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PREFACE 


το  THE  SECOND  ENGLISH  EDITION. 


In  bringing  out  a  new  Edition  of  the  Greek  axd  English  Lexicon,  the  Author  thinks 
it  incumbent  on  him  to  give  some  account  of  the  Improvements  which  this  Edition  has 
r-  3eived.  Notwithstanding  the  high  degree  of  faΛΌur  with  which  his  first  attempt  to 
...dYance  the  interests  of  Grecian  literature  Λvas  receiA^ed,  and  the  kind  indulgence  extended 
^-  '^s  deficiencies,  or  to  its  errors,  he  was  λΥ^ΙΙ  aware  that  it  w^as  expected  by  those  who  looked 

i^ti  favour  on  his  efforts,  that  when  he  v.^as  again  to  appear  before  the  Public,  it  ivould  be 
icund  that  such  encouragement  had  had  the  eflect  of  stimulating  his  exertions  to  improve  his 
work.  The  opnortunity  of  justifying  such  expectations  has  now  been  presented.  It  will 
be  seen  below  what  were  the  chief  points  to  which  the  labour  and  researches  of  the  Author 
have  been  n.ore  especially  directed,  and  an  examination  of  the  book  itself  Λνϋΐ  εhoΛv  how 
far  he  has  s  cceeded  in  redeeming  the  tacit  pledge  he  considers  himself  as  having  given. 

Attention  has  been  most  particularly  directed  to  correct  any  deviation  from  the  Natural 
and  Philosophical  arrangement  of  the  meanings  of  Λvords — and  a  further  developement  has 
been  given  to  the  Etymological  part — two  points  of  the  first  importance,  as  forΛvarding  one 
of  the  great  ends  proposed  in  instructing  youth  in  the  Greek  language,  that  of  calling  forth 
and  exercising  the  Analytical  powers  of  the  mind.  It  is,  indeed,  to  be  regretted,  that  those 
who  believe  that  a  certain  acquaintance  with  the  learned  languages  constitutes  the  best 
foundation  of  a  good  education,  do  not  adopt  the  advice  so  long  since  given  by  the  celebrated 
Author  of  the  Greek  Thesaurus,  Stephanus,  of  commencing  a  classical  education  by  the 
study  of  Greek. 

The  principal  improvements  will  be  found  to  be  as  follow — 

Above  TWO  hundred  pages  of  entirely  new  Matter  have  been  added  to  the  present  edition. 

Half  the  work  has  been  re-witten,  and  the  entire  newly  modelled,  in  conformity  with 
the  general  plan,  but  with  much  improvement  and  simplification  in  the  details. 

The  Particles,  Adverbs,  and  Prepositions,  have  been  illustrated  by  numerous  new  and 
appropriate  Examples,  in  elucidation  of  the  Observations  and  Rules  of  eminent  Philologists, 
the  substance  of  Avhich  is  arranged  under  the  words  to  which  they  refer. 

The  Grammatical  Construction  of  Avords,  has  been  carefully  noted,  in  order  to  guide 
the  Student  in  his  choice  of  Significations,  and  also  in  the  application  of  the  words  them- 
selves in  writing  Greek. 

The  Tenses  and  Persons  of  Defective  Verbs,  have  been  arranged  in  Alphabetical 
Order,  with  references  to  the  Verbs  from  which  they  immediately  derive,  and  to  those  to 
which  they  are  assigned.  Tenses  and  Persons,  likewise,  of  other  Verbs,  and  Inflections 
OF  Nouns,  which,  from  Dialectic  or  Poetic  alterations,  or  other  causes,  may  prove  embarrass- 
ing to  the  Student,  will  be  also  found  in  their  alphabetical  places  in  the  work. 

Much  Grammatical  perplexity  has  been  got  rid  of,  Λvithout  admitting  any  Innovations, 
however  ingenious,  that  are  not  sanctioned  by  sound  Philological  Principles,  and  which  do 
not  materially  facilitate  the  acquisition  of  the  Language. 

The  Etymological  part  has  been  much  enlarged  and  improved,  and  such  references 
have  been  subjoined  to  Derivatives,  as  to  bring  it  into  one  uniform  and  satisfactory  System. 

The  passages  from  Classical  Writers  given  as  Examples^  have  been  aneAV  compared 
with  the  original  works,  and  some  of  them  removed,  to  give  place  to  others  better  calculated 
to  illustrate  the  peculiar  Genius  of  the  Greek  Language. 

The  References  to  Classical  Writers  annexed  to  the  Significations  of  Words,  have  been 
sedulously  collated,  as  being  important  to  the  younger  Student  in  directing  his  choicej  and  to 
the  more  advanced  as  a  sanction  for  the  meaning  offered. 
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At  the  beginning  of  each  letter,  the  Dialectic  or  Poetical  changes  affecting  such  letter  are  ) 
noticed.    It  will  be  found  peculiarly  advantageous  to  the  young  Student  to  make  himself 
familiar  with  these,  as  by  bearing  them  in  mind  many  apparent  anomalies  will  find  a  ready 
explanation.  | 

From  the  extraordinary  care  bestowed  in  correcting  the  Press,  under  the  constant  superin- 
tendance  of  the  Author,  it  is  hoped  typographical  correctness  has  been  secured. 

It  will  not  be  difficult  for  any  person  who  feels  interested  in  the  subject  to  ascertain  the  , 
nature  and  extent  of  the  improvements  which  this  edition  has  received — but  those  only  who 
have  been  engaged  in  labours  of  a  similar  kind  can  truly  estimate  the  toil  which  the  task 
of  making  such  improvements  requires.    Next  to  advancing  the  general  interests  of  Grecian 
Literature,  the  Author  has  peculiarly  at  heart  to  be  useful  to  two  Classes  of  persons  in  | 
particular — should  his  work  prove  serviceable  to  those  who,  retiring  from  active  life,  resume 
the  cultivation  of  the  Studies  of  their  youth  in  retirement,  and  tend  in  any  degree  to  alleviate 
the  weighty  labours  of  that  most  estimable  Class  of  men,  who  devote  themselves  to  the  * 
education  of  youth,  he  will  be  enabled  to  look  back  with  complacency  on  his  long  and 
arduous  toils.  s 

In  sending  forth  his  work  the  Author  cannot  refrain  from  publicly  expressing  his  gratitude  ii 
to  the  amiable  and  truly  learned  Mr.  Hase,  Professor  of  Modern  Greek  and  Palseology,  and  » 
Keeper  of  Manuscripts  in  the  King's  Library  at  Paris,  who  most  kindly  aided  his  researches  * 
by  his  valuable  advice,  and  most  liberally  communicated  to  him  his  own  notes  in  manuscript,  i 
which  he  has  made  use  of  as  far  as  was  compatible  with  the  scope  of  the  present  work,  i 
The  edition  of  Leo  Diaconus  by  that  gentleman,  incorporated  into  the  edition  of  Byzantine  i 
Historians,  and  published  at  Bonn,  by  the  celebrated  and  lamented  Niebuhr,  will  give  some  \ 
idea  of  the  extent  of  Mr.  Hase's  knowledge  of  the  Greek,  no  less  in  its  Classic  purity  than  i 
in  every  stage  of  its  decline.  ! 


London,  February  14,  1831. 
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The  diffieulty  presented  to  the  youthful  student  in  the  study  of  the  Greek  language,  and 
the  imperfect  knowledge  acquired  of  that  tongue  by  the  far  greater  number  of  persons  supposed 
to  have  receiΛ'ed  the  advantages  of  a  classical  education,  has  been  with  justice  attributed,  in  a 
very  great  degree,  to  the  use  of  Greek  Lexicons,  in  which  the  Avords  are  explained  not  in  the 
vernacular,  but  in  the  Latin  language. 

The  most  uneducated  and  unreflecting  person  would  scout  the  proposal  of  teaching  the 
Italian  or  French  languages  through  the  medium  of  the  German  ;  yet,  a  few  weeks  of  mode- 
rate application  would  suffice  for  acquiring  a  more  familiar  acquaintance  ivith  the  latter  idiom, 
than  boys  can  be  presumed  to  have  with  Latin,  when  the  Greek  Lexicons  are  put  into  their 
hands.  Besides,  the  Latin  is,  in  reality,  a  language  of  more  difficult  acquirement  than  the 
Greek,  and  not  peculiarly  adapted  for  conveying  its  spirit  or  idiomatical  delicacies.  By 
pursuing  a  defective  method  of  teaching  Greek,  one  of  the  great  ends  of  education  seems  lost 
sight  of — that  of  calling  forth  and  exercising  those  poivers  of  the  mind  which  apply  most 
extensively  and  usefully  to  the  purposes  of  life.  It  is  unnecessary  to  remind  the  reader  how 
effectually  the  study  of  that  language,  which  presents  the  most  perfect  forms  in  which 
thoughts  h^Lve  ever  yet  been  embodied,  is  calculated  to  conduce  to  that  great  end. 

A  serious  evil  arising  necessarily  from  beings  obliged  to  seek  for  the  explanation  of  the 
words  of  one  dead- language  in  those  of  another,  is,  that  the  youthful  mind  becomes  habitu- 
ated to  content  itself  w4th  indistinct  ideas,  and  to  apply  words  imperfectly  understood. 

Our  Continental  neighbours  have  for  many  years  enjoyed  the  advantages  of  Greek 
Lexicons  with  interpretations  in  the  vernacular  idiom.  The  very  learned  Greek  and  Ger- 
man Lexicon  of  Schneider  was  gratefully  received,  and  universally  adopted  in  the  German 
schools  and  universities.  In  France,  the  honourable  exertions  of  the  respectable  scholars  to 
whom  that  country  is  indebted  for  the  revival  of  a  taste  for  the  study  of  the  Greek  language, 
which  successive  political  events  had  nearly  extinguished,  hav^e  been  confessedly  very  mate- 
rially promoted  by  the  Greek  and  French  Dictionary  of  Mons.  Planche,  Avhich  useful  work 
is  in  general  use  in  the  French  schools  and  colleges. 

It  seems  to  be  here  uncalled  for,  and  might  appear  invidious,  to  dwell  on  the  defects  which 
scholars  of  the  highest  eminence  have  pointed  out  in  the  plans  of  even  the  best  of  our  exist- 
ing Lexicons.  As  the  public  at  large  is  concerned,  it  may  be  matter  of  regret,  that  some  of 
the  distinguished  scholars  who  have,  from  time  to  time,  added  to  and  materially  improved 
some  of  the  Lexicons  in  use,  did  not  extend  their  labours  still  further ;  and  that  they  should 
have  neglected  the  important  improvement  of  arranging  the  significations  of  Avords  in  a 
more  correct  and  natural  order,,  from  a  too  close  adherence  to  the  originally  defective  forms 
in  which  they  found  the  works  Avhich  they  undertook  to  improve,  and  have  in  fact  enriched, 
but  in  a  manner  that  might  have  been  more  extensively  beneficial. 

The  plan  of  the  Lexicon,  Avhich  is  ηοΛν  oiTered  to  the  public,  has  been  formed  under  the 
guiding  counsels  of  scholars  of  eminence,  both  British  and  Continental;  their  approbation 
of  the  mode  in  w^hich  it  has  been  earned  into  execution  encourages  the  hope,  that,  with 
candid  alloAvances  for  the  difficulties  attending  such  labours,  it  may  be  found  calculated  to 
promote  the  interests  of  classical  literature. 

In  collecting  materials  for  the  Greek  and  English  Lexicon,  neither  time  nor  labour  has 
been  spared;  the  Classical  Greek  \vriters  have  been  carefully  studied — the  works  of, eminent 
Lexicographers  consulted,  and  information  sought  in  the  writings  of  the  most  celebrated 
Critics  and  Philologists  of  our  oAvn  and  of  neighbouring  countries. 

The  Grammatical  and  Etymological  principles  on  which  the  Lexicon  has  been  composed, 
are  those  Avhich  have  been  the  most  generally'admitted  by  eminent  Greek  scholars. 

With  whatever  diligence  or  success  materials  might  have  been  collected,  it  was  deemed 
important  to  select  a  work  of  a  similar  kind  Avhich  might  serve  as  a  basis,  and  its  plan  in 
some  degree  as  a  model  and  guide.  The  necessan/  qualities  were  found  united  in  the 
Griechisch-Deutsches  Worterbdoh  Leipzig,  1819,  'and  Nachtrage,  1821,  of  J.  G. 
Schneider— and  it  accordingly  forms  the  basis  of  the  following  work.    While  a  free  use  has 
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been  made  of  the  valuable  matter  of  that  work,  some  deviations  from  the  learned  author's 
plan  have  been  found  necessary.  Materials  furnished  by  him  have  been  incorporated  with 
those  drawn  from  other  authentic  sources,  and  placed  in  a  different  arrangement. 

In  Schneider's  Lexicon,  not  only  examples,  but  even  critical  remarks  and  etymological 
observations  are  often  intermingled  Avith,  and  not  un frequently  precede,  the  signification  of 
words :  many  quotations  are  often  given  merely  as  authorities  for  words — a  method  which 
would  better  suit  a  Thesaurus  than  a  Lexicon  intended  for  general  use  ;  in  which  it  would 
seem  more  profitable  to  the  learner  to  find  only  examples  calculated  to  clear  up  idiomatic  and 
other  difficulties,  and  elucidate  certa  η  uses  of  words  and  peculiar  delicacies  of  the  language. 
From  the  separation  of  the  significations  of  words,  explanations,  often  of  some  length,  are 
often  rendered  necessary  to  mark  the  connexion  of  meanings  with  the  primary  sense,  which 
in  many  instances  might  have  been  avoided.  Sufficient  attention  also  to  the  wants  of  the 
youthful  student  does  not  ahvays  seem  to  have  been  paid ;  yet,  by  a  slight  change  in  the 
plan,  the  interests  even  of  beginners  might  have  been  made  to  agree  with  those  of  the  more 
advanced  students.  There  are  also  other  points  in  which  the  plan  of  Schneider  may  whh 
advantage  be  altered.  The  deviations  from  his  plan,  which  will  be  found  in  the  following 
Lexicon,  have  been  approved  of  by  learned  and  experienced  scholars  of  his  own  country, 
and  have  been  deemed  expedient  and  useful  by  British  scholars,  who,  from  their  habits  of 
life,  Avere  best  enabled  to  judge  of  the  methods,  most  calculated  to  facilitate  the  study  of  the 
Greek  language  to  our  British  youth.  To  Schneider  the  following  work  is  indebted  for  much 
valuable  matter,  and  in  part  for  its  form — this  is  fairly  and  most  gratefully  acknowledged. 

In  order  to  form  a  copious  Vocabulary,  Tvhich,  according  to  the  opinions  of  our  most 
experienced  scholars,  a  Greek  Lexicon  for  the  use  of  schools  ought  to  be,  many  expedients, 
both  technical  and  typographical,  have  been  resorted  to,  that  a  large  quantity  of  matter  might 
be  compressed  Avithm  a  comparatively  small  compass. 

Words  have  been  admitted  into  the  Lexicon  from  the  writings  of  Hippocrates  and  the 
Greek  Physicians,  which  will  be  found  explained  chiefly  according  to  interpretations  contri- 
buted by  German  physicians  of  high  reputation  as  Greek  scholars,  to  the  Supplement  to  the 
third  edit,  of  Schneider's  Lexicon,  published  in  1821. 

The  Liinn.5:an  names  of  plants  as  well  as  the  English  have  been  given  ;  an  object  it  is 
presumed  of  interest  not  less  to  the  Naturalist  than  to  the  Classical  scholar. 

The  Avorks  of  Sprengel  haA^e  been  principally  relied  on  as  authorities,  with  occasional  aid 
from  the  Philosophical  Transactions,  and  notices  found  in  the  works  of  Modern  Travellers. 

Inflections  of  Noiins^  or  Verbs,  causing  difficulties,  as  being  dialectic  variations  of  regular 
forms,  or  as  deriving  from  obsolete  primitive  Avords,  will  be  found  explained  in  Alphabetical 
order  as  a  help  to  beginners. 

The  arrangement  of  words  is  strictly  Alphabetical — noting  such  as  are  Poetical,  of 
Dialectic  variety,  or  peculiar  to  certain  -  writers,  classes  of  writers,  or  certain  Schools  of 
Philosophy,  as  also  to  certain  Epochs  of  Grecian  literature. 

The  meanings  of  words  are  arranged  in  a  Natural  and  Philosophical  order:  to  the  Primary 
succeed  the  Secondary,  in  the  order  of  their  relation— the  proper  signification  distinguished 
from  the  Metaphorical,  Idiomatical,  and  Adscititious.  Phrases  are  added  in  Italics,  to  note 
the  transitions  from  the  proper  significations,  and  to  indicate  the  connexion  when  apparently 
remote.  _  A  short  phrase  is  frequently  added  to  direct  the  young  student  to  the  proper  use  of 
a  word  in  certain  constructions,  in  w^hich  the  context  modifies  the  sense,  where  a  Greek 
quotation  has  not  been  deemed  requisite. 

To  the  regular  arrangement  of  the  Significations,  as  an  object  of  the  highest  importance 
next  to  their  correctness,  extraordinary  attention  has  been  gi^^en ;  by  which  it  is  hoped  the 
student  may  be  saved  from  much  perplexity,  and  many  confused  notions. 

Authorities  have  been  given,  not  only  for  Avords  in  peculiar  senses,  but  also  for  many 
others  ;  not  less  for  the  satisfaction  of  the  more  advanced,  than  as  a  guide  to  the  youthful 
learner,  who  may  not  be  sufficiently  familiar  with  the  language,  to  receive  the  necessary  aid 
from  the  context.  When  a  word  is  used  in  the  same  Writer,  in  different  senses,  the 
passages  are  distinctly  noted. 
^  Conciseness  and  perspicuity  have  been  studied  in  the  interpretations ;  the  most  plain  and 
significant  terms  haA^e  been  selected,  that  the  learner  may  have  clear  and  full  notions  of  the 
meanings  of  the  Avords  explained  in  all  their  bearings. 

Sentences  and  phrases  have  been  selected  from  the  purest  Classical  Writers,  to  which 
literal  translations  have  been  subjoined,  in  order  to  exemplify  the  use  of  certain  icords, 
mark  certain  delicacies  of  expression,  and  explain  idiomatic  or  other  diffcidties.  These, 
as  Avell  as  some  very  short  Critical,  Grammatical,  or  Etymological  remarks,  are  placed  at 
the  end  of  the  explanations,  and  separated  from  them  by  a  distinctive  mark,  to  avoid  embar- 
rassment to  the  young  pupil  for  whom  they  are  not  designed. 

Derivatives  are  referred  to  their  Primitives,  on  the  Etymological  Principles  οϊ  Hemster^ 
huis,  as  illustrated  by  Valckenaer.  This  fascinating  Theory  has,  however,  been  cautiously 
received  and  applied.    Hypothetical  roots,  received  on  the  authority  of  eminent  PhilologistSj 
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are  distinguished  from  those  actually  in  existence.  The  principle  acted  upon  is.  "to  admit 
as  primitive  words,  verbs  of  which  we  find  the  regular  tenses  preserved  in  the  later  form  of 
the  language."  Not  only  is  the  Radical  word  referred  to,  but  that  from  which  a  Derivative 
more  immediately  comes  is  noted,  for  the  benefit  of  the  young  student.  When  the  Alpha- 
betical order  presents  in  succession  words  of  the  same  Family^  the  Thema  is  not  repeated, 
but  merely,  if  necessary,  the  word  from  which  another  has  been  more  immediately  formed; 
this  mark  (,  prefixed,  denoting  the  connexion  with  the  preceding  word,  derived  from  a 
common  origin. 

The  Grammatical  Principles  will  be  found  conformable  to  those  followed  in  the  Greek 
Grammar  of  Matthias :  for  the  publication  of  the  ven^  elegant  and  accurate  translation  of 
which,  by  the  late  Mr.  E.  V.  Blomfield,  British  students  of  the  Greek  language  owe  deep 
obligations  to  the  eminent  and  accomplished  Editor,  whose  services  to  Grecian  literature  are 
acknowledged  by  foreigners  not  less  than  by  his  own  countr^^men. 

The  explanation  of  the  Abbreviations  and  Marks,  will,  it  is  hoped,  render  any  further 
details  as  to  the  plan  unnecessary. 

The  object  kept  constantly  in  view,  in  the  composition  of  the  Lexicon,  has  been  to  con- 
ciliate, hy  the  simplicity  of  the  plan,  joined  icith  clear  interpretations  in  the  Vernacular 
tongue,  arranged  in  a  natural  order,  the  interests  of  the  Young  with  those  of  the  more 
advanced  Student :  and  thus  to  provide  the  student  of  Greek  with  a  work,  that  might  serve 
as  a  Manual  from  the  moment  of  his  entering  on  the  study  of  that  language,  until  he  should 
have  acquired  a  familiar  acquaintance  with  the  Classical  Greek  writers.  An  expectation  is 
further  indulged,  that,  by  its  copiousness,  the  New  Greek  and  English  Lexicon  may  even, 
be  found  useful  to  those  who  may  wish  to  extend  their  studies  beyond  the  confines  of  a 
merely  school  course  of  reading,  but  who  may  not  have  convenient  access  to  voluminous  and 
expensive  works. 


London^  January  2,  1826. 
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ABBREVIATIONS. 


Accus.  . 

.  Accusative. 

Act. 

.  Active, 

Adj. 

.  Adjective. 

Adv. 

.  Adverb. 

JEoL  . 

.  ^olic. 

Aor. 

.  Aorist. 

Att. 

Attic. 

Augm.  . 

Aus^ment. 

Auth.  . 

Authority. 

Bceot.  . 

Boeotian. 

Ccnnparat. 

Comparative. 

Conjunct.  . 

Conjunction. 

Contr.  . 

Contraction. 

Dat.     .  . 

Dative. 

Dimin. 

Diminutive. 

Dor.     .  . 

Doric. 

Fern.  . 

Feminine. 

Fig.     .  . 

Figurative. 

Fut.  .  , 
Gen.  . 

Gram. 
Imperat. 
Imperf. 
Impers. 
Indecl. 
Lit.  . 
Masc. 
Metaph.  ( 
or  Met.  ( 
Mid.  .  \ 
Neg.  .  . 
Neut. 
Nom, 
Opt.  .  . 
Perf.  . 
Part. 


Future. 

Grenitive, 

Ghreimmar. 

Imperative. 

Imperfect. 

Impersonal. 

Indeclinable. 

Literal. 

Masculine. 

Metaphorical. 

Middle. 

Negative. 

Neuter. 

Nominative. 

Optative. 

Perfect. 

Participle. 


Pass. 
Pers. 
Plur. 
Plus.  perf. 
Poet. 
Prep. 
S.  .  . 
Ss.     .  . 


Sing. 

Subjunct. 

Superlat. 

Syncop. 

Th.  {see 
From) 
Writ. 


Passive, 
Personal.  , 
Plural. 
Pluperfect. 
Poetical. 
Preposition. 
Signification. 
Significations. 
The  same  sig- 
nification. 
Singular. 
Subjunctive. 
Superlative. 
The  figure  Syn- 
cope. 

Thema. 

Writers. 


From,  viz. :  from  this,  when  instead  of  Th.,  means  that  the  radical  νίοτά  is  to 
be  looked  for  under  the  vi^ords  referred  to. 

The  note  of  interrogation  7,  placed  after  a  word,  denotes  that  such  word  is  of  doubtful  authority — 
after  a  signification,  that  such  s.  is  also  doubtful — and  after  a  Th.,  that  it  does  not  appear  to  the 
Author  probable. 

The  Words,  ov,  adj.  denote  that  the  Adjective  has  its  genitive  in  ov,  being  of  two 
terminations,  and  having  the  Neut.  in  ov. 

The  Words,  ίος,  adj.  denote  that  the  Adjective  has  its  genitive  in  έος,  being  of  two  terminations,  with 
the  Neut.  in  ες.  Those  of  three  terminations,  and  verbal  adjectives  are  designated  with  sufficient 
perspicuity. 


MARKS. 


The  Mark  (,  v^en  prefixed  to  a  word  for  which 
a  Thema  is  not  given,  denotes  that  such  word  has 
the  same  Th.  as  that  which  immediately  precedes 
it.  'When  several  words  in  succession  are  thus 
noted,  they  are  to  be  considered  as  derived  from  the 
same  Radical  Word  ;  which  will  be  found  by  look- 
ing to  the  first  in  the  series  that  has  such  a  mark 
prefixed.  —  When,  after  the  abbreviation  Th.,  a 
word  is  included  between  (  ),  it  is  to  signify,  that 
from  such  word  that  which  has  been  explained  is 
more  immediately  derived,  the  following  being  the 
Original  Root — with  respect  to  some  words,  it  is 
omittexl,  when  the  connexion  seems  too  obvious  to 
lead  to  error — but  when,  instead  of  Th,  :  from 
only  is  given,  it  denotes  that  information  as  to  the 
Th.,  must  be  sought  for  under  the  words  refeiTed  to. 

The  Mark  tt    denotes  that  the  following  signi- 


fications belong  to  a  word  which,  although  written 
like  that  under^which  it  occurs,  has  not  a  common 
origin  with  it. 

Small  capital  letters  distinguish  words  which  are 
to  be  considered  as  Radical  Wor  ds,  or  words  for 
which  no  satisfactory  derivation  has  been  determined. 
Some  are,  however^  left  thus  distinguished,  for  which 
derivations  are  proposed. 

The  Mark  is  prefixed  to  such  remarks  or  re- 
ferences as  are  intended  for  students  who  have  made 
a  certain  progress  in  their  studies — as  also  to  exam- 
ples :  when  such  mark  follows  a  Thema  assigned 
to  a  word,  it  imports  that  some  additional  Etymolo- 
gical information  respecting  such  Th.  may  be  found 
under  the  head  referred  to. 

The  Mark  [  ],  designates  the  additions  made  by 
the  American  Editor. 


GREEK  AND  ENGLISH 

LEXICON. 


A 

A,  a\(pa,  the  first  letter  of  the  Greek 
alphabet. 

As  a  numeral  letter^  ά  with  a  mark 
placed  over  it,  stands  for  one,  with 
the  mark  underneath,  a,  for  one 
thousand. 

In  compound  words,  this  letter  has 
often  a  privative,  or  negative 

force,  like  that  of  the  particles  in, 
im,  un,  ir,  in  English  ;  thus,  6ή\ος, 
visible,  α6η\ος,  invisible ;  Swardg, 
possible,  άδυνατος,  impossible,  &c. 

When  a  in  such  s.  is  prefixed  to  a 
word  beginning  with  a  vowel,  it 
often  takes  v,  as  some  say,  for  eu- 
phony ;  but  as  this  does  not  occur 
in  all  such  words,  according  to 
others,  as  an  abbrev.,  of  auev,  or 
for  (if,  or  άνα  considered  as  Th. 
of  ανευ,  See  άν-  neg.  in  its  alph. 
order. 

In  some  words,  a  has  the  force  of 
όνς,  implying  difficulty,  &c.  as  άα- 
γης,  difficult  to  break,  and  in 
others,  that  of  κακδς,  thus,  άβον\ία, 
s.  s.  as  κακυβουλία,  or  δνσβον\ία, 
and  απρόσωπος,  s.  s.  a^  κακοττρόσω- 
ιτος. 

It  sometimes  has  the  force  of  a  μα, 

with,  together,  thus,  ακυι-ις,  αλο- 

χος,  one  who  partakes  the  same 
couch,  or  bed,  a  wife,  a  bedfel- 
low :  from  a,  and  κοίτη,  λίχος. 

A,  in  some  v;ords,  is  supposed  by 
some  Gram,  to  liave  the  force  of 
αγαν,  or  πο\ν,  much,  in  great  quan- 
tity, &c.,  implying  intensity  of 
degree,  or  augmentation,  thus, 
αβρομος,  with  loud  noise,  roaring, 
αξν)<ος,  abounding  in  wood,  άσπερ- 
■χΐ]ς,  S.S.asπo'\υσπεpχης,SiC.  IT  emi- 
nent Philol.  deny  this  notion,  as 
Valcken.  Adon.  p.  214,  sq. 

In  fine,  a  seems  often  placed  for 
sake  of  euphony  be  fore  words  be- 
ginning with  double  consonants, 
without  affecting  the  meaning, 
ασταχυί,  άστεροπη,  άστταίρω,  have 
the  same  significations  as  στάχ^νς, 
στεροπη,  σπαίρω. 

Ά,  άα,  interject,  ah  !  oh  !  denotes 
admiration,  astonishment,  or  com- 
plaint, or  compassion,  as  Iliad. 
17, 201.24, 518.  in  the  former  sig- 
nif.,  some  Grammarians  write  «. 


AAOM 

"Ά  expresses  sorrow,  compassion, 
and  discontent — a,  a,  laughter. 
Aristoph. 

"A,  nom.  plur.  neut.  of  Sg,  η,  δ — 
Ά,  nom.  dual  fem.  of  δς,  η,  δ — 
0L,for  η,  ar tic.  fem. — a.for  η,  fem. 
of  the  Tclat.  pron.  δς,  and  h,  for 
ζ,  dat.  of  δς,  all  Dor.  See  r). 

'Aaarof,  ov,  adj.  that  cannot  be  in- 
jured, or  violated,  inviolable,  Iliad. 
14,  271.  as  an  epith.  of  the  waters 
of  Styx,  the  sanction  of  an  in- 
violable oath — invidnerable  ;  in- 
vincible, Appollon.  2, 77.  not  inju- 
rious, irreproachable,  herice,  ho- 
norable, worthy,  viz.  a  contest, 
Odyss.  21,  91.  and  22,  5.  Schn. 
L.  Supplem.  or  in  the  first  s.,  ir- 
revocable, or  decisive  as  to  the  re- 
sult, Schn.  L.  ed.Pass.  injurious, 
or  highly  injurious,  Appollon.  1, 
459.  in  Odyss.  21,  91.  s.  s.  as 
7ro\vβ\aβης,from  the  force  of  the 
double  a,  or  a  augm.  or  for  Ιίγαν, 
Eustath.  yet,  in  Odyss.  21,  91. 
perhaps  '  invincible,  or  difficult  to 
be  achieved,'  for  Antinous  adds 
ov  γαρ  όιω  ρηϊόίως  τόδε  τόξον  έΰξοον 

ίνταννεσϋαι,  for  I  do  not  think  that 
this  well-polished  bow  can  be  ea- 
sily strung.  Odyss.  22,  5.  inno- 
cuous, relatively  to  that  which 
was  to  follow,  viz.  the  attack  on 
the  suitors.  1i  Damm  gives  as 
prim.  s.  '  undeceiving,'  and  so  un- 
derstands it  Odyss.  21,  91.  and 
ironically  22,  b.  deriving  it  from 
apriv.aτω.  Th.  apriv.  drcitofrom 
άάω,  or  a  priv.  άάω,  Buttmann. 
Lexil.  S.  231.  _  _  ^  Iliad,  ^  _ 
^  ^  Odyss.l 
'Aaynf,  εος,  adj.  unbroken — not  to 
be  broken  ;  difficult  to  break, 
hence,  hard,  Odyss.  W,  bib.  Th. 

apriv.  αγω,  αγννμι.  \y,  Odyss., 

 Appollon.] 

Άάζω,  to  breathe  with  the  mouth 
open.  IF  deriv.  άασμης,  άσθμα,  and 

from  the  s.  Th.  as  ανω  and  αζω  ; 
άζαίνω,  ηάζο),  and  halo,  are  syno- 
nym., Syiburgh.  Th.  αω.   ] 

'Αάο/^σ(,  (3pers.  s.  άαται,  Iliad.  19, 
dl.)fut.  άάσομαι,  1  aor.  mid.  άασά- 
μην,  1  aor.  pass.  άάσΟην,  &:c.  Sec 
άάω. 

I 


ΑΑΩ 

"Ααπτος,  ov,  adj.  not  to  be  touched, 
or  approached  ;  irresistible,  pow- 
erful, invincible,  Riad.  1,  567. 
Hes.  Oper.  147.  Th.  a  priv.  απτω. 
IT  Th.  a  augm.  Damm, 

Άασα,  or  ασα,  1  aor.  act.  άασάμην, 
1  aor.  mid.  and  άάσθην,  1  aor. 
pass,  of  άάω. 

Αασι,'^  per s.  plur.  o/*a/7^£,t-oblow. 
Άασίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άεσίφρων. 

^Αασμδς,  ov,  h,  the  act  of  breathing, 

Aristot.  Probl.  34,  7.  Th.  (άάζω) 

ιίω.       _  .J\ 
Άάσπετος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  and 

Th.  as  ασνετος. 
^ Αάσγ^ετος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

'άσχ^ετος. 

Άαται,  3  pers.  of  άάομαι.  See  άάω. 

[Άα-ταί,  3  pass,  of  άαμαι,  from  a 
form  in  μι  of  άάω.  See  αω.] 

"Αατος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άάατος,  high- 
ly injurious,  Appollon.  1,  459.  see 
άάατος.  Th.  (in  the  latter  s.)  a 
augm.  άάω,  to  injure,  tt  αατος,  or 
ατος,  insatiable.  Hes.  Theog.  714. 
φ  Scut.  Herc.  bb  &  101  7  with  a 
genit.  Th.  (άάω)  οίω,  to  satiate, 
ίί  s.  s.  as  αητος,  from  αημι,  αω,  to 
blow,  μ^^] 

Άάτω,  s.  s.  φ  Th.  as  άτάω. —  Ί  See 
άάω,  to  injure, 

Άάo},fut.  άάσω,  to  satiate.  See  ίίω. 

'AA'S2,  fut.  αάσω,  1  aor.  αασα,  &, 
ασα,  to  injvire,  Odyss.  10,  68.  es- 
pecially, to  di-sturb  the  intellects, 
and  injure  by  producing  folly,  in- 
fatuation, or  delusion,  effects  usu- 
ally ascribed  to  a  Divinity,  or 
Fate,  thus  fate  and  wine,  Odyss. 
11,  61.  wine,  21,  296.  =  Pass. 
'Αάομαι,  3  pers.  άαται,  1  aor,  άάσ- 
Οην, to  sufler  injury,  &c.,  Iliad, 
19,  36.  Odyss.  4,"  509.  φ  Hes. 
Oper.  281.  the  1  aor.  pass,  in  a 
mid.  s.  Iliad.  16,  685.  &  19,  113. 
=  Mid.  1  aor.  άασάμην,  to  injure 
one's  self  through  folly,  Riad.  11, 
340.  to  err,  or  commit  a  fault 
through  folly, /Zia(^.  9, 110,  &  119. 
also  19,  137.  1  aor.  mid.  in  an 
act.  s.  Iliad.  19, 91,  &  95.  IT  Etym. 
ατη,  άτάο),  &  άτίω,  if  not  dcrivat., 
of  auco,  have  the  same  origin.  [In 
Horn,  άάω  w  w<      αοσαί  w  w  ^,  αασεν 


ABAP 


ΑΒΕΛ 


ΑΒΛΕ 


 .      αασαν  w,  άασάμην^  _  ^^ 

άάσατο  &  v^w,  άάσθην, 

άασθεΐξ  »^  _  but  Hom.  CcT.  247, 
also  ] 

*Α/?α^οί,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άβακης,  Suidas. 

^Αβαθης,  έος,  adj.  not  deep,  shallow, 
Galen.  10,  382.  Th.  a  priv.  {βά- 
θος) βαθύς. 

^Αβακέω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  be 
like  an  infant ;  to  want  the  faculty 
of  speech,  to  be  mute,  or  silent ; 
to  be  silly,  childish,  simple,  inno- 
cent, or  inexperienced,  hence,  to 
be  unsuspicious,  or  not  to  suspect, 
or  know,  as  in  Odyss.  4,  249.  Th. 
(άβακης)  a  priv.  βάζω,  to  speak,  a 
priv.  φάω,  Damm.      ^  ^  _] 

(Ά/?ακέωί,  adv.  poet,  of  άβακης. 

C  Αβακήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άβακης. 

('Αβακης,  έος,  adj.  like  an  infant, 
speechless ;  mute ;  silent ;  mild  ; 
gentle,  Sappho  fragm.  innocent ; 
simple  ;  inexperienced.      ^  _] 
Αβάκησαν,^οτ  ήβάκησαν. 

(^Αβακίζω,  s.  s.  as  άβακέω.  ^  άβακι- 
ζόι/ενος,  infantine,  gentle,  Anac. 
Schn.L. 

^Αβάκιον,  ov,  TO,  dimin.  of  αβαξ. 

(Άβακίσκος,  ου,  δ,  dimin.  of  αβαζ, 
hut  generally,  a  variegated  stone 
used  for  paving  foors  of  houses. 

"Άβακτος,  and  αβνκτος,  s.  s.  as  μη 
μακαριστός,  but  Dor.  irreproach- 
able. Anecd.  Bekker.  325. 

'Άβάκχ^ίυτος,  ov,  adj.  averse  from 
or  not  partaking  of,  Bacchanalian 
festivity,  or  frenzy.  Th.  a  priv 
(Βακ·^εύω)  Buvt^o?. 

^Αβα\ε,  properly,  a  βά\ε,  s.  s.  as 
βάλε,  and  a  later  form,  would  to 
God  that !  I  wish  that !  with  an 
Opt.  bxit  also  an  indie.  Callim. 

frag,  455.  with  an  infinit.,  like 
οίφελε,  Epigram,  adesp.  396.  See 
βάΧε.  [-..w] 

^ Αβαμβάκεντος,  or  άβαμβάκενστος 
ου,  adj.  not  immersed  in,  or  sea- 
soned with,  rich  and  stimulatinr 
sauces ;  said  of  food.  Athen.  Th 
a  priv.  βάμβα.] 

*ABAIE,  ακος,  h,  a  board  or  table 
a  table,  for  tracing  geometrical 
figures  on ;  a  counting-board- 
kind  of  draught-board — a  buffet, 
or  table,  on  which  rich  vessels 
were  set  out  for  show — a  dish 
Cratin.  Polluc.  10,  24.  an  open 
space  on  a  stage,  Suidas  1.  p.  3. 
No.  2. — the  abacus,  {in  architec 
lure)  the  lower  part  of  the  capital 
of  a  pillar.  [^^  _] 

"Αβαξ,  ακος,  adj.  s.  s.  as  άβακης 
Schn.  L.  μ  _] 

"Άβάττηστος,  ov,  adj.  not  sunk,  or 
dipped — not  to  be  sunk,  ahvays 
remaining  afloat,  Pind.  Pyth.  2 
145.  Th.  a  priv.  βάπτω. 
{"Άβαπτος,  ov,  adj.  not  wetted 
steeped,  or  immerged — not  dyed 
— not  tempered. 
^Αβάρβαρος,  ov,  adj.  not  barbarous. 
H  άβαρβαρίστως,  adv.  qiiite  free 


from  barbarism.  Th.  a  priv.,  βάρ- 
βαρος. 

Αβάρης,  εος,  adj.  not  burthened — 
not  heavy,  burthensome,  or  diffi- 
cult. Th.  a  priv.,  βάρος. 

"Αβας,  Dor.  for  ηβης,gen.  ofηβη. 

Αβασάνιστος, ov,  adj.  not  examined  ; 
untried;  not  put  to  the  proof — 
not  tortured,  hence,  met.  uncon- 
strained, natural,  as  style,  Dionys. 
Hal.  Th.  a  priv.  {βασανίζω)  βάσα- 
νος. 

{Άβασανίστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Αβασί\εντος,  ov,  adj.  without  a  king 
or  master ;  independent.   Th.  a 
priv.  {βασιλεύω)  βασιλεύς.  [Γ] 
(Ά/?ασίλει5τωί,  adv.  the  s.  of  άβασί- 
λεντος,  adverbially. 

Αβάσκανος,  ov,  adj.  free  from  envy, 
or  jealousy — sincere ;  open-heart- 
ed ;  frank.  Th.  a  priv.,  βασκαίνω, 

from  βάσκω,  obs. 

{Άβάσκαντον,  ov,  το,  an  amulet, 
worn  as  a  preservative  against 
enchantments,  supposed  evil  ef- 
fects of  envious  eyes,  tf-c.  neut.  of 

άβάσκαντος. 

{Άβάσκαντος,  ov,  adj.  unenvied ; 
protected  from  envy — that  pro- 
tects from  envy,  see  the  foregoing 
word. 

{^  Αβασκάντως,  adv.  of  άβάσκαντος. 

Αβάστακτος,  ov,  adj.  not  to  be  car- 
ried, or  borne.  Th.  a  priv.,  βασ- 
τάζω. 

Άβάτον,  ov,  TO,  a  sanctuary,  or  any 
consecrated  spot,  neut.  of  άβατος. 

Άβατος,  ov,  adj.  {άτη,  ατον,  Pind.) 
untrodden  ;  inaccessible  ;  impass- 
able— not  to  be  trodden,  hence, 
consecrated,  sacred.  Pind.  Nem. 
3,  36.  not  mounted  ;  not  covered, 
viz.,  that  has  not  received  the 
male,  Lucian.  Th.  a  priv.  {βαίνω, 
βατέω)  βάω  obs. 

[{'Αβατόω,  fut.  ώσω,  to  render  im- 
passable ;  to  make  desolate.] 

"Αβαφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αβαπτος. 

'Αββαλε,  JEolic.for  άνίβαλε,  3  pers. 
2  aor.  of  αναβάλλω. 

Άβδελνκτος,  ov,  adj.  not  held  in 
abomination,  or  execration — not 
disgusting — not  to  be  execrated, 
Th.  a  priv.,  {βόίλλω)  βόέω. 

"Αβόηρα,  ων,  τα,  the  city  of  Abdera. 
IT  άβδηρίτης,  ov,  h,  an  inhabitant  of 
Abdera,  and  as  such,  a  simple- 
ton, [ϊ] 

Αβέβαιος,  ov,  adj.  unsteady;  un- 
fixed. Th.  a  priv.,  βέβαιος,  from 
βαίνω,  βάω  obs. 

{Άβεβαιότης,  ητος,  η,  instability ; 
weakness. 

Άβέβηλος,  ov,  adj.  not  to  be  enter- 
ed, by  the  profane,  sacred;  also 
said  of  persons,  sacred ;  holy — 
subst.  TO  άβέβηλον,  a  sbiine,  or 
consecrated  place.  Th.  a  priv., 
βέβηλος:  from  βηλος,  βαίνω. 
Αβελτέρειος,  poet,  for  ηβέλτερος. 
Αβελτερία,  ας,  ή,  inferiority  in  ta- 
lent ;  folly  ;  silliness,  Th.  a  priv. 


βέλτερος,  irreg.  comparat.  of  Ιιγα-  > 
Θ6ς.  See  βέλτερος. 
(^Αβέλτερος,  pa,  pov,  adj.  silly  ;  stu- 
pid. 

{Αβελτηρία,  in  Plat.  Theat.  Aris- 
tot.  andDem.  for  αβελτερία.  Ίίάβελ- 
τηρία,  Chrysostom.  Oral.  8.  in  Pa- 
scha,  V.  943,  and  other  ecclesiast. 
writers. 

Αβίαστος,  ov,  adj.  not  forced ;  un- 
constrained ;     free  ;  voluntary, 
Th.  a  priv.  {βιάζομαι)  βία. 
{'Αβιάστως,  adv.  of  άβίαστος. 
['Αβιβλος,  ov,  adj.  without  books  ; 

unlearned,  Th.  a  priv.  βίβλος.] 
"Αβιος,  ov,  adj.  wanting  sufhcient 
means  of  support,  poor — s.  s.  as 
άβίωτος,  Plat.  Leg.  9.  p.  4A.  and 
Anal.  Br.  3.  p.  290.  Th.  a  priv. 
βίος,  life.  IT  1  having  abundant 
means  of  support,  rich,  Antiph. 
cited  Schn.  L.  Th.  a  augm.  βίος. 
it  unprovided  with  a  bow,  Th. 
a  priv.  βιδς,  a  bow,  ίί  wanting 
strength  or  vigour,  Th.  a  priv. 
βία,  the  later  s.  s.from  the  1Γ,  of 
doubtful  auth.,  Valcken.  Adon.p. 
215.  ^  "Αβιοι,  proper  name  of  a 
nation,  Iliad.  13,  6.  Wolf. 
\^ Αβίοτος,  ov,  adj.  s.  $.  as  αβίωτος.] 
Αβίωτος,  ov,  adj.  wanting  life,  not 
vital,  hfeless — living  miserably; 
not  to  be  considered  as  living, 
Xen.  Mem.  4, 8,  8.  leading  a  hope  - 
less  existence,  Plut.  Dion.  6. 
If  βίος  άβίωτος,  Anthol.  Jacob.  3.  2, 
p.  232.  a  joyless  life,  scarcely  to 
be  called  life.  IT  άβιώτως  εχειν, 
Plut.  Dion.  6.  to  live  in  a  state  of 
utter  hopelessness,  Th.  a  priv. 
{βι6ω)  βίος. 
{Άβιώτως,  adv.  the  s.  of  άβίωτος, 

adverbially. 
Άβλάβεια,  and  poet,  άβλαβία,  ας,  η, 
the  state  of  being  uninjured,  or 
inviolate  ;  safety,  act.  harmless- 
ness ;  innocence  of  character  and 
disposition.  in  the  pass.  sig.  s.  s. 
as  '  incolumitas' — in  the  act.  of 
'  innocentia,'  Cicer.  Tusc.  3,  8, 
Th.  a  priv.  βλάπτω. 
{Άβλάβέως,  άβλάβώς,  adv.  s.  s.  as 

άβλαβης,  adverbially. 
{Άβλαβης,  έος,  adj.  uninjured,  safe, 
Pind.  Pyth.   3,  76.  inviolate; 
Soph.  (Ed.  T.  229.  unbroken,  as 
a  treaty,  Thu^yd.  harmless  ;  in- 
nocent— that  averts  evil,  as  lus- 
tral  water,  Theocrit.  24. 96.  others 
understand,  '  pure.' 
{"Αβλα-ητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άβλαβης. 
Άβλαστέω,  ω,  fut.  ήσω,  not  to  bud 
forth,  or  bud  imperfectly  ;  to  be 
sterile,  or  unproductive.    Th.  a 
priv.,  βλαστάνω, 
{Άβλαστης,  έος,  adj.  not  budding, 
or  budding  imperfectly ;  barren. 
{"Αβλαστος,  ov,  adj.  s,  s.  as  άβλασ- 
της. 

"Αβλαντος,  ov,  adj.  barefooted,  Op- 
pian.  Cyn.  4.  369.    Th.  a  priv. 

βλαντή. 

Άβλεμέως,  adv.  the  s.  of  άβλεμης. 
adverbially. 


ΑΒΟΣ 


ΑΒΡΟ 


ΑΒΡΟ  S 


Αβλεμης,  έος,  adj.  feeble,  languish- 
ing —  negligent ;  bad,  Hesych. 
IF  άβ\ειιεως  ιτίνων,  Panyas.  Athe- 
ncBV  1,  p.  138.  means,  drinking  in- 
cessanth^jOr  immoderately.  ^  άβ\ε- 
μες,  neiCt.  s.  s.  as  άδρανες,  φ  Th.  a 
priv.  βλεμαίνω,  Schol.  ad  Nicand. 
Al.Sl.  for  άβρεμης,  not  chafing, 
viz.  not  spirited,  the  verb,  a  form 
of  β'Χέμω  obs.  akin  to  βρέμω. 

Άβ\ε-Γίω,fut.  ησω,  not  to  see,  or 
see  imperiectl}^  hence,  to  commit 
a  fault  through  want  of  foresio;ht 
or  vigilance  ;  to  err;  to  conmiit  a 
fault,  mistake,  or  oversight.  Th. 
a  priv.  βλεττω. 

{Άβλί-τημη,  ατος,  τδ,  an  oversight, 
mistake,  or  error. 

(Ά/?λεψία,  ας,  η,  blindness ;  met. 
imprudence,  want  of  foresight,  or 
reflection. 

'Α/?λ>;ί,  ήτος,  adj.  not  shot,  flung,  or 
hurled,  Iliad.  4,  117.  Th.  a  priv. 

{^ΑβληΓος,  ου,  adj.  not  struck,  or 
hit ;  not  hurt  by  a  missile  weapon. 

*Αβ\ηχης,  έοί,  adj.  free  from,  or  not 
echoing  to,  bleatings.  Th.apriv. 

β\ηχή. 

^Αβ)^ηχρης,  εος,  adj.  s.s.  and  Th.  as 
άβ\ηχρός,  Nicand.  Ther.  885. 

^Αβληχρός,  pa,  pnv,  adj.  s.  s.  as  β\η- 
χρός,  weak ;  incapable  of  resist- 
ance, Iliad.  8,  178.  feeble,  or 
delicate,  Eiad.  5,  337.  gentle,  or 
easy,  viz.  as  a  mode  of  death, 
Odyss.  11,  134.  languid,  or  slug- 
gish, Apollon.  2, 20.5.  slow,  (a  dis- 
temper) Plut.Pericl.  Th.  a  e apho- 
nic, βληχρός.  see  β\ηχρύς. 

^ΑβυατΙ,  Poet,  and  Dor.  for  άβοητι, 
Pind.  Nem.  8,  15. 

^Αβόατος,  Dor.  for  άβόητος.  Anal. 
Br.  p.  299. 

'ΑβοηΟησία,  ας,  η,  the  state  of  being 
without  succour  ;  helplessness. 
Th.  a  priv.  {βοηΟέω)  βοη,  θέω,  to 
run. 

Αβοήθητος,  ου,  adj.  destitute  of  aid 
or  succour — incurable  ;  irremedi- 
able. 

[(Άβόηθος,  ου,  adj.  s.  s.] 

Άβοητι,    adv.   silently — without 

noise,  or  struggle,  Pind.  Nem.  8, 

15.  Th.  a  priv.,  βοάω. 
{'Αβόητος,  ου,  adj.  not  called  unto — 

without  noise,  or  contest,  hence, 

not  renowned;  unlamented,  JiiaZ. 

Br.  3.  p.  299. 
Ά/?ολέω,  fut.  ήσω,  to  meet,  with  a 

dat.  Th.  a  for  'άμα,  βάλΧω. 
(Άβο'λήτϋ)ρ,  τορος,  Ό,  one  who  meets; 

a  companion ;  a  witness,  Etym. 

Mag. 

"Αβολος,  ον,υ,φ  η,α  young liorse that 
has  not  yet  shed  his  first  teeth, 
also,  a  horse  who  no  longer  sheds 
his  teeth.  ^  {h)  άβολος,  Arrian. 
Perip.  Eryth.  p.  4.  a  horseman's 
cloak,  by  later  writers  άβόλλα,  the 
Lat.  abolla,  but  this,  '  a  double 
cloak,'  Salmas.  ad  Script.  H.  A.  p. 
343.  Th.  a  priv.,  βάλλω. 

^Αβοσκης,  έος,  adj.  not  fed :  not  put 


to  graze  ;  fasting.  Th.  a  priv., 

βόσκο). 

Αβουκόλητος,  ov,  adj.  inconsiderate, 
not  circumspect,  ^schyl.  Sup. 
942.  Th.  a  ptriv.  {βονκολεω)  βού- 
κολος. 

'  Αβ  ουλεΐ,αηάάβουλεντ  ως, adv. iwcon.- 
siderately,  without  reflection.  Th. 

a  priv.  (^βουλεύομαι)  βουλή. 
(Αβουλεω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 

want  reflection ;  not  to  reflect,  or 
consider,  it  not  to  will,  or  wish, 
with  an  accus.,  Dio.  Cass.  55,  10. 
Th.  a  priv.  βουλομαι,  βουλή. 

'Αβοΰλητυς,  ου,  adj.  happening  con- 
trary to  our  will  ;  compulsory  ; 
disagreeable.  Th.  a  priv.  {βουλο- 
μαι) βουλή. 

(Άβουλήτως,  adv.  S.  of  άβοΰλητος, 
adverbially. 

(Αβουλία,  ας,  η,  want  of  reflection ; 
inconsiderateness  —  irresolution, 
want  of  decision,  or  reflection, 
Pind.  Ol.  10,  48. — a  bad  decision, 
Sophoc.  Ant.  1242. 

(Αβουλος,  ου,  adj.  inconsiderate  ; 
without  reflection ;  imprudent ;  ill- 
advised —  irresokite.  Soph.  CEd. 
T.  634. 

(Αβουλιος,  s.  s.  as  άβουλεί. 
'Αβοντεω,  gen.  Ion.  of  άβούτης. 
'Αβοότης,  ου,  Ό,  lit.  without  cattle, 

hence,  poor,  lies.  Oper.  451.  Th. 

a  priv.,  βους. 
"Αβρα,  or  αβρα,  ας,  η,  a  young  or 

delicate  female  slave,  hence,  a 

waiting-maid.  Th.  αβρός. 
'ΑβραμΙς,  ι6ος,  ri,  a  kind  of  fish,  Op- 

pian.  hal.  1.  244.  ^  άβραμίόια,  ων, 

τα,  salted  άβραμίς.  [  Γ  ] 
'Αβρεκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

αβρο'χ^ος. 

'ΑβρϊΟής,  εος,  adj.  not  heavy  ;  light. 

Th.  a  priv.,  βρίθω. 
(Αβριξ,  adv.  without  sleep,  Eurip. 

Rhes.  730. /or  αβριζε.Ί 
'Αβροβάτης,  ου,  b,  that  has  an  eflen)i- 

nate  gait,  yEsch yl.  Per.?.  1064.  Th. 

αβρός,  βαίνω.  [v^v...v^_&_v..w_] 
Αβρόβιος,ου,αά}.  living  efl'eminate- 

ly,  delicately,  or  luxuriously.  Th. 

αβρός,  βίος. 
'Αβρογόος,  ου,  adj.  ^schyl.  Pcrs. 

539. uttering  unmanly  complaints. 

"11  some  ed.  read  αβρόχροος.  Th. 

αβρός,  (yooi)  γοάω. 
' Αβροδιαιτάομαι,    ωμαι,    to   lead  a 

voluptuous  life — to  have  efllemi- 
nate  habits.  Schol.  Aristoph.  Pac. 
1226.  Th.  'άβρος,  δίαιτα. 
('Αβροδίαιτος,  ου,  adj.  leading  a 
delicate,  luxurious,  or  effeminate 
mode  of  life.  H  neiit.  τδ  άβροόίαι- 
τον,  Thuc.  1,  6.  a  delicate  mode 
of  life. 

'Αβροείμων,  ονος,  adj.  clad  effemi- 
nately, or  delicately.    Th.  αβρός, 

(είμα)  'έννυμι,  ε  ω. 

'Αβρόκαρτΐος,  ου,  adj.  producing  de- 
licate fruits.  Th.  αβρός,  καρττός. 
Αβροκόμας.  Dor.  for  άβροκόμης. 

'Αβροκόμης,  ου,  h,  one  who  has  deli- 
cate luxuriant  hair,  also  one  who 
bestows  extraordinary  care  upon 


his  hair,  Schn.  L.    Th.  αβρδς^ 

κομάω,  κόμη. 

^ Αβ ρόμιος, ου, adj. wiihont  Bacchus 

without  wine.  Th.  a  priv.,  βρόμως, 

a  name  of  Bacchus. 
'Αβρομος,  ov,  adj.  making  a  loud 

noise,  or  clamour ;  roaring,  Iliad. 

13,  41.  Th.  a  axigm.,  or  euphonic^, 

(βρόμας)  βρεμω. 

'Αβροπέόΐλος,  ου,  adj.  wearing  deli- 
cate,or  beautiful  sandals,Me/eag-r. 
Epig.  21.  Th.  αβρός,  (ττέδιλον)- 
πέδη. 

Άβpυπηvoς,oυ,adj.  that  is  of  delicate 
texture,  met.  delicate,  jEschyl.Ag.. 
686.  Lycophr.  863.   Th.  άβρός,. 

πήνη. 

'Αβρόπλουτος,  ov,  adj.  luxuriously 
iich,Eiirip.  Iph.  Taur.  1148.  Th.. 
αβρός,  πλούτος. 

'Αβρόπους,  οόος,  having  delicate- 
feet.  Ί   Th.  αβρδς,  ττονς. 

ΆΒΡΟΈ,  pa,  ρύν,  and  h,  φ  ή. 
άβρδς,  ov,  adj.  the  s.,  splendid,, 
magnificent,  stately,  gorgeous, 
sumptuous,  renowned,  occur  in 
Pind.  Pijth.  3.  195.  Nem.  7.  47. 
Isthm.  145.  φ  Ol.  5. 17.  beautiful^ 
or  delicate,  Ol.  6.  92.  Nem.  5.  48. 
Soph.  Tr.  523.  the  s.,  luxurious, 
pompous,  magnificent,  in  dress, 
manner,  or  mode  of  life,  usually 
implying  efeminacy,  occur  in 
Herodot.  so  also  Xen.  Cyrop.  8.  8.. 
15.  sumptuous,  Sympos.  4.  44. 
adorned  with  care,  elegant,  Eurip. 
Med.  1161.  Tread.  281.  tender, 
or  delicate,  Orph.  Arg.  226.  & 
Anal.  Br.  3.  p.  86.  tender,  effemi- 
nate, Lucian.  highly  adorned,  and 
also  feeble,  applied  to  style.  Her- 
mogenes.  Ernest.  Lex.  Rhetor. 
Comparat.  άβρότερος,  Superlat. 
αβρότατος.  IT  Etym.  αφή,  'άπτω, 
Damm,  the  most  probable,  that  ojf 
Buttmann,  'άβη,  Dor.  for  ηβη. 

('Αβροσύνη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as^ 
αβρότης. 

Άβpυτάζo},fut.  ξω,perf  χα,ίο  miss; 
meeting  a  person,  or  lose  one's 
way,  Iliad.  10,  65.  to  wander 
from  an  object,  to  miss.  s.  s.  as^ 
αμαρτάνω.  Th.  probably  άμβρυτεΐν^ 
2  aor.  inf.  of  αμαρτάνω.  ίί  Etym. 
άβροτάζω,  άβροτέω,  αμαρτάνω,  have 
a  common  origin  in  the  obs.  forms 
αμάρτω,  αμβρότω,  άβρότω,  poet,  or 
dialectic  variations.  See  αμαρτάνω^ 
and  also  at  the  end,  αβροτος. 

(Αβρόταξις,  εως,  η,  s.  s.  as  αμαρ~ 
τωλή. 

'Αβρότας,  ατος,  η.  Dor.  for  αβρότης. 
Αβρότη,  ης,  η.  See  αβροτος. 

{' Αβρότης,  ητος,  η,  state,  magnifi- 
cence, pomp,  in  apparel,  Xen. 
Sympos.  8,  8.  magnificence  and 
luxury  in  mode  of  life,  Pind. 
Pyth.  11,  51.  and  Pyth.  8,  127. 
the  proud  enjoyment  of  opulence 
— delicacy  ;  effeminacy,  fastidi- 
ousness, Eurip.  Iph.  Aul.  1343. 
luxuriancy,  in  style,  but  also,  fee- 
bleness, as  opposed  to  επιστροφή, 
φ  άντιστροφή,  Ernest.  Lex.  tech- 
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ηοΐ.  rhetor.  2,  475.  See  αβρός.  Th. 
αβρός. 

[ΆβρότΊμος,  ον,  adj.  delicate  ;  cost- 
ly ;  magnificent.  uEschyl.  Ag. 
686,  where  some  read  αβρόπηνυς. 
Th.  αβρός,  ri/^)';.] 

Άβροτόνινος,  η,  ον,  adj.  made  with 
Southernwood.  IT  άβρυτονίτης,  ον, 
h,  (οίνος,  underst.)  wine  impreg- 
nated with  Southernwood.  Th. 

άβρότονον. 

Άβρύτονον,  ον,  τό.  Southernwood  : 
Artemesia  abrotanum. 

"Αβροτος,  ου,  adlj.(and  άβρότη, Iliad. 
14, 18.  fern,  as  from  ος,  η,  ον)  im- 
mortal ;  of,  or  pertaining  to  the 
Immortals  ;  divine,  consecrated 
to  the  Divinities,  sacred,  Odyss. 
11,  330.  Sophoc.  Antig.  1134.  s.  6\ 

as  αμβροτος,  φ  άμβρόσιος.  ^  the  S. 

without  men,  or  deserted,  1  IT  άμ- 
βρότη,  ης,  η,  subst.  night,  solely 
on  the  auth.  of  Elista  th  .  ad  Il  iad. 
14.  78.  to  it  some  Etymol.  impro- 
perly refer  άβροτάζω.  Th.  a  priv. 
βροτός. 

Άβρο -χαίτης,  ον,  adj.  s.  s.  as  αβροκό- 

μης.  Th.  αβρός,  χαίτη. 
'Αβροχία,  ας,  η,  drought,  Joseph. 

Antiq.  3.  13.  Th.  a  priv.,  βρίχο^· 
^Αβροχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a 

soft  tunic ;  dressed  delicately,  or 

effeminately,  JEschyl.  Pers.  541. 

Th.  αβρός,  χίτων.  [  t  ] 
^Αβροχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

αβρεκτος. 

^Αβρννα,  or  αβρ.  ων,  τα,  s.  s.  as 
συκάμινα,  Athen. 

^Αβρνντης,  ου,  b,  an  effeminate  man 
addicted  to  dress,  a  fop,  Ada- 
mant. Physiog.  i,  p.  20.  Th. 
(αβρννω)  αβρός. 

Άβρύνω,  fut.  vvM,  to  render  deli- 
cate, tender,  or  effeminate ;  to  treat 
delicately,  JEschyl.  Ag.  928.= 
Άβρννομαι,  Mid.  to  be  delicate, 
effeminate,  or  luxurious,  hence,  to 
act  haughtily,  like  one  who  is 
depraved  by  luxury,  to  be  pomp- 
ous in  dress,  mode  of  living,  or 
language ;  to  be  haughty,  Plat, 
to  glory,  in  anything,  Xen.  Ages. 
0,  2.  with  a  dat.  also  xcith  επί  to 
live  luxuriously,  Sophoc.  Qi]dip. 
Col.  1340.  with  κατά  τίνος.  See 
αβρός.  Th.  αβρός. 

"Αβρωμα,  ατος,  τυ,  a  garment  worn 
by  women  at  Megara,  s.  s.  as 
άφαβρομα.  Pint.  -.from.  Άβρώτη, 
daughter  of  Onchestns. 

"Αβρωμος,  not  fetid.  Th.  a  priv. 
βρωμάς,  a  stench. 

Αβρως,  adv.  signif.  of  the  adj. 
αβρός,  adverbially. 

^  Αβρως,  ώτος,  s.  s.  φ  Th.  as  αβρωτος. 

^Αβρωσία,  ας,  η,  want  of  food,  ab- 
stinence from  food  ;  fasting  ;  hun- 
ger. Th.  a  priv.{βpώσίς,βtβpώσκω) 
βρόω,  obs. 

(* Αβρωτος,  ου,  adj.  unprovided  with 
food,  fasting — not  eaten,  or  con- 
sumed ;  not  usually  eaten,  not 
edible.  IT  in  an  act.  s.,  s.  s.  as 
νήστις,  Anccd.  Bekkcr.  1,  323. 


["A/iSiJoi,  a  city  on  the  Helles- 
pont, on  the  Asiatic  side,  opposite 
to  Sestos.  Hence,  ^Αβϋδόθεν,  from 
Abydos  ;  Άβϋδόθι,  in  Abydos. 
Iliad.] 

"Αβνθος,  ον,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
Ιίβνσσος. 

ΆΒΥΡΤΑ'ΚΗ,  ης,  a  savoury 
sauce  seasoned  with  leeks,  cresses, 
i^c.  to  excite  the  appetite.  Athen. 
[«] 

{Άβvpτaκoπoιός,ov,b,the  personwho 
composes  the  sauce  called  άβυρ- 
τάκη.  Athen. 

"Αβυσσος,  ου,  αίΖ/'.  bottomless ;  very 
deep.  met.  immense,  boundless — 
siibst.  άβυσσος,  ου,  η,  a  gulf ;  a  bot- 
tomless pit,  an  abyss,  met.  immen- 
sity, N.  T.  Th.  ά  priv.  (βνθός,  or 
βυσσΰς)  βαθνς. 

Άγάαμαι,  poet,  for  αγαμαι. 

Άγαγεν,  Dor.  for  άγαγεΐν,  2  aor. 
inf.  of  αγω. 

"Αγαγον,  Dor. φ  Ion.  for.  ηγαγον,  2 
aor.  act.  of  ay  ω.  See  %  at  άγάγο). 

[-       Dor.,  Ion.  φ  Ep.  fre- 

quently in  Hom.] 

^ Αγάγοχα,  or  άγήγοχα,  old  Dor. 
(for  η  χα,  perf.  act.  attic)  from 
which  άγήοχα,  Dem.  pro.  coron. 
249.  18.  elsewhere  only  by  later 
writers.  Gram.  Matth.  183.  3.  & 
220.  the  form  in  full,  άγήγοχα,  in 
Etym.  Mag.  φ  Inscript.  Sigea 
Chisull.  Antiq.  p.  50. — άγηοχα, 
Lysias  Buttmann.  Lexil.  297. 

Άy(ίyω,  2  aor.  subj.  of  αγω.  H  άγά- 
γω,  an  obs.  form  from  which  ηγα- 
γον, 2  aor.  adopted  for  αγω.  Her- 
mann de  emend,  rat.  Gr.  Gram, 
p.  262,  &  3. 

'Αγάζομαι,  (pres. obs.)  fut.  άγάσομαι, 
inf.  άγάσεσΟαι,  and  poet,  άγάσσεσ- 
θαι.  \  aor.  pass,  ήγάσθην,  1  aor. 
mid.  ήγασάμην,  lon.  άγασάμην,  3 
pers.  sing,  ηγάσατο  poet,  άγίσσατο, 
1  pers.  pi.  ήγασάμεθα  poet,  άγασσά- 
μεθα,  part.  1  aor.  mid.  άγασάμενος, 
to  Avonder  at ;  to  admire,  Iliad. 
3,  181.  &  7,  404.  with  an  accus. 
to  revere  ;  to  admire,  with  a  feel- 
ing of  awe  and  terror,  Iliad.  8,  29. 
to  be  amazed,  Odyss.  4,  658.  to  be 
jealous  or  envious  of,  viz.  as  the 
conseqtience  of  admiration,  (with 
an  accus.)  Odyss.  4, 181.  s.s.  with 
a  dat.  Odyss.  23,  211.  &  Iliad.  17, 
71.  &  also  a.  dat.,  to  be  indignant 
or  angry,  from  motives  of  jeal- 
ousy, Odyss.  13,  173.  to  be  of- 
fended, Hiad.  14,  111.  to  be  in- 
dignant or  angry  at,  riz.  the  inso- 
lence of  the  suitors. with  an  accus., 
Odyss.  23,  64.  fT  s.  5.  as  θρασννομαι, 
Anecdot.  Bekkcr.  336.  fT  Etymol. 

see  άγάομαι.  Th.  άγάομαι. 

'AyaOif,  ίδος,  η,  a  clew  of  thread,  or 
yarn.  met.  a  crowd,  a  quantity, 
Damm.        ^  Drac] 

' Αγάθοόαιμονιστης,  vii,  b,  one  who 
only  drinks  to  offer  a  libation  to 
the  άγάθοδαίμων,  viz.  at  the  end  of 
a  banquet,  and  so,  a  moderate 
drinker. 


^Αγαθοδαίμων,  ονος,  δ,  the  gOod 
Genius,  to  whom  a  libation  was 
made  at  the  close  of  a  banquet, 
each  guest  drinking  a  small  por^ 
tion  of  unmixed  wine,  Hesych.  a- 
species  of  harmless  serpent,  so 
called,  Herodot.  2,  74.  Th.  άγαθδς, 
δαίμων. 

^ Αγαθοδότης,  ον,  b,  fem.  άγαθοδότις,  a 

bestower  of  good  things,  Th. 

άγαθδς,  δίδωμι. 
^ΑγάΟοειδης,  έος,  adj.  that  seems  to 

lK»ssess  good  qualities,  Plat.  Rep. 

6.  p.  120.    nearly  good,  Porphyr. 

Sentent.  236.  D.  in  Plat.  Rep.  6. 

509.  quod  ad  veri  boni  naturam 

et  vim  accedit.  Hase,  Notices  des 

MSS.  Bibl.  reg.  Parisiis.  Tom. 

9.  Th.  άγαθδς,  είδος. 
Άγάθοεργέω,  contract,  άγαθουργέω, 
fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  do  good  ;  to 

act  like  a  good  man  ;  to  perform 

beneficent  actions.  Th.  άγαθδς, 

έργον,  ε'ργω,  obs.  ε'ρδω. 
(Αγαθοεργής,  έος,  S.  s.  as  άγαθοεργός. 
(^Αγαθοεργία,  contract,  άγαθονργία, 

ας,  η,  Ιοη.  άγαθοεργίη,  beneficence, 
a  benefit,  a  good  action. 
(Αγαθοεργοί,  ών,  οι,  at  Sparta,  five 
selected  every  fifth  year  from 
among  the  knights,  Herodot.  1, 
67. 

(^Αγαθοεργός,  contr.  άγαθονργδς,  ον, 
adj.  that  does  good ;  beneficent. 

Άγάθυποιεω,  io,fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  do  good ;  to  oblige ;  s.  s.  as 
άγαθοεργίω.  Th.  άγαθδς,  ποιίω. 

(Άγαθοποιία,  ας,  η,  the  doing  good, 
&c.  s.  s.  as  άγαθοεργία. 

(^Αγάθοττοιός,  ον,  adj.  s.  s.  as  άγαΟο- 
εργός,  beneticial. 

Άγΰθοτ-ρεπης,  ίος,  adj.  fit  for  good- 
ness ;  good — as  suits  a  good  man, 
Schn.  L.  Th.  άγαΟός,  τζρέπω. 

(^Αγάθοπρεπώς,  adv.  the  s.  of  άγαθο- 
πρεπης,  adverbially. 

Αγαθούς,  θη,  θδν,  adj.  prim.  $., 

distinguished  for  bodily  prowess, 
or  bravery,  clever,  in  the  field,  or 
council,  excelling  in  any  quality, 
talent,  or  art,  perfect  ;  expert, 
skilful, i/i  the  above  s.,  generally  in 
Hom.  th  e  context  determines  whe- 
ther in  a  good,  or  bad  s.  good,  in 
general,  good  or  useful,  applied 
to  animals,  or  inanimate  things: 
according  to  their  qualities,  or 
properties,  good,  for  any  purpose 
— morally  good,  honest,  or  virtu- 
ous, άγαθδς,  more  especially  ex- 
presses internal  qualities,  κα\δς, 
external  advantages,  hence,  both, 
epithets,  in  Attic  writers  united, 
imply  the  most  accomplished  vir- 
tue ;  sagacious,  intelligent.  If  άγα- 
θός  ελκών,  good  for  wounds,  as  an 
application — ij07rer(5i',good  against 
the  venom  of  serpents,  Thcoph- 
rast.  h.  p.  9,  12.  1Γ  είττεϊν  εις  άγαθδν, 
Iliad.  9, 102.  to  say  what  he  deems 
best,  and  έπ'  άγαθω,  s.  s.  εις  άγαθα, 
for  his  advantage,  viz.  the  advice 
given  to  Antilochus,  Iliad.  23, 
305.  IT  εν  τοις  των  ττρογόνωυ  άγαθοΐς., 
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Lysias,  in  the  virtues  of  his  ances-I 
tors.  Compar.  reg.  άγαθώτερος,  not\ 
AtUand  iisedordy  by  later  writers, 
as  Diodor.  Sicid.  Compar. irr eg., 
epic,  φ  poet.,  βέ}.τερος,  βελτίων, 
Att.  also  poet,  άμείνων,  κρείσσων, 
λωιων,  or  \ωων.  Superlat.  reg. 
άγαθώτατος,  {not  Att.)  in  later  wri- 
ters as  DiodoriLs.  Att.  βέλτιστος, 
poet.,  άριστος,  κράτιστος,  λώιστος, 
λωστος,φ  jEschyl.  Suppl.  1062. 

Eum.  493.,  βέλτατος.  IT  Etym. 
some  suggest  αγαν,  Lennep.  αγω, 
iii  its  s.  '  to  rule,'  '  to  be  superior;' 
Dalz.  Collect.  1,  p.  33.  refers  it 
to  αγειρ,  '  to  drive  off  booty,'  άγεΐν 
και  φερειν,  warlike  virtues  being 
the  chief  distinctions  in  the  heroic 
ages.  IT  άγαθδν,  neut.  a  good,  any 
good  thing,  with  the  article,  to  άγ. 
good  of  itself,  or  abstract  good, 
Lucian.  D.  M.  13,  5.  IT  τα  ayaQa, 
that  wliich  is  good,  profitable,  or 
advantageous,  opulence,  prosperi- 
ty. 1i  Th.  ayajjiai,  Damm.  [  ] 
^Λ-γαθοσΰνη,  ης,  η,  S.  S.  OS  άγαθότης, 

Ν.  Τ. 

(^ΑγαΟότης,  ητος,  η,  goodness,  pro- 
bity,  virtue. 

Ά.γάΟουργέω,  άγαθονργία,  &C.  See 
άγαθοεργέω,  &.C. 

(Άγαθουργικός,  η,  ον,  adj.  benefi- 
cent. 

Άγάθοι^ανης,  εος,   adj.  appearing 

good,   'Ph.  άγαθδς,  φαίνω. 
^Αγάθόφρων,  ονος,  adj.  having  a  good 

mind.   Th.  άγαθδς,  ψρήν. 
^Αγαθοφυΐα,  ας,  η,  natural,  innate 

goodness.   Th.  άγαθδς,  φΰω. 
[Άγηθό(ι),/'αί.  ώσω,  S.  S.  φ  Th.  as 

ηγαΟύνω.\ 
^Αγάθύνοί,/ηΙ.  ννω,  to  do  good;  to 

oblige,  LXX.  Psalm.  51,  18.  Th. 

άγαθός. 

{Άγαθώς,  adv.  well,  usefully,  &c. 
See  the  s.  of  αγαθός. 

^Αγαίομαι,  to  be  indignant,  or  en- 
raged at,  20,  16.  with  an  accus. 
s.  s.  with  a  dat.  Hes.  Oper.  333. 
to  envy,  Herodot.  6,  61.  and  with 
ψθονέω,  also  dat.  8,  69.  See  άγά- 
ομηι.   Th,  dyaojiai. 

Άγακλεης,  εος,  and  άγακΚειτδς,  η,  υν, 
Λγακλυμενος,  ένη,ενον,  [ΰ]  άγάκλντος, 
τη,  τον,  adj.  most  illastrious;  most 
renowned  ;  most  glorious.  IT  άγα- 
-fXiji,  contr.  Find.  Pyth,  187.  Th. 
αγαν,  (^κλέος,  κλειδς,  κΧντδς)  κΧέω. 
[άγακ\ία,  Pind.  Pyth,  9.  187.] 

^ ΑγακτΙμενος,  ένη,  ενον,  s.  s.  as  ένκτί- 
μενος,  splendidly,  or  well  built, 
Pind.  Pyth.  5,  108.  Th.  αγαν, 
κτίζω. 

^ ΑγαΧακτος,  ov,  adj.  without  milk, 
Mschyl.  Agam.  727.  s.s.  and  Th. 
as  άγαΚαξ.  IT  άγαλακται  νομαι,  Ga- 
len. 6.  p.  151.  pastures  unfavour- 
able to  milch  cattle.  See  at  end 
άγάλαξ. 

'AyuXal,  ακτος,  h,  &  η,  one  who  is 
a,  relation  by  consanguinity.  Th. 
a  for  'άμα,  γάλα.  If  άγάλακτος, 
without  milk.  Th.  a  priv.  γάλα. 

Άγαλλίαμα^  ατος,  ro,  a  transport  of 


joy,  lively  joy.  Th.  (άγαλλίάω) 
άγάλλω. 

(J Αγαλλίασις,  εως,  η,  s.  S.  as  άγαλλί- 

αμα,  Ν.  Τ. 
Άγαλλιάω,  oj,fut.  άσω,  and  άγαλλι- 
άομαι,  ώμαι.^ιιΐ.  άσυμαι,  to  be  trans- 
ported with  joy,  s.  s.  as  άγάλλο- 
μαι,  Ecclesiast.  w.  Th.  άγάλλω. 
'  Αγαλλϊί,  ίδος,  ή,  the  Hyacinth :  Li- 
lium  maitagon   Th.  άγάλλω. 

^Αναλλιώμαι,  mid.  of  άγαλλιάω. 

'ΑΓΑ'ΛΑΟΧΟΝ,  ov,  r5,the  Alo- 
es w^ood :  Excoecaria  agallocha. 
ΆΓΑΆΑΩ,/ΐίί.  αλώ,  perf.  κα,  to 
render  splendid,  to  decorate,  or 
adorn,  hence  to  honour,  to  render 
honours,  or  homage  to,  as  to  a 
Deity,  Pind.  Ol.  1,  139.  Aris- 
toph.  Thesm.  128.  and  Pac.  399. 
to  worship.='AyaAXo(ua£,  Mid.  to 
make  one's  self,  or  become  splen- 
did— to  exult ;  to  triumjih,  exult 
in,  or  be  proud  of,  viz.  the  posses- 
sion of  the  armour,  with  a  parti- 
cip.  Iliad.  17,  473.  with  a  dat.  2, 
462.  so  also,  to  enjoy  with  delight 
or  exultation,  Odyss.  5,  176.  said 
of  the  ships  (^met.)  in  a  fair  wind, 
and  Hes.  Theog.  68.  ^  with  a 
dat.  or  έπΙ,  in  good  prose,  w.  in 
Xen.  with  an  inf.  Thuc.  zoith  a 
particip.  an  accus.  Anal.  Br.  2. 
p.  139. — s.  s.  as  άγλαδν  ποιέω, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  9.  Etym.  see 
at  end  άγάομαι. 
{"Αγαλμα,  ατός,  τδ,  a  splendid  orna- 
ment, Odyss.  18,  299.  a  delight- 
ful object,  4,  602.  that  which 
causes  delight,  delight,  Sophoc. 
Trach.  704.  something  offered  as 
a  mark  of  honour,  or  worship,  as 
a  victim  decorated  for  sacrifice, 
Odyss.  3,  438.  hence  the  later  s., 
a  votive  offering,  an  image,  or  sta- 
tue, especially,  of  a  Deity,  Pind. 
Nera.  10,  125.  a  statue,  or  image, 
Pausan.  1,  2,  1. 

Αγαλμάτίας,  ου,  h,  beautiful,  like 
a  statue,  Philostrat.  Sophoc.  2, 
25,  6. 

{Αγαλμάτων, ov,  to,  dimin.  of  αγαλ- 

^Αγαλματοποιέω,  fut.  ήσω,  perf.  κα, 
to  make  statues.  Th.  άγαλμα, 
ποίέω. 

{Άγαλματοποιητικη,    ης,    η,  {τέχ^νη 

undcrst.)  statuary. 
{ΆγαλματοτΓοι1:α,  ας,  η,  the  profes- 
sion of  a  statuary. 
{Άγαλμάτοποιυς,  ov,  Ό  and  η,  a  sta- 
tuary. 

^ Αγαλματονργία,  ας,  η,  s.  s.  as  άγαλ- 
ματοποι'ια.  Th,  άγαλμα,  {εργαν) 
εργο). 

ΆγαΧμάτοφορεω,  <i),fut.  ήσω,  to  car- 
ry a  statue,  or  as  a  statue  is  car- 
ried. Th.  άγαλμα,  {φορέω)  φέρω. 
^Αγαλματόω,  (a,fut.  ώσω,  to  change 
into  a  statue.  Th.  άγαλμα,  άγάλλω. 
Άγaμaι,fut. — ασομαι,  1  aor.pass. 
ηγάσθην,  part,  ήγασθεις,  s.  s.  as  άγά- 
ζομαι,  to  wonder  at,  &c.  to  revere, 
{v'ith  an  accus.)  Odyss.  6,  168. 
to  admire,  {with  a  gen.)  Plat. 


Rep.  4.  p.  340.  gen.  of  per s.,  ac- 
cus. of  the  thing,  Plat.  Thecet. 
p.  89  ;  and  Xen.  Ages.  11,  7.  ad- 
mire one's  self,  accural.  Xen. 
Mem.  Soc.  2, 1,  19.  to  take  delight 
in,  Herodot.  4, 75.  with  a  dat.  and 
Plat.  Symp.  p.  180.  IT  Etym.  άγ. 
as  from  a  form  άγημι,  takes  its 
tenses,  the  pres.  and  imperf.  ex- 
cepted, from  άγάομαι,  or  άγάζομαι. 
See  άγάομαι.  Th.  άγάομαι.  [.^  ^  _] 
{^Αγάμενος,  η,  ov,  adj.  with  a  feel- 
ing of  wonder  or  reverence.  Adv. 

άγαμένως. 
^Αγάμητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

άγαμος. 

(Αγαμία,  ας,  η,  ceUbacy. 

('Αγάμίον,  δίκη,  a  prosecutiou  for 
remaining  unmarried. 

Άγαμος,  ov,  adj.  unmarried,  said 
of  women.  Soph.  (Ed.  Tyr.  1502. 
generally  applied  to  men;  un- 
happily married,  Sophoc.  (Ed. 
Tyr.  1214.   Th.  a  priv.,  γαμέω. 

"ΑΓΑΝ,  adv.very  much,  too  much. 

TO  άγαν,  superfluity,  μηοεν  άγαν,  a 
philo.sophical  maxim,  in  Latin, 
ne  quid  nimis.  ^  Epic  poets  and 
lonians  use  λίην  for  άγαν — affir- 
matively, s.  s.  as  -ηαντελως,  Schol. 
jEschyl.  Sept.  813.  prorsus,  Schn. 
L.  In  composition  it  strengthens 
the  s.  [v.^  _,  hut,  in  later  writers^ 
also,  ...w] 
ΆΓΑ-ΝΑΚΤΕΏ,/ίίί.  ησω,perf. 
ηκα,  prim,  s.,  to  feel  pain.  Plat, 
Phaedr.  67.  251.  to  ache,  mostly, 
met.  to  be  hurt,  indignant,  or  dis- 
pleased, also,  to  express  discon- 
tent, to  complain.  Plat.  Phoed.  p. 
64.  ed.  Heind.  with  a  dat.,  or  ϊττί, 
and  dat.  fi  the  1  aor.  with  a  gen., 
Lucian.  Somn.  6.  with  an  accus., 
Heind.  ad  Plat.  p.  34.   IT  Th. 

άγαν,   άκτος   obs.  from   άγω,   '  tO 
break,'  Lennep.  obss.  Th.  ? 
{^ Αγάνάκτησις,  εως,  ή,  pain,  lit.  and 

met.  indignation,  discontent. 
Αγάνακτητδς,  η,  dv,  adj.  indignant 
— exciting  indignation. 

{Άγανακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  discon- 
tented ;  disposed  to  complain, 
querulous. 

{Άγανακτδς,  η,  δν,  adj.  that  causes 
indignation.  Plat.  Gorg.  Hem- 
sterh.  ad  Luc.  t.  I.  p.  448. 

Άγάννΐφος,ον,  adj.  entirely  covered 
with  snow,  Iliad.  1,  429.  Th. 

αγαν,  νίφω. 

'Αγάνοβλέφαρος,  ον-,  adj.  having 
handsome  eyelids,  or  eyes.  Th. 
άγανδς,  {βλέφαρον)  βλέπω. 

Υ Αγάνόρειος,  εία,  ειον-,  φ  άγάνορία, 
ας,  η,  Dot.  for  άγηνόρειος,άγηνορία.^ 

Άγανδς,  η,  όν,  adj.  pleasing,  friend- 
ly, Pind.  Pyth.  2,  43.  lovely, 
kind,  mild,  Odyss.  2,  230.  gentle, 
as  words,  Mad.  2,  180.  propitiato- 
ry, as  prayers,  Odyss.  13,  357. 
gentle,  not  causing  pain,  viz.  the 
arrows  of  Apollo,  giving  an  easy, 
viz.  sudden  death,  Odyss.  3, 280, 
Th.  a  augm.,  or  euphonic,  γάαος, 
γάννμαι,  γαίω. 
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"Αγίνσς,  ον,  adj.  broken.  Th.  αγω, 

αγννμι. 

Άγανοφρασυνη,  ης,  η,  mildness,  gen- 
tleness of  disposition,  Iliad.  21, 
772.  Th.  άγανυς,  φρήν. 

{^Αγηνόφρων,  ονος,  adj.  mildly  dis- 
posed, Iliad.  20,  467.  am'iable, 
agreeable,  by  later  writers. 
'Αγάι/ώπης,  ου,  b,  fem.  άγανώπις, 
iSos,  η,  one  that  has  mild  eyes,  or 
a  gentle  look.  Th.  άγανδς,  όψ,  όπ- 
τω  obs. 

Άγάνωρ,  ορος,  δ,  Dor.  for  άγηνωρ. 

ΟΜΑΙ,  fut.  άσομαι,  tenses 
φ  S.  S.  as  άγαζομαι,  to  admire  ex- 
ceedingly, Odyss.  16,  203.  to  re- 
vere— to  envy,  viz.  as  arising 

from  admiration  ;  to  envy,  and  be 
indignant,  angry,  or  displeased, 
Odijss.  5,  119.  dislike,  122.  both 
with  dat.  not  in  use  in  the  act. 

form,  to  wonder  at,  or  admire, 
Hes.  Theog.  619.  1i  Etxjm.  άγάο- 
μαι,  probably  Th.  of  άγάζομαι, 
αγαμαι,  &  άγαίομαι,  the  forms  and 
signif.  indicate,  as  kindred 
words,  γαίω,  άγάλλω,  with  their 
derivativ.  άγαλμα,  άγΧαυς,  αϊγλη, 
&C.  also  άγανός,  γάνος,  γάννμι,  & 
γηθέω,  as  likewise,  άγα-χάω,  &  αζο), 
αζομαι,  to  stand  in  awe.  See 
άγλαία,  α'ίγ\η.  Some  Etym.  refer 
all  the  words  to  αγη,  and  others 
to  άγαν,  Lennep  with  still  less  pro- 
bability, to  αγω.  [^ηγάασθε  ^ 

Odyss.  5,  122.] 

Άγαπάζω.  See  άγαττάω, 

'Αγάπαι,  plur.  of  άγάττη, 

ΆΓΑΠΑΏ, /κί.  ήσω,  optat.  άγα- \ 
■πάοιμι,  άγαττώμι,  (^Att.  άγαττώην^  and 
άγαπάζω,  fut.  άσω,  to  receive,  or 
treat  with  respect,  kindness,  atten- 
tion, or  affection,  Odyss.  17,  16. 
s.  s.  frequently  in  Odyss.  to  wait 
upon  as  a  friend,  or  attendant, 
Iliad.  24,  464.  to  embrace  affec- 
tionately, Odyss.  17, 35.  as  a  mark 
of  regard  at  meeting,  or  in  ta- 
king leave,  as  in  Appollon.,  4, 
1290.  to  discharge  a  friendly  duty, 
as  in  honouring  the  dead,  Eurip. 
Supp.  786.  Phoen.  1347.  to  be  con- 
tented, Odyss.  21,  289.  φ  with 
an  accus.  Isocrat.  Paneg.  p.  69. 
D.  with  a  dat.  Lysias.  Epitaph, 
p.  82.  in  the  s.  of  ασπάζομαι  & 
στίργω.  s.  s.  followed  by  έαν,  t)i>, 
on,  to  love,  (with  sensual  passion) 
by  later  w.  as  Lucian.  hist.  ver. 
2,  25.    Th.  αγαμαι,  άγάομαι  :  but 

from  'άτΓτω,  'άιτω,  obs.  Damm.  ?  [a] 

('AyaTT/j,  ης,  η,  love  ;  affection  ;  a 
mark  of  affection,  a  kiss,  a  caress. 
IT  Άγάτται,  plur.  the  love-feasts 
of  the  primitive  Christians. 

{^Αγάηημα,  ατος,  το,  the  object  of 
love,  or  affection. 

Άγαπήνωρ,  ορος,  h,  one  who  loves 
brave  men,  or  manly  courage, 
Horn. frequently,  s.  s.,  or  esteem- 
ed by  brave  men,  Odyss.  7,  170. 
Th.  άγαπάω,  (τινορέη^  άνήρ. 


Αγάπησις,  εως,  the  act  of  loving'^,  I 
love,  affection.  Th.  άγαπάω.  | 
Άγαπηο'μος,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  άγάπησις. 
^  Αγαπητικδς,  κη,  κδν,  adj.  loving  ; 
afiectionate  ;  susceptible  of  love, 
Schol.  Eurip. 

(^Αγαττητδς,  η,  δν,  adj.  dearly  be- 
loved, Odyss.  2,365.  Iliad.  6.401. 
N.  T.  Mark  1,  11.  amiable,  (op- 
posed to  μισητός)  Xeii.  Mem.  Soc. 
10,  5.  lovely,  desirable.  Pind. 
Nem.8,  6.  άγαπητώς,  adv.  cheer- 
fully, willingly,  άγαττητώς  ίχειν,  to 
be  content — but  in  a  different  s.. 
Plat.  Lcgg.  p.  220.  and  Lys.  p. 
218.  C.  ed.  Reind.  with  trouble, 
or  difficulty — and  in  Devi,  φ  Ly- 
sias,s.s.  or  the  s.  of  ακριβώς,  Dem. 
IT  άγαττητόν  έστί,  we  must  be  con- 
tented. 

ΓΑγαζητώς,  adv.  See  άγαπητός. 

('Αναπώην,  optat.  Alt.  of  άγαπάω. 

ΆΓ ΑΣΤΙΚΟ  ^N,  οϋ,  τδ,  Female 
Agaric,  Touch-wood :  Boletus  ig- 
niarius,  also  a  Mushroom,  in  ge- 
neral. IT  Etym.  7  from  the  city 
Agaria  in  Asia. '?  \a\ 

^Αγάρμοος,  όου,  and  contr.  άγάρρονς, 
ου,  adj.  that  flows  rapidly,  Miad. 
2,  845.   Th.  αγαν,  ρέω. 

Άγασάμην,  opt.  άγασαίμην,  lon.  for 
ηγασάμην,  1  aor.  mid.  of  άγάζομαι. 

Άγασθεϊς,  part.  1  aor.pass.  of  άγά- 
ζομαι. 

Άγασθενης,  εος,  adj.  powerfuU}^ 
strong.   Th.  αγαν,  σθένος. 

Άγασμα,  ατος,  τΰ,  an  object  worthy 
of  admiration,  or  respect — admi- 
ration, or  wonder,  Sophoc.  Suidae. 
Th.  άγάζομαι,  άγάομαι. 

^ Αγασσάμενος,  poet,  for  άγασάμενος, 
part.  1  aor.  mid.  of  άγάζομαι. 

^Αγάσταχνς,  υος,  adj.  producing 
good,  or  abundant  blades  of  corn; 
abounding  in  corn,  Greg.  Naz. 
Tom.  2.  p.  ll'i.  Th.  αγαν,  στάχνς. 

^Αγάστονος,  ον,  adj.  uttering  deep, 
or  frequent  sighs,  or  groans — 
noisy,  howling,  roaring,  as  the  sea, 
Odyss.  2,  97.  wretched,  or  com- 
plaining, .Mschyl.  S.  Theb.  98. 
Th.  άγαν,  (στόνος)  στ'ενω. 

^ Αγαστδς,τη,  τον,  adj.  admired  ;  ad- 
mirable ;     wonderful — enviable. 

Th.  άγάζομαι,  άγάομαι. 

Άγάστωρ,  ορος,  5,  a  brother  by  the 
same  mother ;  a  near  relation, 
Lycophr.  265.  Th.  a  for  'άμα,  γα- 
στήρ. 

Άγασν\\1ς,  ί^ος,  Heracleum gum- 
miferum,  Wilden.  the  shrub  pro- 
ducing gum  ammoniac,  Dioscor. 
Th.  άγάομαι,  from  its  remarkable 
properties. 

^Αγατδς,  η,  δν,  Ion.  for  άγαστός.  [a] 

Άγανομαι,  Oppian.  Hal.  4,  138.  s. 
s.  and  Th.  as  αγαμαι. 

(Άγαυδς,  η,  δν,  atij.  admirable,  won- 
derful, illustrious,  famous,  Eiad. 
13,  5.  illustrious,  Odyss.  15,  229. 
excellent,  distinguished,  13,  71. 

^Αγανρδς,ρα,  ρδν,  adj.  proud,  Hero- 
dot.  7,  57.  ed.  Wessel.  haughty, 
arrogant;  fierce, iTes.  Theog.Sd2. 


I  Th.  (a  augm.  γανρος)  αγαμαι,  άγά" 
ομαι. 

^Αγάφθεγκτος,  ον,  adj.  loud  sound- 
ing, Pind.  οι.  6,  155.  Th.  άγαν, 
ψΟεγγομαι,  φάω. 

'  ΑΓΑ  Ώ,  fut.  ησω,perf.  ηκα,  the  act. 
form  is  obs.  See  άγάομαι,  the  par- 
ticiple of  which  occurs  in  Hes. 
Theog.  619. 

Άγγΰρα,  ων,  τα,  stations  of  the 
άγγαροι.  See  άγγαρος. 

(^Αγγαρεία,  ας,  η,  the  office  and  the 
service  of  an  Ιίγγαρος.  met.  com- 
pulsory service,  in  later  writers 
only. 

('Αγγΰρεΐον,  ον,  τδ,  lon.  άγγαρηϊον^ 
s.  s.  as  άγγαρεία,  Hcrodot.  3,  126- 

(^Αγγάρεΰω,^ηΙ.  ενσω,  to  send  an 
άγγαρος  ;  to  compel  any  person  to 
perform  such  service,  to  put  in 
requisition  for  military  service, 
hence,  to  constrain,  oppress,  or  dis- 
tress, MeTmncZ./ra^.  φχΥ.  Τ.  See 
άγγαρος. 

ΆΓΓΑ^ΡΟΣ,ου,  δ,  a  Persian  cou- 
rier, for  carrying  despatches  with 
extraordinary  celerity,  Herodot.  8, 
98.  Xen.  Cyrop.  8,  6,  17.  he  was 
authorised  to  compel  the  service  of 
the  King's  subjects  and  to  make 
use  of  their  horses,  carriages,  <^c. 
at  discretion — relays  of  horses 
were  kept  for  the  couriers  at  re- 
gular stages,  called  άγγαρα — as 
an  acy ., that  serves  for  transmitting 
intelligence,  as  signal-fires,  em- 
ployed as  telegraphs,  jEschyl.  Ag. 
292.  The  word  is  originally  Per- 
sian. 

^ Αγγηροφορεω,  fut.  ήσω,  to  perform 
the  office  of  military  courier.  Pro- 
cop.  Anecd.  p.  133.  See  άγγαρος. 
Th.  άγγαρος,  φερο). 

Άγγείόιον,ου,τδ,  dimin.  of  άγγεΐον, 
a  little  vessel.  Th.  άγγυς. 

(Άγγεΐον,  ον,  τδ,  Ά  vase,  or  vessel, 
Xen.  (Econ.  8, 11.  9,  2.  a  vein,  a 
blood-vessel. 

^ Αγγειοσπέρματος,  ον,  adj.  or  άγγειό- 
σπερμος,  improperly  for  ίναγγειο- 
σπέρματος,  &c. 

Αγγειώ6ης,  εoς,adj.  havingthe  form, 
or  capacity  of  a  vase — which  may 
serve  as  a  vase,  or  vessel.  Th.  άγ- 
γος,  εΊόος. 

Αγγελιών,  fem..  άγγελεονσα,  Ion. 

for  άγγελών,  — ονσα,  part.  fut.  of 
άγγελλω. 

Αγγελία,  ας,  η,  Ion.  άγγεΧίη,  ης,  η, 
a  message.  Soph.  Aj.  222.  the  sub- 
stance of  a  message,  an  order  ;  an 
announcement,  a  proclamation  ; 
news  ;  tidings — the  bringing  a 
message,  or  the  coming  with  a  pro- 
posal, or  on  an  embassy,  Iliad.  11, 
140.  a  gen.  'ένεκα  underst.  with 
έλθεΐν,  s.  s.  with  πωλέομαι,  Hes. 
Theog.  781.  (with  οίχ^νέω)  Iliad. 
15,  640.  an  announcmg,  Pind. 
Pyth.  2,  77.  Th.  άγγέλλω. 

Αγγελιαφόρος,  Ion.  άγγελιηφόρος,  ον, 

δ,  or  η,  a  messenger  ;  an  envoy. 
Th.  άγγελία,  φέρω. 
'Αγγελίεια,  ας,  ή,  a  female  messen- 
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%^τ,ΟτρΗ.  Hi/mn.  18,  3.  Τ%.  άγ- 

γέλλω. 

\^  Αγγελική  οοχησις.  α  kind  of  dance 
practised  during  meals.  Athen.l 

^'AyytXt&jrrjf,  ου,  Ό.  fern.  άγγιΚιώτις. 
•iJof,  h>  a  messenger,  Callim.  H.  ad 
J&v.  68. 

'AyyeXXoiTMP,  Att.  for  άγγελΧέτω- 
σαν,  Spers.  plur.  imperat.  of  άγ- 
γέλλω. 

ΆΓΓΕΆΛί2,  fut.  άγγε\ώ,  perf. 
ηγγελκ'ί,  1  aor.  act.  ηγγει\α,  to 
bring  a  message,  intelligence, 
news,  or  tidings  ;  to  perform  the 
office  of  envoy,  or  messenger, 
Iliad.  8.  409,  &  517.  the  particip., 
to  announce,  or  impart,  with  an 
accus.  Uiad.  17,  701,  &c.='Ay- 
γεΧΚομαι,  Mid.  1  a.  ήγγειλάμην,  to 
announce  as  from  one's  self,  to 
impart,  declare,  or  announce,  jEii^- 
tath.  Soph.  Aj.  1376.  IT  Th.  αγω, 
'  to  lead.' 

(^Άγγε},μα,  ατος,  το,  prop,  a  mes- 
sage ;  news.  s.  s.  as  άγγελία. 

(^Αγγελος.,  ου,  η,  η  η.  messenger  ;  a 
person  by  whom  news  is  conveyed, 
one  who  announces  any  thing 
directly,  or  indirectly,  by  way  of 
omen,  Eiad.  24,  296. 

(^Αγγζλτικδς,  η,  δν,  adj.  of  or  per- 
taining to,  or  adapted  for  messa- 
ges, Pollux.  4,  103. 

^Αγγήϊον,  ov,  το,  a  chest,  a  strong 
box,  and  s.  s.  as  άγγεΐον. 

^Αγγοθηκη,  ης,  η,  a  place  in  which 
vases  or  vessels  are  kept — a  case, 
or  small  coffer.  Th.  αγγο^,  (θήκη) 

τίθημι. 

ΑΓΓΟΣ,  εο?,  το,  a  vase,  an  urn,  or 
any  vessel — a  cavity  of  the  hu- 
man body,  as  the  womb,  &c.  a 
blood-vessel. 

Αγγοΰριον,  υν,  το,  a  kind  of  water- 
melon, Schn.  L. 

^Aγγoίζω,fut.  ίσω,  to  give  pain,  s.s. 
and  Th.  as  άγριαίνω.  Gloss,  vet. 
Schn.  L. 

Ϊ^Αγγρις,  ώος,  η,  pain;  irritation; 
vexation,  Schn.  L. 
Άγγων,  όνος,  b.  a  Celtic  javelin. 
Th.  ? 

[Άγδην,  <ldv.  αγ^ην  σίψειν,  to  drag 
or  trail  on  the  ground.  Lvjc.  Th. 
ayoj.] 

Αγε,  ^ Αγετε,  imperat.  of  αγω,  as 
an  adverb,  come  on  !  well  done  \ 
forward.  IT  indifferently  xcith  any 
person  of  a  verb.  Horn.  freq. 

'"Αγειψαν,  Ion.  for  ηγειραν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  άγείρω. 

'Άγείρας,  part.  1  aor.  of  άγείρω. 

"Άγείρω,  fwt.  άγερώ,  perf.  ηγερκα. 
Att.  άγήγερκα,  perf.  pass,  άγήγερ- 
ρ,αι,  {Iliad.  4,  211.)  3  pers.  plur. 
pi.  perf.  άγηγίρατο,  to  assemble,  to 
collect  together,  tocollec^t  a  crowd, 
as  troops,  &c.  Horn.  freq.  to  make 
a  collection,  Herodot.  4,  35.  ed. 
Wess.  to  gather,  as  alms,  Odyss. 
17,  362.=:'Ay£i(9o^a(,  Mid.  to 
•come  together,  to  assemble,  Uiad. 
*20,  13.  1Γ  Some  Etymol.  admit  it 
as  a  Thema,  but  without  sv£i- 


eient  grounds.  Th.  (άγερω)  αγω, 
to  lead. 

Άγείτων,  ονος,  adj.  wanting  neigh- 
bours, Schn.  L.  Th.  o.priv.  (yei- 
τωί')  γεα,  γη. 

^ Αγελαόον,  Dor.  for  άγεληοόν. 

Άγε\άζομαι,  mid.  qfάγελάζω,  tO  live 
together  in  herds. 

Άγε\άζω,fut.  iGW,perf.  ακα,  to  Col- 
lect together  into  a  herd=Mid 
to  assemble,  to  herd  together,  or 
to  live  in  herds,  to  be  gregarious. 

Th.  {άγεΚη,  άγέρω)  ίίγω. 

^ ΑγεΧαιοκομικος,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
άγε\οκομικός.    Th.  αγεΚη,  κομέω. 

Άγελαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  graze, 
range,  or  live  in  herds.  Soph.  Aj. 
17, 175.  gregarious ;  of  or  pertain- 
ing to  a  herd,  Iliad.  11,  728.  after 
the  manner  of  herds ;  distributed 
into  herds,  Strab.  like  a  herd,  met. 
living  at  large,  free,  also,  gross, 
common,  vulgar.  IT  in  the  last  s. 
some  Gram,  accentuate  άγέλαιος, 
Hemstcrh.  ad  Thorn.  M.  p.  7. 
Th.  άγεΧη,  (άγέρω)  αγω. 

Άγε\αιοτροφία,  ας,  η,  the  care  of 
herds.  *ϊϊ  άγελαιοτροψικδς,  η,  ον,  & 
άγε^αιοτρόφος,  ον,  adj.  Maxim. 
Tyr.  26.  22.  s.  s.  as  άγελοκομικό^. 
Th.  άγέ\η,  τρόφος,  τρέφω. 

Άγελοιώι/,  ώνος,  h,  Ά  place  Avhere 
cattle  are  fed  :  from  άγέΧη.  (Sui- 
das.) 

Άγε\ap■χεω,fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
herd,  or  to  be  master  of  a  herd  ; 
to  be  first  in  a  herd.  Th.  άγέλη, 

(άρχίι)  αρχω. 

(Άγελάργης,  ον,  h,  the  master  of  a 
herd ;  the  first  in  a  herd. 

'Αγε\αστέω,  a),fut.  ήσω,  tO  refrain 

from  laughter  ;  to  be  of  a  serious 
disposition.  Th.  a  priv.,  γελάω. 

(ΆγελασΗ,  adv.  without  laughing; 
seriously. 

{'Αγελαστία,  ας,  the  not  laughing; 
a  serious,  a  gloomy  disposition. 

('Αγε'λαστοί,  ου,  that  does  not  laugh, 
morose,  gloomy — not  laughed  at, 
Horn.  Hym.  Cerer.  200.  interp. 
Rhunk.  IT  ol  αγέλαστο (,  the  follow- 
ers of  Heraclitus,  from  their  af- 
fected seriousness. 

'Αγελάτης,  ov,  o,  a  certain  Cretan 
magistrate  whose  office  was  to 
preside  over  the  Cretan  youth, 
who  formed  a  class  termed  άγε\η 
until  the  ago  of  17.  Plut.  Th. 

άγελη  (άγέρ-ω)  αγω. 
'Αγε'λείη,  ης,  lon.foT  άγελεΐα,  ας,  η, 
one  who  collects,  or  presides  over 
the  making  plunder,  an  epith.  of 
Pallas.  ΤΗ.αγω,  λεία,ληίς.  Damm 
prefers,  "leader  of  tho  people," 
&  Th.  αγω,  λεώς,  Att.for  λαδς,  so 
it  best  agrees  with  the  context  in 
Horn. 

'Άγέλη,  ης,  η,  a  herd  of  oxen,  (pro- 
perly, gathered  into  a  Iverd)  Horn, 
by  others,  a  herd,  or  flock,  also  a 
crowd,  "il  the  Cretan  yoidh.  See 

αγελάτης.    Th.  άγερω,  αγω. 

(Άγεληδυν,αάν.  in  a  herd;  in  herds, 
droves,  or  floclis  ;  in  croAvds. 


('Αγέληθεν,  adv.  from  a  herd. 
('Αγελήτης,  ov,  h,  one  that  belongs 
to  a  herd. 

('Αγελιιφι,  adv.  in  a  herd,  dat.  of 
άγέλη,  with  the  poet.  φι. 

Άγελοκομικός,  η,  ov,  adj.  pertaining 
to,  or  occupied  about  the  care  and, 
feeding  of  herds,  fi  Lobeck  consi- 
ders άγελαιοκομικδς,α3  less  correct. 

Th.  αγέλη,  κομέω. 
'Αγελοτροφία,  ας,  η,  άγεΧοτρόφος,  ον, 
adj.  s.s. φ  Th.  as άγεΧαιοτροφία, — 
τρόφος. 

'Αγέμεν,  Dor.  φ  lon.for  αγειν,ϊτ^. 
of  αγω,  to  lead. 

Άγεν,  Dor.  for  αγειν,  inf.  and  for 
ηγησαν,  or  ίάγησαν,  2  aor,  pass,  of 
αγννμι  or  αγω,  to  break. 

'Αγενεαλόγητος,  ov,  of  Unknown 
origin ;  whose  genealogy  is  un- 
known. Th.  a  priv.  γένος,  λέγω. 

Αγένεια,  ας,  η,  want  of  nobility; 
baseness  of  extraction — degene- 
racy ;  an  ignoble,  or  mean  dispo- 
sition— wanting  posterity,  s.  s.  as 
όυσγένεια,  Joseph.  Lucian.  Th  a 
priv.  (άγενής)  γένος. 
Αγένειος,  ov,  adj.  beardless.  Pind. 
Ol.  8,  71.   Th.  a  priv.  γενεών. 

Αγενής,  έος,  adj.  not  having  illus- 
trious ancestry  ;  ignoble — child- 
less ;  without  posterity — degene- 
rating from  one's  ancestors ;  igno- 
ble in  mind  ;  mean ;  cowardly. 
Th.  apriv.  (γένος)  γίvoμaι,γέvω,obs. 

('Αγένητος,  ov,  adj.  uncreated  ;  un- 
produced;  unperformed — unborn; 
not  existing,  ^sc/im.  Orai.  with- 
out posteritji^ — wanting  illustrious 
ancestry,  ignoble,  Sophoc.  Tr.61. 

('Αγέννεια,  ας,  ή,  άγεννής,  Att.  s.  s. 
and  Th.  as  άγένεια,  &  άγενής. 

('Αγεννησία,  ας,  η,  S.  S,  as  άγονια. 
Suid. 

('Αγέννητος,  ον,  adj.  Soph.  Trach. 
61.  s.  s.  as  άγένητος. 

('Αγεννία,  ας,  ή,  timidity;  coward- 
ice, Polyb.  5,  83.  not. 

('Αγεννίζω,  to  act  ignobly,  or  in  a 
dastardly  manner,  Teles.  Stobcei 
Ser.  37. 

('Αγεννώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

άγενής,  adverbially. 
"Άγεο,  Dor,  for  ηγον,  imperat.  of 

ηγέομαΐ. 

'Αγέομαι,  Dor.  for  ηγέομαι. 

'Αγεόμενος,  poet,  or  lon.for  άγόμενος. 

Αγέραστος,  ov,  adj.  not  having  re- 
ceived a  present,  or  share  of  booty 
from  the  chief.  Iliad.  1,  119.  hence 
unhonoured,  jppoZZoii.  3,  65.  met. 
undistinguished,  as  by  horns, 
uElian,  h.  a.  2,  53.  Th.  a  priv., 
γέρας. 

Άγερέθω,  poet,  for  άγείρω.  IT  See 
ήγερέομαι,  ήγερέθομαι,  poet.  forms 
s.  s.  as  άγείρομαι. 

'Αγερέσθαι,  2  aor.  inf.  mid.  of 
άγείρω. 

'ΑγέρΟη^  Ion.  for  ήγέρθη,  3  pers.  s. 

1  aor.  pass,  of  άγείρω  &  αγερθεν, 
for  ήγέρθησαν,  3  pers.  plur. 
'Αγερμδς,  ov,  b,  the  act  of  collecting 

together — an  assembly,  Dionys. 


8  ΑΓΗ 


ΑΓΗΡ 


ΑΓΙΟ 


Hal  2.  19,  hut!  as  some  MSS. 
have  άγνρΐίόζ'^άγερμδς  sometimes 
s.  s.  as  άγνρμός.   Th.  άγερω,  αγω. 

\^  Α,γερμοσννη,  ης,  η,  s.  s.  φ  Th.  as 

^άγερμός.] 

Άγίροντο,  Ion.  for  ηγεροντο,ΟΓ  άγί- 
ροντο,  3  pers.  plur.  2  aor.  mid.  or 
imperf  poet,  for  ήγείροντο  :  from 
άγείρω. 

Άγέρρω,  JEolic.for  άγείρω. 

(^Αγερσις,  εως,  h,  s.  s.  φ  Th.  as 
άγερμός.   Th.  άγείρω. 

ΆΓΕ'ΡΩ,  φ  mid.  άγέρομαι,  Them, 
of  άγείρω,  and  s.  s.  Etym.  To  this 
Th.  belong  the  Lat.  grego,  grex, 
from  the  poet,  form  άγέρθω,  by 
transpos.  and  also  άγρίω,  (^from 
which  αγρει,  Odyss.  20,  149.) 
άγρενο),  to  catch  game  by  sur- 
rounding and  driving  into  a 
herd,  {yet  see  άγρίω,)  as  likewise 
άγριος,  like  herds,  in  the  s.  of  άγε- 
\αΐος,  hence,  '  wild;'  so  also  αγρός, 
and  άγέ\η,with  their  derivatives  ; 
the  origin,  word  perhaps  αγω. 

Άγερωχία,  ας,η,  pride ;  arrogance ; 
haughtiness;  fierceness.  Th.  άγέ- 
ρωχος. 

ΆΓΕ'ΡΩΧΟΣ,  ον,  adj.  prim,  s., 
highly  gifted,  pre-eminent,  Odyss. 
12,  285.  high-minded,  of  lofty 
sentiments,  in  a  good  s.,  in  Ham. 
andPind.  by  later  writers,  haugh- 
ty, insolent ;  overbearing — rude ; 
wild;  ferocious,  applied  to  men, 
or  animals.  IT  Th.  ?  from  a 
augm., γέρας,  '^χω,  Schn.L.from 
άγερω,  through  an  obs.form  άγε- 
ρώσσω,  Lennep.  obs, 

Άγεσίλαος,  ^  ^  _  «^]  by  contr. 
άγ3σί\ας,  ον,  δ,  one  who  leads,  or 
drives  the  people,  as  an  epith.  oj 
Pluto,  who  collects  all  nations 
into  his  realms,  Callim.  in  Pal- 
lad.  130.  a  proper  name,  Agesi- 
laus.  IT  Ion.  ήγεσί\εως,  Anal.  Br. 
1.  p.  225.     Th.   αγω,   λαός,  \εώς. 

Άγέστρατος,  ον,  h,  a  leader  ot  an 
army,  iies.  Tlieog.32b.  Th.aγω, 
στρατός. 

Άγέτης,  ον,  b,  Dor.  for  ηγέτης. 

'Α-γενστία,  ας,  η,  as  subst.  the  s.  <|< 
Th.  of  αγενστος.  s.  s.  as  άπαστία. 
Schol.  Aristoph.  Nub. 

"Αγενστος,  ον,  adj.  not  having  tast- 
ed ;  met.  not  having  experienced, 
felt,  or  tried,  Sophoc.  Antig.  583. 
that  has  not  been  tasted;  met. 
unexperienced,  unenjoyed,  or  un- 
tried, Xen.  Mem.  2,  I,  23.  Th.  a 
priv.  γεν  ω. 


Άγεωμετρητος,  ον,  adj.  ignorant  of   Odyss.  20,  160.  met.  areat. 


geometry — not  within  the  pro- 
vince of  geometry.  Th.  a  priv., 

γη,  μετρον. 
"Άγεωργησία,  ας,  η,  want  of  tillage, 
or  cultivation.  Th.  a  priv.  γη,  έρ- 
γον. 

{Άγεώργητος,ον,  adj.  untilled ;  un- 
cultivated. 

"Αγη,  ης,  ft,  admiration,  awe,  re- 
spect, Iliad.  21, 221.  veneration — 
envy — hatred.  Ilerodot.  6,  61.  See 
the  s.  of  άγάομαι.  H  some  Etymol. 


consider  αγη  as  an  origin,  wofd. 

Th.  άγάομαι.  _] 

Άγη,  ης,  ri,  Ά  breach;  a  fracture;  a 
rent ;  a  wound,  next,  a  wave,  or 
breaking  billow,  or  breaJter,  hence, 
the  shore,  on  which  the  billows 
break,  met.  misfortune,  ill  luck,  a 
mishap.  IT  a  bent,  or  inflexion, 
Aratus  668.  Th.  (εαγα,  2  perf.) 
αγω,  αγννμι.  [  Appollon.] 

Άγη,  Ion.  for  ηγη,  3  pers.  sing.  2 
aor.  of  αγννμι,  άγω. 

Άγηγεραται,  Att.  φ  Ion.  for  ήγερ- 
μίνοι  είσΐ,  &  — ρατυ,  for  ήγερμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur. perf.  φ  pi.  perf. 
pass,  of  άγείρω,  properly  of  άγερω, 
obs. 

{Άγηγερκα,  perf.  Att.  of  άγείρω. 

Άγηλάζω,fut.  άσω,  άγη'λaτίζω,fut. 
ίσω,  S.  S.  and  Th.  as  ήγη\άζω  and 
Th.  άγω. 

QAγη\aτεω,fut.  ησω,  to  drive  for- 
ward, pursue,  drive  into  exile, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  402.  s.  s.  as 
ε\αύνω,  όιώκω,  in  Ilerodot.  5,  72. 
some  write  άγηλατέω,  from  ίίγος, 
ελαννω,  to  drive  forth  as  accursed, 
Schcef.  ad  Greg.  p.  546.  like  pia- 
culum  exigere,  Justin.  8,  2. 

'  ΑγήΧατος,  or  αγηΧατος,  ον,  adj.  poet, 
applied  to  lightning,  Lycophr. 
436.  the  fire  of  which  purifies, 
and  so  from  άγηλατέω,  according 
to  Suidas,  hurled,  s.  s.  as  ελατός. 
See  the  verb. 

"Αγημα,  ατος,  τδ,  lit.  that  which  is 
led,  an  army,  or  a  division  of  an 
army,  in  order  of  battle,  Xen. 
Laced.  11,  9.  13.  6.  in  the  Maced. 
army,  a  body  of  select  troops, 
Polyb.  15,  65.  from  Pint.  Eum. 
7.  the  άγημameant  also  a  peculiar 
order  of  battle — an  old  Gram, 
also  gives  as  as.,  a,  body  of  troops 
composed  of  infantry  and  cavalry, 
with  elephants,  marching  before 
a  king.  Th.  άγω. 

Άγηνορέω,  fut.  ησω,  to  evince  ar- 
rogance, or  pride.  1    Th.  άγαν, 

{άνωρ)  άνήρ. 

(Άγηνορία,  ας,  fj,  valour — impetuo- 
sity, rashness.  See  the  s.  of  άγή- 

V(j)p. 

{Άγηνόρειος,  εία,  εων,  adj.  s.  s.  as 
άγήνωρ. 

(Άγίινωρ,  ορος,  adj.  most  manly, 
brave,  valiant,  courageous,  noble, 
Pind.  Nem.  9,  67.  in  a  bad  s. 
haughty,  Odyss.  11,  561.  arro- 
gant, insolent,  1,  106.  &  144.  &c. 
daring ;  rash ;  headstrong — stronij. 


Pind.  as  wealth,  &c.  '^for  Th. 
άγαν,  άνηρ,  some  prefer  άγάομαι, 
others  άγοί,  άνήρ. 
Άγήoχa,for  ήχα,  perf.  of  άγω.  See 
άγάγοχα. 

Άγήραντος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άγήραος. 
Άγήραος,  ον,  adj.  thatdoes  not  grow 

old;  exempt  from  the  efiects  of 

time,  hence,  imperishable.  Th.  a 

priv.  γήρας. 

[{'Αγήράτον,  ον,  TO,  the  herb  com- 


mon yarrow;  Achillea  ageratum, 

lAnn.] 

'Αγήράτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άγήραος, 
in  the  2nd  s.  Xen.  Mem.  4,  3,  13. 

'Αγήροίτος,  ον,  b,  a  kind  of  stone 
used  by  Shoemakers  in  polishing 
women's  shoes.  Th.  ? 

{'Αγήρως,  ω,  neut.  in  ων,  s.  s.  & 
Th.  as  άγήραος.  IT  Att.  accusal,  in 
ω,  according  to  Thesaur.  Steph. 
1.  p.  847.  must  be  a  fern.  Gram. 
Matth.  sect.  117,  9. 
Αγης,  εος,  adj.  guilty  of  a  heinous 
crime  which  requires  expiation- 
sinful  ;  guilty ;  criminal.  Th. 
αγος.  [_  _] 

Αγήσανδρος,  an  epithet  of  Pluto, 


as  άγεσίλαος.  Th. 


ανηρ. 


'Αγήσασθαι,  for  ηγήσασθαι,  1  aor. 
infin.  mid.  of  άγω. 
'Αγησίχορος,  for  ηγησίχορος,  (ayc- 
ομαι.  Dor.  for  ηγέομ.}    Th.  άγω, 
_  χορός. 

'Αγητήρ,  ηρος,  b.  Dor.  for  ηγητήρ,  a 

leader.  Th.  άγω. 
'Αγητδς,  ή,  δν,  adj.  admirable,  Iliad. 

2A,  376.  astonishing.  Th.  άγάομαι. 

'Αγήτωρ,  Dor.  for  ηγήτωρ,  ηγητήρ. 

' Αγιάζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  1  aor. 
pass,  ηγιάσθην,  to  render  holy,  to 
consecrate — to  revere  as  sacred  ; 
to  worship.  IT  Ecclesiast.  w.  in 
Anecd.  Bek.  1,  328.  αγιάζειν,  is  in- 
terpr.  καρπώσαι,  κανσαι  άγίως  & 
προεντρεπίζειν,  κηρνσσειν.  Th.  {άγι- 
ος) 'άγος,  'άζω. 

{Άγιασμα,  ατος,  τδ,  a  sanctified  ab- 
ject, a  holy  place,  Ecclesiast.  w. 

{Αγιασμός,  ον,  b,  consecration,  Ec- 
clesiast. w. 

{Άγιαστήριον,  ον,  το,  a  sanctuary — - 
a  consecrated  place  :  from  άγύ- 

{Άγιαστία,  ας,  ft,  sanctity. 

Άγίζω,f  ut.  ίσω,  perf  ικα,  to  con- 
secrate, or  dedicate,  Sophoc. 
(Edip.  Col.  1495.  Pind.  Ol.  3,  34. 
viz.  {Schol.)  by  burnt-oiferings, 

Th.  {'άγιος)  αγος,  αζω. 
Άγινεμεν,  Dor.  for  άγινεΐν,  inf.  of 
άγινεω, 

Άγίνεσκον,  lon.  for  ήγίνεον,  imp, 

of  άγινεω. 
ΆγΙνέο),  and  άγίνω,   ]  poet. 

and  Ion.  forms,  pres.  φ  imperf. 

in  use,  for  άγω,  '  to  lead,'  Horn. 

Ilerodot. neut.  to  move,  Appollon. 

1,  613. 

Άγιόγραψα,  ων,  τα,  the  writings  of 
holy  men,  viz.  the  Holy  Scrip- 
tures.  Th.  άγιος,  γράψω. 

'Άγιον,  ον,  τδ,  a  sanctuary,  a  holy 
place.  1T"Ayfa  αγίων,  the  Holy  of 
Holies,  LXX.  a  place  in  the  tem- 
ple of  Jerusalem,where  the  high- 
priest  alone  was  permitted  to  en- 
ter, neut.  of  άγιος. 

"Αγιος,  ία,  ιον,  φ  ον,  neut.  ov,adj.dc- 
dicated  to  religious  purposes,  con- 
secrated, by  religious  rites  of  pu- 
rification, a.nd  thus,  pure,  holy^ 
venerable,  also  {like  Sacer,)  re- 
quiring purification,  hence,  ac- 
cursed, execrable.     rare  in  At£. 


ΑΓΚΙ 


ΑΓΚΥ 


ΑΓΚΎ  9 


JB.  Sec  under  άγνός.  Th.  ayo?, 
αζω.  Superlat.  άγιστος,  Schn.  L. 

■('Ayior/if,  77Γ05,  h,  and  Άγιοσννη, 
ης,  I),  sanctity  :  from  άγιος,  αγος. 

\Άγιόω.  fut.  ώσω.  s.  s.  as  (iyta-^tu, 
to  render  holy,  to  consecrate. 

\Άγιστεία,  or  ayncria,  ας,  η,  the  ser- 
vice of  the  Gods ;  reugious  rites — 
sanctity.  Str&h.  cited  Schn.  L. 
fTOm  αγιστεω,  s.  s.  Th.  as  αγισ- 
τενω. 

(Ά/ίστείω,  ,fut.  ενσω,  to  perform 
rehgioiis  rites,  or  venerate  the 
gods.  Tim.  Lex.  ad  Plut.  Legg. 
p.  266.  to  he  pure,  or  sanctified  ; 
probably,  from  αγιστος,  superlat. 
of  αγίος. 

'ζ' Α^γαττίο),  S.  S.  as  άγιστενο). 

ζ' Ά.γΐ(ττία,  ας,  η,  s.  s.  as  αγιστεία. 

^Αγιστος,  superlat.  of  άγιος,  from 
which  prohably  αγιστενω, — εία,  de- 
rive immediately . 

Άγίως,  adv.  the  s.  of  άγιος,  adver- 
bially. 

^  ^γ  κάζο  μαι,  fut.  άσομαι,  to  take  or 
lift  up  in  the  arms,  Iliad.  17, 
722.  Th.  αγκας,  or  άγκη,  obs.  see 
άγκών. 

"Α-γκα^εν,  for  άνέκαΟεν,  s.  s.  as  άνω- 
θεν, jEschyl.  Ag.  2.  and  Eumen. 
370.  but  for  άγκας,  Eum.  86. 

' Δ^γκαΧεει,  poet,  for  άνακα'Χεΐ,  Spers. 
s.  pres.  of  άνακαΧέω. 

^Αγκάλη,  ης,  η,  the  arm' or  elbow,  s. 
«.  as  αγκος,  jEschyl.  Choe.  585. 
Th.  άγκη,  obs.  or  άγκών.  See  at 
άγκών. 

^Αγκάλΐδαγωγέω,  w.fut.  ήσα,  to  car- 
ry a  hxindle  in  the  arms,  or  an 
armful.   Th.  άγκαλίς,  άγω. 

(^ΆγκάΧΐΖ^χωγδς,  ου,  Ό,  or  η,  one 

veho  carries^umdles. 

^Aγκa\ΐSo(popεω,fut.  ησω,  and  άγκα- 
Χιόοφόρος,  ου,  ο,  or  η,  s.  as  the  2 
foregoing  words.  Th.  άγκα\1ς, 
ώερω. 

^ Aγκakίζoμas.,from  άγκαλις,  S.  S.  OS 
αγκάζομαι. 

'ΆγκαλΙς,  ίόος,  η,  the  arm — an  arm- 
ful ;  a  bundle.  Th.  see  άγκών. 

{Άγκάλισμα,  ατος,  rd,  that  which  is 

taken,  or  carried  in  the  arms : 

from.  άγκαΧίζομαι. 

'^ΑγκαΧον,  poet,  for  άνίκαΧην,  2  aOT. 
Oct.  of  άνακαΧίω. 

'ΆγκαΧος,  s.  s.  as  άγκαΧις,  Horn, 
Hymn.  2.  82. 

^ Αγκας,  adv.  with  the  arms  bent, 
hence,  in  the  arms,  Horn.  freq. 
properly  an  accas.  plur.  of  άγκη, 
icith  Kara  understood,  the  nom.  is 
obsolete,  sec  at  άγκών.  ^  s.  s.  as 
K^yy^,  κογγνΧη,  Coray  Efel.  2.  p. 

^113  [_  4 

'^Αγκειμαι,  poet,  for  άνάκειμαι. 
'Άγκεοάτεσσι,  poet,  for  άνα  κεοάτεσσι, 

on  the  horns;  on  the  head. 
"Άγκη,  obsolete  norain.  plur.  άγκαΐ, 

uccus.  άγκας,  riscd  adrerbially,  ^c 

at  άγκών.  s.  s.  a/sO  as  άγκ.ίΧη,  at 

end. 

*Αγκίον,  ov,  TO,  dim.   of  αγκος.  1 

Schn.  L. 
Άγκίστρεία,  ας,  ή,  angling.  Th.  {άγ- 


κιστρεω,  or — είω)  αγκιστρον.  See 
at  άγκών. 
{Άγκιστρευτης,  ov,  Ο,  an  angler,  lit. 
who  fishes  with  a  hook. 

Q  Αγκισ-ρευτικη,  ης,  η,  {^τέχνη  UTidcr-  \ 

steod)  the  art  of  angling.  i 

(Άγκ^στpεvω,flίt.  ενβ-ω,  to  fish  With 

a  nook  and  line,  to  angle — to 

catch  with  a  bait — to  bait  the 

hook.  met.  to  entice,  to  catch,  to 

captivate. 
[(^Άγκίσ-ριον.  ov,  dim.  of  αγκιστρον. 1 
Άγκιστοόόετος,  ov,  adj.  fastened  to 

a  fish-hook,  Theoeteti  Epigr.  1. 

Th.  αγκιστρον,  όέω. 
Άγκιστροειόής,  εος,  adj.  having  the 

form  of  a  fish-hook :  crooked.  Th. 

αγκιστρον,  εΊΰος. 

Αγκιστρον,  ov,  το,  a  fish-hook ;  the 
barb  of  a  hook.  Th.  the  same  as 
that  of  αγκνρα,  άγκνΧος,  &C.  See 
Etym.  at  άγκών. 

[Άγκιστρο-ώΧης,  ov,  Ό,  one  who 
deals  in  fish-hooks.] 

Άγκιστροφάγος,  ov,  αφ'.  swallowing 

the  fish-hook  :  biting  at  the  bait 
met.  greedy.  Th.  αγκιστρον,  φάγω. 

^ Αγκιστρόω,  fnf.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
make  like  a  fish-hook ;  to  bend — 
to  catch  ΛVlth  a  fish-hook.  met.  to 
captivate.  Lycophron.  =  Pciss.  to 
be  caught,  &c.  Plat. 

[(Άγκιστοωτδς,  ή,  ov,  adj.  shaped 
like  a  fish-hook.] 

ΆγκΧίνο},  jjoet.  for  άνακΧίνω,  if*  1 
cor.  part.  άγκXίvaς,for  άνακΧίνας. 

{Άγκoίvη,ης,  η.s.s.as  άγκάΧη,  Iliad. 
14,  213.  formed  immediately 

from  άγκών,  uhich  see. 

'  Αγκομίζω,  poet,  for  άνακομίζω. 

Άγκονίζο),  see  άγκωνίζο). 

Άγκovίc·).for  άνακονίω,  s.s.  as  6ιακο- 
νίω,  Aristoph.  Lys.  1311. 

"Αγκος,  εος,  το,  a  cleft  between 
rocks  ;  a  mountain  defile  ;  a  vale ; 
a  valley.  Th.  άγννμι,  άγω,  7  or  from 
άγχη,  obs.  ?  See  Etym.  at  d)  κών. 

Άγκρεμάνννμι,  poet,  for  άνακρεμάν- 
ννμι,  or  άνακρεμάω. 

Άγκρίνω,  poet,  for  άνακβίνω. 

Άγκρΐσις,  poet,  for  άνάκοισις. 

Άγχοονομαι,  for  άνακρονομαι. 

Άγκτηρ,  ηρος,  ο,  a  clasp,  or  hook  by 
which  an  aperture  is  closed  ;  a 
hook,  Plut.  cit.  Schn.  L.  a  clasp, 
or  bandage  for  closing  wounds. 
Cels.b.  (fVeget.  1, 22.  6.  ^  in  the 
plur.  also  according  to  Etymol. 
yiag.  the  parts  of  the  throat  com- 
pressed during  stranffulation.  IT  a  \ 

fern,  form  άγκτίεοα,  a  divine  being 
that  punishes  crimes,  a  kind  ofi 
fary,  Zoroast.  Orac.  mag.  p.  78.  | 
φ  ScJiol.  Th.  άγχ^ύ).  Etym,.  see  { 
άγκών.  I 
Aγκτηύιάζω,fut.  άσο),  to  bind  with  j 
an  άγκτήο.  j 

Q Αγκτηοιασυυς.  ου.    ο,    the    aCt  ofj 

binding  with  an  άγκτήρ.  | 
'ΑγκνΧεομαι,  uvuai.fut.  f|coμaι,perf.  \ 

ηγκνΧημαι,  to  hurl  a  javelin  by  the  | 
thong,  or  to  use  the  javelin  called  j 

άγκνΧη.  Tit.  άγκνΧη.  j 
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ΆγκνΧη,  ης,  fi,  the  cuTve  of  the  el- 
bow, also  of  the  knee,  hev/x  a  dis- 
ease of  the  joint,  stiiF-joint,  (when 
in  a  bent  position,  but  when,  the 
limb  remains  '  straight'  it  is 
ύρ&όκωλον)  Anchylosis — the  thong 
by  which  a  certain  javelin  is 
thrown,  anrfsucha  javefin,  Eurip. 
Orest.  1477.  a  bow-string.  Sophoa. 
(Edip.  Tyr.  404.  any  thong,  the 
leash  of  a  hound.  Xen.  Cyr.  6.  L 
IT  in  Paul,  ^ginet.  φ  other  Phys, 
S.  s.  as  άγχνΧωσις.    Th.  άγκνλσς, 

from  άγκη  obs.  or  άγκος,  (αγχ^ω 
See  Etym.  at  άγκών.  [_  w  _] 

('ΑγκνΧια,  ων,  τα,  the  Latin  Ajicilia, 
a  sort  of  shield,  plur.  of  άγκνΧιον, 
'ΑγκνΧίζομαι,  s.  S.  O-S  άγκυΧέομαι. 
'ΑγκνΧιον,  ον,τδ,  dimin.  of  άγκνΧη, 
see  the  s.,  but  also,  one  ot  the 
shields  called  Ancilia,  a  smaU 
ring,  Schn.  L.  the  disease  άγκν^η, 
Paul  jEginet.  p.  184. 

[(Ά/κΰλίί,  ίίος,  η,  an  instniment 
used  by  hunters.  Opp. 

{ΆγκνΧιστη£,  ov,  b,  one  who  throws 
the  javelin  called  άγκνΧη,  or  any 
javelin. 

'ΑγκνΧοβΧέφαρον,  υυ,  το,  an  adhe- 
rence of  the  eyelids  to  each  other 

from  malady.  Th.  άγκνΧη,  (/?λέ- 
φαρον^  βΧεττω. 

ΆγκυλόγΧωσσον,  ov,  το,  a  state  of  the 

sub-Ungual  ligament,  impeding 
utterance.  Th.  άγκίΧος,  γΧώσσα. 
'ΑγκνΧόΰειρος,  ov,  άγκΐ'Χόδονς,  gen., 
οντος,  άγκνΧδκωΧος,  ov,  adj.  ha^"ίng 
a  crooked  neck,  Oppian.  hal.  630- 
— teeth.  Quint.  Smyrn.  6,  218. — 
limbs.   Th.  άγκνΧος,  όειρη, — djovf, 

'ΑγκϋΧοειδης,  εος,  adj.  of  a  eroofeai 
appearance,  crooked.  Th.  aygy- 
Χος,  εΐοος. 

'ΑγκνΧόεις^  δεσσα,  6εν,  adj.  poet,  for 
άγκνΧος, 

'ΑγκνΧομαι,  s.  s.  as  άγκνΧόσμαι. 

'ΑγκνΧομήτης.,  όν.,  δ,  or  //,  one  who  is 
cunning,  sharp-witted.  Th.  άγκύ- 
Χος,  μήτις. 

'ΑγκνΧόττονς,  οίος,  adj.  having  crook- 
ed feet.  IT  άγκνΧος  δίφρος,  a  CUTUIe 
chair,  so  ca  lied  from  having  crook- 
ed feet.  Th.  άγκνΧος,  -ονς. 

ΆγκνΧος,  η,  ov,  adj.  bent;  crooked  j 
tortuous  ;  round,  Dionys.  Perie- 
get.  123.  met.  rounded,  harmoni- 
ous, viz.  style,  Schn.  L.  ed.  Pass, 
[v] 

ΆγκνΧοτόμον ,  ov,  TO,  an  instrument 

for  cutting  the  ligament  of  the 
tongue,  &C.  See  άγκνΧόγΧωσσον,  άγ- 
κνλοβΧέφαρον.  Th.  άγκνλος,  τέμνω. 

ΆγκνΧότοξος,  ov,  h,  η,ΆΏ.  archer, pro- 
perly,  using  a  bent  bow.  Th.  άγκν- 
Χος, τβζον. 

ΆγκνΧοχ^είΧης,  ov,  or  άγκνΧόχ^ειΧος, 
ov,  adj.  haΛ-ing  a  crooked  beak, 
like  birds  of  prey,  Hiad.  and 
Odyss.  Th.  άγκνΧος,  γ^εΐΧος. 

' ΑγκνΧογηΧης,  ov,  adj.  that  has 
crooked  claws.  Th.  άγκνΧος,  χηΧύ. 

ΆγκνΧόβ},  oj,f  ut.  ώσο),  pcif.  ήγκνΧω- 

κα,  to  hend  ;  to  bend  bads  ;  to 
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crook  =  Pass,  άγκνλδομαι,  ωμαι, 
j>erf.  ήγκνλωμαί,  to  be  bent,  &c. 
=Mid.  s.  s.  as  άγκνλίομαί.  Th. 
άγκνλος. 

{Άγκνλως,  adv.  of  άγκν\ο ς, crooked, 
like  an  eagle's  beak. 

{ΆγκνΧωσις,  εως,  f),  the  act  of  bend- 
ing, of  crookiiTLg — in  surgery,  s.  s. 
as  άγκύλη,  Anchylosis,  or  Stiff- 
ioint,  the  joint  remaining'  bent. 
See  άγκνλη.  1Γ  άγγ^ύλωσις  βλεφάρων, 
s.  s.  as  άγκν\οβ\ίφαρον.  [  t)  ] 

(Άy;cυλω7-όί,  η,  dv,  adj.  bent;  crook- 
ed— armed  with  the  javelin,  άγκν- 
λ?7,  Eurip.  Bacch.  1194. 

Άγκυρα,  ας,  ή,  a  hook  ;  a  crooked 
instrument  ;  an  anchor,  Pind. 
Pyth.  10,  79.  &  in  its  met.  s. 
security,  Eurip.  Hec.  80.  met.  also 
Dem.  IT  εϋναί,  for  '  anchors'  in 
Horn.  Schn.  Pass.  IF  αγκνραν 
χαλάν,  to  let  go  or  cast,  and 
άνασπαν  or  αϊρειν,  to  weigh  the 
anchor.  Th.  (άγκύλος)  άγκη.  obs. 
See  Etym.  at  άγκών.  [  ^  ] 

{Άγκϋρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
trip,  striking  an  adversary's  left 
ham  with  one's  own  right  leg, 
Aristoph.  Equit.  262  :  from 
αγκνρα. 

(^Α.γκνρΐ(τμα,  ατος,  το,  a  trip.  See 
άγκνρίζω.  [  ΰ  ] 

Α.γκίψιην,  dimin.  of  άγκυρα, 

[{Άγκυριος,  a,  ov,  adj.  belonging  to 
the  anchor.  Hence  άγκύρια,  τα, 
(σχοίΐ/ία)  the  cable.  [  ^] 

A.γκϋpoβoλέω,fut.  ησω,  to  cast  an- 
chor— met.  to  secure.  Th.  άγκυρα, 
(/?ολέω)  βάλλω. 

Άγκϋροβόλιον,  ov,  τδ,  a  cast  of  an 
anchor  ;  anchorage  ;  anchorage- 
ground — an  instrument  for  throw- 
ing out  an  anchor,  auth. '? 

Άγκϋροειδης,  έος,  adj.  like  an  anchor, 
crooked.  IT  see  κορακοειδής.  Th.  άγ- 
κυρα, είδος. 

Άγκϋρουχία,  ας,  h,  the  state  of  lying 
at  anchor,  jEschyl.  Supp.  779.  the 
holding  by  an  anchor.  Th.  άγκυρα, 
ε  χω. 

'Α-γκυρόω.,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
make  like,  or  into  an  anchor — to 
anchor;  to  secure  by  an  anchor 
— met.  to  secure.  Th.  άγκυρα. 

{Άγκϋρωτός,  η,  όν,  adj.  anchored — 
made  into,  or  like  an  anchor — 
met.  secured. 

Άγκών,  ώνος,  b,  the  arm  held  in  a 
bent  position,  the  elbow  ;  the  in- 
ner fold  or  bend  of  the  arm  ;  the 
hollow  of  the  hand,  Iliad.  5,  582 
— 11,  252,  hence  the  other  s.  a 
bend,  arm,  or  sinuosity  of  a  river, 
Strab.  a  projecting  external  angle 
or  battlement,  Iliad.  16,  702.  a 
promontory,  Apollon.  2,  560,  & 
369.  a  bend,  in  general,  applied 
to  the  crooked  extremities  of  vari- 
ous objects,  as  lyres,  engines,  &c. 
— Άγκών,  a  proper  name,  the  city 

.  of  AncONA.  if  αγκώνα  τεμνειν, 
Ilippoc.  to  open  the  veins  of  the 
arm.  Th.  άγκή,ohs.  or  άγχος.  Etym. 
from  άγκών  comes  άγκοίνη—άγκή, 
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ifi  Hellenic  writers  s.  s.  as  γόγχη 
— to  it,  or  αγχυς,  but  certainly  to 
a  common  origin  with  them,  be- 
long αγκύλη,  άγκύλος  &  their  deriv. 
so  also  άγκιστρον, — τρεύω,  &c.  and 
άγκυρα,  &C.  Compare  άγοστός,  & 
γώνος,  γόνν — add  likewise  ογχος, 
ογκινος,  comp.  the  Lat.  uncus,  un- 
cinus,  ancora,  so  also  angulus — 
άγκτίφ  may  also  belong  to  this 
family,  perhaps  ενεη'άγχω,  in  all, 
the  s.  '  bend,'  '  curve,'  indicates 
identity  of  origin.  Th.  αγνυμι, 
αγω,  Damm. 
(^Άγκωvίζω,fut.  ίσω,  to  grasp  with 
the  arras  and  hold,  as  in  wrest- 
ling, Pollux.  3,  155.=Άγκωνίζο- 
μαι,  mid.  to  bend  ;  to  wind,  as  a 
river. 

'  Α-γκωνίσκος,  ου,  Ό,  dimin.  of  άγκών. 

Άγλάέθειρος,  ου,  adj.  having  beau- 
tiful hair.  Th.  άγλαης,  εθειρα. 

Αγλαΐα,  ας,  η,  Ion.  Άγλαΐη,  ης,  η, 
splendour  ;  magnificence ;  pomp, 
state,  or  ornament,  or  sho\v,  as 
Odyss.  IT,  310.  beaut}^,  advan- 
tageous ap})earance,  Odyss.  17, 78. 
if-  tha  t  of  dress,  19, 82.  according 
to  Apollon.  Lex.  in  a  bad  s.,  arro- 
gance, insolence,  Odyss.  17,  244. 
festive  joy,  festivity,  as  evinced  by 
external  display  in  dress,  Sue.  Hes. 
Sc.  Here.  272,  and  278.  so  also  in 
Pind.  the  exultation  at,  or  pride, 
&  pomp  of  victory,  triumph.  IT 
Etym.  αϊγλη  is  a  kindred  word  ; 
compare  also  άγλαδς,  by  transp. 

for  άγαλδς  from  άγάλλω,  φ  the 
deriv.  see  άγάομαι,  φ  the  words 
there  noted-— allied  in  form  φ 
S.,  are  γαλήνη,  γαληνδς,  '  calm, 
serene,'  applied  to  the  sea  φ  sky, 
the  s.  '  bright,  or  clear,'  implied, 
γλήνος,  &  γλήνη,  γλαύσσω,  &  its 
deriv.  γλαυκός,  &c.  (See  γλαυκός) 
to  the  s.  family  belong  λευκός,  from 
λεύσσω,  φ  this  from  the  old  Th. 
λάω,— further  removed  in  form, 
φ  nearer  άγάομαι,  are  γαίω,  γάνος, 
γάνυιη,φ  γαύρος,  audits  deriv.  Th. 
άγάλλω,  if  not  itself  a  Thema.  Ί 

(Άγλαιζω,  fut.  'ίσο)  Att.  ϊώ,  perf. 
ϊκα,  to  render  splendid,  or  beauti- 
ful ;  to  adorn,  or  embellish  ;  to 
decorate,  with  a  laurel  crown. 
Tlieocrit.  Epig.  1,  ^.=^Άγλαιζο- 
μαι.  Mid.  to  exult,  be  proud,  or 
triumph,  Iliad.  10,  331.  &  Pind. 
Ol.  1,  22. 

(Άγλαϊεΐσθαι,  Ifut.  inf.  mid.  Att. 
of  άγλαί'ζομαι. 

{Άγλαιΐ]φι,  p)Oet.  for  άγλαΐτι,  the 
dative  of  άγλαΐη,  adding  <pi  poet. 
Α.γλά'ϊσμα,  ατος,  τδ,  an  ornament, 
or  embellishment.  [  α  ] 
Α.γλαϊσμδς,  ου,  Ό,  the  act  of  adorn- 
ing, or  embellishing ;  embellish- 
ment. 

{^Αγλαϊστδς,  η,  δν,  adj.  adorned,  de- 
corated, splendid. 

[Άγλαόβοτρυς,  νος,  adj.  bearing  or 
producing  beautiful  grapes.  Th. 
άγλαδς,  βύτρυς.] 

Άγλάόγυιος^  ου,  adj.  having  beau-, 
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tiful  limbs,  or  body.  Th.  άγλαδς, 
γυΐον. 

Άγλδίύδενδρος,  ov,  adj.  adorned  with 
beautiful  trees.  Th.  άγλαδς,  δενδρον. 

[Άγλαύδωρος,  ου,  adj.  that  gives 
splendid  gifts.  Th.  άγλαός,δώρον.] 

Άγλάόθρονος,  ov,  adj.  placed  on  a 
magnificent  throne,  or  seat.  Th. 

άγλαδς,  Θρόνος. 

Άγλάόβωκος,  ου,  adj.  Pind.  s.  s.  as 
άγλαυθρονος.  Th.  άγλαδς,  θώκος. 

Άγλάόκαρπος,  ov,  adj.  bearing  beau- 
tiful fruit,  or  (met.)  children.  Th. 

άγλαδς,  καρπός. 

Άγλαόκοιτος,  having  a  splendid  bed, 
or  couch,  viz.  the  place  of  honour 
at  table,  Schn.  L.  Supplem.  Th. 
άγλαδς  (κοίτη)  κείω,  obs. 

Άγλαόκονρος,  ov,  adj.  having  beau- 
tiful children,  or  youth.  Th.  άγ- 
λαδς, κούρος. 

Άγλάόκοιμος,  ου,  adj.  that  enlivens  a 
feast,  Pind.  Ol.  3,  10.  Th.  άγλαδς, 
κώμος. 

Άγλαύμορφος,  ov,  arfj.  having  abeau- 
tiful  form,  beauteous  ;  of  splendid 
beauty.  Th.  άγλαδς,  μορφή. 

Άγλαυπαις,  αιδος,  adj.  having  beau- 
tiful children,  or  youth.  Th.  άγ- 
λαδς, παις. 

Άγλάόπεπλος,  ov,  adj.  having  a 
splendid  veil,  or  dress,  see  the  s.  of 
πέπλος.  Th.  άγλαδς,  πέπλος. 

Άγλαόπηχνς,  νος,  adj.  s.  s.  as  λευ- 
κώληνος.  Th.  άγλαδς,  πηχνς. 

Άγλαδς,  ov,  adj.  (or  a,  ov,  Pind.) 
splendid  ;  brilliant  ;  beautiful — 
adorned — shining  ;  limpid,  Miad. 
2,  307.  clear,  Odyss.  3,  429.  met. 
illustrious,  distinguished,  renown- 
ed, honorable,  Miad.  7,  203.  il- 
lustrious, eminent,  Horn,  φ  Pind. 

freq.  *fF  Etym.  see  under  άγάομαι^ 
φ  άγλαία.  Th.  (transp.  of  άγαλδς, 
not  in  use)  άγάλλω. 

Άγλάότιμος,  ov,  adj.  splendidly  ho- 
noured. Th.  άγλαδς,  τιμή. 

Άγλάοτρίαινας,  Or  άγλαοτριαίνης,  ov, 
Ό,  an  epithet  of  Neptune,  wield- 
ing a  glorious  trident,  Pind.  Ol. 
1,  64.c^accus.  Dor.av;  Th.  άγλαδς, 
τρίαινα. 

Άγλαόφημος,  ov,  adj.  enjoying,  or 
conferring  splendid  renown,  Or- 
phic. Schn.  L.  Th.  άγλαδς,  φήμη. 

Άγλαύφορτος,  ov,  adj.  honoured  by, 
or  proud  of  his  burthen.  Th. 
άγλαδς,  (φόρτος)  φέρω. 

Άγλαόφωνος,  ου,  adj.  having  a  fine 
or  clear  voice.  Th.  άγλαδς,  φωνή. 

'Άγλαυρος,  ου,  adj.  S.  s.  as  άγλαός — a 

temple  of  a  daughter  of  Cecrops 
near  Athens,  Herodot.  8,  53.  not. 
IT  oftenused foraγpaυλoς,  Schn.L. 

Άγλάώυρος,  ου,  adj.  rough  ;  unpo- 
lished ;  met.  rude ;  wanting  charms 
or  grace.  Th.  a  priv.  (γλαφυρός) 
γλάφω.  [  _    v.^  w  ] 

(Άγλαφύρως,  adv.  the  s.  of  αγλάφν- 
ρυς,  adverbially. 

Άγλαώπις,  ιδος,  17,  having  beautiful 
eyes,    or  look.   Th.  άγλαδς,  o)\p. 

Άγλαώς,  adv.  of  άγλαός. 
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(' Αχλαώίί/,  δπος,  adj.  bright,  buTninir 
brilliantly,  Sophoc  (Edip.  T.2U. 
s.  s.  as  άγ\αώπις.  [       _  ] 

Άγλενκης,  έος,  adj.  not  sweet,  dis- 
agreeable to  the  taste ;  bitter — 
met.  harsh,  austere,  disagreeable. 
Th.  a  priv.,  γλεύκος. 

("AyXev/cof,  ου,  adj.  s.  s.  as  άγλενκής. 

"ΑγΧηνος,  ov.  adj.  bUnd.  Th.  a  priv., 

Άγλίη.  ης,  η,  a  white  speck  on  the 

pupil  of  the  eye.  Th.  άγλαός. 
"ΑγλΊς,   ΐδος,   [better  άγλΙς,  ΐθος,] 

η,  a  clove  of  garlic,  Att.  mostly, 

γt\γις,Theophrast.  h. plant.  7,  4. 

the  entire  head  is  σκόροδον.  1Γ  uy. 

occurs  in  Hippoc.  applied  as  epith . 

to  the  Megarensians  in  Aristoph. 

the  Th.  of  the  Lat.  alHum,  Guyet. 

*Αγ\ισχ^ρος,  ου,  adj.  not  viscous. 

Th.  a  priv.,  γλίσχ^ρος. 
Άγλνκης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άγλευκης. 

^Αγλωσσος,  or  αγΧωττος,  ov,  adj. 
without  a  tongue  ;  speechless — 
wanting  a  mouth-piece,  viz.  afute 
— met.  wanting  eloquence,  Find. 
Nem.  8,  41.  not  speaking  a  po- 
lished language,  hence,  the  s.  bar- 
barian, in  Soplioc.  Trach.  1071. 
Th.  a  priv.,  γλώσσα. 

(ΆγΧωττΊα,  ας,  η,  lit.  privation  of 
the  tongue  ;  speechlessness — si- 
lence, want  of  eloquence. 

(^ΆγΧωττος,  Att.JOr  αγΧωσσος. 

'Aypa,  ατος,  τδ,  a  fragment — a  frac- 
ture. Th.  αγω,  αγννμι. 

(Άγμος,  ov,  h,  fracture,  φ  s.  s.  as  ay- 
jja;  a  steep  precipice,  Nicand. 
Ther.  14G.  and  a  bank,  in  Alex. 
391. 

"Αγναμητος,  ov,  adj.  unbent — inflex- 
ible, lit.  φ  met.  inexorable.  Th. 

a  priv.,  γνάμτττω. 

^ Αγναντος,  and  άγραφος,  ov,  adj.  un- 
combed, uncarued,  undressed  by 
a  fuller.   Th.  a  priv.,  γνάπτω. 

Άγνεία,  ας,  η,  purification ;  expia- 
tion, or  atonement  by  religious 
rites — sanctity.  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  863.  purity  ;  chastity.  Th. 

αγνός. 

Αγνενμα,  ατος,  τδ,  modest  beha- 
viour, Eurip.  Troad.  501.  s.  s.  as 
άγνεία. 

Αγνευτηριον,  ov,  to,  the  place  of 
puriiication,  also  the  means  used 
for,  &c. 

Αγνεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  observing 
chastity,  chaste,  pure,  opposed  to 
ηφοονισιαστικδς,  in  Aristot. 

('Αγνεύιο,/ηί.  ενσω,  perf.  ευκα.  act. 
s.s.  as  άγνίζω,  to  purify  from  guilt 
by  expiatory  rites,  &c.  neut.  to  be 
])ure,  undeiiled,  or  chaste  ;  to  ob- 
serve chastity,  or  continence. 

Άγνηκαμες,  jEol.  for  ήγνοήκαμεν,  1 
pers.  plur.  perf.  act.  of  άγνοέω. 

(Ayfi^oj,  fut.  ίσω,  perf.  ικα.,  perf. 
pass,  ηγνισμαι,  to  purify  from  the 
defdement  of  guilt  by  lustrations, 
sacrifices,  or  burnt-offerings — to 
offer,  or  burn  in  sacrifice,  Sophoc. 


Antig.  196.  to  dedicate,  or  conse- 
crate by  religious  riteg — to  expi- 
ate.  Th.  αγνός. 

[('Ayi'iof,  ta.  lov,  and  αγνινος,  η,  ov, 
adj.  belonging  to,  or  made  of,  the 
herb  αγνός.] 

(^Αγνισμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  purified — the  act,  or  means 
of  purification,  s.  s.  as  αγνισμδς, 
^schyl.  Eum.  323. 
Αγνισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  purify- 
ing, &c.  purification.  See  the  s. 
of  the  V.  άγνίζω. 

(^Άγνιστήριον,  ov,  τδ,  neut.  of  άγνισ- 
τήριος,  s.      as  άγνεντήριον. 

(^Άγνίστικϋς,  κη,  κδν,  and  άγνιστή- 
ριος,  ία,  ιον,  adj.  fit  for,  or  made 
use  of  for  purifications.  See  the 

V.  άγνίζω. 

Άγνιστης,  ov,  and  άγνίτης,  ov,  h, 
one  who  purifies,  or  delivers  from 
guilt.  See  άγνίζω. 

Άγνοέω,  oj,J'ut.  ήσω,perf.ηκa,  poet, 
άγνοιέω,  not  to  know,  or  perceive  ; 
to  be  ignorant ;  not  to  take  heed, 
or  attend  to  ;  hence,  not  to  follow. 
IT  thus  uith  a  negat.  Hiad.  1,  537. 
ov6i  μιν"Έίρη  ήγνοίησεν  ίδονς',  οτι, 
Juno  when  she  saw  him  perceiv- 
ed, it  did  not  escape  Juno  that. 
IT  ovTi  θεας  εττος  ι'ιγνοίησεν,  Iliad.  2, 
807.  he  attended  to  the  words  of 

the   goddess.     IT  ήγνοίησεν  έΧθών, 

Anal.  Br.  3.  p.  158.  having  come 
unwittingly — άγνοών  εηραξεν,  he 
did  it  heedlessh',  or  unknowingly. 
Th.  a  priv.  (yi/οέω)  νοέω,  νόος. 

[{'Αγνόημα,  ατος,  τδ,  ignorance ; 
mistake  ;  error  ;  oversight.] 

(^Άγνοια,  ας,  η,  the  state  of  being 
ignorant,  or  not  taking  notice;  ig- 
norance ;  inadvertence.  See  άγνο- 
έω. [άγνοια  ^  and  άγνοία  ] 

(J Αγνοιέω,  poet,  and  Ion.  for  άγ- 
νοέω. 

('Αγνοιησι,  poet,  and  Ion.  for  dy- 

voirj,  3  pers.  sing.  suhj.  of  άγνοιέω. 

'ΑγνοπόΧος,  ov,  adj.  pure  ;  also  pu- 
rifying, by  later  w.  Orphic.  Arg. 
ScJw..  L.    Th.  άγνδς,  ττοΧέω. 

['Αγνύρντης,  ov,  adj.  flowing  with  a 
pure  or  chaste  stream.  Th.  άγνδς, 
ρνω.] 

"Αγνός,  ov,  r;,  (Att.  o,)  Chaste-trce  : 
Vitex  Agnus  castus,a  δ-ΛτΜ6.  ΛΙα- 
trons,  on  certain  fostivals  of  Ce- 
res, strewed  bra^iches  of  it  on 
their  beds.  Th.  άγνδς,  from  its 
imaginary  property  of  prevent- 
ing venereal  desires. 
Αγνδς,  η,  δν,  adj.  meriting  worship, 
or  veneration,  hence,  glorious,  ho- 
norable, as  a  contest,  Pind.  Ol. 
3,  37.  sacred  to  the  gods,  holy,  as 
a  festival,  Odyss.  21,  259.  not  to 
be  approached  by  the  profane, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  38.  undefiled, 
pure,  in  a  physical  or  moral  s. 
chaste,  virginal,  an  epith.  of  Dia- 
na and  Proserpine,  Odyss.  11, 
385.  morally  good,  or  irreproach- 
able. IT  άγιος,  a  later  form,  occurs 
in  the  Att.  Or  at.  in  a  more  re- 
stricted semse,Sc]in.  L.  Supplem. 


rare  in  Att.  w.,  never  in  the  Tra- 
gedians, Schn.  L.  Pass.  IT  Etym. 
compare  αγος,  if  not  a  primitive 
word,  Th.  αζομαι,  ΐίζω. 
'ΑγνοτέΧης,  εος,  adj.  perfectly  pure, 

Orphic.   Th.  άγνδς,  τεΧέω. 
{'Αγνότης,  ητος,  η,  purity,  chastity, 
continence — sanctity.  See  άγνός. 
'ΆνΊ>ίΎΘΈΣι,ο}ν, stones, or  weights, 
hung  by  weavers  under  the  warp, 
tokeep  the  threads  in  their  places. 
"Αγννμι,  fut.  αξο},  {as  from  αyω)  2 
perf.  with  the  syllab.  augm.  εαγα, 
_  f\  Ion.  εηγα,  (with  a  pass.  s. 
'  I  am  broken')  1  aor.  εαξα,  also 
?l^a,  opt.  αξαιμι,  subj.  αξω,  inf.  αξ- 
ai,part.  αξας,  also  εάξας,  to  break, 
(properly  break  by  bending,)  to 
break  into pieces='Ayi^'u//a£, Pass, 
αγνντ  for  αγνντο,  3  pers.  sing, 
imperf.  2  aor.  έάγην,      v./  and 

Eiad.  11,  559  ]  'il  Seenepi- 

άγννμι.  ^  in  Lysias  the  part,  ίάξ- 
ας,  so  also  in  its  comp.  Apollon. 
4,  1686.  otherwise  only  by  later 
tc.  as  Epictet.  c.  3,  25.  JElian. 
H.  A.  10,  10.  and  the  N.  T— 
εαξα,  Att.  to  distinguish  it  from 
ηξα,  from  αγω,  '  lead,'  '  to  carr}',' 
Fisch.  3.  p.  17.  Gram.  Matth.  s. 


161.  Th. 


obs. 


"Αγνντ',  see  pass,  of  αγννμι. 
'Αγνώόης,  εος,  adj.  resemblilftg  the 
Vitex  Agnus  castus.  See  αγνός, 

subst.  Th.  αγνός. 
'Αγνωμονενω,  Plut.  s.  s.  and  Th. 

as  the  following. 
'Αγνωμονέω,  fut.  ησω,  perf.  ηκα,  tO 

be,  or  to  act  without  understand- 
ing, or  consideration,  &c.  viz.  to 
be,  or  to  act  hke  one  who  is  άγνώ- 
μων,  see  the  word — act.  to  treat 
any  one  harshly,  or  unjustly, 
Plut.  Virt.  Mul.  p.  24.  Th.  (dy- 
νώμων^  a  priv.,  γνώμη,  γιγνώσκω, 

('Αγνωμονέστερος,  άγνωμονέστατος, 
compar.  and  superl.  of  άγνώμων. 

('Αγνωμόνως,  adv.  the  s.  of  άγνώ- 
μων, adverbially,  inconsiderately. 

("Αγνοψος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άγνώμων, 
but  auth.? 

('Αγνωμοσννη,  ης,  η.  Want  of  pene- 
tration, judgment,  or  reflection — 
misunderstanding,  JCen.  Anab.  2, 
5.  6.  injustice— -treachery  &  in- 
gratitude, Herodot.  5,  83.  and  4, 
93.  cruelty,  harshness,  6,  10.  that 
of  fortune,  Dem.  p.  297.  See  the 
s.  of  άγνοψων,  unmerciful,  Soph. 
(Ed.  Col.  86. 

(Άγνώμων,  ονος,  adj.  destitute  of, 
or  deficient  in  understanding, 
good  sense,  capacity.  Soph.  Tr. 
473.  or  reflection  ;  fboUsh,  Pind. 
01.  8,  78.  inconsiderate — deficient 
in  the  qualities  of  the  Aeari,  heart- 
less, cruel;  ungrateful,  Xen.  Cy- 
rop.  8,  3,  49.  φ  Mem.  2,  10,  3. 

s.  s.  as  άτοπος,  Parthen.  17. 
Schn.  L.  tt  wanting  the  marks 
on  the  teeth  by  which  the  age  is 
known,  in  this  s.  Th.  a  priv., 
γνώμο^ν, γιγνώσκω. 

Αγνώριστος,  ov,  adj.  not  known, 
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Pollux  5, 150.  Arvitot.  h.a.l,  ](>. 

but  some  MSS.   have  αγνο)στα, 

Schn.  L.  11  άγνωρίζο),  aut/i.  ?  IVi. 
a  priv.  (γνοψίζω^  νοέω,  νους. 
Άγνώς,  adv.  the  a.  of  άγνυς,  adver- 
bially. 

Άγρώς,  ωτος,  adj.  unknown,  Soph. 
Ant.  1001.  ΡΛ?7.  1008.  unac- 
quainted with,  Odyss.  5,  79.  un- 
known to,  without  the  knowledire 
of,  with  a  dat..,  Eurip.  Ion.  14. 
in  an  act.  s.  with  a  gen.  not  know- 
imr,  Sophoc.  CEdip.  T.  \  Col. 
547.  uncertain,  (Ed.  Tyr.  081. 
Xen.  (Econ.  20.  13.  'ίΓ  It  seems  a 
particip.  of  a  form  αγνωμι,  s.  s.  as 
άγνοέω.  Schn.  L.  or  Th.  a  priv. 
γνωστός,  γιγνώσκω. 

(Άνί/ωσια,  αί,  ή,  want  of  know- 
ledge, also  of  acquaintance — want 
f  reflection,  s.  .9.  as  άπορία,  Eu- 
rip. Hec.  949.  Th.  a  priv.  (γνώ- 
σίί)  γιγνώσκο},  νοεο),  νους. 

{Άγνο^σασκε,  3  pers.  .sing,  im.perf. 
or  2  aor.  Ion.  or  poet,  of  άγνοίω. 

(Άyυώσσω,  another  but  later  form 
of  άγνηεοκ 

{"ΑγνΜστος,  ου,  adj.  unknown  ;  not 
made  known,  by  fame — rendered 
incapable  of  berng  known,  or  re- 
cognized, by  a  change  of  appear- 
ance and  form,  Odyss.  13,  397. 
with  a  dat.  in  an  act.  s.  φ  with 
a  gen.  not  knowing,  or  rex^ogni- 

Άγνο)τος^  «υ,  adj.  S.  9.  as  άγνωστος. 

'Ayo>jr£iirof,  ov,  adj.  not  to  be  de- 
ceived by  magical  practices,  or  de- 
ceptions ;  not  to  Ix!  deceived.  Th. 
a  priv.,  γοητί-ύω,  γόης. 

{ΆγοητενΓως,αάν.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

'Α-γοίατο,  Ion.  for  αγοιντο,  3  pers. 
plur.  opt.  qf  άγομαι,  pass,  of 
άγο). 

^Αγόμφοηος,  ov,  adj.  not  nailed, 
jointed,  or  fastened  together.  Th. 

a  priv.,  γομφόω,  γόμφος. 

"Άγον,  {penult,  circumf.)  Dor.  for 
τίγον,  imperf.  but  αγον,  2  aor.  Att. 

Ιηγαγον,  of  Αγω. 

Άγυνητος,  ov,  adj.  wanting  knees — 
in  plants,  without  knots.  Th.  a 

priv.,  γόυν. 
'Α-γονεω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  be  childless 
— to  be  barren,  destitute  of  the 
generative  faculty.  Th.  a  priv., 

γόνος. 

[Άγονία,  ας,  fi,  sterility,  childless- 
ness. 

(^Αγονος,  ου,  adj.  without  children 
— wanting  the  generative  faculty, 
barren;  unproductive — met.  abor- 
tive, Sophoc.  (Ed.  Tyr.  27.  pass. 
unborn ;  non-existent.  IT  in  Soph. 
(Ed.  Tyr.  '■21.  dying  in  childl)irtli 
before  producing  the  child,  Sclin. 

L.  Pass.  ^  in  Hippocral.  ήμερα  αγ. 

dies  par,  opposed  to  odd,  or  criti- 
cal— applied  to  a  woman  '  bar- 
ren,' hut  not  irremediably  so. 
"Αγοος,  ov,  adj.  without  tears,  not 
wailing — unlaniented.  Th.  apriv., 
γόος. 


"Αγονη,  Dor.  for  α/ονσι,  3  pers. 

plur.  of  ί'ιγω. 
' Αγορά,  ης,  Jon.  αγοοη,  ης,  η,  prim, 
s.  a  general  asscrnhlv  fi>r  treating 
{ml)lic  aJlair.s,  (hly.ss.  \),  170.  aiid 
3,  127.  an  ai^seinhly,  if  J'rii'iids, 
Eiirif).  I  fere.  I'ltr.  licncc,  the 
p/ii'-r  inhere  .:iic/i  (is.scm.hlies  were 
ci/iniiKiiily  hr/d,  a  forum,  a  mar- 
ket-place— lhat  which  took  place 
in  an  άγορΐι,  talent,  or  eloquence, 
that  of  Nr.shn-,  Iliad.  2,  370.  the 
tro.nsae,li(>iis  in  .m  άγοοα,  business; 
dealings  ;  buying  and  selling,  also 
wares,  provisions,  Xen.  φ  Plut. 
Pyrrh.  12. — άγυρα  ττ\τ]Οονσα,  the 
portion  of  time  (or  rather  the 
middle)  between  the  dawn  of  day 
and  noon,  when  the  άγηρα  was 
most  frequented.  ^  άγοράν  Οέμε- 
νος,  Odyss.  9,  170.  having  called 
a  general  assembly,  and  in3, 127. 
ούτε  ποτ  είν   άγορτ)   (5ίχ'  έβάζομεν 

ο'ύτ  CVI  βον\τι,  W0  never  dillcred  in 
opinion  neither  in  the  general  as- 
sembly, nor  in  the  })rivate  coun- 
cil of  the  chiefs.  ^\  εϊς  την  άγοραν 
είσιέναι,  Xen.  Memor.  4,  2,  1.  to 
frequent  the  forum,  or  take  part 
in  public  affairs.  ITot  εκ  της  αγο- 
ράς, Xen._  Anab.  1,  7.  sellers,  or 
market-folk.  Th.  {ηγορα  perf) 
ηγερω,  άγείρω,  αγω.  [v>  ^  _] 
ΑγοράασΟαι,  poet,  for  άγυράεσΟαι, 
or  άγορασΟαι,  infn.  of  άγοράομαι. 

Άγοράασθε,  for   άγορίϊσΟε,  2  pers. 
plur.  indie,  pres.  of  άγοράομαι.  [_ 
V.  -  ^  Iliad.  2,  337.] 

{Αγοράζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  to 
frequent  the  forum,  or  place  of 
assembly,  or  market-place — to 
make  purchases;  to  traffic — to  de- 
liberate, or  perform  any  action 
pertaining  to  an  άγορί. 

{Αγοραίος,  ov,  h,  h,  that  frequents 
an  άγορα,  {sce  its  s.\for  jmrposcs 
of  public  business,  as  an  orator, 
or  pleader  of  causes,  or  for  petty 
traffic,  as  a  hawker  of  small  wares 
or  provisions,  or  through  idle  cu- 
riosity, Theophrast.  Char.  0,  1. 
that  pertains  to,  or  is  in  an  άγ.  in 
any  of  its  s.  AgoTiBan,  as  an  cpith. 
of  a  Diviyiity  whose  statue,  or 
altar,  is  in  an  άγορα — that  savours 
of  an  άγορα,  hence,  common,  tri- 
vial, vulgar,  as  style,  diction,  or 
expression,  Dionys.  Hal.  Art. 
lihet.  10,  11.  and  Lucian.  Con- 
scr.  Hist.  44.  11  η  άγοραΐος,  a  day 
of  audience,  a  court-day.  IF  τύ 
άγοραΐον,  Dionys.  Hal.  a  vulgar 
expression.  IT  the  distinction  of 
άγύραιος  {in  the  s.  'an  idler')  by 
accentual  ion  is  ill  founded,  Sch  n. 

II. 

{'Aγoρaίως,adv.  the  adverbial  s.of 
the  adj.  so  in  lihet.  άγοραίως  λέ- 
γειν, to  speak  like  the  vulgar. 

Άγοράνομεο),  (7),  fut.  ησω,  to  be  an 
άγορανόμος.    Th.  άγορα,  νέμω. 

{Αγορανομία,  ας,  η,  the  office  and 
function  of  an  Agoranonjus. 

{Αγορανομικός,  >/,  ov,  adj. pertaining 


to  the  functions'  of  an  Agoranof^ 
mus,  subst.  an  Agoranomus. 
[{Άγοράνόμιον,  ov,  τι),  the  court  or 
tribimal  of  a  clerk  of  thcmarket] 

{Άγορανόμης,ου,  Ό,  an  Agoranomus, 
a  magistrate  charged  with  over- 
seeing the  markets  at  Athens. 

Άγοράομαι,  ωμαι,  fut.  ησομαι,  pcrf 

ήγόρημαι,  U}  assemble  and  delibe- 
rate; to  harangue  in  an  assem- 
bly, Iliad.  1,73.  φ  2.53.  11  ευ  ayo- 
ρηΟεις,  Pind.  praised  in  a  public 
assembly,  celebrated.  Th.  άγορ<\, 
άγερω.  [  The  short  a  of  the  ,fir»t 
syllable  is  long  in  Iliad.  2,  337.] 
Αγοράσ^ιν,  Dor.  for  άγοράζειν. 
(Άγορασείω,  to  be  disposed  to  ituy — 
to  wish  to  purchase, /rom fut.  of 

άγοράζω. 

{'Αγορασία,ας,  and  άγόρϊίσις,  εως, 
s.  s.  as  άγορασμός. 

{'Αγόρασμα,  ατος,  το,  merchandise, 
things  usually  sold  at  markets — 
purchased  goods,  or  conmiodities. 

{'Αγοηασμός,  ov,  h,  Ά  purchasing  ;  a 
purcnase, 

{Αγοραστής,  ov,  Ό,  a  purchaser — a 
market-man  ;  a  purveyor,  s.  s.  as 
όψωνάτωρ  in  later  w.  as  Athence- 
us.,  a  trader. 

{^Αγοραστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  skilled  in  buying 
and  selling,  trade  and  commerce, 
Plat.  Cratyl.  23.commerciaI,mer- 
cantile.  liro  άγορασηκο»-,  the  mer- 
cantile profession. 

{^'Αγοράων,  gen. plur.  jEol.  of  αγορά. 
Αγορενίμεν,  Ion.  for  άγορενειν.  in- 
fn. of  αγορεύω. 

{'Αγύρενσα,  Dor.  for  ήγόρενσα,  1 
aor.  of  αγορεύω. 

{' Αγορενο»,  fut.  ευσο),  imperf.  ηγο- 
ρεύον,  to  liarangue  ;  to  speak  in 
l)ublic,  Ilom.  frcq.  to  announce, 
or  ordain,  Lysias.  to  say,  Herodot, 
3,  19.  to  buy,  &c.  s.  6·.  as  άγορά- 
ζω. See  άγορέο).  IT  άγορεΰον,  part, 
neut.  in  Ody.'^s.  11,  82.  as  ϊσχον, 
in  V.  81.  L.  Damm.  ^ίκaκώς  άγο- 
ρενειν τινά,  to  decry  publicly,  to 
declaim  against  any  one. 

{'Αγορεω,  s.  s.  as  άγορενο),  formed 

from  ηγορα,  2  perf.  or  perf.  mid. 
of  άγερω,  άγείρο). 

(' Αγορί},  Ion.  for  αγορά. 

{'ΑγορηΟεϊς,  part.  1  aor.  of  άγορά- 
ομαι. 

{'ΑγορηΟεν,  adv.  s.  s.  as  Ιξ  άγορ^ς. 
{'Αγορήνόε,  adv.  s.  s.  as  εις  άγορην. 
{'Αγορητης,  οι),  h,  a  public  speaker; 

<m  orator.  Superlat.  άγορητότατος, 

Hcsych. 

{Άγορητύς,  νος,  η,  Ion.  eloquence, 
the  talent  of  public  speaking, 
Odyss.  8,  108. 

{'Αγυρΐίφι,  adv.  S.  S.  as  εν  άγορτ}. 

["Ανοροί,ου,  ό,        φ  Th.  as  άγορά.\ 

"ΑΓΟΣ,  or  αγος,  εος,  τό,  admira- 
tion, wonder,  reverential  awe;  ve- 
neration ;  pious  fear  and  resjKJCt 
— an  action  inspiring  religious 
awe  and  terror — acrime  requiring 
expiation, as  Thud,  the  murder 
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of  Paiisanias.  Π  s.  s.  αεμνσος  Hel- 
Ladii  Chrestoma.  p.  22.  άγος  έλαύ- 
νειν.  scekis  expiare,  Ruhnk.  Tim. 
p.  12.  comp.  αγνός.  Th.  most  pro- 
bably, αζομαι.  αζω. 
Άγος,  ov,  b,  a  leader.  Th.  αγω.  [a] 
Άγοστέω,  to  be  covered  with  filth. 
S.  s.  as  άκοστέω.  [α] 

■ΑΓΟΣΤΟΈ,  ov,  Ό,  the  palm,  or 
rather  hollow  of  the  hand  {as  in 
the  act  of  grasping  the  earth  in 
theagonyof  death),  Iliad.  11.425. 
s.  s.  in  Apollon.  3,  120.  holding 
his  hand  full  of  dice — the  arm  : 
the  elbow.  Theocrit.  φ  later  w. 
the  bosom,  or  interior,  Anal.  Br. 
I.  φ.  I'id.'  ^Etym.  Th.  ^γννμι. 
Schn.  L.  ed.  JPass.  it  has  evi- 
dently a  common  origin  ucith 
άγκων,  see  the  obss.  Th.  άγκη,  obs. 
or  αγκος.  Th.  by  Damm.  αγυμι, 
όστεύν,  seems  ?. 

*Αγρα,  ας,  η,  Ion.  αγρη,  ης,  η,  the 
chase  ;  hunting  ·,  fishing — game, 
or  prey  captured,  Odyss.  22,  306. 
1Γ  (ίγρα,  or  αγραι,  a  temple  of 
Ceres  near  Athens.  1Γ  Etym.  see 
άγερω,  Th.  ηγρέω  from  άγερω  by 
transposition. 

{Άγραΐος,  αία,  αΐην,  adj.  pertaining 
to,  or  addicted  to  hunting,  as 
suhst.  0  άγ.  the  hunter,  by  excel- 
lence, the  huntress,  hence  an  epi- 
thet of  Diana. 

Άγοαμματία,    ας,    η,  ignorance  of 

literature.  Th.  a  priv.,  γράμμα, 
from  perf.  of  γράψο). 
{Αγράμματος,  ov,  adj.  unlettered; 

ignorant;  illiterate. 
{"Αγραμμος,  ου,  without  lines:  from 

a  priv.  γραμμή,  a  line,  Hesych. 
Άγραητος,  ov,  adj.  unwritten — as 

laws,  having  force  from  custom, 

also  from  a  native  seme  of  right, 

Soph.  Aniig.  454.  Th.  a  priv., 

γράφω. 

'Αγρανλειο,  fut.  ησο),  perf.  ηγοαν- 

Χηκα,  to  sleep  in  the  fields,  in  a 
park,  or  out  of  doors,  also  from 
home,  Schn.  L.  to  dwell  in  the 
COUntr}'.     Th.  αγρός,  αϋλή. 

{'Αγραν\ης,  ίος,  adj.  sleeping  in  a 
park,  &c.  Sicand.  See  άγρανλεω. 

{'ΑγρανΧία,  ας,  η,  the  act  of  sleep- 
ing in  a  park,  &c.  s.  s.  as  αγοαν- 
"Χος.  See  άγραν\έο}. 

{"Αγρανλος,  ov,  adj.  that  sleeps  in, 
or  dwells  habitually  in  the  fields  ; 
that  inhabits  the  countrv — an 
epith.  of  cattle  not  worked,  living 
freely  in  pastures,  hence,  fat  or 
'robust,  Iliad,  23,  780.  24,  81,  &c. 
applied  to  heifers,  Odyss.  10,410. 
to  shepherds,  Iliad.  18,  162. 

'Αγράφιον.  ov,  TO,  IT  άγρΰ<ρίου  οίκη, 
at  Atheris  meant,  a  suit  institu- 
ted against  persons  indebted  to 
the  public  treasury,  who  had  got 
their  names  expunged  from  the 
registers  without  discharging 
the  debt.     Th.  a  priv.,  γράώω. 

{"Αγραφος,  ov,  adj.  umvritten,  &c 
S.S.  as  αγρατττος.       άγραφοι  νόμοι, 

unwritten  laws,  Thuc.  the  laws 


of  nature.  ^  άγραφα  αδικήματα, 
crimes  unprovided  against  by  po- 
sitive law,  or  left  without  a  fixed 
penalty. 

"Αγρει,  imperat.  of  άγρεω,  used  ad- 
verbially with  μαν,  or  νυν,  s.  s.  OS 
άγε — άγρειτε,  s.  S.  CiS  άγετε,  quick  ! 
come  on  !  hasten  !  Iliad.  5,  365. 
Odyss.  -20,  149.  IT  See  at  άγρέω. 
'Αγοεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  country^ — rude, 
boorish,  clownish,  s.  s.  as  άγροικος, 
Aristoph.  Thesm.  160.  Nub.  6.51. 
not.  Porson.  Advers.  p.  211.  Th. 
αγρός. 

"Αγρειφνα,  or  άγοίφνη,  ης,  η,  a  rake, 
or  harrow,  Phanice.  Epig.  4. 
Hesych.  Suid.  Th.  αγρός. 
"Αγρεμα,  s.  s.  and  Th.  as  άγρενμα. 
'Αγρέμιος,  ov,  adj.  taken  in  hunting. 

Th.  άγρα,  άγρεω. 

('Αγρέμων,  ονος,  ό,  a  hunter,  poet. 

for  άγρεντής. 
{'Αγρεσία,  ας,  η,  poet.  s.  s.  as  άγρα. 
{"Αγρενμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  taken  in  hunting,  the  game, 
or  fish  taken — the  capture,  met. 
plur.  spoils.  Eurip.  any  object 
obtained  with  toil  or  difliiculty — 
a  net,  JEschyl.  Agam.  1056.  Choe. 
995.  Eum.  457.  from  the  perf. 
pass,  of  άγρε-όω. 

{'Αγρενς,  έως,  Ό,  a  hunter  ;  a  fisher. 

an  epith.  of  Pan. 
{"Αγοευσις,  εως,  /;,  a  hunting,  or 
fishing  ;  the  chase.   See  the  s.  of 
its  refi)  άγρενω. 
{^  Αγρεντης,  ov,  and  άγρευτηρ,  ηρος,  Ό, 

a  hunter,  a  fisherman. 
{'Αγρεντικος,  κη,  κόν,  adj.  skilful  in  \ 
hunting — loving  the  chase — per- 
taining to,  or  fit  for  hunting,  &c. 
{'Αγρεντδς,  ov,  adj.  taken  in  hunt- 
ing ;  captured. 
{'Αγρενω,  fut.  εΰσω,  perf.  ενκα,  to 
hunt,  to  fish ;  to  catch  by  hunt- 
ing, or  fishing — to  seize,  or  catch 
— to  obtain  by  eager  efforts.  See 

άγρέω. 

{Άγρέω,  fut.  f)aij),perf.  ηκα,  S.  S.  as 
άγρενω,  the  imp.  άγοει,  άγρειτε, 
alone  in  use  adverbiaily.  lit.  seize, 
catch,  or  up  and  catch  !  hut  com- 
monly, quick,  be  alert !  &c.  ^  Th. 
αγρός,  see  άγρός.  ButtmannLcxil. 
p.  131.  rejects  the  deriv.  from 
άγέρω,  or  άγείρω,  φ  thinks  άγρέω 
is  ^Eol.for  α'ιρέω.  Damm.  deriv. 
from  ρέω. 

{"Αγρη,  ης,  η.  Ιοη.  for  άγρα. 
{"Αγρηθεν,  adv.  for  έξ,  or  ά~ό  τής 

άγρας,  from  hunting. 
{Άγρηνδν,  υν,  το,  Ά  net — a  sort  of 
cloak,  of  a  reticular  texture,  xcorn 
by  actors  in  representing  Bac- 
chus, Tiresias,  and  Soothsayers, 
Hesych.  also  termed  γρήνος. 
"Αγρια,  ων,  τα,  see  άγριος. 
{Άγριάόες,  plur.  of  άγριας. 
{Άγpιaίvω,fut.  ανώ,  1  aor.  ήγρίανα, 

to  render  wild,  or  ferocious — to 
exasperate,  to  irritate,  neut.  to  be 
wild,  irritated,  or  furious.  Plat. 
Resp.  6.  p.  \00=^Άγριαίνομαι^ 


mid.  the  neut.  s.=:Pass.  1.  aor. 
part,  άγριανθεΐς,  to  be  ferocious,, 
&c.  in  its  stead  in  Att.  w.  άγρι- 
ωθείς.  See  άγριόο). 

Άγριάμπελος,  ov,  η,  the  Wild  vine, 
the  cultivated  is  often  termed 
ημερίς,  opposed  to  άγριας,  s.  s.  as 
άγριάμ~ε\ος,  the  more  ancient  wri- 
ters separate  the  words  in  this, 
and  others  of  the  same  kind, 
thus,  άγρια  άμπε\ος,  and  so  forth 
— άγριος  joined  with  the  name  of 
a  plant,  tree,  or  animcd,  means 
wild,  not  tame,  or  domesticated, 
not  cultivated.  Should  any  suxh 
compounded  word  be  omitted,  see 
the  simple  word.  Th.  άμπελος, 
άγρια,  άγριος,  άγρός. 

Άγριας,  άόος,  η,  S.  S.  as  άγρια, fem. 
of  άγριος — the  wild  vine — a  moun- 
tain nymph,  auth.?  Saine  Th. 
05  άγριος. 

Άγριάω,  s.  s.  as  άγριαίνομαι,  Op- 
pian.  Cyn.  2,  49.  Schn.  L. 

Άγοίόιον,  ov,  TO,  {dimin.  of  άγρας,") 
a  httle  field,  [r] 

Άγριελαία,  ας,  η,  Wild  Olive  tree : 
ο leaginus angustifoiia.  Th. άγριος, 

έλαία. 

{Άγριέλαιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  wild  olive — subst.  η,  the  wild 
olive  tree. 

Άγρίζομαι,  s.  s.  and  Th,  as  άγριαί- 
νομαι, 

Άγρικοκκνμη\α,  for  άγρια  κοκκόμη~ 

λα,  wild  plums. 
Άγριμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  poet,  wild, 
opposed  to  τίμερυς,  tame.  Th.  the 
same  as  άγριος. 

Αγριοβάλανος,  ov,  η,  the  holme- 

oak.    ΊΊΐ,  άγριος,  βάλανος. 

Άγριοζαίτης,  ov,  Ό,  0116  who  lives: 
upon  wild  fruits.  Th.  άγριος,  ίαί?.| 

Άγριόεις,  εσσα,  εν,  poet,  S,  s.  as? 
άγριος,  yicaiid.  Schn.  L. 

Άγριόθϋμος,  ov,  adj.  of  a  wild,  sa- 
vage, or  ferocious  disposition.  Th.. 

άγριος,  θυμός,  θΰω. 
Άγριοκήττιον,  read  άγροκή-ιον. 
[Άγριολάχανα,  ων,  τα,  wild  herbs-^ 
Th.  άγριος,  λάχαι/οι/.] 

Άγριύμηλα,  ων,  τά,  wild,  or  crab- 

apples.    Th,  άγριος,  μήλον. 
Άγριόμορφος,  ου,  adj.  having  a  wild, 
or  savage  appearance.  Th.  άγριος, 

μορφή. 

Άγριομνρίκη,  ης,  ή,  the  wild  tama- 
risk.   Th.  άγριος,  μνρίκη. 

Άγριοπηγος,ον,  δ,  a  cartwright,  s.  s. 
as  άμαξονργδς,  Schol,  Aristoph, 
Th.  άγριος,  πίιγννμι, 

Άγριο-οιός,  oij,  adj.  rendering  wild, 
ferocious,  or  savage,  Th,  άγριος, 
ττοιέω. 

Άγριορείγανος.  ου,  ο.  TVild  Origa- 
num :  Origanum  Anglicum. 

Άγριόρνιθες,  ων,  a'l^  wild  poultry. 
ΊΊι,  άγριος,  όρνις, 

Άγριόρμοίον,  ov,  τϋ,  the  wild  Rose. 

Th,  άγριος,  f,0COv, 
"Αγριος,  ία,  utv^Att^ov,  Ό,  η,  adj.  of, 
or  pertaining  to  the  country,  that 
inhabits    the    country,  Mosch. 
5.  13.  s.    as  άγρίώτης,  having  the 
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habit  and  manners  of  the  country, 
rustic,  rude,  clownish,  ungraceful, 
Theocrit.  2,  52.  {viz.  opposed  to 
άστεΐος  in  Att.  w.)  also  20,  6.  as 
άγροΐκος  in  line  4.  living  wild; 
v^M,  Iliad.  3,  24.  and  in  5,  52. 
neut.  plur.  άγρια,  wild  animals; 
opposed  to  ήμερος,  hence  wild,  as 
opposed  to  tame,  or  cultivated,  as 
plants  and  animals,  {see  άγρι- 
άμηεΧος)  and  uncultivated,  viz.  fal- 
low, as  ground — like  wild  ani- 
mals in  character,  ungovernable, 
fierce,  ferocious  ;  cruel,  viz.  met. 
Theocrit.  2,  52.  fire  in  the  incan- 
tation, hence  grievous,  dire,  viz. 
an  injury,  Iliad.  19,  88.  violent, 
excessive,  as  anger,  4,  23.  great, 
22,  213.  excessive,  or  immoderate, 
<is  love  of  wealth.  Plat.  Resp.  8, 
3.  corroding,  or  malignant,  as  ap- 
plied to  ulcers^  also  to  humours, 
acrid,  Galen.  6.  p.  27G.  C.  11  τα 
άγρια,  wild  animals  and  άγρια, 
neut.  adverbially  like  Adv.  άγρΊως, 
comparat.  άγριωτερως,  in  Plat. 
Euthyd.  p.  285.  A.  or  άγριοτέρως. 
•f  Etym.  compare  άγίρω  φ  άγρίω. 
Th.  αγρός.  [Hom.  has  the  middle 
syllable  long  when  the  last  is  also 
long,  Iliad  22,  313.] 

ΆγριοσέΧινον,  ov,  το,  wild  σελινον. 
See  σελινον. 

'Α-γριοσταφνλις,  ίίος,  η,  a  bunch  of 
grapes  of  the  wild  vine.  Th.  άγριος, 
σταφν^ίς. 

Άγριοσΰνη,  ης,   η,  wildncss — fcro- 

city,  cruelty — savage  rusticity, 
want  of  politeness.  See  ίίγριος. 
Th.  άγριος,  αγρός. 

('Ayptoriji,  ητος,  ή,  s.  s.  as  άγριοσΰνη, 
cruelty,  Xen.  Mem.  2,  2,  7.  in 
Plat.  Sympos.  opposed  to  τ-ραότης. 

[Άγριοφάγρος,  ov,  ό,  a  kind  of  whet- 
stone.  Th.  άγριος,  φάγρος.^ 

*Αγριόφρο)ν,  ονος,  adj.  that  has  a 
cruel  mind,  or  disposition.  Th. 
άγριος,  φρήν. 

Άγριόφν\\ον,  ov,  το,  an  herb,  pro- 
bably, Sulphur-wort,  Hog's-Fen- 
nel :  Peucedanum  officinale.  Th . 

άγριος,  φνλλον. 
Άγριόφωνος,  ov,  adj .hawmgarovigh, 
harsh,  or  rustic  voice,  speaking  a 
foreign,  or  barbarous  language, 
Odyss.  8,  294.  but  using  cruel 
language,  Damm,    Th.  άγριος 

XoiVT],  φηΐ^ι,  φάο). 
γριόω,  ώ,  fiut.  ώσω,  perf.  ΐύκα,  to 
render  wild,  &c.  s.  s.  as  άγριαίνω 
the  1  aor.  and  part.  pass,  άγρι- 


^γριος,  adverbially,  comparat.  αγ- 
ριωτέρως,  or  άγριοτερως  %  . 
(Άγριώτης,   ov,  Ό,   fem.  άγριώτις, 
ιδος,  η,    S.  S.  as  άγροιώτης,  JEol. 

Sappho,  frag.  21,  42.  Pollux  9, 
12.  Schweighaus.  ad  Athen.  1.  p. 
21. 

Άγριωτδς,η,  ov,  adj.  rendered  wild, 
or  ferocious.    See  the  s.  of  the  v. 

Ά,γροβότης,  φ  άγροβώτης,  ov,  Ό,  φ 
άγροβότας  Dor.  a  herdsman,  a 
shepherd,  Sophoc.  Phil.2U.  Th. 

άγρδς,  βόω,  βόσκω. 

'Α^γρογείτων,  ονος,  adj.  a  country 
neighbour,  Th.  αγρός,  γείτων,  γία, 

Ίί.γρό6ε,  adv.  at  the  country,  Cal- 

lim.frag.26.  Th.άγpός. 
'Αγρο6ότης,  ov,  Ό,  a  giver  of  land; 
Th.  άγρας,  of  game,  or  booty, 

Th.  αγρα,  όίδωμι. 
Άγροδίαιτος,  ov,  adj.   leading  a 
country  life.  IT  subst.  a  country- 
man.  Th.  αγρός,  δίαιτα. 
Άγρόθε,  and  άγρόΟεν,    adv.  from 
the  fields,  or  country.  Th.  άγρός. 
(Άγρόθΐ,  in  or  at  the  country. 
Αγροικην,  to  be  impolite  — to  be 
rude,  like  a  rustic, 
{Άγροικενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  act 

like  one  who  is  άγροΐκος. 
(^Αγροικία,  ας,  η,  the  country ;  a 
country-residence — the  manners 
of  country  people,  rusticity,  rude- 
ness, in  Arvitot.  opposed  to  εντρα- 
ττελία.  Th.  άγρδς,  {οικία)  οΊκος. 
{Άγροικίζω,  fut.  ίσο),  to  render 
wild,  ferocious,  or  rude='Aypoi- 
κίζομαι,  mid.  to  act  in  a  rude,  or 
unseemly  manner.  Plat,  in  Pint. 
Sulla.  6.  s.  as  άγριαίνομαι,  Schn. 
L.   Th.  άγρός. 

Αγροικος,  and  άγροΐκος,  ov,  adj. 
pertaining  to  a  country  life,  or  re- 
sidence, hence  rustic,  rude,  unpo- 
lished. Some  Gram,  in  this  lat- 
ter s.  write  άγροικος.  Comparat. 
άγροικύτερος,  has  the  s.  somewhat 
rude.  Schn.  L. 
Άγροικότονος,  ov,  adj.  that  has  a 
rude  tone.  Th.  άγροΐκος,  {τόνος) 
τείνω. 

Άγροίκως,  adv.  like  a  countryman  ; 
clownishly  ;  impolitely.    See  the 
adj.  άγροΐκος. 
Άγροιώτης,  ov,  Ό,  fcm..  άγροιώτις, 
poet,  forms  for  άγρύτης,  άγρότις, 
Iliad.  11,  5-18. 
'Αγροκήπιον,  ov,  το,  a  field  laid  out 
Uke  a  garden.  Th.  άγρός,  κήπος, 
ωθείς,  is  more  Attic  than  that  of  \  'Αγροκόμης,  ov,  Ό,  one  who  oversees 
άγριαίνοι.   Th.  {άγριος)  άγρός.        |  land,  Joseph.  Antiq.    5,  9.  Th. 
Αγριώδης,  εος,  adj.  wild,  ferocious 
of  aspect — of  a  wild  nat\ire,  or 
kind.   Th.  Ιχγριυς,  είδος. 


Αγριώνιος,  ov,  Ό,  a  name  of  Bac- 
chus, άγριώνια,  ων,  τα,  festivals  of 
Bac.  celebrated  by  the  Orchome- 
nians,  Plut.  Ilellen.  7.  p.  198. 

Ά^ριωττοί,  ov,  having  a  wild,  or 
savage  mien,  wild,  Eurip.  Bucch. 
548.   Th.  άγριος,  ωψ 


ηγρος,  κομεο). 
Άγρ^ι-ενυς,  ίνη,  ενον,  collected  toge- 
ther, assembled,  Horn.  poet,  by 
transposition,  part.  pres.  pass,  of 
ηγείρω,  άγέρο),  obs. 
'Αγρονομία,  ας,  η,  the  ofiiccof 'Aypo- 
νόμος.  See  Αγρονόμος,  with  the 
accent  on  the  pcmdt.  Th.  άγρδς 

νέμο). 

Αγρονόμος,  ov  adj.  that  graze  in 


Άγρίως,  adv.  from  άγριος,  the  s.  of  the  country,  as  focks  and  herds 


that  dwell  in  the  country,  as  the 
nymphs,  Odyss.  6,  106.  Meleag. 
111.  in  general,  an  inhabitant  of 
the  country — rural,  rustic,  poet. 
Sophoc.  Antig.  1^6.  from  νέμομαι, 
mid.  φ  according  to  some  Gram, 
written  άγρόνομος,  accent,  on  the 
antepenult,  subst.  {accent,  on  the 
penult,  from  νέμω  act.)  an  Agro- 
nomus,  at  Athens,  an  inspector 
of  the  land  belonging  to  the 
state.   Th.  άγρδς,  νεμω. 

ΆΓΡΟ  ;Σ,  oi5 ,  ό,  a  field— land,  rural 
possessions,  Odyss.  4,  757.  the 
country,  as  opposed  to  towh,  freq. 
in  Odyss.  ;  hence,  met.  rusticity, 
Th.  ε  pa,  probably  by  adding  a 
augm.  and  γ.  IT  Etym.  Compare 
άγρεω,  άγριος,  άγερω,  and  words 
there  noted  ;  agcr,  is  but  another 
ruder  form. 

{'Αγρότειρα,  ας,  η, fcm.  of  άγρυτηρ. 

{'Αγρότερος,  ερα,  ερον,  adj.  pertain- 
ing to  the  country,  wild,  cls  anv- 
mats,  poet,  as  άγριος,  Iliad.  2, 
852.  and  21,  48C,  from  άγρός — 
pertaining  to  hunting,  chase,  or 
booty,  epith.  of  Diana,  Iliad.  21, 
471.  Eurip.  Hippol.  73.  directly 

from  αγρα. 

{'Αγροτηρ,  ίίρος,  and  Αγρότης,  ου, 
Ό,  Odyss.  ίϋ,  218.  fem.  άγρότις, 
ιδος,  fi,  a  countryman,  or  woman  ; 
an  inhabitant  of  the  country,  a 
rural  nymph,  Apollon.  2,  509. 

{Αγροτικός,  κη,  κυν,  adj.  that  lives 
in,  or  prefers  the  country — and 
from  αγρα,  loving,  or  skilled  in 
hunting. 

'Αγροφνλαξ,  ακος,  Ό,  one  who  pro- 
tects country  property,  Th.  άγρυς, 

φν\α^,  φνΧάσσω. 
["Αγρνμι,  s.  s.  as  άγρενω.  Ilcnce, 
άγρϋμένη,  CiiiUght,Apollonid.  Epig. 
23.] 

'Αγρνξία,  ας,  ι),  profound  stillness. 
Th.  a  priv.,  γρνζω. 

Άγpvπvίω,f  ut.  f\σo),pcrf.  ήγρνπνηκα, 
to  watch  vigilantly,  with  a  dot. — 
to  be  unable  to  sleep.  1Γ  άγρνπνίω 
τοις  καιροΐς,  I  watch  the  o])portu- 
nity.  Th.  a  priv.,  νττνος. 

{'Αγρνπνητικός,  κί},  κδν,  adj.  subject 
to  wakefulness,  habitually  sleep- 
less— watchful;  vigilant. 

{'Αγρνπνία,  ας,  )'/,  ν,  akcfulness  ; 
Λvatchfulness ;  vigilance. 

Q Αγρυπνος,  ov,  adj.  sleepless;  vi- 
gilant. 

{'Αγρνπνώδης,  εης.  of  a  sleepless  dis- 
position.  Th.  ιίγρνπνος,  είδος. 

{'ΑγροΊσσο),  Odyss.  5,  53.  s.  s.  and 
Th.  as  άγρεόω,  to  hunt,  to  i)sh=: 
Mid.  s.  s.  by  Oppian.  4'*  later  w. 

{'Αγρώστης,  ov,  and  άγρο'^στωρ,  ορος, 
Ό,  a  hunter  ;  a  fisherman — a  hus- 
bandman :  from  Ιίγρα  and  άγρός. 

{Α,γρωστΐναι,  mountain  nymphs.  1 

Ι'Αγρωστΐνος,  ov,  Ό,  a  hunter — a 
peasant,  or  villager,  in  Sicily. 

{'Αγρωστις,  ιος,  εως,  /;,  grass,  in  ge^ 
neral,  {as  food  for  cattle,)  Odyss. 
6,  90.  as  a  particidar  plant. 
Couch  Grass,  Dog's  Grass:  Tri- 
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ticum  repens — also  fern,  of  ay- 
ρώστης. 

'Αγνια,  ας,  η,  a  way,  a  road,  a  way, 
or  path,  met.  Pind.  Ne.  7,  136. 
a  street,  Iliad.  20,  254.  and  poet, 
in  the  plur.  all  the  streets,  a  city, 
Th.  αγω.   ,  once  αγνια  ^  _  w, 

Iliad.  20,  254.] 

(^Αγυιαΐος,  ata,  αΐον,  s.s.  as  άγνιενς, 
Sophoc.fragm.  Schn.  L. 

('Ayvi(ir77j,  ου,  ό,  and  άγνιατις,  ιος, 
η,  a  neighbor,  one  who  inhabits 
the  same  street,  Pind.  Pyth.  11,2. 

('AyutEiii,  έως,  ό,  an  altar  or  statue 
of  Apollo,  standing  before  the 
doors  of  houses  in  the  streets  of 
Athens — an  epithet  of  Apollo,  as 
guardian  deity  of  streets. 

'ΑγυιοττΧαστέω,  to  form  like  streets, 
Ly cophron. 601 .  Th.  άγνία.ττ'Χά.σσω. 

*Αγνιος,  ου,  adj.  without  limbs,  or 
weak  in  the  lii^bs.  Th.  a  priv. 
γνϊον. 

Άγνμνασία,  ας,  ?';,  want  of  exercise, 
or  of  practice — laziness.  Th.  a 
priv.,  γυμνάζω,  γυμνός. 

(Άγ-υμναστος,ον,  adj.  not  exercised  ; 
unpractised— awkward;  unskill- 
ed in,  with  a  genit.  Xen.  Cy- 
rop.  1,  6,  29. 

Αγυμνάστως,  adv.  the  S.  of  the 
adj.  adverbially. 

^Αγνναικος,  and  άγυναιος,  ου,  and 
άγύνης,  εος,  and  αγννος,  ου,  adj.  un- 
married, auth.?  Th.  a  priv., γυνή. 

"AyCptf,  εωί,  jEol.for  άγορα,  an 
assembly ;  a  crowd,  a  multitude, 
Iliad.  16,  661. &24,  141.  ^  JEol. 
but  compounds  Όμήγυρις,  ιτανήγνρις, 
&c.  have  been  retained  in  Att. 
Th.  άγείρω, 

(^Αγυρμος,  ου,  h,  the  act  of  collect- 
ing, of  collecting  a  crowd,  and  of 
begging  as  an  αγύρτης,  see  the 
word. 

{Άγυρτάζω,  fut.  άσω,  to  collect 
wealth,  Odyss.  19,  284.  to  act  as 
an  αγύρτης,  in  this  s.  auth.  7 

{^Αγυρτεία,  and  άγυρτία,  ας,  η,  the 
trade,  practice,  or  behavior  of  an 

άγΰρτης. 

{Άγΰρτης,  ov,  and  άγυρτηρ,  ηρος,  h, 

fern,  άγύρτρια,  ας,  η,  lit.  one  who 
collects ;  hence,  collects  a  crowd. 
Λ  juggler;  a  mountebank;  quack, 
one  who  sells  drugs  in  the  streets 
— a  fortune-teller — a  beggar,  or 
vagabond. 

(^Αγυρτία,  ας,  η,  s.  s.  as  άγυρτεία. 

(Άγυρτικος,  τ;,  dv,  adj.  pertaining 
to,  or  used  by  quacks — skilled  in 
the  art  of  an  άγΰρτης ;  hence,  fal- 
lacious ;  deceitful,  "ff  ^ΑγυρηκαΙ 
"^ογοποιι'αι,  fallacious  language  & 
promises.  IT  το  αγυρτικόν  ιτ\ηθος. 
in  Plut.s.  s.  as  π\ηβος  των  άγυρτών. 

(^Αγυρτικως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

{^Αγνρτος,  ου,  adj.  collected  in 
crowds. 

Αγνρτρια,  ας,  i],  fcvi.  S.S.  as  αγύρτης. 
Άγχ^άζο),  poet,  fur  άναχάζω. 
Άγχαλάω,  poet,  for  άναχαλάω. 
^Αγχ^-χσόε,  Dor.  for  ίΐγχ^αζε,  impc- 


rat.  of  άγχ^άζω.  Dor  .for  αναγκάζω. 

Αγ·χ^Λσαι,  for  άναχ^ίσαι,  1  aor.inf. 

of  άναχ^άζω. 
Q Αγχ^άσασΟαι,  for  άναχ^άσασθαι,  in 

1  aor.  inf.  mid.  of  άναχ^άζω. 
"Αγχανρος,  uv,adj.  that  is  near  the 

dawn  of  morning,  viz.  the  latter 

portion  of  night,  Apollon.  4,  111. 

Th.  (ίγχί,  avpa. 
Αγχέμαχος,  ου,  adj.  that  fights  in 

close  combat,  opposed  to  archers, 

Iliad.  13,  5.  used  in  close  combat, 

as  certain  weapons^  Xen.  Th. 

Αγχήρης,  εος,  Ό  and  17,  that  IS  near. 

Th.  αγχι,  αρω. 

"ΑΓΧΙ,  adv.  near,  in  place,  near, 
in  time,  soon,  Odyss.  19,  301. 
near,  resembling,  Pind.  Nem. 
6,  16.  frequently  imth  a  gen.  but 
also  with  a  dat.  IT  Comparat. 
αγχιον,ασσον,  (^Sclm.  L.  ed.  Pass.) 
Superlat.  'άγχιστα.  IT  Etym.  αγχι, 
perhaps  a  dat.  of  an  obs.  nom. 
άγξ,  '  the  bend  of  the  arm,'  Bern, 
on  Gram.  Matth.  p.  603.  Blomf. 

Transl.  derived  from  'άγχω, 

Schn.  L.  See  at  Ιΐγχω,  and  com- 
pare άγκων,  and  ίχγκος,  as  like- 
wise άγχου — also  εναγχος,  and 
εγγύς.  Th.  αγω,  Damm. 

^Αγχίαλος,  ου,  adj.  near  the  sea, 
Iliad.  2,  640.  on  the  sea-shore. 

Th.  αγχι,  'αΧς. 

Άγχιβαθης,  εος,  adj. rica.r  the  depth, 
or  extreme  depth,  hence  deep,  as 
the  sea,  Odyss.  5,  413.  deep.  Th. 
(ίγχί,  βάθος. 

Άγχιβέβακε,  Dor.  for  άγχιβίβηκε, 
3pers.sing.perf  act.of άγ  χι  βαίνω, 
fit.  ήσω. 

'Αγχ'ιγειος,  ου.  adj.  near  to  the  land ; 

contiguous.  Th.  αγχι,  γη. 
Άγχιγείτων,  ονος,  arf/.that  is  a  near 

neighbour.   JSschyl.  Pers.  834. 

Th.  αγχι,  γείτων. 

'Ay;^iyijos,  ου.  adj.  near  the  piece  of 
cultivated  ground,  adjoining.  Th. 

αγχι,γΰα. 

' ΑγχιΘά\ασσος,  φ — αττος,  ου,  adj. 
near  the  sea,  maritime;  inhabiting 
the  coast.   Th.  ίίγχι,  θάλασσα. 

Άγχιθανης,  εος,  adj.  at  his  last  hour; 
nearly  dead.  Th.  αγχι,  Θνήσκω. 

ΆγχίΟεος,  ov,  adj.  near,  or  resem- 
bling the  gods  in  greatness,  good- 
ness, or  power,  especially  in  hos- 
pitality and  humanity,  Odyss.  5, 
35.  &"19,  279.    Th.  άγχι,  Θεός. 

Άγχίθρονος,  ου,  adj.  having  a  seat, 
or  throne  near;  sittmg  near.  Th. 
ιίγχί,  θρόνος. 

Άγχίθϋρος,  ov,  adj.  near  the  door; 
that  is  a  next  door,  or  near  neigh- 
bour. "ίΤ  TO  άγχίθυρον,  any  thing 
conveniently  placed  within  one's 
reach.   Th.  αγχι,  θνρα. 

ΆγχικέλευΘος,  ov,  ad j.  near  the  road. 
Th.  αγχι,  κέλευθος. 

Άγχίλωψ,  οπος,  ο,  the  first  stage  of 
the  disease  of  the  eye  termed 
αίγίλωχρ,  before  it  breaks  into  an 
ulcer,  Paid.  jEgi)%et.p.3b.and  73. 
Sec  the  u-ord.  Th.  αγχι,  ωψ. 


ΆγχιμΆχητίις,  ov,  h,  lit.  one  who 
figiits  in  close  combat,  hence,  a 
brave  warrior,  Iliad.  2,  604.  Th. 

Αγχίμαχος.^  ου,  Ό,  a  later  form  s.  s. 
as  Αγχέμαχος. 

Αγχ'ιμολος,  ου,  adj.  lit.  that  gOCS 
near;  near,  Iliad.  4,  529.  in  the 
neut. adverbially  with  τιλθον,8θ  also 
Odyss.  14,  410.  adverbially  also 
with  εξ,  Iliad.  24,  252.  also  in 
Hcs.  near,  in  time,  Odyss.  17, 336. 
the  latter  s.  rare.  Th.  αγχι,  μόλω. 

"Αγχίμος,  ου,  adj.  S.  S.  as  π\ησίος, 

Eurip.  AnecdOt.  Bek.p.S-iO.  Th. 

αγχι. 

\^Αγχινε^ης,  εος,  adj.  near  the 

clouds.  Th.  αγχι,  νέφος.] 
Άγχίνοια,  ας,  h,  presence  of  mind  ; 
penetration  ;  intelligence  ;  ready 
wittiness  ;  wit,  in  repartee,  Plut. 
Sol.  5.  Th.  αγχι,  νόος. 
Άγχίνοος,  ov,co7itr.ovg,ov,adj,  pos- 
sessing presence  of  mind,  &c.  See 
άγχίνοια,  of  ready  wit,  Odyss.  13, 
332. 

Άγχινόως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άγχίπ\οος,  ov,  contr.  ονς,  ην,  adj. 
that  sails  near — that  requires  but 
a  short  voyage.  Th.  αγχι,  πλόοί, 

ττλοίί,  ιτ\έω. 

ΆγχίτΓορος,  ου,  adj.  going  near,  or 
next — beingcontinually  near.  Th. 
αγχι,  πόρος. 

Άγχίτίονς,  οβος,  h  and  η,  lit.  having 
the  feet  near,  standing  beside,  near. 

Th.  αγχι,  ττοϋς. 

ΆγχίτΓτολις,  εως,  h  η,  near  the 
city.  Th.  αγχι,  τττόλις,  poet,  πόλις. 

Άγχίμροος,  contr.  ρρονς,  ov,  adj. 
flowing  near.   Th.  αγχι,  ρόος,  ρέω. 

Άγχίσττορος,  ov,  adj.  nearly  related; 
near  of  kin.  Plut.  Reip.  3.  p.  272. 

Th.  αγχι,  (σττόβοί)  σττείρο). 
"Αγχιστα,  adv.  superlat.  of  αγχι, 
from  αγχιστος,  very  near.  If  ol 
αγχιστα,  kindred ;  near  relatives ; 
near  in  blood. 
Αγχιστεία,  ας,  η,  near  relationship 
— the  right  of  inheritance  as  near- 
est relation.  Dem.  Wolf.  Lept.  84. 

Th.  αγχιστος,  ο-γχί- 

Αγχιστειον,  ov,  ro,  s.s.  as  άγχιστεία, 

Sophoc.  Antig.  174. 

(Άγχιστενς,  έως,  ο,  one  who  is  next 
in  kin ;  a  near  relative,  s.  s.  as 
συγγενής^  Lucian.  Timon.  5.  Viet. 
next  in  guilt,  accomplice  in  an 
action,  or  the  perpetrator  of  a  si- 
milar act,  Schn.  L. 
Aγχιστεvω,fut.  εύσω,  perf  κα,  to 
be  the  nearest  as  a  relation,  or 
neighbour;  to  be  the  participator, 
or  next  in  guilt,  Sophoc. Trach.256. 
Άγχιστηρ,  ηρος,  h,  s.  S.  as  άγχιστενς. 
Άγχιστήνος,  read  άγχιστινός. 

(^Άγχιστικος,  κη,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to  relationship,  or  to  neigh- 
bourhood. 

(j Αγχιστινδς,  νη,  νόν,  adj.  close  to- 
gether, crowded,  man  to  man, 
Iliad.  5,  141.  &  17,  o6\,  from 

αγχιστος. 
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{^Αγχιστος,  ου,  adj.  very  near ;  the 
nearest — the  nearest,  or  very  near 
in  resemblance,  the  nearest,  viz. 
most  propitious,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  919.  the  neut.  sing,  αγχιστον, 
φ  plur.  ίίγχιστα,  are  used  adver- 
bially, especially  the  latter,  often 
in  Horn,  in  the  last  s.  formed  as  a 
superlat.  from  ay^oj,  ohs.  Etym. 
see  tty^w.  Th.  αγχ^ι. 

'Άγχίστροφος,  ου,  adj.  that  is  easily 
turned  round;  hence-  versatile, 
unsteady  of  purpose,  Herodot.  7, 
13.  Thuc.  2, 53.  the  neut.  sing,  φ 
pluT.  adverbially.  11  άγχίστροφα 
βουλεύομαι,  Herodot.  1,  13.  I 
change  my  resolves.  IT  άγχίστρο- 
φοι  μεταβο'λαΙ,  Thuc.  2,  53.  rapid 
changes.  άγχίστροψα  βουΧεύεσθαι, 
Dionys.  Antiq. 4, 23. and De  Com- 
bos, p.  300.  ed.  Schcef.  to  be  un- 
steady, or  vacillating.  Th.  ay  χι, 

στροφή,  στρέφω. 
(^'Αγχιστρδφως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΆγχιτίΧεστος,  ου,  adj.  near  being 
fulfilled,  as  a  period  of  time,  Non- 
uus.   Th.  αγχι,  τελεω. 
Ά,γχιτΐρμων,  ovoi,adj.  near  the  bor- 
der, limit,  goal,  or  bounds ;  near, 

contiguous.    Th.  αγχι,  τέρμα. 

\^ Αγχίτοκος,  ου,  adj.  near  the  time 
of  parturition.  Th.  αγχι,  τόκος.^ 

"Αγχιφανης,  εος,  adj.  appearing  in 
the  vicinity — becoming  visible — 
near,  Nonnus.    Th.  αγχι,  φαίνω. 

"Άγχίων,  ovog,neut.  ayxiov,compar. 

'Άγχόθεν,  adv.  from  a  place  which 
is  near,  πόρρωθεν,  from  a  place  afar 
off.  auth.  ?  Th.  αγχι. 

(^Άγχόθι,  adv.  near,  s.  s.  as  άγχου. 

"Άγχονάω.,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
throttle,  to  strangle.  Th.  {άγχονή) 

ζ^Άγχδνειος,  ου,  φ  άγχόνιος,  a,  ον, 
■adj.  adapted  for,  or  made  use  of 
for  strangulation — subst.  neut.  to 
άγχόνειον,  s.  s.  as  άγχονη,  Eurip. 
Hel.  692. 

Αγχόνη,  m,  fj,  strangulation — a 
cora,  or  instrument  for  strangula- 
tion, met.  mental  anguish,  anxiety. 
Αγχονιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  belong- 
ing to,  or  by  strangulation.  IT  άγ- 
χονιμαιος  θάνατος,  death  caused  by 
strangulation, i?asi.ep.  crit.p.  155. 
'^Αγχορος,Ιοη.  ίίγχουρος,  ον,  adj. con- 
tiguous  ;  bordering  on.  Th.ayxi, 
δρος. 

"Άγχοτάτω,  adv.  superl.  of  άγχου. 

(^Αγχότερος,  ου,  adj.  compar.  from 
άγχου,  s.  s.  as  εγγύτερος,  Herodot. 
175.    IT  Etym.  See  άγχον. 

^ Αγχου,  adv.  near,  &c  s.  s.  as  αγχι, 
comparat.  άγχoτίpω,from  αγχότε- 
ρος.  Gram.  Matt.%%  132. superlat. 
άγχοτάτω,  all  from,  probably,  άγ- 
χος, obs.  from  αγχω.  See  αγχω. 

^ Αγχον,  (not  circumf.)  imperat. 
pass,  of  αγχω,  to  strangle. 

^Αγχουρος,  Ion.  for  αγχορος. 
Αγχουσα,  Attic,  εγχουσα.  Alkanet: 
Anchusa  tinctoria.  the  root  is  used 


in  dying,  and  for  painting  the 
cheeks.     Th.  iv,  χΰω. 

{Άγχουσίζω,  fut.  ίσω,  to  dye,  or 
colour  with  Alkanet.  See  αγχουσα. 

"ΑΓΧΩ,/ui.  αγξω,  perf.  ηγχα,  to 
squeeze  the  throat.  Iliad.  3,  371 . 
to  throttle,  to  strangle;  to  hang. 
met.  to  distress,  torture,  afflict 
deeply=:"Ay^opat,  mid.  to  stran- 
gle one's  self.  met.  to  torture,  or 
afflict  one's  self  IT  Etym.  αγχι, 
άγχου,  &C.  as  also  εναγχος,  φ  εγ- 
γύς, seem  to  belong  to  this  Th.  the 
superlat.  αγχιστος,  from  άγχος, 
obs. 

Άγχώμu\oς,oυ,adj.  nearly  alike,  or 
equal.  ^  άγχώμα\ος  μάχη,  Thuc. 
a  drawn  battle,  with  equal  success 
on  both  sides.  IT  άγχώμαλον,  and 
άγχώμα\α,  neut.  sing,  φ  plur.  ad- 
verbially, άγχώμΛλα  άγωνίζεσθαι, 
to  fight  with  nearly  equal  success. 

Th.  αγχι,  (&/iaXos)  Όμός. 

(Άγχωμάλως,  adv.  equally;  with 
equal  advantages. 

ΆΓΩ,  fut.  αξω,  perf.  ηχα,  Alt. 
άγήοχα,  {old  Dor.  άγηγοχα,  or 
άγάγοχα)  1  aoT.  ηξα,  (rarely  in 
Att.)  2  aor.  ηγαγον,  (from  an  old 
form  ίiyάyω)  to  lead;  to  conduct; 
to  convey;  to  carry;  to  fetch,  to 
bring,  properly,  φ  most  fre- 
quently, said  of  men,  or  animals, 
φ  next  of  ships,  or  vehicles — to 
lead,  drive  olF,  or  carry  away,  as 
booty,  to  plunder,  Iliad.  9,  589" 
to  lead,  or  take  away,  Iliad.  19, 
273.  to  guide,  or  conduct,  Odyss. 
17,  243.  &  4,  424.  to  lead,  as  a 
commander  his  troops,  Iliad.  3, 
189. — convey,  or  bring,  as  a  car- 
go, Iliad.  9,  72,  &c. — to  rule,  or 
sway — to  bring  up,  educate,  or 
train — to  lead  into  an  opinion,  in- 
duce, or  persuade,  Odyss.  4,  523. 
to  seduce — to  bring  to  trial,  or  be- 
fore a  court  of  justice,  είς  όίκην, 
expressed,  or  understood — to  ce- 
lebrate a  festival,  or  as  a  festival. 
from  leading  the  processions — to 
consider  as ;  to  deem,  Eurip. 
Bacch.  1025.  to  esteem — to  treat, 
a  distemper,  viz.  to  conduct  it  to 
an  issue — (with  βίον)  to  lead,  or 
jjass  one's  life — (with  εαυτόν,  un- 
derst.)  to  betake  one's  self  = 
Άγομαι,  Mid.  1  aor.  ήξάμην,  rare 
in  Att.  2  aor.  νγαγόμην,  to  lead, 
carry,  or  take  with  one,  Eurip. 
Ale.  382.  or  for  one's  self,  Thcocrit. 
1,  11.  (with  γυναίκα)  to  marry, 
Iliad.  22,  471.  viz.  take  home  a 
wife,  Herodot.  5,  92,  but  also  said 
of  a  father,  to  bring  a  wife  to  his 
son,  Odyss.  4,  10.  &  Herodot.  4, 
78.  (vnth  <ίί(ΐ  στόμα,  to  say,  Iliad. 
14,  91.  =  Pass.  fut.  άχθήσομαι, 
perf.  ηγμαι,  1  aor.  pass,  ηχθην,  the 
above  s.  pass.  IT  ίίγειν  καϊ  φέρειν, 
to  drive  and  carry  away,  to  jilun- 
der,  cattle  &  goods,  Iliad.  9,  5<S9. 
— ^jOij/^ara  και  λεί/ιΐ',  Plut,  Lucul. 
31.  αγειν  και  καίειν^  to  plunder  & 

devastate,  to  sack,  from  Ιίγω,  in 


this  s.  some  derive  αγαθός,  as  also  i 
φέρτερος  from  φέρω.  IT  δώκε  6'  αγειν 
εταίροισι  γυναίκα,  καΧ  τρίποδα  φέρειν^ 
Iliad.  23,  512.  he  gave  the  woman 
&  tripod  to  his  companions  to 
take  away,  note  the  deference  be- 
tween (ίγω  &  φέρω.  1ί  υντω  σθένος 
βνητδν  αγει  μοΐραν,  Pind.  Nem.  11, 

54,  thus  fate  rules  mortal  strength. 

IT  άνημαντον   αγειν   βίοτον,  01.  8, 

115,  to  lead  a  life  exempt  from 

ills.    IT  αγων  ες  φάος  τον  όημον,  01, 

5,  32.  rendering  this  people  con- 
spicuous, or  illustrious,  lit.  bring- 
ing to  light.  IT  αγειν  εορτην,  to  cele- 
brate a  festival,  or  ψέραν,  a  day 
as  a  festival,  or — 'Ολύμττια,  to  cel- 
ebrate the  Olympic  games.  IT  'ίνα 
μηόεϊς  τοις  έξωθεν  λόγοις  ήγμένος^ 
Dem.  that  no  person  may  be  se- 
duced by  what  he  may  hear  else- 
where. IT  αγειν  είς  6ίκην,  to  bring 
into  a  court  of  justice,  or  to  trial. 
^  αγειν  μηνός  άρχην,  Dem.  to  Con- 
sider as  the  beginning  of  the 

month,  and  μηνός  Αώου,  ως  ήμεϊς 

αγομεν,  the  month  Αώος,  according 
to  our  mode  of  computation,  or  as 

we  deem  it.   IT  τούτο  ελευθέραν  ηγί 

την  Έλλάία,  this  supposes,  or  takes 
for  granted  that  Greece  is  free, 

Dem.  IT  ' Αφροόίτην  ιτροσθ'  αγειν  roe 
Βακχίον,  Eurip.  Bacch.  221.  to 
prefer  Venus  to  Bacchus — &  r. 

1025,  Θήβας  άνανδρους  ώδ'  άγεις] 

dost  thou  take  the  Thebans  for 

such  cowards — ώστε  θεόν  ηγύν  με, 

Lucian,  they  esteemed  me  as  a 
god — αγειν  τινα  δια  τιμής,  (or  εν 
τι μ^,)  to  honor,  or  esteem  any  one 
— δια  σπουδής,  to  interest  one's  self 
anxiously — δια  φροντίδος,  to  be 
anxious  about — διά  φυ>.ακής,  to 
watch  over,  guard  any  one — άγειν 
μέγα,  to  esteem  highly,  or  παρ" 
ονδεν,  to  despise — δι  αιτίας,  to  ac- 
cuse— δι'  αίδονς,  to  stand  in  awe 
of,  to  reverence — αγειν  εν  φί'λοις, 
to  esteem  as  a  friend.  ^ αγειν  νύσον, 
to  treat  a  malady.  TT  vnth  subst. 
implying  progress  or  a  continued 
state,  άγειν  τον  βίον,  to  pass  life, 
s.  s.  as  βιονν — εΐρήνην,  to  be  at 
peace — ησυχίαν,  at  rest — σχολην., 
at  leisure — πένθος,  in  grief,  6i>  o/,se 
άγειν  π6\εμον,  to  make  war — ί'εΓκ-oj, 
to  be  in  strife.  IT  ΐ]γεν  ίπΧ  της  οικίας., 

Dem.  he  went  home.  Mid.  IT  <iyon 
με  συν  σοι,  Eurip.  Ale.  382.  take 
me  with  thee.  IT  άγεσθαι  γυναίκα, 
to  conduct  home  a  wife,  to  marry, 
^  εδίδοσαν  δε  και  ηγοντο  εζ  aXAijXwf, 
Herodot.  5,  92.  they  gave  &.  took 
wives,  they  intermarried.  IT  δια. 
στόμα  .  .  .  άγοιτο,  (μυΟον)  Iliad. 
14,  91.  may  utter,  or  say.  Pass, 
καλώς  άχθέντες,  well  brought  up, 
or  educated,  JCen. 
"ΑΓΩ,  obs.  in  the  pres.,  fat.  άξω, 
perf  ηχα,  2  perf  with  a  pass.  s. 
εαγα.  Ion.  εηγα,  1  aor.  εαξα,  even 
Att.  to  distinguish  it  from  ηξα^ 
1  aor.  of  άγω,  to  lead,  Eisch.  3.  a. 
p.  17.  Gram.  Matth.  sec.  161. 
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soynetimes  also  ηξα,  2  aor.  pass, 
έάγην,  to  break  (by  bending)^  the 
pres.  in  use  αγνυμι,  άγνυμαι.  See 
αγνυμι, 
'Ayw,  see  άγάω, 

(Ά'/ω/αΓοί,  ου,  adj.  pertaining  to 
leading,  or  conveying: /rom  dyoj- 
yi),  T7i.  αγω,  'to  lead.' 

{'Aycoyeoi,  έως,  ο,  a  leader;  a  con- 
ductor; a  guide — a  person  who 
conducts  a  suit  at  law — that  wliicli 
is  used  in  leading,  a  bridle,  a  rein, 
a  leash  for  hounds. 
Αγωγή,  ης,  r),  the  act  of  leading, 
or  bringing;  conveyance;  car- 
riage, importation,  or  exportation 
— that  Avhich  is  carried,  as  cargo, 
freight — the  education  of  a  child, 
or  training  a  horse,  or  dog,  the 
culture  of  a  plant,  or  tree — the 
treatment  of  a  distemper — as  con- 
ducting to  an  end,  a  method, 
plan,  or  philosophical  system,  or 
discipline;  a  mode  of  life;  a  method 
in  general;  the  plan  &  conduct, 
of  a  subject  in  a  poem,  oration, 
φΰ.  See  the  s.  of  αγω,  'to  lead.' 
^'Ayojyiat,  plur.  of  άγωγία,  seduc- 
tions;  inducements;  allurements, 
enticements ;  means  used  to  cap- 
tivate. 

{^Αγώγψος^  ov,  adj.  that  may  be 
easily  led,  conveyed,  or  carried ; 
hence  that  may  be  easily  led  a  way 
by  persuasion,  or  temptation, 
prone  to  yield,  to  pleasure,  Plut. 
Alcib.  6.  that  may  be  lawfully 
seized,  Xen.  Hellen.  7,  3.  outlaw- 
ed, Polycen.  6,  7, 2. — in  the  plur. 
neut.  TO.  αγώγιμα,  things  that 
compose  a  cargo,  goods. 
Αγώγιον,  ov,  το,  any  thing  carried 
&c.  by  land,  or  sea;  merchan- 
dise. 

"Αγωγός,  ov,  adj.  that  leads,  guides, 
or  seduces — that  is  easily  led,  &c. 
— neut.  TO  άγωγδν,  seduction,  al- 
lurement— subst.  Ό  άγ.  a  leader — 
a  canal. 

'ΆΤΩ^Ν,ωρος,  0,  a  place  of  assem- 
bly; an  assembly;  a  congres^a- 
tion;  a  collection — an  assembly. 
{θείος)  of  the  gods,  Ε  lad.  18,  376.' 
(but  θείον  άγώνα,  in  Iliad.  7,  298, 
a  temple,)  a  vast  crowd  collected 
to  assist  at  public  games.  Soph. 
JElect.  682.  this  s.  freq.  in  Horn. 
Iliad.  23.  617.  so  also  258,  ichere 
others  understand,  the  space  left 
free  for  the  combatants — a  crowd, 
cf  ships,  Iliad.  17, 428. — the  place 
where  the  combatants  assemble  to 
contest  for  a  prize,  Iliad.  23,  273. 
Pind.  Pyth.  1,  85,  (met.)  a  goal, 
where  persons  assemble  for  prayer, 
a  temple,  Iliad.  7,  298.  a  contest 
for  a  prize,  Iliad.  23,  531,  in  danc- 
ing, Odyss.  8,  260.  one  of  the 
public  games;  a  combat;  a  con- 
test, a  struggle,  a  trial  in  a  court 
of  justice,  or  a  pleading  before  an 
assembly  of  the  people — difficulty, 
-or  trial,  in  general.  IT  έστίν  άγων 
tSpas,  this  is  the  fit  time  for  sitting 


in  council,  or  toith  μάχης,  this  is 
the  time  for  fighting,  there  is  now 
question  of  battle,  nearly  in  the  s. 
ofάκμη — soulsooi  λόγων  άγων  έστι, 

Eurip.  Phcen.  591.  Orest.  1294. 
this  is  not  the  time  for  words,  but 
for  action.  IF  Ό  τών  -ολιτευομένων 
βίος  άγώνων  καΐ  κακών  μεστός,  Devi. 

the  life  of  men  engaged  in  public 
affairs  is  full  of  perils  and  evils. 
Th.  αγω,  Lennep,  φ  Davim. 

^Αγωνάρχης,  οή,  ό,  the  judge  of  a 
combat,  Soph-oc.  Aj.  572.  s.  s.  as 
άγωνοθετής.  Th.  άγων,  άρχω. 

"Αγωνία.,  ας,  η,  a  combat;  a  contest 
for  a  prize ;  a  gjmmastic  exercise 
— a  \iolent  struggle,  constraint,  or 
effort ;  contention — disquietude, 
or  anxiety,  as  to  any  result;  ter- 
ror, dread,  anxiety,  danger.  Th. 
άγων, from  αγω. 

(^Αγοίνιάω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  in 
its  origin,  s.  to  be  engaged  in  an 
άγων,  in  any  violent,  or  anxious 
contest,  but  generally,  to  strive 
eagerly  to  obtain  any  object,  and 
feel  intensely  anxious  as  to  the 
result,  (soit  appears  from  Aristot. 
Probl.  2.  φ  Theophrast.  de  Su- 
dor, sec.  36,  to  miake  eager  and 
anxious  efforts,  as  actors,  <^c. 
Aristot.  Probl.  27.  3.  with  an 
accus.  and  with  μη,  Aristot. 
Probl.  27.  10.  and  Polyb.  also 
with  περί  τίνος.  Schn.  L. 

(Άγωνίόαται,  lon.  for  ήγωνισμένοι 
ΐΐσι,  3  pers.  pi.  perf.  pass,  of  άγω- 
νίζω. 

(Άγωνιενμαι,  Dor.  and  Ion.  for 
άγωvιovμaι,fut.  wdd.  Att.  of  άγω- 
νίζομαι. 

(Αγωνίζομαι  fut.  ίσομαι  Att.  ιονμαι, 
perf.  pass,  ήγώνισμαι,  to  combat ; 
to  combat  for  a  prize  in  the  pub- 
lic games ;  to  contend,  in  gene- 
ral, in  any  contest  or  struggle, 
to  contend  for  the  prize,  in  dra- 
matic poetry,  to  plead,  in  defend- 
ing a  cause  in  a  court  of  justice, 
φί.  /  to  dispute,  Plat.  Thecet. 
Heind.  p.  368.  in  general,  to 
struggle,  or  strive  earnestly  and 
anxiously  =: Pas.?,  to  be  obtained, 
or  determined  by  any  contest,  as 
by  a  legal  decision  after  plead- 
ings, Dem.  cited  Schn.  L.  ^  Xen. 
Mem.  Soc.  3,  7.  4,  opposed  to 
διαλέγομαι,  the  latter,  meaning 
private,  or  familiar  discussion. 

(Άγώνιος,  ov,  αφ.  of  or  pertaining 
to  combats,  or  contests;  hence, 
that  causes  struggle,  or  anxiety — 
that  presides  over  combats,  as  an 
epith.  of  a  deity,  especially  Mer- 
cury. %  άγώνιοι  θεοι,  the  divini- 
ties who  preside  over  combats  and 
contests,  Hesych.,  but  from  JEs- 
chyl.  Ag.  510.  and  Suppl.  204. 
either,  the  peculiar  patrons  of 
the  state,  or  rather,  '  the  twelve 
greater  gods,'  (dii  majoruni  gen- 
tium, called  aZiO  consentes  by  the 
Romans,  and  'worshipped  in  com- 
mon) wlio  seem  alluded  to  in 


Suppl.  225.  and  were  worshipped 
together  on  two  altars,  hence^ 
άγώνιος,  from  άγων,  '  an  assem- 
bly,' or  as  invoked  in  combats 
and  danger,  Schn.  L.  ed.  Pass, 
and  Damm. 

Άγώνιος,  ov,  adj.  not  angular, 
Schn.  L,   Th.  a  ρτιν.,  γωνία. 

Άγώνισις,  εως,  η,  combat;  the  act 
of  contending  for  a  prize :  from 
αγωνίζομαι. 

(Αγώνισμα,  ατος,  τό,  a  single  com- 
bat;  a  contest  for  a  prize — the 
zeal,  or  ambition  of  a  combatant 
— the  subject  of  a  combat,  or  con- 
test; the  prize  of  a  combat,  or 
contest,  Thuc.  3,  82,  a  poetical, 
or  oratorical  composition  produ- 
ced in  order  to  contend  for  a 
prize,  Thuc.  1,  22.  ^  in  tlie  last 
s.  Thuc.  declares  his  history  not 
to  be  an  αγώνισμα  ίς  τό  τταράχρημα. 
"ίΓ  άγ.  also  the  subject  of  such 
compositions,  Himer.  Orat.  7.  p. 
j   10.  cited  Schn.  L.  Suppl. 

(Άγωνισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  Com- 
bating, contending,  or  struggling ; 
contention,  debate;  struggle. 

(Άγωνιστήριος,  ov,  s.  s.  as  άγωνισ- 
τικός,  Pollux  4,  89. 

(Αγωνιστής,  ov,  b,  a  combatant ; 
one  who  contends  for  a  prize ;  a 
pleader  in  a  cause ;  an  orator :  an 
advocate  who  pleads  with  zeal ;  in 
general,  one  who  is  engaged  ea- 
gerly in  any  contest.  ^  'ίπττοι  dy&j- 
νισταΐ,  race  horses. 

(Αγωνιστικός,  ή,  όν,  adj.  pertain- 
ing to  combat,  &c. — fit  for  com- 
bat, or  contending  for  a  prize—- 
skilled  in,  adapted  for,  &c. — bold, 
decisive,  Galen,  and  Phys.  of 
late  epochs.  Schn.  L. 

(Άγωνιστικώς,  adv.  like  comba- 
tants, or  persons  contending  for 
prizes — warmly  ;  zealously. 

'Αγωνοθεσία,  ας,  η,  the  arrange- 
ment for  a  contest,  or  combat; 
the  function  of  a  judge  presiding 
over  public  games,  &c.  Th.  άγών 

(θέσις)  τίθημι. 
(Άγωνοθετέω,  fut.  ώ,  ησω,  tO  exer- 
cise the  office  of  an  άγωνοθέτης. 

(Άγωνοθέτης,  ov,  Ό,   lit.  one  who 

arranges  a  combat ;  a  judge  pre- 
siding over  pubhc  games. 

"AiocL,  Dor.  for  αδτ],  dat.  of  αδης. 

Άδαγμδς,  ov,  Ό,  s.  S.  as  όδαγμδς,  So- 
phoc.  Trach.  770. 

"Αδαδος,  ov,  adj.  without  torches — 
without  the  pine  wood  of  which 
torches  are  made.  Th.  (δαδός, 
gen.  of  δάς,  contr,  of  δαίς,)  from 
δαίω,  δάω  obs. 

Άδαδονχητος,  ov,  adj.  not  attended 
by  a  torch-bearer.  51  άδαδονχητος 
γάμος,  Eurip.  Ale.  989.  a  clan- 
destine marriage,  or  connexion. 
Th.  a  priv.  (δαιδονχίω)  δαί'ς,  ί%ω. 

Άδαημονία,  ας,  η,  Ιοη.  άδαημονίη,  ης, 
ί),  ignorance ;  inexperience,  with 
an  infin.  Odyss.  24,  244. — άδαη- 
μοσννη,  s.  s.  and  received  by  Apol. 
Lex.  as  also  by  Ruhnken.  Xen. 
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,  Mem.  3,  ί),  G.from  ά^αημων.  Τ/ι. 

α  'ρνίν.  (ί5αi^/iω^'),  οτ  ίάο). 

(Ά(5ίχ>7/ίω)/,  ofof ,  αφ'.  Ignorant ;  in- 

<rx  |)<·Π(·Π(·('(Ι. 

('Λί)ι((;ς,  αη,(ί  poct.  άόαιης,  έοί,  αφ", 
.ν.  ·ν.  OS'  ά<]ιιημων. 

(^Α<]άητος,  ου,  adj.  not  knowing ; 
uni))fonn(!(l,  ignorant,  Hes.  Thc- 
og.  (555.  [«] 

'Λ/ίαίίίαλτοί,  ου,  αφ*,  not  vanogatod, 
ornamented,  or  wrought  with  art. 
ΊΊι.  a  priv.y  ίαιίίάλλω. 

Άί^αίετος,  ου,  adj.  undivided,  entire. 
T/i..  a  prit.,  6αίω. 

ΆΜϊκΐος,  ov,  adj.  not  destroyed. 

IVi.  a  φτΐ.ν.,  ϋα'ϊζω.  [ά] 
ΆίΙαΓος,   nr   /ΰΐ,/ιοί,   ου,   αφ.  that 

soon  s;di;dcs — |)roducing  satiety, 

or  disgust.  ΊΊι.  ά(]έω. 
Άιν,ϊ,»,,  fort,,  αόήϊος,  ov,  adj.  not 

hostile — not  treated  in  a  hostile 

OKI II her,  not  devastated,  or  con- 

(|ii(;rc(l.  '/Vi..apriv.,  ι]αίω.  [^~^^] 
"Αόαιτος,  adj.  not  eaten — not  to  he 

eaten,  or  consumed,  JEschyl.  Ag. 

156.   Th.  a  priv.  (δαίτη)  ()αίς. 
Ά()αίτρεντος,ον,  [^_^^]αφ.  s.  ,9.  α.ν 

αδαιτης.    Th.   a  priv.,  {δαιτρεύο), 

'Α6ακ()νς,  νος,  adj.  act.  not  weep- 
ing, pass,  not  wept,  or  lamented, 
Eurip.  Med.  861.  s.  s,  as  άδάκρν- 
τος.   Γ/ι.  a  priv.,  Μκρν.  [^^^  and 

(Άίίακρυτί,  adv.  s.  s.  as  άδάκρντος 
adverbially.  [ _ and  ^--^] 

{Άδάκρντος,  ου,  adj.  not  weeping ; 
without  tears,  or  lamentation, 
free  from  sorrow,  Iliad.  1,  415. 
pass,  unwept,  unlamented,  un- 
pitied,  Sophoc.  Antig.  881,  and 
Sophoc.  elsewhere.  IT  'shedding 
ahundant  tears,'  never  in  such 
sense,  Valcken.  Ad.  p.  223.  cited 
Schn.  L.  ed.  Pass.  [  ,.^  ^  _  ^  and 

'ASiijiavTivog,  η,  ov,  adj.  made  of 
the  hardest  iron — hard  as  iron  ; 
solid  j  firm ;  strong  ;  hard — ada- 
mantine.   Th.  άόάμας. 

Αδάμαντόδετος,  ου,  adj.  hound  hy 
chains  of  the  hardest  iron  ;  fast- 
ened by  nails  of  the  hardest  iron. 
met.  firmly  secured,  firm,  strong ; 
secure.  Th.  άδάμας,  δεω. 

Άδάμας,  αντος,  h,  generally,  the 
hardest  iron,  steel,  (^σίδηρος,  or 
χίίλυψ  expressed,  or  underst 
with  the  epith.  γΧωρδς)  copper 
Hes.  Scut.  231.  also  a  kind  of 
mixed  metal,  Plat.  Polit.  41.— 
hy  later  w.  the  diamond — as  ar 
adj.  adamantine,  strong — uncon 
querablc,  inexorable,  as  Pluto, 
φο.  IT  Timaius  interprets  άδάμ. 
ϋζος  γρνσοϋ,  and  Plinius  37,  4. 
comes  auri,  nec  nisi  in  auro  nasci 
videbatur,  ita  aj)pellabatur  '  auri 

nodus.'  Th.  a  priv.,  δαμάω.  [v^s.y  _] 
{Άδαμ  αστι,  adv.  the  S.  of  αδάμαστος, 

adverbially. 
{^Αδάμαστος,  [  v.^     _     ]  and  άδάμα- 

τος,  [  ..^  ου,  adj.  uucontpier- 
[  cd ;  unsubdued,  not  as  yet  broken 


in  to  the  yoke,  as  cattle — met. 
unmarried,  a  mai(l("n  —  uncon- 
querable ,  inexoralili!,  ejyilh.  of 
Pluto,  Iliad,  ί),  15H. 

'Αδαξί.οι,  or  άδαχί.ω,  to  cause  an 
itching,  or  pnniginous  sensation 
— to  seralch.  Ion.  a.  .v.  as  όδαξίο,ί. 

' Ai\i'iniu'riT(/s,  ου,  adj.  not  as  yet  t-.x- 
jiendeil,  or  wasted,  act.  not  ex- 
|)(!n(hng,  (jr  wast in<^  -not  reijiiir- 
iug  expense,  not.  expensive.  7Vi. 
a  priv.,  δαπανάο). 

(Άδάπανος,  ου,  adj.  $.  S.  as  άδαττάνη- 
τος. 

{'ΑδαπάΐΌ)ς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  άδά-κανοζ. 

Άδάρκη,  ης,  η,  άδάρκης,  ου,  Ό,  άδάρ- 
κιον,  ου,  το,  a  saline  and  spongy 
concretion  found  sticking  to  retuls 
in  stagnaiil.  and  l>ra<-kish  waters, 
used  incutaneous  disurders.  Tli. 
a  priv.,  δίρκω,  as  concealing  the 
plants,  7 

'Αδασαν,  for  ασαν,  3  pers.  plur.  1 
aor.  ind.  Ion.  from  um,  to  wound. 

"Αδαστος,  ου,  adj.  undivided,  So- 
phoc.  Aj.  54.    Th.  a  priv.,  δαιζω. 

'Αδαχέω,  s.  s.  as  άδαξεο),  Suidas. 

Άδδεης,  jjoct.  s.  s.  as  άδεης,  Iliad. 
H,  423. 

Άδδηκότες,  poet,  for  άδηκότες,  Iliad. 
10,  98.  nom.  plur.  part.  perf.  act. 
of  άδίω.  Sec  the  verb. 

"Αδδην,  adv.  poet,  for  ίίδην. 

Άδδηφαγίω,  άδδηφαγία,  άδδηψάγος. 
See  thes'e  words  vrith  a  single  <J. 

"ΑΔΔΙΧ,  δΐχος,  Aristoph.  a  mea- 
sure containing  about  two  bushels, 
viz.  four  χ^οίνικες. 

^Aδε,for  ηδε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
αδίω,  or  αδω  :  assigned  to  δινδάνω. 

^Αδε,  adv.  Dor.  for  (ιδε,  there. 

(Άδεης,  έος,  adj.  (poet,  άδδεης,  άδειης) 
fcarU'ss,  without  fear ;  free  from 
dread,  anxiety,  or  care,  undis- 
turbed ;  secure — shameless,  im- 
pudent, Iliad.  S,  423  and  21,  481. 
Th.  a  priv.,  δίος. 

Άδεης,  έος,  and  άδίητος,  ov,  adj.  not 
wanting;  not  in  indigence.  Th. 
a  priv.,  δέομαι,  δεω. 

'Afkf,  άδεια,  αδειών,  for  ηδεΐ,  ηδεία, 
ηδειών,  from  άδύς.  Dor.  for  ί]δυς. 

"Αδεια,  ας,  η,  Ιοη.  άδείη,  ης,  ή,  fear- 
lessness ;  intrepidity — exemption 
from  all  a])prehension  ;  security, 
SKen.  Mem.  Soc.  2,  1,5.  security 
from  punishment;  amnesty, i?a'/f/i. 
Ath.  Staatsh.  2.  p.  184.    Th.  a 

priv.,  δέος. 
Άδειίις,  έος,  Iliad.  7,  117.  poet,  for 
άδεής. 

Αδείμαντος,  ov,  adj.  fearless,  un- 
moved, intre])id.  JE.schyl.  Choc 
765.   Th.  a  priv.,  δεΐμα. 

ΧΑδειμάντως,  adv.  intrepidly.  See 
s.  of  the  adj. 

{"Αδειμος,  ov,  adj.S.  s.  as  άδείμαντος 

Αδειπνος,  ov,  adj.  that  has  not 
eaten  the  evening  meal.  Th.  a 
priv.  δεΐπνον. 

['Αδεισιδαίμων,  ονος,  adj.  free  from 
superstition.  Sub.st.  άδεισιδαιμονία, 
ας,  η,  freedom    from  supersti- 


tion^  Th.  a  priv.,  δέος,  δαίμο)^. 
"Αδέκαστος,  ov,  adj.  not  gained  by 

hribery,   Tli.  a  priv.,  δεκάζω. 
{' Λδεκάστ<,)ς,  adv.  sec  the  s.  of  the 

adj. 

'Α.δεκάτευτος,  ov,  adj.  not  compelled 
to  pay  the  tax  of  a  ttmth,  not 
taxed",  Aristoph.  Ecjuit.  301.  not 
decimated.  See  δεκατενω.  Th.  a 
priv.  (^δεκατεύω^  δέκω, 

"  Αδεκτος,  ov,  adj.  not  reciiived  ;  not 
admitted — not  receiving,  with  a 
gen.   Th.apriv.  δέχομαι,  δέκω,  obs. 

'Αδε'λίρεα,  ας,  fi,s.  s.  φ  ΊΊι.  as  αδελφή. 

['Αδβλφειη,  ης,  η,  S.  9.  φ  Th.  as 
άδελψή.\ 

' Αδελφειος,  οϋ,  ο,  poet,  for  αδελφός. 

' Αδελφεοκτόνος,  ον,  Ό,  S.  S.  and  Τΐι. 
as  άδελφοκτόνος. 

'Αδελφεης,  ον,  Ό,  poet.for  αδελφός. 

('Αδελφη,  ης,  η,  a  sister — and  fern, 
of  the  adj.  άδελφός. 

('Αδελφιδή,  ης,  fj,  {contr.  of  άδελφι- 
δέα,  fern,  of  άδελφιδέος,  contr. — 
(ίουί,')  the  (laughter  of  a  lirother 
or  sister,  anicce,A'er7-.Mcm.2,7,2, 

{'Αδελφίδοϋς,  ov,  o,  contr. for  άδελφι- 
δέος) the  son  of  a  brother  or  sister, 
a  nephew. 

(Άδελφίδιον,  ov,  Td,dimin.  of  αδελ- 
φός, a  young,  or  little  brother,  [r] 

(ΆδελφΊζω,  fat.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
call,  treat,  or  consider  any  one  as 
a  brother  =■  'Αδελφίζομαι,  Pass, 
the  pass.  s.  especially,  met.  to 
have  a  close  affinity,  resemblance, 
association,  or  connexion,  to  be 
like  twins,  or  twin  parts,  Ilippo- 
crat.  hence  the  participle  p.  pass. 
TO  άδελφισμένον,  s.  s.  as  άδέλφιζις. 

{Αδελφικός,  κη,  κόν,  adj.  fraternal 
— closely  related,  or  connected ; 
resembling. 

'Αδελφικώς,  adv.  fi-atemally. 
'Αδέλφιξις,  εο)ς,  η,  fraternal  union, 
chiefly  met.  union,  or  resem- 
blance, like  that  of  brothers,  or 
twins,  close  union,  afiiinity,  or 
connexion,  in  Ilippocrat.  as  ex- 
plained by  Galen,  the  sta  te  of  re- 
semblance which  dilfcrent  ])artfi 
and  organs  of  the  body  have  to 
each  other,  as  those  in  j)airs — in 
Etym.  Mag.  άδελφιξία  is  inter- 
pret, κοινωνία,  both  formed  from 
άδελφίζο). 
'Αδελφοκτονέο),  ώ,  fut.  ήσιο,  perf. 
ηκα,  to  murder  a  brother  or  sis- 
ter, to  commit  fratricide.  Th. 

αδελφός,  κτείνοί. 
('Αδελφοκτηνία,  ας,  η,  fratricide. 
(Αδελφοκτόνος,  ον,  ο,  a  fratricide. 
'Αδελφόπαις,  δος,  Ό,  or  17,  the  child 

of  a  brother  or  sister.  Th.  αδελφός, 

παις. 

Άδελ(ρός,  ov,  Ό  a  brother — a  near 
blood  relation,  in  the  plur.  bro- 
thers &  sisters,  Eurip.  Klvrl.W.)  \ . 
Seidl. — as  an  adj.  akin  ;  resem- 
bling, conformable  to,  applied  to 
things  having  a  close  resem- 
blance, or  connexion,  having  a 
twin-like  resemblance, Xen .  Ale m . 
2,  3,  19.  IT  τα  άδελφα,  the  parts  «Γ 


ΑΔΕ  Ω 


ΑΔΗΜ 


Α  Δ  Η  Φ  19 


tlie  human  body  that  are  in  pairs, 
internal,  or  external,  in  viedical 
■writ.  Th.  a  for  άμα^  όεΧψνς,  '  the 
womb/  όίω. 

(^Αδελφότης,  ητος,  ή,  fraternity,  bro- 
therhood— affinity.  See  the  s.  of 
αδελφός. 

'Αΐίμεν,  Dor.  for  ά6ειν. 

Άδέμνιος,  ου,  adj.  without  a  bed. 

Th.  a  priv.,  ii]iviov. 
"Αδενορος,  ov,  adj.  destitute  of  trees. 

Th.  a  priv.,  όένδρον. 
Άόένες,  nom.  plur.  of  άίήν. 
'Άόενοειδης,    έης,  adj.  resembling 
acorns,  or  glands.  Th.  άόην,  εΊόος. 
Άδενώδης,  s.  s.  and  Th.  as  αδενοει- 
δης,  or  Til.  άδήν. 

^Αδέξιος,  ov,  adj.  awkward — impo- 
lite.  Th.  a  prir.,  δεξιός. 

Άδεοκης,  έος,  adj.  not  seeing,  Ile- 
sych.  pass,  not  seen;  hidden; 
imisible.  Th.  a  priv.,  δέρκω. 

{"Αδεβκτος,  ov,  adj.  Sophoc.  CEd. 
Col.  130.  s.  s.  as  άδεοκής. 

(J  Αδεοκτως,  adv.  (^αδερκτος.δ.  s.  as 
άδερκής. 

"Άδέρματος,  ου,  adj.  without  the 
skin,  or  hide.  Th.  a  priv.,  δέρμα, 
δέρω. 

Άδεσμιος,  ου,  adj.  unfettered  ;  free. 
1ί  άδεσμιος  φνΧακη,  Thuc.  custody, 
the  prisoner  not  being  chained. 
Th.  a  priv.,  δεσμός. 
Αδεσμος,  ο  ο,  adj.  s.  s.   as  άδέσ- 

^Αδίσττοτα,  ων,  τα,  property  confis- 
cated to  the  public  treasury,  no 
claimant  appearing,  neut.  plur. 
of  άδέστ,οτος. 

(^Αδέσίτυτος,  ου,  adj.  without  a  mas- 
ter or  owner  :  hence,  anonymous, 
or  apocryphal,  of  doubtiul  au- 
thority ;  of  an  unknown  author. 
Th.  a  priv.,  δεστζότης. 

(ΆοεοττοΓωί,  adv.  see  the  s.  of  άδέσ- 
—οτος. 

"Αδετος,  ov,  adj.  not  bound,  or 
chained — at  liberty.  Ιίασετον  -χοιεΐν, 
to  set  at  hberty.  Th.  a  priv. 
(oirof)  δεω. 

'Αδευκης,  εος,  adj.  not  sweet ;  bit- 
ter, met.  unpleasing,  bitter,  pain- 
ful, or  dire,  as  death,  Odyss.  4. 
489.  {character  or  reputation) 
Odyss.  6,  273.  IT  Eustath.  inter- 
prets it  by  άδόκητος,  unexpected, 
.sudden,  deriving  it  from  a  priv. 
δεκο),  Ion.  fur  οέχ^ομαι,  such  s.  does 
7wt  suit  in  Odyss.  6,  273,  but  it 
may  hold  good  in  Odyss.  4,  4β9. 
uhere  the  context  icell  admits  it ; 
it  is  also  supported  by  Apollon. 
2.  267,  uhere  the  rapidity  of  the 
Harpies  is  compared  to  that  of 
vind  and  lightning,  ήυτ  αεΧΧαι 
άδευκέες,  η  στερο-αί  ώς.  Th.  α 
ρην.,  δεϋκης. 

^Αδεψητος,  ον,  adj.  not  dressed,  not 
curried  ;  raw.   Th.  a  priv.  δεφέω. 

'Α<5εω,  ώ,  pres.  not  in  use,  fut. 
άδήσω,  perf.  ν,όηκα,  2  perf.  in  use, 
ίΛδα,  (  a  long)  Dor.  εαδα,  2  aor. 
εαδον,  and  aoop,  to  please.  See  at 
άνδάνω,  tlie  pres.  tense  in  v^c. 


if  Etym.  See  5σω,  and  under 

άνδάνω.  [αδον  ^  w,  εαδα  ^  - 

Άδέο),  {pres.  not  in  use) fut.  ήσω, 
perf.  -,'ιδηκα,  part,  of  perf  plur. 
nom.άϋηκότεζ,and  also  poet,  to  suit 
the  verse  άδδηκότες,  1  aor.  opt. 
jilol.  άδήσεια.  φ  άδδήσεια,  {see  αω) 
to  satiate  ;  to  affect  with  irksome- 
ness,  or  disgust — to  be  disgusted, 
displeased,  or  annoyed,  Odyss.  1, 
134.  viz.  by  noise  during  his  re- 
past— to  be  wearied,  or  rendered 
heavy,  by  toil,  Fiiad.  10,  98. 
^  Etym.  Some  adopt  αδος,  as  the 
Thema  of  this  and  αίην,  άδημονίω, 
&c.;  others,  for  Th.  of  the  entire 
class,  prefer  the  simple  form  αω; 
of  άδεω,  only  the  tenses  above  gi- 
ven. See  Etym.  under  αω.  Th. 
αδω,  {ηδω,  Damm.)  αω. 

Άδεώς,  adv.  see  its  adj.  άδεης. 

ΆδηΧος,  {and  contr.  άδ^ος)  ov,  adj. 
Ion.  for  άδάϊος,  not  laid  waste. 
Th.  a  priv.,  δαίω. 

^  Αδηκότες,  and  άδδηχό-ες,  see  άδδηκό- 
-ες,  and  άδεω. 

"Αδηκτος,  ov,  adj.  not  bitten,  or 
gnawed — not  worm-eaten — Hes. 
Oper.  420.  uncorroded,  act.  not 
biting,  not  gnawing,  not  corro- 
sive ;  not  pungent.  Th.  a  priv. 
δάκνω,  δήκω  obs. 

ΆδήΧητος,  ου,  αφ'.  Uninjured.  Apol- 
lon. 2,  710.  sound ;  safe.    Th.  a 

priv.,  δηλέω. 

'ΑδηΧία,  ας,  τ;,  invisibility;  want  of 
clearness;  uncertainty;  ignorance. 
Th.  a  priv.,  δήλος. 

{"Αδηλος,  ov,  arfj.imdsible  ;  not  ma- 
nifest— concealed  ;  dark — luicer- 
tain,  Xen.  Mem.  1,  I,  6.  un- 
known, Hes.  Oper.  6.  IT  άδηλος 
γενέσθαι,  to  disappear.  *fT  ίΐδηλος  ντο 
των  -ληγών  άνθρωπος,  a  man  SO 
disfigured  by  wounds  as  not  to  be 
recognized. 

{Άδηλό-ης,  ητος,  η,  darkness,  un- 
certainty. 

('Αοτ^λόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
in%-isible,  dark,  or  uncertain — to 
conceal — to  render  unknown,  or 
render  impossible  to  be  recognized 
— not  to  know,  Sophoc.  (Ed.  Col. 
3b.  s.  s.  as  άγνοέω. 

{Αδήλως,  adv.  the  s.  of  άδηλος,  ad^ 
verbially. 

Αδημιούργητος,  ου,  adj.  not  per- 
formed by  a  δημιουργός,  see  the 
uord  :  from  a  priv.,  δημιουργός. 

[Άδημοκράτητος.  ov.  adj.  not  demo- 
cratical.  Th.  a  priv.,  δημοκρατέω.] 

Άδημovέω,fut.  ησω.  perf.  ηκα,  tO  be 

harassed,  dejected,  sad,  anxious; 
to  be  in  a  state  of  dejection  and 
fear,  Xen.  Hellen.  4,  4,  3.  s.  to 

be  άόήμων.  Th.  {άδήμων)  αδος, 
άδεω. 

{Αδημονία,  ας,  η,  irksomeness  ;  las- 
situde—sadness, dejection — anx- 
iety of  mind. 

{' Αοημονιάω,  S.  S.  as.  άδημονέω. 

"Αδημος,  ov,  adj.  absent  from  home, 
or  from  one's  country,  Th.  a 
priv.  or  for  άπο,  δημυς. 


Άδημοσίεντος,  ov,  adj.  not  publicly 
made  known,  Chrysostom  :  from 
a  priv.  {όημοσιεύο})  δήμος. 
Άδημοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  aS 
αδημονία. 

'Αδήμων,  ονος,  adj.  satiated ;  sur- 
feited ;  hence,  disgusted ;  weary 
— thoughtful,  anxious,  sad,  me- 
lancholy. Th.  άδέω,  ηδω,  αω. 
ί^Άδην,  and  άδδην,  Att.  αδην,  adv. 
sufficiently,  to  satiety,  to  weari- 
ness, to  loathing ;  often  with  a 
genit.  Iliad.  13,  315.  to  excess, 
Apollon.  4,  276.  IT  Hesych.  inter- 
prets it  also  by  άδεώς,  without 
fear,  in  which  s.  in  Apollon.  3, 
1127.  and  byhδέως,  Schn.  L.  writ- 
ten also  άδήν,  Herodian.  Photii. 
and  Anecdot.  Bek.  1,  342.  Schn. 
Supp.   U  Etym.   See  αω.  Th. 

άδεω,  ηδω,  αω.  [  ^  _  ;  when  the 
first  syllable  is  long  the  δ  is  coiro- 
monly  doubled,,  viz.  αδδην,  Iliad. 
5,  203.] 

'ΑΔΗ'Χ,  or  αδήν,  ενος,  h,  and  in 
Hippocrat.  also  η,  an  acorn ;  a 
kernel — a  gland.  [  _  -  ] 
Άδηνής,  έος,  adj.  s.  s.  as  αττλονς, 
simple ;  guileless.  Th.  a  priv., 
δήνος. 

Άδηνώς,  adv.  s.  of  άδηνής,  adverbi- 
ally. 

"Αδηρις,  ιτος,  adj.  without  contest, 
uncontroverted,  undebated — un- 
contested, Anthol.  incontestable. 
Th.  a  priv.,  δήρις. 
{Αδήριτος,  ου,  adj.  imfoughtj  un- 
attacked ;  unconquered,  jEschyl. 
Pr.  105.  not  to  be  conquered,  irt- 
vincible,  Iliad.  17,  42.  [  ^  _  _  >_] 
{' Αδηρίτως,  adv.  of  adj.  άδήριτος, 
"ΑΔΗΣ.ου,  Ό, Att.  lon.artd  in  Horn. 
'Άΐδης,  gen.  ao  &εω,  Pluto,  iiom. 
freq.,  but  in  subsequent  w.  the 
realm  of  Pluto,  the  infernal  re- 
gions, the  shades  below,  the  abode 
of  the  dead,  generally^  death, 
jEschyl.  Ag.  664.  Sophoc.  CEd. 
Col.  1698.  {in  the  first  s.  Mosck. 
1,   14.)    ^  εις  Άίδαο..  {δόμον  un- 
derst.)  mad.  22,.  213.  to  the 
mansions  of  Pluto,  the  infernal 
regions,  and  in  prose  lu^  or  ές 
"Αδου,  ο\κω  underst.  in  the  &c. 
IT  Etym.  See  ά'ις,  nom.  obs.  of  άϊ- 
δος,  dat.  αϊδι  and  άΐδωνενς.  forms 
of  the  same  origin,  probably  like 
άϊδής,  adj.  invisible  :  from  a  priv. 
{ίδεΐν,  2  aor.  inf.  of  )  είδω,  obs. 
Άδ^ος,  see  άδήϊος. 
Άδήσεια,   1  aor.  optat.  jEol.  of 
j  άδέω,  to  satiate. 
'Αδηφάγέω,    and    άδδηφαγέω,  fut. 
ήσο),  to  eat  like  a  glutton,  eat 
to  satiety,  or  excess.   Th.  αδην, 
φάγω. 

{'Αδηφ/^γία,  and  άδδηφαγία,  ας,  η, 
excess  in  eating,  gluttony. 
{Αδηφάγος,  and  poet,  άδδηφάγος,  ov, 
Ό,  one  who  eats  to  excess,  a  glut- 
ton ;  one  who  eats  much  in  order 
to  acquire  bodily  strength,  as  a 
prize-fighter,  Theocrit.  22,  115, 
met.  that  consumes,  nauch,  as.  ο 
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lamp  does  oil,  or  causes  consider- 
able expense,  as  race-horses,  [a] 

'ASjo)Tog,  ov,  adj.  s.  s.  as  άόήϊος. 
Th.  a  priv.,  6ϊ)όω. 

Άδία,  ας,  η,  for  αηδία. 

^Αδιάβατος,  ου,  adj. not  to  have  the 
legs  asunder,  eit/ier  in  standing, 
or  by  striding-  in  walking — not 
to  be  passed  through,  impassable. 
Th.  a  priv.  {διαβαίνω)  δια,  /3αίνω. 

Αδιάβλητος,  ου,  adj.  not  blamed  ; 
blameless,  irreproachable,  also  un- 
changeable, 1  Aristot.  Ethic.  8, 
4.  and  6.  cited  Schn.  L.  Th.  a 
priv.  (διαβάλΧω)  δια,  βάλλω. 

'Αδιάγνωστος,  ου,  adj.  vmdistin- 
guishable,  difficult  to  be  distin- 
guished asunder.  Th.  a  priv. 
(^διαγινώσκω)  δια,  γινώσκω. 

^Αδιάδοχος,  ου,  adj.  without  a  suc- 
cessor— proceeding  continually — 
perpetual — eternal.  Th.  a  priv. 
((JtaJo^/))  δια,  δέχ^οιχαι,  δέκω. 

^Αδιάδραστος,  ου,  adj.  inevitable, 
act.  not  avoiding,  Clem.  Alex.  p. 
323.  Th.  a  priv,  {διαδιδράσκω,) 
δια,  δράω. 

Αδιάθετος,  ov,  adj.  in  a  state  of 
disorder — not  arranged  ;  ill  regu- 
lated. ·ίΓ  in  the  Byzant  w.  not 
arranged  by  a  will;  dying  intes- 
tate. Th.  a  priv.  {διατίθημι)  δια, 
τίθημι. 

Αδιαίρετος,  ov,  adj.  indivisible  ;  in- 
separable— undivided  ;  not  sepa- 
rated. Th.a  priv.  (^διαιρέο))  δια, 
αιρέω. 

Άδιάκλειστος,  adj.  not  shut  out 
from  coHimunication ;  with  which 
communication  is  unintercepted, 
open.  Th.  a  priv.  (διακλείω)  6ιά, 
κλείω. 

[Άδιακύνητος,  οΌ,  adj.  Unattended 
by  servants ;  without  a  retinue. 
Th.  a  priv.  διακονέω.] 

Αδιάκοπος,  ου,  adj.  not  cut  asun- 
der, s.  s.  as  αδιαίρετος,  άδιαχ^ό^ρισ- 
τος,  Hesych.  φ  Eustath.  Th.  a 
priv.  (^διακάτττω)  δια,  κόπτω. 

'Α-διακόσμητο;,  ov,  adj.  not  arranged 
in  proper  order,  Dionys.  Hal.  Th. 
a  priv.,  δια,  κοσμίω. 

^Αδιάκριτος,  ov,  adj.  not  separated, 
discriminated,  or  distinguished — 
that  cannot  he  separated,  &c. — 
not  decided,  or  judged;  not  to  be 
decided,  &>c.  Th.  a  priv.,  {δια- 
κρίνω) δια,  κρίνω. 

{Αδιακρίτως,  adv.  the  s.  of  άδιάκ- 
ριτος,  adverbially. 

'  Αδιάλειπτος,  ου,  adj.  uninterrupted, 
without  intermission ;  incessant. 

ί  Th.  a  priv.,  {διαλείπω)  δια,  λείπω. 

{Αδιαλείπτως,  adv.  continually  ; 
uninterruptedly ;  incessantly. 

^Αδιάλλακτος,  ov,  adj.  implacable, 
irreconcilable,  inexorable.  IF  άδι- 
αλλάκτως  μισειν,  to  hate  mortally. 
Th.  a  priv.j  {διαλλάττω)  δια,  άλ- 
λάττω. 

Άδιάλΰτος,  ov,  adj.  undissolved ; 
not  separated — indissoluble— τϊΐβί. 
perpetual,  Polyh,  Th.  a  priv.  {δι- 
αλύω) Jta,  λνω. 


^ Αδιαλώβητος,  8.  s.  as  άβλαβης, 
Cyril.  Alexand.  Th.  a  priv.,  δια, 

λο>βη. 

^ Αδιανέμητος,  ου,  adj.  not  separated ; 
inseparable.  If  τα  άδιανέμητα,  in- 
separable things.  Th.  a  priv.  {δια- 
νεμο})  δια,  νέμω. 

Αδιανόητος,  ου,  adj.  incomprehen- 
sible— not  comprehending,  want- 
ing understanding,  Polyb.  3,  3G, 
unintelligible.  Th.a  priv.  {διανο- 
έω)  δια,  νόος. 

'Αδίαντυν,  ου,  το,  the  herb  Maiden- 
hair ;  Adianthum  capillus  Vene- 
ris. Til.  a  priv.,  διaίvω,from  the 
leaves  not  being  easily  wetted. 

Άδίαντος,  ου,  adj.  not  wet ;  not 
moistened,  met.  not  weakened,  as 
to  strength,  or  vigour,  Pind. 
Nem.  7,  107.  Th.  a  priv.,  διαίνω. 

Άδιάπανστος,  ov,  adj.  not  to  be 
stopped,  or  met.  appeased — vio- 
lent ;  strong;  {andfrom  διαπαύομαι 
mid.)  that  does  not  cease,  inces- 
sant ;  without  rest,  or  cessation, 
Polyb.  cited  Schn.  L.  Th.  a  priv. 
{διαπαύω)  δια,  παύω. 

'Αδιάπλαστος,  ου,  adj.  Unformed ; 
rough.  Th.  a  pi'iv.  {διαπλάσσω) 
δια,  πλάσσω. 

Άδιαπνευστία,  ας,  η,  want  of  eva- 
poration— want  of,  or  impeded 
transpiration,  Galen.  10,  p.  257. 
B.  Th.  a  priv.  {διαπνέω)  δια,  πνέω. 

{Άδιάπvευστoς,oυ,adj.  lit.  not  blown 

\  through,  not    aired  act.  not 

breathing,  fi  working  long  with- 
out taking  breath,  lamblich.  Py- 
thag.  c.  16. 

Αδιάπτωτος,  ου,  adj.  lit.  that  does 
not  totter,  or  fall;  not  liable  to 
fail,  err,  or  hesitate;  steady — not 
causing  failure.  Th.  a  priv.  {δια- 
πίπτω)  δια,  πίπτω. 

(^Αδιαπτώτως,  adv.  without  failure 
— unerringly,  the  s.  of  the  adj. 

Άδίαρθρος,  ου,  arfj.  without  joints — 
imperfectly  formed,  Aristot.  h.  a. 
2,1.  but?  Th.a  priv.  {διαρθρόω) 

■  δια,  άρθρον,  αρω. 

{Άδιάρθρωτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding — inarticulate  ;  unin- 
telligible, Schol.  Lycophron.  740. 

Αδιάσπαστος,  ov,  adj.  not  torn 
asunder.  Th.  a  priv.  {διασπάζω) 
δια,  σπάω. 

Άδιάστάτος,  ου,  adj.  without  inter- 
val, continuous — without  dimen- 
sion; immense,  Plut.  8  p.  372.  s. 
s.  as  συνεχής,  in  Gram,  and  as 
αδιάκριτος,  Antiphon.  Anecdot. 
Bek.  p.  341.  Schn.  L.  Th.a  priv. 
{διάστατος)  δια,  'ίστημι. 

{Άδιαστάτως,  adv.  see  the  s.  of  the 
^  adj. 

'Αδιάστροφος,  ου,  adj.  not  crooked; 

not  twisted ;   straight.     Th.  a 

priv.  {διαστρέφω)  δια,  στρέφω. 
Αδιάσειστος,    ου,   adj.   not  split. 

Th.    a     priv.    {διασχίζω)  δια, 

σχίζω. 

Άδιάτακτος,  ου,  adj.  not  arranged ; 
not  set  in  order.  Th.  a  priv.  {δια- 
τάσσω) (JtUj  τάσσω. 


^ Aδιάrμητoς,and  άδιάτομος,  ov,  &dj.r 

uncut,  undivided-^not  to  be  cut, 
&.C.  Th.  a  priv.  {διατέμνω)  διά^ 
τέμνω. 

'Αδιάτρεπτος,  ου,  adj.  immoveable  J 
obstinate;  headstrong.  Th.  a 
priv.  {διατρέπω)  δια,  τρέπω. 

{Άδιατρίπτως,  adv.  obstinately,  &c. 
the  s.  of  the  adj. 

'Αδιατύπωτος,  ου,  adj.  unformed, 
shapeless.  Th.  a  priv.  {διατυπόω) 
δια,  τνπόω.  [ΰ] 

Άδιαφθαρσία,  s.  s.  and  Th.  as  άδι- 
αφθορία. 

{Άδιάφθαρτος,  ov,  αφ'.  uncorrupted 
— incorruptible,  lit.  φ  met.  Th. 
a  priv.  {διαφθείρω)  δια,  φθείρω. 

{Άδιαφϋορία,  ας,  ή,  incorruptibility ; 
integrity. 

{Αδιάφθορος,  ου,  adj.  s.s.  as  άδιάφ- 
θαρτος. 

{Άδιαφορέω,  (j,fut.  ήσω,  not  to  be 
diflerent — not  to  have  any  differ- 
ence, said  of  persons,  to  agree. 
Th.  ajjriv.  {διαφέρω)  δια,φέρω. 

(^Αδιαφορητικός,   κη,  κόν,    adj.  not 

diffenng,  not  disposed  to  differ  ; 
agreeing.  1i  ro  άδιαφυρητικόν,  s.  s. 
as  άδιαφορία,  Epict.  Arrian,  2,  1, 
14. 

{Αδιαφορία,  ας,  η,  want  of  differ- 
ence ;  agreement — indifference  ; 
philosophical  indifference,  that  of 
the  Stoics, — 'res  mediie,  indiffer- 
entes,'  Cicer.  de  Pin.  3,  16.  and 
Acad.  2,  42. 

{Αδιάφορος,  ov,  adj.  not  different ; 
alike-not  making  any  difference ; 
agreeing — indiiierent;  maintain- 
ing the  philosophic  indifference 
of  the  Stoics. 

{Άδιάφρακτος,  ου,  adj.  not  separ- 
ated by  any  wall  or  hedge.  ^ 
Theophrast.  h.  pi.  1,  8.  opposed 
to  γονατώδης,  of'  plants,  which 
have  not  the  joints  in  the  stalk. 
Th.  a  priv.  {διαφράσσω)  δια, 
φράσσω. 

^Αδιάχϋτος,  ov,  adj.  not  poured  out, 
or  diffused,  7net.  not  difluse,  Lon- 
gin.  Th.  a  jyriv.,  δια,  χΰω. 

^Αδιαχώριστος,  ου,  adj.  not  separa- 
ted— not  to  be  separated.  Th.  a 
priv.  {διαχωρίζω)  δια,  χωρίζω. 

Αδιάψευστος,  ου,  adj.  incapable  of 
deception,  infallible;  not  false,  or 
lying,  lamblich.  Protr. p. 13.  Th. 
a  priv.  {διαψεύδομαι)  δια,  ψεύδω. 

Άδίδακτος,  ου,  adj.  unlearned,  not 
taught,  coming  from  nature  alone, 
natural — not  learned;  not  taught, 
to  actors,  and  so,not  acted,  viz.  a 
play,  Athen.  6.  p.  270.  not  to  be 
learned — ignorant,  of  any  things 
with  a  genit.  Th.  a  priv.  διδάσ^ 
κω.  [γ] 

^Αδιεκδίκητος,  not  contended  for; 
not  defended,  in  a  court  of  justice^ 
or  legally.  Th.  a  priv.  {διεκδικέω) 

δια,  εκ,  δίκη.  [Γ] 

Άδιέκδϋτος,  ου,  adj.  without  subter- 
fuge, shift,  or  delay.  Th.  a  priv^ 
{διεκδνω)  δια,  εκ,  δύω. 

{Αδιοκδντως^  adv.  of  αδιίκδντοί. 
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Άίιεξέταστος,  ου,  adj.  not  inquired 
into,  or  examined.  Th.  a  priv. 
(^οιεξετάζω^  otu,  έξ,  ετάζω. 

Άίίεξίτητος.  ov,  adj.  not  to  be  gone 
through,  explained,  or  investigat- 
ed, Aristot.  Schn.  L.  Th.  a  priv. 
(^ίιεςειμι)  Siiy  έ^,  εΊμι.  [γ] 

Άόιεξόόευ-ος,  ου,  adj.  from  wllich 
there  is  no  issue,  inextricable  ; 
Chrysost. — at  a  loss  how  to  find 
an  issue.  Th.  a  priv.  (^όιεξοόενω. 
όιε^οδος^  cia,  έζ,  όόός. 

{^Αόιέξοόος.  ov,  adj.  s.  s.  as  ά6ιεξά- 
όεντοζ,  and  act.  not  going  tlirough. 
Arctceus  p.  63.  C. 

'A.0itpYaaTos,ov,adj.  not  worked  up, 
wrought,  or  cultivated.  Th.  a 
priv.  (ίιεργάζομαι)  δια,  εξ)γάζω. 

Άδιεοεννητος,  ου,  adj.  not  funda- 
mentally examined,  scrutinized, 
or  investigated — not  susceptible 
of  investigation.  Th.  a  priv.  (Jt- 
εοεννάω^  Cia,  ερευνάω,  έρέω. 

Ά.οιευκρίνητος,  ov,  adj. not  well  dis- 
criminated. Th.  a  priv.  (οιευκρί- 
ίω)  StiL,  εν,  κρίνω,  [^fot] 

'ί^οιΐιγητος,  adj.  not  to  be  related, 
or  described  ;  indescribable.  Th. 
a  priv.  (^έιηγέομαι^  6ia,  ηγεομαι, 
αγω. 

['Α6ΐκ(ηοδόΓητος,  ου.,  adj.  where 
justice  is  no  longer  administered. 

Th.  a  priv.  οικαιούοτεω.^ 
Άδίκαστοξ,  ov,  adj.  unjudged  ;  not 

sentenced.  Th.  a  2""ii"-  {δικάζω) 

δίκη. 

Άδικέσσαι,  poet,  for  άδικησαι,  1  aor. 
inf.  of  άδίκεω. 

'Α.δϊκεω,  Si.fut.  ήσω,  perf.  ήδίκηκα, 
to  be  άδικος,  to  act  'with  injustice, 
iniquitously — to  injure ;  to  wrong ; 
to  insult,  or  treat  ill  ;  to  do  ill,  in 
general,  Xen.  Anah.  2,  6,  20,  as 
opposed  to  κάΧως  ποιέω,  to  violate 
any  law,  custom.,  or  privilege  ; 
to  commit  a  fault  or  crime,  {gen- 
erallij  icith  an  accus.  but  also 
uith  an  accus.  both  oj" person,  and 
thing, and  uith  εΐς,-ρδς,αηά  -ερϊ) 
^Άδικέομαι,  υνμαι,  Pass,  to  be 
treated  ill,  &c.  to  sufier  vrrong, 
injustice,  or  injury,  "ίί  άδικεΐν  την 
άγοραν,  Xen.  Anab.  1,  4,  9.  to 
plunder  the  market-place,  viz.  to 
violate  its  privileges.  IT  άδικεΐν 
'·  Tiva  τά  μέγιστα,  OV  εσχ^ατα,  to  com- 
mit the  highest  injustice  against 
any  one,  Dem.  Lept.  Wolf.  p. 
343.  Th.  a  priv.,  δίκη. 

{Αδίκημα,  ατός,  ro,  an  act  of  injus- 
tice, an  offence,  or  injury,  [rj 

('Αδΐκητικΰς,  η,  ov,  adj.  inclined  to 
injustice,  unjust  ;  offensive. 

{Αδικία,  ας,  ή,  injiistice, iniquity — 
the  act  of  injuring. 

{Άδικιάω,  Dor.  for  άδικέω,  Tabul. 
Her  act.  p.  227.  Schn.  L. 

{Άδίκιον  ov,  TO,  s.  s.as  αδικία,  He- 
rodot.  δ,  89. 

Άδΐκοδοξέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  seek 

reputation  by  unjust  means,  to 
seek  a  bad  fame,  Diodor.  Photii. 
Subst.  άδικοδηξία,  ας,  η.  the  search; 
&C,  Th.  άδικος,  δόξα. 


ΆδΤκομαχία,  ας,  ή,  a  violation  of 
the  rules  of  combat.  Th.  άδικος, 

μάχ^ομαι.  μάχ^η. 

Άδΐκο-ραγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 
petrate an  injustice,  s.  s.  as  άδι- 
κέω. Adj.  άδΐκο-ράγής,  έος,  Subst. 
άδΐκο-ράγία,  ας,  η,  according  to 
the  s.  of  the  verb.  Th.  άδικος, 
{~ράγος)  τζράσσω. 

"Αδικος,  Gv,  adj.  unjust,  Pind.  Ol. 
2,  125.  contrary  to  right,  justice, 
custom,  lavi',  or  pri\-ilege  ;  lience, 
improper  ;  irregular  ;  unreason- 
able, hence  also  xmfit,  excessive, 
in  size,  quantity,  if'c.  "ίί  άδικος 
-ρός,  or  εις  τινα,  unjust  towards 
any  one.  ^  ro  άδικον,  any  thing 
contrary  to  right,  law,  or  estab- 
lished usage.  IT  άδικος  ημέρα,  a  day 
on  which  causes  were  not  heard, 
Athen.  3,  20.  Th.  a  priv.,  δίκη. 

Άδϊκότροττος,  ov,  adj.  unjust  by 
character.  Anecdot.  Bek.  p.  343. 

Th.  άδικος,  τρόττος. 

Αδίκως,  adv.  unjustly  ;  wrongful- 
ly; unreasonably,  see  the  adj. 
άδικος.    Th.  a  priv.,  δίκη. 

Άδινΰν,  άδινα,  neut  .sing. and  plur. 
of  άδινδς. 

'Αδινδς,  νη,  νδν,  adj.  {neut.  sing, 
άδινδν,  plur.  άδινα,  take?i  adverbi- 
ally) 'dense,  thick' — thronged, 
crowded,  numerous — abundant, 
copious — frequent,    incessant — 

vehement,     excessive  '  thick,' 

strong,  viz.  '■muscular,^  as  epith. 
of  the  heart,  Iliad.  16,  481.  also 
Odyss.  19.  516.  {but  which  see 
below  in  ex.)  thronged,  in  multi- 
tudes, as  swarms  of  bees,  Iliad. 
21,87.<|·  s.s.{viz.  άδινδν,  adverb.) 
Odyss.  \,  92.4··  4,32.  said  of  the 
cattle  slaughtered  by  the  suitors 
— abundant,  as  wealth,  Pind. 
Pyth.  6,  47.  as  tears,  Sophoc. 
Trach.  847.  interpret.  Scholiast. 
incessant,  bleating  of  cattle, 
Odyss.  10,413.  loud,  sonorous,  as 
the  voice,  Horn.  Hymn,  ad  Cerer. 
67.  excessive,  or  oppressive,  said 
of  misfortune,  Apollon.  4,  1528. 
φ  2,  240.  so  also  heavy,  deep,  as 
sleep, S,  616.  and  a  kthargy,~4:l. 
'heavily,'  or  'incessantly,"  i-aic/o/' 
groaning,  Iliad.  24,  123.  φ  23, 
225.  {viz.  neut.  adverb.)  of  weep- 
ing, '·  abundantly, "or  incessantly,' 
24,  510.  Odyss.  4,  721.  lamenta- 
tion, vehement,  or  excessive,  Il- 
iad. 24,  747.  22,  430.  22,  17. 
hence,  the  s.  in  ^_poZZon. 'plaint- 
ive, sorrowful,'  in  3,  1104.  φ  4. 
1422.  doleful,  {perhaps)  Alosch. 
4,  19.  the  word  in  Horn,  being  so 
freq.  applied  to  characterise 
grief- — as  epith.  of  the  Syrens, 
delightful,  charming,  {viz.  ^  satiat- 
ing' their  hearers  with  delight) 
Odyss.  23,  326.  φ  Apollon.  3, 
1206.  said  of  the  joys  of  love.  IT 
Etymol.  Buttmann  considers 
αδρός  as  the  immediate  Th  .,  both 
having  a  common  origin,  in  ηδω, 
αδεω^  άδω,  {formed  like  κνδνδς,  κν- 


δρδς,  χρνδνος,  χόνδρος,  merely  varie- 
ties) and  the  prim,  physical  s. 
'dense.'  as  that  from  which  the 
others  fow,  Le.vil.  S.  204—210. 
others  prefer  with  Eustath.  and 
Schol.  ad  Iliad.  8.  taking  άδην,  or 
άδην,  {it  was  icritten  also  άδινδς^ 
according  to  Eustath.)  all  howe- 
ver have  άδω,  for  Th.  Damm  de- 
fines άδ.  'densus,  satiatus  cum 
quadamdelectaticne' — admitting 

from  him  the  notion  of  'satiety,' 
as  governing  the  s. — as  epithet  of 
grief  it  may  mean  that  by  its  in- 
dulgence it '  soothes,  gratifies.'  so 
also  in  the  cit.from  Sophoc. — of 
the  Syrens,  that  'gratify,  delight,' 
so  understood  by  Apollon. — said 
of  the  suitors,  killing  sheep  to  the 

full  gratification  of  their  wishes, 
to  'satiety,'  the  s.  'dense'  may 
come  from  that  of  ^repletion' 
hence  'abundant,' in  throngs — yet 
the  physical  s.  though  in  most  ca- 
ses the  surest  to  take  as  prim., 
does  not  take  in  all  here — As  ep- 
ith. of  κηρ,  'stout,'  seeins  not  ap- 
plicable in  Odyss.  19,  516.  Pas- 
sow  explains  it  as  deeply  seated, 
compressed  by  the  intestines,  cit- 
ing ττυκινάι  φρένες, see  the  ex.  be- 
low. Eustath.i^theold  Gram. give 
άδ.5interpret.άθpόoς,nVκvδς,oiκ-pδς, 
ηδνς,δι  ήρέμ a . as  epith  .of  the  Syre ns ^ 
some  underst.  singing  in  ·  loud,^ 
sonorous  tones,'  and  'loud,'  also  of 
the  bleating  of  cattle.  ^  κεΐμαι  ενί 
\ίκτρο),~υκιναΙ  δέ  μοι  άμφ'  άδινδν  κήρ^ 
όςεΐαι  με\εδωναι,όδνρομένην  έρέθονσιν, 
Odyss.  19,  516.  when  1  lie  in  my 
bed,  poignant  cares  throng  about 
my  (oppressed)  heart  and  disturb, 
me  while  I  am  lamenting. /or  ττνκ- 
ινύς  being  in  the  same  sentence.^ 
its  signif.  cannot  well  apply  tck 
άδ.ηοΐ  inappropriate  as  an  epith^ 
in  such  physical  s.  in  Iliad.  15, 
481.  better  Oppressed,  constrict- 
ed by  sorrow,'  le  coeur  serre,  m 
jpr.  as  applied  to  grief;  or  if 
'satiety'  be  the  prim,  s.,  the  heart 
'receiving  gratification  from  the 
indulgence  of  grief  ^  was  dis- 
tracted by  biting  cares  from  in- 
terrupting the  solace  her  tears^ 
aforded.  IT  άδινης  μνημή'ϊον  εν- 
νης,  Apollon.  3,  1206.  a  memorial 
of  the  delightful  nuptial  couch.  IT 
δάκος  άδινδν,  Pind.  Pyth.  97.  a 
hard, or  penetrating  bite,  but  per- 
hapsfor  άδικον,  Schn.  L.  Th. 
{through  άδην,  or  άδην,  or  άδρδς^ 
άδέω,  obs.in  the  pres.)  ί'ιδομαι,  ί^δω, 
Dor.  άδω.    [v^  v.^ 

(^Αδινως,  adv.  the  s.  of  άδινδς,  ad- 
verbially. 

'Άδιόδεντος,  ov,  adj.  not  traversed; 
impassable.  Th.  a  priv.  {διοδενω): 
δια,  οδός. 

Άδιοίκητος,  ov,  adj.  not  arranged;. 

not  set  in  order.  Th.  a  priv.  {διοι- 

κέω)  δια,  οίκέω,  οίκος. 
"Αδιον,  Dor.  for  ϊιδιον,  neut.  of 

ΰδίων. 
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Ά3ι6()θωτος,  ον,  adj.  not  amended, 
or  regulated,  and  not  to  be,  &c. 
Cicer.  Attic.  13,  21.  Th.  a  priv., 
6ia,  ((5ρθ(5ω,  όρθος)  δρω. 

Αδιόριστος,  ου,  adj.  undefined;  un- 
determined ;  not  discriminated ; 
undecided.  Th.  a  priv.,  δια,  (ζορίζω) 
ορος. 

[Αδίστακτος,  ου,  adj.  not  doubted; 
certain.  Th.  a  priv.,  διστάζω.] 

"Αδικος,  ου,  adj.  not  thirsty;  sup- 
]5orting  thirst — quenching  thirst. 
17  TO  αδιψον.  Liquorice  root,  which 
thougli  sweet  does  not  excite 
thirst.   Th.  a  priv.,  δίψα. 

^Αδμής,  ητος,  adj.  vinsubducd,  un- 
yoked, Odyss.  3,  38.  not  broken 
in  to  the  yoke,  Odyss.  4,  637. 
hence,  met.  unmarried,  6,  109. 
Th.  a  priv.,  δαμάω. 

{"Αδμητος,  ον,  adj.  s.  s.  and  formed 

from  the  gen.  of  άδμης,  in  the 
fern,  άδμήτη,  Iliad.  11,  293. 

['Άδμωνες,  and  ίΐδμωες,  οί,  a  kind 
of  sea-fish.] 

^Αδόκητος,  and  αδοκος,  ον,  adj.  pass. 
unsuspected,  act.  unsuspecting, 
Pind.  Nem.  7,  45.  %  neut.  plur. 
αδόκητα,  adverbially.  Th.  a  priv., 
δoκεω,  from  δεκω,  obs. 

{Άδοκήτως,  adv.  unexpectedly,  the 

s.  of  αδόκητος,  adverbially. 
Άδοκίμασ-ος,  ον,  adj.  unexamined; 

untried;  not  proved  ;  unassayed. 

See  the  s.  rf  δοκιμάζω.  Th.  a  priv. 

(^δοκιμάζω^  δόκιμος,  δ'εχ^ομαι,  δεκω, 

obs. 

Αδοκιμάστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 
(^Αδόκιμος,  ου,  adj.  not  tried,  or  as- 
sayed— rejected,  after  having  been 
tried  or  assayed ;  alloyed ;  adul- 
terated. 

^Αδόκως,   adv.  the  S.  of  αδόκητος, 

αδοκος,  adverbially,  and  s.  Th. 
^Αδο'Χεσχεω,  o),fut.  ήσω,  to  talk  too 

much,  causing  satiety,  or  disgust; 
to  talk  to  excess ;  to  prate  idly, 
vr  in  a  tiresome  manner;  to  weary 
by  loquaciousness,  also  in  a  good 
s.  see  άδολεσχής,  for  s.  and  Th. 

ΑδοΧέσχ^ης,  ον,  and  αδόΧεσχος,  ον, 
ο,  one  who  dwells  too  much  on 
one  subject,  who  tires  by  loqua- 
ciousness ;  a  prater,  Aristoph. 
Nub.  1482.  in  a  good  sense,  one 
who  thoroughly  and  acutely  inves- 
tigates a  subject,  an  acute  rea- 
soner,  Plat.  Cratyl.  p.  401.  B.  ed. 
Heind.  The  term  was  origin- 
ally applied  to  persons  who  rea- 
soned upon  the  obscure  causes  of 
natural  phenomena,  on  astrono- 
my, c^c.frominsujficient  and  un- 
satisfactory principles,  but  it  af- 
teru-ards  came  to  be  used  in  a  good 
sense  as  appears  from  Plato, 
Parmenides,  cap.  19.  άδολεσχης 
has  the  first  syllable  long,  which 
militates  against  the  usual  deri- 
vation, Schn.  L.  ed.  Pass.  Th. 
αδος,  λέσχη.  [_  _  _  Aristoph. 
Nub.  1482.  The  quantity  of  the 


first  syllable  opposes  the  v^ual 
derivation  from  αδος  and  λίσχη, 
but  the  relation  of  this  icord  to 
Ιίδην,  αδδην.  can  hardly  be  doubl- 
ed.] 

(Άδολεσχία,  ας,  η,  excessive,  or 
tiresome  loquacity — also  in  a 
good  sense,  acute  reasoning  and 
investigati(m.  Plat.  Phoidr.  p. 
270.  so  also  Reip.  6.  p.  488.  [_  ^ 

(^Αδο\εσχικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  addicted  to  excessive  lo- 
quacity; loquacious,  Plat.  Sophist, 
cited  Schn.  L.  [ά] 

(^Άδολος,  ον,  adj.  frank  ;  sincere  ; 
without  deceit ;  guileless  ;  ingen- 
uous— witkout  alloy.  Th.  a  priv., 

δό\ος. 

(ΆδόΧως,  adv.  without  deceit, 
frankly,  &c.  the  s.  of  the  adj. 

"Αδον,  Doric,  2  aorist  of  'άδω, 
Hesych. 

"Αδον,  2  aor.  Dor.  of  αδέω,  or  αδω, 
to  please.  See  ανδάνω — but,  αδον, 
neut.  of  part,  ηδων,  from  αδω. 

Άδονα,  Dor.  for  ηδονή. 

Άδόνεντος,  and  άδύνητσς,  ον,  adj. 
unshaken — immoveable  :  steady, 
lit.  φ  met.  Th.  a  priv.  δονενω, 
δονεω. 

' Αδονις,  ίδος,  η.  Dor.  for.  άηδονίς, 
dimin.  of  άηδών,  Mosch.  3,  47. 

"Αδόξαστος,  ον,  adj.  not  suspected, 
act.  not  suspecting — not  consist- 
ing in  a  mere  loose  opinion,  but 
certain.  Plat.  Phcedr.  p.  191. 
Th.  a  priv.  {δοξάζοϊ)  δόξα. 

Άδοξεω,  fut.  ήσω,  to  be  obscurc, 
undistinguished,  not  famous — to 
have  a  bad  reputation ;  to  be  in- 
famous, act.  to  consider  as  infa- 
mous; to  despise,  Xen.  (Econ.  4, 
2.  Th.  a  priv.,  δόξα. 

{^Αδοξία,  ας,  η.  Want  of  fame — bad 
reputation  ;  dishonour  ;  infamy. 

Άδοξοτΐοίητος,  ον,  adj.  not  swayed 
by  the  opinion  of  others.  Th. 

άδοξος,  ττοιέω. 

"Αδοξος,  ον,  adj.  without  fame,  or 
celebrity,  ordinary ;  o])Scure,  Plut. 
— contrary  to  opinion,  unexpect- 
ed. Th.  a  priv.,  δόξα. 

Άδορεϊ,  adv.  without  skinning. 
Th.  a  priv.  {δορα)  δ'ερω. 

(^Άδορος,  ον,  adj.  not  flayed ;  un- 
skinned.  subst.  Ό  αδορος,  a  sack 
made  of  a  hide,  Antimach.  in 
Etym.  Mag. 

Άδορνληπτος,  ον,  adj.  not  to  be  cap- 
tured {lit.  with  a  spear)  in  battle, 
or  conquered  —  invincible  —  not 
captured,  or  conquered ;  uncon- 
quered.  Th.  a  priv.,  δόρν,  λαμβά- 
νω, \ήβω  obs. 

Άδορνφόξτητος,  ου,  αφ'.  without  a  bo- 
dy-guard. Th.  apriv.(δopvφopέω) 
δόρν,  φέρω. 

"Αδος,  εος,  τδ,  and  αδος,  ον,  δ,  sati- 
ety, loathing,  weariness  from  sa- 
tiety, Iliad.  12,  88.  Th.  αδην, 
άδεω,  ηδω.  J] 

~  Αδος  J  ου,  Ό,  Dor.  for  iJojJoy;  con- 


tent ;  satisfaction.  IT  αδος,  {with 
the  lenis)  Eustath.  p.  893,  46. 
cit.  Herm.  de  emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  265.  Etym.  see  ανδάνω. 
Th.  'άδω,  ηδω,  to  please. 
"Αδοτος,  ον,  adj.  that  has  not  re- 
ceived gifts,  unendowed,  Horn.. 
Hymn,  ad  Merc.  573.  Th.  a  priv., 
δίδωμι,  δόω. 

Άδονλεντος,  ον,  ο,  a  slavc  who  has 

sei-ved  but  one  master,  Arrian. 

Dissert.  2, 10.  Th.  a  priv.,  δονΧος, 
(Άδονλία,  ας,  η,  want  of  slaves, 

Aristot.  Polit.  6.  poverty. 
(^ΆδονΧος,  ον,  adj.  not  having  slaves; 

poor,  Ruhnk.  Vellej.  2,  19,  4. 
(Αδούλωτος,  ον,  adj.  not  reduced  to 

slavery;  unsubdued;  formed  of 

a  priv.,  δονλόω,  δονλος. 
Άδονπητος,    and   αδονηος,  ον,  adj. 

free  from  noise,  noiseless.  Th.  a 

priv.  (^ουπεω)  δουττος. 
Αδράνεια,  poet,  άδρανία,  in  prose, 
ας,  η,  impotence,  debility,  feeble- 
ness; inactivity.  Th.  a  ρνίν.{δραί- 

1/ω)  δράω.  [δρα] 

(Άδρανέω,  oi,fut.  ήσω,  to  be  impo- 
tent, feeble,  weak,  or  inactive. 

('ΑδρΓινης,  εος,  adj.  weak,  feeble ; 
inactive. 

"Αδρανία,  in  prose,  s.  s.  as  άδράνεια.. 
Αδράστεια,  Ion,  άδρήστεια,  ας,  η, 
Aorastea,  Nkmesis,  the  goddess 
of  divine  vengeance,  Antimachi. 

fragm.  in  Strab.  13,  p.  588 ; 
from  the  name  of  a  king,  or  hero, 
tt·/^o  fi.rst  dedicated  an  altar  to 
Nemesis,  h.  Damm  others  de- 
rive it  from  a  priv.  διδράσκω, 
whose  power  cannot  be  avoided. 
See  αδραστυς. 

(^Άδραστος,  lon.  Ιίδρηστος,  ον,  adj. 
not  inclined  to  run  away,  as  a 
slave — that  cannot  be  avoided, 
from  which  escape  is  impossible — 
also  not  completed,  left  undone; 
in  this  latter  s.  from  a  priv.,  if* 
δράω,  to  do.      _  >^  &  w] 

Άδράχνη,  an  herb,  see  Άνδράχνη. 

Άδρεπανος,  ον,  adj.  without  a  sickle 
— not  mown,  or  reaped,  s.  s.  as 
αδρεπτος,  Sophoc.  Hesych.  Th.  a 
priv.  (δρέπανον^  δρεττω. 

'Αδρεπήβολος,  ον,  adj.  that  con- 
ceives, attains,  or  accomplishes 
great  deeds ;  having  lofty  thoughts, 
s.  s.  as  μεγαλεττήβολος,  Schcef.  mcl. 
p.  119.  cited  Schn.  L.  Pass.  Th, 
αδρός,  επος,  βάλλω. 

"Αδρεπτος,  ον,  adj.  unplucked,  un- 
gathercd — forbidden  to  be  gather- 
ed.  Th.  a  priv.,  δρέπω. 

Άδρεω,  s.  s.  as,  and  another  form 
of  άδρννω. 

(^Άδρησις,  εως,  η,  growth;  increase; 
progress,  S.  Bas. 

Άδρήστεια,  Ion.  for  άδράστεια. 

" Αδρηστος,  Ion.  for  αδραστος. 

'Αδρίας,  ον,  Ό,  the  Adriatic  sea — 

άδριακός,  ή,  δν,  adj.  άδριανδς,  η,  δν^. 
and  άδριάς,  άδος,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  Adriatic. 
"Αδριμνς,  εος,  adj.  not  acid..  Th.  λ 
priv.,  δριμύς.  {?  Schn.} 
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Άίροβαηκος,  κί],  κον,  adj.  treading 
upon  a  solid  element;  terrestrial, 
s.  s.  as  ξηροβατικδς,  opposed  to 
νγροβαηκός.  Th.  άδρδς,  βαίνω, 
βάω,  obs. 

Άόρ6βω\ος,  ου,  adj.  having  firm 
clods,  viz.  rich,  fertile,  Dioscor.  1, 
80.   Th.  ά6ρος,  βωΚος. 

'Α^ρυμερης,  έος,  adj.  consisting  of 
firm  parts;  firm.  Th.  αόρδς,  μέρος. 

Ά^όμισθος,  αν,  adj.  receiving  or 
requiring  high  pay.  Th.  αδρός, 

μισθός. 

'Αίρΰς,  pa,  ρον,  adj.  ripe,  mature, 
at  its  full  growth;  hence,  met. 
vigorous  ;  strong  ;  firm  ;  stout ; 
thick ;  large.  ΤΓ  Some  Etym.  ad- 
mit άόρδς  as  a  Th.,  others  derive 
it  from  Th.  αόω,  ΐ'ιδω,  to  satiate, 
others,  as  Damm,from  the  s. '  to 
please,'aniZprim.  s.'  thick,  strong,' 
such  persons,  or  objects,  being 
agreeable. 

"Άόροσία,  ας,  η,  want  of  dew.  Th. 
a  priv.,  όρόσος. 

Άδροσΰνη,  ης,  h,  and  άδρυτης,  ητος, 

η,  complete  maturity,  Hes.  Oper. 
473.  fulness  of  growth;  perfec- 
tion. Sec  αδρός.  Th.  αδρός. 

Άδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  pcrf.  ΐιδρωκα, 
to  bring  to  maturity,  to  ripen. 
met.  to'bring  to  full  vigour,  or 
strengths 'Α(5ρόιψαι,  ονμαι,  Mid. 
to  attain  maturity,  or  fulness  of 
growth ;  to  become  vigorous,  or 
strong.  See  αδρός  for  Th. 

\Άδρνας,  άδος,  ή,  s.  s.  as  άμαδρνάς.]^ 

"Αδρννσις,  εως,  η,  the  state  of  becom- 
ing ripe,  ripeness;  from  αδρυνω. 

'Aδpvvω,  fut.  ννώ,  act.  to  bring  any 
thing  to  its  natura,l  size,  to  matu- 
rity, Xen.  4,  3,  8.  neut.  to  ripen  ; 
to  grow  ;  increase  ;  attain  matu- 
rity. See  αδρός. 

"Αδρνον,  ου,  rd,  or  ίχδρυος,  αν,  ο,  s.  s. 
as  ενδρυον,  auth.  7 in  the  plur.  τα 
αδρυα,  fruit  produced  by  trees, 
Att.  ID.  but  '  apples'  alone  in  the 
Sicil.  Died.  Schn.  L.  Th.  a,  eu- 
phonic, δρυς. 

"Αδρυ-πτος,  ου,  adj.  that  does  not 
scratch,  pass,  not  scratched,  Schn. 
L.  Th.  a  priv.,  δρντττω. 

"Αδρϋς,  υος,  adj.  destitute  of  trees. 
Th.  a  priv.,  δρυς. 

Άδυ,  Dor.  for  ήδύ,  neut.  of  ηδύς. 

Άδύγλ  ωσσυς,  Dor.  for  ηδύγλωσσος. 

Άδυεττης,  Dor.  for  ηδυεπής. 

Άδυμελης,  έος,  adj.  Dor.  for  {ιδυ- 
μελής. 

'Αδϋναμεω,  ησω,  to  be  unable,  with 
an  infin.  Plat.  Critias,  p.  121. 
B.  Th.  a  priv.,  δυναμαι. 

{Αδυναμία,  ας,  η,  Ion.  άδυναμίη,  ης^ 

η,  debility ;  want  of  strength, 
power,  wealth,  or  consideration  ; 
weakness ;  inability. 

{Αδύναμος,  ου,  adj.  powerless,  un- 
able ;  \veak,  incapable.  [  υ  ] 

{Άδΰνασία,  and  άδυνατία,  ας,  η,  S.  s. 
as  αδυναμία. 

(Αδνναστϊ,  adv.  weakly;  impo- 
tently, 

(Ά<5ίί>'(ΪΓέω,  Wjfut.  ήσω,  tobcaJiii/α- 


τος,  see  its  s.  to  be  unable,  to  want' 
strength,  or  power,  Polyb.  16,  33. 

{^Αδύνατος,  ου,  adj.  unable ;  not 
having  power,  or  strength — im- 
potent, weak,  feeble ;  sick  ;  inca- 
pable of  exertion.  ΤΓ  ol  άδύνατοι, 
invalids,  neut.  τδ  άδύνατον,  sing. 
φ  τά  άδύνατα,  plur.  impossibility, 
Eurip.  Phoeniss.  370.  Valcken. 
If  άδυνάτως  εχειν,  JEschin.  Dialog, 
cited  Schn.  L.  to  be  sick.  [  ΰ  ] 
Αδυνάτως,  adv.  the  adverbial  s. 
see  άδυνατος. 

Άδύπνοος,  Dor.  for  ηδύπνοος. 

'Αδυσο:πητυς,  ου,  adj.  diflicult,  or 
impossible  to  be  made  blush ;  in- 
sensible to  shame ;  hence,  un- 
feeling, inexorable,  harsh,  Joseph. 
Bel.  Jud.  6,  2,  10.  See  ευδυσώ- 
~ητος.  Th.  a  priv.  {δυσωπεω^  δυς, 
ωφ. 

{^ Αδυσωπήτως,  adv.  shamelessly, 
see  the  adj. 

'AJ'Ji,  Dor.  for  ηδύς. 

"Αδυτος,  ου,  adj.  not  to  be  entered ; 
sacred,  holy.  act.  not  entering. 
neut.  subst.  τδ  αδυτον,  a  temple,  or 
sanctuary,  Iliad.  5,  448.  a  shrine 
in  a  temple  ;  a  secret  place,  or 
treasury,  Pind.  Pyth.\\,l.  Th. 
a  priv.,  δύο). 

"Αδω,  fut.  ασω,  to  satiate,  a  form 
invented  by  Gram,  as  interme- 
diate between  ίχω,  and  άδέω.  See 
α  ω,  to  satiate. 

"AJω,to please,  see  άι/ίάι/ω;  this form 
taken  as  a  pres.  for  the  tenses  of 
άνδάνω,  but  they  derive  frorn  ηδω, 
Herman,  dc  einend.  Gr.  Gram, 
p.  264—5. — a  form  written  with 
the  soft  breathing  occurs  in 
Plut.  &  αδουσι,  Cimon.  &.Lucull. 
T.  3.  p.  349.  ed.  H.  but  7  Matth. 
Gram.  Gr.  sec.  223.  *S'ee  Etym. 
under  άνδάνω. 

"Αδω,  Ion.  and  poet,  άείδω,  ifhich 
see,  fut.  ασω,  &  "Αδομαι,  ησομαι, 
perf.  ΐϊ'σμαι,  to  sing,  to  celebrate 
in  song,  to  laud,  in  the  s.  of  ΰμνεω. 
neut.  to  sing ;  and  of  fowls,  to 
crow.  1T«Jcii/  Tivl,  to  contend  with 
any  one  in  song,  Theocrit.  1,  24. 
Th.  see  άείδω;  by  crasisfor  Αείδω. 

'Αδώμητος,  ου,  adj.  not  built ;  not 
used  in  building,    Th.  a  2-)riv. 

{δωμάω^  δεμω,  δόμος. 
[Άδών,  όνος,  η,  for  άηδών,  Alosch. 

Αδων,  ωνος,  h,  s.  s.  as  Αδοίνις,  a 
proper  name,  Adonis.  [  ^  _  ] 

(' Αίωι/αία,  ας,  ή,  a  name  of  Venus, 
from  her  love  for  Adonis,  as  if 
a  fern,  of  άδoJvaϊoς. 

{Άδωνία,  osv,  τα,  the  festival  of 
Adonis — άδωνιάζο::,  fut.  άσω,  to 
celebrate  the  festival,  &c.  and  άδ- 
ωνιασμδς,  ου,  Ό.  the  celebration, 
&c.  Aristoph.  Ly s is tr.  300. 

{Άδοίνιας,  άδος,  η,  a  name  of  Ve- 
nus, s.  s.  as  άδωναία. 

{^Αδο)ν·ον,  ου,  TO,  Ά  statue  of  Ado- 
nis, laid  out  in  state,  at  the  great 
festival  of  the  ^ Αδώνια. 

('AJco^ti,  t(5oi,  0,  {the  usual  form, 


of  the  word)  a  proper  name, 
Adunis. 

^Αδώρητος,  ου,  adj.  not  accessible  to 
bribery.  Th.  a  priv.  {δωρεομαι) 

δώρον,  δίδωμι. 

(^Αδωρία,  ας,  η,  incorruptibility — 
the  state  of  not  receiving  gifts,  or 
rewards,  of  being  ίχδωρος. 

^Αδο^ροδόκητος,  &  άδωροδόκος,  ου,  adj. 
not  to  be  won  by  presents,  Thuc. 
Th.  a  priv.,  δώρον,  δέχ^ομαι. 

{Άδωροδοκία,  ας,  η,  subst.  in  the  s. 
of  άδωροδόχος. 

"Αδωρος,  ου,  adj.  not  receiving  pre- 
sents ;  that  has  not  received  pre- 
sents— not  to  be  bribed,  disinte- 
rested ;  honest ;  of  unshaken  in- 
tegrity, Thuc.  2,  65. — not  mak- 
ing presents;  not  generous.  Plat. 
^  "Αδωρα  δώρα,  Soph.  Aj.  665. 
presents  that  do  not  merit  the 
name,  that  are  made  with  evil 
intentions.  Th.  a  priv.,  δώρον. 

'Αδώτης,  ου,  one  who  does  not  make 
presents,  an  avaricious  person, 
Hes.  Oper.  353.  Th.  a  priv.,  6i- 

δοψι. 

['At,  Dor.  for  άεί.  Pind.  Pyth.  i>, 

154.  μ  J\ 

"Αεδνος,  ου,  adj.  that  has  not  re- 
ceived bridal  presents.  ΊΊι.  a  priv., 
'έδνα. 

Αεδνωτος,  ου,  η,  a  maiden,  who 
has  not  received  presents  from  a 
bridegroom  ;  one  who  is  not  woo- 
ed, unmarried.  IT  opposed  to  d\- 

φεσίβοιος. 

Άεθλευτηρ,  ηρος,  Ό,  a  combatant,  a 
prize  fighter  :  from  άεθλεύω,  Ion. 
for  άΰλεΰο),  άθλος. 

Άεθ'Χεύω.^ΐί.  εύσω,  and  άεθλέω,^ίί. 
ησω,  Ion.  for  άθλεύω,  άθλέω. 

Άεθλητηρ,  ηρος,  [and  άεθλητης,  οίί,] 
ό,  S.  S.  as  άεθλευτηρ :  from  άεΟ\ίω, 
Ion.  for  άθλίω. 

Άε0λίο?,  ου,  adj.  Ion.  for  άθλιος. 

Άεθλιον,  ου,  τδ,  lon.for  <ιθλιον. 

ΆεΟλοΟίτης,  ου,  Ό,  lon.for  αθλοθέτης. 

"Αεθλον,  ου,  τδ,  Ιοη.  see  αθλον. 

ΆΕΘΛ  ΟΣ,  ου,  ο,  the  Ion.  andpoei. 

form  for  άθλος,  Att. 

' Αεθλυσννη,  ης,  η,  Ion.  see  άΟλοσύνη: 

Άεθλοφόρος,  ου,  Ό,  Ιυη.  and  poet, 
see  αθλοφόρος. 

Άεί,  3  pers.  s.  ind.  of  αω. 

'ΑΕΓ,  {Ion.  and  poet,  αϊει,  ^chen 
the  last  syllable  is  short  a'dv,  Att. 
del,  and  Dor.  αΐες,  άες)  adv.  always, 
Hind.  10,  232.  perpetually,  13, 
517.  φο.  with  έμμενες,  &  συνε^^ες, 
Odyss.  9,  74,  often^  frequently, 
Odyss.  10,  330.  still  Odyss.  13, 
9,  &  144.  uninterruptedly — suc- 
ces.siveh^;  in  uninterrupted  suc- 
cession— at  every,  or  at  all  times 
— for  a  long  while — now,  Eurip. 
Or  est.  Ρ  arson.  1679.  1Γ  τας  άεΐ 
πληρονμένας  {ναυς  understood)  έζέ- 
ττεμ-ον,  Thuc.  they  sent  forward 
their  vessels  successively  as  they 
were  manned  and  fitted  out.  IT  Oi 
άεί  iv  άρχΤί  οντες,  magistrates  suc- 
ceeding one  another  in  an  unin- 
terrupted succession,  forming  a 
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ψβτρβίηαΐ  magistracy.  ^  Αενρ'  άει, 
Eurip.  Orest.  Porson.  1679.  until 
now.  [(ίεϊ  has,  even  in  compound 
words  ^  the  first  syllabic  uniformly 
short ;  although  Piers.  Mocr.  p. 
231.,  Pors.  Proif.  Hec.  p.  IV. 
■and  others,  regard  the  quantity 
as  variable,  depending  on  the 
verse.  But  when  the  Attic  poets 
use  it  as  long,  they  employ  the 
Ion.  form  αίεί  Sophoc.  Antig. 892.] 

Άεί — words  compounded  with  άε\, 
not  occurring  in  the  alphab.  or- 
der, are  to  he  looked  for  under 
the  simple  words,  adding  to  the 
s.  that  of  άεί. 

'Άειβ\aστέω,fut.  ησω,  to  bud  forth 
continually  ·,  to  Ix;  in  a  continual 
state  of  germination,  or  vegeta- 
tion. T"/?.  άεί,  βλαστάνω. 

(^Αει βλάστης,  εος,  adj.  in  a  conti- 
nual state  of  germination. 

Α.ειβ\άστησις,  εως,  η,  the  statc  of 

continual  germination,  &c. 
'Ά.ειβρνης,  εος,  adj.  alvv^ays  verdant 
and  blooming,  Nicand.  Ther.  346. 

1%.  άεί,  βρνω. 

Άε<yεί/εσ^α,  ας,  η,  eternal  duration 
of  existence,  Proclus  ad  Hes. 
Schn.  L.  ΊΊι.  άεί,  yivojiai. 

(^Αειγενετης,  Ion.  and  poet,  αίειγενέ- 
της,  ου,  adj.  existing  from  eterni- 
ty, eternal,  immortal,  Odyss.  14, 
446.  Mad.  2,  400. 

Κειγενης,  εος,  adj.  s.  s. — in  Or- 
phic. Arg.  15,  άείγνητος,  s.  s.  as 
the  preceding,  Schn.  L. 

^Αείδελος,  {also  άειδέλιος)  ov,  adj. 
invisible  ;  obscure  ;  dark  —  un- 
known —  unsightly  ;  deformed. 
IT  άεί(5ελοί,  and  αιόηΧος,  different 
forms  of  the  same  word,  differ- 
ing only  in  the  quantity,  as  άπει- 
ρεσιος,  &  άπερείσιος,  Buttm.  Lexil. 
281.  Th.  a  priv.,  είδος. 

^Αειδε,  Dor.  for  ηειδε,  3  pers.  sing, 
imperf.  of  άείδω. 

'Άειδεμεναι,  poet,  for  άείδειν,  inf.  of 
άείδω. 

"Άειδεν,  Dor.  for  άείδειν,  ivf  of 
άείδω. 

^Αειδης,  εος,  adj.  invisible,  &c.  s.  s. 
and  rh.  as  άείδελος. 

{Άειδία,  ας,  η,  unsightliness,  de- 
formity, Suidas. 

^Αειδίνητος,  ov,  adj.  continually 
whirling  round.   Th.  άεί,  δινέω. 

'^είδιος,  ία,   ων,  adj.  everlasting, 

eternal.  Th.  άεί. 
"ΆειδονΧία,  ας,  η,  perpetual  slavery. 

Th.  άει,  (<5ο·υλια)  δονλος. 

(^Αείδουλος,  ον,  adj.  in  perpetual 
slavery. 

'Αείίοίσα,  Dor.  for  άείδονσα,  part. 

fem.  pres.  of  άείδω. 
{^Άειδον,  poet,  for  ηειδον^  imperf. 

of  άείδω. 

Aείδovτι,Dor.for  άείδονσι,  3  pers. 
plur.  pres.  of  άείδω. 
ΆΕΓΔΩ,  fut.  άείσω,  (by  crasis) 
Λδo),fut.  ασω)  imperf  ηειδον,  also 
poet,  αειδυν,  ivjin.  άείδειν,  JEol. 
Dor.  and  poet,  άειδεμεναι ,  Odyss.  8, 


45,  and  73.  to  sing,  or  chant ;  to 
hymn,  to  celebrate  in  song,  ap- 
plied to  the  Muses  Poets,  freq. 
in  Horn,  tp*  Pind.  the  regular 
imperf.  occurs  in  the  Odyss.  poet, 
in  Iliad.— Άείδομαι, fut.  άείσομαι, 
s.s.  as  the  act.  form,,  Hymn.  Ilom. 
17,  20.  (^-Alcman.frag.b.  'W άείδω 
has  the  l.H.  syll.  long  in  Odyss. 
17,  519.  Ruhnk.  Ep.  crit.  p.  61. 
^\  άείδειν  &  μεΧπειν,  synonym.  ψά\- 
λειν,  refers  to  instruments.  Th.  a 
priv.  εϊδω, '  to  know,'75rzm.  signif. 
to  announce  occult  things  in  song. 

Damn.  \y,  ,  hut,  in  the  rising 

part  of  the  verse,  the  first  sijlla- 
ble  is  sometimes  long.  Odyss. 
17,  519.J 

Άειεστ-ώ,  6ος,  contr.  ονς,  η,  ctcrnal 
existence.  IT  Antiph.  Suid.  s.  s. 
as  ενεστω,  Schn.  h. 

^Αειζωΐα,  ας,  η,  eternal  life;  eterni- 
ty; immortality.  Th.  άεί,  ζάω,  ζωή. 

(^Αείζωον,  ου,  ro,  an  evergreen 
plant,  llouscleck :  Sempervivum 
tectorum,  Sprcngel.  hist.pl.  I,  p. 
176.  IT  3  Species,  the  first,  Sem- 
pervivum arborum,  (6tti  tectorum 
of  Sprcngel,)  Sedum  album,  and 
lastly,  Sedum  Anacampseros, 
Dioscor.  4,  89,  90,  91.  Spreng. 
neut.  of  άείζωος. 

'Αείζωος,  ov,  adj.  always  living ; 
everlasting.  Th.  άεί,  ζωος,  ζoJή. 

'Αείζωστος,  ου,  adj.  always  girded, 
always  ready.  Th.  άεί,  ζώνννμι. 

[' Αειθάλέω,  fut.  ήσω,  to  be  perpetu- 
ally green ;  to  flourish  unceasing- 
ly. Erom] 

Αειθαλής,  εος,  adj.  ever  verdant,  or 
blooming.  Th.  άεί,  θάλλω. 

ΆειΘερης,  εος,  adj.  always  hot ;  al- 
ways warming.  Th.  άεί,  θέρος, 
Οέρω. 

[Άείθουρος,  ov,  adj.  always  ready 
for  battle ;  spirited ;  valiant.  Th. 
άεί,  Οοΐφος.] 

Άείκαρ-πος,  ου,  adj.  always  bearing 
fruit.  Th.  άει,  καρπός. 

Άείκ-εια,  ας,  η.  Ion.  άεικείη,  ης,  poet. 
ignominious  treatment,  outrage, 
indignity,  ignominy,  Iliad.  24,  19. 
Odyss.  20,  308.  s.  s.  as  άεικία,  in 
prose.  Th.  a  priv.,  εικός,  εϊκω,  obs. 

(Άεικέλιος,  ου,  adj.  (άεικελίη,  fem. 
Odyss.  4,  244.)  unseemly,  Odyss. 
13, 402.  viz.  mean,  in  appearance 
being  changed  so  as  not  to  be  re- 
cognised, unjust  —  ignominious, 
viz.  blows,  Odyss.  4,  244.  dis- 
graceful, ignominious,  Odyss.  14, 
32. — mean  ;  contemptible,  small, 
viz.  an  army,  Iliad.  14,  34.  des- 
picable— inauspicious,  as  an  evil 
omen,  Apollon.  1,  304. 

(Άεικελίως,  adv.  see  the  adj. 

{Άεικης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άεικέλιος. 

Άεικία,  ας.,  ri,s.  s.in prose  as  άείκεια. 

Aε^κίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  αικίζω, 

in  prose,  from  άεικής. 
'ΑεικΊνησία,  ας,  η,  incessaut  motion. 

Th.  άεί,  κινίω. 
{Αεικίνητος,  ου,  adj.  continually 


moved ;  in  continual  movement. 


Άεικισμoς,s.s.and  Th.  as  αίκισμός. 

Άεικι(7>,Att.for  άεικίσω,fut.  άεικίζω. 

'Αείκλονος,  ου,  adj.  in  continual 
agitation.  Th.  άεί,  κλόνος. 

'Αεικώς,  the  s.  ofάεικfις,  adverbially. 

Άείλά\oς,oυ,adj.  loquacious ;  speak- 
ing incessantly.  7'Λ.  άεί,  λαλέω. 

'Αειλαμπής,  έος,  adj.  ever  shining ; 
ever  i)right.  Th.  άει,  λάμπω. 

'Αειλΐβης,  εος,  adj.  continually 
drop})ing,  or  flowing,  met.  conti- 
nual. Th.  άει,  λείβω. 

Άε^λoγεω,fut.  ήσω,  to  speak  conti- 
nually, Oyrill.  Alexand.t^IIcsych. 
Th.  άεί,  λεγω. 

(Άειλογία,  ας,  η,  loquacity ;  tii'e- 

SOme  talking,  '^άειλογίαν  παρέχουν, 
or  προτεινόμενος,  responsible,  al- 
ways ready  to  justify,  or  Tender 
an  account  of  his  conduct,  or  ad- 
ministration, Dem.  and  Orator. 

"Αειλος,  ov,  adj.  not  enlightened,  or 
not  wanned  by  the  sun  ;  not  sun- 
ny— shady.  .9.  ί?.  as  άνήλως,  πολύ- 
σκιος,  JSschyl.  Th.  a  priv.,  ε'ίλη, 
ελη,  ϊΊλιος. 

Άείμεvaι,άέμεvaι,poet.andDor.for 
αειν,  inf.  of  αω. 

Άειμνημόνευτος,  ov,  adj.  always  re- 
membered. Th.  άεί,  (μνημονεύω) 
μνάομαι,  μνάω,  obs. 

('Αειμνήμων,  ονος,  adj.  always  re- ■ 
membering ;  always  mindful. 

(Αείμνηστος,  ov,  adj.  (and  fem.  also 
άειμνήστη,  ος,  η,  oi/,)aIways  remem- 
bered— worthy  of  being  constant- 
ly remembered,  most  memorable.  * 
act.  retaining  in  constant  remem- 
brance, ever  mindful, /socra/.^tZr. 

άειμνήστως. 
"Αειν,  inf.  of  αω. 

'Αειναής,  έος,  and  άείναος,  ov,  contr, 
άείνως,  ω,  adj.  always  flowing. 
met.  lasting,  continual ;  everlast- 
ing. Th.  άεί,  νάω. 

'Αεινανται,  ών,  οι,  an  appellation  of 
certain  magistrates  of  Miletus, 
who  held  their  deliberations  on 
board  vessels,  Plut.  Q.  Groic.  Th. 
άεί,  ναύτης,  νανς. 

'Αείξενος,  ov,  h,  &L  η,  that  is  always 
a   guest,   jEscJiyl.    Choe.  600. 

Some  write  άεί  ξένος.  Th.  άεί, 
ξένος. 

'ΑειπάΘεια,  ας,  the  state  of  conti- 
nual sufliering,^/rom  άειπαθής.  Th. 
άεί,  πάθος,  πάσχ^ω.  [πα] 

('ΑειπΓιΟής,  έος,  adj.  suflering  con- 
tinually. 11  opposed  to  αεικίνητος, 
Stob.  Serm.  l.p.25. cited  Schn. L. 

'Αείπαις,  αιδος,  η,  one  always  young, 
or  remaining  a  virgin,  Schn.  L. 
Th.  άεί,  παις. 

'Αειπαλης,  έος,  adj.  in  constant  vi- 
l)ration,  or  agitation — in  constant 
palpitation,  viz.  the  heart.  Th. 
άεί,  πάλλω. 

Άειπαρθένος,  ov,  η,  always  a  virgin, 
a  vestal.   Th.  άεί,  παρθένος. 

'Αειπλανης,  έος,  adj.  continually 
Avanderinff  or  erring.  Th.  άεί, 
(πλανάομαι)  πλάνη. 
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(ΆείίτλαΐΌί,  8.3.φ  Th.as  ααιτ'λανης. 

1ί  ύείτλανα  χείλεα  γρηος,  Anonym. 

Suid.  the  loquacious  lips  of  age. 
*Αεφα,  Ion.  for  ηειρα,  1  aor.  oj 

άείρω. 

"Αειρον,  Dor.  ( Theocrit.  2'2,  65.) 
φ  i?i  i/ie  Alexand.  Dial,  for  άειρε, 

2  aor.  imperaL  of  άείρω. 
"Άείρροος.  and  άείρρΰτος,  ου,  adj,  s. 

s.  as  άείυαος,  ΤΆ.  άει,  ρεω. 
ΆΕΓΡί2,  a.  poet,  form,,  (conir. 
aϊpω')fu,t.  άέρσω,  and  άερώ,  1  aor. 
act.  azipa,  Ion.  ηειρα,  to  lift  up  in 
the  air,  to  raise ;  to  lift  up,  to  bear, 
or  carry;  to  carry  away,  or  re- 
move out  of  the  reach  of  the  ja- 
velins, Hiad.  16,  678.  to  take  up, 
out  of  the  way,  or  apart,  Iliad. 
24,  583.  to  carry  off  sheep  as 
plunder,  Odi/ss.  21,  18.  to  con- 
vey or  transport,  as  a  freight  of 
wine,  Odi/ss.  3,  312.  to  raise,  as 
a  goblet  of  wine,  and  ojfer,  Iliad. 
6,  261.  to  raise,  or  excite,  strife, 
Apoll.  4,  420.  Theog.  90.=^3iid. 
^Α-είρομαι,  1  aor.  mid.  αράμην,  and 
ήράμην,  thc  latter  only  in  the  indie, 
the  2  aor.  άρόμην,  in  the  other 
moods,  opt.  άροίμην,  subj.  αρωμαί, 
inf.  άρίσθαι.  —  Pass.  perf.  pass. 
■/lεpμaι,a7ld  'ύερμαι,  hence  1  aor.r)ip- 
θην,  and  άερθην,  άωρτο  occurs  in 
Iliad.  3,  272,  and  19,  253.  poet,  as 

3  pers.  sing.  plus.  perf.  the  pass, 
in  a  mid.  s.  to  lift  up  one's  self, 
to  arise,  the  act.  and  mid.  often  in- 
terchanged, Schcef.  Schol.  Apol. 
p,  258.  but  in  the  v.  cited  from 
Ho  m.  the  s.  is,  to  take  up  and  carry 
away  for  one's  own  use,  viz.  the 
nxes  given  as  a  prize,  Iliad.  23, 
856.  to  stand  upright,  in  order  to 
push  the  stake  firmly,  Odyss.  19, 
383.  "ίΤ  Etym.  αίρω  is  άείρω,  contr. 
<i  kindred  form,  or  derived  from 
it,  is  aiωpεω,frβm  άείρω,  also  aop, 
άορτηρ  μετέωρος,  or  μετήορος,  and 
παοήορος.  7Ύι.  άηρ,  Damm.  Lex. 
\The  first  syllable  short  when 
not  augmented  ;  long  only  in 
the  later  poets,  in  the  rising  part 
of  the  verse.] 

'ΑεΙς,  part,  pres.  of  αημι,  tO  blow. 
Άεισάμην,  1  aor.  mid.  Ion.  of  άείδω. 
^Αειαε,  3  pcrs.  sing,  1  aor.  act.  of 
άείδω. 

ΑεισΟενης,  εος,  adj.  ever  powerful — 
ever  strong.  Th.  άεϊ,  σθένος. 

'^Αεισιν,  3  pers.  pi.  indie,  of  αημι, 
jEol.for  άεΐσιν. 

"^Αεισμα,  poet.  S.  S.  as  άσμα. 

[Άεισόος,  ov,  adj.  continually  sav- 
ing or  preserving.  Tk.  άεΐ,  σώζω.] 

Άειστρεφης,  έος,  adj.  always  turn- 
ing round.  Th.  άεϊ,  στρε(ρω. 

Άείσνρος,  ου,  adj.  continually  di-aw- 
ing,  epith.  of  an  ant.  .^Eschyl. 
Prom.  452.  some  ed.  read  άήσυρος. 
Th.  άεϊ,  σύρο). 

"Άείν-ίΓνος,  ov,  adj.  always  sleeping. 
Th.  άει,  νπνος. 

^Αειφανης,  έος,  adj.  ever  shining,  or 
apparent ;  always  visible.  Th.  άεϊ, 


Άειφ\εγης,  έος,  adj.  ever  burning ; 
always  on  fire.  Th.  άεϊ,  φλέγω. 

Άειφόρος,  ov,  adj.  always  bearing 

fruits,  viz.  trees.  Th.  άεϊ,  φέρω. 

Άειφρούρητος,ον,  adj.  always  guard- 
ed. Th.  άεϊ,  (^φρονρέω^  φρουρά. 

(Άείφρονρος,  ου,  adj.  act.  watching 
continually,  Oppian.  pass,  con- 
stantly guarded. 

Άειφυγία,  ας,  perpetual  flight,  or 
exile.  Th.  άεϊ,  φνγη. 

Άειψυλλία,  ας,  η,  constant  foliage ; 
the  state  of  being  an  evergreen. 
Theophrast.  c.  pi.  2,  23.  Th.  άεϊ, 
φύλλον. 

(Άείφυλλος,  ου,  adj.  always  pre- 
serving foliage ;  evergreen. 
'Αείχλωρυς.  ου,  adj.  evergreen.  Th. 

άεϊ,  χ^Χωρός. 

[Άειχρόνιος,  ου,  adj.  ever-during. 
Th.  άεϊ,  ■χ^ρόνος.] 

Άεκάζω,  fut.  άσω,  to  compel;  to 
force  ;  to  constrain part, 
pres.  mid.  άεκαζόμενος,  ένη,  ενον, 
acting  under  compulsion,  or  re- 
luctantly, Iliad,  6, 458.  and  Odyss. 
18,  134.  IT  according  to  Hesych. 
s.  s.  as  άνίοψενος,  sad,  sorrowful. 
Th.  a  priv.,  εκών. 

ΆεκήΧιος,  ov,  adj.  another  form  of 
άείκελος,  injurious,  disgraceful,  &c. 
Iliad.  18,  77.  but  according  to 
others,  sad,  distressing,  painful, 
and  Th.  a  priv.,  'έκηλος. 

Άέκητι,  adv.  in  spite  of,  against 
the  will.  IT  άέκητι  θεών,  Iliad.  12, 
8.  in  spite  of,  or  against  the  will 
of  the  gods.    Th.  a  priv.,  εκών. 

'Αεκονσιος,  ου,  and  άκονσιος,  ία,  ιον, 
adj.  against  his  will,  constrained, 
compelled.  Th.  a  piriv.  {εκούσιος) 
εκών. 

Άέκων,  &  (ίκων,  άέκουσα,  αεκον,  gen. 
οντος,  &C.  adj.  against  his  will ; 
unwilling ;  reluctant — contrary  to 
his  will,, /or  want  of  foresight,  or 
recollection,  imprudent,  or  impro- 
vident: frotn  a  priv.,  εκών. 

Άέλιος,  Dor.  for  ήέλιος,  ήλιος, 
-.y  and  ^] 

'Αέλιοι,  ων,  οί,  brothers-in-law, 
whose  wives  are  sisters,  women 
in  the  corresponding  situation 
are  είνάτερες,  Schn.  L.  Th.  ? 

ΆΕΛΑΑ,  ης,  η,  a  tempest,  storm, 
hurricane ;  or  whirlwind.  ^Etym. 

from  the  s.  Th.  comes  άολλης,  and 
αϊόλος  is  also  a  kindred  xoord  : 

from  άηρ,  αω,  '  to  blow,'  Lennep 
and  others,  or  more  probably,  Th. 
είλέω,  εϊλω,  έ'λω,  '  to  roll.'  ^  com- 
pare αίόλλω,  αίόλος,  and  άολΧης,  re- 
lated to  άλης,and  δλος,  ούλος.  Com- 
pare εϊλω. 

{Άελλας,  άδης,  adj.  swift  as  a 
stormy  wind,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.'m. 

(Άελλαΐος,  αία,  αιυν,  stormy — fleet 
as  the  wind,  Sophoc.  (Edip.  Col. 
1081. 

Άελλήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  άελ- 
λαΐος. 

{Άελλης,  εϋί,  adj.  or  άελλης,  Bwit- 


mann.  s.  s.  and  from  άελλήεις,  Ε. 
3,  13. 

Άελλ(5^(3ο/ίο?,  ov,  adj.  running  swift- 
ly, or  fleet  as  the  wind,  ecclesiast. 
w.  Theodor.  127.  ΤΚΆελλα, δρόμος. 

Άελλόθριξ,  ιχος,  b  and  η,  having 
thick  hair,  or  hair  floating  in  the 
wind,  Sophoc.  Hesych.  Th.  αελλα, 
θρίξ. 

Άέλλομαι,  to  blow,  Etym.  Mag. 

Th.  αελλα. 
'Αελλομάχος,    ov,    adj.  struggling 

against  the  tempest,  Analect.  Br. 

2.  p.  504.    Th.   αελλα,  μάχομαι, 

Άελλοττόδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άελλά- 
πος,  or  άελλόπονς,  by  Oppian.  and 
late  writers.  Th.  αελλα,  πονς. 

{Άελλόπος,  (  for  the  verse)  ov,  adj. 
Iliad.  8,  409,  s.  s.  as  άελλόττονς. 

{Άελλόπους,  οδος,  adj.  with  feet 
fleet  as  the  wind,  Hom.  hymn,  ad 
Ven.  218. 

Άελλοπτέρυγος,  ov,  and  άελλοπτέρνζ, 
νγος,  adj.  flying  swift  as  the  wind. 
Th.  αελλα,  τττέρυξ. 

Αελλώ,  Aello,  one  of  the  Harpies. 
Th.  αελλα. 

Άελλώδης,  εος,  ad),  stormy — rush- 
ing with  the  rapidity  of  a  storm, 
s.  as  άελλαΐος.  Th.  αελλα,  ε'ίδος. 

Άελπης,  έος,  adj.  αελπος,  ov,  adj. 
unhoped  for,  Odyss.  5.  408.  read 
άελπτης.  Wolf,  hopeless,  Nicand. 
Al.  125.  Th.  a  priv.,  έλπίς. 

('ΑελτΓτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  with- 
out hope,  to  despair,  Itiad.  7,  310. 
not  άέλπω,  as  in  the  old  ed.  Wolf, 
and  Valcken.  ad  Herodot.  p.  583. 

(ΆελπΓί/ί,  έος,  adj.  unhoped  for, 
Odijss.  5.  408.  Wolf. 

('Αελπτία,  ας.  Ion.  άελπτίη,  ης,  ij, 
an  unhoped  for,  or  unexpected 
event.  IT  εξ  άελπτίης,  unexpected- 
ly ;  unhoped  for,  Archiloch. 

"Αελπτος,  ov,  adj.  not.  to  be  hoped 
for,  or  expected — unhoped  for, 
despaired  of,  desperate,  Hermann, 
ad  Orphic,  p.  940. 

(Άέλπτως,  adv.  s.  s.  as  αελτττος,  ad^ 
verbially. 

(Άέλπω,  read  άελπτέω. 

'Αέμεναι,  Dor.  for  ^iv,inf.  ofaω. 

'Αεμμα,  ατός,  το,  a  bo w-string— a 
bow,  Callim.  Th.  'άμμα. 

Άέί/,  adv.  always,  s.  s.  as  άεί. 

Άεv,for  riev,Zper.  s.  imperf.  ο/"αω, 

^Αέναος,  and  άένναος,  ov,  adj.  flow- 
ing continually — continual,  per- 
petual, Pind.  Nem.  11,  9.  s.  s.  as 
άείναος.  Th.  άεϊ,  νάω.  [άέναος  ^  ^  ^ 
v^;  άένναος  ^  ^  when  the  last 
syllable  is  long  by  nature  or  by 
position,  the  penult  and  antepe- 
nult are  also  long  ^  ;  if  thc 

last  syllable  be  short,  only  the  an- 
tepenult is  long  >^  _  ^  ;  some- 
times the  first  syllable  also  is  long.] 

'Αενάων,  fem. — ονσα,  gen.  οντος, 
φο.  adj.  s.  s.  as  άέναος,  Odyss.  13, 
109. 

(Άεννάο)ς,  adv.  the  S.  of  άέναος,  ad- 
verbially. 
(^Αζννόητος^  oi«^  0,dj.  unthought  of, 
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or  unexpected,   Sophoc.  Schol. 
Track.  1074.  Th.  a  priv.,  h,  νοέω. 
^Α,έντες,  nom.  pi.  of  άεΐί,  part.  pres. 
ο/αημι. 

"Αεξε,  Ion.  for  ηεξε,  3  pers.  s.  1  aor. 
of  άέξω. 

'Αεξίγυισς,  ου,  adj.  augmenting  the 
force  of  the  limbs ;  invigorating ; 
strengthening,  Pind.Nem.4:,  119. 
Th.  άέ^ω,  γνΐον. 

[Άεξίτροφος,  ου,  adj.  increasing,  or 
adding  to,  nourishment ;  nourish- 
ing. Th.  άεξω,  τροφή.] 

^Αεξίφυλλος,  ου,  adj.  that  increases 
the  growth  of  leaves.  Th.  άέξω, 
φΰλλον. 

^Αεξίφντος,  ου,  adj.  causing  plants 
to  grow,  epith,  of  Aurora.  Th. 
άέξω,  φυτόν. 

ΆΕΈΩ,  (a  different  form  of  ανξω, 
αυζεω,  avi,avoy)fut.  άεξησω,  in  later 
10.  perf.  ηνξηκα,  impcrf.  poet,  and 
Ion.  without  augm.  aεξov,for  ηεξον, 
(the pres. φ  impcrf  .  inuse  in  Horn, 
and  the  older  poets)  to  increase,  to 
augment,  to  enlarge;  to  cause  to 
grow,  or  thrive — to  elevate,  as 
courage,  Uiad.  17,  226.  to  pro- 
mote, or  cause,  grief,  Odyss.  17, 
489.  to  bring  up,  a  childj  Odyss. 
13,  360,  to  promote,  or  cause  to 
prosper,  Odyss.  14,66.=:'Αέ^ο//αί, 
Mid.  to  increase,  grow  up,  or 
prosper,  &ic.— Pass,  to  be  increas- 
ed, &c.  TTaci.  in  a  pass.  s.  in  Quint. 
Smyrn.  Schn.  L.  φ  also  in  a  mid. 
s. — the  fut.  in  later  w.  Schn.  L.  ed. 
Pass.  See  αυξω,  αυξάνω. 

ΆετΓτος,  ου,  adj.  unable  to  follow, 
feeble,  jEschyl.  Ag.lGb.  interpret. 
Schol.  some  read  ααπτος.  Th.  a 
priv.,  'έχομαι. 

'Αεργείη,  ης,  η,  s.  s.  φ  Th.  as  άεργία. 

Άεργέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  unem- 
ployed, inactive,  or  lazy.  Th.  a 
priv.  {έργον)  ερδω. 

{^Αεργηλδς,η,  δν,  adj.  inactive;  idle 
— not  cultivated. 

(^Αεργης,  έος,  s.  s.  as  άεργος. 
Αεργία,  ας,  τι.  Ion.  άεργίη,  ης,  Want 
of  employment ;  inaction  ;  idle- 
ness ;  laziness — want  of  cultiva- 
tion ;  the  state  of  lying  in  fallow. 
[  Odyss.  2i,  251.] 

{Άεργος,  ου,  adj.  unoccupied,  idle, 
Odyss.  19, 27.  uncultivated,  lying 
in  fallow,  or  waste,  applied  to 
ground.  See  the  contract,  form 
άργός. 

Άέρδην,  adv.  raising  up ;  lifting,  in 
order  to  carry,  JEschyl.  Ag.  243. 
Th.  άείρω. 

(Άερίθω,  Ion.  ήερέθω,  poet,  forms  of 
άείρω,  {άερω,)  α'ίρω,  to  lift  up,  to 
raise.— Pass.  'Αερίθομαι,  Ion.  ήερέ- 
θομαι,  1  aor.  pass,  ήέρθην,  to  be 
raised  up ;  to  hang  in  the  air ;  to 
be  suspended;  to  hang,  Apollon. 
3,  330.  to  hover,  to  flutter  ;  hence, 
met.  to  be  wavering,  or  inconstant, 
in  character,  Iliad.  3,  108.  IT  άερ- 
τάω,  and  άερτάζω,  are  also  formed 
from  αϊρω,  through  αίρω,  άείρω. 
Th.  άείρω,  αΐρω^  from  αήρ. 


^  Αέρες,  ων,  οι,  ρΐ.  of  αήρ,  air. 
'Aipjji.  '2  pers.  2  aor.  subj.  of  άείρω. 
Άεpθεις,part.  of  I  aor. pass. of  άείρω, 
but  regularly  from  a  form  άερω, 
obs. 

'Αερθεν.  jEoI.  for  ήέρΘησαν,  3  pers. 
plur.  indie.  1  aor.  pass,  of  άείρω, 
or  rather  of  the  form  άερω,  obs. 
[All  words  beginning  with  άερ,  and 
derived  from  άήρ,  have  the  first 
syllable  uniformly  long.  Hence 
the  Ion.  forms  are  generally  ήερ  _] 
Αερίζω,  fut.  ίσω,  to  be  aerial,  to  be 
like  air — to  be  of  a  sky-blue  co- 
lour, Dioscor.5,  100.  Th.  άήρ. 
Αέρινος,  νη,  νον,  adj.  consisting  of 
air,  Aristot.  de  anim.  3,  13.  Pol- 
lux 4,  119.  aerial — sky-blue. 
Αερίοικος,  ου,  adj.  that  dwells  in  air, 

Th.  άήρ,  οίκος. 
'Αεριος,  ου,  {fem.  in  /Eschyl.  άερία) 
Ion.  ήέριος,  a,  ov,  adj.  in  Horn,  per- 
,  taining  to  the  dawn,  vapoury, 
early — cloudy,  Apollon. — by  late 
w.  airy ;  aloft,  high  in  the  air,  high, 
Schn.  L.ed.  Pass.  Th.  άήρ,  fjp,  ηρι. 
Άερκτος,  ου,  adj.  unenclosed  ;  un- 
conlined.   Th.  a  priv.  εϊργω,  εργω. 
'Αεροβάτέω,  fut.  ήσω,  to  travel,  or 
wander  in  the  air.  met.  Aristoph. 
Nub.  225,  applied  to  idle  specula- 
tions. Th.  άήρ,  {βατέω)βαίνω,  βάω. 
[{Άεροβάτης,   εος,  adj.   going,  or 
walking  in  the  air. ,  [«] 
\^ Αεροδίνής,  εος,  and  άεροόίνητος,  ov, 
adj.  whirling  about  in  the  air. 
Th.  αήρ,  δινεω. 
'Αεροδόνητος,  ου,  adj.  moving  one- 
self in  the  air.  Th.  άήρ,  δονέω.] 
Άεpoδpoμεω,fut.  ήσω,  to  run  in  the 
air — to  perform  an  aerial  race, 

Lucian.  Th.  άήρ,  {δρομ'εω)  δρόμος. 
^ Αεροειδής,  Ion.  ήεροειδής,  έος,  adj. 
like  air,  or  clouds ;  cloudy ;  dusky, 
as  shady  grottoes,  the  sea,  &c.  en- 
veloped in  clouds,  or  resembling 
clouds,  viz.  as  the  suw.mit  of  a 
rock,  Odyss.  12,  232,  said  of  the 
extremity  of  the  horizon,  Iliad.  5, 
1770,  by  later  w.  like  air,  aerial. 
Th.  άήρ,  είδος. 
^  Αερόεις,  Ion.  ήερόεις,  εσσα,  εν,  adj. 
cloudy,  dusky,  dark,  Horn.  Th. 

άήρ. 

\^ Αεροκόρα'ξ,  άκος,  Ό,  a  kind  of  ra- 
ven. Th.  άήρ,  κόραξ. 
Άεροκώνωψ,  ωπος,  ο,  α  kind  of  gnat. 

Th.  άήρ,  κώνωιρ.] 
Αερολέσχης,  ου,  δ,  one  who  talks  in 
the  air,  idly,  an  empty  prater ;  a 
braggart.  Th.  άήρ,  λέσχη. 
Άερομΰ·χ^έω,  ω,  fut.  ήσω,  to  COmbat 
in  the  air.  met.  to  fight  an  imagin- 
ary battle ;  to  attempt  what  is  im- 
possible.  Th.  άήρ,  μάχομαι,  μάχη- 
Αερομαχία,  ας,  η,  a  combat  in  the 
air.  met.  an  imaginary  combat — 
a  foolish  enterprise. 
Άεριίρελι,  ιτος,  τό,  honey-dew,  the 
sweet   substance  exuding  from 
leaves  of  certain  trees  ;  manna. 

Th.  άήρ,  μέλι. 

Άεpoμετpέω,ώ,fut.  ήσω,  lit.  to  mea- 
sure the  air,  met.  to  waste  time  in 


idle,  fruitless,  metaphysical  sub- 
tleties, or  reasoning,  Xen.  (Ec, 
11,  3.  to  busy  one's  self  in  use- 
less things.  Th.  άήρ,  μετρέω. 
'Αερομηκής,  έος,  adj.  of  the  length 
or  height,  or  extent  of  the  air^ 
vast,  immense.  Th.  άήρ,  μήκος. 
'Αερομΐγής,  έος,  adj.  mixed  with 

air.    Th.  άήρ,  μίγνυμι. 
Άερόμορφος,  ου,  adj.  formed  like 
air,   Orph.  Schn.  L.   Th.  άήρ.  ' 

μορφή. 

Αερον,  2  aor.  {properly  of  άέρω)of 
άείρω. 

'Αερονηχής,  έος,  adj.  swimiiiing,  or 
floating  in  the  air,  epith.  of  clouds, 
Aristoph.  Nub. S36.  Th.άήρ,vήχω. 
[Άεpovoμέω,fut.  ήσω,  to  move  one- 
self in  the  air.   Th.  άήρ,  νέμω.] 
'Αεροηετής,  έος,  adj.  fallen  from  the 

air.   Th.  άήρ,  πίπτω,  πέτω,  obs. 
Άεροπέτης,  ου,  h,  one  who  flies  in 
the  air.   Th.  άήρ, πέτομαι, πέτω, obs. 
'Αεροπορέο),  (o,fut.  ήσω,  to  travel  in, 
or  pass  though  the  air,  Cosmas 
Indolph.  cited  Sch.  L.  Th.  άήρ, 
{πόρος)  ηείρω. 
{Αεροπόρος,  ov,  adj.  travelling  in 
the  air. 

^ Αεροσκοπία,  ας,  η,  the  making  ob- 
servations in  the  air  for  purposes 
of  divination.  Th.  άήρ,  σκοπέο). 
Άερότομος,  ου,  adj.  cutting,  or  fly- 
ing rapidly  through  the  air.  Th.. 
άήρ,  τέμνω. 
Άεροφάής,  and  άεροφεγγής,  έος,  adj. 
shining  in  the  air,  Orphic.  Th. 
άήρ,  φάω,  φέγγος. 
^ Αεροφοίτης,  ου,  Ό,  fem.  άεροφοΐτις, 
Ion.  ήεροφοΐτις,  ιος,  η,  also  άερόφοι- 
τος,  ου,  adj.  that  wanders  in  the 
clouds,  Aristoph.  Ran.  1292.  the 
latter  form.  Th.  άήρ,  φοιτάω. 
'Αερόφωνος,  Ion.  ήερόφωνος,  ου,  adj. 
that  resounds  through  the  air, 
Iliad.  18,  505.  Th.  άήρ,  φωνή. 
^ Αερόχροος,  ov,  &  άερόχρονς,  ου,  adj. 
of  the  colour  of  air.    Th.  άήρ, 
χρόα. 

Άέροψ,  Ion.  ήέροφ,  οπος,  h,  a  cer- 
tain bird,  s.  s.  as  μέροψ.  Th.  άήρ·, 

ώφ. 

\" Αερσα,  Dor.  for  έέρση,  ε'ρση. 
'Αερσίλοφος,  ου,  adj.  that  raises  ii.=i 
crest  high,  that  has  a  lofty  crc!?t- 
Th.  {άερω)  άείρω,  λόφος. 
'Αερσίνοος,  άερσίνονς,  ου,  adj.  high- 
minded  ;  haughty.      Th.  {άέρω) 
άείρω,  νόος. 
'Αερσιπότης,  ου,  adj.  high-flying. 

Th.  {άέρω)  άείρω,  πέτομαι. 
'Αερσίπονς,  οδος,  adj.  raising  the 
feet  in  the  air,  fleet,  Iliad.  IS, 
532.  an  epith.  of  horses.  Th. 
{άέρω)  άείρω,  πους. 

'Αέρσω,  JEolic,  for  άερώ,  fut.  of 
άείρω,  hence  the  compound  worcl& 
beginning  with  άερσι. 
^Αερτάζω,  and  άεpτάω,fut.  άσω,  im- 
perf.  ήέρταζον,  to  lift  up,  &c. 
Apollon.  1,  735.  and  Callim.  s.  s, 
as  άείρω,  of  which  it  is  but  a 
newer  form,  through  that  of  αίρω. 
Άέρω,  obs.  inpres.,fut.  jEol.  άέρσω^ 
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another  form  of  άείρω,  aipo,from 
which  the  1  aor.  pass,  of  άείρω, 
άέρθην,β'οηι  thefut.  also  the  com- 
pound loords  άερσίΧοώος,  &c.  as 
άγίρω,  άγείρω,  and  εγείρω,  έγερω, 
from  thefut.  έγερσίνοος,  like  άεριχί- 
νοης,  ^οη  the  fut.of  αίρω. 
[Άερώδης,  εος,  adj.  8.8.α8άεροειδής.] 
'Άες,  Dor. for  άεΐ,  Pind.frag.  132. 
not.  [.^ 

Άεσα,  ες,  ε,  1  pers.  plur.  άέσαμεν, 
ασαμεν,  and  3.  pers.  plur.  αεσαν, 
Odyss.  3,  490.  inf.  άεσαι  poet, 
άεασαι,  as  1  aor.  of  άέω,  or  αω, 
to  sleep,  occurring  only  in  the  aor. 
as  cited,  Odyss.  3,  151.  and  else- 
where, not  in  the  Iliad.  [The 
first  syllable  long  only  when  aug- 
mented ;  short.,  therefore,  in  the 
Infnit.] 

^Αεσιφροσννη,  ης,  η,  want  of  Un- 
derstanding, heedlessness,  folly, 
Odyss.  15,  469.  See  άεσίψρων  for 
Th. 

^Αεσίφρων,  ονος,  adj.  silly,  foolish, 
Odyss.  21,  302.  careless.  IF  Apol- 
lon.  Lex.  Eustath.  φ  Hesych.give 
as  s.  '  light-headed,'  and  derive 

J'rom  αημι,  '  to  blow.'  Buttmann 
Lexil.  p.  224.  considers  it  as 
equivalent  to  άασίφρων,  viz.  άασθείς 
ψρεσίν,  '  disordered  in  the  intel- 
lects,' hence,  silly,  &c.    Th.  άάω 

(ατη)  φρήν. 
^Α.εσσαι,  poet,  for  άεσαι,  see  αεσα. 

^Αίτειος,  ον,  adj.  of  an  eagle.  Th. 

αετός,  [ά] 

(Άεηίείί,  εως,  Ό,  {dimin.  of  άετος^ 
an  eaglet,  [ά] 

ΆΕΤΟ'Σ,  Ion.  αίετός,  ον,  Ό,  an 
eagle — the  end  of  a  house  termi- 
nated in  a  point ;  a  gable  end,  in 
later  w.  όέλτος.  Th.  a  augm.,  έτος, 
'  true,'  as  '  affording  a  true  omen,' 
Damm.  [άετός  -  ^  ^,  the  same  in 
all  derivatives  and  compounds.] 

^Αετυφόρος,  one  who  carries  the  stan- 
dard on  which  an  eagle  is  repre- 
sented; a  standard-bearer,  among 
the  Romans.   Th.  άετός,  φέρω.  [ά] 

"Αετώόης,  εος,  adj.  of  the  eagle  kind ; 
like  eagles.  Th.  άετός,  εΊόος.  [a] 

^Αέτωμα,  ατος,  τό,  a  gable  end,dhe 
last  s.  of  άετός.   Th.  άετός. 

Άζα,  ης,  η,  Schn.  Supplem.  dry- 
ness, Nicand.  T/ier.304.  See  αζη, 
the  Ion.  form.   Th.  αω. 

(^Αζαίνω,  fut.  ανώ,  to  dry  up,  to 
parch. 

(^Αζαλεος,  poet,  άζάλειος,  ον,  adj. 
dry,  parched,  arid,  as  ground, 
Iliad.  20,  490.  met.  harsh,  impla- 
cable, Sophoc.  Aj.  317.  act.  parch- 
ing, burning,  Ibyc.  Apollon.  4, 
679,  Schn.  L.  Supplem. 

{^Αζίνω,  s.  s.  as  άζαίνω. 

"Αζεο,  Ion.  for  αζον,  imperat.  of 

αζομαι. 

"Αζευκτος,  ον,  adj.  not  joined  toge- 
ther; not  yoked;  unmarried.  Th. 
a  priv.,  ζενγννμι. 

Άζη,  ης,  η,  dryness;  heat — the  soil, 
and  discoloration  of  a  thing,  not 
used  for  a  long  time,  as  the  shield 


of  Laertes,  Odyss.  22, 184.  the  se- 
diment resting  in  a  vessel,  Hesy- 
chius,  and  Schol.  Theocrit.  on 
Idyll.  5,  109.    Th.  αω,  αημι. 

Άζηλία,  ας,  η,  freedom  from  envy, 
07"  jealousy.  Th.  a  priv.,  ζ/ίλος. 

{Άζηλος,  ου,  adj.  unsought  for ;  not 
exciting  desire,  or  jealousy ;  hence, 
worthless,  contemptible — exempt 
frpm  jealousy. 

Άζηλοτυηητος,  ον,  adj.  unenvied ; 
that  has  not  excited  either  envy, 
or  jealousy,  Cic.  ad  Att.  13,  19, 
7.  Th.  a  priv.,  ζήλος,  τύπτω.  [ϋ] 

{Άζηλότϋΰος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άζηλο- 
τνπητος. 

Άζήλωτος,  ου,  adj.  unenvied ;  not 
worthy  of  exciting  envy,  worth- 
less. Th.  a  priv.,  ζήλος. 

Άζημαι,  a  pass,  form  of  Ιίζημι,  an 
obs.form  of  αζω,  to  dry  up,  or 
wither,  met.  Hes.  Theog.  99.  Th. 

αω,  άημι. 

Άζημία,  ας,  η,  exemption  from  in- 
jury, or  punishment.  Th.  a  priv. , 

ζημία. 

{Άζήμιος,  ον,  adj.  uninjured;  un- 
punished. 

(Αζημίως,  adv.  With  impunity, 
uninjured. 

Άζηνασκε,  3  pers.  sing.  Ion.  imperf. 
of  άζαίνω. 

'Αζηρέω,  to  dry,  s.s.as  άζαίνω,  Suid. 

Αζήτητος,  ον,  adj.  unsought  for;  not 
inquired  after.  Th.  a  priv.,  ζητέω. 

Άζητδς,  η,  όν,  adj.  venerable,  Suid. 

Th.  αζω. 

Άζηχής,εος,  adj.{neut.  άζηχες, often 
arfre7-6ia//i/,)  continual,  incessant, 
without  intermission,  Iliad.  15, 
658.  and  of  the  bleating  of  cattle, 
4,  435.  grief,  15,  25.  hard,  not  to 
be  broken,  Apollon.  2,  99.  ^  The 
s.  '  loud,'  and  deriv.from  ηχ^ος,  is 
sometimes  given,  but  on  insuffi- 
cient grounds  ;  the  s.  '  continual' 
agrees  with  the  conte.vt  in  Hom. 
Some  give  as  Th.  in  the  last  s. 
αζω,  in  the  former,  a  euphonic, 
ζά,  εχω. 

Άζαι,  ων,  οι,  servants;  domestics, 
•s.  s.  as  αοζοι.  auth.  ?  Schn.  L. 

"Αζομαι,  mid  of  αζω,  to  revere. 

Άζυγης,  ίος,  adj.  not  yoked — un- 
married, "^r  'άζυγής  φλεχρ,  Galen, 
the  Vena  azugos.  Th.  a  priv. 
ζυγός. 

(Άζυγία,  ας,  η,  the  state  of  άζνγής. 
{"Αζυγος,  ον,  and  αζνξ,  νγος,  s.  s.  as 
άζυγής. 

"Αζυμα,  the  Jewish  festival  of  Azy- 
ma :  from  αζνμος. 

Άζυμος,  ου,  adj.  unfermented ;  un- 
leavened. Th.  a  priv.,  ζύμη.  [  ^] 

"A  Ζ  Ω,  to  dry,  to  parch,  to  desiccate, 
Hes.  Oper.  681.=' Αζομαι,  Pass. 
to  be  dried  up,  as  a  river  from  ex- 
cessive heat,  Iliad.  4, 4:81.  ^  Etym. 
from  it  αζα,  αζη,  (if  not  a  Th.) 
άζαίνω,  kindred  forms  are  άάζω^ 
ανω,  and  αω,  from  which  come 
άντμος,  άτμός. 

"ΑΖΩ,  to  revere,  to  venerate, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  ΙΖΊ.="Αζομαι,  \ 


prim,  s.,  to  stand  in  awe  of,  to  re- 
vere, with  an  accus.  as,  a  divinity, 
Iliad.  1,21.  or  a  parent,  Odyss. 
17,  401.  with  an  accus.  to  fear,  to 
dread,  with  an  infin.  also  with  μή. 
IT  Th.  χάζω,  to  '  give  way,'  yield, 
stand  aloof,  Damm,. 

"Αζωνος,  ου,  adj.  ungirded ;  not 
having  a  girdle,  or  cincture.  Th. 
a  priv.,  ζώνη. 

"Αζωος,  ον,  adj.  not  living,  act.  not 
producing  living  things.  Th.  a 
priv.,  ζωή. 

"Αζωστος,  or  αζωτος,  ον,  adj.  un- 
girded, met.  unarmed.  Th.  a  priv., 

ζώννυμι. 

"Αη,  3  pers.  sing.  act.  imperf.  of 

αημι. 

ΆηSέω,fut.  ήσω,perf  ήήδηκα,ίο  feel 
disgust,  loathing,  or  displeasure, 
repugnance,  viz.  to  be  άηδής.  Th. 
a  priv.,  ηόί^ς. 

(Άηόής,  εος,  adj.  displeasing,  dis- 
agreeable, Xen.  Mem.  3,  11,  13, 
met.  odious,  hostile,  Dem.  un- 
friendly, unsociable. 

(^ Αηδία,  ας,  η,  disgust ;  repugnance 
— disagreeableness  f  want  of  ami- 
ability in  social  intercourse,  Theo- 
phrast.  Char.  20.  enmity,  Dem. 

(Άηδίζω,fut.  ίσω,  to  excite  an  un- 
pleasant sensation,  or  disgust= 
'Αηόίζομαι,  mid.  to  feel  an  unplea- 
sant, &c. 

(Άηδισμός,  οΰ,  h,  disgust,  repug- 
nance, Sexti  Pyrrh.  cited  Schn.  L. 

' Αηδόνειος,  φ  άδόνιος,  ον,  adj.  per- 
taining to  nightingales ;  after  the- 
manner  of,  or  like,,  &c.  Th.  άηδϊαν^ 
άείδω. 

(Άηδονιδευς,  ίως,  ο,  a  young  night- 
ingale. 

(Άηδονις,  ίδος,  δ,  dimin.  of,  hut  s.  s.. 
as  άηδών. 

Άηδώ,  όος,  ονς,  η,  JEol.for  άηδών. 

Άηδών,  όνος,  η,  (Att.  δ,) properly S.  s. 
as  άειδών, '  the  songster,'  hence,  by 
excellence,  the  nightingale,  met.  a 
flute,  Eurip.  apud  Hesych.  '  a 
poet,'  Valcken.  Phosn.  321.  and 
'  a  song,'  Callim.  Analeef.  Br.  ly 
p.  471.  Th.  άείδω. 

'Αηδώς,  adv.  s.  s.  as  άηδής,  adverbial- 
ly. IT  άηδώς  εχειν  τινι,  to  be  un- 
favourably disposed  towards  any 
one. 

'ΑήΘεια,  ας,  h,  want  of  habit,  Himi.^ 

Batrom.  12.  from  άήθης. 
Άηθ',for  αητο,  3  pers.  s.  imperf. 

pass,  of  αημι. 

Άηθέσσω,  with  a  genit.  imperf. 
άήθεσσον,  Iliad.  10,  493.  the  poet, 
form  of  άηθεω. 

'Aηθέω,fut.  ήσω,  and  έσω,  to  be  Un- 
accustomed, with  a  genit.  Th.  a 
priv.,  ηθος. 

('ΑήΘης,  εος,  adj.  unaccustomed — 
contrary  to  custom ;  unusual — 
characterless;  without  characters, 
viz.  in  which  characters  and 
manners  are  not  represented, 
Aristot. 

('Αηθίζομαι,  to  be  unaccustomed; 
to  find  any  thing  unusual,  and  so 
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be  displeased,  or  discontented, 
Strabo  4,  p.  303. 

(Ά>)θω5,  the  adverbial  s.  of  άήθης. 

Άηκης,  εος,  adj.  without  an  edge ; 
not  sharp ;  not  pointed ;  blunt, 
Suid.    Th.  a  priv.,  άκη. 

"Αημα,  ατος,  το,  a  breath ;  a  blast ; 
wind,  poet.  Th.  αημι. 

''Ar^μa^,  imperf.  άήμηv,  part,  άίψενος, 
mostly  s.  s.  as  the  act.  ίίημι. 

Άημι,  inf.  dfjvat,  poet,  or  epic, 
άημεναι,  part.  άε\ς, — dual  αητον. 
Ion.  for  αετον,  rejecting  augm. 
and  lengthening  ε,  imperf.  αην, 
αης,  αη,  to  breathe,  to  puff,  to 
blow,  as  wind,  to  storm,  met.  to 
affect,  agitate,  or  move  violently 
=  Άημαι,  Pass.  part,  άήμενης,  to 
be  blown  upon,  or  buffeted  by 
wind,  Odyss.  6,  131.  to  be  in  a 
storm  of  mental  agitation.  Iliad. 
21,386.  of  anxiety,  Apollon.  3,688. 
to  be  blown  about,  Pind.  Isthm. 
4,  15.  diffused,  Hom.  hymn,  ad 
Cer.  275.  bid  generally  in  a^n  act. 
s.=Mid.  imperf.  or  2  aor.  mid. 
άήμην,  αησο,  αητο,  lon.  for  ηετο,  S. 
s.  as  the  act.  Th.  άεω,  αω,  a  dif- 
ferent form.  [  ^  _  v^,  αητο  ^  -  ^ 

>  Iliad.  21,  386.] 

{'Arjp,  gen.  άέρος,  lon.  and  in  epic 
poets  άηρ,  ήερος,  dat.  ηερι,  η,  more 
rarely  b,  (in  later  Ion.  nom. 
■ηηρ,  gen.  ήέρος,  Schn.  L.  prim,  s., 
the  region  of  the  clouds,  or  at- 
mosphere, as  opposed  to  αίθηρ,  the 
pure  unclouded  firmament,  Iliad. 
14,  288.  so  also  in  Hes.  sl  dusky 
cloud,  Iliad.  5,  864.  cloudiness, 
duskiness,  darkness,  Hom.  φ  Hes. 
Iliad.  5,  864.  and  14, 282.  Odyss. 
7, 143.  9,  144.  to  this  s.  also,  N. 
T.  Ephes.  2,  2.  belongs  nom. 
Ion.  always  άηρ,  Damm.  the  air, 
in  late  writ.,  and  usually  masc. 
IT  Οοτη,ρ.αιΘήρ.  Th.  αημι,^άεω^  Ιίω. 
[  The  first  syllable  uniformly 
long.  Herm.  Sophoc.  El.  87.] 

("Aijffti,  εως,  η,  a  blowing,  and  s.  s. 
as  αημα,  wind;  a  breath;  a  blast, 
EuHp.  Rhes.  417. 

■  Αί?σσΓ/7ο?,  {^Att.  άήτΓ.^  ov,  adj.  invin- 
cible ;  unconquerable  —  not  con- 
queredj  unvanquished.  Th.  a 
priv.,  ησσάω. 

'Αί/συλο^,  ov,  adj.  unjust;  wicked, 
Iliad.  5,  876.  another  form  of  αΐ- 
συλο?,  Odyss.  2,  232.  IT  Some  de- 
rive it  from  αισα,  others,  as  Etym. 
Mag.  from  a  priv.,  ijSo),  but  pro- 
bably, Th.  {άασαι,  ασαι,  1  aor. 
inf.  of)  άιίω,  '  to  injure.' 

Άησνρος,  ov,  adj.  properly,  of,  or 
pertaining  to  Avind;  windy;  blow- 
ing ;  airy  ;  like  wind,  or  air;  ho- 
vering in  the  air ;  light,  or  fleet 
as  the  wind.  Th.  αημι,  αω. 

Άητέομαι,ϊο  fly,  Aratus  cited  Schn. 
L. 

Άητη,  ης,  η,  and  άητης,   ov,  h,  a 

blowing ;  a  blast ;  wind,  Hes. 
Oper.  643.  Eiad.  14,  254.  Th. 

αημι,  αω. 
Q' Αητον,  Ion.  dual  pres.  of  αημι. 


Άητόμροος,  όον,  &  άητόρμονς,  ov,  adj. 
flowing  with  the  wind ;  causing 
wind  by  its  flow,  or  draught,  Plat, 
cited  Schn.  L.   Th.  άήτης,  ρεω. 

Άητος,  η,  ov,  adj.  stormy  ;  hence, 
violenj,,  Iliad.  21,  395,  and  Tli. 
αημι,  for  αατος,  insatiable,  accord- 
ing to  others — probably  s.  s.  as 
αϊητος,  immense,  great,  according 
to  Battmann,  'awful.'  See  at 
αϊητος. 

^Αητός,  for  άετός. 

Αήττητος,  Att.  for  άήσσητος. 

Άθαλάσσεντος,  άθάλασσος,  Atl. — 
_arroi,  άθαλάσσωτος,  and  άΟαλάτ- 
τωτος,  ov,  adj.  without  sea — not 
mixed  with  sea-water,  met.  not 
as  yet  launched,  as  a  ship,  un- 
skilled in  naval  affairs,  or  tactics. 
IT  άθαλάσσωτος,  in  the  last  s. 
Aristoph.  Ran.  204.  Th.  a  priv., 
θάλασσα. 

Αθάλης,  or  άθαλλης,  εος,  adj.  not 
verdant,  not  blooming.  Th.  a 
priv.,  θάλλω. 

'Αθαλπέωί,  adv.  Ion.  for  άθαλιτως. 

Αθαλπίις,  εος,  adj.  wanting  warmth, 
or  heat.   Th.  a  priv.,  θ  αλτ:  ω. 

(' ΑΟαλττώί,  adv.  of  άβαΧττής. 

'ΑθαμΡε'Ί,  adv.  of  άθαμβης. 

(ΆΟαμβης,  εος,  adj.  not  terrified — 
intrepid.  Th.  a  priv.,  θάμβος. 

(Άθαμβος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άθαμβης. 

Άθάνα,  'Αθανάα,  yEol.  also  Att. 
poet,  ας,  η,  for  Άθήνη,  Minerva. 

{Αθαμβία,  ας,  η,  freedom  from  ter- 
ror ;  fearlessness,  subst.  of  άθαμβης. 

Αθανασία,  ας,  η,  immortality.  Th. 
a  priv.,  θάνατος. 

('Aθάvaτίζω,fut.  ίσω,ίο  immortal- 
ize, Diodor.  Sic. — to  deem  one's 
self  immortal,  Herod ot.  4,  93. 

{Άθανάτισμός,  ov,  h,  the  rendering 
immortalization — belief  in  immor- 
tality, Sc]Ln.  L.  ed  Pass. 

{^Αθάνατης,  η,  ov,  Hom.  ov,  adj.  im- 
mortal, Hom.  freq.  eternal,  met. 
of  long  duration ;  lasting  ;  endur- 
ing, kept  up  continually,  viz.  sol- 
diers, an  army,  Herodot.  7,  31. 
Valcken.  [^^^^] 

Άθαπτος,  ov,  adj.  unburied,  Iliad, 
and  Odyss.  Th.  a  priv.,  θάπτω. 

ΆΘΑ'ΡΑ,  ας,  f],  Att.  άθάρη,  ης,  η, 
and  άθήρα,  ας,  husked  wheat — 
a  porridge  of  husked  wheat  and 
milk,  i7i  use  in  Egypt.  Th.  ? 
Compare  άθήρ. 

Αθαρσης,  εος,  adj.  wanting  courage ; 
dispirited;  timid.  Th.  a  priv., 
θάρσος. 

Αθαρώδης,  εος,  adj.  made  of  husked 
wheat;  resembling  porridge,  made 
of,  &c.   Th.  άθάρα,  είδος. 

Άθανμασία,  more  correctly  άθανμα- 
στία,  (Schn.  L.)  ας,  η,  the  state  of 
not  being  affected  with  astonish- 
ment, Strabo.  IT  the  '  nil  admirari' 
of  Horace,  Epist.  1,6,  1.  Th.  a 
priv.,  (θανμαστης)  θανμάζω. 

('ΑθανμαστεΙ,  or  άθανμαστι,  adv. 
without  Avondering,  Suidas.-from 
άθανμαστος. 

{Αθανμαστοί,  ov,  adj.  not  amazed ; 


not  wondering  or  admiring — not 
wondered  at,  Liician.  IT  τύ  άθαν- 
μαστον,  s.  s.  as  άθανμασία,  Anto- 
nini,  1,  15. 
Άθε,  for  ε\θε. 

Αθεάμων,  ονος,  adj.  not  beholdmg. 

Th.  a  priv.,  θεάομαι.      ^  _  _] 
(Αθέατος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
seen ;  invisible,  act.  not  seeing, 
blind,  Xen.  Mem..  2, 1 , 3 1 .     ^  _ 
ΆθεεΙ,  adv.  without  God,  or  the 
gods;  without  the  assistance  of  the 
gods ;  IT  ovK  άθεει,  under  the  })ro- 
tection,  or  direction  of  the  gods, 
Th.  a  priv.,  θεός. 
^Αθίητος,  poet,  for  άθεατυς. 
Αθεΐα,  ας,  ή,  s.  s.  φ  Τ/ι.  as  άθεότης. 
Αθείαστος,  ον,  adj.  uninspired  by 
the  Divinity,  Plut.  Th.  a  priv. 
(θειάζω)  θεός. 
Αθελγης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άθελκτος. 

ΆΘΕ'ΛΓΩ,/ui.  ξω,perf.  ηθελχα, 

s.  s.  as  άμεΧγω,  Hippocrat. 
ΑθεΧεος,  ov,  adj.  unwilling,  against 
the  will,  ^schyl.  Suppl.  875.  a 
disputed  reading :  from  άθε\εω. 
Άθε\έω,  fut.  ήσω,Ιο  be  unwilling, 

not  to  wish.  Th.  a  priv.,  θελίω. 
Άθελκτος,  ov,  adj.  merciless.  Th. 

a  priv.  θέλγω. 
'Αθεμέλιος,  and  άθέμηλος,  ov,  adj. 
without  foundation.  Th.  a  priv., 
θεμέλιον. 

Άθεμις,  ιτος,  adj.  unjust,  Pind. 
Pyth.  3,  56.  unlawful ;  prohibit- 
ed by  law.  Compar.  άθεμίστερος. 
Th.  a  priv.,  θέμις. 
(Αθεμιστέω,  fut.  ήσω,  to  act  un- 
justly, illegally,  or  criminally^ 
Hesych. 

(Αθεμίστιος,  ov,  adj.  lawless,  un- 
just, wicked,  viz.  despising,  or 
regardless  of  right,  said  sf  Po- 
lyphemus, άθεμίστιατίόη,  Odyss.  9, 
189.  and  εΐόώς,  he  was  knowing  in 
wickedness,  despising  law  and 
justice,  18,  140.  occurs  only  in 
Odyss.  IT  άθέμιστος,  is  said  of  the 
Cyclopes  in  general  in  its  first  s. 
('Αθέμιστος,  ov,  adj.  ignorant  of,  or 
not  regulated  by,  fixed  laws,  liv- 
ing in  families,  in  a  state  of  na- 
ture, as  the  Cyclopes,  Odyss.  9, 
106.  despising,  or  violating  laws 
or  civil  institutions,  Eiad.  9,  63. 
Odyss.  17,  363. 
Αθεμιστονργία,  ας,  η,  crime  ;  crimi- 
nal conduct.  IT  άθεμιτονργία,  s.  S. 
Ecclcsiast.  w.  Epiph.  hcer.  27.  p. 
50.  άθεμίστονργοί,  ου,  adj.  lawless, 
wicked,  Heliodorus.  Th.  a  priv., 
θέμις,  έργον,  ερ6ω. 
Αθέμιτος,  ον,  adj.  s.  s.  as,  and  a 
later  form  of  άθέμιστος,  L.  Damm. 
Th.  ji  priv.,  θέμις. 
"Αθεος,  ov,  h,  η,  adj.  who  neglects,:-. 
or  denies  the  gods,  or  religion  of 
his  country  ;  that  is  an  atheist — 
wicked  ;  unjust,  viz.  disregarding 
the  gods — abandoned  by  the  gods ; 
without  divine  aid,  Sophoc.  (Ed. 
Tyr.  662,  El.  1181.  Th.  a  priv., 
θεός. 
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{Άθεάτης,  ητος,  η,  contempt,  or  re-  j 
jection  of  the  gods  of  his  country ;  I 
state  of  ίίθεος,  impiety,  atheism,  | 

Άθερά-ενσία,  ας,  ί],  want  of  care,  orj 
attendance;  neglect.  Th.  a  prii-.,' 
θεοα-εΰω. 

Άθερες,  novi.  pi.  of  άθήρ. 

(^Άθεράττεντος,  ov,  adj.  not  taken 
care  of  attended  to.  or  cleaned  ; ; 
neglected — not  cured  ;  incurable.  \ 
IF  s.s.  as  ίίσιτοΐ,  Dionys.  Hal.  cited  | 
Schn.  L.  I 

[Άθερ^Σί,  iJof,  adj.  of  or  belonging  ; 
to  an  ear  of  corn.  Th.  άΒήο.'\  j 

Ά.ΟεοίζΜ,/ιιί.  ίσω,  and  ίςο),  to  neg-  ; 
lect.  or  not  to  take  notice  of ;  to  i 
despi.sc.  Iliad.  1,  261.  Odyss.  8, ! 
212.  &  23.  174.  icith  an  accus.  to  ; 
neglect,  or  slight.  Apollon.  1,  123. 
rcilh  a  genit. — to  neglect,  viz.  not 
to  meddle  with.  Cotuthii  149.  an 
unusual  8.=ζΆΘερίζομαι,  1  aor. 
poet,  άθεοισσίμην,  s.  s.  as  the  act. 
Dionys.  Pericg.  997.   IT  Etym. 

from  άθηρ,  as  '  to  despise,'  like  a 
beard  or  ear  of  corn  is  after 
threshing ;hetter  perhaps,  a priv., 
θερίζω.  '  to  reap,'  or  irith  Schn. . 
L.  Th.  a  priv.  and  θερω,  front] 
ichich  θερα-ευω,  εθείρ'.ο.  | 

^Αβίρίνη,  ης,  )/,  a  small  bony  fish, ' 
species  undetermined.  Aristot.'i 
Th.  άθήρ.  μ  ^  _  _]       '  i 

^Αθέριστος,  ov,  adj.  not  reaped,  met. 
neglected  ;  leil  unnoticed ;  de-  · 
spised  :  from  άθεοίζο},  or  a  priv.. 
θερίζω. 

"Αθερμαντος,  ov,  adj.  not  warmed, 
JEschyl.  Choe.  625  Th.  a  pric.  < 
{θερμαίνω)  θερμός,  θέρω.  ! 

("Αθερ/χοί,  ου,  adj.  not  warm, 
Plat. 

Άθερολάγιον,  TO,  a  forceps  for  ex- 
tracting thorns,  splinters,  and  the 
like :  from  άθεοολόγος. 

'Αθερολύγος.  ov,  adj.  collecting  ears 

of  com.    Th.  άθηο.  \εγο). 

Άθερώοης.  ευς.  adj.  ha\-ing  ears  of 
corn— shaped  like  ears  of  corn. 

Th.  άθηο,  εΊοος. 

ΆΟεσία,  ας,  η,  faithlessness  to  en- ' 
gagements  ;  fickleness  ;  incon-  i 
stancy.  Th.  a  priv.,  (θεσις)  -ίθη- : 
μι,  θέω,  obs.  I 

'Άθεσμία,  ας,  η,  State  of  Wanting 
r  laws :  lawlessness ;  transgression  ; 
of  the  laws;  injustice;  crime. 
Th.  a  priv.,  (θεσμός)  τίθημι,  θέω, 
obs. 

{^Αθίσμιος.  ov.  adj.  without  laws; 

lawless,  violating  the  laws — pass. 

undetermined  by  law — unlawful. 
Άθεσμίως,  adv.  of  άθέσμιος. 
Άθεσμόι3ιος.  ov,  adj.  living  without 

laws  ;  leading  a  lawless  bad  hfe, 

Hippocrat.   Th.  άθεσμος,  βίος. 
Άθεσμύ\εκτρος,  ov,  adj.  in  a  state  of 

illegal  marriage,  Lycophr.  1142. 

Th.  αθεσμος,  λεκτρον. 
"Αβεσμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άθέσμιος. 

'Αθέσφάτος,  ov,  and  η,  ov,  αφ*,  inef- 
fable, or  not  to  be  expressed  in 
words,  even  by  a  Divinity;  hence, 


prodigiously  great ;  immense  ; 
excessive,  as  rain,  Iliad.  3.  4. 
vast,  sea,  Odyss.  7.  273.  of  long 
duration,  night,  Odyss.  11,  372.  | 
grievous  in.  its  effects,  as  wine, 
11. 61.  great,  excellent, ί?Ϊ25.  Oper. 
660.  Th.  a  priv.  (θεσ(ρατος)  θεός, 
φημι,  φάω,  obs. 

^Αθετεω,  ώ,  fut.  ησο),  perf.  ήθετηκα, 
to  put  away,  anmil,  or  abrogate  ; 
to  reject,  or  despise ;  hence,  to 
disregard  what  has  been  establish- 
ed, to  break  faith,  or  his  word. 
Diodor.  Sicul.  to  refuse  his  as- 
sent, approbation,  or  vote  {with 
a  dat.)  Polyb. — to  reject  as  spu- 
rious, Gram.  writ.  Th.  a  priv., 
τίθημι,  θέω,  obs. 

'Άθέτημα,  ατος,  τΰ,  that  which  has 
been  put  away,  &c.  See  the  s.  of 
άθετέω. 

('Αθέτησις,  εως,  η,  the  act  of  annul- 
ling, abrogation,  &c.  See  άθετέω. 

{;Άθετος,  υν,  adj.  rendered  void; 
annulled — rejected — unfit  ;  use- 
less; unprofitable — no  longer  in 
use.  See  the  verb  άθετέω. 

(Άθετώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
its  adj.aθετoς,  but  s.  s.  as  άθέσμιος, 
jEschyl.  Prom.  150.  Schn.  L. 

^ Αθεωοησία,  ας,  ή,  the  state  of  not 
seeinff,  or  observing,  hence,  of  not  j 
knowing.    Th.  a  priv.  {θεωρέω) 
θεάμαι. 

Αθίωοητ\.  acZr.without  beholdinof, 
or  observing. 
{^Αθεώρητος,  ου,  adj.  not  sccn,  be- 
held, contemplated,  or  obser^-ed. 
act.  with  a  genit.,  not  seeing, 
&c.  having  no  knowledge  of— 
wanting  theory.  Plut. 
^ Aθέως.adτ.  impiously,  in  contempt  j 
of  all  divine  laws,  the  adverbial  \ 
s.  of  άθεος.    Til.  a  priv.,  θεός.  \ 
'Αθήητος,  Ion.  for  άθεατος.  \ 
Αθηλος.  ov,  adj.  without  the  breast;  | 
weaned — that  has  not  suckled.  ! 
Aristoph.  Lysistr.  561.    Th.  a  \ 
priv.,  θηλή.  ! 
'Αθήλυντος.  ov.  adj.  not  rendered  | 
womanish,  or  effeminate.  Th.  a  \ 
priv.  {θηλννω)  θηλνς.  j 
{^Άθηλυς,  ντος,  adj.  not  womanish, 

or  effeminate.  ; 
' Αθήνα,  ας,  contract,  of  Άθηνάα,  ' 
ας,  i],  and  'Αθηναίη,  ης.  η,  Dor.  \ 
Άθάνα,^Τ:οΙ.(^Άΐί.ροεΙ.'·Αθανάα,  | 
I  Minerva.  j 
'  {^  Αθήναι,  ων.  a'l,  Athens.  IT  j)Z7{r.  ; 

only,  as  θηβαι,  &c.  a.s  being  com-  I 
:  posed  of  various  divisions,  Schn. 
I  L.  but  the  sing,  can  be  traced  in  , 
I  the  adverbs  άθήνηζε,  άθήνηθεν,  &c.  \ 
■.{^Αθήναιον,  ov,  TO,  the  temple  of! 
j  Minerva.  ] 
j  {^Αθηναίος,  αία,  αιον,  adj.  Athenian,  j 
'  of  Athens.  i 
{'Αθήναζε,  adv.  of  place,  to,  or  to- 
wards Athens.  j 
{Άθήνηθεν,  adv.  s.  s.  as      ' Αθηνών, 

from  Athens. 
{Άθήντ;σί,  adv.  s.  s.  OS  εν  Αθήναις, 
in  Athens,  at  Athens. 
ΑΘΗΤ,  έρος,  Ό,  the  awn.  or  beard 


of  an  ear  of  corn,  also,  the  ear  of 
corn — met.  a  point,  of  an  arrow, 
dart,  spear,  tf-c.  Th.  a  priv., 
θέρω,  L.  Damm. 

'Αθήράτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άθήρευτος. 

'Αθήρεντος,  ov,  adj.  unfrequented 
by  hunters — not  hunted,  or  taken 
— destitute  of  ν,ΛΙά  animals,  of 
game.   Th.  a  priv.  {θηρενω)  θήρα. 

{'Αθήρητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άθήρεντος. 

'ΑθηοηΧοιγδς,  oi),  Ό,  lit.  a  destroyer 
of  beards  of  corn,  a  shovel  for 
winnowing  corn.  Th.  άθηρ.  λοιγός. 

'Αθηρία,  ας,  //,  want  of  \vild  animals, 
of  game— unsuccessful  hunting. 

Th.  a  priv.  {άθηρος)  θήρ. 
' Αθηρόβρωτον,  ov,  τό,  S.  S.  as  άθηοη- 
λοιγός.    Th.  άθήρ,  βιβρώσκω,  βρόω, 
obs. 

"Αθηρος,  ov,  adj.  without  hunting, 
or  game — not  hunted ;  not  taken 
in  hunting ;  not  to  be  taken,  &c. 
^  TO  άθηρον,  S.  S.  as  άθηρία.  Th.  a 
priv.,  θήρ,  θήρα. 

Αθησαύριστος,  ov,  adj.  not  treasured 
up ;  not  to  be  treasured  up.  act. 
not  laying  by.  not  hoarding,  pro- 
digal, wasteful.  Th.  a  priv.,  θησαν- 
ρίζίο,  θησανούς. 

Αθίγγανος,  ov,  Ό.  that  do€S  not 
touch,  Etym.  Mag.  Th.  a  priv., 
θιγγάνω,  θίγιο,  obs. 

{'Αθιγής,  έος,  adj.  untouched. 

{^Άθικτος,  ov.  adj.  untouched  ; 
hence,  in  a  state  of  virginity,  un- 
married, Gruteri  Inscrip.  p.  898. 
untried;  uninjured — not  to  be 
touched,  or  approached,  sacred, 
Sophoc.  Q^d.  Col.  39.  untouched 
bv,  viz.  free  from,  {with  a  genit.y 
Trach.  689.  act.  not  touching, 
Callim.  3.  201. 

'Αθ'Χεί'ω.  {Ion.  φ  poet.  Ηοη.άεθ'Χ- 
εύo^)fut.  εΰσω,  to  undertake  a  con- 
test ;  to  combat ;  to  contend  for  a 
prize ;  to  toil  laboriously,  as  a 
slave,  II.  24,  734.  generally,  to 
toil,  to  sulier,  or  be  unhappy= 
Pass,  to  be  afflicted.  Arrian.  ep. 
3.  22.  Schn.  L.  Th.  άθλος. 

{'Αθλέο).  ήσω,  to  toil  laboriously, 
Iliad.  7,  453.  to  suffer — in  later 
writ,  to  combat,  t-o  contend  for  a 
prize. 

{^Αθλημα,  ατος.  τό,  a  combat  for  a 
prize  ;  a  combat ;  a  mode  of  com- 
bat, Diodor.  Sic. — with  χειοών,. 
Theocrit.  21,  9.  {in  the  2:)lur.)'m- 
struments,  or  tools,  viz.  fishing- 
tackle. 

{'Άθλησις,  εως,  η,  properly  the  s.  as 
subst.  of  άθλέω,  the  combat  of  a 
prize-fighter;  exercise,  in  gen- 
eral, Diodor.  Sic.  3.  32. 

{' Αθλητήρ,  ήρος,  and  άθλητής,  οΐ',  Ό,. 
a  champion,  a  prize-fighter ;  an 
athlete ;  one  who  is  exercised  in 
athletic  contests,  met.  a  clever, 
skilful  person. 

{Αθλητικός,  κή.  κόν,  adj.  pertaining 
to,  exercised  in,  or  fit  for,  or  ex- 
pert in  athletic  exercises. 

{'Αθλητικώς,  adv.  like  a  combat  for 
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a  prize,  or  combat,  the  s.of  άθ\η- 
τικός,  adverhially. 

[Άθλί/?ί75,  £θί,  adj.  not  pressed. 
Th.  a  priv.,  θλίβω.   ] 

"Α-Θ\ιον,  ου,  το,  s.  s.  as  άθΧον,  a 

prize  a   combat,   or  contest, 

Odyss.  24,  169.  and  Callim. 
Apollon.  Schn.  L.  ed.  Pass. 

(^"Αθλιος,  ία,  ιον,  adj.  wearisome  ; 
laborious — miserable,  wretched  ; 
bad,  Eurip.  Hec.  1386.  wicked, 
Dcm.  and  Plut.  fit  for  combat, 
Theog.  cited  Schn.  L.  ed.  Pass, 
άέθλιυν,  Ion. 

(Άθλιότης,  ητος,  η,  toil  ;  suffering 

— misery,  misfortune  poverty. 

Plat,  meanness,  Herodian.  2,11. 

(Άθλίωί,  adv.  with  toil,  &c.  mis- 
erably, unhappily.  See  the  adj. 
άθλιος. 

Άθλοθεσία,  ας,  η,  the  office  of  άθλο - 
θετής,  the  act  of  proposing  prizes, 
&c.,  or  of  appointing  public 
games.  ΤΚ.αθλον,  τίθημι,  θέω,  obs. 

(ΆθλοΟετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
pose, judge, or  award  a  prize ;  to 
direct  public  games;  hence,  to 
propose  a  reward — to  rule,  govern 
or  guide. 

(^ΆΘλoθέτης,ov,[and  άθλοθετηρ,ηρος,] 
Ό,  one  who  proposes  a  prize,  &c. 
171  the  s.  of  the  verb  άθλοτεω. 

"Άθλοι/,  Ion.  φ  poet.  Horn,  ίίεθλον, 
ov,  TO,  the  prize  of  a  combat ;  a  re- 
ward, or  recompense  for  exertion, 
or  toil,  Miad.  24,  413.  a  reward, 
or  a  present,  (but  taken  from  a- 
mong  the  prizes  to  be  given  to 
Nestor)  Iliad.  24,  620.  a  reward. 

Th.  αθλυς. 

Άθλονΐκία,  ας,  η,  a  victory  in  a  con- 
test for  a  prize,  Schn.  L.  ed.  Pass. 
ΊΊΐ.  άθλον,  νίκη. 

"^ΑΘΛΟΣ,  Ion.  and  poet,  αεθλος,ον, 
ο,  combat,  in  war,  Iliad.  3,  126.  or 
for  a  prize.  Odyss.  8,  700,  any  la- 
borious enterprise  ;  toil ;  labour. 
Th. 'έλω,  obs.  pres.  L.  Damm. 

Αθλοσονη,  ης,  η,  S.  S.  as  αθλυς. 

^Αθλοφόρος,  ου,  adj.  that  brings  or 
bestows  a  prize, ψίρο},  but 
that  bears  away,  or  wins  a  prize, 
the  force  of  φέρομαι^  mid.  Th. 
άθλος,  φέροιχαι,  φέρω, 

"Αθολος,  ου,  adj.  free  from  mud,  or 

filth — clear,  limpid,  clean.  Th.  a 

priv.,  θολός. 
('ΑΟόλωτοί,  ου,  adj.  not  muddy,  or 

troubled — clean,  clear:  from  a 

priv.,  θολόω. 
"Αθυρος,  ου,  adj.not  covered,  viz.  a 

mare.  Th.  a  priv.,  θρώσκω.  θόρω, 

obs. 

'Αθορνβητος,  ου,  adj.  not  disturbed; 

quiet.  Th.apriv.{θopυβέω)θόpυβoς. 
(^Αθόρυβος,  ου,  adj.  untroubled  ; 

undisturbed  ;  still,  calm. 
(^Αθορύβως,  adv.  of  Αθόρυβος. 
"Αθραυστος,  ου,  adj.  unbroken ;  not 

destroyed ;  unhurt ;  entire.  Th. 

a  priv.,  θραύω. 
'Αθρείω,  s.  s.  αβάθρεω,  and  to  wish 

to  see,  auth.  ? 
"Αθρετττος,  ov,  adj.  properly  not 


nourished,  act.  also  not  nourish- 
ing.  Th.  a  priv.,  θρέτττος,  τρέφω. 

'ΑΘΡΕ-Ω,  ώ,  {Att.  άθpiω)fut.  ήσω, 
to  look  at  intently  ;  to  behold,  to 
see,  perceive,  Iliad.  12,  391.  to 
consider  with  attention ;  to  con- 
sider, Pind.  Pyth.  2,  129.  to  sur- 
vey— with  εις,  also  an  accus.  alone 
Horn.  Thuc.  Plat.  IT  αθρεει,  impe- 
rat.  behold  !  Th.  probably,  a  eu- 
phonic, θεωρέω,  Schn.  L.  ed  Pass, 
a  augm.  ορω,  L.  Damm. 

Άθρηυι,  adv.  without  shedding 
tears.  Th.  a  priv.,  θρήνος. 

Άθρίγγωτος,  ov,  adj.  not  inclosed. 

auth.  ?  Th.  a  przv.,  Οριγγοω, 
θρίγγος. 

"Aθpιξ,gen.  ίίτρΐχος,  Ό  φ  η,  adj.  bald. 
Th.  a  priv.,  θρίξ,  having  similar 
hair,  s.  s.  as  όθρι  'ξ,  Iliad.  2,  765. 

from  a,  for  'άμα,  θρίξ. 

Άθρτ-ήίεστος,  ου,  adj.  iiot  gnawed, 
or  worm-eaten.  Th.  a  priv.,  θρίψ, 
(έδεστος)  εδω. 

Αθροίζω,  fut.  οίσω,  perf.  ηθροικα, 
to  gather  together  ;  to  crowd ;  to 
heap ;  to  collect  together ;  to  as- 
semble='A0jOot^o/ia£,  s.  s.  as  the 
act.  poet.  Anthol.  Jacob,  p.  887. 
Th.  άθρόος. 

Αθροίσιμος,  ου,  adj.  to  be  collected, 
or  brought  together,  act.  collect- 
ing, Greg.  Nazian. 

{"Αθροίσις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, &c.    See  άθροίζω. 

(Άθροισμός,  ov,  b,  s.  s.  as  αθροισις. 

I" Αθροισμα,  ατυς,  τδ,  a  collection — 
an  assembly. 

{Άθροιστήριον,  ου,  το,  a  place  of  as- 
sembly. 

(^Αθροιστής,  ου,  'υ,  one  wlio  collects, 
assembles,  &c. 

(Αθροιστικός,  κή,  κδν,  adj.  collective 
— pertaining  to,  fit  for,  or  apt  in 
collecting. 

'ΑΘΡΟΌΣ,  a,  ov,  adj.  contract, 
αθρονς,  (old  Att.  αθρους,)  ov,  adj. 
collected,  or  crowded  together; 
close  together,  Iliad.  15,  657·  and 
Xcn.  Cyrop.  1,4,22.  all  togeth- 
er, at  once,  Iliad.  22,  271.  Odyss. 
1 ,  43.  at  once,  or  sudden,  Apollon. 
1,  428.  &  2,  97.  Plut.  Lucul.21. 
the  whole,  or  entire,  Pind.  Pyth. 
4,  231.  numerous,  frequent,  abun- 
dant, Pind.  Isthm.  5,  10.  1,  37. 
Xen.Syvip.  2,25.  excessive,  great, 
as  misfortune,  Pind.  Pyth.  2,65. 
— neut.  TO  άθρόον,  the  whole ;  the 
entire  force,  or  body,  Xen.  Cy- 
rop. 4,  2,  20.  άθρόον,  sing,  φ  άθρόα, 
neut.  plur.  also  adverbially,  s.  s. 
as  άθρύως,  Comparat.  reg.  άβροοΙ)- 
τερος,  also,  άθρονστερος.  Superlat. 
άθροΰστατος.  IT  άθρόω  τω  σώματι, 
Xen.  Equit.  8,  5.  with  the  entire 
body  collected,  to  spring  forward, 
Th.  a  euphonic,  θρήος,  Schn.  L. 
ed.  Pass.  Th.  a,  for  ίχμα,  θρόος. 
L.  Damm. 
"Αθρόος,  ου,  adj.  not  producing 
sound,  or  noise.  Th.  a  priv.  θρόος. 
Άθροότης,  ητος,  η,  the  mass  ]  the 
whole.   Th.  αθρόος. 


{Αθρόως, adv.  of  άθρόος,  in  a  crowd; 
all  at  once — universally  ;  in  gen- 
eral. 1Γ  άθρόως  λέγειν,  to  speak  in 
general,  on  the  wiiole.  Rhetor,  w, 
the  neut.  adverbially,  άθρόον  είρησ- 
θαι,  s.  s. 

Άθρυτττος,  ov,  adj.  not  broken 
down,  or  enervated  ;  not  effemi- 
nate, or  luxurious.  Th.  a  priv., 
θρνπτω. 

('Αθρύπτως,  adv.  of  αθρυπτος. 

(Άθρυψία,  ας,  η,  absence  of  effem- 
inacy in  the  mode  of  life,  as  op- 
posed to  θρύψις. 

'Αθϋμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lose  cour- 
age ;  to  become  dejected,  or  dis- 
couraged, to  despair.  Th.  a  priv., 
θυμός.  [ϋ  in  all  derivatives  of 
θυμός.] 

(Άθϋμία,  ας,  η,  and  Ion.  άθυμίη,  ης, 
h,  want  of  courage ;  loss  of  cour- 
age ;  discouragement ;  despond- 
ency ;  dejection ;  sadness. 

(^Άθϋμος,  ov,  adj.  discouraged,  des- 
ponding, dejected,  Odyss.  10,  463. 
heartless  ;  wanting  courage ;  pu- 
sillanimous ;  dastardly. 

(' Αθύρωί,  adv.  dejectedly ;  despair- 
ingly. 1Γ  άθνμως  ε%ω  ττρδς  την  των 
φίλων  κτησιν,  Xen.  Mem.  S.  2,  6, 
18.  I  despair  of  possessing  friends. 
IT  άθνμως  ποιεΐν,  Xen.  (EcoH.  21, 
5.  to  perform  against  his  will, 
heartlessly. 

'Αθνρίόωτυς,  ov,  adj.  not  furnished 
with  doors,  or  windows,  Chrysos- 
tom.    Th.  a  priv.  (θνριδόω)  θνρίς. 

"Αθνρμα,  ατος,  τδ,  a  pastime,  an 
amusement,  a  childish  play, 
Odyss.lb,o63.  a  toy,  a  play -thing, 
trinket,  for  children,  or  young 

females,  Odyss.  15,  415.  an  orna- 
ment— asport,  or  pastime, adance, 
Pind.  Pyth.  5,  29.  IT  s.  s.  as  άγαλ- 
μα, any  thing  that  gives  pleas- 
ure ;  a  statue,  or  votive  oll'erirtg. 
Hemster.  Luc.  1,  p.  291.  Th. 
άθνρω. 

(Άθυρμάτιον,  and  άθύρμιον,  ου,  τδ, 
dimin.  cf  άθυρμα. 

' Αθνρογλωσσέω,  Att. — γλωττέω,  ώ, 

fut.  ήσω,  to  be  άθνρόγλωσσος.  Th. 
(ίθνρος,  γλώσσα. 

(Άθνρογλοισσία,  or — γλωττία,  ας,  {j, 
want  of  restraint  in  tongue,  &c. 
loquacity. 

('Αθνρόγλωσσος.  and  άθνρόγλωττος, 
ov,  adj.  open-mouthed,  unrestrain- 
ed in  language,  shameless  in  lan- 
guage ;  loquacious. 

"Αθυρος,  ου,  adj.  wanting  a  door  ; 
open.  met.  unrestrained.  Th.  a 
priv.,  θύρα.  ^] 

'Αθΰροστομέω,  to  be  open-mouthed, 
s.  s.  as  άθνρογλωσσέω.  Th.  άθνρος, 
στόμα. 

(Αθυροστομία,  ας,  η,  s.  s.  as  άθνρο- 
γλωσσία. 

(Αθυρόστομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άθνρό- 
γλωσσος. 

["Αθυρσος,  ov,  adj.  not  having  a 
thyrsus.  Th.  apriv.,θvpσoς.] 

'ΑΘΥ'ΡΩ,  to  play;  to  sport;  to 
amuse  one's  self,  Iliad.  15,  364.  to 
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perform  as  if  in  sport,  νίζ.  by  an 
imitation  of  heroic  achievements^ 
Pind.  yem.  3,  78.  _  _] 
ΆΟΰρωτος,  ου,  adj.  not  closed  by  a 
door ;  open.  met.  unbridled  ;  un- 
restrained. Th.  a  priv.,  (θυρόω) 
Θνρα. 

["Αθυστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αθντος.^ 
"Αθντος,  ov,adj.  not  sacrificed — not 
celebrated  with  solemn  rites,  or  sa- 
crifices ;  hence,  contrary  to  fixed 
usages,  or  rules,  and  inauspicious, 
illegal,  act.  not  offering  sacrifices, 
or  not  solemnizing  by  solenm 
rites.  Th.  a  priv.,  θνοκ 
(Αθώος,  ov,  adj.  unpunished  ;  not 
culpable  ;  guiltless,  uith  a  genit. 
Aristoph.  Xub.  1417.  Th.  apriv., 
Θωή. 

("Αθωάω,^ΐίί.  αθωώσω,  pe^f^  ήΟώω- 
κα,  not  to  pvmish ;  to  let  off  un- 
punished ;  to  acquit. 

'Αθώ-εντος,  ov,  adj.  not  flattered — 
insensible  to  caresses,  or  to  flat- 
tery ;  not  to  be  moved,  or  molli- 
fied, (uith  a  genit.)  Eurip. 
Andr.  460.   Th.  a  priv.,  Οω-ενω, 

θώφ. 

Άθωράκίστος,  ov,  adj.  not  wearing 

a  cuirEiss,  or  armour  ;  unanned. 

Th.  apriv.,  Θώραξ.        -  -  -  ^] 
Άθώρηκ-ος,  ov,  adj.  unintoxicated, 

Hippoc.  Th.  apriv.,Q(j}or,cGw. 
"Αθως,  gen.  "ΑΘμ,  Mount  Athos. 
'Αθώωί,  adv.  uncondemned  to  a 

fine ;  with  hnpunity ;  uninjured ; 

safely.  Th.  {άθώος)  a  priv.,  θωή. 
(ΆΘο}ωσίς,εως.  r/.the  not  punishing; 

acquittal.    Th.  (άθωόω)  a  priv., 

θωή, 

Αί,  nom.  pl.fem.  of'o,  η,  τό. 

ΑΓ,  nom.  pl.fem.  of  δς,  'ή,  ο. 

Αΐ,  poet,  for  ανται,  εκίινηι. 

At,  Dor.  φ  poet,  for  ει.  if,  in  Horn, 
uith  the  enclitic  particle  κε,  or  a 
vouel  follouing  κεν,'άι  κε.  αικεν, 
Dor.  αϊκα,  uith  the  subj.  if  so,  if 
perchance  proΛ·ided  that  al- 
though; rarely  uith  the  optat., 
perchance,  or  should  it  so  happen. 
Iliad.  0,219. 

Ai,  an  exclamation  expressive  of. 
wonder,  or  admiration — of  re- 
proach, or  blame — o/"pain,  grief 
and  sorrow  ;  alas  !  in  such  s.  often 
uith  an  accus. — uith  an  infin. 
(έΟέΧοι  underst.)  of  a  uish,  in 
Horn,  aluays  uAth  γαο,  or  yap  ϋή, 

(Att.Tj  Yap.orcL  yao.^folloued  by  the 
optat.  would  that, I  pray  that,  mav 
it  so  prove,  d:c.  in  the  s.  s.  φ  alone 
equivalent,  to  εϊθε,  ^ol.  and  Dor. 
^  That  εί  alone  occurs  in  the  s.  of 
είθε,  Viger.  cap.  8.  see.  6.  reg.  1  is- 
denied  by  Hoogeveen,  but  main- 
tained by  Herm.  302. 

At,  as  an  exclam.  expressing  won- 
der, or  amazement,  Draviat.  u. 
Schn.  L.  ed.  Pass. 

'At,  uEol.for  άεί. 

Ala,  gen.  α'ίης,  Ion.  Horn,  for  γαΧα, 

yr\,  the  earth. 
Ata,  ας,  η,  the  capital  of  Colchis. 
Αϊαγμα^  ατος,  rd,  a  sigh,  or  groan,  a 


wailing ;  a  lamentation.  Th.  ai,  αΐ. 

{Aίάζω,fut.  ξω  and  σω,  lit.  to  Ut- 
ter at,  αΐ',  alas  !  to  wail.  act.  to  la- 
ment ;  to  deplore  ;  to  bewail. 

Αιακός,  ov,  Ό,  ..£acus,  a  Judge  in 
the  infernal  regions. 

Αίακ-ός,  ή,  δν,  adj.  bewailed;  la- 
mented. 

Αίάνής,  Ion.  αίηνης,  έος,  adj.  distres- 
sing; sad;  dire,  Pind.  Isth.  1, 
70.  melancholy,  dark.  Compare 
αίνύς.    Th.  αΐ,  αίνος. 

Αίανδς,  νή,  νον,  adj.  eternal,lasting, 
incessant,  ^■Eschyl.  Eum.  bib. 
Sophoc.  Aj.  057.  ed.  Hermann. 
Th.  αιώνιος,  άεί. 

ΑΓΒΟΓ,  an  exclam.  of  sorrow — 
of  wonder — of  mirth,  Aristoph. 
Pac.  1066.— alas  !— ho  !  holla ! 

Atya,  ης,  η,  another  rarer  form  of 
α  t^,  a  goat,  Valcken.Ammon.p.^.'^b. 

Αΐγαγρος,  ον,Ό,  and  η,  the  wild  goat. 
Th.  αϊζ,  άγριος,  αγρός. 

Αΐγανέα,  ας.  Ion.  ης,  η,  a  javeUn, 
Hiad.  2,  774.  Odyss.  4,  626.  pro- 
per/?/, that  used  in  hunting  wild 
goats;  hence,  Th.  α'ΐξ,  gen.  αί- 
γας, Eustath.  ^  Coray  on  Plut. 
b.p.  343.  supposes  it  to  have  been 
also  ηγανέη,  uhich  is  in  Hesych. 
in  a  dat.  plur.  άγανει^σιν,  αγανον, 
in  the  modern  Greek  is  s.  s.  as 
aOrip.thus  αγανον,  ίίκανον,  s.  s.  άκόν- 
Tiov.  from  άκίς,  άκή. 

Άίγ^ην,  adv.  impetuously.  Th.dta- 
σω.  [  ,  Apollon.2,  826.] 

Atyc'rj,  ης,  η,  for  aίγείη,fem.  of  αΐ- 

γειος  ((5ορά  understood,)  a  goat's 
hide. 

Αΐγειος,  είη,  ειον,  adj.  of,  or  belong- 
ing to  goats.  1Γ  τνρος  αΐγειος, 
cheese  made  ofgoat's  milk.  Th.ai^. 

Αίγείοινος,  η,  ov,  adj.  made  of 
black  poplar-wood  :  from  αίγειρος. 

ΑΙΤΕΙΡΟΣ,  ov,  η,  the  black  Pop- 
lar tree  ;  Populus  nigra,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3, 14. 

ΑίγεΐΡ0}ν,  όνος,  h,  a  black  Poplar- 
grove :  from  αίγειρος. 

Αίγε\ά-ης,  ov,  Ό,  a  goat-herd.  TJi. 
α'ίς,  εΧαννω.  [α] 

Αΐγεος,  ία,  εον,  adj.  Odyss.  9,  196. 
s.  s.  and  Th.  as  αΐγειος. 

(Αίγή,  s.  s.  as  and  contract,  of  αί- 

γέη. 

ΑίγιάΧειος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίγια\ι- 
της,  αίγιαλΐτις,  ιος ;  from  αιγιαλός. 
See  αΐγιαΧός. 

Αϊγιαλενς,  'εως,  Ό,  an  inhabitant  of 
the  sea-shore — a  fisherman.  Th. 

αιγιαλός. 

(Αιγιαλί-ης,  ov,  Ό,  fcm.  αΙγια\ΐτις, 
ιος.  η,  an  inhabitant  of  the  border 
of  the  sea — pertaining  to  the  sea- 
shore, &C.  1i  αίγιαλΐτις  άμμος,  sand 
of  the  sea-shore. 

Αιγιαλός,  ου,  Ό,  a  coast,  sea-shore, 
the  beach,  or  margin  of  the  sea ;  a 
strand  ;  bank.  Th.  Ιίγννμΐ,  αyω, 
'  to  break,'  {from  uhich  αγή,άκτη,) 

α\ς. 

{Αΐγιο^.ώϋης,  S.  S.  as  αϊγιαλίτης,  on 
the  sea-shore.     Th.  αιγιαλός,  εΐ- 


Αίγιβάτης,  ov,  Ό,  that  mounts  upon. 
viz.  covers,  goats,  epith.  of  the 
buck-goat.  Th.  α'ΐξ,  βατέω,  βαίνω. 
["] 

Αΐγίβοσις,  εοίς,  η,  the  pasturing,  or 
herding  of  goats.  Th.  αΤξ,  {βόσις,) 
βόσκω. 

(Αίγίβοσκος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  αίγιβό- 
της. 

{Αΐγιβότης,  ov,  Ό,  a  goat-herd  ;/rom 
αΐξ,  βοτέω,  βόσκω. 

(Αϊγίβοτος,  ov,  adj.  fit  for  the  pas- 
turage of,  or  pastured  by  goats. 

Αΐγίϋιον,  ov,  TO,  a  kid,  dimin.  of 
atf 

ΑΙΤΙΘΑΑΟ'Σ,  OV,  h,a  bird  uhich 
preys  upon  bees,  Aristot.  the  Pa- 
rus,  Schn.  L. 

[Atyt^oi,  αϊγινθος,  and  αΐγισθος,  ov, 

Ό,  a  bird  that  makes  its  nest  in 
thorn  hedges.] 

Αίγίκνημος,  ov,  adj.  having  the  legs 
or  feet  of  a  goat,  an  epith.  of 
Priapu^.   Th.  α'ιξ,  κνήμη. 

Αϊγικυρενς,  εως,  ο,  lit.  one  who 
feeds  goats  to  satiety,  a  goat-herd 
— the  name  of  one  of  the  ancient 
Athenian  tribes,  Plut.  in  Solon. 
Th.  άΐ^,  κηρίνννμι,  κορέω. 

Αίγίλι-φ,  ιττος,  adj.  lit.  uhere  even 
goats  cannot  climb,  steep,  inac- 
cessible. Th.  atg,  λείττω. 

AtyiXoi,  ov,  Ό,  a  shrub  that  goats 
love  to  browze  upon.  Theocrit.  5, 
128.  according  to  Etym.  Mag.  s. 
s.  as  λνγος,  αγνός.  Chaste-tree ; 
Vitex  Agnus  Castus. 

Αιγιλώττιον,  dimin.  of  αίγίλωιί/. 

Αίγίλωψ,  ω-ος,  Ό,  a  disease  of  the 
inner  corner  of  the  eye,  ίΛβ  fistu- 
la lachrymalis.  Th.  α^ιξ,  ώφ,  be- 
cause goats  are  supposed  to  be 
subject  to  it,  or  from  its  giving 
the  eye  the  appearance  of  that  of 
a  goat ;  a  plant,  the  Wild-oats  : 
Averna  sterilis,  Theophrast.  h. 
pi.  8,  7,  9.  a  species  of  oak-tree, 
bearing  small  green  and  round 
acorns :  the  Q.uercus  segilops, 
Sprengel. 

Αίγινόείς,  εσσα,  εν,  adj.  abounding 
in  goats.  Ham.  Hymn,  ad 
Pan.  12.  Barnes  reads  άργινόεις. 
Th.  αΐξ. 

Αϊγινομενς,  έως,  Ό,  a  goat-herd.  Th  . 

αΐζ,  νέμω. 
(Αίγινόμος,  ov,  adj.  that  pastures 

goats. 

(Atyto;;^oi,  ov,  Ό,  the  ^gis-bearer, 
an  epith.  of  Jupiter.  Th.  αίγΧς, 

Aiyi-άν,  ανος,  Ό,  Pan,  as  resem- 
bling a  goat,  or  as  the  guardian 
of  goats.  1Γ  Plut.  interprets 
Svlvanus'  by  Αΐγί~αν.  Th.  α'ιξ. 
rriv.  [_  .  _]  ^ 

Αΐγί-οοης,  ov,  b,  s.  s.  as  the  folloac- 
ing.   Th.  αΐξ,  πονς. 

{Αίγί-ονς,  οϋος,  adj.  goat-footed.  an 
epith.  of  Pan,  and  of  Fauns  and 
Satyrs. 

Αίγί-ϋρος,  ην,  h,  a  plant,  lit.  goats' 
corn  ;  perhaps  in  Theocrit.  4.  25. 
Thyme — according  to  sovie,  a 
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species  of  Ononis  :  the  Schol.  at 
rheocrit.  terms  it  κακόν  αίγίπνρ- 
ov,  which  supports  such  s.  Th. 
αιξ,  πνρός. 

ΑίγΙς,  iSos,  η,  a  goat's  skin  ;  a  gar- 
ment made  of  goat's  skin ;  a 
breast-plate,  properly,  covered 
with  goaVs  skin — a  small  white 
speck  on  the  pupil  of  the  eye, 
Hippocrat.  giving  a  supposed  re- 
semblance to  the  eye  of  a  goat  ; 
the  pith  of  pine  and  fir-trees, 
likewise  from  a  supposed  resein- 
blance,  in  the  horizontal  section, 
to  a  goafs  eye,  hence  plainly 

from  αϊξ — the  Mgis,  the  shield  of 
Jove,  the  work  and  gift  of  Vul- 
can, Iliad.  15,  310.  borne  also  by 
Apollo,  15,  229.  and  by  Minerva, 
5,  738.  inspiring  terror  and  dis- 
may ;  by  its  movement  also, 
darkness,  clouds,  thunder,  and 
lightning  are  collected,  '17,  594. 
a  thunder-cloud,  Iliad.  4,  167.  in 
the  s.  s.  Hes.  as  a  peculiar  shield 
of  Pallas  ;  later  poets,  as  Eurip. 
Ion.  996.  a  storm,  or  hurricane, 
jEschyl.  Choe.  591.  in  this  and 
the  foregoing  s. directly  from  άΐσ- 
σω ;  some  take  the  'iEgis'  as  a 
term  for  a  '  shield'  hi  general, 
originally  covered  with  goaVs 
skin  :  if  αϊξ  derives  from  άί'σσω, 
then,  ΤΊι.  αίσσω,  for  all  signif. 
[_  ^  ;  the  Attic  poets,  according 
to  some,  had  also  I,  Spohn  de  ex- 
tr.  Od.  parte  p.  175.] 

ΑΙγίσκος,  ov,  h,  ajoung  goat,  a  kid, 
dimin.  of  αϊξ. 

ΑΓΤΑΗ,  ης,  η,  splendor,  brillian- 
cy, brightness ;  light,  Odyss.  6,45. 
met.  splendid  renown,  Find.  Ol. 
13,  49.  a  bright  arrow,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  208. 1i  compare  άγλαία, 
a  kindred  form  ;  also,  the  words 
cited  at  άγάομαι,  and  άγλαός  '.  from 
αγάλλω,  γλαυκοί,  γ\ανσσω,  λενκύς, 
λεΰσσω,  α  probable  Th.  {through 
a  form  γ\άω)  λάω,  to  '  see'. 

{Αίγ\ήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  splendid, 
brilliant,  shining,  resplendent. 

{ΑίγΜτης,  s.  s.  an  epith.  of  Apollo, 
as  the  god  of  day. 

[Αίγ'Χοφανης,  έης,  adj.  beaming  with 
light.   Th.  αίγλη,  (paivonai.] 

Αΐγοβάτης,  s.  s.  and  Th.  as  αίγιβά- 
της.  [α] 

Αΐγοβοσκδς,  oii,  Ό,  a  goat-herd.  Th. 
at^,  βόσκοί,  βόω. 

Αϊγογενης,  έος,  adj.  of  the  race,  or 
kind  of  a  goat.  Th.  αϊ^,  γένος,  γί- 
νομαι, γίνω. 

Αίγο6ίωξ,  ωκος,  Ό,  a  pursuer  of 
goats.  Th.  at|,  διώκο). 

Αίγόδο^ης,  ov,  adj.  made  of  goat's 
skin.  Th.  αΐ|,  Sopa,  6έρω. 

Αίγοθηλης,  ov,  Ό,  a  bird,  the  Goat- 
sucker: Caprimulgus.    Th.  αΓ^, 

θη\ή. 

Αίγόκερας,  ατος,  το,  a  goat's  horn — 
an  herb,  Galen.  13,  335.  Fenu- 
greek: Trigonellafoenumgraecum. 
Th.  αϊ^,  κέρας. 

(^Αιγοκερενς,  έως,  and  αΐγόκερας,  ω,  Ό, 


the  wild  goat,  also  the  sign  of  the 

^odiac,C  apricorn— that  has  goat's 

horns,  epith.  of  Pan. 
Αίγοκέψαλος,  ov,  adj.  goat-headed. 

Th.  α'ΐξ,  κεφαλή. 
Αίγύλεθρος,  ov,  Ό,  a  plant  fatal  to 

goats,  the  Azalea  pontica,  Linn. 

Th.  aV^,  δλλνμι. 
Αίγομελης,  έος,  adj.  having  limbs  like 

a  goat.  Th.  αΊξ,  μέλος. 
Αίγονομενς,  έως,  h,  a  goat-herd.  Th. 

a'i^,  νέμω. 
{Αίγονόμιον,  ov,  τη,  a  pasture-ground 

for  goats,  a  flock  of  goats. 
(Αίγονόμος,  ov,  adj.  b,  η,  that  feeds, 

or  nerds  goats — αίγύνομος,  {accent. 

on  the  antepenult)  browsed  upon 

by  goats. 
Αίγόννξ,  νχος,  Ό  and  η,  having  hoofs 

like  a  goat.  Th.  α"ίξ,  δννξ. 
Αίγο-ιτόόης,  s.  s.  and  Th.  as  αίγίπονς. 
Αίγοπρόσωπος,  ov,  adj.  goat-faced ; 

resembling  a  goat.  Th.  αΓ|,  πρόσ- 

ωττον. 

Aίγυπvpoς,s.s.  and  Th.  as  αίγίπυρος. 
Αΐγοσκελης,  έος,  adj.  having  legs  like 

a  goat.   Th.  αϊξ,  σκέλος. 

[Αίγοτριβης,  έος,  adj.  worn  or  trod- 
den by  goats.  Th.  oV^,  τρίβω. 

Αίγοτριχέω,  fit.  ήσω,  to  have  hair 
like  that  of  a  goat.  Th.  αΓ^,  θρίξ.] 

Αϊγοψάγος,  adj.  devouring  goats,  an 
epith.  of  Juno,  to  whom  goats 
tcere  sacrificed  at  Sparta.  Th. 
a-i^,  φάγω.  [d] 

Αΐγόψθαλμος,  ov,  adj.  liaA'ing  eyes 
like  a  goat.  Th.  αΧξ,  οφθαλμός. 

Αίγνπιδς,  ov,  Ό,  Ά  large  vulture,  Hom. 
Th.  a  augm.  i,  added,  γύψ. 

Aiγvπτιάζω,fut.  άσω,  to  imitate  the 
manners,  or  speak  the  language 
of  the  Egyptians ;  to  use  artifices 
and  falsehood — to  be  swarthy 
like  an  Egyptian.  Th.  Αϊγνπτος. 

[Αϊγνπτιογενης,  and  αίγνπτογενης, 
έος,  adj.  of  an  Egyjrtian  race;  born 
of  Egyptian  parents.  Th.  Αϊγνττ- 

τος,  γένος.] 

Αϊγντττιος,  ία,  ιον,  adj.  Egyptian. 
1ί  Ή  Αΐγνπτία,(χώρα  understood) 
Egypt.   Th.  Αϊγνπτος. 

{Αίγυπτιστϊ,  adv.  like  the  Egyp- 
tians, craftily. 

{Αΐγντττόνδε,  for  εις  Αϊγνπτον,  into 
Egypt. 

ΑΓΤΥΠΤΟΣ,  ov,  )'),Egypt— ?)  Ai- 

γνπτος,  the  Nile. 
Αίγωλιός,  οϋ,  Ό,  a  species  of  owl. 

Th.  del,  γωλεός.Ί 
Αιγών,  ώνος,  Ό,  a  goat-stable,  auth.1 

Th.  αίξ. 

Αίγώννξ,  ν-χ^ος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αίγόννξ. 

Αίγωπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίγόφΟαλ- 

μος.    Th.  ot|,  ώψ. 
Άίόας,  Dor.  for  άΐδης,  Άδης.      ^  _] 
'Αί'όαο,  gen.  Dor.  and  jEoHc.  of 

άίόης. 

Αίδεΐο,  Ion.  and  poetic,  for  αίδέεο, 
contract,  αϊδοΐί,  imperat.  of  αΐδέο- 
μαι. 

Αίδέομαι,  ονμαι,  fut.  ίσομαι,  from 
αΐδομαι,  {poet,  έσσομαι)  also  ήσυ- 
μαι,  to  blush  through  shame ;  to 


be  ashamed;  to  be  abashed,  with  I 

a  preposition,  Odyss.  17,  578.  to  i 

stand  in  awe,  reverence,  or  re-  , 

spect  of  any  one,  as  of  a  Divinity,  i 

or  superior,  a  sacred  person,  or  . 
thing ;  hence,  with  an  accus.  of  ; 
the  person  or  thing,  to  reverence, 

as  the  priest,  Iliad.  1 ,  23.  or  in  the  'i 

last  s.  be  moved  with  compassion ;  { 

to  revere,  JEschyl.  Ag.  372.  to  re-  f 

spect  the  roof-tree,  viz.  the  rights  ^ 

of  hospitality,  Iliad.  9,  640.  one  i 

another,  15,  562.  to  dread,  or  be  1 

ashamed  of,  Iliad.  22,  105.  with  ,^ 

an  infin.  to  dread,  or  be  ashamed,  j 

of  refusing.  Mad.  7,  93.  φ  in  ge-  \ 
neral,  to  be  ashamed  of  doing  any 

thing  bad  or  reprehensible,  Pind.  \ 

Pyth.  9,  73. — to  respect  the  sup-  'i 

plication  of  any  one,  or  blush  and  ί 

feel  moved  to  compassion,  Iliad.  I 

22, 124.  hence,  in  subsequent  w.,to  , 
pardon=i^ass.  perf.  pass,  ιρ'δεσμαι, 

part,  ηδεσμένος,  to  have  succeeded  | 

in  exciting  compassion,  to  be  \i 

pardoned,  Dem.  IT  αίδεσθεν  μίν  \ 
άνήνασθαι ,  δεΐσαν  (5'  νποδέγΟαι , Iliad. 

1,  93.  they  feared  (viz.  were  I 
ashamed  of,  or  dreaded  blame)  to 
refuse,  but  trembled  to  obey ;  note,  ί' 
δείδω,  expresses  '  dread  of  corporal 
suffering,'  but  αίδ.  a  'moral  feel- 
ing.'    Compare  δνσωπέω.    IT  Act. 
αϊδέω,  not  in  classic  w.  in  St. Basil.  ' 
s.  '  to  supplicate,'  T.  Steph.  for 
Th.  see  αιδώς.  ' 

{Αϊδεσθεν,  for  ήδέσθησαν,  3  pers.  ' 
plur.  1  aor.  pass,  of  αίδέομαι. 

{Αίδέσιμος,  ov,  adj.  inspiring  awe, 
respect,  or  compassion;  venera- 
ble,  holy,  sacred.  See  the  verb. 

{Αϊδεσις,  εοις,    veneration,  respect 

— compassion  ;    exemption  from 
punishment,  pardon,  Dein.  |ij 

{Αϊδεσσαι,  poet. for  αίδεσαι, imperat.  | 
1  aor.  mid.  of  αίδέομαι.  I 

{Αίδεστός,  η,  όν,  adj.  revered,  re- 
spected, worthy  of  reverence,  &c. 
See  the  verb.  s.  s.  αίδέσιμος. 

{Aίδέω,fut.  έσω,  see  at  end  αίδέομαι. 

Αΐδεω,  gen.  Ion.  of  άίδης. 

'Αί'δηλος,  ov,  adj.  lit.  that  renders 
invisible,  or  unsightly,  hence  de-  { 
structive,  as  fire,  Iliad.  2,  455.  in-  | 
jurious.  wicked,  Iliad.  5,  880.  (or  I 
destructive,  epith.  of  Mars)  and  1 
Odyss.  16,29.  the  suitors,  pass,  in-  j 
visible,  Apollon.  dark,  obscure, 
epith.  of  Pluto,  Sophoc.  Aj.  608. 
Iliad.  21,  220.  secret,  Hes.  Oper. 
754.  unexpected,  Schn.  L.  Com- 
pare άϊδης.  Til.  a  priv.  {ίδείν)  είδω, 
obs.  Buttmann.  Lexil.  p.  247. 

Αίδημονέω,  Ci,f  ut.  ήσω,  to  1)lush,  to 

be  ashamed,  to  be  bashful.  Th. 
{αίδέομαι)  αίδο)ς. 

{Αίδημόνως,  adv.  modestly,  &c. 

(Αίδημοσννη,  ης,  V,  bashfulness. 

{Αίδήμων,ονος,  adj.  ashamed;  blush- 
ing; modest;  bashful. 

{Αϊδής,  έος,  adj.  invisible,  of  which 
no  trace  remains.  Hes.  Scut.  H. 
477,  viz.  the  tomb  of  Ceyx.     ^  _] 

{^Αΐδης,  gen.  άιδεω,  Ion.  φ  general 
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ly  in  Horn,  for  the  Att.  ΆΜς,  &c. 
Pluto :  place,  or  state  of  the  dead. 
&ί·.  See  s.  under  αόης.  [In  Horn, 
w  ^  _  ;  in  the  tragedians  sometimes 
-^-\  gen.  /iicew,  in  Horn.,  three 
syllabi^,  in  the  later  vrriters.  also 

Δ^ίόήσιμοξ.  s.  s.  and  T7i.  a-s  αϊοέσι- 
μος. 

'Aictos,  ία.  ων.  adj.  far  αείσ toy,  per- 
petual, eternal.  Th.  άεί.  [_  ν, w] 

{  Άϊαιότηζ,  ητος,  h-.  eternity,  perpe- 
tuity. 

(  Ai'ctcjf.  adr.  of  dtcios.  eternally, 
perpetually. 

'Λ^ϊίνης.  έο?.  and  aicidi.  ij.  ov.  adj. 
dark  :  other  forms  of.  and  s.  s.  a-s 
άϊ6ής:  the  latter  Hes.  Theog.  Sol. 

Aicoi.  roc.  ^oL  of  aic'Jj;. 

Λ.ι^ύΐεστατος.  siipcrlat.  of  αϊοοΐος. 

Λίίοΐυν,  ov.  TO,  the  groin,  the  parts 
of  generation;  properly,  neut.  of 
α  'ιόηοζ.  ^  aicoZoi  θαΧάσσων.^ιίεαηύ. 
At  he  η.  a  species  ofMolusca,  Ho- 
lothuriuni  Priapus.  Linn,  called 
•  gazzo  di  mare,'  on  the  coast  of 
istria. 

Αίόοΐος.  αία.  αΐον.  adj.  lit.  that  in- 
spires awe.  reverence,  or  respect, 
venerable,  worthy  of  honom-.  as  the 
Gods,  parents,  guests,  the  latter 
Odijss.  15. 37-2.  act.  feehng  shame, 
bashiul,  OiZyi.?.17.07S.  Comparat. 
ιιίοοιότεοος.  in  Pind.  αίοοιίστερος. 
superlat.  aicoieararos.  Αάτ.αίεοίως. 
Th.  (aicojuat)  α'ΰώς. 

Αίοοίώϋης.  εος.  adj.  hke  shame,  as  if 
ashamed.  Th.  αϊέοΐος.  εΐόος, 

Αίοοίως.  adv.  of  αίοοΐος. 

(Α?οο//αι.  fut.  imperf.  έσομαι,  or  2 
aor.  αίίόμην^  s.  s.  as  αίοίομαι,  an- 
other form,  rarely  in  prose.,  hut 
often  in  Horn. 

Ά.ϊόονεύς,  s.  s.  as  άΐοωνίνς. 

'  Αϊΰος.  gen.  and  'A'ici.  dat.  epic, 
properly  of  αϊς.  obs.  but  in  iise  as 
of'Atcns,  αίης,  see  s.  of  the  latter. 

^  ^.  'va  the  phrases  "Aicoi  εΓο-ω 
and  "ArJoj  είσαφίκηαι,  Iliad.  20. 
336.  _  ^  v^] 

'Αΐόόσοε.  adr.  for  εις  αϊαος  ϋόμον,  to 
the  dwelling  of  Pluto. 

A  'ΰόόοω  v.ovos.adj.  disposed  to  blush, 
bashful,  or  to  yield  rcA-erence,  or 
respect,  aho.  easily  moved  to  com- 
passion, Sophoc.  (Ed.  Col.  837. 
Eurip.  J.Zc.  658.  Th.  αίϊώς.  όρήν. 

Άιοοεία.  ας.  and  Ion.  άϊίρηΐη.  ης,  η, 
ignorance  ]  incapacity  ;  impru- 
dence; inexperience.  Th.  a  priv. 
(ΐορις^  ΐϋεΐν,  ειίω.  obs.  in  thepres. 
Αΐορήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  αϊίοις. 

('Atf Ota,  s. as  άϊεοεία. 

('Aicpti.  εως.  adj.  ignorant  :  not 
knowing  :  inexperienced  ;  igno- 
rant of  or  not  knowing,  a  place. 
Odyss.  10,  2S2.  icith  a  gen. 

[' Αίόοοίίκης,  εος,  and  άιίρύ6ΐκος,  ov. 
adj.  ignorant  of  jtistice :  lawless. 

Th.  αϊορις,  c'lKT}. 
At'dGj,  accus.  sing,  contract,  ο/αίαώς. 
Άϊίωνείί.  έως.  lon.  ηος,  Ό,  PlutO;  the 

infernal  regions :  another  form  of 

βίί>ί. 


ΑΙ'ΔΩΈ,  gen.  6ος,  contr.  ονς,  η, 
(roc.  jEoI.  aicot)  shame ;  reveren- 
tial awe  ;  modesty ;  respect — also, 
compassion — a  sense  of  virtuous 
shame,  or  honour,  xchich  uith- 
holds  from  committing  a  bad, 
dastardly,  or  reprehensible  ac- 
tion, as  Iliad.  15,  560.  and  Xen. 
Alem.  3,  7,  5.  shame,  or  a  shame- 
ful thing,  as  for  shame  1  in  II.  5, 
7S7.  &  13.  95.  the  parts  of  genera- 
tion, Hiad.  2.  262.  IT  Etyrn.  Some 
assign  to  it  the  s.  Th.  as  άΐίης, 
xiz.  a  priv.  {i^i:v.from^  εΐοω,  obs. 

'Άΐε.  imperat.  of  άΐω. 

ΑϊεΙ,  and.  ichen  the  last  syllable  is 
required  short,  ailv,  poet,  and  Ion. 
for  άεί. 

Αίειγεί'έτης,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 

άειγενέτης. 
Αϊέλονοος,  Ion.  for  aiXovooj. 
Αίες.  Dor.  for  άεί. 
Αίετηοον,  adr.  after  the  manner  of 

an  eagle :  from  αίετος,  poet,  for 

άετός. 

{^Αίετόεις,  εσσα,  εν,  adj.  of.  or  per- 

tainincr  to  eagles,  Oppian. 
Αίε-δς,^Γ  άετος,  an  eagle,  lon.poet. 

end  in  the  tragedians. 
Αίζηεις.  εσσα,  εν,  adj.  in  later  urit. 

s.  s.  as  αϊζηός. 
Αϊζήΐος,  ov.  s.  s.  as  αίζηός. 
'Αΐζηλος.  for.  or  s.  s.  as  άΐίη\ος, , 

Hiad.  2.  318.  Buttmann.  Lexil.' 

S.  252. 

Αίζηος.  ov.  adj.  young,  vigorous,  in 
the  vigour  of  youth,  or  of  age,  in 
general,  robust ;  vigorous.  Th. 
άεΐ,  ζέω,  ζάω,  ζωή.Ί 

Αίηνης,  Ion.foraίavής. 

At 77?,  genit,  of  ala,  the  earth.  Ion. 
and  poet,  for  γαία,  γη. 

Αϊητος,  ov,  {oraiητ^ς,  ov)  adj.  awfiil, 
or  astonishing,  from  the  s.  Th.  as 
αίνος,  from  αγω,  or  αζω,  or  αω.  as 
αΐω,  αγω,  αζω,  αϊω,  may  come  from 
αγω,  (ri.r.  as  obs.  act.  form  of  the 
act.  ofάγίoμaι)  as  paiu^from  ράγω, 
Buttmann.  Lexil.  S.  235.  See 
also  άητος,  and  Th.  of  αζω. 

Αίητδς,  ov,  Ό,  Dor.  for  αίετδς,  poet. 

for  άε-δς,  an  eagle. 

Αι'θάλεοί,  έα,  εov^adj.  of  the  colour 
of  soot,  or  ashes  j  sooty.  Th.  ai- 
θaSη,from  αϊθω. 

ΑίθιιΧη,  ης,  ?>,  soot ;  ashes.  Th.  αϊθω. 

(Αϊθαλήί,  έος,  adj.  s.  s.  as  αίθαλόεις. 

Αίθα\ίων,  ωνος,  adj.  fond  of  warmth, 
or  of  the  colour  of  ashes,  epith.  of 
the  grasshopper,  Theocrit.  7,139. 
IT  Sieleag.  Epigr.  Ill,  uhere  that 
insect  is  termed  αίβιο-Ις,  favours 
the  latter  signif. 

{Αίθα\όεις,  εσσα,  εν,  adj,  burning;^ 
glowing,  like  fire,  or  lightning. 
~Hes.  Theog.  72.  sooty,  covered 
with  smoke,  or  soot,  as  a  roof-tree, 
Hiad.  2.  415.  dirty,  or  dark-co- 
loured, as  dust,  IS,  23.  from  αϊθα- 
λο;,  αίθολόω. 

(Αΐθαλοί,  ov,  adj.  dark-coloured; 
sooty,  Nicand.  subst.  s.  s.  as  αιθάλη, 
fire,  or  flame,  Lycophron.  55. 

(Αίθαλόω,  fut.  ώσω,  perf  ωκαJ^  tO 


convert  into  soot,  or  ashes ;  hence, 
to  darken  with  soot,  to  blacken ; 
to  bum. 

{^ΑίθαΧώδης,  εος,  adj.  smoky,  fuligi- 
nous :  covered  with  smoke.  Th. 

αιθάλη,  εΊαος. 

(Αίθαλωτδς,  η,  δν,  adj.  reduced  to 
soot,  or  ashes ;  blackened ;  burnt. 

Αίθαν.  Dor. for  αίΟών,  gen.  plur.  of 
αίθός. 

Αΐθε,  Dor.  for  ε\Βε,  would  to  God 

that  1  &c.  Horn. 
Αίθερεμβατέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  OS 

αϊθεροβα-έω.   Th.  αϊθηρ,  {εμβατέω) 

εν,  βατέω,  βαίνω. 
Αίθερι,  dat.  of  αίθηρ,  poet,  for  iv 

αίθερι. 

{Αιθέριος,  ov,  and  poet,  f em.  αίθερία, 
lit.  in  αίθιιρ,  in  the  upper  air, 
aerial,  heavenly,  lofty.  See  the  s. 

of  αίθιψ. 

{Αίθεριώοης,  εος,  adj.  like  αΐθν.ο,  par- 
ticipating of  the  nature  of  pure  air, 
ethereal.  Th.  αίθίιρ,  εϊεος.' 

Αίθεροβάτέω,  fut.  ησω,  to  travel  m 
the  air.  Th.  αίθηρ,  βα-έω,  from 
βαίνω,  βάω,  obs. 

[Αΐθεροβόσκας,  υν,  ο,  οηβ  who  feeds 

on  air.   Th.  αίθηρ,  βόσκω.] 
Αίθεροέρόμος,  ov,  adj.  running  in  the 

air.  Th.  αίθίφ,  ίρόμος. 
Αίθεοοειίνς,  s.  δ.φ  Th .  as  αίθεριώίης. 
\_Αίθεο6-'>α·/κ-ος.  ov.  arfj.  wandering 

about  ί':  ^ ' .  -  in  the  heavens. 

Ti.  1        -    :  ] 
( A [ :? £ 0 ; J :  r ,- .  - . Λ . , :  L  ■  Th  .as  αίθεριώοης. 
Αίθέσθαι,  2  aor.  infn.  of  ^σθόμην,2 

aor.  mid.  of  αισθάνομαι. 
Αίθήεις.  εντός,  adj.  blackened  from 

combustion ;  bin"ned.  Th.  αϊθω. 
Αίθηο,  έοος,  Ό.  also  ή.  {especially  in 

Pind.)  the  upper  pure  unclouded 

region  of  the  air.  the  sky.  Hiad. 

14,  288.  in  uhich  Jupiter  resides, 

15,  192.  and  Hes.  the  heavens — 
bright  light  from  the  upper  re- 
gions, dispersing  clouds.  Iliad. 

16,  300.  brightness :  the  sky,  the 
sh  in  general,  Pind.  ?-.  (ί·  i  .  'jseq. 
•irriY. breath,  or  air.  Eu/rip.  Cyclop. 
491.  &  t'L'5.  a  nricfht  serene  state 
of  the  ~:;v.  dmpare  άηρ,  the 
distinction  clearly  marked  in  ct' 
ηίρος  αίθέρ'  ϊκανεν,  Hiad.  14,  288- 
from  αϊθω.  '  to  bum,'"  hence  αίθηρ, 
the  empvreal  region.  Cic.  de  Xat. 
D.  2,  25.  ΡΙαίΛ.ρ.  251.  Eeind. 
TJi.  αϊθω. 

Αϊθινος.  ίνη,  ivov,  adj.  combiu.-tible, 

Hesych.  Th.  αϊθω. 
Αίθιο—ενς,  έως,  b,  s.  s,  and  Th.  as 

αίθίο-ψ,  by  later  ic.  See  αίθίοψ. 
[(Atθto-t^ω;  fut.  ίσω,  to  talk  and 

act  like  an  Ethiopian.] 
{Αίθιό-ισσα,  ης,  η,  an  Ethiopian 

woman. 

Αίθίοχρ.  ο-ος,  adj. fern.  αίθω-Ις,  sim- 
bumed ;  swarthy — subst.  o,  an 
Ethiopian  :from  the  irreg.  accus. 
αίθιο-ζηας,  comes  αίθιο-είς.  Th.  ai- 
θω,  ωφ. 

ΑίθόΧιξ,  ικος,  η,  a  pimple,  or  freckle. 

ca  used  by  the  sun.  Th.  αϊβω,τ,λιος. 
[Αΐθο-ία,  ας^    α  name  of  Diana.} 
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ΑιΘος,  εος,  τδ,  &  ον,  Ό,  warmth,  heat; 
fire,  flame.  Τ%.  αϊθω. 

(Αι'θοί,  η,  ον,  adj.  ardent ;  burning ; 
blazing,  like  fire,  Pind.  burned ; 
reduced  to  ashes ;  blackened  by 
fire;  black;  dark. 

(Αίθουσα,  ης,  η,  the  porch,  properly 
the  sunny  porch,  generally,  in  an 
eastern  position,  in  order  to  sit 
and  enjoy  the  sun,  also  where 
strangers  slept,  Odyss.  3,  399. 
4,  297.  1Γ  into  which  one  entered 
from  the  αύλη,  and  passed  into 
the  ττρόδομος,  the  innermost  room 
is  θάλαμος — hut  in  Odyss.  4,  what 
was  αϊθονσα,  in  V.  297,  is  termed 
ττρόδομος,  the  hall,  at  v.  302.  from 
αϊθονσα,  part,  f em.  of' αϊθω. 

ΑϊθοΦ,  οπος,  adj.  burning;  fiery; 
blazing — burned  ;  darkened  by 
fire;  poet,  dark-coloured,  Odyss. 
10,  152.  met.  consuming,  destroy- 
ing, Hes.  Oper.  361.  Th.  αϊθω, 
ώψ. 

Λ-ϊθρα,  ας,  η.  Ion.  φ  Att.  αϊθρη,  ης,  η, 

clear  fair  weather — the  open  air — 
clear  keen  frosty  air.  Th.  (^αίθίιρ, 
by  transpos.)  αϊθω,  from  the  at- 
mosphere  being  clear  and  bright 
in  settled  frosts. 

{Αϊθρανος,  ου,  Ό,  a  chafing-dish,  or 
warming-pan,  used  by  women  in 
cold  weather,  Schn.  L. 

(^Αίθρέω,  s.  s.  as  χειμάζω,  to  pass  a 
certain  time  exposed  to  the  cool, 
or  open  air,  Hesych. 

Αϊθρη,  ης,  η,  Ion.  for  αϊθρα. 

Αίθρηγενίτης,  ου,  Ό,  and  αίθρηγενης, 
έος,  adj.  pass,  born  of,  or  produced 
by  frost,  or  act.  producing  clear 
weather,  or  frost,  as  an  epith.  of 
Boreas,  Iliad.  15,  171.  Odyss.  5, 
296.   Tfl.  αϊθρη,  γένος,  γίγνομαι. 

(Αίθρηγενης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αιθρηγενίτης. 

Αιθρία,  ας,  h,  fair  clear  weather — 
the  open  air — clear  keen  frosty 
weather,  or  frost,  Aristoph.  Nub. 
370.  s.  s.  and  Th.  as  αϊθρα.  [^^_ 
and  ] 

(Αίθριάζω,  and  άθpιάω,fut.  άσω,  to 
produce  a  fresh,  or  pure  state  of 
the  air,  Aristot.  Probl.  26,  8.  to 
expose  to  the  fresh  air  and  cool, 
Hippocrat. 

(Αιθρίάω,  see  άθριάζω. 

Αίθριοκοιτ'εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sleep 
in  the  open  air.  Th.  αιθρία,  κοιτίω. 

Αίθριος,  ου,  adj.  fair,  clear,  serene — 
under  the  open  air — cool,  frosty, 
Sophoc.  Antig.  358.  Th.  αίθρια, 
aWTip,from  αϊθω. 

{Αϊθρος,  ου,  h,  a  hoar  frost ;  the  cool 
of  the  morning,  Odyss.  14,  318. 

Αϊθυγμα,  ατος,  το,  that  raises  a 
flame,  or  excites ;  inflammation ; 
excitement — tinder;  a  spark,  or 
flake  of  fire — a  rapid  flickering 
flame,  s.  s.  as  μαρμαρυγή:  from 
αΙθύσσω. 

{Αϊθυια,  ας,  a  waterfowl,  a  Cor- 
morant, Odyss.  5,  337.  or  as  in 
Oppian.  Ixeut.  2,  5.  Diver,  Fuli- 
camergus,  Schn.    L.  probably 


from  αίθΰσσω,  in  the  s.  '  to  move 

suddenly,  rapidly.' 
Αίθνιόθρεπτος,  ov,  adj.  brought  up 

with,  or  by  divers.  Th.  αΐθνια, 

τρέφω. 

Αίθυκτηρ,  ηρος,  ο,  that  rushes  ra- 
pidly, or  impetuously.  Th.  αίθνσ- 
σω. 

Αίθΰσσω,  fut.  ύξω.  act.  to  put  into 
rapid  motion  ;  to  agitate,  met. 
Bacchyl.  11.  to  drive,  with  a  whip, 
Oppian.  Cyn.  4,  159.  neut.  to 
move  rapidly ;   to  flicker,  as  a 

flame.  Compare  παραιθύσσω,  and 
its  compounds,  with  άνα,  and  Sia. 
IT  Etym.from  αϊθω,  according  to 
some,  from  the  rapid  movement 
of  flame  :  it  is  related  to  it,  but 
better  take  with  Damm,  for  Th. 
θνω. 

AT'QQ,,fut.  σω,  to  set  in  a  blaze ; 
to  burn ;  neut.  to  burn,  be  on  fire, 
or  blaze,  Sophoc.  Aj.  286.  met.  to 
burn,  xcith  anger,  Anal.  Br.  3,p. 
82.  in  use  only  in  the  pres.  and 
imperf—Mid.  Αϊθομαι,  part,  al- 
θόμενος,  the  neut.  s.  lit.  and  met.  fT 
αϊθω,  αίθΰσσω,  φ  άί'σσο},  seem  kin- 
dred words,  as  also  Ούω.  Th.  a 
augm.,  or  for  άεΐ,  Οέω,  '  to  run,' 
L.  Damm. 

(Αί'θων,  ωνος,  adj.  fiery  ;  blazing ; 
glowing,  or  shining  like  fire,  or 
red  like  fire,  Pind.  01.  11,  20.  as 
an  epith.  of  cauldrons,  or  tripods, 
in  Horn.  Eustath.  interprets  πυ- 
pl  αίθόμενοί ;  others  understand 
the  colour,  harned,  or  darkened  by 
fire,  as  Pind.  Pyih.  1,  44.  met. 
fiery,  impetuous,  as  an  epith.  of 
men  or  animals,  in  the  latter 
case,  some  understand  colour, 
ruddy,  tawny,  which  seems  best, 
Iliad.  10,  24. 

Αΐκα,  αϊκε.  Dor.  for  conjunct,  εϊκε, 
if,  if  perchance,  Theocrit.  I,  10. 
[-  -] 

Aiκaλ\ω,fut.  αλώ,  s.  s.  as  σαίνω,  to 
fawn  upon,  to  flatter,  to  wheedle, 
to  please,  Aristoph.  Thesm.  876. 

(Αίκάλος,  ov,  b,  a  flatterer,  Hesych. 

Αίκεία  ,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  άει- 
κεία,  αίκία. 

[ΑίκεΧιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άεικελιος.] 

Αϊκεν,  Dor.  for  εϊκε,  with  the  subj. 

'Αϊκη,  ης,  η,  the  act  of  rushing  ; 
impetuosity ;  a  rush.  Th.  αίσσω. 

Άίκης,  (in  traged.  αίκης)  εος,  adj. 
adv.  αϊκως,  s.  s.  and  Th.  as  άεικής. 

Αίκία,  ας,  η,  ill-treatment,  violence, 
blows,  insult,  injury,  suffering, 
misfortune — in  prose,  s.  s.  as  άει- 
κεία.  IT  αίκίας  δίκη,  a  legal  action 
for  violence  oflfered,  Dem.  Th.  a 
priv.,  εικός,  εϊκω.  [_  >^  _  &  _  _ 

{Aίκίζω,fut.  ίσω,  to  treat  with  ig- 
nominy, or  insult,  to  treat  igno- 
miniously,  to  beat;  to  flagellate — 
to  torture  ;  to  torment ;  to  muti- 
late— of  inanimate  objects,  to  de- 
stroy=AtKi^o//ai,  s.  s.  as  the  act. 


(Αΐκισμα,  ατος,  τη,  φ  αίκισμος,  ον,  b, 
insult,  ill  treatment ;  blows  ;  in- 
dignity ;  flagellation — mutilation 
— a  blow,  s.  s.  as  αίκία. 

{Αίκιστης,  ου,  Ό,  one  who  strikes ; 
oflTers  violence,  &c.  See  αίκίζω. 

(Αίκιστικδς,  η,  ον,  adj.  addicted  to 
violence,  &,c.  See  αίκίζω. 

{Aiκίστpιa,fem.  signif.  of  αίκιστης, 

ΑΊκλον,  ov,  TO,  the  evening  meal. 
Laced.  Dialect.  Casaub.  ad  Ath- 
en.  4,  6,  &  8. 

'Αίκτηρ,  ηρος,  Ό,  that  rushes  swiftly. 

Th.  άί'σσω.  [  ] 

Άϊκτος,  ov,  adj.  impassable,  Hom, 
Hymn.  Mer.  346.  Th.  a  priv.,  Ικ- 
νεομαι. 

Ά'ί'κώς,  adv.  of  άεικης,  s.  s.  as  άεικώς. 

Αϊλινος,  ov,  adj.  wailing;  plaint- 
ive. Callim.  Mosch. — Subst.  h  αϊ- 
λιι/οί,  a  plaintive  song,  Eurip.  O- 
rest.  1400.  *[T  Epicharm.  Athen. 
p.  618.  a  gay  song,  or  a  song  in 
general,  but  some  understand  'ί\- 
ινος,  φ  interpret  a  song  sung  by 
weavers.  Schn.  L.  in  the  first  s., 
the  song  to  bewail  the  death  of 
Ldnus ;  hence,  Th.  αϊ,  αϊ,  Α.ίνος.? 
IT  α'ίλινα,  neut.  plur.  adverbially 

for  αίλίνως,  lamentably,  &c. 

Αίλονρόμορφυς,  ου,  adj.  resembling 
a  cat  in  form,  Th.  αϊ\ουρος,  μορφή. 

Αίλουρος,  ου,  Ό,  η,  a  cat — in  later 
writ.,  a  weasel.  Th.  αιόλλω,  αω- 
λος,  ουρά. 

ΑΙ'ΜΑ,  ατος,  τδ,  blood— blood- 
shed, murder,  mei.  blood,  kin, 
Odyss.  8,  583.  consanguinity; 
race.  Odyss.  16,  300.  family,  4, 
611.  and  lliad.  6,  211.  posterity,  a 
child,  Pind.  Nem.  3,  lU.and  11, 
44.  in  Sophoc.  Elect.  1394.  some 
interpret  a  sword.  "IT  έφ'  α'ίματι 
φενγειν,  Defn.  to  be  prosecuted  for 
murder — h  εν  α'ίματι,  or  προς  αίμα- 
τος, a  blood,  or  near  relation,  &.  έν  ' 
α'ίματι  εΊναι,  to  be  &c.  such  forms 
in  prosCj  s.  s  as  δμαιμος,  or  δμαιμος 
είναι. 

Α'ιμακορίαι,  and  αιμακονρίαι,  ων,  alj 
sacrifices  by  way  of  atonement,  or 
expiation,  to  appease  the  manes  of 
the  dead.   Th.  αίμα,  κορέω. 

Αίμακτδς,  η,  όν,  adj.  mixed  with 
blood;  stained  with  blood  ;  bloody. 
Th.  αίμα. 

{Α'ιμάλεος,  a,  op,  adj.  bloody;  blood- 
red,  like  blood. 

(Αίμαλωψ,  ώτΓος,  Ό,  a  collection  of 
blood  ;  extravasated  blood.  Th. 
αίμα,  ojip. 

Αίμάτττνσις,  εως,  η,  Ha;moptysis,  a 
spitting  of  blood.  Th.  αίμα,  πτύω. 

Α'ιμας,  άδος,  η,  φλέψ  understood,  a 
blood-vessel.  Soph.  Philoct.  697, 
Th.  αίμα. 

(Αιμασια,  ας,  h,  a  thom-bush. or  bri- 
ar, Odyss.  18,  359.  &  24,  224.  a 
thorn  hedge;  a  hedge,  Theocrit. \^ 
47.afence;  a  Visl\,Herodot.  1,180. 
from  αίμος. 

Αιμασιώδης,  εος,  adj.  like,  or  of  the  < 
nature,  or  by  way  of  an  αίμασια, 
Th,  αιμασια,  etJoj. 
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Αίμασσω,  Att. — ΟΓτω,/Ίίί.  ξω,  perf. 
χα,  to  render  bloody,  cause  blood 
to  flow ;  to  wound,  to  slaughter — 
to  defile  with  blood,  to  mix  with 
blood,  neut.  to  be  bloody,  or 
blood-red,6y  later  writ. as  Nicand. 
Alex.  4S0.and  Oppian.  Hal.  Th. 
αίμα. 

Αψατεκχνσΐα,  ας,  )?,  blood-letting. 
Th.  αψα,  εκ,  χνω. 

(^Αιματηρός,  ον,  and  ρα,  ρον,  adj. 
bloody ;  covered  with  blood — pro- 
ceeding from  blood,  as  a  fla  me  of 
sacrifice,  Sophoc.  Track.  766. 
Th.  αίμα. 

Αίματηφόρος,  ον,  adj.  bringing  blood, 
or  death.   Th.  αίμα,  φέρω. 

Αίματία,  ας,  η,  the  black  broth  of 
the  Lacedemonians.  Th.  αίμα. 

{^Αίματίζω,/ηί.  ίσω,tomake  bloody; 
to  bleed  by  puncture,  Aristot. 

{^Αιματικός,  κη,  κον,  and  αιμάτινος, 
ίνη,  ινον,  adj.  properly,  produced 
from  blood ;  as  a  spot,  Aristot.  h. 
a.  6,  3.  bloody ;  having  blood,  san- 
guineous, sanguiferous. 

(Αιματίτης,  ον,  ο,  φ  αίματΐτις,  ι^ος, 
η,  that  resembles  blood,  (λίθος) 
the  blood-stone ;  that  contains 
blood,  αίματΐτις  φλέψ,  ablood  ves- 
sel. 

Α'ιματοειίης,  εος,  adj,  of  the  nature, 
or  appearance  of  blood.  Th.  αίμα, 
είδος. 

(^Αίματόεις,  εσσα,  εν,  adj.  bloody — 

blood-red. 
ΑίματοΛοιχδς ,  ον ,  adj.  Ucking  blood, 

jEschyl.  Ag.  1489.    Th,  αίμα, 

λείχω. 

Α'ιματο-ζοιητικος,κη,  κον,  αφ'. promot- 
ing the  form.ation  of  blood.  Tk. 
αίμα,  τΓΟίΙω. 

Αίματοττοσία,  ας,  η,  the  act  of  drink- 
ing blood.  Tk.  αίμα,  (^πόσις,)  πίνω, 
ττόω,  obs. 

(ΑΊματοποτεω,  C},fut.  ησω,  to  drink, 
or  suck  blood. 

Α'ιματοπότης,  and — ιτώτης,  ον,  ό,  a 
drinker  of  blood,  met.  a  sanguin- 
ary person. 

Αίματορρόιρος,  ον,  adj.  that  swal- 
lows blood.  Th.  αίμα,  ροφέω. 

Αηιατόρόΰτος,  ον,  adj.  flowing,  or 
dripping  with  blood.  "ίΤ  αίματύρρν- 
τοι  ραννίδες,  drops  of  blood.  Th. 
αίμα,  ρέω. 

Α'ιματοσταγης,  εος,  adj.  dripping 
with  blood.   Th.  αίμα,  στάζω. 

Αίματοσφαγης,  έος,  adj.  stained  with 
the  blood  of  an  animal  immolated, 
.^schyl.  Pers.  813.  ^  See  σφάζω. 
Schn.  L.  ed.  Pass.  Tk.  αίμα 
σφάζω. 

Αίματόφνρτος,  ον,  adj.  defiled,  ting- 
ed, or  mixed  with  blood.  Tk.  αί- 
μα, φνρω. 

ΑΊματοχάρης,  έος,  adj.  delighting  in 
blood;   sanguinary.    Tk.  αίμα, 

Α'ιματόω,  i^,fnt.  ώσω,  ρβ'τ/.ημάτω- 
κα,  to  shed  blood ;  to  make 
bloody ;  to  wound  ;  to  slay — to 
defile  with  blood — to  make  blood, 
or  convert  into  bloods  Ai,uar(;o//at, 


ονμαι,  Pass,  to  be  converted  into 
blood,    Galen.— Mid.  to  cause 
blood  to  flow,  Mschyl.  Ag.  1648. 
Th.  αίμα. 
(^Αιματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  φ  Tk.  as 
α'ιματοειδής — in  Aristotle  s.  s.  as 
αιματικός,  or  εναιμος. 
Αίματωπος,  ον,  adj.  having  blood- 
shot-eyes  ;  having  a  fierce,  or 
sanguinary  look.  Th.  αίμα,  ωψ. 
Αίμάτωσις,  εως,  η,  sanguification  ; 
conversion  into  blood,  Galen.  1. 

Tk.  (αΣ^ατόω)  αίμα. 
Aίμη,for  εί  μή. 

Αίμηττύτης,  lon.flor  αίμοπότης. 
Αιμηρδς,  ρά,  ρον,  adj.  S.  s.  if*  Tk.  as 

αιματηρός. 
[Αίμοβάρης,  εος,  adj.  heavy  with 

blood.    Tk.  αίμα,  βάρος.'] 
Αίμοβαφης,  έος,  adj.  dipped  in  blood, 
bloody,  Sopkoc.  Aj.  219.  Tk.  αίμα, 

βάητω. 

Αίμοβόρος,  ον,  h,  feeding  on  blood, 
or  raw  flesh,  Aristot.  h.  a.  8,  11. 
Tk.  αίμα,  βορά. 
'  Α'ιμυδαιτέω,  oj,fut.  ησω,  to  feed  on 
raw  flesli,  Theopkrast.  Porpkyr. 
Abstin.  2,  8.  Tk.  αίμα,  δαις,  δαίω. 
Αίμόδιψος,  ον,  adj.  blood-thirsty, 

Lucian.   Tk.  αϊμα,  δίψα. 
Α'ιμόκερχ^νον,  ον,  ro,  hoai'seness  af- 
ter a  blood-letting,  Galen.  Tk.  αί- 
μα, κέρχ^νος. 
Αιμομίκτης,  ου,  b.  One  who  is  guilty 

of  incest.  Th.  αίμα,  μίγννμι. 
Αΐμονα,  accus.  sing,  of  αϊμων. 
Αιμο-ότης,  or — ττώτης,  s.  s.  and  Th. 

as  αιματοπδτης. 
ΑΊμοτττνΐκδς,  κη,  κον,  adj.  spitting 

blood.   Th.  αίμα,  πτύω. 
A'^oppdyioi,fut.  ησω,  tohave  a  vio- 
lent hemorrhage;   to  discharge 
blood;  to  lose    blood  in  great 
quantity ;    to   discharge    by  a 

bloody  flux.    Tk.  αίμα,  ρήγνυμι. 

Αιμορρΰγης,  έος,  adj.  bleeding  co- 
piously, as  a  vein,  Sophoc.  Pki- 
loct.  825. 
Αιμορραγία,  ας,  η,  a  hemorrhage  ;  a 
considerable  loss  of  blood;  abloody 
flux. 

(^Αιμορραγικός,  κη,  κον,  adj.  subject 
to  hemorrhage,  &c. 
Αίμόρραντος,  ον,  adj.  besprinkled 

with  blood.  Tk.  αίμα,  ραίνω. 
Α'ιμορροέω,  co.fut.  ησω,  tO  discharge 

blood  ;  to  have  a  hemorrhage,  or 
bloody  flux.    Tk.  αϊμα,  ρέω. 
{Αίμόρροια,  ας,  η,  a   flow.  Or  loSS  of 

blood ;  a  bleeding. 
Α'ιμορροϊς,  'ιδος,  η,  a  discharge  of 
blood,  Aristot.  de  part.  anim.  3. 
5.  also,  a  kind  of  Shellfish,  but 
generally  in  the  plur.  αιμορροΐδες, 
{φλέβες  underst.)  veins,  that  dis- 
charge blood  from  their  orifices, 
especially  the  Hemorrkoidal  veins 
at  tke  Anus,  also  the  discharge  it- 
self, Aristot.  de  gener.  anim.  1, 
20.  s.  s.  as  0  αιμύρροος.  Th.  αίμα, 
ρέω. 

(^Αίμόρροος,  δον,  and  contr.  ηνς,  ον, 
adj.  flowing  with  blood  ;  afiected 
with  a  bloody  flux,  or  the  men- 


strual flux  of  females — Subst,  h 
αίμ.  a  venomous  African  serpent 
whose  bite  produces  a  discharge 
of  blood  from  all  the  orifices  of  the 
body,  Sckn.  L. 

ΑΊμορροώδης,  εος,  adj.  like  a  bloody 
flux,  or  discharge  of  blood ;  at- 
tended, or  affected  with,  &c.  Hip- 
pocrat.   Tk.  αιμόρροος,  είδος. 

Αίμόρρυσις,  εως,  η,  S.  s.  as  αιμόρροια, 
Pollux,  and  αίμορρνης,  έος,  adj. 
Pkrynic.  Bekker.  and  αίμόρρϋτος, 
ον,  adj.  Jisckifi.  Etym.  M.  s.  s. 
as  αιμόρροος.   Tk.  αίμα,  ρέω. 

ΑΡΜΟΣ,  ον,  or  αιμδς,  ον,  b,  S.  s.  as 
δρνμδς,  Grammat.  "ίί  not  in  tke 
existing  classic,  writ,  interpret. 
Hesyck.  a  spit,  witk  tkis  '  a  thorn- 
bush,'  '  a  hedge,'  '  a  briar'  agree  ; 
any  pointed  object.  IT  Etym.  al- 
μασια  is  derived  from,  (or  relat- 
ed to  it),  to  it  also  belongs  αίμύλι- 
ος  and  αΙμύΧος— interpret.  Hesyck. 
όςνς  εν  τω  λέγειν,  viz. '  keen,  sharp, 
witty,  artfuV — likewise  άμνσσω, 
Sckn.  L.  Tk.  αΊμα. 

[Αιμοσταγής,  έος,  adj.  s.  S.  as  αίμα- 
τοςταγής. 

Αιμόφυρτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  αίματό' 
φνρτος.] 

Α'ιμνλία,  ας,  η,  pleasing,  or  flatter- 
ing behaviour,  or  manners ;  polite- 
ness, Plut.  NumcB  Q.from  αίμύλος^ 
IT  see  at  end  αίμος. 

Αιμίλιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αίμυλος, 
flattering,  wheedling,  cajoling, 
Odyss.  1,  56.  Hes.  Oper.  78.  gen- 
erally applied  to  language,  Sckn. 
L.  Supplem, 

Α'ιμνλομήτης,  ov,  b.  One  who  de- 
ceives by  flattery.  Hymn.  Horn. 
Alerc.  13.  perkaps  αίμυλόμνΟος,  1 
Ruknk.  Sckn.  L.  ed.  Pass. 

Α'ιμυλος,  ου,  adj.  mild;  engaging; 
caressing ;  gay ;  jovial — unfavour- 
able, cajoling,  flattering,  wheed- 
ling, deceitful,  Hes.  Oper.  372. 
Superlat.  αίμνλώτατυς.  IT  Etym. 
See  αίμος,  at  end. 

Α'ιμωδέω,  and  αίμοδιάω,  to  have  bad 
teeth ;  to  have  the  tooth-ache,  or 
a  dull  pain  from  the  teeth  set  on 
edge,  as  from  acid  substances,  or 
disagreeable  sounds,  Hippoc.  Tk. 
αιμα,  οδούς. 

(Αιμωδία,  ας,  η,  tooth-ache ;  the 
sensation  of  having  the  teeth  on 
edge.  See  tke  verb. 

(^Αϊμωδιασμδς,  s.  S.  OS  αιμωδία. 

Αίμων,  for  δαίμων,  clever,  Iliad.  5, 
49.— bloody,  Eurip.  Hec.  89,  in 
the  firsts.,  written  αϊμων,  Lex.  de 
Spirit.  Th.  αίμα.  IF  See  at  end 

αιμος. 

Αίμωπδς,  s.  s.  and  Th.  as  αίματωπός. 
Αίνά,  neut.  plur.  adverbially  of 
αΐνός. 

Αίναρέτης,  ον,  b,  making  an  ill  use 
of  valour,  voc.  in  η.  Tk.  αϊνδς, 
αρετή. 

Αίνείω,  poet,  for  αίνέω, 

ΑΧνεσις,  εως,  η,  the  act  of  praising, 

praise,  approbation.  Th.  αίνέω,  or 

αΐνόζ. 
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Αΐνετης,  ον,  ο,  one  who  praises,  or 
celebrates. 

Αϊνετδς,  η,  dv,  adj.  praised  ;  cele- 
brated; famous. 

ΑΓΝΕΏ,_/"ϋί.  ησω,  and  έσω,  per/. 
rjvEKO.,  1  aor.  ψεσα,  to  praise,  laud, 
commend,  approve,  Horn.  Hes. 
Pind.freq.  to  speak,  yEschyl.  Ag. 
98.  and  elsewhere,  but  to  exhort, 
or  recommend,  (a  dat.  of  the  per- 
son,) Choe.  709.  (amj  thing  to  any 
one,  TLvi  ri)  to  promise,  Sophoc. 
Phil.  1398.  to  refuse,  by  civilly 
returning  thanks,  Schn.  L.  to 
like,  to  be  content  with,  or  bear, 
with  an  accus.  Eurip.  Ale.  2.= 
A  ΐνέομαι,  Pass.  perf.  ψημαι,  1  aor. 
τινεθην.  s.  s.  as  the  act.  IT  T"/t. 
αίΐνος,  Schn.  L. 

(AtVij,  ης,  η,  praise,  fame,  Herodot. 
8,  111.  s.  s.  as  αίνος. 

Αϊνημι,  Hes.  Op.  631.  JEol.  for 
αίνεω. 

Αΐνητός,  poet,  for  αίνετός,  Pind. 

Nem.  8.  66. 
Αίνησιν,  Ion.  for  αίναΐς,  dat.  plur. 
fem.  of  αίνός. 

Αϊνήσσεια,  j^olic.  for  αινήσαιμι.  1 
aor.  opt.  of  αίνεω. 

Αίνιγμα,  ατος,  το,  an  enigma ;  a  co- 
vered allusion;  an  ambiguous, 
obscure,  or  unintelligible  saying, 
or  expression.  Th.  αίνίσσομαι,  al- 
νέω,  αΊνος. 

[Αίνιγματίας,  ov,  b,  S.  S.  as  αΐνιγμα- 
τιστης.^ 

{Αινιγματίζομαι,  to  speak  ambigu- 
ously, enigmatically,  or  obscure- 
ly ;  to  conceal  one's  real  thoughts 
in  ambiguous  words. 

(^Αινιγματικός,  κη,  κδν,  adj.  obsCUre, 

ambiguous,  enigmatical. 

(^Αΐνιγματιστης,    οϋ,    b.    One  who 

speaks,  or  affeets  to  speak  enig- 
matically. 
(^Αίνιγματώδης,εος,  adj.  ambiguous; 
obscure;  enigmatical.  Th.  αίνιγ- 
μα, είδος. 

{Αίνιγματωίώς,  adv.  enigmatical- 
ly; 

(^Αϊνιγμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  αίνιγμα. 
Αίνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  praise, 

laud,  or  applaud,  Iliad.  13,  374. 

Odyss.  8,  487.  s.  3.  as  and  s.  Th. 

as,  or  from  αίνεω. 
Αΐνικτηρ,  ηρος,  and  αίνικτης,  ου,  b, 

one  who  gives  out  dark  oracles ; 

from  αίνίσσομαι. 

Αίνικτήριος,  ov,  adj.  announcing,  or 
speaking  enigmatically :  from  αί- 
νίσσομαι. 

(Αίνικτηρίως,  adv.  of  αίνικτήριος. 

{^Αίνικτός,  η,  ov,  adj.  expressed 
enigmatically,  or  obscurely,  ob- 
scure, Sophoc.  Q^d.  Tyr.  439. 

Αίνίσσομαι,  or  αίνίττομαι,  fut.  ίζο- 
μαι,  perf.  τίνιγμαι,  to  speak  enig- 
matically— to  give  to  understand, 
to  criticise,  or  satirise  in  a  co- 
vered manner,  Dio.  Cass.  Epist. 
Socrat.  18.  to  leave  something  to 
be  guessed= Pass,  to  be  obscure, 
enigmatical.  Th.  αίνος,  or  αίνεω. 

Αίνοβάκχεντος,  ov,  δ,  transported 
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with  dire  bacchanalian  phrensy. 
Th.  αίνος,  (^βακχ^ενω)  βάκχος. 
Αίνοβίας,  Ion.  αίνσβίης,  ov,  b,  that 
is  formidably  strong.  Th.  αίνος, 
βία. 

Αίνάγαμος,  ov,  b,  and  η,  an  inihappy 
husband,  or  wife.  Th.  αίνος,  γάμος. 

Αίνογενειος,  ov,  adj.  having  a  fright- 
ful chin,  Callim.  Th.  αίνος,  γε- 
νειον. 

Αίνόθεν,   adv.  αίνυθεν   αίνώς,  from 

bad  to  worse ;  most  dire  fully,  Iliad. 

7,  97.  Th.  αίνός. 
Αίνόθρνητος,  ov,  adj.  exceedingly 

enervated,    Theocrit.   15,  27. 

some  read  οίνόθρνπτος.   Th.  αίνος, 

θρύπτω. 

Αίνολαμπης,  έος,  adj.  shining  most 
brilliantly,  JEschyl.  Ag.  399.  Th. 
αίνος,  λάμττω. 

Αίνόλεκτρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίνόγα- 
μος,  from,  {viz.  the  fruit  of,)  an 
unhappy  marriage.  Th.  αίνός,  λέκ- 
τρον. 

Αίνολετης,  ov,  b,  a  dire,  or  formida- 
ble exterminator.  Th.  αίνος,  ό'λ- 
λυ/ii. 

Αίνολεχής,  εος,  adj.  s.  s.  as  αίνόλεκ- 
τρος. Th.  αίνος,  λέχ^ος. 

Αίνολέων,  οντος,  ο,  a  formidable  lion. 
Th.  αίνος,  \εων. 

ΑίνόΧινος,  ov,  adj.  lit.  for  whom  an 
unfortunate  thread  was  spun  by 
the  fates  ;  hence,  unfortunate. 
Th.  αίνός,  \ivov. 

ΑίνόΧνκος,  ov,  b,  a  formidable  wolf 
Th.  αίνος,  \νκος. 

Αίνομάνης,  έος,  adj.  direfully  rag- 
ing, furious,  phrenetical.  Th.  αίνος, 
μαίνομαι. 

Αίνόμορος,  ov,  adj.  dreadfully  un- 
fortunate, Iliad.  22,  481.  Odyss. 
9,  53.  Th.  αίνος,  μόρος. 

Αίνοπΰθης,  έος,  adj.  that  has  suf- 
fered dire  misfortunes,  Odyss.  18, 
200.  Th.  αίνος,  πάσχω. 

Αίνότταρις,  Paris,  author  of  dire 
misfortunes.  Th.  αίνός,  ΐΙάρις. 

Αίνοπατηρ,  έρος,  b,  an  unfortunate 
father.  Th.  αίνος,  τατηρ. 

Αίνοπληξ,  ήγος,  acZj.  inflicting  severe 
stripes,  or  wounds.  McancZ.  Ther. 
517.  Th.  αίνός,  πΧήσσω. 

[Αίνόποτμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίνό- 
μορος. Th.  αίνός,  ττότμος.] 

ΑΓΝΟ'Σ,  η.  όν,  adj.  Ion.  and  poet, 
in  the  s.  of  δεινός,  thus,  dire,  for- 
midable, dreadful,  terrific,  violent, 
excessive,  difficult,  hard,  great, 
applied  to  battle,  to  the  passions, 
or  actions  of  men  ;  to  events,  un- 
happy, as  fate,  Iliad.  18,  465.  1, 
414.  and  elsewh  ere ;  to  characters, 
harsh,  cruel,  Miad.  4,  25.  Odyss. 
11,  426.  bold,  daring,  courageous, 
in  general,  great,  much,  dire, 
dreadful,  the  context  must  deter- 
mine the  precise  s.  neut.  plur. 
αίνά,  adverbially,  much,  exceed- 
ingly, direfully  ;  dreadfully , /re^. 
in  Hom.  Comparat.  αίνύτερος,  Su- 
perlat.  αίνότατος.  IT  αίανης  seems 
but  an  elongated  Ionic  form  of 
αίνος.,  Schn.  L.  Th.  αί,  express- 
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ing  '  grief,'  or  '  amazement,'  L,  ' 
Damvi. 

ΑΓΝΟΣ,  ov,  b,  a  narrative,  a  tale, 
having  an  application  to  present 
circumstances,   Odyss.  14,  508, 
Iliad.  23,  652.  a  fable,  bearing  a 
moral  instruction,  Hes.  Oper. 
202.  a  speech,  or  discourse — ap- 
probation, praise,  Odyss.  21, 110. 
Iliad.  23,  795.  a  pointed  saying, 
or  sentence  ;  a  proverb,  Theocrit j  , 
14,  43.  IT  Compare  αίνεω.  Th.  αϊ,  ι 
expressing  '  praise,  or  approba-  ' 
tion,'  L.  Damm. 

"Α'ϊνος,  ov,  or  η,  ov,  adj.  without 
fibres,  or  sinews,  Th.  a  priv.  ϊς, 

Αίνότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  όεινότης.  i 
Th.  αίνός. 

Αίνοτόκεια,  η,  the  state  of  being  an'  | 
unfortunate  parent,  in  Mosch.  4, 
27.  an  unhappy  mother.  Th.  αίνός, 

τίκτω,  τέκω,  obs. 

(Αίνοτόκος,  ov,  adj.  that  has  begot- 
ten, or  given  birth  to  childreiv 
under  evil  auspices;  that  is  an 
unfortunate  parent.  , 

Αίνοτνραννος,  a  formidable  tyrant. 
Th.  αίνός,  τύραννος,  [ν]  | 

AlvVTo,  Ion.  for  ψντο,  see  αϊννμαι. 

Αϊννμαι,   part,   αίννμενος,  imperf. 
^ννμην.  Ion.  αίννμην,  3  pers.  sing.  ' 
ηνντο.  Ion.  aivvTo,  poet,  to  take,  to  . 
take  of,  or  from,  with  a  genit. 
Odyss.  9,  225.  also  with  an  accus. 
to  seize,  and  met.  Odyss.  14,  144. 
Hes.  Scut.  H.  41.  not  used  in  - 
prose.  IT  Etym.from  ανω,  Lennep.  [ 
obss.  better  with  Schn.  L.  ed.  \ 
Pass.  Th.  ίίρννμαι,  αίρω. 

ΑΓ'ΝΩ,  the  supposed  simple  form 

from   which    διαίνω    has  been 

formed. 

Αίνώς,  adv.  of  αίνός,  greatly,  dire- 
fully, fearfully,  the  neut.  plur.  s.  , 
s.  See  αίνός. 

Αίξ,  genit.  αίγός,  η,  Att.  b,  the  goat 
— the  constellation  of  the  goat — 
IT  in  later  w.,  as  Artemidor.  2, 
12.  a  vast  wave,  or  swell  of  the 
sea,  Schn.  L.  ed.  Pass.  See  Ιίϊξ. 
IT  a  Th.  according  to  some,  but 
probably,  Th.  άίσσω,  '  to  move 
rapidly.'  IT  Th.  αϊ,  pronounced  as 
in  viodern  Greek  ae,  Damm,  like 
the  voice  of  a  goat.  .  \ 

{"Αιξ,  genit.  αϊκος,  η,  s.  s.  as  άΐκη,  a  i 
rushing  forward,  impetuous,  or 
rapid  movement;  the  impetus,  s. 
s.  as  bpμη,  or  φορά.,  Iliad.  15,  709. 
Apollon.  4,  820.  IT  αίγας,  great 
waves,  Artemid.  2, 12, from  which 
αιγιαλός  was  by  Gram,  derived, 
Schn.  L.  in  such  s.  both  may  come 

from  Άγω,  άκτή.  Th.  άίσσω.  [  J 

'Αΐξας,  1  aor.  part,  of  άίσσω, 

'Αΐξάσκω,  Ion.  for  άίσσω. 

Αίξωνενεσθαι,  to  use  scurrilous,  in- 
jurious language,  like  goat  mer- 
'chants ;  or  from  an  A  thenian 
tribe  of  bad  fame,  αίξωνηίς,  Schn. 
L.  Th.  αίξ,  ώνέομαι.  \ 

(Αίξωνευς,    έως,  b,  one  who  buyS  [ 

and  sells  goats,  auth.  ? 
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Άίοισα,  Dor.  for  άιουσα,  part,  f em. 
of  άίω. 

Αίολάω,  or  αίο\έω,  ώ,  fut.  ησω,  to 
move  up  and  down,  backward,  or 
forward,  to  turn,  twist,  to  vibrate ; 
to  agitate,  s.  s.  met.  to  terrify, 
agitate,  or  distress  —  to  produce 
apparent  diversity  of  colours  by 
agitation,  hence  the  s.,  to  varie- 
gate, and  likewise,  to  dazzle,  or 
deceive  the  eyes,  from  which,  to 
deceive,  to  cheat.  =  Mid.  to  be 
agitated,  or  troubled,  Schn.  L. 
ed.  Pa^s.  Th.  anotJier  form  of 
«ίόλλω. 

Αίολεύς,  έως,  h,  an  ^olian. 

Αίο\ίδης,  h,  a  descendant  of  ^olus. 

Αίολί^ω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
iEolians,  in  action,  or  language, 
Th.  Αίολεύς,  an  ^olian,  ti  to 
use  tricks  and  deceitful  expe- 
dients, s.  s.  and  from  αίύ\\ω,  or 
Schol.  Theocrit.  to  deceive  like 
Cohans. 

Αιολικός,  κη.  κον,  adj.  ^olian,  2Eo- 
lic.  Th.  Αίολος,  a  proper  name. 

( AtoXtKM?,  adv.  of  αιολικός,  s.  s.  as 
αϊολιστί. 

(Αίολιστί,  adv.  like  iEolians,  in 
the  iEoUan  dialect,  &c.  See  the 
s.  at  αΐολίζω. 

ΑΓΟ'ΛΛΩ,/ΐίί.  ολώ,  perf.  τίολκα, 
to  move,  turn,  or  toss  up  and 
down,  or  backward  and  forward, 
Odyss.  20,  27.  to  toss,  turn,  or 
agitate,  met.  to  agitate ;  to  dis- 
tress—;/"rom  the  diversified,  ap- 
pearance of  any  thing  agitated, 
the  s.,  to  variegate,  to  diversify,  s. 
s.  as  νοικίλλω,  Plat.  Cratyl.  hence 
also  to  deceive,  to  trick,  to  cheat 
=  Αί6λλομαι,  Pa^s.  to  be  agitated, 
&c.  to  be  variegated,  or  of  diffe- 
rent colours,  Hes.  Scut.  H.  390. 
Compare  the  other,  or  the  de- 
rived form,  αίολάω.  IT  Etym.  αελ- 
λα,  άολλης,  as  also  ελέο),  είλέω, 
seem  related  to  αίόλλω,  αίόλος. 
Some  prefer  taking  as  Th.  αίό- 
λος,  or  for  all  the  xcords  εϊλω,  ελω, 
obs.  Damm. 

Αίολόβουλος,  ov,  h,  cunning,  fertile 
in  expedients.  Th.  αίύλος,  βονλη. 

Αίολοβ ράντας,  a.  Dor.  for  αίολοβρόν- 
της,  ου,  h,  the  brandisher  of  the 
thunderbolt,  an  epith.  of  Jupiter. 
Th.  αίόλος,  βροντή. 

[Αίολοδείκτης,  ov,  ο,  an  inventor  of 
various  arts.  Th.  αίόλος,  δείκννμι.] 

Αίολόδειρης,  ov,  adj.  having  a  mane, 
or  neck  of  various  colours.  Th. 
αίόλος,  δειρη. 

Αϊολόόερμος,  ov,  adj.  having  a  va- 
riegated skin,  Th.  αίόλος,  δέρμα. 

Αίολόδωρος,  ov,  adj.  that  makes 
various  presents.  Th.  αίόλος,  δώρον. 

ΑίολοΟώρηξ,  wearing  a  variegated 
breastplate,  or  cuirass,  niad.  4, 
489.  or  active  in  armour,  interp. 
Porphyr.  Th.  αίόλος,  θώραξ. 

Αίολομήτης,  ov,  Ό,  and  Dor.  αϊυλο- 
μήτας,  ου,  Ό,  cunning,  experienced, 
prudent,  clever,  s.  5.  as  ττοικιλομή- 
της.  Th.  αΙόλης,  μητις. 


(Αίολόμητις,  ιδος,  adj.  s.  s.  as  αίολο- 
μήτης. 

Αίολομίτρης,  ov,  adj.  wearing  a  gir- 
dle of  various  colours,  Iliad.  5, 
707.  or  a  head-dress,  Theocrit. 
.17,  9.  Th.  αίόλος,  μίτρα. 

Αίολόμορφος,  ου,  adj.  diversified  in 

form.  Th.  αίόλυς,  μορφή. 

Αίολόνωτος,  ov,  adj.  having  the 
back  of  various  colours.  Th.  αίό- 
λος, νωτον. 

Αίολόπεττλος,  ου,  adj.  having  a  va- 
riegated robe,  See  πέπλος.  Th. 
αίόλος,  πέπλος. 

Αίολόπωλος,  ου,  adj.  having  horses 
of  different  colours,  or  having 
fleet  horses,  Iliad.  3,  185.  Th. 
αίόλος,  πώλος. 

Αίολος,  ov,  h,  subst.  a  proper  name, 
^olus. 

Αίόλος,  η,  ov,  adj.  that  moves  ra- 
pidly, active,  fleet,  nimble,  Iliad. 
19,  404.  as  an  epith.  of  xcorms, 
22,  509.  and  of  loasps,  12,  167. 
but  of  arms,  probably  rather, 
gleaming,  presenting  a  varie- 
gated appearance.  Hom.  as  epith. 
of  night,  Sophoc.  Trach.  93. 
having  twinkling  stars — like  bo- 
dies in  rapid  movement,  of  diver- 
sified colours ;  variegated,  Odyss. 
22,  300.  as  epith.  of  the  Gad-fly, 
but  it  may  be,  active,  or  in  rapid 
irregular  movement,  s.  s.  as  ποι- 
κίλος, lit.  and  met.  unsteady, 
changeable,  as  weather,  Aristot. 
Probl.  26.  14.  unsteady,  fickle — 
presenting  a  diversified  appear- 
ance ;  hence,  deceitful,  artful,  cun- 
ning. 1Γ  See  αίυλαο),  αίόλλω — Com- 
pare ίίελλα.  H  according  to  some 
a  Th.,  or  from  άόλλω. 

Αίυλόστομος,  ου,  adj.  speaking  in 
various  significations,  in  an  am- 
biguous manner,  or  like  oracles. 
ΊΊΐ.  αίόλος,  στόμα. 

[Αίολόψνλος,  ου,  adj.  of  various 
kinds  ;  made  up  of  various  sorts. 
ΙΊΐ.  αίόλος,  φϋλον.] 

Αίολόφωνος,  ov,  adj.  having  various 
sounds,  0?·  voices.  Th.  αίόλος,  φωνή. 

Αίολοχαίτης,  ov,  having  the  hair 
arranged  in  various  curls.  Th. 

αίόλος,  ■χ^αίτη. 

Αίολόχρως,  ωτος,  adj.  having  a  va- 
riegated skin.  Th.  αίόλος,  χρόα. 

"Αιον,  Ion.  for  'ήϊον,  imperf.  of  άίω. 

ΑΓΟΝΑΏ,  and  έω,  fut.  ήσω,  to 
wet,  to  moisten,  to  sprinkle,  Hip- 
poc.  Neio  Ion.  1Γ  Etym.  see  ήϊών. 

{Αίόνημα,  ατυς,  τ6,  that  Avhich  has 
been  poured  out,  or  sprinkled. 

(Αίόνησις,  εως,  η,  the  besprinkling, 
or  moistening. 

Αίπεινός,  ή,  ov,  adj.  high,  lofty  ; 
stately ;  high-seated,  as  a  city, 
Hom.freq.  and  Pind.  {like  altus) 
profound,  as  darkness,  met.  lofty, 
proud,  harsh,  or  arrogant,  as  lan- 
guage. Pind.  Nem.  5,  59.  and 
profound,  as  thoughts,  or  wis- 
dom,  Pind.  Ol.  9,  161,  awful, 
Analect.  Br.  1.  p.  244.  Th.  αίπνς. 
.  Αϊπερ,  Dor.  for  εϊπερ. 


ΑΊ-!τερ,  Dor.  for  ^περ. 

Αίπήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  Iliad.  21, 
87.  5.  s.  and  Th.  as  αίπεινός. 

Αίπολέω,  io,fut.  ήσω,  to  herd  goats, 
to  be  an  αίπόλος.  jEschyl.  Eum. 
196.  Th.  αίξ,  πολέω. 

(Αίπολικος,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  like  goatherds. 

(Αίπόλιον,  ov,  TO,  a  herd  of  goats — 
a  goat-pasture. 

(^Αίπόλος,  ov,  (),  for  αίγοπόλος,  a 
goatherd. 

ΑΊπος,  εος,  το,  height,  elevation — a 
summit,  Theocrit.!,  148. toil, trou- 
ble, Eurip.  Ale.  503.  Th.  αίπνς. 

(Αί'ποί,  1],  ov,  adj.  s.  s.  as  αίπνς. 

Αίπύδμητος,  ου,  adj.  of  lofty  con- 
struction. Th.  αίπύς,  δομέω. 

Αίπύκερως,  ωτος,  adj.  having  long 
straight  horns.  Th.  αίπνς,  κέρας. 

Αίπνλοφος,  ov,  adj.  having  a  lofly 
smmiiit,  or  crest.  Th.  αίπνς,  λόφος. 

Αίπυμήτης,  ου,  h,  gen.  Ion.  αίπυμή- 
τεω,  jEolic.  αίπνμήταο,  and  poet, 
αίπνμήτω,  having  subUme  ideas ; 
forming  sublime  projects,aspiring, 
.Mschyl.  Pr.  18.  Th.  αίπύς,  μητις. 

Αίπύνωτος,  ου,  adj.  having  an  ele- 
vated back,  or  lofty  ridge — lying 
on  the  brow  of  a  mountain,  jEs- 
chyl.  Prom.  836.  Th.  αίπνς,  νώτον. 

ΑΙΊΙΤΣ,  εΐα,  ν,  adj.  high,  lofty, 
elevated,  Miad.  2,  538.  (like  altus) 
deep,  profound  ;  hence,  met.  vio- 
lent, excessive,  great,  dire,  as 
anger,  15,  223.  dire,  or  inevita- 
ble, as  destruction,  6,  57.  difficult, 
or  impossible,  or  inevitable,  Iliad. 
13,  317.  pernicious,  Hes.  Oper. 
83,  hollow,  dull,  as  the  sound  of 
footsteps,  Hes.  Theog.  682.  but 
it  may  also  be  loud,  awful.  IT  Th. 
άπο,  Damm.  7 

ΑΓΡΑ,  as,  h,  a  hammer,  mallet,  or 
hatchet  —  tt  a  plant,  the  weed 
Tare  :  Lolium  temulentum. 

Α\ρας,  for  άείρας,  part.  1  aor.  of 
άείρο). 

Α'ίρεε,  Ion.  for  ί}ρεε,  3  pers.  sing. 

■imperf.  of  αίρέω. 
(ΑΊρεθέο)σι,    Ion.  for    αιρεθώσι,  3 

pers.  plur.  subj.  of  τίρέθην,  1  aor. 

pass,  of  αΙρέω. 
{ΑΊρέθη,  for  ιϊρέθη,  1  aor.  pass.  3 

pers.  sing,  of  αΙρέω. 
Aιpεo,for  α'ίρον,  imperat.  of  αίρομαι. 
Αίρεσιαργ^ίω,  C),fut.  ήσω,  to  be  the 

head  of  a  sect,  author  of  a  heresy, 
a  hei'esiarch.  Th.  α'ίρεσις,  αρχω. 

{ΑΊρεσιάρχης,  ov,  Ό,  a  heresiarch, 
the  head  of  a  sect. 

Αίρέσιμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  taken,  seized,  or  captured. 
Th.  αίρέο}. 

(Α'ίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
taking  away,  or  plundering,  cap- 
ture— -from  the  mid.  αίρέομαι,  the 
act  of  taking  for  one's  self;  a 
purpose,  a  preference  ;  choice,  or 
election,  Pind.  Nem.  10,  154. 
also  the  choice  made,  especially y 
of  a  sect,  or  mode  of  doctrine  ;  a 
school,  a  party,  a  sect,  or  doc- 
trine, a  select  or  chosen  body, 
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ΑΙΣΑ 


ΑΙΣΙ 


jEschin.  IT  α'Ιρεσις  'Έλ\ηνικη,  the 

study  of  Greek  literature.  IT  α'ίρε- 
σις  της  δυνάμεως,  Plat.  Gorg.  sect. 
38.  the  aspiring  after  power.  Th. 

α'φέω,  αϊρω. 
Α'ίρεσις,  εως,   η,  the  act  of  Ufting. 

Th.  αίρω. 
Αιρετέον,  neut.  of  αίρετίος. 
Αιρετέος,  έα,  έον,  adj.  that  ought  to 

be  taken  or  chosen.  See  the  s.  of 

the  verb  αίρέω. 
(^Αίρίτης,  ου,  h,fem.  αΙρέτις,  ιδος,  η, 

one  who  chooses. 
(^Αϊρετίζω,/ηί.  ίσω,  s.  s.  as  αΙρέω, 

Hippoc. 

(Αιρετικός,  κη,  κον,  adj.  choosing — 
fit  to  be  chosen.  IT  Subst.  a  fol- 
lower, a  disciple — a  heretic. 

(Αίρίτις,  ιδος,  ri,fem.  of  αιρετής. 

{Αίρετιστης,  οϋ,  Ό,  one  who  chooses, 
or  selects  a  party,  &c. — a  sectary: 

from  αιρετίζω. 

{Αιρετός,  η,  όν,  adj.  received;  cho- 
sen; elected;  meriting  choice,  or 
preference ;  preferable ;  desirable. 

Α'ιρενμενος,  lon.  for  αΊρούμενυς. 

ΑΊρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηρηκα, 
(Ion.  άραίρηκα)  2  aor.  είλον,  2  aor. 
infin.  ί\ειν,β·ονι  'έ\ω,  obs.  to  take; 
to  take  up ;  to  take  away ;  to  cap- 
ture ;  to  rob,  07·  plunder — to  catch ; 
to  seize,  or  take  possession  of ;  to 
overpower,  to  conquer ;  to  kiU ; 
to  ruiii;  to  render  miserable,  Plat. 
1.  p.  65.  to  gain  a  victory,  or  a 
laic-suit  —  met.  to  captivate,  to 
gain  over,  or  conciliate /avowr,  or 
affections  of  any  one,  to  win  over, 
Xen.  Mem.  2,  3,  16. — to  convict, 
any  one  of  any  thing — {τινά  τί- 
νος)— neut.  to  evince,  to  prove, 
make  manifest =Αφέϋ/^αί,  ου  μα  ι, 
Mid.  2  aor.  from  'έ\ο)  obs.  ε'ιΧόμην, 
(ε'ιλάμην,  a  later  Alexandr.  form,) 
to  take  for  one's  self,  to  prefer, 
choose,  or  adopt ;  to  prefer  one 
thing  to  another,  Pind.  Pyth.  1, 
117.  hence,  to  elect,  Xen.  Mem. 
3,  2,  1.  to  adopt,  an  opinion,  doc- 
trine, sect,  or  party— Pass.  perf. 
τίρημαι,  (Ion.  άραίρημαι.)  inf.  fiprja- 
Oai,  1  aor.  τίρεθην,  the  pass.  s.  to 
be  elected,  as  a  general.  Thuc. 
8,  83.  fi  νπνον  αιρειν,  Thuc.  2,  75. 
to  sleep.  ΤΓ  αΊρεΐν  την  γραφην,  or 
αιρειν,  to  gain  a  suit.  IT  τά  τών 
'Ρωμαίων  αΊρεΐν,  to  take  up  the 

party  of  the  Romans — τινά,  to 
gain  over  any  one.  IT  neut.  αϊρεΐ 
\όγος,  reason  makes  evident,  as 
'  ratio  evincit'  of  Horace.  ^  mid. 
αιρεΐσθαι  τί  τίνος,  τι  άντί,  or  πρό 
τίνος,  or  τι  μάλλον  η  τι,  to  prefer 
one  thing  to  another,  Xen.  Mem. 
freq.  '^pass.  αιρεΐσθαι,  to  be  chosen. 
IT  Etym.  αΊρεω,  άείρω,  Ιϊρννμαι,  as 
also  αινυμαι,  are  kindred  words, 
having  for  Th.  αίρω. 
Αίρηκει,  Ion.  for  τΐρήκει,  3  pers. 

sing.  plus.  perf.  of  αΊρέοι. 
Αϊρικδς,  κη,  κον,  and  α'ίρινος,  ον,  adj. 
lilie,  or  abounding  in  tares.  Th. 
alpa. 

"Αΐρος,  ov,  h,  [TfJfS  αϊρος,  Odyss. 


18,  73.]  unhappy  Irus,  lit.  not 
truly  Irus,  as  δώρα  αδωρα,  βίος 
άβιος.  Th.  a  priv.,  Ίρος.       _  ^] 

AI"Pi2,_/iii.  άρω,  perf.  τιρκα,  1  aor. 
ypa,  infin.  apai,  part,  άρας,  to  lift 
up,  to  raise,  to  hoist ;  to  lift, 
weigh,  the  anchor,  to  make,  lit. 
raise,  a  signal — to  erect,  build. 
Xen.  Mem.  3,  9.  7.  to  elevate  ; 
to  elevate  the  voice;  hence,  to 
elevate,  by  words,  to  exalt,  exag- 
gerate, extol — to  take  up,  (like 
toUo)  to  remove,  make  away  with, 
kill,  destroy  —  neut.  to  make  a 
hostile  inroad, or  expedition,  (στρα- 
τω  expressed  or  underst.)  to  rise, 
as  the  sun— Αίρομαι,  Mid.  1  aor. 
τ)ράμην,  2  aor.  τ,ρόμην,  and  in  Hom. 
αρόμην,  to  take  for  one's  self,  to 
gain,  glory,  fame,  victory,  a 
prize,  (^c.  Horn.  freq.  to  take, 
get,  or  receive,  a  wound,  Iliad. 
14,  130.  to  undertake,  or  encoun- 
ter, toil  or  danger,  Odyss.  4,  107. 
in  later  w.,  to  take  up,  courage, 
to  take  up,  arms,  to  undertake, 
thus,  v^^age,  war — to  be  elevated, 
proud,  or  overbearing ;  to  be  proud 
on  account  of  any  thing,  (with  a 
dat.)  Plut.  —  Pass.  to  be  lifted 
up,  &c.  IT  οικίας  αίρεσΰαι,  Xen. 
Mem.  3,  9,  7.  to  erect  houses,  and 
met.  4,  4,  14.  with  πόλεμον,  to  wage 
war.  ^  αϊρειν  ές  κόρακας,  tO  gO  to 
perdition.  H  ϊ}ρθη  νουν  ές  άτασθα- 

λίαν,  Thuc.  6,  59.  he  let  his  mind 
give  in  to  wickedness,  άείρω  is 
but  another  lengthened  form  of 
αϊρω. 

Αίρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  αίρικός. 

Th.  alpa,  είδος. 
"Αΐς,  obs.  in   nom.   gen.,  άϊδος, 

(from  which  αίδόσδε  for  είς  ηδου 

οίκον)  s.   s.  as   αί'δης,   αδης.  See 

αϊδος. 

ΑΓΣΑ,  ης,  η,  the  goddess  of  fate, 
or  destiny,  Odyss.  7,  197.  Iliad. 
20,  197.  the  decree  of  fate ;  fate, 
Odyss.  5,  113.  s.  s.  as  μοίρα,  in  v. 
114.  the  decree  of  a  divinity, 
Horn.  Hymn.  Cer.  300.  or  of  Jove, 
Iliad.  9,  608.  and  the  resolve,  or 
will,  of  Jove,  17,321.  that  which 
is  assigned  by  fate,  as  lot,  good, 
or  ill  fortune,  a  measure,  or  term, 
as  of  life,  Iliad.  1,  416.  a  portion 
— justice,  decorum,  propriety,  du- 
ty, especially  with  a  prepos.  like 
μοίρα.  TT  in  periphrasis,  ψατος 
αίσα,  a  day,  ελ-πίδος  αΐσα,  Odyss. 

19,  84.  hope,  νβριος  αΊσα,  s.  s.  as 
ύβρις,  Orph.  Arg.  Μ  κατ  αίσαν, 
Iliad.  17,  710.  rightly,  properly, 
s.  s.  as  κατα  μοΐραν,  Pind.  Pyth. 
4,  190.  IT  as  μοίρα,  from  μείρω,80, 
Th.  δαίω,  '  to  divide.' 

Αϊσακυς,  ov,  η,  a  branch  of  myrtle, 
or  laurel,  handed  round  in  a  ban- 
quet, and  held  by  the  person  on 
whom  (probably)  the  lot  fell  to 
sing,  Plut.  Q.  1,  1.  and  hence, 
Th.  αΊσα,  others  say  from  ηδω, 
άείδω. 

Αίσάλων,  ονος,  ό,  α  small  species  of 


falcon.  Merlin:  Falco  uEsalon. 

Th.  άtσσω,from  its  rapid  fight. 

Αίσθανοίατο,  Aristoph.  Pac.  209. 
poet,  for  αίσθάνοιντο,  3  pers.  plur. 
opt.  pass,  of  αισθάνομαι. 

Αισθάνομαι,  fut.  (as  if  from  αίσθέ- 
ομαι)  αίσθήσομαι,  2  aor.  (from  a 

form  αϊσΟομαι,  not  in  use)  ^σθόμην, 
perf.  τίσθημαι,  to  perceive  by  the 
senses,  be  sensible,  especially  to 
feel ;  to  perceive ;  to  understand ; 
to  hear,  Xen.  Mem.  1,  2,  31. 
know,  learn,  or  be  informed ;  to 
possess  judgment  and  discern- 
ment, Thuc.  1,  71.  constructed 
sometimes  with  a  genit.  oftener 
an  accus.  frequently  with  a  par- 
ticiple. Gram.  Matth.  sec.  327. 
and  547,  4.      αίσθομαι,  formed 

from  άί'ω,  gives  the  2  aor.  (αίσ- 
θέομαι  has  never  existed)  from 
άί'ω,  αϊσθομαι,  and  so  the  present 

form,  improperly  derived  from 
αίσθω,  by  an  erroneous  interpret, 
of  the  s.  of  άί'ω,  in  Iliad.  15,  252. 
(<S'ee  at  άίω.)  Hermann,  de 
Emend.  Gr.  Gram.  p.  266.  Th. 
αίω. 

"Α'ίσθε,  poet,  for  η'ϊσθε,  3  pers.  sing. 
2  aor.  ofά■iσθω,  Iliad.  20,  403. 

(Μσθημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  felt,  or  perceived  ;  a  sensa- 
tion, a  perception. 

(Αϊσθησις,  εως,  η,  the  act  of  per- 
ceiving by  the  senses,  feeling,  in 
the  plur.,  the  organs  of  sense,  the 
senses,  especially  feeling  —  in 
hunting,  the  foil,  Xen.  Venat.  4, 
6. — also  of  the  internal  senses, 
perception,  intelligence,  know- 
ledge, understanding  ;  discern- 
ment, or  the  art  of  judging  (τώι/ 
θεών)  the  designs  of  Providence, 
Plat.  Phced.  59.  *ίΤ  αϊσθηάιν  τταρε- 
γειν  τινι,  Thuc.  2,  50.  to  cause  to 
understand,  and  2,  61.  to  feel,  or 
perceive. 

(Αισθητήρων,  ου,  τδ,  the  seat,  organ, 
or  faculty  of  sensation ;  the  se7i- 
sorium  ;  sense. 

[Αισθητής,  ου,  b,  one  who  perceives 
by  means  of  the  senses.] 

(Αισθητικός,  ου,  adj.  possessing  the 
faculty  of,  or  aptitude  for  percei> 
tion,  expert  in  feeling,  or  per- 
ceiving. ^  αίσθητικώς,  adv.  αίσθη- 
τικώς  εχ^ω  έμηντοϋ,  jElian.  V.  h. 
14,  23.  s.  s.  as  αισθάνομαι. 

(Αισθητός,  η,  δν,  adj.  perceived  by 
the  senses ;  felt — to  be  perceived, 
&c. ;  perceptible. 

(Αισθητώς,  adv.  of  αισθητός. 

'Α'ισθω,  to  breathe  forth ;  (θνμόν) 
to  expire,  Iliad.  16,  468.  and  20, 
403.  s.  s.  as  άπυπνέω,  s.  and  Th. 
αίω,  άω,  'to  blow,'  to  'breathe.' 
'\J  Improperly  given  as  Th.  for 
αισθάνομαι,  its  signif  '  animum 
deficio'  and,  as  the  Schol.  Venet. 
ad  Iliad.  13,  809.  observes,  de- 
rived from  ά'ίστος,  Hermann,  de 
Emend,  rat.  Gr.  Gram.  p.  266. 
[.__] 

Αΐσιαν,  Dor.  for  αίσιων,  from  αίσιος- 
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[Αίσιμία,  ας,  τ),  felicity;  prosperity. 
Th.  αϊσιμος.^ 

Αϊσιμος,  ον,  also,  ος,  η,  ον,  adj.  des- 
tined ;  fated ;  conformable  to 
fate ;  hence,  befitting ;  becoming  ; 
fit ;  decorous ;  comformable  to  du- 
ty. IT  αϊσιμα  τταρειττών,  Iliad.  6, 
62.  speaking  justly,  or  properly, 
αϊσψα  πίνειν,  Gdyss.  21,  294. 
to  drink  in  moderation.  αίσίμη 
φρένας,  23,  14.  a  sound  under- 
standing, so  αϊσιμος  νόος,  Mosch. 
2,  106.  acting  justly.  Th.  αίσα. 

(^Αίσιμύω,  ώ,/ηί.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
employ;  to  expend,  the  simple 

form  not  in  use.  See  άναισιμόω. 
s.  s.  as  καταναλίσκω,  Schn.  L. 

Μσιος,  ον,  adj.  happy,  favourable, 
Pind.  Nem.  6,  43.  auspicious, 
Iliad.  24,  376.— just,  right.  Th. 
αΊσα. 

(Αί'σιόω,  ώ,  ^fut.  ώσω,  to  render  a 
thing  auspicious,  of  favourable 
augury.=AiVi0o/vai,  Mid.  to  draw 
a  favourable  augury  from ;  to  con- 
sider of  good  omen ;  to  accept  the 
augury. 

(Αίσίωί,  adv.  s.  of  αίσιος,  adverbi- 
ally. 

ΑΊσμα,  s.  s.  and  Th.  as  ΐίσμα. 

Άίσοί,  for  άνισος,  unHke.  Th.  a 
priv.,  Ίσος.  [^--] 

'ΑΓΣΣΩ,  Att.  ασσω,  or  αττω,  fut. 
άίξω,  αξω,  1  aor.  τί'ίξα,  ^ξα,  perf. 
^χα,  to  move  rapidly,  to  rush 
swiftly,  or  impetuously ;  to  rush 
upon,  or  attack;  to  spring  for- 
ward; in  general,  to  rush — to 
ascend,  Iliad.  18,  506.  as  smoke, 
Odyss.  10,  99.  to  grow  up,  as  a 
tree,  Pind.  Nem.  8,  69.  arise. 
met.  Eurip.  Iph.  Taur.  191. 
perhaps  also  Sophoc.  Trach.  343. 
in  an  act.  s.,  to  set  in  motion,  to 
move,  Parson.  Eur.  Or.  1427. 
{the  act.  s.  denied  by  Ruhnk.  Ep. 
1.  p.  33. )=^Pas5.  perf.  ηϊγμαι,  1 
aor.  ηίχθην,  infin.  άΐχθηναί,  s.  s. 
as  the  act.  [άΐσσω  in  Horn,  uni- 
formly  ,  excepting  in  the 

compound  formv-di^ei,  Biad.  21, 
126 ;  in  the  tragedians,  with  few 
exceptions,    _  _] 

Ά'ϊστΙ,  adv.  the  s.  of  αίστος,  ad- 
verbially s.  s.  as  άφανώς,  Suidas. 
See  αϊστος. 

Αϊστος,  ου,  adj.  unseen ;  imknown ; 
without  the  knowledge  of  any 
one — not  to  be  seen,  or  known, 
or  recognised ;  hence,  destroyed, 
Iliad.  14,  258.  act.,  not  seeing, 
knowing,  or  perceiving,  uncon- 
scious of,  with  a  genit.  Eurip. 
Troad.  1313.  Th.  a  priv.,  ίδεΐν, 
ϊσημι,  Schn.  L. 

(Άϊσ-όω,  ώ,  poet.  fut.  ώσω,  to  cause 
to  be  unseen,  to  remove  from  the 
view,  Odyss.  10,  259.  to  render 
invisible,  or  not  to  be  known; 
hence,  to  destroy,  Odyss.  20, 259. 
to  kill,  Herodot.  3,  69. 

Άΐστωρ,  ορος,  adj.  not  knowing; 
ignorant;  unacquainted.  Plat. 
Th.  a  priv..,  (ιστω^),)  ισημι. 


Άΐστωτηριος,  ον,  adj.  destructive : 
from  άϊστόω. 

Αίσνητηρ,  ηρος,  h,  properly ,  favour- 
ed by  fate,  and  so  pre-eminent ; 
hence,  one  of  regal  rank,  a  prince, 
a  ruler,  Iliad.  24,  2ίΠ .  from  αΊσα, 

αίσιος.    Th.  δαίω.  [  ] 

Αίσνλοεργός,  ον,  adj.  committing 
criminal  actions.  Th.  αϊσνΧος, 
έργον. 

Αισυλος,  ον,  adj.  wicked^  unjust, 
bad,  opposed  to  αϊσιμος,  Odyss.  2, 
232.  impious;  improper,  unbe- 
coming, Iliad.  20,  202.  so  Hesych. 
s.  s.  as  άπρεπης.  IT  αΊσα,  Th.  ac- 
cording to  some,  or  Th.  {ασαι, 
ατη^  άάω  ;  from  αίσιος  συλάω,  L. 
Damm. 

Αϊσνμνάω,  co,f  ut.  ησω,  to  assign  to 

each  person  his  share,  or  portion ; 

to  administer  justice,  heiice  to 

rule,  to  govern,  Eurip.  Med.  19. 

Th.  αΊσα. 
{Αϊσνμνητεία,  ας,  η,  administration 

of  justice ;  government ;  dominion ; 

rule.   ?r  s.  s.   as   αΙρετή  τνραννις, 

Aristot.  Polit.  3,  11. 
{Αισνμνητηρ,  ηρος,  or  αίσνμνητης,  ον, 

ο,  fern,  αΐσνμνητις,  ιδος,  η,  one  who 

has  been  chosen  to  preside  as 
judge  at  games,  Odyss.  8,  258.  a 
chief  magistrate  chosen  by  popu- 
lar election,  a  ruler,  Inscript.  Te- 
jorum  Chandler,  p.  99.  an  oxer- 
seer,  or  steward,  over  farm-ser- 
vants, Theocrit.  25,  48. 

{Aϊσυμvή-ις,ιδoς,η.fem.ofaίσvμvήτης. 

Αίσχήμων,  ονος,  adj.  occurs.  Anthol. 
Epigr.  a  despot.  413, 5.  and  Schol. 
Soph.  Aj.  1046.  p.  414.  s.  s.  as 
άσγ^ημοιν,  to  which  Brunk  prefers 
αίσχρήμων,  both  rejected  by  Por- 
son,  Eurip.  Phoen.  1627.  for 
άσχ^ήμων.    Th.  αΐσχ^ος. 

Αίσχίων,  ονος,  comparat.  Αίσχ^ισ- 
τος,  η,  ον,  superlat.  formed  from 
αίσχος,  {Hemsterh.)  assigned  to 
αισχρός. 

Αίσχρήμων,  ονος,  adj.  from  αισχρός, 
see  at  αίσχήμων. 

ΑΓΣΧΟΣ,  εος,  το,  shame,  infamy, 
disgrace,  generally  in  the  plur. 
in  Horn,  baseness  ;  a  base,  or  dis- 
graceful action— ugliness,  defor- 
mity, moral  or  ji/iT/sicai,  turpitude. 
^  the  morcd  s.  in  Horn.  If  Etym. 
Hemstevhuis  on  Hesych.  seems  to 
refer  it  to  αΊκος,  obs.  the  Th.  of 
αίκία,  αίκίζω. 

Αίσχρο'εττέω,  s.  S.  as  αίσχρολογέω. 
Th.  αισχρός,  επος. 

{Αίσχροε-ής,  εος,  adj.  S.S.  as  αίσχρο- 
Aoyof. 

Αίσχροεργεω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  s.  as 
αίσχροποιέω.   Th.  αισχρός,  έργον. 

Αισχροκέρδεια,  ας,  η,  sordid  gain, 
traffic,  &C.  Th.  αισχρός,  κέρδος. 

{Αίσχροκερδεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be 
occupied  in  sordid  gain,  &c. 

{Αισχροκερδής,  εος,  adj.  occupied  in 
sordid  gain,  in  vile  traffic;  meanly 
avaricious;  griping,  sordid. 

{Αισχροκερδώς,  adv.  sordidly — Avith 
mean  avarice,  gripingly. 


Αίσχρο'Χογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  talk 
shamefully,  indecently,  or  ob- 
scenely.  Th.  αισχρός,  \εγω. 

{Αισχρολογία,  ας,  ή,  shameful  lan- 
guage ;  obscene  talking. 

{Αίσχρολόγος,  ον,  adj.  holding 
shameful  discourse. 

[Aίσχpύμητις,ΐoς,adj.  giving  shame- 
ful advice ;  advising  to  base  deeds ; 
conceiving  base  designs.  Th.  αισ- 
χρός, μητις. 

Aίσχpoμvθεω,fut.  ησω,  s.  s.  as  αίσ- 
χροΧογεω.^ 

Αίσχροποιέω,    ώ,  fut.    ήσω,  to  act 

shamefully,  disgracefully,  or  ob- 
scenely, act.  to  dishonour,  outrage, 

or  disgrace.   Th.  αισχρός,  ποιέω. 

{Αίσχροποιια,  ας,  η,  shameful  or  ob- 
scene conduct. 

{Αίσχροποιός,  ον,  adj.  indecent, 
shameful,  or  obscene  in  conduct; 
acting  obscenely,  &c. 

Αίσχρορρημοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  αι- 
σχρολογία.   Th.  αισχρός,  ρήμα. 

{Αίσχρορρήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as 
αίσχρολόγος. 

Αισχρός,  ρά,  ρόν,  adj.  shameful,  dis- 
graceful, dishonourable,  Iliad.  2, 
119,  and  298.  insulting,  injurious, 
degrading,  as  language,  Iliad.  3, 
38.  and  6,  325.  &c.  freq.  also 
Odyss.  18,  320.  immodest,  ob- 
scene, Dem.  hideous,  chiefly  in  a 
moral  s.  base,  odious,  wicked — 
bad,  or  unfit  for  any  thing,  as  for 
running,  Xen.  Venat.  719.  Com- 
parat. reg.  αισχρότερος,  but  gene- 
rally Att.  αϊσχίων,  Superlat.  αίσ- 
χιστος,  both  from  αΊσχης.  ^  το 
αίσχρόν,  'moral  turpitude,'  oppos- 
ed to  TO  καλόν,  by  the  Stoics  and, 
Socratic  philosoph.  Xen.  Mem.  2, 
6,  30.  the  '  turpe'  and  '  honesturr/ 
of  Cicero.  Th.  αΊσχος. 

{Αίσχρότης,  ητος,  η.  Ugliness;  de- 
formity ;  turpitude  ;  obscenity — 
disgrace,  degradation,  ignominy. 

See  αισχρός. 

Aίσχpovpγέω,fut.  ήσω,  s.  S.  as  αίσ- 
χροποιέω.  Th.  αισχρός,  έργον. 

{Αίσχρουργία,  ας,  ή,  s.  S.  as  αισχρό- 
ποιί'α. 

{Αίσχρονργός,  ον,  adj.  {s.  s.  as  αίσ- 
χροποιός)  contract,  for  αίσχρο- 
εργός. 

Α.ίσχρώς,  adv.  of  αισχρός,  the  sig- 
nif.  of  the  adj.  adverbially. 

Αισχύνη,  ης,  η,  shame,  viz.  a  sense 
of  shame  inspired  by  a  virtuous 

feeling,  withholding  from  evil, 
jEschyl.  Ag.  1098.  and  Isocrat. 
shame,  or  confusion  produced  by 
one's  own  evil  action,  or  that  of 
another,  Dem.  disgrace,  infamy — 
an  action  disgracing  another,  an 
infamous  action,  jEschin.  23,  41. 
the  violation  and  dishonouring  of 
Avomen,  Isocrat.  bashfulness,  car- 
ried to  excess,  Demetr.  Phaler. 
sec.  114.  the  parts  of  generation. 
IT  αίσχννην  εχειν,  Dem.  to  be  dis- 
graced, but  δι  αίσχννης  εχειν, 
Eurip.  to  be  ashamed.  Th.  αΊσ- 
χος. [ — ] 
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{Αίσχ^ννΟήμεν,   and  αίσχ^ννθήμοναι, 

Dor.  for  αίσχννθήναι,  ίηβη.  1  aor. 

pass,  of  αίσχννω. 
{Aίσχvvoμίvo)ς,adv.  modestly,  Dio- 

nys.  Hal.  from  αΐσχ^υνόμενος,  part. 

of  αίσχννομαι. 

(ΑίσχνντηΧία,  ας,  η,  natural  mo- 
desty ;  shyness ;  natural  timi- 
dity. 

(Αϊσχνντη\ος,  η,  6v,  adj.  prone  to 
shame,  bashful,  shy,  modest,  act. 
causing  shame,  Aristot.  IF  rd  αίσ- 
•χυντηλύν,  that  which  excites  a 
blush,  or  shame. 

(Αίσχυντηλώς,  modcstly,  bashfully, 

adv.  of  αϊσ χ^νντηλός . 
Αΐσχνντηρΰς,  S.  S.  as  αίσννντη\6ς. 
Αίσχνντός,  ί;,  δν,  adj.  ashamed — 
shameful. 
(Αίσχννω,/ΐίί.  vvo),  pcrf.  ϊίσχ^νγκα, 
prini.  s.,  to  render  odious  ;  to  dis- 
figure, and  so  dishonour,  as  a 
dead  body,  Iliad.  18,  280.  to  pro- 
duce shame  ·,  to  treat  ignomini- 
ously,  to  disgrace,  22,  75.  to  dis- 
honour, as  the  marriage  bed, 
Eurip.  Hippol.  420.  to  violate 
α  woman= Αίσχννομαι,  Mid.  to 
stand  in  awe,  or  reverence  ;  to  be 
ashamed  of,  or  fear  shame  from, 
as  from  public  rumour,  Odyss. 
21,  323.  to  dread  reproach,  blame, 
or  shame,  7,  305.  JEschin. — with 
an  accus.  also  with  injin.  and 
part,  and  έπϊ  with  a  dat.  Xen. 
Mem.  2,  2,  8.  and  dat.  alone, 
Xen.  Mem.  2,  1,  31.  to  disdain, 
Find.  Pyth.  3,  38.  =  Pa^5.  to  be 
disfigured,  or  disgraced,  &c.  Th. 
αΙσχ^ος. 

Αίσωπος,  ον,  b,  a  proper  name, 
Mso]}. 

(^Αισώπειος,  ου,  and  αΐσωττικος,  κη, 

κον,  adj.  of  jEsop. 
Ά'ιτας,  a,  h,  Dor.  for  άίτης. 
Αί'τε,  Dor.  for  εϊτε. 
Α:ίτεον,  poet.  Pind.  Ol.  3,  30.  for 

ϊίτειιν,  3  pers.  plur.  impcrf.  of 

αιτίω. 

ΑΓΤΕΏ,  ω,  fat.  ησω,  perf.  ϊ}τηκα, 

to  seek,  to  require,  Pind.  Pyth. 
12,  1.  to  demand,  to  desire;  to 
ask,  a.  person,  as  for  alms,  Odyss. 
17,  3G5.  with  a  double  accus.  2, 
387.  and  Xen.  Anab.  I,  1  10.  in 
verse  and  prose,  to  seek,  to  pray 
for,  any  thing;  with  accused. 
Pind.  Nem.  9,  1\.  —  Αίτίομαι, 
ονμαι.  Mid.  to  ask  for,  viz.  one's 
self,  to  beg,  (rt  τινά,  or  τταρά  τινος^ 
to  beg,  ask  alms,  Ody.9s.  18,  49. 
to  borrow^,  Thuc.  6,  46.  Th.  ai, 
Damm.  7 

(Αΐίτημα,  ατος,  rd,  a  demand,  a  pe- 
tition— a  desire,  a  lustful  desire, 
Epist.  Socrat.  14.  with  rov  σώμα- 
τος, in  mathematics,  the  postu- 
late, q.  e.  d. 

{Αϊτημι,  JEol.  for  αΐτέω,  Schn.  L. 
Pass. 

Αϊτής,  ον,  h,  a  beggar. 
Άίτης,  a  lover,  Theocrit.  12,  14. 
s.  s.  as  εταίρος,  in  a  bad  s.  Th. 
άΐω,Ί 


(Αίτησις,  εως,  η,  the  act  of  asking  ; 
solicitation  ;  prayer,  subst.  of  αί- 
τέω. 

(Αίτητης,  οϋ,  b,  a  demander,  a  soli- 
citor ;  an  importunate  person  ;  a 
beggar. 

(Αίτητικος,  κη,  κον,  adj.  that  de- 
mands, requires,  desires,  seeks,  or 
begs ;  adapted  for,  or  accustomed 
to  demand,  &c.  expert  in,  &c. 

(Αΐτητός,  η,  dv,  adj.  demanded;  so- 
licited— to  be  demanded,  desired, 
&c. 

ΑΓΤΓΑ,  ας,  η,  origin,  s.  cause — 
a  fault,  Pind.  Ol.  1,  57.  blame, 
charge,  accusation,  cause,  ground, 
or  foundation,  motive,  or  pretext; 
matter,  or  subject,  Pind.  Nem.  7, 
16.  interpret.  Schol.  cause  of  a 
charge,  or  complaint;  a  charge; 
an  allegation  ;  a  cause,  in  a  court 
of  justice,  viz.  motive  of  a  prose- 
cution, or  action;  cause,  or  origin, 
in  a  good  s.  JEschyl.  Sept.  4.  and 
Isocrat.  in  late  w.,  the  title  of  a 
book.  IT  atria,  dat.  followed  by  a 
genit.  on  account  of,  by  reason 
of,  Thuc.  4,  87.  and  7,  86.  Xen. 
Cyneg.  1,  10.  IT  αιτίας  άξιος,  me- 
riting blame,  Xen.  Cyr.  5,  5,  22. 
IT  ίπιψέρειν  αΐτίαν  τινϊ,  to  prefer  a 
charge  against,  or  accuse  any  one, 
so  also  φεΰγειν  εττ  αιτία  ψόνον, 
Dem.  in  Aristocr.  p.  632,  10.  to 
be  prosecuted  on  a  charge  of  mur- 
der; in  the  s.  s.  εν  αιτία  ττοιεΐσθαι, 
or  τιθεναι,  likewise  βάΧλειν  τινά. — 
in  a  good  s.,  airiav  ϊχειν  and  also 
έπιθεϊναί  τινι,  to  impute,  or  attri- 
bute, Isocrat.  ΙΤαί  αΙτίαι  εξ  άνάγκης, 
Aristot.  Phys.  2,  7.  the  active 
powers  of  nature  obeying  fixed 
laws,  .9.  Th.  as  αϊτέω,  Damm.  ? 

(Αΐτιάζω,  fid.  άσω,  s.s.as  αιτιάομαι. 

(Αΐτίάμα,  ατός,  τδ,  Ά  charge,  an  ac- 
cusation, an  allegation  ;  the  chief 
head  of  an  accusation. 

(Αιτιάομαι,  fut.  άσομαι,  1  aor.  pass, 
ητιάθην,  to  impute  a  fault,  to  blame, 
accuse,  Odyss.  1,  32.  20,  135. 
Iliad.  10,  120.  11,  654.  to  charge 

— also  in  a  good  s.  (never  inHom.) 
to  give  as  the  cause,  to  impute,  or 
attribute — Construct,  with  an 
an  accus.,  and  genit.  of  the 
thing  alleged,  also,  but  rarely, 
tioo  accus.  as  Xen.  Cyrop.  7,  2, 
22.  likewise  a  preposit. — τινα  -κερί 
τίνος,  and  τι  κατά  τίνος,  and  xcith 
an  infin.  —  Pass.  to  be  accused, 
&c.  1i  o'l  αίτιαθέντες,  the  accu.sed, 
Dio  Cass,  ητιάθη  ττρονόονναι.  Hen. 
Hellen.  2,  1,  32.  he  was  accused 
of  treachery. 

(Αίτ-ίάσιί,  εως,  η,  the  actof accusing; 
accusation. 

(Αϊτιάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  accusation ;  accusa- 
tory ;  criminatory.  IT  Αιτιατική, 
(πτύσις  underst.)  the  Accusative 
case. 

(Αίτιάτικως,    adv.    of  αΐτιατικδς, 

Gram,  in  the  accusative  case. 
(Αιτιατός,  ή,  ύν,  adj.  caused ;  pro- 


duced— alleged  as  a  cause,  ar 
grounds — that  produces,or  causes. 
IT  in  Philosoph.  w.,  neut.,  the 
thing  produced,  with  reference  to 
acVtof,  the  cause ;  as  ο  πατίψ,  is  τδ 
αίτιον,  b  νιδς,  τδ  αΐτιατύν. 

(Aiτίζω,fut.  ίσω,  poet,  for  αϊτέω,  to 
ask  alms,  with  an  acciisai.  to  soli- 
cit, Odyss.  17,  502.  of  pers.  and 
thing,  558.  but  alone,  to  beg,  228. 

Αίτίη,  Ion.  for  αιτία. 

Αΐτιηται,  Ion.  for  αιτιάται. 

Α'ίτινες,  nom.fem.  pi.  of  'όστις. 

Αίτωλογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  inquire 
into  and  adduce  the  cause,  motive, 
or  ground  of  any  thing ;  to  state 
as  the  cause,  &c,  Th.  αιτία,  \όγος, 
λέγω. 

(Αιτιολογία,  ας,  η,  the  assigning  of 
the  reason,  cause,  or  giOund  of 
any  thing ;  the  adducing  proofs  ; 
the  alleged  grounds,  proof,  or 
cause,  Strab.  1,  p.  93.  cited  Schn. 
L.  a  figu  re  in  Rhetoric. 

(Αιτιολογικός,  κη,  κδν,  adj.  clever  in 
assigning  reasons,  or  in  exposing 
the  nature  of  a  question. 

(Αίτιυλυγος,  ου,  adj.  that  inquires 
into  and  produces  proofs,  causes, 
or  grounds,  or  the  reasons. 

Αίτιον,  ον,  TO,  (neut.  of  αίτιος)  a 
cause ;  a  ground,  reason,  or  mo- 
tive. IT  Philosoph.  w.,  '  form,'  as 
distinct  from  '  matter,'  Antonin. 
See  αιτιατός. 

Αίτιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  in  fault ; 
cul})able,  and  as  such,  blamed,  re- 
proved, Iliad.  1,  153.  that  causes, 
produces,  or  occasions,  in  a  bad^ 
or  in  a  good  s.,  that  is  the  origin, 
in  a  good  s.  Pind.  Pyth.  5,  33. 
Plat.  Cratyl.  71.  Xeji.  Mem.  3,  2, 
2.  and  elsewhere.  Comparat. 
αίτιώτερος,  Supcrlat.  αίτιώτατος. 
neut.  see  αϊτιον — Subst.  h  αίτιος,  a  · 
culprit ;  an  accused  person.  Th. 
αιτία,  or  both  from  αϊ,  Damm.? 

(Αίτιόι,)ο,  poet,  for  αϊτιάοιο,  2  pers. 
pres.  opt.  of  αιτιάομαι,  Odyss.  20, 
135. 

(Αίτιόωντο,  poet,  for  ητιώντο,  Spers. 
plur.  imperf.  of  αιτιάομαι,  or  for 
αΐτιωντο,  3  pers.  pi.  pr.  opt.  of  αι- 
τιάομαι. 

(Αίτιώίης,  εος,  adj.  containing  the 
reasons ;  explaining  the  grounds 
— causal ;  causative.  ^  τα  αίτιο)6η, 
Antonin.  the  '  forms'  of  things  as 
distinct  from  '  matter.' 

Α.ίτιώμαι,  contract,  for  αιτιάομαι. 

Αϊτναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  like  ./Etna ;  hence, 
emitting  flames,  met.  fiery.  [Also^ 
αίτναΐος,  ον,  b,  a  kind  of  fish.^ 

Αΐτοίην,  Alt.  for  αίτοΐμι,  Opt.  pres. 
of  αΐτέω. 

'Αί'τΓω,  Att.  for  άί'σσω. 

Αίφνης,  adv.  s.s.  as  αφνως,  suddenly, 
at  once.  Th.  (άφανίις)  a  priv., 
φαίνω. 

(Αιφνίδιος,  ον,  adj.  sudden ;  unex- 
pected. IT  αίφνίδιυν,  neut.  adverbi- 
ally s.  s.  as  αιφνιδίως. 

(Αιφνιδίως,  adv.  suddenly. 
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Α'ίψνως,  adv.  s.  s.  as,  and  another 
form  of  αφνως. 

^ Αϊ χθήτην,  poetic.  1  aor.  pass,  dual 
of  άΐσσομαι,  to  rush  forward,  &c. 

^Αϊχθήναί,  inf.  I  aor.  pass,  of 
άΐσσω. 

Aiχμάζω,fut.  άσω,  to  cast  a  spear; 
to  light  with  a  spear ;  to  fight,  in 
general — to  strike  forward,  (as  in 
casting  a  spear)  viz.  the  hand  in 
act  of  seizing,  Sophoc.  Aj.  97. 

T7l.  αιχμή. 

[Αιχμαλωσία,  ας,  captivity,  slave- 
ry, of  those  made  prisoners  in 
war,  lit.  with  a  spear.  Th.  αίχμη, 
(αλωσία)  αλίσκω. 

(Αΐ^ζ^μαλωτεΰω,  fut.  ενσω,  to  make 

prisoner,  lit.  with  a  spear  in  war. 

(Αιχμαλωτίζω,  fut,  ίσω,  s.  s.  as 
αΐχμαλωτεύω. 

(Αΐχμαλωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  taken 
with  a  spear,  viz.  in  battle. 

(^ΑίχμαλωτΧς,  ί6ος,  h,  a  female  pri- 
soner made  capti%-e  in  war. 

(Αιχμάλωτος,  ου.  Ό,  or  η,  adj.  lit.  ta- 
ken with  a  spear,  made  prisoner 
in  war. 

Αϊχμάω,  oj,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  αΐχμάζο). 

ης,  η,  a  metallic  point ; 
the  point  of  a  spear;  hence,  a 
spear,  (poet,  apart  for  the  whole) 
also  war,  Pind.  Ol.  7,  35.  Hero- 
dot.  7,  152.  the  talon  of  a  bird  of 
prey.  IT  Etym.  άκί],  άκμη.  μάχη, 
Schv.  L.  probably  Th.  άκή. 
(Αίχμήεις,  εσσα,  εν,  adj.  armed  \^"ith 
a  spear,  warlike,  uTJschyl.  Pars. 
136.  pointed,  Oppian.  Cyn.  3, 
321. 

[Αίχμητά,  Epic,  form  in  the  nom. 

for  αίχμητης.  [~  -^] 
[^Αΐχμητηρ,ηρος,  ό,  S.  s.  as  αίχμητής. 
Αίχμητήριος,  ία,  ιον,  adj.  warrior- 
like ;  warlike.] 

(Αίχμητης,  Οτ>,  (uEol.  ao.  Dor.  a)  0, 

one  who  uses  a  spear,  a  brave 
Avarrior,  viz.  who  fights  in  close 
combat :  from  αΐχμάω. 

(Αΐχμήτις,  ιόος,  η,  a  female  warrior 
— as  an  adj.  warlike,  brave. 

Αϊχμόόετος,  adj.  s.  s.  as  αιχμάλωτος, 
but  lit.  fettered,  or  bound  in  war, 
under  the  spear.  Th.  αίχμη,  δέω. 

Αίχμηψόρος,  ov.  adj.  carrying,  or 
aniied  with  a  spear,  s.  s.  as  Sopv- 
φόρος.   Th.  αίχμη,  ώερω. 

ΑΓΨΑ,  or  ΑΓΨ',  adv.  poet,  quick- 
ly, speedily ;  instantly  ;  at  once ; 
suddenly.  ^  αΤψα,  and  ίχφαο,  seem 
to  have  the  same  origin,  the  i  in- 
serted as  in  αίψνως,  to  which  it  is 
evidently  related,  and  so  perhaps 
all  from  Th.  a  priv.,  ψαίνω,  φάο) 

Αίφηροκίλΐνθος,  ου,  adj.  journejnng 
swiftlv,  an  epith.  of  Boreas,  Hes 
Theog.  379.  ApoUodor.  3,  4.  4. 

Th.  αίφηρδς,  κελευθος. 
(Αίψηρύς,  pa,  odv,  adj.  swift,  hasty, 
rapid,  sudden.  ΤΓ  αίψηρηί'.  Ion. 
taken  adverbially,  suddenly, 
Odyss.  2.  257.  IT  Some  derive  it 
from  ψαίοω,  ιραρός.  Compare  Xat- 
φηρός.  Th.  αίφα. 


(Αίώηοώς,  adv.  of  αίφηρός. 

ΆΙ"Ώ,  poet,  properly,  'to  feel,' 
Hemsterh.  to  perceive  :  to  hear  ; 
to  feel,  Eiad.  11,  532.  to  perceive, 
to  be  aware  of,  to  take  heed ;  to 
be  conscious  of,  or  to  feel,  met. 
Iliad.  15.  252.  IT  the  word  in  the 
verse  last  cited  has  been  interpret. 
'  to  yield  up  the  ghost,'  s.  s.  as 
αίσθω — in  Etym.  Mag.  so  like- 
wise, but  adding  η  ^σθόμην  άλγή-\ 
σας  την  ιϋυχήν.  '  αί'ω  γαρ  το  αισθά- 
νομαι, και  άκοόω.'  this  preferable, 
Herman,  de  emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  266.  ^  Compare  αισθά- 
νομαι, and  see  αΐσθω.  [_  _ ;  the 
first  syllable  is  short,  in  Horn., 
when  the  last  is  long  ;  in  the  tra- 
gedians, it  is  long  or  short,  ac- 
cording to  the  requisitions  of  the 
verse ;   the  i  is  also  sometimes 

l07lg.] 

Αίώ,  poet,  for  αίωνα,  acmes,  of  αιών. 
Άΐών,  όνος,  η,  Dor.  for  ήΐών,  the 
shore. 

ΑΓΩ'Ν,  ώνος,  Ό,  (in  epic  poets  and' 
tragedians  fj,)  time ;  a  space  of  j 
time;  life-time,  Odyss.  5.  lo'2,and' 
160.  life,  Iliad.  22,  58.  Hes.  Scut.\ 
331.  the  ordinary  period  of  man's 
life,  Hom.  and  Pind.  freq.  the 
age  of  man,  man's  estate,  Iliad. 
24,  725.  a  long  period  of  time — 
eternity.  IT  the  spinal  marrow, 
Hippoc.  ^  εις  τον  αιώνα,  jEschin. 
Axioch.  17.  to  a  very  long  period, 
to  eternity.  fF  ά-'  αιώνος,  from,  or 
in  the  memory  of  man.  Th.  αίεΙ. 
Aristot.  de  Cat.  1,  11. 

(Αιώνιος,  ov,  and  ία,  ιον,  adj.  of 
long  duration  ;  eternal — lasting  ; 
permanent.' 

Αιώρα,  ας,  η,  an  instrument  by 
which  any  thing  is  suspended,  or 
kept  swinging,  or  moving,  hence, 
a  basket,  or  mat  hung  up,  also,  a 
bed  like  a  hammock ;  a  chariot ; 
next,  the  state  of  being  hung  up, 
or  swinging ;  suspension ; further, 
flight,  Dionysius  Antiq.  3,  47. 
^  έ'ώρα,  another  form,  is  used  in 
composition,  as  μετέωρος,  φΰ.  Th. 
άείρω,  αϊρω,  through  αίόρω,  άόρω, 
not  in  use.  Schn.  L. 

(Αίωρίω,  ώ,fut.  ήσω,  to  lift  on  lligh, 
lift  up;  to  elevate — to  hang  up, 
to  suspend — to  cause  to  hover,  or 
εwing=::Aiωoέo/Jαί,  ονμαι.  Mid.  to 
be  on  high,  or  suspended :  to  hover  r 
to  swing — met.  to  raise  one's  self, 
as  one's  courage  ;  to  be  in  sus- 
pense, doubt,  uncertainty,  or 
anxious  expectation  ;  to  be  in  pe- 
ril, Thuc.  7,  77.  to  tarry,  or  so- 
journ in  a  place,  Phd.  Clccr.  15. 
to  depend  on  any  one,  ίν  τινί. 

(Αίοψημα,  ατος,  το,  an  object  hung 
up,  or  swunff,  ,9.  s.  as  the  following 

(Αίόιρησις,  eojf.  ή,  the  act  of  hanging 
up,  or  swinging — state  of  being 
hung  up,  or  swinging,  met.  sus 
pense. 

[(Atojprjrc'i,  ov,  adj.  hanging  ;  sus- 
pended ;  swinging. 

6 


(Aίωρίζω,fιd.  ίσω,  s.  s.  as  αΐοψεω.] 

Άκα,  Dar.for  άκ^,  dat.  of  άκη,  see 
άκην.  adv.  in  silence,  softly,  Pind. 
Pyth.  4,  277. 

Ακαδημαϊκός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  άκαδημία,  academic,  Pla- 
tonic ;  hence,  ol  ακαδημαϊκοί,  Pla- 
tonic philosophers.  Th.  ακαδημία. 

Ακαδημία,  ας,  ft,  the  Academy,  a 
garden  so  called  after  an  ancient 
hero,  Academus,  near  Athens, 
where  Plato  taught ;  hence,  the 
school  of  Plato.  [,^    _    _  and 

Άκάζω,  fut.  άσω,  part.  perf.  pass, 
άκαχμένος,  Hom.  which  alone  oc- 
curs, sharpened,  pointed,  see  it  in 
its  alphab.  order.  Th  .  άκη,  άκωκή.. 

'Ακαης,  έος,  adj.  unburned.  Th.  a. 
priv.,  καίω. 

'Ακαθαίρετος,  ov,  adj.  not  destroyed, 
or  overturned — not  to  be  overturn- 
ed— inexpugnable.  Th.  a  priv., 
(καθαιρεω)  κατα,  αίρέω. 

Ακαθαρσία,  ας,  η,  imptlrity ;  filth. 
met.  moral  impurity,  turpitude, 
infamy.  Th.  a  priv.,  καθαίρω. 

(Ακάθαρτος,  ου,  adj.  impure ;  un- 
clean, met.  base ;  wicked. 

Ακάθεκτος,  ov,  adj.  not  to  be  re- 
tained,  restrained,   or  stopped. 

Th.  a  priv.,  (κατέχίύ)  κατά,  έχω. 

"Ακαινα,  and  Ion.  άκαίνη,  ης,  h,  a. 
thorn;  a  sting — a  land  measure 
of  about  10  feet  long,  used  by 
surveyors.  Th.  άκή. 

"Ακαιρα,  adv.  neut.  plur.  of  άκαιρος, 
adverbially,  s.  s.  as  άκαίρως,  unsea- 
sonably, &c. 

(Άκαιρίοι,  M,fut.  ήσω,  not  to  have 
a  convenient  opportunity;  to  want 
time  (opposed  to  ενκαιρίω):  from 
άκαιρος. 

(Άκαιρία,  ας,  η,  want  of  time ;  aiL 
unseasonable,  unsaitable,  or  in- 
convenient time,  applied  also  to 
place,  Polyb.  4,  44.  unseasonable, 
or  indiscreet  interruption ;  im 
proper,  or  impolite  importunity^ 
Theophrast.  Char.  12.  want  of 
moderation,  excess,  Polyb.  5,  lb. 
from  άκαιρος. 

Άκαίριμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  unseason- 
able, untimely,  inopportune.  Μ  υ, 
τι  κεν  έ-'  άκαιρίμαν  γλώσσαν  ελθη^ 
proverb,  whatever  chanced  to  come 
uppermost,  '  quicquid  in  buccanx 
venerit,'  Schcef.  Dion,  de  Coinpos. 
p.  12.  cit.  Schn.  L.  ed.  Pass. 
Ακαιροβόας,  ov,  5,  an  unseasonable 
or  tiresome  crier,  brawler,  or 
talker,  Clemens  Alex.  Th.  άκαι- 
ρος, βοάω. 

('Α-καιρολογία,  ας,  η,  unseasonable, 
tiresome,  irrelevant  talking,  Ev-- 
stath.  ad  Iliad.  2,  225.  Th.  άκαι- 
ρος, λέγω. 

"Ακαιρος,  ov,  ac/j.uiiseasonable ;  'un- 
timely ;  inconvenient  ·,  improper 
in  time,  place,  or  circwmstanee  ; 
irrelevant — indecent ;  unbecom- 
ing— immoderate  ;  useless,  vain, 
unprofitable,  Theogn.  899.  act. 
wanting  time^  or  leisure;  nczt, 
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choosing  ill  his  time,  and  so  in- 
terrupting or  disturbing ;  observ- 
ing neither  time  nor  measure,  im- 
portunate, indiscreet ;  applied  also 
to  writers  or  orators  who  introduce 
irrelevant  matter,  the  'inepti'  of 
Cicer.  de  Orator.  2,  4,  8.  awk- 
ward, JKen.  Hipparch.  1,  6.  Adv. 
άκαίρως.  Th.  a  priv.,  καιρός. 

(^Άκαίρως,  adv.  the  s.  oj" άκαιρος,  ad- 
verhially. 

Άκάκης,  ου,  ό,  s.  s.  and  Th.  as  άκα- 
κος, .^schyl.  Pers.  852. 

Άκακήσιος,  ov,  h,  an  epith.  of  Mer- 
cury, so  called  from  a  city  found- 
ed by  Acacus,  a  son  of  Lycaon, 
where  he  was  venerated  ;  or,  ac- 
cording to  Buttmann,  the  city 
had  its  name  from  the  temple  of 
Merc,  άκακήτης.  See  άκάκητα. 

(^Άκάκητα,  JEol.for  άκακήτης,  good, 
mild,  benign,  Iliad.  16,  185.  and 
Odyss.  24, 10.  as  an  epith.  of  Mer- 
cury, and  of  Prometheus,  Hes. 
Theog.  614.  IT  The  s.  given  hy 
some  old  grammarians  and  ap- 
proved Schn.  L.  and  Schn.  L. 
Pass,  is  as  above,  πραϋς,  άγαθδς, 
εριοννιος,  but  others  explain  Ό  στε- 
ρίσκων  τας  λύτταί,  as  from  άκίομαι, 
others  derive  it  from  a  city  and 
temple  in  Arcadia  where  Mercury 
was  venerated,  which  does  not 
apply  to  Prometheus  ;  lastly,  πα- 
νούργος, '  abounding  in  artifice  and 
wiles,'  this  seems  equally  applica- 
ble to  both,  and  so  from  a  augm. 
or  euphon.  κακός.  Compare  άκα- 
κήσιος. 

Ακακία,  ας,  η,  a  thorny  shrub, 
Egyptian  thorn,  Acacia:  Mimosa 
Nilotica.  Dioscor.  1,  133.  άκανθα 
Αίγνπτία,  Theophrast.   Th.  άκή. 

Ακακία,  ας,  η,  good  nature ;  simpli- 
city, candour,  innocence.  Th.  a 
priv.,  κακός. 

(^Άκακος,  ov,  ο,  not  wicked — good ; 

innocent ;  good-natured,  exempt 

from  malice,  or  guile. 
[(^'Ακάκνντος,  ov,  adj.  uninjured ; 

not  deteriorated.  Th.  a  priv.,  κα- 

κύνω.] 

(^Άκάκως,  adv.  guilelessly  ;  inno- 
cently ;  without  evil  design. 

{'Ακάκο)τος,  ov,  adj.  unharmed;  xuci- 
injured ;  unmolested. 

Άκαΐανθίς,  ίόος,  η,  a  goldfinch,  s.  s. 
as  άκανθίς,  Aristoph.  Pac.  1078. 

Άκαλαρρείτης,  ov,  adj.  flowing  soft- 
ly, slowly,  without  noise,  Iliad. 
7,  422.  and  by  later  writers  άκα- 
"Χάρρονς.   Th.  άκα\ύς,  ρεω. 

Άκα\ήφη,  ης,  η,  the  nettle,  Urtica — 
a  sort  of  sea  fish,  a  species  of  Me- 
dusa, producing  the  effect  of  net- 
tles when  handled.  Th.  άκη,  \αμ- 
βίνω. 

'ΚκαΧλης-,  ίος,  adj.  destitute  of  beau- 
ty, or  charms.  Th.  a  priv.,  κάλλος. 

^Ακαλλιερητος,  ov,  adj.  unaccepted 
by  the  gods,  inauspicious,  of  e\il 
omen,  viz.  sacrifices.  Th.  a  priv., 
καλλιερέω.  See  καλλιερεω. 

Άκαλλώπ ιστός,  ov,  adj.  lit.  not  hav- 


I  ing  the  face  beautified,  or  painted ; 
I  unadorned;  unomamented ;  neg- 
ligently dressed:  not  dressed.  Th. 
a  priv.,  (καλλωτΓί^ω)  κάλλος,  ώΦ. 
Άκαλδς,  η,  δν,  adj.  peaceable;  mUd; 
tranquil.ybr  'ήκαλος,  Schn.  L.  Sup- 
plem.  or  from  άκήν,  άκέων. 
Ακάλυπτος,  ov,  adj.  and  άκαλνψης, 
έος,  adj.  uncovered ;  unconcealed. 
Th.  a  priv.,  καλύπτω. 
Άκαλώς,   adv.    of  άκαλδς,  softly, 
without  noise. 
\^ Ακαμαντίξης,  ov,  Ό,  one  belonging 

to  the  tribe  (φυλη)  Ακαμαντίς,  so 
called  from  Acamas,  a  son  of 
Theseus.] 
'Ακαμαντολύγχης,  ov,  ο  an  indefatiga- 
ble spear-bearer,  or  warrior,  Pind. 

Isthm.  7,  13.    Th.  άκάμας,  λόγχη. 

Άκαμαντομάχης,  ov,  δ,  an  indefati- 
gable warrior.  Th.  άκάμας,  μάχη. 
Άκαμαντόπονς,  ο6ος,  adj.  lit.  having 
indefatigable  feet ;  a  fleet  runner. 
Th.  άκάμας,  πονς. 
Άκάμας,  αντος,  adj.  not  fatigued — 
indefatigable,  Pind.  Ol.  1,  141. 
inexhaustible,  Iliad.  16,  823.  Th. 

a  priv.,  κάμνω. 
(^Ακάματος,  ov,  and  τυς,  τη,  τον,  adj. 
s.  s.  as  άκάμας,  Iliad.  5.  4.  as  an 
epith.  of  fire,  raging  unceasingly. 
neut.  plur.  άκάμα-α,  adverbially. 

[-  ^  ^  >-]  ^ 

Άκαματοχάρμης,  ov,  Ό,  indefatigable 

m  war.'?   Th.  άκάματος,  ■χ^άρμη. 

'Ακαμάτως,  indefatigably,  adv.  of 

άκάματος,  S.  S.  as  άκάμας. 
'Ακάμμνστος,  ου,  adj.  (for  άκατάμ- 

μνστος)  not  winkmg ;  2iot  closing 
the  eyes.  Th.  a  priv.,  (καταμύω) 
κατά,  μύω. 
'Ακαμπέστερος,  Compar.  of  άκαμπης, 
less  pHant,  or  supple,  &c. 
'Ακαμπης,  εος,  adj.  inflexible;  not 
to  be  bent;  unpliant.  met.  unbend- 
ing, inflexible,  stern,  inexorable, 
harsh.  Th.  a  priv.,  κάμπτω. 
(^Άκαμπτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκαμπής. 
(Ακαμψία,  ας,  η,  want  of  pliancy  ; 
inflexibility,   met.   inflexibiUty  ; 
sternness  ;    harshness — firmness 
of  character,  Aristot. 
γΑκαν,  ανος,  Ό,  a  thistle,  thorn,  or 
brier.] 

Άκανθα,  ης,  η,  a  thorn ;  a  prickle  ; 
a  thorn-bush — a  process  of  one  of 
the  vertebra  of  the  back,  also,  the 
spine,  the  back-bone,  Hippocrat. 
T.  2.  799.  2.  Lind.  but  especially 
offish — a  plant,  s.  s.  as  άκανθος, 
a  thistle,  or  the  down,  borne  hy 
the  wind,  Odyss.  5,  328.  {See 
άκάνθινος)  met.  a  thomy  question, 
'  spinco  disserendi,^  Cicer.  Pin.  4, 
21.  IT  UK.  αίγνπτία,  Theophrast. 
s.  s.  as  άκακία.  Th.  άκή. 
(Άκανθεών,  ώνος,  h,  athorn-bush;  a 
thicket ;  a  place  full  of  brambles. 
(Άκανθήεις,  εντός,  adj. poet.  tJlomy ; 
prickly. 

[(ΆκανΘής,  εος,  adj.  s.  s.  as  άκαν- 
θώόης.^ 

{Άκανθίας,  ov,  ό,  a  species  of  prickly 
wild  asparagus—akind  offish  with 


thorny  fins,  Oppian.  Hal.  1,  380, 
a  species  also  o/'Balm-Cricket,  Ci- 
cada, JElian.  h.  a.  10,  44.  Schn.  L. 

{Άκavθίζω,f  ut.  ίσω,  to  render  prick- 
ly, or  thorny,  neut.  to  be  thorny, 

(Άκανθικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
άκανθώόης. 

(Άκάνθινος, η, ov,  adj. thomy;  prick- 
ly— of  thorns,  made  of  thorns,  or 
of  thorn  wood,  especially,  of  the 
άκακία.  IT  made  of  the  down  y  part 
of  the  thistle,  viz.  certain  tissues^ 
Dioscor.  3,  18. 

(Άκάνθιον,  ov,  TO,  dimin.  of  άκανθα, 
a  Uttle  thorn — a  species  of  thistle : 
Onopordum  acanthium. 

(Άκανθις,  ίδος,  η,  the  goldfinch — 
Adj.  thomy,  prickly. 

(Άκανθίων,  ίονος,  Ό,  the  Hedge-hog. 

Άκανθοβάτης,  ov,  Ό,  fem.  άκανθοβά-' 

τις,  ι6ος,  η,  one  who  walks  upon 
thorns.   Th.  άκανθα,  (βαίνω)  βάω.  ■ 

ΆκανΟοβόλος,  ov,  adj.  producing 
thorns,  Subst.  a  surgical  instrmn. 
for  extracting  thorns,  or  splinters. 
Paul.  jEgin.  Th.  άκανθα,  βάλΧω. 

Άκανθολόγος,  one  who  gathers 
thorns,  met.  a  lover  of  thorny  dis- 
putations. Th.  άκανθα,  λέγω,  tO 
gather. 

Άκανθόνωτος,  ov,  Ό,  that  has  a  prick- 
ly back,  the  Hedge-hog.  Th. 
άκανθα,  νώτον. 

Άκανθόομαι,  s.  s.  as  the  act.  άκανθόω. . 

Άκανθοπλήξ,  ηγος,  adj.  wounded, 
or  stung,  by  a  thorn,  or  prickle. 

Th.  άκανθα,  πλήσσω. 
Άκανθος,  ov,  ή,(ό,  Nicand.)  theplant 
Bear's-Breech :  Acanthus  mollis 
— also,  a  shrub,  or  tree,  s.  s.  as 
άκακία. 

Άκανθοστεφής,   εος,    adj.  crowned 

with  thorns — having  thorny  back 

fins,  Aristot.  Athencei,  p.  319. 

Th.  άκανθα,  στέφω. 
[Άκανθοφάγος,  ov,  adj.  living  on,  or 

eating,  thorns  or  brambles.  Th. 

άκανθα,  φάγω.  [α] 
Άκανθοφόρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ρΓΟ-' 

duce  brambles.  Th.  άκανθα,  φέρω. 
(Άκανθοφόρος,  ov,  adj.  producing 

thistles ;  producing  brambles. 

Άκανθοφνεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  produce 
thorns.  Th.  άκανθα,  φνω. 

Άκανθόφυλλος,  ov,  adj.  having 
thorny  leaves.  Th.  άκανθα,  φνλλον. 

Άκανθόχοιρος,  ου,  Ό,  the  Porcupine, 
lit.  the  prickly  hog — the  Hedge- 
hog, by  later  writ.  Th.  άκανθα, 
χ^οΐρος. 

Άκανθόω,  ω,  fut.  οϊσω,  to  make 
thorny,  to  ann  with  prickles,  The- 
ophrast. h.  p)l.  3,  4.   Th.  άκανθα. 

(^ΑκανθνλλΙς,  ίδος,  η,  a  dimin.  of 
but  also  s.  s.  as  άκανθίς. 

Ακανθώδης,  εος,  adj.  thorny ;  prick- 
ly ;  covered  with  thorns,  or  prick- 
les ;  full  of  thorn-bushes,  or  thxch- 
ets-.figurat.  of  extreme  difliculty ; 
thorny.  Th\  άκανθα,  είδος. 

Ακανθών,  ώνος,  s.  s.  and  Th.  as 
άκανθεών. 

Άκavίζω,fut.  ίσω,  to  have  the  form 
of  a  thistle;  to  have  a  thorny 
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flower,  or  fruit,  like  thistles,  pine- 1  {Άκαρ-ία,  ας,  η,  want  of  frxiit ;  ste- 
apples,  φο.  Th.  ακανος,  άκή.        j  rility ;  infertility.  &c. 

(^Άκαρ-ος,  or,  adj.  unfruitful;  ste- 


(^Άκαρικδς,  Kr),  κδν,  adj.  of,  or  per 
taining  to,  or  resembling  thistles ; 
spLaous,  thorny. 
Α,κάνιον.^  ov,  TO,  dimin.  of  άκανοζ. 
[^Ακανοι,  the  points  on  the  backs 
of  certain  fishes ;  the  spines,  of  the 
dorsal  vertebrce,  plur.  of  άκανυς. 
(^Α-κανος,   ov,  h,  s.  s.  as  άκανθα,  a 
thorn ;   a  prickle — a  species  of 


rile,  barren,  met.  luiprofitahle. 
{'Ακάρ-ωτος,  ov,  adj.  whose  fruit  is 
ungathered :  from  which  no  fruit 
is  to  be  gathered;  barren,  met. 
xmprofitable,  vain.  IT  άκάρ-ωτος 
■χρησμός,  jEschyl.  Eum.  711.  a 
false  prophecy  :yror/i  a  priv.  (^καρ- 
—όω)  καρ-ός. 


thistle,  TJieophrast.  Onopordum  "Ακαρτος,  ov,  adj.  imshom;  uncut. 
Acanthium,  Sprengel.  hist.  rei. 
herb.  p.  100.  also,  the  prickly  head 
of  any  plant.  TJieophrast.  h.  pi. 
6,  4.  «2^  of  the  Pine-apple,  &c. 
^Ακα:τή\εΌτος,  ου,  adj.  not  sold  by, 
hence,  not  adulterated  by  huck- 
sters, or  petty  venders  in  retail : 
unfaisified :  genuine,  act.  not  sell- 
ing by  retail ;  not  adulterating. 

Th.  a  priv.  (^κα-η\ενω^  κά-η\ος. 
(^Ακάπηλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκα-ή- 

'Χεντος,  free  from  the  usual  vices  of 

hucksters,  and  petty  retailers,  sin- 
cere, honest,  Strab.  11,  p.  781. 
['Ακάττν ιστός,  ου,  adj.  not  smoked. 

Th.  a  priv.,  καττνίζω.] 
"Ακα-νος,  ov,  adj.  without  smoke, 

not  burned,  in  a  sa^rifxe,  not  a 

hurned^qffering — not  yieldincr 

smoke,  as  wood.  IT  θίειν  ακα-να,  to 

make  sacrifices,  not  burned-offer- 
ings, viz.  not  to  have  a  domestic 

altar,  or  home,  Schn.  L.  Pass. 

Th.  a  priv.,  κα-νός. 
Άκάρδιος,  ου,  adj.  without  a  heart 

— without  pith,  or  kernel,  viet. 

heartless;  wanting  understanding. 

Th.  a  priv.,  καρίία. 
'Ακαρει,  άκαρεΐ,  and  άκαρη,  ακαρέως, 

and  εν  άκαρεί,  adv.    See  άκαρης. 

Th.  άκαρής. 

Ι^Ακάρηνος,  ου,  adj.  hea,dless.  Th. 

a  priv.,  κάρηνον.^ 
Άκαρίις,  εος,  adj.  properly  of  hair, 

too  short  to  be  cut.  or  shorn ;  j 

hence,  short,  in  general,  ncut.  rJi 

άκαρες.  the  ring  of  the  little  finger, 

also  adverbially,  as  the  Adv.  άκα-\ 


Th.  a  priv.,  κείρω. 
[Άκαρφης,  εος,  adj.  -un^iried,  Th.  a 
priv.,  κίρφω.^ 

Άκαρώς,  adv.  the  s.  of  άκαρης^  ad- 
verbially. 

Άκασκα,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άκα, 
or  άκην,  gently,  quietly,  &c.  See 

άκην. 

(^Ακασκάΐος,  αία,  αΐον,  adj.  soft,  gen- 
tle, jEsch.  Ag.  750.  IT  Some  read 
άκασταΐος,  and  interpret,  uith  the 
Schol.,  much  adorned. /"i-om  κεκα- 
δεΐν,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Ακατάβλητος,  ου,  adj.  lit.  not  to  be 
struck  down,  unconquerable.  Th. 
a  priv.  (^καταβάλλω)  κατα,  βά\\ω. 

'Ακατάγγελτος,  ov,  adj.  luiproclaim- 
ed;  not  notified;  not  announced ; 
not  noticed,  or  mentioned.  Th.  a 
priv.  (καταγγέλλω^  κατα,  άγγέλλω. 

AJ(aτάγvωστoς,   ov,  adj.  not  tO  be 

condemned,  or  blamed ;  unpu- 
nished ;  irreproachable.  Adv.  άκα- 
ταγνώστως.  Th.  a  priv.  (^καταγιγ- 
νώσκω^  κατα,  γιγνώσκω. 

'  Ακαταγών ιστός,  ον,  adj.  invincible  ; 
miconquerable.  Th.  a  priv.  {κα- 
ταγωνίζομαι)κατα,  αγωνίζομαι,  άγων. 

Άκαταοίκαστης,  ον.  adj.  not  judged, 

or  condemned.  Th.  a  priv.  {κατα- 
δικάζω^ κατα,  οικάζω,  ίίκη. 
Ά.καταθύμιος,  ον,  adj.  not  agreea- 
ble; uncongenial.    Th.  a  priv. 

{καταΟνμιος^  κατά,  θυμός,  [ϋ] 
Άκαταιτίάτος,   ον,  adj.  not  to  be 
blamed :  irreproachable ;  innocent. 
Th.  a  priv.  {καταιτιάω^  κατά,  ai- 
τιάω. 


ρώς,  poet,  άκαρεως, also  adverbially,\'Άκaτaκάλv~τoς,  s.  s.  and  Th.  ai 
άκαρη,  {χρόνορ  underst.)  and  άκα-\   άκίλν-τος.  [άλ] 
ρεΐ,  or  άκαρεί.  ^  άκαο^,ς  νρόνος.  Ari-\'Aκaτaκcσμ.ητoς.  ον,  ac//.unaxlomed 


staph.  Plut.  244.  άκαρΐ]  ζιαλει-εϊν, 
to  let  a  short  space  intervene. 
Nub.  496.  ού(5'  άκαρη,  Vesp.  541. 
and  ehewhere,  not  in  the  least. 
also  in  Dem.  not  at  all;  υίο  εν\ 
άκαρεί.  s.  s.  1ί  άκαοΐς.  in  a  twink- 1 


not  ornamented — not  arranged,  or 
set  in  due  order.  Th.  a  j^riv.  {κατα- 
κοσμέω^  κατα,  κοσμεω,  κόσμος. 
Ακατάκρΐτος,  ον,  adj.  not  judged ; 
not  condemned.  Th.  a  priv.  (va- 
τακρίνο}^  κατά,  κρίνω. 
ling,  Aristoph.  Vesp.  701.  so  also  'Άκαταληκτίκδς,  κη,  κον,  adj.  in  ver- 
sification,, where  a  verse  is  com- 
plete, a  syllable  not  left  wanting. 
Acatalectic.    Th.  a  priv.  (κατα- 
ληκτικός^ καταλήγω,  κατά,  λϊ'/νω. 
Άκατάληκτος,  ον,  adj.  incessant. 
Άκαταλήκτως,  adv.  incessantly. 
Ακατάλη-τος,  ον,  adj.  not  taken,  or 
seized — not  to  be  taken.  &c.  met. 
not  comprehended;  or  understood; 
ineomprehensibie.    Th.  a  priv., 
κατά^  η-τος,    (καταλαμβάνω^  .  κατά, 
λαμβάνω. 

{Άκαταληιρία,  ας,  η,  unattainable- 
ness — incomprehensibleness. 


ακαρεϊ,  ακαρή,  ακαοώς.  and  εν  ακαρεϊ.  \ 
^τταρ'  άκαρη.  nearly,  within  a  hair's  i 
breadth.  Th.  a  priv.,  κείρω. 
*Ακαρι,  ιος,  το,  a  mite ;  α  diminu- 
tive insect,  fomid  in  the  skins  of 
animals. 

^ ΑκαοιαΖος,  αία,  αΐον.  and  άκαρίδιος^ 

ov.  adj.  s.  s.  and  Th.  as  άκαρίις. 
"AKAPXA,  ης,  h,  Hesych.  s.' s.  as 

ύάψνη — in  Theophrast.  h.  pi.  1, 

16.  a  species  of  Thistle. 
Άκαο-ίω,  (I),fut.  ήσω,  to  be  without 

fruit;   to  be  imfruitful.    Th.  a 

priv.,  καρπός. 


Άκατάλλακτος,  ov,  adj.  irreconcile- 
able  ;  implacable — that  cannot  be 
made  to  agree.  Th.  a  priv.  (κα- 
-αλλάσσω)  κατά,  άλλάσσω. 

Άχατάλληλος,  ον,  adj.   not  corTB- 

[  sponding;   unsuitable,  Diogen. 

!  Laert.  7,  59.  Th.  a  priv.,  κατά, 

I  άλλήλο^ν. 

Ακατάλυτος,  ov,  adj.  not  locsened, 
'  dissolved,  or  destroyed — indissolu- 
I  ble — indestructible.  Th.  a  priv. 
I  (καταλύω^  κατά,  λύω. 
\  'Ακαταμάθητος,  ov,  adj.  not  learned, 
!  hence,  not  known  to,  or  under- 
I  stood  by,  Hippocrat.  11,  83.  jE. 
j  cited  Schn.  Supplem.  not  to  be 
I  learned.  Th.  a  priv.  {καταμανθά- 
'  ί'ω)  κατά,  μανθάνω.  [μα'\ 
Άκατάμακτος,  ον,  adj.  unkneaded, 

s.  s.  as  άφηκτος,  Schol.  Aristoph. 

Lysistr.  658.  ΤΊι.  a  priv.  (κατα- 

μάσσω^  κατά,  μάσσω. 

Ακαταμάχητος,  ον,  adj.  Unconquer- 
able. Th.  a  priv.  (καταμάχομαι) 
κατά,  μάχομαι,  [^α] 

Άκαταμέτρητος,ου,  adj.  unmeasured 
— unmeasurable.  Th.  a  priv.  (κτα- 
ταμετρεω^  κατά,  μετρέω,  μέτρον. 

Ακατανόητος,  ου,  adj.  not  under- 
stood ;  not  observed — incompre- 
hensible ;  unintelligible.  Th.  a 
priv.  (κατανοέω^  κατά,  νοέω,  νόος. 

Άκατα-άλαιστος,  ου,  adj.  lit.  un- 
conquered,  or  imconquerable  in 
wresthng,  or  boxing — in\incible 
— insurmountable.  Th.  a  priv. 
(κατα-αλαίω)  κατά,  τταλαίω.  [ττα] 

Άκατά-ανστος,  ον,  adj.  not  to  be  set 
at  rest ;  restless — not  to  be  stop- 
ped, incessant ;  continual.  Th.  a 
priv.  (κατα-ανω^  κατά,  ττανω. 
Ακατα-ανστως,  adx.  incessantly — 
not  to  be  stopped. 

Άκατά-ληκτος,  ov,  adj.  unterrified 
— not  to  be  astomshed,  or  terrified, 
intrepid.  Th.  a  priv .{κατα-λίισσω) 
κατά.  —λήσσω. 

Άκατα-όνητος,  ον,  adj.  not  to  be  fa- 
tigued: indefatigable  ;  invincible, 
Grammar.  Th.  a  priv.  (κατα-ο- 
ϊ/εω)  κατά,  —όνος. 

Άκατάποτος,  ου,  adj.  not  swallow- 
ed down ;  not  drank — not  to  be, 
!  &c.  Th.  a  priv.  {κατα-ίνω^  κατά., 
-ίνω,  -όω,  obs. 

Ακατα-ράϋντος,  ον,  adj.  not  to  be 
soothed — implacable.  Th.apriv. 
{κατατ:ραιινω^  κατά,  —ραννω,  ττοαΐ'ς. 
[.οά] 

^Ακατα-τόητος,  ον,  adj.  unintimida- 
tod:  not  to  be,  &c.  intrepid.  Th. 
a  priv.  (κατα-τυέω^  κατά,  τττοέω. 
Ακατάσειστος,  υν,  adj.  unshaken — 
unshakeable,  firm,  steady.  Th.  a 
priv.  (κατασείω^  κατά,  σείω. 
Ακατασήμαντος,  adj.  unsealed — not 
given  in  writing,  verbal. iZerocfwzTi. 
3.  38.   Th.  a  priv.  (κατασημαίνω') 
κατά,  σημαίνον,  ση  μα. 
Ακατασκεύαστος,      ου,     adj.  un- 
wrought ;  in  a  rough  state — vm- 
prepared,  not  equipped,  or  got 
ready.  Th.  a  priv.  (^κατασκευάζω^ 
κατά,  σκευάζω,  σκευή. 
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{Άκατασκενάστως,  adv.  without  pre- 
paration; artlessly. 

{Άκατάσκενος,  ov,  adj.  not  prepared ; 
not  made  according  to  the  rules  of 
art,  as  a  composition,  Dionys.  Hal. 
inartificial;  unadorned,  lit.,  and 
figurat.  not  disposed  of  in  an  or- 
derly manner — not  regularly  con- 
structed— without  a  dwelling, 
Schol.  Find.  Ncm.  3,  12.  from 
κατασκενη,  and  a  priv. 

Άκατάσκιος,  ov,  adj.  not  shaded. 
Th.  a  priv.  {κατάσκιος)  κατά,  σκιά. 

Άκατάσκωπτος,  ov,  adj.  not  niocked, 
or  blamed — irreproachable.  Th.  a 
priv.  (^κατασκώτττω)  κατά,  σκώπτω. 

'Λ-καταστασία,  ας,  η,  unsteadiness — 
derangement ;  disorder ;  tumult ; 

confusion.   Th.  a  priv.  (^κατάστα- 
σίί)  καθίστη/Λΐ,  κατα,  'ίστημι. 
Α,καταστατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
unsteady,  or  in  disorder,  Arrian.  ' 
Epict.  2,  1. 

(^Ακατάστατος,  ov,  adj.  unsteady ; 
out  of  order — disorderly;  tumul- 
tuous ;  .confused. 

{Άκαταστάτως,  adv.  disorderly ;  tu- 
multuously. 

Άκατάστροφος,  ov,  adj.  without  an 
end,  or  conclusion — not  rounded, 
viz.  said  of  style,  Dionys.  Hal. 
Th.  a  priv.  (καταστροφή^  κατα, 
στρέφω. 

Ακατάσχετος,  ov^adj.  incapable  of 
restraint ;  ungovernable.  Th.  a 
priv.  (κατέχω^  κατα,  έ'χω. 

('Ακατασχέτως,  adv.  not  to  be  re- 
strained, &c. 

^Ακατάτριπτος,  ov,  adj.  not  to  be 
rubbed  down,  or  triturated;  not 
to  be  rubbed  out,  or  destroyed. 
Th.apriv.{^KaTaTpiP(x))KaTa,Tpifio). 

Άκατάφρακτος,  ov,  adj.  not  protect- 
ed ;  not  wearing  armour ;  unarm- 
ed, Th.  a  priv.(κaτaφpάσσω^  κατά, 
φράσσω. 

'Ακαταφρόνητος,  ov,  adj.  not  despi- 
cable; hence,  respectable,  formi- 
dable. Th.  a  priv.  (καταφρονέω^ 
κατά,  φρονέω. 

^Ακατάψεκτος,  ov.  adj.  blameless. 
Th.  a  priv.  (καταψεγω^  κατά, 
χρέγω. 

'ΑκατάχΙ/ενστος,  ov,  adj.  not  false ; 

not  untrue.  Th.  a  priv.  (κα-αψεΰ-  | 

Sojiai^  κατά,  ψενδω. 
Ακατέργαστος,  ov,  adj.  unwrought ; 

unpolished  ;   in  a  rough  state, 

Th.  a  priv.  (κατεργάζομαι)  κατά, 

εργάζομαι,  έργον,  ερδω. 
* Ακατενν αστός,  ον,  adj.  not  set  to 

sleep — subject   to  wakefulness. 

Th.  a  priv.  (κατεννάζω)  κατά,  νεΰω. 
Άκατηγόρητος,  ov,  adj.  notaccused; 

notto  be,  &c.  irreprehensible.  Th. 

a  priv.  (κατηγορεω)  κατά,  άγορέω. 
Άκατήχητος,  ov,adj.  uncatechised ; 

uninstructed  in  the  Christian  re- 
ligion, ecclesiastical  writers  -.from 

a  priv.,  κατηχίω. 
Άκάτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  άκατος,  a 

small  vessel,  a  pirate's  vessel, 
Thuc.  an  additional  sail,  Xen. 
■  Hd.  6, 2, 27.  a  main-sail,  a  sail— 


a  sort  of  drinking-cup,  shaped 
like  a  boat. 
Ακατονόμαστος,  ov,  adj.  nameless  ; 
unlinown — Λvitho^t  fame.  Th.  a 
priv.  (^κατονομάζω)  κατά,  όνομάζω, 
Ονομα. 

"Ακατος,  ον,  υ,  or  η,  poet.  Ά  trans- 
port, or  merchant-ship,  Find. 
Pyth.  11,  62.  a  swift-saihng  ves- 
sel— a  bark,  especially  that  of 
Charon — a  drinking  cup,  pro- 
bably shaped  like  a  boat.  Th. 
αγω. 

Άκάττντοζ,  ην,  adj.  not  soled  r^rom 

a  priv.,  καττνω. 
"Ακανθος,  ov,  adj.  without  a  tail; 
without  a  stalk.  Th.  a  priv.,  καν- 
λόί. 

Άκανστηρίαστος,  ov,  adj.  not  burned 
with  red-hot  iron,  not  cauterized. 
Th.  a  priv.,  καντηριάζω,  καίω. 
"Ακανστος,  unburned — incombusti- 
ble. Th.  a  priv.,  καίω. 
Άκαυχησία,  ας,  η,  the  state  of  not 
boasting;  modesty.   Th.  a  priv. 
(κανχησις)  κανχάομαι. 
Άκαχείατο,    lon.    άκαχεατο,  poet. 
Iliad.   12,  179.  for    ίκήχηντο,  3 

pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
άκάχημι,  or  of  άκάχω,  both  obs. 
Hermann,  de  emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  265.  and  Matth.  Gr. 
Gram.  sec.  222.  prefer  the  for- 
mer. See  άκάχω. 
'  Ακαχημενος,  see  άκάχω. 
Άκαχμενος,  ενη,  ενον,  sharpened, 
pointed,  part.  perf.  pass,  of  άκάζω, 
not  in  use,  (the  χ  retained  is  irre- 
gular) and  therefore  improperly 
written  άκαχμενος — by  some  old 
Gram,  improperly  saidto  be  form- 
ed from  άκαχήμενος,  Hermann,  de 
emend,  rat.  Gr.  Gram.  p.  267. 
1Γ  Some  derive  the  part,  from  ακω, 
obs.  it  receiving  the  Att.  reduplic. 
Matth.  Gr.  Gram.  sec.  222. 
Heyne  ad  Iliad.  5,  24. 
'ΑΚΑ'ΧΩ,  not  in  use  in  the  pres., 
fut.  άκαχήσω,  (as  if  from  άκαχεω) 

1  aor.  ήκάχησα,  poet,  άκάχησα,  2 
aor.  ηκαχον,  infin.  άκαχεΐν,  to  hurt, 
injure,  molest,  disturb,  Horn.  neut. 
to  be  troubled,  in  the  part,  of  the 

2  aor.  lies.  Theog.  868.=^Mid.2 

aor.  ήκαχόμην,  and  άκαχύμην,  poet. 
perf.  pass,  άκήχεμαι,  poet,  without 
augm.  άκάχημαι,  irrfn.  άκάχησθαι, 
part,  άκηχεμενος,  and  poet,  without 
augm.  άκαχήμενος,  to  be  troubled, 
disturbed,  perturbed,  or  melan- 
choly, Schn.  L.  ed.  Pass.  fT  άκα- 
χήμενος, accent  on  the  antepenult, 
comes  ratherfrom  άκάχημαι ,  pass. 
ofάκάχημι,  Hermann,  and  Matth. 
Gr.  G.  so  Etym.  Mag.  p.  45.  and 
Phavorin.  in  άκαχμίνος.  Butt- 
mann.  1,  337.  and  339.  and  Schn. 
L.  Supplem.  derive  the  above 
tenses  from  άχεω,  αχω,  viz.  with 
a  reduplic,  the  2  aor.  act.  perf. 
pass.  plus.  perf.  See  άκηχίδαται. 
Th.  αχος,  Apollon.  L.  Horn.  p.  92. 
better  from  ακη,  Hermann,  de 
emend,  rat.  G.  G.  p.  267.  from 


αχος^  αχ^ομαι,  αχ^ννμαΐ,   Schn.  2/. 
Pass. 

(Άκaχίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  άκάχο>, 

to  molest,  δίΟ.  —  'Ακαχίζομαι,  Mid. 

and  pass,  to  trouble  one's  self ;  to 

be  distressed,  or  grieved. 
Άκείομαι,  part,  άκειόμενας,  poet,  for 

άκέομαι,  άκεόμενος,  Ham. 
^Ακειροκόμης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  άκερσοκό- 

μης,  the  term  which  occurs  most 

generally.    Th.  a  priv.,  κείρω, 

κόμη. 

Άκέλενθος,  ov,   adj.   destitute  of 
roads;  impassable.  Th.  a  priv. 
κέλενθος, 

'Ακέ'Χενστος,  uncommanded ;  acting 
freely.  Th.  a  priv.,  κελεύω. 

'Ακ·έλυ(^οί,  without  shell,  husk,  hull, 
&C.   Th.  a  priv.,  (κελνφος)  γ\νφω. 

'Ακενοδοξία,  ας,  η,  freedom  from  con- 
ceit, or  vain  glory.  Th.  a  priv., 
κενός,  δόξα. 

(Άκενύδοξος,  ov,  adj.  exempt  from  \, 
conceit,  or  vain  glory. 

Άκενόσπονδος,  ov,  adj.  not  seeking 
vain  trifles,  Cicero  ad  Div.  15,  17, 

7.    Th.  a  priv.,  κενός,  σπονδή. 
Άκέντητος,  ov,  adj.  unspuiTcd ;  not 

requiring  a  spur,  Pind.   Th.  a 

priv.,  κεντεω. 
"Ακεντρος,  ου,  adj.  without  a  spur, 

or  sting,  met.  wanting  energy, 

Longin.  21,  2.    Th.    a  priv., 

κέντρον. 

Ακένωτος,  ov,  adj.  not  emptied.  Th. 
a  priv.,  (^κενόω)  κενός. 

'Ακεομαι,  (poet,  άκείομαι)  fut.  ίσο- 
μαι,  to  heal  &  wound,  Iliad.  16, 
29.  to  cure,  a  person,  5,  448.  with 
the  accus.,  to  exercise  the  healing 
art,  Iliad.  5,  402.  to  calm  ;  to  al- 
lay ;  to  assuage,  thirst,  22,  2.  to 
remedy  an  evil ;  to  repair,  reme- 
dy, or  restore,  as  matters  to  their 

former  state,  13,  115.  absolutely 
with  Θασσον,  Xen.  Mem.  2,  7,  1, 
to  repair  (lit.)  ships,  Odyss.  14, 
383.  to  amend,  or  repair,  lit.  or 
met.  to  atone  for,  or  expiate  a 
fault — to  mend  clothes,  <|-c. — to 
provide  against  an  accident,  He- 
rodot.  3,  16.  cited  Schn.  L.  Sup- 
plem.—Pass,  to  be  cured,  repair- 
ed, &c.  From  the  s.  in  later  w., 
to  '  mend  clothes,'  came  the  erro- 
neous derivation  from  άκί,  '  a 
needle,'  Schn.  L.  ed  Pass.  Th. 
άκέων,  άκην,  or  from  the  same 
origin.  Damm  derives  all  fromr 
a  priv.,  χαίνω,  hence  s.,  to  heal, 
viz.  to  cause  a  wound  to  close — 
perhaps  from  άκήν,  to  cure,  viz. 
'  still  pain.'  1 

Ακέραιος,  ov,  adj.  unmixed ;  pure, 
genuine,  Eurip.  Phcen.  950.  met. 
pure,  genuine,  sincere,  frank,  ho- 
nest, honourable,  Orest.  920.  per- 
fect, or  entire  ;  unharmed ;  unin- 
jured :  in  the  latter  s.,  perfect, 
&c.  Some  derive  from  κεραίζω, 
but  it  seems  merely  another  form 
of  άκήρατος,  and  άκεράσιος,  Th.  a 
priv.,  κεράνννμι,  κεράω. 

(^Ακεραιότης,  ητος,  and  άκεραιοσννη. 
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ηί,  the  state  of  being  άκίραιος, 
freedom  from  mixture  ;  purity  ; 
genuineness — frankness ;  integ- 
Tity,  Ut.  and  met. 

(Άκέραστος,  ov,  adj.  unmixed  ;  un- 
adulterated; pure — not  to  be  mix- 
ed ;  incompatible,  Dionys.  Hal. 

'Άκίρατος.  ου,  adj.  ■v%T.thout  horns, 
Plat.   Th.  a  priv.,  κέρας. 

Άκεραύνωτος,  ov,  adj.  not  struck  by 
lightning,  not  thundered  upon. 
"Th.  a  priv.,  (^κεραννόω^  κεραυνός. 

^Ακερδεια,  ας,  r/,  lit.  the  want  of 
gain,  or  profit,  unprofitableness  ; 
loss,  detriment :  formed  from 
adj.  άκερόής.   Th.  a  priv.,  κέρδος. 

{'Ακερόίις,  έος,  adj.  unprofitable ; 
not  lucrati\^e — prejudicial.  Adv. 

άκερόώς. 

Άκίρκιστος,  ov,  adj.  lit.  not  struck 

with  the  κερκίς,  not  Λνονεη.  Th. 

a  priv.,  (κερκίζω)  κερκίς. 
"βχερκυς,  ov,  adj.  wanting  a  tail. 

Th.  a  priv.,  κίρκος. 

Ακερος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άκέρατος. 

Ακερσεκδι^ης,  ov,  Dor.  άκερσεκόμας, 
a,  Ό,  that  has  his  hair  uncut,  an 
epith.  of  Apollo,  and  Bacchus, 
viz.  enjoying  eternal  youth,  the 
hairwo^  left  long-  until  the  age 
of  manhood.  Th.  a  priv.,  κείρω, 
κερω,  {fut.  jEoI.  κίρσω)  κόμη. 
'Ακέρως,  ω,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άκέρατος. 

Ϋ  Ακέρωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκέρως.^ 

Άκεσίμβροτος,  ov,  adj.  that  cures 
mortals,  an  epith.  of  jEsculapius. 
Th.  άκίομαι,  βροτός. 

Άκέσιμος,  (^poet.  άκέσσιμος^  ov,  adj. 
curable,  act.  curing ;  curatiA-e — 
wholesome.  Th.  άκέομαι. 

Άκεσίνοσος,  poet,  άκεσσίνοσος,  ov, 
adj.  curing  distempers.  Th.  άκέο- 
μαι, νόσος. 

Α,κέσιος,  ov,  adj.  that  heals,  or 
saves,  epith.  of  Apollo.  Th.  άκέο- 
μαι. 

Άκεσίπονος,  poet,  άκεσσίηονος,  ov, 
adj.  curing,  or  allaying  pain  ;  re- 
lieving from  labour,  or  fatigue. 
Th.  άκέομαι,  ττόνος. 

"Ακεσις,  εως,  η,  the  act  of  healing, 
&c.  (see  άκέομαι)  cure,  remedy. 
Th.  άκέομαι. 

{"Ακεσμα,  ατος,  το,  a  cure ;  a  re- 
medy ·,  an  alleviation. 

(Άκέσμιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκέσιμος. 

(' Ακεσμδς,  ου,  I,  s.  s.  as  ακεσις. 

y Ακεστηρ,  ηρος,  and  άκεστης,  ov,  ο, 
one  who  cures,  or  heals — one  who 
mends,  or  repairs,  clothes,  Xen. 
viz.  άκεστής. 

(Άκεστης,  ου,  ό,  S.  S.  as  άκεστήρ. 

\  Ακεστήριος,  ov,  and  άκεστικδς,  κη, 
κδν,  adj.  curative  ;  reparative — fit 
for,  or  skilled  in  healing,  curing, 
or  repairing.  IT  άκεστικη,  (τέχνη 
underst.  the  art  of  a  mender  of 
clothes,  Plut.  the  healing  art, 
auth.  7 

{Άκεστορια,  ας.  Ion.  άκεστορίη,  ης, 
(from  άκέστωρ)  η,  the  healing  art, 
the  art  of  medicine,  s.  s.  as  άκεσις. 


(Άκεστορικος,  see  άκεστήριος. 

(ΆκεστορΙς,  ίδος,  η,  a  midwife;  a  fe- 
male physician,  Hippoc.  fern,  of 
άκέστωρ. 

{^Ακεστος,  η,  ov,  adj.  curable,  that 
may  be  cured,  or  remedied,  or 
(met.)  restored,  to  their  former 
state  of  courage,  άκεσταί  τοι  ώρένες 
έσβλών,  Iliad.  13,  115.  in  s.  verse 
the  verb,  in  a  similar  s. 

('Άκέστρα,  ας,  η,  a  sewing  needle. 

(Άκέστρια,  ας,  and  άκεστρίς,  ίόος,  η, 
the  former  from  άκεστης,  or  άκεσ- 
τήρ. s.  s.  as  άκεστορίς. 
"Ακεστρον,  ov,  το,  Ά  remedy,  Hesych. 
Άκεστυς,  νος,  η.  Ion.  s.  s.  as  ακεσις. 

(Άκέστωρ,  ορος,  h,  S.  s.  as  άκεστήρ, 

a  physician,  &c.  a  saviour. 

'Ακεσψόρος,  ov,  adj.  bringing  a  re- 
medy ;  curative ;  salutary,  suhst. 
άκεσώορία,  ας,  η,  S.  S.  as  άκεσις.  Th. 
'άκεσις,  φέρω. 

'Ακεσύΐοΰνος,  ov,  h,  and  η,  curing,  or 
allaying  pain.  Th.  άκέομαι,  όδννη. 

Ακέφαλος,  ov,  adj.  headless,  lit.  and 
met.  not  having  a  chief,  as  a  sect 
or  party ;  having  an  improper 
measure  at  the  beginning,  of  a 
verse  —  incomplete  —  wanting  a 
beginning,  or  suitable  introduc- 
tion, as  a  book — in  later  ic,  s.  s. 
as  άτιμος,  Schn.  L.  Pass.  Th.  a 
priv.,  κεφαλή. 

(Άκεώάλο)ς,  adv.  without  begin- 
ning ;  without  exordium,  &c. 

'Ακέω,  s.  s.  as  άκέομαι,  cited  from 
Hippoc.  loc.  in  hom.  c.  5. 

'Ακέων,  (fem.  άκέονσα)  gen.  άκέον- 
τος,  &c.  silent,  quiet,  Odyss.  14. 
195.  (and  as  a  fem.  άκέων,  not 
άκέονσα,  Iliad.  4,  22.)  also  adver- 
bially, like  άκήν,  Odyss.  21,  89. 
Iliad.  ]  ,  34.  ^  In  form  a  parti- 
ciple, in  Hom.  the  nom.  sing, 
mostly  adverbially,  as  with  a  verb 
in  the  piur.  Odyss.  21,  89.  Hymn, 
in  Apoll.  404.  the  dual  άκέοντε, 
Odyss.  14,  195.  never  the  plur. 
Buttmann  supposes  the  Homeric 
άκέων  to  have  been  first  taken  as 
a  participle  by  later  Grammar, 
and  thus  the  fem.  άκέονσα,  in 
Apollon.  3,  35.  who  has  in  1,  765. 
άκέοις,  as  from  a  verb  άκέω.  A 
participle,  according  to  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  obss.  s.,  'being 
silent  through  pain,'  and  so  from 
άκή,  silence  from  pain,  or  dread 
of  pain,  this  is  fanciful :  from  a 
priv.,  χάω,  χαίνω,  Steph.  so  also 
Damm;  Buttmann,  Lexil.  S.  11, 
and  300.  derives  it  from  an  obs. 
adj.  αχαος,  accus.  αχαον,  with  the 
soft  K,  ακαον,  and  άκέων,  as  'ίλεων, 
for  'ίλαον.  See  άκήν,  άκέομαι. 

Άκή,  ής,  ή,  silence,  see  άκήν. 

ΆΚΗ\  ής,  ή,  a  point;  an  edge — 
the  point  of  a  sword,  &c.  IT  άκίς, 

άκωκή,  άκμή,  αιχμή,  άκδνη,  belong 
to  this  Th. 
Άκηόεία,  ας,  ή,  want  of  Care,  care- 
lessness, negligence ;  indifi'erence 
— freedom  from  care,  cheerful- 
ness, ease :  from  άκηδής. 


Άκηδεμόνεντος,  ov,  adj.  left  without 
care,  neglected:  Th.  a  priv.,  (κηδε- 

μων)  κηδέω,  κήδος. 

(Άκήδεστος,  ov,  adj.  not  attended 
to,  or  taken  care  of;  neglected ; 
hence,  left  unburied,  or  without 
funeral  honours,  Iliad.  6.  60.  act. 
not  caring  for  any  one,  in  a  care- 
less, or  hard-hearted,  cruel  man- 
ner, 22,  465.  viz.  as  towards  the 
body  of  Hector.  Adv.  άκηδέστως  ; 
from  a  priv.,  and  κηδέω. 

[Άκήδεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκήδεσ- 
τος.  Th.  a  priv.,  κηδεύω.] 

(Άκηδέω,fut.  έσω,  (by  later  writ.) 
ήσω,  not  to  take  concern  in.  neg- 
lect, Iliad.  14,  427.  and  23,  70. 

(Άκηδής,  έος,  adj.  pass.  s.  not  taken 
care  of,  neglected,  Odyss.  6,  26. 
20, 130.  unburied,  without  funeral 
honours,  24,  186.  and  Iliad.  24, 
554.  act.  s.  not  attending,  negli- 
gent, Odyss.  17,  319.  careless, 
indifferent,  Iliad.  21,  123.  exempt 
from  care,  secure,  at  perfect  ease, 
Iliad.  24,  526.  Hes.  Theog.  489. 
IF  not  causing  care,  harmless, /αό. 
in  Suid.  Schn.  L. 

(Άκηδία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άκηδεία,  in- 
difference, Cicer.  ad  Att.  12,  45. 
care,  sadness,  Apollon.  2,  219. 
and  3,  293.  interpr.  Schol.  so  also 
LXX. 

Ακηδιάω,  and  — ά^ω,  fut.  άσω,  to 
act  negligently,  inattentively,  or 
improvidently,  Chrysostom.  and 
Basil.  Thesaur.  Steph.  to  be  de- 
jected by  sadness,  LXX. 

(Άκηδώς,  adv.  the  s.  s.  as  άκηδής, 
adverbially. 

Άκήκοα,  perf.  Att.  for  ήκοα,  of 
άκονω. 

Άκήλητος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be 
soothed  by  charms,  or  spells,  not 
to  be  soothed ;  hence,  stubborn, 
Odyss.  10.  329.  merciless,  cruel, 
Theocrit.  22, 169.  met.  Mus.  Hero 
and  Leand.  319.  Th.  a  priv., 
κηλέω. 

Άκηλίδωτος,  ov,  adj.  spotless,  Th. 

a  priv.,  (κηλιδύω)  κηλίς. 
"Ακημα,  ατος,  s.  s.  and  Th.  as  ακεσ- 

μα. 

Άκήν,  adv.  silently,  still,  quietly, 
Iliad,  and  Odyss.  properly,  an 
accus.  of  άκή,  '  silence,'  given  in, 
Hesych.  but  not  met  with  at  pre- 
sent in  the  nom.  in  Pind.  the 
Dor.  dat.  άκα,  or  άκά,  adverbially 
occurs,  as  also  another  form  άκασ- 
Ka.Etym.  See  and  compare  άκέων. 
Th.  a  priv.,  χάω,  χαίνω,  Steph. 
Thesaur.  Damm.  and  Buttmann. 
Lexil.  11,  300. 

Άκήττεντος,  ov,  adj.  not  cultivated 
as  a  garden.  Th.  a  priv.,  (κτιττενω) 
κήπος. 

('ΆκητΓος,  ov,  Gi/j.without  a  garden. 
IT  κήπος  ακηπος,  a  garden  not  merit- 
ing the  name  of  garden. 

Άκηράσιος,  ov,  adj.  unmixed,  pure, 
excellent,  as  wine,  Odyss.  9,  205. 
where  some  interpret  in  the  next 
s.  viz.  the  Amphorce  not  opened. 
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and  so  left  'entire,'  uninjured; 
hence,  not  cut  down,  or  mown, 
Hymn.  Horn.  Merc.  72.  viz.  mea- 
dows. 1Γ  Compare  Etym.  of  ακή- 
ρατος. Th.  a  priv.,  κεράω,  κεράν- 
νυμι. 

{Ακήρατος,  ον,  adj.  unmixed;  pure, 
as  water,  Iliad.  24,  303.  drink, 
JEschyl.  Pers.  613.  pure,  unalloy- 
ed, gold,  Find.  Pyth.  5,  43.  pure, 
genuine,  friendship, Eu  rip .  Here, 
fur.  1314.  unpolluted,  a  mar- 
riage-bed, Orest.  574.  inviolate, 
pure,  as  a  virgin,  Troad.  670. 
untroubled,  unmolested,  Hippol. 
1125.  undisturbed,  by  men,  viz. 
uninhabited,  Apollon.  1,  852.  un- 
disturbed, in  good  order,  as  an 
array,  Xen.  Cyrop.  8,  7,  22.  and 
with  a  genit.,  free  from,  exempt 
from,  or  undeiiled  by,  evil,  inno- 
cent, Hippol.  9(jO.  exempt  from, 
the  pain  of  child-birth,  viz.  that 
has  not  borne  a  child,  Apollon. 
1,  974.  uninjured,  entire,  sound; 
hence,  of  a.  f a  mil  y,  and  property, 
Odyss.  15,  1  ili.S.  niHliininished, 
whole;  so  (dso  of  hair,  uncut, 
Eurip.  Ion.  1266.  of  meadows, 
unmown,  Plut.  Num.  9.  entire, 
in  full  force,  and  so  potent,  as 
drugs,  Orphic.  656.  IT  άκήρατος, 
and  άγήρατος,  are  often  inter- 
changed, in  Xen.  Sch  n.  L.  IF  Di- 
onys.  Pcrieg.  975.  it  seems  inde- 
structible, inviolable ;  Aristot.  dc 
mundo,  2,  5.  as  translated  by 
ApuLeius,  s.  s.  as  ίίψθαρτος.  1ί  Etym. 

from  κάρα,  κηρ,  '  fate,'  if*  a  priv., 
and  so  the  s.  'not  injured  by  ad- 
verse fate,  unharmed,  safe' — s.  s. 
also  for  άκτιράσιος,  '  in  a,  good 
state,  sound,  pure,'  L.  Damm. 
Others  derive  it  from  κεραί'ζω,  in 
certain  of  the  latter  significa- 
tions, to  which  a  priv.,  and  κηρ 
would   also  apjjly,  but,  deriv. 

from  a  priv.,  κεράω,  seems  prefer- 
able. 

Άκήριος,  01),  adj.  lit.  without  a 
lieart,  considered  as  the  scat  of 
life,  Ufeless,  dead,  Iliad.  11,392, 
and  21,  466.  heartless,  Avanting 
courage,  dastardly,  dispirited,  as 
an  epith.  of  fear,  Iliad.  13,  224, 
and  5,  812.  or  in  an  act.  s.,  dis- 
couraging. IT  not  in  Odyss.  in  the 
above  s.  Th.  a  priv.,  κίαρ,  κήρ, 
'  the  heart.'  ίί  without  injury, 
unhurt,  unharmed,  safe,  Odyss. 
12,  98.  and  23,  328.  vot  in  Iliad, 
in  these  s.  Schn.  L.  Pass.  ^  άκή- 
pioi,  s.  s.  as  άθάνατυι,  Phocylid. 
99.  Schn.  L.  77/.  a  priv.,  κήρ, 
'  fate,  death.' 

^ Α-Κτηρό-ατος,  for  άκηρατώτατος,  8ΐί- 
perlat.  of  άκήρατος,  Strato  Epigr. 
Jacobs.  Anthol.  p.  86. 

Άκηρνκτει,  or  — rl,  adv.  without 
previous  announcement  :  from 
the  adj.  ακήρυκτος. 

^Ακήρυκτος,  ον,  adj.  lit.  not  an- 
nounced, by  a  herald  ;  not  previ- 
ously announced ;  without  giving 


notice,  Sophoc  Trach.  45.  that 
admits  not  of  a  herald,  or  accom-  \ 
modation,  viz.  icar,  and  so  irre- 
concileable,  deadly — of  which  no- 
thing is  announced,  or  proclaim- 
ed ;  thus,  without  renown,  Eurip. 
Hercul.  91.  'Ph.  a  priv.,  (^κηρύσσω) 
κήρυξ.  I 
ί^'  Α-κηρυκτως,  adv.  of  άκήρυκτος. 
'Ακήρωτος,  ου, adj.  not  covered  with 
wax,  Lu^ian  :  from  a  priv., 
(κηρόω)  κηρός. 
Άκηχ^εατο,  Ion.  for  άκήχ^ηντο,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  jjass.  of 
άκάχω.  See  the  following 


.κηχ 


and 


ακηχ^εαται, 


Ion. 


and  poet,  for  άκήχηνται,  3  pers. 
plur.  perf.  pass,  of  άκαχω,  or  ac- 
cording to  others,  by  Attic  redu- 
plic,  from  άχ^έω,  α%ω;  through 
the  Ion.  form  άκαχ^είατο,  comes 
άκηχ^ίαται,  and  SO  άκηχ^έδαται, 
Buttmann.  See  άκάχω. 
(Άκήχ^εμαι,  also  άκάχ^ειχαι,  poet, 
without  augm.  infin.  άκάχησθαι, 
jjart.  άκηχέμενος,  or  poet,  άκαχ^ήμε- 
νυς,  perf  jmss.  of  άκάχω,  or  of 
άχέω,  αχω,  iDith  a  reduplic. 
'Ακηχεδών,  όνος,  b,  sorrow.  Ph. 
(ίχος. 

Άκιβδή\εντος,  ον,  adj.  not  falsified: 

from  a  priv.,  (^κιβδη\ευω^  κίβδηλος. 

'Ακίβδηλος,  ον,  adj.  free  from  dross; 
pure;  unadulterated.  Ph.  a  priv., 
κίβδηΧος. 

{Ακιβδήλως,  adv.  the  s.  of  άκίβδη- 
\ος,  adverbially. 

Ά,κιδνος,  η,  ον,  adj.  Weak,  feeble, 
Odyss.  18,  129.  bad  ;  inferior,  in 
worth,  or  appearance,  as  8,  169. 
a7id  5,  217.  in  each  instance,  in 
the  comparat.  άκιδνύτερος.  ^  άκιδ- 
νος,  and  Ιίκικνς,  seem  kindred 
words  :  from  αϊκίζω,  and  Ph.  a 
priv.,  ε'ίδω,  obs.  L.  Damm. 

Ακΐδώδης,  εος,  adj.  pointed.  Pheo- 
phrast.  h.  pi.  4,  13.  resembling  a 
point.    Ph.  (άκις)  άκή,  είδος. 

'Ακΐδωτδς,  ον,  adj.  brought  to  a 
point,  from  a  verb  άκιδόω,  '  to 
sliarpen,  to  point,'  Photius  Lex. 
Ph.  άκίς. 

(Άχ-ί^ω,  fut.  ίσο),  to  point,  to 
sharpen. 

"Ακι.κνς,  νος,  adj.  without  strength, 

weak,  feeble,  powerless,  Odyss. 

21.  131.  and  9,  515.  Ph.  a  priv., 

κίκνς.      _  w] 
Άκινάκης,  ον,  Ό,  a  scimitar,  a  small 

crooked  sword,  a  Persian  word. 

'ΑκινδννΙ,  without  danger,  adv.  of 

άκίνδυνος.   v^] 

Ακίνδυνος,  ov,adj.  without  danger; 

secure.     Ph.   a   priv.,  κίνδυνος. 

ΆκινδϋνοΊδης,  εος,  adj.  free  from 

danger.  ΊΊι.  άκίνδυιος,  είδος. 
Ακινδύνως,  adv.  of  άκίνδννος. 
'Ακινή-εις,  ήεσσα,  εν,  adj.  s.  s.  and 

Ph.  as  ακίνητος. 
' Ακινησία,  ας,      want  of  motion: 

immobility.  Ph.  a  priv.,  {κίνησις) 

κινίω. 


{ΑκΊνητεΙ,  and  — τΐ,  adv.  immove- 
ably :  from  άκίνητυς. 
Ακΐνητόο),  ώ,  fut.  ήσω,  and  άκινη- 

τίζω,  fut.  ίσω,  to  be  unmoved,  to  I 
be  quiet :  from  ακίνητος.  I 

^  Ακινητίνδα,  adv.  -π-αίζειν,  to  play  at 
a  game  in  which  the  winner  dis- 
places others,  he  remaining  steady 
ίη  his  place,  Pollux  9,  110.  Ph. 
a  priv.,  κινίω.   J\ 

{Ακίνητος,  ον,  adj.  incapable  of 
motion,  Xen.  Mem.  1,  4,  4.  un- 
moved, unshaken,  steady, /ii.  and 
met.  immoveable — that  ought  not 
to  be  moved,  or  disturbed,  as 
graves,  Hes.  Oper.  748.  not  to  be  ^ 
uttered,  Sophoc.  (Ed.  Col.  624. 

"Ακινος,  ον,  b,  an  herb,  probably, 
Citron.  Basil ;  Ocymum  basili- 
cum,  or  some  kindred  species — a 
grape.  IT  hence  also  ajjplied  to 
berries  growing  in  clusters.  Ph.  - 
άκίς,  άκή.  ^] 

"Ακιος,  ον,  adj.  free  from  worms ; 
not  worm-eaten,  as  wood,  Hes. 
Oper.  435.  PJi.  a  priv.,  κίς. 

Άκιρδς,  ή,  dv,  adj.  occurring  Phe- 
ocrit.  28,  15.  as  an  adv.  άκιρώς : 

for,  or  s.  s.  as  άκιδνός — in  Hesych.  - 
άκιρώς,  s.  s.  as   εύλαβώς,  άτρέμας. 
In  Hes.  Oper.  433.  Some  read 
άκιρώτατοι,  others  άκιώτατοι. 

ΆκΙς,  ίδος,  η,  a  point ;  an  edge — 
a  pointed  object,  or  instrument,, 
a  thorn,  or  splinter,  a  sting,  also 
a  trident ;  a  harpoon — by  late 
u'rit.,  met.  a  sting ;  acute  pain, 
Aretoii,  p.  55.  C.  the  sting  of 
desire,  Meleag.  Epigr.  17.  Schn. 
L.  Pass.  IT  acies,  Lat.  from  άκίς. 
Ph. from  the  s. origin,  or  from  άκή  J 

Άκίχητος,  ον,  adj.  not  to  be  met 
with,  come  up  Avith,  overtaken, 
reached,  or  attained ;  unattaina- 
ble, Iliad.  17,  75.  Adv.  άκιχήτως,  -■ 
and  neut.  plur.  άκίχητα,  adver-^ 
bially.   Ph.  a  priv.,  κ-ίχαι/ω. 

Ακκίζομαι,  fid.  ίσομαι,  to  act  coyly, 
capriciously,  or  aii'ectedly,  aliect- 
ing  to  refuse  what  one  anxiously 
wishes  for,  to  dissemble,  like  "Ακ- 
κω,said  especially  of  women,  Lu- 
cian.  de  merced.  cond.  Cicer.  ad 
Attic.  2,  19.  See  Άκκω. 

{Άκκισμύς,  ον,  b,  coy  refusal,  ca- 
price, see  the  preceding  verb. 

"Akko.>,  the  name  of  a  phantom  or 
bugbear  to  frighten  children — 
others  say  of  a  woman  whose 
character  gave  rise  to  the  ex- 
pression ακκίζομαι. 

'Ακ'ΚαγγΙ,  adv.  without  clang,  with- 
out noise,  or  lit.  shrill  sound.  Ph. 
a  priv.,  κ\αγγή. 

'Ακ\άδεντος,  ον,  adj.  unpruned.  Ph. 
a  priv.  {κλαδεύω)  κΧάω. 

"Ακλαστος,  ον,  adj.  unbroken.  Ph. 
a  priv.,  κ\άω. 

'Ακ\ανστει,  and — ri,  adv.  without 
tears ;  unwept :  from  the  adj. 
ακΧανστος. 

Άκλανστος,  ον,  adj.  s.  s.  φ  Ph.  as 
the  Homeric  old  form  ακλαυτος. 

Άκλαντει,  φ  — ri,  adv.  of  ακλαντος. 
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*Ακ\αντος,  ον,  adj.  without  tears,  j 
unwept,  unlamented,  Iliad.  '22,  \ 
386.  act.  not  weeping,  Odyss.  4, ! 
494.  1Γ  5.  s.  as  illachryinabilis,  in  j 
Horace.  Th.  a  priv.,  κλαίω.  j 

Άκλέα,  Odyss.  4,  728.  and  άκλεες, 
see  άκλεής.  I 

Άκλεης,  εος,  adj.  (^accus.  άκλεεα,  I 
contr.  άκ\εά.  poet,  άκλεα,  [_^^^! 
Odyss.  4,  7'28.]  Ion.  άκλεη)  with- 
out fame,  inglorious,  neut.  άκλεές, 
adverbially,  for  adv.  άκΧεώς,  Iliad. 
7,  100.  but  according  to  Damm. 

for  nom.  άκλεεΐς.  Th.  a  priv., 
κλέος. 

(Άχ·λεια,  ας,  η,  Ion.  άκλεί'η,  ης,  η, 
want  of  glory,  or  of  distinction — 
dishonour,  Ant  hoi. 

(^Ακλειης,  έος,  adj.  and  άκΧειώς,  adv. 
Iliad.  22,  304.  poet,  for  άκλεης 
and  άκλεως. 

"Α-κλειστος,  and  ακλειτος,  ου,  adj. 
not  closed,  open — not  bolted,  or 
barred.  Th.  a  priv.,  κλείω. 

"Ακλεζτος,  ου,  not  stealing — not  de- 
cei\-ing  ;  honest,  Sophoc.  Hesych. 
Th.  a  priv.,  κλέπτω. 

Άκλεώς,  aci?;. ingloriously;  obscure- 
ly- from  άκλεής. 

Άκληης,  έος,  neut.  — ες,  adj.  poet, 
for  άκΧεης,  Iliad.  12,  318. 

Άκλήϊσ-ος,  Ion.  and  ίχκλτιστος,  ov, 

for  ακλειστος. 

Άκληρέω,   ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 

to  be  without  a  lot,  portion,  for- 
tune, inheritance,  or  property  ; 
to  be  poor,  to  be  overlooked  by 
fortune ;  in  general,  to  be  un- 
lucky, or  unfortunate.  Th.  a  priv., 
κλήρος. 

(^Άκληρημα,  ατος,  το,  a  privation  of 
an  inheritance ;  a  turn  of  ill  luck, 
a  mishap,  or  misfortune. 

(Άκληρία,  ας,  η,  poverty ;  mis- 
chance ;  misfortune;  ill  "luck. 

(^Ακληρος,  ov,  adj.  to  whom  no  lot, 
portion,  or  inheritance,  had  fallen ; 
unlucky;  poor — not  distributed 
by  lot,  or  in  portions,  and  thus 
uninhabited,  as  a  country,  Horn. 
Hymn,  ad  Ven.  123. 

Άκληρωτει,  or  — τι,  adv.  of  άκλήρω- 
τος,  not  obtaining  a  lot — without 
drawing  lots. 

{Άκλήρωτος,  ov,  adj.  to  whom  no 
portion  had  fallen,  that  has  not 
drawn  a  lot,  without  a  lot,  por- 
tion, or  property,  with  a  gen. 
Find.  Ol.  7,  108. 

"AkXijo-toj,  01',  adj.Att.for  ακλειστος, 

Άκλητϊ,  adv.  s.  s.  as  άκλήτως. 

'Ακλητος,  ov,  adj.  having  come  un- 
called for  ;  uninvited  ;  uncalled. 
T7t.  a  priv.,  καλέο). 

(^Άκλήτως,  and  άκλητι,  adv.  the  s. 
of  the  adj.  adverbially. 

Άκλινης,  έος,  and  άκλιτος,  ov,  adj. 
not  bending,  that  cannot  be  bent, 
or  moved,  lit.  and  met.,  unrelent- 
ing, stern,  Theocrit.  27,  16.  where 
in  some  MSS.  αλλντος — indeclin- 
able, in  Grammar,  adv.  άκλινώς. 
IT  TO  άκλινες,  inflexibility.  Th.  a 
priv.^  κλίνω. 


Ακλόνητος,  and  ακλονος,  ov,  adj.  un- 
shaken ;  unmoved  ;  undisturbed ; 
tranquil.  Th.  a  priv.,  (κλονέω) 
κλόνος. 

Ακλονος,  see  άκλόνητος. 
"Ακλοπος,  ov,  adj.  not  stolen;  not 
artfully  concealed,  as  a  f^h-hook, 
Oppiaii.  Hal.  3,  532.  Th.  a  priv., 
κλέ—τω. 

Άκλνοώνιστος,  ov,  adj.  not  agitated 
by  stormy  billows  ;  calm,  Polyb. 
Th.  a  priv.  (^κλνδωνίζομαι)  κλνζω. 
("Ακλνστος,  ov,  (and  η,  ov,  Eurip.) 
adj.  unwashed,  not  washed,  or 
beaten  by,  or  out  of  the  reach  of 
the  high  waves,  and  so,  calm,  as  a 
harbour,  Eurip.  Iphig.  Aid.  121. 
"Ακλΰτος,υν,  adj.unheard ;  noiseless. 

Plut.  8,  p.  883.  [  Th.  a  priv.,  κλύω.] 
Άκλώνητος,  ov,  adj.  not  having 
branches,  or  shoots,  Theophrast. 
h.  pi.  66.   IT  Some  MSS.  have 
ακλων.  Th.  a  priv.,  κλών. 
"Ακλωστος,  ov,  adj.  unspun,  Th.  a 
priv.,  κλάιθω. 
Άκμάζο},  fut.    άσoJ,   perf.  ηκμακα, 

prim.  s.  to  be  at  the  highest  point, 
at  the  acme  ;  to  be  at  the  height ; 
to  be  in  full  bloom,  in  the  bloom 
of  years, in  full  vigour,  o?-strength; 
to  possess  and  display  the  fulness 
of  manly  vigour,  Thuc.  to  be  at 
the  critical  point,  so  also  the  fit- 
ting moment,  uEschyl.  Sept.  98. 
See  the  s.  of  άκμή. — ακμάζει,  im-l 
pers.  it  is  now  the  critical,  or  fit- 
ting moment,  it  is  the  acme,  Xen. 
Cyrop.  4,  2,  14.  IT  Ακμάζοντος  ττο- 

λέμον,  in  the  height  of  the  war — 

άκμαζονσης  ημέρας,  at  noon — άκμά- 

ζων  σίτος,  corn  in  the  ear,  and 
having  the  aristae.  ^  part,  icith  a 
dat.  ακμάζοντας  τοις  σώμασι,  Xen. 
Mem.  4,  4,  23.  with  their  bodies 

in  full  \dgOUr.  IT  είς  'όσον  η  -vpa 
ήκμαζε  καιομένη,  JElian.  h.  a.  8,  3. 
as  long  as  the  pile  blazed  in  full 
force.  Th.  άκμη,  άκή.  IT  See  at  end 

άκμή. 

(Ακμαίος,  a'la,  aZov,  adj.  at  the 
acme,  at  the  height ;  at  the  high- 
est pitch;  in  full  bloom,  in  full 
season,  ripe  ;  hence,  of  a  maiden, 
marriageable  ;  in  full  force,  \d- 
gour,  or  strength,  so  of  a  disease 
at  its  height,  and  of  any  passion, 
love,  or  anger,  Sophoc.  Aj.  921. 
at  the  critical,  or  fitting  time,  sea- 
sonable, &c.  See  the  verb  φ  άκμή. 
(Άκμαν,  Dor.  for  άκμήν. 
(Άκμαστής,  ov,  adj.  robust,  s.  s.  as 
άκμαΐος. 

Άκμη,  ης,  η,  properly,  a  point ;  an 
edge  ;  the  height,  highest  point, 
degree,  or  pitch,  in  general  ; 
hence,  bloom,  full  growth,  full 
vigour  of  life,  full  vigour  of  man- 
hood, or  corporeal  strength,  ripe- 
ness, as  of  corn  when  the  ears 
have  the  aristae  fully  grown,  and 
so  of  other  plants,  and  met.  the 
nubile  state  of  maidens,  so  also 
met.  a  critical,  decisive,  or  op- 
portune moment — in  general  the 


height,  as  of  war,  of  passion,  of 
a  distemper,  tf'C.  ί+  s.  s.  as  νησ- 
τεία, Heysch.  and  Maccab.  1,  7. 

άκμαΙ,  s.  s.  as  ϊονθοι,  by  later 
med.  w.,  pimples  on  the  face  at 
the  age  of  puberty,  especially  on 
the  nose,  JEtius.  ΤΓ  έττΐ  ξνρον  ακ- 
μής, Iliad.  10,  173,  on  the  edge  of 
the  razor,  vi^.  proverbially,  at 
the  decisive  juncture.  IT  εϊς  άχμην, 
(καιρόν  understood)  at  the  fitting 
moment,  Eurip.  Phosn.  591.  in 
the  s.  s.  έ-'  αυτής  της  άκμής,  Aris- 
toph.  Plut.  256.  IT  τίνρδς  άκμή, 
Eurip.  Phocn.  1270.  the  full  vi- 
gour of  the  flame.  IT  Th.  άκή,  or 
perf.  pass,  of  άκω,  obs.  Lennep. 
('Ακμήν,  adv.  in  a  twinkling  ;  in- 
stantly— as  yet,  still,  Theocrit.  4, 
60.  others  interpret  vigorously, 
s.  5.  as  ετι.  Hyper.  Anecdot.  Bek- 
keri,  p.  70.  Pierson.  Moer.  p.  79. 
properly  an  accus.  of  άκμή,  κατά 
under  st. 

('Ακμηνδς,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  άκμαΐος, 
full  grown,  Odyss. -  23,  191. 

"Ακμηνυς,  ov,  adj.  fasting,  Iliad. 
19,  346.  (ichere  it  may  be  '  Avith- 
out  having  drank,'  as  joined  icith 
α-αστος)  in  v.  163,  joined  v:ith 
σίτοιο,  fasting  from  bread,  or  un- 
re freshed  by  food.  Etym.  Some 
derive  it  from,  a  priv.,  ΐκμαίνο}, 
others  from  άκμή,  jEoI.  s.  s.  as 
νηστεία,  in  Hesych. 

'  Ακμής,  ήτος,  adj.  unfatigued,  fresh, 

S.  S.  as  άκάμας,  ακάματος,  Iliad.  11. 
801.   Th.  a  prir.j  κάμνω. 

('  Ακμητει,  and  άκμητί,  adv.  v/ith.ou.t 
labour,  easily  :  from  ακμητος. 

("Ακμητος,  ov,  adj.  unfatigued  ;  in- 
defatigable, Horn  Jlymn.  ad  ApoL 
520.  without  pain,  not  painful. 

'Ακμοθετον,  ov,  TO,  a  place,  or  the 
block  on  which  an  anvil  stands. 

Th.  ακμών,  τίθημι. 

"Ακμο}ν,  ονος,  h,  an  anvil — a  species 
of  v/olf,  Oppian.  Cyn.  326.  of 
eagle,  Hesych.  ^  λόγχης  άκμονες^ 
JEschyl.  Per.  51.  as  anvils  against 
spears,  viz.  spear-proof,  or  not 
to  be  fatigued  by  spears,  this  s. 
countenances  the  deriv.  as  from 
a  form  άκάμων,  s.  s.  as  άκαμα'_^^ 
and  so,  Th.  a  priv.,  κάμνω. 

"Ακναμπτος,  υν,  adj.  s.  s.  and  Th^ 
as  αγναμπτος. 

"Ακνα-τος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th^. 

as  αγνατττος. 

"Ακνημος,  ov,  adj.  without  calves  to 
the  legs ;  without  legs  :  from  a 
priv.,  κνήμη,  tt  without  boots,  or 
buskins:  from  a  priv.,  κνημίς. 

"Ακνηστις,  ιόος,  η,  the  back-bone, 
of  an  animal,  Odyss.  10,  161.  the 
part  of  the  spine  between  the 
shoulder  blade  and  the  loins,  in 
animals  :  some  say  from  a  piriv., 
Kvaoj,  '  to  scratch. '  IT  Nicand. 
Ther.  52.  a  species  of  plant,  κνί- 
ζη,  others  say  σκνλλα,  or  κνέωρον. 

" Ακνισσος,  and  άκνίσσωτος,  ov,  aclj 
wanting  the  smoke  of  burning  fat. 
IT  "Ακνίσσος  βωμ.βς,  eat  altar  0» 
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which  no  ^acriiices  are  oiiered, 

Anthol.  ΊΊΐ.  a  -ρΗν.,  (  κνισσόω  ) 
κνίσσα. 

'Α,κοά,  as,  η,  DoT.for  άκυή. 

'Α,κοη,  ης,  η,  Dor.  άκοίχ,  ας,  η,  Ιοη. 
άκονη,  prim,  s.,  a  sound,  that 
which  is  heard ;  hence,  a  rumour, 
a  report,  Eurip.  Ρ  keen.  826.  hear- 
say, a  tale.  Find.  Pyth.  1,  102, 
(viz.  άκοά) — the  organ  of  hearing, 
the  ear,  Xen.  Mem.  1,  4,  6.  the 
sense  of  hearing — dKor},from  ηκοα, 
perf.  mid.,  or  2  pcrf.  άκονη,  from 
the  pres.  άκούίο.  1Γ  άκοη  τι  λέγειν, 
Herodot.  4,  lb",  and  in  Plat. 
Phcedon.  p.  139.  έξ  άκοης  λέγειν, 
to  speak  from  hearsay,  on  a  re- 
port. ΊΊΐ.  άκυνω. 

'Α.κόην,  for  ήκόην,  2  aor.  pass,  oj" 
άκονω. 

"Ακοίλοί,  ου,  adj.  not  hollow.  Th. 

a  priv.,  κοίλος. 
'Α-κοίμητος,  ου,  adj.  not  asleep  ;  not 

sleeping;  restless;  wakeful.  ΊΊι. 

a  priv.,  κοιμάω. 
(^Άκοίμιστος,  ου,  adj.  that  cannot 

be  lulled  to  rest ;  restless  ;  from 

a  priv.  (^κοιμίζω)  κοιμάω. 
"Ακοινος,  ου,  adj.  not  common  ;  not 

in  common.  Tk.  a  priv.,  κοινός. 

(^Ακοινωνησία,  ας,   η,   the  state  of 

not  being  in  community,  or  asso- 
ciation ;  the  not  participating 
jointly,  or  in  common ;  unsocia- 
bleness  :  from  a  priv.,  κοινώνησις, 
κοινωνέω,  κοινός. 
(Άκοινώνητος,  ου,  adj.  not  in  com- 
mon, not  to  be  made  common,  or 
participated — not  in  community 
of  possession,  not  associated  — 
averse  from  communication,  or 
society,  unsociable,  Cic.  Alt.  6,  1, 

and  3.  IT  η  άκοινώνητος  τοις  γάμοις, 
Diodor.  Sicul.  4,  81.  the  being 
averse  to  marriage  -.from  a  priv., 
κοινωνίω. 

(^'Α-κοινωνήτως,  adv.  of  άκοινώνητος. 

Άκοίτης,  ου,  Ό,  fem.  Ιίκοιτις,  ιος,  i], 
a  bed-fellow,  male,  or  female ;  a 
husband;  a  wife.  Th.  a,  for  'άμα, 

κοίτη. 

'Άκοιτος,  ου,  αφ'.  without  a  bed,  or 
place  of  rest.  Th.  a  priv.,  κοίτη. 

'Ακολάκευτος,  ου,  adj.  not  flattered; 
msensil)lc  to  flattery;  not  to  be 
gained,  deceived,  corrupted,  or 
injured  by  flattery.  Th.  a  priv. 
(«■ο.λακεΰω)  κόλαξ. 

{Άκόλακος,  ου,  adj.  not  flattering, 
Diogen.  Laert.  s.  s.  as  άκολάκευ- 
τυς,  Hesych. 

Ακολασία,  ας,  η,  exemption  from 
punishment,  or  correction,  thus, 
total  want  of  restraint;  hence,  dis- 
soluteness, licentiousness;  profli- 
gacy ;  debauch ;  riot,  excess,  extra- 
vagance— impudence.  See  άκόλασ- 
τος.  Th.  a  priv.,{κόλaσις^  κολάζω. 

(^Άκο'Χασταίνω,  fut.  ανώ,  and  άκο- 
λαστίο),  ώ,  fut.  ήσοι,  to  act,  or  to 
live  in  a  disorderly,  dissolute,  li- 
centious, or  debauched  manner, 
to  be  άκόλαστος  :  from  a  priv., 
κολάζω. 


(Άκυλάστημα,  ατος,  τό,  a  profligate, 
dissolute,  or  debauched  action ;  a 
riot,  extravagance,  or  excess,  an 
impudent  action,  viz.  that  of  an 
ακόλαστος. 

Άκολαστία,  ας,  s.  s.  as  άκολασία, 
the  latter  most  in  use. 

(Ακόλαστος,  ov,  adj.  properly,  un- 
j)unished,  not  corrected  l)y  chas- 
tisement, thus,  without  restraint, 
dis.solute,  profligate,  disorderly, 
debauched,  licentious  ;  extrava- 
gant ;  im})Utlent  ;  wicked  —  ad- 
dictoil  to  excess,  immoderate,  in- 
temperate, JCen.  Mem.  2,  1,  1. 
Compar.  άκoλά.στεξ)oς,from  which 
adv.  άκολαστίρως ;  άκολαστερως  εί- 
ναι προς  τοιαύτα,  Xen.  Mem.  2, 
1,  1.  to  be  immoderate  with  re- 
spect to  such  things  :./^rom  a  priv., 
and  κολάζω,  to  '  prune,'  and  so 
correct  luxuriance  in  grovith, 
hence  the  above  s.  Schn.  h.  Pass. 

Άκολάστως,  adv.  of  ακόλαστος. 

('Ακύλλητος,  ου,  adj.  that  cannot  be 
glued  together;  not  to  be  united; 
incompatible,  Dionys.  Hal.  Th.  a 
priv.,  (κολλάω)  κόλλα. 

(^Άκολλος,  ου,  adj.  Avithout  glue, 
and  s.  s.  as  άκύλλητος. 

Άκολος,  ου,  h,  a  little  morsel,  or 
crumb,  Odyss.  17,  222.  Th.  a 
priv.,  κόλον. 

ΆκολονΘέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  follow 
any  one,  to  go  behind,  or  accom- 
pany, with  a  dat.,  or  μετα  with  a 
genit.  to  follow,  or  obey;  to  fol- 
low, by  imitation,  to  follow,  the 
party,  or  doctrine,  to  be  the  dis- 
ciple of  any  one — to  follow,  the 
course  of  reasoning,  or  tenour  of 
discourse  of  any  one — also  of 
things,  to  folio from ;  to  be 
consequent ;  to  agree,  or  be  con- 
formable, in  order  of  time,  or 
circumstances,  Polyb.  Th.  see  at 
άκόλουθος. 

('Ακολοΰθημα,  ατος,  το,  a  following; 

a  consequence. 
(Ακολούθησις,  εως,  η,  s.  s.  as  άκο- 

λούθημα,  Schn.  L. 
(Άκολουθητικος,  η,  ov,  adj.  having 

the  habit  of  following  ;  inclined 

to  follow.  See  άκολουθίω. 

(Ακολουθία,  ας,  η,  a  foUowing;  the 
following,  viz.  the  attendance, 
train,  retinue,  or  disciples — a  fol- 
lowing in  doctrine,  obedience — a 
series,  or  connection — a  deduc- 
tion, consequence,  or  conclusion 
— conformity,  agreement. 
Ακολουθίσκος,  ου,  Ό,  dimin.  of  άκό- 
λουθος, a  bad  little  waiting  boy,  or 
servant,  Athen.  p.  550. 

ΆΚΟΆΟΥΘΟΣ,  ου,  adj.  follow- 
ing ;  attending  —  pertaining  to  ; 
following  from,  consequent — con- 
cordant ;  conformable ;  analogous 
to,  imitating,  or  resembling.  Subst. 
an  attendant,  follower,  or  disciple ; 
a  servant  following  his  master. 
Plat.  Charm,  p.  1.55.  ed.  Heind. 
a  camp  servant,  or  follower,  Plut. 

1  'Hfrom  κόλω,  obs.  s.  s.  as  the  Lat. 


colo,  colerc,  and  so  sequi,  obsequi, 
sectari  aliquem,  Hemsterh.  in 
Lenncp.  obss.  Th.  a  for  'άμα, 
κέλευθος,  according  to  Plato  Cra- 
tyl.  22. 

{^Ακολούθως,  adv.  of  άκόλονθος,  (see 
άκ.  and  άκολουθίω,)  consequently 
— suitably;  conformably,  &c. 

['Άκολπος,  ου,  adj.  slender ;  lank, 
Th.  a  priv.,  κόλπος.] 

Άκόλυμβος,  ου,  adj.  incapable  of 
swimming,  or  of  diving,  Batro- 
mach.  157.  a7id  Strab.  Th.  a 
priv.,  κύλυμβος. 

Ακομία,  ας,  η,  baldness — want  of 
leaves,  7  Th.  a  priv.,  κόμη. 
Άκομιστία,  ας.  Ion.  άκομιστίη,  ης,  {], 

the  state  of  not  being  taken  care 
of,  Odyss.  21,  284.  Th.  a  priv., 
(κομίζω) κομέω,  κάμω,  obs.  [^.^  ^  _  w  _ 
and  ^  ^  ] 

Ακόμιστος,  ου,  adj.  not  taken  care 
of,  neglected ;  perishing,yor  want 
of  care. 

"Ακομος,  bald — leafless.  Th.  a  priv., 

κόμη. 

' Ακόμπαστος,  and  ίχκομπος,  ov,  adj, 

not  boastful ;  unostentatious,  act. 

not  boasting,  ^schyl.  Sup.  540. 

Th.  a  priv.,  (κομπάζω)  κόμπος. 
Ακόμ-ψευτος,  ov,   adj.  unadorned. 

Th.  a  priv.  (κομψεύομαι,  κομψός) 

κομέω. 

(Άκομψος,  ου,  adj.  unadorned 
hence,  plain,  ordinary,  common, 
deficient  in  learrnng ;  awkward 
— in  a  good  sense,  simple,  natu- 
ral, unaffected,  Plut.  Cim.  4. 
Adv.  άκόμψως  :  from  a  priv., 
κομψός. 

Άκονάω,  ω,  fut.  ησω,  to  whet ;  to 

sharpen,  met.  to  excite,  urge,  sti- 
mulate, s.  s.  as  its  comp.  παρακο- 
νάω,  or  παροξύνω. =Mid.  s.  s.  as 
the  act.,  Xen.  Hellen.  7,  5,  20.. 

Th.  (άκόνη)  άκη. 

'Ακόνόυλος,ον,  adj.  not  having  joints, 
or  knots — without  receiving  cufis, 
Luc.  lit.  from  the  knuckles.  Th. 
a  priv.,  κόνδυλος. 

'Ακόνη,  ης,  η,  a  whetstone — an  ob- 
ject having  the  usual  form  and 
size  of  a  whetstone,  Strab.  and 
Plut.  frequently,  met.  Pind.  OL 
6,  141.  and  rather  obscure,  '  L}^- 
ric  poetry  sharpens  me  (urges  me) 
to  utter  this  opinion,'  L.  Damm. 

Th.  άκη. 

'Ακόνημα,  ατος,  τδ,  incitement;  in- 
stigation ;  stimulation  :  from  άκα- 
νάω. 

'Ακόνιον,  ου,  TO,  dimin.  of  άκόνη — 
and  a  powder  for  the  e3-eSj 
Dioscor.  5,  144. 

ΆκονιτΊ,  adv.  of  άκόνιτος,  without 
dust.  met.  without  toil,  combat, 
or  struggle.    Th.  a  priv.,  κόνις. 

ΆκονΊτικος,  κη,  κδν,  adj.  οζ  or  per- 
taining to,  or  made  of,  or  prepar- 
ed with  άκόνιτον. 

Ακόνιτον,  ov,  TO,  and  άκό'νιτος,  ου,  I'l, 
the  poisonous  herb,  Monk's-hood, 
or  Wolf's-bane :  Aconitum  Na- 
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pelkl?.  so  called  from  άκόνη,  as 
groiring  on  rocks,  Pliny,  or  as 
Others  saij.  a  pric,  κύνις,  requir- 
ing little  earth,  or  άκων,  as  darts 
Tcerc  dipped  in  its  poisonous 
juice.      ^  - 

Άκόνιτος,  ov,  adj.  not  covered  with 
dust :  not  having  the  dust  of  com- 
bat :  hence,  without  combat,  trou- 
ble, or  straiijl*' — s.,  or  for  άκώ- 
νιστο^,  D'ui.^ciirid.  1,  94.  Schn.  L. 
Th.  a  pric.  κόνις.   ] 

Άκηντι,  adv.  unwillingly ;  against 
one's  will. ^07·  άεκοντΧ.  not  in  use, 

from  uKOif.for  άί^ων.  Th.  a  priv., 
εκών.  [  ] 

Άκοντίας.ην,  Ό.  Ά  icrpcnt  of  remark- 
able agility,  that  darts  on  its  prey 
from  trees,  lience  the  name.  Th. 
άκων. 

^  Ακοντίζω,  fat .  ίσο).  perf  ικα,  to  fiing 
a  javelin,  a  spear,  or  dart — to 
ding,  hurl,  or  dart,  the  weapon  ex- 
pressed in  iJie  dat.  Odijss.  8,  229. 
and.  Iliad.  13,  183.  in  the  accus. 
but  Od>jss.'2'2,  265.  underst.  into 
a  crowd,  ές  ομιλον.  verse  263,  καθ' 
ομιλον.  Iliad.  4.  490.  spear  in  the 
dat.  also  κατα  icith  a  genit.  Schn. 
L.-<.s.  as paWeiv,  hence  bi/  later  u)., 
to  wound  with  a  spear,  or  wound,  | 
with  an.  accus.  7ieut.  to  pierce,  or 
penetrate,  met.  viz.  said  of  pray- 
ers, Eurip.  Ion.  Ιΐδδ.  Ore^i.  1245. 
Th.  άκων. 

(^Ακόντιον,  ου,  το,  a  small  dart.  dim. 

of  uKOiv. 

(j Ακόνησις,  εως,  η,  the  Casting  a 
spear.  &c. :  a  casting:  a  darting. 
See  the  s.  of  the  verb  άκοντίζω. 
Ακόνη.τμα.  ατός.  το.  the  Cast  of  a 
-spear,  or  .similar  weapon  ;  a  cast, 
or  throw — tJiat  Avhich  has  been 
cast,  Schn.  L. 

{^Ακοντισμός,  ov,  Ό,  the  tluOwinof  a 
javelin,  &c. ;  a  casting,  a  hurUhg, 
.•i.  s.  as  άκύντισις. 

' '  Ακοντιστηο,  ήοος.  ο.  and  ακοντιστής, 
ου,  ό,  one  who  llings  javelins — one 
that  is  dexterous  in  throwing  ja- 
velins. 

Ακοντιστικος.  κη,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to.  or  dexterous  in  throwing 
ja\eHus. 

C Ακοντιστνς.  νος,  η.  Ion.  for  άκόντι- 
σις,  a  casting  of  spears,  viz.  a  bat- 
ik with  syjcar.?,  Iliad.  23,  622. 

^ Ακοντηβόη.ις.  ov,  Ό,  s.  s,  as  άκοντισ- 
ri'io.   Th .  άκί'ΐν,  βά\\ο). 

Άκοντυό'Ίκος.  ov,  <idj.  ι·ecei^'ino■  a 

,spear.    Tk.  ΙΊκων.  6ίχομαι. 

'Άκύντοίς.  ailc.  s.  s.  and  Th.  as 
άκοντί. 

'Aicorr??-!. «  a' Γ.  without  Work,  or  toil. 

Th.  a  priv.,  κό-ος. 
Άκηττίαοττος,  op,  adj.  not  fatigued  ; 
indefatigable.  Th.  a  priv.  (Ko-nriaoj^ 
κόττυς. 

i^'  Ακοτιάστως.  adv.  of  άκοτίαστος. 
^Ακοπον,  0)1,  το.  a  liniment,  used  as 

a  remedy  for  pain,  ox  fatigue. 
Th.  a  priv..  κόττ.^ς. 
( Ακοπος,  ov.   adj.   not  fatigued, 

or  worn  out — indefatigable — not 


spoiled  by  worms,  not  worm-' 
eaten,  in  this  s.  rather  from  κόπ- 
τω.  act.  not  causing  fatigue,  Plut. 
Phoidr.  p.  227.  A. 
(^Ακορής,  έος,  adj.  s.  s.  as  άκόρεστος, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  120. 

Άκόττριστος,  and  ακοπρυς,  ov,  adj. 
not  manured  ;  mthout  manm'e. 
Th.  a  priv.  (^κοττοίζω^  κόπρος. 

Άκόπως,  adv.  of  άκοπος. 

Ακόρεστος,  ov,  adj.  unsatisfied ;  in- 
satiable. Th.  a  priv.,  κορένννμι. 

(Άκορέσ-ως,  adv.  of  άκόρεστος,  insa- 
tiably. 

('Ακύρητος,  0Ό,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άκόρεστος,  Iliad.  7,  117.  and  12, 
335.  tt  not  swept  clean,  not  clean- 
ed ;  not  decorated,  Aristoph.  Nub. 
45.   Th.  a  priv.,  κορέω. 

'Ακϋοία,  ας,  ί],  insatiability,  ^reiiEUS 
p.  55. 

Άκορίτης,  ov,  h,  (οϊνυς  underst.) 
wine  prepared  with  Galanga.  See 

άκορον. 

"Ακορον,  ov,  TO,  and  ακορος,  ov,  η, 
perhaps,  Galanga:  Maranta  ga- 
langa. the  roots  were  used  as  a 
medicine  ;  others  say,  Sweet 
scented  flag  :  Acorus  Calamus. 
Sprengel  reads  ακορνος. 

"Ακορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκόρεστος, 
Pind.  Pyth.  4,  360  -.from  a  priv., 
κόρος,  κορένννμι. 

'Ακόρϋψος,  ov,  adj.  without  a  top,  or 
beginning,  Dionys.  Hal.  nmner- 
ous :  considerable,  Uesych.  Th. 
a  priv.,  κορνφή. 

(j  Ακορνψωτος,  ου,  adj.  countless ; 
numerous,  Hesych.:  from  a  priv., 
κυρνψόίο. 

"Ακος,  εος,  το,  a  cure — a  remedy  ·, 
aid,  relief.  άκος  ποιεΐσθαι,  to  re- 
medy ;  to  bring  a  remedy.  Th. 

άκίομαι. 

Άκοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  act  in  a 

disorderly,  indecorous,  indecent 
manner;  to  live  in  a  disorderly, 
irregular,  or  immoral  manner. 
Th.  a  priv.  (^κοσμίίο)  κόσμος. 

Q  Ακοσμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  S.  S.  as 
άκοσμος — wild,  Nicander. 

(Άκόσμητος,  ov,  adj.  not  arranged 
in  order  ;  disorderly — unadorned. 
'Ακοσμήτο}ς,  adv.  disorderly, 
Άκοσμία,  ας,  η,  disorder ;  confusion 
— indecency — dissoluteness ;  dis- 
orderly conduct,  Dio  Cass.  54,  16. 
^  Xoyojv  άκοσμία,  Eurip.  Iphig. 
Aul.'^ll.  indecorous  language. 

Ακόσμιος,  ov,  adj.  S.  s.  as  άκοσμος, 
superlat.  άκοσμιά)τατος,  most  inde- 
cent, Lysias. 
(^"Ακοσμος,  ov,  adj.  wanting  order  ; 
destitute  of  ornament — in  disor- 
der, or  confusion  ;  disorderly,  dis- 
solute— indecent,  unbecoming,  as 
words,  Iliad.  2,  213.  Adv.  άκύσ- 
μως. 

Ακοστίω,  o,,fut.  ήσω,  to  feed  abun- 
dantly on,  or  lie  pampered  by 
and  iiecome  wanton,  lit.  from  bar- 
ley. Iliad.  6.  50i;.   Th.  άκοστή. 

Άκοστί}.  Γ;. !;.  htirl("v.  Xirand..  Aler- 
iph.  lOG.  a  Cyprnin  u-urd. Hesych. 
7 


Thessalian,  Schol.  Horn.  Th.  ηκίι, 
from  its  beards,  Lenncp.  obss.7 

"Ακοτος,  ov,  adj.  not  preserving  a 
grudge,  or  resentment,  not  resent- 
ful. Th.  a  priv.,  κότος. 

' Ακονίζομαι,  s.  s.  as  άκονω,  to  hear, 
hsten  to,  Odyss.  9,  7.  13,  9.— to 
be  invited,  Iliad.  4,  343.  Th. 
άκονω. 

Άκουεμεν,  Dor.  for  άκονειν,  inf.  of 
άκούω. 

Άκονή,  ης,  ί].  Ion.  for  άκοη,  sound, 
Iliad.  16,  634.  report,  rumour,  h 
6'  εβη  μετα  πατρός  άκονην,  Odyss. 
5,  19.  and  elsewhere  in  Od.  he 
went  to  hear  inteUigence  of  his 
father.  Comp.  άκοή.  Th.  άκονω. 

"Ακουκα,  Dor.  for  ηκονκα,  perf.  of 
ακούω. 

"Ακονρος,  ov,  adj.  unshorn.  Th.  a 

priv.  (^Kovpa)  κείρω.    ί  t  Avithout 

male  issue,  Odyss.  7,  64.  cliildless. 

Th.  a  priv.,  κούρος,  Ion.  for  κόρος. 
'Ακονρευτος,  ov,  adj.  unshorn.  Th. 

a  priv.  (^κονρεόω)  κουρά,  κείρω. 
"Ακονς,  οντος,  ό,  S.  S.  as  ακων. 
"Ακονσα,  fern,  of  ακων,  adj.  or  for 

ηκονσα,  1  aor.  of  άκονω. 
Άκονσεαι,  Ion.  for  άκονση,  2  pers. 

sing,  of  άκονσομαι,  fut.  of  άκονω. 
(Άκούσεια,  opt.  uEol.  1  aor.  for 

άκονσαιμι. 

Άκονσείο},  to  have  a  wish,  or  to  be 
disposed  to  hear,  and  the  other 
s.  of  άκούο),  from  άκovσω,fut.  act. 

for  xcliich  άκονσομαι  only  occurs. 

(^Ακονσία,  ας,  η,  a  hearing,  Schn. 
L.  the  state  of  being  άκονσιος.^ 
Schn.  L.  ed.  Pass.? 

'Aκovσιάζω,fut.  άσω,  to  act  by  com- 
pulsion:  from  άκούσιος. 

'Ακονσίθεος,  ov,  adj.  heard  by  the 
gods.   Th.  άκονο),  θεός. 

'Ακονσιμος,  ov,  adj.  that  may  be 
heard;  audible.  Th.  άκονω. 

Ακούσιος,  ου,  and  ία,  ιον,  adj.  con~ 
tract,  of  άεκούσιος,  against  the  will; 
involuntary — constrained ;  forced; 
by  compulsion.  1i  κατα  το  άκονσιον, 
s.s.  as  άκουσίως.  Ή  τaάκoύσιa,Arist. 
things  done,  or  undertaken  against 
one's  will.  Th.  a  priv.,  εκών. 

["Ακονσις,  εο}ς,  η,  the  act  of  hearing.] 

Ακουσίως,  adv.  of  άκούσιος. 

"Ακονσμα,  ατος,  το,  any  thing  which 
has  been,  or  may  be  heard,  Xen. 
Alem.  2,  1,  31.  as  a  song,  a  poem, 
also  a  narrp'^we,  relation,  account, 
or    rumour — instruction.  Th. 

άκούω. 

(^Ακουσμάτων,  ου,  ro,  dimin.  of 
άκουσμα. 

(Άκηνστέον,  and  άκουστεα,  verbal 
adj.  neut.  sing,  and  plur.  with 
a  genit.  that  ought,  or  must  be 
heard ;  to  he  heard,  the  first  s., 
Eurip.  Iph.  Aul.  1010.  the  latter 
s..  Herodot.  3,  61.  Sophoc.  Electr. 
430. 

(Άκονστης,  ου,  ο,  lit.  Ά  hearer,  a  lis- 
tener, a  disciple,  or  pupil. 

('Ακηνστιάω,  fut.  άσω,  to  be  an  at- 
I  tentive,  or  obedient  listener,  hcar- 
'  or,  or  disciple. 
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{Άκονστίζω,  fut.  ίσω,  to  instruct, 
LXX.  Suid.  Schn.  L.  write  ακον- 
τίζω^ Supplem.? 

(^Ακονσηκος,  κη,κυν,  αφ*,  pertaining 
to,  or  adapted  for  hearing.  IT  πόρος 
άκονστικός,  the  orifice  of  the  ear  ; 
αίσθησις  άκονστικη,  the  sense  of 
hearing. 

(Άκονστός,  η,  dv,  adj.  heard ;  audi- 
ble, Horn.  hymn.  Merc.  512.  that 
ought  to  be  heard,  Eurip.  Hel.  669. 

(ΆκΌντίεΓί,  Att.  for  ακοντίσεις^  2 
per  s. fut.  of  ακοντίζω. \ν.άκονστίζω.^ 

'ΑΚΟΥΏ,  infin.  άκονειν,(^Ιοη.  άκον- 
tμεv^fut.άκo^)σojλaι.^{άκovσω.,fut.act. 
not  in  use)  perf  ηκοα,  Att.dKnKoa, 
Dor.  ακονκα,  by  later  writ.,  ηκονκα, 
plus.  perf.  ήκηκόειν,  to  hear,  appre- 
hend, or  learn,  any  thing,  with  an 
accus.,  Eiad.  1,  547.  from,  or  of 
another, with  an  accus.  andgenit., 
Odyss.  12,  489.  and  5,  401.  with 
Ik,  and  a  genit.,  15,  373,  and  so 
generally  in  prose — to  hear  ,/ro?ft 
a  person,  with  a  dat.,  Sophoc. 
Elect.  221,  but  this  poet.,  as  δίχο- 
μαί  τινι,  νπο  underst.,  to  hear  of 
any  one,  (intelligence  of,  under- 
stood) and  so  with  a  genit.,  Iliad. 
24,  593.  and  Odyss.  1,  289.  to 
hear,  a  person  speaking,  with  a 
genit.,  Herodot.  1,  47.  Plat.  Apol. 
p.  54.  JCen.  Mem.  2,  4.  to  hearken, 
or  attend  to,  with  a  dat.,  Iliad. 
16,  515.  to  hearken  to,  attend  to, 
as  a  disciple,  or  subject ;  hence, 
to  obey,  JEschyl.  Aj.  965.  mostly 
with  a  genit.  f  requently  in  prose ; 
to  receive  instruction,  learn  from, 
Pind.  Nem.  2,  21.  to  understand, 
or  apprehend,  or  conceive,  in  a 
certain  sense,  Lucian.  Paras.  10. 
to  know  from  having  heard,  or  to 
have  heard,  the  pres.  for  the  perf. 
Iliad.  24,  543.  with  an  accus. 
and  infin.  Od.  4,  94.  and  3,  193. 
with  an  accus. — to  be  esteemed, 
or  reputed,  {viz.  to  hear  that  one 
has  been  called)  as  good,  Theo- 
crit.  16,  30.  or  bad,  as  Sophoc. 
(Ed.  Col.  988.  with  an  infin. 
Herodot.  3, 131,  Bern,  to  hear  by 
hearsay,  by  mere  rumour=::' A^roio- 
μαι,  Mid.  to  hear,  s.  s.  as  the  act. 
as  Iliad.  4,  331.=per/.  pass, 
ηκονσμαι,  1  aor.  ήκούσθην.  IT  σεθεν 
ζώοντυς  άκονων,  Iliad.  24,  49P. 
hearing  of  your  bemg  alive,  (in- 
telligence underst.)  so  also,  εί  6έ 
κετεθνειώτος  άκονστ]ς,  Odyss.  1,289. 
if  you  shall  hear  of  his  being  dead; 
and  verse  287,  νόστον,  (of  him  un- 
derst.) his  return.  IT  ταντα  Καλυψ- 
ονς  ηκονσα,  Odyss.  12,  389.  these 
things  I  heard  from  Calypso. 

ΤΓ  ηκονσα  .  .  .  αντον  .  .  .  δία\εγομενον, 

Xen.  Mem.  2,  4. 1  heard  him  dis- 
coursing. IT  εί'  παν  άκονεις,  Odyss. 
15,  402.  if  perchance  thou  hast 
heard,  here  for  άκηκοας — άκονομεν 
ϋΧβιον  είναι,  iZiad. 24,543.  we  have 
heard  that  thou  wert  wealthy,  as 
we  say, '  I  hear'  '  such  and  such  a 
thing, ^  *I  understand/  the  pre 
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sent  for  the  perf. — θεμΐστοκ\εα 
ovK  άκούεις  άνδρα  αγαθόν,  &C.  hast 
thou  not  heard,  for  άκηκοας,  occur- 
ring in  the  s.  sentence,  ov  και  σν 
άκήκοας,  of  him  also  you  have 
heard,  Plat.  Gorg.  p.  122.  Heind. 
"ίΤ  κόλαξ  άκονειν,  Dem.  to  be  reput- 
ed a  flatterer,  lit.  to  hear  that  one 
is  so  called,  thus  with  εν,  or  κακώς, 
to  be  esteemed,  or  disesteemed — 
κακά  νττό  τίνος  άκονειν,  to  be  blamed, 
or  calumniated  by  any  one — ηκονον 
είναι  πρώτοι,  Herodot.  3,  131.  they 
were  said  to  be  the  first.  IT  άκονειν 
left  understood  in  this  s.  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  74.  IT  Compare 
άκροάομαι,  and  κοέω,  Etym.  from 
κοίω,  Valcken.  and  both  as  well 
as  άκρος,  άκροάόμαι,  have  for  Th. 
άκη,  ?  According  to  L.  Damm. 
Th.  αω,  ονς. 
'Άκρα,  ας,  η,  a  point,  a  summit ;  the 
highest  point,  the  summit  of  a 
mountain  ;  a  citadel,  or  fortress, 
as  situated  in  the  highest  part  of 
a  city — the  extreme  point,  a  pro- 
montory, Pind.  4,  310.  in  the 
plur.  Iliad.  4,  425.  and  14,  36. 
IT  κατ  άκρης,  properly,  from  the 
very  citadel,  utterly,  fundamen- 
tally, Iliad.  24,  728,  in  Odyss.  5, 
313.  downwards,  from  above — 
properly,  fern,  of  άκρος — or  hy 
transpos.from  κάρα,  Damm. 
'Ακράαντος,  ov,  adj.  unfulfilled,  not 
completed,  not  to  be  fulfilled, 
Iliad.  2,  138.  without  effect,  an- 
other form  of  ακραντος.  Th.  a 
priv.,  κραιαίνω,  poet,  for  κραΊνω. 

 s.,  and  J\ 

Ακράγας,  ατος,  Ό,  the  city  Agrigen- 
tum  in  Sicily.  Th  .  άκρος,  γαΐα,  γη 
Άκραγης,  έος,  adj.  not  crying ;  not 
baying,  viz.  as  hounds,  ^schyl. 
Pr.  809.   Th.  a  priv.,  κράζω. 
Ακράδαντος,  ov,  adj.  unshaken,  Th. 

a  priv.  {κραδαίνομαι)  κραδάω. 
Άκραεί,  adv.  the  s.  of  άκραης,  ad- 
verbially.  aJid  ] 

Άκραης,  έος,  adj.  blowing  strongly, 
Odyss.  2,  421.  also  favourably 
blowing.  IT  Cicer.  Att.  10, 17.  it  is 
opposed  to  perturbatus.  IT  άκραεΙ 
ττλεΐν,  to  sail  with  a  good  wind. 
Th.  a  priv.,  κεράνννμι,  κεράω,  or 
άκρος,  Ιχημι,  'toblow  from  heights.' 

[v.^  and  ] 

Ακραίος,  αία,  αιον,  adj.  that  is  on, 

or  resides  on,  or  is  worshipped  on 
summits,  epith.  of  Juno  and  Ve- 
nus, from  the  usual  situation  of 
their  temples,  s.  s.  and  Th.  as 
άκρος. 

Άκραίπα\ος,  ov,  adj.  without  a  sur- 
feit from  wine;  not  fuddled,  or 
intoxicated.  Th.  a  priv.,  κραιπάλη. 

Ακραιφνής,  έος,  adj.  s.  s.  as  άκέραιος, 
unmixed ;  pure,  Eurip.  Hecub. 
537.  viz.  met.  the  blood  of  Po- 
lyxena  ;  pure,  viz.  mere,  poverty, 
Analect.  Br.  2,  p.  200,  unharm- 
ed, safe,  Eurip.  Ale.  1055.  pro- 
perly an  abbrev.  of  άκεραιυφανης, 

;  from  άκέραιος^  φαίνω. 
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(^Ακραιφνώς,  adv.  of  ακραιφνής.  ί^ 
Ακραντος,  ov,  adj.  not  ended,  or 
completed,  not  fulfilled;  vain, 
idle,  empty,  as  hopes,  vows,  wishes^ 
Pind.  Ol.  1,  137.  and  2,  158. 
Pyth.  3,  41. — without  termina- 
tion, endless,  eternal,  JEschyL 
Choe.  63.  Th.  a  priv.,  κραίνω, 
Άκραξόνιον,  ov,  TO,  the  point,  or 
end  of  an  axletree,  Schol.  Apol- 
lon.  1,  732.  Th.  άκρος,  αξων. 
Άκρασία,  ας,  η,  a  bad  mixture ;  a 
bad  state,  or  temperature,  of  the 
air,  opposed  to  ευκρασία.  Th.  a 
priv.  {κρασις)  κεράνννμι.  Φ  t  s.  s.  as 
άκρατεία,  want  of  self-commandj 
or  government  of  desires  and  pas- 
sions, opposed  to  εγκpaτείa,in  Xen. 
Mem.  4,  5,  9.  Th.  a  priv.  {κρα- 

τέω)  κράτος.      ^  ^  —  and  w  _J 

Άκραταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ακρατής. 
Άκρατεία,  ας,  η,  want  of  command 
over  the  passions,  the  state  of 
άκρατης,  opposed  to  εγκρατής :  from 
άκρατής.  ^  άκρατεία,  άκρησίη,  άκρα- 

σίη,  άκρατίη,  in  Hippoc.  weakness', 
Th.  a  priv.  {κρατέω)  κράτος. 
'  Ακρατενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  be^  OT 

to  conduct  one's  self  like  a  person 
who  is  άκρατης,  in  amorals.,  wa.nt- 
ing  of  command  over  the  passions, 
intemperate,  &c.  See  the  word.  \ 
(^Ακρατεντικος,   κή,   κδν,  adj.   pro-  j 

ceeding  from  want  of  restraint  : 
over  the  passions — disposed  to  l)e 

άκρατής. 

Q  Ακρατέω,  S,fut.  ήσω,  to  act  as  an 
άκρατής, Pollux  2,154.  tobe  άκρατής.  ! 

{'Ακρατέως,  lon.  for  άκρατώς,  adv.  \ 
of  άκρατής. 

Άκρατής,   έος,  adj.    lit.    wanting  \ 
strength,  feeble,  powerless ;  in  a  \ 
moral  .9.,  wanting  power  to  re-  { 
strain  the  passions,  ungoverned,  j 
unbridled,  giving  way  to  passion, 
debauched,  dissolute;  licentious; 
opposed  to  εγκρατής,  Xen.  Mem, 
4,  5,  11.  IT  χειρ  άκρατής,  Hippo- '^^ 
crat.  a  hand  without  strength,  in  I 
Aphorism.  7,  40.  γλώσσα  άκ.,  a 
tongue  that  has  lost  its  power, 
IT  the  moral  s.  τί  γάρ  διαφέρει,  .  .  -  : 
άνθρωπος   άκρατής   θηρίον  τον  άμα-  ' 

θεστάτον,  Xen.  Mem.  4,  5,  IL 
how  does  a  man  not  governing  his 
passions  differ  from  the  most  un- 
trained beast — άκρατης  επιθνμιών, 
Xen.  Cyrop.  5,  1,  14.  having  no 
command  over  his  desires — άκ. 
οϊνον,  addicted  to  wine — άκ.  γάσ- 
τρας, to  the  pleasures  of  the  table 
— άκ.  χειρός,  a  thief,  lit.  not  re- 
straining his  hand — άκ.  γάμων.^ 
Anecdot.  Bekker.  a  lewd  woman 
— άκ.  στόμα,  Aristoph.  an  unli- 
censed talker,  κατά,  underst.  If  άκ- 
ρατής, alone,  dissolute,  debauched, 
Th.  a  priv.  {κρατέω)  κράτος. 
(Ακράτητος,  ov,  adj.  unrestrained  f  ; 
not  susceptible  of  restraint :  from 

άκρατέω.  ' 
ΆκρατΙ,  adv.  s.  s.  as  άκρατώς,  viz,.  \ 
without  mixture;^  Aretcei,  p.  34,  ' 
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^Α-κρατία,  ας,  η,  s.  S.  as  ακράτεια, 
Thuc,  rejected  by  Lobeck. 

^Α-κρατίζομαι,  fut.  ίσομαι,  lit.  to 
drink  wine  unmixed  with  water, 
especially  at  breakfast,  which  con- 
sisted in  bread  steeped  in  pure 
tcine ;  hence,  to  breakfast.  Th. 
{ακρατο<ϊ)  a  priv.,  κεράννυμι,  κεράω. 

{^Ακράησμα,  ατος,  τυ,  Ά  breakfast, 
Philem.  Athencei,  1,  p.  II.  from 

άκρατίζομαι. 

(^Ακρατισμός,  οΰ,  ο,  the  act  of  break- 
fasting. See  άκρατίζομαι. 

^Ακρατοποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
wine  unmixed  with  water.  Th. 
άκρατος,  (πόσίί)  πίνω,  πόω,  obs. 

(^'Ακρατοΰοτεω,  w.Jut.  ήαω,  tO  drink 
unmixed  wine  -.from  άκρατος, πότης. 

(^Άκρατοπότης,  αν,  h,  and  άκρατοπό- 

τις,  ιόος,  η,  a  drinker  of  wine  not 
mixed  with  water. 

'  Ακρατος,  ov,  adj.  unmixed  ;  pure, 
generally  wine,  and  th  us,  strong, 
Xen.  Aiiab.  4,  5,  27.  met.  strong, 
impetuous, violent, ^<Esc/i]//.Pro?n.. 
679  :  from  a  priv.,  κεβάννυμι.  tt 
unrestrained,  as  a  democracy,  as 

freedom,  Plat.  :  from  a  priv., 
κράτος.  [^^^  and  _  _  v^] 

{'Ακρατότης,  ητος,  η,  freedom  from 
mixture ;  purity.  See  άκρατος. 

^Ακρατοψόρος,  ov,  h,  or  άκρατοφδρον, 
ου,  TO,  a  vase  for  containing  un- 
mixed wine.  Th.  άκρατος,  φερω. 

^Ακράτωβ,  ορος,  b,poet.  also  in  Plat, 
s.  s,  as  άκρατης,  ill  its  moral  s. 

"Ά-κράτως,  Ion.  άκρατέως,  and  άκρη- 
τως,  adv.  of  άκρατος,  without  mix- 
ture, also  άκρατί. 

Άκρατως,  odv.  {circumfe.v  on  the 
last  syl.)  Ion.  άκρατέως,  adverb,  s. 
of  άκρατης. 

'Άκραχολία,  ας,  η,  a  state  of  violent 
anger  :  from  άκρίχολος.  _  ^  _ 
and  _  _    v.,  _] 

Άκράχο\ος,  ov,  adj.  raging  violent- 
ly— violently  agitated,  as  by  fear. 
Theocrit.  24,  60.  11  Hippoc.  άκρή- 
χοΧος.  Th.  άκρος,  χόλος,  or  άκρος, 

for  άκρατος,  χόλος. 

"Ακρεα,  ων.  τα,  in  Hippocr.  as  from 
άκρης,  not  in  me,  s.  s.  as  άκρος. 
See  άκρος. 

Άκρεμονικος,  κη,  κον,  adj.  having 
long,  or  strong  branches.  Th. 
άκρεμων,  άκρος. 

^Ακρεμων,  ονος,  ο,  properly,  the  ex- 
tremity of  a  branch,  also  a  branch. 

Th.  άκρος. 

'Άκρεος,  ov,  adj.  without  flesh  ;  not 
fleshy.  Th.  a  priv.,  κρέας. 

Άκρεσπερος,  ov,  adj.  at  the  begin- 
ning of  evening.  n£ut.  άκρέσπερον, 
adverbially,  Nicand.  Th.  άκρος, 
έσπερος. 

^Α,κρήβης,  εος,  and  ακρηβος,  ov,  adj. 

in  early  youth,  very  young,  the 

latter  form,  Theocrit.  8,  93.  Th. 

άκρος,  Τιβη. 
Άκρηδεμνος,  ov,  adj.  without  a  κρη- 

ίεμνον,  Oppian,  Cyn.  1,  496.  Th. 

a  priv.,  κρηοεμνον. 
Άκρητος,  ov,  adj.  Ion.  poet,  for 

ίκρατος^  unmixed,  Iliad.  4,  59. 


^Α-κρηχο\ία,  ας,  η,  άκρηχοΧος,  ov, 
adj.  Ion.  for  άκραχολία,  and  άκρά- 
χολος. 

Άκρια,  ας,  η,  S.  S.  as  ακραία,  fern., 
of  άκραΐος,  a  goddess,  the  patro- 
ness of  a  citadel,  or  city  situated 
onasummit — asummit.  Th.  άκρος. 

'Ακριβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  άκριβόω,  and  άκρΐβασμα,  ατος, 
TO,  and  άκριβασμος,  ov,  b,  as  άκρίβ ω- 
μά, ατος,  τυ,  and  άκρίβωσις,  LXX. 

Ακρίβεια,  ας,  η,  extreme  accuracy, 
precision,  exactness,  or  nicety; 
diligence ;  extreme  attention  to 
accuracy;  in  general,  accuracy  in 
investigation,  or  inquiry ;  perspi- 
cacity— extreme  attention  in  re- 
gulating expense,  severe  economy, 
or  parsimony.  Plat,  and  Plut. 
Pericl.  36.  a  correct  and  orderly 
mode  of  life — a  high  degree  of 
accuracy,  or  perfection  m  any 
performance  ;  exquisiteness  of 
style  :  from  ακριβής.  Th.  άκρος. 

' Ακριβής,  έος,  adj.  exact,  accurate ; 
precise,  careful — acute,  penetrat- 
ing, perspicacious — diligent ;  acute 
in  investigation;  zealous  in  carry- 
ing to  perfection ;  accomplished  ; 
perfect — said  of  things,  exquisite, 
complete,  finished,  perfect — of  se- 
vere economy  in  expense,  sparing, 
parsimonious — in  mode  of  life, 
rigorously  correct ;  strict ;  orderly 
— in  general,  reaching  perfection, 
or  the  highest  degree,  of  ichat  the 
context  indicates.  ΤΓ  εις,  επΙ,  or 
προς  το  ακριβές,  in  the  most  exqui- 
site, accurate,  complete,  or  perfect 
manner,  in  perfection,  s.  s.  as  the 
adv.  ακριβώς.  IT  άκριβεΐς  θώρακες, 
Xen  .  Mem.  3,  10, 15.  well-fitting 
breast-plates.    Th.  άκρος. 

^ Ακριβολογέω,  ω,  fut,  ήσω,  tO  speak, 

relate,  examine,  or  calculate  accu- 
rately, acutely,  &c.    See  άκριβης. 

Th.  άκριβης,  λόγος,  λέγω. 

(Ακριβολογία,  ας,  ?/,  accuracy  in 
speaking ;  acuteness  in  inves- 
tigation ;  accuracy  in  calculation 
of  expenditure,  and  in  house- 
hold   economy  excessive,  or 

over  minute  exactness.  Dio  Cass. 
74,  5. 

(Ακριβολόγος,  ov,  adj.  that  is  ακρι- 
βής, in  general,  especially,  in 
speaking,  investigating,  calculat- 
ing, or  regulating  household  ex- 
penses ;  parsimonious. 

Άκριβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  ascertain 
with  extreme  nicety ;  to  examine 
accurately;  to  search  into  and 
know  thoroughly,  JCen.  Cyrop. 
2,  3,  13.  and  (Econ.  20,  10.  to 
make  άκριβης,  viz.  perfect,  at  its 
most  perfect  degree :  from  ακριβής, 

Th:  άκρος. 

(Άκρίβ ωμα,  ατος,  το,  the  result  of 
accurate  investigation  ;  an  accu- 
rate investigation :  diligence  -.from 
{perf.  pass.)  άκριβόω. 

{Άκριβίϋς,  adv.  sign  f.  of  ακριβής. 
IT  άκριβώς  opav,  to  look  at  atten- 
tively, Xen.  Mem.  4,  3,  14. 


(Άκρίβωσις,  εως,  η,  the  action  of 
the  verb  άκριβόω;  exquisiteness, 
or  extreme  accuracy  in  doing  any 
thing ;   nicety  in  performance  ; 
accuracy  of  investigation — minute 
accuracy  in  regulating  household, 
or  other  expenses;  scrupulous 
parsimony. 
Άκρίδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  ακρις. 
Άκρι6οθήρα,  ας,  η,  a  trap  for  catch- 
ing grasshoppers,  oi'locusts,  The- 
ocrit. 1, 53,  the  hunting  of  locusts. 
Th.  άκρίς,  θηράω. 
Άκριόοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
feeds  on  locusts,  or  grasshoppers. 
Th.  άκρίς,  φάγω.  [α] 
Άκρίζω,  flit,  ίσω,  to  ascend,  or 
walk  upon  the  tops  of  the  moun- 
tains. 

ΆκρΙς,  ίόος,  η,  the  Grasshopper,  or 

Locust :  Gryllus. 
'Άκρις,  ίος,  η.  Ion.  for  ακρα,  the  ex- 
treme point;  a  summit  of  a  moun- 
tain, in  the  plur.  Odyss.  9,  400. 
10,  281.  14,  2.  Th.  άκρος.  _ 
Ακρισία,  ας,  i\,  want  of  discern- 
ment, discrimination,  considera- 
tion, or  judgement ;  a  bad  exami- 
nation, or  choice — want  of  deter- 
mination— an  undetermined,  or 
conftised  state  of  things,  Polyb. 
confusion,  Xen.  a  fluctuating 
character  in  the  crisis  of  an  acute 
distemper,  Hippoc.  Th.  a  priv. 
(κρίσις)  κρίνω. 
(ΆκριτΙ,  adv.  s.  s.  as  άκρίτω^,  of 

άκριτος,  w  _  and  _  ^  _} 
ΆκρΧτόβονλος,  ov,  adj.  without  con- 
sideration, or  reflection.  Th.  άκρι- 
τος, βονλή. 
ΆκρΧτό6ακρνς,  do?,  adj.  shedding- 
tears  incessantly.  Th.  άκριτος, 
δάκρν. 

Άκριτόμνθος,  ου,  adj.  speaking  in 
an  indistinct,  confiised,  or  unre- 
flecting manner;  prating  in  a 
senseless  manner,  Iliad.  2,  246. 
or  loquacious,  said  of,  Thersites, 
but  Odyss.  19,  560.  said  of 
dreams,  of  which  the  sense  is  dii^ 
ficult  to  be  discerned.  Th.  άκρι- 
τος, μνθος.  w  _  and  _  w  w 
'Άκρΐτος,  ov,  adj.  not  separated ; 
not  duly  separated,  or  discrimi- 
nated ;  without  distinction ;  left 
in  confusion,  orin  common,  li'iad. 
7,  337.  indiscriminate;  disorderly; 
confused  —  undecided,  undeter- 
mined, unjudged,  as  a  combat,  φο. 
unexamined ;  that  cannot  be  judg- 
ed, decided,  or  adjusted,  Iliad.  14. 
205.  and  Mschyl.  Supp.  383.  not 
submitted  to  a  judge — doubtful, 
ambiguous — numerous,  frequent, 
incessant,  continual,  or  not  to  be 
appeased,  as  grief  sorroio,  Iliad. 
3,  412.  Odyss.  18,  173.  and  19, 
120.  the  neut.  adverbially,  act. 
not  deciding,  judging,  or  discri- 
minating, arbitrary,  Anthol.  Ja- 
cobs. 2,  2,  p.  221.  Schn.  L.  Pass. 
Th.  a  priv.  (κριτδς)  κρίνω. 
Άκρΐτόφνλλος,  ov,  adj.  lit.  having 
leaves  in  such  abundance  that 
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they  cannot  be  distinguished  asun- 
der, hence,  exceedingly  leafy.  Th. 

ακριτοζ,  φύλλον. 
Άκρΐτόφυρτος,  ου  adj.  mingled  to- 
gether indiscriminately,  confused- 
ly, jEschyl.  S.  Theb.  362.  Th. 

άκριτος,  φνρω. 

Άκρΐτόφωνος,  ov,  adj.  speaking  un- 
intelligibly, Hesych.  Th.  άκριτος, 
φωνή. 

'Ακρίτως,  adv.  of  άκριτος,  in  Ilippoc. 
s.  s.  as  iv  άκρισία,  in  the  last  s. 

'Α-κρόαμα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  has  been  listened  to,  espe- 
cially with  satisfaction,  or  close 
attention,  as,  the  lesson  of  a  mas- 
ter, a  lecture,  a  piece  of  verse,  or 
prose,  a  dramatic  performance,  or 
a  piece  of  music — also,  the  person 
who  reads,  sings,  recites,  or  plays, 
Socrat.  Rhod.  apud  Athen.  4.  p. 
148.  from  άκροάομαι.[^  w  _  w  and 

{Ακροαματικός,  κη,  Kov,adj.  pertain- 
ing to,  hut  especially,  peculiarly 
adapted  for  being  listened  to. 

άκροαιιατικαΐ  διόασκα\ίαι,  instruc- 
tions on  secret  parts  of  doctrine, 
not  committed  to  writing,  but  im- 
parted orally, 

^Α.κροάομαι,ί7>μαι,2  pers .  άκροασαι ,for 
άκροάεσαι,  but  Att.  dKpon,fut.  άσο- 
μαι,  to  hear,  to  hearken,  to  listen, 

for  instruction  sake,  to  any  one, 
also  to  obey,  with  a  genit.  of  the 
person.  IT  Etym.  άκροάομαι  occurs 
in  Hesych.  and  thus  through  ακο- 
ύομαι, from  Th.  άκούω,  Schn.  L. 

{'ΑκρόΆσις,  εως,  f],  the  act  of  listen- 
ing, inthe  s.  of  the  verb — audience 
— that  which  has  been  heard,  a 
lecture, a  discourse — the  audience, 
a/so, the  place  of  assembling  where 
discourse-s  are  delivered,  Ciccr.  ad 
Att.  15,  17,  a  following  what  has 
been  delivered,  obedience. 

{Άκροατέος,  ta,  iov,  verbal  adj.  that 
ought  to  be  listened  to,  or  follow- 
ed, Schn.  L.  Pass. 

{'Ακροατηριον,ον,το,  Λ  hall,  or  place 
where  lectures  are  read,  or  dis- 
courses pronomiced  by  teachers. 

(J Ακροατής,  ov,  h,  a  listener,  an  au- 
ditor ;  hence,  a  disciple,  or  pupil. 

{Άκροάτικδς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  hearing  instructions.  IT  Ό 
άκροατικος  μισθός,  money  paid  to 
teachers  for  their  lectures,  teach- 
ers' fees. 

Άκροβάμων,  ονος,  adj.  walking  on 
'  tiptoe,  or  walking  erect,  Greg. 

Naz.    Th.    άκρος^    βημα,  βαίνω, 

βάω,  obs. 
'Ακροβατεω,  ώ,  fui.  ήσω,  to  Walk 

on  tiptoe,  met.  cautiously,  Plat. 

Epigr.  \.  or  to  go  on  the  toes, 

viz.  to  run,  Schn.  L.  Supplem. 

to  climb  upward,  Polycen.  4,  3, 

23.    Th.   άκρος,    {βάτης)  βαίνω, 

βάω,  obs. 
{Ακροβατικός,  κη,  κόν,   adj.  fit  for 

mounting,  Vitruv.  10,  1. 
Άκροβαφης,  εος,  adj.  immersed  at 

the  extremity.  Th.  άκρος,  βάητω. 


Ακροβε\ι)ς,  εος,  af/j. sharp. 0?· point-' 
ed  at  the  extremity.  Th.  άκρος, 
(βίλας)  βάλλω. 

(ΆκροβελΙς.  ίδος,  η,  the  point  of  a 
dart. 

^Ακρόβλαστος,  ov,  adj.  budding  at 
the  extremity.  Th.  ίχκρος,βλαστάνω. 

Ακροβολέω,  to  hurl  to  a  distance. 
7V^.  άκρος,  {βολεω)  βάλλω. 

(Άκροβολία,  ας,  η,  Ά  flinging  of  mis- 
sile wcnpons  from  a  distance. 

(Ακροβολίζομαι,  flit,  ίσομαι,  mid. 
(rarely  cud.  άκpoβoλίζω,fut.  ίσω) 
to  hurl  weapons  from  a  distanc(i. 
or  an  elevated  position  ;  hence,  to 
skirmish,  or  bring  on  an  engage- 
ment. 

ΑκροβολΙς,  ίδος,  η,  a  light  javelin. 

Άκροβόλισις,  εως,  η,  and  άκροβο- 

λισμος,  ov,  Ό,  the  flinging  of  wea- 
pons in  the  s.  of  ακροβολίζομαι ;  a 
skirmish. 

Ακροβολιστής,  ov,  ό,  S.  S.  as  Ό  άκρο- 
βόλος. 

(Ακρόβολος,  ov,  adj.  stnick  with  a 
missile  weapon  from  above,  or 
from  a  distance,  jEschyl.  Sept. 
283.  subst.  Ό  άκροβόλος,  (accent,  on 
the  penult.)  one  who  flings  Avea- 
pons  from  a  distance,  or  from 
heights ;  a  skirmisher. 

^ Ακρόβνστος,  ov,  adj.  uncircumcised, 
LXX.  Th.  άκρος,  βνω. 

(Άκροβνστέο),  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be 
uncircumcised,  LXX. 

(Άκροβνστία,ας,  η,  uncircumcision. 

Aκpoγέvειoς,ov,adj.  having  a  sharp 

chin.  Th.  ίίκρος,  γίνειον. 

Άκρογ(οναΐος,  ov,  or  αία,  αΐον,  and 
άκρόγωνος,  ov,  adj.  that  is  at  the 
extreme  angle — λίθος,  Ν.  Τ.  the 
comer-stone.  Th.  άκρος,  γωνία. 

Ακροόακτνλιον,  ov,  τό,  the  tip  of  the 
finger.  Th.  ίΐκρος,  δάκτυλος. 

Ακρόδετος,  ov,  adj.  bound  at  the 
top,  or  extremity.  Th.  άκρος,  δεω. 

Ακρόδρνον,  ov,  TO,  a'fruit-tree, -STen. 
(Econ.  19·.  and.  Att.  w.,  plur.  τα 
άκρόδρνα,  fruits  having  a  ligneous 
covering,  such  as  nuts,  chcsnuts, 
φο.  Theocrit.\b,\\''2.  Geoponica 
10,  74.  Th.  άκρος,  δρνς. 

'Ακροελικτος,  ov,  adj.  twisted  at  the 
extremity.  Th.  ίίκρος,  ελίσσω. 

Άκρόζεστος,  ov,  adj.  boiled  only  at 
the  extremity,  or  surface,  viz.  su- 
perficially. Th.  άκρος,  ζεω. 

"Ακροθεν,  and  ακροθε,  adj.  from,  or 
at  the  top,  or  extremity  : /rom 

άκρος. 

Άκρόθερμος,  ov,  adj.  warmed  only 
at  the  extremities,  or  superficially. 

Th.  άκρος,  θερμός. 

"Ακρυθι,  adv.  at  the  extremity; 

hence,  met.  at  the  beginning, 

Arati,  p.  308. from  άκρος. 
'Ακροθιγής,  εος,  adj.  lit.  touched  on 

the  extremity,  or  surface,  slightly 

touched,  superficial.  Meleag.  Ep. 

14.  Th.  άκρος,  Θιγγάνω,  θίγω,  obs. 
'Ακρόθινα,  ων,  τα,  poet.  inPind.for 

άκροθίνια.  See  άκροΘίνιον.  [ν^     _  ^ 

and  _   ] 

Άκροθινιάζω,^'ηί.  άσω,  lit,  to  tOUCh, 


or  take  from  the  top  of  a  heap,  in 
0Γ(1(η·  to  moke  an  ofl'ering  to  a 
divinity  ;  hcrirc,  to  take  aAvay  the 
best,  or  choicest  part='A/i:poeti^i<i- 
ζομαι,  Mid.  to  select  for  one's  self 
the  first,  or  best,  Eurip.  Here. 

fur.  4:16. from  άκροΘίνιον.  Th.  άκ- 
ρος, θίν.  [^^  ^  ^  and   ] 

ΑκροΘίνιον,  ov,  TO,  geiierally  plur.  ■ 
άκροθίνια,  ων,  τα,  lit.  the  top  of  a 
heap,  viz.  the  best,  or  choice ; 
first-fruits  ollercd  to  the  Gods; 
also  a,  portion  of  booty,  set  apart 

for  qferings,  Eurip.  Plioen.  222. 
hence,  the  l)est,  or  choice.st  part, 
ff  άκρόθινα  (poet,  plur.)  ττολεμον, 
Pind.  OZ.2,7.theO)ym})iegames, ; 

figu.rat.,  as  being  cliicfy  support- 
ed by  spoils  taken  in  war;  pro- 
perly nextt.  of  άκροθίνιος,  occur- 
ring JEschyl.  Eum.  832.  θνη  άκ- 
ροθ.  sacrificial  ofierings  af  first- 
fruits.    Th.  άκρος,  θίν.       ^  ^  w 

and  _  _ 

'Ακροθοψαξ,  ακος,  adj.  slightly  in- 
toxicated, Aristot.  Problem.  3,  2, 
20.  Th.  άκρος,  θωοήσσω. 

Άκρόκηρπος,  ov,  adj.  that  bears  its 
fruit  on  the  top  of  the  tree,  like 
Palm-trees.  Th.  άκρος,  καρπός. 

Άκροκελαινιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be- 
come dark  on  tlie  surface — the 
part.  poet,  άκροκελαινιόων,  applied 
to  the  surge,'  Iliad.  21,  249.  Th. 

άκρος,  κελαινός. 
Αχκροκέραια,  ων,  τα,  lit.  the  tips  of 
horns,  but  usually,  the  extremi- 
ties of  a  ship's  yards.  Th.  άκρος, 

κέρας. 

Άκροκνεψαιος,  ov,  adj.  at  the  begin- 
ning of  twilight,  whether  in  the 
morning,  or  evening,  Th.  άκρος, 

κνέψας. 

(Άκροκνεφής,  έυς,  adj.  s.  S.  as  άκρα- 
κνεφαιος. 

Άκρόκομος,  ov,  and  ομος,  όμη,  oμoVy 

adj.  wearing  hair  only  on  the 
crown,  or  fore  part  of  the  liead, 
(those  τί'Ιιο,  on  the  contrary,  icear 
the  hair  long  on  the  back  part 
are  termed  όπισθύκομοι)  Iliad.  4, 
533.  as  an  epith.  of  Thracians, 
some  understand,  having  the  hair 
tied  in  a  knot  on  the  crown — 
having  hair  at  the  extremity,  or 
leaves,  as  the  Palm-tree.  Th. 

άκρος,  κόμη. 

Ακροκνματόω,  ω,  flit,  ώσω,  to  n)0ve 
on  the  summit  of  the  waves,  Lu- 
cian.  Lexiph.  Th.  άκρος,  κνμα. 

Ακροκωλία,  ας,  ή,  the  tip  of  the 
shoulder  blade.  Th.  άκρος,  κώλον. 

(Άκροκώλια,  ων,  τα,  plur.  of  άκρο- 
κώλιον,  the  extremities,  especially 
of  the  bodies  of  animals,  as  the 
giblets  of  fowls,  by  Celsus  termed 
trunculi. 

Ακρόλειον,  ov,  TO,  thc  choicest  part 
of  a  booty,  in  the  s.  of  άκροΘίνιον. 
Th.  άκρος,  λεία. 

Άκρόλιθος,  ov,  adj.  having  the  top, 
head,  or  extremities  made  of 
stone,  as  certain  statues^  Vitruv. 
2,  8.  Th.  άκρος,  λίθος. 
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"Ακοο\ίνιον.   ον,  τδ,   the  outer,  or 

last  cord  of  a  net.  Xen.  Cyneg. 

"2.  7.  6,  9.   Th.  ακοος.  \ivov. 

Ακ-οϋλίΐΌί,  or.  adj.  placed  at  the 

outer  ed^e  of  the  net.  Oppian. 

C>jn.  4,  383. 
■  ΑκοοΥιτταοος,  or,  adj.  fat  on  the  ex- 

treniitv.  or  surface.   Th.  άκρος. 

}.ί::3ς. 

ΑκοοΧογέω.  ώ,  fuf.  ήσω,  tO  gather 
trorii  the  top,  to  gather  ears  of 
corn.  Tk.  άκρος,  λόγω.  to  gather. 
(Άκρ Λόγος,  oO.adj.  gathering  from 
t'.ie  top,  or  suriace :  gathering  ears 
of  corrL 

Λκοολοώία,  ας,  η.  the  crcst  of  a  hill; 

a   inoiintainous  district,  Polyh. 

Th.  άκρος,  λόώος. 
(  Ακρο'Χοώίτης,  ον,  Ό.  an  inhahiiant 

of  a  hill,  or  mountain  district. 

Ακοόλοώος.  00.  ό.  .ϊ.  5.  as  άκρολοφί-ΐ, 

ΟρρίαιΊ.  Cyn.  1,  -118.  as  an  adj. 

loftv ;  mountainous.  Strata. 
'Ακοολντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  loosen 

at  the  end.  or  extremity  only. 

Th .  ακοος,  \voi, 
ΆκρόμαλΧος.  ον,  adj.  having  short 

wool,  Strah.  4.  p.  57.  ed.  Sieb. 

tthcre  Coray  reads  μακοόμαλλος. 

Th.  ακοος,  μα\\ός. 

■Ακοομανης.  έος.  adj.  neorly  insane. 
or  heiiinninu  to  he  insrmo.  Hero- 
dot.  5.  ['2.    TV),  α^οος.  μαίνομαι. 

' ΑκρομεΟνσ ;ς.  ον.  d'/j.  s.  s.  as  άκρο- 
βώοαξ,  Srhol.  ArislopJi.  Th.  ακοος. 
(μεβν(ϋ)  ufiiv. 

Άκοομόλΐί3ΰος.  ον.  adj.  leaded  at  the 
extremity.  a.<-  a  fishing  net.  Th. 

ακοος.  μύ\ιΐ36ος. 
^ ΑκοομψαΚιον.  or  άκοόμ<^α\ον.  ον.  ro. 

the  centre  of  the  navel.  Th.  άκρος, 

ομφαλός. 

"Ακοον,  ον.  T'j.  the  top.  or  extrem- 
ity ;  the  hisriiest  point,  or  degree: 
the  last,  &:c.  as  neut.  of  ακοος — 
iwiit.  sing,  ακοον.  and  ίΐκοα,  plur. 
o/.*o  adverbially,  s.  s.  as  ακο(ος. 
adv.  of  ακοος,  very  high,  in  the 
liighest  decree  :  especially  :  par- 
ticularly, in  the  s.  s.  as  είς  and 
i~'  UKOOV.  See  ακοος. 

Άκοοννκτιος.  ον.  adj.  at  the  hefrin- 
ning  of  night,  in  the  evening. 
■itcut.  subst.  TO  άκοοννκηον,  the 
evening,  or  fall  of  night.  Tli. 

άκρος,  ννς. 
(^Ακοόννκτος,  ον.  adj.  s.  s.  as  άκοο- 
ιη'κηος.  Prod.  Paraph,  cited  Sch  η . 
Lex. 

(^^ Ακοόννζ.  νκτος.  η.  and  σχοοννχ^ία. 

Λς,  /;,  the  evening. 
^Ακροννχι,  adv.  with  the  points  of 

the  nails,  yor  άκ·ρ(οι;υ;^ϊ,  Antholog. 

Jacob,  p.  760.    Th.  άκρος,  οννς. 

fw  V.  ^  _  and  _  ^  _] 
Άκρόννχος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άκροννκτίος. 
'Άκοόννγ^ης.  ον,  ad),  for  ακοώννγος, 

Phil.  Thes'.  15.  Q.  Smyrn.  S, 

157.  Schn.  L.  ed.  Pass.Th,  άκρος, 

ίννξ. 

Άκροτταγης ,  έος,  adj.  fixed,  or  nail- 
ed at  the  extremity.  Th.  άκρος. 

ΰήγννμί. 


Ακοά^αστος.  ον.  adj.  besprinkled , 
only  on  the  surface,  or  slightly, 
zciih  salt ;  thits,  lightly  salted. 
Th.  άκοος,  (τταστόί)  -άσσω. 

Ακοοτενθης,  εος,  adj.  having  the 
external  marks  of  sadness,  or 
melancholy,  ..Esch.  Pers.  133. 
Th.  άκοος.  —ένθος. 

Ακο6~  η\ος,  ον,  adj.  muddy  on  the 
surface,  Polyb.  Th.  ϋκοος,  -ηλός. 

Ακοό~\οος,  όον,  or  contr,  ονς,  ον, 
adj.  swimminLf  on  the  surface. 

' Ακοο-οεητΙ,  or  rUoo-octrl,  adv.  on 
the  toes,  on  tiptoe.  Th.  'άκρος, 
—ονς. 

Άκοό-ο\ις.  εο>ς.  ή.  the  upper  town, 
or  citadel.  Odyss.  8.  494.  the  for- 
tress, Pind.  Ol.  1,  S!).  in  Alt. 
writ,  the  Acropolis  of  Athens. 

Th.  α^οος.  —όλις. 
'Ακοο-όλος  ον.  adj.  lit.  that  goes, 
or  is  hiuh.  loftv.  as  mountains, 
Odyss.  19,  -20.5.  '  at  the  highestj 
or  at  the  extremity.  Th.  άκρος, 
-ο\έω. 

'Ακοο-ύοος.  ον,  adj.  pa.s.sing  through 
with  the  iioint:  penetrating,  or 
pointed,  as  spits.  Odyss.  3,  4u3. 
Th.  ακοος,  (-τύύος)  ~είοω. 

' AKrjn-'jo'j'oo;.  01·.  adj.  having  a 
])iir!ib'  scam,  ur  oi'.^-i\  purple  at 
the  oxtrt.-uiity.  Th.  '«·<>·>>.  -ορύνρα. 

Ά  ,'.  -  -  ί' ;.  ;'.  t!ie  fore-skin, 
rv„....  '/■/..  -.:.o,. 

{  Ai:'j't-.jc"iov.  or,  ru.  clirmniit.  of 

άκοο-οσϋία. 
^Ακο'Ί-ονς.  ο.'ος.  υ.  the  point  of  the 

ioot,  ant h.?  Pausan.  but?  Th. 

ίΐκοος,  ττονς. 

'Ako0-.o(-)0'j'.'.  ov.  rO,  tlic  extremity 
of  the  prow  of  a  ship.  Th.  ΪΙκοί;. 

-οώϋιΐ. 

Άκοό-τεοον.  ου.  το.  the  extremity 
of  a  pinion.  Tli.  άκρος,  -τζρον. 

' Ακο'.-Ζ'Ί\ις.    poet,  for  άκου-ολις, 

frijiii  .L.-ci'jc.  m'Aiq. 

Άκοος.  oa.  O'n,,  adj.  pointed,  ond- 
ing  in  a  point,  or  i;inn;n-I',' :  It  t'iy. 
elevated,  α.ί  fhe  jirn/.y.  'Τ  .-mit- 
mifs  if  iiioy  iifciii--.  jjrii:tf  :i'f'irLr&. 
0f-r.  c/'/.vo  spears,  h,  /,///  //'  Πυηι. 
and   pind.   I'r.r   (i'i"ve   s.  orry.r 

freq.  at  the  extremity  :  extnmie  : 
at  the  extreme  vltlto:  at  the 
highest  point,  or  degree  :  lienre, 
superior,  excellinir,  surpassing, 
eminent,  in  such  s.  taken  as  a 
sii  per  lot.  sum  rfim  es — a  ccomplish- 
ed.  perfect.  Cumparat.  ακρότερος, 
Superlat .  άκοότατος,  Adv.  άκρως, 
Superlat.  άκοοτάτως,  and  neut. 
Hkoou.    taken    adverbially ;  the 

fern,  ίΐκοα,  as  a  subst.  see  it.  ^  rd 
Hkoov.  a  hei^lit.  ra  άκρα,  heights, 
promontories,  tups  of  mountains. 
^  άκοα  ννξ,  Sophoc.  Aj.  '285.  the 
beginning,  or  fall  of  night,  others 
ίηί erp re i, midnight.  Μάκρος  όργην, 
exceedingly  aniiry.  κατα  underst. 
^  άκροι,  the  iirst,  the  most  distin- 
guished, of  (he  Greeks.  Eurip. 
Phcen.  i'Py'i.  ^  άκοον,  άκοα.  neut. 
sing,  and  plur.  adverbially,  as 


also  είς  and  ίτΐ  άκρον,  s.  s.  as  adv. 
άκοως.  at  the  highest  point,  or 
degree:  exceedingly;  completely; 
remarkably,  Longin.  20,  1.  Th. 
άκη,  Schn.  L.,  or  from  κάρα,  by 
transpos.,  L.  Dainm. 
Ακροσα-ΐις,  έος,  adj.  rotten  at  the 
extremity.  Th.  άκρος,  σή-ομαι. 
Ακροσίοηρος,  ον,  adj.  having  an 
iron  point,  Analect.  Br.  2.  p.  170. 
Th.  άκρος,  σίδηοος. 
Ακρόσοώος,ον,  adj.  eminently  wise. 

TVi.  άκρος,  σόψος. 
'Ακροσσος,  ον,  αφ'.  without  fringes, 
or  tassels.   Th.  a  priv.,  κροσσός. 
Ακροστήθιον,  ον,  rd,  the  upper  ex- 
tremity of  the  thorax,  Aristot. 
Physiog.  Th.  άκρος,  στηβος. 
ΑκροσηνΙς,  ίαος,  η. and  άκροστίχιον, 
ον,  το,  the  beginning  of  a  verse ; 
an  Acrostic,  viz.  a  short  poem,  of 
which  the  first  letters  of  each  line 
form  a  word,  as  a  name,  or  a 

I  phrase,  the  invention  of  Epi- 

I  charmus,    Cicer.  Divin.  2,  54. 

I  Dionys.  Antiq.  4,  62.  called  also 

I  -αοασηχΐς,  Sueton.  Gram.  6.  Th. 

I   άκοος.  στίχ^ος,  στίχ^ω. 

i  'Ακροστόλιον,  S.  S.  as  ά<ρ\αστον.  Th, 

:    άκρος,  στόλος. 

:  'Ακοοστόμιον,  ον,  το,  the  point  of  tlie 
j  mouth,  aiid  s.  s.  as  άκροφί-σιον, 
I   Dionys.  Hal.   Th.  άκοος.  στόμα. 
'/ ΑκοοσόΟΧ^ς.  έος.  adj.  liable  to  fall, 
i  totterincr,  feeble,  act.  causing  a 

■  fill.  slip[)erv.  ,=;teep,  daniierous. 

■  ^  -οης     ύογην/  Plut. 

P/iuc.  2.  prune  t(j  anger  ;  ])assion- 
I  ate — -ζοος  νγίειαν,  Plat.  Resp.  3. 
1  p.  298!  liable  to  tall  sick,  of  weak 

health.     Th.    άκοος.  (^σψάλλομαι^ 

'Ακύ-,σύνοιοΐ'.  ον.  το,  a  shoe  for  wo- 
;  men  which  reaches  the  ankle, 
!  Pollu.r.  7.  91.  I'h.  άκρος,  σψνρόν. 
'j Ακοοσχΐέης,   έος,  Of/j.  Split  at  the 

I  extremity.  77;.  άκοος,  σχίζιο. 
'Ακουτελεντιον.  ον.  το.  the  extrem- 
it\ .  the  end.  met.  the  conclusion, 
OS  ,fa  letter.  Thur.  2.  35. 

,'Ακοόζη;.  η-η.\  /.  tli(^  extremity.  5. 

1  as  τύ  άκο',ν.  neilt.  ufάκonς,  Th. 
άκοος. 

''{Άκι>ότης.  ον.  ό.  a  ^Eschyl. 

I  Pers.  !)97.  a  !  reading. 

\Άκοόττι-ος.  ov.adj.  not  struck  to- 
gether, lit.  at  the  edges,  as  cym- 
bals, Cratin.  Athen.  p.  'iei.  Th. 
a  priv..  (^κοότητος.  κροτέω^  κρότος. 
'Ακοοτομέ^κ  (Γ),  fut.  ήσω,  to  CUt  ofF 

the  extremity,  or  surface.  Th. 

άκρος,  (ro/ii/)  τέμνω. 

(' Ακρύ-ομος,  ον,  adj.  having  the 
end  or  top  cut  ofl' — applied  to 
rocks,  abrupt,  precipitous,  Suidas. 
— accent. on  the  penrdf.  άκοοτόμος, 
that  cuts  sharply,  sharp. 

'Ακρυτονος,  ov,  adj,  strained,  or 
stretched  at  top,  or  at  the  extre- 
mities— with  an  accent  on  the 
penult,  άκροτόνος,  stretching,,  or 
straining  the  extremities,  met. 
strong,  Athen.  p.  553,  Th,  αχ^ος^ 
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"Ακρατος,  ου,  αφ*,  without  clapping; 

without  plaudits;  not  clapped; 

not  applauded.  Th.  a  priv.,  κρότος. 
"Ακρον'Χος,  ου,  adj.  curled  at  the 

point.   ΊΊΐ.  άκρος,  ουΧος,  ειΧέω. 
^Ακρονχ^εω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  possess, 

or  inhabit  the  top,  or  mountain 
tops,  heights,  &c.  Th.  άκρος,  εχω. 

Άκροψανής,  έος,  adj.  appearing  on 
heights,  or  first  appearing,  epith. 
of  the  dawn  in  Nonnus.  Th. 
άκρος,  (^(paivojiai)  φαίνω. 

Άκροφνης,  έος,  adj.  growing,  or  pro- 
duced on  heights — of  lofty  origin, 
of  a  noble  nature,  and  lofty  sen- 
timents.  Th.  άκρος,  φύω. 

^ΑκροφύΧαξ,  ακος,  Ό,  the  guard  of  a 
citadel,  lit.  of  a  height.  Th.  άκρος, 
φυλάσσω,  [υ] 

'ΆκρόφυΧΚος,  ου,  adj.  having  leaves 
at  the  top.  Th.  άκρος,  φόλλον. 

'Άκροφνσιον,  ου,  το,  the  mouth  of  a 
bellows.   Th.  άκρος,  (φυσα)  φνω. 

Άκρόχαλις,  ιόος,    and  άκροχάλιξ, 

ικος,  adj.  slightly  intoxicated.  Th. 

άκρος,  χ^άλις. 

Άκροχ^άνης,  έος,  adj.  having  a  wide, 
or   gaping  mouth.    Th.  άκρος, 

χαίνω. 

Άκρόχειρ,  ρος,  η,  the  fore  arm.  Th. 

άκρος,  χείρ. 
"Άκροχειρία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
άκροχείρισις, 

Άκροχειρίζω,/ηί.  ίσω,  to  seize  with 
the  tops  of  the  fingers='A;f(9o^££- 
ρίζημαι,  Mid.  to  move  the  fore 
arms;  to  wrestle,  not  by  grasping 
the  body,  but  only  the  fingers,  or 
hand.s,  Timtei  Gloss,  p.  19.  Th. 
άκρος,  (χειρίζω)  χείρ. 

\  Ακροχείρισις,  εως,  η,  and  άκροχει- 
ρισμδς,  ου,  ο,  the  movement  of  the 
fore  arm — the  act  of  wrestHng, 
&c.  See  the  preceding  verb. 

(^Ακροχειριστης,  or  άκροχεριστης,  οΰ, 
Ό,  a  wrestler  who  grasps  his  an- 
tagonist by  the  hands.  See  under 
the  verb. 

Άκροχλίαρος,  ov,  adj.  Warm  at  the 
extremity,  top,  externally,  or 
slightly.  Th.  άκρος,  (χλιαρός) 
χλίω. 

^Ακροχολέω,    ώ,    fut.    ησω,   to  be 

prompt  to  anger,  to  be  irascible. 

Th.  άκρος,  χόλος. 
Άκροχολία,  and  άκρόχολος,8.  s.and 

Th.  as  άκραχηλία,  and  άκράχολος. 
Άκροχορόών,  όνος,  η,  a  species  of 

wart  that  hangs  from  a  small 

neck,  Paul.  jEgin.  Th.  άκρος, 

χορ6τ]. 

Ακροχορ^,ονο)ζης,  εος,  adj.  of  the 
same  kind,  or  like  the  wart  term- 
ed άκροχορ6ών.  Th.  άκροχορόών, 
ειόος. 

Άκρό-ψιλος,  ου,  adj.  bare,  or  bald 
at  the  top,  Hippocrat.  Th.  άκρος, 
χριλός.      ^  _  v..  and  _    _  ^] 

'Ακρό-φωλος,  ov,  adj.  that  is  ψωλος, 
at  the  point ;  that  is  ψύΛος,  in  an 
extreme  degree,  Schol.  Aristoph. 
Eq.  960.    Th.  άκρος,  ψωλυς. 

"Ακρυπτος,  ov,  adj.  uncovered ;  un- 
concealed. Th.  a  priv. J  κρνπτω. 


Άκρνσταλος,  ου,  adj.  without  ice  ; 
unfrozen.  Th.  a  priv.,  κρύσταλ- 
λος. 

Ακρωλένιον,  ου,  το,  the  end  of  the 
elbow,  Pollux  2,  140.  Th.  άκρος, 

ώλένη. 

Άκρώμια,  ας,  ή,  άκρώμιον,  ου,  το,  and 

άκρωμϊς,  ίόος,  η,  the  Upper  part  of 
the  arm,  shoulder,  Paul.  JEgin. 
6, 113.  shoulder,  o?- shoulder-blade, 
Galen  ;  properly,  the  process  of 
the  shoulder-blade  to  which  the 
clavicle  is  articulated,  so  explain- 
ed, Hippocrat.  p.  790.  the  withers, 
of  a  horse.  Th.  άκρος. 
{Άκρων,  ωνος,  Ό,  an  external  mem- 
ber, s.s.asaKporfipiov.  ΤΓ  trunculus, 
in  Celsus,  such  as  an  '  ear,'  '  nose,' 
'finger,'  'toe,'  &c. 

('Ακρωνία,  ας,  η,  s.  s.  as  άκρωτηρί- 

ασις,  JEschyt.  Eum.  183. 
^ Ακρώνυζ,  ^χρς,  and  άκρόννχος,  ου, 
adj.  made,  or  marked  by  hoofs, 
nails,  or  claws,  as  traces  ;  touch- 
ing with,  standing  on,  or  holding 
by,  or  done  by,  hoofs,  &c.  as  the 
conie.vt  viarks,  Plut.  Eum.  11. 
Mclcagri  Epig.  79.  Th.  άκρος, 
δνυξ. 

{Άκρωννχία,  ας,  η,  lit.  the  tip  of  a 
nail,  claw,  or  hoof ;  s.  s.  as  άκρώ- 
ρεια,  Xen.  Anab.  3,  4,  37.  the 
highest  point,  of  any  thing. 

'Ακρώρεία,  ας,  η,  a  mountain  top, 
or  ridge,  Pliilostrat.  Icon.  2,  17. 

Th.  άκρος. 

'Ακρωρία,  .ις,  /;,  the  break  of  day, 
Thcophrast.  de  signis.  temp. 
Th.  άκρος,  ωρα. 

' Ακρωτίφ,  ηρος,  ο,  s.  S.  as  άκρωτηρι- 
ov,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Ακρωτηριάζω,  fut.  άσο),  perf.  ήκρω- 
τηρίακα,  to  cut  off  the  extremities 
of  any  thing,  especially,  to  cut  off 
the  hands,  or  feet;  or  any  exter- 
nal member  of  the  body  ;  to  cut 
off  the  beak,  or  rudder  of  a  ship 
— to  mutilate,  in  general,  and 
after  the  manner  of  assassins, 
s.  s.  as  μασχαλίζω — to  curtail,  lit. 
or  met.  to  weaken,  lessen,  or  in- 
jure; to  ruin,  by  treachery,  as 
his  country,  Dem.  neut.  to  rise, 
as  the  summit  of  a  lofty  hill;  to 
be  prominent ;  to  form  a  lofty 
promontory,  Polyb.  4,  43,  2. 
Strab.  1,  J).  75.  ed.  Sieb.  formed 
from  άκρωτήριον.   Th.  άκρος. 

('Ακρωτηρίασις,  εως,  η,  and  άκρωτη- 
ριασμος,  ου,  Ό,  the  cutting  off  the 
extremities  of  the  body  ;  mutila- 
tion, especially,  that  practised  in 
assassinations.  See  the  other  s. 
of  the  verb  άκρωτηριάζω. 

('Ακρωτηρίασμα,  ατος,  το,  a  limb,  or 

other  extremity,  that  has  been 
cut  off,  Apollon.  4,  478.  Schol. 
(Άκροιτήριον,  ου,  το,  the  extreme, 
or  highest  point  of  any  object ; 
the  highest,  or  most  prominent 
part,  of  a  mountain,  a  peak,  a 
summit;  a  promontory  ;  a  promi- 
nent part,  the  beak  of  a  ship ;  an 
external  member  of  the  body,  as 


a  hand,  foot,  finger,  toe,  φα. 
Thuc.  2,  49.  the  roof,  or  pinnacle 
at  the  gable  end  of  a  building, 
Plut.  CcBsar.  63.  the  pediments 
and  statues  ornamenting  a  gable 
end,  Hesych.  viz.  the  Roman 
'  fastigia,'  Vitruv.  3,  3.  generally 
in  the  plur. 
Ακτάζω,  fut.  άσω,  lit.  to  feast,  or 
banquet,  on  the  sea  shore;  hence, 
to  be  gay,  or  jovial.  1i  άκτάζειν, 
Plut.  Q.  S.  4,  4.  s.  s.  as  in  actis 
esse,  conviviari,  Clav.  Cicer.  Th. 
dKTt},from  άγνυμι,  άγω,  tt  s.  s.  as 
άκταίνω,  Th.  άκτίν,  or  άκτις,^'ονί 
άΐσσω. 

'Ακταία,  ας,  η,  α  tree,  s.  9.  and  Th. 
as  άκτέα — in  the  plur.  άκταϊαι, 
Persian  garments  of  a  delicate 
texture.  Allien,  p.  525.  See  άκ~ 
ταΐος,  at  the  end. 

'Ακταιζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  άκταίνω. 

' Ακταίνω,  fut.  ανώ,  to  move  rapid- 
ly, or  impetuously ;  to  rush,  bound, 
or  spring ;  to  be  ardent,  eager, 
wanton,  vigorous,  or  mettlesome, 
as  horses.  "IT  άκταινόω  occurs  act. 
Anecdot.  Bekker.  1,  374.  *ίί  άκταί- 
νειν  Paaiv„jEschyl.  to  be  vigorous 
in  his  gait,  κατά  underst.,  or  act. 
to  press  forward,  Schn.  L.  Pass. 

Th.  ά'ισσω. 
'Ακταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to  the  sea-shore  ;  maritime  ;  situ- 
ated on.  or  inhabiting  the  sea- 
shore— the  fem.  η  άκταία,  (γη, 
underst.)  Attica,  viz.  the  land 
on  the  sea-shore,  an  ancient 
name,  άκταΐοι,  the  inhabitants  of 
a  sea-shore,  of  Attica.  Th.  άκτη, 

from  άγννμι,  άγω. 

Άκτέα,  ας,  η,  α  tree.  Elder:  Sam- 
bucus  nigra,  also  άκταία,  and 
άκτη  :  the  name  comes  probably 

from  its  brittleness.  Th.  άγνυμι ^ 
άγω. 

Άκτέανος,  ου,  adj.  poet,  destitute 
of  property  ;  poor.   Th.  a  priv., 

(κτέανον)  κτάομαι. 
Άκτένιστος,   ου,  adj.  uncombed. 

Th.  a  priv.,  κτενίζω,^'07ϊΐ  κτενός, 

gen.  of  κτείς. 
Άκτερέϊστος,  ov,  adj.  poet,  unho- 

noured  by  solemn  funeral  rites. 

Th.  a  priv.,  κτερίζω,  poet,  κτε- 

ρειζω. 

Άκτη,  ης,  η,  the  beach,  sea-shore, 
viz.  where  the  billows  break,  not 
a  '  haven,'  λιμην)  in  Iliad,  and 
Odyss.  as  also  Pind.  freq.  gene- 
rally applied  to  a  rocky,  bold, 
abrupt,  lofty,  or  projecting  shore; 
αιγιαλός,  any  coast,  as  also  ήϊών, 
Theophrast.  fragm.  6,  24.  Pau- 
san.  2,  34,  9.  a  lofty  eminence, 
JEsch.  Col.  718.  a  sepulchral 
momid,  or  altar,  Sophoc.  (Edip. 
Tyran.  183.  but,  ?  .  an  ancient 
name  for  Attica,  viz.  being  άκ- 
ταία, 'situated  on  the  coast,  or 
rocky  shore.'  Th.  fem.  of  άκτός, 
not  in  use^from  άγννμι,  άγω,  'to 
break.' 
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{Άκτη,  ης,  η,  properly  '  ground- 
corn,'  hence,  bread,  jRiad.  11,  130. 
13,  322.  21,  76.  Odyss.  14,  429. 
φο.  com,  grain,  Hesiod.  Oper.  32. 
and  466.  Scut.  Here.  290.  Apol- 
lon.3,  413.  Μ  Αηιχητεροςάκτη,ΙΙϊα4. 
11,  130.  and  elsewhere,  lit.  the 
ground  gift  of  Ceres,  δωρεά  un- 
derst.  or  τροφή,  the  ground  food, 
and  so  bread — μνληφάτον  άλφίτοι/ 
άκτης,  Odyss.  2,  355.  here  άκτη, 
in  the  genus,  'άλφιτον,  the  species 
— old  Gram,  interpret  by  'gift' — 
άκτη,  fem.  of  άκτδς,  used  as  a 
subst.  meaningihe  '  ground  food,' 
by  excellence,  as  distinguished 
from  ground  chesnuts,  <^c.  the 
more  primitive  food  before  the 
use  of  corn,  and,  like  the  prece- 
ding word,  from  ay  ω  to  '  break,' 
L.  Damm.  Others  derive  from 
αγω  to  '  lead,'  hence  άκτός,  produ- 
ced, άκτη,  a  '  production,'  but  the 
former  is  preferable,  and  is  also 
that  of  Hemsterhuis.  ap.  Lennep. 
obss. 

Άκτη,  ης,  η,  Contr.  of  άκτεα. 

Άκτημοσννη,  ης,  r;.  Want  of  property ; 
poverty:  from  άκτήμων. 

Άκτήμων,  ονος,  adj.  wanting  pro- 
perty :  poor.  IT  άκτήμων  χ^ρνσοΐο, 
Iliad.  9,  126.  poor  in  gold.  Th.  a 

priv.  (^κτημα^  κτάομαι. 

Άκτηρ,  ηρος,  Ό,  Horn.  hymn.  32,  6. 
s.  s.  and  Th.  as  άκτίν. 

(J  Α^κτησία,  ας,  η,  s.  s.  as  άκτημοσννη  : 
from  a  priv.,  κτησις. 

'Ακτητος,  ov,  adj.  not  inherited ;  not 
to  be  inherited.  Th.  a  priv.,  κτάο- 
μαι. 

'A.KTIV,  or  άκτίς,  ΐνος,  η,  a  ray,  a 
flash,  a  gleam,  as  a  sun-beam, 
Odyss.  11,  26.  a  flash  of  light- 
ning ;  light  ;  brightness  ;  radi- 
ancy, met.  splendour,  brilliancy, 
Pind.  Isthm.  4, 72.  also,  the  spoke 
of  a  wheel,  from  its  resemblance 
to  a  ray  issuing  from  a  centre. 
IT  dat.  plur.  with  v,  εΧφνστικον,  άκ- 
τισιν,  and  poet,  άκτίνεσσιν.  '\\  άκτΧν, 
nominal,  obs.  Schn.L.  Supplem  : 

fromaγvvμι,  Lennep.  and  Damm. 
but  rather  Th.  άίσσω.  [  ] 

{'Ακτινηδδν,  arfr.like  a  ray  of  light. 
[In  all  these  derivatives  of  ακτΧν. 
I  remains  long.] 

Άκτινοβο\εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  emit 
rays  of  light,  to  radiate  =  Pass. 
to  receive  rays  of  Ught,  &c.  Th. 

άκτιν,  βά\\ω. 
{^Ακτινοβολία,  ας,  η,  emission  of 

rays  of  light,  radiation. 
Άκτινοβάλος,  ov,  adj.  emitting  rays 

of  light,  radiating. 
Ακτινογραφία,  ας,  η,  a  treatise  on 

rays  of  light.  Th.  άκτίν,  γράφω. 
'Ακτινοειόης,  έος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  rays  of  light.  Th.  άκτΙν, 

εΐ6ος. 

"Ακτίνας,  ίνη,  ινον,  adj.  consisting 
of,  or  made  of  elder-tree  wood. 
Th.  άκτεα.  [_  ^  v^] 

Άκτινοφόρυς,  ov,  adj.  producing,  or 
emitting  rays.  IT  ο  άκτΙν,  a  kind 


of  shell-fish,  the  striated  Muscle ; 
Pecten.  Linn.  Th.  άκτΧν,  φέρω. 

Ακτινωτός,  η,  ov,  adj.  radiant ;  ra- 
diated— having  rays,  or  spokes 
Th.  άκτίν. 

"Ακτιος,  ov,  adj.  pertaining  to,  or 
situated  on  the  sea-shore,  as  an 
epith.  of  Pan,  Theocrit.  5,  14 
either  the  guardian  of  shores,  or 
as  venerated  on  shores.  Τ^{άκτη) 

αγννμι. 

'ΑκτΙς,  ΐνος,  η,  thenom.inuse  for  the 
more  ancient  but  obs.  one  άκτίν. 

"Ακτιστος,  ov,  adj.  not  built,  con- 
structed, or  made.  Th.  a  priv., 
κτίζω. 

'Ακτίτης,  ov,  Ό,  the  inhabitant,  or 
frequenter  of  a  shore ;  that  is 
found  on  a  sea-shore.  Th.  άκτη 

άγννμι,  αγω.  [  ] 

"Ακτιτος,  ov,  adj.  a  poet,  form  for 
ακτιστος. 

"Ακτωρ,  ορος,  ο,  a  leader,  or  chief, 
jEschyl.  Eum.  396.  Pers.  556.  a 
leash,  s.  s.  as  άγωγενς,  Hesych. 
Th..  αγω,  '  to  lead.' 

Άκνβερνητος,  ov,  adj.  not  steered  ; 
wanting  a  pilot.    Th.  a  priv., 

κνβερνάω. 
'Ακνβεντος,  ov,  adj. lit.  that  hazards 

nothing  on  a  die ;  hence,  cautious, 

circumspect,  Antonin.  I,  8.  Th. 

a  priv.,  κνβενω,  κνβή. 
'Ακύθηρος,  ov,  adj.  without  Venus, 

or  the  attractions  of  Venus.  IT  s. 

s.  as  'invenustus,'  Cicer.  ad  Dir. 

7,  32,  4.   Th.  a  priv.,  κνθηρη. 
"Ακνθος,  ov,  αφ",  barren.  Th.apriv.. 

KVO).  ^  ^] 

'Ακνκλιος,  ov,  adj.  lit.  that  has  not 
received  the  instruction  termed 
εγκύκλιος -αιόεία,ηηράνίϋΐάοά.  Th. 
a  priv.,  (^κνκλιος^  κύκλος. 

'Ακνλ ιστός,  ov,  adj.  not  rolled  for- 
ward ;  not  to  be,  &c.;  immovea- 
ble, met.  firm  ;  steady.  IT  ονκ  άκν- 
λιστος,  voluble.  Th.  a  priv.,  κνλίω. 

"Ακνλος,  ov,  η,  the  esculent  acorn 
of  the  Scarlet  oak,  Gluercus  Ilex, 
Odyss.  10,  242.  the  Beech-nut, 
Nicand. 

Ακύμαντος,  άκύμαστος,  άκύματος,  and 
ακνμος,  ov,  adj.  not  beaten,  or  agi- 
tated by  the  waves  ;  calm.   Th.  a 

priv.,  (^κνμαίνω)  κνμα,  κνω.  [ν] 

'Ακύμων,  ονος,  adj.  barren,  applied 
to  women,  animals,  or  plants. 
Th.  a  priv.,  κύω.   ] 

'Ακνρης,  έος,  adj.  άκνρέω,  u),fut.r]aM, 
άκνρημα,  and  άκνρμα,  ατος,  το.  Ion. 
and  poet.  s.  s.  as  άτνχ^ης,  άτνχ^έω, 
άτν-χ^ημα,  and  άπότενγμα.  Th.  a 
priv..  κνρέω,  κνρω,  obs. 

Άκνρία,  ας,  η,  impropriety ;  an  im- 
proper use  of  a  word,  Hermoge- 
nes ;  from  άκυρος. 

'Ακνρίεντος,  ov,  adj.  without  a  mas- 
ter, or  superior ;  not  enduring  a 
master,  independent.  Th.  a  priv., 
{κνριεύω)  κύριος,  κϋρος. 

'Ακνρολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
improperly,  α  grammat.  term. 
Th.  άκνρος,  λέγω. 

{Άκνρολογία,  ας,  ή,  impropriety  of 


diction,  an  improper  expression, 
Gram. 

{'Ακνρολόγος,  ov,  adj.  Using  impro- 
per, or  exploded  diction. 

"Ακυρος,  ov,  adj.  wanting  authority, 
not  in  force,  abrogated,  annulled, 
unauthorized,  illegal — hence,  said 
of  diction,  no  longer  in  use,  ex- 
ploded, improper — of  persons,  not 
having  authority,  power,  or  right. 
neut.  uKvpov,  used  adverbially,  s. 
s.  as  the  adv.  άκύρως.  IT  άκνρον 
ποίεΐν,  to  do  an  illegal  action. 

IT  ακνρονς  δντας  νμών,  Dem.  not 

having  any  authority  over  you. 
H  ακνρον  μόρων,  Galen.  8,  438.  a 
part  of  the  body  not  essential  to 
life.   Th.  a  priv.,  κύριος,  κνρος. 

('Ακνρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  deprive  of 
force,  annul,  or  abrogate,  s.  s.  as 
άκνρον  ττοιέω.  See  άκνρος, 

Άκύρως,  adv.  of  άκνρος. 

(Άκύρωσις,  εως,  η,  abrogation,  &C, 
See  άκνρόω,  and  άκυρος,  [ϋ] 

(^Ακνρωτος,  ov,  adj.  deprived  of 
force,  or  authority,  annulled^  ab- 
rogated, [ϋ] 

Άκντήριον,  ov,  TO,  (φάρμακον  un- 
derst.)  a  medicine  to  produce  ab- 
ortion. Th.  a  priv.,  κνω. 

('Άκντος,  ov,  adj.  barren,  Callim. 

Ακωόώνιστος,  ου,  adj.  not  examin- 
ed, tried,  or  proved.  Th.  a  priv., 
κωόωνίζω,  κώδων. 

Άκωκή,  ης,  η,  {viz.  άκή,  with  the 
Att.  reduplicat.)  a  point,  or  edge 
of  a  weapon.  Th.  άκή. 

Άκώλιστος,  ov,  adj.  not  di\'ided 
into  members,  or  periods.  Th.  a 
priv.,  (κωλί^ω)  κώλον. 

"Ακωλος,  ov,  adj.  without  limbs,  or 
members,  of  style,  not  in  periods, 
or  regular  sentences :  fro7n  a 
priv.,  κώλον. 

Ακώλυτος,  ov,  adj.  unimpeded,  un- 
restrained ;  free.  Th.  a  priv.,  koj- 
λνω. 

Άκωμώδητος,  ov,  adj.  not  represen- 
ted in  a  comedy  ;  hence,  not 
turned  into  ridicule,  or  mockery  ; 

from  a  priv.,  and  κωμωδέω. 

'Άκων,  οντος,  Ό,  a  dart,  or  light  ja- 
velin, its  dimin.  is  άκόντιον.  Th. 
άκή. 

"Ακων,  άκουσα,  άκον,  adj.  for  ά£κο)ν, 
— ονσα, — ov,  unwilling  ;  by  com- 
pulsion. See  άέκων.  [The  first 
syllable  long.] 

Ακίόνιστος,  ov,  adj.  not  covered 
with  pitch.  Th.  a  priv.  (κωνίζω^ 
κώνος,  '  pitch.' 

Ακωνος,  ov,  adj.  not  tapering  to  the 
top,  not  conical.  Th.  a  priv.,  κώ- 
νος, 'a  cone.' 
Άκώττητος,  ov,  adj.  lit.  not  fitted 
out  with  oars  ;  unequipped.  Th. 
a  priv.  (/fOJ7rέω)  κώτζη. 

(^Ακωττος,  ov,  adj.  without  an  oar  ; 
without  a  handle  ;  from  a  priv., 

κώτίη. 

Άλάβα,  ας,  and  άλάβη,  ης,  η,  char- 
coal, or  charcoal  dust,  soot,  ink, 
cus  made  of  either,  Hesych.  Th.? 
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'Α-λαβάρχης,  and  ά\άβαρχος,  ου,  ό. 
properly,  a  scrivener,  :ι  tax-gath- 
erer, or  farmer  of  taxes — the 
name  of  the  chief  magistrate  of 
the  Jews  in  Egypt,  Euseb.  h. 
eccles.  2,  5. — as  a  nickname  of 
Povipcy,  as  having  raised  the 
taxes,  Cicer.  ad.  Att.  2,  17.  ΊΊι. 
αΚάβα,  αρ^ω. 

(Άλαβαρχία,  αί,  ν,  the  office  of 
άλαβάρχ^ης. 

^ Α.\αβά.στιον^  ον,  το,  and  άΧάβαστης, 
ην,  ό,  Att.  for  άΧαβάστριοΐ',  αλά- 
βαστρος. 

^Αλαβαστρίτης,  ον,  u,(\i0os2tnderst.) 
fern,  άλαβαστρΐτις,  ιόος,  η,  alabas- 
'ter. 

Άλαβαστροθηκη,  ης,  <),  a  vase,  or 
box  made  of  alabaster,  generally 
tised  for  containing  pcifamed 
ointment,  or  oils.  Th.  άλάβασ- 
τρος,  (Oi'/A-rj)  τίΟημι,  θέω,  obs. 

αλά  βαστρος,  ον,  b,  Alabas- 
ter, 7wt  that  usually  so  called,  but 
a  calcareous  spar,  like  the  Der- 
byshire, Plinii,  37,  10.  also  a  box 
made  of  such  ^γάχ,  for  containing 
perfumed  oils,  usually  of  a  coni- 
cal shape,  like  a  rose-bud,  Plin. 
21,  4.  'ii  plur.  irreg.  αλάβαστρα, 
Anal.  Br.  3,  p.  54.  and  η  άλάβ., 
Photius. 

Άλαβαστρο'ρόρος,  ο  ν,  adj.  carrying 
alabaster,  or  vases  of  alabaster. 
Th.  αλάβαστρος,  φερω. 

Άλ<ι/?Γ;ς,  έος,  adj.  wanting  a  han- 
dle; not  to  be  caught,  or  held.  Th. 

a  priv.  (λα/?;/)  λαμβάνω,  λήβο),  obs. 
Ά  λάβης,  or  άλλάβης,  ητος,  Ό,  α  fish  , 

Silurus  anguillaris.  Linn. 

"  Αλα(5ε,  adv.  seaward,  towards,  to, 
or  at  the  sea,  in  the  sea :  some- 
times with  εις.  IT  'άλαόε  μνσται,  the 
2d  day  of  tlie  Eleusynian  myste- 
ries, the  Wlh  of  the  month  Boe- 
dromion.  Th.  Ι'χλς. 

Άλάόρομος,  oil,  adj.  running  on  the 
sea,  as  Siibst.  h,  a  race  on  the 
sea,  Aristoph.  Av.  1395.  Th.  'άλς, 
δρόμος. 

^Αλαζονεία,  ας,  thc  character,  or 
behaviour  of  a  per.son  who  is  άλά- 
ζων;  ostentation,  arrogance,  vain- 
l)oasting,  [)ride,  insoh^nce,  lying 
through  vanity  :  froyn  άλάζο>ν. 
Αλαζύνευμα,   ατυς,   το,   any  thing 

.said  or  done  as  a  boast,  through 
vanity,  or  like  a  braggart :  from 

άλαζοί'ενομαι. 

Αλαζονενομαι,  fnt.  εΰσομαι,  to 
Speak,  or  act  ostentatiously,  vain- 
gloriousiy,  or  like  a  lying  boaster, 
like  an  άλάζων  :  from  άλάζ(,}ν. 
Αλαζονικός,  κί},  κον,  adj.  boastful, 
addicted  to  boasting— in  thc  na- 
ture of  vaunting,  vain  ostenta- 
tion, &c. 
Άλάζοιν,  ονος,  ον,  Ό,  or  ή,  original- 
ly, a  person  who  roams  about  like 
a  vagabond,  nearly  the  s.  of  αγύρ- 
της, a  montebank,  a  quack,  a  for- 
tune-teller, Thcophrast.  Charart. 
23.  hence  (from  thc  character  of 
such  persons)  boastful,  lying. 


braggart;  proud,  pompous,  inso-- 
lent,  ostentatious.  Th.  {άλη)  άλά- 
ομαι,  '  to  wander.' 

Άλάθεια,  and  άλαΟης,  Dor.  for  αλή- 
θεια, άληΟής. 

ΆλαθεΙς,  Dor.  for  άληθείς,  part.  1 
aor.  pass,  of  άλάομαι. 

^Αλάθητος,  ον,  adj.  not  to  bc  con- 
cealed ;  not  to  be  forgotten.  Th. 
a  priv.,  λανθάνω,  λήθω,  obs. 

Άλαίνω.  another  form  of  ands.  s. 
as  «λ(ίο/(α(. 

'Αλάϊος,  αία,  άϊΌν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  άλαύς. 

Άλαλα,  Dor.  for  άλαλή. 

Άλαλαγί;,  ής,  άλάλαγμα,  ατός,  το, 
and  άλαλαγμδς,  οΰ,  ό,  the  act  of 
uttering  a  war-cry,  or  of  shout- 
ing, or  making  a  loud  noise — a 
war-cry,  a  shout,  &c,  the  latter 
s.  properly  άλάλαγμα.  said  of 
various  sounds,  as  of  drums, 

flutes,  Eurip.  Cyclop.  65.  and 
Hel.  1364.  Th.  άλαλάζω.  See  the 
verb. 

Άλαλάζω,  fit.  άςο),  lit.  tO  sllOUt 
άλαλα,  to  utter  a  war-cry,  or  bat- 
tle-shout, in  order  to  encourage 
V'arriors,  or  in  honour  of  Mars, 
Schn.  L.  Pass,  in  general,  to 
raise  a  loud  tumultuous  shouting, 
to  produce  tumultuous  noise,  or 
clamour  —  to  proclaim,  or  an- 
nounce loudly,  Sophoc.  Antig. 

133.  Th.  άλαλα,  or  άλαλη. 

(Άλαλάξιος,  ον,  adj.  that  loves  the 
shouting,  or  tunadt  of  battle, 
cpiih.  of  Mars. 

ΆΛΑΛΗ',  ής,  η,  Dor.  άλαλα,  ης, 
the  shoiit  at  the  onset  of  a  battle  ; 
a  war-cry — an  onset,  or  a  con- 
flict, Pind.  Nc.  3,  103.  a  loud 
shouting,  or  tunmUuous  noise, 
"ίί  άλαλη  lias  been  formed  to  imi- 
tate a  war-cry. 

Άλάλημαι,  infin.  άλάλησθαι,  part. 
άλαλήμενοςΛο  Wander  about,  wan- 
der, as  a  traveller,  or  beggar, 
Iliad.  23,  74.  in  Odyss.  freci. ; 
some  Gram,  take  it  for  a  perf. 
of  άλάομαι,  others  pass,  of  άλάλη- 
μι,  obs.  formed  from  άλάω.  See 
άλάομαι. 

Άλάλητος,  ον,  adj.  not  spoken;  not 
uttered  ;  inexpressible.  Th.  a 
priv.,  λαλίο). 

Ά  λαλητυς,  ον,  ό,  a  war-cry,  s.  s.  as 
άλάλαγμα,  a  tumultuous  shouting, 
Iliad.  4,  436.  a,  loud  shouting,  18, 
149,  and  21,  10.  a  funeral  wail- 
ing, Quint.  Smyrn.  1,  311.  Th. 
άλαλη. 

Άληλητνς,  νος.  η,  inAnalect.  Br.  3. 
p.  334.  Ion.  for  άλαλητος,  hut?. 

Άλάλκ-ε,  3  pcrs.  sing,  of  άλαλκον, 
see  άλάλκω,  obs.  in  the  pres. 

Άλαλκομενηΐς,  'ί'ί^ς,  η,  an  cpiih.  of 
Minerva,  in  Iliad.  4.  8.  5,  908. 
that  persists  in  defence,  or  a  brave 
defender,  und  so  from  άλάλκιο, 
μένος,  μίνω,  or  from  a.  city  in 
Bo'dlia,  built  by  Alalcomcmis, 
(irrnrding  to  Aristarch.  and  Pall- 
ia η .  9 J  33. 


Άλαλκομενιος,  ον,  σ,  the  Att.moidh 
μαιμακτήριον,  so  called  by  thcBoeo-' 
tians. 

Άλαλκτίιρ,  ήρος,  b,  a  helper^a  de- 
fender. Th.  άλάλκω, from  αλκω, 
obs. 

(Άλαλκτήριον,  ον,  TO,  a  help,  an 
aid,  a  defence. 

Άλάλκω,  by  reduplic.for  αλκω,  in  * 
use  only  in  the  2  aor.  ίίλαλκον,  a, 
ε,  {without  augm.)  opt.  άλάλκοιμι, 
part,  άλάλκων,  inf.  άλάλκειν,  Dor. 
άλαλκίμεν, — έμεναι,  to  defend,  to 
protect  from,  generally  with  a 
genit.  of  person,  accus.-of  thc  j 
thing,  21,  539,  /)«/  a  dot.  of  ^ 
the  person,  verse  I'SS  and  Ody.-^s.  '■ 
10,  288.  ciat.  of  both,  Iliad.  22,  .  '5 
196.  li  Wolf  in  Odyss.  10,  288.  j 

reads  άλάλκησι,  for  άλάλκησει.  Th. 
άλκω,  obs.  Buttm.  IT  see  άλκω, 
άλεξω. 

Άλαλος,  ον,  adj.  not  speaking ; 
speechless,  Th.  a  priv.,  (λάλος) 
λαλέο). 

Άλάλνγξ,  νγγος,  η,  S.  S.  as  ηλαλνγ- 
μος,  ον,  ο,  in  Nicand.  Ale.r.  18.  viz. 
the  act  of  swallowing,  but  others 
say  s.  s.  as  άλνκη,  Schn.  L. 

Άλαλΰκτημαι,  (by  reduplic.  for 
άλνκτημαι,  perf.  pass,  of  άλνκτέ(ο^ 
villi  the  s.  of  a  pres.)  to  be  agi- 
tated by  anxiou.H  antl  vexatious 
cares,  Iliad.  10,  91. 

Άλάμπετος,  ον,  adj.  not  lighted, 
dark,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1662. 
77/.  a  priv.,  λάμπω. 

(Άλαμπης,  εος,  adj.  not  lighted,  by 
the  sun,  in  the  genit.,  Sophoc. 
Tr.  691. 

(Άλαμπία,  ας,  η,  the  state  of  dark- 
ness. 

Άλάομαι,  ώμαΐ,  irnpcrf.  ήλώμην,  1 

aor.  ήλήθην,  pact,  άλήθην,  perf. 
poet,  with  a  pres.  s.  άλάλημαι, 
(Buttm.)  to  wander  about:  to 
roam ;  to  lose  one'.s  way ;  roam 
about  at  hazard,  or  by  losing  one's 
wa}^,  wander  as  a  traveller,  07· 
vagrant,  Iliad,  and  Odyss.  freg. 
to  depart  from,  or  miss,  tvith  a 
genit.,  Pind.  01.  1,  94.  met.  to 
bo  in  a  state  of  agitation,  per- 
plexity, or  uncertainty,  Sophoc. 
A  j.  23.  77i.  άλη. 

Άλαός.  oi),  adj.  not  seeing,  incapa- 
ble of  seeing,  dead,  ^2icsx7i?//.  Eum. 
318.  dark,  Apollon.  Th.  a  prir. 
λάω,  λενσσω.  [.^     .^,  but  in  Horn. 

 ^  when  thc  last  syllable  is 

long  by  nalure.] 

Ά.λαοοκοπία,  ας,  Ion.  άλαοσκοπίη,  ης, 
η,  lit.  a  blind,  and  so,  a  careless 
watch,  Iliad.  10,  515.  Th.  άλαός, 
σκύπος. 

Άλαοτόκος.  ου,  adj.  producing  the 
young  blind.  77/..  άλαός,  τόκος, 
τίκτο). 

Άλαόω,  ώ,  fut.  ίόσω,  tO  blind,  to 
render  blind,  of  a  n  eye,  in  the  ge- 
nit. Horn.  Srhn.L.  -.from,  άλαός. 

Άλαπα^νός,  η,  όν,  adj.  lit.  easily 
emptied,  or  exhausted  ;  hence, 
easily  weakened;  easily  conquer- 
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ed;  feeble,  weak:  without  strength, 
er  power,  Iliad.  2,  675 ;  from 

{Άλαχαόνοσύνη,  ης,  the  state  of 
being  ά\ατ:α5νός  :  from  ά\αττα6νός. 

Άλα:Γά^ω,/ϋίί.  άξω,  1  aor.  άλάττα^α, 
Dor.  for  η\άπαξα,  lit.  to  empty, 
to  exhaust ;  hence ^  to  weaken  in 
strength,  or  power ;  to  reduce,  to 
poverty,  Odyss.  17,  424.  to  over- 
come, to  conquer  ;  to  empty,  viz. 
β  city,  or  house,  to  plunder,  pil- 
lage, destroy,  s.  s.  as  λαπάζω, 
λιίτΓ-ω,  the  a,  augm.,  or  rather 
euphonic. 

Ά\ας,  ατος,  το,  salt,  Hippocrat. 
another  form  of  α\ς. 

Άλασταίνω,  fut.  ανώ,  a  form  of 
άΧαστίω. 

Άλαστεο),  ώ,  fit.  ησω,  properly, 
not  to  forget;  not  to  put  up  with, 
or  brook — to  be  indignant,  or 
angry,  Iliad.  12,  163  -.from  αΧασ- 
τος. 

Άλαστορία,  ας  η,  wickedness,  viz. 
that  of  an  άλάστωρ,  Joseph.  Ant. 
17,  1 :  from  αΧάστωβ. 

Άλάστοροί;  ov,  adj.  guilty  of  a  crime 
requiring  expiation,  guilty,  ac- 
cursed, Sophoc.  Antig.  Ti-itfrom 
άΧάστωρ. 

Αλαστος,  ου,  adj,  not  to  be  forgot- 
ten ;  not  to  be  brooked,  or  borne, 
insupportable,  grievous,  Eurip. 
Phcen.  343.  incessant,  as  grief 
Odyss.  14,  174.  1,  342.  and  Iliad. 
24,  105.  unfortunate,  or  accursed, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  1672.  wretch- 
ed, miserable,  Callim.  Pal.  Lav. 
81.  Ύ,.αΧαστε,  Iliad.  22,  261.  thou 
whom  I  cannot  forget,  or  pardon, 
Schn.  L.  Pass,  or  simply,  wretch, 
accursed,  IT  αΚαστος,  or  άληστος, 
Th.  a  priv.,  λανθάνω,  λήθω,  obs. 

Άλαστρέω,  ω,  flit,  ήσω,  erroneous- 
ly, for  ελαστρίο),  Schn.  L.  ed. 
Pass. 

Αλάστωρ,  ορος,  b,  or  η,  the  perpe- 
trator of  a  heinous  crime,  usually 
a  murder,  and  shunned  by  man- 
kind as  polluted — the  avenger  of 
a  heinous  crime,  as  a  Divinity, 
Plut.  Mar.  8.  or  the  Furies, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  738.  hence, 
said  of  men  who  are  furious  per- 
.secutors,  or  scourges,  also  met. 
of  rapacious  animals,  as  lions, 
Sophoc.  Trach.  1092.  Schn. 
Lex.  ed.  Pa.ss.  explains  in  the 
first  s.,  that  has  committed  a 
crime  never  to  be  forgotten,  and 
thus  'culpable,  heinously  crimi- 
nal,' next,  that  never  forgets 
vengeance,  thus,  an  '  avenger,' 
hence  s.  s.  as  άλαστος.  CoTnpare 
άλιτηρως.  Th.  a  priv.,  λανθάνω, 
λήθω,  obs. 
'A\arcia,and  άλάτης,  Dor.  for  άλη- 

τεία,  αλήτης. 
Άλάτινος,  ov,  adj.  from  'άλας,  Cle- 
mens Alexand.  s.  s.  and  Th.  as 
'άλινος. 

'ΑΧάτιον,   ov,   TO,  dimin.  of  αλας, 

and  s.  s. 


Ά,λατοττωλία,  ας,  η,  the  vending  of 
salt ;  a  permission  for  vending 

salt.    Th.  αλς,πωλίω. 

Άλάχανος,  ov,  adj.  without  pot- 
herbs.  Th.  a  priv.,  λάχανον. 

Άλαώττις,  ιόος,  r/,  fem.  of  άλάωψ. 

Άλαωπδς,  ov,  adj.  blind — dark, 
Empedoc.  Q.  S.  Plut.  8,  3.  said 
of  night.  Th.  άλαδς,  ώψ. 

(^'Αλάωψ,  ωπος,  b,  fem.  άλαωττις, 
ιδος,  η,  blind. 

Άλαωτνς,  νος,  η,  the  bereaving  of 
sight,  Odyss.  9,  503.  blindness. 
Ion.  for  αλαοσννη. 

Αλγεινός,  η,  δν,  αφ'.  painful,  afflict- 
ing, Sophoc.  (Ed.  Col.  1664.  suf- 
fering pain.  Th.  ίίλγος. 

Άλγεσίόωοος,  ov,  adj.  that  causes 
pain,  Oppian.  Hal.  2,  668.  Th. 
άλγος,  (^όώρον)  όίόωμι. 

Άλγεσίθϋμος,  ov,  adj.  afflicting  the 
heart,  Orph.  hymn.  64,  6.  Th. 
άλγος,  (αλγέω)  θνμός. 

Άλγέω,  0j,  fut.  ησω,  to  suffer  pain, 
Iliad.  2,  269.  to  suffer  mental 
pain,  to  be  distressed,  Odyss.  11, 
27.  Xen.  Cyrop.  !,  1,  36.  common 
in  prose,  with  an  accus.,  also  a 
dat.,  of  the  pain  suffered.  IT  άλ- 
γονν,  part.  neut.  s.  s.  as  to  άλγος. 
IT  άλγέω,  s.  s.  as  νοσέω,  Herodot. 
act.  according  to  Hesych.  and 
an  ancient  inscript.  cit.  in  the 
'Έ^ρμης  Αόγιης,  of  Vienna. 
See  άλγος.    Th.  Ιίλγος. 

{^Αλγηδών,  όνος,  h,  generally  poet. 
the  feeling  of  pain ;  affliction ; 
suffering  ;  pain,  JCen.  Mem.  1, 
2,  54. 

{^Αλγημα,  ατος,  τδ,  a  pain,  an  af- 
fliction suffered,  or  caused,  s.  s. 
as  νόσημα,  Hippocrat. :  from  perf. 
pass  of  όΧγίο). 

{^Αλγηρος,  pa,  ρδν,  adj.  painful ; 
distressing. 

("Αλγησις,  εως,   η,  the  feeling  of 
pain,  Sophoc.  Philoct.  792. 
Αλγινόεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  pain- 
ful ;  distressing,  grievous. 

Άλγίων,  neut.  αλγιον,  Comparat. 
αλγιστος,  superlat.  more  painful, 
or  distressing ;  most  painful,  &c. 
formed  from  άλγος,  as  καλλίων, 
κάλλιστος,  from  κάλλος,  Gram. 
Math.  sec.  133.  H  αλγιον,  Odyss. 
4,  292.  may  be  the  neut.  of  an 
obs.  posit,  άλγιος,  Schn.  L.  Pass. 

"ΑΛΓΟΣ,  εος,.  TO,  pain,  or  suffer- 
ing ;  hence,  its  consequences,  an- 
guish, trouble  of  mind,  grief,  sor- 
row, sadness,,  viz.  pain,  bodily,  or 
mental,  Iliad,  and  Odyss.  freq., 
generally  in  the  plur.  in  Horn. 
misfortune,  by  lat.  writ.  act.  the 
cause  of  pain,  or  suffering,  An- 
tholog.  Jacob.  1,2,  p.  38.  IT  άλγη, 
Lacon.  άλγείη,  s.  s.  as  αρρώστια, 
Hesych.  Compare  άλγέω.  Th. 
άλέγω,  λέγω.  Da/mm.  Schn.  L. 
Supplem.  and  ed.  Pass. 

{Άλγννω,  fat.  vvoi,  to  cause  pain, 
bodily  or  mental;  to  distress  ;  to 
afflict,  neut.  to  feel  pain ;  to  be 
distressed,  or  afflicted. 
8 


Άλδαίνω,  fut.  ανώ,  to  nourish ;  to 
cause  to  grow ;  to  increase  the 
size,  and  strength,  as  the  limbs 
of  Ulysses  by  Minerva,  Odyss. 
18,  70.  and  24,  367.  to  produce, 
as  a  soil,  Nicand.  Alex.  402. 
neut.  to  grow;  to  increase.  = 
Άλδαίνομαι,  Pass.  s.  s.  as  the 
neut.  ^  Etym.  άλδέω,  άλδήσκω, 
άλδύνω,  are  but  other  forms  from 
the  same  origin.  Compare  the 
kindred  words,  άλθω,  and  its  va- 
rieties, άλθέω,  <^c.  also  άρδίο,  '  to 
moisten,'  and  the  derivative 
subst.  άλσος,  all  probably  through 
an  obs.  form  άλδω,  from  άλω,  obs. 
but  retained  in  the  Lat.  alo.  Th. 
{άλδω,  00s.)  άλω,  obs.  See  άλθω, 

{Άλδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  άλ- 
δαίνω. 

(^Αλδήεις,  εσσα,  εν,  adj.  growing, 
thriving,  increasing. 

{'Αλδήσκω,  s.  s.  as  άλδαίνω,  neut. 
to  grow,  increase,  thrive,  Iliad. 
23,  599.  Apollon.  3,  1363.  act.  to 
cause  to  grow,  &c.  to  cause 
growth,  by  cultivation,  to  culti- 
vate, or  till,  ■  Theocrit.  17,  78. 
V  άλδήσασκεν,  Orph.  hymn.  s.  s. 
Schn.  Supplem. 

{'Αλδισκω,  and  άλδννω,  s.  s.  as  άλ- 
δαίνω, Suidas  :  the  latter  occurs 
in  Quint.  Smyrn.  both  7  . 

"ΑΑΔ2,  the  original  form  ac- 
cording to  Gram,  from  which 
άλδαίνω,  and  the  other  forms  in 
the  s.  s.  have  been  derived,  but 
the  original  Th.  άλω,  from  which 
also  άλθω,  and  άρδω.  See  άλδαίνω, 
and  άλθω. 

'Αλέα,  ας,  Ion.  άλέη,  ης,  ij,  the  act 
of  avoiding,  or  escaping  ;  ffight, 
escape,  Iliad.  22,  391.  T/i.  αλεύω, 

from  άλη.  IT  Th.  είλέω,  'έλω,  obs. 
Damm.  ? 

'Αλέα,  Alt.  αλέα,  ας,  and  Ion.  άλέη, 
ης,  η,  properly,  the  heat  of  the 
sun,  Odyss.  17, 23.  warmth.  Th. 

άλω,  'έλη. 

(Άλεά^ω,  Alt.  άλεάζω,  fut.  άσω,  to 
be  warm,  Aristot.  P.  Anim.  2, 
14. 

{'  Αλεαίνω,  Att.  αλε  αίνω,  fut.  ανω. 
act.  to  warm.  neut.  to  be  warm, 
its.  s.  as  άλεείνω,  or  άλενω.  Th. 
άλέα,  ελη.  tt  s.  s.  as  άθροίζω^ 
Hesych.  from  αλης,  s.s.  as  άθρόος, 
Schn.  L. 

'Αλέασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  and 
άλέασθε,  imperat.  irreg.  of  άλέο- 
μαι,  poet,  for  άλενομαι. 

Άλεγεινδς,  η,  δν,  adj.  another  form 
ofάλγειvδς,ca^λsmg  anguish,  iZiac?, 
3,  398.  pain,  or  distress,  13,  569. 
trouble,  or  difficulty,  as  horses 
difficult  to  be  broken  in,  10,  402. 
causing  trouble,  violent,  as  a 
iDind,  or  a  river,  Iliad.  14,  395. 
17,  749.  causing  trouble,  or  care, 
9,  487.  viz.  as  infancy — excess- 
ive, distressing,  Odyss.  3,  206, 
and  Apollon.  3,  582.  and  else- 
lohere  ;  in  general,  causing  care, 
or  trouble — αλγεινός  seems  to  re- 
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fer  chiefly  to  bodily  pain.  Th. 
(ctXyfii/oi)  άλέγω. 

{Άλεγίζω,/ηί.  ίσω,  to  take  a  con- 
cern in,  to  care  for,  to  mind,  with 
a  genit.,  and  in  Horn,  with  ονκ 
as  Iliad.  1,  160.  to  take  care,  or 
stand  in  awe,  Apollon.  3,  193. 
and  without  a  case  ;  hut  with  an 
accus.,  Q.  Smyrn.  2,  428. 

{Άλεγννω,  to  take  care  of,  or  pre- 
pare, viz.  a  meal,  for  one^s  self, 
Odyss.  1,  374.  11,  185.  13,  23. 
and  Apollon.  1,  979.  hut  Apollon. 
2,  495.,  for  others,  in  the  genit. 
s.  s.  elsewhere,  and  to  attend  to, 
or  observe,  3,  1105.  4,  1203. 

ΆΛΕΤΩ,/ui.  άλέξω,  originals., 
'  to  reckon  up,'  to  compute,  as  in 
Pind.  Ol.  2,  142.  to  reckon,  or 
deem  worthy  of  being  comited  ; 
hence,  esteem,  Ol.  11,  15.  to  reve- 
rence, or  heed,  the  voice,  or  oracle, 
of  the  gods,  Hes.  Oper.  249.  and 
Iliad.  16,  388.  to  respect,  reve- 
rence, or  care  for,  viz.  with  ουκ, 
(^Jupiter,)  with  a  genit.  275.  so 
also,  care  for,  or  attend  to  (eac/? 
other),  9,  115.  (and  Apollon.  2, 
634.  with  νπερ  and  a  genit.  in  s. 
to  reverence,  also  a  genit.)  but 
an  accus.,  to  take  care  of,  or  pre- 
pare, as  arms,  Odyss.  6,  268.  to 
observe,  or  attend,  wait  ujx)n, 
Iliad.  9,  504.  viz.  on  the  goddess 
Ate ;  to  observe,  birds  as  an 
omen,  with  an  accus.,  Apollon. 
1,  145.  to  have  care,  or  concern ; 
710  case  following,  with  ονκ,  viz. 
'  to  be  careless,'  or  '  indifferent,' 
Iliad.  11,  389.  Odyss.  17,  390. 
and  19,  154.  Th.  a  augm.,  or 
rather  euphonic,  λέγω. 

Άλεεινος,  η,  όν,  adj.  warm;  tho- 
roughly warm.  Th.  όλέα,  from 

αλω,  ελτ;, 

Άλεείνω,  poet.  s.  s.  as  ά\έομαι,  ά\εν- 
ομαι,  to  avoid ;  to  escape,  with  an 
accus.,  Iliad.  3,  32.  and  elsewhere 
also  an  infin.  as  6,  167.  13,  356. 
to  recoil,  with  ίίψ,  Apollon.  3, 650. 
Th.  αλέα,  from  αλη. 

^Αλέη,  ης,  η.  Ion.  See  at  άλέα. 

Άλεης,  εος,  adj.  warming,  invigo- 
rating, viz.  sleep,  Sophoc.  Philoct. 
859.  '^Hes.  Oper.  Αΰ'ό.  for  έπαλέα, 
some  read  in  αλέα.  Th.  άλέα, 
from  αλω,  'έλη. 

Αλέθω,  άλέθων,  for  άλήΟω,  άλη- 
θωρ. 

Άλεία,  ας,  η,  a  wandering  from 
one  place  to  another ;  a  roaming 

about.   Th.  άλέομαι,  αλη. 
Άλεία,  improperly,  for  αλιεία,  in 

Herodian.  3,  2.  Schn.  L. 
'Αλείαντος,  ov,  adj.  not  smooth, 

even,  or  polished  ;  that  cannot  be 

made  smooth,  &c.  Th.  a  priv., 

(λειαίνω)  λεΐος. 
"Αλειαρ,   ατος,    τδ,    wheat  flour, 

Odyss.  20,  108.  lit.  that  which 

has  been  ground,  s.  s.  as  αλενρον. 

Th.  άλέω. 
"Αλειμμα,  ατυς,  το,  an  anointing, 

unction;  the  ointment  used  for 


such  purpose.  Th.  {perf.  pass.) 
αλείφω. 

'Αλειμματώόης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembling  anointment, 
Hippoc.   Th.  άλειμμα,  εΐόος. 

'Αλειπτήριον,  ov,  τδ,  a  place  SO  call- 
ed in  the  paliEstra,  where  persons 
were  rubbed  with  oil,  also  a  place 
in  the  Roman  baths  before  a  fire 
to  promote  sweating,  Suetonius 
Aug.  82.  Vitruv.  5, 10,  5.  dij'er- 
ing  from  the  πνριατηριον,  Schn. 
L.  Th.  αλείφω. 

{'Αλείπτης,  ov,  h,  a  person  who 
anoints,  mostly,  a  slave  who  at- 
tended to  rub  his  master  with  oil 
when  he  bathed;  also,  the  master 
of  gymnastic  exercises,  as  caus- 
ing persons  to  be  so  prepared  to 
receive  his  instructions,  Plut.  de 
sanit.  tuend.  p.  273.  met.  a  guide, 
or  instructor,  Sext.  1,  298.  Ma- 
netho.  4,  178.  Salmas.  ad  Tertul. 
p.  273. 

{'Αλειπτικώς,  adv.  after  the  manner 

of  an  άλείπτης. 
"Αλειπτος,  ov,  adj.  not  left  behind 

— in  late  writ,  as  Dio  Chrysost. 

Or.  28.  p.  534.  s.  s.  as  ανίκητος, 

applied  to  gladiators.  Th.  a  priv . , 

λείπω. 

'Αλείπτρια,  ας,  η,  fem.  signig.  of 
άλείπτης. 

"Αλειπτρον.  ov,  ro,  abox  for  contain- 
ing ointments.  Th.  άλείφω. 

Άλεϊί,  fem.  άλεΐσα,  neut.  άλεη, 
part,  of  εάλην,  2  aor.  pass,  of 
είλεω,  εϊλω. 

"Αλεισον,  ov,  τδ,  a  drinking  cup, 
properly,  with  embossed  work  : 

from  a  priv.,  λεΐος. 

("Αλεισοί,  ov,  h,  s.  s.  in  Aristoph. 
as  αλεισον,  Etym.  Mag. 

'Αλειτεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άλίτημα,  Suidas. 

Άλειτηί,  ov,  b,  an  eminently  wick- 
ed person,  especially,  who  leads 
others  into  crime,  applied  to  Pa- 
ris, Biad.  3,  28.  to  the  suitors, 
Odyss.  20,  121.  s.  s.  as-  άλιτρός. 
with  a  genit.,  one  who  commits 
a  fault  against  another,  Apollon. 

1,  1338.    Th.  {άλιταίνω)  αλη. 

'Αλειτονργησία,  ας,  η,  exemption 
from  public  functions,  or  bur- 
thens, s.  s.  as  άτελεία,  more  in  use, 
Schn.  L.  Pass.  Th.  a  priv.,  (λει- 
τονργέω)  λεΐτος,  έργον. 

(Αλειτούργητος,  ov,  adj.  exempt 
from  public  business,  or  burthens. 
See  λειτουργία. 

ΆΛΕΓΤΩ,  not  in  use,  2  fut. 
άλιτώ,  received  by  Damm.  as  Th. 
for  ηλιτον,  2  aor.  assigned  to 
άλιταίω,  others  suppose  an  ohs. 
form  αλίτω.  See  άλιταίνω. 

"Αλειφαρ,  ατος,  τδ,  (Dor.  and  epic) 
properly.  '  that  which  is  used  for 
anointing,'  thus,  an  unguent,  oil, 
as  mostly  used  for  anointing  the 
body,  Iliad,  and  Odyss.  but  Iliad. 
9, 208.,  fat — a  substance  probably 
made  of  fat  and  pitch  used  for 
sealing  wine  vessels,  Theocrit.  7, 


147.  IT  Ion.  αλειψο,  and  JSol. 

oKin-na.from  άλειμμα,  Th.  αλείβω, 
'Αλειφατίτης,  (άρτος)  Athcn.  3,  ρ, 

110.  bread  baked  in  grease. 
Αλείφω,  fut.  ψω,  (perf.  ηλοιφα, 
Att.  άλήλιφα,  pass,  άλήλιμμαι,  not 

in  Horn.)  to  anoint  with  oil.  or 
fat,  to  prepare  for  gymnastic  ex- 
ercises, or  in  batiiing ;  hence, 
met.  to  encourage,  or  excite — to 
cover  over,  or  plaster,  with  wax, 
viz.  stop  the  ears  of  his  compa- 
nions, Odyss.  12,  47.  to  bedaub  ; 
to  paint — to  expunge,  wipe  out, 
efface,  viz.  by  rubbing  wax  and 
grease  on  the  tablet  to  cover  the 
word.  ^  prim,  form  άλίκω,  next 
άλίφω,  both.  ohs.  Schn.  Th.  λείβω, 
Lennep.  or  better,  a  euphonic, 
λίπος. 

("Αλειψις,  εως,  the  act  of  anoint- 
ing, see  the  verb  άλείφω.  s.  s.  as 

άλειμμα. 

'Αλεκτηρ,  ηρος,  h,  a  defender.  Tk. 
άλέκω. 

'Αλεκτόρειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  COck,  or  hen  -.from  άλέκ- 
τωρ, 

'Αλεκτορις,  ίδος,  a  hen,  fem.  of 
άλέκτωρ. 

'Αλεκτορίσκος,  ov,  h,  a  little  cock, 

dimin.  of  άλέκτωρ. 
'Αλεκτορόλοφος,  ov,  adj.  having  a 

comb  like  a  cock.  Th.  άλέκτωρ, 

λόφος. 

Άλεκτοροφωνία,  ας,  η,  the  crowing 
of  a  cock,  N.  T.  Th.  άλέκτωρ, 
φωνή. 

"Αλεκτος,  ου,  adj.  not  said,  or  ex- 
pressed; inexpressible,  or  that 
must  not  be  uttered.  Th.  a  priv., 
λέγω. 

'Αλεκτροπδδιον,  ov,  τδ,  the  foot  of  a 
cock — the  constellation  Orion. 
Th.  άλέκτωρ,  πσυς. 

"Αλεκτρος,  ov,  adj.  without  a  bed, 
met.  without  rest,  or  sleep,  Eurip. 
Troad.  254.  without  a  marriage 
bed,  viz.  unmarried,  Sophoc.  Ant. 
917.  unfortunately  married,  Else 
492.   Th.  a  priv.,  λέκτρον. 

'Άλζκτρναινα,  ης,  η,  a  comic  expres- 
sion, in  Aristoph.  Nub.  848.  as 
fem  of  άλεκτρνών.  [ν] 

Άλεκτρνονοπώλης,  ov,  h,  a  seller  of 
poultry.   Th.  άλεκτρνών,  πωλέω. 

Άλεκτρνονοτρόφος,  ov,  h,  a  feeder,  or 
fatner  of  poultry.  Th.  άλεκτρνώι', 
τρέφω. 

'  Αλεκτρϋονώδης,εος,  adj.  likea  COck, 
Photii  Codex  16d.  Th.  άλεκτρνών^ 
είδος. 

'Αλεκτρνοπωλητήριον,  ov,  τδ,  a  poul- 
try-market.  Th.  άλεκτρνών,  πωλέω. 

Άλεκτρνών,  όνος,  h,  and  η,  a  cock, 
a  hen,  the  usual  form  of  the  poet. 

άλέκτωρ. 

Άλέκτωρ,  ορος,  h,  poet,  the  domes- 
tic cock,  from  αλεκτρος,  viz.  that 
does  not  sleep,  Eustath.  or  that 
rouses  from  sleep,  Athenceus.  Th. 
a  priv.,  λέκτρον.  IT  α  augment.^ 
λέχος,  concuhitus,  from  its  great 
salaciousness,  L.  Damm.  ? 
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(^^ Αλέκτωρ,  ορος,  η,  s.  S.  as  αλοχος,'Ι 
Schn.  L.  supplem. 

ΑΛΕ'ΚΩ,  obs.  fnt.  άλέξω,  the 

■word  from  which  άλέξω  has  been 

formed,   see   its  tenses  under 

αΧεξω,  both  from  another  form, 

αΧκω,  obs.  See  also  α\κω, 
ΑΧελαιο»,  ot,  TO,  a  mixture  fonned: 

with  salt  and  oil.  Th.  αλς,  iXaiov.  - 
"Άλεματος,  Dor.  for  ηΚερ,ατος.  \ 
Άλεν.  Dor.  and  poet,  for  εάλησαν,  i 

Miad.  22,  12.  they  shrunk  back. 

0"·  recoiled,  3  pcrs.  plur.  2  aor. 

pass,  of  εϊλω,   Schn.  L.  Pass. 

IF  See  at  ειΧω. 
(^ΑΧεν,  lieut.  θ/"αλεϊ?,  see  άΧείς. 
'ΑΧεξαίθριος,  ου,   adj.  protecting 

from  the  open  air.   Th.  άλέξω, 

aWpa. 

"Αλεξανξρίδης,  ου,  h,  Alexander,  be- 
ing in  form  only  patronymic, 
Hemsterh.  ad  Luc.  Tim.  p.  414. 
ed,  Bip. 

'Αλεξανόβίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate, 
or  follow,  or  espouse  the  party  of 
Alexander.  Th.  άλέξανδροξ. 

(^Αλεξανίρίστης,  ov,  h,  a  partisan 
of  Alexander,  from  the  fore- 
going. 

"Αλέξανδρος,  ov,  adj.  protecting  men, 

Diodor.  11,  14.  Subst.  ί'Αλέξ. 

Alexander.  Th.  άλέξω,  άνήρ. 
Άλεξανόρώδης,  εος,  adj.  resembling 

Alexander,  Plut.  Th.  άλέξανδρος, 

εΊδος. 

Άλεξάνεμος,  ov,  adj.  that  keeps  off, 
or  protects  from  wind,  Odyss.  13, 
529.  [ξα] 

^Αλεξας,  an  abbrev.,  or  dimin.  of 

άλέξανδρος. 
Άλέξασθαι,   1  aor.  inf.    mid.  of 

άλέξω,  or,  by  Syncop.  for  άλεξήσ-\ 

ασθαι,  1  aor.  mid.  of  άλεξέομαι. 
"Άλεξέμεναι,  Dor.  and  Ion.  for  άλέξ- 

ειν,  infin.  of  άλέξω. 
Άλεξέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  ward  off, 

avert,  defend,  s.  s.  as  άλέξω,  which 
assumes  its  tenses :  the  inf.  of 
the  pres.,  occurs  in  Pind.  Ol.  13, 
12.  the  1  aor.  opt.  Odyss.  3,  346. 
See  άλέξω.  Th.  άλέξω,  from  άλέκω, 
αλκω. 

{Άλέξημα,  ατος,  τδ,  that  which 
serves  to  ward  off,  repel,  or  de- 
fend. 

(Άλέξησις,  εως,  ri,  the  act  of  ward- 
ing off,  repelling,  defending,  &c. 
See  the  verb,  άλέξω. 

(J Αλεξήτειρα,  aj,  ^,  fem.  of  άλεξη- 
τήρ. 

(Άλεξητίψ,  ηρος,  h,  one  who  wards 
off,  or  defends  ;  an  aid,  or  helper, 
one  who  fights  in  front,  and  so  de- 
fends his  companions,  Iliad.  20, 
396. 

(Άλεξητηριος,  ία,  ιον,  and  άλεξητη- 
ρικός,  κη,  κδν,  adj.  fit  for,  or  used 
for  warding  off,  and  the  s.  of 
άλέξω.  IT  ro  άλεξητηριον,  (^φάρμακον 
under st.)  a  medicinal  remedy,  a 
preventive  remedy,  an  antidote. 

(^Αλεξήτωρ,  υρος,  Ό,  s.  s.  as,  and  on- 
ly another  form  of  άλεξητήρ, 

*Α>£ξιάρη,  η{,  η,  a  remedy  against 


the  effects  of  magic,  sorcery,  or 
maledictions,  ffe5.  Oper. 462.  Th. 

άλέξω,  άρά.       -  ^  ^  -] 
Αλεξιβέλεμνος,  ου,  adj.  warding  off, 
or  serving  as  a  protection  from  ar- 
rows, or  darts.  Th.  άλέξω,  βελεμ- 
vov,from  βάλλω. 

Αλεξίκακος,  ου,  adj.  averting  evil, 

or  misfortune,  Iliad.  10,  20.  Th. 

άλέξω,  κακός. 
Άλεξίμβροτος,  ου,  adj.  that  guards 

men,  riz.  a  spear,  Pind.  Nem.  8. 

50.  that  averts  malediction  from 

men,  Pyth.  5,  122. 
Άλεξίμορος,  ου,  adj.  that  wards  off 

fate,  or  death,  Sophoc.  (Ed.  Tyr. 

163.    Th.  άλέξω,  μόρος. 
Άλέξιμος,  and  άλέξιος,  ου,  adj.  S.  S. 

and  Th.  as  άλεξητήοιος,  in  Ai- 

cand. 

Άλεξιφάρμακος,  ου,  adj.  that  serves 
as  an  antidote  against  poison ; 
that  protects  from  any  evil — neut. 
Subst.  TO  άλεξιψάρμάκον,  a  preven- 
tive medicine,  an  antidote.  Th. 
άλέξω,  φάρμΰκον. 

'ΑΑΕ'ΕΩ,  and  άλεξέω,  05,fut.  ήσω, 
2  aor.  ηλαλκον,  poet,  ίίλαλκον,  (^pro- 
perly from  άλάλκω)  to  ward  off, 
avert,  repel;  afford  aid  against, 
defend,  aid,  succour,  Iliad.  1, 590. 

11,  469.  with  a  dat.  of  the  person, 
Iliad.  5,  779.  6,  109.  dat.  of  the 
person,  and  accus.  of  the  thing 
or  person  repelled,  but  one  case 
left  sometimes  underst.  as  in 
Odyss.  3,  316.  and  elsewhere  in 
Hom.  without  a  case,  Iliad.  11, 
469.  Pind.  Nem.  306.=Mid.  1 
fut.  άλεξήσομαι,  1  aor.  mid.  ήλεξ- 
άμην,  inf.  άλέξ ασθαι,  part,  άλεξάμε- 
νος,  to  defend,  Iliad.  11,  348.  to 
defend  one's  self  against,  accus. 
Tiva,  13,  475.  keep  off,  remove, 
Xen.  Mem.  4,  3,  11.  IT  άλεξέω 
occurs  in  the  inf.  Pind.  Ol.  13, 

12.  reg.  fut.  of  άλέξω,  not  in  use 
— άλεξέμεναι.  Dor.  and  poet,  infin. 
for  άλέξειν.    ^  Etyrn.  see  αλκή. 

Th.  {from  άλέξω,  fut.  of)  άλέκω, 
obs.  from  αλκω,  obs. 
Άλέο/iut,  a  poet,  form  for  άλενομαι, 
its  irreg.  aor.  generally  in  use  in 
Horn,  in  the  irf.  άλέασθαι — Spers. 
sing.  subj.  άλέηται,  opt.  άλεαιτο, 
imperat.  άλέασθε — part. perf .pass, 
άλενμένος,  lou.  for  άλευμένος,  Si- 
monid.  de  Mul.  61.  Schn.  L. 
Pass,  to  avoid.  See  άλέω,  and 
άλεΰομαι. 

Άλεδς,  ov,  adj.  Dor.  s.  s.  as  ήλεδς, 

Ion.  vain,  idle,  foolish. 
Άλεότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  αθροισις, 

collection,  assembly,  &c. :  from 

άλής. 

Άλεόφρων,  ανος,  adj.  having  a 
foolish  mind,  Hesych.  Th.  άλεδς, 

ώρήν. 

Άλεπίδωτος,  ov,  adj.  not  scaled,  or 
shelled,  not  stripped  of  rind,  husk, 
or  hull.  Th.  a  priv.  (λεττιδόω) 
λεπίς. 

(Άλέπιστος,  ου,  adj.  unpeeled,  or 
not  shelled,  or  stripped  of  the 


rind  :  from  a  priv.  (λεπίζω)  ΧεπΙς, 

λένος, 

"Αλεσις,  εως,  η,  the  act  of  grinding. 

Th.  άλέω. 
(Αλεστής,  oC,  δ,  a  grinder;  a  miller. 
"Αλεται,  poet,  for  αληται,  3  pers. 

sing.    subj.  2  aor.  of  αλλομαι. 

Iliad.  11,  192.  and  207. 
Άλέτης,  ου,  δ,  lit.  that  grinds,  with 

λίθος.,  underst.  a  mill-stone.  Th. 

άλέω. 

("Αλετος,  ov,  h,  the  act  of  grind- 
ing ;  trituration,  Plut.  Anton. 
45.  1 1  άΧετδς,  ov,  h,  accent,  on  the 
last  syl.  s.  s.  as  άλητον,  by  later 
tcrii.,  as  in  Athen.  14,  p.  361. 
Schweigh. 

(Άλετρενω,  fut.  ευσω,  to  grind, 
Odyss.  7,  104.  s.  s.  and  from 
άλέω. 

Άλετρίβανος,  ου,  ο,  a  pestle  for 
grinding  in  a  mortar,  lit.  that 
drives  throiigh  flour.  H  or  the 
pestle  for  grinding  salt, /rom  αλς, 
τρίβω,  which  the  form  αλότριψ 
countenances.  Th.  αλετρον,  τρίβω. 

ΆλετρΙς,  ίδος,  η,  a  female  slave 
who  grinds  corn  in  a  hand-mill, 
Odyss.  20,  105. — a  maiden  at 
Athens  chosen  to  prepare  the 
flour  to  be  offered  in  certain  so- 

|Iemn  sacrifices.  Th.  (αλετρον) 
άλέω. 

(Άλετών,  ώνος,  h,  a  place  for  grind- 
ing, a  mill. 

Άλενμένος,  see  άλέομαι. 

'Αλευρίτης,  ου,  ο,  that  is  made  of 
wheaten  flour  :  from  αλενρον. 

'Αλενρόμαντις,  εως,  b,  a  person  who 
uses  flour  in  divination,  or  who 
presides  over  such  divination,  an 
epith.  of  Apollo.  Th.  αλενρον,  μάν~ 

τις. 

^' Αλενρον,  ov,  ro,  wheaten  flour;  also 
fine  flour,  Plat.  Resp.  p.  236. 
Th.  άλέω. 

'Αλενροποιέω,  to  make  wheaten,  or 
fine  flour.  Th.  αλενρον,  ποίεω. 

'Αλενρότησις,  εως,  η,  the  sifting  of 
flour — the  flour  passed  through  a 
sieve — the  sieve,  Pollux,  6,  74. 
Th.  αλενρον,  σήθω. 

Άλεΰω,fut.  ευσω,  to  avert,  remove, 
ward  off,  jEschyl.  Prom.  507. 
Sept.  88.  Suppl.  537.  more  fre- 
quently in  the=:Mid.  Άλενομαι, 
(and  poet,  άλέομαι,) fut.  εύσομαι,  1 
aor.  irreg.  άλενάμην,  (for  ήλενσά- 
μην,)  imperat.  ίίλευαι,  infin.  άλευ- 
ασθαι,  part,  άλενάμενος,  to  ward  off 
from  one's  self,  to  avert,  or  re- 
move ;  to  avoid ;  to  escape,  absO' 
lutely,  with  the  aecus.  also,  but 
rarely  an  infin.,  Schn.  L.  Pass. 
Iliad,  and  Odyss.  freq,  IT  Com- 
pare άλΰσκω,  and  άλνω.  Th.  άλέα, 
αλη :  from  είλέω,  ελω,  Damm. 

Άλεχης,  έος,  adj.  Eurip.  Elecfr. 
480.  s.  s.  as  αίνολεχης,  Schn.  L. 
Supplem.  IT  the  reading  is  dis- 
puied. 

Άλέω,  fut.  έσω,  act.  not  in  vse,  to 
cause  to  a.\oid.= Mid.  Άλέομαι, 


βΟ  ΑΛΗΘ 


Α  Α  Η  Λ 


ΑΛ  ΗΤ 


fat.  εσυμαι,  1  aor.  irregular  and 
poet,  άλεάμην,  in  use  in  Iliad, 
and  Odyss.  chiefly  in  the  infin. 
άλέασθαι,  {;reg.  άλεσασΟαι")  3  pevs. 
suhj.  aenTaiJ^ford\icnTai)  Odyss. 
4,  396.  optat.  αΚεαιτο,  (^  for  άλέσαι- 
To)  20,  368.  1  pers.  plur.  suhj. 
άλεοψεΘα,  Iliad.  5,  34.  infin.  ά\ε- 
ασθαι,  {fior  άλεσασθαι)  13,  436. 
and  elsewhere  Iliad,  and  Odyss. 
to  avoid  ;  another  form  for  άλεύ- 
ομαι :  from  a  priv.j  and  έ'λω,  to 
'  capture,'  Damm. ;   others  say 

α\η. 

ΆΑΕ'ί2,  fut.  εσω,  perf.  Att.  άλή- 
λεκα,  imperf.  η)^υυν,  to  grind,  to 
triturate = Pass.  perf.  άλήλεσμαι, 
to  be  ground,  &c.  other  forms  are 
άλέθω,  and  άλήθω.  ^  from  εί'Χέω, 
or  better  from  αλη,  Damm.  but? 

'A.\εω,for  ά\ίζω,from  aXijs,  Gloss. 
Galen. 

Ά\εώμεθα,  1  pers.  plur.  subj.  pres. 
of  άλεομαι,  to  avoid,  mid.  of  άλέω. 

Άλεωρη,  ης,  η,  the  act  of  avoiding, 
avoidance;  escape,  flight,  Iliad. 
24,  16.  defence,  protection,  12, 
57.  and  15,  533.  a  place  of  re- 
fuge, Oppian.  Hal.  1,  790. 

Άλέω?,  adv.  of  άλης,  s.  s.  asάθ()όως. 

"AAH,  ης,  η,  a  wandering,  or 
roaming  about,  Hom.  in  Odyss. 
only,  as  15,  344.  met.  a  mental 
"wandering,  anxiety,  perturbation, 
in  the  Tragedians,  act.  a  lead- 
ing into  error,  yEschyl.  Ag.  194. 
IT  Ion.  and  jEol.,  omitting  the  2 

first  conson.,  from  π'^άνη,  ανη, 
lastly,  άλη,  Damm. 

Άληγδς,  οϋ,  adj.  that  brings,  or 
conveys  salt.  Th.  Ά\ς,  αγω. 

Άληθάργητυς,  ov,  adj.  not  lethargic, 
not  drowsy,  Th.  a  priv.,  λήθαρ- 
γος. 

'Α-λήθεια,  ας,  Ion.  άληθείη,  ης,  η, 
truth,  Odyss.  11,  506.  attachment 
to  truth,  uprightness,  integrity, 
veracity,  frankness,  sincerity — 
conformity  to  truth,  reality,  posi- 
tiveness,  certainty,  actualness, 
Ruhnk.  in  Tim.  p.  113.  Schcefer. 
Dion,  de  compos,  p.  272.  an  orna- 
ment decorated  with  sapp?iires, 
worn  by  Egyptian  priests,  as  em- 
blematic of  truth,  Diodor.  Sicul. 
1,  48.  IT  T3  αλήθεια,  in  truth,  truly, 
verily,  ταΧς  άληΟείαις,  μετά,  or  επ 
αλήθειας,  and  ττρυς  άλήθειαν,  s.  s. — 
from  αληθής.  See  αληθής. 

Άληθες,  neut.  of  άληθής,  adverbi- 
ally. See  άληθής. 

{Άληθευτικδς,   κή,  κον,  adj.  true ; 

sincere,  upright:  fromάληθεύω. 
(Άλ/?θεύω,  J%i.  ενσω,  to  be  attached 
to  truth,  veracious,  true,  sincere, 
upright,  viz.  to  be  άληθής ;  to 
speak  truth,  Xen.  Mem.  1,  1,  5. 
to  affirm,  or  say  truly,  Hom.  Ba- 
trachom.  14.  to  make  true,  viz. 
make  good,  keep  his  word,  Xen. 
Anab.  7,  7,  25.  to  affirm  any 
thing  as  true,  (rt)  acc.  to  ascer- 
tain the  truth,  or  verify,  Xen. 
Anab,  4,  4,  15.  to  make  a  true 


prophecy,  Anab.  5,  6,  18.  to  be 
true,  as  a  prediction,  Chion.  Ep. 
11.=  Αληθεύομαι,  Mid.  s.  s.from 
αληθής. 

Άληθής,  έος,  adj.  properly,  not 
clandestine,  without  disguise  ; 
frank,  sincere,  true,  upright,  ho- 
nest, Biad.  12,  433.  conformable 
to  truth ;  certain ;  true — genuine ; 
real.  neut.  rd  αληθές,  certainly, 
assuredly ;  also  άληθίς,  adverbi- 
ally ;  in  interrogations,  often 
ironically,  as  άληΟίς,  Sophoc.  (Ed. 
Tyr.  350.  indeed  1  is  it  sol  Adv. 
αληθώς.  Th.  a  priv.,  λανθάνω, 
λήθω,  obs. 
(JAληθίζω,fut.  ίσω,  and  άληθίζομαι, 
fut.  ίσομαι,  s.  s.  as  άΧηθεύω,  the 
latter  in  Herodot.  1,  136.  and 
elsewhere,  the  former  by  later 
writ. 

Άληθινολογία,  ας,  η,  the  speaking 
conformably  to  truth.  Plat,  ac- 
cording to  Pollux.  Th.  άληθινδς, 
λεγω. 

Αληθινός,  ή,  όν,  adj.  true,  said  of 
things,  not  of  persons — conform- 
able to  truth,  true,  certain,  Xen. 
Anab.  1,  9,  17.  real,  original,  ge- 
nuine, natural,  Xen.  Mem.  3,  10, 
l.from  άληθής.  See  its  Th. 

Άληθυγνωσία,  ας,  η,  the  knowledge 

of  truth.  Th.  άληθής,  (γνώσις)  γι- 
γνώσκω. 

Άληθοεπής,έος,  adj.  Speaking  truth. 

Th.  άληθής,  ετίος. 

Άληθύμαντις,  εως,  h,  a  true  prophet, 
Mschyl.  Ag.  1233.  Th.  άληθής, 
μάντις. 

'ΑληΟομϋθενω,  fut.  ενσω,  to  speak 
truth:  from άληθόμνθος ,  Democrit. 
Stob.  Serm.  11,  p.  306.  Schn.  L. 

'Αληθόμνθος,  ov,  adj.  speaking  truth. 
Democrat.  Sentent.  p.  627.  Gal. 
cited  Schn.  L.  Th.  άληθής,  μνθος. 

Άληθορκέω,  to  swear  to  the  truth, 
^schyl.  Ag.  1252. 

'Αληθοσΰνη,  ης,  ή,  poet.  for  άλήθεια, 
Theog.  1226. 

'Αληθονργής,  έος,  adj.  acting  in  an 
upright  frank  manner.  Th.  άλη- 
θής, εργορ.  ■ 

'Αλήθο},  fut.  άλήσο},  another  form 

for  άλέω,  to  grind. 

Αληθώς,  adv.  of  άληθής.  IT  ώί  άλη- 
θώς,  to  speak  truly,  in  the  full 
force  of  the  word,  in  very  truth. 
^  ώί  άληθώς  φίλος,  truly  a  friend, 
a  friend  indeed. 

'Αλήϊος,  ov,  adj.  lit.  not  possessing 
a  field  sown  with  corn,  destitute 
of  property,  poor,  Iliad.  9,  125. 
and  267.  Th.  a  priv.,  λήϊον.  If  λ 
for  γ,  άγήϊος,  a  priv.,  γή,  Damm. 
but? 

Άληκτος,  poet,  αλληκτος,  ov,  acZj.  in- 
cessant, unceasing,  not  ceasing, 
or  desisting,  Iliad.  9,  632.  Th°a 
priv.,  λήγω. 

Άλήλεκα,  Att.  for  ηλεκα,  perf.  act. 

of  άλεω,  to  grind. 
Άλήλιμμαι,  Att.  for  ηλειμμαι,  perf. 

pass,  and  άλήλειφα^  for  ηλειφα, 

perf.  act.  of  άλείφω. 


Άλημα,  ατος,  το,  properly,  fJotfT 
that  has  been  finely  ground,  met, 
a  well-practised  artful  man,  ap- 
plied to  Ulysses,  Soph.  Aj.  381, 
and  -9.  s.  s.  as  τρίμμα,  from  τρίβω. 
Compare  παπάλημα — some  derive 

from  ίίλη,  s.  a  vagrant,  a  wander- 
er. Th.  {perf.  pass,  of)  άλέω,  to 
grind. 

Ά\ήμεναι, poet,  and  Dor.fυrάλήvat, 

inf.  Ion.  of  εαλην,  or  έάλην,  2  aor. 

of  εί'λω,  to  recoil,  Iliad.  5,  823, 

and  18,  76.  Buttm. 
Άλημι,  see  its  tenses  under  εϊλω, 

in  the  s.  to  shrink  back,  recoiL 

Sec  έάλην,  or  according  to  Buttm. 

vnth  an  aspir.  εάλην.  and  εί'λω. 
Άλημοσννη,  ης,  ή,  a  wandering,  or 

roaming  about ;  vagrancy :  from 

άλήμων. 

Άλήμων,  ονος,  adj.  that  wanders, 
or  roams  about,  that  wanders  as 
a  vagrant,  or  vagabond,  Odyss. 
19,  74.  Th.  Ιίλη. 

Άλήναι,  infill,  of  εάλην,  or  ίάλην,^ 
aor.  pass,  of  αλημι,  or  εί'λω.  See  \, 
εϊλω,  to  recoil,  to  shrink,  Iliad.  \ 
16,  714.  ' 

'Άληπτος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be 
caught ;  not  to  be  seized  ;  hence,  ί 
invincible — not  to  be  blamed,  ir-  ' 
reprehensible — not  to  be  conceiv- 
ed  ;  inconceivable.    Th.  a  priv., 
λαμβάνω,  λήβω,  obs,  [ 

Άλής,  Ion.  άλής,  έος,  adj.  collected- 
together,  assembled,  crowded  ; 
thronged,  Herodot.  7,  157.  s.  s.  as 
άθρόος.  ^  άλέω,  άλίζω,  and  άλία, 
'άλις,  αλίω,  as  also  άολλής,  belong 
to  the  same  root,  probably,  Th.  [ 
είλέω,  εί'λω. 

Άλήσιος,  ov,  adj.  that  is  to  be,  or  I 
that  can  be  ground,  or  triturated.  !( 

Th.  άλέω, 

"Αλησις,  εως,  η,  s.  s.  as  αλ>?,  Arat.  i 
319. 

Άλήστεντος,  ov,  adj.  not  pillaged, 
or  not  liable  to  be,  &c.  Joseph. 
Antiq.  18, 9,  Th.  apriv.  (ληστεύω) 
ληϊ'ς. 

Άληστος,  Ion.  for  αλαστος,  not  to 

be  forgotten,  most  distressing,  &c. 

Th.  a  priv.,  λανθάνω,  λήθω,  obs. 
Άληται,  and  poet,  also  αλεται,  3 

pers.  sing.  1  aor.  mid.  subj.  of 

αλλομαι,  to  spring,  to  bound,  Iliad. 

21, 536.  I 
Αλητεία,  ας,  η,  the  act  of  wander-  j 

ing,  or  roaming  about ;  vagrancy: 
from  άλητενω,  άλήτης.   Th.  άλάο- 

uai,  άλη. 

(  Αλητεύω,  fut.  ενσω,  to  wander,  or 
roam,  as  a  vagrant,  or  beggar, 
Odyss.  12,  330.  not  in  Iliad. 

(Αλήτης,  ov,  h,  a  wanderer ;  a  va- 
grant ;  an  indigent  wanderer, 
Odyss.  17,  420.  a  beggar,  fem. 
άλήτις,  ιόος,  ή,  (εορτή  underst.)  in 
Athen.  14,  3.  a  festival  of  Eri- 
gone,  at  Athens,  called  also  αιώρα, 
Schn.  Supplcm. 

Άλιιτοειόής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  flour,  or  meal.  Th.  α\η- 
TOVj  ειόος. 
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Ά\ητον,  ον,  τδ,  meal,  or  flour,  lit. 

*  that  which  has  been  ground.' 

Th.  άλέω. 
ΆΧητνς,νος,  ή,  Ion.  for  α\η. 
Άλθαία.  ας,  ν,  an  herb,  Marsh-mal- 
low: Althaea  officinalis,  the  name 

from  its  healing  properties.  Th. 

ά\θέω,  α\θω. 
'Α,ΧΟαίνω,  fut.  ανώ,  άλθεω,  ω,  fut. 

ησω,  άΧθήσκω,  αΚθίσκω,  various 
forms  s.  s.  as  α\Θω,  to  cure,  to 

heal.  See  αλθω. 
{'Ά\θεξις.εως,η,the  act  of  healing: 

from  άλθεσσω. 
(ΆλΟεσσω,  another  form  of  the 

verb  αλθο). 
Ά\βεσ-ήοιος,  for  άλθηστηρως,  in  a 

MS.  of  yicand.  Schn.  L. 
"Αίθετο,  Ion.  for  ηλθετο,  3  pers. 

sing.  imp.  ofaWiouai :  fromά\θέω, 

or  α\θϋ),  to  heal. 
(Άλθεύί,  εως,  ο,  Ion.  a  person  that 

cures ;  a  physician,  Hesych. 
(Άλθεω,  ώ,  fut.  ησω,  a  form  of 

α\θω. 

(Άλθήεις,  ΐτσα,  εν,  adj.  sanative,  sa- 
lutary, wholesome.  Th.  άλθέω, 
αλΟω. 

{Ά\θηστηριος,  ον,  adj.  healing,  sa- 
native, salutary.  IT  ra  ά\θηστήρια, 
Nicand.  Ther.  493.  (φάρμακα  un- 
der st.)  sanative  remedies,  medi- 
cines. 

'Αλ9οί,  ζος,  το,  a  cure ;  a  sanative 
remedv.  Th.  α\θω. 

'ΑΛΘΩ,  fut.  α\σω,  to  cause  to 
grow,  to  increase ;  to  promote 
growth — to  heal ;  to  cure ;  restore 
to  its  former  state=Pas5.  3  pers. 
imperf.  without  an  augm.  αλθετο, 
to  be  heated,  Hind.  5,  417.  to 
have  growth  promoted  in,  viz.  a 
field,  Quint.  Smyrn.  9,  475. 
IT  Etym.  α\θω  does  not  occur  in 
the  pres.,  its  forms  are,  αλθαίνω, 
ά\θεο),  άλΟέσσω,  ά\Θήσκο),  and  άλ- 
Θίσκω,  α  deriv.  Subst.  άΧθαία — 
kindred  forms  αλιίω,  not  in  use, 
α\6αίνω,  άλ6εω,  and  ά'Χδήσκω,  and 
Subst.  αΧσος,  all  probably  from 
the  same  origin,  to  which  belongs 
also  αρδω,  to  moisten,  to  nourish. 
Find.  Ol.  5,  53.  and  promote 
growth,  Ruhnk.  ep.  crit.  p.  61. — 
the  s.  '  to  cure, \ from  the  practice 
of  using  tepid  applications,  as 
iao^ai.from  ίαίνω,  θεραπεύω, from 
Θέρος  ;  in  Hesych.  a  subst.  α\θα, 
is  interpreted  by  θερμασία,  and 
βεραττεία,  and  so  from  αλω,  άλεα, 
which  means,  'heat  with  vapour,' 
Hemsterh.  in  Lennep.  obss. — as 
heat  φ  moisture  promote  growth, 
so  αΧδαίνω,  andapδω,  w.ayonsuch 
principle  come  from  αλω — others 
refer  all  the  words  with  their  s. 
to  αλω,  obs.  in  the  s.  of  the  Lat. 
alo,  '  to  nourish,  and  to  cure,'  by 
filling  up,  or  promoting  growth, 
this  can  only  apply  to  wounds  ; 
the  deriv.  of  Hemsterhuis  takes 
in  all. 

Αλία,  ας,  η,  a  Collection,  an  assem- 
bly, Dcm. :  from  άλης. 


Άλια,  ας,  η,  a  saltcellar,  Callim. 
Epigr.  51.  ΤΓ  άλίάι/  τρντταν,  Apol- 
lon.  Tyan.  Epist.  7.  corresponds 
with  sahnum  digito  terebrare, 
Pers.  Sat.  5,  138.  viz.  so  poor  as 
not  to  have  salt :  from  αλ?. 

(Άλίάοαί,  ών,  ol,  sea-faring  people, 
sailors,  Sophoc.  Aj.  879.  interpret 
Scholiast.  See  αλιάς. 

{'Αλιάδες,  ων,  ai,  Sea-Nymphs, 
plur.  oi  αΧιάς. 

(Άλίάε-οί,  or  Ion.  and  poet.  a\iai- 
ετος,  ον,  Ό,  the  Sea-Eagle,  or  Os- 
prey.  Th.  αλς,  αετός.      ^  ^  ^  ^] 

'ΑΧιαης,  εος,  adj.  blowing  through 
and  from  the  sea,  Odyss.  4,  361. 

Th.  α\ς,  αημί,  αω.  [v.,  ^  ] 

Άλιανθης,  εος,  adj.  s.s.  as  άλιπόρ-, 
φυρος,  Orphic.  Arg.  586.  lit.  de- 
ri^■ing  bloom  from  the  sea.  Th. 
αλί,  άνθος. 

ΆΧίαρος,  ον,  or  άλιαρδς,  ον,  salted, 
Suidas.  auth.1  Th.  α\ς. 

(Άλιάς,  άόος,  η,  that  pertains  to 
the  sea;  {κνμβα  underst.)  a  fish- 
ing boat — a  Sea-Nymph,  mostly 
in  the  plur.  ά\ιάδες,  ων,  αι.  1Γ  a\ia- 
δαν,  Dor.  gen.  plur.  Sophoc.  Aj. 
889.  interpret,  by  the  Schol.  '  of 
sailors,'  coming  from  άΧιάδαι. 

Άλίαστος,  ον,  adj.  not  giving  way, 
not  ceasing,  unceasing,  incessant, 
without  intermission,  as  battle. 
Iliad.  13,  57.  grief  24,  760.  (f-c! 
not  in  Gdyss.  neut.  ά\ίασ-ον,  ad- 
verbially —  not  to  be  avoided, 
Eurip.  Orcst.  1475  as  interpret, 
by  Schol.  —  active, not  avoiding, 
not  ceasing,  Hec.  85  :from  a  priv., 
\ιάζομαι,  Bidtm.  H  'vehement,' 
'  excessive,'  applies  also  as  s.  in 
Horn.,  then,  from  a  augm.  (eu- 
phonic ?)  either  s.  suits  Iliad.  24, 
549.  Damm.  κνμ  αΚίαστον,  Apollon. 
1,  1326.  a  '  vast  wave,'  favours 
the  latter  s. 

Ά\ίΐ3άνωτος,  ον,  adj.  without  in- 
cense, not  honoured  by  oilerino; 
incense  -.from  a  priv.  (λιβανωτδς) 
λίβανος. 

Άλίβα-τος,  ον,  adj.  immersed  in 
the  sea.  Th.  αλς,  βάττω.  [^^  - 
but  in  Nicand.  Al.  618  also^  ,] 

Ά\ίβας,  αντος,  δ,  without  sap;  with- 
out vital  moisture,  lifeless,  opposed 
to  δίερός.  1Γ  ol  άλίβαντες,  the  dead, 
Bentl.  Callim.  fragm.  88.  said  of 
wine,  vapid,  Suidas.  butEustath. 
not  used  in  libations  :  in  such  s, 
from  a  priv.,  λείβω.Ί  Th.  a  priv. 
'(λιβάς)  \είβω.  [_  ^  _] 

'Α^ίβατος,  Dor.  for  ηΧίβατος,  Eu- 
rip. suppl.  91. 

Ά\ιβδvω,fut.  νσω.  JEol.for  αλιδνω. 

ΆΧίβρεκτος,  ον,  adj.  moistened,  or 
soaked  in  the  sea.    Th.  αλς, 

βρέχω. 

Άλίβρομος,  ον,  adj.  roaring  like  the 

surge  ;  or  resounding  with  the 

surge.  Th.  αλς,  βρέμω. 
Άλίβροχος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  αΚίβρεκτος. 
ΆΧίβρως,  ωτος,  Att.  ω,  and  αΚίβρω- 

Tof,  ον,  adj.  eaten,  devoured,  07· 


swallowed  up  by  the  sea.  Th.  α\ς, 

βιβρώσκω,  βρόω,  obs. 

ΆλίγδοντΓος,  ον,  adj.  a  poet.  form 

of  άλίόονπος. 

Άλιγείτων,  ονος,  adj.  near  the  sea; 
maritime.  Th.  αλς,  γείτων,  from 
^  γε'α,  γη. 

Άλίγενης,  εος,  adj.  sea-born.  Th. 

αλί,  γένος. 
'ΑΧίγκιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  like, 

resembhng,  (with  a  dat.)  Iliad.  6, 

401.  Th.  ^λιξ,  ors.  Th. 
Άλιδινης,  εος,  adj.  rolled  by  the 

whirlpool  of  the  sea  ;  wandering 

on  the  sea,  Dionys.  Perieg.  908. 

Th.  αλί,  δινεω,  δίνη.  [w   ] 

Άλίδονος,  ον,  adj.  driven  about  on 

the  sea.  Th.  αΧς,  δονέω. 
Ά\ίδον-ος,   υν,   adj.  resounding 

from  the  sea,  or  like  the  sea.  Th. 

αλί,  δον~ος. 
Άλί(ίί9ο/^οί,  ου, acZj. running  through. 

oronthesea;  making  sea  voyages. 

Th.  αλς,  δρόμος. 
Άλιδύω,  fut.  νσω,  to  plunge,  dive 

into,  or  sink  in  the  sea  ;  to  sink. 

Th.  αλί,  δνω.         s.,  ^  and  ^  ^  , 

fut.  ^  ^  _  _] 

Αλιεία,  ας,  η,  the  catching  of  fish; 
fishing  :  from  αλιεύω.  Th.  αλς. 
Άλιεργης,  εος,  adj.  lit.  working  in 

the  sea.  fishing,  Oppian.  Hal.  4, 

635.  Th.  αλς,  έργον. 
Άλιερκης,  εος,  adj.  hemmed  in,  or 

defended  by  the  sea,  Pind.  Ol.  8, 

34.  Isth.  1,  10.  but  in  an  act.  s. 

Pyth.  1,  '34.  Damm.  Th.  αλς, 

ερκος,  εργω,  εϊργω. 
Αλιεύω,  fut.  εύσύ),  to  fish — to  be  a 

fishemian,  or  sailor.  =  Mid.  in 

the  last  s. 
Αλίευμα,  ατος,   τδ,  properly,  the 

fish  caught ;  a  fishing,  s.  s.  as 

αλιεία,  Strab.  11.  p.  155 :  from 

αλιεύω. 

Άλιεύς,  έως,  Ion.  ηος,  ό,  a  fisher- 
man ;  an  angler,  Odyss.  12,  251. 
22,  384. — a  seaman,  a  sailor,  24, 
418.  with  έρέτης,  a  rower  at  sea, 
16,  349.  and  as  an  adj.  in  the  ac- 
cus.  plur.,  but  not  in  Iliad.  Th. 
αλιος,  αλς. 

(Άλιευτης,  oij,  Ό,  S.  S.  as  άλιεύς. 

(Άλιεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for,  fishing,  or 
fishermen.  1Γ  άλιεντικη,  (τέχνη 
underst.)  the  art  of  fishing;  άλιεν- 
τικδν  πλοιον,  a  fishing-boat. 

(Άλιεντικως,  adv.  after  the  man- 
ner of  fishermen. 

Άλίζω,f  ut.  ίσω,  to  collect  together ; 

to  assemble ;  to  heap,  or  crowd. 

*ΤΓ  See  άλίω.  Th.  'άλις,  άλης,  άλίω. 

it  to  salt;  to  furnish,  or  feed  with 

salt,  Aristot.  h.  a.  8,  10.  Th.  "αλς. 
Άλίζωνος,  ον,  adj.  surrounded  by 

the  sea,  seagirt.  Th.  αλς,  ζώνη, 

ζώνννμι. 

'Αλίζωος,  ον,  adj.  living  in,  or  gain- 
ing a  livehhood  by  the  sea.  Th. 

αλς,  ζωή. 

Άλιήρης,  εος,  adj.  that  rows  in  the 

sea,  Th.  αλς,  έρέσσω. 
Άλιήτωρ,  oposj  α,  lit.  One  whoSC 
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heart,  or  inclinations  attach  him 
to  the  sea,  s.  s.  as  άΧιεύς,  Horn. 
Epigr.  16.  Th.  α\ς,  ητορ. 

Άλιηχης,  έος,  adj.  resounding  with, 

or  like  the  sea.  Th.  αλς,  ηχος. 
Άλίθιος,  Dor.  for  ηλίθιος. 
*ΑλιΘος,  ov,  adj.  without  stones  ; 

not  strong.  Th.  a  priv.,  λίθος. 
^Αλικάκαβον,  ov,  τδ,  aplant,Dioscor. 

4,  72.  Winter  Cherry  :  Physalis 

Alkekengi. 
Άλικις,  ίόος,  η,  the  quality  of  being 

salt,  saltness.  Th.  αλς. 
ΆλίκλνσΓος,  ov,  adj.  washed,  or 

beaten  by  the  waves,  Sophoc.  Aj. 

1236.  s.  s.  as  πολνψλοισβος,  Orph. 

Arg.  331.  Th.  S\g,  κλΰζω. 
Άλικος,  κί],  κδν,  adj.  salty;  saline — 

of,  or  pertaining  to  the  sea.  Th. 

ηλς. 

{Άλικότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  άλικίς. 

Άλίκρας,  ατος,  adj.  mingled  with 
the  sea,  or  with  sea  water.  [^^  ^  _, 
gen.  ^  ]  [Th.aλς,  κεράω.] 

'Αλικρείων,  οντος,  Ό,  the  ruler  of  the 
sea.  Th.  αλς,  κρέων,  κρείων. 

ΆλικρηττΊς,  Ίόος,  adj.  that  has  its 
base  in  the  sea,  or  bordered  by 
the  sea,  an  epith.  of  the  earth, 
Nonnus.  Th.  αλς,  κρηττίς. 

Άλίκτνπος,  ov,  adj.  sea-beaten — 
act.  striking  the  sea,  lashing  the 
waves:  in  the  first  s.,  epith.  of 
promontories,  d^c. ;  in  the  act.  s., 
of  fishermen,  or  sailors,  as  Eurip. 
Orest.  373.  resounding  on  the  sea, 
Hippol.  154.  Th.  αλς,  κτνττος. 

'Αλικνμωι/,  ορος,  adj.  surrounded 
by,  or  resounding  with  the  surge. 
Th.  αλς,  κΐψα.   ] 

'Αλικώξης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  salt.  Th.  αλς,  εΐόος. 

^Αλιμέίίων,  οντος,  Ό,  the  ruler  of  the 

sea.  Th.  αλς,  μίόων,  μέόω. 

'Αλιμενία,  ας,  /;,  the  want  of  a  haven, 

or  harbour  :  from  άλίμενος. 
"Άλίμενος,  ov,  adj.  not  having  a 

harbour,  or  met.  a  place  of  refuge, 

or  resource,  Eurip.  Cyclop.  348. 

Th.  a  priv.,  λψήν. 

'  Αλιμενότης,  ητος,  η,  s.  S.  as  άλίμενία. 

'Αλιμένωτος,ον,  adj.  s.  s.  as  άλίμενος. 
Άλιμήόης,  εος,  adj.  that  attends  to 

the  sea,  or  matters  connected  with 

the  sea.  Th.  αλς,  μηδος. 

'Αλίμικτος,  ov,  adj..  mixt  with  the 
sea,  or  the  sea  water,  Th.  αλς, 

μίγννμι. 

"Αλιμον,  ov,  το,  see  'άλψος,  subst. 

"Αλιμος,  ov,  adj.  saltish,  salt — per- 
taining to  the  sea,  marine,  s.  s.  as 
ϋλιος.  Subst.  'άλιμος,  ov,  Ό,  Dioscor. 
1,  120.  and  αλιμον,  ov,  TO,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4. 16.  a  plant,  a  spe- 
cies of  Orach  :  Atriplex  halinum. 
Linn.  Clusius  Rarior.  1,  35. 
Tournefort.  Voyag.  vol.  1.  p.  41. 
— r«  αλιμα,  LXX.  certain  saline 
plants  and  their  fruit.  Th.  'άλς. 

*Αλι/χο5,  ov,  adj.  free  from  hunger ; 
satisfied,  act.  that  removes  hun- 
ger; that  prevents,  or  assuages 
hunger.  IT  τα  αλψα^  certain  herbs 


so  called,  as  used  by  the  Pytha- 
goreans, who  lived  solely  on  a 
vegetable  diet,  and  hence  were 
termed  oi  άλψοι,  as  only  eating 
in  order  to  assuage  hunger.  Th. 
a  priv.,  λιμός.       _  ^] 

'Αλψνρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  flowing 
into  the  sea,  Iliad.21, 190.  Odyss. 
5,  460.  Th.  &λς,  μνρω.      ^  ] 

('Αλιμυρης,  εος,  adj.  a  later  form, 
and  s.  s.  as  αλιμνρήεις,  by  Apollon. 
Rhod.  IF  in  Orphic.  Argon,  s.  s. 
as  'άλιος,  θαλάσσιος,  and  a  form 
αλιμνρεος,  pass,  washed  by  the 
sea.     ^  ] 

'Αλινόέω,  {of  rare  occurrence')  to 
roll,  s.  s.  as  κνλινδέω,  κνλίνδω, 
kindred  ivords  from  the  same 
root,  αλίζω,  αλίω. 

(Άλινδήθρα,  ας,  η,  a  place  for  roll- 
ing, a  place  where  persons  pre- 
paring for  wrestling  rolled  them- 
selves in  the  dust,  s.  s.  as  κονίσ- 
τρα, met.  in  Aristoph.  Ran.  935. 
with  Ιτϊων,  s,  s.  as  λεπτολογία, 
Schol. 

{'Αλίνδησις,  or  όεσις,  εως,  η,  the  act 
of  rolling  in  sand,  preparatory  to 
gymnastic  exercises — a  wrestling 
on  the  ground,  Hippocr.  Dicet. 
2,  11. 

'Αλίνόω,  another  form  of  άλινόέω, 

Nicand.  Ther.  156. 
' Αλινήκτειρα,  ας,  η,  fem.  of  αλινήκ- 

της.  w  ^] 

'Αλινήκτης,  ov,  b,  one  who  swims  in 

the  sea.  Th.  αλς,  νηχω. 
('Αλινηχης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ά\ι- 
νήκτης. 

"Αλινος,  η,  ov,  adj.  (with  the  aspir.^ 

made  of  salt ;  saline.  Th.  'άλς. 
"Αλινος,  υν,  adj.  without  a  net  ; 

without  hunting  nets,  toils,  or 

snares.  Th.  a  priv.,  λίνον. 
'Αλίξαντος,    ov,  adj.    dashed,  or 

washed  by  the  sea.  Th.  αλς,  ξαίνω. 
"Αλιος,   αλία,  'άλιον,  or  'άλιος,  ov, 

adj.  of,  or  pertaining  to  the  sea  ; 

marine — Subst.  plur.  'άλιαι,  Iliad. 

18, 432.  sea  goddesses,  or  nymphs. 

Th.  'άλς. 

"Αλιος,  ov,  adj.  by  Att.  also  άλως, 
άλία,  'άλιον,  fruitless,  vain,  idle, 
unprofitable,  unaccomplished,  in- 
efficacious, unattained,  missing 
the  aim,  not  attaining  the  object, 
&c.  s.  s.  as  μάταιος ;  the  subst.  in 
the  context  marks  the  precise  s., 
as  a  weapon,  a  toil,  an  oath,  or 
vow,  and  so  forth,  neut.  'άλιον,  ad- 
verbially, reg.Adv.  άλίως.  "VEtym. 
'άλιος,  like  the  sea,  and  so,  '  un- 
fruitful ;'  hence,  '  vain,'  '  useless,' 
the  waters  not  being  potable ; 
and  fish  in  remote  antiquity  be- 
ing little  used  as  food,  the  sea 
may  before  the  invention  of  na- 
vigation have  been  so  considered 
— thus  the  ep.  άτρύγετος.  Th.  ίίλς, 
Damm.  But,  άλεός.  Dor.  for  ήλεδς, 
and  ήλδς,  in  a  similar  s.,  from 
which  ήλεμαθος,  ηλιθα,  and  ηλίθιος, 
naturally  suggest  αλη,  as  a  pre- 
ferable origin,  nor  is  the  change 


of  accentuation  a  valid  objection. 

Th.  αλη,  άλάομαι. 

'Αλιοτρεφης,  εος,  adj.  that  grows,  is 
produced,  lives,  or  is  fed  in  the 
sea.   Th.  'άλς,  τρέφω. 

'Αλιόω,  C),fut.  ώσω,  to  Tender  vain, 
or  inefficacious,  as  a  resolution, 
Odyss.  5,  104.  to  cast  to  no  pur- 
pose, a  weapon,  Iliad.  16,  737. 
viz.  to  render  άλως,  from  αλη,  or 
according  to  another  deriv.  lit. 
to  make  like  the  sea,  unprofita- 
ble, useless.  See  άλως,  at  end. 
Th.  'άλως,from  αλη. 

'Αλιπαρης,  εος,  adj.  in  Sophoc.  EL 
451.  read  λιπαρή.  Schoef.  melet.  p. 
129.  Schn.  L. 

Αλίπαστος,  ov,  adj.  lit.  sprinkled 
with  salt ;  salted.  Th.  αλς,  πάσσω. 

'Αλίπεόον,  ov,  τδ,  a  plain  on  the  sea 
shore,  especially,  a  plain  that 
joins  the  Piraeus  at  Athens — a 
sandy  plain  that  had  been  over- 
flown by  the  sea,  also  a  plain. 

Th.  αλς,  πίδον.   Lycophr. 

681.] 

ΆλΓπ^ί,  έος,  adj.  wanting  fat ;  thin 
— wanting  fat,  or  oil ;  not  anoint- 
ed. IT  incessant, /rom  λείπω,  Por- 
phyr.  de  antra,  no.  8.  p.  8.  Th.  a 
priv.,  λίπος. 

['Αλίπίστοί,  ov,  adj.  s.  s.  as  άλιπής. 

'Αλίπλαγκτος,  ov,  adj.  that  wanders 
on  the  sea;  that  roams  on  the 
sea  shore,  as  an  epith.  of  Pan, 
the  guardian  of  fishermen  and 
seafaring  persons,  or  shepherds 
tending  flocks  on  the  shore,  So- 
phoc. Aj.  695.  (as  epith.  of  Sala- 
mis,  verse  602.)  round  which  the 
sea  rolls,  or  sailed  round,  or  re- 
sorted to  by  seamen,  Hermann  ; 
as  an  epith.  of  an  isle,  Pind. 
Pyth.  4,  24.  Some  prefer  sea- 
beaten  to  the  latter  s.,  deriving 

from  πλήσσω,  but  '  Wandering  in 
the  sea'  more  poet.  Damm.  Th. 
αλς,  πλάγκτoς,from  πλάζω,  Schn. 
L.  ed.  Pass. 

'Αλί-λακτος,  ov,  adj.  Dor.  for  άλί- 
πληκτoς,Pind.Pyih.  4, 14.  Boeckh. 

'Αλιπλανης,  εος,  and  άλίπλΰνος,  ov, 

adj.  that  wanders  on  the  sea,  Th. 
αλς,  πλάνη. 
('Αλιπλάνία,  ας,  η,  a  wandering  on 
the  sea. 

'Αλιπλενμων,  ονος,  h,  lit.  sea-lungs, 
a  kind  of  fish,  species  unknown. 
Marcelii  Sidetce  27.  Th.  αλς, 
πλενμων. 

'Αλίπληκτος,  ov,  and  αλιπληξ,  ηγος, 
adj.  sea-beaten;  surrounded  by 

the  sea.  Th.  αλς,  πλήσσω. 
' Αλίπλοος,  όον,  or  άλίπλονς,  ov,  adj. 

lit.  floating  on  the  sea ;  sunk  in, 
or  covered  by  the  sea,  Iliad.  12, 
26.  viz.  the  wall,  or  mound  that 
guarded  the  ships ;  sailing,  na- 
vigating the  sea,  Apollon.  3,  13. 
28.  and  late  writ.  Th.  αλς,  πλόοί, 
πλέω. 

'Αλίπνοος,  ov,  adj.  act.  blowing  from 
the  sea.  pass,  smelling  of  the  sea. 
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Ά\ίιτορος,  ον,  adj.  going  on,  or 
through  the  sea.  Th.  αλς,  (ττόρος) 
Ίτείρω. 

Άλιπόρφνρος,  ον,  adj.  dyed  in  sea 
purple,  or  of  a  dark  colour  like 
the  sea,  Odyss.  6,  53.  Th.  α\ς, 

πορφύρα. 

ΆΧιπτοίητος,  ου,  adj.  terrified  by 

the  sea.,  Nonni  Dion.  8,  bS.from 

α\ς,  πτοιεω. 
^Α\ιρραγης,  εης,  adj.  that  breaks 

the  surge,  epith.  of  a  rock.  Th. 

α\ς,  ρηγννμι. 

Άλιρραίστης,  ον,  b,  (viz.  a  serpent) 
a  destructive  sea-monster,  iVicand. 
Ther.  828.  Tk.  αλς,  'ραίω. 

Άλίρραντος,  ον,  adj.  besprinkled  by 
the  sea.  Th.  α\ς,  ραίνω. 

Ά.\ίρρηκτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αλιρραγης. 

ΆλιρρόΟιος,  (also  ία,  tov)  and  ά\ίρ- 
ροθος,  ον,  adj.  dashed  by  a  strong 
surge,  or  surrounded  by  the  roar- 
ing billows.   Th.  αλί,  ρόθος,  ρόζω. 

'ΑΧιρροθία,  ας,  η,  the  dashing  of 
the  loud  stormy  surge  -.from  a\ip- 
ρόθιος. 

(Άλιρρόθιον,  ον,  τΰ,  s.  s.  and  Th. 
as  αλιρροθία. 

Ά.\ίρροος,  6ov,  or  contr.  ονς,  ον,  adj. 
that  flows  into,  or  towards  the 
sea.  Th.  α\ς,  (ράος^  ρέω. 

Άλίρρντος,  ον,  adj.  on  which  the 
sea  flows,  dashed  by  the  surge. 
1Γ  αΧίρ'ρντον  άλσος,  j^schyl.  Suppl. 
881.  poet,  the  sea.  Th.  αλς,  ρνω. 

"Αλις,  adv.  in  crowds,  in  throngs, 
in  swarms,  Iliad.  2,  89.  in  vast 
quantity,  or  numbers ;  in  a  crowd, 
Eurip.  Med.  650.  in  abundance, 
Iliad.  9,  137.  and  elsexchere  ; 
enough,  Exirip.  Alcest.  908. 
enough,  with  a  subst.  in  the  ge- 
nit.,  Hec.  282.  and  Orest.  234. 
uith  a  verb  infin.  and  gcnit.  of 
the  thing  or  persons,  subst.  in 
genit.,  JEschyl.  Ag.  13.  not  go- 
verning a  case  in  Horn.  IF  ονχ' 
αλις  ;  is  it  not  enough  1  IT  είς  αλις, 
Theocrit.  25,  17.  in  abundance. 
ΤΓ  ϋλις  ειπείν,  Hippoc.  de  nat.puer. 
2  s.  s.  as  δλως  ειπείν,  to  sum  up  all 
together.  Compare  άλης  —  άλία, 
αλίζω,  have  a  common  origin. 
Th.  άλέω,  to  '  heap.'  Damm. 
Αλις,  ί6ος,  η,  the  quality,  or  state 
of  being  salt ;  saltness.  Th.  αλς. 

("Αλισις,  εως,  η,  and  αλισριδς,  ον,  h, 
the  act  of  salting.  See  the  s.  of  its 
verb  άλίζω. 

Άλίσκομαι,  (no  act.  occurs,  in  its 
stead  αΊρεω) fut.  άλώσοραι,  (from 
άλόω)  2  aor.  in  a  pass.  s.  (  from 
ΰλω^ί)  ϊιλων,  oftener  ίάλων,  opt. 
αλοίην,  and  αΧώην,  subj.  άλω,  (2 
pers.  αλως,  Aristoph.  Plat.  481.) 
infin.  αλώναι,  and  part,  άλονς, 
perf.  (also  in  a  pass,  s.)  τ^λωκα,  or 
εάλωκα,  (in  Att.  W.  ηλωκα  occurs, 
but  2  aor.  'εάλων,  not  ηλων)  to  be 
taken;  to  be  taken,  met.  captiva- 
ted, Xen.  Mem.  2,  3,  10.  to  be 
captured,  seized,  or  plundered — 
to  be  slain,  viz.  seized  by  death, 


θανάτο)  expressed,  or  underst.  ; 
Horn,  only  uses  the  aor. — to  be 
captivated,  by  love  of  any  one,  the 
personin  the  genit.  ερωτι  underst. 
— to  be  condemned  for  any  thing, 
with  a  genit.  of  the  cause,  or  έπϊ, 
and  a  dat.  to  lose  one's  suit,./re5'. 
in  such  s.  in  Att.  w.  as  a  foren- 
sic term,  αίρεΐρ,  to  cause  the  con- 
demnation of  any  one,  or  to  gain 
one's  suit,  but  αλώναι,  to  be  con- 
demned, or  to  lose  one's  suit.  Th. 
άλόω,  αλωμι,  obs.  [The  particip. 
άλόντε  once  with  a,  Iliad.  5,  487.] 

Άλισμα,  ατος,  το,  a  plant.  Water- 
plantain  :  Alisma  plantago. 

'ΑλίσμηκΓος,  ον,  adj.  washed  by  the 

sea.    Th.  αλς,  σμήχ^ω. 

Άλίσπαρτος,  ου,  adj.  besprinkled 
with  salt.  αλς,  σπείρω. 

Άλιστέφανος,  ον,  and  άλιστεφης,  εος, 
adj.  encircled  by  the  sea.  Th.  αλς, 
στέφω. 

Άλίστονος,  ον,  aiZj.resounding  with, 
or  like  the  sea.   Th.  αλς,  (στόνος) 

στένω. 

Άλιστός,  η,  ον,  adj.  salted,  impreg- 
nated with  salt.   Th.  (αλίζω)  'άλς. 

Άλιστος,  ον,  adj.  not  entreated ; 
unsolicited.  Th.  apriv.,  λίσσομαι. 

^ Αλίστρα,  ας,  η,  s.  s.  as  άλινδήθρα. 
Th.  αλίζω,  άλίω,  obs. 

Άλίστρεπτος,  ον,  άλιστρεφης,  εος, 
and  αλίστροφος,  ον,  adj.  rolled 
about,  tossed,  or  twirled  in  the 
sea.  IT  αλίστροφος,  auth.7  Th.  SiXy, 
στρέφω. 

Άλΐταίνω,  fut.  ήσω,  (as  if  from 
άλίτέω)  2  aor.  ηλιτον,  to  commit  a 
fault ;  to  perpetrate  a  crime ;  to 
err;  to  sin;  to  offend,  accus.  of 
the  person,  Iliad.  9,  375.  so  also 
Hes.  S.  Here.  60.  in  later  writ., 
a  άαΙ.—'Άλιταίνομαι,  Mid.  2  aor. 
reg.  ήλιτόμην,  but  poet,  άλιτόμην, 
inf.  άλίτεσθαι,  Hom.  and  Hes.  s. 
s.  as  the  act.  2  aor.  act.  and 
mid.  only  in  Hom.  IT  Etym.  άλεί- 
τω,  or  άλίτω,  have  been  assumed 
by  Gram.  ;  probably,  they  do  not 
occur:  the  deriv.  from  λιτη  turns 
on  an  erroneous  interpret,  of  άλι- 
τήμων,  in  Iliad.  24,  158.  Schn.  L. 
8ε6άλίτημι.  Th.(ors.  Th.as)aλη. 

Άλΐτάνεντος,  ον,  adj.  not  obtained, 
and  not  to  be  obtained  by  suppli- 
cation. Th.  a  priv.  (λιτανενω) 
λίσσομαι. 

Άλίτενης,  έος,  adj.  extending,  or 
reaching  to,  or  situated  near  the 
sea,  Strab.  17.  p.  646.  ed.  Sieb. 
low,  flat,  shallow,  as  boats,  Polyb. 
4,  39.  Plut.  Them.  14.  Th.  αλς, 
τείνω. 

Άλιτέρμων,  ονος,  adj.  bounded  by 
the  sea.  Th,  αλς,  τέρμα. 

Άλ  ΐτεvω,fut.  ενσω,  a  later  form  of  \ 
άλιταίνω,  Suidasand  Eustathius. 

(ΆλΓ  τεω,  ω,  fut.  ησω,  2  aor.  ηλιτον, 
another  form  of  άλιταίνω:  it  oc- 
curs in  JEschyl.  construed  with  a 
dat.  See  άλιταίνω. 

(Άλίτημα,  ατος,  το,  a  fault,  offence, 
or  sm,fromperf  pass,  of  άλιτέω. 


Άλΐτημενος,  part,  ofάλιrήμaι,  Schn. 

L.  See  άλίτημι. 
^Αλίτημι,  άλίτημαι,  ancient  forms 

in  μι,  of  άλιτέω,  from  which  άλι- 

τήμενος,  part.  pass.  Odyss.  4,  807. 

that   offends   the  gods  (θεοΐς), 

guilty,  criminal,  Hes.  s.  Heracl. 

91.  but  the  reading?  See  άλιτή- 

μερος. 

ΑλΧτίψερος,  ον,  adj.  that  misses  the 
exact  day ;  hence,  born  before  the 
due  time,  Hes.  S.  H.  91.  instead 
of  άλιτήμενος,  in  the  s.  s.  as  ήλιτό- 
μηνος,  Schaf.  Greg.  p.  879.  Th.. 
άλιταίνω,  or  άλιτέω,  ημέρα. 

^ Αλΐτημοσννη,  ης,  i],  poet.  S.  S.  as 
άλίτημα,  Orph.  Argon.  131b.  from 
άλιτίίμων. 

Άλΐτήμων,  ονος,  adj.  that  errs,  that 
commits  a  fault,  or  crime,  that  is 
guilty,  or  wicked,  Iliad.  24,  157. 
unjust,  as  a  sentence,  Apollon.  3, 
1057.   Th.  (άλιτέω)  αλη. 

^Αλιτίφιος,  and  άλΊτηρός,  ον,  adj. 
that  has  committed  a  crime,  or 
offended  a  Deity,  (v)ith  the  genit. 
of  person)  Aristoph.  Eq.  445. 
that  is  loaded  with  the  guilt  of 
crime  requiring  expiation,  or 
atonement,  with  the  punishment 
in  the  genit.,  Dem.  p.  280.  and 
Suidas — that  avenges,  or  punish- 
es, as  an  avenging  deity,  s.  s.  as 
άλάστωρ,  Buhiik.  Tim.  p.  24c. 
IT  Banishment,  either  voluntary 
or  compulsory,  was  the  usual 
consequence  of  heinous  crimes, 
such  as  murder ;  hence,  proba- 
bly, Th.  αλη.  [According  to  Doe- 
derl.  Sophoc.  (Ed.  Col.  364.  « 
in  both  forms  is  long.] 

ΆλΙτηριώδης,  εος,  adj.  that  which 
belongs,  or  occurs  to  a  person  who 
is  άλιτήριος,  such  as  the  punish- 
ment, fate,  or  the  pangs  of  con- 
science, Plat.  ;  thus,  '  destruc- 
tive, injuriou.s,'  with  a  dat.  Th. 
άλιτήριος,  εΊόος. 

'Αλίτης,  ον,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as  άλεί- 
της,  Hesych.  and  Etymol.  Mag. 

^Αλιτόκαρπος,  ον,  adj.  lit.  that  bears 
not  fruit,  barren,  met.  childless, 
Hesych.   Th.  άλιτέω,  καρπός. 

Άλΐτόξενος,  ον,  adj.  that  commits  a 
crime  against,  or  offends  a  guest, 
Th.  άλιτέω,  ζένος. 

^ Αλΐτοφροσννη,  ης,  ή,  a  wicked  dis- 
position, wickedness,  Leon.  Tar. 
64.  cited  Schn.  L.  Pass.  Th.  άλι- 
τέω, φρήν. 

Άλιτραίνω,  s.  s.  and  Th.  as  άλι- 
ταίνω, to  be  άλίτρός,  Hes.  Op.  239. 
IT  but  for  άλιτραίνεται,  some  read 
άλιταίνεται. 

Άλιτρεφης,  έος,  adj.  produced  in, 
ornourishedinthesea,  Q.Smyrn. 
3,  272.   Th.  αλς,  τρέφω. 

Άλίτρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  JEschyl, 
Eum.  312.  s.  s.  as  άλιτέω,  or  for 
άλιτέω,Ϋ 

Άλιτρία,  ας,  η,  guilt,  culpability, 
crime,  wickedness:  from  άλιτρός. 

Άλιτρύβιος,ον,  adj.  leading  a  wick- 
ed life.   Th,  άλιτρδς,  βίος. 
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'Α^ιτρΰνοης,  ον,  adj.  having  a  wicked 
<liHi)ositi()i),evil  (iis|xjs(!(l.  T/i,.  άλι- 
τρός,  νόος. 

Ά.\ιτρόποί,  ου,  adj.  for  η}~ιτ()6ττονς, 
οόος,  in  Phor.ylid.  V'.Vi.  lit.  having 
crriiiir  fcot,  unsteady,  (irrinir, 
Schn.  ij.cd.Pass.  'ΊΊι.άλιτρός,πού',. 

'Α-λιτρος,  pa,  poi/,  (^aLso  Ό  and  //, 
Pind.)  adj.  culj)ahlo,  wicked, 
IHnd.  OL  2,  107.  Thm^r,  7]r,.  „/ 
an  oafJi,  vi()l;i,l(!d,  not.  k<'|)l,  hiiJ  / 
— SiibsL  '()  d'SiTpog,  iui  olli'iidt  r, 
a.fffi.in.'it  llir,  f^ods,  vALli  a.  dat..^ 
Jllad.  Γ)!>5.    (c/Λ·  ά^ιτίψει/ος, 

Or/y.s.v.  j,  Η(Ι7.)  ;i  |,crverse, 
or  wicked  Ι*Ιιΐ(ί.  _\ηη.  8, 

()7. — iiiidicioijs,  in;di'volrnt,,  or 
nnjust  — ///V/^/.  h{.?,{'>\.  iiiy;ni/l/.ii.(/r 
im.])licd — knavisli  ;  artl'ul,  cun- 
ning, viz.  Vlysscs,  so  termed  by 
Calypno,  not  in  a  had,  s.  (Jdyss. 
5,  1H2.  an.  ahbrcv.  form  of  ιΐΧιτη- 
ρός.   Th.  ίί\η. 

'ΑλίΓροσι'ο'λ/,  ης,  η,  yoct.  for  άλιτρία, 
itsrd  ill.  pro.sc. 

'\\iTp6'l>oi,  ου,  adj.  /it.  nourished 
l»y  the  se;t  ;  lirnrr^  deriving  liis 
livchliood  from  Uie  seii,  (/.v  ajis/i.- 
erman,  or  sailor,  cjv;.  7Vi.  αλς, 
τρ·ψ,κ 

Ά  λι'Γ^χίΓοζ,  ί)ΐι,  and  iW'iT^iVTDs,  ντη, 
νταΐ',  adj.  se;i-\\(irn,  ι  jiilli.  of  an 
ημ-rd  Ihhrrnnin,  ΊΊι,υ,-ηΙ.  !,  .1Γ). 
so  a/.so  of  ο  Imni-  -I  hi, I,  l.dMiin-s  in 
I  he  sea, /·;/./>:·/·.  .\»i,Ni.  ri : .  liand.-.: 
^Sc/Ln.  L.  in.  Ihc  J'n  sl.  .s-./  77/..  «/\s, 
τρνω.  [v.,     _  ^  and  ^  

ΆλίΓΰποί,  and  ΰλίτυτίΓας,  ου,  adj. 
sca-heat.en,  yEschyl.  Pers.  i)42. 

*ΑΚ\"ΥίΙ,  a  form  assumed-  as  a 
prim  .  for  η'Χιτοΐ',  !)ijin.  άΧιηΐν,  as- 
signed to  άλιταίΐ'ί,),  rix  c/,  nor. 
"AXM/jfi,  for  ιϊλί.ΐι/)ί((;,  .  /'>'//(/, /I.  //,.  a. 
I;>,  II  ■ 

ΆλιφΟορία,  ««,·,  ίο)ΐ.  ήλιφΟυρίη,  ης,  η, 
destruction  at  sea,  or  hy  sea,  siii])- 
wreck.  77i.  /Ιλς,  φθείρω. 

('ΑΧιφΟόρος,  ov,  adj.  Miat  destroys 
at  sea,  that  is  a  pirate — destroyed 
at  sea..  J'hirij).  Url.  1()Γ)ο. 

Άλί(/)λ(Ηθί,  «τι,  ό,  (jr  a  .■spi'cir.K  of 
oak,  Tlico-ph.  li.  ])/.  Ά,  !).  7'//.  .ϊλ<,·, 
ώ\οιός. 

'Α^ιψροσύνη,  ης,  η,  vanity,  folly: 
from  η\ιφρων. 

'Α\ίφρ(<η\  ονος,  adj.  having  a  vain, 
silly  jniud.  77i.  αλιος,  from  αλη, 
ώρην. 

Άλί;γλο«ΐ'05,  ου,  adj.  lit.  clothed  in 
a  garnicMit  th(>  colour  of  which 
was  |)rodiieed  iVom  I  he  sea,  or  of 
a  sea  (·οΚ)ΗΓ,  ν.  .s'.  (/.v  (Ίλικόρφνρος. 
ΤΊΐ.  Ι'ιλιος,  αλς,  χ^Χαΐνα. 

ΑΑΙ'ίΙ,βιί.  ίσω,  an  ohs.  Tit,.,  no 
longer  in  the  simple  form,  but 
preserved  in  the  comj).  εξαλίω, 
Aristoph.  Nub.  32.  to  roll,  to  roll 
forward,  s.  s.  as  κυ\ίω,  κυ\ινδίω : 

from  άλίω,  comes  αΚινδίω,  ά\ίνόω 
— ά\ιν6εω,  κα\ιν(]εΜ,  κν\ινδέω,  are 
kindred  words.  1ί  αλίω  is  in  Ancc- 
dot.  Bekker.  1,  383. 

Άλίω5,  adv.  υf'άλιoς,  in  vain,  to  no 
purpose,  iucllicaciously,  &c. 


Άλλ-ίί^Μ,  s.  s.  as  ανδρείως  ττράσσω, 
El,ymol.  Mag.  Th.  ά\κή. 

ΆλκάΟ(ι),  another,  or  poet,  form  for 
άλκΓ.ο),  A^lschyl.  Anecdot.  lickker. 
1,383. 

'Α\καία,  ας,  η,  properly ,  f em.  of  d\- 
λίίίοι,,  a  tad,  especially  of  a  lion, 
prohahhj  from  άλκη,  as  the  Hon 
■trhc.iL  ani^rylaskes  his  sides  with 
liis  tail,  {^buL  ?)  in  Apollon.  Ό\καία 
often  occurs  in  MtSVS'.  as  anotlLcr 
reading. 

Αλκαίος,  αία,  ηΐον,  adj.  strong,  vi- 
gorous, robust.  7Vi..  άλκή. 

{Άλκαρ,  αρος,  τό,  a  defence,  a  })ro- 
t{>ction  to,  with  a  dat.,  Iliad.  5, 
()M.  against,  with  a  genii,  of  the 
person,    11,  822.    IT  α\καρ  νετον, 

Apollon.  2,  1075.  a  [)rotection 
against  rain — the  gen.  a,nd  dat. 
ohs.  Schn.  ed.  Pass. :  from  άλκεο), 
or  άλκή. 

['AXKi(,),fut.  ήσω,ίο  help,  to  assist.] 
'ΛΛ  iv  Ν  ' ,  ής,  η,  strength,  cor{)orcal, 
or  mental ;  the  union  of  both,  pro- 
wess, l)ravery,  valour,  as  display- 
ed in  a//iit  /,-,  or  dej'r.nce.  Mom. 
friij.  strength,  corporeal,  Iliad. 
Vl,  212.  (hhiss.  !),  214.  and  17, 
31.').  eouragi',  Iliad.  17,  \\)\).  and 
20,  381.  and  ct.^inrhcre  ;  intrepi- 
dily,  J'ind.  fseni,.  3,  (58.  the  e.ver- 
r/.vc  of  ridoirr  in  defence,  hence, 
derence;  | >! eel  ioi i ,  ;/·////  a  ,'.(en. 
of  Hie  person  alfordin'r  //^  ///,„/, 
if),  V.n).  or  .'(en.  ,if/,'r  .sv,  as  8, 
MO.  a.  reiiK  d\  .  or  re's.airer.  Odyss. 
22,  30Γ).  siiceom",  I'einedv,  or 

means  οΓ  avertiiig,  or  reiiioN  iiig. 
{irifh  a  r-ej:i/.)  eri/.  He::.  ,in(l  So- 
phoe.  (j-UI.  i  ΌΙ.  ΙΓ)!Ι.  cmlliet, 
hallle,  /·;(//■//;.  /.7/e.v.  :)3  ! .  J'hani. 
■1.3.").  elseirhere,  and  in  Ihc  Tra- 
gcd.,  (d.sii  7  7m/c.  2,  81.  the  con- 
text mar/.-.s-  /he  prci-isc  s.  IT  αλκην 
τινης  ττοίεπΐΟηι,  Soji/toe.  O'jd.  Col. 
A')\).  to  deleiid,  or  succour  any 

one,  λ·.  ··-■.  (/.'>·  ii/X.vi;;'  ru'i.  1Γ  άΧκη  κα- 
κού, deli'lice  against,  e\il,  lies. 
If  I'd  1/ ni.  liXt.h,  „,\ii,in.froin  άλεκω, 
oli.^.  ο\ξ,  oh.s.  noin.  i)f  d\>:\,  dat.  in 
■use,  and  άΧκκ'ί,  /κι  re  //ic  same  ori- 
gin.: sonic  take  Jar  77;..  άλκη, 
others  prefer  an  obs.  form  ίίΧκο>, 
and  ScJiueider  ίίλξ ;  Lcnncp  re- 
fers all  to  ('ίλω,  obs.,  t/ie  s.  s.  as 
the  Latin  alo,  viz.  άλκη,  from  ηλκα, 
perf.  of  ίίλω,  obs. 

{Άλκη,  ης,  I'l,  a  species  of  large 
deer,  the  Elk  :  Cervus  a  ices,  the 
name  probably  given  from  its 
great  strength. 

(Άλκ,'ιεις,  εσσα,  εν,  adj.  poct.  strong, 
vigorous,  brave,  valiant,  intrepid, 
Pind.  Pyth.  5,  i)5. 

{Αλκηστης,  ου,  ό,  a  Warrior,  Oppian. 
Hal.  1,  170.  a  defender. 

(Άλλϊ,  dat.  of  αλξ,  obs.  poct.  s.  s. 
as  άλκη,  especially, hoiVily  strength. 
IT  άλκΙ  πεπυιΘώς,  Iliad.  18,  158. 
confiding  in  his  strength,  said  of 
Ajctx,  the  s.  phrase  of  a  lion,  5, 
2!)i).  and  Odyss.  G,  130.  of  a  boar, 
13,  471. 


"Αλκίμίίχ^ος,  ου,  adj.  vigorous,  or 
brave  ui  combat,  ΐτ  Analect.fem. 
άλκιιιάχ^η.  111.  (άλ/cl,  dat.  of  3λ^, 
obs.)  μάχη. 

'Αλκιμος,  ου,  adj.  strong,  stout; 
brave,  Riad.  and  Odyss.  freq.y 
courageous,  said  (f  /lorses,  Xen. 
Mem.  3,  3,  8.  H  άλκιμος,  ίμη,  ιμον^ 
in  later  writ.  Th.  άλκι,dat.  ofaK^, 
άλκή. 

'Αλκίφρων,  ονης,  adj.  that  has  a  va- 
liant heart,  brave,  A:!lschyl.  Pers. 
91.  having  a  strong  mind.  77i. 

{άλκΫ)  άλς,  φρήν. 

Άλκτήρ,  ήρος,  Ό,  Ά  defender,,  a  pro- 
tector, wH/l  a  genit.  of  the  person 
or  thing  repelled,  with  a  dat.  of 
the  person  defended,  viz.  the 
Gods,  lies.    Theog.   657.  Th. 

άλκέο),  άλκο),  or  άλκή. 

{Αλκτήριος,  ου,  adj.  that  averts,  dc-» 
fends,  or  protects.  IT  το  άλκτήριυν, 
(φάρμακον  undcrst.)  Nicwad.  an 
antidote,  a  remedy — defence,  Q. 
Sniyrn.  {>,  '.ΜΆ.  &c. 

Αλκνόνειον,  or  άλκνόνων,  ov,  to,  [A  ti. 
άλκ.]  a  species  of  Zoophyte,  Hal- 
cyonium  cotoniium,  Dioscor.  5,  c. 
13().  Pallas  Klench.  Xooph.  s. 
35!)../'r6»7u  a  supposed  resemblance 
to  tlie  nest  of  the  Kingfisher,  or 
Halcyon.  7'//.  άλκΰοιν. 

Αλκυιηης,  (Λ/Ι.  άλκ.)  ίόος,  r],dimin. 
of  i'iXkiu),!',  a  young  .Halcyon,  or 
Kin:.';lisher. 

{Αι.λ.'<υονίΓΐί>ες,  {Alt.  άλκ·.)  ωι^,  αί, 
(ίιμίραι  underst.)  the  Halcyon 
days,  riz.  14,  during  wliich  the 
sea  ini.s-  .s-upposed  to  be  calm,  and 
//le  I Idlryun  built  its  nest  ;  hence, 
met.  repose,  tranquillity. 

'AXatdmi',  /!//.  ('ίλλ-υώί',  όνος,  η,  a  bird, 
Kingllsher;  Alcedo  isj)ida,  the 
fabulous  Halcyon  of  the  ancients. 
See  άλκυονίτιδες.   Th.  αλς,  κνω,? 

ΆΑΚΩ,./wi.  αλξω,  the  prim.  for7n 
according  to  some  Iltym.  from 
which  άλέκω,  fut.  άλίζω,  taken  to 
form  the  v.  in  use  άλέξω — also 
άλάλκω,  and  άλκέο).  See  άλκή,  and 
(ίλζ. 

Αλλα,  conjunct,  but — but  even  so  ; 
however ;  notwithstanding,  yet — 
at  least,  generally  after  a  nega- 
tiveproposition^-dltio—whcrctOro 
— affirmatively,  certaiidy,  assu- 
redly, yes  truly,  or  indeed — tlian, 
ansiccring  to  ϊίλλος,  Odyss.  8, 
311.  and  at  21,  71.  instead  of  }), 
also  in  prose,  Thuc.  1,  83.  Iso- 
crat.  ad  Nicocl.  p.  23.  B.  and  Plat. 
Protagr.  p.  177.  cd  Ilcind.  but 
votfrcq. — very  generally, in  poet, 
and  prose,  but,  in  its  various  ap- 
p/i cations;  thus,  vit/i  a  verb  in 
lite  imperat.  marking  impatience, 
as  (tOi)  but  begone  !  Jliad.  1,  32. 
or  to  excite,  or  encourage,  as  (aye, 
or  άγετε,  μάχεσΟε)  but  come  on  ! 
but  forward  !  i)ut  fight !  it  strengtJt- 
ens  also  tJie  s.  of  l/ie  op/at. — in 
(juestions  pat  inipatient/y,  gene- 
ra//y,  iri/li  γε  ;  in.  a  doubtf  ul  ques- 
tion, Uurip.  Phosn.  Ιϋΐΐ.-  ihfis^. 
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isDiodified  by  other  particles  with 
which  it  is  Usualli/  joined;  when 
alone,  the  context  marks  the  j^re- 
cise  s.  IT  αλλά,  in  Horn,  occurs  at 
the  beginning  of  a  phrase,  and 
refers  mostly  to  the  entire;  but 
in  the  Tragedians  and  others  of 
the  same,  or  later  epochs,  not 
often  at  the  beginning,  and  re- 
ferring to  the  whole  phrase,  but 
only  to  the  next  word,  generally 
after  a  negative  phrase,  express- 
ed, or  understood,  H.  Jacobs.  Obs. 
Crit.  ad  Anthol.  p.  12.  and  in  the 
s.  of  at  least,  yet,  Heindorf  in 
Plat.  Soph.  p.  341.  IT  άλλ'  ίχγε  δη, 
but  come  on,  or  at  least  come  on 
— ττειρασατε  άλλ  νμεΐς,  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1276.  but  you  at  least  make 
a  trial,  s.  s.  in  v.  1405. — άλλά  δέ- 
χομαι, Xen.  Cyrop.  4,  5,  51.  cer- 
tainly I  accept — with  the  imperat. 
it  adds  force  to  the  order,  or  re- 
quest, so  also  in  the  optat. — άλλά, 
alone,  to  introduce  a  phrase, 
Odyss.  4,  472.  s.  of  forsooth,  so 
also  14,  151.  and  Iliad.  24,  771. 
IT  With  the  particle  άρα,  άλλ'  apa, 
but  yet  more,  or  still  further,  or 
certainly,  strengthening  the  pre- 
ceding assertion,  Iliad.  6,  418. 
12,  320.  so  also  in  prose — with 
γαρ,  άλλ'  ov  yap  πωί  εστι,  but  it  is 
not  at  all  possible,  Schcef.  met.  p. 

76.  IT  άλλά  yap,  ω  Σιώκρατες,  but 
indeed,  Socrates,  Xen.  Alem.  2,  1, 
17. — with  yi,  but  at  least,  or  sure- 
ly, or  it  must  be  admitted,  Eurip. 
Here.  fur.  331.  often  too  s.  s.  in 
putting  questions  in  rapid  suc- 
cession— with  η,  especially,  in 
putting  a  question,  άλλ'  η  μέμη- 
νης;  but  art  thou  mad  indeed'? 
also,  άλλ'  η,  except,  unless,  often 
after  οίδεν  αλλο,  Eurip.  Hippol. 
932.  Valcken.  See  άλλ'  //,  and  n, 
in  the  alphab.  order — with  ητοι, 
αλλ'  r;roi,  but  however,  viz.  leaving 
this  for  another  accasion,  Iliad. 
1 ,  140.  in  the  mean  time,  4,  9.  and 
Odyss.  19;  594.  IT  άλλά  περ,  but  at 
least,  Iliad.  12,  249.— with  καΐ, 
but  also,  or  yet  more,  besides — 
but  also,  answering  to  ov  μόνον, 
but  frequently  also  alone,  Wolf. 
Lept.  p.  226. — άλλά  καΐ  ως,  but 

even  so,  Iliad.  1,  116. — with  μη, 
interrog.  is  it  not  so  1  is  it  not  cer- 
tainly so'? — with  μην,  or  άλλά  μην 
ycjbut  yet.  but  surely,  but  at  least, 
also,  still  further,  yet  more,  fur- 
ther, besides,  Dion,  de  compos, 
χ).  204.  ed.  Schcef. — άλλά  vvv,  but 
now  at  least,  Sophoc.  Antig.  552. 
— with  ow,  or  οιψ  γε,  but  yet,  yet 
at  least — with  ούδε,  it  strengthens 
the  sense,  Aristoph.  Nub.  1400. 
— άλλ'  oil  J'  ώί,  Odyss.  1,  6.  but  not 
even  so,  viz.  notwithstanding  his 
ardent  wishes — άλλά  περ,  answers 
to  the  foregoing  εϊ  δε,  Iliad.  12, 
363.  and  349.  6Ό  also  άλλά  τε,  to 
£^ιπερ  τε,  ε'ίττερ  yap.  and  εΐττερ  yap  τε, 

Iliad.  1, 82. 21, 577.  and  22, 192. 


in  the  s.  of  nor,  corresponding  lo 

ονδε,  2,  754.    IT  άλλά  μην,  ώσπερ  σύ 

λέγεις,  A'en.  Mem.  2,  6,  20.  cer- 
tainly, (or  indeed)  as  you  say, 
and  άλλα  μην  και,  besides,  1,  2,  4. 
άλλ'  ομως,  however,  at  2,  4,  7.  άλ- 
λα -ιτορευσομαι,  εφη,  but  I  shall  cer- 
tainly go,  said  he,  at  3,  11,  18. 
JCe7i.  Mem.  Th.  άλλος. 

Άλλαγίι,  ής,  ή,  change ;  exchange; 
interchange  ;  permutation  —  ex- 
change, in  trade,  barter — vicissi- 
tude— the  act  of  changing,  as 
taking  relays  of  horses — recipro- 
cation ;  retaliation  —  reconcilia- 
tion, or  accommodation  of  a  dif- 
ference, agreement,  viz.  as  being 
made  by  compensations  and  con- 
cessions, Diomjs.  Antiq.  7,  54. 
Th.  (άλλάσσω)  άλλος. 

(^Άλλαγμα,    ατος,    το,  that  which 

has  been  exchanged,  pennuted, 
bartered,  &c.  according  to  the  s. 
of  the  verb  άλλάσσω ;  an  ex- 
change. 

(Άλλακηκός,  κη,  κον,  adj.  adapted 
for,  calculated,  or  fit  for  exchange, 
or  barter  ;  skilled  in,  &c.  fit  for, 
or  skilled  in  reconciliation,  con- 
ciliatory. 

'ΑΧλαντοειδης^  έος,  adj.  in  the  form 
of,  of  the  nature  of,  like  a  pud- 
ding, or  sausage.  Th.  άλλάς,  εΊδος. 

Άλλavτo^τoιέω,ώ,fut.  ήσα),  to  make 
puddings,  or  sausages.  Th.  άλ- 
λά?,  ττοιεω. 

(^Άλλαντοποιδς,  οϋ,  ό,  a  maker  of 

puddings,  or  sausages. 
Άλλαντοπώλης,  ου,  Ό,  a  vender  of 

puddings,  or  sausages.  Th.  άλλας, 

ττωλέω. 

Άλλαξ,  adv.  by  way  of  exchange ; 
by  exchanging ;  mutually ;  by 
turns  ;  reciprocally.  Th.  άλλάσσω, 

from  άλλος. 

'Αλλάξαιτο,  3  pers.  sing.  1  aor.  opt. 
mid.  of  άλλάσσω. 

("Αλλα^ίί,  εως,  η,  exchange ;  per- 
mutation ;  barter,  s.  s.  as  άλλαγή. 

Άλλας,  άντος,  and  άντος,  Ό,  a  pud- 
ding ;  a  sausage,  derived  from, 
an  obs.  word  from  which  allium, 
garlick,  has  been  formed,  the 
usual  seasoning  of  sausages. 

Άλλάσσω,  Alt.  άλλάττω,  fut.  ξω, 
perf.  ηλλαχα,  2  aor.  ηλλαγον,  to 
change  ;  to  give  or  take  one  thing 
for  another,  to  exchange — to  reci- 
procate, to  retaliate,  or  requiter= 
Άλλάσσοραι,  ikfic?. to  exchange,  or 
barter,  to  traffic.  Plat.  Legg.  11, 
p.  126.  for  which  διαμείβομαι 
also  is  used — to  change,  Pind. 
Nem.  11,  49.  see  the  second  IT. 
IT  construct,  άλλάττειν  τί  τίνος,  as 
Eurip.  Med.  963.  freq.  to  ex- 
change one  thing  for  another, 
give  up,  or  in  return  for ;  also  with 
άντί,  or  ί)-πέρ  τίνος,  and  likewise 
with  προς  τι ;  sometimes,  but 
rarely,  τί  τινι,  but  so  in  some 
compounds,  as  άντ  άλλάσσω, Eurip. 
Androm.  1028.  and  ένα'λλάσσω, 
Androm.    1028.   IT  άλλασσόμεναι 


γενεαΐς  άνδρών,  Pin.  Nem.  chang- 
ing with,  viz.  returning  at  inter- 
vals with,  &c.  1Ϊ  άλλάττεσθαι  άντϊ 
νομίσματος,  to  exchange  for  mo- 
ney, to  purchase.  Th.  άλλος. 

{Άλλαχη,  adv.  otherwise  ;  in  an- 
other way — elsewhere  j  at,  or  to 
another  place. 

{Άλλαχόθεν,  adv.  from  another 
place. 

(Άλλαχόθι,  adv.  somewhere  else, 

elsewhere. 
(^Αλλαχόσε,  adv.  towards,  or  to 

another  place. 
(Άλλαχον,  adv.  elsewhere,  some- 
where else. 
Άλλεγον,  Iliad.  21,  321.  and  23, 

253.  poet,  for  άνίλεγον,  imperf. 

or  2  aor.  of  άναλέγω. 
{Άλλέξαι,  poet,  for  άναλεξαι,  1  aor. 

inf.  of  άναλέγω. 
Άλλεπαλληλία,  ας,  h,  the  state  of 

being  άλλεπάλληλος. 
Αλλεπάλληλος,  ov,  adj.  that  are 

placed  one  over  another,  thickly 

crowded,  Th.  άλλος,  έπί,  άλλήλοίί, 

from  άλλήλων. 

Άλλτ!,  adv.  (properly,  dat.  fern, 
of  άλλος,  taken  adverbially,  with 
a  subst.  underst.)  to  another 
place,  elsewhere,  {άδω  underst.) 
Iliad.  5,  187.  Odyss.  18,  287. 
somewhere  else,  elsewhere ;  to 
another  place,  or  away,  Iliad.  1, 
120.  otherwise,  in  another  way — 
besides,  or  in  fine,  s.  s.  as  άλλως, 
Iliad.  13,  49.  for  another  reason, 
or  cause,  Xeri.  Ages.  2,  22.  also 
Mlian.  h.  a.  9,  59.  Plut.  IT  άλλτ) 
καΐ  άλλτ),  on  one  side,  and  on  the 
other,  here  and  there,  in  tliis 
place,  and  in  that  place.  IT  άλλος 
άλλϊ],  one  in  one  place,  another 
in  another.  Th.  {dat.  of)  άλλος. 
Άλλ'  η,  viz.  άλλα  i'l,  unless,  except, 
folloicing  a  negation,  or  the 
words  άλλος,  'έτερος.  See  Ex.  at 
άλλά. 

Άλλ'  η;  (η  with  a  circumflex,)  in 
putting  a  question  rapidly,  or 
earnestly,  is  it  not  so  1  also,  in 
giving  a  decided  answer,  very 
certainly,  assuredly.  See  under 
άλλά. 

Άλληγορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  speak 
in  such  a  manner  as  to  convey  a 
sense  diflerent  from  the  obvious 
meaning  of  the  words,  viz.  alle-  , 
gorically,  or  figuratively — to  in- 
terpret, or  explain  after  an  alle- 
gorical manner.  See  άλληγορητης. 
Th.  άλλος,  άγορέω,  άγορενω. 

{Άλληγόρημα,  ατος,  το,  an  allegori- 
cal saying,  or  explanation.  See 
the  above  verb. 

(Άλληγορητης,  OV,  h,  one  who  ex- 
plains things  in  an  allegorical 
manner,  such  as  representing  the 
persons  or  actions  of  the  Pagan 
deities  as  allegories. 

{Αλληγορία,  ας,  η,  a  discourse, 
speech,  or  saying  bearing  a  dif- 
ferent sense  from  the  obvious 
meaning,  an  allegory=an  expla- 
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nation  in  a  different  sense,  &c. 
especially  that  explained  under 
ά\\ηγορητής. 

('AXX/?yopi/c0i,  κη,  κδν,  adj.  bearing 
a  sense  different  from  the  obvious 
meaning;  figurative ;  allegorical, 
typical.  Adv.  ά)^\ηγυρικώς. 

"ΑλΧηκτος,  ov,  adj.  poet,  in  Horn. 

for  ΙιΚτ\κτος. 

Ά\>.η\οβόρος,  ου,  adj.  that  devour 
one  another.  Th.  ά\\ή\ων,  βορα, 
βόσκω^  βόω,  obs. 

Άλλ)7λοίίά(5οχοί,  ov,  adj.  succeed- 
ing to  each  other  in  turns.  Th. 
άλλήλων,  (ίίάίίοχοί)  Sia,  6έ·χ^ομαι. 

ΆΧ^η\οκτονίω,ώ,/ηί.  ήσω,  and  άλ- 
)<οκτονενω,  εύσω,  to  slay  each  other. 
Th.  άλλτ/λωΐ',  (^κτονέω,)  κτείνω. 

{'Α\\ηλοκτονία,  ας,  mutual  slaugh- 
ter, 

{'Α'λλη'Κοκτόνος,  ου,  adj.  slaying 
each  other  mutually — producing 
mutual  slaughter. 

ΆλΧηΤ^ομαχ^έω,  M,fut.  ησω,  to  fight 

with  one  another.  Th.  ά\\ήλων, 

μάχομαι,  μάχη. 

Ά\\η\οτομέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  cut 
through  one  another.  Th.  άλλή- 
λωι»,  τέμνω.  ^ 

'Α'Χ'Χη'Χότροπος,  ου,  adj.  exchanging 
forms,  passing  one  into  the  other, 
Stobcei  Phys.  p.  282.  cited  Schn. 
L.   Th.  άΧλη^ων,  τρέπω. 

Άλληλοτρόφος,  ov,  adj.  mutually 
nourishing,  or  supporting  one 
another.  Th.  άλ'Χήλων,  τρέψω. 

ΆλλτϊλοΓΰττέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  strike 
one  another,  strike,  or  wound  mu- 
tually. Ί7ι.  άλληλων,  τυπτω. 

(Άλλί/λοτυττία,  ας,  η,  the  mutually 
strikingjOr  wounding  one  another. 

Ά\\ηλουχέω,  ώ.  Jut,  ήσω,  to  hold 
together,  to  be  connected  with 
one  another.  Th.  ά'λ'Κή'Κων,  εχω. 

{Ά\\η\ουχία,  ας,  η,  the  holding  to 

one  another,  connexion,  Dionys. 
Hal. 

('Αλλ/ϊλοΰγοί,  ου,  adj.  holding  to 
one  another,  connected. 

Ά\\η'Κοφαγία,  ας,  η,  the  act  of  de- 
vouring one  another :  from  ά\λη- 
"Χοφαγέω. 

'ΑΧ'ληλοφαγεω,  ω,  fut.  ήσω,  todevour 
one  another.  Th.  άΧΧήλων,  φάγω. 

(^ΑΧΧη'Χοφάγος,  ου,  adj.  devourmg 
one  another  ;  mutually  corroding^ 
wearing  away,  or  destroying  one 
another,  [a] 

ΆΧΧη'Χοφθονία,  ας,  η,  mutual  envy. 
Th.  άλλή\ων,  φθόνος. 

ΆΧληΧοφθορία,  ας,  η,  mutual  de- 
struction :  from  αΚΧηΧοφΟορέω. 

'  Α\\η\οφθορέο},  ω,  fut.  ήσω,  to  de- 
stroy, or  kill  one  another.  Th. 
ά\\ή\ων,  φθείρω. 

Άλλί/λο^ονία,  ας,  η,  mutual  murder, 
Pind.  οι.  2,  74.  Th.  ά\λή\ων, 
φόνος,  φένω. 

{Ά\\η\οφόνος,  ου,  adj.  that  murder 
one  another.  1ί  subst.  άλληλοφόν- 
της,  in  Justin.  Mart. 

ΆΧληλοφνης,  έος,  adj.  that  grow  out 
of  one  another  Plut.  Th.  άΧΧή- 
λων,  φύω. 


ΆΧΧήλων,  gen.  a  reciprocal  pro- 
noun wanting  a  nomin.  dat.  άλ- 
Χηλοις,  άλΧήλαις,  accus.  ά\\ή\ονς, 
άΧΧήΧας,  άλληλα,  genit.  and  dat. 
dual  άλΧήλυιν,  άλλήλαιν,  Horn, 
poet,  άλλήλοιϊν,  as  dat.  II.  13,  708. 
16,  765.  and  as  genit.  10,  65. 
accus.  dual  άλλήλω,  άλληλα,  rare 
in  prose  in  the  dual,  of  one  ano- 
ther ;  dat.  to  one  another;  accus. 
one  another  ;  each  other — one  to 
another,  among  themselves,  to 
each  other,  mutually,  Iliad.  4,  62. 
5,  874.  ^  συν  dXAfjXois,  with  one 
another,  or  each  other,  mutually, 
and  s.  s.  as  μετ  άλλήλων,  έζ  άλλή- 
λων.  IT  ό  όι'  άλλήλωΐ'  τρόπος,  in  lo- 
gic, the  Sophism  of  bringing  the 
pro))osition  in  dispute  to  prove 
another,  and  thus,  reasoning  in 
a  circle.  11  ως  είχον  προς  αλλήλους, 
Xen.  Mem.  1,  2,  38.  thus  they 
were  towards  one  another,  and 
φιλικώτζρον  άλλήλοις  εχειν,  at  2,  7, 
9.  to  be  more  loving  to  each  other, 
or  reciprocally.  Th.  άλλος. 

Q Αλλήλο3ς,  adv.  from  αλλήλων, 
mutually,  one  to  another,  recipro- 
cally. 

"Αλλην,  properly,  accus.  fern,  of 
άλλος,  taken  adverbially,  or  with 
κατά,  or  έπϊ,wίth  a  subst.  underst. 
as  hSov,  to  another  place.  If  αλλην 
καΐ  άλλην,  one  time  here,  another 
time  there,  hither  and  thither. 
Plat,  cited  Schn.  L.  Th.  άλλος. 

"Αλληζ,  ηκος,  and  αλλιξ,  ικος,  η,  a 
cloak,  or  upper  garment,  accord- 
ing to  Ulpian,  worn  by  boys,  but 
also  by  men,  as  Martial.  12. 
Epigr.  83.  viz.  the  Roman  ali- 
cula,  with  sleeves,  Ilesych. :  per- 
haps from  άλλάσσω,  Schn.  L. 

\^ ΑΧλιτάνευτος,  poet,  for  άλιτάνευ- 
τος.'] 

Αλλογενής,  εος,  adj.  of  another  fa- 
mily, race,  or  nation.  Th.  άλλος, 

γένος. 

' Αλλογλωσσία,  ας,  ή,  diversity  of 
language,  Joseph.  Antiq.  1,  5.  a 
foreign  tongue.  ^Th.  άλλος,  γλώσσα. 

(Αλλόγλωσσος,  ου,  adj.  speaking  a 
different  language ;  foreign. 

Άλλογνοέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  a 
person  for  another;  to  mistake 
any  one  ;  not  to  know,  or  to  form 
an  incorrect  notion ;  hence,  to 
have  the  intellects  deranged,  s.  s. 
as  άλλοφρονέω.  Gloss.  Galen,  and 
late  writ.  Th.  άλλος,  γιγνώσκω, 
νοέω. 

Αλλόγνιοσας ,  Ion.  for  άλλογνόησας, 
part.  1  aor.  act.  of  άλλογνοέω. 
Αλλόγνωτος,  ov,  adj.  lit.  known 
for  being  others,  viz.  not  of  one's 
nation,  or friends,  foreign,  Odyss. 
2,  366. 

Αλλοδαπής,  έος,  adj.  a  later  form 
for  αλλοδαπός. 

Αλλοδαπός,  ή,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining, (jit.  pertaining  to  others, 
viz.)  to  strangers  ;  thus,  strange, 
foreign,  opposed  to  ημεδαπός. 
IT  Etym.  Compare  ημεδαπός,  and 


ποδαπδς :  Lennep.  deriv.from  Sk- 
λος,  and  δαπος,  an  older  supposed 

form  of  δάπεδον,  of  which  δαπις^ 
'  a  carpet,  a  foot-cloth,'  exists  / 
others  from  άλλος,  and  δάπεδoVf 

from  δα.  Dor.  for  γή,  and  πέδον ; 
others  άλλος,  έδαφος,  and  lastly^ 
(supported  by  Apollon.  Dyscol. 
de  pronom.  p.  298.)  Th.  άλλος, 
δαπδς,  being  considered  as  merely 
an  addition  as  a  poet,  elonga- 
tion. ? 

Άλλόδημα,  adv.  (from  άλλοδημία, 
or  the  same  Th.)  s.  s.  as  απόδημα, 
from  home,  abroad,  s.  as  iv  άλ- 
λοδημία. 

Άλλοδημία,  άς,  η,  lov.  s.  s.  as  άπο- 

δημία,  absence  in  a  foreign  coun- 
try. IT  εν  άλλοδημία,  s.  s.  as  iv 
άλλο,  δήμω,  Plat.Legg.  12.  p.  204. 
among  another,  viz.  a  foreign  peo- 
ple, abroad.    Th.  άλλος,  δήμος. 

'Αλλοδοξέω,  (a,fut.  ήσω,  lit.  to  have 
another,  or  different  opinion  ;  to 
have  another  opinion  than  the 
right,  and  so,  to  err  in  his  Opinion, 
Plat.  Theoit.  32.  s.  s.  as  ετερο- 
δυζέω.   Th.  άλλος,  δόζα. 

('Αλλυδοξία,  ας,  ή,  another,  or  an 
erroneous  state  of  opinion. 

Αλλοεθνής,  έος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  different,  or  foreign  na- 
tion.  Th.  άλλος,  έθνος. 

('ΑλλοεΘνία,  ας,  ή,  difterence  of  na- 
tion, Strab.  12.  p.  807.  ed  Sieb. 

'Αλλοειδής,  έος,  adj.  of  a  different 
fonn,  or  appearance,  Odijss.  13, 
194.  Th.  άλλος,  είδος,  [άλλοειδέα, 
Odyss.  13,  194  ,  as  a  tri- 
syllable.] 

'Αλλοθ',  always  elided  for  άλλοθι^ 
hi  Hom.  Schn.  L.  ed.  Pass. 

'ΑλλοΟα,  Dor.  and  jEol.  for  dX- 
λόθεν. 

'ΑλλόΘεν,  adv.  of  place,  from  a  dif- 
ferent place,  from  some  other 
place ;  from  a  foreign  country, 
Odyss.  3,  318.  'ίί  άλλύθεν  άλλος, 
Iliad.  2,  75.  lit.  one  from  one 
place,  another  from  another,  viz. 
from  all  sides,  the  verb  or  subject 
as  hereand  9, 31i.  and  elsewhere, 
mostly  in  the  plur.  Wolf.  Prof, 
ad  Iliad,  p.  58.  ed  Lips.,  so  in 
Eurip.  Phoen.  1263.  jEschyl, 
Ag.  606.  Plat.  Charm,  init.  and 
p.  407.  IT  άλλόθεν  ονδαμόΘεν,  from 
no  other  place  whatever,  Xen. 
Mem.  3,  3,  12.  Th.  άλλος. 

(' Αλλοθι,  adv.  of  place,  elsewhere, 
in  another  place,  in  a  foreign 
country.  IT  Construct,  followed  by 
a  genit.  άλλοθι  γαίης,  in  some  fo- 
reign land,  Odyss.  2,  130.  and 
άλλοθι  πάτρης,  17,  318.  at  a  di.s- 
tance  from  his  native  country,  not 
in  the  Iliad. 

'Αλλύθροος,  ov,  adj.  lit.  uttering  dif- 
ferent sounds,  having  a  difierent 
language  ;  hence,  foreign,  Odyss. 
1,  183.  jEschyl.  Suppl.  986.  Ag, 
211.  Sophoc.  Trach.  341.  Hero- 
dot.  1,  78.  Th.  άλλος,  θρόος. 

'Αλλοινία,  ας,  η,  the  changing  of 
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wines  in  a  banquet,  using  different 
kinds,  Pint.  Q.  S.  4.  Th.  αΧΧος, 
οίνος. 

'Ά\\οιδθετος,  ov,  adj.  differently 
placed.  Tk.  αΧλοΐος,  τίθημι,Βεω,  ohs. 

Άλλοωμορφος,  ov,  adj.  differently 
formed,  Onosand.  ed.  Schweb. 
cited  p.  59.  Schn.  SuppL  Th. 

αλλοΓοί,  μορφή. 

ΑλΧοΐος,  οία,  οίον,  adj.  differing  in 
kind,  shape,  or  form,  different, 
another,  other,  but  a  certain  de- 
gree of  resemblance  implied,  dif- 
ferent, Iliad.  4,  258.  Odyss.  16, 
181,  &c.  different  from,  the  object 
in  the  genit.  Comparat.  dWoto- 
τερος.  ^  ά\\υΐον,  adverbially,  dif- 
ferently, Thuc.  11  α\\οτε  άλλυΐος, 
one  time  in  one  way,  another 
time  differently,  Xen.  Mem.  4,  8, 

■2.  1Γ  άλλοτε  dWoiai  ττνοιαΐ  άνεμων, 
(εΐσιν  underst.)  Pind.  Pyth.  3, 
187.  sometimes  one  wind,  some- 
times another  blows.  Th.  άλλος. 
Άλλοιΰσχημος,  ου,  adj.  of  a  different 
form,  or  in  a  different  position, 
Sc.Tt.  M.  7,  306.  cited  Schn.  L. 

Th.  άλλοΐος,  σχ^ημα. 

'Άλλοιύτης,  ητος,  η,  difference.  Th. 

άλλοΐος,  άλλος. 

'Άλλοιοτροπεω,  Hippocrat.  s.  s.  as 
άλλοτροττεω,  but?.  Th.  άλλοΐος, 
τρόττος,  τρέπω. 

^Α-λλοιότερος,  pa,  ρον,  adj.  different, 
more  different,  Comparat.  of  άλ- 
λοΐος, neut.  adverbially.  Xen. 
Mem.  A,  8,  2. 

'Ά.λλαιόχροος,όον,  coutr.  ονς,  ov,  adj. 
of  a  different  colour.  Th.  άλλοΐος, 

Άλλοίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
different,  to  change,  to  alter,  to 
change  a  person,  in  the  a^cus. 
viz.  to  alter  his  sentiments,  to  ali- 
enate=Άλλotόo^αt,  ονμαι.  Mid.  to 
become  changed ;  to  alter,  to 
change,  one's  sentiments,  (γνώμτ], 
or  γνώμην^  κατα  underst.^  viz.  as 
to  one''s  sentiments — to  become 
deranged  in  the  intellects,  τον  voiiv 
tinderst.  Th.  άλλοΐος,  άλλος. 

Άλλοιώόης,  εος,  adj.  different,  ap- 
parently different  —  changeable. 
Th.  άλλοΓοί,  εΊίος. 

Αλλοίωνα,  ατος,  το,  properly,  a 
change,  an  alteration,  change  of 
mind,  or  disposition ;  a  mental 
derangement.  See  the  s.  of  its 
verb  άλλοιόω. 

(Άλλοίωσίξ-,  εως,  η,  the  act  of  chang- 
ing ;  change,  alteration*,  aliena- 
tion— mental  derangement,  rov 
i>ov  underst.,  Polyb. :  from  άλ- 
λοιόω. 

C  Αλλοιωτίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing tochange;  disposed  to  change, 
changeable  ;  calculated,  or  fit  for, 
&c.  producing  change.  See  the 
verb. 

ί'Αλλοιωτδί,  η,  ov,  adj.  rendered 
different,  changed;  altered — lia- 
ble to,  or  susceptible  of  change, 
changeable,  neut.  τδ  άλλυιωτδν, 
changeableness. 


^Άλλοκα,  Dor.  for  άλλοτε. 

Αλλόκοτος,  ov,  adj.  of  another  than 
the  ordinary  form,  or  appearance ; 
uncommon,  strange ;  unusual ; 
unnatural,  or  monstrous ;  deform- 
ed— contrary,  Sophoc.  Philoct. 
1191.  IT  JEJiym.  Some  derive  from 
άλλος,  κότος,  but  the  most  probable 
deriv.  is  Th.  άλλος,  κότος,  by  trans- 
position, for  τόκος,  from  τίκτω, 
τέκω,  obs.  Etym.  Mag. 

"ΑΛΛΟΜΑΙ,/αί.  άλοψαι,  1  aor. 
mid.  ηλάμυν,  2  aor.  ηλόμην,  2  pers. 
αλσο,  3  pers.  αλτο,  by  syncope  and 
poet,  for  ηλεσο,  ηλετο,  inf  'άλεσθαι, 
{as  from  a  form  αλομαι)  subj.  3 
pers.  sing,  αληται,  and  αλεται,τη 
Horn,  to  bound,  to  spring,  to 
jump  ;  to  rush  rapidly,  as  an  ar- 
row, Iliad.  4,  125.  to  rush,  in.  or- 
der to  attack,  20,  353.  and  21, 
174.  to  throb,  or  palpitate,  as  an 
eyeball,  Tlieocrit.  3,  37.  which 
was  deemed  a  prognostic.  *[[  αλ- 
σο, and  αλτο,  according  to  some, 
jEol.for  Τίλσο,  ττιλτο,  2  and  ^per- 
sons of  a  plusq.  perf.  ηλμην ;  oth- 
ers prefer  αλτο  for  ηλατο,  3  pers. 
of  the  1  aor.  mid. — a  part,  αλ- 
μενος,  only  in  the  compounds, 
ichich  some  refer  by  syncope  also 
to  2  aor.  IT  αλλω  act.  does  not  now 
exist,  but  the  Latin  salio,  comes 

from  it,  as  alius  from  άλλος  ;  the 
letter,  s,  represents  the  aspira- 
tion. 

Άλλδμορφος,  ov,  adj.  shaped  other- 
wise. Th.  άλλος,  μορφή. 

Άλλοττάθεια,  ας,  η,  the  state  of  an 
άλλοτταθής  :  from  άλλοπαθής. 

Άλλοττάθής,  εος,  adj.  lit.  suffering 
from  another — IT  Gram,  nouns 
and  verbs  receiving  the  action  of 
other  words,  such  are,  ε  and  αυ- 
τόν, and  έτΰφθη,  cf-c.  opposed  to 
αύτοπαΘής.  Th.  άλλος, πάθος,  πάσχ^ω. 

Αλλοπρόσαλλος,  ου,  adj.  that  passes 
from  one  to  another,  one  time 
with  one,  at  another  time  with 
another,  changeable,  s.  s.  as  άλλος 
πρδς  άλλον,  an  epith.  of  Mars,  as 
giving  victory  one  time  to  one 
side,  another  time  to  another,  Il- 
iad. 5,  831,  and  889.  in  the  cocat. 
Th.  άλλος,  προς,  άλλος. 

"ΑΛΛΟΣ, /em.  αλλ>7,  neut.  αλλο, 
another,  other,  Hom.  freq.  differ- 
ent ;  hence,  foreign,  (in  the  s.  of 
άλλδτριος)  Odyss.  23,  274.  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  231.  other  than,  or 
different  from,  with  άντί,  and  a 
genit.  or  a  genit.  only,  as  Odyss. 
8,  311.  Ettrip.  Here. fur.  519.  in 
a  more  reg.  comparison  with  η — 
the  rest,  or  the  others,  Iliad.  2, 
674.  and  10,  408.  the  rest— so  also 
Thuc.  1,  77.  a  person,  or  any  one, 
Iliad.  4,  81.  sometimes  also  appa- 
rently pleonastic,  as  Odyss.  2, 
412.  see  below  in  examp. — the 
one,  or  the  other,  usually  with 
μεν,  or  Slj  persons,  or  things,  some, 
others,  Iliad.  6,  147.  in  prose 
withj  but  in  Hom.  without  the  ar- 


ticle in  such  cases — neut.  sing, 
andplur.  άλλον,  αλλα,  adverbially, 
in  other  respects,  in  general,  Iliad. 
23,  454.  besides,  Xen.  Hellen.  3, 
2,  2.  freq.  in  prose,  as  also  in  the 
Tragedians.  Adv.  reg.  άλλως, 
and  αλλτ],  αλλην,  and  άλλου,  cases, 
used  adverbially;  see  each  in 
alphab.  order,  and  also  αλλοτι. 
1Γ  άλλος  has  a  comparat.  s.  in  gen- 
eral :  άλλος  άντί  σου  παιίός,  γίρον, 
Eurip.  Here.  fur.  519.  other  than 
your  son,  old  man ;  also  with  εί 
μη,  except,  as  Hom.  hymn.  Cer. 
78.  but  often  with  a  genit.  only, 
as  άλλος  σου,  other  than  thee — 
also  with  a  genit.  άλλος  θεών,  an- 
other of,  or  one  of  the  gods,  freq. 
IT  s.  other,  foreign,  as  ίίλλος  Όόίτης, 
Odyss.  23,  274.  a  foreign  wan- 
derer— s.  different  from,  αλλα  δι- 
καίων, Xen.  Mem.  4,  4,  25.  s.  s. 
as  αλλα  η  δίκαια,  different  from 
what  is  just,  or  any  thing  else 
than  just,  a  moderated  circumlo- 
cution for,  unjust,  so,  άλλος  η  άγ- 
αθδς,  any  thing  but  good,  bad, 
(^imitated  in  Latin,  by  '  aliud  lib- 
ertate,'  Cicer.  ad  Div.  11,  2,  5. 
and '  alius  sapiente  beatus, '  iforai. 
Ep.  1,  16,20.)  ^  In  prose,  with  the 
article,  but  mostly  in  Hom.  with- 
out it,  as  άλλος  μεν,  the  one,  άλλος 
όί,  the  other,  and  answering  to 
Ό  61,  as  h  Si  οικοδόμος,  άλλος  6ε  τις 
νφάντης,  Plat.  Repub.  2,  p.  23L 
the  one  a  house  builder,  some 
other  a  weaver.  IT  άλλοι,  gener- 
ally, others,  ol  άλλοι,  the  others,, 
or  the  rest,  as  Iliad.  2,  674.  10, 
408.  and  15,  67.  but  άλλοι,  with- 
out the  article,  the  rest,  verse  87. 
ol  άλλοι,  Odyss.  23,  274.  the  ene- 
mies.   ^  η  αλλη  Έλλας,  Thuc 

1,  77.  the  rest  of  Greece — τα  αλλα, 
or  ταλλα,  the  rest.  IT  άλλος  τις,  or 
τις  άλλος,  any  other,  or  any  one 
whosoever,  άλλος  often  left  un- 
derstood, Eurip.  Phosn.  1589. 
Valcken.  μακάριος,  εϊ  τις  ά'λλοί, 
happy,  if  man  ever  was  so — άλλος, 
left  underst.,  as  η  ποίω  τράπω  j 
(αλλω  underst.)  Sophoc.  (Ed.  Col. 
474.  or  by  what  other  manner 
else  1  and  elsewhere,  as  Trach. 
390.  IT  ίδών  ες  πλησίον  άλλον, Iliad. 
4,  81.  looking  at  whosoever  was 
next  him — άλλον,  12,  92,  with 
χ^ερείονα,  a  person,  no  comparison 
implied,  s.  s.  also  with  άμείνονα, 
verse  232.  IT  άλλος,  apparently 
redundant,  or  nearly  as  in  care- 
less conversation,  μήτηρ  6'  εμη  οντι 
πεττνσται,  οΰδ^  αλλαι  δμωαί,  Odyss. 

2,  412.  neither  my  mother,  nor 
the(other)  servants,  or  rather, nor 
any  one  of  the  servants,  except 
one  alone,  μία  6'  οιη,  so  perhaps, 
εκτοθεν  άλλων  μνηστήρων,  Odyss. 

1,  132.  apart  from  any  of  the 
suitors — in  Odyss.  6,  84,  'άμα  ττ} 
γε  και   άμφίπολοι   κίον   αλλαι,  but 

with  her  all  the  servants,  or  each 
one  of  the  servants — 8,  40^  αΰταρ 
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Ot  αλλοί  σκηπτονγοι  βασι'Κηες,  but  aS 

for  you,  the  others,  or  you  others, 
sceptre-bearing   chiefs,  he  had 
just  said,  "  such  are  my  orders  to 
the  youths ;"  others  understand, 
in  such  cases,  α\\ος  as  emphatic, 
marking  distinction,  citing  also 
(Edip.  Tyr.  7.  as  Schn.  ed  Pass, 
who  cites  Heindorf.  Plat.  Gorg. 
p.  473.  υνδε  aWo  ζίνδρον  ov^lv,  Xen. 
Anab.  1,  5,  5.  where  there  was 
only  question  of  grass,  (a  similar 
phrase)  may  he,  nor  any  tree 
whatever,  viz.  not  grass,  nor  &c. 
IT  TO  αλλο  and  τα  αλλα,  see  above 
at  neut.  adverbially,  το  μίν  αλλο 
τόσον,  Iliad.  23,  474.  in  all  other 
respects.  If  δ  αΧλυς  χρόνος,  Dem. 
and  Alt.  w.,  the  past  time,  the 
past.  fT  αλλοί  α\\ος  τρόπος,  some- 
times in  one  way,  sometimes  in 
another,  jomed  in  a  similar  man- 
ner with  other  cases  of  α\\ος,  and 
its  adverbs,  ούό'  ά'λλοί,  for  ουδέτε- 
ρος,  Theoc.  6,  46.  Adv.  αλλωί, 
sec  ex  amp.  in  its  alphab.  place. 
IT  '  alius'  comes  from  αλλο$·. 
("Αλλοσε,  adv.  to,  or  towards,  in, 
or  at  another  place,  as  Odyss.  23, 
184.  elsewhere. 
("Αλλοτα,  adc.  Dor. for  αΧλοτε. 
(ΆλλοΓε,  adv.  of  time,  another 
time,  at  another  time,  one  time, 
at  one  time,  or  once,  Riad.  1,  589. 
IT  Construct.  Aoha  6'  άλλοτε  ^iv 
ττρόσθ'  "E>crO|OOi,  (iWoT  όπισθεν,  Ri- 
ad. 5,  595.  he  went,  at  one  time 
before  Hector,  at  anoober  behind, 
corresponding   also  to  ϋτε  μίν, 
with  (5ε,  Iliad.  11,  65.  to  τότε  μεν, 
Sophoc.  Elect.  739.  and  to  νότε 
μεν,  Ardig.  367.  "ίΤ  άλλοτε  καΐ  άλ- 
λοτε, at  one  time  and  at  another 
time,  now  and  then.   So  also  άλ- 
λοτε άλλοτε,  and  άλλοτε  έπ'  aWov, 
or  άλλοτε  αλλτ),  one  time  one  way, 
at  another  otherwise. 
(Άλλοτί,  more  correctly  written 
αλλο  τι,  adv.  affirmatively,  where- 
fore; certainly,  ΡΖαί.  Euthyphr. 
18.  Schn.  L.  generally,  interrog. 
followed  by  η,  Herodot.  1,  109, 
Plat.  Apol.  Soc.  p.  56.  ond  Phce- 
don.  p.  180.  Plat.freq.  as  a.  .'sim- 
ple interrog.  what  else  7  is  there 
any  other  thing  than '?  what  but  1 
— without  η,  as  a  simple  inter- 
rog. whaf?  is  it  nof?  &c.  Plat. 
Hipparch.  p.  259.  and  elsewhere 
freq.  τί  αλλο,  s.  s.  as  αλλο  τι.  IT  αλ- 
λοτί  ovv  η  τας  ξννθηκας  παραβαίνεις  ; 
Plat.  Crito,  11.  what  else  there- 
fore (dost  thou  do)  than  violate  the 
agreement  7  elliptically,  ποιείς  un- 
derst.,  and  so  also  Republ.  2,  p. 
231.  {after  an  enumeration  of  the 
various  wants  of  social  life)  φίρε 
δη,  πώς  ^  πόΧις  αρκέσει  επί  τοσαντην 
■παρασκενην ;  how  is  the  state  to 
provide  for  all  this  1    αλλό  τι  γε- 
ωργός μεν  ε'ις,  h  δε  οικοδόμος,  α\\ος 
δε  τις  νφάντης ;   by  what  other 
means  {can  he  provide  for  such 
necessities,  but  by  the  arrange- 


ment) than  that  one  is  a  hus- 
bandman Ί  &c.  or  it  may  perhaps 
be  ivithoiit  the  latter  interrog. 
still  elliptically,  wherefore,  one 
man  is  a  husbandman,  another  a 
builder,  and  so  forth.  11  αλλοτι 
ovv  θίγε  <ρί\οκερδεΐς  φιΧονσι  τδ  κέρ- 
δος ;  what  then  !  do  not  the  co- 
vetous love  gain  ?  Hipparch.  p. 
259,  Herm.  ad  Viger.  p.  725. 
109,  sq.  Gram.  Math.  sec.  487. 
Th.  αλ\ος,  τίς. 
Άλ^οτριάζω,  fut.  άσω,  to  be  hos- 
tilely  disposed,  inimical,  Polyb. 
15,  22.  IVl.  {άλ\ότριος)  αλλοί. 
Ά-\\οτριο\ογέω,    ώ,  fut.    ησω,  to 

speak  irrelevantly.  ΊΊι.  άΧλότρως, 
λέγω. 

^ Α.'λλοτριομορφοδίαιτος,  ον,  adj.  that 
lives,  or  that  ai)pears  in  a  contin- 
ually diversified  form,  epith.  of 
nature,  Orphic,  hymn.:  from 
ά\\ότριος,  μορφή,  δίαιτα. 
^Αλλοτριονομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  live 
after  a  foreign  manner,  or  laws, 
or  distribute  to  strangers,  Schn. 
Ij.  Supplevi.  IT  Plat.  Theaet.  p. 
195.  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  25.  pro- 
poses άΧΧοτριωννμέω,  to  give  a  for- 
eign name,  or  change  the  real 
name.  ( TimcEUs  has  the  other) 
from  ά\\υτριόο),  οννμα,  ^ol.  for 
όνομα.  Th.  ά\\ότριος,  νέμω. 
^ Α.\\οτριοπράγέω,    ώ,  fut.   ησω,  to 

pursue  foreign  or  strange  busi- 
ness, business  not  pertaining  to 
his  own  concerns  ;  to  excite  sedi- 
tions, or  trouble,  Polyb.  5,  41. 
Th.  άλ\ότριος,  πράσσω. 

'ΑΧΚοτριοπράγία,  ας,  η,  the  prosecu- 
tion of  business,  in  the  s.  of  the 
verb. 

{ΆλΧοτριοπραγμοσύνη,  ης,  η,  the  pro- 
secution of  business  not  properly 
his  own  concern  ;  from  άλλοτριο- 
πράγμων.  IT  Compare  πολυπραγμο- 
σύνη. 

ΑΧΧοτριοπράγμων,  ονος,  adj.  atten- 
ding to,  or  meddling  with  the 
concerns  of  others. 
Ά\\ότριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to  others, 
viz.  the  property  of  others,  Odyss. 
17,  452.  s.  s.  elsewhere  Horn. 
strange,  foreign,  Odyss.  18,  218. 
strange,  awkward,  absurd,  unu- 
sual ;  unsuitable,  not  pertinent — 
foreign,  hostile,  Iliad.  5,  214.  ini- 
mical, alienated,  from  any  one, 
hostile  to,  with  a  genit.  of  the 
person.  Adv.  άΧλοτρίως.  Th. 
αλλοί. 

{Άλλοτριότης,  ητος,  η,  the  state  of 
pertaining  to  others — that  of  be- 
ing foreign — that  of  being  unu- 
sual, strange,  or  uncommon — 
hostiUty ;  estrangement,  viz.  the 
state  of  being  άλλότριος,  see  its 
meanings. 
Ά.\\οτριοφαγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  eat 
the  bread  of  the  stranger  ;  to  live 
on,  or  dissipate  the  property  of 
another.  Th.  άλλότριος,  φάγω. 
{Άλλοτριοφάγος,  ον,  adj.  that  lives 


at  another's  expense.    See  the 
foregoing  verb,  [d] 
^ ΑλλοτριοφΟονείο,  ώ,  fut.  ησω,  for 

this  in  Odyss.  18,  18.  read  with 
IVolf  ά\λοτρίων  φθονέειν. 
'Α-λλοτριοφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
of  a  hostile  disposition  towards, 
or  alienated  from  any  one — to  be 
of  a  different  way  of  thinking, 
Diodor.  Sic.  Th.  άΧΧότριος,  (φρο- 
νέω)  φρήν. 
^Αλλοτριόχωρος,  ον,  adj.  of  a  diffe- 
rent, or  foreign  country  ;  outland- 
ish, strange,  foreign,  Joseph.  Th, 
άΧΧότριος,  χώρα. 

Άλλυτριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
strange — to  render  hostile,  to  es- 
trange— to  render  strange,  to  al- 
ienate, or  make  over  to  others ; 
hence,  to  sell,  Xen.  Cyr.  6,  1,  16. 
—Pass,  to  be  rendered  strange, 
hostile,  or  to  be  sold,  viz.  the 
pass.  s.  of  the  verb.  Th.  άΧλότριος, 
(ίλλος. 

{Άλλοτρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering strange,  see  the  s.  of  the 
verb,  the  act  of  alienating,  es-  ' 
trangement,  of  handing  over  to 
strangers,  sale — the  act  of  plun- 
dering, robbery,  Thuc.  1,  35. 
Αλλοτροττέω,  ω,  fut.  ήσο),1ο  change, 
to  be  changeable,  Th.  άλλος,  (τρό- 
πος) τρέπω. 
{Άλλότροπος,  ον,  adj.  changeable. 
"Αλλον,   adv.    (properly,  genit, 
masc.  of  άλλος)  elsewhere,  some- 
where else.    Th.  άλλος. 
'Αλλονγέπου,  adv.  somewhere  else, 
in  some  place  or  other,  I  know 
not  where,  being  more  indefinite 
than  άλλον,  alone,  Lysias  :  from 
άλλον,  γε,  που. 
Άλλοφηνίις,  έος,  adj.  appearing  an- 
other, otherwise,  or  different.  Th, 
άλλος,  φαίνομαι,  φαίνω. 
^Αλλοφάσσω,  in  Hippocrat.  to  speak 
as  in  a  state  of  delirium,  or  to  be 
in  agitation,  unquiet,  Hesych.? 
'Αλλόφΰτος,  ου,  adj.  slain  by  others, 
Hesych.    Th.  άλλος,   φάω,  φένω. 
it  different,  Nicand.  Ther.  148. 
Th.  άλλος,  φάω,  obs.  φαίνω. 
"Αλλοφος,  ον,  adj.  poet,  for  αλοφος. 
Άλλυφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to 

think  differently  ;  to  be  of  a  dif- 
ferent opinion,  Herodot.  7.  205. 
but  at  5,  85.  to  have  the  mind 
confused,  not  to  judge  rightly — 
to  think  on  another  thing,  to  be 
absent,  to  have  the  mind  occupied 
or  distracted  by  other  thoughts, 
Odyss.  10, 374.  to  have  the  senses 
disturbed,  by  a  blow,  Iliad.  23, 
697.   Th.  άλλος,  (φρονέω)  φρήν. 

(Άλλοφροσύνη,  ης,  η,  difference  οΓ 
opinion,  or  thinking — mental  de- 
rangement, Pollux.  8,  153. 
'Αλλοφϋής,  έος,  adj.  of  another  nar 
ture.   Th.  ίίλλος,  φνή. 
Άλλοφνλέω,  ώ.  Jut.  ήσω,  lit.  to  ad- 
opt the  manners,  laws,  or  religion 
of  another  tribe,  or  of  foreign  na- 
tions, Joseph.  Maccab.  18,  Th. 
άλλος,  φνλη. 
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(Ά\\οφϋ\ία,  ας,  the  state  of  being 
strange,  or  foreign  ;  strangeness 
of  nature. — IT  foreign  matter,  Epi- 
curi  Diogen.  Laert.  106. 

(Άλλο^ϋλί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and 
Th.  as  άλλοφυλέω. 

{Άλ'λοφυλισμος,  ου,  ο,  the  adoption 
of  foreign  customs,  rites,  or  reli- 
gion, 2  Maccab.  4,  13.  φ  6,  24. 

(Άλλό^υλοί,  ov,  adj.  of  another 
tribe,  race,  or  nation ;  foreign. 

ΆλΧοφωνία,  ας,  η,  speaking  a  dif- 
ferent, or  foreign  tongue,  Joseph. 
Antiq.  1,  4,  3.   Th.  αΚλος,  φωνή. 

{Ά\\όφωνος,  ov,  adj.  Uttering  an- 
other, or  a  strange  sound  ;  speak- 
ing a  different  language. 

' Α.\λοχβοεω,  w.fut.  ήσω,  to  change 

the  colour.  Th.  αλλ^ί,  χρόα. 
^ ΑλΧόχοοος,  όου,  contr.  ους,  ov,  adj. 
of  another,  different,  or  an  altered 
colour. 

('Αλλϋ^(9ωί,  ωτος,  adj.  s.  s.  as  αλ- 
'Κόχοοος,  having  another  aspect ; 
appearing  strange:  from  άλλος, 
χρως- 

Άλλνίις,  poet.  adv.  to  another 
place,  elsewhere,  s.  s.  as  αλλη,  and 
άλλαχη.    1Γ  αλλνόις  ίίλλη,  one  one 

way,  another  in  another,  different 
v,'^ys  Iliad.  11,  486.  aiid  12,  461. 

IT  τρίττεται  γ^ρως  ίίλλνδις  ίΐλλη,  his 

colour  changes,  comes  and  goes, 
lit.  one  time  one  way,  another 
time  another,  Iliad.  13,  279.  Th. 

άλλος. 

Άλλνειν,  poet,  for  άναλνειν,  infin. 

of  άναλνω. 
'Α.λλΰεσκε,  Ion.  and  poet,  for  άνέλνε, 

Spers.sinff.  impcrf.and άλλΰονσα, 
for  άναλνονσα,  part.fem.  pres.  of 

άναλνω.  \^άλλ(>εσκε  άλλόουσα 

*Αλλωί,  adv.  of  αλλυς,  in  another 
Avay,  differently,  otherwise — or 
far  otherwise,  Iliad.  11,  391.  in 
other  respects,  from  other  consi- 
derations, besides,  Theocrit.  21, 
34.  Iliad.  9,  6!)9.  or  {^it  may  be 
like  the  Att.  aλλo^ς  τε  και)  parti- 
cularly, remarkably,  especially — 
towards  another  object,  or  with- 
out aim  or  object ;  hence,  unpre- 
meditatedly,  unadvisedly,  rashly, 
heedlessly,  indifferently,  Odyss. 
14,  124.  without  care,  20,  211. 
in  vain,  to  no  purpose.  Ait.  w. 
freq.  without  recompense.  Hero- 
dot.  3,  139.  the  latter  s.  rare, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  198.  hence 
the  s. '  merely,' '  nothing  else  but,' 
Plat.  The(Et.  p.  176.  D.  viz.  in 
the  phrase,  γης  άλλως  άχθος,  merely 
a  burthen  to  the  eartli.  1i  άγήνωρ 
εστί  κα\  ίίλλως,  Iliad.  9,  699.  for 
he  is  besides  haughty,  viz.  in 
other  respects,  without  increasing 
his  pride  by  this  step,  viz.  the 
deputation  to  Achilles — or  parti- 
cularly, especially,  as  in  άλλως  τε 
και  (also  in  other  respects,)  but 
especially,  particularly,  '  priBser- 
tim,'  common  in  Att.  w.,  Herm. 


ad  Viger.  p.  377.  also  δλλωί  τε 
πάντως  και,  and  άλλως  τε  και  ει, 
and  εί  καΙ,  s.  s.  Wittenb.  ep.  critic. 
79.220.  "ίΤ  πώς  ίίλλως,  by  what  other 
means,  or  how  otherwise  ;  άλλως 
often  underst.  as  αλλω,  after  ποίω 
τρόπω,  (see  in  examp.  of  αλλυς) 
Bast.  Gregor.  p.  360.  Schn.  L. 
ed.  Pass.  Th.  άλλος. 
"Αλμα,  ατος,  τδ,  a  spring,  leap,  or 
bound  ;  the  exercise  of  leaping, 
Odyss.  1,  103,  and  128.  Pind. 
Nem.  5,  37. — a  place  for  leaping, 
as  an  exercise — a  palpitation  of 
the  eye,  or  lid,  deemed  a  presage, 
Melampus,  p.  452.  See  Theo- 
crit. 3,  37.  cited  at  αλλομαι,  Th. 
(ίλλομαι. 

Άλμαία,  ας,  η,  (fem.  of  άλμαΐος) 
s.  s.  and  Th.  as  άλμη,  sea,  or  salt- 
water— s.  s.  as  τα  'αλμαΐα. 

Άλμαΐος,  a'la,  αΐον,  adj.  salted,  pre- 
pared, or  preserved  by  salt.  neut. 
plur.  τα  άλμαΐα,  fruits,  roots,  or 
herbs,  pickled  and  preserved  in 
salt  for  winter  use,  Dioscorid.  Th. 

άλμη,  αλς. 

Άλμας,  άόος,  η,  lit.  that  has  been 

preserved  in  brine,  a^  ίλαία,  an 

olive,  and  γογγνλίς. 
'Αλματώίης,  εος,   adj.  resembling 

a   Sprmg,    αλματώοης   βάόισις,  a 

springing,  or  jaunty  gait,  Schol. 

Vcnet.  ad  Iliad.  13,  103.  Th. 

αλμα,  είδος. 
"Αλμενος,  by  syncop.for  αλλόμενος, 

part,  of  αλλομαι. 
"Αλμενσις,  εως,  η,  properly,  the  act 

of  depositing  in  salt-water  ;  the 

act  of  pickUng  by  brine,  or  salt ; 

from  άλμενω. 

(Άλμευτης,  βν,  Ό,  One  who  pre- 
serves fruits,  vegetables,  &c.  in 
salt,  viz.  a  vender  of  τα  άλμαΤα. 
See  άλμαΐος. 

Άλμενω,  fut.  ενσω,  to  lay  in  sea- 
water,  or  in  brine  ;  to  pickle  with 

salt.    Th.  'άλμη,  'άλς. 

"Αλμη,  ης,  η,  sea  water  ;  saltwater, 
brine  ;  the  froth,  or  slime  of  the 
sea  grown  dry  on  the  body, 
Odyss.  6, 137.  the  quality  of  being 
salt,  saltiness  ;  that  which  is  salt 
to  the  taste,  as  water,  or  earth, 
Xen.  (Econ.  20,  12.  brine,  pickle 
— the  briny  deep,  the  sea,  Pind. 
Pyth.  2,  147.  Nem.  6,  109.  and 
in  later  poets.  Th.  'άλς. 

('Αλμήεις,  εσσα,  εν,  adj.  salt,  salted, 
seasoned  with  salt. 

("Αλμια,  ωρ,  τα,  salted  provisions. 

'Αλμοπύτης,  ου,  h,  fem.  άλμοπότις, 

ώας,  η,  a  drinker  of  sea,  or  salt 
water,  Athen.  p.  32.   Th.  'άλμη, 

πότης,  πύω,  obs.  πίνω. 

'Αλμύρια,  ων,  τα,  places  where  salt 
is  prepared,  Inscript.  Chandler. 

p.  75.  1  Th.  αλμη,  'άλς. 

(Άλμvpίζω,fut.  ίσω,  to  be  salt,  or 
saltish,  Athen.  p.  394. 

('ΑλμυρΙς,  ίόος,  η,  salt  water — earth 
or  soil  impregnated  with  salt, 

ξ  Theophrast.  c.  pi.  2, 7.  a  particu- 
lar place  near  (he  PircEus,  so 


called,  where  dead  bodies  and 
offal  were  thrown,  Hesych. 

{' Αλμυρός,  pa,  pov,  adj.  that  is  salt, 
saltish,  or  brackish,  salt  &  bitter, 
Odyss.  4,  511.  and  5,  100.  as  the 
sea.  Hes.  Theogn.  107.  salt,  briny, 
viz.  the  deep,  Pind.  Ol.  7,  105. 
met.  bitter,  disagreeable.  Plat. 
Wyttenb.  Ep.  crit.  p.  211.  cit. 
Schn.  L.  Pass. 

('Αλμνρότης,  ιιτος,  )7,  the  state  of  be- 
ing αλμυρός,  saltness.  See  the  adj. 

('Αλμνρώ^ίης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  salt;  salt,  saltish,  Hip- 
pocrat.   Th.  αλμυρός,  εΐόος. 

('Αλμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άλμυ- 
ρώδης. 

■"AAS,  gen.  άλκός,  dat.  άλκΐ,  the 
dat.  only  in  use,  (according  to 
some,  as  Schneider,  the  Th.from 
which  comes  άλκέω,  ά\κη,  and  the 
words  enumerated  under  άλκη,) 
s.  s.  as  άλκη,  but  in  Horn,  meaning, 
bodily  strength,  force.  See  under 

άλκί. 

"Αλξεις,  ων,  at,  breast-works,  battle- 
ments, or  ramparts  :  from  άλέξω, 
or  from  αλκω,  obs.  See  for  Etym. 
άλέ^ω,  and  άλκή. 

'Αλοάω,  (Att.  αλοάω,  poet.  άλοιάο>) 

fut.  ήσω,  properly,  to  drive  round, 
and  so,  thresh  corn,  viz.  by  means 
of  cattle,  ΐί'Λο  trod  out  the  grain 
in  a  circular  area,  to  thresh  corn 
— to  drive  about,  to  lead  round 
about,  to  put  in  movement,  pro- 
perly, circular,  also  any  other — 
to  beat,  strike,  or  buffet — viz.  '  to 
thresh,'  met.  to  bruise,  or  grind. 
Th.  'άλο)ς,  άλωά. 

"Αλο,βος,  ου,  adj.  whose  liver  wants 
the  lap,  or  lobe,  considered  as  an 
evil  prognostic,  in  victims.  Th, 
a  priv.,  λοβός. 

^ Αλογενομαι,  fut.  ευσομαι,  to  act  ir- 
rationally, viz.  like  a  person  who 
is  ίχλογος  :  from  άλογος,  άλογέω. 

'Αλογζω,  ω,  fut.  ήσω,  not  to  heed, 
or  pay  attention  ;  neglect,  or  de- 
spise, Iliad.  15,  162,  επεων,  OT 
some  such  word  understood,  usu- 
ally with  a  genit.  —  'Αλογέομαι. 
Mid.  to  reason  erroneously,  to 
make  a  false  calculation,  to  mis- 
take, to  fail  in  one's  object.  1Γ 
Gram,  not  to  observe  the  regular 
rules  of  logic.  Th.  a  priv.,  λόγος, 
λέγω. 

('Αλόγημα,  ατος,  τό,  an  erroneous 
judgment,  or  calculation,  a  mis- 
take, or  error  ;  a  mishap,  or  mis- 
fortune, Polyb.  :  from  άλογέω. 

('Αλογία,  ας,  ή,  want  of  reasoning, 
judgment,  calculation,  or  reflec- 
tion —  want  of  understanding  \ 
hence,  want  of  observa  tion,  heed- 
lessness, carelessness,  want  of  at- 
tention ;  the  missing  an  object, 
or  purpose — want  of  attention, 
or  respect,  neglect,  contempt, 
IT  Herodot.  εχειν  rt  iv  άλογίαις,  or 
άλογίαν  τινός  εχειν,  and  iv  άλογία 
ποιεΐσθαι,  to  despise,  or  neglect, 
or  disregard,    s.  as  άλογεϊν  τινός. 
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or  εν  μη6εν\  Xdyoj  ποιεΐσθαι,  phrases 
that  occur  also  in  Herodot. :  from 
άλογέω. 

('AXoyioi/,  ου,  ro,  άΧογίου  6ίκη,  at 
Athens,  a  suit  instituted  by  the 
ΧογισταΙ,  against  a  person  who 
neglected  to  give  in  an  account 
of  his  conduct  while  in  office.  See 

λογιστής. 

Άλογισμός,  ov,  Ό,  want  of  reason, 
senselessness,  folly,  absurdity. 
^  from  άΧογίζω,  which  does  not 
occur,  but  άληγίζομαι,  to  act  irra- 
tionally, Eustath.  Th.  a  priv.  (λο- 
γίζομαί^  Xoyos,  λίγω. 

(Άλογίστεντος,  ov,  adj.  not  reflect- 
ing, Hierocles.  not  calculating. 

(Άλογιστέω,  ώ,  fut.  ησω,ίο  be  άλό- 

γιστος,  to  act,  or  speak  without 
reflection,  Longin.  10,  5. 

(Άλoy^στ(,  adv.  {from  αΚόγιστος) 
without  reflection,  or  calculation, 
heedlessly. 

('AXoytffria,  ας,  η,  want  of  reason- 
ing, reflection,  or  calculation ; 
thoughtlessness. 

(Αλόγιστος,  ov,  adj.  without  reflec- 
tion, or  calculation  ;  wanting 
thought,  observation,  reflection, 
or  calculation  ;  thoughtless  ;  im- 
prudent, foolish,  equivalent  to  μη 
\ογιζόμενος — not  to  be  reckoned, 
incalculable,  innumerable,  Soph. 
(Ed.  Col.  1675. 

(^Αλογίστως,  adv.  of  άΧόγιστος. 

^Άλογος,  υν,  adj.  void  of  reason,  or 
sense,  not  conformable  to  reason, 
without  rational  grounds,  or  prin- 
ciples, unfounded,  unreasonable, 
absurd,  irrational,  from  λόγος — 
not  speaking,  mute,  dumb — inex- 
pressible, Sophoc.  apud  Hesych. 
Schoif.  Dion.  Hal.  de  Compos,  p. 
180.  ΜαΚογος,  τριβή,  practice  not 
founded  on  rational  theory,  mere 
routine,'ususirrationahs,'Qt/inci. 
10,  7,  11.  IT  ΓΛ  ίχλογα,  ζίοα  under- 
stood, irrational  animals,  brutes, 
in  ecclesiast.  writ.,  also  in  comp. 
■words,  as  αλογοτρόψειον,  Athanas. 
a  stable  for  animals.  Th.  a  priv., 
λόγος,  λέγω. 

Άλογώόης,  εος,  adj.  in  an  irrational 
manner.  Th.  άλογος,  ε16ος. 

ΆΛΟΉ,  7?ί,  /),  gum  Aloes.  Th.? 

Άλόησις,  εως,η,ίϊιβ  act  of  threshing 
corn;  the  act  of  beating,  bruising, 
also,  of  triturating.  See  the  verb 
άλοάω.    Th.  άλοάω,  'άλως. 

(Άλοητός,  ov,  Ό,  s.  S.  as  (ϊλόησις,  Sui- 

das,  the  time  for  threshing,  Xen. 
Άλόθεν,  adv.  from  the  sea,  some- 
times έξ  άλόθεν,  as  Iliad.  21,  335. 
Th.  'άλς. 

Άλοία,  Ion.  for  ήλοίαε,  3  per.  sing, 
imperf.  of  άλοιάω. 

'Αλοιάω,  Att.  αλοιάω,  poet,  for 
άλοάω,  in  s.  of  to  beat,  or  strike, 
with  the  hands,  Iliad.  9,  562. 

Th.  άλως. 

'Α-λοιόόρητος,  ov,  adj.  unreviled, not 
abused,  or  insulted  ;  not  to  be  re- 
viled, or  free  from  insult,  &c.  Th. 
a  priv,  (λοιόορίω)  λοίόορος. 


('Αλοίίορος,  ov,  adj.  not  reviling,  or 
afironting,  jEschijl.  Ag.  423. 

'  Αλοίην,  2  aor.  opt.  of  αλόω,  or 'άλω- 
μι,  assigned  to  αλίσκομαι. 

'Αλοιητηρ,  ηρσς,  Ό,  a  thresher,  a 
grinder.  ^  άλοιητηρες  όόοντες,  the 
grinder  teeth :./?ό7λ  άλοιάω,  άλοάω. 

Άλοίμα,  ατος,  τύ,  poet,  for  αλειμα. 

Άλοίμαν,  Dor.  for  ηλοίμην,  2  aor. 
opt.  of  'άλλομαι. 

'Αλοιμος,  ov,  b,  the  act  of  anoint- 
ing, poet,  for  αλειμα,  or  εττάλειψις, 
Anecdot.  '  Bekker.  1,  385.  Th. 
άλείφω. 

Άλοίτης,  ov,  Ό,  Dor.  for  άλείτης. 
Άλοιτός,  ov,  Ό,  Lycophron.  136. 
poet,  for  άλείτης. 

^Αλοιφαΐος,  αία,  οΐον,  adj  made  use 
of  for  anointing,  Lycophron.  579. 

Άλοιφη,  ης,  ή,  the  act  of  anointing, 
or  rubbing  on,  or  plastering  ;  fat, 
grease, unguent,  or  oil;  any  thing 
used  for  anointing — lard,  the  fat 
of  hog's  flesh,  to  be  eaten,  Odyss. 
8,  476.  so  also,  Iliad.  9,  208.  but, 
melted  fat,  grease,  for  dressing 
leather,  17,  392.  and  for  render- 
ing a  bow  pliant,  Odyss.  21,  179. 
the  act  of  expunging  ;  also,  that 
which  has  been  expunged,  s.  s. 
as  '  litura.'  ^  in  lasts,  see  .ιλείφω, 
at  en d:  from  iΊλoιφa,perf. ofa λε'ιφω. 

Άλoκ(ζω,fut.  ^σω,totracea  furrow, 
hence,  to  trace  lines,  figures,  or 
letters,  or  write  on  waxen  tablets, 
Aristoph.  Vesp.  850.  to  scar,  to 
cut,  or  wound,  Lycophr.  810.  but 
381.  to  write,  &c.  Th.  aλoξ,from 
ελκω. 

Άλύντε,  nom.  dual,  ofάλovς,  part. 
2  aor.  properly  of  αλόω,  oraλωμι. 
obs.  but  assigned   to  αλίσκομαι. 

Αλο^,  οκος,  η,  a  furrow — a  scratch; 
a  scar,  a  cut,  or  wound,  Eurip. 
Rhes.  796.  a  ploughing,  tilling,  or 
sowing  ;  hence,  met.  in  the  plur. 
the  marriage-bed,  iyi  Soph.  (Ed. 
Tyr.  1211.  ττατρωαι  αλοκες,  the  pa- 
ternal marriage-bed.  IT  μη  σπείρειν 
τέκνων  άλοκα,  Eurip.  Phcen.  18. 
figurat.  not  to  beget  children. 
^  ανλαξ  is  another  form ,  ωλξ,  by 
syncope,  Iliad.  13,  708.  jTor  ώλαξ, 
Dor.,  probably,  Th.  'έλκω,  Buttm. 
Lexil.  p.  243. 

'  Αλόττεόον,  ov,  to,  s.s.orfor  αλίπεζον, 
Theophrast.  h.  pi.  7,  14. 

Άλοπήγια,  ων,  τά,  salt  pits,  or  works, 

Plut.  Rom.  25.  Th.  αλς,  ττηγννμι. 

{Άλοπηγδς,  η,  δν,  adj.  that  prepares 
salt,  by  promoting  the  evapora- 
tion of  sea  water,  and  thus,  caus- 
ing the  salt  to  crystallize,  lit., 
crystallizing  salt. 

"ΑλοτΓος,  ov,  adj.  not  as  yet  cleared 
of  hulls  or  scales  ;  not  as  yet 
hackled,  as  fax.  Aristoph.  Lysist. 
738.  Th.  a  priv.  (λοπός)  λέττω. 

' Αλοσάχνη,  ης,  η,  lit.  foam  of  the 
sea,  another  name  for  άλκνόνειον, 
or  another  variety  of  the  same 
Zoophyte,  Aristot.  h.  a.  9,  14. 
Th.  αλς.  gen,  oiXofj  αχ^νη. 


Άλοσν6νη,  ης,  η,  οπβ  that  is  nou- 
rished by,  or  lives  in  the  sea, 
Odyss.  4,  404.  as  epith.  of  Seals 
— the  daughter  of  the  sea,  or  as  a 
name  for  Thetis,  Iliad.  20,  207. 
Th.  αλς,  {νόνης^  νω. 

Άλοσννη,  ης,  ή,  folly,  Nicand.  Alex. 
420.  read  ήλοσννη,  Schn.  [_^«.^_] 

Άλότριψ,  ιβος,  Ό,  s.  s.  φ  Th.  as  άλε- 
τρίβανος. 

' Αλονργης,  εος,  adj.  s.  s.  φ  Th.  as 
άλονργός. 

Άλονργις,  ίίος,  w,  a  purple  garment, 
properly,  dyed  in  marine  purple, 
viz.  the  purest  kind.  Th.  αλς, 
έργον. 

Άλονργοπώλης,  ov,  h,  a  dealer  in 
purple  garments.  See  άλονργίς. 
Th.  άλονργις,  ττωλέω. 

(Άλονργοιτωλικη,  ής,  η,  τε·χνη  un- 
derst.,  the  trade  of  an  άλονργοπώ- 
λης, properly  fern,  of  an  adj.  a- 
λονργοπωλικός. 

Άλονργος,  η,  ov,  adj.  lit.  prepared 
at,  or  by  means  of  the  sea,  but, 
dyed  with  marine  purple,  hence, 
the  purest  purple  dye.  Th.  αλς, 

ί'ργον. 

Άλονς,  part,  of  ηλων,  2  aor.  act.  of 
αλωμι. 

Άλονσία,  ας,  η,  the  state  of  being 
unwashed;  filth,  soil.  Th.  a  priv., 
λονω. 

{Άλοντέω,  o},fut.  ϊίσω,  to  neglect 
washing  the  person,  or  neglect 
bathing,  Hippoc. 

(^Αλοντος,  ov,  adj.  unwashed ;  not 
bathed,  dirty,  foul. 

"Αλοφος,  and  poet,  αλλοφος,  ov,  adj. 
without  a  crest,  Iliad.  10,  258. 
by  later  writers,  disobedient,  res- 
tive, opposed  to  ενλοφος,  hence,  in 
Suidas  occurs  a  verb  άλοφάζω. 

Άλόχεντος,  ov,  adj.  not  produced, 
or  born,  unlaorn — that  has  not 
given  birth.  Th.  a  priv.,  λοχενω, 

"Αλοχος,  ov,  adj.  that  partakes  a 
bed,  a  bed-fellow  ;  a  wife,  or  mis- 
tress, Iliad.  9.  340.  a  concubine, 
or  mistress,  Miad.  21,  499.  φ  9, 
336.  a  woman,  or  maiden,  Sophoc. 
(Ed.  Ti/r.  183.  a  female  attendant, 
Odyss.  4,  623.  Th.  a,  for  αμα,  λέ- 
χος.  it  a  virgin,  a  woman  that  has 
not  borne  children.    Th.  a  priv., 

λόχος. 

Άλόω,  Odyss.  5,  377.  2  pers.  im- 
perat.  pres.  of  άλάομαι,  poet,  for 
άλάον,  thus  άλάεσο,  άλάεο,  άλάον, 
contract,  άλω,  and  insert  ο, 
άλόω,  Damm. 

ΆΑΟ'Ω,  fut.  ώσω,  perf.  ηλωκα, 
and  εάλωκα,  <^c.  not  in  use  in  the 
pres.,  instead  of  which  αΊρέω.  See 
the  tenses  adopted  from  it,  and 
their  uses,  under  αλίσκομαι. 

"ΑΛΠΙΣ,  εως,  ή,  the  Alps.  Th.  7 

"Αλπνιστος,  ov,  adj.  most  sweet, 
pleasing,  or  delightful.  Pind. 
Isthm.  5,  14.  from  άλννδς,  obs, 
IT  Etym.  ελπω,  according  toothers 
αλφω,  or  better,  (Schn.  L.)  Th^ 
θάλπω  or  Οάλλω  L.  Damm.  ? 
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"ΑΛΣ,  gen.  άΧός,  η,  poet,  the  sea, 
Eiad  and  Odyss.freq.,  rarely  in 
prose  writers. 

("Αλί,  άλοί,  h  salt,  Iliad.  9,  214. 
with  the  epith.  θείος,  in  the  plur. 
Odyss.  11,  123.  Iliad  φ  Odyss. 
freq.  met.  the  sacred  rights  of  hos- 
pitaUty ;  in  the  plur.  witty  say- 
ings, pointed  remarks,  or  repar- 
tees, wit.  ΙίτΓου  ΰλεί,  -T'j-i)  τράπεζαι  ] 
Dem.  where  is  the  friendship 
consecrated  by  hospitality  Ί  αλες, 
in  a  similar  sense,  IIeliodor.4,  p. 
190.  IT  ούί'  αλα  όοίης,  Odyss.  17, 
45δ.  thou  wouldst  not  give  even 
salt.  viz.  not  the  most  insignifi- 
cant part  of  a  meal,  became  pro- 
verbial, as  in  Theocrit.  27,  60. 

Ά.'Xσηtόες,  ων,  ai,  lit.  the  female  in- 
habitants of  sacred  groves,  or 
groves,  wood-nymphs  from  άλσος. 

Άλσίνη,  ης,  η,  a  plant  of  rapid 
growth  of  the  Creeper  kind,  twi- 
ning round  others.  Sp.  unde- 
termin.  T7i.  άλόαίνω,  ίΐλοω,  obs. 

"Αλσίί,  εως,  η,  the  act  of  springing, 
bounding,  leaping,  jumping,  sal- 
tation. Th.  α\\ομαί.  tt  αΧσις,  εως, 
r],(withthe  soft  breathing)gTOwth., 
a  thriving,  increase,  Apollonii 
Lex.   Th.  ak6aivt<},  α\6ω,  obs. 

■Άλσο,  by  syncope  for  ηλεσο,  2  pers. 
of  ηλόμην,  2  αΟΓ.  of  αλλομαι,  or 
according  toothers,  ^ΈοΙ.  for  τ}\σο, 
2  pers.  of  the  plus.  perf.  See  αλ- 
\ομαι. 

Q Α.\σοκομέω,  ώ,  fut.  ησω.  tO  take 

care  of  a  sacred  grove,  or  grove, 
Pollux.  Th.  άλσος,  κομέω. 

{Άλσοκομία,  ας,  η,  the  taking  care 
ofa  grove;  the  office  of  &c.  Pollux. 

(^'Α-λσοκομικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  qualified  for  tak- 
ing care  of  groves.  Adv.  άλσοκο- 

μικώς.     Μ  άλσοκομι.κη,  (^τέχ^νη  un- 

derst.)  the  art  of,  &c. 
(^Αλσοκόμος,  ου,  adj.  that  takes  care 
of  a  sacred  grove,  or  of  a  grove, 
Pollux. 

Άλσος,  εος,  το,  {properly,  a  well 
watered  place  planted  with  trees.) 
a  grove,  Schol.  Iliad.  2,  506. 
a  sacred  grove,  Hiad.  2,  506. 
Odyss.  6,  291.  Pind.  Ol.  5,  24. 
in  Odyss.  φ  Pind.  freq.  ground 
consecrated  to  a  Divinity,  Eurip. 
Troad.  15.  5.5.  τέμενος,  Boekh.  ad 
Pind.  p.  364.  a  sacred  grove,  or 
grove,  (distinct  fromvλη,  and  δρυ- 
μός) Theocrit.  1,  116.  Horn,  and 
early  poets,  as  Pind.  a  sacred 
grove,  by  later  poets,  any  grove. 

πόντων  άλσος  άλίμμυτον.  jEschyl. 
Pers.  109.  Suppl.  881.  poet,  the 
sea — so  also  ττόντων  άλσος,  Odyss. 
3,  19.  like  the  phrase  '  prata 
Neptunia,'  Cicer.~oσείCάωvoς  άλωη, 
Oppian.  Hal.  1.  797.  Schn.  L. 
^  Etym.  Schol.  Venet.  Hiad.  2, 
506.  πας  τόπος  σύνδενίρος,  νοωρ 
εχ^ων,  και  θεοΐς  ά(ριερωμενος,  άλσος 
καλείται — αλσις,  from  ίΐλδω,  see 
above,  ίίλσος  comes  directly  from 
aX6o)j  obs.  or  άλόαίνω,  άλίέω,  άλ- 


δησκω,  forms  in  use,  see  at  άλδαί- 
νω,  but  especially  ίχλθω,  φ  apply 
the  obs.  cited  from  Hemsterhuis, 
according  to  whicli  the  entire  fa- 
mily of  words  there  cited  derive 
from  αλω,  obs. — αλωα,  and  άλσος, 
have  a  relation,  see  άλωά. '  Saltus,' 
Lat.  comes  from  άλσος,  (s,  being 
used  for  an  aspiration)  or  its 
primitive.  Th.  άλδαίνω,  in  use, 
αλόω,  obs. 

'Αλσώίης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  hke  a  sacred,  or  other  grove. 
Th.  άλσος,  είδος. 

Αλτήρες,  ων,  oi;  lumps  of  lead  held 
in  the  hands  to  aid  persons  taking 
the  exercise  of  leaping,  like  the 
balancing  poles  of  rope-dancers. 
Th.  'άλλομαι. 

('Αλτηρία,  ας,  η,  the  exercise  of 
leaping,  using  weights,  Artemi- 
dor.  1,  57. 

('Αλτικος,  κη,  κον,  adj.  practised  in, 
or  expert  in  leaping  or  dancing. 

Άλ-ίί,  εως,  ο.  S.  s.  as  άλσος,  Pind. 
OL  10,  55.  ^  Elean  Dialect,  the 
sacred  grove  of  the  Olympian 
Jove,  for  Ιίλσος. 

"Άλτο.  by  syncope  for  ηλετο,  3  pers. 
sing.  2  aor.  (or  ^Eol.  for  ηλτο,  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  or  ηλατο,  3 
pers.  1  aor.  inid.)  of  'άλλομαι. 

'Αλΰκη,  ης,  η,  trouble,  disquietude, 
anxiety,  mental  perturbation,  s.  s. 
as  άλνξις,  αλνσις,  άλυσμδς,  and  ac- 
cording to  Galen,  as  άλη.  IT  '  al- 
lucinatio,'  Latin,  comes  from  it  or 
from  the  s.  root.  See  άλνκταίνω. 

Th.  άλνω,  αλη. 
'Αλυκις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  άλμνρϊς,  a 
salt  spring,  a  soil  impregnated 
with  salt,  Strab.  5.  p.  17.  ed  Sieb. 
ΤΗ.'άλς. 

('Αλυκός,  κη,  κον,  adj.  that  is  of  a 

salt  nature,  salt,  impregnated  with 

salt,  s.  s.  as  αλμυρός. 
('Αλυκότης,  ητος,  η,  saltiness,  s.  s.  as 

άλμνοότης. 
'Αλνκρός,  ρά,  ρόν,  adj.  warm,  or 

lukewarm,  Nicand.  Alex.  386.  5. 

s.  as  θαλνκρός. 
^ Αλνκτάζω ,  fut .  άσο),  to  be  in  a  state 

of  perturbation,  perplexity,  or 

anxiety,  Herodot.  9,  70.  '  Th. 

άλvω,  from  ΐίλη. 
(ΆλvκτaίvoJ,fut.avώ,  άλνκτίω,  Hip- 

pocrat.  also  άλνκτημι,  άλυκτημαι,  s. 

s.  as  άλνκτάζο}.  1Γ  allucinor,  Lat. 

seems  taken  from  this  form.  See 

άλνω. 

'Αλνκτο-εδη,  ης,  ν,  an  indissoluble 
fetter,  or  bond,  lies.  Theog.  521. 
Th.  άλνκτος,  πέδη,  πεδον. 

"Αλνκτος,  ου,  adj.  indissoluble.  Th. 
a  priv.,  λύω.  Ϊ  t  perturbed,  per- 
plexed, anxious.   Th.  άλνω,  άλη. 

Άλνκτοσυνη,  ης,  η,  perturbation,  per- 
plexity, anxiety;  a  state  of  ex- 
treme perplexity  and  hopeless 
anxiety.  Th.  άλνω. 

'Αλυκώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  salt;  salti.sh.  Th.  αλς,  είδος. 

'Αλνμαντος,  ου,  adj.  uninjured;  un- 
impaired ;  undcstroyed — not  to  be 


injured,  &c.    Th.  a  priv..,  λυμαί- 

,  «^ω.        -  - 

Άλύξεται,  3  pers.  sing.  1  fut.  mid. 
of  άλνσκω. 

"Αλνξις,  εως,  η,  the  act  of  escaping, 
or  avoiding,  j'rom,  άλνσκω,  s.  s.  as 
άλνσμδς,  from  άλόω.  Th.  άλΰω, 
άλη. 

Αλύπητος,  ου,  adj.  unafflicted;  not 
grieved,  or  troubled — not  suscep- 
tible of  affliction,  &c.  act.  not 
causing  affliction,  or  distress, 
Soph.  Tr.  168.  Th.  a  priv.  (λν- 
πέω)  λύπη.  [.^  ^] 

('Αλνπία,  ας,  η,  freedom  from  afflic- 
tion, care,  or  sadness,  act.  harm- 
lessness,  Theophrast.  h.  pi.  2,  5. 

("Αλνπον,  ov,  rd,  a  plant.  (Paul. 
uiEgin.  7,  3,  and  4.)  Globularia 
alypon.  Linn.  Sprengel.  H.  herb, 
rei  1.  p.  159.  from  άλνπος,  act. 

("Αλνπος,  ov,  adj.  free  from  sorrow, 
care,  or  affliction,  act.  not  causing^ 
sorrow,  sadness,  or  care,  Soph. 
(Ed.  T.  163. — that  removes  sor- 
row, or  care,  often  with  a  geriit.^ 
Schcef.  Mel.  p.  79.       _  ^] 

('Αλύπως,  adv.  harmlessly,  JCen. 
Mem.  2,  6,  22,  and  23. 

"Αλνρος,  ου,  adj.  without  a  lyre ;  un- 
accompanied by  a  lyre ;  hence^ 
joyless.  IT  νμνοι  άλνροι,  Eurip. 
Ale.  449.  hymns  not  accompanied 
by  a  lyre.  Th.  a  priv.,  λύρα. 

"Αλυς,  υος,  Ό,  idle  vagrancy,  or 
sauntering,  idleness,  sloth,  Plut.. 
Pyrrhi  13.  and  Clemens.  Alex. 
Al.  p.  219.  chiefly  in  Plutarch,  s. 
s.  as  άδημονία,  Lexic.  de  Spirit,  p. 
210.    Th.  άλνω,  άλη. 

Άλvσθatvω,fut.  ανώ,  tobe  sick,  fee- 
ble, or  weary,  Callim.  Del.  212. 
and  Nicand.  Ther.  427.  Th. 
άλύω. 

'Αλνσίδετος,  ου,  adj.  bound  in  indis- 
soluble fetters,  chains,  or  bonds. 
Th.  'άλνσις,  (δετός)  δέω. 

"Αλυσιδωτός,  η,  δν,  adj.  made  in 
chain-work,  viz.  reticulated  work,, 
like  that  of  the  shirt  of  mail,  or 
hawberk,  Polyb.  6,  21.  Athen.  p. 
104.  properly  from  άλνσιδόω  r 
from  'άλνσις,  viz.  the  second,  tt 

'  Αλνσις,  εως.  η,  perturbation,  anxi- 
ety, perplexity.  Th.  άλύω,  άλη. 
t  t  or  better  'άλνσις,  with  the  as- 
pirate, Schmf.  Greg.  p.  523.  a 
chain,  a  fetter,  an  indissoluble 
bond,  Schol.  Venet.  ad  Iliad.  6, 
487.   Th.  a  priv.,  λύω. 

(' Αλνσιον,  ου,  το,  dimin.  of  άλνσις, 
probably,  better  αλνσιον,  a  small 
chain  ;  a  chain  necklace. 

'Αλνσιτελεια,  ας,  η,  injury,  damage,, 
prejudice;  unprofitableness:  from 
άλυσιτελής. 

'Αλϋσιτελίις,  εος,  adj.  not  producing^ 
profit,  or  advantage ;  unprofita- 
ble :  disadvantageous — injurious; 
prejudicial,  Xen.  Mem.  1,  7,  4. 
Th.  a  priv.  (λυσιτελής)  λύω.  τέλος. 

('Αλυσιτελώς,  adv.  of  άλυσιτελ7ΐς. 

'Αλυσκάζω,Αηί.  άσω,  to  avoid,  Hiad: 
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5,  253.  Odyss.  23,  330.  see  Α\νσ- 1 
καίι/ω,  another  form  of  άλνσκω,  it 
occurs  in  the  pres.  and  imperj"., 
the  other  tenses  supplied  from 
άλνσκω,  s.  s.  and  a  form  of  άλύσ- 
κω. 

K\vaKaivw.,fut.  αι/ώ,  imperf.  and^ 
aor.poet.  without  aug-m.  αλνσκανον, 
Odyss.  22,  330.  Apollon.  Lex. 
adopted  by  Wolf 

Άλνσκω,  fut.  ί^ω,  1  aor.  ηλνξα,  to 
avoid ;  to  escape,  to  remove  from, 
or  get  out  of  the  way  of,  or  re- 
move from,  Odyss.  12,  335.  with 
an  accusal,  of  the  person  or  thing" ; 
also,  to  escape,  absolutely ;  to 
avoid,  or  fly  from,  with  a  genit., 
Sophoc.  Antig.  488.  and  Elect. 
627.  perhaps  ίκ,  underst.  to  wan- 
der, to  stray,  Apollon.  4, 57.  IT  άλλ' 

'  δτε  Srj  0ta  νησον  ίων  ηλνζα  'εταίρυνς, 

Odyss.  12,  335.  but  when  advanc- 
ing into  the  island  I  had  removed 
from,  (got  out  of  sight  of  my  com- 
panions. fut.  ά\νξομα(,  s. 
s.  as  the  act.  form,  Hes.  Oper.  363. 
1Γ  άΧενω,  αλενομαι,  are  kindred 
words.  Th.  άλνω,  α\η. 
{ΆΧνσμδς,  ου,  b,  disquietude,  per- 
turbation, anxiety,  s.  s.  as  άΧυσις, 
in  Hippocrat.  the  state  of  a  pa- 
tient who  continually  changes  his 
posture ;  thus,  sickhness,  restless- 
ness. 

Άλναμώδης,  εος,  adj.  troubled,  anxi- 
ous, perplexed,  in  Hippoc.  rest- 
less. See  άλνσμός.  Th.  ά\νσμός, 
εΊόος. 

Άλυσσσν,  ov,  το,  a  plant  used  as  a 
remedy  for  hiccup,  Dioscor.  3, 
105.  Plut.  q.  S.  3,  1.  perhaps, 
Biscutella  didyma,  Schn.  L.  Th. 
a  priv.,  \νζω. 

Άλΰσσω,^ιΙ.  ξω,  to  be  disturbed  in 
the  intellects,  to  be  insane,  Iliad. 
22,  70.  said  of  his  household  dogs, 
which  Priam  says  may  one  day 
drink  their  master'' s  blood  ;  the 
word  occurs  no  where  else  :  some 
derive  from  aXvoi,  α\η  ;  others, 
preferably,  Th.  a  augm.,  or  eu- 
phonic, (λυσαω)  λύσσα. 

Α\νσταίνω,  another  form,  s.  Th. 
and  s.  as  άλνσθαίνω. 

Άλντάρχ^ης,  ov,  Ό,  the  chief  of  the 
Άλυτα t,  and  next  in  rank  to  the 
Κλλανοόίκαι,  at  the  Olympic 
games,  Lucian.  in  Hermot.  p. 
572.  Hemsterh.  Th.  άλντης,  αρχω. 

^Αλντης,  ov,  Ό,  a  lictor,  or  officer, 
who  attended  at  the  Olympic 
games,  bearing  a  staff  to  keep  or- 
der :  the  appellation  comes  from 
their  office  requiring  them  to 
wander  continually  among  the 
crowds,  Hemslerhuis  ad  Lucian. 
Hermot.  p.  562.  Th.  αΧνω,  η\η. 

"ΑΧντος,  ov,  adj.  not  loosed — indis- 
soluble, not  to  be  loosed,  Odyss. 
8,  275.  not  to  be  put  an  end  to, 
continual,  as  battle,  Eiad.  13, 
360.  inextricable,  met.  unexplain- 
ed ;  not  to  be  solved,  or  explain- 
ed, inexplicable. 


Άλυχι/ο?,  ου,  adj.  without  a  lamp, 
or  light.  Th.  a  priv.,  λύχνος. 

'AXvw,fut.  νσω,  prim.  s.  to  wander 
up  and  down,  in  a  state  of  list- 
lessness,  perplexity,  anxiety,  irre- 
solution, despair,  or  grief,  to  wan- 
der about  in  doubt,  Apollon.  4, 
1829.  to  have  the  intellects  dis- 
turbed, either  by  grief  or  (more 
rarely)  by  joy,  chiefly  the  former 
in  Horn,  to  be  oppressed,  or  have 
the  mind  disturbed  by  grief,  Iliad. 
24,  12.  thus,  to  be  agonized  by 
pain,  Iliad.  5,  352.  viz.  Venus 
wounded  by  Diomed,  also  the 
wounded  Cyclops,  Odyss.  9,  398. 
(or  in  the  two  latter  cit.,  to  be  at 
a  loss  (from  pain)  what  to  do,  s. 
s.  as  άπορέω,  Heyne  ad  Iliad.  5, 
352.)  to  be  distressed,  perplexed, 
at  a  loss  what  to  do — to  be  sad, 
weary,  or  sorrowful ;  to  complain ; 
to  mourn — to  have  the  intellects 
disturbed,  by  joy,  or  exult  immo- 
derately, Odyss.  18,  332.  JEschyl. 
Sept.  393.  Anecdot.  Bekker.  1, 
380.  IT  Plut.  Art  ax.  17.  has  the 
latter  s.  and  de  aud.  poet.  c.  5, 
explains  the  word  by  γανριάω, 
και  χαίρω — and  in  Iliad.  5,  352. 
by  6άκνομαι.  IT  η  άλνεις  on  ^Ipov 
ίνίκησας  άλήτην ;  Odyss.  13,  330. 
or  art  thou  frantic  with  joy  at  ha- 
ving vanquished  Irus  the  beggar "] 
^  Etym.  Compare  άλενω,  αΧενομαι, 

from  the  same  root,  to  which  its 
derivatives  άλνσκω,  άλνσκάζω,  are 
nearly  allied;  nearer  in  s.  or 
identical,  are  άλνκτάζω,  άλνκτεω, 
άλνκταίνω,  άλνκτημι,  άλνκτημαι,  as 
also,  άλνσθαίνω,  άλνσταίνω,  and 
άλνσσω,  but  see  the  latter.  Th. 
αλη,  άλάομαι.  [  The  middle  sylla- 
ble short  in  Hom.  excepting  in 
Odyss.  9,  398.  at  the  end  of  the 
vs.  The  later  Epic  poets  consult 
the  nature  and  requisitions  of  the 
verse  without  regard  to  any  fixed 
rule.  The  Attic  poets  make  it  ge- 
nerally long.] 

ΆΛΦ  A,  TO,  indeclinable,  the  name 
of  the  first  letter  of  the  alphabet. 
IT  Some  Etymol.  derive  ID^fafrom 
(ίλφω,  while  others  derive  the  verb 

from  it.? 

ΆΧφάδοω,  Dor.  for  άλφάζω. 
Άλφάω,  and  άλφάζω,  fut.  άσω,  by 

old  Gram.,  as  forms  of  άλοαίνω, 

no  auth.  cit. 

ΑΑΦΑΓΝΩ,  fut.  ανω,  2  aor. 
ηλφον,  3  pers.  sing,  optat.  αλφοι, 

from,  a  form  αλφω,  to  find,  hence, 
to  obtain,  or  gain,  procure,  ac- 
quire, said  of  an  object  which 

fetches  a  price,  to  gain,  or  pro- 
duce, viz.  find  a  price,  an  accus. 
of  the  object,  a  dat.  of  the  person 
who  gains,  Iliad.  21,  79.  (the  2 
aor.  ϊΐλψον)  and  Odyss.  15,  452. 
(αλψοι)  so  also  17,  250.  and  20, 
383.    IT  ίκατόμβοιον  δε  τοι  ηλφον, 

Iliad.  21,  79.  I  procured  for  you 
the  value  of  a  hundred  oxen,  viz. 
was  sold  for  that  price — Ό  6'  νμϊν 


ενρίον  ωνον  αλφοι,  Odyss.  15,  453. 
e  will  procure  for  you  an  im- 
mense price,  or  he  will  fetch,  find 
a  price — βίοτον  πολνν  αλψοι,  17, 
250.  may  procure  abundant  means 
of  subsistence — οθεν  κέ  τοι  άξων 
ίχλφοι,  20, 383.  ώνον  underst.  where 
he  will  fetch  a  considerable  price. 
^  Etym.  See  under  αλφω. 
'Αλφεσίβοιος,  οία,  (fem.  Ion.  άλφεσι- 
βοίη)  οιον,  adj.  properly,  that  find, 
or  procure  oxen,  for  whom  oxen 
are  paid;  hence,  said  of  maidens, 
to  whose  parents  oxen  icere  given 
as  a  price,  or  present  by  their 
suitors,  Iliad.  18,  593.  equivalent 
to,  'in  high  request,'  as  being 
sought  for  by  rich  presents, 
'  highl}'  prized,'  said  of  water, 
jEschyl.  Suppl.  861.  Alex.  Par- 
then.  14.  cit.  Schn.  L.  nourish- 
ing, or  fattening  cattle.  ^  the  lat- 
ter s.  supports  Lennep^s  deriv.  of 
αλφω,  from  the  obs.  ίίλω,  the  La- 
tin '  alo.'  See  at  αλφω.  Th.  άλφίω^ 
βονς. 

'Αλφίω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  and  a 
form  of  άλφαίνω,  but  not  in  use, 

from  which   άλφη,  άλφηστης,  &C. 

seem  immediately  formed. 

'Αλφίι,  ης,  η,  a  finding,  or  procur- 
ing ;  gain ;  acquisition. 

("Αλφησις,  εως,  η,  the  act  of  findiTlg, 
or  acquiring,  s.  s.  as  άλφη,  and 
from  άλφέω. 

('Αλφηστίφ,  ηρος,  ο,  s.  s.  as  άλφηστης. 

(Άλφηστης,  ov,  b,  a  finder ;  an  in- 
ventor ;  a  gainer,  an  acquirer,  as 
an  epith.  of  man  in  general, 
Odyss.  1,  349.  inventive,  or  that 
seek  to  acquire.  IT  ίχνόρες  άλφησταΊ, 
m.ankind,as  being  eminently  'in- 
ventive,' L.  Damm. — in  the 
Odyss.,  not  in  Iliad. — that  has 
acquired,  (wealth)  rich,  JEschyl. 
Sept.  ΊΤ2.  ir  a  kind  offish,  Sp. 
undetermined,  such  fish  as  go  in 
pairs  and  one  after  the  other, 
met.,  synonym,  with  κίναιδος^ 
Athen.  p.  281. 

(Ά  λφηστικός,  ου,  b,  another  name 
of  th  e  fish  άλφηστης. 

Άλφηστοσάλπιγγες,  ων,  οΐ,  the  in- 
ventors of  the  trumpet,  an  appel- 
lation of  the  Tyrrhenians,  Photii 
Lex.    Th.  άλφηστης,  σάλττιγξ. 

Άλφι,  TO,  indeclin.  a  poet,  abbrev. 
for  αλφιτυν,  Hom.  hymn.  Ccrer. 
208. 

Άλφΐταμοιβδς,  ov,  b,  one  who  ex- 
changes άλφιτον,  viz.  for  money, 
a  vender  of,  &c.  IT  exchanging 
for  αλφιτυν,  Anecdot.  Bekk.  1, 

386.    Th.  αλφηον,  αμείβω. 
Άλφιτεία,  and  άλφιτία,  ας,  η,  the 
preparation  of  ίίλφιτον.   Th.  άλφι- 
τον. 

(Άλφιτεΐον,  ov,  TO,  a  place  where 
αλφιτον  is  prepared,  a  mill  for 
grinding  barley. 

('Αλ^ίτεύί,  εως,  b,  one  who  pre- 
pares αλφιτυν. 

(Άλφιτενω,  fut.  ενσω,  to  prepare 
ίίλφιτον,  to  make  barley  meal. 
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1\χ\φιτηδδν,  adv.  after  the  manner 
of,  like  a\<piTov.  1Γ  Paul.  Mgin. 
6,  89.  said  of  fractures,  when  the 
bone  was  shattered  into  minute 
fragments,  also  termed  καρνη6όν. 

(Άλφιτηρδς,  pa,  pov,  adj.  pertain- 
ing to  a\ipiTOV. 

(Άλφιτικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  be- 
longing to,  or  consisting  of  άλφι- 
rov. 

Άλφιτοειόης,  έος,  adj.  of  the  nature, 

or  kind  of,  or  resembling  αλφιτον. 

Th.  αΚφιτον,  ε16ος. 
Άλφιτοθήκη,  ης,  η,  a  vase,  or  place 

for  keeping  αλψιτον. 
'ΚΧφιτόμαντις,  εως,  Ό,  a  soothsayer 

who  draws  his  prognostics  from 

αλφιτον.   Th.  αΚφιτον.  μάντις. 

ΜΑΦΙΤΟΝ,  ov,  TO,  {origin  s.  bar- 
ley,) that  has  been  hulled  and 
toasted,  (polenta)  reduced  to  a 
coarse  powder,  Etymol.  M.  col. 
73.  barley  flour,  Iliad.  11,  630. 
and  18,560.bread,  13,  630.  bread, 
{food)  Aristoph.  Plut.  219.  bar- 
ley meal,  (tri  afne  powder)  which 
the  κανηφόροι,  in  certain  ceremo- 
nies powdered  themselves  with, 
Aristoph.  Eccles.  733.  {Schol.  ad 
Av.  1550.)  Xen.,  met.  bread,  food, 
means  of  support,  properly  in  the 
plur.  Thuc.  3,  49,  and  4,  16. 
and  Xen.  Mem.  2,  7,  5.  1Γ  The 
barley  used  to  make  αλφιτον,  was 
used  before  complete  ripeness, and 
hardened  by  toasting,  Schol.  ad 
Aristoph.  Equit.  v.  1333.  Camp, 
αμφίκανσις.  IT  Hippocrat.  '  meal,' 
in  general,  of  a  middling  kind, 
between  the  coarsest,  termed 
κρίμνον,  and  the  finest,  called  αλεύ- 
ρου, Galen.  1Γ  ΙίΧφιτα  πατρώα,  pa- 
ternal property.  IT  Etym.  Old. 
Gram,  derive  it  from  αΧψίω,  to 
invent,  07·  find,  as  being  an  early 
mode  discovered  for  using  corn 
as  food  ;  others  from  άλφέω,  s.  s. 
as  ώφελεο),  to  '  profit,'  Etymol. 
Mag.  Col.  73.  but  Hemsterh.from 
αΧφος,  white,  citing  the  freq.  cpith. 
of  ίιΧφ.  λενκδν,  yet,  as  the  first  form 
of  α\φ.  was  not  in  four,  and  even 
that  of  barley  teas  not  being  re- 
markably white,  perhaps  the  de- 
riv.  of  Lennep,from  aλφω,from 
a\o},  the  Latin  alo,  is  better,  {see 
αΧφω,  and  compare  last  s.  of  άλ- 
φεσίβοιος)  if  it  be  not  foreign  to 
Greek.?  or  is  αλφιτον  not  from 
α>.φω,  viz.  the  'invention,'  by  ex-\ 
cellence, hurley  meal  being  the  first 
in  use  ?  Compare  αλενρον. 

^Αλφιτοποιΐα,  ας,  η,  the  preparation 
of  αλφιτον.   Th.  αλφιτον,  ττοιέω. 

ΆΧφιτοττώλης,  ov,  O,fem.  άλφιτόπω- 
λις,  a  seller  of  αλφιτον.  Th.  αλφι- 
τον, ΐΓ0)λεω. 

{Ά.λφιτοπ<·)λητήριον,  ov,  το,  amarket, 
or  place  for  the  sale  οΐ αλφιτον. 

ΆλφιτοσΊτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  Ui^e 

barley  meal,  or  αλφιτον,  as  food. 
Th.  αλφιτον,  {σιτέω)  σίτος. 

τοσκόπος,  ov,  b,  s.  s.  as  άλφιτό-\ 
μανής,  a  soothsayer,  who  predicts 


from  the  inspection  of  barley  meal. 

Th.  αλφιτον.  {σκοττίω)  σκοπός. 
Άλφιτοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  barley  meal,  or  flour,  on 
αλφιτον.   Th.  αλφιτον,  φάγω.  [a] 
Άλφιτόχρως,  ωτος,  adj.  of  the  co- 
lour of  αλφιτον,  Vvfhitish.    Th.  αλ- 
φιτον, χρόα. 
'Α-λφιτώ,  όος,  fi,  called  also  άκκώ,  a 
spectre,  or  bug-bear,  with  which 
nurses  threatened  children,  pro- 
bably represented  as  white.  Th. 
άλφδς. 

"Αλφοι,  3  pers.  sing.  2  aor.  opt.  as- 
signed to  άλφαίνω. 
ΑΛΦΟ'Σ,  ov,  Ό,  a  species  of  white 
Leprosy,  so  called  from  the  ap- 
pearance of  the  spots  on  the  skin ; 
later  Physicians  term  it  λεύκη. 
"ίί  Some  derive  the  word  from  αλ- 
φιτον, in  the  above  s.,  but  Hem- 
sterhuis  supposes άλφός,ε.'·  -whSie,^ 
to  have  existed,  and  to  be  retain- 
ed in  the  Latin  'albus,'  with  the 
change  of  the  aspirate  into  its 
middle  letter,  and  0  into  u. 
"ΑΑΦΩ,  {obs.  in  the  pres.)  a. 2  aor. 
apparently  from  this  form,  is 
adopted  for  άλφαίνω,  viz.  ηλφον. 
See  άλφαίνω.  ^  Etym.  άλφαίνω,  of 
the  derivative  verbs  given  by 
Gram.,  is  alone  in  use,  but  the 
derivativ.  άλφησ-ης  φο.,  counte- 
nance the  form  άλφίω,  which  with 
άλφάζω,  άλφάνω,  άλφάω,  άλφάόόω. 
Dor.  and  άλφαίω,  is  given  by  old 
Gram.  Lennep  derives  αλφω  from 
αλω,  obs.  in  Greek,  but  preserved 
from  old  jEol.  in  the  Lat.  '  alo,' 
to  'nourish;'  rejecting  the  s. 
'find,'  or  'invent,'  he  explains 
by,  'to  produce  increase,'  and  so 
'profit,'  or  'gain.'  Compare  the 
last  s.  of  the  comp.  άλφεσίβοιος, 
which  may  lend  support  to  this 
Th.? 

ΆΛΩ,  {obs.  in  Greek,)  from  it, 
with  the  aspirate, 'άλω,  Lat.  'halo.' 
'  halitus,'  a  warm  vapour :  the 
word  άλία  means  'warm  vapour,' 
Hemsterh.  or  such  heat  as  arises 
in  moist  places  exposed  to  a  warm 
sun;  the  union  of  heat  and  mois- 
ture powerfully  promotes  the 
groicth  of  plants,  hence,  'to  cause 
to  grow,'  as  in  άλφαίνω,  to  '  nou- 
rish,' as  in  '  alo,'  in  Lat.  and  so 
also  '  olo,'  '  olera,'  '  adolesco,'  '  to 
heal,'  by  tepid  applications,  as 
j  άλβεω,  αλθω,  or  OS  others  prefer 
also,  by  promoting  'growth,'  biit 
this  applies  only  to  wounds.  See 
observ.  at  αλθω.  Deriv.  are,  άλοω, 
obs.  αλόαίνω,  άλδήσκω,  in  use,  αλ- 
6εω,  rare,  άλόύνω,  auth.?  'alo,' 
in  Lat.,  as  also  '  olo,  olera,  aldes- 
co' — next,  άλθέω,  αλθω,  άλΟαίνω, 
άλθήσκο},  άλθίσκω — άλεης,  adj.  from 
αλω,  άλία,  'reviving,  invigorating,' 
from  uλ6ω,fut.  aλσω,obs.  or  from 
αλω  {some  choose  άλδήσκω)  comes 
άλσος,  '  a  grove,'  and  άλωά,  ίίλως 
—from  αλθω,  άλθαία,  a  medicinal 
plant.  Compare  ήλωά,  αλως,  and 
10 


αρίω.  See  also  αλφω — Compare 
άλδαίνω,  and  especially  αλθω^. 
Ruhnk.  ad  Longin.  sect.  8.  Hem- 
sterh. apud  Lennep.  obss.  d^c. 

"ΆΑΩ,  obs.  Gram,  take  it  as 
Thema  for  some  tenses  of  νιλλο- 
μαι.  See  'άλλομαι. 

'ΑΛΩΑ',  ας.  Ion.  ά^ωη,  ΐίζ,  η,  S.  Sr 
as  'άλως,  in  prose,  a  field  of  corn,. 
also,  an  orchard,  vmeyard,  or  gar- 
den, any  piece  of  ground  carefully 
levelled,  tilled,  and  arranged  for 
corn,  grain,  plants,  or  fruit-trees,. 
Iliad.  5,  90.  and  18,  57.— a  corn 
field,  Iliad.  9,  540.  or  perhaps 
also  in  the  latter,  the  cultivated, 
or  planted  territory,  but  verse 
534.  perJiaps  the  corn  itself,  Schn. 
L.  ed.  Pass. — a  vineyard,  Iliad. 
6,  293.  18,  561.  and  566.  and 
Odyss.  1,  193.  a  circular  levelled 
area,  or  threshing-floor,  Iliad.  20, 
496.  and  13,  598.  viz.  the  corn 
being  trodden  out  by  cattle,  as 
even  now  in  the  last — hence, 
from  the  resemblance,  the  circu- 
lar appearance  seen  round  the- 
sun,  or  moon  at  times,  the  '  Halo.' 
1Γ  Some  Etym.  take  '  threshing- 
floor'  as  the  prim.  s.  ;  others,  as 
Lennep,  the  latter  s. ;  btct,  the 
siderealJiedo  seems  to  come  from 
the  form  of  the  area,  which  the 
mode  of  threshing  required,  and 
the  threshing-floor,  '  a  place 
strewed  with  corn,'  and  άλωα,. 
kindred  with  άλσος,  '  a  place 
where  growth  is  promoted,'  οτ 

from  the  obs.  αλω,  in  the  Lat.  s. 
'  a'lo,'  in  either  case  related  to  ά\~ 
δαίνω.  See  Etym.  obss.  at  αλω. 

(Αλώα,  ων,  τα,  a  festival  of  CereSy. 
a  kind  of  '  Harvest-home.' 

('ΑλωαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  of,  from,- 
or  pertaining  to  a  threshing-floor,. 
or  corn-field. 

{Άλωας,  άόος,  η,  a  name  of  Ceres,- 
as  being  guardian  of  corn-fields- 
and  threshing-fioors. 

Αλώβητος,  ov,  adj.  uninjured.  Th^ 
a  priv.,  {λωβάομαι)  λώβη. 

Άλωεινός,  η,  όν,  adj.  that  is  on,, 
that  occurs  in,  is  done  in,  or  per- 
taining to  a  corn-field,  or  thresh- 
ing-floor, viz.  άλωά  :  from  άλωά. 

('Αλωεύί,  εως,  b,  a  person  who- 
works  in  an  άλωα,  in  any  of  its- 
s.  s. 

Άλίοη,  ης,  η,  lon.  for  άλωά. 

Άλώιι,  Iliad.  14,  81.  3  pers.  s.  2 
aor.  subj.  assigned  to  άλίσκομαι, 
but,  'Αλωη,  for  άλοίη,  3  pcrs, 
sing,  optat. 

"Αλωθι,  2  aor.  imperat.  of  αλωμι. 

Άλώϊος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άλωεινός.  'W  άλώϊα  ί'ργα,  thresh- 
ing. 

"Αλωκ-α,  Dor.  for  ?ιλωκα,  perf.  of 

ίίλωμι. 

Άλώμεναι,  poet.  Hom.  for  άλωναι^ 
inf.  of  ηλων,  {generally  εάλων)  2 
aor.  with  a  pass.  s.  of  άλίσκομαι. 

'Άλώμενος,  ενη^  ενον,  part.  pres.  qf 
άλάοααι. 
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*Αλωι/,  ωνος,  η,  a  tlireshing-floor, 

another  form  of  !ί\ως. 

Άλώναι,  2  aor.  inf.  of  (Ί\ίσκομαι. 
See  ι^ώμεναι^ι  and  the  verb. 

Ά\ωνεύυμαι,  Jut.  ενσομαι,  to  work 
in  an  άλω«,  to  thresh ;  to  cultivate 
a  corn-field,  or  Vineyard,  Apjrian. 
apud  Slddas..   Th.  άλως. 

Άλοινητος,  ου,  adj.  lit.  purchased 
witli  salt,  viz.  applied  to  the  worst 
kind  of  slaves,  whom  the  Thra- 
cians  esteemed  little  and  sold 
cheap;  hence,  a  bad  slave.  jfVi. 

αλί,  d)vcojiai. 

Άλωι/ια,  as,  η,  a  thrcshing-floor : 

from  'άΧων,  Ιιλως. 

{Άλοίνίζω,  fut.  ίσω,  to  bc  in  a 
threshing-floor,  to  thresh  corn. 

Ά.\ώΐΊυν,  ov,  TO,  dlmin.  of  α\ων, 
'ά\ο)ς,  a  small  tlu'eshing-lloor. 

(Άλώι/ίΟί,  a,  ov,  adj.  s.  s.  and  Hi. 
as  ά'Χωεινός. 

Ά)^ωνοτρΊβεω,  μ,  fat.  ήσω,  to  thresh, 
Longi.  3. /J.  UK).  Th.  ΙίΧων,  τρίβω. 

Αλωπεκή,  Γ/y,  the  skill  of  a  fox, 
(Jopa  underst.)  properly  for  αΚω- 
πεκίη,  fem.  of  an  adj.  άλωπεκέος. 
Tk.  άλώπηξ. 

(Αλωπεκία,  ας,  h-,  the  earth,  or  den 
of  a  fox — a  disease,  a  shedding 
of  the  hair,  so  called  from  resem- 
bling a  mange  to  which  the  fox 
is  said  to  bc  peculiarly  subject. 

(Αλωπεκίας,  ov,  h,  that  resembles  a, 
fox  ;  that  is  foxy,  or  reddish — the 
name  of  an  undetermined  species 
of  '  dog-iisli.' 

(^Αλωπεκίασις,  εως,  {],  the  disease 
termed  αλωπεκία. 

(Άλωπεκΐ(]ενς,  έως,  h,  a  Cub,  or 
young  fox. 

{'Aλωπεκίζω,fut.  ίσω,  to  be  a  fox  ; 
to  resemble  a  fox  in  character, 
to  be  cunning,  or  deceitful,  act. 
to  cheat.  Fab.  in  Tyrichitt.  Dis- 
sert, dc  JBabria.  p.  10. 

(Ά.λωπίκίον,  ov,  το,  a  little,  or  a 
young  fox,  dimin.  of  άλώπηξ. 

(ΆλωπεκΙς,  ίδος,  η,  a  dimin.  s.  s.  as 
άλωπίκιον — also  an  animal  pro- 
duced between  a  fox  and  a  dog, 
Xcn.  and  a  garment  lined  with 
foxes'  skins,  Anab.  7,  4,  4. — a 
kind  of  vine,  the  clusters  being 
like  a  fox^s  brush,  '  Alopecia,' 
Plin.  14,  3. 

^Α.λωπίκονρος,  ov,  Ό,  a  plant,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  7,  10.  Fox-tail: 
Lagurus  cylindricus,  Sprengel. 

Th.  άλώπηζ,  ονρά. 
Άλωπεκο>()ης,  εος,  adj.  of  the  fox 
kind  ;  resembling  a  fox,  in  quali- 
ties, cunning,  deceitful.  Th.  άλώ- 
πηξ,  εΊ<)ης. 

ΑΛΩ'ΠΗΞ,  εκος,  the  Fox.  met. 
a  person  wh  o  resembles  th  at  tm  i- 
raal,  a  cunning,  or  deceitful  per- 
son. IT  a  bird  that  lives  in  bur- 
rows, Aristot.  called  also  χηναλώ- 
■πηξ,  perhaps  the  Puifm  Auk : 
Alea  artica.  7  a  kind  of  fish,  Sp. 
unknown.  Aristot.  h.  a.  9,  37. 
jElian.  h.  a.  9,  12.  the  disease 
called  άλωπεκία,  Callim.  ch.  3,  79. 


IT  αλωπεκές,  s.  s.  as  νεφρό μήτορες, 

deep-seated  muscles  of  the  loins, 

the  Psoai  muscles,  Hippocr.  p. 

52.3.  Pollux.  2,  183. 
(Άλοίποί,  ov,  adj.  grv.y,  Suid.  and 

EustaUi.  ad  Odyss.  24.  p.  845. 

or  foxy.  IT  Ignatii  Epist.  \),  άλο)- 

ποί,  according  to  Coray  on  Plut. 

3.  p.  19.  stands  for  άλώπεκες. 
'Αλωπόχρο)ς,  ωτος,  adj.  of  a  foxy 

colour.   Th.  άλωπός,  χρόα. 
Άλωρήτης,  ov,  h,  the  guardian  of 

an  Άλως,  Suid.  rare.  Th.  Ιίλως, 

άρέω. 

"ΑΛΩΣ,  gen.  'άλωος,  and  'άλω,  (3d 
dcclens.  mostly  in  the  plur.)  s.  s. 
in  prose  as  άλωα  poet.,  but  gene- 
rally, a  circular  threshing-floor, 
(see  άλωα,)αΐ6·ο  the  circular  lumi- 
nous appearance  seen  round  the 
sun,  or  moon,  the  '  Halo,'  so  call- 
ed from  its  form.  met.  A^schyl. 
Sept.  491.  the  disk  of  the  sun,  or 
moon,  %  Schn.  ed.  Pass.,  or  from 
the  resemblance,  Schn.  L.  If  al 
'άλοι,  plur.  in  Attic  writ.  Schn. 
Pass.  'WElym.  See  under  άλωά. 

'Αλώσιμος,  ov,  adj.  pertaining  to 
capture,  jEsch.  Ag.  9.  on  account 
of  a  cai)ture,  Theb.  637. — sus- 
ceptible of  being  captured,  Ji^en. 
Mem.  3,  11,  11.  Μ  παιάν  αλώσιμον, 
jEsch.  Theb.  037.  the  Pa;an,  or 
triumphal  song  to  celebrate  the 
capture!,  of  the  city,  and  αλώσιμον 
βάξιν,  Ag.  9.  the  intelligence  of 
the  capture,  of  Troy.  IT  Adj.  in 
ιμος,  when  not  from  verbs,  ex- 
press chiefly  fitness,  as  άοίόιμυς, 
μάχιμος,  &c.  Gram.  Malth.  Rem. 
on  p.  140.  Bloomfield.  Th.  (ΐίλω- 
σίί)  αλίσκομαι. 

"Αλωσις,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
catcliing,  capturing,  sacking,  or 
destroying;  capture — in forerisic, 
or  juridical  /erm  s,conviction,  con- 
demnation. IT  Ύροίας  ΐχλωσις,  and 
even  h  'άλωσις,  alone,  the  taking 
of  Troy :  properly  from  άλόω, 
'άλοηιι,  which  give  tenses  to  άλίσ- 
κομαι.  Sec  αλίσκομαι.  Th.  αλίσ- 
κομαι. 

('Αλωτος,  f],  ov,  adj.  taken,  seized, 
captured,  or  sacked — convicted  ; 
condemned,  in  a  court  of  justice. 

'Αλώφητος,  ov,  adj.  without  taking 
breath,  without  stopping;  with- 
out ceasing.  Th.  a  priv.,  λωψάω. 

'Αλώω,  sitbj.  of  ΐιλων,  or  ίάλων,  2 
aor.  properly  of  άλόω,  or  'άλωμί, 
obs.  but  in  a  pass.  s.  adopted  for 
αλίσκομαι. 

"Αμ,  in  Hom.  for  άνα,  when  the 

following  word  begins  with  either 
of  the  labial  letters,  β,  π,  or  ψ,  as 
αμ  βωμοΐσι,  αμ  πεδίον,  αμ  πέλαγος, 
and  ίίμ  ψντά,  if'C,  07ily  in  Dor. 
and  Ion.  w.,  Schn.  E.  ed.  Pass. 

"ΑΜΑ,  adv.  of  time,  at  the  same 
time,  at  once,  Miad.  8,  64.  and 
3,  109,  dl'C.  freq.  in  prose — as 

,  soon  as,  no  sooner  than,  just  as, 
19, 242.  as  soon  as,  or  ■AS,Hcrodot. 
3,  86.  Thuc.  3,  5.  and  Eurip. 


Phoen.  1184.  just  as,  or  like — aa 

a  Preposition,  s.  s.  as  aiw,  with, 
togeth(!r  with,  along  with,  Hom. 
freq.  and  in  prose — with  μεν,  and 
όε,  αμα  μεν — αμα  ii,  at  the  same 

tiuK! — at  the  same  time,  or  partly, 
one  thing,  partly,  another.  If  αμα 
οιμωγή,  και  ενχωλή  πίλεν  ανδρών, 

Iliad.  8,  64.  there  was  at  the  same 
time  (or  at  once)  exultation  and 
wailing  of  the  men,  of  the  con- 
querors and  the  dying.  If  'άμα 
μνΟος  εην,  τετέλεστο  δε  έργον,  Iliad. 
19,  242.  as  soon  as  the  order  was 
given,  the  thing  was  done.  If  'άμα 
τω  'ίππω  τοντο  ποιήσαντι,  Herodat. 
3,  86.  as  soon  as  the  horse  did 

this.  IT  της  άγγελίας  'άμα  ρηθείσης 
προσεβυηΟονν,  Thuc.  2,  5.  as  soon 
as  the  in(>ssage  was  delivered,  they 
pressed  forward  to  allbrd  assist- 
ance ;  hence,  the  phrase,  αμ  επυς, 
Ιίμ'  έργον,  as  soon  as  the  word,  so 
soon  the  deed,  no  sooner  said  thtiii 

done.  H  σε  'άμα  κλαίω  και  εμ'  αμμο- 
ρον,  Iliad.  24,  773.  I  bewail  at  tl)e 
same  time  thee,  and  myself  ill 
fated  ! — so  also  'άμα  κρατερός  καϊ 
άμνμων,  Odyss.  3,  111.  at  once 
brave  and  faultless,  or  brave  as 
faultless,  or  (with  Damm)  he  fell 
'with'  the  others — 'άμα  μίν,  and 
'άμα  δε,  in  prose,  in  tlie  same  s. 
If  Άμα  πνοΐΐ)ς  άνέμοιο,  Odyss.  1,98. 
like  the  wind,  swift  as  &c.  If  an 
a  Preposit.  'άμα,  together  with, 
along  with,  'ίπεσΟαι  'άμα  τινι,  to  go 
with,  accompany,  or  attend  any 
one  ;  αμα,  repeated,  εϊ  ηνας  άντι- 
θέων  ετάρων  ϊδες,  'ά  τοι  'άμ'  αντω 
"Ιλιον  εις  'άμ'  'έποντο,  Odyss.  11, 
371.  If  thou  hast  seen  any  of  the 
godlike  companions  who  accom- 
panied thee  to  Ilium — 'άμα  τώ  ψι 
ευθύς  άρχομένο),  Thuc.  8,  61.  di- 
rectly with  the  opening  dawn,  or 
at  the,  &c.  IT  'άμα  Ιίμφω,  Iliad.  7, 
255.  both  together,  so  also  αμα 
πάντες,  or  πάντες  'άμα,  all  together, 
or  all  at  once.  II  Ιίμα,  in  several 
compounds,  is  represented  by  a, 
as  ακοιτος,  ίίλοχος,  άδελψός,  άγάλαξ, 
if-c.  See  at  a.  If  Lenncp  supposes 
'άμα  to  be  the  dat.  fem.  of  an  abs. 
adj.  'άμος,  from  a  verb  Ιίμω,  or 
αμάω,  to  draw  to,  or  attract,  tra- 
ces of  which  arc  in  ^  hamus,'  and 
'  amo,'  and  to  it  belongs  άμάω,  to 
gather — Ilesych.  has  άμασθαι,  in- 
terpret, έφέλκεσθαι.  ?  άμα  is  obvi- 
ously akin  with  bμov. 
'Αμά,  or  άμα.  Dor.  for  αμα,  Pind.. 
01.  3,  38.  'fc. 

'  Αμαδρνας,  άδος,  fi,  S.  s.  as  άδρνας, 
geiierally  in  the  plur.,  a'l  άμαδρν- 
άδες,  Wood-nymphs,  Hamadry- 
ads, wh  ose  ex  istence  was  supposed 
to  be  attached  to  certain  trees ; 
probably,  a  poet,  personification 
of  vegetable  life.   Th.  Ιίμα,  δρνς. 

Αμάζων,  ονος,  in  the  plur.  άμαζύ~ 
νες,  and  in  Pind.  also  άμαζονίδες, 
the  celebrated  warlike  women  of 
Scythia,  the  Amazons,  whose 
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right  breasts  are  said  to  have 
been  amputated  in  infancy,  to 
allow  a  free  use  of  the  bow,  ma- 
ny existing  remains  of  ancient 
!     sculpture  are  conformable  to  the 
I     tradition;   hence,  Th.  a  priv., 
μαζός.  IT  Philostrat.  in  Heroic,  sec. 
19.  derives  it  from  μη  μαζω  τρί- 
φεσθαι,  the  children  being  fed 
with  mare's  milk. 
Άμaθaίvω,fut.  ανώ,  tO  be  without 

instruction,  to  be  ignorant,  or  act 
like  a  person  who  is  άμαθης.  Th. 
a  priv.,  μανθάνω,  μάθω,  obs. 

{Αμάθεια,  and  άμαθία,  ας,  η,  igno- 
rance, Xen.  Mem.  2,  3,  19.  want 
of  instruction,  or  education,  in 
general ;  want  of  good  manners; 
dulness,  stupidity. 

[Άμαθης,  έος,  adj.  ignorant,  JCen. 
Mem.  4,  5,  11.  ed.  Schn.  unin- 
structed,  uneducated — rude,  un- 
pohshed,  Lept.  Wolf  p.  339.  un- 
learned, dull,  stupid.  Plat.  Eu- 
llujd.  ed.  Heind.  p.  276.  pass. 
unknown,  Eurip.  Ion.  916.  un- 
expected, Thuc.  1,   140.  Adv. 

άμαθώς. 

{Άμάθητος,  ov,  adj.  uninstructed, 
s.  s.  as  άμαθης. 

Άμαθΐτις,  ιδος,  η,  lit.  that  lives,  or 
harbours  in  sand,  plur.  as  an 
epith.  of  κόγχοι,  Epicharm.  Athe- 
ncei.  Th.  άμαθος. 

(Άμαθύεις,  εσσα,  εν,  adj.  sandy. 

''Άμαθος,  ov,  η,  sand;  dust — a  sandy 
soil — a  sandy  beach,  or  hillock 
on  the  sea-shore,  Hoin.  hymn,  in 
Apol.  439.  also  χράμαθος,  also  άμ- 
μος, not  the  original  form,  but 
from  Th.  αμος,  Schn.  L. 
Κμαθννω,  fut.vvCi,to  convert  into, 
or  reduce  to  sand^  or  dust ;  hence, 
to  ruin,  or  destroy,  as  a  city,  Iliad. 
9,  593.  and  a  man.  JEschyl.  apnd 
Schol.  Venet.  ad  Iliad,  citat.  to 
hide,  or  harbour  in  sand,  Horn., 
hymn.  2.  Apol.  140.  to  hide,  in 
general,  Schn.  L.  Pass. 

{Άμαθώδης,  εος,  adj.  sandy  :  from 
άμαθες,  or  άμαθος,  είδος. 

Άμαθώς,  adv.  of  άμαθης,  see  the 
adj.  in  an  unusual  s.,  unexpect- 
edly, Thuc.  1,  140. 

"Αμαι,  Ion.  for  αμα,  Callim.  Lav. 
Pallad.  75.  or  read  αμα,  with 
Brunk.  1 

'Άμαίεντος,  ov,  adj.  that  has  not 
received,  or  required  a  midwife  ; 
hence,  yet  a  virgin — without  the 
aid  of  a  midwife,  auth.  ?  in  tJvis 
s.,  Th.  a  priv.,  {μαιεΰω^  μαία. 

"Ά-μαιμάκετος,  έτη,  ετον,  adj.  prim.  s. 
invincible,  irresistible,  as  an  epith. 
of  the  monster  Chimcera,  Iliad.  6, 
179.  others  interpret,  immense, 
huge — large,  or  strong,  as  the 
mast  of  a  ship,  Odyss.  14,  311. 
immense,  as  depth,  Pind.  Pyth. 
4,  370.  in  the  prim.  s.  irresistible, 
or  terrible,  viz.  as  fire,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  177.  also,  as  an  epith. 
of  the  furies — and  of  kings,  Or- 
phic. Arg.  518.  "ΪΓ  Photius  says 


the  Traged.  use  it  for  χάΧεπος, 
δνσμαχος.  Some  derive  it  from 
μάκρος,  μήκος,  but  better  with 
Schneider  and  Buttmann,  by  re- 
duplic.  from,  and  s.  Th.  as  αμα- 

Άμαίωτος,  ov,  adj.  from  μαιόω,  s. 
s.  as  άμαίεντος,  Oppian.  Cyn.  1, 
40.  Ί  Schn.  L. 

ΆμαΧάκιστία,  ας,  η,  incapacity,  or 
unsusceptibility  of  being  soften- 
ed, or  fatigued,  Diodor.  Sic.  4,  35. 
Th.  a  priv.,  (μαλακίζω)  μαλακός. 

Άμάλακτος,  ov,  adj.  incapable  of 
being  softened,  lit.  or  met.  inflex- 
ible ;  hard ;  harsh.  Th.  a  priv., 
(//αλάσσω)  μαλακός. 

ΆμαΧάπτω,  s  s,  as  άμαλδΰνω,  Schn. 
Lex. 

Άμαλδόω,  see  άμαλύω. 

Άμa\δvvω,fut.  ννώ,  poet,  io  render 
soft,  to  weaken,  {hence,  twice  in 
the  Iliad,  applied  to  the  destruc- 
tion of  the  mound  raised  before 
the  ships)  to  destroy,  demolish, 
render  no  longer  visible,  ruin — to 
conceal,  to  hide,  Apollon.  1,  834. 
others  interpret,  to  level  with,  or 
raze  to  the  ground,  and  thus,  de- 
stroy ;  hence,  also,  to  conceal=: 
Ά.μα\δυνομαι,  Pass.  s.  Iliad.  7, 
463.  IT  See  άμαλός.  The  latter 
interpret,  accords  well  xcith  its 
use  in  Iliad.  12,  18.  άμαλδϋναι 
τείχος,  effected  by  directing  upon 
it  all  the  torrents  from  Ida,  and 
άμαλδννηται,  7,  463.  where  it  is 
Said  the  whole  is  to  be  thrown 
into  the  sea,  and  its  traces  cover- 
ed by  sand.  Th.  άμαλός,  s.  s.  as 
απαλός,  or  άτταλος,  s.  s.  as  ομαλής. 

Ά^μάλη,  άμαλενω,  and  άμαλίζο), 
other  forms  of  ίΐμαλλη,  άμαλλενω, 
άμαλλίζω. 

Άμαλητόμος,  ov,  adj.  that  mows,  or 
reaps  sheaves  of  corn,  a  reaper, 
Oppian.  Cyn.  1,  522.  Th.  άμάλη, 

τέμνω. 

Άμάλθακτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμά- 
λακτος  :  from  a  priv.,  μαλθάσσω, 
s.  s.  as  μαλάσσω. 

ΆμαλΟεία,  ας,  η,  the  goat  Amal- 
thea,  that  nursed  Jupiter.  11  κέρας 
Αμάλθειας,  the  horn  of  Amalthea, 
viz.  of  plenty,  from  one  horn 

flowed  Nectar,  the  other  yielded 
Ambrosia.  IT  άμαλθέω,  s.  s.  as  τρέ- 
φω, Hesych. 

"Αμαλλα,  ης,  η,  a  slicave  of  corn — 
the  band  for  binding  a  sheaf,  Ph  i- 
lostrat. Icon.  3, 10.  also  the  stand- 
ing corn,  that  is  to  be  bound  into 
sheaves,  Quint.  Smyrn.  11,  156. 

Th.  άμάω. 

(Άμαλλενω,  fut.  ενσω,  to  bind  into 
sheaves ;  to  bind  corn,  and  in 
general,  to  bind  up  into  bundles. 

{Άμαλλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άμαλ- 
'λενω. 

{Άμάλλιον,  ov,  TO,  dimin.  of  αμαλ- 
λα,  a  band  for  a  shea  f  of  corn. 

Άμαλλοδετηρ,  ηρος,  h,  a  binder  of 
sheaves  of  corn,  Iliad.  18,  553, 

Th.  αμαλλα,  δίω. 


Άμαλλοτοκεία,  ας,  fj,  a  producer  of 
sheaves  of  corn,  Schn.  L.  ed. 
Pass.  Th.  αμαλλα,  {τόκος)  τίκτω, 
τέκω,  obs. 

{Άμαλλοτόκος,  ov,  adj.  that  pro- 
duces sheaves  of  corn,  Nonni  7. 
p.  106.  cited  Schn.  Supplem. 

Άμαλλοφόρος,  ov,  adj.  that  bears, 
or  brings  sheaves  of  corn,  an 
epith.  of  Ceres.  Th.  αμαλλα,  φέρω. 

ΆΜΑΛΟΈ,  Ion.,  but  Ait.  Ομα- 
λός, η,  ov,  adj.  tender,  applied  to 
young  animals,  as  a  lamb,  Iliad. 
22,  310.  a  puppy  dog,  Odijss.  20, 
14.  feeble,  weak — in  later  w.,  s. 
s.  as  ομαλός,  level,  even  with  the 
groxmd,  Hesych.  ^Etym.Lennep 
denies  that  it  is  for  άτταλδς,  but 
formed  from  μαλος,  '  soft,  weak,' 

from  which  μαλακός,  &c.  This 
will  not  explain  the  s.  hμaλός.1 
See  άμαλδϋνω.  Th.  μήλον,  {from 
the  softness  of  its  wool.)  Damm. 
with  a  augm..,  but?. 

{Άμαλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
άμαλδννω.  1Γ  άμαλδόω,  Hippocrat. 
to  weaken. 

{Άμαλννω,  s.  s.  as  άμαλδννω. 

Άμάμαξνς,  νος,  η,  a  vine  supported 
by  two  stakes;  hence,  in  a  frag- 
ment of  a  comedy  cit.  by  Hesych. 
a  man  on  crutches  is  so  called ; 
also,  a  peculiar  kind  of  vine  bear- 
ing large  bunches  of  grapes,  {and 
so  perhaps,  requiring  support) 
Matro  Athencei,  p.  137.  to  this 
the  comp.  ψενδόμαξνς,  Aristoph. 
Vesp.  326.  seems  to  allude,  in- 
terpreted ψενδόπλοντος,  Hesych., 

from  a  simpler  form  άμάξνς,  by 
Att.  reduplic.  Th.? 

Άμαμηλις,  ίδος,  η,  a  dwarf  tree 
bearing  an  agreeable  fruit  of  an 
acidxdous  flavour,  Hippocrat.  ; 
probably  the  ίπιμηλίς  of  Dioscor. 
1,  171.  α  species  of  Medlar  :  Mes- 
pilus  silvestris,  or  tanacetifolia, 
of  Smith,  Exotic  Bot.  Tab.  85. 
said  to  be  common  in  Greece. 
Compare  μεσπίλη,  and  see  αμάσν- 
κας.   Th.  αμα,  μηλον.Ί 

Άμανιται,  ων,  αϊ,  Mushrooms,  in 
general,  whether  esculent,  or 
poisonous,  Schn.  L.  Th.? 

Άμάντεντης,  ύν,  adj.  not  discovered 
by  divination,  or  guessed,  act. 
not  discovering  by  divination ;  not 
seeking  to  discover,  Pollux.  Th. 
a  priv.,  {μαντεύω)  μάντις. 

"ΑΜΑΞΑ,  Att.  Άμαξα,  {with  'ά 
aspir.)  ης,  η,  a  waggon,  drawn  by 
oxen,  or  mules,  Iliad.  24,  782.  a 
four-wheeled  {-ετράκνκλον)  wag- 
gon, Odyss.  9,  241.  to  convey  the 
dead  from  the fleld,  Iliad.  7,  426. 
in  which  the  driver  sat,  viz. 
ISausica,  Odyss.  7,  37,  72.  {the 
same  termed  άττηνη,  in  verses  73, 
75,  and  78.)  the  great  northern 
constellation,  άρκτος,  the  Great 
Bear,  or  Charles's  Wain,  Eiad. 
18, 427.  the  same  identical  verses 
repeated.  Odyss.  5,  273.  a  high- 
way, Analect.  Br.  2.  p.  45.  IT  ρητά 
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*αϊ  άρρητα  όνομάζων  ωσπε^)  εξ  αμά- 
ξης, Dem.  saying  what  ought, 
and  ought  not  to  be  said,  as  if  he 
spoke  from  a  waggon,  viz.  an  al- 
lusion to  the  practice  of  the  po- 
pulace of  Aihens,  during  certain 

festivals  of  Bacclius  and  Ceres., 
who,  riding  in  waggons,  in- 
dulged in  jibes,  sarcasms,  and 
.abuse  of  those  who  passed  ;  this 
was  also  termed,  πομ-πενειν,  and 
became  proverbial.  IT  proverb,  η 
άμαξα  τον  βονν,  the  waggon  draws 
the  ox,  to  express  total  subversion 
of  order.  IT  Th.  άμάω,  and  αγω, 
'  to  bring  the  harvest,'  τα.  άμώμε- 
va,  L.  Damm.l 

(^Άμαξαία,  ας,  fi,  Ion.  for  'άμαξα. 
IT  άμαξίη,  Arati,  93. 

{^'Α-μαξαιος,  αία,  αΐον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  αμαξιαΐος,  Nonni  Dion.  1,  251. 

(^Άμαξάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  άμα- 
ξα, a  small  waggon,  a  small  cart. 

{Άμαξεία,  ας,  η,  conveyance  by  a 
waggon:  from  άμαξενω. 

{Άμαξενς,  εως,  Ό,  a  waggoner,  Dio. 
Chrysost.  Or  at.  64.  IT  βονς  άμα- 
ξενς,  Plut.  Dion.  38.  a  draught 
ox :  from  άμαξενω. 

^Άμαξενω,  fut.  ενσω,  to  convey 
goods  in  a  waggon ;  to  be  a  wag- 
goner, Plut.  Eum.  1.  to  drive 
under  a  waggon,  viz.  a  team  of 
oxen,  Arrian,  Anab.  2.  to  live  on 
waggons,  like  certain  Scythian,  or 
Tartar  tribes.  Philostrat.  Apol- 
lon.  7,  26.  met.  to  lead  a  life  of 
misery,  Antholog.  —  Pass,  to  be 
frequented  by  waggons,  viz,  a 
road,  Strabo. 

Άμαξήλατος,  ου,  adj.  frequented  by 
waggons.  IT  f]  άμαξηλατος,  (Woj 
underst.)  a  cart,  or  high-way. 
Th.  'άμαξα,  έ\αύνω,  έ\άω,  obs. 

Άμαξηρης,  εος,  adj.  fixed,  or  fitted 
to  a  waggon,  s.  s.  as  άμαξιαΐος. 
Th.  άμαξα,  αρω, 

Άμαξητός,  ov,  adj.  s,  s,  as  άμαξηλα- 
τος.  Th.  άμαξα. 

(^Άμαξια,  ας,  ή,  a  cart-iut,  or  trace 
of  a  waggon. 

(^Αμαξιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  waggons ;  perform- 
ed by  waggons  ;  requiring  a  wag- 
gon, for  their  conveyance,  from 
their  size,  as  stones,  Xen.  Anab. 
4,  2,  3. 

(Άμαξιενς,  εως,  Ό,  a  carter,  or  wag- 
goner— a  cart-wright. 

(^Άμαξικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  waggons,  Theophrast. 
h.  pi.  5.  8.  situated  towards  the 
north,  viz.  towards  the  constella- 
tion 'άμαξα, 

('Αμάξιον,  ov,  TO,  dimin.  of  άμαξα, 
s.  s.  as  άμαξίς. 

(Άμαξις,  ίόος,  η,  dimin^  qf  'άμαξα, 
a  small  waggon,  or  cart ;  a  small 
waggon  as  a  plaything  for  child- 
ren, Aristot.  de  anim.  motu,  7. 
Aristoph.  Nub.  861. 

{Αμαξιτής,  ov,  Ό,  that  pertains  to, 
or  that  is  carried  on  a  waggon. 

('A/»a^trdf,  Att.  ά^,  οϋ,  adj.  that  is 


frequented  by  waggons.  ^  h  Αμα- 
ξιτός, {ο66ς  underst.)  Iliad.  12, 
146.  Xen.  Anab.  1,  2,  21.  a  wag- 
gon, or  carriaσe  road,  in  the  plur. 
Odyss.  10,  103. 
Άμαξοβιΐτης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th. 
as  αμαξόβιος. 

Άμαξόβιυς,  ov,  adj.  that  lives  in  a 
waggon,  after  the  manner  of 
certain  wandering  tribes  of  an- 
cient Scythians  and  modern  Tar- 
tars. Th.  'άμαξα,  βίος. 

Άμάξοικος,  ov,  adj.  lit.  whose  ha- 
bitation is  in  a  waggon,  s.  s. 

as  αμαξόβιος.  Th.  'άμαξα,  (οί>οέω) 
οίκος. 

Άμαξοκνλιστης,  ov,  h,  a  person  who 
works  with  a  M'heel-barrow.  Th. 

'άμαξα,  κνλίνδω. 
'Α-μαξοπηγεω,  co,fut.  ήσω,  to  make 

waggons,  or  carts.   Th.  άμαξα, 

ττήγννμι. 

(Άμαξοπηγία,  ας,  η,  the  building  of 
waggons,  the  trade  of  cart-wright. 

{Άμαξοπηγός,  ov,   6,  or  η,  a  Cart- 

wright. 

Άμαξοπληθης,  εος,  adj.  that  fills  a 
waggon,  that  is  a  waggon  load, 
large  enough  to  fill,  &c.  Th.  'άμ- 
αξα, π\ήθω. 

Άμαξδπονς,  or  άμαξηττονς,  ποόος,  ό, 
α  piece  of  wood  in  a  waggon, 
used  to  prevent  oversetting,  or 
to  stop  the  wheel,  the  trigger  of 
the  wheel,  Hesych.  ;  with  others, 
the  piece  on  which  the  a.xle-tree 
turns.  IF  αμαξήποέες,  '  arbusculae, 
in  quibus  versantur  rotarumaxes,' 
Vitruv.  10.  20.  Th.  άμαξα,  πονς. 

Άμαξοτροχ^ία,  ας,  η,  s.  s.  as  άμαξιά. 
Th.  άμαξα,  τροχός,  τρέχω. 

'Α-μαξονργία,  ας,  fi,  and  άμαξονργός, 
ov,  S.  S.  as  άμαξοπηγία,  άμαξοπηγός. 
Th,  'άμαξα,  έργον. 

Άμαξοφόρητος,  ov,  adj.  bome  upon 
a  waggon.  Th- άμαξα,  φορίω,  ψερω. 

ΑΜΑΡΑ,  ρας,  η,  a  channel  for 
the  conveyance  of  water,  for  the 
irrigation  of  ground.  Iliad.  21. 
259.  a  channel  for  draining  ground 
— a  sewer,  Theocrit.  22,  52.  a 
fountain,  Callim.  Cer.  29.  Apol- 
lon.  3,  1392. 

^ Α.μΰράκινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of, 
or  flavoured  with  άμάρακον.  Th. 
άμάρακον. 

{'Αμάρακόεις,  εσσα,  εν,  adj.  resem- 
bling άμάρακον. 

^Αμάρακον,  ov,  TO,  and  άμάρακος,  ov, 
h,  or  a  plant  with  a  bulbous 
root,  Theophrast.  c.  pi.  1,  4.  not 
satisfactorily  determined  —  an- 
other plant,  s.  s.  as  σάμψνχον, 
Theophrast.  h.  pi.  6,  7.  Dioscor. 
3,  47.  Marjoram :  Marjorana  ma- 
jori  folio,  or  Origanum  Marjora- 
noides,  Schn.  L.  *[T  Marum,  Bau- 
hinii,  p.  224.  and  so  perhaps 
Syrian  herb  Mastich  :  Teucrium 
Marum,  Linn.  Th.  a  priv.,  μα- 
ραίνω, as  long  retaining  its  vir- 
tues.? μ  ^  ^  ^] 

Άμαράντινος,  ίνη,  ivov,  adj.  unfad- 
ing J  not  subject  to  decay,  ama- 


ranthine —  made  of  Amaranth, 

Th.  αμάραντος. 

(Αμάραντος,  ov,  adj.  unfading,  not 
susceptible  of  decay.  Subst.  Ό  άμά- 
ραντος,  a  plant.  Amaranth,  the 

Jlower  of  which  is  remarkable  f  ob- 
long retaining  its  bloom.  Th.  a 
priv.,  μαραίνω. 

'Αμάργαρος,  ov,  adj.  without  pearls. 

Th.  a  priv.,  μάργαρον. 
Άμάρενμα,  ατος,  τό,  Water  drawn 

off  by  a  drain ;  water  conveyed 

by  a  sewer :  from  άμαρενω.  Th 

αμάρα. 

{' Αμαρενω,  fut.  εόσω,  to  floW  off  by 
a  drain,  water-channel,  or  sewer. 

(Άμαρία,  ας,  η,  s.  s.  us  άμάρα. 

('Αμαριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  drawn 
off  by  a  channel. 

Άμαρις,  tiof,  η,  s.  s.  as  άμάρα^ 
Hesych. 

ΑΜΑΡΤΑ'ΝΩ,  fut.  άμαρτησω, 
(as  if  from  a  form  άμαρτέω)  perf. 
ίΐμάρτηκα,  2  aor.  ημαρτον,  inf.  άμαρ- 
τεΐν,  (from  άμάρτω)  2  aor.  poet. 
(Horn,  freq.)  ίψβροτον,  infin.  άμ- 
βροτεΐν,  a  1  aor.  ημάρτησα,  by  late 
w. — to  miss;  to  err;  to  fail — to 
miss,  viz.  not  to  hit  a  mark,  with 
a  genit.  of  the  object,  Iliad.  16, 
336.  4,  491.  10,  372,  ^c.  said  of 
arrow-shots,  throwing  spears,  <^c. 
so  also  in  prose — to  miss,  no  subst. 

following,  22,  279.  and  8,  311.  5, 
287.  to  miss,  attaining  the  object 
of  one's  wish,  accus.  of  the  thing, 
genit.  of  the  person,  Sophoc. 
Philoct.  234.  s.  as  άκυτνχίω — 
to  cause  to  miss  or  lose,  to  miss, 
to  be  without,  a  thing,  (with  a 
genit.)  Odyss.  21,  155.  and  thus,^ 
to  deprive,  bereave,  with  a  genit. 
of  the  object,  Eurip.  Androm. 
373.  in  the  pass.,  Odyss.  9,  512. 
to  miss,  depart  from,  or  fail  in,  as 
oratory,  with  a  genit.,  Odyss. 
11,  510.  miss  of,  or  be  wanting 
in,  a  noble  disposition,  7,  292.  to 
fail,  not  to  observe,  Xen.  Cyr.  1, 
6,  16.  and  5,  4,  19.  to  fail  in,  or 
neglect,  as  offerings,  Iliad.  24, 
68.  met.  to  fail ;  to  err,  to  comniit 
a  fault,  to  sin,  Odyss.  22,  154. 
and  13,  214.  and  with  εις,  and  an 
accus.,  to  sin  against,  viz.  miss 
due  reverence,  fail  in  duty  to- 
wards, as,  the  Gods,  also  with  a 
dat.,  Hippocrat.  de  aire,  sect.  109, 
but  rarely.  =  Άμαρτάνομαι,  fut. 
άμαρτήσομαι,  (the  fut.  infin.  Odyss, 
9,  512.)  to  be  deprived  of,  sight. 
^  ί]μάρτανε  φωτός,  Iliad.  10,  372, 
he  missed  the  man.  U  ψβροτες, 
22,  279.  thou  hast  missed  !  and 
ϊ^μβροτες,  ovS'  ετνχες,  5,  287.  thou 
hast  missed,  thou  hast  not  hit ! 
IT  άνδρας  αμαρτάνονσ  άμαρτάνει  βίον, 
Eurip.  Androm.  373.  said  of  a 
woman,  that  has  lost  her  hus- 
band, loses  her  life,  what  holds' 
the  place  of  life — χαίρων  εξ  Ό6ν- 
σηος  αμαρτησεσθαι   όπώπης.  Odyss, 

9,  512,  that  by  the  hands  of 
Ulysses  I  am  to  be  deprived  of 
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eight.  5Γ  και  ουκ  ημάρτανε  μνθων, 
Odyss.  11,  510.  and  he  failed  not 
in  his  discourse,  τίζ.  spoke  to 
the  purpose.  Compare  άμαρτοεττής. 
^  ovTi  φίλων  ημάρτανε  όώρων,  Iliad. 

24,  68.  nor  did  he  fail  in  agree- 
able offerings.  1i  Compare  αβρο- 
τάζω,  both  from  the  s.  origin — 
the  2  aor.  indicates  a  simpler 
Jvrm,  αμάρτω. 

*Αμαρτας,  άόος,  η,  lon.for  αμαρτία. 

Άμαρτ^,  adv.  s.  s.  as  'άμα,  with, 
together  with,  conjointly,  all  to- 
gether, all  at  once,  Iliad.  5,  656. 
H  Some  write  άμαρτη,  without  t 
subscript. ;  others  αμαβτη  ;  Aris- 
tarchus,  and  with  him  Heyne, 
Wolf,  and  others,  read  άμαρτη  ; 
the  Gram.  Herodian  Όμapττj,from 
Ιμυν.  Th.  αμα,  or  αμα,  άρτάω.  αρω. 

Αμάρτημα,  ατος,  τδ,  a  miss ;  a 
failure ;  a  mistake ;  an  error,  a 
fault,  a  sin  :  from  άμαρτάνω. 

(Άμαρτηρδς,  pa,  pov,  adj.  failing, 
erring,  mistaking. 

(^Άμαρτητίκδς,  η,  δν,  adj.  prone  to 
miss,  fail,  mistake,  or  err,  or  com- 
mit faults,  habitually  failing,  &c. 
IT  Aristot.  opposed  to  κατορθωτικός. 

{Αμαρτία,  ας,  η,  a  missing;  a  mis- 
taking; failure;  error;  fault;  sin. 

Άμαρτίνοος,  όον,  adj.  whose  mind 
is  in  a  state  of  error,  or  derange- 
ment, insane,  or  deranged  in  the 
intellects,  Hes.  Theog-.bll.JEsch. 

Suppl.  558.  Th.  άμαρτάνω,  νόος. 
Άμάρτιον,  ov,  τδ,  JEschyl.  Pers. 
676.  S.  S.  as  αμάρτημα.    Th.  άμαρ- 
τάνω. 

Άμαρτοεπης,  εος,  adj.  that  speaks 
erroneously,  or  not  to  the  pur- 
pose, Iliad.  13,8^4. 1i  See  Examp. 
under  άμαρτάνω,  from  Odyss.  11 
510.  Th.  αμαρτανω,  επος. 

ΆμαρτοΧόγος,  ov,'  adj.  speaking 
faultily,  or  erroneously.  Th.  άμαρ- 
τάνω, (λόγος)  λέγω. 

Άμαρτον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  lon.for 
ίΐμαρτον ,  from  άμαρτάνω. 

Άμαρτνρητος,  ου,  adj.  not  confirm- 
ed by  testimony,  not  attested — 
not  to  be  attested,  or  affirmed — 
without  testimony.  Th.  a  priv. 
(μαρτνρεω)  μάρτυς. 

[Αμάρτυρος,  ου,  adj.  not  witnessed, 
not  affirmed  by  witnesses  ;  with- 
out witnesses — not  bearing  wit- 
ness to,  not  attesting. 

•ΑΜΑ'ΡΤΩ,  2  aor.  {^μαρτον,  in 
Use,  obs.  in  the  pres.  See  άμαρ- 
τάνω. 

{"Αμαρτωλή,  ης,  η,  s.  s,  and  Th. 
as  αμαρτία,  Theognis  1248.  and 
1281. 

{Άμαρτωλία,  ας,      s.  s.  as  αμαρτία, 
for  αμαρτωλή,  Theognis.? 
{Αμαρτωλός,  ov,  adj.  prone  to  fault, 
error,  or  sin  ;  sinful. 

* Αμαρυγη,  ης,  η,  S.  S.  as  μαρμαρυγή, 

a  flickering,  flashing,  dazzling,  or 
twinkling  light,  such  as  that  of 
a  fame,  of  the  eyes,  stars,  or  of 
p.  brilliant  object  in  rapid  move- 
ment ;  hence,  rapid  motion,  as  of\ 


a  horse,  Aristoph.  A.V.  925.  If  5.  s. 
as  μντίς,  a  wrinkle  on  the  brow, 
Pollux  and  Basil,  by  Hceschel. 
cit.    Schn.  L.  from  μαρμαρύσσω, 

Th.  μαρμαίρω.       ^  ] 

(Άμάρνγμα,    ατος,    τδ,    a   flash,  a 

gleam,  a  glimmer,  a  twinkle — 
rapid,  light,  and  graceful  motion, 
as  of  the  lips,  Theocrit.  23,  7.  op- 
posed to  άγριος — of  the  Graces, 
lies,  apud  Suid.  a  vi\id  glance, 
Apollon.  3,  288. 

Άμaoΰσσω,fut.  ξω,  S.  S.  as  μαρμαί- 
ρω, to  flash,  to  glare,  to  gleam,  or 
twinkle,  to  shine  brightly,  to  emit 
light — to  emit  light, /ro?n  the  eyes, 
Horn.  hymn.  2,  278.  and  41.5.  also 
Hes..  freq.  in  the  poets,  Apollon. 
4,  178.  and  1146.  act.  to  emit 
sparks,  as  fire,  Quint.  Smyrn.8, 
29.  this  by  late  ic.  Th.  μαρμαίρω, 
and  both  from  μαίρω,  obs. 

Άμάς,  άδος,  η,  a  ship,  ^^schyl. 
apud  Etymol.  See  άμίς. 

Αμάσητος,  ov,  adj.  not  cheΛved.  Th. 

μασάημαι,  from  μάσσω,  μάω,  obs. 
'Αμαστίγωτος,  ου,  adj.  not  whipped, 

or  scourged.  Th.  a  priv.  {μαστι- 

γόω)  μάστιξ.  [ΐ] 
C Αμάστικτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμασ- 

τίγωτος:  from  a  priv.,  μαστίζω. 
Άμάσϋκας,  αόος,  η,  {αίτιος  underst.) 

a  certain  pear-tree,  the  fruit  of 
which  ripens  at  the  same  time  as 
figs — and  Άμάσϋκον,  ov,  τδ,  an 
apple  tree  of  the  same  kind.  IT  ά^ά- 
μηλις,  a  kind  of  fig  that  ripens 
with  the  apple,  Pausan.  Eusta- 
thii  ad  Mad.  p.  828,  41.  Th. 

'άμα,  σνκον. 

Άματροχάω,  ω,  to  run  along  with 
another,  said  of  a  child  just  able 
to  walk,  in  the  part.  Odyss.  15, 
450.    Th.  αμα,  τρεχ^ω. 

(Άματροχία,  ας,  η,  the  running  to- 
gether, viz.  the  locking  of  the 
wheels  of  two  chariots,  Iliad.  23, 
422. 

Άμανρόβιος,  ου,  adj.  living  in  the 
dark,  Aristoph.  Av.  685.  others 
read    ημερόβιος.!     Th.  άμανρδς. 

^  βίος. 

Άμανρόκαριτος,  ου,  adj.  that  bears 
dark-coloured  fruit.  Th.  ά  μαύρος, 
καρπός. 

'Αμανρδς,  pa,  ρδν,  adj.  dim,  dusky, 
shadowy,  appearing  indistinct, 
as  a  spectre,  or  vision,  {είδωλον) 
Odyss.  4,  824.  shining  dimly,  as 
a  lamp — scarcely  perceptible,  as 
a  track,  or  print  of  the  foot ,  Xen. 
Venat.  6.  21.  met.  dim  ;  obscure, 
as  a  race,  or  family,  Hes.  dimL 
faint,  as  hope  ;  weak,  or  troubled, 
in  mind — dark,  or  blind,  (Ed. 
Col.  182.  and  1639.  act.  enfee- 
bling, or  wasting,  viz.  a  disease. 
Analect.  Br.  2.  p.  255.  IT  Por- 
phyr.  derives  it  from  a  priv.,  and 
μαίρω,  to  shine  ;  but,  better,  after 
the  analogy  of  άγανρός,  γαύρος,  so 
άμανρδς,  s.  s.  as  μανρός.  Th.  a,  eu- 
phonic, μαυρδς,  μαίρω. 

Άμανροφανης,  έος,  adj.  appearing, 


or  gleaming  dimly,  Stobaei  Phys. 
p.  556.   Th.  άμανρδς,  φαίνω. 

Άμανρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
dim,  dark,  or  obscure,  to  darken ; 
to  darken  the  sight,  and  so,  to 
blind,  met.  to  dim,  to  obscure, 
viz.  to  detract  from,  the  glory  or 
merit  of  an  action,  throw  into 
the  shade,  Pind.  Pyth.  12,  24. 
Isthm.  4,  82.=  Άμαυρόομαι,  ονμαι, 
to  grow  dim,  or  faint,  as  pleasure, 
Aristot.  to  be  obscured,  lit.  or  met. 
1Γ  τάς  δψεις  άμανρωθεις,  blinded. 
IT  τα  φορτία  άμαυρονται,  Hes.  Oper. 
691.  the  cargo  is  destroyed.  Th. 
άμανρδς,  from  μαίρω. 

(Άμανρως,  adv.  of  άμαυρύς. 

(Άμαΰρωσις,  εως,  17,  the  act  of  ren- 
dering dim,  or  obscure,  obscura- 
tion, lit.,  or  met.  See  the  s.  of  the 

verb  άμαυρόω.  *ίΓ  άμαίφωσις  ομμάτων, 

Hippoc.  76.  Η.  a  dimness  of  sight, 
in  fevers,  but  in  later  physicians, 
«5 yE^ius,  Amaurosis,  or  Cataract. 

Άμαυρωθείη,  3  pevs.  sing.  1  aor. 
pass.  opt.  of  άμαυρόω. 

(Άμανρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  fit  for, 

or  inclined  to  darken,  or  dim,  lit., 
or  met. 

Άμάχαιρος,  ov,  adj.  without  a 
sword.    Th.  a  priv.,  μάχαιρα. 

'Αμάχεϊ,  adv.  more  correctly  άμαχί. 
S.  S.  as  άμαχητί. 

Άμάχετος,  ov,  adj.  poet,  for  άμά- 
χητος. 

Άμάγητι,  [and  άμαχητει,]  adv. 
Avitnout  battle,  or  combat,  Iliad. 

21,  431.  from  άμάχητος. 
Αμάχητος,  ov,  adj.  not  fighting, 
that  has  not  fought,  or  combated, 
jLen.  Cyrop.  6,  4,  14.  pass,  un- 
conquered ;  irresistible,  invinci- 

cle.  Th.  a  priv.,  μάχομαι,  μάχη. 
{"Αμαχος,  ου,  adj.  without  fighting, 
that  has  not  fought,  pass,  uncon- 
quered,  invincible,  irresistible,  or 
incomparable,  said  of  female 
beauty,  Xen.  Cyrop.  6,  1,  36.  im- 
possible, impracticable,  PmcZ.  01. 
13,  16. 

Άμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  prim,  s.,  to 
collect  together,  to  gather ;  to 
heap  ;  hence,  to  reap,  mow,  gather 
and  form  into  sheaves,  collect  the 
harvest,  met.  to  make  a  harvest, 
to  be  successful,  jEsch.  ^g-.  1036. 
to  mow  down,  in  battle  —  'Αμάο- 

μαι,  ώμαι.  Mid.    1  aor.  άμησάμην, 

to  collect  for  one's  self,  Odyss.  d, 
247.  to  heap  up,  raise  a  sepulchral 
mound,  with  κόνιν,  or  γαΐαν  τινι, 
Antholog.  Jacobs.  Τ  1,2.  p.  247. 
cit.  Sch7i.  L.  Pass.  Th.  άμα. 

Άμβ — such  words  as  do  not  occur 
in  the  regular  alphab.  order  be- 
ginning with  άμβ,  Ion.  and  poet, 
{especially  in  Hom^ for  άναβ ,  will 
be  found  under  the  latter. 

'Αμβαίνειν,  Ion.  and  poet,  for  άνα· 
βαίνειν. 

Άμβαλεν,  jEol.for  άναβαλον. 
Άμβαλλώμεθα,  Ιοη.  and  poet,  for 

άναβαλλώμεθα,  1  pers.  plur.  subj. 

pres.  of  αναβάλλομαι,  αναβάλλω. 
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*Ά/ί/?ασε,  for   άνεβίβασε,  3  pers. 

sing.  1  aor.  of  αναβαίνω. 
{Άμβάση,    ϊοη.   and    poet,  for 

άναβήστ],  2  pers.  f  at.  mid.  of  άνα- 

βαίνω. 

^Α-μβασις,    άμβάτης,    άμβατδς,  see 

άνάβ.,  φο. 
"Αμβη,  ης,  η,  loU.for  αμβων. 
(^Άμβιξ,  ικος,  and  αμβικος,  ον,  h,  a 

goblet  of  a  conical  form,  Athencei, 
p.  481.  the  cap  of  a  still,  by  late 
w.  as  Dioscor.  3,  110.  viz.  an  al- 
embic. ^  al,  the  Arabic  article, 
and  ίχμβιξ,  Alembic. 

^  Α.μβ\ακειν,    άμβλάκημα,  άμβλακία, 

see  as  άμπΧακ — . 
Άμβλήόην,  adv.  lon.  and  poet,  for 

ηναβΧή^ην. 
Ά/i/?λίσ/cω,  fut.  άμβλώσω,  to  make 

an  abortion,  to  miscarry,  Plat. 

IViecBt.  p.  149.  B.  by  later  w.,  s. 

s.  as  άμβλννω.   T/i.  a  priv.,β\ώσ- 

κω,  Schn.  L. 
Άμβλνγώνιος,  ου,  adj.  having  an 

obtuse  angle.  TIi.  Ιιμβλνς,  γωνία. 
Άμβλνντίψ,  ηρος,  ό,  that  blunts,  lit. 

or  met.  s.  s.  as  the  following: 
foom  αμβλύνω. 

Άμβλνντικός,  Kt],  Kov,  adj.  adapted 
for  blunting,  lit.  or  met. 

Άμβ\ννω,  fut.  ννώ,  to  blunt,  as 
the  point  or  edge  of  a  weapon, 
tf'C.  to  blunt,  met.  to  render  dim, 
as  the  sight ;  hence,  to  weaken, 
reduce  strength — to  dull,  viz.  to 
damp  or  weaken  the  spirit  or 
courage  ;  to  blunt,  the  edge  of 
anger,  and  so,  to  appease,  Plut. 
to  allay,  the  violence  of  any  pas- 
sion.—Mid.  to  be  blunt,  dull, 
weak,  spiritless.  (See,  at  end,  άμ- 
βλνς.    Th.  αμβλύς. 

ΆΜΒΛΤΣ,  εΐα,  a,  adj.  blunt,  ob- 
tuse, dull;  weak,  viz.  blunt,  lit. 
or  met.  hence,  dull,  of  sight,  or 
of  perception,  opjjosed  to  ενψυης, 
Xen.  Memor.  3,  9,  3.  wanting 
vigour,  or  activity,  Thuc.  2,  39. 
sluggish,  in  body,  or  mind — bro- 
ken down,  wearied,  or  enfeebled 
by  affliction,  Eurip.fragm.  16i). 
and  Thuc.  2,  40.  insensible,  2, 
iib.  in  an  unusual  s.  JEschyl. 
Eum.  233.  viz.  delivered  from  the 
pollution  of  his  guilt — darkened : 
obscured,  dim.  act.  enfeebling, 
weakening,  strength,  or  courage. 
IT  άμβλννω,  prim.  s.  to  weaken, 
dull,  blunt,  Schn.  L.  Supplem.: 
thisfrom  the  Th.  άμαΧός,  the  s. 
seem  equally  well  to  follow  from 
'  to  blunt.'  ^  Etym.from  a  priv., 
μωΧνς,  or  Th.  άμαλός,  Etymol. 
Mag.:  tJie  latter  preferable,  as 
άμάλϋνω,  and  άμβλννω,  have 
nearly  the  s.  s.  Schn.  L.  Supplem. 

(^Αμβλντης,  ητος,  η,  bluntness,  lit. 

or  met.  dimness  of  vision,  or  per- 
ception ;  stupidity — weakness  ; 
sluggishness. 

Ά μβλνωγμΰς,  ον,  h,  dimness  of  sight, 
s.  s.  as  άμανρωσις,  Hippoc:  from 
άμβ\νώσσω. 

Άμβλυ<ιύπίω^  ώ,  fut,  ήσω,  to  liavc 


dim,  or  weak  sight.  Th.  άμβ\νς, 
ώφ. 

(Άμβλνωπης,  εος,  adj.  having  dim, 
or  weak  sight ;  short-sighted. 

(Άμβλνωπία,  ας,  η,  weakness,  or 
dimness  of  sight. 

{Άμβλνωπος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άμβΧνωπής. 

Άμβλνώσσω,  Att.  άμβλνώττω,  fut. 
^ω,  to  have  dim,  weak,  or  short 
sight.  Th.  άμβλνς,  οσσομαι,  or  άμ- 
β\νς,  alone. 

Άμβλωθρίδιον,  ον,  rd,  (τταίδιον  un- 
der st.)  an  abortive  child,  an  ab- 
ortion— (^ψupμaκovundcrst.^Ά  drug 
to  promote  abortion :  from  άμ- 

β\ώω. 

{Άμβλωμα,  ατος,  το,  an  abortion. 

ΆμβΧωττης,  έος,  and  άμβΧωπός,  ον, 
adj.  S.  s.  and  Th.  as  άμβΧνοιηης. 

ΆμβΧώσιμος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  abortion  :  from  άμ- 
βΧώω. 

(^ΆμβΧωσις,  εως,  fj,  and  αμβΧωσιμϋς, 

οϋ,  Ό,  the  act  of  miscarrying ;  mis- 
carriage ;  abortion,  "if  αμβΧωσις, 
Att.  s.  s.  as  άποφθοράς.  Ion.  Hip- 
pocrat.  Galen. 
' ΑμβΧώσσω,  s.  s.  and  Th.  as  άμ- 
βΧνώσσο} — a  similar  form  s.  s. 
and  Th.  as,  or  another  form  for 
άμβΧώω. 

ΆμβΧώφ,  ωπος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμβΧωπης,  Porson.  Med.  1363. 
Ά  μβΧώω,  fut.  ώσω,  s  .s.  as  άμβΧίσκω, 

to  miscarry,  to  produce  young 

before  the  due  time  ;  probably, 

Th.  a  priv.,  βΧώσκω. 
'ΑμβοΧάόαν,  Dor.  for  άναβοΧάόην, 

Pind.  Nem.  10.  62. 
ΆμβοΧάδην,  adv.  lou.  and  poet, 
for  άναβοΧάδην. 

ΑμβοΧας,  Ion.  and  poet,  for  άνα- 
βοΧάς. 

'ΑμβοΧιεργος,  ov,adj.  Ion.  and  poet. 

for  αναβυΧιεργδς,  Hes.  Oper.  411. 
viz.  that  puts  oif,  or  neglects 
work.   Th.  αναβάΧΧω,  έργον. 

'Αμβρακίόες,  ων,  al,  a  peculiar  kind 
of  sandals,  or  buskins. 

Αμβροσία,  αξ.  Ion.  άμβροσίη,  ης,  η, 

(ίόωόη  luiderst.)  Ambrosia,  the 
food  of  the  gods  {by  the  use  of 
which,  immortality  was  confirm- 
ed,) Odyss.  12,  63.  arid  5,  92. 
Pind.  Ol.  1,  100.  (in  Sappho  and 
Alcman.  as  the  drink,  Athenoii 
p.  39,  Schweigh.)  as  food  for  the 
horses  of  Juno,  Iliad.  5,  111.  {in 
V.  369.  given  by  Iris,  άμβρόσιον 
είδαρ,)  perhaps  here  an  herb,  as 
it  is  the  river  Simois  who  pro- 
vides it  ?  a  fragrant  and  invigo- 
rating perfume,  Odyss.  4,  445., 
to  counteract  the  ejfects  of  the 
sm  ell  of  the  sea  monsters  of  Pro- 
teus— an  oil,  {such  as  the  gods 
u.9e)  for  anointing  the  body,  of 
Sarpedon,  Iliad.  16,  670.  repeat- 
ed 680.  a  wash,  to  cleanse  the 
body,  {oil  used  after  this)  14, 
170.  a  mixture  of  water,  oil,  and 
juices  of  fruits  used  in  religious 
ceremonies,  so  called,  Athaen.  11, 


251.  ed.  Schweig.  honey,  Crinu' 
gorceep.G.  fT  Origin,  s.  'imiiior- 
tality,'  as  dOavaaia,from  άΟάνατος, 
Buttm.  properly,  fern,  of  άμβρό- 
σιος,  and  so  perhaps  any  thing 
in  use  of,  or  pertaining  to,  the 
immortals  ;  hence,  divine,  of 
divine  virtue,  or  fragrance,  &c. 

See  άμβρόσιος. 
Αμβρόσιος,  ία.  Ion.  ίη,  ιον,  adj. 
{rarely  as  Eurip.  ov,  adj.)  pro- 
perly, s.  s.  as  αμβροτος,  immortal, 
Hymn.  Horn.  Merc.  230.  but 
mostly,  as  pertaining  to,  made 
use  of  by,  or  sacred  to  the  Am- 
mortals,  divine  ambrosial,  applied 
as  an  epith.  to  any  thing  pro- 
ceeding from,  or  in  the  use  of  a 
Divinity  ;  to  the  voice,  Hymn. 
Merc.  27,  18.  as  to  an  oil  for  an- 
ointing the  body,  of  exquisite 
fragrance,  used  by  Juno,  Iliad. 
14,  170,  oil,  23,  187.  her  locks, 
177.  {perhaps  fragrance  is  im- 
plied) and  her  robe,  178.  the  hair 
of  Jove,  I,  529.  to  a  robe,  Odyss, 
5,  338.  the  buskins  of  Mercury, 
Iliad.  24,  341.  in  such  s.freq.in 
Horn.,  also,  sacred  to  the  immor- 
tals, as  applied  to  night,  Iliad. 
2,  57.  to  sleep,  2,  19.,  either  asre- 
storhig  strength,  or  better,  as  a 
gift  of  the  gods,  as  it  is  termed, 
7,  482.  to  water,  epig.  Hom.  I,  4, 
divine,  as  from  the  Muses,  song. 
Hes.  Theog.  69.  divine,  immortal 
from  their  merit,  applied  to  songs, 
poems,  Pind.  4, 532.  and  sofreq. 
in  subsequent  poets.  Some  give 
the  s.  '  conferring  immortality,' 
hut,  s.  as  above  seem  more  con- 
formable to  use.   1i  See  at  end 

αμβροτος.     IT  παρα  6  άμβρόσιον  βά- 

Χεν  εΐόαρ,  and  placed  beside  them 
ambrosial  food,  ^liad.  5,  369.  call- 
ed άμβροσίη,  vevse  111.  Μ  άμβροσίη, 
as  epith.  of  night,  Iliad.  2,  57. 
as  is  άβρότη,  on  account  of  the 
verse,  for  άμβρότη,  14,  78.  and  αμ- 
βροτος, Odyss.  11,  330.  V  Etym.. 
a  form  of  ϋβροτος,  αμβρυτος  :  coin- 
pare  both  and  αμβροσία.  Tli.ihat 
of  αμβροτος. 
'Αμβροτεΐν,  infin.  of  ψβροτον,  2 
aor.  poet,  of  άμαρτάνω. 

'ΑμβροτόπωΧος,  ον,  adj.  with  im- 
mortal young  mares,  or  horses, 
met.  as  Eurip.  Troad.  553.  said 
of  a  maiden.  Th.  αμβροτος,  πώ- 
Χος. 

'Αμβροτος,  ον,  adj.  immortal,  god- 
like, divine,  as  an  epith.  of  a 
Deity,  {with  θεος)  Iliad.  20,  358. 
Odyss.  24,  444.  applied  to  all 
that  pertains  to  the  Gods,  to  their 
blood,  5,  339.  voice,  Hes.  Theog. 
43.  also  to  the  oil  for  anointing 
the  body,  Odyss.  18,  191.  their 
garments,  cf-c.  to  horses,  Miad. 
16,  381.(/Λβ  V.  rejected  by  Wolf) 
to  arms,  17,  194.  as  the  work  of 
Vtdcan — sacred  to  the  gods,  as 
epith.  of  night,  Odyss.  11,  330. 
divine,  or  having  wonderful  pro- 
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perties,  viz.  the  fillet  given  to 
Ulysses  as  a  preservative  hy  the 
sea-nymph  Ino,  Odyss.  5,  347. 
IT  αμβροτος  is  but  another  form  of 
αβροτος,  and  άμβρόσιος  a  length- 
ened form  :  the  latter  generally 
applied  to  things,  rarely  to  per- 
sons, (as  in  Hymn.  Horn.  Merc. 
230.  hut  αμβροτος,  by  Horn,  indif- 
ferently to  both.  Compare  αβρο- 
τος, and  άμβρόσιος,  αμβροσία.  Th. 
a  priv.,  βροτός. 
"Αμβυξ,  νκος,  h,  s.  s.  only  a  diffe- 
rent form  for  αμβιξ. 
"ΑΜΒΩΝ,  ωνος,  h,  Ion.  ίίμβη,  ης,  fj, 

the  raised  border  of  a  shield,  viz. 
of  a  concave  shield  ;  the  raised 
rim  of  a  dish,  or  plate,  also  of  a 
goblet,  Plut.  Lyc.  9. — the  ridge 
of  a  mountain,  in  the  Rhodian 
dialect — an  elevated  scailbld,  gal- 
lery, or  pulpit,  by  late  writ.,  as 
Paul.  Silentiar.  IF  '  umbo,'  in 
Lat.  comes  from  αμβων,  or  has 
the  same  origin,  but  visually  for 
ομφαλός,  the  boss,  of  the  convex 
shield.  Th.  probably,  άναβαίνω, 
άνα,  βαίνω. 
Άμβώσας,  Ion.  and  poet,  for  άνα- 
βοήσας,  part.  1  aor.  act.  of  ava- 
βοάω. 

Άμέγαρτος,  ου,  adj.  unenvied ; 
hence,  sad,  melancholy,  jEschyl. 
Prom.  402.  unhappy,  unfortu- 
nate, Suppl.  657.  viz.  more  to  be 
pitied  than  envied,  as  a  term  of 
insult,  applied  to  Ulysses  disgui- 
sed as  a  beggar,  Odyss.  17,  215. 
to  Eumceusbythe  angry  suitors, 
31,  362.  unenviable ;  hence,  se- 
vere, laborious,  Iliad.  2,  420.  dis- 
tressing, as  sufferings,  sorrows, 
Eurip.  Hec.  191.  and  battle,  Hes. 
Theog.  666.  Aristoph.  Thesm. 
1049.  IT  Buttvi.  Lexil.  p.  261. 
rejects  the  ss.  large,  enormous, 
great,  excessive,  abundant,  yet 
late  writers  may  have  used  the 
word  in  such  ss.,  as  in  Etymol. 
Mag.  φθύνον  6'  άμεγαρτον  ^(pε}^\εvis 
quoted,  and  αχ^ος  άμεγαρτον  occurs 
twice  in  Apollon.  Schn.  L.  Sup- 
plevi.   Th.  a  priv.,  μεγαίρω. 

'Αμεγεθης,  εος,  adj.  wanting  bulk, 
or  size,  small,  insignificant.  Th. 
a  priv.,  μέγεθος. 

Αμέθεκτος,  ov,  adj.  not  participa- 
ting ;  without  a  share,  Frag. 
Orphic,  p.  508.  Herm. :  from  a 
priv.,  μετέχ^ω. 

Άμεθεξία,  ας,  η,  want  of  participa- 
tion. Th.  a  priv.  (μετέχω)  μετα, 
ίχω. 

Άμεθό^εντος,  ου,  adj.  not  guided  ; 
not  guided  by  a  plan.  Th.  a  priv. 
(μεθοδεύω)  μέθοδος. 

('Αμέθοόος,  ου,  adj.  wanting  a  plan, 
or  method ;  immethodical. 

{Άμεθόόως,  adv.  without  a  gui- 
dance, or  plan,  immethodically, 
Galen.  T.  2.  pag.  16.  ed.  Aid. 
Sext.  Empir.  8,  300. 

^Αμέθνσος,  ου,  adj.  not  intoxicated ; 
preventing,  or  curing  drunken- 


ness, s.  s.  as  άμέθυστος.  Th.  a 
priv.,  μεθνω,  μέθυ. 

(Άμέθυστος,  ov,  adj.  not  intoxicated 
— preventing,  or  relieving  intoxi- 
cation. IT  άμέθυστον  φάρμακον,  or 
TO  άμέθυστον,  a  remedy,  or  anti- 
dote to  drunkenness. 

(Αμέθυστος,  ov,  η,  a  remedy  against 
drunkenness — a  precious  stone  of 
a  violet  colour.  Amethyst,  worn 
set  in  a  ring,  or  carried  about 
the  person,  was  supposed  to  be  an 
antidote  to  intoxication. 

'Ajut,  and  αμμε.  Dor.  for  nom.  and 
accus.  dual  of  έγώ — but  also  άμε, 
and  αμέ,  as  likewise  αμμε,  and 
αμμε,  accus.  plur.  for  ημάς. 

Αμείβοντες,  ων,  οΊ,  in  carpenters' 
work,  the  rafters  of  the  roof  of 
a  house,  Miad.  23,  712.  leaning 
mutually  against  each  other,  or 
joined  at  the  top,  widely  separate 
at  the  bottom  ;  to  these  wrestlers 
compared  ;  properly,  nom.  plur. 
part.  pres.  act.  of  αμείβω.  Th. 
αμείβω. 

'ΑΜΕΓΒΩ,  fut.  ψω.  perf.  νμειφη, 
2  perf.  or  perf.  mid.  'ήμοιβα,  to 
change,  to  exchange,  as  arms, 
Iliad.  6,  235.  to  give  in  return,  or 
compensate ;  to  repay,  requite, 
or  remunerate — to  retaliate  ;  to 
avenge;  to  give  Uke  for  like,  to 
return;  hence,  to  give  words  in 
return,  to  reply,  to  answer,  with 
an  accus.  of  the  person,  or  with- 
out it,  to  say  in  reply;  to  respond 
— to  alternate,  to  perform  succes- 
sively, or  in  turns,  to  move  each 
in  his  turn,  Eiad.  11,  546.  to 
change,  place,  or  exchange  one 
place  for  another  ;  hence,  to  quit, 
depart  from,  Herodot.  5,  72.  So- 
phoc.  Philoct.  1256.  Eurip.  Elect. 
750.  to  ^diSS.— Αμείβομαι,  Mid. 

fut.  ψομαι,  s.  s.  as  the  act.  and 
morefreq.  in  Horn,  to  exchange, 
Sophoc.  Tr.  3,  79.  to  reply,  often 
with  μυθω,  or  έττέεσσι,  or  some  such 
word;  this  a  poet,  circumloc,  as 
also  in  s. '  to  answer,'  the  particip. 
with  a  verb,  s.  'to  address,'  as 
προσέφη,  (^c.  freq.  in  Horn,  to  an- 
swer, Sophoc.  Aj.  766.  to  perform 
alternately,  as  singing,  Iliad.  1, 
604.  to  give  in  return,  with  an  ac- 
cus.,as  χάριν,  Eurip.  Phoen.  572. 
to  punish,  Sophoc.  fragm.  2.  to 
remunerate,  make  a  return  for, 
object  or  person  in  the  accus., 
means  of  remuneration  in  the 
dat.,  Orest.  1045.  and  Xen.Mem. 
4,  3,  15.  to  treat  with  kindness, 
(with  the  part,  χαριζόμενος) ;  to 
show  kindness  to,  or  gratify  any 
(rivi)  one — to  answer  to,  agree 
with,  correspond  to,  Theocrit.  23, 
13.  to  give,  or  announce,  a  reso- 
lution, or  give  a  counsel,  with  an 
accus.  rare  construct., Pind.Pyth. 
9,  68.  to  reply,  to  answer,  Hes. 
Theog.  654.  Herodot.  5,  93.  8, 
136.  to  change  place,  Odyss.  1, 
375.  to  pass  over,  9,  409.  and  10, 


328. — the  most  general  signif. 
of  the  Mid.  '  to  receive  in  succes- 
sion;' thv^,  'έως  αν  ννξ  άμείψηται 
φάος,  Eurip.  Rhes.  615.  lit.  until 
night  shall  receive  the  light  suc- 
ceeding to  it — verse  639.  \όγοις 
αΰτδν  ά^είψυμαι,  I  will  discourse 
with  hmi,  lit.  receive  him  with 
words,  L.  Damm.  IF  ϋς  προς 
Τυόείδην  Αιημήδεα  τενχ'  άμειβε, 
Iliad.  6,  235.  who  had  given 
arms  in  exchange  to,  &c.  1i  έκεΐνο 

άθνμώ,  ΟΤΙ  μοι  όοκεΐ  τας  των  θεών 
ευεργεσίας  ονό'  άν  εις  ποτε  άνθρώττων 
άξίαις  χάρισιν  άμείβεσθαι,  Xen. 
Mem.  4,  3,  15.  at  tliis  I  am  dis- 
couraged, because  it  seems  to  me 
that  no  mortal  can  make  a  v/orthy 
return  of  gratitude  for  the  benefits 
of  the  Gods.  IT  rw  κέν  σ  εν  όώροισιν 
άμειψάμενος  άπέτΓεμψε,  Odyss.  24. 
285.  in  such  case,  he  wovild  have 
dismissed  thee,  having  well  re- 
compensed thee  with  presents. 

IF  άμείβεσθαι  τοις  έναντίοις,  to  re- 
turn good  for  evil,  or  the  contra- 
ry. IT  άμείβεσθαι,  to  reply,  or  poet., 
with  circumloc.  έπέεσι,  μυθω,  if-c. 
Hom.  freq.,  also  άμειβόμενος  προ- 
σηύόα,  or  προσέφη,  answering,  he 
addressed  him.  *IT  ώς  τώ  μεν  χα\ε- 
ποΐσιν  άμειβομένω  έffέεσσ^I/,thusthey 
(stood)  replying  to  each  other  in 
angry  words.  If  τη  6έ  χολ^  το  πρό- 
σωπον άμείβετο,  Theocrit.  23,  13. 
his  countenance  answered  (viz. 
coiTesponded  by  its  appearance) 

tohisΛVrath.  ^ άμειβόμεναι  αειδον  όπι 

κα\η,  Iliad.  I,  604.  they  sung  al- 
ternately, or  responsively,  with 
delightful  voices,  'ίίγύνυ  γουνδςάμεί- 
βων,  Iliad.  11,  547.  advancing  the 
knees  one  after  the  other,  slowly, 
like  an  anim  al  to  surprise  its  prey. 
IT  άμειβόμενοι  κατα  οίκους,  Odyss. 
1,  375.  going  (successively)  from 
house  to  house — έξελθ'  άμεί-ψας  τάς 
δε  στέγας,  Sophoc.  Philoct.  1256. 
he  went  out  quitting  this  roof,  or 
mansion,  viz.  changing  it  for  ano- 
ther, so  also  Eurip.  Elec.  750·. 
άμειψαν  δώματα,  quit  this  mansion: 
next  to  th  is  in  s.  is  ίπεϊ  ixp  κεν 
άμείψεται  ερκος  οδόντων,  Iliad.  9, 
409.  when  it  (life)  shall  have 
passed  his  lips,  or  teeth ;  the  same 
verse  applied  to  drinking,  Odyss. 
10,  328.  See  a  s.  arising  from 
this  in  the  Doric  form  'Αμενω. 
IT  Th.  according  to  Damm.  άμα, 
'together,'  and  βάω,  (obs.  in  the 
pres.)  in  its  act.  s.  'cause  to  go.' 
'Αμειδης,  έος,  adj.  not  smiling;  not 
cheerful;  sad;  grim.  Th.  a  priv.  j 
μειδάω. 

('Αμείδητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμειδης, 
Analect.  Br.  2.  p.  43.  Plut. 

Αμείλικτος,  ου,  adj.  not  to  be  sooth- 
ed, or  appeased;  harsh,  inflexi- 
ble, inexorable,  Iliad.  II,  137. 
Th.  a  priv.,  μειλίσσω. 

(Άμεί\ιχος,ον,  adj.  s.s.as αμείλικτος, 
as  a.n  epith.  of  Pluto,  U.  24,  734. 
implacable,  Pind.  Pyth,  8,  10. 
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'Aficivoiv,  f(f'/i.  ονος,  7ΐ/;ιιί.  I'jif  ii'di'j 
(,frotri,  tin  ni/pi.!ji.r(i/.i.ini.)  as:;i,i.>-nf(/ 
an  tumiparal..  of  άγαΟός,  bclici', 
braviir,  ηιοη;  valiant — inoro  diri- 
liii/ruislicd — l)ctt(;r,  more  exfiodi- 
I'.ni,  (jv  \)vc.U-.rahlo.,  11.  2,  ]  10.  no 
alt-til  ',ΙΊ'ί.  hcUfii- adaptrd  Cor,  ιιιοπ· 
l;iv<)iir;d)l(;  l.o,  !{,  II.  Μ  < 'onipiiiri/ . 

J'oniifd  J'nyiii  U  ('ηίανότι^χΐί,  n,  oc, 
.sLill  Ι)(!|,1(!Γ,  <S«;.  Mimnrnn.  α.ρικΙ 
I'lirynich.  J'Jcl.  p.  54.  no  Supr.r 
/lit.  11  o'l  άιιι.ίι/οι/ις,  Ρίαί.  tlic  ifiosl, 
dihil.iii^fiiislicd,  or  principid  ))i;r- 
nous,  OpI.imiiU'H.'  ICIijni.for  αμε- 
ίήι,ίν^  ηηιι.ραναί.  oj'  Ιίμενιχ;.^  ohs..^  l/ul 
Ιο  hf  lvaci-ίί  ill '  aiiKjuiuiH,'  in,  JjuL, 
/''lt;r/i.  2.  p.  iKi.—from  a  augm,., 
iiikI  jthui,  '  reinaia  HUsudy,'  L. 
I }ii  III  III .  bill  ?, 

Ά/// J'lii.  c^)6),  to  deprive  of  a, 
sliMic,  to  d('|)rive,  or  bereave,  .v. 
mil/  77;   (/,s-  άμίρϋΐχ),  Piiiil.  Pi/lli. 
(i,  'iCt.   7  7/.  a  prill.  Qu'ifu.)^  Γ("·') 

"Αία,φι.,  η  ml.  I'l/lh.  .^,,  Γ>().  Jhrr. 

for  i'ljti  npi  j  'Λ  ρΐΊΊΐ.  .',('/;■;·.  I  aor.  lu-.l.. 
y,l,a:illi.. 

"Ayjifi/z/i,  <:o)s,  ly,  iiiiitiial  cliiiiitM!  ; 
e.vcliaiii^c;  alternation  ;  HiieccMsive 
eliange — return,  a-veonipensation; 
retaliiilion,  reven/fc     return,  I'ora^ 

J'liritur,  u  /^ivin/r  οΐΊ1ι;ιΐιΚ  ,,  "r.iti- 
tnd<'  -  a  H'tin-n,  or  i(  pjindi  r,  ;i  nv 
piyinif,  a,  r<ij)ly,  an  answer.  77/ 

ΰι',.ί/ί..,. 

' l\jiiiu)Ti)<i.^  a</j.  undiniinislit'd  - 
entire—  not  si:.secptil)Ieol"  diniinii 
lion.   77i.  </  priv..^  μιιόι,>. 

'  Λμίλγι  ΐ',  Dor.  for  ιΊμί\γι.ιν^  iiijiii. 

'.'/''/"  λ  y'- 

'  Aiit'XiiDfjd^,  ov,  ailj.  III.  without  a 
rool'tnui,  williout  a.  dwcllinjr,  or 
home.  77/.  ο  prir..,  juXuD^ioii. 

\hMV:  KV\l,J'ul .  t^,.,,  prnprrlij,  to 
'extract  hy  |)rcssnrc,'  Ιιιίιιί·^  to 
milk;  to  press  out  juic<',  //,,·  /loiin/ 

J'roin  Iho  combs,  Ajmlli n iil.  rpir;r. 
(I.  hriia:,  to  drink,  'IVirorrii.  Χί,'{, 
!2Γ). — Λ·.  .v.  (IS  tijiifiYt.ij  to  pluck 

^fnill,  iiirl.  to  derive  ad vantiio'e, 
Arislopli.  J'ji/.  ojul  Jii.o/i..  .1, 
4H.  'Λιιίλγιηιαι,  Mid.  s.  s.  as  ////; 
(irl.  to  milk,  /////υ/.·Ί,4:Μ  to  drink, 
Joii.  Allirna  i.  p.  Ί'17.  Srlnocii^. — 
l.o  ^ive  to  he  suckled  to,  viz.  pup- 
pirs  by  a  ^'■'"//,  Ojijiiaii..  ('yii.  J, 
Λ'λΊ.  II  IClyn...  Coniparr  (i/i/'fjyf,), 
tijiif)6(i>,  anil.  όμύ()γριιμι,  Icindrcd 
•words ;  from  άμίΧγο,  or  from  t/tc 
s.  origin,  comrs  '  muliico,'  ///.  Jjal. 
The  di'riv.J'roni  Ι'ηια,  'ίλκο),  serins 
fiDirifiil — from  a  aiigm.  (or  ra- 
ther nijilionir /)  'ί.\κω,  to  'draw,' 
Dirniin. 

Ά/^ι'λίΊ,  properly,  iniprral.  of  tijir 
A/;'i),  he  without  care, or  apprelicn 
won,  concern  not  thyseli",  Ac. 
hoicr,  adverbially, assuredly,  cer- 
tainly, positively,  Xen.  Cyrop.  5, 
2,  13.  Coray  on  P/ut.  Pomp.'M. 
IT  s.  s.  as  μή  ffoi  μεΧίτω  διίι  τοντο, 
Suidatt. 

{Άμι\(.ια,  ης,  »),  carelessness;  ικν 
gligeuce,  Λοη.  Mem.  3,  7,  7.  tlie 


cliiir/icter,  or  conduct  ofone  wlio 
IS  ι1μι.\ίΐ(,:  from.  άμκΚί.ΐι).  Λ\  κατα 
ΓίΟι.σΟαι  ίν  άμελεία,  JCcn.  JVIe.m.  i, 
4,  15.  to  jjegleet. 
Άμελετησίιι,  ας,  ή,  want,  or  neglect 
οί"  exercise — carelessn<!ss,  negli- 
gciirCj  Arrian.  ICf).  2,  KJ.  77/-.  a 

priO.,  μι  Ai-ti'kOj  μίλ'Ο. 

{'  ί\  μι  λίτηηΐ',,  1)1),  adj.  uiir'xercised  ; 
w.uitinjr  pra.c,tic.(! — uniirovided 
iK^riiinst;  not  j)reviously  consider- 
ed, Sclin.fj. 

(' Λ μελετήτιιΐς,  adi).  of  άμι.Χί.τητο',. 
1Γ  άμεΧετι'ιτίιΐς  ''  %''),  ■*·'.  as  άμιΧίτη 
Tlx;  ειμί. 

Άμί.Χησε,  poi'L.  for  ι)μί\ησε,  'λ  pr.rs. 
H.  1  aor.  ααί.  uj'  ΰμελίι·). 

ΆμεΧύω,  i?),JuL  ήσω,  to  Ικ;  free  from 
care,  or  trouhN; — not  lo  li.ivc  ;i 
<·.!ΐ.Π:,  or  concern  Tor,  iml  lo  inindj 
heed,  or  neglcict,  n.  ,<'ΊίιΙ/.  of  llir 
olijri  L,  I/om.,  bill  "llinil.  'nnhj  ; 
irilli.  an  ancus.,  JCm  ip.  Ion.  I  !.s. 
to  leave  undon(!,  oniil ,  nr  \\^■^A^■^■\ , 
Xe.n.  Mem.  1,  2,21.  'il  nh.  .//-/  A/c', 
not  to  leav(!  ini/loiie.  Id  ιοίικΙ,  to 
oli:;erv(i — itiiK  άμίΧηηι  '' ^  \  \ΐίΓζ)6κλου, 
lliiii/.  17,  !>.  he  did  ΐκ.Ι  nenlect,  or 
h(i  c;.reriillv  looked  I,,  I roeliis. 
1[  (ψί)^η«ι  „nA,,,,,,.,s,  \i  ii.  n/r,ii. 
i,  2,  21.  he  ne^ijerted  priicticc,  or 
exercise — άμίΧίΐ  nm  ιΊ^ιγίζιαΟαι,  2, 
!»,  ί).  he  never  yields  to  anirer. 

II  7Γ(.Η  iiii  ιυι·,  <1,(}ηι1  iKiii,  ιΊμι:Χειν  κα- 
XiiV,  Soplior.   I'llt  rl.  2,'Γ/.  llOW  C.'Ul 

it  he  well  to  ne^deet  those;  who 
hav<!  perished 'i  1!  Ίππο·,  ούκ  ήμεΧη  - 

μίμος,  Ι^ιο  Ciiss.  not  ,Ί.  (^outeinpti- 
hle  liorse  :  fi  nin  ι'ηιι  λ;/ν. 

'Λ/'ίΛ'/·,,  "Λ,  '"//.  e.xeinpt  fromcaro; 
uiil  rouhled  not  I'.irinif  for;  neg 
!(■(  Iiiiif,  not  (;dini;;  concern,  care 
less.  pass,  not  cared  for,  th.it  has 
not.  or  does  not  <'.\(  ile  c;ire,  nr 
concern, //(■///.  li^i/A/s,  nil  re  rbiidl  i/, 
s.  s.  .'\i/r.  I'lji:  λ(.,·,.  11  άμεΧει;  ίστί 
μοι,  it  coiicei  n:;  ine  not  — flw5'  avri'i 
T(~>  πΧονηίο)  ιΙμεΧίί,   τοιιτί),  this  is  a 

concerneven  to  tlu;  rich  man  him 

sell'.  II  ί'χι·>  ΰμιΧώς,  s.  s.  as  ιϊμεΧιΊ.). 
77/ .  II  pri p.,  μι'Χει. 
('  A  μι  Xiiiiiit,  ας,  and    ΰμίΧησις,  εοις, 

/;,  .v.  .s'.  as  άμίΧειιι. 
(ΆμεΧητϊ,  adv.  of  άμίΧητιις,  S.  S.  as 

ι}μεΧωί,β·υηι  άμεΧης,  without  care; 

c;ir(ilessly,  hncian. 
(ΆμίΧητυς,  ov,  adj.  not  an  oltject  of 

care,  or  coiiccirn;  not  merilin^r, 

&C.    ^  καί  σώιΐ' πύΧΧ'  ι'ιμι  Χητιι  μιΧι.ι, 

Tlicogn.  413.  and  to  you  many 
thinifB  vuiworthy  of  attention  are 
a  care. 

'Λ μεΧία,  ας,  i],poet.for  άμίΧεια.  JCu- 

rip.  Jphig.  Aul.  855. 
ΆμεΧΧιιτΙ,  adv.  without  ioilerinir, 

(/;■  delay,  viz.  Ilu:  s.  of  (η,,Χλη- 

τος. 

'ΛμιΧΧητος,  ov,  adj.  not  deferred, 
put  oil",  or  delayed  ;  nol  lo  he,  cVc'. 
11  άμίΧΧητός  iarl  i)  προς  το  καΧΰν 

!)()μη,  Lucian.  the  (iflort  to  attain 
to  vivtu(^  must  not  be  deferred. 
77/..  a  priv.,  μίΧΧο). 
' ΑμεΧΧήτως^  adv.  i)f  άμίΧΧιιτος. 


" ΑμεΧζις,  πύς,  ή,  a  milking,  .src  ihe 
rerb.   7Vt.  άμέΧγο). 

"ΑμεμτΓτος,  ov,  adj.  not  found  fault 
v\'itl) — not  to  h(!  fi)und  fault  with, 
to  which  nothing  is  wanting,  coiri- 
plete,  fiaving  all  Ids  linibspcrfect, 
liinidsome.,  Xe.n.  Me.m.  'Λ,  10,  2. 
perfect,  in  ekarae.ler  and  ijualitics 
as  a  friend,  (Jyrop.  5,  5,  32.  (;oni- 
plet(!,  well  furni.Hlicd,  viz.  Jut lU- 
les.i,  a  snpper,  Sympos.  2,  2.  a  el. 
not  iinding  fault,  not  disposed  to 
lind  fiult,  cont<;nted,  fully  satisii- 

eil.  II  J^ass.  s.  S.  as  b  μη  μεμψόμε- 
t/ος,  and  ποιεΐν,  or  ττυιήσασΟαί  τινα 
αιημτττον,  to  ΠϋκΙίΤ  Content,  to  sa- 
lisfy  lolly,  leave  no  π  om  to  lind 
f;Milt,  Am.  Ci/r.  4,  5,       freij.  in 

\en..  ' Vli .  II  pr  I  r .  ^  μ/μφομαι. 
{'  Αμίμιτη..)!,,  ailr.  uj  r  μ,  μν  ro\.    II  /)/.· 

χι.οΟιή  Tii'u   li  μ  ι' μ  KTi.ii, ,  Λι:η.  (  yr . 

i,  2,  i»7.  ///.  to  receive  any  oru!  so 

;is  to  leave  him  no  room  to  iind 

limit,  ν·/\τ.  hottpilubly. 

(  'Αμιμφης,  Λ*ς ,  lll/j.  pOCt.  S.S.  US 
αμίμητος.  Adv.  ΰμεμφίοις. 

(Άμεμφία,  ας,  η,  irreproacliablc^ 
ness;  a  (-ondition  that  cannot  be 
lijund  (iiult  with;  hence,  complete- 
ness, perf((ction,  ac/. contentment, 
satisfa.cti<)n,  astate  where  no  cause 
for  Iinding  fault  remains,  /b'ce 

ημεμπτος. 

Ά  μεμψίμοιρος,  ov,  adj.  that  doe.s  not 
hiame  his  li;)rtune,  content  with 

his  l(jt.  7V/..  a  priv.  (μεμψί μοίρας^ 
μίμφομαι,  μοϊ(>α. 

"Αμεναι,  7//α(/.  21,  70.  for  άεμεναι, 
both  for  αειν,  inf.  of  ίίω,  to  satisfy, 
satiate.  (_  v>  _] 

Άμενηνίις,ιιίι,  adj.  wantingstrcnglh, 
or  vi,!j;our,  faint,  or  weakened,  by 
II  'ironiiil ,  Iliad.  5,  887.  li'i'hie,  as 
the  similes  of  Ihc  dead,  Ody.ss.  10, 
521.  /■//  //.  similar  s.  of  dreams, 
1!),  5(52.  in  general,  feeble,  weak, 
s))iritless — delicate.   ΊΊι.  a  priv.., 

μίνιις,  μίνω. 

'  ΑμίΊ'ηΐ'ύω,  o),fut.  ώσω,  to  wcakcn, 
to  render  weak,  hence,  ineiJiea- 
cious.  11  άμιιη'ίΐ'Μπεν  ι]ί  ol  αίχ^μην^, 
Iliad.  13,  5()2.  he  rendered  the 
spear  harmless,  or  Hi.  weak. 

('Αμινίις,  έος,  adj.  Knrip.  kiuppL 
1  I  ICi.  .v.  ,s'.  as  άμίνητος. 

■AlVlh'/lM'iZ,  ./■///.  ((..,  to  ])re8,s,  to 
scpu-eze,  but  e.s-pecially,  to  press 
out,  to  ex])ress;  hence,  to  cx- 
p u  η g< · , obl i t(M-a  te ,  ell iicc — to  pi uck , 
j)ull  oil"  strip;  to  jduck,  frail, 
JCuri'p.  Jiere.fnr.  'Mf/ .^Ά  μεργη- 
μαι,  Mid.  lo  take,  fur  07i.e's  self, 
to  sei/,e,  or  take,  Nicand.  Thcr. 
8(;4.  and  910.   IT  Etym.  άμόργη^ 

and  probably  0μάργννμι,β·θν\  άμερ- 
γω,  compare  ιίμίΧγω,  and  άμερόωι 
Ihey  arc  oflen  inlerchanged,  as- 
Arisioph.  Kq.  32(5.  άμίΧγεις  των 
ζίνων  τυύς  καρπίμονς,  s.  s.  as  άμνρ- 
γεις,  s.  '  to  pluck  fruit,'  and  mct^ 
enjoy  the  advaiitage,  or  profit — 
ail  liave  a  common  origin.  Some 
derive  άμίργω  from  ΊΊμα,  ε^ργω.Ί 
Άμερ(^('>,}'αί.  σω,  to  deprive,  to  b(N 
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reave,  of  any  thing,  icitk  α^εηίί.^'Άμες,  or  άαες,  and  also  αμμα.  {the 
and  also  with  accus.  of  the  per-\  latter  Iliad.  23,  432.  and  else- 
son,;  to  strip,  to  despoil,  accus.  qf  \  where.')  JEol.  and  Dor.  for  ί,μεΐς. 
the  person,  (ofhis  right  underst.)]^''Aμεσoς,  ov.  adj.  without  a  middle. 
Hiad.  16,  53.  to  blind,  his  eyes,  ormean:  immediate.  Th.apriv 
viz.  deprive  of.  the  faculty  of  see- 
ing. Hiad.  13,  340.  and  Hes. 


Theog.  698.  hence,  to  discolour, 
or  spoil,  arms,  as  by  smoke,  riz. 
deprive  of  their  lustre,  or  utility, 
to  injure,  Uiad.  16,  5<S  7  Odyss. 
19,  18.  to  bereave,  take  away,  to 
gather, /ruxi,  accus.  Theophrast, 
to  take  away,  life,  accus.  Eurip. 
Hec.  1002.  to  rob,  plunder,  or  de- 
stroy, by  later  writ.,  as  Antholog. 
=Pass.  to  be  deprived,  &c.  the 
pass.  ss.    IT  αύτος  6ε  φί)ι.ης  αιώνος 


μέσος. 

(Αμέσως,  adv.  of  άμεσος. 
Αμετάβατος,  ον.  adj.  that  does  not 
pass  over;  Grain .  intransitive, 
neuter.  *J,  άμετά,3ατον  βημα,  an  in- 
transitive verb.  Th.  aprir.  (μετα- 
βαίνω) μετα,  βαίνω,  βάω,  obs. 
(Ά.μεταβάτως,  adv.  of  άμετάβατος. 

Gram,  intransitively. 
Άμεταβλησία,  ας,  η,  unchangeablc- 
ness,  Theophrast.  c.  pi.  "6,  2S. 
Th.   a    priv.  (^ιεταβάλλίο)  μετα. 
βά\\ω. 


άμερβϊίς,  Iliad.  22,  58.  and  thou ,  ('A^sraiX^yroj.  or.  αφ",  unchanged; 
may  thyself  be  deprived  of  life. ;  unaltered — unchangeable,  unal- 

Ύί   όώ9α\μών   μεν    αμεοσε.    cicov   c  }  terable. 

ήοεΐαν  άοιόην,  Odyss.  8,  64.  h.e\Άμε-άβoλoς,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμετά- 
(Apollo)  deprived  him  indeed  of  βλητος.  In  Gram,  τα  άμετάβολα, 
swht,  but  gifted  him  with  the'  innnutables. 

talent  of  delightful  song — οιν'έ  rt  I  Άμετάγνωστος,  ov.  adj.  unchangco- 
ίαιτος  άμεοίεαι]  Odyss.  21,  290.  j  ble  in  his  Opinions — unalterable, 
thou  art  not  surely  deprived  of  any  I  irrevocable.  Joseph.  Antiq.  16. 
part  of  the  feast  ΐ — the  object  left '  -  ~  ' 
underst.  as  Ό~~ότε  οη  τον  όμοΐον  άνηρ 
ζθελησιν  άμερσαι,  Iliad.  16. 53.  since 


10,  1.  Th.  a  priv.  (μεταγιγνώσκω) 
μετα,  γιγνώσκο) 


Άμετάϋοτος,  ον,  adj.  not  to  be 
the  time  that  the  man  thought !  shared  with,  or  imparted  to  others 
fit  to  despoil  me  his  equal,  of  my  I  — of  persons,  that  does  not  give  a 
right  underst.,  or  here  perhaps.}^  share  with  others,  grcedv.  avari- 
'  rob.  or  injure,'  may  apply,  as\  cious,  parsimonious.   Th.  a  prir. 


(μεταίίϋωμί)  μετα.  cii':>ai,  (όω.  ob-? 
(' Λ^μεταίότως,  adv.  of  άμετάόοτος. 
ΆαετάΟετος,  ov,  adj.  not  to  be  dis- 
placed, or  transposed — firm,  υη- 
alterable,  steadfast.  Polyb.  Th.  a 
priv.  (μετατίθημι) μετα,  TiOv/^i.fro-in 
θέω,  obs. 

Αμετακίνητος,  ov,  adj.  lit.  that  can- 
not be  moved  froju  one  place  to 
another :  immoveable.  Th .  a  priv. 
(μετακινεω)  μετα,  κηέω.  [γ] 
ΆμετάΛαστος,  ον.  adj.  incapable  of 
being  bent,  or  broken,  met.  firm. 

steadfast.  IF  το  άμετά<\αστον  της 
γνώμης,  Xeu.  Epist.  1,  2.  firmness 
Αμζοιμνάω,  ω,  fut.  ησο),  to  be  frec  j  of  disposition,  or  mode  of  think- 
from  care,  or  disquietude.  Th.  a  j  ing.  Th.  a  prir.  (μετακΧάω)  μετα, 
priv..  μέριμνα.  j  χ-λάω. 

Άμεοιμνησία,  and  άμεριμνία,  ας,  ή, ,  Αμετάκλητος,  ον,  adj.  irrevocable, 
freedom  from  care.  i   Th.  a  priv.  (μετακαλίω)  μετα,  κα- 

Άμίοιμνος.  ον,  adj.  free  from  care ; ;  λεω. 

undisturbed— that  excites,  or  me- 1 'A^£raX7;:rrof.  ov.  adj.  not  to  be 
rits  not  care,  Schn.  L.  cd.  Pass.  ■  causht.  or  comprehended:  incom- 
'A.jf.oiCT'if,  oy.  ac/j.  undivided:  en-i  prehensible.  Th.ap\·iτ.(μετa\aμ- 
tire — ^indivisible.   Th.  a  priv.  (με-\   βάνω)  μετα,  λαμβάνω,  λ-ήβω,  obs. 
θ(^ω)  μέρος,  μείοω.  '.  ' Αμετάλλακτος,  ον,  adj.  not  tO  be 

exchanged,  or  changed  ;  immuta- 


Kui  γέρας  άίρέλεσθαι.  follows,  V.  54. 
expressing  the  thing  taken  away. 
^  οσοε  ύ    αμεοεεν  αϋγ»,  Iliad.  13, 

340.  the  brilliancy  blinded  their 
eyes.  ^  Etym.  Compare  άμέλγω, 
άμεργω,  kindred  words.  Th.  a 
priv.,  μερίζω,  μέοος,  μείοω,  Damm. 
(^Αμεοης,  εης,  adj.  not  in  parts;  un- 
divided: from  μέρος. 
(  Αμεοία,  ας,  η,  the  state  of  being  j 
undivided,  not  in  parts;  indi\isi- 
bility.       '  _  I 

Άαεοιαΐος.  αία.  αΓον,  OC?/.  incapable  1 
of  further  division.  Chry-Hp.  apud  \ 
Pint.  10.  p.  327.  '  I 


Άμεομηοεϊ,  ΟΓ  άμερμηοι.  adv.  with-  ; 

oat  care ;  carelessly :  f  ro m  a  priv . ,  I 

μέρμεοα. 

^Αμεοσε,  3  pers.  sing.  poet,  for  'ήμεο  ι 
— άμέοσαι,  infin.  1  aor.  of  άμέρί,ο).] 

('Af/ioi-Tjs,  2  pers.  1  aor.  subj.  o/"j 
άμέρΛω.  j 

'  Α,Λεοσίγίίμος,  οϋ,  adj.  depriving  of 

wedlock.   Til.  άμέρ^ω,  γάμος. 
Άμερσίνοος.^όον,αά).  that  tokes away 
the  senses,  or  understanding.  Th.  \ 


αμεοοω,  νοος. 

Αμεοως^  adv.   of  άυ.εοΐις, 

parti;  entirely. 


without 


ble;  invariable,  Joseph.  Ant.  IS.  1. 
Th.  apriv.,  (μεταλλάσσο})  μετά,  ά\- 
\άσσω. 

Αμεταμέλητος,  ον,  adj.  not  repented 
for,  not  regretted,  not  causing  re- 
pentance, or  regret,  act.  not  feel- 
ing  repentance,  or  regret,  not  al- 
tering his  purpose.  Th.  a  priv.., 

(μεταμελέομαι)  μετά,  μέλ.ω. 
Αμεταμελήτως.     adv.    of  άμεταμέ- 
λητος. 

Αμετανόητης,  ον,  adj.  S.  S.  GS  άμετά- 
γν-χίστος,  and,  as  the  foregoing. 


Th.  a  priv.,  (μετανοέω)  μετά,  νάος, 
Άμετάττειστης,  ον,  adj.  whose  Opi- 
nion is  not  to  be  changed  by  per- 
suasion ;  not  open  to  persuasion, 
or  conviction;  unchangeable.  Th. 
a  priv.  (μετα-είθω)  μετά,  ττείθω. 
Άμετά-λαστος,  ου.  adj.  unaltered  in 
form  or  configuration — not  de- 
formed, not  susceptible  of  being, 
Hkc.  Th.  a  priv.  (μετα-λάσσω.) 
μετά,  ττλάσσω. 

(Άμετα-οίητος,  ον,  adj.  not  chang- 
ed ;  immutable.  Th.  a  priv.  (με- 
τατοιέω)  μετά,  —οιέω. 

Άμε-ά-ταιστος,  ον,  adj.  not  sub- 
verted, or  overturned  ;  that  has 
not  stumbled,  or  met.  failed.  Th. 
a  priv.,  μετά,  τ-ταίω. 

' Αμετα-τωσία,  ας,  η,  state  of  being 
άμετά-τ(Jiτoς.from  the  adj.,  chief  y 
met.  unchangeableness  ;  steadi- 
ness, firnmess. 

Άμετάττωτος,  ov,  adj.  not  to  be 
overturned,  met.  unchangeable, 
steadfast,  firm.  Th.  a  priv.  (μετα- 
~ι~τω.)  μετά,  -ί-τω. 

Άμέταστατυς,  ον,  adj.  Tiot  changed 
from  its  place,  or  displaced,  s.  s. 
as  άμετάθετος.  Th.  a  priv.^  (μεθίσ- 
τημι)  μετά,  'ίστημι. 

Άμεταστρε-τει,  or — τΙ,  adv.  with- 
out turning  round  about,  met. 
without  changing  :  frovi  apriv., 


,  adj.  not  to  be 
or  changed;  not 


Αμετάστοοόος, 

turned  round 

versatile,  unchanseable.  steadfast, 

firm,  ΡΖαί.  CratyL  23.  Th.  apriv. 

(μεταστοέώο})  μετά.  στοέψω. 
' Λ.μετάτρε~τος.  ου,  adj.  s.  s.  as  άμε- 

τάστροόος.  Th.  a  priv.  (μετατρέ-ω) 

μετά,  τρέ-ω. 
(Άμετατρέ~τως,  adv.  of  άμετάτρετ- 

τος. 

C  Αμετατοο-ΐα,  ας,  η,  unchangeable- 
ness ;  exemption  from  versatility, 
firmnes.s  :fro7n  the  following  adj. 
Αμετάτοο-ος,  ov,  adj.  not  tickle, 
or  versatile,  firm.  5.  s.  as  άμετά- 
στοοφος. 

Άμετάφορος,  ov,  adj.  not  suscepti- 
ble of  being  conveyed  to  another 
place,  of  being  transported,  or 
transferred — without  metaphor, 
not  metaphorical.  Th.  a  priv.  (με- 
το.(ρέρω)  μετά,  ύίοο). 

'Αμεταχείοι-τος,  ου.  adj.  not  to  be, 
or  difficult  to  be  handled,  or  (met. 
treated.  Th.  apriv.  (μεταχειρίζω 
μετά,  χειρ. 

'Αμετεώριστος,  ον,  adj.  not  easily 
Kfted  up,  not  light — not  to  be 
shaken,  steady,  not  easily  elated  ; 
not  light-headed,  or  fickle — see 

μετεωρίζω  :  from  a  priv.  (μετεωρί- 
ζω) μετέωρος,  see  its  Th. 

Αμέτοχος,  ov.  atZJ.notparticipating, 
Th.  apriv.  (μετέχc■J)  μετά,  ε  χω. 

Άμετοης.  εoς,adj.  unmeasured  ;  im= 
measurable,  s.s.  as  the  following. 
Th.  a  priv.,  μέτρον. 

'Αμέτοητος,  ov,  and  fern,  άμζταήτη, 
(Find.  Isth.l,  53.)  not  measured, 
not  susceptible  of  measurement. 


82  A  ΜΗ 


ΑΜΗΧ 


ΑΜΙΑ 


immeasurable,  immense,  exces- 
sive, as  grief,  Odyss.  19,  512, 
toil,  23,  249.  innumerable.  Th.  a 

priv.  (ρίΓ(3ίω)  μίτξ)ον. 
('Α-μετρήτως,  adv.  qf  αμέτρητος. 
(Άμετρι,  adv.  ο/αμετρος. 

('Αμετρία,  ας,  η,  immensurability  ; 
immensity;  excess:  from  the  adj. 
άμετρος. 

Άμετροβάθης,  έος,  adj.  immen^y 
deep,  Oppian.  Hal.  1,  85.  T/i. 

άμετρος,  βάθος. 

Άμετρόβιος,  ov,  adj..  exceedingly 
long-lived,  Manetho,  1,  53.  Th. 
άμετρος,  βίος. 

Αμετροεπής,  έος,  adj.  wanting  mea- 
sure, or  discretion  in  language, 
Iliad.  2,  212.  loquacious. 

*Αμετρόκακος,  ov,  adj.  excessively 

bad.    Th.  άμετρος,  κακός. 
Άμετρο\ογέω,  o),f  ut.  ήσω,  to  speak 

immoderately,  to  be  loquacious.  1 

Th.  άμετρος,  (Xoyoi)  λέγω. 

Άμετροπότης,  ου,  Ό,  an  immoderate 

drinker.  Th.  άμετρος,  (πότης)  πύω, 

obs.  πίνο). 
Άμενσιεπης,   έος,  adj.  answering, 

equivalent  Ιοάμειβόμενοςεπεσι.  Th. 

άμενω,  Dor.  S.  s.  as  αμείβω,  εκος. 
Άμενσιμος,  ov,  adj.  that  can  be 

passed,  s.  s.  as  πορεύσιμος,  Apol- 

lon.  4,  297.   Th.  άμεύω. 
Άμενσίπορος,  ov,    adj..  άμενσίπορος 

τρίοδος,  Pind.  Pyth.  11,  58.  a 

place  where  three  roads  meet, 

and  thus,  exchange  directions. 

Th.  άμεύω,  S.  s.  as  αμείβω,  πόρος. 
ΆΜΕΥ'Ω,/Μί.  εύσω,  a  Dor.  form, 
s.s.  as  άμείβο),  occurring  in  Pind. 
seldom  used  ;  from  the  s.  '  to 
change  place,"  to  pass,  or  pass 
over,  comes,  to  surpass,  to  excel, 
Pind.  Pyth.  1,  86.  and  9,  202. 
the  comp.  verb,  παραμένω,  in  the  s. 
s.  the  adj.  άμενσιμος,  passable;  but 
the  comp.  adjs.  άμενσίπορος,  and 
άμενσιεπης,  retain  the  usual  s.  qf 
αμείβω.  IT  άμεύσασθαι,  s.  s.  as  άμεί- 
βεσθαι,  διελθεΐν,  and  περαιώσασθαι, 
Hesych. 

ΑΜΗ,  ης,  η,  an  instrument  for 
digging  or  breaking  up  ground, 
a  mattock,  or  pick-axe,  nearly  the 
s.  of  δίκελλα,  JEschin.  Orat.  p. 
514.  Analect.  Br.  p.  53.  a  spade, 
or  shovel,  PhanicB  Epigr.  4. 
jElian.  h.  a.  4, 27.  a  rake,  or  har- 
row, Geoponic.  2,  22.  a  water- 
bucket,  Plut.  7.  p.  148.  H.  IT  Pro- 
verb, to  express  great  abundance, 
αμαις  και  σκάψαις,  άρνσασθαι,  Plut. 
as  above.  IT  The  s.  '  a  scythe,  or 
sickle,'  in  Hero  Lexil.  de  Spir. 
p.  211.  as  from  Xen.but  7.  Com- 
pare Etym.  αί'άμα — Lennep  sup- 
poses an  adj.  'άμος,  from  which 
'  hamus,'  and  '  hama,'  in  Lat.  : 
both  seem  kindred  to  ίίμη,  and  so 
perhaps  from  the  same  root,  or 
from  Th.  άμάω,  'άμα.  1 
Άμτι,  or  άμη,  tDithout  ι  subscript, 
(properly  dat.  fem.  of  άμος,  s.s.  as 
τις)  in  any  way,  in  some  way  ; 
in  a  certam  way — in  some  way 


or  other,  s.  s.  as  άμως,  chiefly  in 
Dor.  άμη  is  Attic. 
(Άμηγίπη,  άμηγέποι,  άμηγέπον,  φ 
άμηγέπως,  compounds  of  άμη,  with 
the  part  icles  γΐ,  &:c.  s.  s.  as  άμή. 
s.  s.  as  όπωσονν,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  29. 

'  Αμηνις,  ιδος,  adj.  without  anger, 
Joseph.  Antiq.  19,  4.  Th.  a  priv., 

μ'ήνις. 

(Άμήνιτος,  ov,  adj.  free  from  anger; 
not  angry;  not  caused  by  an  an- 
gry  motive.    IT  χειμών   Θεοΐς  ονκ 

άμήvιτoς,JSschyl.  Ag.  646.  a  storm 
not  caused  by  the  anger  of  the 
gods.   Th.  a  priv.   (μηνίω)  μηνις. 

[w  jEschyl.  SuppL] 

Άμηρϋτος,  ov,  adj.  not  spun  out, 
not  to  be  spun  out.  met.  not  yet 
spun  out,  viz.  ended  by  the  Fates. 
IT  και  γήρας  άμήρντον  ες  τέλος  'έλκω, 

ΑροΙΙοη.  2,  221. 1  drag  on  towards 
its  end  a  life  of  which  the  thread 
of  destiny  is  not  as  yet  spun  out, 
viz.  a  long  tedious  old  age.  Th.  a 

priv.,  μηρνω. 

"Αμης,  ητος,  or  ov,  0,  a  preparation 
of  milk  for  the  table,  probably  by 
coagulation, Aristoph. Plut.  1000. 
1i  ή  οπτησις  τον  αρτον  εν  τω  αμητι, 
Oribas.  ρ.  37.  viz.  the  baking 
bread,  in  some  pecxdiar  manner, 
perhaps  in  milk.  Th.  'άμα.  ? 

'Αμής,  jEol.for  ήμής,  by  sync.for 
ημετέρης,  Odyss.  11,480.  ^  αμην, 
for  ήμετέρην,   Iliad.  16,  830.  άμάς, 

for  ημέτερας,  10,  448. 

Άμήτειρα,  ας,  //,  fem..  qf  άμητηρ, 
Etym.  Mag. 

Άμητηρ,  ήρος,  h,  a  mowcr;  a  reaper, 
Iliad.  11,  67.  met.  (as  the  verb) 
one  who  mows  down,  or  destroys, 
a  destroyer.  IT  άμητρίς,  ίδος,  ή,  as 
fem.  Pollux  1  p.  222.  Th.  άμάω. 

■[---] 

('Αμητήριος,  ία  ιον,  adj.  adapted 
for  mowing,  or  reaping,  neut.  t6  άμ. 
a  sickle,  Maxim.  Tyr.  Or.  30,  7. 

[{^ Αμητικδς,  ή,  ov,  adj.  pertaining 
to  harvest  ;  done  in  harvest,  [a] 

'Αμητίσκος,  b,  dimin.  of  αμης. 

"Αμητος,  ov,  h,  the  act  of  mowing, 
or  reaping  corn — the  time  for,  &c. 
harvest  time — the  harvest,  that 
which  is  reaped,  or  gained,  met. 
Iliad.  19,  223.  Ammonius  writes 
in  the  latter,  s.  άμητδς,  but  '  har- 
vest time,'  αμητος.  Th.  άμάω. 
[_-.] 

(Αμητρϊς,  ίδος,  fem.  of  άμητηρ. 
'Αμητωρ,  ορος,  adj.  motherless— that 

merits  not  the  name  of  mother. 

IT  μήτηρ  άμήτωρ.  Soph.  Elect.  1154. 

an  unnatural  mother.  Th.  a  priv., 

μήτηρ. 

Άμηχανάω,  poet,  for  άμηχανέω. 

'Αμηχάνέω,  (o,fut.  ήσω,  to  be  at  a, 
loss ;  to  know  not  what  to  do  ;  to 
be  without  any  means  or  expedi- 
ent, to  be  at  the  last  shifts,  JCcn. 
Cyrop.  2,  1,  10  ;  from  αμήχανης, 
or  άμήχανος. 

Αμήχανης,  εος,  adj.  poet.  for  άμή- 

χηνος^  Ham.  hymn,  in  Merc.  447. 


(^Αμηχανία,  ας,  Ion.  άμηχανίη,  ης, 
the  state  of  being  at  a  loss,  of  not 
knowing  what  decision  to  take, 
embarrassment,  Odyss.  9,  295. 
Pind.  Ol.  5, 32.  hesitation,  (from 
the  above  cause,)  Pind.  Pyth.  9, 
163.  difficulty,  Ρτ/th.  2,  99,  and 
Nem.  7,  143. — opposed  to  ενπορία, 
facility  of  finding  an  expedient, 
Xen.  (Econ.  9,  1. 

Αμηχανόεργος,ον,  αφ'.  incapable  of, 
or  awkward  in  working, //es.apwci 
Strab.  10,  p.  221.  ed.  tSieb. :  from 

άμήχανος,  έργον. 

Άμήχανος,  ov,  adj.  at  a  loss,  in  per- 
plexity, having  no  expedient,  re- 
source, or  aid,  helpless  ;  hence, 
wanting  talents  for  an  emergency,' 
simple,  inexperienced,  Euripid. 
Hippol.  647.  anxious  concerning 
any  one,  viz.  at  a  loss  what  relief 
to  offer,  with  a  genit.,  Odys.  19, 
363. — pass,  of  persons  against 
whom  expedients,  or  efforts  avail 
not,  (the  context  must  mark  prC' 
cisely  how,)  against  which  there 
is  no  resource,  Iliad.  8,  130.  in- 
vincible, irresistible,  said  of  Dei- 
ties and  heroes,  like  άμαχος  ;  thus 
said  qf  Nestor,  indefatigable, 
Iliad.  10,  167.  Achilles,  16,  39. 
insensible,  not  to  be  moved,  to 
compassion — of  Hector,  13,  726. 
not  yielding,  to  persuasion — of 
things  in  similar  ss.,  irresistible, 
or  incomparable, as  extraordinary 
beauty,  as  άμήχανον,  Plat.  Symp, 
34.  insurmountable,  as  evil,  or 
misfortune,  and  so  excessive,  Pin. 
Pyth.  2,  37.  invincible,  insur- 
mountable,difficult,  or  impossible, 
Ol.  7,  46.  Ρτ/th.  11, 42.  Iliad.  14, 
262.  impracticable  ;  impossible  to 
be  enumerated,  and  so,  immense, 
endless,  countless,as  a  multitude, ' 
Xen.  Cyrop.  7,  5,  38.  incredible, 
in  size,  quantity,  or  number,  inde- 
scribable; hence  also  inexplicable, 
as  dreams,  Ody.ss.  19,  560.  neut. 
TO  άμήχανον,  impossibility,  and 
άμήχανον  έστϊ,  it  is  impossible,  or 
TOVTO  άμήχανον,  Xen.  Cyrop.  4,  3, 
\i.freq.  in  Attic  writ.  IT  άμήχανον 
'όσον,  or  oiov.  s.  s.  as  θαύμαστον  οίον 
something  immense,  or  indescri-' 
bable,  Heind.  ad  Plat.  Charm.  7. 
IT  h6(h  άμήχανος  εισεΧΘεΐν  στρατεν- 
ματι,  Xen.  Anab.  1,  2,  21.  a  road 
impracticable  to  an  army.  IT  άμή- 
χανοι  το  πλήθος,  Xen.  Cyr.  7,  5,  ό8. 
(κατά  underst.)  immense  in  num- 
ber. IT  άμήχανον  κάλλος,  irresistible 
beauty.  IT  άμηχανα  εργη,  Iliad.  8, 
130.  deeds  against  which  no  re- 
source can  avail,  utterly  destruc- 
tive— so  also  άμήχανα  κακα.  Ana- 
lect. 2,  3,  18.  irremediable  evils. 
Th.  a  priv.  (μηχανή)  μήχος. 

Άμηώος,  ώη,  ωον,  adj.  at  break  of 
day,  Orphic.  Arg.  486 ;  from 
άμα,  ήώς. 

Άμία,  ας,  η,  also  άμίας,  ov,  h,  a  sea- 
fbih,  the  Tunny :  Thynnus  mari- 
timus. 
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Αμίαντος,  ov,  adj.  unpolluted;  pure. 
met.  pure,  inviolate.  Subst.^  hάμl' 
αντος,  a  greenish  stony  fossil  sub- 
stance of  the  nature  of,  but  harder 
than  the  true  Asbestos.  ^  η  άμί- 
αντος,  the  sea,  viz.  pure,  hy  excel- 
lence. jEschyl.  Pers.  576.  Th.  a 

Xriv.,  μιαίνω. 
μιγης,  εος,  adj.  unmixed  ;  free 
from  mixture — pure.  Th.  apriv., 

μίγννμι. 

^Αμιθοέω,^ηί.  ήσω,  S.  S.  OS  άριθμεω, 
Caliim.  Cerer.  So.  formed  from 
it  by  transposition  of  letters., 
occurring  only  in  the  Alexandri- 
an poets. 

"Αμικτος,  ov,  adj.  unmixed  ;  pure— 
not  to  be  mixed,  or  united  with 
any  other  ;  incompatible — unso- 
ciable; wild.  Th.  a  priv.,  μίγννμι. 

"AjutXXa,  ης,  rj,  a  contest  ;  a  trial, 
as,  a  contest,  for  a  prize,  a  trial  of 
skill  in,  &c.  with  a  genit.  of  the ' 
nature  of  the  contest,  also  on  ac- 
count of,  or  for  any  thing,  with  a 
genit.,  Earip.  Hippol.  1152.  of- 
tener  with  επϊ,  or  περί,  in  such  s., 
a  combat ;  a  fight  ;  a  struggle — 
5.  s.  as  ώμιΧλα,  a  kind  of  game. ; 
ΤΤαμιλλα  άρετης,  Plato,  a  contest,  I 
struggle,  or  rivalry  in  virtue,  so  \ 
also  αμ.  Ίσγνος.  Pind.  Nem.  9,  27.  | 
atrial  of  strength.  ^  αμιΧλαι  γεν6-'. 
μεναι  προς  τα  θηρία,  Plut.  combats  : 
between  wild  animals  having  ta- 
ken place.  IT  αμι\\αν  ττοιεΧσθαι  της  \ 
ενεργεσίης,  Polyb.  to  contend  in 
conferring  favours,  or  in  benefi- 1 

cence,  (α«ίλλαι/  πηι.  S.  S.  as  ά^ίλ-| 
λασθαί,)  thiLS,  περί  τοντου  ποιούμε- 
νοι την  αμι\\αν,  Isocrat.  contend- 
ing about  this — and  την  αμιΧλαν 
ποιεΐσθαι  έπι  όωρεαΐς,  Dem.  to  con- 
tend about  the  presents,  lit.  make 
a  contest,  &c.  IT  Etym.  δμιλος  is  a 
kindred  won-d,  ο  is  sometimes  in- 1 
terchanged  with  a,  thus  'άμιλΧα, ! 
and  ωμι\λα,  άμιχ^εΐν,  or  ύμιχ^εΐν,  j 

See  the  verb  at  end.  Th.  αμα,  'ίλη,  | 
verbs  Ιλλω,  ειΧω.  ' 
(^Αμιλλάομαι,  ώμαι,  fut.  ησομαι,  to 

contend  ;  to  struggle ;  to  fight ; 
to  rival,  to  contend,  with  any  one, 
with  a  dat.  or  προς,  and  an  aceus., 
the  mode  or  nature  of  the  contest 
in  the  accu^.,  sometimes  the  dat. 
{probably  a  prep,  underst.,  such 
as  εις,  or  επΙ) — to  make  a  strenu- 
ous effort,  Aristoph.  Pac.  950.  to 
be  zealous,  or  anxious,  rivalry  is 
usually  implied,  to  contend  for, 
(περι  and  a  genit.)  Pind.  10,  58. 
IT  Ά/ϋλλάω,  act.  S.  s.  as  ταχνγρα- 
φίω,  and  also  as  the  above  form, 
Hesych.,  who  writes  αμιΧΚα,  and 
^μιΧλασθαι,  not  'άμ.,  so  also  ώμι\\α. 
51  &μι\\ασΟαι  τινί  περί  τίνος,  to 
contend  with  any  one  concerning. 
or  for  any  thing,  as  περί  εσχάτων 
άίθλων,  Pind.  Xem.  10,  58. — προς 
τύχην,ίο  Struggle  against  fortune, 
and  προς  άλληΧονς,  with  one  ano- 
ther. Μ  ίμιΧΧασΒαι  arihov,  and 
i(avXov,or  Ιφίππιβν^ίΟ  XWl  the  XUCe, 


the  single,  or  double  course,  or  the 
horse-race,  a  prepos,  underst. — 
'επι  τα  θηρία,  Xen.  Cyrop.  1,4,  15. 
to  contend  in  the  contest  against 
wild  animals.  IT  αμιΧΧώνται  προς 
γήρας  το  μήκιστον,  uElian.  h.  a.  2, 
21.  they  attain  the  extremest  old 
age,  alluding  to  life  as  a  strug- 
gle. TT  ποιον  άμιΧΧαθώ  γδον,  Eurip. 
Hel.  164.  in  what  terms  shall  I 
{try  to)  express  my  sorrow.  IT  ov- 
Kovv  άμιΧΧήσεσθον,  Aristoph.  Pac. 
950.  therefore  use  all  diligence, 
exert  every  effort.  IT  Compare 
ομιΧέω,  with  which  it  has  a  close 
affinity  .-from  if  comes  the  Latin 
cemulari.  See  'άμιΧΧα  throughout. 
{ΆμίΧΧημα,  aroi,  rd,  a  Contest ;  a 
struggle.      IT  άμιΧΧήματα  γάμων, 

Eurip.  Elect.  493.  bonds  of  mar- 
riage, Seidler  on  the  Electra,  p. 
18.1 

{ΆμιΧΧητηρ,  ηρος,  and  αμιΧΧητης, 
ov,  h,  one  who  contends  ;  a  rival, 
&c.  See  the  verb.  *fT  τροχοί  ήλιου 
αμίΧΧητήρες,  figurat.  Sophoc.  An- 
tig.  1065.  the  rivalling  wheels  of 
the  chariot  of  the  sun. 

{ΆμιΧΧητήριος,  ία,  lov,  adj.  fit  for, 
or  inclined  to  contest,  struggle,  or 
emulation,  neut.  Subst.  τδ  αμιΧΧη- 
τηριον,  a  place  of  contest,  Suidas. 

{ΆμιΧΧητικός,  κή,  κην,  adj.  s.  s.  as 
άμιΧΧητήριος,  Schn.  Pass. 

Άμιμητόβιος,  ου,  adj.  inimitable  as 
to  his  life,  Pliit.Antonin.28.  Th. 

αμίμητος,  βίος. 

Αμίμητος,  ov,  adj.  not  susceptible  of 
imitation  ;  inimitable.  Th.  apriv. 

{μιμεομαι)  μίμος.        _  _  w]. 

ΆμΙν.  and  ίχμίν,  also  αμιν,  JEol. 
and  Dor.  for  Ι,μΐν.  dat.  plur.  of 
εγώ,  Valcken.  ad  Theocrit.  Ad.  p. 
236, 

Άμιξία,  ας,  η,  freedom  from  mix- 
ture ;  want  of  union  ;  incompa- 
tibility— aversion  to  mingUng  in 
society;  unsociability;  thus,  άμι'ξία 
προς  απαντάς,  Lucian.  Tim.  an 
aversion  to  all  mankind,  misan- 
thropy. Th.  a  priv.,  μίγννμι. 

"Αμιππος,  ov,  adj.  with  horses  ;  to- 
gether with  horses — like  horses, 
τίζ.  swiil  as  a  horse,  Sophoc.  An- 
tig.  985.  Subst.  plur.  ol  'άμιπποι, 
Thuc.  the  infantr}'^  who  fought 
along  with  the  cavalry.  Th.  'άμα, 
'ιππος. 

Άμ\ς,  or  αμίς,  ίόος,  η,  a  chamber- 
pot, Aristoph.  Vesp.  935.  [^^] 
it  but,  άμ\ς,  s.  s.  as  άμας,  JEschyl. 
Suppl.  844.  [_  ,^,  according  to 
Hermann,  Seidl.  Doehm.p.  414.] 
Th.  ? 

Άμισγης,  ίος,  adj.  poet,  for  αμιγής. 

Άμισης,  ίος,  adj.  not  hated,  or  dis- 
liked —  not  displeasing.  Xen. 
Equit.  8,  9.  Comparat.  άμισέστε- 
ρος.    Th.  a  priv.,  {μισίω)  μίσος. 

'Aμισθει,or  {perhaps  better)  άμισΰΐ, 
adv.  of  άμισθος.  See  the  adj. 

"Αμ-ισθος,  ov,  adj.  that  has  not  re- 
ceived wages,  pay,  or  rewards  j 


not  serving  for  hire^,  not  a  merce- 
nary, opposed  to  έμμισθος — per- 
formed gratuitously ;  gratuitous ; 
disinterested,  act.  not  giving  pay, 
or  reward.  IT  ov  χρημάτων  μόνον, 
άΧΧά  και  δόξης,  προίκα  καΧ  άμισθι, 
Plut.  Arist.  3.  not  only  without 
receiving  a  reward  in  money,  but 
also  not  that  of  fame.  Th.  apriv., 

μισθός. 

{Άμίσθωτος,  ov,  adj.  not  rewarded; 

not  hired — not  bribed,  Diodor. 

Sic. :  from  a  priv.,  μισθόω,  μισθός. 
' ΑμιστνΧΧεντος,  ov,  adj.  not  cut  up 

into  small  pieces.  Th.  a  priv., 

μιστνΧΧω. 

{ΆμίστνΧΧος,  ov,  adj.  not  reduced 
to  small  pieces. 

"Αμισχος,  ov,  adj.  without  a  stem, 
or  stalk.  Th.  apriv.,  μίσχος. 

"Αμιτρος,  ov,  adj.  without  a  μίτρα, 
without  a  head-dress,  or  band; 
without  a  girdle,  or  the  maiden 
zone.  fT  παΐδας  άμίτρονς,  Ccdlim, 
Dian.  14.  maidens  not  marriage- 
able.  ΊΊι.  a  priv.,  μίτρα. 

Άμιτροχίτων,  ονος,  adj.  either, 
without  a  girdle  worn  under,  or 
over  the  tunic,  or  wearing  the 
girdle  united  to  the  tunic,  as  an 
epith.  of  the  Lycian  auxiliaries, 
Iliad.  16,  419.  last  s.  preferred 
by  Damm.  Th.  a  priv.,  or  a  for 
'άμα,  μίτρα,  χίτων  :  the  last  that 
of  Damm. 

'ΑμιχθαΧόεις,  εσσα,  εν,  adj.  inhos- 
pitable, with  which  strangers  can- 
not communicate,  an  epith.  of 
Lemnos,  Iliad.  24,  753.  others 
explain  by  ύμιχΧώδης,  cloudy,  but 
better  as  a  form  of,  or  s.  Th.  as 
αμικτος.  TT  S.  s.  as  ευδαίμων,  happy, 

'  unmixed  with  evil,'  as  epith.  of 
Lemnos,  Damm.  bid?.  Τ1ι.{αμικ- 
τος)  a  priv.,  μίγννμι. 
"Αμμα,  ατος,  τδ,  that  which  is  tied 
up,  or  knotted ;  a  fastening ;  a 
knot ;  a  band,  a  tie,  a  thong,  a 
fetter — applied  in  wrestling,  to 
the  hands  wound  round  the  neck 
of  an  adversary.  Plut.  Alcibiad. 
2.  a  surgical  bandage,  also,  its 
knot — a  land  measure  of  40  cubits 
{■^ήχεις)  long,  Hero  Geometr.  Th. 
'άπτω. 

{' Aμμaτίζω,fut.  ίσω,ίο  knot,  bind. 

or  tie  :  from  'άμμα. 
{Άμμάτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  αμμα. 
"Αμμε,  jEoI.  and  Dor.  for  ψας, 

accus.  plur.  of  εγώ,  Iliad.  1,  59. 

and  7,  292.  elsewhere  i  also  'άμμε, 

but  not  in  Horn,  IT  άμε,  and  αμε, 

also  for  η  μας. 
''Άμμεινας,  Dor.  and  poet,  for  άνά- 

μεινας,  part.  1  aor.  act.  of  άναμένω, 

Pind.  Pyth.  6,  30. 
"Αμμεναι,  read  αμεναι,  which  see. 
'Αμμένειν,  lon.  and  poet,  for  άνα-^ 

"Αμμες',  Iliad.  23,  432.  and  else- 
where, ^Eol.  and  Dor.  for  ψεΐς, 
nom.  plur.  of  εγώ — also  ίΐμες,  and 
αμες — "Αμμες,    Theocrit.    29,  2. 

for  -^μας,  Brunck  reads  αμμε.  con- 
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sidered  as  dual,  Gram.  Mattk. 
sec.  145. 

"Αμμεσον,  Hes.  and  Analect.  Br.  2. 

p.  2ί)8.  poet,  for  άνα  μέσον. 
"Αμμι,  Odyss.  1,  123.  and  {with  ν 
εφελκυστίκον)  αμμιν,νΕοΙ.  and  Dor. 
for  ημΐν,  dat.  plur.  of  εγώ.  See 
άμίν. 

"Αμμι,  εως,  το,  a  plant,  Royal 
Cummin :  Lagoecia  cuminoides. 
Th.  ? 

*Αμμιγα,  adv.  mixed  together;  pell- 
mell,  poet,  for  άνάμιγα,  Heliodor. 
cit.  Schn.  L. 

^Αμμίγόην,  adv.  Nicand.  for  άνα- 
μίγδην. 

"Αμμιον,  OV,  Γο,  a  mineral  sub- 
stance. Cinnabar,  in  a  native 
sandy  state,  Vermilion.  Th. 
άμμος. 

'Αμμίσγω,  for  άναμίσγω. 
"Αμμιτος,  ου,   ό,  also  άμμΐτις,  ιδος, 
,  (\ίθος   underst.)  sand-stone, 

Plin.  37,  10.    Th.  'άμμος. 

Άμμνάσει,  and  άμμνάσειεν.  Dor.  for 
άναμνήσει,  άναμνήσειεν,  Pind. 
Pyth.  1,  91.  See  άναμιμνησκω. 

Άμμοβάτης,  OV,  Ό,  another  name 
for  the  serpent  άμμοόύτης.  Th.  άμ- 
μος, {βάτης)  βαίνω,  βάω,  obs. 

Άμμόδρομος,  ον,  ο,  Ά  sandy  race- 
course ;  a  place  for  riding,  or 
driving  chariots  in.   Th.  άμμος, 

δρόμος. 

Αμμοδντης,  ov,  h,  a  species  of  ser- 
pent that  burrows  in  the  sand. 
Th.  άμμος,  δύω.  [...  ^  perhaps, 

also,  _  ^  ,  compare  χ^ηραμοδντης, 

and  σισυρνοδύτης.] 

{Αμμοκονία,  ας,  ή,  sand  mixed  with 
chalk,  Geopon.  2,  27.  ^  Purro- 
lana  mixed  with  chalk,  Strab.  5, 
p.  195.  ed.  Sieb.  mortar,  Schn. 

Supplem.  Th.  άμμος,  κόνις. 
Άμμόνιτρον,  ov,  το,  properly,  Soda 
mixed  with  sand,  Plin.  36,  27. 
also  an  impure  glass,  or  vitreous 
concretion  formed  by  fusion  of 
these  substances.  Th.  άμμος,  νί- 

τρον. 

Άμμορία,  ας,  Ιοη.  ΐη,  ης,  η,  misfor- 
tune, Odyss.  20,  76.  Th.  a  priv., 
μόρας. 

Αμμορία,  ας,  fi,  poet,  for  αμορία,  S. 
s.  as  })μηρία,  Dem.  Th.  'άμα,  'όρος. 

Άμμορος,  ov,  adj.  poet,  for  αμορος, 
in  Att.  poets,  not  participating ; 
not  having  a  share,  Iliad.  18, 
489.  s.  verse  repeated,  Odyss.  5, 
275.  that  does  not  set  in  the  ocean, 
viz.  a  constellation,  with  a  genit. 
— bereft  of,  as  of  children,  Eu- 
rip.  Ilec.  419.  viz.  αμορος,  Att. 

unhappy,  wretched,  Iliad.  6,  408. 
viz.  Andromache,  ;satd  by  herself 
and  by  Helen,  24,  773.  Th.  a 
priv.,  μόρος. 
"ΑΜΜΟΣ,  also  ^μμσς,  ov,  i),  sand 
- — also  e.  s.  as  άμμοκονία,  Theo- 
phrast.  de  lapid.  p.  400.  cement, 
mortar — Purrolana,  Strab.  5,  p. 
376.  ed.  Sieb.  IF  αμαθυς  is  but  a 
lengthened  form  ;  χ^άμμος,  and 
hngthened  ψάμαθος^  derive  from 


it,  or  hare   the  same  origin. 
Some  derive  all  from  'άμα,  but?. 
Άμμύτροφος,  ov,  adj.  lit.  nourished 
in  sand,  or  growing  in  sand,  Me- 

leagr.cp.  1,20.  Th.  άμμος,  τρέφω. 

Άμμόχ^ρϋσος,  ov,  ό,  Sand-gold,  α 
kind  of  precious  stone,  aurum 
arenis  mixtum,  Plin.  27, 11.  pro- 
bably having  such  appearance. 
Th.  ίίμμος,  χρυσός. 

Αμμώδης,  εος,  adj.  sandy  ;  gravelly. 

7'/l.  άμμος,  εΊδος. 

ΆΜΜΩΝ,  ωνος,  Ό,  Jupiter  Am- 
mon,  Herodot.  2,  42.  an  Egyp- 
tian word. 

{Αμμων'ιακον,  ov,  to,  not  the  Am- 
moniac salt,  Sal  Ammoniac,  ac- 
cording to  Bcckman7i,  but  a  kind 
o/" Rock-salt.  '\\  others  suppose  it 
to  have  been  a  Native  Sal  am- 
moniac, formed  from  the  urine 
of  Camels,  and  found  near  the 
temple  of  Ammon  ;  but  the  above 
explan.  agrees  with  that  of  Di- 
oscor.  tt  a  medicinal  gum,  Gum 
Ammoniac,  the  produce,  proba- 
bly, of  some  species  of  ferula, 
but  the  species  not  icell  ascer- 
tained. 

(Αμμωνίας,  άδος,  and  ^Αμμο)νΙς, 
ίδος,  η,  that  is  Libyan — (with  έδρα, 
in  Eurip.)  Libya. 

" Αμναμος,  ov,  and  άμνάμοίν,  ονος,  h, 

a  descendant,  or  oflspring,  Lyco- 

phron.  Th.  αμνός,  ["αμναμος  ^  ^ 
and  —  X..;  άμνάμων^  and  ] 

{'Αμνάς,  άδος,  η,  a  female  lamb, 

fem.  from  άμνός. 

{Αμνεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  lamb,  Theocrit.24,  61. 

(Άμνη,  ής,  n,fcm.  qf  άμνός,  S.  S.  as 
άμνάς. 

Άμνημόνεντος,  ov,  adj.  not  comme- 
morated, mentioned ;  not  to  be 
mentioned,  &c.  as  from  άμνημο- 
νεύω,  s.  s.  as  the  following. 

Άμνημονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  Un- 
mindful, not  to  remember ;  to  ob- 
serve silence  respecting,  not  to 
mention,  or  pass  over  without  no- 
ticing. Construct,  with  a  genit. 
also  with  an  accus.,  and  more 

frequently,  Matth.  Gram.  sect. 
325.  *[Γ  άμνημονενω,  Plut.  Symp. 
Q.  Prof,  a  misprint,  Schn.  L. 
Th.  a  priv.,  (μνημονέω)  μνάομαι. 

^  Αμνημόνως,  adv.  of  ά μνήμων.  ^  άμ- 
νημόνως  εχειν,  to  have  forgotten, 
to  forget — to  be  unmindful  of— to 
be  forgetful. 

C  Αμνημοσννη,ης,  want  of  remem- 
brance ;  forgetfulness  ;  a  neglect 
of  making  mention. 

(Άμνήμων,  ονος,  adj.  not  remem- 
bering, unmindful,  forgetful,  with 
a  genit. — pass,  forgotten.  Anal. 
Br.  2.  p.  64.  Adv.  άμνημόνως, 
which  see. 

Άμνησικάκέω,  o>,fut.  ήσω,  not  to  re- 
member an  injury,  or  injustice 
done,  Diodor.  Sic.  to  forget  inju- 
ries :  from  άμνησίκακος. 

(Αμνησικάκητος,  ov,  adj.  S.  as 
άμνη^ίκακος,  Pohjb. 


(Άμνησικακία,  ας,  η,  oblivion  of  in- 
juries. 

Άμνησίκακος,  ov,  adj.  that  does  not 
remember  an  injury ;  oblivious 
of  injury,  not  revengeful.  Th.  a 
priv.,  μιμνήσκω,  κακός. 

('Αμνησικάκως,  adv.  qf  άμνησίκακος. 

'Αμνηστεία,  ας,  ti,  properly,  oblivion 
of  the  past ;  oblivion  of  injuries, 
or  injustice  :  from  ίίμνηστος. 

'Αμνήστεντος,  ov,  adj.  not  wooed,  not 
solicited  in  marriage;  not  betroth- 
ed, unmarried.  Th.  a  priv.,  (μνησ- 
τεύω)  μνάομαι. 

Αμνηστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  forget, 
Thuc.  1,  20.  s.  s.  as  άμνημονέω: 

from  αμνηστυς. 

(Αμνηστία,  ας,  η,  another  form  of 

άμνηστεία. 
(' Αμνησηκδς,  κη,  κδν,  adj.  ρΓΟηβ  tO 

forget;  forgetful. 

'Αμνηστος,  ov,  adj.  not  bearing  in 
mind  ;  not  remembering,  forget- 
ful, pass,  forgotten.  Th.  a  priv., 
μιμνήσκω,  μνάομαι. 

'Αμνιον,  ov,  το,  a  vessel  for  receiv- 
ing the  blood  of  animals  immola- 
ted in  sacrifice,  as  Odijss.  3,  444. 
I7i  Anatomy,  the  internal  mem- 
brane which  surrounds  the  foetus. 
^lEtym.  Le.vic.  de  Spirit,  p.  210. 
xcritten  'άμνιον.  Some  derive  it 
from  αίμα,  as  if  written  α'ίμιον. 
Lennep  refers  this  as  well  as 
many  other  words  to  an  obs.  verb 
αμω,  'to  attract,'  ' embrace, '/rom 
which  '  amo,'  hamus,  άμάω,  to 
gather,  &c.  See  'άμα,  at  end. — 
many  give  as  Th.  αμνός,  but? 

('Αμνις,  ίδος,  ή,  Ά  female  lamb,  as 
fem.  form  from  άμνός. 

Αμνοκών,  ονντος,  h,  a  simpleton, 
viz.  dull  of  perception  and  under- 
standing, like  a  sheep.  Aristoph. 
Equit.  264.  Th.  άμνός,  κοίω,  s.  s. 
as  νοέω. 

'ΑΜΝΟΈ,  ov,  Ό,  a  male  lamb, 

fem.  άμνας,  άμνή,  and  άμνίς. 
'Αμνοψόρος,  ov,  acZj.  that  bears  lambs, 

pregnant  with  a  lamb ;  pregnant. 

Th.  άμνος,  φέρω. 
Άμογητι,  adv.  without  toil,  effort, 

or  trouble,  Iliad.  16,  637 :  from 

άμόγητος,  or  s.  Th. 

Αμόγητος,  ov,  adj.  indefatigable, 
Horn.  hymn.  7.  in  Mart.  3.  not 
wearied. 

Αμόθεν,  adv.  from  any  place;  from 
some  place  or  other,  from  what- 
ever place ;  however  it  may  be, 
or  from  whatever  cause,  Odyss. 
I,  10.  Th.  άμδς,  ε.  s.  as  τίς. 

('Αμόθι,  adv.  somewhere,  some- 
where or  other,  Thuc.  5,  77. 

(Αμοϊ,  adv.  properly  dat.  of  άμΰς, 
to  some  place  or  other,  Bome- 
where. 

'Αμοιβάδιος,  la,  tov,  adj.  poet,  for 
αμοιβαίος,  Oppian.  Cyn.  cU.  Schm 
L.   Th.  αμείβω. 

('Αμοιβάδις,  and  άμοιβαδόν,  adv.  s. 
S.  CtS  άμοιβαίως,  adv.  of  άμοιβαΐος, 

byway  of  exchange;  exchanging; 
in  return;  eucceeeively;  mututUf , 
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reciprocally ;  alternately .  ^  άμοι- 
0α^1ς  άνεμος  άνίφ  εζόμερος,  ΑροΙΙοη. 
4,  199.  each  man  sitting  in  his 
turn,  or  alternately. 
*  Αμοιβαίος,  ov,  adj.  and  aia,  aXov, 
exchanging;  answering,  respon- 
sive, as  certain  Idyls  of  Theocrit. 
and  eclogues  of  Virgil,  and  the 
chorusses  of  tragedies  ;  alternate, 
Pind.  Ol.  1,  63. — that  gives  in 
return,  remunerates,  retaliates,  or 
revenges,  as  an  avenging  Deity 
— adapted  for,  or  made  use  of  in 
exchange,  hence  said  of  current 
coin,  Manetho  6,  388.  cit.  Schn. 
L.  IT  ησμα  άμοιβαΤον,  an  alternate, 
or  Amabaean  poem,  or  song,  also 
such  songs  τα  άμαβαΐα,  (^άσματα 
underst.)  1ί  χ^ορος  εις  αμοιβαία,  a 
chorus  arranged  in  dialogue,  Plut. 
Pomp.  48 :  from  αμοιβή,  Th. 
αμείβω. 

{'Αμοιβας,  ά6ος,  η,  {as  a  fem.  of 
αμοιβαίος)  that  is  adapted  for,  or 
made  use  of  for  a  change,  as  a 
cloak,  Odyss.  14,  521.  but  some 
read  παρεχ^έσκετ'  άμοιβας,  taking 
άμοιβάς  as  accus.  of  αμοιβή,  and 
so  meaning,  affording  the  means 
of  changing,  viz.  with  the  sea- 
sons. See  άμοιβή. 

^^Κμοιβη,   ης,  η,  retum,  Odyss.  1, 

318.  Pind.  Pyth.  2,  43.  remune- 
ration ;  recompense ;  retaliation  ; 
compensation,  amends,  atone- 
ment, Odyss.  12,  382.  for  the 
slaughtered  oxen  of  Apollo,  s.  s. 
Hes.  Oper.  332.  a  present  given 
in  return,  as  some  say  in  Odyss. 
14,  521.  hut  see  the  last  ^.  hy 
later  writ.,  exchange  ;  gratitude; 
thanks  —  vengeance,  Schn.  L. 
IT  ερως  6'  εσμυχετ  άμοιβα,  Mosch. 
6,  4.  thus,  love  consumed  them 

successively.    Ιίίέ^α  μνών  αμοιβή, 

the  exchange  for,  and  so,  w^orth 
ten  minas.  ^  παρεχίσκετ  άμοιβας, 
Odyss.  14,  521.  which  afforded 
him  the  means  of  changing,  viz. 
his  cloak  with  the  season,  L. 
Damm.  taken  as  an  accus.  plur. 

{Άμοιβήόην,  or  άαοιβη6\,  and  άμοι- 
βηδον,  adv.  the  latter  read,  by 
Aristarch.  for  άμοιβιιόΐς,  Iliad.  18, 
506.  s.  s.  as  άμοιβαόίς. 

{Άμοιβηδϊς,  adv.  in  turns;  alter- 
nately; successively,  Iliad.  18, 
506.  and  Apollon.  3,  226.  ^  Aris- 
tarchus  reads  άμοιβηδόν. 

{Άμοιβός,  ov,  adj.  in  exchange ; 
mutual ;  alternate.  Subst.  a  suc- 
cessor, s.  s.  as  διάδοχος,  Iliad.  13. 
793.  Schn.  L.  a  disciple,  a  follow- 
er, Anal.  Br.  2,  p.  446. 

Άμοιρίω,  ώ,  fut.  ησω,  not  to  have 

a  share,  or  not  to  partake  of ;  to 
be  bereft  of,  with  a  genit. :  from 
iuoipoi. 

(^Άμοίρημα,  ατος,  το,  the  not  having 
a  share  or  participation  in  any 
thing — a  privation  of  a  share, 
right,  or  property ;  hence,  a  mis- 
fortune, mishap,  or  ill  luck:  from 
άμοιρίω. 


''Άμοιρος,  ου,  adj.  without  a  share, 
or  portion ;  not  participating,  or 
recei\ang  a  share,  with  a  genit. 
— deprived  of,  bereft ;  frustrated 
— also,  but  seldom,  exempt,  or  free 
from,  Eurip.  and  Diodov.  cit. 
Schn.  L.  unlucky,  in  hunting, 
Pind.  Ncm.  6,  26.  unfortunate, 
as  αμμορος.  Unhappy,  miserable. 

Th.  a  priv.,  μοίρα,  μείρω,  obs. 
ΆμοΧγαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  from,  or 
pertaining  to  milking;  susceptible 
of,  or  fit  for  milking,  as  the  udder, 
Analect.  Br.  1,  p.  246,  made  of, 
or  prepared  with  milk,  as  a  cake, 
lies.  Oper.  588.  IT  others  read 
αμορβαία,  or  άμοΧγαία,  S.  S.  as  άκ- 

μαία,  viz.  '  the  best  kind  of  bread,' 
but  άμολγαίη  preferable,  as  a  rich 
restorative  regimen  is  recom- 
mended to  repair  the  exhaustion 
caused  by  the  heat  of  summer. 
See  αμορβαία,  and  άμολγός.  ΊΊι. 
άμε\γω. 

('Αμολγεύς,  εως,  h,  a  milk  pail. 

('Αμόλγιον,  ov,  τυ,  Ά  small  milk- 
pail,  dimln.  of  άμοΧγεΰς. 

(Άμολγος,  οΰ,  Ό,  properly,  milking- 
time ;  hence,  morning,  or  eve- 
ning twilight ;  the  first,  or  the 
latter  part  of  the  night;  the  latter 
part  of  the  night,  or  before  dawn, 
Odyss.  4,  821.  viz.  the  hour  of 
true  dreams ;  the  evening  hour 
of  twilight,  viz.  at  the  appearance 
of  Hesperus,  Iliad.  22,  317.  and 
v.  28.,  that  of  the  dog-star ;  at 
the  hour  ('  of  night,'  as  also  in  the 
above  cit.  νυκτός  άμολγω)  when  ra- 
pacious beasts  prowl  for  prey, 
viz.  twilight,  Iliad.  11,  173.  and 
15,  324.  termed  also  Χενκόφως  in 
other  cases — in  Eurip.  as  an  adj. 
and  epith.  of  night.  1Γ  In  the 
above  cit.  Horn,  has  νυκτός  άμοΧγώ 
—Schn.  L.  cite^  Iliad.  22,  28. 
μετ  αστρασι  ννκ.  άμ.  where  '  twi- 
light' he  says  does  not  apply,  but 
it  seems  not  incompatible  with 
the  '  early  part  of  the  night.' 
Eustath.  on  Iliad.  15,  324.  says 
th  at,  άμολγός  had  the  s.  s.  in  A  chaia 
as  άκμη,  hence,  according  to  Butt- 
mann,  ννκ.  άμο.  means  the  '  mid- 
dle of  the  night,'  (and  so  some 
explain  άμολγαίη,  in  Hes.  in  the 
s.  '  perfect,'  {see  άμο\γαΐος) — in 
Iliad.  15,  324.  the  epith.  μελαίνης 
is  added  to  νυκτός,  which  seems 
to  countenance  this  explan.,  un- 
less it  be  taken  as  an  ordinary 
epith.,  for  the  '  early'  or  '  latter 
part  of  the  night,'  that  in  which 
beasts  of  prey  proivl :  such  action 
as  is  in  this  verse  mentioned,  and 
such  s.  applies  to  all  the  others 
satisfactorily.  See  αμορβαΐος,  and 
άμορβός. 

'  Αμόλυντος,  ov,  αφ*,  unstained ;  un- 
contaminated ;  unpolluted.  Th. 
a  priv.,  μο\ννω. 

Άμόν,  Dor.  for  ί]μίτερυν,  see 
άμός. 

Άμόμφητος  OV  adj.  jT^schyh  Cho€. 


607.  άμόμψητον,  otliers  read  άμεμ- 
φή  τόνδε,  Ί  Schn.  L. 
Άμ^μφος,   ov,  adj.  not  blamed ; 
blau:!eless.  s.  5.  as  αμεμτττος.  IT  act 
s.  C(Blius  Aurcl.  Acut.  2,  37.  Th. 

a  priv.  (μομφή)  μέμφομαι 

"An'jpa,  ας,  ή,  a  kind  of  cake,  auth.7 
Schn.  L. 

Άμορβαΐος,  ov,  adj.  or  aia,  Ion. 
αίη,  αΐον,  according  to  some,  of 
or  pertaining  to  husbandmen, 
herdsmen,  or  shepherds,  or  ac- 
cording to  others,  (viz.  Schol. 
Nicand.  Ther.  28.)  dark.  IF  Hes. 
Oper.  588.  some  read  μάζα  άμορ- 
βαίη,  and  interpret  '  shepherds' 
bread,' 5ce  άμολγαΐος — the  s.  'dark' 
seems  to  rest  on  that  of  άμορβδς, 
in  Horn,  for  άμο\γός.  See  άμορβάς. 

(Άμορβάς,  άδος,  η,  a  female  compa- 
nion,,/ί?77ΐ.  of  αμορβός. 

(Άμορβεύς,  έως,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as 
άμορβός. 

(Άμopβεvω,fut.  ενσω,  and  άμορβεω, 
ώ,  fat.  ησω,  to  follow,  ΟΓ  accom- 
pany ;  to  aid,  or  assist,  any  one, 
with  a  dat.,  Nicand.  Ther.  350. 
and  Alexandr.  poets. 

ΆΜΟΡΒΟ'Σ,  ov,  Ό,  a  companion, 
attendant,  or  follower ;  hence,  as 
a  person  who  tends  a  fiock,  a 
herdsman,  or  shepherd — adj.  of, 
or  pertaining  to  flocks,  or  herds 
— also,  according  to  some  ancient 
grammarians,  σκότειυς,  dark, 
dusky,  so  Schol.  Nicand.  Ther. 
28.  but  in  such  s.?  IF  άμορβω  νυκ- 
τός, instead  of  άμοΧγω  ννκ.  Horn, 
in  the  s.  of '  dark'— rom  the  se- 

C07ld  S.  that  of  άμopβaίη,for  άμολ- 
γαίη, in  Hes.  See  άμσλγος,  and 
άμολγαΐος,  and  άμορβαΐος.  Etym, 
for  the  last  s.  some  give  αμα  op- 
φνη  ;  for  the  others,  Th.  αμα,  ορ- 
μάω, to  which  also  belong  άμορ- 
μδς,  and  άμορμεΰω. 

'Αμοργενς,  έως,  h,  a  presser  of  olives. 

Th.  (άμόργη)  άμέργω. 

(Άμόργη,  ης,  η,  the  Watery  sub- 
stance which  flows  first  from 
olives  in  the  press — the  dregs  of 
pressed  olives. 

' Αμοργίδιον,  ου,  το,  diminut.  of 
άμοργίς. 

(' Αμοργικός,  κη,  κόν,  and  άμόργινος, 
ου,  adj.  (more  properly  the  latter^ 
made  of  fine  flax  of  the  island 
Amorgos.  IT  τά  άμόργινα,  Aristoph. 
Lysistr.  150.  ganncnts  of  a  trans- 
parent texture,  like  gauze,  or 
muslin,  made  of  such  flax,  hut  in 
Plat.  Epist.  13.  μη  των  πολυτελών 
^Αμοργίνων  (χιτωνίων  underst.^ 
άλλα  των  Σιΐκελών  των  λίνων,  not 

the  rich  tunics  of  Amorgos,  but 
the  linen  ones  of  Sicily,  seems  to 
imply  a  difference  of  tissue,  the 

former  perhaps  of  βνσσος,  or  the 
down  of  a  flowering  rush,  cls  in 
Anecdot.  Bekkcr.  p.  210.  Schn. 
L. — unless  superiority  of  manU' 

facture  e.rplains  it  ?  Th.  Άμοργίί. 

'Αμοργίς,  ίδος,  η,  a  species  of  fine 
flax,  cultivated  in  the  island  o€ 
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Amorgos — γίητ.  άμοργίδες,  ων,  αΐ, 
Pollux.  S.  6·.  as  άμόργινα.  See  ΤΓ,  at 
άμόργινος.  ΤΤι.  the  name  of  the 
isle. 

Αμοργός,  η,  dv,  adj.  that  presscs, 
presses  out,  expresses,  or  sucks; 
that  exhausts,  met.  that  exhausts 
revenues,  or  [)roperty.  Th.  Λμίργω. 

Άμορία,  ας,  ί],  the  junction  of  boun- 
daries, s.  s.  as  &μμορία,  poet.  Th. 
αμα,  όρος, 

Άμορμενω,  flit,  ενσω,  s.  s.  and  s. 
Th.  as  άμορβενω.  See  αμορβύς. 

Άμορμος,  οϋ,  Ό,  S.  S.  as  άμορβός.  See 
άμ.  Th.  'άμα,  ορμάω,  or  S.  Th.  as 
αμορβύς. 

"Αμορος,  ov,  adj.  Ait.  s.  s.  as  αμμο- 
ρος,  not  participating,  with  a  ge- 
nit. — unfortunate. 

Άμορίΐ>ία,  ας,  ή,  want  of  form ;  de- 
formity ;  ugUncss  ;  hideousness  : 

from  άμορφος. 

"Αμορφος,  ου,  adj.  wanting  form  ; 
unforincd  ;  in  a  rough  rude  state ; 
ill  defined  in  form  ;  hence,  de- 
formed ;  ugly — unformed,  as  to 
manners,  rude,  impolite,  unpo- 
lished.  Th.  a  priv.,  μορφή. 

(Αμόρφωτος,  ου,  adj.  not  reduced 
to  a  regular  form ;  unformed  ; 
not  as  yet  finished,  or  in  a  rough 
state:  from  a  priv.,  μορφόω. 

"ΑΜΟΣ,  ου,  r'l,  another  {perhaps 
the  origin.)  fm-m  of  άμμος,  sand. 
Sec  άμμος.  [.^  ^\ 

Άμός,  i),  Of,  ^2io/.  a??ri  in  Epic  P., 
as    Horn.,  for   ημίτερος,    pa,  pop, 

ours,  Pind.  Ol.  10,  10.  Iliad.  G, 
414.  8,  178.  IG,  830.  Dor.  ^ψός, 

for  εμός,  mine,  Theocrit.  5,  108. 
with  the  soft  breathing,  άμός,  for 
ίμός,  in  Ait.  P.,  as  Enrip.  An- 
drom.  582.  Sophoc  Elect.  279. 
ajid  588.  in  the  Dialogue,  tf-c. 
JEschyl.  Choe.  426.  some  distin- 
guish ΰμός,  as  Dor.  for  ημέτερος, 

from  άμός.  Ait.  for  ίμός,  as 
Prunck.  ad  Eurip.  Androm. 
1 175.  and  Fisch.  2,  p.  227.  Pind. 
uses  the  jEol.form. 

Άμός,  s.  s.  as  τϊς,  any  one,  some 
one,  see  its  dai.  taken  as  an  ad- 
verb, άμη,  or  ημίί,  also  άμόΟεν,  {ori- 
ginally a  geniiirc  form,  Gram. 
Maiih.  sect.  87.  note)  and  the 
reg.  adverb  άμως.  ^] 

"Άμος,  Dor.  {ψος,  Jon.  and  Alt.) 
See  ημος,  as,  then,  when,  &c. 

"Αμοτον,  adv.  {properly,  nevt.  ad- 
verbially, of  ίψοτος,  ov,  adj.  not 
in  use,)  insatiably,  incessantly, 
fitill  more  and  more,  with  avidity, 
•eagerly,  in  such  s.freq.  in  Hom. 
generally  with  one  of  the  per- 
sons of  μεμαα,  or  with  its  parti- 
■ciple,  μεμαώς,  μεμανΐα,  as  Iliad. 
4,440.  also,  incessantly,  Apollon. 
l,5Ki.  continually,  unremittingly, 
perseveringly,  as  mules  draught- 
ing, Odyss.  G.  83.  also  with  verbs 
expressing  sorrow,  anger,  or  any 
violent  passion;  hence,  in  writ, 
posterior  to  Horn,  violent,  fierce, 
iinpotuouHj //ίυ>.·^αη)ί·,  Moi^ch.  3. 


104.  *ίΓ  Etym.  Ancient  Gram, 
give  a  priv.,  μότον,  viz.  lint  for 
filling  up  wounds ;  hence,  αμοτον, 
'  not  to  be  filled  up,'  insatiably, 
but  this  seems  wholly  improbable, 
and  Th.? 

'Αμονσία,  ας,  η,  want  of  cultivation 
in  tlie  arts  sacred  to  the  Muses, 
want  of  good  taste  in  the  fine 
arts,  or  literature;  want  of  mental 
cultivation  ;  ungracefulness,  im- 
politeness, want  of  polish  in  man- 
ners ;  rudeness — want  of  elegance, 
or  grace — want  of  harmony;  dis- 
sonance, discordance,  state  of  be- 
ing αμονσος:  from  the  adj. 

'  Αμονσολογία,  ας,  ή,  ungraceful  elo- 
cution ;  rude,  or  vulgar  style  in 
discourse,  Athencei,  p.  164.  Th. 
αμονσος,  (X(5yo{)  λέγω. 

"Αμονσος,  ου,  adj.  lit.  without  the 
Muses,  wanting  skill  in,  or  a 
feeling  of  taste  for  the  arts  sacred 
to  the  Muses,  such  as  music, 
painting,  &c.  or  literature,  in  ge- 
neral ;  wanting  good  taste,  or 
manners ;  rude,  unpolished,  illi- 
terate— said  of  things,  ungrace- 
ful, clumsy,  awkward — without 
song,  or  music,  in  particular ; 
ignorant  of  music.  Th.  a  priv.. 

Μούσα. 

{Άμονσότης,  ητος,  η,  S.  s.  as  άμονσίιΐ, 
Agathice  hlstor.  2.  cit.  Schn.  L. 

Ά/ίοχθεί,  or  preferably  άμοχθΊ,  adv. 
of  (ίμοχθος,  without  trouble,  or  ef- 
fort— without  labour,  not  labour- 
ing; indolently. 

{'Αμόχθητος,  OV,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αμοχθος. 

"Αμοχθος,  ov,  σφ'.  without  trouble, 
without  labour,  or  efibrt — that 
has  not  toiled,  A'en.  Mem.  2,  1, 
33.  not  labouring,  (not  enduring 
labour)  Pind.  Nem.  10,  55.  Th. 

a  priv.,  μόχθος. 

'  Αμν — Dor.  and  Ion.  for  άναπ.  un- 
der which  see  such  words  as  may 
not  occur  in  the  following  col. 

"Αμηα'Χος,  Pind.  Ol.  7.  110.  Dor. 

for  άνάπα\ος. 

Άμ^raυω,for  άναπανω. 

'Αμττεόιηρεις,  jl^schyl.  Pers.  56^1. 
in  some  ed.  read  αμ  {for  άρα) 
πεόιηρεις. 

'Αμ-ηϋιΐον,  through  the  plain,  read 

αμ  {for  άνα)  πεδίον,  Iliad.  5,  87. 
so  also  άμπε\aγoς,read^μ  πίΧαγος, 
both  in  Horn. — άμηίτραις,  for  αμ 
πετραις,  jEschyl.  and  άναπείρας. 

'Αμττειρα,^Γ  άνάιτειρα. 

'Αμπε\άνΟη,   ης,   η,  S.  S.  as  οΐνάνθίΐ, 

the  flower  of  the  vine.  Th.  Άμπε- 
\ος,  ανΟος. 
'Αμπελεΐον,  ov,  rd,  a  vineyard.  Th. 

αι»πε\ος. 

{^Αμπίληος,  OV,  adj.  of,  OV  pertain- 
ing to  vines,  or  vineyards. 

{Άμπελεών,  ί7)νος,  h,  a  vineyard,  a 
poet,  form  of  άμττεΧών. 

{'Αμπελικός,  κη,  κόν,  adj.of,  or  from, 
pertaining  to,  concerning,  or  com- 
ing from  the  vine. 

{' ΑμπίΧινος,  (ΐ'η,  ivov,  and  al«o  ov, 


adj.  s.  s.  as  άμηεΧικός,  made  of  the 
vine,  or  wine,  also  vinous — ad- 
dicted to  wine.  IT  άμπέλινον  φυλ-- 
λον,  Aristot.  a  vine  leaf — άμπέΧι- 
νος  καρπός,  Herodot.  the  grape — 
γρανς  άμττίλινος,  Argentarii  Ep. 
30.  an  old  woman  given  to  wine,  ^ 

{Άμπί\ιον,  ov,  τό,  a  dimin.  of  an- 
ττελυς.  IT  a  vine  leaf,  Hippocrat. 

{'Αμπελϊς,  ίόος,  η,  properly  a  dimin. 
of  αμπε\ος,  a  small  vine,  but  in 
general,  a  vine  plant,  tt  s.  s.  as 
αμπελιών,  Aristoph.  Av.  305.  tt  a 
marine  plant,  Oppian.  Ixeut.  2, 
7.  species  unknown. 

{'Αμπελΐης,  ιέος,  η,  that  is  fit  for, 
or  made  use  of  for  vines.  IT  άμπε- 
Χΐτις  γή,  Dioscor.  173.  a  kind  of 
earth,  that  was  rubbed  on  the 
stock  of  vines,  Schn.  L. 

{'Αμπελίων,  ωνος^  b,  a  diminuti\e 
singing  bird,  Oppian.  Ixeut.  3, 
2.  species  not  determined,  doubt- 
les.s  one  of  the  '  Motacilla;,'  the 
'  Warbler  tribe,'  that  frequents 
vineyards  ;  hence  the  name. 

'Αμπελογενης,  έος,  adj.  of  the  vine 
kind — producing  vines.  7Vi.  άμ- 
πελος, {γένος)  γίγνομαι. 

'Αμπελόεις,  εσσα,  εν,  adj.  {more 
rarely,  Ό,  η,  but  so  Ait.  Iliad.  2, 
561. )  properly,  abounding  in 
vines,  Iliad.  3,  184.  9,  152.  Pind. 
Islhm.  8,  108.  of,  or  from  vines, 

J pertaining  to.  &c. 
νμπελοεργός,  contr.  άμπελουργός,  o5, 
adj.  see  the  latter  form,  more  in 
^^se. 

'Αμπελομιξία,  ας,  η,  an  intermix- 
ture of  vines,  Lucian.  Th.  άμπε- 
λος, {μίζις)  μίγννμι. 

"ΑΜΠΕΛΟΣ,  ov,  //,  the  Vine 
plant,  Odyss.  9,  110.  and  133. 
and  12,245.  Pind.  Ol.  7,  3.  Nem. 
9,  123. — a  vineyard — a  species  of 
wild  vine,  growing  on  the  sea 
shore  in  Asia,  Theophrast.  h.pl. 
4.  7.  a  machine  used  in  sieges, 
so  called,  Lat.  '  vinea,'  Mathcm. 
vet.  p.  15.  IT  άμπελος,  for  εμπηλος, 
πηλός,  lon.  for  οίνος,  thus,  that 
'  contains  wine,'  Schol.  Aristoph. 
Plut.  426. 

'  Α^πελοστατεω,  Ci,fut.  ησω,  tO  plant 
Vines.   Th.  άμπελος,  ϊστημι,  στάω, 

00.9. 

{'Αμπελοστατης,ου,'ο,  a  vine  planter,  j' 

'Αμπελονργεϊον,  ov,  to,  lit.  a  place 
where  vines  arc  cultivated,  a  vine- 
yard :  from  άμπελονργίω.  < 

'Αμπελονργεο),  ώ,  fut.  ησω,  to  per- 
form tlie  work  of  a  vine  dresser, 
to  plant,  tend,  and  dress  vines; 
to  work  in  a  vineyard.  7'Λ.  άμπε- 
λος, έργον. 

{'Αμπελονργημα,  ατος,  τό,  work  done 
in  a  vineyard,  or  in  dressing  vine* 

{Αμπελουργία,  ας,  ή,  the  cultiva* 

tion,  and  dressing  of  vines;  the 
work  of  a  vineyard.  See  the  verb. 

{\\μπελονργικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 

pertaining  to  vines, or  vineyards*  i 
fit  for,  &c.  skilled  in,  or  devoted 
to  the  cultivation,  &c.li  άμπι\9ν»· 
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γικίι,  {τέχνη  underst.)  the  art  of 

cultivating  vines. 
{^ΑμττζΚονργδς,  ov,  b,  a  vine  dresser, 

one  who  w^orks  in  a  vineyard, 

Aristoph.  Pac.  189.  See  άμπεΧουρ- 

γεω. — adj.  that  cultivates  tlie  vine, 

or  works  in  a  vineyard. 
{ΆμπεΧοφάγος,  ov,  adj.  that  gnaws, 

or  preys  upon  vines.  Th.  άμπελος, 

ώάγω.  [ά] 

ΆμπεΧοφήρος,  ov,  adj.  bearing  vines. 

Tk.  αμπελοξ,  φέρω. 
'Αμπελόφνλλον,  ov,  rd,  the  vine  leaf. 

Tfl.  άμπελος,  φνλλον. 

ΆμπεΧοφύτης,  ov,  h,  a  vine  planter. 

Th.  αμπεΧος,  φνω.      ^  ^  ] 

(ΆμπεΧόφντος,  ov,  adj.  planted  with 

vines. 

{ΆμπεΧοψντωρ,  οοος,  ό,  S.  S.  as  άμ- 
πεΧοφντης,  the  planter  of  vines,  by 
excellence,  Bacchus,  Leonidce 
Tar.  18.  [.  ^  ^  _  _] 

ΆμπεΧώόης,  εος,  adj.  of  the  vine 
kind,  like  vines ;  abounding  in 
vines.  Th.  αμπεΧος,  ειόος. 

ΆμπεΧών,  ώνος,  b,  poet.  άμπεΧεών,  a 
vineyard.  Th.  αμπεΧος. 

Άμπεμψας,  Dor.  for  άναπεμψας, 
part.  1.  aor.  άναπέμπω. 

'' A.μπεμ\pει,for  άναπεμψει,/τοΊϊΐ  άνα- 
πέμπω. 

ΆμπεπαΧών,  for  άναπεπαΧών,  part. 

2  aor.  by  reduplic.  of  άναπάΧΧω. 
Άμπέτασον,  poet,  for  άναπετασον, 
from  άναπετίζω. 

Άμπετης,  εος,  adj.  Ion.  and  Dor.  for 
άναπετης,  Heliodor.  Stob.  Serm.  98. 

Άμπερες  occurs  only  in  the  comp. 
βιαμπερίς,  sometimes  separated  by 
poet,  tmesis,  as  in  Iliad.  11,  337. 
and  17,  309. 

Άμπεχόυη,  ης,  η,  a  cloak,  or  Upper 
garment  of  fine  texture,  worn 
chiefy  by  women,  as  Theocrit. 
27,  58.  Xen.  Mem.  1,  2,  5.  that 
also  of  effeminate  men.  Th.  (άμ- 
πέχω)  άμφΐ,  έχο). 

{Άμπεχόι/ιον,  and  άμπεχον,  αν,  το, 
dimin.  of  άμπεχόνη. 

Άμπέχω,  fut.  άμφέξω,  2  aor.  ψπι- 
οχον,  infin.  άμπισχεΐν  {as  from 
άμπίσχω),  to  surround  ;  to  in- 
close ;  to  cover  all  over,  as  with 
the  foam  of  the  sea,  Odyss.  6, 
225.  to  cover,  the  head  with  a 
helmet.  Sophoc.  (Ed.  Col.  314.~ 

Άμπέχομαι,  Mid.  fut.  άμφέξομαι, 
imperf.  ήμπειχόμην,  and  poet,  άμ- 
πειχόμην,  without  the  augm.,  2 
aor.  ήμπεσχόμην,  and  without 
augm.  άμπ.,  to  cover  one's  self, 
&jc.=Pass.  to  be  covered,  &c. 
Anal.  Br.  3.  p.  264.  IT  π,  Mol.  or 
Dor.  for  φ,  or  euphonic,  on  ac- 
count of  X,  but  the  aspirate  is 
resumed  in  the  future.  Th.  άμφΐ, 

Αμπή6ησε,  for  άναπήόησε,  3  pers.  1 
aor.  act.  of  άναπηόάω. 
Άμπι,  ^ol.for  άμφΐ,  Keen.  Greg, 
p.  344. 

^Αμπισχνέομαι,  ονμαι,  s.  s.  as  άμπέ- 
χομαι, Mid.  of  άμπέχω,  Aristoph. 
Av.  1090.  s.  s.  as  'ίσχω.  ^  Brunck 


gives  from   MSS.  άπισχοννΓαι. 
Th.  άμπι,  for  άμφΐ,  ί'σ';^ω. 
Άμπιπλάς,  Dor.  for  άναπιπΧάς,  see 
άναπίμπΧ  η  μι. 

Άμπίσχω,  not  in  use  in  the  pres., 
the  supposed  form  from  which 
ημπισχον,  2  aor.  of  άμπέχω,  has 
been  formed. 

' ΑμπΧηκέω,  ω,  {obs.  in  the  pres.^ 

fut.  άμπΧακησω,  2  aor.  ημπΧακυν, 
infin.  άμπΧακειν,  to  miss  any  ob- 
ject, not  to  attain,  as  a  marriage, 
Eurip.  Iph.  Atd.  124.  to  lose,  a 
tofe,  Alcest.  418.  to  lose,  to  be 
deprived  of,  or  not  to  possess, 
Pind.  Ol.  8.  89.  Sophoc.  Antlg. 
554.  Construct  with  a  genit.  to 
err ;  to  commit  a  fault,  s.  as 
άμαρτάνω.  Th.  άμ,  for  άνα,  or  a, 
euphonic,  (and  μ,  also  on  account 
of  π,)  πΧάζω. 

{'ΑμπΧάκημα,  ατος,  το,  the  having 
missed  any  thing;  a  miss;  a  mis- 
take; a  failure;  an  error;  a  trans- 
gression ;  a  fault. 

(ΑμπΧάκητος,  ov,  adj.  loaded  with 
guilt,  guilty,  sinful,  Mschyl.  Ag. 
355.  wandering  from,  not  reach- 
ing, as  the  mansions  of  Pluto, 
Sophoc.  Trach.  120. 

(ΆμπΧακία,  ας,   η,  Ά  missing;  the 

not  attaining;  failure — a  fault, 
or  transgression,  guilt,  Pind. 
Isthm.  6,  43.  error,  Ol.  7,  44.  s. 
s.  as  άμπΧάκημα.  IT  άμπΧακία,  used 
in  Trag.  Trimeters,  άμπΧάκημα, 
frcq.  in  the  Lyric  parts,  as  in  the 
Chorus,  Schn.  L.  ed.  Pass. 
{ΆμπΧακιον,  ov,  to, properly,  dimin  . 
of  άμπΧακία,  but  s.  s.  Pind.  Pyth. 
11,  40. 

{'ΑμπΧακίσκω,  apparently  an  Ion. 
form  for  άμπΧακέω,  also  άμπΧακίζω, 

and  άμπΧακέω,  Stobcei  Serm.  1.  p. 

22.  cit.  Schn.  L. 
ΆμπXaκωv,part.  of  ημπΧακον,  2  aor. 

act.  of  άμπΧακέω. 
'Αμπνείω,  poet,  for  άμπνέω,  and 

this  for  άναπνέω,  from  it  άμπρεί- 

εσκε,  3  pers.  sing,  imperf  Ion.  in 

Apollon.  3,  231. 

'Αμπνενμα,  Ion.  Dor.,  or  poet,  for 

άνάπνενμα. 

'Αμπνενσαι,  poet,  for  άναπνενσαι,  1 
aor.  inf.  act.  of  άναπνέω. 

Άμπνέω,  fut.  άμπνενσω,  for  άνα- 
πνέω. 

Άμπνοα,  ας,  η.  Dor.  for  άμπνοη,  also 
Dor.  for  άναπνοη,  Hymn,  ad  Hy- 
geiam  apud  Athen.  15.  p.  702. 

'Άμπννε,  2  aor.  imperat.  Ion.  for 
άνάπννε,  as  from  άνάπννμι.  [_ 

"Αμπννμι,  αμπννμαι,  lon.  for  άνά- 
πννμι, s.  s.  as  άναπνέω,  άνάπννμαι, 
forms  to  which  αμπννε,  άμπνντο, 
άμπνννθη,  are  by  some  referred. 
See  άναπνέω. 

(Άμπνννθη,  Iliad.  5,  697.  3  pers. 
1  aor.  pass.  poet,  for  άνεπννθη, 
from  άνάπννμαι — the  1  aor.  infin. 
άμπνννθηναι,  Theocrit.  25,  263. 
See  άνάπννμι. 

{"Αμπνντο,  by  syncop.  for  άνέπνντο, 
3  pers.  s,  2  aor.  of  αμπννμαι,  for 


άνάπννμαι,  pass,  of  άνάπννμι,  s.  s. 
as  άναπνέω.  [  ^] 

' Αμπονον,  for  άνα  πόνον,  Iliad.  13, 
239.  at  work. 

Άμπρεπης,  έος,  adj.  s.  s.  as  έμπρεπης, 
jEschyl.  Suppl.  120.  a?  reading; 
some  MSS.  have  ίμπρεπης,  Schn. 
L.  perhaps  for  άναπρεπης,  Schn. 
L.  ed.  Pass. 

Άμπρενω,  fut.  ενσω,  to  draught,  to 
draw,  or  drag.  met.  to  drag  along, 
lead,  as  a  wretched  I  fe,  in  the 
Alexandr.  poets,  as  Lycophron. 
and  Callim. — to  convey  by  a 
beast  of  burthen — to  aid  a  draught, 
Suidas, agreeing  with  σνναηπρενω,. 
Aristot.  h.  a.  6,  24.  IT  the  s.  '  ti> 
convey  by  a  beast  of  burthen,' 
agrees  with  the  s.  of  έξαμπρεύω,. 
Aristoph.  Lysistr.  289.  where  a 
pack-saddle  is  said  to  be  required. 
IT  άμπρενω,  interpret.  Hesych.  'έΧκω, 
and  as  to  the  mode  πρητονίζω, 
άμαζηΧατέω,  Suid.  παρακομίζω,  and 
τω  'έΧκοντι  ζενγει  βοηθεΐν.  TJl. 
άμπρον. 

'ΛΜΠΡΟΝ  ,  ον,  το,  and  αμπρος,  ον, 
ο,  α  word  variously  interpreted,  a 
rope  by  which  loads  were  draAvn, 
either  by  men,  or  animals,  a  roj  e 
for  such  purpose, ,/as/ene(/  to  the 
yoke;  according  to  others,  the 
yoke,  itself;  lastly,  a  beast  of  bur- 
then :  origin,  s.  perhaps,  any 
mode  by  which  burthens  were 
conveyed.? 

Άμπνκάζω,  fut.  άσω,  and  άμπν.νίζο}^ 
fut.  ίσω,  to  bind  the  hair  on  the 
forehead  with  a  band  (ίίμπνξ),  or 
fdlet;  hence,  to  crown,  Analect. 
Br.  1.  p.  421.  to  encircle,  sur- 
round; also  met.  to  bind,  bridle, 
rein  in,  to  restrain,  s.  s.  as  χαΧι- 

νόω.    See  αμπνξ.    Th.  {αμπνξ)  άμ- 
πέχω, άμπ,  for  άμφι,  εχω. 
{Άμπνκτηρ,  ηρος,  ο,  S.  S.  as  αμπνξ,  Ά 

horse's  bridle,  JEschyl.  Suppl. 
463.  IT  άμπνκτήρια  φήΧαρα,  Sophoc. 
(Ed.  Col.  1069.  s.  s.  as  άμπ.  in 
the  last.  s.  as from  an  adj.  άμπνκ- 
τηριος,  la,  lov,  pertaining  to,  or 
adapted,  or  used  for  bridling,  or 
restraining. 

Άμπνξ,  νκος,  ο,  {and  also  η,  espe- 
cially in  the  Tragedians)  pro- 
perly, {according  to  Eustath.)  a 
band,  or  fillet  for  binding  up  the 
hair  on  the  forehead  of  women,, 
as  Iliad.  22,  469.  Eurip.  Hec, 
454.  the  hair  braided  into  a  crown, 
and  bound  by  a  fillet,  or  band — 
the  forehead  band  of  a  horse's 
bridle;  hence,  a  bridle  and  bit, 
Quint.  Smyrn.  4,  511.  viz.  a  pari 
put  for  the  whole — met.  a  band ; 
a  fetter.  Other  objects  also  sa 
called  from  the  resemblance,  as  a 
wheel,  Sophoc.  Philoct.  687.  the 
circular  cover  of  a  goblet,  Aris- 
toph. Acharn.  671.  interpret. 
Schol.  Th.  {άμπέχω)  άμπ,  for 
άμφΐ,  ε%ω. 

"Αμπωσις,  εως,  η,  lon.for  άνάπωσις, 
{but  the  former  more  in  use,  even 


88  A  Μ  Υ  Δ 


Α  Μ  Υ  Λ 


Α  Μ  Υ  Ν 


by  others  than  Ion.)  a  drinking 
up,  a  swallowing  down ;  fre- 
quently, the  reflux,  or  ebb,  as 
distinguished  from  the  flow  of 
the  tide,  also  the  ebb  and  flow, 
the  tide,  Schn.  L.  the  recess  of 
the  humours  from  the  circumfer- 
ence to  the  centre  of  the  body, 

Hippocrat.  Ίΐι.  Ιίμ,^Γ  άνα,  πόσις, 
from  πάω,  obs.  πίνω. 

^Αμπωτίζω,  fut.  ίσω,  to  recede,  to 
ebb,  viz.  the  sea,  Eustath.  Iliad, 
p.  565.  Ion.forάvaπωΓίζω. 

("Α/ίίτωπί,  εως,  and  ιόος,  rj,  5.  5.  as 
αμπωσις,  the  recess  of  the  sea,  ebb. 
Ion.  for  άνάνωτις. 

Άμνγόαλέος,  έα,  έον,  adj.  of,  from, 
or  pertaining  to  almonds,  or  the 
Almond-tree,  resembling,  &c.  Ni- 
cand.  Ther.  891.    Th.  άμνγ^^άλη. 

ΑΜΥΓΔΑΛΗ,  ης,  h,  the  al- 
mond, the  nut  of  the  almond-trce. 

(J Αμυγδαλή,  (^contr.  of  άμνγόαΧεα, 

fern,  of  άμνγόαΧέος)  ής,      the  Al- 

mond-tree. 

Αμνγδάλινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of  almonds. 

ΑμνγδαΧιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 

άμνγ6ά\ινος,  Hippocr. 
ΓΑμνγδαλίς,  ίόος,  ι),  the  almond-nut. 
(^Αμνγό'Λίτης,  ov,  Ό,  that  is  made 

of,  prepared,  or  compounded  with 

almonds;  that  resembles  almonds, 

Schn.  L. 
^Αμνγ6α\ηεί6ης,  έος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  almonds.  Th. 

άμνγόάλη,  ε16ος. 
^Αμυγδαλόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as 

άμνγόαλεος,  resembling  almonds,  or 

the  almond-tree. 
^ Αμυγδαλοκατάκτης.,  ov,  δ,  a  cracker 

of  almonds.    Th.  άμνγδάΧη,  (κατά- 

γννμι)  κατά,  ίίγννμι,  αγω,  to  '  break.' 
^Αμνγδαλον,  ov,  το,  S.  s.  as  άμυγδάΧη, 

Pierson.  Maer.  p.  10. 
^Αμνγδαλος,  ov,  η,  S.  S.  as  άμνγδάΧη, 

but  auth.?  Lucian.  cit.  Schn.  L. 
^Αμνγδαλώδης,  εoς,adj.s.  s.and  Th. 

as  άμυγδαλοειδής. 
^Άμνγμα.,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  wounded  superficially, 
scratched,  or  scarified,  also  the 

act  of,  &C.  5.  as  άμνγμός.  Th. 
άμν<τσω. 

(^Αμυγμος,  ov,  h,  the  act  of  scratch- 
ing, wounding  superficially ;  sca- 
rification. 

*Αμνδις,  ^ol.  adv.  s.  s.  as  'άμα,  said 
of  time,  or  place,  the  latter  more 
usual,  at  once,  at  the  same  in- 
stant, Odyss.  12,  415.  but  all  to- 
gether, V.  413.  all  together,  or  in 
a  crowd,  Iliad.  10,  300.  and  525. 
'20, 114.  and  12,  385.  13,  336.  φο. 
without  a  case  in  Horn.,  uith  the 
dat.  in  later  writ.,  as  Aral.  581. 
cit.  Schn.  L.  IT  παννν-χ^ιοι  αρα 
τοίγε  πυρής  αμνδις  φλόγ'  εβα\\ον, 
during  the  entire  night  they  kept 
together  (maintained)  the  flames 
of  the  pyre,  viz.  by  flinging  in  a 
heap  of  brands  upon  it,  εβαΚΚον, 
s.  of  συνέβαλλαν,  as  is  Ιστασι,  13, 
336 .ybr  σννιστασ,  also  with  αμνδίζ. 


ΙΤΰλλ'  αμνδις  κικλησκετο  ττάντας  άρισ- 
της, 10,  300.  but  called  together 
all  the  bi»ivcst.  Th .  an  uEol.form 
for  'άμα. 

^Αμνόρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  a  poet  form 
of  αμυδρός. 

Αμυδρός,  pa,  pov,  adj.  dark,  obscure, 
scarcely  perceptible,  as  letters  il- 
legible, Thuc.  cit.  Schn.  met. 
dark,  or  dim,  faint,  as  hopes,  Plu- 
tarch. Th.  άμανρδς,  or  perhaps 
merely  a  dialectic  variety  of  it. 

('Αμνδρότης,  ητος,  η,  the  state  of  not 
being  discernible,  or  perceptible 
by  any  sense ;  obscurity  ;  indis- 
tinctness; faintness,  lit.  or  met. 
Αμυδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
obscure,  indistinct,  or  faint.  Com- 
pare the  above  adj.  and  subst. 
Αμνδοωσις,  εως,  /;,  the  act  of  ren- 
dering obscure,  &c.  see  above  the 
s.  of  the  verb.  s.  s.  as  άμαύρωσις, 
obscuration,  dimness  of  vision, 
&c. 

^Αμνελος,  ov,  adj.  wanting  marrow. 

Ί%.  a  priv.,  μυελός.  [^^  ^  ^ 
Άμνζω,  fut.   ΰσω,    to  suck  with 

closely  compressed  lips,  A'en. 
Anab.  4,  5,  27.  and  Henister.  Lu- 
cian. T.  1,  p.  114.  Th.  a.  for  αμα, 
μΰζω. 

Αμνησία,  ας,  η,  Want  of  initiation 
in  sacred  mysteries  ;  profaneness: 
from  άμύητος.  [v^  ^  _  ^  _] 
Αμύητος,  ου,  adj.  uninitiated  in  i;a- 
cred  mysteries;  profane.  IT  equi- 
valent to  ov  δυνάμενος  μνειν,  viz. 
στέγειν,  (^from  μνω)  Plat.  Gorg. 
A.  cit.  Schn.  cd.  Pass.  Th  a 
priv.,  μυεω,  μύω. 

Άμνθητος,  ov,  adj.  inexpressible ; 
hence,  met.  immense,  innumera- 
ble, infinite.  Th.  apriv.  {μυΟ'εομαι) 
μνθος.  [v.,  ^] 

("Αμυθος,  ου,  adj.  without  fables, 
such  as  poetry,  not  containing 
mythical,  or  fabulous  subjects — 
see  the  exact  s.  of  μίΟος — without 
words,  [v.,  _  ^] 

Άμνκητος,  ου,  adj.  lit.  not  resound- 
ing with  the  lowing,  or  bleating 
of  herbs,  or  flocks,  but  properly, 
said  of  those  of  oxen  and  cows. 
Th.  a  priv.,  μνκάω.   ^] 

'ΑμνκΧαι,  also  άμνκλα'ίδες,  o)v,  a'l, 
shoes  of  a  peculiar  fashion,  or  ex- 
cellence,manufactured  at  Amyclse 
in  Laconia,  Theocrit.  10,  35. 
Th.  'Αμνκλαι,  a  Laconian  city  so 
called. 

Αμνκλαί'ζω,  fut.  ίσω,  to  speak  in 
the  dialect  of  Amyche,  Theocrit. 
12,  13. 

'Αμνκτηρ,  ήρος,  Ό,  or  η,  one  that 
wants  the  nose.  Th.  a  priv., 
μνκτηρ. 

Αμνκτικος,  κη,  κδν,  adj.  that  scratch- 
es, wounds  superficially,  or  scari- 
fies; fit  for,  or  made  use  of  for 

scratching,  &C.  Th.  άμύσσω. 
{Άμνκτικώς,  adv.  of  άμνκτικός. 
'Αμνλιον,  ov,  TO,  a  cake  made  of  the 

finest  wheaten  flour.  See  'άμνλος, 
I  and  αμνλον. 


'  Αμυλον,  ov,  το,  a  peculiarly  fine  ί 

wheaten  flour ;  starch,  properly^  ; 
that  which  has  not  been  prepared 

by  grinding,  being  neut.  of  ίίμνλος,  i 

αλενρον  under st.  ^  the  process,  in-  ' 

vented  at   Chios,  described  by  f 

Dioscor.  2,  123.  and  Plin.  18,  7.  I 

Άμυλος,  ov,  adj.  lit.  that  has  not  I 

been  prepared  by  a  mill,  (see  ii 

αμνλον,)  hence,  η  αμυλος,  Aristoph.  |, 

P.  1195.  and  Acharn.  1092.  a  i 

cake  of  exquisitely  fine  wheaten  i 

flour;  thusaμ.  άρτος,  fine  wheaten  ij 

bread,  and  with  μαζα,  or  πλακοϋς,  \ 

a  cake  of,  &c.   Ti  Ό  αμνλος,  a  spe-  j 

cies  of  ever-green  oak  having  [ 

esculent  nuts,   Theocrit.  9,  21.  » 

Th.  a  priv.,  μΰλη.        ^  ^]  |; 

Άμνμων,  ονος,  adj.  exempt  from  ^ 
reproach,  not  liable  to  reproach.  : 
or  blame, irreprehensible, anc/  ίΛ,υβ·  is 
distinguished,  eminent,  either  by  i! 
personal  qualities,  splendour  of 
birth,  or  rank;  valiant,  applied  \ 
to  Achilles,  Iliad.  17,  186.  illus- 
trious, noble;  a/so  ' faultless,' arzci  i 
so  of  di'itinguished  beauty,  beau-  < 
tiful,  as  an  epith.  of  wumcv —  ί 
blameless,  faultless,  and  so  jjraise-  I 
worthy,  laudable,  excellent,  per-  j 
feet,  good,  as  applied  to  things;  >. 
in  the  above  ss.freq.  in  Hovi.  as  f 
an  epith.  of  JEsculapius,  of  irre-  '■ 
proachable,  and  so,  consummate  ^ 
skill,  Iliad.  4,  194.  and  of  a  i 
nymph  ,  14,  144.  never  of  the  Dei- 
ties, and  to  ^Esculap.  only  in  hv^  ; 
quality  of  physician — thess.  'dis- 
tinguished,' 'noble,'  'laudable,' 
'  illastrious,'  by  rank  or  birth,  ap- 
ply most  generally;  the  moral  ; 
qualities  not  necessar  ily  implied,  ! 
as  in  Odyss.  1,  29.  applied  to  \ 
Egisthus,  though  said  to  be  an  ob-  i 
ject  of  Jove^s  anger  for  his  crime  t 
— laudable,  excellent,6Mi;;er/iaps  ·; 
blameless,  Odyss.  9,  414.  viz.  εμί 
o'  εγέλασσε  ψίλον  κήρ  ως  ονομ  έζα-  \ 
πάτησεν  εμόν  καΐ  μήτις  άμνμων,  bat  t 

my  heart  was  rejoiced,  finding  that  j 
my  name  {of  ονης)  and  my  lauda-  ; 
ble  stratagem  had  deceived  them, 
VIZ.  the  Cyclops,  here  it  may  be 
'  blameless,  irreproachable. 'IT  κτία- 
Tov  άμΰμονα,  Pind.  Ol.  10,  33.  an 
honourable  possession.   IT  Com- 
pare άμώμητος,  having  the  s.  s.  and 
origin,  as  also  αμεμπτος.  IT  Etym. 
an  yEolian  form,  ν  for  ω,  and 
from  άμωμος,  thus  αμνδις,  front, 
'άμα,  vfor  a,  άγνρά  for  αγορά,  vjor 
0.   Th.  a  priv.,  μώμος. 
"Αμυνα,  ης,  η,  the  warding  ofl"  an 
attack,  personal  defence,  defence 
— against  another,  retaliation,^ 
vengeance,  for  injury — defence, 
of  another,  aid,  succour,  protec- 
tion.  IT  Although  occurring  in 
Tim.  Gloss.  Platon.  yet  not  cit 
the  old  auth.,  it  occurs  in  PluL 
Thcs.  29.  Ccesar.  44.  Schn.  j 
Th.  άμννο).  'I 
{'Αμϋνάθω,      Mid.      'Αμννά&ομα^  '| 
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lengthened  poet,  forms  of  άμύνο}. 
άμννομαι,  ^Eschyl.  Eumen.  435. 
Eurip.  Androm.  721.  Att.,  espe- 
cially brj  the  Tragedians. 
'Λ-μυνίμεν,    and    άμυνίμεναι,  jEoI. 

and,  iDor.for  άμΰνειν,  inf.  of  άμϋνω. 
{ΆμϋνητΙ.  adc.  by  way,  or  for  the 
purpose  of  defence,  &c.  See  αμν- 
va,  Apollon.  de  Adv.  571. 
Α-μνντειρα^  aj,  »'),  fem.  of  άανντήο 


(Ά, 


μυντηρ,  ηρος,  ο, 


a  defender;  an 


avenger;  a  protector — plur.  άμνν- 
τήοες,  the  branches  of  a  stag's 
antlers  that  point  forwards,  Arh^- 
tot.  h.  a.  9,  5.    See  ίίμυνα,  and 

άμννω. 

{'Αμνντήοίος.  ου.  adj.  that  defends; 
that  protects — that  avenges — lit 
for^  or  made  use  of  for  defence, 
protection,  or  revenge;  defensive. 
IT  TO  άμνντήριον  ο-'λον.  defensive 
weapons,  or  armour — άμνντήοιοι 
666ντεζ.  lit.  the  defensiAe  teeth, 
the  tusks,  of  a  wild  boar. 
Αμυντικός,  κη,  καν.  adj.  skilled,  or 
expert  in  defending,  ones  self,  or 
others,  or  in  avenging  :  prompt 
in,  or  disposed,  to  defend,  &c. 
See  the  verb. 

'Α.μΰντο)ρ,  οηος,  ο,  for  άμνι>-ηρ,  in 
Horn,  mostbj,  an  aid.  a  protector; 
one  who  keeps  oft"  evil. 
Αμννω,  fut.  ννω,  to  ward  off;  ta 
keep  off;  to  repel — to  defend;  to 
aid,  or  assist — to  use  in  defence, 
or  to  fight.  Construct,  to  repel,  ac- 
cus.  of  the  person,  or  thing  re- 
pelled, or  warded  of,  Iliad.  22, 
84.  to  keep  off  danger  ,/ζΌ/η  any 
nne,  and  so,  defend,  accus.  of  the 
thing  kept  off.  dat.  of  person  or 
thing  defended,  Iliad.  1,  341. 
and  456.  Odyss.  8,  525.  dat.  left 
underst.  5,  603.  and  6. 463.  accus. 
also  omitted.  16.  522.  a'nd  in  the 
s.  of  aid.  defend,  help,  iifflit  ior. 
freq.  5.486.  tJ.  262. 15.  6"»S.  vhcre 
a  icord  iignif.  •destruction.'  evil 
is  underst. — with  a  dat.  also  of 
the  means,  13,  672.  the  force  of 
-ρδς,  in  the  comp.  πουσαμννω,  se- 
parated by  tmesis. —  icith  a  genit. 
of  the  persons  or  th  ings  d  efe  nded. 

12,  402.  4,  11.  15,  731.  caid  else- 
where— ^rith  ά-δ.  follov:ed  by  a 
genit.  as  13,  109.'  16,  75.  and  80. 
and  Odyss.  17,  538.  to  fight, /Zwd. 

13,  814.  and  r.  312.  7w  case  fol- 
lowing— icith  -ερί  and  a  gen  it.  to 
fight  for,  or  on  account  of,  Iliad. 
17,  182.  (or  in  the  s.s.  as  the  mid. 
with  ~ερΙ)  to  fight  and  avenge,  or 
Ά\cnge.—ΆμvvυjJaι,  Mid.  1  aor. 

ήμννάμην,  infn.  άμννασθαί,  2  aor. 

ήμυνόμην,  to  re])el  from  one's  self, 
defend  one's  self,  accus.  of  person 
or  thing  repelled,  kee})  oft^.  avert. 
accus..  Hiad.  13.  514.  light  for.  or 
defend,  with  a  genit.,  12,  155. 
179.  and  elsewhere ;  to  fisht, 
without  a  case  following,  13,  514. 
— with  ~ερι,  and  a  genit.  to  fight 
for.  or  to  avenge,  12,  243.  Act.  and 
Mid.  in  the  s.  construct,  in  u.  pos- 


terior to  Horn.;  bid,  the  Mid.  to 
revenge  an  injury  done  upon  any 
one,  person  in  the  accus.,  ~εpl,and 
a  genit.  of  the  offence,  or  cause, 
Xen.  and  Thuc.  Diodor.  afreq. 
construct.  IT  act.  αμννε  δέ  ό-ηΐον 
avSpa,  Iliad.  22,  84.  but  repel  the 

hostile  man.  IT  αστεϊ  και  τεκέεσσι 
άμύνων  νη\εες  r.uao.  Odyss.  8,  525. 
keeping  off  the  fatal  day  from  the 
city  and  his  children — dat.  un- 
derst. άμυνειν  cov\lov  ημαρ,  Iliad.G, 

463.  (νμϊν  underst.)  to  keep  off 
(from  you)  the  day  of  ser\-itude— 
accus.  underst.  Σ.αο-η6ώΐ'  Αιος  νΐύς 
Ό  c  ούό'  ώ  rraicl  άμννει,  16,  522. 
Sarpedon  the  son  of  Jove;  who 
yet  does  not  defend  his  son,  viz.  \ 
keep  off  destruction  from,  (λοιγον 
underst.)  IT  άλλα  Ζεΐ'?  κηρας  αμυνε 
-αιδδς  εον,  Iliad.  12,  402.  but  jo\e 
kept  off  death  from  (viz.  guarded) 

his  son — with  «-(),  I'ioiv  ά~δ  \οιγον 

άμυναι,  16.  80.  to  defend  the  ships 
from  destruction,  keep  off  destr. 

from — άμννεμεν  cvk  έθελουσι  νέων, 

13,  100.  they  are  not  willing  to 
defend  the  ships,  avert  destruc- 
tion (λοιγδν)  from.  IT  άμυνίμεναι 
~εοι  ΐΐα-ρόκ'λοιο  θανόντος,  17,  182. 
to  fight  for,  on  account  of  Patro- 
clus,  or  to  avenge  Patr.  s.  s.  as 
μάχ^εσθαι  τεοί  τίνος,  Heyne.  obss. 
ad  Iliad.  16,  522.  "ίΤ  νηυσΙ  μεν  iv 
μεσσησιν  άμννειν  ε'ισΐ  καΐΓι\\')ΐ,  Iliad. 

13.  312.  for  there  ore  others  ready 
to  figh.t  in  the  midst  of  the  ships 
— V.  814.  a<lian  i:i  τε  -χεΐοες  άμννειν 
ε'υτί  και  ?';;/?!'.  hut  we  too  have  hands 
to  fight.  r^J/zV/.  άμ.νι  ετο  νηλεες  ημαρ, 
Iliad.  13,  514.  ^  άμυνόμεναι  σφών 
τ  αίτων  καΐ  κ\ισιάων,  νηων  τ — de- 
fending (averting  evil  from)  them- 
selves, the  tents,  and  tlio  ships. 
Iliad.  12,  155.  '^i  vvv  -;^.r  ά^'- 

νεσθαι  φίλον  εστω.  now  1  ■  ii  i  Jir 
delight  to  fight,  Iliad.  5.'  ;i.— 
with  ~ερϊ,  εις  οίοΜ'ος  ίιοιστος  άιμν- 
νεσθαι  ~ερι  -άτ.οης.  12.  243.  each 
omen  is  rrood  for  liim  who  fights 
for  his  c<junti-y.  or  to  avenge  his 
country.  "Π"  άμίνεσθαι  τινα,  to  de- 
fend one's  self  against,  or  repel 
any  one,  as  θήοια,  wild  beasts. 
uElian.  v.  h.  13,  1.  IT  άμννεσθαι 
Tiva  άόικουντα,  Xen.  Anab.  2,  3. 
23.  to  \vrcak  his  vengeance  on 
one  who  had  injured  him — άμνν. 
Tiva  Όμοιοΐς,  Thuc.  1.42.  to  avengc 
an  injury  by  inflicting  a  similar 
one — άνανίοον  εστί  τδ  μη  άμννεσθαι 
τϋ  ττροαδικονμενον,  it  is  dastardly 
not  to  avenge  an  injury  received, 
Herodian,  3.  6.  9.  Th.  a  priv., 
μννη. 

'Αμνξ.  adv.  scratching,  wounding 
superficially,  grazing  the  skin,  or 
biting.  Xic'and.  Ther.  131.  Th. 

άμνασοί. 

Άμνξεις,  2  pers.  fut.  of  άμνσσω, 
("Αμνξις.  £coi,  η,  the  act  of  scratch- 
ing, gashing,  making  a  superfi- 
cial wound,  scarification. 
' Αμνοιστος.  ην,  adj.  not  anointed 


with  fragrant  unguents,  or  oiled ; 
not  j)erfumrd.  a  priv.  (μυ- 

ct'^oj)  μνρον.   ^] 

Άμΰσσω,  Att.  — νττω,  fut.  νζω,  tO 
tear,  to  scratch,  to  abrade,  exco- 
riate, to  make  a  superficial  wound, 
as  tearing  with  the  nails  the  skin 
of  the  neck  and  bosom  in  violent 
grief  Iliad.  19,  284.— to  let  blood 
by  scarification  ;  to  scarify,  met. 
to  tear,  wound,  viz.  vex,  distress, 
give  pain,  Iliad.  1,  243.=Ά/χΰσ- 
σημαι, — νττομαι,  Mid.  1.  aor.  ήμνν- 
άμην, to  wound,  injure,  or  distress 
one's  self.  — Pass,  to  be  torn, 
wounded,  or  met.  vexed,  torment- 
ed. ^  X'PC'  αμυσσεν  στήΟεά  τ'  ήδ^ 
ά-α>^)ΐ/όειρην,  Iliad.  19,  284.  but 
she  tore  with  her  hands  her  bo- 
som and  her  delicate  neck.  "ίΤ  σύ 
δ'  ένδόθι  θνμδν  άμνξεις,  ^ίοόμενος,  1, 

243.  but  thou  wilt  within  thee 
tear  thy  heart,  furious,  at  having 
dishonoured,  ^c. — φρήν  μοι  άμνσ- 
σεται  ώόβο),  yEschyl.  my  mind  is 
torn  with  terror.   IT  χαλεττδί  γαρ 

εσω  θεδς  ήτταρ  αμυσσεν,  Theocrit. 
13,  71.  αμ.  Dor.  for  ϊ'ψ.  for  the 
cruel  Deity  tore  (tortured)  his 
inmost  liver.  5T  άμνσσω  means  a 
more  superficial  wounding  than 
δρν-τω.  IT  Etym.  Some  refer  it 
to  αίμα,  αιμάσσω,  tO  draw  blood,  to 
wound  ;  others,  to  αίμος,  in  the  s. 
cf  a  'thorn,'  or  sharp  point,  but 
in  either  case  idtimately  from 
αίμα.  Th.  αίμα. 
Άμυσταγώγητος,  ου,  adj.  not  initia- 
ted, cr  instructed  in  religious  mys- 
teries. Th.  a  priv.  (μυσταγωγίω) 
μύστης,  αγω. 

'ΑμυστΙ,  adv.  lit.  \vithout  closing 
the  lips ;  hence,  at  one  draught. 
IT  άμ.υστι  -ίνειν,  Anacreon,  to  drink 
deeply.  Th.  a  priv.,  μνω. 

{Άμυστίζω,fut.  ίσω,  lit.  tO  drink 
without  closing  the  lips,  emptying 
the  cup  at  one  draught,  to  drink 
copiously,  Eurip.  Cyclop.  562  ; 
from  άμνσ-ί. 

("Αμυστις,  ως,  and  ιδος,  ί',  the  act 
of  drinking  deeply ;  (see  a&ore  the 
adv.  and  verb.)  unmoderate,  or 
copious  drinking  ;  hence,  a  sort 
of  lp,.rge  goblet,  so  called,  in  use 
among  the  Thracians. 

" Αμνστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμνητος. 
Th.  a  priv.  (μύστης)  μυέω,  μνω. 

(' Αμυχή,  ης,  >),  S.  S.  and  Th.  OS 
ϋμνζις. 

Άμνχηδδν,  and  άμνχϊ,  adv.  s.  s, 
and  Th.  as  άμυξ,  adv.  ? 

Άμυχιαΐος,  αία,αΐον,  adj .  ptropcrly , 
scratching,  excoriating,  abrading, 
or  grazing  the  surface  ;  hence, 
met.   superficial.    Th.  (άμυχη) 

άμνσσω. 

C Αμνχμδς,  ov,  o.projoerUj,  the  act 
of  scratching,  &c.  s.  5.  as  Ιίμνξις ; 
the  wound,  of  a  sword,  Theocrit. 
24,  124. 

Άμνχώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of.  or  liice  a  wound.  Th.  άμνχη, 
είδος. 
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Άμ<ραγάτ:άζω,/ηί.  ασω,  to  embrace 
affectionately,  Iliad.  16,  192.  to 
embrace,  viz.  greet  and  receive 
with  ailectionate  hosijitality,  Od. 
14,  381.  = 'A/Jt/iayaTTu^o/idt,  yjid. 
(s.  s.  as  the  act.)  part,  άμφαγαπα- 
ζυμενος,  in  Iliad.  10,  1!}2.  Th. 
άμψι^  άγαπάω. 

{^Αμφαγαττάο),  fut.    «σω,  another 

furni  of  the  foregoing^  s.  s.  Hes. 
Oper.  58.  ΗοΊη.  hymn.  Cerer.  439. 

ΆμψαγερέΘομαι,  to  be  collected  all 
round  about,  a  poet,  form,  the 
imperf.  3  pers.  plur.  alone  oc- 
curs, the  prepo.'i.  separated  by  a 
poet,  tmesis,  in  Odyss.  17,  34. 
άμψΧ  o'  ap'  aWai  δμο^αι  Όόυσσηος  . . . 

νγερεθοντο,  but  around  her  were 
the  maid-servants  of  Ulysses ; 
another  form  and  s.  s.  as  άμφα- 
γερομαι. 

Άμφαγέρομαι,  to  assemble  round 
about  ;  to  be  assembled  round, 
any  one,  as  the  nymphs  attend- 
ing on  Thetis,  άμφάγεροντο,  3  per. 
plur. imperf.  poet,  without  augm., 
Iliad.  18,  37.  Th.  άμφΐ,  άγέρω, 
άγείρο). 

'Α-μφαγνοέω,    ώ,   fut.   ήσω,  Xen. 

Anab.  2,  5,  33.  where  others  read 
άμφιγ.  the  first  approved  of  by 
Valcken.  ad  Ammon.  p.  69.  and 
Hemsterh.  ad  Thorn,  p.  43. 

Άμφαδα,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άμ- 
φαδόν,  properly  neut.  plur.  of  άμ- 
φαδδς,  see  at  άμφαδός. 

{Άμφαδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
άμφαδον,  see  at  α.μφαδός. 

Άμφαδίτι,  adv.  properly  dat.  fern. 
Ion.  of  άμφάδίος,  adverbially,  for 
άμφαδον,  Apollon. 

('Αμφαδίην,  adv.  properly,  accus. 
fern.  Ion.  of  άμφάδιος,  taken  ad- 
verbially, s.  s.  as  άμφαδόν. 

'Α-μφάδιυς,  la  lov,  adj.  perfectly 
visible ;  manifest,  evident,  open, 
unconcealed.  "ΪΓ  πρίν  γ'  άμφάδιον 
ελθεΐν,  Odyss.  6,  288.  before  a 
public  marriage  had  taken  place. 

Th.  (for  άναφάδιος,  obs.)  άμ,  for 
ava,  φαίνω,  φάω. 
{Άμφαδύν,  adv.  unconcealed,  ma- 
nifestly, openly,  Horn.  freq.  See 
άμφαδός. 

('Αμφαδδς,  δη,  δον,  adj.  obs.  (for 
άνάφαδος,  or  άνάφανδος,  the  first 
not  in  use)  of  which  only  the 
neut.  sing,  άμφαδόν,  and  plur.  άμ- 
φαδα,  and  accus.  fern,  άμφαδην, 
(κατα  unders.)  taken  adverbially, 
are  in  use. 

Άμφαίσσομαι,  to  rush  upon  on  all 
sides,  as  hounds  attacking  a  wild 
boar,  Iliad.  11,  417.  to  fall,  or 
flow  all  about,  as  the  mane  of  a 
horse  in  rapid  motion,  6,  510. 
separated  by  tmesis.  Th.  άμφϊ, 
άΐσσω. 

'Αμφα\ά\ημαι,  to  wander  round 

about.    Th.  άμφϊ,  (ά)^άλημαι,)  ά\ά- 
ομαι,  α\η. 
Άμφα'λείφω,  fut.  xLoi,  to  anoint  all 
about,  Iliad.  24,  582.  Th.  άμφΙ, 
αλείφω. 


Άμφα\\ας,  adv.  s.  s.  as  ίναΧλαξ, 
Hes.  apud  Athen.  in  exchange, 
mutually,  reciprocally,  Strat.  Ep. 

77  :  from  άμφιΛ'λάσσω. 

' ΆμφαΧλάσσω,  Att. — άττω,fut.,  ζω, 
to  change  totally,  Oppian.  Cyn. 
3,  13.   Th.  άμφ\,  άλλάσσω. 

Άμφαμιώται,  ών,οί,  slaves  in  Crete, 
such  as  were  the  (ε'ί\ωτεζ)  Helots 
of  Sparta. 

Άμφανδον,  adv.  Dor.  or  poet,  for 
άναφανδόν. 

Άμφ^ανέειν,  poet,  for  άναφανείν,  fut. 
infin.  of  άναφαίνω,  Horn.  hymn. 
Merc.  16. 

Άμφαξονέω,  ώ,  properly,  to  have 
the  axle-tree  inclining  from  one 
side  to  the  other,  met.  to  be  un- 
steady ;  to  totter,  Eustath.  and 
Pausan.  Th.  άμφΙ,  αξων. 

' Αμφαραβεω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  ring, 

rattle,  or  resound  all  round  about, 
said  of^  the  clash  of  arms,  Horn, 
φ  Hes.  Th.  άμφϊ,  άραβέω. 

' Αμφαραβίζω,  fut.  ίσο},  s.  s.  as  αμ- 
φαραβεω, Hes.  Scut.  Her.  64::  from 
άμφϊ,  άραβίζω,  s.  s.  as  άραβέω. 

Άμφαριστερδς,  ov,  adj.  lit.  having 
both  hands  awkward  as  the  left, 
awkward,  opposed  to  άμφιδέξιος. 
Th.  άμφϊ,  άριστερός. 

Άμφασία,  ας,  Ιοη.  ίη,  ης,  η,  loss  of 
speech,  from  violent  emotion, 
Odyss.  4,  704.  Iliad.  17,  695. 
Apollon.  3,  810.  poet,  for  άφασία. 
Th.  a  priv.  (μ,  euphonic)  φάω,  to 
'  speak.' 

"Αμφαυξις,  εως,  η,  the  growth  of 
after-shoots  round  aboutthe  trunk 
of  a  tree,  Theophrast.  h.  pi.  3,  8. 
S.  s.  as  άμφιφνα.  Th.  άμφϊ,  (ανξις) 
ανζάνω. 

Άμφαϋτέω,  0j,f  ut.  ήσω,  to  resound 
loudly  all  around,  or  on  every 
side,  Iliad.  12,  160.  prepos.  sepa- 
rated by  tmesis,  φ  ά'ύτενν.  Dor. 
for  άμφηυτονν.    Th.    άμφϊ,  άντέω. 

Άμφαφάω,  Ci,fut.  ήσω,  (part  pres. 
άμφαφόων,  lon.for  άμφαφών')  and 
Αμφαφάομαι,  Mid.  (imperf.  3 
pers.  plur.  άμφαφόωντο,  poet,  for 
άμφηφώντο,  inf.  1  aor.  jxiss.  Ion. 
άμφαφάασθαι)  to  feel  all  over,  Od- 
yss. 19,  475.  to  touch,  the  act. 
part.  pres.  Odyss.  8,  196.  to  han- 
dle, viz.  to  use,  as  a  boiv,  8,  215. 
to  handle,  (or  meddle  ivith,  or 
touch,)  Iliad.  22,  373.  ^  η  μάλα 
δή  μαλακότερος  άμφαφάασθαι"ΈιΚτωρ, 
η  οτε,  κ.  τ.  λ.  how  much  easier 
Hector  is  to  be  handled  now,  than 
when  he,  φc.  *ίΤ  the  act.  form, 
Aretcei,  6,  4.  φ  Analect.  Br.  cit. 
Schn.  L.  Ί,Ίΐ.  άμφϊ,  αφή,  άπτομαι, 
άπτω. 

"Αμφείπετο,  3  pers.  sing.  2  aor. 

mid.  of  άμφέπομαι. 
^ Αμφελελίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  twine 

itself  round  about,  Sch.  ed.  Pass. 
Th.  άμφϊ,  ελελίζω,  ελίσσω. 
Άμφέλικτος,  ov,  adj.  twisted,  or 
wound  round  about :  from  άμφε- 
λίσσω. 


Άμφελίσσω,  Att. — ίττω,fut.  ξω,ΪΟ 
twine  round  ;  to  twist,  or  fold 
round  about,  to  envelop  =  Mid. 
1  aor.  άμφελιξάμην,  infin.  άμφελιξ- 
άσθαι,  to  iwine  itself  round  about, 
to  envelop,  or  seize  within,  as  vnth 
the  jaws,  in  order  to  devour, 
Pind.Nem.  1,62.  Th.άμφϊ,i\ίσσω. 

Aμφέλκω,fut.  ελξω,  to  draw  toge- 
ther from  all  sides,  round  about. 
^ άμφέλκεται  ττόυτον,  Dionys.  Pe- 
rieg.  268.  s.  s.  as  έλκεται  άμφϊ  πόν- 
τοι/.  Th.  άμφϊ,  'έλκω. 

^ Αμφελυ-ρόω,   ώ,  fut.   ώσω,,  ίο  fold 

round,  to  wrap  up  and  cover  com- 
pletely, Lycophr.  75.  Th.  άμφϊ, 

ελυτρον. 

('Άμφελύτρωσις,  εως,  η,  a  wrapping 
up,  &c.  see  the  foregoing  verb  ; 
an  envelope,  a  covering. 

^ Αμφενεπω,  s.  s.  as  ένέττο},  Nicaud. 
the  prepos.  άμφϊ,  giving  force  to 
the  s.  1'h  άμφί,  (ίνίττω)  έν,  επω. 

^Αμφίττο),  another  but  rare  form  of 

άμφιέττω. 

Άμφερείδω,  the  s.  of  ερείδω,  adding 
'  round  about,'  or  '  on  all  sides,' 
the  s.  of  άμφί.   Th.  άμφϊ,  ερείδω. 

Άμφερέφω,  to  cover  on  all  sides,  or 
entirely,  round  about.  Th.  άμφϊ, 
ερεφω. 

Άμφερκής,  ευς,  adj.  inclosed  on  all 
sides,  Hesych.  Th.  άμφϊ,  'έρκος. 

Άμφεpvθaίvω,fut.  θήσω,  to  redden' 
all  over  ;  to  make  blush  all  over 
the  face.   Th.  άμφϊ,  έρνθαίνω. 

Άμφίρχομαι,  2  aor.  άμφήλνθον,  to 
come  round  about,  or  surround, 
as  voices,  Odyss.  6,  122,  with  an 
accus.,  vapour,  steam,  12,  369. 
with  a  dat.  Th.  άμφϊ,  έρχομαι. 

" Αμφεσταν,  for  άμφίστησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  άμφίστημι. 
Αμφεστην,  ης,  η,  2  aor.  act.  of  άμ- 
φίστημι. 

^Αμφερο).  poet.for  άvaφ>ίpω,JEschyl. 
Choe.  831. 

Άμφέχω,  s.  s.  as  άμπεχω,  and  for 
it  in  Quint.  Smyrn.  freq.,  said  of 
clouds,  8,  483.  10,  54.  of  dark- ^ 
ness,  13,  12.  met.  of  mental  affec- 
tions and  passions,  grief,  3,  6. 
14,  39.  φc.  situations,  as  slavery, 
14,  ^'S.  terror,  "^,  2b.  shame,  12, 
555.  if-c.  cit.  Schn.  L.  Suppl. 

Άμφέχανε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
άμφιχαίνω. 

^ΑμφεχνΘη,  3  pers.  sing.  1  aor. 
pass,  and  άμφεχντο,  3  pers.  sing, 
of  the  2  aor.  mid.  of  άμφιχέω,  or 
— %ίω. 

Άμφηκής,  έος,  adj.  doubly  pointed, 
Clcanth.  hymn,  in  Jov.  10.  dou- 
ble-edged. Th.  άμφϊ,  άκή. 

Αμφήλιξ,  ικος,  adj.  of  doubtful 
sex,  Phrynich.  apud  Pollux. 
aged,  advanced  in  years,  Cratin. 

Th.  άμφϊ,  ήλιξ. 

'Αμφήλνθε,  3  pers.  sing,  of  άμφήλν- 
θον, 2  aor.  of  άμφίρχυμαΐ. 

Άμφημέρινος,  ίνη,  ivov,  adj.  daily  ; 
day  by  day,  Pierson,Mcer.  p.  46. 
diurnal,  occurring  only  by  day,  as 

fevers,  Hippoc.  Th.  άμφϊ,  ίιμερα. 
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'(Άμώημξ>ος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άμφημέ- 
ρινος. 

'Αμφηρεώης.  έος,  adj.  covered  on  all 
sides,  or  above  and  below,  as  a 
quiver,  Iliad.  1,  45.  L.  Damvi. 
or  according  to  some,  fall,  Th. 
(^άμφεβεφω^  άμφί.  'ερεύω. 

■  Αμφηοΐΐς,  adj.  rov>-ed  on  both 
sides,  interpret.  Hesych.  ;  hence. 
well  furnished,  or  provided  {as  a 
mouth  with  teeth)  with  a  double 
row,  Eurip.  /o?i.  1123.  well  pro- 
vided, or  secured  on  all  sides, 
Eurip.  Here.  fur.  243.  IT  .Some 
derive  from  άμ-φϊ,  and  αρω,  in  the 
latter  S.  Th.  άμφΐ,  ερίσσω.  or  αρω. 
Α.μφηοικοζ,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
rowed,  bv  each  rower  working  two 
oars,  said  of  a  pirate's  boat,  άχά- 
Tiov.,  Thuc.  4,  67  :  frgm  άμψί. 
ερίσσω. 

Άμφήοιστος,  ου,  adj.  lit.  contested 
on  both,  or  on  all  sides,  contesta- 
ble, doubtful,  undecided,  or  un- 
certain, the  issue  of  a  race.  Iliad. 
23,  382.  equal,  lit.  between  whom 
it  is  impossible  to  see  a  difTerence, 
alike,  Oppian.  Cyn.  2,  77.  φ  Hal. 
1,  90.  equal  in  numbers.  Th.  άμ- 
όΐ,  (ίοίζω)  ερις. 

'ΑΜΦΓ,  Prepos.  governing  the 
Gen.  Dot.  and  Accus.  With  the 
Genii,  about,  round  about,  a  place 
in  w.  posterior  to  Horn.,  of,  con- 
cernincr,  Eurip.  Hec.  72.  about, 
respecting,  or  of  as  of  something 

forming  the  subject  of  a  poem, 
er  song,  Odyss.  S,  267.  Find, 
freq.,  about,  for,  for  sake  of,  on 
account  of.  for  the  possession  of, 
Iliad.  16,  825.  of,  or  concerning. 
or  to.  for  ~οός,  as,  to  the  truth  of 
any  thing,  in  asseveration,  Apol- 
lon. 2,216.— Withthe  Dat.  round. 
or  about,  a  place,  as,  about  the 
head,  or  breast,  with  -ερ\,  adver- 
bially, or  by  poetic,  pleonasm, 
Odyss.  11,  609.  surrounding, 
round,  a  person,  12,  397.  3,  362, 
round  about,  or  on.  as  flesh  on 
spits.  Odyss.  12,  365.  viz.  on,  so 
as  to  be  surrounded  by,  as  a  ves- 
sel on  the  fire,  Eiad.  18.  344.  in. 
■or  between,  or  among,  Euripid. 
Phocn.  1532.  near,  by  the  side  of, 
4,  493.  bv,  with,  together  v.ith! 
by  the  art  of,  Pind.'Pyth.  1,  22. 
by  the  means  of,  through,  ?^ein. 

1,  42.  7,  118.  expressing  the  mo- 
tive, or  cause,  occasion,  or  means. 
by  which  any  thing  is  done,  bv 
reason  of.  through,  or  on  account 
of,  also  on  account,  Cdyss.  12,  26. 
and  freq.,  for,  or  for  sake  of,  as 
above  icith  the  genit.,  Iliad.  3, 
157.  Kerodot.  6,  62. 

V/ith  the  Accus.  s.  s.  as  with  the 
Dat.  especially  in  poet,  round 
about,  about,  and  also,  as  vnth  the 
Dat.,  round  about,  tcith  the  ple- 
onasm of  Γ.εοΙ.  or  adverbiaUi/. 
/ZiacZ.  2, "  305.'  Theocrit.  7,  112. 
about,  near,  or  at.  a  place,  Iliad. 

2.  46L  about  ape-son,  as  attend- 


ants, or  companions,  Hes.  Scut' 
H.  178.  Iliad.  2,  417.  with  an 
accus.  at,  a  place,  Pind.  Ol.  9, 
46.  in.  or  into,  Pind.  Ol.  1,  78. 
See  at  E.vamp.  under  A±ccus.for 
some  peculiar  acceptations. — 
a.bout,  as  occupied,  about  supper.^ 
Xen.  Cyr.  5,  5,  44.  φ  so  freq.  in 
Att.  w.,  about,  viz.  all  round,  or 
in  all  parts  of,  {not  surrounding) 
the  city,  Iliud.  11,  705.  in,- viz. 
surrounded  by,  Sophoc.  Aj.  1083. 
concerning,  {in  periphrases)  as 

ra  άμώΐ  ~ό\ζμον,  for    τα  ττολεμικα, 

warlike  affairs — against,  or  to- 
w^ards,  as  towa.Tds  evening,  Xen. 
Cyr.  5,  4,  16.  about,  or  nearly,  a 
certain  age,  Cyr.  1,  4,  16.  so  al- 
so of  numbers,  thereabout,  as 
ctbout.  twenty,  rf-c.  Xen.  during 
a  ny  period,  or,  throughout,  Pincl. 
Ol.  1,  157.  and  01.  2,  55.  adver- 
bially, without  a  case,  round 
about,  ail  throughout,  all  around. 
Horn,  frequently— often  also  sepa- 
rated from  its  verb  when  com- 
pounded, and  so  apparently  ad- 
verbially with  ττερι,  Iliad.  21,  10. 
and  odyss.  11,  609.  adverb,  or 
as  if  ad  verb.  5,  310.  7,  316.  Άαφϊ 
and  -£o\,  have  the  same  s.,  άμφΐ 
more  in  use  in  Ionic  writers,  and 
the  poets. 

With  a  Genit.  ^  άμφΐ  ΙΙο\ν'ξείνης, 
τε  φίλης  θυγατρος,  Eurip.  Hec. 
concerning  my  beloved  daughter 

Polyxena.  ^  ώτ'  ορεος  κορυφτ/σι  μέ- 
γα ώοονίοντε  μάχεσθον  πίόακος  άμφ' 
όλίγης,  Iliad,  ίβ,  825.  so  they 
couracreotisly  fight  on  the  moun- 
tnin-ridge  for  a   small  spring. 

ανταρ  Ό  Φορμίζων  άνεβά\\ε-ο  καλόν 
άείδειν  άμφ'  "Α.ρεος  φιΧοτητος,  ε'ύστε- 
φάνον  τ  Άφροίίτης,  Odyss.  8,  266. 
but  he  began,  accompanying  him- 
self with  his  harp,  to  sing  of  the 
loves  of  Mars  and  the  lovely 
crowned  sea-born  Venus. 
With  a  Dat.  Ιδρώσει  μεν  τευ  τελαυ.ί^ν 
άμώΐ  στήθεσσιν  άσττίδος  άμώ'.βρότιις. 

Iliad.  2,  339.  the  belt  of  the  shield 
that  protects  the  man  shall  sweat 
about  his  breast,  or  at  bis  breast, 
see  άμφίβρ^,τος — άμφΐ  κεφαλή,  or 
ωμοις,  about,  or  round  the  head, 
the  shoulders — άμόΐ  ci  ol  βράχε 
τεΰνεα  ττοικίλα  χαλκοί,  Hiad.  12. 
396.  but  his  arm.s  adorned  with 
brazen  ornaments,  rung  about 
him,  as  he  fell.  *i  άμψΙ  6'  ap'  αί-ω 
τριχΟί  re  και  τετραχθα  ζιατρνφεν  εκ- 

-ζσε  γειους,  but  broken  into  three 
or  four  fragments  about  it,  it  fell 
frcm  his  ho.nds  μίστνλλον  τ'  apa 
f  άλλα.  κα\  ά'.ιφ'  άβελοισιν  εττειραν, 
Odyss.  12,  365.  they  cut  up  the 
rest  in  pieces,  and  fixed  them  on 
spits,  lit.  about  spits-iicf/cXsro  δΐ^>ς 
Άγίλλε'κ.  άα.ίιίττνοι  στησαι  τρί~οδα 

μεγλν.  Iliad.  18.  343.  the  godlike 
Achilles  ordered  a  large  tripod  to 
be  placed  on  the  fire — άμφΐ  κλάδοις 
'έζεσβαι,  Eurip.  Phcen.  1532.  to  be 
pi  a  cfcf  amon  g  hranches.sv  rrou  nd- 


edby  branches  ;  here,  the  case  go- 
verned expresses  the  object  that 
surrounds  another.  ^\\]ρητε  J'  άμφ^ 
avro},  νεκρός  δε  οΊ  εκ~εσε  χεεοος,  II. 

4,  493.  but  he  fell  by  his  side,  and 
the  corse  dropped  from  his  hand. 
^  τοΐ])δ'  άμφι  γυναικί  ττολύν  χρόνον 
αλγεα  ττάσχειν,  Iliad.   3,    157.  tO 

suffer  sorrows  for  a  long  time  on 
account  of  such  a  woman — φοβη- 
θείς άμφι  Τ]]  γνναικί,  Hcrodot.  6, 
62.  terrified  for,  or  on  account  of 
the  vvoman.  ^  άμφΙ  'Νεμέα,  Pind. 
Nem.  1,  42.  by  means  {viz.  by 
the  advice)  of  Nemea — σον  άμφΐ 
τρό-!7ψ,  Pyth.  1,  22.  by  thy  means, 
^  γναμ-τοΐσι  ττετταομενη  όννχεσσι, 
Hes.  Oper.  304.  transfixed  by  his 
crooked  talons.  ^  expressing  a 
motive,  άμφΐ  θυμω,  from  indigna- 
tion, Sophoc.  apud  Athen.  1,  17. 
άμώΐ  τάρβει,  through  fear,  JEschyl. 
Choe.  543. — icith  -εβί.  see  lender 
the  adverb  Examp. 
With  the  Accus.  -ολέες  δ'  άμφ'  αυ- 
τόν εταίροι  ττρηνεες  ευ  κονί)]σιν  όδάζ 
λαζοίατο  γαΐαν,  Iliad.  2,  417. 
many  of  his  companions  around 
him  prone  in  the  dust  bit  the 

ground — ημείς  δ'  άμφΐ  ττερί  κρηνην 
ιερούς  κατα  βωμούς,  Iliad.  2,  305. 
but  we  about  the  fotintain  at  the 
sacred  altars,  or  all  round  about, 
on  all  sides  of.  and  άμφΐ  perhaps 
adverbially,  and  so  perhaps,  ττερί 
ττίδακας  άμφι  μέλισσαι,  Theocrit.  i, 
142.  and  the  hees  fluttered,  round 
about  the  fountains,  on  all  sides. 

' Ασ'κ.)  εν  λειμώνι,  Ίζ-αυστρίον  άαφί 
ρέεθρα,  Iliad.  2,  461,  in  the  plains 
of  Asius,  about (θ7·  at)  the  streams 
ofCavster.  IT  άμφι  τε  ίΐστν  ερδομεν 
Ίρα  θεοΐσιν,  Iliad.  11,  705.  in  all 
parts  of  {or  all  about)  the  city  we 
performed  sacred  rites  to  the  Gods. 
IT  άμφι  δείλην,  Xen.  Cyr.  5.  4,  16. 
about  evening,  or  nearly  at.  IT  άμ- 
φι  τα  εκκαίδεκα  'ετη  γενόμενος,  Xen. 

Cyr.  1,  4,  16.  having  attained 
nearly  16  years,  or  being  about 
16.    ^  άμφι  -ψάμαθον  έκβεβλήσθαι, 

Sophoc.  Aj.  1083.  to  have  been 
cast  into  sand,  so  as  to  be  quite 
surrounded  by  it:  compare  a 
similar  construct,  above  with  the 
dat. — a  freq.  Attic  construct,  is 
άμφι  τι  εχειν,  to  be  occupied  with 
any  thing :  thus.  Όρων  -ε  άμχφ'  'ί~- 
ττονς  ε-νοντα,  άμφ'  'άρματα,  άμφί  μη- 
χανας,  ήγ·3νμην,  ε-εΐ  από  τούτον  σχο- 
λάσαις,  τότε  σε  καΐ  άμφ'  εμε  'έ'ξειν 

σχολήΐ',  Xen.  Cyr.  7,  5,  52.  seeing 
that  you  were  occupied  with 
horses,  chariots,  and  warlike  en- 
gines, it  occurred  to  me  that  when 
you  may  be  at  leisure,  you  would 
perhaps  have  time  to  occupy 
yourself  with  me — so  also  with 
είναι,  διατρίβ uv .  στοατενετ^αι,  i.e. 
^\  άμώΐ.  βίΙτ::ν.  ciuriiig  his  hfe-time, 
Piii'd.  01.  1,  157. 
In  circurrdocutions,  τα  άμφι  τον  ~6- 
λεμον.  the  matters  relating  to  war, 
warlike  afiairs. /or  ra  ττολεμικά. 
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In  peculiar  acceptations,  οϊ  άμφΐ 
ΤΙριαμδν  και  ΐΙάνθοον  ήδε  Θυμοίτην, 
κ.  τ.  λ.  Eiad.  3,  146.  not  the  atten- 
dants of  Priam,  but,  Priam, 
Panthous,  Thumoetes,  &c. ;  the 
context  here  supposes  not  any 
companions  of  Priam  nor  of  the 
others — άμφ'  Αϊαντε  δνω  και  άγα- 
κλντον  'ϊδομενηα,  ήό'  άμψ'  Ά.τρείδας 
και  Ύνδέος  αλκιμον  νιόν,  6,  455.  the 
two  Ajaxes,  and  the  ilhistrious 
Idomeneus,  the  sons  of  Atreus, 
and  the  valiant  son  of  Tydeus, 
here,  the  last  marks  the  accepta- 
tion of  άμψι  in  the  preceding- 
verse  ;  thus,  ol  μεν  άμφΐ  top  Ότά- 
νην  πάγχυ  κεΧεύοντες  νπερβα\εσθαι 
— οΊ  6ε  άμψΐ  Ααρεΐον  αντίκα  τε  Ίεναι 
— μηδ'  ΰττερβ  αλέσθαι  ,Otanes  strong- 
ly advised  delay,  but  Darius  re- 
commended to  proceed  directly, 
the  s.  is  confirmed  by  την  Ααρείον 
τάντες  αϊνεον  γνώμην,  all  approved 
of  the  opinion  of  Darius,  Herodot. 
3,  76.  In  other  cases,  the  person 
and  his  followers,  &c.  έπειρήσανθ' 

01  άριστοι,  άμφ'  Αμίαντε  (?ύω  και  άγα- 
κ\ντον  Ίδομενήα,  Iliad.  6,  435. 
the  bravest  have  attempted,  the 
Ajaxes,  idomeneus,  and  their 
companions,  ΐΐιττακον  τε  κα\  Βί- 
αντος  και  των  άμφΐ  τον  Μίλί^σίΟ!/ 
θαΧην,  Plat.  Hipp.  Maj.  p.  5.  of 
Pittacus,  and  Bias,  and  the  Mile- 
sian Thales,  and  their  followers ; 
so  also  loith  περί,  Epist.  9.  p.  165. 
01  ττερι  "Αρχ^ιππον  και  Φιλίονίδην, 

Archippus,  Philonides,  and  their 
disciples,  περί  s.  s.  as  άμφΐ,  more 
usual  in  prose — κα\  οΊ  άμψΐ  ΐίει- 
σ'ιστραταν,  Herodot.  1,  62.  Pisis- 
tratus  with  his  troops.  In  other 
cases,  and  especially  in  later  wri- 
ters, the  companions,  or  followers, 
are  meant,  as  ol  άμφΐ  'Ορφεα,  the 
initiated  into  the  Orphic  myste- 
ries, or  Orphic  mystagogues,  Xen. 

Mem,.  3,  5, 10. — οΊ  άμφϊ  ΐίαρμενίδην 
και  Ζήνωνα,  Plat.  Sophist,  p.  200. 
the  followers  of  Parmenides  and 
Zeno ;  -mpl  is  freq.  used  in  s.  s. 

Adverb,  'όχθαι   δ'  άμφϊ  περι  μεγάΧ 

ϊαχον,  the  banks  all  around  re- 
echoed loudly.  Compare  Iliad. 
2,  305.  and  Theocrit.  7,  142.  as 
given  above,  the  '2d  and  3d  Ex. 
binder  the  Accus. — άμφΙ  δε  ό'σσε 
κε)^αινη  ννξ  εκαλνχίεν,  Eiad.  5,  310. 
but  dark  night  wholly  covered  his 
eyes;  but  here,  as  in  7,  316.  it 
may  be  separated  from  the  verb 
hy  tmesis.  Μ  άμφϊ  σον  'νεκα,  Sophoc. 
Philoct.  554.  on  thy  account,  or 
for  thy  sake. 
In  compound  words,  άμφϊ  has  most- 
ly the  s.  of  '  about,'  '  all  around,' 
round  about,  '  on  all  sides,'  &c. 
IT  άμφϊς,άμφώ,  άμφϊ,  have  the  same 
origin;  '  ambo,'  Lat.  comes  from 
άμφϊ,  Vcdck.  ad  Eurip.  Phcen.  p. 
618.  Hoogev.  and  Zeune  ad 
Viger.  p.  7.  sqq.  and  Herm.  ibid, 
p.  700.  Gram.  Matth.  sect.  583. 
271.  and  402,  obss.  Schn.  L. 


Supplem.  and  ed.  Pass,  [άμφϊ 
never  draws  back  the  accent.] 

Άμφιάζω,  fut.  άσω,  to  put  on, 
clothes,  another,  but  less  author- 
izedform  of  άμφΰνννμι,  Alexandr . 
writ,  and  in  prose  of  a  late  epoch. 

Αμφίαλος,  ου,  adj.  surrounded  by 
the  sea,  sea-begirt,  epith.  of  an 
island,  as  Ithaca,  Odyss.  1.  387. 
having  the  sea  at  each  side,  of  an 
isthmus,  as  that  of  Corinth,  Xen. 
Hellen.4,,2,  13.  Th.  άμφϊ,  ά\δς, 
gen.  of  α\ς. 

Άμφιάνακτες,  ων,  οι,  a  comic  appel- 
lation for  the  Dithyrambic poets, 

from  the  words  with  which  their 
odes  usually  commenced,  Schol. 
ad  Aristoph.  Nub.  591.  such  as 
άμφϊ  μοι  αντε  Φοίβε  αναξ,  and  ίίναζ 
Αήλιε,  φΰ.   Th.  άμφϊ,  αναξ. 

(Άμφιανακτίζω,  fut.  ίσω,  ίο  sing  a 
dithyrambic  hymn  in  honour  of 
Apollo,  or  Bacchus,  viz.  sing  in 
a  lofty  pompous  strain.  See  άμ- 
φιάνακτες. 

'Α,μφιας,  or  άμφΊας,  ov,  ο,  the  name 
of  a  Sicilian  wine,  of  very  bad 
quality. 

Άμφίασις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
on  clothes,  or  a  covering  for  the 
body :  from  άμφιάζω. 

{Άμφίασμα,  ατος,  το,  a  dress,  Dio- 
nys.  Hal.  Antiq.  8,  62. 

Q Α.μφιασμδς,  ov,  Ό,  S.  s.  aS  άμφίασις. 

Άμφιάχω,  part.  perf.  irreg.  άμψια- 
χυΐα,  fern,  to  shout,  or  make  a 
loud  noise  round  about,  Iliad.  2, 

316.    TJi.  άμφϊ,  ΐάχο}. 

'Α-μφιβαινω,  fut.  άμφιβήσομαι,  perf. 
άμφιβέβηκα,  pi.  perf.  άμφιβεβηκειν, 
to  go  round  about,  Iliad.  16,  777. 
to  go  round  about,  and  so,  '  pro- 
tect, guard,'  as  a  guardian  Deity, 
Iliad.  1,  37.  Odyss.  8,  198.  taken 

from  the  actions  of  a  wild  animal 
defending  its  young,  Schn.  L., 
and  of  an  animal  so  defenddng, 
Oppian.  Cyn.  3.  to  defend  his 
brother,  Iliad.  14,  477.  more  freq. 
said  of  Deities — to  go  astride, 
upo7i  a  beam,  Odyss.  5,  371., 
Ulysses  when  shipwrecked,  to 
ride,  or  bestride,  a  horse,  Callim. 
Del.  113.  to  go  round,  viz.  sur- 
round, encircle,  as  a  cloud  the 
ships.  Mad.  16,  66.  met.  to  sur- 
round, or  occupy,  as  anxiety  the 
heart,  6,  355.50  also  grief  ,  Odyss. 
8,  541.  and  other  passions,  as 
courage,  confidence,  Eurip.  Schn. 
L.  Construct,  ivith  an  accus.,  but 
also  a  dat.,  as  νέφος  άμφιβέβηκε 
νηνσ'ιν,  Iliad.  16,  66.  but  this  un- 
usual.   Th.  άμφϊ,  βαίνω. 

Άμφίβαλενμαι,  fut.   mid.  Ion.  of 

άμφιβάλΧο}. 

ΆμφιβάΧτ],  2  pers.  s.  subj.  2  aor. 
mid.  of  άμφιβαΧΧω. 

Αμφιβάλλω,  to  cast  round,  to  put 
on,  met.  assume,  take  up,  as  tak- 
ing courage,  rousing  one^s  self 
to  exertion,  Iliad.  17,  742.  to  take 
the  appearance  of,  with  an  accus., 
Oppian.  Hal.  I,  631.  to  surround, 


Odyss.  23,  192.  to  embrace,  Iliad. 
23,  97.  to  surround,  with  the 
hand,  grasp,  or  hold,  Odyss.  17, 
344.  to  turn  about  on  all  sides,  to 
consider,  weigh,  or  be  in  doubt 
concerning,  jElian.  h.  a.  9,  33. 
neut.  to  fail,  to  miscarry,  as  a 
love  potion,  Alciphron.  1 ,  37.  this 
s.  in  late  writ.,  only — to  doubt, 
to  hesitate,  jElian.  h.  a.  9,  33.  - 
' ^μφιβάλλομαι,  Mid.  (fut.  lou., 
Odyss.  22,  103.  άμφιβαλενμαι)  to 
put  on,  array  one's  self  in,  to 
arm,  Odyss.  6,  178.  and  22,  103. 
Canstruct.  mostly  with  an  accus. 
and  dat.,  as  άμφ.  τί  τινι,  but  two 
accus.  Eurip.  Androm.  110, 
ωσθ'  ημίονυι  κρατερδν  μίνας  άμφι- 

βαλόντες,  Iliad.  Ϊ7,  742.  like  mules 
arming  themselves  with  (or  tak- 
ing up)  stout  courage  ;  in  a  sim- 
ilars, ίττιειμενος,  with  άλκην,  Iliad. 
7,  164.  a7id  with  άναιδείην,  1,  149. 
and  elsewhere.    Compare  έκιέν- 

ννμι.  ΙΓαλλά  μοι  άσσον  στήθι'  μίνννθά 
ττερ  άμφιβαλόντε  άλλήλονς,  Iliad. 
23,  97.  but  stand  near  me ;  that 
even  though  but  for  a  moment, 
embracing,  we  may  indulge  our 
grief.    Th.  άμφϊ,  βάλλω. 

'Αμφιβάς,  part.  2  aor.  of  άμφιβαίνω. 

Άμφιβασία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άμφίβασις. 

Άμφίβασις,  εο^ς,  η,  the  act  of  going 
about ;  a  going  round  ;  a  sur- 
rounding; especially,  the  act  of 
going  about  in  order  to  defend, 
as  in  defending  the  corse  of  a 
warrior,  as  δεΐσε  δ'  ογ'  άμφίβασιν 
κρατερών  Ύρώων  άγερώχ^ων,  Iliad. 

5,  623.  he  dreaded  the  vigorous 
defence  of  the  warlike  Trojans. 
Compare  άμφιβαίνω.  Th.  άμφϊ, 
(βασίς)  βαίνω. 
Άμφ^βaτέcϋ,s.s.as  άμφιβαίνω,  from 
άμφϊ,  βατέω,  βαίνω,  βάω. 

{'Αμφιβάτηρ,  ήρας,  Ό,  lit.  one  who 
walks  about ;  especially  to  de- 
fend ;  a  defender.  See  the  verb 
άμφιβαίνω. 
Άμφιβέβηκα,  ας,  ε,  perf.  of  άμφι- 
βαίνω. 

Αμφίβιος,  ov,  adj.  that  has  a  double 
life,  living  partly  on  land,  partly 
in  water,  amphibious,  Batra- 
chom.  59.  Th.  άμφϊ,  βίος. 

'Αμφίβλημα,  ατος,   τδ,  that  which 

has  been  cast,  or  placed  around, 
or  put  on  ;  a  dress,  garb,  or  cov- 
ering —  that  which  surrounds. 

Th.  (^άμφιβάλλω^  άμφϊ,  βάλλω. 

Q Αμφιβληστρευτικος,  «·>/,  κδν,  per- 
taining to,  or  fit  for  fishing  with, 
a  sweep-net ;  used  as  a  sweep-net. 
IT  άμφιβληστρεντικη,  (^τέχνη  un- 
der st.)  the  art  of  fishing  with  a 
sweep-net. 

(^Άμφtβληστpεvω,fut.  ενσω,  tohave, 
or  to  use  a  large  sweep-net:  from 

άμφίβληστρον. 

Αμφιβληστρικδς,  κη,  κδν,  odj.  per- 
taining to  a  net,  serving  as  a  net, 
shaped  like  a  net. 
Αμφιβληστροειδής,  tog,  adg.  of  tho 
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nature  οζ  or  resembling  a  net. 
reticular ;  like  an  άυφίβ'Χηστοον. 
Pollux.  2.  71.  ^  the  retina  of  the 
eve.  from  lY.s  reticulated  te.rture. 
Th.  άμφί,βληστρον,  EiSog. 

*Αμφί0\ηστρον,  ov,  το,  properly,  any 
thini  thrown,  or  put  round  about. 
or  on  ;  clothing: ;  a  dress ;  a  co- 
vering :  a  garment ;  clothes,  Eu- 1 
rip.  Hel.  1085.  fetters,  bonds.  1 
chains,  ^Eschyl.  Prom.  81.— /re-} 
qnently,  a  large  sweep-net,  that] 
termed  άικριβολή.  Th.  (^άμψιβάλ-Ι 
λω)  άμφΐ,  βάλλω.  ! 

Άμώιβόητος,  ον.  adj.  around  which  j 
there  is  clamour,  shouting,  crying  | 
aloud,  or  noise,  that  o  f  the  wa  ves. 
Mus.  Hero  and  Leand.  187. —  j 
clamoured,  or  proclaimed  loudly  I 
all  around,  or  on  all  sides  ;  hence.,  i 
famous,  s.  s.  as  περιβόητος.  Th.  | 
άμώΧ,  βοάω.  j 

'Α-μφιβολενς,  εως,  ο,  a  fisherman  1 
who  uses  a  casting-net.  Th.  (du-\ 
φιβάλλω^  άμφι,  βάλλω.  | 

(Αμφίβολη,  ης,  η,  a  fishing-net,  a  [ 
casting-net.  1 

(Αμφιβολία,  ας,  η,  ambiguity  ;  ι 
double  meaning  ;  equivocation — 
a  doubtful  circumstance,  or  situ- 


ώιγηθεω.  Th.  άμφι,  γ 
Ά.μώίγεΐ'νς.   υος,  adj. 


ννμαι 
that 


■γανος.  j 
has  ai 


all  over, 

ίιάκνω. 


■  all  to  pieces.  TIi.  άμφϊ, 


double  chin,  and  so,  ?nei.  double- i  Άμόίίά^-ρντος,  ου,  adj.  lamented  on 
edged,  s.  s.  as  άμφήκης.   Th.  άμψΐ, 
γένυς. 

Άμώιγηθεω,  co.fut.  ήσω,  to  rejoice, 
manifesting  joy  all  around;  hence, 
to  rejoice  (rrcatlv,  Hom.  hyvin. 

ad  Apol.  273.  Th.  άμώΐ,  γηθέο). 
Άμώίγλωσσος,  ov,  adject,  double- 
tongued  ;  having  a  double  mean- 
ing, ambiguous,  Synes.  1,  p.  122. 
speaking  two  languages.  Th.  άμ- 
φΐ,  γλώσσα. 

Άμφιγνυέω,  ώ,  fut.  ήσω.  tO  hesitate     αι,  see  άμφί^εον. 

betv>'een  two  opinions;  hence,  {.ο\Άμφί6εες,  ων.  αί,  5·. 
be  in  doubt,  or  uncertainty,  act. 
not  to  know,  or  not  to  recognize 
clearly,  Plut.  Pomp.  79.  where, 
ov  ^ή~υν  σ  εγώ  γεγονότα  σνστοατι- 
ώτην  έμον  άμφιγνυώ  ;  ί  do  not  SUre- 

ly  err  in  thinking  that  I  recog- 
nise in  vou  one  that  has  been  my 
fellow-soldier'?  Th. 


all  sides,  or  universally.  Th  αμ- 
φΐ,  (οακρνω^  6ά>ίρυ.    [_  ^  _/ _ and 

^Α.μώί6ασνς,  όάσεια.  ίασν,  or  άμφιία- 
σνς.  εΐα.  σύ,  adj.  lit.  rough,  woolly, 
or  thick,  on  both,  or  on  ail  sides, 
but  as  an  epith.  of  the  .^Egis, 
Iliad.  15,  309.  '  of  thick  texture,' 
firm  on  all  sides,  impenetrable. 
Th.  άμφΧ,  όασός. 

'Α^μφίοεα,  ων,  τα,  also  άμώιόίαι,  ων, 


αμψι,  γνοεω, 


Άμφιγόητος,  0V,  adj.  resounding 
on  all  sides  with  groans  and  wail- 
ing ;  bewailed  on  ail  sides,  uni- 
versally. Th.  άμφι,  γοάω. 
Άμφίγονος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
ation,  a  difficulty,  Herodot.  5,  74.  |  two  parents,  that  is  a  step-cliild. 
from  the  adj.  αμφίβολος.  j    Th.  άμφϊ,  γόνος. 

(Αμφίβολος,  ov,  adj.  lit.  throvm,  or  ι'Αμφιγΰηεις,  ήεσσα,  ηζν,  adj.  an 
turned  backwards  and  forwards,!  spith.  of  Vxdcan,  in  Horn.,  that 


about,  or  on  all  sides,  Eurip.  Tro- 
ad.  531.  hence,  mei.  doubtful, ^en. 
Mem.  1,2,  35.  ambiguous,  equi-l 
vocal-struck  onboth  sides,  wound- ! 
ed,  <^c.  Arrian.  Anab.  3,  18.  and\ 
4,  29.  flung,  or  put  round  about,  1 


is  lame  in  both  legs,  not  contempt- 
uously, hut  characteristically,  as 
it  is  often  joined  with  κλντδς, 
Iliad.  1,607.  or  -ερικλντος,  Davim. 
Lexic.  Hom.     Th.  άμφΐ,  (γυιδς) 


or  on,  as  clothes,  Eurip.  Ion.  {(Άμφίγνο ς,  ov,  adj.  properly,  hav- 


1490.  nets,  chains,  or  fetters,  tf«c 
act.  striking  on  both  sides,  Leon. 
Tar.  Epigr.  24.  hut  7  Schn.  L. 
Supplem. 
'Αμφιβόσκομαι,  to  graze,  or  feed  all 
round  about,  on  all  sides,  met.  to 
lay  waste,  destroy,  Lucian.  Tra- 

gop.  31.    Th.  άμφΐ,  βόσκω. 

Άμφίβουλος,  ov,  adj.  wavering  l>e- 
tween  two  resolutions,  doubtful, 
uncertain,  JE.schyl.  Eum.  730. 
Th.  άμφϊ,  βουλή. 

Άμώίβραχνς,  εια,  ν,  adj.  that  is 
short  at  both  ends.  Suhst.  Ό  άμφ. 
in  prosody,  a  foot  of  three  sylla- 
bles, the  first  and  last  short,  the 
middle  long,  ^  _  an  Amphy- 
brachis.  Th.  άμφΐ,  βραχύς. 

Άμφίβοοτος,   ν,   ov,    adj.  that 
around,  or  that  protects  a  man.  j 
epith.  of  a  shield,  Iliad.  2,  389!  | 
others  interp.  that co\'ers,  or  larcrei 
enough  to  cover  the  entire  person. 

Th.  άμφΧ,  βροτός. 

'Α-μφίβροχος,  ην,  adj.  lit.  Wet  on  all 
sides,  so,  thoroughly  drenched,  or 
soaked,  met.  drenched  with  wine, 
and  so,  drunk.  Th.  άμφϊ,  βρίχω. 

Άμφίβώτος.  ov,  adj.  a  contract,  for 
άμφιβόητος. 

'Αμφίγαννμαι,  to  rejoice  exceeding- 
ly, lit.  to  manifest  one's  joy  on  all 
eides,  Q.  Smyrn.  I,  61.  s.  s.  as  άμ-  \ 


ing  limbs  at  both  extremities,  hut 
in  use  in  Hom.  as  an  epith.  of  a 
spear,  '■  having  iron  at  both  ends,' 
the  one  the  head,  the  other  for 
sticking  the  spear  in  the  ground, 
L.  Damm.  in  Apollon.  3,  1356. 
merely  a  poet,  epith.  not  in  the 
Homeric  acceptation,  Schn.  L. 
Suppl.  Other  interpret,  are, '  that 
wounds  at  both  ends,'  (rejected 
by  Schn.)  fit  for  either  hand,  or 
to  be  '  Αηησ·  by  both  hands,'  1  in 
Sophoc.  Trach.  504.  champions 
well  exercised  in  the  use  of  their 
limbs,  of  consummate  agility  and 
prowess;  but  according  to  the 
Schol.  άμφίγνοι,  s.  s'.  as  άντίπαλοι. 
antagonists,  rival  champions. 1 

is  I  Άμφιίαίω,  perf.  άμφιδεδηα.  pi.  perf. 

άμφιόεδήειν,  to  hght  up  all  around, 
on  every  side,  to  set  all  in  a  blaze, 
illumine  all  around.  Neut.  (in  the 
perf.  and  pi.  perf)  to  blaze,  or 
burn  all  around,  on  everj^  side  ; 
to  be  in  a  general  blaze,  met.  of  \ 
war.  Iliad.  6,  329.  to  prevail,  or  ι 
rage,  as  a  rumour,  2,  93.  to  ]36\Άμφιδέω 
scattered  about,  Hes.  Scut.  H. 
62.,  by  the  trampling  of  horses 
and  by  the  chariots.     Th.  άμφϊ, 
δαίω. 

Άμφιόάκνω,  to  bite  round  about. 
Paid.  Silent.  Epigr.  60.  to  bite 


as  the  fore- 
going. Hesych.  but  7  Schow  on 
Hesych.  cit.  Schn.  Supplem. 
Αμφιοεοηα,  ας,  ε,  άμφιόεόηειν,  εις,  ει, 
perf.  and  pi.  perf.  of  άμφιοαίω, 
with  a  neut.  s. 

Αμφιδεης,  έος,  adj.  having  excessive 
terror,  dreading  all  around,  timid. 
Th.  άμφϊ,  δέος,  δείδω.  t  t  that  goes 
round,  surrounds,  or  binds  all 
round,  Anecdot.  Bekker.  1,  388. 
Th.  άμφϊ,  δέω,  '  to  bind.' 
Αμφιδίμω,  to  build  all  round  about 

Th.  άμφϊ,  δίμω. 
Αμφιδέξιος,  ου,  adj.  lit.  having  both 
hands  equal  to  right  hands,  and 
so,-  handy,  dexterous,  opposed  to 
άμφιαοίστερος — having  two  sides, 
or  forms ;  double-edged.  Eurip. 
Hippol.  780.  s.  s.  as  άμφιήκης, 
met.  ambiguous,  equivocal,  as  an 
oracular  response.  Herodot.  5, 
92.  ^Sophoc.  (Ed.  Tyr.  1243. 
άμφιδεξίοις,  s.  s.  as  άμφοΐν  χεροΐν, 
Scholasf.  Th.  άμφϊ,  δεξιός. 
(Άμφιδεξίως,  adv.  of  άμφιδέξιος. 
Άμφίδεον,  ov,  TO,  an  armlet,  s.  s.  as 
φίλλιον,  a  necklace,  a  chain,  an 
ornamental  chain  worn  on  the 
ankle,  also  a  fetter — the  outer 
edge,  or  border,  chiefly  in  the 
plur.  the  rings  by  which  the  fold- 
ing doors  of  the  ancients  were 
secured  in  the  hinges  from  the 
risk  of  being  raised.  Compare 
Jurenal.  Satyr.  3,  304.  for  last 
s.  ΤΓ  sing,  in  Hippocrat.,  the 
mouth  of  the  womb,  Galen. 
Gloss.  Rufus.  p.  41.  1Γ  άμφιδεες, 
in  Hesych.  a  wrong  reading. 
Th.  άμφϊ,  δέω,  'to  bind.' 
Άμφιδερκομαι,  to  sce,  or  look  all 

around.  Th.  άμφϊ,  δέρκω. 
'Άμφιδίτης,  ov,  h,  a  neck-band  in 
the  harness  of  oxen  connected 
with  the  ζνγόδεσμα,  Artemidor.  2, 

24.    Th.  άμφϊ,  δέω. 

(Άμφίδετος,  ov,  adj.  bound  on  both, 
or  on  all  sides,  so,  firmly  bound. 
Άμφιδεντατα,  Pind.  Ol.\,  80.  in 
some  old  ed.  read  άμφϊ  δείψατα, 
about  the  last,  towards  the  end. 

to  bind  on  both  sides, 
all  round,  or  firmdy.    Th.  άμφϊ, 

δε  CO. 

Άμώιδηριάομαι,    ώμαι,  tO  fight  fol 

any  thing,  with  a  dat..  Anal.  Br, 
1,  p.  128.  Lycophr.  1437.  TK 

άμφϊ^  (δηριάω)  δηρις. 
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Άμφιίήρΐτος,  ου,  adj.  contended  for, 
viz.  that  is  undecided,  as  a  vic- 
tory, Thuc.  ΊΊΐ.  άμφϊ,  όηρίομαι, 
from  όηρις. 

Άμψίόιαίι/ω,^ηί.  ανώ,  to  Water  all 
round,  or  thoroughly.  Th.  άμψΐ, 
SiaivM. 

^Λ-μψίοΐι/εύω,  fut.  ενσω,  a  diff'crent 
form  of  άμφι^ινέω. 
Άμφιόΐνΰο,    ώ,  fut.  ήσω,  to  turn, 

roll,  or  wind  round  about ;  to  lead 
round  in  a  circle — to  put  around 
=  Pass.  to  be  rolled  round,  &c. 
to  be  round,  to  surround,  as  a 
scabbard  round  a  sword,  Odijss. 
8,  405.  a  tin  ornament  round  a 
cuirass,  Iliad.  23,  562.  Th.  άμφϊ, 
ίινεω. 

Άμφιόοκεύω,  fut.  ενσω,  to  watch. 
or  spy  all  around,  to  lie  in  wait 
as  a  spy,  to  watch  cautiously,  as 
a  bird-catcher  does,  τα  και  τα  τον 
"Ερωτα  μετά\μενον  άμφεόόκενεν,  Bi- 
οη.  2,  6.  he  was  watching  Cupid, 
who  was  hopping  up  and  down, 
among  the  boughs.  Th.  άμφΐ, 
δυ^:εvω,  όέχ^ομαι,  όέκω,  obs. 

Άμφίόομος,  ου,  adj.  built  all  around  : 

from  άμφιόεμω.    Th.  άμφΐ,  όίμω. 
Ά.μφΐϋονεω,  S.   S.  as  άμφιδινεω,  to 

wander  about  all  around,  Analect. 

Th.  άμφι,  όονέω. 

'Αμφιδυξεω,  not  to  have  a  fixed 
opinion ;  to  be  in  doubt,  or  un- 
certain: from  άμφίόοξος.  Th.  άμφϊ, 
όύξα. 

{Άμφίόοξος,  ov,  adj.  of  doubtful 
meaning;  ambiguous — in  a  state 
of  doubt;  uncertain. 

Άμφίόορυς,  ov,  adj.  stripped  of  the 
skin  all  round  about ;  completely 
iiajed,  Antholog.  Th  άμφΧ,  δέρω. 

ΆμφΊόουλος,  ov,  adj.  both  of  whose 
j)arents  Avere  slaves.   Th.  άμφϊ, 

Saving. 

Άμφιδ  >χμος,  ov,  adj.  of  a  size  that 
iills  the  hand,  as  a  stone,  s.  s.  as 
and  elscichcre  termed  χειρο-'λη- 
6ης,  Xcn.  Equit.  4,  4.  Th.  άμφϊ, 
('^"X/"')  ^ίχομι^ί,  όίκω,  obs. 

Άμφιόρόμια,  ίων,  τα,  Ά  proccssion, 

that  took  place  on  the  fifth  day 
after  an  infont's  birth,  when  ft 
received  its  nan;e  ;  it  wns  carried 
round  the  hearth  by  the  Midwife, 
and  other  attendants.  Plat. 
Thea^t.  p.  160.  E.  cd.  Ilcind.  in- 
terpret. Schol.    Th.  άμφϊ,  δρόμος. 

(Άμφίδριψης,  ου,  adj.  that  may  be 
run  round,  as  a  wall.  Eustath. 
act.  that  runs,  or  whirls  round, 
as  a  rchirlpool,  Sophoc.  Aj.  353. 
that  surrounds. 

^Αμφίδρντττος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφίόρνφής. 

Άμφιδρνφης,  εος,  adj.  tom  all  round, 
as  the  siiin  on  the  face  of  a  wo- 
man by  her  nails  in  grief,  Iliad. 
2,  700.    Th.  άμφϊ,  όρίιπτω. 

(Άμφίίρνφυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing,  in  Iliad.  1,  3'J3. 

Άμφίόυμης,  ου,  adj.  accessible  on 
both  sides,  or  having  two  en- 
trances, as  a  harbour,  Qdyss.  4, 


847.  accessible  on  all  sides — 
double,  Apollon.  and  late  writ. 
double.  IT  in  the  plur.,  two,  Op- 
pian.  Cyneg.freq.  Schn.  L.  Th. 
άμφϊ,  δνω.  [_  w  ^  ^..] 

(^'Aμφιόvoμaι,fut.  ύσομαι,  to  put  on, 
as  on  the  body,  in  ' the  dot.  χροΐ, 
Sophoc.  Trach.  605. 

Άμφιέλικτος,  ου,  adj.  turned  round 
in  a  circle  ;  going  round  in  a  cir- 
cle ;  performing  a  circular  move- 
ment, as  a  planet,  a  wheel,  ^c. 
Th.  άμφϊ,  ελίσσω. 

(Άμφίελιξ,  ικος,  adj.  s.  s.  as  άμφι- 
έλισσος. 

{Άμφιέλισσος,  ov,  adj.  impelled  for- 
wards from  both  sides,  as  a  vessel 
by  rowing  ;  bid  according  to  an- 
other interpret.,  bent  at  both 
ends,  Odyss.  12,  368.  a  freq. 
epith.,  the  former  s.  seems  pre- 
ferable in  Horn. — receiving  an 
impulse  indiilercntly  from  either 
side,  and  thus  met.  wavering,  un- 
decided. "ΐΤ  Eurip.  Cyclops.  15. 
the  s.  of  '  bent,  twisted,'  seems 
preferable,  Sch72.  L. 

(^Αμφιελίσσο),  fut.  ί'ξω,  to  wind 
round  about ;  to  twist  round. 

Άμφιίνννμι,  fut.  άμφιεσω,  (fro7n  a 

form  in  ω)  fut.  Att.  άμφιώ,  1  aor. 
act.  ημφίεσα,ροεί.  {loithout  augm.^ 
άμφίεσα,  to  put  round  about,  or 
on,  Aristojih.  Equit.  887.  to 
clothe. —  'Αμφιενννμαι,  Mid.  fut. 
άμφιέσομαι,  1  aor.  νμφιεσάμην,  in 
prose,  but  άμφιεσάμην,  poet,  to  put 

on  one's  self;  to  dress  one's  self, 
accus.  of  the  garment.  =  Pass, 
perf.  ήμφίεσμαι,  sometimes  also 
poet,  άμφιεΐμαι,  tobe  clad,  to  wear, 
JCen.  Mem.  1,  6,  2.  Construct, 
accus.  as  ε'ίματα,  φΰ.  with  a  dou- 
ble accus.  of  2^0'son  and  thing, 
Xen.  Cyr.  1,  3,  17.  'W  άμφ.  occurs 
in  prose,  more  frequently  than 
the  simple  form  'ένννμι,  used  in 
poet.  Gram.  Matth.  sect.  232. 
1'h.  άμφϊ,  'ένννμι,  ίω. 
^Αμφιεπω,  and  also  άμφίπο},  2  aor. 
without  ciugm.  αμφεπον,  2  aor. 
AUd.  is  άμφειττόμην,  (^the  S.  of  ττε- 
ριέττω,  which  is  7nore  used  in 
prose)  to  surround  ;  to  be  round 
about,  any  thing,  with  an  accus., 
as  fame  around  a  tripod,  Iliad. 
18,  348.  and  elsewhere  Rom.,  to 
be  about,  to  be  occupied  earnestly 
with,  attend  to,  or  prepare  ;  at- 
tend to,  asltorses,  to  prepare  them 
to  pxd  to  the  chariot,  Iliad.  19, 
3G2.  put  in  order,  arrange,  as 
ranks  of  troops,  2,  525.  prc];are 
with  care,  the  tomb  of  Hector,  24, 
804.  prepare,  oxen  for food,  Qdyss. 
8,  61.y^;'e^.  Horn.,  to  press  round, 
attack,  Iliad.  11,  473.  press  close- 
ly, or  assail,  by  all  kinds  of  hos- 
tile stratagems,  Odyss.  3,  118. 
to  encourage,  Pind.  Nem.  7  15. 
the  m.eaiLS  in  the  dat.,  to  press 
round,  or  attend,  show  respect  to, 
honour,  a  dat.  as  τιμa'ΐς,undcrst., 
Pind.  Ol.  6,  160.  to  be  about, 


wait  upon,  or  follow,  with  a  dat. 
of  the  person.  Quint.  Smyrn.  1, 

47.    I  h.  άμφϊ,  επω. 

Άμφίεργυς,  ov,  adj.  worked  on  both 
sideSj  or  all  around.   Th.  άμφϊ, 

έργον. 

^Αμφιερχομαι,  s.  s.  and  Th.  as  άμ- 

Άμφιεσάμην,  part,  άμφιεσάμενος,  1 
aor.  mid.  poet,  of  άμφιέννυμι. 

'Αμφίεσμα,  ατος,  το,  a  dress ;  a  gar- 
ment, or  covering  :  from  άμφιέν- 
ννμι. 

('Αμφίεσις,  εως,  η,  properly,  the  act 
C>f  clothing;  also  s.  s.  as  άμφίεσμα. 

{'Αμφιεστρϊς,  ίόος,  //,  a  small  cioak; 
a  covering,  worn  as  a  night  dress, 
Schn.L.  ' 

'A  μφιεσω,  fut.  of  άμφιίνννμι. 

'Αμφιετεϊ,  and  άμφιετίς,  adv.  year- 
ly ;  every  year,  the  latter,  neut., 
taken  adverbially  of  άμφιετής. 
Th.  άμφϊ,  ετος. 

('Αμφιετηρϊς,  ίδος,  η,  a  yearly  festi- 
val :  from  άμφιετηράς. 

('Αμφιετηρδς,  ov,adj .yesixlj ,CalHm. 

ί^'Αμφιετης,  εος,  {rieut.  adverbicdly 
ημψιετες)  s.  s.  as  άμφιετηρύς. 

(Άμφιετέομαι,  Etymol.  Mag.  for 
άμφιετίζομηι. 

{Άμφιετίζoμaι,f^ιt.  ίσομαι,  to  OCCur 
yearly,  as  a  festival. 

'Αμφιζάνω,  to  be  all  round  about, 
or  upon,  to  cover  a.11  over,  Iliad, 
18,  25.   ΙΊι.  άμφϊ,  ί^άί'ω. 

'Αμφίζενκτος,  ου,  adj.  bound,  or 
yoked  together  on  both  sides ; 
united,  ^schyl.  Pers.  130.  bound 
all  round,  act.  that  binds,  6iC. 

Th.  άμφϊ,  ζενγννμι. 
'Αμφιζέω,  fut.  άμφιζεσω,  tO  bcil  all 

about,  to  seethe,  or  boil  over,  or 
violently.  I  h.  άμφϊ,  ζέω. 

'Αμφίζωστος,  ov,  adj.  girded  all 
round,  begirt. 

'Αμφιήκης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άμφήκης. 

'Αμφιθάλαμος,  ov,  adj.  ha  ving  cham- 
bers on  both,  or  on  all  sides,  1  h. 
άμφϊ,  θάλαμος. 

'ΑμφιΘάλασσος,  ov,  adj.  having  the 
.sea  on  both,  or  generally,  on  all 
sides,  sea-begirt,  or  encircled, 
Pind.  CI.  7,  bl.  s.  s.  as  άμφίαλος. 
Th.  άμφϊ,  (^θάλασσα)  'άλς. 

'Αμφιβάλίίξ,  εος,  adj.  properly, 
bloouiing,  or  met.  Lcurishing  all 
around ;  flourishing,  as  having 
both  his  parents  lixing.  as  Iliad. 
22,  496.  living  in  opulence  and 
luxury,  fcurishing,  happy,  an 
epith.  of  Cupid,  Aristoph.  Av. 
1735.  and  of  others  in  Philo, 
where  also  s.  '  noble'  occurs, 
liuhnk.  ad  Tim.  p.  28.  rich,  abun- 
dant, redundant,  or  excessi\e,  as 
evils,  JLsch.  Ag.  1136.  complete, 
entire,  as  truth,  A^xioch.  cit. 
Schn.  L.  'ίϊ  ίτερο6αΛ)ΐς,Λ8  when 
only  one  parent  suriives.  Th. 
άμφϊ,  βάλλω. 

ΑμφιΟάλλω,  perf.   άμφιτίθηλα,  to 

bloom  all  round  about,  to  be  in 
full  bloom,  Arnilect.  Br. 
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^Αμφι9ά\ττ(χ},  fat.  Φω,  to  Warm  on 
all  sides,  met.  to  attend  to,  or 
cherish,  Lucian.  Tragop.  Th. 
άμ'ρϊ^  θάλτΓ ω. 
Άμφιθέατρον,  ον,  το,  properly,  a 
^  place  so  constructed  that  the  spec- 
'  tators  may  have  a  view  from  all 
sides,  the  seats  rising  in  concen- 
tric rows,  an  amphitheatre,  gene- 
rally a  theatre,  but  also  a  place 
for  assemblies  of  the  people.  Th. 
άμρϊ,  θεάομαι. 
['Α.μφι9έατρ3ς,  ον,  adj.  in  fonn  of, 
or  like  an  άμώιθίατοιν.  amphithe- 
atrical,  Dionys.  Hal.  Anfiq.^,4A. 
'Αμ<ρίθετος,  ον.  adj.  (in  Hiad.  23, 
270.  and  616.  as  epitli.  of  a  gob- 
let) that  may  be  taken  up  at  ei- 
ther side,  hanng  two  handles. 
Eustath.  adopted  by  Damni. 
1Γ  Aristarchus  interprets,  '  that 
may  be  set  down  on  either  end,' 
the  top  and  bottom  being  formed 
alike,  with  a  sic  ell  in  the  centre. 
Others  again  interpret,  'round, 
and  capacious.'  Compare  άμώικν- 
-ελλος,  perhaps  synonymous  with 
it.  ?  Th.  άμώι,  τίθημι,  θίω,  obs. 
'Ά.μώιθίω,  flit.  mid.  (as  from  a 
form — QiV'j)  άμφιθενσομαι,  tO  Πΐη 
round  about,  as  young  animals 
about  their  dams,  Odyss.  10,  413. 
neut.  to  go  about,  viz.  to  act,  to 
operate,  or  to  be,  to  exist,  viz.  the 
mind,  or  disposition,  as  that  of 
Jove  in  the  form  of  a  bull.  Mosch. 

2,  107.  Th.  άμφΐ,  θέω. 
^Αμώιθηγης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφίθηκτος. 

Άμώίθηκτοζ,  ον,  adj.  sharp  on  both 
sides,  double-edged,  Sophoc.  An- 

tig.  1309.    Th.  άμφί.  θήγω. 

Άμφιθλάω,  cj.fut.  άσω,  to  break  all 
round,  on  all  sides,  to  break  to 
pieces.  Th.  άμ<ρ\,  θλάοι. 

Άμφιθορεΐν,  infin.  άμώιθορΊ>ν,  part. 
2  aor.  as  from  άμφιβόοω,  but 
adopted  for  άμφιθρώσκω.  Apollon. 

3,  1372, 

'Αμφίθρε-τος,  ον,  adj.  clotted,  or  co- 
agulated entirely,  Sophoc.  Trach. 
572.    Th.  άμφΙ,  τοεφω. 

Άμ-ρίθρν-τος,  ον,  adj.  broken  all 
round,  on  every  side,  or  to  pieces. 
act.  that  breaks  into  pieces.  Th. 

άμφΙ,  θρντΓτω. 
Άμφίθϋρος,  ον,  adj.  that  has  a  door. 

or  issue  at  each  side,  Sophoc. 

Philoct.  159.  and  Theocrit.  1-1, 

42.   Th.  άμφί,  θνρα. 
Άμώηστημί,  S.  S.  OS  άμφίστημι. 

Άμφικάλντττο},  fut.  ψο),  to  cover  any 
one  with  any  thing,  as  another 
with  a  shield,  (oi  σάκος^  and  so, 
protect,  Iliad.  8,  331,  to  cover 
wholly,  and  so,  contain,  or  in- 
close, as  hones  in  a  sepulchre, 
Iliad.  23,  91.  to  cover,  or  receive 
within  its  walls,  as  a  house  a  per- 
son who  enters,  Odyss.  8,  118. 
to  shelter,  or  conceal,  contain,  as 
inhabitants  in  a  city — to  cover, 
or  conceal  by  overshadovnng, 
Odyss.  13,  158.  and  177.  to  over- 


cast,overshadow,  darken,  as  night 
a  battle,  {viz.  νύκτα  μάχη)  Hiad. 
5,  506.  said  of  night  veiUng,  the 
eyes.  11,  356.  met.  of  death,  5.\ 
68.  the  shades  of  death,  16.  352. 1 
and  of  sleep,  Odyss.  5.  493.  to 
cloud,  or  darken,  the  understand-  < 
ing.  the  eWect  of  the  passion  of  \ 
love,  3,  442.  Construct,  an  accus.  l 
— an  a-ccus.  of  the  thing  that  co- 
vers, dat.  of  the  person  or  ob-\ 
ject.  as  ως  SI  και  όττία  v'^nv  Όμη 
σοοός  άμ·ύικα\ν-τοί.  Fiiad.  23,  92.  ' 
so  that  the  sepulchre  may  even  \ 
cover  the  bones  of  us  both  toge- 1 
ther — θάνατος  Sz  μιν  άμφεκάΧυύ/εν.  I 
5.  63.  but  death  overshadowed, 
him:  but.  Hiad.  8.  331.  και  oi  σά-\ 
κος  άμόε-<ά\νώεν.  and  he  protected 
him  with  his  shield,  also  άμφΐ  όε  j 
νν:<τα  θινος  Άοης  εκά'Χνφε  μάχη, 
but  impetuous  Mars  covered  the 
battle  'with  darkness,  nitrht ;  s.  j 
construct.  Odyss.  13.  177.  he  co-| 
vered,  6'p  )?  ττολει.  the  citv  with  a| 
m^ountain,  made  to  impend  over 
it.  Th.  άμφϊ,  κα\ύ~τω. 
Άιιφικάοηνος,  ον,  adj.  liaAing  two 
heads,  or  many  heads,  as  the  Hy- 
dra, Nicand.   Th.  άμφ\,  {κάρηνον) 

κάοη. 

(Άμφικαηης,  ε-)ς,  adj.  S.  s.  as  άμφί- 
κάοηνο'ς,  Odyss.  17.  231.  άμώικαρη, 
read  as  in  18,  334.  άμφϊ  κάοη, 
Schn.  L.  1i  άμόικάοης.  accent  on 
the  penult  in  Nicand.  as  άμώικα- 
ρης.  would  seem  from  κείρω,  Schn. 
Supplem. 

Άμφίκαο-ος,  ον,  adj.  bearing  fruit 
onboth,  or  allsides.  ΤΤι.άμφΙ.καρ-ός. 

' Αμφίκανσις.  εως,  or  άμώικαντϊς.  (6ος. 

η.  toasted  barley  not  entirely  ripe, 
of  which,  when  coarsely  ground, 
was  made  the  αλφιτον.  '  polenta,' 
Aristoph.  Equit.  Schol.  ad  v. 
1233.  Th.  άμφι,  καίω. 
'  Αμφικεάζω.  fut.  άσω,  lon.  άσσω,  to 
cleave,  or  split  on  both,  or  all 
sides ;  to  cleave  asunder,  Odyss. 

14,  13.    Th.  άμφϊ,  κεάζω. 

Άμφίκειμαι.  to  lie  around,  or  round 

about.    Th.  άμφϊ,  κεΐμαι. 

^ Αμφικείρω,  fut.  εοω,  to  shear  all 
round  about,  or  aU  over.  Th.  άμ- 
φϊ, κείρω. 

'ΑμφικεΚενθος,  ον,  αφ'.  that  has  two 
roads,  accessible  on  both  sides. 
Th.  άμφϊ,  κεΚενθος. 

Άμφίκερος,  ον.  adj.  that  is  round 
about  the  sdal-jscrd.  Quint.  Smyr. 
14,  498,  Th.  άμφϊ.  (κεοαία)  κέρας. 

ΆμφΊκερως,  ω.  adj.  that  has  double 
horns ;  two-horned,  or  horns  on 
each  side.  Th.  άμφϊ,  κέρας. 

ΆμφικενΒω,  fut.  ενσω,  tO  cover  Up 
totally,  to  conceal,  or  hide  com- 
pletely.  Th.  άμφϊ,  κενθω. 

'Αμφικέώαλος,  ον,  adj.  that  has  a 
double  head,  Pollux  10,  96.  Th. 

άμφϊ,  κεφα\ή. 

Άμφικιννρομαι,  to  whine  all  round; 
to  go  about  whining,  or  com- 
plaining. Th.  άμφϊ^  κιννρομαι.  [_w 


Άμφικίων,  ονος,  adj.  furnished  with 
pillars  on  both  sides,  or  all  around. 

Th.  άμφϊ,  κίων.  [-   ] 

Αμφίκ\αστος,  ον,  adj.  broken  round 

about.    Th.  άμφϊ,  κ\άω. 

Άμφίκ\ανστος,  ov,adj.  lamented,  or 
bewailed  all  around ;  hence,  uni- 
versally, or  greatly  lamented.  Th. 
άμφϊ,  κλαίω. 

(' ΑμφίκΧαυτος,  ον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  άμφί  :'Χανστσς. 

Αμφικ\άω,  fut.  άσω,  to  break  all 
around,  on  both  sides,  or  all  to 
pieces.  Th.  άμφϊ,  κ\1ω. 

ΆμφικΧνζο),  fut.  νσω,  tO  wash,  or 
flood  all  over,  Th.  άμφϊ,  κλόζω. 

(Άμφίκλνστος,  ον,  adj.  washed  all 
over,  or  flooded. 

Άμφικνεφης,  έος,  adj.  dark,  or  cloud- 
ed all  round,  or  all  over,  Synes. 
p.  140.  Th.  άμφϊ,  κνέφας,  νέφος. 
Αμφίκοι\ος,  ον,  adj.  hollow  on  both 
sides,  or  entirely  hollow.  Th.  άμ- 
φϊ, κοίλος. 

ΆμφίκολΧος,  ον,  adj.  glued  together 
on  both  sides,  or  all  about.  Th. 
άμρϊ,  (>ίολλάω)  κόΧΧα. 

Αμφικομεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  attend 

to  with  extraordinary  care,  Ana.- 
lect.  Br.  2.  p.  179. 
Άμφίκομος,  ον,  adj.  covered  v.-ith 
hair,  or  also  with  leaves  all  round, 
all  over,  thickly  covered  witJi 
leaves.  Hiad.  17,  677.  Th.  άμφϊ, 

κόμη. 

Άμφίκοπος,  ον,  adj.  that  cuts  on 
both  sides,  double-edged.  Th.  άμ- 
φϊ, κότττω. 

Άμφίκovpoς,ov,adj .  s.  s.as—ερίκονρος. 

Άμφικοαοαίνο),  fut.  ανώ,  tO  agitate, 

or  brandish,  or  shake  all  round. 

Th.  άμφϊ,  κραδαίνω,  κραόάω. 
'  Αμφικραζάο},  s.  s.  as  άμφικραϋαίνω. 
Άμφίκρανος,  ον.  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφικάρηνος.  [_  ^  _  ν-] 
Αμφικρίμαμαι.  to  hang,  or  hover 

all  round,  Pind.  Isthm.  2.  63. 

Th.  άμφϊ,  κρεμάνννμι.  . 

(Άμφικρεμης,  έος,  adj.  hanging,  sus- 
pended, hovering  round  about. 

Αμφίκρημνος.  ov,  oclj.  stcep  on  both, 
or  on  all  sides,  surrounded  with 
precipices,  Eurip.  Bacch.  1049. 
met.  perilous,  presenting  difficul- 
ties on  every  side.     Th.  άμφϊ, 

κρημνός. 

Άμφίκοηνος,  ον,  adj.  Ion.  that  sur- 
rounds the  head.  Th.  άμφϊ,  {κάρη- 

νον)  κάρη. 

Άμφικτίονες,  ojv,  οϊ,  surrounding 
neighbours,  Pind.  Isthm.  4,  13. 
s.  s.  as  ττεοικτίονες.  Herodot.  8.  104. 
Valck.  Pind.  Nem.  6,  40.  Th. 
άμφϊ,  κτίζω. 

Αμφικτνονες,  ων.  οΙ,  the  Amphic- 
tyons,  the  deputies  from  the  Gre- 

ί  cian  states  who  sat  at  Thermo- 
pyls  for  the  regulation  of  the  cixH 
and  religious  affairs  of  Greece  ;  so 
called,  according  to  some,  from 
Amphictyon,  the  brother  of  Hel- 
en ;  but  more  probably,  from  be- 
ing composed  of  deput.from  the 

,  states  round  Delphos,  Ruhnk. 
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Tim.  p.  29. — the  judges  at  tlie 
Pythian  games.  H  origin,  proba- 
bly άμφικτίονεζ,  and  tkus,  l^/i.  άμ- 
<ρϊ,  κτίζω. 
(^Ά.μφίκτυονεύο),  ^fut.  εύσω,  to  be  a 
deputy  to  the  council  of  the  Am- 
phictyons,  Pocock.  Inscript.  p. 
63,  2. 

(^Αμ(()ΐκτνονία,  ας,  τ),  the  Amphic- 
tyonic  council,anciaZsothe  league. 

{'Α-μψικτυονικυς,  κη,  κδν,  adj.  of,  Or 
pertaining  to  the  Amphictyons ; 
Aniphictyonic. 

{ΆμφικτυονΙς,   ijof,    η,    (ttJAij  UU- 

derst.)  a  city,  or  state  belonging 

to  the  Aniphictyonic  league. 
Άμψικνκάο),  fut.  >';σω,  the  s.  of  κυ- 

κάω,  adding  '  totally'  J'or  that  of 

a  μ  φι,  Nicand. 
^Λμφικνλίσσας,  Dor.  and  poet,  for 

άμψικν)^ισας,  part.  1  aor.  act.  of 

άμφικνλίίχ). 
Άμψικυλίω,   fat.   (Vro,    tO  tUDl,  or 

roll  about,  Pind.  Nem.  8,40.  Th. 
άμφΐ,  κνλίο).  [In  the  penult,  t  is 
long  in  the  pres.,  and  short  in 
the  fut.  ;  should  it  be  necessary 
to  make  this  syllable  long  in  this 
tense  the  σ  is  then  repeated.^ 
Αμψικνπε'λ'λος,  ov,  adj.  th;it  is  wider 
in  the  belly  than  at  the  mouth, 
narrow  at  bottom  and  top,  Iliad. 
1,  584.  and  elsewhere  in  Iliad, 
and  Odyss.  as  an  cpith.  of  a  cup 
or  goblet,  δεττας,  (interpret.  L. 
D  anim.^  Another  interpret.  is\ 
'  double,'  viz.  like  ttco  cups  joined 
by  the  bottoms,  or  a  goblet,  hav- 
ing a  hollow  bottom  serving  as  a 
cup,  Aristot.  h.  a.  i),  40.  where 
the  structure  of  the  cells  in  a 
honeycomb  is  compared  to  that 
of  the  TO  άαφικνπεΧλον.  Damm  un- 
derstands this  of  the  6ικνπε\\ον 
only,  and  prefers  the  first  e.rplan., 
Buttm.  Le.vil.  p.  160.  the  last. 
Compare  άμφίθετος.  Th.  άμφΐ,  κύ- 
πελ\<)ν. 

^Αμφίκυρτος,  ov,  adj.  alsofe7n.  νρτη, 
neut.  νρτον,  bent  at  both  ends,  in 
form  of  a  crescent,  said  of  the 
moon  when  more  than  half  but 
not  quite  full,  Schn.  L.  "ΤΓ  το  άμ- 
ψίκυρτον,  s.  s.  as  τδ  άνάφορον,  L. 
Damm.  ad  αναφέρω.  Th.  άμφϊ, 
κνρτός. 

*Αμφι\άβης,  έος,  adj.  for  άμφιΧαφης, 
Dionys.  Hal.  Rhet.  3.  the  former 
invented  by  the  Grammarians 
Schcefer.Melet.  p.  49. 

ΆμφΙλαλος,  ov,  adj.  that  goes  about 
prating,  loquacious,  Aristoph. 
Ran.  679.  Th.  άμφΐ,  λαλέω. 

*ΑμφίΚαμβάνω,  to  contain  on  all 
sides ;  to  have  a  large  capacity. 
Th.  άμφΐ,  "λαμβάνω. 

Άμφιλάφεια,  [and  άμφι\αώία,'\  ας,  ή, 
capacity  ;  compass  ;  aniplitude — 
fulness;  abundance;  wealth;  rich- 
ness :  from  άμφιλαφής. 

Άμφιλαφης,  εος,  adj.  prim.  s.  {ac- 
cording to  Hemsterh.)  far-extend- 
ing, ample,  wide-spreading,  as  a 
plane-tree,  Plat.  Pha:dr.  p.  230. 


B.  ed.  Heind.  capacious,  spacious, 
vast — abundant ;  rich.  met.  exten- 
sive, powerful,  as  authority, sway. 
Ti  seldom  applied,  to  mcn,Ruhnk. 
ad  Tim.  p.  27.  Th.  άμφΐ,  λαβέω, 
λαμβάνω,  ancient  Grain.;  but  bet- 
ter,λαψύω,  λαφνσσω,  λαφνρδς,  Hem- 
sterh. 

Άμφίλαχαίνω,  to  dig  round  about, 
as  round  a  tree,  Odyss.  24,  242. 
Th.  άμφΐ,  λαχ^αίνω. 

Άμφιλέγω,fut.  ξω,  to  discuss  both 
sides  of  a  question,  to  dispute, 
Ae?x.  Anab.  1,  5,  11.  to  call  in 
question,  doubt,  or  deny,  A"e?i. 
Apol.  Socr.  12.  Th.  άμφϊ,  λίγω. 

Άμφιλείττω,  fut.  ψω,  properly,  to 
leave,  or  abandon  totally  ;  to  quit, 
s.  s.  as  λείπω.  Quint.  Smyrn.  12, 
106.  Th.  άμφι,  λείττω. 

Άμφίλεκτος,  ου,  adj.  discus.sed  on 
both  sides,  disputed;  called  in 
question,  act.  contending  for,  dis- 
})utin^  concerning,  jILschyl.  Ag. 
890.  liable  to  be  disputed,  uncer- 
tain :  from  άμφιλέγω. 

'Αμφιλσγέω,  h),fut.  ησω,  to  contend 
about  any  thing,  to  dispute  = 
Άμφιλογίομαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  Plut.  Lys.  22.  to  call  in  ques- 
tion. Th.  άμφϊ, (λόγος)  λίγω. 

(Αμφιλογία,  ας,  η,  dispute,  Hes. 
Theog.  229.  discussion  ;  conten- 
tion; contradiction.  [_  _  >^^_  Hes. 
Theog.  229.] 

(Άμφίλογυς,  ov,  adj.  doubtful,  ATen. 
Mem.  4,  2,  34.  s.  s.  as  άμφίλεκτος. 

'' Αμφίλο'ξος,  ov,  adj.  oblique,  or 
sloping  on  both  sides,  met.  ob- 
scure, ambiguous,  Lucian,  said 
of  an  oracular  response.  IF  See 
λοξίας.  Th.  άμ(ρϊ,  λοξός. 

' Αμφίλοφος,  ov,  adj.  that  passes 
round  the  neck,  as  a  yoke,  Sophoc. 
Antig.  351.  Th.  άμφι,  λόφος. 

Άμφιλνκη  ννξ,  the  dusky  gray  be- 
fore dawn,  Iliad.  7,  433.  Apollon. 
2,  671.  5.  s.  as  λνκόφως;  in  later 
writ,  than  Hom.,  the  adj.  άμφίλυ- 
κος  docs  not  occur.  Th.  άμφϊ,  λευ- 
κός, light,  λενσσω.- 

Άμφίμακρος,  ov,  adj.  long  on  each 
side — Subst.  b  άμφ.,  in  prosody,  a 
foot  having  the  first  and  last  syl- 
lables long,  ^.^  called  also  Cre- 
ticus.  Th.  άμφΐ,  μακρός. 

Άμφίμαλλος,  ov,  adj.  woolly  on 
both  sides  ;  woolly  on  all  sides, 
very  woolly.  Th.  άμφι,  μαλλός. 

Άμφιμάρπτω,  fut.  ψω,  tO  seize,  or 

hold  on  all  sides ;  to  handle,  or 
grasp  all  over.  Th.  άμφϊ,  μάρπτω. 
'Αμφιμάομαι,  (pres.  not  in  use,)  1 
aor.    mid.   poet,    άμφιμασάμην,  to 

wipe  up  all  round,  Odyss.  20,  ' 
152.  the  aor.  alone  occurs.  Th. 

άμφΐ,  μάσσω,  μάω. 

'Aμφιμάσσoμaι,by  some  Gram,  taken 
as  the  pres.  of  the  aor.  άμφιμασάμην.  ' 

Άμφιμάσχαλος,  ov,  adj.  round  both 
shoulders— having  sleeves,  viz.  a 

tunic,  Schn.  L.  Th. άμφι,  μασχάλη. 

Άμφιμάχητος,  ov,  adj.  contended 
for  on  both,  or  on  all  sides — that 


is,  or  that  deserves  to  be  an  ob- 
ject of  contest,  thus,  precious, 
beautiful ;  admirable  :  from  άμφι- 

μάχομαι,  [a] 

Άμφιμάχομαι,  to  fight  round  about, 
Iliad.  15,  391.  to  assail  on  all 
sides,  16,  73.  to  fight  for,  the  pos- 
session of,  or  in  defence  of,  as 
Iliad.  18,  20.  Construct,  mostly 
an  accus.,  sometimes,  as  Iliad, 
cit.  above,  a  genit.  Th.  άμφ\,  μά- 
_  X"/"^'-  [«] 

'Αμφιμέλάς,  αινα.  αν,  adj.  lit.  black, 
or  dark  idl  round,  as  an  epithet 
of  φρένες,  the  seat  of  the  passions, 
Horn,  when  under  the  ivfiuetice 
of  anger,  Iliad.  1,  103.  and 
Odyss.  4,  661.  of  grief  Iliad.  17, 
83.  of  courage,  v.  499.  confidence, 
V.  573.  wholly  envelojjed  in  dark- 
ness, deep-seated,  profound,  so?/? e- 
times  as  an  cpith.  merely  in  the 
phijsical  sense,  the  '  diaphragm,' 
(φρην)  being  deeply  seated  in  the 
body.  met.  deep,  profound,  nearly 
as  the  epith.  βαΰεΐαν,  Iliad.  19, 
125.  but  perhaps.  '  dark,  gloomy, 
wrapped  in  darkness,'  met. from 
the  gathering  of  a  storm.,  attri- 
buted poetically  to  concentrated 
emotion,  as  anger,  φε.,  '  clouded,' 
by  grief ,  thus,  τον  J'  αχεος  νεφίλη 
εκάλνψε  μέλαινα,  17,  591.  but  a 
black  cloud  of  sorrow  covered 
him,  the  same  repeated,  18,  22. 
Th.  άμφι,  μέλας. 
'Αμφιμέλει,  impcrson.  it  concerns 
deeply.  Quint.  Smyrn.  5,  190. 
Th.  άμφϊ,  μέλει,  imperson. 
^ Αμφιμερίζω,  fut.  ίσω,  to  share  OJl 

all  sides.  Th.  άμφι,  {μερίζω)  μέρος. 
Άμφιμήτορες,  ων,οΊ,  or  αί,  brothers, 
or  sisters  having  the  same  father^ 
but  different  mothers.  Eurip. 
Andr.  466.  the  contrary  are  άμ- 
φιττάτορες.  Th.  άμφϊ,  μήτηρ. 
(Άμφιμήτριος,  ov,adj.  s.s.  as  άμφιμή- 
τορες, Lycophron.  19. — round  the 
womb,  Hippocrat. — neut.  phir. 
τα  άμφιμήτρια,  (ξύλα  underst.)  the 
pieces  next  the  keel  of  a  ship 
probably,  the  ribs,  s.  s.  as  έγκοί- 
λια,  and  εντερόνεια,  Artemidor.  4^ 

30  :  from  μήτρη,  μήτηρ. 

Άμφιμιγής,  έος,  adj.  mixed  tho- 
roughly :  from  άμφ>ιμίγννμι. 

Άμφιμίγννμι,  to  mix  wcU  together^ 
to  blend,  or  mingle  all  together. 

Th.  άμφ)ϊ,  μίγννμι. 
Άμφίμιτος,  ου,  adj.  that  is  of  a  tis- 
sue consisting  of  double  threads 
in  the  chain,  or  woof,  s.  as  ίίμι- 
τος.  ^  from  δίμιτος,  '  dimity' Aas 
been  adopted.  Th.  άμφΐ,  μίτος. 

Άμφιμϋκάομαι,  ώμαι,  lit.  tO  bellow, 

or  low  all  around,  met.  to  re-echo, 
or  resound,  Odyss.  10,  227.  Th. 

άμφι,  μυκάομαι,  μυκω,  obs. 

Άμφινάω,  to  fiow  round  about, 
Empedocles  Aristot.  de  sens.  2. 
Th.  άμφϊ,  νάω. 
Ά^ιφινεικης,  έος,  adj.  contended  for, 
disputed ;  worthy  of  being  con- 
tended for ;  hence,  precious,  ad- 
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tnirable,  Mschyl.  Ag.  697.  Sophoc. 
Track.'  104,  and  5'21.  Th.  άμφΐ, 
νεΐκος. 

Αιχφινείκητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  djKpi- 
νεικής  :  from  άμψΐ,  νεικίω. 

\  Α.μύίνεικος.  ου,  adj.  Hesych.  s.  s. 
as  άμφινεικης. 

Άμψίνίμομαι,  properly,  to  graze  all 
round  about;  hut  nsiialiy, to  dwell 
rovmd  aboutj  as  Iliad.  18,  185.  in 
allusion  to  the  pastoral  state  of 
life  of  the  remote  ages.  Th.dμώi, 

ρέμομαι,  νέμω. 

"Άμφινοέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  consider 
a  subject  on  both,  or  on  all  sides 
— to  be  in  doubt,  undetermined, 
undecided.  Th.  άμώΐ,  νοίω,  νόος. 

{Άμφίνοος,  ov,  adj.  that  considers 
both,  or  all  sides  of  a  question, 
considerate,  circumspect,  Timon. 
Plias^  no.  29.  cit.  Schn.  L. 

' Λ,μφινωμάω.  ^ίΙ.  ησω,  tO moveround 

about,  Horn,  hymn,  in  Cerer. 
373 Schn.  L. 

Άμώιξεω,  co,fut.  εσω,  to  scrape,  or 
polish  all  round,  or  perfectly. 
Odyss.  23,  196.  Th.  άμφΐ,  ξέω. 

(^'Α-μφίςοος,  όον,  or  contract,  ους,  ov, 
adj.  that  polishes,  &c.  See  the 
rerb  άμφιξέω. 

'Άμφίον,  ου.,  TO,  Something  put,  or 
worn  around;  a  garment,  Dionys. 
Antiq.  4,  c.  20.  s.  as  άμφίεσμα. 
Th.  άμφΐ,  or  άμφί,  'ένννμι,  εω. 

^Α.μφιορκία,  ας,  η,  ίη  Athenian  ju- 
risprudence, S.  S.  as  άμφωμοσία,  an 
oath  taken  by  both  the  parties  in 
a  cause  in  a  court  of  justice,  Pol- 
lux 8,  122.  Th.  άμφΐ,  όρκος. 

'Άμφιναγίις,  έος,  adj.  firmly  fasten- 
ed, fixed,  or  riveted  all  round- 

Th.  άμώι,  ττηγννμΐ. 

^Αμώι-ϋτάλίννοστβς,ον,  adj.  returning 
back  again,  poet.  Th.  άμώϊ,  πάλιν, 

(κοσΓεω)  νόστος. 

'Άμφί-αλτος,  ov,  adj.  brandished, 
swung,  or  flung  round  about ;  re- 
sounding on  all  sides,  as  a  voice, 
Simmias.  Th.  άμφ\,  ττάλλω. 

Άμφi-ά\vrM,fut.  vvM,  to  strew,  or 
sprinkle  all  about,  or  all  over.  Th. 

^μφΐ,  ναΧΰνω, 

'Άμφίίτατάσσω,  to  strike  on  both,  or 
on  all  sides.  Th.  άμφΧ,  ττατάσσο). 

Α.μφι-άτο0ες,  ων,  οΙ,  or  αί,  children 
who  have  the  same  mother  but 
diflerent  fathers.  Compare  άμφι- 

μήτοβες.  Th.  άμφΐ,  ~ατήρ. 

'Ά^φιττε^άω,  fut.  ησο},  to  fetter,  or 
bind  all  round  about,  or  complete- 
ly. Th.  άμφί,  (-εοάω)  -έόη. 

'Αμφί-εοος,  ov,  adj.  surrounded  by 
a  plain,  or  &2\d.  Th.  άμφΙ,  τέόον. 

^  Αμφιπέ\εκκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  6ίστο- 
μος,  H.  13,  612.  where  Wolf  and 
others  read  άμφΐ  -ε\εκκ(ο. 

'Άμφιτΐ'εΧομαι,Ιο  be  about  any  one, 
or  any  thing,  to  be,  or  to  exist 
among,  Odyss.  1,  352.  said  of  a 
poem,  the  subject  of  vhich  was 
publicly  known.  Th.  άμφΐ,  ττέλομαι. 

'Αμφίτνένομαι,  to  be  occupied  about, 
or  attend  to,  a  person  or  thing, 
to  attend  as  a  physician,  Iliad. 
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16,  38.  to  wait  upon,  Odyss.  15, 
466.  to  take  care  of,  mostly  in  a 
good  sense ;  but  in  a  bad,  as  dogs 
dexouring  a  corse,  Iliad.  23,  184. 
and  fishes,  21,  203.  Construct, 
with  an  accus.  Th.  άμφΐ,  -ένομαι. 
Άμώητερΰστημι,  to  place  all  round 

about.    Th.  άμφι,  περί,  'ίστημι. 
Άμφί-ερικλάω,  ω, fut.  άσω,  tO  break 
all  round  about.    Th.  άμφΐ,  ττερί, 
κλάω. 

' Α^ιφιπΕοικτίονες,  ων,  οι,  the  inha- 
bitants v/ho  dwell  all  round  about. 

Th.  άμφΐ,  -ερι,  κτίζω. 

Άμφί-εοι-λάζω,  fut.  άσω,  to  wan- 
der ail  round  about.  Th.  άμφΙ. 

ττερί,  ττλά^ω. 
'Άμφΐ77ερι-\ζγίην,    adv.  t\\dning 
round   about.    Th.    άμφϊ,  περί, 
-λέτω. 

Άμψίττερι-τώσσω,  to  tremble  all 
over,  to  be  excessively  terrified. 
Quint.  Smyrn.  12,  472.  Th.  άμ- 
φι,  -ερϊ,  τττώσσω. 

'  Αμφι-εοισκαίοω,  to  skip  all  round 
a.ho\it,  Oppian.  Hal.  1,  90.  Th. 
άμφι,  ττεοϊ,  σκαίοω. 

Άμφιπεριστείνομαι,    to   be  pressed 

closely  together  from  all  sides.  Th. 

άμφϊ,  νερί,  στεινδς,  στενός,  στένω. 

Άμφιττεριστέφω,  to  surround  as 
with  a  croicn  ;  to  cxovin=Pass. 
to  be  surrounded,  crowned,  or 
met.  adorned  with,  as  Odyss.  8, 
175.  Th.  άμώι,  -ερι,  στέφω. 

' Αμφι-χεοιστρέφω./ηΙ.  ψο),  tO  wind, 
or  twist  round  about;  to  go,  or 
turn  round.  Th.  άμφϊ,τιερί,  στρέφω. 

Q Aμφι-εpιστpωφάω,fut.  ησω,  S.  s.  as 
άμφιπεριστρέφω,  tO  drive  round, 
with  a  chariot,  Iliad.  18,  349  : 
from  άμφϊ,  περϊ,  στρωφάω.,  a  poet, 
form  for  στρέφω. 

'  Αμφι-εριτρίζω,  fut.  ίσω,  to  chirp, 

or  twitter  all  round  about.  Th. 

άμφϊ,  περϊ,  τρίζω. 
Άμφι-εριτοομέω,    ώ,  fut.    ήσω,  tO 

shiver,  or  tremble  all  around,  or 
all  over.  Th.  άμφϊ,  περϊ,  τρομέω, 
τς>ίμω. 

Άμφι-εριφθιννΟω,  to  pine,  or  perish 
all  round  about,  on  all  sides.  Th. 

άμφϊ,  ~εΐ3Ϊ,  φθιννθω,  poet,  for  φθίνω. 
Άμώι-εριφρίσσω,  the  s.  of  φρίσσω, 

adding  '  all  over,  all  about.' /or 

the  s.  of  άμώϊ.  and  -κερί.  Oppian. 

Hal.  4,  54.  '  ' 
'Άμφίττεσον,  I  embraced.  Pind.  Ol. 

10^  118.  2,  aor.  act.  of  άμφητί-πτω. 
Άμφιπέσονσα,  pari.  fem.  2.  aor. 

of  άμφιττίπτω.    Th.  άμφϊ,  ττίτττω. 

'ΑμφιτετήνννμΛ,  to  expand  all  round 

about.  Th.  άμώϊ,  ττερϊ,  -ετάνννμι, 
τετάω. 

Ά μφιττέτομαι,  to  fly,  or  flutter  round 
about,  wi4h  an  accus.  Oppian. 
Hal.  2,  448.    Th.  άμφϊ,  πίτομαι. 

^Αμφητήγννμι,  to  fasten  all  about, 
Oppian.  Hal.  1,  297.  Th.  άμφϊ, 

ττήγννμι. 

Άμφιττίάζϋ),  to  press  together  from 
both,  or  all  sides.  Th.  άμφϊ,  -ιέζω. 

Άμφι-ίτΓτω,  lit.  to  fall  upon,  em- 
bracing, embrace,  any  one,  Soph. , 
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Track.  940.  and  Eurtp.  Suppl. 

277.  IT  ως  Si  γυνη  κ\αίτ]σι  φίλον 
πόσιν  άμφι-ζέσονσα,  Odyss.  8,  523. 
as  a  woman  would  weep  who  had 
flung  herself  round  the  body  of 
her  beloved  husband.  Th.  άμφϊ, 

■πί-τω. 

Άμφητιτνέω,  ω,  fut.  ησω,  S.  S.  OS 
άμφι-ίτττω.  Th.  άμφϊ,  πιτνέω.  See 
τΐίτνέω. 

Άμφι-λεκης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφίττ\εκτος. 
'Αμφί-λεκτος,  ov,  adj.  entwined,  or 

folded  round  :  from  άμφητΧέκω. 
^Αμφιττλέκω,  to  wind  round,  to  en- 

ΐθύ  =  ' Αμφπλέκομαι,  Mid.  tO  fold 

in  the  arms,  to  embrace,  to  twine 
round.  Th.  άμφϊ,  πλέκω. 

Άμφίπληκτος,  ov,  adj.  struck,  lash- 
ed, beaten  on  both,  or  on  all  sides. 
act.  that  strikes  on  all  sides,  as 
the  waves,  Sophoc.  Philoct.  688. 
Th.  άμφϊ,  ττλήσσω. 

Άμφίπλιξ,  adv.  standing  with  the 
legs  asunder ;  straddling,  Schol. 
Aristoph.  Ach.  217.  Th.  άμφϊ, 
πλίσσω. 

{Άμφιπλίσσω,  to  fold,  or  twine 
round  about — to  stand  with  the 
legs  asunder,  to  straddle,  s.  s.  as 
διαβαίνω,  Pollux  2,  172. 

Άμφιπλύνω,  to  wash  all  round,  or 
thoroughly,  Hippoc.  Th.  άμφϊ, 
πλύνω. 

Άμφιπολεΰω,  fut .  ενσω,  to  be  about, 
or  with  any  one,  Odyss.  20,  78. 
to  be  about,  occupied  about,  a 
person^  or  thing,  to  attend  to,  to 
tend,  horses,  Hom.hymn.  in  Merc. 
568.  to  attend  to,  or  provide  for, 
mode  of  life,  or  existence,  Odyss. 
18,  253.  attend  to,  or  cultivate,  as 
a  vineyard,  24,  243.  with  an  ac- 
cus., to  attend,  or  wait  upon,  any 
one  as  an  attendant,  the  person 
in  the  dat. — in  later  w.  than 
Horn,  to  serve  as  a  priest  to  a  Di- 
vinity, also  with  a  dat.  to  serve 
as  a  slave — to  treat,  a  patient,  or 
dress,  a  wound,  attend  in  capa- 
city of  physician,  this  s.  not  in 
Horn.:  from  άμφίπολος.  Th.  άμφι- 
πολέω,  πέλω. 

Άμφιπολέω,  ώ,  fut.  ησω,  another 

form  of  άμφιπολεΰω,  and  s.  s.  to 
stand  around,  to  surround,  Pind. 
Pyth.  4,  279.  V.  483.  to  dress,  a 
wound — attend,  to  wait  around, 
as  the  Loves  round  a  nuptial 
couch,  Pind.  Nem.  8,  11. 

(Άμφιπολία,  ας,  η,  the  office  of 
priestess,  Diodor.  Sic.  16,  10. 
properly,  subst.  in  the  s.  of  άμφι- 
πολεΰω, formed  from  άμφι-ολέω. 
See  άμφίπολος. 

Άμφίπολις,  ιδος,  h,  a  city  situated 
between  two  seas,  or  rivers,  Po/- 
Ziix  9,  27. — adj.  between  two 
states,  or  cities,  auth.?  Th.  άμφϊ, 
πόλις. 

^Αμφίπολος,  ov,  adj.  properly,  that 
is  about,  or  occupied  about  a  per- 
son, or  thing,  pass,  much  sur- 
rounded, viz.  frequented,  as  a 
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tomb,  Pind.  01.  I,  Ud.—Subst. 
η  άμφίτΓολοις,Χτες.  in  Horn.,  a  con- 
fidential waiting  woman,  or  at- 
tendant, viz.  to  whom  the  ma- 
nagement of  household  affairs  is 
entrusted,  as  'house-keeper,'  or 
who  accompanies  the  mistress  as 
'attendant,'  other  female  servants 
are  ό^ωαι,  or  δούλοι,  in  Hom.,  a 
hand-maid,  Sophoc.  Tr.  862.  '  a 
priestess,'  by  later  writ. — masc. 
h  άμψίπολος,  '  a  priest,'  Pind.  01. 
6,  53.  IF  Old  Gram,  maintain 
that  it  always  means  a  female 
attendant,  Eustath.  on  Iliad.  3, 
144.  only  such  in  Ham.,  but  a 
man  as  cited  Pind.  Th.  άμφϊ, 
πολέω,  ττέλω. 
Άμφιπονίομαι,  to  take  pains  about, 
Iliad.  23,  681.  to  take  care  of, 
Odyss.  20,  307.  with  an  accus., 
to  be  occupied  about,  s.  s.  as  άμ- 
ψιπένομαι.  Th.  άμφι,  (πονεω)  πό- 
νοζ. 

Άμφιποτάομαι,  ώμαι,  tO  fly,  or  flut- 
ter round  about,  Iliad.  2,  315. 
viz.  as  a  bird  about  her  young, 
an  accus.  Th.  άμφΐ,  (ττοτάω)  πέ- 
τομαι. 

Άμφίπτοι,  ων,  οι,  certain  horsemen, 
who  practised  the  feat  of  jump- 
ing from  one  horse  to  another 
while  at  full  speed,  .Mlian.  Tact. 
37.   Th.  άμψϊ,  Ιππος. 

Ά-μφιηποτοξόται,  ων,  οΐ,  archers  on 
horseback  who  were  at  the  same 
time  άμφίττποι,  Plut.  6,  p.  745. 
Diodor.  19,  29.  where  Wesseling 
'prefers  άφιπποτοζύται,  others  εφ. 
viz.  archers  on  horseback,  were 
this  merely  the  s.  meant,  better 
Ίπποτοζ.,  Schn.  L.  3  ed.  Th.  άμόΐ, 
'ίππος,  (^τοζότης^  τόξον. 

Άμφιπρόσωττος,  ον,  adj.  that  has  a 
double  face,  like  Janus.  Th.  άμ- 
ώι,  πρόσωπον. 

Άμφίπρνμνος,  ον,  adj.  that  has  a 
rudder  {lit.  a  stern)  at  each  end. 

Th.  άμφι,  πρύμνα. 

Άμφίπταμαι,  to  fly  round  about. 

'  Th.  άμφι,  ϊπταμαι,  πέτομαι. 
Ά.μφίπτο}<ις,  ιόος,  adj.  or  η  άμφ.  poet, 
for   άμφίπολις,   πτόΧις,  poet,  for 
πό\ις. 

[Άμφιπτυχη,  ης,  ^.  the  state  of  be- 
ing veiled  round  about,  or  encir- 
cled with  folds  ;  a  covering  ;  a 

veil.   Th.  άμφι,  πτύσσω.] 

Άμφίπνλος,  ου,  adj.  having  two 
doors,  or  gates.  Th.  άμφι,  πν\η. 

Άμφίπυρος,  ον,  adj.  surrounded  by 
fire,  as  a  tripod,  Sophoc.  Aj.  1422. 
burning  all  around,  in  a  general 
blaze,  as  an  epith.  of  a  thunder- 
bolt, Eurip.,  and  of  Diana,  '  car- 
rying torches,'  Sophoc.  Trach. 
214.  Th.  άμφι,  πνρ. 

Άμφιρρεπης,  έος,  adj.  that  balances 
from  one  side  to  the  other,  applied 
to  a  pair  of  scales  ;  hence,  met. 
wavering.  Th.  άμώι,  ρέπω. 

Άμφιρρηγννμι,  to  break  in  pieces 
all  round.  Quint.  Smyrn.  1,  39. 

Th.  άμφι,  ρήγννμι. 


Άμφιρρηδίις,  εος,  adj.  tottering,  or 
falling  to  one  side  and  the  other, 
or  falling  down,  s.  s.  αβπεριρρηόής. 
Th.  άμφι,  'ρ'εω,  to  flow. 

Αμφίρροπος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άμφιρρεπής. 

'Α^μφίρρντος,  see  άμφίρντος. 

Άμφιρρώξ,  ώγος,  adj.  split,  cracked 
all  round,  all  in  cracks,  or  cre- 
vices.  Th.  άμφι,  (ρωξ)  ρήγννμι. 

Ά.μφίρντος,  ντη,  ντον,  adj.  or  άμφίρ- 
ρντος,  ον,  Hes.  Theog.  983.  (άμ- 
φ ιρντη,  Ιοη.)  thvit  has  a  current 
on  both,  or  on  all  sides,  an  epith. 
of  an  island,  Odyss.  1,  50.  Pind. 
Isthm.  1,  9.  or  meaning  '  pro- 
tected on  all  sides,'  Damm.  Th. 
άμφΧ,  ρέω. 

^Αμφϊς,  adv.  and  prepos.  as  an  adv. 
the  s.  of  άμφι,  adverbially,  and  of 
άμφοτέρωθεν,  viz.  roulid,  round 
about,  all  round — from,  or  on 
both  sides,  Iliad.  18,  519.  from 
each,  hand,  21,  162.  apart,  asun- 
der, Odyss.  1,  54.  Iliad.  13,  706. 
separately,  diflferently,  to  think 
differently,  and  so,  disagree, 
Iliad.  2,  13.  between,  in  the  mid- 
dle, viz.  having  something  on 
each  side,  Iliad.  3,  115.  and  7, 
342. — as  a  prepos.  with  the  ac- 
cus., round  about,  α  person  or 
thing  ;  about,  or  concerning  any 
thing,  Odyss.  19,  46.  the  prepos. 
sometimes  before,  sometimes  af- 
ter the  case — with  the  genit., 
about,  concerning,  viz.  to  look 
carefully  to  a  chariot,  Iliad.  2, 
384.  remote  from,  apart  from,  the 
tumult  of  battle,  Odyss.  1 6,  267. 
a  person,  8,  444.  away  from,  out 
of,  as  horses  quitting  the  course, 
Iliad.  23,  393.  case  cither  before 
or  after  the  prepos.  IT  a'i  γαΐάν  τε 
και  ονρανδν  άμφις  εχ^ονσι,  Odyss.  1, 
54.  but  they  keep  the  earth  and 
heavens  asunder,  viz.  the  pillars. 
V  oil  γαρ  ετ'  άμφίς  Όλνμπια  6ώματ 
εχ^οντες  άθάνατοι  φράζονται,  Iliad. 
2,  15.  for  not  as  yet  were  the  in- 
habitants of  Olympus  at  variance, 
lit.  were  thinking  diflferently,  or 
apart.  IT  όλίγη  (5'  ήν  άμφίς  αρονρα, 
Iliad.  3,  115.  but  there  was  a 
small  space  of  ground  between 

them.  1Γ  »i  όέ  μ  όξνρομένη  είρήσεται 
άμφίς  έκαστα,  Odyss.  19,  46.  that 
she  sorrowing  may  interrogate 
me  concerning  each  thing — so 
with  a  genit.,  ευ  δε  τις  άρματος  άμ- 
φ\ς  ίδών,  πολέμοιο  μεδέσθίο,  Iliad.  2, 

384.  let  each  person,  having  care- 
fully examined  his  chariot,  think 
upon  war.  ^  ai  S'  οΊαι  έ^ώς  αμφίς 
'ΑΘηναίη  τε  καϊ"ΐίρη,  Iliad.  8,444. 
ί  but  Minerva  and  Juno  alone  (sat) 
apart  from  Jupiter — αί  δέ  ol  Ίπποι 
ημφίς  ηδον  δραμέτην,  Iliad.  23,  393. 
but  the  mares  ran  out  of  the  road. 
In  composition,  άμφίς  has  the  same 
force  as  άρφί,  expressing,  '  round 
about,'  '  on  both  sides,'  '  double," 
also,  '  doubt,'  or  '  disagreement,' 
as  in  άμώισβτιτέω- — άμφις^  άμφΐ^  and 


αμφω,  have  the  same  origin.  See 
at  end  αμφω, 
Άμφισαλενω,  fut.  ενσω,  to  rock,  or 
move  from  one  side  to  the  other, 
or  all  sides,  to  waver,  or  be  agi- 
tated, met.  from  a  ship  tossed  by 
the  waves.  Th.  άμφι,  (σαλεύω) 
σά\ος. 

'Αμφίσβαινα,  ης,  ft,  a  species  of  ve- 
nomous serpent  that  moves  with 
either  end  forward,  /ro7?i  which 
circumstance  the  name,  JEtii  13, 
31.  not  the  same  as  the  Amphis- 
bsena  in  modern  systems  of  Zoo- 
logy. IT  name  of  blood-vessels  sup- 
posed to  pass  from  the  breasts  to 
the  womb,  Melet.  de  natur.  hom. 
Schn.  L.   Th.  άμφις,  βαίνω. 

Άμφισβασία,  ας,  η,  or  άμφίσβησία, 

Ion.  in  Herodot.  4,  14.  8,  81.  if-c. 
forάμφiσβητησ^ς.  Th.  άμφι,  βαί- 
νω, 

Άμφίσβασις,  εως,  η,  (Dor.  Schn.  L.} 
s.  s.  as  άμφισβήτησις.  Th.  άμφις, 
(βάσις^  βαίνω. 

Άρφισβατέω,  Dor.  Schn.  L.  s.  s.  as 
άμφισβητέω,  Herodot.  9,  74.  but.  7 

Άμφίσβατος,  ον,  adj.  Dor.  Hesych, 
s.  s.  as  άμφίσβητος.Ί 

Άμφισβησία,  by  some  edit,  for  άμ- 
φισβασία, Herodot.  4,  14.  and  S, 

81.      S.  as  άμφισβήτησις. 

Άμφισβητέω,  ω,fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
1  aor.  ήμφισβήτησα,  to  differ  in 
opinion  from  any  one ;  to  dis- 
pute, to  wrangle ;  to  call  in  ques- 
tion, to  doubt;  to  dispute  about, 
or  for  a  thing,  to  litigate,  dat.  of 
person,  genit.  of  thing,  Isocrat, 
ad  Phil.  p.  198.  C.  to  dispute 
about,  loith  a  dat.,  also  περϊ  with 
a  genit.,  sometimes  περι  omitted, 
as  Isocrat.  Archid.p.  131.  C. — s, 
s.  as  άμφιβαίνω,  rarely,  Schn.  L. 
Pass.    Th.  άμφΧ,  βαίνω. 

(Άμφισβήτημα,  ατος,  τδ,  a  dispute, 
a  quarrel,  a  contention,  a  litiga- 
tion ;  a  doubt — strife,  dispute, 
&c. — a  disputed  point,  a  knotty, 
or  doubtful  question. 

(^Αμφισβητήσιμος,    ίμη,    ιμον,  adj. 

admitting  of  dispute,  debatable^ 
doubtful. 

('Αμφισβήτησις,  εως,  η,  dispute,  de- 
bate, contention;  litigation,  con- 
tradiction, strife,  wrangling ;  the 
calling  in  question;  doubt.  See; 
the  verb  above. 

(Άμφισβητητίκός,  κη,  κόν,  adj.  qua- 
lified for  dispute,  contention,  con- 
tradiction ;  disputatious,  litigious^ 
quarrelsome,  contentious.  Plat. 
Soph.  p.  225.  B.  ed.  Heind.  s.  s, 

as  άμφισβητικός. 

{'Αμφισβήτητος,  ον,  adj.  disputed ; 
litigated  ;  called  in  question ; 
doubted. 

('Αμφισβητικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as: 
and  abbreviated  for  άμφισβητη-ι- 
κδς,  obss.  Ileindorf.  on  Plat. 
Soph.  sect.  22. 

('Αμφίσβητος,  ον,  adj.  s.  S.  as  άμφισ- 

βήτητος,  but  aulh.? 
Αμφίσκιος,  ου,  adj.  shaded  on  both. 
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or  on  all  sides,  shady,  Strab.  2, 
p.  198.   Tfl.  άμώΧ,  σκιά. 

^ Α.μψίσκω^  s.  s.  as  άμ-έχ^ω,  but  not 
in  use,  cit.  old  Grammarians. 

'Άμφίσταμαι,  to  Stand  round  about 
— to  examine,  autk.'f  Th.  άμφΐ, 
ϊσταμαι,  'ίστημι. 

ζ' Α^μφίστατηρ,  ηοος.  δ,  and  άμφιστά- 
της,  ον,  ό,  an  examiner,  an  inves- 
tigator, Tabid.  Heracl.  p.  219. 
Dor.  άμ-^ίστάτης,  Hesych. 

\\μφισΓέλ\ίο.  to  put,  or  fold  round, 
to  bind  round ;  to  bedeck,  to  or- 
nament, S.  S.  as  ττεριστέλΧω^Αμ- 
φιστελΧομαι,  Pass,  the  pass.  s.  to 
be  clothed  in,  Theocrit.  2,  75. 

Άμφίστερνος,  ov,  adj.  having  a  dou- 
ble breast,  Empedocles  apud 
mian.  h.  a.  16,  29.  Th.  άμφΐ, 
στίβνον. 

^Α,μώιστεφάνόω^  ^fut.  ώσω,  to  wind 
round  like  a  crown,  or  circle.  Pass, 
to  be  arranged  in  a  circle,  Horn, 
hymn,  in  Vener.  120.  Th.  άμφΐ, 
(^στεφανόω,  στέφανος^  στέφω. 

^Αμ-ριστεφηί,  ίος,  adj.  arranged  in 
form  of  a  crown,  or  in  a  circular 
form,  Iliad.  11,  40.  entwined  one 
with  the  other,  said  of  a  vessel,  s. 
s.  as  ετιιστκφης,  brimful.  See  άμφι- 
στρεφής.    Th.  άμφΐ,  στέφω. 

^Αμφίστημι,  to  place  arouud — to  in- 
vestigate, to  examine — but  the  2 
aor.  act.  άμφέστην,  (in  a  neut.  s.) 
and  ημφεστησάμην,  1  aor.  mid.  to 
stand  around,  to  surround,  Ham. 

Tfl.  άμφϊ,  'ίστημι. 
^Αμφίστομος,  ου,  adj.  that  has  two 
mouths,  apertures,  or  issues;  in 
military  tactics,  presenting  a 
front  on  both,  or  on  all  sides, 
PolycBni  1,  49.  two-edged ;  ex- 
tremely sharp — double,  as  han- 
dles, Sophoc.  (Edip.  Col.  473. 
met.  double-tongued,  s.  5.  as  άμ- 
φίγλωσσος,  false,  deceitful.  Th. 

άμφΐ,  στόμα. 

Άμφιστράτίομαι,  to  draw  an  army 
quite  round,  to  invest,  to  be- 
leaguer, Iliad.  11,  713.  Th.  άμ- 
φΐ,  στρατός. 

'Αμφιστρεφης,    ίος,    adj.    tO  twine 

round  about,  Iliad.  11,40.  instead 
of  άμφιστεφης.  according  to  Wolf. 
Th.  άμφι,  στρέφω. 

'ΑμφιστρόγγυΧος,  ον,  adj.  of  a  per- 
fectly round  form.  Th.  άμφΙ, 
στρογγυλός. 

Άμφίστροφος,  ον,  adj.  easily  turned 
to  either,  or  all  sides,  jEschyl. 
Supp.  895.  interpret.  Schol.  Th. 

άμφϊ,  στρέφω. 
' ΑμφισφάΧΧω,  fut.  αλώ,  and=  Αμ- 

φισφάλλομαι.  Mid.  to  fall,  or  turn 
to  either  side,  to  turn  about,  viz. 
a  dislocated  limb,  Hippoc.  Th. 
άμφι,  σφά\\ω. 

Αμφίσφαλσις,  εως,  η,  the  turning 
round,  or  the  movement  of  a  dis- 
located joint,  Hippoc\  833.  D.  cit. 
Schn.  L.  Supplem. 
'Άμφιταθεις,  part.  1  ao.r.  pass,  of 

άμφιτείνο}. 

Άμφιταλαρτενω,  fut..  είσω,  to  ba- 


lance, or  incUne  to  both,  or  all 

sides.  Th.  άμφΐ,  (ταλαι/τεύω)  τά- 
Χαντον. 

Άμφιτάμνω,  Ion.  for  άμφιτέμνω. 

Άμφιτavvω,fut.  νσω,  Hom.  hymn, 
in  Merc.  49.  s.  s.  as  άμφιτείνω. 
Th.  άμφι,  τavύω,for  τείνω. 

^Αμφιτάιτης,  ητος,  b,  or  άμφιτάπις, 
ιδος,  η,  a  carpet,  coverlet,  or  gar- 
ment, woolly,  or  having  fur  on 
both  sides.  Th.  άμφΐ,  τάπης,  and 
τάπις. 

C Αμφίταττος,  ου,  adj.  woolly,  or 
furred  on  both  sides — also,  Subst. 
b  άμφίταιίος,  s.  s.  as  άμφιτάττης. 

Άμφιτιϊράσσω,  Att.  — άττω,  to  dis- 
turb, terrify,  or  put  in  confusion 
all  around,  on  both,  or  on  all 

sides.    Th.  άμφΐ,  ταράσσω. 
Άμφιταρβής,  έος,  adj.  terrified  on 

all  sides,  or  exceedingly,  JEschyl. 

Choe.  543.   Th.  άμφϊ,  τάρβος. 
Άμφιτείνω,  to  extend,  to  stretch  all 

round,  on  both,  or  on  all  sides. 

Th.  άμφι,  τείνω. 

'Αμφιτειχης,  έος,  adj.  surrounded 
by  walls,  act.  surrounding  with 
walls,  jEschyl.  Theb.  294.  Th. 
άμφΐ,  τείχος. 

Άμφιτέμνω,  to  cut,  clip,  curtail, 
or  (met.)  diminish,  all  around,  or 
about,  s.  s.  as  περιτέμνω,  intercept, 
cut  0x4*  from,  (the  city)  Iliad.  18, 
528.   Th.  άμφι,  τέμνω. 

Άμφίτερμος,  ον,  adj.  having  boun- 
daries marked  all  around ;  bound- 
ed ;  limited ;  circumscribed.  Th. 

άμφι,  τέρμα. 

Άμφιτενχω,  to  construct  round 

about.   Th.  άμφϊ,  τενχω. 
Άμφιτίθημι,  tO  pUt  about,  tO  put 

on,  as  clothes,  or  armour,  accus. 
of  the  thing  put  on,  dat.  of  the 
person  or  part  in  Horn. ;  but,  in 
subsequent  writ,  the  contrary,  as 
Eurip.  Hec  432.  to  coverthe  head 
with  veils,  πέπλοις  κάρα.  Th.  άμφϊ, 
τίθημι. 

Άμφιτινάσσω,  to  shake  all  round, 
to  shake  violently.  Th.  άμφϊ,  τι- 
νάσσω. 

Άμφιτιττνβίζω,  fut.  ίσω,  to  chirp, 

twitter,  whistle,  or  carol  all  round, 
on  all  sides,  Aristoph.  Av.  236. 

Th.  άμφϊ,  τιττνβίζω. 

Άμφιτόμος,  ον,  adj.  that  cuts  on 
both,  on  all  sides.,  or  all  round — 
ί  ί  accent,  on  the  antepenult,  άμ- 
φίτομος,  that  has  been  cut  on  both, 
&c.   Th.  άμφϊ,  τέμνω. 

Άμφίτορνος,  ον,  adj.  that  is  quite 
round,  or  rounded  all  about.  Th. 

άμφϊ,  τορνόω. 

{Άμφιτόρνωτος,  ον,  adj.  rounded  on 
both,  or  all  sides,  s.  s.  cls  άμφί- 
τορνος. 

Άμφιτρέμω,  to  tremble  in  every 
limb,  or  all  over.  Th.  άμφϊ,  τρέμω. 

Άμφιτρέχω,  2  aor.  άμφέδραμον,  to 

run  round  about,  or  run  all  around. 

Th.  άμφϊ,  τρέχω. 

Άμφιτρης,  ητος,  pierced  with  holes 
on  both,  or  on  all  sides ;  having 
apertures,  or  doors,  on  all  sides, 


Saphoc.  Philoct.  19.    Th.  άμφϊ, 

τράω. 

(^Άμφίτρητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμφι- 
τρης. 

Άμφίτριβης,  έος,  adj.  lit.  rubbed, 
or  worn  all  round  about,  or  tho- 
roughly, met.  well  practised;  in 
a  bad  sense,  hackneyed,  knavish, 
artful,  in  the  s.  of  περίτριμμα.  Th. 
άμφϊ,  τρίβω.  [_       _  and  ^  _] 

Αμφιτρίτη,  ης,  η,  the  Goddess  Am- 
phitrite — the  sea.  Th.  άμφϊ,  τρέω, 

tremble,'  L.  Damm.?  [_  ^  

and  ] 

Άμφιτρομέω,  Qi,fut.  ησω,  to  tremble 
on  account  of,  or  for  any  one,  as 
Odyss.  4,  820.  with  a  genit.  of 
the  person.  Th.  άμφΐ,  τρομέω, 
τρέμω. 

Άμφιτροχάω,  poet,  for  άμφιτρέχω. 
Th.  άμφϊ,  τροχάω,  τρέχω. 

Άμφιτρυχης,  έος,  adj.  torn,  or  rent 
on  both,  or  on  all  sides,  Eurip. 
Phasn.  328.  but  a?  reading.  Th. 
άμφι,  τρνχω.  [-  w  and  ] 

Άμφίτνπος,  ον,  adj.  cxxt  on  both,  or 
on  all  sides,  ί  t  accent,  on  the 
penult,  άμφιτύπος,  that  strikes,  or 
cuts  on  both  sides,  double-edged, 
Quint.  Smyrn.  1,  59.  of  a  battle- 
axe.    Th.  άμφϊ,  τνπτω.  [ΰ] 

ΆμφιφαείΛ>ω,  to  illumine  all  around. 
Horn.  hymn,  in  Apol.  202.  Th. 
άμφι,  φαείνω. 

Άμφιφάης,  έος,  adj.  properly,  visible 
on  all  sides — visible  morning  and 
evening,  Aristot.  de  mundo.  cap. 
4.  cit.  Schn.  L.  Supplem.  Th. 
άμφϊ,  φάω. 

Άμφίφαλος,  ον,  adj.  that  has  φά\οΐ\, 
all  around,  viz.  studs,  ar  project- 
ing parts,  for  ornament,  or  pro- 
tection, on  helmets,  Miad.  5,  743. 
IF  See  φάλος,  and  τετραφάληρος, 
Th.  άμφϊ,  φά\ος. 

Άμφιφάνης,  έος,  adj.  visible  on  aH 
sides  ;  hence,  universally  known, 
famous,  Eurip.  Androm.  834.  s,. 
s.  as  άμφίφαης,  or  that  rise  and  set 
with  the  sun,  Ptolemceus  apud 
Fabr  ic.  Bibl  Gr.  Vol  A.  Th.. 
άμφϊ,  φαίνω. 

Άμφιφάω,  to  enlighten  all  around, 
late  writ.  Th.  άμφϊ,  φάω. 

Άμφιφερω,  to  Carry  round,  s.  s.  as 
περιφέρω.  Quint.  Smyrn.  5,  10.. 
Th.  άμφϊ^  φέρω. 

Άμφίφλοξ,  ογος,  adj.  of  dubious 
light,  gleaming  deceptively,  leav- 
ing it  uncertain  from  whence  the 
light  comes,  Eurip.  Th.  άμφϊ,  φ\όξ. 

Άμφιφοβέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  ter- 
rified all  round  about,  any  one, 
as  Iliad.  16,  290.  Wolf.  Th.  άμφϊ, 
ώοβέω. 

Άμφίφορευς,  έως.  Ion.  ηοζ,  b,  a  large 
vase  with  two  handles  for  wine, 
also  for  oil,  &c.  Th.  άμφϊ  (φορενς^ 
ώέρω. 

'Αμφιφράζομαι,  to  consider  on  both 
sides  of  the  question,  attentively, 
to  pay  ^rict  attention  to,  injunc- 
tions, Iliad.  18,  224.  Th.  άμφ\ 
φράζομαι,  φράζω. 
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^Αμφιφνα,  ας,  η,  3.  s.  as  αιιφαν^ις. 
Th.  dfiipi,  ψνω. 

'Α-μΦιφών.  ώντος,  δ,  (^properly,  α 
part,  of  άμψάω,  ττλακυνς  underst.) 
a  cake  presented  in  the  temple  of 
Diana  at  Munychia,  so  called 

from  being  offered  by  torch-light, 
or  because  the  time  chosen  was 
when  the  moon  rose  just  at  sun- 
set, and  thus  being  dubious  from 
which  luminary  the  light  came. 

Άμφι^χ^αίνω,    2  aor.   άμφέχ^ανον,  to 

yawn  round  about,  to  open  wide, 
or  widely  ;  and  swallow  greedily, 
Iliad.  23,  79.  and  Eurip.  And. 
118.    Th.  άμφι,  ^αίνω. 

Άμφίχαιτος,  ov,  adj.  covered  on 
both,  or  on  all  sides  with  hair,  or 
met.  with  leaves.  Th.  άμφΐ,  χαίτη. 

Άμφιχαλκοφά^^αρος,  ου,  adj.  adorn- 
ed on  both  sides,  or  all  round 
with  brass.  Th.  άμφί.  χαΧκύς,  φα- 
\αρός. 

Άμφιχανης,  εος,  adj.  gaping  wide, 
opening  wide  as  if  to  swallow  : 
from  άμφιχαίνω. 

'Α-μφιχάσκω,   s.   S.   as  άμφιχαίνω. 

Th.  αμφι,  χάσκω,  χαίνω,  χάω. 
Άμφιχίαι,  1  aor.  ivf.  of  άμφιχίω. 
*A.μφtχεvω,fut.  εΰσω,  another  form 
for  άμφιχίω. 

Άμφιχέω,  fut.  έσω,  also,  εύσω,  1 
aor.  άμφέχευσα,  άμφεχενα,  from 
άμφιχενω,  and  άμφέχεα,  infn.  άμ- 
φιχεαι,  to  pour  round  about;  to 
difluse  all  round  about,  met.  to 
cover  all  oyer  with=.'Aμφιχέυμaι. 
Mid.  fut.  εύσομαι,  to  pour  itself 
about,  met.  to  fall  round  about ; 
to  embrace  tenderly,  entwine 
around,  accus..  Odyss.  16,  214. 
and  under.d.  22,  i98.  =  Pa-^s.  1 
aor.  άμφεχνθην,  part,  άμφιχνθεις, 
infin.  άμφιχνΟήναι,  to  be  poured, 
diffused,  or  {met.)  spread  all 
around,  or  all  over,  as  sleep.  Th. 
άμφί,  χέω. 

'Α-μφιχορεΰω,  fit.  ενσω,  to  dance 
round  about.  Th,  άμφΐ  (χορενω) 
χορός. 

'Α-μφίχροος,  contract,  ονς,  ον,  adj. 
coloured  on  ])oth  sides ;  of  two 

colours.    Th.  άμφι,  χρόα. 

Άμφίχρϋσος,  ου,  odj.  gilt  on  botii, 
or  on  all  sides.  Th.  άμφϊ,  χρυσός. 

Άμφίχντος,  ον,  adj.  poured  round 
alDOUt ;  strewed  round  about — 
thrown  up  all  round,  as  an  ear- 
then mound,  Iliad.  20,  145.  Th. 
άμφι,  χέω. 

Άμφίχωλος,  ον,  adj.  lame  of  both 

legs.    Th.  άμφΐ,  χωΧός. 

Άμφόόιον,  ον,τό,  dimin.  of  αμφυόος. 

"Α-μφοόον,  ον,  το,  neut.  S.  S.  and 
Th.  as  αμφοδος. 

"Α-μφοδος,  ον,  η,  a  Toad,  path,  or 
street,  which  surrounds  anyplace, 
JCen.  Anab. — s.  s.  as  λαΰρα,  a 
square  in  a  town  where  four  roads 
meet,  by  late  w.,  a^  Galen.  Th. 
άμφι,  Ιδός. 

Άμφόίονς,  οντος,  adj.  having  teeth 
in  both  jaws,  viz.  the  front  teeth. 


^ Α^ιφορεαφόρος,  ον,  adj.  that  carries 
pitchers  of  water,  Schn.  L.  Th. 
άμφορεύς,  φέρω. 

Άμφορείδιον,  ου,  ro,  a  small  ampho- 
ra, dimin.  of  άμφορενς. 

Άμφορενς,  έως,  b,  an  amphora,  a 
vase  with  two  handles  for  wine, 
or  water,  the  Roman  Amphora 
contained  seven  gallons  and  one 
pint — a  barrow,  a  bier.  IT  '  feve- 
trum,'  in  Lat.  from  fero.  1i  con- 
taining 36  ξεσταί,  Gale7i.  Th. 
άμφϊ,  φέρω. 

{'Αμψορίδιυΐ',  ον,  το,  S.  s.  as  άμφορεί- 
διον,  another  form. 

{Άμφορίσκος,  ον,  Ό,  Ά  small  ampho- 
ra, dimin.  of  άμφορενς. 

Άμφοτεράκις,  adv.  in  both  ways. 
Find.  Isth.  1,  6.  Th.  {άμφότερος) 
άμφω. 

Άμφοτέραν,   Dor.  for  άμφοτερών, 

gen.  plur.  of  άμφότερος. 
{Άμφοτερίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  to 

surround  on  both,  or  on  all  sides, 
surround,  inclose. 

Άμφοτερόβλεπτος,ον,  adj.  that  looks 
to  both  sides,  met.  undecided ; 
doubtful.  Sext.  Empiric.  Th.  άμ- 
φί, βλέπω. 

' Αμφοτερόγλωσσος,  ov,adj.  speaking 
both  ways,  viz.  for,  or  against,  or 
on  both  sides,  viz.  disputing,  dis- 
cussing, "(i  Timon.  Diogen.  9, 25. 
Th.  άμφότερος,  γλώσσα. 

Άμφοτερύδεςίος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άμ- 
φίδεξιος,  Eustath.  and  Erotiani 
Gloss.   Th.  άμφότερος,  δεξιός. 

Άμφοτερόηλοος,  ον,  contract,  ους,  ον, 
adj.  accessible  to  ships  on  both, 
or  all  sides — pertaining  to  the  out- 
ward and  also  to  the  homeward 
bound  voyage,  hence,  το  άμφοτε- 
ρόπλονν,  {άργνρειον,  underst.)  mo- 
ney lent  on  bottomry  and  on  both 
voyages,  that  on  the  outer,  was 
termed  ετερύπλονν,  a  capital  lent 
on  bottomry,  is  to  ναυτικόν.  Th. 

άμφότερος,  {πλους)  πλέω. 
Άμφότερος,  έρα,  ερον,  adj.  both.  neut. 
άμφότερον,  adverbially,  both,  at 
once,  equally  well,  Iliad.  3,  179. 
and  elsewhere freq.  mostly  in  the 
dual,  or  plural ;  neut.  plur.  άμ- 
φύτερα.  IT  άμφότεροί  περ,  Iliad.  21, 
308.  us  both  however.  11  άμφότε- 
ρον βασιλεύς  τ'  άγαθύς,  κρατερός  τ' 
αίχμητης,  3,  179.  both  a  good 
king,  and  a  brave  warrior.  1Γ  άμ- 
φότερον, γενε^  τε,  και  οΰνεκα  ση  πα- 
ράκοιτις,  4,  60.  both  on  account  of 
my  birth,  and  because  I  am  your 
wife.  1Γ  άμφότερα,  both,  Pind.  Ol. 
1,  66.  κατα  underst.  L.  Damm. 
Ti  ες   μέσον    άμφοτέροισιν  δικάζετε, 

Iliad.  23,  574.  judge  between 
both,  viz.  impartially.  IF  χεΐρε 
άμφότερας,  Iliad.  23,  116.  here, 
dual  joined  with  a  plural.  11  άμ- 
φοτέρης  ιών  χειρός,  Pind.  Nem.  7, 

139.  going  to  either  side,  whether 
to  the  right  hand,  or  left.  IT  παρ' 
αμφοτέρων,  and  Trap'  άμφοτέροις,  on 
both  sides — άμφοτέρων,  on,  or 
from  both  sides,  s.  s.  as  άμφοτέρω- 


Οεν.  IT  άμφοτέροις  βλέπειν,  to  look 
with  botli  {ομμασι  uuderst.)  eyes, 
Callim.  so  also  άμφοτέραις,  or  άμ- 
φοτέρησι,  (χερσί,  underst.)  Iliad. 
5,  416.  with  both  hands.  Keen, 
Greg.  p.  35.   Th.  αμφω. 

'Αμφοτερόχωλος,  ου,  adj.  lame  of 
both  legs.   III.  άμφότερος,  χωλός. 

'ΑμφοτέρωΟεν,  adv.  of,  or  from  both 
sides;  on  both  sides,  Iliad.  12- 
421.  also,  on  all,  or  on  every  side. 

freq.  in  Ilom.  and  Pind.  from 
άμφύτερος. 

{'ΑμφοτέρωΘι,  adv.  on  both,  or  on 
every  side,  Xen.  Mem.  3, '4,  12. 

('Αμφοτέρως,  ado.  in  both  ways. 

'Αμφοτέρωσε,  adv.  towards,  or  to 
both  sides;  at  both  sides,  or  ends, 
as  in  Iliad.  8,  423. 

'ΑμφονδΙς,  adv.  on  the  ground,  in 
the  s.  s.  as  άμφ'  ονδας,  against  the 
floor.  IF  Buttmann.  gives  as  s. 
'  from  the  ground,'  deriving  it  not 

frυm,άμφ\,  but  άμφίς,  '  apart  from,' 
so  also  Schn.  Lex.  in  ed.  Pass. 
In  Odyss.  27,  237.  soine  read 
άμφονδίς,  others  άμφ'  ονόας,  inter- 
preting άμφουδϊς  άείρας,  '  lifting 
from  the  iioor,'  others  άμφονδίς, 
'  against  the  lloor.'  Damm.  reads 
άμφ'  ονδας,  άείρας,  and  expl.  should 
dash  his  head  against  ttie  ground 
{προς  γην)  άμφ'  ονδας,  a  repetition 
of  the  same, — but,  s.,  '  from  the 
ground,'  seems  preferable  :  from 
άμφι,  or  άμφις,  ονδας. 

'Αμφράσσαιτο,  for  άναώράσσαιτο,  3 
pers.  sing.  1  aor.  optat.  mid.  of 
άναφράζομαι,  Odyss.  19,  391.  by 
προς  γην,  '  to  the  ground.' 

'Αμφνλάω,  to  bark,  yell,  or  howl  all 
around.  Th.  άμφϊ,  νλάω. 

"ΑΜΦΩ,  οΊ,  αΐ,  τα,  genit.  and  dat. 
dual,  αμφοΐν,  for  the  three  gen- 
ders, accus.  άμφω,  both,  whether 
persons,  as  Iliad.  1,  363.  nations, 
as  the  Greeks  and  Trojans,  2, 
124.  troops  of  wild  beasts,  Hes. 
Scut.  H.  171.  sometimes,  and 
tilings,  Aristoph.  Av.  35.  and 
Pac.  1201 .  indc din.  Horn.  Hyrnn. 
in  Cer.  15.  and  Apollon.  1,  1169. 
IF  nom.  and  accus.  only  in  Bom. 
gen.  and  dat. Pind.  and  Aristoph. 
Av.  35.  Pac.  1307.  If  Etym.  αμ- 
φω, άμφι,  and  in  another  form 
άμφις,  as  well  as  '  ambo,'  have  a 
common  origin :  Lennep.  obs. 
derives  them  from  αμα.  1 

'Αμφώβολος,  ον,  Ό,  a  sort  of  jave- 
lin, probably  pointed  at  both  ends, 
Eurip.  Andr.  1130.  II  τά  άμφώ- 
βολα,  Sophoc.  apud  Besych.  and 
Eustath.  prognostics  taken  from 
the  inspection  of  entrails,  Th. 

αμφω,  ύβολός. 
'Αμφώδων,  οντος,  adj,  s.  s.  and  Th. 

as  άμφόδονς,  applied  to  the  ass^ 

Lycophron.  1401.  having  the  fore 

teeth  in  both  jaws. 
'Αμφώης,  εος,  adj.  having  two  ears, 

or  handles.  I'h.  αμφω,  ονς. 
'Αμφωλένιον,  ον,  το,  properly,  neut, 

of  άμφωλενιος,  an  armlet. 


AN 


AN 


AN  101 


^Αμώω\ένιος,  ov,  adj.  that  is  round 
the  elbow,  or  arm.    Th.  di^<pl, 

ώλένη. 

^Αιχφωμος,  ov,  adj.  round  about,  or 
on  the  shoulders.  Tk.  ά^φΐ,  ωμος. 

' Λ.μώωμοσία,  ας,  η,  S.  S.  and  ΤΆ.  as 
άμρομοσία. 

"Αμώωης,  ι5ος,  η,  properly,  a  vase 
with  two  handles,  especially,  a 
milk-pail,  Suidas.  a  covering 
made  of  leather,  or  of  woollen 
cloth,  worn  on  the  ears  by  boxers,  | 
Clemens  Alexandr.  thai  part  of  { 
a  ship  termed  έπωτίς,  Pollux  2, 
83.  I 

^Αμώωτος,  ov,  adj.  that  has  two! 
ears,  or  two  handles,  as  a  drink-\ 
ing-cup,  Odyss.  22,  10.  Th.  αμ-\ 
ψω,  or  άμφΐ,  ώς. 

Άμωεν,  for  άμάοιεν,  3  pcrs.  plur.\ 
optat.  pres.  of  άμάω,  Odyss.  9,1 
135.  [-_.] 

Άμοψητος,  ov,  adj.  not  blamed ;  | 
blameless,  irreproachable,  Iliad. \ 
12,  109.  IT  Compare  the  s.  of\ 
άμνμων,  probably  s.  s.  Th.apriv.,^ 
(^μωμεομαι^  μώμος.  j 

{^Άμωμήτως,  adv.  of  άμωμητος. 

Άμωμίτης,  ov,  ο,  (οΊνος  underst.^ 
wine  impregnated  with  αμωμον. 
See  the  word.  j 

"Αμωμον,  ov,  TO,  the  fruit  of  an  odo- 
riferous Indian  tree,ei7Aer  Cissus 
vitigenea,  Sprengel.  or  Amo- 
mum  racemosum,  1  Th.  % 

^Αμωμος,  ov,  adj.  free  from  blame, 
or  reproach,irreproachable,blame- 

less.    Th.  a  priv.,  μώμος. 

Άμών,  Dor.  for  ψών,  gen.  plur. 
of  εγώ. 

"Άμωνται,  3  pers.  plur.  ind.  pass. 

contract,  of  άμάω. 
^ Αμώντεσσι,   poet,  for  άμώσι,  dat. 

plur.  of  άμων,  part,  of  άμάω. 
'Αμώς,  properly  adv.  of  άμος,  not 

in  use,  s.  s.  as  τΙς,  in  some  way 

or  other,  but  found  especially  in 

the  compound  word  άμωσγίττως. 
See  also  the  dat.  of  άμδς,  adver- 
bially άμΐί,  or  άμί).  j 

Άμωσγεπως,  adv.  in  some  way  or 
other.   Th.  άμώς,  γε,  πώς.  j 

Άμύ)τον,  ov,  TO,  the  Chesnut,  so 
called  in  Athen.  2.  p.  54.  D.  and 
Dioscor.  I,  14G.  κάστανου,  is  the 
usual  name. 

'Af,  a  particle,  equally  used  in\ 
poet,  and  prose ;  the  enclitic  κε,  I 
and  before  a  vowel  κεν  {poet,  on-  \ 
ly),  in  Hom.  is  similar  in  sense] 
and  construct.  It  communicates  ] 
to  a  proposition  an  expression ! 
of  '  uncertainty,'  contingency,' 
'  doubt,'  '  bare  possibility,'  '  con- 
jecture,' it  qualifies  or  moderates 
what  would,  else  be  positive,  or 
peremptory,  and  so,  may  befreq. 
Tendered  by,  '  perhaps,'  '  proba- 
bly,' 'possibly,'  'rather,'  'scarce- 
ly,' 'hardly;'  also,  '  if  possible,' 
'  should  it  suit,  or  please,  or  be 
convenient,'  and  so  forth — where 
*  volition'  is  expressed,  it  removes 
the  notion  of  '  fixed  resolution/ 


marking  rather  a  '  wish,  desire, 
incHnation;'  hence,  s.,  'would 
that,'  '  were  it  possible,' '  could' — 
very  freq.  s.  is  'may,  might;' 
'can,  could;'  'would,  should,' 
sometimes  '  ought' — it  further 
denotes  '  repetition,'  '  habit,'  and 
so,  '  accustomed,'  '  wont,'  '  usual- 
ly.'—  With  relat.  pron.  adject, 
and  adverbs,  it  gives  the  inde- 
terminate s.  of — ever — soever  ; 
thus,  δς  άν,  whosoever;  ονόείς  αν, 
nobody  whosoever  ;  6,  τι  αι/,  what- 
ever, ύ'σ'  (ybr  όσα)  flf,  whatsoever. 
ονόεν  ην,  nothing  whatever. — 
With  the  Indicat.  and  especially 
the  Imperf.  it  very  frequently  ex- 
presses an  action  as  occurring 
not  at  a  fixed  time,  but  ichen  an 
occasion  offers,  s.  '  should,  or 
would  have,'  had  the  opportunity 
qfered,  had  some  other  action 
taken  place,  as  Dem.  Epist.  3,  p. 
117  ;  also,  'ability,^  'could,  might 
have,'  Eurip.  Iphig.  A.  1591. 
Xen.  Cyrop.  8,  1,  38.  with  pres. 
actions  however,  av  is  put  with 
the  optat. — with  the  imperf.  also 
freq.  it  marks  the  '  repetition'  of 
an  action,  '  custom,  habit,'  '  usual 
practice,'  as  Xen.  Mem.  4,  1,  2. 
Herodot.'i,  51. — xcith  the  pres.  , 
it  moderates  the  decisiveness  of 
affirmation  ;  thus  s.  '  scarcely, 
hardly,  probably,'  as  Plato.  Pro- 
tagor.  p.  193.  {by  κεν,  Odyss.  24, 
87.)  Aristoph.  Acharn. 813.  it  has 
a  similar  influence  onthe  future, 
'probably,'  'very  likely,'  'may 
be,'  Iliad.  22,  42.  Xen. ' Cyrop.  8, 
5,  21.  Isocrat.  Paneg.  p.  19.  A. 
B. — ivith  the  perf.  very  rarely,  it 
e.vpresses, '  possibility,  likelihood,' 
s.  '  would  have,'  as  in  Devi,  pro 
Coron.  άπσλώλατε,  cited  Gram. 
Matth.  See  509.  5,  b.  Herm.  ad 
Viger.  cap.  8.  sec.  2.  reg.  1.  pre- 
fers the  reading  άπολώλείΓε.  In 
general,  witli  the  imperf.  pi. 
perf.,  and  aor.  of  the  indie,  it 
denotes  the  possibility  of  an  ac- 
tion occurring  under  certain  cir- 
cumstances, or  when  an  occasion 
offers,  thus  freq.  s.  'should,  would,' 
'  might,  could.'  With  the  Subj. 
mostly  with  an  adv.  or  pron.  re- 
lat. it  communicates  an  indeter- 
min.  s. — ever, — soever, — &c.  it 
has  also  the  s.  of  a  future,  '  shall, 
will,'  Iliad.  1,  Ϊ84.  and  205.  11, 
431.  Odyss.  22,  325.  in  interrog. 
Plat.  Crit.p.  \\%.  sometimes  also 
nearly  as  an  optat.  '  may,'  '  very 
likely,'  or  '  perhaps,'  Odyss.  1, 
396.  the  indeterm.  s.  is  inallcascs 
to  be  traced  even  as  a  future.  The 
optat.  occurs  much  more  freq.  in  a 
fut.  s.  and  especially  in  Attic  writ. 
With  the  Optat.  {this  the  most 
general  use)  it  serves  mostly  to 
determine  the  potential  s.  ex- 
pressing '  ability,'  '  possibility,' 
and  may  be  rendered  by  '  be  able, 
can,'  'could,'  'may,'  'might'— 


also  the  indetermin.  s.,  '  doubt,^ 

'contingency,'  'conjecture :'  hence, 
s.  '  probably,'  '  perhaps,'  '  very 
likely,'  as  Herodot.  1,  70.  3,  23. 
freq.  '  hardly,  scarcely,'  Herodot. 
2,  41.  Xen.  Cyrop.  1,  2,  11.  and 
1,  2,  13. — it  moderates  the  per- 
emptoriness  of  assertion,  as  Xen. 
Cyr.  1,  4,  13".  13,  1,  43.  7,  5,  25.. 
— to  express  a  '  habit,'  '  cu^tom,^ 
s.  '  usually,'  '  wont,'  '  accustom- 
ed ;'  also,  as  '  might  be  expected,' 
Thuc.  1,  50.  and  3,  84.  Gram. 
Matth.  sec.  514,  5. — It  softens 
the  harshness  of  a  direct  com- 
mand, and  rather  in  form  of  re- 
quest occurs  sometimes  as  an  Im- 
perat.  '  canst,  or  mayest,'  '  if  it 
pleases  thee,'  '  should  it  suit,' 
'please  to,'  &c.  Odyss.  1,  287. 
Sophoc.  Elect.  U98.Philoct.61i. 
Aristoph.  Acharn.  1200.  {some- 
times rendering  the  order  more 
peremptory,  as  Iliad.  24,  263. 
this  very  rarely.^  So  also  in  ne- 
gat. interrog.  'thouwouldst  not? 
Odyss.  7,  22,  and  22,  132. — in 
expressing  '  volition,'  it  declares 
an  '  inclination,  desire,'  '  if  oc- 
casion offers,'  implied.  Plat.  Cra- 
tyl.  26.  '  would,'  that,  were  it 
'possible,'  &c. —  in  a  future  s. 
freq.  in  Attic,  lorit. —  The  Optat. 
in  Interrogations  generally  takes- 
liv.  Dawes  Misc.  Crit.  p.  207. 
With  the  Imperat.  av  moderates 
the  peremptoriness  of  command,^ 
as,  Odyss.  12,  82. 
With  Infyi.  and  Particip. '  it  gives- 
these  moods  the  same  s.  as  the 
optat.  subjunct.  orinfin.  with  av,. 
would  have  in  the  resolution  by 
the  finite  verb,'  Gram.  Matth- 
sec.  579,  1.  So  also  Schcef.  MeL 
p.  60.  ; 

"Af,  is  often  repeated  in  a  sentence^ 
especially  by  the  Alt.,  some  think 
redundant,  as  Zeune,  ad  Viger.. 
Abresch.  ad  jEschyl.  t.  \.p.  224. 
and  Gram.  Matth.  sec.  p.  599.  e, 
Herm.  adnot.  283.  ad  Viger, 
483.  holds  a  contrary  op.  ;  an 
infin.  or  participle,  mostly  occurs- 
in  the  sentence,  to  which  one  ai^ 
refers,  and  ichen  even  oftener 
repeated,  as  freq.  by  Att.  writ., 
it  marks  the  indeterm.  s.  more 

forcibly — av  κε,  occur  together, 
poet,  more  freq.  av  μεν  κε,  as  the 
repet.  does  not  appear  to  influ- 
ence the  s.  κε  is  redundant. 

yiWith  the  Indicat. — ονκ  οΊδ'  αν  ει 
■πείσαιμι,  Eurip.  Med.  940.  I 
'  scarcely '  know  whether  I  shall 
persuade,  olSa  though  perf.  taken 
as  a  pres. — εγώ  a  μίν  χθες  ηκονσα, 
ονκ  αν  οίδα,  ει  όνναίμην  ατταντα  ίν 
μνήμη  πάλιν  λαβείν.  Plat.  Prot.  p. 
193.Ί  '  hardly  '  know  that  I  shall 
be  able  again  to  recall  to  my  mem- 
ory all  that  I  heard  yesterday. — 
ovK  οΤμ'  av,  I  '  hardly '  think. 
Porson  denies  that  av  occurs  with 
,  the  pres.  indicat.;  on  the  contra' 
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t-y,  Graw,.  MafUi.  sec.  508.  c. 
and  Ilerni.  ad  Viffcr.  adnot.  287. 
^  π\ηγης  κτΰπον  γαρ  πας  τις  >ίσΟετ  αν 
σαφώς.  Είίτίρ.  Jpli.  Α.  15ί)1.  any 
one  '  could  liave  '  distinctly  heard 
the  noise  of  tlio  hlow. — hOa  6h 

Ι'γνο)  ίίν  τις  (ίσον  αξιην  εΐη  το  φι^,εϊσ- 
ϋαι  άρχοντα  νπδ  των  dp^ojicvow, 
Xcn.  Cyrop.  7,  1,  iW.  here  truly 
any  one  '  mii^dit'  perceive  tliii  ad- 
vantage of"  a  coiniiiander  being 
beloved  by  those  under  him. — 
ταΐ)τα  6  ,  εί  μίν  τταρην,  λίγων  αν  νμας 
iSiSaaKov,  Dcm.  E]nst.  3.  p.  117. 
but  these  things  I  should  have 
informed  you  of  in  niy  speech 
had  I  been  present. — ε'ίττερ  to'jpov 
άόικονντα,  ουκ  αν  τεριεωριον,  Dem. 

had  I  seen  him  committing  acts 
of  injustice,  I  should  not  (or  I 
had  not)  liave  |)assed  it  over — 
εγωγ'  αν  είπην,  ει  παρ'όν  ετύγχανον, 
Aristoph.  Ecclca.  407.  I  had  said 
{or  would  have)  had  I  been  pre- 
sent. If  '■  rcpRtition,^  ^  Jiabit,^ — 
πολλάκις  upn  μίν  ίίν  τίνος  ερ~ιν,  Xcn. 

Mem.  4,  1,  2.  he  was  in  thb  habit 
of  saying,  or  he  would  often — 
τύτε  μίν  εΊπεν  αν,  Xcn.  Cyrop.  8. 
1,  10.  then  he  used  to  (or  would) 
say.  IT  εζεσται  γαρ  αν  τοις  μεν 
άόεώς  τά  σφών  αντων  καρπουσθαι, 
hocrat.  Paneg.  p.  79.  for  it  will 
'probably'  or  'very  likely, ^  or 
'perhaps')  he  in  their  j)Ower  to 
enjoy  their  own  without  appre- 
hension, εί  τον  μεθύσκεσΟαι  πρότερον 
TO  κραιπαλαν  παρεγίνεθ'  ϊ'ιμΐν,  ονδ'  αν 
ΐΐς  οΊνον  πότε  προσίετο  πλεΐν  τον  με- 
τρίου, Alexis  ηρ  Aihcn.  10.  ρ.  71. 
wer(!  we  to  feel  the  sickness,  be- 
fore intoxication,  nobody  would 
probably  ever  l)e  immoderate  i)i 
the  use  of  wine  —  οί)κ  αν  νεκρών 
Οηκας  άνείογες,  Herodol.  1,  187. 
hadst  thou,  ίιοΙ  been,  tf'C.  thou 
Avouldst  not  have  (or  had  not) 
opened  the  coiTlns  of  the  dead. — 
τάχα  κίν  ε  κννες  ....  ε'ϋονται,  Iliad. 
22,  42.  '  may,  or  i)rohal)ly  will,' 
&c. 

With  the  SubjuncL,  a  fat.  s.  τί 
ovv  (IV  εΐπωσιν  o'l  νόμοι  ;  Plat.Crit. 
ψ.  IIG.  what  then  will  the  laws 

say — OVK  uv  (M]  προφνγψΟα 

Odyss.  22,  325.  you  will  not  cer- 
tainly escape — τάχ'  civ  πότε  Θνμον 
όλεσσιι^  ίΐίικί.  !,  205.  he  will  s[)ee- 
dily  ))erish,  '  very  likely,'  or  'prob- 
ably,' im|)lied.  The  subj.  is  put 
exactly  us  optat.  εχτισιν  for  εχοι 
^v,  Odyss.  1,  39(5.  'may  have,' 
ϊξει,  would  be  too  definite.  Gram. 
Malth.  sec.  516.  obs. 
With,  the  optat.  γάρ  κεν  άλΰξαιμεν 
κακόν  ημαρ.  Odyss.,  10,  2(59.  for 
we  may  '  possibly '  be  able  to 
avoid  tiio  evil  day,  or  '  be  able  ' 
alone  — ητ  αν  ε  τ  εις  Ίβάκην  κακά 
ττερ  πάσχοντες,  'ίκοισΟε,  Od.  12,  137. 
it  is  '  possible  '  that  you  may  come 
to  Ithaca,  tliough  after  many  suf- 
ferings— J/tt  ΤΟΪΓΟ  Άν  εΊεν,  owing 
to  this  they  may  be,  or  '  are  per- 


haps,' Herodot.  3,  23. — iv  άλλη 
ημίρϊΐ  oiiK  ilv  f.TL  γενσαίατο,  Ile- 
rodul.2,  Π.  on  any  other  day 
they  '  luirdly  '  tastcofit.  to  mod- 
erate an  assertion,  as  ουκ  αν  άμε- 
λεΐνόεοι,  εφη  Ό  Κ,νρος,  Xen.  8,  5,25. 
it  is  iiot  right  to  neglect  ονκέτ'  αν 
κρνψαιμι,  1  'can  no  longer'  con- 
ceal it  from  you — in  entreaty  and 
command,  οίκ  iiv  (]η  τόν^'  ίίνόρα 
μά'^ης  έρνσαιο  μετελΟών,  Iliad.  5, 
456.  '  thou  wouldst  not  surely  ' 
drag  him  away — ω  τίκος  οίκ  ίίν 

μοι  όόμον  άνερος,  ηγησαιο,  Odyss.  7, 

22.  '  Couldst  thou  not  show  me  ' 
the  house,  &c. —  Xtyoii  prithee 
say — κλνοις  αν,  ω  'να  'ί,  Lycophron. 
9.  hear  me,  Ο  king!  1  pray  thee, 

hear  me  ! — χωροΐς  αν  εισω  συν  τά- 

χει,  Sophoc.  Electr.  1498.  I  pray 
you  enter  quickly — emphasis  to 
a.  command,  ουκ  αν  6η  μοι  αμαξαν 
εφοπλίσσαιτε   τάχιστα,    Iliad.  24, 

2(53.  will  you  not  instantly  pre- 
pare the  chariot  ?   ^  fut.  s.  και 

γειοι'  αν  οΰ  κακός.  Soph.  Aj.  550. 

then  thou  wilt  not  be  bad.  ii  wish, 
inclination,  εγο)γε  ηόεως  αν  Θεα- 
σαίμην  ταντα,  Plato.  Cratyl.  I 
would  gladly  behold,  or  consider. 
IT  τώ  OVK  (IV  βασιληας  άνίχ  στύμ'  εχο>ν 

άγορεύοις,  Iliad.  2,  250.  wherefore 
thou  '  oughtcst'  not  harangue,  con- 
tinually speaking  of  kings. 
JVith  the  Impcrat.  εν  τοντ  iVO'  αν, 
Soph.  CEdip.  Tyr.  1438.  know 
this  well  I  'pray  you' — μη6ε  τούτο 

αν  ημιν  ίίμμητον  εστω,   Plat.  Alci- 

hiad.  p.  43.  '  i)ray  '  let  not  this  be 
left  unsaid  by  us. 
With  ΙνβιιΙΙ.  and  Particip.  ανεν 
σεισμον,  ονκ  ίίν  μοι  6οκεΐ  τό  τοιοντο  ξνμ- 
βηναι  γενέσθαι, Thuc.  13,89.  Itap- 
pears  to  me  that  such  a  thing  'could 
scarcely  '  have  taken  ])lace  with- 
out an  earthquake. — ήγουμαι  και 
πρώτος  άναστίις,  εϊκυτιος  itv  σνγνώ- 
μης  τνγχάνειν,  Dcm.  Philipp.  1. 
1  thiidi  tliat  having  stood  up 
first,  I  (may  or  shall)  reasonably 
l)e  [)ardoned,  this  may  be  resolved- 
by  τεύζεσθαι — ϊΊ(]ιστα  αι/  ες  νόωρ 
ιρνχρόν  σ(/ι«ί  αντονς  ρίπτειν,  Thuc. 
2,  4!).  would  gladly  have  ilung 
themselves  into  the  cool  water, 
this  may  be  resolved  by  ώστε  ερ- 
ριπτον  αν.  IT  ως  εί  εν  ίίλλυις  μείζυσιν 
ονκ    αν    δηλώσαντες    την  γνι'ιμην, 

Thvc.  3,  37.  as  if  on  other  more 
important  matters  they  could  not 
make  known  their  opinions,  equi- 
valent to,  ως  εί  ονκ  ϋν  (]ηλιόσειαν — 
τ(ΐ  6ικαί(ος  αν  ρηθεντα,  Isocra.t.  Ρα- 
nath.  ρ.  245.  which  things  he  may 
justly  say,  as  if  ίχν  μηΟείη. — οντε 
γίιρ  βους  ίιν  εγων  συιμα,  Xcil.Mcm. 

1,  4,  14.  neither  '  were'  a  person 
to  have  the  body  of  an  ox. 
The  particle  is  often  left  under- 
stood, frequently  with  the  im- 
perf.  r,v,  at  the  end  of  a  proposi- 
tion, Pappo  obs.  crit.  ad  Thuc. 
p.  142.  thus  Sophoc.  (Edip.  T. 
255.  Xen.  Mem.  2,  7,  10.  with 


the  Indicat.  also,  Iliad.  6,  348. — 
χρην,  ε6ει,  προσήκεν,  are  used  with- 
out (Iv,  where  iv  jSng.  '  I  ought, 
or  should  have '  is  expressed. 
Herodot.  1,  39.  {viz.  χρην  6ήσε 
τΓοιέειν)  Sophoc.  Philoct.  1363. — 
omitted  with  Optat.  Iliad.  5,  303. 
and  7,  48.  Odyss.  8,  136.  15. 
136.  18,  356.  13,  612.  13,  248^ 
See  Gram..  Matth.  sec.  514.  ob.s-. 
omitted  with  the  Subj.,  Iliad.  6, 
459.  7,  87.  12,  48.  15,  350.  22, 
418.;  this  omission  occurs  freq. 
with  πριν,  εο)ς,  (ίφρα,  and  μέχρι, 
Pappo  in  Thuc.  p.  143. — omit- 
ted with  Pronoun  -^elat.  or  Adv. 
Ρ  Orson.  Eurip.  Or  est.  141.  ^]  iiv 
occurs  with  γε,  in  jEschyl.  and 
with  όε,  Sophoc.  S(-haf.  Greg.  p. 
56. — Txv  stands  before  or  (fter  its 
verb — whether  it  may  stand  at 
the  beginning  of  a  sentence  is 
disputed.  ^  Th.  according  to 
Damm.  άνίι,  but  ? 

■"A;/,  conjunction,  with  the  sub- 
junct.  mood,  for  έαν,  'If  V  Attic 
poets  use  ην,  for  iciv,  and  never 
(iv,  Purney's  Rev.  of  Parson's 
Uecub.  Month.  Rev.  'Aug.  1799. 
and  Ilerm.  admot.  291.  ad  Viger. 
487.  IT  It  occurs  in  the  Traged. 
only  thus  ονό'  ίχν,  Schaf.  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  10G2.  but  especially 
by  Crasis  with  και,  καν,  Schn.  L. 
— (iv,  for  εάν,  in  some  rare  and 
doubtful  instances  said  to  be  con- 
structed with  the  Indicat.  Thorn. 
M.  p.  267.  tlt  e  2  cit.from  Lucian, 
and  1  from  Thuc.  ?  but  recent 
unit,  as  Schol.  Ilom.  ad  Odyss.  | 
11,  497.  ap.  Porson.  have  εάν, 
with  indicat.  Herm.  adnot.  291. 
ad  Viger.  487. 

"Av,  by  apocope,  before  a  conso-  . 
nant,  for  the  jjrcposition  ανά,  in 
Iliad.'lO,  298.  one/ 20,  319. 

"Avfor  ίχνα,  not  in  use  in  this  s. 

for  άνεστη,  (as  ενι,  for  ενεστι)  he  f 
stood  up,  he  arose,  Iliad.  3,  268.  , 
23,  837—860—88(5  and  7.  viz.  , 
the  3  pers.  sing,  and  plur.  of  | 

άνεστην,  2  uor.  of  άνίστημι — note, 
that  ίχν,  represents  the  past  tense, 
but  ίχνα,  is  for  άνάστηθι,  impcrat. 
of  άνίστημι. 

Άν — negative,  or  simply,  a  priv.^  t 
with.  V,  euphon.,  or  for  ανεν —  |, 
Buttmann.  Lexil.  p.  274.  sup- 
poses ova,  or  abbrev.  άν,  to  be  an 
original  neg.  the  Th.  of  ίίνευ, 
which  we  find  entire  in  άνάελπτος, 
and  Λνάεδνος,  denying  the  v,  to  be 
added  for  euphony  to  the  neg.  a, 
since  we  find  it  not  so  inserted 
in  άεκητι,  άίκων,  and  άελπης — but^ 
the  lonians  affect  this  meeting 
(f  rowels,  hence.?  yet,  analogous 
to  av,  neg.,  are  the  neg.  prefixed 
particles  '  in,' '  im,'  in  Latin  and 
Eng.  and  the  Eng.  '  un  ' — as 
also,  '  un  '  and  Ohn  '  in  Germ. 

"Ava,  'arise,'  for  άνάστηθι, 2  pers. 
imperat.  of  άνίστημι,  most  fre- 
quently wUh  (χλλα,  as  άλλ'  αι/β, 
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Iliad.  6,  331.  and  9,  241.  Odi/ss. 
14,  13.  Eurip.  Troad.  98.  Seidl. 
the  last  syllable  not  elided,  Herm. 
Sophoc.  Aj.  194.  av,  by  apocope, 
represents  άνίστη,  3  pers.  s.  2  aor. 
of  άνιστημι — ava,  probably  is  mere- 
ly the  preposition  ava,  accent, 
changed,  like  our  '  up,'  in  a  sim- 
ilar s.  and  not  the  imperat.  ab- 
brev.  ^] 

"Ava,  vocat.  of  αναξ,  but  only  in 
addressing  a  Deity,  ω  ava,  Pind. 
Pyth.  9,  97.  ΖεΟ  livn,  <^c.  for 
ανασσα,  fem.  Horn.  hymn,  and 
Sappho.  [«^  ^] 

'ANA\  a  preposition,  governing 
mostly  the  Accusat.,  the  Dative, 
and  likewise,  but  very  rarely, 
the  Genit.  (See  ex.  of  Gen.)  ca- 
ses— by  poet,  abbrev.  viz.  apocope; 
and  also  poet,  in  Ion.  but  espe- 
cially in  Dor.  05  Pind.  and  in 
Hem.,  before  a  labial  letter,  αμ. 
TJie  abbrev.  before  a  consonant, 
not  elided  by  apostroph.  before  a 
vowel.  With  an  A.ccusat.  '  in  ;' 
'through,'  'throughout;'  through 
the  s.  '  up  and  down,'  '  here  and 
there,'  often  implied,  as  up  and 
down,  through  a  camp,  a  house, 
the  people,  (^c.  freq.  in  Horn,  ex- 
•pressing,  also,  '  duration  and 
continuance,'  as  '  through,'  '  dur- 
ing,' the  war,  a  night,  d^-c.  Horn. 
in  the  course,  or  progress  of,  as 
time. —  With  numerals  it  makes 
them  distributive,  as,  '  at  the  rate 
of,'  so  many  measures,  cf*c.,  so 
many  Parasangs,  per  day,  Xen. 
With  κράτος,  s.  is  '  forcibly' — with 
στόμα,  ava  στόμα,  in  the  mouth, 
frequently,  or  continually  —  '  up 
against,  or  against,'  viz.  a  cur- 
rent, or  stream,  the  opposite  s.  is 
expressed  by  κατά. 

With  a  Dat.  'on,  upon,'  '  at  the 
topof.'on/y  in  Dorian  and  Ionian 
poet,  freq  in  Hom.  and  Pind. 
With  a  Genit.  in  the  s.  'on,  up- 
on,' only  in  Odyss.  2,  416.  9, 177. 
and  15,  284.  and  with  the  verb 
βαίνω.  Schn.  L.  ed.  Pass.;  but 
probably  a  word  left  underst. — 
As  Adverb,  without  a  case, '  there- 
upon,' or  rather  with Damm,  'on 
every  part,'  probably  also,  '  up 
and  down,'  implied,  said  of  clus- 
ters of  grapes  on  a  vine,  Iliad. 
18,  .562. 

in  Composition,  άνα,  expresses  'as- 
cension,' '  elevation,'  '  movement 
upwards,'  as  αναβαίνω,  άναττνέω, 
άναβρνζίο,  αναβάλλω,  άνίστημι,  άνί- 
ημι,  φα.  from  this  s.  comes  the 
enforcing,  and  increasing  the  s. 
of  the  simple  verb,  as  βοάω,  to  cry 
out,  άναβοάω,  to  cry  out  loudly, 
make  a  loud  outcry;  so  also  ϊάχω, 
άνιάγω — hence  also  the  s.  of '  tho- 
roughly' com\Aetcly,analogous  to 

our,  'up,'  άνακεράνννμι,  mix  '  Up,' 

and  so  '  thoroughly,'  άνηγιν(/}σκω, 
'  know  thoroughly,'  άνερεννάω, 
•  examine  closely  into,'  akin  how- 


ever and  equally  explanatory  of 
these,  is  the  next — '  repetition,' 
as  to  '  place,'  or  '  action,'  reitera- 
tion, like  the  particle  re-  in  Eng. 
and  Lat.  '  up,  or  back  again;' 
again,  as  ανέρχομαι,  '  go  up,  '  also 
go  back  ;  άνερωτάω,  inquire  again, 
and  so  inquire  particularly  ;  dva- 
λαμβάνειν,  to  resume — next,  re- 
jection, delay,  as  άναβάλλω,  'defer, 
put  off' — lastly,  separation,  as  in 
άναχωρέω,  according  to  Zeune 
ad  Viger.  which  seems  to  come 
under  the  s.  '  back.' 
With  an  Accusal..  ^  ίννημαρ  μεν  άνα 
στρατην  ωχετο  κηλα  θεοΓο,  Hiad.  1, 
53.  for  nine  days  the  weapons  of 
the  Deity  went  through  the  army 

— άλάλημαι  άνα  ενρυττνλίς  "Α-ϊ^ος  όώ, 

23,  74.  I  wander  ('  up  and 
down')  through  the  wide-portal- 
led  mansion  of  Hades,  Pluto  sc. 

ωστε  λεοντε  όνω  .  .  .  αμ  φόνον,  αν  νε- 

κνας,  10,  298.  like  two  lions, 
through  carnage,  and  dead  bodies 
— γαΐαν  άνα  σφετέραν,  Pind.  Isth. 
2,  40.  through  their  country,  and 
ava  Σττάρτην,  Nem.  8,  21.  through 
Sparta  ;  in  such  s.freq.  in  Horn, 
and  Pind.;  thus,  with  ττεόίον, 
Odyss.  5,  329.  through  the  plain, 
and  330.  τέλαγος,  through  the  sea 

— άνα  μάχην  and  κλόνον,  Iliad.  20, 

319.  through  the  battle  and  tu- 
mult. ^  άνα  6ώμα,  Iliad.  1,  570. 
through  the  mansion,  were  going 
'  up  and  down  ;'  through,  as  also 
άνα  μέγαρα,  Odyss.  1,365.  up  and 
down  through  the  house,  such  s. 
very  freq.  in  Eiad.  and  Odyss. 
IT  αϊγιαλην  r  ava  πάντα,  H.  2,  575. 
along  the  whole  coast.  IF  τα  <ppo- 
νέοντ'  άνα  θυμδν,  Iliad.  2,  36.  pon- 
dering these  things  in  his  mind, 
the  s.  of  '■  through'  still  implied 
expressive  of  '  agitation.'  ^  βα- 
σιλήας  άνα  στόμα  εχων,  H.  2,  250. 
having  kin^s  always  in  his  mouth, 
always  talking  of  kings;  equiva- 
lent to  άεΧ  εν  στόματι,  the  s.  of 
'  movement  through,'  may  often 
be  traced  where  άνα,  is  sometim.es 
rendered,  by  '  in' — IT  οΰδ  άνα  νύκ- 
τα, Iliad.  14.  80.  not  even  during 
the  night,  or  by  night ;  thus  also, 
ava  παν  ετος,  during  every  year, 

every    year  άνα   πασαν  ημέραν, 

daily,  during  every  day. — εργην 
μίαν  άνα  ν,μέοαν,  Pind.  ΟΙ.  9,  127. 
work  for  an  entire  day,  to  last 
throughout,  φΰ.  Μ  ας  (πόλεις)  άνα 
γρόνον  ντΓο   Ύνρρήνίον  άφΐ]ρέθησαν, 

Dionys.  Hal.  1.  which  (cities)  in 
the  progress  of  time,  were  seized 
bythe  Tuscans.  ^  άνα  πέντε  πάρα- 
σάγγας  τϊ]ς  ημέρας,  Xen.  at  the  rate 
of  five  Parasangs  a  day — υόατος 
άνα  ε'ίκοσι  μέτρα  χενε,  Odyss.  9, 
209.  he  poured  20  measures  of 
water,  for  each  of  wine :  others 
consider  the  verb  as  only  sepa- 
rated by  poet,  tmesis  from  the 
prepos.,  thus,  for  άνέχευε.  fT  άνα, 
in  Hippocrat.  632.  31,  ed.  Foes. 


in  the  s.  '  of  each,'  as  of  each  the 
same  quantity ;  so  also  in  the 
formulas  of  prescriptions  of 
Greek  Physicians,  and  adopted 
by  the  moder  ns.  IT  so  also  in  late 
writ.,  thus,  ελαβον  άνα  6ηνάριον,  iV. 

Τ.  Matth.  20,  9.  they  received 
each  a  denarium,  and  Apocal. 

14,  8.  and  21,  21.  so  also  Xiphi- 
lin.  in  August.  11  Adv.  άν'  ίθύν, 
Iliad.  21,  303.  straight  forward. 

IF  '  up  against,'   άνα  ποταμαν,  up 

the  river,  or  against  the  current, 
Herodot.  3,  16.  interpret.  Valck. 
s.  s.  in  Dionys.  Hal.  lib.  5.  as  άπό 
θαλάσσης  άνα  τόν  ποταμον  όιεκόμισαν, 

they  were  conveyed  from  the  sea 
up  the  river. 

With  a  Dat.  IT  στέμματ  'εχων  εν 
χερσΙν  εκηβόλον  'Α.πόλλωνος  χρνσέω 
άνα.  σκίιπτρο),  Iliad.  1,  15.  and  374. 
holding  the  fillets  of  the  far-dart- 
ing Apollo  on  (the  top  of)  a 
golden  sceptre.  >SOine  take  άνα, 
here  in  thes.  of  συν,  with — άθηρη- 
λοιγόν  εχων  άνα  .  .  ώμ'ρ,  Odyss. 

12,  127.  having  a  winnowing- fan 
on  his  shoulder — εν6ει  άνά  σκάπτο) 
Αιος  άετδς,  Pind.  Pyth.  1,  10. 
the  eagle  sleeps  on  the  sceptre  of 
Jove — άνά  βωμω,  ou  the  altar,  Ol. 

13,  106. — άρματα  άμβωμοΐσι  (for 
άνά  βωμοΐσι.)  τίθει,  Iliad.  8,  441,  he 
placed (rίθεt./br  έτίθει)  the  chariot 
on  its  stand,  or  pedestal — freq.  in 
Horn,  and  Pind.  not  in  prose. 

With  a  Genit.  άνά  νηδς  εβην,  Odyss. 
9, 177.  he  mounted  into  the  ship  ; 
so  also  with  βαίνω,  2,  416.  and 

15,  284.  Schn.  L.  ed.  Pass,  such 
construct,  occurs  only  in  these, 
and  it  seems  probable  that  έπΐ  is 
understood. — As  an  Adv.  with 
κράτος,  Eurip.  Ion.  1455.  forcibly, 
by  main  force ;  άνά  κράτος  πολεμεΐν^ 
Dionys.  11,  p.  103.  freq.  in  Dion. 
to  make  war  with  all  his  might. 
IT  άνά  μέρος,  for  iv  μέρει,  by  parts, 
each  his  part,  in  turns — as  Adv. 
άνά  βότρυες  ησαν,  Iliad.  18,  562. 
there  were  every  where  branches 
of  grapes  upon  it,  or  up  and 
down  the  vine..  'Avafreq.  seems 
to  be  an  adv.  when  only  separated 
from  the  verb,  by  poet,  tmesis  ; 
as,  άνά  κρητήρα  κέρασεν,  Odyss.  ο, 

390.  for   ανεκέρασεν  άνά  τενχεα 

άvaείpaς,  for  τεΰχεα  άναείρας,  Iliad. 
21,  329. —  άνά  6i  'ίσχεο,  for  άνίχον, 
η.  1,  110.  collect  thyself  hold  up' 
similar  ex.  freq.;  and  often  άυ\^ 
by  apocope,  av.  IT  άνά,  someiiines- 
rejects  the  a,  coalescing  with  the 
next  ivord,  Dor.  and  poet,  as,  άμ- 
φvτά,for  άνά  φυτά,  Iliad.  21.  25S. 
άμπεόίον,  for  άνά  πεδίον.  v./,  and 
άνα  as  a  preposition,  never  dra  ws 
back  the  accent.  Hermann,  how- 
ever, thinks  otherwise,  Rev.  Me- 
dea Elmsl.  V.  1341.] 

^ Αναβα,  Alt.  for  άνάβηθι  ;  2  aor. 
imperat.  properly, from  άνάβημι, 
but  assigned  to  άναβαίνω.  [.^  ^  _] 

Άναβάόην,  adv.  going  upwards ; 
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mounting,  ascending,  lit.  or  met. 
■as  met..,  Aristoph.  Achar.  399. 
placed,  or  seated  on  high  ;  sitting, 
■or  recUning  on  a  lofty  seat,  Dio 
Orat.  62.  and  Plut.  9,  p.  584. 

H.  rather.,  '  seated  with  the  feet 
placed  high  and  extended,'  Hem- 
sterh.  on  Hesych.  Schn.  L.  op- 
posed to  καταβ άίην .from  Αναβαίνω. 
Αναβαδον,  adv.  ascending ;  mount- 
ing ;  going  upwards. 

"Άναβαθιχικός,  κη,  κον,  adj.  rising  in 
steps,  like  stairs,  or  a  ladder.  Th. 
άνα  (^βαΟμΰς^  βαίνω.,  βάω,  obs. 

(^Άναβαθμις,  ίόος,  η,  a  step;  a  stair; 
a  staircase — the  act  of  ascending, 
ascent,  s.  s.  as  άναβασμδς,  ./Elian, 
h.  a.  6,  61. 

'Άναβαθμός,  ov,  Ό,  a  step,  a  stair; 
a  flight  of  steps ;  a  staircase — a 
mounting,  or  ascending,  ascent. 
5.  s.  as  άνάβασις,  Suidas. 

"Άναβάθρα,  ας,  η,  a  staircase,  a  set 
of  steps,  or  ladder,  often,  that 
used  for  going  on  hoard  a  ship. 
Th.  ava,  (/3u0pa)  βαίνο),  βάω,  obs. 

(Άνάβαθρον,  ου,  το,  a  flight  of  steps ; 
a  staircase — an  elevated  seat,also, 
a  desk,  that  is  reached  by  a  flight 

'  of  steps. 

"Αναβαίνω,  fut.  άναβησομαι,  perf. 
άναβεβηκα,  1  aor.  act.  άνέβησα,  2 
aor,  άνεβην,  part,  άναβας,  inf.  άνά- 
βηναι,  poet,  άναβήμεναι,  Act.  s. 
(not  frequently)  to  cause  to  as- 
cend, or  mount,  to  embark,  to  put 
on  board,  Iliad.  1,  144.  (in  the  s. 
s.  as  έσβησε,  in  v.  310.)  so  also 
Merodot,  1,  80.  Find.  Pyth.  4, 
340.  and  the  s.  s.  with  1  aor.  4, 
340.  Neut.  and  most  freq.  espe- 
'cially,  with  the  2  aor,  to  go  U]>, 
to  ascend,  mount,  or  go  up  to  a 
place,  with  an  accus  ,  as  Iliad. 

I,  497.  as  to  an  dipper  room. 
Odyss.  18,  303.  but  generally 
■with  ές,  or  εϊς.  Iliad.  16,  6.57.  viz. 
■a  chariot,  a  tree,  14,  287.  to 
mount,  a  horse.  Find.  Ol.  13, 
122,  or  a  rostrum  (the  verb  alone, 
επί  T(i  βήμα  tinderst.')  in  order  to 
■■address  an  assembly,  Dem.— to 
mount,  or  cover,  as  a  stallion 
does  mares — to  leap  upon,  in  or- 
der to  trample,  as  on  a  dead 
enemy,  to  trample  upon,  Iliad. 
10,  493.  with  a  dat.,  but,  in  such 
s.,  in  prose  icith  ε~ι  and  an  accus., 
to  embark,  Iliad.  1,  312.  to  go  on 
board  a  vessel ;  to  put  oflf  a  ship, 
put  to  sea,  sail  forth  ;  to  or  from 
a  place  with  ες,  or  από,  Odyss.  1, 
210.  and  13,  28.5.  with  από,  14, 
252.  to  go  up  into  the  interior  of 
a  country,  or  toAvards  a  capital, 
mostly  in  military  expeditions 
into  Asia,  Xen.  Herodot.  (f-c. 
freq. — to  go  up  from  one  to  an- 
other ;  as  sovereign  authority, 
Herodot.  1,  109.  to  go  forth,  or 
prevail  among,  as  a  rumour, 
Odyss.  6,  29.  with  an  accus.,  to 
send  forth,  shoot  forth,  or  up,  to 
grow,  viz.  plants  and  trees,  to 
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increase,  as  a  distemper  in  vio- 
lence, Galen.  8,  117.  -P.  to  come 
forth,  viz.  to  occur,  Herodot.  7, 
10.  and  8,  4.  Valcken. — to  go 
hdiCk— Mid.  1  aor.  άνεβησάμην,  s. 
s.  as  the  foregoing  (but  chiefy 
in  the  intransit.  or  the  neut.  s. 
but  also  occurring  act.,  as  Odyss. 
15,  475.)  IT  αν  δ'  αντην  ^ρυσηίδα 
καλ\ητάρτ]ον  βησομεν,  Iliad.  1,  144. 
let  us  put  on  board  the  lovely 
cheeked  Chryseis,  herself,  άναβη- 
σομεν,  1  aor.  2  pers.  plur.  subj. 
Damm.  Ion.  for  άναβήσοψεν.  Μ  άνί- 
βη   μέγαν    ονρανόν,    Ονλυμπόν  τε, 

Iliad.  1,  497.  She  ascended  to 
the  great  Heavens  and  Olympus. 
IT  έκ  γάρ  τοι  τοντων  φΑτις  άνθρό^πονς 
αναβαίνει  έσθΜ ;  Odyss.  6,  29.  for 
from  such  things  {splendid  ap- 
parel) a  good  fame  goes  forth 
amongst  men.  ^  τ:ρίν  γε  τύν  ες 
Ύροίην  άναβήμεναι,  Odyss.  1,  210. 
before  our  voyage  to  Troy,  "ίί  μηδί 

τρομεοίατο  Βνμω,  νεκροΐς  άναβαίνον- 
τες,  Iliad.  10,  494.  that  they  (the 
horses)  may  not  be  terrified  by 
treading  on  the  dead  bodies.  ^  See 
βαίνω,  for  the  forms  whence  its 
tenses  derive.  Th.  άνα,  βαίνω, 
βάω,  obs. 
Άvaβaκχεύω,fut.  ινσω,  to  render 
frantic,  lit.  to  excite  a  frenzy  like 
that  of  the  Bacchanalian  votaries, 
Eurip.  Orcst.  332.  Neut.  to  begin 
to  rage  in  Bacchanalian  frenzy ; 
to  break  forth  in  shouts  of  fren- 
zied or  tumultuous  joy.  Eurip. 
Bacch.  852.  Th.  -άνά,  (βακχ^ενω) 
βάκχος. 

('Α^ναβακχιόω,  fut.  ώσω,  S.  s.  act. 
and  neut.  as  άναβακχ^ενω. 

Άναβά'Χ'Χεο,  Ion.  for  άναβά'Χ\ον,^η- 
perat.  of  αναβάλλομαι. 

"Αναβάλλω,  fut.  αλώ,  perf.  άναβί- 
βληκα,  to  throw,  or  fling  up,  as 
earth  in  digging,  or  throwing 
up  a  trench,  Xen.  Cyr.  7,  5,  10. 
to  fling  up  and  off,  as  from  on 
horseback,  a  Jvorse  throwing  his 
rider,  Xen.  to  lift  up,  or  place 
upon,  as  to  put  upon  horseback, 
Cyr.  7,  1,  38.  and  Equit.  6,  12. 
to  lift  up  (viz.  turn  upwards)  the 
eyes,  Aristot.  met.  to  put  off  to 
another  time,  to  defer,  Odyss.  19, 
584.  also(met.from  casting  dice) 
to  risk,  to  hazord,  ^Hschyl.  Sept. 
1030.  =  Άναβάλλομαι,  Mid.  in  the 
s.  of  the  act.  met.  to  put  off  to 
another  time,  to  defer,  Iliad.  2, 
436.  and  Herodot.  3,  85.  Xen. 
Mem.  3,  6,  6.  also,  to  risk,  to 
hazard.  Herodot.  5,  49.  to  Uft  up, 
or  raise  the  voice ;  hence,  to  be- 
gin to  sing,  with  άείόειν,  Odyss. 
1,  155,  or  {interpret.  Grammat.) 
with  a  full  pitch  of  voice,  and 
Theocrit.  8,  71.  to  sing  a  prelude, 
to  take  up,  hold  forth,  or  begin, 
a  speech,  song,  or  tune,  to  begin, 
to  commence,  in  general  —  to 
fling  up,  and  around  one's  self, 
a  robe,  or  cloak,  in  order  to  ar- ; 
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range  it  in  a  peculiar  mode  of  - 
flowing  full  drapery,  (with  ίμά- 
τιυν  expressed  or  underst.)  Flat. 
Thecet.  sect.  25.  p.  175.  E.  ed. 
Heind.  the  right  hand  remain- 
ing concealed  by  the  drapery  of 
the  left  breast,  Dem.  in  allusion 
to  Solon's  statue,  Att.  s.  s.  as 
περιβάλλομαι,  in  Flut.  Fhoc.  4.= 
Fass.  the  pass.  s. — to  have  the 
dress  arranged  as  in  the  mode 
described  last  s.  mid.  form  Att. 
for  περιβάλλομαι,  Suidas.  to  have 
the  robe  thrown  back,  Aristoph. 
Eccles.  97.  perhaps  s.  s.  as  Λμνίσ- 
χεσθαι,  Vesp.  1132.  Schn.  L.  "[f  to 
be  in  the  musical  movement 
termed  'andante,'  Heliodor.  lib. 
2.  p.  72.  IT  άναβάλλειν  την  γήν, 
Xen.  Cyr.  7,  5,  10.  to  throw  up 
earth — άναβ.  τά  όμματα,  to  lift  the 
eyes,  Aristot.  IT  άναβάλλειν  -iva 
έπι  τον  'ίππον,  Λ.  en.  Cyr.  7,  1,  38. 
to  put,  or  lift  up  a  person  on 

hoseback.  IT  άναβάλλει  τον  ιππυβά- 

την,  Xen.  he  throws  his  rider. 

IT   μηκέτι  viiv   ανάβαλλε  τοντον 

αεθλυν,  Odyss.  19,  384.  no  longer 

put  off  this  trial.  IT  άναβάλλειν  κίν- 
^νον,  to  risk  a  danger,  in  such  s. 
Mschyl.  Sept.  1030.— άι/α/?άλλεσ- 
Θαι  μάχας,  Herodot.  5, 49.  to  hazard 
a  battle.  IT  δ  φορμίζων  άνεβάλλετο 
καλόν  άείόειν,  Odyss.  1,  155.  but 
he  playing  on  his  harp  began  to 
sing  delightfully,  or  sung  forth 
with  the  full  pitch  of  his  voice, 
according  to  the  old  Gram.  άναβ. 
here  is  like  εβη,  in  the  phrase 
'  εβη  ΐέναι'  '  he  proceeded  to  go,' 
άνεβάλλετο  stands  often  for  ηειόε, 
Valcken.  ad  Theocrit.  6,  20. 
where  τωδ'  επι  Ααμοίτας  άνεβάλλε- 
το, και  τάδ'  αειδεν,  after  him  Da- 
moetas  began  to  sing  as  follows, 
or  proceeded  to  sing  the  follow- 
ing. IT  άναβάλλεσθαι)  τον  Ίμάτιον 
underst.)  ίπΐ  όεξια  έλενΟέρως,  Flat, 
Thecet.  25.  p.  175.  Ε.  to  wear 
his  cloak  flung  round  upon  the 
right  hand  after  the  fashion  of 
men  of  hberal  rank,  not  like  men 
of  low  condition,  see  above  the 
m  ode  ;  a  person  in  such  drapery ' 
was  termed  άναβεβλημένος,  in  Att,, 
or  περιβεβλημένος.  IT  άναβεβλημενυν 

μέλος,  a  song  in  an  '  andante ' 
movement,  the  opposite  teas  έκί- 
τροχυς,  '  adagio,'  >SWi7i.  L.  Th, 
άνα,  βάλλω. 

Άναβάς,  part.  2,  aor.  of  άναβαίνω. 

'Αναβάσιμος,  ov,  adj.  tlvdt  maybe 
ascended,  or  mounted. l^/rom  άνα- 
βαίνω. 

('Ανάβασ*ς,  εως,  η,  the  act  of  as- 
cending, ascension;  or  mounting; 
the  mounting  a  horse^ — an  expe- 
dition into  an  upper  country,  or 
from  the  coast  into  the  interior, 
applied  to  expeditions  into  upper 
Asia,  Xen.  a  voyage — a  proceed- 
ing, progress,  advancement,  in- 
crease of  a  distemper,  Galen,  and 
Aretceus.  See  the  verb  άναβαίνω. 
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^raffci  Lirruv  ααβ^σις  {for  άνάβα- 
τΐί.  (Edip.  Col.  1070.  s.  s.  as  αμ- 
βαταί  ττίντες,  all  cavalry,  άμβα-at. 
for  άναβίται. 

'  Χναβασμος,  ov.  Ό.  the  act  of  mount- 
inj.  ar  ascenclinff — a  flight  of 
steps,  stairs.  ^  Dio  Cass.  53,  11. 
znd  65.  "21.  so  translates  the 
•  ScaliE  GenioaiaB,'  at  Rome,  dozen 
ickich  criminals  were  thrown  : 
from  ava.  βίω.  βαίνω.  ohs. 

Λ.να3ίσομαι.  Dor.  for  άναβήσομαι. 

fut.  of  αναβαίνω. 

Άναβαστάζω.  fut.  άσω,  tO  lift  Up  in 

order  to  carry;  to  carry  up,  toj 
lift,  or  load  upon  ;  to  set  upright 
to  rear.    Th.  ava,  βαστάζω,  βάω 
obs. 

^Λ.ναβάτήοίον.  ov.  το,^Ιερον  underst.^ 


αναβαίνω.  Th.  άνα,  {βιβάζω^  βάζω. 
βαίνω,  βάω,  obs. 
'Άναβιβρώσκω,  to  eat  up,  to  swal- 
low down.   T%.  άνα  {βιβρώσκω) 
βοώσκω. 

'Α,ναβιόω,  ω,  fut.  άναβιώσομαι,  1 
aor.  άνεβίωσα,  2  aor.  (as  from 
άναβίωμι)  άνεβίων,  infin.  άναβιώ- 
ναι,  to  live  over  again  ;  to  revive. 
=Mid.  a/:t.  s.,  1  aor.  άνεβιωσάμην, 
infin.  άναβιώσασθαι,  tO   caUSe  tO 

return  to  life,  to  revive,  Plat. 
PhcBd.  -p.  89.  C.  τίζ.  in  act.  s. 
but  the  act.  form  in  a  neut.  s.  ac- 
cording to  the  anomaly  of  βιόω, 
and  its  compounds.  Gram.Matth. 
sec.  226.  ^  Some  Gram,  refer  the 
1  aor.  Mid.  to  άναβιώσκομαι.  Th. 
ava.  βιόω. 


a  sacrifice  to  obtain  a  happy  issue  Κ'Α^α/ίίωσί^,  εως,  η,  return  to  life  ; 
for  a  vovage,  or  expedition':  from    revi\-ification,  resurrection,  resus 


άναβαινω. 

{Ά.ναβάτης,  ov,  ο,  (contr.  αμβάτης^ 
lit.  one  who  ascends,  who  goes  on 
board,  &c.  one  who  mounts,  a 
horseman,  a  rider,  JCen.  Mem.  3. 
3,  2.  {viz.  in  the  contr.  form) — a 
horse  used  for  breed,  a  stallion — 
and  so  of  other  animals.  ^  s.  s. 
as  άτ:'ίί3ίτης,  Pausan.  5.9.  but?[d] 

(^Άναβ-ΐτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  fi)r,  or  expert  in  as- 
cending, mounting,  or  riding;  ex- 
pert in  horsemanship,  Xen.  Mem. 
3,  3.  5. 

(Αναβατός,  (Ion.  and  poet,  in 
Horn,  αμβατος)  ov.  adj.  that  may 
be  cUmbed,  or  ascended,  easv  of 


citation. 

Άναβιώσκομαι,  1  aor.  (that  assign- 
ed to  the  mid.  of  άναβιόω)  άναβιω- 
σάαην.  to  recall  to  life,  to  revive. 
Plat.  Crii.  sect.  9.  p.^.  C.Heind. 
Theophrast.  h.  pi.  4,  17.  jElian. 
h.  a.  16.  19.  also  in  a  neut.  to  Uve 
again,  s.  like  άναβιόω,  Schn.  L. 
Th.  άνα,  βιώσκω,  βιώσκομαι. 
'Α-ναβλαστάνω,  fut.  άναβλαστησω. 
(as  from  a  form  άναβλαστέω)  to 
cause  to  bud  forth,  sprout,  or 
grow:  to  produce — also  neut.  to 
bud  forth,  sprout,  come  forth. 
met.  break  forth,  arise,  or  happen. 
Herodot.  5,  4. ;  also.xcith  the  add. 
S.  o/' again.'  Th.  άνα,  β\αστάνω. 


access,  accessible,  as  a  city  where  V Α.ναβ'Κάστημα.  ατος,  τδ,  properly, 
the  rampart  is  low.  Iliad.  6.  that  which  has  budded  forth, 
434.  the  hearens,  by  piling  moun-  j  grown,  or  been  produced ;  a  bud.  a 
tains  one  upon  the  other,  Odyss.l  shoot;  that  has  budded  forth,  or 


11,  315. άνάβατος  Ί~ος,  a  horse 
easily  mounted,  or  rode. 
Άνα,5άω.  another  form  s.  s.  as  άνα 


also  s. 


grown  again 

στησις. 
(Ά.ναβ\άστησις,  εως 


ιβλά- 


budding 


βαίνω,  not  in  use  but  a  part.  perf.[  forth;  a  growing;  growth  ;  pro- 
pass.    άναβεβαμένος,   Aen.  Hip-\  duction. 

parch.  A.  3.  i.  Th.  άνά.  βάω,  obs.\Άvάβ'Sεμμa,  ατος,  το,  the  act  of 
'Αναβεβιωκώς,  part.  perf.  act.  ava-\  looking  upwards,  or  up  at,  but, 

βιόω.  -  I  proper/y,  a  look  cast  upwards, &c., 

^Α.ναβεβ'Κημενσς,  part.  perf.  pass.  [  from  άναβ'^έττω. 

of  άναβ\\\ω.  See  a  peculiar  s.  αΙ\'Αναβ\έττω,  fut.  xpo),  to  look  up- 

end  of  the  expl.  of  the  rerb.  j  wards,  up  at.  or  at  any  object. 
(Άναβεβλημενοις,  adv.  from  the.  with  a  dat.  of  the  object,  Eurip. 
foregoing,  often,  putting  off  to  j  Suppl.  323.  to  see  again ;  to  re- 

another  time,  deferring,  Dionys.  ■.  cover  the  faculty  of  sight.  Th. 

Hal.  See  the  verb.  l  άνα,  βΧίττω. 

Άναβέβονχον,  ες,  ε,  2  aor.  reduplic.  \  (' Ανάβλεόι;,  εως.  ν,  the  act  of  look- 

act.  of  άναβαν  χω.      ^  ,  J\        j  ing  upwards,  up  to.  or  at  any  ob- 

Άναβήμεναι,  Dor.  and  old  poet.  ]^  ject;  the  recovery  of  sight.  ^EZzan. 
form  for  άναβηναι, infin.  of  άνεβην,\  h.  a.  17,  13. 

2  aor.  properly  from  άνάβημι,  α3-\Άναβ\ηοην,  Ion.  arid  poet,  άαβλή- 


signed  to  αναβαίνω. 
Άναβήτσω,  Ait. — βήττω,  tO  spit  up, 

to  expectorate,  Hippoc.  Th.  άνα, 
βήσσω. 

' Αναβιβάζω,  fut.  άσω,  to  raise  or 
place  upon :  to  cause  to  mount, 
place  on  a  seat,  put  on  horseback 


οην,  in  Horn.  ν,Λύϊ  the  full  pitch, 
or  force  of  or  raising  the  voice, 
loudly,  Hiad.  22,  476.  interpret. 
Gram,  antiq.  s.  s.  as,  or  contr.  of 
άναβολάίην.  See  άναβο}^άοην,  and 
the  verb.  Th.  (άναβολη,  άναβά\\ω) 
άνα,  βά^.'Χω. 


or  into  a  chariot.  d:c.  to  put  on,  i  (Άνα/?λ)7οοΐ'.  acfr.  cast  round  about, 
or  upon  in  g-ensroZ  ;  T?iei.  to  raise  j  or  drawn  round  by  way  of,  or 
to  honour,  or  dignity,  Plut.  to  ι  like  a  robe.  See  άvaβά\\ω,for  the 
raise,  in  value,  or  in  price,  Dio-\  mode  :  from  άναβάλλομαι. 
dor.  Sicul.  5,  10. — neut.  s.  s.  asl'Avάβ\ησις,  αος,  h,  a  deferring,  a 
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delay,  or  putting  off;  delay,  Iliad. 
2. 3S0.  procrastination,  ^properly 
the  s.  as  subst.  of  άναβά\\ω. 

('Αναβ\ητικώς,  adv.  properly  from 
an  adj.  άναβληηκδς,  not  in  use 
s.  s.  as  άναβλήοην,  άναβοΧάόην, 
Eustath. 

(^Αναβλνζω,  fut.  ίσω,  to  caUse  to 
spirt,  or  bubble,  seethe,  or  boil 
up,  as  a  whirlpool,  Apollon.  4, 
923.  neut.  to  spirt,  or  bubble  up, 
(fcc.  Th.  άνα,  β\νζω,  β\νω. 

(ΆνάβΧνσις,  εως,  η,  a  bubbling  up, 
ebuUition,   &c.    See   the  verb. 

(' Αναβ\νσταίνω,  a?  form  s.  s.  as 
άναβ'Χνζω,  so  also  άναβλνσθαίνω, 
MSS.  Pariss.  or  άμβ'Χνσθαίνω^ 
Schol.  Platon.  Ruhnken.  p.  204. 
IT  Bast.  ep.  critic,  append,  p.  55. 

(Άνα,^λίω.  fut.  νσω,  s.  s,  as  άνα- 
βλνζω.  Th.  άνα,  βλνω.  (..^  -  ^  - 
and  ^  ] 

Άναβόαμα.  (lon.  and  poet,  άμβόημα) 

ατος,  TO,  a  loud  shout,  or  call  for 
assistance,  s.  s.  as  άναβόησις : 
from  άναβοάω. 

Άναβοάω,   ώ,  fut.  ησω,  tO  shoUt 

aloud,  to  utter  a  loud  cry,  or 
shout,  especially  a  war-cry,  or 
shout  at  an  onset.  Xen.  Cyr.  3, 
1,  13.  φο.  to  call  aloud  upon  any 
one,  in  order  to  assemble,  Anab. 
5,  4.  31.  to  lament  aloud,  to  be- 
wail, as  a  misfortune,  <^c.  with 
the  accus.  in  Tragedians.  Th. 
ανά,  βοάω. 

(Άναβόησις,εως,  η,  a  loud  shouting, 
or  a  caUing  aloud  to  any  one, 
loud  lamentation.  See  the  rerb. 

Άναβοθοενω.  fut.  ενσο>,  tO  dig  Up, 
or  out.  Ecclesiast.  w.andHesych.; 
also  Anecdot.  Bekker.  1,  389.  Th. 
άνα,  βόθρος. 

Άναβο'Χάϋην,  contr.  poet.  άναβΧ-ηΰην^ 
Ion.  and  poet,  in  Ham.  άμβολάόην, 
in  Pind.  Dor.  du3\acav,  adv. 
raising  the  voice  to  the  fuU  pitch ; 
beginning  a  song,  or  singing  a 
prelude — rising,  or  bubbhng  up, 
as  water  in  a  caldron,  Iliad.  21, 
364.  and  Herodot.  putting  off  to 
another  time,  procrastinating;  at 
intervals,  Pind.  Xem.  10,  62. 
See  άναβλήίην.  άναβάλλω.  Th.  (άνα' 
βο\η,  άναβάΧΧω)  άνα,  βά\\ω. 

(ΆναβολαοΙς,  Ιοη.  and  poet,  -in 
Horn,  άυβολαζίς,  adv.  s.  s.  as  άνα- 

βλί-χην.' 

(Άναβό^αιον,  ov,  τδ,  something 
thrown,  or  put  round  as  a  gar- 
ment, or  cloak,  a  cloak.  IT  Paul. 
J^ginet.  6,  88.  ct'  άναβολαίων,  viz. 
s.  a  surgical  instrument  for  ex- 
tracting darts,  or  foreign  substan- 
ces ;  but  see  at  end,  άναβολενς : 

from  άναβά'λ'Χω. 

(ΆναβύΧας,  (Ion.  άμβο\ας,)  άίος,  η, 
(γη  underst.)  earth  thrown  up;  a 
mound,  Xen.  Cyr.  7.  5,  6. 

('Ava5o>£vi,  έως,  c,  a  slave  or  at- 
tendant who  aided  the  horseman 
to  mount,  (in  such  the  s.  of  the 
verb  άναβΆλ^ω,  Xen.  Ε  quit,  β 
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12.)  Plut.  and  Ammian.  28,  31. 
ArrianiAnab.  1,  15,  8.  a  courier, 
Xen.  Equit.  p.  93.  IF  a  forceps 
for  extracting  darts,  &c.  Chirurg. 
Vet.  p.  94.  perhaps  also  in  Paul. 
jEginet.  6,  88. 

Αναβυλίι,  ης,  r;,  (contr.  in  Pincl. 
άμβυ)^η)  the  act  of  throwing  up,  as 
earth  in  making  mounds,  or 
dains  ;  also,  that  which  has  been 
thrown  up,  as  such  eartli,  Xen. 
Anab.  5,  2,  5.  the  throwing,  or 
putting  over,  round,  or  upon,  as 
a  cloak,  or  robe;  also,  that  which 
has  been  pvit  on,  a  dress,  a  cloak, 
a  mantle,  Plat.  Protag.  p.  152. 
Heind.  the  act  of  placing,  or  con- 
structing, on  any  place,  as  on  a 
hill,  Polyb.  3,  50.  very  generally , 
'procrastination,'  a  putting  off  to 
another  time,  a  deferring,  a  delay, 
Eurip.  Her.  271.  yElian,  h.  a.  2, 
b.freq.  the  beginning  of  a  song, 
or  ode  ;  a  prelude,  especially  that 
of  the  Dithyrambic  poets,  viz. 
Lyric  odes,  of  a  peculiarly  bold 
strain.  "ίΤ  άναβο\η,  Aristot.  Rliet. 
3,  9.  in  the  last  s.  ;  but  in  sect.  6, 
it  seems  to  mean  a  pecxdiar  form 
of  ode  differing  from  the  ancient. 
Α.ναβο\ικως,  adv.  s.  s.  as  άνα- 
βλήόην. 

Άναβορβορνζω,  fut.  ύσω,  to  mur- 
mur, mutter,  to  express  displea- 
sure by  dull,  inarticulate  sounds, 
Aristoph.  Ecclesiast.  433.  Th. 
άνα,  βορβορΰζω. 

^Αναβράζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 
bubble,  boil  up,  or  foam,  Apollon. 
2,  566.  to  boil  any  thing.  Neut. 
to  bubble  up,  &c.  neut.  s.  ?  auth. 
Th.  άνα,  βράζω. 

{Άνάβρασις,  εως,  η,  Ά  bubbling,  or 
boiling  up,  ebullition,  auth.  ? 
Schn.  L. 

^Άνάβραστος,  ου,  adj.  boiled  up  ; 
that  lias  been  in  a  state  of  ebulli- 
tion ;  boiled,  as  flesh,  Aristoph. 
Ran.  553. 

'  Afa/?j9ix^  ω,  to  clash,to  rattle  loudly , 
as  armour,  Riad.  19,  13.  to  make 
a  loud  crash,  or  roar,  viz.  doors 
opening,  Odyss.  21,  48.  ships 
crashed  against  rocks,  Herodot. 
8,  188.  to  make  a  loud  noise,  as 
the  rush  of  waters,  Apollon.  1, 
1147.   Th' άνά,βράχω. 

Άναβρέχω,  to  wet  over  again,  Aris- 
tot. Probl.  21,6.  Th.  άνα,  βρεχτώ. 

Άναβρομέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  roar 

loudly,  to  make  a  rushing  noise, 
like  that  of  streams,  fountains, 
φο.  Athen.  p.  126.  Th.  άνα,  βρο- 
μέω,  βρψω. 

Αναβροντάω,  to  thunder  aloud, 
Tryphiodor.  116.  Th.  άνα  (βρον- 
τάω) βροντή. 

Άναβρόξειε,  3.  pers.  sing.  1  aor. 
optat.  uEol.  of  άναβρόχω. 

('Αναβροχθεν,  neut.  part.  1  aor. 
pass,  of  άναβρόχω. 

'  Αν  a  β  p6  χω,  fut.  ξ  (J), to  sw  allow  hiick, 
or  down,  as  Charybdis,  Odyss.] 2, 
240.  to  absorb,  Apollon.  4,  826. 


—Pass,  to  be  absorbed,  Odyss. 
11,  585.  IT  Other  Gram,  assume 
άν  αβρό  ζω,  neither  words  occur  in 
the  pres..,  the  3  pers.  sing.  1  aor. 
act.  optat.  άνα[3ρόξειε,  part,  of  1 
aor.  pass,  άναβροχθίν,  Odyss.  11, 
585.  and  1  aor.  act.  part,  άναβρυξ- 
ασα,  Apollon.  alone  occur,  '^βρόχω 
does  not  occur  in  the  simple  form; 
it  seems  akin  to  βρώσκω,  βρόω.  Th. 
άνα,  βρόχω,  obs. 
Άναβρυάζω,βή.  άσω,  to  shout  loud- 
ly, to  utter  shouts  of  joy ;  to  be 
clamorous,  s.  s.  as  άναθορυβίω, 
Aristoph.  Equ.  602.  Th.  άνα, 
βρυάζω. 

'Αναβρϋχάομαι,  to  roar  loudly ;  to 
utter  loud  shrieks,  or  wailings,  to 
complain  loudly,  with  an  accus., 
Schn.  L.  Th.  άνα,  βρυχ^άομαι, 
βρνχω. 

Άναβρνχω,^ηοΙ  in  use  in  thepres.) 
2  aor.,  by  reduplic,  άναβίβρνχον, 
ες,  ε,  to  bubble  up,  or  spring  forth, 
as  water  from  a  spring,  Iliad. 11, 
54.  Wolf,  also  JElian.  v.  h.  3,  43. 
tr  Some  read  άναβέβρνκε,  and  de- 
rive from  άναβρύω,  s.  s.  as  άνα- 
β\νω  ;  λ  and  ρ  are  often  inter- 
changed, thus  γ\ώσσαργος,  or 
γλώσσαλγος,  (^-c.  ;  άναβέβραχε, 
seems  to  have  been  read  by  Apol- 
lon., who  has  άνίβ()αχε,  1,  1147. 
s.  s. probably ^οητάναβρνζο),  Schn. 
Li.,  a  form  for  άναβλνζω.  Th.  άνα, 
βρνχω,  obs.  s.  s.  as  β\νζω. 

Άναβρύω,  fut.  ύσω,  s.  s.  and  differ- 
ing only  in  having  the  letter  ρ 
for  λ  :  from  άναβλνω.  See  άνα- 
βρνχω.     [v^       _  &  <^  _  ^  _] 

Άνάβρωσις,  εωί,  η,  an  eating  Up  ; 
corrosion,  of  the  solid  parts,  in 
Phys.  w.   Th.  άνα,  βιβρώσκω. 

(Άναβρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  eating, 
gnawing,  or  corroding  ;  corrosive. 

Άναβω'Χακία,  ας,  η,  the  recultiva- 

tion  of  a  fallow,  Pind.  4,  406. 

1i  Perhaps  a  fern,  of  an  adj.  άνα- 

βω\άκιος,  ία,  ιον. 
'Αναγα'λλ'ίς,  ίόος,η,  Ά  plant,  perhaps 

Pimpernel,  or  Chickweed  :  Ana- 

gallis  arvensis.    Th.  άνά,  γάλα, 

the  name  from  its  property  of 

coagulating  milk. 
'Αναγαργαρίζω,  fut.  ίσω,  to  gargle 

and  wash  the  throat.    Th.  άνά, 

γαργαρίζω. 
(' Αναγαργάριστον,  ov,  rd,  a  gargle, 
Hippocrat.,  also  a  Dor.  form — γά- 

λίστον. 

"Αναγγελία,  ας,  η,  a  public  procla- 
mation, Chandler.  Inscript.  22. 
Pollux.  8,  139  :  from  άναγγέλλω, 

Αναγγέλλω,  to  proclaim,  or  an- 
nounce again ;  to  return  infor- 
mation, give  back  a  report — to 
announce,  proclaim,  or  inform. 
Th.  άνά,  άγγέλλω. 

'  Ανάγγελος,  ov,  adj.  not  announced; 
of  which  no  information  or  intel- 
ligence has  been  received.  IT  s.  s. 
as  άκήρνκτος,  with  μάχη,  Analect. 
Br.  2.  p.  166.  Th.  a  priv.,  ν  cu- 


phon.,  άγγελλω.  ΤΓ  or  άν  foravev, 
'Αναγείρομαι,  to  collect  together 

agam.   Th.  άνά,  άγείρω. 
'Αναγελάω,  άσω,  to  break  forth  into, 

commence,  or  raise  a  loud  burst 

of  laughter,  or  laugh  loudly.  Th, 

άνά,  γελάω. 
Αναγεννάω,  fut.    ήσω,    to  beget 

again  ;  to  produce  again.  Th.  άνά, 
γεννάω. 

Άvaγεΰω,fut.  εvσω,to  give  to  taste, 
Aristoph.  Nub.  523.  Th.  άνά,  γενω. 
Άvaγηpύoμaι,fut.  νσομαι,  tO  raise  a 

loud  shout,  to  cry  aloud.  Th. 

άνά,  γηρνω. 

'Αναγής^  εος,  adj.  impure,  &c.  s. 
and  Th.  as  άναγνυς.  [.^^_] 

'Αναγινώσκω,  Att.  άvaγιγvώσκω,f  ut, 
άναγνο^σομαι,  perf.  άνέγνωκα,  1  aor, 
άνεγνωσα,  in  lon.  w.  as  Herodot- 
2  aor.  άνέγνων,  {in  Hom.  and 
Pind.  from  άναγνώμι,)  to  know 
accurately,  perfectly,  {the  force  of 
άνά)  07·  to  know,  Iliad.  13,  734.-— 
to  know  again,  recognise,  Odyss. 
19,  250.  to  acknowledge,  11,  143. 
to  discern,  or  distinguish,  one 
thing  from  another,  Herodian. 
Ti  άπο  τινός,  hence,  to  read  aloud, 
to  read— to  persuade,  in  the  1  aor. 
Herodot.  1,  68.  and  87.  &c.  Hip- 
pocrat. Foes.  p.  78.  this  s.  pecu- 
liar to  lonians.  Keen.  Greg.  p. 
503.  the  1  aor.  also,  chiefly  in.  Ion. 
w.  The  chief  tenses,  as  from  a 
simpler  form  άναγνόω,  2  aor.  as 
from    άνάγνωμί.      See  γιγνώσκω. 

'  cognosco,'  Nepos.  Lysand.  4. 
'  to  read,'  comes  from  γιγ.  Th. 

άνά,  γινώσκω,  γιγνώσκω. 

Ανάγκα,  Dor.  for  άράγκη,  Pind. 
01.  1,  131. 

Αναγκάζω,  fut.  άσω,  to  force,  to 
compel,  to  constrain,  to  coerce. 
whether  by  physical,  or  moral 
means — to  force,  a  person  to  any 
thing,  accus.  of  the  person  and 
thing,  Heind.  ad  Plat.  Phoidr. 
242.  to  force,  use  constraint  with, 
in  order  to  produce  an  effect, 
without  waiting  for  natural  de- 
sires, Xen.  Mem.  2,  1,  30.  to 
compel  by  persuasion,  Eurip. 
Hippol.  921.  to  prove,  to  demon- 
strate, viz.  force  to  believe  by  dint 
of  proofs,  Heind.  ad  Plat.  2,  p. 
230.  to  torture,  torment,  plague, 
or  vex  ;  to  torture,  in  order  to 
extort  confession.  — Αναγκάζομαι, 
Pass,  to  be  compelled,  forced, 
&c.  with  an  accus.,  ri,  to  be  com- 
pelled to  any  thing,  άναγκάζειν 
τΐ,  to  compel  to  any  thing,  a  prep, 
as  προς,  underst.  ;  so  also  with 
two  accus.,  TOVTO  μεν  όή  μη  άνάγ- 
καζέ  με,  Plat.  Rep.  5,  p.  51.  this 
indeed  he  did  not  compel  me  to. 
Compare  the  s.  of  άνάγκη.  Th. 
άνάγκη. 

{Αναγκαία,  ας,  and  'Αναγκαίη,  ης^ 
η,  from  the  fern,  of  άναγκαΐος,  Ion.. 
Hom.  and  Herodot.  for  άνάγκτ}^ 
compulsion,  Iliad.  4,  300.  neces- 
sity, 6,  85. 
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Αναγκαίος,  ον,  (viz.  with  2  term.') 
also,  άναγκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  ne- 
cessary, according  to  moral,  or 
physical  laws — act.  that  compels, 
or  forces,  viz.  obedience,  as  an 
'  imperious,  or  peremptory,' orcier, 
Odyss.  17,  399.  compulsory,  ur- 
gent, Iliad.  8,  57.  that  coerces,  or 
brings  restraint,  or  pain,  viz.  sla- 
very, 16,  836.  or  iatal — pass,  for- 
ced, compelled,  viz.  acting  by  ne- 
cessity, Laertes  taking  up  arms 
notwilhstanding  his  years,  Od. 
21,  498.  as  a?i  epith.  of  slaves,  v. 
209.  ichose  services  are  not  volun- 
tary ;  not  voluntary,  not  by  free 
Epicharm. ;  /te/ice,  disagree- 
able, as  a  talkative  person,  The- 
Ognis,  291.  {but  464.  forced.) 
painful — that  is  necessary,  or  re- 
qinred  by  the  decree  of  fate,  the 
■will  of  the  Gods,  or  the  laws  and 
necessities  of  nature,- and  so,  fa- 
tal, fated;  natural;  necessary, 
essential,  indispensable ;  certain, 
that  must  happen,  Xenophon- 
tis  Memorabilia  I,  1,  6. — con- 
nected by  ties  of  blood,  rela- 
tions, Xenoph.  Mem.  2,  1,  14. 
rir.  necessarily  connected  by  the 
laws  of  nature,  or  fate.  Neut. 
τ  Λ  αναγκαία,  the  necessities  of  na- 
ture, the  natural  wants,  or  de- 
sires, such  as  food,  sleep,  the  na- 
tural discharges  f rom  the  body, 
sexual  desires,  φο.  Xen.  Mem.  4, 
5,  9.  necessaries,  means  of  sup- 
port, Xen.  Mem.  3,  12,  2.  With 
έκ  Θεοί,  that  which  the  Diyinity 
Iias  decreed,  that  happens  by  the 
laws  of  God — or  by  fate — things 
essential,  indispensable,  from 
pJiysical,  or  moral  necessity — 
that  have  necessary,  or  obvious 
consequences.  Neut.  sing,  coer- 
cion ;  a  prison — that  which  is 
essential,  necessary,  or  natural ; 
hence,  s.  s\  as  aiS'jiov.  Adv.  άναγ- 
ι:αίως,  necessarily,  by  necessity,  or 
fompulsion,  &c.  il  υς  τδν  ξεΧνον 
ανογας  .  .  .  jiidro  άναγκαί'ο,  Odyss. 

17,  399.  who  has  ordered  the 
stranger  {to  quit  the  house)  in 
imperious  terms,  viz.  compelling 
obedience.  ^  σφιν  άμννω  ήμαρ  άναγ- 
καΐον,  Iliad.  IG,  836.  {s.  s.  as  6ov- 
Xc;!/  ημαί),  9,  463'.)  opposed  to  ελεν- 
O'oiov  r,]iao.  v.  831.  {applied  to  the 
Trojan  women  ;  hence,  not  fatal 
day,  or  day  of  death,)  I  defend 
them  from  the  day  of  slavery, 
•if '  necf;ssarius,'  in  Lat.  '■  a  rela- 
tion.' 5i  both  forms  of  the  adj.  in 
Att.  αρ.,  άναγκαΐος  τροφή,  Thue.  1, 
2.  necessary  nourishment — imSv- 
piai  άναγκηίαι.  Plat.  Rep.  8, 
10.   natural   desires.  Compare 

ανάγκη. 

(^Άναγκαιδτης,  ητος,  η,  consangui- 
nity, relationship,  Dionys.  Hal.  : 
from  άναγκαΤος.  IT '  necessitudo.' 

('Α^ναγκαίως,  adv.  cf  αναγκαίος. 

(Άνάγκασμα,    ατος,    το,   an   act  of 

compulsion^  or  constraint ;  force. 


s.  s.  as  ανάγκη,  Joseph.  Antiq.  19, 
12.·  from  άναγκάζω. 

{Άναγκαστήριος,  ία,  ιον,  adj.  fit  for. 
or  made  use  of  to  force,  compel, 
or  constrain  ;  compulsory,  coer- 
cive— τα  άναγκαστήρια,  compulsory 
means,  compulsion. 

{Αναγκαστικός,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as 
άναγκαστήριος. 

{Άναγκαστος,  ri,  dv,  adj.  forced, 
compelled. 

Αναγκαστως,  adv.  of  άναγκαστός. 
'  ANATKH,  Ion.  φροεί.  άναγκαΐη, 

ης,  η,  '  necessity,'  '  force,'  '  com- 
pulsion,' Horn,  and  Pind.  freq. 
in  such  senses,  the  context  must 
determine  which,  necessity",  phy- 
sical or  moral,  the  law  of  necessi- 
ty, fatality,  destiny  ;  decrees  of 
Heaven,  Eurip.  Phosn.  1U14.  na- 
ture, natural  laws  and  causes  ; 
laws  of  nature,  Xen.  Mem.  1,  1, 
11.  and  15.  natural  impulse,  as 
a  desire  or  passion,  Xen.  freq.  ; 
compulsion,  violence,  force,  whe- 
ther by  physical  means — hence, 
torture,  to  force  confession  ;  pun- 
ishment, Xen.  Hiero.  chains, 
bonds,  Pind.  Pyth.  4,  417.  im- 
prisonment, especially  in  the  plu- 
ral— or  moral,  by  persuasion, 

force  of  reasoning,  if-c.  so,  forcible 
persuasion,  force  of  reasoning, 
proof,  compelling  conviction  ; 
hence,  means  employed  by  ora- 
tors to  persuade,  or  convince,  in 
the  plur. — pain,  distress,  Xen. 
Mem.  3,  12,  2.  indigence — con- 
sanguinity, the  natural  bond,  of 
relationship,  Herodot.  1,  74.  Xen. 
Symp.  8,  13.  &c.  as  '  necessitu- 
do.' Adv.  άνάγκτι,  viz.  dat.  taken 
adverbicdly,  s.   s.   as  άναγκαίως, 

freq.  Horn,  and  Pind.  necessari- 
ly, from  necessity,  forcibly,  Od. 
9,  98.  by  compulsion,  Iliad.  9, 
429.  imwillingly,  against  his 
Λνϋΐ,  Odyss.  1, 154.  also,  in  an  act. 
.?.,  by  way  of,  or  by  force,  compel- 
ling obedience,  &c.  the  context 
must  be  the  guide  ;    dat.  adv. 

freq.  in  Hom.  ^  εΧ-ερ  ανάγκη,  Il- 
iad. 24,  667.  if  necessity  requires, 
if  it  must  necessarily  be  so.  "fi  αν- 
άγκη, 11,  150.  fleeing  by  compul- 
sion, not  by  a  feint.  IT  άνάγκτι^ 
έκτος  εχειν  πόδα,  Pind.  Pyth.  4, 
513.  to  abstain  by  compulsion. 
IF  ϋπ'  ανάγκης,  by  compulsion,  Od. 
19,  15G.  adverb,  as  άνάγκτι — so 
also  άνάγκτ],  s.  s.  as  άναγκαΐον  εστί, 
by  neces.sity,  necessarily,  it  is 
necessary,  "if  Ji'  άνάγκην,  Pind. 
Pyth.  4,  513.  from  compulsion, 
so  also  ττρος  άνάγκην,  and  έζ  ανάγ- 
κης, adverbial  s.  IT  ai/ayArai,  chains, 
fetters,  imprisonment,  Dionys. 
Antiq.  6,  46.  oratorical  means  of 
persuasion — extreme  distress,  εϊς 
άνάγκας,  into  poverty,,  or  distress, 
Xen.  αίς  άνάγκαις  έκαστα  γΧγνε- 
ται,  by  whose  decrees  all  things 
happen — εν  αίς  η  ανάγκη  αντη 
i'xr.i,  Xenoph.  Momor.  during 


'  which  {viz.  nine  days)  this  ne- 
ces.sity, or  passion  sways  them. 
viz.  female  dogs  in  season.  IT  t-y- 
γράφοις  άνάγκαις,  Plut.  Eye.  with 
written  laws.  IT  άνάγκην  προστί- 
θεναι,  Xen.  to  apply  punishment, 
to  punish,  coerce.  5T  Etym.  άνάσ- 
σω,  according  to  some — άνάγω, 
Schn.  ed.  pass.  ;  but  Lennep  de- 
rives it  from  αγκω,  thus,  ααγκος, 
insert  v,  euphon.  grat.  αναγκος, 
fem.  άνήγκη.  See  Etym.  at  άγκών. 
Compare  αγχω,  with  which  the 
s.  seems  to  connect  it  ;  the  form 
αγκω  does  not  occur,  but  α/χω 
differs  only  in  having  χ  aspir. 
for  K.  TCh.  ανάγω  {Ion.  used  for 
άγω,)  άγω,  Damm. 
Ά.ναγκοσΐτίω,  t5,fut.  ήσω,  to  compel 

to  eat,  to  cram  with  food.  Th. 

άνάγκη,  {σιτεω)  σίτος. 

(ΆναγκόσΊτος,  ov,  adj.  eating  by 
compulsion,  or  by  way  of  regi- 
men, as  a  sick  person,  or  a  prize- 
fighter, in  training. 
' Α,ναγκοτροφεω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  tO 
cat  by  compulsion,  but  chiefy,  to 
eat  not  according  to  the  natural 
appetite  as  to  quantity,  or  choice,, 
but  following'  certain  rules  of 
regimen,  Epictet.  29.  Th.άvάγκη, 
{τροφός)  τρίφω. 
'Α-ναγκοφαγέω,  s.s.  as  άναγκοτροφέω. 

Th.  άνάγκη,  φάγω. 
{Άναγκοφαγία,  ας,      the  eating  by 
compulsion,  or  by  rule.  See  tlie  s. 

of  άναγκοτροφέω. 
{^  Αναγκοφάγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άναγ- 
κόσιτος. 

:^ Αναγκοφορεω,  0j,fut.  ήσω,  to  bear, 
or  endure  by  necessity,  Dionys. 
Hal.  Ant.  10,  16.  Th.  άνάγκη,  φο- 
ρεω,  φέρω. 
^ Ανάγκνλος,  ου,  adj.ivithout  άγκν\η^ 
in  either  s.  as  javelin,  or.  as  its 
thong.   Th.   a  priv.,  αγκύλη. 
Άναγλνκαΐνω,    to   sweeten  very- 
much  ;  to  dulcify.  Th.  άνα,  {γ\ν- 
καίνω)  γλυκύς. 
Άνάγλντττος,   ου,  adj.  carved,  or 
sculptured  in  raised  work,  in  '  re- 
lievo :'  from  άναγλύφω. 
{'Αναγλνφή,  ής,  η,  raised  carving,  or 
sculpture,  that  termed  '  basso  re- 
lievo.' 

Ανάγλνφος,  ου,  adj.  S.S.  as άνά.γλνκ- 
τος.  Neut.  TO  άνάγλνφον,  s.  s.  as 
ανάγλυφη. 

Άναγλύφω,  fut.  ψω,  to  make  raised 
works  m  carving,  or  sculpture,  in 
the  style  termed  '  basso  relievo,' 
Th.  άνά,  γλύφω. 
'Αναγνάμπτω,   fut.   χρω,  to  bend 
back,  to  bend,  met:  to  bend  back, 
and  thus,  loose,  as  chains,  Odyss. 
14,  348.    Th.  άνά,  γνάμπτω. 
Άvaγvάπτω,fut.  ψω,  the  S.  of  γνάττ- 
τω,  adding  '  again^  for  that  of 
άνά.   Th.  άνα,  γνάτττω. 
'Αναγνεία,  ας,  η,  impurity,  defile- 
ment, that  contracted  by  crime. 
See  αγνός.  Th.  a  priv.,  V  euphoH, 
{or  av  for  άνευ)  {άγνεία)  αγνός. 
{'Ανάγνιστος,  ov,  adj.  not  purified; 
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not  purified  by  religious  rites  from 
guilt :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
av  for  ανεν^  αγνίζω,  άγν^ς. 
Άνάγνος,  υν,  adj.  impure,  unclean  ; 
defiled  by  guilt — unchaste.  T/i. 
α  priv.,  ν  euphon,.  (or  av  for  ανεν) 
αγνός. 

^Αναγνδω,  fut.  ώσω,  not  in  use  in 
the  pres.,  s.  s.  as  άναγινώσκω. 

Άνάγνωμι,  taken  by  Gravi.  as  pres. 

for  άνίγνων,  2  COr.  of  άναγινώσκω. 

Ά.ναγνων,  nom.  plur.  άναγνόντες, 
part.  2  aor.  of  άναγινώσκω :  pro- 
perly, from  άναγνόω. 

' Αναγνωρίζω,  fut.  ίσω,  to  recognise ; 
to  acknowledge. =Pas.f.  1  aor. 
άνεγνωρίσθην.  Th.  dvu,  (γνωρίζω^ 
γιγνώσκω. 

(^Άναγνώρισις,  εως,  η,  recognition  ; 

acknowledgment. 

(Άναγνώρισμα,  ατος,  τδ,  any  indi- 
cation, or  mark  that  serves  for  re- 
cognition ;  an  ornament,  or  piece 
of  dress,  by  which  children  ex- 
posed by  their  parents  may  be 
afterwards  recognised. 

(^Άναγνωρισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  re- 
cognising, recognition,  s.  s.  as 
άναγνώρισις. 

Άναγνωσείω,  to  be  about,  or  to  have 
an  intention  of  reading,  from 
αναγνώσω,  fut.  properly  of  άναγ- 
νόω,  for  which  άναγνώσομαι,  as 

fut.  of  άναγινώσκω. 

Άνάγνωσις,  εως,  ή,  as  subst.  the  s.  of 
άναγινώσκω,  viz.  recognition.  He- 
rodot.  1,  16.  acknowledgment — 
a  reading  aloud — persuasion.  See 
the  verb:  from  άναγνόω,  not  in 
use,  from  which  some  tenses  of 
άναγινώσκω  have  been  taken. 

(Ανάγνωσμα,  ατος,  το,  properly, 
that  which  has  been  read  aloud, 
a  lecture,  Plut.  a  reading  aloud, 
s.  s.  as  άνάγνωσις,  Basil,  s.  s.  as 
άκουσμα,  άκρόαμα. 

(Άναγνωστήριον,  ov,  το,  a  place  for 
reading  aloud,  w^here  lectures  are 
delivered — a  reading-desk,  He- 
sych.,  properly  neut.  of  an  adj. 
αναγνωστήριο  ς,  ία,  ιον,  S.  S.  as  άνα- 
γνωστικός. 

(Άναγνώ>στης,  ov,  b,  Ά  reader,  one 
who  reads  aloud. 

(Αναγνωστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  made 
use  of  for  reading  aloud  ;  skilled 
in,  or  fond  of  reading  aloud. 

(Άνάγνωστος,  ov,  adj.  not  known, 
Callim.  frag.  422.  not  to  be  dis- 
tinguished ;  hence,  illegible,  Dio 
Cass.  40,  9. 

Άνάγοντο,  3  pers.plur.  of  άναγόμην, 
Ion.  imperf.  or  2  aor.  mid.  of 
άνάγω. 

Άναγόρενσις,  εως,  f},  a  public  crying 
fortn,  announcing,  or  proclain> 
ing,  proclamation:  from  άναγο- 
ρεΰω. 

'Α-ναγορεϋω,  fut.  εύσω,  to  call  out 
aloud,  proclaim,  announce,  make 
known  publicly.  Th.  άνά,  (άγο- 
ρεΰω)  άγείρω. 

'Α,νάγραμμα^  ατος,  rd,  a  transposi- 


tion of  the  letters  of  a  word  by 
which  another  is  formed  preserv- 
ing the  same  letters,  an  anagram. 

Ί/li.  άνη,  γράμμα. 
(Άvaγpaμμaτίζω,fut.  ίσω,  tO  trans- 
pose letters,  to  form  an  άνάγραμ- 
μα.  See  above. 
(Αναγραμματισμός,  υϋ,  Ό,  transposi- 
tion of  letters,  the  formation  of  an 
άνάγραμμα. 

Άνάγραπτος,  ου,  adj.  written  out, 
transcribed,  set  down,  registered, 
said  of  some  public  act :  from 
άναγράώω. 
(Άναγραψενς,  εως,  Ό,  a  person  Avho 

writes  out  fairly,  transcribes,  sets 
down,  or  registers  public  acts ; 
a  scribe  appointed  and  authorised 
by  the  government.  See  the  verb 

άναγράφω. 

(Αναγραφή,  ης,  η,  the  act  of  Writing 
out  fairly,  setting  down,  or  insert- 
ing in  a  register ;  that  which  has 
been  set  down,  &c.,  a  publicly 
registered  act. 
Αναγράφω,  fut.  ψω,  tO  write  OUt, 

transcribe,  set  down,  or  insert  in 
a  register ;  to  draw  up,  to  make 
a  draught ;  to  describe ;  depict, 
Aristot.  Nicomed.  1,  7.  to  write 
out  and  set  down  in  order,  as  a 
collection  of  letters  for  publica- 
tion, Demetr.  Phaler.  sect.  231. 
to  inscribe,  a  pillar  for  the  pur- 
pose of  dedication  (στήλην),  Iso- 
crat. ;  to  set,  or  WTite  down, 
figurat.,  viz.  to  consider  as,  to 
reckon  as,  a  friend,  benefactor, 
if'C.  Herodot.  8,  8.5.  viz.  record  on 
tablets. =zΆvaγpάφoμaι,fut.φoμaι, 
Pass,  to  be  written  down,  &c. 
figurat.  to  be  considered  as,  see 
last  act.  s.  IT  στηλην  άναγράφειν, 
to  inscribe  a  pillar,  viz.  to  furnish 
it  with  an  inscription  as  a  dedi- 
cation, i/iws,  '  statuam  inscribere,' 
of  Cicero.  IT  άναγράφειν  τίνα  ίν  φί- 

\οις,  to  set  down  any  one  as  a 
friend — ευεργέτης  αναγράφεται,  he 
is  set  down,  or  reckoned  as  a  be- 
nefactor.  ΊΊΐ.  nva,  γράφω,  [ypa] 
Άναγρεΰομαι,  to  hunt  1    Th.  άνα, 

άγρεΰω,  αγρα. 
Άναγρία,  ας,  η,  a  want  of  hunting  ; 
a  season  unfavorable  to  hunting. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
αί/ευ)  αγρα. 
Άναγρνζω,  fut.  νσω,  to  Utter  a 
grunt,  or  murmur,  mostly  with  a 
negat.,  as  Aristoph.  Nub.  944. 
not  to  say  γρν,  not  to  say  a  tittle, 
to  make  no  objection.   Th.  άνά, 

γρνζω,  γρϋ. 
Άναγυμνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  strip 
quite  naked  ;   to  uncover,  and 
hold  up.   Th.  άνά,  (γνμνύω)  γυμ- 
νός. 

Άνάγνρις,  εως,  η,  also  άνάγνρος,  ό, 
or  η,  α  shrub,  the  seed  pods  hav- 
ing a  fetid  smell,  Dioscor.  3, 
167.  probably  Cytisus  foetida,  the 
name  from  its  cathartic  proper- 
ties :  from  άνάγω.  [άνάγυρος,  pro- 
bably _  K^] 


Άναγχ^ιιτίτέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 
form knight's  service  by  compul- 
sion, or  be  a  horseman,  &c.  Eu- 
polis  apud  Suid.  Th.  άνάγκη,  (ίττ- 
ττεύω)  'ίπττος. 

Άνάγχ^ω,  S.  S.  OS  αyχω,  ISicand. 
Ther.  475.  άνά,  perhaps,  gives 
force  to  the  s.   Th.  άνά,  αχχω. 

{^Ανάγοντο,  3  pers.  plur.  imperf. 
mid.  of  άνάγω. 

"Αναγυν,  Odyss.  18,  88. άνήγον, 
they  led,  2  aor.  act.  of  άνάγω. 

Άνάγω,  fut.  άνάξω,  perf.  άνηχ^α,  2 
aor.  άνηγυν,  Att.  rcdupUc.  άνήγα- 
γον,  prim,  s.,  to  lead,  or  conduct 
upwards ;  to  conduct,  or  convey 
to  an  elevated  yjlace,  as  to  an  up- 
per room,  N.  T.  Acts  9,  39.  hence, 
to  lead  forth,  or  conduct,  troops 
to  an  upper,  or  inland  country, 
or  on  a  distant  expedition,  Iliad. 
9,  338.  to  convey,  or  transport, 
to  the  mainland,  or  continent, 
Odyss.  18,  114.  in  both  cases,  a 
voyage  may  be  implied;  to  lead 
oft"  and  bring  home,  as  prisoners 
taken  in  war,  4,  272.  same  v.  re- 
peated, 17,  441.  to  conduct,  or 
hr'mg  from  any  place,  the  carry- 
ing of  of  Helen,  Iliad.  3,  48.  and 
6,  292.  to  bring,  Odyss.  4,  534. 
also  said  of  things,  as  offerings 
made  to  a  Divinity,  Iliad.  8,  203. 
perhaps  the  notion  of  a  process  ion 
implied;  sometimes  the  force  of 
άνά  is  not  perceptible  in  Horn.  ; 
to  bring  back,  to  a  place  (xcith 
αντις),  Iliad.  15,  29.  from  the 
lower  regions,  to  day,  ες  φάος, 
(also  with  αυτις,)  Hes.  Theog. 
626.  to  lead  up,  α  dance-,  (χορδν,) 
also  to  celebrate,  a  festival,  εορτην, 
Herodot.  3,  74.  and  θυσίαν,  a  sa- 
crifice, viz.  by  '  solemn  proces- 
sions,' and  rites — to  bring  up, 
figurat.  to  educate — to  carry  back, 
viz.  to  refer,  to  a  magistrate,  or 
competent  authority  :  also,  to 
plead  an  action,  or  urge  a  claim, 
redress,  as  wh  en  a  slave  purchased 
was  found  not  to  fulfil  the  terms 
of  sale — to  carry  back  a  subject 
to  its  principles,  to  the  source,  in 
discussion,  Aristot.  ;  in  oratory, 
to  go  back,  to  take  up  the  ques- 
tion (λόγον)  farther  back — to  bring 
forth,  blood  from  a  vein,  to  let 
blood — to  raise  to  rank,  or  office, 
Plut.;  to  extol,  or  honour,  for 
any  quality  or  action,  Eurip. 
Helen.  938.  Neut.,  or  with  a  subst. 
underst.,  to  set  sail,  viz.  to  lead 
into  the  open  sea,  (vavv  underst.") 
a  ship  ;  to  withdraw,  go  back, 
give  way,  draw  back,  εαυτόν,  or 
πύόα,  underst.=  Ανάγομαι,  Mid, 
to  put  to  sea,  get  under  weigh, 
sail  out,  or  away,  Iliad.  1,  478. — 
to  begin,  or  raise,  a  strain,  sing 
forth  a  Pcean,  Sophoc.  Trach. 
211.  in  the  s.  of  άναβάλ'Χομαι,  raise, 
the  voice  as  in  act  to  speak,  hold 
forth,  Arrian.  Alex.  7,  U.  Th, 
άνά,  αγω. 
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{'λναγωγενς,  ίως,  ό,  pToperhj,  one 
that  leads  up,  hence,  any  thing 
that  serves  to  draw  up,  especially, 
a  rope,  a  cord ;  the  thong,  or  strap 
of  a  shield;  a  shoe-string:  also, 
the  quarter,  or  binding  of  a  shoe, 
^Elian.  r.  ^.  9,  11.  cit.  Schn.  L. 
(^Ανάγωγη,  ης,  fj,  (as  subst.  the  s. 
of  άνάγω)  the  act  of  leading  up  ; 
figurat.  the  bringing  up,  or  edu- 
cation of  children;  the  carrying 
back,  or  reference  to  a  magis- 
trate, court  of  justice,  or  some 
competent  authority;  the  carry- 
ing back,  or  tracing  up  a  subject 
to  its  principles ;  the  taking  up  a 
narrative,  or  subject  farther  back 
in  oratory,  &c. — a  claim  for  re- 
dress in  a  purchase  where  the  ob- 
ject does  not  answer  the  terms  of 
sale,  Plat.  Legg.  11,  p.  127.  a 
patting  to  sea,  a  going  out  to  sea 
— a  raising  on  hi^h,  especially, 
elevation  of  the  mind  above  earth- 
ly things  to  abstract  speculations, 
{in  eccles.  writ.)  to  the  contem- 
plation of  the  sublime  truths  and 
my.steries  of  the  H.  Scrip.  1Γ  άνα- 
γωγη,  expectoration,  Aret.  p.  36. 
D. 

<  {Άναγώγια,  ων,  τα,  sacrifices  and 
oifenngs  on  occasion  of  a  voyage, 
uElian.  h.  a.  4,  2.  v.  h.  1,  15. 

'Ai/ayojyta,  ας,  want  of  educa- 
tion, or  good  breeding :  from  άνά- 
γωγος,  viz . accentuated  on  the  an- 
tepenult. 

'Α.ναγωγικος,  κη,  κδν,  adj.  that  lifts 
up,  that  raises,  that  elevates,  espe- 
cially in  the  last  s.  of  άναγωγη, 
that  elevates  the  mind  above  low 
earthly  thoughts :  from  άναγωγη, 

άνάγω. 

(^Ά.ναγωγικώς,  adv.  of  αναγωγικός. 

Άναγώγως,  ov,  adj.  that  raises  up; 
that  carries  up,  or  back.  Pro- 
clus.  Anal.  p.  243.  cit.  Schn.  L. : 

from  άνάγω. 

C Α.ναγωγδς,  οϋ,  adj.  s.  s.  as  άναγώ- 
γιος. 

!  Ανάγωγος,  ov,  adj.  (accent,  on  the 
,  antepenult)  not  brought  up,  or 
educated,  Λvanting  education,  or 
good  breeding ;  ill  educated,  or 
ill  bred  ;  ill  trained,  or  untrained, 
viz.  anintals,  Xen.  Mem.  3,  3,  4. 
and  so.  indocile ;  not  trained,  as 
dogs,  in  4,  1,  3.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  άγωγη, 
from  άγω. 

{^Κναγώγως,  the  s.  adverbially  of 
ανάγωγος. 
I  ^Ανάγώνιστος,οΏ,  adj.  without  strug- 
gle, or  contest ;  not  fighting,  JCen. 
Cyr.  1,  5,  10.  not  acting,  inac- 
tive, Plut.  Ages.  5.  Th.  a  priv., 
υ  euphon.,  άγων.  IF  or  άν  for  άνευ. 
Άναόάζοιιαι,  fut.  άσομαι,  properhj, 
to  distribute  again,  or  anew ;  to 
distribute  a  conquered  territory 
in  lots,  or  to  distribute  land  ac- 
cording to  a  new  arrangement 
among  its  own  inhabitants ;  the 
last  s.  especially,  Ruhnk.  Tim. 


p.  33.  to  divide,  or  share.  Hero- 
dot.  4,  159.  Th.  άνά,  6άζομαι,6αίω. 
Αναόαίω,  s.  s.  OS  the  foregoing — 
s.  s.  as  άνακαίω,  jEschyl.  Ag.  316. 
—  ' Αναδαίομαι,  Mid.  in  the  latter 
s.,  to  destroy,  lay  waste,  Diodor. 
3,  27.  Th.  άνά,  όαίω. 
Avacάκvω,fut.  όήξω,  to  bite  again  ; 
to  bite  all  around.  Th.  άνα,  όάκνω. 
Αναδασμός,  οϋ,  Ό,  a  new  distribu- 
tion, distribution,  di\ision,  in  the 
s.  of  the  verb  :  from  άναόάζομαι. 
Ανάδαα-τος,  ου,  adj.  distributed, 
shared  out  again,  or  anew,  in 
equal  portions,  see  άναόάζομαι — 
in  later  writ.,  done  in  vain,  Dio 
Cass.  54,  28.  rendered  vain,  an- 
nulled, as  a  sentence,  Dio  Orat. 
37.  not  acknowledged,  as  a  tribu- 
nal, Lucian  ;  in  general,  useless, 
vain,  ineffectual,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  ^Z.  from  άναόάζομαι. 
Αναδίίρομε,  Odyss.  5,  412. 3  pers. 
sing.  2  aor.  as  from  άναδρέμω,  as- 
signed to  άνατρέχ^ω. 
Ανάδειγμα,  ατος,  το,  an  image  for 
shew — a  collar  and  mouth-piece, 
used  by  public  criers  (like  the 
φορβεια,  of  flute-players)  to  give 
a  fuller  tone  to  the  voice,  serving 
the  purpose  of  a  speaking  trum- 
pet, Pollux  4,  93.  Antholog.  3, 
2.  p.  62.  Jacob. :  from  άναδείκννμι. 
Αναδείκνυμι,  fut.  δείξω,  (as  from 
άναδείκω)  to  show  up,  show  forth, 
exhibit,  properly,  by  holding  up 
to  view  ;  to  display,  a  signal,  to 
make  known  by  a  sign.  Plat. 
Charm.  22.  to  give  to  be  under- 
stood, Xen.  Hellen.  3,  5,  16.  to 
expose,  make  manifest ;  to  open, 
in  a  lit.  s.  gates.  Sophoc.  El. 
1454.  to  make  public,  or  proclaim, 
especially,  the  election  of  a  ma- 
gistrate ;  hence,  to  elect;  to  as- 
sign, or  appoint ;  to  dedicate — to 
bring  forward,  or  produce,  in  ge- 
neral. Th.  άνά,  δείκννμι,  from 
δείκω,  obs. 
Άνάδειξις.  εως,  η,  a  showing  forth, 
exhibition  ;  a  making  known ; 
proclamation  of  an  election  made ; 
appointment;  dedication— a  bring- 
ing forward.  See  the  several  ss. 
of  άναδείκννμι. 
Άναδέκομαι,  Ion.  for  άναδέχομαι. 
ΆνάδεΧφος,  ov,  adj.  without  brother, 
or  sister.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνεν)  άδελψυς. 
Άνάδεμα,  see  the  usual  form,  άνά- 

δημα. 

Άναδεμομαι,  to  build  again;  to  re- 
build, Hesych.   Th.  άνά,  δέμω. 

Άναδενδράς,  άδος,  η,  properly,  the 
Wild  Vine,  that  climbs  round 
trees :  Vitis  arbustiva ;  also,  a 
vine  plant  trained  upon  a  tree. 
Th.  άνα,  δένδρον. 

(Άναδενδρίτης,  fem.  ΐτις,  adj.  that 
mounts  up,  or  is  trained  upon  a 
tree,  as  vine  plants,  also  that 
grows  high.  IT  άναδενδρί-ης  οίνος, 
wine  produced  from  grapes  train- 
ed upon  trees.    IT  άναδενδρΧτις  άμ- 


ίτίλοί,  Geopon.  5,  51.  a  vine  train- 
ed upon  a  tree. 

Άναδέρκω,  2  OOr.  άνέδοακον,  by 
transp.  of  letters,  to  look  up,  or 
upwards ;  to  see  again,  Iliad.  14, 
436.  viz.  και  άνέδρακεν  όώθαλμΟΐσι, 
lit.  and  he  saw  again  with  his 
eyes,  opened  his  eyes,  from  hav- 
ing fainted.   Th.  άνα,  δερκω. 

Άναδερω,  fut.  ερω,  1  aor.  άνέδειρα, 
perf.  άναδέδαρκα,  to  strip  oft'  the 
skin  anew,  especially  that  of  a 
wound  recently  healed, hence, met. 
to  open  old  sores,  to  recall  pain- 
ful recollections,  former  grievan- 
ces, Aristoph.  Ran.  1106.  to  strip, 
uncover,  reveal,  Hesych.  Th.  άνα, 
δε  ρω. 

'Ανάδεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding 
up,  a  knotting  on  the  top.  Th. 

άνά,  δέσις,  δέω. 
' Αναδεσμεύω,  fut.  ενσω,  and  Άνα- 
δεσμέω,  0j,fut.  ήσω,  tO  bind  Up,  OV 
on  the  top.    Th.  άνά,  (δεσμενω) 
δεσμέω,  δεσμός)  δέω. 

(Άναδέσμη,  ης,  η,  a  fillet,  or  band 
for  the  hair  of  women,  Iliad.  22, 
469.  Eurip.  Med.  978.  where  it  is 
golden. 

(Άναδεσμός,  οϋ,  Ό,  S.  S.  as  άναδέσμη. 

('Ανάδετος,  ov,  adj.  bound  up,  on 
the  top,  or  back.  act.  that  binds 
up,  Eurip.  Hec.  913  ;  from  άνα- 
δέω. 

^Αναδεύο),  fut.  εΰσω,  tO  wet ;  to 
soak ;  to  steep ;  to  imbue,  met.  to 
imbue  by  means  of  instruction, 
Plut.  Num.  Compar.  5.  Th.  άνά,. 
δεν  01. 

Άvaδέχoμaι,fut.  ξυμαι.  imperf.  άνε- 
δεχ^όμην,  1  aor.  άνεδεξάμην,  (άνε— 
δέγμεθα,  by  syncop.  for  άνεδεχόμε- 
θα,  1  pers.  plur.  imperf)  to  take- 
up,  to  receive,  upon  it,  or  catch,^ 
as  a  shield  does  weapons,  Iliad.- 
5,619.  receive,  viz.  sustain,  Odyss.. 

17,  563. — to  take  upon  one's  self, 
accept,  admit,  permit,  suffer — to 
undertake,  to  })romise  for,  1,  6, 

18.  viz.  that  a  thing  shall  be 
done,  accus.  of  the  thing,  dat.  of 
the  person;  to  become  bound  for, 
any  07ie,  with  an  accus.,  Theo- 
phrast.  Charact.  12.  Th.  άνά, 
δέχομαι,  from  δεκω,  obs. 

Άναδέω,  fit.  ήσω,  and  έσω,  1  aor. 
άvέcησa,perf.  άναδίδεκα.  not — δηκα, 
to  bind  up.  tic  up  ;  to  bind  round, 
or  on,  surround  with,  bind,  espe- 
cially, a  chaplef,  or  a  crown  on 
the  head,  viz.  invest  with  the  at- 
tributes of  royalty,  elect  as  sove- 
reign freq.  ;  said  of  persons 
crowned  at  public  games.  Pind. 
Pyth.2, 10.  φΰ.=  Avaδέoμaι.Mid. 
lit.  1  aor.  άνεδησάμην,  to  bind  on 
one's  self,  to  put  on,  as  crowns, 
chaplets,  Pind.  Pyth.  10,  61.  and 

freq. — met.  to  acquire,  ffi*ne,  or 
disgrace. =zPass.  the  pass.  s.  IT 
άναδών,  part.  pres.  Aristoph.  Plat. 
589.  See  Gram.  Matth.  sec.  49. 
IT    άναδεΐν    τινά    χριισω  στεψάνω, 

Thuc,  to  crown  witK  a  golden 
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crown.  ^  άναδεΐσθαι  6όξαν,  to  ac- 
quire glory, — αΊσχος,  to  incur  dis- 
grace. IT  άναδονμίνην  αΊσχ^ος,  Ρτο- 
cop.  Anecdot.  2.  tliat  has  incurred 
disgrace.  Th.  άνα,  6ίω. 
Κνάδημα^  ατος,  τό,  a  chaplet,  a 
band  for  the  hair;  especially^  a 
wreath,  or  crown,  won  in  public 
g-ames,  Xen.  Sympos.  5,  9.  and. 
Schol.  Pind.  Nem.  7,  116.  a  tress 
of  hair  arranged  as  a  band. 

{Ά.να6ημάηον,  ov,  τη,  (^dimin.qf  άνά- 
όημα)  a  tress-of  hair,  Photii  Lexil. 

^Ανάδη'ξις,  εως,  η,  a  renewal  of  bi- 
ting at;  a  biting — a  biting,  or 
pricking :  from  άναδάκνω. 

^Α-νιι6ϊδάσκω,  fut.  άξω,  to  teach 
anew,  or  more  completely ;  to 
give  new,  or  more  complete  in- 
ibrmation,  to  reinstruct,  and  thus 
produce  a  change  of  opinion, 
Herodot.  8,  63.  Heind.  ad  Plat. 
Hipp,  tnaj.,  to  instruct  actors  over 
again,  and  thus,  represent  a  dra- 
ma anew.— Mid.  1  aor.  άνεόιόαξά- 
μην,  s.  s.  as  the  act.,  to  instruct 
thoroughly,  Anecdot.  Bekker.  1, 
2)·^0.  —  Ά.ναδι6άσκομαι,  Pass.  2  aor. 
άνεΰιδασκόμην,  to  be  instructed 
anew,^&c.  to  be  represented  over 
again,  viz.  after  new  or  more 
complete  instruction  of  actors,  07· 
changes.  Philostr.  Apoll.  6,  11. 

T7^.  άνα,  διδάσκω. 
Άναδίδωμί,  fut.  άναδώσω,  1  aor. 
άνίδ(χ)κα,  (^poet.  ανδωκα)  2  aor. 
άνίδων,  to  give  up,  to  hand  up, 
give  out,  to  present,  as  a  goblet, 
Pind.  1st.  6,  57.  hence,  to  give 
up,  or  yield,  or  produce,  as  the 
earth  its  productions,  Thuc,  so 
also  Xen.  Mem.  4,  3,  5.  to  give 
out.  to  distribute.  Neut.  to  come 
forth ;  to  break  forth  ;  spring 
forth  ;  grow  up — to  go  back, 
Aristot.  Rhet.  2,  15.  opposed  to 
έπιδίδωμι.  =  'Αναδίδομσ.ι,  Pass,  to 
Spring  up,  or  iortla,  as  a  .spring, 
a  blaze,  viz.  to  be  springing,  (|«c. 
to  grow.     ΤΓ  άναδίϋύυαι  φήφον,  to 

give  out  the  pebble  for  voting, 
and  so,  to  put  to  the  vote,  Lu- 
cian,  and  Alciphr.  2,  3.  "ίΓ  δια 
ταύτην  Γ)>  εκ  της  γης  τροφην  άναδι- 

δονσαν.  Plat.  Legg.  5.  on  account 
of  the  food  produced  by  the  earth, 
άν.  s.  S.  as  άναδιδομένην.  "ίί  ή  τροφή 
εις  όλον  άναδίδοται  τι)  σώμα,  the 
food  is  distributed  (by  digestion) 
through  the  entire  frame,  "il  άνα- 
δυθεΐσα  φ'λος,  the  flame  having 
burst  forth,  or  breaking  forth. 
Th.  άνα,  δίδωμι,  δόο},  not  in  use. 
^Αναδΐκάζω,  fut.  άσω,  to  change  a 
sentence  pronounced,  Agathias 
Epigr.  10,  &.=Mid.  to  begin  a 
cause  over  again,  Isoeus  apud 
Harpocrat.  and  Polluc—'Ava- 
δι'κάζομαι.  Mid.  to  recommence  a 

suit.    Th.  άνα,  (δικάζω)  δίκη. 
(^'Αναδϊκία,  ας,  η,  the  calling  over  a 
cause  again:   a  renewed  judg- 
ment. 

Άνάδϊκος,  ου,  acfj. brought  again  be- 


fore a  tribunal.  IF  άνάδικος  δίκη,  a 
cause  brought  up  for  a  new  trial, 
De7n.   Th.  άνά,  δίκη. 

Άναδΐκεΐν,  to  throw  back,  to  over- 
turn, Hes.  cit.  Schn.  L.  Pass.  : 

from  άνά,  δίκω,  obs. 

Άναδΐνεύω,  fut.  ενσω,  and  Άναδι-·^ 

νέω]  ω,  fut.  ήσω,  to  whirl  round 
and  upwards.  Th.  άνά,  δινεύω, 
δινέω. 

Άναδιπλασιάζω,  fut.  άσω,  to  fold, 
or  double  over  again,  to  redupli- 
cate :  from  άνά,  διπλασιάζω. 

(Άναδητλασιασμος,  ov,  Ό,  the  act  of, 
&c  reduplication,  the  s.  of  the 
verb. 

Άναδιπλόω,  ώ,  to  double  over  again, 
redouble,  reduplicate.  Th.  άνά, 
διπλόω,  διττΧόος. 

(Άναδίπλωσις,  εως,  η,  reduplication, 
subst.  s.  of  the  verb,  s.  s.  as  άναδι- 
πλασιασμδς. 

Άναδοθεϊς,  εισα,  εν,  part.  pass,  of 
άναδίδωμι,  άναδοθεΐσα  φλόξ,  a  blaz- 
ing flame  springing  upwards. 

Άναδορά,  ας,  (and  — 17,  — ης,)  η,  a 
stripping  off  of  the  skin,  excoria- 
tion, Aret.  p.  53.  D. :  from  άνα- 
δέρω. 

Άνάδοσις,  ειος,  ή,  (subst.  s.  of  άναδί- 
δωμι) a  giving  up,  or  handing 
out — a  giving  up,  or  yielding,  the 
production,  of  fruits,  φΰ.  by  the 
earth — a  springing  forth,  as  that 
of  a  spring,  Diodor.  2,  12.  the 
bursting  forth,  of  wind,  of  fame, 
tfc. ;  distribution,  that  of  food  by 
digestion,  the  imparting,  by  a 
sympathetic  feeling,  Plut.  Pe- 
ricl.  2.  Sec  the  verb  άναδίδωμι. 
Th.from  άναδύω,  not  in  use,  άνα- 
δίδωμι. 

(Άναδοτικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  giving  up,  07· 
distributing;  that  gives  up,  or 
distributes ;  that  distributes  by 
digestion.  See  the  verb. 

(Άνάδοτος,  ου,  adj.  given  back, 
Thuc.  3,  52. 

Άvάδυv,for  άνάδυσο,  imperat.  2aor. 
mid.  of  άναδίδωμι. 

Άναδονλωσις,  εο^ς,  ή,  renewed  slave- 
ry ;  the  falling  again  under  sub- 
jection. Th.  άνά,  (δονλιοσις,  δονΧύω) 
δούλος. 

Ανάδοχη,  ης,  η,  reception;  accepta- 
tion— the  act  of  undertaking,  or 
promising;  a  giving  bail,  or  secu- 
rity for  any  one,  viz.  as  subst.  the 
s.  of  άνηδίχομαι — a  ta.king  of  rest, 
the  ceasing  from  labour,  Sophoc. 
Trach.  825  :  from  άναδίχομαι. 

(Ανάδοχος,  ov.  adj.  that  rcceive.s, 
accepts,  or  undertakes ;  that  goes 
security  for  another,  Plut.  Dion. 

18.  See  the  verb  άναδεχυμαι. 

' ΑναδραμεΤν,  inf.  2  aor  properly  of 
άναδρίμοί,  assigned  to  άνατρέχω. 

Άναδρομέω,  ώ,  and  άναδρέμω,  s.  s. 
as  άνατρέχω,  where  see  the  tenses 
in  use.   Th.  άνά,  δρομέω,  δρίμω. 

(Ανάδρομη,  ης,  η,  Ά  running  up; 
ascension,  especially,  that  of  the 
sap  in  plants ;  hence,  growth,  in- 


crease, improvement — a  running 
back. 

Άνάδνμι,  a  form  not  in  use,  from  , 
which  2  aor.  άνεδνν,  with  the  neut.  fi 
or  mid.  s.  assigned  to  άναδύω.  ) 
'Ανάδνσις,  εως,  η,  the  act  of  com.ing 
up  out  of,  of  emerging,  as  from 
the  sea,  a  coming  forth,  anascen-  , 
sion,  a  rising,  as  that  of  the  sun, 
or  a  planet — the  act  of  stepping 
back,  or  retreating,  a  recoiling,  a  / 
flinching,  a  retreat;  escape;  flight;  i 
evasion — eluding,   the  avoiding 
the  fulfilment  of  an  obligation,  j 
promise,  or  duty ;  evasion ;  sub-  { 
terfuge ;  a  breach  of  fidelity,  dis-  . 
loyalty,  treachery  :  from  άναδνοχ. 

Άναδνω,  fut.  νσω,  2  aor.  άνεδνν,  , 
from  a  form  άνάδνμι;  of  the  act. 
the  2  aor.  alone  is  in  use,  s.  s.  as  ] 
the  mid.— Αναδύομαι,  άναδύσομαι,  , 
Mid.  1  aor.  άνεδνσάμην,  to  arise  | 
out  of,  to  emerge  from,  as  from 
the  sea,  Odyss.  5,  337.  with  a  ge- 
nit.,  Iliad.  1,  359.  (^c.  also  with 
an  accus.,  1,  496.  to  rise,  as  the 
sun,  or  a  planet ;  to  arise,  or  , 
spring  up,  like  a  spring,  or  foun- 
tain, met.  Plut.  Pomp,  to  with-  Γ 
draw;  to  escape  from,  with  a  [] 
dat.,  Odyss.  9,  377.  viz.  under 
the  inf  uence  of  terror,  s.  s.  Iliad. 
7,  217.  to  shrink,  into  the  crowd, 
ες  δμιλον  ;  to  avoid,  the  battle,  13, 
225.  with  an  accus.,  so  also  Plut.;  \ 
to  avoid,  or  refrain  from,  doing  i 
amj  thing,  with  an  infn..  Arts-  \ 
toph.  cit.  Schn.  L. ;  to  elude,  to  j 
evade  doing,  delay  the  perform- 
ance of  any  thing, /}e77i.;  to  avoid 
the  fulfilment  of  a  promise,  Lu-  j 
cian.   fl  άνεδύσατο  λίμνης,  Odyss.  I 
5,  337.  he  emerged  from  out  of  , 
the  sea,  viz.  Ino.  in  form  of  a  Cor- 
morant— άλλ'   ϊ'ιγ  άνεδύσατο  κνμα 
θαλάσσης,  Ilio.d.  1,  496.  but  she 
(Thetis)  arose  from  out  the  foam 

of  the  sea.  IF  ό-ου  '\-αλίας  κρούσω  ' 
ττοδι  την  γην,  άναδύσονται,  κ.  τ.  λ. 

Plut.  Pomp,  when  1  shall  stamp 
with  my  foot  upon  Italian  ground 
there  will  start  up,  arviies  of  \ 
horse  and  foot.    IF  οντε  ης  οκνω  ; 
ε'ίκων,  άνδύεται  πόλεμον,  Iliad.  13,' 
225.  nor  does  any  one  through 
cowardice  avoid  the  battle — μ7)τις  \ 
μοι   νττποδδείσας  άναδύη,   Odyss.  9,  1 
377.  lest  any  one,  struck  with  1 
terror,  should  abandon  me.  ^iCom-  '. 
pare  άναφύω,  obs.  at  end.  ^  Αφρο- 
δίτη άναδνομένη,  Venus  the  sea- 
born.   Th.  άνα,  δύω.  [ν  only  in  ;^ 
άνδύεται.^ 

Ανάεδνος,  ov,  fi,  a  maiden  to  whose 
parents  presents  have  not  been  ^ 
given  to  obtain  her  in  marriage,  , 
Iliad.  9, 146.  a  maiden  whom  her  . 
husband  consents  to  take  without 
a  dowry,  13,  366.  See  'έδνον.  Th.  ,' 
a  priv.,  V  euphon.,  a  augm  .,  'έδνον  , 
a  augm.  gives  the  s.  '  wholly,^ 
'  utterly,'  Damm. :  from  άνά,  ne- 
gat.  Buttmann.   See  άν-  negi 
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IT  Damm  has  a  priv.,  ν  euphon., 
a  augm.,  'utterly  portionless," 
but  ? 

Άναείρω,  flit,  ερώ,  1  aor.  άνάειρα, 
poet,  'for  άνήείρα,  to  raise,  to  lift 
up,  Iliad.  23,  7'25.  115?  ψ  άνάειρ', 
i)  εγώ  σε.  Iliad.  23,  724.  either  lift 
me  up,  or  I  will  lift  you.  1Γ  άθα- 

νάτοισι  ψιλας  άνα  χ^εΐρας  άείραι,  tO 
raise  their  hands  {in  invocation) 
to  the  immortals,  Iliad.  7,  130. 
prepos.  separated  poet.  Th.  άνά, 
άείρω. 

ΆνάελτΓτος,  ov,  adj.  'wholly'  un- 
hoped for ;  unlooked  for ;  unex- 
pected, Hes.  Theog.  660.  Sophoc. 
Track.  205.  Th.  a  priv.  ν  eu- 
phon., a  augm.^  ε\-ομαι,  εΧπις,  IT 
so  after  Damm  at  άνάεδνυς :  from 
άνα,  negat.,  or  άν  for  ανευ,  JButt- 
mann.  Compare  άνάεόνος,  and  see 
dv-  negat. 

Άι/αέ^ω,  to  augment  greatly,  άνα 
increases  the  s.  Th.  άνα,  άέξω. 

^Αναερτάζω,  fut.  άσω,  S.  s.  as  άνα- 
είρω,  Alexandr.  poets.  Th.  άνα, 
εοτάζοί,  s.  s.  as  άείρω. 

'Αναζάω,  fut.  ησω,  to  return  again 
to  life.   Th.  άνα,  ζάω. 

^Αναζείω,  poet,  for  άναζέω. 
Ανάζεμα,  ατος,  το,  a  boiling  up,  an 
ebullition:  from  άναζέω. 

'Ανάζεσις,  εως,  η,  a  boiUng  up,  a 
bubbling  up,  a  bursting  forth  : 

from  άναζέω. 

^Αναζενγννμι,  άvaζεvγviω,fut.  ζεύζω, 
imperf.  άνεζενγννον,  ες,  ε,  1  aor. 
άνέζενξα,  ας,  ε,  to  yoke  again — to 
break  up  an  encampment,  to  de- 
camp, JCen.  Cyr.  8,  δ,  1.  s.  s.  else- 
where in  Xen.  as  συσκενάζομαι, 

figurat.,  also  uith  νήας,  to  set  sail 
again,  and  bring  back  the  fleet, 
Herodot. ;  to  return  home,  Pint. 
Th.  άνα,  ζευγννοί,  ζενγννμι. 

^ Αναζενγννω,  see  άναζενγννμι. 

{'Ανάζενξις,  εως,  η,  a  yoking  again  ; 
a  breaking  up  of  a  camp,  in  order 
to  move  forward  ;  a  decamp- 
ment :  a  return  home. 

^Αναζέω,  fut.  έσω,  to  cause  to  boil, 
bubble,  foam,  or  spirt  up.  met.  to 
excite,  or  inflame,  Apollon.  4,  391. 
neut.  to  boil,  bubble,  foam,  or 
spirt  up ;  to  break  forth.  Sophoc. 
Trach.  205.  Th.  άνα,  ζέω. 

Άναζητέω.  fut.  ήσω,  tO  seek  OUt, 

investigate '  thoroughly,'  i/ie/o7-ce 
of  the  prepos.  Th.  iva,  ζητέο>. 

{Αναζήτησις,  εως,  η,  accurate  search, 
inquiry,  investigation. 

^Αναζνγη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνάζενξις,  from  άναζενγννμι — the 
opening  of  doors :  from  άναζνγόω. 

^ Ανβ,ζνγόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  loose 
from  the  yoke ;  to  push  back,  or 
lift  bolts,  and  thus,  open  doors, 
or  coffers,  met.  to  open,  as  the 
mouth,  to  speak.     Th.  a  priv. 

{ζνγόω)  ζνγόν, 

Άναζϋμόω,  ω,  fat.  ώσω,  to  leaven 
thoroughly;  to  put  in  a  state  of, 
fermentation.    Th.  άνα,  {ζνμόω)\ 

ζύμη.  I 


Άναζωγοαφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  paint 
a  portrait,  Strah.  8.  p.  543.  Ar- 
rian.  Ep.  2,  18.  Th.  άνα,  (ζω- 
γρηφέω)  ζωΰς,  γράφω. 
Άναζωγραφήσεις,  ων,  αί,  the  title  of 
a  book  of  Chrysippus,  Diogen. 
7,  201. 

' Αναζωγρέω,  to,  fut.  ήσω,  tO  recall 
to  Ufe;  to  revi\-ify.  Th.  άνά,  {ζω- 
γρέω)  ζωός,  άγρενω. 
Άναζώνννμι,    fut.    άναζώσω,  perf. 

άνέζωκα,  to  gird  Up,  to  gird.  Th. 

άνά,  ζώνννμι. 
Άναζω-νρέίΟ,  io.  fut.  ήσω,  tO  set  On 

fire,  or  light  up,  to  relume,  viet. 
to  rouse,  to  reanimate,  revive, 
strength,  or  courage  ;  to  restore. 
Neut.  to  recover  strength,  or 
courage ;  to  revive.  Th.  άνά,  {ζώ- 
-νοον)  ζο}δς,  -νρ. 
(Άναζω-ύρησις,  εως,  η,  the  reviving 
a  flame,  met.  revivification;  re- 
storation of  strength,  or  courage. 
Άναζωτικος,  κή,  κδν,  adj.  revivify- 
ing;  reanimating:  from  άναζώω. 
Άναζώω,  fut.  ώσω,  to  live  again, 
revive,  return  to  life.  Th.  άνά,  ζώω. 
Αναβάλλω,  fut.  άναθα\ήσω,(α^ from 
a  form  in  έω.)  to  become  verdant 
again;  to  rebud. re-blossom,  shoot 
forth  anew  ;  in  LXX.  Ezek.  17, 
24.  cause  to  blossom  again,  met. 
to  recover  new  vigour,  revive. 
Th.  άνά,  θί/λλω. 
Άva^ά\-ω,fut.  ψω,  to  warm  again ; 
to  warm  thoroughly,  the  s.  of 
θάλτω,  and  άνά.   Th.  άνά,  θά\~ω. 
Άναθαρρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  resume 
confidence,  or  courage.   Th.  άνά, 
{θαρρέω)  θάρρος,  θάρσος. 

(Άναθαρρννω,  fut.  ννω,  to  inspire 
fresh  courage  :  from  άνά,  θαρρννω, 
θάρρος. 

Άναθαρσέο},  an  lou.form  of  άναθαρ- 

ρέω  :  from  ανά,  (Οαρσέω)  θάρσος. 
Άναθαρσύνο},  {Ιοη..)  fut.  υνώ,  s.  S. 

as  άναθαρρννω :  from  άνά,  θαρσννω. 
Άναθαυμάζω,  fut.  άσω,  to  Wonder, 
or  be  amazed  again,  Dio  Cass. 
43,  13  :  from  άνά,  θανμάζο^. 
Ανάθεμα,  ατός,  τδ,  S.  s.  and  Th.  as 
άνάθημα,  in  ecclesiastical  icrit.  a 
person  that  has  incurred  censure 
for  some  public  scandal,  and  who 
has  become  exposed,  or  held  up 
to  pubUc  reprobation:  from  dva- 

τίθημι. 

Αναθεματίζω,  fut .  ίσω,  Att.  ιώ,  in 
ecclesiast.  writ.,  to  anathematise  ; 
to  make  άνάθεμα,  anathema,  see 
the  word. 
Q Αναθεματικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 

αναθηματικός. 
{Άναθεματισμος,  ov,  ο,  the  act  of 

anathematising,  of  rendering  ana- 
thema. See  ανάθεμα. 
Άναθεματιώ,  fut.  Att.  of  άναθεμα- 

',Τ^αθέμεν,  and  άναθεμέναι,  old  Dor. 
■and  poet,  forms  for  άναθεΐναι,  2 
aor.  inf.  of  άνατίθημι. 
I  Αναθερμαίνω,  to  warm  again ;  to 
warm  thoroughly.  Th.  άνά,  (θερ- 
\   μαίνω^  θερμός)  θέρω. 


Άνάθεσις.  εοίς.  η,  {subsc.  u;  νατί- 
θημι)  a  plajing  on  high,  a  setting 
up  to  be  seen  ;  the  placing  an 
object  in  a  temple;  hence,  dedi- 
cation— a  setting  up,  fixing,  or  re- 
gulating; a  putting  in  order — the 
replacing  a  subject  on  its  proper 
grounds,  the  ascribing,  or  impu- 
ting to  the  proper  cause,  or  per- 
son— adjournment,  a  putting  off" 
to  another  time,  procrastination, 
Herodian  1 ,  4: :  from  άνατίθημι. 

Άναθέω,  ώ,  fut.  άναθεΰσομαι,  (as 
from  άναθενω)  to  run  upwards,  or 
up  to ;  to  run  back.  Th.  άνά,  θέω. 

Άναθεωρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  look  up 
at,  to  '  observe  an  object  held  up 
in  a  clear  light hence,  to  ob- 
serve narrowly ;  to  observe  again, 
Diodor.  Sic.  12,  15.  Th.  άνά, 
{θεωρέω)  θεάομαι. 

{Άναθεώρησις,  εως,  η,  a  looking  Up 

at,  in  the  s.  of  the  verb ;  narrow 
examination — profound  penetra- 
tion, Schn.  L. 

(Άναθεωρισμδς,  ov,  ό,  rene\ved  ob- 
servation, or  examination ;  hence, 
accurate,  &c.  See  the  verb. 

Άναθήκη,  ης,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
άνάθεσις,  Hesych. 

Άναθηλέω,  ώ,  fut.  άναθηΧήσο),  to 
grow  verdant,  bloom,  bud,  or  blos- 
som again,  Iliad.  1,  236.  an  Ion. 

form  for  άναθά\\ω.  Th.  άνά,  (θη- 
\έω,  Ion.  for  θαλέω)  θάλλος,  βάλλω. 

Ανάθημα,  ατος,  τό,  the  placing  on 
high,  or  setting  up ;  a  placing  to 
be  seen,  especially  that  of  offer- 
ings in  temples,  the  s.  'placed  on 
high,'  not  strictly  implied,  pro- 
perly, the  object  set  up,  &c.  chief- 
ly in  the  last  s.,  a  costly  object, 
such  as  a  vase,  tripod,  &c.  or  an 
inscribed  tablet  dedicated  to  a 
Deity;  a  votive  offering;  hence, 
any  thing  given  to  be  laid  by  as 
a  token  of  remembrance,  such  ob- 
jects being  of  an  ornamental 
kind  and  costly,  dress,  ornament, 
decoration,  figurat.,  Odyss.  1, 
152.  the  s.  V.  repealed,  21,  430., 
songs  and  dancing  are  termed 
αναθήματα  δαιτυς,  the  ornaments 

of  a  feast.  Th.  {άνατίθημι)  άνά, 
τίΟημι,  θέω,  obs. 

{Αναθηματικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  appropriated  to  the 

_  pur[)ose  of,  or  fit  for  an  άνάθημα. 
See  its  s.  above. 

Άναθλάω,  fut.  άσι.},  to  press  vio- 
lently, the  s.  ofθ\άω,  {άνα  render- 
ing the  s.  more  forcible,)  Quint. 
Smyrn.   Th.  άνά,  θ\άω. 

Άναθλίβω,  fut.  ψω,  properly,  to 
})ress  upon,  but  also,  to  compre  :s  ; 
to  squeeze  out,  express.  Th.  άνά, 

θλίβω,  μ  j 

"Αναθλυς,ον,  ad),  without  struggle, 
or  contest;  not  figbting ;  unlit 
for,  &c.  Schn.  L.  Th.  άνά,  αθλυς. 

Άναθολόω,  ω,  fut.  ώσο),  to  render 
very  muddy  and  troubled,  to  mix 
up  together,  rake  up.  stir  up, 
trouble.  Th.  άνά,  {θολόω)  θολός. 
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(Άναθό\ωσις,  εως,  η,  the  act.  of  ren- 
dering muddy,  or  troubled  by 
mixture  ;  a  mixing  up  together, 
Plat.  Legg.  p.  394. 

Άναθορέω,  ώ,  fut.  ησω,  2  aor.  άνε- 
θορον,  part,  άναθορών,  as  from  άνα- 
θόρω,  to  spring  up,  s.  s.  as  άνα- 
θρώσκω,  Plut.  Lxician.  jElian.  h. 
a.  1,  30.  Th.  άνά,  θορεω,  θύρω,  obs. 

(Άναθόρνυιχαι,  and  άναθορννω,  Jut. 
νσω,  Ion.  forms  s.  s.  as  άνα- 
θρώσκω  :  from  άνα,  θόρννμαι. 

ΆναΘορνβεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  raise 
a  loud  tumultuous  clamour,  either 
of  discontent,  or  of  applause,  as 
Xen.  Anab.  b,  1,3.  and  6,  1,  30. 
Plat.  Euthyd.  p.  276.  B.  ed 
Heind.  Th.ava,  {θορνβέω)  θόρυβος. 

Άνάθρεμμα,  ατυς,  τδ,  that  has  been 
reared  up;  a  nurseling,  Theocrit. 
23,  19  :  from  perf.  pass,  of  ανα- 
τρέφω. Th.  άνα,  τρίψω. 

(^Ανάθρετττος,  ov,  adj.  reared  up, 
nursed,  that  is  a  nurseling. 

{ΆνάθρεΦις,  εως,  η,  renovated  nou- 
rishment; renewed  growth,  Hip- 
poc.  refreshment,  Aret.  p.  125.  B. 

ΑναΒρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  look  up 
at,  to  examine  attentively.  =  Pa55. 
to  be  examined,  &c.  Thuc.  4,  87. 

Th.  ava,  άθρεω. 
Άναθρηνεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  break 
forth  into,  or  raise  a  loud  wailing 
or  complaint,  to  bewail,  Dio  Cass. 
Th.  άνά,  {θρηνεω^  θρήνος. 
Άνάθρησις,  εως,  η,  a  looking  Up  at, 

close  observation,  viz.  the  suhst. 

s.  of  άναθρέω. 
Άναθη  vT:Tonai,fut.  ψομαι,  the  s.  of 

θρνπτομαι,  adding    '  again,'  or 

'  anew,' /or  the  s.  of  άνά. 
Άvaθpώσκo),fut.  ώσω,  to  spring  up, 

jump  up ;  to  rebound,  Iliad.  13, 

140.  1i  άνεθρωσκα,  1  aor.  act.  in 

Gppian.  Th.  ava,  θρώσκω,  θρόω,  obs. 
Άναθνάω,  ώ,  to  become  again  in 

rut,  especially  said  of  swine.  Th. 

άνα,  θυάω,  from  θίις,  by  dialectic 

variety  for  vς,for  συς. 
^Αναθνμία,  ας,  η,  ascending  smoke 

or  vapour,  Schn.  L.  ed.  Pass. : 

from  άναθυμιάζω. 

{Άναθνμίάμα,  ατος,  τδ,  properly, 
smoke  or  vapour  produced  ;  the 
burning  of  incense,  or  perfumes, 
as  a  religious  ceremony  —  the 
burning  of  incense,  the  produc- 
tion of  smoke,  or  vapour. 

(^Αναθνμίάσις,  εως,  r;,  properly,  the 
causing  smoke  or  vapour  to  arise, 
fumigation,  s.  s.  also  as  άναθν- 
μίαμα. 

'Αναθνμιάω,  Ci>,fut.  ίσω,  to  produce 
smoke,  or  vapour,  {lit.  to  cause 
it  to  arise,)  to  burn  perfumes,  as 
incense, ^c.  to  convert  into  smoke, 
or  vapour,  Plut.  Q.  S.  7,  14.  met. 
to  set  on  fire  again,  to  relume, 
excite  anew,  Polyb.  15,  25.  = 

Άναθυμιάομαι,  ώμαι,  pass.  part, 
perf  άναθνμιωμενος,  the  pass.  s. 
to  be  raised  in  vapour,  Plut.  Q. 
S.  7,  14.  Aristot.  Meteor.  1,  3. 
a/so,  to  be  converted  into  vapour; 
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to  rise  like  smoke.  Th.  άνα,  (θυ- 

μιάω,  θνμα)  θύω. 

'Avaθvω,fut.  νσω,  to  spring  up,  to 
spring  up  on ;  to  spring  forth,  or 
bubble  up,  as  water from  a  spring, 
Callim.  to  boil  with  desire,  as 
lust,  or  the  rutting  of  animals,  in 
the  s.  of  άναθνάω.   Th.  άνά,  θύω. 

'Αναθωυσσω,  to  raise  a  loud  cry,  to 
call  out  in  a  loud  voice;  espe- 
cially, to  raise  a  war  cry,  a  loud 
shout  in  battle,  poet.  s.  s.  as  άνα- 
βοάω.  Th.  άνά,  θω'ύσσω. 
Αναίδεια,  ας,  Jon.  άναιόείη,  ης,  η, 
properly,  irreverence,  Damm. ; 
shamelessness  ;  impudence,  ef- 
frontery, Iliad.  1, 149.aZ50  Odyss. 
22,  424.  said  of  the  maid  servants 
of  Penelope  :  from  άναιόής. 
(^Αναιόενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  be- 
have with  impudence,  or  eifron- 
tery,  Aristoph.  Eg.  397. 
(^Άναιόημόνως,  adv.  of  άναιόήμων. 
Αναιδήμων,  ονος,  adj.  shameless  ; 
shameful ;  indecent,  impudent. 
Avaidrjv,  as  an  adv.  s.  s.  as  άναι- 
6ώς,1  generally  incorrectly  for 
άνέόην,  in  MSS.  as  in  jElian.  v. 
h.  9,  8.  and  4,  12.  Buttmann  on 
Plat.  Gorg.  p.  523.  ed.  Heind. 
^Αναιδής,  έος,  adj.  irreverent,  shame- 
less, impudent,  Iliad.  1,  150.  so 
also  as  an  epith.  of  the  Suitors, 
Odyss.  1,  254.  Apollon.  4,  360'. 
as  epith.  of  the  personif  of  the 
tumult  of  battle,  Iliad.  5,  593. 
that  feels  not  awe,  or  reverence, 
that  respects  not,  met.  in  nearly 
the  s.  s.  applied  to  a  stone,  4,  521·. 
that  does  not  respect,  or  spare; 
according  to  some,  that  does  not 
respect,  or  heed,  viz.  the  trouble 
it  causes  by  rolling  back,  the 
stone  of  Sisyphus,  Odyss.  11, 
597.  or  perhaps  met.  impudent, 
returning  though  continually  re- 
jected.? it  occurs  in  nearly  this 
s.  Pind.  Nem.  11,  59.  as  said  of 
'  hope,'  ichich  thoiigh  often  baf- 
fled still  lasts.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  ανεν)  αίέέομαι, 
from  αιδώς. 

{'Αναιδία,  ας,  η,  poet,  for  αναίδεια, 
in  Archilochus. 

{^Αναιδως,  adv.  irreverently,  impu- 
dently, &c.  the  s.  of  the  adj.  met. 
viz.  ^ fixedly,^  Xen.  Mem.  4. 3, 14. 
^ Αναιθνσσω,  fut.  ξω,  to  relume,  to 
hght  up,  to  rouse, /awe,  Eurip. 
Tr.  343.  met.  to  rouse,  excite, 
put  in  movement.  Neut.  to  rush 
upward,  or  forward,  to  storm,  to 
rage.  Th.  a  priv.,  ν  euphoji.  (or 
άν  for  ανεν)  (αιθίσσω)  αι'θω. 
(Άναίθω,  to  set  anew  in  a  blaze, 
to  relume  ;  to  rekindle,  or  kindle, 
Eurip.  Cyclop.  330.  to  blaze 
forth,  to  burn,  jEschyl.  Choe. 
532  :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  αίθω. 
Άναιμακτι,  adv.  without  blood ; 
without  eifusion  of  blood :  from 
αναίμακτος. 
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Αναίμακτος,  ov,  adj.  without  blooJj 
unbloody  ;  without  effusion  of 
blood,  free  from  the  guilt  of  shed- 
ding blood.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (oT  άν  for  ανεν)  (αί//άσσω) 
αίμα. 

{Άναίματος,  ov,  adj.  deprived  of, 
or  without  blood,  s.  s.  and  Th. 
as  αναιμος. 

Αναιμία,  ας,  η,  Want  of,  or  loss  of 
blood.  Th.  a  priv.f  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  αίμα, 
{"Αναιμος,  ov,  adj.  without  blood; 
bloodless ;  not  having  blood. 
Άναιμόσαρκος,   ov,   adj.   that  has 
flesh  without  blood,  Anacr.  43, 
17.  epith.  of  the  grasshopper, 
but  ?  1Γ  Some  read  αναψ'  άσαρκε, 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  αίμα,  and  σαρξ. 
Άναιμότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  άναιμία, 
Aristot.  part.  anim.  4,  1.  who 
uses  both  forms  in  the  s.  s.  :from 
αναιμος.  ^ 
{^Αναίμων,  ονυς,  adj.  destitute  of 
blood,  viz.  of  blood,  stich  as  mor- 
tals have,  said  of  the  Gods,  Iliad, 
5,  342. 

{'Αναιμωτι,   adv.  {also   by  later 
writers,  — τει,)  without  shedding 
blood,  Iliad.  17,  363.  Odyss.  18, 
148.  [.-__] 
Άναίνεαι,  Ion.  and  poet,  for  άναίντ), 

2  pers.  sing,  of  άναίνομαι. 
^Αναίνετο,  3  pers.  sing,  imperf. 

Ion.  of  άναίνομαι. 
Άναίνομαι,  tenses  in  use,  imperf. 
reg.  ήναινόμην,  poet,  and  Ion. 
without  augm.  άναινόμην,  1  aor. 
mid.  ήνηνάμην,  (3  pers.  plur.  subj. 
άνήνηται)  infin.  άνήνασθαι,  prim.  s. 
{according  to  Buttm.)  to  say  no, 
refuse  assent — to  refuse ;  reject ; 
decline,  deny  ;  to  refuse,  without 
a  case,  viz.  the  proposals  of  Hec- 
tor, Iliad.  18,  450.  to  refuse,  a 
present,  9,  679.  and  Odyss.  4, 
651.  slight  implied ;  refuse,  to  do 
a  thing,  Iliad.  18,  450.  reject, 
and  spurn,  as  the  perpetration 
of  crime.  Odyss.  3,  265.  reject, 
an  antagonist,  or  refuse,  8,  212. 
joined  with  άθερίζω,  '  to  despise,' 
to  deny,  having  done  an  action. 
Eiad.  18,500.  in  later  auth.  than 
Horn,  to  disown,  or  disavow ; 
hence,  to  be  ashamed  of,  or  re- 
pent, with  a  part.,  Eurip.  Here. 
1238.  The  context  must  mark  the 
precise  s.  1i  χαλεττόι/  μεν  άνήνασθαι 
δόσιν  είναι,  Odyss.  4,  651.  for  it. 
WOuld  be  harsh  to  refuse  a  pre- 
sent. IT  άναίνομαι  εϊσορών,  Eurip. 
Bacch.  247.  I  deny  that  I  beheld. 
IT  εν  δράσας  ουκ  άναίνομαι,  Eurip. 
Here.  1238.  having  acted  well,  I 
do  not  repent,  of  my  conduct ;  so 
also  ovK  άναίνομαι  νικώμενος,  Cal- 
lim. Valck.  p.  290.  I  am  not 
ashamed  of  having  been  con- 
quered. Th.  a  priv.,  αΊνος,  αΐνέο- 
μαι,  Damm.  and  Lennep.  IT  But 
from  άν,  a  particle  of  negation, 
{from  which  livcv)  and  αϊνομαι, 
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bein^  a  verbal  termination  to 

form  the  verb,  Buttmann.  but  7 
^Αναίοεμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  ελώοιον, 

a  prev,  spoil,  booty,  Schol.  Apol- 

lon.  2,  264  :  ffom  άναιρεω. 
QXvaiotcii,  εως,  η,  the  act  of  lifting 

up,  of  carrying  away,  or  plunder- 
ing: destruction ;  murder.  See  the 

Terb  άναιρίω. 
{Άναιοετης,  ου.  h,  one  who  carries 

away,  a  ra^'isher,  or  plunderer,  a 

spoiler ;  a  destroyer. 
(^Αναιρετικός,  κη,  κόν.  adj.  that  takes 

awav,  or  destroys  ;  destructive : 

deadlv :  pernicious. 

\\ναιοεω,  io,fut.  ήσω,  pcrf.  άν^οηκα, 
2  aor.  άνεΐλυν,  2  aor.  mid.  άνειλό- 
μην,  optaf.  άνεΧοίμην,  infin.  άνελέσ- 
βαι.  to  lift  up,  to  take  up;  also, 
to  take,  ill  its  general  s. — to  take 
up  and  remove;  to  bear  away,  as 
a  prize  at  games,  Iliad.  23.  736. 
to  take  up,  as-  a  cup,  in  order  to 
drink.  Odi/ts.22.9.  act.  and  mid. 
indiiferrritly.  Horn,  and  Herodot.  i  Άναισιμόω 
{by  later  anth.  the  mid.  in  such 
s.)  and  by  Horn,  also  more  freq., 
a  mid.  s.  being  mostly  implied — 
to  raise,  or  strike  a  tent,  to  take 
awav,  or  remove,  a  table.  Xen. 
to  take  away,  to  destroy ;  to  mur- 
der. Ciccr.  ad  Dir.  11,  20.  to 


Αναισθησία,  ας,  fi,  the  want,  or  loss 
of  feeling,  dulness  of  feeling,  or 
perception  ;  insensibility — stupi- 
dity ;  distraction,  or  absence  of 
mind,  the  character  of  an  absent 
person,  Theophrast.  Charact.  14. 
Th.  άνα,  αΐσθησις,  αισθάνομαι,  from 
άισθω,  άίω. 
Q Αναισθητεΰομαι,   fut.    ενΊομαι,  to 
i  want  feeling,  or  understanding, 
to  act,  or  behave  like  a  person 
j  who  is  dull  of  feeling,  or  percep- 
!  tion,  riz.  like  a  person  who  is 

άναίσθητος. 
{Άναισθητίω,    ώ,  fut.  ησω,  to  be 

without  feeling,  to  want  percep- 
tion, or  intelligence  ;  to  be  stuyjid. 
(Αναίσθητος,  ov,  adj.  wantingr  feel- 
ing ;  insensible ;  dull  of  percep- 
tion, 
sent. 

(Άναισθήτως,  adv.  without  feeling; 
without  perceivincr.  or  heeding, 
viz.  the  s.  of  the  adj. 

fut.  ώσω,  to  use,  em- 
ploy, waste,  or  expend='Avatat- 
μόομαι,  ώμαι,  Pa.ss.  to  be  used,  &.c. 
IT  Ίνα  εκ  της  τά^οου  η  γη  ιϊναισιμώθη, 
Herodot.  1, 179.  in  order  that  the 
earth  may  be  used,  viz.  thrown 
out  of  the  ditch — εύζο^ω  dvcol  -έν- 
τε  ημεοαι  άναισιμοννται,  1,  72.  five 
ahoMsh.  as  a  form  of  government,  ι  days  are  commonly  employed  by 


Xen.  to  condemn — to  take  upon 
one's  self  to  undertake,  as  a  work  j 
on  certain  conditions,  Plat.  11. 
p.  138.  a  war,  Xen.  to  take  uj),  i 
or  receive,  under.^tanding,  knoio-  \ 
ledge  for  conducting  affairs,  | 
Odyss.  10,  22.  to  take  into  one's; 
service,  18,  356.  to  lift  up,  ίΗζ.  i 
from  the  ground,  a  new-born  I 
child,  and  by  such  act,  adopt — ! 
to  make  an  oracular  response,  j 


Xen.  Mem.  1,  3,  1.  announce ,  (Άναισιυω^α,  aroj,  rd,  the  making 


oracularly.  In  Herodot.  freq.  to 
lift  up,  (φωνί-,ν.  or  some  .9vch  word, 
underst.)  '  the  voice,'  and  so,  de- 
liver an  oracle,  to  prophesv,  the 
voice  rhing  from  the  depth  of 
the  sanctuary.^  Ό\{ψ-ια  άναιρεΐν, 
Herodot..  by  other  writ,  άναιρεΐσ- 
θαι,  mid.  to  be  victorious  in  the 
Olympic  games,  viz.  carry  off  the 

pnzes.  H  α'ί  γαρ  ίή  ττητε  τεκνον  επι- 
ψροσί'νας  άνελοιι,  Odyss.  19,  22. 
would  to  heaven,  my  child,  that 
thou  didst  acquire  understanding. 
to  take  care  of  thy  household  af- 
fairs. 1Γ  άναιρεΊν  σκηνην,  Xen.  to 
strike  a  tent — with  όλιγαοχίας.  to 
destroy,  or  abolish  the  oligarchi- 
cal government.  IT  αναιρεΐαθαι  παρα 
Θε'),  to  announce  on  the  part  of 
the  god,  to  prophesy,  s.  s.  as  μαν- 
τενεσθαι,  Aristidcs  apud  Phile- 
mon, p.  147.  cit.  Schn.  L.  άναιρεΐν 
(ψωνην,  underst.)  s.  s.  as  in  the 
Scriptural  phrase  '  to  lift  up  the 
voice'  and  prophesy.  Th.  άνα, 
α'ιοεω. 

Αναίρο),  fut.  αρώ,  to  lift  up,  raise, 
carry  away ;  take  away.  Th.  άνα, 
άΐρω. 


impudent ;  immodest — of  things, 
shameful  ;  indecent ;  immodest. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  (αϊσχνντυς,  αϊσχ^ύνω)  αισχρός. 
(Άναισχνντως,  adv.  of  άναίσχ^υντος, 

shamelessly,  impudently. 
Άναιτία,  ας,  η,  exemption  from 
blame,  or  accusation ;  innocence, 
Hippoc.  but  ?  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  αιτία. 
(Αναίτιος,  ov,  adj.  that  has  not 
been  the  fault,  or  cause,  to  whom 
a  thing  cannot  be  imi)Uted,  inno- 
cent ;  unimpeachable,  innocent, 
Iliad.  11,  653.  guiltless  with  re- 
spect to,  as  the  Gods,  Hesiod.  Op. 
825.  with  the  dat.  without  cause, 
or  motive,  or  object,  groundless. 
^  αίτία,  as  fem.  in  JEschyl.  viz. 
stupid  —  unobserving  ;  ab-  from  αναίτιος,  ία,  ιον. 

(Άναιτίως,  adv.  of  άναίτιος,  irre- 
proachably ;  innocently — ground- 
lessly. 

Άναιωρέω,   ώ,  fit.    ησω,    S.  S.  as 

άναίοω,  to  hft  up,  to  raise,  Bion, 
1,  26.  Coluthus,  153.  Th.  άνα, 
αίωρέω,  αίρω. 
Άvaκaγχάζω,fut.  άσω,  tO  raise,  or 

break  forth  into  a  loud  laughter, 

Th.  άνα,  καγ-χ^άζω. 
Άvaκaθaίpω,fut.  αρώ,  to  purify,  0Γ 

clear  out,  again,  or  thoroughly, 
to  clear  out,  purify,  or  free  from ; 
to  drive  out — met.  to  clear  up,  a 
doublful  matter  —  in  medical 
writ.,  to  purge  the  body  '  up- 
wards,' viz.,  by  vomiting=' Ava- 
καΟαίρομαι,  Mid.  S.  S.  OS  the  act. 
IT  ταμμήκη  λόγον  άνακαθαίρεσθαι, 
Plat.  Legg.  1,  p.  39.  to  clear  up 
(a  subject)  by  a  long  discourse. 
Th.  άνα,  καθαιρώ. 
(Άνακαθαρίζω,  fut.  ίσω,  tO  empty 
out.  'if  άνκαθαρίζω.  Dor.  Tab.  He- 
racl.  p.  223.  cit.  Schn.  L. 
(Άνακάθαρσις-,  εως,  fj,  (see  the  s.  of 
άl/α<i·αθα(j^ω)aclearing  again, or  tho- 
roughly ;  repurification  ;  a  clear- 
ing out,  or  removal,  of  something-, 
a  driving  out,  as  an  invading 
army — in  medic,  writ,  a  clearing 
out  by  a  discharge  upwards,  as 
vomiting — the  clearing  up  an 
obscure  meaning,  or  subject,  or 
an  allegory. 


an  active  man,  in  performing  the 
journey.  ^  Herodot.  7,  20.  some 
good  MSS.  have  άναισιμονμεν), 
others  άνιμίνω,  Xen.  Cyrop.  2,  2, 
15.  άναισίμοίκας,  for  άνήλωχας,  in 
some  MSS.  and  καταισιμόο^,  in  a 
fragm.  of  Eubulus,  but  it  is  con- 
sidered as  Ionic,  fi  Some  crit. 
think  that  άνομενω  is  the  proper 
word  in  Herodot.  7,  20.  Th.  άνα 
(αίσιμόίο,  not  in  use)  αίσα. 


use  of  or  expending,  Herodot.  5, 
179.  See  the  verb. 
Άναΐσσω,  Att.  άνάσσω,  or  άνάττο), 
fut.^w.  1  aor.  άνη1:ξα,ρατΐ.  άναΐξας, 
to  rush  up ;  to  rise,  or  start  up 
hnstily,  or  suddenly,  Iliad.  24, 
621.  to  spring  up,  or  forward; 
to  spring  up,  05  a  fountain,  Iliad. 
22.  LIS.  to  move  rapidly,  ap- 
plied to  the  rapid  movement  of 

thought.  15,  80.  to  which  Juno's  \    Ανακαθαρ-ικος,  κη,  κον,  adj.  qua- 


speed  is  compared — IT  to  proceed 
to  perform,  to  begin.  Oppian.  I, 

107.  Th.  άνα,  άίσσω.   ] 

' Αναισγνντεω.  ώ,,/ΐ/ί.  ησω,  tO  be  in- 

seiisible  to  shame,  to  be  shame- 
less, impudent,  or  immodest;  to 
act  Avith  impudence,  or  effron- 
tery :  from  άναίσχ^νντος. 
Αναισχνντημα,  ατος,  το,  an  impu- 
dent, immodest,  or  shameless  ac- 
tion :  from  the  foregoing  verb. 
Αναισχνντία,  ας,  ί,,  the  absence  of 
shame  ·,  impudence  ;  effrontery ; 
iaimodcstv. 
Άναισχιιντογοάύος,  ov,  h.  an  immo- 
dest writer,'  Polyb.  12,  13.  Th. 
άναίσχ^νντος,  γράψοί.  Γαΐ 


Α-αίσ^ 


~ος,  ov.  adj. 
15 


shamelesfl : 


lified,  or  adapted  for,  or  made  use 
of,  for  clearing  out,  &c.  >See  the 
s.  of  the  verb.  In  medic,  writ., 
that  promotes  .a  clearing  of  the 
body  by  a  discharge  upwards ; 
hence,  emetic. 
Άνακάθημαι,  to  sit  Upright — to  sit 

up  again  -.from  άνα,  κάθημαι. 
'Avaκaθίζω,fut.  ίσω,Χο  seat  Upright ; 
to  seat  again ;  to  set,  or  place  up 
:=^Άνακαθίζομαι,  Mid.  toseat  one's 
self  upright ;  to  sit  up  again, 
Plat.  Phcedr.  3.  Th.  άνα,  (καθί- 
ζω) κατα,  'ιζω. 
' Ανακαινίζω,  fut.  ίσω,  tO  make  TiQVf 

again,  renew,  revive,  re-establish. 
Th.  άνα,  (καινίζω)  καινός. 

(Άνακαίνισις.  ecjf.  renovation; 
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re-estahlishment,  the  s.  of  tlie 

foregoing  verb. 
Α-υακαινισμης^  ov,  O,s.3.  as  άνακαί- 
νισις. 

Ά,νακαιι^υνργεο),  o),Jut.  ησω,ε.  s.  as 
άι/ακαιι/ίζο),  Anaiect.  Br.  3,  p.  323. 
Til.  <ii/a,  καινοζ^  ίργον. 

*Α.νακαιν6ω,  co^fut.  ώσω,  Ά.ρακα(νο)- 
σις,  εως,  Ecdesiast.  writ.  s.  s.  as 
άνακαιρίζω^  and  άνακαίνισις  :  from 
άνα^  καινόω^  καινός. 

^A-vaKuLOf,  or  άναγκαΐον,  ου,  rd,  a 
prison,  a  place  of  punishment 
Schn.  L.  auth.  7 

Ά-νακαίω,  fut.  άι/ακανσω,  to  rekin- 
dle;  Odyss.  7,  13.  (elsewhere  in 
Odyss.  in  s.  s.)  to  relume,  met.  to 
excite  anew,  revive.    Th.  άνα, 

καίω. 

Άνακάλεσον^  impcrat.  1  aor.  of  dva- 
κα'Χίω. 

Άρακΰλίω,  ω,  fut.  ανακαλέσω,  to 
call,  by  a  name,  Xen.  Cyrop.  3, 
3,  4.  Anab.  (i,  G,  7.  to  call  out 
aloud ;  to  call  U[)on,  or  call  out 
to,  as  for  aid,  to  invoke,  Eurip. 
Med.  22.  to  call  forth,  to  call  u[) 
— to  call  back ;  to  recall,  «6·  an 
exile  from  banishment — to  call 
again.   ΊΊι.  άνα,  καλέο). 

'A.vaκάλιvSεω,f  ut.  ήσω,  s.  s.  as  άνα- 
κνλινόίω  :  from  άνα,  καλινδεω. 

Άνακαλλννω,  to  restore  beauty, 
render  again  beautiful.  Th.  άνα, 
κα\\ννω,  κάλλος,  καλός. 

Ανακαλυπτήρια,  ων,  τα,  'the  day  of 

unveiling,'  on  which  a  l)ride  iirst 
appeiircd  in  her  husbaiid'.s  pre- 
sence without  a  veil,  on  which 
the  presents  were  received  by  her, 
termed  Οεώρητρα  and  άνακάλντττρα, 
but  also,  as  well  as  the  day,  '  άνα- 
καλνπτήρια'.'  from  ανακαλύπτω. 
{  (Άνακάλυτττυς,ου,  ac/j.  uncovered.] 
{ΆνακάλντΓτρα,  ων,  τα,  the  presents 
made  to  a  Greek  bride  on  the  day 
of  unveiling,  {see  the  foregoing 
word,)  JJiod.  Sic.  5,  2.  1Γ  άι^ακ-α- 
λίιπτριον,  sing,  occurs  in  Plut. 
Timol.  8. 
Ανακαλύπτω,  fut.  ψω,  to  uncover  ; 
to  lift  a  veil,  to  unveil.  Th.  άνα, 

καλύπτω. 

{Άνακάλνφις,  εως,  η,  an  Uncover- 
ing ;  an  unveiling. 

Ανακάμπτω,  fut.  φω,  to  bend  up- 
wards, or  backwards — to  turn 
back,  or  away  ;  hence,  avert,  or 
divert.  Neut.  to  turn  back,  or  re- 
turn, met.,  from  chariot-racing, 
in  which  having  passed  round 
the  goal,  they  return  to  the  start- 
ing-post.  ΊΊι.  άνα,  κάμπτο). 

Ά.νακαμι1/ίρ(ύς,  ο)τος,  adj.  that  re- 
calls love — Subst.  Ό  άνακαμχρίρως, 
a  plant  so  termed,  from  its  sup- 
posed virtues,  Plin.  24,  17.  said 
by  Plut.  fac.  luna^,  to  grow  with- 
out earth,  probably  a  species  of 
the  Crassuhe,  which  require  but 
little;  perhaps.  Orpine:  Sedum 
anacampseros :  from  ανακάμπτω, 
ίρως. 

Άνακάμψις,  cwj,  fi,  a  turning  round, 


or  back ;  return.  See  the  s.  of  its 

verb  άνακάμπτω. 
'Ανάκανΰος,  ov,  adj.  free  from  thorns ; 
without  prickles;  without  spines; 
witliout  a  back- bone.  'i'/i.  a  priv., 
V  euphon.  (or  av  for  ανεν)  άκανθα. 
Άνακάπτω,/ηί.  ψ<ο,  to  snap  up,  to 
swallow  down,  to  devour,  Hero- 
dot.  2,  ii3.  ΊΊι.  άνα,  κάπτω. 
Άνάκαρ,  adv.  (or  άνα  καρ)  Upwards, 
towards  the  head,  Galen.  Gloss, 
exp.  s.  s.  as  εϊς  τύ  avo),  but  pro- 
bably for  άνακας,  or  άνεκάς,  Schn 
L.  s.  s.  as  έπι  καρ,  and  opposed,  to 
κατώκαρα,  or  κατά  κάρα.  ΊΊΐ.  άνα, 
κάρα. 

Άνακάτα'ξις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing again,  or  breaking  to  pieces. 

Ί.  h.  άνα,  κατάγνυμι,  κατά,  αγννμι, 
αγο),  to  '  break.' 
Ά.νάκανσις,  εως,  η,  a  rekindling,  a 
lighting  up.  met.  a  rousing,  or  ex- 
citing; from  άνακαιω. 
Άνακαχ^λάζο),  fut.    άσο),   to  dash, 

bubble,  spirt,  or  boil  up.  Th.  άνα, 
καχ^λάζω. 
(Άνακάχλασις,  εως,  η,  a  dashing  Up, 
&LC.  in  the  s.  of  the  verb  άνακα- 
χλάζω. 

Ανάκαψις,  εο}ς,  η,  a  SWidlowing  up, 
&c.  See  the  s.  of  its  verb,  άνα- 
κάπτω. 

Άνακεάζο),  fut.  άσω,  to  cleave,  or 
split  up  ;  to  s[)lit  quite  to  pieces 
or  completely.  ΊΊι.  άνά,κεάζω. 
Ανάκεια,  o)v,  τά,  the  festival  of  the 
ανακες,  or  άνακτες,  viz.  of  Castor 
and  Pollux.  See  ανακες. 
Ανάκειμαι,  fut.  άνακείσομαι,  to  lie 
exposed  to  view ;  to  be  placed 
for  show,  or  as  an  object  depo- 
sited in  a  temple  as  a  votive  of- 
fering ;  to  be  dedicated,  or  con- 
secrated, met.  to  be  devoted  to, 
to  give  one's  self  up  entirely  to. 
a  person  or  thing ;  to  be  attached 
to,  to  depend  upon  ;  to  concern-— 
to  be  attributed,  or  referred  to, 
Pind.  Ol.  13,  4i). — in  later  writ 
and  improperly,  for  κατάκειμαι,  to 
lie  in  an  accumbent  posture  at 
table,  after  the  manner  of  the  an- 
cients, Allien.  1,  p.  23.  IT  άνόριας 
άνάκειται,  a  statue  has  been  erect- 
ed. 11  πάντ  έπι  σοι  άνάκειται,  Aris- 
toph.  all  depends  ujjon  thee — 
πάντων  άνακειμενων  ΆΟηναίοις  εις 
τάς  νανς,  Thuc.  every  thing  for  the 
Athenians  depending  on  their 
shi[)S.  fl  τοντέο^ν  η  αΐτίη  άνακεεται 
(Ion.  for  άνάκειται)  ες  Ιίόμβαβον, 
Lucian.  1,  p.  112.  the  cause  of 
these  things  is  attributed  to  Com- 

bnttUS.  1Γ  άνακείσθω  μοι  ό  λόγος  ίς, 
Philostrat.  p.  7G4.  cit.  Schji.  h. 
Supplcm.,  let  the  subject  lie  by, 

until,  &C.    Th.  άνά,  κείμαι. 

Ανάκειον,  ov,  το,  a  temple  of  the 
"Ανακες,  of  Castor  and  Pollux : 
from  ανακες. 

Ανακείρω,  fut.  κερώ,  and  κέρσω,  to 
shear  off;  to  cut  off;  to  cut  off 
in  shreds,  in  pieces^  or  totally. 
Th.  ava^  κείρω. 


Άνακεκαλνμμενως,  adv.  of  άνακεκα- 
λνμμενης,  part.  perf.  of  άνακαλνπ~ 
τω,  having  uncovered,  &.c.  Schol. 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  1413. 

Άνακίκλικα,  ας,  ε,  perf.  of  άνακλίνω. 

Άνακεκνφώς,  part.  perf.  act.  of 
άνακνπτω. 

Άνακίκλομαι,  s.  s.  as  άνακάλεω,  Horn, 
hymn.  18,  5.  eit.  Schn.  E.  ed. 


Pc 


Th. 


κεκλομαι,  poet.  OT 


by  dialectic  var.  for  κίλομαι. 
Άνακελαόέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise  a 
noise,  or  clamour,  Schol.  Eurip. 
Orest.  184.   Ί%.  άνά,  κελα6ος. 
(Άνακέλαδος,  ov,  ό,  a  loud  noisc,  or 
clamour. 

Άνακίομαι,  lon.  for  the  Alt.  ανάκει- 
μαι. 

Άνακίομαι,  fut.  εσομαι,  to  repair, 
restore,  or  amend  anew,  A^llian. 
h.  a.  and  5,  19,  viz.  the  s.  of  άνα, 
'  again,'  or  '  anew,'  and  άκίυμαι. 
Άνακεράνννμι,  fut.  άνακεράσω,  (as 
from  άνακεράο))  1  aor.  άνεκερασα, 
to  mix  up  thoroughly  together 
to  mix  up,  or  mix  anew,  or  again 
Odyss.  3, 390.  viz.  'βΙΙ  up  again/ 
the  prepoa.  separated,  jjoet.  Ί  Ίι. 
άνά,  κεράνννμι,  κεράο). 
Ανάκερμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  shorn,  or  cut  oil;  from  part, 
pe  f.  pass,  άνακείρω. 
' Ανακες,  ων,οΐ,  properly,  the  kings, 
or  rulers,  patrons,  or  protectors, 
but  e.'ipecially,  the  Dioscuri,  viz. 
Castor  and  Pollux,  ανακες,  an  obs. 
nom.  for  ανακτες,  of  αναξ,  or  by 
abbrev. 

Άνάκεστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνηκεσ- 
τυς.  Th.  a  priv.,  (or  άν  for  αρεν^ 
άκίομαι. 

Άνακεψΰλαιόο},  ώ,  fut.  ώσω,  to  re- 
capitulate, rcsuuie  in  a  sunimary 
manner ;  to  sum  up  and  conclude 
— to  bring  under  one  head,  unite 
in  a  whole ;  to  bring  together 
again,  or  anew.  I'h.  άνά,  (κει^α- 
λαιόω)  κε<ραλή. 
(Άνακεφάλαίωσις,  εως,  η,  recapitu- 
lation ;  summary  repetition ;  a 
summing  up,  a  conclusion.  See 
the  verb  άνακεφαλαιόω. 
(A  νακεφάλαιωτικός,  κίι,  κον,  adj. 
that  pertains  to,  or  that  serves  to 
recapitulation,  and  the  other  s. 
of  the  foregoing  subst.  and.  verb. 
Άνακηκίω,  2  aor.  άνεκήκιον,  to  spirt 
forth,  as  blood  from  a  wound, 
Iliad.  7,  2(52.  ooze  out,  as  sweat, 
23,  507.  13,  105:  from  άνά,  κηκίο>. 
Άνακήρνκτυς,  ov,  adj.  announced 
by  a  public  crier,  or  luTiilcJ,  an- 
nounced pul)Iicly ;  rendered  la- 
mous  :  from  άνακηρνσσω. 
(Άνακϊ'ιρυξις,  εως,  η,  a  proclamation 
by  a  crier,  or  herald ;  the  an- 
nouncing imblicly,  a  making  pub- 
licly known  ;  proclamation. 

Ανακηρύσσω,  fut.  ξω,  to  proclaim 
by  herald,  announce  publicly, 
make  publicly  known,  A'en,.7k/e7H. 
2,  10,  1. — to  celebrate  publicly, 
or  render  famous.  Th.  άνά  (κηρύσ- 
σω) κϊ)ρνξ,. 
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Άνακινίννεύω,  fut.  ενσω,  to  expose 
one's  self  again  to  danger,  risk 
aue^v,  Herodot.  8,  100. 

'ΆνακΙι^εω.  ώ,  fut.  ησω,  lit.  to  move 
upward :  to  set  upright,  as  to  cause 
any  one  to  stand  up — to  rouse  up, 
excite.  Neut.  to  stretch  one's  self 
out,  extend  the  arms,  as  prize- 
fighters and  athletcB  preparing 
for  action.  Th.  άνα,  κινέω. 

{Άνακίνημα,  ατος,  τό,  a  movement 
upwards,  the  being  set  up.  See 
the  foregoing  verb.  — 

{'Ανα<ίνησις,  εως,  η,  the  moving  Up- 
wards:  a  setting  upright — a  rous- 
ing from  rest,  excitation;  excite- 
ment ;  agitation,  perturbation,  of 
the  mind((^pivwp),  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  121.  a  stretching  the  limbs 
and  standing  erect,  as  in  prepar- 
ing to  fight  (see  the  verb);  hence, 
met.  a  preparation,  a  prelude.  See 
the  verb  άνακινέω.  [w  ^  ^] 

^Ανακί^νημι,  to  mix  up  together, 
&c.  s.  s.  as  άνακε^άνννμι  =  Mid.  1 
aor.  άνεκιρνάμην,  to  mingle,  met. 
to  unite,  in  friendship,  Eurip. 
Hippol.  253.    Th.  dva,  κίρνημι. 

^ A.vaK>^u),fut.  άγξω,  (as from  άνα- 
κ'Χάγζω)  2  aor.  ανίκΧαγον,  to  raise 
a  loud  shrill  cry,  or  tumultuous 
clamour,  that  of  cranes  and 
tcild  geese,  ^c.or  crowds  of  men, 
said  of  loud  inarticulate  sounds 
— to  bav,  or  bark,  Xen.  Cyrop. 
1.  4,  \b.   Th.  άνα,  κ\άζω. 

Άνα>Γλαίω,  fut.  ανσομαι,  to  raise  a 
loud  wailing,  to  break  forth  in,  or 
begin  lamentation,  Herodot.  3, 
14.  to  bewail,  a  dead  person,  la- 
ment over,  Theocrit.  1,  72.= 
'Άνακλαίομαι,  Mid.  to  bewail,  *SO- 
phoc.  Philoct.  939.  Th.  άνα, 
Ατλαίω. 

'Ά.ν'ικ\ασις,  εως,  η,  a  bending,  or 
breaking  upwards,  or  backwards 
— refraction,  reflection  :/rom  άνα- 

κ\άω. 

(Άΐ'αχλασροί,  ov,  δ,  s.  s,  as  άνί- 
κ^.ασις. 

{'Ανάκ\αστος,  ov,  adj.  broken,  or 

bentupwards,  or  backwards;  bent; 

easily  bent,  flexible,  in  grammar, 

'  decliiiable.' 
'Ανακ\ανθμύς,  ov,  Ό,  a  loud  Wailing, 

or  lamentation.    Th.  άνα,  κλάω, 

fut.  κ^ανσομαι. 

(Άνάκλαυσίί,εωί,  η,  and  Άνακλανσ- 
μος,  ov,  ο,  S.  S.  and  Th.  as  άνα- 
κ)  αυθμός. 

^Ανακλάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  bend,  or 
break  upwards,  or  backwards,  to 
bend,  Thuc.  7,  25.  to  half  break, 
and  so,  bend  back — to  refract,  or 
reflect,  cus  rays  of  light,  or  sounds. 
Th.  dva,  κ\άω,  fut.  κ\άσω.  [α] 

^ΑνάΛημα,  ατος, το,  pi'operly,  a.  loud 
call  to,  a  call  upon ;  an  invoca- 
tion— a  recall ;  also,  a  calling, 
&c.  like  the  folkming:  from  άνα- 
κα\έω.  See  the  verb  άνακαΧεω. 

{Άνάκ\ησις,  εως,  η,  a  Crying  OUtto; 

a  calling  out  to  any  one,  a  calling 
up<Hi,  as  for  assistance,  invoca- 


tion— a  calling  back,  the  sound- 
ing a  retreat ;  a  recalling,  as 
from  exile.  See  the  verb  άνακα- 
\έω. 

(Άνακλητήρια,  ων,  τα,  the  festival 
of  proclaiming  a  sovereign  ;  the 
proclaiming  a  coronation,  Polyb. 
Schn.  Supplem. 

{^Ανακλητικός,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for  calling  upon,  or  invoking,  call- 
ing forth,  calling  back,  recalling. 
See  the  s.  of  άνάκλησις,  and  its 
verb,  άνακα\έω.  Neut.  τό  άνακλητι- 
κόν,   (σημεΐον,   or  ασμα,  underst.) 

the  signal,  or  summons  for  call- 
ing back  troops — άνακΧητικόν  σαλ- 
πίζειν,  to  sound  a  recall  or  retreat. 

{Άνάκ\ητος,  ov,  adj.  called  back, 
recalled,  called  forth  again,  for 
military  service,  in  Lat.  'evoca- 
tus,'  Dio  Cass. 

(^Ανακλήτωρ,  ορος,  h,  one  who  ap- 
peals to  a  tribunal,  institutes  a 
suit.  IT  '  qui  in  jus  vocat,'  Brunck. 
Gnomic,  p.  198. 

Ανάκ\ϊμα,  ατος,  τό,  an  acclivity,  a 
steep  precipitous  ascent,  Mathem. 
vet.  p.  32  :  from  άνακλίνω. 

Ανακ\Ίνοττα\η,  ης,  η,  S.  S.  as  παγκρα- 
τίου. Martial.  14,  201.  Salmas. 
Exercit.  p.  205.  Th.  άνα,  κλίνω, 
■καΚη. 

' Ανακ\ιντήριον,  ov,  το,  a  seat,  or 
couch  for  reclining  on,  an  arm- 
chair, or  couch  with  a  back  :_/rom 
άνακλίνω. 

Ανάϋλιντρον,  ov,  TO,  an  abbrev. 
of  the  foregoing. 
'Ανακλίνω,  (poet,  in  Hom.)  άγκ\ί- 
vw^fut.  άνακΧΐνώ,  perf.  άνακεκ\ικα, 
1  αοΓ.άνέκΧινα,  to  'bend,  upward, 
or  backward' — to  incline,  to  press, 
or  lean  on,  or  against,  as  against 
the  earth,  (ττοτΐ  γαίη)  in  bending 
a  bow,  Iliad.  4,  113.  to  put  back, 
and  thus  unfold,  or  open,  as  a 
door,  Odyss.  22,  156.  in  a  similar 
s.  said  of  a  dark  cloud,  in  order 
to  expose  the  heavens  to  view, 
Iliad.  5,  751.  to  such  s.  έπιτίθημι, 
'  to  put  to,  close,'  is  opposed,  as 
in  the  last  v.  cited — to  erect,  or 
set  ηγ>.—  Ανακλίνομαι,  Pass.  1  αο7'. 
pass.  άνεκ\ίνθην,  and  άνεκλίθην, 
part.  άνακΧινθεΙς,  to  lean,  or  re- 
cline ;  to  lean  back,  as  rowers  in 
rowing,  Odyss.  13,  78.  to  lean 
back,  or  rest,  as  in  sleeping,  18, 
188.  and  so  of  Polyphemus,  to 
sink,  on  his  back,  9,  371.  to  lie 
down,  or  recline ;  to  stretch  out 
and  rest ;  to  recline,  or  be  in  the 
accumbent  posture,  at  table,  Apol- 
lon.  3,  617.  to  be  reclined,  &c 
the  pass.  s.  IT  to  be  erected,  Eu- 
ryphamus  Gal.  p.  665.  cit.  Schn 
Z/.    Th.  άνα,  κλίνω.   and 

('Ανάκλΐσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
clining, or  sitting,  and  so  resting 
upon,  against,  any  thing,  or  back- 
wards, Hippoc.  See  the  verb  dva- 
κλίνω. 

,^Ανακλισμός,  ov,  h,  s.s.as  άνάκλισις 


but  also,  that  on  which  a  person 
reclines,  an  arm-chair,  a  couch, 
&c.  Hippoc.  Foes.  p.  783. 
(ΆνακλϊΓΐκός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  made  use 
of  for  reclining,  leaning  back- 
ward, resting,  &c.  See  the  verb 

άνακλίνω. 

(Άί/άκ-λΓΓΟί,ου,αφ".  reclined  against; 
leaning  backwards ;  adapted  for 
such  posture.  with  θρόνος,  or 
δίφρος,  expressed,  or  understood, 
an  arm-chair,  or  couch. 

Άνακλονέω,  cj,fut.  ήσω,  to  move  up 

and  down,  backward  and  forward, 
Oppian.  Hal.  3,  478.  Th.  dva, 
(κλονέω^  κλόνος. 
'Avaκλvζω,fut.  νσω,  to  dash  up,  tO 
wash  over,  with  waves,  Apollon. 
2,  551.  with  an  accus.  Th.  dva, 
κλνζω. 

'Avaκλώθω,fut.  ώσω,  to  spin  over 
again,  to  change  the  thread  spun, 
as  that  of  destiny,  alter  fate, 
Analect.  Br.  3.  p.  256.  Th.  dva, 

κλώθω. 

Άνακιισσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fill 
completely  with  steam,  properly, 
that  of  burning  fat,  Tryphiodor. 
349.    Th.  dva,  (κνισσόω)  κνίσσα. 

Άνακογχνζω,  fut.  νσω,  to  fill  up 
with  a  κόγχη,  opposed  to  άπυκογ- 
χνζω,  Dioscor.  1,  33.  Th.  άνα, 
κόγχη. 

Ανακογχνλιάζω,  fut.  άσω,  to  re- 
move a  seal  and  alter,  or  coun- 
terfeit, Aristoph.  Vesp.  609. — s, 
s.  as  άνάγαργαρίζω, — to  gargle, 
Ruhnk.  ad  Plat.  Tim.  p.  34: 

from  dva,  κοκχνλιον,  κόγχη. 
('Ανακογχνλίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as 
άνάγαργαρίζω,  Hesych.  Suid.  and 
Steph.  Thesaur.  from  Pollux, 
6,  3.  Alex.  Trail.  4.  p.  227.  and 
Galen,  de  compos,  medic,  sec.  tec. 
2.  T.  2.  p.  186. 2.  Bas.  ed.  -.  from 
άνα,  and  κογχύλη,  Schn.  Sup- 
plem. 

(Άνακογχνλιασμος,   ov,  B,  S.  S.  as 

άναγαργαρισμδς,  a  gargling,  Aret. 

5.  p.  187.  C.  Ruhnk.  ad  Tim.  p. 

34:  from  άνακογχνλιάζω. 
(Άνακογχνλισμός,  ov,  S,  S.  s.  as  the 
foregoing,  Paul.  JEginet.  p.  68. 

52. 

"AvaKot,  ων,  οϊ,  s.  s.  as  ανακες.  Keen. 

Gregor.  p.  592.  Th.  ϋναξ. 
Άνάκοιλος,  ov,  adj.  hollowed  out, 

hollowed,  hollow.  Th.  άνα,  κοίλος. 

Άνακοιμάομαι,    ώμαι,   tO    lay  One's 

self  down,  or  back,  and  sleep. 
Th.  άνα,  (κοιμάομσ.ι)  κοιμάω. 
Άνακοινόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  make  a 

common  property  with  another 
of  something ;  to  communicate, 
or  impart  to,  in  order  to  seek 
counsel,  dat.  of  the  person,  accus. 
of  the  thing,  or  dat.  and  a  pre- 
pos.,  as  ηερί,  or  νπέρ  τίνος,  '  con- 
cerning any  thing,'  Xen.  Anab. 
=Mid.  to  communicate,  advise, 
or  consult  with  another,  impart  a 
plan  to,  and  take  counsel  of,  or 
deliberate  with,.  Xen.  Cyrop  5, 
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4,  15.  and  Plat.  Legg.  7.  Some- 
times also  in  the  act.  s.  impart, 
communicate,  to  another,  Xcn. 
Mem.  3,  7,  3.  Th.  άρα,  (^κοινόω) 
κοινός. 

{Άι/ακοίνωσις, εως,  fj^a. makingcom- 
mon;  the  imparting,  φα.  in  the 
s.  of  the  foregoing  verb. 

Άΐ'ακοιρανέω,  o),fut.  ησω,  to  sway, 
or  govern  'authoritatively,'  or 
■  completely,'  the  force  of  άνά: 

from  άνα,  κοιρανεο),  Iliad.  5,  824. 
but  read  separately  by  Wolf 

ΆνακοΧλάω,  to  glue  up  together, 
άνα  strengthens  the  s.  of  κολλάω. 

(^Ανακόλλημα,ατος,  ry,that  has  been 
glued.  See  the  foregoing  verb. 

{'Ανακόλλησις,  εως,  η,  the  act  of 
glueing,  &c.  See  άνακοΧλάω. 

Ανακολουθία,  ας,  ή,  a  defect  of  con- 
clusion, inconclusiveness,  want  of 
regular  connexion — in  grammar, 
an  Acoluthon,  or  Anacoluthon,  a 
construction,  in  which  the  con- 
cluding member,  or  members  of  a 
sentence  deviate  from  the  man- 
ner which,  from  the  beginning, 
we  are  led  to  expect  and  require, 
the  sense  being  solely  attended  to, 
and  supplying  the  defect  of  a  ri- 
gorous adherence  to  strict  rules 
of  syntax.  See  examp.  from  wri- 
ters of  the  pur  est  epochs  in  Gram. 
Matth.  Sect.  610.  and  426.  Obs.  3. 
Sect.  481.  Obs.  2.  Sect.  538.  Sect. 
555.06s.  2.    Th.  a  priv.  {or  dv 

for  άνευ)  άκολονθέω. 

{Ανακόλουθος,  ov,  adj.  that  wants  a 
conclusion,  that  has  adefective,  or 
illogical,  or  unexpected  conclu- 
sion; inconsequent;  inconclusive 
— ingrammar,  the  neut.  subst.  το 
άκόλουθον,  an  Acolothon,  s.  s.  as 
ακολουθία.  See  explan.  under  it. 

Άνακολπίζω,  fut.  ίσω,  tO  truss  up 

a  robe  that  it  may  swell  at  the 
breast  and  fall  in  large  folds,  Aris 
toph.  T/iesm.  1174.  Τ^άνά,{κολ- 

ττίζω^  κόλτίος. 
Άνακολυμβάω,  ώ,  fut.  ησω,  act.  to 

bring  up  something  from  the  bot- 
tom by  diving,  Thenphrast.  h.  pi 
4,  7.  Neut.  to  return  to  the  sur- 
face after  having  dived.    Th.  άνα 

κολνμβάω. 
Άνακομάω,  (Z,fut.  ήσω,  to  get  hair 

or  leaves  again.  Th.  dm,  (κομάω) 

κόμη. 

^Ανακομιίη,  ης,  f],  a  bringing,  or 
conveying  back ;  a  carrying,  or 
conveying  away  again — a  carry 
ing  away,  or  obtaining  again,  as 
the  recovery  of  any  thing — re 
acquisition — return  ;  recovery 
escape.  See  the  s.  of  its  verb,  άνα 
κοίΜζω. 

Άνακομίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  up, 
or  convey  to  a  place,  or  to  carry 
up  together,  Xen.  Cyrop.  6, 1,  14. 
and  Anab.  4,  7,  1,  and  17.  to 
bring  or  carry  l)aek — to  carry 
away  again — to  recover,  as  a  so- 
vereignty, Pind.  Pyth.  4,  188. 
A¥aκo^^ίζoμaι,  Mid.  to  bring  up; 


for  one's  self;  to  bring  up  toge- 
ther— to  bring,  or  get  back,  as  a 
runaway  slave,  Xen.  Mem.  2, 
10,  1. — to  gain,  or  obtain  again, 
recover,  reacquire,  acquire — to 
draw  back,  withdraw,  escape, 
Polyb.  and  Dio  Cass,  to  recover 
health — to  take  upon  one's  self, 
undertake,  Pind.  Pyth.  4,  15. 

Til.  άνα,  κομίζω. 
Ανακυντίζω.  /υΙ.  ίσω,  (imperf  άνη- 
κόντιζον,  Ion.)  to  hurl,  sling,  fling 
up,  or  dart  upwards,  to  shoot  up. 
Neut.  to  dart  up,  spring  up,  spirt 
forth,  like  a  dart,  as  blood  from  a 
wound,  Iliad.  5,  113.  Th.  άνά, 
{άκοντίζω)  Ιίκων,  άκή. 

Ανακοπή,  ης,  η,  the  act  of  striking, 
pushing,  or  forcing  back,  or  up — 
a  stopping,  or  hindering,  or  pre- 
senting an  obstacle,  Plut.  Pyrrh. 
15.  and  MariiXb.  and  elsewhere  ; 
a  hindrance,  or  restraint,  Pkit.  6. 
p.  285.  the  advance  and  recoil  of 
waves — the  water  that  has  been 
kept  back,  or  remains  from  the 
retiring  flood,  Plut.  Alex.  44.  so 
also  Strab.  3,  p.  264.  ed.  Sieb.  a 
curtailing.  See  the  verb  άνακόπτω. 
Ανακόπτω,  fut.  ψω,  to  strike,  or 
push,  up,  or  back  :  to  beat,  push, 
or  force  back,  as  the  bolts  of  a 
door,  Odyss.  21,  47.  to  put  back, 
viz.  alter  the  course  of  a  vessel, 
Casaub.  ad  Theophrast.  Char.  25. 
to  reflect,  or  refract,  as  rays  of 
light,  Plut.  Num.  9.  to  keep  back, 
stop,  or  restrain — to  cut  ofl",  Dio- 
dor.  14,  115.  to  curtail^'A^a/coV- 
τυμαι.  Mid.  2  aor.  άνεκοπτόμην,  to 
stop  short,  Lucian.  Nigrin.  to  go 
back,  to  retire,  to  recoil,  Aret.  p.  5. 
E.  cit.  Schn.  L.  Supplem.  Th. 
άνα,  κόττω. 

Ανακορεω,  ω,  fut.  ησω,  to  sweep 
out,  to  clean  out,  'completely,' 
the  force  of  άνά.  Th.  άνα,  κορέω 
Ανάκουστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  επά- 
κουστος,  Schn.  L. :  from  άνακούω 
Ανακουφίζω,  fut.  ίσω,  tO  raise  up 
to  raise  out  of  Sophoc.  (Ed.  Tyr 
23.  met.  to  lighten,  to  alleviate 
=  Ανακουφίζομαι,  Mid.  to  hover, 
to  be  in  suspense.     Th.  άνά. 

{κουφίζω)  κουφός. 
{Άνακούφισις,  εο)ς,  η,  a  lifting  up, 
a  raising  out  of,  or  from,  the  ren- 
dering light,  met.  alleviation. 
{Άνακοΰφισμα,  ατυς,  το,  properly. 
that  which  has  been  raised  up. 
met.  an  alleviation ;  also,  a  rais- 
ing up,  s.  s.  as  the  preceding. 
IF  Hippoc.  a  peculiar  gymnastic 
exercise,  perh  aps  by  swinging  in 
a  seat  suspended  for  the  purpose. 
Άvaκoΰω,fut.  ούσοραι,  to  hear  again, 
Sophoc.  Elect.  81 .  Th.  άνά,  άκοΰω. 
Ανακρα6αίνο),  φ άνακραίιάω, ios\N'mg 
up,  to  agitate,  άνά  strengthening 
the  s.  of  κραδαίνω. 
Avaκpάζω,fut.  άξω,  to  cry  out;  to 
raise  a  loud  outcry ;  to  cry,  or 
call  out  in  a  loud  voice,  to  cry 
out,  or  proclaim  aloud :  to  begin 


to  speak  out  freely,  or  openly,  to 
babble,  Odyss.  14,  467.  Th.  άνά, 
κράζω. 

ΑνακραθεΙς,  pari.  1  aor.  pass,  of 
άνακεράννυμι. 

Ανάκράσις,  εως,  η,  a  mixing  up  to- 
gether :  from  άνακράω,  abbrev.  of 
άνακεράω,  s.  s.  as  άνακεράννυμι. 

Ανακραύγασμα,  ατος,  το,  a  loud  out- 
cry— a  crying  aloud,  Epicurus 
Cleomed.  2.  p.  91 :  from  dva- 
κρανγάζω. 

Avaκpaυγάζω,fut.  άσω,  to  cry  OUt, 
or  croak  aloud,  raise  a  loud  cry, 
or  croaking.     Th.  άνά,  κραυγάζω. 

Ανακρίκομαι,  {with  an  accus.)  to 
celebrate  any  one  in  song,  lit.  to 
strike  up,  viz.  play  upon  a  string- 
instrument,  and  raise  a  song  of 
praise.    Th.  άνά,  κρίκω. 

'Ανακρέμαμαι,  to  hang,  to  hang 
down ;  to  be  suspended :  from 
άνά,  κρέμαμαι. 

Άvaκpεμάvvυμι,{Ion.φpoet.  άγκρεμ.) 
1  aor.  Ion.  άγκρίμασα,  and  άνακρέ- 
μασα,  as  from  άνακρεμάω,  to  hang 
up,  Odyss.  1,  440.  to  suspend, 
met.  to  put  in  suspense=:'Ai'a/fj5£- 
μάννυμι.  Mid.  to  hang,  to  be  sus- 
pended, met.  to  fluctuate,  to  be 
in  a  state  of  suspense,  care,  anx- 
iety, doubt,  &c.  Th.  άνά,  κρεμάν- 
νυμι,  κρεμάω. 

Ανακρίνω,  fut.  ΐνώ,  to  interrogate, 
examine,  call  to  an  account;  to 
inquire,  Pind.  Pyth.  4,  111.  in- 
quire, in  order  to  assign,  blame, 
or  praise,  to  estimate.  In  Athen. 
jurisprudence,  to  weigh,  and  de- 
cide upon  a  cause,  {την  όίκην)  in 
the  last  s.  of  the  mid. —  Ανακρίνο- 
μαι, Mid.  to  be  at  variance,  to  dis- 
pute, the  particip.  pres.  in  such  s., 
Herodot.  9,  56.  In  Athenian  ju- 
risprudence, to  examine  into  the 
merits  of  a  case,  in  order  to  decide 
upon  its  being  brought  before  the 
judges;  the  office  of  the  Archons. 
Th.  άνά,  κρίνω. 

{ΆνάκρΧσις,  εως,  η,  interrogation ; 
inquiry;  examination;  judgment, 
estimation.  In  Athen.  jurisp.  the 
examination,  so  called,  that  pre- 
cedes the  hearing  and  decision  of 
a  cause  by  the  judges,  see  the  last 
s.  of  άνακρίνω,  Heind.  ad  Plat. 
Phaidr.  p.  277.  E. 

{^Ανακριτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  appropriated 
to,  or  made  use  of  for  examina- 
tion, &c.  See  άνακρίνω,  and 
άνάκρισις. 

Άνακροταλίζω,  s.  s.  as  άνακροτέο)^ 
Athen.  p.  129.  cit.  Schn.  L.  Th. 
άνά,  {κροταλίζω,  κρόταλον)  κροτεω. 

{Άνακρυτέω,  u),fut.  ησω,  properly^ 
to  raise  and  clap  the  hands,  ./Es- 
chin.  in  expressing  approbation, 
Aristoph. :  from  άνά,  κροτεω. 

Άνάκρουσις,  εως,  η,  a  beating  back, 
a  pushing  back;  the  act  of  keep- 
ing back,  restraining,  &c.  See 
the  s.  of  its  verb  ;  a  striking  up, 
commencement,  or  prelude  oiv  a 
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musical  instrument,  properly  a 
string-instrument;  the  'ictus,' 
in  verification,  Hermann,  elem. 
metr.  p.  11:  from  άνακρονω. 
Άνακρονω,  {Ion.  φ  poet.  άγκρ.)/ιιί. 
οΰσω,  to  beat,  or  push  back;  to 
keep  back,  restrain  by  force ;  re- 
strain, hinder;  suppress. ^^'Ava- 

κροΰηιιαι,  Mid.  1  aor.  άνεκρονσάμην, 
tcith  vavv,  or  πρνμναν,  expressed, 
or  underst.,  to  put  back  a  ship, 
bij  giving"  a  contrary  direction 
to  the  stroke  of  the  oars,  to  back, 
keeping  the  prow  facing  the 
enemy,  Gronov.  Observ.  4,  26. 
p.  825.  hence,  to  recoil,  viz.  put 
back  one's  self,  go  back.  Plat. 
Phileb.  13.  met.  to  check  one's 
self,  Plut.  C(Es.  40.  to  loose,  ca- 
bles, A-poUon.  1,  1277.  to  strike 
up,  or  begin  to  play,  on  an  in- 
strument, or  begin,  a  song,  Theo- 
crit.  4, 3 1 .  to  sing,or  play  a  prelude, 
s.s.as  άναβάλΧομαι.  T'h.dva,  κρονω. 
"Άναχρύπτω,  fut.  ψω,  to  conceal, 
•completely,'  the  force  of  άνί. 

Th.  άνα,  κρύτττω. 
^ Α.νακτίΐ)μαι,  ώμαι,  fut.   ησομαι,  to 

repossess;  to  regain  possession, 
to  acquire,  attain,  or  obtain  again, 
as  power,  rank,  tf'C.  With  εαυτόν, 
expressed,  or  underst.,  to  come 
back  to,  or  repossess  one's  self, 
recover  strength,  or  vigour — to 
restore ,  re-establish ,  to  erect  again, 
as  a  building,  to  restore  again, 
to  his  rights,  as  a  citizen,  that 
had  been  banished,  Dio  Cass.  cit. 
Schn.  L.  to  acquire,  or  conciliate, 
or  make  a  friend  of  any  one,  with 
an  accus.  {the  s.  of  the  prepos. 
not  implied)  Xen.  cit.  Schn.  L., 
the  act.  form  does  notaccur.  Th. 
άνα,  κτάομαι. 

Άνακτεος,  ία,  εον,  verbal  adj.  that 
is  to  be,  ought,  or  must  be,  &c.  in 
the  s.  of  the  verb  άνάσσω,  formed 

from,  the  3  pers.  perf.  pass. 

Άνά<τησις,  εως,  η,  the  regaining 
possession  again,  of  power,  Hero- 
dian.  6,  15.  the  act  of  acquiring, 
and  the  s.  of  the  verb  άνακτάομαι, 
repossession. 

(Άνακτηηκος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  fit  for,  expert 
in,  calculated  for  acquiring,  &c. 
See  its  verb,  άνακτάομαι. 

Άvaκτίζω,fut.  ίσω,  to  rebuild;  to 
remake,  re-establish,  institute,  or 
create  anew^.     Th.  άνα,  κτίζω. 

{Άνάκτΐσις,  ειο?,  η,  a  rebuilding ; 
new  creation  ;  a  re-establishment. 

Ά,νακτόρεος,  εα,  εον,  another  form 
of  άνακτόριος. 

Άνακτόρία,  ας,  η,  royal  authority; 
sovereignty,  rule,  sway — direc- 
tion, as  of  a  chariot.  Horn.  hymn, 
in  Apollin.  234.  Th.  {ανάκτωρ) 
άνάσσο),  αναξ. 

{Άνακτόριος,  ία,  ιον,  or  ου,  adj.  per- 
taining to  dominion,  or  rule;  that 
belongs  to  a  master,  Odyss.  15, 
396.  IT  TO  άνακτ6ρΐ)ν,  a  temple, 
Damm  ad  άνάασω. 


{Άνάκτορον,  ου,  το,  the  dwelling  of 
a  sovereign ;  a  royal  palace ;  the 
abode,  or  temple  of  Castor  and 
Pollux,  {ίίνακες,  or  ανακτες,)  but  a 
temple,  in  general,  as  Herod.  9, 
65.  but  especially,  the  inner  part, 
or  shrine,  where  the  statue  stood, 
or  where  oracles  were  delivered, 
Eiirip.  Ion.  55. 1224.  Pint.  Num. 
13.  and  Pollux. 

Άνακτοτελέσται,  ων,  οι,  the  presi- 
ding priests  in  the  mysteries  of 
the  Corybantes,  Clemens  Alex, 
p.  16.  Pausan.  10,  38.  Th.  αναξ, 
τελέο). 

Άνάκτωρ,  ορος,  h,  a  sovereign ;  a 
ruler;  a  master,  of  slaves,  or 
servants.     Th.  άνάσσω,  αναξ. 

Άνακν'ισκω,  s.  s.  as  κνΐσκω  :  from 
άνα,  {its  s.  not  implied,)  κυΐσκω. 

Άνακνκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stir  up 

and  mix  together.  Th,  άνά,  κυκάω. 

Άνακυκλέω,  fut.  ήσω,  properly,  to 
roll  round,roll  round  in  a  circle,  lo 
lead,  or  bring  back  into  the  same 
habitual  course,  or  circle,  Plut. 
Anionin.to  cause  to  return,  or 
change — to  repeat,  Lucian.  Ni- 
grin.  6.  to  set  up  again,  erect,  the 
s.  s.  as  άνορθόω,ΕατΙρ.  Orest.225. 
Th.άvά,  κνκλέω,  κύκλος. 

{Άνακνκλησις,  εως,  η,  the  act  of  rol- 
ling round  in  a  circle,  of  rolling 
back  again,  or  changing  ;  a  lead- 
ing back  into  the  same  circle,  or 
course,  return  to  the  regular 
course — a  turning  round,  a  cir- 
cuit, a  revolution — revolution,  in 
a  state. 

{Ά.νακνκ\ικός,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
susceptible  of  being  rolled,  or 
conveyed  back  in  a  circle,  or  in 
the  same  course,  especially  said 
of  certain  small  poems  of  a  late 
epoch  which  might  be  read  equall y 
icell  backward  or  forward,  as 
Leon.  Alex.  33. 

{Ά.νακχ>κ\ισμος,  ov,  h,  s.  s.  άνακνκλη- 
σις,  Diodor.  Sicul.  12,  36. 

'Α.νακνκ\ό(}),  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
άνακνκλέω:  from  άνά,  κνκ\όω,  κύ- 
κλος. 

{Άνακνκ\ωσις,    εως,     η,   a  rolling 

round,  or  a  going  round  in  a  cir- 
cle, S.  s.  as  άνακυκλησις.  ^  άνακν- 
κλωσις  ηολιτείων,  Polyb.  a  revolu- 
tion in  the  government  and  state. 
Άνακν\ισμός,  ov,  Ό,  a  rolling  up,  a 

rolling  back  :  from  άνακυλίω. 
'Ανακνλίω,  to  roll  up,  or  back: 

from  άνά,  κυλίω.  ^  ] 

Άνακυμβαλιάζω,  fut.  άσω,  imperf. 
άνεκνμβαλίαζον,  to   Upsct   with  a 

rattling  sound  like  that  of  cym- 
bals, Iliad.  16,  379.  IT  άνεκνμβα- 
χίαζον,  instead,  is  read  by  some 
in  the  above  cit.,  from  κνμβαχος, 
r>iz.  '  they  rolled  head  foremost, 
Were  overturned,'  Lucian,  {com- 
paring Iliad.  11,  160)  read  the 
former,  which  is  generally  pre- 
ferred. 11  άνακυμβαλιασθήσεται  oc- 
curs in  Nicet.  Annal.  19,  3.  Th. 
άνά,  {κνμβαλίζω)  κνμβαΧον. 


Άνακνιτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  tum  Up, 
upside  down,  or  on  the  back,  Ni- 
cand.  Ther.  705.  Th.  άνά,  κν-ττόω. 

Ανακύπτω,  fut.  ψω,  to  lift  up  the 
head  after  having  stooped, as  birds 
do  in  drinking,  Aristot.,  trans- 
lat.  by  Pliny  res  upinare  collum.' 
— to  lift  up  the  head  above,  to 
emerge,  arise  out  of,  or  from,  get 
out  of  met.  to  get  out  of  danger, 
anxiety,  or  difficulties,  as  JCen. 
(Econ.  11,  5.  to  recover  —  Mid. 
the  above  s.  s.  lit.  or  met.  as  Plat. 
Euthyd.  71.   Th.  άνά,  κύπτω. 

Άνάκυρτος,  ου,  adj.  bent  upwards; 
bent  backwards.  Th.  άνά,  κυρτός. 

Άνακωόωνίζω,  fut.  ίσω,  to  sound, 
totry  by  ringing.  Th.άvά,  {κωόωνί- 
ζω)  κώδων. 

'Ανακωκύω,  fut.  ίσω,  tO  raise  loud 

wailings,  or  lamentations.  Th. 
άνά,  κωκύω.       ^  ] 

Άνάκωλος,  ου,  adj.  shortened,  short, 
Plut.  7,  p.  64.  IF  χιτων  άνάκωλος, 
a  short  inner  garment  worn  by 
women,  interpret.  Etym.  Mag. 
at  έττιγονατ\ς,  but  ζειρά  is  also  said 
to  be  άνάκωλος,  which  is,  accor- 
ding to  Herodot.  7,  69.  and  75, 
and  Xen.  Anab.  7,  4,  4.  '  α  long 
and  flowing  robe,'  from  the  term 
άνακεκοΧπωμένος,  in  the  explan.  of 
ζειρά,  it  may  have  been  worn 
tucked  up,  and  so  appear  άνάκω- 
\ος,  1     Th.  άνά,  κό\ος. 

Ά,νακωμωδεω,  Ci,fut.  ήσω,  to  bring 

forward  and  expose  to  ridicule  in 
a  comedy,  or  after  the  manner  of 
comic  poets.  Plut.  6,  p.  34 :  from 

άνά,  κωμωόέω. 
Άνακώς,  adv.  properly,  after  the 
manner  of  an  overseer,  or  inspec- 
tor, or  director;  hence,  'care- 
fully, sedulously.'  11  λ-αί  σπόρου 
άνακώς  έχέτω,  Herodot.  8,  109.  and 
let  him  attend  carefully  to  the 

sowing  εχειν    άνακώς,    to  look 

carefully  to,  to  attend  to,  Thuc. 
8,  102.  Herodot.  1,  24.  Plut. 
Thes.  33.  Th.  αναξ,  in  its 
prim.  s. 

Άνακωχεύο),  fut.  ενσω,  to  keep,  or 
hold  back,  as  a  sea  term,  to  an- 
chor a  ship  at  sea,  not  in  harbour, 
Herodot.  7,  168.  Thuc.  8,  87.  as 
e.rplained  by  Polyosn.  1,  3,  3. 
hold  back,  rein  in,  a  horse, 
Sophoc.  Elect.  732.  restrain,  or 
hinder,  Dionys.  Antiq.  9,  16. 
IT  Herodot.  8,  63.  some  translatCj 
'  stay,  support.'  1  Th.  άνά,  κωχεύω, 
{Άνακωχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  another 
form  for  άνακωχεύω,  but  less  in 
use. 

{Ανακωχή,  ης,  //,  restraint,  hin- 
drance, Herodian.  6,  7.  a  cessa- 
tion; a  truce,  Thucyd.  1,  40. 
IT  άνακωχην  ποιεΐσθαι,  S'  s.  as  άνα- 
κωχεύειν,  IT  Jt'  άνακωχης  γίνεσθαι^ 
Thuc.  1,  40.  to  be  in  a  truce. 

Άναλαβεΐν,  2  aor.  inf.  of  άναλαμ- 
βάνω. 

Ά.να\άζομαι,  fut.   άσομαι,   tO  take 

again,  to  reassumc,  as  Ιτίοήν  πά.· 
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λιν  άνε\άζετο  μορψην,  Mosh.  2, 159. 
he  again  reassuined  another  form. 

Th.  άνα,  λάζομαι. 

Άναλακτίζω,/ηί.  ίσω.  to  kick  back- 
ward, Clemens  Alex.  Th.  άνά, 
(λαχτί^ω)  λά^. 

'Αι/αλαλίί^ω,  fut.  άξω,  to  raise,  or 
break  forth  into  a  loud  shout,  as 
of  joy,  Eurip.  Suppl.  19.  JCen. 
Anab.  4,  3,  19.  to  raise  a  war-cry 
at  the  onset  of  an  engagement. 

Αναλαμβάνω,  flit,  άναληψομαι,  perf. 
άνείλη^α,  2  aor.  άνεΧαβον,  inf.  άνα- 
Χαβεΐν,  to  take  up,  as  arms,  Xen. 
hence,  to  take  up,  take,  or  take 
with  one,  troops,  for  an  expedi- 
tion ;  take  to  one's  self;  receive, 
or  admit,  into  one's  service,  or 
under  one's  protection — to  gain 
over,  conciliate — to  take  up,  or 
assume,  a  character  ;  take  up,  or 
accept,  as  office ;  adopt,  as  a 
child — to  take  up,  and  learn  by 
heart,  Plut.  Ages.  20.  according 
to  Obss.  of  Cor  ay;  to  learn,  Dio- 
dor.  1,  4.  to  take  back,  take  up,  or 
receive  again  ;  to  take  back,  viz. 
hold,  or  force  back,  rein  in,  curb, 
or  re.strain,  as  a  horse,  Xen.  and 
Plat.  cit.  Schn.  L.  to  put  back, 
to  its  former  state,  and  so,  restore, 
strength,  or  vigour,  refresh, 
strengthen,  Thuc.  8,  27.  hence, 
also,  in  Dcm.  renew,  restore,  re- 
pair, make  amends  for,  or  make 
good — to  regain,  or  recover,  Xen. 
Mem.  3,  5,  14.  with  to  σώμα,  or 
εαυτόν,  und.  to  recover  strength, 
recover.  IT  τά  6π\α  άνα\αμβάνειν, 
to  take  up  arms.  IT  Αναλαβων,  hav- 
ing taken  with  one's  self,  as 
troops,  in  such  s.  generally  the 
J)articiple  is  used.  IT  άναΧαμβάνειν 
τον  στρατην,  to  refresh  troops — 
τον  νοσονντα,  to  restore  a  sick  per- 
son to  health — εαυτοί^,  to  recover 
health,  to  recover,  Thuc.  εαυτόν 
sometimes  left  underst. — with 
'ίππον,  to  rein  in,  or  stop  a  horse. 
^  rt  (Iv  ττοιοϋντες  άναΧάβοιεν  την  άρ- 
■χαίαν  άρετήν;  what  means  ought 
they  to  employ  to  regain  their  pris- 
tine virtue  Ί  Xen.  Mem.  5,  3, 14. 
Th.  avu,  \αμβ·ίνω. 

*Ava\άμπω,fut.  ψω,  to  shine  forth, 
blaze  up,  Xen.  Cyrop.  5,  1,  15. 
met.  blaze  forth,  as  war,  Plut.  or 
blaze  forth  anew  —  also,  Plut. 
Brut.  15.  to  recover  the  senses, 
revive.   Th.  dva,  \άμπω. 

^Αναλγης,  έος,  adj.  without  pain  ; 
not  feeling  pain  ;  not  susceptible 
of  feeling  pain  ;  hence,  unfeeling, 
insensible  ;  dull,  stupid,  apathe- 
tic, hard-hearted,  cruel.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ιίνευ) 
α\γυς. 

^Αναλγησία,  as,  the  state  of  be- 
ing άναλγης,  freedom  from  pain, 
or  sorrow — insensibility  to  pain  ; 
dulness  of  feeling,  or  met.  o/"  per- 
ception, apathy  ;  want  of  feeling, 
hard-heartednes:j,  cruelty. 

(Ανάλγητος,  ov,  adj.  $.  s,  as  άναλ- 


γης, without  pain,  or  trouble,  So- 
phoc.  Trach.  126.  cruel,  Aj.  959. 
s.  s.  in  the  adv.  '  cruelly,'  1350. 
%  ανάλγητα  βουλεύματα,  Pausan. 
10,  1.  cruel,  or  desperate  counsels, 
or  resolves. 

Άναλδαίνω,  to  cause  to  grow  up,  or 
be  produced,  to  produce,  the  pre- 
pos.  probably  strengthens  the  s. 
of  άλδαίνω  :  from  άνά,  άλδαίνω. 

Άναλόης,  έος,  adj.  that  chccks 
growth,  Arati,  p.  333.  but  p.  394. 
neut.  checked  in  growth,  and  so, 
small.  Neut.  not  growing;  not 
thriving,  improving,  or  flourish- 
ing, weakly,  feeble,  Aristoph. 
Vesp.  1040.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανευ)  άλόαίνω. 

'Αναλόήσκω,  to  grow  up,  Apollon. 
3,  1363.  to  grow  again,  or  afresh; 
to  come  forth,  or  be  produced 
again,  Oppian.  Cyn.  2,397  '.from 
άνά,  άλόήσκω. 

Άναλεαίνω,  to  polish  again,  or 
afresh — to  bruise,  or  grind  tho- 
roughly. Th.  άνά,  λεαίνω. 

Άναλέγω,  fut.  ξω,  to  pick  Up  ;  to 
select ;  so  collect,  to  gather  up — 
to  count  up  together;  to  compare, 
or  consider  together,  Valcken.  ad 
N.  T.  p.  379.  Iliad.  21,  321.  άλ- 

λίξαι,  poet,  for  άναλίξαι  =Άναλέ- 
γομαι,  Mid.  1  aor.  άνελεζάμην,  to 
collect  one's  self,  to  collect  one's 
breath,  πνινμα,  Meleag.  58.  read 
up,  to  read  aloud,  Callim.  ep.  60. 
Hemsierh.  ad  Lucian.  2,  p.  362. 
Th.  άνά,  λίγο). 

Άνάλειτίτος,  ov,  adj.  not  anointed. 
IT  Bekker.  Anecdot.  I,  p.  396. 
prefers  άνείλ.  or  άνήλειπτος,  as  in 
Zonaras,  p.  172. 1  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άvfor  ανεν)  άλείφω. 

('  Ανάλειφία,  ας,  η,  Ion.  άναλειφίη,  ης, 
η,  the  not  anointing ;  neglect  of 
the  use  of  unction  of  the  body, 
Hippocr. 

(^Άνάλειφος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνά- 
λειτττος. 

'Avaλείχω,fut.  ξω,  to  lick  up,  He- 
rodot.  1,  74.   Th.  άνά,  λείχω. 

Ανάλεκτα,  ων,  τά,  fragments,  or 
crumbs  picked  up,  neut.  plur.  of 
άνάλεκτος. 

Άνάλεκτος,  ov,  adj.  picked  up  ;  se- 
lected ;  collected  together,  neut. 
plur.  τά  ανάλεκτα,  see  above  ifrom 
άναλέγω.    See  its  S. 

Αναληθής,  εος,  adj.  uutrue ;  of  a 
false  character  ;  s.  s.  as  πανούργος, 
Plut.  Comparat.  Alcib.  2.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
άληθής. 

' Ανάλημμα,  ατός,  τό,  an  elevation  ; 
an  erection — a  restoration,  a  re- 
novation. See  its  verb,  άναλαμβά- 
νω.  In  the  plur.,  τά  άναλήμματα, 
certain  constructions  in  masoni-y, 
whether  below,  or  rising  above 
the  surface,  serving  as  support- 
ers ;  frequently,  of  certain  sun- 
dials, also  called  άναλήμματα,  which 
mark  the  meridian  and  elevation 
of  the  pole,  as  well  as  the  hours, 


Vitruv.  9,  4.  and  Salmas.  Exer- 
cit.  p.  590.  upon  it  :  from  άνα- 
λαμβάνω. 

Άναληπτηρ,  ηρος,  h,  a  vase  for  draw- 
ing, or  containing  water,  Joseph. 
Antiq.  8,  3.  properly,  a  vessel  for 
drawing  water. 

(^ Αναληπτικός,  κη,  κόν,  adj.  calcu- 
lated for,  or  made  use  of  for  restor- 
ing to  a  former  state ;  restora- 
tive, invigorating,  strengthening; 
hence,  analeptic,  in  medical  writ. 

(Άνάληψις,  εως,  η,  the  act  of  tak- 
ing up  ;  acceptation ;  the  accept- 
ation, of  office  ;  adoption,  of  a 
child  ;  a  taking  to  one's  self,  as- 
sumption ;  hence,  the  learning  of 
any  thing,  a  committing  to  mem- 
ory— a  talcing,  receiving",  admit- 
ting, or  accepting  again ;  resump- 
tion— the  making  amends,  or 
atonement,  reparation,  of  a  fault 
or  injury ;  restoration,  the  restor- 
ing of  health,  or  strength — viz. 
subst.  s.  of  the  verb.  See  άναλαμ- 
βάνω. 

Άναλθης,  έος,  adj.  incurable,  act. 
not  sanatory,  that  does  not  cure, 
or  incapable  of  curing,  as  in  Bi- 
on.  1,  4.  in  Hyacinth,  frag.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
αλθω. 

(Άνάλθητος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άναλθής. 

'Αναλίγκιος,  ov,  adj.  unlike;  not 
resembling.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άvfor  άνευ)  άλίγκιος. 

Άναλικμάω,  to  throw  up  with  a 
shovel,  or  winnowing-fan  ;  to 

winnow.  Th.  άνά  (λικμάω)  λικμός. 

'Ανάλιπος,  ov,  adj.  bare-foot,  Dor. 
for  άνήλιπος,  Theocrit.  4,  56.  See 
άνηλιττος.  [v./_^<^] 

^Αναλίσκω,  fut.  άναλώσω ,from  άνα- 
λόω,  in  old  Att.,  as  JEschyl.,  Eu- 
rip., Thucyd.,  perf.  άνάλωκα,  1 
aor.  άνάλωσα,  in  modern  Att.,  or 
not  Att.  W.,  perf.  άνηλωκα,  ήνά- 
λωκα,  and  ήνήλωκα,  1  aor.  άνήλωσα, 
and  ήνάλωσα,  also  ήνήλωσα,  mod. 
Att.  and  the  Atticists  in  imita- 
tion of  it — to  expend  ;  to  expend, 
upon  any  thing,  ες  τι — to  waste; 
to  consume;  to  destroy,  annihi- 
late :=  Αναλίσκομαι,  Pass.  perf. 
άνάλωμαι,  1  aor.  άναλώθην,  to  be 
expended,  wasted,  &c.  the  pass, 
s.  IT  See  άναλόο),  the  perf.  and 
aor.  old  Att.  occur,  for  ex.,  in 
the  Tragedians,  Aristoph.,  and 
Thuc,  iiie  other  forms  belong  to 
later  Att.  and  the  imitators  there- 
of, the  Atticists,  as  Dio  Chrysost. 
Ldbanius,  ^c.  the  second  a,  re- 
ceived no  augm.,  being  long  by 
nature,  Valcken.  Diatr.  p.  278. 
Brunck.  ad  Aristoph.  Ach.  1170. 
Valcken.  ad  Phoeniss.  591.  not- 
withstanding. Αθηναίοι  άνέλοσαν 
occurs  in  an  inscrip.  on  the  Choi- 
seul  marbles,  Mem.  de  VAcad. 
des  Inscrip.  Tom.  48.  p.  337. 
cit.  Gram.  Matth.  Eng.  Transl. 
Rem.  Blomf.  p.  41.  Th.  άνά, 
(άλίσκω,  obs.)   άλίσκομαι.  [alpha 
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uniformly  long  in  the  second 
syllable. '\ 

Άι/άλίστοί,  ου,  αφ'.  not  salted.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
άλίζ'ω,  αλί.         -  w] 

Άνάλκεια.  or  άναλκία,  by  later  writ, 
ας,  η,  want  of  strength,  force,  va- 
lour, or  courage;  cowardice,  in 
Homer,  in  the  plur.    See  ά\κή. 

•  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν^  ά\κή. 

('^'Αναλκις,  ιζος,  adject,  wanting 
strength — weak,  feeble  ;  wanting 
courage,  unwarlike,  cowardly, 
timid,  Iliad.  2,  201,  and  6,  74. 
accus.  sing.  ανα\κιν,  Odyss.  3, 
375.  elsewhere  άνάλκιδα. 

Άναλλακτος,ου,  adj.  unchangeable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
σι/ευ)  α\Χακτος,  αλλάσσω. 

ΆναλΧέξαι,  part.   άνα\\έξας,  poet. 

for  άναλεξαι, — ας,  1  aor.  infin. 
and  part,  of  άνα\ίγω. 

Αναλλοίωτος,  ov,  adj.  difficult  to  be 
changed ;  unchangeable  ;  inva- 
riable. Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or 
άν  for  άνευ)  aWoioui ,  from  άλλος. 

'Α^νάλλομαι,  mid.  1  aor.  άνηλάμην,  2 
aor.  άνηλάμην,  to  spring,  or  leap 
up.   Th.  άνα,  αλλομαι. 

"Αναλμος,  ου,  adj.  without  salt,  free 
from  salt,  not  saltish.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άν  for  άνεν)  άλμη. 
αλς. 

Αναλογάοην,  adv.  proportionally, 
in  conformity  of  resemblance,  an- 
alogically: from  άνάλογος,  auth.? 

Άναλογεΐον,  ov,  το,  a  desk,  or  pul- 
pit for  reading  aloud  from,  Pol- 
lux, 10,  60.  Hesych. :  from  άναλέ- 
γομαι,  άναλέγω. 

'Αναλογεω,  uy.  fut.  ησω,  to  be  in  due 

proportion  with,  to  be  proportion- 
ate to  to  be  conformable  to,  or 
like,  to  correspond  with ;  to  be 
analogous  :  from  άνάλογος. 
Άνα\)γία,  ας,  η,  due  proportion, 
relation,  conformity,  or  likeness, 
or  agreement ;  analogy. 

^Αναλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  rCckon 

up,  count  over,  or  pass  over,  in 
the  mind,  Xen.  Hellen.  2,  4,  23, 
and  40.  to  estimate,  or  judge 
after  an  examination  by  compa- 
rison, Xen.  Mem.  2,  1,  4. — to 
count  up,  reckon  up,  by  name, 
κατ  όνομα,  Strato  Athencei,  9,  p. 
411.  »S.  Th.  άνα,(λογίζομαί^λόγος, 
λέγω. 

(Αναλογικός,  κη,  κόν,  adj.  in  con- 
formity, or  proportion,  conforma- 
ble, proportionate,  similar,  analo- 
gical, analogous :  from  άνάλογος. 

Άναλόγιον,  another form  of  άναλο- 
γεΐον. 

Άναλόγισμα,  ατος,  το,  the  result  of 

an  examination  by  comparison 
with  other  objects  in  their  mutual 
relations,  or  points  of  resem- 
blance, the  result  of  such  exami- 
nation. Plat.  IT  περι  τούτων  προς 
ονσίαν    και    ό)(ρίλειαν  άναλόγισμα. 

Plat.  ThecBt.  sect.  106.  p.  186.  C. 
an  analogical  examination  con- 


'  cerning  all  these  things  with  re- 
spect to  their  nature  and  advan- 
tages :  from  άναλογίζομαι. 
(Άναλογισμδς,  ov,  Ό,  properly,  the 
action  of  the  verb  άναλογίζομαι,  a 
counting  up,  a  calling  over  and 
examining ;  examination  by  com- 
parison, see  the  verb ;  considera- 
tion, and  reflection,  examination, 
Xen.  Hellen.  5,  1,  19.  a  summing 
up  of  various  reasons  drawn  from 
careful  reflection  upon  any  thing, 
especially  by  a  comparison  with 
others,  viz.  by  analogy ;  also  the 
sum  and  conclusion  formed  by 
such  reasoning ;  thus,  analogical 
reasoning  and  its  result. — pass, 
s.  s.  as  άναλογία,  Dem.  p.  262.  cit. 
Schn.  L.  IT  ε-ιλογισμδς  is,  accord- 
ing to  Clemens  Alex.  p.  933.,  the 
consideration  and  examination  of 
a  subject  by  contemplation,  but 
άναλ.,  as  above,  in  the  last  act.  s., 
'  reasoning  from  analogy  ;'  this 
explan.  confirmed  also  by  Cicero 
ad  Div.  1,  9,  20. 
"Αναλογιστικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  reason- 
ing from  analogy,  to  drawing  con- 
clusions from  comparing  the  pro- 
perties, proportions,  and  relations 
of  objects  ;  expert  in  making  use 
of,  or  using  such  reasoning,  Cle- 
mens Alex.  IT  γραμματικοί  άναλογ., 
Sext.  Empiric,  grammarians 
who  teach  by  the  analogical  me- 
thod :  from  αναλογίζομαι,  or  άνά- 
λογος. 

Άνάλογος,  ov,  adj.  lit.  according  to 
λδγος,  proportionate,  agreeing 
with,  conformable,  conformable 
to  a  rule ;  in  strict  proportion,  or 
analogy,  '  analogous,'  in  its  usual 
S.  Th.  άνα,  (Xoyof)  λέγω, 
(Αναλόγως,  adv.  of  άνάλογος. 

"Αναλος,  ov,  adj.  without  salt,  free 
from  an  impregnation  of  salt. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν^  άλς. 
Άvaλόω,fut.  άvaλώσω,^mperf.  (old 
Att.  no  augm.)  άνάλονν,  ους,  ov,  s. 
s.  as  άναλίσκο),  seldom  used  in  the 
pres.or  iviperf;  it  lends  its  tenses 
to  αναλίσκω,  ^thepres.  andimperf. 
are  only  found  in  the  old  Att.  w., 
as  for  ex.  ^schyl.  Sept.  c.  77ie&. 
819.  Eurip.  Med.  325.  Thuc.  2, 
24.  3,  81.  6,  12.  8,  45.   Th.  άνα, 

άλόω,  not  in  use,  S.  S.  as  αλίσκομαι. 

"Αναλτος,  ov,  adj.  in  Hippoc.  not 

salted,  s.  s.  and  Th.  as  αναλος. 
"Αναλτος,  ου,  adj.  not  to  be  satiated, 
Odyss.  17,  228.  interpret.  Eu^- 
tath.  an  epith.  of  a  stomach.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  αΐ'ευ) 
αλθο),  or  the  obs.  form  αλω,  Lat. 
'  alo,'  '  to  nourish.' 
'Αναλνζω,  fut.    νσω,    to   sob,  or 
hiccup,  Quint.  Smyrn.  14,  280. 
the  s.  of  άνα,  perhaps,  gives  force 
to  the  verb  λνζω. 
'Ανάλνσις,  εως,  η,  the  act  of  loosing, 

or  undoing ;  hence,  abrogation, 


abolishment,  of  laics,  or  institu- 
tions, repeal,  &c.  an  unloosing, 
viz.  unravelling,  a  difficidty;  thus, 
explanation — an  unloosing,  or 
delivery,  from  evils,  Sophoc. 
Elect.  142.  setting  out  on  a  voy- 
age, viz.  loosing  the  cables,  or 
weighing  anchor,  also,  a  journey, 
viz.  met.  '  a  getting  loose  orfree^ 
also  likewise,  return,  Plut.  6,  p. 
284.  the  subst.  s.  of  and  from 
άναλΰω. 

('Αναλντηρ,  ηρος,  h,  οηβ  who  looses, 
a  deliverer,  jEsch.  Choe.  157. 

(Αναλυτής,  ου,  Ό,  a  person  who  sets 
free,  a  deliverer,  from  the  effects 
of  enchantments,  as  opposed  to 
καταόεσμδς,  Pollux,  7,  188. 

(Αναλυτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of  for,  adapt- 
ed for  loosing,  setting  free,  un- 
binding, abrogating,  &c.  see 
the  s.  of  άναλνω,  explicative  ; 
analytical. 

Άΐ'αλύω,  fut.  νσω,  (Ion.  and  poet, 
Horn,  άναλλνω,)  to  loose,  to  untie, 
to  unravel,  as  the  web  of  Pene- 
lope, Odyss.  2,  105,  109.  to  undo, 
the  fastenings  of  a  cable ;  to 
loose,  and  so,  deliver  ,/rom  chains, 
Odyss.  12,  200.  to  set  free,  ^rom 
enchantments,  Hesych.  1,  p.  130. 
to  open,  Pind.  Nem.  10,  108.— 
to  dissolve,  to  destroy;  to  abolish, 
repeal,  annul,  or  destroy,  as  laws, 
institutions,  forms  of  govern- 
ment— to  untie,  or  unravel,  met, 
to  take  by  separate  parts,  or  sepa- 
rate into  its  elements,  and  thus^ 
to  explain,  clear  up  difficulties ; 
to  analyze — as  a  sea  term,  with 
αγκνραν,  expressed,  or  under st.y 
to  loose  the  anchor,  weigh  anchor, 
set  sail,  put  off.  IT  Horn,  only  in 
the  Odyss.  Th.  άνα,  λύω.  [Hom. 
has  V  in  all  the  tenses.^ 

Αναλφάβητος,  ov,  adj.  lit.  not  know- 
ing the  alphabet,  ignorant  of  the 
very  first  elements  of  knowledge. 
Athen.  p.  176.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανευ)  άλφα,  βήτα. 

'Αναλώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ανα- 
λίσκω. 

'Ανάλωκα,  ας,  ε,  without  augm.  for 
άνηλωκα,  perf.  of  άναλίσκω. 

'Ανάλωμα,  ατος,  ro,  that  has  been 
expended,  or  wasted  ;  an  outlay, 
the  cost,  an  expenditure,  an  ex- 
pense, Xen.  Mem.  3,  6,  6.  from 
part.  perf.  pass,  of  άναλόω.  See 
άναλ  ίσκω.  [_  w] 

'Ανάλωμαι,  perf.  pass,  assigned  to 
άναλίσκω. 

Ανάλωσα,  ας,  ε,  infin.  άναλώσαι,  1 
aor.  (old  Att.)  of  άναλίσκω. 

'Ανάλωσις,  εως,  η,  a  wasting,  an  ex- 
pending ;  waste,  expenditure  ;  a 
defraying  costs,  the  employing 
upon,  or  for  any  purpose,  ες  τι, 
outlay,  viz.  the  subst.  s.  of  άναλόω. 
άναλίσκω.  [v^  ,^] 

'Αναλωτης,  ov,  δ,  a  person  who 
wastes,  or  expends,  a  spendthrift; 
also  who  lays  out,  or  employs,  see 
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the  s.  of  the  verb  άνα\6ω,  at  άνα- 

\ίσκω :  from  άναλνω. 
(^Ανα\ωτικός,  κη,  κον,  adj.  addicted 

to  waste,  or  expense;  wasteful  ; 

extravagant  in  expense,  loving 

waste,  or  expense. 
Άνάλωτος,  ov,  not  captured,  not 

to  be  captured ;  hence,  invincible. 

Th.  a  priv.,  i>  euphon.  (or  άν  for 

ανεν^  άλωτοί,^ϊΌτη  άλόω,  obs.  άλίσ- 

KOjxai.  _  v>] 

Άva\ωφήo}^fut.  ήσω,  to  take  rest; 

to  repose  again,  rest  anew.  IF  See 

the  origin,  s.  and  Th.  of'Sω(j)άω. 

l^h.  άρα.  λωφάίο,  Χόφος. 
Άναμαιμάω,  ώ,  fut,  ησω,  to  rage 

through,  or  quite  through,  as  ως 
6'  άναμαιμάει  βαΟί'  αγκεα  θεσπώαΙς 
ττνρ,  Iliad.  20,  490.  as  when  a 
mighty  conflagration  rages  furi- 
ously through  the  profound  val- 
leys of  a  mountain,  -s.  s.  as  μαψάει 
άνα  βαθε   αγκεα.    Th.  άνα,  μαιμάω. 

^Α.ναμα\ήσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ^ω, 
to  soften  again,  or  anew.  IT  s.  s. 
as  άναφνράω,  Galen,  de  compos, 
sec.  loc.  lib.  2.  Tom.  2.  p.  107.  B. 
35.  Aid.  Alex.  Trail.  7.  p.  356. 
as  ΛναώΧάω,  Hesych.  Th.  άνα,  μα- 
λάσαο. 

Άναμανθάνω,  fut.  θήσομαι,  to  learn 
again,  learn  anew  ;  to  learn  in  a 
different  way,  by  a  new  method; 
to  inquire  into  and  acquire  an 
accurate  knowledge  of,  Herodot. 
9,  100.  and  2,  108.  Th.  άνα,μαν- 

θάνω. 

Άναμαντενομαι,  to  reverse,  or  ren- 
der unavailing  an  augury,  or  pro- 
phecy, Dio  Cass.  Phrynich.apnd 
Valcken.  ad  Hippol.  p.  239.  Th. 

άνα,  (μαντεύομαι^  μήνης. 
Άναμάξεντος,  ου.  adj.  not  passed 
by  waggons,  not  passable  for  car- 
riages, Herodot.  2,  108.  Th.  άνα^ 

(άμαζενω^  'άμαζα. 

Άναμαρμαίρω,  read  instead,  in 
Apollon.  3,  1300.,  άναμυρμνρω. 

Άναμαρτησία,  ας,  exemption  from 
failure,  or  fault,  infallibiUty  ;  free- 
dom from  fault,  innocence.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
αμαρτάνω. 

C Αναμάρτητος,  ov,  adj.  that  does 
not  fail,  or  commit  a  fault,  JCen. 
Mem.  4,  2,  26.  that  is  faultless, 
as  an  array  of  troops,  Xen.  Cy- 
rop.  8,  7,  22.  free  from  failure,  or 
fault,  faultless,  irreproachable, 
innocent — that  is  exempt  from 
failure,  error,  or  deception,  infal- 
lible. 

{Άναμαρτήτως,  adv.  without  fault, 

or  failure,  JCen.  Mem.  2,  8,  5. 
not  erring,  or  failing. 

Άναμασάομαι,  or  άναμασσάομαι,  to 
chew  over  again ;  to  ruminate, 
lit.  or  met.  reconsider.  Th.  άνά, 
(μασάομαι^  μάσσω,  μάω,  obs. 

*Αναμάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 

to  handle,  to  work  up  with  the 
hands,  to  knead — to  rub  on,  to 
bedaub  with  anything,  (a  gcnit.) 


as  with  blood,  Plut.  cit.  Schn.  L. 
to  bedaub,  to  defile— to  wipe  oil", 
to  cleanse,  eftace ;  hence,  purge 
from  defilement,  expiate,  Odyss. 
19,  92.  and  s.  s.  Herodot.  1,  155. 
to  squeeze  out ;  to  express ;  hence, 
to  express,  or  represent  by  an 
image,  in  wax  or  clay.  met.  re- 
present by  imitation,  of  any  kind, 
imitate.  = 'Ara/iurTo/iCi,  Mid.  to 
handle,  seize,  knead,  bedaub,  dat. 
of  the  thing,  accus.  of  the  per- 
son— express  by  an  image,  imi- 
tate, as  in  the  act.  IT  Odyss.  as 
above  cit.  '  atone  with  your  head,' 
στ)  κεφαλιι,  met.  from  the  custom 
of  wiping  the  sword  in  the  hair 
of  the  person  slain,  Scholiast. 
Th.  άνα,  μάσσω. 
^ Αναμαστενω,  fut.  εύσω,  to  inquire 
carefully  into,  to  investigate.  Th. 

άνα,  μαστενω. 

Άναμασχαλιστηρ,  ηρος,  h,  an  orna- 
mental band  for  the  shoulders  in 
female  dress,  Philippides  Pollu- 
cis  5,  100.    Th.  άνα,  μασχάΧη. 

Ανάματος,  ov,  adj.  Wanting  water, 
as  an  epith.  of  a  city,  ojjposed  to 
evvSpos,  Antholog.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.   (or  άν  for  άνευ)  ναμα. 

' Αναμάγ^ομαι,  fut.  εσομαι,  and  ησο- 
μαι,  Att.  fut.  άναμα'χονμαι,  to  fl^Clt 

again  ;  to  renew  a  combat ;  to 
repair  a  defeat,  or  check,  by  a  re- 
newed combat,  Herodot.  5,  121. 
8,  109.  hence,  to  take  up  again, 
renew,  as  a  discussion,  or  speech 
that  had  been  interrupted,  Plat. 
Hipp.  maj.  p.  286.  D.  Heind.  to 
retrieve,  repair,  restore,  make 
amends,  for,  irith  an  accus.,  Xen. 
Cyr.  3,  1,  20.  as  make  up  for,  a 
loss,  φθοραν,  Aristot.  cit.  Schn.  in 
a  sim.  s.,  s.  s.  in  Plut.  if»c.  Wyt- 
tenb.  ep.  crit.  p.  182.  Th.  άνα, 
μάχομαι,  [μα] 

Ανάμβάτος,  ov,  adj.  properly,  not 
to  be  mounted,  or  ascended  ;  in- 
accessible— of  horses,  not  mount- 
ed, not  ridden  ;  that  cannot  be 
mounted,  &c.  Xen.  Cyrop.  4,  5, 
46.  Th  .  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν 

for  ανεν)  αμβατος,  poet,  for  άνάβα- 
τος,  from  άνά,  βαίνω,  βάω,  obs. 

Ανάμεικτος,  ov,  adj.  not  milked  ; 
not  to  be  milked,  Schol.  Theocrit. 
1,  6.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  άμέ\γω. 

Αναμί\τΐο),  fut.  xpw,  to  chant  forth, 
sing,  a  song,  Theocrit.  17,  113. 
to  sing,  celebrate,  or  praise,  Anacr. 
41.  άνα  gives  force  to  the  s.  Th. 
άνά,  μέλπω. 

Αναμεμιγμίνως,  adv.  mixed  up  to- 
gether ;  in  confusion,  pell-mell  : 

f rom  the  part. perf .  of  άναμίγννμι. 

Άναμεμίχαται,  Ion.  for  άναμεμιγ- 
μενοι  είσϊ,  3  pers.  plur.  perf.  pass, 
of  άναμίγννμι. 

^Αναμένο},  fut.  ενώ,  1  007*.  όνίμεινα, 
to  remain  firm  ;  to  hold  out,  per- 
sist, (άμμεινας,  Oor.  for  άνάμεινας,) 
Pind.'Pyth.  G  30.— to  wait  for, 


await,  as  the  coming  of  morUj 
Odyss.  19,  342.  to  wait,  Xen. 
Mem,.  4,  3;  13^  wait,  remain  in 
attendance — to  put  off  by  delay, 
(Burip.  Orest.  1101.)  with  an 
accus.  Th.  άνά,  μενω. 
'Ανάμεσος,  ov,  adj.  that  is  in  the 
midst,  or  between;  far  inland,  , 

Herodot.  2,  198.    Th.  άνά,  μέσος.  ^ 

Άνάμεστος,  ου,  adj.  filled  quite  up. 
Th.  άνά,  μεστός. 

(Άναμεστόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fill 
quite  full,  to  fill. 

Άναμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  measure  over  again,  or  anew- — 
to  measure  out  accurately,  or  dis- 
tribute, or  divide  by  measurement, 
(in  the  mid.)  Aristoph.  Nub.  203, 
hence,  met.  to  judge,  value,  esti- 
mate— to  measure  back,  the  same 
way,  Odyss.  12,  428.  to  perfornt 
any  action  over  again,  to  say  over 
again,  to  repeat,  Eurip.  Orest. 
14.  Ion.  250.  Ludan  3,  p.  24.  but 
especially  in  Att.  in  the  mid.= 
' Αναμετρεομαι,  οϋμαι.  Mid.  s.  s.  as 
the  act.  and  more  freq.  Th.  άνά, 
(μετρεω)  μέτρον. 

(Άναμέτρησις,  εοις,  η,  measurement 
over  again  ;  a  measuring  out  ac- 
curately, and  so,  distributing, 
Strab.  1,  p.  22.  ed.  Sieb.figurat, 
estimation,  valuation,  judgment. 
IT  της  ενόαμονίας  την  άναμετρησιν 
ποιείσθαι  προς  άργνριον,  Plut.  So- 
lon. 27.  to  estimate  happiness  by 
money.  See  the  s.  of  the  verb. 

Άναμηλόο),  oi.fut.  ώσω,  lit.  to  exa- 
mine with  a  sound;  hence,  to  exa- 
mine narrowly.  IT  Horn.  Hymn, 
Merc.  41.   Wolf,  and  Ruhnk. 

Th.  άνά,  μη\η. 
ΆνΟ-μηρνομαι,  fut.  ρνσομαι,  to  Avind 

up,  draw  back,  as  in  woollen 
threads  for  spinning.    Th.  άνά^ 

μηρνω.  [.^  ] 

'Αναμηχάνάομαι,  to  conceive  and 
employ  new  plans,  stratagems,  or 
machinations ;  to  machinate  anew. 
Th.  άνά,  (μηχανάομαι)  μηχανή. 

Άνάμιγα,  άνάμιγέα,  and  άναμίγόην, 
[poet,  αμμιγα,  άμμιγέα,  and  άμμίγ- 

δην,]  adv.  mixed  up  together ;  con- 
fusedly, pell-mell — s.  s.  as  αμα, 
Wunderl.  obs.  crit.  p.  24.  and 
with  a  dat.  cit.  Schn.  L.  ed.Pass. : 
from  άναμίγννμι. 

Άναμίγννμι,  fut.  άναμίζω,  (as  from 

άναμίγω,)  to  mix  up  together;  to 
mix.  met.  to  put  in  confusion. 

Th.  άνά,  μίγννμι. 

ΆναμίλΧητος,  ov,  adj.  not  the  cause 
of  dispute,  or  not  contended  for 
— not  quarrelsome.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άμιΧ- 
Xάoμaι,from  'άμιλΧα. 

'Αναμψνήσκω,  fut.  άναμνήσιο,  tO  re- 
mind, a  person  of  anything,  with 
two  accus.,  ηνά  τί,  Odyss.  3,  211. 
Herodot.  6,  140.  and  Xen.  Anab. 
3,  2,  11.  and  Mem.  3,  5,  9.== 

Άναμιμνήσκυμηι,  Mid.  tO  recall  tO 

mind,  to  bethink  one's  self,  of 
any  thing,  generally  a  grnit.^ 
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hut  somelimes  an  accus.  Th.  ava, 
j  μιμνήσκω,  μνάημαι. 
'  ''Ά.ναμίμνω,αρο6ί./θΤ7ϊΙ  far  αναμένω^ 
{  2  aor.  or  imperf.  άνεμιμνον,  act., 
I  Iliad.  11,  111.  neut.  16,  363. 
j  ^Αναμιξ,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άνά- 
i  μιγα. 

^Ανάμίξις,  εως,  η,  mixture,  the  subst. 

S.  of  άναμίγννμι. 

Άναμίσγω,  flit,  ίξω,  poet,  for  άνα- 
μίγννμι, to  mix ;  to  mix  up,  as  to 
mi-T  poison  ivithfood,  Odyss.  10, 
235.  pres.  and  imptrf,  άνεμισγον, 
alone  in  use. 

■Αναμισθαρνέω,  to  accept  and  serve 
for  new  pay.  Th.  άνα,  (^μισθαρνέω) 
μισθός,  αρρνμαι. 
"Αναμμα,  ατος,  τδ,  properly,  that 
which  has  been  set  on  fire,  that 
blazes,  a  brand,  or  torch:  from 
αναπτω. 

^Ανάμματος,  ov,  adj.  without  knots. 
Th.  άνα,  (uju/^a)  απτω. 

^Ανάμνησις,  εως,  η,  the  act  of  put- 
ting in  mind,  of  reminding — a 
recollecting,  a  calling  to  mind, 
remembrance ;  the  subst.  s.  of 
άναμιμνήσκω. 

(^Αναμνηστικός,  κίι,   κδν,  adj.  that 

pertains  to  putting  in  mind,  or 
remembering,  calculated  for,  &c. 
having  a  ready  memory,  Plut. 
Cat.  min.  1. 

(Άνάμνηστπς,  ov,  adj.  that  is  re- 
membered ;  that  can  be  easily 
called  to  mind. 

^Αναμο'Χεΐν,  infin.  of  άνεμο\ον,  2  aor. 
of  άναμ6\ω,  uot  in  usc,  s.  to  go  up, 
or  forwards  ;  to  ascend  ;  to  go 
back. 

Ανά/Μολύνω,  to  defile,  'totally,'  άνα 
perhaps  adding  force  to  the  s.  of 

μο\νν(χ),'\    Th.  άνα,  μο\ννω. 

^Αναμονή,  ης,  η,  an  abiding,  a  hold- 
ing out,  pcrsistancc ;  endurance 
— awaiting  for,  awaiting — await- 
ing ;  a  remaining  behind  ;  a  tar- 
rying ;  delay,  the  subst.  according 
to  the  s.  of  άναμενω. 

Άναμόργννμι,  fut.  άναμόρξω,  to  rub 

upon,  or  in  ;  to  mix  up  together. 
—Άνοίμόργννμαι,  Mid.  1  aor.  άνω- 
μοοξάμην  met.  to  rub  into,  and 
mix  up  with  one's  self,  thus,  to 
acquire,  or  appropriate,  as  habits, 
manners,  vices,  cfc.  Plut.  cit. 

Schn.  L.  Th.  άνα,  μόργννμι. 
Άναμορμύβοι,  imperf  άναμορμΰρεσ- 
κον,  ες,  ε,  ίοη.  for  άνεμόρμνρην.  to 
boil  up  with  a  loud  murmuring 
noise,  as  water  in  a  caldron,  or 
waves  in  a.  whirlpool,  as  Charyb- 
dis,  Odyss.  12, 238.  α  river  rush- 
ing, Julian.  2,  p.  60.  said  of  the 
sound  of  a  belloics,  Apollon.  3, 

300.    Th.  άνα.  μορμΰρω.  [ί] 
'Άναμορώόω,  bi,fut.  ώσω,  properly, 
to  form  over  again,  or  anew  ;  to 
give  another  form,  transform.  Th. 
άνα,  μορψή. 
(Άναμόρψωσις,  εως.  η,  renewed  for- 
mation ;  transformation. 
^Αναμσχθίζομαι,  to  utter  loud  com- 
,  plaints,  JSschyL  Pr.  749.  1Γ  Some 
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read  άναμνχ^θίζομαι.  Th.  άνα,  (μο- 
χθίζω)  μόχθος. 
^Αναμοχλεύω,  fut.  ενσω,  to  lift,  or 
heave  up;  to  lift  with  a  lever; 
to  burst  open,  or  break  up  with 
a  lever ;  to  lift  from  the  hinges, 
or  burst  open,  as  a  door,  Eurip. 
Med.  1314.  met.  to  bring  by  force 
to  light.  Bast.  Greg.  p.  203.  Th. 

άνά,  (^μοχ\ενω^  μοχλός. 
Άναμπέχονος,  ου,  adj.  without  the 

dress,  mantle,  or  robe,  termed 
άμττεχόνη.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνευ)  άμπεχόνη  :  from 
άμπέχω. 

Άναμπίσχω,  s.  8.  as  άμπίσχω,  άμ- 
■τεχω,  a?  reading  in  Aristoph. 
Vesp.  1189.  Schn.  L. 

Αναμπλάκητος,  ου,    adj.  that  does 

not  err,  infallible,  as  the  fates, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  742.  in  some 
MSS.  and  old  edit,  for  which, 
as  the  verse  requires,  άναπλάκητος, 
in  the  s.  s.  Brunck.  Th.  a  priv., 

V  euph.  (^or  άν  for  άνευ)  άμπλακέω. 
^Ανάμπνξ,  νκος,  adj.  without  a  band 

for  the  hair  on  the  forehead  :./rom 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανευ) 

^  αμζυξ. 

Άναμνχθίζομαι,  fut.  ίσομαι,  pro- 
perly, to  breathe  strongly  with 
the  lips  closed;  to  heave  up  a 
sigh,  but  also  by  a  somewhat 
similar  act,  to  mock,  to  ridicule. 

See  μνχθίζω.  Μ  See  άναμοχθίζομαι. 
Th.  άνά,  {μνχθίζω)  μνζω. 

Άναμφήριστος,  αν,  adj.  not  contest- 
ed ;  incontestable,  certain.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  άνεν) 
άμφι,  ερίζω  :  from  ε  ρις. 

Αναμφίβολος,  ου,  adj.  not  ambigu- 
ous ;  indubitable.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  άνεν)  άμφίβολος, 
from  άμφϊ,  βάλλω. 

Άναμφίόοξος,  ov,  adj.  on  which 
opinions  are  not  divided;  not  un- 
determined, decided.  Th.  a  priv., 
{or  άν  φε.)  {άμφίδοζος.)  άμφι,  όόζα. 

Άναμφίεστυς,  ου,  adj.  undressed, 
uncovered,  naked.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  άνευ)  άμφιέν- 
ννμι,  άμφι,  'ένννμι,  'έω,  obs. 

Άναμφίλεκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άναμφίλογυς. 

{Άναμφιλέκτως,  indubitably,  adv. 
of  άναμφίλεκτος. 

Άναμφίλογος,  ου,  adj.  uncontested, 
undisputed  ;  not  admitting  of  dis- 
pute, certain.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ami)  άμφίληγος, 

from  άμφϊ,  λόγος. 

' Ava|Jκpισβητήσιμoς,  ου,  adj.  incon- 
testable ;  indubitable :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ίχνεν) 
{άμφισβητήσιμος,  άμφισβητέω)  άμ- 
φις,  βαίνω,  βάω,  obs. 

{Αναμφισβήτητος,  ου,  adj.  not  doubt- 
ed, not  admitting  of  doubt,  incon- 
testable— in  its  proper  s.  {as  de- 
rived from  βαίνω)  said  of  a  place, 
where  the  way  had  not,  or  could 
not  be  mistaken,  Xen.  Cyrop.  8, 
5,  6.  See  άμφισβητέω:  from  άμφΐ, 
βαίνω.  i 
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{Αναμφισβητήτως,  witllOUt  doubt, 

Xen.  Mem.  4,  2,  33.  adv.  of  the 
foregoing. 

Άναμωκάομαι,  ωμαι,  fut.  ^σομαι, 
to  mock,  Schol.  Aristoph.  Ran. 
1358.   Th.  άνα,  {μωκάομαι)  μώκος. 

'  Ανανάγκαστος,  ov,  adj.  unconstrain- 
ed ,  voluntary.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανευ)  άvaγκάζωJ 
άνάγκη. 

Άνανδρεία,  ας,  r},  another  form  of 
άνανδρία,  most  in  use. 

Άνανδρία,  ας,  //,  want  of  manliness; 
effeminacy  ;  cowardice ;  viz.  the 
character  and  behaviour  of  one 
who  is  άνανδρος — want  of  virility, 
of  the  power  of  procreation,  Lu- 
cian.  D.  Syr.  26.  the  want  of  a 
husband,  celibacy ,  or  widowhood  j 
from  άνανδρος. 

{'Ανανδριεΐς.  ων,  ol,  Eunuchs,  Hip- 
pocrat.  p.  332.  Coray. 

Άνανδρος,  ov,  adj.  unmanly;  effe- 
minate ;  timid,  dastardly,  Xen. 
Mem.  2,  1,  13.— unworthy  of  a 
man,  Plat.  Gorg.  40.  not  philan- 
thropic, Sbhn.  L.  without  a  hus- 
band, in  a  state  of  celibacy,  or 
widowhood.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.{or  άν  for  ανεν)  άνδρας, genit. 
of  άνήρ. 

{'Ανανδρόω,  Ci,fut.  ώσω,  to  unman, 
to  render  weak,  or  timid. 

{Άνάνδρωτος,  ov,  adj.  unmanned, 
rendered  weak,  or  timid  —  de- 
prived of  a  husband,  widowed, 
Sophoc.  Trach.  110. 

'Ανανεάζω,  fut.  άσω,  to  restore 
youth  ;  to  renovate ;  to  renew. 
Th.  άνά,  (νεάζω)  νέος, 

'Ανανέμω,  (poet,  άννέμω)  to  distri- 
bute, or  partition  anew,  s,  s.  as 
άναδάζομαι — to  read  to  one,  to  re- 
cite, read  out,  in  the  poet,  form 

for  άναγιγνώσκω,  Theocrit.  18, 
47.  Valck.=:Άvavέμoμaι,  Mid.  to 

reckon  up,  enumerate;  to  relate, 
Herodot.  1,  173.  IT  άννέμω,  s.  s. 
as  άναγιγνώσκω,  Hesych.  and  Sui- 
das.  Some  say  Doric.  Th.  άνά,  νέμω. 

'Ανανέομαι,  to  ascend,  to  go  up- 
wards, to  arise,  as  the  sun,  Odyss. 
10.  192.  to  go  back.  IT  ov  δ'  οπη 
άννεΐται,  Odyss.  10,  192.  nor 
where  it  rises,  άννεΐται,  for  άνανέε- 
ται,  {or  from  a  form  άννέομαι,)  3 
pers.sing.  άννέεται,  contr.  άννεΐται. 
Th.  άνά,  νεομαι. 

'Ανανεόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  as  άνα- 
νεάζω,  to  restore  youth,  to  reno- 
vate, to  renew — refresh  the  me- 
mory, remind — repeat=^'Avap£(5o- 
μαι,  ονμαι.  Mid.  s.  s.  as  the  act., 
the  latter  s.  Sophoc.  Trach.  397. 
Th.  άνά  {νεόω)  νέος. 

'Ανάνετος,  ου,  adj.  unrelaxed,  strain- 
ed. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν 

for  άνευ)  άνετος. 

'Ανάνευσις,  εως,  lit.  a  tossing  up 
the  head  ;  the  expression  of  de- 
nial by  a  movement  of  the  head 
upwards  ;  a  denial,  refusal  -.from 
άνανενω.  1 1  rest,  repose,  LXX. : 

from  άνανίω. 
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{^Άνανευστικος,  xr/,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  ina<]c  use  of  for  dcny- 
injLj,  or  refusing;  negative — dis- 
posed to  refuse  :  from  άνανενω. 

(^Άνανευστικ(7)ς,  adv.  ο/άνανενσηκύς, 
negatively,  Arrian.  Epict.  1,  14. 

Άναι/εΰο),  Jul.  ενσω,  impcrf.  άνε- 
νενην,  1  aor.  ηνίνενσα^  lit.  tO  toss 
uj)  tli(!  Iie.'id  ;  to  turn  u|)  the  head 
and  look  U[)wards,  to  be  (irect — 
to  shako  the  head  in  token  of  re- 
fusal, or  denial,  hence,  refuse, 
deny,  or  give  a  negative  order, 
as  Odyss.  9,  4(»8.  vnlliouL  a  case, 
tpiUi  an  ivjin.,  or  an  accus.,  op- 
posed to  κατανενο),  or  ίπινενο). 
1Γ  αλλ'  ίγώ  ονκ  εΐωι/,  άι/ίι  fi'  ύφρύσι 
νεΐιην  ίκαστο),  κΧηίειν,  Odyss.  9, 
468.  but  1  did  not  \yGxm\t  it,  I 
made  a  sign  to  each  (^forbidding 
them)  to  we(!p.  77/,.  dm,  νενω. 

'A.uavioijJ'at.  νενσομαι,  and  νενπον- 
μαι,  to  swim  UJ)  orL  the  surface, 
arise  to  the  surface  and  float, 
emerge,  wxt.  cm(!rgc,  recover, 
Jrom  mi.^JOrtune,  in  ike  s.  s.  as 
ανακύπτω.   Th.  ava,  vCo). 

Άνανεωσις,εο)ς,  >/,  ren(;walof  youth; 
renovation,  niuewal,  &c.  a  recall- 
ing to  mind,  Diodor.  5,  67.  as 
subst.  the  s.  of  its  verb,  άνανεόω. 

^Ανανηπιενομαι,  to  return  to  a  state 
of  childhood,  beconje  a  child 
again.    Th.  ava,  νηττως. 

Ανανήφω,  Jut.  ψο),  to  return  to  a 
«tate  of  fasting,  or  sobriety ;  to 
recover  again  the  sol)cr  senses, 
act.  to  make  fast  again,  Lucian. 
with  two  accus.,  cil.  hichn.  L. 
'Vh'.  dvix,  ν)Ίφ(ι). 

Ά.νανή·χημαι,^ηΙ.  ξομαι,  s.  s.  as  άνα- 
νεο).   'Ph.  άνα,  νή-χω. 

Άνανθέω,^ηΙ.  ησο),  to  rc-bloom,  or 
ilower  again,  Theophrast.  3,  30. 
I^h.  άνα,  (άνΟίω)  ανΟος. 

{ΆνάνΟης,  εης,  adj.  destitute  of 
bloom  ;  not  l)looining,  met.  with- 
out bloom,  weak.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  {or  nvfor  ανεν)  ΙχνΟος. 

Άνάνιυς,  ου,  adj.  free  from  pain, 
sorrow,  or  aflliction,  ad.  not  caus- 
ing pain,  &c.  77i.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  avfor  ϋνευ)  άνία. 

^Ανάνιος,  Dor.  for  άνήνιης. 

(^Ανανίως,  adv.  of  άνάνιος. 

Άνανίσσυμοί,  S.  s.  as  αναβαίνω,  or 
ηνανίομαι,  Oppian.  Hal.  5,  410. 
7Vt..  άνα,  νίσσομαι. 

Άνανομη,  ης,  r;,  a  ncw  partition,  or 
distribution,  s.  s.  as  άνα6ασμός, 
Eurip.  apud  Ilcsych. :  Jrom  άνα- 
νεμω. 

*Άναντα,  adv.  upwards,  uphill,  up 
steeps,  opposed  to  κάταντα,  as  in 
αναντα,  κάταντα,  ττάραντα  τε,  Iliad. 
23,  lie.  they  went,  up  hill  and 
down  hill,  and  to  this  side  and 
that,  or  sideways,  tJie  adverbial 
s.,  and  as  an  adv.  of  ανάντης.  Th. 
άνα,  αντα.  II  or  by  syncope,  Jor 
άνάντεα,  ncul.  plur.  of  ανάντης, 
Damm.  ? 

Άναντάγώνιστος,  ου,  adj.  without 
an  opponent,  or  antagonist ;  with- 


out opposition,  Plui.  10.  p.  636. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  Jor 
I'lvcv^  (άνταγωνίζυμαι)  άντί,  αγωνί- 
ζομαι, άγων. 
Άνανταπόόυτος,  ον,  adj.  without  op- 
position, or  contradiction,  auth.? 
Ανάντης,  ευς,  adj.  ascending,  steep, 
up  hill,  met.  arduous,  diliicult, 
opposed  to  κατάντης.  Th.  άνα, 
άντάω,  from.  αντα. 
Άναντίβλεπτος,  ου,  adj.  that  can- 
not be  looked  at  steadfastly,  or 
looked  at.  7Vi.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανευ^  {άνηβλέπω^  άντϊ, 
βΧίπο). 

Άναντίλεκτος,  ον,  adj.  without  con- 
tradiction ;  incontrovertible,  Jo- 
seph. Anl.i(].  19,  2,  5.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  avtv) 
ηντίλεκτος^  άντι,  λίγο). 
Άναντίμμητος,  ον,  adj.  s.  S.  as  άναν- 
τίΧεκτος.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  I'iviv)  (άντιρμίο))  άντι, 
I'jCO). 

'Αναντιφωνησία,  ας,  η,  the  not  con- 
tradicting ;  the  not  returning  an 

answer.  ΊΊε.  άντιφο)νίω,  άντϊ,  φω- 
vco),  φωνή. 
(Άναντιφοινητης,  ον,  adj.  uncontra- 
dicted ;  unanswered. 
Αναντλίω,  to  (haw  out ;  exhaust. 
met.  to  perform  hiboriousiy,  wear 
out  iiis  slrcii^M  l)  in,  Dioiiys.  Ant. 
8,  .01.  77/,.  a  priv.,  V  euphon.  (or 
άν  Jor  aviv)  άντλίω. 
Αναξ,  ακτυς,  Ό,  voc.  ίΐνα,  only  in 
addressing  a  Deity,  otherwise 
αναξ,  nom.  plur.  ϊίνακτες,  (but  an 
old  reg.  nom.  ίίνακες,  only  as  the 
name  oj' tii.e  '■Dioscuri,'  ^:rr.  llie 
wore/,)  the  highest,  or  principal 
person,  (Ihis,  according  to  some, 
the  prim,  s.)  a  sovereign,  a  king  : 
a  ruler,  said  of  any  Divinity, 
J'rcq.  in  Horn,  a  general  com- 
manding an  army,  a  jirince,  rukir, 
or  chief,  as  such  applied,  to  the 
principal  heroes  in  JJom.  ανέμων, 
added  for  Agamemnon;  a  chief, 
or  (llsl  inifiiislK'd  jjcrson,  Tiresias 
so  de.\igii.alcda.s  a  title  of  respect, 
Od.ysH.  11,  143.  and  Sophoc. 
(I^d.  Tyr.  284.  applied  to  per- 
sons of  royal  extraction,  and  to 
the  principal  persons  in  a  slate, 
a  chief  citizen,  in.  th  e  Tragedians, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  85.  and  9U. 
Musgrave,  and  lirunck  ;  the 
priests  especially  meant,  in  v. 
911.  Barnes,  but  ?  the  master  of 
a  family,  and  'ruler  over  his 
slaves,'  Odyss.  1,  397.  in  a  simi- 
lar s.f  rerj.  in  Odyss. ;  7)i.ost  usual 
s.,  '  ciiief,  lord,  master;'  in  gene- 
ral, a  person  who  pr(!sides,  over- 
sees, inspects,  directs,  or  guides, 
thv.s  ϋναξ  κο'ίκης,  Al^schyl.  Pers. 
378.  '  a  rower,'  with  νιων,  381. 
'  the  master  of  a  ship,'  '  a  presi- 
dent, or  overseer,  the  prim.  s.  ac- 
cording to  SOVie — -fem.  άνασσα, 
but  also  ή  αναξ,  in  Hom.  hymn, 
in  Ccrer.  58.  and  according  to 
Hermann.  Pind.  Pyth.  12,  6. 


and  SuidaSjfromACschyl.  Hi  αναξ 
av(^()o>v,  applied  to  Agamemnon, 
to  denote  his  authority,  and  hie 
own  numerous  J'orces,  in  Iliad. 
5,  546.  Orsilochus  is  said  to  be 
ηοΧεεσσ'  ϊχνέμεσσιν  ανακτά,  the  ruler 
over  numerous  subj(!cts.  Μ  Etyrn. 

from  i'lva^ui,  2  pers.  perf.  pass, 
of  άνάασω,  Lcniicp;  wilh.  this  de- 
riv.  the  s.  '  a  ruler,  director,' 
(compare  άνάκο)ς')  agrees  as  prim, 
a.,  but,  that  of  '■  the  first,  or  prin- 
cipal person,'  vnlh  that  J'roia  άνα, 
or  άνω,  prtj'erred  by  others.  Th. 
άνα,  or  άνω.  _,  Jor  the  only 
passage,  Opp.  Cyn.  Ί,'ΜΜ. where 
the  Jirst  syllable  was  long,  has 
been  corrected  by  Sc.'ineider.] 

' Αναξαίνω,  fut.  ανώ,  to  scratch,  or 
tear  open  again,  as  a  wound,  a 
sore ;  hence,  met.  excite,  or  irri- 
tate anew,  renew,  as  discord, 
Polyb.  27,  6.   77l.  άνα,  ξαίνω. 

Άναξεία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ανασσα,  but 
auth.  ?  ir  Pind.  Ncm.  8,  18.  but 
later  ed.  have  άν  άξίαις. 

Αναξημαίνο),  fut.  ανώ,  tO  dry  Up, 
v:li(Lt  had  been  moist,  Iliad.  21, 
347.  dry  u{)  anew,  or  totally  ;  to 
consume.  Th.άvά,  (ξηραίνω)  ξηρός. 

(' χ\ναξήρανσις,  εο)ς,  ί],  a  drying  up, 
&c.  in  the  s.  of  the  foregoing 
verb. 

(' Αναξηραντικος,  κή  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  drying 
up,  or  Viet,  consun/ing,  as  Pint. 
8.  p.  470. 

(Αναξηρασία,  ας,  η,  s.  s.  as  άναξή- 
ρανσις,  Thcophrast.  fragm.  p. 
460. 

Άναξια,  ας,  η,8.  s.  as  ανασσα,  Pind. 
Nem.  8,  10.  Ba;ckh.  Th.  αναξ. 

Άναξία,  ας,  f],  worthlessness  ;  un- 
worthin(!ss,  Plal.  Pro/ag.  p.  356. 
A.  ed.  Ileind.  :  from  ηνάί,ιας. 

"Αναξιόλογος,  ου,  adj.  ill.,  not  worth 
speaking  of,  Diodor.  Eclog.  2, 1, 
31.    77».  άνάξιος,  (A(iy«s)  \ίγω. 

Α  ναξιοπάΟεια,  ας,  η,  unmerited  suf- 
fering ;  ignominious  treatment 
ίΐη(1  suO'ernig,  Joseph.  AnLiq.  15, 
2,    7.     77i.   άνάξιος,   πάϋος,  ττάσ- 

(  ΑναξιοίΓΐιθεο),  oijfut.  ήσω,  tO  suflisr 

unmerited  misfortun(! ;  to  be  in- 
dignant at  unmerited  misfortune, 
or  unworthy  treatuicnt,  Joaeph. 
Antiq.  15,  13. 

Άνάξιος,  ον,  adj.  in  Ait.  also  fem. 
άναξία,  neut.  lov,  worthless  ;  un- 
worthy— not  treated  according  to 
his  deserts,  or  merit,  \wi  respcil- 
ed — untl(!servefl;  umiuiriled.  77i. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfυr  'άνεν) 
άξιος.  Χ  t  kingly,  royal,  Schol. 
Venet.  ad  Iliad.'2:i,(VS0.  Th.  ίίναξ. 

'Αναξιόω,  in  some  ed.  of  Eurip. 
Elect.  256.  read  with  Seidler, 
SchaJ'er,  arid  others  άτταξιόω. 

'Αναξιφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  that  rules 
the  lyre,  epith.  of  hymns,  Pind. 
Ol.  2,  1.  viz.  lyres  accompanying 
songs,  thus  'obedient  to,'  Schol, 
ad  loc.  ext.  Th.  άνάσσω,  φόρμιγξ. 
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Ά.ναξνν6ω,  s.  s.  as  άνακοινόω,  in 
Xen.  Hellen.  1,1,  30.  Th.  dm, 
ζννός. 

Άι/ά^ω,  fut.  act.  of  ανάγω. 

ΆΝΑΚΥΡΓΣ,  ίόος,  ή,  a  panta- 
loon, the  long  loo?e  trowsers,  as 
worn  by  the  Persians,  and  other 
Orientals;  the  word  is  Pers.,the 
Greek  term  being  θύλακος,  accord- 
ing to  Pollux,  7,  58.  11  Th.  im- 
properly, dva,  σνρω. 

^Avaξvω,fut.  νσω,  to  scrape,  or  po- 
lish over  again,  chisel  and  polish 
again,  as  pillars,  Plut.  Popl.  15. 
also  polish  thoroughly  ;  to  scrape 
off,  or  wipe  out  so  as  to  efface,  as 
traces  of  blood,  d^c.  Th.  ava,  ςνω. 

Άναοίγεακον,  ες,  ε,  imperf.  Ton.  for 
άτήοιγον,[ΑΐΙ.  άνε'-)γον,^  ο/άναοίγω. 

'Άναυίγω,  α  poet,  form  for  άνυίγω, 
(imperf.  Ion.  άναοίγεσκον,)  Iliad. 
24,  455. 

^A.vaT:ai6t0w,fui.  εΰσω,  tO  bring  up, 
or  in.struct  anew,  Aristoph.  Eq. 
1099.    Th.  άνα,  (τταίίεΰω)  -αΓ?. 

'' Ρί,να-αιστικός,  κτ;.,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted,  or  made  use 
of  for  άνάτταιστα,  see  άνάτταιστος  ; 
Anapaestic,  the  metre  so  called; 
from  άνάπαιστος. 

^Ανάτζαιστος,  ov,  adj.  struck  hack, 
that  rebounds — in  versification, 
subst.  Ό  άνά-αιστος,  an  Anapaest,  a 
metrical  foot,  in  which  the  time 
is  marked  in  a  contrary  sense  to 
a  Dactyl,  (hence  the  name,)  a 
Dactyl  reversed,  two  short  sylla- 
bles and  one  long,  ^  ^  ^.  Neut.  ro 
άι/άπαιστον,  often  in  the  plur.  ra 
άνάτταιστα,  Oi  satirical  poem,  mock- 
ing verses,  hence  also,  mockery, 
sarcastic  jests,  Anapaests  being 
chiefy  used  in  siich  composi- 
tions :  from  άνατταίω. 

'Άνατταίω,  to  strike  again ;  to  strike 
back.   Th.  ava,  τταίω. 

fut.  αίσω,  to  contend 
again ;  to  renew  a  contest,  or 
struggle.    Th.  άνα,  (τταλαίω)  -ττάλη. 

ΆναττάΧεπΓτος,  ov,  adj.  indelible; 
indestructible.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  dv  for  ανευ)  απαλείφω, 
from  άτϊο,  άλείφω. 

'Ανακάλη,  ης,  ή,  renewed  contest — 
a  pantomimic  dance,  in  which  the 

Jive  modes  of  contest  termed,  ττέν- 
raθλovwere  represented,  Athencei, 
p.  ()31.   Th.  άνα,  ττάλη. 

"Ανάτταλιν,  adv.  in  an  opposite  way, 
in.  a  contrary  sense  ;  back  again; 
inversely,  s.s.  as  εμτταλιν.  Th.  άνα, 
ττάλιν. 

'Αΐ'ατΓίϊλίΐ'οοο/ιεω,  torun,  or  go  back.'? 

Th.  άνα,  ττάλιν,  δοόμος. 
^Αναττίλλο),  {Ion.  and  poet,  άμττάλ- 
Xw)  fut.  άλω,  to  swing  upward  ; 
also  backward,  as  a  spear,  or  ja- 
velin, in  order  to  throw  it.  met. 
to  excite,  Eurip.  Bacch.  1179.— 
' Αναττάλλομαι,  Mid.  1  aor.  άνεπη^ 
'λάμην,  2  aor.  άνετί-αλόμην,  to  spring, 
or  bound  upwards,  άνίπαλτο,  by 
syncop,  3  pers.  of  2  aor,  mid. 


Iliad.  8,  85.  20,  424.  23,  694. 

Mosch.  2,  109.  άνεττηλατο,  others 
read  άναττίλνατο,  or  άναπίόνατο. 
1Γ  Some  refer  this  aor.  to  άναφάλ- 
λομαι,  by  syncope  for  άνεφάλλετο, 
and  in  the  s.  s.,  if  so,  it  ought  to 
be  written  άνεπάλτο,  (which  see  in 
its  alphab.  order,)  but  better  as 
above  from  άναπάλλω.  Th.  ανά, 
πάλλω. 

Άνάπαλυς,  (Ion.  or  poet,  αμτταλος) 
ov,  b,  a  casting  of  lots  anew.  Pind. 
Ol.  7,  HO.-?  Bcjeckh.  Th.  άνα, 
πάλλω. 

Άνάπαλσις,  εως,  η,  a  swinging,  or 
flinging  upwards r/rom  άναπάλλω. 

Αναπάντητος,  ov,  adj.  that  has  not 
been  met  with,  not  to  be  met  with, 
Cicer.  ad  Attic.  9,  1.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  απαντάω. 
Άναπαριάζω,  fut.  άσω,  to  act  like 

the  Parians,  viz.  to  break  faith, 
and  change  according  to  circum- 
stances, Corn.  Nep.  Milt.  7,  4. 
Ephor.  Stcphani  Byz.  in  πάρος. 
Άναπάρτιστης,  ov,  adj.  not  com- 
pleted ;  not  ready.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  Ιίνεν)  άπαρ- 
τίζω,from  άπο,  άpτίζω,from  αρτι. 

Άναπάσσω,    Att. — άττω,  fut.  άσω, 

to  Strew  upon,  to  besprinkle,  met. 
with  praise,  χάριν  τινί,  Pind.  10, 
113.   Th.  άνα,  Ίτάσσω. 
Άναπάτέω,  to  gO  up  ;  to  gO  back. 
Th.  άνά,  πατεω. 

Άνάπανλα,  ης,  η,  rest,  relaxation, 
repose,  refreshment — a  place  for 
taking  rest,  &c.  :  from  άναπανω. 

(Άναπανλησις,  εως,  η,  S.  S.  and  Th. 
but? 

(Άνάπανμα,  (αμπανμα,  coutr.)  ατος, 
TO,  the  rest  taken,  rest — a  resting- 
place. 

('Ανάπανσις,  εως,  η,  a  resting ;  rest ; 
repose ;  sleep,  act.  the  procuring 
rest  to  another. 

(Άναπανστήριον,  Or  άναπαντηριον, 
(Ion.  άμπανστήριον)  ου,  το,  a  place 
for  taking  rest,  or  respite ;  a  pe- 
riod destined  for  rest,  so  night  is 
termed,(άvaπavτηριov) Xen.  Mem. 
4,  3,  3.  the  signal  for  retiring  for 
the  night,  σημεΐον  underst.,  op- 
posed to  άνακλητικόν ;  properly 
neut.  of  άναπανστήριος. 

(Άναπανστήριος,  (Ion.  άμπ.)  ov,  adj. 
of,  or  pertaining  to,  (especially) 
fit  for,  or  intended  for  rest,  repose, 
refreshment.  See  the  neut.  above. 

(Άναπαντήριος^  ov,  adj.  (lon.  άμπ.) 
neut.  άναπαντηριον,  (Ion.  άμπ.)  S. 
s.  as  άναπαυστήριος,  Xen.  Alcm. 

4,  3,  3. 

Αναπαύω,  fut.   ανσω,  to  cause  to 
cease,  or  desist  from,  labours, 
genit.,  Iliad.  17,  550.  to  cause  to 
take  rest,  and  thus,  refresh,  re- 
store by  rest,  revive — to  set  at 
rest,  to  kill,  Plut.  10,  p.  726. 
Neut.  to  desist  from,  any  action, 
uElian.  h.  a.  7,  29.  to  put  oft',  or 
!  cease  doing,  with  an  accus.  (a 
j  participle  underst.)  in  both  cit. 
I  JElian.  v.  Λ.  2,  41.  to  rest  ones 


self,  as  in  the  m^d.=■Άvaπavoμaι, 
Mid.  1  aor.  άνεπανσάμην,  to  cease 
from,  give  over,  Pind.  Nem.  6, 
20.  give  up,  05,  all  thoughts  of  a 
thing,  Xen.  Anab.  5,  6,  30.  (viz. 
with  της  διανοίας);  to  cease, leave 
off",  give  over,  with  a  genit.  ;  to 
take  relaxation,  or  rest ;  to  halt; 
to  betake  one's  self  to  rest,  or  to 
sleep,  Xen.  freq.  to  be  in  repose ; 
to  be  in  safety,  Xen.  Cyrop.  6, 
1.  11.  to  sink  to  rest,  to  die,  The- 
ocrit.  1,  138.  Valcken.  IT  άνίπανσε 
TO  φασκώλιον,  lay  down,  (viz.  leave 
off  carrying)  the  bundle,  ^l,  as 
above.   Th.  άνα,  παΰω. 

ΆναπείΟω,  fut.  είσω,  to  gain  OVet 
b}' persuasion ;  to  seduce,  inveigle, 
cajole,  as  a  woman,  Xen.  Mem. 
3,  11, 10.  to  persuade,  and  so  met. 
excite,  the  appetite,  1,  3,  6.  as  by 
spices,  so  of  any  sensual  appetite 
■ — to  incite,  instigate,  rouse,  to  any 
thing,  Batramach.  122.  with  two 
accus.,  Antholog.  Jacobs,  p.  567. 
Th.  άνά,  πείθω, 

Άναπεινάω,  to  become  hungry 
again,  Athen.  3.  p.  109.  Th.  άνά, 
πεινάω. 

Άί/άττεφα,  ας,  η,  a  trial,  Bssay,  ex- 
periment, exercise,  or  attempt ;  a 
renewed  trial,  &c. :  from  άναπει- 
ράω.     ^  ^  ^ 

Άναπειράω,  ω,  fut.  άσω,  or  f^tω,  to 
renew  a  trial,  experiment,  or  at- 
tempt, to  put  to  the  proof,  or  trial. 
—  'Αν-απειράομαι,  Mid.  to  make  a 
trial,  experiment,  or  attempt,  to 
make  a  renewed  trial ;  to  try ; 
undertake  a  trial,  (with  vavv,} 
make  trial  of  a  voyage,  go  to  sea, 
Herodot.  &,  13.  Thus,  and  Dem^ 
p.  1229.   Th.  άνά,  (πειράω)  πείρα. 

'ΑναπεΙρω,  fut.  ερω,  tO  stick  upon, 
Antyllvis  Oribasii,  p.  134.  Mat- 
thoii.  to  spit;  to  transpierce,  = 
Άναπείρομαι,  Pass.  2  aor.  άνεπάρην, 
part,  άναπαρεις,  to  be  transpierced, 
Herodot.  4,  94.,  in  the  part.  2 
aor.  Th.  άνά,  πείρω. 

Άνάπεισμα,  ατος,  το,  a  trust,  a  con- 
fidence, a  reliance,  an  assurance, 
properly,  that  inspired  by  persua- 
sion. IT  Pollux,  4,  127.  a  rope  for 
puUing  up,  but  others  read  dva- 
πίεσμα:  from  άναπείθω. 

(Άναπειστήριος,  ov,  adj.  also,  with 
3  tcrmin.,fem.  άναττειστηρία,  per- 
suasive, seductive,  enticing,  ex- 
citing. See  the  s.  of  the  verb  άνα- 
πείθω. 

('Ανάπειστος,  ov,  adj.  persuaded ; 
seduced,  inveigled  ;  enticed.  See 
άναπείθω. 

^ Avaπεμπάζω,fut.  άσω,  proper  s.  tO 
count  up  again — met.  to  do  again, 
χe\)eΐά,—'Avaπεμπάζoμaι,M^d.^net. 
to  repass  in  the  mind;  reconsider, 
ruminate  upon,  like  άναμάσσομαι, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  33.  to  call  to 
mind,  AretcBus,  p.  103.  C.  IT  He- 
liodor.  7.  p.  303.  Th.  άνά,  (see 
πεμπάζω)  πέμπε,  πέντε. 

Αναπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  Up,  or 
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forth,  U>  «·»ιιι1,  ί'ΐιιιί.  Ι*ιβΙι.  1,4Η. 
ami.  rilioni,  liirlli,  ίί,Ηϋ.ο/  ιιρννιίπΙη , 

Iti  <1l»lil,,  HxllllNv  lib  (1,11  H(ll)IU\  (f/f, 

nt.in/./i/  a  fi-lul.)  titraifi.,  «)·''.  — lu 
Ht^iid  |»ιι«·1ί,  I'iiid  Jutli..  7,  Ki.wund 
ttwu,y,  or  7'Λ,,  iJ(/<j,  ηίμττΜ, 

Άί'απίπτιηιί^ιι-,,ίιιη,  hitv,  part,  'pi'ff. 

pitati.  i(f  ihuiri  t/iuuuiii, 
'  AituirijTTu,  anuflwr  and  later  form 
J'nr  άιιιηχίηιιΐΛ^  ti.  n.  ati  ■nirnxM^  in 
' AriaLut.  k.  a.  (i,  10     77/.,  (ii/rt, 

Άνατη,πΓωκάτοΐί^  udn,  iif  ιΐμαιτΐητω- 
*ώί,  part,  ρΐ'Ί'/',  '{/'  dtiairinrii),  Jhi 
eififni/,,  ufu:  tluiati  iij'  thr,  OL-rh. 

ΆΐΊΐτΓίιτσι·!,  to  lioil,  or  wiiini 
(igiiill.   Tk.  ihn),  πίσιτΜ, 

Άv^^πerά^ιμυ|||^^  J'at.  τάαω,  (au/nivi. 
άΐ'αηετάω)  *2  aor,  άμίπτηιι,  U>  iiii 
fold  ;  I.O  H|tr('iiil,  iixpiiiiil,  cm  naiLn^ 
or  vu.ii.f^n  !  Id  vvidr,  iitj  ^it/fn^ 
Jliad,  I '2,  l^J,  (,o  oiifM  (ijtwiinlrt, 
Xfti.  Si/nipoa.  5,  U.  l,o  dirtitluy, 
imvtiil^  UMcovtir,  oxpowii.-- A/,ww. 
porfr  ιΐναττίττηηιαι,  from  ιΐμαιηπ- 
τάω,  part,  άνιΐπίτχτιΐιιί,νιις,  for  ilvu- 
newer uiituoi,.  /Had,  I'J,  12'--.  1Γ  ihrn- 
irtiTTUiihu  iliiiiiini,  \t'n.  A'/fiH,. 
1,  Imviiif^  dm  ryt'H  widii  <»|h*ii, 
viz.  a  look  qf  t'oiiJldi',)ice^  or  qf- 

fronltiry,  77/,  di'/i,  Trtr/ii/i/u///,  itc- 
Tiuti^oba,  [in  άαω^  oj'  thr  fat.  H\ 

('Λΐ'(ίΤΓίΓ;)ί|  '"!.,  "'(/■  «'X |»iiiid(id  ; 
MlilOiul  lorlJi ;  dihjiliiynl;  ojifM, 
Artloii  I,  (i. 

Άναπίτομιιι^  t<t  ll_y  rxjiiiiid  llic, 
winjTH  and  ily  iivviiy,  ///*  tmurN 

from,  ih'ivrrnni,  tln'  prrn,  of  iii/iii/i 
in  not  ill.  Hue.  (S'nti  (Ικί/ΓΓ»;///.  77/  . 
/Jpn,  TTiruyiui, 

'Ai/«7r£(/jf;i/ti,  perf.  mid.  nr  'J  y/  r/.  of 
tli'*([iii(nu), 

' Λ i'U7rrjy/i(('),, /'///.  /ί<Γ(·),  (,<>  HpriiijL^ 
1(»  ri|)ii  l   U|i,  an  a  fmi iiLaiii  ^  -  id 
H|irnif4  linck — Id  «ίιιιμι'  Uj  Hi»riii}f 
IIIJ.    77/,         (jrf/y/i^/i))  7ri;y»';. 

'Ai'iiTri'jyi'ii//(,  ./'/t^  π»'/^ί.ι,  1  aor.  άνί- 
jrrj(a,  A.  Λ.  ati  άνιητιΙ^ΐΜ.  'Di.  di/a, 
n/}yMii/j(. 

'Λμ«ΤΓ»)(1(ί^>,  /■///.  i/.M,>,  Iti  eprillg,  1 
aor.  ii/«7ri/<l;)iiii,  port,  for  iheni'iitiaa, 
hound,  /)/'  upwiird,  ar  lOr 

wnvd,  Html  an  n,  pcrnoii.  iii/iu 
had.  hrrn  h/inf{  in  wait,  JHait.  1 1, 
ίΠ!>,  to  Ηρΐ'ίιιμ;  or  H|»irt  up,  an  wa- 
ter  I'niin  a  foanlaiii — to  Hpriu;^, 
t))  Mlnr(  l»nck,   77/.  iivh,iri\(\in,\. 

('Λ  i'iirr(/(\;;(i/i,  C(.»i,  »),  II,  Kpi'ili<j;iii^ 

upwanl,  or  lOrwiird,  ///.  tin:  h.  tf 

the  verb  ιΙναπηΛάω. 
*Λ I'/irrr/Xf (.»,  Λ.  «.  on  /ii/(i)r(iXA<.>,  ii.^  a 

prtN.  /'or  ιΙνιίπιιΧηιτιΐι^^  llinii.  hi/inii. 

in  ΛΙιΊΊ·.  ά\ .  anu)rdiiii(  to  lliv 

Viann.  ιΙναπιΧίω,  ScrmXiuK  !!  <'// 

ri'adn  i\vii\ni\6ui.'\ 
'Λ  ιίιπ-»;ιί'(()/<(ιι,  ///:  Arinlot.  stii<l  ii/' 
form  iiif{tli rrad.i J roin  Hit'  rticoiiiis 

if  silk  iroriiiM,  ίο  wind  up  into  a 

fikoiii,  loriii  into  tluinulri.  77t. 

(Ιΐ'Λ,  (iri))'i((»/4ai)  πήνη. 
'Ai'«trf/f)i(i,  (Ii,  //,  η  inniinin|ii ;  a 

niiiuiicd  liinl)  :  /'/■/////  (it'/un/fiov. 
Ά»Ί<π·ΐ(()()ί,  ttv^ailj.  tiiiiiiiK'd  ;  liiint  d, 

injiirtHi   in   a   liinl)  ;  cripplrd^ 


Vah-ke.n,  ait  Adonia:.p  HI 7.  Λ. 
77/ ,  <i»/(V,  mifjii.,. 
('  Α.ΐΊΐπη/jiiiJi.  M,  Jut.  /ιΊσιι),  to  Iriitiuij 

niuliliitc,  (-.rip)»|i;,  injure  ti  liinl), 
^ A.uairi{)iiitjiui,  takva.  an  pruu.  tfiii/t- 
•nlfiintTii,  !1  imra,  h.  \  aor,  a»  nmnc. 
road,  in  Mouk.  2,  10!),  #,  'ti)  epring 
u[»,'  ol/ifru  read  ι1ιΐί.ηήλι*το,  from 
ιΙι/ιυτάΧ^ιηιιιι,  άμ/ιπίίλλο»,  β.  u.  Si'r. 
<d»o  ih'urriSi'Uiiui,  77/..  di/h,  πίόμη- 
jii,  an  iinaf^in.  form  of  τιι&ύω, 
'Ai'itm^do),  fat.  ύσο),  ix)  c&mo  to 
W|iringli|»,o/'t^row,  ^Ά  ναπιΜι/ηιαι, 
iniit.  to  apriiif^  up,  c.oini!  forth, 
f^row.  77/,  (J/zii,  ηιιΜιΐι).  (^^  J 

At'iiicii(i.i,  fat.  ίσω,  to  JircHH  up- 
w/ii'/Ih  to  j/rt'HH  Idic.k  wiirdri,  77/. 
dint,  πιΐζ(ι>. 

('  Ai'incieirjiit^iiri).^^  n),  ii  (■crliiin 
(  Ιιίηΐΐ,  or  Iriip door,  on  tlic,  Atlu- 
iiiiin  Htfi(.ft!,  iroiii  wliich  tlui  actorw 
wi'fi'.  rn'iHr<\. 

ΆναπίΧι/αμαι,  I  aor,  ilveniXfi'titnu,  Ά 
pern,  β,  ιϊνί.ηί\νατο,  MohcJi,,  '2,  iOi). 
to  Hprili^  up.  Sci:  dva-nihiHtiun. 
Til,,  dfi'i,  πίλιιηι>ι. 

ΆναπίιιηΚηιιι,  fat.   ii)///7rA>';ff/<i,  ('/« 

from  άμιιπΚΐΐ'))  in/in.  dinnrinnSnuni , 
I  aor  dviniicStiii,  J)or.  in  Pilut. 
i\rni  10,  107.  djin—part.  dva- 
/((«ΛιΗ,  Piir.  anil  piii't.  djiniirXhi, 
to  lili  up;  to  111!  lip,  the  fatiul 
'nwamire.  of  an.  vriL  dr.Ntiiii/,  nr 
fair,  viz.  nx't'oiiiphrili,  undi-rjio, 
Hiidiir,  Pind,  </«  viL.  (JdijNH,  .0, 
■•207.  and  frcij,  in.  J/ani..  Pind. 
joined  vntli.  jtoipitii,  ηότιιοΐ',  πήΛια, 
11.1  in.  ()<lijuu.  l  it.  iiXyia,  Ac.  to  iill 
up,  t(i  Hidint«'|  ///(■  linirt  (Οι^ιΛμ)  or 
dmiir,  llrrodot.  (i,  lii,  to  lill  ii|) 
(ri  Tiviii,)  anij  thiiifj^  itu'lli.  a  suit 
Nl<i.nrr  ;  to  /ill  witli,  iiiihud,  inli-ct, 
//.·/  //'////,  a.  il i.i/r inpf r,  ΊΊιιιι..  ii^ 
Γ·Ι.  or  dcfdi'iiind,  to  dciHc, 
Arivlopli.  Null.  am.  liulnik  ad 
'J'iin.  p.  HI.  llrtiodor.  p.  I'Jil 
Corny.    77/,.  di/tl,  rr///rrA»//o. 

^Avii7r(/J7r«/;/i/,  lo  hhiw,  or  Mwdl  up, 
Nivand.  T/irr.  17'.).  77/,  <in., 
irijinpniit. 

'  Ai'iinii'uiJ'iit.  viofiai  ,{aiid  lnf.ivrit. ) 

iiiiiitii  to  drink  up,  toHwallovv  up 

77/,  dmi,  πίνω. 
'Λ/'/ΐτΓ/ττλιϊϊ,  part,  of  1  aor.  art,  of 

ιΐΐ',ιπίιιηλιψι,  JHnd.  New.  10,  107. 
'  Λ  i'U7ri7rf((i<JA  (ci,     '/"''.'/·     di'inTl  rrfiiihii, 

ριΐ.ι.·ι.  di'iininftniiiii,  I  aor.  pa.'is.  th'i 

nfxtlliii'^  lo.Mi'll  iiMiiiii.  Srr  llir  Ιηι.·:η; 

ol'tiir  iiiinplr  rri  li.  ΊΊι.ιίΐ'ο,  ntiiftit 

'  Αΐ'ΐίΐήπτω,  fiif .  (jcinrtomi^ii//,  prrf. 
diiitninTiiihii,)^  aor.  di'lirnni)',  lo  full 
liiu  k,  to  l<>an  hiu-k,  Iran  hack,  as 
rnirr.rs  do,  ΛΊ·η,  (Knm.  H,  H. — 
III  rccliiH^  /'//  lliv.  arrnmbvnt  pos- 
tiirf,  at  table,  inrt.  («)  niiik,  loHti 
Γοΐιηιιι;»·,  to  lull  iiilo  drHpondcncv, 
to  I'l'lax  in  tixcrlion,  /><■/«.  77i. 
dvh,  τίίητΜ,  rri'ri.i,  obs. 

Ά)'(ΐ7ΐ(ηΓ/Γ)(ι),  ./'///.  tiiii/i),  to  regain 
t'onlidrnc.d ;  to  rt'nunu?  <"ourii^r. 

77/,  iJi'ii,  (τΓίσηίίω)  ιτίατιζ,  πιστός. 
'ΛΐΊΐτη'η'ΐι/ΐίΐ',  Jon.  and  Dor,  for 
dimniTin'tvuiy  inf.  (f  άναττίτΐ'ηιϋ. 


'Auairiruttii,  anotlii  r  and.  put  t  furtH 
for  di/airiirro). 

'  ΑΐΊΐπίτνηιιι,  (port,  for  ih'innri'ifi/v 
jit,)  inf.  αυατηηηψι.μ,  Ion,  and 
J /or.  for  dvavnTViiviu.  Pind,  (JL, 

Ά.ναπ\άκητίη,  on,  aitj.  /y.  «.  and  ΨΗ, 
an  duuimXi'tkiiTUi, 

'  Αΐ'άπΧάσις,  eon,  /;,  tlu;  ionning 
nfftiit),  or  anitw  ;  r<'n<!W<'il  lorin/i- 
lion,  tmnHionnalion ;  n<iw  con- 
iorination — npriHrntution,  id»;ai 
n'prt'Hi'ntatiofi,  a.v  in  drraum, 
(irt'/,ζ.  Naz,  pantoinitnic,  or  tlie- 
iitricul  rcprcHontiition,  ////;  iiubut. 
M.  of  dininXi'tiioij). 

C  Ain'ivXinijia,  iiToi,  TO,  tli:it  liUH  hnim 
liirnicd  anrw,  i^c.  Sre  tin:  h,  of 
llir  verb  ;  that  huH  hciMi  ionimd, 
tli«  con  formation,  of  tin;  Intdy, 
IHoilor.  2,  Γ)(».  thr  il)riM  -  that 
whii  h  haM  hrrn  rrpn'.sriitrd,  or 
also  iinaffiiird  ;  an  ideal  rrpre- 
Hi'iilation,  a  niiinic,  or  thralricaf 
rcprrHrntiilion. 

ΑναπΧιΐΐίμάι,,  iiti,  o,  projirrtij,  the 
act  of"  |iirniiii{j[  anrw,  Λ<·.  «.  n.  air 
άμήη\ιιιη<,,  and,  aluo  an  lii'iarXuaitay 
a  litrmation,  a  rrprrwntation,  Slc. 

Ά  ιχιπλάσσο).  Ail,  — tirr^,fut,  άσο), 
to  form  a^ain,  or  anew;  to  j^rive 
aiiotluT  form,  or  Mhapr  to,  tiaiie- 
liirin  -  to  coiiHtruct,  or  lahric.atr — 
to  l(»rni,  11κ"»"<Ί  rrprcHrnt ;  tv» 
invent,  or  iina;^inr — lo  rrprrricnt^ 
by  imitation,  by  a,  iTHrndilancc, 
iiH  bi/  pantomimr,  or  lliralriral 
i  in  ilation.  'AvanXitonitintt,  Mid. 
H,  N.  UN  thr  art.  to  «:oiiHtruct,  to 
liilild,  a.  Iioiinf,  οίκίηΐ',  Urrodot.  8, 
10!).  Κ  'lin)Li«'re  doinoK,'  'J\icit. 
'I'll.,  dvii,  πΧάσαω. 

'Λι/αττλίΐ'ω,  port.  Jor  dinnrXI i.i. 

'  ΑΐΊΐπΧίκω,  fnt.  (m,  to  hind  (»n,  a» 
on  thr  limit,  crown,  I'iiiil  ()l.  ii, 
l!IO  Id  plait,  or  tic  up,  or  knot 
up,  Opjiian.  llal.  'Λ,  Ί7().  plait 
a,";iiii  lo  wind,  or  twiHt  round; 
((/  Id  iiilrrlnc.r.   77/.  dvii.  vhxio. 

'ΛΐΊ//ιλ/ iKJij,,  Ki)s,  //,  thr  Hwimminj(, 
or  Hailiii|f  upward,  or  a^aiiint  α 
ciirrriit  -  a  HMiliiii.i;  hack,  a  Hailing 
hack  liy  thr  Hiiiiir  tra<-k  ; — tho 
ilowiiifi  hack,  rrllux  of  a  rivirr, 
I'olyb,  i3,  1(). — a  ruiininii  out,  or 
piltliiii^  to  Hcii.  II  thr  fidliii;.^  out 
of  a  had  lodlh,  OJ- a  diHrawrd  hoiui, 
Uipi>of.  p.  ir>7.  Ι'ΊΐΝ.:  from  lii-t*- 

ΤΤλ/  Μ, 

'  ΑΐΊΐπ\ίι·),_/Ί(Ι.  tiioiijiiii ,  Ιο  Hwiiii,  or 
Hail  u|),  ati  up  a  rirrr,  or  arm  if 
llir  ura :  Hiiil  out;  Had  up,  to,  or 
tdwardH,  Ody.sH.  I'J,  l2!M.  Jliad, 
1 1,  'iii.  to  put  to  Hra;  to  <j;ct  inta 
thr  hij^h  nrii,  dirrrtly  from  shore 
-  -Hail  hack,  or  hy  thr  Haiiir  track, 
Ac//.  J/rllrn.  Ί,  H,  'Ml  Poh/b.  5, 
10i3.  II  to  hrconir  looHr  and  lidl 
out,  OH  the  treth,  IJippor.  and.  Λϊ- 
caiid,  fit.  Srhn.  Ij.  Pans,  to  ho 
naviijatcd,  or  navigat*'.  77i.  «Ιι-α, 
■ηΧίω. 

'Ai'iirrXiMt,  /.),  adj.  filled  up;  full —  \\ 
iuihued,  dcliloii,  infi'ctcu,  tu  the  i 
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9.  β.  as  at  άνα-ίμιτλημι.  Th.  άνα, , 
τλίωί.  j 

Άνατλτί^ω,  fui.  νσω,  α  poet,  form] 
s.  s.  as  άνα~ίμττ\ημι,  neut.  to  be. 
full.  Quint.  Smyrn.  13,  22.  in\ 
use  in  the  pres.  and  imperf.  Th.  i 
ava,  -\ηθω.  | 

'Α.να—\ημμνοέω,  ω.  flit.  ήσω.  to  over- 
flow. Th.  άνα,  (ττλημμνρεω.)  See  ■ 
·!:\ημνοις  for  Th.  \ 

{Άνα-\ηααίοω.  s.  s.  Quint.  Smyrn. 
U,  634.  {^^  '.  and^  ]  ; 

Άνα-\ηοόο).  ω.  flit.  ώσω.  tO  fill  Up  ;  \ 

to  fill  up  quite  full — to  fill  up 
again,  hence,  fill  up.  make  up, 
complete,  supply,  Sympos.  Plat. , 
cit.  Schn.  L.  compensate  ;  repair.  I 
=yiid.  s.  s.  to  fill,  Eurip.  Helen.  ■ 
913.  Th.  dvoLj  (rλ?JoJω)  πΧήοης,Ι 
-\εος.  I 
(Άί'ατλΓ/οω^α,  ατος,  τδ,  that  is  added  1 
to  fill  up,  or  complete;  a  com-i 
plement :  a  supplement. 

(^ΆναΐΓ^ηοομαηκός,  κη,  κδν,  adj.  ρβΓ-] 

taining  to  filling  up;  fit  for,  or\ 
made  use  of  for  filling  up.  orcora- : 
pleting ;  expletive.  | 

Α.να-\ηοωσις,  εως,  η,  a  filling  Up, 

completion,  &c.  according  to  the 
S.  of  άνα-\ηοόω. 

Wva-λήσσω,  fut.  ξω,  tO  spring  Up. 
Th.  άνα,  ιτλήσσω.  Auth.? 

'Α.να-\ηστικος,  κη,  κδν,  adj.  calcu- j 
lated  for,  or  that  infects,  or  taints. ' 
See  the  last  s.  of  άνα— ίμ~\ημι,  from 
άνα~\τιθω.  | 

''Ανα-\ηκη,  ης,  τ,,  in  music,  the  ac- 
cord of  notes  up  the  scale,  opposed 

to  κατα-λοκη,  from,  άναττλέκω. 
Άί/άπ-λοοί,  contr.  άνά~\ους,  ov,  ο,  a 

sailing  back,  Strab.  δ.  p.  131.  s. 

s.  as  άνά-^^ευσις,  from  άνα-\εω. 
Άι/α-λόω,  ω,  to  unfold,  or  expand, 

Dioscor.  2,  189.  to  explain.  Th. 

άνα,  α-\όω. 
ΆΐΌ-λύνω,  fut.  vv<7y,  to  wash  out 

again,  or  thoroughly ;  to  rinse  out. 

Th.  άνα,  ~\ΰνω.  \ 
('Αι/ά-λΰσΐί,  εω$.  /).  the  Washing 

out,  &c.  in  the  s.  of  άνα-'λννω. 
Ά.νά-\ωσις,  εως,  h.  the  unfolding, ' 

&c.  in  the  s.  of  άναιτ\όω.  \ 
Άι/αττλώω.  lou.  for  άνα-\έω.  Th. 

άνα,  -\ώω.  ! 
Ά.να-νείω,  poet,  and  Ion.  άμ-νείω, 

and  poet,  for  άνα-νέω.  \ 
(Ά.νά-;τνενμα,  Ion.  and  Dor.  αμττνεν- 

μα,  ατος,  τδ,  the  state  of  resting,  or 

reposing;  a  resting-place:  from 

άνα~νέω. 

'Λ.νά-νενσις,  εως,  tj,  the  takin^ 
breath :  respiration ;  the  recover- 
ing breath  ;  a  breathing  time,  res- 
pite, or  as  from  uar,  Iliad.  16, 
43.  and  18.  221.  repose,  cessation 
from  action,  &c.:  from  άνα-νέω.  , 

(Άνα-τνενσηκδς,  κη,  κδν.  adj.  per-, 
taining  to,  or  adapted  for  respira-' 
tion;  ha%ing  the  faculty  of  breath- 
ing —  conducive  to  recovering 
breath,  or  resting  ;  reviving  ;  re- : 
freshing.  | 

Άνάττνενστος,  ov,  adj.  without  taking  ■ 
breath;  breathlessj  Hes.  Theog.] 


797.  1i/or  α-νενστος,  a  double  neg. 
added.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  αι/ευ)  -νέω. 

Άι/ατνέω,  fut.  άνα-ζνενσω,  imperf. 
άνέΰνεον,  to  breathe  again,  take, 
or  recover  breath,  to  breathe,  to 
respire;  to  rest  from,  or  have  a 
respite  from,  any  thing,  as  from 
toil,  pain.  ^c.  to  recover  from,  H. 
19,  227.  in  Hom.freq.  the  context 

fixes  the  precise  s.  to  recover 
strength — to  breathe  forth  again, 
or  increase,  as  a  f  ame,  Theo- 
phrast.  met.  and  poet,  to  breathe 
for,  to  long  anxiously  for,  (aspire 
after.)  desire,  Pind.  Nem.  7,  7. 
act.  to  let,  or  cause  to  exhale,  as 
smoke,  Pind.  01.  8,  47.  riz.  άμ- 
-νενσαι,  Dor.  (and  so  be  consum- 
ed.) for  άνα-νευσαι,  to  breathe. 
xiz.  let  take  breath,  cls  a  horse,  s. 
s.  as  άναχί-υξαι,  Heliodor.  JEthiop. 
See  άνά-ννμι.   Th.  άνα,  -νέω. 

(^A-va-zvOT],  Dor.  άμττνοη,  ης,  η.  the 

act  of  teJdncr  breath,  respiration, 
(life)  Pind7Prjth.  3',  102.  the  re- ; 
covering  breath ;  a  resting  to  take  j 
breath  :  rest,  from  toil,  Pind.  Ol. 
8.  9.  a  respite;  a  re\-iving,  or  re- 
cover\\  Pind.  Pyth.  4.  304.  an 
increase  of  flame  from  admission 
of  air — the  rising,  or  blowing  of 
a  sea-breeze,  Theophrast.  h.  pi. 
6,  2,  4. — a  breathing-place,  an 
air-hole. 

Ά.νάτννμι,  s.  s.  as  άνα-νέω,  not  in 
use  in  the  pres.  from  it  αμ-ννε, 
by  syncope  for  άνά-ννε,  2  aor.  im- 
perat.  Iliad.  22,  2'22.fro7n  άνά-νν- 
μαι.  Mid.  and  Pass,  not  in  use, 
come  αμττνντο,  by  syncope  for  άνέ-- 
vvTo,  3  pers.  2  aor.  and  άμ-ννθη. 
by  syncope  for  άνε-ννθη,  3  pers.  1 
aor.  pass,  in  use  poet,  in  Horn..} 
breathe,  respire,  recover  breath.' 
recover.  ! 

Άνα-ό/βλητος,  ov,  adj.  not  to be  cast! 
away,  rejected,  or  despised;  noti 
contemptible.  Th.  a  priv.,  ν  eu-\ 
phon.  (or  avfor  ανεν)  ά-δ.  ,^άλλω.Ι 

'  Αναττόγράφος,  ov,  adj.  not  inscribed ;  i 
not  enrolled,  or  set  down  in  a  re-  j 
gister.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.,  (or  j 
άν  for  άνεν)  ά—ηγοάφω,  ά—δ,  γοάφω.  i 

Άνα-ό^^εικτος,  ov,  adj.  not  proved.! 
or  demonstrated  ;  not  susceptible 
of  proof,  or  demonstration,  Dio- 
nys.  de  Compos,  p.  29.  ed.  Shaf. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  ά-οοείκννμί,  άζδ,  οείκννμί. 

Άνα-ύόεκτος.  ov,  adj.  not  received, 
not  accepted:  unwelcome, /ro?nl 
a  priv.,  ν  euphon.  (^or  άν  for  άι/ευ) 
ά-όίεκτος. 

Άι/α-οοί^ω.  fut.  ίσω,  lit.  to  draw- 
back the  foot,  to  step  back,  recoil, 
go  back.  act.  to  cause  to  step 
back ;  to  cause  to  go  back,  as  to 
cause  to  be  read  over  again, 
uEschin.  Orat.  to  cause  to  come 
back,  bring,  or  call  back,  as  a  he- 
rald in  order  to  question  him 
over  again,  Herodot.  5, 92.  hence, 
call  over  a  matter,  overhale,  exa- 


mine it  accurately,  Schn.  L.  Th. 
άνα,  (—οίίζω)  ττονς. 

(Άνα~ό6ΐσις,  εως,  r,  a  stepping 
back  ;  a  going  back — repetition  : 
met.  renewed,  or  accurate  exa- 
mination. 

(^ Αναττοίισμδς,  ov,  o,  s.  s.  as  άνα-ό' 
δισις. 

Άναττόόοτος,  ov,  adj.  not  given  back ; 
for  which  nothing  is  to  be  re- 
turned ;  gratuitous — s.  s.  as  άναν- 
ταττόδοτος.  Grammar.  Th.  apriv., 

V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  (άποδί- 
όωμι)  άτΓΟ,  όίδωμι,  δόω,  obs. 

Άνα-όδραστος,  ον,  adj.  unavoida- 
ble; inevitable,  act.  incapable  of 
escaping,  or  running  away,  said 
of  a  slave,  Plut.  cit.  Schn.  L. 
Th.a  priv.,  ν  euph.(orάv  for  ανεν) 
ά—οδίδοάσκω,  from  άττο,  δίδράσκω. 

Άνα—οιέω,  d.fut.  ησω,  tO  make  up, 
or  knead,  as  with  oil,  LXX.  pre- 
pare, and  only  in  writ,  of  a  late 
epoch.   Th.  άνα,  -οιέω. 

Άνά-οινος,  ov,  adj.  unransomed, 
Hind.  1,  99.  viz.  the  neut.  adver- 
bially, without  retribution;  gra- 
tuitous, neut.  άνά-οινον,  taken  ad- 
verbially, or  for  άναττοίνως.  Th.  a 
priv.  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
a-oiva.  See  a-. 

Άναττόχρΐ-ος,  ov,  adj.  unanswered. 
act.  not  answering.   Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  (άττο- 
κοίνομαι)  ά—δ,  κρίνω. 

Άναττόλαυστος,  ον,  adj.  not  to  be 
enjoyed,  act.  not  enjoying.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
ά-ο\ανω. 

Άνα-ο\εμέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  make 
war  anew.  Th.  άνά,  (-ολεμέω)  πό- 
λεμος. 

('Ανα-ολεμησις,  εως,  η,  the  making 

war  anew. 
(Άνα-ολεαόω,  u.fut.  ώσω,  tO  eXcite 

a  new  war,  from  άνα,  and  -ττολε- 

μόω. 

'Ava-οΥεω.  ω.  fut.  ησω.  properly^ 
to  turn  round,  or  up  again,  espe- 
cially (την  γην)  the  soil  in  plough- 
ing, SG  that  the  clods  be  upside 
dozen.  Pind.  Pyth.  6,  2.  or  the 
food  in  cheuing  the  cud,  hence, 
met.  to  ruminate,  to  revolve  in  the 
mind.  Plat.  cit.  Schn.  L.  repeatj 
Pind.  Xera.  7,  153.  Th.  άνά, 
-ολέω. 

(Άναττόλησις,  εως,  η,  a  turning 
round  ;  rumination  ;  a  revolving 
in  the  mind.  See  the  s.  of  the 
verb. 

(^Άνα-ολητικος,  κη,  κδν.  adj.  fit  for 
turning  round,  or  up,  &c.  See  the 

S.  of  άνα~ο\ίοί. 

Άνα-'Χίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  άνα-ο- 
\έω,  m.erely  another  form,  in  the 
s.  of  to  plough  up  and  turn  the 
soil,  (aoovpav)  Pind.  Pyth.  6,  2, 
where  others  read  άνα-ολήσομεν. 

Άνα-ολόγητος,  ov,  adj. not  excused, 
or  defended  ;  without  defence,  or 
excuse — inexcusable,  not  to  be 
defended — act.  incapable  of  de- 
fending. Th.  a  priv^  ν  euphon. 
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{οτ  ά\>  JnT  I'tvi  w)  (ιΊπιιλ'ΐγί.οιιαι^  άπ()^ 

Μγος,  λί.γΐιΐ. 
Άνιΐ7τ6)^ιιτ')ς,  <»(),  α</.}.  not  \()<>ΗΙΊΗ'.(\  ; 

υτ  rrlfMHcd,  jiot  set.  ;it  lilx-rty — 

not.  to  In;  IoohcukuI  ;  iiidisHoluhlc. 

77/..  «  priv.^  V  ciipkon.  (or  άν  Jar 

ιΊνι:»)  ι'ίπολίιΐι).  άπι),  ^ΰ(>). 
'  Αΐ'ΐΐίπηιηίι^  r/V,  r';,  t|j(!  art  of  Hnridinir 
;  tli(i  Hc/idiMir  up^  as  (imhaHNd- 

(/.ίΐΊΊΐ  Ιο  a  rdjiUtd^  Polijli.  I'O,  ί).  a 

tlirowiii((  up;  a  di<i<^iii«^  up,  «.s 

o/"  Irc.amirr^  /jU.riiin  :  from  ava 

niji-irtit. 

('  Avun^jivtiioi,  0»),  at/j.  fit  for,  or 
(•..'dcnhitcd  ibr  H(;iiditi[^  l)acl<  — 
Hciit  back,  or  awjiy,  diHiniHHcd. 

(' Λ i/(/7r»//7riii,  ;i,  person  who 

m-nds  np,  or  sends  l);ic.k,  ylCsrliy/.. 
J'rr.',.  (J'lH. 

'  ΑΐΊίιτάνιπτος,  οι»,  adj.  not  WflMhcd 
cleafi,  un|)nriiird.  77/..  «  jiriv.,  ν 
rnplioji..  (or  άν  for  liticv)  (άπυιήπ- 
rii\ )  (/7Γ(),  t/inri'}. 

'  A  VitKiifiiiJiDii/ii  ^  _fll./.    r.tKTiijiiti  J  to  ffo 

or  forward  ;  to  as(-end.  77/. 
du(i,  (τΓορίΓ)/.»)  πόρυς. 
Άί'απ6σβι·.στιις,    ov,    adj.  une.vtin- 
jriiislicd;  un(;xtinjiiiislial)l(!.  77/.. 

it  priv.,  u  f.ii.phoii..  (or  dv  for  tivcv^ 
(«ΤΓίί,  rrfiinfiiji  I . 

Λ  ι/απόσταΓο-,^  «ιι,  i n("vp;d)I(i  of 

\u'\uiT  (·1ΐ!(η|ί«·(Ι  in  his  opinianH, 
Αΐ;·  ni.ide  to  c.liiinjrf!  party,  or  opi- 
iiions  ;  ini';ip;d)le  of  defection  — 
Hot.  to  l)e  disiriissed,  set  ;isid(!,  or 
put  out  of  tl)(!  vv.'iy.  77/.  «  prlv.^ 
V  r.iip/i.on..  (or  di/  for  uulo)  άφίστη- 
jii  :  from  dird,  'ίστηΐ'ΐ. 

'' Α.ΐ'(ητ')Τ(Ίοιιιιι,  s.  s.  tis  αιχίτνίταιιαι  ] 
Inif.  of  aii/.li  .? 

" Α  ΐ'απότί.ιικτι>ς^  on,  ////;".  tli:ii,  do(iS  not 
•fitil,  «/·  err,  Arruin.  I'^jiirf,.  '2,  !). 
77/.  a  prio.,  ν  cupiioM.  (or  dv  for 
Λί'£ΐ))  diroTDy^iiixii,  άττι),  ruy^ii/z/ii. 

*Λ  i'U7rf/ri/(iiff/if)i,  οΰ,  ό,  tlio  ϊιηρΙθΓΪη}τ 
divine  aid  in  suiferin^f,  Schn.  L. 
w!.th.o\U  aiiJ./i  .  J'roiii.  a  pri.v.,  and 
π;)τιηά(·),  a  'loord  in.  use  only  in 
liUv.  tirrtf.  77/..  dvii,  ττοτνιάω. 
Αναπόταιπτίίς,  on,  adj.  not  to  bo 
rul)bc<l  outjorcifaccd ;  indestruct- 
ible. 77/..  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv  for  iti'Cv)  (in-o,  τ()ίβ(ύ. 

Άΐ'άπραζις,  εο>ς,  ή,  t.\\v.  exaction  of 
a  debt;  oxa-ction  of  a  fine,  or  pu- 
nishment :  from  duanptlaao). 

' ΑνΰτΓ(>ΰσ(ς,  a  new  sale;  a 

sale  of  tliinjfs  thnt  have  been 
])()U^bt,  Pollux,  resahi.  77/.  dvh, 
ττιπράσκω. 

'  Λ  νηπρ'ισσο),  or — άττω,  fuf..  ζω,  to 
re(|uire,  or  exact  a  debt,  a  fnie, 
penalty,  or  j)unishnient,  liabii 
fab.  'i').  to  levy  ;  to  prose("ute-r 
'  Ανηηράσπιηιαι,  Mid.  to  exact,  levy, 
or  collect  for  one's  .-icdf — to  brin<r 
about,  0/·  ellt'c.tuate,  iiciiieve,  ac- 
complish.  77/.  (Ji'U,  πράσσο. 

'Αιηίΐτϋάτης,  oD,  δ,  one  wlio  sells  his 
purcnases  airain,  .«?.  77/.  aft  dva- 
jrpiiffit.  \^  and  ^  J 

'Λΐ'ίίττρι'πτ/ϊ,  ευς,  adj.  eminently  dis- 
tin<fuished.   77/.  dvit,  πρίπω. 

'Αΐ'αηρεσβίύω,/αί.  «ύσω,  to  bend  up 


ambassadors,  cfipccialli/  to  a  capi- 
tal,aalo  Home,  Jo.ir.pli.  Anf/ifj.  IH, 
2,  4.  77/..  dva,  (ιτρεσ({ί:\Ί<ιΐ)  ττρίσβυς. 

^ A  va-iTpi\()M,  fut.  ΠΜ,  1  aor.  άυίπρηηα, 
pari.,  dvairpiinai,  propi:rli/,  to  set 
on  iire,  or  in  a  l)la/(;,  rncL  from, 
hlaziriif  J'orlk,  to  burst  forth,  an 
inf,o  a  jiood  of  tcarn,  (Jdytm.  2, 
81.  and  Iliad.  [),  ^'Λ'λ.  viz.  όάκρν' 
ύναηρησας,  shiiddi/ijf  a  ilood  of 
tciirs.    77/..  diu't,  π(ιηΟο>. 

'  A  ναπρησας.  Sr.c  dvanpt'iD''). 

'Λναπριω,  to  s.'i.w  Upwards;  saw  uj), 
viz.  (pjite  through.  77/..  dva,  πρίω. 
 a7id   J 

(Άΐ'ΰπρΤσίί,  εως,  η,  the  ii.ct  of  saw- 
inrr,  in  tli.r  s.  of  Ihr.  verb. 

' Λ  ν/Ίπταιστος,  ου,  adj.  αιττηιατος, 
willi.  an  a.dditi.onal  neg.  a,  with. 
V  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  Jiult- 
man.  Lr.xil.  p.  '27Ί. 

' ΑναπηίσΟαι.   Sf.f.  dviiTrrrijii. 

'  A  iiifnrr.p6u),  i.t,  fat.  (,Ίσι,ι,  to  raise 
the  winj^s,  or  f<;ath(!r.s — to  raise, 
(!rect,  in  general,  set  U[),  J'Jurip. 
llel.  (J.'Ji).  met.  to  excite,  or  rou.se, 
any  one,  nva ;  to  rouse,  or  a((i- 
tat(i,  by  t/ie  eff'eclN  of  any  paHsion, 
an  of  hope,  JCnrip.  Orest.  87.'}. 

fear,  Silppl.  H'J.  -Άναντερύαμαι, 
ovjjni,  Mid.  to  dis()lay  the  wind's 
in  act  to  lly,  Ι-ΊαΙ.  Pha:dr.  in 
late  'writ,  as  A^jsop.  fab.  71.  Au- 
gust, in  a.  hostile  s.  to  rise  a<r;iinst, 
iittiick,  met.  from,  the  bristling 
of  feathers  in  roe/cs  and  other 
birds  in  anger.  1Γ  αναπτερωσαι  τό 
κά\\(ΐς,  said  of  the  peacock  to 
raise  his  train,  lit.  his  beauty. 
77/..  du(t,  (πτερόί,ι)  τττεράν. 

'Ai/unrcpOYi((,>,  fil.t.  ίσω,  to  disfjlay 

the  winjrs  .'ind  ily  u|),  or  nway, 
j^Cliaii.  //..  a.  4,  'M).  Th.  dva,  (πτε- 
ρνγίζο}^  πτερνξ,  πτιρόν 

Άνάπτηΐίΐ,  2  aor.  (i>t.  ανίτττην,  inf. 
dvitnTrjvat  ' βί.νάπτιιιιαι,  Mid.  I 
aor.  dvK-nTd\ir\v ,  vtfin.  dvuTTraaOat, 

fat.  ΰναπτήσιιιιαι,  2  aor.  dvεπτ6|ιηv, 
iifin.  ηνάιττεπΟιίί,  s.  S.  as  dvaniro- 
μαι,  'which,  takes  the  above  lenses, 
(tlic  pres.  a.r.t.  and.  mid.,  not  in 
useA  to  ily  up,  (lis[)lay  the  wings 
an/l  ily  away,  )///'/.  to  esc;i|)e, 
Alsr.hin.  r.  (U.rsiphon.  Plat, 
hegg.  p.  IKS.  77/.  dvit,  nirojiai. 

Άνιιπτης,  on,  0,  iiKcndiiiry,  inrl. 
dreg.  Na:.  :  fnim  αιαίπη·). 

'AvaTTTot.ojtai,  οιγ/(/(,  to  be  gre.'itly 
scared,  or  terrilied  ;  to  be  llutt«>r- 
ed,  or  arritatetl  by  any  tuiindtuous 
pnssion — an  act.  form,  dvanroiot, 
port,  αναπτοιίω,  to  scare,  ornirs 
Oppia.n.  Cyneg.  1,  107.  a  nd  Non.- 
lius.  'J^h.  dva,  ΐΓτοίω. 

('Λΐ'ίχπΓοιίο),  poet,  for  αναπτοίο),  art. 
of  the  above,  both  only  in.  late 
poets.  See  the  preceding  word. 

Άνάπνοιτο,  'i  pcrs.  s.  opt.  2  aor. 
mid.  and  αναιττώνται,  Aristoph. 
I^yr.  77Ί.  'λ  pers.  plur.  subj.  of 
the  following. 

Άνάπτ(>ιιαι,  Aristoph.  Av.  80.  by 
poet.  Syncope  for  αναπίτομαι,  s.  s. 
as  άνάπτημι. 


"Ανατττοζ,  ov,  adj.  untouchf.ii — not 
hung  up — not  kindled,  not  set 
on  ilrc.  7'Λ..  a  priv.,  ν  cuplion. 
(or  dv  for  (Ivev)  'άπη·>. 

Άνάπτνκτος,  ου,  adj.  unfolded,  CX- 
[/anded,  opened — susceptible  of 
opening,  after  the  inanncr  of])i- 
valved  shellfishes,  met.  explain- 
ed :  from,  dvaitTvaad). 

(Άνάπτνξις,  ε(>>ς,  ή,  the  unfolding, 
or  expan/li/ig.  met.  exphinution, 
as  suhst.  the  s.  of  ΰνατττΰσσο). 

' Αναπτύσσω, fut.  ξο),  to  unfold,  die- 
play,  or  expand,  as  clothes  ; 
evolve,  unrol,  (ls  the  books  of  the 
ancients  in  reading,  and  so 
'rea/l.'  met.  unfold,  exi/lain — in 
military  tactics,  with  ητίρνγας, 
or  κέρατα,  to  extend  the  wings  of 
an  army,  Xen.  AruU).  1,  10,  1). 
with  φάλαγγα,  to  draw  Up  a  [)ha- 
lanx  in  single,  or  double  liles. 
met.  u/ifold,  ex[)Ose, ///c  slate  of 
one's  viind,  Mosch.  4,  KJl.  to 
chew  again,  food,  viz.  ruminate, 
<[)ορβην.  1Γ  (Jyrop.  7,  5,  3.  dvan.  την 
φάλαγγα,  to  put  back  into  its 
usu.'d  order,  form  over  again, 
Sch.n.  Ij.  but  7  "Ph.  dva,  τττνσσω. 

(Ανάπτυξη,  ης,  ή,  s.  s.  aJi  άνάπτνζις. 
άναπτνχ^αΐ  ηλίον,  J'Jurip.  Jlippol. 

(505.  tlu!  wide-shooting,  or  ex- 
panding rays  of  the  sun,  and  Ion. 
Η·1Γ).  7/7/7//,  αίΟίοος,  the  expanse 
ofth(iOp(!f)  heavens,  or  upper  air. 
(ΑνάτΓτυχ^ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  dva- 
τττνκης. 

AvaiTTVM,fut.  νσο),  to  Spit  U]),  VO- 
(nit  forth  ;  throw  up,  as  lite  sea. 
Μ  Apollon.  2,  570.  read  άπίπτνε, 
as  it  stands,  4,  i)25.  77/..  dva, 
πτΰω.  [ν,  in  the  K])ic  poets,  is 
sometimes  long,  and  sometimca 
short  ;  in  the  Attic  poets  ahcaya 
short ;  in  the  ful.  also  ϋ.\ 

Άνάπ-^ω,  fut.  ψο),  to  hang  up,  fix 
up,  or  U[)on,  append  ;  iiilix  ;  at- 
tach— to  ti(!,  or  knot  to,  as  a  cord, 
or  cable,  Odyss.  12,  51.  or  on — 
to  adjust,  Odyss.  i),  137.  to  hang 
up  as  a  votive  ofering;  hence, 
dedicate,  (Jdyss.  Ά,  27Ί.  to  lay, 
or  put  on — to  fiisten  ujjon,  in  a 
7net.  s.,  viz.  ascribe,  or  imjuitc 
to,  Odyss.  2,  8().  to  charge  with, 
atlribuli!  to — to  .set  on  lire,  or  in- 
llaiiie,  light  up,  vuth  or  without 
ττυρ,  or  ΊΓνρ\.  met.  to  inilamc-;^ 

AvaTTTOjini,  Mid.  fut.  άψομαι,  1 
aor.  άνηφάμην,  in  a  mid.  s.  ;  SO 
also  the  perf.  pass,  άνήμμαι,  imp. 
dv>^l)0(i),  part,  άνημμίνος,  to  fasten 
to  one's  .self;  to  tie  up,  Ody.'is.  11, 
277.  to  fasten,  and  hah;  along 
with  one's  .self,  as  take  a  ship  in 
tow,  H'rs.scl.  ad.  Ih'odor.  11,  (it. 
to  hang  upon,  with  a  gen  it.,  Phi- 
lostr.  and  such  late  writ.,  to 
liang  on  one's  ])Prson  ;  put  on  ; 
met.  to  assume,  Phitostr.  p.  584. 
with  χάριν  Tii'i,  to  thank  any  one 
— to  liglit  up,  to  kindle,  inflame, 
lit.  or  met.  lit.  with  niip,  or  πνρΐ 
cxpr.  or  undcrsl.  ^  dvaKvcaQat^  in 
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α  pass.  s.  to  be  kindled,  Greg. 
Xaz.  and  A.ntholog.  Vatic.  1.  p. 
360.  ^  zoWa  ύ'  άγ'ίΧματ'  άνηψεν. 
Odyss.  3.  '27-1.  he  dedicated  many 
splendid  votive  offerings.  ^  έθέ- 
λθ£ί  Si  κε  μώιυν  άνάφαι,  2,  86.  but 
vou  wish  to  fasten  a  reproach. 
upon  US-  IT  άνήψατο  γ^ίρσιν  έθείρας. 

ApoUon.  3,  829.  she  tied  up  the 
hair  with  her  hands.  IT  τας  νανς 
άνηψαντο.  they  haled  off  the  ships 
taking  them  in  tow.  ΤΓ  γοαες  άνηα- 
αίναι  KOtTKivOL^  ΛροΙΙοη.  6.  11.  the 
old  women  carrying  with  them 
sieves,  a  construct,  imit.  hy  Ho- 
race. '  suspensi  loculos.'  ^  χίοι-ν 
TOL  άνί-τομαι,  2.  214.  I  thank 

thee.  ^  ovS'   ετι   τάρβος  άνάιϋομαι. 

2,  643.  I  shall  feel  no  longer  any 
fear.  Th.  ανά,  α-τω. 

'Α.νά"ωσις,  εως,  η,  the  act  of  fall- 
ing down,  or  back ;  a  leaning 
back,  as  rowers  at  their  oars — a 
reclining  at  table  in  the  accum- 
bent  posture  of  the  ancients,  met.  [ 
a  sinking  of  or  loss  of  confidence, 
or  courage  :  despondency ;  a  fall- 
ingr  off,  a  relaxation  of  exertion, 
remissness.  See  the  s.  of  άνα-ί-τω, 
but  this  properly  from  a  form 
άνα-τόω.  rwt  in  use.  Th.  dfo,  πίπ- 
τω, "δω,  obs. 

^ Λ.ναπννθάνομαί,  fut.  πενσομαι,  to  in- 
quire into  ;  to  inform  one  s  self 
concerning  a  person,  accus.  He-  \ 
Todot.  cit.  Schn.  L.  Aristoph.  Pae.  \ 
693.  but  also  uith  a  genit.  of  the  \ 
person,  Xen.  Anab.  6,  7,  1.  Schn.  j 
Th.  άνα,  πννθάνομαι. 

Άναπνοόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  kindle  j 

up.  light  up,  set  on  fire.  Th.  άνά, 

(ίτυοόω)  πνρ.  \ 
^AvaTTvoc£vw,fut.  εν<Γω,  to  light  up.  j 
a  fire  ;  to  set  up,  or  hold  up  aj 
torch,  or  brand,  as  a  signal,  met. ' 
to  give  a  flame-coloured  tinge. 

Pollux  1,49.  η.άνα(πνοσενο})-7να. ' 

^Ανάπνστος,  ου,  αφ",  inquired  after; 
concerning  which  informations 
have  been  sought  and  obtained, 
thus,  made  publicly  known,  as 
the  incest  of  (Edipus.  Odyss.  11, 
274  :  from  άναπννθάνομαι. 

Άναττωλέω,  to  vend  again.  Th. 

άνα,  τωλέω. 

^Α,ναπωμάζω,  fut.  άσω.  to  lift  up  a 
cover.  Th.  άνα,  πώμα. 

^Ανάπωης,  εως,  rj,  s,  s.  as  αμπωτϊς^ 
Ion.  and  αμ-ωσις.  a  drinking  up  :  | 
generally,  the  retiring  of  a  river, 
the  ebb  of  the  tide,  also,  ebb  and  \ 
flow.  ^  αμπωης,  and  αμπωσις.  more  j 
used  in  all  dialects.  Th.  praper-  ] 
ly,  άναπόω,  not  in  use,  άνα,  (πόω, ; 
θ6«.)  πίνω.  I 

Άναρ.  —  in   words  compounded  \ 
uith  άνα,  beginning  rcith  p,  the  ρ  i 
is  doubled,  but  this  rule  not  ri-[ 
goTously  observed  by  the  lonians 
nor  the  poets. 

Άναοαιρηκώς,    lon.  for  άνηρηκως 
part.  perf.  act.  of  άνηιοεο). 
Ανάράομαι,  to  recall  an  impreca- 
tion. Th.  άνα.  (άρίομαι)  αρά. 


Άνάρ.βνΧος,  ον,  adj.  without  shoes, 
barefooted.  Th.  a  priv.,  ν  euph. 
(or  άν  for  ανεν)  άρβΰλη. 

Άνάργύρος,   ον,  adj.    lit.  without 

silver ;  without  money,  money- 
less— not  accepting  money,  inac- 
cessible to  bribery.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  αργνρος. 
^Ανάροεντος,  ον,  adj.  not  moistened, 

not  wetted,  dry.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άρόενω, 
αοοω. 

'  Α.νάρθμιος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άνάρσιος, 
Plut.  Th.  a  priv.  (άρθμός)  άρω. 

''ΆναρΘρος,  ον,  adj.  without  joints, 
or  hmbs — ha\ing  feeble  joints,  or 
Umbs  ;  weak  in  the  Hmbs,  Sophoc. 
Trach.  1103. — having  the  joints 
not  discernible  from  obesity,  Hip- 
poc.  —  inarticulate  —  in  gram- 
mar, without  the  article.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
ιίοθρον.  from  άρω. 

Α.νάρι9μέω,  ώ,  fit.  ήσω,  tO  COUnt 

out.  count  up — to  count  again ; 
count  backwards,  met.  to  reconsi- 
der, to  go  over  in  the  memory. 
JEschin.  Dialog.  3,  22.  Th.  άνα, 
(άριθμέω)  άριθμδς,  άρθμος,  άρω. 

Αναρίθμητος,  ον.  adj.  countless,  in- 
numerable, Pind.  οι.  7,  45.  im- 
mense; immeasurable,  said  of 
time,  Sophoc.  Aj.  646.  viz.  im- 
mense— not  counted  up,  taken 
into  account,  or  considered,  Eu- 
rip.  Ion.  837.  and  Hel.  1695.  act. 
that  does  not  reckon,  ignorant  of 
the  art  of  reckoning.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  άvfor  ανεν)  άριθμίω, 
άριθμος,  άρθμος,  άρω. 

'Α-νάριθμος.  Ιοη.  άνηρ — ον,  adj.  in- 
numerable, Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
179.  Pind.  Isth.  5,  64.  immense, 
viz.  time.  Trach.  247.  and  Elect. 
232.  not  counted  up;  not  taken 
into  consideration,  not  respected, 
Aj.  603.  opposed  to  έναρίθμιος. 
^  χρόνος  άνήριθμος  ημέρων,  Sophoc. 
Trach.  247.  an  immense  time, 
immense,  with  respect  to  days, 
for  ημέραι  άνήριθμοι,  so  also  Electr. 
232.άνάριθμος  ώοε  θρήνων,  immense, 
uith  respect  to  tears,  an  immense 
quantify  of  tears — ων  πό'Χις  άνή- 
ριθμος ολλτταί,  (Ed.  Tyr.  119.  for 
01  εν  τ^  ίτϋλεί  άνάριθμοι  HWvvTai, 
countless  multitudes  perish  in 
the  city.  Schcef  Melet.  in  Dion. 
Hal.  1.  p.  137.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνεν)  άριθμδς, 

άρθμδς,  άρω.      v./  ^  _  and  ^   ; 

Dor.  also   and  s.^  _  ^  ^for 

άνήριβμος.^ 
Άνσ.ριστάω.  fut.  ήσω.  not  to  eat  at 
noon,  not  to  dine.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνεν)  άριστίω, 
άριστον. 

(  Α.νάρίστησις,  εως,  r;,  the  not  tak- 
ing the  meal  at  noon. 

(Ά.νάοίστητος,    ον,    adj.  without 

breakfast  ;  fasting,  or  rather, 
"without  the  meal  at  noon ;  not 
fed,  said  of  horses^  Xen.  cit. 
Schn.  L. 


'  C Ανάριστία,  ας,  ι),  s.  s.  as  άναρίσ- 

τησ'.ς. 

(' Ανάοιστος.  ην.  adj.  S.  S.  OS  άναρίσ- 

Άναρίτης,  ον,  h,  the  sea  shellfish, 
[  νηρίτης,  a  periwinkle ,Epicharmus 

apud  Athen.  p.  85.   ] 

:  ΆναρΊτοτρόφος,  ον,  adj.  a  poet,  epith. 
'  of  an  island,  that  nourishes  the 
I  fishes  άναρίτας,  in  vEschyl.  apud 
\  Athen.  Th.  άναρίτης,  τρέώω. 
','Άναρκτος,  ον,  adj.  not  governed; 
I  without  a  ruler,  act.  not  submit- 
I  ting  to  a  master,  independent, 
ί  Th.  a  priv.,  (^-c.  άηχ^ω. 
'Άνάομενος,  ον,  adj.  unequipped; 

unpro^ided  with  arms,  Analect. 
I  Br.  3.  p.  332.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
!  phon.  (or  άν  for  άνεν)  άρω. 
;  Αναρμόδιος,  ον,  adj.  unfitting  ;  in- 
ί  congruous;  unsuitable.  Th.  a 
j  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
j    αρμόζω,  άρω. 

I  Άναρμόζω,  fut.  άσω,  tO  fit  '  COm- 

I  pletely. '  i/ie/brce  άι/ά.  Th.  άνά, 
\    (αρμόζω)  άρω. 

ιΆναρμοστέω,  Qi,fut.  ήσω,  tO  be  un- 
I  fitting,  viz.  to  he  άνάρμοστος  ;  not 
I  to  be  in  accord,  to  be  deficient  in 
i  harmony,  Plat.  Gorg.  p.  482.  B. 

ed.  Heind.  :  from  άνάρμοστος. 
i   Αναρμοστία,  ας,  η,  Unfitness  ;  the 
j  state  of  not  fitting,  of  being  un- 
!  suitable,  viz.  being  άνάρμοστος. 
Ανάρμοστος,  ον,   adj.  not  fitting", 
unfitting,  unsuitable  ;  inconve- 
j  nient — incongruous,  Xen.  Mem. 
I  3,  10,  13. — not  in  accord  ;  disa- 
greeing ;  contradicting,  Herodot. 
3,  80.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
av  for  άνεν)  αρμόζω,  άρω. 
Άναρμόττω,  s.  s.  and  Th.  as  άναρ- 
μόζω. 

' Αναοπάγίην,  adv.  snatching,  or 
carrying  away  forcibly  upwards, 
07·  carried,  &c. :  from  άναρπάζω, 
ichich  see. 

Αναοπαγη,  ης,  η,  a  snatching  Up. 

or  carrying  away  forcibly,  Eurip, 
Helen.  50. 
Άναρπάζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
snatch  up,  drag  up,  carry  off  up- 
wards ;  to  tear,  or  pull  violently 
up,  as  a  spear  from  a  dead  body. 
Iliad.  22,  276.  to  snatch  away, 
carry  off,  in  order  to  save,  as 
Iliad.  9.  564.  to  carry  off.  lead 
away  captive,  drag  into  slavery^ 
to  carry  away  by  force  ;  to  plun- 
der, a  city,  Eurip.  Phoen.  1086, 
in  general,  to  carry  off  forcibly 
and  rapidly  ;  to  act  with  rapacity 
and  \iolence,  to  treat  ill — to  drag- 
away  to  punishment,  or  bring 
( properly,  by  force)  before  a  tri- 
bunal of  justice,  freq.  in  prose. 
Th.  άνα,  άρ-άζω.     See  for  Th, 

'Αναρπάζαις,  Dor.  for  άναρπάζας, 
part.  1  aor.  act.  of  άναρπάζω. 

('Αναρπάξανορος,  ον,  adj.  that  car- 
ries off  men.  an  epith.  of  the 
Sphinx,  uEschyl.  Theb.  77S.  Th. 
άναρπάζω,  άνήρ. 
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*  Ανάρπαστος,  ov,  adj.  (also  with  3 
termin.fem.  άναρττάστη)  snatched 
away  ;  dragged  away,  forced 
away  ;  torn  from  his  country, 
carried  off  captive,  Xen.  Mem. 
4,  2,  33.  ed.  Schneid.  DorvilL 
Char.  p.  416.  treated  with  rapa- 
city and  violence,  ill-treated,  He- 
rodot.  4,  205.  and  Valcken.  ad 
loc.  cit.  IT  Person,  ad  Hec.  210. 
accentuates  άναρπαστόν  on  the  last 
syllable  :  from  άναρπάζω. 

Άναρραιρηκώς,  part.  per/,  act.  of 
άναιρίω. 

Άναρ ραΐζομαι,  {Ion.  written  with 
one  p)  lit.  to  become  lighter,  or 
easier,  to  recover  from  a  heavy 
fit  of  sickness.  Th.  dva,  ραίζω, 
ράόιος. 

'Αναρράπτω,  fut.  ψω,  to  sew,  or 
stitch  up  'completely,'  for  the 

force  of  ava,  to  mend ;  to  sew  to- 
gether.  Th.  ava,  ράπτω. 

'Αναρραιρωόέω,  to  set  up,  or  hold 

forth,  or  begin  chanting  forth  like 
the  rhapsodists,  in  general,  chant 
forth,  or  sing,  Lucian.  6.  p.  239. 
Hemster.  Th.  ava,  ραψωδέω.  See 
ραψ.  for  Th. 

Άναρρέπω.  See  άναρροπία. 

^ Avappi(x},fut.  ενσομαι,  tO  floW  up  ; 

to  flow  back.  Th.  άνα,  ρέω,  obs. 
'  to  flow.'  t  t  fut.  ήσω,  to  an- 
nounce, notify,  to  proclaim  by 
herald,  or  crier ;  especially,  to 
proclaim  the  result  of  votes,  to 
announce,  make  known  publicly. 
=:Pass.  1  aor.  άνερρηθην,  to  be  an- 
nounced, &c.  the  pass.  s.  Th.  άνα, 
ρέω,  obs.  '  to  say.' 
Άναρρηγννμι,  fut.  ήξίο,  (as  from  a 
form  άναρρήγω)  perfect,  άνέρρηχα, 
2  perf.  (or  mid.')  άνέρρωγα,  with 
a  pass.  s.  2  aor.  άνέρραγον,  to  tear, 
split,  or  burst  up,  to  make  a  rent ; 
to  split,  rend,  or  burst  asunder ; 
to  break  \ip,  and  so  demolish,  a 
wall,  or  mound,  Iliad.  7,  461. 
also,  tear  up,  or  open,  18,  582. 
20,  63.  to  rend,  burst,  burst  open, 
open.  met.  bring  to  light,  expose, 
make  evident — cause  to  break 
forth,  or  excite,  a  contest,  Theo- 
crit.  22,  172.  neut.  to  burst  forth, 
break  through,  break  out ;  to 
make  an  onset,  or  attack. ='Ai/«/;- 
ρήγννμαι,  2  aor.  άνερράγην.  Pass, 
the  s.  of  the  neut.  II  εΙς  ατζαν  τόλ- 
μης άναρραγήσασθηι,   Plut.  Cicer. 

19.  to  break  forth  into  every  sort 
of  daring  violence.  Th.  dm,  ρήγ- 

ννμι. 

Άναρρηθεις,  part.  1  aor.  pass,  of 
άναρρέω,  published,  proclaimed ; 
declared  elected,  &c. 

Άναρρήκτως,  adv.  without  a  rent, 
fracture,  or  crevice — not  suscep- 
tible of  being  fractured,  adv.  of 
an  adj.  άνάρρηκτος,  not  in  use,  s. 
s.  as  άρρηκτως,  thus  with  a  double 
neg.  viz.  adding  άν,  neg.  or  for 
ανεν,  Buttmann. 

Άνάρρημα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  announced,  or  proclaimed  j 


a  proclamation  ;  an  edict :  from 

άναρρέω,  fut.  ρήσω. 

Άνάρρηξις,  εως,  η,  the  act  of  tear- 
ing up,  rending,  or  bursting,  &c. 
in  the  s.  of  its  verb ;  a  rent,  a 
breach:  from  άναρρηγννμι. 

Άνάρρησις,  εως,  η,  the  act  of  an- 
nouncing, or  proclaiming ;  pro- 
clamation ;  the  proclamation  an- 
nouncing an  election,  or  the  re- 
sult of  votes — praise,  public  eu- 
logy :  from  άναρρέω,  fut.  ήσω. 

Άνάρρινον,  ου,  το,  an  herb,  probably, 
Nasturtium :  Garden-cress :  ^rom 
Aristot.  Probl.  20,  22.  by  Gaza, 
but? 

ΆναρρΊπίζω,  fut.  ίσω,  tO  blow  up, 
or  fan  again  into  a  flame,  rekin- 
dle, relume,  met.  rouse,  excite 
again,  Th.  άνα  (ριπίζω)  ριπ\ς,from 
ρίπτω. 

Άναρριπτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
άναρρίπτω,  pres.  and  imperf  άνερ- 
ρίπτονν,  only  in  use,  as  in  Odyss. 
7,  328.  and  13,  78. 

^Αναρρίπτω,  fut.  ψω,  (Att.  W.  take 
the  fut.  of  άναριπτέω,  Schn.)  to 
throw  up,  fling  upward,  throw 
into  the  air,  hence,  said  of  rowers, 
rowing  rapidly  and  vigorously, 
Odyss.  10,  130.  viz.  to  fling  up 
the  spray — with  κίνδννον,  to  ha- 
zard, to  risk,  Herodot.  7,  50.  and 
Thuc.  to  take  a  chance  of  suc- 
cess, viz.  '  throw  a  cast.'  met. 

from  playing  at  dice,  to  stake,  to 
put  on  a  chance,  χ-ίι/(5υί/οί/,  or  κύβον, 
imderst.  Plut.  and  Pausan.  He- 
rodian.  to  stir  up,  to  excite,  a 
sedition,  or  popular  movement. 

IT  01  6'  'άμα  πάντες  άνέρριψαν.  όείσαν- 
τες  ολεΘρον,  Odyss.  10,  130.  but 
they  all  flung  up  (the  spray)  fear- 
ing destruction.  Wolf  adopts  the 
ancient  reading,  aXa,  flung  up 
the  briny  spray,  or  the  sea.  IT  άναρ- 
ρίπτειν  κίνδυνον,  Herodot.  7,  20.  tO 
risk  the  danger,  viz.  to  give  him- 
self a  chance  of  success,  interpret. 
Valcken. — τον  περί  πατρΊ(\ος  κνβον 
δια  μάγ^ης  άναρρίπτειν,  Plut.  Brut. 
40.  to  expose  the  fate  of  his  coun- 
try on  the  chance  of  a  battle — έπ' 
άΧλοτρίοις  άναρρίΦαι,  Pausanias. 
to  expose  one's  self  to  danger  on 
account  of  other  people's  con- 
cerns.— μάχ^ην  άναρρίπτειν,  Thuc. 
to  hazard  a  battle.  Th.  άνα, 
ρίπτω. 

' Αναρρΐ-χ^άομαι,  fut.  ήσομαι,  1  aor. 
mid.  άνερριγησάμην,  to  climb  up- 
wards using  the  hands  and  knees. 

■  met.  to  strain,  to  strive,  chiefly  in 
Ion.  w.  but  occurs  also  Aristoph. 
Pac.  69.  1i  Etym.  the  Scholiast, 
on  Aristoph.  derives  from  άράχνη. 
and  so  '  climb  like  a  spider,'  but  ? 
άριχάομαι,  OS  a  simple  form  does 
not  occur,  but  seems  from  όρέγω, 
through  άρέγω,  or  όρίγω,  ορίγνημι, 
όρίγναμαι,  next  άρίχ^ομαι,  then  άρι- 
χάομαι,  as  in  the  above  comp.  s. 
'  to  stretch  forth  the  hands,'  the 
intcT  mediate  forms  not  in  use, 


and  όρίγω,  probably  from  an  ohs, 
ρέγω,  '  to  Stretch  forth,'  the  root 
of  the  Lat.  rego.  ^  a  form  άναρι- 
γάoμaι,in  theold  Gram,  as  Etym. 
Mag.  from.  Hipponax.  Hemsterh. 
Thorn.  M.  p.  61. 

(^ Αναρρίγησις,  εως,  ν,  Ά  climbing 
upward  ;  a  striving,  or  straining, 

Άνάρρι-ψις,  εως,  η,  the  act  of  fling- 
ing upwards.  See  the  s.  of  its 
verb  άναρρίπτω. 

Άνάρροια,  ας,  ή,  a  flowing  back;  an 
ebb,  Athen.  p.  332.  Th.  άναρρέω, 

fut.  ενσομαι. 

Άναρροιβζέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  SWal- 
low  back,  to  re-absorb,  as  Cha~ 
rybdis,  Odyss.  12,  104.  Th.  άνα, 
(ροιβόέω)  ροιβδος. 

(Άναρροίβδησις,  εως,  a  swallow- 
ing back  again,  regurgitation. 

'Αναρροιζέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hurry 

back,  up  to,  Plut.  7,  p.  189.  H. 

Wyttenb.  Th.  άνα,  (ροιζίω)  ροϊζος. 

Άναρροπία,  ας,  η,  an  inclination, 
direction,  or  movement  upwards, 
Hippoc.  :  from  άναρρέπω,  occur- 
ring only  Arithmet.  Theolog.  p. 
29.  Ast.  s.  to  '  incline  upwards,' 
sa  id  of  a  pair  of  scales,  Schn.  L. 
Th.  άνα,  ρέπω. 

(Άνάρροπος,  ov,  adj.  that  inclines 
upwards ;  having  an  upward  di- 
rection, or  movement — recoiling; 
retiring ;  receding. 

'Ανάρρονς,  ov,  b,  s.  s.  as  Th.  as 
άνάρροια. 

'Αναρροφάω,   and  άναρροφέω,  fut. 

ήσω,  s.  s.  as  άναρροιβδέω.  Th.  άνα, 

ροφάω,  ροφέω. 
('Αναρρόφησις,  εως,      S.  S.  as  άναρ- 

ροίβδησις. 

'Αναρροχθέω,  to  rush  up,  οτ  back. 

Th.  άνα,  (ρο^ζΘέω)  ρό-χβος. 
Άνάρρνσις,εως,  η,  properly,  a  draw- 
ing back  ;  generally,  a  snatching 
away,  as  from  danger,  rescue;  a 
delivery — the  act  of  immolating  in 
sacrifice,  Schol.  Platon.  Ruhnk. 
p.  201.  see  the  lit.  s.  at  the  verb. 
— the  third  day  of  the  festival 
άπατονρία,  SO  called,  Schol.  ad 
Aristoph.  Pac.  890  :  from  άναρ- 
ρνω. 

'Αναρρνω,  fut.  νσω,  to  draw  back, 
mostly,  to  '  immolate,'  a  victim  in 
sacrifice  ;  lit.  to  turn  back  and 
upwards,  the  head  of  the  victim 
for  such  purpose— 'Αναρρνομαι. 
Mid.  1  aor.  άνερνσάμην,  to  draw 
out  of  peril,  rescue,  deliver — with 
ητταν,  Dionys.  Hal.  to  repair  a 
check.  Th.  άνα,  ρνω. 

'Αναρρωγως,  part,  of  the  2  perf. 
(or  perf.  mid.)  of  άναρρηγννμι, 
and  in  a  pass.  s. 

^ Αναρρώνννμι,  fut.  ρώσω,  (as  from 
άναρρώω)  to  strengthen  again,  or 
anew ;  to  invigorate  again  ;  to 
restore  health,  or  vigours  A  i/ap- 
p(0vvvpai,Pass.  to  regain  strength, 
vigour,  or  health.  Th.  άνα,  ρών- 
ννμι,  'ρώω,  obs. 

Άναρρώομαι,  fut.  ώσομαι,  to  hurry 

back,   Orph.  Argonaut.  1263. 
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Hermann,  the  act.  form,  in  1209.? 

Th.  ava,  ρώομαι. 
(Άνάρρωο-ίί,   εως.  η,   recovery  of 
strength,  or  vigour;  recovery  of 
health. 

'Λ.ν1οσιος.  ov,  and  ιος.  ία.  ιον.  adj. 
not  agreeing,  contradictorv — im- 
placable :  unfriendly,  hostile.  Il- 
iad. 24  36.5.  and  Odyss.  IL  400. 
and  so  elsewhere  in  Od. — incon- 
venient, or  disagreeable,  or  inop- 
portune. Herodot.3,  10.  II  άναρσία, 
fern,  of  the  adj.  with  3  term.  So- 
'phoc.  '(Ed.  Col.  642.  Th.  a  priv., 

V  euph.  (or  άν  for  avzv)  αοσιος.  αοω. 
% apriv..aoi'ji,  "to  please,' Z)a?nm. 

'Avjoraj.  contr.for  άναοίτης.  Athen. 
3.  p.  86. 

ΆvtLorJω,fut.  a.  fwt.  ήσο},  to  hang 
up,  to  suspend ;  more  iLsed  met. 
(J.rL  the  s.  of  μετεωοίζω)  to  cause 
to  be  in  suspense  by  raising  ex- 
pectations ;  also,  to  elevate  by 
hooes — with  εαυτόν,  to  make  one's 
self  depend  on  any  one.  εις  nva, 
to  count,  or  rely  entirely  upon, 
viz.  to  hang  all  one's  hopes  on= 
'Α-ναοΓάιμαι,  ωμαι,  Mid.  to  hang 
one's  self  on,  met.  by  resting 
one's  hopes  on — to  cause  to  de- 
pend on  one's  self,  to  gain  en- 
tirely over  any  one  τινα :  xcith  an 
infin.  to  undertake,  take  upon 
one's  self  project  doinj.  Herodot. 
1.  90.  and  6,  88.  and^l,  9,  3.= 
Pass,  the  perf.  pass,  άυηοτημ.αι, 
Ion.  without  augm.  άνάρ-ημαι, 
and  plusq.  perf.  and  part,  avao- 
τη.ΐΐνος,  have  a  mid.  s.  as  in,  He- 
rodot. loo.  cit.  1Γ  ε\~ίσι  nva  dvno- 
τη,ν,  to  raise  any  one's  expecta- 
tions. 1i  είς  τον  βημον  άναοταν  'έαυ- 
τονς,  to  devote  themselves  wholly 
to  pleasing  the  people.  ^  orco  dvSol 
είς  εαντδν  άνήοτηται  -ζάντα.  Plat, 
lit.  with  which  man  all  things 
were  made  to  depend  on  himself, 
thus  given  by  Cicero,  cm  viro  ex 
se  ipso  apta  sunt  omnia.  IT  ταχν 

oi  τονς  ττατερας  αυτών  άνήρτητυ  ~ηοσ- 
ιων,  Xen.  Cyrop.  1,  3.  but  he 
speedily  attached  their  fathers  to 
him  \'isiting  them.  IT  μαθών  άναο- 

τημενονς  εοοειν  Α,ίγινητας  κακώς. 
Herodot.  6,  88.  ha\ing  learned 
that  the  ^gineans  had  evil  de- 
signs.  T7l.  dva,  (άοτάω)  αοω. 

(Άνάοτησις,  εως,  η,  the  act  of  hang- 
ing up.  &c.  met.  the  making  to 
depend  upon ;  attachment,  de- 
pendence, viz.  as  subst.  the  s.  of 
the  verb. 

Άνάοτιης,  ου,  adj.  odd,  said  of 
numbers,  viz.  ονκ  αοτιος,  a  priv., 

V  euphon.  (or  dv  for  άνευ)  άρτιος, 
tts.  s.  as  dvάoσιoς. 

'Άναρτυτος,  ov,  adj.  unprepared, 
unarranged — not  seasoned,  or  not 
prepared  to  be  served  up  to  table. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  dv  for 
αϊ/ευ)  άοτΰω,  αοω. 

Άι/αρΰτω,  and  dvapvω,  fut.  ΰσω,  to 
draw  up,  or  out.  Th.  dva,  άούτω, 
ά^,ύο).  [ί  in  all  tenses.] 


Άναρχαίζω,  to  render  old  again. 

Th.  dva,  (doχa1:ζω)  άοχαΐος,  άοχη. 
Άναοχία.  ας,  η,  anarchy,  the  ab- 
sence of  rule,  or  government ;  a  | 


ing  erect  and  bushy,  a  fashion, 
of  the  Parthian  warriors,  Pint. 
Crass.  24.  Aristot.  Physiog.  c.  6. 
rcho  also  applies  it  to  the  hair  on 


state  of  licence,  or  confusion  ;  ai  the  forehead  of  the  Lion.  IT  Pol- 


state  of  turbulence,  disorder,  or 
rebelUon ;  a  state  of  things  in 
which  the  recpular  government  is 
not  acknoAvledcred,  or  has  been 
\iolently  set  aside,  as  at  Athens 
under  the  thirty  tyrants,  Oly 


lux  4,  137.  and  138.  describes  a 
theatrical  mask  as  having  the 
hair  bushy  and  erect,  and  ap- 
plies to  it  άνασ.  The  word  is  rare 
and  its  Etymol.  7  yet  apparently 
related  to  άνασείω.  1 


piad.  4.  1st  year.  Dem.  Lept.  '  Άνάσιμος,  ου,  adj.  properly,  hav- 
'  ing  the  nose  flat  at  the  root  with 
the  top  turned  upwards  and  back- 
wards, chub-nosed,  Aristoph.  Ec- 
cles.  940.  hence,  said  of  any  ob- 
ject nearly  of  such  conformation, 
as  of  teeth,  Aristot.  bent  back- 
wards, or   upwards,    Th.  dva, 

σιμός. 


pag.  123.  Wolf.  Th.  a  priv.,  v: 
euphon.  (or  dv  for  ανεν)  άρχή.  j 

("Αναρχος,  ov,  adj.  without  a  go-i 
vernraent.  chief  or  leader.  as[ 
Iliad.  2,  703. — without  a  begin-; 
ning.  I 

Άvaσa\εvύ),fut.  εντω,  properly,  to| 
shake,  toss,  or  agitate  upwards 


to  put  in  commotion,   Lucian.  \    Α.νασΐμ6ω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  cock, 


Hemsterh.  5,  p.  229.  Alciphr.  1. 
Ep.  39.  Th.  dva,  (σαλεύω)  σάλος. 
(Άνασειράζω,  fut.  άσω,  to  draw  up, 
pull  up.  or  back.  7cith  a  rope, 
bridle,  φΰ.  to  pull  aside,  divert 
from  the  road,  Eurip.  Hippol. 
233.    Th.  dva,  (σειράζω)  σειρά.  | 


or  turn  up  the  nose ;  to  cock  the 
nose  and  smell,  like  animals  in 
the  rut  following  their  females. 
^  dvaσιμaίvoμaι,  from  which  dva- 
σιμήνασθαι,  Pollux  2,  73.  in  the 
s.  s. 

Ανασκαίρω,  properly,  to  skip,  or 


(Άνασειοασμός,  ov,  h,  Ά  drawing i  bound  upwards,  hop,  or  dance. 

IT  Quint.  Smyrn.  8,  321.  s.  s.  as 
άναβαίνο),  Schn.  L.  Th.  dva, 
σκα'ιρω. 

Ανασκαλεύω,  fut.  ευσω,  to  scratch, 
scrape,  rake,  or  dig  up,  met.  scrape 
up,  search  for  and  root  up.  Th. 

dva,  (σκαλεύω)  σκάλλω. 
Άvaσκά^rτω,fut.  Xpo),  to  dig  Up,  dig 

out,  also  dig  up  again— to  dig  up 
by  the  roots,  extirpate,  met.  de- 
stroy fundamentally.    Th.  dva, 

σκάτϊτω. 


back;  &c.  in  the  s.  of  the  verb 
Άνάσεισμα,  ατος,  τδ,  a  shaking  Up- 
ward, the  s.  of  ανασεισμός  :  from 
dva7είω. 

(Άνασεκτμδς,  ov,  h,  the  act  of  shak- 
ing, movang,  or  swinging  up- 
wards ;  met.  a  threatening,  see 
the  verb. 

Άνασείω,  (poet,  άνασσείω)  to  shake, 
swing,  or  brandish  upwards,  as 
weapons,  a  shield,  Hes.  Scut. 
Here.  344.  to  hoist  up  rapidly, 


sails.  Philostrat.  Apoll.  6,  12.  toj  Ανασκεδάνννμι,  to  scare  away,  or 


raise  and  brandish  in  a  threaten- 
ing manner;  Aence,  Tnei.  to  threa- 
ten, to  threaten  with,  any  thing, 
in  the  accus.,  Dem. — to  shake  up, 
and  met.  to  stir  up,  excite,  cause 
commotion,  Diodor.  14. 10.  ΊΓάνασ- 
σείασκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion. 
and  poet.  Hom.  hymn,  in  Apol. 
403.  Th.  dva,  σείϋ). 
Ανασελγαίνω,  to  deride  in  an  inso- 
lent manner,  s.  perhaps  strength- 
ened by  dva:  from  dva,  dσελγής. 

'Ανασεσνομένος,  part,  of  the  perf. 
pass,  of  άνασίφω. 
Avaσεvω,fui.  ενσω,  to  shake  up=: 
3Iid.  to  spring  up,  Iliad.  11,  458. 
the  pi.  perf.  pass,  άνεσσύμην,  in  a 
mid.  S.    Th.  dva,  σείω. 

' Ανασηκόω,  ώ.  fut.    ώσο),    to  add 

somethincr  in  order  to  make  the 


disperse  'totally,'  the  force  of 
dva.  Th.  dva,  σκεδάννυμι. 
'Ανασκετττομαι,  fut.  Φομαι,  tO  Con- 
template, or  consider  attentively. 
Th.  dva,  σκέπτομαι. 
"Ανασκευάζω,  fut.  άσω,  to  pack  up 
and  carry  off  one's  effects,  re- 
move, flee  Λvith  one's  effects, 
-Xen.  Anab.  6,  2,  8.  to  pack  and 
remove,. /reg.  in  Dem.  of  money- 
changers, who  change  their  resi- 
dence, and  also,  sometimes  who 
make  a  bankruptcy;  to  move  a 
camp,  Xeji.  Cyrop.  8,  5.  and  2, 
4.  to  pack  up,  and  carry  oflf  as 
plunder,  6,  2,  25.  to  destroy  to- 
tally, (viz.  in  the  mid.)  Eurip. 
Elect.  602.  (in  the  act.)  Thuc. 
4,  116.  hence  by  the  Rhetor,  to 
contradict,  and  overturn  the 
balance  even  ;  to  counterpoise,  or    grounds  of  an  argument,  opposed 


change  an  effect,  Hippoc.  Th. 

dva,  σηκόω,  σηκός. 

Ανασθμαίνω,  to  breathe  heavih', 
laboriously,  Oppian.  Hal.  5,212: 
from  dva,  (άσθμαίνω)  άσθμα,  aoj. 

'Ανασιλλάοααι,  to  hsixe  the  hair 


to  κατασκευάζω,  '  to  coniirm,  es- 
tablish,'— to  remove,  a  disease, 
cure,  Dioscor.  3,  142. — to  rebuild, 
reconstruct,  Strab.  cit.  Schn.= 
Mid.  s.  s.  and  freq.  for  the  act. 
Th.  dva,  σκευάζω,  σκεύη. 


thick  and  standing  erect  on  the  j  ('Ανασκευαστικος.  κη,  κδν,  adj.  adapt- 
fore  part  of  the  head  :  from  dva-  ed  for,  or  made  use  of  for  carr\'- 
σιλλος.  I  ing   away,    or  destropng — de- 

'Ανάσίλλοξ,  ου,  αφ",  having  the  hair    structive,  subversive,  as  of  the 
on  the  forepart  of  the  head  stand- 1  arguments  of  an  opponent.  Bh e- 
17 
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tor. — Γι(.  ΓοΓ  rchiiildiii^.  Scr  llir.  .;, 
of  the.  vr.rli. 
(Άνασκκνη^  (js,  i';,  f  lic  iU't,  [)!ir.kili|r 
U|),  and  ciirryiiiif  "wiiy;  ;i.  plini 
deriiiju;,  or  dcrttroyiiiif  — n'tii(»v;i!  οί' 
goodrt ;  niiuoviil,  or  l)a,tdini|)lcv, 
of  hankers.  In  li.lu:l.i)r.  flic  op 
poniri<r  aiifl  Huhvciliii/^  f  lic  iir<ru- 
niciitri  of  an  juivcrHarv,  oj^ioNcd 

to  KiiruoKr.iii'i.  Scr.  Llw.  rcrh.  Μ  άνασ. 
tiiuL  κίίΓίΐσ.  iii.lc.rpri'.t.  (luiiUU. 
'  opiiH  (IcHtniciidi  cl  coiiliniiaiidi 
narrationi^H.' 

Άνασκησία,  ας,  //,  wiiiil  ofcx(M'c,iHc  ; 
negl(!C'.l.,  ur  intcr/tiiHsion  oi"  cxcr- 
ClHv,  ]  C(!HHat,i()ii  Ι'πΜΠ,  iSiX',.  ΊΊι.  a 
priv.,  V  c.uftluiii.  {j)r  άν  for  at^r.v) 
(ίίσκητις^  άπκέο). 

(^ηνάσκητος,  ου,  adj.  iiot.  cxcrciHod 
— not  vising  oxcrcirfc,  not  pmc- 
tised,  ncjrli!('.tiii<r  |)ractic(\ 

\νιιηκήτως,  ado.  of  ηνάσκητος. 

^ Ανιίσκίύνημι,  to  Kciittcr  totidly  - 
Άναηκίόνα^αι,  JV/ld.  ff)  dis|)crHC, 
viz.  hccoinc  ticattcred.  ΊΊι.  ·ι,>α, 
σκί^νημι,  σκί&νω,  obs. 

*A.vaaKiV(]i)\r.i)(i>,  ,flU.  ciiaiti,  .s".  s\  (is 
άνασκΐ)\οιτίζω.  If  άΐ)ασχ^(ΐΐ(]ν'Κε{>0),  a, 
more  pure  All.  form,  Piers,  ad 
Macrift.  p.  {{GO.  liuknJc.  ad  Tim. 
V.  32:  from  dvu,  σκιυ6ο\είιω. 

'Ai/afTKiprtid),  to  spriiiu;,  ur  bound 
U|>;  also  jump  back.  77i.  dim, 
σκιρτάω. 

Άvaσκo'Koπίζω,fut.  ίίτω,  to  fix  on  a 

1)alc,  07·  on  u  pointed  stake ;  to 
lanj^  upon  a  pale,  crucify,  im- 
pale— to  transpii^rcc,  «i-spit.  ΊΊι. 

dirii,  (σΑολοττι'^ίι))  ηκόληψ. 

(Άνασκο'Χάπισίς,  ε(,)ς,  ii,a7ld  άνασκο- 
λ()7Γίσ/ί()ί,  oil,  ί),  the  act  ()Γίιχίη<Γ  on 
a  pale,  or  impaliiifT;  cniciiixioii ; 
&c.  Scr.  the  s.  nf  the  verb.  Svhol. 
ad,  ACschyL  Prom.  7. 

Ά.ι>ασκοπίω,  (7),  fill,  ήσο),  III.  to  look 
up  at,  and  examine  narrowly  ;  io 
rxnmiiic  and  iiupiirc  into,  or  con- 
cernin<i,  willi  -nipi  ηνος,  Dioiiijs. 

Hul.cit.  Schn.L.  ΊΊΐ.άνα,^^σκοττιω) 
σκοπός,  σκίτττομαι. 

(^Ανασκοπίι,  >1ί,  »';,  narrow  observa- 
tion, o?-cxa,iiiinatioii.  Scc/hcrcrb. 

Άνασμυχω,  fill,  ζω,  propcrli/,  to 
convert  into  smoke,  and  consume 
gradually,  Arct.  Chr.  I,  I.  to  de- 
Htroy.  Til.  dvtt,  σ/π'χω.  [w  ) 

'ΚνασοβίΜ,  ώ,  fid.  ησω,  to  scare 
away,  to  lerriiy.  If  άνασοβηιιίνος 
Ti)v  IttX  r(~»  ^ιετώπ<Λ  κάμην,  IjUruin. 
1.  p.  1212.  haviii^i  the  hair  stand 
in«i  on  an  end  over  his  forehead. 

Th.  di'ii,  σοβίω. 
Άνασπαράσσω,  proprrhj,  f.o  t  ear  up- 
wards:  to  dnii;  upwards — to  tear 

to  pieces.  Th.  dini,  σπαράσσω). 
Άΐ'άσπΛσις,  εως,  the  act  ot'dravv- 
inc;  up ;  a  drawinji  toirether,  or 
contractility-,  constriction,  as  of 
the  barrels,  llippoc.  p.  12.  Foes 
from  draani'idt. 

(^ΆΐΊΐσπα(ΤΓ)ΐριυς,  ov,  adj.  fit  ft)r,  or 
made  use  of,  for  drawin^r  up,  or 
upwards,  for  drawin<r  togetlier, 

&C.  Sec  the  S.  of  ηι  απηάω. 


Χικισπαστης,  ov,  adj.  drawn  up,  or 
U[)Wa.rdH;  dra|r((e.d,  or  torn  away 
— torn  away  from  his  (Country,  iia- 
nished,  exiled,  llcrodoL  7,  ab- 
Hcnt  Iroiri  his  country  voluntarily 
—  broii<flit  back,  rccalhtd,  as  from 
bdii.ish.men.t  ;  drawn  back,  as 
doors,  and  eo  opi!ri(;d,  Sophoc. 
Antig.  118().  1Γ  ol  άνάσπαστοι 
((//fo/rrj  nndr.rst.)  Hhoe-Htrin^s, 
Allien,  p.  CA'.i.  and  Α£1ίαη.  v.  k. 
ί),  1 1  ;  from  ΰνανπ'κι),  sec  Us  s. 

Avanniu,),filt.  άσω,  to  draw  UJ>,  or 
upwards;  to  })ull  up  anil  out,  as 
a.  spear  {in.  Him  I  aor.  mid,.)  Iliad. 
Ι'λ,  57Ί.  to  t(iar  away,  from  his 
eounlri/,  send  away,  exile,  banish 

— to  draw  back,  or  up,  or  draw 
tojiotlior,  lh.e  brows,  to  contract, 
the.  fe.d.hires,  and  ho  assume  a 
stern,  or  haujLfhty  mien — with  U- 
γαυς,  to  boast,  Soph  or.  Aj.  'M)2. 
.'-Mid.    1    aor.     άιτσπασάιιη)/,  to 

pull  up  and  out,  Jliad.  11,571 
and,  tlie  other  act.  s.  to  send  away, 
banish — to  absent  one's  self  from 
his  country,  to  travel. n^Pa.s-.s-.  to 
be  drawn  up,  Xen.  Mem.  'λ,  10, 
7.  11  άνασπϊϊν  τας  όφρνς,  to  elevate 
tll(!  brows, (//(,cop;;af.  is  κατασπαιι) 
— τύ  πρόσωττον,  met.  to  look  stern- 
ly, or  hau<:fhtily — Aoyoi.'s,  Soph. 
Aj.  2i)0.  speak"  hit,'h,  to  boast. 
77/.  avH,  σπάω.  \  ii  \ 
An(lσπoγγίζ<<),f  III.  ίσω,  tO  wipc  out 

with  a  sponire.  met.  to  expunge. 
77l.  dvU,  {σπογγίζω)  σπόγγος. 
Ανασσα,  ης,  fi,  {fcril.  of  Ιίναξ,)  a 
queen,  sovereian,  lady,  or  mis- 
tress, (ipplied  lo  (  leres,  Iliad.  ΙΊ, 
:}2(;.  Minerva,  Odijss.  :\,:M).and 
if  to  Nausica,  G,  14!).  α*·  doubting 
her  being  mortal.  Pind.  Islh.  5, 
().  to  a  ni/mph.  Pijth.  12,  (5.  pro- 
perly applied  only  to  goddesses 
11  in  last  some  read  ω  Ιίυα,  and 
th  us  suppose  a  fern,  h  αναξ,  to 
have  existed.  Compare  αραξ. 
Ανασσαίεσκε,  irrcg.for  ηνασσείεσκε. 
Ά  pers.  sing.  /on.  or  poet.,imperf. 
for  αΐ'ίσειε,  of  ηνασείω.  llom. 
hymn,  in  Apoll.  40. 
Αι/(ίσσβΓ()ί,  ου,  adj.  moved,  hurri- 
ed, driviMi,  or  carried  ujjwards,  or 
backwards,  act.  moving,  &c.  up- 
wards, or  backwards :  from  dva- 

ηεΰίύ. 

Ανάσσο),  flit,  ζω,  infin.  dv^iπσειv, 
{Ion.  άι/ασσίμεν)  to  rule,  to  be 
sovereign  over,  to  sway,  {■when  of 
a  Divinity,)  to  be  the  patron  of, 
to  protect,  as  a  people  or  ronntry, 
Hom.  freq.  and,  generally  go- 
rmiiiig  α  dat.  somcli nies  also  a. 
gcnU.  Iliad.  1,  WH.  Tcnedos. 
and  a  fat  country,  (Jdyss.  4, 
G02.  the  Greeks,  Iliad.  10,  33. 
wilk  a  genii,  and,  dot.  20,  180. 
{inhere  some  suppose  i^tU,  or  jifTii 
underst.)  to  have  royal  authority 
in,  ί)7·  rule  in;  with  i.v,  as  in 
Thebes,  Odyss.  11,  275.  and 
Iliad.  IG,  572.  with  μετα,  among, 
lo  bo  first,  or  chief  among,  23, 


471.  to  bo  master  over  property, 
or  posses.sions  with  a  dat.  (Jdyss. 
1,  117.  aji.d  4,  30!).  his  mansion, 
1,  402.  to  rul(!,  govern,  or  direct,  to 
wield,  rul(!,  or  hold  as  chi(if,  α 
sceptre,  accusal.  Sophoc.  PhiLoct. 
140.  hold,  or  \m\  oars,  Kurip. 
Telepho,  apud  Arislot.  Rhetor. 
3,  2,  10.  like  ΙΊναζ  κώπης,  A^schyl. 
Pers.  37H.  to  govern,  {iiiilh  a 
genit.  of  the  place)  Pind.  13,  14. 
(dat.  of  the  people)  v.  15!}.= 
Άνασσομαι,  Mid.  1  aor.  ήναξαμην, 
in/in.  άι/άξασΟαι,  to  b(!  king,  hold 
the  rank  of  king,  races  of  men, 
accusal.  (Jdyss.  3,  2 15.  — /■'α.νίτ. 
to  be  governed,  Odyss.  4,  177. 
1i  Ktymol.  some   derive  άνάσσο) 

from  ίίι/αξ,  {compare  uva()  others 
ιίναξ,  from  (ii/άσσω,  and  this  ul- 
timately from  dva,  or  (ίνω.  Th. 
Ιίναζ,  or  both  from  dva,  ανω. 

'  Ανασσίμεν,  Ion.  ivfin.  of  ανάσσω. 

'  Ανάσσω,  Alt.  for  άμαίσσω. 

Ανάστα,  fur  άναστφι,  impcrat.  of 
άνίστημι. 

Άνασταόόν,  adv.  arising  ;  standing 
U|),  Iliad.  !),  ()G7.  in  order  to  sa- 
lute ;  standin;^  up,  Iliad.  23,  4Gy. 
or  on  tiptoe  in  order  to  see  ob- 
jects at  a  distance :  from  άνίστημι. 

'ΑνασταΧάοι,ώ,  tocausetos[)irt  forth, 
properly,  Uy  fall  in  drops,  (Jppian. 
('yn.  4,  324.    77i..  dva,  στα\άω. 

ΆνασταΧϋζί·},  s.  S.  as  σταΧνζω,  the  s,  . 
strengthened  by  the  force  of  άνά. 

Άναστας,  ά6ος,  //,  S.  s.  as  πάστας,  or 

πρόΛομος,  a  ?  reading  in.  Apollon. 
1,78!). 

Ανάστίίπις,  εως,  f),  the  act  of  rising 
from  a  sitting  or  reclining  pos- 
ture, from  a  scat,  or  the  ground  ; 
arising  up;  a  starting  up,yrowi 
a77.  ambush;  a  rising  up  from,  viz. 
recovery  from  a  state  of  weak- 
ness, or  sickness  ;  iyi  Kcclesiast. 
writ.  Resurrection — insurrection, 
sedition,  revolt,  act.  the  act  of  rais- 
ing up;  resuscitation— erection  ; 
the  erection  or  re-edilication,  of 
walls^  I)em.  p.  478,  ci7.  Schn.  L. 
expulsion,  from,  a  dwelling  or 
country,  banishment,  IJe7n.  the 
subversion  of  the  laws,  or  con- 
stitution, overthrow,  or  destruc- 
tion of  a  state,  I)em.  overthrow, 
destruction,  Eurip.  Troad.  3G4. 

from  άνίστημι. 

{Άναστάτΐφ,  ηρος,  b,  a  destroyer, 
ACschyl.  Choe.  300. 

{Άναστατηριος^  ov,  adj.  pertaining 
to,  adapted,  or  made  use  of,  for 
raising  up,  &c.  See  άνάστασις  ; 
|)rom()tiiig  recovery,  or  convales- 
cence. If  άναστατηριος  Ουσία,  a 
sacrillce  to  procure  recovery  from 
sickness.  Hesych. 

{'  Ανάστατης,  ου,  h,  s.  S.  as  αναστατήρ. 

{Άναστατικύς,  κ}],  κΰν,  adj.  S.  S.  aS 
άΐ'αστατήρίος,  Schn.  Ij. 

{Ανάστατος,  ov,  adj.  driven  out, 
expelled — depopulated,  devastat- 
ed, as  cities,  Xen.  Mem.  4,  2,  29. 
or  countries,  laid  waste — depriv- 
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ed  of,  or  from  which  persons  had  | 
been  banished,  viz.  σνμ~όσι^ν 
γαοίτων  αναστατον.  Plut.  Sympos.  [ 
Q.  1,  2.  a  banquet  from  which  | 
the  Graces  were  banished. —  i 
Subst.  0  άνίστ.  (aprog  underst.)  a  ' 
kind  of  bread  made  at  Athens, ! 
so  called,  Valcken.  Adoniaz.  p. 
398.  B.  1 

(Άναστάτόω,  ώ,/ηέ.  ώσο},  properly.  | 
to  caose  to  stand  up  ;  to  drive  out, 
expel,  banish;  to  depopulate,  or| 
ravage,  a  country,  subvert,  a  slate  j 
— to  excite  a  sedition,  viz.  άνάσ- 
τατον  ττοιίω,  Ν.  Τ.  in  late  writ., 
for  άνίστημι. 

Κυαττίτωσις,  εω;,  fi,  expulsion, 
subversion,  devastation  ;  excite- 
ment to  revolt,  or  sedition,  viz. 
the  s.  of  άναστατό'ϋ. 
Άνατταυοόω,  ώ.  fut.  ώσω,  to  fasten 
to  a  post :  to  crucify  ;  to  impale, 
fix  on  a  sharp  stake,  s.  s.  as  άνασ- 

κο\οτίζω.  Th.  άνα  (^στανρόω) 
σταυοός. 

(Άνασταΰρωσις,  εως,  η,  a  fixing  to  a 
pale,  or  stake;  crucifixion,  in  the 
s.  of  the  verb. 

"Άνασταγνω,  fut.  νσο),  tO  shoot 
forth  like  ears  of  barley,  to  shoot 

up  in  spikes.    Th.  dva.  στάχνς. 

'Α-ναστεγνάω,  (o,fut.  ώσω,  tO  solder. 
T%.  άνα,  (στεγι/όω)  στεγνός. 

Άναστείβω.  the  S.  of  στείβω,  adding 
'  thoroughly  \  for  the  s.  of  ανά. 

Άνάστειος,  ov,  adj.  wanting  urba- 
nity, or  polish.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  neg.  for  ανευ)  ασ- 
τείας, αστυ. 

Άνάστειρος,  ου,  adj.  having  a  loily 
prow,  or  beak.  Th.  άνα,  στείρα.  | 

'Αναστείχω,  to  gO  upwards,  or  up.  j 
viz.  the  s.  of  στεΐχω,  adding' 
'  up,  or  upwards, './or  the  s.  qfdvi.  j 

Άναστε\\ω,  fut.  ελώ,  to  send  Up-  t 
wards ;  to  turn  up,  or  upwards, ! 
as  the  eyes ;  to  tuck  up,  a  garment,  \ 
or  what  serves  as  a  dress,  especi-  j 
ally  in  such  s.  in  the  mid.  to  send  j 
back ;  to  drive  back,  repel,  re- 1 
pulse,  an  enemy,  Xen.  Anab.  5. ! 
4,  23.—Άναστε\λοιιαι,  Mid.  1 
aor.  άνεστει\άμην,  to  draw  Up,  or  | 
tuck  up,  a  dress.  Eurip.  Bacch. 
685.  such  s.  freq. — to  put  back,  to  j 
refuse,  to  reject,  deny  one's  self 
thus,  abstain  from.  food,  το-ιόην,  \ 
Mlian.  h.  a.  2,  \i.=Pass.  p'erf.  \ 
άνέσταλμαι,  part.  άνεστα\μενος,  the  \ 
perf.  &  pi.  perf.  in  a  mid.  s.  to  \ 
tuck  up,  to  wear  tucked  up.  a\ 
garment, Ρ olyb.  and  Plut. — to  be  ' 
driven  back,  or  repulsed,  hence  to 
give  way.  fallback,  retreat;  also,  i 
to  pretend  to  give  way,  as  a  stra-  j 
tagem,  Polyb.  Th.  άνα,  στί\Χο:>.  } 

Αναστενάζω,  fut.  άξω,  s.  s.  as  άνασ-\ 
τενω.  I 

Άναστενάχίζω,  fut.   ίσω,   imperf. , 
άνεστενίχίζον.  to  Utter  loud  groans,  I 
to  moan,  or  lament,  Eiad.  10.  9.  j 
another  form  of  and  s.   Th.  a. 
the  following. 

Άναστενάχω.  to  raise  loud  lamen 


tation,  to  utter  loud  groans,  or 

WailingS  =  'A)/affrii/a;^o^a£,  Mid. 
2  aor.  άνεστεναχόμην,  to  lament 
over  loudly,  or  bewail,  as  Pa- 
troclus,  in  the  accus.,  Iliad.  18, 
315.  φ  also  again  23,  211.  Th. 
άνα,  στενάχ^ω,  a  form  of  στενω. 

Άvάστεooς,oυ,adj.poet.  for  άναστρος. 

Άναστεφανόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  cover 

with  a  crown,  or  wreath.  Th. 
άνα,  (στεφανόω^  στέφω. 
Άναστέψω,  fut.  Φω,  tO  Crown,  to 

cover  with  a  crown,  or  wreath. 
Th.  άνα.  στέφω. 
' Λ.ναστη\όω,  d.fut.  ώσω,  to  put  on 

a  pillar,  or  erect  a  pillar,  Ly- 
cophr.  882.  to  raise  a  funeral  mo- 
nument, a  στή'Χη,  or  cippus.  Th. 
άνα,  (στηΐ^όω^  στήλη. 
(Ά.ναστή\ωσις,  εως,   η,  the  erection 

of  a  pillar,  the  placing  on  a  pil- 
lar, see  the  verb. 

Ανάστημα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  has  been  raised  or  elevat- 
ed ;  an  elevation,  an  erection — 
the  height,  as  of  a  mountain,  the 
stature,  of  a  person,  met.  eleva- 
tion of  rank,  rank,  as  άνάσ.  βασι- 
Χικόν,  Diodor.  19,  92.  the  royal 
dignity :  from  άνίστημι. 

Άvaστηoίζo),fut.  ίσο),  to  rear,  set  up, 

erect.  Th.  άνα,  (στηρίζω)  Ίστημι. 
Ά.ναστησειεν,  (ν  euphon.)  3  pers. 
sing.  1  aor.  JEol.  of  άνίστημι,  Lex. 
Scap. 

'Άναστησείο),  to  have  a  wish  to 
raise,  or  erect,  a  verb  desiderat ; 

from  άναστήσω,  fut.  of  άνίστημι. 

'Αναστίζω,  fut.  ξω,  to  imprint  a 
mark ;  to  mark  with  a  hot  iron  ; 
to  brand.  Th.  άνα,  στίζω. 

' Αναστολή,  ης,  η,  the  putting  back. 
as  of  the  hair,  Plut.  Pomp.  2.  a 
putting  back  of  the  flesh  in  or- 
der to  open  a  wound,  Chirurg. 
vet.  p.  90.  from  άναστίλλω. 

Άναστομόω,  ώ,  fut.  ώσω,  lit.  tO 
give,  or  make  a  mouth  to  {viz.  a 
στόμα  in  its  var.  ss.)  any  thing ; 
to  make  an  aperture,  or  widen 
one  already  existing,  to  open  up, 
a  trench,  Xen.  Cyrop.  7,  7,  15.  a 
mine,  PolycBU.  7,  10.  open  wide, 
the  lips,  Eurip.  Cyclops.  495.  to 
give  an  edge,  or  point,  to  sharpen, 
to  whet,  hence  met.  to  excite, 
provoke  appetite,  or  desire — to 
contract,  to  narrow,  to  limit.  = 
Άναστομήομαι,  οΰμαι,  Pass,  to  be, 
&c.  in  the  s.  of  the  verb. — said  of 
rivers  that  discharge  themselves, 
or  ·  force  a  passage  '  info  the  sea, 
rather  in  such  s.  in  the  mid.,  to  I 
discharge,  or  disembogue.  Th.  I 
άνα,  (στομόω)  στόμα. 

(Ά.ναστόμο}σις,  εως,  r .  the  formntion  j 
of  a  mouth,  or  aperture  :  a  widen  - 1 
ing — an  influx,  or  discharge  into| 
— contraction — the  giving  a  point, . 
or  edge,  and  met.  provocation,  o/'! 
desire  or  appetite.  See  the  verb. 

(Άναστομωτήύίος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
άναστομωτικός. 

Αναστομωτικδς,  κη,  Kof,  adj  capa- 


ble of,  or  adapted  for  opening, 
and  the  other  s.  of  άναστομόω, 
that  opens,  or  widens — that  con- 
tracts— that  gives  an  edge,  or 
point,  met.  provocative,  exciting 
appetite. 

' Αναστοναχ^εω,  and  Άναστηναγίζω, 
s.  s.  as  and  different  forms  of 
άναστένω. 

Άναστράγαλος,  ov,  adj.  without  the 
dice,  termed  άστράγαΧοι.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
άστράγαλος. 

Άναστρατενομαι,  to  take  the  field, 
lead  forth  an  army,  or  go  to  war 
again.  1Γ  act.  to  oppose  an  enemy 
to,  Theodoret.  Leopard.  Emend. 
19,  c.  19.  cit.  Schneid.  and  in 
Appian,  and  late  writ,  to  raise 
new  levies,  the  act.  not  in  use  by 
the  more  ancient.  Th.  dva,  {στρα- 
τεύω) στρατός. 

Άναστρατοττεόεία,  ας,  η,  the  break- 
ing up  an  encampment :  from 
άναστρατοττεόενω. 

Άναστρατοτζεόευω,  fut.  ενσω,  tO  de- 
camp, or  also,  change  the  place 
of  an  encampment,  and  farther 
back,  Dion.ys.  Ant.  3,  55.  Th. 
άνα,  {στρατοττεόευω)  στρατός,  iriSov. 

Αναστρέφω,  fut.  ^/ω,  2  aor.  άνεσ- 
τραφον,  to  turn  round,  back,  or 
upside  dowm ;  to  overturn ;  to 
upset,  as  chariots,  Iliad.  23,  436. 
to  reverse  ;  to  invert,  as  the  clods 
in  ploughing,  to  invert,  putting 
what  was  last  first  ;  to  turn  up, 
plants,  Xen.  (Econ.  16,  21.  viz. 
by  ploughing,  met.  to  throw  back, 
to  cause  to  recoil,  on  another,  as  a 
punishment.  Eurip.  Bacch.  782, 
to  retort ;  to  repeat,  an  expression, 
neut.  to  turn  back,  to  turn  about, 
turn  round  ;  to  change,  or  invert 
an  order,  so  as  to  make  the  last 
first.  Xen.  An.  4,  3,  29.='Αϊ'ασ- 
τρέφομαι,  mid..  2  aor.  άνεστρεφόμην, 
to  turn  one's  self  back,  or  round, 
to  turn  round,  and  so  retreat; 
also,  face  about,  and  renew  an 
action,  Xen.  Cyrop.  2.  1,  9.  turn 
round  and  make  a  stand,  Anab. 
i,  10.  12.  to  return  to,  a  place,  or 
to  dwell  therein,  Odyss.  13,  326. 
to  be  in  a  place;  to  be  occupied 
with;  to  occupy  one's  self  w'ith 
a7iy  thing,  as  husbandry,  εν 
γεωργία,  Xen.  (Econ.  5,  13.  to  be 
in  a  certain  state,  as  of  delight, 
or  joy,  εν  εύφοοσνναίς,  Xen.  Ages. 
9,  4.=Pass.  perf  άνέστραμμαι, 
part,  άνεστραμμίνος,  1  aor.  άνεσ- 
τράφην,  to  be  turned,  SiC.  Xen. 

Hier.  4,  5.  εμοί  τοντ'  άνέστρα~ται, 

with  respect  to  me  this  has  been 
reversed.  ^  το  άναστοέφον,  a  kind 
of  poem  that  admits  of  being 
read  backwards.  Th.  άνα,  στρέφω. 

Άιαστρολόγητος,  ov,  adj.  υπίη- 
structed  in  astrology,  Strab.  2,  p. 
120.  ed.  Sieb. :  from  a  priv..  ν 
euphon.   {or  άν  neg.  for  ανευ) 

άστροΧογέω. 

Αναστρος,  ov,  adj.  without  stars, 


m         Λ  Ν  λ  Ε 

TheophrnM.  apud  Simpltc.  ad 
ΑτΜίοΙ..  da  (!<do,  '2.  Th.  a  priv. 
(or  di>  iie^.Jor  iivai)  Harpou. 

Ά.νασΓ(ΐ(>Ίιάι\ηΐ',  adv.  f,iirMiiii.r  roiitid, 
or  hiM'.k wiinl  ;  iiivci'Hcly,  hy  r<! 
\('rntiiir,  Λ<*,.  :  /'row,  i\vturTpi(j)i<>. 

C Ai/unrftD'jiii,  (/v,  t'l,  ίηνΓΓΗίοη,  rrvcr 
«ioM  ;  n,  tiii'diiiif  roiiiifl,  or  hiu-M  ; 
α  (.iirniii;^  ii|tHi(l(!  down,  oh  arlui, 
riof,,  Xr.n.  (U/r.  5,  '1,  H.  the  l.iirn 
iiiir  round  iVoid  iliidil.,  \\w  i'iic.ii);^; 
nliotit,  //;  rr.niM/,  a  pii,rnti.iii,'^  r.ii.i: 
VKij,  Xr.ih.  Af^i'n.^i,  !{,  rclurn,  loo. 
plor.r.  ;  (rcijurnUiij^f,  a,  prrnon. 
or  place. ;  iiil,»;rc.(turH(! — a  Hojoiirn, 
η,Ι)θ(Ι<ί/λ/·  diility o,  p/.aa:,ylijnrliyl. 
Κηηι  Λί'Λ.  (  he,  hciiif^r  <·ηΐί^ϋ|τ<·(1  wil  li, 
or  occii pillion  nhoiil,  ;i  |)(!ΓΗοιι,  or 
iliinif,  UKtdd  ol"  lilli,  or  luilinvioin' 
— occupiil.ion,  Ifiriiini,  or  paHlinic-, 
Diodor.  I ,  ami  10. — hi  f^ra/tn  - 
mar,  Liu:  tlirov-iini^  hack  Ι,Ιι,α  tu'.- 
ccnlualion.,  e.sprr.itdly  an  or.ci/.rfi 
in  prrpoHUioriH  Ι,Ιι.αί  r.omr.  in,  ηηι- 
elrurti'on,  aflcr  llii:  iiHird  'lo/i.icli. 
ffovrrm  ;  Uum  lino^  /'or  iin6. 

('Ai'fioTfiHi/ioi,  «1),  adj.  Innicd  l)ai',l(, 
or  round  ;  inv(^i.rd  ;  nivcrnnd, 
tliiiJ,  (inn  l»ii,c,|<,  Λ<·,.  hi,  i^i:xt. 
ICiiipi/r.  rU.  or/,,  Sr/in,  L. 

*Ai><iiiTfi<iuli(t(ii^  por.L  for  ihitarf>i(l>(>), 
to  turrj  round  nhoul,  on  rtirry 
aide,  (niU'rn)  an  Ι,Ιιι;  horn  in  order 
I.O  rruniinr  if.  Od.yss,  21,  :!!M 
77/        u  i,„.uiuu.)./pi)el,.for  <i  rfn<i,i.>. 

'Λ  ('./</ M,,/,/ Α(ςη.,  y  i//.  (Vm",  ////:  .v.  (if 
ητ\><Ιιι:Χίζ<,),  slrenij;ll\e.ned  hy  l.he 

force  ii/'ihii.  ΊΊι,  dm,  οτνή,ι.^ίζ^κ 

Άναστύώω,  Jut,  «.  s.  on  η  r  νγ 
ράζιί),  ^opkoc.  I/c/iych..  .<?.  α·.  (tir.d 
rt.s'  (Ιμ/οτΓχιι,  and  dtia<ji\tu,),  in  the. 
old  ('oined.^  Ilenyr.li,  o.ti.d  Poll.tu: 
ii,  17(1.  ΊΊ,..  d,n,,  στύφω.  \  ^  | 

Ά.να<τ{η'τα(ίς,  εοις,  in,  l.he  (Ireek 
repnh.,  ii,  chiuii^ii  in  |(!vyiii^  Uw 
war  InxoH  iicc,ordin/:r  l,o  now  <!Hl,i- 
iniitdH  οΓ  tho  j)r()pcrty  :Jrom.  άνα- 

σνντιίιισω. 
'Λΐ'ΚΟΊΐΐ'Γΐίοσίι),  Alt.  Λττ('),  fn.t,  «ί^ω, 
t,()  I'lx  (lie.  war  inw.n  on  n(iw  ν.πύ 
inatcH  of  prop(irl,y.  >SV;6'  the  xubsL 
prr.eedin/i(.    ΊΊι..  dvii,  {συντάσσοή 

'Λνιι<ηιη(·ι,  fid.  iif)('\^  perJ'.dvatTf.itvf)K(i, 
to  I  ill  up;./'m/.  »,o  tuck  \\\t  a 
(lr»!HH,  and  uncovrr  (he,  pcrHon  of 
another  -ΆνίκΗιιιιιιιαι,  Alid.  I  (i.or. 
dueiTiifn'iiini',  to  pull  up  onc^Vi  own 
drCHK;  tocxpoKc oiu^'howh  nakcd- 
IIOHH  ;  lieim\  the  pari,  pt  rf.  ρα.ΐΝ. 
dvaacniinjii  iKis,  ni.el.  a,  perHon  who 
])U(rt  oil  idl  nhnnu'.,  l/ie  fem.  -  ii/ti^ 
in  Dio^en.  Lacrt.  and  J^l.ul.  an 
nhaiidoni'd  woman,  loilli  h(i)jiii\!)(it, 
Synr.s.  an  ohHCdnc.  (  ionicdy.  77/. 

iJl/('i,  i>iY)ri). 

Al'H'Ji/i<i(i(<(rii,  ./'(//.    (ifiii),   to  fil.iUllp, 

pant,  (/)·  lu-avr  (hroutrh  pain,  or 
(liHpl(ia.hur(\  llesyck.  :  from  dvu, 

ΑιχίίτφιΊλ'Χω,  flit.  ΛλίΓί,  pcrf.  dfin- 
</)(iXmi,  I  nor.  (/ΐ'/'ίΓ(/)Γ;λ«,  /■/(/".  dimn 
</)»)λ(ΐι,  to  iainr.  from  a.  fail,  hcI  up 
on  hie  fuel,  iicul.  to  ixi'im  ίιυιιι  u 
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foil,  rnel.from  hie/fnr,fi.9,  to  rcc.n- 
vcr— to  fidl  liark  wanh,  or  to  thir 
other   Hide,    iSi/rn.    It.    ΊΊι,.  ί/ι/(<, 

'  Λ  i'iiii<l)ijSni  J  I   oiir.  i.iiji.n.  (if  ainin 

'  A  ΐ'αΐηΊΐ)()άγίζί,),  faf..  /ff.),  to  iilV,  or 
hnnik  a  hc.iI.  77/,.  ////(i,  ιιιΐ)(κιγίζ(ι)^ 
σ<Ι)()ΐΐγ(ι,. 

'  Αι/αη  χί.Οω,  ρπ'.κ.  ol)s.  2  0.or.  ανάτ 
χι.Ουΐ'^  i)if.  άιιασχ^ι·.(Ιί.ι:ιμ,  poet,  for 
duarr^r.Oui/,  Uoin.,  and  JCp!/:  poeLs, 
as  ΛροΙ,Ιοη.  4,  ()!)M.  a  poel.  form 
of  di/ί.χω,  to  lift  up,  to  raiHc, — 
iuiH'.rijjci,  (Jdyn.s.  5,  .'{20. 

'  Αιιασχι.ΐμ,  2  nor.   i.n/hi,.  prnpt  rly 

of  a,   form    lii'im  yn,,^    oh::,    nr  (I:: 

;ui,)n.e.i/,,  htil  u,  In  ,ιιί  y,,. 

^  Αιχ'κιχΓΟΊ'.,  I        )'/    I  lie   I  ;i  I·,  i  iic. 
or  rc.cciviii"  ,  Iml  (-.in, mil  if  mil. 

(indiu'ancc,  .i  miIIci  m"  ,  (.1  cviL, 
{t(7)v  (]t:n)(',)i')/'liil.J'n)in.  /lie  iiiul.ill.i: 
fi.  of  the  rerl),  thr,  ηκίηΐΓ,  c/.v  (f 
lli.e  finn,  I'lid.  e'd.  Srlin,,  L.: 
from  ιϊναηχί.ίό. 
'  Α  ΐ'άσχπ),  for  άι/<Ίσχον^  2  Ofir.  tin, 
peral.  mid.  of  άι/ιιοχΰ,),  a  form  if 
άνί,γω. 

{'  ΑΐΊΐσχΓ,τός,  η,  iii',  adj.  (hy  par/. 
(d)hre.v.  ΙΊι/σχΓτοι,)  oi»,  adj.  to  Ih- 
horni'i  or  «ικΐιιπ^ίΐ,  tohtrahlc. 
()>li/::::.  ':' ^  (">'i  II  dμaσχCΓι)<;,  III. in 
ve.rlnil  Ini::  I  in  Ijie  peniilf  al 
/houyji  ,,  hr  ,1,  llir  prrf,  ir  1,1,1, 
/ill.r::  pla.r  rhirjhj  iih'ri,  II, ,  I 
aiir.    pil,::::.    ii/::i)    liii::    i..  (iroill.. 

Ma//h.  See  215,  2. 
ΆΐΊΐσχίισο),  a.-i  fnl.  of  the  follow - 

in,'^,  anHigned,  lo  ιϊνΐ'χω. 
'  A  ,'  κιχίΊή,  0)^  fill.  ίισ(Λ,  prea.  form 

(ih::.  2  ilnr.  ί'ιΐ'ΐηχο,'^  ill  fill,  dinin  χι.Ίν, 
ii.\::i/'  nfi/  /it  lii'i  yf.i.  prii pe r/ ij  fririi, 

'ΑιΊΐηχΙζι.),  JiU.    ίσο),  to  Hplit  up; 

to  Hpllt,  or  r.U'ii\o.  (μύίν.  aKUiidcr. 
77/..  σχίζω. 

Άΐ'ασχιν(]\ι\ιι><·>,  fat.  ινσι,),  Alt.  χ 
for  Kyfor  ιΙι·ιιιι,,ιΐΊ\ιιλινω. 

ΆΐΊίσωζω,  /Ίι/ .  ι.,π,,),  Ιο  sa.VO,  Or  TC- 
Htorc,  uhiil  Imil  him  /i/.s'/,  or  d(v 
Hpaircd  of,  i,j<]>liril  to  persons,  or 
l.hingH,  as  Diom/::.  Anti.q.  4,  51. 
to  rrstorr  to  li(  ;illli,  or  hapi)incHH, 
Λ(·.  -  to  recall  to  the  r.  collcci ion, 
to  remind,  llerodol.  (J,  05.  'Λιή- 
οώ(()/ΐ(/(,  Mid.  to  r»>covev  from 
d(!Hperut(i  oircinnHtarKU'H,  if  any 
kind;  (o  preH(\rv(i one's  H(>lf,  A«i>. 
cit.  Schn.  L.  to  nuicw ;  to  prc- 

Horvo.   77i.  dt'a,  σιί,ζω. 
' Αΐ'ητιινύΐι),  fvl.  ύ"·(').  f.  /?,  o/t  άνα- 
Ti.tvo) :  from  dvU,  raviio),  a  kindred 
form,  1,0  Tcivi'K 

ΆΐΊΐτιιρΑσσίι^,  Att,  ιίττί.),  fat,  ιΊ(ι·\ 
to  put  into  eoiifusion,  to  rout, 
.\i  n..  Anah.  7,  l!>  hid  propi  rl i/^ 
l,o  Htir  up,  and  diHturh,  Uippiirnd,. 
ΊΊι,  dvH,  τα(ΐάσσω. 

Άΐ'ΐίτιΊηις,  ίίιΐί,  the  art  of  Klretrli- 
in<f  upwards,  holdintjf  up,  or 
nt r«'lfliiiiir  lorth — ext<nsion  up 
waΓd^;  ■,  exteuHion,  ('lonfiatioii-  - a 
Klret(°hin<<,  forth  of  tli(^  IiandH  in 
a  iJuouteaiug  uiuiiucr,  and  so,  a 
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llire:itenii)>f,  J^oiyh.  :  from  tij/a- 

η:ίμω. 

' ΑΐΊΐτάσοω,  Alt.  iirro),  fill,  άζω,  tO 

|)Ut  in  oril(!r;  to  arranj(<i  in  aa;r- 
tiiin  order  Άι/ατΰσσιψαι,  Mid.  1 
a.ar.  ui'i  τιιί,ι'ηιηΐ',  i/nji.n.  άι/υιτάξασΟαι, 
to  rcriumi!  an  orderly  (ixainina- 
tion,  an  of  docLrincH.  Piut.  7.  γ. 
101.  77/..  dva,  τάσσο). 

yAi'iiTiJriKog,  κιι,  κόν,  Oflj.  \u>\i\\nf* 
up,  or  forth,  or  Htn  tcliinfr  up- 
wardrt;  Ktretcliiuff  i<)rtli  the,  hands 
and  thntatcininjr ;  fit  for,  or  dc- 
HioMv.d  as  a  threat:  disposed  to 
thn-aten,  arrogance,  i)a»jglity, 
Diodor.  5,  'Λ{.  from  άνατΐίνω. 

^  A  I'll  η  I  . ^    \  ,  I  a  nd.  φ/(/7ί,  adv. 

iiiiiii jiiird  niipniiisli.'d,  witii  im- 
Idimly,  liii.li  nli.  ad  ΊΊιη.  ]>,'M\ 

'  /\  I'll  11 1 1'l.i ^  J ,,l.  ιΐΊ,'),  per/',  ΰνατίτακα, 

I  aw.  (/^/.T/o/M,  to  strel,ch  upwards; 
hold  up,  the  head,  ereel,  J^ind. 
Nern.  1,  05.  the  handu,  Pind. 
Nil,  0,  m.  Xen.  Cyr.  /I,  2,  17. 
draw  out,  to  extend,  a.v  /he  ving/t 
if  a  line  of  halite,,  Cyr.  7,  1,6, 
and  10.  to  hoist,  ai)d  s|)read,  nails, 
J*ind..  Nem,  5,  iKJ.  (o  lift  in  a 
threatening  maimer,  to  llireiiton 
with,  an  a,  si/iord,  ατι.  aernn,  to 
spread  out — to  raisi!,  strain,  or 
(hrect  upwards,  an  the  viev,  and 
met,  the  mind,  Pnlnik,  ad,  7V7/i„ 
]).  Ji2.  to  raise,  mel.  <'xtol,  Pind. 
New.  H,  5H.  to  restraifi  (ίαντϋι/, 
un.derNl,)onv.^H  wW]  reliiiin  from, 
an  from  food,  Arriaii,  Kpict.  2, 
\l' and  :l,  22.  and  T.\.-.  Άνατύ- 
vo^ini,  Mid.  I  uor.  dvr.TCivi'iii^i,  tO 
stretch  forth,  the  haiidn,  or  a 
n-eapun,  to  threaten,  did.  if  Ihc 
permni,  I'olyh.  5,  55,  and,  5H.  and 
threaten,  a  pcrnun  with  any 
thing,  areus.  if  the  thing.  = 
Pann.  to  Ix^  stretched,  Ac.  perf. 
diiari Titftiii ,  pari.  dvitri.THjiivoi,  1, 
aor.  lU'i  ΓΐΊΟηΐ'^  to  l)e  threatened  ;  to 
ho  iiiciKK  <·(!,  or  harshly  warned 
of  iuiy  ll:in<f.  II  ιΊιίιτ,  wi  i  f  i'/</ii/,  to 
direct,  iir  i.lraiii  the  siglit  up- 
wards, '/'ΐ'Λ'ί''>  Pl'il-  h»  i'levato 
llui  Koul,  /ill/ink.  ad  ΊΊιη.  p.  ,'{2. 

II  άνάτι  ηηηι,  ahstain,  Ivpirl.  2,  17. 
and  elsewhere.  II  (iinis  di'urt:ra- 
μί.νος,  Xvn.  Cyr.  an  eagits  with 
<>x[)nnded  winge,  ///.  an  '  out- 
strctclied'  j'agie.  77i.  dva,  rcivo). 

' ΑΐΊΐτι.ιχίζι·),  flit,  Ισω,  to  rebuild 
walls,  (;/·  fortilications;  huild  new 
Λ<'.  77/.  dv!i,  {ταχίζο))  τι.ίχος. 

('  Ανατι  ιχιηιιας,  ου,  ί»,  the  r<d)uil<l- 
ing,  or  1\η'  erection  of  lu  vv  walls, 
or  fortilications. 

'Λΐ'(ίΓ/λλ(.),  ./"''·  ^λοί,  perf.  άνατί- 
πίλκιι,  1  aor.  di'triiXit,  to  caus<'  (o 
come  forth,  or  rise  ;  to  caus<i  to 
sprout  forth,  or  grow  up,  as  a 
plant,  Iliad.  5,  777.  and  to  H|)rinp 
up,  a  fountain,  Pind.  Istli.  (>, 
111. — and  cause,  to  he  horn,  or 
exist,  hllnn.  7,  5.;  hring  forth, 
or  prndu<-e,  Soji/ior.  Pliducl.  1  \  '.\S. 
to  hi'injj  to  light  j  hold  up  to  view, 
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?aise  on  high — to  cause  to  rise, 
viz.  the  sun,  N,  T.  Matth.  5,  45. 
neut.  to  arise,  as  the  sun,  or  stars, 
Xen.  Anab.  2,3,  1.  in  Herodot. 
2,  142.  said  both  of  the  rising 
and  setting  of  the  sun,  cit.  Schn. 
L.  especialbj  said  of  the  rising 
of  the  sun  and  moon,  έπιτίλλω, 
of  the  stars.  Schol.  Par.  ad  Apol- 
lon.  4,  263.  Schcef.  to  grow  upon, 
down  on  the  cheek,  Apollon.  2, 
43. — and  be  upon,  or  rise  from, 
as  a  word  on  the  tip  of  the  tongue, 
3,683. ^Ανατίλλομαι,  Mid.  1  aor. 
άνετει\άμην,  to  ri.se,  shoot  UX)- 
wards,  ji2am.e,  Find.  Isth.  4,  111. 
to  come  forth  ;  to  arise,  as  the 
sun,  or  moon.   Th.  ava,  τελλω. 

^Α-νατεμνω,  fut.  τεμώ,  perf.  άνατετ- 
μηκα,  to  cut  up,  down,  oiF,  or  in 
pieces  ;  to  dissect,  properly,  '  pro- 
ceeding upwards,'  Analect.  Br. 
2.  p.  174.  Th.  άνα,  τέμνω. 

^Ανατεταμένως,  adv.  by  stretching 
out,  or  straining,  with  extreme 
effort,  Sophoc.  Elect.  1566.  Ari- 
stoph.  Ran.  1315.  from  the  part, 
perf  pass,  of  άνατείνω. 

'AvarriKO},fut.  ξω,  to  melt  down,  or 
cause  to  be  melted  down ;  to  dis- 
solve, liquefy,  met.  to  weaken,  to 
τβΐΆΧ.^Ανατηκομαί,  Mid.  to  melt; 
to  become  liquefied,  or  dissolved. 
met.  to  melt  away,  to  become 
weak,  or  relaxed.  Th.  άνα,  τήκω. 

{Άνάτηξις,  εως,  η,  liquefaction. 

^ΑνατΙ,  adv.  See  άνατεί. 

^ AvaTidiaai,for  άνατιθεΐσι,  3  pers. 
plur.  of  άνατίΒημι. 

^Ανατίθημι,  fut.  άναθησω,  1  aor. 
άνεθηκα,  2  aor.  άν'εθην,  and  inf. 
άναθεΐναι,  poet.  άι/αΟέμεν,  to  place 
up,  on  high,  or  on;  to  hang  up, 
or  on,  set  up  in  a  conspicuous 
place,  hence,  to  hang  up,  or  place 
in  a  temple,  as  a  votive  offering, 
dedicate,  or  consecrate,  Find. 
Ol.  3,  54.  in  this  s.,  freq.  {from 
which  comes  the  subst.  άνάθημα) 
Xen.  An.  5,  3.  and  5,  6.  to  lay 
on  a  burthen ;  to  load,  hence,  met. 
to  lay  on,  affix,  as  a  charge,  im- 
putation, or  reproach,  Iliad.  22, 
100.  but  also  in  a  good  s.,  to  at- 
tribute, to  ascribe,  as  a  saying, 
Xen.  Mem.  4,  6,  15.  in  both 
cases,  accus.  of  the  thing,  dat.  of 
the  person.  Find.  Ol.  5,  16.  Xen. 
Apol.  13,  and  30.  Mem.  Soc.  3, 
14,  7.  to  change  from  its  place, 
displace,  transpose  ;  put  baxik, 
met.  change  an  opinion,  or  re- 
tract,—  to  defer.  =  Άνατίθεμαι, 
Mid.  to  take  on  one's  self;  un- 
dertake: to  bear — put  back,  Xen. 
Mem.  2,  4,  4.  retract  an  opinion. 

Th.  άνα,  τίθημι. 
Avaτίκτω,fut.  τεξω,  to  bring  forth 
aigain,yEZ./i.a.  1, 17-  Th.άm,τίκτω. 
ΆνατΊμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise  in 
price,  enhance ;  to  raise  by  undue 
means,  Herodot.  9,  33.  Valcken 
frequently  s.  s.  as  ίπιτιμάω  :from 
άνα.  τιμάω. 


"Άνατίναγμυς,  ου,  δ,  a  shaking  vio- 
lently and  throwing  upwards, 
LXX.f'om  άνατινάσσω. 

Ανατινάσσω,  fut.  άςω,  to  shake  Up, 
to  fling  up  :  from  άνα,  τινάσσω. 

Άνατιταίνω,  another  form  for  άνα- 
τείνω, from  άνα,  τιταίνω. 

Άνατιτοαίνω,  fut.    ανω,    an  Att. 

form  for  άvaτιτpάω,from  άνα,  τι- 
τ  ραίνω. 

Άνατιτβάω,  fut.  τρήσω,  to  bore 
through,  b  ut  properly, '  upwards :' 

from  άνα,  τιτράω. 

Άνατλάς,  part  of  the  2  aor.  of  άνά- 
τλημι. 

Άvaτ\άω,fut.  άνατλήσω,  not  in  use 
in  the  pres.  its  tenses  taken  for 
άνάτΧημι,  S.  S.  Th.  ava,  τΧάω. 

{Άνάτλημα,  ατος,  τδ,  properly,  that 
which  has  been  endured,  or 
borne,  endurance,  Suidas. 

"ΆνάτΧημι,  fut.  άνατ\ήσα>,  {from 
άνατλάω)  2  aor.  άνέτλην,  part,  άνα- 
τλάς,ίο  hear,  endure,  support,  suf- 
fer, as  pain  or  distress,  Odyss. 
14,  47.  and  16,  205.  to  support, 
or  withstand,  as  the  effects  of 
the  magical  draught  of  Circe, 
Odyss.  10,  32Ί  :  from  άνα,  τλήμι, 
τλάω. 

Άvaτμίζω,fut.  ίσω,  to  emit  smoke, 

to  reek.  Th.  άνα  (άτμίζω,  άτμδς)  αω. 
^ Ανατοιχ^έο),  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  tO  in- 
cline alternately  from  one  wall  to 
the  other,  as  persons  do  in  the 
motion  of  a  ship  at  sea.  Th.  άνα, 

τοίχος. 

Άvaτoκίζω,fut.  ίσω,  to  exact  inte- 
rest on  interest,  or  compound  in- 
terest. Th.  άνά,{τοκίζω,  τόκος^τίκτω. 

(Ανατοκισμός,  ου,  b,  the  exaction 
of  compound  interest,  compound 
interest,  Ernesti  Clav.  Cicer.  ad 
voc.  '  anatocismus.' 

Ανατολή,  (άντολή,  contr.  poet.^  ϊΊς, 
1%  lit.  a  coming  forth,  but  espe- 
cially, the  rising  of  the  sun,  or 
moon,  in  Tragedians,  also  of 
the  stars,  Eurip.  Fhasn.  506. 
Valcken.  the  east,  viz.  as  the  re- 
gion of  sunrise.  IT  hence,  the  mo- 
dern name  of  Anatolia:  from 
άνατίΧλω.  See  the  verb. 

(Ανατολικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  sunrise,  the  rising  of  the 
moon,  or  the  east. 

'Ανατολμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take 

courage  again  and  risk  anew, 
Flut.  Antonii  50. —  in  Eurip. 
Ale.  281.  read  with  Forson  ava, 
τόλμα,  instead  of  άνάτολμα.  Th. 
ava,  (τολμάο)^  τόλμα. 

Ανατομή,  ής,  η,  the  act  of  cutting 
up,  or  in  pieces,  dissection,  pro- 
perly, a  cutting  upwards.  See  the 
verb,  an  anatomical  dissection, 
to  be  understood  chiefly,  if  not 
exclusively,  as  practised  on  ani- 
mals only, from  άνατεμνω. 

(Ανατομικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  made  use 
of  to  cut  up,  &c.  anatomical.  See 
άνατβμή^  and  the  verb  άνατεμνω. 

'Ανάτονος^  ov,  adj.  stretched  up,  or 


forth,  or  extending  upwards — 
projecting  forwards  too  much,  out 
of  proportion  with  the  breadth, 
Schn.  L.  ^  τα  άνάτονα,  '  capitula 
altiora  quam  est  latitudo,'  Vitruv. 
10,  15  .·  frora  άνατείνω. 

'Ανατοττόομαι,  to  insert  in  its  place, 
Fhilostr.  Apollon.  1,  32.  the  act. 
does  not  occur.  Th.  άνα,  τόπος. 

"Ανατος,  ου,  adj.  unharmed,  unin- 
jured, Sophoc.  (Ed.  Col.  786.  act. 
not  injuring,  harmless.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν^ 
ατη,  άάω.       _  v^] 

Άνατράω,  fzit.    τρησω,    tO  pierce 

through,  or  properly,  up.  Th. 
άνα,  τράω. 

Ανατρεπτικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
overturns,  or  upsets  ;  that  turns 
back — that  destroys,  destroys  fun- 
damentally; subversive,  destruc- 
tive :  from  άνατρέζω. 

Ανατρέπω,  fut.  φω,  to  tum  Up,  or 
back,  overturn,  upset  —  to  fling 
to  the  ground,  its  rider,  proper- 
ly, '  head-foremost' — to  destroy, 
raze  to  the  ground,  destroy  from 
the  foundations ;  subvert,  met. 
overturn  by  argument,  confute, 

refute  utterly  =  Ανατρέπομαι,  2 
aor.  άνετραπόμην,  to  fall  backward, 
Iliad.  6,  64.  14,  447.  also  head- 
foremost ;  to  sink  ;  to  go  to  ruin. 
met.  to  lose  courage,  despond. 
^  άνατρεπειν  τράπεζαν,  lit.  tO  Upset 
a  table,  viz.  a  banker's  counter, 
and  so  make  a  bankruptcy.  IT  ταΐς 
ψυχαΐς  άνατρεπεσθαι,  Diodor.  Sic. 
to  .lose  courage ;  so  also  Theocrit. 
8,  9.  άνετράπετο  (κατά  underst.) 
ώρίνα  λνπα,  his  mind  was  cast  down 
by  grief =Pass.  2  aor.  άνετράπην,ίο 
be  overturned,  &c.  Th.  άνά,  τρέπω. 
Ανατρέφω,  fut.  θρέφο},  to  feed  up, 
to  rear,  Meleager,  101.  to  restore 
strength,  or  health  by  nourish- 
ment, met.  nourish,  or  restore  to 
vigour,  the  mind,  educate.  Xen. 
Cyrop.  5.  2,  34.  neut.  to  grow  up, 
Antholog.  p.  8'5.  Jacob.  Th.  άνά, 
τρέφω. 

Ανατρέχω, fut.  άναβρέξομαι, (scarce- 
ly in  use)  mostly  άναόραμονμαι,  2 
aor.  άνέί,ραμον,  (as  from  a  form, 
άναόρέμο))  act.  cause  to  rise,  or 
grow,  met.  '  extol,'  Find.  01.  8, 
72.  (act.  rarely.)  to  run  up  ;  run 
back,  Iliad.  5,  599.  and  to  start 
back,  to  avoid  the  cast  of  a  spear, 
16,  813.  to  run  up,  or  upward  ; 
rise,  as  a  rock  on  a  shore,  Odyss. 
5,  412.  to  spring  up,  start, /rom  α 
seat,  Herodot.  7,  212.  to  spirt  up, 
as  the  brains  from  a  wound  in 
the  skull,  Iliad.  17,  297.  to  rise 
up,  as  wales  from  stripes,  Eiad. 
23, 717.  to  grow  up  rapidly,  thrive 
in  growth,  Iliad.  18,  56.  thrive, 
grow,  or  increase,  Herodot.  1,  66. 
and  elsewhere;  in  later  writ.,  as 
Folyb.  2,  13,  4.  go  back,  met.  re- 
examine ;  thus,  the  s.  correct, 
amend,  Lucian  8,  p.  4.  Flut.  de 
educat.,  but  Wittcnb.  p.  76,  read^ 
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άναΚαβεΐν.  Th.  ανά,  τρεχ^ω,  δρεμω, 
obs. 

'Α^νάτρησις,  εως,  η,  lit.  a  boring  up- 
ward, or  through  ;  perforation — 
a  perforation,  a  hole  bored,  Plut. 
Cat.  major.  9.  and  elsewhere.,  cit. 
Schn.  L.  ΤΓ  the  operation  of  tre- 
panning, Ccel.  Aurel.  Chron.  2, 
1.  p.  365  :  from  άνατράω. 

{Άνάτρητος,  ov,  adj.  bored  through, 
perforated,  Synes.  Ep.  52. 

Άνατριαινόω,  ώ,  to  heave  up  with 
a  trident.  1%.  dfa,  (^τριαινόω^ 
τρίαινα. 

Άνατρίβω,  fut.  xpto.  to  rub  up  ;  to 
rub,  or  scrape  off ;  rub,  scrape, 
or  wear  out  by  rubbing,  or  chaf- 
ing, to  wear  down,  or  destroy — 
to  rub  in,  or  on,  as,  an  unguent ; 

to  mix.   Th.  άνα,  τρίβω.  ^  

and  ^  ] 

Άνατρίζω,/αί.  ίσω,  to  Utter  a  shrill 
sound,  Quint.  Smyrn.  13,  107. 
the  s.  of  τρίζω,  strengthened  by 
άνά. 

Άνάτριπτος,  ου,  adj.  rubbed  up,  out, 
or  on.  See  the  verb  άνατρίβω.  ^ 
Ιράτιον  άνάτριπτον,ίΐ  garment  made 
of  cloth  of  a  rough  surface,  such 
as  plush,  and  the  like,  Dioscor.  3, 
40 ;  from,  άνατρίβω. 

Άνάτρΐχος,  ου,  adj.  having  the  hair 
turned  backward,  ecclesiast.  writ., 
Porphyr.  Euseb.  Prcepar.  3,  3. 
"Ph.  άνα,  ΘρΙξ,  τριχ^ός. 

Άνάτριφις,  εως,  η,  a  rubbing  up,  or 
out,  or  on  ;  a  wearing  out — fric- 
tion with  unguents,  &c.  See  the 
s.  of  the  verb — an  itching  and 
scratching,  Galen.  2,  p.  2,  333. 
^  the  s.  of  άνάτριψις,  is  in  modern 
writ,  expressed  by  τρίφις,  Bast, 
cit.  Schn.  L. :  from  άνατρίβω. 

Άνατροπενς,  εως,  h,  one  who  over- 
turns, destroys,  or  subverts.  See 
and  apply  the  s.  of  άνατρεπω. 

(Ανατροπή,  ης,  //,  subversion ;  de- 
struction. See  άνατρέπω. 

Άνατροψενς,  εως,  h,  one  who  nou- 
rishes, or  met.  educates,  or  rears 
up.  See  the  s.  of  its  verb  ανατρέ- 
ψω. 

{Ανατροφή,  ης,  η,  a  nourishing,  or 
fattening  ;  a  rearing,  or  bringmg 

Άνατροχ^άω,  ώ,  άνητρογ^άζω,  another 
form,  but?  of  άνατρέχω,  Philo  de 

7.  Miracl.  c.  l.from  άνά,  τροχ^άω, 

τροχάζω. 

Ανατροχ^ασμος,  ου,  ό,  a  running 
backwards,  a  certain  gymnastic 
exercise,  Antyll.  Oribas.  6,  22.  or 
άνατροχ^ισρός,  Matthoii. 

Άναττικός,  κη,  κόν,  adj.  not  Attic, 
Eustath.:  from  apriv.,  ν  euphon. 
(av  for  ανεν^  Αττικός. 

'Avaτvyιττω,fut.  ί^ω,towind  back, 
to  wind  again — to  unwind  again, 
unrol.  met.  to  reconsider,  revolve, 

IjUcian.   Th.  άνά,  τυΚίσσω. 
Άνατνηόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  form 
over  again;  alter  the  form,  trans- 
form— to  figure,  or  represent  to 
one's  self,  imagine.  Th,  άνά,  τνκύω. 


(Άνατνπωμα,  ατος,  το,  an  image 
formed,  a  representation,  Diogen. 
Laert.  Zeno  61. 

Ανατνπωσις,  εως,  η,  the  forming 
over  again,  representation,  ima- 
gination. See  the  s.  of  its  verb, 
άνατνττόω. 
{Άνατυπωτικός,  κη,   κόν,  adj.  that 

furnishes  an  image,  or  represen- 
tation, Simplicius  ad  Epict.  p. 
73.  properly,  pertaining  to,  or 
adapted  for  forming,  &c.  in  the 
s.  of  the  verb,  άνατνπόω. 
Άνατυρβάζω,  fut.  άσω,  tO  stir  Up, 

trouble,  disturb  ;  to  throw  into 
confusion.   Th.  άνά,  τυρβάζω. 

Άναυάγητος,  ου,  adj.  without  sus- 
taining shipwreck,  Chrysosiom. 
Homil.  in  Psalm.  50.  cotel.:  from 
a  priv.,  ναυαγέω. 

Άναΰγητος,  ου,  adj.  raylcss,  unillu- 
minatcd,  dusky,  jEschyl.  Pers. 
1036., /V-om  α  priv.,  ν  euphon.  (or 
άvfor  ίίνευ)  αυγή. 

Άναυόης,  έος,  adj.  speechless;  mute 
— not  expressed ;  not  to  be  ex- 
pressed, viz.  improper  to  be  ut- 
tered, 'infandus.'  Th.  apriv.,  ν 
euphon.  (or  άν for  ίίνευ)  αύοή. 

(Άνανόητος,  ου,  adj.  not  uttered ; 
unutterable,  unheard  of,  unex- 
pected, Sophoc.  Aj.  715.  and  s.  s. 
as  άναυδης,  speechless,  &c. 

('Αναυόία,  ας,  η,  speechlessness ; 
dumbness. 

(^Άναυδυς,  ου,  adj.  without  voice,  or 
utterance,  speechless,  Odyss.  5, 
456.  not  to  be  uttered,  Sophoc. 
Aj.  947. 

(Άναύδως,  adv.  qf  άναυδος. 

'Αναυ>.εϊ,  adv.  without  passage,  or 
ferry-money.  Th.  a  priv.,  ναυ'λον. 

"Αναυλος,  ου,  adj.  without  flutes ; 
hence,  as  wanting  the  usual  ac- 
companiment off estivity,  joyless, 
Eurip.  Phosn.  801.  unskilled  in 
flute-playing,  Lucian  \,  p.  134. 
Hemsterh.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν^ν  ανευ)  αυλός. 

'Αναυλόχητος,  ου,  adj.  not  lying  in 
a  commodious  anchorage,  or  ha- 
ven, Lycophron.  745.  See  the  s. 
of  the  verb :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανευ)  ναυλοχ^έω. 

Άναυμάχητος,  υυ,  adj.  without  a 
sea-fight.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανευ)  ναυς,  μάχ^ομαι, 
μάχη. 

Q  Αναυμάχιον,  ον,  το,  occurs  only  in 
the  genit.  άναυμ&χίου  δίκη,  an  ac- 
tion for  neglect  of  duty  during  a 
sea-fight,  (ναυμαγία)  λειποστρατίου 
δίκη,  has  a  similar  s.  applied  to 
the  land  service. 

Άναυξης,  έος,  adj.  not  causing  in- 
crease;  not  promoting  growth, 
neut.  not  grown,  not  thriven,  or 
not  increased.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (ονάν  for  ανευ)  αυζω. 

(^  Αναυξησία,  ας,  η,  want  of  growth, 
or  increase — want  of  augment  in 
grammar. 

(Άναΰξησις,  εως,  η,  s.  s.  as  άνανξησία, 
I  Hippoc.  p.  819.  Foes, 


(Άναΰξητος,  ου,  adj.  (also  fem. 
άναυ^ήτη,  with  3  term.)  s.  s.  as 
άναυξης,  and  in  the  gram.  s. 
'without  an  augment.' 

Άναύξω,  fut.  ζήσω,  the  s.  qf  αΰ'^ω, 
άνά,  strengthening  the  sense. 

"Αναυος,  (or  Ιΐναος)  ου,  adj.  the  ori- 
ginal obs.  form  according  to  the 
old  gram,  from  which  the  Alt. 
ανεως.  Th.  a  priv.,  ν  exLphon.  (OT 
άν  for  ανευ)  αυω. 

"Αναυρος,  ου,  adj.  without  air,  or 
wind,  still — subst.  "Ανανρος,  ου,  ό, 
a  mountain  torrent  liable  to  be 
swelled  by  winter  rains,  and  sub- 
ject to  floods,  but  dry  in  summer, 
(interpret.  Schol.  Apollon.  1,  9.) 
Anacr.8,2.  Nicand.  Al.  235.  aiso, 
the  name  of  a  river  in  Thessa- 
ly,  Hes.  Scut.  Here.  477.  from 
which,  as  some  suppose,  the  Alex- 
andr.  poets  applied  it  to  all  ri- 
vers of  a  siwMar  kind.  IT  Com- 
pare Αχελώος. 

"Ανανς,  from  which  a  nom.  plur. 
(see  ναυς)  αναες,  properly  from  the 
Dor.  simple  ναες,  (Eurip.  Iphig. 
Aul.  242.)  occurring  also,  Ms- 
chyl.  Pers.  677.  ναες  άναες,  ships 
no  longer  to  be  considered  as  such, 
viz.  destroyed.  IT  like  tJie  expres- 
sion δώρα  αδωρα,  Sophoc.  Aj.  674. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  ναυς. 

Άναϋτέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  cry,  shout, 
or  call  out  aloud,  Oppian.  Cyn. 
4,  301.   Th.  άνά,  άϋτέω.  [^^_^_] 

Άναυχην,  ενος,  adj.  without  the 
nape  of  the  neck,  or  neck.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  άνευ) 
αϋχήν. 

Άναυω,  fut.  αΰσω,  to  light  up,  to 
kindle.  Th.  a  priv.,  ν  eupiion.  (or 
άν  for  ίίνευ)  αυω,  to  parch  by  air. 
it  the  s.  s.  as  άναϋτέω,  as  1  aor.  3 
pers.  sing,  άνήϋσε,  Apollon.  4,  75. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν^ν 
(ίνεν)  αυω,  to  cry  OUt. 

Άvaφaίvω,fut.  ανώ,  perf  άναπέφαγ- 
κα,  1  aor.  άνέφηνα,  infn.  άναφήναι, 
2  aor.  άνέφανον,  Dor.  ίίμφανυν,  to 

cause  to  shine  brightly,  by  keep- 
ing up  the  fame,  Odyss.  18,  309. 
to  render  visible,  or  conspicuous, 
especially,  met.  to  make  clear,  or 
evident,  or  public,  declare,  pro- 
claim, Pind.  Pyth.  4,  109.  to 
make  appear,  to  show;  to  clear 
up,  or  expose,  explain ;  to  dis- 
play ;  to  exhibit;  to  make  known, 
Iliad.  1,  87.  and  Odyss.  4,  254. 
to  render  conspicuous,  illustrate, 
Pind.  Nem.  9,  29.  neut.  s.  s.  as 
the  mid.  Herodot.  1,  165.  but 
chiefly  in  late  writ.,  as  Mus.  Hero 
and  Leand.  \\\.  —  ^ Αναφαίνομαι^ 
Mid.  (Horn,  and  Pind.  sometimes 
s.  s.  as  the  act.)  perf  mid.  or  2 
perf.  άναττεφηνα,  1  aor.  άνεφηνάμην, 
fut.  άναφανουμαι,  2  aor.  pass,  άνε- 
φάνην,  to  render  one's  self,  or  be- 
come conspicuous  ;  to  appear,  be 
manifest,  JCen.  Cyrop.  3,  2,  7.  to 
show  one's  self,  Mem.  Apol.  24. 
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make  evident,  Xen.  to  be  ap- 
parent, appear,  Iliad.  11,  62. 
Xen.  Mem.  2,  2,  14.  Th.  dva, 
ώαίνω. 

^Αναφαίρετος,  ov,  adj.  not  taken 
away  ;  not  to  be  taken  away,  or 
that  cannot,  &c.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  dv  for  ανευ)  {^αφαιρεω) 
άτΓο,  αίρεω. 

'ΆναφαΧακρος,  ov,  adj.  probably  s.  s. 
as  άναφάΧαντυς.  IT  in  Prod.  Pa- 
raphr.  Ptolem.  203.  bald  on  the 
fore  part  of  the  head,  Schn.  L. 
Th.  dva,  φαλακρός. 

Άναφαλαντίας,  ov,  h,  s.  s.  and  Th. 
as  dva^pά\avroς,Lucίan.ap.Phτyn. 
Bekker.  p.  16. 

Άναφαλαντίασις,  εως,  η,  a  baldness 
of  the  brows,  Aristot.  h.  a.  3,  11. 
also,  baldness,  in  general :  from 
αναφάλαντος. 

Άναφάλαντος,ον,  adj.hald,  in  gene- 
ral, but  properly,  wanting  eye- 
brows, as  in  LXX.  Levit.  13,  14. 
Th.dva,  φαΧαντος, 
Αναφα\άντο)μα,  ατος,  το,  the  state 
of  wanting  eyebrows,  or  baldness. 

Άναφανόα,  adv.  openly,  opposed  to 
κρνβδην,  Odyss.  11,  454.  neut. 
plur.  adverbially,  of  dvάφav6oς. 

{Άναφανόδν,  {Dor.  αμφανδον)  adv. 
s.  s.  as  dvaφavόά,  Find.  9,  73. 
neut.  sing.  adv.  of  ανάφανδος,  II. 
16,  178. 

^ Ανάφανδος,  ov,  adj.  conspicuous, 
exposed  to  view,  evident,  the  neut. 
only  occurs  as  adj.  Apollon.  4, 
84.  neut.  sing,  and  pi.  taken  ad- 
verbially :  from  dvaφaίvω. 

Αναφανείς,  nom.  plur.  dvaφavέvτες, 
part.  2  aor.  pass,  of  άναφαίνω. 

' Αναφαντάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as,  and 
merely  differing  in  form  from 
άναφαίνω.  — Άναφαντάζομαι,  Mid. 
freq.  in  Plat.  s.  s.  as  άναφαίνομαι. 
Schn.  L. :  from,  dva,  φαντάζω. 

Αναφέρω,  {Dor.  in  Pind.  άμφέρω) 
fut.  dvoίσω,{from  άνοίω,  obs.,)im- 
perf.  άνέφερον,  1  aor.  άνιίσα,  infin. 
άνοισαι,  but,  mostly,  άνηνεγκα,  2 
aor.  άνήνεγκον;  Ion.  and  from  άνε- 
νείκω,  not  in  use,  also  άνίνεικα, 
{see  φέρω,  for  the  simple  forms 
whence  it  takes  the  tenses,  viz. 
οϊω,  ενέγκω,  ενείκω,  obs.)  to  bring, 
carry,  or  fetch  up,  Odyss.  11,  624. 
viz.  Cerberus  from  the  lower  re- 
gions, spit  up,  lit.  bring  up,  blood; 
to  bring  up  from  out  of,  ζ .  arouse 
from  sleep,  to  awaken,  Plut.  Cat. 
min.  49.  bring  up  to,  or  awaken 
the  recollection,  remind,  Plut.  to 
awaken,  from  stupor  caused  by 
a  fainting  fit,  or  a  blow,  or  sick- 
ness, {this  may  also  come  under 
the  s.  'to  bring  back')  met.  to 
raise  up,  exalt,  by  praise,  extol, 
Plat.  cit.  Schn.  L.  to  take  up, 
and  thus,  bear,  endure — to  bring 
back,  from  this  may  come  the  s. 
to  bring  back,  sensation,  recall, 
the  senses,  recover ;  to  take  back, 
recall;  draw  back,  the  foot  un- 
derst.,  recede,  Eurip.  Hippol, 


1288.  Valcken.  carry  back,  or  up, 
or  refer,  as  a  pedigree  to  any 
one,  εις  τινά,  with  γένος,  expr.  or 
underst.,  to  bring  in,  yield,  as 
profit,  income,  revenue,  or  taxes, 
and  so  'produce' — to  attribute,  or 
impute,  a  thing,  in  the  accus:  to 
any  one,  dat.  or  είς  τινά,  impute, 
as  a  fault,  or  crime,  d^c.  s.  con- 
struct., so  also,  refer,  a  thing  to; 
to  call  upon,  refer  to  as  witness, 
or  appeal  to  in  one's  own  favour. 
Plat.  Theaet.  p.  175.  A.  ed.  Heind. 
neut.  to  come  up,  come  forth,  arise, 
said  of  stars — to  come  back,  to 
one's  senses,  to  recover,  some- 
times, but  commonly  in  the  mid. 
^Αναφέρομαι,  {Dor.  άμφέρομαι) 
Mid.  1  aor.  άνηνεγκάμην,  {from 
άνενέγκω,  not  in  use)  Ion.  without 
augm.  {and  from  άνενείκω),  άνε- 
vεικάμηv,the  s.  of  the  act.  freq.  the 
last,  as  also,  to  fetch  up,  as  a 
deep  sigh,  or  groan,  to  bring  up, 
and  utter,  a  loud  cry.  5f  άναψ.  in 
Plut.  10,  p.  388.  H.  ed.  Wyttenb. 
s.  s.  as  μνημΊνενιο,  so  also  Hclio- 
dor..,Elhiop.p.  471.  lirdi^  μεν  ίγών 
άνένεικα  .  ...  εξ  ^Α'ί'δαο,  Odyss.  11, 
624.  him  imleed  {Cerberus)  I 
brought  up  from  the  mansions  of 
Pluto.  IT  άναφέρειν  αίμα,  to  spit  up 
blood.  IT  άναφ.  Χόγον  είς  τινά,  to  as- 
cribe a  saying  to  any  one — άναφ. 
αΐτίαν  εις  τινά,  to  impute  blame  to, 
or  charge  any  one — είς  άξιόχρεων 
τον  λέγοντα  άνοίσω.  Plat.  I  am 
willing  to  refer  what  has  been 
said  to  any  worthy,  or  honoura- 
ble man. — άναφ.  το  γένος  εις  τινά, 

to  refer  one's  origin  to  any  one. 

IT  άναφέρειν  αΐσθησιν,  to  call  back 
the  senses.  IT  αί  Ίίάτωνος  προαγο- 
ρενσεις  άνέφερον  τον  ΐίομπήϊον,  Plut. 
Cat.  min.  49.  the  former  sayings 
of  Catocame  back  to,  or  awaken- 
ed the  recollection  of  Pompey. 
IT  άρχαΐαι  άρεται  άμφέρονται,  Pind. 
Nem.  11,  49.  the  pristine  virtues 
awaken,  or  revive.  Th.  άνά,  φέρω. 
Άναφενγω,  fut.  ξομαι,  tO  flee  up, 
flee  back,  to  escape.  Th.  dva, 
φενγω. 

{'Ανάφενξις,εως,η,  escape  by  flight, 
Dio  Cass,  lb,  6. 

Άναφης,  έoς,adj.  untouched;  not  to 
be  touched,  impalpable,  viz.  not 
composed  of  matter,  incorporeal, 
Lucian  4,  p.  272.  Hemsterhuis, 
yielding,  weak,  Plut.  8,  p.  877. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  dv  for 
ανεν)  {άφη)  'άπτω. 

' Αναφθέγγομαι,  fut.  γξομαι,  tO  Cry 

out,  call  out,  or  speak  in  a  loud 
voice — to  cry  out  again,  or  in  re- 
ply, to  answer,  Th.  άνά,  φθέγγο- 
μαι.  See  φθεγ.for  Th. 

Άναφθείρομαι,  to  cause  one's  own 
ruin,  destruction,  or  unhappiness, 
but  lit.  decay.  Th.  dva,  φθείρω. 

Άναφθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  άνάπ- 
τω. 

Άναφλάω,  fut.  άσω,  to  press  up, 

produce  inflation,  or  erection.  IT 


obscene  s.  Aristoph.  to  άίδυΐον,  un- 
derst. as  also  its  subst.  άναφλαα- 
μός.   Th.  άνά,  φλάω. 

Άvaφλεγμaίvω,  fut.  ανω,ίο  SWell  Up 
from  inflammation.  Τ1ι.άνά,{φλεγ- 
μαίνω)  φλέγω. 

Αναφλέγω,  fut.  ξω,  tO  light  Up,  to 
inflame  anew,  rekindle,  lit.  and 
met.  from  άνά,  φλέγω. 
Αναφλογίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  άνα- 
φλέγω:  from  ανά,  φλογίζω. 

Άναφλνζω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  άναφλνω, 
differing  only  inform :  from  άνά, 
φλνζω. 

Άναφλνω,  fut. vσω,imperf. άνέφλνον , 
to  boil,  seethe,  or  bubble  up,  like 
boiling  water,  as  the  river  Xan- 
thus,  Iliad.  21,  361.  Th.  άνά, 
φλνω.         ^  _  and     _  _] 

Άναφοβέω,  oi.fut.  ήσω,  to  frighten 
'  exceedingly,'  the  force  of  άνά, 
Aristoph.  Th.  άνά,  φυβέω. 

'Αναφοιτάω,  ώ,  fut.  νσω,  to  gO  Up 
to,  or  back,  Nicand.  Ther.  138. 
Th.  άνά,  φοιτάω. 

Αναφορά,  ας,  η,  Ά  lifting,  or  bringing 
up  ;  a  raising,  or  rearing,  erection 
— a  referring,  or  imputing,  or  as- 
cribing to  any  one,  imputation  by 
way  of  blame ;  reference,  to  any 
one,  as  witness,  or  appeal  to,  as 
authority,  Theophrast.  Charact. 
8.  the  referring,  or  yielding  up  to, 
as  for  a  final  decision,  Aristot. 
reference,  or  recourse,  for  re- 
dress ;  the  resignation  of,  or  Λvith- 
drawing  a  claim,  a  giving  up,  or 
yielding;  retirement,  or  rest,  as 

from  public  business,  Plut.  Cat. 
27.  produce,  income,  revenue — a 
coming  up,  or  forth  ;  the  rising, 
as  of  a  star.  See  the  s.  of  its  verb 
άναφέοω,  IT  r;  άναφορά  περι  πάντων 
πραγμάτων    προς    τον    δημον  έστι, 

Aristot.  all  matters  of  business 
are  referred  to  the  people  :  from 
άναφέρω.   Th.  άνά,  φέρο). 

{'Αναφορενς,  έως,  h,  a  lifter,  a  bear- 
er ;  7nostly,  a  rope,  strap,  cord,  or 
belt  by  which  any  thing  is  car- 
ried suspended  ;  a  piece  of  wood 
laid  across  the  shoulders  for  car- 
rying burthens  hung  at  each  end, 
as  used  by  water  carriers  and 
others  for  their  buckets. 
{^Αναφορέο),  ω,  fut.  ήσω,  another 
form  for  άναφέρω :  from  άνά,  φο- 
ρέω. 

{Αναφορικός,  κη,  κδν,  adj.  that  re- 
fers ;  as  a  gram,  technical  term,. 
relative — in  medic.  w.s])itting  up 
blood,  {Comar.  ad  Galen,  p. 
483.)  and  with  difficulty,  Aetna- 
riu^. — in  astronomy,  pertaining 
to  the  rising  of  stars. 

{'Ανάφορον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  άναφορενς^ 
viz.  the  last  s.  Aristoph^  Ran.  8. 
and  Eccl.  828. 

' Αναφορνσσω,  or  — νττω,  fut.  ^o>y 
poet,  and  Ion.  for  άναφυράω. 

'Αναφράζομαι,  {poet,  and  Ion.  άμ- 
φράζομαι)  1  aor  mid.  άνεφρασάμην^ 
to  recognise,  or  take  notice  of, 
perceive,  {the  poet. form,)  Odyss, 
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19,  391.   Th.  άνίχ,  φράζομαι,  φράζω. 
Άναφράσσω,  AU.  ήττο),  to  opnii  U[). 
Hesych.     1Γ    άναΙ>ϋίιγν>ηιι  ^  oi-riirs 

Themist.  Orat.  7,  y.  \)\.  ΊΊι.  ά,'ά. 
ώράσσο). 

Ai/«  ,'^^ίσσο),   or   irrw,  ^fuJ.   ίξ(ι>,  io 
thrill,  t,roiiil)li>,  sljivcr,  or  s'md 
der;  to  hi'islifv  /i/:r.  <i  hom ,  (J/i 
pian.llal.  \  :>.)\).   77/ .  m,,,, 
Ά,ναψρ  ΐ(]'ίσία,  as,      Ι1η·      ilr  <il  hi'- 

ing  without  lovr,  /  /■  ar/,  ιΐι,α of 
not  ins|iiriii;j;  love,  or  nnl  loviii'_r, 
pass.  ΙΗίΙ  ui  )]·){  hciii^;  bi  lnvrd, 
VV.-Ultill'.r  lllr  ell  ,ΙΜΙ-;  Ill  .1  iii;:,:ii-c 
i()\'c,  /ir  η .  1  -Γ:  ι  >l. ■.'<  Ι  I  !>.  or  vv  >  iit  - 
iii<4  Ι!ι;·  ιΐ!··ίιΐι.ιΙΐοΊ  !m  |o\c  :  /mm 
άίΐαΙ>ρύύιτ(ΐς. 

Αναφρόδιτος,  oi>,  adj.  without  love, 
w:iiilii)'f  Ihf  clnirois  to  iiis|/irc 
|(ΐν<·,  .\'<·)ΐ.  Si/iiipu:.-.  Μ,  15.  not  in- 
clined (o  the  |Ί'·  isnros  of  lovo, 
not  amorous,  Liiciaii.  "..l  />  4  I. 
Hemsterh.  without  Ιοτ.  lli;it  Ims 
not  onjoiod,  or  hovn  solicited  to 
the  enjoyfnetits  oflove,  viz. with- 
out Αφροδίτη,  Venus  or  her  gifts. 
Th.  a  priv.,  ν  cuphon.  (^or  άν  for 
ai'ci))  Ά.ώρΐ)όίτη. 

Άνα'Ι,ηοΐ'ίω,  μ,  fiit.  ήσω,  to  return 
to  n^ison,  Xcn.  Anab.  4,  8,  21.  to 
recover  the  senses,  Iliad.  22,  475. 
Th.  ana,  ((l>p  >vc(:.>)  φρήν. 
Α.ναφροντΊζω,  fot.  ίσω,  I  aor.  άι/ε- 
φρόντισα.,  to  revolve  eiirefuliy,  re- 
consider closely,  Find.  OL  1,111: 
from  άνα,  φροντίζω. 

"Αναφρης,  ου,  adj.  without  froth,  or 
foam  ;  not  foamiti<^.  77/.  a  priv., 

V  euphon.  (or  nv  fn-  ίΊΐΊ  n)  ά<1)ρ6ς. 
Άναφνγιι,  ης,  η,  a  lleenijr  hack,  or 
away  ;   retreat,  Plul.  A'^mil.  16. 
flight ;  escape  by  flight :  frorn 
άναφεΰγω. 

Ανάφνζις,  εως,  η,  s.  s.  as  άναφνγή. 

Άναφϋράω,  <7),f  ut.  ήσω,  to  mix  up, 
mix  by  kneading  and  wetting, 
also,  s.  s.  and  to  wet,  adding 
'  again,'  or  '  anew.'  Th.  άνα  (^φν- 
ρ(ί(ι))  φνρω. 

(^Άναφνρω^  fut.  ρω,  S.  S.  as  άναφν- 
ράω.  [^^__] 

'Αρα^υσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blow, 
puff,  or  breathe  upward,  with 
force,  or  effort,  act.  to  blow  uj)on, 
or  into,  as  into  a  wind-instru- 
ment, to  blow,  or  puff"  up,  to  in- 
flate, met.  irrflate  with  pride= 
Άναφυσάομαι  Mid.  met.  to  be  in- 
ilatetl  with  [)ride,  Xen.  Cyrop.  7, 
2,  23.  to  begin  to  blow  a  wind- 
instrument,  as  to  begin  to  j)lay, 
or  play  a  prelude  on  the  flute, 
Athcn.  p.  351.  Th.  άνα  (^υσάω) 
fwa,from  φv^,).  [^^  -  ^  ^] 

^Άναφύσημη,  ατος,  ro,  that  which 
has  been  lilown  ui)on,  or  into,  or 
inilated ;  a  puff',  a  blast,  [v.^  ^  _  _  ,.^] 
Αναφνσησις,  εως,  η,  the  act  of 
blowing,  &c.  in  the  s.  of  the  verb, 
inflation  ;  a  puffing,  or  breathing 
Mp; — beginning  to  ])lay,  or  pre- 
lude in  flute  playing.  [^.^  

(Άναφνσιάω,  ώ,    to    fetch    Up  a 

fcieath ;  to  pant  for  breath,  Hes. 


Scut.  Here.  211.  breathe  labori- 
ously, Apollon.  2,  430  :  frovi  άνα, 

φνσιάο). 

Άναφντενω,  fut.  ενσ/,ι,  to  SOW,  or 
ral/icr  pla  i  il  a^a  i  1 1  ocaiicw.  ΊΊι. 

ύν'ι,    (φ\)Τ.ίί,(,).  'ΙΐΙΙΤίΙΙ') 

('Λί'ίί /.ιΊ,,ι,   _/'///,    νσω,    to    CaU.SC  tO 

ijniw,  i>i'(iduce  growth,  produce, 
eiiiietider,  heget  —  '  Αναφύομαι, 
Mid.  to  grow  1)1-  sIiodI  up 
again.  '^Ίΐναρ.  a}<i,lirs  h,  things 
u'liidi  liold  hi/  rnii/\-  ίο  the  suit, 
lu  i-iliii    rum' ill  iii'd  sustenance  or 

Inll  r(i',/r  ,'ί,ι,  to  tJiiiigs 
iiij/ J'ruiii  I  he  ηιυιιιηιί  nf  pnxl  iir- 
liiiii  iii-cdhig  such  sii μμυι  ΐ.  JJi  lii- 
sterli.  apud  V^ilckcn.  ad  Kurip. 
PhoBniss.  646. 

Άναφωνίω,  ω,  fut.  ήσο),  tO  Call  Up, 

call  ii|i()n,  call  out  aloud;  an- 
nounce |iiil)li''ly,  cry  forth,  pro- 
claim— Io  reclaim,  or  call  for,  as 
(I  slave  his  lihrr/.i/^  Ι-ΊηΙ.  Cicer. 
^21.  and  so  Ch  rysos/um.  Orat.  6. 
c.  Jud.  1Γ  to  reciaim,  as  a  sana- 
tory exercise^  Aet.  />.  18  and  15. 
Aret.  p.  135.  E.   ΊΊι.  avh  {φο>νέο)) 

φωνή. 

{Άναφώνημα,  ητος,  το,  a  loud  call, 

an  outcry  ;  a  proclamation.  See 
the  verb. 

{Άναφώνησις,  ε(·.)ς,  η,  a  calling  up  ; 
a  crying  forth,  viz.  the  action  of 
the  verb.  IT  declamation,  practi- 
sed as  a  sanatory  exercise.,  Ccel. 
Aurel.  Chr.  morb.  1,  1. 

^ΑναφωτΙς,  ίόος,  a  window,  in 
very  late  writ,  as  Nicet.  Annal. 

4,  2. 

Άναχάζ(,),  fut.  (ίσω,  act.  tO  CaUSe 
to  give  way,  or  recoil,  or  retreat, 
drive  back,  Pind.  Nem.  10,  6i). 
ed.  Boeckh.  neut.  to  give  way, 
retire  and  halt,  Xen.  An.  4,  1, 
IG.  generally  in  the  mid.  —  'Ava- 
χ^άζομαι,  Mid.  1  aor.  mid.  άνεχα- 
σάμην,  (poet,  with  σσ^  imperf.  άνε- 
γαζόμην,  to  give  way,  retire,  Iliad. 

5,  822.  (Iliad,  freq.  often  with 
alp,  ύηίσσω,  d^c.  to  enforce  the  s.) 
s.  s.  as  the  neut.  Ae?i.  Anab.  4, 
7,  10.  Cyr.  7,  1,  34.  to  retire,  re- 
treat,/rom  an  enemy,  in  the  s. 
of  άναχ^ωρεω.    Th.  άνα,  χάζω. 

Άναχαίνω,  fut.  ανώ,  to  ga))e,  or 
yawn  widely ;  to  open  widely  ; 
Th.  άνα,  χαίνω  :  from  χάω,  obs. 

Αναχαιτίζω,  fut.  ίσοι,  properly,  to 
fling  back  the  mane,  as  restive 
horses  do,  who  resist  their  riders, 
rear  and  throw  them  from,  their 
saddles,  to  fling  their  riders,  Dio- 
nys.  Antiq.  5.  to  prove  restive  and 
disobedient,  hence,  to  fling  off', 
Enrip.  Ilippol.  1232.  and.  IJacch. 
1070.  freq.,  met.  to  be  disobedi- 
ent, or  unruly ;  to  resist,  throw 
oflT  control,  or  restraint,  rise 
against,  resist  and  ovv'irturn  the 
established  order  of  things,  Dcm. 
to  revolt ;  to  shake  off"  and  get 
free  from  all  restraint,  as  of  busi- 
ness, Plut. — to  hold  back  forcibly, 
keep  back,  or  check,  as  a  ship  in 


its  course,  Lucian.  to  check,  or 
restrain,  &c.  also  met.  from 
holditi;;  (ir  pulling  back  a  horse 
by  thr  iiiniif  1i  compare  ίκτρα- 
^r;A('(,M  .y.  "il  ilua χαιτίσαντα  όη- 
μον,  I'liii.  I.rmclrii.  3,  5.  the 
})eo|)Ie  lia\jn;x  l  isen  in  open  revolt, 
viz.  Ii.i  viiiLi  shaken  off"  all  author- 
ity. II  f'ls  -pu)roi/  άνεχαίτισε  των 
ττοιιγμίΐΓίήν,  l/ldt.  Anion.  21.  as 
soon  as  lie  had  >ηύ  rid  ol'niisiiiess, 
ri:.  shaken  oil  tiie  duties  which 
public  all'aii-s  imjiused  upon  him. 

!     ΊΊι.  ,U',;,  χαίτη. 

'[('  A  ναχαίτισμα,  ατ^ις,  το,  <(  clicck, 
reslr.iint,  or  the  l)eing  held,  or 
Ibrced  hack,  Plut.  8.;λ412.  Wyt- 
lenb.    See  the  verb. 

ΆναχαΧασμός,  ov,  Ό,  the  act  of 
loosening,  or  relaxing  ;  the  remo- 
val of  strain,  or  tension,  met. 
alleviation,  viz.  the  s.  of  the  verb 
άναχαλάο). 

(Ά  ναχύλαστικος,  κη,  κόν,  adj.  slack- 
ening, capable  οί'  or  made  use 
for  removing  strain,  tension,  or 
spasm.    IT  άναχα'Χαστικίι,  φάρμακα^ 

n;edicines  relieving  the  tension  of 
flbres. 

(' ΑναχαΧάο),  fut.  άσω,  to  Unbind, 
to  release,  Athcn.  p.  24.  to  relax, 
remove  strain,  tension,  or  sj)asrn. 
met.  to  alleviate  ;  to  mitigate,  re- 
lieve.  Th.  άνα,  χα'Χάω. 

Άναχάραξις,  εως,  η,  the  act  of  scrap- 
ing, 6  c.  us  subst.  see  the  verb, 
last  s.  Plut.  from  άναχαράσσω. 

Άναχι'.ρισσω,  or  άττω,  fut.  άξω,  tO 
scra];e  uji,  tear,  or  dig  up  again 
— to  render  bristliiig,  jointed, 
sharf),  or  rough  ;  to  cause  to 
arise,  as  rust  on  iron,  Plut.  9. 
p.  253.  //.  ed.  Wyttenb.  met.  ex- 
cite, cause,  or  produce.  Th.  άνα, 

χαράσσω. 
' Αναχάσκω,  imperf.  άνίχασκον,  the 

only  tenses  in  use,  a  kindred 
form  and  s.  s.  as  άναχαίνω  :  from 

άνίι,  χάσκω,  χά(·>,  obs. 
ΆναχάσσασΟαι,  poet,  for  άναχάσασ- 

θαι,  1  aor.  infin.  mid.  of  άναχάζω. 
Άναχειρίζομαι,  lit.  to  hold  back,  to 

liinder,  Dio  Cass.  38.  B.  Th. 

dvii,  (χειρίζω)  χείρ. 
Άναχελνσσομαι,    tO   COUgh   Up,  tO 

exjiectorate.    Th.  άνά,  (χελνσσω) 

χελνς. 

Άvaχέω,fut.  εόσω,  2  aor.  άνεχενον^ 
to  pour  out,  out  again,  or  back  ; 
to  pour  on,  or  into,  discharge — 
to  difl'use,  spread  about,  met.  of  a 
report  in  the  pass.  Plut.  2,  p. 
294.=Άί/αχέο/^αί,  Mid.  to  dis- 
charge itself,  as  a  river,  Plut.  2. 
p.  272.  become  diffused,  spread, 
Th.  άνα,  χεω. 

Άναχλαινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  lit.  to 
clothe  with  a  mantle,  χ\αΐνα,  to 
dress  in,  or  cover  with  a  cloak, 
Nonni  9,  260,  8.  Th.  άνα,  (%λαι- 
νόω^  χλαίνα. 

Άναχλιαίνω,  fut.  ανώ,  to  warm 
agam  ;  to  warm  thoroughly.  Th, 
άνα,  χλιαίνω. 
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^  A.va'xyoaivui^prQperly ,  to  cause  the 
first  down,  or  hair  of  young  ani- 
mals to  grow,  it  occurs  only  in  the 
pass,  or  inid.=  Α,ναχνοαίνο^αι, 
Pass,  to  have  the  first  down,  &c. 
to  grow  up  to  puberty,  Aristoph. 
cii.  Schn.  L.  Th.  άνα,  χνόος. 

{^Α.ναχνοάω,  s.  s.  as  άναχνοαίνω, 
Phanice  Epigr.  8. 

Άναχ^οτ],  ης,  fi,  a  pouring  out,  &c. 
See  the  verb,  a  discharge  ;  an 
eruption,  as  that  of  Etna,  Lon- 
gin.  :  from  άναχ^εω. 

Άναχ^ορεΰω,  properly,  to  begin  a 
dance  in  a  choir,  or  band ;  to 
dance  in  a  regular  choir ;  to  cele- 
brate by  dances,  s.  s.  as  χορεύω. 
Ion.  1078.  to  excite,  Orest.  581. 
Th.  άνα,  (χορεύω)  χορός. 

Άναχόω,  ώ,,/ui.  ώσω,  α form  not  in 
use,  from  which  tenses  are  taken 

for  άναχώνννμι. 

'Α,ναχοάομαι,  s.  s.  as  ζιαχράομαι, 
and  καταχ^ράομαί,  Thuc.  1,  126. 
and  in  Pollux  9,  155.  Hesych. 
but? 

^Αναχρεμπτω,  fut.  ψω,  but  chiefly 
=  Άναχρέμττομαι,  Mid.  to  spit 
up,  bring  up  and  discharge  by 
coughing ;  to  expectorate.  Th. 

άνα,  χοίμντομαι,  χρίμω,  obs. 
{Άνάχρεμψις,  εως,  η,  a  coughing 

up ;  discharge  by  coughing. 

^Avaχpovίζω,fut.  ίσω,  to  altertimes, 
to  transpose  periods  of  time. 
auth.  1  Schn.  Lex.  ed.  Pass.  Th. 
άνα,  (χρονίζω)  •χ^ρόνος. 

^Αναχρώννυμι,  fut.  ώσω,  (α5  from 
a  form  άναχρόω)  to  lay  on  a  col- 
our ;  to  colour  over,  or  paint — to 
bedaub,  to  discolour.    Th.  άρα, 

(^χρώνννμι^  χρόω,  χρόα. 
Ανάχρωσις,  εως,  η,  the  laying  on 
of  a  colour,  &c.  as  subst.  of  άνα- 
χρώνννμι. 

^Ανάχνμα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  has  been  poured  out ;  a 
discharge ;  an  estuary,  viz.  where 
a  river  discharges  itself  into  the 
sea :  from  άναχνω. 

'Αναχνρώτος,  ov,  adj.  free  fromchaJf, 
or  hulls.  Th.  a  priv.,  {or  άν  for 
ανεν)  αχνρον. 

Άνάχνσις,  εως,  η,  a  pouring  OUt,  or 
forth:  effusion  ;  diifusion,  s.  s.  as 
άναχοη,  both  having  the  s.  as 
subst.  of  άναχνω,  or  άναχεω.  also 
the  s.  s.  as  άνάχυμα,  an  estuary, 
Sirab.  3.  p.  374.  ed.  Sieb.:  from 
άναχνω. 

^Αναχνω,  fut.  ίσω,  not  in  use  in 
the  pres.  s.  s.  as  and  merely  a 
variety  inform  of  άναχεω,  which 
takes  some  tenses  from  it.  Th. 
άνα,  χνω,  a  kindred  form  to  χεω. 


Άι/ά 


ι-τος,  TO.  that  wldch  has 
been  dug  up  in  forming  a  ditch, 
tlie  elevated  njargin  of  a  trench, 
a  mound,  or  earthen  rampart  : 
from  άναχώνννμι. 
Αναχοψατισμος,  ov,  Ό,  the  thrO\V- 

ing  up  earth  in  digging  a  trench, 
the  construction  of  a  mound,  or 
earthen  wall. 


Άναχοΐννενω,  fut.  εΰσο),  tO  pour 
out  again  ;  to  melt  and  cast 
over  again,  or  anew,  Strab.  9.  p. 
613.  ed.  Sieb.  Th.  άνα,  (χωνεύω) 
χεω. 

Άναχώνννμι,  fut.  άναχώσω,  (from 
άναχόω)  perf.  άνακεχωκα.  tO  throw 

up,  or  dig  up  earth ;  to  form  a 
dam,  or  mound  of  earth.  ^  άνακε- 
χωκότες  την  Όόΰν,  Dem.  1279.  they 
had  raised  the  road,  by  throwing 
up  earth  from  the  trenches.  Th. 
άνα,  χώννυμι,  χόω. 
'Αναχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  άνέ- 

1  χωρησα,  to  give  way.  step  back, 
j  recoil ;  to  go  back,  recede,  with- 
j  draw,  retire  from,  (zcith  a  gen. 
εκ  underst.)  Odyss.  2'2,  270.  ?  to 
retreat,  before  an  enemy.  Hero-  ] 
I  dot.  5.  61.  to  get  out  of  the  way,  j 
!  or  avoid  —  to  retire,  from  public  \ 
i  affairs,  or  office,  met.  to  shrink! 
I  from,  have  an  aversion  to,  Chry- 
I  sostom.  —  to  fall  back  again,  to| 
I  return,  Herodot.  6,  5.  viz.  the] 
j   Sovereignty,  to  beretired,  remote, : 
i  in  situation,  the  recess  of  a  hall,  i 
I    Odyss.  22,  •2'!0,  ^c.  ^αφτάνε-\ 
I  χώρησεν,  Iliad.  3,  35.  he  started  I 
!  back  again,  the  s.  s.  as  aib  έχάζετο, 
i    verse  32.    ^  v~o  Ήοιωτών  άναχω-\ 
j   ρεονσι  ες  'Άθήνας,  Herodot.  5,  61.  | 
j  they  retreated  from  the  BcEOtian  I 
j  territory  upon  Athens.  ^  μνηστή-  \ 
I   ρες  0  άνεχίόρησαν  μεγάοοίο,  (έ«·  un-  '; 
derst.)  Odyss.  22,  270.  the  suitors  j 
retired  from  the  mansion.  "fTrj  βα-  \ 
σιΚηΙίη  άνεχώρεε  ες  τον  -αΐόα,  He-  j 

rodot.  6,  5.  the  sovereignty  re- 1 
turned  once  more  to  the  son.  1Γ  -d  j 
άνακεχο^ρηκος  της  φύσεως,  Chrysos-\ 
torn,  a  natural  abhorrence,  or  aver-  j 
sion.  ^  άνακεχωρηκώς  τύττος,  a  re-  | 
tired  place,  Theophrast.  and  also 
Heliodor.  p.  277.  Coray.  like  '  lo- 
cus in  secessu  '  of  Virgil.  Th. 
άνα,  {χωρέω^  χώρος. 
{'Αναχοίρημα,  ατος,  τδ.  a  recoil,  a 
giving  way,  a  retreat  —  a  retire- 
ment :  a  retired  place,  a  recess. 

(Άναχώρησις,  εως,         the   act  of 

giving  way,  recoiling,  retreating, 
retiring,  &c.  a  withdrawing,  as 
from  public  affairs,  retirement — 
a  recess — the  going  back,  return. 
See  the  s.  of  the  verb  άναχωρίω. 
{'Αναχίύρητης,  ov,  b,  One  who  frives 
j  way,  &c.  and  the  other  s.  of  the 
j  verb  άναχωρίω,  one  vdio  retires 
from  public  affairs,  or  from  soci- 
ety in  general,  a  recluse,  an  an- 
choret. 

Αναχο)ρητικος,  m,  κΰν,  adj.  inclin- 
ed to  give  way.  See  άναχωρίω^  in- 
clined to  retirement. 
Άναχο)ρίζω,  fut.  ίσω,  to  replace,  ί 
recall,  to  bring,  cause,  or  compel ! 
to  go  back,  or  return.  Tabula\ 
Hcraclcensis.  Th.  άνα,  (χο^οίζω)  i 

Άναψαθάλλω,  to   touch,  or  mb 
'  upwards  'for  the  force  of  άνα.  s, 
as  ψαβάλλω. 
'Αναύ/α\άσσω,  to  tear  up  ;  to  open,  I 
18 


Lycophron.  342. :  from  dva,  xpa- 

λάσσω. 

Άναχρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  wipe  up, 
or  off,  rub  up,  or  off.  as  with  a 
sponge,  if-c.  Th.  άνα,  \1/άω. 

Άνα-ψηύίζω,  fut.  ίσω,  tO  put  tO  the 

vote  again,  renew  the  voting  ;  to 
take  up  a  matter  anev/,  and  so 
change,  or  repeal,  Thuc.  6,  14. 

Th.  άνα,  {ψηφίζω^  ψήφος. 

{Άναψήφίσις,  εως,  a  renewal  of 
voting  ;  renewal  of  deliberation, 
and  so  amendment,  change,  or 
repeal. 

Άva■ψήχω,fut.  ήξω,8.  S.  as  άναψάω, 
Th.  άνα,  χρήχω. 

'Άναψις,  εως,  η,  the  act  of  light- 
ing up,  or  of  rekindling,  from 
άνά~τω. 

"Αναψυκτηο,  ηρος,  h,  a  cooler,  a  re- 
fresher, Eurip.  And.  10:  from 
άναψνχω. 

{Άνα-ψυκτικος,  κη,  κον,  adj.  cooling, 
refrigerant ;  refreshing,  reviving; 
restorative,  viz.  capable  of,  or  ht 
for  cooling,  &c.  the  *.  of  άναψύχω. 

{Άναψί-ζαι,  ι  aor.  infn.  act.  of 

άναχίήχω. 

(^Ανίιρνξις,  εως,  η,  refrigeration,  re- 
freshment, restoration,  recovery, 
viz.  the  s,  as  subst.  of  άναιψνχω. 

{ΆναιΙϋχη,  ης,  η,  S.  S.  as  άνάφνξις, 

rehef,  Eurip.  Suppl.  635.  a 
fetcliingbreath,  inhaling  fresh  air, 
Athen.  p.  24. 

'Αναύιυχω,  fut.  νξω,  imperf.  άνί- 

ψνχον,  ες,  ε,  to  cool,  refrigerate, 
refresh,  the  effect  of  fresh  breezes, 
Odyss.  4,  568.  to  refresh,  restore 
vigour,  re\ive  courage,  (viz.  by 
refreshment,  <|«c.)  Iliad.  10.  575. 
and  13,  84.  to  refresh,  by  fan- 
ning, Bion.  1,  85.  to  dry  in  the 
air.  neut.  to  recover,  become  heal- 
ed of  a  wound,  Iliad.  5,  795.  Irh 
Oppian.  with  a  genit.  to  rest, 
from  toil,  Oppian.  5632.  to  reco- 
ver breath,  revive,  Meleagr. 
Epigr.  58.=Άνα-ψι>χομαι,  J\Iid. 
to  recover  the  breath,  or  senses, 
as  Alciphron.  2,  Ep.  4.  to  take 
rest,  sleep,  Hemsterh.  ad  Lucian. 
3.  p.  408.  refresh  one's  self,  re- 
vive, recover,  by  means  of  re- 
freshment and  rest.  Th.  άνα,  xLv- 

χω.   ] 

'Ανίαίω.  poet,  for  άναόαίω,  jEschyl. 
Ag.  315.  but  7  Schn.  L. 
'Ανόάνω,  imperf.  i^vSavuv,  in  Hom. 
also  'εηνόανον,  {and.  sometimes  Alt. 
εάνοανον^  fut.  άόήσω,  perf.  έάοα, 
Dor.  εαία,  (α  long'^)  2  aor.  acov, 
^]  and  εαίον,  (a  short)  another 
2  aor.  in  Hom.  εναοον,  to  please, 
to  be  agreeable,  gratify,  content, 
delight,  Hom.  freq.,  {Hes.  s.  s.  as 
ηοομαί,)  a  poet.  word,  though  also 
in  Herodot.  construct,  with  a  dat. 
of  the  person,  sometimes  with  2 
datives,  thus,  άλλ'  ονκ  'Ατρείδτ) 
'Αγαμίμνονι  ηνοανε  θυμω,  Iliad.  1, 

24.  but  it  did  not  please  the 
mind  of  Agamemnon,  the  son  of 
Atreus.  but  in  Hes.  Thcog.  26. 
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oUl  γ^ψ  V'tM  ιΊ'χ^  ί'"·»»*  ηίιντας  ην- 
Mt'u,  It'll,  riril.lirr  (Utrn  .)ii[iit,rr  hy 
r'liiiiii)^  plcjimi  nil,  ί'ατΗΐιη,ι  (it I, 
I'liiri}).  Οίτη/.  lO'i.'}.  irni/s  πάν 
τι,ιηι^  iit'iVtvhi,  <iii(l  NO  (Uho  in  rr.atl 
hvi)iivinura  .  .  .  πιιλίηιις,  Mnl.  10. 
vihnc  lirunrk  had,  πο\Ιτίΐ<,.  hid 
ot/irrn  (k/'rni/  f./ic  areas.  Jrom.  iJir 
nnn/ofrif  of  <]^ιΙ.ακ<<)^  ar.L  If  no,  it, 
hiiii  lio/li.  (I at.  mid  (irnis.  II  imi 
tiiii\iivr.  omIti  v\u 
\W,\.  Silini  tim  iiyiripli  ικ»  Ιοιι^τγ 
pIcinHcd,  7/νω  n/ifrraddr,  to  lilvi. 
II  FJijni.  /ifV.i,  froni.  rnliirli,  novir. 
derive.  Ilie  '2  aor.  i\'e.  a.nd  'nUu), 
from  tiiliirk  ΐίϊ\(ιιη<ί,  and,  ΙΊι\ηκη, 
jierf.  I.lir  latter  arrurriiifi;  (mlij  in. 
the  (I'rain  iiiar.have  never  existed. 
(/iiW.i  /'rorri.  /'Int.  Cim.  and  Luenl. 
T.  i\.  p.  ed.  11.  is  Ί  (>ra.m.. 
Malth.  sen.  223.)  Mov,  In  a  '2  aor. 
of  fii^i't,  "·■>'  ϋπιιΟίΐν,  of  ηί'ιΟί,ί,  l'\<t()nv, 
«/■  λ;';ίί(ιΐ,  aiiil  i'linOiiv,  o/'  jiiiDi,)---  the 
fat.  (Wl/;fr(.»,  whirk  orrn.r.-i  in  llero- 
dnt.  and  ΙΗηκα,  or  lit\riHa,  eii.  J'ln- 
alnlh.  p.  IT21,  (»(>.  from  Jfippo- 
nax,  comvH  also  from  Uo,  fif  /^«- 
Οίΐίτομαι^  ΐηιιάΟηκη^  παΟήσω,  mrrn- 
Οήκη  :  from  oli.'<.  prim.  ιιήΟω,  and, 
nfiO«\  «)'·'·.  the  .ihort  heiir^  prefer 
red  to  the  long  vowel,  on  areonnt 
if  enplinnij,  {in  thin  agree  ft 
dram.  Maith.  nec.  Μ'ΛΛ  in  tm- 
prorin/ζ  thelanfriiage,  lier  numn. 
(le  Pyinrad.  I\'at.  dr.  dram.  p. 
UVA,  \M.  «7.  II  iiviVivi.itti,  in  the 
Mid.  in  Arehidfi,  vp.  1(>.  eil. 
Schncid.  L.  77/..  I'l^ni'm. 
*Αν(^κτι>ρος^  ov,  h,  n.  K.  and  ΊΊι.  as 

άναΜ.κτωρ,  Pint,  but  / 
"AviV.iin,  iMf.nin)-;,  dvMu),  poet,  for 

ΛνάΛιιηι,  άνιι<\ι:ηιΐ()ς,  and  iit'(i<]ic>. 
"Ανί^ηΐ'ον,  tiv,  T<),  (miisfti/  in  the 
plural,),  cnrlh  llirowii  up,  natu- 
rally, or  artijirialli/,  as  iUv  |)iiiiUh 
of  a.  riv<>r,  f'c  ciiiinl,  (/'i//  π  (rcncli, 
orriniiil,  I'liit.  Q.  .S'.  :{,  M.  and 
3.  Marroh.  Sat.  7,  Ct.  i\w  ηγπ 
«Ηοη^  dppian.  Hal.  Ί,  IMJ).  »'iirth 
l.hntwn  up  fnun,  or  l.lio  misrd 
rdjTc  of  α  fiurow,  or  licncli, 
Moaeh.  λ,  \(yi.  i\  Ih"(I,  or  l.onlcr 
in  a^nrtlrn  ;  n  llnvvcr  Itiink.  'Hie 
oe.rit.  r>,  IM.  η  bank  in  ninncric.M 
for  tniPH.  IT  rh  tmv  τοίχων  iivi\))jia, 
Theoph.  h.  pi.  7,  ΙΊ.  so  he  ealls, 
the,  KViall  eoiifrestions  of  earth 
cm.  /liHi.sr.s-  ivhii  h  Jlouse  leeks 
grow.  The  irord  oeeurs  geiir 
ralhj  in  the  pi  nr.  but  .I'Ui/m. 
quite  nneerlain,  sonw  derive  it 
from  (ΙνΟέω,  and,  virile  ϋνΟηρυν, 
others  from  lU'iV'o).  ΊΊι.'? 
Άνί^ίκτης,  (Π',  h,  (./'"■  ''•'(H^i'i  rrj^)  th<> 

e])rin<j;,  or  \\\v  Hupporlinir  stirk  in 
n.  nvourtr  trnp,  s.  n.  as  jiimTpnv : 
from  (h'ttiMno). 

"ΑνΜχιΐ,  adv.  asunder,  in  Iwnin, 
in  two  parl.H,  jr/V/i  verbs,  ·"··'··;'";/ 
to  '  H«<piirni(\'  or  divide,  Iliad.  I(>, 
412.  said  (f  the  mind  in  douhl, 
in  two,  or  dillrrcnt  ways,  <liv«Tse 
ly.  Jles.  Op.  \'Λ.  as  a  prepos.  like 
χοψΗ,  witlvout,  apart  from,  tvith 


a  genii.  Apollon.  '2,  ί)27.  a.nd,  ehc- 
ivliere.   ΊΊι.  livu,  ι^Ιχα,  iUs. 
'  /\ν<'^ρ(Ίγ<ιΟίω,  to  |)c.  ji,  hravc,  ^f)od, 
or  upri)^lit  man  ;  id,s()  to  net,  or 
Itrliiivr  iiH  nucll.  ΊΊι.  ιΐν'ήρ,  άγαΟό·,, 
Μ  oratldingvyit/i  Sehn..i.M,al)H.i.ii>i. 
('  Λνλρι'ίγίιΟηιια,    ατης,    το,  a  brave, 
lioiicHt,  npri<r|it  deed  ;  the  a<'-t  oi' 
ii  brnve,  jiood,  or  uprijflit  man: 
from  ιινι)ρ(ΐγ(ΐ()ί (·). 
Λνι^ριίγιιΐΙίιΐ,  «ς,  //,  uprij^litness, 
rectitudf!,  probity,  Aristot.  I'oli 
lie.  2.  and,  Ifem.  bravery,  mardy 
resolution  ;  tlie  charae.ter,  or  eon 
duet  of  a  brave,  good,  or  uitrigbt 
man,  JJerodot. 
['  l\  νι\ρίΐγιίαίζ,ιηΐ(ΐι,  fid.  iVo/)a(,to  act 
bravely,  or  well,  or  to  be  Itrave, 
w  j»ood,  77/ (/r.  2,  ()'{.  audW,  40. 
to  act  like  an  bonourabbr  man. 
Av^fiiiyiiOiKos,  Kii,  icdv,  adj.  por- 
tairiinti  to,  after  tlie  jnatiner  of, 
f>r  as  becomes  a  man  of  bravery, 
rectitude,  or  integrity. 
Άνί\()ΐΊγ(>ι<ι,  /oil',  τι\,  tfiO  HpoilH,  (as 
the  armour  and  arms)ot'  uii  ene- 
my slain  in  battle,  Iliad.  H,  501). 
77i..  (ivitp,  gen.  όνιΐρας,  Ιίγρα. 
" Ανί^ριίγγος,  ov,  h,s.  s.as  (^ηιαις,  lit. 
strangU-r,  I'histath.  Anerdot.  Jiek- 
ker.    I,  '.ν.Υλ.   tlie   public  execn 
lioner,  ίλΓ  bangma  η  ;  _/ro?/i  άνηρ, 
Ι'ιγγω. 

'Λΐ'ί1()ΛΛλ(/)<κ,  oil,  h,  equivalent  to 

dvi^piis,  {gen.,  if  ilvhp)  ιίί^ιλφός. 
'AviUilkiii,,  adv.  irian  by  nian,  to 
eacli  man,  Odijss.  I'.],  H.  yiCsehyl. 
Ag.  ΙΓ)Η7.  s.  s.  as  κατ  livfipn,  and 
so  read,  by  some  Odyss.  11  Jn 
Odyss.  as  eit.  .some  read  ιίνΙΊριιόας: 
Jrom  ih'iip,  i^<ti<>>.   ΊΊι.  ανήρ. 
{'  Avi^pitKiiK,    <ίίί(«,",         properly,  a. 
man's  sbare,  a  due  proportion, 
JSieand.  77»ri".  Μ'λ.  but  also  given 
as  from  ΊΊιιια·.,  Aneedot.  liekker. 
\,'\\\)\. 

^  l\vi\piiKiuVnni,  for  Αν^ρητ:6?)ηις,  dat. 
of  ttvi\utnofiov,  Iliad,.  7,  47Γ).  r>iz. 
poef..  or  areord.ing  to  dram,  after 
the  '.hi  Deelens.by  Melaplasmus, 
as  if  from  άνι^ράπονς. 
' Αΐ'^ραποΜα,  ας,      λ'.  .s".  and  ΊΊι.  as 

ιίν^ραποι^ισιιός:  from  άν^ράπο^ιον. 
{' Avi^paniiffiriniTm,  Ion.  for  άνι^ριχπο 
<]ιοννται,  'λ  pers.  ptiir.  fill.  mid. 
Alt.  of  άν^ρ,ιποΜζο). 
{Άν(\ρίίιτοί\ίζω,βιΙ.  ifTiii,  Λ/Ι.  i(7i,  t,o 
make  a.  slave;  to  sulxbie  and  nv 
(luce  to  slavery,  said  (f  indiri- 
diialsirr  if  entire  tribes,  or  states, 
as  Xen.  Ages.  7,  (5.  i^ympos.  '\, 
'M).  (()  rapture  in  war,  and  sell  as 
a  slave,  I\Ie7n.  2,  2,  2.  also,  to 
s(M/.e  by  surprise,  or  lore<>,  and 
sell  free  men  as  slaves,  Alem.  I, 
2,  (i2.  fl.7iiM,2,  11.  to  exercise  the 
trade  of  slave  nuTcbant,  07·  be 
guilty  of  llie  crime  of  kidnapping 
'  Λ  i'(^fi(in-(((^(((i/i(ri,  Mill,  the  s.  s. 
as  the  aet .  espeeiall y  in  the  latter 
s.  also,  (o  stiNil  slaves  and  d(-al  in 
stolen  slaves. 
('Λ ΐ'(^(Γ)(«πιί(^ισΐ(;,  cms,  iu  \en.  s.s. 
as  (U'(^f)rt7ro(i«r/xiii, 


{' ΑνΛρίίιτοΛισι>ι)ί^  oii,  h,  tlir,  art  of 
making  a,  man  a  slave  ;  tin;  sub- 
duing and  treating  all  tli4>  inbabi- 
tanls  of  a  country  as  sla  ves,  {rom.- 
pare  /nmXiia,  ivhieh  means  '  sub- 
ji'ction,'  but  less  rigoroiJs)moitly^ 
selling  llwm  by  public  sab;--- tlio 
act  of'sei/iiig  forcibly,  or  kidnafn 
pitig  free  m<;n  and  selling  tbem 
as  slaves,  or  stealing  and  selling 
t  he  sla  ves  of  others. 
{'  A  νι]ιιΛπ(ΐι\ιστ(ιριο^,  ία,  ιον,  adj.  pcr- 

tainnig  to,  iit  for,  jiractised  in,  or 
addicted  to  the  stealing,  «Sc.  iS'ec 
ihii\pniroi\i(,i,),  or  ι'ηΊ^ραποι\ισιι6^ . 
{' A  ΐ'ΐΊραπικΊιστιι^,    oil,    h,    one  wIlO 

makes  a  man  a  slave,  in.  any  of 
tin:  K.  of  ιΙΐ')]ραποΜζ<·ι  ;  a  slave- 
merchant;  a  man  Htealer,  kidna))- 
jier,  or  stenler  of  the  slavcK  of 
others,  Plat.  dorg.  p.  Γ)ΟΗ.  P.  ed. 
Ilei.nd,.  II  άνι\ραιτΐ)ΐ\ιστίΐ<,  linnov, 
ΛΊη.  Mem.  I,  2,  (».  «  mati  who 
sells  himself,  met.  in  a,  moral  8. 
viz.  disposes  of  his  freedom. 
{Άνι^ραποι\ιστίκ<)ς,  κη,  κόν,  adj.  a.  8. 

a. s  (I νι]ραποι]ιστηριος. 
Άνί^ριίηΐ)<]οκιΊπη\ος,  ov,  0,  Q.  niave- 
(h-aler,  Liieian.  properly,  a  petty 
traificker  in  sbives.  77).  aviSni'nro- 
i\ov,  κήπηΧοί,  see  it  for  77i.  (*"] 
Av<)pitiToi]ov,  ov,  TO,  dat.  pliir.  άνόρα' 
n6i^t)is,but  poet,  as  from  (ΐνι''ρόπονς, 
after  the  '.\d  derl.  ιίν(\ριιπϋ(^ί.πσι, 
Iliad.  7,  47Γ).  a  man  reduced  to 
slavery, Λν;)ΓΓί////ι/,  a  rajitivi'  taken 
in  batllo.  1Γ  Aristophanes  and 
Zenodotus  reject  the  rerse.  and 
rrord  dvil  as  being  of  a.  later 
epoch.  II  Ktym.  some  gire,  <iviip, 
ιτιινς,  iMm),  '  to  bind,'  but  better^ 
from  the  priutire  of  eaptives  who 
throw  themselves  at  the  feet  of 
the  eomjuerors,  to  surrender,  or 
beg  for  life.  Th.  Aviip,  gen.  dv- 

AfxiV,  πηίις.  |  (Ϊ  | 

'  Αν^ρ(ίπ(>ι\<.'<ί\ηι^,  ιος,  adj.  slavish,  ser- 
vile ;  low-minded,  mean,  ri:.  like 
slaves  ;  wanting  the  accomplish- 
ments, and  rhararler  of  a  perfect 
riti/en,  opposed  to  κα\ι)κ  κσγαΟός, 
A'en.  Mem.  1,  I,  II).  in  general, 
{opposed  to  iXn'fOrpoi,)  ignoble, 
having  lh«'  ignorance  and  low 
propensities  of  slaves — slavishly 
obeying  his  passions.  Plat.  Phad. 
p.  2Γ)Η.  hi.  ed.  Jleind.  Prnnr.k. 
ΊΊηι.  p.'M\.J'rom  irvi\}('tno(]()v,r7i]of. 
'Αν^ρίίποί\ωί\ία,  ας,  /;,  servility,  sla- 
vish, or  servile  conduct;  the 
rharacler,  or  rondnrt  of  a  slave, 
slavish  subjection  to  desires  ana 
sensual  passions,  viz.  the  state 
of  being  άν(\ραιτο6ώ6ης:  from  dv- 
ί^ράποι\ον . 

'Avt^paifofiMvm,  ov,  h,  α  slavc-ilraler. 

77i.  dvhpy  ifT''''-  Ανίιρύς,  ώνΙημαι. 
Άνίιράριον,  ov,  Tf),  α  little  man,  dt- 
m  in .  of  A  vi'ip .  [  _  »^  v..  w  | 
"  Av,\)ani,dal.plur.ofdviip.  11  Wolf 
rejerts  ανι^ρασσι,  with  σσ  in  Jliad, 

17,  :m. 

'Ai'(V<'0"s'$,  "''ί,   fj,  so  written 
sometimes  for  άτράφαζι^. 
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Άνδραχθης,  έος,  adj.  that  loads  a 
man  ;  as  heavy  as  a  man  can  car- 
ry, constituting  a  load  for  a  man, 
Odyss.  10,  121.  Th.  άρί,ρ,  gen. 
άνόρδς,  άχ^θος. 

ΆνόράχΧη,  ης,  η,  an  herb,  s.  s.  as 
άνδρήχνη,  also,  s.  s.  as  κόμαρος — a 
pan  for  coals,  a  chafing  dish. 

"ΑνδραχΧος,  ov,  Ό,  another  name 

for  the  herb  άνδρίχνη. 

'Ανδράχνη,  ης,  h,  the  herb,  Purple, 
or  Garden-Purslane ;  Portulaca 
oleracea ;  the  name  from  its  sup- 
posed property  of  increasing  the 
secretion  of  the  seminal  fluid, 
άχνη,  but  ?   Th.  άνηρ,  άχνη. 

Ανδρεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
(but  a  disputed  form.)  of  άνδρία, 
the  latter  preferable,  Schn.  L. 
but  in  favour  of  άνδρεία,  Schcef. 
Mel.  p.  41. 

Άνδρείκελον,  ov,  το,  the  portrait,  or 
image,  but  mostly,  the  statue  of  a 
man,  as  Plut.  Alex.  12.  a  mixture 
of  colours  for  painting  portraits. 
Plat.  Cratyl.  p.  424.  E.  Ruhnk. 
ad  Tim.  p.  36.  properly,  neut. 
of  άνδρείκελος. 

Άνδρείκελος,  ου,  adj.  that  resembles 
a  man.   Tk.  άνηρ,  εϊκελος,  εικός. 

Άνδρεΐον,  ου,  το,  see  άνδρεΐος. 

^Ανδρείος,  εία,  εΐον,  adj.  manly ; 
masculine  ;  becoming  a  man, 
brave,  Xen.  Mem.  4,  6,  11.  reso- 
lute; having  manly  vigour,  or 
courage,  neut.  το  άνδρεΐον,  the 
state  of  being  άνδρεΐος,  the  mascu- 
line character,  manliness ;  manly 
courage,  or  vigour.  IT  Inscript. 
Doric.  Gruteri,  p.  216.  it  seems 
to  mean,  an  assembly  who  cele- 
brate a  yearly  festival  in  honour 
of  a  deceased  relation — and  in 
Inscript.  Cretic.  Chishul.  p.  134. 
and  171.  s.  s.  as  άνδρων,  a  dining 
apartment  for  men.  Th.  άνηρ. 

(^Ανδρειότης,  ητος,  το,  s.  s.  as  άνδοία, 
immediately  from  άνδρεΐος. 

Άνδρειφόντης,  ov,  h,  the  man-slayer, 
Eiad.  2,  651.  and  elsewhere  as 
an  Epith.  of  Mars  ;  compare  άν- 
όροφόνος,  applied  to  mortals.  Th. 
άνηρ,  φόνος,  from  φένω. 

Ανδρειών,  ώνος,  Ό,  poet,  for  άν- 
δρων. 

Άνδρεράστρια,  ας,  η,  lit.  Ά  lover  of 
men,  a  lewd  woman,  Aristoph. 
Thesm.  392.  Th.  άνηρ,  (έράστρια) 
ίράω. 

Άνδρεσσι,  poet,  for  άνδρασι,  dat. 

plur.  of  άνηρ,  Iliad.  5,  874. 
^Α-νδρενμενος,  η,  ov,  Ion.  for  άνδρον- 

μενος,  part.  pres.  pass,  of  άνδρύω. 

Herodot.  1,  123. 
Άνδρενομαι,  to  attain  the  age  of 

virility,  s.s.  as,  or  for  άνδρίζυμαι. 

See  άνδρίζω. 
Άνδρεών,  ώνος,  δ,  Ion.  for  άνδρών. 
^Ανδοη\άτίω,  w,fut.  ησω,  tO  €Xpel, 

or  banish  a  man  from  his  native 

country.   Th.  άνηρ,  εΧαόνω,  έλάω, 

obs. 

{^Ανδρη\ίτης,  ov,  h,  one  who  expels, 
&.C.    in    the    s.    of  άνδρη'Χατέω, 


^schyl.  Theb.  639  :  from  άνηρ, 

ελάτης. 

Άνδρία,  ας,  η,  manhood  ;  the  age  of 
manhood;  manly  vigour,  strength, 
or  courage  ;  manliness  ;  mascu- 
hneness,  manly  conduct,  bravery ; 
manly  feeling  and  sentiments, 
courage,  opposed  to  δειλία,  Xen. 
Mem.  1,  1,  16.  ^  Wyttenb.  ep. 
crit.  p.  233.  and  275.  in  a  bad  s., 
'  impudence,'  synonym,  with  άναί- 
δεια.   Th.  (gen.  άνδρας)  άνηρ. 

{"Ανδρια,  ων,  τά,  in  Crete,  feasts 
at  which  men  only  assisted,  like 
the  φειδίτια,  at  Sparta. 

('Ανδριαντίσκος,  ov,  Ό,  a  small  image, 
or  statue,  dimin.  of  άνδριάς. 

^ Ανδριάντα γλνώο ς,  ov,  δ,  a  carver  of 
images,  a  statuary.  Th.  άνδριάς, 
γλύφω,  [ίί] 

Άνδριαττλάστης,  ov,  δ,  a  maker  of 

images,  or  statues  in  wax,  or  clay, 

Th.  άνδριάς,  πλάσσω. 
(^Ανδριανταπλαστικη,  ης,  η,  {τέχνη 

underst.)  the  art  of  making  im- 
ages in  wax,  or  clay,  properly 

fem.  of  an  adj.άvδpιavτoπλaστίκός. 

'Ανδριαντοπαιέα),    ώ,  fut.    ησω,  tO 

make  images,  or  statues,  Xen. 
Mem.  3,  1,  2.   Th.  άνδριάς,  παιέω. 
C Ανδριαντοποιητικη,    ης,    f],  {τέχνη 

underst.)  the  statuary  art,  pro- 
perly fem.  of  an  adj.  άνδριαντο- 
παιητίκός. 
{Άνδριαντοττοιία,  ας,  fi,  the  fabrica- 
tion of  statues ;  the  art  of  a  sta- 
tuary, Xen.  Mem.  1,  4,  3. 

{'Ανδριανταποι.δς,  ov,  o,  a  statuary, 

Pilid.  Nem.  5,  1. 
'Ανδριαντανργεω,  ώ.fut.  ησω,  S.  S.  as 

άνδριαντοτϊαιεω.  Th.  άνδριάς,  έργον. 
{'Ανδριαντονογδς,  ov,  Ό,  S.  S.  as  av- 

δριαντοποιός. 

Άνδριάς,  άντος,  ο,  the  image  of  a 
man,  a  statue  made  to  the  like- 
ness of  a  man ;  a  statue,  Pind. 
Pyth.  5,  53.  a  painted  likeness, 
a  j)ortrait,  Plat.  Repub.  4,  1.  p. 
327.  ed.  Bipont.  rarely  in  such 
s. — '  a  little  man,'  used  as  a  term 
of  endearment,  by  a  mother  to 
her  son,  Phrynich.  Belcker.  p. 
394.  '  the  pet,'  as  a  term  of  mock- 
ery, Dem.  p.  270.  Th.  {gen.  άν- 
δοδς)  άνηρ. 

{Άνδρίζω.  fut.  ίσω,  to  render  man- 
ly, strong,  or  hardy,  Xen.  CEcon. 
5,  4.  to  render  like  a  man.='Ai/- 
δρίζομαι.  Mid.  to  malie  one's  self 
manly,  or  hardy,  to  acquire,  or 
obtain  the  manly  character  ;  to 
act,  or  demean  one's  self  as  be- 
comes a  man,  with  bravery,  vi- 
gour, manly  integrity,  &c.  Xen. 
Anab.  4,  3,  34.  to  display  manly 
vigour,  or  resolution ;  to  make  a 
manly  effort  in  restraining  one's 
self,  Anab.  5,  8,  15.  opposed  to 
βλακενο).  or  μαλθακίζομαι,  Schn.  L. 
to  attain  the  years  of  manhood. 

{Ανδρικός,  κη,  καν,  adj.  pertaining 
to  a  man,  masculine ;  manly ; 
suiting,  fit  for,  becoming  a  man, 
or  made  use  of  by.  as  manners, 


dress,  mode  of  life ;  suiting,  or 
worthy  of  a  man,  as  to  action, 
conduct,  or  sentiments,  and  thus, 
manly,  vigorous,  brave,  resolute, 
&Tm:  from  άνδρίζομαι.  See  άνδρί- 
ζαμαι,  άνδρεΐος,  and  άνδρία.  IT  άν- 
δρικη  γννη,  a  Woman  of  manly 
spirit — άνδρικδς  πόνος,  manly  toil. 
{Άνδρικώς,  adv.  of  άνδρικός. 
{^Ανδρίαν,  αν,  τδ,  a  little  man,  di- 
min. of  άνηρ. 
Ανδρισμός,  ov,  ό,  manly  conduct,  or 
action,  Pollux  3,  120.  s.  s.  as 
άνδρία. 

{Άνδριστίον,  verbal  neut.  of  άν- 
δρίζω, it  is  necessary  to  command 
one's  self,  viz.  with  manly  reso- 
lution. Plat.  cit.  Schn.  ed.  Pass. 
{Άνδριστι,  adv.  after  the  manner, 
or  according  to  the  custom  of 
men,  Theocrit.  18,  23.  [-  -  v.] 
Άνδρίφΐλας,  ov,  adj.  friendly  to 
men.    Th.  {gen.  άνδρδς)  άνίφ, 

φίλος. 

Άνδρίφοντης,  another  form  of  άν 

δρειφόντης. 

Άνδροβόρας,  ov,  adj.  that  devours, 
or  feeds  on  men.  Th.  {gen.  άν- 
δρδς) άνηρ,  βορδς,  βρόω,  obs. 
■Άρδρόβονϊος,  ov,  adj.  possessing 
manly  wisdom,  or  resolution, 
jEschyl.  Ag.  11.  opposed  to  γνναι· 
κόβονλος,  occurring  Choe.  624. 
Th.  {gen.  άνδρας)  άνηρ,  βανλή. 
Άνδροβρώς,  ώτος,  adj.  s.  Μ.  as  άνδρο- 
βόρος.  Th.  {gen.  άνδρδς)  άνηρ,  βι- 
βοώσκο},  βρόω,  obs. 

{Άνδρόβρωτας,  υν,  adj.  eaten  by 
men. 

Άνδρογίνΐία,  ας,  η,  male  oflfspring, 
or  posterity — the  propagation,  or 
engendering  of  males,  or  men, 
Th.  άνηρ,  γένος. 
Άνδρογίγας,  αντος,  δ,  a  man  like  a 
giant,  or  a  giant,  Callim.  Cerer. 
34.  Th.  άνηρ,  γίγας. 
Ανδρογόνος,  ov,  αφ'.  begetting  males 
— favourable  for,  or  auspicious  to 
the  production  of  males,  as  certain 
days,  {Hes.  Oper.  781.  and  786.) 
on  which  it  was  considered  fortu- 
nate for  male  children  to  be  born. 
Th.  άνηρ,  γόνος. 
Άνδρογννης,  ov.  δ,  a  human  being 
who  is  of  both  sexes,  an  herma- 
phrodite— a  man  deprived  of  the 
poAvers  of  generation,  as  a  eunuch 
by  castration,  or  by  a  natural  de- 
fect; hence,  as  resembling  such 
persons,  an  effeminate,  or  feeble 
man — a  man  who  submits  to  the 
unnatural  crime  of  Sodom,  Anal. 
Br.  2.  p.  107.  Antholog.  Jacob. 

2,1.  p.  280.    Th.  άνηρ,  γννή. 

{Ανδρόγυνος,  ov,  adj.  that  partakes 
equally  of  both  sexes,  Plat.  Sym- 
pos.  p.  189.  Ε  and  sqq.  common 
to  both  sexes,  as  baths,  Annal. 
Br.  3.  p.  202.  1i  έρωτας  άνδρογν- 
νονς,  Lucian  5.  p.  290.  Plut.  8. 
p.  204.  H.  Wytt.  in  the  last  s. 
of  άνδρογννης. 
Άνδροδάϊκτος,  ov,  adj.  slain  by 
men,  JEschyl.  Choe.  851.  ar^that 
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elays  men.  77α.  άνη(),  (^aiKTm) 

'Α,ρ^ροί^ίΊΐ'ης,  αντος,  adj.  ηιιΙχΙιΓιικ.γ, 
or  Hlayiiijf  incn,  I'i.iuL  Νιίιι,.  15, 

07.  tliii-t  cauHcs  111.-  .Ic-.lli  of  ,·, 
man,  !),  'Μ.—κιώ  :/.  η.  -..,η  ΐ 
of  yvdr.utua  .',7o//r,  I'lm.  '.'X>^  ;.'0 
mul'.M.^  10.  7'//,.  (/!'»//;,  ,'/<:,. 

*A.vi)f)(i(V)Ki>^^  inij  <i<lj.  (Ij.iI,  )((ci\ (■;; 

llKill.    77/,.  </)//;f/,  I'll  χιιιιιιι  ^  /)λλ(.ι,  οΛ/;. 

^Λι/ύ()ΐ)()ιΊι,  '/<>,  //'/.  Ιΐΐί-  )ii;ui  i/od 
<I(!HK,  Milicrv.i,  ::(>  ciillrd,  ill.  Si.lii. 
JH.Uia-.    Til.  (uniii^  Diiij  Ι)ι:ός. 

'Λΐ'<)(ι6()ι.ι>.,  Ill/ η.  iVoiii,  i;v  on  tlie  j)art 
of  a,  iii.'in    7'//.  άμΐφ,  gen.  άν/ϊ()ός. 
Άνι^()(Ίΐ)ηλυ:,  1 111^  d,  adj.  .9.  8.  as  dl/- 

ίιζχ'ιγιιΐ'ΐιι.,.    ΊΊι..  ih'iiii,  Οι/λιις'- 
'Af(')(l(>lli'ii;^  η  hi;,  adj.  shljll,  OV  (lyill'i 

l)_y  men,  or  ;i,  iiiiiii,  /11::ιΊη/Ι .  /I/;. 
821.    ΊΊι.  ,ηηψ,  Ο,ηιοκω,  ΙΙ,,,'ι,,,^  nh::. 
'J\.i>i^f>i>iunniX<i; ,  on,      ;i,  ;;l;i,v('  (Ι(:;ιΙ(·Γ^ 
or  |icl  l  y  ( i  ;i  llickcr  in  slii,V(!H.   ΊΊι  . 

iU/ilfi,  H('lii  ηλα;.    |  ,/  j 

Ά i'fV"'A (/)!/<,,  '"//.  oil  wliicli,  or 
wilJi  wliicli  LIh  tc  is  (oil,  l;;li;^iic, 
la,lionr, ίλ/·  (liHic.ull  y ,  liy  vvliicli  one 
IH  hiliMlicnid,  or  .Wilirlcd  liy 
■wliicli  a,  111,'ui  is  ;  hnii,  dies,  »S'iy 
γΙΐΛχ·.  Aj.  'Λ,ί'λ.  <l<'l(l(rioiis,  dc 
H(,riic.(.iv(i,  (Ic-uily ,  /I'lr.rh  i/l..  Cluir 
8H().  ICnvi.  'J.O'i.  ΊΊι.  ,i,nifi,  HUji,,,,,, 
κάμο*^  ohi^. 

Α-νι^^ιάκμητος.,  ου,  adj.  iri.i.di'  l»y 
nuui,  a::  Ihr  hriid,  lhu<,  Iliad 
11,  II  <  'οΙίηΗΐη·  Or<H],uiTo.,,  II. 

8,  ,^)!!). 

'A^V""'' 'λ  "'<■  !-'l'''.y''i',"  <»'"■· 

niaii,  r.Uhrr  m  hal/lr,  or  ollirr 
wise  J  'mostly  ill.  /  loin.  Ilic  /hnnrr; 
slaufrhtcr,  cani;io(^,  l/i(i<L  7,  'i'.il. 
maiislauj^lilrr,  ti'A,  ΜΙί.  77/.  -//'//f*, 
κτι.ίν<·ι,  J  riiin.  κ  τάι·).^  (iliii. 
('Av(^(>i>l^r(ii'i  Ίΐιΐ',αν^  ro,  .Ί  |  )Ι;Η'(ί  ννΙκΊΓ 

nu'll  .ΊΠ'  shiiii,  as  a  |>lacc  of  r\r 
CUl.ioii,  I 'In  ijiiirh .  Jlrh  hcr.  p.  'iH: 
frO'lll.  i'ivi)iiiiKT(iVi  I,). 

(^Ά.ρ<)(><>κτ<>ΐΊ.(ι>,  (i>,  _/ΐ'Λ  ;)(Γ(ι),  to  tilay 
a  mill),  or  nu  n  ;  lo  niiinlcr. 

('ArJfJo/croi/t'a,  ας.  It,  e.  ti.  a.s  άνίί^Ηΐκ- 
τασία. 

(^Α.ΐ'^ροκτόμος,  oii,  adj.  llial,  elays 
rn(!ii,  or  α  niau,  llial.  niurdcrs,  ho 
ruicidal. 

Άνί^ξΐόλαγνος,  ο»),  «r//".  Miai  IilKts  af 
t<',r  IIU'M.    7'Λ-.  wi'i/f),  λόγγος. 

^Av(\><>^iTcif«',  fl";,  a  fi  nialc  man 
elaytir,  a.  iniirdcccss,  a,  drsl  luyci  <>( 

m<!n.    77?..  (hiifi,  (οΧιηΐ(,<ι)  όλλπ/Μ. 

Ά^ίίρολίϊψίίΐ,  //ς,  //,  ///.  I  lir  scr/.iii'i-  οΓ 
a  nian;  al.  Allmis,  \  \u-  act,  ol'sn/. 
inji,  ill  retaliation,  I Inccol  l he  ill 
hahitants  l)»'lon;rin(r  lo  a  slate 
whoro  an  Atlicni.m  (ili/cn  liad 
been  murdrn-d  and  the  ιιπικΚ  n  r 
not  {fivcn  n|).  77/.  limif,^  (Κηψ,;) 
^(i////(/i/cc),  Xiijld),  ah;:. 

(Ά^ίί^χ/λ/ίψιον,        ri(,      .'.·.  a::  ,iri]fii>- 

'Ai^'V'"^"}"'''''  <~',.iid-  C/'iM,  /'/.  tosc 
lec.t  nicii, .■ . (ixdioosr  those  who 
wen;  1(1  he  enrolled  lor  mililary 
finrvicc,  to  make  u  l(;vy.  77/.  (iriifi, 

{'AvfifioXoyia^  as,  fi,  the  selection,  or 


levyinf^  of  men  ihr  military  Wir- 
vie,<;. 

{'  Αιι<\ΐ)ΐ)Χΐ)γίζ(,),  /αί.  ίικι),  s.  S.  as  <iv- 

'  Λ         <'/'(;·, ,  10^.  adj.  haviiMf  a.  vio 
|ei/!.        ;:;ii)n  loi    liicl),  //.;  yiit/<ith(i 
inii'.r,,  in.  a.  caiilranj  arnrjj/.al.i.aii.. 
ΊΊι.    linifij    ( jiui  i/(^ijii:i.>i)fi  j  naivujiaiy 
J'roiii.  j/ai,),  oh::. 

( '  Λ  )'iV"'/)f//'/'i/^  i/'^,  ,'/,  a,  furious  [)a,K- 
i-;ion  lor  mei). 

ΆΐχΉκιιιάχιιί,,  (I'll,  adj.  iJiat  /jii'llts 
with  men.  11  ανι\ΐιιιιιά·χιι,  (l:<J'rni.., 
A'lud.  lir.  '2.  //.  ΊΟ!).  Ι'α.ΙΙιι,Ι. 
l<Jjii<''r.    I  I.    77/,.  ('iriifi, 

'  P\  i'i\/tiiiii  (i\ ,  ill,  i.iiii,  ii.dj.  o(,  or  per 
laimii,"  to  men  hmoail,  a::Ji.r::li, 
Or///,;.;.  :;'/  l.  ::n  (ll::n  iilan'd,  i\-r . 
o|   men,  7  /   .   eooi|i(i:;e(l   of  men, 

Iliad.    I  1,  [ι'.',Η.    Ίΐ  ι. /Ill'  γμιιιΐ',  ίιι/(]/ιιι- 

l>i.i>ii,  i,u.MI::n,,  Iliad,,  ijo',  100.  ί.(·- 
lor<;  i(,  passed  lliroiioli  the  man's 

skin       (/////  ijjl.ljioi  τ    lil'(\fl0lll.lH,  Od. 

!),  ;»7I.  iunall  fra;iinenls  of  liiiinaii 
llesll.  II  'iirn  iiiii'iii  i'ljiiXin)  ih>i)in'iju:(n> , 
Iliad..  I  I,  hui,  he,  poshed  lor 
ward  (or  slrovej  to  pl(in;r(t  into 
the  Ihroii"^  of  the  men,  or  id.osc. 

ΙΊνη/:::.     Ί  '// .  liinif). 

'  /\  i'i\(iiiiu)kir,^  /«s,  adj.  Id.  Iiiu  ifiir  tlui 
|en<ilh  ,  ///·  ;;l  al,ur(!  of  a,  mail.  7Vi.. 

lil>ll(l,  jlllkll; 

'  Λ  ri^ioji  ιΐξΐιιΐ' ^  (r)ii  I'l^piijiii  nil'  lyyi.i/ii 
λιιιΐ',  (d::o    /ΐΊΊΙΙπΙ   ΐί  ικιηοιί  nil',  and 

iuiKniv,  a  da^.ucr  used  hy  th<'  ;.elor 
who  represeiiled  Λ  |a  \  ,'  //////  ;■////;.■,■ 
Iiiin::rlj  on  Ihr  ::ία>η·,  I  Ir::  i/rli. , 
Ihr  hiadr  rnnninr;  iiarh  iiiio  Ihr 
haiidlr,  lil.r  llnti  in.ril  in  onr  innn 
llii'iilrrs  (d  'irrr::rid :  J'nyiit  dua 

' /\  ΐ'<\(ΐόιηιι<;,  niinSiic,,  /'»,  a,  yolltll  ap- 
proachni'f  t  he  aj-c  (»f  ma iihood  ;  a 
yoiil  li  of  manly  dispo;;il ions  and 
i,.miimeiils,  .■J':::r/r!/l .  ΊΊηΙι.  ^κ',ί>. 
a  ικΙ  III  In  r  Ί  'ra'^'rdiaiii;.  ΊΊι.  I'wiif), 

71  i<  0>  . 

' Λ  ι>^()οττ)\αστία,  ας,  η,  t  he  makiii'j; 
lik(ai(!f-;seH  of  iikui,  hy  images  of 
cl:i,y,  or  wa  .x,  also,  huL  less  pro- 
jirrli/,  portraiture  of  men.  77t. 

di'iif),  irXi'iiKKo. 

'Ai'i\fi(>nX>](h.i,i ,  (u,  a,  crowd  of  men, 
a  1 1 1  ron;',d  f  people,  v'/o'.sr//  ijl.  Pr.rs. 
^Ιλ^Ί     Ί^Ιΐ.  lii'ijfi,  nXiiihii,. 

■ /\,i,\fioninii,,  „v[  adj.  that  makes  a 
man,  or  renders  manly,  vi::.  that 
oives  what  conslit  iites  t  he  <'sseii 
tial  altrihules  of  the  true  manly 
character.    7  7/,.  i'ii'i](i,  nan  /.). 
'  Λ  i'('i(vi7ff)/ 7;/;s,  ni;,  iLllj.  helil  t  i  li;,'-,  (rr 
Ipecoiiiiiij';  a,  man.  7  7/ .  I'lm^i.  v^>i  n<.). 
'  /\  i'i\iini(i('iiicnrii;,  iiv,adj.  Iiaviiin'  the 
coiintenanci;  ol  a,  man,  ///·  t  lu;  hu- 
man face;  haviiiff  a.  manly  coun- 
tenance.   77/.  (/)'/;(»,  ιχ^ιίιΐίΐ.ηηιΐ'. 
'Ai'i\i6irf)(')(ii>i,,  (Ml,  //(//  (/  jiiirl  inird^ 
.':.  .V.  f/.s'  iii'i\f'(i)ifji)(i(.i;njs.    77/.  lii'iir, 
■nfii.ifiir 

'  Λ /'iV)n,HO^/.;i',  III),  TO,  Dlosror.  'λ, 
\Ύ.\.  Ihr  hrrh,  All  heal:  I  lypcii^ 
cinn  aiidrosavmum, or  montanum, 
i^prcngcl.  the  juke  has  a  dark 


reddish  colour,  hence  the  name, 
ΊΊι.  dvlip,  a'ljia. 
Ά.ν^()6σινις,  ιιίος,  adj.  injuriouH,  or 
dentructivf!  to  man.    77a.  άνψ, 

(ιι  ίι/ιη/ιη  )  σίιης. 
'  l^s  iniftiKliwil,    /j;,    /;,    .V.    S.    OS  dvi](tia, 

(JiJiiomaas  JCuscb.  5,  28.  cit. 
iSrkn.  L.  Tk.  dvhp. 
Ά  ν(](>6σ(ΐ)ΐγξ,  ιγγος,  Ό,  a  statue  ofthe 
Sjjhinx,  in  which  the  human 
partH  of  the  li/fun;  n^pniscnt  a 
man,  Herodot.  2,  175.  77t.  uvhp, 

'  A  ΐ'0(>ι"ιτης,  ητος,     virility,  s.  s.  and 

ΊΊι.  a::  άι/ή/ήα,  hill  rra.il.  in,  Jliad. 

li),  Η'.ι'Ί.  ami  rl::cirhrrr,  ιΊιι/ιιιτιΊς. 
'  Λ  ι/ι)()ΐιηιγη(,,   Λχ,,  //,//;.  (hat  mectsj 

with,  ar  ohtains  a.  man.  7  7/.  άι/ίφ, 

Tvyjavui. 
' hvi)iiin\,iiyi i<),i,i,JnL  η(π,ι,\α  e;i,t,,  or 

li'cd  on  men,  to  hea  canniha,!.  77ί-, 

driifi,  φύγω. 
{  '  A  ri)finilii'iyiit,,  iiv,  adj.  that  cats,  or 

feeds  on  men,  tliat,  is  a,  caiinilial, 

i/.v  an  rpilh.  of  tin:  Ci/clop.'i^  Od. 

10,  200.  |</| 
'j\v(}(to(iil)0fiii<,,  o(),af//.(,!ia.tis  (IcKtruo- 

tive(,(),  orthal,  kills  men.  ΊΊί.αιΊφ, 

diOrifif,). 

' Ai't)(iiiiji(ii'io>,  (','>,  fill,  ήσ(,),  to  slay  a 
man,  ur  men  ;  to  he  a  munlcnir, 
or  man-slayer.  77t.  άνίΐ(>,  (ψάνος') 
ijiivo),  obs. 

(  ' A  i'<\i(i<l)6i'o<;j  IIV,  ii,  or  om;  who 
slays  men,  mo.^lli/  in.  halLlr,  who' 
is  a  man  slayer,  /Vc//.  a.s  in  Horn, 
rjiilh..  (if  llrchrr,  as  lli.e  kindred 

Jor  ni,  'Ίν()ΐιΐ  ίΐΙΐ(Ίιηιμ,,  is  of  Alar S  J 
that  is  a,  murderer  or  murderess, 
ίί,ν  (lijlrnriir.shra  —  \\\:\\.  kills  men, 
Odijus.  I,  2ΓιΙ.  vi::..  irilli.  (jiiipii'JKOv, 
a  poisonou.s  drni',  ///  -irliir/i  Ihc 
pinnis  of  irrrair:<  irrrr  ilijipcd. 

('  A  η')(ιιιιΙ>όΐ'  ί  If.,  iiiK  <(,  ·'  .  ,■■·,  άι/(]ρ()ψ6- 
νιΐ(,,  or  iinol/irr  form  far  ύν^ρειφάν- 
T,„,  ::.  :■:.  /I'l.-rh  ijl.  ΊΊιιΊκ  .^>71. 

'  Αιΐ(\>(ΐ<1>(ΐ(Λΐ>,  φιιιιΐΊΐς,  adj.  having  a 
manly  mind.   77/.  driifi,  ijifiiir. 

'  Αΐ'(\μιι<1>ιη\;,  1,11',,  adj.  liaviiin  (  he  na- 
ture, or  dis|)ositioii  of  man.  77t. 
dinifi,  (jniii,  φνω. 

'Av(^(Hi(li(.)i>o<i,  ov,  adj.  Iiaviiiir  a  man- 
ly, or  masculine  voice.  77i.  ανη(), 

(Ιχΰνή. 

'Αν(\ρό<·>,  <7),  f  \iL  ώπο),  generally,  to 
make  like  a  inaii,  vigorous, strong', 
manly,  Id.  (o  change  into  the 
formoi  inan,  Mnllir.  l.ijropliion. 
170.  'Ai'/V'""/"")  ""/"",  ^^id.  to 
attain  tin;  years  of  manhood;  to 
fullil  tli(;  functions,  ///■  <lu(ies  of  α 
man.  Hi jipocral.  dc  acre,  itilrr- 
prrl.  ( \rray  ;  toaltain  t  Ix'st  rength 
and  vigour  of  a  man,  ///  ////■  1  (tor. 
Iias.s.  ήί)ΐ\(ΐι,>αηΐ'--  :«iid  'if  a  woman, 
to  have  known  a  man,  ///  ///el 
(tor.  γα::::,  iiarlifip.  Jrin.  αν^ρο)- 
(I:  io„J<:nrip.liii>pol.'\\)().  Valckeu. 
77/.  (/;r//.  -'--V"'0  '''"/f- 

'Λ»'ίν"'"^'Λ.  •'"s  '"Ll-  "iii"'ly,  ol  man- 
ly as.pec(,  (π·  demeanor;  of  manly 
vigour,  liravcry,  or  sentiments. 
77/..  (ii/»;(/,  ά(]ος,  (Jram.  Matth.  see. 
111. 
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*Α.νίρων,  (^Ιοη.  άνίρεών)  ωνος,  h,  the 
apartment  in  a  Greek  house  de- 
voted to  the  exclusive  use  of  the 
husband  and  men — a  dining-room 
for  men,  Xen.  Sympos.  1,  4,  13. 
— in  Roman  v>rit.,  a  passage  be- 
tween two  court  yards  in  a  house. 
Vitruv.  6,  10.  Plin.  jun.  2,  17^ 
Th.  (^genit.  άνδρας)  άνηρ. 

'Α-νδρωνΐτις,  ιόος,  η,  S.  S.  as  άνδρών. 
The  apartment  for  the  wife  and 
females  was  termed  γνναικωνϊης. 

Άνδρωννμεω,  to  have  the  name  of 
a  man,  Schol.  Aristoph.  Vesp. 
1231  :  from  άνόρώνυμος. 

'Ανδρώνϋμος,  ov,  adj.  bearing  the 
name  of  a  man.  Th.  άρηρ,  οννμα, 
JEol.for  Ονομα. 

(^Αν6ρο}νΰμίκδς,  κη,  κόν,  adj.  that  is 
applied  as  a  name  to  a  man. 
Gram,  -d  άνίρωννμικόν,  a  word  a}> 
plied  as  a  proper  name  to  a  man, 
[said  of  a  word  that  is  figurative- 
ly used  to  denote  one  of  the  hu- 
man kind.]  such  as  σκύμνος,  πώλος, 
and  the  like,  SchoL  Victor,  ad 
Eiad.  18,  319. 

^Ανόρωος,  ώα,  ωον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνδρεΐος. 

Άνδνεται,  poet,  for  άναδνεται.  See 
άναδνω. 

'■Άvδωκε,poet.  Pind.  Isth.  6,  57.  for 
άνέδωκε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
άναδίδωμι. 

ΆνέΡην,  2  aor.  of  αναβαίνω. 

Άνεβησε,  3  pers.  sing.  1  aor.  act. 
of  αναβαίνω. 

Άνεβιωσάμην,  1  aor.  mid.  ifi  a  tran- 
sitive s.  'cause  to  Uve  again,'  of 
άναβιώσκομαι,  Fischer.  3.  a.  p. 
53,  sq. 

Άνέβραχ^ον,  ες,  ε,  2  aor.  act  of  άνα- 
βράχω. 

Άνεβωσεν,  Dor.  for  άνεβόησεν,  3 
pers.  sing.  1  aor.  act.  of  άναβοάω. 

'Ανεγγνος,  ov,  adj.  not  warranted, 
not  accredited,  or  vouched  for — 
not  betrothed :  not  marriageable, 
Plut.  Thes.2:  from  dva,  'έγγυος. 

Ανεγείρω,  fut.  ερώ,  1  aor.  άνέγειρα, 
Ion.  in  Horn,  for  Ανήγειρα,  arouse, 
awaken,  Iliad.  10,  138.  met.  to 
arouse,  excite,  encourage,  Odyss. 
10,  172.  to  revive,  α  recollection, 
Pind.  Ol.  8, 98. — to  rear,  or  erect, 
a  building — Ανεγείρομαι,  Mid. 
to  be  roused  from  sleep ;  to  awa- 
ken ;  to  arise — to  become  revived, 
Pind.  Isthm.  4,  39.  Th.  dva, 
εγείρω. 

(^Ανεγερμων,  ovoς,adj.  awake,  arous- 
ed, awaken,  arisen. 
Ανεγερσις,  εως,  η,  the  act  of  awa- 
kening, or  arousing,  lit.  or  met. 
the  erection  of  a  building,  viz. 
as  subst.  the  s.  of  άνεγείοω. 

Άνέγερτος,  ov,  adj.  not  awakened, 
not  aroused ;  not  arisen — not  sus- 
ceptible of  being  awakened,  or 
aroused.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(jor  av  for  ανεν)  εγείρω. 

^ ΑνεγκΚητΙ,  adv.  ofάvέγκ\ητoς,  Plat. 

Άνεγκλητος,  ov,  adj.  not  accused ; 

[  not  reproached — ineproachable, 


blameless,  JCen.  Mem.  2,  8,  5. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  av  for 
ανεν)  έγκαλεω,  kv,  καλεω. 

Άνεγκνος,  ov,  adj.  not  pregnant. 
Til.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
ανεν)  εγκνος,  εν,  κνω. 

^ Ανεγκωμίαστος,  ου,  adj.  not  praised, 
not  celebrated.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  dv  for  ανεν)  εγκωμιάζω, 

from  εν,  κώμος. 

Άνέγνων,  as from  a  form  άναγνώμι, 
assigned  as  2  aor.  to  άναγινώσκω 
—for  άνεγνοσαν,  Pind.  Isthm.  2. 
35.  3  pers.  plur. 

Άνεγνωρίσθην,  ης,  η,  1  aor.  paSS.  of 
άναγν(ι)ρίζω. 

Άνεγνωσα,  1  aor.  act.  of  άναγινώσκω, 

from  a  form  obs.  or  imagin. 
άναγνόω,  Herodot.  1,  68,  and  87. 
and  elsewhere,  in  the  s.  to  '  per- 
suade." 

Άνεγχώρητος,  ov,  adj.  inadmissible ; 
impossible.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  dv  for  livsv)  εγχ^ωρίω, 
εν,  χ^ωρέω,  χ^ώρος. 

Άνεδακον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άνα- 
δάκνω. 

Άνεδάφιστος,  ον,  adj.  not  trodden 
down,  or  levelled  into  a  floor — not 

l^cast  to  the  ground.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  dv  for  ανεν)  έδαφίζω, 
εδαώος. 

Άνεδέγμεθα,  by  syncop.for  άνεδεχ^ό- 

μεθα,  1  pers.  plur.imperf.  of  άνα- 

δέχομαι,  Odyss.  17,  563. 
Ανέδειξα,  1  aor.  {regularly  of  dva- 

δείκω)  assigned  to  άναδείκννμι. 
Άνεδεξάμην,  1  aor.mid.of  άναδίχο- 

μαι. 

'Ανέδην,  adv.  freely,  unbridled,  un- 
shackled ;  taking  full  liberty  ; 
hence,  in  an  unfavourable  sense, 
licentiously,  impudently,  {whence 
erroneously  written  άναίδην,  as  if 

from  άναιδης) — without  restraint, 
or  impediment,  abiindantly,  at 
discretion.  IF  The  deriv.  from. 
'έδος,  in  Etym.  Mag.  and  Annal. 
Br.  p.  400.  inadmissible,  {Schn. 
L.)  the  natural  deriv.  is  from 

άνίημι.    Th.  {άνίημι)  dva,  'ίημι. 
Άνέδησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  άνεδησά- 

μην,  1  aor.  mid.  of  άναδεω,  to  bind 

Up,  or  on. 
Άνέδρακον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άναδέρκω, 

by  transpos.  of  letters. 
Άνεδραμον,  ες,  ε,  2  aor.  properly  of 

άναδρέμω,  but  assigned  to  άνατρέ- 

Άνέδραστος,  ov,  adj.  without  a  firm 

seat,  unsteady,  Dion.  Hal.  cit. 

Schn.  L.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 

{or  dv  for  ανεν)  εδράζω,  εδρα,  'έδος. 
Άνέδνν,  νς,  ν,  2  aor.  of  άνάδνμι.  See 

αναδύω. 

{Άνεδνσάμιιν,  1  aor.  mid.  of  άναδνω. 
Άνέδων,  ως,  ω,  2  aor.  of  άναδίδωμι. 
Άνεέργω,  imperf.  άνίεργον,    ες,  ε, 

poet,  for  άνείργω. 
Άνέζενξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνα- 

ζεύγω. 

Άνέζωκα,  ας,  ε,  perf.  of  άναζώνννμι, 
from  an  obs.  form  in  ω. 
Άνέζω,  fut.  σω,  to  place,  or  seat 


upon,  as  on  a  chariot,  Iliad.  13, 
657.  "ίΤ  Some  refer  άνεσαντες,  nam. 
plur.  part.  I  aor.  in  Iliad,  as  cit. 
and  3  pers.  plur.  2  aor.  Iliad.  21, 
537.  to  άνέω,  fit.  άνέσω,  obs.  s.  s. 
as  άνίημι,  to  which  the  latter  plain- 
ly belongs. 

Άνέηκα,  ας,  ε,  Ion.,  and  άνηκα,  Att. 
1  aor.  act.  of  άνίημι. 

ΆνεθεΙς,  εΐσα,  εν,  genit.  εντός,  jmrt. 
of  άνίθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
άνίημι. 

Άνεθελησία,  ας,  η,  the  Avant  of  free 
will,  constraint,  state  of  being 
contra^r}'-  to  the  will :  from  άνεθέ- 

λητος. 

Άνεθέλητος,  ov,  adj.  not  by  free 
will ;  against  his  will,  or  wishes; 
hence,  disagreeable,  painful,  He- 
rodot. 7,  88.  and  133.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ίχνεν) 
εθίΧω. 

Άνεθεμην,  εσο,  ετο,  and  by  poet, 
abbrev.  άνθόμην,  2  aor.  mid.  of 
άνατίθημι. 

ΆνέΟηκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνατί- 
θημι. 

Άν'εθην,  ης,  η,  part,  άναθείς,  1  aor, 
pass,  of  ανίημι. 

'ΑνίΟιστος,  ov,  adj.  unaccustomed. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 

ανεν)  {εθίζω)  εθος. 
Άνέΰορον,  ες,  ε,  2  aor.  {as  from  άνα- 

θόρω)  of  άναθορεω. 

Άνείδεος,  ον,  adj.  destitute  of  shape, 
or  form,  shapeless ;  unseemly — 
rough;  raw;  unformed.  Th.  a 
priv.,  V  euph.{or  άvfor  ανεν)  εΐδος. 
ΑνειδωΧοττοιεω,  ώ,fut.  7?ffC!>,tomake 
images,  dva  strengthens  perhaps 
thes.  in  Plut.  and  Clemens  Alex.: 
from  dva,  είδωλο— οιεω. 

{Άνειδωλυποιΐα,  ας,  η,  the  making 
of  images,  s.  s.  as  είόωλοττυιια. 

^Ανείην,  ης,  η,  optat.  of  ανην,  2  aor, 
act.  of  άνίημι. 

Άνεΐκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άνίημι. 

Άνεικαιότης,  ητος,  η,  consideration, 
circumspection  ,prudence,^rria7i, 
Epict.  3,  2.  Diogen.  Laert.  7, 
46.  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  ανεν)  and  εϊκαΐος. 

Άνείκαστος,  ov,  adj.  not  likened, 
not  compared — not  to  be  com- 
pared:  not  to  be  conjectured: 

from  the  negat.  and  εικάζω. 

Άνεικης,  έυς,  acZ/.  uncontended  for, 
IT  άνεικεα  μισθον,  Miad.  12,  435- 
Wolf  and  other  crit.  read  άεικία : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ανεν)  νεικεω,  νίκη. 

Άνεικόνιστος,  ον,  adj.  of  which  no 
image,  or  representation  can  be 
formed,  Clemens  Alex.  p.  418: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ίχνεν)  {εικονίζω)  είκών. 

ΆνειΧείθνια,  ας,  η,  lit.  without  ειλΓΓ- 
θνια,  viz.  that  has  not  been  aided, 
or  favoured  by  είλ.,  that  has  had 
painful  labour  —  that  has  not 
needed  ει  λ.,  that  has  not  borne  a 
child,  that  is  yet  a  virgin,  Eurip, 
Ion.  453.  Th.  a  priv.,  ν  euphoVh- 
{or  dv  for  ανεν)  Κϊλείθνιο^ 
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'AwiXfw,  «Λ,  t()  twiHt,  or  roll  iij). 

Th.  ti,>!i,  ,ΙΧί,,,κ 

('Λΐ'/ iAf;/i(i,  «Γ(»ϊ,  Γι),  jimprrlij ,  llinl, 
wIim  Ii  ih  rollird  up.  Λι//  nhm  \\n- 
Viv\.  (»!"  wiiKliiijL!;,  m-  rolliiij^  uji  n 
colic,  tcrituul,  u/ho  στ^ιόψοί. 

('Afi^iAf/ff/f,  ί.ί.ΐ{,  ρτο/ιη/ι/,  llir- 
act.  οΓ  wiiiiiiiiji  up,  or  i<»lliii|f  tip, 
and  H.  H.  UN  (ϊνι.ίΧιηιιι. 

'Λΐ'«ίλ<((ν,  /.''H,  //,  Ιΐΐ'·  ncl. (ΐΓιιιιννίικΙ 
illjj,  or  iinrolliiiii,  ///.  in    niri.  : 

from.  lU'i.iXinii,.). 

'Ai'tiXlniii.t^  Jut.  .'(,1,  jiiii  l.  I'iir  ilvi 
\i,r„u>. 

'Λΐ'πλίι.»,  ami.  lit'i  iSi.),  (or  il,iii\X<.>) 
to  niiroi,  ('/■.·  ///  icnt/in/r  l/ic  an 
rirni  ImoLs)  U)  tiiilold:  /'ram  Ihr 
•/lYV-f  anil,  ιΐλίω^  i.\'\i,». 

'Ai'iiXhii,  (H,  f,  1  (lor.  ml.  ι>/Ίίι>ί.\κο). 

'Λί'Αΐλ'ίΐ',  /ν,  ί,  ]nirl.  ίί)/ίλίΙ»ι/,  2  itwr. 
(α/ί  J'roin.  ιΐνι  Κ·.>,  mil  in  hhv)  ([f 

'Al'lljllll^      illll^      llll^      purl       t'llll  Ij)!  I'lll,^ 

ii'ii^  will',  j'i'lj    jXl::::.  of  ιΐΐ'ίηιιι. 

'Ai'ii//(ifir(ii,  rijil  iviilriil  lit  fitii'ljinfi 
nil,  \l  liiiH  not,  licni  (Ircrcfd  by 
fafc,  rial.  riar.  I'hllos.  I,  '21. 
hill  ? :  J'rniti.  Ilir  nr<^.  iiml.  I'liiuprui, 
',\  prr.w.  ΝΐΊι/ζ.  jn'r/'.  ιι/'  in  Ifininii . 

'Avti/ni/,  1  jirrfi.  pliir.  All.  Μ  nor.  of 
άνίηΐιι ,  AriMlopk.  Vmp.^tlM.  'JVl  lir. 

1 ,  70. 

' Λ I'l iy4t I'/H,  Ιι>η,  ίνιιΐ',  pari.  prij. 
;»ί/.·.·.ν.  of  ,Ιι-ί,ψι. 

Ανιηιι  I'i'ii,,  ikIv.  ill  Ihr  II.  oj'di'ii 
/u'i'ot,  iclliiiji;  l<M)Hi'  ;  j.^iviiii.r  Γητ 
icopc — williniit  Ht.ruiii,  or  cllorl 
— in  andiixcd  ιπιιμιμτ;  cnn  lciiKly, 
rciiiiHHiy,  Ac//.  ΛΙηιι.'-,Ι,  4,  7.  Srr 
ιΜ,ψι. 

"Λΐ'ί////,  tiiiprrf.  Ιοη.ιΙΐ'ήϊιιΐ',κ,,ι:,  pi. 

■  '/■  ('"■  i»ipi'if  )ii>'{liii',ii<i,i:(, 

to  go  up,  (/)'  iipvvfinlH;  iihci'IkI, 
HTiHC,  n.s  Ihr  mm,  lliitil.  H,  W.W.  to 
inoniit,,  ////  rmiiiriirr,  O// //.·■.·.·  10, 
I'KJ.  pill  mil  ((»  Hca,  H,  Ά'Μ.  ΛραΙ 
inn.  Ί,  'JHH.  to  ^ro  up,  />/  </  prrNiiii, 
,<i.v  niippliiinl  (i\  τιΐ'Λ)  lliail.  ii'-i, 
'ID'J,  </,////  4".>!).  come  hack,  rclnrii, 

Of/f/M.  H,  Γ)(;η.     ir.().  ///,///.  i-i, 

tiH.'lfoni..fir<,.  11  ΊΊη·  olil  porl. 
itnpcr/'.  if  lifii,  to  j^o,  wan  'ίι>ν  {as 

Jhnn  /'(.·,)  Ion.  ΙΊϊοΐ',  fir  wliirh 
GrttinniiiriaiiK  inn  nlnl  in-,  m\,/(\ 

.annlof^oiiH  In  llial  of  ollirr  vrrhs 
in  III,  diaiii.  jMhIIIi.  srr.  'JI'J. 
Hull  man  II  (ir.d'raiii.  p.  I!(H.  ci»;j 
xiilrvH  j'/i  /i'  an  n  n  iniprr  f.,  ο  nil  i 
euhitrr.  wronf(,  rclaiimi  as  Ιη  Ιημ; 

Jormvd  from.  Hn,  {Ion.  pnf.  or 
nor.'/)  irliirli  rrlains  il  fiinn.  Ihr 
rodirnl  fiinn  'ii,\.  ΊΊι.  i\va,  ιηιΐ. 
*ΛΐΊ  ί//<.ιΐ',  tulj.  wil  lutul  clollicH, 
j]jiiriiicn(s,  or  i-ovcriii;^,  impro 
vi«lc(l  witli  cioliicH,  (//·  coviTmi^, 

for  t/ir  nif(hl,  ΟιΙι/Νϋ.'λ,'ΜΗ.  ΊΊι. 
η  prif.,  I'  t  uphon.  {or  liv  for  Hvrw) 
ίίμα,  from  t^ini,  pcrf.  pans,  of  Iv 

VVjil,  lu>,  ol)N. 

'ΛίΊ,Γ»'(π,  ΰ  aor.  infin.  of  Ανίηιιι. 
'AyUtwnv,  it,  t,  poel.  2  aor.  from 

dv!k,  tintlv.  StC  άνιιπΰν. 
'ΛίΊίτΓίίΐ',  /».  *.  (IS  liiKtfiioi,  to  on 

iK)uiicc,  or  May  bUukI,  mi\kv  pub- 
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licly  known,  jtroclniiri,  Piiiil 
I'l/lh.  I,  Ol.  11.71  il  10,  I'l.  MK<,f,„( 
duiiiiu  i'u>,  η  ml.  I'ljlli.  I,  (il 
tlic  herald  |tnicliiitiicd  him:  from 
(<)'(/,  I  inn  I/,  inf.  of  l  iniw.  Srr,  a,l 
1 1  in  I or  /.  Kill. 

'Ai'itfiyi,),  fill,  (i.t,  imprrf.  purl. 
ιίΐ'/ΐ(ΐγ<ιι>,  (frirni.  on  olin.fnin.  άνίρ 
γι.ί)  to  Ui'cp,  or  ("orcc  hiicli,  re 
Htrain,  llia.il.  7,  Γ)(;.  and  'Λ,  ΤΙ. 
Ιϋ'ΐψ  in  check,  ηψη-ππ,  repel,  17, 
7Γ.2.     ΊΊι.  ,ίιώ,  ιΊ,,γω. 

'  A  ΐΊ  1(11(11,  Ion.,  fur  ilt'i  ifnj,  2  prru. 
I'l  l'-    of  ,i,u  i(,„iuii. 

Ai'iifilii,,  I.I,)!,,  Il,  the  act  ofUeepinir 
hack,  iSiC,  in.  Ihr  .v.  of  ιΗιι.ί(ΐγι.), 
repulHc,  hindrance. 
Ai>i:i()i>jtui,  (Jon,  and  pod.  fordvf. 
fiiiliiti,)  y  ρΐΎΗ,  pres.  aviifn.iti,  for 
ih'i.i  (III,  old  form,  iii'ii(iiiiiii ,  f'"", 
—  (HI,  iniprrf.  ih'ii(i6iiiir,  pari.  ιΊιίι 
pi5/iic»";v,  pri'.i.  and.  iniprrf.  onli/  in 
■liar,,  {  prirprrly,  to  '  accoHt,'  L. 
Ifanim.,)  to  inqnirt-,  ronrrrnin/r 
an  If  Ih  ing,  an,  amis.,  Odijss. 
['λ,  'JUH.  amis,  (f  a  person,  and 
lhin/ζ,  Iliad.  'Λ,  177.  to  imk,  a 
prrniin,  Odi/.ws.  7,21.  interrctijiilc. 
No  ail.  form,  omirs  :  from,  άΐ'ϊι, 

ι'ίικηι,ιι,  for  l'(>„ii„i. 

Α>ιΐΊ(ΐ\>ι·\,  fill,  mil.),  I  //(//·.  ///·/.  (i'j/// 

(iDiiii,  poi'l.  Jur  άνί(ΐνΐ,). 

Ανιί(ΐι,),  to  tie  np;   to  twine  iiilo, 

to  Itraid,  weave,  as  into  wreathn, 

or  crownH.   ΊΊι.  ilvii,  cif)i>>. 
Ai'in,  pari,  of  ιΊνηιι,  2  aor.  of  livi 

Λ  t'liiiiih  Γίκ,  adj.  uniiiiti.iled,  ///. 
not  introduced,  /  /.-.  ////(;  ////·  .sv/ 
rrni  III  i/!<li  rir;<,  .v.  .v.  an  ιηοΊητιχ,,  Ihr 
usual  Irnn ,  lainlil.  I'rolr.  p.  ',\\{). 
Pijlh.  ncr.  7t).  77/.  It  priv.,  ν  i  n. 
plion.  {or  ili'J'or  Hvi  d)  ιίς,  ϋγι,). 
'Λΐ'Μ'κίΐ/,  !»  pir.-i.  pliir.  2  aur.  of 

'  j\  I'l  iiiitiii ,  pr  r/ .  pa::::,  iiifinitirr  of 

Ί\  I'l  iitu\i.)(>i)<,,  ((II,  adj.  s.  s.iind  ΊΊι 

as  ιΙΐ'ηιιίι)ο)(ΐιι<,,  Alriph  ron .  \,  'Λ. 
'/\i'i  i(rr)/i(Hj  'HI,  ail),  without  an  en 

tnince,  nuicccKHihle,    I'lul.  ril. 

Sclrn.  h.   ΊΊι.  n  prir.,  i'  riiphon. 

{or  ilv  for  iii'i  n)  ii\,  lii\iU. 
'  A  I'l  uTi^)i)()(it,  ((c,      exempt  ion  iroin 

tfixntion,  (//·  tribute:  from  lU'iia 

'A)'//(i(^i()f)iiv,  (ui,  adj.  exempt  (Vom 
tiixidion,  oi  (riiinlc.  ΊΊι.  u  prir  , 
I'  rii  plion.  {or  dfjor  iii'i  v)  {ιίοφι  (id) 

ΑΐΊκιιΟη·,  adr.  from  above,  down 
wnrdrt,  ///.  and  nirt .  of  u  <rene 
nl«)iry,  deduced  iVoni  the  ori<i,inal 
Htock,  llnodol.  1,  70.  and  Γ>,  !M. 
from  tlui  be<finnin,n,  ///·  orifrin, 
I'olyb.  also,  oriyiniilly,  Πι,  12.  /// 
iisr  principal  Iij  in  Alt.  yiril.  : 
from  ih'iMiii. 
'Λΐ'(Λ(κ,  adv.  ab(wo,  on  luffh^aKd), 
from  alM)ve,  JHnd.  OI.  2,  .{H  in 
All.  w.,s.  N.  as  &t'iM)tv,  from  al)ove, 
Arislopk.  Vr.sp.  IH.  and  pniprrlij 
arrrnl.  ϊίΐ'Γ.κας,  All.  Apollon.  dr 
adirrl).  p.  570. — If  vol  applied  lo 


timr.,  Iia',l(k.  ad  Pind.  Ol.  2,  23. 
77/.  !'tvi>>,  Ι.κίις. 

'  Ανικβιίτοΐί,  on,  adj.  without  an  IH- 
HUe,  ///·  outlc-t.  77(,  II  priv.,  ν  ru- 
phirn.  {or  ih>  for  liviv)  Ik,  (inivM. 

'  Atii.HliinitTin.,  (M),  adj.  properly,  not 
t;xjielled  forcibly,  not  coiupiercd 
— nivincible.  77/,  «  priv.,  ν  e.u- 
phon.  {or  I'm  for  i'n'iv)  ίκ,  βίαζω^ 
β  in. 

'Λ )//AiW)^/r/ro<.,  01/,  adj.  inifavorahic 
fi»r  a  journey  from  Ιιοηκ!,  or  an 
exp/-(ii(i(,n,  iniiUH|)iciouH,  ΡΙηί.Ί. 
p.  !>2.  H'l/llenh.  ΊΊι.  a  priv.,  ν 
ηιρΙιΐιΊΐ.  {or  ih'  for  i'miv)  (ΐκίΊιηιΙω) 

IK,  l]lllllll,. 

'  A  I'l κι\ηΊγητ(ΐ',,  on,  /////,  i ndeH<"rihabIc, 
extraordinary  :  from  a  priv.,  (or 
ilu  for  livni)  Ι:κι)ιηγ!ιιιιαι. 

'Ai'ikMnriTDi,  iiv,  adj.  unpuniHiicd, 
unaven^^cd,  Joseph.  ΊΊι.  u  priv., 
V  eiiplion..  {or  livfor  ΙΙιί  κ)  Ικι)ικίω, 
Ik,  ι\ίκη. 

'  ΑιΊκόιιτιις,  ov,  adj.  not  /riven  out 
or  inad(;  k/jown;  unpubliHhcd ; 
kejit  private — not  betrothed,  said 
of  a.  nia id.cn.  ΊΊι.  a  priv.,  ν  cu- 
////////..  (or  dv  fur&vtv)  ίκΜωμι,  ίκ, 
(!('(5fi)//(. 

'  Λ  ΐ'ίκι\>ι>μιις,  nv,  adj.  without  ΟΗΓη})©} 
unav(»idab!c.  77/.  a  priv.,  ν  cu- 
phim.  {or  ilvfor  itvtv)  ίκ,  ι\(ΐάιιΐ)ς. 

'  ΑΐΊ:κί()αιηι,  ιΐς,  r.,  1  aor.  {  properly 
ο  f  11  ν  II  κι  ()  i'l  I,))  of  ili'iiKrfiiU'Win . 

'  ΑΐΊ:κ()ί(ΐιια)/το<,.  on,  adj.  not  warm- 
v(\  ;  not  HUKceplible  of  l>eiu}i,  &C. 
77/.  Il  priv.,  V  cujihon.  (or  dv  for 
I'tvi  v)  Ik,  ()r.pint(i>i>),  θερινός. 

Άΐ'ίκΟντιις,  (ill,  adj.  inex|>iiil)!«'  by 
sacriilces.  77/.  a  prir.,  ν  euphiin, 
{or  lii'J'or  Hi/iv)  {ί'κΟντοι,)  IK,  0\io>. 

'  ΑνίκΧιιγιη',  /  ■,,  i  ,  2  aor.arl.  if  (ίνα- 
κΧιΊζιο. 

'  ΑΐΊκκληπίαστικ,,  ου,  adj.  without  lUl 

aHKcndily  of  the  peopi/" :  /V/////  α 

prir.,  V  euplioii.  {or  iii>  for  <m'/v) 

ΙκκληιτίιΊζη). 
' ΑΐΊκλιΊΧητικ,,  IIV,  adj.  uruitterahio, 

inexprcKHibh^,  moHtextraordinary. 
77i.  <i  prir.,  ν  enphon.  {or  liv  for 

I'u'iv)  Ik,  XitXii,,.  [„\ 
'  ΑΐΊκΧιΊπτης,    iiv,    adj.  inccHHant, 

perpetuid  ;  inexhaustible,  Slriih. 

and  Diodor.  Sic.    ΊΊι.  a  priv.,  ν 

euphon.  (or  Avfor  Ιίνίν)ίκ,  ΧκΙπω. 
( '  Λ  Γ/τιλί  ('τΓτ-ίιΐν,  adv.  (f  ιΙνΙκΧιιπτοί. 
'  ΑιΊκΧι  κτικ;,  ον,  adj.  not  nel»vted. 

77(.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  Λν  for 

iiiuv)  ίκ,  Χίγω. 
Άΐ'>κΧίΟην,  and  (ΙιτΗΧίνΟηΐ',  ι  aor. 

pas-.-,  of  άνακΧΐΐΊ·). 
'  ΑΐΊ kXii'h,  «ν,  f,  1  aor.  ο/  ιΊΐ'ΐτκΧίΐΊ.). 
'  ΑΐΊκΧιπίΐ\,  /Όν,  adj.  s.  s.  and  ΊΊΐ. 

as  ilvi κΧί.ιιττοί. 
'  Αί'ΐ  κΧάγιητιις,  on,  adj.  not  liable  to 

be  called  to  fjivc  an  account  of 

his  administration.   11  applied  in. 

Ilie  I'anderls  of  Juslinian.  ΊΊι. 

It  jn  iv.,  t>  euphon.  (or  dv  for  Λΐ'ίυ) 

ίκ,  {Χιιγίζι>ιιαι)  Χι'γω. 
{' ΑνικΧιιγίστω(,  adv.  (f  the  fore- 

ffoinfT^  without  calculation,  or 

roilcctu)n  ;  inunodcratcly,  Athen. 

p.  4H1. 
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Άνέκνιπτος,  ου,  adj.  not  washed 
out ;  that  cannot  be  washed  out. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνευ")  έν,  νίπτω. 

'Α^νεκόπην,  2  aor.  pass,  of  άνακόπτω. 

^Ανεκοπτόμην,  imperf.  mid,  of  ανα- 
κόπτω. 

Άνεκπίμπλημι,  to  fill  Up  again,  or 
anew,  Xen.  Anab.  3,  4,  22.  Th. 
apriv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
tK,  πίμπΧημι. 

^Α.νέκπ\ηκτος,  ου,  adj.  not  struck, 
hurt,  or  disturbed — not  struck 
with  terror,  unmoved,  act.  that 
does  not  terrify,  or  move  ;  unim- 
pressive, as  diction,  Plut.  Educ. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
αι/ευ)  εκ,  π\ήσσω. 

"Ανεκπλήρωτος,  ον,  adj.  not  filled 
up  ;  that  cannot  be  filled  up.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
πΧηρόω. 

Άνέκπλντος,  ου,  adj.  not  to  be 
washed  out,  or  expunged ;  inde- 
structible. Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανευ)  εκ,  πλννω. 

'Άνεκπτοίίω,  the s.  of  ίκπτ.  strength- 
ened by  the  force  of  ανά. 

Άνεκπυητος,  ου,  adj.  not  suppura- 
ting ;  impeding  suppuration.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
Ik,  πυέω,  πϋυν. 

Άνέκπυστος,   ου,    adj.    not  SOUght 

out,  inquired  into,  or  discovered. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ϋνευ)  εκ,  ηυνθάνομαι. 
Άνεκραγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άνα- 
κράζω. 

Άνεκτέος,  ία,  εον,  adj.  neut.  sing. 

— εον,  plur. — έα,  that  is,  or  ought, 

or  must  be  borne.  Soph.  (Ed.  Col. 

833.  as  verbal  of  άνίχω. 
Ανεκτικός,  κη,  κον,  adj.  disposed  to 

bear,  enduring,   patient ;  from 

αϊ/έχω. 

(Ανεκτός,  υν,  adj.  to  be  endured, 
supportable,  bearable,  freq.  con- 
strued in  Horn,  with  a  neg.,  the 
adv.  always. 

Άνεκτώς,  adv.  of  άνεκτός,  in  a  sup- 
portable manner,  άνεκτώς  ε  χει, 
Xen.  it  is  to  be  borne,  it  must  be 
endured.  IF  ονκίτ  άνεκτως,  Odyss. 
9,  350.  no  longer  supportable,  or 
to  be  endured. 

Άνεκτριπτος,  ου,  adj.  not  to  be  rub- 
bed out,  or  effaced.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άν  for  ανευ)  εκ, 
τρίβω. 

Ά.νέκφευκτος,  ου,  adj.  that  cannot 

be  avoided ;   that  none  escapes. 

act.  incapable  of  escaping.  Th.  a 

priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 

ΕΚ,  φεύγω. 
'Α-νεκφοίτητος,  ου,  adj.  not  going 

abroad,  not  frequenting  society. 

Th.  apriv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 

ανευ)  φοιτάω. 
Άνεκφορος,  ου,  adj.  not  brought 

forward ;  that  cannot,  or  ought 

not  to  be  brought  forward.  Th. 

a  priv.,  V  euphon.  (or  άν^τ  ανευ) 

IK,  φέρω. 

Ανέκφραστος,  ον,  adj,  inexpressible; 


indescribable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άvfor  ανευ)  εκ,  φράζω. 

Άνεκφώνητος,  adj.  s.  s.  as  άνέκφρασ- 
τος,  Schol.  Aristoph.  Lysist.  1150. 
as  a  Gram,  term,  not  to  be  pro- 
nounced, as  the  t  subscript. 

Άνέλαιος,  ου,  adj.  without  olive- 
trees,  olives,  or  olive-oil.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
εΚαία,  ελαιον. 

Άνέλατος,  ου,  adj.  not  beaten,  or 
hammered  out;  not  malleable. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for 
άνευ)  {λάω,  έλαΰνω. 

'Ανίλεγκτος,  ου,  not  prosecuted,  or 
convicted — not  to  be,  &c. ;  not 
susceptible  of,  or  not  admitting 
proof,  demonstration,  or  convic- 
tion. Th.  a  priv.,  (or  άν  for  ανευ) 
ελέγχω. 

Άνε\εγχω,  fut.  γξω,  properly,  to 
examine  proofs  anew,  to  prove  to 
conviction,  s.  s.  as  ελέγχω,  Eu- 
rip.  Ion.  1470.   Th.  άνα,  ελέγχω. 

Άνελεημόνως,  adv.  of  άν  ελεήμων. 

Άνελεήμων,   (άνελήμων,    Att.)  ονος, 

adj.  merciless,  s.  Th.  as  άνελεής. 

(Ανελεημοσύνη,  ης,  η,  mcrcilessness : 
immediately  from  άνελεήμων. 

Άνελεής,  έος,  adj.  destitute  of  com- 
passion, merciless.  1Γ  ανηλεής  oc- 
curs mostly  in  the  more  ancient 
w.,  άνελ.  in  the  Grammar,  prin- 
cipally, Schcef.  Schol.  Par.  Apol- 
lon.  Rhod.  4,  1047.  both  forms 
are  pure.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν for  ανευ)  έλεος. 

(Ανελέητης,  ου,  adj.  unpitied  ;  not 
meriting  compassion  :  fi-om  the 
neg.  and  έλεέω,  έλεος. 

Άνελεΐ,  3  pers.  sing.  fut.  (pro- 
perly of  άνέλω,  obs.)for  άναιρέω. 

^Ανελεΐν,  2  aor.  act.  infin.  of  άναι- 
ρέω, properly  of  άνέλω. 

'Ανελελίζω,  fut.  ίσω,  to  shake  up, 
Oppian.  Cyn.  4,  302.  the  s.  of 
έλελίζω,  strengthened  by  άνά. 

Άνελεξάμην,  1  aor.  mid.  of  άνα- 
λέγω. 

Άνελευθερία,  ας,  η,  conduct,  beha- 
viour, or  character  unworthy  of 
a  freeman,  illiberality,  meanness, 
mean  parsimony ;  low  avarice, 
viz.  the  state  of  being  άνελεύθερος : 

from  άνελεύθερος. 

(Άνελευθεριότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  άνε- 
λευθερία. 

Ανελεύθερος,  ου,  adj.  unworthy,  or 
beneath  the  dignity  of  a  freeman, 
Xen.  Mem.  4,  5,  4.  servile,  igno- 
ble, mean,  Xen.  Mem.  2,  1,  29. 
grovelling;  illiberal,  sordid,  low- 
minded,  avaricious,  Aristoph. 
Plut.  591.  viz.  not  ελεύθερος,  or 
ελευθέριος.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανευ)  ελεύθερος,  έλεύθω, 
obs. 

(Άνελευθέρως,  adv.  of  άνελεύθερος. 

Άνέλευσις,  εως,  rj,  the  act  of  going 
upwards;  ascension,  Jti  si  in  Mar- 
tyr, a  going,  or  coming  back. 
Th.  άνά,  έλεύσομαι,  fut.  έρχομαι, 
properly  of  έλεύθω,  obs. 

Άνελεως,  adv.  of  άνελεής. 


Άνελήμων,  ονος,  adj.  the  Att.  form 
of  άνελεήμων. 

Άνελήφθην,  1  aor.  pass,  of  αναλαμ- 
βάνω. 

' Ανελθέμεναι,  Dor  for  άνελθεΐν,  2 

aor.  infin.  of  ανέρχομαι. 
'Ανελθών,  part.  2  aor.  of  άνέρχομαι. 
'Ανέλιγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 

been  rolled,  or  twisted  up;  a 

roll,  a  curl,  of  the  hair  :  from 

ίΰ/ελίσσω. 

(Ανέλιξις,  εως,  η,  a  rolling,  or 
winding  up  ;  or  round  about — a 
rolling  round,  or  revolution,  as  of 
the  heavenly  bodies,  Plat,  a  mov- 
ing round,  or  back  again,  as  in 
the  movements  of  dancing,  Plut. 
Thes.  20.  the  s.  as  subst.  of  its 
verb  άνελίσσω. 

Ανελίσσω,  or  Att.  ίττω,  (poet,  άνει- 
λίσσω)  fut.  ξω,  to  roll,  or  wind 
up,  or  round — to  unrol,  or  unfold, 
(as  a  book  rolled  in  the  ancient 
manner)  in  order  to  read,  Xenj 
Mem.  1,6,  14.  met.  to  unrol,  viz. 
to  pass  life  (βίον)  Plut.  Num.  14. 

Tit.  άνά,  ελίσσω. 

'Ανελκτος,  ου,  adj.  not  to  be  drawn; 
not  to  be  drawn  forward.  +t  άνελκ- 
τδς,  ή,  όν,  adj.  drawn  upwai'ds, 
(with  όφρνς,)  Phryn.  Bekker,  p. 
3.  from  άνίλκω. 

Ανελκύω,  fut.  ύσω,  s.  S.  as  άνέλκω  ; 

from  άνά,  έλκ-ΰω,  another  form  of 
'έλκω. 

Άνέλκω,  fut.  έλξω,  1  aor.  άνεΐλκα, 
to  draw  up,  as  scales,  Hiad.  12, 
434.  to  draw,  or  bend  a  bow, 
Iliad.  11,  375.  d^c.  τόξην  underst., 
to  pull  up,  as  a  fish  with  a  line, 
Odyss.  21,  128.  to  draw  back,  or 
up,  as  a  ship  on  the  shore  — Άνέλ-^ 
κομαι,  Mid.  imperf.  άνελκόμην,  to 
pull  up,  or  out,  for  one's  self,  as 
a  spear  from  a  body,  Odyss.  22, 
97.  the  hair  from  one's  own  heady 
Iliad.  22,  7*7.   Th.  άνα,  'έλκω. 

Άrίλ/cωΓOί,oυ,αφ■.withoutwoundsJ 
sores,  or  injury.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνευ)  (ίλκόω^. 
έλκος. 

Άνέλλην,  ηνος,  adj.  not  Greek^ 
jEschyl.  Suppl.  2.37.  Th.  a  priv.^ 
V  euphon.  (or  άν  for  ανευ)''Ελλην.. 

(Ανελλήνιστος,  ου,  adj.  not  Gre-^ 
cian  :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνευ)  'Έιλληνίζω. 

Ανελλιπής,  έος,  adj.  not  suffering 
want — not  staying  back,  behind, 
or  away,  continued,  proceeding, 
JElian.  v.  h.  I,  33.  not  absent, 
Th.  apriv.,  V  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  ελλειπος,  εν,  λείπω. 

Άνελοίμην,  2  aor.  optat.  of  άνέλω. 

Άνελόμην, poet,  for  άνειλόμην,  2  aor.. 
mid.  of  άνέλω,  obs.  assigned  to 
άναιρέω. 

(Άνέλοντα,  accus.  of  άνελών,  pari. 
2  aor.  of  άνέλω. 

Άνελπις,  ιδος,  adj.  bereft  of  hope, 
hopeless.  Th.  a  priv.,  ν  euphon, 
(or  άν  for  άνευ)  έλπίς. 

Άνελπίσης,  2  pers.  sing.  2  aor, 
subj.  of  άνελπίζω,  to  be  hopeless. 
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ΆνεΧττιστίω,  S.  s.  as  άελπτέω  '.from 

άνεΚττιστης. 
(Άνελπιστία,   ας,    η,  hopclessncss, 

despair :  from  ανέλπιστος. 
ΆνεΧτηστυς,  ου,  adj.  unhoped  for, 

So]}hoc.   Tr.  675.  despaired  of. 

act.  hopeless,  Soph.  Elect.  186. 

abandoning  all  hope  ;  in  despair. 

Th.  a  priv.,  ρ  euphon.  (or  άν  for 

ανεν^  (έλτΓί^ω)  έλπίς. 

Α.νε\ττίστως,  adv.  of  άνε\ττιστος. 
^Ανέλντρος,  ου,  adj.  without  a  hull, 

case,  or  covering.    Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  ελυ- 

τρον. 

Άνέλω,  (j)rcs.  not  in  iLse)  2  aor. 
ανειΧον,  2  aor.  mid.  άνει}>όμην, 
(^poet.     άνεΧόμην)    opt.  άνελοίμην, 

infin.  άνελεσθαι,  these  tenses  have 
been  assigned  to  άναιρεω.  Th. 
άνα,  έ'λω. 

(^ΆνεΧων,  part,  of  ΙΊνειΧον,  imperf. 

or  2  aor.  act.  of  the  foregoing'. 
^Ανεμβάτος,ου,  adj.  impassable,  act. 

not  going  up  to,  or  ascending. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 

ανεν)  {έμβαίνω)  εν,  βαίνο). 
Άνεμεινα^  ας,  ε,  {Dor. and  poet,  αμ- 

μεινα)  1  αοτ.  act.  of  άναμενω. 

'Ανεμεσητος,  ου,  adj.  lit.  Unpunish- 
ed by  Nemesis;  unblamed,  un- 
enviod,  unrcproachcd,  through 
envy.  act.  not  angry  or  indignant, 
on  account  of  a  fault ;  not  envy- 
ing, not  jealous  of  any  person. 

Th.  a  priv.,  {νεμεσάω)  νέμω. 

^Ανέμετος,  ov,  adj.  without  vomit- 
ing. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν 
for  ίχνεν")  έμέω. 

^Avεμcω,fui.  έσω,  to  vomit  up.  Th. 

άνα,  εμίο). 
Άνέμητος,  ου,  adj.  not  distributed 

into  shares;  not  partitioned,  Plut. 

Cat.  min.  26.  act.  that  has  not 

obtained  a  share  in  a  partition. 

Th.  a  priv.,  νέμω. 
Άνεμία,  ας,  {Ion.  άνεμίη,  ης,)  η,  s.  s. 

as   εμπνενμάτωσις,   a   filling  with 

wind,  or  air,  flatulency,  Hippocr. : 

from  άνεμος. 

(^Ανεμιαΐος,  αία,  αΐον,  in  3  term,  or 
ου,  adj.  windy,  full  of  wind ; 
hence,  met.  airy,  vain,  idle.  IT  ώον 
άνεμιαΤον,  an  addled  egg.  1Γ  άνεμ. 
more  Att.  than  νπηνέμιον.  Piers, 
ad  Moer.  p.  73. 

Ανεμίίίον,  ου,  το,  as  dimin.  of  ανε- 
^μοςΐ   V  incorrectly  for  άνεμιαΐον, 

Plat.  Theoit.  sec.  23.  Schn.  L. 

Ανεμίδιος,  ία,  ιον,  adj.?  probably 

for  άνεμιαΖος,  Schn. 

Ανεμίζω,  fut.  ίσω,  to  move  with 

the  wind.  In  tJie  pass,  to  be 

moved,  &c.  N.  T.  Jacob.  I,  6. 
Άνέμιμνον,  ες,  ε,  imper.  of  άναμίμνω. 
(^Ανέμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  άνεμι- 

αϊος. 

Άνεμ6(ίρομος,  ου,  adj.  that  runs  like 
the  wind,  fleet  as  the  wind.  Th. 

άνεμος,  όρόμος. 
Άνεμόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  {Ion.  ήνε- 
μόεις,)  windy  ;  full  of  wind ;  airy., 
exposed  to  the  winds,  swept  by 
the  winds,  stormy ;  a  poet,  cpith. 


of  cities  in  lofty  situations,  of 
mountains,  <|'C.  :  from  άνεμος, 
but  also  _  w    _,  as  a  Dor. 

form  for  ήνεμόεις,  Pind.  Pyth.  I, 
Xn.?  Sophoc.  7V.  964.] 

ΑνεμοΟρόος,  ου,  adj.  noisy  from 
wind.  Th.  άνεμος,  Θρόος. 

Άνεμος,  ου,  ο,  properly,  '  a  blow- 
ing,' a  current  of  air,  a  breeze, 
generally,  wind,  or  a  wind,  viz. 
a  particular  wind,  as  the  context 
indicates)  a  gale  —  in  Homer, 
often  toith  ΟύεΧΧα,  πνοιη,  άήτης, 
and  άντμίι,  άνέμοιο,  αεΧΧαι,  and  so 

forth.  1ί  προς  ανεμον,  against  the 
wind  ;  σύν  άνέμοί,  with  the  wind — 
όοϋναί  τι  άνέμοις,  to  give,  or  fling 
to  the  winds,  thus,  όώομεν  άμπΧα- 
κίην  άνέμοισι,  ΑροΙΙοη.  1,  1334.  we 
gave  his  fault  to  the  winds,  viz. 
excused  it.  Μ  βορέας,  νότος,  ζέφυρος, 
and  εύρος,  the  only  winds  men- 
tioned in  Hom  .  Th.  { as  if 
through  a  word  ίίεμος)  ίχημι,  αω. 

^ Ανεμοσκεττης,  έος,  adj.  keeping  off, 
or  screening  from  the  wind,  Iliad. 

16,  224.  Th.  άνεμος,  { σκέπας ) 
σκεττάω. 

Ανεμόστροφος,  oυ,adj.  twisted  round, 

or  twirled  by  the  wind,  Anacr. 

41.  Brunck   reads  άνεπότροψος. 

Th.  άνεμος,  στρέψο). 
'Ανεμοσψάραγος,  ου,  adj.  resounding 

with  the  noise  of  the  winds,  Pind. 

Pyth.  9,  7.   Th.  άνεμος,  σ<ράραγος. 

'ΑνεμοτραΦης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνεμοτρεφης. 

Άνεμοτρεφης,  έος,  adj.  lit.  fed  by, 
nourished  by  the  winds,  met.  of 
a  wave,  or  the  surge  raised  by 
the  wind,  Iliad.  15,  625.  but  also 
of  a  spear,  11,  256.  the  handle 
of  v)hich  was  made  from  a  tree 
growing  in  an  exposed  situation, 
from  which  the  wood  had  acquir- 
ed extraordinary  strength  of 
fibre,  from  continual  exposure  to 
the  winds.  "ΤΓ  Some  Crit.  read 
εγγ^ος,  άνεμοτρεπες,  or  άνεμοστρεφες, 
viz.  that  had  been  twisted,  or 
agitated  l)y  the  winds,  frovi  τρέ- 
πω, or  στρέφω.   Til.  άνεμος,  τρέφω. 

Ανεμοΰριον,  ου,  Ό,  the  arm  and  sail 
of  a  windmill.  Hero,  p.  230.  cit, 
Schn.  Th.  άνεμος,  ονρος. 

Ανεμοφθορία,  ας,  η,  destruction 
caused  by  wind  :  from  άνεμό- 
φΟορος. 

'ΑνεμόφΘορος,  ου,  adj.  destroyed  by 
wind.  Th.  άνεμος,  φθείρω. 

Ανεμοφόρητος,  ου,  adj.  borne  by, 
or  carried  away  by  the  winds. 
Th.  άνεμος,  {φορίω)  φέρω. 

Ανεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fan  with 

wind,  to  air,  to  blow,  or  agitate 
with  wind,  tJiis  s.  generally  in 
pass.  —  Άνεμόημαι,  ονμαι.  Pass, 
part,  pcrf  pass,  ήνεμωμένος,  to  be 
fanned  or  agitated  by  the  breeze ; 
to  float  in  the  breeze,  this  s.  in 
part,  perf  pass,  thus  with  an  ac- 
cus.  {κατα  underst.)  ήνεμ.  την  τρί- 
χα, Callistr.  Statua  14.  the  hair 


floating  in  the  v/ind.  1i  άνεμόω,  in 
Hippoc.  '  to  fill  with  wind,'  s.  s. 
as  έμττνενματόω.  IT  ήνεμοίμένον  τον 
πέπΧον  ξυνεΐγ^ε  τη  ετέρα,  LjUcian  2. 
ρ.  125.  he  held  with  the  left  hand 
his  robe  that  was  blown  about  by 
the  wind  -.from  άνεμος,  see  its  Th. 
ΑνέμπΧηκτος,  ου,  adj.  unstruck, 
unshaken,  unmoved.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  άνευ)  {έμ- 
τϊΧήσσω)  έν,  πΧήσσω. 

ΑνέμττΧηστος,  υυ,  adj.  not  to  be 
filled  ;  insatiable.  IT  άνέμττΧηστον 
θέαμα,  Themist.  Orat.  2.  p.  40.  a; 
sight  that  carmot  satiate  the  be- 
holder, which  he  docs  not  tire  of 
beholding.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανευ)  έμπίμπΧημι,  έν, 
πίμττΧημι. 

ΑνέμπΧοος,  6ου,  adj.  not  sailing — 
not  navigable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  Ιίνευ)  {ψπΧέω) 
έν,  ττΧέω. 

Ανεμπόδιστος,  ου,  adj.  unimpeded, 
unshackled,  free  :  from  a  priv., 

V  etiphon.  {or  άvfor  ανευ)  and  έμ- 
ποόίζω. 

ΑνεμπόΧητος,  ου,  adj.  unsold  :^το77ΐ 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ιίνευ') 
έμποΧάω. 

Ανέμπτωτος,  ov,  adj.  not  falling 
into,  or  on,  with  εις  τι,  as  βΐς  πάθη, 
into  any  passion,  Phit. :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
and  εμπίπτω. 

Ανέμφατος,  ου,  adj.  not  declared, 
not  signified,  not  expressed  — 
wanting  expression.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  ανευ)  εμφα- 
τος,  έν,  φημί. 

'Ανεμώδης,  εος,  adj.  windy,  airy, 
abounding  in  wind,  like  wind. 
Th.  άνεμος,  εΊδος. 

Ανεμώκης,  εος,  adj.  swift  as  the 
wind.  Th.  άνεμος,  ώκνς. 

ΑνεμώΧιος,  ov,  adj. properly, Windy, 
but  generally,  met.  airy,  vain, 
useless,  unprofitable,  idle,  as  in 
Iliad.  4,  355.  and20, 123.  IT  Com- 
pare μεταμώνιος ,  from  μετα,  άνεμος, 
s.  s.,  the  terminations  ώΧιος,  ώνιος, 
are  to  form  an  adj.;  ν  and  X  arc 
perpetually  intcrchaiiged  in  ma- 
ny good  MSS.  :  even  μεταμώΧιος 
occurs.  Th.  άνεμος. 

{Ανεμώνη,  ης,  η,  Ancmony,  or 
Wind-ilower :  Anemone  corona- 
ria,  Meleagri,  1,  46.  Dioscor.  2, 
207.  the  name  from  its  leaves 
yielding  readily  to  a  slight  blast. 

IT  άνεμώναι  λόγων,  Lucian,  idle 
flowers  of  speech. 

Ανεμων\ς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  άνεμώνη.. 
('Ανεμωτις,  ιδος,  η,  that  causes  the 
wind  to  be  still,  an  epith.  of  Mi- 
nerva. 

Ανενδεης,  έος,  adj.  free  from  want; 

abundant,  act.  not  yvanting.  Tli. 

a  priv.,  ν  ev.j)hon.  {or  άν  for  ανεν) 

ενδέω,  έν,  δέω. 
Ανένδεκτος,  ου,  adj.  inadmissible ; 

impossible,  not  to  be  received. 

Th.  a  jjriv.,  ν  euphon.  {or  άν  fox 

ανεν)  έν,  δέχομαι,  δίκω,  obs. 
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*Α.ν£νδοίαστος,  ov,  adj.  not  doubted 
— indubitable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  avzv)  εν,  δοιάζω, 
6oiol,from  δύο. 

Ανένδοτος,  ov,  adj.  not  yielding ; 
stubborn,  harsh.  TTi.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  avfor  άνευ)  εν,  δίδωμι. 

Άνένδυτος,  ov,  adj.  not  put  on : 

from  a  priv.,  {or  avfor  ανεν)  and 
ενόντος. 

^Α,νινίγκω,  or  άνενεκω,  not  in  use  in 
the  pres.)  from  xchich  άναφέρω 
takes  some  tenses,  {see  φίρω,)  im- 
perf.  άνήνεγκον,  and  1  aor.  pass, 
άνηνέχθην,  in  Dent.,  Buttmann. 
Lexil.  S.  263. 

^Α,νενεικα,  poet,  for  άνήνεικα,  1  aor. 
act.  of  an  obs.  or  supposed  Ion. 
form  άνενεκω,  or  rather  άνενείκω, 
s.  s.  as  and  giving  tenses  to  άνα- 
φίρω.  See  άνενείκω. 

^Ανενείκω,  not  in  use  in  the  pres., 
s.  s.  as  άναφέρω,  from  which  1  aor. 
άνένεικα,  to  bring,  or  fetch  up,  as 
Cerberus  from  the  lower  regions. 
Odyss.  11,  624.  =Mid.  1  aor. 
άνενεικάμην,  to  raise  or  bring  up, 
as  the  voice,  Eiad.  19,  314.  ac- 
cording to  others,  a  sigh.=Pass. 
1  aor.  άνενεί·χθην,  part,  άνενειχ- 
Θε\ς,  to  be,  &c.  Hcrodot.  1,  16.'.· 

from  άνα,  ενεκω,  or  ενείκω,  obs.  s. 
s.  as  φερω.  See  φίρω. 

Ανενεργής,  έος,  adj.  inactive ;  inef- 
ficacious. Th.  a  priv.,  ν  eriphon. 
{or  avfor  ανεν)  ενεργής,  εν,  έργον. 

{^Ανενεργησία,  ης,  η,  inactivity ;  in- 
efficaciousness.  1 

{Άνενέργητος,  ov,  adj.  inactive, 
wanting  energy. 

Άνενήνηθε,ιη  Hesych.for  άνήνυθε. 

Άνενθονσίαστος,  ov,  adj.  uninspired ; 
not  under  the  effects  of  superna- 
tural influence,  or  not  having  the 
faculties  disturbed  by,  &c. :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  avfor  ανεν) 
ένθονσιάζο). 

Άι/ει/ι/ο^ΓΟί,ου,  αφ*. w^ithout  thought, 
reflection,  or  conception ;  unre- 
flecting, not  thinking  of,  viz.  not 
providing  for,  Diodor.  Sic.  1,  8. 
of  which  no  idea  can  be  formed. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άvfor 
ανεν)  εννοέω,  εν,  νόος. 

Ανενόχλητος,  ου,  adj.  undisturbed; 
untroubled.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  av  for  ανεν)  ίνοχλέο),  iv,  ό·χ\έω. 

^Ανέντατος,  ov,  adj.  not  strained ; 
wanting  tension,  nerve,  or  vigour, 
Theopomp.  apud  Polluc.  2,  234. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  εν,  τείνω. 

Άνεντες,  nom.  plur.  of  άνείς,  part, 
of  ανην,  2  aor.  of  άνίημι. 

Άνεντευκτος,  ov,  adj.  not  to  be  met 
with,  approached,  or  accosted, 
that  avoids  social  intercourse,  un- 
sociable—m  a  good  s.,  not  to  be 
gained  over  bv  prcsen'ts.  or  bribes, 
Plut.  7.  p.  399,  and  916.  IT  but 
also  '  not  to  be  spoken  with'  in  6. 
p.  32.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  έντυγχάνω,  εν,  τυγ- 
χάνω. 


Άνέντροπος,  ov,  adj.  not  taking  a 
concern  in  any  thing:  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
{εντρέττομαι,  έντρεπω)  εν,  τρέπω. 

Άνεξάκονστος,  ον,  adj.  not  distinct- 
ly heard  ;  not  audible.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  έξ, 
άκονω. 

Άνεξάλειπτος,  ov,  adj.  not  to  be  ex- 
punged, indeUbie.  77?.  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  εξ, 
άΧείφω. 

^Ανεξαλλακτος,  ov,  adj.  unchange- 
able. Th.  a  priv.  ν  euphon.  {or  άν 
for  ανεν)  εξ,  άλλάσσω. 

Ανεξάντλητος,  ov,  adj.  inexhausti- 
ble. Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  άν 
for  ανεν)  άντλέω. 

Άνεξαπατησία,  ας,  η,  the  state  of 
being  άνεξα-κάτητος,  Arrian.  Ep. 
3,2. 

Άνεξ απάτητος,  ov,  adj.  incapable  of 
deceiving:  from  a  prii\,  ν  euph. 
{or  άvfor  ανεν)  εξαπατάω. 

Άνεξάρίθμητος,  ου,  adj.  innumera- 
ble :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  and  εξαριΘμέω. 

^Ανεξάρνητος,  ου,  adj.  not  denying: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  and  έξαρνέομαι. 

Ανεξέλεγκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ανέ- 
λεγκτος, in  a  yet  more  forcible  s. : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  avfor 
ανεν)  εξελέγχω. 

Άνεξέλικτος,  ov,  adj.  not  unfolded, 
not  developed,  Se.rt.  Emp.  M.  7, 
191  :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν^Τ  ανεν)  εξελίσσω. 

Άνεξέργαστος,  ov,  adj.  not  com- 
pletely elaborated,  or  brought  to 
full  perfection :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν^Γ  ανεν)  and  έξερ- 
γάζομαι. 

Ανεξερεύνητος,  ov,  adj.  not  to  be  in- 
vestigated, or  discovered  by  in- 
vestigation :  yrom  a  priv.,  V  eu- 
phon. {or  άvfor  ανεν)  εξερευνάω. 

Ανεξέταστος,  ov,  adj.  not  diligently 
investigated,  examined,  ascertain- 
ed, or  discovered:  from  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  εξε- 
τάζω. 

{Άνεξετάστως,  adv.  of  άνεξέταστος. 

Άνεξενρετος,  ου,  adj.  not  found  out, 
not  discovered  by  search,  or  in- 
quiry -.from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  avfor  ανευ)  εξευρίσκω. 

Ανεξήγητος,  ου,  adj.  not  to  be  count  - 
ed, innumerable  —  not  to  be  re- 
lated ;  not  to  be  explained :  from, 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άvfor  ανεν) 
εξηγέομαι. 

Άνεξικακέω,  a>,fut.  ησω,  to  endure 

misfortune,  evil,  or  the  injustice 
of  the  wicked  —  to  endure  pa- 
tiently, &c. :  from  άνεξίκακος. 

{Ανεξικακία,  ας,  ί],  endurance  of 
evil,  of  any  kind,  patience  under 
evil,  misfortune,  injustice. 

Άνεξίκάκος,  ου,  adj.  enduring  evil; 
patient  in  misfortune,  steady,  firm 
in  bearing  evil.  Th.  άνέχω,  {fut. 
άνέξω)  κακός. 

Άνεξίκμαστος,  ov,  adj.  not  dried 
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up ;  that  cannot  be,  &c. :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
έξικμάζω. 

Άνεξίλαστος,  ov,  adj.  implacable : 
from  a  priv.,  ν  euphon.,  {or  άν 
for  ανεν)  and  έξιλάσκομαι. 

Ανεξίτηλος,  ου,  adj.  not  going  into 
decay  ;  imperishable  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
and  εξίτηλος. 

Άνεξίτητος,  ov,  adj.  not  having  an 
issue  ;  out  of  which  is  no  issue, 
viz.  escape,  unavoidable :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  Ιίνεν) 
εξειμι. 

Ανεξιχνίαστος,  ov,  adj.  not  disco- 
vered by  following  up  the  track, 
not  traced  out :  from  a  priv.,  ν 
euph.  {or  άν  for  ανεν)  and  εξιχ- 
νιάζω. 

Άνεξοδίαστος,  ov,  adj.  not  to  be  ex- 
pended, or  alienated  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
and  εξοδίάζω. 

Ανέξοδος,  ov,  adj.  wanting  an  issue 
— on  which  a  journey,  or  expe- 
dition does  not,  or  ought  not  take 

place,   in  the  s.  of  άνεκδήμητος : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  and  έξοδος. 

Άνέξοιστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνέκώο- 
ρος :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
av  for  ανεν)  έξοίσω,  εκφέρω. 

" Ανεοι,  or  άνεοί,  see  άνέως. 

^Ανεόρταστος,  ου,  adj.  not  celebrated 
by  festivals  ;  without  festivity. 
IT  βίος  άνευρταστος  μακρός  'οδος  άπαν- 
δόκεντος,  Democritus  Stobcei,  a 
life  without  festive  joys  is  a  long 
road  without  a  hospitable  place 
for  refreshment :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  ανεν)  and  top- 

τάζω. 

Άνέορτος,  ov,  adj.  without  a  feast ; 
not  festive ;  not  solemnized  as  a 
festival.  Th.  a  priv.,  ν  euphon^ 
{or  άvfor  ανεν)  εορτή. 

Άνεοστησίη,  ης,  η,  s.  s.  as  ενεοστα~ 

σίη,  Ruhnk.  ep.  cr.  p.  212.  Th, 

άνέως,  'ίστημι. 

Άι^επά^^/ελΓΟί,ου,αφ'.  unannounced 
publicly,  not  proclaimed  regular- 
ly by  a  herald,  as  a  war,  in  the 
s.  s.  as  άκήρνκτος —  unbidden :  un- 
invited, Cratinus  Pollucis  6,  12, 
and.  Lucian  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  and  έπαγ- 
γέλλω. 

Ανεπαίσθητος,  ov,  adj.  not  felt,  not 

sensible,  act.  not  feeling,  not  per- 
ceiving :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άv  for  ανεν)  and  επαισθάνομαι. 

ΆνεπάΧστος,ον,  adj.  not  heard ;  not 
audible:  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  and  έπάΐστος. 

' Ανεπαίσχνντος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
άναίσχνντος  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  }χνεν)  έπαισχννω. 

Άνεπαιτίάτος,  ov,  adj.  unaccused, 
or  unimpeached;  blameless  :,/'rom 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
and  έπαιτιάομαι. 

'  Α  νεπάλλακτος,  ov,  adj.  not  exchang- 
ing. IT  ζώα  άνεπάλλακτα,  in  Aristot. 
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animals  wlioHi!  ix'vlh  an;  ικιΐ  κΐιαη), 
au<l  (Ιο  ιιοί  lock  into  v;\r.h  otlicr, 
but  arc!  /lat  on  t\u\  Hurfacc, :  from, 
aprir.,  ν  rup/wn.  (07·  dt\for  t'lucv) 
arid  ίττα\\άασω. 

ΆνίκαΧτο,  by  syncope,  for  άνετταΚ- 
Acro,  W  pcra.  sin,^.  2  (tor.  mid.  of 
άί/αττάλλω,  Iliad.  H,  85.  ίίΟ, 
and,        ()\)\.  '([Home  derive  il 

from  nviil)ii\h)iiai,  if  '^'",  H.  s/ioidd 
he.  mril/.r.ii  ι'ιι/Γ.πίιλτο^  tfLi.r  the. 
analogy  <f  επα\το. 

Άι>επαΐ'ό()()(ότυς,  ου,  adj.  not  KU.S('('|)- 
tibic.  of  l)iiin<r  corroctcul,  or  amend- 
ed: _/το?η  «  priv.,  V  ί  ΐψΐι.οη.  (or 
av  for  ϊίνευ^  and,  ίπανο^ιΟάω. 

Άνεπά()ην,  ης,  η,  2  aor.  ^>«,v.s\  (f 
άναπεί()(ι). 

Α,νε-ηανσα,  ας,  ε,  1  aor.  art,.,  and, 
άνεττανπήριν,  I  aor.  mid.  of  dva- 
παΰο). 

^Ανέπαφος,  mi,  adj.  untoucbcd,  un- 
injured, ip/Z/i  a,  gcniL,  unbarm<!d. 
V  άνίπαφοί)  νβρίως,  ΛηΙοηίηί,  'λ,  4. 
uninjured  by,  or  unoxpoHed  to 
'■ontrmpt.  77i.  a  priv.,  ν  cnphon. 
(or  ilvfor  (ίπηφίι^  ίπΐ,  Utttok 

ΆνετταφρύιΥίτος,  ov,  adj.  .s.  .v.  rt.v 
<[)()<)ί]ΐΓος,  Alr.ip/i.r.        HO.  from,  a 
priv.  (or  dvfor  Itvcv)  and  in<i<i,fi6- 
ίιιτος. 

ΆνεπαχΟης,  ίος,  adj.  not  burtlien- 
Home, ;  not  op))re.Hsiv(>,:  from  a 
priv.,  V  cu.p/ion.  (^or  dv  for  (ίνεν) 
and  ίπαγΟής. 

(^Ά.νεπαχ()<7)ς,  adv.  (f  άνεπαχΟής.  II 
άνεπαχΟως  φίρειν,  to  bear  witbout 
fcelin;^  op|)re.sHed,  Arrian.  Ana.b. 
2.  from  a  priv.,  ν  cnpliun.  (or  άν 

for  t'ivcv)  and  επαχθής. 

Άνέπεισα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  of  άνα- 
ττείθω. 

*Α.νεπε\ενητ<ις,  ο»,  n,dj.  not  cominj;' 

back,  Sr/n,/.  Snphur.    ICIrcL.  182. 

77/..  a  prir.j  im^  ''('\"Ι""- 
'A.vtTTCjtxpa,  ui,,  I.,  1  nor.  ad,,  (f  ava- 

ττίμπω. 

^Α.νεπεσον,  ες,  ε,  2  aor.  act,,  of  Cwa- 
ττιητω. 

Άνεπετην,  2  aor.  rf  diKnrtrani/Mjii. 
^Λνίπίι<]ησα,  ας.  ε,  Ποτ.  ΰιικ>Ί<\ησα,  1 

nor.  arl,.  (f  di'nnri<](i<i). 
ΆνετηΊ\(ίΤ(>,  '.i  pcrs.  ninf^.  1  aor. 

mitt,  of  ΰΐΊΐπάΧλω,  Mosch..  2,  MY.). 

bul?  ' 

*ΑνετΓη()ί:ιίστ(ΐς,  (iv,  adj.  not  V<>xe(l, 
abuHed,  or  ill  treated,  aillieted,  or 
OpjiroHHed  :  from,  n  priv.,  ν  ru- 
phorv.  (or  dv  for  uvi.n)  and  επη- 
ρεάζω. 

'AftTri/i,  ίιος,  adj.  witboiit  wohIh  ; 
withoutKpeakinir,Hpeeebless.  77/. 
a  priv.,  V  euplion.  (or  dv  for  ΙΊνεν) 
ϊττας. 

Άνεπίβ'ίίτης,  iiv,  adj.  not  to  be 
mounted,  or  Kcab'd;  iiia.ce.eHHibl(! : 

from  a  priv.,  ν  cnphon.  (or  dv  for 
Άνεν)  and  ίπίβατος. 

Άνεπιβιιν\εντι>ς,  ου,  adj.  not  lyilifi 
in  wait,  or  ambusb,  Thnc.  'λ,  |{7. 
pana.  for  wbom  no  ai)ibuHe.ad(!  ban 
l)een  laid  -.from  a  priv.,  ν  cnphon. 
(or  dv  for  ήνεν^  and  ίπιβονλεήω. 

*Ανεηίγνωστος,  ου,  adj.  not  obw-Tvcd, 


not  clearly  [terceived,  or  known, 
Sync-iii,  p.Al.  Schol.  IHnd.  and, 
ΑροΙ,ίοη.  :J'rom.  a  priv.,  ν  cap/ion. 
(or  dvfor  Ιίνεν)  and  ίπιγιγνώπκίΛ. 

'Ανεπίγ()ΰφος,  ov,  adj.  wantinjf  an 
inseription,  or  title;  unwarra,nled: 
from  a  priv.,  ν  cnphon.  (or  dvfor 
ίίνεν)  and  ίπιγραφίι. 

' Α  νεπιόειις,  ίος,  adj.  «.  n.  as  άνενόίής: 
from,  a  priv.,  ν  cnjjhon.  (or  dv  for 
Ιίνεν)  and  ίπ((]εής. 

Ανεπί<]εικτος,  ov,  adj.  witbout  dis- 
play, witbout  sbowy  ornatnentH, 
or  oHtejital.ion :  from  a  priv.,  ν  cu- 
p/ion,, (or  dvfor  ίινεν)  and  ίπκ^είκ- 
ννμι. 

Α  νεπίί^Γ.κτος,  ov,adj.  not  admittinir, 
0/·  ac.('(!ptinir ;  not  admittinjr  any 
reasons,  (with.  Myo)v,)  (irc<i;.  Na- 
zia.n,.,  Willi  κακίας,  incap!il)le,  of 
evil,  Jiazil.  impossibb;,  /'//.  llic  s.  of 
dvεγγ<<}Qητoς.  ΊΊΐ .upril\  ι.πιί^ί.χοιιαι . 

ΆνεπίίΊεηις,  ov,  adj.  not  boiuid  up, 
α,ν  a  wound,  (la.len,;  not  bound 
U})on  •.from,  a  priv.,  ν  cnphon.  (or 
dv  for  ('ίνεν)αη,ιί  ίπιλίο). 

'ΑνΓ.πΐ(\ΐκος,  ov,  adj.  not  conten- 
tions; not  (piarnilsome — not  con- 
t(;nded  :  from,  a  priv.,  ν  cnphon. 
(or  lit' for  ίΐνεν)  and  ίπί<]ίκος. 

'Αν(π1(]νατο,  3  pcrs.  sing.  I  aor. 
'niii.d.  <f  dvani^vajini. 

Ανεπί(\οτος,  ov,  adj.  not  <rrowin<f 
Uf»,  or  tbrivinj^r :  _/Vo-/;/  a  priii.,  ν 
cnphon.  (or  dv  for  ίίνειι)  and,  ίπι- 

Άνεπιείκεια,  ας,  η,  unrcasona,blc- 
ness;  injusticte;  barsbness,  Drm,., 
tbe  sl.'ite  of  l)ein{f  dvtinEiKi\i:  from 
dvrnii  ίκής. 

Άν/πιιικης,  ί.ος,  adj.  unyiiildiii^, 
Ktultborn,  liarsb — unrcason;i!)le, 
inijiist :  /rom  a  priv.,  ν  αιγίιοη. 

(or  It II  for  aril))  (illil  ίπηικίι^. 
Άν-πιΙΙολ,.,Γοκ,  on,  <ulj.  niilroiiliird 
—  iin|)ollnl(:(l  ;  J'rmii,  n  -jirin.,  ν  cii- 
pho)i..  (or  dv  for  ϋνευ)  and  ΰοΧάο), 
ΙΙόΧος. 

' ΑνεπιΟηιητος,  ov,  adj.  nf)t  ilesira- 
ble  ;  witbout  (l(!si re  :./rom  u  priv., 
V  cnphon.  (or  dv  for  Ιίνεν)  and  ίττι- 

()„,„:„>.  [ν] 
Άνεπικάλνπτος,  ov,  adj.  Uncovered  ; 

ex|)0sed:  from,  a  priv,,  ν  cnphoii. 

(or  dvfor  ανεν)α,ηύ  ίπικηΧόπτίΛ.  \  Ιί\ 
Άνεπίκανστος,οτάνεπίκαντος,  ov,  adj. 

not  set  on  iire  ;  not  burned  .  from 

It  priv.,  V  cnplion.  (or  dvfor  t'h'i.v) 

and  ί:ιτΊκανστος. 
' Αι>επικη(ΐνκεντος,  ov,  adj.  ."?.  s.  as 

dκη(>vκrvτoς '.  from  a  priv.,  ν  cn- 

plion.  (or  dv  for  Ιίνεν)  and  ίπικη- 

flllKliVOII  III. 

'Λνιπίκλητης,  ov,  adj.  not  blamed; 
irre[>r<'benHible :  from  a  priv.,  ν 
cnphon.  (or  dv  fur  Ιίνεν)  and  ίπι- 
καΧί.ο). 

,Άνεπικοινώνητος,  ov,  adj.  not  parti- 
ei|)al<'(l.  acl.  not  irivintf  a  sb;ire, 
or  adniittin<.i  participaiion  :  from 
a  priv.,  ν  cnphon.  (or  dv  for  dvi.v) 
and  IntKoivMvio). 
Άνεπικον(ΐητος,  ov,  adj.  unmiccour- 
ed ;  witbout  the  aid  of  auxiliaries ; 


wanlin^r  aid  :  from  a  priv.,  ν  cn- 
phon. (or  dv  for  Ιίνεν)  and  ίπικου- 
ρ/'ω. 

' Ανεπικρϊσία,  ας,  //,  tbe:  refrainirif^ 
from,  or  inability  of  judfrinfr, 
Scxl.  Kmp.:  from  dvεπίκ(ιιτo^. 

Άνεπίκ()ΐτος,  ov,  adj.  not  passinjr 
a  jiidirnient,  not  iu<l^inj.(,  or  re 
fraiiiin<r  from  Jndjfinfr — unjud^ 
ed  :  from,  a  priv.,  ν  cirphon.  (or 
dv  for  Ιίνεν)  and  ίπικ(ΐίνο>. 

Α.νεπίκ(>νπτυς,  ov,  adj.  unconceal- 
ed :  from  a  priv.,  ν  cnphon.  (or 
dv  for  Ιίνεν)  and  έπικρίνο). 

ΑνεπικιόΧΰτος,  ov,adj.  unbitidered: 

from,  a  priv.,  ν  cnphon.  (or  dvfor 
Ιίνεν)  aitd,  ίηικωλνω. 

Άνεπίληπτος,  ov,  adj.  of  whom  no 
bold  can  be  taken  ;  not  to  hi;  at- 
tacked ;  irrefjriiluinsible :  from  a 
priv.,  V  cnphon.  (or  dv  for  Ιίνεν) 
and  ίπιΧαμβάνο). 

Α  νεπίΧηστος,  ου,  adj.  ncvef  to  bc 

forirotten  -.from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  Ιίνεν)  and  ίπιΧανΟάνω. 
ΆνεπιΧάγιστος,  ov,  adj.  not  taken 
into  calculation,  or  consid(!ration 
— not  to  be  taken  into  uccotmt,  1 
Thcodorrl.  IJisl.  Krclc:;.  1,  13.  j 
(iiid  lli  sych.:  from,  a  priv.,  ν  eUr 
ji/ioii.  (or  dv  for  Ιίνεν)  and  ίπιΧογί- 
ζιηιαι. 

^ ΑνεπιΧογίστως,  adv.  of  dvεπιXόγtσ^·  · 
τος,  inconsiderately. 

Άνεπηιί.Χητος,  ov,  adj.  not  attended 
to,  not  an  obj(!Ct  of  care  :  from  a 
priv.,  V  cnphon.  (or  dv  for  Ιίνεν) 
and,  ίιτιμεΧίομαι. 

Άνεπίμικτος,  ov,  adj.  umnixed; 
j)ur(! — (from,  Ihc  mid.  form  of 
Ihc  vrrh.)  not  minjrlin^r  in  Kocic- 
ty,  unKocial)le,  Slrah.  H.  p.  514. 
/■//.  Sich.  .Haidof  acountry,  not  hav- 
inrr  communii^ation  witli  stran- 
irers,  Diodor.  Sic.  5.  21  :  from,  a  \ 
priv.,  V  cnphon.  (or  dv  for  Ιίνεν)  , 
and,  Lirijiiyvvju. 

(Ανεπιμιί,ία,  ας,  ή,  freedom  from 
mi  X  tn  r<i,  purity — 1  be  absence  of,  or 
aversion  from  social  intercourse  | 
viz.  Ihc  ulalc  of  being  dvε■ιτiμικτoς^ 
sec  ils  s. 

Άνεπίμονος,  ov,  adj.  not  waiting, 
boIdinfT  out,  abiflinfi,  or  ρ(!Γη1ηΙ- 
inii ;  not  firm  :  from,  α  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  Ιίνεν)  (/.jid  ίπιμίνο}. 
Ι\ν>.πινηησία,  ας,  incomprebensi-  , 
bility,  Hexl.  Kmpir.: from  άνειτι- 
νόητος. 

Άνεπινήητος,  ου,  adj.  wantinf^  com- 
prelu-nsion,  nnaiileloeoniprebend 
— not  perceived,  ob.served,  or  eom- 
j)r(ibended,  Diodor.  li),  !M.  in- 
comprebensible  :  yVi/m  α  priv.,  ν 
ciiphon.  (or  dv  for  Ιίνεν)  and  Ιπι- 

I'OtO). 

Άνεπίξεστος,  ov,  adj.  not  polished ; 
not  bavinp  received  tbe  last  |)0- 
lisb,  or  iinisli,  iiicoiriplete,  nnfi- 
nisbed,  unprepnred,  as  a  hoiise^ 
lies.  Oper.  Hi  :  from  a  priv.,  ν 
cuphon.  (or  dv  for  Ιίνεν)  and 
ίηιζίο).  I 

ΆνεηίπΧαστος,  ov,  adj.  not  painted.  i 
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met.  unfeigned,  without  disguise : 
from  a  priv..  ν  euphon.  {otdvfor 
avtv)  and  ε-ίττ^αστος. 
^Ανεττίττ'Κεκτος,  ov,  adj.  not  inter- 
woven, met.  unconnected  by  in- 
tercourse, or  trade,  Strab.  2.  p. 
307.  ed.  Sieh. :  from  a  priv..  ν 
euphon.  (or  dv  for  ανευ)  and  i-i- 
ιτ\έκω. 

^Ανεττίζ'ληκτος,  ov,  adj.  unstruck. 
met.  unpunished,  not  needing 
punishment,  or  correction,  irre- 
prehensible — incapable  of  being 
improved  by  correction,  incorrigi- 
ble, act.  not  striking,  or  punish- 
ing, Antonini  1,  10.  -.from  a  priv., 
V  euphon.  {or  dv  for  ανευ)  and  i-i- 
ττλήσσω. 

{Άνεπίΐτ\ηξία,  ας,  η,  freedom  from 
punishment  ;  irreprehensibiUty, 
Plat.  Leg.  3,  p.  143. 

^ Α.νε-ίρρεκτος,  ov,  adj.  that  has  not 
as  yet  been  made  use  of  in  offer- 
ingr  sacrifices,  as  sacrificial  vases, 
Hes.  Oper.  746  :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  dv  for  ανεν)  and  έ-ιρ- 
ρέζω. 

Άνεπισημαντος,  ov,  adj.  undistin- 
guished, viz.  not  marked  out  to 
public  notice  either  by  praise  or 
blame  :  not  remarked,  or  remark- 
able :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  ανεν)  and  ε-ισημαίνω. 
^ Ανετησημείωτος,  ov,  adj.  S.  S.  as  the 
foregoing :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  dv  for  ανεν)  and  ί-ιση- 
μειόω. 

'Ανεττίσκε-τος,  ov,  adj.  not  consider- 
ed, or  contemplated,  JCen.  Jfem. 
2,  4,  3.  act.  not  examining,  or 
considering,  not  instituting  an 
investicraticn,  Herodot.   2,   45  : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ανευ)  and  έττισκέπ-ομαι. 

ΆνετΓίσκεναστος,  ov,  adj.  irrepar- 
able :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dvfor  ανεν)  and  έ-ισκενάζω. 

Άνεττισκεψία,  ας,  η,  want  of  or 
neglect  of  observation  :  from  άνε- 

πίσκετττος. 

Άνειτιστάθμεντος,  ov,  adj.  exempt 
from  the  quartering  of  troops  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv 
for  ανευ)  and  εττισταθμεΰω. 

{Άνεττίσταθμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing. 

^ Ανε-ιστασία,  ας,  η,  want  of  atten- 
tion, inconsiderateness,  thought- 
lessness :  from  άνε~ίστατος. 

' Ανεττιστάτητος,  ov,  adj.  without  an 
overseer,  or  inspector  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  ανεν) 
and  ε-ιστατίω. 

Άνεπίστάτος,  ov,  adj.  not  observ- 
ing, not  considering ;  inattentive, 
unobservant,  thoughtless,  incon- 
siderate, Pobjh.  10,  40. :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  ανεν) 

and  εψίστημί. 
'Ανε-ιστημόνως,  adv.  of  άνζτηστήμων. 
^Ανεττιστημοσννη,ης,  ?;.wan*  of  know- 

ledge,inexperience.  uiiskilfulness, 
Plat,  ignorance,  JCen.  Mem.  3, 
9,  6.  :  from  άνε-ισΓίψοίν. 


Ανετιστημοσννως,  adv.  from  the 
foregoing,  the  adverbial  s.  of 

dvε7Tίσrf|μωv. 

Άνεττιστημων,  ονος,  adj.  wanting 
knowledge,  practice,  skill,  or  ex- 
perience, ignorant  of,  often  with 
an  infin.,  as  άνε-ιστήμων  Ί~ω 
χρησθαί,  Xen.  Mem.  2,  3,  7.  not 
knowing  how  to  manage  a  horse, 
ignorant  of  horsemanship  :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for  ανεν) 
and  ετζίστγιμων. 

Άνε-ιστρεττ-ει,  or  — ri,  adv.  of 
άνε-ίστρε-τος.  \ 

'Ανετιστοε-ζτεω,  ω,  lit.  not  to  tum 
himself  round  about,  but,  met. 
not  to  concern  himself  with,  not 
to  attend  to :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  dv  for  ανεν)  and  έπισ- 
νρίφομαι. 

Άνε-ίστρε-τος,  ov,  adj.  not  tuming 
himself  round  about,  met.  inat- 
tentive to  any  thing;  careless, 
negligent,  Artemidor.  2,  37.  also, 
not  to'^be  turned,  met.  implacable : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ανεν)  and  έττίστρεώομαι. 

{Ανε-ιστρίτττως,  adv.  without  giv- 
ing attention,  &c.  the  s.  of  the  adj. 

{Άνε-ίστοεφης,  εος,  adj.  s.  s.  as  dvt- 
ττίστρεζτος.  j 

[{'Ανετηστρέώο),  fut.  xpcj,  to  tum 
away ;  to  avert.] 

{Άνε-ιστοε-ψία,  ας,  η,  want  of  at- 
tention, carelessness,  negligence. 

{j Ανε~ίστροώος,  ov,  adj.  s.  s.  as  dvε- 
-ίστρε-τος. 

Άνεττίσφαλης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άσ- 
<t>a\■ής·.from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dvfor  ανεν)  and  έ-ι,  σφαΚλω. 

Άνεττίσχετος,  ov,  adj.  not  stopped, 
or  restrained  ;  not  to  be  stopped, 
or  &ic.:  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  dvfor  ανευ)  and  έπέχ^ο}. 

^ Ανεττίτακτος.  ov.  adj.  not  command- 
ed, or  ordered;  not  subject  to 
command,  independent :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  ανεν) 
ε~ιτάσσο}. 

ΆνεΓίτητος.  ov,  adj.  not  strained 
or  extended;  not  susceptible  of, 
&c. :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (orl 
dvfor  ανεν)  and  έ-ιτείνο). 

Άνεττίτενκτος,  ov,  adj.  mot  hitting  i 
the  mark,  or  not  attainincr  its' 
aim,  lit.  or  met.  not  succeeding  : ! 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ανεν)  and  έ-ίτνγχ^άνω. 

Άνεττιτέχνητος,  ov,  adj.  not  done 
with  peculiar  art.  or  by  means  of 
any  new  device,  or  invention  ; 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ανεν)  and  'ε-πιτε'χνάω. 

Άνεττιτηδειος,  ην,  adj.  unfitting,  un- 
suitable, inconvenient :  disadvan- 
tageous, or  unprofitable  —  con- 
trary, adverse,  opposing:  hostile : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ανεν)  and  ε-ίτήύειος. 

Άνεττιτηοειότης,  ητος,  η,  unfitness,  i 
&c.  as  subst.  the  s.  of  άνειτιτήίειος.  ι 

{^ Ανε-ιτη6είας,  adv.  of  άνε-ίτη(ειος.  \^ 
*^  άνε-ίτη8είως  ε-χ^ειν,  tO  be  unfit  | 
for,  any  thing.  \ 


Άνετητηόεντος,  ου,  adj.  not  per- 
formed with  care  ;  inartificial  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ανεν)  and  ε~ίτη6εντός. 

Άνε-ιτΐμητος,  ov,  adj.  unpunished; 
not  meriting  punishment,  irre- 
proachable— unestimated,  viz.  in 
order  to  levy  taxes  in  proportion, 
not  subject  to  taxation  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  ανεν) 
and  ίηΐτίμάω.  [rlj 

Άνε~ί7ρο~ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  dvε-ί~ 
στρε~τος  —  without  a  guardian  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
ανεν)  and  έ~ίτρο-ος. 

Άνεπ-ιτνχης,  εος,  adj.  s.  s.  OS  άνεπί- 
τενκτος  :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  dvfor  ανευ)  ίττΐ,  τνγχάνω. 

'Ανε-ίφαν-ος,  ov,  adj.  not  rendered 
%dsible,  or  conspicuous ;  not  set 
off  for  show  ;  not  making  an  os- 
tentatious display,  Antonin.  1,9: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
ανεν)  and  εττιφαίνω. 

Άνε-ίφατος.  ov,  adj.  unforeseen, 
unexpected  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  av  for  ανεν)  and  έηί- 
φατος. 

Άνεζίφθονος,  ov,  adj.  unenvied  ; 
not  to  be  envied,  not  exposed  to 
envious  jealousy;  irreproachable: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
ανευ)  and  έτζίφθονος. 

^Ανε-ίφραστος.ου,  adj.  unremarked, 
unexpected.  Anal.  Br.  1,  p.  129 : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 
ανεν)  and  ε-ιφράσσω. 

Άνε-ιχείρητος,  ov,  adj.  unattacked; 
not  to  be  overcome  -.from  a  priv., 

V  euphon.  {or  dv  for  ίΐνευ)  and 
ε-ίχ^ειρέω. 

' Ανε-ό-τεντος,  ov,  adj.  that  has  not 
obtained  the  privileges  of  έ-ό~της, 
in  the  Eleusynian  mysteiics,  viz. 
the  highest  degree  in  the  initia- 
tion: from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  ανεν)  and  ίττότττης. 

"Ανετΐόψίος,  ov.  adj.  lit.  not  before 
the  eyes,  not  seen  :  from  a  priv., 

V  euphon.  {or  dv  for  ανεν)  and 
έττόφιος. 

Άνεοαμαι,  poet,  for  άνεράομαί. 

Ανεράομαί,  1  aor.  pass,  ανηράσθην, 
to  love  again  ;  to  love  anew  a 
former  beloved  object,  -icith  a  ge- 
nii., Xen.  yicm.  3,  δ,  7.  not.  An- 
docid.  p.  63.  rare,  Schn.  L.  Th. 


ava.  εραω. 


Άνεραστία,  ας,  η.  the  absence  of 
love ;  inexperience  in  love,  The- 
mist.  Or.  13.  p.  from  dvi- 
ραστος. 

Ανέραστος,  ov.  adj.  not  beloved ; 
not  meriting  love,  unlovely,  act. 
not  loving,  insensible  to  love, 
Avanting  feeling.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  dvfor  ίίνεν)  έράομαι. 

Άνεργάζομαι,ίο  elaborate  perfectly, 
to  complete,  or  prepare :  Th.  dva, 

εογάζομαί. 
{'Ανίργαστος,  ov.  adj. '^' not  elabo- 
rated, prepared,  or  brought  to 
full  perfection.  From  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  dv  for  ανευ)  εργάζομαι. 
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^Ανεργος,  ον,  adj.  undone,  left  un- 
done, or  unfinished,  Eurip.  Uel. 
366.  Th.  a  priv.y  ν  cuphoii.  {or 
άν  for  ανευ)  έργον. 

Άνίργω,  an  ohs.form  of  άνείργω^ 
the  imperf.  in  use,  viz.  poet. 
άvέεpγoι',fυr  ίίνεργον,  to  keep  back, 
keep  off,  hinder.  See  at  άνείργω. 

άρεργήσει,  3  pers.fut.  in  Gloss. 
Timcei.  Th.  aua,  εργο). 

Άνερεθίζω,  fat.  ίσω,  to  re-excite ; 
to  irritate,  or  incense  again,  or 
exceedingly  ;  to  irritate  anew. 
Th.  ava,  ερεθίζω. 

Άνέρεικτος,  ον,  adj.  not  broken  in 
pieces,  not  bruised,  or  ground. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  avfor 
ανεν)  έρείκω. 

Άvεpείπυ|xaι,fut.  tpojiai,  1  aor.Vlid. 
άνηρειχ^άμην,  part,  άνερειι^άμενος, 
ίνη,  ενον,  to  snatch  upwards,  snatch 
up  and  carry  off,  as  by  the  Har- 
ries. Odyss.  1, 241.  and  repeated, 
14,  371.  and  Iliad.  20,  234.  ap- 
plied to  the  carrying  off  of  Ga- 
nymede, in  a  sim.  s.  Apollon.  1, 
214.  in  subseq.  vnit.,  to  take 
away,  to  take  to  one's  self.  1Γ  The 
1  aor.  alone  in  use,  no  act.  form 
occurs  ;  έμρείπω,  ερεπω,  are  kin- 
dred forms,  akin  to  ρίπτω,  and 
.originally  the  s.  s.  ;  the  aor. 
docs  not  come  from  άνερέπτω,  as 
some  have  it.  Schn.  L.  ed.  Pass. 
Th.  ίχνω,  ερείττω. 

ζΆνερειψάμεΐΌς,  part.  1  aor.  mid. 
of  the  foregoing. 

*  Ανερέπτω,  fut.  ψω,ίο  draw,  or  pull 
ηρ=Άνερέπτομαι,  Mid.  to  draw 
up,  and  reject,  as  the  stomach  in 
vomiting,  Nicand.  Alex.  256. 
Th.  άνα,  ίρεπτω. 

Άνερεΰγω,}'αΙ.  ζω,  tO  Spew  up,  to 
cructate=:Mici,  to  discharge  it- 
self, as  a  river.  Th.  άνά,  ερενγω. 

Άνερεννάω,^αί.  ήσω,  to  search,  ex- 
amine into,  investigate  accurately. 
Th.  ava,  ερεννάω, 

(^Άνερεννησις,  εως,  fi,  search,  &C.  in 
the  s.  of  άνερεννάω, 

*Ανερεννητος,  ον,  adj.  not  investiga- 
ted, not  narrowly  examined,  or 
inquired  into,  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (^or  ay  for  ανευ)  ερεννάω. 

*ΑνερίΘεντος,  ου,  adj.  not  gained  by 
bribery ;  free  from  a  party,  or 
factious  spirit.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  έρίθεύω. 

^Ανερίναστος,  ον,  adj.  not  ripened 

by  artificial  means,  see  at  ipivaa- 

μός.   Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (dr 

for  άνευ)  έρινάζω,  έρινάς.      ^  ^] 

*Ανεριστος,  ου,  adj.  uncontested, 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor 

cLvev)  Ιρίζω,  ερις, 
Άνερκίις,  έος,  adj.  not  protected  by 

a  fence,  Quint.  Smyrn.  3,  493. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 

ανεν)  ερκος. 
^Ανερμάτιστος,  ου,  adj.  wanting  ba- 

last;  not  laden,  not  burthened, 

Plat.   Thecet.  p.  144.  A.  met. 

wanting  ballast,  unsteady,  Lon- 


gin.  2,  2.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ίίνευ)  {Ιρματίζω)  'έρμα. 

Ανερμήνευτος,  ου,  adj.  not  clearly 
explained,  or  interpreted ;  not 
plainly  expressed — inexplicable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
(ίνεν)  ερμηνεύω. 

Άνερημαι,  flit,  άνερησομαι,  2  aor. 
άνηρόμην,  to  'accost,'  the  prim, 
and  proper  s.  Damm.  to  inquire, 
concerning  any  thing;  to  ask, 
Aristoph.  Nub.  144  loith  an  ac- 
cusal, the  2  aor.  chiefly  in  use, 
the  other  tenses  are  supplied  from 
άνερωτάω.  See  the  poet,  άνείρομαι. 
Th.  άνα,  ερομαι. 

'  Ανερπνζω,  fut.  νσω,8.  S.  as  άνέρπω. 
Th.  άνα,  ερπύζο). 

Άνερπω,  fut.  ψω,  lit.  to  creep,  or 
crawl,  or  go  on  all  fours  up,  or 
upwards,  to  mount,  &c. ;  to  go  up, 
or  upwards.  Th.  άνά,  'έρπω. 

Άνερράγην,  2  aor.  pass,  άνεμραγον, 
2  aor.  act.  of  άναρρήγννμι. 

Ανεμραμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άνηρράπτω. 

Άνερρήθην,  1  αοΓ.  pass,  of  άναρρεω. 

Ανίρρηγ^α,  perf.  act. of  άναρρήγννμι. 

Άνέρριψα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άναρ- 
ρίπτω. 

Άvερpω,fut.  άνερρήσω,  1  aor.  άνήρ- 
[ιησα,  to  go  to  a  place,  07-go  away, 
viz.  the  prejudice  of  the  person 
implied, '  get  thee  gone,'  and  xchen 
the  imperative  is  used,  the  evil 
wish  of  the  person  who  speaks ; 
hence,  in  the  s.  to  'go  with  a 
vengeance,'  Eurip.  Hippol.  973. 
Valcken.  Th.  άνά,  'έρρω. 

Άνέρρωγα,  2  perf.  or  p.  mid.  of 
άναρρήγννμι. 

Ανερνθριάω,  fut.  άσω,  to  begin  to 
blush,  to  blush,  Plat,  and  Xen. 
cit.  Schn.  L.  Th.  άνά,  ερυθριάω, 
ερυθρός. 

Άνερνσάμην,  1  aor.  mid.  of  άναρνω. 

Άvεpΰω,fut.  ύσω,  to  draw  up;  to 
draw  back,  as  the  necks  of  vic- 
tims to  be  immolated,  often  in- 
terchanged with  αΰερνω.  Th.  άνά, 
έρύω. 

Avεpχ^oμaι,fut.  άνε'λεύσομαι,  2  aor. 
άνή\νθην,  or  mostly  abbrcv.  άνήλ- 
Oov,  {formed  as  from  άνελεύΟο)) 
part,  άνελθών,  to  go  upwards,  go 
up,  mount,  an.  eminence,  Odyss. 
10,  97.  go  up,  to  a  city,  Odyss. 
19,  190.  to  grow  up,  to  shoot  up, 
as  a  tree,  Odyss.  6,  163,  and  167. 
to  come  back,  return,  Iliad.  4, 
392.  and  6,  187.  return  home, 
Odyss.  1,  317.  mostly  enforced 
poet,  by  axp,  or  ανθις,  in  Ilom.  to 
come  to,  viz.  to  concern,  come 
under  the  care,  or  protection  of, 
with  {εις  τινα)  Eurip.  Hec.  796. 
Th.  άνά,  ερχ^ομαι.  [άνερχ^ομενω  oc- 
curs once  with  the  first  syllable 
long,  II.  4,  392.  This  is  the 
more  remarkable  when  we  com- 
pare n.  6, 187.] 

Άνερ(χ)τάω,  ώ,  fut.  ήσω,  imperf. 
άνηρώτων,  to  inquire  into,  ques- 
tion, ask  earnestly,  repeatedly,  or 


again ;  s.  s.  as  άνίρομαι,  Odyss.  4; 
251.  where  some  Crit.  read  άνειρ. 
Th.  άνά,  ερωτάω. 

ΆvερωτίζoJ,flίt.  ίσω,  s.  s.  as  άνερω- 
τάω. fragm.  of  com.  poets,  as 
Teleclidcs.   Th.  άνά,  ερωτάω. 

Ά,νες,  2  «0?·.  impcrat.  of  άνίημι. 

Άνεσαιμι,  1  aor.  opt.  of  άνίημι, 
Iliad.  14,  209.  See  άνεσει. 

{Άνεσαν,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 
άνίημι,  'they  opened,'  Iliad.  21, 
537. 

Ανέσαντες,  Iliad.  13,  657.  nomiu. 
plur.  part,  of  ανεσα,  1  aor.  act.  of 
άνεζω,  to  place,  or  seat  up  on. 
IT  So,  according  to  the  most  ap- 
proved Gram,  but  yet,  the  form 
and  s.  admit  of  its  being  equally 
well  referred  to  άνίημι,  Schn.  L. 
ed.  Pass.  ? 

Ανεσει,  {Odyss.  18,  2Gb.) for  άνή· 
σει,  3  pers.  s.fut.  {as from  άνεω) 
of  άνίημι,  viz.  from  a  fut.  άνεσο). 

Άνεσία,  ας,  η,  s.  s.  as  άνεσις. 

Ανέσιμος,  ον,  adj.  loosed ;  un- 
strung ;  unbent ;  relaxed ;  re- 
leased ;  discontinuing  ;  resting : 

from  άνίημι. 

"Ανεσις,  εως,  ή,  a  letting  loose  ;  re- 
laxation from  strain,  or  tension, 
as  subst.,  the  s.  of  άνίημι,  the  act 
of  letting  loose,  or  setting  at  liber- 
ty, release,  as  from  a  debt,  or 
obligation,  met.  a  giving  loose, 
or  giving  way  to  passions,  licen- 
tiousness ;  feebleness  and  eflemi- 
nacy,  the  consequence  of  indul- 
gence implied — relaxation  ;  the 
unbending,  as  of  a  bow,  removal 
of  strain,  or  tension;  met.  relax- 
ation, discontinuance  of,  or  re-  - 
laxation  from    efforts,  repose, 

^romexer/ion,— remissness;  want 
of  vigour,  the  effects  of  indul- 
gence implied. 

Ανεσπερος,  ου,   adj.   without  eve-  ' 
riing.  I  h.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  έσπερος. 

Ανέσσυτο,  3  pers.  sing.  pi.  perf. 
or  by  syncop.  1  aor.  mid.  of  άνα- 
σενω,  Iliad.  11,458. 

Ανεσταν,  '  they  stood  up,'  Iliad. 
1 , 533.  for  άνεστησαν,  3  pers.  plur. 
of  άνεστην,  2  aor.  oj  άνίστημι. 

Ανεστειλάμην,  1  aar.  mid.  of  άνα" 
στέλλω. 

Ανεστεώς,  an  abbrcv.  and  in  ge- 
neral  use  άνεστως,  for  άνεστηκώς,  . 
part.  perf.  act.  of  άνίστημι. 

Ανέστηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άνί- 
στημι. 

Άνεστήκειν,  εις,  ει,  pl.perf.  act.  of 
άνίστημι. 

Άνεστην,  ης,  η,  2  aor.  of  άνίστημι, 

in  a  neut.  s.  '  arise,'  ^pers.  plur. 
abbrcv.  άνεσταν,^ν  άνεστησαν. 
Ανέστησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  and  in 
act.  s.  '  raise,  arouse,  excite,'  &c. 

of  άνίστημι. 
Ανέστιος,  ου,  adj.  properly,  with- 
out a  hearth,  viz.  a  home,  and  so 
a  houseless  wanderer,  a  vagrant,  j 
in  Riad.  9,  63.  or  without  a  , 
home,  and  not  respecting  the  sane- 
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tity  of  a  hearth,  exile,  hence.  Ae- 
praved;  lawless.  Zr.  iPaTTim.  Th) 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
εστία.  j 

^ Α.νεστοαμμίνως.  adv.  of  άνεστοαμ-: 
μένος,  part,  of  άνεστοαμμαί,  perf  i 
pass,  of  άναστρέόω,  turned  up. 
back,  or  upside  down,  &c.  See  J 
the  verb.  j 

'Λ.νεστώς,  by  abbrev.  for  άνεστεώς, 
regul.  άνεστηκώς,  part,  of  άνίσ-ηκα, ' 
perf.  act.  of  άνίστημι.  ! 

Άνέσ^ηλα,  aj,  ε.  1  αοΓ.  a/:t.  of  άνα- 
σώάλλίϋ.  ' 

Ά.νέσχ^εθε,   άνεσχ^έθομεν.  poet.  (α.? 

from  aform  άva7χέ9ω^for  άνέσχε, 
3  pers.  sing,  and  άνέσχομεν,  1 
pers.  plur.  of  άνεσχον,  2  aor.  act. 
adopted  for  άνέχ^ω. 

Ά.νετχόμην.  2  OOr.  mid.  of  άνεχ^^ω.  \ 

Άνετάζω,  fut.  άσοί.  to  search  into.' 

examine,  or  scrutinize  closely.  Th. 

άνα,  ετάζω. 
'Α,νετάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άνα- 1 

τείνω.  j 
'Α-νεταιρος.,  ου,  adj.  without  compa-| 

nions,   friends,   or  playfellows.! 

T%.  a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for 

ανεν)  εταΐοος.  I 
^Ανέτειλα,ας.ε,ΐαοτ.  act.of  ανατέλλω. 
Άνετέος.  ία,  ίον,  adj.  necessary  to 

let  loose,  release,  unbend,  relax, 

&c.  the  s.,  as  verbal  of  άνίημι.  \ 
Άνετεοοίωτος,  ov,  adj.  unchanged, 

unaltered:  unchangeable,  Aris-i 

tot,  de  mundo,  2,  9.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  άνευ)  ετεροιόω,Ι 
έτερος.  \ 

Άνετικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, ' 
or  conducive  to  letting  loose,  or 
relaxation.  ^  in  Gram,  άνετικά 
(βήματα)  words  denoting  ·  relax- 1 
ation,'  opposed  to  έ-ιτατικα,  in  a' 
contrary  s.:  from  άνίημι. 

^  Α,νετλην,  ης,  η,  2  OOr.  of  άνάτλημι. 

Ανέτοιμος,  ov,  adj.  not  ready,  not 
prepared  ;  unequipped,  not  fitted! 
out,  Joseph.  Vit.  Sec.  22.  not; 
prompt,  or  willing.  Th.  a  priv.,\ 

V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  έτοιμος. 
Άνετος,  ov,  adj.  let  loose;  loose:' 

unbent:  relaxed,  weakened,  en-j 
ervated,  also  in  a  Tnoral  s.,  dis- 
couraged, dejected,  let  loose,  un- 
restrained, hence,  dissolute,  de-, 
bauched,  loose  in  morals.  Ucen-' 
tious  ;  effeminate,  enervate  from' 
hcentious  indulgence — set  at  h-^ 
berty,  free  from  restraint,  fr'ee,| 
oftenapplied  like  Ίεοδς,  to  animals 
consecrated  to  a  Divinity,  and 
set  at  liberty  to  roam  at  large 
unmolested,  being  considered  as 
inviolable,  and  no  longer  liablel 
to  be  applied  to  any  human  v^ei 
or  purposS  ;  the  term  is  likeicise\ 
applied  met.  to  places,  see  the\^ 
pass.  s.  and  examples  at  άνίημι.  \ 
Compare  άνεσις,  its  subst.  neut.\ 
άνετον, taken  adverbially.  ^  άνετον' 
την  κδμην,  (κατά  underst.)  Helio-\ 
dor.  3.  2.  and  uith  κόμης,  Philo-l 
strat.  p.  41.  having  the  hair  flow-j 
ing  or  dishevelled,  from  άνίημι,  i 


Άνετως,  adv.  of  άνετος. 

Άνετνηολόγητος,  ov.  adj.  of  Uncer- 
tain derivation,  or  etymology,  the 
deri\"ation  of  which  cannot  be  as- 
certained :  from  a  priv.,  (or  άν 

for  ανεν)  ίτνμολογέω. 

"ΑΝΕΥ,  adv.  with  a  genit.  with- 
out, far  from,  (the  contrary  s.  to 
σνν.  and  denotes  distance,  lit.  or 
met.)  applied  to  persons,  or 
things,  without,  as  Iliad.  17, 407. 
the  whip,  23.  337.  without,  riz. 
the  aid  of  Odyss.  16.  239.  apart 
from,  the  enemies.  Uiad.  13.  .5.56. 
TTici.  without,  a  deity,  viz.  the  will 
of  Odyss.  15,  531.  viz.  the  insfi-\ 
gation  of  2,  372.  without,  the\ 
will,  or  consent  of  Iliad.  15,  213.  | 
&c.  except,  except  that,  besides. ' 
%cith  an  infin.  Xen.  Cyrop.  1,  6.' 
12.  and  5,  4,  13.  and  other  prose 
writ.  s.  s.  as  χωοίς.  ^  έκττέρσεινί 
-τολίεΟριν  άνευ  εθεν,  ovii  σνν  αύτω,  ι 
Iliad.  17.  407.  to  destroy  the  cityj 
without  hiai,  nor  with  him.  ^ανεν  i 
κίντοοιο  θέοντες.  Iliad.  23,  337.  | 
(the  horses)  running  without  thej 
whip,  not  whipped.  IT  υν  τοι  ανεν  j 
θεον  ε-τατο  ηεςίδς  όρνις,  Odyss. 
Ιδ.  530.  for  not  without  (the  will 
of)  the  god  had  fiown  the  auspi- 
cious bird.  'Λ  0  γάο  -όλεμος,  ανεν 
τον  οόςαν  καλην  ίνεγκεΐν.  Xen.  for 

the  war,  besides  the  procuring  fair  |  account 
fame.  1Γ  άνεν,  is  in  subseq.  writ.  ΐΆνενκτος. 


.  divinity,  but  some  one  of  the  im- 
mortals is  standing  near  him — 
-ατρης   άνενθε,    Apollon.    4,  746. 

against  the  will  of  his  father. 

IT  ούοέ  τι  ττηλλόν  ανενθ'  εσαν,  άλλα 

μάλ'  εγγύς,  PJad.  23.  378.  they 
were  not  at  any  considerable  dis- 
tance, but,  (on  the  contrary)  ra- 
ther near,  or  very  near.  ^  έγώ 
μεν  'όνευθεν  εψ'  αϊματι,  I  (being)  at 
a  distance  near  the  blood,  (ών 
underst.  but  freq.  also  expr.) 
Odyss.  11,  82.  Th.  άνεν,  θεν,  a 
poet,  addition. 
ΆνεύΟετος,  ov,  adj.  not  suitably 
placed,  not  well  ordered,  not  fit- 
ting, or  suiting  well.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άν  for  άνεν)  εν, 
τίθημι. 

Άνενθϋνία,  ας.  η.  the  state  of  being 

άνεύθννος :  from  άνενθννος. 
Άνενθϋνος,  ov,  adj.  not  subject  to 
be  called  to  an  account  as  to  the 
discharcre  of  his  administrative  or 
official  functions ;  (a  contrar.  s. 
to  ν-ενθννος).  unrestricted  in  the 
exercise  of  oificial  duties — not  re- 
quirhig  to  be  called  to  an  account, 
frreproachable,  Aristot.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  άνεν) 
ενΟννω,  ενθύς. 
(Ά.νευθύνως,  adv.  of  άνεί·θννος,  with- 
out being  hable  to  be  called  to 
unrestrictedly. 
ov,  adj.  umvished  for, 
not  desired  :  not  to  be  prayed  for, 
or  wished  for :  act.  not  wishing, 
not  praying  for.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνεν)  ενχομαι, 
ευχή. 

Άνενλάβης,  έος,  adj.  improvident ; 
thousrhtless  —  not  fearful ;  not 
standing  in  awe,  as  of  the  gods, 
hence,  not  pious,  impious,  irreli- 
gious. Th.  a  priv..  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνεν)  εν,  λαμβάνω. 

Άνευρεσις.  εως.  ν.  invention,  disco- 
very, ./ro7?l  άνενύίσκω. 
Άνενοετος,  ov.  adj.  not  found  out, 
undiscovered  ;  not  to  be  discover- 
ed: from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 


to  Horn,  sometimes  placed  after 
its  government.  Etym.  Some 
consider  a  priv.,  with  v,  eupho- 
nic, as  standing  for  άνεν,  others 
άν,  neg.  or  άνα  (see  the  words) 
as  the  original  neg.  particle, 
their  common  origin  is  certain. 
According  to  Damm,  from  a 
priv.,  and  vευ,from  νη,  the  nega- 
tive particle. 
'Avεvάζω.fut.  άσω,  lit.  to  shout  OUt 
ενα.  in  honour  of  Bacchiis,  toj 
raise  a  shout  of  joy.  Th.  άνά,  | 
εΰάζω.  ενα.  i 
Άνενθε,  and  a  vowel  following,  | 
άνενθεν,  adv.  poet,  with  a  genit.\ 
s.  s.  as  άνεν,  applied  to  persons,',  άvfor  άνεν)  and  εϋρίσκω. 
or  thinsrs,  without;  apart  from  ·,\  Άνενρίσκω,  fut.  ρήσω,  2  aor.  άνεν- 


pov,  to  find  out,  to  discover. =J/tc?. 
i  aor.  άνενράμην,  not  Att.  and  like 
ενράμην,  rare,  Valcken.  ad  Hero- 
dot,  p.  649.  and  91.  5.  s.  as  the 
act.  ^  άνενραμένη,  Heliodor.  jEth. 
p.  483,  20.  Th.  άνα,  ενρίσκω,  ενρω, 
obs.  in  the  pres. 


also  without  a  case,  afar,  at  a  dis- 
tance, opposed,  to  έγγνς,  έγγύθε. 
and  generally  with  ων,  ονσα.  ov. 
particip.  ofε~iμι,  the  above  s.  Iliad.  \ 
and  Odyss.  and  Apollon.  in  the\ 
latter,  sometimes  placed  after  its\ 
govern,  but  in  Horn,  one  or  more  \ 

words  are  placed  between,  asl'Άvεvpoς,  ov,  adj.  properly,  want 
Iliad.  21,18.  and  22,88.  Com-  i  ing  smews,  or  ligaments,  met. 
pare  άνευ,  άνενθε  does  not  occur  ]  nerveless,  feeble,  relaxed,  ener\  a- 
in  prose.  ^  ως  χ  Ό  ξεΐνος  άνενθε\  ted.  Th.  a  priv.,  νενρον. 
-όνου  και  άνΐης,  Odyss.  7,  192.  So '  Άνενοννω.  fut.  ννώ,  to  dUate,  or 
that  our  guest,  without  trouble  or  I  widen;  to  open.  Th.  άνά,  ενρννω, 
distress,  may  be  conducted  home,  i  ενονς. 

(Άνενρνσμα,  ατος,  τδ,  properly,  that 
has  been  dilated,  widened,  or 
opened  :  in  medical  writ.,  the  di- 
latation, tumour,  or  rupture  of  the 
internal  coats  of  an  arterv.  aneu- 


^  άνενθεν  άγων  ~ατοός  τε  φίλων  τε. 
Iliad.  21,  78.  leading  me  far 
away  from  my  father  and  friends. 
IT  ονχ  oy  άνενθε  θεον  τάόε  μαίνεται, 
άλλά   τις   άγχι    'έστηκ'  άθανάτων, 

Iliad.  5,  185.  he  does  not  certain- i  rism. 

ly  thus  rage  without  the  aid  of  a .  ('  Ά.νίνρνσμος,  ov. 


properly,  dila- 
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tation,  oponiufi;:  in  medic,  writ. 

a.  />.  (iH  dfcvpiitriitt.  Si'c.  tlui  word. 
ΆνΓ.νφηιιίω,  ώ,  βΐΐ.    ήσ(·)^  (,<)  TiXm: 

ΙοικΙ  hIiouIh  οΓ  Joy — Ιο  raiMi  a 

war  cry,   Soplioc.    Tntrli..  7H!'. 

Plat.  I'lutd.  i>.  m.  Α.:  from  ,h>,i 

and.  i  tHj)i)jit  (,\. 
^Λν^{ιιΙ>(ΐ<ιΐ'Γ(»>,  «II,  adj.  not  rcjoicinj^' 

— iioL  joy  fill  :  /'riyni,  u  priv..,  ν  cii 
{tir  liii  for  udld)  <iii(I,  i.i>- 

'Ai'iU(/jf.))//'(.),  (ii,  /id.  ησι·ι,  ill,  i.triiic 
f  (l,.  of  Sirjiliiic.  Ti  iii  /i  .  ΊΗ'Λ.  Jor 
wliir.li  rtuid  (hrvijuiiu'd). 

Άνίχιγιηιαι^  t.o  nipciil.  a  jiniycr,  or 
wihIi  iifTiiiii — (,()  nicall  a.  |)i  nycr,  ο;· 
wifih,    Valrlicn..  ad,  liijipiil.  H!M). 

77/.  (ifii,  ι.'ύχιηιαί.^  '''%''· 

'Λΐ'/(/>'ίλλ<)/ΐΜ<,  illljil'lf.  di'iijiuXXi'ijirii'^ 
to  Hpriiiff  n<fiiiii,  to  Hpriiiif  at, 
to  altacli,  /'ind.  Of.  1:5,  Η)·1  Sn: 
άμι:πιιλτι>,  in  ila  α/,ρ/κώ.  ordn\ 
which.  Damrn.  re  fern  lu  this  vr.rh, 
in  Iliad.  iiO,  21  '  lu^  hounded,' 
wit/i.  Joi/^  III/  Si/ni:oiii'^  fur  (ii'iijm'k 
Aero,    7'//..  (Ji'<~i,  /',7ri,  Λλλ«/Η<(. 

'Λνίψαπηις.,  «ιι,  adj.  uiiloiKdlcd  ; 
iiiiliiiniifd  ;  tliat  oU(>'lit  not  to  Ix^, 
{iir.  r.'iprrialh/^  that  niuftt  not  h(! 
i'lirricd  od'ns  a  slnvc,  in.  snrh  λ·. 
/rt'7.  (.hundlrii  In.^rriji.  No.  150. 
sqq,  AT.  s.  and  77/.  an  ι/ι/ίτταί/χιν. 

ΆνίφεΧος,  ου  af/j.  cloiidlcKri,  riciciic, 
(Jdi/dfi.  (J,  45.  77/-.  rt  y)'/'it?.,  cii,- 
phon.  {or  άν  for  άνευ)  νεφίλη.  (_ 
V./ ^,  ///iy;  aW(i)'nr»f.  ] 

"ΛΐΊ-φΟος,  1)11,  adj.  not  hiiilcd,  or 
Cdokcd.  77;  ((  />;·//'.,  c  nijihon. 
{or  III  I'll  )  Γι//.,). 

*Ai'iii/>('w'", ,  "'//  iiol,  hii  conic 
at,  or  rciichcd,  nnaltainahid ;  iin- 
j)OKsil)l(i.  77/.  η  μη'ν.,  ν  riiplion. 
{or  άυ  for  ai'i.v)  {hjiiKi'i.oiiui)  ί.ιτϊ, 
iKtifnjtai. 

Άνεχί-γγνος,  <>i>,  ndj.  not  irniii'iin- 
tdod,  not  wiirnuitcd.  ΊΊι.  a  priv., 
V  cuphon.  {or  ih  Jor  lincu)  (ίχίγ- 
vDMi)  ϊ'%''>,  ίγγίιτι. 

Άνίχησι,  in.  ()dl/.<is.  1!),  111.  Ά 
pers\  sini^'.J'or  άνεγει,  a.^J'roin  an. 
obs.furm  άνίγηι»ι,  n.  .v.  at/  άνίχω. 

'Λΐ'ίχΜ,  flit,  livi'iui,  and  {on  from 

,(]|/α(τ·γίΓ))  ιίΐ'ασχίισω,  ρΐ'Ι'/'.  ihi'n  χηκα, 
2  aor.  άνίσχιιν,  {in  lloin.  also 
όνΙσχεΟιη',  port.  '2  aor.  art.  {in 
JJom.  in,  a  unit,  .s.)  from  a 
Jurm  ΑνασχίΟο»)  t(»  hold  u|»,  lift 
up,  raiHii,  or  stretch  lorth,  or  uj)- 
wardrt,  as  thr.  hands,  in  act  of 
jyrai/cr,  Jrcij.  in.  Iloni.  also,  in 
■pre pari  11^  for  a  piigilisi ir  com- 
bat, Odi/.w'  IH,  H;>.  in  surh  s.  the 
mid.  in  Horn,  inoslly,  to  v.nv.i, 
the  head  or  earn,  to  liold  iij),  a 
spear,  tf-c.  any  olijrrt,  i)i.  ordrr 
to  '  (ledic.ftte,  ·  as  Iliad.  10,  ICO. 
a  sceptre  in  ndlin^  on  the  gods 
to  witness,  to  show,  display,  as 
llecnha  her  liosom.  22,  HO.  lU. 
iiold  forth  and  sliow— to  eliivale, 
met.  1)1/  prai.'ie,  extol.  J'Jiirip. 
Ilcc.  \'SA.  ed.  .Mii.^g.—lo  iiold 
hack,  hold  ni,  rcslniin,  '/Vine.  I, 
t}',i.  to  hoUlj  /.·ί·<7/ ;//  Ihcir  jilace^  as 


hnrse.n,  Iliad,  iili,  Ί'26.  hence ^ 
{with,  f.avT(h'  under Ht.)  to  πύ'ηύη 
from,  (Ui  fnnn.  injusl/lce,  Odyns. 
I!),  III.  sit  also  JCwrip.  Troad. 
wOH.  romjiiirr.  at  end  of  the  ne.ut. 
.·,·.  lo  lie('|)  erect,  to  niidie.  Hteady, 
or  linn,  l*ind,.  Pijth.  2,  Kili. 
Neid.  to  eonui  c.oino  forth,  to 
arisii,  thus,  (toino  ont,  an  a  spear 
that  hud.  tra;nspierced  a  bod,y, 
Iliad.  17,  :U0.  to  enier^M,,  f),  \V>(), 
to  ariHc,  as  the  sun,  to  arise,  and 
(ixtend  towiirds,  rest  n|)on,  as  a, 
chain,  if  nion ntaiti.s  rcstiuf^  on. 
the  Ap'pe.n.ines.  i^trah.  5.  ]>.  J21. 
/;//.  Sieh.  met.  to  iiriso  from,  viz. 
lie  produced  hy,  sprinif  ironi,  IJe- 
rodot.  t>,  10(1.  'Sophur.  (JCd.  Tyr. 

idiui  inrf .  to  arisi;  fn»m,  7)/',; . 
jfiveover,  desist  from,  ciMHi!,  with 
ajLrrnit.  /'lot.  Ale:i:.  'A'.i.  hut  it 
'may  he  with,  ίαντόν  underst.  re- 
ferred to  the  s.  of  '  rtistrain,'  &c,. 
an  (diore  to  hoUl  out;  to  p(;rriiKt 
'Λ  I'/  γί</<ΐ(ΐ,  A/id.  flit.  di/{:((iijai, 
and  (α.';  J'roni,  άιχΊσχώ)  άνασχί\- 
fTDjini,  2  aor.  mid.  άνατχόμην,  2  aor. 
and  imperf  in  Alt.  writ,  espe- 
cially in,  the  s.  Ίμμι,γ,  endure,' 
viitli,  a  douhle  aiigin,.  ήνειχάμην, 
})ιη:(τχόι/ηΐ',  (ο  riiise,  as  a  sjnar, 
(\'C.  s.  s.  as  the  act.  to  rmm',,  or 
Htrelch  i()r(li,  ////;  hands,  in  com- 
bat, {nut  to  Ihr  (tods  in  prayer, 
Ifom.  us  ill  the  act.)  or  in  act  to 
slriliC,  ■χιϊξΐιΐ',  nndrrst.)  /Had.  ,Ί, 
:{(i2,  i\-r.  Odij.'^s.  I  I,  12.5,  <)■·/·.  )o 
keep  oiie'n  Hclferect,  icmain  erect, 
or  st-nndin}];,  or  resist,  ////;  eferl.s- 
of  (h  wound,  /li<i.d,f),  2H.5.  to  iiold 
np  ajiiiiiisl,  witlislnnd;  hence,  to 
Hnil'er,  he;ir  with,  endnre,  as  cvHn, 
sorro-ir.K,  mui/,  ι.η()ι:α,  l/om.  lint  sla- 
ver;/, In  a  ,;rnil.  Odljss.  22,  Ί2:{. 
pcrliiiii.:\  'evils  of  underst.  to 
Ixiiir  witli,  viz.  admit,  receive,  as 
a.  perso7i.  as  guest,  or  into  com- 
pany, Odyss.l,  :{2.  17,  i:{.  and 
I'.),  27.  lo  snlli-r,  irr  permit,  Iliad. 
5,  H!),5.  ((>  persevere,  toheofjrood 
conriMi'e,c.'';irr/(///i/ ;'//  lloin..  in  the 
iiiipcraf.  2  imr.  iniil.  ηί'άσχεο,  or 
abhrev.  ΐίΐΊτχι.υ,  Ion.  for  άναη  'χον, 
restrain  thyself,  stop,  relniin, 
If  lint  τ  (ΐλλΓ/λ)/σπ'  ι.χοΐ'ται,  Odyss. 
2Ί,  Η.  tliey  (////■  bats)  iiold  to  one 
another  ahove,  by  poet.  Imesi.^for 
άνίχονται.  II  Tit  Ιίρη  ιΙμί.χονσι  τΓ()ΐ)ς 
τΛ  Anrriiavu,  Strab.  Γ),  p.  221.  ed. 
Siib.  the  monntains  stretch  up 
towii  rds  le:min<i  ajLiiiinst  t  he  Λ  p- 
penines,  in.a  si/n.  s.  ΊΊιιιι·.  4,  Γ)!1. 
II  tk  άιΊχει  τ!ϊ  κείνι.)ν,  IHnd.  Pyth. 
2,  Kill,  who  k(!e|)H  up  their  stnte 
or  a  (lairs.  1Γ  οιΊ  yit(>  (είνονς  ΐ)'ίί\ι. 
jii'tX'  Αΐ'()(ΐιόηΐ)νς  ιΐνί.χονται .  Oilyss.  7, 
|{2.  for  they  do  not  tolerate  stra li- 
fters, are  inhospitable.  11  2  aor. 
in  lloin.  occurs  only  in  the  nenl. 
s.  If  ((instruct,  in  the  s.  'endure, 
ltc;tr,  snlfer,'  Horn,  and  frei/.  in 
All.  ir.  a  participle  instead  if  an 
ijifiii.  I'alchen.  ad  Pliivn.  WM). 
and  ad  Ilcrodul.  5,  V,K  thus^  «λλ, 


oi  μ(ιν  ir'  tri  δηρι)ι·  ilvilujau  Ιί\γ' 
ίχιιντα,  /Had.  Γ),  Ηί)5.  lint  notwitli- 
Htandiiiff,  I  will  not  iiny  Umiro.r 
Hulfer  yon  to  endunr  sorrows, ^or 
σε  Ιίλγι.ίί  Ι'.·χηιι,  so  also,  ιΊιΐΓ.·χΐ)ίιιην 
i'ljit.vt)^,  Odyss.  4,  ^)\)C).,for)iaUat. 
1  could  hear  to  sit,  siniilar  ex.  in 
Xen.  Jlier.  11,  H.  and  (/ijrop.  1, 
2, 10.11  άνίηχω,  ι^  a,  Inndredform, 
77/.  livti,  or  ι'ίμι·),  {σχό),  obs.)  ϋγω. 
ΆνίψαΐΊκ,,  iiv,  adj.  diillcult  t<i  bo 
hoiUid,  as  victuals,  dillicult  of  coc- 
lion.     77/..  a  priv.f  ν  euplwn.  {or 

nu  for  'ίΐΊ,ν)  ("ψ<(». 
Άνίψητιις,  mi,  adj.  not  hoiled;  not 
cooked. 

'Annpii'i,  (ii,  /;,  u  (i-mali!  iirst  cousin, 
but  th<!  dauji;ht(!r  of  α  sister,  viz. 

fcni  .  o/' άΐ'εψιύς. 
'A.vi:ipi(u]rii,  iiv,  ti,feni,.  iii'£ipiui)rl,  i)f, 

//,  the  son,  and  the  d.-iniihtcr  of  the 
child  of  a  sisUir,  a.  second  eouHia: 
from  άΐ'εφιός. 

Άνι:φια(]ιινς,  ιιΐι,  h,  s.  s.  as  I'lvLiptiuhii. 

'Λΐ'/ψ(()ν,  '<!,  feiii.  nvrxptlt,  Ci<i,  //, 
tlu!  son,  and  tlu^  daughter  of  usiH- 
t(!r,  or  α  male,  n  nd  liunaUi  cousin, 
in  general.  11  .tJtym.  nvit,  'έπιηιαι^ 
to  '  follow,' /.,i.'}/'//r/>.  l)ut  77/.?  \In 
J/om.  the  penult  is  long  v^hen- 
erer  the  last  syllable  is  so.] 

'Αρεφιότης,  ου,  l>,  the  relationship 
especiaUy  hetween  the  children 
of  sistiu's,  that  of  cousins,  or  re- 
liitionship,  not  in  a  very  nc^ar  de- 
<j;ree  ol"  consiin<ruinil.y. 
Avlxpn^iiv,  ci,  f,  iniperf  or  2  aor. 
if  ,ίΐΊΐψνχο). 

'  Λ !'/(.»,  //  form,  not  in  use  in  the 
■jircs.  {from  which  some  lenses  qf 
lii'lriju,  arc  derived),  ful.  άνίσω, 
and  άι/ήσω,  1.  aor.  lii'Lint,  and 
i)i>fjffii,  See  dvinjxi.  1!  The  fat.  3 
pi'rs.  drίσει,for  di/finri,  (Jdyss.  18, 
2()Γ).  1  (tor.  ojilat.  άνίααηιι,  Iliad. 
14,  205). 

Άνίι,)γα,  ες,  ε,  2  perf.  {or  perf. 
mid.)  if  ανοίγω,  in.  Ait.  for 
(i)'t/.iy/i/:i'»4-  C('/Ji,  '  I  stand  open  ;' 
always  in,  a  ncut.  s.,  to  be  distin- 
guished from  the  imperf,  or  2 
aor.  in  an  act.  s.  See  dviDyov. 

{' ΑνίΐΛγοιι,  ες,  ε,  iniperf.  or  'Ζ  aor. 
act.  of  dviiiyM,  Iliad.  \(\,  22Ι.ί///ί/ 
24,  22H.  also  Odyss.  10,  '.\Η\). 
Devi,,  p.  H2!).  If  ^ Ανειάγοντο,  υο- 
tnirs  as  pass,  in  Xen.  IJ.  (Sr.  (J, 
4,  7.  (ir(ev.  ad  Lvc.  t.  !).  p.  48G. 

{Άνε<ογ6το>ς,  adv.  {formed  from 
the  genii,  of  άνεωγώς,  part,  of 
dvCotyit.)  openly,  without  conceal- 
nuMit. 

Άνίωντηι,  Aft.  for  dviTwrat,  3  p. 
plur.  2  aor.  subj.  of  ανίημι. 

{'  AvU)^it,  ες,  ε,  1  aor.  of  dvoiyM. 

"Ai'Cf.if,  gen..  (.»,  notn.  plur.  ϊίνεο), 
Alt.  silent,  noiseless,  without  ut- 
teriniif  a  cry,  or  ΛΑ/οηΙ—  ΐίνεο>,  as 
nom.  fern.,  sing.  Odyss.  23,  ί)3. 
viz.  fi  lY  ΙινεΜ  <^»/y  ζίΓο,  τάφος  <5t  ol 
iiTop  Ίκανεν,  hilt  she.  mi  (or  /i  louff 
tiinir  silent,  for  astonishment  had  | 
seized  her  luiart.  no  other  ex.  oc-  i 
curs  if  sxuh  nom.  Damm  and 
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others  take  it  as  adv.  here — Aris- 
tarch.in  all  cases  takes  άνεω  for 
an  adv.  writing'  ανεω,  not  'άνεως, 
Apollan.  de  Adverb,  p.  555.  IT 
ανεως,  s.  s.  as  άνευ,  Drac.  Straton. 
Herodot.  5,  27.  for  ανεως  κακών, 
read  with  Schweifii.  ίίνεσίζ  κακών, 
from  αναυος,  or  αναος,  obs.  T'h.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
ουω. 

'Ανέωχα,  Of,  ί,  perf.  act.  of  ανοίγω. 

(Ανεωχθην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  άνεώ- 
γθησαν,  1  aor.  pass,  of  άνοίγω. 

"Ανη,  ης,  ν,  achievement,  fulfil- 
ment, ^schyl.  Sept.  715.  s.  s.  and 
Th.  as  άννσις. 

Άνή,  3  pers.  sing,  of  άνην,  2  aor.  of 

άνίημι. 

'Avηβάω,fut.  ήσω,  to  become  young 
again,  Theogn.  1005.  Xen.  Cy- 
rop.  4,  6,  7.  to  grow  up,  attain 
puberty,  Callim.  in  Jov.  56.  1Γ 
άνηβάσκω,  less  pure.  Th.  Mor.  p. 
415.   Th.  άνα,  ηβάω,  ηβη. 

{Άνηβητήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to  the  renovation  of  youth  ; 
growing  young  again,  reviving, 
recovering  strength. 

Άνηβος,  ov,  adj.  that  has  not  at- 
tained the  age  of  puberty,  oppos- 
ed to  έφηβος  ;  properly,  wanting 
the  down  on  the  chin,  the  mark 
of  puberty.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
or  άν  for  άνευ,  ηβη. 

Άνήγαγον,  ες,  ε,  by  Att.  reduplic. 

for  άνηγον. 

^Ανηγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ανάγω. 
^Ανήγγειλα,  1  aor.  of  άναγ γ iWoy. 
Ανήγειρα,  ας,  ε,   1  aor.  act.  of  ανε- 
γείρω. 

Άνηγεμόνέντος,  ον,  adj.  not  led,  or 
guided ;  without  a  guide,  leader, 
chief,  or  commander.  Th.  apriv., 
V  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  {ηγεμο- 
νεύω, ηγεμών,  ήγέομαι)  αγω. 

Ανηγέομαι,  fut.  ήσομαι,  to  relate, 
Pind.  01.  9,  120.  s.  s.  as  ?)ΐηγεο- 
μαι  :  from  άνα,  ηγεομαι. 

'Ανήδομαι,  lit.  to  recall  one's  satis- 
faction, to  take  no  longer  any 
delight  in  what  had  previously 
given  satisfaction.  1Γ  s.  s.  άνενχο- 

μαι.  Th.  άνα,η6ομαι,5ε6η6.^τ  Th. 

Ανηζονος,  ov,  adj.  without  plea- 
sure, not  pleasing,  disagreeable. 
Th.  apriv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  ηδονή. 

Άνήδνντος,  and  άνήδνστος,  ov,  adj. 
not  sweetened,  not  seasoned,  or 
rendered  agreeable  to  the  palate, 
Plut.  Phocion.  5.  met.  not  sweet, 
not  amiable,  or  pleasing,  Plut. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  ηδννω. 

'Ανήη,  Iliad.  2,  3i.  for  άνη,  3 pers. 
sing.  subj.  2  aor.  of  άνίημι. 

Άνηκα,  ας,  ε,  I  aor.  act.  of  άνίημι. 

Άνήθινος,  ίνη,  ivov,  made  of  the 
herb  Anet,  or  Dill :  from  ανηθον. 

(^Ανηθίτης,  ov,  Ό,  viz.  οίνος,  wine 

impregnated  with  the  herb  ανηθον. 
"Ανηθον,  {Ion.   ανησον)  the  herb 
Anet,  or  Dill :   Anethum  gra- 
veolens.  IT  the  Th.  άνα,  θίω,  as 


its  roots  run  out  to  a  distance,  is 
fanciful. 

'Ανηθοττοίητος,  ov,  adj.  not  charac- 
teristic, wanting  clearly  defined 
traits  in  the  character,  Cicero  ad 
Attic.  10,  10.  wanting  manners, 
unformed,  unpolished,  as  to  cha- 
racter and  manners,  Dionys.  Hal. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  ήθοποιέω,  ήθος,  νοιίο). 

^ Ανηΐςαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 
άνα'ΐσσω. 

Άνήιον,  ες,  ε,  lon.for  άνήειν,  εις,  ει, 
imperf.  orpl.  perf.  of  ανειμι. 

Άνηκα,  ας,  ε,  1  aor.  Att.  of  άνίημι. 

Ανήκεστος,  ον,  adj.  incurable;  not 
admitting  cure,  or  alleviation,  not 
to  be  appeased,  as  grief  Iliad.  5, 
394.  wrath,  lb,  217.  implacable  ; 
hence,  cruel,  harsh,  Herodot.  and 
Dem.  Plut.  irremediable,  hope- 
less, lost,  or  ruined  beyond  all 
hope — destructive,  in  its  conse- 
quences, as  joy,  Sophoc.  Aj.  52. 
and  fire,  Elect.  888.  others 
underst.  'excessive,'  rir.  not  to 
be  appeased,  or  diminished — 
incurable,  incorrigible,  as  vice, 
Xen.  Mem.  3,  5,  18.  Adv.  Άνη- 

κεστως.  IT  άνήκεστον  πάθος  ερδειν, 
Herodot.  1,  137.  s.  s.  as  φηνενειν, 
and  by  Plut.  IT  άνήκεσ-α  πάσχ^ειν, 
Plut.  Romul.  3.  figurat.  to  be 
put  to  death — IT  άνηκέστως  λέγειν 
-ερί  τίνος,  Dem.  to  speak  harshly 
of  any  one,  άν.  χρήσθαι  τοις 
έχθροΐς,  Plut.  to  treat  the  enemies 
with  cruelty — άν.  διατίθεναι,  to 
treat  cruelly,  Herodot.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  άνεν) 

άκέομαι. 

Άνηκης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ανήκεστος. 

Άνηκοία,  ας,  η,  the  loss,  or  want  of 
the  faculty  of  hearing  ;  deafness 
— the  state  of  not  listening,  or 
lending  attention ;  also  met.  of 
not  obejang  or  following — the 
state  of  not  having  attended  to,  so 
as  to  learn,  the  not  having  learn- 
ed, ignorance,  Plut.  10.  p.  503. 
IT  τοϋτο  έχει  πρώτον  κακόν  ή  άσι- 
γησία,  τήν  άνηκοιαν,  loquacity  is  at- 
tended with  this  chief  inconve- 
nience, to  wit,  inattention  of  the 
listeners,  that  of  not  finding  a 
willing  audience  ;  from  άνήκοος. 

Άνηκόντιζον,  ες,  ε,  imperf.  or  2  aor. 
of  άνακοντίζω. 

Άνήκοος,  ov,  adj.  not  hearing  ;  in- 
capable of  hearing,  deaf,  Xen. 
Mem.  2,  1,  31.  not  hearkening, 
not  listening,  or  giving  attention, 
disobedient,  pass,  that  has  not 
heard  ;  that  has  not  learned,  ig- 
norant, Xen.  Mem.  4,  7,  5.  in- 
audible, Construct,  mostly  with  a 
genit.,  but,  Plat.  Alcib.  ?  with 
an  accvs.  Adv.  άνηκύως.  IT  άνηκόως 
εχονσα  άστρολογίας,  Plut.  being 
ignorant  of  astronomy,  s.  s.  as 
άνήκοος  ονσα.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άvfor  άνεν)  άκονω. 

Άνηκονστίω^  ω,  fut.  ήσω,  not  to 


hear ;  not  to  listen  ;  not  to  obey, 
Miad.  15,  236.  and  16,  676. 
.J^schyl.  Prom.  40.  with  a  genit. 
but  also  dat.  Herodot.  6,  14.  and 
the  latter  more  freq.  Grammat. 
Matth.  Sec.  340.  obs  :  from  άνή- 
κονστος. 

{Άνηκονστία,  ης,  η,  the  state  of  not 

hearing  ;  incapability  of  hear- 
ing, deafness — unwillingness  to 
hear,  listen,  or  {met.)  obey. 
(Άνήκονστος,   ov,  adj.    not   to  bo 
heard,  not  amiable — that  ought 
not  to  be  heard,  Aristot.  cit.  Schn. 
L.  s.  s.  as  άνήκοος,  act.  s.  d^c. 
{Ανήκω,  fut.  ξω,  to   extend  to, 
j  reach,  or  attain — to  concern,  or 
regard — to  relate,  or  refer  to,  εί'ί 

τι.  Μ  τα  εις  άρετήν  ανήκοντα,  things 
relating  to  virtue.  IT  φάραγξι  ταΐς 
το  μήκος  άνηκουσαις,  Diodor.  3,  10, 
and  15.  rocky  valleys  extending 
to  considerable  length.  IT  τής  μΙν> 

εν  τω  λέγειν  δννάμεως  ουκ  ίπι  τοσον-\ 

τον  άνήκοντες,  not  indeed  attaining' 
such  a  pitch  of  eloquence.  IT  γεω- 
πείναι  ές  τά  μέγιστα  άνήκοντες,  He- 
rodot. 8,  111.  remarkably  poor, 
as  land  proprietors,  Th.  dva,  τ',κω. 
Άνηλάκατος,  υν,  arfj.  without  a  dis- 
taff. Th.  apriv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  ήλακάτη. 
Άνηλάμην,    1  aor.  and  άνηλόμην,  2 

aor.  mid.  of  άνάΧλομαι, 
Άνήλατος,  ov,  adj.  properly,  not  to 
be  driven,  viz.  draught  animals ;^ 
hence,  wild,  restive,  untameable, 
untractable,  unmanageable,  un- 
conquerable, met.  of  things,  as 
metals,  not  to  be  hammered  out, 
not  ductile,  or  flexible,  hard.  Th  . 
a  priv.,  V  euphon.  έλαννω,  έλάω,  obs. 
Άνηλεγέίο,  ώ,  fut.  ήσω,  to  neglect 
totally,  the  force  of  άva,forάπη\ε~ 
γέω,  in  Apollon.  2,  11 .  according 
to  Herodian.   Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  άνεν)  άλέγω. 
{Άνηλεγέως,  adv.  of  άνηλεγής. 
Άνηλεγής,  έος,  adj.  Careless,  not 
heeding,  consequences,  fearless^ 
s.  s.  as  άπηλεγής.   Th.  a  priv.,  v.- 
euphon.  {or  άν  for  άνεν)  άλέγω. 
Άνηλεήμων,8.  s.  and  Th.  as  άνελεή^ 
μίον. 

Άνηλειις,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as- 
άνελεής. 

ΆνηΧέητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άνελέητος. 
Άνήλειπτος,  άνήλειφος,  and  άνήλιφος^ 
ov,  adj.  not  anointed  with  un- 
guents, or  perfumed  oils,  being- 
commonly  used  after  taking  α 
bath — not  besmeared,  or  painted, 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ίίνεν)  άλείφω. 
{Άνηλειψία,  ας,  η,  the  state  of  not 
being  anointed,  want  of  cleanli- 
ness. {See  άνήλειπτος)  soil,  filthy 

Polyb.  3,  87. 

Άνηλέως,  adv.  of  άνηλεής. 
Άνηλής,  έος,  adj.  poet,  for  άνηλεής^ 
Άνήλνθον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άνέρχομαι. 
Ανήλθαν,  an  abbrev.  of,  and  more 
in  use  than  άνή^νθον. 
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Άνη\ιάζω,  fut.  άσω,  to  expose  to 
the  sun,  to  sun.  Th.  άνα,  (ηλιάζω)  | 
η\ιος. 

Ά.νήλικος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ανηβος, 
viz.  that  has  not  attained  the 
flXiKia.  Th.  a  priv,,  ν  euplion.  {υτ 
άν  for  ανευ)  ηλίκος,  η\ιζ. 

Ανήλιος,  ου,  adj.  without  sun  ;  not 
illuminated  by  the  sun,  or  not 
shone  upon  ;  shady.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  av  for  ανεν)  ηλιυς. 
*Α.νή\ιπος,  Dor.  άνάλιττος,  ov,  adj. 

with  feet  uncovered,  unshod, 
barefoot,  Theocrit.  4,  56.  IT 
Damm,  and  others  derive  it  as 
a  compound  with  ττοΰί,  others 
again  differently,  from  a  priv. 
ελίσσω,  ττονς,  but  the  simplest  is 
that  of  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  ηλι-ψ,  Dor.  αλιψ,  a 
peculiar  kind  of  shoe  in  use 
among  the  Dorians. 

^Α,νηλιφης,  ίος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άνηλειτΐτο;. 

Άνήλνσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  going, 
or  coming  ujj — the  going,  or  com- 
ing back,  return.  Th.  άνα,  έλενθω, 
obs.  giving  tenses  to  ερχοιιαι. 

ΆνηλώΘην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
άναλύω,  obs.  for  αναλίσκω. 

'Α,νήλωκα,  ας,  ε,  and 

(Άνί?λωσα,  1  aor.  of  άναλόω,  άνα- 
λίσκω. 

^Αψίψελκτος,  ον,  adj.  unmilked, 
Odyss.  9,  439.  Th.  η  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνευ)  άμέλγω. 

^Λ.νημεν,  abbrev.  for  άνήκαμζν,  1 
pers.  plur.  of  άνηκα,  1  aor.  of 
άνίημι. 

Ανήμερος,  ου,  adj.  untamed,  wild  ; 
untameable,  ferocious,  savage, 
cruel — not  cultivated,  brought  up 
in  gardens,  wild.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνευ)  ήμερος. 

(^Ανημερότης,  ητος,  η,  wildness  ;  fe- 
rocity, viz.  as  subst.  the  s.  of  άνή- 
μερος. 

'Α.νημερόω,  Ci,fut.  ώα  ω,  to  render 
perfectly  tame  ;  the  force  of  άνα : 

from  ανά,  ημερόω. 

"Άνημμενος,  ένη,  ενον,  part.  perf.  of 
άνάπτομαι. 

Άνήν,  ής,  ή,  2  aor.  of  άνίημι. 

^A-VTjvaaQai,  infin.  of  ήνψάμην,  1 
aor.  mid.  of  άναίνομαι,  from 
which  in  use  in  Horn.  3  pers. 
sing,  avrjvaro,  and  subj.  άντίνηται. 

^Ανήνεγκυν,ες,  ε,  2  aor.  or  imperf. 
of  άναψερω. 

'Ά.νηνεμεκ^,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  free 
from  wind,  Strab.  7.  p.  388.  ed. 
Sieb.:  from  άνήνεμος. 

^Ανηνεμία,  ας,  η,  freedom  from  wind. 

^Ανήνεμβς,  ου,  adj.  free  from  wind, 
or  storms,  Sophoc.  (Ed.  Col.  677. 
calm.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
av  for  ανεν)  άνεμος. 

^Ανήνιος,  Ion.  (^Dor.  άνάνιος)  ov, 
adj.  lit.  unbridled ;  unconstrain- 
ed, unruly,  arrogant.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άvfor  ανεν)  ηνία. 
^Ανήνιος,  Ion.  for  άνάνιος,  ov,  adj. 

free  from  pain.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άι^  for  ανεν)  ανία. 


Άνήνοθε,  or  a  vowel  following,  avfj- 
νοθεν,  3  pers.  sing,  of  a  poet.  2 
perf.  in  a  neut.  and  pres.  s.  to 
spring  up,  to  press  upward,  as 
blood  from  a  wound,  Iliad.  11, 
206.  the  steam  of  flesh  in  a  re- 
past, Odyss.  17,  270.  IT  Etym., 
differently  explained:  by  some 
as  a  comp.  of  ίνήνοΘα,  like  επενήνο- 
θεν,  κατενήνοΟεν,  and  παρενήνοθεν, 
(which  express  any  motion,  or 
agitation  ;  see  the  words,)  and 
as  .such  from  άνα,  arid  ίνόθω,  obs. 
signif.  'shake,  agitate,'  whence 
also  ενοσις,  aJid  the  compounds, 
ενοσίχθων,  and  είνοσίφνλλος,  with 
this  agrees  Gram.  Malth.  Sec. 
235.  ενήνοθε  occurs  not  alone,  and 
the  above  only  in  Epic.  poet. 
Buttmann,  Lexil.p.  291.  et  sqq., 
with  the  old  Gram.,  derives  άνή- 
νοθε  by  reduplic.  from  an  obs. 
Th.  ανθω,  (from  which  come  άν- 
θεω,  άνθος)  and  ανθω,  perf  mid. 
or  2.  ηνθα,  Att.  reduplic,  υ  insert- 
ed, άνήνοθα,  related  to,  or  from 
άνϊΊ,  as  άντί  gives  αντομαι  —  and 
the  other  words  above  from  ένή- 
νοΘα,  which  he  derives  from  an 
obs.  ένίθω,  ενθω,  related  to  εθο), 
εω,  to  'be,'  and  following  this, 
the  compounds  of  ενήν,  mean,  '  to 
be  on,  to  exist  on,'  this  agrees 
with  Apollon.  1,  664.  and  4,  276. 
but  not  with  the  origin,  s.  as  in 
Hom.  ελαιον  επενήνοθε  θεούς,  Odyss. 
7,  364.  Heyne  ad  Iliad.  5,  823. 
the  oil  flowed  on  the  bodies  of 

the  Gods — κόμη  κατενήνοθεν  ώμονς. 

Hymn,  in  Cerer.  279.  the  hair 
flowed  down  the  shoulders,  in 
Iliad.  2,  219.  έττενήνοθε  λάχνη, 
down  growing  on  the  head,  so  also 
10,  134.  Apollon.  as  cit.  suits  the 
Th.from  εθω,  εω.  the  Homeric 
use  includes  άνήνοθε  (with  which 
however  the  deriv.  from  ανθω 
well  suits)  with  the  others,  and 
so  all  perhaps  from  ένυθω,  obs. 
Th.  (ανθω,  obs.  from  άνα,  from 
which  άνθέω,  ίχνθος)  or  άνα,  ενήνοθα 

from  ένόβω,  obs.? 

Άνήννστος,  ov,  adj.  not  achieved, 
unfinished — not  to  be  completed, 
without  end,  or  object,  Orft/ss.  16, 
111.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  άννω. 

(^ Ανήνντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνήννσ- 
τος,  especially  in  prose,  Valcken. 
ad  Adoniaz.  p.  379.  C. 

Άνήνοίρ,  ορος,  Ί),  unmanly,  wanting 
manly  courage,  dastardly,  Odyss. 
10,  301.  as  an  adj.  wanting  bo- 
dily strength,  with  άνήρ,  Hes. 
Oper.  749.  or'  άνέρ'  άνήνορα  ποιεΐ, 

because  it  makes  a  feeble  man. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  άνήρ. 
Άνήηνστος,  ov,  adj.  lon.  for  άνά- 
ττνστος. 

Άνηπνω,  fut.  νσω,  to  cry  out 
aloud :  to  roar  loudly,  s.  s.  as 
άναφωνίω,  Mosch.  2,  97.  Th. 
άνα^  ήττνω.   \y  in  the  older  po- 


ets ;  in  Mosch.,  however,  2,  97.  I 
we  find  v] 
ΆΝΗΤ,  h,  declen.  Epic,  and 
poet.  gen.  άνέρος,  dat.  άνέρι,  accus. 
άνίρα,  voc.  άvίp^.  plur.  άνέρες,  gen. 
άνέρων,  dat.  άνίρεσσι  and  άνίιρίσσι, 
accus.  άνέρΜ,  voc.  άνερες :  dual 
nom.  and  accus.  άνερε,  gen.  dat. 
άνεροιν — in  prose,  and  generally 
by  Syncope,  6  inserted  to  prevent 
harshness,  gen.  άνόρδς,  dat.  avSpl, 
accus.  άνδρα,  voc.  άνερ  :  plur.  nom. 
ανόρες,  gen.  άνόρων,  dat.  ανδρασι, 
accus.  άνδρας:  dual.  ngm.  and 
accus.  ανδρε,  gen.  and  dat.  άνδροΐν, 
a  man,  in  general,  an  adult  man ; 
a  full  grown  man,  a  viaorous 
man  ;  a  man,  as  opposed  to  wo- 
man,' Iliad.  17,  435.  a  man,  as 
different  from,  'a  Divinity,' i/on?. 
generally  in  the  plur.  and  icith 
θνητός  or  βροτος,  also  alone  but 
rarely,  in  the  sing,  as  Iliad.  13, 
321.  (m  such  sense,  άνθρωπος  more 
used)  and  Sophoc.  Aj.  77.  (Edip. 
Col.  566.  Herm.  ad  Viger.  p. 
722.  sometimes  also  in  prose,  met. 
plur.  land,  continent,  as  opposed 
to  islands,  and  ships.  Hom. 
hymn.  Apollon.  142.  Pind.  Ol. 
6.  15.  a  husband,  Iliad.  19,  291. 
Od^jss.  24,  196.  11,  413.  a  para- 
mour, as  opposed  to  a  '  husband,' 
Sophoc.  Ί  "rach.  55 1 .  Eurip .  Hip-  j 
pol.  490.  Valcken.  a  man,  as 
opposed  to  a  youth,  in  Hom.  mostly 
an  adj.  added  to  mark  the  dis- 
tinct, of  personal  qualities,  rank, 
or  age,  with  γέρων,  Odyss.  11, 
342.  a  man,  with  a  subst.  denot- 
ing the  rank,  quality,  or  condi- 
tion, as  Iliad.  1,  144.  also  the 
nation,  or  tribe  freq.  in  Hom. 
alone,  in  Hom.  a  warrior,  and  a 
brave,  manly,  or  valiant  man,  as 
in  exhortation,  Iliad.  5,  529. 
hence,  in  Att.  writ,  as  a  term  of 
respect,  where  an  ofliice,  or  busi- 
ness is  expressed,  opposed  to  άν- 
θρωπος, Lysias  in  Nicomed.  p. 
864.  ed.  R.  and  Plat.  Gorg.  p. 
154.  ed.  Heind.  a  worthy,  or  a 
respectable  man,  a  man  of  merit, 
so  likewise  in  addresses,  such  as 
άνδρες  Αθηναίοι,  δικάσται,  στρατιώ- 
ται,  and  in  other  instances  added 
when  a  class  only  is  indicated,  as 
άνήρ  στρατηγός,  Thuc.  1,  74.  a 
general,  similar  to  the  freq.  use 
in  Hom.  Heind.  ad  Plat.  Gorg. 
p.  247.  Buttmann.  Gr.  Gram, 
sec.  277.  In  Theognis,  v.  199.  a 
certain  person,  a  man,  but  rarely, 
and  poet,  in  such  s.  If  ωνηρ,  lon. 
for  Ό  άνήρ,  but  Att.  άνήρ,  [ — ] 
'Dawes  Misc.  Crit.p.  123.  the  ar- 
ticle coalescing  wit h  a  short,  and 
so  making  a  long,  Porson  ad 
Phcen.  903.  ό'^νδρες,  for  ol  άνδρες, 
only  in  late  Ion.  and  Dor.  w. 
Keen,  ad  Greg.  p.  87,  and  96. 
IF  Etym.  αρσην  the  old  form  of 
άρήν,  "Αρης,  άρείων,  άριστος,  άρετη, 

have   a  common  origin,  and 
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Telated  to  βόω.ρώω.  ρώνννμι.  [  The 
epic  poets  have  the  first  syllable 
L·τιg  in  the  rising  part  of  the  vs., 
and  in  the  other  part,  short. 
The  epic  poets  have  also  the  first 
syllable,  in  the  trisyllabic  forms, 
always  long;  th»  Attic  poets, 
always  short,  when  not  made 
long  by  position.  ^Eschyl.  alone 
seems,  here  and  there,  to  have 
followed  the  Homeric  usage, Pors. 
Eur.  Phcen.  1670.  In  one  in- 
stance, in  Sophoc.  (Ed.  T.  869. 
the  first  syllable  is  long.  Accord- 
ing to  Wellauer,  Pinzger,  and 
Lange,  the  a  is  also  sometimes 
long  in  the  trimeters.] 

^Α.νηρίθην,  1  aor.  pass,  of  άναιρζω — 
some  refer  it  to,  άνα,  ανω. 

^Α.νήρεικ-ος,  ου,  adj.  Ion.  for  ive- 
ρεικτος. 

^Άνηρειψάμην^  1  ΟΟΓ.  mid.  of  άνερεί- 
ττομαι. 

'Λ-νηοίμητος,  ον,  adj.  not  Testing ; 
restless,  unruly.    TJi.  a  priv.,  ν  j 
euphon.  {or  άν  for  ανεν)  ήρεμέω, 
ήρεμος.    See  ήρεμα.  I 

Άνήοεστος,  ου,  adj.  unpleasing,  ■■ 
Th.  a  prir.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  αρεστός. 

Άνηοε'ρης,  έος,  adj.  not  covered ; 
uncovered  :  Avithout  a  roof,  Apol- 
lon.  2,  1174.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  dvfor  ανεν)  ioztpio. 

^  Α.ν7)ρηκα,  ας.  ε,  part,  άντ^ρηκώς, 
perf.  act.  of  άναιρέω.  j 

'Ανήρης,  εος,  adj.  not  fitted  to ;  not 
joined,  met.  not  married.  Th.  a\ 
priv. ,v  euphon.  {or  dvfor  ανεν)  aoo). ; 

^Α.νήριθμος,  ov,  adj.  Ion.  for  άνά-  \ 
ριΘμος.  I 

'  Α,νηοόμην,  2  aor.  of  ανεοομαι.  \ 

Άνήοοτος,  ov.  ad},  not  ploughed,  not ! 
tilled,  Odyss.  9,  109.  and  with- 
out cultivation.  123.   ^  Ion.  but 
άνίοοτυς  OS  Att.  does  not  occur. 
Th.  a  priv.,  ν  euph.{or  dv  for  ανεν) 

'Α^νηρ-ημαι,  part,  αναρτημένος,  perf.  \ 
pass,  of  dvaorddi.  \ 

'Α-νηοώτενν,  Dor.  for  άνηοώτων, 
Theo.  1,  81.  imperf.  of  άνεο'οτΜο. 

' Λ.νήρ~ασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  dvao- 
πάζω. 

Ά.νησί6ο)ρος.  a,  ov.  adj.  properly, 
that  sends  forth  presents,  5·.  5.  as 
ζΐίζo>ooς.from  her  bosom,  as  epith. ; 
of  the  earth,  and  of  Ctres.  Th. 
άνίημι,  C'opov.  | 

'Λ-νητιμώΟην,  1  aor.  pass,  of  dvaici-' 
μόω.Ί: 

"Ανησον,  ov,  TO,  Herodot.  4.  41.  Ion. 
for  ανηθον. 

Άνήσσητος.    ην.   adj.  not  worsted. 

not  conquered  :  invincible.  ΊΊι. 

aprir..  ν  euphon.  {or  iv  for  ανεν) 

ήσσάω,  ησσων. 
*Λ.νηστις,  εο)ς,  η,  S.  S.  as  νηστις — as 

άνώννμος,  νώννμος,  dvήvεμoς,  νήνεμος,  ' 

άνήοιθμος,    νήριθμος,    &.C.     Th.  α 

ρτίτ.,  ν  euphon.  {or  dv  for  ανεν) 

εδω,  έσθίω. 
*Avήσω,fut.  (properly  of  άνέω,  obs.) 

of  άνίημι,  ι 


Ά. 


Dor.  and  JSol.  for  άνή- 


"Ανητον,  or  αννητον,  uEol.  and  Dor. 

for  ανηθον. 

Ανη<ραιστος,  ov,  adj.  without  Vul- 
can,  viz.  without  the  god  of  fire, 
hence,  without  fire.  Eurip.Oresi. 
620.  Th.  a  prir.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  ανεν)  'Ή-φαίστος. 

Άνή^θω,  imperat.  perf  pass,  of 
άνάτττω,  Odyss.  12,  51. 

"Άνηχ^α,  ες,  ε,  perf.  act.  of  ανάγω. 

"Ανηψα,  ας,  ε,  1  aor.  of  άνάτττω. 

Άνηχ^έω,  ώ,  fat.  ήσζο,  to  sound 
forth.   Th.  dra,  ήχεω,  νχος. 

Άνθαιρεομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  2 
aor.  άνθειλόμην,  to  choose  instead. 
or  in  preference,  prefer  one  thincr 
to  another,  τί  τίνος,  Eurip.  Hec. 

656.    Th.  dvTL.  αϊρίομαι. 
Άνθα'Χίσχομαι,  fut.  άνθα\ώσομαι,  tO 

be  seized,  overthrown,  captured, 

or  condemned  in  return,  JEschyl. 

Ag.  350.  Th  dvTL,  hy^icKfi,  αΚόω. 
Άνθαμιλλάομαι.  to  fight  against,  or 

contend  with,  a??y  one,  τινί.  Th. 

dvTi,  άμι^^Χάομαι,  άμιλλα. 

(Άνθάμιλλος,  ov,  adj.  fighting  with, 
contending  ao-ainst,  acting  as  ri- 
val,  or  competitor. 

'ΑνΘάτττομαι,  fut.  ψομαί.  lit.  to  Con- 
nect one's  self  with,  fasten  one's 
self  to,  hence,  undertake,  take 
up,  in  order  to  manage,  as  a 
bushiess.  [τον  'ipyov)public  aff'a  ir.^i. 
των  -ραγμάτων.  Ρ  at.  and  Tltur, 
war,  ττολέμοιν,  Herodot.  in  a  ho-<~ 
tile  s.  properly,  to  attack  in  turn, 
assault,  Herodot.  7.  13S.  attack, 
rir.  assail  and  distress,  ike  heart, 
φρίνων,  Eurip.  Med.  54.  to  mo- 
lest, vex,  or  distress,  with,  or 
without  'in  turn.'  Con.<iruct. 
with  a  genit.    Th.  dvr\,  α~ω. 

Άί'9είί/ο>,  η,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνθινος. 

Άνθειλόμτ]ν.  2  aor.  nf  άι  '~]αιο':ιμαι. 

Άνθεκτέος.  ία.  έον.  it  is  nect';^sarv  to 
oppose,  resist,  contest.  d:c.  viz.  as 
verbal  adj.  of  άντέχ^ο}. 

'ΑνΟελιγμδς,  υν,  Ό,  a  winding,  or 
rolling  in  a  contrary  direction. 
Th.  άντϊ,  ελίσσω. 

(  Ανθέλιξ,  Ίκης.  ή.  that  part  of  the 
external  ear,  wliich  immediately 
surrounds  the  orifice,  viz.  the  ob- 
long eminence  surrounded  by  the 
Helix,  or  large  border:  from 
dvtl,  'έλίς. 

Ανθελκόντως,  adv.  pulling  against 
another,  or  towards  one's  self: 

from  the  genit.  of  the  pres.  part, 
of  άνθελκω. 

Άνθ'ελκω,  fut.  ςω,  to  pull  against 
another,  in  a  contrary  direction  ; 
to  pull  back,  or  hinder ;  to  pull 
to  one's  self  hence,  to  draw  over 
to  one's  self;  as  met.  to  usurp, 
power,  Herodot.  Th.  άντί,  'έλκω.  [ 

Άνθεμα,  ατος,  το,  Ion.  and  poet,  for  ' 
άνάθεμα.  Hom.  hymn.  5,  9. 

Άνθέμενυς,  poet,  for  ανατιθέμενος, 
part.  pres.  pass,  of  άνατίθημι. 

Άνθεμίζομαι,  fut.  ίσομαι.  to  gather  · 


the  flower,  of  any  thing,  lit.  or 
met.  to  pluck  oiF  the  flower,  s.  s, 
as  άττανθίζω,  Mschyl.  Suppl.  76. 
interpret.  Schol.:  from  άνθεμίς. 
Th.  άνθος. 

(  Ανθέμων,ου,  το,  a  blossom,  a  flower 
— in  architecture,  the  Ionian  vo- 
lute, so  called,  Hesych.  in  the 
plur.  marks  on  the  body,  viz. 
after  the  manner  of  the  tattoo- 
ing process  of  the  North  Ameri- 
can Indians,  probably  as  resem- 
bling flowers,  Xen.  A  nab.  5,  4, 
32.  plur.  in  3  good  MSS.  ]yro- 
perly  from  obs.  adj.  άνθέμως, 
Schn.  L.  Supplem. 

(Άνθεμίς,  ίΰος,  η,  a  blossom,  or 
flower.  Anal.  Br.  1.  p.  250.  No. 

2.  Diotim.  Ep.  2.  a  plant  resem- 
bling Camomile. 

Άνθεμιοειόης,  έος,  adj.  rcsembUng 
I  flowers,  of  the  nature  of  flowers  ; 
i  abounding  in  floAvers,  flowery; 
I  blooming  ;  decorated  with  repre- 
!  sentations  of  flowers,  variegated. 

■  77i.  ανθεμιον,  εΊοος. 

;  {Α.νβεμ6εις,   όεσσα,   6εν,   adj.  poet. 
I  flower}",  blooming,  aboundmg  in 
\  flowers,  as  a  field,  φο.  enamelled, 
I  with,  or  decorated  with  rcpre- 
I  .sentations  of  flowers,  either  in 
raised  work,  as  Liad.  23.  8S5. 
and  Odyss.  24.  255.,  or  otherxcise 
^  some  underst.  if  viet.  in  Odyss. 

3,  -140.  and  24,  274.  applied  to 
vessels,  '  splendid,  bright,  beauti- 
ful.' formed  from  ανθεμον. 

"Ανθεμον.ον,  ro.  a  blossom;  a  flower, 
as  άνθος.  Viet,  the  flower,  viz. 
the  most  precious,  or  exquisite,  or 
most  delicate  in  its  kind,  Pind. 
Th.  άνθεο),  άνθος. 
Άνθεμόρρντος,  ov,  adj.  flowing  from, 
;  distilhng  from  flowers.  Th.  ανθε- 
ί μον,  ρέω. 

'  {'Άνθεμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνθινος, 
\  but? 

Άνθεμονργδς,  ov.  adj.  lit.  that  works 

■  upon,  is  occupied  about  flowers, 
hence,    η   άνθ.    the  honev-bee, 

I  jEschyl.  Pers.  611.  Th.  άνθεμον, 
;  έργον. 

■  Ανθεμώοης,  εος,  adj.  s.  s.  and  pro- 
bably  formed  from  άνθεμοειίης. 

I  See  Gram.  Matth.  Sec.  111. 

\  "Ανθεςίς.  εως,  ή,  the  act  of  opposing, 
opposition,  a  holding  out,  resist- 
ance— a  holding  fast,  adherence 

i  — a  holding  to,  embracement,  as 

;  subst.  the  s.  of  ό.ντέχ^ω.  Th.  αντί, 

i  ί'χω. 

ϊΑνθέξομαι,  fut.  mid.  of  αντέχω, 

'  Άνθεοεών,  ίΤ^νος,  ό,  the  chin.  Iliad. 
1,  501.  ^  the  under  part  of  the 
chin,  Hesych.  and  Suidas.  also 
in  Euphorion,  for  the  neck,  or 
throat,  but  improperly  according 
to  the  old  Gram,  in  such  s.  Rufus 
p.  26.  and  Aretceus  83.  c.  Sup- 
pliants  in  the  early  periods  of 
ancient  Greece  touched  the  chin 
of  the  person  they  addressed,  as 
subsequently  they  embraced  the 
knees.  IT  Etyvi.  some  derive  it 
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Λ  Ν  (ί  ι: 


Λ  ιΝ  ( )  1 1 


Λ  Ν  Ο  I 


from  ιί()>ΐ(>,  ih'lhif),  !^rli  II..  1 4 

Siijifl-  o/Jirr.'i  i-i.l.i.ii.>(  ιΙιΌήηίΐι , 
from.  iii>()f(.>,  opjiUrd.  In  l.lir  f{r(>inlh. 
'of  tilt:  hr.ii.rtl.,  Odi/Hs.    II,  ,ΊΙί), 

afJi.rrn  pirj't'r  άι>()ί:ω,  Hr/iii..  h.  I'tl. 

PfiMn.  hut,  l)otk  prrlui.pii  J'roiii.  l'ii> 

00)  ,  olm.  /row.  ih'i'i.'l 

'Λι>Ι)ι:()ίκη·,  »)<,  //,  .v.  «,  iiiiil  ΊΊι.  an 
,\i>l)i(>ucnu,  ih>l)ifii(.    IVi.  ,llhi(,. 

{'  \, 'lit  f,n.o<.,  (Jic  iili.lli  ol'corn, 

{lull  ιικη/ΐΊ  h/,  (  lie  Mdiiiiiiit  <il"  Ι  ΐκ' 
i\Uilk  )  ύ\ν.  iiL'ilK  of  lUo  ^ίψ\uM\r\, 
(,Ιη,ίΜιΧο;)  ΊΊιηιπΊΐ..  I,  Γ)'3.  Νί 
aimi.  Thrr.  [y'M).  AniiuK  l()(i().  ;t 

1)  llll)(MlK  |i!uiil.,  NO  rd./ln/.,  Tliro 
pkrasl.  h.  '/)/.  7,  '\.  II  Thro 
phraHL  aiuf.  l/ipjxirrnL  it.nr  ih 
Οί.ρικης,  1.0  r:ijin\:;:  llir  'sliilk,' 
b'Uit.  it  Ncrinh'  /'roiii.  Ilir  Sdio/..  on 
Throe  rU.  I,  I  ο  liarr.  hrrii.  ii.l::ii 
taken,  for  llir  riilirr  p/niif  or 
till-  mi  III  III  il ,  or  J'rnil,  Ixil  ini 
proprrl  1/ 

'Ai'Ui fiih(.ti\ii<,,  ΐΊΐ\,  ailj.  rcMrinliliii,"; 
HpikcH  <)l"c(ini,  or  Hliilkit  of  (•(•ni 
-·  iir  llir  hiilhoiiM  |tlii,iii.,  'luiinid 
ili'Di  f)ikti>,.  ΊΊι.  lii'Oifiilj  ih'(h.(nhi)\j 
ι!Λ.,. 

'AiOi(n(,  ίκης,  propi'r/i/,  the 
l)ii:ii'(l,  ΙΊιγιιγϊηΙιι,  ofiui  riir  ol'corii, 
huit  iisiiiUli/,  iho  rur  of  corn,  as- 
.ma(l:'^{),il'2l.  alw  i\w  nl,n!k,  f^- 
Htoin.  II  ih'OifUKix,,  ili'O'fiil,  (I'ljfrr 
onli/  ill.  form,  <i III/  nimi  Imrr  <i 
common  orisi'in  in/li  ,<,·0:,.,_  ,",,.11,,', : 

from  iii'Od),  ohs.:  J'runi.  lum,  hiil. 

thry  itrr  ij(rnrralhj  (Irrivrd.J'roiu 

'Γ/ι.  (iOiifi,  ν  iiu^rrlril  jin πινΊκ··^ . 
ΆνΟερών,  ώΐ'Οί,  h,  n  '    /'m  ni  Jar  ,ί,' 

Or.pr(')n,  i^^rhii..  h  Snj>i>l, 
"ΑιΌισαν,  Ion.  an.(l  port,  for  ilinili. 

σαν,  3  pern.  plur.  ii  aor.  of  άνατί- 

θ,ηΗ. 

'Avlkntn^Tiiroi;,  (»i>,  oi/j  liial  (liillci,'; 
round  llovvcrM:  J'mm  Th.  α,Ό,,^, 
Tn)r(if)/»(«i,  port,  for  ττιταικίι. 

'ΛιΌΐίτίχξκ,,ι;,  «)Γ()ί,  νηΐιΐ'ΐπι1('(1 
likn  (lowcrM)  vaiici^iilcd.    ΊΊι.  ΙΊν 

'Λΐ'/ί/.ίΐ T»if)((»,  0»',  rA,  li'SlivJiIi;  ol" 
HacchuH  (•.ol('l)i'alo(l  (luriiiir  jhrct^ 
<1αγΗ  at  Atliorw  in  the  month. 

^AvOt:(TTi)(ii(>,i>. 
Άι'Ομι  r//f)lo))',    ott'iK,    h,    i\\Cr  lUOIllll 

Λ μΙ1ιι'ηΙ(ίίιοιι  of  tlio  Altic  yoiir, 
(•orri'H|)oiuliMf^  witli  llu-  UMvr  purl 
of  I'Obninrv,  mid  bcirjimiiifr  of 
March  of  did  aiiciciil.  [{oiii.  en 
IcMidar.  11  /'/((/.  AS'(i//«:  II.  roiii 
j)arcs  the  ka.lrnds  of  /March  iri/li. 
the  nrw  moon,  or  hri.(in.  of  tlir 
άνΟιστ.οη  tlir  '.\<l  day,  thrfrniiral 
of  the  (trad,  χιτραι,  iras  rr/chnit. 
ed,  corrrfij>on(tlni(  iri/li  /lie  /Aw/i. 
fcs'llrat  liiforiai.  Μ  from,  tlir  sra. 
son  <f  Jlo'WorN,  tlic   ΊΊι.  (ΊιΌι  ω, 

ΆνΟίστίΛο^,  ω,  flit,  άσω,  to  (ηΐΙ<Μ'- 

tuin  ill  rotiirn,  or  mutually.  ΊΊι. 

(ivTi,  Ιστιάω,  ιστία. 
'ΑνΙ)ίσφ6(ΐια,  ow,  τΛ,  α  (rstival  of 
l'roH('r[)iM«',  A7>  ntllrd.  as  rommc- 
morativr.  of  the  rape  of  J^roNer- 
jiinc,  having  been  carried  o/f  l)y 


1*1  nil)  inliifr  i^atlnrin'^  foinrrii. 
ΊΊι.  lii'llot.,  ij>ifH'). 

' l\ii(h.iTi^,6pini,  ov,  adj.  l)cariii((,  or 
carryiiijT  ilowori-* — ai  άνΟι./ίφόρ,ιι, 
i\u'  woiiKiii  who  (•.(•iclilnl rd  (lie 
foHtiviil  of  άΐ'Οι-.σιΙ,όριιι. 

"  l\i>(h:ro,  Ion.  frr  άι>/.ΙΙι.ηι,  '.i  pr  rr.. 
n'ln.ff.  'J  aor.  'mid,,  of  άνατίΟη^η. 

'  A  ΐ'ίΙι.ΊΐοΊ ,  15  pern.  ptar.  Dor.  pre.ii. 
of  ,h'l)i  ,„. 

'ΛιΊΙ;  ι.>,  ,,,,  fill.  ι'/οΎ,ι,  to  '  protrude, 
•Π'ονν  up,'  {prim..  .·.·.)  Oitym;.  II, 
,'{l!>.  to  bloom,  l,(t  llowdr,  lliui. 
(o  Iv  blooiniiiti;,  orf.oinrry  α.·:  ir.it/i 
a  ijii, 111/1/ 1/  uf  ro:'r:;,  I'l'iiit.  Ir./li. 
'i,  !'.!.  llir/..  to  blooni,  llowcr,  lloii 
riidi,  1'in.d..  I'y/.h.  I,  I  OH.  a.nd 
l*iv(t,  fre<i.\.i\\\\\.\r.  brilltaiicy 
and  bi'.iiilv  of  (lowiirn,  .\en..  Cy 
nip  r>,  I ,  I  lit  lloiiriiib,  or  abound, 
Ijii'  iiiii  to  , ill, nil  (lie  lii'dicHt  pili- 
nacln,  to  Inivo  thr  (lower  of,  a.s' 
iffiinr,  p;lorii,  <!'·'·.  I'ind.  Nrm. 
!),  !H.  II  I lipporrat.  of  <ti;./rni 
prr::,  'to  attain  llicir  hciidit.' 
11  ///.  nil  act.  .s'.  '  f 0  raunc  to  hIiooI 
up,'  hi/  tii/cr  inri/.  oii./i/,  Sc/ia'f. 
art  A  rii/oph.  I'tii/.  />.  Μ  prif 
■milt.  i'i,4hi,  <i  iiifcrtrtt,  aiut  Att.  rr- 
i/iipt.  ih'iii'oOit,  Lr:r.  Ihinrm..  'who 
dcrivr.'i from,  lu'r.v,  Di.i,),'/  rirmparr 
riyni.  at  άνίμηΑΙι:  and  αιΌος.  ΊΊι,. 
/ίΐ'ί.),  ιΙΐ'ΪΊ.  )SV("  at  tlie  end  ηνΰιχ;. 

'  \ΐ'{Ιι<Λΐι,  ,<rriiit.  plur.  Att.  (if!iiOii<;. 

"Α1ΊΙ11,  //ς,  »';,  a  blosHoiii,  a  (lower — 
a,  blooniiiiir,  a.  (loweriiiii,  /*tat. 
(lint  enperiatlij  in  Attic  irrU. 
Ι'ϊΐΊΊ<ιαι  ait  IMirr.  p.  Ί,  ΊΊιοΐιι. 
Μ  ρ  Vri.  i:ii::ta/li.  ad  lliait.  I. 
Ρ  71. 

'  Λ  ιΊΛ/ΛΙιΐ',  rfi'ov,  Id.  a  n  i'alcr  ol 
(lowi-rH,  the  honey  bee,  A''Ji.an..  h. 
a.  ΙΓ),  I.  II  Accord iiip;  to  nnmi\ 
(I  I  recti  1/  J'rom  ,<,·ΙΙ,,.>,  ;,,■{)„..,  ,tj'/,r 
llir  aiia/o.>';y  of  liXyiiiu'.w ^  ιί/μ^,ι,·, 
κηληίΊώΐ',  ^rnrrall y  lioirrrrr  Inhrii 
as  from  ΊΊι,  ΙίνΟος,' Ι'ί^ο. 

'  AiOi'irti,  {\t:n(Tii,  1)1:1',  port.  s.  n.  as  ,Ιν- 
Oiifi.k. 

'Ai'Ot';Xr/,r;s,  a  (1ονν(Ί·  ;  lint  rliirf  y, 
the  pliiiiit^  and  pappouH  down  on 

needM,  f//.s'()  termed  πιΊππιι<;,  Dio.'icor. 

(be  <lo\vnv  HubHlaiiee 
^frowinir  on  llu- ilowrriii;';  reed,  I, 
lYl.  II  N/ ;·<//..  !..  ρ  \  n.  nl.  Sirli. 
inrii/loii.^  Ilii.^  iil>s/,i  ncc  an 
nlijr,-/  if  cniiniirrcc  iriUi  ri'ijni^ 
and  η,(η,<(,ο^.  ΊΊι  ,η·(),κ, 
('/\;·(ί,;λη.Γ,  μρ,         i/llllill.  of  ,)ιΊ)ιι\η, 

r.^prcitd/ij,  the  plume,  Λο.  t^er 
ιΙιΌιιλη. 

'  Αΐ'Οήλιοι;,  Att.  for  iJi'ti/X/ov. 

"Αΐ'Οηηιι,  ατος,  τύ,  U  MoHSom,  lit. 
the  (lower  produced,  Irut  .^'rarrrly 
occurring'  e.rcept  in  camp,  frorn 
,l,>Oi(.>. 

{ΆιιΟψΜΐ',  ονος,  adj.  κ.  .v.  as  ihOi-.- 
It6t.ti. 

'Αΐ'ΟηρογριΙφίω,  ω,  fat.  ι'ισω,  to  write 
in  a,  (lorid  styli\  Cicer.  ad.  Attir. 
("».   ΊΊι .  ιΙΐ'Οηρος,  γράφω. 

'Ai'Oiipi)';,  pa,  pdv,  adj.  blooniiufr, 
(lowery,  in  full  bloom,  lirnrr  inrt. 
llouriHliing,  iu  lull  beuuly,  primo, 


or  [Mirfi'ciion,  in  ihct  priino  of 
youth,  youthful,  beautiful,  lovely, 
rha.rniin;f,  (dso  in  itnfower,  viz. 
ill  th(!  lii|:rh(iHt  dejrree,  a«  wratli., 
Soplioc.  A'ntig.  ί)()0.  Iik(;  (lowerw, 
of  va,riourt  colourn;  vari(!ii;al.(!d, 
na.id.  of  ntyle^  ilorid.  ΊΊι..  ίίιΌιις. 
ΑιιΟηρήτηί,,  >ιτιις,  /;,  a  blooiilirifr 
ilowe,ry  Hta,t(!,  //'/.  am/,  mi-.t.  lov«!- 
liiiesM.  an  nillint.  tlic  varioiin  u.i.  if 
.ίιΌ,,ρό^. 

("  A.i'l)ii(it<;,  ει,ις,  η,  a  blooininif,  a 
ilowerinir,  bloom,  .1.  .■■.·.  1/o.t  not  as 
■pn.rrty  Att.  an  ίίνΙΙη  :  from.  I'milii,). 

'  Α)ΐΙΙιισσιΊ))ΐ»αι,\.(>  1)(!  worHted  in  turn 
by  a  pernon  that  one  had  deleiit- 
ed  ;  to  be  mutually  di^feated  ;  to 
yield  to  a,  perrion  who  had  previ- 
ounly  yi(il(ied,  ΊΊιαη.  4,  Γ.).  ΊΊι. 
ihrl,  ι'ισσάηιιαι,  ^σσΐιΐι/. 

Άι>(Ιητικι)'ί,  κ}ι,  κι)ι>,  adj.  piittinjr 
I'orlb   (lowiiri-i,    (lowerinir  :  from 

ihOri.,. 

'  A  ΐ'Οηιΐη'ιρι,,,,  OV,  ddj.  i'\  s.  and  ΊΊι.. 

a::  lii'lli  ιιιΙ,όρος. 

'Ai'Diiti,,  ov,  i),  the  name  of  a' Hea 
(IhIi,  Aristot.  an.(t  Oppian.  species 
unknown. 

'  Αΐ'ΰΐΓ.ράω,  ώ,  fut.  (όσοι,  to  dcdieatf.i 
in  return;  to  d(idi(!at(i  Hona'tliiiijr 
in  j)lace  of  another.  ΊΊι.  αιτι, 
)ί.γ«ίίι».  Ιερός. 

' Ανθίζω, fid.  iivM,  to  render  blooin- 
inii,  or  (lowery  ;  to  adorn  with 
llowerH,  to  Hlrow  with  llowerK;  to 
deeoraie  with  (lowery  or  vaiie;fa- 
ted  ornameiilK,  to  |)aint,  Urrodot. 
I,!)H.  and  Aristot.  h.  a.  Γ),  I5.~ 
/'ass.  prrf  I'lvOiaf/ai,  part.  ήνΟισ- 
jiiviii,,  to  be  painted,  (N:c.  11  to  hn 
roasted,  ICpicharm.  apud  Allien, 
p.  ()(!Γ).    Ί  II.  Μυς. 

{'Ai'OiKOK,  Λ·»;,  Kiiv,  adj.  s.  .v.  as  du- 
ll, 

(  "  /\  1-0 1 110·,,  ov,  adj.  s.  K.  as  ihOivih- 
'Ai'ftros,  )),  ()v,  adj.  c.onsiKtiiifr  of, 
or  made  of  (lowei'H  ;  like  (low(>rH, 
(lowery,  bloomin^f;  beautiful,  de- 
lifdil  fill, ornamented  with  (lowers, 
or  represenlations  of  (lowers,  va,- 
riei^ated-  couKiHtiiifr  of  (lowers, 
or  lu-rbs,  |)repar(^d,  or  iiupre'riiu- 
(ed  with  the  juices  of  (lowers,  or 
herbs.  11  (ό'Οπ'ΐΉ  nivo'i,  wiiu^  im- 
pretfuatcd  with  (lowers.  II  uvrap 
^ικήτη  ί,πί.βημΐν  γαίης  λωτο(Ι>ΐ(γωΐ', 
ii'l  γ'  livOivov  εΐόιψ  Ι'ϋονσιν,  (Jdys.'i. 
\),  Hi.  but  on  the  tenth  ilay  wo 
n>aehed  the  land  of  the  Loto- 
pha^;i,  who  live  on  '  vro(>tiiblo 
ibod,'  {(IS  <listiii}:^iiishrit  J'rom  llu: 
nsr,  of  animal  food,)  according' 
to  some,  or  to  otiirrs,  allading  to 
its  '  colour,'  hitt  probably  met. 
'delieious  food,'  as  in  tlir  snbsr.q. 
r.  !)  l.  (\'C.  ve  find  its  faroiir  to 
l)r  such  as  to  rnticr  soinr  (iree/cs 
to  abandon  the  expedition  and 
remain  in  the  country.  If  dvOivSi 
llii'tTiit,  <raruieuts  of  variefvated 
(■()Iours.  II  hi  Hippocrat.  '  |)re- 
pared  from  vt-ifetables,  or  herbn,* 
.vv;  also  in  Cilosii.  Galen.  Th. 

livihif. 
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Άνθιττπάζομαι^  to  ride  against,  or 

towards,  or  to  meet  any  one.  T/i. 

άντι,  Ιπ·!τάζομαι,  'ίππος. 
(Άνθιππασία,  ας,  η,  a  riding  against, 

towards,  or  to  meet ;  a  combat  on 

horseback. 
(Άνθίπ-ίτεύω,  ^ut.  εΰσω,  s.  s.  as  άν- 

θιπττάζομαι :  froiyi  dvrl,  ιππεύω. 
^Άνθισμα,  ατος,  το,  paint  for  the 

face,  Clemens  Alex.  Pcedag.  3. 

p.  258  :  from  άνθίζω. 

Ανθίστημι,  flit.  άι/τιστήσω,  (^perf. 
άνθέστηκα,  and  2  aor.  άντίστην, 
in  a  neut.  s.)  to  place  against,  or 
opposite,  in  opposition,  as  in 
battle;  to  place  before,  any  one, 
exhibit ;  to  place,  one  thing  op- 
posite another  and  so  compare, 
TivL  Ti.  neut.  viz.  the  perf.  and 
2  aor.  to  stand  in  opposition,  op- 
pose, withstand,  resist,  Iliad, 
with  a  dat.=  Α.νθίσταμαι,  Mid. 
imperf.  άνθιστάμην,  s.  s.  as  the 
neut.  hold  out,  resist,  Iliad.  16, 
305.  with  a  genit.  ^sch.  Pers. 
700.  and  Quint.  Smyrn.  1,  520. 
to  stand  in  opposition  to,  or  stand 
against,  as  πρύς  nva,  Xen.  Sym- 

pos.  5,  1.    Th.  άντί,  'ίστημι. 

Άνθοβάφεια,  ας,  η,  the  dying  in  va- 
rious colours.    Th.  άνθος,  βάπτω. 

{Άνθοβάφης,  έος,  adj.  dyed  of  vari- 
ous colours  ;  of  various  colours, 
or  of  bright  colours. 

{Άνθοβάφος,  ου,  δ,  a  dyer  in  various 
colours. 

Άνθοβολέω,  ω,  fut.  ησο),  to  throw 
flowers,  to  strew,  or  bestrew  Avith 
flowers,  Meleag.  Ep.  105.  Plut. 
3.  p.  826=Ά(/6)ΰ/?ολέο/^α(,  Pass. 
to  be  bestrewn  with  flowers.  Th. , 
Ιίνθος,  βαλ\ο}.  j 

{'Ανθοβόλησις,  εως,  ν,  a  throwing  of 
flowers,  see  the  verb  ;  the  falling  ι 
of  flowers  from  plants,  Gcoponic.  \ 
10,  59.  I 

{Άνθοβόλος,  ov,  adj.  throwing,  or' 
casting  flowers — producing  flow-  \ 
ers — emitting  the  odour  of  flow-  j 
ers,  as  perfumed  hair,  Epigr.  \ 
Argent.  23. 

^Ανθοβοσκδς,  ov,  adj.  nourishing 
flowers,  Sophoc.  apud  Hesych.\ 
Th.  άνθος,  βόσκο}.  \ 

Άνθο6ίαιτος,  ου,  adj.  living  on! 
flowers,  Meleagr.  Ep.  108.  Th.  \ 
άνθος,  δίαιτα. 

'^Άνθοδμον,  ov,  το,  the  odour  of  flow- ! 
ers ;  a  flower  emitting  odour,  j 
Theophrast.   Th.  άνθος,  ύδμή. 

'Άνθοδόκος,  ου,  adj.  receiving  flow- 
ers, Mosch.  2,  34.  Th.  άνθος,  hi- 
•χομαι,  όεκω,  obs. 

^Ανθοκάρηνος,  ov,  adj.  having  the 
head  adorned  with  flowers.  Th. 

άνθος,  κάρηνον. 
Άνθοκομεω,  ώ,  fut.  rjffOJ,  tO  blow, 

bloom,  or  blossom,  to  flower,  An- 
alect.  3.  p.  239.  No.  65.  to  put 
forth  flowers;  to  cause  flowers  to 
grow,  to  rear,  or  tend  flowers,  or 
as  flowers,  Epigr.  ad  650.  Th. 
άνθος,  κημεω. 
(^Ανθοκόμος,   ου,  adj.  tending,  or 


rearing  flowers — bearing  flowers 
— decorating  the  person  with  flow- 
ers—  variegated  with,  or  as  with 
flowers  ;  of  bright,  or  variegated 
colours. 

Άνθοκρόκος,  ου,  adj.  crossed  in  the 
weaving  by  a  coloured  woof,  or 
interwoven  with,  or  embroidered 
with  various  colours,  Eurip.  Ilec. 
475.    Th.  άνθος,  κρόκη,  κρέκω. 

Άνθολκη,  ης,  η,  the  act  of  pulling 
in  a  contrary  direction,  or  against 
another  ;  a  counterpoise,  viz.  the 
s.  as  subst.  of  άνθέλκο). 

{Άνθολκδς,  ου,  adj.  drawing  against, 
or  in  a  contrary  direction,  s.  s.  as 
αντίρροπος,  i?e7/5c/i,.,  counterpoised. 

Άνθολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pluck, 
or  gather  fiov^ers :  from  ανθολόγος. 
Th.  ίίνθος,  λέγω. 

(Ανθολογία,  ας,  η,  the  gathering  of 
flowers ;  a  collection  of  flowers ; 
hence.  Anthology,  as  a  title  of  a 
collection  of  small  poems,  or  epi- 
grams of  various  writers  ;  such 
as  that  of  Meleager  of  Gadara, 
An.  Domin.  100.  and  others  of 
later  epochs. 

(^Ανθολόγος,  ov,  adj.  that  plucks, 
or  gathers  flowers,  viet.  that  makes 
a  collection  of  small  poems,  viz.  | 
an  Anthology.  Th.  άνθος,  λίγω.  I 

Άνθόμοίος,  ου,  adj.  the  s.  of  "όμοιος, 
in  a  stronger  signif.  resembling 
and  put  in  the  place  of  another. 
Comic,  apud  Schol.  Soplwc.  (Ed. 
Col.  1375.  Schn.  L.  Th.  άντϊ, 
όμοιος. 

^ Ανθομολογεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  agree, 

to  come  to  an  agreement,  enter 
into  a  mutual  compact,  agree- 
ment, or  bond,  mostly  used  in  the 
mid.  —  Άνθομολογεομαι,  Mid.  S. 
as  the  act.,  and  more  frecp,  to 
grant,  confess,  admit,  allow  mu- 
tually, or  in  turn  ;  to  come  into 
an  agreem.cnt,  0':c. :  from  άντί, 

ϋυολογεο). 

('Ανθομολδγησις,  εως,  )/.  agreement, 
conformity ;  compact,  a  mutual 
engagement,  or  agreement,  see  \ 
the  verb,  an  acknowledgment  in  | 
return,  a  mutual  concession,  avow-  j 
al,  confession,  or  admission — in 
Ecclesiast.  writ.,  a  grateful  ac- 
knowledgment  of    iJivine  fa- 
vours. 

y  Ανθομολογία,  ας,  η,  S.  s.  as  άνθομο- 
λόγησις. 

(Άνθονομέω,  C),fnt.  ήσο),  to  feed  on 
flowers,  jEschyl.  Suppl.  44.  ac- 
cording to  Porson  :  from  άνθονό- 
μος. 

'Ανθονόμος,  ου,  adj.  feeding  on  flow- 
er«.    Th.  άνθος,  νόμος,  νέμω. 

Άvθo■rrλίζω,fut.  ίσω,  to  arm  against, 
or  in  turn,  Xen.  CEcon.  8,  12. 
Th.  άντί,  {όπλίζύ})  οπλον. 

(Άνθοπλίτης,  ov,  h,  a  warrior  arm- 
ed and  equipped  for  war. 

Άνθοποιδς,  οϋ,  adj.  making,  or  pro- 
ducing flowers.    Th.  άνθος,  ποιίω. 

Άνθοπωλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  scll 
flowers.   Th.  άνθος,  πωλεω. 


"Ανθορε,  poet,  for  άνίθορε,  3  p.  sing. 
2  aor.  of  άναθορέω. 

Άvθopίζω,fut.  ίσω,  Ζιϊ.  to  set  limits; 
A-ence,  determine,or  define  against, 
or  in  an  opposite  sense,  establish 
an  opposite  definition.  Th.  άντι, 
(ορίζω)  ορος. 

(Άνθορισμός,  ου,  Ό,  the  establisliing 
an  opposite  definition. 

' Ανθορμέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  lie  in 
harbour  ready  to  attack  an  ene- 
n^y  ;  to  lie  ready  for  a  mutual  at- 
tack, the  hostile  squadron  in 
view,  Thuc.  Th.  άντϊ,  (Όρμέω) 
όρμος. 

"Ανθος,  εος,  τδ,  (gen.  plur.  Att. 
though  uncontract.,  άνθίων)  a 
young  bud,  or  shoot,  Iliad.  17,  56. 
and  Odyss.  9,  449.  but  generally, 
a  blossom,  a  flower,  (whether  that 
properly  so  called,  or  the  point 
on  a  plaiit  whence  seeds  are  pro- 
pagated,) mostly,  a  flower,  Pind. 
Nem.  4,  35  ;  he<nce,  bloom,  the 
flowering  season,  lit.  and  met. 
the  bloom  of  youth,  viz.  when  in 
its  fxdl  vigour,  ΙΙιοΛ.  13,  484.  or 
the  prime"  Pind.  Pyth.  4,  281. 
Hymn,  ad  Cerer.  108.  the  perfec- 
tion, or  excellence,  of  any  thing, 
as  of  odes,  Pind.  Ol.  9,  74.  tke 
highest  point,  or  utmost  pitch,  in 
general,  as  of  insanity,  Sophoc. 
Valcken.  diatrib.  p.  179.  in  such 
s.,  said  perhaps  of  flame,  JEschyl. 
Prom.  7.  or  from  its  w.ounting 
upwards — the  term  applies  also 
to  things  on  the  top,  or  surface  ; 
so,  the  iiorets,  or  scum,  on  wine, 
Columell.  p.  627.  the  scum,  on 
liquids,  or  metals,  Hippocrat, 
472.  Fees,  eruptions,  on  the  skin 
— brilliancy,  of  colour,  like  that 
of  flowers,  as  of  gold,  Theognis. 
44.  and,  so  met.  splendour,  orna- 
ment, splendid  attire  ;  also,  ho- 
nour, glory,  illustration,  of  any 
kind  ;  as  of  &  victory,  Pind.  OL 
2,  iil.  delight,  llie  joys  of  love, 
Pind.  Nem.  7,  78.  IT  gen.  plur. 
άνθέων,  retained  by  the  Att.,  as 
άνθων,  contract.,  may  be  coi found- 
ed tcith  ανθών,  participle  of  άνθέω, 
or  with  άνθ  ων,  Herodian  apud 
Hermann,  de  emend.  Gr.  Gram, 
p.  "iT  Etym.  from  αω,  ίίζω, 

αημί,  according  to  some,  who  cite 
liOJTos,  as  kindred  in  s.  and  ori- 
gin ;  or  according  to  Buttmann, 
like  άνθεω,  from  ανθω,  obs.  from 
avix,  ανω,  who  cites  the  prim.  s.  of 
άνθεω,  (see  the  ivord^  as  preserv- 
ed, Odyss.  11,  319.  and  so  the 
prim.  s.  of  ανΟος,  is  '  the  sprout, 
or  growing  point,  or  sunnnit' 
next  a  flower,'  this  seems  pre- 
ferable, as  aωτoς,from  αω,  means 
rather  '  a  flower'  fully  blown, 
fjee  also  and  compare  at  άνήνυθε. 
Damm  derives  άνθέω,  άνθος,  from 
avo),  θέω,  better  with  Bxittm.  to 
take  as  Th.  άνα,  or  Ιίνω. 
Ανθοσμίας,  ου,  ό,  that  has  the  odour 
of  flowers  ;  that  is  odoriferous, 
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«woot-«r,cnt.otl — with  ο?)/ο<,  r.r- 
"prcsscd^or  undi'vsl,.^  an  old  mild 
8WC(;t-sc(Milrd,  lii'ddy  (liivourcd, 
•w'mo.,Aris-/i)j>li./*<i.ii.  1171.,*  also, 
a  wind  im|)iv|i;iial.(!d  witli  odorous 
Hul»sl;uic,(is,  Aiken,  p.  H>1.  ΊΊι. 

'ΛιΌοηόΐ'η^  ης,  //,  a  I)loomiiii>;,  ailovv- 
(n-iii;r,  blooin  :  from,  ανΟος. 

'Λι/ϋ'  ϋτην]  wily,  whcrcford,  for 
wliat  rnason  1  mUhont  ikc  'l,  1»·,- 
ca\is(%  (or  wliirli  γι·;ι;·.()ιι,  w  Ii.tc 
fore,  Avir  J'nr  -mt,,  /hr  n.:j>irn/,  ,/ 
thou  fo/./oiri ii.<(,  r;cinl..  /I//,  o/ 
βσης,  or  ϋτις,  obsi.  If  ηνκ  ohV  avif 
Srov,  I  know  no(,  wliy. 

ΆνΟοτράφος,  ov,  adj.  s.  as  dvOo- 
βοσκος,  (hat  foods  llowcrs.  Tk. 

ανΟος^  T(>!il><'). 
'At'Oofofit'i.t,  M,  fat.  ήσω,  to  hoar 

flowers.  7Vi.  ανΟος,  (^φορεω)  ψί(>ω. 
(^'AtOoijii'tpia^  ί.)ΐ',  TU,  s.  s.  α.ν  άνύεσ- 

φ,-ψια. 

{'A)'(i.)i/)(5f)iJi,  01»,  (idj.  hoiirin<i  ilow- 
<;rs,  flowcrhiff — r.;i,rrviii<f  llowcrs. 
onrf.  lovely,  hloomin^,  A/cfccup-. 
Epii^r.  %  <nnl  .\\ . 

ΆνΟοι^ηΐι·,,  adj.  prodnciiiiif  flow- 
ers— of  the;  n;(t,uro  of  flowors,  π>- 
ponihlinfT  flowers,  flowery,  vari(>- 
gated.  77//.  ανΟος,  φίκιί,  ίη  Ihc  last, 
S.  φυή, 

'Άνθρακείη,  ας,  η,  the  hlimintr  of 
coals,  prep.'iTation  of  chaTeoal : 
from  (h'DfxiKi  tii,). 

'AvOpuKi  vi,  i'f.)s,  0,  a  maker  of  char- 
coal.  77i..  α^Οραξ. 

(^ΆνΟρΰκεντίις,  oft,  h,  s.  s.  as  dvOpa- 
κη)ς,  Photii.  Le.v.  p.  182. 

(jAiOpaKcvai,  f\it.  ονσω.  to  hiirn 
coals,  to  ho  a  maker  of  charcoal. 

(' ΑνΟρίϊκηρης,  ph,  pov,  adj.  jK^rtain- 
intf  to  coals. 

(^ΆνΟρακια,  ίΐς,  (Ion. — κίη,  »js,)  »';,  a 
heap  of  hiuMiinfr  coals,  Iliad.  ·.), 
2 Hi.  the  makinfT  of  coals,  Thco- 
phrast.  k.  pi.  .'J,  8,  7.  a.nd  5,  0,  4. 
ini^tcad  of  άνΟρακεία,  iJir  cdrrccf 
form,.,  Srli7i.  h.  Si(pj'/cni.  ;i  lil.ick 
paint  jjrcpared  fnnu  <-li;u(();il, 
Antiphil.  epigr.  Parnl i pom .  p. 
694.  cit.  Schn.  L.  Suppl.  1i  .ir- 
θρακίη,  Hippocrat.  p.  581,  'Λ'λ. 
Foes,  a  chaflnff-dish,  or  ])an  of 
coals.  IT  κνττριι^ιχ.  ιηΌρηκΊη,  figu.ral. 
Asclcp.  C]>i^r.  H.a  person  Ueloved. 

(^Ανθρακίας,  ov,  ό,  that  is  black  as 
a  coal. 

(^Ανθριίκίζω,  flit.  ί(τω,  to  make  a 
coal,  convert  into  a,  coal ;  to  make 
charcoal,  iicut.  to  he  like  a  coal; 
to  ho  like  the  ulcer,  termed  liv- 
Οραζ. 

ΆνΟριίκίη,  ης,  ν,  Ion.  SfCC  dvOpaKia. 

(^ΑνΟράκιυν,ην,  ro,dimi.n.  qf  (ίιΌραζ, 
a  small  coal — a  species  of  precious 
etone,  a  carhuncle,  or  small  ruhy, 
or  garnet,  see  ίίνΟραζ — a  chafniir- 
diah  of  coals,  Alc.vis  apud  Said, 
and  Ilesych. 

ΟΑνΟράκαις,  ov,  adj.  coal-hlack, 

(^ΆνΟρακίς,  iJos,  »j,  a  hurnin}];  coal; 
a  fire  of  coals— a  small  kind  of 
fish,  so  called  J  as  being  usually 


fried,  or  broiled;  .lomelimes  al- 
.sv;,  ani/sorl  (f  food  that  is  cooked 
1)1/  l)roi.linff,fr!/in.g,  or  roasling. 

y  Ανθρακίτης,  ου,  Ό,  that,  is  Iik(!  acoal. 

(ΧιΌρακΊπ,,  -'/,./'■/»  (>r  ,Ί,Ό,'ΐη.ι  ■ 
της.  II  άνΙΙοι.κη  /s  γη,  I'll  II.  '.\Ί.  7. 
.v.  .V.  ll.s  ai'(lf)itK;^  ii<  της  y/;s,  ΊΊιΐΊ)- 

phrasL  dr  /i/pid.  Ληίί·ζοη.  ('η- 
ri/.^L  cap.  liJo.  stoinvcoal,  pit- 
coals. 

(ΆνΟρ:Τκηεΐι]ης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  coal's;  of  the  co 
lour  o("  coals ;  ΝιμίιΊιιιι  liko  li\(' 
coals.     'Hi.  uiAlf,,!^^  ,.,Λ,',. 

'  Α  ιΌρΰκόείς,  ίίί:σα«,('ί.· /',  (li/j.  ol'or  h(!- 

loniring  to,  or  of  (lie  iialuri!  of 
coals.    ΊΊι,.  ΆιΌραζ. 
ΆνΟρακοκαυστης,  ov,  Ό,  liL  a,  huruirr 
ofcoals;  a  maker  of  charcoal,  .v.  .s\ 

ll.s  iirti,,,,,.:  0,.     ΊΊι    ηνΟη,Ιί,,  καί,Λ. 

'ΛιΌ(,ακυκ.:,\η.,,  od,  ό,  a,  dealer  in 
coals,  a  seller  of  coals.  77/..  lif- 
Οραζ,  τΓΊΐλάι). 

ΆνΟρακυω,  i7),f\d.  ώπω,  to  hurn  to 
coals;  reduce  to  coals.   77i.  liv- 

0(>a(. 

'Α,ιηραΚ,ή,\η<,  n.s^inlj.  s.  s.  aud  pVU 
buhhj  (ΐηυΙΙιΐΊ-  ft)rm.  uf  <Ίι>ϋ/ιιικιη.ι- 
ι^ης. 

"Λ  Nf)  Ρ  Λ  A,  ηκ  ος,  ο,  a.  co.a  I— α  pre- 
ri.oii.s  .flone,  ( 'arliuncle,  llie  orieii 
tal  -lluhy,  or  amtnl iup;  In  o/licrs. 
Garnet— native  <  'iim.iliar,  Alhi-n. 
p.  5:5!).  φ  Vhrur.  7,  S.  Mi  una 
loffir  dr  llmnj,  !!,  l!{7.  a  spi'i-iiw 
(f  idrcr,  li.o  rin^-  a.  do  rk  cni.^l  be 
cominsif  f^anfj[rnioii.s,  the  .vi/r- 
rounding  Jlesh,  of  a,  .sliining  black 
coloar,  Paul.  ./ICffinct.  also,  a\r- 
huncle,  an  anf!;ry  boil.   1Γ  77i. 

f'ii'i.i,  τηί χίΛ,  is fitllii f\d . 

'  !\  ΐ'()ρηι\<.)ΐ\  (U'oi,,  »'),  .s'.  .s'.  (i.s'  <Ί)ΐΟρηνη, 
bill  lil:i-iri.~<c  ii;^  ττι.ικίψη^ωΐ',  &  τεν- 
()ρηι\ών,  Uindnr.  Sirti.l.  ΊΊι.  2,  p. 
2 1  Η.  rd.  Il'r.w.   77i.  ανΟος. 

(ΆνΟρήνη,  ης,  ή,  poet,  a  hee,  in  ge- 
neral, bid.  properly,  the  Wild- 
hee,  horn(>l  :  Vespa  erabo,  and. 
(^ή>Ί,ί,,  ibc  \\'asp ;  vespa  x  uliraris, 
,'\rislnl.  h.  an.  !>,  11,  λ  12. 

[ΆιΌρήνιηΐ',  ov,  TO,  the  honey-coiul) 
of  tlui  wild  \)cc — a,  wasp's  nest, 
Aristoph.  Ve.^p.  1075. 

'  ί\νΰρηνΐΜΐ)ης,  εης,  adj.  of  the  nature 
of,  or  liKt"  (HI  άιΌρήΐΊοι',  viz.  cel- 
lular.   ΊΊι.  ιηΙΙρήΐΊοΐ',  ε1(Ίος. 

Άνϋρηιοι.ιΜί',,  ι  ης,  adj.  of  thc  uaturc 
of,  or  r(!senil)lin<T  the  wild  hee. 
77»..  duΘpήvη,  εΐί^ος. 

ΆνΟρυσκον,  ov,  ro,  an  umbellife- 
rous' plant  re.'ieinhtinff  cluTvil, 
a»(i  eaten  an  food  or  condiment, 
ΊΊινορΙ)  rasi.  h.  pi.  7,  7.  probably 
that  irritlcnh'OpvaKov,  Pherccrat. 
Allien,.  7.  .'U().  perhaps,  Scan- 
dix  orientalis.  IT  Ilesyck.  has 
ανθρίσκιον,  Pollux  G,  lOG.  ίίνθρισ- 
κης,  Said.  (ίνΟροισκα,  Ktym.  Μ. 
ανΟρνσκη  interpret,  άνισοι/,  bnl? 

' .Ι\ιΌ(ΐα)παρεσκεία,  ας,  fj,  the  seekiufir 
to  i)lease,  &c.  in  the  s.  cf  its  adj. 
άνΟριοπάρεσκος. 

ΆνΟρωπάρεσκος,  ov,  adj.  that  pleas- 
es men,  seeking  to  please  men. 


Kcclcsiast.  writ,  in  a  bad  s.  like 
αρεσκος,  viz.  using fiatlery.  Schn. 
h.  Sapplem.  ΊΊΐ.ανΟριοπος,αρί,σκο). 

ΆνΟρωπάριπν,  ov,  τό,  a  little  man, 
dimin.  of  ανΰρωττης.  [  ^^J 

'  Λ  νύριοπίη,  eimtr.  ανϋροιπή,  ής,  fi^ 
(like  ιΙ'Χωπεκη)  Ion.  dOpMiTqtq,for 
άνΟριοπί.ί,;,  Iferodot.  5,  215.  (6opa 
nndcr.st.)  a  mail's  skin,  as  fern, 
oj'an  adj.  ανΟρώπι,ιος.  ΊΊι.  άνθρωπος. 

(ΆνΟμι,ιπι  ιος,  εία,  ειον,  adj.  (Ion. 
άν(ΐΐ)ίοπηΊος)  of  man,  or  men  ;  con- 
sislimr  of  jnen — pertaiiiintr  to,  or 
peculiar  to  man,  ί>;·  ma  n's  nature, 
dispr)sil,ions,  or  habits;  human. 
IT  Tit  ανθρώπεια,  JCen.  Mem,.  1,  1, 
15.  arts  of  man,  hat  in  1,  I,  IG, 
(Si.  1!).  the  actions  and  conduct  of 
men,  moral  actions,  and,  4,  (5,  5. 
■uiilli.  πράγματα,  {\w  concerns  of 
men.  Μ  άνΟρώπηην  γίνος,  the  hu- 
man race,  mankiufl,  but  Ανθρωπινή 

φνσις,  man's  nature,  L.  Damm. 

(■oni pare  ανΟριόπινος 
(ΆνΙ)()ωπΓΛ(ος,  (idv.  of  ανθρώπειος. 
(' A  νΟριοττίοικιι ,  οΐψαι,  to  he  a  man, 

/;/  a.romir  .v.,  J'/u/.  10,  G07. 
(  A  I'Dpoiri.itojKii ,    Jut.    ciKTOjiai,  tO 

make  one's  self  man;  to  act  like 
a  man,  or  like  a  human  heing. 

('  .\  ιΌρίοπη,  see  ανΟρωπίη. 

{'  A  ιΊ)(ΐι·>πήϊος,  ηια,  ίμον,  Ion.  for  av- 

Οΐχ.ιπ:  ιιις . 

('/\;'i)f;(.>7r<'((,),  f\tt.  ίσοι,  to  make  a 
man.  iicuf.  to  l)e  a  man,  to  act 
like  a  man,  like  a  hunum  being, 
Ijitcian.  Demon.  —  Mid.  s.  s.  as 
the  neut.  Aristoph.  Pollacis  2,  5. 
=  ΑνθρΜπίζομαι,  Pass,  to  bo  made 
man,  Ecclesiast.  writ. 

(^ Ανθρωπικιίς,  κ^,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  becoming,  suitable  to,  or 
as  befits  human  nailing  human; 
according  (o  the  nature  of  man. 
IT  άνΟρίοπικα  άμαρταναν,  ^Ken.  Cyr. 
3,  1,  40.  to  fall  into  human  errors, 
viz.  such  as  human  frailty  is  lia- 
ble to. 

CAvOpc  οπικώς,  adr.  of  άνΟη(οπικός. 

(^ Ανθρ(ί)πινος,  ίνη,  ivov,  adj.  pro- 
ceeding from,  relating  to,  or  con- 
cerning man  ;  conformable  to  the 
natuni  of  man,  human;  accortl- 
ing  to  the  condition  of  humanity, 
in  a.  good,  or  bud  ,v.  that  human 
natuni  is  liable  to.  1i  ανθρωπινή  j 
(Vi!:,a,  a  human  o[)inion,  viz.  as  i 
such  liable  to  error,  Phil .  Soph, 
p.  22i).  A.  ed.IIeind.  11  ra  ανθρώ- 
πινα, things  to  which  the  condi- 
tion of  man  ex})oses  him,  as  good, 
or  ill  fortune,  errors,  and  .sf) forth. 
— ταανΟρ(όπ. — Xen.  Mem.  1,  3,4. 
the  objects  of  human  exertions 
and  interests — and  1,4,  IG.  the 
affairs  of  mankind — 1,  1,  12.  con- 
duct, actions,  and  morals,  Damm 
gives  as  the  proper  s.  '  belonging 
toman,  human,'  and  for  ανθρώ- 
πειος, pn>prr/ij  '  consistingofmen.' 
Conipiii  r  Ilic  uwrd,  <f-  see  the  eX" 
ample.  j 

(Ανθρωπίνως,  adv.  thc  adverhials,  i 
οΐ  ανθρώπινος. 


A  Ν  θ  ρ  ' 


ΑΝΘΡ 


Α  NO  Ρ 
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(Άνθρώ-mov,  ον,  το,  a  little  man,  a 
dwarf,  dimin.  of  ανθοωπος.  Xen. 
Mem.  2,  3,  16. 

(^Ανθρωπίσκος,  ου,  b,  a  dimin.  of 
αρθρωπος. 

(Άν9ρωπισ[ίος,  ον,  Ό,  the  becoming 
a  man;  the  assumption  of  the 
condition  of  humanity ;  humani- 
ty :  from  άνθρωπίζω. 

Άνθρωττοβορίω,  ώ,  fut.  ησο),  to  de- 
vour men,  to  feed  on  men.  Th. 
ανθρωττος,  βορά. 

(Άνθρωποβάρος,  ον,  adj.  that  de- 
vours men.  that  feeds  on  men. 

Άνθρωτογενης,  ίος,  adj.  that  had 
become  man,  Ecclesiast.  icrit.  as 
Chrysostom.  homil,  in  Psalm. 
50.  p.  43.    Th.  άνθρωπος,  γένος. 

Άνθρωττόγ\ωσσος,  ον,  adj.  havinir 
the  tongue,  or  language  of  or 
speaking  Uke  man.    Th.  άνθρω- 

-ος,  γ\ώσσα. 
^ΑνΘρωτοόαίμων,  ονος.  Ό.  0V  ή,  a  man 

become  a  god,  a  deified  man,  Eu- 
rijp.  Rhes.  971.  an  evil  spirit  in  a 
human  shape,  Procop.  Anecdot. 
12.  Th.  ανθρωττος,  όαίιιων. 
Άνθρω-όόηκτος,  ον,  adj.  bitten  by  a 
man.  Th.  άνθρωπος,  (^6ήκω  o&s.) 
όάχνω. 

' Α.νθρωτΓο6ί6ακτος,  ον,  adj.  taught 
by  man.    Th.  ανθρωττος,  διδάσκω. 

Ανθρωποειδής,  έος,  adj.  having  the 
human  form,  or  appearance ;  Uke 
a  man.   Th.  άνθρωπος,  εΊδος. 

Άνθρωποθηρία,  ας,  η,  a  hunting,  or 
capturing  of  men,  man-hunting. 
Th.  άνθρωπος,  θηράω. 

^Ανθρωπάθϋμος,  ον,  adj.  having  hu- 
man dispositions.  Th.  άνθρωπος, 
θυμός. 

Ανθρωποθυσία,  ας,  η,  human  sacri- 
fice.  Th.  άνθρωπος,  θυσία,  θΰω. 

(^Άνθρωποθυτέω,  ω,  fut.  ησω,  to  sa- 
crifice men. 

Άνθρωποκομικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  the  tending,  or  taking 
care  of  men,  Themist.  Orat.  15. 
p.  156.   Th.  άνθρωπος,  κομεω. 

^ Ανθρωποκτονεω,    ώ,  fut.    ησω,  to 

slaughter  men.  Th.  άνθρωπος 
(^κτονεω^  κτείνω. 

(^Ανθρωποκτονία,  ας,  η,  the  slaying 
of  men,  Heliodor.  10,  7. 
ΑνΟρωποκτόνος,  ου,  adj.  slaying 
men,  <^ accent,  on  the  antepenult., 
άνθρωπδκτονος,  slain  by  men,  Schol. 
ad  Sophoc.  Aj.  40. 

ΆνθρωποΧατρεία,  ας,  η,  the  service 
of  men — the  worship  of  men; 
from  άνθρω-ποΧατρέω. 

Άνθρωπο\ατρέω,  ώ.  fut.  ησω,  to 
serve  men — to  pay  divine  honours 
to  men.  Th.  άνθρωπος,  Χάτρις. 
Ανθρωπο\άτρης,  ου,  h,  one  who 
serves  men — one  who  offers  di- 
vine worship  to  men. 

*Ανθρωπό\εθρος,  ον,  adj.  destruc- 
tive to  men;  that  is  a  scourge  to 
mankind ;  that  destroys  men.  Th. 
^νθρω-πος,  (^όλεθρος)  6\\νμι. 

^Ανθρωττ6\ιχνος,  ου,  adj.  that  lusts 
after  men,  Stobcei  Phys.  p.  1074. 
ίνθρωττος,  λίχνος. 


Ανθρωπολόγος,  ου.  adj.  speaking  of 

men,  Aristot.  ethic.  4,  8.  Th. 

ανθοο3πος,  \όγος,  \ίγω. 
Άνθοωπομήγειρος,  ου.  adj.  that  COoks 

human  llesh,  Lucian.  6.  p.  137. 

Th.  άνθρωπος,  μάγειρος. 
ΆνθοωπόμΤμος.  ον.  adj.  mimicking 

men,  that  mimicks  man.  Th.  άν- 

θρίοπος,  (^μιμίομαι)  μΤμος. 

Άνθρωπόμορφος.  ου,  having  the  hu- 
man form.    Th.  άνθρωπος,  μορφή. 

{Άνθα'-οποιιορρόω.  ώ,  fut.  ώσω,  to 
give  the  human  shape ;  to  array 
in  human  form:  assign,  or  attri- 
bute a  human  form  to. 

ΆνΟοωπονομι.<δς,  κη,  κδν,  adj.  lit. 
leading  men  to  pasture.  α.?  a  shep- 
herd does  his  flock.  Th.  άνθρω- 
πος, νίμω. 

Άνθρίοπονόος.  ην,  adj.  having  a  hu- 
man understanding,  JElian.  h.  a. 
16,  10.   Th.  άνθρωπος,  νόος. 

Άνθρωπόομαι,  s.  s.  and  Th.  as  av- 
θρωπέομαι. 

Άνθρωποπάθεια,  ας.  η.  the  state  of, 
possessing  the  passions  and  feel- 
ings of  man.  riz.  those  attached 
to  the  condition  of  humanity — an 
affectionate  ;  or  tender  state  of 
feelings,  Alciphron.  Ep.  2,  1.  hu- 
manity,/ro?^  άνθρωποπαθεω.  [rrd] 

Άνθρωποπάθέω,  ω,  fut.  ήσοι,  tO  have 
the  passions,  feelings,  or  affec- 
tions of  human  nature.  Th.  άν- 
θρωπος, πάθης,  πάσ-^ω. 

{Άνθρωποπάθης,  εος,  adj.  having  the 
passions,  &c.  See  the  s.  of  άνθρω- 
ποπάθεια, and  the  verb. 

Άνθρω-οποιΐα.  ας,  η,  the  making  a 
man,  the  creation  of  men.  IT  dv- 
θρωποποιέω,  as  a  verb  does  not  oc- 
cur.  Th.  άνθρωπος,  ποιέω. 

{Άνθρωποποιός,  ου,  adj.  making 
men,  creating  men. 

Άνθρωποπρεπης,   ίος,  adj.  suitable 

to,  befitting  man;  becoming  the 
condition  of  man.  Th.  άνθρωπος, 

πρίπω. 

Άνθρωπορραίστης,  ον,  Ό,  a  destroyer 
of  men,  a  ravager,  or  scourge  of 
mankind.  Th.  άνθρωπος,  ραίω. 
"ΑΝΘΡΩΠΟΣ,  ον,  Ό,  (h  άνθρωπος, 
fern.)  man,  to  denote  the  species, 
or  individuals  in  Horn.,  thus,  in 
the  plur.  men.  mankind,  the  race 
of  man.  as  distinct  from  the 
Gods.  Iliad.  5,  442.  14,  361.  and 
19,  131.  and  elsewhere,  and  men, 
in  general,  or  the  human  race. 
19,  221.  and  also  Odyss.  20,  49! 
{in  such  s.  often  epith.  added, 
such  as  χαμαϊ  εχ^ομενων,  Iliad.  5, 
442.  μερόπων,  1,  250,  &c.)  men, 
Odyss.  4.  365.  although  deceased, 
and  in  the  isles  of  the  blest,  na- 
tions, or  tribes  of  mankind,  8,  29. 
rarely  {like  άνδρες')  with  the  name 
of  the  people,  as  however  Hymn, 
in  Apoll.  42.  hence,  in  the  plur., 
mankind,  or  the  whole  world, 
Herodot.  1,  52.  Plat.  Lys.  p.  211. 
E.  ed.  Heind.  this  freq.  imitat. 
by  late  writ,  as  Heliodorus.  a 
man,  as  distinctfrom  woiaan,.<^i- 


chin.  a  husband,  in  N.  T.  Matth. 
19.  10. — for  -ίί,  a  certain  person, 
.V.  T.  yiarc.  12,  1.  in  Odyss.  13, 
123.  in  the  plur.,  u'itli  a  subst.  de- 
noting condition .  and  samesubst. 
in  the  sing.  Όδίτης.  a  '  way-faring' 
man.  Iliad.  10,  2(13.  but  άνηρ, 
usually  occurs  in  such  construct. 
a  slave,  Herodot.  9,  39.  freq.  in 
Att.  writ,  when  a  personal  deno- 
mination expressing  an  office,  or 
business,  is  accompanied  by  άνηρ, 
and  άνθ.  in  the  s.  case,  άν0ρο3πος, 
expresses  'contempt.'  Compare 
άνήο.  Plat.  Gorg.  p.  1.54.  Phced. 
p.  87.  B.  ed.  Heind.  IT  ά  'νθρωπος, 
Att.   ω  \θρωπος.    lon.    for   Ό  άνθ. 

IT  17  άνθ.  a  woman,  Herodot.  1,  60. 
and  especially  in  the  orators. 
Valcken.  Adon.p.  395.  /;  άνθρωπω, 
Laconian  dialect  Hesych.  μαν- 
τήΐα  μοννα  εν  άνθοώποις.  Herodot. 
1,  53.  the  only  oracle  in  the  world. 

'Γ  Ό  άριστος  έξ  άνθρώπων  ορτυξ.  Plat. 
Lys.  p.  211.  Ε.  ed.  Heind.  the 
best  quail  in  the  world.  IT  to  έξ 
ανθρώπων  κάλλος,  Heliodor.  2.  p. 
54.  Coray.  the  greatest  beauty  in 
the  world.  ^  άνθρωπος  κόλαξ,  Ά 
'  vile'  flatterer,  in  such  use  freq. 
Plat,  and  the  orators,  to  mark 
'contempt.'  IT  Etym.  Plat.  Cra- 
tyl.  derives  it  from  άθρειν,  a  οπω- 
πε,  'to  contemplate  what  he  sees.' 
Old  Gram,  as  Etymol.  M.  col. 
109,  16.  άνω  άθρειν,  'tolook  up- 
Avard,'  Lennep.  from  a  supposed 
word  άνθρον,  neut.  of  an  adj.  άνθε- 
ρος,  by  contract,  s.  s.  as  άυθος,  and 
άπτομαι,  ioip,  viz .  'that  has  a  face 
of  remarkable  beauty,'  others  άν- 
θερος,  still  imaginary,  signif. 
'upper:'/rom  ^ίι^ω,  and  ώφ,  'that 
has  the  face  directed  upward,'  as 
distinct  from  the  lotcer  animals, 
viz.  the  'os  subUme,'  of  Ovid. 
Buttmannandothers,reject{with 
reason)  all  notion  of  composition 
iyiairordof  thisnature,  andrefer 
it  to  άνθεω,  άvθω,from  άνά,  άνω. 

Άνθρωποσφαγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to 
slaughter  men.  Th.  άνθρωπος, 
{σφαγή)  σφάζω,  σφάττω. 

Άνθρωπύτης,  ητος,  η,  humanity. 
Th.  άνθρωπος. 

Άνθρωπουργία,  ας,  η,  s.  s.  as  άνθρω- 
ποποιΐα.    Th.  άνθρωπος,  έργον. 

{Άνθρωπονργός,  ου,  adj.  s.  s.  as  άν· 
θρωποποιός. 

Άνθρωποφαγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  de- 
vour men,  or  human  flesh ;  to  live 
on  men.    Th.  άνθρωπος,  φάγω. 

{Άνθρο^ποφάγος,  ον,  adj.  that  de- 
vours, or  lives  on  men;  that  is  a 
cannibal. 

Άνθρωποφανης,  έος,  adj.  that  ap- 
pears, as,  or  like  men.  Th.  άν- 
θρωπος, φαίνω. 

Άνθρωποφϋής,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of  man.  Th,  άνθρωπος,  φυή. 

φΰω, 

^Ανθρωπωδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  άνθρωποειδής. 
Άνθρωσκω,  poet.foT  αναθοώσκω. 
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Άνθνβρίζω,  fat.  ίσω,  to  return  in- 
sult for  insult,  to  treat  ignomini- 
ously,  or  abuse  mutually,  or  in 
return.  Th.  άντί,  νβρίζω. 

^Α.ν9υλακτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bay, 
bark,  or  howl  against,  or  in  turn. 
Th.  dvri,  νλακτέω. 

'AvOvWiov,  ov,  Td,  properly,  a  little 
blossom,  07·  iflower,  as  dimin.  of 
άνθος — a  plant,  of  which  there  are 
2  species,  Dioscor.  3,  153.  Cressa 
oretica,  and  Ajuga  ira.  Th.  άνθος. 

(Άνθυλλίί,  ίδος,  ri,  s.  s.  as  dvOvWiov. 

ΆνΘυπάγω,  to  retort  an  accusation, 
bring  in  return  before  a  court  of 
justice,  s.s.  άνθνιτοφερω.  Th.dvrX, 
νπάγω. 

ΆνΘνττα\\αγη,  ης,  η,  mutual  ex- 
change, subst.  of  άνθνπαλλάσσω. 

ΆνΟυπαΚλάσσω,  TTt0,fut.  ξω,  to  ex- 
change in  return,  or  mutually  : 

from  άντ\,  υπαλλάσσω. 

Άνθυπάτεία,  ας,  η,  Proconsulship : 
from  άνθνπατενω. 

Άνθνπάτενίο,  fit.  cvaco,  to  be  Pro- 
consul.  Th.  avrl,  (υττατείο.))  νττατος. 

{'ΆνΟυπατίκος,  κη,  κον,  adj.  Procon- 
sular. 

{'AvQv-rrarog,  ov,  h,  a  Proconsul : 
from  dvTL,  ντταΓος. 
Άνθυπεΐκίο,  fat.  ξω,  to  yield  in 
turn,  to  yield  mutually.  Th.  dvrl, 

υπδ,  εΐκω. 
{Άνθύπειξις,  εως,  η,  a  jnelding  in 
turn,  or  mutually,  reciprocal  con- 
descension, 07·  submission :  from 

Άνθυπείκω. 

Ανθυπερβάλλω,  flit,  αλώ,  to  OA'er- 
come,  or  vanquish  reciprocally. 
Th.  dvTi,  νπερβά\\ω.^ 

^Ανθνπερφρονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
spise in  return,  to  oppose  Avith 
haughtiness,  or  with  reciprocal 
haughtiness,  or  contempt.  Th. 
dvTi,  νπίρ,  φρονέω. 

^Ανθυπηρετεω,  Ci,f  ut.  ήσω,  to  return 
service  for  service,  or  complai- 
sance, or  civility,  with  ηνί  τι  : 
from  dvTi,  νττηρετέω. 

'Άνθνπισχνέομαι,  to  promise  in  re- 
turn: from  dvrl,  νπισχνέομαι. 

"ΑνθυποβάΧλω,  to  retort,  urge  ob- 
jections, or  contradict  in  turn : 

from  dvTi,  νποβά\\ω. 
'^Ανθυποκαθίστημι,    to   displace,  to 

put  something  in  the  place  of 

another:  from  dvrl,  νποκαθίστημι. 

"Ανθνποκρίνομαι,  to  oppose  dissimu- 
lation, Herodot.  6,  86. :  from  dvrl, 

ντΓΟκρίνομαι. 

Άνθνπόμννμι,  to  make  a  contra- 
dictory oath;  from  αντί,  νπόμννμι. 
'Άνθυποπτενω,  fut.  εΰσω,  to  SUSpect, 

or  mistrust  in  turn,  to  entertain 
reciprocal  mistrust:  from  dvrl, 
νίΓοτττενο). 
'Άνθνττορνσσω,  — νττω,  to  counter- 
mine, PolycBU. :  from  dvrl,  νπο- 
ρνσσω. 

''Avθvτrυστpέφω,fut.  ψω,  to  overturn 
in   opposition,   or  reciprocally : 

from  dvrl,  νποστρίφο}. 
'ΑνθνττοτΊμάομαι,  ώμαι,  to  make  a 

,  third  estimate  contrary  to  a  se- , 


cond,  Schn.  L. :  from  άντΧ,  νποτι- 

μάομαι. 

Άνθνπονργεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  re- 
turn service  for  service,  to  reci- 
procate civilities,  s.  s.  as  dvθυπηpε- 
τέω  '.  from  dvTi,  νπονργίω. 
Ανθυηυνργημα,  ατος,  ro,  a  return 
of  service,  or  civility. 

(^Α.νθνΐΓονργησις,  εως,  η,  reciproca- 
tion of  service,  or  civility. 

Ανθντϊοφέρω,  fut.  οίσω,  to  bring 
forward  against,  or  object;  to  bring 
forward  against,  oppose,  or  object 
in  turn,  to  retort  an  objection; 

from  dvrl,  νποφέρω. 

{ΑνΘντνοφορα,  ης,  η,  objection,  SiC, 

in  the  s.  of  the  verb,  iri  rlietoric, 
the  answering  to  objections  urged, 
especially  by  way  of  retort. 
Ανθυποχ^ώρησις,  εως,    η,    a  giving 

way  in  turn  ;  reciprocal  retiring^ 
or  yielding  :  from  dvrl,  υποχωρέω. 
Άνθυφαίρεσις,  εως,    η,  the   act  of 

privately  taking  away,  in  return  : 
from  άνΟυφαιρεω. 

Άνθυφαιρεω,  ώ,  to  take  ixway  pri- 
vately in  turn : ,/7-07??.  dvrl,  νφαιρίω. 

^ΑνΟυφίσταμαι,  lit.  to  place  onc's 
self  under  something  in  the  place 
of  another,  to  charge  one's  self 
with,  or  undertake  what  another 
had  previously  undertaken  -.from 

dvrl,  νφίστημι. 

'Ανθώ()ης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  flowers  ;  flowery,  bloom- 
ing ;  abounding  in  flowers  -.from 
άνθος ;  or  ανθυς,  εΐόος.  Gram.  Matth. 
sec.  111. 

Ανθών,  part.  pres.  of  dvOuo. 

'Αΐ'θ'  ων,  for  dvrl  ών,  θ,  for  r,  on 
account  of  ων,  aspir. 

ΆνΟωραίζομαί,  to  make  one's  self 
beautiful,  or  decorate  one's  self 
in  opposition  to  another  :  from 

dvrl,  ωραί'ζω. 
ΑΝΙ  Α,  ας,  and  Ion.  dvin,  ης,  η, 
trouble,  Odyss.  7,  192.  vexation, 
molcstcition,  annoyance,  17,  446. 
grievance,  irksomeness,  15,  393. 
and  20,  52.  evil.  Find.  Nem.  1, 
91.  s.  s.  in  Odyss.  12,  223.  or 
that  '  causes  trouble,'  so  perhaps 
also  in  17,  446.  anxiety,  disquie- 
tude; sadness;  dejection;  afflic- 
tion ;  sicknei^s,  Herodot.  misery, 
distress,  Aristoph.  Nub.  1162. 
IT  τίς  δαίμων  τόϋε  ττημα  προσήγαγε, 

δαίΓος dvinv ;  what G od has  brought 
hither  this  evil,  the  plague  of  our 
entertainment  1  Odyss.  17,  446. 

11ικν\\ην  6'  ονκετ   εμνθεόμην  απρηκ- 

τον  ανίην,  12,  223.  1  did  not  speak 
of  Scylla,  that  insuperable  evil. 
IT  dvίη  καΐ  TO  φνΧάσσειν,  20,  52.,  it 
is  distressing  also  to  keep  watch. 
IT  Damm  derives  dv,from  a  priv., 
and  νη,  neg.  but  ?  [In  Hom.  al- 
ways w  ;  β-om  the  time  of 

Sappho  and  Theognis  down- 
ward, also,  ^  -  ;  the  later  poets 
are  governed  by  the  nature  amd 
necessities  of  the  vs.  In  the  epic 
poets,  hoicever,  the  Homeric  mea- 
sure is  the  most  co7nmon.] 


{Άvιάζω,fut.  (ίσω,  imperf.  ηνίαζον, 
act.  to  molest,  vex,  distress,  ailect 
with  irksomeness,  Odyss.  19,  323. 
generally  neut.  to  be  anxious,  or 
troubled,  Iliad.  18,  330.  annoyed, 
or  weary,  feel  irksome  at,  a  pro- 
tracted and  equal  contest,  23, 
721.  and  Odyss.  4,  460,  and  598. 
grieve,  22,  87.  to  be  vexed,  or 
distressed,  Iliad.  21,  270.  The 
imperf.  and  pres.  the  only  tenses 
that  occur.  In  poet,  more  freq. 
than  dvίάω.  [In  Horn.,  and  also 
in  the  later  writers,  iota,  is  long 
or  short  as  the  vs.  may  re,q%iire.\ 

Άνιάομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to  CUre 

again,  restore  to  health  ;  remedy, 
Herodot.  7,  237.  viz.^pers.  plur. 
pres.  Ion.  dvuvvrai.  Th.  dva, 
ίάυμαι.  [v^__v.^_,  i.ota  is  sometimes, 
however,  short,  especially  in  the 
comic  writers.] 

Άνιαρΰς,  pa,  puv,  adj.  Ion.  and 
Ejyic  ανιηρης,  pa,  pov,  troublesome, 
as  a  beggar,  Odyss.  17,  220. 
and  2,  191.  that  harasses,  that 
causes  distress,  as  storms.  Find. 
Ol.  12,  15.  disagreeable,  or  pain- 
ful, Pyth.  4,  512.  dejected ;  sad. 
Comparat.  dvιapότεpos,  [Ion.  and 
poet,  άνιηρέστερος,  Odyss.  2,  190.), 
Superlat.  άvLapότaτoς,Pind.Pyth. 
4,  512.  Th.  ανία.  [In  Hom.  and 
Sophoc.  ahvays  ^  ^  ;  in  Aris- 
toph. and  Eur.  iota  is  short  ;  in 
later  writers  long  or  short ;  alpha 
of  the  penult  is  uniformly  long.] 

(Αί/ίαρώί,  adv.  distressingly,  &c., 
in  the  s.  of  its  adj.  dviapog,  wretch- 
edly. fT  όυκεΐς  μοι,  . . .  νπειληφέναι  με 
οντοις  ΰνιαρώς  ζίϊν,  Xen.  Mem.  1, 
6,  4.  you  appear  to  me  to  have 
supposed  that  I  live  so  unhappily. 

Άνιασι,  for  dvιε^σι,  3  pcrs.  plur, 
pres.  of  dvίημι. 

Ανιηται,  3  pcrs.  sing,  of  άνιάομαι. 
See  άνιάω. 

Ανίατος,  υν,  adj.  not  healed,  or 
cured — incurable.  Th.  a  priv.,  ρ 
euphon.  {or  dv  for  ανεν)  ϊάομαι. 
[....  w  _  ^  and  ^  ] 

ΆιΊάτρευτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνίατος; 

from  the  neg.  a  [or  dv  for  ανευ) 
and  ίατρενω.  [..^-.-^  and  ^ _^^] 

Ανιατρολόγητυς,  ov,  adj.  uninstruct- 
ed  in  the  healing  art : from  a  priv., 
V  euph.{or  dv for  ανεν^φ  ΐατρολογέω. 

[Άνιατρο}^ογικός,  κί],  κόν,  adj.  S.  S. 
as  the  preceding. 

Άνιά^ω,  fut.  άνιαγ^ήσω,  to  shout 

aloud ;  raise  a  loud  cry — to  praise, 
or  celebrate  aloud,  or  greatly,  ex-. 
tol.  Th.  dva,  ιάχω. 
Άνιάω,  fut.  άσω,  lon.fut.  ανιήσω, 

to  molest,  vex,  distress,  harass, 
annoy,  Odyss.  2,  115.  15,  334. 

=  Ανιάομαι,  3  pers.  sing,  dvidrai, 

Mid.  to  feel  distress,  trouble, 
anxiety,  or  irksomeness ;  to  be 
annoyed,  at  any  person,  or  thing, 
Odyss.  15,  334.  άνιηθεις,  part.  1 
aor.  pass.  (όρι;ρα)/(5ω)  harassed  by 
the  noise,  Odyss.  1,  133.  and  ab- 
solutely, άνιηθείς,  3,  117.  worn 
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out  by  irksoaieness.  at  the  long' 
absence  from  home.  It  has  the 
s.  s.  being  another  form,  but  is 
more  freq.  in  prose  than  άνιάζω^  \ 
Th.  dyia.  [In  Horn,  iota  is  always  [ 
lonsc ;  in  later  poets  sometimes] 
■short;  alpha  of  the  penult  al-\ 
tcai/s  short  in  the  pres.  and  long 
in  the/ut.]  \ 

'Α^νιγοδς.  a,  dv,  adj.  poet.  s.  s.  as  ] 
avtaodg.  by  later  poets,  as  Oppian. 

Άνιέεΐν,  infin.  o/2  aor.  of  άιείόω. 
to  look  up.  pres.  not  in  use,  Choe. ; 
804.  Herm.  reads  άνεοην.  j 

'AvtVtoi,  01',  adj.  that  has  not  any 
private  property,  without  proper- 
ty, poor.  ΤΊι.  α  priv.,  ν  euphon.  [ 
(or  άν  for  ανευ^  ϊΰιος. 

'Aiifiri.  adr.  s.  s.  as  dviSpt-i  :i 

from  the  negat.  and  ίοίω. 

Afwoiri.  adv.  without  sweat,  met. 
without  effort,  or  trouble :  from 

ανίΓοος.  \ 

Άν(€θ7ς.ον.  adj.  without  sweat,  met. 

without  toil,  or  effort.  Th.  a  priv., ; 

V  euphon.  {or  άν  for  ανεν^  Ινρώς.  j 
'Α.νι^ρόω,   ώ.  fut.    ώσω,  tO  sweat; 

asain  ;  to  be  all  over  sweating. 
Th.  άνα.  Ιέρόω. 

ΆνίήοΌτος.  ov.  adj.  unsettled,  un- 
fixed :  unsteady,  met.  unsteady, 
wavering,  in  principle,  or  con- 
duct —  misanthropic.  unsi:)ciable. 
Aristoph.  Lycistr.  S09.  Pollux. 
6.  130.  ^iSome  read  Atcovr'yi.from 
a  fragm.  of  Cratinus.  in  Hesych., 
also  in  Clemens  Alex.  Th.  a 
prir.,  V  euphon.  {or  iv-  neg.  or 
for  αυεν)  ίίρΰω. 

[  Ανιόοΰω.  fut.  νσω,  to  place  on  a 
firm  foundation.  Th.  άνα,  Ιορνω. 
[  for  the  quantity  see  Ιϋονω.]  | 

Ά.νίίρωσις,  εως,  τι,  a  sweating ; ; 
sweat  :  from  άνιξοόω.  \ 

^Aiico'.o-l.  adr.  lit.  without  sweat. 
met.  without  effort,  or  toil,  Iliad. 
15,  '228  :  from  αι·ι6οος.   ] 

'A^vicpojTog.  ov.  adj.  that  has  not 
sweated  ;  not  put  in  a  sweat,  by 
exercise,  Xen.  Cyrop.  2,  1,  20. 
Th.  a  prir.,  ν  euphon.  (or  dv  neg. 
or  for  άνευ)  Ιοοόω. 

Άνίείν,εις,  ει.  Att.  imperf.  of  άνίημι. 

ΑνιεΙς,  εΐσα,  tv,  gen.  έντος,  part. ! 
pres.  of  άνίημι.  i 

'Α.νίείΐαι,  pass,  or  mid.  of  άνίημι.  \ 

Α.νίέμενος.  ενη,  ενον,  part.  pres.  j 
mid.  of  άνίημι.  I 

Άνίεοος.  ov.  adj.  not  sacred :  not 
consecrated  —  rendered  unholy  ; 
profaned.  Th.  a  prir.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  Upoj.  and 
^  -  ^  J\ 

^Ανιεοό-jj.  ώ.  fut.  ώσίύ.  to  render 
holy,  or  sacred  :  devote  to  reli- 
gious purposes ;  render  inviolable. 
Th.  άνα,  Ιερόω. 

(Άνιέοωσις,  εως,  ή.  properly,  the 
act  of  rendering  holy,  sacred,  or 
inviolable  ;  consecration :  also. 
holiness,  sanctity,  state  of  being 
consecrated,  or  inviolable.  j 

'Α.νίεσκον,  ες.  ε,  as  imperf.  Ion, for' 
άνίημι,  in  Hes.  Theog.  157. 


ΆνιηθεΙς,  Ion.  for  άνιαθεϊς,  pari,  li 

aor.  pass,  of  άνιάω. 
'Λ.νίημι,  fut.  άνήσω,  and  άνεσω,Ι 
infin.  άνιέναι,  part.  άνιεΧς,  fern.  \ 
άνιεΐσα,  imperf.  Att.  and  in  Horn,  i 
άνίειν,  Ion.  άνίην,  (and  Ion.  alsoi 
in  Hesiod.)  άνίεσκον,  1  aor.  most 
in  use.  άνηκα,  (1  pers.  plur.  άνηκα-  , 
μεν,  abbrev.  άνημεν)  Ion.  and  poet.  ■. 
άνέηκα,  also,  a.  1  aor.  άνησα  (this' 
occurs  only  in  the  optat.  άνεσαιμι,  [ 
see  it  and  άνέσει,  in  their  alphah. 
order)  perf.  άνεΐκα.2  aor.  ανην,ι 
ανης,  ανη,  3  pers.  plur.  ανεσαν,  3| 
pers.  sing.  subj.  Ion.  or  poet.' 
άνήη,  for  di'Tj,  and  optat.  άιείην. 
part,  άνεϊς,  nom.  plur.  άνέντες, 
prim,  s.,  ·  send  up,  or  upwards.' 
let  go  up:  send  up.  or  forth,  as 
winds,  Odyss.  4.  568.  hence, 
cause  to  shoot  up.  or  grow,  Horn, 
hymn.  Cerer.  33"2.  throw  up.  or 
back,  as  Charybdis.  Odyss.  12, 
105.  send  back,  or  sutler  to  re- 
turn, at  18,  264. — to  let  loose, 
(ύεσμών)  from  chains,  or  loose, 
(if  we  read  ίεσμον)  icith  Damm.  ' 
at  8,  359.  loose,  the  thongs  which 
fasten  the  bolts,  and  so  "open.'l 
gates,  Iliad.  21,  537.  let  go.  to 
set  at  Uberty  ;  leaΛ·e  tree,  release. 
(accus.  of  person)  as  from  sleep,, 
Iliad.  2.  34,  and  71.  in  Odyss.  7,  j 
289,  if'c.  to  Uberate:  to  free;  to, 
let  go  at  large,  see  pass,  at  end.  '\ 
— to  let  loose  at,  set  upon,  (figu-  \ 
rat.  from  slipping  hounds,  and 
11  rging  them  on  the  game)  arouse, 
excite,  against  a  person,  Hiad. 
5.  405.  or  to  any  act.  impel,  insti-; 
gate,  Odyss.  8,  73.  incite,  per-; 
suade,  induce,  encourage,  uxore, ; 
freq.  in  Hiad.  and  Odyss.  ihe\ 
context  directs  the  choice  of  s. — 
to  unbend,  unstring,  relax,  slack- 
en, opposed  to  έντείΐ  ίο.  JCen.AIem. 
3,  10,  7:  hence,  the  met.  s.  in  the  ^ 
Mid.  by  Att.  neut.  to  refrain! 
from  effort,  to  slacken  in  exer- 
tion, or  zeal,  Hiad.  5,  880.  to 
yield,  give  way,  as  to  any  pas- \ 
sion,  or  indulgence,  freq.  in  Att.  \ 
writ,  ('έαν-ον,  or  θνμον  underst.) 
Lob.  Sophoc.  Aj.  243.=Άνίεμαι,  j 
yiid.  part,  άvιεμεvoς,fem.  άνιεμε-\ 
νη,  1  aor.  mid.  άνηκάμην,  to  taiej 
up,  or  off,  (for  one's  self)  lit. 
pull  up,  as  skins,  and  so  '  flav." 
as  Odyss.  2,  300.  strip,  bare,  the  ^ 
bosom.  Hiad.  21.  80.  ■  let  one's 
self  loose."  become  free  from  self- 
control,  give  way  to  passions, 
luxurious  indulgence,  effeminacy, 
or  debauchery  :  cease  from  exer- 
cise, or  exertion  ;  discontinue, ; 
give  up,  omit,  neglect,  any  prac- 
tice, or  habit,  Jien. — give  up. 
pardon,  a  fault,  dat.  of  the  per- 
son, acc-us.  of  the  thine",  and  in 
the  s.  construct.,  permit,  allow, 
JCen.  Cyrop.  4,  6,  3.=Pass.  perf. 
άνεΐμαι,  part,  άνειμένος,  to  be  let 
go  ;  to  be  let  loose  ;  to  be  set  at ; 
Sbeny  ;  to  be  let  free,  to  be  suf-i 


fered  to  roam  at  large,  as  ani- 
mals consecrated  to  a  Divinity, 
no  longer  liable  to  be  applied  to 
any  use,  nor  to  he  molested  ;  the 
term  also  applied  to  persons  and 
places,  set  free  from  ordinary  oc- 
cupations, emplo\-ments.  or  uses, 
compare  άνετος.  tT  'Σε<ρνοοιο  άήτας 
Ωκεανός  άνίησι.  Odyss.  4,  568. 
Ocean  sends  up  the  breezes  of 

Zephyr.  IT  εϊ  κέν  με  άνίσει  θεός, 
Odyss.  18,  264.  /  know  not, 
whether  the  Deity  will  send  me 
back,  suJFer  me  to  return.  Τ  έττεί 
σό'εας  ν^>ος  άνηκεν.  met.  when  sleep 
released  them,  ichen  they  awoke. 
Odyss.  24.  439.  Γ  i-l  σοι  T-ovT-v 
άντϊκεν  'Αθήνη. Iliad.  5. 405.^iiner- 
va  set  him  upon  thee — i\y  oy: 
τοισι  θοασνμή€εα  άνηκεν.  Hiad  17. 
705.  but  he  urged  Thrasvinedes 
to  go  to  their  aid.  or  lit.  ■  sent 
him  up.' — ^Ij?<7a  doicdv  άνηκεν  άεί- 
hiv.  the  Muse  impelled  the  bard 
to  5ΐησ. — ^  άνιεναί  ασκησιν,  Xen. 
to  neglect  exercise. — ^  ti  γε  ε'.ς 
εννην  άνΐσαιμι  'oiti-jdiivai.  Iliad.  14. 
209.  If  I  could  but  induce  them 
to  betake  themselves  together  to 

their  couch. — αίγας  dvi:usv:i. 
Ody.ss.  2.  300.  (he  found  the 
SuiLors)QdLyix\g  Goats  νόλ-  ν  dvu- 
μένη,  Hiad.  21,  80.  baring  her 
bosom.  neut.  άνιέναι.  ('εαντον.  or 
θνμδν  underst.)  -η  rcovrj.  τη  όογτ>. 

to  give  way.  to  ■  pleasure.'  to 
•  anger.'  ίσχνοΖ  γΩ^τί.  to  unre- 
strained ■  lauLfhter.'  Lob.  Sophoc. 
Aj.  248. —  ^  dviii  ai  TO  c-f^art  rrrl 
paciovpyiav.Xen.  give  up  the  bodv 
to  sloth. — Mid. — ^  τρνύαΐς  άνεΐσ- 
θαι.  to  indulge  in  luxury. — Pass, 
ίμ-όοιον  άνεΧται,  Strab.  6,  p.  109. 
ed.  Sieh.  the  harbour  has  been 
opened  as  a  place  of  trade.  — 

ivcUTai  εις  νομας.    Strab.  6.  p. 

281.  they  were  set  to  graze  at 
large,  consecrated  to  a  divinity. 
— άνεΐται  -χώρος  Ιερός  είναι.  Hero- 
dot.  2,  65.  the  place  was  left  free, 
to  become  consecrated  :  hence. ^ 
Ιένερεα  άνειμένα,  consecrated  trees. 
Calim.  in  Cerer.  47.  compare 
άνετος.  IT  άνειμένος  γέ'Χως,  \inre- 
strained  laughter  —  άνειμένος,  a 
person  given  up  to  indulcrence  of 
the  passions,  to  indolence,  or  dis- 
soiuteness.^aj/f£,iifia  χειλέα.  Theo- 
crit.  22,  63.  lancruid  hps.  IT  -d 
άνειμένον,  relaxation,  slackness; 
remissness,  negligence.  Th.  άνα^ 
or  Svco,  Ίημι.  'έω.       w  _     in  epic 

poets ;  ^  ^  in  the  Attic  icriters. 

Still,  Horn,  has  ΐ  in  άνίει  and 
άνιέμενος:  and,  again,  Ar^istoph. 
has  sometimes  r] 
Άνιηοός,  pa,  oov,  irreg.  lon.or  poet^ 
comporrat.  άνιηρέστερος,  Odyss.  2^ 
190.  Ian.  for  ανιαρός. 
Άνιήσεαι.  for  άνιήστ;,  2  pers.  fut. 

paS^S.  of  άνίημι. 
Άνιήσεια,  ας,  ε,  1  aor.  optat.  .^ol. 
of  άνίημι. 

Άνίκα,  Dot.  for  ηνίκα. 
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Ανίκανος,  ον,  adj.  that  is  not,  or 
cannot  be  satisfied.  Arrian.  Epic- 
tet.  4,  1,  106.  insatiable,  unsatis- 
fied.— ^  unfit,  unapt,  Heliodor. 
p.  97.  Coraij.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  {or  dv  for  'ίνεν)  Ικανός. 

^Α.νίκατος,  Dor.  for  άνίκητος. 

Άνΐκεϊ,  adv.  without  a  victory. 
Th.  a  priv.,  νίκη. 

Άνΐκετευτος,  ον,  adj.  not  supplica- 
ted ;  not  besought — act.  not  sup- 
plicating, or  not  descending  to 
supplication,  Eurip.  Iphig.  Aul. 
\0'ύ2  :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  av  for  Ιίνευ)  and  Ικε-εΰω. 

Άνίκη-ος,  ον,  adj.  not  vanquished 
—  invincible,  lies.  Th.  489.  Find. 
Pyth.  4,  161.  Th.  a  priv.,  νικάω, 
νίκη.  [^,  _  _  ^] 

Άνίκομαι,  impcrf.  άνικόμην,  to  come 
up,  Pind.  Pyth.  4,  166—168. 
viz.  άνίκετο,  s.  s.  as  παρεγίνετο, 
Lex.  Damvi. 

Άνικμάζω,  fut.  άσω,  to  moisten, 
Schn.  L.  but  auth.?  to  dry,  Dios- 
corid.  4,  65 ;  from  ΐκμάζω,  and 
the  neg. 

Ά.ρικμάω,  S.  S.  as  άναΧικμάω. 

"Ανικμος,  ον,  αφ",  without  moisturc ; 
dry.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
av  for  ανευ^  ίκμάς. 

Άνί\αστος,  ον,  αφ'. unappcascd,  un- 
propitiated — implacable  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  άνεν) 
IXaoftai.  [w-  v.^] 

{Άνίλεως,  ω,  adj.  the  Att.form  of 
άνί\αος,  implacable,  ϊλεω?,  Att.for 
ϊλαος.  [s^  _  w  _] 

^Ανίμαστος,  ον,  adj.  unwhipped  : 

from  ιμάσσω,  and  the  neg.  a,  or  dv. 

Άί/ίλλω,  s.  s.  as  άνειλέω,  to  roll  up. 

[Άνιμάσσω,  fut.  άσω,  to  whip,  or 
lash  up.  Th.  dva,  Ιμάσσω.^ 

Άvιμάω,fut.  ήσω,  to  draw  up,  or 
upwards,  as  water  from  a  well, 
with  a  cord,  Xen.  Anah.  4,  2,  8. 
=  Άνιμάομαι,  ώμαι,  tO  be  drawn 
up,    &C.    1Γ  άνιμώμενον   ν6ωρ,  lit. 

water  drawn  up  with  a  cord,  well- 
water.  Th.  dva,  ανω,  ίμάω. 

(^Ανίμησις,  εο}ς,  the  act  of  drawing 
up,  &c.  in  the  s.  of  its  verb 
άνιμάω. 

Άνίον,  Dor.  for  ηνίον. 

"Ανιος,  ον,  adj.  in  jEschyl.  Pers. 
1047.  5.  s.  as  άνιαρός.  ^ 

ΆνίονΧος,  ον,  adj.  lit.  without  the 
first  down  on  the  chin,  beardless, 
still  a  child,  or  in  early  youth : 

from  the  neg.  a,  with  ν  euphon. 
{or  dv  neg.)  ϊονλος. 

*A.vt^:^τεvω,fut.  ενσω,  tO  ride  up,  or 
upwards,  Eurip.  Ion.  41  :  from 
άνα,  ίππεΰω,  ϊηπος. 

Άνίπταμαι,  to  fly  up,  spring,  or 
bound  upwards  ;  jump  for  joy, 
Sophoc.  Aj.  Th.  dva,  Ίπταμαι. 

Άνιπτόπονς,  οόος,  adj.  that  have 
unwashed  feet,  Iliad.  16,  235,  as 
Epith.  of  the  Σελλοί,  Priests  of 
Jupiter  at  Dodona,  to  which  also 
is  added,  χ^αμαιενναι,  '  that  sleep 
on  the  ground,'  renouncing  the 
use  of  the  bath,  or  other  delica- 


cies of  life,  leading  a  simple, 
austere  life,  like  that  of  ancho- 
rets, Heyne  ad  Riad.  T.  7.  p. 
288.  H  Some  undcrst.  that  do  not 
'  defile  the  feet '  by  quitting  the 
precincts  of  the  sacred  grove,  and 
do  not  need  to  wash  their  feet, 
others  take  it,  met.  '  ])ure,  unde- 
filed,  that  frequent  not  the  pro- 
fane;' but  the  word  χαμ.  seems 
to  sanction  the  simple  interpret, 
as  above.  Th.apriv.,  νίπτω,  πονς. 
"Ανιπτος,  ον,  adj.  unw^^shed,  Iliad. 
6,  266.  Hes.  Op.  723.  Th.  a  priv., 
νίπτω. 

"Ανις,  adv.  Bceot.  for  ανεν. 
'Avισάζω,fut.  άσ-ω,  to  render  equal. 

or  like ;  to  equalize.    Th.  dva, 

ΐσάζω. 

Άνισάριθμος,  ον,  adj.  of  unequal 
numbers  :  from  άνισος,  άριθμός. 

Άνισασμος,  ον,  adj.  equalization  ;  a 
making  like,  or  equal :  from  dvi- 
σάζω. 

Άvισίτης,fem.  ΐτις,  adj.  prepared, 
or  iriipregnated  with  the  herb 

Dill  :  from  ανισον. 
Άνισοει6ης,  έος,  adj.  of  unequal,  or 

unlike  form  :  from  άνισος,  είδος. 
Ανισόμετρος,    ον,  adj.  of  unequal 

or  unlike  measure :  from  άνισος, 

μέτρον. 

'Ανισομηκης,  εος,  adj.  of  unequal 
length  :  from  άνισος,  μήκος. 

"Ανισον,  ον,  TO,  the  herb  Dill,  s.  s. 
as  ανηθον,  ανησον.  [Probably 
w  _  ^  as  in  the  Eat.] 

Άνισοπάχης,  έος,  adj.  of  unequal 
thickness :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. ισοτταχ^ής. 

"Ανισος,  ον,  adj.  {and  with  3  ter- 
min.  ίση,  ισον)  unlike ;  unequal. 
met.  unequally  distributed  ;  un- 
just. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for    ανεν^    Ισος.    [v^  and 

{^Ανισότης,  ητος,  η,  inequality,  un- 

Hkeness.  met.  injustice. 
Ανισότιμος,  ον,  adj.  of  unequal 

value,  worth,  or  estimation  : 
from  a  priv.  {or  dv  neg.  or  for 

αι/ευ)  and  ισότιμος. 
Άνισοτοιχέω,  ai.fut.  ήσω,  to  incline 

to  one  side,  viz.  a  .^hip.  Simpl. 

in  Epict.  Ench.  38.  tf-  Schweigh. 

p.  420  .·  from  άνισος,  τοίχος. 

'Ανισόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
alike,  or  equal ^ΆΐΊσόο/^αί,  ονμαι, 
to  become  like,  witli  a  dat.  in  Op- 
pian.  5,  37. 

'Ανίστημί,  imperat.  dvίστηθt,  and 
άνίστη,  {ahbrev.  ανστα)  poet.  avn. 
iniperf.  άνίστην,  infn.  άνιστάναι, 
part,  άναστας,  {abbrev.  άvστaς^fut. 
άναστήσω, {abbrev.  άνστήσω)  1  aor. 
dvεστησa,  {abbrev.  ανστησα.)  optat. 
άναστήσαιμι,  {jEoI.  άναστήσεια,^ 
infin.  άναστησαι,  part,  dvaστήσaς, 
the  above  tenses  in  an  act.  s.  the 
following  neut.  perf.  άνίστηκα, 
part,  άνεστηκως.  Ion.  dvεστεώς,  ge- 
nerally άνεστως,  {as  formed  from 
a  perf.  άνεστα,  or  by  Syncope^ 
fern,,  άνεστηκνΐα,  pi,  perf.  άνξστή- 


κειν,  2  aor.  άνεστην,  3  pers.  sing, 
άνίστη,  {poet,  abbrev.  av)  3  pers. 
plur.  άνέστησαν,  {by  poet,  abbrev. 
Horn,  άνέσταν,  and  also  av,  infn. 
άναστήναι,  poct.  άναστίψεναι,  and 
abbrev.  άνστί^μεναι.  Act.  {viz.  the 
pres.  imperf.  fut.  and  1  aor.)  '  to 
raise  up ;  to  cause  to  rise,'  met. 
to  '  arouse  ;'  to  '  excite  ' — to 
raise,  from  the  ground,  Iliad. 
24,  515.  Odyss.  14,  319.  to  cause 
to  rise,  Odyss.  7,  163,  and  170. 
awaken,  rouse, /7·οηι  sleep,  Iliad. 
24,  689.  and  10,  32.  awaken, 
cause  to  revive,  the  dcad^  Iliad. 
24,  551,  and  756.  rouse,  excite, 
to  action,  or  against  any  person, 
Iliad.  15,  65.  10,  176.  and  7, 
116.  rouse,  to  sedition,  Iliad.  1, 
191.  cause,  or  excite,  Pind. 
Pyth.  4,  276.  to  encourage — to 
transport,  to  another  place  of 
abode,  Odyss.  6,  7.  {hence  in 
subseg.  writ.)  to  expel  the  inhabi- 
tants of  a  country,  {leading  them 
away  captives,  or  selling  them  as 
slaves,)  depopulate,  devastate — 
to  raise,  rear,  erect,  buildings, 
altars,  ^c.  set  up,  raise,  as  a  tro- 
phy, common  in  Att.  writ,  not  in 
such  s.  in  Horn,  who  only  applies 
the  word  to  persons,  Nexit.  {viz. 
the  2  aor.  perf.  and  pi,,  perf.  the 
perf.  as  a  pres.  '  I  stand  up,' 
and  the  plus.  perf.  '  was  stand- 
ing,' as  an  impcrf.)  '  stand  up, 
arise' — to  stand  up,  rise, /rom  a 
seat  in  order  to  speak,  Iliad.  1, 
68,  and  101.  in  order  to  retire, 
V.  305.  and  Odyss.  12,  439.  rise, 
with  hostile  intentions,  or  against 
any  one,  Iliad.  23,  635.  Odyss. 
18,  333.  rise,  in  general,  from 
the  ground,  a  bed,  couch,  <^c. 
Iliad.  24,  597.  freq.  in  Horn,  so 
also  for  any  action  ;  rise,  in  to- 
ken of  respect,  Iliad.  1,  533. 
stand,  in  his  place,  remain  stand- 
ing, {άναστας)  19,  77. — arise, 
7net.  recover,  jfrom  his  wounds, 
15,  ^ΒΊ.^Ανίσταμαι,  Mid.  infin. 
dvίστaσθnι,fut.  άναστήσομαι,  1  ao7". 
άνεστησάμην,    infin.  άναστήσασΟαι, 

rise,  from  a  seat,  <^'C.  freq.  m 
Hom.  from  the  dead,  Iliad. 
21,  56.  met.  arise  from  inaction, 
Iliad.  2,  694.  s.  as  the  neut. 
arise,  &c.  also,  to  procure,  and 
produce,  for  one's  self  as  to  get 
up,  a  witness  in  one's  own  fa- 
vour, freq.  in  Att.  writ,  to  be- 
take one's  self  to  any  place,  with 
εις.  Plat.  Phoid.  p.  116.  A.  Hcind. 
Imperat.  άνίστηθι,  abbrev.  άνίστη, 
also  άνίστα,  and  άνστα,  also  poet, 
ava,  '  up !  rouse  thyself!  cou- 
rage !'  to  urge  to  any  action,  or 
awaken  the  feelings,  or  atten- 
tion. IT  χειρός  άναστήσας  ίμε, 
Odyss.  14,  319.  having  raised 
me  with  her  hand.  IT  ί,εινον  ίπΐ 
θρονον  είσον,  άναστήσας,  Odyss.  7, 
163.  place  the  guest  on  the  seat, 
causing  to  rise,  and  v.  170,  v\^v 
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ί^ραστησας.  having  caused  his  son 

to  rise.  IT  κήρυκα  άΐ'ίστη,  Eiad.24:, 

515.  he  awakened  the  herald. 
^  ΪΘι  vvv,  Α-ΐαντα  aviTrn<Tov,  {abbrev. 
for  άναστ.)  go  now,  and  urge,  or 
rouse  Ajax,  IT  οΰίί  μιν  άνστήσεις. 
(for    άναστ.)     Iliad.     24,  550. 

nor  wilt  thou  awaken  him  to 

life.  ^  έττεί  ί'οε  φώτας,  ανέστη,  Iliad. 

9,  195.  when  he  saw  the  men,  he 

arose. — θεοί  <5'  αμα  πάντες  άνίσταν, 
(for  άνέστησαν)  all  the  gods  rose 
together.  IT  τοϊσι  6'  άνεστη  Κάλ- 
;χαί,  Γηαά.  1,  68.  Calchas  arose 
Qo  speak)  to  them — μη  τις  σοι 
j  ~<ίχ'Ζ  "Ijiou  άβείνων  α\\ος  άναστη. 
Odyss. 'is,  333.  lest  some  other 
persons  superior  to  Iris  may 
stand  up  against  thee,  the  dat.in 
both,  from-  the  s.  of  άνα,  '  up.' 
T  αντε  έξαντις  άνεστη,  Iliad.  15, 
287.  but  he  recovered,  from  his 
looxinds. — αΖΟις  άνιστήσονται,  21, 
56.  shall  again  return  to  life. — IT 

γώοα  άνεστηκνΐα,  Herodot.  5,  29.  a 
devastated  territory — TroXtj  -ασα 
άνεστηκεν  ίοοΐ,  Eurip.  ffec.  49-4. 
the  whole  city  was  laid  waste 
with  the  spear,  by  war.  IT  άνεσ- 
•ήΐκει  β\ετη,ίν,  Aristoph.  Pint. 
738.  he  was  standing  looking.  IT 

άνίστασθαι  μάοτνρα.  Plat,  to  bring 
forward  a  witness  in  one\'}  own 
rxLUse.  IT  Compare  av,  and  ava, 
as  abbrev.  of  3  pers.  s.  and  pi. 
of  2  aor.  and  ava,  of  the  im- 
pcrat.  2  pers.  Th.  άνα,  or  ανω, 
στάω,  "στη μι. 

'Άνιστορέο),  to  interrogate ;  to  ex- 
amine :  from  άνα,  Ίστορεω. 

'Ά.νιστορησί(ΐ,  ας,  η,  ignorance  of 
history.  Th.  a  priv.,  ν  euplion. 
(or  άν  for  ανευ)  ίστορεω. 

(^Ανιστδρητος,  ov,  adj.  ignorant  of 
history — not  related  in  history, 
unknown  to  history,  Joseph.  B. 
Jud.  2,  14,  16.  act.  that  has  not 
inquired,  or  sought  to  be  inform- 
ed, Arrian.  Ep.  1,  6,  23. 

{^Κνιστορητως,  adv.  s.  of  adj.  ad- 
verbially. 

Άϊ-ίστω,  Ion.  imperat.  pass,  of 
άνίσταμαι,  for  ηνίστασο,  ^sch. 
Eum.  Anecd.  Bek.  p.  405. 

"Άνίαγ^ιος,  ov,  adj.  wanting  hips, 
wanting  flesh  on  the  hips.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
ισ'χΐον. 

^Ανίσ  χ^ϋρος,  ου,  adj.  S.  S.  as  ανισχ^νς  : 
frow.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν 
for  ανευ)  ίσχ^νρός. 

^Ανισχνς,  νος,  adj.  without  strength, 
feeble;  v.'eak,  LXX:  from  a 
priv.,  V  eupJion.  {or  άν  for  ίίνεν) 
Ισγνς. 

^Ανίσχω,  part,  άνίσχων,  nom.  plur. 
άνίσχ^οντες,  imperf.  ανισχον,  to  lift 

up,  to  raise,  Eiad.  5,  798.  8,  347. 

to  rise,  as  the  sun,  15,  371.  s.  s. 

as  an  Ion.  form  of  άνεχ^ω.  only 
found  in  the  pres.  and  imperf.  : 

from  άνα,  ί'σχω,  obs. 
^Ανίσως,  adv.  unequally,  adverb. 

signif,  of  ανισοζ. 


Άνίσωσις,  εως,  fj,  equalization: 
from  άνισόω. 

' Ανιχνευτής,  οϋ,  Ό,  one  who  search- 
es, investigates,  or  explores :  from 

άνιχνενω. 

'Avt^ω,fut.  νξω,  to  shout  loudly  : 
from  άνα,  ίνζο:).   ] 

"Ανιχθυς,  νος,  adj.  without  fish. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  ΐχθνς. 

'Άνίχνεντος,  ov,  adj.  uninvestigat- 
ed; unexplored — not  to  be,  &c. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfoτ 
Ιίνεν)  ϊγνενω. 

Άv^χ^vεvω.fut.  εΰσοο,  to trace,  track, 

Iliad.  22,  192.     Th.  άνα,  ίχνενω. 
Άνιχνίαστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνίχ- 
vεvτoς,from  the  vegat.  and  ίχνί- 
αστος. 

'Ανιώίης,  εος,  adj.  disagreeable, 
painful,  auth.  ?  from  άνία,  εΊόος. 

Ανιών,  part,  of  aviov,  2  aor.  of 
Ιίνειμι. 

Άνίο)τος,  ov,  adj.  not  rusted — not 
subject  to  rust.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.   (or    άν  for   ανεν)  ϊόω. 

Άννειν,  poet,  for  άννειν. 
Άννζΐται,  Odijss.  10,  192.  it  arises. 

poet,  for  άνανεζται, — ειται,  2  pers. 

sing',  pres.  of  άνανέομαι. 
Άvvέoμaι,for  άνανέομαι.     Th.  άνα, 

νέομαι,  to  arise. 
Άννεφελος,  poet,  by  later  writ,  and 
improperly  ns  to  measure,  Schn. 
L.  for  the  Hom.  άνέψελος,  cloud- 
less. 

"Αννησον,  and  αννητον,  poct.  for 
άνησον,  ανητον. 

Αννίβας,  ov,  ο,  a  proper  name, 
Hannibal. 

Αννιβιακος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  re- 
lating to  Hannibal. 

(^Αννιβίζω,  to  follow  the  party  of 
Hannibal. 

' Ανξηραίνω,  poet,  for  άνα.ζηραίνω, 
Eiad.  21,  347.  άvξηpάvr],for  άναξ. 
— 3  pers.  sing.  2  aor.  pass.  subj. 

Άν66εντος,  ov,  adj.  without  a  road  ; 
impassable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άvfor  ανεν)  ο^ενω,  οοός. 

(ΆΐΌ(5ία,  ας,  η,  the  want  of  a  road 
— a  bad  road. 

"Ανθιμος,  ov,  adj.  inodorous.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν for  ανεν) 
and  ό6μη.  Ion.  for  όσμη. 

Άνόόοντος,  ov,  and  άνόόονς,  οντος, 
adj.  toothless.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  ο6ονς. 

"ΑΐΌίοί,  ov,  adj.  wanting  a  road, 
impassable ;  having  bad  roads. 
5.  Th.  as  άν66εντος. 

"Ανοξος,  ov,  η,  an  expedition  from 
the  coast  to  the  interior  of  a 
country,  in  the  s.  s.  as  άνάβασις — 
return  of  an  expedition :  froin, 
άνα,  οδός. 

Άνοδνρομαι,  to  Wail;  to  lament; 
to  break  forth  into  loud  wailings. 

Th.  άνα,  οδύρομαι,  [v..-  ^  _  ν-  _] 
Άνόδνρτος,  ov,  adj.  not  lamented — 

act.  not  lamenting. 
Άνοζος,  ov,  adj.  without  knots, 

knobs,  bud«,  shoots,  or  branches. 
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Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  avfor 

ανεν)  ίίζος. 

Άνοήμων,  ονος,  adj.  unreflecting, 
imprudent,  Odyss,  2,270.  thought- 
less ;  wanting  sense,  or  under- 
standing ;  foolish.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  νοεω, 
νόος. 

(Άνυησία,  ας,  η,  deficiency  of  good 
sense;  want  of  understanding; 
folly  ;  want  of  thought. 

(Άνοηταίνω,  to  Want  seuse,  or  un- 
derstanding ;  to  act  in  a  senseless 
manner,  viz.  to  be  άνόητος. 

(Άνοητία,  s.  s.  as  άνοησία. 

(^Ανόητος,  ov,  adj.  not  perceived—  ■ 
not  to  be  perceived,  incompre- 
hensible, surpassing  comprehen- 
sion, wonderful,  Hom.  hymn,  ad 
Merc.  80. — act.  that  does  not  per- 
ceive, or  comprehend ;  wanting 
perspicacity,  or  understanding ; 
unwise,  wanting  reason  or  good 
sense,  to  govern  the  appetite  or 
the  passion,  JCen.  and  Att.  writ, 
as  opposed  to  σώφρων. 

Άνοήτως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
άνύητος.  IT  άνοήτως  εχειν,  to  want 
understanding. 

Ανόθευτος,  ov,  h,  and  f],  which  is 
unadulterated ;  not  spurious ; 
pure,  genuine.  Th.  a  priv,,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  νοθεύω. 

"Ανοια,  ας,  η,  Avant  of  Understand- 
ing, reason,  wisdom,  thought,  or 
reflection;  senselessness,  folly — 
the  character  or  conduct  of  one 
Λνΐιο  is  άνόητος.  See  the  word.  IT 
also  άνοια,  Br.  Sophoc.  Tr.  350. 
Th.  that  of  άνοήμων. 
"Ανοιγμα,  ατυς,  το,  an  opening ; 
an  aperture,  entrance,  or  door — a 
hole,  split,  chink,  a  space — the 
space  between  the  fingers  of  the 
hand  open.    Th.  perf.  pass,  of 

άνοίγω. 

Άνοίγννμι,  and  ' Ανοίγω, fut.  ξω, 
1  perf.  άνέωχα,  and  άνωχα,  (with 
an  act.  s.  '  have  opened, ')  2  perf 
or  p.  mid.  Att.  άνέωγα,  (and  also 
άνωγα,  and  ήνεο)γα)  with  a  neut. 
or  pass.  s.  '  stand  open,'  1  aor. 
Ion.  άνεωξα,  also  ηνοιξα,  imperf. 
aft.  (L.  Daram.)  άνεΐύγον,  imperf. 
Ion.  άναοίγεσκον,  (without  avgm. 
and  parag.)  to  open  up,  open, 
unclose,  as  doors,  either  imperf. 
or  2  perf.  Odyss.  10,  389.  bolts, 
locks,  Iliad.  24,  455.  (imperf.)  v. 
228.  13,  168.  a  chest,  (the  im- 
perf.) 16,  221.  to  unfold;  ex- 
pand; uncover — to  open,  met. 
(facilitate  navigation)  Pind. 
Pyth.  5,  118.  =  Pass.  "Ανοίγομαι, 
perf  άνέίογμαι  and  ήνέωγμαι,  part, 
άνεωγμενος,  1  aor.  ήνεω-χθην,  also 
άνεώ'χθην,     and     άνώχθην,  poet, 

άνωΐχθην,  to  be  Opened,  &c.  to 
stand  wide  open ;  to  have  an 
opening  ;  to  gape — the  2  perf.  or 
perf.  mid.  has  such  s.  '  stand 
open, '  more  usually  however 
άνεο>γμένος  εΐμι,  Gram,  yjatth. 
Sec.  424,    2.  (άνεωγοντο,  pass. 


m  Λ  Ν  ΟΙ 


Α  Ν  ΟΛ 


Α  Ν  Ο  Μ 


Xcn.  11  (}τ.  G,  Ί,  7.  (}τ<τ.ν.  ad 
Imr.)  ι.  ί),  γ.  ΊΗΐί,  cil.  iir.  Μ.  - 
Mid.  to  (>|)0,  to  iit)<;l()W!  of  itHclf. 
0|)n,  said  of  cf^gn  faUy  hutdicd. 

77/,,  fiwV,  f;('yfr»,  (ιΊ'γι/ιηΗ. 
'Λι>(Η<)αίι>(·^,  ίί/  Λ  t(i  ciUiHO  to  HWC'll  ; 
to  ))ΐι(Γ;  iiidatfi.  /)/;«/.  to  hwoII  ; 
to  \hi  ini]iil('(l ;  to  incmnHO,  vi.cL 
to  HW(;II  witli  rii,jf(%  to  Ihi  in  a 
Htnfr  ot"  v'roIiMit  rinol  ioti.  7Vi.  (ii'i/, 

('Λΐ'(Μ(5/  ίί·>,  α////  άν(>\ϊ\ίι>^,/<(ί.  i/fff.»,  Ιί» 
caiiwi  to  HWcH,  to  l)low  lip,  Jlr.ro- 
dot.  7,  Hi).  «.  w.  «γΛ  α//(/  lu  iU.  ON 
dvouUivo).  ncuLandvi  ld.Uy  HW(']\  ; 
incmiHO,  met.  toHW(ill  with  riifro; 
to  foniii,  futiic,  or  riijrc  ;  fo  he  oc- 
hrmrn/li/  ajfcrlrd,  hij  ninj  ρακ- 
ηΪοιι.  :  from,  tivh,  oliVio. 

('  /Κ,νοίΛησις,  cos, /;,  tllC  Oct  ofHWolI- 
luff,  tniiK-ifictiou ;  iiHwolliii^;  a, 
ttinuxir.  iiirt.  tin*  bcinir  ηίΓΐ'(·ΐΓ<Ι 
by  iiiiy  vcli<'iiicnt  (Miiotioii. 

('Λΐ'ίΗίϊιαΛΟ),  .V.  Ν.  ns  iiiiot)]i.(,),  inn. 
Ilijtl>(>r. 

ΆΐΊΐίκι  ιης,  r.in,  r.iov,  (alun  tirit/i  2 
term.)  adj.  not  (loiru-Htic — not 
ccononiiciil  not  intinintd;  not 
fiunilinr— un/it;  incon|^ni(»us;  un- 
proi\l,!il)I(!,  roitsl.ni.rl.  uUli  a  duL, 
or  7rf><)<,  (tnd  (til.  (irni:<.  ;  from  a 
priv.,  I'  ηιρ/ιαιι .  {iir  ύν  for  avi.v) 

{'A  ixiiKi  »'·>ς,  adr.  -v.  oj'  the  adj.  iid 

vrrbinlli/. 
('Λι"ηα7,ι()τγ;ϊ,  λ/η»ί,  i';,  wiuit  of  ΙίΐπΓι 
liarity,  intimacy,  &c.  state  of  lir- 
ίη/,χ  άΐ'οίκι.ιυς,  s.  as  its  subst. 
Άΐ'ηίκητος,  iiv,  adj.  uninluibitrd ; 
iniinliabitablo:yr«m  a  priv.,  ν  cn- 
p/nni.  {or  dnj'or  (ivcit)  oikfi.t. 
'Λ)'ίΗΛΐ((.ι,,/";ί/.  ior,),  to  rebuild — to 
ri'inKtnt(>  in  οηοΉ  ibrincr  bal)ita- 
tioii ;  iVHtoro  to  \m  country — to 
traurtfcr  to  another  habitation,  or 
country,  in   Inter  -writ.,  to  hiy 
Wasti^,    (l(>va.Htn,tti— to  build,  or 
fix  a  dwcHinjf  in  tlio  interior, 
*up  the  <"ountry,'  more  remote 
from  the  wea,,  Ί  Ιιυι·.-~Άι>ηικίζ<> 
fiai,  i'ass.  to  l)e  rebuilt,  or  n  in 
fltatod.— yW/W.    to  emi'frate  ;     I  n 
nettle    in  another   dvv<'Hin<r,  or 
country — to  inhabit  the  interior, 
or  a  country  Car  from  the  sea., 
IViuc. :  from  «»»«,  ηΐκίζω. 
[('Λΐ'οίκίσΐί,  rr,ii,  >'/,  cliaiiife  of  habi- 
tation ;  habitation  in  tlie  interior. 
(' Λ  Γ()(Λ(Γ/(ό.,,  «Γ',      reeonslriictioii ; 
rebnildiii;;  ;  chani^e  of  habitation. 
)SV«  the  ss.  of  the  rerh. 
*Av()iKO(]oid.M,  to  rebuild  ;  to  re-es- 
tablish :  / 
'Ai'(M>i()iY//irjri»s-,  on,  iiiij.  ill  arran<r- 
ed,  or  disposed  ;  ill  distribnted  ; 
disarraiitfed     ill  adminislered, — 
uueconomieal ;  wasleliil  :  from,  <i 
priv.f  V  cuphon.  {or  άΐ'  for  ΐΐην) 
οΐκονομί(ι). 
'Ai'iUKoi,  and,  ϊΊηίκιχ,,  on,  adj.  with- 
out a  bona',  or  Imuse,  hoiLseless. 
If  avoiKoi  ττόλκ,  a  depopulated  city. 
Τ,Ίι.  a  priv.,  V  eiiplwn.  {or  άν  for 
Aviv\  οίκος. 


'A.voiKTtfiiioiv,  οΐ'ος,  adj.  piti!(!HH,  un- 
com passionate,    hloph.  fraf{m. : 
from  a  priv.,  ν  cuphon.  {or  dv 
for  hn-.v)  υίκτίρμων, 
' Ανοίκτιστος,  ov^ndj.  unlaiiieiited  : 
from  thr  nrg.  and  οίκτίζιο. 
'AuiHKToi,      t)t>,  adj.  open  ;  wliie.h 
can    be  opened  ;  easily  opened. 
77/..  (Ινοίγ<'>. 
"Λ  IO//C70V,  01),  adj.  mereiless,  Sojih. 
(J'ld.  Ί\  IH2.  and  ArinLoph.  >Sii.- 
perlat.  άνοίκτιστος :  from  a  priv. 
V  enplion.  {or  dv  for  ΙΙΐ'κν)  οίκτος. 
{Άροίκτίος,  adv.  the  advert).  «.  of 

its  adj.  ΐίνοικτος. 
" Αΐ'οικτρος,  ov,  adj.  unpilied  -  not 
uvvdin^j  or  not  worthy  of  jiil.y, 
.  Kurip.  Iph.iji(.  7'.  227  :  frovi.  a 
priv.,  V  eiiphon.  {or  I'w  for  ίίι/cv') 
οικτρός. 

{'  Ανοίκτ(ΐίι^ς,  ii.dv.  of  (η>οίκτρος. 
'Λι/ίΗ/<ώ(ο), _/■/(/.  ^0),  to  break  forth 
into  lond  groans  anil  1a.menta,- 
tions.  77/,  di'U,  {οίροΊζί,))  οηιοι. 
{'  AuoijiioKrel,  or  Λνοιμ(·)κτ\,  adv. 
without  groauH,  or  cornplaimt  — 
with  impunity,  viz.  not  uierit- 
ing  sulleriiifT,  Sophoc.  Aj.  1227. 

\αι/οιμωκτΙ  ^  Olid  ..^  | 

(' A ΐΌ<//οικτοί,  oi;,  adj.  iinlanHMited. 
'Λ)/ί)Γ(ίΐ(,  I  aor.  inf.  of  ανοίγω. 
"Α  ιΌίζις,  Γ.ως,     the  act  of  opening, 
an  opening,  &.c.  s.s.  and  Th.  as 
ηνοιγμα. 

'  At'tnirai,  itifi  n .  I  dor.  for  di>n<l>i:pi,i, 
proj)rrty,  of  ανηΐω,  obs. 
ί\νοιατίος,  ία,  ίην,  that  is  to  be,  or 
liable  to  be,  that  ought,  should, 
or  must  lie.  'brought  back,'  vSiC. 
the  rrrlml  adj.  of  dvaiftrpo),  pro- 
perly, of  di'iiii:),  Jilt,  ΰί'οίσο),  pres. 
■not  in,  use,  the  fat.  assigned  to 
d  ΐ'αψίριο. 

{ΆνοιστΛς,  oii,  adj.  1>rought  back 
again;  referred,  as  a.  eause,  or 
per.son  to  obtain,  a,  derision,  or 
senlenee,  Uerodot.  i,  157.  andC>, 
Vatrk. 

Άυοιστρί.Μ,  fat.  ήσω,  to  transport 
with  tury— to  infnriativ,  to  fill 
with  bacelianalian  Wi'tiv.y ,  Eur  ip. 
Hiiiih.  !K»7.  77i.  dint,  {oiarpto)) 
otiirpi)^. 

^  Avoin<,i,  fat.  if  di'oiii},  ol)s.  see  dva 
,Ι,ίρ,.>. 

'ΑΐΌ\βίη,  ας,  Jon.  αιηΑβίη,  ης,  »';, 
want  of  the  goods  of  liii',  want  of 
fortune,  .w/fi/r  of  dvό\(hoς,  wretch- 
edness; misery;  misliirl une.  77/. 
a  priv.,  )'  eupfion.  {or  dv  for  avcv) 

/Ι>βος.  [w  and  ^_^_J 

{'Αΐ'όλβιος,  also  ΙίΐΌ\βος,  on,  adj. 
Dot  [)oss<wing,  or  berelT  of  the 
goods  of  fortune;  unfortnnat*' ; 
wretched;  miscrabh" — lu>rell  of 
reason,  {the  greatest  good)  fool- 
ish, ^op/ior.  Aj.  1Ι7Γ).  as  in- 
terpret. Ilesyrh.  and,  Sriiol.  by 
dι>όητoς. 

^  Α\'ά'Χ!θ(,„ς,  ov,  adj.  not  destroyed, 
not  slain,  Iliad'.  7('> I .(/'  /.  1  hat 
does  not  destroy.  77/.  a  priv.,  t' 
niplion.  (or  dv  for  ϊίνκν)  (0>t(*f)os) 


Άι/ολ/ίή,  ^ί,  1^,  tlie  pulling  r/j/,  or 
u|jwardH,  especially,  hauling  up, 
a  vessel  on  shore  :  from  ανί^κω. 

'Αι>ολολίιζθ),  fut.  ύσο),  to  utter  IoU<i 
shouts,  or  oiit(:ri<!S,  if  terror,  joy ^ 
or  grief-- ί/'  Λ  Ιό  bewail  in  loud 
lamentations,  Soji/mr.  I'll.  7.')().  a 
rare  s.  t^ehii.  Ij.  :  from  the  neg. 
and  ί)λολΐ)^ί.>. 

Ά  ΐΌλοφυρομαι,  to  lament ;  to  wail  j 
to  deplon; : ^'rom  ava,  oXoipvpn^at. 

Άνομβρίω,  ω,  fit.  ησ(ι),  int.  to  poiiT 
down  'torrentw'  of  rain.  neut. 
rain  'heavily,'  viz.  όμβρίω,  a, 
strengthened,  by  dvh. 

('  Λ  ι>ομ/ϊρηι.ι^,ι  rriTM,  ci;,  iiclj.  eXCeHHIVO- 

ly  rainy;  bringing  much  rain. 
Ανομβρία,  ας,  h,  want  of  rain.  77^. 
η  priv.,  ν  cuphon.  {or  av-  ucg.) 

ΙΙμβρος. 

{"  A  νομβρος,  ov,  adj.  not  watered  by 
i\iv.  rain.  IT  ϊίνομβρος  χοψα,  a  coun- 
try where  rain  seldom  falls, 

Άνομίο),  fnt.  ήσω,  to  be  without 
laws  ;  to  be  lawless ;  despise  or 
transgres.s  laws.  77/..  α  priv.,  t 
eiiplion.  {or  dv-  iieg.)  νότιος. 

{^  /\ΐ'6μημα,  ατος,  τι),  a  Si  infraction 
of  the  la  WH  ;  an  injustice  ;  a  sin. 

{Ανομία,  ας,  t'l,  want  of  laws  ;  dia- 
regard  of  laws  ;  lawlessness — li- 
centiousness— ini(juity ;  injustice, 
oppo.^rd.  to  ι]ικαιοσύνιι,  A'en.  Mem, 
I,  2,  21. 

' ΑνομίΧητος,  ov,  adj.  Unsociable, 
unlit  for  social  intercourse — that 
does  not  hold,  or  has  not  had  in- 
tercourse. II  with  παιδείας,  J^lato. 
JCpist.  7,  1 10.  mieducated  :  from 
a  priv.,  V  cuphon.  {or  άν  for  ηνεν") 
ήμιΧίΐι}.       ^  v^j 

Άνόμιμος,  ov,  adj.  inrorrrrtly  for 
ίίνομος,  Sehn.  Jj.  \ 

ΆνόμιχΧος,  ov,  adj.  cloudless;  se- 
rene :  from  a  priv.,  ν  cuphon.  {or 

du  for  ϊίνεν)  ομίχλη. 
Άνόμμιίτης,  ην,  adj.  eyclcsw,  Soph. 

Phil.  H5(5.    IVi.  apriv.jV  cuphon, 

{or  dv  for  uvcv)  ϋμμα. 
Άνομοειόίις,  ίος,  adj.  liltHke  :  from 

the  neg.  and  Ιμοιι^η*,. 
' .ΑνομόζηΧης,  op,  iiitj.  that  piirsues, 

or  is  oeeiiiiied   willi  something 

did'ereiit  :  from   the   neg.  and 

ί)μόζη\ος. 

'  ί\νι>μοΰ!τητης,  ov,  adj.  luiregidated ; 

ill  regulated- -lawless;  disorderly: 
from  a  priv.,  ν  enplmn.  [or  dv  for 

avcv)  νομοΟετέω. 
Ανομοιογενείς,  ίος,  adj.  of  dillerenl 

sex,  Oram,  of  dilferent  genders  ; 
from  ιϊνόμοιος,  γίνος. 
^  Ανομηιομιρης,  Ιος,  adj.  conipo.sed  of 

dissimilar  parts.    77/.  a  priv.,  ν 

eitjihon.  {or  dv  for  iivt.v)  όμοιος, 

μίρος. 

' Ανημοιάπτωτος,  ov,  adj.  that  do 
not  l;dl,  or  end  alike,  a  gram, 
term.:  from  the.  ncg.  and  Όμυι- 

6πτ(>ηος. 

^ Αν/Ίμιιιος,  ov,  {also,  οία,  oioi',)  adj- 

unlike  ;  dissimilar,  JHnd.  JS'e. 
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48.  different :  from  a  priv.,  ν  ew- 
phon.  {or  άν  for  avzv)  ο\ιοιος. 
Ανομοιόστοοφος.  ov.  adj.  consisting 
of  dissimilar  strophes,  α  gram, 
term  :  from  άνόμοιος.  στοοφή. 

(^Ανομοιότηξ,  ητος,  η.  waiit  of  like- 
ness, dissimilarity  ;  difference. 

(^Ανομοιόω.  ώ,  flit,  ώσω,  to  render 
dissimilar  —  Pass.  Άρομοιδομαι, 
ονμαι.  to  be  dissimilar. 

^Άνομοίως.  adv.  of  ανόμοιος. 

(ΆΐΌ/χοίωσίί,  εω?,  the  act  of  render- 
ing unlike — unlikeness ;  dissimi- 
larity. 

Άνομο\ογεομαι,  fut.  ητομαι,  {the 
act.  not  in  use)  Mid.  to  agree 
completely,  to  be  quite  of  the 
same  opinion,  on  any  subject,  ac- 
cusal.. Plato.  Amat.  p.  39.  ed. 
Heind.  ;  this  from  ava.  Όμο\ογίω. 
—  The  Pass,  to  be  of  a  different 
opinion,  differ,  disagree,  with  a 
dat.  or  ιτοος  and  an  accus.,  Aris- 
tot.  1,  34.  Theophrast.  h.  pi.  cit. 
Schn.  :  this  from  a  prir.,  ν  eu- 
phon.  (or  av  for  ανευ)  Όμο\ογίω. 
Schn.  Lex. 
^Ανομο'Χύγημα,  ατος.  το.  agreement : 
conformity  :  from  the  verb,  in  its 

first  s. 

(^Άνομο\ογία,  ας,  η,  perfect  agree- 
ment in  opinion  on  any  subject ; 
complete  conformity  :  from  ava, 

ΌμοΧογεομαι   tt  Contradiction, 

disagreement,  want  of  conformity; 
this  from  a  priv..  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  Strah.  1,  p.  69.  ed. 
Sieb. 

"Ανομος,  ov,  adj.  without  laws — 
lawless — illegal ;  unjust ;  crimi- 
nal. Th.a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν- 
neg.)  νόμος. 

(Άνόαο)ς.  adv.  of  άνομος,  without 
laws  ;  lawlessly  ;  illegally  :  un- 
justly. 

'Ανόνητος,  ov,  adj.  useless  ;  unpro- 
fitable, act.  not  profiting,  by  any 
th  ing :  from  the  neg.  and  όνί- 

νημι. 

^ Ανονόμαστος,  ov,  adj.  wanting  a 
name.  met.  unrenowned  :  from 
the  neg.  and  ονομαστός. 

Άνοος.  contract,  ανονς,  ov,  adj. 
wantinw  understanding,  thought, 
or  penetration.  Hiad.  21,  441. 
Th.  a  pr'it.,  νόος. 

Άνοτταΐα,  (of  uncertain  s.  and 
etym.)  in  Odyss.  1,  330.  όρνις  ως 
•ivo-aia  οιί~τατο,  she  (Minerva) 
flew  away  in  form  of  a  bird  '  up- 
wards/ and  thus,  from  ανω,  for 
this  explan.  viz.  άνωψεοίς,  Em- 
pedocles  is  cited  by  old  Gram, 
next,  '  in\isibly,  instantly  disap- 
pearing.' and  from  ηψομαι,  ο-ταί- 
νοκ  uith  the  a  priv.,  ar  άν-;  others 
again,  read  άν'  ότταΐα,  through 
the  aperture  in  the  roof,  by-which 
the  smoke  issued,  ava.  ό-αία  ; 
lastly,  from  Odyss.  2*2,  239. 
where  Minerva  assumes  the  form 
of  a  sualloic.  some  suppose  it  to 
mean  a  species  of  the  svallow, 
or  some  bird  of  swift  fight? 


some  also  read  άνδ-αια,  and  even 

■χανότταια. 

' Ανοτταϊον,  read  άνώττιον,  Schn. 

Άνδ-ιν,  adv.  backwards.  Th.  άνα, 
(o-Li)  'ε-ω.  ε-ημαι.  Schn.  ed.  Pass. 

'Ανό-\ος.  ου,  adj.  unarmed  ;  dis- 
armed. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανευ)  oirXov. 

"Ανοπτος,  ov,  adj.  unseen;  unper- 
ceived  ;  invisible.  "ίΤ  ανο-τος  τοις 
ττολεμίοις,  unperceived  by  the  ene- 
my. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
av  for  ανευ)  ο-ζτομαι. 

Άνόοατος,  ου,  adj.  unseen — invisi- 
ble :  from  the  neg.  and  Όράω. 

Άνόογανος,  ου,  adj.  without  an  m- 
strument,  or  organ :  from  the 
neg.  and  όργανον. 

Άνοογία,  ας,   η,  S.  S.   as   αμνησία  : 

from  the  neg.  and  ooyia. 

Άνοογίαστος,  ov,  adj.  uninitiated 
in  sacred  mysteries,  especially 
those  of  Bacchus — for  whom  sol- 
emn rites  are  not  celebrated : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  οργιάζω. 

"Ανοργος,  ov,  adj.  without  anger ; 

not  ajigry ;  from  the  neg.  φ  οργή. 
Άνορέα,  ας,  η,  Dor.  Pind.  η.  3, 

Si.for  ήνορία.  [_  ^  w  _] 
Άνοοεκτεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  be  free 

from  desire,  or  longing  :  to  want 

appetite  for  food  :  from  the  neg. 


and 


ορέγομαι. 


(Άνόοεκτος,  ov,  adj.  without  appe- 
tite, or  desire. 
(Άνορέκτως,  adv.  s.  s.  as  adj.  ad- 
verbially. IT  άνορεκτως  εχειν,  to  be 
without  appetite. 
(Άνοοεςία,  ας,  η,  want  of  appetite, 
or  desire  :  distaste  for  food. 
'Ανόρ-ος,  ία,  εον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άνορεΐος.  [_  ^ 
' Ανορέχθως,  s.  S.  and    Th.  as  άνο- 
ρέκτως, auth.  7 
'Ανορθιάζω,  fut.  άσω,  to  pronounce 
in  a  loud  Ml  voice :  from  άνα,  όρ- 
θιάζω. 

Άνορθόω,  fut.  ώσω,  imperf.  (icith 
double  augm.)  to  erect,  set  up- 
right-re-erect.rebuild— to  straigh- 
ten again,  tchat  had  become  crook- 
ed ;  set  up  again,  something  that 
had  fallen,  place  again  upright, 
met.  to  redress  ;  rectify  ;  re-estab- 
lish :  amend,  correct  :  restore. 
TJi.  άνα,  (ύρθόω)  ορθός. 

["Ανορκυς,  ov,  adj.  not  to  be  bound 
by  an  oath.  Th.  a  priv..  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανευ)  ορκος.^ 

Άνορμάω,  fut.  ήσω,  to  TUsh  impe- 
tuously against,  towards,  or  up- 
wards, rush  forth,  or  forward  im- 
petuously again.  Th.  άνα,  (ορμάω) 
ορμή. 

'Ανορμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  again 
to  sea.    Th.  άνα,  (όρμίζω)  'όρμος. 

'Άνορμος,  ov,  adj.  wanting  a  road, 
haven,  or  anchorage  for  ships. 
Th.  a  priv.,  V  euphon  (or  άν^οτ 
ανευ)  'όρμος. 

Άνόρννμι  fut.  σω,  1  ΟΌΤ.  ανωρσα, 
properly  from  the  obs.  άνδρω,  to 
loiue,  excite.  —Άνόρννμαι,  Mid. 


to  arise ;  revolt.  Th.  dvi,  (Spw^i) 

op  ω. 

{Άνοοονω,  fut.  οΰσΐύ,  to  Start  Up, 
Hiad.  1,  248.  freq.  in  Horn,  to 
arise  suddenly  ;  to  ascend  preci- 
pitately, Odyss.  3,  1.  rising  of 
the  S'Un.   Th.  άνα..  δοονω. 

Άνδροφος,  ov,  adj.  roofless ;  from 
the  neg.  and  δρόμος. 

[Ανορροτήγιος,  ov,  adj.  without  a 
tail.  Th.  a  priv.,  φο.  ΰρροιτνγιον.] 

ΆνορταΧίζω,  fut.  ίσω,  to  jump  for 
joy  ;  to  exult ;  to  be  proud,  Ari- 
staph.  Eq.  1341.  met.  from  cocks 
exulting  after  a  victory.  Th.  άνα, 
όρταλίζω. 

['Ανορυομαί,  to  roar  out;  to  scream; 
to  raise  bv  cries.  Th.  άνα,  όρνομαι. 

Ανορύσσω,  and  άνορΰττω,  fut.  ζω, 
to  dig  up;  extirpate;  to  destroy 
fundamentally.  Th.  άνά,  όονσσω. 

' Ανορχ^έομαι,  οΐψαι,  fut.  ήσομαι,  tO 

leap  ;  to  jump ;  to  dance  :  from 
άνα,  όρχ^εομαι. 
"Ανορχος,  ov,  adj.  without  testicles; 
castrated  :  from  the  neg.  and 

ορχις. 

Άνδρω,  fut.  σω,  1  αΟΓ.  ανωρσα, 
pres.  obs.  gives  its  tenses  to  άνόρ- 
ννμι. 

'Ανόσητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th, 
as  άνοσος. 

"Ανοσία,  α?,  η,  freedom  from  disease. 
Th.  a  priv.,  νόσος. 

Ανόσιος,  ου,  adj.  impious,  JCen. 
Mem.  1,  1,  11.  wicked;  criminal 
— unhonoured  by  religious  rites, 
Sophoc.  Ant.  1071.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άvfor  άνευ)  όσιος. 

'Ανησιονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  com- 
mit wickedness  ;  to  transgress, 
Plat.     Th.from  άνοσως,  έργον. 

'Ανοσιότης,  ητος,  η,  impiety,  subsf, 
of  ι'νόσιος,  and  same  Th. 

'Ανοσιονργημα,  ατός,  το,  an  impioUS 
deed,  a  crime  :  from  perf.  pass, 
of  the  verb. 

'Ανοσιονργία,  ας,  fj,  the  Commission, 
the  perpetration  of  impiety,  or 
crime  ;    impiety  ;    criminality  : 

from  άνοσιουργέω. 

('Ανοσιονργδς,  οϋ,  adj.  wicked ;  sin- 
ful ;  impious. 

"Ανοσμος,  ου,  adj.  inodorous.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν^ν  ανευ) 

οσμή. 

"Ανοσος,  ov,  adj.  exempt  from  ill- 
ness ;  defect,  or  ailment ;  in  good 
health — not  unwholesome  ;  salu- 
brious ;  salutary.   Th.  a  priv.^ 

νόσος. 

Άνόστεος,  ov,  adj.  destitute  of  bone. 
IT  subst.  the  Polypus,  Hes.  Oper. 
524.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν 
for  άνευ)  όστέον. 

'Ανόστητσς,  ου,  adj.  that  retums  not. 
Th.  a  priv.  (νοστέω)  νδοΎος. 

Άνδστιμος,  ov,  adj.  that  is  not  to 
return,  that  cannot  return,  Odyss. 
4,  192. — from  which  return  is 
impossible :  from  a  priv.,  νόστι- 
μος. 

("Ανοστος,  ov,  adj.  that  do€6  not  re- 
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turn,  Odijss.  24, 528.  s.  s.  as  dvSa- 

τιμος  :  from  a  priv.,  νόστος. 
Άνόηατος,  ου,  adj.  not  wctted ;  dry. 

77l.  apriv.  (^νοτίζοή  νότος. 
Άνοτοτνζω,/αί.  νσω,  to  wail  loudly ; 
Jrom  άνα,  ότοτνζω. 
^Α^νονατος,  ου,  adj.  without  cars,  or 

handles :  Jrom  the  negat.  and 

ονς. 

Άνονθέτητος,  ου,  adj.  unwarned — 
not  taking  warning:  from  the 
ncg.  and  νονθετίω. 

*Α.νους,  contract,  for  ανοος. 

Ανούσιος,  ov,  adj.  unsubstantial ; 
destitute  of  substance.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
ονσία. 

"Ανονσος,  ov,  adj.  unhurt,  unhami-  ' 
ed,  Odyss.  14,  255.  Ion.  for  άνοσος. 

Ά.νούτατος,  [und  άνούτητος,  ov,  adj.] 
imwounded,  Iliad.  4,  540.  Th.  a 
priv.,  V  cuphon.  {or  άν  for  livcv) 
ούτάω. 

{Άνοντητϊ,   adv.   without  being 

wounded,  Iliad.  22,  371.  1·^  J 

Άνοψρνάζω,  fut.  άσω,  tO  lift  up  the 

brows,  met.  look  haughty;  look 
grave,  or  dignified  :  from  άνα,  όφ- 
ρυάζω·. 

ι  Avόyεvτoςy  ov,  adj.  not  ridden ; 
that  has  not  had  intercourse  with 
the  male ;  yet  a  virgin.  Th.  a 
priv.,  ύχενω.] 

'Ανοχη,ης,  }),the  act  of  withholding 
others,  or  containing  one's  self 
restraint,  constraint — tolerance  ; 
sufferance;  patience;  indulgence; 
long-suffering,  mercy,  N.  T. — 
delay,  Joseph.  A.  I.  6,  5,  1.  pro- 
crastination— cessation — the  ris- 
ing of  a  planet,  or  star.  In  the 
plur.  άνοχαΐ,  ών,  αί,  a  truce,  an 
armistice,  JLen.  Mem.  4,  4,  17. 
Th.  άνα,  εχω. 

^ΑνοχΧάω,  ώ,/ΐίί.  ησω,  to  raise  with 
a  lever ;  to  lift  up.  Th.  άνα,  όχ- 
λεω. 

{ΆνοχΧητικος,  η,  υν,  adj.  fit  for,  or 

made  use  of,  raising,  &c.,  in  the 
s.  of  άνογ^εω. 

^Ανογ\ίζω,  fut.  ίσο),  S.  S.  as  άνο- 
χλέω  ;  from  άνα,  όχ\ίζω. 

"ΑνοχΧος,  ov,  adj.  free  from  crowds, 
or  tumult ;  not  troubled,  or  in- 
commoded ;  unannoyed.  act.  not 
oppressive,  or  troublesome.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ίΐνεν) 

;  SyXog. 

Ανοχβάζω,  to  Carry,  raise,  or  hold 
up.   Th.  άνα,  όχ^μάζω. 

Άνοχνρος,  ά,  όν,  adj.  unfixe<] ;  un- 
steady :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  Ιίνεν)  όχ^υμός. 

'Avoipia,  ας,  η,  the  want  of  viands 
which  are  eaten  with  bread,  espe- 
cially fish.  Th.  a  priv.,  ύ'ψο»/. 

("Ανοψοί,  ov,  adj.  wanting  viands, 
especially  fish  ;  reduced  to  bread 
alone. 

"Άνπερ,  conjunct,  if ;  nevertheless 
—if  however,  Dem.  IT  ανπερ  μη, 
unless. 

"Ανστα,  and  ανσταθι,  Dor.  for  άνά- 
οτνβι,  2  pers.  imperat.  of  άνίστημι. 


^ Ανστας,^τ  άναστας,  part.  pres.  of 

άνίστημι. 
Άνστέφο),  poet,  fur  ηναστεφω. 
Άνστίψενιιι,  Dor.  for  άναστηναι,  in- 
fin.  2  aor.  of  άνίστημι. 
Άνστήσεις,  poet,  for  αναστήσεις^  2 
pers.  fut.  and  άνστήσειν,  for  iif. 
άναστησειν — άνστησον,  for  άνάστη- 
σον,  ι  aor.  imperf.  of  άνίστημι. 
Άνστητην,  poet,  for  άνεστήτην,  dual 

2  aor.  of  άνίστημι. 
Άνστρέψ(ι),  poet,  for  άναστρεφω. 
Άνστρίψειαν,  Iliad.  23,  43ϋ.  poet, 
for  άναστρεψειαν,  3  pcrs.  plur.  1 
aor.  jEoI.  of  άναστρεφω. 
ΆνσχεΟέειν,  poet,  for  άνασχ^εθειν, 

2  aor.  infin.  of  άνασχίΟω. 
"Ανσχ^εο,  Iliad.  12,  518. ./or  άνεσχ^ε- 
σο,  {old  form^for  άνεσχον,  2  aor. 
mid.  of  άναο'χίι.ο. 
Άνσγετος,  Odyss.  2,  63.  poet,  fur 

ηνασχετός. 
ΆνσχήσεσΟαι,  by  syncope  for  άνά- 
σχησεσθαι,  \  f  ut.  infin.  mid.  of 
άνασχίω,  άνέχ^ω,  in  use. 
{Άνσχ^οιτο,  for  άνάσχ^οιτο,  3  pers. 
sing,  optat.  2  aor.  mid.  of  {άνα- 
σχέω)  άνί'χ^ο),  in  use. 
Άντα,  adv.  also  like  άντί,  as  a 
prepos.  with  a  genit.,  most  freq. 
.<?.,  '  against,'  face  to  face,  nvith 
hostile  intentions,  Iliad.  8,  424. 
20,  75.  <^c.  opposite,  one  another, 
23,  G86.  before,  in  presence  of, 
Ocly.<is.  4,  IGO.  G,  141.  opposite, 
standing  in  comparison  with,  and 
so,  '  like,'  Iliad.  24,  630.  opposite, 
viz.  a  place,  2,  626.  before,  a  veil 
held  before  the  face,  Odyss.  1, 
334.  beforehand,  previously,  5, 
217.  straight  forward,  Odyss.  17, 

239.  21,  48.  IT  ίίντα  παρειάο)ν  σχο- 
μενη,  Ody.'is.  1,  334.  holding  \.i{the 
veil)  r)eibre  her  face,  lit.  chiicks. 
^ίαΰτόν  νείκεσεν  Ιίντα  ΐόων,  Odyss. 
17,  239.  looking  steadily  at  him. 
IT  τνχ^ειν  αντα  σκοττυν,  Pind.  I^em. 

6,  46.  to  hit  directly  the  mark. 
IT  from  αντην,  {as  κρνβόα,  from 
κρνβόην.)   Th.  άντϊ. 

Άντΰγοράζο),  fut.  άσω,  to  purchase, 
giving  one  thing  for  another,  (η' 
τίνος)  Xen.  Anah.  1,  5:  from 
drri,  άγοράζω. 
ΆvτSγopευω,fut.  ενσω,  to  harangue 
in  reply,  to  answer,  Pind.  Pyih. 
4,  278.  to  contradict :  ^rom  άντΧ, 

άγορενω. 

Ανταγωνίζομαι,  to  fight  against 
any  one;  to  contend  with  any 
one,  in  fight,  games,  φε.  to  pit'ad 
against  any  one,  to  resist,  N.  T. 
Ileb.  12,  4:  from  άντι,  {άγωνίζο- 
μαι)  άγων. 

Α  ντ αγώνισμα,  ατος,  το,  Ά  Contest, 
&c.  see  the  verb:  from  pcrf  pass, 
of  the  foregoing  v. 
{'  Ανταγωνιστίις,  ov,  Ό,  an  adversary, 
rival,  or  competitor,  an  antago- 
nist, Xen.  Mem.  2,  6,  26. 
{^Αντΰγώνιστος,  ov,  adj.  contended. 
Άντάόελφος,  ov,  Ό,  η,  one  who  occu- 
pies the  place  of,  or  acts  like  a 
brotiier.  Th..  άντι,  ά6ε\φ6ς.  [α] 


Άντα(\Τκε(ι}.  ω,  fat.  ησω,  to  commit 
an  injustice,  in  turn,  or  instead 
of  another,  retaliate  injustice, 
commit  mutual  injustice.  Th.  άν- 

Ti,  {ά^ικίω)  a  priv.,  6ίκη. 

Άντάόω,  Jut.  άσω,  and  άσομαι,  to 
sing  against,  m  turn,  or  rcspon- 
sively,  or  in  placeof  Th.  άντί,ηύω. 

Άvτaείpω,s.  s.  and  Th.  as  άντείρω. 

Άντάεις,  εσσα,  εν,  Dor .  for  άντήεις. 

"ΑνταΟ\ος,  ov,  adj.  that  contends 
for  superiority  in  a  combat,  or 
contest  for  a  prize  ;  that  rivals. 

Th.  άντι,  αΟΧος. 

Άνταιόέομαι,  fut.  ίσομαι,  taieel  re- 
ci[)rocal  awe,  reverence,  or  re- 
spect.   Th.  άντί,  {αι6εημαι)  αιδώς. 

Ανταίος,  αία,  αΐον,  adj.  opposite ; 
standing  in  opposition — adverse, 
hostile ;  unpropitious.  IT  άνταία 
πληγή,  Sophoc.  Antig.  1292.  a 
wound  in  the  breast.  ^  άνταία,  a 
name  for  Hecate,  '  she  that  ought 
to  be  propitiated.'  Th.  {άντα)  άντΧ. 

'AvTaipo),fut.  αρώ,  to  raise  ap,  lift 
up  against,  for,  in  turn,  or  nmtu- 
ally.  vcut.  to  rise  against,  oppose, 
withstand,  resist;  with  a  dat.,  or 
■προς,  and  the  accusal.,  rise  in  0}> 
position,  χείρας,  some  suppose  tin- 
dcrstood — arise,  as  a  steep  rock, 
Strab.—Mid.  'Ανταίρομαι,  2  aor. 
άντΐ]ρόμην,  the  neut.  s. 

Άνταισχύνυμαι,  to  fccl  shame  in 

turn  :  from  άντ\,  αίσχννομαι. 

Άνταιτέω,  Q>,fut.  ησω,  to  seek,  ex- 
act, or  require,  or  ask,  for,  in- 
stead, or  in  return;  from  άντί, 
αΐτίω. 

Άνταιηάομαι,  to  cOtiiplain  in  turn, 
make  a  complaint  against,  or  on 

account  of    [Th.  άντ\,  αίηάομαι.] 

Άντακαΐος,  ov,  Ό,  the  Sturgeon,  or 
a  fish  of  a  kindred  ."ipccies,  He- 
rodot.  4,  53.  άντακαΐος  τάριχος, 
])i('kled  Sturgeon,  or  perhaps  its 
roe.  Caviar.   Th.  ? 

ΆντακοΧονθίω,  ώ,  fut.  ησο),  tO  fol- 
low in  j)lace  of  another ;  to  follow 
in  return,  or  mutually  :jfrom  άντι, 
άκο\ονθίω. 

{ΆντακολουΟία,  ας,  ί],  the  act  of  fol- 
lowing, attending,  or  accompany- 
ing, instead,  or  in  turn,  or  mutu- 
ally. 

{Άντάκό\ονΟος,  ov,  adj.  one  who 
follows,  attends,  or  accompanies 
in  place  of  another. 

Άvτaκovτίζω,fut.  ίσω,  to  fling  darts 
against,  or  in  turns  :  from  άντι, 

άκοντίζω. 

^ AvTiiKOvo>,fut.  ονσομαι,  tO  hear,  01* 

listen  in  turn.  Soph.  Aj.  1141. 
Br.  hear  again,  or  reciprocally,  to 
hear,  or  listen  in  turn,  or  again, 
'Th.  άντι,  άκυνο). 

Άντακροάομαι,  s.  s.  as  άντακονι&ι 
from  άντι,  άκροάομαι. 

'Ανταλαλάζω,  fut.  άξω,  to  cry  OUt 
in  turn;  re-echo  :  from  άντί,  αλα- 
λάζω. 

Ανταλλαγή,  ης,  ν,  the  exchanging 
one  thing  for  another,  barter: 
from  ανταλλάσσω. 
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(^■Αντά\\αγμα.  ατος,  το,  (from.  perf. 
pass,  o  f  ανταλλάσσω)  that  which 
has  been  exchanged  for  another 
thing ;  the  ^nce,  or  object  given 
for  any  thing ;  an  exchange ; 
commutation,  permutation ;  'a 
truck,  Eurip.  Or.  1160.  a  re- 
demption, a  ransom;  a  compen- 
sation. 

(Άντάλλαγος,  ov,  adj.  exchanged : 
bartered. 

Ανταλλάσσω,  fut.  |ω,  to  exchange 
one  thing  for  another,  Eurip. 
Troad.  355.  to  barter,  construct. 
acdLs.  and  genit.,  a  dat.  also,  as 
in  Eurip.  as  cit.  and  Androm. 
10-28. 

Ανταμείβω,  fut.  ψω.  to  exchange 
one  thing  for  another,  give  in  ex- 
change, or  in  return,  give  mutu- 
ally ;  to  give  like  for  like='Avra- 
μείβομαι,  J/iif.togivein  exchange, 
in  return,  as  compensation,  or  by 
way  of  reward,  or  retaliation,  re- 
pay, compensate,  requite,  retali- 
ate ;  punish — return  thanks — to 
replv.  Sophoc.  (Ed.  Col.  814, 
1272.  PhUoct.  230 :  from  άντΙ, 
αμείβω. 

{'Αντάμειφις,  εως,  mutual  ex- 
change, from  the  act. — compen- 
sation ;  repayment ;  retaliation, 

from  the  mid.  s.  of  άντ αμείβομαι. 

(^Ανταμοιβή,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άντάμειιρις. 

{Άνταμοιβός,  οϋ,  adj.  that  gives  in 
exchange,  in  return,  &.c.  the  s.  as 
adj.  of  ανταμείβω. 

Άνταμννομαι,  to  repel  force  by 
forc^  ;  to  defend,  or  avenge  one's 
self  on,  any  one,  the  accus.,  Soph. 
Antig.  643.  to  assist  another  in 
return  for  aid  received  -.from  αν- 
τί, άμννομαι. 

Άνταναβίβάζω,  the  S.  of  άναβιβάζο), 
adding,  against,  in  turn,  or  mu- 
tually :  from  άντί,  άνα,  βιβάζω. 

ΆνταναγΤνώσκω,  to  read,  and  com- 
pare one  copy  with  another;  from 

dvTL,  άναγινώσκω. 

Q  At'ravaγvoJστης,  ov,  o,  a  reader,  in 

the  s.  of  άνταναγινώσκω 
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and 
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lit.  to  lead  against,  freq.  to  sail 
against,  or  to  go  forward  to  meet 
an  enemy  :  from  άντϊ,  άνάγω. 
[Άνταναδίοωμι,  fut.  δώσω,  to  give 

up,  or  back,  in  turn.  T7i.  άντί 

άναόίδωμί.^ 
Άνταναιρέω,   to  lift   up,   or  take 
away,  against,  for,  in  turn,  or  re- 
ciprocally, met.  to  annul ;  abolish 
— to  destroy  ;  slay.  Phit.—'Av- 

ταναιρέομαι,   ονμαι,   Mid.  tO  take 

receive,  or  accept  in  turn,  for,  or 
reciprocally  :  from  άντί,  άναιοίω. 

Άνταναίρεσις,  εως,  )';,  the  act  of  tak- 
ing away,  &c.  as  subst.  in  the  s 
of  its  verb  άνταναιρέω. 

^ Ανταναίρω,  to  raise,  or  lifl  up 
against,  or  in  turn  —  to  rise 
against,  resist,  withstand :  from 
άντί,  άναίρω. 

Άντανάκλασις,  εως,  rj,  repercussion 


reflection  ;  refraction ;  reverbera- 
tion. In  gram.,  the  taking  the 
same  word  in  a  difierent,  or  con- 
trary sense,  '  contraria  significa- 
tio,'"  Quijitil.  9,  3,  68 :  /ro7n 
άί'-ί,  άνακλάω. 

(Άντανακλασμος,  ov,  ο,  the  a,ct  of 
breaking  back,  &,c.  the  s.  as  subst. 
of  άντανακλάω. 

(Αντανακλαστικός,  η,  ov,  adj.  that 
bends  back,  or  breaks,  &c.  the  s. 
of  αντανακλάω,  repercussive — in 
grammar,  reciprocal. 

{^Αντανακλάω,  (Iy,fut.  άσω,  tO  break 

back  ;  to  retort ;  to  repercuss ;  re- 
verberate ;  refract ;  reflect. 

Άντανακο-η,  ης,  η,  repercussion ; 
mutual  rebound,  Aristot.  de 
mund.  4,  31 :  from  άντανακόττω. 

Αντανακότττω,  to  strike,  or  push 
back  ;  to  repercuss ;  to  reverbe- 
rate :  from  άντϊ,  άνακυπτω. 

Αντανάλίσκω,  to  expend,  against, 
for,  in  turn,  or  reciprocally,  &c. 
the  s.  of  άναλίσκω,  adding,  against, 
in  turn,  for  the  s.  of  άντϊ :  from 
άντϊ,  άναλίσκω, 

Ανταναμενω,  to  await  in  turn, 
Thuc.  :  from  άντϊ,  άναμενω. 

Ανταναστήναι,  2  aor.  injin.  of  av- 
τανίστημι. 

Avτava-avoμaι,the  s.  of  άναττανομαι, 
uith,  against,  in  turn,  or  recipro- 
cally, ^or  the  s.  of  άντϊ :  from  άν- 
τϊ, άνα-ανομαι. 

Αντανα-ίμ-λημι,  to  fill  again,  or 
for,  or  in  turn,  or  reciprocally  : 

from  άντϊ,  άνα-ίμ-λημι. 

Αντανατΐλεκω,  to  weave  against, 
w^eave  in  emulation,  or  recipro- 
cally, or  for,  viz.  the  ss.  of  άντϊ, 
and  άια-λίκω. 

Αντανα-ληρόο),  the  ss.  of  άναπλη- 
ρόω,  fill  again,  or  up,  and  άντϊ, 
against,  mutually,  in  turn,  or  in 
return,  or  for  another — to  fill  up, 
Viet,  endure,  Λ'.  Τ.  Coloss.  1,24. 

Ανταναφερω,  to bring  back,  against, 
in  turn,  or  mutually;  to  relate  in 
one's  turn ;  produce  in  one's  turn ; 
ofter  in  turn;  a7id  the  other  sig- 
nf.  of  άναψίρω,  vith  the  force  of 
the  prepos.  άντϊ :  from  άντϊ,  άνα- 
(^ερω. 

'  Ανταναχωρεω,  to  recoil,  withdraw: 
in  turn  :  from  άντί,  άναχ^ωρέω. 

'Αντανορος,  ov,  Ό,  η,  one  who  stands 
against,  or  in  the  place  of  a  man, 
a  substitute,  Luc. :  from  άντϊ, 

άνηρ. 

Άντάνειμι,  to  stand  up  against;  to 
oppose:  from  άντϊ,  άνεψι. 

'  Αντανέχ^ω,  [and  άντανίσχω,^  to 
hold  up  against,  instead,  in  turn, 
or  reciprocally :  from  άντϊ,  άνέ- 
■χ^ω. 

' Αντανίστημι,  to  raise,  or  erect 
against,  in  place  of,  instead,  for, 
in  turn,  in  return,  or  mutually. 
met.  to  rouse  against,  &c.,  to  ex- 
cite against ;  to  raise  in  opposi- 
tion to.='AvτavLστaμaί,  Mid.  to 
rise  in  opposition  to ;  to  resist : 
from  άντϊ,  άνίστημι. 


1_Άνταννω,  for  άναταννο),  fut.  νσω, 
s.  s.  as  άνατείνω.^ 

Αντάξιος,  ov,  adj.  of  equal  value, 
or  worth ;  equivalent.  IT  ov  γαρ 
έμοι  ψυχ^ί  άντάξιον,  Iliad.  1,  4:01. 
for  it  is  not-  an  equivalent  for  my 
life — γέρας  άντάξιον,  1,  136.  a  suit- 
able reward — Ίητρος  άνηρ  ττολλών 
άντά  'ξιος  άλλων,  11,  514.  he  that  is 
skilled  in  the  healing  art  is  worth 
multitudes:  from,  άντί,  άξιος. 
Ανταξιόω,  to  prize,  or  estimate, 
or  desire,  instead,  for,  in  turn,  re- 
turn, or  mutually — to  require,  in- 
stead, or  as  the  price. 

' Αντα-παιτεω,  to  ask  for  again;  to 
require  in  one's  turn  :  from  άντί, 

ά-αιτέω. 

Άνταττάμείβομαι,  s.  s.  as  άτταμείβο- 
μαι,  enforced  by  the  s.  of  άντϊ. 

' Ανταπαστράτττω,  S.  S.  as  άνταστράττ- 
τω  :  from  άντί,  άταστράπτω. 

Άντα-οόείκννμι,  to  demonstrate,  or 
prove  in  turn — to  prove  the  con- 
trary— to  combat  one  demonstra- 
tion by  another — to  oppose  proof 
to  proof:  from  άντϊ,  ά-οίείκννμι. 

Άντα-ο6ί6ωμι,  to  give  back ;  to 
return ;  to  give  back  for,  or  in- 
stead ;  to  give  back  in  return — to 
reverberate  ;  resound — to  render, 
homage,  or  honour — to  return 
like  for  like  ;  retaliate,  to  remu- 
nerate ;  repay;  to  make  a  grateful 
return — to  be  grateful  -.from  άντί, 

άηοοίδωμι. 

(Άντα-ύόομα.  ατος,  το,  retribution, 
Λ'.   Τ.  and  punishment.  Bom. 

η,  9. 

('Αντα-ό6οσις,  εο)ς,  η,  a  giving  back 
in  return,  either  as  a  considera- 
tion, reward,  or  chastisen^ent  ; 
repayment  ;  reciprocal  retribu- 
tion ;  the  act  of  returning  like  for 

j  like — a  contrary  direction,  or  road 
— contradiction,   opposition — re- 

!  Avard,  Λ'.  Τ. 

(Άνταττοαοτέος.  ία,  εον.  verbal  adj. 
i  that  is.  or  ought  to  be  given  back, 
j  &c.  and  the  ss.  of  ά~ο6ί6ωμι. 
[  (Άντα-π-οοοτικδς,  ii,  δν,  retributive  ; 
I  remunerative.  Gram.,  noting  op- 
;  position. 

j  Άντα-οίύομαι.  to  uudress  recipro- 
cally ;  hence,  met.  to  prepare  for 

1  battle  :  from  άντϊ,  άττοζνομαι. 

I  ΆντατζοΟνήσκω,Ιο  die  for,  or  in  turn: 

I  from  άντί,  ά-οθνήσκιο. 

ί  Άντάττοινα,  ων,  τά,  retribution,  in- 

I  demnification  :  from  άντϊ.  άνοινον. 
Άντα-οκοίνομαι,  to  reply  in  turn  ; 
to  ansAver,  .V.  T.  Luk.  14,  6.  also, 
contradict,  or  refute.  Bom.  11, 
20.  and  LJlJC.  :  from  άντϊ,  ά-ο- 

κρίνομαι. 

(Άνταπόκρισις,  εως,  η,  a  reply ;  an 
answer. 

'ΑντατΓοκτείνω,  to  kill  through  re- 
prisal :  from  άντϊ,  ά-αοκτείνω. 

'Ανταπολαμβάνω,  to  receive  as  a  re- 
compense, or  reward  ;  to  be  re- 
paid :  from  άντϊ,  άττολαμβάνω. 

' Ανταιτόλλνμι,  to  destroy  for,  or  in 
return,  as  retaliation,  or  mutually 
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■=ΆντατΓ6\\νμαι,  Mid.  to  perish' 
in  turn,  or  mutually  :  from  άντί, 

Άνταπυ^^υγεομαι,  to  apologize,  or 
defend,  adding,  for, instead,  turn, 
or  retuvu^for  the  s.  of  avrl :  f  rom 
άντι,  άπυλογέομαι. 

'ΛvτtπaίζoJ,  the  s.  of  παίζω,  adding" 
in  turn,  or  mutually, /or  that  of 
άντι. 

Άνταποπέμπω,  to  send  back  reci- 
procally— to  send  back,  or  permit 
to  go  in  his  turn,  or  instead  of 

another:  from  άντι,  άττοπεμπω. 
[Άνταπηπίρ(]ω,  oppedere.  ΊΊΐ.άντι, 

Ά»/Γ«ποσΓ£λλω,  to  send  back  in 
one  s  turn,  instead,  or  reciprocal- 
ly :  from  dvri,  Λ-κυστέΧΚω. 

[  Ανταποστροψη,  ής,  η,  a  reciprocal 
turning  away,  or  removing  to  a 
distance,  from.  Th.  άντι,  άπυ, 
στροφή,  ■ 

Α.νταποταφρενω,  fat.  ενσω,  to  in- 
trench on  either  side,  or  recipro- 
cally.  TVi.  άντϊ,  άπό,  ταφρενω.] 

Άνταποτειχίζω,  ίσω,  to  make  anm- 
tual  separation  by  walls,  or  forti- 
fications :  from  άντϊ,  άποτειχίζω. 

^Ανταποτίω,  to  repay ;  to  pay  reci- 
procally :  from  άντΙ,  άποτίω.  [l] 

Άνταποφαίνω,  to  show  reciprocally 
— to  exhibit  a  thing  in  opposition 
to  another  which  is  shown — to 

exhibit  in  tmn—ΆνταποφαίΐΌμαι, 

Mid.  to  defend  an  opinion  :  from 

άντϊ,  άποφαίνω. 
Άνταπυφερω,  the  s.  of  άποφερω,  and 

for,  instead,  in  turn,  07·  mutually, 
for  the  s.  of  άντι. 
Άνταποχη,  ής,  ή,  acknowledgment 

— a  note  to  acknowledge  a  debt 

— a  quittance,  or  receijjt:  from 

ίίίτί,  άπυχή. 
Άντάπτομαι,  Ion.  for  άνθάπτομαι. 
Άνταπωθέω,  to  repulse  :  from  άντϊ, 

άπωθέοκ 

(Άνταπώθησις,   εως,  η,   repulsion ; 

resistance. 
{Άντάπωσις,  εως,  /;,  S.  S.  as  άντά- 

ττώΟησις. 

ΆνταριΟμεω,  to  reckon,  for,  in  turn, 
or  recij)rocalIy ;  count  against, 
compare  numbers,  or  calculations : 

from  άντϊ,  άριθμεω. 

'Άνταρκεω,  lit.  to  suffice  against,  to 
have  the  power  of  resistance  ;  to 
be  capable  of  resistance,  or  of  re- 
sistance to  the  last  extremity — to 
withstand  ;  resist,  Plat.  Epist.  3. 
p.  79  :  from  άντϊ,  άρκέω. 

Ανταρκτικός,  κη,  κδν,  adj.  antarctic, 
the  opposite  of  the  arctic,  or 
northern  :  from,  άντϊ,  άρκτος. 

^Αντασπάζομαι,  to  return  a  saluta- 
tion, or  embrace  ;  to  embrace  re- 
ciprocally, to  receive  with  mutual 
kindness  :  from  άντϊ,  άσπάζομαι. 

"Ανταστράπτω,  to  thunder  against, 
to  answer  peals  of  thunder  by 
other  peals  :  from  άντϊ,  άστράπτο). 
Αντασχομένη, part. pres.  f em.  Mid. 
as  from  άντασχ^εω,  in  Odyss.  G, 
141.  standing  opposite :  from  av- 


ra,  οχίίύ)  '^Χ,'^ι  obsolete^  s.  s.  as 
,  ^^'^' 

Άνταυγάζο),  flit,  άσω,  to  shine 
against ;  to  reflect  rays  of  light ; 
from  άντϊ,  αϋγάζω. 

(^Άντανγασία,  ας,  η,  a  shining 
against ;  reilection  of  light. 

(^Ανταύγεια,  ας,  η,  s.  s.  as  άντανγα- 
σία. 

Άντανγέω,  s.  s.  as  άvτavγάζωJfrom 

άντϊ,  ανγέω. 
(Άντανγης,  έος,  adj.  that  shincs 

against,  or  in  turn — reflecting 

light :  from  άντϊ,  ανγή. 
Άντανδάω,  fit.  ησω,  to  reply  in 

turn,  to  answer,  (with  an  accus.) 

Sophoc.  Elcc.  1480.  Br.:  from 

άντϊ,  αΰδαω. 
'AvTav(x>,fut.  νσω,  to  sound  against, 

answer,  Find.  4,  350 :  from  άντϊ, 

ανω.  [-  w  ] 

' Ανταφαιρεω,  to  carry  oiF  in  turn, 

or  by  way  of  reprisal :  from  άντϊ, 

άφαιρεω. 

Άνταφίημι,  to  scud  back  in  return 
— to  release — to  let  fall,  as  tears, 
Eurip.:  from  άντϊ,  άφίημι. 

Άνταχ^εω,  Dor.  for  άντη-χ^ίω. 

Άντάω,  fut.  άσω,  Ion.  άντεω,  fut. 
ήσω,  impeif.  and  2  aor.  'ήντεον,  1 
aor.  ηντησα, — 2  aor.  mid.  ήντόμην, 
to  meet,  to  chance,  happen,  or 
light  upon,  with  a  genit.  of 
things,  in  Hom.,  dat.  or  genit. 
of  jjersons  ;  to  meet,  either  in  a 
hostile  or  friendly  sense,  Iliad, 
and  Odyss.,  the  former,  Pind. 
01.  10,  49. — partake  of,  with  an 
a.rcus.,  Soph.  Antig.  982.  viz.  be 
of  a  race. 

{^Αντεγγράφω,  fut.  ψω,  to  enrol  in 
plac(;  of  another.  7Vi.  άντϊ,  εγγρά- 
ώω.  [a]  _  _  _ 

Άντεγείρω,  to  cxcite  against,  in- 
stead, in  turn,  in  return,  or  mu- 
tually :  from  άντϊ,  εγείρω. 

ΆντεγκαΧεω,  μ,  fut.  ήσω,  tO  retort 

an  accusation  upon  an  accuser  ; 
to  recriminate  ;  to  defend  a  client 
by  retorting  the  accusation  on  his 
adversary  :  from  άντϊ,  εγκα\εω. 

(Άντέγκ'Χημα,  ατυς,  το,  recrimina- 
tion ;  an  accusation  retorted. 

{Άντεγκληματικος,  ή,  ύν,  justifica- 
tory, by  way  of  recrimination — 
pertaining  to  justification,  &c. 

'Αντεγγειρίζω,  the  s.  of  εγχειρίζω, 
and  instead,  for,  in  turn,  return, 
for  that  of  άντϊ. 

Αντεικάζω,  the  s.  of  εικάζω,  and 
for,  in.stead,  against,  in  turn, /or 
the  s.  of  άντϊ. 

"Αντειλα,  ας,  ε,  poet,  for  ανέτειλα, 
1  aor.  (f  άνατεΧλω. 

Άντείνοι,  poet,  for  άνατείνω. 

'Αντειπεΐν,   2  aor.  irf.  of  αντίπω. 

obs.,  to  contradict ;  to  refuse.  Th. 

άντϊ,  επω. 

Άντείρομαι,  to  interrogate  in  one's 
turn.  Ion.  for  άντερυμαι  :  from 
άντϊ,  ε'ίρομαι. 

Άντεισάγω,  to  put  one  thing  in 
j)lace  of  another;  to  substitute: 
from  di/rt,  εtσάyω. 


(ΆJ'τείσdyωyί),  fjj,  ή,  substitution, 

ΆντεισβάΧλω,  to  throw  in  against, 
in  turn,  or  return.  Neut.  to  rush 
in,  make  an  inroad :  from  άντϊ, 
εισβάλλω. 

Άντείσειμι,  to  enter  instead,  for,  or 
in  turn  :  from  άντϊ,  εΐσειμι. 

Άντεισερχομαι,  to  take  the  place  of 
any  one ;  to  succeed  to.  II  άντεισ- 
ήλθε,  Greg.  Naz.  he  took  tlie  place 
of  the  first:  from  άντϊ,  εισέρχομαι. 

Άντεισφέρω,  to  present  a  thing  in 
order  to  replace  another — to  put 
in  opposition  to;  to  present 
against,  or  in  turn.  Μ  νόμόν  άντεισ- 
φέρειν,  to  propose  the  adoption  of 
a  law  which  repeals  another: 

from  άντϊ,  εισφέρω. 

Άντεκόραμόντες,  having  run  for- 
ward to  meet,  nom.  plur.  part.  2 
aor.  of  άντεκτρέχω. 

ΆvτεκOλίβω,fut.  ψω,  to  bruise,  or 
j)ress  out,  against,  in  turn,  in- 
stead, in  return,  or  mutually : 
from  άντϊ,  εκθλίβω,  [ϊ] 

Άντεκκλεπτω,  to  steal  out  in  oppo- 
sition, in  turn,  in  return,  or  re- 
ciprocally :  from  άντϊ,  εκκλίπτω. 

Άντεκκομίζω,  to  coiivey  out,  in 
turn,  or  in  opposition:  from  άντϊ, 

έκκομίζω. 

Άντεκκυπτω,  the  s.  of  ίκκύτττω,  and 

for,  in.stead,  in  opposition,  in 
turn,  or  return, /or  the  s.  of  άντϊ. 

Ά  ντεκπίμπω,  tlie  s.  of  εκπέμπω,  and 
against,  instead,  for,  in  turn,  re- 
turn, or  mutually, /or  άντϊ. 

Άντεκπλεω,  to  sail  out  for  the  pur- 
pose of  attack:  from  άντϊ,  έκπλέω. 

Άντεκπλήσσω,  the  s.  of  εκπλήσσω, 
to  terrify,  and  in  opposition,  or  in 
turn,  for  the  s.  of  άντϊ. 

Άντέκτασις,  εως,  η,  the  act  of  ex- 
tending opposite.  7net.  compari- 
son :  from  άντεκτείνω. 

Άντεκτείνω,  to  extend  against,  or 
opposite,  or  in  turn,  met.  to  com- 
pare: from  άντϊ,  εκτείνω. 

ΆντεκτίΟημι,  to  exhibit  face  to 
face,  or  in  opposition — to  place 
in  comparison,  and  explain — to 
separate:  from  άντϊ,  εκτίΟημι. 

Άντεκτίνω,  to  repay;  to  pay  re- 
ciprocally; to  pay:  from  άντι, 
εκτίνω. 

{'Αντέκτΐσις,  εο)ς,  h,  repayment,  re- 
tribution, punishment. 

^ Αντεκτίω,  s.  s.  as  άντεκτίνω  :  from 
άντϊ,  εκτίω,  [ι] 

Άντεκτρέφω,  to  feed,  rear,  or  bring 
up,  in  turn:  from  άντϊ,  εκτρέφω. 

Άντεκτρεχω,  2  aor.  (^asfrom  άντεκ- 
δρεμω)  άντέκδραμον,  ες,  ε,  part,  άν- 

τεκδραμών,  to  rush  against,  rush 
to  attack,  attack— run,  or  rush  in 
turn:  from  άντϊ,  έκτρέχω. 
Άντεκφερω,  to  carry  away,  or  to 
export  in  one's  turn — to  place 
in  opposition — to  exhibit ;  to  pro- 
duce in  one's  turn :  from  άντί, 

εκφέρω. 

Άντελλαττόομαι,  to  bc  Worsted  in 
turn,  or  mutually:  from  άντι, 
ελαττόω. 
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*Α»τε\ινμος,  Ion.  for  άνθεΧιγμός. 

Άν-έλλω,  poetic.  Jhr  άνα-έλΧω. 

^Αντε\-ίζω,  to  hope  in  one's  turn 
— to  hope  for  the  contrary — to 
have  renewed  hope,  TTiiic.  Tk. 
dvrX.  έλτίίζω. 

Αντεμβά'ΧΧω,  to  put  one  thing  in 
the  place  of  another,  to  substi- 
tute. Xeut.  to  make  an  incursion. 
or  attack,  in  turn,  in  return,  or 

mutually.  ^  Άντεμ,βαλλομενη  θυ- 
σία, a  second  \ictim  in  sacrifices, 
in  place  of  the  first  which  had 
escaped,  or  whose  entrails  had 
presented  an  unfavourable  au- 
gury: from  avrX,  εμβάλλω. 
Αντεμβιβάζω,  to  bring  in,  in  the 
place  of  another — to  embark  sol- 
diers in  order  to  lead  them  to  an 
attack,  Thuc. :  from  άντί,  έμβι- 
βάζω. 

Άντεμβολτι,  ης,  ή,  substitution — a 
reciprocal  hostile  incursion  of  an 
enemy :  from  άντεμβάλλω. 

Άντεμττήγννμι,  to  push,  or  fix  in 
against,  in  turn,  return,  or  mu- 
tually: from  dvTL,  εμ-ήγννμι. 

'Αντεμ-ί-λημι,  to  fill  in,  0Γ  fill,  in- 
stead, for,  in  turn,  return,  or  mu- 
tually :  from  άΐ'-ϊ,  έμ-ίΰλημι. 

ΆνΓεμτζί-ρημι,  to  burn,  oT  set  on 
fire,  in  opposition,  in  turn,  in  re- 
tvTrn,  or  mutually:  from  άντί,  έμ- 

τίττρημι. 

Άντεμ-λίκω,  to  interweave,  or  m- 
twine,  in  turn,  or  mutually.  = 
Mid.  fold  in  mutual  embrace : 

from  avTL,  έμ-λέκω. 

(^Αντεμ-λοκη,  ης,  r,,  an  int wining — 

mutual  close  embrace :  from  the 

mid.  s.  of  άντεμττλέκω. 
Άντεμψαίνω,  the  s.  of  εμφαίνο),  and 

against,  in  turn,  or  return, ybr  the 

s.  of  άντι. 

Αντεμψασις,  εως,  η,  demonstration 
in  turn;  reply,  confutation;  op- 
position. 

^Αντενάγωγί},  ής,  η,  a  mutual  bring- 
ing before  a  court  of  justice:  mu- 
tual accusation ;   recrimination  : 

from,  dvrl,  έναγωγή. 

Άντενόείκννμι,  to  indicate  the  con- 
trary; (in  medicine)tohe  acounter 
indication:  from  άντί,  εν6είκννμι. 

Άντενέδρα,  ας,  /?,  ambush  against 
ambush  ;  a  counter-ambuscade, 
snare,  or  artifice ;  mutual  artifice  ; 

from  dvTi,  εν,  εορα. 

^Αντενόνομαι,  the  s.  of  ένόνομαι,  and 
in  opposition,  in  turn,  or  return, 
or  mutually  :/rom  dv-l,  ένόΰομαι. 

^Αντενείρενο),  to  place  an  ambus- 
cade in  opposition,  or  in  turn: 

from  dvTi,  ενεδοενω. 

*Αντεξάγω,  to  lead  forward  troops 
against  an  enemy,  neut.  to  resist: 

from  dvrl,  εξάγω. 

Άντεξαιτεω,  to  demand,  or  exact 
in  turn ;  to  require  in  one's  turn, 
as  a  compensation  for,  or  instead 
of  something:  from  dvrl,  έξ,αιτίω. 

'Avrεξa^rarίo},  to  deceive  in  turn, 
to  deceive  mutually :  from  dvrl, 
ίξαττατάο). 


Άvrέξειμc,  to  go  forth  against,  to 
take  the  field  against  an  enemy : 
from  dvrl,  εξειμι. 

Άvrεξελavvω,  lit.  to  drive  out,  or 
forth  against ;  hence,  to  lead  a 
fleet,  or  army  to  attack,  arpardv, 
φΰ.  underst.:  from  dvrl,  ίξελαυνω. 

ΆνΓεξέο^^ομαι.  s.  S.  as  dvrεςεLμι. 

' Avrεlεrάζω,  fut.  άσω,  to  examine, 

or  institute  a  legal  investiaation 
against  each  other ;  to  inquire  in- 
to, in  one's  turn — to  examine  by 
comparison — and  s.  s.  as  dvnSi- 
κεω.—'Avrεςεrάζoμaι,  Pass.,  the 
Pass.  sign,  of  the  verb.  =  Mid. 
lit.  to  try  one's  self  against ;  to 
struggle  against :  from  dvrl,  εξε- 
rάζω. 

(' Av-εζέraσίς,  εως,  η,  or  dvrεξεraσ- 
μδς,  οΰ,  Ό,  examination,  compara- 
tive examination,  in  the  s.  of  the 
verb. 

Άvrεξopμάω,  to  rush  forward  to  an 
attack ;  to  attack  an  enemy  im- 
petuously in  front ;  to  sail  against 
a  hostile  fleet:  from  dvrl,  εξορ- 
μάω. 

(^Αντεξόρμησις,  εως,  η,  the  first  en- 
counter, or  shock  of  hostile  ar- 
mies, or  hostUe  fleets — the  act  of 
sailing  to  meet  the  enemy's  fleet. 

[Άντέξωσις,  εως,  η,  the  act  of  push- 
ing or  thrusting  one  another  out. 
Th.  dvrl,  έξώθω.^ 

'Avrε-άγω,  to  lead  forth  to  attack. 
Neut.  to  assail,  or  encounter : 

from  dvrl,  επάγω. 

Ά.vrε-aιvέω,  to  retum  praise  for 
praise:  from  dvrl,  έτταινέω. 

'Avrε-avάγω,  to  bring  into  the  pre- 
sence of;  to  go  to  meet — and  s.  s. 
as  άvrεπάγω^.  from  dvrl,  ε-ανάγω. 

^Avrέπειμί,  to  go  forth,  or  forward 
to  attack,  to  attack,  with  a  dat., 
Thuc.  :  from  dvrl,  ε-ειμι. 

'  Avrε-ε^σάγ'o,  to  introduce  a  thing 
in  opposition,   for,  or  instead ; 

from  dvrl,  ε~εισάγω. 

' Avrε-είσ6ίιoς,  ov,  η,  reciprocal  en- 
trance ;  entrance  in  opposition. 
IT  dvrε~εLσoδov  τταρέχ^ειν,  to  afford 
reciprocal  access;   or  entrance : 

from  dvrl,  i-είσοδος. 

('Avrε^7εισφέpω,  to  introduce  in  ad- 
dition to,  in  the  place  of,  or  in 
one's  turn.    Th.  dvrl,  ε~εισψέρω.] 

Άvrε■!Γεξάγω,  s.  s.  as  dvrεξάγω. 

Άντε-εξειμι,  pi.  q.perf.  άντεττεζήειν, 
s.  s.  as  dvrε~εLμι. 

Άvrεnεξελavvω,  s.  s.  as  άντεξελαΰνω. 

Άvrε^rεξεpχoμaι,  s.  s.  as  άvrε■iτεiμι. 

Άvrε^rέςoδoς,  ov,  //,  reciprocal  at- 
tack. 

Άvrε~εpείδoμaι,  to  support,  or  prop 
against :  from  dvrl,  έηερείδομαι. 

Άvrε~εpωrάω,  to  question  in  turn, 
or  mutually :,/ro?7l  dvrl,  ί-εpωrάω. 

QAvrε-εpώrησLς,  εως,  η,  mutual  in- 
terrogation. 

ΆνΓετϊηχ^εω,  Ci>,fut.  ησω,  tO  re-echo 

in  turn,  or  mutually ;  to  impor- 
tune by  noLse  :  from  dvrl^  έ-ηχ^έω. 
'Avrε-ιi3aίvω,  to  go  fi^rth,  or  mount 
to  an  assault;  to  attack,  or  attack 


in  turn,  mutually :  from  άντϊ, 

επιβαίνω. 

'Ai/rc-i,i?oi)Xiiw,tolay  snares  against 
snares;  to  prepare  ambuscades 
reciprocally ;  to  use  artifice  against 
artifice:  from  dvrl,  έπιβονλενω. 

Άvrεπιγpd'pω,  the  s.  of  επιγράφω, 
adding,  in  turn,  for,  or  instead, 
for  the  s.  of  dvri :  from  dvrl,  επι- 
γράφω, [η] 

Άvrεπιδείκvvμι,  to  exhibit,  or  dis- 
play against,  instead,  or  in  turn  ; 
to  bring  forward  proofs  in  oppo- 
sition to,  or  reciprocally — with, 
φωνην,  to  raise  the  voice  against 
any  person,  or  thing:  from  dvrl, 
έπιδείκνυμι. 

Άvrεπιθϋμέω,  ώ,  to  desire,  or  seek 
reciprocally ;  to  seek,  or  to  soUcit 
in  competition  with  a  rival.  IT  dv- 

rεπιθvμεΐσθat  της  ξννονσίας,  Xen. 

Mem.  2,  6,  28.  to  have  his  so- 
ciety and  acquaintance  recipro- 
cally wished  for :  from  dvrl,  έπι- 
θνμέω. 

Άντεπικονρέω,  to  assist  mutually  ; 
to  aid  a  person  against  an  ag- 
gressor :  from  dvrl,  έπικονρεω. 

'Αντεπικρατέω,  to  conquer  in  tum : 
from  dvrl,  έπικρατεω. 

Wvrεπιλaμβάvoμaι,  tO    seize  what 

another  is  endeavouring  to  take ; 
to  strive  to  retain,  hold  firmly  to, 
with  a  genit.  :  from  dvrl,  επιλαμ- 
βάνομαι. 

Άντεπιμελεομαι,  ονμαι,  tO   have  a 

mutual  care,  to  take  care  of  in 
one's  turn:  from  άντί,  έπιμελέ- 
ομαι. 

Άντεπιμέλλω,  to  oppose  by  gain- 
ing time,  or  procrastination;  to 
temporize  in  one's  turn,  to  gain 
time  mutually,  Tliuc.  :from  dvrl^ 

έπιμέλλω. 

Άvτεπιμεrpέω,  to  measure  out  for, 
or  instead ;  to  render  measure  for 
measure ;  to  return  what  one  has 
received :  _/ro ?n  dv-l,  έπψετρεω. 

Άvrεπιvo£ω,  to  imagine  in  one's 
turn;  to  form  projects  against, 
Joseph.   Th.  dvrl,  έπινοέω. 

^  Avr  επιπλέω,  fut.  πλενσομαι,  s.  s.  as 
άντεκπλέω  :  from  dvrl,  επιπλέω. 

[Άντεπιρρέω,  fut.  ησω,  to  flow  tO, 
or  upon,  reciprocally.] 

Άντεπισκώπτω,  to  mock  in  turn,  or 
mutually  :  from  dvrl,  έπισκώπτο). 

Άντε-ιστέλλω,  to  write  back ;  to 
answer  a  letter,  Xen.  Mem.  3,  6, 

4.:  from  dvrl,  έπιστέλλω. 
Άvrεπισrparεvω,  tO  take  the  field 
against,  or  in  turn:  from  dvrl, 
επιστρατεύω. 

Άντεπιστρεφω,  to  tum  against,  or 

opposite  to:  from  dwl,  επιστρέφω. 
(Αντεπιστροφή,   ης,    η,  the   act  of 

turning  against,  or  a  turning  one 
thing  against  another,  or  turning 
in  an  opposite  sense. 

Άντεπιτάττω,  the  S.  of  επιτάσσω, 
with  against,  in  turn,  or  instead, 

for  the  s.  of  άντί:  from  άντί,  έπι- 
τάττω. 

Άντεπιτειχίζω,  to  raise  fortifica- 
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tions  against  those  of  the  enemy; 

to  oppose  the  enemy's  defences : 
from  άντί^  έπιτειχ^ίζω. 
'Α-ντεπιτίθημι,    to    commission. = 

Mid.  to  fling  one's  self  upon,  to 

attack.  1Γ  πάρα  ΐΐανσανίαν  έττιστυ- 
\ην  άντεπετίθει  αντώ^  T'huc.  he 
charged  him  with  a  letter  for 
Pausanias,  in  answer  to  that 
which  he  had  written  to  him:\ 

from  άντϊ,  ίττιτίθημι. 

Άντεπιφέρω,  the  s.  of  έπιψίρω,  tcith 
against,  instead,  or  for,  or  mu- 
tually, for  the  s.  of  άντί. 

' Α-ντεπιφιλοτΤμέομαι,  to  have  mu- 
tual rivalry  in  efforts:  from  άρτϊ, 

έπιφιλοτιμεομαι. 

Άντεπιχειρέω,  to  make  a  recipro- 
cal attack;  to  attack  in  one's 
turn;  to  undertake  in  turn,  or 

mutually:  from  άντΙ,  ε-κιχειρέω. 
(^Άντεπιχ^είρησις,  εως,  η,  reciprocal 
attack. 

Άντερανίζω,  to  contribute,  or  make 
a  collection  in  turn,  or  mutually : 

from  άντί,  έρανίζω,  which  see. 

'Α-ντεραστης.,  οϋ,  h^fem.  άντεραστρία, 
α?,  η,  a  rival :  from  άντεράω. 

^Αντεράω,  to  return  love  for  love,  to 
love  again,  with  a  genit.  or  ac- 
ciLs.y  (with  a  dat.)  to  be  the  rival 
of  another  in  love:  from  άντί, 
έράω. 

Άντεργο'Χάβίω,  to  be  the  competi- 
tor of  another  in  undertaking  a 
work:  from  άντί,  ίργολαβέω. 

Άντερείόω,  to  place,  or  fix,  lean,  or 
prop  against — to  place  in  order 
to  prop,  or  strengthen,  neut.  to 
stand  against  and  support,  or 
prop.  met.  to  withstand  obsti- 
nately;   to  resist:  from  άντϊ, 

έρείόω. 

Άντερεΐν,  ivf  2  aor.  of  a  ■pres.  av- 
ripoi,  not  in  use,fut.  άντερώ,  perf. 
άντείρηκα,  2  aor.  inf.  άντερεΐν., 
pres.  not  in  use,  to  speak  against; 
reply  ;  contradict :  from  άντΙ, 
έρω,  obs. 

"Ά-ντίρεισις.  εως,  η,  a  placing  against, 
propping,  &c.  as  stibst.  of  άντε- 
ρείόω. neut.  resistance: /rom  άν- 
τερείόω. 

Αντίρείΐσμα,  ατος,  το,  that  placed 
against  any  thing  as  a  prop,  or 
support ;  a  prop. 

Άντερομαι,  to  question  instead, 
against;  question  in  turn,  or  mu- 
tually:  from  άντί,  ερομαι. 

^ Αντερνομαι,  to  weigh  against,  met. 
to  prize  aUke,  Theog.  77 :  from 

άντι,  έρνομαι.  [ΰ] 
Ά.vrεpώ,fut.  of  άντείρω,  or  άντέρω, 

obs.  See  άντερεΐν. 
Άντερώμενος,  part.  pres.  pass,  of 

άντεράω. 

Άντέρως,  ωτος,  h,  the  original 
meaning  is,  the  Deity  who  aven- 
ges despised  love,  Pausan.  1,  30, 
1.  and  Plut.  erat.  20.  at  a  later 
period,  a  brother  of  Cupid,  but 
in  constant  opposition  to  him, 
and  represented  at  Elis  as  a 
Genius  wrestling  with  Cupid, 


Paiisaii.  6,  23,  4.  mutual  love ; 
the  latter  is  a  modern  accepta- 
tion, unknown  to  the  ancient 
writ. :  from  άντΙ,  ε'ρως. 
Άντερωτάω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  άντε- 
ρομαι: from  άντί,  ερωτάω. 
Αντερώτησις,  εως,  η,  reciprocal 
interrogation. 

Άντέστην,  2  aor.  of  άνθίστημι. 

Άντεστραμμένως,   adverb,  tumed 
against,  or  round  -.from  the  part, 
perf.  pass,  of  αντιστρέφω. 
'Αντέταται^  Pind.  Ne.  8, 43./or  άι-α- 
τ'εταται,  3  pers.  sing.  perf.  pass, 
of  άνατείνω. 
'Αντετέτυξο,   2  pers.  sing.  pi.  q. 
perf.  pass,  of  άντιτενχω,  's.'  thou 
art  like,  Iliad.  8,  163.  Damm. 
Άντέτροφα,  for  άνατέτροφα,  perf. 

act.  of  άνατρεφω. 
Άντενεργετέω,  to  repay  a  favour, 
or  benefit  by  another,  Xen.  Mem. 
2,  6,  4 :  from  άντΙ,  ενεργετέω. 
(^Άντενεργέτημα,  ατος,  τό,  a  recipro- 
cal benefit. 
(^Άντενεργέτης,  ov,  h,  one  who  re- 
pays favours,  or  benefits. 
ι^Αντενεργετικος,  κη,  κόν,   adj.  dis- 
posed to  acts  of  mutual  benefi- 
cence, to  reciprocate  benefits. 
Άντεννοέω,  to  have  reciprocal  be- 
nevolence :  from  άντι,  εννοέω. 
Άντενπάσχω,  perf.   mid.  άντενπε- 
πονθα,  to  experience  reciprocal 
kindness,  or  service.  IT  a  v:rong 
reading  in  Plat.  Gorg.  p.  520. 
E.,  Schaf.  Mel.  p.  68:  from 

άντι,  ενττάσχ^ω. 
Άντενποιέω,  s.  s.  as  άντενεργετέω: 
from  άντι,  ττοιέω. 

Άντεφεστιάω,  s.  S.  as  άνθεστιάω  : 
from  άντι,  'εφεστιος. 
Άντεφίλασε,  Dor.  for  άντεψίλησε,  3 
pers.  sing.  1  aor.  of  άντιφι\ίω. 
\^  Avτεφoόιάζω,fut.  άσω,  to  prepare, 
in  one's  turn,  things  necessary 
for  a  journey.    Τ'Λ.  άντί,  έφοόιά- 

Άντεφορμίω,  to  he  at  anchor  op- 
posite an  enemy  ready  for  attack : 
from  άντι,  έφορμέω. 
Αντέχω,  fut.  άνθέξο),  to  hold 
acrainst;  to  hold  firmly  to;  to 
hold  (as  χεΐρά  τίνος)  any  one  by 
the  hand,  also  with  a  dat.,  or 
ττρδς,  and  an  accus.,  to  hold  out 
against,  make  a  resistance,  with- 
stand; sustain,  endure ;  to  last, 
Xen.  Mem..  4,  7,  7.  Ncvt.  to  suf- 
fice, be  equal  to,  or  capable  of  do- 
ing, with  an  ivf. Αντέχομαι, 
Mid.  to  hold  before  one,  as  a  de- 
fence, by  way  of  shield,  (viz.  in 
the  poet,  form  of  the  verb  άντίσχο- 
μαι,)  OcZyss.  22,  74.  to  hold  firmly 
to,  with  a  genit.  of  tlie  object, 
Aristoph.  Lys.  161.  met.  to  ad- 
here to,  any  thing,  Pind.  Ne.  1, 
50.  persist  in,  maintain,  presen-e, 
freq.  in  Xen.  and  Thuc.  and  Iso- 
crat.  become  attached  to,  and  de- 
sire earnestly,  Xen.  Mem.  5.  6,  8. 
T/t.  άντι,  εχω,  and  for  the  Horn, 
poet,  verb  (^χω^  obs. 


Άι/τεο),  fut.  ήσω,  imperf.  and  2 
aor.  ηντευν,  1  aor.  ηντησα.  Ion.  for 
άντάω.  to  meet,  &c. 

Άντήεις,  εσσα,  εν,  adj.  opposed, 
hostile,  Ion.  for  άντάεις. 

Αντήλιος,  ov,  adj.  opposite  the  sun; 
exposed  to  the  sun,  or  placed  in 
the  open  air,  as  statues  of  Divi- 
nities, uEsch.  Ag.  530.  like  the 
sun,  Eurip.  Ion.  1550. — neut. 
plur.  τα  άντήΧια,  s.  s.  as  παρήλια. 
IT  άντ-  Ion.,  but  also  in  Att., 
Soph.  Aj.  805.  Br.  άνθ  — truly 
Att.,  Eurip.  and  subseq.  writ.  : 

from  άντι,  ΐιλιος. 

' Αντημοιβος,  lon.for  άνταμοιβός. 

"Αντην,  adv.  (never  as  a  preposi- 
tion) against — before,  in  presence, 
in  view  ;  face  to  face  ;  in  front  ; 
forwards — against,  iZmtZ.  12,  142. 
in  opposition,  18,  307.  and  22, 
109.  before,  to  his  face,  10,  158. 
visibly,  openly,  Odyss.  22,  240. 
publicly,  Iliad.  24,  464.  forwards, 
8,  399.  in  view,  in  presence, 
Odyss.  6,  2'2l.freq.  also  in  Horn, 
with  words  implying  '  resem- 
blance,' '  comparison,'  enforcivg 
the  sense,  viz.  '  like,'  even  when 
compared  by  placing  one  before 
the  other.  '  perfectlv  like,'  thus 
Iliad.  1,  187.  Odyss'.  2\,  370.  Th. 
άντί. 

Άντήνοψ,  ορος,  h,  one  who  is  in- 
stead of  the  man,  or  a  man  :^7·ο7η 

άντΙ,  άνήρ. 

Άντηρέτης,  ov,  ο,  one  who  rows 
against  another  ;  an  opposite 
rower,  met.  an  antagonist,  yEs- 
chyl.  S.  c.  Th.  600.  1001.  a  com- 
petitor ;  from  άντι,  ίρέσσω. 

'Αντήρης,  εος,  adj.  placed  oppo.site; 
placed  in  opposition,  or  hostility, 
adverse,  contending  with  ;  op- 
posed. IT  πλτιγαι  στέρνων  άντήρεις^ 
Soph.  Elect.  89.  wounds  directly 
in  the  breast.  Th.  άντι,  αρω,  or  per- 
haps directly  from  άντι,  Schn.  L. 

"ΑντηρΙς,  ιόος,  η,  a  support,  a  stay, 
y)rop,  or  buttress.  Th.  άντι,  ίίρω. 

"Αντησις,  £ojf ,  the  act  of  going  to 
meet,  of  meeting,  with,  or  Avith- 
out  hostile  intentions,  subst.  of 

άντάο}. 

Άντηχέω,  ω,  fit.  ήσω,  to  resouiid  ; 

to  re-echo.  Th.  άντΙ,  ήχέω. 
[('Αντήχησις,  εως,  η,  an  echo.] 
'ΑΝΤΓ,  α  preposition,  governing 
a  Genit.  case  only — prim,  s., 
'  against'  — against,  over  against, 
opposite,  before,  Iliad.  21,  481. 
Odyss.  4,  115.  against,  in  opjio- 
sition,  with  hostile  intent,  II.  15, 
415.  where  Wolf  reads  ίίντα  — 
instead,  in  the  place  of,  any  per- 
son, or  thing,  Odyss.  20,  307.  22, 
290.  such  s.freq.,  so  also,  '  in  the 
place  of,'  equivalent  to,  equal  to, 
as  like,  Iliad.  9,  116. '  for,'  in  ex- 
change, in  return,  as  Iliad.  23, 
650.  or  as  the  price  of,  or  reward 
for  any  thing — '  for,'  for  the  sake, 
on  account  of,  or  in  consideration 
of,  Dem.  pro  Coron.  '  for,'  in  fa- 
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Tour  of.  as  Sophoc.  (Ed.  CoJ. 
13"26. — as  a  particle,  expressing 
Comparison,  viz.  ai^amat,  placed 
xn  opposition  to,  thus  '  in  com- 
parison with'  —  with  compara- 
tives, 'than,'  or  enforcing  the  ·  s.' 
Sophoc.  Trach.  577.  Antig.  182. 
• — irifh  pronouns,  relat.  άνθ"  otov. 
Enrip.  Ilec.  1131  on  account  of 
which,  wherciore,  because,  so  also 
avff  ών,  Herm.  ad  Vig.  adnot.  33. 
— likewise  with  apron,  demonstr. 
Hiad.  "23,  650.  ΤΓ  άν-Ι  έμεΐο  στήσεσ- 
Qai ;  Iliad.  21,  481.  how  canst 
thou  stand  before  me,  in  mv  pre- 
sence ]- — y\aivav  dv-i  όφθα'λμοΐΐν 
άνασχων,  Odyss.  4,  115.  hold- 
ing her  cloak  before  her  eyes. 

είίσατο  ά.'τι  Α^ντος.  Iliad.  15, 
415.  he  went  against  Ajax,  to  at- 
tack Aj.  Wolf  reads  αντα.  this  s. 
rare,  chichi/  found  in  the  com- 
pounds. *Π""Ελ--7οο5  άντΧ,  Hiad.  24, 
254.  in  the  place,  or  instead  of 
Hector — ivrX  y'xuoio  τάφον,  Odyss. 

20,  307.  a  sepulchre  instead  of 

nuptials — κά\\ιόν  ίσην,  άντί  θνη- 
τού σώματος  άθάνατυν  δόςαν  άντι- 
κατα\\άξασ9αι,  Isocrat.  Archid.  p. 
138.  Β.  it  is  more  glorious  to 
purchase  immortal  renown  at  the 
expense  of  a  mortal  body — dvrl 
αγάπης  μΐσος  ενοασθαί.  to  meet  with 
hatred  instead  of  atFection — ίλαοαί 
Si  dvTi  σκυθρωπών  ησαν,  JYen.3/em. 

2,  7,  12.  they  were  indeed  cheer- 
ful instead  of  haA-ing  lowering 
countenances;  and  2,  7.  10. 
Tov  dvT   nvrov  προαιοετον  ην,  that 

death  was  preferable  to  it — dvrl 

τον  προς  'ετΊοονς  πο\εμειν,  ποος  ά\\ή- 
'Χονς  οί  πολΐται  μάχ^ονται,  instead 

of  making  war  upon  external 
enemies,  the  citizens  are  fighting 
between  themselves — άντί  w  πολ- 
ιών λαών  εστίν  άνηο.  bv  τε  Τ,ενς 
κήρι  φι\ήστ],  Iliad.  9,  116.  the  man 
whom  Jove  loves  is  equal  to  a 

numerous  host  —  άντΙ  κασιγνήτου 
ξεΐνος,  Odyss.  8,  546.  the  guest  is 
like  a  brother,  to  he  treated  as 
sv^h,  be  '  in  the  place  of.' — άντί 
Toi  εΐμ  ικεταο — diS.iioio.  Iliad.  21, 
75.  I  am  as  a  suppliant,  who  (in 
such  character)  merits  respect. — 
θεοί  σηι  άντί  τιΖνδε   ■χάοιν  οοΐεν, 

Iliad.  23,  050.  the  Gods  will  re- 
compense thee  for  this — ol  άγαθοϊ 

άντί  μικρών  οιίασι    χάριν,  Thuc. 

the  good  are  grateful  for  the 
smallest  ser^ices — ^ εΙτά  μ  ερωτης, 
ύντι  -οίας  άοετης  άξιώ  τιμασθαι  ; 
Dem.  pro  Coron.  then  dost  thou 
Ttsk  me  for  what  merit  I  claim 

lionours  Ί — άντΧ  -αίδων  τώνίε  Ικε- 
τενομεν,  Sophoc.  (Ed.  Col.  1326. 
we  supplicate  thee  for  these  mai- 
dens, to  hare  consideration  on. 
IF  ΐν  άνθ'  'ενος.  Plat.  Phil.  p.  314. 
and  elsewhere,  one  held  'against' 
the  other,  one  compared  mth  the 

other.  ^  κα\  μείζον  όστις  άντΙ  της 
<iirov  πάτρΛς  φίλον  νομίζει,  Sophoc. 
Antig.  182,  and  whoever  thinks 


his  friend  more  important  than 

his  country — ώστε  μη  τιν  είσιδών 
στίρξει  γυναίκα  κείνος  άντί  σον  πλέον, 
Trachin.  577.  so  that  beholding 
any  woman,  he  shall  not  love  her 
better  than  you.  %  dvr  ανιών  άνίας, 
Theogn.  Sent.  344.  misfortunes 
upon  misfortunes,  viz.  in  conti- 
nued succession.  IT  αΙρεΊσθαί  τι 
άντί  τίνος,  to  prefer  one  thing  to 
another,  Xen.  Anab.  1,  7,  3.  4, 
9,  9.  IT  dvTi  ποίον  and  di/9'  otov; 
wherefore  ?  in  virtue  of  what,  or 
by  what  right "?  for  what  consi- 
deration, right  ]  in  return,  or  in 
recompense  for  what  1  \\h.\  1  xcith- 
out  inter rog.,  for  this  reason,  on 
this  account,  because.  "ίΓ  άντΧ  in 
poet,  sometimes  follows  the  word 
it  governs,  as  in  Eiad.  23,  050. 
In  Composition,  άντί  expresses  op- 
j  position,  tJais  of  place,  as  άντι- 
i  βλέπω,  άντίθνρος,  άντεΐπειν,  άντι- 
j  τάσσο},  άντίπορος,  αντιμέτωπος,  <^c. 
\  — opposition,  strife,  hostility,  άν- 
t  τι-ολεμεω,  αντιλέγω,  αντίδικος,  άν- 
τί,βιος,  άντιτεμνω,  άντίτομος,  φο. — 
taking  the  place  of  another,  dv- 
τι,βασιλενς,  άνθν~ατος,  άντιταμίας, 
ff'C. — reciprocity,  άντιδεξιόομαι,  άν- 
τενεργετεω,  άντικαλέω,  φα.  —  ex- 
change, άντωνέω,  άντιπαρέχω,  φα. 
— resemblance,  emulation,  asdvn- 
τεΰχ^ομαι,  άντάξιος,  άντίθεος,  άντίρ- 
ροπος,  άντήνοίρ,  άντιάνειρα,  άντίμορ- 
ώος,  αντιπρόσωπος,  άντίτνπος.  Etym. 
άνα,  Damm.  but?  Its  derivat.  are 
αντα,  Ιΐντην,  adv.  άντίος,  adj.  and 
the  verbs  άντάω,  αντομαι,  άντιάω, 
ηντιάζω. 

Άντία,  the  ne7if.  plur.  of  άντίος, 
taken  adverbially,  s.  s.  as  αντην, 
and  άντί.  See  άντίος. 

\\ντιά6ες.  ων,  ai,  glands  of  the 
throat,  the  Tonsils,  especially  in 
a  swollen  state. 

Άντιάζω,  fut.  άσω,  to  go  to  meet ; 
to  go  against,  and  with  intention 
of  attacking,  construct,  with  an 
accus.,  Herodot.  4,  118,  and  121. 
s.  s.  as  άντιάω — to  accost  with 
prayer  and  supplication,  suppli- 
cate, Soph.  Aj.  492.  with  an  ac- 
cus. Th.  άντί. 

Άντιαμηιβΰς,  ov,  adj.  poet.  for  dv- 
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Άντιάνειρα,  ας  ι',  a  Avoman  equal 
to  a  man,  as  brave  as  a  man,  said 
of  the  Amazons,  or  who  contends 
with  men,  Iliad.  3,  189.  6,  186. 

^  στάσις  άντιάνειοα.  Pind.  Ol.  12, 

13.  a  fight  in  which  man  resists 
man. 

Άντιάξο)ν,  ονος,  h,  the  antarctic 

pole.  Th.  άντι,  αξων. 
Άντιάομαι,  Mid.  of  άντι άο). 
'Α-ντιας,  άδος,  η,  sing,  of  άντιάδες. 
Άντιάσαι,  1  aor.  inf.  of  άντιάω. 
Άντιάσαις.  Dor.  for  άντιάσας,  Pind. 

Isth.  6,  21.  making  use  of,  part. 

1  aor.  of  άντίάω. 
Άντιαχεϋσι,  Dor.  for  άντια^χ^ονσι, 

3  pers.plur.  pres.  of  άντιαχέω. 
^AvnayiWjfut.  ησω,  to  Utter  loud 
22 


clamours     opposition.  Th.  dvri, 

(ήχέω)  ήχή. 

Αντιάω,  fut.  άσω,  (in  Hom.  olso  S. 
s.  άντιόω,  ώ,fut.  ώσ ω,)  construct, 
icith  a  genit.,dat.  and  accusal. — 
icith  a  genit.,  to  go  forth  against, 
or  to  meet;  to  meet,  whether  with 

friendly,  or  hostile  intent ;  to  at- 
tack, Hiad.  7,  231.  said  of  things 
as  well  as  persons,  the  object  in 
the  genit.  ccise,  as  '  war,'  '  toil,' 
'  contest,'  &c.  in  Horn,  freq.,  in- 
tention always  implied,  hence, 
said  of  an  arrow  reaching  its 
object,  Iliad.  13,  290.  meet,  op- 
pose, 7.  231.  to  come  to,  be  pre- 
sent at,  and  thus,  accept,  sacri- 
fices ;  the  fumes  arising  from  sa- 
crifices, a  hecatomb,  &c.  as  Iliad. 
1,  67.  Odyss.  1,  2b.  from  this  the 
'  s.'  partake  of,  participate  in,  en- 
joy, Odyss.  22,  28.  a  prize,  a 
banquet,  and  sacrifice,  Odyss.  3, 
436.  undertake,  Eiad.  23,  643. 
take  part,  in  a  battle,  20,  125. 
come  up,  in  order  to  aid,  Odyss. 
24,  56.  perhaps  aid  implied, 
Hiad.  12,  356. — with  a  dat.,  light 
upon,  fall  in  with,  meet,  (purpose 
not  aliDays  implied,')  Odyss.  13, 
292,  and  312.  18,  146.  meet,  or 
rather  stand  in  the  way  of,  or 
await,  as  a  person  in  anger, 
Eiad.  21,  151.  See  1st  ^.—with 
an  accusal.,  to  come  to,  attend  to, 
in  order  to  arrange,  put  in  good 
order,  Eiad.  1,  31. — to  go  to  any 
one,  accost  as  a  supphant,  sup- 
plicate, same  s.  as  άντιάζω,  by 
icrit.  posterior  to  Hom. — to  with- 
stand, oppose,  resist,  Thuc.  2, 
40. — the  verb  alone,  (in  part.  1 
aor.)  be  present,  aiding,  Iliad. 
10,  όΐ)\.—Άντιάομαι,  Mid.^pers. 
plur.  imperf.  άντιάασθε,  (Eiad. 
24,  62.)  to  come  to,  assist  at,  with 
a  genit.  IT  Some  affirm  that  in 
the  '  s.'  '  light  upon,'  '  chance  to 
meet,'  '  happen  of'  άντ.  takes  also 
a  genit.,  but  ?  Gram.  Matlh. 
sect.  382.  note.  IT  Ό  άντιάσας,  the 
first  person  one  may  chance  to 
meet,  thus,  γνώναι  βρότω  άντιά- 
σαντι,  Odyss.  13,  812.  to  know  a 
man  met  by  chance,  and  17,  442. 
ξείνω  άντιάσαντι,  a  chance  guest. 

Μ  ίμδν  λίχος  άντιόωσαν,  Eiad.  1, 

31.  preparing  my  bed,  here  the 
verb  in  the  same  s.  as  πορσΰνω, 
attend  to,  partake  of,  as  wife,  or 
concubine, implied.  Th.  άντί.  [  The 
pemdtimate  a  always  short,  so 
that  the  fit.  and  aor.  may  be- 
long also  to  άντιάζω.] 

Άντιβάδην,  adv.  going  to  meet,  or 
against — withstanding — going  in 
an  opposite  direction,  going  back, 
or  in  an  opposite  direction,  Plut. 
9.  p.  204.  H.  :  from  αντιβαίνω. 

(Αντιβαίνω,  to  go  forward  to  meet ; 
to  march  against,  or  attack  —  to 
^vithstand,  to  resist,  dat.  of  the 
person.  Th.  άντΙ,  βαίνω. 

'Αντίβάλλω,  fut.  αλώ,  to  thrOW 
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against,  or  in  one's  turn ;  kcnca, 
to  oppose  iiri^mnient  to  ar/Tuiiicnl, 
discuss,  converse — to  [lut  toijfe- 
tlier,  op|)Ose  one  lliiii<f  to  ;iiiotli(ir, 
conlront;  coiiiparc! ;  collati!.  H  άν· 
τιβάΧΧΐΐν  Xrfy'iuf,  (liscoursi!,  dis- 

CUSB.    Til.  dpTt,  βάλλο). 
Άντιβιίσϊλεύς,  ίως,  Ό,  a  viceroy.  Τ/ι.. 

di/τί,  βασιλα'ις. 
(^Άντιβααϊ\εύω.ι/ηΙ.  εύσο),  to  act  as 

vici'roy. 

Άντίβάσις,  εως,  ίι,  thfi  act  of  goinj^ 
to  meet,  or  to  attack — combat ; 
rcsistamro :  from  αντιβαίνω. 

(^Άντιβάτης.,  ου,  /),  an  opponent ; 
on(!  that  withstiinds,  ur  resists — 
tlic  Itolt  of  a  door,  hichoL.  Aris- 
toph.  Vi'sp.  \,t\ 

Άντιβίιι,  (lat.  (if  άντίβκις^  taken  an 
adv.  s.  s.  and  Tli.  a.<i  άντιβίην, 

\^ Κντιβίίζομαι^-Ιί,ί.  άπομαι^ίο 0[)|)OHe 
force  to  I'orci!.  Th.iUin,  βηΊζΐ}μαι.\ 

Άντιβίην,  adii.  resistinir  stronirly  ; 
cont(!ndin;r  povverl'ully.  .s\  .v,  as 
avra,  in  presence  of ;  opposite ; 
face  to  face  ;  hostihily.  IT  άντιβίην 
ίλΟύντε  σι)ν  εντΓ.σσι,  Iliad.  5,  220. 
attacking  with  nrnis.  Τ/ι.ιΊντΙ,βία. 

(^Άντίβιον,  neut.  ((f  άντίβιος,  UifC.d 

adverbially,  s.  a.  a.*  άντιβίην. 

Q  Αντίβιος,  ία,  ιην,  and  άντίβιος,  ov, 
adj.  o|)posing  forcible, or  powerful 
resistance  ;  conteiiding  against  ; 
hostile — Opposile;    liice    to  (^ice. 

1Γ    άντιβίΐΐΐηι     iiii  χ  ιΐ',,ιι,:  ri.)     ,  i,  i  i  η  ni 

Jliad.    I,  (■οΐιΙ<Ίΐ(ΙίΜ;^  vvilli 

angry  words. 

Άντιβ\άτΓΓο),/αί.  ψω,  to  wonnd  an 
adversary — to  return  wound  i()r 
wound,  or  insult  (or  insult,  or 
evil  for  evil.  77/,.  άντϊ,  βλάπτο). 

Άντιβ\ίτχω,/ηί.  ψω,  to  look  stead- 
fastly at  ;  to  look  in  the  ilice ;  to 
look  at  intently,  or  attentiv(!ly ; 
to  consider.  77/..  άντΙ,  β)^ίπ<ο. 

(^Άvτίβ\cφtς,  Ci.is,  ή,  l.h(!  act  of 
looking  in  the  fiu-e,  looking  stead- 
fastly at,  or  considering.  Con- 
struci.  vntli  a  dat. 

Άντιβοάω,  fut.  (ίσω,  Jon.  ίίσω,  to 
cry  out  against  —  to  r(![)ly  by 
shouting,  or  loud  cries — to  reply 
in  turn.  77/..  άντ),  βυάω.  [Alpha 
of  tlia  penult  is  lonff  in  tlir.  /'iiL] 

ΆντιβηηΟί.ω,  (Ti^ftit.  ήσω,  to  a,lTbr(l 
mutual  aid;  to  succour  {nv))  any 
one:  from  dvrl,  βοηΟίι·». 

Άντιβυλεο},  ώ,  fat.  )>(.»,  (iDit/t.  a 
dat.  case)  to  a|)proac.h  ;  to  meet, 
Odys.-}.  2Ί,  87.  II,  iW.  {with  a 
gcnit.)  to  attain,  or  acce)jt ;  to 
light  upon,  be  present  at,  Odyss. 
11,415.  partake,  PZ/).i/.  (M.  13, 
43.  obtain  ;  take  part  in,  as  in  a 
battle,  Iliad.  4,  342.  {with  an  ac- 
cus.)  to  supplicate  earnestly  ;  to 
conjure,  Xen.  Aristoph.Nuh.  3 1 3. 
— s.  s.  as  άντιβά\\ω,  and  άνηάοκ 
Construct,  in  Horn.  dat.  of  par- 
«071,  seldom  of  the  thing,  but 
gen.  of  tiling  ahoays.  If  άντιβ — 
never  occurs  in  the  prim,  s.,  '  to 
throw  against.'  77/..  άντί,  /ίίάλλί.). 

(^Άντιβο\)ι,  /5j,  άντιβ(>\ηαΐί  «ωί,  and 


άντιβιΛία^  ας,  ίι,  the  act  of  throw- 
ing against,  or  holding  opposite 
to — comparison — meeting — sup 
|)lic.a.ti()n  ;  entreaty,  77/./<f.  7,  75. 
If  άντιβοΥη  λ<Ίγ(ι>ν,  discourse,  con- 
versal  ion. 
\Άvτιβιι|iβίω,fιιt.  ησω,  to  bu/,Z,  or 
nun-iiiur,  in  turn.  ΊΊι.άντι,βιιιιβί.ω.\ 

'AvTiflfiiivTitoi,  ώ,  fat.  ησω,  to  hurl 

thunder  against,  to  imitati!  thun- 
der, J^uc.  Til.  uvTi,  {β(}οντάω^ 
βροντή. 

Άντιγεγωνεο),  ω,  f  ut.  ήσω,  to  l)awl, 

cry  out,  or  exclaim  against.  Th. 

άντϊ,  γεγο)νίθ}. 
Ά.ντιγενεαΧογί<ιί,   ω,  fat.   ήσω,  to 

trace,  or  draw  up  a  contrary,  or 

dill(!rent  genealogy  :  from  άντι, 

γενία)<()γίΐι). 
[ΆνηγίΊ'ί'ίκ.ι^  J'al.  ήσο),  to  beget,  or 

g(!lieratf,   icciprocally,  77i.  άντϊ, 

γι  ννά',ι.  I 

' Αντιγηροτροφίί'ί,   μ,  fat.   ή'ΤΊί,  Ιο 

nurse,  take  care;  of,  and  iii.iinlrdn 

(/arents  in  their  old  a"v 

jnotiv(iS  of  duty,  and  "  i  .il il  mlf  : 

/mill  (ίΐ'τϊ,  γηροτρο(Ιιί<ι). 
'  ΐΧιηιγίΊ.η,ιινίω,  ω,  fill,  ήσο),  tO  diil'er 

III  o|inMnn,  Λ  ra.  from  άντϊ,  γν(όμη. 
(  ' /\  Γ/ ί  y/'.  i/M,)/.,  inxit,,    Ό,   and  η,  OIK! 

wIhi  li.is  ,1  contrary  ojjinion. 
' Α-ντίγρα^^α,    ητος,   το,    a  Copy,  a 
transcript,  or  counterpart.  77/.. 

,ί.η,  γ,,.'ψ.,. 

('  l\  in  ιγιι,ι<ι·ι  ϊ)ς,  tf.)?,  ό,  a.  Comptroller 
oi'llie  t;i.\es,  at  Athens,  J  Jem. 

{Άνηγριΐφΐι,  ής,  η,  a  written  reply; 
a  written  vindication,  or  pica,  in 
laie  ;  a  written  rcl'i  it  a  I  i(  iii ,  or  I'c 
cniiiiiial  loll  a  I'csfi  ιρΙ ,  <f  an 
I'l III jii- ror  ;  a  transcript,  Uionya. 
Atili.(/.  '],  02. 

(' Αΐ'τίγιι,ηΐ,ον,  ου,  το,  n  transcrij/t ; 
a  i'o|)\  ,  lieu/,  (if  άντίγραφος. 

('Λ/'ί/)',η,π/,„. ,  -/η,  (idj.  transcribed; 
<·ορί(·(Ι  ;  s('t.  down  in  writing  ;  re 
gistenMl. 

{Άντιγρά(Ι>ο),  flit,  ψο),  to  write 
against  an  adversary,  to  refut(!, 
to  answer  in  writing — to  control 
tax-gatherers.  Άντιγράφοιιαι, 
Mid.  {with  an  accus.  case)  to 
make  a  written  recriminatory  jus 
tiiication,  or  counter- accusation, 
aiid  /////.v  endearoar  to  nonsuit 
an  (III  re  r::ii  nj .  (  a  \ 

'At'TK^i'ihi'i.),  fill,  άντιι^ηί,ω,  2  aor. 
(h'Ti  (](ΐκ(>ΐ',  to  liile  ;igain  ;  bite  in 
return  Hir  a  bite,  Uerodot.A,  1G8. 
7 '//..  άντΊ ,  ι]('ίκνω. 

Άντίόειπνος,  ov,  ο,  one  who  dines 
instead  of  another  who  had  been 
invitiul,  Luc.  Th.  άντϊ,  όεΐπνον. 

'j\.VTuh(i6oiiai,  ovjiut,  fut.  ώσομαι, 
to  present  the.  right  Inind  in  re- 
turn ;  to  pres(-nt  the  right  hands 
nnitually  ;  to  salute,  greet,  wel- 
come, or  embrace  each  othiu-  : 
from  άντι,  &εξι6ομαι. 

ΥΑντιιΜρκομαι,  s.  s.  as  άντιβ\ί:ιτι.κ  ] 

Άντι,\ί χομαι,  to  receive,  or  olitain 
in  one's  tin"n,  as  a  compensation, 
or  recpmpense.  Th.  ui/rl,  <]ίχομαι, 
ϋκω,  oba. 


Άντι^ημϋγο,γεο),  CO  oj)pose  a  popu- 
lar orator  or  leader  :  from  <ij/ri, 

Y  Am  i(,iiiit,rii>yii.>,fnt.  ήσο),  tO  fomi, 

make,  ur  build,  in  opposition  to, 
or  against.  77/..  άντϊ,  <]ημιου()γίι,).\ 

' Αντιι)ιαβαίνο>,  to  go  ovcr  against : 

from  άντϊ,  όιαβαίνω. 

Αντιι]ιαβά\\ω,  to  columniato  in 
turn  :  from  άντϊ,  ι]ιαβΐί\\ω. 

Άντιι)ιαί(ΐεσις,  εοις,  η,  a  contrary  di- 
vision :  from  άντιΛιαιρί.ω. 

{' Αντιόιαιρίω,  to  separate  things 
diderently  ;  to  make  a  contrary 
division  ;  to  oppose  one  division 
t<j  aiiollii  Γ  :  Jioin  άντΙ,  ύιηιρίοι. 

' AvTioii'tKovo'y,  oil,  Ό,  and  ii,  one  who 
serves  another  in  his  turn  ;  who 
performs  in  his  turn  the  oilice  of 
attendatit,  or  servant;  one  who 
serves  in  the  place  of  an<jther: 

from  άντϊ,  διάκονος.  [_    «...  _  v> v^J 

'Λ  ι/Γΐί5ί«λλ(ίσσ(//;ί/ί,  to  nial<(!  a  mu- 
tual interchange,  as  of  prisoners: 
from  άντϊ,  όιαλλάσσομαι. 

' AvTiiUaTrXcKio,  lit.  to  weave  in  re- 
turn— met.  to  devise  expedients 
against,  or  in  turn  ;  to  use  orator- 
ical contrivanc(;s  to  persuaile  an 
audienc(;,  Al]schi7i.  c.  Clesiph. :  \, 
άντϊ,  ^ιαπΧίκω.  I 

Ά/τί^/αστ-ίλλο),  to  confront,  and  by 
comparison,  distinguish,  discrimi- 
nate ;  from  άντί,  (]uιστί.\Xo^.  | 

{'  AvTti]iiifTrij\}i,  η^,  η,  (lisliuctioU, 
viz.  as  subst.  s.  of  the  foregoing, 

Άντιύιατάσσω,   Alt.   άττω,   to    ar-  \ 
range,  or  dispose  against,  in  op- 
posllioii,  in  return,  or  mutually  :  [ 
J  1(1  III  (ii'Ti,  ύιατάσσο).  \ 

'  Ανηΰιατίϋημι,  to  dispose,  fix,  or- 
dain, or  establish  in  a  cijntrary 
|»osd.ion,  or  state,  or  in  diilcrent  ^ 
(•onditioiiH,    or  circumstances: 

'  /\i>n(\i(iTiihjiai,  Mid.  to  be  iu  ' 
a,  contrary  state — to  b(!  of  a  dif-  ' 
ferent  opinion,  Λ'.  7'.  2  ΤΪ7η.  2, 

25  :  from  άντϊ,  ι]ιατίΙ)ημι. 

Άντι·^ι]άσκω,  to  teach  for,  or  in  re- 
turn, or  instead ;  teach  diifi'rently, 
or  in  a  contrary  sense — to  bring 
out  α  new  drama  to  contend  for 

a  pri/.e,  ri;'.  iiistriiit  the  actors:  . 

I  I  (/III    ίή'ΓΙ,  (]((ΊιΊ(ΙΚΙ·Κ 

'  A  ΐ'τί()ΐ(')(ομι ,  t.o  give.  recij)rocidly  ; 
to  give  iu  return,  as  a  reconipcnse, 
or  as  a  compensation  ;  to  re])ay  ;  I 
to  give  OIK!  thing  ibr,  or  instead  | 
of,    another.    II  άνηλοιιναι   την  τι-  \ 
μο)μίαν  των  άηαρτημι'ιιτίιΐν,  Thuc.  to 

sufli'r  punislunent  for  his  crimes, 
pay  a  penalty  for.  Th.  άντϊ,  ό'ι- 
(]θ)μι. 

'Αντιόιέξειμι,  to  go  through  in  oj)- 
position,  instead,  or  in  turn  ;  to 
explain  :  from  άντϊ,  (]ιί:ζειμι. 

'  A  vτu'\ιεζίpχ^υμat,S.s.  as  άντιόήζειμι : 

from  άντϊ,  όιεζίρχομαι. 

Άντιι\ΐκάζο),  to  judg<!  against  any 
OIK! — to  institute  a,  new  tri;il,  judge 
again  ' Αντι^ικάζομαι,  Mid.  to 
contend  with  any  one  in  law: 
from  άντϊ,  ι\ικάζι·). 

('Αντιόϊκϋσία,  «ί,  //,  α  UlW-suit. 
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'Ανηίίλ-έω,  fut.  ήσο).  perf.  ηκα,  to 
contend  with  any  one  at  law,  icith 
a  dat.,  Xen.  Mem.  4, 4,  8.  to  carry 
on,  or  maintain  a  law-stiit.  Th. 

avrl.  οίκη. 

^Α-ΐ/τίαίκησις,  εως.  and  άντιοικία.  ας. 
η,  a  judicial  contest ;  a  law-suit. 
Χντ'ΰΐκος,  ov.  Ό,  the  opposite  party 
in  a  law-suit.  met.  an  opponent, 
adversary,  or  enemv. 

Άντιαογαα-τίζω.  to  introduce,  or  to 
maintain  contrary  dogmas,  doc- 
trines, or  principles.    T/i.  άντί, 

ίογματίζω. 

Άντιοιορνσσω.  to  dig  in  opposition. 

or  instead :  to  countermine  -.from 

avrX.  Cii,  όρνσσω. 
Ά.ντιόοκέω.  s.  s.  as  άντιοοζεω,  Th. 

dvTi.  οοκεω. 

^ Χν-ΰο  'ξίζω.  to  profess  a  contrary 
opinion — to  extol  in  opposition, 
or  in  turn.  Plat.  Thecstet. :  from 
άντί.  νοξάζω, 

Άντίί}ξεω.  to  entertain,  or  profess, 
a  contrary  opinion :  from  άντί, 
οάξα. 

{Άν-ίόοςος.  ου.  adj.  of  a  contrary 
opinion:  professing  oppo.site  opi- 
nions ;  dissident :  heterodox. 

'Ai-TiC  Jo-ti.  εως,  η.  the  act  of  giving 
in  return,  or  reciprocally;  the  act 
of  giving  like  for  Uke:  repayment; 
retribution  ;  recompense  ;  retalia- 
tion. IT  Άντίόοσιν  -Ίί-Λσθαι,  to  ex- 
change one's  property  with  an- 
other citizen,  according  to  certain 
laics  of  Ath-ens.  respecting  citi- 
zens xcJio  complained  of  being 
too  heavily  taxed,  oruho  refused 
certain  employments.  Th.  dv-l, 
ciScoui. 

(^Άντίοιτος,  ov.adj.gi\en  in  return, 
as  a  recompense,  as  a  compensa- 
tion, or  instead  of — given  for — 
given  as  a  remedy.  Subst.  η  άντίδ. 
and  avr'itoTov,  ov,  το.  an  antidote, 
a  remedy  against  poison. 

^AvTiCo-Λζνω.  fut.  ενσω,  to  be  a 
slave  in  turn,  or  instead  of  an- 
other.  Th.  άντΙ,  ((JuvXcfw)  οον\ος. 

Άρτίΰΐν'Χος,  ov,  Ό,  an<i?i,that  serves 
for,  instead;  in  the  place  of,  or 
mut  aally  ;  one  who  performs  the 
functions  of  a  slave. 

[Άντίίοντης.  ov,  adj.  sounding  in 
return  ;  echoing^  Th.  άντι,  Sov-ος.] 

Άντιοοίω,  fut.  άσο}, to  retum  good 
f.->r  good,  or  evil  for  evil.  IT  'Av-i- 
ΓΓίλν  κακ-^ις.  Plat,  to  render  evil 
for  evil.  Th.  άντΙ,  ορίω. 

Άρπίυσ-χεοαίι/ω,  to  be  displeased 
in  turn,  or  against  :^?Om  άντΧ,  ίυσ- 
-χ^εοαίνω. 

^ Α,ντιόοίοεα,  ας,  η,  remuneration ; 
retribution.  Th. 
obs. 

{Άντίύωρεομαι,  to  give  presents  in 
return,  or  reciprocally,  Eurip. 
Hel.  159. 

V pLvri6()oov,ov,  TO,  a  reciprocal  gift. 

Άντιζητεω.  to  seek  in  turn,  seek 
reciprocally.  Th.  άντί.  ζητίω. 

Άυτίζνγος,  ov,  adj.  of  like  weight 

— ill  pairs.   Th.  dvrl.  ζυγός. 


(Άντιζνγόο^,  to  have  equal  weight. 
Άντιθαπτω,  to  inter  opposite.  Th. 

άντί,  θά-τω. 

Άντίθεμαι.,  for  άνατίθεμαι. 

Άντίθεος,  ου,  adj.  god-like ;  resem- 
blincr  the  gods,  in  beautT/. prowess, 
irealth,  &c.  [moral  qualities  not 
necessarily  implied);  hence,  as 
Ισδθεος,  a  freq.  epithet  in  Horn, 
and  Pind.,  'august,'  'noble,' 
'  dignified,'  applied  to  heroes, 
kings,  φα.  but  also  to  persons  re- 
markable, extraordinary,  or  dis- 
tinguished by  personal  qualities, 
wealth,  high  birth,  ^c.  ΐί  άντίθεός 
Τις,  a  hostile  divinity,  Heliodorus. 
Th.  άντΊ,  θεός. 

Ά.ντίβερά-εν·Λ).  fut.  ενσω,  to  make  a 
similar  return  for  kind  attentions 
— to  entertain  mutual  esteem — 
to  w^ait  upon,  or  pay  court  to, 
through  gratitude.  Th.  άντί,  θε- 
οα-ενω. 

Άντίθεομαίνω,  the  S.   of  Θεομαίνω, 

and  for,  or  in  turn,  or  instead, 
for  that  of  άντί. 

Άντίθεσις,  εως,  ν,  opposition ;  ob- 
jection— an  antithesis.  Th.  άντϊ, 

τίθηαι, 

(Αντιθετικός,  η,  ov,  adj.  containing 
many  antitheses,  Hermogen. 

(Άντίθετον,  ov,  TO,  an  antithesis. 

(Αντίθετος,  ου,  adj.  opposite — anti- 
thetical. 

(Αντιθέτως,  adv.  IT  Αντιθέτως  \ε- 

γειν.  to  use  antitheses ;  to  express 

one's  self  in  antitheses. 
' Αντιθείο.  fut.  ενσομαι,  to  meet;  to 

run  a  foot-race  with,  Herodoi.  5, 

22.  Th.  άντί,  θέω. 
Άντιθλίβω,  to  press  in  one's  turn; 

to  press  against.  Th.  άντί,  θλίβω. 

[-^..and  ] 

'Αντιθνήσκω,  to  die  for,  or  in  the 

place  of  another.  Thema,  άντί, 

θνήσκω. 

Άντίβοονος,  ου,  adj.  seated  on  a 
throne,  or  seat  opposite ;  seated 
opposite.  Th.  άντϊ,  θρόνος. 

Άντιθροέω,  to  make  a  noise  in  op- 
position.  Th.  ηντί,  θρόος. 

Άντίθοοος,  ov,  adj.  resounding  ;  re- 
echointr ;  replying. 

Άντίθνρετρος.  ov,  adj.  serving,  as  a 
door ;  stopping  up  an  entrance. 

Th.  άντί,  (βνρετρον')  θνρα. 

Άντίθΐφος,  ου,  adj.  opposite  the 
door,  Odyss.  16,  159.  *[Γ  Some 
underst.  it  here  as  a  siibst.,  and 
an  '  entrance,  or  portal,'  to  a  tent. 
Th.  άντι,  θνρα. 

Άντικαθαιοέω,  the  S.  of  καθαιρέω, 
and  against,  or  for,  or  instead,  or 
in  turn.. /or  that  of  άντϊ. 

ΆντικαΟίζομαι,  to  seat  one's  self 
opposite :  to  pitch  a  camp,  or  draw 
■up  facing  the  enemy :  from  άντϊ, 

καθίζομαι. 

Άντικαθεύίω,  to  fall  asleep  oppo- 
site :  from  άντι,  καθενοω. 

Άντικάθημαι,  s.  s.  as  άντικαθεζομαι: 

from  άντι,  κάθημαι. 

Άντίκαθίζο),  to  seat,  or  place  oppo- 
site, against,  or  inatead^Ai^ri- 


καθίζομαι,  Mid.  s.  s.  as  άντίκαΘίζο- 

μαι :  from  άντϊ,  καθίζω. 
' Α.ντικαθίστημι,  fut.  αντικαταστήσω, 
2  aor.  άντίκατέστην,  perf.  άνηκα· 

θέστηκα,  to  place,  fix,  constitute, 
institute,  estabUsh,  or  ordain,  for, 
or  instead ;  to  place,  &c.  oppo- 
site, against,  in  opposition,  con- 
tradiction, or  hostility,  neut.  or 
intrans.,  to  stand  in  opposition, 
opposite,  resist — last  s.,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  38.  and  N.  T.  Heb. 
12,  4.  viz.  in  the  perf.pl.  q.perf. 
and  2  aor.  :  from  άντϊ,  καθίστημι. 
Άντικακονργέω,  to  render  evil  in 
return ;  to  injure  in  turn,  an  ac- 
cus.  of  the  person:  from  άντϊ, 
κακουργέω. 

Άντικάλεω,  to  call,  or  invite,  in  re- 
turn, or  mutually :  from  dvrl,  κα- 
λέω. 

Άντικαρτερεω,  to  hold  out  stead- 
fastly, perseveringly  against  any 
one  :  from  άντϊ,  καρτερέω. 

Άντικατακαίνω,  to  slay  in  turn. 
IT  Schol.  has  instead  άντικατακτεί- 
vw,u:EscJLyl.  Choe.  HI.  Hermann: 

from  άντί,  κατα,  καίνω. 

Άντικαταλαμβάνω,  the  s.  of  κατα- 
λαμβάνω, 'in  turn,'  'mutually,' 
'in  opposition,  or  retaliation, '/or 
that  of  άντϊ. 

'Αντικαταλέγω,  to  register,  or  enrol 
against,  in  turn,  or  mutually: 

from  άντι,  καταλέγω. 

Άντιχαταλλαγη,    ης,    η,  exchange, 

commutation :  from  άντικαταλ- 

λάσσω. 

Άντικαταλλάσσω,  to  exchange,  or 
commute  one  thing  for  another, 
τί  τίνος — to  concihate  :from  άντϊ,. 
καταλλάσσω. 

Άντικαταπλήσσω,   to    strike  with 

terror  in  turn,  affect  with  mutual 
terror:  from  άντϊ,  καταπλήσσω. 

'Αντικατασκευάζω,  to  equip,  or  get 
ready,  in  turn,  or  against :  from 
άντϊ,  κατασκευάζω. 

Άντικατάστάσις,  εως,  η,  the  s.  as 
suhst.  of  άντικαθίστημι,  a  placing, 
&c.  neut.  s.  opposition,,  resistance : 

from  άντικαθίστημι. 
Άντίκαταστρατοττεόεύω,  tO  pitch  a 
camp  opposite  that  of  an  enemy : 

from  άντϊ,  καταστρατοπεόενω. 
Άντικατάσχ^εσις,  εως,  η,  the  act  of 

restraining,  withholding,  stop- 
ping, or  resisting  :  from  άντϊ,  κα- 
τάσχεσις. 

Άντικατατείνω,  to  stretch  out  oppo- 
site, or  against ;  to  strain  against. 
met.  to  strive  against,  or  contend 
with,  as  in  argument  or  discus- 
sion, Plat.  Reip.  1,  p.  190:  from 
άντϊ,  κατατείνω. 

Άντίκατατρέχω,  to  make  an  attack 
in  turn,  or  mutually  :  from  άντϊ, 

κατατρέχω. 

Άντικαταφρονίω,  to  despise  in  turn: 
from  άντϊ,  καταφρονίω. 
'Αντικατηγορέω,  to  accuse  in  tum : 

from  άντϊ,  κατηγορεω. 
(Άντίκατηγορία,  ας,  /;,  an  accusa- 
tion in  turn  or  mutually. 
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Ά.ντίκειμαι,/αΙ.  είσομαι,  to  be  situ-' 
ated  opposite  ;  to  be  adverse,  hos- 
tile, inimical,  or  opposed  to. \/ro/ii 
avrly  κεΐμαι. 

{^Αντικειμενως,  adv.  in  an  opposite 
position ;  in  opposition.  IT  άντι- 
κειμενως  ε^ειν,  to  be  opposed  to. 

'Α-νηκέλενθος,  υυ,  adj.  on  an  0{)po- 
site,  or  diflerent  way ;  standing 
in  the  way ;  opposing.  IT  Subst. 
an  adversary  :./7Om  atrl,  κελενΟος. 

'Α.ντικε\ενω,  to  issue  contrary  or- 
ders ;  to  give  mutual  orders.  Th. 
di/Ti,  κεΧενω. 

'Λ-ΐτίκεντρον,  ου,  ro,  (or  άντίκεντρος, 
ου,  δ,)  any  thing  used  instead  of  a 
spur,  or  go'd.d,  2Eschy I.  Eum.  136, 
and  469.  I^h.  άντϊ,  κεντρον. 

Άντικηδενω,  to  take  care  of,  or  be 
concerned  about  in  turn:  from 
di/ri,  κηδεύω. 

Άντίκηόομαι,   s.  s.  as  άντικηόενω : 

Jrom  άντί,  κηδομαι. 

Άντικηρνσσω,  to  proclaim  instead, 
in  turn,  or  against,  to  issue  a 
counter-order,  or  proclamation: 

from  acri,  κηρύσσω. 
'Α-ντικινεω,  ώ,  f  ut.  ησω,  tO  stir  up, 

against,  in  turn,  or  mutually ;  to 
put  in  motion  against,  &c.  neut. 
to  make  a  hostile  movement ;  to 
move  forward  to  an  attack ;  to 
revolt.  dvrl,  κινεω. 

{Άντικίνησις,  εως,  fi,  movement,  in 
the  s.  as  subst.  of  άιή-ικινέω.  Γ-  ^ 

Ά.ντικι·χ^ραω,  and  άντικίχ^ρημι,  to 
lend  in  one's  turn  ;  to  lend  nmtu- 
ally.— Άιτί/ίίχράοραί,  and  άντικί- 
χρημαι,  I  receive  a  loan  in  turn. 
T'h.  άρτι,  xpav. 

Άντίκ'^άζω,  to  resound ;  re-echo 
loudly,  Eurip.  Androm.  1144. 
Th.  dvri,  κλάζω. 

Ά-ντικλαίω,  (^Att.  άντικΧάω)  fut. 
κλανσομαι,  to  weep  in  turn,  or  mu- 
tually :  from  άρτϊ,  κ\αίο),  κλάω. 

Άντίκλεις,  είδος,  η,  and  Polluc.  10, 
22.  άντίκ\ειΟρον,  ον,  το,  Ά  double 
key,  a  seconl  key :  from  άρτΙ, 
κλείί,  κ\εΐθρον. 

'Αντικ\ίνω,  to  incline  to  the  oppo- 
site side — to  lean  towards  each 
other :  from  άντΙ,  κ\ίνω. 

Άρτικνημιάζω,  fut.  άσω,  to  strike 

on  the  shin,  or  leg :  from  άντικνη- 

μιον. 

Ά.ντικνήμων,  ον,  το,  the  upper  part 
of  ike  leg,  at  the  origin  of  the  ex- 
tensor muscles  of  the  tibia  ;  the 
shin,  Hippoc.  the  shank,  the  leg. 

Th.  άντ\,  κνήμη. 

Άντικο'Χάζω,  to  punish  instead  of 
recompensing ;  to  punish  for  any 
thing,  punish  in  turn,  or  by  way 
of  retaliation.  Th.  άντ\,  κο\άζω. 

Άντικολακενω,  to  flatter  in  one's 
turn  ;  to  repay  flattery  by  flattery. 
Th.  dvTi,  κολακεύω. 

' Κντικομίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  carry 

back,  or  receive  in  one's  turn ;  to 
receive  in  return,  or  as  a  reward: 

from  άντι,  κομίζομαι. 

Άντικομπάζω,  fut.  άσω,  to  boast  in 


turn,  or  in  answer  to  boasting:' 

from  άΐ'τ],  κομττάζω. 
'AvTiKoi'T0(:>,  J'iit.  ώσω,  S.  s.  as  άντε- 

ρείδο).    7  7/.  <ij'7-(,  κοντόζ. 

Α.ντίκνιιτίοσί',^  ίως,  η,  s.  s.  as  άντε- 

ρεισις,  and,  the  act  of  supporling 
one's  self  by  a  walking-stall",  Hip-^ 
poor  at. 

Αντικοιτη,  ης,  η,  rcpcrcussion  ;  re- 
pulsion, the  s.  as  subst.  of  άντι- 
κύτττω.    Th.  άντ\,  κόπτω. 

('AvTiK0TrTO),fat.  ψω,  to  beat  back; 
push  back ;  stop ;  oppose,  neut. 
to  withstand  ;  to  resist ;  to  be  in 
oj)position  to,  against,  averse  to. 
and  the  s.  s.  as  άντικρονω. 

Άντικορνσσομαι,  or  άντικορνττομαι, 
poet,  to  arm  against ;  to  prepare 
for  combat — and  s.  s.  as  άντιμά- 
χομαι,  in  prose,  Athen.  Th.  άντι, 
κορνσσω. 

Άντικοσμεω,  ω,  fut.  ησω,  to  SCt  in 

order,  arrange,  dress,  adorn,  or 
equip,  in  one's  turn,  reciprocally, 
or  in  opposition.  Th.  άντϊ,  κοσμέω, 

κόσμος. 

[Άντικρατεο),  fut.  ησω,  to  assume, 
or  take  upon  one's  self  the  charac- 
ter of  another.  Th.  άντί,  κρατεω.'\ 

Άντικρίνω,  fut.  κρινώ,  to  adjudge 
in  exchange — to  judge  by  com- 
parison ;  to  compare,  jElian.  V. 
Hist.  2,  ^Ο.  —  Άντικρίνομαι,  Mid. 
to  reply,  LXX.  Job.  11.  IT  ΰπίρ 
μισθυν  άντικρίνειν  νβριν,  .^lian. 
V.  Hist.  12,  62.  to  adjudge,  or  be- 
stow contumely  in  place  of  re- 
ward :  from  άντί,  κρίνω. 

(^^ Αντίκρΐσις,  εως,  η,  s.  s.  as  άπόκρι- 
σις.  ^  an  answer,  Suidas. 

Άντίκρυυσις,  εως,  η,  a  beating  back, 
striking  against;  viz.  as  subst. 
the  s.  of  its  verb,  άντικρονω. 

Αντικρούω,  fut.  ovσω,to  beat  back; 
to  repel ;  strike  against.  Neut.  to 
dash  against ;  clash  with  ;  come 
into  collision  with — to  make  a 
mistake,  or  failure,  Dem.  pro 
Coron. — to  strive  against,  or  op- 
pose— to  interrupt  a  speaker, 
JPlut.  s.  s.  as  άντικύπτω.  IT  άντικε- 
κρονκει  αντυΐς.  Thuc.  it  occurred 
to  them  unexpectedly.  Th.  άντΧ, 

κρούω. 

Αντικρύ,  (^before  a  xouel,  άντικρνς, 
or  αντικρυς,  accent,  on  the  Jirst 
syllable')  adv.  sometimes  as  a  pre- 
position, with  a  genit.,  against, 
Iliad.  8,  301.5,  130.  over  against, 
(a  place,  or  person)  opposite,  face 
to  face;  hence,  openly,  7,  362. 
directly  forward,  straight  towards, 
13, 137.  straight  forward,  16,  382. 
quite  througli,  or  directly  through, 
through  and  through,  3,  351).  4, 
481.  5,  74.  13,  137.  and  (Jdyss. 
19,  453.  quite,  completely,  en- 
tirely, totally,  Biud.^  16,  116.— 
also,  directly,  immcdiat-ly,  Plat. 

freq.  Ruhnk.  Tim.,  p.  37.  with 
words  denoting  similitude,  ex- 
actly, precisely,  Apollon.  as  in  4, 
1612.  s.  s.  in  general  as  Ιίντην, 
αντα,  IT  άντικρν  δί  διεσχε,  Uiad^  b, 


100.  it  (the  spear)  protruded  on 
the  opposite  side,  and  (57.  αντικρύ 
κατα  κνπτιν,  right  through  the 
bladder.  αντικρύ  δ'  άττόφημι,  Iliad. 
7,  362.  1  atbrm  to  your  face,  or 
openly.  1i  αντικρύ  δ'  άτνάραξε,  Iliad. 
16, 116.  he  cut  it  quite  oil".  If  Sojne 
derive  άν.  from  άντι,  καρύι,  as 
Lfamm  ;  others  prefer  αντικρούω. 
Th.  (^άντικρονω)  άντι,  κρούω,  [αιτι- 
κρν  has,  in  Horn,  the  υ  long  in 
the  rising  part  of  the  vs.,  and 
short  in  tJie  falling  part ;  the 
last  case  is  of  rare  occurrence, 
II.  5,  130.  In  the  Attic  poets  ν  is 
uniformly  short.] 
Αντικρνς,  see  άντικρν,  ς,  added 
before  a  vowel.  Some  Gram,  ac- 
cent.ΙΊντικρνς,  Ruhnk.  Tim.  p.  37. 
Άντικτάομαι,  fut.  κτήσομαι,  to  ac- 
quire for,  in  exchange,  or  in  turn, 
or  nmtually.  Th.  άντί,  {κτάομαι) 
κτάω. 

('Αντίκτησις,  εως,  η,  acquisition,  &C, 
in  the  S.  of  άντικτάομαι. 

Άντίκτονος,  ον,  adj.  that  slays  in 
turn,  slays  nmtually.  Th.  άντϊ, 
κτείνω. 

Άντικτνπεω,  2  aor,  άντέκτνπον,  to 
sound  against,  to  return  a  sound  j 
to  re-echo:  from  άντϊ,  κτνπέω. 
(^"Αντίκτυπος,  ον,  adj.  thatre-cchoes, 
[Άντικτύπω,  S.  S.  as  άντικτνπεω.] 

Άντικνμαίνομαι,  to  roll  waves,  or 
the  surge  against,  or  in  an  oppo- 
site direction.  Th.  άντϊ  (κνμαίνω, 
κνμα)  κύω. 

Άντικνρεω,  fut.  κΰρσοι,  to  light 
upon,  to  meet  with,  dat.  of  the 
person,  Soph.CEd.  Col.  99. :  from 
άντϊ,  κνρίω. 

Άντικωλύω,  to  impede  in  turn  : 

from  άντϊ,  κωλύω,  [ΰ] 

Άνηκωμωδίω,  to  produce  a  coms- 
dy  in  opposition  to  another,  in 
turn,  or  mutually,  to  return  mock- 
ery lor  mocking  :  from  άντϊ,  κω~ 

μ(·)δέω. 

'Αντίλαβη,  ής,  η,  Ά  handle,  met. 
that  which  gives  occasion  tor  cen- 
sure, or  reproach  :  from  άντιλαμ- 

βάνο). 

Άντιλαβεύς,  έως,  Ό,  s.  s.  and  Th. 

as  άντίΧαβη. 
Ά  ντιλαβών,  part.  2  aor.  of  άντιλαμ- 
βάνο). 

Άντιλαγχάνω,  to- obtain  by  lot, 
against,  in  turn,  or  mutually. — 
with  δίκην,  bring  a  counter  action  · 
bring  a  new  action  by  appeal, 
Oem.  c.  Alid.  :  from  άντϊ,  \ay- 
χάνω. 

Άντίλάζομαι  and  άντιλάζυμαι,  poet. 
S.  S.  as  άντιλαμβάνομαι. 

Άντιλακτίζω,  to  kick  against,  to 
kick  in  turn,  return  a  kick:  from, 
άντϊ,  λακτίζω. 

Άντιλαμβάνο),  to  take,  receive,  or 
obtain  for,  instead,  in  exchange, 
in  turn,  or  mutually=r:'AvrtXa//- 
βάνομαι,  Alid.  2  aor.  άντελαβόμην, 
to  lay  hold  of,  seize,  grasp,  get 
possession  of,  assume,  appropri- 
ate, lay  claim  to — to  ehide,  cen- 
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sure,  rebuke,  Plat.  Gorg.  met. 
seize,  occupy,  gain,  or  win,  the 
mind,  Plat.  'Phced.  to  apprehend, 
comprehend,  perceive,  feel,  be 
sensible  of— to  support,  to  aid, 
succour,  Plxd.  Fab.  and  LXX. 
N.  T.  Luc.  1,  54:.— Intransitively, 
said  of  plants, to  tdLkeroot.  ITCon- 
struct.  toith  agenit.  '^'έωςεστΧ  και- 
οός,  άντίλάβεσθε  πραγμάτων,  Dem. 
whilst  it  is  time,  undertake  the 
management  of  public  business. 
IT  θαυμαστώς  γάρ  μον  Ό  λόγος  οϋτος 
αντιλαμβάνεται^  Plat.  Phced.  for 
this  discourse  occupies  me  surpri- 
singly. Th.  άντί,  λαμβάνω,  from 

ληβω,  obs. 
"Άντιλάμττω,    flit,    ψω,    to  shine 

against,  or  in  turn ;  to  reflect 

light,  ^Eschyl.  Ag.  302.  viet.  to 

dazzle.  Th.  dvrl,  λάμ~ω. 
{Άντίλαμ-ψις,  εως,   η,   a  shining 

against,  or  back ;  reflection  of 

light. 

Αντιλέγω,  flit.  to  speak  against; 
to  contradict,  to  deny  :  to  oppose, 
to  contest,  to  dispute  concerning, 
ivith  ττεοί,  and  v~ip,  Xcn.  Mem, 
3,  5,  12.  and  4,  4,  8.  Construct, 
xcith  dat.  of  person,  or  thing, 
Xen.  Cyrop.  and  also  an  accusal, 
xcith  both,  Aristoph.  Xub.  1036. 
to  speak  the  same  thing,  as  an- 
other, Suidas  cit.  Schleusneri 
Lex.— Pass,  to  be  contradicted, 
disputed,  or  the  subject  of  contro- 
versy. 1Γ  τά  αντιλεγόμενα,  things 
not  admitted,  or  that  are  the  sub- 
ject of  discussion,  or  dispute,  op- 
posed to  Όμολογούμένα.  Th.  άντϊ, 
λέγω. 

{Άντίλεκτος,  ου,  adj.  contradicted, 
controA^erted,  disputed  ;  liable  to 
contradiction,  dispute,  or  opposi- 
tion. 

(Άντίλεξις,  εως,  η,  a  speaking 
against ;  reply ;  contradiction  ; 
opposition — controversy ;  dispute 
— conversation,  dialogue,  as  dis- 
tinguished from  μονωδία. 

Άντιλεων,  οντος,  adj.  lion-like.  Th. 
αντΧ,  λεων. 

Άντίληξις,  εως,  η,  an  appeal  from 
a  judgment  rendered  by  default, 
from  the  non-appearance  of  a 
party  when  summoned,  <^c.  to 
be  admitted,  according  to  the 
Athenian  law,  if  made  within 
the  term  of  2  months:  from  άντι- 
λαγχ^άνω. 

Άντιληπτέος,  έα,  εον,  verbal  adj. 
of  άντιλαμβάνω,  that  is,  Or  OUght, 

or  must  be  taken,  received,  ob- 
tained, undertaken,  &c.  in  the 
s.  of  the  verb. 

(Αντιληπτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  fit  for  seizing,  apprehending, 
comprehending,  reproving,  and 
the  other  ss.  of  άντιλαμβάνω. 

{Άντιλήτττωο,  h,  an  aid,  a  protec- 
tor, a  defender,  Hesych.  and 
LXX. 

Κντίληύιις,  εως,  η,  the  act  of  tak- 
ing, or  receiving  in  exchange, 


Thuc.  1,  120.  and  as  subst.  the 
other  ss.  of  άντιλαμβάνω,  in  the  act. 
—from  the  mid.  a  laying  hold, 
or  getting  possession  ;  undeitak- 
ing  ;  appropriation ;  assumption 
— comprehension,  perception — 
rebuke,  censure  ;  objection — the 
aifording  aid,  assistance,  help, 
protection — the  striking  root,  of 
plants  or  trees,  Theophrast.  c. 
pi.  1,  6.  1Γ  N.  T.  1  Cor.  12,  28. 
the  office  of  taking  care  of  the 
poor  and  sick,  Albert.  Gloss. 
Ά.ντιλιτανεΰω,  the  s.  of  λιτανενω, 
and  instead,  or  in  turn,  or  against, 
for  αντί. 

^Α-ντιλογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
άντιλέγω:  from  άντϊ,  λογέω,λεγω. 

(Άντίλογία,  ας,  η,  reply ;  contra- 
diction ;  controversy  ;  disputa- 
tion ;  the  pleading  a  cause  before 
a  judge,  Herodot.  9, 87.  litigation ; 
contention  ;  strife  ;  opposition,  in 
words,  or  deeds. 

(^Ανηλογίζομαι,  to  reckon  up 
against,  or  instead,  or  in  turn ; 
to  re-consider,  Xen.  Hell.  6,  5. 

from  άντΙ  (λογίζομαι,  λόγος^  λέγω. 
(Ά.ντιλογικος,  κη,  κόν,  adj.  fit  for, 
or  made  use  of  in  contradicting, 
disputing,  or  refuting  ;  inclined 
to  controversy,  or  disputation,  or 
litigation  ;  skilled  in  controversial 
disputation  ;  sophistical ;  conten- 
tious ;  disputatious.  ^  άντιλογικη, 
(τέχνη  underst.)  the  art  of  con- 
troversial disputation. 
('Άντίλογος,  ου,  adj.  that  contra- 
dicts, contradictory,  Exirip.  Hell 


1156.  «ίί 


■ίλογα,  things  con- 


tradicted. 

^  Α.ντιλοι5ορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  revile 

in  turn,  return  abuse  for  abuse  : 

from  άντί,  λύΐδηρεω. 
Άντιλϋττέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  afilict, 

or  molest  in  turn,  or  reciprocally  : 
from  άντι,  λυτέω. 

(Άντίλν-ησις,  εως,  η,  mutual  mo- 
lestation. 

Άντίλνρος,  ον,  adj.  against  the 
lyre  ;  responsive  to  the  lyre,  or 
that  is  equal  to,  or  rivals  the  lyre, 
Sophoc.  Tr.  615.  interpret.  Schol. 
Th.  άντι,  λΰρα. 

Άντίλντρον,  ου,  τό,  properly,  that 
which  is  given  as  a  ransom,  a 
ransom,  Κ  Τ.  1  Tim.  2,  6.  -.from 

άντιλντρδω. 

(Άντιλυτρόω,  fut.  ο'^σω,  to  redeem 
the  life,  or  liberty  of  a  person  by 
the  sacrifice  of  one's  οΛνη,  A  risiot. 
Ethic.  9,  2. — to  redeem.,  to  reco- 
ver, to  ransom,  to  deliver.  =:'A!/- 
τιλυτρόομαι.  Mid.  to  ransom  one's 
self 

Άντι  μαίνομαι, to  rage  against  :^rom 

dfTt,  μαίνομαι. 

Άντιμανθάνω,  to  learn  in  one's 
turn,  reciprocally,  or  to  learn 
contrary  things.  Th.  ά  ντϊ,  μαν- 
θάνω. 

Άντιμαρτνρέω,  to  attest  the  contra- 
ry— to  bring  forward  counter 
proof,  or  evidence  construct,  with 


a  genit.  dat.  or  -η-ρός,  and  accus. 
Th.  άντι,  μαρτυρέω,  μάρτυρ. 

(Άντίμαρτύρησις,  ειος,  η,  the  bear- 
ing counter  testimony,  [ϋ] 

Άντιμάχησις,    εως,    η,    a  fighting 

against,  contest,  opposition  :/rom- 

άντιμάχομαι.  [α] 

'A.VTI μάχομαι,  to  combat  against ; 
to  resist;  to  oppose.  Th.  άντι,  μά- 
χομαι, [α] 

Αντίμαχος,  ου,  adj.  that  fights; 
that  contends. 

Άντιμεθέλκω,  to  draw,  or  pull  in 
an  opposite  direction.  Th.  drri, 
(μεθέλκω")  μετά,  'έλκω. 

' Α.ντιμεθίστημι,  fut.  — μεταστήσω,  2 

aor.  — μετέστην,  to  transport  to  an 
opposite  place  ;  to  place  opposite.. 

^■Άντιμεθίσταμαι,   Mid.  imperf. 

— μεθιστάμην,  to  place  one's  self  at, 

or  pass  over  to  the  opposite  side.. 

The  intrans.  tenses,  as  2  aor. 

and  perf.  s.  s.  as  mid. :  from 

άντΙ,  μεθίστημι. 
Ά,ντιμειρακιενομαι,  fut.  ενσομαι,  tO 

act  like  a  young  man  towards 

any  one  ;  to  demean  one's  self  in 

turn  like  a  young  man :  from 

άντι,  μειρακιεύομαι. 
[Άντιμελίζω,  fut.   ίσω,  tO  sing  in 

one's  turn  ;  to  respond  in  song,. 
!    Th.  άντί,  ^ελί^ω.] 
j  Άί'Τί/.ίελλω,  to  loiter  in  turn,  or 
I  mutually.  Th.  άντϊ,  μέλλω. 

Άντιμέμψομαι,  fut.  ψομαι,  to  COm- 

j  plain  mutually  of  each  other  ;  ta 
answer  complaint  by  complaint ;: 
I  to  recriminate  :  from  άντϊ,  μέμψο- 

:  [Άντιμερίζομαι,  flit,  ίσομαι,  to  allot^ 

Ι  or  assign,  in  one's  turn.  Th.  dvrly 
:  μερίζω.] 

'Αντιμεταβάλλω,  to  exchange,  SchoL 
j  Aristoph.  to  take  part  in  mutu- 
ally, Joseph.  :  from  άντϊ,  μετα- 
βάλλω. 

Άντιμεταβολη,  ης,  η,  change  to  the^ 
contrary;  change  of  place  to  the 
opposite  side,  tt  a  figure  of  rhe- 
toric, when  the  same  words  are^ 
repeated,  in  a  different  sense,  as^ 
non  ut  edam  vivo ;  sed  ut  vivam 
edo ;  I  do  not  live  to  eat ;  but  I 
eat  to  live  :  this  figure  is  also 
called,  Άντιμετάληψις  :  from  άντι- 
μεταβάλλω. 

Άντι  μεταλαμβάνω,  to  participate  re- 
ciprocally ;  to  receive  in  turn, 
Joseph.  Ant.  16,  3. ;  from  άντϊ, 

μεταλαμβάνω. 
(Ά.ν-ιμετάληΐΰις,  εως,  η,  mutual 
participation;  retribution;  recom- 
pense— exchange  ;  alternate  suc- 
cession— and  s.  s.  as  άντιμετα- 
βολη. 

' Α,ντιμεταρρέω,  to  flow  back ;  reflow" 
again  :  from  άντϊ,  μεταρρέω. 

[Άντιμεταστίάω,  S.  S.  as  άντιμε- 
θέλκω.] 

Άντίμετάστασις,  εως,  η,  the  act  of 

transportin  ο·  a  thing  to  an  oppo- 
site place,  or  of  placing  one's  self 
at,  or  passing  to,  &c.  :  from  άντι-  - 
μεθίστημι.  See  the  verb. 
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[Άνηι»ΓΓάταζικ,  llic  act  of 

chatigiiiir  one's  |i():  ilioii  in  one's 
turn.  .s'.  T/i.  '/..  ilir  j',illiywing.'\ 

\^ ΑντιμετΛτάηηι;  fill  ),  (,o  clian/j;c 
one's  position  in  one's  turn.  ΊΊι. 
(ij/ri,  jiCTu,  τάσσ(·).\ 

['Ai'TijjtTuyi.tpu.i^  J'iiL  i'/afp),  torelire 
in  oiKi's  turn,  or  in  .hi  u|,ihi  ilcdi- 
rection.  77/..  lUin,  jn  ,  n  χ·^ιοη.,.\ 

I'AvTijiircijii,  .v.  Λ·.  as  Ike  JdiLuwing. 
'Ph.  livTi,  jjiCTu,  clju.] 

^ Αντιμετί^ίχομαι,  (o  i()IIovv  Up,  soli- 
cit, seek,  or  prosecnie,  ;i  nuillcr 
in  (Oinj)elition  witli  ίοιοΐΐκτ  ciin- 
<lii!,ilc,  or    in    turn,  mutually: 

./''■'""  Ι"τ-'(>Χ"Ι""· 
^Αντιιιι  I  η:  ΐΛ,  Ιο   nuMsui'e,  or  pro- 

jjorlioM  Ιο;  Ιο  rcluni  in  the  same 

measure,  or  proportion,  met.  r(i- 

pay  ;  from  (ίιτϊ,  μετ()ί(<>. 

Ανημίτρησις,  εοις,  η,  a  measurinir 

back  ;  Dir/.  repa  vment, 
['AvTtjiiri.inii',,  on,  ί/,ί//.  with  an  Op- 

j)Osin<^  lirow  ;    conironiinij' ;  I'arc 

to  iare.     7  7/,  um,  μ:  γμ.,-,'] 
Άντιμηχανά^ιμιη  Ιο  1 1  i.ie  1 1  i  η;ι  te,  con 
trive,  or  plot   ;i;i,iiiisl  ;  l(»  oppose 
intrirruc   to    inlri^^ne,  artiliee  to 
artifice  :  from,  iu'ti,  μη-^ανάι,). 
Αντιμη χ^άνημ ατος,  Γ0,  a  I'-ouuter- 
plot  ;  a  countiM-  stratatrcm. 
^Αντιμίμησις,  ε(ι)ς,  )';,  imitation,  &C. 
in  tllC  S.  S.  us  άντίμιμιιι;.  'Vll.  άί/ri, 
(μίμησις)  μίμος.  |  _  ^  _  _  ^  J 

'Λ)/Γί/<ίσ<'η),  to  retin-n  hatred  :  froni 

(U't'i^  μιη:'(.). 

(' Λ /'7  i/M/.o..  ov,  0,  one  who  imitates 
anol.lier  through  a  spirit  ofrivalry, 
or  emulation ;  an  imitator,  or  ri- 
val.  111.  avTi,  μίμος. 

Ά-ντιμισΟία,  ας,  //,  saliiry  propor- 
tioned to  the  l.iUonr;  s.ilnry  ;  re- 
com|)ense  ;  reminiei-alion  ;  reiri 
hution,  ./V.  7'.   ΊΊι.  iwri,  μι,.ίΐυ.:. 

(' ΑιιτίμισΟος^  HI),  iiilj.  lli;it  re|)ays, 
or  rewards,  J'lschijl.  ί^'ιιιηι.  '378. 

\' Αντιμοι ()!(·).,  fill.  ψτι·),  to  tak(i  an 
(•(pial  share  in  one's  turn.  ΊΊι. 
(iiri,  μοϊ^ία.  I 

Ά ιτί/πΑίί.),  to  <ro  lomeet;  tomarch 
a.ifa.inst.   ΊΊι..  ιίιτϊ,  μολίι·). 

^Αντίμο\πης,  on,  that  sonuds 

a,ga.insl.  ;  Ih.it  sounds  responsive, 
Eurij,.  .]/,;/.  I  n:'..  II  ^η'τιμολπο, 
ακος  viri'Dv,  JlCsdi  ijl .  I  /  ,  .i  soiei"  as 
a  remedy  (antidote  ;i>r;,iii.|)  i;,,- 

slee|).    Λ\  εΛΤ    lU'Tijin^  .mi'  iii.inoSu 

I  i7:{.  then  slie  tillered  loud  wail 
imi;,  responsive  to  her  shriek.  7  7/. 
(ii^r!,  μηΧπη. 

ΆντίμοΐΜίΗΐς,  01),  adj.  art..  ,s.  ibrmiii;j; 
after,  or  in  imitation  of,  pa.s-s. 
formed  after  ;  imitated  ;  resem- 
bling.   ΊΊι.  dvrl,  μορφή. 

'Αντιμϋκιίομαι,  LllC  S.  of  μνκάομιιι, 
αάιΐίπίζ  against,  in  turn,  or  re- 
sponsively,  /Wr  llir  s.  of  αντί. 

Άντιμνκτιμ>ίζ(·),/ιιΙ.  ίιτ<·>,  to  aiiswer 
mockery  by  mockery,  to  return 
raillery  by  raillery.  T'h.  άντί,  {μυκ- 

Γηρίζ(ί>)  μνζί'),  μίιω. 

Αντιμωλία,  (Υικη,  a  suit  in  which 
both  parties  appear,  ίτερυμω\ία,  is 


that  in  which  one  only  comes  for- 
ward.  77;.  (ΰτί,  μο\εΊν. 

'Λ;/Γΐΐ'(//ΐ7Γί/)'·''.),  Id  construct  a  vessel 
capahle  of  resistance  to  tho.se  of 
the  enemy,  liij  hii  η  of  a.  similar 
nmsf.rurUon,  or  '//'  a  (ll/l'rrrni 

form.,  hat  wU/i  ilic  add iliuii  of 
some  peculiar  contrivance  to 
comficnsate  t.ha.t  dAsadvantage. 

^\\\fhi^  rus  Ti'.)ii  '  ,\ΐΙηΐ'αίί:η'  I'lin^  ιιΐ'γ 
ιιμιιί,,ι;  II  μ  η  ιί  I'lunr ιιγ ιι μ i ιίι \ ,  a;/; 1 1  lisJ, 
ΙΙη·  Λ||ι<·ιιι,ίιι  vessels,  winch  the 
dillerence  ol'consJ  I'liclioii  render 
ed  incapalile,  of  snslaining  the 
shock  of  the  enemi(!s'  ships  (be- 
ing' slighter  than  those  of  the 
enemy.)  1Γ  ΥΛρηται  (5'  ίίμΊν  ίίσα  χρη 
άΐ)τΐί^ανπηγεΐσθαι,  we  have  invented 
what  was  necessary  to  mak(!  np 
for  th<'  di  Midv.uilage  arising  from 
the  con  :l  rnctioii  of  our  vessels, 
77/  nr.  /,'  7. ;  from  άντί,  νανηηγεω. 
' A  I'Tii'ii  yuiiut,  to  swim  against  a 
si  11  anij  or  current :  from  άντί,  ρή- 

\'  Λ  ΐ'τιΐ'Τκάίι)^  fat.  ί/σω,  to  vanquish 
r( cipnxvdly,  or  in  one's  turn.  77i. 

άΐ'Τί ,  )'/Λ  (<ί,ι.  j 
' A  iTi ΐΊΐμ ill,  lis.  )';,  ilie  slat('  ofa,  law 
ill  colli  riidici  ioii  wilh  ils;eK",  irltcii 
llir  plaiiillir  inul  difrndaiil  hoili. 
(ijtjirul  In  ih:  I  iiiiil  iiirni:;,  ciicliin 
In.-;  i/ini  fiiruii.r.  ΊΊι.  ιΊυτί^ι/ύμος) 
νίμιΛ. 

{'  Αντιι/ομικος,  η,  ορ,  relating  to  con- 
tradiction in  a  law,  .sy;6'  the  pre- 
ceding wm-d. 

Ι'Αντιι/ομοϋετεο),  fut.  ήσω,  to  legis- 
late! in  one's  turn.   77/-.  άντΊ,ρυμο- 

0,  ιί,.,.] 

Ι'Αΐ'τίΐΌος,  ου,  adj.  of  an  opposite 
character,  or  disposition.  77i.  dp- 

r!,  ΐΌΐιι,'.  I 

'  /\  iTirovOi  riii),  (Γι,  fut.  ήσω,  to  ad- 
monish, warn,  or  give  advice  in 
one's  turn,  or  recij)rocally  ;  from, 
άντ),  ρουΟετίο). 

Άντίρωτος,  ου,  adj.  turning  the 
hack  to  an  object,  placed  hiick  to 
back.  If  άΐ'τίρίοτοι,  Diodor.  Sicnl. 
placed  back  to  back.  77/..  άρτΊ, 
ΐ'οιτος. 

'Λ)'Γΐ;οίΌι,  (Γι,  /■///.  ησι·).  pro/trrli/.  to 
sli:ne,  scrape,  ./·  pi:,  ne  i  „  a  co,  i 
1  v:w\  sense,  iiirl.  lo  he  oppos,ed, 
colli  r;irv,  adverse  lo,  Piiid.Ot. 
\\\   17."  77/.  (irri,  ;'·'". 

'  i\  V I  i:.n,n.  i  niilnirt.  — ονς.  Ion.  I'lv- 
lUc  .:.  n/'  I  lie  vcrl).  met.  U[yi\- 
ed  ;ii:;;iiiis,l,  lioslile,  adverse,  iicjro- 
(//;/.  7,  1!)·3. 

(  Λ  1 7ί;,(ί(.κ,  ddr.  the  s.  of  the  adj. 

ml  rrrhiiillij. 
Y  i\i'n:,ru),  fnt.  νσω,  to  scrape,  or 
si'ralidi  reciprocally.  Th.  άρτΙ,  ξί,ω. 
\  ] 

'ΛΝ'ΓΓΟΝ,  ου,  τι),  a  weaver's 
beam,  0?·  loom  ;  a  cylinder  ujion 
which  weavers  roll  the  warp 
which  is  to  be  woven,  Pollux  7, 
10.  Jn  the  LXX.  and  Alexandr. 
writ. 

'Αντίυρ^  neut.  sing,  the  adv.  of 
άρτίος. 


Άρτΐυς,  ία,  ίον,  coming  towardli, 
Iliad.  2,  185.  and  22,  11:1  meet- 
ing, wJicther  in  a  friendly  s.  as 
7,  20.  or  hostile,  as  verse  [M.such 
■v.  Ifom.  frcq.  against,  a  person, 
Iliad.  12,  21i).  striking  against 
a  ■'<ltip,  1.5,  G94.  coming  up  to,  17, 
•^Γ)7  \  l,  .5!)2.  (5,  54.  opposite,  in 
l.resence  of,  Ixdorc,  1,  535.  20, 
Ki.'i.  (///(/  Odyss.  l(i,  478.  coidra- 
ry,  ad\erse,  as  an  omen,  Piiul.. 
()l.  M,  5:{.  ho.stile,  inimical,  Pytli. 
I,  H().  tnct.  different,  Xen.  Anab. 
(j,  (»,  :M. — neut.  sing,  άρτίορ,  and 
plur.  άρτία,  adverbially  in  the  s. 
of  the  adj.  the  s.  of  Ιίντηρ,  ϋρτα, 
construct,  viostly  with  a  genii, 
in  Horn,  rarely  a  dat.,  but  so, 
Iliad.  7,  20.  Find.  Ne.  1,  35.  and 
10,  149.  against,  ilice  to  face, 
(Jdyss.  17,  334.  n(>ar  to,  Iliad. 
17,  09.  towards,  opposilr,  12,  94. 
before,  (Jdyss.  Ki,  {{'A).  frr(j.  xoith 
ηΐίδάο),  s.  t(j  answer,  trilli  an  ac- 
cus.  a/so,  irllli  ι,τπιι·..  lo  emil  radict, 
also  an  acms.,  hut  a  y;riiH.  in 
Iliad.  1,  230. — άρτ.  occurs  poet, 
and  prose,  and  the  dat.  fret],  in 
All.  irrit.  11  luniov  είμι  αΰτώρ, 
Iliad,  ί'),  2Γ»(;.  J  sh;dl  go  to  meet 
them.  II  "  V,ktii(iiic,  ιΊντίορ  ελΟείρ, 
Iliad.  7,  100.  lo  go  against  14 ec- 
tor.  IT  'ί(]ερ  ιΐιτίυ,',  Odi/ss.  Ki,  100. 
he  saw  her  hefon  hnn.  Κ  τηρ  .  .  . 
ιΐρτίορ  ηΙ')6α,  Iliad.  'JO!?,  answer- 
ed her.  'όστις  σίΟερ  {pod.  far  σον) 

άρτίορ  εϊπιι,  Iliad.  I,  230.  whoso- 
ever shall  contradict  you.  1Γ  άρτία 
Τίε>.είωρος,  Iliad.  20,  80.  against 
the  son  of  Peleus — πατρός  άρτία, 
.Find.   οι.  13,  71  against  the 
will  of  his  father.  Μ  άρτία  πράξει, 
Find.  Fy.  8,  72.  he  will  be  uu- 
ibrtunatc. 
Y  Αρτιοστατεω, poet,  for  άρΟίσταμαι.\ 
Y Αρτιοχείχο,  fut.  εΰσω,  tO  COnvey 
against,  or  in  an  opposite  direc- 
tion.   77(.  I'lpr],  ί/χεΰω.] 
\Αΐ'τιόι·>,  i.<,  fill.  iImu),  part.  masc. 

pres.  ιίρτ.ιΊι.ιρ,  J'cDi.  άρτιόωσα,  Ion. 

far  άρτιίκ,ι,  in  JJirni.  and  Ilcrodot. 
See  under  iipth'k^. 

{Άνη,,ώντων,  Iliad.  2.3,  013,  Alt. 
fur  lU'Tiii:  Tiixiiw,  [or  i  n/il r.  άρτιον-) 
3  j)(  r.s.  plur.  Iinpcral.  af  liprtou. 

'Αρτιό<ΐι(ΐι·>ι\  opin,.,  adj.  of  a  conlra,ry 
opinion.   77/.  licr/us,  φίΐηΐ'. 

'  A  ρτιττάΟι  ια,  II',,  )';,  a  iialural  con- 
liMiiity  to  any  thing;  aversion  ; 
dislike;  antipathy — a  contrary 
operation,  or  inliuence — a  suDiiM- 
ing  liir  soinelliing  that  lias  been 
perpelialcd,  yl'l.^rhin.  dial.  3,40. 
(■//.  Sdni.  Ij.    ΊΊι.  άντΊ,  πάθος,  [(ϊ] 

(Άΐ'τιπιιίΙΙις,  ίος,  adj.  of  coiilrary 
feelings,  or  properties;  ii'eling 
aversion,  0/·  dislike  ;  rejiuguant  ; 
coiilrary;  incompal  ilile  with. — 
TO  ι'η'τιπιιΟις,  .v.  .v.  a.s  n ΐ'τ ιπήΟεια. 

'Αΐ'τιπαίζιο,  to  play,  oj-jest  in  turn  ; 
to  return  jest  for  jest.  Th.  durl, 

(παίζο>)  παις. 
'Αρτίπαις,  αα]ος,  h  and       one  who 

lias  obtained  the  age  of  puberty. 
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5.  as  βοΰ-η-αις,  and  ττροσήβος — in 
^schyl.  Eum.  38.  s.  s.  as  -καιδΧ 
ί'σοί.    jT/i.  άντΧ,  παις. 

Άντι-αίω,  to  return  blow  for  blow, 
or  to  return  a  blow — it  has  also 
the  active  signif.  of  άνηκρονω,  s. 
s.  as  άντι-ίτΐτω.   Th.  άντι,  τταίω. 

ΆιτίτΓολαίσ-ηξ·,  οϋ,  Ό,  an  adver- 
sary ;  an  antagonist :  from  ivn- 
π-αλαίω. 

Άντιτίολαίω^  to  wrestle  with  ;  to 
struggle  against;  to  resist.  Th. 

άντϊ,  παλαίω,  ττάλη. 
Άντι~α\αμάομαι,  poet.  S.  S.  as  dvri- 
μηχ^ανάομαι. 

ΆντίτταΧος,  ov,  adj.  T\Testling ; 
struggling  ;  combating  ;  contend- 
ingr  against,  resisting,  Pind.  8, 
9i.  in  opposition  with  :  hostile — 
struggling  against,  contending 

.  in  favour  of,  aiding,  protecting. 
JEschyl.  S.  c.  Th.  4-21.  capable  of 
opposing,  &c. ;  equal  in  strength, 
or  power;  equal;  even.  Subst. 
an  antagonist,  opposer,  adversary, 
or  rival,  Xcn.  Mem.  2,  1,  3,  4. — 
TO  άντίταλον,  the  opposite  party — 
duTL-za\oy.  neut.  adverhially,  with 
equal  forces,  or  advantages.  ΤΓ  άν- 
τίτταΧον  ίίος,  mutual  dread.  1Γ  εις 
τα  άντίτταλα,  or  άντίπηλα,  with 
equal  forces,  or  advantage.  μά- 
χη άντίτταΧος,  Thuc.  an  even  bat- 
tle.  Th.  άντΙ,  ττάΧη. 

(Άιτιττάλως,  adv.  the  s.  of  αντί-α- 
\ος,  adverhially. 

^Αντί~α/)αβί\\ω,  lit.,  to  hold 
against,  or  before,  hence,  to  com- 
pare one  thing  with  another — in- 
stitute a  comparison  :  from  άντί, 
ταβαβα\\ω. 

(Αντιπαραβολή,  ης,  η,  a  comparison. 

Ά^ντιπαραγγελία,  ας,  η,  the  Com- 
petition of  rival  candidates,  &c. : 
from  dvTi,  παραγγέλλω. 

(^Άντιπαραγγέλλω,  to  be  a  rival  can- 
didate, or  a  competitor,  and  the 
other  signif  of  παραγγελία,  and 
παοαγγελλω,  with  theforce  of  αντί. 

^Αντι-αραγραφη,  ης,  η,  in  Athenian 
law  proceedings,  an  act  by  which 
one  opposes  beforehand  the  means 
of  defence,  founded  on  excep- 
tions which  the  adverse  partv  is 
to  produce :  from  άντΧ,  παρα- 
γράφω. 

{Άντιπαραγράφω,  to  oppose  before 
hand,  in  the  s.  of  the  preceding 
word,  [a] 

Άντιπαρίγω,  to  harass  the  enemy 
continually  :  from  άντι,  παράγω. 

Q Αντιπαράγωγη,    ης,  η,  the   act  of 

harassing  an  enemy ;  quick  un- 
expected attacks  ;  frequent  skir- 
mishes. 

^Αντιπαράθεσις,  εως,  η,   the  act  of 
placing  things  together;  compa- 
rison ;  from  άντί^  παρατίθημι. 
[Άντιπαραθέω,  fut.  ενσομηι,  tO  run 

against,  or  to  meet.  Th.  άντΧ,  παρα, 
θέω. 

Άvτιπaρaιvίω,fut.  ήσω,  to  admon- 
ish in  one's  turn,  Th.  άντΧ,  πα- 
οαινέω.] 


^Αντιπαρακαλεω,  to  exhort,  advise, 
or  encourage  mutually — to  dis- 
suade ;  to  turn  aside,  or  advise 
the  Οθηίτ3.τγ.  =  Άντιπαρακαλέομαι, 
3Iid.  s.  s.  ;  from  ctvri,  παρακα- 
λέω. 

[Αντιπαρακελενω,  s.  s.] 
Άντιπαοαλϋπέω,  S.  s.  as  άντιλνπέω. 

(  ?  Schn.  L.) 

'Αντιπαραπλέω,  tO  sail  by,  or  to 
cruise  on  the  enemy's  coast ;  to 
sail  in  presence  of  the  enemy's 
fleet :  from  άντΧ,  παραπλέω. 

'  Αντιπαραπορεύομαι,  to  lead  an  army 
against:  from  άντΧ,  παρα,  πορεύω. 

Άντιπαρασκενάζομαι,  to  make  pre- 
parations of  defence  ;  to  prepare 
for  resistance  :  from  άντΧ,  παρα- 
σκευάζω. 

(^Αντι-αρασκενη,  ης,  η,  preparations 
for  defence,  or  resistance  ;  an  ar- 
mament, mutual  preparation,  &c. 

^Αντιπαράστασις,  εως,  η,  resistance  ; 
opposition,  t  t  a  fgure  of  rhe- 
toric, when  a  person  accused  en- 
deavours to  prove,  that  if  he  icere 
the  author  of  the  crime  imputed 
to  him,  he  would  be  more  deserv- 
ing praise  than  blame  :  from 
άντΧ,  παράστασις. 

Άντιπαοαστρατοπεδενω,  to  pitch  a 
camp  directly  opposite  to  and 
near  the  enemy  :  from  άντΧ,  πα- 
ραστρατοπεόεύω. 

Άντίπαράταξις,  εως,   η,  the   act  of 

drawing  out  an  army  in  order  of 

battle  :  from  άντιπαρατάσσω. 

Άντιπαράτάσις,  εως,  η,  the  act  of 
holding  opposite,  or  extending 
one  object  opposite  another — 
comparison :  from  άντιπαρατείνω. 

Αντιπαρατάσσω,  or  άντιπαρατάττω, 

to  draw  up  in  order  of  battle  op- 
posite an  hostile  army :  from 

άντΧ,  παρατάσσω. 

'Αντιπαρατείνο},  to  stretch  out  op- 
posite ;  to  draw  out  an  army  in 
a  lengthened  order  of  battle — to 
draw  out  near,  or  opposite,  hence, 
to  compare.  Plat. :  from  άντΧ, 
παρατείνω. 

'Αντιπαρατίθημι,  to  place  things  op- 
posite each  other  ;  to  compare  ; 
to  place  in  opposition  ;  to  bring 
forward  a  question  for  discussion  : 

from  dvrX,  παρατίθημι. 

Άντιπαραχωρέο},  to  yield  one's 
place  in  turn ;  to  succeed  each 
other  alternately  :  from  άντΧ,  πα- 

ραχωοέω. 

Άντιπάρειμι,  to  go  forth  against  an 
adversary  ;  to  go  on  the  opposite 
side,  and.  at  length,  come  in  col- 
lision, Xen.  Anab.  4,  3,  17.  Th. 
άντΧ,  παρά,  ει  μι. 

^  Αντιπαρέκτασις,  and  άντιπαρεκτείνω, 
S.  S.  as  άντιπαράτασις,  and  άντιπα- 
ρατείνω. Th.  dvrX,  παρά,  (^εκτείνω') 
εκ,  τείνω. 

Άντιπαρεξάγω,  to  march  forward ; 
to  advance  troop.s  against  an  ene- 
my— s.  s.  as  άντιπαράγω  :  from 
άντΧ,  πηρεξάγω. 

Άντιπαρέξειμι,  to  foUow,  or  march 


against  an  enemy ;  to  harass  aai 
enemy  in  the  pursuit — to  make 
way  reciprocally  for  each  other 
on  a  road,  or  in  a  street :  from 

άντΧ,  παρέξειμι. 

Άντιπαρεξετάζω,  to  compare  and 
examine  into  mutually — to  make 
a  counter  investigation :  from 
άντΧ,  παρεξετάζω. 

^ Αντιπαρέρχ^ομαι,8.  S.as  άντιπάρειμί'. 

from  άντΧ,  παρέρ-χ^ομαι. 

Αντιπαρέχω,  to  give  in  one's  turn, 
give  in  return,  in  consideration  of, 
or  in  compensation  for ;  to  give 
through  gratitude :  from  άντΧ, 

παρέχ^ω. 

Άντιπαρηγορέω,  to  give  mutual  con- 
solation :  from  άντΧ,  παρηγσρέω. 

Άντιπαρήκω,  to  advance  against ; 
to  extend  itself  on  the  opposite 

side.  Th.  άντΧ  (^παρήκω^  παρα,  ηκω. 

[" Αντιπαριππενω,  fat.  ενσω,  to  ad- 
vance to  meet  with  cavalry.  Th. 
άντΧ,  παρά,  'ητπενω.^ 

^  Αντίπαι!ιρησιάζομαι,     tO    speak  to 

another  with  the  same  frankness 
he  speaks  to  us  :  from  άντΧ,  παρ- 

μησιάζομαι. 

Avτtπapo)6έω,fut.  ίϊσω,  tO  sing  in 
one's  turn;  to  quote  from  a  poet 
in  one's  turn.  Th.  άντΧ,  παριοόέω.] 
'Αντιπάσχω,  to  receive  like  for  like  ; 
to  be  treated  by  others  in  the 
same  manner  as  they  had  been 
treated  by  us — to  receive  a  good, 
or  bad  return  for  services,  s.  Soph. 
Philoct.  584.  constr.  with  χρηστά, 
or  κακά,  and  εν,  or  κακώς,  in  the 
s.  s. — to  have  a  repugnance  to ; 
to  oppose,  or  resist  through  a 
feeling  of  antipathy ;  to  have 
properties  contrary  to.  Th.  άντΧ, 

πάσχω. 

Άντιπαταγέω,  to  resound;  re-echo  : 

from  άντΧ,  πατηγέω. 

Άι/τίτατέω,  to  trample  on  in  turn, 

to  go  to  meet.  Schn.  L.  Th.dv-X, 

πατέω. 

Άντιπελαργέω,  to  manifest  filial 
gratitude  ;  to  tend,  attend  to,  or 
revere  parents  through  motives 

of  gratitude.  Th.  άντΧ,  πελαργός, 
the  stork,  which  was  supposed  to 
feed  its  parents  in  their  old  age. 

{Άντιπελάργησις,  εως,  and  άντιπε- 
λαργία,  ας,  η,  filial  gratitude  and 
attention. 

Άντιπέμπο),  to  send  instead,  in 
turn,  or  back.  άντιπέμπειν  πρέσ- 
βεις, to  send  ambassadors  in  re- 
turn. Th.  άντΧ,  πέμπω. 
Αντιπενθης,  έος,  adj.  causing  sor- 
row in  return.  Th.  άντΧ,  πένΟος.'] 

Άντιπεπονθός,  ότος,  ro,  retribution  ; 
retaliation  ;  neut.  of  άντι-ε-ονθώς, 
part,  of  άντιπέπονθα,  perf.  mid.  of 
άντιπάσχω. 

Άντιπεπονθότως,  adv.  by  way  of 
remuneration,  or  retaliation :  ^γο7??, 
the  genit.  case  of  the  preceding. 

Άντιπέρη,  adv.  S.  S.  as  άντιπέραν. 

Άντιπεραΐος,  αία,  αΐυν,  situa.ted  θτ>- 
posite  and  on  the  other  side  of  the 
sea,  Iliad.  2,  635.  Th.  άντΧ,  πέρα. 
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\_Ά.ντΐ7ηεραίνω,  fut.  ανώ,  to  pene- 
trate in  one's  turn.    Th.  dvrl, 

περαίνω.] 

(Άι/Γίπεράι/,  Ιοτί.  άντιττερην,  [and 
άνηττέρας,]    poet,    άντίττερα,  over 

against ;   on  the  opposite  side, 

mostly  with  a  genit.  loith  a  dat. 

Mosch.  2,  9.  li  sovie  write  άντί- 

ττεραν^  &C. 
{'Αντιπέρηθεν,  from  the  opposite 

side,  with  a  genit. 
"Άντιπεριάγω,  to  turn  in  a  contrary 

way ;   to  turn  to  the  opposite 

side  :  Jrovi  άντϊ,  περιάγω. 
Αντίπεριάγωγη,  ης,  η,  subst.  in  the 
s.  of  tlie  verb. 
{^ΑντιπεριβάΧ'Χω,/ηί.  λώ,  to  throw 
around  in  one's  turn.  Th.  άντί, 

περϊ,  /?άλλω.] 
[Άνηπεριηχέω,/ίΐί.  ήσω,  to  resound, 
or  re-echo,  from  all  sides.  Th. 

dvTij  περιηχ^έω.] 

^Αντιπερίίστημι,  to  contract,  to 
close  in,  hem  in,  or  press  on  all 
sides;  to  concentrate — to  press 
back.— 'Αι/Γίπερίΐστα^αί,  Mid.  to 
concentrate  themselves,  (viz. 
troops) — to  resist,  or  present  a 
front  on  every  side :  from  άντΙ, 

περιΐστημι. 

^Αντιπεριλαμβάνω,  to  return  an 
embrace:  from  άντϊ,  περιλαμ- 
βάνω. 

Ι^Αντιπεριπλέω,  fut.  εύσω,  to  sail 
around  on  the  opposite  side.  Th. 

dvTi,  περι,  πλέω.] 

^ Αντιπερίσπασμα,  ατος,  τδ,  an  alte- 
ration of  phrase  as  explained  in 
the  preceding  sentence — a  diver- 
sion, in  war ;  an  obstacle ;  a 
hindrance.  See  the  following 
verb  :  from  άντιπερισπάω. 

^Ανηπερισπάω,  to  baffle  an  enemy ; 
to  draw  off  the  forces  of  the  ene- 
my in  another  direction  ;  to  make 
Ά  diversion,  in  war  ;  to  force  an 
enemy  to  return  for  the  defence 
of  their  own  territory,  fi  άνηπε- 

ρισπαν  τονς  λόγονς,  to  correct  one's 

phrase,  to  arrange  it  over  again, 
to  give  it  another  turn,  as  on  per- 
ceiving an  unknown,  or  suspect- 
ed person  present.  Th.  άντϊ,  (πε- 
ρισπάω) περί,  σπάω. 
"Άνηπερίστάσις,   εως,  η,  the  act  of 

hemming  round,  and  the  other 

signif.  of  άντιπεριιστημι. 

"Αντιπεριστρίφω,  to  turn  back  ;  to 
turn  in  a  contrary  direction;  to 
turn  an  object  round  so  that  the 
opposite  side  may  be  exhibited, 
like  a  globe  which  is  turned  upon 
its  own  axis.  Th.  dvrl,  (περι- 
στρέφω) περί,  στρέψω. 

{^Άντιπεριστρυψη,    ης,  η,  the    act  of 

turning,  &c.  in  the  same  signif. 
as  the  verb. 

^Άντιπεριχ^ωρέω,  fut.  ησω,  to  go 
round  about  in  an  opposite  direc- 
tion ;  to  encircle.  Th.  άντϊ,  πε- 
ριχωρέω.] 

^Αντιπεριχί/ύχω,  to  communicate  its 
own  coldness  to  another  object  ; 
to  cool  another  object  by  the  ef- 


'fect  of  its  own  coldness.  Th.  άντΙ 

^  (περιψνχω)  περι,  ψύχω.  [ν] 
Άντιπεριωθέω,    and  άνηπερίωσις, 

εως,  η,  s.  s.  as  άντιπεριιστημι,  and 

άντιπερίστασις.  Th.  άντι,  (περιωθέω) 

-ερΊ,  ώθέω. 
Άντίπετρος,  ον,  adj.  like  a  rock; 

hard  as  a  rock  ;  in  place  of  stone, 

Soph.  (Ed.  Col.  192. 

Άντιπη6άω,  ω,  fut.  ησω,  to  spring, 
dart,  or  rush  forward  against,  in 
turn,  or  reciprocally.  Th.  άντϊ, 

πηδάω. 

Άντίπης,  ηγος,  η,  a  wooden  chest, 
a  press,  or  coffer,  Eurip.  Ion.  19. 
1i  a  word  iisedin  Mitylene,  Schn. 

L.  Th.  άντ\,  πήγννμι. 

Άντιπηρόω,  to  wound,  or  mutilate 
by  way  of  retaliation,  or  revenge, 

Th.  άντϊ  (πηρόω)  πηρός. 

Άντιπιέζω,  to  bind,  or  press  in 
turn.  met.  to  harass  mutually. 
Th.  dvTi,  πιέζω. 

[Άντιπίμπλημι,  fut.    π\ησω,  tO  fill 

in  one's  turn,   or  reciprocally. 

Th.  άντϊ,  πίμπλημι.] 

Άντιπίμπρημι,  to  bum  in  tum — to 
set  on  fire  by  way  of  reprisal,  or 
through  revenge.    Th.  άντϊ,  πίμ- 

πρημι. 

^ Αντιπίπτω,  to  rush  against,  preci- 
pitate one's  self  upon,  rush  head- 
long against — to  resist ;  oppose  ; 
protest  against,  to  fall  in  a  con- 
trary direction,  Jience,  to  antici- 
pate ;  meet  an  objection — to  fail ; 
miscarry.  ^  πράγμα  άντιπίπτον,  a 
mishap,  a  failure.  fF  τα  άντιπίπ- 
τοντα,  adversity  ;  mischance  ;  dis- 
appointment ;    unlucky  events. 

Th.  άντϊ,  πίπτω. 
Άντίπλαστος,    ου,    adj.  modelled 
upon  ;  formed  to  the  resemblance 
of,  or  rcsembhng ;  alike,  s.  s.  as 

ϊσόπλαστος,  and  όμοιος.  Th.  άντϊ, 
πλάσσω. 

Άντίπλευρος,  ον,  adj.  on  the  oppo- 
site side ;  opposite.  Th.  άντϊ, 
πλευρά. 

Άντιπλέω,  to  steer,  or  sail  in  order 
to  meet  another  ship,  or  fleet; 
to  sail  against — to  sail  with  a  bad 
wind,  or  against  the  wind,  >Sc/i?i. 
L.  Th.  άντϊ,  πλέω. 

Άντιπληξ,  ηγος,  adj.  striking 
against,  pqss.  struck,  lashed,  by 
waves.  Soph.  Antig.  592  :  from 
άντιπλήσσω. 

^ Αντιπληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  fill  in 
turn — met.  to  retrieve  exhausted 
strength — supply  what  is  want- 
ing.  Th.  άντϊ,  πληρόω. 

Άντιπλήσσω,  to  strike  against,  or 
in  turn,  or  mutually.  Th.  άντϊ, 

πλήσσω. 

'Αντίπλοια,  a  sailing  against, 

&c.  as  subst.  the  s.  of  άντιπλέω. 
the  uniform  motion  obtained  by 
oars  striking  regularly,  met.  equi- 
librium, balance,  Polyb. 

'Αντιπνέω,  and  άντιπνείο),  lon.  to 
breathe,  or  blow,  against,  or  in 
return — to  blow  against,  met.  to 
be  contrary  to,  Th.  άντϊ,  πνέω. 


Αντίπνοια,  ας,  [and  άντιπνυη,  ijs,] 
η,  the  blowing  of  contrary  winds. 

'Αντίπνοος  (contract,  άντίπνονς),  ov^ 
adj.  blowing  in  the  face  of; 
blowing  against — contrary  ;  op- 
posite ;  opposed ;  unfavourable. 

ΆντιποΟέω,  to  love  the  person  by 
whom  one  is  beloved  ;  to  desire, 
to  miss  the  absence  of,  or  long 
for  in  ίητη.—'Αντιποθέομαι,  Pass, 
the  pass,  signif.  of  the  verb.  Th. 
άντϊ,  ποΘέω. 

'Αντιποιέω,  to  act  in  turn — to  act 
against — to  make  a  similar  re- 
turn ;  to  repay  a  benefit  by  an- 
other.—'Αντιποιέομαι,  Mid.  to  ap- 
propriate to  one's  self— to  arro- 
gate to  one's  self— to  afi'ect,  to 
aim  at,  to  seek,  to  aspire  to,  as 
power,  Xen.  Mem.  2,  1,  1.  or 
wealth,  3,  5,  8.  to  be  studious  of,' 
3,  14,  6.  to  strive  in  opposition  to 
a  rival  ;  to  oppose,  Polyb.  Th. 

άντϊ,  ποιέω. 
'Αντιποίησις,    εως,    η,   the  acting 

against,  &c.  the  aiming  at,  striv- 
ing to  obtain,  &c.  as  subst.  the 
signif.  of  the  verb. 
'Αντίποινος,  ον,  adj.  that  serves  to 
make  a  due  return,  to  repay  in  j 
good,  or  evil ;  to  reward,  retri- 
bute, or  retaliate ;  to  compen- 
sate;  to  make  amends.    1Γ  τα 

άντίποινα,    S.  s.   as  άποινα.  Th. 
άντϊ,  ποινή. 

'Αντιπολεμέω,  to  fight  against ;  to 
attack  a  person  by  whom  one  has 
been,  or  is  attacked :  from  άντι, 

πυλεμέω. 

(' Αντιπολέμιος,  ον,  and  άντιπόλεμος, 
ον,  adj.  hostile.  IT  υί  άντιπολέμιοι, 
Herodot.  7,  236.  the  belligerent 
powers.  IT  άντιπολέμιος,  a  7  form, 
Th.  άντϊ,  πόλεμος. 

Άνηπολίζω,  fut.     ίσω,     to  build 

against,  or  opposite  :  from  άντι, 

πολίζω. 

'Αντιπολιορκέω,  to  besiege  in  turn 
— to  besiege  the  besiegers:  frovi 

άντϊ,  πολιορκέω. 

Άντίπολις,  εως,  η,  a  rival  city,  or 
state.   Th.  άντϊ,  πόλις. 

'ΑντιπολΊτεία,  ας,  η,  a  party  op- 
posed to  the  government;  an 
opposition  party:  from  αντϊ,  πο- 
λιτεύομαι. 

(Αντιπολιτεύομαι,  to  belong  tO  a 
party  opposed  to  the  govern- 
ment ;  to  thwart  the  measures  of 
government — to  govern  in  a  man- 
ner quite  contrary  to  another — 
to  employ  arts  and  stratagems 
against  any  one. 

'Αντίπονος,  ον,  adj.  given  as  a  re- 
ward for  labour.  Th.  άντϊ,  πόνος. 

'Αντιπορεύω,  fut.  εύσω,  to  send 
against. ='Αντί7Γθ(!)εύθ|καί,  Mid.  to 
go  against,  march  to  attack.  Th. 

άντϊ,  (πορεύω)  πόρος. 

'Αντιπορθέω,  to  sack,  ravage,  de- 
vastate, by  way  of  reprisal.  Th. 
άντϊ,  πορθέω,  πέρΘω. 

'Αντίπορθμος,  ον,  adj.  situated  on 
the  opposite  side  of  a  river,  strait, 
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tJT  sea,  Euripid:  Ion.  Th.  Ίνή,' 
ττοοΘμός. 

'AfrtTrooof,  01),  adj.  situated  on  the 
^  opposite  side ;  opposite,      s.  as 

άντί-ορθμος,    Mschljl.  Supp.  560. 

Pers.  66.  the  act.  5.  going  against  ] 
Th.  άντί,  ττόρος. 

'^Αντί-ονς.  οοος.  adj.  having  the  feet 
placed  directly  opposite  to  the 
feet  of  another.  IT  οΙάντίποόες, 
the  antipodes.  Th.  άντΙ.  -ονς. 

^ Αντινρακτικΰς,  κη,  κον,  adj.  acting 
in  a  hostile,  or  contrary,  manner, 
counteracting,  thwarting  ;  in- 
clined to  hostility  :  from  av-i- 
νράσσο}. 

(^Άντίττοαξις,  εως.  ii,  opposition;  the 
act  of  counteracting,  traversing, 
thwarting,  resistance. 

(J Α.ντί-τράα-σω.  άνη-ράττω,  fut.  ξω,  Ι 
to  act  against ;  to  raise  obstacles  { 
— to  thwart,  traverse,  resist,  or 

oppose.  =  Άντιπράτ~ομαί,  Mid.  S. 
s.  Th.  άντί,  ηοάσττω. 
'Ά.ντι-ρεσ,βενομαι,  fut.  ενσομαι,  to 
send  amoassadors  in  turn,  or  mu- 
tnally,  Thiic.  6,  75.  ^  ά.ντι-οεσ- 
βενοκ  to  go  as  ambassador,  or 
send  an  ambassador,  Pollu.v  8.  ? 

Th.  άντΧ,  ττρεσβενομαι,  -οίσβνς. 

'Α-ντι-ρεσβεντ}]^,  σΰ,  ο.  one  who  goes 
in  place  of  an  ambassador:  from 
dv-t,  ττρεσβεντης, 

'^Αντί-ττρήσσειν,  Ion.  for  αντι~οάσσειν. 

Άνηπ-ροβάΧλομαι,  to  put  in  place 
of  another — to  propose,  nomi- 
nate, or  present  a  candidate  to 
the  exclusion  of  another — to  put 
forward,  or  urge  a  pretext  against. 
Th.  dvri,  (-ροβά'Χλω)  -pd,  βα\\ω. 

\Άντιπροβο\η.  ης,  )\  til.?  act  of  Urg- 
ing, or  alleging  a  pretext,  or  of 
proposing  a  rival  candidate. 

'Άνηττρόειμι,  to  fetep  forth,  or  to 
march  forward  to  meet:  β'οτη 

nvTi,  πρόειμι. 
'^Αντι-ροτίεσαν,  for  άντιτοο^εισαν,  3 
pers.  plur,  plus.  perf.  of  άντι- 
ττρόειμι. 

"Άντίπροικα,  adv.  at  a  Ιολυ  price  ; 

lit.  almost  for   nothing,  Xen. 

Ag'esil.   Th.  άντί,  νοηκα. 
Άντιττροΐσ'χ^είν,ε.  S.  as  ηνητταοίχ^ειν. 

'Άντι-οοκαΧίημαι,  to  provoke.  in- 
vite, challenge,  or  encourage,  in 
turn,  or  mutually — to  propose 
clauses,  or  conditions  in  one's 
turn ;  to  propose  a  counter  pro- 
ject :  from  άντΧ,  -ροκαλέω, 

{  Αΐ'Τ(-οό«·λ/?σί?,  εως,  η,  mutual  pro- 
vocation ;  mutual  proposal ;  a 
counter  project. 

'Ά  νη-ρηνίνω,  to  drink  healths  in 
return  ;  to  pour  out  wine  into  the 
cup  of  any  one  in  return  for  a 
similar  civility — to  invite,  or  ex- 
cite others  to  drink  :  /rom  a;yri, 
ττρο-πίνω. 

Άντητροσαγορενω,  to  return  a  salu- 
tation.  Th.  άντϊ,  ττροσαγορενω. 

^AvTLwpoaauaouai,  to  heap  up  on  the 
opposite  side;  to  make  heaps  on 
the  opposite  side,  Xen.  (Econ. 
17,  13L  Th,  άντί,πρδς,άμάσ^ααι,άμάω. 


'Άντι-ρ'όσειμι,  to  go  against:  from 

άντί,  -ρης,  εΙμι. 
Αντητροσειτεΐν,  to  say  in  turn,  to 

reply.  Th.  dvtl,  -ρδς,  εΐ-εΐν. 
Άντιττοισελαννω,  to  drive,  or  lead 

to  attack,  lead  an  army  (στρατδν) 

against;  from  άΐ'τΐ.  νροσεΧαννω. 
Άντι-ροσεοεΐν,  as  fut.  of  άντιπροσ- 

ει-εΐν.   Th.  dvri,  ττρδς,  έρεΐν. 
Άντι-ροσερχ^ομαι,  S.  S.  as  άντιττρόσ- 

Είμι :  from  άντι,  ττροσερχ^ομαι. 

'Άντιττροσκΰνεω,  to  prostrate  one's 
self  before,  or  worship  in  turn,  or 
mutuaJly  :  from  άντί,  -ροσκννέω. 

[Άντί-ροσώερω .  fut .  οίσω,  to  bring 

or  carry  in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 

-ρδς,  φεοω-Ί 
Άντι-ηρόσω-ος,  ου,  adj.  that  has  the 
face  in  an  opposed,  or  opposite 
position;  placed  face  to  face,  di- 
rectly facing  :  from  άντι,  ττρδσ- 
ωττον. 

"Άντι-^)ότα'ης,  εως,  η,  the  act  of  ex- 
tending from  the  opposite  side, 
or  of  advancing  a  contrary  pro- 
position.  Th.  άν-1-ροτείνω. 

' Αντι-ροτζίνω,  to  extend  in  turn — 
to  extend  from  the  opposite  side 
— to  advance  a  contrary  proposi- 
tion. IT  άντι-ροτείνειν  •χ^εΐρα,  to 
hold  forth  the  hand  to  one  who 
has  offered  his.  Th.  άντϊ,  προτείνω. 

\^Άνη~ροτίθημι,  fut.  θήσω,  to  set 
forth,  or  propose,  in  one's  turn. 

Tk.  άντι,  ίΤροτίβημι.'Ι 

Άντίτζρωρος,  ov,  adj.  having  the 
prow,  or  fore  part  opposite  ano- 
ther, met.  opposite — s.  s.  as  άντι- 
πρόσω-ος.  IT  al  νηες  άντί-ρωροι  ττροτ- 
πεσσνσαι,  the  vessels  striking  each 
other  with  their  prows.  Ί'%.  άντί, 

ττρώρα. 

' Αντί-τωμα,  ατος,  τδ,  deeav",  ruin 
— a  fall  on  the  opposite  side. 

LXX.  Th.  άντι,  (τΓΓΜ^ία)  ττίτττω. 
ΑντΊτττωσις,  εως,  η,  in  grammar, 
when  one  case  is  put  for  another. 

Th.  άντι,  (τΓΓωσίί)  πίτττω. 
'Άντιπϋγος,  ov,  udj.   having  the 
huttocks  turned  towards.  Th.  άν- 
τι, πνγ-η. 

Άντίττν'Χος,  ov,  adj.  'having  doors 
opposite  each  other,  opposite  the 
door,  or  doors.  IT  άντίτ:ν\οι  αλλ>7- 
Ayje-t  αύλαϊ,  Herodot.2,  148.  apart- 
ments where  doors  w^ere  facing 
each  other.  Th.  άντί,  πύλη. 

['  ΑντίΊτννθάνομαι,  to  inquire,  or  in- 
vestigate in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 

πυνθάνομαι.^ 
Άντιττνργόω.    to  build   a  tower 

a2:ainst,  jE.schrJl.   Eunven.  685. 

Th.  άντι,  ττχιργάω,  ττνργος. 
(^Αντίττνργος,  ov,  adj.  hke  a  tower. 
[Αντιπνοσευο),  flit,  ετυσο),  to  make 

countersignals  by  means  of  fires. 
Th.  άντϊ,  —νρσενο). 
' Αντιρητορενω,  fut.  ενσω,\θ  declaim 

against,  οι·  in  one's  turn.  Th. 

άντι,  ρτ]τορζνω.^ 

Άντιμρέπω,  to  incline  on  the  op- 
posite side — to  counterbalance, 
yEschyl.  5,  85.   Th.  άντι,  ρέπω. 

Άυηρρίω.  fut.  ρεΰΰομαι.  to  flow 
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against,  met.  to  contradict;  to 

refute.  Th.  άντϊ,  ρέω. 
{Άντίμι'ησις,  εως,  ή,  contradiction 
— a  contradictory  reply;  refuta- 
tion. 

(^Αντιρρητικής,  i/,,  gv,  adj.  Contra- 
dictory; composed  for  the  pur- 
pose of  contradicting,  or  refuting. 
IT  αντιρρητικός  λόγος,  a  refutation; 
a  polemical  tract. 

[Άντιψροπία,  ας,  η,  inclination  to 
the  opposite  side  ;  counterpoise. 
s.  Th.  as  thefoUoicing.] 

"Αντίρροπος,  ov,  adj.  inclined  to  the 
opposite  side ;  lying  over  against, 
Arrian.  Alex.  4,  27.  counterba- 
lanced; counterbalancing;  coun- 
tervaihng;  of  equal  weight,  or 
value,  properly,  said  of  scales  and 
weights.  IT  τδ  άντίρροπον,  what  is 
thrown  into  the  opposite  scale; 
equilibrium — ^compensation.  Th. 
άντϊ,  ρέπω. 

{'Ανηρρόπως,  adv.  met.  equally; 
with  equal  advantage. 

Ά;'ΓΓσά^ω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  άντι- 
σόο):  from  άντι,  ϊσάζω. 

[Άντισεβομαι,  to  reverence  mu- 
tually.    Th.  άντϊ,  σέβομαι.] 

Άντισεμνννομαι,  to  oppose  dignity 
or  gravity  to  dignity  or  gravity — 
to  repel  haughtiness  by  similar 
hauglitiness.  Th.  άντϊ,  (σεμνννο- 
μαι)  σεμνός. 

'Αντισηκόω,  to  balance ;  to  coun- 
terpoise; to  counterbalance;  or 
render  equal,  Eurip.  Hec.  57.  to 
compensate,  or  return  an  equiva- 
lent ;  to  make  good — to  weigh 
down,  or  outweigh,  jEschyl.  Pers. 
435.   Th.  άντϊ,  σηκόω,from  σηκός. 

(' Αντισήκωσις,  εως,  η,  [and  άντισή- 

κωμα,  ατος,  τδ,]  the  act  of  coun- 
terbalancing;  compensation.  See 

the  verb. 

Άντισημαίνω,  to  signify,  or  to  indi- 
cate the  contrary — to  predict  the 
contrary — to  explain  in  a  con- 
trary sense — to  announce  a  fu- 
ture event  contrary  to  what  had 
been  predicted.  Th.  άντϊ,  σημαί- 
νω, σημα. 

^ Αντίσιγμα,  ατος,  τδ,  an  inverted  ?, 
thus  s,  used  as  a  critical  mark. 

Th.  άντϊ,  σίγμα. 

Άν-ίσίο^-άω,  to  be  silent  in  turn: 

from  άντϊ,  σιωπάω. 

'Αντισκενάζω,  fut.  άσω,  to  prepare 
against,  Xen.  Th.  άντϊ,  σκενάζω. 

'  Αντισκώπτο),  to  banter,  or  jest  in 
turn;  to  return  joke  for  joke, 
raillery  for  raillery.    Th.  άντΙ, 

σκώπτω. 

Άντισοφίζομαι,  to  answer  sophisms 
by  sophisms;  from  άντϊ,  σοφίζω. 

^Αντισοφιστης,  ov,  Ό,  one  who  an- 
swers sophisms  by  sophisms — 
one  who  employs  subtle,  acute 
reasoning  to  reply  to  shnilar  rea- 
sonings. 

'Αντΐσόω,  to  make  both  sides  equal; 
equalise,  Thuc.  3, 11.  =  Αντισόο- 
μαι,  οΐψαι,  Mid.  to  become  equal, 
Greg.  Naz.  Th.  dvrl,  ίσόοι. 


Λ  Ν  Ί'  I 


Λ  Ν  Ί'  I 


Λ  Ν  1'  I 


' Λντίσίτιίιης,  ίο>ν,  //,  llic;  acl,  oiMraw 
injr,  |iiilliiij>r  in  a  contrai  v  dinuv 
tinn,  or  ol"  (lrawlnj(  to  niiollirr 
|)lnc,(i :  from,  άιιησηάω. 

C  Aiiritrniinjiii^  iiTixi,  τι),  N.  .v.  (IN  livti- 
finiiiiii,,  iiihI.  (IN  liiiTiTCi.fiirrnaniiii — 
Htiilii;  <:<nil,ciif,i<ni.  Jouvpli. 

{'  A  I'l  i(ijritojii)ij  «j   coiilriil  ioii 

Hl.rilir. 

ι>Γΐ<ιπιΐστικι)ς,  ί/,  ι)ΐ',  ail).  liuvinj^ 
tlui  powrr  of  (Irawiiiff  in  mi  op 
jM»Hi((i  (lir«-cl,ioii  iiiitiH|(aKtic,  α 
Ί)ΐ(  (Ι.ίΐΊΐΙ  li  i  ni  Mi<(iii/'i/iii/(  rcviii 
uion.,  (Ίκιημ  ί.ιΐ'^  lite  conruc  of  I. lie 
liuvwurn — in  proNinl.ij,  iUil,iH|))iirt- 
ti<i,  rouHiHUn^  oranlinpiiHli.  »S<;r 
Λντ((ΐπαητι>ς, 

(^'Ai'itiimKiTiis,  iiv,  (u/j.  (\r;\\\u  in  ii 
coiilniry  (liicclioii  iil ri viii;.^,  or 
Hl.i'iiiiiin/i  ajfJiiiiHt  in  conlriiflic 
tion,  coMtrnHl,,  or  opposition;  - 
iCHlivr  III/.,  nrlinjf  ii/^iiinHt.  —  liii(^ 
a.  HpMHMi,  or  with,  iSiv.  lii/crprrL 
>SV7/o/.  N(>y*//Y*r.  7'/·.  lH'.i.  II  (i/no 
n^Hponnivc,  fhr  w.  n.  an  ιΙντίφΟιιγ- 
yiH,  N(7(;/,  L.  (I Hill..'/  11  .s// /;>./.  .in 
Λ  nlinpuHhiH,  in  proNodi/  n.  J'unl 
i'uinpoNcd.  ii/'  Jour  NylldhlcN,  the 

JlrNl.  Nlior/,flir  I  irofol  I  (ήΐηηίζ  I  on  }ζ , 

and  I  III'  liml  νΙιογ/.,   ^,  α,ν'  Λ,λ· 

{iitiii\f)iii,,  llvrin.  ICfcni.  ■]>.  «Χί'νί. 

'Ai'Tiinnioi,  l.(t  Ι)π11,  i[\ff,  or  (IriiW, 
in  a  cont  rary  direction  ;  lo  drnw 
over  (o  nn  opponitci  place,  iiciU. 
to  williHliind ;  Ui  rcHiwt. ;  lo  hi'. 
rcnl,iv(v-  to  li«>ld  to,  ndluirci  to, 
Apollon.  2,  r>!>H.  77/.  άντ\,  σπάι,). 

Άΐ'τισπιί>ι\ι>),  to  liuHtcn  :ιι^'Γηικ(,,  act 
'/ealoiiHly  in  opposition  l(»  re 
hihI,  ;  (,()  Hijivci  ii^niinsl.  77/.  «ότι, 
σπι:νι](ο. 

'  Ανηηπονι^ίιζω,  ν.  ν.  an  ι}ντιΐ'ηινι\(·ι. 
'Λΐ'Γΐ'ο·7Γ«ίί»ί,  'οι,  <"//·  Hcrvinif  instcud 

oI'iihIich,  (IukI,  or  inetdllic  droHH. 

77/.  ih'Tl,  ίΓτΓοΛίί. 
ΆντιστηΟ^ίίΜ,  (Γί,  .ν,  n.  (u;  ιΙντιπηκ^><'>. 

Th.  άντί,  aTii{)iL(k. 
(^ΆντίπτιίΟιιίζω,  .s.  .·?.  i/,s'  ιίι>τι<τηκύο>  : 

from  ih'Tt,  σταΟιιίζω,  ηταΟ/κ'κ. 
('Λΐ'Γ0ΓΓ(ΐ()/ΐ()ί,    oil,   (i(lj.    ol  cipiid 

weifflit — ciiuivalcnt ;  cfpud;  iiliiu- 

— ill  plncc  ol,  (/Γ  ns  an  e<piivalenl 

for,  Soph.  Elect.  571. 
Άντιστας,  γατί.  2  aor.  of  Λνϋίσ 

τημι. 

'Λΐ'τ/ίΓΓίϊ/τκί^ί,»,  to  beloiifv  to  an  ojt- 
j)osite  parly,  or  faction — to  W  at 
tacluul  to  tlie    opj)osito   i);trty  : 

from.  (Ιντί,  ((ΤΓασιά^ω)  στάσΐί,  tore; 
μι,  «ΓΤίίο),  ohs. 

('AiTurnurfUffriK,  ί)ίϊ,  δ,  a  person  οί 
the  opposite  faction. 

('Λΐ'τίίΤΓ/ΐαΐϊ,  /(Its',  //,  op|)OHition — 
resistance;  c»)nlention,  strnirivle 
—  comparison — insnrredion,  fac- 
tion ;  an  opposite  fa<-tion,  /'/(//. 

('Λΐ'ΤΙίΙΓ/ίίη(.)Γ)ί4,  (/I),  ('),  N.N.    (IN  I'lPTl- 

στασιαστης. 
(^Αντιστιίτίω,  t(»  opposi" ;  to  resist; 

to  l)e  factious. 
('Λΐ'Τ((τηίτ/;ν,  »ι>,  ί>,  an  t>pponenl, 

antaijonist,  or  /tdversary.  |  <v  | 
('ΛιτκιτΓίΓΟίόν,  I),  ()»',  (idj.  resistinir; 
I  cu[)abl«  of,  lit  for,  or  iucliiu'd  to, 


resistance,  (rr  factions  0|)[)osition. 
' AvTiirrcfii/ov,  on,  τ(),  tlu!  lower  |)or 
tion  ol' the  dorsal  sjiin*-.  ΊΊι.άντΊ, 

(Γτί(ΙΙΊ>Ι·. 

Ά  ι/ηιηίΐ(ΐιγιια,ιιτιη,  η),  α  stay,  pro(). 
////■/.  Hnp|)ort ;  protection;  dc- 
len<',(!:  from  ΰνΓΐιιτη(ΐίζΐι>. 

{'  ΑνΓΐΐίτη(ΐιγιιι)·,,   υν,    ό,   tlu!    a.ct  of 

pio|)jiinjr, /η·  Hnpi»ortin;r ;  mutual 
Hup]torl--  resistani'e. 
Αΐ'τίσΓη(ΐίζΐι>,  to  jiroj)U|),  (171(1  iiirl. 
to  support,  or  nunntain  against 
—  to  ojtpose,  resirtt--to  protect 
a^ainsl. — to  use  as  a  stay,  j»roj», 
//'/·  protection  against, 
Ά,ντιστοιχ^εία,  /ij,  /;.  Nci;  /Jtr/rrroi- 

' Αΐ'τιστυιχί.ι·)^  /Γ),_/Ί/7.  ///γμ,  t(t  stand 
in  a  row  exactly  opposite  a iiotlie.r; 
to  diuic(i  in  a  row  op|»osite,  an 
other — to  Ix;  <lrawn  out  in  a  row 
jmrallel  to  »noth(!r,  vie/.,  to  stand 
ni  opposition — h.  h.  (duo  an  άμτίσ- 
τ^/ο'/)θϊ.  77/.  (Ji/ri,  στοιχης. 
A  ντιιττοΐ'χία,  {aitd  αντίπτιηχι  iit) 
(II, ,  /),  the  net  of  j/lacin^,  or  state 
ot"  heiii'j  placed  in  rows  oj/posite 
each  other.  7//i7..  ojiposition — the 
act  of  s<;ttin<.f  down  one  letter  iu- 
stead  of  anot  her,  Atlirn. 

('  Αντίστοιχοι,,  on,  (idj.  |)laced  on 
parallel  lines;  in  a  similar  ordiT 
iii,cin<f  each  other,  corresponding, 
(>re(pial,  ICnrip.  Andr.  7'ίΓ).  inrl. 
oj)pose. 

Αντΐ(ττΐ)ί·χ(·)ς,  ad  η.  the.  a.  (f  llic 
adj.  advi  rl). 

'Λ)Ί-/ίΓΓ(//(ον,  01',  <iilj-  havini^i  tlui 
iiiout  h,  openinir,  front  opposite. 
77i..  ilvTi,  iTT^jia. 

'  A  I'TiiiTfhiTi  {uijiiii,  Mid.  to  take  tlie 
field,  to  inidertalur  a  military  ex- 
pedition; to  carry  the  war  into 
ilie  enemy's  <*ounlry  ;  to  li^jht 
aifainst ;  to  resist — to  he  hostile, 
(/)·  adverse,  Λ'.  'Γ.  Ifom..  7,  iilJ. 
II  ι\ϊ'Ύΐπτ()ΐηι.ί)Μ,  art,,  to  raise  an  iir- 
mv  airainst,  llcrodiaii.  ϊ3,  11,  (J. 
(lud  Appiiin.  in.  Ilir.  n.  n.  from. 
77/.  «)'7i,  ffrfxm.iiw,  οτ^ατάς. 

^ Αι>τιητ()ΐιτιιγίω,  to  hc  111  tlie  place 
of  ireneral,  consul,  or  pra-tor ;  to 
he  opposed  to  an  army,  or  f^ene 
ral  - to  command  the  army  ol  ihe 
enemy  ;  to  act  in  a  hostile  manner, 
towards  any  one  (r/ri)  JoNcp/i. 
J)i.<rni/N.  J  lid.  :  from.  άντΊ,  cTfni- 
τηγίω. 

(V\  ;'r//Tr^)(irrnOt,  on,  }>,  one  who  acts 
i()r,  ///·  Ml  placi"  ot'a  "MOcral,  con 
sul,  or  pra'tor  ;  a  lieutenant — the 
ffi'ueral  of  the  enemy's  army. 

'Αι>τιστ()ατιώτης,  ov,  h,  ll  soldier  of 

llui  enemy,  an  eueniy,  or  adver- 
sary :  from  lU'rl,  οτ^Ηπιώτηι;. 

Άΐ'τΐ(ττ()ΐιτοπιί\ι:νσις,  //,  encamp- 
ment, iSiV.  (IN  Nvhsl.  (f  til r  foil ov-!- 
iiiff  verb. 

Άντιστρατοηείίείιω,  ιΙντΐ('Τ(ιατοηί(]ηΗ)- 
/««/,  to  encamp  facility  the  enemy 
— to  be  in  readiness  for  action. 

77/,  (ίιτί,  στ()ατοπί:<^ί.νο>. 
ΆντιπτιΗ-πτος, oil, /////. turned  round, 
or  bucli  ·,  liiiucd  utoul.  II  ra  άν- 


τί(ττ(ΐεητ(ϊ,  niachiiicH  that  rnay  be 
turned  about  in  all  directxoiitt, 
Diodor. :  frovi  (Ιντιστρίψο). 
Αντίστροφο),  to  turn  aj^ainst;  to 
turn  hack  ;  to  turn  in  a  contrary 
diri<-fion,  inversely  —  to  i()rcc 
back  ;  to  twist  backward  ;  to  n;- 
lort.  7n:ut.  to  turn  in  a  contrary 
way  ;  to  turn  about,  or  to  the  ojj- 

p()sit(!  HUU',  or  hui'.k.  .'A>^Ttστf)f,~ 
<|^0|lltt,  Mid.U)  turn  hack, or  round; 
to  Ix-come,  or  to  remain  turneet 
ajrjiinst,  or  turned  back  ;  to  Ivc 
rev<;rsed,  or  overturned,  Λΐ'π. 
IJier.  4,  5.  ^  uvTtarf>i.(j)oi/  ίπίγ(ιαι*- 
jia,  (I  diNlich,  cumjxjNcd  (f  v:ordn 
■irli  icli  7)1(1.1/  In:  rend  Ixickirard.N  or 
funrardH,  7tiiikinf^  u  complete 
Nen::e  cdlie.r  'Way,  as  Ίττποκ^α'ιτη,ς 
ijiiiiK,  i]i>^  iSii',.  or  ην  ψιως  ' ϊηπιΐΗΐιάτης^ 
ΛιιίΙιοΙοι·;.  Ii.  1.  II  ηνηστρίφοντες 
(ΓνλΧογισιηη,  arguments  which 
may  b(!  nilortod.  Tk.  άντι,  (ττ(ΐ{.φο\ 

('  Αντιατρηφη,  ής,  »';,  th(!  act  of  turn- 
iiil^  about,  or  of  turMin<.r  hack- 
wanl ;  retortion.  1 1  Antistrophe, 
a,  f^furCy  (f  rlictoric,  vlum,  the 
name  word  is  placed  at  llic  end 
(f  Ncreral  NUcceNnivc  pliruNeN,  as 
Wfii'tTTcrai  τι  riTw  I'lHtv  i)okovvt(ov 
ηυιιφίρίΐν  ;  I'iijxoi'Oi  Αισχίνης.  Άν- 
τίκ()ονσί  η  καΐ  γίγονιν  οίον  ονκ  iiicij 
πίΐ()Γ.στιν  Αισχίνης.  J)e.7)i.  t  Χ  ΆΪΧ 
Λ ntistr<t|)h(i,  ////.·  Ntanxd  tmng  by 
the  elioniN  on  the  ΝΐαμΊΐ  turning' 

from,  the  left  to  the  rif^ht,  in  0]>- 
■po.si.tion  to  the  order  followed,  in 
Nin^in/r  the  jirecedin^  Ntiinza 
called  Stroplui,  vhick  iiuin  Niinff, 
the  choir  maviu^ from  the  right 
lo  the  lift. 

'  Αΐ'τιπτ(>οφικιΐ,  (OV,  Till,  that  part  of  a 
drama  which  consists  of  otro]/lice 
and  Λ  nlistroj)hes. 

{ΆνΓίπτζίοφιιι,,  01),  adj.  turned  to  the 
o|)posit<i  side,  turned  against ;  op- 
posite— corres|)oiidin<r,  reci|)rocaI, 
answiMinfi,  /Kschijl.  Siippl.  hH!). 
iritli  a  genii,  al.to  a  dot.  in  both 
N.  Sell  (if — SiibNl.  )';  itvT.,  Anti- 
strophe,  .V.  N.  (IN  ^Α  ντίστροφη,  in  the 

IdNt  N. 

{' Αι·τιπτρόφι,)ς,  adr.  in  an  inverse 
order;  in  a  contrary  way;  lolallj 
op|)osile — reciprocally  ;  in  lurn. 

Άνησνγκρίνιο,  to  compare  witb 
each  other:  from,  ιότΐ,  συγκρίνω. 

ΆνησνΧ'Κογίζο^ιιιι,  to  refute  by  an 
opposin<i  syllogism,  yl /  /.ν/οΛ  /i  het. 
''2,  anil  Ji. :  from  (ϊιτί,  σνλΧυγίζο- 

(Ά )'7·ΐ(η)λλοχισ/ο)ί, of),  h,  a  sylloLjism 
in  answer,  or  us  a  refutation. 

ΆντισνιιιιϋχΙ-ΐιΐ,  to  ai<l  another  in 
comliat,  Lorigin.:  from  άντ\,  σνμ- ^ 
1>αχίω. 

ΆντισνιιίΓοσιάζο),  flit,  άσιο,  to  imi- 
tate, or  rivid  ihi'  \v(»rk  termed  the 
'  HaiKpiet'of  IMato,  Lurian:  front 
livTi,  σΐ'/ΐ7Γ(5σ(ο»'. 

Άίτ/σιι/κ/ιωί'ί'ο),  ti)  respond  in  song  J 

from  άντί,  uviiipirivii,). 
' Αντισννιΐντάο),  the  s.  of  ανναντάωρ 
enforced  by  ilwrl. 
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Ι^Αντισ<ράττα),/ηΙ.  ξω,  to  slaughter' 
reciprocally.  Th.  άντι,  σφάττω.] 

^Αντίσχεσθο,  hold  forth,  or  forward, 
Odyss.  23,  74.  2  qters.  plur.  im- 
perat.  2  aor.  mid.  {properly  of 
άντίσχω,  poet,  obs.)  assigned  to 
άντέχ^ω. 

\_Άντισχηματίζω,/ηί.  ίσω,  to  make 
gestures  in  one's  turn ;  to  use  rhe- 
torical figures  in  return.  Th.  άν- 

ri,  σχ^ηματίζω. 
{('±\ντισχηματίσιιΰς,  ov,  ό,  reciprocal 

use  of  rhetorical  figures.] 

^Αντισχϋοίζω,  fnt.  ίσω,  tO  fortify 
against ;  to  render  capable  of  re- 
sistance— to  withstand  ;  to  resist, 
Plat.^' Αν-ισχνρίζομαι,  Mid.  to 
make  efforts  against ;  make  head 
against ;  bear  up  against ;  with- 
stand ;  resist.  Th,  άντ\,  ίσχν^ίζο- 

Ι'Αντισχνω,  fat.    νσω,    tO  oppose 

force  to  force.  Th.  άντί,  ίσχνω.  [ν 
in  the  future.] 

^Αντίσχ^ω,  obs.  poet,  for  άντίχ^ω. 
See  άρτίσχ^εσΟε.   Th.  άντϊ,  ισχω. 

^Αντισώζω,  to  preserve,  or  serve,  in 
turn,  through  a  motive  of  grati- 
tude— to  save  or  protect  recipro- 
cally— to  restore — ^to  re-establish. 
Th.  άντι,  σώζω. 

"Άντίταγμα,  ατός,  το,  a  hostile  ar- 
ray ;  opposition  :  from  άνητάσαω. 

(J  Αντιτακηκος,κη,  κόν,  adj.  arraying 
or  arrayed  against,  or  in  defence. 

^ ΑνηταΧαντενω,  S.  s.  as  άντισηκόω  : 
from  drrl,  τα\αντενω. 

(^Άντιτά\αντος,  same  signif.  as  av- 
τίσταθμος. 

Άνηταμίας.  ov,  Ό,  a  Roman  Pro- 
questor  :  from,  άντί,  ταμίας. 

'Αντίταξις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing out  in  battle  array — resist- 
ance, opposition  ;  conflict :  from 
αντιτάσσω. 

Άντίτάσις,  εοις,  η,  the  act  of  strain- 
ing, or  struggling  against ;  resist- 
ance :  from  αντιτείνω. 

^Αντιτάσσω,  or  άντιτάττω,  tO  draw 

up  an  army  in  order  of  battle,  in 
presence  of  the  enemy — to  op- 
pose. IT  'Ανητάττειν  τον  νόμον  ττρός 
την  τοντων  άναί^ειαν,  ^sch.  to  op- 
pose the  law  to  their  impudence.  = 

Αντιτάσσομαι,  άντιτάττομαι,  Pass. 

to  be  drawn  out  in  battle  array 
facing  the  enemy,  &c.=Mid.  to 
oppose;  to  strive  against,  JCen. 
Mem.  3,  5,  4.  to  resist.  Th.  άντΙ, 

τάσσω. 

Άντιτείνο),  fut.  ενώ,  to  strctch, 
bend,  strain,  or  extend  against,  in 
an  opposite  direction,  reciprocally, 
or  in  opposition  to  another.  Neiif. 
to  strive,  aim  at,  or  tend  to,  reci- 
procally, or  in  opposition — to 
strive,  or  struggle  against,  resist, 
withstand,  oppose,  Piiid.  Ne.  4, 
GO. — of  places,  to  extend  itself 
viz.  to  be  situated  opposite,  or  in 
a  contrary  direction,  with  a  dat., 
Plut.   Th.  avTi,  τείνω. 

^ Αντιτει χ^ίζω,  to  fortify  against — to 
defend  by  ramparts ;  oppose  ram- 


parts, or  bulwarks  to.  Th.  άντ\, 

[τειχίζω)  τεϊχος. 

{Άντιτείχισμα,  ατος,  το,  a  rampart, 
a  redoubt  opposed  to  that  of  the 
enemy  ;  a  counter- work  ;  a  ram- 
part, fortification,  or  outer  wall. 

'Αντιτεμνω,  to  cut  against,  met.  to 
administer  a  medicine,  or  remedy, 
Eurip.  Alcm.  968.  Th.  άντϊ, 
τέμνω. 

Άντιτερττω,  to  please,  or  delight  in 
return  for  pleasure  received.  Th. 

άντϊ,  τέρπω. 
'ΑντιτετάχατΜ,  3  pers.  plur.  perf. 

pass.  Ion.  of  αντιτάσσω.  IT  άντιτ — 

occurs  Xen.  Anab.  4,  8,  5. 
\^ Αντιτενχω,  fut.  ξω,  to  form  in 

one's  turn ;  mid.  to  be  like  to. 

Th.  avTi,  τεύχω.] 
^ Αντιτεχ^νάζω,  and  άντιτεχ^νάω,  fut. 
άσω,  to  oppose  one  machine  to 
another ;  to  oppose  any  efibrt  of 
art  to  another,  7net.  to  oppose  ar- 
tifice to  artifice.  =  MicZ.  s.  s.  as 
act.,  Herodot.  5,  70.    Th.  άντΧ, 

(τεχι/ίί^ω)  τέχνη. 

(Άντιτεχνέω,  C}i,fut.  ί}σω,  to  be  the 
rival  of  any  one  in  an  art — to 
make  use  of  artifice  against  any 
one,,  Aristoph.  Vesp.  14,  2.  s.  s.  as 
the  foregoing.  Th.  άντΙ,  τέχνη. 

(Άντιτέχνησις,  εως,  ι),  rivalry  in  Ά 
mechanical  art — reciprocal  effort 
of  art,  Thuc.  7,  70.  the  use  of  ar- 
tifice against  artifice. 

(^Αντίτεχνος,  ου,  adj.  a  rival  in  an 
art  -,  a  rival ;  opponent — an  ene- 
my. 

'ΑντιτίΒημι,  to  place  opposite;  to 
oppose  to,  to  compare,  one  thing 
to  another  (jivi  τι)  to  put  one 
thing  in  place  of  another ;  to  sub- 
stitute, Xen.  Mem.  3,  14,  1.  rt 

τινός.    Th.  άντι,  τίΟημι. 
^ Αντιτιμάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  hoHOUr, 

or  respect,  in  turn,  or  in  return, 
reciprocally — to  estimate  in  one's 
turn.  s.  s.  as  the  Mid.—Άντιτι- 
μάομαι,  Mid.  to  estimate  one's  self 
the  nature  and  degree  of  punish- 
ment to  be  inflicted.  See  άντιτί- 

μημα  :  from  άντι,  τιμάω. 
Αντιτίμημα,  ατος,  το,  the  fine,  or 
punishment  which  the  delinquent 
himself  declared  his  fault  deserv- 
ing of;  at  Athens,  an  accused 
person  was  permitted  to  claim  a 
milder  puni-shment  than  that 
which  liis  accuser  required  to  be 
ivficted. 

{Άντιτίμησις,  εως,  η,  the  act  of 
choosing  one's  self  a  punishment, 
in  order  to  obtain  mitigation  of  a 
sentence  ;  making  an  appeal 
against  the  penalty  demanded  by 
the  accuser.  See  άντιτίμημα.  [τΊμ] 

^ΑντίτΊμος,  ov,  adj.  estimating  in 
turn ;  inflicting  fine,  or  punish- 
ment by  way  of  retaliation — equal 
in  value,  with  a  genit.  V  τα  αντί- 
τιμα, the  penalty  or  punishment 
inflicted,  or  money  paid  to  pur- 
chase remission  of  a  punishment. 

Th.  άντϊ^  τιμή. 


^ΑνητΊμωρίω,  ω,  fut.  ήσω,ΙορυηίβΗ 
by  way  of  retaliation.— ΆιτίΓί/ίω- 
ρέομαι.  Mid.  to  avenge  one's  self. 
Eurip,  Taur.  536.  Aristoph. 
Pac.  132.  Thuc.  3,  82. :  from 
dvTi,  τιμωρέω. 

Αντιτίνω,  to  suflfer  punishment, 
or  pay  a  penalty  for.='Ai/ririiO- 
μαι,  Mid.  to  avenge  one's  self,  on 
any  one,  for  any  thing  (jX  τινός), 
^schyl.  Ag.  1274.  Th.  άντι,  ri- 
νω,  τίω.  [Penult  short  in  the  Att. 
writers.] 

(Άντίτΐσις,  εως,  η,  retribution ;  pu- 
nishment by  way  of  retaliation ; 
vengeance  ;  satisfaction.  Th.  άν- 
τι, τίω.  » 

{Άντίτΐτος,  ov,  adj.  having  paid  a 
fine,  or  undergone  a  punishment 
for  a  fault ;  avenged  ;  expiated. 

{'Άvτιτίω,f  ut.  ίσω,  to  retaUate,  to 
punish  or  inflict  a  penalty ;  to 
avenge  one's  self.  neut.  to  pay  a 
fine,  or  undergo  punishment  for; 
to  expiate  a  fault,  or  an  offence. 
Th.  άντι,  τίω.  [For  the  quantity 
see  τίω.] 

'Αντιτο\μάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  ven- 
ture boldly  against;  to  hazard 
one's  safety  ;  to  be  bold  and  dar- 
ing :  from  άντι,  το\μάω. 

\{'Αντίτο\μος,  ov,  adj.  bold  against 
an  adversary ;  daring.] 

Άντίτομος,  ov,  adj.  cut  against,  or 
for ;  cut  (viz.  a  plant)  as  an  an- 
tidote, or  remedy,  Horn.  hymn. 
Cerer.  229.  Pind.  Pyth.  4,  394.: 
ΤΓ  άντίτομον  ψάρμακον,  an  antidote 
or  remedy  :  from  άντιτέμνω. 

Άντιτονέομαι,  to  strain  against,  lit. 
and  met. :  from  άντίτονος,  άντι- 
τείνω. 

'Άντίτονος,  ov,  adj.  strained  against; 
straining  against,  bent,  strung,  aa 
a  bow — reacting,  or  striving  to  re- 
act :  from  άντιτείνω. 

Άντιτοζενω,  fut.  ενσω,  to  shoot  ar- 
rows at,  or  against:  yVom  άντϊ, 
TO  ξ  εν  ω. 

"Άντιτορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  perfo- 
rate, pierce  quite  through  to  the 
opposite  side,  Iliad.  5,  337.  to 
break  through,  10,  267 :  from  άν- 
τϊ, τορέω. 

"Αντΐτος,  ov,  adj.  (poet,  for  άνάτι- 
τος,  not  in  use)  repaid  with  punish- 
ment, άντιτα  εργα  παιδός,  revenge 
for  my  son,  Iliad.  24,  213.  αντιτα 
εργα,  deeds  which  are  to  be  repaid 
with  punishment,  that  await  or 
merit  vengeance,  so  Odyss.  17, 
51,  a^d  60. 

Άντιτρεψω,  to  feed,  or  support  in 
return  one  by  whom  one  had 
been  fed  and  supported.  Th.  άντϊ, 

τρέψω. 

^Αντιτρίχω,  fut.  θρέξομαι,  to  run 
against — to  run  to  meet.  Th.  άν- 
τϊ, τρέχω. ^ 

Άντιτνγχάνω,  fui.  τενζομαι,  to  ob- 
tain as  a  recompense,  or  compen- 
sation ;  to  receive  in  place  of,  or 
in  exchange  for  any  thing,  with 
a  genii.   Th.  άντϊ,  τυγχάνω. 
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pel,  hy  (uMiiiinii.^  In.  I.li.f,  rrui/ntu'r 

qf  Holkl  bof/i'  I.  Ill  h  III!  (I'll,  (Ι,ΊΙ,νϊ,Ι, 
At/it. — ln)  Γ<·;',ι;,ΐ  ΊΊι  u „ ,  ι ,  (rviri.ii)) 
Ti'iirriiif  τίιν'ΐιΐ^  ohii. 
{'  Λ  fn  rmrfu,  ίιιί,,  udJr.rL  M(iiliiii;i 
tt|;()iiiml.,  »r  \iiu:U  ;  Π))ΗϊΙΙίΐΐ).%  ic 
jitjlMivi*;  Molid;  Imnl;  r()uy;li;  ////;/, 
»*Ι,ιιΙ»Ιη»ι'»ι  ;  Ιι(!(μ1μΙ,Γ(·ιι/,^ -·  ϊικ-.χι,ηι 
\iU',  i',f>ril;nwli«'-(,(»ry ;  lulvo'iir  ;  (ιπγ·, 
tilr,  11  linn  run  i.i;  (itjllfnii/,  I  ΙινηκΙίιι  η 
η,  rivrr  roiMjdc-U'ly  l'r<»/,<iii. 

( 'Λ ///(/ (Η,  Π·(Μ·)·<·,Ι)!!Η(())Ι  ; 

nuirtl/iiicc,  (iC  Holiil  Imflii-fi ;  lund 
iH!Mf4 ;  H()li<lif.y.  'iiid,  r<;niHl.iiii<  (  , 
<!OMtm(lii'.t,ioii  \\\im\\nvm  oj/jio 
Mitioii  ;  coiiliriii/icly, 

'jKvrirvifiiii^   »  »,    rO^  ίί  //,ί/  inn  i  ninui,.^ 

ov,  h,  ihv,  ιιΐ)\)η·ΜΗΐ)ΐϊ  (oriiM  fl  l>y  ii, 
tHbiiip;  u,  Mitniliffidf;  iiiiMW(;rii)/,r  Ut 
ilid  iy|«'.,  lui  iuilil.y|)»i  a  /i^lini, 
n'|»n^i«',)il,(il,if)ii,l,raiincrip(,//r<;(>|)y. 
77/..  (i)/r(,  (rl^TTi/t)  ri'iiTriii,  τΐΊνο),  dim. 

('  Ainliiiiriii,  ov,  adj.  κΙ,ΐΊΐ(·|<  (i/fniliMi, 
Siiiihnr.  ΑιιΙψ;.  Ι.Ιΐίΐ,Ι,  luMilit  liHcIt, 
iTvcrlirnilrM,  l.linli  rcpclw,  or  π· 
hImI-m,  m/a/  Ιι,ιι,τίί  1)1  c.laiitir,  hailifu  <lii 
— r(i|nir<'iiHHivir,  n-pnlcivd ;  IiukI  , 
r<'i<i(4l.iii;jr ;  iiiviilii<'nilil(\  ίικΊ,.  in 
luoraltlr  ;  n-|iiilHi v<^,  Ιιΐ'ίχΙκΙ  roii;^ ; 
MUililioni ;  oliHl  iiiiit.r  lioHl.iltv;  re 
|)U)u;n(Uif. ;  coiitmry;  nvrritc,.'-  im 
l(ji^<-(l  iroMi ;  (Iravvii  ai'l.rr  ;  cuiiiid 
i\\h'Y  ;  haviiij/  llm  Hinim  iypc  ;  ι<· 
H<Mii|»liii(f.  II  iiir^n  ih/jiniinii,,  λι  n 
AgiiH,  Γ»,  ^,  a  pilrlicd  lialllc,  tip 
jiomuf.  1,0  nli'ir'Diinliiiif^.  ΊΙ  /ii/nc, 
(1/11(1  ihrlrvnixi,  I Icrodiil..  I,  (17.  i/. 
/idiii'mcT  (vmI,  (ΐΊΐ.νίΙ,. 

('Λ)'Γΐ  Γΐ;7ΓΓ6ι>,  to  K<,ril((i  iiiniiiiMl.  ;  Id 
lit;al  l:ia<'I<  ;  to  rt  hirn  a  Mow,  lo 
l^ivr  lilow  for  Idow  :  /mm.  liini.^ 
(riiinii))  T'inii'y,  otiu. 

('  Λ  iiriTHmm.,  atl  v.  llir  nilt  r  rliiitl 
"'H'i'U-  "J  i^i'i  1 1  '""·'.■ 

'  ΑιιτΐιΙ)ΐΐΐ(ΐΙζι·ι,  llif  II.  (if  ijiuifiii^i.i^ 
'  njraiiml,, '  //;/■  lliiU  oj'  άντί. 

'ΛιιπιΙιιΊιιι  III,  in,,  η,  irdccliou  oC 
an  (t|)j<  (Ί  ill  wnirr  or  a  mirror, 
Icrnini.  lihiii    I'lujuiiiii,.    ΊΊι.  ih'ii, 

iiiti'i.K  llrliiulin    Oplu    rii.  >'^rhii 
"\ 
iiri'lxiftjiiiKini,  oli,  n/,  Jill  Iilllwlotc  ; 
a  iTiiirdy,   77;..  livu,  ijn'ifijiiihiii'. 
' Λ  I'i ΐι/ιι'ΊΗ,  ii<>'.,  I'l,  codl ladicl ion 
rrliiLal  ioii ;  rrply  .   ΊΊι..  lim  i ,  ψιιιη , 
ijii'ii'i,  iihii. 
(' Λ  I'f  π/κ/ί  OK)., ,  )/,  iii'jillfj.  Colli, ijulif 

lory. 

',Λ('Γ(</ι/|/ίζι.·,    (,o    <i|ilM)H(i  or  Π'ΙΐίιΐΓ, 

IliiitL  yi,  !{!)7,  'III.  lit  aim  iil  iiii 
Mtnidil.y  willi  ;  lo  (:om|iiir«i  oiki'm 
Hrll'  io'  J'iml.  I'yfk.  HH.  l.o 
liUrii  onr'H  ΗΐΊί'  lo  ;  In  η«Ί  ΐί|)  I'or 
lu'iii^r  (·<|(ΐιιΙ  lo,  Arir.tuph.  ilii.YW  I 
77i.  iiiTi,  ./"f""- 

'. Λ  l'7  <l/llf<l'«,   <·><',     III,     |)Γ(11ΓΙ||,Ι1  llllull' 

by  a  liridn|j;joinii  lo  lui!  Imdr 
J'rom  ιΙι>τίιΙ>ι(ΐΐΊ)\. 

'.Ai'rii/"f'i'"v,  "i>,  'κί,ϊ  (',ϊνηι  in  nlnid 
vi'  >i  dowry,  .llfirliiil .   /l,,-;-.  \\\. 

ΊΊι.  ih'Tl,  {ij>l(»'>l)  (/>/()(.». 

Άντιφίρΐ'»^  lo  l»riii;(,  or  plum,  op- 
j[)oiiil«,  or  agaiiittl,..-  'AvT-K/iip/iui, 
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Mi.(f..  Ui  ορροΗΐ',  rr'nirtl,,  try  oiir';! 
hUv.I\</\\\  i./iiiiii",!.,  il/i.n.(l.  5, '70 1  I, 

(H).  "iiliij:'.::.    \{\^  'Λ'ίΗ,  «.  //,  (U  /,',// 

τιοίψιιι .    ΊΊι.  inn  ι,  ijiflXi), 
'  A  uriijii.vYi't,  Jo./.,  φι'ίιΐ,ιηκιι,  ^  owr. 

ihiriijivyini,   in'if,   ιίι/ηηίφΐ'.υγα,  l.o 

i'li  iiit.o  i'xili'  on  (iccoiiiit  οί,', 
'  Ai/i  i'li/iin^   III    r.oiil.riidic.l, ;   ilr;riy  ; 

rcltilc  lo  rc])ly.  77i.  ilmi,  ^njii. 
■f:.,.,i,  ,  .,.,,,Μ,  Jul  I  am 

in  III         /,'//  Ii.  '  unt,|in(|i(  l  ; 

ίο   i, !-<■;, k    i,;.;,illi.l,      lo  iti'lld  \i\U-\'. 

Ui(i  voici',  ί;/·  ol.licr  noimd  ;  l.o 
<  <·|ι,,^  I'ivd.  <)l.  i;,  |0r>,  :  /r/;-/// 

('  /\innj,<liYiiii^  iin,;^  I  i) ,  iill  rcllO. 

(' Λ  </η./.'λ, OM,  α///.  ΐ.Ιι,Ίΐ,  rct.iirnH 
a  comul,  I  li.il  ir  rclioi'M  ;  rrliirn 
lui'  a  lil.c  :;oond,  rfi'.poiiiiivir,  li;ir 
moiiiouM,  IM  (  onhiiil  llial,  r'  l.iirnfi 
a  conlrary  i.oiiiid,  ιΙί,κ'οκΙ.ιηΙ,. 
II  Ui(!  Mound  rdtiiniiKf  ii.ii  rpi/./i 
of  J'Jr/i.o. 

'  Ai'TiijiiXii,,,  l.o  love  iiMit,ii;dly  lo 
rrflirn  lovi:  it>r  love.  77/.  mni, 
,l„Mi.,. 

('Λ//Γ(</)/'λ/(Ί7<, ,  II.)·,,  ill  rc.c.iprocil y  of 
love,  <ir  Γιί(·ιΐ(Ι;ιΙ)ίρ,  mul.uai  loV(;, 
mill  mil  rrimdiilii)/, 

'  Ainuj,iKin]iii,ii,i,  lo  rivjil  ill  'dory, 
I'lili/li.  :  I  iolii,  ibrt,  φιλολιιί,ίΐιΐ. 

'  A  in  nj,i  λιιΐΊ  ihilil,  i,),fll.l,,  ///ίΛ»,  I.O  COtl- 

Icnii,  or  i,l rii(,f;dr.  ill  n,  Hjiiiil. οί' o|»- 
:;lio;tl<-  ri v;ili,liip,  or  oliMl.iiml.cly  ; 

I  nun  ,ηηΐ,  φιλοΐΊ  ι,η.,. 
'  Λ  in  iil.lAiioiiij.i  ι.,,ι.,,/  III.  ιμιι.),  lo  I  If  11  Μ 

/■lu'liiy  ol'  pliiloKophy  mid  pliilotio 
plirrn  ;  l.o  oppojic  pliiloaopliy ,  <,Vc. 
l.o  liclon;^  l.o  n.  lioHlilo  mm-.I,  oi'|i!ii 
loHoplH;rrt.  77/..  ihrl,  ((j)i)^ii(riulii.i,>) 
ιΙιΐΜΊιιιιφιιι.,  φιλί.ι·)^  ΟΊΐφΙιι. 

('  Αιη  κΙ,ΙλιιιιιιφΙιι,  «>,  η,  lionl.ilil.y  l.O 
ρΙιίΙοί-(θ|ΐΙΐ(·ηι ;  lui  oppoMit.i!  wcl,  of 
ρΙιϋοΗθ|)Ιΐ(·Γΐ;. 

('  ΑιιηφΧλΰιηηΙ,ιΐ',,  nv,  li,  lill  riicniy,  nr 
opponcnl.  ol' pliiloHopjicrH, />/·  plii 
loiiopliy  ;  onr.  oi'iiii  oppOHilc  \i\ll 

loMOpllicjil  Ι',Γί  I. 
'  Al'ltflAoi  Ijin, 11,11  ^     ,ηψ,ιι,    |i)  cllivc 

rnrni'iilly  iii>aiiir,l  llnonidi  iiiiilii 

lioii  and  love  ol' /.dory  ,  loconlt  iid 

wilii  for  Hiikc  or,"lory  m  irnown 
to  diKplay  aiiiliilioti  and  lo\r  ol 

/dory  :  Ji  oiii  άνη,  φιΚιιι  ijnujun. 

Ainiij,lhiiij,fiii,iiiil,in,  lo  li'cal.  or  IT 

rcivo  vvilli  iiiiiliial  a  Dicl  ion  :  ,/κ///» 

ihni,  iliiXinjifiiii'iDiiiii . 
'  Λ  I'T  ('/ιλ/ y(.i,  ./"/»/.  I    uor.  ihni- 

φλι,ί,ιΐ,  to  ii<j;lil  <i|i  iipjionitr,  Ι*ίνιί. 

(Η.  'λ,  'Μ\.  "ίΊι,.  ilvTi,  φλίγω. 
'  Aiinijinui.vti},  J'ut .  /aio/.i,  (ο  uliiy  in 

l.urn,  ill  rt!V(in>;(V   77/.  <ii'ri,  ./o 

|//:(ifi),  ijiivM, 
'  Ανιίφιινιι·,,  ην,  (i(/j.  llial  nvcn</r»i 
mnrdiM';  r.xpiiitory  of  a  mnrdrr 
Hliiyiii/,(  iiint.niiily ,  II  άντίφιη'ΐιι 
i\ihiu,  ^'i>i>/i.  Ii'li'll.  'J'lM.  pnniiili 
iiinil.  οΓ  iiiiirdrr   77/.  ,Ίιί  i ,  (,/m-i„s  ) 

/  /'(.I. 

i'Mi/if/f/«,  ««,,  /'/,  oppoK.it ion,  cnn 
I  riiHl  ,  rcliilion,  in,  gcncrnl:  Jrovi 
lii'mjilfiut. 

Αιιηιΐ>ιΐ()τίζΐ'),  to  frri^lit  Imc.ii  a  wh- 
Μ'Ι.-ΆνΓοΙιιιρτίζοιιιΗ,     A/id.  to 
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(ifiifli;^;  <■  ;i  new  raff^o  u»  Ι'π'Λίζίιί,^, 
l>y  I  Ik   i;.d<'  of  Ι  Ιη·  li^riiuT  <;;ιϊ'^ηκ 

ΊΊ,  l.l..ilno..J,l„o..i. 

■  l\  I,,  ,'i.i,„  /ι,,ι ^  ni,  a  l/iilvvark,  a 
ΙιΐιΙΙιΓίιΐί  :  J I  f/iii,  livi  njifuhwiD, 

Άΐ'ηφ/ιί/ζοι,/ιιΙ.  (utu),  1,0  a  won! 
in  a  tuiiiHc  op|a;wil<!  to  iln  pr<»j;<T 
meaiiiniij,  77/-,  άντ\,  <ΐψάζο>. 

'  Αΐ'7ίφ(ΐιι(ΐί:,  ΐΐιΐς,  η,  ίΐ.  bluitliu!.;  in, 
riirloi',iii|ji;,  ///·  ((/ftil'y  iji^,  fiy  j/la<,',iii^ 
i  oi/K  tiling  Ικ;|(/Γ<!  an  ol/jcci,;  fruin 

inn  ιφοάιιη  ι,). 
Άντίφ()ΐιιη:,  ΙΟΙ·,,  η.  Λ  litiplir.'iHi«,  /i 

Ji}/;ii.K'  oj' i.-j)t  ri  h  Ijij  v  hi.fli  a  word 
LH  uni;d,  in  a  ucima  (ηιρο/ηία  Lu 
jiro'/x.r  riiiumiiig;  (ih  Mi'/y/,//(M/ii  ,iii- 
nl,c(l.d  oJ'  'ϊ<]{)ΐΐ'νύι.ι,,  i.liij.ivin,  J'ltr  a(- 
itmn,. 

'  A  iTiijifianaii),  H,  n,  on  φ,οάοηι,),  ivld- 
infjr  '■  li\f^i\\m[,'  for  l.hc  h.  tf  Λατί. 

'  Αι/τίφ(>ονοΐ)ς,  ov,  (idj.  iiiu',  wlio  actH 
in  IIm!  [/Ιικ'.ί!  of  a  miard,  or  pcr- 
iiiniiH  till!  I'lJtu'.tii/iiH  of  ouuul — 
oiif  who  liiiii  a  miiird  [/lact'd  uhn> 
on  liiid  i;idr..  II  '  Ayrlilifnnifnit,  liiiv- 
iiifr  »·;ι<·1ι  aboard  on  liiii  own  r.id<!; 
iiMiliially  I'liardcd.    Ί  livni.  ιΊντΊ^ 

φ/ΙΙΙ  ll/ll'l',. 

'  ΑντιφύΚιιιαι,  III,,  ή,  iniltll.'li  walcli- 
fnllii'KH,  ///(/;  l.liol.  if  pcruoun  -inli'/ 
niiiil i  iinl  cork  oUirr  ;  miiliud  dii4- 
trilivt,  fro'lH  άνηφνλάαιη,ι. 

' ΑντιφιύΧαΙ,ακοΐί^  h,uuv.  vvlio  ιηοιιιιΙβ 
/[fuard  for  iinotlicr  ;  a  jniard  ;  // ov/i 
ιΙμτιφνΧάσιη·).  [  ί)  | 

'  A  iiTtijtii\iurrrf,},  iJi/ri'j>ii\iirTi,>,  t  o  lio  oil 
oiic'h  lit rd  on  liii-i  own  i*id(! ;  to 
oppoHc  miwlruHt  to  iiiintriiMt.  "II  dv- 
ηφνΧάττοντιΐι,  tlicy  arc  on  tiirir 
f.tw\u\  ii|];ii.iii!«t  i'acli  oIIk  r. 

'  A  iiTiijivTi.rtii,  to  plant,  or  ciijijcnilrr,. 
in  liin  turn.  II  /γ/»!,  ifun  ΰιιη,ΐιΐιτι.νκ, 
onr  (|iiarr(  l  Iicj^cIk  aiiotlicr.  7  /t. 
(φντνύω)  φίιι·). 

'  A  in  iijiiiwi.iii,  to  rcjily,  u  i/./i.  on  uc~ 
run.  rcnpond,  niiHWi  r,  Sojdi..  J^li.il. 
ΙΟίί.'Ί,  to  r.oiitriidict ;  to  aiiHwcr  u 
noiiiid  l»y  11,  niiiiiliir,  or  by  a  dif- 
ll  rnit  01Η··-  /'//.  'riniiiir,  to  join  ia 
an  nir,  tnkr  a  part,  ///.'.//  iK-compu- 
iiy  to  auHWtvr  for,  lo  lie  vourliKr, 
or  li.'iil  iitr  a  pcnion.  I'lindtcct,, 
./ii.iliii.    ΊΊι.  ύντί,  φι,ινιι,ι,  φι,ιΐΊ'ι. 

('  A  ΐ'τιφι,Ίιιηηιι,,  (.ΐι)·,,  //,  tlir  act  of  ΙΤ- 
tiiniiii^  a  I'.oiiitd-  ('ontradit'tidH 
H'jily — liail,  J'ond.  JiiMiit. 

'  A  V I  ιφι,Μιία,  ας,  !i,  h.  n.  am  άντιφώ" 
ΐ'ηιιΐ:. 

( '  Λ  Ι'; /i/i'.ii'iis,  (111,  odj.  niii;iii/i;  llio 
voice  to  rc|ily,  ///·  lo  contradict--- 
rcplvin;';  rclinuinjj;  a  nimilar  or 
diili  rctit  Hound,  «'clu)iii(f  Imck — 
rcttpoiinivc— diH(·ordaιιt"/^//.^'·'/·αr/ι.. 
opρoMit('  ill  niniuiiiii — in  mvmr.f 
lliiit  iiccompHliirM,  /.cr  άντιφωνίοι. 

\' Απιφιοπαγοίί,  III),  l>,  ndlcctiion  of 
liidil.    77l..  (ii'Ti,  φωτίζω. \ 

'Am  ι  χιιί(ΐω,  ΟΊΐιΙ  ih'ri χιιί()ΐιιιαι ,  .ΛΊΊίΙ. 
to  rcjoic(^  in  turn,  irr  iiiutiiidly, 
c«|iiiilly  with,  iii/(ir[irrl.  l>!<lioL 
,Sopk.'/hiil,";.  11!).  77/.<li'ri,;)^^(/if/<.)- 

'Λ  ι'η;\·ί?λ/ jriMi'f.i,  to  hc<'.ollur  aiijiiy, 

wicked,  or  iniHcliievuiiH  in  tuni, 
Tk.  dvrl,  χαλίτταίί/ω. 
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*AvrιχSpίζoμaι,to'begτ?Ltefa].  obli- 
ging, or  complaisant  in  return. 

Th.  dvri.  {χαοίζομαι^  X*^"'?- 

{Άντίχαρις,  ιτος,  η.  reciprocal  kind- 
ness, or  complaisance,  Schol. 
Thuc.  1,  30. 

Άντίχασμάοιχαι,  to  yawn  οπ  Seeing 
anotnei  yawn,  tcith  a  dat. :  from 
avrl.  χασμάομαι. 

^ Λ.ντίχί ip,  ειρος,  ο,  the  thumb.  Th. 
dvTi,  χείρ. 

'Α-ντιχειοοτονέω,  d.fut.  ήσω.  1  aor. 

άντε-χειροτόνησα,  to  choose,  or  de- 
termine by  vote  (lit.  voting  by  ex- 
tension of  hands)  in  opposition; 
to  give  a  contrary  vote :  from  dv- 
ri, χειροτονίω. 
(Ά.ντιχειοοτονΙα,  ας,  η,  a  contrary 
choice,  or  vote  in  opposition  ·,  op- 
position. 

Άντίχθωι/,  ονος,  ο,  a  person  who 
inhabits  a  country  diametrically 
opposed,  an  antipode.  Subst.  dv- 
-ίχθων,  ονος,  η,  the  country,  &.c. 
Th.  dvrl,  χθων. 

[Άντίχορόος,  ου,  adj.  discordant; 
opposite  ;  also,  concordant.  Th. 

dvTL,  χοοοή.^ 

Άνηχορηγεο},  to  rival  with  another 
χορηγός,  {See  χορ.)  or — to  dispute 
in  magnificence  with  him.  met. 
to  fit  up,  or  furnish  through  rival- 
ry, or  opposition :  from  άντΙ,  χο- 
ρηγός. 

^Ανηχορηγία,  ας,  η,  rivalry  in  the  s. 

of  άντιχορηγεω. 
(' Α.νηχ6οηγος,  a  rival  χορηγός,  in 

the  s.  of  the  verb. 
' Λ.ντίχοη,   Ion.   Att.  αυτιχοα,  im- 
person.  it  is  sufficient,  s.  s.  and 
less  in  use  than  d■!τόχpη.  Th.  dv- 

ΤΪ.  χράο}. 

Άντίχρησις,  εως,  η,  WSC  instead, 
mutual  use,  use  in  consideration 
of  something  given,  the  riwht  of 
exacting  the  fulfilment  of  the 
terms  of  the  mortgage  ;  right  of  j 
makinor  use  of  the  pledrre  unre-j 
deemed — fur  example,  of  inliabit- 
ing  a  hov^e  fs^iren  by  a  creditor 
as  a  pledge  for  a  sum  of  money 
lent.  Th.  άντΙ,  χραν. 

Άν-ιψάλλω,  to  play,  or  sinj.  in  al- 


draw  up ;  to  drain  out ;  to 
haust — to  get  to  the  bottom  of, 
learn  thoroughly.  Find.  Pyth. 
Ol.  3,  110.  generally  said  met. 
of  toil,  sorrow,  distress,  life,  &c. 
to  wear  out,  exhaust,  drag  out, 
&c.  to  endure  toil,  or  distress,  as 
we  say,  '  exhaust  the  cup  of  sor- 
row,' '  drink  to  the  dregs.'  "ίΓ  dv- 
τΐείν  βίον,  Eiirip.  to  wear  out 
life  in  wretchedness.  Th.  αντ\ος. 

("AyrXi?,  ης,  h,  s.  s.  as  ίίντΧος. 

(^'ΑντΧημα,  ατος,  το,  that  which  is 
drawn  up — a  vessel  for  drawing. 

(ΆντΧητηρ,  ηοος,  and  dvτ)^ητης,  ov, 
Ό,  one  who  draws  up  water — a 
cup,  or  other  vessel  for  drawing. 

(ΆντΧη-ηριος,    ία,    toi/,    adj.  that 

serves  to  draw,  to  άντλητήριον, 
dγγε~ov  imderstood^  a  vessel  for 
drawing. 

('Af-Xta,  anddvr^ia,  ας,  η,  the  act 
of  drawing  up  water  from  the 
sink  of  a  ship ;  the  obligation  of 
performing  such  work,  Budcei 
Corn,,  the  sink  itself — the  lowest 
part  of  a  ship's  hold,  where  the 
sink  is,  Soph.  Phil.  482.  the  roll- 
ing up  balls  of  dung,  the  work  of 
the  DuncT-beetle,  Aristoph.  Ran. 
17,  18.  filthy  work,  filth— poei. 
Eurip.  sea-water,  the  sea. 

(Άίτλίοΐ',  ov,  TO,  a  cup,  ladle,  or 
any  vessel  for  drawing  up  Λvater. 

(^Avt\ov,  ov,  to,  S.  s.  as  αντλος. 

"Α^' ΤΛΟΣ,  ov,  Ό,  the  bilge  water 
in  the  sink  of  a  ship's  hold  ;  the 
bottom,  or  lowest  part  of  the  hold. 
Gdyss.  12,  411.  15,  479.  poet. 
water,  a  vast  quantity  of  v/ater. 
the  sea,  Pind.  Ol.  9,  77.  Eurip. 
Hcc.  1014.  a  ship's  pump;  a  ves- 
sel for  drawing  water — iv  Ιίντλω 
τίθεΐς.  (2  per.^.  pres.  poet.)  thou 
shalt  treat  witli  utter  contempt. 
or  scorn,  Find.  Ol.  S,  14.  ^  In 
late  writ.,  as  Nicand.  Ther.  An- 
thol.  Jac,  2.  2.  p.  227.  a  heap  of 
threshed  but  unAvinnowed  corn. 
^  Etym.  froin  dvu.  ταλάω,  Damm, 
and  Lennep.  but  ? 

' Avrocvoouai.  the  S.  of  ΟΓνοομαι,  on 

account  of,  against,  or  in  turn. 


ternate  response  to  another,  ylris- j  for  that  of  dvri.  [ϋ] 
toph.  Αν.  217.  Th.  dvTL,  ιί/άλλί>.  Άντοίκοοομέω,  Ci,fut.  ήσω,  and  dv- 
('Afriii/!xXf/of,  or,  a(7_;.  answering  to  τοικοίομία,  ας  η,  its  subst.,  the  s. 
the  playing,  or  singing,  of  an-  of  οίκοδ.  φο.  adding  against,  or 
other,  Eurip.  Iph.  T.  179.  opposite /or  the  s.  of  dvTi. 

Άντίψηφίζομαι,  to  vote  by  ballot  "Αντοικος,  ov,  adj.  living  opposite. 

against.      Th.    dvri,    {ψηφίζομαι)      Th.  αντί,  οΊκος. 

Φηή,ης.  I 'Αιτοοίτί^ω,  [and  άντοικτείοω.'\  to 

('Ayrai/r7<^oS;Ot).ac(;.  voting  against,  j  compassionate  in  turn;  to  feel  a 
'Άντί-ώνχος,  ov,  h,  one  who  devotes  j  sentiment  of  reciprocal  compas- 

himself  for  the  safety  of  others.  |  sion.  Th.  dvri,  οϊκτίζω,  οίκτος. 

Luc.  Lexiph.  Th.  dvri,  ψυχή.  [['Αντοίομαι,  to  mean,  intend,  or  be 
^Αντι-ψύχω,  s.  s.  as  άντι-ερι-ψόχο),  I  of  opinion,  in  one's  turn  ;  to  be 

to  cool,  or  refresh  in  turn.  Th.  |  of  an  opposite  opinion.  Th.  dvri, 

dvTi,  ύιόχω.  [ΰ]  |  ο^ίομαι.~\ 

'AvT\aco,for  dι'aτ\άω,  to  bear,  sup-  Ά  ν  to  λ  r;,  ης,  i'^,  poetic,  for  α.υατο\η. 

port,  endure.  Th.  dva,  τλάω.  \{^Αντο\ίη,  ης,  71.  s.  as  άνατολή — άν- 

'AvT\i(ji,  fut.  ήσω,  perf.  ηντΧηκα,  to\  τo\ίηθεv,from  the  east. 

empty  the  sink  of  the  hold  of  a  |  Άντόλως,  ου,  adj.  oriental.  Th. 

ship,  throw  out  the  bilge-water —  1  ανατοΧή. 

draw,  or  pump,  or  pour  out  j  toj  "Avro^ai,  2  aor.  ήντόμην,  poet,  s. 


CPS  άντάω,  and  Ικετεύω,  to  meet, 
meet  with,  light  upon,  Iliad.  15^ 
698.  hinder,  4,  133.  with  a  dat. 
and  genit..  Find.  Pyth.  2,  130. 
to  accost ;  to  supplicate,  conjure, 
entreat,  with  an  accus.,  Soph. 
(Ed.  Col.  243.  Th.  dvri. 

Άντόμννμι,  άvτoμvvω,fut.  dvτoμόσω 

{  from  άντομόο}),  to  swear  recipro- 
cally ;  to  make  oath  in  turn.  An 
oath  was  administered  at  Athens 
to  each  of  the  parties  who  plead- 
ed before  the  tribunals  of  justice, 
binding  them  to  tell  the  truth  ; 
that  taken  by  the  accuser,  was 
called  όιωμοσΐα,  and  that  taken 
by  the  accused  person  άντωμοσία, 

Th.  dvri,  {όμόω)  ομ.ννμι. 

Άντονομάζω,  to  alter  a  name  ;  to- 
call  a  thing  by  another  name ;  to 
use  a  periphrasis,  instead  of  a 
proper  term,  or  a  general  or  com- 
mon denomination  instead  of  a 
proper  name,  and  vice  versa. — 
Gram,  to  use  a  pronoun.  Th. 
dvri,  όνομα. 

{Άντονομασία,  ας,  ή,  Antonomasia, 
α  rhetorical  and  grammatical 

figure  by  which  a  name  different 

from  the  proper  name  is  given 
to  a  thing.  Gram,  the  use  of  a 
pronoun  ;  a  pronoun,  Bast.  Greg, 
p.  399. 

Άντόρνξις,  εως,  η,  subst.  ofthefol- 
lowing,  a  digging,  &c. 

'AvTopvGCM.fut.  |ω,to  counter-dig 
countermine  ;  dig  up  on  the  op- 
posite side.  Th.  dvri,  όούσσω. 

'Αντορχέομαι,  to  dance  opposite- 
to  contend  with  another  in  danc- 
ing; to  take  a  part  m  a  figure- 
dance  ;  to  imitate  a  dance,  Th,. 
dvri,  όρχέομαι  :  from  ορω,  obs. 

Άν-οφείλω,  to  be  indebted  to  a 
person  for  a  benefit  received  ;  tO' 
owe  obligation.  Th.  dvri,  όώείλω» 

ΆντοφΘα^μέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  look 

steadfastly  in  the  face  of ;  to  stares 
at;  hence,  look  in  the  tace,  dare, 
brave,  to  oppose,  resist,  or  strug- 
gle against,  Polyb.  and  N.  T^ 
Acts  27,  15.  Th.  dvri,  οφθαλμός. 
{'ΑντόφθαΧμυς,  ου,  adj.  one  who 
stares  at,  or  looks  steadfastly  at, 
met.  that  braves,  resists,  &c.  See 
the  verb. — pass,  before  our  eyes, 
presenting  itself  to  our  view,  or 
striking  the  eye,  Auth.?  in  the- 
latter  s. 

Άντοχενς,  εοίς,  Ό,  s.  s.  as  αντι\α~ 
βεύς  :  from  αντοχή. 

Άντοχί],  ης,  η,  mutual  connection 
—  reciprocal  adherence  of  two 
things  to  each  other — the  act  of 
holding  opposite,  of  withholding; 
retention,  as  subst.,  s.  of  dvrixu). 
Th.  {αντέχω)  dvri,  εχω. 

Άντοχνρόω,  to  intrench  before  the 
intrenrhmerLts  of  the  enemy;  to 
defend  by  an  intrenchment ;  to 
raise  a  rampart  against  an  oppo- 
site one.  Th.  dvri,  οχυρός  for 
εχvpός,from  εχω. 

{'Αντραιος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  ΟτρβΓ- 
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taining  to  caverns  ;  like  caverns, 
cavernous ;  full  of  caverns ;  dwell- 
ing in  caverns.  Th.  ίχντρον. 
Άντρέτω^  poet,  for  άνατρίπω.  \ 
{Άντριας,  άδος,  //,  an  inhabitant  of, 
a  dweller  in,  or  a  frequenter  of 
caverns. 

Άντροόίαιτος,  ov,  adj.  that  abides 
in  caverns:  from  αντρον,  δίαιτα,  [ΐ] 

Άντροειόιις,  έος,  adj.  having  the 
form  of  a  cavern,  cavernous.  Th. 
αντρον,  εΊόος. 

"Αντροθεν,  adv.  poet,  from  a  den, 
cave,  or  cavern,  Pind.  4,  181. 

"ΑΝΤΡΟΝ,  ου,  ro,  a  cave,  cavern, 
a  grotto,  the  abode  of  the  nymphs, 
Odyss.  13,  103.  of  Polyphemus, 
9,  21G.  of  the  Centaur  Chiron, 
Pind.  Pyth.  9,  48.  σπέος,  in  the 
s.  s.  morefreq.  ^  Etym.?  Damm 
gives  a  priv.,  τρέω,  to  '  tremble,' 
viz.  a  refuge  from  danger.? 

Άντροψνης,  ίος,  adj.  that  is  born, 
or  produced  in  caves.  Th.  αντρον, 
ώνω. 

'Α-ντροχ^αρης,  έυς,  adj.  that  delights 

in  caves,  or  grottoes.  Th.  αντρον, 
■χαίρω. 

('AirpajJrji,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άντροειόιις. 

*ANTYS,  νγος,  η,  prim,  s.,  a  cir- 
cumference— the  external  margin 
of  a  shield,  Iliad,  freq. ;  also,  poet. 
a  shield,  6, 118. 18,  479,  and  608. 
the  semicircular  margin  of  the 
charioteer's  seat,  rising  into  a 
round  knob  to  which  the  reins 
(ίτυί)  were  fastened  on  alighting, 
Jliad.  5,  728. — by  subseq.  writ., 
the  felloe,  or  outer  rim  of  a  wheel, 
also  poet,  a  wheel,  Thcocrit.  2, 
IIG.  Mosch.  2,  88.  Lucian.  Dia- 
log. Dear.  25. — the  liridge  of  a 
Lyre,  Eurip.  Hip.  1131.  Valck.; 
by  Nonnus  and  late  writ,  applied 
to  various  round,  or  arched  ob- 
jects, as  the  '  heavenly  vault,' 
'  breasts,'  &c.  Hemsterh.  Lucian. 
loc.  cit.  Sclin.  L.  and  Damm. 
from  άντεχο),  Damm.7 

Άντνπονργεω,  Ion.  for  άνθνττονργίω. 

"  AvTO),  and  avTOfiai,  mid.  s.  s.  and 
construct,  as  άντάω,  and  άντιάω. 
See  αντομαι. 

'AfTfoJi;,  Γ;ί,  η,  an  alternate  song. 

Th.  άντ\,  ώ6ή. 

(Άντίοδος,  ov,  adj.  singing  alter- 
nately, or  aixswering  a  person 
who  sings. 

Άί/τωΘέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  push  or 
shove  agaijist ;  to  push  back  ;  to 
witlistand,  or  resist  pressure.  Th. 
άντί,  ώθεο). 

^Αντοψ.οσία,  ας,  η,  the  oath  taken  in 
a  court  of  justice  by  an  accused 
person,  at  Athens.  See  άντόμννμι. 

Th.  άντι,  ύμδω. 

Άντωνέομαι,  to  buy  at  auction;  to 
enhance ;  to  bid  against,  Xen. 
CEc.  20,  26:  from  άντ\,  ώνέομαι. 

*  Αντωνυμία,  ας,  η,  a  pronoun.  Th. 
άντι,  όνομα. 

(^Άντο)ννμικος,  η,  δν^  adj.  prono- 
minal, relating  to  pronouns. 


Άντω-χεω,  ω,  fut.  ήσω,  e.  S.  as  dv- 
τοφθα\μεω,  Eccles.  Writ.  Clcm. 
Alex.  Th.  άντί,  ωψ. 
(^Άντώχιος,  ov,and  άντωττος,  ov,  adj. 
looking  steadfastly  at,  Apollon. 
4,  728.  opposite — resembling. 
('Αΐ'τωτόι/,  adv.  directly  opposite  ; 
before  the  face,  neut.  adverbially 
of  άντωπός. 
"Αντωσις,  the  act  of  pushing  back, 
or  resistance  to  pressure,  repul- 
sion, Aristot.  de  respir. :  from 
άντωΟεω. 

^ Αντωτ\ς,  ίδος,  fi,  s.  s.  as  άμψωτίς. 

Th.  άντι,  ους,  genit.  ώτός. 
Άντωφε'Χεω,  to  render  mutual  as- 
sistance, or  services;  to  repay 
mutual  obligations  :  from  άντι, 
I  ώφελέω. 

ΆννβριστΙ,  adv.  of  άννβριστος. 
Άνύβριστος,  ου,  adj.  uninsulted — 
protected  from,  secure  from  in- 
sult, act.  not  acting  insolently, 
decorous,  obliging,  poUte.  IT  άνν- 
βριστος  παίδια,  a  decent,  or  be- 
coming anmsement.  Th.  a  priv., 
(υβρίζω)  νβρις. 
' Αννγίαστος,  ov,  adj.  s.  S.  as  ava'X- 
Θής  :  from  a  priv.  (or  άν  for  avcv) 
ΰγιάζω. 

Άννγραίνω,  to  moisten,  to  wet,  or 
to  soften,  again,  or  thoroughly. 
met.  to  soothe,  or  appease :  from 

άνϊΊ,  υγραίνω. 

Άννγρασμδς,  οΰ,  ο,  the  act  of  moist- 
ening, &C.  in  the  s.  of  άννγραίνω. 
Άννδατος,  ov,  adj.  without  water. 
Th.  a  priv.  (or  άν  for  ανεν)  ϊιδωρ, 
genit.  νδατυς.  _ 

^Αννδρευομαι,  to  draw  oif  water : 
from  a  priv.  (or  άvfor  ανεν^νδρενω. 
(Άννδρευτος,  ov,  adj.  unwatered. 
(Άννδρία,  ας,  η,  want  of  water, 
drought  —  sterility  of  soil  from 
the  want  of  rivers,  rivulets,  or 
springs. 

("Ανυδρος,  ov,  adj.  wanting  water; 

droughty  ;  arid  ;  sterile. 
"Αννλος,  ου.  adj.  scarcity  of  wood 
—  wanting  matter,  immaterial, 
incorporeal.   ^  αννλος  χώρα,  an 
open  country,  a  country  without 
forests  or  VvOods.  Th.  a  priv.  (or 
άν  for  ανεν^  νλη. 
Άννμεναιος,  ov,  adj.  unmarried,  lit. 
Avithout  a  nuptial  song  :  from  a 
priv.  (or  άν  for  ανεν)  νμεναιος. 
Ανυμες,  Dor.  1  pers.  plur.  of  ανυμι, 
a  poet,  form  of  άνυω.  Theocrit. 
Idyll.  1,  10. 
Άννμι,  αννμαι.  Mid.  another  and 
poet,  form  of  άνΰο),  imperf.  ήνύ- 
μην.  1Γ  ηνντο  εργον,  Odys.  5,  243. 
Αννμνεο),  fut.  ησω,  to  hymn,  or 
to  celebrate  in  odes — to  celebrate; 
praise  highly,  extol.        άνά,  (νμ- 
νεο)^  ύμνος. 
Άνίιμφεντος,  ου,  Ό  and  >),  unmarried. 

7'Λ..  α  priv.,  νυμφεύω. 
Άννμφος,  01),  Ό  and  ι),  one  that  has 
not  a  l)ridegroom,  or  bride,  un- 
married, Eurip.  Hcc.  416. — un- 
hajjpily,  or  inauspiciously,  mar- 
ried—engaged in  a  criminal  con- , 


nection,  or  marriage,  Soph.  Elect, 

492.   Th.  a  priv.,  νύμφη. 
Άννομαι,  pass,  of  άνυω. 
Άνυπαίτιος,  ου,  adj.  irreproachable: 

from  a  priv.  (or  άν  for  ανεν)  hrai- 

τιος. 

Ανύπαρκτος,  ου,  adj.  not  existing  ; 
existing  only  in  the  itnagination, 
ideal.  Th.  a  priv.  (or  άvfor  ανεν) 
(υπάρχω)  υπό,  αρχω. 

(Ανυπαρξία,  ας,  η,  nonexistence — 
nonentity — annihilation  ;  death. 

Άννπεικτος,ου,  adj.  unyielding,  un- 
relaxing,  untractable.  Th.  a  priv. 
(or  άν  for  ανεν)  (νπείκω)  υπό,  εικω. 

[Ανυπεξαίρετος,  ου,  adj.  not  taken 
out ;  not  excepted.  Th.  a  priv., 
νπεξαιρέομαι.^ 

Άννπερβ},ητος,  ov,  adj.  not  to  Ικϊ 
surpassed  or  overcome  ;  exceed- 
ing ;  extreme ;  excelling.  Th.  a 
priv.,  (or  άν  for  ανεν)  (υπερβάλλω) 
υπερ,  βάΧΚω. 

(Άνυπερβλήτως,  adv.  surpassingly; 
exceedingly. 

Άνυπέρθετος,  ου,  adj.  act.  not  defer- 
ring— pass,  not  deferred  ;  not  ad- 
mitting of  procrastination,  or  de- 
lay— prompt;  sudden.  Th.apriv. 
(or  άν  for  ανεν)  (ΰπερτίΟημι)  υπερ, 
τίθημι. 

ΆννπενΟϋνος,  ov,  adj.  not  rendering 
an  account,  or  exempt  from  ren- 
dering an  account  of  his  conduct 
in  the  exercise  of  public  func- 
tions—  irresponsible ;  uncircum- 
scribed  ;  absolute — not  called  to 
an  account ;  not  to  be  called  to 
an  account  —  irreproachable.  IT 
άννπεΰΟυνος  άρχη,  absolute  power: 

from  a  priv.  (or  άν  for  ανεν)  νπεύ- 
Οννυς. 

(ΆννπενΟννως,  adv.  without  re- 
sponsibility ;  independently. 

Άννπήκοος,  ov,  adj.  not  listening — 
disobedient,  indocile,  with  a  ge- 
nit. Plat.  :  from  a  priv.  (or  άν 

for  ανεν)  υπήκοος. 

Άνύπηνος,  ov,  adj.  beardless.  Th. 
a  priv.  (or  άν  for  ίίνευ)  ΰπήνη. 

'Ανυπηρεττιτος,  ου,  adj.  without  ser- 
vants :  from  the  negat.  and  υπτι- 
ρετέω. 

'Αννπνύω,  to  awaken  from  sleep. 
Th.  άνά,  or  the  negat.?  νπνος. 

Άνυποδεσία,  or  άνυπυδησία,  ας,  fj, 
the  a(;t  of  going  barefooted  ;  nu- 
dity of  feet.  Th.  a  priv.  (or  dvfor 
ανευ)  νποδεω. 

('Αννπυδητέω,  to  gO  without  san- 

dals  ;  to  go  bareibotcd. 

(Ανυπόδητος,  ov,  adj.  barefooted, 
without  shoes,  A'cn.  Mein.  1,  6,  3. 

^Αννπόθετος,  ου,  adj.  not  founilod 
on,  or  not  advanced  as  a  suppii- 
sition  ;  not  hypothetical  —  con- 
ceivable without  the  aid  of  an 
hypothesis :  from  a  priv.  (or  άν 

for  ανεν)  υπυΟετος. 

Άννποιστος,  ου,  adj.  not  to  be 
borne  ;  intolerable  :  from  a  priv. 
(or  άν  for  ανευ)  νποιστος. 

(Ανυποιστο)ς,  adv.  intolerably ;  in- 
supportably. 
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*Αννπ6κ(>ΐτος,  unfeigned  ;  sincere  ; 
frank  ;  true — unconnected  with 
the  histrionic  art :  from  a  priv. 
(^or  άν  for  άνευ)  νττοκρίνω. 

'Α-νυπομένετος,  and  άννπομόνητος,  ov, 
adj.  insupportable,  Dionys.  Hal. 
which  ought  not  to  be  supported, 
or  borne  with:  from  a  priv.  (or 
άν  for  ανεν^  νπομένω. 

Αννττονόητος,  ov,  adj.  unsuspected ; 
not  exposed  to  suspicion  ;  not  to 
be  suspected ;  act.  not  suspect- 
ing ;  unsuspicious  ;  not  mistrust- 
ful, Polyb.  unexpected ;  unfore- 
seen .from  a  priv.  {or  άν  for  ανευ) 
νηονόητος. 

{^Κνυπονοήτως,  adv.  unsuspicious- 
ly ;  unsuspected ;  unforeseen ;  un- 
expectedly. 

Άνυττόπτευ-οί,  and  άννποπτος,  ov, 
adj.  unsuspected  ;  not  mistrusted 
—  unsuspected  ;   unsuspicious  : 

from  a  priv.  (or  άν  for  ανεν)  νποπ- 
τενω. 

(Άνυττόπτως,  adv.  unsuspiciously  ; 
not  mistrustfully — not  exciting 
suspicion. 

Άι/υττόστάτοί,  ov,  adj.  irresistible  ; 

unconquerable;  invincible,  JCen. 

Mem.   4,  4,  15.  non-existing  ; 

imaginary;  existing  only  in  idea  ; 

groundless  :  from  a  priv.  (or  άν 
for  άνευ)  νφίστημί. 
Άννπόστολος,  ov,  adj.  undisguised ; 

without  dissimulation  ;  frank  : 
from  a  priv.  (or  άν  for  ανεν)  νποσ- 

τέλΧομαι. 

(Άι/υτΓοστόλωί,  adv.  undisguisedly 
— unprevaricatingly. 

Άννπότακτος,  ov,  adj.  not  reduced 
to  order  or  subjection;  disorderly ; 
disobedient  ;  self-willed  ;  head- 
strong ;  stubborn — confused,  un- 
certain. IT  άννπότακτος  όιήγησις, 
Polyb.  a  confused  explanation  : 

from  a  priv.  (or  άν  for  ανευ)  νπο- 
τάσσω. 

^Α,ννποτίμητος,  ov,  adj.  not  submit- 
ted to  the  estimation  of  an  arbi- 
trator— whose  punishment  or  pe- 
nalty is  not  as  yet  fixed  ;  un- 
punished, Joseph.  Antiq.  freq.  : 

from  a  priv.  (or  άν  for  ανευ)  vrro- 
τιμάω.  [v^       _  _ 

(Άννηοτιμητως,  adv.  not  estimated; 

with  impunity. 
Άι/ΰτΓουλοί,  ov,  adj.  properly,  well 

cicatrized,  so  that  no  dangerous 

humour  is  concealed  under  the 

cicatrice,  met.  free  from  deceit ; 

not  to  be  distrusted.  Th.  a  priv. 

(or    άν  for   ανευ)  (ντΓυν\ος,)  ίττο, 

ον\ή. 

Άνΰπονς,  oJoj,  adj.  Swift-footed, 
fleet,  Hesych.   Th.  άννω,  πονς. 

'Α-ννποφόρητος.,  ov,  adj.  insupporta- 
ble :  from  a  priv.  (or  άν  for  ανεν) 
-ύποφορεω. 

Άί/υσθεϊί,ρατί.  1  aor.  pass,  of  άννω. 

Άννσίεργος,  ov,  adj.  prompt  in  ac- 
tion, expeditious,  diligent,  active. 
Th.  άννω,  έργον. 

^Λννσιμος,  ov,  adj.  promoting,  or 
furthering  an  end  j  active,  elec- 


tive, efficacious  ;  conducive,  use- 
ful. Th.  άνύω. 

("Αννσις,  εως,  the  act  of  finish- 
ing, or  bringing  to  perfection ; 
performance,  achievement  ;  ac- 
complishment ;  fulfilment ;  per- 
fection ;  completion — expedition  ; 
diligence  ;  progress.      ^  ^] 

(^Αννστίκδς,  η,  ov,  adj.  effective, 
efficacious,  accomplishing  quick- 
ly, Polyb. 

('Αννστός,  oi),  adj.  eflfected,  com- 
pleted ;  fulfilled  ;  attained — prac- 
ticable, feasible  ;  easy  to  be  per- 
formed. IT  ως  άννστόν  εστί,  as  much 
as  possible,  inasmuch  as  may  be 
practicable,  Xen.  Anab.  1,  8,  11. 

(^Ανντικος,  κη^  κον,  efficacious,  pro- 
fitable, Xen.  (Econ.  20,  22. 

^Ανντω,  {Att.  ανντω,  Porson.  Eu- 
rip.  Phaen.  463.)  s.  s.  as  άννω, 
and,  to  speed,  to  make  haste. 
IT  ού  μέλλειν  χρην  σ  άλλ'  άνντειν, 
Aristoph.  Plut.  you  must  not 
loiter,  but  make  all  possible  speed. 
IT  ήνυτόμην  τροψαΐς,  ^Eschyl.  Ag. 
1170.  I  grew  up.   Th.  άννω,  ανω. 

Αννφαίνω,  fut.  ανω,  to  Unravel  a 
web  again,  Hesych.  ;  from  apriv. 
(or  άν  for  ανεν)  νφαίνω. 

Άννψόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  elevate, 
raise,  or  erect,  the  s.  of  νφάω, 
strengthened  by  άνά.  Th.  άνά, 
νιρόω. 

Άννω,  Att.  ανυω,  (also,  άνντω,  Att. 
άνντω,)  poet,  αννμι,  1  aor.  act. 
'ήννσα,  opt.  jEoI.  ήννσεια,  to  accom- 
plish, achieve,  complete,  termin- 
ate, finish,  as  any  work,  Odyss. 
5,  243.  16,  373.  bring  to  a  close, 
end,  thus,  destroy,  24,  71.  finish, 
thus,  slay — perform,  as  a  journey 
to  any  place,  (εις — )  Soph.  (Ed. 
Col.  1562.  freq.  in  Att.  writ.,  or 
a  voyage,  make  way,  Odyss.  4, 
357.  achieve,  or  attain  an  end  or 
object,  Iliad.  4,  56.  the  object  in 
the  accus.,  expedite,  hasten  to 
achieve,  despatch,  hasten,  (freq. 
in  Att.  writ.)  sometimes,  but 
rarely,  with  an  infinitive,  s. '  per- 
form,' Mschyl  .Pers.718.=:'A  vvo- 
μαι,  Mid.  1  aor.  ήννσάμην,  2  aor. 
ήννόμην,  3  pers.  sing,  by  syncop. 
'ήνντο,  (Odyss.  5,  243.)  or  imperf. 
of  αννμι,  to  perform,  or  achieve, 
for  one's  self,  Odyss.  16,  373.  'ac- 
complish,' Pind.  Pyth.  2,  90. 
reach,  attain,  obtain,  Anthol. 
Plat.  Phoed.  p.  69.  D.  Heind. 
1Γ  ovK  όΐω  τούτον  ζώοντος  άννσεσθαι 
τά6ε  εργα,  Odyss.  16,  373.  I  do 
not  suppose  that  during  his  life 
these  things  will  be  accomplished. 
Τίέττει  6η  σε  φ\ΰζ  ηννσεν  'ΐίφαίστοιο, 
Odyss.  24,  71.  when  the  flame  of 
Vulcan  has  consumed  thee.  *ίϊοφρα 
τάχ^ιστα  νηνς  άνΰσειε  θέονσα,  Odyss. 

15,  294.  that  the  ship  hurrying 
forward  may  complete  her  course, 
(Όδόν  underst.)  speedily.  IT  ov  άννω 
φθονεονσα,  Iliad.  4,  56.  I  do  not 

attain  my  objectj  or  gain  nothing, 


by  envying.  IT  πράττε  άννσας,  Aris- 
toph. lit.  do  hastening  to  perform, 
do  quickly.  μη  6ιάτριβε,  άλλ'  αννε 
ττράττων,  Aristoph.  Plut.  do  not 
lose  time,  but  perform  it  speedily 

— ανοιγ',  ανοιγ'  άννσας,  open,  open 
quickly,  Aristoph.  Nub.  1255.  in 
a  sim.  s..  181.  and  Ran.  607.  649. 
Plut.  229.  i^c.  Th.  Άνω.  [Alpha 
and  upsilon  short  in  all  the  ten- 
ses ;  hence  the  second  syllable 
can  be  made  long  only  by  doub- 
ling the  sigma.] 

"ΑΝΩ,  imperf.  and  2  aor,  ηνον,  the 
Th.  of  άννω,  finish,  &c.  See  άννω. 
="Ανομαι,  Pass,  to  be  accom- 
plished, finished,  &c.  Herodot. 
(mostly  applied  to  express  a  pe- 
riod of  time.)  IT  ϊνθα  /5'  έπειτα 
rjvov  Όδόν,  Odyss.  3,  496.  from 
thence  then  they  terminated  their 
journey.  IT  μάλα  νύξ  ανεται,  Iliad. 
10,  251.  the  night  draws  to  a 
close,  or  ends.  ΐίΤ  πέμπτω  6'  ετει 
άνομένο),  Herodot.  7,  20.  the  5th 
year  having  closed.  IT  Etym.  a 
kindred  word  with  ανω,  adv.  and 
άνά.  Buttm.  Lexil.p.  71.  [Alpha 
long  ;  short  only  once,  in  ανοιτο, 
Iliad.  18,  473. 

"Ανω,  according  to  some  Philol. 
Th.  of  διαίνω.  Ί 

'Ανώ,  2  aor.  subj.  of  άνίημι.  _] 

"Αι^ω.  adv.  {also  as  a  preposition, 
with  a  genit.)  usually,  above,  up, 
over ;  aloft — in  an  upper,  or 
higher  region,  in  the  interior  of 
a  country,  remote  from  the  coast, 
Herodot.  4, 18.  Valcken. — of  time, 
formerly,  long  since — as  prepos. 
with  a  genit.,  above — with  the 
article,  the  person  or  object  that 
is  above,  or  superior — opposed  to 
κάτω.  ^  In  N.  T.freq.  to  express 
heaven,  heavenly  objects.  ανω 
προς  λόφον,  Odyss.  11,  595.  up  on 
the  summit.  IT  avo>  Αέσβος,  Iliad. 
24,  544.  northward  Lesbos,  hence, 
Ό  άνω  βασιλεύς,  the  sovereign  in 
the  upper  country,  the  king  of 
Persia.  ^  ol  ίίνω,  the  Gods.  *iT  τα 
ανω  της  οικίας,  Xen.  the  upper 
part  of  a  house.  11  άιεί  γαρ  άπαντα 
άνω  τε  και  κάτω  ρεΐ.  Plat.  Philep. 
for  all  things  are  ever  in  perpe- 
tual ebb  and  flow.  IT  ελπίδες  άνδρίον 
κνλίνδονται  α'ίγε  μεν  άνω  ται  δ'  αν 
κάτω,  Pind.  01.  12,  7.  human 
hopes  are  in  constant  fluctuation 
of  rise  and  fall.  IT  ανω  καϊ  κάτω, 
up  and  down,  in  confusion — άνω 
καΐ  κάτω  ποιεΐν,  or  μεταβάλλεσθαι, 
μεταπίπτειν,  μεταφερεσΟαι,  and  sim. 
verbs,  to  throw  things  into  confu- 
sion, Dem.  freq.  IT  άνο)  και  κάτω 
διαλέγεσθαι,  to  return  constantly 
to  the  same  point,  say  the  same 
things  over  again.  Plat.  Protag. 
p.  356.  D.  Heind.  Ti  οί  άνω  τον 
γένονς,  or  χρόνον,  our  ancestors, 
or  elders,  antecessors — so  also, 
01  άνω  ■χρόνοι,  ancient,  or  past 
times,    Dem.     IT  παραγαγων  άνω 

των  πραγμάτων^  taking  up  matters 
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farther Tsack — ^  ανω  γδνατοζ,  abo"ve' 

the  knee—^aj/o)  της  θαλάσσης,  be-, 

yond  the  sea.  Th.  άνά.  [-^  -] 
*'A^'ωyα,  poet.  'perf.  of  άνώγω,  it 
has  the  signif.  of  the  present,  I 
order,  &c. 

^Α.νώγαιον,  ου,  το,  (^also  άνώγεον,  ov, 
TO,  άνώγεων,  ω,  rd,  and  άνώγεως, 
ω,  δ,  and  η,)  properly,  that  which 
is  on  the  surface  of  the  earth — 
but  commonly,  an  elevated  build- 
ing ;  an  apartment  in  the  upper 
story  of  a  house  ;  the  upper  part 
of  the  house  made  use  of  as  a 
supper-room,  for  convivial,  or 
social  meetings — a  granary  situ- 
ated in  the  upper  story,  Xen. 
Anab.  5,  4,  16.  a  lofty  edifice  for 
the  purpose  of  a  granary ;  a  mag- 
azine, Geoponic.  2, 27, 1.  Th.  ανω, 
above,  γαΐα,  γή,  the  earth. 

(Άνώγαιος,  ov,  adj.  on  the  earth, 
opposed  to  κατάγαιος.    Th.  ανω, 

"^Λ-νωγεμεν,  Ion.  for  άνώγειν,  infin. 
pres.  of  άνώγω. 

^Ά,νώγεον,  ov,  το,  and  Att.  άνώγΐων, 
ω,  το,  s.  s.  as  άνώγαιον. 

{^Ανωγέω,  an  obs.  form,  s.  s.  and 

furnishing  some  tenses  to  άνώγω. 

^(^Ά.νώγεων,  ω,  το,  s.  s.  as  άνώγαιον. 

{^'Α,νώγεως,  ω,  h,  and  η,  s.  s.  as  άνώ- 
γαιος.  subst.  s.  s,  as  άνώγαιον. 

'Άνωγη,  ης,  η,  Ά  command,  order, 
injunction  —  an  encouragement, 
incitation,  intimation,  or  counsel. 
Th.  άνώγω. 

^Α,νώγηθι,  imper.  of  άνώγηαι,  obs. 
s.  s.  as  άνώγω. 

"Άνώγημι,  obs.  s.  s.  as  άνόίγω,  which 
takes  some  of  its  tenses. 

^ΑΝΩΤΩ,^ί/ί.  άνώξω,  1  aor.  in- 
die, ηνω^α,  infin.  1  aor.  άνώξαι, 
imperf.  reg.  ηνωγον,  infin.  pres. 
Jon.  and  poet,  άνωγέμεν,  for  άνώ- 
■γειν,  imperf.  reg.  from  άνώγω, 
ηνωγον,  and  Ion.  avωγov,from  a 
form  άνωγεο),  ηνίογεην,  pevf.  poet, 
■and  without  augm.  'άνωγα,  1  pers. 
plur.  ανωγμεν,  by  syncop.  the  s. 
of  a  pres.  imperat.  ανωγε,  άνωγέ- 
τω,  &c.  also  irreg.  as  from  a 
form  άνώγημι,  ανω'χΟι,  άνίόχθω,  2 
pers.  plur.  'άνωχθε,  pi.  perf.  Ion. 
ήνό^γειν,  poet,  without  augm.  άνώ- 
γειν, in  Att.  poets  with  the  augm. 
φώγειν — In  Att.  poets,  perf.  with- 
Out  augm.  pi.  pe  f.  with  it— from 
the  pres.,  the  2  pers.  plur.  άνώ- 
γετε,  and  1  pers.  pres.  optat.  oc- 
cur— In  Iliad,  and  Odyss.  freq., 
prim,  s.,  to  order,  or  command, 
as  Iliad.  2,  280.  Odyss.  22,  487. 
<^c.  to  encourage,  exhort,  Iliad. 
11,  189.  Odyss.  \1,  569.  to  bid, 
request,  tell,  invite,  17,  508.  and 
Iliad.  24,  669.  incite,  excite, 
prompt,  \iTge,freq.  with  θυμός,  or 
ητορ — θνμδς  αγωγέ  με,   my  mind, 

or  inclination  impels  me,  I  have 
a  mmd — Construct.,  person  in 
the  accus.,  the  action  in  the  infin. 
of  the  verb,  as  σε  μεΐναι  ίίνωγε, 

Odyss.  17,  582,  she  requests  thee 


to  stay.  The  context  must  mark 
the  precise  s.  IT  Etym.  ?  Hcsych. 
cites  άνάσσω,  s.  s.  as  κελεύω,  from 
its  perf.  ηνωγα  ;  some  derive  άνώ- 
γω ;  others,  as  Buttmann,  from 
an  obs.  Th.  αγγω,  an  imag.  Th. 
for  άγγεΧΚω  ;  others  give  άνάγω, 
and  αγω,  and  ίίνω:  the  1st  viost 
probable,  but  ? 

'Ανώίινος,  ov,  η.  One  who  does 
not  feel  the  pains  of  childbirth. 
auth.?  Schn.  L.    Th.  a  priv., 

ύόύνη. 

"Ανο}6ος,  ov,  adj.  without  song ; 
not  singing  f  rom  the  negat.and 
ώόίι. 

(^Άνω^ιίνης,  ευς,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνόίδυνος. 

(^Ανωδυνία,  ας,  η,  the  absence  of 
pain  —  apathy  ;  insensibility  — 
composedness  of  mind ;  stoical 
composure, 

{Ανώδυνος,  ov,  adj.  free  from  pain ; 
not  feeling  pain.  act.  not  causing, 
&c. — mitigating,  or  allaying  pain, 
anodyne, 

{Άνωδννως,  adv.  s.  s.  adverbially. 

"Ανωθεν,  Dor.  ανωθα,  an  adverb  of 
time  and  of  place,  from  above  ; 
from  a  high  place  doΛvnwards : 
down  from — from  the  time ;  from 
a  former  period,  or  remote  time — 
again  ;  anew.  ol  άνωθεν,  ances- 
tors, ^άνωθεν  αρχ^εσΟαι,  to  re- 
mount to  the  source  ;  to  begin 
from  the  oriCTin.    Th.  ανω,  άνά. 

ΆνωΟέω,  fut.  ήσω,  and  άvώθω,fut. 
άνώσω,  to  push,  or  shove,  forward, 
or  upwards  ;  push  from  shore, 
Odyss.  15,  553.  to  repulse;  op- 
\)OSC.   Th.  άνα,  ώθίω. 

('ΑνώΟησις,  εως,  η,  the  act  of  push- 
ing upwards,  or  forwards. 

Άΐ'ωισΓΪ,  adv.  S.  S.  as  άνω'ίστως, 
Odyss.  4,  92.  Th.  a  priv.,  {or  άν 

for  ίΐνεν^  οϊομαι.   ] 

{ΆνύΆστος,  ov,  adj.  unexpected, 
unsuspected,  Siad.  21,  39.  unob- 
served ;  uimoticed,  unremarked 
— s.  s.  as  άί/οίστοί, brought  before, 
forward,  produced  as  an  object  of 
comparison,  Herodot.  6,  66.  »SOme 
Crit.  read  here  άνοιστός. 

{Άνω-ίστο)ς,  adv.  s.  s.  unexpected- 
ly, &c.  the  s.  of  its  adj. 

ΆνοηχΟην,  for  άνώχ^θην^  1  aor. 
pass,  of  ανοίγω. 

'Ανώλεθρος,  ου,  adj.  imperishable, 
not  subject  to  death,  .or  decay. 
Plat.  Pha^d.  Th.  a  priv.,  {or  άν 
for  ανευ)  όλεθρος,  ολλνμι. 

Ανώμαλης,  έος,  and  άνώμαλος,  ov, 
adj.  uneven:  unequal;  rugged; 
irregular.  Gram,  anomalous,  ir- 
regular. ^  τά  άνώμηλα,  in  gram- 
mar, the  irregular  verbs.  Th.  a 
priv.,  {or  άν  for  ίχνεν)  {ομαλός) 
hμός. 

{Ανωμαλία,  ας,  η,  inequality — as- 
perity ;  disparity — irregularity  ; 
anomaly — IT  indisposition,  Helio- 
dor.  ^thiop. 

Άνωμαλίζο),  fut.  ίσω,  to  lender 


equal,  even,  or  alike,    Th.  av\ 

(όμαλίζω)  8μαλός,  Ιμός. 
{Άνωμαλότης,  ov,  Ό,  s,  S.   as  άνω- 
μαλία. 

Άνωμαλως,  adv.  of  άνώμαλος.  Une- 
qually ;  disproportionately ;  irre- 
gularly. 

Άνωμάλωσχς,  εως,  η,  the  act  of  lev- 
elhng,  or  making  even,  and  of 
making  an  equal  distribution. — 

ΤΓ  η  των  ουσιών  άνωμάλωσις,  Aris- 

tot.  Polit.  2.  Rhetor.  3.  the  equal 
division  of  property  :  from  άνω- 
μ αλί  ζω. 

"Ανωμος,  ov,  adj.  wanting  a  shoul- 
der, an  epith.  bestorced  upon  the 
descendants  of  Ρ  el  ops.  Th.  a 
priv.,  {or  άν  for  ανευ)  ώμυς. 

Άνωμοτεϊ,  and  άνωμοτΙ,  adv.  with- 
out an  oath ;  not  sanctioned  by 
an  oath.  Th.  a  priv.,  {or  άν  for 
ανεν)  όμόω,  ομνν,μι. 

{Άνοιμοτος,  ov,  adj.  not  making 
oath  ;  not  sworn  ;  not  confirmed 
by  an  oath,  Eurip.  Hijjpol.  612. 

"Ανωνις,  s.  s.  as  υνωνις. 

Άνωνόμαστος,  ov,  adj.  nameless, 
Eurip.  Hec.  ΙΟΠ.  not  named,  not 
to  be  named  ;  whose  name  is  of 
ill  omen ;  impossible  to  name, 
Aristoph.  Av.  1712. — nameless, 
without  fame.    Th.  a  priv.,  {or 

άν  for  ϋνεν)  ονομάζω,  όνομα. 
ΆνωννμΙ,  \^άνωννμει,  and\  άνο^νν- 
μως,  adv.  nameless  —  obscurely, 
without  celebrity.  Th.  a  priv.., 
{or  άν  for  ανεν)  ονυμα,  JEol.  for 
Ονομα. 

{^Ανώψνμος,  ου,  acZj.  without  aname, 
Odyss.  8,  552.  without  fame,  in- 
glorious, obscure,  Pind.  Ol.  1, 
132.  anonymous. 

"Ανω  'ξις.,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνωγή. 

Άνώ>ομαι,  s.  s.  and  Th.  as  άννω., 
Horn.  Hymn.  Ap.  209.  [  ] 

'Avo>jnov,  ov,  TO,  the  part  above  the 
door,  Pollux  2,  53.  Th.  ανω., 
οπή. 

Άνωρία,  ας,  η,  unseasonablcness ; 
undue,  or  inopportune  time,  or 
season.  Th.  a  priv.,  {or  άν  for 
ανεν)  ώρα. 

{Άνωρος,  ov,  αί/j. inopportune;  un- 
seasonable— unripe — ripe  before 
its  time  ;  precocious  ;  premature 
— s.  s.  as  ηωρος. 

Άνώρνντο,  (3  pers.  sing.)  plusq. 
perf.  pass,  of  άνόρννμι. 

'ΑνωρροΟία,  ας,  η,  the  rushing,  or 
dashing  of  the  surge,  or  waves 
over  any  object.  Th.  ανω,  ρόθυς, 
ρέω. 

'Ανώροφος,  ov,  adj.  without  a  roof, 
or  covering.  Th.  a  priv.,  {or  άν 
for  ανεν)  όροφος,  έρεφω. 

'ΑνώρροτΓος,  ov,  adj.  inchning  up- 
wards.  Th.  ανω,  ρεττω. 

Άνώρτο,  3  pers.  sing,  of  άνώρμην, 
plusq.  perf.  pass,  of  άνόρω. 

'Ανωρνομαι,  to  Utter  howlings— to 
bewail  with  loud  outcries.  Th. 

άνα,  ώρνομαι,  ώρνω.  [ν] 
Άνώσαι,  1  aor.  infin,  of  άνωθέω. 
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*Αρω(τα£,  Ion.  for  άνοΐσαι,  1  dOT. 
inf.  of  άναψίρω. 

^Ανώίταντες,  nam.  plur.  pari.  1  aor. 
net.  of  άνώθω,  Odyss.  15,  552. 

Ανώτατος,  η,  βν,  the  highest ;  the 
xipperraost — the  most  remote,  or 
distant  in  point  of  time.  Super- 
iat.  without  a  posit,  adj.  ··  formed 
from  ίίνω,  above. 

(^Ανωτάτω,  adv.  at  the  highest 
point,  or  degree — at  the  very  ori- 
gin. 11  ό  άνωτάτω,  one  who  is  in 
the  highest  place,  or  rank :  the 
chief;  the  origin,  or  principle : 
from  the  foregoing. 

{^Ανωτερικδς,  η,  δν,  adj.  of  or  per- 
taining to  the  higher :  from  άνώ- 
τεοος,  comparat.  of  ίίνω. 

(Άνώτεροί,  pa,  pov,  higher;  more 
remote :  in  time,  farther  back. 
^  άνώτερον,  adverbially,  and  ανω- 
τέρω, adv.  higher — at  a  more  re- 
mote period ;  farther  back,  as 
comparat.  without  a  posit .:  form- 
ed from  ανω. 

{Ανωτέρω,  the  adverbial  s.  of  ανώ- 
τερος. 

Άνωφε\ης,  έος,  adj.  without  utility, 
unprofitable,  XeJi.  Mem.  1,  2, 
54.  disadvantageous,  injurious, 
prejudicial,  Plat.  Prot.  p.  334. 
A.  Heind.  Th.  α  priv.,  (or  av  for 
ανεν)  ώ<ρε\εω. 

^ΑνωφέΧητσς,  nxs,  adj.  not  rendered 
profitable,  Xen.  Cyrop.  1,  6,  li. 
useless,  not  of  use,  Soph.  Antig. 
645.  useless,  vain,  Elect.  1144. 
that  can  no  longer  be  useful. 

(Άνω^ελήΓωί,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

^Ανωφέρεια,  ας,  η,  the  upward  ten- 
dency of  a  body  from  its  own  na- 
ture and  properties,  as  fame,  cf-c. 
or  from  its  position,  an  upward 
direction,  as  of  rising  ground, 
φα.   Th.  avo),  <ρέρω. 

(^Ανωφερης.  έος,    and  άνώφερος,  ου, 

adj.  tending  upwards  ;   rising  ; 
acclivous. 
(^Ανωφερώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  άνω-ρερής. 

'Ανώφοίτος,  ου,  adj.  going,  or  fly- 
ing upward.   Th.  ανω,  φοιτίω. 

^ Ανοίφορος,  s.  s.  as  άνωφερής. 

'Ανωχ^α,  perf.  act.  of  άνοίγω. 

^ Ανοίχ^ε,  as  from  άνώγημι,  as  2 
pers.  plur.  imperat.  of  ϋνωγα, 

perf.  o  f  άνώ>γω. 

^Αν^άχθην,  Ion.  and  poet.  Άνωιχ^- 
θηρ,  1  aor.  pass,  of  άνοίγω. 

Άνώχθί,  and  άνώχθω,  as  from 
άνώγημι,  for  ανωγε,  άνωγέτω,  im- 
perat. 2  and  3  pers.  of  άνώγω. 

''Ανώχνρος,  ov.  adj.  unfortified  ;  de- 
fenceless. Th.  a  priv.  {or  av  for 
άνευ)  ό^^υρός. 

"A|cii,  2  pers.  sing.  1  aor.  optat. 
of  αγω,  αγνυμι,  to  break. 

^Α^ε,  as  imperat.  of  a  poet,  verb 
formed  from  thefut.  of  αγω,  to 
lead,  or  for  αξον,  1  aor.  imperat. 
Grammar,  antiq. 

Ά'ξεια,  JEol.  for  αξαιμί,  1  aor.  opt. 

^  of  αγω. 


"Αξείνος,  ό'υ,  adj.  Ion.  and  poet,  for 
άξενος. 

'Αξενία,ας,  >'?,  inhospitality ;  unkind 
treatment  of  strangers.  Th.  a 
priv..  ξένος. 

(^Αξενος,  and  Ion.  αξεινης,  ου,  adj. 
inhospitable — refusing  hospitali- 
ty to,  or  ill-treating  strangers. 

"Α^εστο?,  ov,  adj.  in  a  rough  state, 
unpolished,  Soph.  (Ed.  Col.  19. 
not  planed.  Th.  a  priv.,  ξέω. 

Αξία,  α?,  /),  properly,  (fern,  of 
αξίος)  price,  value — moral  worth, 
merit,  dignity ;  importance  ;  con- 
sideration ;  honour,  esteem,  Xen. 
Mem.  1,  6,  11.  and  2,  52.  desert, 
merit — value,  reasonable  price  ; 
price — estimation — a  just  and  ho- 
nourable recompense — will  ;  de- 
sire, Diodor. — by  the  Stoics,  mo- 
ral worth,  or  goodness,  '  hones- 
tum,'  Heyne  Epict.  36.  IT  ol  ε-' 
άςίας,  Luc.  magistrates.  IT  κατα 
την  άξίαν,  and  -ρος  άξίαν,  accord- 
ing to  his  merit ;  as  he  had  de- 
served, li  VTzip  την  άξίαν,  Avithout 

having  deserved  it ;  not  accord- 
ing to  his  deserts — παρά  την  άξίαν, 
Dem.  undeservedly.  IT  της  άξίας 
άποδίδυσθαι,  ^schin.  to  sell  at  a 
reasonable  price  :  to  sell  for  the 
value.  Th.  αξως. 

'  Αξιαγά-πητος,  ov,  adj.  meriting  love, 
lovely, amiable  -.from  αξιυς,άγανάω. 

'Αξίάγαστος,  ov,  adj.  admirable ; 
deserving  admiration  ;  remarka- 
ble.  Th.  άξιος,  άγάω. 

Άξιάκονττος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  listened  to,  or  learned  ;  no- 
table     memorable.    Th.  άξιος, 

άκονω. 

Άξιακρόάτος,  ov,  adj.  worth  hear- 
ing ;  s.  s.  as  the  preceding,  Xen. 
Laced.  4,  2.  Th.  άξιος,  άκροάημαι. 

'Αξιαττ6\αυστος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  enjoyed:  from  άξιος,  d-o- 
\ανω. 

Άξιαφήγητος,  ov,   Ion.  άξιαπήγητος, 

worthy  of  being  related,  notable, 
memorable,  Herodot. :  from  άξιος, 

αφηγούμαι. 

^ Αξιετταίνετος,  and  άξιέπαινος,  ov, 
adj.  worthy  of,  deserving  praise  ; 
laudable;  commendable;  praise- 
worthy :  from  αξίυς,  έπαινος. 

Άξιεπι'θΰμητος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  wished   after ;   desirable ; 

from  Άξιος,  έττιθνμέω.  [ϋ] 

'Αξιέραστος,  ov,  adj.  meriting  love, 
worthy  of  being  loved,  lovely, 

Th.  άξιος,  έράω. 

Αξιήκοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άξιά- 
κονστος.^ 

'Αξίνάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  άξίνη. 

ΆΞΓΝΗ,  ης,  η,  an  axe,  or  hatch- 
et ;  a  battle-axe,  used  by  barba- 
rians, Iliad.  13,  612.  and  15, 
711.   Th.  probably,  αγω,  αγννμι, 

fut.  αξω,  to  '  break.'  [  ] 

{Άξΐνίοιον,  ov,  TO,  a  small  axe,  di- 
min.  of  άξίνη. 

'Αξινομαντεία,   ας,  η,  a  species  of 

divination,  practised  by  means  of 
an  axe.  Th.  άξίνη,  μαντεία. 
24 


Άξιοβίωτος,  ov,  adj.  w^orth  living 
for,  that  is  really  life,  opposed  to 
άβίωτος,  thus,  ονκ  άξιοβίωτύν  έστι, 
s.  s.  as  βίον,  άβίωτόν  εστι,  Xen. 
Hellen.  4,  46.  Th.  ϋξως,  βίος. 

'Αξιοδάκρντος,  ov,  adj.  meriting 
tears  :  from  άξιος,  {δακρντος)  όακ- 
ρΰω. 

'Αξιόεργος,  ov,  adj.  worth  labour; 
able  to  work,  Xen.  CEc.  7,  34. 
Th.  άξιος,  έργον. 

'Αξιόζηλος,  enviable,  .^l.  v.  h.  12, 
64.  worthy  of  imitation,  or  emu- 
lation. Th.  άξιος,  ζήλος. 

{'ΑξιοζηΧως,  adv.  in  a  manner  wor- 
thy of  imitation,  or  emulation  ; 
enviably;  admirably;  laudably. 

{'Αξιοζήλωτος,  ov,  adj.  emdable, 
&c.  s.  s.  as  άξιόζηΧος, 

'Αξιοθάνάτος,  ov,  adj.  meriting 
death  :  from  άξιος,  θάνατος,  [a] 

Αξιοθαύμαστος,  ov,  adj.  meriting 
admiration  ;    admirable  ;  from 

άξιος,  θανμάζω. 
Αξιοθέατος,  and  άξιοθέητος,  ου,  adj. 
worthy  of  being  beheld,  or  con- 
templated ;    remarkable :  from 

άξιος,  θεάομαι. 

'Αξιόθρηνος,  ου,  adj.  meriting  tears, 
lamentable.  Th.  άξιος,  θρήνος. 

'  Αξιοκαταφρόνητος,  ου,  adj.  meriting 
contempt,  despicable  :  from  άξιος, 
καταφρονέω. 

'Αξιοκοινώνητος,  ov,  adj.  worthy  of 
holding  social  intercourse  with  ; 
fit  for  social  intercourse,  Plat. 
Reip.  2,  12  :  from  άξιος,  κοινωνέω. 

'Αξιόκτητος,  ov,  adj.  worthy  of  be- 
ing acquired  and  possessed — pur- 
chased at,  or  worthy  of  being 
purchased  at  a  fair  price.  Th. 

άξιος,  κτάομαι. 

'ΑξιοΧεκτος,  ov,  adj.  praiseworthy, 
worthy  of  being  spoken  of,  re- 
markable. 7  Schn.  L.  Th.  άξιος, 
λέγω. 

^Αξιόληπτος,  ov,  adj.  worth  being 
taken,  or  accepted.  Th.  άξιος, 
\αμβάνω,  \ηβω,  obs. 

Αξιόλογος,  ov,  adj.  lit.  worthy  of 
being  spoken  of,  or  mentioned  ; 
praiseworthy  ;  estimable  ;  valua- 
ble ;  precious  ;  considerable ;  re- 
markable, distinguished,  great. 

Compar.  άξιολογώτερος.  ^  αξιόλο- 
γος άνηρ,  Xen.  Mem.  3,  7,  1.  and 
άξιόλογος  επιστήμη,  estimable  sci- 
ence, 2,  1,  20.  Th.  άξιος,  λέγω. 
(Α,ξιολόγως,  a(ii?.  notably,  in  a  me- 
morable manner,  excellently,  ad- 
mirably, properly.  Xen.  Mem.  1, 
5,  5. 

'Αξιομακάριστος,  ov,  adj.  deserving 
to  be  ranked  among  the  blessed, 
Xe7i.  Apol.  Soc.  34.  but?  in  loc. 
cit.  Schn.  Th.  άξιος  (μακαρίζω) 
μάκαρ. 

Αξιόμαχος,  ov,  adj.  worthy  of 
fighting,  or  contending;  capable 
of  fighting,  or  contending  ;  equal 
to  the  contest ;  being  a  match 
for    an  adversary.    Th.  άξιος, 

'Αξιυμίσητος,    ov,    [and  άξιομισης, 
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fog,]  adj.  detestable,  hateful,  odi- 
ous, άξιος,  μισίίύ.  [άξιομίσητος 

(Άξιόμΐσος,  ον,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing. 

^Αξίομνημόνεντος,  ου,  adj.  wortliy  of 
being  mentioned,  commemorated, 
or  recollected  ;  memorable.  Tk. 
αζιος,  (^μνημονεύω)  μνημη^  μνάω. 

Άξιόνΐκος,  ου,  adj.  wortliy  οί"  vic- 
tory— caj)a.blc  of  ΙκΊη·»;  victorious; 
fit  for,  στ  jjropared  for  obtiiining  a 
victory,  Xen.  Cyrop.  1,  5,  10. 

Th.  (ίξιος,  νίκη. 
Άξιόομαι,  pass,  of  άξιόω. 
*ΑξιηΐΓεν()ης,  έος,  adj.  lamentable, 

deplorable,   Eurip.    ΊΊι.  αζιος, 

ιτενΰος. 

Αξιοπιστία,  ας,  f),  probability  ;  cre- 
dibility— credible  authority — in 
ecclesiastical  authors,  suiiicient 
faith.   77l.  άξιος,  (πίσπί)  πείθω. 

{Αξιόπιστος,  ον,  adj.  worthy  of 
credit,  or  confidence  ;  trustwor- 
thy ;  to  be  reli(!d  upon  ;  hence, 
capable  of,  fit  for,  sufnci(!nt. 

(^Άξιοπίστως,  tlie  s.  of  the  adj.  ad- 
verb. 

^Αξιόποινος,  ου,  adj.  meriting  pu- 
nishmfint,  or  chastis(!ment — suf- 
fering nierittid  punishment;  justly 
punished.   Th.  αξιυς,  ποινή. 

^Αξιοπρέπεια,  ας,  η,  decorum  ;  dig- 
nity of  look,  demeanour,  and 
manner  ;  dignity — distinguished 
merit,   ΊΊι.  άξιος,  πρεπω. 

{Αξιοπρεπής,  εος,  adj.  suitable  ίο 
his  rank,  or  merit,  dignified,  de- 
corous, befitting,  seemly,  becom- 
ing. 

(Άξιοπρεπ(7)ς,  adv.  with  dignity  : 
respectably ;  becomingly. 

[Άξιόράτος,  ου,  adj.  deserving  to  be 
seen,  curious.  Th.  αξιης,  ΐψάω.] 

Άί3Ι0Σ,  ία,  ιον,  of  equal  value,  or 
price,  worth,  with  a  genit.  Iliad. 
23,  885.  Odyss.  1,  318.  equal  to, 
a  person,  Iliad.  8,  234.  equiva- 
lent, suitable,  befitting,  Odyss.  2, 
383.  15,  42ίλ  worth  acceptance, 
valuable,  precious,  rich,  costly, 
Iliad.  6,  46.  11, 131.  Hom.freq.  ; 
sometimes,  {with  πολίος,  Horn, 
πλείστον,  or  παντός,  in  Alt,  writ.) 
of  great  value,  or  worth — having 
worth,  or  merit,  worthy,  meri- 
torious, estimable ;  of  importance 
— worthy  of,  a  person,  suitable, 
befitting,  becoming,  Xen.  Mem.. 
1,  5,  3.  worthy  of,  meriting,  de- 
serving— of  a  reasonable  price, 
not  too  dear,  worth  its  price ;  also, 
cheap,  in  Alt.  writ.,  as  Aristoph. 
&C.  Com.pa.rat.  άξιώτερος,  pa,  pov, 
Superlat.  άξιώτατος,  τη,  τον,  Adv. 
άξίως.  "1Γ  \ίβητα  βόος  άξιον,  Odyss. 
1,  318.  a  vase  worth  an  ox — 
ούί'  ίνος  αξιοί  είμεν  'Έκτορος,  Iliad. 
8,  234.  we  are  not  equal  to  Hec- 
tor alone.  1Γ  ίίξιης  πλείστου,  of 
great  value,  precious,  παντός,  or 
τον  παντός,  Arislojjh.  and  Plato, 
—άξιος  ονόένος,  of  no  value,  worth- 
lees — αξια  μικρόν,  Xen.  Mem.  2, 


1,  19.  of  little  value,  '^αξιος  ίπαί- 
νον,  deserving  prai.se.  If  Ιίξιος  i\v 
θανάτου  τΙ)  πόλει,  Xe7l.  Mem.  1,  1, 
1.  he  merit(;d  (leath  according  to 
the  judgment  of  the  city.  Tl  rt  6' 
αξιόν  μοι  τήσδε  τυγ'χάνει  φυγής, 
Eurip.  Med.  1121.  how  have  1 
merited  this  exile.  Μ  ίίξιος  πλείσ- 
τον και  πλοντ(·)  και  γένει,  estl)nal)le 
lH)th  from  his  woahJi  and  his  fa- 
mily. ^  ίίξιόν  ίση,  it  i.s  fitling,  it 
is  proper,  or  l)ec()ijiin,g,  Xcu. — 
ovK  άξιον,  improper,  Mem.  S.  1, 

5,   3. — αξιόν   σοι  μεγα   ψρονεΐν,  it 

becomes  thee  to  be  proud,  Xen. 
IF  οϋ  -πώποτ'  άψνας  εϋόυν  άξιωτέρας, 
1  never  saw  anchovies  cheaper, 
Aristoph.  TT  Th.  ίχγο),βίί.  αξω,  s. 
to  'weigh,'  »St7m.  or  the  s.  to 
'  lead,'  Damm.  '  carry  away,' 
hut  ? 

'Αξίόσκεπτυς,  ον,  adj.  Worth  being 
considered.  Th.  άξιος,  σκίπτομαι. 

Άξιοσπονόαστος,  ον,  adj.  worthy  of 
being  pursued,  prosecuted  or 
sought  with  earnestness,  ardour, 
orzeal;  meriting  <'sl(>('iii,  zealous 
attachment,  interest,  ;!|i))lication, 
or  cultivation.  7 Ά.  αξως,  {σπον- 
δάζ(,))  σπουιίή. 

Αξιοστράτηγος,  ον,  adj.  worthy  to 
be  acommaiider,  61?· general,  7%. 
(ίξιος,  στρατηγός.^ 
Άξιοτεκμαρτυς,  ον,  adj.  suificiently 
)) roved,  proved  by  irrefragable 
demonstration,  Xen.  Mem.  4,  4, 

10.    Th.  άξιος,  {τεκμαίρω)  τέκμαρ. 

'Αξιάτης,  ητος,  η,  mmt ;  Worthi- 
ness ;  worth  ;  dignity.  Th.  άξιος. 

Αξιοτίμητος,  ου,  adj.  estimated  at 
its  value  ;  esteemed  worthy.  Th. 

άξιος,  {τιμάο))  τιμή.  |  _  ^  v..  _  _  ^] 
{ΑξιότΤμος,  ου,  adj.  j)rocious  ;  esti- 
mable;  hoiu)uriil)le. 
Άξιοφίλητος,  ον,  <.ulj.  aiiiialiie  ;  me- 
riting love.    Th.  (ίξιο^,  φιλί  ω.  |rj 
Άξιόχ^ρεως,  gcn.  άξιόχρί  ί·),  adj.  Lit. 
worth — scrvicealjle  ;    u.seful — fit 
for,  equal  to,capabl(!  of — that  may 
be  believed,  or  relied  on  ;  trust- 
worthy; credible — solvent;  weal- 
thy— considerable  ;  reiiiarkable  ; 
notable  ;  memorable,  (  'austritr.t. 
a  genit.,  also  a  dat.  Th.  ίίξιος, 
χρέος. 

Άξιόω,  o),fut.  ώσω,  perf.  ήξίωκα,  1 
aor.  ήξίωσα,  to  deem,  or  think 
worthy,  rf  any  thing,  person  ac- 
cus.,  thing  genit.,  consider  as 
meriting,  praise,  or  blame,  re- 
ward, or  punishment;  to  iirize, 
value,  or  esteem;  to  respecl,  to 
honour,  {τινα)  any  one,  >S()j)h.  Aj. 
1114.  Porson.Eur.  Hccub.  323. 
to  estimate,  to  d("tenniiie^  the 
value  of— to  think  jnsi,  ar  lilting 

—  to  dema.tid,  ictiiiire,  or  desire, 
as  being  just,  or  reasonable — to 
wish  for  as  bcung  wortliy,  valu- 
<ible,  or  estimabl(i;  //er/,6'c,  wish, 
desir(>,  seek,  claim, 7Γ/7/ί.  anivfin., 
Vatrk.  Catlim.  p.  132.  ask  for,  ' 
any  thing.  2  accusal.,  τινά  τι, 
Xen.  Mem.  3,  11, 12,  to  deem, 


think,  or  believe,  Herodot.  6,  87, 
take  for,  look  upon  as,  admit, 
take  for  granted ;  admit  and  es- 
tablish as  a  principle ;  from  this- 
lalter  sense,  αξίωμα  derives  its 
meaning  as  a  philosophical  term. 
=:Άξιόομαι,  ονμαι,  Mid.  imperf 
ϊ)ξιονμηιι,\  (lor.  ήξιωσά^ιην,ίο  Λί'ΆΙί&  ., 
Ibr  one's  sell",  or  re(j[Uire,  Herodot. 
7,  \^).  —  Pass.  part.  1  aor.  άξιω- 
θεις,  part,  of  the  perf.  ήξιωμίνος, 
deemed  worthy,  of  any  thing,, 
ge7iit.  '^άξ.  act.  render  worthy, 
Λ^.  Τ.  2  Thess.  1,  U.  Schleusn. 
Lex.  *ir  άξιώ  άόικέεσΘαι,  Herodot. 
ϋ,  87.  I  think  myself  treated  un- 
justly. 1Γ  αξιωθείς  βουλής.  Pint, 
Public,  deemed  worthy  of  be- 
coming a  Senator.  Th.  άξιος. 
"Αξιφος,  ον,  adj.  without  a  sword.. 

Th.  a  priv.y  ξίφος.  [_  w 
Αξίφυλλος,  ου, contract,  for  άεξίφυλ- 
λος,  ον,  adj.  nourishing  leaves, 
■    A<:schyl.  Ag.  707.?    Th.  άίξω, 
φΰλλον. 

{Αξίωμα,  ατος,  το,  the  act  of  es- 
teeming, or  of  estimating ;  es- 
teem ;  importance ;  authority  j 
weight ;  consideration ;  worth  ; 
merit;  dignity — demand;  wish; 
desire ;  a  petition,  a  written  \x>- 
tition,  Plut.  Sympos.  2,  9.  in  lo- 
gic, an  admitted  j)roposition,  an 
established  principle,  an  axiom. 
*{[  01  if  άί^ιι.Ίμαη,  persons  in  autho-. 
rity,  magistrates.  If  εις  αξίωμα 
παράγειν,  to  promote!  to  olfu'e. 
{"Αξιωματικός,  »;,  όν,  adj.  pertain- 
ing to,  esteem,  importance,  or  dig- 
nity— performed  with  decorum, 
or  dignity — dignified  ;  honoura- 
ble; respectable;  eslimable;  re- 
vered— s])eakiiig,  or  writing  in 
axioms,  Diog.  Lacrt.  II  ol  άί_ιω- 
//«Γ(λ-ο Σ,  persons  in  high  ollire.  H 
TO  άξιωματικον,  majesty,  dignity,  . 
authority,  Jjudai  ('oiaiii. 
{'./\ί,ΐ'·ηιιιτίκο>ς,  adv.  in  a,  dignified, 
eslinialile,  or  aul lioritative  man- 
ner. II  ά(ι.<ύματικώς  λίγειν,  t.O.S])eak 

authoritatively,  lay  down  as  an 
axiom. 

{Αξίο>ς,  adv.  worthily;  according 
to  the  worth,  or  merits — becom- 
ingly; suitably,  lauda])ly,  Xen, 
Mem.  4,  5,  i). — at  a  cheaj)  rate^  , 
and  the  s.  of  άξιος,  adrerh.  · 
άξίως  λόγον  μάχεσθαι,  to  fight  in  a 

manner  wortny  of  being  com- 
memorated. 
Αξιώσεια,  ας,  ε,  1  aor.  (ψί.  Mol.  of 
άξιόω. 

{Αξίωσις,  /.(.)?,  the  act  of  esteem- 
ing, or  deeming  worthy — worth  ; 
vahi(> — meril,,  eslimation,  dionity  j  |  ' 
bonoiir  — earnest  desire  ;  loHgiiig- 
wish,  Diotnjs.  A  idi(/.  1,  s.  ,v. 
as  άξίο>μα.    1Γ  01  επ    άξιώσεως,  per-  · 

sons  in  high  stations  of  dignity. 

Αξόανος,  ον,  adj.  without  a  carved^  | 

statue.   Th.  a  priv.,  ξόανον,  ξεω.  | 

"Αςοι/,   1  aor.  imperat.  of  αγω^  j 

Άγννμι.  I 

[Άξονήλΰτος,  ovj  adj.  movcdj  or  [; 
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nibbed  by  the  axle  ;  rapid.  Th. 
αζων,  έλαυι/ω.] 

"Κίονες,  ων,  οί,  -plur.  of  αξων,  the 
tables  at  Athens  on  which  the 
laws  were  written.  See  αξων. 

Άξόνιος,  ία,  ιην,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  an  axis,  or  axle-tree.  Th. 

αζων. 

^Α-ζοος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αςεστος. 
Th.  a  priv.  ξόος,  ξέω. 

'Άξνγκρότητος,  ου,  adj.  not  fastened 
together  by  hammering.  Thuc. 
8,  95.  met.  said  of  raw  recruits, 
not  well  inured  to  discipline  — 
said  of  style,  diffuse,  loose, 
Dionys.  Hal.  Th.  a  priv.  (σνγ- 
κροτίω)  ξύv,for  συν,  κροτέω. 

^ΆξυΧευτος,  ου,  adj.  where  wood  has 
ROt  been  cut,  or  is  not  to  be  cut. 
^  άξίίλευτος  υ\η,  a  wood  where  no 
timber  has  been  felled.  Th.  a 
pric.  (^ξνΧεΰομαι)  ξΰλον. 

'Αξνλία,  ας,  η,  want  of  wood.  Th. 
a  priv.,  ξύλον.  tt  abundance  of 
wood,  Hes.  Th.  a  augm.,  ξύλον, 

"Άξυλος,  ου,  adj.  destitute  of  wood 
— and  s.  s.  as  άξνλευτος,  from 
which  wood  has  not  been  cut; 
hence,  abounding  in  wood,  Iliad. 
11,  155.  Th.  a  priv.,  ξύλον.  tt 
woody  ;  abounding  in  wood.  Th. 
a  augm.,  ξΰλον.  [_  ^  ^] 

Ά^ΰ^/3αΓ0ί,  see  ασύμβατος. 

"Άξόμβλητος,  υυ,  adj.  Xiot  brought 

together,  or  joined  ;  not  compar- 
ed— not  to  be  confronted,  or  com- 
pared ;  not  agreeing — inexplica- 
ble ;  unintelligible.  Soph.  Trach. 
696.  Th.  a  priv.  (συμβάλλω)  συν, 
βάλλω. 

'Α.ξυμμετρος,  see  άσΰμμετρος. 
Α-ξυμφορος,  see  ασύμφορος. 

^ Α-ξυνεσία,  ας,  η,  see  άσυνεσία. 

^Αξύνετος,  and  άξυνήμων,  s.  s.  as 
ασύνετος,  άσυνήμων. 

^  Αξΰντακτος,  ^ec  άτύντακτος. 

'Α-ξυρης,  εος,  and  αξυρος,  ου,  adj. 
unshorn  ;  unshaven ;  lit.  without 
shears,  or  razor,  Th.a  priv.,  ξυρόν. 

^  [αξυρος  _  ^  w]  ^  ^ 

* Αξνστατοζ^  see  άσύστατος^ 

"Αξνστος,  ov,  adj.  unpolished,  not 
scraped.  Th.  a  priv.,  ξύω,  ξίω. 

^Αξο},  poet,  for  αγω,  imperat.  αξε, 
lead  on  !  guide  me  !  or  αξε,  for 
αξον,  imperat.  1  aor.  act.  of  αγω. 

^Αξ'ον,  ονος,  ο,  an  axle-tree,  Iliad. 
5,  7-23.  11,  534.  20,  499.  a  part 
for  the  whole,  poet,  the  wheels, 
16,  378.  chariot  itself,  also  poet. 
5,  838.  the  polar  axis,  Aristot. 
the  Poles  in  the  plur. — the  se- 
cond vertebre.  oi  άξονες,  the  ta- 
bles at  Athens  on  which  the  laws 
were  written :  they  were  of  a 
pyramidal  shape,  and  turned 
round  on  an  axis.  See  κύρβεις, 
Th.  uξo},f^lt.  of  αγω. 

^Αοόμος,  ου,  adj.  inodorous.  Th.  a 

priv.,  66 μη. 
^Αοζεω,  s.  s.  as  θεραπεύω,  and  5ia- 
κονέω,  to  attend,  wait  upon,  to 
serve — to  render  service:  from 
^o^of,  an  attendant. 


"Αοζυς,  ου,  adj.  free  from  knots,  or 
branches'.  Th,  a  priv.,  οζος. 

"Αοζος,  ου,  Ό,  an  attendant,  a  ser- 
vant, JSschyl.  Ag.  239.  Th.  ? 
Some  suppose  it  to  have  a  com- 
mon origin  with  αίζηός.  Coin- 
pare  άοσσέω. 

'ΑοΓ,  Dor.  for  ήοΐ,  dat.  of  ήώς. 

'AotSdv,  Dor.fordoiSuiv,  gen.  plur. 
of  άίιδή. 

'Αοιδη,  ής,  song;  the  art  of  song, 
poetry ;  a  song,  a  lay,  a  poem — 
the  subject  of  song,  or  of  poetry, 
as  Odyss.  8,  580.  and  the  person 
forming  the  subject,  24,  200, 
hence  the  s.,  rumour,  report ; 
fame.  Th.  άείόο). 

Άοίίίάω,  3  pcrs.  .Hng.  pres.  doi- 
διάει,  Odyss.  10,  227.  part.  pres. 
fern,  άοιόιάουσα,  5,  61.  poet,  for 
άείόω,  s.  s. 

Άοί(]ιμος,  υυ,  adj.  swilg  by  pocts ; 
celebrated  by  poets  ;  renowned, 
famous,  in  a  good  s.,  Pind.  Pyth. 
8,  85.  Ne.  3,  136.  Ol.  14,  3.  and 
Hymn.  Hom.  Ap.  299.  in  a  bad 
s.  infamous,  Eiad.  6,  358.  Th. 
άοιόη,  άείδω. 

^ Αοιόοθέτης,  ου,  ό,  a  poet.  Th.  άοι-\ 
ίη,  τίθημί. 

Άοίδόμαχος,  ον,  ο,  one  who  contends 
for  a  prize  in  poetry,  or  song.  Th. 

άοιδη,  μά-χ^ομαι. 

'Αοιδοττόλος,  ov,  adj.  one  conversant 
with  songs,  or  poems ;  a  poet. 

Th.  άοιδη,  ττυλέω. 

'  Αοιδός,  οϋ,  h  and  η,  subst.  a  singer, 
or  poet,  in  Hom.  and  remote  an- 
tiquity ;  properly,  a  person  who 
delivers  instruction,  or  relates  past 
deeds  in  verse,  and  under  a  divine 
influence,  (' vates,')  a  poet,  who 
sings  his  oion  inspired  verse, 
Odyss.  8,  43.  and  elsewhere  in 
Odyss.  freq.  a  singer,  one  who 
sung  at  funerals,  Iliad.  24,  720. 
but  άοιδος,  without  any  addition 
the  1st  s.,  .so  also  Pind.  ;  poetess, 
viz.  the  Sphynx,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
36.  a  person  who  performs  cures 
by  incantations,  Tr.  1001.  s.  s.  as 
εττ'οδός.  Th.  άείδω. 

{Άοιδος,  ov,  adj.  having  the  faculty 
of  singing,  Odyss.  3,  267.  singing 
harmoniously,  canorous.  Compa- 
rat.  άοιδότερος,  pa,  pov,  Superlat. 
άοιδότατος,  η,  ov,   Theocrit.  12,  7. 

Eurip.  Hel.  1115. — celebrated  in 

song;  renowned. 

Αοιδοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  άοιδη. 
[Άοιδοτόκος,  ov,  adj.  begetting  or 

inspiring  song.  Th.  άοιδη,  τίκτο).] 
Άοίκητος,  ov,  adj.  uninhabited — 

uninhabitable.  Th.  a  priv.  (οίκέω) 

οΊκος. 

"Αοικος,  ov,  adj.  without  a  house, 
Soph.  Tr.  300.  without  a  home, 
or  without  property,  poor,  Hesiod. 
Oper.  600.~an  unfortunate  dwell- 
ing, Soph.  Philoct.  534. 

"Αοιμος,  ου,  adj.  without  Ά  road, 
or  path.  met.  perplexed,  s.  s.  as 
άπορος,  απόρρητος-  Th.  a  priv., 
οΊμος. 


'Aotve0,fut.  ησω,  to  Want  wlne,  or 
not  to  drink  wine,  Hippoc.  Th, 

a  priv.,  οίνος. 

If^Aoivia,  ας,  η,  want  of  wine;  ab- 
stinence from  the  use  of  wine.  J 

("Αοινος,  ov,  adj.  wanting  wine, 
not  drinking,  or  abstaining  from 
wine — not  producing  wine — at 
which  wine  is  not  used.  Soph. 
(Ed.  Col.  100.  and  481.  fi  L·ιva 
Ιερα,  sacrifices  at  which  libations 
of  wine  are  not  made. 

Άoΐoς,for  εωυς,  Aristoph. 

'Αοκνία,  ας,  η,  diligence  ;  activity. 
Th.  a  priv.,  οκνος. 

(^Άοκνος,  ov,  adj.  not  slow,  or  slug- 
gish ;  active  ;  diligent ;  indefati- 
gable, Hes.  Oper.  483. 

(Άδκνως,  adv.  with  activity;  dili- 
gently ;  fearlessly. 

'Αολλέω,  i5,fui.  ησω,  s.  s.  and  Th. 
as  άολλίζω,  auth.7 

{Άολληδην,  adv.  in  a  heap,  crowd, 
or  throng  ;  together,  said  of  two 
persons.  Moch.  2.  49. 

ΆΟΛΑΗ^Σ,  εος,  adj.  gathered 
together,  crowded,  collective,  as- 
sembled, brought  together,  Mad. 
and  Odyss.  freq.  ;  in  the  plur. 
άυλλίες,  said  of  two  persons,  Soph. 
Tr.  513. 11  Etym.  kindred  words, 
αελλα,  and  αλίις,  ολος,  ονλος.  Th. 
probably,  a  for  αμα,  and  είλέω, 
εί'λω,  ελλω,  to  '  roll  together.' 

(Άολλίζω,  fut.  ίσω,  to  bring,  or 
call  together,  to  convene,  to  ga- 
ther together,  to  assemble,  Iliad. 
6,  207.  if«c.=Pas5.  1  aor.  infin. 
άολλισθήναι,  to  be  convened,  Eiad. 
15,  588. 

"AorAos,  ov,  adj.  unarmed;  dis- 
armed. Th.  a  priv.,  'όπλον. 

"Αοπος,  ου,  adj.  speechless  ;  mute, 
Th.  a  priv.,  'όψ,  επω.  tt  without 
sight ;  invisible  ;  not  permitted  to 
be  seen.  Th.  a  priv.,  οψ,  δπτομαι^ 
Hesych. 

[Ά  οπτος,  ov,  adj.  unseen ;  invisible. 
Th.  a  pr^v.,oπτoμaι.] 

"Aop,  or  aop,  gen.  αορος,  το,  a 
sword,  Iliad,  and  Odyss.  freq., 
also,  a  weapon,  in  general,  s.  s. 
as  οπλον,  Ά  tool,  or  implement, 
utensil — in  the  plur.  tripods,  or 
any  vase,  or  utensil,  usually  given 
as  a  present,  in  Odyss.  17,  222. 
or  by  transpos.  of  letters, (Damm, 
L.)  for  dap.  but  ?  Th.  άειρω,  tO 
'  raise,'  the  sword  being  worn 
hung  to  a  belt,  άορτηρ,  jind  lifted 
when  used,  Damm.  L.  [Accus. 
plur.  αορας  Odyss.  17,  222.] 

Άοράσία,  ας,  η,  blindness ;  invisibi- 
lity. Th.  a  priv.,  Όράω. 

(Αόρατος,  ov,  adj.  invisible  ;  invi- 
sible by  its  own  nature  —  not 
seen  ;  uncommon ;  rarely  seen 
— of  which  the  sight  is  forbidden. 
act.  not  seeing. 

'Αοργησία,  ας,  freedom  from  an- 
ger— command  of  temper ;  cool- 
ness. Th.  a  priv.,  όργή. 

('Αόργητος,  ου,  adj.  not  angry — not 
inclined  to  anger;  dispassionate j 
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■  cool  of  temper;  not  easily  moved 
to  anger. 

"Αορες,  ων,  al,  see  aop. 

[Άορία,  ας,  η,  darkness.  Th.  a 
priv.,  hpau.] 

' Αορισταίνω,  s.  s.  as  άοριστέω. 

Άοριστέω,  ώ,  to  be  undetermined, 
or  uncertain,  Aristot.  to  have  an 
indefinite  meaning  —  in  gram- 
mar, to  be  taken  in  an  inde- 
finite sense.  Th.  a  priv.,  (ορίζω) 
'όρος. 

{^Αοριστία,  ας,  ij,  Want  of  defini- 
tion, limitation,  or  circumscrip- 
tion, opposed  to  hpwfids,  Aristot. 
uncertainty ;  vagueness. 
Αοριστικδς,  η,  op,  adj.  undeter- 
mined ;  not  determining  —  in 
grammar,  indefinite. 

{Αόριστος,  ov,  adj.  undetermined  ; 
unlimited ;  uncircumscribed — in 
grammar,  indefinite  —  wanting 
precision;  vague. 

Άοριστωόης,  έος,  adj.  of  an  Unde- 
termined kind,  Apol.  Dyscol.  Th. 
αόριστος,  είδος. 

Αορίστως,  adv.  in  an  uncircum- 
scribed, unlimited,  or  indefinite 
manner,  adv.  of  άόριστος. 

'Αορνος,  ov,  adj.  destitute  of,  or 
shunned  by  birds.  IT  Subst.  h, 
Avernus,  a  lake  in  the  infernal 
regions.  Th.  a  priv.,  όρνις. 

^Αορτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  hang  up. 
Th.  άείρω,  άορτηΟεΙς,  1  aor.  pass, 
part.,  only  occurs. 

'Αορτη,  τ}ς,  ,'ι,  the  lower  extremities 
of  the  windpipe,  or  Bronchia, 
Hippoc. — in  Aristot.  and  others 
it  means,  the  great  artery,  the 
Aorta.  Th.  άήρ,  τερέω — the  arte- 
ries were  supposed  by  the  an- 
cients to  contain  only  air — better 

from  άείρω,  as  hanging  into  the 
lungs,  from  the  first  s. 

'Αορτηθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άορτέω. 

'Αορτηρ,  ηρος,  h,  a  belt,  or  thong. 

from  which  oOmething  hangs,  a 
sword-belt,  Odyss.  11, 609.  a  band, 
or  thonij,  from  which  a  pouch 
hung,  13,  438.  probably,  a  ring, 
to  which  the  belt  was  fastened. 
Iliad.  11,  31.  IF  άορτήρες  'ίττττοι,  s. 
s.  as  παράσειροι,  which  were  not 
harnessed  to  the  yoke.  Th.  άείρω. 

"Αορτο,  see  αωρτο. 

"Αορτρον,  ov,  το,  plur.  αορτρα,  the 
lobes  of  the  lungs,  Hippoc:  from 
άόρεσθαι,  s.  s.  as  άείρεσθαι,  to  hang 
down.  Th.  άείρω. 

'Αόρχης,  ov,  δ,  one  that  is  castrated, 
a  eunuch.  Th.  a  priv.,  ϋρχις. 

'Αοσμία,  ας,  ή,  want  of  odour;  loss  of 
smell ;  ill  odour.  Th.  apriv.,  όσμή. 

(^Άοσμος,  ου,  adj.  inodorous,  s.  s. 
as  (ίοίμος. 

'Αοσσέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  help ;  to 
succour.  IT  Etym.  a  kindred  word 
with  ηοζέω,  according  to  some,  or 
from  a  priv.,  and  οσσα,  one  who 
aids  without  being  urged  by  a 
prophetic  voice,  according  to 
others.? 


ΑΠΑΓ 

('Αοσσητηρ,  ηρος,  h,  one  that  gives' 

aid,  or  succour,  Iliad.  15,  254. 
"Αοντος,  ov,  adj.  wanting  ears.  Th. 

a  priv.,  ονς.  tt  not  wounded,  11. 

18,  536.  Th.  apriv.,  ούτάω. 
'Αοχλησία,ας,  η,  tranquillity;  calm; 

repose  ;  rest.  Th.  apriv.,  ύχΧέω. 
{'Αόχλητος,  ov,  adj.  undisturbed; 

at  rest ;  tranquil. 
"Aoip,  οττος,  adj.  deprived  of  sight ; 

bhnd.  Th.  a  priv.,  οψ. 
Άπαγγεΐλαι,  inf.  of  άπήγγειλα,  1 

aor.  act.  of  απαγγέλλω. 
ΆπαγγείλασΟαι,  1  aor.  mid.  inf. 

of  άπαγγέλλω. 

Απαγγελία,  ας,  η,  news;  informa- 
tion ;  notice  ;  declaration  ,  report ; 
narration ;  recital,  s.  s.  as  ερμηνεία, 

elocution.  Th.  άπδ,  άγγέλλω. 

{' Απαγγέλλω,  fut.  ελώ,  2  aor.  act. 
άπηγγελον,  to  announce;  give  in- 
formation, or  intelligence ;  hence, 
say,  declare,  narrate,  relate  — 
bring  back  intelligence,  (with  πά- 
λιν,')  Odyss.  9,  95.  explain;  ex- 
pose ;  put  forth  —  recite  ;~  pro- 
nounce ;  deliver — to  proclaim,  or 
nominate,  to  any  office — in  Rhe- 
tor, s.  s.  as  ερμηνευτικός. 

(Άπαγγελτηρ,  ηρος,  Ό,  a  messenger; 
an  informer,  one  who  announces, 
declares,  proclaims,  narrates,  or 
delivers. 

(^  Απαγγελτικδς,  η,  ov,  adj.  announc- 
ing news;  declaratory;  enuncia- 
tive  ;  explanatory  ;  expressive. 

"Απαγε,  begone  !  avaunt !  get  thee 
away  !  σεαντδν,  expressed,  or  un- 
derst.,  Aristoph.  Ran.  853. 

'Απαγης,  έος,  adj.  not  held  toge- 
ther ;  not  compact — not  coagu- 
lated, or  congealed  ;  not  suscep- 
tible of  congelation,  or  coagula- 
tion, Plut.  wanting  strength,  or 
firmness,  Diogen.  Laert.  Th.  a 
priv.,  πήγννμι. 

Άπάγινέω,  ώ.  Ion.  for  απάγω.  Th. 
άπδ,  άγινέω. 

Άπαγκαλίζομαι,  to  take  in  the  arms, 
Eurip.?  from  άπδ,  άγκαλίζομαι. 

Άπαγκνλύω,  to  bend.  Th.  άπδ, 
άγκνλόω. 

Άπαγκωνίζομαι,  to  push  away  with 

the  elbows.  IT  άπηγκωνισμένη  τη 
γλώττϊ]  και  γυμvfj,Philostrat.Soph. 
2,  1,  11.  with  a  bold  and  frank 

speech.  Th.  άπδ,(άγκωνίζω)άγκών. 
Άπαγλαί'ζω,  fut.  ίσω,  to  deprive 
of  ornament,  or  embellishment ; 
to  deform,  disfigure,  or  dishonour. 

Th.  άπδ,άγλα'ιζω,  άγλαδς,άγαλλω. 
'Απαγνίζω,  Ion.  for  άφαγνίζω. 
'Απάγννμι,  to  break  oil.  Th.  άπδ, 

αγννμι. 
^Απάγομαι,  pass,  of  άπάγο>. 
Άπηγηρενμα,  ατος,  τδ,  a  rcfusal  ;  a 

prohibition.  Plut.  :  from  άπαγο- 
ρενω. 

(Άπαγόρενσις,  εως,  η,  refusal  ;  pro- 
hibition —  failure  of  strength, 
weariness,  lassitude,  weakness. 

('Απΰγορευτικδς,  η,  δν,  adj.  prohi- 
bitive, prohibitory,  denying. 

(^Απαγορεύω,  fut.  ίίσω,  to  refuse  J 
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to  deny,  to  prohibit — to  resign,  k 
or  give  up  ;  to  give  over  through 
lassitude — hence,  to  become  wea- 
ry, weak,  discouraged,  or  deject- 
ed ;  said  also  of  th  ings,  to  wear  | 
oat  ;   fall  to  decay  ;   to  become 
useless,  Xcn.   Cyrop.  6,  2,  33. 
IT  άπάγειν  τινί,  to  refuse  a  person,  | 
Tiva  ποιεί V  τι,  refuse  doing  some- 
thing for  any  one. — IT  άπαγορενεΐν 
τω  πόί/f.i,  or  προς  τον  πόνυν,  tO  give 
up  the  toil,  to  be  unequal  to  the 
toil.  'III.  άπδ,  άγορενω.  \ 

'Απαγρεΰω,  fut.  ενσω,  to  despoH. 
Th.  άπδ,  άγρενω. 

Άπαγριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  render 
perfectly  wild,  or  ferocious — to  ir- 
ritate,or  exasperate,  [άπδ  strength- 
ens the  S.)  Th.  άπδ,  άγριόω,  άγριος, 
άγρός. 

{Άπαγρίωσις,  εο;ς,  η,  the  act  of  ren- 
dering wild,  or  ferocious,  or  of 
becoming  wild,  &c,  met.  exaspe- 
ration; irritation. 

Άπαγροικίζω,  fut.  to  render  ano- 
ther quite  boorish,  rustic,  clown- 
ish =ilfzrf.  to  become,  &c.  Th. 

άπδ,  άγροικος. 

"Αηαγρος,  ov,  adj.  unsuccessful  in 
hunting,  Hesych.  Th.  άπδ,  άγρα. 

'Απάγχ^ομαι,  pass,  of  άττάχχω. 

' Απαγ^ονάω,  o},fut.  άσω,  and  άπαγ- 
χ^ονίζο},  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άττάγχω, 
but  the  latter,  to  get  loose  from 
the  noose,  Luc.  ;  the  first  form  ■ 
of  7  auth.  Th.  άπδ,  άγχ^ονίζω, 
άγχ^ο). 

' Aπάγγω,fut.  άγ^ω,  1  aor.  άπήγζα, 

to  throttle,  choke,  strangle,  or 
hang,  Odijss.  19,  230=Ά7Γάγχο- 
μαι.  Mid.  to  strangle,  or  hang 

one's  self  Th.  άπδ,  αγχω. 

Απάγω,  fut.  άπάξω,  perf.  άπηχ^α,  2 
aor.  άπηγον,  and  άπήγαγον,  to  lead 
away,  Iliad.  15,  706.  drive,  or  . 
carry,  transport,  bring,  or  convey,  ' 
Ody.9s.  13,  211.  18,  278.  16,  370.  ' 
and  elsewhere,  s.  s.  as  the  simple 
άγω;  carry  ofi",  Fyth.  9,  211.— 
to  bring  back,  bring  home,  Iliad. 
18,  326.  in  Athenian  Jurispr. 
indict;  to  accuse,  especially,  of 
robbery,  to  bring  before  a  tribu- 
nal of  justice — to  drag,  or  lead 
away  to  prison— to  bring  in,  pay 
a  debt,  or  tribute,  Xen.  Cyrop.  5, 
2,  30. — to  remove  out  of  the  way  ; 
to  remove — to  lead  astray,  bring 
into  error,  by  sophistry.  Plat. 
Neut.  to  depart,  to  retire,  to  with- 
draw, εαντδν  understood,  Xen. 
Cyrop.  7,  2,  b.  — Απάγομαι,  Pass, 
to  be  led  away,  &.c.—Mid.  to  re-  ^ 
move,  drive  olf,  put  out  of  the  .. 
way  —  άπαγε,  Impcrat.  begone  I 
avaunt !  IT  την  {ο6δν  underst.)  ίπΐ 
θανάτο)  άπάγειν,  to  lead  ofi"  for  exe- 
cution. I'h.  άπδ,  άγω. 

(Απαγωγή,  ης,  η,  the  act  of  leading  > 
away,  or  carrying  oflT ;  convey- 
ance— the  bringing  back,  or  home 
— discharge  of  a  debt,  or  tribute  j 
— a  conveying  to  prison — indict-  j 
ment,  charge,  especially  for  theft  ; 
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to  the  amount  of  50  Drachmce 
or  over,  Theophrast.  Char.  6. 
Casaub. 

{Άπάγωγδς,  ov,  adj.  leading  away ; 
removing,  or  banishing. 

Άτταδεΐν,  Ion.  for  άφαόεΐν,  2  aor. 
inf.  of  ddavSivcj. 

Άχάόις,  al,  Find.  Pyth.  1,  161. 
the  understanding,  s.  s.  as  πραττί- 
6ες,  unless  ε\-ίδες  be  the  correct 
word,  Schn.  L.  Th.  άτ^δ,  ίδεΐν. 

Ά-τ-ΐΌ,  to  sing  out  of  time.  met. 
to  disagree,  to  be  at  variance,  to 
differ.  Th.  ά-δ,  αόω,  άείδω. 

Άτάείοω.  poet,  for  άιταίρω,  to  Uft 
up,  carrv  ΆλνΆ.\=Ά-ΰαίοομαι,  Mid. 
lit.  to  lift  one's  self  away,  go 
aAvay,  Iliad.  21,  563.  Th.  ά-δ, 

ηείρω. 

'Ατταεξομαι,  to  gTow  up  '  Consider- 
ably,' the  force  of  ά~δ,  augm. 
άέξίο,  ανζω. 

\\-αΘανατίζω,  fuf.  ίσω,  to  deify,  to 
render  immortal :  to  place  among 
the  immortals,  Plat.  Charm.  Th. 
ά-ό,  (άΟανατίζω)  a  priv..  Θάνατος. 
Α-αθανάτισις,  εως,  η,  deification, 
apotheosis. 

^Απάθεια,  ας,  η,  freedom  from  suf- 
fering :  exemption  from  passion ; 
impassibility — silence  of  the  pas- 
sions ;  mental  composure  ;  tran- 
quillity—  the  state  of  a  person 
who  is  ά-αθης,  see  the  word,  free- 
dom from  sufferiniT — want  of  feel- 
ing, apathy,  indifference,  indo- 
lence, dulness — By  the  Stoics, 
indifference,  on  principle,  Stoical 
indifference,  Heyne  Epict.  12, 
29.  :  from  ά-αΟής.  [-a] 

Ατταθηναΐοι,  ων,  οΊ,  not  true  Athe- 
nians, false  Athenians.  Th.  άπδ, 

Αθηναίος. 

Απαθής,  έος,  adj.  free  from  pain 
and  suffering — not  having  suf- 
fered (κακών)  e\il,  Xen.  An.  7,  3, 
33. — unhurt  (ττρός  -ινος)  by  any 
one — wanting  feeling,  apathetic, 
dull — free  from  passion,  serene, 
quiet — possessing  the  philosophi- 
cal indifference  of  the  Stoics — 
impatient  of  suffering,  pain,  or 
trouble.  Herodot.  6,  12.— Act. 
not  causing  pain — Neut.  plur.  τα 
άτταθη,  verbs  neuter,  in  Gram. 
Th.  ά-δ,  τζάθος. 

Ά-αΐ,  prepos.  poet,  for  άττδ,  Hes. 
H.  Scut.  409. 

Άπαιγειρόω,  to  change  into  black 

Poplar.  Th.  άττδ,  αίγειρος. 

Άτταιίάγώγητος,  ov,  adj.  not  direct- 
ed, or  guided;  without  a  tutor; 
uneducated  ;  untutored  ;  raw  ; 
rude  ;  iadocile ;  unruly ;  ungo- 
vernable. Th.  a  priv.  (τταιδαγω- 
γέω)  παις,  αγω. 

{Άπαιδάγωγος,  ον,  adj.  not  provided 
with  a  tutor,  or  instructor;  and 
s.  s.  as  άπαιίαγώγητος.  Th.  a  priv. 
(παιδαγωγδς)  παΐς,  αγω.  [α] 

'Απαίόενσία,  ας,  η,  want  of  educa- 
tion ;  ignorance;  inexperience.  Th. 
a  priv.  {παιδεύω)  παΐς. 

{Απαίδευτος,  ου,  αφ'.  uneducated ; 


uninstructed ;  ignorant ;  inexpe- 
rienced ;  stupid. 

(Άπαιδεντως,  adv.  ignorantly ;  like 
an  uneducated  person. 

Άπαιδία,  ας,  ή,  the  state  of  being 
childless.  Th.  a  priv.,  παΐς. 

Άπαιδοτρίβητος,  ov,  adj.  unexer- 
cised in  gymnastic  exercises,  lit. 
not  instructed  by  a  παιδοτρίβης. 
Th.  a  priv. J  παιδοτοίβης,  παΐς, 
τρίβω. 

Άπαιθαλόω,  ώ,  flit,  ώσω,  to  Con- 
sume to  a  coal — to  terrify.  Theo- 
phrast. C.  pi.  4,  14.  Th.  άπδ,  ai- 
Οαλόω. 

[Άπαίθομαι,  to  take  fire;  to  be  on 

fire.   Th.  άπδ,  αΐθομαι.] 
Άπαιθριάζω,  fut.  άσω,  tO  dissipate 

the  clouds,  and  bring  back  a  clear. 

serene  state  of  air,  Aristoph.  Nub. 

1502.  to  cool  in  the  fresh  air, 

Hippoc.  Th.  άπδ,  (αίθριάζω)  αίθηρ, 

αϊθω. 

'  Απαιθνσσω,  to  fling,  or  shake 
away.  IT  blow  away,  or  a.side,  viz. 
the  fame  of  a  torch,  Diodor.  2, 
53.    Th.  άπδ,  αίθνσσω. 

Άπαιννμαι,  poet,  to  take  away  ;  to 
carry  off,  any  thing  from  any 
one,  Ti  τίνος.  Odyss.  17,  322.  to 
pluck  oft',  Mosch.  2,  66.  Th.  άπδ, 

αϊννμηι. 

Άπαιολάω,  and  άπαιοΧέω,  to  de- 
ceive ;  to  render  intricate  ;  to  per- 
plex, deceive  any  one  concerning 
any  thing,  τινά  τίνος.  Th.  άπδ, 
αίό\ος. 

'Απαιόλη,  ης,  η,  a  dexterous  fraud, 
Aristoph.  Nub.  1149.  άπαώλημα, 
ατος,  TO,  imposture,  Aristoph. 
Nub.  7;  21.  and  άπαιόλησις,  εως,  η, 
knavery  ;  fraud  ;  trick  ;  a  trick,  a 
fraud,  s.  5.  also  as  άποστερησις. 

Άπαιρεθέω,  Ion.  for  άπαιρεΟώ,  1 
aor.  subj.  pass,  of  άψαιρίω. 

Άπαιρερημίνος,  ου,  despoiled;  be- 
reaved of ;  plundered,  part,  perf 
pass.  Ion.  of  dipaipioj. 

Άπαίρω,  fut.  αρώ,  perf.  άπτίρκα,  1 
aor.  άπηρα,  to  carry  away ;  to 
convey  away  ;  to  transport ;  s.  s. 
as  ά-άγω.  =  ' Απαίρομαι,  Mid.  1 
aor.  άπΐ]ράμην,  2  aor.  άπηρόμην,  to 

depart;  set  sail;  march  off';  set 
out  on  a  voyage,  or  journey.  Th. 
άπδ,  αϊρω. 

"Απαις,  αιδος,  adj.  without  children, 
childless.  ^  απαις  άρρενων  παίδων, 
childless  with  respect  to  male  off'- 
spring,  Isocrat.  Panath.  Th.  a 
priv.,  παΐς. 

Απαίσιος,  ου,  adj.  inauspicious  ;  of 
evil   omen ;    undertaken  under 

evil  auspices.  ^  άπαίσιος  ήμερα,  an 

unlucky  day,  a  day  of  evil  omen. 

Th.  άπδ,  αίσιος. 
'Aπaί^σσω,fut.  ΐξω,  to  hasten  away, 
hurry  away  rapidly,  escape  pre- 
cipitately, especially  down  from, 
as  Iliad.  21,  235.  Th.  άπδ,  άισσω. 
[•^  ,  Horn.  V.  άΐσσω.] 

Άπαισχϋνομαι,  to  abandon  all  sense 
of  shame  ;  to  lose  all  modesty — 
to  omit  doing  something  through 


bashfulness.  Plat.  Gorg.  p.  494. 

Th.  άπδ,  {αϊσ'χννομαι)  αισχύνη, 
αίσχος. 

Άπαιτέω,  C),fut.  ήσω,  imperf.  άπή- 
τονν,  to  re-demand,  to  seek,  to  re- 
quire, to  claim.  Soph.  Phil.  362. 
to  exact,  as  a  debt,  tribute,  φο. 
any  thing  from  any  one,2  accus. 
τινά  τι,  Xen.■=.'Άπaιτεoμaι,  Pass. 
to  be  demanded,  &c.    Th.  άπδ, 

αίτεω. 

(Άπαίτησις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
manding again,  claim ;  exaction. 

(Απαιτητικός,  κη,  κδν,  adj.  requir- 
ing, or  exacting ;  pertaining  to 
demands,  or  exactions  ;  ready  to 
make  demands,  &c. 

Άπαιτίζω,  fut.  ίσω,  re-demand, 
Odyss.  2,  78.  s.  s.  as  άπαιτέω : 

from  άπδ,  αίτίζω,  another  form 
for  αίτέω. 

Άπαιωρεω,  ώ,  to  hang  down  ;  to  let 
hang  down.=:'A7rα£ωj9εo//α[,  Mid. 
ρονμαι,  to  hang,  or  be  suspended 
over,  Luc.  to  hang  down.  ΙΓ'Άλ- 

λοτε  μεν  πρόσγειος,  άλλοτε  δε  πολύ 
της    γης   άπαιωρονμενος,  Luc.  one 

time  hanging  near  the  earth,  at 
another  time  at  a  vast  distance 
above  it.   Th.  άπδ,  (αι'ωρίω)  άείρω. 
\(^' ΑπαΐΛ)ρημα.  ατος,  τδ,  that  which 

hangs  down  from  any  thing.] 
(Άπαιώρησις,   εως,   η,  the  act  of 
hanging  ;  or  letting  down  ;  sus- 
pension. 

Άπακμη,  ης,  η,  diminution  of  vigour, 
or  strength.  Long.  9,30.  Th.  άπδ, 

άκμή. 

Άπακρ'ιβυω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  per- 
form, execute,  or  finish,  with  the 
most  scrupulous  care  and  exact- 
ness.  Th.  άπδ,  (άκριβής)  άκρος. 

Άπακταίνω,  to  want  strength  to 
move,  Hesych.  act.  to  tire  by  ra- 
pid motion.  Plat.  Leg.  2.  but  7 
Ruhnk.  Tim.  p.  21.  Th.  άπδ,  άκ- 
ταίνω. 

Άπακτος,  ov,  adj.  led  away ;  carri- 
ed away  :  from  άπάγω. 

Άπάλαιστος,  ου,  adj.  not  to  be  van- 
quished in  pugilistic  combat ;  in- 
vincible, Pind.  Nem.  4,  153.  or 
s.  s.  as  the  following  word.  Schn. 
L.  Supplem.  Th.  a  priv.,  πα- 
λαίω, [α] 

Άπάλαιστρος,  ου,  adj.  not  practised 
in  athletic  exercises  ;  misinstruct- 
cd  in,  or  not  formed  by  such  ex- 
ercises, in  general,  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  a  priv.  (παλαίσ- 
τρα) παλαίω,  [α] 

Άπαλάλκω,  to  repel,  to  ward  off, 
to  defend,  to  avert,  obs.  in  the 
pres.  in  use  in  the  3  pers.  2  aor. 
άπαλαλκον,  ες,  ε,  poet,  without 
augm.  3  pers.  opt.  άπαλάλκοι  (τί 
τίνος)  something  from  any  one, 
Iliad.  22,  348.  the  other  tenses 
from  άπαλέξω.  Th.  άπδ,  άλάλκοκ 
Άπάλαμνος,  and  άπάλαμος,  ov,  adj. 
lit.  wanting  hands,  or  the  use  of 
hands,  hence,  awkward,  helpless  : 
at  a  loss  what  to  do,  powerless, 
not  in  a  bad  s.  (άπάλαμνος)  Biad. 
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5,  597. — sluggish,  inert — in  the 

same  form,  in  Pind.  01.  2,  105. 
untractable,  unmanageable,  stub- 
born, wicked — άτταΧαμος,  helpless, 
forlorn,  for  which  there  is  no  re- 
lief, Pind.  Ol.  1,  95.  Μ  in  s. 
'  untractable,'  some  derive  from  a 
augm.,  but  unnecessarily.  Th.  a 
priv.,  παλάμη,  [άζάλαμος,  _  ^  ^ 
lies.  Op.  20.  ;  άπάλαμνος,  πα.] 
ΆπαΧάομαι,  ώμαι,  to  go  astray  ;  to 
wander  away  from,  Hcs.  Scut. 
409.    Th.  άτΓο,  άΧάομαι. 

Άτταλγεω,  ώ,  to  feel  no  longer  any 
pain  from  any  thing,  ri,  Thuc. 
2,  61.  to  lose,  stifle,  or  suppress, 
painful  sensations  ;  to  want  feel- 
ing, to  be  dead  to  every  feeling, 
N.  T.  Ephes.4,  19.  Schleusneri 
L.  to  lose  courage,  to  despond, 
concerning  any  thing,  πρός  τι. 
Polyh.  9,  40.  Th.  '  άπδ,  {άλγέω) 
(ίλγος. 

"Άπάλγησις,  εως,  η,  the  state  of  no 
longer  feeling  pain,  Heliodor.  cit. 
Schn.  and  as  subst.  the  s.  of  the 
verb. 

"Ατταλείφω,  fat.  ψω,  to  wipc  ofF, 

to  expunge,  or  efface.  Th.  άπό, 
(ίλεί^ω. 

^Απαλεξεω,8.8.  as  άπαλίζω.  Th.dird, 
άΧέζω. 

[Άπαλεξίκακος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ά\εξ- 
ίκακος.] 

"Απαλεξησις,  εως,  η,  a  warding  οίΤ, 
the  averting,  &c.  as  a  subst.  of 
ηπαλεξέω,  a  form  of  άττα\έξω. 

*Ατηϊλεξο},  s.  s.  as  άπαλάλκο),  to  keep 
oif,  avert,  ward  oil",  any  thing 

from  any  one,  person  in  the  ge- 
nit.,  thing  in  the  accus.,  Iliad. 
'24,  371.  a  reversed  construct. 
Odyss.  17,  364.  viz.  '  defend  a 
person  from,'  in  the  former,  keep 
■off  a  thing,  from  the  person, 
gcnit.  and  so  person  governed 
by  άττό.  —  ΆτΓαΧέξομαι,  Mid.  to  de- 
lend  one's  self  Th.  άπο,  άλεξω. 

^Απαλεΰομαι,  to  avoid,  to  fly  from. 

Th.  d~o,  αΚενομαι. 
ΆπαΧηθενω,  fut.   ενσω,  to  speak 
out,  or  confess  the  truth,  JCen. 

Q^c.  3,  12.  to  verify,  to  inquire 
into  the  truth  of ;  from  άπο,  άΧη- 

βευω. 

^ΑτταΧηΧειμμενος,  part.  perf.  pass. 

of  άπαΧείφο). 
ΆτταΧήσεται,  3  pers.  sing.  fut.  of 

άπαΧάομαι. 
ΆπαΧθεομαι,    fut.    άπαΧΟησομαι,  tO 

cure  eiTectually,  to  heal  up,  Iliad. 
8,  405.   Th.  άπδ,  ηΧθευμαι,  {mid. 
cf  άΧθέω,  not  in  use)  αΧΘω. 
'Α'παΧία,  ας,  ή,  tenderness.  Th. 

απαΧδς. 

ΆπάΧιος,  ον,  h,  a  sucking-pig,  Diag. 
Laert.  8,  20. 

ΆπαΧΧάγη,  ης,  η,  deliverance,  re- 
lease, from,  with  a  genit.  libera- 
tion ; — ]  )ermission  to  go : — divorce, 
dismissal,  discharge— /rom  the 
mid.  s.  of  the  verb,  departure, 

:  met.  {του  βίυν)  death :  from  άπαΧ- 
λάσσω. 


ΆτταΧΧακτιάω,  s.  s.  and  Th.  as 

άπαΧΧαζεί'.ϋ. 

(' ΑπαΧΧακτικος,  η,  δν,  adj.  having 
the  power,  means,  or  disposition 
of  delivering ;  salutary,  effica- 
cious, as  a  remedy. 

{ΆπαΧΧαξ,  adv.  in  turn ;  alternate- 
ly, s.  s.  as  ίναΧΧαξ. 

{'ΑπαΧΧαξείω,  to  Wish  to  he  re- 
leased, Thuc.  1,  95.  to  be  dispos- 
ed, or  anxious  to  go  away. 

{ΑπάΧΧαξις,  εως,  η,  s.  s.  as  άπαΧ- 
Χαγή. 

' ΑπαΧΧάσσω,  άπαΧΧάττω.  fut.  άξω, 
perf.  άπήΧΧαχα,  to  deliver,  or  re- 
lease, any  one  from,  τινά  τίνος  ; 
to  put  away,  or  aside,  remove, 
with  an  accusal.  Plat.  Hipp.  p. 
291.  B.  Heind.  neut.  to  quit,  de- 
part, (αϊσχρ(ος,  disgracefully) 
Xen.  Mem.  1,  7,  3.  also,  give  up, 
or  depart  from,  as  a  teacher,  with 
a  genit.  1,  2,  24.  finish,  a  jour- 
ney, with  εκ,  3,  13,  6.  also  a  par- 
ticip.=zAπaXXάττoμa^,Mίd.  to  de- 
liver one's  self  from  any  thing, 
get  rid  of;  finish,  s.  s.  as  the  neut. 
with  εκ,  or  even  άπδ,  depart  this 
life,  die. =Pas5.  2  aor.  άπεΧΧάγην, 
'  I  departed,'  in  a  mid.  s.  to  be 
delivered,  &C.  ^  αίσχ^ρώς  αν  κα\ 
κακώς  άπαΧΧάξειεν,  Xen.  Mem.  1, 
7,  3.  he  would  terminate  badly 
and  shamefully — εκείνον  61  άπαΧ- 
Χαγεντε,  1,  2,  24.  they  (both)  hav- 
ing quitted  him — καΐ  πως  άπήΧΧη- 
χεν  έκ  της  Όδον;  3,  13,  0.  and  how 
did  he  finish  his  journey  1  IT  άπαΧ- 
ΧάγηΟι  ειπών.  Plat.  Gorg.  46.  fin- 
ish, i)ray  !  and  speak.  IT  άπαΧΧάτ- 
τεσθαί  τίνος,  to  remain  behind,  be 
inferior,  Herodot.  cit.  Schn.  Th. 
απδ,  άΧΧάσσω. 

"ΑπαΧΧος,  ου,  adj.  one  after  the 

other.   Th.  άπδ,  αΧΧος. 
ΆπαΧΧοτριόω,    ώ,  fut.   ώσω,  perf. 

οικα,  to  transfer  to  strangers ;  to 
alienate  property.  Th.  άπδ,  {άΧΧο- 
τριόω)  (ίΧΧος. 

{ΆπαΧΧοτρίωσις,  εως,  η,  alienation 
of  property. 

ΆπαΧοάω,  and  poet.  άπoXoιάω,fut. 
σω,  ι  aor.  άπηΧοίησα,  to  thresh  out, 
to  thresh,  Dcm.  to  bruise  into 
pieces,  Iliad.  4,  522.    Th.  άπδ, 

άΧοάω,  άΧθ}ή. 

ΆπαΧόθριζ,  τρίχας,  adj.  having  de- 
licate hnir.   Th.  απαΧΰς,  θρίξ. 

ΑπαΧοιψη,  ης,  η,  the  act  of  wiping 
οίΤ,  or  out,  or  of  eflacing ;  from 
άπαΧείψω. 

ΑΠΑΛΟ 'Σ,  η,  δν,  adj.  tender, 
soft,  delicate,  nice,  Iliad,  freq. 
applied  to  the  skin,  and  various 
parts  of  the  body.  met.  soft,  agree- 
able, pleasing,  Odyss.  14,  465.  in 
subsequent  writers,  also,  mild, 
gentle,./re9'.  in  poet,  and  prose. 
it — neut.  άπαΧυν,  adverbially,  s.  s. 
as  άπαΧώς.  Th.  probably,  άψη, 
αφάο).   Th.  'άπτω.       ^  ^] 

ΆπαΧόσαρκος,  ον,  adj.  having  deli- 
cate flesh,  or  skin.  Th.  άπαΧός, 
σάρξ. 


'ΑιταΧότης,  ητος,  fi,  softness:  ten- 
derness ;  delicacy ;  met.  effemi- 
•nacy,  nicety  ;  incapacity  of  en- 
during fatigue,  or  of  making  ex- 
ertion.  Th.  άπαΧός. 

ΆπαΧοτρεψης,  εος,  adj.  nourished, 
or  brought  up  delicately — well 
fattened,  or  pampered,  Iliad.  21, 
363.    Th.  άπαΧδς,  τρέφω. 

ΆπαΧοφόρος,  ον,  adj.  delicately 
clothed.    Th.  άπαΧδς,  φερω. 

ΆπάΧόφρων,  ονος,  adj.  of  delicate 
sensibility,  or  feelings ;  tender- 
hearted. Th.  άπαΧδς,  φρήν. 

ΆπάΧόγ^ροος,  ον,  contr.  χρονς,  ου, 
adj.  and  άπαΧόχ^ρονς,  gen.  υος, 
having  a  delicate  skin,  the  latter 
form  Hes.  Oper.  517.  Hom.  hymn. 
Ven.  14.  Th.  άπαΧδς,  χρονς,  χροδς, 
χρόα. 

(ΆπαΧόχρως,  ωτος,  adj.  S.  S.  as  the 

preceding. 
[ΆπάΧυω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  άπα- 

Χννω.] 

ΆπίϊΧννω,  fut.  ννώ,  to  soften ;  to 
make  tender ;  to  pamper,  met.  to 
rendermild,  orgentle.  Th.  άπαΧός. 
[' ΑπαΧνσκο},  s.  s.  as  άπαΧενυμαι.] 
(ΑπΰΧνσμδς,  ον,  b,  the  act  of  soft- 
ening, or  making  tender,  the  s.  of 

άπαΧννω.  < 

{ΆπάΧώς,  adv.  of  άπαΧδς,  tenderly; 

softly ;  delicately. 
ΆπαμηΧόΰνω,  to  defeat,  or  destroy 

totally  ;  to  ruin  utterl3^  Th.  άπδ, 

άμαΧ^ΰνω. 
\^ Αηαμανρόω,  fut.  ώσω,  to  remove 

darkness;  to  dispel  clouds.  Th. 

άπδ,  άμανρόω.] 

ΆπΓψάω,  ώ,  to  mow  down,  cut 
down,  or  off,  Odyss.  21,  301. 
Soph.  Philoct.  749.    Th.  άπδ, 

άμάω. 

ΆπαμβΧίσκω,  to  cause  abortion, 
lit.  or  met.  Plut.  Arati  32.  Th. 
άπδ,  άμβΧίσκω. 

ΑπαμβΧόω,  to  miscarry.    Th.  άπδ, 

άμβΧόω,  obs.  βΧώσκω. 

ΆπαμβΧύνο},  to  blunt  completely; 
render  dull,  or  obtuse,  Pind. 
Pyth.  1,  160.= Mid.  to  become 
blunt,  or  met.  totally  dull,  or  in- 
active, ^render  acute,  and  in 
Plato  Reip.  4,  17.  p.  374.  clear 
up,  Suidas.   Th.  ά-δ,  άμβΧννω. 

Απαμβροτεΐν,  ίηβη.  of  άπήμβροτον, 
as  from  an  obs.  pres.  άπαμβροτίω. 
or  άπαμβρότω,  assigned  to  άφαμαρ- 
τάνω. 

Απαμείβομαι,  fit.    ψομαι,    lit.  tO 

give  back,  but  in  Iliad.  1,  84.  and 
Odyss  freq.  {always  with  an  oth  er 
word  as  προσέφη,  φώνησεν,  if*c.)  to 
answer,  to  reply.    Th.  άπδ,  άμεί- 

βομαι. 

Άπαμείρω,  to  bereave,  deprive,  any 
one  of  any  thing,  τινά  τίνος— 
Α-αμείρομαι,  Mid.  to  become  be- 
reft, deprived  of,  genit.  of  the 
thing.   Th.  άπδ,  άμείρω. 

ΑπαμεΧίω,  fut.,τ|σω,  to  neglect  to- 
tally: from  άπδ,  άμεΧέω. 

Άπαμεργομαι,  to  take  away  for 
one's  self.   Th.  άπδ,  άμεργω. 
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^Α.παμερ6ω,  S.  s.  as  άπα^είρω.  Th. 

άπδ,  άμερδω. 
Άτταμμένος,  lon.for  άψημμένος,  part. 

perf.  pass,  of  άφάπτω. 
'Α.τταμ·!Γίσχ^ω,  a  pres.  not  in  iLse,  2 

aor.  άπήμτΓίσχον,  inf.  άτταμτησχ^εΐν. 

Th.  άπο,  άμπίσχω. 
Άτα^ίτλανέω,  ώ,  Xuf.  ησω,  2  aor. 

άττήμιτλακον,  infin.  άτταμπ\ακεΐν,  s. 

s.  as  άφαμαρτάνω,  to  fail,  Soph. 

Trach.  1139. 
Άπαμυνω,  to  ward  ofF  frora,  defend 

from,  Iliad.  9,  59Ί.—Άπαμΰνομαι, 

Mid.  to  avert,  or  ward  off  from 

one's  self,  to  defend  one's  self — 

to  defend,  a  city,  as  the  act.,  Iliad. 

15,  738.    Th.  άπδ,  άμννω, 
Άπαμφιάζω./ΊΐΙ.  άπαμφιάσω,  tO  strip ; 

despoil — to  unveil,  or  to  uncover. 
Th.  άττδ,  άμφιάζω. 

'Α-παμφιασμος,  ov,  ό,  the  act  of  Un- 
dressing, or  of  stripping :  Jrom 
άπαμφίάζω. 

^ Α-τταμφιέννυμι,  S.  S.  as  άτταμφιάζω. 
Th.  άτϊδ,  (^άμφίίνννμί)  άμφϊ,  ενννμι, 
εω. 

Ά-ιτανάγω,  to  lead  away,  but  gene- 
rally intransit.,  to  go  away;  to 
depart,  to  set  out,  towards  the 
interior  of  a  country,  or  set  out 
on  a  voyage.  TIi.  άπδ,  (^άνάγω) 
άνα,  αγω. 

'Α-ττανάνετσ,  Dor.  for  άπηντίνετο,  3 
pers.  sing.  1  aor.  of  άπαν  αίνο  μαι. 

Άπαναίνομαι,  1  aor.  Mid.  άπηντ]νά- 
μην,  to  deny,  refuse,  or  reject,  to- 
tally, Iliad.  7,  185.  Pind.  Ne.  5, 
60.  with  a  genit..  or  accus.,  the 
latter  Pind.  and  Odyss.  10,  297. 
Th.  άπδ,  άναίνομαι. 

[Άπαναισιμόω,  fut.  ώσω,  s.  S.  as 
άπαναλίσκω.^ 

^ Α,παναισ-χνντεω,  w.fut.  ησω,  to  have 
the  effrontery  to  do,  or  say  any 
thing,  to  commit  an  impudent  ac- 
tion. Plat.  Apolog.  p.  31.  C. 
Heind.  Th.  άπδ,  {άναισχ^νντέω.^ 
αίσχννω,  αίσχος. 

Άπανάλίσκω,  fut.  ώσω,  perf.  άπη- 
νάΧωκα,  from  άπαναλόω,  obs.  to 
expend,  waste,  or  destroy,  totally. 
Th.  άπδ,  αναλίσκω. 

(Άτται/άλωσίί,  εως,  η,  total  destruc- 
tion. See  the  verb.  [.^^  ] 

Ά.πανάστασις,  εως,  η,  the  act  of 
transferring  from  one  place  to  an- 
other— the  act  of  rising  and  quit- 
ting a  place,  emigration,  s.  s.  as 
αποικία  :  from  άπανίστημι. 

Q Απαναστάτης,  ου,  h,  an  exile,  or 
wanderer,  in  the  s.  of  άπανίσ- 
τημι. 

ΆπανατεΧκω,  to  cause  to  rise.  neut. 
to  arise,  to  rise  from,  with  a  genit. 

Th.  άπδ,  άνατεΧΚω. 

Άπαναχωρέω,  the  s.  of  άναχωρεω, 
strengthened  by  άπό. 
Απαναχώρησις,  εως,  η,   the  S.  of 
άναχ.  strengthened  by  άπό. 

Άπανόόκεντος,  ov,  without  a  host : 

from  a  priv.,  πανδοκενς. 

'Απανόρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
manly. ='A7rai/J(30o//ai,  Eurip.  to 
become  manly.  Th.  άπδ,  άνδρόω. 


Ά.πανεσττ\ν,  2  aor.  of  άπανίστημι,  in 
the  neuter  s.  of  the  verb. 

^ Απάνενθε,  or  άπάνενθεν,  before  a 
vowel,  Hom.freq.  the  s.  of  ανενθε, 
strengthened  by  άπδ,  as  a  prepos. 
with  a  genit.,  and  before  or  after 
the  noun,  far  from,  very  far  from  ; 
far  apart,  far  away  from.  Th.  ά-δ, 
ανενθε. 

Άπανθέω,  ώ,  fut.  ήσω^  to  shed  its 
blossoms,  or  flowers,  met.  to  lose 
bloom,  or  freshness,  to  decay.  Th . 
άπδ,  άνθέω,  άνθος. 

Απάνθησις,  εως,  η,  the  state  of 
losing  blossoms,  or  freshness. 

Άπανθίζω,  fut.  ίσω,  tO  pluck  off, 
take  off,  or  destroy  flowers, 
^schyl.  —  to  gather  flowers.  = 
Άπανθίζομαι,  Mid. to  gather  flow- 
ers, met.  to  select  what  is  most 
precious,  or  valuable,  for  one's 
self,  Pint.   Th.  άπδ,  ίίνθος. 

Απάνθισμα,  ατος,  τδ,  that  wllich 
has  been  plucked  off. 

{Άπανθισμδς,  οΰ,  h,  the  act  of  pluck- 
ing flowers ;  from  the  mid.  of 
plucking  for  one's  self 

'Απανθρίίκίζω,  fut.  ίσω,  Aristoph. 
Av.  1546.  to  broil,  or  fry — to  eat 
fish  that  is  generally  served  to  ta- 
ble broiled,  or  fried.  Th.  άπδ,  άν- 
θρακίζω,  ανθραζ. 

(ΆπανθρακΙς,  ίδος,  η,  a  species  of 
small  fish,  usually  served  up 
fried,  s.  s.  as  ίπανθρακίς,  also,  any 
dish  fried,  or  broiled. 

Q  Απανθράκισμα,  ατυς,  το,  that  which 
is  broiled,  or  fried. 

Άπανθρακάω,  Cj,fut.  ώσω,  to  reduce 
to  a  mere  coal.  Th.  άπδ,  άνθρακόω, 
ανθραξ. 

Άπανθρωπενομαι,  and  άπανθρωπεο- 
μαι,  to  act  in  a  manner  utterly  in- 
human ;  to  be  inhuman ;  to  shun 
mankind,  with  an  accus.,  Hippo- 
crat.  Epist.  p.  1275.  Th.  άπδ,  άν- 
θρωπος. 

Απ  ανθρωπεία,  άπανθρωπία,  ας,  η, 
inhumanity ;  cruelty,  the  state,  or 
character  of  one  who  Ίδάπανθρωπος. 

(^Απάνθρωπος,  ov,  adj.  inhuman; 
cruel — shunning  mankind — un- 
inhabited, or  thinly  inhabited. 
Luc.  not  agreeing  with,  or  un- 
suitable to  the  nature  of  man. 

(Άπανθρώπως,  adv.  inhumanly. 

Άπανίστημι,  fut.  στήσω,  1  aor. 
άπανεστησα,  perf.  άπανέστηκα,  pi. 
perf.  άπανεστήκειν,  2  aor.  άπανέσ- 
την,  to  cause  to  rise  ;  to  rouse — to 
command,  or  force  others  to  rise. 
neut.  viz.  the  perf,  pi.  perf,  and 
2  aor.  to  rise,  to  go  away,  or 
emigrate. =Άπαι/ίστο/;α(,  Mid.  to 
arise  and  go  out,  or  away ;  to  go 
forth ;  to  emigrate.  Th.  άπδ,  (άνίσ- 

τημι)  άνα,  'ίστημί- 

'Απάνονργος,  ον,  adj.  free  from  wile, 

or  deceit,  Athen.    Th.  a  priv., 

(πανούργος^  παν,  έργον. 
Άπανταχη,  adv.  every  where  ;  all 

over;  in  every  place.  Th.  'άπας. 
{'Απανταχδθεν,  adv.  from  all  sides ; 

from  all  parts. 


('Απανταχόθι,  adv.  every  where ; 
on  all  sides. 

('Απανταχόσε,  adv.  anywhere. 

(' ΑτΓΟίταχοΰ,  adv.  s.  s.  as  άπανταχη. 

Απαντάω,  u>,fut.  άπ αντησ ω,  to  COmQ, 
or  go  to  meet;  or  meet,  in  a 

friendly  or  hostile  s.  dat.  rarely, 
an  accus.,  to  go  towards,  present 
one's  self,  εις,  or  πρδς — to  go  forth 
to  attack,  to  fall  upon,  assail — to 
light  upon,  to  meet  with — to  go 
before,  prevent,  hinder,  Eurip. 
Hippol.  1329.  to  meet  an  objec- 
tion, to  reply — to  offer  one's  ser- 
vices— to  obtain,  reach,  arrive  at, 
with  εις,  or  πρός  τι, — neut.  to  hap- 
pen, arrive,  befall,  occur — to  suc- 
ceed— to  answer  to,  correspond 

with,  Symes.  1Γ  οί  άπαντώντες,  the 

first  person  one  meets.  IT  τα  άπαν- 
τώντα,  fortuitous  events;  occur- 
rences. Th.  άπδ,  άντάω. 

'Απαντέλλω,  poet,  for  άπανατε\\ω. 

'Απάντη,  adv.  on  all  sides,  Eiad.7, 
183.  round  every  part,  all  round, 
Odyss.  8,  278.  in  every  way.  Th. 

'άπας. 

'Απάντημα,  ατος,  τδ,  and  άπάντησις, 
εως,  η,  the  act  of  going,  or  coming 
to  meet ;  a  meeting  ;  reply  ;  an 
answer. 

'Aπavτιάζω,fut.  άσω,S.  S.  and  Th. 
as  απαντάω. 

'Απαντικρν,  and  'Απαντίον,  adv. 
over  against,  s.  as  άντικρύ,  and 
άντίον,  strengthened  by  άπδ.  Th. 
άπδ,  άντικρν,  άντίον,  αντί. 

Άτταί/τλέω,  G>,fut.  ί^σω,  to  draw  oufc 
of ;  to  empty ;  to  exhaust ;  to  di- 
minish, met.  to  alleviate,  {πόνονς 
TivX,  jEschyl.)  any  one's  pain,  in 
a  similar  s.,  Eurip.  Th.  άπδ,  άν- 
τ\έω. 

(Άπάντλημα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  drawn  out. 

('Απάντλησις, εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing out  of,  exhaustion,  and  met. 
alleviation,  consolation. 

'Απάντομαι,  to  go  forward  to  meet, 
or  to  oppose,  poet.  s.  s.  as  άπαν- 
τάω.    Th.  άπδ,  αντομαι. 

'Απαννω,  fut.  νσω,  1  aor.  άπήννσα^ 
to  complete  thoroughly,  accom- 
plish, or  perform,  Odyss.  7,  326. 
Th.  άπδ,  άννω. 

"AHAS,  adv.  once,  Odyss.  12,  22, 
and  250.  for  once,  once  for  all; 
in  general.  IT  often  folloxcing 
έπεϊ,  'since.'  and  words  of  similar 
s.,  as  'όταν  απας,  when  once — 'άπαζ 
εν  τη  ζωτι,  once  in  life.  IT  είς  'άπαξ, 
or  είσάπαξ,  foT  once,  for  once  only. 

απαζ  της  ημέρας,  once  a  day — 
απαζ  τον  ενιαντον,  once  a  year. 

'Απαξάπας,  άσα,  άπαν,  all  together; 
in  one  body.  Th.  'άπαξ,  άπας. 

'Απαξαπλώς,  adv.  umversally ;  to- 
tally ;  thoroughly  ;  indiscrimi- 
nately, the  s.  of  απλώς,  strength- 
ened by  άπό.    Th.  απαξ,  άπλονς. 

Απαξία,  ας,  fi,  indignity;  unwor- 
thiness ;  want  of  merit — by  the 
Stoics,  want  of  moral  worth,  op- 
posed to  άξια.  Th.  άπδ,  άξιος· 
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(ΆττάΙίοί,  ον,  adj.  unworthy. 

{Άπαξιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  under- 
value a  person,  or  thing  ;  to  de- 
spise as  being  unworthy — to  con- 
sider as  unworthy,  as  beneath 
one's  dignity,  or  merits ;  to  be  in- 
dignant at,  as  considering  it  un- 
deserved. 

(Άττα^'ί'ωσίί,  εωί,  ή,  the  act  of  con- 
sidering as  unworthy ;  indigna- 
tion ;  emotion  at  as  being  unme- 
rited treatment ;  disdain  ;  con- 
tempt for  un worthiness. 

Α-ττάορος.  Dor.  for  άπηορος.  r 

'Α.παπαΐ,  s.  s.  as  άππαπαΐ. 

["ΑπατΓΤΓΟί,  ου,  adj.  without  ances- 
tors.  Th.  a  priv.,  πάππος.] 

^Α.παράβάτος,  ου,  adj.  act.  not  pass- 
ed over ;  not  transgressed ;  invio- 
lable— not  passing  by ;  not  pass- 
ing over;  not  to  be  transmitted, 
or  transferred  ;  remaining  perpe- 
tually with  one.  Th.apriv.  (παρα- 
βαίνω^ παρα,  βαίνω. 

^ΑπαράβΧαστος,  ον,  adj.  not  bud- 
ding, or  sending  forth  shoots.  Th. 
a  priv.,  παρα,  βλαστάνω. 

'Α.παράβ\ητος,  ου,  adj.  not  to  be 
compared  with  another;  incom- 
parable, Theophrast.  entirely  dif- 
ferent.  Th.  a  priv.,  παρά,  βά\\ω. 

Άπαράγγε'Χτος,  ον,  adj.  not  pro- 
claimed; not  declared,  announc- 
ed, or  commanded.  Th.  a  priv., 
παρα,  άγγέ\\ω. 

(^Απαραγγίλτως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπαράγραφος,  ον,  adj.  not  circum- 
scribed, unlimited;  from  a  priv., 
παραγράφω. 

Άπαράγωγος,  ον,  adj.  not  ledoutof 
his  way,  or  astray;  not  to  be,  &c. ; 
hence,  steady,  steadfast :  from  a 
priv.,  παράγω. 

' Απαράδεκτος,  ου,  adj.  not  received, 
or  accepted;  not  to  be  received, 
or  accepted,  act.  not  accepting. 
Th.  a  priv.  (παραόέχ^ομαί)  παρά,  6ε- 
γομαι,  όέκω,  obs. 

Ι^Απαράθετος,  ου,  adj.  not  compa- 
red ;  having  no  authority  or  ex- 
ample for  its  support.  Th.  a  priv., 

παρατίθημι.] 

Άπαραιρεΐσθαι,  infin.  and  Άπαραι- 
ρημενος,  lon.  part,  perf  pass,  of 
ά(j)aιpέω,for  άφτιρησθαι,  αφηρημένος. 

Απαραίτητος,  ον,  adj.  inflexible,  in- 
exorable ;  harsh,  rigorous,  Plut. 
not  to  be  rejected,  or  refused, 
Plut.  from  which  one  cannot  be 
delivered  by  supplications;  inevi- 
table.— IT  TO,  άπαραίτητον,  inflexi- 
ble severity;  inflexibility:  from 
a  priv.,  παραιτεομαι. 

(Απαραιτήτως,  adv.  inexorably. 
IT  απαραιτήτως  τούτοις  ^ρησάμενος, 
Plut.  having  treated  them  harsh- 
ly. IT  άπαραιτήτως  εχ^ειν  πρός  τινα, 

to  have  an  irreconcileable  quarrel 
with  any  one. 

Ατταρακά^^νπτος,  ου,  adj.  unconceal- 
ed; undisguised;  open;  fair.  Th. 
a  priv.  {παρακάΚνπτω)  παρά,  καλύπ- 
τω, [κα] 


C Απαρακαλυπτως,  adv.  s.  of  adj. 
adverbially. 

Άπαράκλητος,  ον,  adj.  Uncalled ; 
uninvited — not  consoled;  incon- 
solable. Th.  a  priv.,  (παρακαλέω) 
παρά,  καλέω. 

'  ΑπαρακοΧονθητος,  ου,  adj.  not  to  be 
followed,  met.  unattainable ;  in- 
comprehensible — without  conse- 
quence, inconsequent  —  inconsi- 
derate :  from  a  priv.,  παρακαλού- 
θητος. 

ΆπαράΧειπτος,  ου,  adj.  not  omitted, 
not  given  up,  or  remitted,  act.  un- 
remitting, not  omitting:  from  a 
priv.,  παραλείπω. 

' Απαράλλακτος,  ου,  σφ'.  unaltered ; 
unchangeable — not  different,  re- 
sembhng:  from  a  priv.,  παραλ- 
λάττω. 

(^Απαραλλάκτως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Άπαραλλαξία,  ας,  η,  unchange- 
ableness  ;  immutability  ;  steadi- 
ness. 

Άπαραλόγ ιστός,  ov,adj.  not  deceiv- 
ing ;  not  deceptive,  pass,  not  de- 
ceived; not  to  be  deceived:  from 

a  priv.,  παραλογίζομαι. 
(Άπαραλογίστως,  adv.  S.  of  the  adj. 

adverbially. 
^ Απαράλογος,  ου,  adj.  not  opposing 

reason,  or  probability:  from  a 

priv.,  παράλογος. 

Απαραμίλλητος,  ου,  adj.  that  cannot 
be  contended  with,  unconquera- 
ble: from  a  priv.,  παραμιλλάομαι. 
Άπαραμυθητος,  ου,  adj.  not  encou- 
raged— inconsolable — inexorable. 
Plat.  IT  not  amended,  or  not  to 
be,  &c.,  Schol.  Iliad.  16,  4G6. 
from  a  priv.,  παραμυθέω.  [ϋ] 
(^Απαραμϋθήτως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Απαράμϋθος,  ον,  adj.  S.  S.  as  άπα- 
ραμυθητος. [  The  first  syllable  also, 
is  made  long  by  ^schyl.  Pr. 
185.,  following  the  analogy  of 
άθάνατος.] 

Άπαράπειστος,  ου,  adj.  not  to  be 
persuaded,  or  bribed :  from  a 
priv.,  παραπείΟω. 

'Απαραπόόιστος,  ου,  adj.  unimpeded; 
unentangled  ;  unfettered  ;  unre- 
strained; free:  from  a  priv.,  πα- 

ραποόίζω. 

^Απαραποδίστως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπαραποίητος,  ου,  adj.  not  made 
after  any  model ;  not  counterfeit, 
genuine.  Th.  a  priv.,  (παραποίεω) 
παρά,  ποιεω. 

(Απηραποιήτως,  adv.  without  alte- 
ration, or  adulteration. 

^  Απάρας,  part.  1  aor.  act.  of  άπαίρω. 

Άπαρασάλευτος,  ου,  adj.  unshaken; 
not  tottering ;  steady :  from  a 
priv.,  παρασαλευω. 

Απαρασήμαντος,  ου,  adj.  not  mark- 
ed ;  undistinguished ;  not  remark- 
able; unnoticed;  not  renowned: 
from  a  priv.,  παρασημαίνω. 

Q Απαρασημείωτος,  ου,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing. 


{Άπαράσημος,  ου,  adj.  not  marked; 

not  stamped  —  not  counterfeit, 

Hesych. :  from  a  priv.,  παράσημος. 
^ Απαρασκευασία,  ας,  η,  the  want,  or 

cessation  of  preparation  :  from  a 

priv.,  παρασκευή. 

Απαρασκεναστος,  ον,  adj.  unpre- 
pared; unprovided,  JKen. 

(Άπαράσκενος,  ον,  adj.  unprepared, 
JCen.  Mem.  3,  4,  11.  and  s.  s.  as 
the  preceding,  and  Anab.  1,  1,6. 
without  much  preparation ;  hence, 
simple,  frugal,  not  expensive. 

{Άπαρασκευως,  adv.  unprepared; 
unprovided — frugally. 

(' Απαράσσω,  άπαράττω,  fut.  άξω,  to 
cut  off,  or  down,  Iliad.  14,  497. 
and  13,  577.  to  cut  oif  and  throw 
out,  Herodot.  8,  90.  Th.  άπο, 
άράσσω. 

^ Απαρασγ^ημάτιστος,  ου,  adj.  not  al- 
tered in  form  ;  unalterable — in 
Gram,  not  assuming  another 
ioxm:  from  apriv.,πapaσχημaτίζω. 

Απαρατήρητος,  ου,  adj.  not  remark- 
ed, or  observed,  Joseph.  Antiq.  4, 
3,  3.  not  to  be  observed  :  from  a 
priv.,  παρατηρέω. 

Απαράτιλτος,  ου,  adj.  from  whom 
the  hair  has  not  been  plucked: 

from  a  priv.,  παρατίλλω. 

Άπάρατος,  ου,  adj.  to  be  deprecated 
— execrated ;  execrable.  Th.  άπο, 

άράομαι.  [v^  ^  _ 

Απαράτρεπτος,  ου,  adj.  not  averted; 
not  to  be  averted ;  inevitable ;  un- 
avoidable ;  inflexible ;  rigorous ; 
inexorable.  IT  κρίσεις  άπαράτρεπτυι, 
inexorable  judgments.  Th.  a  priv. 
{παρατρεπω^  παρά,  τρέπω. 

(Άπαρατρέπτως,  adv.  inflexibly. 

Άπαραφύλακτος,  ον,  adj.  not  guard- 
ed, unguarded— 3/?-om  the  mid.  s. 
of  παραφνλάσσω,  not  on  one's 
guard,  unwary,  incautious,  im- 
provident, inconsiderate.  Th.  a 
priv.  (παραφνλάσσω^  παρά,  φυλάσ- 
σω, [υ  ] 

^Απαραχάρακτος,  ου,  adj.  not  having 
a  false  stamp ;  gemiine  :  from  a 
priv.,  παραχαράσσω. 

'Απαράχντος,  ου,  adj.  unmixed — 
άπαράχυτος  οίνος,  pure  wine  to 
which  water  had  not  been  added. 

Th.  a  priv.  (παραχύω^  παρά,  χεω. 

^  Απαραχώρητος,  ου,  adj.  unyielding  J 
obstinate ;  courageous,  Polyb. : 
from  a  priv.,  παραχωρέω. 

Άπάρβολος  δίκη,  or  κρίσις,  in  Athe- 
nian Jurisprud.  a  suit  in  which 
the  deposit  of  a  sum  to  be  forfeit- 
ed (παραβόλων)  by  a  nonsuit  was 
not  required. 

Άπαργμα,  ατος,  το,  plur.  άπάργμα- 
τα,  first  fruits  ;  firstlings,  s.  s.  as 
άπαρχή,  Aristoph.  Th.  άπο,  αρχή. 

Άπαργυρίζω,  fut.  ίσω,  tO  sell  for 
silver,  or  money ;  to  turn  into  cash. 
Th.  άπο,  (άργνρίζω)  άργυρος. 

(' Απαργυρισμός,   ου,   b,   the  act  of 

converting  into  money ;  sale  for 
ready  money. 
Απαργυρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  $.  OS 

άπαργυρίζω. 
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^Α.ιταρεγχείρητος,  ον,  adj.  lit.  that 
cannot  be  laid  hands  on ;  hence. 
irreproachable ;  not  to  be  amend- 
ed— not  to  be  attained,  Arian. 
Th.  a  priv.,  παρεγχειρεω. 

Ά-ταοέγχντος,  ον,  adj.  S.  S.  as  a~a- 

ρίχ^ντος,  Athcn.?  4,  1,  161.:/rom 
α  priv.,  παρεγχύω. 
Αιταρεμττόζιστος,   υυ,  adj.  s.  s.  as 
άτταραττόοιστος:  fram  a  priv.,  τταρεμ- 
τϊοόίζω. 

"Απαρέμφατος,  ον,  adj.  undefined ; 
not  clearly  defined,  or  determin- 
ed; indefinite;  (in  grammar)  in- 
finitive:  from  a  priv.,  τταοεμφαίνω. 

{Άναρεμψάτως,  adv.  in  the  infini- 
tive mood. 

^Απαρενθνμητος,  ου,  adj.  not  slightly 
noticed,  act.  noticing  accurately  ; 
from  a  priv.,  παρενθυμευμαι.  [ϋ] 

'Απαρει/όχ\ητος,ον,  adj.  untroubled; 
unmolested.  1Γ  ά-αρενόχλητος  λύ- 
τ-αις,  undisturbed  by  cares.  Th.  a 
priv.  {τταρενοχΧεω')  τταρα,  εν,  όγ\ΐω, 
δχΧος. 

^Απαρέσκω,  fxd.  ρεσω,  to  displease 
any  one,  dat.  or  accus. — to  be 
displeasing,  act.  to  blame,  to  dis- 
approve ,  LXX.  =Άτ:αηίσκομηί_ 
Mid.  1  aor.  ά-ηρεσίμην,  Ion.  and 
poet,  άπαρεσσίμην,  and  its  ίηβη. 
poet,  also  ά-αρεσσησθηι,  the  pres. 
in  Herodian.  to  he  displeased 
with  any  one,iciih  a  dat. — to  en- 
deavour to  win  back  the  friend- 
ship of.  to  appease,  or  conciliate, 
Iliad.  19,  183.  Damm  and  Schn. 
if'C.  others  explain,  '  that  it  should 
displease  a  king.'  ΤΛ.  άπδ,  άοί- 

σκω. 

(Ά-άρεστος^  ον,  adj.  displeasing ; 

disagreeable. 
Ά-καοηγόρητος,  ον,  adj.  inconsolable, 

s.  s.  as  ά-αραμνθη-τος.   Th.  a  priv., 

τταρηγορέω. 
(^Ατταραγορήτως.  adv.  inconsoIabl3^ 

Άπαρήγω,  fut.  ^ω,  tO  SUCCOUr  ;  tO 

defend;  to  avert  e\'il  from.  Th. 

αττό,  άοηγω. 

Ά.ιταρ9ενευτος,  ον,  adj.  pure  like  a 
virgin.  Th.  a  augm.,  or  euphon. 
ταρθένος.  tt  unworthy  of,  or  un- 
becoming a  virgin,  Eurip.  Iphig. 
Aul.  993.   Th.  a  priv.,  τταρθ'ενος. 

Ά-άοθενος,  ον,  ι),  one  who  is  no 
longer  a  virgin.  IF  παρθένος  άπάρ- 
Θενος,  Eurip.  Hec.  Gil.  an  unhap- 
py, a  hapless  virgin.  Th.  a  priv., 
■ααρβενος. 

ΆτταρΒρόω.  ω,  to  cut  off  a  limb,  mu- 
tilate. Th.  άπο,  άρΒρόω,  άρθρον, 
no  Ο). 

'Α:τΰριθμέω,  ώ,  fut.  τ/σω,  to  COUnt, 

to  number,  to  count  down ;  to 
j>av  down — to  rej)ay,  reimburse. 

Th.  άττο,  (άριθμέω)  άριΟμος^  αρω. 
{Άπΰρίθμησις,  εο)ς,  ή,  the  act  of 

counting — repaymeiii. 
Άτταοίνη,  ης,  h-  an  herb,  Cleavers : 

Galium  aparine.  Th.  άττδ,  ρίνη,  a 

file,  from  the  roughness  of  its 

stalk. 

^Ατταοκεω,  ω.  fut.  ίσο),  to  suffice ; 
to  be  sufficient,  Ag.  389.  άττύ, 


strengthens  the  s.  of  άρκίω,  Ar- 
rian.  Epict.  freq.—Ά-παρκεομαι, 
Mid.to  be  content,  jEschyl.  quite. 
Th.  άττο,  άρκίω. 
Άτταρκτίας,  ον,  b,  one  that  comes 
from  the  north  ;  the  north  Avind. 

Th.  άττδ,  αοκτος.  1 
Άπαρνεομαί,  ουμαι,  fut.r,σύμaι,  perf.  | 

j  άττήρνημαι,  to  dcnv  absolutely,  toi 
;  refuse  totally.  Time.  6,  56.  to  dis-  j 

I    avow.    Th.  άττο,  άρΐ'ίομαί.  j 

\(Άττάρνησίς,  εως,  ?/.  denial;  refusal.! 
I  ('Ατταρνητης,  ον,  ο,  onc  who  denies,  | 
j  or  refuses.  j 
('  Ατταονης,  αν.  adj.  refusing;  deny- j 
I  ing,  Herodot.  3,  99.  also  a  genit.  j 
pass,  refused.  ^Eschyl.  Suppl. 
I  1047. 

'Αττάρννμαι,  to  take,  or  carry  aw^ay, 
j  -L  Τίνος,  any  thing  from  any  one. 

;    Th.  άττδ,  αρννμαι. 

y  Αττάρξασθαι.    See  ά  η  άρχομαι. 

\Άΐϊαβό6ευτος,  ον,  adj.  inaccessible; 

j  from,  a  priv.,  ττηο^,ίενω. 

I  ^ Ατταρόρμητος,  ον,  adj.  that  does  not 

I  move,  cannot  be  moved,  sluggish; 

from  a  priv.,  παοορμάω. 

' Ατταρμενόο},  s.  s.  as  ητανόρόω  :  from 
ά~δ,  άμρενόω. 

Άπαρμησίαστΰς,  ον.  adj.  not  dating 

to  s[jeak,  or  not  speaking  with 
freedom,  or  frankly.  Pint. :  from 
a  priv.,  παόμησίάζομαι. 

"Απαρσις,  εως,  η,  departure,  act.  a 
carrying  away,  rarely.  Th.  a~ αί- 
ρω, ά~ο,  aipoj. 

'Ατταρτάω,  ώ,  fit.  ησω,  to  separate 
a  thing  from  another  and  hang  it 
up  ;  to  hang  -  up  apart — to  sepa- 
rate ;  to  put  asunder  ;  to  remove 
— to  hang  upon  ;  to  suspend,  to 
append  ;  to  cause  to  depend  upon 
— neut.  to  go  away,  remoA^e,  Thuc. 
6,  21.  =  Άπαρτάομαι,  Pass.  perf. 
άπήρτημαι,  to  be  hung  upon — to 
be  removed  from,  &c.  IT  άτταρτή- 
σαντες  ες  άλλοτρίαν,  Thuc.  G,  21. 
we  having  removed  to  a  foreign 

country.  ^  ά~αρτώ  τας  ελπίδας  έ,ν  | 
Γοντου,  I  attach  all  my  hopes  to 
that.   Th.  άπδ,  άρτάω. 
(Άπάρτησις,  εο}ς,  η,  the  act  of  hang-  j 

ing  up,  or  of  appending  ;  suspen-  j 
sion  ;  dependence,  see  the  verb.  I 

ΆπαρτΙ,  adv.  perfectly;  wholly ;  | 
entirely — exactly,  Herodot.  5,  53.  \ 
precisely  the  contrar}^,  Aristoph .  j 
Plut.  388.  just  now,  presently.; 
IT  Some  in  the  latter  s.,  accent 
άπάρτι.   Th.  άπδ,  άρτι.       -  .J\  | 

Q  Απαρτία,  ας,  η,  the  act  of  bringing  j 
to  perfection,  of  finishing,  s.     as  j 

άπάρτισις — 5.     as  αποσκευή,  LXJ^.  i 

— sale  by  auction,  Pollu.v  10,  18,  j 

19.  See  the  next. 
Q Απάρτια,  ων,  τά,  S.  s.  as  έ'τίττλα, 

Pollux,  goods,  moveables,  uten- 1 

sils,  furniture. 
Ά-αρτιζόντως,  adv.  s.  s.  as  ιίπαρτί:  ] 

from  the  genit.  part.  pres.  of  I 

άπαρτίζίο. 

Ά-αρτίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare;!' 
get  ready :  to  bring  to  perfection ;  to 
finish;  to  complete — neui,  to  fit! 


— be  adapted  for,  Aristot.  h.  a.  5, 
8.— Pass.  part,  of  the  perf  άπηρ- 
τισμενος,  to  be  divided,  Joseph. 
Antiq.  as  άπαρτίζεται  εις  επτά  κε- 
φάλας, is  divided  into  seven  chap- 
ters :  frovi  άπδ,  άρτίζω. 

Άπαρτίλογία,ας,  r),  a  complete  reck- 
oning ;  the  whole  sum,  Herodot. 
7,  29.    Th.  άπαρτί,  λόγος. 

Άπάρτιον  προγράψειν,  to  advertise  a 
sale  by  auction,  of  all  his  goods, 
Plut.  Ciceron.  31 :  from  άπάρτια, 
o.yv,  τα,  or  άπαρτία,  a  sale  by  auc- 
tion. 

Άπάρτισις,  εως,  ι],  the  act  of  per- 
fecting ;  completion ;  accomplish- 
ment :  from  απαρτίζω. 

(^ΆπαρΓίσμδς,  ον,  δ,  5.  S.  as  άπάρτισις. 

('Αήαρτισηκδς,  δν,  adj.  promot- 
ing the  completion  of  a  work  ;  be- 
longing to  perfection,  or  comple- 
tion. 

Άπαρτίως,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
άπαρτί. 

Άπαρντω,  and  άπαρνω,  fut.  νσω,  tO 
drav»f  out  of — to  exhaust ;  take 
away ;  diminish,  met.  to  diminish, 
or  retrench;   to  moderate.  Th. 

άττδ,  άρνω.       ^  ^  -1^ 

Άπαρχ^αΐζοι.  fut.  «ίσω,  to  render 
old ;  to  give  arr  air  of  antiquity 
to  ;  to  call  by  an  antiquated  name ; 
to  designate  by  an  antiquated 
term.   Th.  άπδ,  (άρχαΓος)  άρχή. 

{Άπαρχαιόω,  ώ,/ΐίί.  ώσο^,  tO  render 
antiquated  ;  to  give  a  cast  of  anti- 
quity to.  =  ' Απαρχαιόομαι,  Mid.  to 
l>€come  antiquated.  TT  λίξις  άπηρ- 
γαιοψενη,  Dionys,  Hal.  a  phrase 
that  has  become  antiquated. 

Άπαρχη,  ης,  more  commonly 
used  in  the  plur.  άπαρχαΙ,  ών,  αΐ, 
the  ofifering  first-fruits  as  a  sacri- 
fice, offering,  or  tribute — the  first 
fruits,  or  firstlings,  in  Sacrifices, 
the  tuft  of  hair  on  the  foreheads 
of  the  victims,  also  the  extremi- 
ties which  were  cut  off  and  thrown, 
into  the  fire — 7net.  a  specimen,  a 
first  proof ;  any  first  production — 
a  beginning.    Th.  άπδ,  άρχή. 

Άπάρχυμαι,  fut.  ξομαι,  1  aor.άπηp- 
ξάμην,  inμn.άπάpξaσθaL,  ρανί.άπηρ- 
ξάμενος,  properly,  to  begin  the  pei'- 
formance  of  any  thing,  make  a 
beginning,  give  an  example,  do 
for  the  first  time,  but  mostly,  to 
make  an  offering  of  fir.st-ii-uits, 
or  firstlings ;  to  pour  out  a  liba- 
tion, cut  off  some  hairs  firom  a 
\ictim,  Iliad.  19,  254.  Odyss.  14, 
422.  or  perform  any  other  cere- 
mony used  at  the  commencement 
of  a  sacrifice — hence,  to  cut  off  a 
member,  mutilate.  ^  απηρχμενο  ί  J 
nom.  plur.  part,  perf  pass.  Eu- 
nuchs, Athen.  Anaxand.  7.  p. 
300.   Th.  άπδ,  {άρχομαι)  άρχή.  *■ 

[Άπάρχω,  fut.  ξω,  to  command  ; 
to  be  first,  or  leader.   Th.  άττο, 

Απας,  ασα,  αν,  gen.  αντος,  adj.  all ; 
all  toaether — the  whole,  the  en- 
tire, all,  total,  every,  Horn.  freq. 
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the  rmdnxl,  m(i,rkn  the,  exact  n. 
Ion.  wUli,  the  (i/rlidc^  IJcnxUd.  ?>, 
G4.  wiik  a  Hiibid.  and  (Umd  un  adj. 
I/(J7n.  an  Od.y.w.  Ί,  (JliJ.  dpyvfiaii 
firr«v,  {ill  nilv(!r,  frifi,HHiv«!  Hilvcr.  II  η 
Ιναντία  ΙΊηιΐ'πι  ('κϊόν,  l'l.<d.  I'nildf.^. 

th<!  onlirnly  contrary  roail,  II  /( 
Άπαντος,  (τρίΊηον  undcreiood)  in 
everyway.  ^\  f.v  Hiram ,  di  ϋπαντα, 
wholly,  mlircly,  Valrk.  /<Jurip. 
I*luvn.  (i2'J.  II  l.v  dirofitav  iWi.Xv  τ'ήν 
hturrav,  h)  ho  r«!<liii;<:<l  to  tlx;  last 
KtrailH,  to  tin;  loHt  (;xtr(!t;)ity.  ΊΊι. 
a  augm.,  or  far  Ι'η/η,  πίί^.  [Μα,πη. 
^  Jem,,  vy  _  novi,  ^  and 
AU.  ^_.] 

Άηαπβολ6(,),  ίλ,βιΙ,.  (ίισο),  to  clliirif^c 
iuto  Hoot.    77//.  (Itti),  άσί^όλη. 

'Αττασκα()ίζ(θ,    flit,    itriir,    to  jump 

down,  or  away  from — to  jump 
for  joy.    ΊΊι.  dm),  άσκαζίίζω. 
ΆπασηαΙ()ω,  to  go  away  Hluj>])inf^, 
JCurip.  ion.  1207.    Tk.  dm),  «σ- 
παί(ΐο). 

' ΑηηστΙ,  adv.  (if  ίίναστος. 

Άπαητί'ΐ,  ας  η,  tho  Htfdc  (rf  licin^ 
HiHting,  Arinlopk.  ISuh.  WA.  ;ιΐΓ 
utincncd  from  loorl, 

('ΛτΓι/στοί,  Mi;,  (ulj.  (iiHtiri;^,  ll,l(i,d,. 
If),  WM.  not  art  ycit  t!iHtiri»r  food 
wt  Ι)(;ίΌΓ(!  οικί.  O'dy.s.H.  Ί,  7HH.  tliat 
hfiH  ru»t  <!at(;n,/wr  a  ίοη^ζ  Ι,ίιιυ·^  (J, 
2Γ)().  77i.  α  prt<7.,  π·άο>. 

'Airitrrr(iihrT/<)^  /'n.t.  \p<i),  to  to 
li/rlitim  ;  toridi<dii,(!n,  n.  «.  an  ann- 
λά//7Γί.).  If  dnitrrr(iaiTT/:i,  ίτηφβΤΗοη. 
it  lightivnH.   7Vi.  «ττί),  «σΓ^ίάττΓω. 

Ά·ηασγΐ)\ί(θ,  (7)  Jut.  ^σω,  to  dct.'iin, 
or  retard  liy  orc,ii|)!ilion ;  toliindcr 
by  raining  oliHtiiclrH ;  to  n  t.ird, 
detain,  int(!rni|)t,  hinder,  Hero 
d/ian.  -  'Απασχολίοι/ιαι,  Mid.  to 
orriipy  one'H  nelf,  or  to  In;  detnin- 
ed  by  o<'c,upi>tionH.   77/-,  άττό,  άη 

{' Α.ηαηχίΐ)<ία,  «ν,  r'/,  hindrance;  by 
«)Cciip;itron. 

'Λπηηιγϊ,  tutr.  willioiit  tioiwe,  or 
bUHtle.    77/ .  "  /"       ,  ιΐ'ΊΓ(ΐγος. 

'7\  ΙΙΛ'Γ  ΛΙ/,  ji,L  η,,ω,  I  aor. 
ι)ηάτησα,  Itni.  Iloni.  ιίιη'ίΓηηα^  V'^J- 
ήττάτηκα,  pri}i>r.rli/^  to  le.'ul  !iHi(ie, 
or  aHtrny,  oiitoftlie  pntli  tomin- 
jeiul,  to  lead  into  ci  nir,  Or/y.v.v.  4, 
:m.  to  decr-ivo,  ///<///  i:i,  τι.  de- 
ceive and  injnre,  !>,  Il  l  1.  lo  cozen, 
cheat,  or  H(;d(ice — to  hegnile  tiie 
time;  to  pans  time  a<i;nr,ilily . 
'AiriiTiMj/iat,  >·ψαι,  l'(u::i.  jx'ij.  ήηα 
τη^>αι,  to  be  deceived,  (o  lie  <!<· 
ceived  into(loiii<r  Homei  liin<r,  /*tat. 
J'rnlaf^.  '!>.  Λ.  llrJnd.  in 

lati:  writ,  o.v  lli  tiodor.  to  bec(»me 
deceived,  or  <leceive  ot)e'H  Hell",  (o 
err.     77/..  «τη»,  τχάτος,  viz.  fjTTi)  rmV 

iTtirnv  ((Jwiiyoi,)  Damm  and  Sclin. 
Tj.from  Ιίπτω,  to  touch,  hnndle, 
ϋώη,/ιηιη·,  'deceive  by  carcHsing,' 
l/i  UN  li  iiidrcd  with  ηπάφω,  liutlm. 
Lrxit.  but  ? 
^AniiTtpOc,  before  a  vowel,  dnarr.fiOi  v^ 
adv.  entirely  Hcparate,  wholly 
apart,  (from  the  auffm.forrr  of 
άτΓί),)  totally  He]»aratedj  or  aloof,  as 


a  prepof).  with  a  genit.,  far  away 

frow,^  ll  'w.d,  Γ),  Ί45.  ajiart,  by  one's 
'hcH;  Find.  Ot.  7,  i:r/.  Th.  άπ,), 

arr.fiOi:,  (irtp. 
'  Λ  retiTr.iui),  f'U.t.  ι.νσΐι)^  Ion.  fur  άπατάο). 
'  Ajran.oiu,  ι'ήνιχ,,  Ό,  ;i,  deceiver,  a  Ke 

diicr  r,  an  imj)f>Htor,  a  cheat.  77i. 

dnuTiiji). 

('Αηάτη,  η',,  //,  deceit ;  Kcduction  ; 
a  fn-ufl,  f/Md.  [),  21.  2,  IH.  an 
Μ\\ίΊ<·/ΐ·,  not  in  a  had,  κ.  ()d,y::n.  13, 
2i)4,  a  fraud,  or  deceit,  l*ivd. 
Pyth.  2,  \  'M). — paHtime  ;  arnuHe- 
mer)t;  j/leaHure;  neuHual  delight. 

(  Απιίτήλΐ'ΐς,  ην,  n.dj.  deceit  fill ;  pronr' 

to  d(!ceit,  expiirt,  in  deceit,  < hiynn. 

14,    127,   and   i3HH.— Keductive, 

f)lf!aHing,  a,gree;d)le. 
(ΆτΓί7τ;7λ()ί,     >)ν,  adj.  miHlcading, 

deceitfnl,  fliad.  I,  520. — prone  to 

(I.T.it 

{'  f\  ιΐ'Ί  I  ηικί ^  iiTiK,^  ro,  .V.      n,!<  ('/πάτη. 
('Λ  ininiji''}!/,  ηνιις,  porj,.  /'or  άπητηΧός. 

Άπιίτήνίι)(>,  (ΐ(>ος,  adj.  deceiving 
men.   77/,.  άπατω,},  άνίψ. 

'  Α  νάΓηηα,  ας,  e,  I  oor.  /on.  for  ήττά 
τησα,  of  άπατάο). 

ΆΐΓάτησις,  r,r,)s,  /;,  dec(!()tion,  (S.'<:. 
the  β.  an  nubel.  of  άττατάω.  ΊΊι.. 
άπατάο).  [rl] 

('ΑιτίΐΓητίκΰς,  Kti,  κΰν,  «(/;.  deceitful ; 
prone  to  (lec<nve,  Hcduce,  or  be- 
guile— f)rono  to  paslJme,  or  cn- 
joyment. 

'Αττάτητος,  ov,  adj.  vintroddcn;  un- 
tr/unjiled  upon.  met.,  uncnjoyed. 
77/,.  a  priv.,  trarco).  [/?] 

' Anar'tj/ihi),  or  άττιΐτΊι>αζω,  fnt.  and), 
to  diHnonoiir,  to  disgr.acf!,  '  utterly,' 
t/i.e  force  of  από,  Iliad.  13,  ll.'j. 
1Γ  the  f.rnt  forni  in  Hovi..  A'lscli.yt. 

JCmn.  95.  77/..  άπο,  {Λτ^ιάω)  a 
priv.,  τιμή. 

Απατμίζο),  flit,  un.),  to  ex  hah; ;  to 
(;va|)ora,te.  77/..  άπι),  άτμίζ^ί·). 

'Απατονηια,  ων,  rit,  an  Atheniiin 
(i'Stival  of  three  days'  dunition, 
held  in  the  month  i^yanirfwion  ; 
it  W!iH  common  to  the  loniimH, 
!U)d  inh;dtiliuils  of  f 'olophon  and 
I'-phcKUS,  llrrudol.  1,  H7.  ^clwt. 
A  riHtoph.  lian.  HiM). 

Άπάτ<,)(>,  ορος,  adj.  without  a  father 
— one  who  haH  lont  hiH  father, 
Soph,  yyach.  1500.  whone.  fither  \h 
unknown  ;  an  illegitimiit,*;  child 
— a  poHthumouH  child — th.at  docs 
not  iict  iiK  a  fithcr — not  having 
for  father,  Soph.  (Kd.  Col.  \'.\Η'Λ. 
ΊΊι.  a  priv.,  πατίψ.  \  a  \ 

'Απαναίνο),  to  let  dry  up.  77/.  άπι), 
ηναίνιβ). 

'Απανγάζω,/ηΙ.  άσω,  to  Hhinc ;  to 
l»e  hrillifuit;  to  radiate,  to  emit 
brightncHK,  or  Hplendour.  —  Άτταυ- 
γάζομηι,  Mid.  s.  s.  If  άπανγασαι, 
(■alli.m..  K.  .<?.  as  αφορών,  to  boo  in 
the  diwtance,  Schn.  L.    Th.  άπό, 

(αιιγάζ).})  ανγή. 
\{' Απανγάημαι,   fut.    ιίσομαι,   to  HVV 

Ι'πηη  afar.  I 
('  Απαύγασμα,   ατης,    η),  radiancy, 

luHtre  ;  brightness ;  brilliancy. 


('Απανγασμός,  οϊί,  Ό,  tho  cmiHsion 
of  luKtrr;,  radiation,  brilliancy; 
luHtre,  I  Hut. 

(' Απανγη,  'ής,  ft,  ff.  n.  an  ιΐπανγασμός. 

'Απανϋά'ο,  ω,  fut.  ήσο),  to  prohihit, 
interdict,  any  thing,  to  any  one 
(τινά  τίνος)  Soji/i,.  (J'Jd.  y'yr.  2'.>('>.Ut 
deny — to  renounce,  leavr;  off,  any 
thitig  (τινί),  Jacob.  Anthol.  ep. 
ad.  47.  hence,  grow  weary,  Hink 
under  fatigue — to  hecome  Hpi;ech- 
lesH,  or  dumb,  i/ucian.  Ί  h.  άπό, 
αϋόάω. 

(' Απαν^ησις,  cwi,  //,  thii  Htatc  of 
Hinliing  under  fatigue. 

\' ΑπανΟαΛίΊι),  fut.  ήσο),  8.  8.  a8  απαν- 
()αι]ιάζιιμαι.  J 

'  ΑπανΙ)άι)ημα,  ατος,  τι),  tragical  dig- 
nity, or  loflincHH.  ΓΗο  Oral.  18. 
cit.  Schn.  L.from  the  following. 

'\κπαν()αι^ιά.ζομαι ^  and  ι}πιιν()άι]ίζομαι, 
to  .act,  or  Hp<!ak  with  hoIdnesB, 
loftincHH,  arrogance,  or  authority; 

Jrom  απι),  ανΟιιΛιάζομαι. 

Απαν()ηιηρίζι,>,  to  do  Homething  on 
tlx;  Kiufeame  day,  go  and  come 
on  the  same  day,  Xen.  Anab.  5, 
2,  1. 

Άπαύλια,  o)v,  τ/i,  the  act  of  Kleeping 
from  home,  apart,  or  alone — the 
i'mt  niglit  which  a  bridegroom 
pasHCH  in  the  hoUKC  of  his  fiither- 
in-law,  hut  apjirt,  from  tin-  hrifh;, 
or  the  iirKt  niglit  ;i  l)rid(;  p;iK.ses 
out  of  her  fiither'tj  houHc — the 
prcHcntH  made  the  diiy  afl.(;r  the 
(ielebra  tion  of  a  marringe.  ^  ίπαύ- 
λ<«,  iH  when  th(;  mnrried  perKonB 
ηΙ(·(·[)  for  the  llrst  tinx;  under  the 
Ηίΐηκ!  roof   77/,.  από,  αυλή. 

(\Απαν\ίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  Hieep 
ahroad,  fi part,  or  nlone;  to  live 
alone,  l/ionys.  Hal. — to  Ι»;  in 
a  sef)arate  dw<;lling,  or  {cattle^ 
Htahlc!. 

(Άπανλιστήριος,  ία,  tov,  adj.  per- 
tiiining  to  dnavXta,  and  the  accom- 
panying' ceremonies.  If  απ·αι;λί<τ- 
τηρία  ■χΧανϊς,  a,  clonk  presented  by 
a  j)ride  to  her  bridegroom  on  tho 
day  of  απαν^ια,  or  a  cloak  worn 
on  that  day. 

("Απαυλος,  ov,  adj.  at  a  distance,  or 
a,y)art  from  a  house,  bed,  stable,  or 
layer. 

('  Απαν\6α-ννος,       8.  .s-.  rt.s-  άπαντος. 

'Απανζησις,  (.ως,  t),  <lecrease  ;  de- 
cline; diminution,  falling  off, 
hongin.  7,  5.  77t.  άπο,  {αυξησις) 
ανξάνο),  αϋξω. 

^Απανράο),  ώ,  no  where  e.risti.ng^ 
assumed  as  pres.  for  the  folUnc- 
ing  tenses,  imperf.  άπηνρων,  dπηv- 
pa,  1}  pers.  sivg.  imperf..,  also  an 
irregular  pari,  άπηνρας,  (the  lat- 
ter by  syncope.  Ion.  for  άπανρησας) 
in  the  s.  of  aorists,  to  '  tako 
away,'  strip,  despoil,  deprive, 
Horn,  and  Pind.  f  req.,  mostly 
with,  accus.  of  both  person  and 
thing ;  also,  as  Iliad.  17,  230. 
and,  Odyss.  3,  li)2.  dat.  of  per- 
son, and  Iliad.  \),  Hi),  a  gcnit.  of 
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person ;  so  also  ApoUon.  4,  304. 
and  344.  and  other  writ.,  as 
^schyl. — to  take  part  in,  partake 
of,  enjoy,  profit  of,  Hes.  Oper. 
240.  and  other  subseq.  to  Horn. 

 άιτηνρατο,  Odyss.  4,  646.  Good 

critics  read  άπηύρα.  Compare 
άηονρας.^  and  άπονράμενος,  similar 
in  s.  and  construct.  1Γ  In  JEschyl. 
Prom.  28.  and  Hes.,  as  above, 
some  read  έπαυρ./or  άπη-.  1Γ  Com- 
pare επαυρεΐν.  Etym.,  some  de- 
rive from  an  imagin.  Th.  αυρω 
not  in  use — others,  as  Damm, 
JEol.  for  άφαιρίω.   Th.  ? 

ΆτΓιυσΓΐ,  adv.  of  απανστος,  inces- 
santly ;  perpetually. 

"Απανστος,  ov,  adj.  incessant  ;  not 
to  be  stilled,  quieted,  or  allayed  ; 
perpetual.  Th.  a  priv.,  παύω. 

{'  Αττανστως,  adv.  S.  S.  as  άπαυστί. 

'Ατταντίκα,  adv.  directly;  forthwith; 
immediately.  Th.  άττο,  αντίκα. 

Άηαντοματίζο),  fut.  ίσο),  to  contri- 
bute, or  furnish  spontaneously, 
by  late  writ.  Philo.  Heliodor.  : 

from  άιτο,  αϋτοματίζω. 

Άτταυτομολέο),  oi,  to  quit,  to  desert, 
of  one  s  own  accord  :  from  άπδ, 

αντομολεω. 
Άπaυχει'ίζo},fut.  ίσω,  to  break  the 
neck — to  rein  back — to  strain 
against  the  yoke  ;  to  shake  off 
the  yoke  ;  to  be  restive,  or  head- 
strong.   Th.  άπδ,  {ανχ^ενίζο))  av- 

Άπαφάο),  or  άττάφο),  fat.  τΊσω,  2  aor. 
ηπαφον,  part,  άτταφών,  fern,  άτταφυν- 
σα,  2  aor.  opt.  mid.  3  pers.  sing, 
άπάφοιτο,  in  act.  s.  (pres.  not  in 
tLse)  to  delude,  or  dupe ;  to  de- 
ceive, Odyss.  23,  216. — instead 
of  the  pres.  άφίσκω,  3  pers.  sing, 
άφίσκει,  he  deceives,  or  deludes, 
Odyss.  11,  216.  Etym.  άφίσκοί,  ac- 
cording to  Buttmann.  hex.  274. 
has  been  derived  from  the  aor., 
no  such  pres.  as  άττάφω  existing, 
akin  to  άπατάω,  s.  '  deceive  by  ca- 
ressing.' Th.  probably,  ίχτττω,  αφή. 

Άπαφίσχο).  See  άπάφω. 

^Ατταφρίζω,  fut.  ίσω,  to  skim  ofF 
the  froth.  Th.  άπδ,  (άφρίζω)  α- 
φρός. 

'' Απάφω.    See  άπαφάο). 
ΆπαχθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  άπ- 
άγο). 

Άπαχ^λνόο),  ω,  fut.  ώσω,  s.  S.  as 

άΐΓαχ\νύ>. 
^Απαχλύω,  to  dispel  darkness.  Th. 

άπδ,  άχλί?.       ^  and  ^  ] 

'Απά-ψας,  lon.  for  άφάψας,  part.  1 

aor.  act.  of  ηφάπτω. 
Άπέβα,   Dor.  for  άπίβη,  3  pers. 

sing.  2  aor.  act.  of  άποβαίνο).,  Tlie- 

ocrit.  Idyl.  15,  38. 
Άπέβα'Χον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor. 

act.  of  άποβάΧΚω. 
Άπεβαν,  Dor.  for  άπεβην,  2  aor. 

act.  of  άπόβημι,  άποβαίνο). 
Άπεβησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπο- 

βαίνώ. 

*Απεβήσετο,  he  went  away,  3  pers. 
sing,  imperf.   of  άποβήσομαι,  a 


present  formed  from  the  fut. 
mid.  of  αποβαίνω. 
Άπίγ-)  ονος,  ov,  ο,  a  great-grandson. 
Th.  άπδ,  (εγγονός)  εν,  γόνος,  γίνω, 
γίνομαι. 

Άπεγγνα\ίζο).  flit,   ίσω  or  ίξω,  to 

hand  over,  or  deliver  up  again. 

Th.  άπδ,  (έγγνα'Χίζω)  εν,  γνα'Χαν. 

^ Απεγλνκάνθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 
γ\νκαίνομαι. 

' Απεγνωκότως,  adv.  (from  άπεγνω- 
κότος,  gen.  of  άπεγνωκώς,  part. 
pRrf  act.  of  άπογινώσκο})  after  a 
doubtful  manner,  doubtingly. 

Άπεγνωκως,  part.  perf.  act.  and 
άπεγνωσμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άπογινώσκω. 

Απεγνωσμένος,  ένη,  ένον,  part,  perf 
pass,  of  άπογιγνώσκω,  abandoned, 
hopeless — often  as  subst.  Ό  άπε- 
γνωσμένος, ov. 

Άπεγραφέατο,  Ion.  3  pers.  plur.  1 
aor.  mid.  of  άπογράψω. 

Απεδανδς,  Dor.  for  ήπεδανός. 

Απεδάσσαο,  for  άπεόάσο). 

Απεόάσω,  2  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
of  άποόάζομαι. 

Απεόει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
άποδέο). 

Απέδειξα,  1  aor.  of  άποδείκννμι,  pro- 
perly of  άποδείκω,  not  in  use. 

Απεδέω,  s.  s.  as  άπέδο). 

Aπεδίζω.  fut.  ίσο),  to  level,  or  make 
even :  from  απεδος. 

Απέδιλος,  and  άπεδί\ωτος,  ov,  adj. 
unshod,  without  shoes,  Callim.  in 
Cerer.  126.  Th.  a  priv.,  (πεδιλον, 
and  (for  the  latter  word  πεδι\όω) 
πέδη.  [d-έόίλοί        _  v.^  ,  άπεδ  ί\ωτος 

Άπεδόμην,  2  aor.  mid.  of  άποδίδωμι. 

Απεδος,  ov,  adj.  flat ;  even ;  plain  ; 
champaign.  ^  ro  απεδον,  a  plain, 
Herodot.4:,  62.  γ^ο^ρίαΐίπεδα,  JEli- 
an.  h.  a.  IG,  12.  a  plain,  a  flat 
country.  Th.  a  augm.,  πίδον. 

Απέδραμον,  2  aor.  ofάπoτpέ'χ^o),  pro- 
perly, of  άποδρέμο),  not  in  use. 

Απέδρυφθεν,  for  άπεδρνφΟησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pjass.  of  άπο- 
δρΰπτω. 

Απέδυν,  imperf.  of  άπυδνμι. 
Απέδυσα,  ας,  ε,  and  άπεδυσάμην,  1 

aor.  act.  and  mid.  of  άποδύο). 
Απεδο),  fut.  άπεδέσω,  and  Att.  άπε- 

δομαι,  to  gnaw  or  nibble  at,  eat  of 

Th.  άπδ,  έδο). 
Απέδοίκα,  1  aor.  act.  of  άποδίδωμι. 
Απέειπε,  3  pers.  sing,  of  άπέειπον, 

ες,  ε.  Ion.  and  poet,  for  άπεΐπον,  ες, ε. 
Απέεργε,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

άποέργο). 

Απεζος,  ov,  adj.  Avithout  feet.  Th. 
a  priv.,  πέζα. 

Απίζοίσμαι.,  perf.  pass,  of  (άποζώω) 
άποζώνννμι. 

Απέην,  poet,  for  άπην. 

Απέθανον,2  aor.  of  άποθνησκω,  pro- 
perly of  άπ  ιθάνω,  not  in  use. 

Απεθίμην,  2  aor.  mid.  of  άποτί- 
θημι. 

Απέθηκα,  I  aor.  act.  άπεθηκάμην,  1 
aor.  mid.  of  άποτίθημι. 
Απέθη^α^  1  aor.  of  άποθά\\ω. 


Άnεθiζω,fut.  ίσω,  to  disaccustom; 
to  break  from,  wean  from,  a  ha- 
bit, or  custom.  Th.  άπδ  (εθίζω)  εθος. 

Άπεθραΰσθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 
θρανω. 

"Aπει,for  άπιθι,  imperat.  ο^άπειμι, 
to  go  away. 

"Αττεί,  2  pers.  pres.  indie,  of  Άπειμι, 
to  go  away,  or  be  absent — and  of 
απειμι,  '  go  away.' 

Άπειδον,  ες,  ε,  inf.  άπιδεΐν,  as  2  aor. 
for  αφοράω,  to  turn  the  sight  from ; 
to  look  another  way ;  to  look 
over :  from  άπδ,  and  aor.  είδον, 
from  είδέο),  εϊδω,  obs. 

[Απειθαρχία,  ας,  η,  disobedience. 
Th.  a  priv.,  πειθαρχέω.Ι^ 

Απείθεια,  ας,  η,  indocility  ;  disobe- 
dience— stubbornness  against  per- 
suasion, or  conviction,  the  con- 
duct, or  character  of  one  who  is 

άπειθής  :  from  άπειθής. 

(Άπειθέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  indo- 
cile, or  disobedient ;  to  resist  per- 
suasion ;  to  be  hard  of  conviction, 
or  incredulous — in  Ecclesiast.au- 
thors,  to  want  faith. 

Άπειθης,  έος,  adj.  indocile  ;  disobe- 
dient ;  resisting  persuasion,  or 
conviction — incredulous,  slow  of 
belief — in  Eccles.  writ.,  wanting 
faith.   Th.  a  priv.,  πείθω. 

Άπείθην,  Ion.  for  άφείθην,  1  aor, 
pass,  of  άφίημι. 

Απειθία,  ας,  η,  s.  s.  and  Theme  as 

άπείθεια, 

Άπειθίζϋ},^ιΙ.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
άπεθίζο),  but  αΊ  form  read  άπεθ., 
Flat.  Alex.  40. 

Άπεικάζω,  fut.  άσω,  to  draw  the 
image  of,  to  portray,  to  draw  to 
the  life,  Xen.  Mem.  3,  10,  7.  to 
imitate ;  to  copy  after ;  to  liken 
to  ;  to  compare  w'lih.^Mid.  por- 
tray, take  a  likeness,  Xen.  Mem.. 

3,  il,  1.   Th.  άπδ,  (εικάζω)  ε'ίκω. 

{Άπεικασία,  ας,  η,  delineation ;  re- 
presentation ;  comparison.  Plat. 

(Άπείκασμα,  ατος,  το,  an  image, 
copy,  or  likeness  ;  a  portrait. 

(Άπεικαστίος,  έα,  έον,  verbal  adj.  a 
likeness  is,  ought  to  be,  or  must 
be  taken.  IT  άπειΚητικα  τά  υμματα 
άπεικαστέα,  Xen.  Mem.  3,  10,  8. 
the  menacing  eyes  are  to  be  re- 
presented, or  imitated. 

(Απεικονίζω,  fut.  ίσο),  tO  form  a 
thing  on  the  model  of  another,  s.  s. 
as  άπεικάζω.  Th.  άπδ,  (εΐκών) 
εϊκω. 

(Άπεικόνισμα,  ατος,  τδ,  s.  S.  as  άπεί- 
κασμα. 

'β^  πεικότως,  adv.  disfiimilarly  ;  and 
the  other  signif.  of  άπεικώς,  adver- 
bially. 

'Άπεικως,  νια,  ϋς,  part.  Att.  of  άπε- 
οικα,  perf.  of  άπείκοί,  obs.  unlike; 
unreasonable  ;  unseemly  ;  unsea- 
sonable ;  wrong ;  absurd  ;  un- 
likely ;  improbable.  See  άπέοικα, 
and  άπεοικώς.   Th.  άπδ,  εΐκω. 

ΆπειΥεω,  ω,  fut.  ήσω,  properly,  to 
press  together,  drive  into  a  comer, 
crowd  together,  met.  drive  into 


196  ΑΠΕΙ 


ΑΠΕΙ 


ΑΠΕΙ 


straits,  or  difficulties,  to  ρβηρίβχ.  ] 

—Pass,  tenses  in  use,  jpart.perf. 
άπειλημίνος,  and  part.  1  aor.  άπει- 1 
^ηβείς^  Herodot.  1,  24.  2,  111.  8,  j 

109.    Th.  drro,  είλεω. 

ΆΠΕΙΛΕΏ,  o),fut.  -ίισω,  imjierf. 
ήπείλεον,  ow,  Ion.  and  poet,  άπεί- 
λεον,  (^άττεί\είτην)  3  pers.  dual, 
Odyss.  11,  312.  {for  άττει'λείτηΐ', 
others  read^  άττειλητην,  Ion.  and  by 
Syncope  for  ήτζε ιλησάτη ν ,  3  pers. 
dual.  1  aor.)  1  aor.  ήττεί'λησα,  to 
menace,  to  threaten,  Iliad.  1,  IGl. 
2,  665.  13,  143.  speak  in  a  threat- 
ening manner,  utter  a  threatening 
speech  (μϋθον)  I,  388.  to  affirm, 
assure,  promise,  m-  declare  in  a 
haughty  threatening  manner,  O- 
dyss.  20,  272.  to  vaunt,  to  boast. 
8,  383.  to  make  a  vow  or  pro- 
mise, to  a  Divinity,  Iliad.  23, 863, 
and  812.  general  s.  to  '  threaten,' 
to  '  boast,'  '  talk  haughtily'= 
Άττειλέομαί,  ονμαι,  Pass,  to  be 
threatened ;  to  be  intimidated  by 
threats,  Xen.  Sympos.  4,  31.  con- 
struct, with  the  injin.  pres.  orfut. 
or  accus.  of  the  thing,  dat.  of  the 
person.  ^  Etym.  Damm  derivesit 

from  η  πελλα,  a  vase  from  which 
libations  were  made;  hence,  'vow,' 
&c.  this  fanciful  !  others  from 
άπνω,  Dor.  for  ήττύω,  '  speak 
loud,'  Th.? 

(^Απειλή,  ης,  η,  the  act  of  threaten- 
ing, or  making  menacing  vaunts, 
threat,  menace,  Miad.  9,  244.  13, 
219.  lofty  boastinrr,  a  boast,  20, 
83.  and  16,  200. 

Άττει\ηΘεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άττειλίω,  to  press  together,  met. 
perplex. 

Απειλημένος,  part.  perf.  pass,  of 
άπειλέω. 

Άπείλημμαι,  perf.  pass,  of  άττο'Χαμ- 
βάνοί. 

Αττει\ημμίνος,  part.  perf.  pass,  of 

άτζοΧαμβάΐϋι). 
'Αττείλημα,  ατος,  το,  a  threat,  &C. 

Soph.   Th.  άτΓει\εω. 
(^ΑτΓει\η-ηρ,    ηρος,    b  fem.  άττει'λη- 

ritj9a,athreatener ;  one  who  makes 
vaunting  menaces. 

(^Αηειλητήρίος,  ία,  ιον,  adj.  threat- 
ening, in  a  threatening  manner ; 
pertaining  to  menaces, 

(^Απει\>]τικος,  η,  δν,  adj.s.  3.  as  άπει- 
)^ητηριης.  IT  άπειλητικοί  λόγοι,  me- 
nacing speeches,  or  language, 
άπειλητικα  όμματα,  Xen.  Mem.  3, 

10,  8. 

^ΑττειΧητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπείληφα,  ας,  ε,  perf  act.  of  απο- 
λαμβάνω, 

Ά^reιληφ6poς,ov,adj.heSir'mg  threats, 
threatening.  Th.  άπειλη,  φέρω. 

^Απειλικρινεω,  to  clear  out,  purify: 
from  από,  ε'ιλικρινέω. 

Άπειλίσσω,  to  wind  off,  Th.  από, 
είλίσσω. 

Άπείλω,  to  press  together,  hem  in, 
shut  up  in  a  corner,  s.  s.  as  άτο- 
ίίργω^  αποκλείω.  Th,  από,  εί'λω. 


Απειμι,  ίηβη.  άπει  ναι,  fut.  άπεσο- 
μαι,  poet,  άπέσσομαι,  imperf.  άπην, 
poet,  άττίην,  3  pers.  plur.  απεσαν, 
to  be  away  from,  at  a  distance 
from,  with  a  genit.,  Odyss.  19, 
169.  20,  155.  Ettrip.  Troad.  393. 
met.  to  be  departed,  dead.  Th. 
από,  είμι,  εω,  to  '  be.' 
Απειμι,  infin.  άκιεναι,  imperat. 
ίίττιθι,  part,  άπιών,  and  freq.  in 
Att.writ.,  2  aor.  απών,  ες,  ε,  1  pers. 
plur.  ίίττιμεν,  to  go  away,  to  de- 
part, Iliad,  10,  289.  12,  392.  13, 
516.  elsewhere  in  Iliad,  present 
often  in  a  future  s.  as  Odyss.  17, 
593. — a  poet,  imperf.  άπήϊον,  at 
Iliad.  11,  555.  separated  by  tme- 
sis. Th.  άπδ,  είμι,  to  gO. 
'Απεΐπα,  ας,  ε,  and  'Απειπάμην.  See 

άπειπον,  as  follows. 
Άπεΐπον,  ες,  ε,  i)lfin.  άπειπεϊν.  Ion. 
άπεειπον,  also  άποεΤπον,  ες,  ε,  2  aor. 
of  άπεπω,  not  in  use — also  άπεΐπα, 
and  άπειπάμην,  1  aor.  act.  and 
mid.,  the  two  latter  not  in  Horn. 
— the  other  tenses  are  supplied 
from  άπόφημι,  and  άπερώ,  the  1st 
present,  2dfut.  which  see,  to  say 
forth,  tell,  relate,  declare,  an- 
nounce, expose,  deliver,  as  a  mes- 
sage, (άγγελίην)  Iliad.!,  416.  and 
μνθον,  a  saying,  9,  307.  an  errand, 
εψημοσΰνην,  Odyss.  16,  340.  often 
with  κ ρατερώς,  boldly,  στερεώς,  firm- 
ly, άπηλεγέως,  plainly — to  give  up, 
or  over,  renounce,  relinquish, 
abandon,  an  accusal,  of  the  thing, 
Iliad.  19,  35.  give  up  a  command, 
Xen.  Anab.  7,  1,  41.  freq.  in 
other  writ,  to  tire  of,  become 
weary  of,  despair  of,  or  despair  of 
any  thing,  τιν\,  or  πρός  τι — to  in- 
terdict, forbid,  prohibit,  with  a 
dat.,  Xen.  Mem.  1,  2,  33.  freq. 
in  such  s.  in  prose  ;  deny,  Iliad. 
9,  502.  refuse,  9,  611.^ Mid.  1 
aor.  άπειπάμην,  part,  άπειπάμενος, 
to  put  away  from  one's  self,  re- 
nounce, or  get  rid  of,  with  an  ac- 
eus.,  Herodot.  1,  59.  άπείπασθαι 
{infin.  of  I  aor.)  7-0i'Di0i/,put  away 
his  son — άπειπάμενος  την  oxptv,  ο, 
56.  having  got  rid  of  the  dream, 
or  vision,  its  effects,  by  expiatory 
sacrifices.    Th.  άπό,  {εΐπον)  εηω. 

[άποειπων,  ^  ,  once  Iliad.  19, 

35.] 

Άπειραγαθίύ),  ώ,  fut.  ησω,  to  act 

without  experience  in,  or  know- 
ledge of  goodness,  or  rectitude. 
Th.  άπειρος,  άγαθός. 

{Άπειραγαθία,  ας,  η  ,  inexperience 
in  good  ;  wickedness.  Th.  άπει- 
ρος, άγαθός. 

{Άπειpάγaθoς,ov,adj.mex^penenced 
in,  or  ignorant  of  goodness,  s.  s. 
as  άπειρόκαλος.       _     ^  ^] 

Άπειραίη,  ης,  η,  a  female  inhabit- 
ant of  Άπειρη.   ] 

'Απειράκις,  adv.  an  infinite  number 
of  times  ;  repeatedly  ;  incalcu- 
lably often.   Th.  άπειρος. 

{'Απείραντος,  άπέραντος,  ov,  adj.  {the 
latter  in  prose)  infinite,  immense, 


Pind.  Pyth.  9,  61.  Nem.  8, 
64. 

'Απείραστος,  ov,  adj.  not  tried ;  not 
attempted,  or  essayed,  act.  not 
trying ;  that  has  not  as  yet  made 
a  trial,  or  had  experience  of,  with 
a  genit.  Th.  a  priv.  {πειράζω) 
πειράω. 

{'Απείρατος,  Ion.  άπείρητος,  ov,  adj. 

s.  s.  as  άπείραστος. 
'Απειραχώς,  adv.  in  an  endless 

number  of  ways.  Th.  {άπειρος)  a 

priv.,  πείρας,  πέρας. 
'Απειργάθω,  Soph.  (Ed.  Col.  862. 

άπεργάθω,    and    άποεργάΟο),  poet. 

and  Ion.  lengthened  forms  of 

άπείργω. 

'Απείργω,  οτ  άπέργω.  and  {in  Horn.) 
άποέργω,  to  divide,  separate,  Iliad. 
8,  325.  separate  from,  v.  213. 
τινά  τίνος,  any  thing  from  ano- 
ther ;  keep  off,  or  repel,  keep  off 
from,  24,  238.  Orfyss.  296.  hinder, 
keep  from,  11,  502.  prevent  from, 
{τον  όραπετεΰειν)  Xen.  Mem.  2,  1, 
16.  'running  away' — to  restrain, 
or  prevent,  the  form  άπεωγάθω, 
Soph.  (Ed.  Col.  864.  to  shiit  out, 
exclude — exclude,  quit,  as  leave 
behind,  or  to  the  side,  as  a  moun- 
tain, or  cape  in  a  journey,  or  voy- 
age, Herodot.  7,  43,  112.  Th. 
άπό,  εϊργω,  ε'ργω. 

'Απειρέσιος,  ov,  and  ία,  ιον,  adj.  in- 
finite, imiuense,  numerous,  Horn. 

freq.  Th.  {άπειρος)  a  priv.,  πείρας, 
πέρας. 

'Απείρηκα,  perf.  infin.  άπειρηκέναι, 
part,  άπειρηκως,  of  ηπερεω,  or  άπερω. 
used  by  Dem.  in  the  met.  sense 
of  to  grow  wearyj  weak,  feeble, 
or  poor. 

Άπείρητος,  ov,  adj.  Ion.  s.  s.  as  άπεί- 
ρατος,  act.  Iliad.  17,  41. 

"Απειρία,  as,  )i,  inexperience;  igno- 
rance, want  of  trial,  or  essay, 
Th.  a  priv.,  πείρα,  πειράω.  [w  _  _ 
and  ^  ]  t  t  immensity ;  in- 
finitude.  Th.  a  priv.,  πείρας. 

ΆπείρΧτος,  ov,  adj.  infinite:  end- 
less, Odyss.  10,  195.  Th.  {άπο- 
ρος) a  priv.,  πείρας. 

"Απειρξις,  εως,  η,  the  act  of  with- 
holding, or  keeping  oft';  exclu- 
sion. Th.  άπείργω.  {subst.  s.  of 
άπείργω.) 

Άπειροβάθης,  εος,  of  immense  depth. 
Th.  άπειρος,  βάθος. 

Άπειρόβιος,  ov,  adj.  unexperienced 
in  life,  or  the  ways  of  men.  Th. 
άπειρος,  βίος. 

Άπειρόγαμος,  ov,  b  and  η,  οηβ  who 

has  never  been  married.  Th. 

άπειρος,  γάμος. 
Άπειρό&ακρνς,  νος,  adj.  imtried  in 

tears,  jEschyl.  Suppl.  73.  Th. 

άπειρος,  from  πειράω,   όάκρν.  t  t 

weeping  excessively,  immensely. 

Th.  άπειρος,  {from  πείρας)  6άκρυ, 
Άπειρόόροσος,  ov,  adj.  on  which 

dew  had  not  fallen.  Th.  άπειρος, 

δρόσος, 

Άπειροθάλασσος,  or  άπειροθάλαττος, 

ov,  adj.  unacquainted  with  the 
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tea ;  inexperienced  in  navigation. 

Th.  άπειρος,  θάλασσα. 

Άιτειροκακέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  in- 
experienced in  evU ;  to  be  free 
from  crime,  or  malice — that  hasi 
not  suffered  evil,  misfortune,  or| 
hurt.   ΤΊι.  άιτειρος,  κακός.  \ 

{Άττειρόκάκος,  ov,  αφ'.  inexperienced 
in  evil;  free  from  wickedness,  or; 
mahce,  Thac.  5.  105.  not  having  j 
experienced  injury,  evil,  or  adver-  ί 
sity,  Eurip.  j 

Ά.~ειpoκά\εvof^aι,  or  έομαι,  tO    act  j 

awkwardly,  indecorously,  or  fool- ; 
ishly.   Th.  α-ειρος,  καλδς. 

{Άττειοοκίλία,  ας,  ή,  the  conduct  of; 
one  who  is  ignorant  of  the  rules 
of  decorous  beha\Tiour;  want  of; 
delicacy  of  taste,  or  nice  discern-  \ 
ment.  i 

{Άπειράκαλος,  ov,  adj.  not  feeling, . 
or  ignorant  of  decorum,  or  polite- 
ness ;  tasteless :  rude ;  vulgar, 
Xen.  Mem.  3,  10,  5.  mean — un- 
becoming ;  unseasonable  ;  inde-  ■ 
corous.  I 

{'ΑττειροκάΧως,  adv.  s.  of  the  adj.  i 
adverbially.  [ 

Ά.ττειρο\εχης,  έος,  adj.  S.s.  as  ά~ειρό-  \ 
γάμος.   Th.  αττειρος,  ^εχος.  j 

Ά.-!Γειρο\ογία,  ας,  η,  difiuseness,  or  I 
profuseness  in  speaking,  Sext. 

Empir.    Th.  αττειρος,  \6γος. 
'Α-ττειρομάχ^ας,  a,  Dor.  for  άττειρομά- 

χης^  ov,  b,  a  novice  in  the  art  of 

war,  or  fighting,  Pind.  Ne.  4, 49. 
Th.  άπειρος,  μάχ^η.  [d] 
Άπειρομεγεθης,  εος,  adj.  of  immense 

size.    Th.  άπειρος,  μέγεθος. 

Άπειρονίκης,  εος,  adj.  inexperienced, 
unaccustomed  to  victory,  Dionys. 
Areopag.   Th.  άπειρος,  νίκη. 

Άπειρόμοθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπειρο- 
μάχ^ης.   Th.  άπειρος,  μάθος. 

' Απειροπάθεια,  ας,  η,  the  state  of 
having  endless  sufferings.  Th. 
άπειρος,  (from  πείρας,  πέρας)  πά- 
θος, tt  freedom  from,  exemption 
from,  passion,  or  suffering.  Th. 
άπειρος,  (from  πεΐρα,  πειράω)  πά- 
θος.'  [ά] 

(Άπειροπάθης,  έος,  adj.  viz.  άπειρος 
παθών,  free  from  suffering  or  pas- 
sions. 1 1  having  experienced  end- 
less sufferings. 

^ ΚπειροπΧάσιος,  Ion.  —π'^ησιος,  ov. 
adj.  in  immense,  or  endless 
quantity,  or  measure,  an  endless 
number  of  times,  multiplied  infi- 
nitely. Th.  άπειρος,  π^άσιος,  π\τ\- 
σιος. 

Ά.πειρόπ\ονς,  S.  S.  as  άπειρος  π\όον, 
Luc.  ignorant,  or  inexperienced 
in  sailing.  Th.  άπειρος,  πλονς,  ττλέω. 

Απειροπόλεμος,  ov,  adj.  inexperien- 
ced in,  or  ignorant  of,  war,  App. 

Th.  άπειρος,  πόλεμος. 

"Απειρος,ον,  adj.  inexperienced;  not 
having  essayed,  or  made  trial ; 
uninstructed , ignorant ,  η .  ik/e  m . 
2,  1,  23.  Th.  a  priv.,  πείρα,  πει- 
ράω. t  t  unbounded ;  unlimited  ; 
infinite.  Th.  a  priv.,  πείρας,  πέρας. 

"Απειρος,  DoT.for  ϊιπειρος, 


^Απειροσννη,  ης,  η,  inexperience ;  ig- 
norance. Eurip.  Med.  1093.  and 
Hipp.  193.  s.  5·.  and  Th.  as 
απειρία. 

^Απειρύτέχνος,  ov,  adj.  inexperien- 
ced in,  or  ignorant  of  art.  Th. 
άπειρος,  τέχ^νη. 

Άπειοοτόκος,  ov,  Ό,  and  η,  one  that 
has  not  begotten,  or  borne  chil- 
dren. Th.  άπειρος,  (τόκος)  τίκτω, 
τέκω,  obs. 

'  Απειρωοιν,  ΐνος,  η,  one  who  has  not 
felt  the  pains  of  child-bearing. 
Th.  άπειοος,  ώόίν. 

Άπειρων,  ονος,  adj.  s.  s.  poet,  as 
άπειρος,  (a  different  form  of.)  im- 
mense, in  number,  size,  or  quan- 
tity, deep,  heavy,  lasting,  long, 
sleep,  Odyss.  7,  2β6.  Th.  a  priv., 
πείρας. 

Απείρως,  adv.  s.  s.  as  άπειρος  ad- 
verbially. 

Άπειστέω,  S.S.  and  Th.  as  άπειθέω. 

"Απειστος,  ov,  s.  s.  and  Th.  as  άπει- 
θής.  1ί  το  άπειστον,  indocility,  ob- 
stinacy ;  s.  s.  as  ά-ειΘία. 

'Απεκ.  prepos.  icith  a  gen.  out  from, 
hymn.  Horn.  Ap.  110.  read  6i  εκ. 
Schn. 

^Απέκηα,  ας,  ε,  inf.  άπόκηαι^  1  aor. 
act.  of άποκαίω. 

^  Απεκγονος,  ov,  Ό,  a  great  grandson. 
Th.  άπο,  (εκγονος)  εκ,γΛνος,  γίγνο- 
μαι,  γένω,  obs. 

Άπεκ'Uχ^oμaι,fut.  έζομαι,  tO  await ; 
to  expect — to  conjecture,  or  con- 
clude from.  Th.  άπο,  (έκ6έχομαι) 
έκ,  όέχ^ομαι,  δέκω,  obs. 

(Άπεκόοχη,  ηί,  η,  expectance — con- 
clusion from. 

'Απέκδνσις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
off  garments,  met.  renunciation. 
in  N.  T.  s.  s.  as  άπόδνσις  :  from 
άπεκόόομαι,  mid.  of  άπεκδνω. 

'Απεκόΰω,  fut.  νσω,  to  strip  off  CO- 
veήng=Άπεκ6voμaι,  Mid.  I  aor. 
άπεκόνσάμην,    part,  άπεκονσάμενος, 

to  put  off  one's  clothes,  to  strip 
one's  self  met.  divest  one's  self 
of;  renounce.  N.  T.  s.  s.  as  άπο- 

6νω,  άποόνομαι.  Th,  άπο,  (ίκόνω) 
εκ,  6νω. 

'Απέκειλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπο- 

κέλλω. 
'Απέκιζα,  see  άποκίχ^ω. 
'Απεκλανθάνο},  fut.  άπεκ\ήσίθ,  from 

άπεκλήθω,  to  cause  to  forget  = 

Mid.  2  aor.  άπεκλε\αθόμην,  2  pers. 

imperat.  plur.  άπεκλελάθεσθε.  to 

forget,  Odyss.  24,  394.  Th.  'άπό, 

εκ,  λανθάνω. 
Άπέκλαξον,  ες,  ε,  imperf  Dor.  of 

αποκλείω. 

'Απεκλέγομαι,  to  reject,  to  exclude 
at  an  election.  Th.  άπδ,  έκ,  λέγω. 

('Απεκλογη,  ης,  η,  rejection,  in  the 
s.  of  the  verb. 

'Απεκλονω,  to  wash  out,  0Γ  to  rinse. 

Th.  άπο,  έκ,  λονω. 
'Απεκλνω,  fut.  νσω,  to  loosen ;  to 

release ;  to  relax  ;  to  dissolve.  Th. 

άπο  (έκλνω)  έκ,  λύω. 
'Απέκναισα,  ας,  ε,  Ι  aor.  act.  of 

άποκραίω. 


Απεκόμισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  άπε- 
κομισάμην,  1  aor.  mid.  of  άποκο- 

'Απέκοψα.  ας,  ε,  άπεκοψάμην,  1  aor. 
act.  and  mid.  of  αποκόπτω. 

'Απεκρέμασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άποκρεμάω,  άποκρεμάνννμι. 

'Απέκρινα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  and 
άπεκοίθην,  1  aor.pass.  of  άποκρίνω. 

'Απεκρνβον,  ες,  ε,  imperf.  and  2 
aor.  άπέκρνψα,  1  aor.  act.  άπεκρν- 
φίμηΐ',  1  aar.  mid.  of  αποκρύπτω. 

'Απέκταγκα,  άπέκτακα.  (the  \st  not 
Att.)  perf.  of  άποκτείνω. 

'Απεκτάμην,  3  pers.  sing,  άπέκτατο, 
pi.  perf.  pass,  of  άποκτείνω. 

'Απέκταν,  ας,  a,  poet,  as  2  aorist  of 
άποκτείνω. 

'Απέκτανυν,  2  σοΓ.  act.  and  άπεκτάν- 
θην,  1  aor.  pass,  of  άποκτείνω. 

'Απέκτασις,  εως,  η,  extension;  ex- 
pansion. Th.  άπεκτείνω. 

'Απεκτατυ,  he  was  slain,  3  pers. 
sing.  2  aor.  or  imperf.  pass,  of 
άποκτημι,  obs.  ;  better,  pi.  perf 
pass,  reg.from  άποκτείνω,  Damm. 
Απεκτείνοί,  fut.   τενώ,  tO  extend ; 

to  spread  out;  to  lengthen.  Th. 

άπο,  (εκτείνω)  έκ,  τείνω. 
'Απέκτητος,  or  άπεκτος,  ου,  adj.  Un- 
combed— unshorn,  Athen.  Th.  a 

priv.,  πεκτέω,  πίκω. 

Απέκτονα.  perf.  mid.  or  2  perf. 

Att.  of  άποκτείνω. 
'Απεκτόνηκα,  a  perf.  of  άποκτείνω, 

Plat.  Apol.  Socr.  p.  88.  Xen. 

Hiero.  3,  8.  a  rare  form. 
'Άπεκψέοιύ,  to  carry  out  fr'om.  Th. 

άπο,  έκ,  φέρω. 
'Άπελα,  imperat.  of  άπέλάω,  άτε- 

λαυι^ω,  Xen.  Cyrop.  8,  3,  32. 
'Απελαμπόμην.  2  aor.  mid.  of  άπο- 

λάμπω. 

('Απέλαμπυν,  ες,  ε,  imperf.  and  2 

aor.  act.  of  άπολάμπω. 
'Απελασία,  ας,  η,  the  act  of  driving 

forward,  or  of  driving  away  :/ro?«, 

άπελαΰνίο. 
'Απέλαστος,  (poet,  by  syncope,  απλα· 
τος)  ov,  adj.  not  to  be  approach- 
ed ;  inaccessible  —  of  dangerous 
access,  or  approach.  Th.  a  priv., 
πελάζω. 

Άπελάτης,  ov,  Ό,  one  who  drives 
forAvard,  or  drives  away:  from 
άπελαννω.  [α] 

'Απελαννω,  fut.  άπελάσω  (from 
άπελάω,  obs.)  Att.  άπελώ,  perf.  άπη- 
λακα.  Att.  άπεληλακα,  to  drive  for- 
ward, from,  or  away  from,  to 
convey,  drive,  or  carry  away — 
to  drive  out  of  the  way — to  turn 
aside  from ;  to  put  out  of  the  way; 
to  expel,  to  exclude  from.  neuf. 
to  go  away  ;  to  ride  away,  Xen. 
Anab.  5.  and  2,  3,  6.  to 

come,  or  ride  hsick.^  Απελαύνο- 
μαι, Pass,  to  be  driven  away, 
carried  off,  put  out  of  the  way,  or 
excluded,  Herodot.  6,  UO.=Mid. 
to  become  excluded,  Herodot.  Th, 
άπο,  έλαννω,  έλάω. 

'Απελαφρννω,  s.  s.  as  ελαφρύνω, 
strengthened  by  άπδ. 
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'Α.νέ'Χαυον,  imperf.  and  άπέλανσα, 
1  aor.  of  απολαύω. 

Άπελάω,  ./ui.  ήσω,  an  obs.  form 
which  gives  tenses  to  άπεΧαννω. 

Ά.πέ\εγιια,  ατος,  τδ,  or  άπελεγμός, 
ον,  Ό,  and  άπίΧεγξις,  εως.  η,  refuta- 
tion ;  confutation ;  conviction — 
blame ;  reproach.  Th. 

{Άπε\έγχω,/ηί.  ξω,  to  reprimand ; 
to  rebuke — to  prove,  to  refute,  to 
confute,  to  convince,  thoroughly, 
the  s.  of  έλέγχ^ω,  strengthened  hy 
άττδ. 

Άπέλεθρος,  ον,  adj.  immeasurable  : 
immense,  Iliad.  5,  245.  IT  άττέλε- 
θρον  άνέόραμε,  {neut.  adverb.) Iliad. 
7,  269.  he  sprung  far  back,  or 
'quickly'  back,  interpret.  Damm. 
Th.  a  priv..  πελεθρον. 

Άττελείπο»/,  ες,  ε,  imperf.  act.  of  άττο- 
λείττω. 

Άττελέκητος,  ον,  adj.  not  worked 
with  an  axe,  or  plane,  met.  rough. 
Th.  a  priv.,  πελεκάω,  ττεΚεκνς. 

^ΑπελεσΟαι,  and  άττεΧόμενος,  infin. 
and  part.  2  aor.  mid.  Ion.  for 
άφεΧ — of  άφαιρέω. 

Άττε\ενθερία,  ας,  η,  the  a,ct  of  set- 
ting at  liberty,  of  manumitting  a 
slave ;  the  state  of  being  released 
ftom  slavery  by  a  master.  Th. 
άττο,  (ελεύθερος^  έλενθω,  to  '  go,'  obs. 

(J Απελενθεριάζο),  fut.  άσω,  to  be 
free,  or  act  like  a  free  man,  or 
freely. 

(^Αηελενυερικός,  η,  όν.  or  άττε\ενθε- 
ριος,  ον,  adj.  pertaining  to,  or 
spnmg  from  a  freed  man.  Subst. 
the  son  of  a  fre^dman. 

(^Απελεύθερος,  ον,  h,  fem.  άπελεν- 
θερα,  ας,  η,  a  manumitted  slave,  a 
freedman,  or  freedwoman. 

(Άπελενθερόω,  Ci,fut.  ώσω.  to  give 

liberty  to  a  slave  ;  to  make  a 
freedman. 

(^Απελενθίρωσις,  εως,  η,  the  act  of 

giving  freedom  to  a  slave,  Dem.. 
(J Απελε^)θερα)της,  υν,  δ,  one  who  sets 

his  slave  at  liberty. 

C  Απελενθω,  obs.  which  gives  some 
tenses  to  άπέρχ^ομαι,  fut.  άπελεν- 
σομαι,  2  aor.  άπήλθυν,  part,  άπελ- 
θο)ν,  perf.  mid.  or  27id,  άπελήλνθα, 
to  go  away;  to  retire,  met.  to 
die.  IT  άπελθών,  part.  2  aor.,  de- 
ceased. Th.  άπο,  ελενθω. 

^Απελήλακα,  perf.  Att.  of  άπελαννω. 

Άπελήλνθα,  ας,  ε,  perf.  properly 
of  άπελενθω,  assigned  to  απέρ- 
χομαι. 

^  Απελιπον,  2  aor.  of  άπολείπω. 

^ Απελίσσω,  s.  s.  as  άπειλίσσω.  Th. 
άπο,  ελίσσω. 

'Απελλάζω,  Lacon.  dialect  for  έκ- 
κλησίάζω,  to  convoke  an  assembly. 
1i  Hesych.  has  άπελλάι,  s.  s.  as  εκ- 
κλησίαι.  s.  Th.  (with  από)  άολλης, 
άελλης,  or,  as  some  prefer,  άπειλεω. 
and,  άπο,  είλεω,  as  Th. 

'Απελλαΐος,  according  to  the  Ma- 
cedonian calendar,  a  month  an- 
swering to  December.  IT  perhaps 
from  αελλα,  a  '  storm,'  '  month  of 
storniB.' 


'Απέλλακες,  ων,  οι,  attendants  in  a 
temple,  or  persons  admitted  to  a 
participation  of  the  holy  ceremo- 
nies, Hesych.  Th.  άπελλάζω. 

'Απελλης,  ον,  Ό,  a  proper  name, 
Apelles. 

Άπέλλω,  not  in  use  in  the  pres.,  it 
gives  some  tenses  to  άπείλω,  άπει- 
λεω. Th.  άπο,  ελλω. 
'Απέλλων,  Dor.  for  Απόλλων, 
^ Απελόμενοι,  Ion.  for  άψελόμενοι, 
nom.  plur.  part.  2  aor.  mid.  of 
άψαιρέω. 

"Απελος,  ονς,  τδ,  an  unhealed  or 
livid  wound,  or  ulcer,  Callim. 
Th.  a  priv.,  πίλος. 

Απελπίζω,  fut.  ίσω,  tolose  all  hope; 
to  despair,  act.  to  cause  despair. 
Th.  άπο,  for  a  priv.,  ελπίζω,  tt  to 
have  hopes  from.  Th.  άπδ,  (^ελπί- 
ζω) έλπίς. 

(Απελπισμός,  ον,  h,  despair;  hope- 
lessness. 

'Απελωβήθην,  1  aor.  pass,  of  άπυλω- 
βάομαι. 

'Άπεμαθον,  2  aor.  (properly  of  άπο- 

μήθω^  of  άπομανθάνω. 
'Απεμαρίνθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 

μαραίνω. 

^ Απεμεω,  fut.  ίσω,  to  VOmit  forth, 
Eiad.  14,  437.  Th.  άπδ,  εμεω. 

'Απεμνησάμην,  3  pers.  plur.  άττεμ- 
νήσαντο,  1  aor.  mid,  of  άπομιμνή- 
σχομαι. 

'Απεμορζάμην,  3  pevs.  sing,  άπεμόρξ- 

aro,  1  aor.  mid.  of  άπομύργννμι. 
^ Απεμπολάω,  and  άπεμπολεω,  to  sell 

oil ;  to  vend  ;  to  traffic ;  to  trade. 

met.  dispose  of,  Eurip.  Phosn. 

1238.    Th.  άπδ,  (έμπυλέω")  εν,  πο- 

λεω. 

(Απεμπολή,  ης,  and  άπεμπόλησις,  εο)ς, 

)?,  sale ;  traffic. 
('Απεμπολητίις,  ον,  h,  a  seller,  a 

vender. 

Άπεμφαίνω,  to  render  unlike,  im- 
probable, contradictory,  or  ah- 
saxd.^Mid.  to  be,  or  appear  im- 
probable, &C.  Th.  άπδ,  (εμφαίνω) 
εν,  φαίνω. 

(Άπίμφάσις,  εως,  η,  contradiction; 
absurdity — obscurity  in  the  sig- 
nification. 

'Απεμφερης,  εος,  adj.  unlike ;  dissi- 
milar. Th.  άπδ,  (έμφερης)  εν,  φίρω. 

^Απέναντι,  άπεναντίον,  or  άπεναντίως, 

adv.  opposite ;  over  against ;  di- 
rectly opposite  ;  on  the  opposite 
side,  opposed  to;  against.  Th. 
άπδ,  (εναντίας)  εν,  άντίος,  αντί. 

Άπενάρίζϋ),  fut.  ίσο),  to  despoil,  of 
arms,  and  armour,  Iliad.  15.  343. 
12,  195.  άπδ,  separate  poet.  Th. 
άπδ,  (εναρίζω)  εναρα,  έναίρω. 

(^ Απενασα,  poet,  in  Horn,  άπένασσα, 
1  aor.  act.  cause,  or  compel  to 
dwell  in  another  place,  trans- 
plant, Iliad.  16,  86.  άπενασάμην, 
poet,  άπενασσάμην,  3  pers.  sing, 
άπενάσσατο,  1  aor.  mid.  to  migrate, 
transfer  one's  dwelling  to  a  place, 
Iliad.  2,  629.  Odyss.  15,  254: 
from  άπονάω,  not  in  use. 

Άπενάσθην,  1  aor.  pass,  of  άπονάο} 


obs.,  I  went  to  inhabit,  Eurip, 
Med.  166. 

^ Απίνεικα,  ας,  ε,  1  aor.  Ion.  for 
άπήνεικα,  (as  from  a  form  άπενεί- 
κω)  1  aor.  assigned  to  άποφέρω. 

'Απενεόω,  ω,  fut.  ώσω,  1  aor.  pass, 
άπενεώθην,  to  render  speechless,  or 
strike  dumb,  i/A'Jf.  Th.  άπδ,ενεός. 

'Απενέπω,  or  άπεννεπω,  to  prohibit ; 
to  interdict,  τινά  τίνος,  any  thing 
to  any  one,  Eurip.  Med.  809. — 
to  give  up,  renounce,  s.  s.  as  άπεΐ- 
πειν.   Th.  άπδ,  ενεπω. 

'Απενθεΐν,  Dor.  for  άπελθεΐν. 

'Απενθης,  έος,  adj.  exempt  from 
grief,  or  affliction  ;  not  sorrowful. 

Th.  άπδ,  πένθος. 

('Απένθητος,  ον,  adj.  unlamented. 
act.  not  grieving,  yEschyl.  Ag. 
904.  Th.  a  priv.,  (πενθέω)  πένθος. 

Άπεvιavτίζω,fut.  ίσω,  to  be  absent 
for  a  year ;  or  exiled  for  a  year, 
Xen.  Mem.  1,  3,  13.  to  cease  for 
a  year;  to  survive  a  year  after. 

Th.  άπδ,  ενιαντός. 
(^Απενιαυτισμδς,  ον,  Ό,  absence  for 

a  year. 

Άπεννεπω,  s.  a.  as  άπενέπω. 

Άπέντες,  Ion.  for  άφέντες,  nom. 
plur.  of  άφεΐς,  part,  of  άφίημι. 

Άπεξ,for  άπεκ,  viz.  άπδ,  εκ. 

Άπεξαμαρτάνω,  s.  s.  as  άμαρτάνω, 
to  commit  a  grievous  fault,  or  er- 
ror, the  s.  of  ε^αμαρτάνω,  strength- 
ened by  άπό. 

ΆπεξελαΟόμην,  2  aor.  mid.  of  άπεκ- 
λανθάνω. 

Άπεξεργάζομαι,  tO  finish   a  work 

completely,  the  s.  of  έξεργάζομαι, 

strengthened  by  άπό. 
Άπεξηγέομαι,  to  relate  throughoui, 

to  the  end,  the  s.  of  έξηγέομαι, 

strengthened  by  άπό. 
Άπεξήραμμαι,  perf.  pass,  of  άποί^η- 

ραίνω. 

Άπέοικα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  άπείκω. 
obs.  to  be  unlike,  dissimilar;  or 
diifercnt — άπέοικε,  impers.,  it  is 
unlike,  it  is  dissimilar;  it  is  not 
fit,  it  is  unsuitable,  or  unseemly  ; 
it  is  improbable,  in  contradiction 
to,  or  absurd.  Th.  άπδ,  ε'ίκω. 
Απεοικως,  νια,  δς,  (Att.  άπεικώς, 
νια,  δς)  part,  of  the  preceding, 
unlike,  dissimilar  ;  unfit ;  unsea- 
sonable ;  unseemly,  awkward  ; 
unreasonable ;  absurd  ;  averse  to, 
as  προς  τα  καλα,  to  good,  tO  moral 
excellence. 

(^  Απεοικότως,  adv.  the  sig.  of  άπεοι- 
κώς,  adverbially,  differently  ;  un- 
seasonably ;  improbably  ;  unrea- 
sonably, unsuitably,  &c. 

Άπέπαντος,  ον,  adj.  not  mellowed ; 
unripe.  Th.  a  priv.  (πεπαίνω)  πί- 
πων, πέπτω,  πέσσω. 

Άπέπαρόον,  ες,  ε,  2  aor.  act,  of  άπο- 
πέρόω. 

Άπέπειρος,  ον,  adj.  unripe ;  imma- 
ture. Th.  a  priv.  (πέπειρος)  πίπτω, 
πέσσω. 

Άπέπεσον,  ες,  ε,  3  pers.  subj.  άπο- 
πέστι,  Odyss,  24,  7.  an  irreg.  2 
aor.  of  άποπίπτω. 
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Άττεττιοί»,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άττο- 
ττίνω. 

(^ΑπεττίίΓΓον,  ες,  ε,  imperf.  of  άττο- 

πίπτω,  Iliad.  14,  351. 
^Αττέζ^αγξα,  1  aor.  act.  of  άιτοπ\άζω. 
'Α.7τεπ\αγον,  2  aor.  of  άτοπλήσσω. 
Άπεπλάγχθην,  1  aor.  pa^s.  of  άπο- 

π\άζω,  part.  άττοη)^αγχ^θείς,  fem. 

είτα. 

Ά-τέττλενσα,  1  αΟΓ.  act.  of  άπσπλέο). 

Άπεπληρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άπυπ\ηρόο). 

"Αττε-λος,  ου.  adj.  without  a  veil,  or 
cloak.  Th.  a  priii.,  πέπλος. 

"Απεπτα,  Att.  3  pers.  2  aor.  of 
άφίπτημι,  Xen.  Anab.  1,  5,  3. 

Άπεπτάμην,  1  aor.  mid.  of  άφίπτημι. 

'Απέπτην,  ης,  η,  2  ΟΟΤ.  act.  of  άφίπ- 
τημι. 

Άπέπ\υνα,  1  aor.  of  άποπλυνω. 
'ΑτΓεττλω,  by  apocope,  according  to 

the  old  Gram.  cit.  Damni.  for 

άπέπΧωσε,  3  pers.   sing,   of  άπο- 

π\ώω,  Ion.  for  άποπ'λέω. 
^Απέπνευσα,  ας,  ε,   1   aor.  act.  of 

άποπνεο). 

Άπεπτόμην,  syncope  for  άπεπετόμην, 
2  aor.  mid.  of  άποπέτομαι. 

Άπεπτέω,  ώ,  to  digest  badly ;  to 
be  affected  with  indigestion.  Th. 
a  priv.,  πίπτω. 

{"Απεπτος,  ου,  adj.  not  cooked,  or 
digested;  indigestible — not  mel- 
low ;  unripe. 

Άττέττω,  a  Th.  not  in  use,  from 
which  the  2  aor.  άπεΐποΐ',  see  άπει- 
πεΐν.  Til.  άπδ,  επω,  obs. 

"Απεο,  neut.  plur.  of  'όσπερ,  Att. 
taken  as  adverb,  s.  s.  as  καθάπερ, 
as,  just  as,  Soph.  (Ed.  Tyr.  176. 
JEschyl.  Eum.  657. 

^Απεραντολογία,  ας,  η,  verbosity  ; 
loquacity,  Luc.  Th.  άπέραντος, 
"λόγος. 

{' Απεραντο\όγος,  ου,  ο,  a  tedious 
orator ;  a  babbler. 

^Απέραντος,  ov,  adj.  unconfined ;  un- 
limited, endless— unfinished ;  in- 
complete, Thuc.  4,  36.  not  sus- 
ceptible of  being  finished.  Th.  a 
priv.  (περαίνω)  πέρας. 

(Άπεράντως,  adu.uncircumscribed ; 
boundless,  and  the  other  sig.  of 
άπέραντος. 

Άπέρασις,  εως,  η,  a  spitting  up, 
Alciphron.  3  ep.  7.  a  removal  of 
excessive  moisture,  Theophrast. 
c.  pi.  2,  17.  from  άπεράω. 

'Απέραστος,  ου,  adj.  impassable  ; 
impenetrable  Th.  a  priv.,πεpάω. 
tt  boundless,  unlimited.  Th.  a 
priv.,  πέρας. 

'  Απέρατος,  ov,  adj.  unlimited,  bound- 
less, endless.,  Aristoph.  Nub.  3. 
Th.apriv.,  πέρας  [Alpha  is  re- 
gularly short ;  and  long  only 
when  άπέρατος  stands  for  the  Ion. 
άπείρητος,  which  see.] 

(Άπεράτωτος,  ου,  adj.  s.  s.  άπέρατος. 

[Άπεράω,  fut.  ήσω,  to  get  rid  of  by 
spitting  or  vomiting.  Th.  από, 
έράω.] 

Απεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf. 
άτιείργασμαι^  tO  work  OUt,  tO  com- 


plete, or  bring  to  perfection,  to 
elaborate,  Xen.  Mem.  1,  4,  4.  to 
work,  perform,  for  hire,  \,  6,  5. 
in  painting,  complete  a  drawing, 
opposed  to  ίπογράφασθαι ,  to  sketch ; 
in  general,  execute,  perform,  ef 
feet,  with  the  s.  of  '  fully,  com- 
pletely.' Th.  άπο,  {εργάζομαι)  έρ- 
γον, ερδω. 

('Απεργασία,  ας,  η,  the  act  of  com- 
pleting a  task,  of  bringing  to  per- 
fection ;  effect,  Plat,  execution ; 
performance.  See  the  verb. 

{'Απεργαστέος,  έα,  έον,  adj.  tO  be 
performed  ;  that  ought  to  be  per- 
formed, or  completed,  auth.7 

{Άπεργαστικος,  η,  όν,  adj.  perform- 
ing ;  bringing  to  perfection ;  com- 
pleting ;  adapted  for  performing, 
or  completing  ;  productive  ;  ef- 
ficient, effective.  Plat,  de  Rep.  7. 

'Απεργος,  ov,  adj.  unoccupied;  lazy; 
indolent.  Th.  άπό,  έργον,  ερ6ω,  or 
έργω,  obs. 

{' Απέργω,  fut.  έρςω,  1  aor.  απηρξα, 
to  perform,  achieve;  to  accom- 
plish. An  Ion.  form  of  άπείργω. 

'Απερει,  as  from  άπερ,  neut.  of 
'όσπερ,  Att.  as  adv.  Soph.  El.  189. 

Άπερείίο3,  to  fix  steadily,  securely, 
or  completely  upon  ;  to  push 
down  upon;  to  lay  ηροη.='Α-ε- 

ρείδομαι.  Mid.  1  aor.  άπηρεισάμην, 

to  sit  or  lean,  or  press  upon,  rest 
upon  ;  to  lie  upon,  any  part  of  the 
body,  as  side  or  back,  with  εΐς — in 
an  act.  s.  to  put  over,  upon,  at- 
tach to,  ascribe — lay  up,  or  de- 
posit safely,  Polyb.  3,  92.  met. 
rely  upon,  treaties,  Polyb.  3,  G6. 
direct,  or  fix  upon,  \όγον,  one's 
discourse,  θυμόν,  anger,  inflict, 
πληγάς,  blows.  πρός  τι — in  a  neut. 
s.  to  force  its  way  out ;  produce 
(young)  with  effort  and  exertion, 
Callim.  Del.  120.  ^  άπηρεισάμην 
την  δύ/ιν  εις  το  άτενες,  Luc.  I  kept 
my  sight  intently  fixed.  ^  οποι 
τον  θνμδν  άπερείσονται,  Plut.  where 
they  shall  inflict,  or  wreak  their 

vengeance.  IT  άπερεισαμένη  την 
χάριν  έπι  τον  Αημήτριον,  Polyb. 
24,  3-  ascribing  the  benefit  to  De- 
metrius. Th.  άπό,  έρείδω. 

'Απερείσιος,  ov,  adj.  immense,  con- 
siderable, Hom.  with  αποινα.  s.  s. 
and  Th.  as  άπειρέσιος. 

'Απέρεισις,  εως,  η,  the  act  of  fixing 
upon,  or  pressing  down,  or  lean- 
ing upon,  and  properly  the  other 
act.  s.  of  the  verb  -.from  άπερείδω. 

'Aπεpεύγω,fut.  εύξω,  tO  VOmit  forth 

— to  discharge  ;  to  disembogue = 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Ruhnk.  ep. 
crit.  p.  159.   Th.  άπδ,  έρεΰγω. 

{'Απέρενξις.  εως,  "η,  a  vomiting ; 
eructation. 

'Απερέω,α  present  not  in'use.from 
which  Gram,  derive  άπερώ,  Ion. 
άπερέω,  the  adopted  future  of 
άπόφημι,  and  άποεΐπον.  See  άπερώ. 

'Απέρημος,  ov,  adj.  the  signif.  of 
έρημος,  strengthened  by  άπό. 

Απερημόω,  Q>,fut.  ώσω,  to  lay  waste, 


totally,  desolate,  depopulate.  Th. 

άπδ,  {ίρημόω)  έρημος,  έρα. 

Άπερητύω,  fut.  νσω,  tO  withhold  ; 
to  hinder.  Th.  άπδ,  ίρητνω,  έρνω. 
[ν  is  here  a  double-timed  vowel : 
its  quantity  depends  on  the  na- 
ture of  the  verse.] 

' Απερίβλεπτος,  ov,  adj.  not  to  be 
overlooked — not  to  be  prevented 
by  foresight — not  observed  on  all 
sides  ;  not  thoroughly  examined, 
or  known — unforeseen,  act.  not 
provident ;  not  circumspect.  Th. 
a  priv.  {περιβλέπω)  περι,  βλέπω. 

'Απερ'ιβλητος,  ov,  adj.  uncovered; 
not  clothed.  Th.  a  priv.  {περι- 
βάλλω) περι,  βάλλω. 

'Απεριγενητος,  ov,  adj.  not  to  be 
overcome,  Diodor.  Sicul.  Th.  a 
priv.  {περιγίγνομαι)  περι,  γίγνομαι. 

Απερίγραπτος,  ov,  adj.  uncircum- 
scribed  ;  unlimited  ;  unenclosed ; 
undefined;  infinite;  eternal,  Dio- 
dor. Sic.  Dionys.  Hal.  Strab. 
Th.  a  priv.  {περίγραπτος,  περι- 
γράφω, περιγραφή)  περι,  γράφω. 

[{'Απερίγραφος,  ου,  adj.  .?.  S.] 

'Απεριέργαστος,  ου,  adj.  not  per- 
fectly {lit.  all  round)  executed, 
carelessly  wrought,  or  performed. 
Til.  a  priv.  {περιεργάζομαι)  περί, 
εργάζομαι,  έργον,  έρδω. 

"Απεριεργία,  ας.  ι),  want  of  art ;  art- 
lessness:  from  άπερίεργος. 

'Απερίεργος,  ov,  adj.  unstudied; 
simple  ;  unaffected.  Th.  a  priv., 
περι,  έργον- 

'Απεριήγητος,  ov,  adj.  unexplained, 
Plat,  inexplicable.  77?..  a  priv. 

{περιηγέομαι)  περι,  ήγέομαι,  αγω. 

'ΑπερικάΒαρτος,  ου,  adj.  not  perfect- 
ly cleansed.  Th.  a  priv.  {περικα- 
θαίρω)  περι,  καθαιρώ. 

'Απερικάλυπτος,  ου,  adj.  not  con- 
cealed, wrapt  up,  or  covered. 
Th.  a  priv.,  περι,  καλύπτω,  [dl 

'Απερίκοπος,  υν,  adj.  indefatigable. 
Adv.  άπερικόπως.  Th.  a  priv.,, 
κόπος,  κόπτω. 

'Απερικόσμητος,  ov,  adj.  unadorned. 
Th.  a  priv.,  περί,  κοσμέω. 

Άπερικτΰπητος,  ov,  adj.  not  resound- 
ing with  noise ;  perfectly  calm. 

Th.  a  priv.,  περι,  κτνπέω,  τύπτω. 

'Απεριλάλητος,  ov,  adj.  whose  Ιο- 
quacity  cannot  be  repressed, 
Aristoph.  Ran.  839.  Th.  a  priv. 
(περιλαλέω)  περι,  λαλέω.  [α] 

Άπερίληπτος,  ου,  αφ'.  unenclosed  J 
undefined  ;  unlimited  —  incom- 
prehensible. Th.  a  priv.  {περι- 
λαμβάνω) περι,  λαμβάνω,  ληβω,  obs. 

'Απερψέριμνος,  ov,  adj.  unconcern- 
ed ;  untroubled  by  care — care- 
less, thoughtless,  inconsiderate, 
Aristoph.  Xub.  137.  Th.  apriv., 
περι,  μέριμνα. 

{'Απεριμερίμνως,  adv.  inconsider- 
ately ;  carelessly. 

'Απερινόητος,  ov,  adj.  not  within 
the  scope  of  the  understanding 
— incomprehensible  ;  inconceiva- 
ble. Th.  a  priv.  {περινοέω)  νοέω, 
νόος,  νονς. 
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η^μ,ΐΐΐιιΐ'  n  voltiiion,  l^o))lioii.  iCIrr. 
not  turnin;.^  imrk.  ΊΊι.  a  prir  , 
iTtpiT(ilnu». 
*Λιτ((>ιιιιιΐ)>, ,   or   ihri  III  I  Till, ,   on,  ml/ 
j  ΓnM^  Γΐ'οηι  Mn|M-rlluity    Γπηι  I'roni 
^  ?4UlM'rlliiouiiorniuucnt^i>r<'X|»<'iiiM'; 


(  iiin)|»l<' ;  iiniiiliii'trd  j  not  lilxijri 

I  <»u;i    ΊΊι.  a  piiv.,  7noinff0i,J'roni, 

jn/ii,  him. 
(' AirifiiTTi'iri)i,,  ηπι·,,  //;  Cn-fdoni  from 
Mll)>(>rniiity-woi)'xi<  )n  »«.  iii,hlijli:, 
iSr.xl,   JCvi.pM'k. :  Ji  oiii  u  priv,, 
iri,f)iiiir6i. 

C  Amtii  1 1  i.ini'.,  oil,  ml/  ircc  lro/;i 
η(())|'γ(1ιιοιι;ι  jiiwi'i,  lioiii  i.njx-r 
iluoilii  jilic.iM,  ΊΊιι^ηιΙι,ηΐιιΙ  r.  pi. 
(>,  H.  null,  vviintiojj;  tr(inii)»ir(ition, 
Jinp^iii.  Ill  iSi'liii.  II  liia ιιίττίιΐηι·, 
Tfniijiii,  noil)  i:  him  111  iiol  jiroilii'  in;' 

ί     <·Χ(*,|Ί·|/1ΙΊΐΙ  lI  lOII  ,   |).ΊΙ  Lll'lci 

Ά  III ΐιιιΙ,ι/ιηι,,  iiif,,  n.ilj,  ;iol,  roun<l,  or 
<"ir''.nlur,  ΊΊι.  a  priv,,  vim,  ijiiini). 
'  Airtfiiijii.irii  Οη/ιίιι,  iiniliiiili-i  l  lifit  liii  vc 
loHt  tlicir  fOndcn,  vi:-:.  ICIr.plin.iiln 
null  (  'η,ιιι,ι  ΐιι,  l^nlyh.  in.  u.  an  l)iifiiu 
π^(ΐΙ  &  oliK  tiiTi  ώίότ.ίί. 
'  AiT'hf)(,iH,  pari,  i  aor.  ar.l.  ο/Ληίογι.ι. 

'  AnLjijii'iyiiu,  ''Z  nor.  of  iimij'iiii)yt>iiiiiii 
'  A  ni'i'iiiiilu.^  Ill,,  I  ,  I  nor.  m  l.  of  ιαια^', 
jiir/i'iijii. 

('  Ainfii'iir/inii,  pi-lj  pni,:i  oj  ,i  n  ιη',ι',,,γ 

'  A  Tri.i'ii'u'ilhii),  I  nor.  piuiti.  of  liiriij'ijiiii). 
' Απι'ι'ιι'ιιγιι,  p',r/'.  ο/Ίίπιιι'ι/ιΐγίι.).  [liini'i 

^:iyi/o<,  :{  plar.  I  

'  Aitiiijiijijiiviii,^    fv/l,   hiiv,  n'Jecli'd, 
d<'ii|ii?tcd    iiiihiil.   h  iint:i'ifi.  an  out 
«ίιμΙ,  ;  part,  piiMH.  of  άτηιιΊ(ιΐ7ΐτι·< 
(' Λπίι'ι/ιίφα,  pi'%f,,   nmi  ιΙπίιΊι'ιιφιι ^  I 

nor.  nri.  of  liniii'ifUn  i  '.>. 
' Alii I'ljiiDyn,  pi'lj'.  liiul,.  (οι  '-,ίιίρι-ι/.) 

of  il  iii,i'ij,i,Y)nijil . 

'Λ /I. /;//'. I,  lo  HO  i\\wny ,  ffnii-.Tnlly,  Id 
(!(·:, I ; ih  Iikh  I'liirip.  Jlr/ri'.  Jxir. 
yOO.  II  /iinj'ij,!.,  f^iit  tlicc,  f^onc, 
niiiji'Ht  tliou  jicrirtli  I  Arinlopli. 
Null.  7HI.  ΊΊι.  ilm),  ηψ.>. 
Άπΐ()ΐ)Ι)(ΐιι'Ίΐι),  ιΆ,  fat.  iim.i,  (ο  Ιομ<· 
nil  MCUHI!  οί"  rtlifinu'  -  lo  ;i<  l    in  n 

MlinnioldMH    nilUinir      II    m  liinifm 

(Ifiiitnjiliiiiu,  II,  hIimiih  IiiI,  hi  ιοιρη 
dent  (icJioii,  or  woid,  ΊΊι.όιηι, 
(ifinOfiii;,.,)  ifivOfiA,. 
' AnifUiKo),  Jill  /m,  iiiipri  f.  or  Μ 
aor.  ihifiDhiD' ,  Ion  II  l/lionl  iiufj;ni. 
for  ιΙπιΐ()ΐιι<ιιΐ',  to  k<  r|)  lifirk  ;  ki'<-)i, 
or  drivool],  o/  nwny,  Ar/i.  Mi  in 
'J,  ί),  repel,  hinder,  jin-venl, 
Iliad.  4,  5^1 '2.  Odymi.  IH,  101.  II 
for  liirtfi.  Xen.  Uw.  cit.  Ilie  J-'ariu 
/I7»S',  had  f.(ivK. ;  l/u:  word,  in  jwrl. 

ΊΊι.  ilrrd,  ififiKiii.  ( w  κ/  J 

Άπΐ(ΐΐίιτϊ/Ιήι,\,  (7), fid.  οιηω,  to  de 
Htroy  liy  runt,  (corn  ruHt) />;■  mil 
dew,  ΊΊιηιρΙι nnil.  r.  pi.  Γ»,  I!'. 
'  AniiHiiiiiloDjiin ,  IVIid.  lo  Ix  eonie 
rtlMty,  II  < ill  II  i nlr ijn  rl  |.ro 
dnee,  Λ<·.  77;  .ό/ό,  ΐ/η.ι,,ιΙ,,. 
'  Anffiiiii),J'nl.  lull,),  lo  [Mill,  driiw,  m 
i\n\if  I'roMi.  77/,  liin'i,  Ifiiuit.  |ii| 

'  A  III  fi^Djilll ,  Jul,  liiri^ihuninii,  pi'lj. 

mid.  (or ''M  prrf.)  limhiiXvUu.  '2 
nor.  ιΙπήλΟιίίΐ  (  from  ι1ηι\ΐΜΐ)ι.ι,  iiol 
in  ii/ir),  to  μ,ο  I'orlli,  lo  jj;o  iiwny, 
to  de|uii't,  iinlh  ίκ,  or  ihd,  or  a 
fj,rnU..,  an  Odynn.  '2,  \'M>.  Hind. 
'M,  7(i(),  to  (juit  a  iilitee, /L'/v/// , 
iiIho  iin  iiti.^  ^o  iVoni  one  |iliire  lo 
iinollier,  ίιηΙΙι,  i/'t,  /i,  or  vf)i)<,  ;  to 
retirej  to  HejiHi'iilej  or  withdraw - 


t/)  ilei!,  /Ji-in.  Vict.  U>  die, — U)  full 
οΠ',  or  i\ri)\)  oil',  "λ  tin;  Imir  fatlH 
o/f  a/itlioiit  a  prt'.poiiitifm,  U>  fio 
lortli,  to  LO't  iiU'Odd,  nh  a  rrport, 
to  he  divu'l{/(!d,  TV,  7'.  MaUh.  4, 
24.  II  I'naSiiSiiOi.  tih  η'ηοια,  ^idyhti. 
Hi,  ili'/i.'i.  I)<;  ijuitted  liiH  country, 
Ii  h  ilrrL\Uojv,  a  d<!<u;aMe(l  pcfMon— : 
ihtXOui/  Tiiv  fUnv,  to  di<! — Ik  r!j( 
Ικκλη'ΐΙιΐί  ιΐ7Τΐ,\ϋι.ιι/,  liior.rat,  ti)  lea.VO 
th(;  iiiiHeinhly- -  7-i/i/  ufiov^  the  roa<l. 
77/  .  ihii),  a  (I  χ  II II  a  I . 

'Αίιι/ιΐ,ι,  {ά·ηιι(ιΙιϊΐι)^  'prt'.H.  obii.)  Ion, 
iiii/oii.i,  an  fat.  for  ύττόψημι,  Jill, 
mid,,  liinfjiiiijiui,  'ju:rf.  ιίπι  Ιοηκα,  inf. 
ιΊπι,ιοηκίνιη ,  ματΙ.  limifirikoii,  nti  2 
nor.  linuTtnu ,  HV.r,  iini.intii>,  fur  lilt: 
II.  of  lli.(:  η,οΓΪΗΐ,  to  way  Ibrtli,  an- 
nounce, ntlaU;,  di'clanr,  t<;|l,  ex- 
j)OH(!  —  Ibrliid,  dr-ny —  renounce, 
fri,r,'iidn,vyitli  a  dal.,  h/wrip.  Mrd. 
'UiO.  ntliiKjuiHh  -  heconn;  weary 
ol,  d(  H)i;iir  ol  I'lvm.  ju  rf,  limi- 
luijiiti,  pari,  inri ifitijiiviii,,  the,  'jiurni, 
II.  Srr.  diriif'ijiiiii.  II  I'nn.^ilni/  \^ί)(ιΐ·) 
A  iiKi.fiiiijiiivloiv  lii)nii>,  llr.rod.  (llicy 
proiniiicd )  to  conviry  to  ( )yruH 
wlidt  the  I  iaxu-deiiionifiriM  h.id 
Hiiid.  II  Ttl  limifirijiiinj,  thin(.^H  j>ro- 
llihiliid — ΐίόιιιιν  liiriifn'iKnai  rii  yiijt- 
Di'nna,  ΛτίπΙοΙ,  Ι^οΙίί.  '2,  IJ.  II  nir- 
I  ιοηκί.ι/αι,  to  he  worn  (Jown  or  ex- 
hiiiinted—lo  he  (juite  inipoverlMh  · 
cd,  l/rm,  todcHjiond,  loficHlicn/Hh, 
or  coura|U',  an  a  li  aiilrd  liiiri:,  or 
liormt,  .^c'lt,  II  ύπι  ΐ(ιηι<6τί^  y^H"fi 
l*l,al,  dv,  Lf0.  worn  down  hy  old 
age,  and.  dir.  ίπο  Xi'mrn,  hy  ΐί,ιϊ^Ί', 
Pint.  ΊΊι,.  ihi),  1(ΐώ. 

' Ani.(>o)ii)i,,  /wt,  !),  one  who  HtojiM, 
hindern,  reHtritiuH,  ///·  checkn, 
lllml.  :{(il. 

'Aiiifii,)ii.i^  proprrly,  to  c!Uii;e  to 
How  hiick  ;  keep  hack,  rentrain, 
withhold,  'iirut.  propnlij,  ilow 
liiick  ;  to  hold  hfick,  to  dehi»it 
lidin  ;  to  relax  oiie'm'iliirtH,  Iliad,.. 
1<;,  TS.\.  ΊΊι,  άττι),  i(,i.,i,.,. 

'  Airifioirriii,,  iiv,  (i.dj.  inhuiniui,  n.  n. 
an  I'nn'iiiDfiiiimii,  JJrnyi  li. 

'  Anlf)iiiri»,,  oil,  (idj  wilhoilt  lovc, 
(i;r.  '"f)''>V,  jl'liirliyl.  (Ίιοι·.  .'i!)(j.  love, 
not  reiilly  love.  II  ,So in r  rrad  ι'πή· 
(iiiimii.   ΊΊι.  dm),  i'fiioti. 

".ΛτΓ/Λ',  Ion.  for  /ίιΙιΐ:ς,'2  aor.  impi  rnt. 
ο/ιψιψι. 

' Anlir/liti,,  Dor.  for  απίο/Ιια,  Mprrn. 
iiiii/i(.  2  nor.  piitiH.  of  linoii/lit'iiviu. 

I  Ά 7Γ/«'0/«//.ι/,ΙορηΙ  oiroiK  'i.clollicH. 
77/.  ihn),  iiil))i<,.  I 

Ά  ιιιηΙΗω,  to  eiit  ;  lo  fMuiw— tO 
l<  jiv(t  oM'eaiin,",.   77i  linn,  ΙσΟίω. 

'Λ/ι/οΛ/;^,  iiii,,  nil),  linked.  7  7/.  a 
pi  IV.,  niitkii'.. 

'A  iriiiixifiiii'iiii  Ι"!!,,  pniL  pirf.  pn.su.  of 
diriiDkijijiOfi. 

'Aniiihiiiijidin ,  iiijiii.  prrf  pnnti.  of 
άιτιιιικί)ηττΜ. 

^ΛττΙηκ'ληΐ',  n.  iiilrnn:;.  2  nor.  of 
ιΙαΛακ^ιΐ)!!. 

'Aniirninu,  fid.     of    I'miiju,     I  iHt 

n  wny. 

'AiaoiivjiiOit,  J  pern.  pivr.  ju-.rf. 
άηίσσντιΐ)  IJ  pcve,  nhiff.  pi.  }><irfcct 
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of  άποσεΰω,  viz,  poet,  (σσ)  and 

Sr/ncop.  for  άπεσεσενμεθα,  φο.  or  2 

aor.  mid.  by  syncope. 
^Απέσσυθεν,  ^Eol.  or  Bceot.  for  άττε 

σνθησαν,  3  pers.  pi.  1  aor.  pass,  of 

άτοτυομαι. 
^  Ατ:εστά\ην,  2  aor.  pass,  of  iiro- 

στέλλω. 

Άττέσταλκα,  ας,  ε,  perf.  act.  and 
άπέσταλμαι,  perf.  pass,  and  άπέ- 
σταΧον,  2  aor.  act.  ά·^εστί\ην,  2 
aor.  pass,  of  άττοοτέλλω. 

^Αττεστασαν,  Ion.  for  άφέστησαι·,  3 
pers.  plur.  2  aor.  act.  of  άφίσ- 

τημι. 

^Απέστειλα,  1  aor.  act.of  άττοστέ\\ω. 
Άπεστεοη μένος,  part.  perf.  pass,  of 

άποστερέω. 
Άτέστ»7ΐ/,2  aor.and  άπεστησω,  1  aor. 

of  άφίστημι. 
Άπέστραφον,  2  aor.  act,  of  άπο- 

στρεψω. 

^Απεστώ,  gen.  όος,  contract,  ονς,  η, 
Ion.  absence,  Herodot.  9, 84.  Th. 

αττειμι. 

'Αττεσσονα,  it  has  gone  forth,  Laced, 
dial,  for  άττεσσνη,  3  pers.  sing.  2 
aor.  pass,  of  άποσενω,  Xen.  Hel. 
1,  1,  23. 

Άτ-εσ^άλτ/ν,  2  aor.  ind.  pass,  of 

ά-οσφάλλω. 

Α-εσψηΚα,^ς,   ε,   1  aor.   act.  of 

άττοσφάλΧω. 
'Αττεσ χ^αρονσθαι,   tO  begin  to  throw 

off  the  scab.    Th.  άπό,  έσχαρύίο. 
Ά-έσχ^ηκα,  pcrf  of  άττέσχω,  s.  S.  as 

άττέ^ίο.   Th.  άτίδ,  σχώ,  ^χ^ι'· 
("Απεσχον,  ες,  ε,  2  aor.  for  άττέχω. 
Άττίταμυν,  2  αοτ.  of  άποτέμνω, 
Άττίτεινον,  ες,   ε,  imperf  of  άτζο- 

τείνω. 

Άττίτη^ος,  ον,  adj.  leafless.  Th.  a 
priv.,  ττετηΧον  for  ιτζτ(ΐλον. 
Ανετεβην,  1  aor.  pass,  of  άττοτί- 

θημί. 

Άττέτραγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άπο- 
τροίγω. 

^Αττενόιασμδς,  ον,  h,  the  production 
of  calm  serene  Λveather  ;  a  caus- 
ing calmness,  in  general,  Iambi. 
Pyth.  29.    Th.  άτΓδ,   εΰδιάζω,  εί- 

Άηευ^οκιμίω,  lo.fift.  ήσω,  to  (JisaT>- 
prove.   Th.  ατό,  ευ,  ^κιμέω. 

^Απενθΰνάτίζο),  to  (lie  happily. 
LXJ^.  Th.  ά-δ,  (εϋΟαί'ατίζο})  εν, 
Θάνατος. 

Άπεΐ)9ί;ί,  εος.  acZj.  uninquired  into ; 
unknown,  Odyss.  3,  88.  act.  not 
mnking  inquiries;  inexperienced; 
uninformed  ;  ignorant,  Odyss.  3, 
184.  Th.  a  priv.,  -εύθομαι,  τνν- 
θάνομαι. 

*A■!τεvβvvω.  fut.  ννω,  to  straighten  ; 

rectify  ;   amend  —  to    correct ; 

chastise.  Soph.  Aj.  72.  to  rule ; 

direct,  govern,  Soph.  (Ed.  Tyr. 

104.  and  s.  s.  as  κανονίζο).  Th. 

ατό,  εΰΟννω,  είθνς. 
"Αττευκος.  ου,  adj.  not  containing 

pitch,  or   resin,   not  resinous ; 

not  fit  for  making  torches.  Th. 

a  priv.,  πενκη. 
Ά-ίνκταΐος,  or  αζενκτος,  ovy  adj.  to 


be  deprecated  ;  horrible  ;  execra- 
ble, Plut.  Mschyl.  ^  αττευκτος. 
ίιμέρα,  a  day  of  ill  omen.  Th. 
{^απενχ^ομαι)  άττό,  ευχ^ομαι. 

"Αττενκτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άττενκταΐος. 

Άπεννάζο^,  fut.  άσω,  tO  lull  to 
sleep,  Sophoc.  Trach.  1244.= 
Pass,  άκεννάσθην,  1  aor.  to  be,  &c. 
Th.  άττδ,  (^εννάζω)  εΰνή. 

"Αττευστος,  ον,  adj.  not  heard  of, 
and  s.  s.  as  άπενθής,  Hesych.  Th. 
a  priv.,  πενΟομαι. 

Άπεντακτέω,  to  pay  taxes  regu- 
larly ;  from  άττδ,  εντακτίω. 

Άπενχετος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αττενκτος. 

Απεύχομαι,  fut.  ζομαι,  1  aor. 
άπηνξάμην,  to  pra}',  or  wish  that 
something  may  not  happen,  to 
deprecate  ;  to  pray  against — to 
execrate ;  to  abhor  ;  to  detest ;  to 

aCCUrse.   Th.  ά-δ,  ενχομαι. 
Άττευωνίζω,  incorrectly  for  έ-ενω- 

νίζο),  Luc.  ScJni.  L, 
' Αττεφηνάμην,   1  aor.  mid.  of  άπο- 

φαίνω. 

Άττε'ρβαρμίνος,  part,  perf  pass,  of 

άτοφθείοω. 
Άπεφθεξάμην,    3   pers.  άττεφθέςατο, 

1  aur.  mid.  of  ά-οφθέγγομαι. 
Άτϊέφθιθεν,  poet,  for  ά-εφβίθησαν,  1 

aor.  pass,  nf  άτζοψθίο). 
{ΆπεφΘίμην,  (without  augm..  Ion. 

άτΓοφ.)    3   pers.    sing,  άπέφθιτη, 

poet,  syncope  pi.  pierf.  pass,  of 

άποφθίίϋ, 

"Ατζεφθος,  ην,  adj.  purified  in  a  cru- 
cible, refined — boiled.  Th.  άπό, 
εφω. 

Απέχει,  impers.  of  ά-έχω. 
Αττεχθαίρω,  fut.  αρώ,  1  aor.  ηπήχ- 

θτ](ΐα,  Ion.  άττέχ..  to  bear  enmity 
to  ;  to  hate,  or  detest — to  render 
odious,  Odyss.  4,  105.  Th.  άπό, 
(έχθαίρω^  ε'χθος. 
(Απεχθάνομαι,  fut.  χθησημαι,  &C. 
tenses  as  ϊηάπέχθομηι.  to  be  hated,  i 
to  be  odious,  or  hateful,  with  a  dat. ,  j 
in  the  s.  sense  with  an  accus.  or 
πρός.  In  an  act.  s.  to  hate,  as  "λόγοι 

άπεχθανόμενοι,  hostile  discour.SCS, 

Xen.  Sympos.  4. 
{Απέχθεια,  ας,  η,  hatred  ;  enmity, 
C  Απέχθημα,  ατης,  τδ,  the  object  of 

hatred,  or  hostility. 
(Άπεχθήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  απ- 
εχθής. 

^Απέχθηοα,  Ion.  without  avgm. 
Iliad.  3,  410.  (m  the  subj.)  for 
άπήχΟηοη,  1  aor.  act.  of  άπεχθαίροί. 

{' Απεχθής,  έης,  adj.  hated;  odious; 
obnoxious;  hateful — hostile.  Th. 

άπό,  εχθυς. 

{Άπεχθηηκδς,  η,  δν,  adj.  inimical ; 
rendering  odious,  hateful,  or  ini- 
mical; odious,  hateful. 

Απέχθομαι,  fut.  θήσομαι  (as  from 
άπεχθέομαι),  imperf.  άπηχθόμην, 
(pres.  and  imperf.  only  in  use  in 
Horn.)  part,  άπεχθόμενος,  infin. 
άπέχθεσϋαι,  perf.  άπήχθημαι,  tO  be 

hateful,  incur  hatred,  be  odious 
to,  dat.  be  hated,  &c.  s.  s.  as  άπεχ- 
20 


θάνομαι.  IT  οντε  ίίίομαι  τούτοις, 
οντε   άπέχθομαι,    Eurip.  Hippol. 

1260.  1  neither  rejoice  at  these 
things,  neither  do  I  hate  them. 

Th.  άπδ,  εχθομαι,  εχθος. 
(Άπεχθώς,  adv.  s.  s.  as  απεχθής, 

adverbially. 
Άπεχράετυ,  3  pers.  sing,  imperf. 

ami  2  aor.  of  άποχράω,  Herodot. 
Άπέχρη,  3  pers,  imperf.  of  άπο- 

ΑπεχΤιρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fortify, 

Th.  άπδ  (έχνρόω^  έχνρδς,  'έχω. 
' Απέχω,  fut.  άφέξω,imperf.  άπειχον, 
infin.  άπέχειν,  2  aor.  άπεσχυν,  as^ 
from  άπδ,  σχώ,  to  keep  off  from, 
(the  contrary  is  προσέχω,)  accus. 
of  the  thing,  genit.  of  the  place, 
Odyss.  15,  33.  Pind.  1st.  4,  47, 
hence,  keep  off,  repel,  Odyss.  20, 
263.  keep  off,  defend  from,  (ac- 
cus. of  object  kept  off,  dat.  of  that 
preserved,)  Iliad.  24,  19.  take 
away,  remove,  Odyss.  19,  572. 
to  separate,  divide,  Iliad.  22, 
334.  to  avert,  obviate,  prevent, 
hinder,  freg.  s.  in  prose,  with  a 
verb  in  the  infin.  De)n.c.  Mid.  17^ 
to  take,  orveceixe, something  due, 
earned, or  merited,  freq. inprose, 
to  receive,  profit  of,  (viore  Att. 
than  απολαμβάνω,  Thom.  M.)  άπό 
τίνος,  any  thing;  receive,  in  ge- 
neral— X'eut.  to  be  away  fi-om,  to 
be  absent,  at  a  distance,  the  space 
in  the  accus.,  Xen.  and  Thuc. 
freq.;  hence,  met.  to  keep  one's 
self  (as  if  'εμαντδν  underst.)  from,^ 
to  be  far  from,  as  from  a  fault, 
Xen.  Mem..  1,  2,  62.  to  avoid, 
shun,  abstain=;'A7rt-;^opa£,  Mid, 
imperf.  άπειχόμην,  to  keep  one'a 
self  from,  abstain  from,  keep  one's 
hands  from,  as  from  violence, 
χείρας  expressed,  Odyss.  22,  316. 
often  underst.,  freq.  in  Horn,  ge- 
nit. of  the  object — to  spare,  Odyss, 
13, 2l.and  19, 489.  IT  ovSiv  άπέχει, 
there  is  no  impedmient,  no  obsta- 
cle, hence,  it  is  probable  Plut.  de 
defect,  oracul.  cap.  41.  1i  άπέχειν 
μισθδν,  tO  receive  hire — τα  διδασκα- 
λεία, teachers'  fees,  χάριν,  thanks, 
&C.  1Γ  άπέχω  δε  πάντα,  ί  have 
enough,  and  άπέχει,  impersonal- 
ly, there  is  enough,  it  is  sufficient, 

^  ών  εκείνος  πάντων  άνθρώπων  πλεί- 
στον άπεΐχεν,  Xen.  Mem.  1,  2,  62. 
from  Avhich  of  all  men  he  was  the 
farthest,  met.  Th.  άπδ,  έχω. 
ΆπειφιΊα,  ας,  η,  indigestibleness ;  in- 
digestion. Th.  apriv.  (πέψις)  πέπ- 
τω,  πεσσω. 
^Απεψυχόμην,  2  aor.  mid.  of  άπο- 
ψνχω. 

Άπέψο),  Ιοη.  for  άφέψω,  1  aor. 
άπήψησα,  to  boil  enough ;  to  boil 
down,  consume  by  boiling.  Th. 

άπό,  εψω. 
Απεών,  Ion.forάπωv,  part.  pres.  of 

απειμι,  to  be  absent. 
Άπεωρονμενος,ρανΙ.  perf  .  of  άπαίω- 
ρεομαι. 

'Αττίωσα,  aj,  ε,  1  aor.  act.  of  άπωθέω. 
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Άττηβηκως,  lon.for  άφηβηκώς,ραΗ. 

perf.  of  άφηβάω. 
^Απήγαγαν,  2  αοτ,  of  άπάγω. 
^  Α-πήγγειλα,  1  αοτ.  of  άτταγγίΧΚω. 
^Α.πηγέομαι,  lon.for  άφηγέομαι. 
'Α-Ττήγημα^  ατος,  το,  άπήγησις,  εως,  η, 

lon.for  αφήγημα,  άφηγησις. 
Άττηγμαι,  perf.  pass,  of  άπάγω. 
'Ά^ηγχα,  απηγξα,  ptrf.  and  1  aor. 

act.  of  άπάγχ^ω. 
^Α.πηγορεω,  Ci,fut.  ησω,  and  άττηγο- 

ρενω^^'αί.  εΰσω,  to  refuse  ;  to  inter- 
dicX.  —  ^Αττηγορέομαι,  and  άπηγο- 
ρενομαι,  Mid.  s.  s.  as  άπο'Χογέομαι, 
to  plead  in  reply ;  to  reply  to,  or 
defend  one's  self  against  an  accu- 
sation. Th.  (ia-d,  άγορεω. 
{^Απηγόρημα,  or  άττηγόρενμα,  ατός, 

TO,  a  reply  to  an  accusation ;  a 

defence  ;  an  apology — a  denial, 

or  refusal. 
Άπήοαλος,  ov,  adj.  without  arudder. 

Th.  a  priv.,  πηδάλων. 
^Απηόέσθηρ,  1  aor.  pass,  of  ά~έ6ω. 
'ΑτΓτίειν,  pi.  q.  perf.  ο^άπειμι. 
Άπτ/εσα,  Alt.  for  άπεΐσα,  1  aor.  act. 

of  αττειμι,  to  go  away. 
^AπηOίω,fut.  ήσω,  to  strain  through 

a  strainer,  and  pour  into,  Aris- 

toph.Ran.d'iS.  ΤΗ.άπό,ήθίω,ηθω. 
{Άπήθημα,  ατυς,  το,  that  which  is 

strained,  or  poured  off  clear. 
ΆτΓήΐα,  ας,  ε,  perf  mid.  of  απειμι. 
Άπηκε,  lou.for  άφηκε,  3  pers.  sing. 

of  αφηκα,  1  aor.  act.  of  άφίημι. 
Άττήκοος,  ov,  adj.  disobedient ;  in- 
docile.  Th.  άχυ,  άκονω. 
Άπηκρΐβωμενως,  adv.  accurately, 

exactly,  completely:  from  άπη- 

κριβωμενος,  part.  perf.  pass,  of 

άπακρίβόω. 
"Απ-ηκΓος,  ov,  adj.  Unconsolidated ; 

uncoagulated ;  uncongealed.  Th. 

a  priv.,  ττηγνύω. 
' Απήλακα,  perf.  of  άιτε\αννω. 
ΆπήΧασα,  ας,  ε,  1  αοτ.  act.  of  (άπε- 

λάω,  properly)  άπε'Καννω. 
Άπήλανον,  άπήλανσα,  for  άπελανον, 

άπίλανσα,  imperf.  and  1  aor.  act. 

of  άπολαύω. 
'Απη\εγέω,  to  neglect,  or  despise. 

S^.  S.  as  άνηΚεγεω.  Th.  άπδ,  άλέγω. 
^Απηλεγέως,  adv.  poet,  for  άττηλεγώς. 

Άπη\εγης,  ίος,  adj.  careless ;  im- 
provident; negligent,  Apollon.  2, 
17.  oMd  unmindful,  regardless  of, 

1,  785.  cruel,  merciless,  viz.  care- 
less, disregarding  all,  as  epith.  of 
death,  Greg.  Naz.  fearless,  Apol- 
lon. 3j  501.  but  accurate,  scrupu- 
lous, exact,  4,  1469.   1Γ  Apollon. 

2,  17.  Herodian  reads  άνηΚεγ, 
Th.  από,  ά\έγω. 

(ΆτΓ/ϊλεγώί,  adv.  and  άπηλεγέοις,^ 
the  sign,  of  άπη'λεγης  adverbially 
— άπηΧεγέως  άπνειπεΐν,  to  speak  out 
boldly,  openly,  Eiad.  9,  309.  and 
Odyss.  1,  373. 

^ΑπηΧεγχβην,  1  aor.  pass,  of  άπε- 
Υεγχω. 

^Αττήλθον,  2  aor.  of  άπψχ^ομαι.,  but 

from  άπελενθω,  obs. 
Άπηλιαστης,  ov,  b,  one  who  is  averse 

to  litigation,  and  by  a  play  of 


words  implied,  averse  to  the  sun, 

from  ^λιος,  Aristoph.  Av.  110. 
See  ηλιαία.   Th.  άπό,  ηλιαία,  ι'ίλίοί. 

Άπηλιθιόω,  w,fut.  ώσω,  tO  produce 
mental  alienation ;  to  render  fool- 
ish.  Th.  άπδ,  (ί;λ(θίόω)  ήλός. 

^ Απη\ικεστερος,  ov,  adj.  Ion.  for 
άφη\ικέστερος,  compar.  of  άφη\ιζ. 

Άπηλιώτης,  ov,  h,  {άνεμος  underst.) 
the  east  wind.  Th.  άπό,  η\ιος. 

Άπη\\άγην,  ης,  η,  2  ΟΟΓ.  pass,  of 

άπαλλάσσω,  with  a  mid.  s.,  I  de- 
parted. 

Άπή\\αγον,  2  aor.  of  άτταλλάσσω. 
Άπηλοίησα,  1  aor.  act.  of  άπαλοιάω. 
"Απηλος,  ου,  adj.  free  from  mud. 

Th.  a  priv.,  πηλός. 

^Απημαντος,  ov,  adj.  unhurt,  Un- 
harmed, uninjured,  Odyss.  19, 
282.  harmless,  not  injurious.  Th. 
a  priv.,  πημαίνω. 

Άπήμαρτε,  Ion.  for  άφήμαρτε,  3 
pers.  sing.  2  aorist  of  άφαμαρ- 
τάνω. 

Άπημβροτον,  a  poet.  2  aor.  of  άφα- 
μαρτάνω,  properly  from  a  form 
άπαμβροτέω. 

Άπημελημένος,  ενη,  ενον,  part.  pass, 
of  άπαμελίω,  to  neglect  totally. 

(Άπημελημένως,  adv.  of  the  prece- 
ding, neglecting  utterly. 

Άπ?,μεν,  by  syncop.  for  άπήειμεν,  1 
pers.  plur.  pi.  perf.  or  imperf 
act.  ofάπειμι. 

{^Απήμιος,  ov,  adj.  that  averts  evil, 
a7i  epithet  of  Jove,  Pausan.  1, 
32,  2.    Th.  a  priv.,  πημα. 
Απημονία,  ας,  and  άπημοσννη,  ης,  η, 

the  condition  of  being  safe  from 
injury,  or  harm,  or  of  being  unin- 
jured— act.  inofiensiveness. 

{Άπήμων,  ονος,  adj.  unhurt ;  unin- 
jured ;  safe  from  injury,  Iliad.  1, 
415.  act.  not  hurtful,  harmless, 
innocent ;  hence,  favourable,  pro- 
pitious, Iliad.  14,  164.  the  con- 
text marks  the  pass,  and  act.  s. 

Άπην,  imperf.  act.  of  άπειμι. 

Άπηνεγκα,  1  aor.  act.  άποφερω. 

'Απηνεία,  ας,  rj,  cruelty  ;  from 
άπηνής. 

Άπηνεμος,  ου,  adj.  free  from  wind; 

still  ;  calm.   Th.  άπό,  άνεμος. 
'Απηνεώθην,  1  aor.  pass,  of  άπενεόω. 
^  Απ  ην  τινά  μην,  1   aor.  mid.  of  άπα- 

ναίνομαι. 

Απήνη,  ης,  η,  a  car  made  of  wicker- 
work,  (according  to  Pausanias.) 
a  carriage,  or  wagon,  (and  gene- 
rally drawn  by  Mules,  sometimes 
by  oxen,  (for  conveying  loads,  oc- 
casionally also  old  persons,  or  fe- 
males, s.  s.  as  άμαξα,  (the  chariot, 

for  tear,  and  racing,  is  δίφρος,  and 
'άρμα,)  Odyss.  6,  57.  Iliad.  24, 
275,  and  334.  said  to  be  four- 
wheeled,^!^. used  also  for  racing, 
as  appears  Pind.  Ol.  5,  6.  and 
Pyth.  4, 167.  in  which  a  sovereign 
rides — in  subsequent  writ.,  a  car- 
riage, Soph.  (Ed.  Tyr.  753.  a  ve- 
hicle, in  general,  also  a  transport, 
or  merchant-vessel,  a  ship,  a  con- 
veyance— a  pair,  a  team,  Euvip. 


PAiEn.331.  Valck.hut?  ΤΛ.ά^ω, 
Damm. 

' Απήνης,  έος,  adj.  harsh,  inhuman ; 
unbending;  unyielding,  not  yield- 
ing to  persuasion,  Odyss.  23,  97. 

opposed  to  ένηης,  and  προσηνής. 
Th.  άπό,  ένηης,  from  ενς,  έηος. 

Άπηνθον,  Dor.  for  άπηλθον. 

Άπήννσα,  1  aor.  act.  of  άπαννω. 

Άπηζα,  1  aor.  act.  of  άπαΐσσω. 

Άπτ)6ριος,  and  άπήορος.  Dor.  άττάο- 
ρος,  ου,  adj.  hung  aloft ;  suspend- 
ed ;  hanging  down — lofty  ;  ele- 
vated ;  high — remote  from,  Pind. 
Pyth.  8,  124.   Th.  άπό,  άέίρω. 

Άπηργμένος,  part,  qfaπηpγμaι,perf. 
pass,  of  άπάρχ^ομαι. 

Άπηρης,  έος,  and  απηρος,ον,  adj.  Un- 

mutilated  ;  not  mangled  ;  not  de- 
prived of  a  limb  ;  unhurt.  Th.  a 
priv.,  πηρός,  tt  not  having  a  wallet, 
or  sack.  Th.  a  priv.,  πήρα. 

Άπήρινος,  ov.  adj.  wanting  the  or- 
gans of  generation,  Athen.  7,  p. 
229.  11  interpret.  Coray.for  άπν- 
ρηνος.   Th.  a  priv.,  πηρίς. 

Άπηρκα,  perf.  act.  of  άπαίρω. 

Άπηρτημένος,  ένη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  άπαρτάυμαι,  S.  S.  as  ηπι^ορος. 

^  Απηρτισμένως,  adv.  accurately  fi- 
nished ;  brought  to  perfection  ; 
complete  ;  from  thc^art.  perf. 
pass,  of  άπαρτίζω. 

Άπηρυβριασμένως,  adv.  with  un- 
blushing efirontery ;  shamelessly : 

from  the  part.  perf.  pass,  of  drre- 
ρυθριάζω. 

Άπήρωτος,  ov,  adj.  not  mutilated, 
or  injured  :  from  a  priv.,  πηρόω. 

Άπήσων,  lon.for  άφήσων,  part.fut.^ 
of  άφίημι. 

Άπήτρια,  ας,  η,  DoT.for  ήπήτρια. 

Άπηνξάμην,  1  aor.  mid.  of  άτεν- 
χομαι. 

Άπήυρα,  άπηνρων,  see  the  verb  άπαν- 
ράω. 

Άπηχα,  perf.  act.  of  άπάγω. 

'Απήχεια,  ας,  ή,  dissonance.  τηβίαρΑ. 
dissension;  discord:  enmity.  Th. 
άπό,  ήχέω,  ηχος. 

Άπηχέω,  ώ,  to  resound ;  to  re-echo 
—  to  be  dissonant ;  to  sound  a 
false  note,  s.  s.  as  άπάόω,  to  sound 
feebly.  1Γ  άπηχονσα  φωνη,  a  voice 
dying  away,  ϊί  άπηχουμένη  φωνή, 
a  resounding  voice. 

(' Απήχημα,  ατος,  τό,  an  ccho ;  re- 
sonance, met.  a  repetition — a  dis- 
cordant note,  or  sound — an  ex- 
piring note ;  a  feeble  sound — an 
injury  in  the  head  opposite  to  the 
part  where  a  blow  was  received, 
Paul.  Jigin.  6,  90. 

(^Απηχής,  έος,  adj.  dissonant ;  un- 
harmonious,  discordant,  met.  dis- 
agreeing ;  quarrelsome ;  at  vari- 
ance ;  hostile ;  disagreeable. 

(^Απήχησις,  εως,  η,  dissonance ;  re- 
sonance ;  echo ;  imitation  of  a. 

SOUnd,  S.  s.  as  άπήχημα. 
^Απήχθημαι,  perf.  pass,  {properly 

of  άπεχθεομαι)  of  άπεχθάνομαι. 
^Αττηχθην,  1  aor.  pass.  of  άπάγω. 
ΆπήχΘτιρα^  1  αοτ.  act,  of  άπεχθαίρω. 
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^Αττηχθως,  adv.  s.  s.  as  άπεχθώς. 
*Α.πτ]ωρευντο,  Dor.  for  άπηωροϋντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  mid.  of  άπαι- 
ωρέω. 

*Α.ιτηωρημένος,  η,  op,  part.  perf.  of 

άιταιωρεομαι. 
Άπηωρος,  ov,  adj.  extending  to  a 

great  distance,  Odyss.  12,  435. 

same  Th.  the  old  form  of  άπτιδ- 

ριος. 

'ΑιΓίάλλω,  Dor.  to  send  back,  neut. 

to  come  back.    Th.  άιτό,  ίαλλω. 
'  Ατίαλοί,  Dor.  for  ή-ιτίαλος. 
Άττίασι,  3  pers.  plur.    of  άττίημι, 

Ion.  for  ακειμι,  to  go  away. 
^Απΐγμαι,   Ion.  for  άφΐγμαι,  perf. 

(properly  of  άώίκομαι)  of  άφικνέο- 

μαι. 

{Άπιεναι,  pres.  infin.  of  άττεΐμι.  to 
go  away. 
'Α-πίενται,  Ion.  3  pers.  plur.  pass, 
for  άφίενται,  of  άφίημι. 

[Άττΐεστός,  η,  dv,  adj.  not  pressed; 
not  to  be  pressed.  Th.  a  priv., 
ττιέζω.^ 

'ΑτΓί';;,  Ion.  for  dma,from  απως. 

Άπίημι^  Ion.  for  άφίημι.  } 

Άπίησα,  1  aor.  of  άπιέω,  not  in  use,  j 
or  απειμι,  or  Ion.  of  άφίημι.  j 

Άττίθανος,  ου,  adj.  not  obtaining  be-  j 
lief;  incredible;  improbable — notj 
credited,  JEschin.  Th.  a  priv.,  \ 
πείθω.  | 

{'Αττιθανότης,  ητος,  η,  want  of  credi- 
bility— unpersuasiveness,  Joseph. 

(^Αττιθάνως,  adv.  improbably — un- 
persuasively — absurdly,  auth.7 

(ΆίτΓθέω,  fut.  ήσω,  in  Horn,  not  to 
obey,  with  οϋκ,  and  a  dat.,  in 
Hymn.  Cer.  a  genit. :  a  poet, 
form  for  άπειθεω. 

{Απΐθης,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  as  άπει- 
θής,  difficult  of  persuasion ;  slow 
of  belief. 

Άπϊθνρω,  s.  s.  and  Th.  α8άιτενθ{>νω. 

^Απίκαται,  Ion.  for  άψιγμένοι  εϊσΐ, 
3  pers.  perf.  of  άψικνέομαι. 

(jAniKaro,  for  άφιγμένοι  ησαν,  3 
pers.  plur.  pi.  perf. 

'ΑτΓίκμάω,  [to  winnow.  Th.  άττο, 
ίκμάω.^  1 

'Ακικόμην,  Ion.  for  άφικόμην,  2  nor. 


^Απίξομαι,  lon.for  άφίζυμαι. 
ΆτΓίοειόης,  έος,  adj.  pyrifonn;  re- 
sembling a  pear.    Th.  aniov,  είδος. 
"Aviov,  2  aor.   of  αττειμι,    to  go 
away. 

"Αίτιον,  ου,  TO,  a  pear.     Th.  αττιος. 
t+  a  species  of  Smallage  that  has 
an  esculent  root,  probably  Celery. 
"Αττιος,  ου,  i),  the  Pear-tree,    tt  a 
plant,  a  species  of  Spurge,  (^with 
pyriform  roots :)  Euphorbia  api- 
os,  Theophrast.  h.  pi.  9,  IQ. 
"Α-ιος,  ίη,  ιον,  remote,  distant,  for 
eign,  Iliad.  1,  270.  3,  49.  Odyss 
16,  18.  Soph.  (Ed.  Col.  1685 
Th.  ά~ό.  [  The  first  syllable  uni 
formly  short ;  in  the  following 
word  long.] 
Άτϊίος,  ία,  ιον,  adj.  of.  or  pertain- 
ing to  Peloponnesus :  froin  "Ά-ις, 
a  fabulous  king  of  Argos. 
Ά-Ίττυω,  ω.  fut.  ώσω,  tO  press  OUt. 

Herodot.  2,  94.  Th.  ά~δ,  Ί-ος. 
"Αττις,  ιόυς,  Ό,  the  Egyptian  divin- 
ity, Apis,  Herodot.  2,  153.  [  _  ^  ] 

[Άττίί,  ijoy,  f],  S.  S.  as  Άττία  γή, 

Theocr.  25,  183.  [  _  ^  ] 

ΆπΓσόω,  cj,fut.  ώσω,  S.  S.  αβάνισόω, 

to  make  alike,  or  even,  Herodot. 
to  equalize.    Th.  άτζδ,  ίσόω. 

Άπι'σσωτοί,   ov,  adj.   or  άπίττωτος, 

Att.  not  covered  with  pitch.  Th. 

a  priv.  {νισσόω)  ττίσση. 
Άπιστεαται,  Ion.  for  αφίστανται,  3 
pers.  plur.  pass,  of  άφίσ-ημι. 
'Απιστεω,  ώ,  fut.  ήσω,  (imperf.  Ion. 
without  augm.   άτίστεον,  Horn.) 
to  want  belief,  or  confidence ;  to 
disbelieve,  doubt,  Odyss.  13,  339. 
to  mistrust;  to  be  mistrustful — 
to  be  disobedient,  Jien.  Anab.  2, 
6,  19.  s.  s.  as  άπειθεω,  to  disobey, 
not  observe,  laics.  Plat.  Thecet. 
p.  146.  C.  Heind.  Th.  a  priv. 
(πίσης)  πείθω. 
(Άπιστη-ικδς,  η,  όν,  adj.  unbeliev- 
ing; slow  of  belief. 
(Απιστία,  ας,  ή,  unbelief;  want  of 
belief,  or  confidence  ;  mistrust ; 
incredulity  —  faithlessness  ;  per- 
fidy— incredibility :  improbabili- 
ty.     _  ^  _  and  ^  ] 

mid.  (properly  of  άφικομαι)  of  \  "Απιστος,  ov,  adj.  unbelieving  ;  in- 


αφικνεομαι. 
"Απικρος,  ov.adj.  not  bitter.  Th. 

a  priv.,  πικρός. 
'Άπικρόχο'Χος,  ov,  adj.  not  havinff 

bitter  bile.  met.  not  passionate. 
Th.  a  priv.,  πικρός,  χολή. 
ΆτΓίλλαΓοί,  ου,  Ό,  S.  s.  as  Άπε'λ'Χαΐυς. 
Άπίλλω,  to  turn  out;  to  exclude — 

s.  s.   as  άπεΧεω,  άτείΧω,  Lysias. 

Th.  άπδ,  εΊ\εο},  Άλω. 
Άπΐμε\ής,  εος,  adj.  and  άπίμεΧος, 

ου,  adj.  wanting  fat ;  lean.  Th. 

a  priv.  (πιμελη)  πίων. 

Άπινης,  έος,  adj.  free  from  dirt. 
Th.  apriv.,  πΐνος.  or  πίνας.  [       _  j 

Άπΐννσσω,  part,  άπινΰσσων,  to  be 
foolish,  Odyss.  5,  342.  and  6, 
248.  but  Iliad.  15,  10.  not  to 
have  one's  senses,  from  a  swoon. 
Th.  a  priv.  (πινΰσσω)  πνέω. 
Απιζις,  lon.for  αφιξις. 


credulous :  unconfiding ;  mistrust 
ful — faithless  ;  unworthy  of  con- 
fidence ;  perfidious  —  incredible  ; 
improbable. 

(Άπιστοσΰνη,  ης,  η,  s.  s.  as  απιστία. 

(Άπιστονντως,  adv.  s.  s.  as  άπίστως: 

from  the  genit.  of  the  part.  pres. 
of  άπιστίω. 

(Άπίστως,  adv.  incredibiv — dis- 
trustfully— faithlessly ;  perfidiou.s- 
ly.  άπίστως  εχειν,  to  be  mistrust- 
ful, to  refuse  believing. 

Άπισχναίνω,  or  άπισχνύω,  to  make 
lean,  or  thin.  Th.  άπδ,  ισχνός. 

Άπισχνοίζυμαι,  fut.  ίσομαι,  to  op- 
pose firmly  ;  to  resist  steadily  ;  to 
withhold ;  to  refuse  obstinately  ; 
to  resist,  Plut. — to  rely  finnly 
upon,  Syn. :  from  άπδ,  Ισ-χυρίζο- 


Άπισ 


χω.  poet,  for  άπίχο).^  to  hold  | 


back,   Odyss.  11,  94.   Th.  άπδ, 

Απίσωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
even,  or  equal.  Th.  άπισόω. 

Άπιτέος,  ία,  έον,  verbal  adj.  of 
άπεΐμι,^  '  go  away,'  it  is  necessary, 
exjjedient,  or  essential  to  go  away, 
Lucian.  Hermotim.  c.  82.  and 
Le.Tiph.  2. 

Άπίτης,  ου,  Ό,  (οίνος  undevst.)  perry. 

Th.  απιον. 
^  Απίττωτος,  s.  s.  as  άπίσσωτος. 
Άπιχθνς,  νος,  b  and  η,  one  who 

does  not  eat  fish,  who  does  not 

live  on  fish,  Aristoph.  Th.  άπδ, 

ιχθύς. 

(Άπιχθυόω,  to  transform  into  fish, 
'Α-ίωΐ',  ονος,  'δ  and  η,  one  who  is 

thin.   Th.  a  priv.,  πίων.       _  _] 
["Απλαγκτος,  ου,  adj.  s.s.  as  άπλανής.] 
Άπλαΐ  (κρηπίοες  understood^  La- 
cedemonian shoes  with  thin  soles. 
Th.  άπ\ους. 
Άπλάκητος,  incorrectly  for  άναπλά- 
κητος,  Soph.  Tr.  120.  Brunck. 
^Απλάνεια,  ας,  ι),  fixity ;  stability  : 
from  απλανής,  [a] 
Απλανής,  εος,  adj.  not  Wandering; 
fixed.  ^  ά-λ  ,    ~  - 


ανεις  αστέρες, 


the  fixed 

stars,  in  opposition  to  τά  πλανητα 
(ίστρα,  the  planets.    Th.  a  priv., 

πλάνη. 

"Απλαστος,  ov,  adj.  not  formed,  or 
fashioned  ;  unformed — not  in  an 
image,  or  representation  ;  real ; 
unfeigned;  genuine;  simple;  uu- 
afiected;  unadorned,  tt  s.  s.  as 
απλατος,  huge,  monstrous,  Hes. 
Oper.  47.  Theogn.  151.  «ίΤ  In 
Hes.  loc.  cit.  some  3ISS.  have 
απλατος.    Th.  a  priv.,  πλάσσω. 

(^Απλάστως,  adv.  unfeignedly  ;  sim- 
ply ;  openly ;  frankly. 

Άπλατής,  έοί,  αφ'.  wanting  breadth, 

1Γ  μήκος  άπλατες,  length  without 
breadth.  Th.  a  priv.,  πλάτος. 

"Απλάτος,  ου,  adj.  Alt.  απλετο-ς,  lon. 
and  απλητος,  poet.  s.  s.  as  (an  ab- 
brev.  of)  άπέλατος,  not  to  be  ap- 
proached ;  terrible  ;  frightful  ; 
hence,  immeasurable,  immense, 
monstrous.  Th.  a  priv.  πελάω. 

"Απλεκτυς,  ov,  adj.  uuwoven.  Th. 
a  priv.,  πλέκω. 

Άπλετο  υ  εγέθης,  εος.  adj.  of  mon- 
strous size.    Th.  άπλετος,  μέγεθος. 

'Α-λετος,  ov,  adj.  mostly  poet,  to 
suit  the  verse,  but  also  in  prose, 
Herodot.  I,  215.  4,  53.  Lucian  de 
D.  Syr.  c.  25.  properly,  unap- 
proachable, immense.  Find.  1st. 
4,  17.  monstrous,  terrific,  s.  s.  and 

Th.  as  απλατος. 

'Απλενρος,  ου,  adj.  without  sides,  0?· 
ribs;  weak.  Th.  a  priv.,  πλευρά. 

"Απλευστος.  ου,  adj.  unnavigable,  or 
not  navigated.  Th.  a  priv..  πλέω. 

'Απλήγιος,  ου,  adj.  in  a  simple  dress 
— s.  s.  and  Th.  as  ίπλοϋς,  single, 
not  folded. 

('A-\?7y(c,  ίύος,  -η,  (χλαίνα  underst.) 
a  small  light  cloak,  not  worn  dou- 
ble, opposed  to  ί,ιπληγίς,  a  large 
cloak  worn  double. 
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*Αιτ\ηθης,  εος,  adj.  not  full,  opposed 
to  ενπΧηθής. 

"Απληκτος,  ov,  adj.  not  beaten,  or 
struck ;  not  wounded — not  need- 
ing blows,  act.  not  striking.  Th. 
a  priv.j  πλήσσω. 

'ATrAij/ztiJi',  ονος,  adj.  S.  S.  as  άπλησ- 
τος.  Th.  a  priv.,  πλέω,  nXfjjtt. 

Άπληξ,  ήγος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
απληκτος. 

Απλήρωτος,  ov,  adj.  not  filled  up ; 
incomplete — -impossible  to  fill;  in- 
satiable. Th.  a  priv.,  πληρόω. 

ΆπΧηστενομαι,  fut.  εύσομαι,  tO  bc 
insatiable.  Th.  a  priv.,  πλέω,  πί/j- 
πλημι. 

{Απληστία,  ας,  η,  insatiableness. 
Άπλήστοίνος,  ου,  adj.  insatiable  in 

wine.   Th.  άπληστος,  οΊνος. 

^Άπληστος,  ov,  adj.  insatiable — ca- 
pacious ;  immense.  Th.  a  priv., 
πλέω,  πίμπλημι. 

{Άπλήστως,  adv.  insatiably.  IT  άπ- 
λήστως  δίακεΐσθαι,  to  be  of  an  in- 
satiable appetite. 

^Απλητος,  ov,  adj.  poet.  JOr  απλατος, 
Find.  Pyth.  1,  40.  12,  16. 

Άπλόη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άπλότης. 

ΆπλόΟριξ,  gen.  απλότριχος,  adj. 
having  thin,  straight,  or  lank  hair 
— not  having  the  hair  naturally, 
or  artificially  curled,  Aristot.  Th. 
άπλόος,  θρίξ. 

"Απλοια,  ας,  Ιοη.  άπλοίη,  ης,  η,  im- 
pediment to  free  navigation, /rom 
the  state  of  the  weather  or  season, 
Thuc.  ΤΓάπλοία  χρησθαι,  to  be  un- 
able to  navigate.  Th.  a  priv., 
πλέω. 

Άπλοί'ζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  act,  Or 

speak,  frankly,  simply,  ingenu- 
ously, Xen.  Mem.  4,  2,  18.  Th. 

άπλόοζ. 

{Απλοϊκός,  Τ],  δν,  adj.  frankly ;  un- 
disguised ;  open,  as  becomes  one 
who  is  free  from  deceit — s.  s.  as 
άπλοϋς,  simple,  natural. 

(Άπλοϊκώς,  adv.  openly  ;  without 
guile  ;  frankly. 

(Άπλο'ί'ί,  ίδος,  η,  S.  S.  OS  ^πληγίς, 

a  cloak  of  simple  texture,  and 
merely  to  fit  the  body,  Iliad.  24, 
230.  Odyss.  24,  275. 

Άπλόκομος,  ov,  adj.  not  having  the 
hair  tressed,  or  braided.  Th.  άπ- 
λόος, κόμη. 

"Απλοκος,  ov,  adj.  untwisted  ;  un- 
braided.  Th.  a  priv.,  πλέκω. 

Άπλοκνων,  S.  s.  as  άπλονς  kvo)v,  the 

cynic  that  wears  a  thin  mantle 
not  folded,  an  appellation  of  An- 
tisthenes,i?zog-en.  or  the  plain- 
speaking  cynic. 
•ΑΙΙΛΟΌΣ,  απλόη,  άπλόον,  adj. 
contr.  απλονς,  απλη,  άπλονν,  plain  ; 
single ;  simple ;  unadorned — with- 
out guile ;  ingenuous  ;  open ;  un- 
dissembling ;  frank ;  unaffected — 
upright,  honest,  Find.  Ne.  8,  61. 
simple,  in  an  nnfavourahle  sense, 
silly,  foolish — certain  ;  true — tri- 
vial, light.  Soph.  (Ed.  Tyr.  519. 
jSudcci  Com.  ex  Plalon,  MEtym. 


Th.Efym.  M.  avd  Damm.from 

πίλω:  from  an  old  verb,  πλέω,  or 
πλόύ),  the  root  (f  πλέκω,  to  'fold;' 
hence  a  priv.,  πλέω,  πλέκω.  Com,- 
pare  διπλάσιος,  and  πλήσιος,  Gram. 
Matth.  Rem.  on  p.  177.  Eng. 
Transl. 

Άπλοος,  contract,  ίχπλονς,  ov,  adj. 

without  navigation ;  uiinavigable 

— unfit  for  navigation.  1Γ  ίίπλονς 

Οάλαττα,  Dem.  an  unnavigable  sea. 

IF  απλοί  νηες,  or  απλοοι  νηες,  Thuc. 

7,  34.  sbip.s  unfit  for  navigation. 

Th.  a  priv.,  πλόος. 
'ΑπλοπάΟεια,  ης,  η,  a  simple  state  of 

sufiering,  or  feeling:  from  απλο- 

παθής.  [α] 
ΆπλυπαΟης,  έος,  adj.  that  is  in  a 
mere,  or  simple  state  of  sufiering. 

7%.  άπλόυς,  πάθος. 

Άπλος,  η,  Of,  pdet.for  άπλόος,  sim- 
ple, &c. 

Απλοσννη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
απλότης. 

\^  Απλοσχήμο)ν,  ονος,  adj.  having  one 

simple  form.   Th.  άπλόος,  σχήμα.] 

Άπλυτης,  ητος,  η,  simplicity  ;  Open- 
ness ;  candour ;  ingenuousness ; 
rectitude' — simplicity,  unfavour- 
ably, silliness.  Th.  ΰπλάος. 

'Απλότριχίς,  plur.  of  άπλόθριξ. 
' Απλούς,  fj,  ovv,  see  απλόος. 
Απλούστερος,  απλούστατος,  Compar. 

and  Svperlat.  of  άπλύος,  άπλονς. 
"Απλοντος,  ov,  adj.  without  wealth, 

poor.   Th.  a  priv.,  πλούτος. 
'Απλόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ηπλωκα, 
perf.  pass,  ηπλωμαι,  part,  ηπλωμέ- 

νος,  to  make  simple,  to  unfold; 
expand ;  develop — to  explain ;  ex- 
pose; elucidate;  simphfy.  ΤΤ/,πλω- 
μένος,  reduced  to  its  most  simple 
expression,   or  to  unity.  Th. 

απλύος. 

'Απλνσία,  ας,  ^.  the  state  of  being 
unwashed;  filthiness;  foulness — 
met.  moral  filth,  obscenity.  Th. 
a  priv.,  πλύνω. 

[{'Απλνσίας,  ov,  Ό,  a  kind  of  sponge, 
so  called  from  its  dirty  greyish 
colour.] 

("Απλντος,  ov,  adj.  unwashed;  foul. 

"  Απλοί  μα,  ατος,  το,  that  has  been 
spread  out,  &c.  in  the  s.  of  its 
verb  άπλόο). 

'Απλώς,  adv.  of  απλόος,  simply ; 
plainly  ;  unafiectedly  ;  ingenu- 
ously ;  unfeignedly — lightly,  sim- 
ply, merely,  Xen.  Mem..  1,  3,  2. 
Evrip.  Iph.  Aul.  897.  in  an  un- 
studied manner,  also,  carelessly, 
inaccurately,  loosely,  as  opposed 
to  ακριβώς,  Isocrat.  frequently 
with  λέγειν,  or  ειπείν. 

"Απλωτοί,  ov,  adj.  s.  s.  as  απλοος, 
properly,  not  navigated;  unnavi- 
gable.  Th.  a  priv.,  πλέω. 

'Απνεης,  έος,  adj.  blowing  violently, 
Antiq.  Sid.  5,  cit.  Schn.  L.  Th. 
a  augm.,  πνέω.  tt  not  blowing,  or 
not  breathing,  s.  s.  as  'άπνοος.  Th. 
a  priv.,  πνέω, 

'Απνεύματος,    ov,   adj.   not  blown 

upon ;  not  aired ;  not  windy  ; 


free  from  wind.  Th.  a  priv.  (irver}' 

/io)  πνέω. 

(Απνευστί,  adv.  Avithout  taliing 
breath  ;  at  one  bout ;  without  in- 
termission ;  all  at  once.  IT  άπνεν 
στί  εχειν,  to  retain  the  breath  ; 

from  απνενστος. 

('Απνενστία,  ας,  η,  the  state  of  not 
taking  breath,  or  of  retaining  the 
breath. 

('Απνενστιάζω,  fut.  άσω,  to  retain 
the  breath. 

("Απνενστος,  ov,  adj.  breathless,  in- 
capable of,or  not  breathing,  Odyss. 
5,  456.  breathless,  dead. 

("Απνοια,  ας,  η,  privation  of  the 
power  of  breathing — freedom  from 
wind;  stillness.  Th.a  priv.  (πνοη) 
πνέω. 

("Απνοος,  ov,  contract,  απνονς,  ov, 
adj.  without  wind ;  not  blowing 
— not  breathing ;  breathless,  dead 
— not  airy,  wanting  a  draught  of 
air,  as  opposed  to  ενπνοος,  Ρ  tut. 
said  of  places. 

ΆΠΟ",  a  preposition,  (Comparat. 
άπωτέρω,  Superlat.  άπωτάτω)  go- 
verning a  Genit.  case  only,  from, 
away  irom  ;  remote  from — from, 
or  on  ;  from,  or  by — by  means  of 
— of,  pertaining  to — according  to 
— the  prim.  s.  expresses  'removal 
from  a  place,'  such  s.  most  freq. 
in  Hom.  and  may  he  generally 
rendered  by,  'from,'  far  from, 
away  from,  at  a  distance  from,  as 
from  one's  country,  Odyss.  1,  77- 
Miad.  2,  162.  17,  301.  19,  329. 
from  a  wife,  Iliad.  2, 292. — hence, 
'separation,'  apart  from,  removed 
from,  remote  from,  theships,  Iliad. 
13,  723.  a  freq.  s.  away  from,  a 
battle,  Iliad.  16,  447.  '  from,' 
down  from,  a7i  elevation,  as 
Mount  Ida,  12,  VJ.fro^n  a  cha- 
riot, 16,  733,  and  743.  from  a 
ship,  15,  435.  down  from,  a  nail, 
5, 209.  from  off,  as  a  helmet  from 
the  head,  6,  472.  up  from,  the 
ground,  12,  448.  from,  (Jigkt- 
ing)  from,  or  on  a  chariot,  or  a 
ship,  15,  386.  from,  any  position, 
as  shooting  arrows  from  the 
threshold,  Odyss.  22,  72.  from 
off,  as  washing  the  body,  Iliad. 
10,  575.  from  out  of,  as  a  cup.  16, 
117. —  from,  as  to  remove  any 
thing  from,  avert  evil  from,  take 
from,  4'c. — It  expresses,  Origin,' 
'extraction,'  '  derivation,'  (which, 
can  be  resolved  by  '  removal 
from,')  from,  as  sparksfying  out, 
Iliad.  A  ,  77.  odour  of  wine,  Odyss. 
9,  210.  from  (with  μητρός)  the 
mother,  Pind.  Pyth.  5,  152.  on 
the  mother's  side,  maternal;  from, 
or  of,  as  the  blood  of  Trojans^ 
Iliad.  12,  431. — from,  or  of,  made 
of  any  substance,  or  of,  consisting 
of,  a  certain  quantity,  Dem.  of, 
so  many  pounds  weight,  φε. — 
from,  with,  through,  or  by,  by 
means  of,  as  by  a  weapon,  a  bow, 
Iliad.  24,  605.  by,  the  hand^  viz. 
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η  weapon  βηη^  from,  11, 674.  by 

means  of,  speech,  Thiic. — hence, 
'  from,'  proceeding  from,  pursu- 
ant to,  as  a  treat]/,  or  delibera- 
tion of  a  council,  Thuc.  8,  79.  7, 
57.  from,  proceeding  from,  caus- 
ed by,  according  to,  as  their  for- 
tunes, Plat.  Repub. — from,  de- ' 
pendent  on,  following,  as  disci-] 
pies  a  master,  or  doctrine,  also,  i 
pursuing  any  business,  or  mode ; 
of  life — άττο,  as  applied  to  time,  \ 
from,  viz.  immediately  on  quit-  \ 
ting,  so  '  after,'  supper,  Iliad.  8,  i 
54.  from,  or  since,  a  certain  pe- 1 
Hod  ;  seldom  in  poet. ;  mOre 
freq.  in  prose — with  verbs  in  the 
pass.,  sometimes  s.  s.  as  νπδ,  'by,' 
Herodot.  2,  54.  Thuc.  5,  17. 
this  rarely,  Gramm.  Matth.  sec. 
573. — with  adjectives,  the  s.  of  j 
the  adj.  adverbially — an  Adv.  \ 
in  the  poets  only,  but  it  may  be  \ 
in  most  cases  considered  as  sepa-  \ 
rated  from  its  verb  poet,  by  tme-  \ 
sis. — άπδ,  with  adverbs  in  the 
same  signif.,  strengthens  the  s.,  J 
thu^  Γη\ε  άπδ,  Iliad.  17,  301.  very  j 
far  from,  νόσψιν  άπδ,  Odyss.  12,  | 
33.  widely  remote  from.  IT  φοβέ- 
Qvro  άπδ  νηών,  Iliad.  16,  304.  they 
were  driven  from  the  ships;  ίλθοι/ 
άπδ  νηων,  24,  401.  1  came  from 
the  ships — γαιης  άπδ  πατρίόος,  far 
from  his  paternal  land — ov  jiav 
άπδ  σκοπον,  ονδ'  άπδ  6όξης,  Odyss. 
11,  343.  not  wide  of  the  mark, 
(mei.)  nor  contrary  to  what  I  ex- 
pected— άπ'  εΧπίόων,  Soph.  Elect. 
1127.  far  from  my  hopes,  differ- 
ently from  what  I  expected — άπ' 
ουατος,  Iliad.  22,  454.  from,  away 
from  my  ear,  unheard  by  me — 
άπδ  evjiov  εσεαι,  1,  562.  thou  shalt 
be  removed  from  my  heart,  viz. 
hated  by  me — άπό  σταδίων  τεττα- 
ρίκοντα  της  θαΧάττης,  forty  stadia 

from  the  sea,  Herodot.  1,  70. 
Ύ  όσοι  άπ'  'Χδαίων  ορέων  αλαόε  πο- 
οεονσι,  Iliad.  12,  19.  as  many  (ri- 
vers) as  flow  down  from  Mount 
Ida  towards  the  sea — επεσεν  άπδ 
δίφρου,  16,  743.  he  fell  from  his 

chariot. — IT  ol  μίν  άφ'  'ίππων,  οι  6' 
άπδ  νηων,  Iliad.  15,  386.  these 
fighting  (from)  on  their  chariots, 
those  (from)  on  their  ships — τώ 

μεν  άφ'  ιττπυιϊν,  ο  ί'  άπδ  'χθονδς 
wpvvTo  πεζδς,  Iliad.  5,  13.  they 
(both)  from  on  horseback,  but  he 
attacked  from  the  ground,  on 

foot — ovSov  άπδ  ζεστού  τοξάσεται, 
Odyss.  22,  72.  he  will  shoot  ar- 
rows from  the  polished  thresh- 
hold.  IT  οντις  πίνεσκεν  άπ'  αντον, 
16,  17.  no  person  had  drank  out 
of  the  bowl — '  Origin.^  ov  γαρ  άπδ 
6ρνυς  εσσί,  ονδ'  άπδ  πετρης,  Odyss. 
19,  163.  for  surely  thou  art  nei- 
ther sprung  from  an  oak,  nor  from 
a  rock — άπδ  Ύληπο'Χεμον,  Pind. 
Pyth.  Ol.  7,  37.  the  descendants 
ofTlepolemus — άπδ  μητpδς,Pyth. 
5,  152.  by  the  mother's  side,  in 


Ncm.  5,  14.  άπδ  applies  to  the 
mother,  in  v.  12.  εκ,  to  the  father. 
L.  Damw..  oi  άφ'  αίμαης,  near 
relations — άπδ  τ  αλσών,  10,  350. 
they  were  born  from  groves,  the 
nymphs  of  Circe — όδμη  δ'  ηδεϊα 
άπδ  κρητηρος  όδώδει,  9,  210.  a  fra- 
grant odour  exhaled  from  the 
wine-vase. — '  Cause'  πεφνεν  άπ' 
άργνοέοίο  βιοΐο,  Iliad.  24,  605.  he 
slew  him  with  a  silver  bow — 
εβ\η-ο  εμης  άπδ  •χ^ειρδς  ακοντι,  11, 
674.  he  was  struck  with  a  dart 

from  my  hand — ό  άπδ  -ών  πολε- 
μίων φόβος,  fear  caused  by  the 
enemy — τα  άπδ  σεΰ,  Herodot.  7, 
110.  that  which  comes  from  you, 
your  opinion ;  ru  έ-'  ήμέων,  He- 
rodot. our  opinion — άπδ  δικαιοσύ- 
νης, 7,  164.  from  a  sense  of  recti- 
tude, through  a  love  of  justice — 
άψ'  'εαντον,   Thuc.  of  himself,  of 

his  own  accord — άπδ  ταντομάτον, 

Xen.Mem.  4,  2,  2.  spontaneously 
— άπ'  ελπίδος  καλής,  Sophoc.  Trach. 
669.  from,  or  with  a  good  hope — 
άπδ  λείας  ζτίν,  to  live  by  plunder 
— ταντά  σοι  τω  νω  θ'  Ομοίως  καπδ 
της  γλώσσης  λεγω.  Soph.  (Ed.  Col. 

936.  this  I  say  to  you  equally 
from  my  heart,  as  from  my  tongue, 
— thus  άπδ,  and  a  subst.  or  adject, 
in  the  genit.  case,  is  put  in  place 
of  a  dat.  or  as  an  Adverb;  hence, 
άπδ  σπονδής,  (s.  5.  cls  σπονδή,  or 
σπονδαίως)  zealously,  diligently, 
Iliad.  7,  359.  άπδ  στόματος,  orally 
— άπδ  τνχης,  fortuitously — and 
with  Adject,  άπδ  τον  φρονίμον, 
prudently,  designedly ;  άπδ  τον 
φανερον,  manifestly ;  άττο  τον  προ- 
φανονς,  Thuc.  11,  93.  openly — 
άττο  γνώμης  σοφής,  Eurip.  Ion.  13, 
13.    wisely,  —  IT  από  ξνμμαχίας, 

Thuc.  8,  81.  pursuant  to  the 
treaty  of  alliance — άπ'  έργων  εϋ- 
κλεεστάτων  φθίνει.  Soph.  Antig. 
695.  perishes  on  account  of  most 

glorious  deeds. — '  Of — στέφανος 
άπδ  ταλάντων  εξήκοντα,  Dein.  a 
crown  of  sixty  talents  weight — 
άπδ  σταδίων  τετταράκοντα,  Herodot. 
consisting  of  forty  stadia,  or  forty 
stadia  in  length. —  IT'  Time,^ — 
άφ'  εσπέρας,  Xen.  Η.  G.  11,  4,  24. 
from  evening  out,  or  beginning 
with,  &ic. ;  άπδ  ννκτης,  from  the 
beginning  of  night ;  άφ'  ov,  {•χρόνον 
underst.)  from,  or  since  that  time 
— γενέσθαι  άπδ  δείπνον,  Herodot.  6, 

129.  to  have  done  supper — ά-ό 
JciVi/ov,  immediately  after  supper; 
άπδ  τον  πολεμον,  just  after  the  war 

— hence,  h  άπδ  της  πρεσβείας,  h  άπδ 
της  στρατηγείας,  an  ambassador,  a 
general  whose  functions  have 
finished ;  so  also,  ol  άπδ  νπατείας, 
Herodian.  7, 1.  persons  of  consu- 
lar dignity. —  IT  ol  άπδ  της  σκηνής, 
Comedians  —  οί  άπδ  ϊΐλάτωνος, 
Platonicians ;  οί  άπδ  της  Ακαδη- 
μίας, Academic  philosophers-^ot 
άπδ  της  βονλης.  Senators — ol  άπδ 
παιδείας,  the  learned, —  lldird  τίνος 


καλεΐσθαι,  to  be  named  afler  any 
one. — lidrro  seems  to  strengthen 
the  sense,  thus,  νόσφιν  άπδ,  Horn. 
widely  apart,  τηλε  άπδ,  far,  very 
far  away — άπδ  βοης  ένεκα,  merely 
for  the  sake  of  noise — akin  to 
these  ex..  άπδ  -χ^είρων  ptvol  άπεδρύφ- 
θησαν,  Odyss.  δ,  435.  the  skin 
was  '  entirely '  torn  from  off  his 
hands. 

Some  Gram,  accentuate  απο,  thus, 
when  in  the  s.  '  far  away  from,' 
so  Wolf,  in  Odyss.  15,  517.,  but 
no  where  else. 

hi  Composition,  άπδ  has  frequent- 
ly th  e  same  force  as  a  priv.,  thus 
άπότιμος,  άπόθεος,  have  the  s.  s.  as 
ατιμυς,  άθεος,  and  also  with  verbs, 
as  άπαξιόω,  άπανδίω,  ^c. — it  de- 
notes '  Separation,'  as  άποτέμνω, 
άπαράσσο},  άποβάλλω,  άπυδημεω,  άπο- 
βαίνω,  άποτίθημι,  άποικεω,  άπίρ-^ο- 
μαι,  &C. — '  Cessation,'  άπαλγέω, 
άποκηδέω,  άποπονέω — '  Completion,' 
άποφοιτάω,  άποτετελεσμένος,  άπεργά- 
ζομαι,  but  in  many  words  it  serves 
to'  strengthen  the  s.  of  the  simple 
verb,  as  in  άπαιτέω,  άποκαλεω,  άπο- 
τολμάω,  άποθανμάζω,  άπομνημονενω, 
άπερείδω,  '  fix  firmly,'  άποδείκννμι, 
'demonstrate  clearly.' — '  Origin,' 
as  άπόμελι,  made  of  honey — 
'  yieans,'  or  '  Instrument,' άποκλη- 
ρόω,  choose  by  lot. — '  Change,' 

from  one  state  to  another,  ά-αν- 
δρόω,  άπανθρίοπίζω,  άπογαιόω,  άπο- 
γλ ανκόω — ' Situation,'  from  wh ich 
an  action  takesplace,  άπομάχεσθαι, 
to  fight  from,  any  place,  άποθεω- 
ρίω,  to  look  from.  It  often  an- 
swers to,  viz.  a  priv.,  and  the 
prefi.ved  particles,  dis-  de-  un-  in- ; 
it  can  be  often  rendered  by  '  off, 
away,  back,'  and  the  like — the 
original  s.  of  '  removal '  is  al- 
ways to  be  traced,  [w  ;  in  Horn., 
hoirever,  and  the  older  epic  poets, 
the  last  syllable  is  sometimes 
long,  in  the  rising  part  of  the  vs. 
especially  when  followed  by  a  li- 
quid ;  in  this  case,  the  later 
writers  prefer  the  form  άπαΊ, 
Spitzner,  Vers.  Her.  p.  52.  The 

first  syllable  is  long  only  in  some 
compounded  words,  viz.  άπονίεσ- 
θαι.] 

Άπα,  adv.  from  hence ;  far  off— in 
such  s.  some  Gram,  place  the 
acute  accent  on  the  first  syllable  ; 
Wolf  has  so  accent,  at  Odyss.  15, 
517.  only. 

'Α-ποαίννμαι,  imperf.  άποαιννμην, 
Ion.  for  άποψνμην,  to  take  a- 
way  ;  to  carry  off,  poet,  for  άπαί- 
ννμαι. 

Άποαίρεο,  for  άφαιρον,  2  pets,  im- 

perat.  of  άφαιρέομαι. 
Άποαιρέομαι,  Ion.  for  άφαιρέομαι. 
Άπόβα,  Att.  for  άπόβηθι,  2  aor. 

imperat.  act.  of  άποβάω,  not  in 

use,  άποβαίνω. 
Άποβαδίζο),  fut.  ίσω,  to  go  away ; 

to  withdraw.    Th.  άπδ,  (/?αόί^ω) 

βάω,  βαίνω. 
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{'Αιτοβάθρα,  ας,  η,  a  ladder,  gene- 
rally for  coming  out  of  ships. 

Ά.ποβαίνω,    fut.    άποβήσομαι    ( as 

Jrom  άποβάω,^  I  aor.  άπέβησα,  2 
aor.  άττέβην,  part,  άπυβάς,  infin. 
άποβήναι,  (^asfrom  a  form  άττόβη- 
μι\  per/,  άποβίβηκα,  part,  άποβε- 
βηκώς,  infin.  άποβεβηκεναι,  or  by 
abbrcv.  part,  άποβεβώς,  infin.  άττο- 
βεβηναι,  act.  to  cause  to  go  down, 
make  to  descend,  lead  down,  land, 

Jrom  ships,  in  act.  s.  1  aor.  act. 
Ncut.,  viz.  every  tense  except  the 
1  aor.  to  go  away,  to  a  place ^ 
ττρος,  Odyss.  4,  657.  κατά,  715. 
with  μετά,  Iliad.  21,  298.  depart 
from,  quit,  leave ;  depart,  Iliad. 
6,369.  ]freq.  descend  from,  alight 
from,  with  εκ,  or  a  genit.,  Horn. 

freq. — come  from,  or  out  of,  fol- 
low, ensue,  happen,  Thuc.  8,  75. 
turn  out,  occur,  Xen.  Mem.  1, 1,6. 
and  3;  2.  succeed,  Theocrit.  Idyl. 
15, 38.  viz.  άττίβα,  Dor.  fur  απέβη,  3 
pers.  2aor.  —  Mid.  1  aor.  α-εβησά- 
μην,  the  signif.  of  the  neut.  IT  την 
στρατιίιν  άπέβησε,  Herodot.  5,  65.  he 
disembarked  the  army.  IT  απέβη, 

Iliad.    6,    369.    and  άπεβήσατο, 

Odyss.  18, 196.  he  departed.  Τίέ^ 
ϊππο)ν  άποβάντες,  II.  3,  265.  having 
alighted  from  the  chariot,  pro- 
perly the  hor.ses.  IT  εκ  τών  άπο- 
βαινόντωυ,  according  to  events. 

IT  ων  μεν  yap  η\·πίζυμεν  οϋόεν  άποβέ- 
βηκεν,  Isocrat.  Pac.  for  indeed 
nothing  turned  out  according  to 
our  expectations — ονκ  απέβη,  it  did 
not  succeed.  7%.  άττό,  βάω,  obs. 
βαίνω. 

Άπο/?άλλίι),  fat.  άποβά'Χω,  2  aor. 
άπέβαΧον,  to  throw  away,  Horn. 
Hymn.  388.  to  throw  down ;  to 
depose,  or  dethrone,  Xen.  Cyr. 
3,  1,  30.  to  lavish,  or  squander; 
to  sell  too  cheap,  Xen.  CEc.  20, 
28.  to  lose,  lose  the  recollection 
of,  forget,  opposed  to  σώζω=Pass. 
to  be  thrown  away,  &c.  Th.  άπό, 
βά\\ω. 

"Αποβάπτω,  fut.  χΐ/ω,  to  immerse ; 
to  plunge  into.  ΤΛ,.  άπό,  βάπτω. 

'Άποβας,  part.  2  aor.  of  αποβαίνω. 

'Άπύβάσις,  εως,  η,  descent — disem- 

.  .barkation — departure.  See  the  s. 
as  subst.  of  αποβαίνω. 

^{Άπυβατηρια,  ων,  ra,  sacrifices  of- 
fered in  thanksgiving  on  a  return 
from  a  voyage. 

(^Αποβάτης,  ου,  δ,  one  who  descends, 
dismounts,  or  jumps  down;  one 
who  leaps  from  one  horse  or  cha- 
riot to  another  during  a  race, 
Schn.  L.  [a] 

^Αποβατικός,  η,  όν,  adj.  pertaining 
to  the  feasts  of  an  άποβάτης. 

Άποβέβηκα,  perf.  part,  άποβεβηκώς, 
of  αποβαίνω. 

[Άποβηματίζω,  fut.  ίσω,  to  Cast 
down  from  one's  position,  deji- 
cere  de  gradu.  Th.  άπό,  βψα^ 

^Αποβήναι,  2  aor.  inf.  of  αποβαίνω. 

*Αποβεβρεγμένος^  part.  perf.  pass. 

iOf  άποβρέχω. 


Άποβήσομαι,  fut.  qf  άποβαίνω. 
'Αηοβήσσω,  άποβήττω,  fut.  ξω,  to 
cough  up,   Hippoc.    Th.  άπό, 

βήσσω. 

'Αποβιάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  con- 
strain ;  to  use  great  force  ;  to  use 
violence ;  to  make  great  efforts — 
to  force  away  ;  to  repel,  by  great 
force  ;  to  produce,  or  perform  by 
efibrt.— Pass,  seldom  in  a  pass. 
S.    Th.  άπό,  (βιάζομαι)  βία. 

Αποβιβάζω,  fut.  άσω,  the  act.  sig. 
of  άποβαίνω,  to  disembark ;  to 
cause  to  descend ;  to  dismount. 

Th.  άπό,  (βιβάζω)  βάω,  βαίνω. 

'Αποβιβρώσκω,  to  eat  of — to  de- 
vour. Th.  άπό,  βιβρώσκω,  βρώσκω, 
βρόω. 

Άποβΐόο),  ώ,  fut.  ώσω,  2  aor.  άπε- 
βίων,  from  άποβίωμι,  Ιο  depart 
from  this  life,  to  die.  Th.  άπό, 
βιόω. 

('Απυβίωσις,  εως,  η,  death. 
'Άποβλαπτω,  fut.  ψω,  S.  s.  as  β'Χάπ- 

τω,  to  injure  {perhaps  from  the 

s.  of  άπό,augm.)  'greatly '= Pass. 

to  be  injured  by,  hence,  in  Soph. 

Aj.  941.,  by  the  loss  of  a  friend. 

Th.  άπό,  βλάπτο}. 
'  Αποβλαστάνω,    and  άττοβ\αστάω, 

άποβ\αστέω,  fut.  άποβΧαστήσω, 
from  the  latter,  to  bud  forth,  to 

shoot  up,  to  sprout,  met.  spring 

from,  as  a  descendant,  Sophoc. 

(Ed.  Col.  533  :  from  άπό,  β\ασ- 

τάνω. 

{'Αποβλάστημα,  ατος,  τό,  a  sprout ; 
a  sprig,  scion,  or  shoot,  met.  a 
descendant,  offspring. 

{'ΑποβΧάστησις,  εως,   η,  the  act  of 

sprouting,  or  sending  forth  shoots, 
or  scions. 
Απόβλεμμα,    ατος,    το,   a   look ;  a 

glance ;  a  backward  glance :  from 
(perf.  pass,  of)  άποβλέπω. 

Απύβλεπτος,  ov,  adj.  seen  from,  or 
visible  at  a  distance  ;  conspicu- 
ous ;  remarkable  ;  admired  ;  Eu- 
rip.  Hec.  355. 

(Αποβλέπω,  fut.  χΐω,  perf.  άποβέ- 
βΧεφα,  to  look  at,  or  towards ;  to 
look  at,  with  attention,  or  with 
admiration ;  to  admire ;  to  ob- 
serve ;  to  take  into  consideration 
— to  look  at  with  expectation ;  to 
look  towards,  to  expect  something 

from,  Xen.  Mem.  4,  2,  30.  to 
look  towards,  to  be  situated  oppo- 
site— to  concern ;  to  relate  to, 
Galen,  to  look  to,  have  in  view, 
propose ;  look  forward  to,  with 
εις.  πρύς,  or  παρά.  ^  s.  '  look  from,' 
neglect.  Find.  Ne.  7,  88.  Ί  Some 
read  άποβλάπτει.  11  ή  ση  πατρίς  ε'ίς 
σε  άποβλέπει,  Xen.  thy  country 
has  its  view  fixed  on  thee,  or  rests 
its  hopes  on  thee.  IT  πρός  τί  άπο- 
βλέπεις;  what  dost  thou  aim  at  ? 
IT  άποβλέπειν  εις  την  ηΚικίαντην  έμην, 
Isocrat.  to  take  my  age  into  con- 
sideration. ^  άποβΥεπων  ττρός  θά- 
'λασσαν,  looking  towards,  or  situ- 
ated opposite  the  sea.  ITratis  νγιείαν 
άποβλέποντα.  Gal.  things  relating 


to  health. =Ά7Γο/?λί  ΐΓομαι,  JMid.  S, 
s.  as  the  act. 
Αποβληθείς,  part.  1  aor.  of  άπο- 
βάλλω. 

('Απόβλημα,  ατος,  τό,  something 
cast  away,  rejected,  lost,  wasted, 
or  left  behind  :  from  (perf.  pass, 
of)  άποβάλλω. 

'Αποβλητικυς,    η,    όν,    adj.    losing  J 

subject  to  lose,  or  throw  away. 

s.  Th.  as  above. 
Απόβλητος,  ου,  adj.  thrown  away, 

rejected,  despised — to  be  thrown 

away,  or  rejected,  Iliad.2,  361. 

contemptible ;   despicable.  Th. 

άπό,  βάλλω. 
'Αποβλίσσω,   άποβλίττω,  fut.  ίσω, 

lit.  to  take  a  portion  of  honey 
from  ]jee-hives.  met.  to  pillage ; 
to  extort,  Aristoph.  Av.  498.  Th. 
άπό,  βλίσσω. 

'Αποβλΰζω,  fid.  νσω,  or  άποβλνω, 

_  ..^  _  and  w  ]  to  bubble  up  ; 

to  spout  out,  spirt  up ;  to  dis- 
gorge, to  vomit,  Iliad.  9,  487. 
Th.  άπό,  βλυζω. 

'Αποβλώσκω,  to  depart.  Th.  άπό, 
βλώσκο). 

Αποβοης  ένεκα,  a  wrong  reading 
in  Thuc.  8,  92.  and  Xen.  Hellen. 
2,  4,  31.  ybr  άπό  βοης  ένεκα. 

'Αποβολεύς,  έως,  ό,  one  who  throws 
away  any  thing.  IT  άποβολεύς  οπ- 
λών, one  who  throws  away  his 
arms  in  order  to  flee,  Plat. ;  from 
άποβάλλο). 

('Αποβολη,  ής,  η,  the  act  of  throw- 
ing away ;  the  act  of  throwing 
away  arms  in  order  to  flee — re- 
jection, repudiation,  N.  T.  Div. 
Paul.  Rom.  11,  15. 

Αποβολιμαΐυς,  ov,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  άποβολενς,  one  who  is  inclined 
to  throw  away  arms — adj.  usu- 
ally thrown  away,  or  rejected : 
from  άποβάλλω. 

('Απόβολος,  ου,  adj.  LXX.  s.  s.  as 
άπόβλητος. 

Αποβόσκομαι,  to  graze,  or  feed  on. 

Th.  άπό,  βόσκω. 
'Αποβουκολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  suffer 

cattle  to  be  lost  from  a  herd — 
to  steal  from  a  herd,  or  lead  astray 
— met.  to  mislead  ;  wile,  beguile  ; 
deceive ;  seduce. =Αποβονκολέο- 
μαι,  Mid.  to  stray  away  from  a 
herd.  Th.  άπό,  (βουκολέω)  βου- 
κόλος. 

(Αποβονκόλημα,  ατος,  τό,  the  act  of 

leading  away,  stealing,  mislead- 
ing, or  deceiving. 

(' Αποβονκολίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as 
άποβουκολέω. 

Αποβράζω,  άποβράσσω,  or  άποβράτ- 
τω,  to  boil,  bubble,  seethe  ;  to  be 
in  a  state  of  internal  agitation, 
like  a  volcano :  to  throw  up,  or 
out,  by  ebullition — to  sift  meal — 
to  cease  boiling ;  to  cool.  Th.  άπ-ο, 

βράζω,  βράσσω. 
{Άπόβρασμα,  ατός,  τό,  that  which 

is  thrown  uj),  or  out,  by  ebulli- 
tion, or  off  by  sifting;  froth; 
scum— bran. 
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(^Αιτοβρασμδς,  ον,  Ό.  ebullition,  &C. 

as  subst.  of  άποβράζω. 
*Ανοβράσσω,  s.  s.  as  άιτοβράζω.  Th. 

άπο.  βράσσω. 
Άτζοβραχε'α,  part.  2  aor.  pass,  of 

άποβρεχω. 
Άιτόβρεγμα^  ατός,  το,  an  infusion  : 
from  {part.  per/,  pass,  of)  ά-ο- 

βρέχω. 

Άιτοβρεχο),  fat.  ξω,  perf  χα,  to 
macerate ;  to  make  an  infusion. 
Th.  άτΓο,  βοεχω. 

Άποβοίζω,  fut.  ί|ω,  to  sleep  out 
one's  fill,  sleep  enough,  Odyss.  9, 

151.  12,  7.    Th.  από.  βοίζω. 

Άποβρίθω,  to  press  with  its  weight ; 
to  weigh  down ;  to  press  out.  Th. 

άπο,  βρίθω.       ^  and  ^  , 

fut.  ^      _  and  ^  ^  ^ 

Άποβροχη,  ης,  η.  the  act  of  Steep- 
ing, macerating,  or  making  an 
infusion ;  maceration  :  from  άττο- 
βρέχω. 

Άττοβροχθίζω,  fut.  ίσω,  to  SWallow 
down ;  to  gulp  down.    Th.  a-d, 

(βροχθίζω)  βρόχθος,  βρόγχος. 

Άποβροχίζω,  to  catch  by  a  net, 
or  noose ;   to  noose.    Th.  άπδ, 

βροχίς. 

ΆτΓοβρνκω,  fut.  ξω,  to  bite  off;  to 
nibble  at ;  to  eat  of.  Th.  άπό,  βον- 
κω.      ^  and  ^  ] 

Άποβύω,  fut.  ίσω,  to  stop  up  to- 
tally— to  open  what  had  been 
stopped.   Th.  ατό,  βνω.       ^  _  _] 

Άποβώμιος,  ον,  adj.  and  άττόβωμος, 
01),  adj.  remote  from  altars  ;  not 
offered  on  altars — not  frequent- 
ing altars ;  impious.  Th.  άπό, 
βωμός. 

'Α-ττόγαιον,  ον,  το,  a  cable  to  make 
fast  a  vessel  to  the  land ;  a  haw- 
ser— the  greatest  distance  of  a 
planet  from  the  earth,  s.  s.  as 
άπόγειον.  neut.  of  άπόγαιος. 

Άπόγαιος,  ον,  adj.  from  land ;  far 
fi*om  land — coming  from  land — 
neut.  see  άπόγαιον.  IT  άπόγαιος  άνε- 
μος, a  land  breeze.  Th.  άπό,  γαία, 
γη. 

{Άπυγαιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  turn 

into  land — to  change  into  earth. 
Άπογα.\ακτίζω,  fut.  ίσω,  to  wean 

a  suckling,  Athen.  Th.  άπό,  (ya- 

^ακτίζω)  γάλα. 
Q Απογαλακτισμός,  ον,  h,  the  act  of 

weaning. 
^ ΑπογαΚακτόομαι,  the  s.  of  γαΧακτόο- 

μαι,  strengthened  by  άπό. 
^Απόγεια,  ας,  ή,  (ανρα  underst.)  a 

land  breeze.  Th.  άπό,  γη. 

(^Απόγεια,  ων,  -a,  and  άπδγαια,  ων, 

τα,  cables  to  make  fast  a  vessel  to 
the  shore,  or  the  cable  of  an  an- 

'  chor.    1Γ  άπόγαια   'Χνείν,  to  weigh 

anchor,  lit.  loose  the  cables. 
{^Απόγειον,  ον,  τό,  a  ship's  mooring 
cable — in  astronomy,  the  greatest 
possible  distance  of  the  sun,  or 
any  planet  from  the  earth,  the 
Apogee. 

(J Απόγειος,  ον,  adv.  s.  s.  as  άπό- 
γαιος.   'i^  άπόγειος  άνεμος,  a  land 

breeze. 
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*Απογεισσυω,  ώ,  fut,  ώσω,  part, 
perf.  pass,  άπογεγεισσωμίνος,  to 
provide  with  coping,  or  a  project- 
ing moulding,  in  order  to  throw 
off  water,  Xen.  Mem.  1,  4,  6.= 
yiid.  to  project,  jut  out.  Th.  άπό, 
γεισον. 

{Άπογείσσωμα,  ατος,  τό,  a  projec- 
tion, coping,  or  pent-house  to 
keep  off  rain :  from  the  part.  perf. 
pass,  of  άπογεισσόω. 

Άπογεμίζω,   fut.  ίσω,  or  άπογέμω, 

to  unlade  ;  to  empty  out ;  to  dis- 
charge.  Th.  άηό,  {γεμίζω)  γέμω. 
Άπογεννάω,  to  engender  ;  to  pro- 
duce :  from  άπό,  {γεννάω)  γίνω, 
obs. 

{Άπογέννημα,  ατος,  το,  and  άτογέν- 
νησις,  εως,  η,  a  production,  off- 
spring. 

Άπογενομαι,  to  taste  of ;  to  make 
trial  of  IT  act.  to  give  to  taste, 
accus.,  Anthol. :  from  άπό.  γεύ- 
ομαι. 

Άπογεφνρόο},  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
a  bridge  over  ;  to  make  a  dam,  or 
causeway  for.  Th.  άπό,  {γε(^νρόω) 
γέψνρα. 

Άπογηράσκω,  and  άπογηράοι,  fut. 
άσο),  perf.  άπογεγήρακα,  to  grow 

old  ;  to  perish  from  age,  Th.  άπό, 

γηράσκω. 

Άπογίγνομαι,  old  Att.  or  απογίνομαι, 
to  be  absent  from,  toith  a  genit., 
Thuc.  1,  39.=Mid.  to  absent 
one's  self ;  to  retire,  withdraw,  go 
away — met.  to  die.  Th.  άπό,  γίγ- 

νομαι,  γίνομαι. 
Άπογιγνώσκω,  {old  Att.)  and  later 
άπογΐνώσκω,  fit.  άπογνώσομαί, 
{from  άπογνόω  obs.)  perf.  άπέγνω- 
κα,  2  aor.  άπίγνων  from  άπόγνωμι, 
2  aor.  ^nf.άπoγvώvaι,  part.άπoγvώς, 
to  refuse  one's  consent  to  ;  not  to 
acknowledge,  or  recognize  :  to 
disapprove ;  to  disallow — to  reject ; 
to  vote  against ;  to  give  an  opin- 
ion contrary  to  ;  to  decide  against 
the  accuser,  or  plaintiff",  as  judge, 
to  acquit  an  accused  person — to 
relinquish  ·,  to  renounce — to  give 
over ;  to  despair  of,  any  thing, 
τινός,  rarely  Ti.=Mid.  to  be  given 
up,  abandoned,  or  despaired  of 
Adverb  άπεγνωκότως,  desperately, 
despairingly;  from  άπεγνωκότος, 
genit.  of  άπεγνωκώς,  paH.  perf. 
act.  ^άπεγνω  βοηθεΐν,  Dem.  he 
disapproved  of  giving  aid.  1ii?rd 

των  ιατρών  απεγνωσμένος,  given  over 

by  the  physicians.  άπεγνωκώς,  in 
a  desperate  state.  άπoγιγvoJσκειv 
{opposed  to  καταγιγνώσκειν)  της 
6ίκης,  to  acquit — -iva  τον  έγκλίψα- 

τος,   absolve   from  the  charge. 

IT  άπεγνώκασι    την    σωτηριαν,  they 

despaired  of  safety.  Th.  άπό,  γιγ- 

νώσκω,  γινώσκω. 
ΆπογΧανκόω,  fut.    ώσω,   to  turn 

into  an  owl  =  Mid.  to  contract 
the  distemper  of  the  eyes  called 
γ\αϋκωμα.  Th.  άπό,  γ\ανζ. 
{^ Απογ\ανκωσις,   εως,  η,  the  state 

of  one  affected  with  γλανκωμα.] 
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(Άπδγ\οντσί,  ον,  adj.  having  slen- 
der buttocks.  Th.  άπό,  γλουτός. 

Άπoγ'Xvκaίvω,fut.  ανώ,  to  SWeeteH; 
to  edulcorate.  Th.  άπό,  {γλυκαίνω) 

γλνκνς. 

[Άπογλωττίζω,  fut.  ίσω,  to  deprive 
of  the  tongue  or  of  speech.  Th. 

άπό,  γλωττίζω.^ 
Άπογλνφω,  fut.  ψω,  to  strip  off  a 

shell,  or  rind.  Th.  άπό,  γλνψω.  [ν] 
Άπόγνοια,  ας,  η,  loss  of  hope  ;  de- 
spair:  from  άπογιγνοισκω. 
{Άπόγνωμι,  cis  Th.  of  some  tenses 

of  άπογιγνώσκω. 
{'Απογνώμων,  ονος,  adj.  having  lost 
the  teeth  by  which  the  age  is  as- 
certained. Th.  άπό,  {γνώμων)  γιγ- 
νώσκω. 

[Άπoγvωσιμάχεω,fut.  ήσω,  s.  S.  as 
γνωσιμαχεω  with  increased  sig- 
nifcation.] 

{'Απόγνωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  άπό- 
γνοια :  from  άπογιγνώσκω. 

Άπογνώς,  part.  2  aor.  of  άπογιγ- 
νώσκω. 

{'Απογνώστης,  ον,  Ο,  one  who  de- 
spairs. 

{' Απογνωστεον,  s.  s.  OS.  δει  άπογιγ- 

νώίσκειν,  auth./ 
'Απυγομόω,    ώ,  fut.  ώσω,  S.   S.  as 

άπογεμίζω.  Th.  άπό,  γομόω. 

'Απογομφόω,  to  pull  out  a  nail,  or 
peg,  to  take  asunder.   Th.  άπό, 

γομφόω,  γόμφος. 

' Απογονη,  ης,  η.  Dor.  άπογονα,  ας, 
offspring;  posterity;  descendants, 
Th.  άπό,  γίγνομαι. 

{^Απόγονος,  ον,  adj.  sprung  from, 
descended  from  —  produced  by. 
Subst.  0  and  η,  άπόγ.  a  descen- 
dant, son,  daughter,  often  a  ne- 
phew, or  niece.  IT  τρίτος,  τέταρτος,, 
άπόγ.  a  third,  fourth,  &c.  in  de- 
scent. 

Απογραφή,  ης,  η,  the  act  of  tran- 
scribing ;  transcription  ;  entry  on 
a  roll,  or  register — a  register,  roll, 
or  inventory;  a  census,  generally, 
plur.  άπογραφαί :  from  άπογράφω. 

{'Απόγράψον,  ον,  τό,  a  transcript;  a 

copy,    opposed   to   αντόγραφον — a 

repertory;  a  book  of  entries — as 
copy  of  a  picture.  IT  απόγραφα.,. 
works  made  in  imitation  of  others.. 

{Άπόγραφος,  ον,  adj.  transcribed — = 
entered  in  a  roll,  or  register — 
copied — made,  or  sketched  after 
a  model ;  imitated— /rom  the  mid,, 
s.  that  has  been  enrolled,  or  has 
had  himself  registered,  placed  on 
a  muster-roll,  enlisted. 

{Απογράφω,  fut.  χρω,  to  transcribe  J 
to  copy  ;  to  set  down  in  a  roll,  or 
register,  or  book  of  entries;  to 
draw  up  a  list,  or  make  a  register 
— to  note  down — to  accuse;  to 
give  information  against. ='A7ro- 
γράφομαι,  Mid.  1.  aor.  άπεγραψά- 
μην,  to  set  down  one's  own  name, 
or  procure  to  be  set  down,  on  a 
roll,  or  register — to  have  one's 
name  set  down  as  candidate,  be- 
come candidate,  to  enroll  one's 
self  for  military  service ;  to  enlist 
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■ — to  cause  to  be  enrolled,  or  re- 
gistered, Herodot.  7,  100.  IT  άπο- 
γραψας  άπογράφειν,  to  make  ail  ac- 
cusation, to  inform  against  an}- 

one.  IT  ίπΐ  στρατηγίαν  πολιτικηι/ 
άπεγράψατο,  he  set  himself  down 
on  the  roll  as  candidate  for  the 
office  of  Proctor  urbanus^  Pint. 
IT  Koi  άττέγραφον  ol  γραμματισταί. — 

  και  άιτογραφόμερης,  Hcrodot.  7, 

100.  and  the  scribes  registerccl 
the  names  he  {Xerxes)  caus- 
ing them  to  be  registered,  tlii.s 
distinction  not  always  observed 
by  Plutarch.^  Gram.  Matth.  sec. 
492.  [a] 

ΆτΓο^/υκίω,  cl},^fut.  ώσω,  to  lame;  to 
weaken,  or  totally  enfeeble  the 
limbs,  Riad.  6,  265.  Th.  άπό, 

(γυιόω)  γνΐον. 
Άπογυμνάζω,  flit,  άσιο,  tO  CXercise 

again  ;  to  bring  again  into  action, 
or  exercise.  =  Άττογπ/^ΐ'ά^ο/ιαί, 
Mid.  to  exercise;  to  take  exer- 
cise again.   TVi.  άττό,  (yu/^ru^w) 

{^Άπογνμνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  strip 

naked ;  to  uncover ;  to  disarm. 
=  Pass.  part.  1  aor.  ρα85.άπογνμ- 
ρωθείς,  to  be  without  arms, 
Odyss.  10,  301.  Mid.  to  strip 
one's  self,  uncover,  Xcn.  Mem. 
3,  4,  1. 

(^Άπογυμνωσις,  εως,  η,   the  act  of 

Stripping,  or  uncovering,  &c. 
(^'Α-πογϋναικόω,  ώ,,/?(ί.  ώσω,  to  effe- 
minate, to  womanise,  lit.  change 

into  woman. 
(^Απογνναίκωσις,  εως,  ciTemina- 

tion.  Pint. 
ΆτΓογωνίόω,    to    make  angular, 

Theophrast.  Th.  άπη,  γωνία. 
^Α.ιτο6α.,  accus.  of  άπους. 
^ Α·κο6άζομαι ,  fut .  άσομαι,  obs.  in  the 

pres.,  it  gives  its  fut.  to  άποόαίω. 

Th.  άπό,  6αίω. 
(Άττοόαίω,  Jut.  άτΐο6άσομαι  {from 

άνοδάζυμαι),  poet,  {with  σσ)  άσσο- 

μαι,  to  give  a  share,  share  with 
others,  Iliad.  22,  118.  τινί  τι,  and 
24,  595.  τινί  τίνος. 

*Αιτο6άκνω,βιΙ.  δήξω,  to  bite  from, 
take  a  bite  out  of.  Th.  άπό, 
^άκνω. 

^Α,ποόακρντικα,  ών,  τα,  medicines 
which  excite  tears,  and  thus  re- 
lieve disorders  of  the  eyes  :  from 
άνοόακρνω. 

'Άποόακρνω,  neut.  to  shed  tears ; 
to  weep — to  bewail  some  loss  ;  to 
declare  with  tears — to  use  a  col- 
lyrium  which  provokes  tears.  Th. 
από,  ((5α/ίρίω)  δάκρυ,  [ϋ] 

Ά-Τ^οδαμεΧν ,  άπύδαμος.  Dor.  for  άπο- 
δημεΐν^  απόδημος. 

ΆτοίάτΓΓω,  to  pick,  or  pluck  from, 
Hesych.  Th.  άπό,  δάπτω. 

Άηοδαρθάνω,  fut.  irreg.  θήσομαι, 
as  from — θεω,  2  aor.  infin.  άπο- 
δαρθεϊν,  to  rouse  from  sleep,  yEZ. 
h.  a.  3,  13.  to  sleep  apart — to 
sleep,  Plut.  Th.  άπό.  δάρθω,  obs. 

Άποδάσμιυς,  ov,  adj.  divided;  se- 
parated from— shared ;  partition- 


ed ;  fallen  as  a  share.  Th.  άπο, 

(δίζομαι)  δαίω. 
{Άποδασμός,  ov,  Ό,  division,  or  dis- 

trilrution  of  any  thing  ;  a  share, 

a  division,  Tliuc.  1,  12. 

Κπΰδαστης,  and  άττόδατυς,  ου,  adj. 

soj)aralcd  ;  divided — partitioned. 
{'Α-ποδαστύς,  έως,  η,  Ion.  for  άπο- 

δασ^ός. 

ΆποδαυΥιζω,   Eurip.    Siipp.  111. 

read  άποκανλίζω. 
Άποδέδεγμαι,  perf.  of  άποδεχ^ομαι. 
Άποδέδειγμαι,  perf.  pass,  of  άπο- 

δείκννμι. 

{Άτοδεδέχ^αται,  lon.  for  άποδεδεγ- 

μίνοι  είσΙ,  3  pers.  plur.  perf.  pass. 

of  ΐποδίχ^ομαι. 
Άποδεδειλιακότως,  αί/ι\  timidly.  Th. 

ηπούεδειλιακώς,  gcn.  -κότος,  part. 

pef.  of  άποδειλιάω. 
'Απαδίδεκται,  3  jjcrs.sing.  of  άποδέ- 

δεγ'^αι. 

Άποδέδρακα,  perf.  of  άποδιδράσκω. 

Άπϋδέδωκα,  perf.  of  άποδίδωμι. 

Άπηδεης,  ίος,  contract,  ονς,  faulty; 
defective;  incomplete,  Th.  άπηδέω. 

ΆποίεΓ,  Ion.  άποδεει,  impers.  tliere 
is  a  want ;  there  is  deliciency ;  it 
must  be  supplied  :  from  άποδέω. 

Άποδηδίσσομαι,  frighten  away,  or 
back:  from  άπδ,  δειδίσσομαι. 

^ ΚποΙείκνυμι,  fut.  ζο),  1  aor.  απέδει- 
ξα, Ion.  άπέδεξα,  to  produce,  ex- 
hibit, expose — expose,  in  words, 
show,  make  manifest,  declare, 
Xen.  Mem.  1,  1,  11.  demonstrate, 
prove — proclaiui,  a  law,  pronml- 
gatc ;  nominate  to  an  o^ce,  an- 
nounce to  the  public  such  nomi- 
nation— announce  as  assigned  to 
a  certain  purpose;  hence,  dedi- 
cate, as  a  building — assign,  ap- 
point— give  back,  Xen.  Anab.  5, 
8,  7. — produce,  beget,  or  bring 
forth,  a  child,  Isocrat.  —  ^ Αποδείκ- 
ννμαι,  1  aor.  άπεδειζάμην,  Ion.  ΰπε- 
δεξάμην.  Mid.  to  perform,  execute, 
do,  render — make  known,  de- 
clare, an  opinion,  Hcrodot.  prove, 
Xen.  Mem.  4,  7,  2.  interpret. 
Schn.  contr.  Ernest,  and  Weiske. 
—  Pass.  perf.  άποδέδειγμαι,  part, 
άποδεδειγμένος,  to  bc,  &c.  especial- 
ly, nominated,  elected.  IT  γνώμην 
άποδέζασθαι,  to  deliver  his  opi- 
nion, Herodot.  ^  άποδεικννναι  βελ- 
τίονα,  to  render  better,  to  melio- 
rate, Xen.  s.  s.  as  παρέχ^ειν.  Ιίάττο- 
δεικνύναι  τα  επιτήδεια  εχ^οντας  τους 
στρατιοηας,  Xen.  to  manage  so 
that  the  soldiers  may  be  provided 
with  all  things  necessary.  U  οίδέν 
άποδειξάμενος  \αμπρόν,  Paus.  not 
distinguished  by  any  brilliant  ac- 
tion. Th.  άπδ,  δείκνυμι. 

{Αποδεικτικός,  η,  δν,  adj.  fit  for  ex- 
hibiting —  demonstrative  ;  con- 
vincing. 

{Άποδεικτικώς,  adv.  demonstra- 
tively. 

{Άπόδεικτος,  ου,  adj.  susceptible 
of  proof,  or  demonstration. 

'Αποδειλίασις,εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing up,  or  forbearing,  through 


fear,  or  cowardice,  Polyb.  35,  4^ 
4.  :  from  άποδειλιάω. 
'  Άποδει'Χιάω,  fut.  άσω,  and  άποδει- 
λιάζω,  fut.  άσο),  to  relinquish  any 
undertaking  through  fear  ;  to  be 
timid.  Μ  άποδει\ιάζειν  προς  τον  κίν- 
δυνον,  to  flee  at  the  sight  of  dan- 
ger. Th.  άπδ,  {δειλιάω,  δειλός) 
δείδω. 

Αποδείξω, fut.  of  άποδείκνυμι. 

{^Απόδειξις,  Ιυη.  άπόδεξις,  εως,  fj, 
prod uctio η ,  exposition — m anifes- 
tation,  exhibition  of  proofs;  de- 
monstration ;  convincing  proof, 
Xen.  Mem.  4,  6,  13.  publication 
— election  ;  nomination — the  per- 
formance of  any  action;  a  per- 
formance ;  a  production,  Herodot. 

IF  Ίστορίης  άπόδεξις  ί'ιδε  'Έίροδότον, 

[this  w  the  exposition  of  the  history 

of  Herodotus] /"rom  άποδείκνυμι. 
Άποδειπνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  finish 

supper,  Athen.  Th.  άπδ,  δεΐπνον. 
(Αποδειπνίδιος,  ου,  adj.  remaining 

after  supper. 
{Άπόδειπνος, .  ου,   adj.  s.  s.  as  the 

preceding,  and  also,  supperlcss. 
Αποδείρω,  s.  s.  and  Th.  as  άποδίρω. 
Αποδειροτυμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  CUt 

off  the  head  ;  to  decollate  ;  to  cut 

the  throat,  Iliad.  18,  336.  Th. 

άπδ,  δέρη,  τομέω,  τέμνω. 
Αποδειχθείς,  part.  1  aor.  pass,  of 

άποδείκνυμι. 
Άποδεκάτενσις,  εως,  η,  subst.  of  άπο- 

δεκατεύω,  s.  s.  as  άποδεκάτωσις. 
'Aπoδεκάτεΰω,fut.εvσω,  to  take  the 

tenth  ;   to  decimate,  to  punish 

every  tenth  man.  Th.  άπδ,  {δεκα- 

τενω)  δέκατος,  δέκα. 
{Άποδεκάτόω,  o),fut.  ώσω,  to  exact, 

or  take  a  tenth  part ;  to  tithe — to 

pay  tithes. 
{^ Αποδεκάτωσις,  εως,   η,  the  act  of 

levying,  or  receiving  tithes. 

Άποδεκτέος,  έα,  ίον,  verbal  adj.  ad- 
missible;  that  ought  to  be  ad- 
mitted,  accepted,   or  received  : 

from  άποδέχομαι. 

{' Αποδεκτίιρ,  ίϊρος,  h,  and  άποδέκτης^ 
ου,  ο,  a  tax-gatherer — in  the  plur., 
Magistrates  who  took  cognizance 
of  matters  relating  to  the  fees  of 
Judges  at  Athens. 

{Αποδεκτό;,  ov,  adj.  S.  S.  as  άποδεκ- 

τέυς,  admissible ;  worthy  of  being 
admitted,  or  received — laudable  ; 
acceptable ;  worthy  of  approba- 
tion ;  agreeable  ;  approved  ;  well 
received;  welcome. 
Άποδενδρόω,  o>,fut.  ο')σω,  tO  change 
into  a  tτce:=Άπoδεvδp6oμaι,  οΐψαι, 
Mid.  to  become  a  tree,  to  grow 
into  a  tree,  Theophrast.  Th.  άπδ, 
δένδρον. 

Άπόδεξα,  and  άποδεξάμην,  1  aor.  act. 

and  mid.  Ion.  of  άποδείκνυμι. 
Άποδέξαι,  Ion.  for  άποδεΐξαι,  1  aor. 

infn.  of  άποδείκνυμι. 
Άπόδεξις,  εως,  ή,  Ion.  for  άπόδειξις. 
'Αποδέομαι,  pass,  of  άποδέω. 
'Αποδέον,  άποδέον  βραχύ,  a  little  less 

than,  a  little  less;  lit.  little  was 

wanting.  Th.  άποδέω. 
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'Άιτδίεομα,  ατος,  το,  a  hide  stripped 
off;  spoils  :/γο7Λ  per/,  pass,  of 
άττοόέρω.  Th.  άττη,  δέρμα,  όέρας. 

Άττοδερματόω,  ώ,/ηί.  ώσω,  to  puU 
off  a  hide;  to  skin.  met.  to  de- 
spoil. 

, 'ΑτΓοίερω,/αί.  ρώ,  to  flay.  met.  to 
belabour  soundly,  to  flog. 

Άττυίεσίί,  εως,  h,  the  act  of  unbind- 
ing, or  binding  :  from  άποδέω. 

Αποδεσμεύω,  fut.  ενσω,  and  άποδεσ- 
'  μέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  bind,  fasten 
— to  unloose,  untie.    T7i.  άπο, 

(^δεσμεύω,  δεσμέω,  δεσμός)  δέω. 

(Άπόδεσμος,  ον,  Ό,  a  bundle;  a  truss; 
a  packet — a  band;  a  fillet;  a 
girdle,  Luc. 

(Άποδεσμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
άττοδεσμεύω. 

Αποδέχομαι,  fut.  ξομαι,  1  aor.  mid. 
άπεδεζάμην,  infin.  άποδεξασθαι,  to 
receive  ;  to  admit — to  receive,  or 
admit  kindly — approve,  a  person, 
TLva,  Xen.  Mem.  1,  2,  8.  approve, 
and  attend  to,  as  to  a  teacher,  4, 
1,  1.  to  assent  to — to  laud  ;  to 
celebrate  —  to  conceive;  to  un- 
derstand, Xen.  Mem.  3,  10,  15. 
agree  in  opinion  with.  Plat. 
PhcBdo.  p.  92.  A.  ed.  Heind.  Th. 
άπο,  (^δίχομαι^  δίκο),  obs. 

Ά.πoδεω,  fut.  άποδεήσω,  (^mostly  im- 
personal, άποδεΐ.  Ion.  άποδεει,  see 
the  word.)  to  v?ant,  or  lack ;  to 
be  deficient ;  to  be  inferior  to  an- 
other, ov  πο\ν  ηπεδει,  little  was 
wanting,  or  it  was  very  nearly. 
IT  ονδίν  άποδέων  τον,  not  at  all  in- 
ferior to,  Athen.  ^  ό\ίγω  δισγι- 
\ίων  άποδεοντες,  Polyh.  they  being 
nearly  (or  little  short  of)  two 
thousand.  Th.  από,  δεω,  to  want. 

'Α.πηδέω,  fut.  άποδήσω,  to  bind — to 

untie,  loose.  TJi.  άπό,  δέω,  to  bind. 

^Aπoδη'S6ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
manifest,  render  evident,  or  prove. 
Th.  άπο,  (^δηΧόω)  δήΧος. 

Άποδημέω,  fut.  ήσω,  to  be  absent 
from  home,  on  a  journey,  or  in  a 
foreign  country;  to  go  abroad, 
Xen.  Mem.  2,  3,  12.  Th.  άπδ, 

δήμος. 

Άποδημαγωγέω,  oj,fut.  ήσω,  to  lead 
astray  by  the  arts  of  a  dema- 
gogue. Th.  άπό,  (δημαγωγέω)  δή- 
μος, ίίγω. 

'Αποδημητής,  ου,  Ό,  One  who  is  from 
home,  on  a  journey,  or  residing 
in  a  foreign  country — a  traveller 
— an  exile:  from  άποδημέω. 

(^Αποδημητικός,  ή,  όν,  adj.  habitu- 
ally absenting  one's  self,  or  tra- 
velling —  migratory ;  roving.  1i 
αποδημητικός  όρνις,  a  bird  of  pas- 
sage. 

{Αποδημία,  ας,  η,  foreign  travel, 
Xen.  Mem.  2,  8,  1.  absence  from 
home  ;  residence  abroad  ;  depar- 
ture from  home. 

{Απόδημος,  ov,  adj.  absent  from 
home;  travelling,  residence  in  a 
foreign  country;  removed  from 
his  country.  ϊίΓ  άπόδηuoς  πόλεμος, 
foreign  war. 


Άποδία,  ας,  η,  want  of  feet ;  ina- 
bility of  using  the  feet  :  opposed 
to  ενποδία.  Th.  a  priv.,  πονς. 

Άποδΐαιτάω,  0j,fat.  ήσω,  to  acquit, 
judging  as  umpire:  the  contrary 
is  καταδιαιτάω.  Th.  άπο,  (^διαιτάω) 
δίαιτα. 

ΆποδιαστέΧλω,  to  divide  amongst 
several  persons,  to  partition  out 
— to  separate  from  one  another. 
IT  άποδιεσταλμένος,  part.  perf.  pass. 
separated  by  a  fence — interdict- 
ed; prohibited.  Th.  άπδ,  δια- 
στέλλω. 

'AπoδιaΓpίβω,fut.  ψω,  to  loiter  ;  to 
pass  time  in  idle  talk,  or  idle  oc- 
cupation ;  to  pass  time.  Th.  άπό, 
(διατρίβω)  δια,  τρίβω.  [Penult 
long-'.] 

Άποδιδάσκω,  fut.  ξω,  to  unlearn  ; 
to  cause  fbrgetfulness  of  what 
had  been  learnt,  or  to  make  one 
lose  the  habit  of ;  to  disaccustom. 
Th.  άπδ,  διδάσκω. 
Αποδίδομαι,  pass,  of  άποδίδωμι. 
Άποδΐδράσκίο,  fut.    δράσω,  (^tenses 
from  άποδράο},  lohich  see,)  to  run 
,  away  ;  to  steal  away  ;  run  away 
from,  avoid,  with  gen.  or  εκ  and 
gen.,  shun,  accus.  Th.  άπδ,  δι- 
δράσκω. 

Άποδίδωμι,  άποδιδόω,  fit.  άποδώσω 
from  άποδόω  obs.,  perf  άποδέδωκα, 
1  aor.  άπέδωκα,  2  aor.  άπέδων,  to 
return,  restore,  give  back ;  to  re- 
pay ;  requite — to  atone — to  re- 
mit, or  concede ;  to  make  over, 
or  assign  to ;  to  give  away,  or 
sell,  Thuc.  6,  62. — give  to,  inflict 
upon,  a  family,  dat.,  Eurip. 
Med.  130. — to  permit,  or  con- 
cede; to  grant — to  narrate;  to 
expose,  or  explain  clearly ;  to  de- 
fine. Plat. — to  refer  to,  lay  before, 
as  an  assembly,  judges,  φΰ. — to 
bring  forward,  or  represent ;  to 
produce;  to  perform. =:ΆποΛ(ϊο- 
μαι.  Pass.  1  aor.  άπεδόθην,  to  be 
returned,  restored,  sold,  &c.  = 

Αποδίδομαι,  Mid.  2  aor.  άπεδύμην, 

to  sell,  or  dispose  of  Xen.  Mein. 
2,  5,  52.  IT  ει  μή  άπυδώσεις  άργνριον, 
Aristoph.  unless  you  return  the 
money.  M άποδιδόναι  ^aoii^,tothank, 
Isocr'  (f.  Xen.  Mem'.  2,  2,  13.  to 
return  a  favour.  1i  άποδιδόναι  ίς 
τον  δήμον,  to  lay  the  matter  before 
the  people.  IT  άποδίδωμι  εΰχας, 
Xen.  Mem.  2,  2,  10.  I  fulfil  a 
vow.  Th.  άπδ,  δίδωμι. 
'Αποδιΐστημι,  fut.  στήσω,  to  sepa- 
rate from ;  to  place  asunder ;  to 
distinguish.  =  Zkfzrf.  to  withdraw 
from  ;  to  stand  asunder.  Th.  άπό, 

(^διί'στημι)  διϊχ,  'ίστημι. 

Άπoδΐκάζo),fvt.  άσω,  to  pronounce 
the  acquittal  of;  to  absolve:  the 
contrary,  καταδικάζω.  Th.  άπδ, 
(δικάζω)  δίκη. 

{'Αποδΐκέω,  i7i,fut.  ήσω,  to  plead,  to 

defend  one's  cause,  Xen.  Hell.  1, 
7,  21. 

'Αποδίκω,  s.  s.  as  αποβάλλω,  in  use 
only  an  aor.  or  imperf.  άπέδικον. 
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ες,  ε,  Mschyl.  Ag.  1419.  Eurip. 
Here.  fur.  1203.  to  cast  off,  re- 
ject, drive  away.  Th.  άπό,  δίκω,obs. 
Άποδΐνέω,  €i,fut.  ήσω,  to  roll  for- 
ward ;  to  roll  down  ;  to  turn  off ; 
to  twist  off.  Th.  άπό,  δινέω. 
Αποδίομαι,  s.  s.  as  άποδιώκω.  [άττο- 
δίωμαι,  _  ^  Ε.  b,  763.] 

'Αποδιοπομπέομαι,  to  avert  an  im- 
pending or  predicted  evil  by  so- 
lemn sacrifices  to  Jupiter;  to 
atone  for,  or  to  expiate  a  crime  by 
the  same  means  ;  to  obtain  par- 
don for  one's  self,  or  others,  by 
expiatory  sacrifices,  Plat,  repair 
by,  &c.  Ruhnk.  Tim.  p.  40.  to 
keep  off,  avert ;  to  remove,  send 
away,  an  obnoxious  person,  Plut. 
Cces.  21.  Th.  άπό,  Αιός  gen.  of 
Ζεύ?,  πομπή. 

Q Αποδιοπόμπησις,  εως,  η,  the  act  of 

averting  evils  by  sacrifices,  &c. 
as  explained  in  the  preceding 
word.  Plat. 

('Αποδιοπομπητέος,  έα,  έον,  expia- 
tion must  be  made  by  solemn  sa- 
crifices. ? 

'Αποδιορίζο),  fut.  ίσω,  to  separate 
by  bounds,  separate,  N.  T.  Th. 
άπδ,  (διορίζω)  δια,  ορος. 

Υ ΑποδιωΟέω,  fut.  ήσω,  to  thrust 
away.   Th.  άπό,  διωθέω.] 

Άποδιώκω,  fut.  ξω,  to  drive  away  J 
to  force  into  exile  ;  to  expel :  to 
banish — to  pursue.  IT  άποδίωκε 
σαντόν  εκ  της  οικίας,  Aristoph. 
1296.  get  thee  out  of  the  house, 

Th.  άπδ,  διώκω. 
(Άποδίωξις,  εως,  η,  expulsion,  pur- 
suit, 

Άποδοκίω,  ώ,  fut.  ήσω,  generally 
used  impersonally — άποδοκεΤ,  im- 
pers.  s.  s.  as  ov  δοκεΧ,  it  does  not 
seem  fit,  it  displeases  me,  it  is 
not  my  opinion  ;  I  disapprove. — 

ημιν  άπέδοξε,  S.  s.  as  τιμϊν  ονκ  εδοξε, 

we  do  not  think  fit,  it  is  not  our 
opinion.  Th.  άπδ,  δοκέω. 
Αποδοκιμάζω,  fut.  άσω,   to  mises- 

teem;  to  disapprove  of,  repro- 
bate, disallow;  annul,  repeal,  a 
law,  Xen.  Mem.  4,  4,  14.  to  re- 
ject at  an  election — to  degrade 
from  rank.  Th.  αττο,  {δοκιμάζω, 

δόκιμος)  δέχομαι. 

(Αποδοκιμασία,  ας,  η,  misest.eem ; 
improbation ;  rejection ;  degra- 
dation from  rank,  &c. 

(Αποδοκιμαστέος,  έα,  έον,  to  be  re- 
proved, rejected,  or  degraded.  Ί 

(Άποδοκΐμάω,  S.  S.  as  άποδοκι- 
μάζω. 

(^Αποδόκ'ίμος,  ov,  adj.  misesteemedj 
reproved  ;  rejected ;  degraded. 

Άποδόμεναι,  JEoI.  or  poet,  for  άπο- 
δονναι,  infin.  2  aor.  of  άποδίδωβι. 

Άποδοντόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  clean 

the  teeth.  Th.  άπδ,  όδονς. 

(Άποδδντωσις,  εως,    η,  the  act  of 

cleansing  the  teeth. 
'Άποδος,  ου,  Ό,  Ion.  for  αψοδος. 
Άπόδος,  2  aor.  imperat.  of  άποδί- 

'Άποδος,  gcn,  of  ίΐπονζ. 
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Άποδόσθαι,  2  aor.  ίηβη.  of  άποόί- 

Άττοόόσιμος,  ου,  adj.  to  be  restored; 
that  may,  or  ought  to  be  restor- 
ed, Thuc.  l^h.  (^άτΓοδίόωμί)  άπό, 
δίδωμι. 

{Άτνόδοσις,  εως,  fi,  restoration  ;  re- 
stitution ;  payment ;  repayment 

— sale — exposition,  statement;  ex- 
planation ;  definition — in  Logic, 
or  Rhet..   the  conclusion :  the 

first  part  is  ττρότασις,  as  subst.  the 
S.  of  άποδίδωμί. 

(^Α.ττοδοτηρ,  ηρος,  b,  a  repayer,  a 
payer. 

Άπόδονλος,  ου,  Ό  or  η,  the  child  of  a 

slave.   Th.  άπδ,  δοϋλος. 
Άποόοϋναι,  2  aor.  infin.  of  άποδί- 

δωμι. 

Ά,-ποδογεΐον,  ου,  rd,  the  place  where 
any  tning  is  received  ;  a  recep- 
tacle ;  that  which  is  received — 
receipt.  Th.  άπο,  δέχομαι,  δέκω, 
obs. 

[^Αποδοχενς,  εως,  h,  s.  s.  as  άττοδεκ- 
riip,  άποδέκτης. 

(ΆτΓοίοχεύω,/ΐίί.  είσω,  to  be  a  re- 
ceiver, or  tax-gatherer. 

{Αποδοχή,  ης,  η,  acceptance  ;  re- 
ceipt ;  reception  ;  admission  ; 
kind,  or  respectful  reception  ; 
kind  welcome  and  treatment; 
praise  ;  thanks  ;  satisfaction. 

'Α,ποδοχμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bend, 
Odyss.  9,  372.   Th.  άπό,  δοχμός. 

Άπόδραγμα.,  ατος,  το,  that  which  is 
plucked  off,  or  gathered :  from 

άποδράσσω. 
Άποδραθεΐν,  for  άποδαρθεΐν,  2  aor. 

inf.  from  άποδαρθάνω. 
Άποδραμονμαι,  fut.  more  in  use 

than  the  reg. — θρεξομαι,  for  άπο- 

τρέχω. 

Άπυδρας,  part,  (properly  of  a  form 
άπόδρημι)  assigned  to  άποδι- 
δράσκω. 

Ά.πύδράσις,  εως,  ή,  flight ;  escape  ; 
escape  by  stealth :  from  άποδράω. 

Άποδράσσω,  άποδράττω,  and  mostly 
=Άποδράττομαι,  Mid.  to  take 
from,  to  gather.   Th.  άπδ,  δράσσω. 

'Α-ποδράω,  oi,fut.  δράσω,  perf.  άπο- 
δεδρακα,  1  aor.  άπίδρασα,  2  aor. 
άπεδpηv,from  άπόδρημι  obs.,  pres. 
optat.  άποδράοιμι,  Att.  άποδρώην,  s. 
s.  as  άποδιδράσκω,  to  escape  from, 
Xen.  Mem.  2,  10,  1. 

^Αποδρίπτημαι,  poet.  s.  s.  and  Th. 
as  άποδρέπω. 

Άπoδp'iπω,fut.  ψω,  topluckoif,  to 
gather,  Hes.  Oper.  609.  met.  to 
enjoy,  Find.  Pyth.  9, 193.=' Απο- 
δρίπομαι.  Mid.  to  pluck,  for  one's 
self,  met.  enjoy.  Th.  άπΰ,  δρέπω. 

Άποδρηναι,  Jon.  for  άποδραναι,  2 
aori^infin.  of  άπόδρημι,  obs.,  as- 
signed to  άποδιδράσκω. 

Άπόδρησις,  lon.for  άπόδρασις. 

'Αποδρομη,  ης,  η,  escape  ;  flight. 
Th.  άπό,  δρέμω,  obs.  s.s.  as  τρέχω. 

ΟΑπόδρομος,  ου,  Ό,  one  who  runs 
back,  or  who  remains  behind — 
one  who  is  distanced  in  a  race — 
one  who  is  no  longer  able  to  run, 


Eustath.  on  Odyss.  8,  p.  303.  ed. 

Β  as. 

' Αποδρΰπτω,  or  άπoδpΰ(pω,fut.  ψω, 
to  tear  away,  to  scratch  ;  to  tear, 
disfigure,  mangle,  lacerate,  Iliad. 
16,  324.   Th.  άπό,  δρνπτω. 

Άποδρΰφο},  see  άποδρΰπτω. 

Άποδρώην,  Att.  for  άποδράοιμι,  pres. 
optat.  of  άποδράω. 

Άπόδυθι,  imperat.  of  άποδνω. 

Άποδΰνω,  imperf.  άπέδυνον,  to  put 
off,  strip,  Odyss.  22,  364.  Th. 

άπό,  δυνω. 
Άποδνρομαι,  fut.  δυρονμαι,   to  be- 
wail ;  to  lament ;  to  utter  groans 
and  wailings;   to  deplore.  Th. 

άπό,  οδύρομαι,  [ΰ] 

Άπόδϋσις,  εως,  η,  the  act  of  strip- 
ping another,  or  of  undressing 
one's  self;  from  άποδνω. 

Άποδυσπετέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  relin- 
quish, through  displeasure,  dis- 
satisfaction, impatience,  or  des- 
pair— to  sink  under  despondency, 
or  despair — to  be  displeased,  dis- 
satisfied, or  vexed,  Luc.  Th.  άπό, 
(δυσπετέω)  δύς,  πέτω,  obs.  Th.  of 
πίπτο). 

(Άποδυσπετησις,  εως,  h,  vexation 
from  misery,  or  misfortune  ;  the 
act  of  renouncing  in  despair,  or 
impatience  ;  want  of  fortitude,  or 
resignation. 

Άποδυτηριον,  ov,  το,  an  apartment 
for  undressing  in  going  to  bathe : 

from  άποδνω. 

Άποδνω,  fut.  νσω,  2  aor.  and  im- 
perf. άπέδνν  (as  from  άπόδυμι), 
part,  άποδύς,  the  2  aor.  in  a  mid. 
s.,  to  strip,  to  pull  off*  to  divest, 
Iliad,  freq.,  especially,  strip  off 
the  spoils  of  an  enemy. =Άπο- 

δνομαι.  Mid.  1  aor.  άπεδνσάμην, 
part,  άποδνσάμενος,  to  undress  ;  to 
put  off;  to  get  rid  of;  to  lay 
aside,  Odyss.  5,  349.  to  omit.  met. 
to  strip  for,  prepare  for,  under- 
take,encounter,_^g"'ur._/rom  cham- 
pions in  games,  or  gymnastic  ex- 
ercises. "ίΤ  άποδύεσθαι  φόβον,  to  get 
rid  of  his  terror,  Poiyb.  ^  ίπί  τι, 
or  επί  τινι  άποδύεσθαι,  to  prepare 
for,  or  to  encounter  any  thing  ; 
to  begin.  IT  τά  τε  αλλα  άπεδνσάμεθα 
εν  τω  λόγω.  Plat,  we  Omit  men- 
tioning the  rest.  Th.  άπό,  δύω.  [ϋ] 

Αποδώ,  2  aor.  subj.  of  άποδίδωμι. 

Άποδωρέομαι,  the  S.  of  δωρέομαι, 
strengthened  by  the  s.  of  άπό. 

Άπόειμι,  poet,  for  απειμι. 

Άποειπειν,  άποεΐπεν,  and  άποειπών, 
poet,  for  άπειπεΐν,  &C. 

Άποέννυμι,  to  strip,  poet.  s.  s.  as 
άποδύω.    Th.  άπο,  'έννυμι. 

Άποεργάθω,  poet.  s.  s.  as  άπέργω, 
separate,  keep  from,  Iliad.  21, 
599.  remove  from,  Odyss.  21, 
221. 

Άποέργω,  poet.  s.  s.  as  άπέργω, 
άπείργω,  imperf  .poet,  άπέεργον,  (or 
imperf.  Ion.  of  άπέργω,)  to  sepa- 
rate, divide,  Odyss.  3,  296.  Iliad. 
8,  325.  and  keep  off  from,  repel, 

Pind.    01.   13,  83. —  άποεργμένη, 


poet,  for  άποειργομενη,  pass,  part, 

pres.  Th.  άπό,  ε\ργω,  εργω. 
Άπoέρpω,fut.  έρσω,  1  aor.  άπόερσα^ 

3  pers.  subj.  άποέρστ],  optat.  JeIoI. 

άποέρσειε,  to  force  or  hurry  away. 

Etym.  7  Some  say,  an  act.  form 

of(άπυ)εppω■,  others  from  άποέργω. 

or  έpδω,  fut.  έρσω,  .^ol.  for  έρξω. 
Άποζάω,  ώ,fut.  ήσω,  infin.  άποζ^ν, 

or  άποζαν,  ίο  live  by,  any  means — 

to  live  miserably ;  to  drag  on  a 

miserable  life.  Th.  άπό,  ζάω. 
Άπόζεμα,    ατος,    το,    a  decoction.; 

Th.  άπό,  ζέω. 
{Άποζένννμι,  to  boil;  to  make  a 

decoction  -.from  the  form  ζένννμι. 
Άποζεύγνυμι,  or  άποζευγννω,  and 

άποζεύγω,  fut.    άποζεύξω,  2  αοτ. 

pass,  άπεζνγην,  lit.  to  unyoke;  to 

separate  things  from  each  other ; 

to  disunite ;  to  disjoin.  Tk.  άπό, 

ζεύγννμι. 

Άποζέω,  fut.  έσω,  to  boil  up,  OT 
enough,  neut.  cease  boiUng.  Th.. 
άπό,  ζέω. 

Άποζ^ν,  f or  άποζαν, infin.  of  άποζάω. 
Άποζυγόω,  s.  s.  as  άποζεύγνυμι,  Th. 

άπό,  ζυγός. 
Άπόζω,  to  smell  of ;  to  smell.  Th. 

άπό,  δζω. 

Άποζωγραφέω,  ώ,  to  paint;  to  por- 
tray, or  imitate  to  the  life,  Plai. 
Th.  άπό,  (ζωγραφέω)  ζώον,  γράψω. 

Άποζώννυμι,  άπoζωvvvω,fut.  ζώσω, 
perf.  άπέζωκα,  ίο  loose  or  take  off 
a  girdle — to  disarm ;  to  discharge 

troops.   Th.  άπό,  ζώννυμι. 
Αποβάλλω,   fut.  άποθαλώ,   1  αοτ. 
άπέθηλα,  to  take  off,  or  destroy 
bloom,  or  flowers.  Th.  άπό,  βάλ- 
λω. 

Αποθανατίζω,  s,  s.  άπαθανατίζω. 
Άποθανέαι,  lon.for  άποθαν^,  2pers. 
fut.  mid.  of  άποθνήσκω. 
{Άποθανεΐν,   2  aor.    inf.   of  άπο- 
θνήσκω. 

(Άπρθαντί,   Att.    άποθανεΐ,  2  pevs. 

sing.  Att.  fut.  of  άποθνήσκω. 

ΑποθανοΊσα,  Dor.  for  άποθανονσα. 
(Άποθανουσα,  part,  f em.  2  aor.  of 

άποθνήσκω. 
Άποθαρρέω,  or  άποΟαρσέω,  to  take 

courage,  or  confidence,  JCen.  to 

undertake  boldly,  Paus.  Th.  άπό, 

θαρρέω,  new  Att.  for  θαρσέω,  θάρ- 

σος. 

Άπoθavμάζω,fut.  άσω,  to  be  struck 
with  amazement  at  any  thing, 
accus.,  Odyss.  6,  49.  Th.  άπό, 
θαυμάζω. 

Άποθεάομαι,    ώμαι,   tO  look  down 

from  a  height,  met.  to  contem- 
plate attentively — to  view  in  the 
distance.  Th.  άπό,  θεάομαι. 

Άπoθειάζω,fut.  άσω,  to  speak  from 
a  strong  divine  impulse,  or  in- 
spiration. Th.  άπό,  (θειάζω)  θεός. 

ΆποΟείομαι,  for  άποθέωμαι,  pres. 
tense,  mid.  subj.  of  άποτίθημι,  but 

formed  from  άποθέω,  not  in  use, 
Damm. 

[ΆτΓοθείόω,  poet,  for  άποθεόω.^ 

Άποθεμελιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Over- 
turn from  the  foundations  j  to 
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destroy  ftmdamentally.  Th.  άπο, 

θειιε'^ιον. 

"Αττοθεν,  adv.  afar ;  in  the  distance ; 
far  from ;  far  off.  IT  ό,  or  li,  απο- 
θεν,  a  distant  object.  Th.  από. 
'ΑττοθέσΘαι,  2  aor.  infin.  mid.  of 
άποτίθη[ΐι. 

'Αττόθεος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άθεος,  an 
impious  person ;  an  atheist.  Th. 

άπο,  θεός. 

Αποθεόω,  Cj,Jut.  ώσω,  to  deify  ;  to 
raise  to  the  rank  of  a  divinity. 
Th.  άπο,  θεδω. 
^Αποθερ αττεία,  ας,  fj,  s.  s.  as  θεραττεία, 
proper  signif.  medical  treatment 
ii    by  means  of  friction  with  salves, 
\     or  medicated  oils,  Gal.  Th.  άπο, 
(^θεραπεία)  θεραττευω. 
(^Άττοθεράττενσις,  εο)ς,  η,  s.s.  as  θε- 
ράπευσις. 

(^Ά-χοθεραπεντικη,  ης,  η,   {τέχνη  un- 
derst.)  the  art  or  application  of 
the  άττοθεραττεία. 
f    Q  Α-ποθεράττεόω,  fut,  εύσω,  to  CUre  a 

disorder,  or  restore  strenwth  with 
frictions  and  medicated  oils  ;  to 
cure,  and  s.  s.  as  θεραπεύω. 

'Ά-οθερίζω,/ΐίί.  icro),  to  mow,  or  cut 
down;  to  reap.  Th.  άπο,  (Θερίζω) 
θέρος,  θέρω. 

Άπόθεσις,  εως,  τ),  the  act  of  laying 
aside,  or  laying  down;  the  act  of 
depositing,  or  laying  by  carefully, 
and  preserving;  the  act  of  put- 
ting, or  casting  away — the  act  of 
exposing  a  child,  to  certain  de- 
struction, Aristot.  Polit.  7,  c.  16. 
the  fall  of  the  voice  in  pronounc- 
ing the  last  words  of  a  period, 
Demetr.  Phaler.  άποτίθεσΟαι 
means,  to  expose  a  child  to  cer- 
tain destruction;  έκτίθεσθαι,  to 
expose  merely,  and  leave  to  its 
fate.   Th.  από,  {Θέσις)  τίθημι. 

Άποθεσπίζω,  fut.  ίσω,  to  deliver  as 
an  oracular  response,  or  predic- 
tion. Th.  άπυ,  (θεσπίζω)  θέσπις, 
θεός. 

[Q  Αποθέσπισις,  εως,  η,  an  oracular 
response.] 

^Απόθεστος,  ου,  adj.  not  worth  wish- 
ing for  ;  disregarded,  Odyss.  18, 
296.  Th.  a  priv.,  ποθεω. 

ΆπυθεταΊ,ών,  at,  aplace near  Spar- 
ta, where  new-born  children  were 
exposed  by  their  parents  to  be  de- 
voured by  wild  beasts.  Pint.  Lyc. 

16  -.from  άποτίθημι. 

"Άπόθετος,  ου,  adj.  laid  up  care- 
fully ;  preserved — thrown  aside  ; 
neglected.  Th.  άπο,  τίθημι. 

ΆποΟέω,  fat.  θενσομαι,  tO  run 
from  ;  to  run  away.  Th.  άπο,  θίω. 
tt  s.  s.  as  ά-οτίθημι.  Th.  άπο,  θίω, 
τίθημι. 

'Άποθεο^ρ'εω,  fut.  ήσω,  to  contem- 
plate in  the  distance — to  observe 
attentively.     Th.  άπο,  (θεωρίοή 

θεάομαι. 

[{Άποθεοψησις,  εως,  ή,  contempla- 
tion from  a  distance  ;  attentive 
observation.] 

^Απυθέωσις,  εως,  h,  deification ;  apo- 
theosis :  from  άποθεύω. 


Αποθήκη,  ης,  fi,  any  place  where 
things  are  laid  up  ;  a  closet,  pan- 
try, press,  store,  &c.  also,  a  place 
for  ambuscade,  Herodot.  8,  109. 

Th.  άπο,  τίθημι. 
^Αποθηλασμός,  οϋ,  ο,  the  act  of  suck- 
ing.  Th.  άπο,   (θηλάζω)  θηλη,  θή- 
λυς. 

{ΆποΘηλύνω,  to  render  effeminate  ; 
to  enervate.  Th.  άπύ,  (θηλύνω) 
θήλυς. 

Αποθηριόω,  ω,  flit,  ώσω,  to  render 
totally  wild,  cruel,  or  ferocious= 
Pass,  to  be  rendered,  &c.  IT  άπο- 
θηριοϋμενα  'έλκη,  ulcers  that  be- 
come mahgnant.  Th.  άπο,  (θηριόω) 
θήρ. 

{Άποθηρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  be- 
coming wild,  or  ferocious,  or  of 
rendering  wild  and  ferocious — 
furious  rage,  ferocity. 

Αποθησαυρίζω,  fut.  ίσω,  to  lajr  by, 
to  treasure  up,  Diod.  Sic.^  Th. 
άπο,  (θησαυρίζω)  θησαυρός. 

(Άποθησαυρισμός,  ου,  Ό,  a  treasur- 
ing. 

'  AπoθησoμaL,fut.  mid.  of  άποτίθημι. 

ΆπόΘητoς,s.  s.  φ  Th.  as  άπόθεστος. 

Άποθΐρδω,  cj,fut.  ώσω,  to  obstruct, 
or  fill  with  accumulated  sand. 
Th.  άπύ,  θίν. 

ΆποΟλασμδς,  ου,  h,  fracture ;  con- 
tusion :  from  άποθλάω. 

Άπoθλήω,  fut.  θλάσω,  to  break,  07· 
fracture.  Th.  άπδ,  θλάω. 

Άποθλίβω,  fut.  ψω,  to  bruise,  or 
press  out ;  to  express — to  thrust 
out.  met.  to  press  heavily  ;  to  op- 
press cruelly ;  to  afflict,  Ivuc. 
Th.  άπδ,  θλίβω,  [γ] 

(Άπόθλιμμα,    ατος,  τδ,  that  which 

is  pressed  out ;  an  expressed 
juice. 

(Άπόθλι-ψις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing, or  squeezing  out ;  the  act  of 
thrusting  out,  or  dispossessing; 
oppression,  Luc. 

Αποθνήσκω,  fut.  άποθανουμαι,  perf. 
άποτεθνηκα,  part.  Boeotic.  Horn, 
άποτεθνειως,  genit.  άποτεθνειώτης, 
Iliad.  22,  432.  (the  perf.  s.  of  the 
pres.,  in  prose  more  freq.  than 
θνήσχω,)  2  αθ7'.  άπίθανον,  part,  άπο- 
θανών — άποτίθνασαν,  3  pers.  plur. 
imperf.  as  from  άποτέθνημι,  in 
Odyss.  12,  393.  frora  άποθάνο) 
obs.,  to  die  away ;  to  be  put  to 
death,  Xen.  Mem.  4,  8,  2.  to  die. 

δημοσία  άποθνήσκειν,  Ji.en.  loc. 
cit.,  to  die  by  the  hands  of  the 
public  executioner.  Th.  άπδ,  θά- 
νω,  obs.,  θνήσκο). 
Άποθορέω,  o>,  fut.  ήσω,  to  leap  down 
from.  Til.  άπδ,  (θορίω)  θόρω, 
θρώσκω. 

Αποθρασύνω,  to  impart  courage, 
eΏ.CO\XS:^dge=.'Άπoθpaσΰvoμaι,  Mid. 
to  become  bold ;  to  take  courage, 
or  confidence ;  to  speak  or  act 
boldly,  resolutely,  Dem.  Plut. 
s.  s.  in  the  pass.  Th.  άπδ,  (θρα- 
σΰνω)  θάρσος. 

Άπόθραυσις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
1  ing  in  pieces,  of  breaking,  off,  or 


reducing  to  minute  fragments: 

from  άπυθραύω. 
(Άπόθραυσμα,    ατος,    τδ,    Ά  piece 
broken  off;  a  fragment;  a  small 
piece. 

(Άποθραΰω,  fut.  αύσω,  1  aor.  pass. 

άπεθραυσθην,  to  break,  break  off; 

to  break  in  pieces,  or  reduce  to 

minute  fragments. 
Άποθρέξομαι,  reg.fut.  of  άποτρέχω. 
Άποθρηνέω,  u),fut.  ήσω,  to  bemoaii; 

to  bewail ;  to  lament.   Th.  άπδ, 

(θρηνέο))  θρήνος. 
'ΑποθρΤάζω,  fut.  άσω,  to  pluck  off 

fig-leaves  ;  to  pluck,  or  cut  off, 

Aristoph.  Th.  άπδ,  θρΐον. 
Άπoθpίζω,fut.  σω,  and  ξω,  s.  s.  as 

(an  abbrev.  of)  άποθερίζω. 
'Απόθριξ,  gen.άπότpΐχoς,  Ό,  one  who 

is  destitute  of  hair,  or  of  beard. 

Th.  άπδ,  θρίζ. 
Άπόθρισμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  cut  off :  from  part.  perf.  of 

άποθρίζω. 

Άπόθρονος,  ου,  Ό  or  η,  one  who  rises, 
or  comes  from  a  throne.  Th.  άπδ, 
θοόνος. 

Άποθρύπτω,  fut.  ψω,  tO  crush,  or 
grind  to  pieces,  met.  to  render 
effeminate  by  luxury ;  to  spoil  by 
pampering.  Th.  άπδ,  θρύπτω. 

Άποθρώσκω,  imperf.  άπεθρωσκον,  tO 

jump  down  from,  Iliad.  2,  702. 
and  16,  748.  to  spring  from,  as 
an  arrow,  15,  314.  to  spring  up- 
wards, to  arise,  as  smoke,  Odyss. 
1,  58.  Ml  a  sim.  s.  Hes.  Scut.  375. 
Th.  άπδ,  θρώσκω. 
Άποθυμίασις,  εως,  η,  exhalation  ;  the 

ascending  of  smoke  ;  emission,  or 
production  of  smoke  :  from  ά~ο- 
Θνμιάω.       ^  -  ^  -  ^] 

Άποθϋμιάω,  oj,fut.  άσω,  to  exhale; 
to  rise  in  vapour ;  to  produce  va- 
pour, smoke,  or  odour,  to  emit, 
&C.   Th.  άπδ,  θυμιάω,  θυμα,  θύίο. 

'Αποθνμιος,  ον,  adj.  disagreeablt*, 
Iliad.  14,  261.  odious,  hateful. 
Th.  άπδ,  θυμός.  [_     _  ^  v^] 

[(Άπόθϋμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  'άθν- 
μος.] 

Άποθυννίζομαι,  Mid.  to  act  like  a 
fisher  for  Timnny= Pass,  άποτε- 
θνννισται,  3  pers.  perf.  pass,  in  a 
met.  s.  in  Ltician.  in  Jov.  Trag. 
to  be  accurately,  or  too  scrupu- 
lously examined,  lit.  to  be  stab- 
bed.  Th.  άπδ,  θυννίζο),  Θύννος. 

Άποθνρόω,  cZ,fut.  ώσω,  tO  shut  OUt 
from  the  door,  to  exclude.  Th. 
άπδ,  θύρα. 

Άποθύω,^ιΙ.  ύσω,  to  perform  sacri- 
fices in  honour  of;  to  dedicate, 
07·  consecrate  to,  Xen.  Anab.  4, 
8,  25.  IT  άπυθνσας  τω  'Έίρακλεΐ  την 
οεκάτην,  having  consecrated  the 
tenth  part  to  Hercules.  Th.  άπδ, 
θυω.       w     _  and     ^  _  _] 

'Αποθωρ-ικίζομαι,  tO  put  off  a  Cui- 

rass,  or  armour.  Th.  άπδ,  θωρακί- 
ζίο,  θώραζ. 
'Αποίδησις,  εως,  ι),  diminution,  or 
cessation  of  swelUng — a  swelling, 
aufh.  ?  Th.  άπδ,  οίέέω. 
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Άηοίητος,  ου,  adj.  undone  ;  not  as 
yet  done — simple ;  artless — inex- 
perienced ;  awkward.  Th.  άπό, 
ττοιίω. 

Ά.ποίκεσία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άποικία. 

Άποικεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  emigrate 
in  order  to  colonize;  to  establish 
one's  residence  in  another  place  ; 
to  dwell  remote  from,  or  at  a  dis- 
tance, Xen.  Valcken.  Adon.  p. 
238.   Th.  άπο,  οίκεω,  οίκος. 

(Αποικία,  ας,  η,  emigration ;  resi- 
dence at  a  distance  from,  or  in  a 
remote  situation — a  colony,  Pind. 
Ol.  1,  38.  IT  άποικίαν  ποιεΐσθαι,  to 
found  a  colony. 

■QA.^roικίζω,J'ut.  ίσω,  perf.  άπώκικα, 
1  aor.  άπώκισα,  to  send  persons 
into  emigration ;  to  transplant ;  to 
send  forth  persons  to  found  a  co- 
lony ;  to  found  a  colony  ;  to  send 
to  reside  in  a  foreign,  or  remote 
place,  or  at  a  distance,  Odyss.  12, 
135.=:ΆποΐΑ:ίζ^ο//«ί,  Pass,  to  be 
sent  forth  to  inhabit  a  colony,  &c. 
to  be  adopted  into  another  family, 
or  tribe. 

ΆιτοίκΧ\ος,  ov,  adj.  unvariegated. 

Th.  a  priv.,  ποικίλος. 
{Άποίκιλτος,  ov,  adj.  not  rendered 

party-coloured,  not  variegated  : 

Jrom  ποικίλλω. 

Άποίκιος,  ov,  adj.  pertaining  to  a 

colony.    IF  άποίκια   γράμματα,  the 

charter  of  a  colony :  j'^rom  άποι- 
κεω. 

(Άποίκ-ts,  ΐόος,  η,  Herodot.  a  co- 
lony. 

[ΆτΓοίΛ-ίσΐί,  εωί,  η,  s.  s.  as  the  fol- 
lowing.] 

{Αποικισμός,  ov,  o,  the  Settlement 
of  a  colony,  and  s.  s.  as  αποικία. 

Ά.ποικοδομεω,  io,Jut.  ήσω,  to  demo- 
lish buildings — to  build.  Th.  άπδ, 
(οίκοδομέω^  οΊκος,  όέμω. 

Ά.ποικονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  par- 
take of,  to  share.  Th.  άπό  {οικο- 

νομέω^  οΊκος,  νίμω. 

{Άποικονόμησις,  εως,  η,  participa- 
tion, &C.  See  the  verb. 

"Αποικος,  ov,  adj.  remote  from  the 
mother  country ;  in  a  foreign 
country,  whether  by  emigration, 
or  banishment,  fi  Subst.  an  emi- 
grant ;  an  inhabitant  of  a  colony. 
Th.  άπό,  οίκος. 

*Αποικτίζομαι,  to  bewail,  ίο  lament, 
Herodot.  1, 114.  Th.  άπό,  οίκτίζω. 

Άποίμαντος,  ου,  adj.  not  pastured; 
without  herds,  or  herdsmen.  Th. 

άπδ,  (ποιμαίνω,  ποιμήν")  πάω. 
Άποιμώζο^,  fut.  ώ|ω,  1  aor.  άπώ- 
ρω|α,  to  bewail ;  deplore;  bemoan: 
commiserate,  Sophoc.  Aj.  1224. 

Th.  άπό,  {οίμο'^ζω)  ο'ίμοι. 
'Άποινα,  see  αποινον. 
Άποινάω,  ω,  fut.  ήσω,  and  άποινόω, 
fut.   ώσω,  S.  S.  as  άπολντρόω,  to 

liberate,  or  pardon  for  a  ransom  ; 
to  receive  or  exact  a  fine  from  the 
murderer,  as  nearest  relation  to 
the  murdered  person— Άποινόο- 
μαι^  ov^aij  or  'νάομαι,  νωμαι^  Mid, 


receive  as  a  reward.  ^  άποινασθαι, 
Eurip.Phes.  177.  to  receive  as  a 
present,  or  as  a  reward.    Th.  a 

priv.,  ποινή. 

Αποίνητος,  ov,  adj.  unpunished. 
[Aπoιvίζω,fut.  ίσω,  to  remove  the 

scum  from  oif  new  wine.  Th.  από 

οΊνος. 

[Αποινύδίκος,  ov,  adj.  avenging;  de- 
manding vengeance.  Th.  άποινον 

δίκη. 

[Αποινόόυρπος,  ov,  adj.  that  feasts 
upon  what  is  given  as  a  ransom. 

Th.  αποινυν,  δορπίω.] 

(Άποινον,  ου,  τό,  always  in  plur. 
αποινα,  ων,  τα,  ransom  for  prison- 
ers, or  to  obtain  quarter,  in  both 
s.  Iliad,  freq.,  not  in  Odyss.  ;  a 
fine  paid  to  the  nearest  relative  of 
a  murdered  person,  as  an  atone- 1 
ment,  or  to  buy  off  punishment — 
reward,  retribution,  Pind.  Pyth. 
2,  26.  and  elseivhere  Pind. 

(Άποινόω,  cjjfut.  ώσω,  s.  s.  as  άποι- 
νάω. 

'" Αποιος,  ov,  adj.  wanting  any  sen- 
sible quality.  IT  νδωρ  άποιότατον, 
the  purest  water,  free  from  any 
peculiarity  of  flavour.  Th.apriv., 
ποίος. 

[Aπoϊστεvo),fut.  ενσω,  to  slay  with 
arrows.   Th.  άπδ,  όϊστεύω.] 

^  Αποίσω,  fut.  άποίσετον,  dual  (pro- 
perly of  άποίω")  of  άποφέρω. 

'Αποίχ^ομαι,  fut.  άποιγ^ήσομαι,  perf. 

άπώχημαι,  to  be  absent  from,  or 
aloof,  Odyss.  4,  109.  be  diiferent 
from,  Iliad.  19,  342.  keep  away 
from,  as  ivar,  (genit.)  11,  408. 
to  be  absent,  Odyss.  1,  135.  and 
elsewhere,  met.  to  die,  Pind. 
Pyth.  3,  4.  fi  ά7Γθ(χ<)^εί/ο?,  depart- 
ed, deceased,  Pind.  Pyth.  3,  4. 

1,  81.  Ne.  6,  50.  Th.  άπδ,  οϊχομαι. 

'Αποιωνίζομαι,  to  reject  as  inauspi- 
cious. Th.  άπδ,  (οίωνίζομαι^  οιωνός. 
'Αποκαθαίρο),  fut.  αρώ,  to  wipe,  or 

wash  clean ;  to  purify — to  purify 
by  expiatory  sacrifices.  Th.  άπδ, 
καθαίρω. 

[Αποκαθαρίζω,  fut.  ίσω,  to  purge 
away ;  to  purify.  Th.  άπό,  καθα- 

ρίζω.] 

(Αποκάθαρμα,  ατος,  το,  that  which 
is  wiped,  or  washed  off,  filth— 
that  which  is  used  in  expiatory 
sacrifices  and  thrown  away.  met. 
an  outcast,  an  abandoned  wretch. 

(ΆτΓοκ-άθαρσίί,  εως,  /;,  the  act  of 
cleansing  —  purification  ;  expia- 
tion; lustration. 

('Αποκαθαρτικός,  ή,  όν,  adj.  cleans- 
ing ;  purifying — expiatory. 
Αποκαθενδω,  fut.  ενδήσω,  to  sleep 

separately ;  to  sleep  out  of  one's 
house — to  be  fond  of  sleep — to 
sleep  upon— sleep  with  another. 
Th.  άπό,  (καθενδω)  κατά,  ενδω. 
'Αποκαθηλόω,  ai,fut.  ώσω,ίο  unnail 

any  thing  from  where  it  was  fas- 
tened ;  to  untie ;  to  loose.  Th. 
άπό,  (καθηλόω^  κατά,  ηλόω,  ηλος. 
(Αποκαθήλωσις,  εως,  η,  the  act  of 

unnailing,  or  of  taking  down  a 


thing  fi-om  where  it  was  fiiet- 
ened. 

Αποκάθημαι,  to  sit  separately ;  to  sit 
in  idleness.  Th.  άπό  (κάθημαι)  κα- 
τά, ήμαι. 

Άποκαθίζομαι,  and  άποκαθίζω,  act. 
fut.  ίσω,  (m.id.  more  freq.)  to  sit 
apart;  to  sit  down  again  ;  to  cease 
and  sit  down.  Pint.    Th.  άπό, 

(καθίζω)  κατά,  'ίζω. 
'ϊ'Αποκαθιστάνω,  άποκαθιστάω,  and 
άποκαΟίστημι,  fut.  αποκαταστήσω,  Γ 
aor.  act.  άποκατέστησα,  2  aor.  άπο- 
κατεστην,  infin.  άποκαταστήναι,  tO 
re-establish;  to  replace;  to  restore; 
return ;  restore  to  health — to  ren- 
ά€Υ=Αποκαθίσταμαι,  to  be  restor- 
ed, replaced,  &c.  Theophrast. 
11  άποκαταστήναι,  to  deposit  a  sedi- 
I  ment,  s.  s.  as  καταστήναι.  IT  σί 
άκαταμάχ^ητον  αποκατέστησα,  Luc. 
I  rendered  you  invincible.  Th. 

άπό,  (καθίστημι)  κατά,  'ίστημι. 

'Αποκαίνυμαι,  to  overcome  ;  to  van- 
quish, surpass,  any  one  in  some- 
thing (τινά  τι),  Odyss.  8,  127. 
129.  Th.  άπό,  καίννμαι. 
'Αποκαίριος,  ov,  adj.  unseasonable; 
unfit ;  unseemly.  Soph.  Phil.  155. 

Th.  άπό,  καιρός. 
[Aπoκaισapπω,fut.  ώσο),  to  convert 

into  a  Caesar.  Th.  άπό,  Κ.αΐσαρ.'\ 
Aπoκaίω,fut.  ανσω,  1  aor.  άπεκηα, 
infin.  άπόκηαι,  to  burn  up;  to  con- 
sume totally — to  cauterize — to  de- 
stroy, dry  up,  &y  the  intensity  of 
the  cold,  Xen.  An.  7,  4,  3.  Th. 
άπό,  καίω. 
'Αποκακέω,  oi,fut.  ήσω,  to  give  way 

to,  be  loaded  with,  or  sirik  under, 
pain,  or  misfortune — to  give  way, 
avoid,  or  flee  through  cowardice. 
Th.  άπό,  κάκη,  κακός-, 
('Αποκάκησις,  εως,  η,  COWardice. 

(Αποκακίζω,  fut.  ίσω,  to  grow  ex- 
tremely wicked;  from  άπό,  κακίζωί 
Αποκάλέω,  fut.  έσω,  1  aor.  άπεκά- 
λεσα  (poet,  σσ),  perf.  άποκέκληκα, 
to  call  from,  aside,  or  back ;  recall 
— to  forbid,  interdict — to  name, 
call  by,  impose  a  name,  Xen. 
Mem.  2,  2,  1.  call,  1,  6,  13.  and 
1,  2,  6.  ^  άργους  άπεκάλει,  Xen. 
he  called  them  cowards.  Th.  άπδ, 
καλέω. 

Άπoκaλλωπίζω,fut.  ίσω,  to  strip  of 
ornaments  :  from  άπδ,  καλλωπίζω. 
'Αποκαλνπτικός,  ή,  δν,  adj.  pertain- 
ing to  unveiUng,  disclosing,  or  re- 
vealing— unveiling  ;  revealing  ; 
explicative :  from  άποκαλνπτω. 
Αποκαλύπτω,  fut.  ψω,  tO  Unveil,  to 

uncover — to  disclose  ;  to  reveal. 
^Αποκαλύπτομαι,  Mid.  to  dis- 
close, to  make  known.  Th.  άπό, 
καλύπτο). 

(Αποκάλυψις,  εως,  η,  the  act  of  un- 
covering ;  disclosure;  revelation: 
from  the  mid.  s.,  exposition  ;  ex- 
planation, [a] 
'Αποκάμνω,  fut.  καμώ,  to  become 
weary ;  become  weary  of,  doing  j 
any  thing,  Xen.  Mem.  2,  6,  35.  , 
with  a  particip.,  also  an  infin.. 


ΑΠΟΚ 


A  Π  OK 


ΑΠΟΚ  213 


to  sink  under  fatigue ;  to  despond ; 

to  lose  courage.   T%.  άπδ,  κάμνω. 

Ατοκάμτττω,/ιιί.  ύ/ω,  to  tum  away, 
or  aside  from;  to  divert.  Neut.  to 
turn  aside,  or  out  of  the  way — to 
make  a  trained  horse  perform  the 
side  evolution  of  the  manege. 
Tk.  ά-δ,  κάμπτω. 

(^Αττόκαμφις,  εως.  η.  the  actof  turn- 
ing aside,  neut.  and  act.  See  the 
verb. 

Άττοκατνίζω,  fut.  ίσω.  to  produce 
smoke  ;  to  smoke.  Th.  άπδ,  {καν- 
'  νίζω)  καττνός. 

(Άττοκα-νισμδς,  ον.  Ό.  the  production 
of  smoke;  fumigation. 

ΆϊΓοκάττύο).  fut.  χ'σω,  1  aor.  άπεκα-  | 

ττνσα,  to  breathe  out.  exhale,  faint,  | 
swoon,  Iliad.  '22,  467.  opposed  is , 
άναττνέω.     TTl.  ά-υ,   (^καζνω,    and ' 
καπνός^  κάττω,  obs.  [ί] 
Άττοκαράόοκέω,  d.  fut.  ησω,  to  wait 

with  anxiety.  Tk.  d-d,  (καραοο- 

κέω)  κάρα,  6οκεω. 

('Α-οχ:αοαίο/ίία,  aj,  ή,  anxious  ex- 
pectation. 

Άττόκαρμα,  ατος,  το,  that  ^vhich  is 
cut  off.  clipped  oif.  or  shorn.  Th. 
άνδ,  {perf.  pass,  of^  κείρω. 

'Α-κοκαο-ίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  the  following :  from  the  form 
καρ-ίζω. 

Ά-οκαρ-ζόω,  d.fut.  ώσω,  to  produce 
fruit ;  to  fructify  ;  to  produce  ; 
to  engender.  Th.  άπδ,  {καρπόω) 
καρπός. 

Ά.πόκαρσις,  εως,  the  act  of  clip- 
ping off.  or  shearing  ;  tonsure  ; 
subst.  of  άποκείρω. 

(^Άποκαοτέος,  ία,  εον,  adj.  vei'bal 
adj.  of  άποκείρω,  that  is,  or  ought 
to  be,  or  must  be  clipped,  shorn, 
&c. 

Άποκαρτερεω,  ώ,  s.  s.  as  μη  καρτε- 
ρεω,  to  want  fortitude,  or  patience ; 
to  sink  under  sufferings,  mental, 
or  bodily;  to  let  one's  self  die  of 
inanition.  Th.άπυ,{κapτεpέω)  καρ- 
τεράς. 

(^Άποκαρτέρησις,  εως,  η,  want  of  for- 
titude ;  dejection  under  suffering, 
or  calamity;  the  state  of  yield- 
ing to  misfortune,  or  dying  of  in- 
anition. 

'Α.ποκαρφο'Χογέω,  s.s.as  καρφολογέω. 
Ά.ποκατα\\άττο},  and  άποκαταΧΚάσ- 

σω,fut.  ξω,  to  reconcile  anew.  Th. 

άπδ,  (^κατα\\άττω^  κατα,ά\\άσσω. 
Ά.ποκατάστασις,  εως,  η,  re-establish- 
ment ;  replacement ;  restoration ; 
return — the  periodical  return  of 
the  heavenly  bodies  in  their  revo- 
lutions :  from  (^subst.  of)  άποκα- 
θίστημι. 

Αποκαταστηναι,  2  aor.  inf.  of  άπο- 
καθίστημι,  to  deposit  a  sediment. 
*Αποκαταστάτικος,  κη,  κδν,  that  re- 
establishes, &c.  See  the  subst.  or 
verb. 

Άποκατάσχ^εσίς,  εως,  η,  the  act  of 
holding  back,  &c-  as  subst.  of 
άποκατέχ^ω. 

"Αποκατεανται,  Ion.  for  άποκάθηνται, 
3  pers.  plur.  of  άποκάθημαι. 


Άποκατατίθημι,  to  lay  dowu.  per-] 
haps,  '  quite'  down,  for  the  force  ' 
of  ά~ή:  frow^  άπδ,  κατατίθημι. 

Άποκαταφαίνω,  to  cause  to  shine 
again — to  render  \isible,  or  con- 
spicuous by  reflection to 
become  reflected :  ./or  tenses  see 
καταφ.  and  φαίνω.  Th.  άπδ,  (να-α- 
φαίνω)  κατά,  φαίνω. 

'Αποκατέχω,  to  keep  from,  or  back, 
restrain,  tkes.  of  κατέχω, strength- 
ened by  από. 

Άποκατορθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  as 
κατορθόω. 

ΆποκαυΧέω,  d.fut.  ήσω,  tO  lose  its 
stem,  or  stalk — to  have  the  stalk 
fully  grown,  Schn.  L.  Th.  άπδ, 

καν\ός. 

(^Άποκαν\ησις,  εως,  η.  the  loss  of  a 

Stalk. 

(^Aπoκav\ίζω,fut.  ίσω,  to  break  off 

the  stalk ;  to  lop  the  stalk,  met. 
destroy  totally,  'rooi  and  branch,' 
as  we  say :  from  άπδ,  κανλίζοκ 

(^Αποκαΰλισις,  εως,  η,  the  act  of 
breaking,  or  cutting  off  a  stalk — 
the  act  of  breaking  across,  Laic. 
s.  a^  subst.  of  άποκαχΛίζω. 

(Άπόκανλος,  ου,  adj.  having  lost  its 
stalk:  not  shooting  when  the  stalk 
has  been  broken,  s.  s.  as  ακαυ\ος. 

Άπόκανσις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing, Strab.  cauterization.  Th .  άπδ, 

καίω. 

Άπόκειμaι,fuf.  κείσομαι,  to  be  laid 
up  as  being  valuable;  to  be  pre- 
served as  being  bestowed  by  a 
friend  ;  to  be  laid  by  for  use — to 
be  preserved,  or  reserved — to  be 
thrown  aside  as  useless — to  He  by 
neglected,  fall  into  neglect,  Plut. 
— to  be  laid  up,  reserved  for,  and 
so,  met.  be  destined  for.  await. 
N.  T.  Div.  P.  Coloss.  1,  5.  2 
Tim.  4,  8.  Heb.  9,  27.  IT  rd  d-o- 
κείμενον,  that  which  has  been  laid 
up,  or  aside,  as  a  present — that 
which  is  reserved  for,  or  that 
'  awaits.' — απόκειται,  it  is  reserved 

for.  1Γ  ταΰτα  εν  τοις  άόντοις  άπόκει- 

ται,  Luc.  these  are  deposited  in 

shrines.  Th.  άπδ,  κεΐμαι. 
Άποκείρω,  fut.  ερώ,  JEol.  ίρσω,  1 
aor.  άπεκειρα  and  άπέκερσα,  to  clip 
off,  to  shear,  cut  off,  hair,  Iliad. 
23,  141.  to  cut  through,  Iliad.  10, 
456.  13,  546.  14,  466.  met.  cur- 
tail, diminish— to  cut  down — to 
bereave ;  deprive  of ;  rob  ;  de- 
spoil. =iVficZ.  1  aor.  άπεκειράμην,  to 
shave  one's  self,  Lucian.=Pass. 

to  be  clipped,  &C.  IT  άποκειραμένη 
πό\ις  άνδρών  τοσούτων  άρετάς,  the 

city  having  been  deprived  of  so 
many  brave  men.  Th.  άπδ,  κείρω. 
'Αποκεκαλνμμενως,  adv.  openly  ; 
clearly  disclosed :  from  άποκεκα- 
Χνμμίνος,  part.  perf.  of  άποκα- 
λύπ-ω. 

'Αποκεκινόϋνευμένως,  adv.  hazard- 
ously :  from  part.  perf.  pass,  of 
άποκινόννεύω. 

'Αποκεκ\έατο,  Ion.  for  άπεκέκ\ηντο, 
3  pers,  pL  perf,  of  άηοκα\έω. 


'ΑποκεκΧίΐσμίνος,  part,  perf  pass. 

of  άποκ\είθ). 
'Αποκεκ'ληισμένος,  Ion.  for  the  pre- 

ceding. 

'Αποκεχρνμμενοίς,    adv.    secretly  : 

from   άποκεκρυμμενος,  part.  perf. 
pass,  of  αποκρύπτω. 
'ΑποκέλΧω.  fut.  ελώ,  JEol.  εΧσω,  1 

aor.  άπέκειΧα,  to  turn  out  of  the 
right  road.  neut.  to  go  astray  ;  to 
miss  one's  way.  Th.  άπδ,  κέλΧω. 

'Απύκενος,  ον,  adj.  not  quite  full,  s. 
s.  as  κενός.   Th.  άπδ,  κενός. 

('Απΐ)κενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  empty. 

['Αποκεντέω,  fut.  ήσω,  tO  pierce. 
Th.  άπδ,  κεντέω.^ 

[{'Αποκεντησις,  εως,  η,  the  act  of  pier- 
cing.] 

{'Αποκενωσις,  εως,  the  act  of 
emptying. 

Άποκερΰ(ΐίνω,  and  άποκερόέω,  to  de- 
rive benefit  from,  to  gain  by,  en- 
joy ;  to  obtain  by  a  trick  and  make 
use  of  JSurip.  Cyclop.  431.  with 
a  genit.  Th.  άπδ,  κερόαίνω,  κερ6εω, 
κέρόος. 

'Αποκερματίζω,  fut.  ίσω,  to  convert 
into  small  coins,  met.  to  dissipate 
a  fortune,  Aristoph.    Th.  άπδ^ 

(κερματίζω")  κέρμα. 

Άποκίρσω,  ^ΈοΙ.  fut.  of  άποκείρω. 

'ΑποκεφάΧίζω,  fut.  ίσω,  to  decol- 
late; to  decapitate.  Th.  άπδ,  κε- 
φαΧή. 

ΑποκεφάΧισμα,  ατος,  τδ,  filth  comb- 
ed off  from  the  head,  Pollux. 
{'ΑποκεφΰΧισμός,  ον,  Ό,  decapita- 
tion. 

('ΑποκεφαΧιστης,  ον,  ο,  one  who  be- 
heads. 

'Απόκηαι,  1  aor.  infin.  of  άποκαίω. 

'Αποκηόέω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  άποκηδενω, 
fut.  εύσω.  to  neglect,  desist  from 
attending  to,  Miad.  23,  413,  to  be 
negligent — άποκηδενω,  to  neglect 
fmieral  honours,  no  longer,  or  not 
to  bewail,  any  one,  τινά,  Herodot. 
9,  31.  Th.  άπδ,  {κηδέω,  κηδεύω) 
κήδος. 

('Αποκηδης,  εος,  adj.  S.  s.  as  άκηδής. 

'Αποκήρνγμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  proclaimed  by  a  crier, 
especially,  for  sale.  s.  s.  also  as 
άποκήρνξις :  from  ( perf.  pass.) 

άποκηρνσσω. 

{'Αποκήρνκτος,  ον,  adj.  proclaimed 
by  a  crier,  or  herald  ;  renounced 
publicly,  repudiated  publicly,  sol- 
emnly ;  driven  from  his  paternal 
home  ;  disinherited — ecclesiast. 
writ,  excommunicated. 

(Άποκήρυξις,  εως,  η,  sale  by  a  pub- 
lic crier — expulsion  from  one's 
father's  house  ;  disinheritance — 
excommunication — interdiction. 

(^Αποκηρύσσω,  or  άποκηρύττω,  fut. 

νξ,ω,  to  announce  a  public  sale — 
to  expel  a  son;  to  disinherit  a 
child  ;  to  banish  ;  to  prohibit  by  a 
proclamation  ;  forbid  all  commu- 
nication with,  Herodot.  1,  194. 

Th.  άπδ,  (κηρύσσω)  κήρυξ. 
'Αποκιδαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  take 

off  a  mitre,  turban,  or  κίόαρις, 
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LXX.  uncover  the  head,  accus. 
Th.  από,  κίδαρις. 
Άΐΐοκίόνημι,  poet.  S.  S.  OS  άτΓοσκε^άν- 

pv[xiy  to  scatter  from ;  to  disperse. 
Th.  άπο,  σκεόάννυμι,  σκεόάω,  obs. 
'Α-^οκίκλήσκω,  poet.  s.  s.   as  άπο- 
καΧέω. 

Άποκινδϋνενω,/ηί.  ενσω,  to  attempt; 
to  hazard  ;  to  make  trial  of,  on 
any  one,  as,  on  you,  tv  νμΐν.  Xen. 
Mem.  4,  2,  5.  abandon  any  one 

when  in  τ^&ν\\.  —  Άποκινδννενομαι, 

Pass,  to  be  in  peril.  *!i  ά·ποκινδυ- 
νενειν  πρός  τινα,  to  risk  a  fight  with 
any  one,  also  with  περί  τίνος.  Th. 
από,  (^κιν6ννεΰω^  κίνδυνος. 

Άποκινέο},  ώ,  fut.  ήσο),  to  remove, 
lift  from,  Iliad.  11,  635.  j7-07n  any 
place,  genit.,  to  displace;  to  trans- 
port— to  drive  οίΤ  from,  Odyss. 
22,  107.    Th.  άττο,  κινέω. 

(J Αποκινήσασκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion. 
and  poet.  Horn,  of  άτζοκινίοί. 

{Άποκίνησις,  εως,  η,  removal ;  dis- 
placement. [v>  w  _  _  w] 

{Άπόκΐνος,  ov,  o,  a  retreat ;  flight, 
Aristoph.  Eq.  20. — a  kind  of 
dance. 

Άποκισσόω,  or  άττηκιΓτόω,  ώ,  fut. 
ο3σω,  to  change  into  ivy,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  18.    Th.  άπδ, 

Κισσός. 

Άποκίχω,  not  in  use,  to  it  is  re- 
ferred a  Dor.  aor.  άπεκιξα,  ας,  ε, 
in  Aristoph.  Ach.  869.  s.  s.  as 
άποβάΧλο).   Til.  άπδ,  κίχω. 

ΆτΓοκλάγγω,  and  άποκλάζω,  fut. 
άγξω,  to  Utter  a  shrill  sound.  Th. 

άπδ,  κ\άζω. 
ΆποκΧάζω,  |ω.  Dor.  for  άποκ'Χηΐζω, 
αποκλείω. 

Άποκ\αίω,  fut.  ανσω,  to  bemoan, 

to  bewail,    Sophoc.  (Ed.  Tyr. 

14:61. ^ΆποκΧάομαι,  Mid.  to  cease 

lamentations.    Th.   άπδ,  κ\αίω. 

[Att.  άποκλάω,  with  alpha  long-.] 
'Αποκ-λά^ω,  Dor.  fut.  of  άποκ\είω. 
ΆπόκΧαρος,  Dor.  for  άπύκΧηρος. 
Άπόκλασμα,  ατος,  τδ,  a  fragment, 

a  piece  .·  from  άποκλάω. 
ΆπόκΧανμα,  —ανσμα,  ατος,  τδ,  a  wail, 

a  complaint :  from  άποκλαίω. 
Άποκλάω,  6),fut.  άσω,  to  break  oflf ; 

to  break.  Th.  άπδ,  κλάω,  to  break. 

[a  ;  but  άποκλάω,  Att.  for  άποκλαίω, 

has  a.] 

'Απόκλεισις,  εως,  η,  the  act  of  shut- 
ting out,  or  of  shutting  up,  s.  as 
subst.  of  άποκλείω. 

'Απόκλεισμα,  ατος,  τδ,  a  place  from 
whence  one  is  excluded,  or  in 
which  one  is  confined;  arrest, 
confinement,  a  prison,  LXX. : 
from  perf.  pass,  of  άποκλείω. 

['Απόκλειστος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
is  shut  out,  excluded,  or  one  who 
is  confined. 

ί^Άνοκλείω,  fut.  κλείσω.  Ion.  άπο- 
κλη'ίω,  άπυκληίζω,  άποκλάζω,  fut. 
αποκλείσω,  Dor.  άποκλάζω,  perf. 
άποκεκλεικα,  1  aor.  άπεκλεισα  and 
from  the  Dor.  fut.  άπέκλaζa,part. 
perf.  pass,  άποκεκλεισμενος,  to  shut 

out  J  exclude;  prevent  access; 


obstruct,  or  hinder  a  passage — 
to  shut  in  ;  to  confine — also,  shut 
or  close,  as  a  door,  Herodot.  like 
κλείω — to  close. =Mzci.  to  exclude 
one's  self  from,  refrain,  or  abstain 
from.  =  Pass,  to  be  excluded. 
1i  άποκλείειν  τας  εφόδους  των  επιτη- 
δείου, to  cut  off  the  supply  of  pro- 
visions. IT  άποκλεΐσθαι  σιτίων,  tO 
want   appetite.    IT  άποκλείειν  τας 

Ονρας,  Aristoph.  to  shut  the  doors. 
'Αποκλίπτω,  fut.  ψω,  to  purloin; 
to  steal,  Horn.  Hymn.  Merc.  522. 

άποκλεπτειν  ίαντδν,  Greg.  Naz. 
to  conceal  one's  self  Th.  άπο, 
κλέπτω. 

'Αποκληί'ζω,  άποκλτιζω,  1  aor.  άπο- 
κληϊσα,  and  pass.  άποκλη'ίσΟην,  Ion. 

for  άποκλείω,  Herodot. 
Αποκληρονύμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

following.] 

Απόκληρος,  ov,  adj.  not  partaking; 
not  having  a  share,  of  any  thing, 
τινός :  not  having  a  share  in,  or 
deprived  of  a  share  in  an  inheri- 
tance— chosen  by  lot.  Plat.  Resp. 
8,  p.  557.  but  this  s.  ?  Th.  άπύ, 
κλήρος. 

Αποκληρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  disin- 
herit— to  exclude  by  lot — to  draw 
lots ;  to  elect  by  drawing  lots ; 
to  allot ;  to  distribute  by  lots — to 
exclude  by  drawing  lots,  Arisiot. 
Polit.  4,  14.  but  1 :  from  άπδ, 
κληρόω. 

(^Αποκληρωσις,  εως,  η,  the  drawing 
of  lots  ;  election  by  drawing  lots 
— distribution  by  allotment,  or 
drawing  lots. 

(^Άποκληρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  choos- 
ing by  lot — choosing  at  random, 
not  by  lot. 

'Απόκλητος,  ov,  adj.  called ;  con- 
voked. ^  άπόκλητοι,  ων,  οϊ,  select 
members,  or  committee  of  the 
^oHan  senate,  Polyb.  4,  5.  Th. 
άπδ,  καλέω. 

'Απόκλΐμα,  ατος,  τδ,  a  slope  ;  a  de- 
clivity, met.  inclination ;  dispo- 
sition :  from  ( part.  perf.  pass, 
of^  άποκλίνω. 

('Αποκλινης,  εος,  adj.  sloping — turn- 
ed aside  from — prone. 

(Αποκλίνω,  fut.  κλινώ,  to  bend,  or 
turn  oft',  aside,  or  downwards — to 
bend  towards ;  to  turn  aside  from  ; 
to  dissuade — turn  aside,  inter- 
pret, differently,  Odyss.  19,  556. 
bend  back,  Hom.  Hymn.  Ven. 
169.  turn  from  the  right  way — to 
mislead  ;  to  deceive,  neut.  to  bend 
downwards,  or  towards  ;  to  de- 
cline ;  incline,  met.  to  be  prone, 
or  inclined  to.  IT  άποκλίνει  εϊς  είρή- 
νην,  Dem.  he  inclines  to  peace. 
IT  άποκλίνειν  καλώς,  to  be  well  in- 
clined, have  good  propensities,  be 
incUned  to  good.  Th.  άπδ,  κλίνω. 

(^Απόκλΐσις,  εως,  η,  declivity ;  de- 
clination ;  proclivity ;  proneness 
— the  sinking  of  a  scale  of  a  bal- 
ance, Plut.  and  s.  as  ^  subst.  of 
άποκλίνω. 

{'Αττόκλΐτος,  ovj  adj.  bending  from, 


or  downwards,  declining,  incli- 
ning, sinking.  ^  άπόκλιτος  ήμερα, 
the  day  drawing  to  a  close,  Plut. 

'Αποκλΰζω,  fut.  νσω,  to  Wash,  or 
rinse  out.  Th.  άπδ,  κλΰζω. 

('Απύκλνσις,  εως,  η,  a  washing  out, 

'Απόκναισις,  εως,  fi,  mortification ; 
molestation;  vexation;  trouble; 
oppression  :  from  άποκναίω. 

(Άπoκvaίω,fut.  κναίσω,  1  aor.  άπε- 
κναισα,  injin.  pres.  to  wear  out  by 
rubbing ;  to  scratch,  gnaw,  or 
scrape,  met.  to  vex,  torment,  mo- 
lest, yjlague,  oppress,  Aristoph. 
Eccles.  1079. — to  annoy  ;  to  wea- 
ry; to  harass,  Th.  άπδ,  (κναίω) 
κνάο). 

('Αποκνάω,  infin.  άποκνήν,  Att.  for 
άποκναίω,  Aristoph.       ^  ^  ^] 

'Αποκνέο),  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  άπώ- 
κνησα,  to  remain  inactive,  or  re- 
fuse through  timidity,  indolence, 
or  irresolution.  Construct,  with 
accus.  or  accus.  and  ivfin.  Neut. 
to  be  inactive,  or  indolent — to 
defer  ;  to  neglect.  Th.  άπδ,  {ύκνέω) 
όκνος. 

'Αποκνην,  infin.  pres.  Att.  of  άπο- 
κνάω. 

'Απόκνησις,  εωί,  η,  inaction,  hesita- 
tion, or  refusal,  through  coward- 
ice, Thuc.  1,  99.  subst.  of  άπ-' 
οκνεω. 

{'Αποκνηηκδς,  η,  δν,  adj.  hesitating; 

timid;  irresolute. 
'Αποκνίζω,  fut.  ίσω,  to  break,  or 

tear  oli';  to  scrape  ;  or  pinch  oflf ; 

to  scratch  oft';  to  clip.    Th.  άπδ, 

κνίζω. 

('Απύκνΐσις.  εως,  η,  the  act  of  tear- 
ing, scraping,  or  pinching. 

(Άπυκνισμα,  ατος,  το  that  which  is 
cut,  or  pinched  ofif:  from  part, 
perf.  pass,  of  άποκνίζω. 

'Αποκογχνζω,  fut.  νσω,  to  pour  li- 

quor  from  a  conch,  or  vessel 
shaped  like  a  conch.  Th.  άπδ, 
'^^ΎΧ^ι-ι  κόγ·χος. 
'Αποκοιμάομαι,  ώμαι,  fut.  ησομαι,  1 
aor.  pass.  inf.  άποκοιμηθηναι,  part, 
αποκοιμηθείς,  to  sleep  separately, 
sleep  alone,  or  sleep  from  borne  ; 
to  lie  down  and  sleep.    Th.  άπδ, 

κοιμάομαι,  κοιμάω. 

{"Αποκοιμίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  a  per- 
son doAvn  to  sleep — to  lay  one  on 
a  couch  apart  from  others,  s.  s.  as 
κoιμίζω=Mid.  to  compose  one's 
self  to  sleep,  to  sleep.   Th.  άπο, 

κοιμίζω,  κοιμάω. 
'Αποκοιτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  sleep 

abroad  ;  to  quit  one's  post  and  go 
to  sleep,  Dem.   Th.  άπδ,  {κοιτίω) 

κοίτη. 

{'Απόκοιτος,  ov,  h,  onc  who  sleeps 

from  home ;  one  who  does  not 

sleep  Avith  his  wife. 
'Αποκολάπτω,  fut.  ψω,  to  strike  οίΓ; 

tohevf , particularly ,  to  hew  stone. 

Th.  άπδ,  κολάπτω. 
Αποκολλάω,  fut.  ήσω,  to  unglue^ 

undo,  disjoin,   Th.  άπδ,  (/τολλάω) 

κόλλα. 

Άποκολοκύντωσίζ)  ewy,  ί,  lit,  εοη^ 
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version  into  a  Gourd,  the  title  of 
a  satire  on  the  Emperor  Clau- 
dius, (a  mock  Apotheosis,)  attri- 
buted to  Seneca,  Dio  Cass.  60, 

-35.  :  from  ά~δ,  κόλννΟα. 

Άττοκο'Χονω,  fut.  οΰσω,  to  CUt  oiF 
from  ;  to  mutilate — to  curtail ;  to 
retrench.  Th.  αττδ,  κολούω. 

Άττοκολπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  give  a 
sinuous  form  to. ^Άπηκο^-η-ον μα t, 

Mid.  to  have  a  sinuous  form  ;  to 
form  a  bay.  Th.  άπδ,  (^κολττόω) 
κόλττος. 

^Α.τΓθκο\νμβάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  Swim 

away  from,  or  escape  by  swim- 
ming.  Th.  από,  κολνμβάω. 
Άποκομάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  loSB  one's 

hair,  Luc.  Th.  άπο,  κόμη. 

'Α-ΐτοκομΐοη,  ης,  η,  the  act  of  Con- 
veying away;  exportation;  im- 
portation—;/ror?t  the  mid.  s.,  re- 
turn :  from  άποκομίζω. 

^Αποκομίζω,  fut.  ίσω,  to  transport ; 
import,  or  export— Άττοκομίζομαι, 

Mid.    1   aor.   άπεκομισάμην,  take 

from,  acquire — to  bring  back ;  to 
come  back ;  to  return.  Th.  άπό, 
κομίζω. 

Άττόκομμα,  ατος,  το,  that  which  is 
chopped  oiF;  a  chip;  a  small 
piece,  or  fragment:  from  άττο- 

κότττω. 

'Α-ττοκομπάζο},  fut.  άσω,  to  vaunt 
one's  self;  to  boast — sound,  as  a 
lyre.   Th.  άπο,  {κομιτάζω)  κόμπος. 

Αποκοπή,  ης,  η,  the  act  of  cutting, 
or  clipping  off;  retrenchment ; 
curtailing  ;  mutilation  —  rescis- 
sion, abrogation  ;  abolition  ;  ex- 
tinction, in  grammar,  Apocope, 
the  retrenchment  of  a  syllable  at 
the  end  of  a  word,  as  6ώ,  for  δώ- 
μα. ^  %ρεω*'  αποκοπή,  or  άποκοπαΐ, 

Dem.  the  abolition  of  all  claim 
for  debts.  IT  αποκοπή  φωνής,  loss,  or 
extinction  of  voice :  from  απο- 
κόπτω. 

{Άπόκοπος,  ου,  adj.  mutilated  ;  en- 
ervated. Subst.  a  eunuch. 

^Α,ποκόπτω,  fut.  όψω,  perf.  άποκέ- 
κοφα,  1  aor.  άπέκοιρα,  part,  άποκό- 
ψας,  to  cut,  cut  oif,  Hom.  freq. 
to  cut  off  from  ;  to  clip  from ;  to 
mutilate — to  curtail ;  to  retrench ; 
to  shorten — to  separate  from  ;  to 
pull  from.— Αποκόπτομαι,  Pass.  2 
aor.  άπεκόπην,  to  be  cut  off,  re- 
trenched, or  curtailed.=ilfirf.  1 
aor.  άπεκοψάμην,  to  beat,  or  disfi- 
gure the  breast,  in  token  of  ex- 
cessive grief ;  to  lament  bitterly, 
Eurip.  Iph.  Tro.  554.  person  in 
the  accus.  IT  τών  ίχ^νών  Αποκόπτε- 
ται ή  Kvo)v,  the  dog  is  cut  off  from, 
viz.  has  lost  the  traces,  of  the 
animal. 

Αποκορένννμΐ,  to  Satiate  fully.  Th. 

άπό,  κορένννμι. 

Αποκορέϋ),  fut.  ήσω,  to  sweep,  or 
wipe  out.  Th.  άπό,  κορίω. 

Αποκορσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  poet.  S.  S. 
as  άποκείροί,   Th.  άπό,  κόρση. 

Αποκορνφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  draw 

together,  or  collect  into  a  point 


or  angle,  Polyb.  3,  49.  to  make 
pointed,  or  pyramidal ;  met.  to 
make  a  summary  of ;  to  abridge. 
=ζΆποκορυφονμαι,  Mid.  to  rise  into 
a  point.  ^  άπεκορνφου  σφι  τάδε, 
Herodot.  5,  73.  he  answered  in  a 
summary  way.  ^  άποκορυφονται  η 
φ'Χδξ,  Theophrast.  the  flame  as- 
cends in  a  pyramidal  form.  Th. 

άπδ,  (^κορυφόω)  κορυφή,  from  κδρνς. 
Άποκος,  ον,  adj.  without  a  fleece, 

shorn,  also,  not  woolly.  Th.  a 

priv.,  πόκος. 
Άποκοσμέω,  ώ,  fut.   ήσω,  tO  take 

away  and  set  in  order,  things 
after  an  .entertainment,  Odyss. 
7,  232.  to  take  away,  or  set  aside 
ornaments. =J/i<i.  to  put  offOrna- 
ments,  Paus.  7, 26.  Th.  άπό,  {κοσ- 

μέω)  κόσμος. 

'Αποκόσμιος,  ου,  adj.  living  remote 
from  society.  Th.  άπό,  κόσμος. 

Άποκοτταβίζω,  fut.  ίσω,  to  dash 
the  portion  of  liquor  remaining 
in  a  goblet  on  the  ground,  see  the 
word  κότταβος — to  produce  vom- 
iting after  bathing  and  before  a 
meal,  Athen.  15,  p.  665.  to  play 
at  the  game  of  κότταβος.  Th. 
άπδ,  κότταβος. 

Αποκοτταβισμος,  ου,  η,  the  act  of 

dashing  on  the  ground,  &c.  See 
the  preceding  word. 
Άποκούριμος,  ου,  adj.  to  be  shom, 
or  shaved,  a  wrong  reading  for 
έπΙ  κουριμον,  in  Eurip.  Elec.  148. 
Schn.  L. :  if  correct,  from  άπο- 
κείρω. 

Άποκουφίζω,  fut.  ίσω,  to  deliver 
from  a  burthen ;  to  lighten,  met. 
to  alleviate.  Th.  άπό,  (^κονφίζο}) 
κουφός. 

'Aπoκpaδίζω,fut.  ίσω,  to  lop  off  fig- 
tree  branches.  Th.  άπδ,  κράόη. 

(Άποκράόως,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  Fig-tree. 

Άποκραιπαλάω,  and  άποκραιπαΧίζυ- 
μαι,  to  sleep  off  the  effects  of  a 
debauch ;  to  wake  relieved  from 
the  fumes  of  intemperance.  Th. 

άπό,  κραιπάλη. 

Αποκραιπαλισμδς,  ου,  h,  the  act  of 
awaking  from  a  fit  of  drunken- 
ness. 

' Αποκρανίζω,  fut.  ίσω,  to  tear  from 

the  skull.    Th.  άπδ,  κράνον. 
Άποκράτέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  stop  : 

retain ;  withhold  ;  hold  fast — 
conquer,  vanquish,  Herodot.  4, 
50,  and  75.  Th.  άπδ,  (^κρατέω) 
κράτος. 

Άποκρεμάννυμί,  άποκρεμαννυω,  fut. 
άσω,  {from  άποκρεμάω,  not  Att.  in 
the  pres.)  1  aor.  άπεκρέμασα,  ας,  ε, 
to  let  hang  down  from,  Eiad.  23, 
879.  to  hang  up. =rPass.  to  be 
hung  up,  &c.  part.  1  aor.  pass. 
άπoκpεμaσθεlς,h.ung  from;  suspend- 
ed.  Th.  άπδ,  κρεμάω,  κρεμάννυμί. 

^Αποκρεμάω,  for  which  Att.  άποκρε- 
μάννυμί, see  the  word. 

Αποκρηθεν,  adv.  from  the  head,  or 
from  above  over  head ;  also,  ac- 
cording to  som£j  totally,  utterly, 


s.  s.  as  κατακρηθεν,  or  κατάκρηθεν. 

Th.  άπδ,  κράς. 

Απόκρημνος,  ου,  adj.  sloping ;  pre- 
cipitous ;  steep.  Th.  άπδ,  κρημνός. 

Άποκρΐόδν,  adv.  apart;  separately; 
separated :  from  άποκρίνω. 

{Άπόκρΐμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
separated — a  secretion — the  sen- 
tence of  a  judge;  adjudication — 
from  the  mid.  s.  of  the  verb,  sl 
reply ;  an  answer. 

ΆποκρινθεΙς,  εντός,  {dual  άποκριν- 
θεντε.)  part,  of  άπεκρίνθην,  poet,  in 
Jliad.  for  άπεκρίθην,  1  aor.  pass, 
of  άποκρίνω. 

Άποκρίνω,  fut.  κρινώ,  1  aor.  άπέ- 
κρινα,  perf.  άποκίκρικα,  tO  put 
asunder,  to  separate,  Iliad.  5,  12. 
set  apart ;  disjoin — choose  from, 
make  choice  of,  one  of  two  evils, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  640.  separate 
from ;  hence,  after  examination, 
adjudge  from,  τινά  τίνος,  opposed 
to  εγκρίνω,  Aristot.  Polit.  5,  12. 
to  disallow,  to  reject — to  separate 
from  a  mass,  in  medical  writ.— 
Αποκρίνομαι,  Pass.  1  aor.  pass, 
άπεκρίθην,  part.  άποκριΘεΙς,  also,  1 
aor.  poet,  (in  Hom.  only)  άπε- 
κρίνθην, part,  άπηκρινθεϊς,  perf. 
pass,  άποκέκριμαι,  to  be  separated, 
(Iliad.  5,  12.)  placed  asunder,  or 
segregated,  &c.  to  be  secreted,  or 
rejected  as  excrementitious,  Ga- 
len, and  Theophrast. — to  be  an- 
swered, receive  an  answer,  Plat. 
Gorg.  p.  453.  D.  ed.  Heind., 
rare  in  such  s. — the  1  aor.  pass, 
in  the  mid.  signif.  in  N.  T.— 
^Αποκρίνομαι,  Mid.  1  aor.  άπεκρι- 
νάμην,  to  return  an  answer,  to  re- 
ply, to  any  thing,  τι,  or  πρός  τι, 
the  former,  Thuc.  3,  Plat. 
Alcibiad.  1,  p.  10.  JCen.  Mem.  4, 
2,  23.  reply,  rejoin,  absolutely,  in 
those  senses  freq.  in  N.  T.  to  re- 
join, also,  to  continue  a  discourse, 
N.  Τ  as  Matth.  11,  25.  to  an- 
swer, to  a  charge,  as  in  defence, 
Xen.  Apolog.  Socrat.  2.  N.  T. 
Matth.  26,  62.  φΰ.  to  answer,  fa- 
vourably to  a  request,  N.  T.  Luc. 
I  22,  68.  Μ  άποκρίνειν  τινα  της  νίκης, 
j  Aristot.  Polit.  5,  12.  to  adjudge 
the  victory  from  any  one.  "ίτ  άπό- 
κριναι  ώ  'γαθέ  Plat.  Apolog.  Soc. 
answer  my  good  friend  —  τοϋτσ 
μοι  άπόκριναι,  Lucian.  answer  me 

this — ovil  τδ  ερωτώμενου  άποκρί- 
νασθαι  δυνάμενον,  Xen.  Mem.  4,  2, 
23.  not  being  able  to  answer 
what  he  was  asked — πρδς  έκαστα 
άποκρίνασθαι,  Dem.  to  reply  to 
each  charge. — IT  ες  τούτο  πάντα 
άπεκρίθη,  Thuc.  2.  every  thing 
came  to  this  —  άποκρίνεταί  τι  ες 
τινα,  Thuc.  it  falls  upon,  some- 
body, ''ilfrom  the  s. '  separate,'  τα 
άποκρινόμενα,  Galen,  excrements 
— that  which  has  been  secreted. 

Th.  άπδ,  κρίνω. 
('Απόκρΐσις,  εως,  ή,  separation;  ad- 
judication ;  sentence,  or  decision 
of  a  judge — secretion— ;/rom  the 
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mid.  reply,  answer,  an  an- 
swering. 

(Απϋκ·ρ£Τί«·όί,  η,  dv,  αφ*,  separating ; 
adjudging  —  choosing  —  promot- 
ing secretion. 

{ΑττόκρίΓος,  ov,  adj.  separated  ; 
selected  ;  set  apart  —  selected, 
chosen. 

*Λ.ποκροτέθι),  ώ,^ηί.  ησω,  to  make  a 
noise  by  clapping,  or  by  snap- 
ping with  the  fingers.  Th.  άπδ, 
κροτίω. 

Αττοκρότημα,  ατος,  το,  Ά  clap,  a 
snap  with  the  fingers. 

(^Αττόκροτος,  ov,  adj.  hard ;  firm ; 
rough ;  rugged,  Xen.  Hipp.  3, 
14.  s.  s.  as  άττυκρημνος,  steep,  He- 
liodor.  inter  p.  Cor  ay. 

Άποκροννίζω,  fut.  ίσω,  to  flow,  or 
spring,  as  from  a  fountain.  Th. 
από,  κροννίζω,  κρουνός. 

Άττόκρονσις,  εως,  η,  the  act  of  beat- 
ing back  ;  repulse  ·  resistance — 
the  decrease  of  the  moon  :  from 

άτΓοκρονω. 
(^ΆτΓοκρονστικδς,  η,  ov,  adj.  adapted 
for,  and  capable  of  repulsing,  or 
averting — in  medicine,  repellent. 

IT  άνοκρονστικη  σε\ί\νη,   the  moon 

on  the  wane,  Prodi  Paraphr. 
211. 

[("Αττόκρονστος,  ov,  adj.  beaten  ofi!"; 
repulsed.] 

Αποκρούω,  fut.  ονσω,  to  beat  off,  or 
back;  to  beat  down;  to  repel.— 
Αποκρούομαι,  Pass,  to  be  repulsed, 
or  repelled,  &c. — to  be  thrown 
from  on  horseback — to  be  made 
to  rehonnd.—' Αποκρούομαι,  Mid. 
to  repel;  ward  off — to  refute — 
said  of  a  horse,  to  fling  his  rider 
to  the  ground.  Th.  άπό,  κρούω. 

Άποκρύπτασκε,  3  pers.  sing:  im- 
perf.  Ion.  of  άποκρύπτω. 

^Αποκρύπτω,  fut.  ψω,  1  aor.  act. 
άπεκρυψα,  2  aor.  άπέκρνβον,  to  con- 
ceal, to  hide  any  thing  from  any 
one,  τινί  τι,  Iliad.  11,  717.  cover 
from,  protect  from,  accus.  of  per- 
son, genit.  of  thing,  18,  465. 
Odyss.  17,  286.  conceal,  a  thing 
from,  with  2  accusal.,  Polyb.  10, 
9.  met.  to  darken,  obscure,  to  di- 
minish the  merit  of  a  thing — to 

lose  sight  of.  =  ^Αποκρύπτομαι, 
Mid.  1  aor.  άπεκρυφάμην,  s.  s.  as 
the  act.  and  to  conceal  one's  self; 
to  lie  hid  from;  keep  from  an- 
other, conceal,  Xen.  Mem.  2,  6, 
29.  to  dissemble — to  lose  sight  of 

IF  avTOv  αντη  η  π\ημμε\εια  την  σοφίαν 
αντον  άποκρύπτει.  Plat,  this  his 
failing  obscured  the  merit  of  his 

wisdom.  11  μη  σν  ovv  άποκρύπτον  με. 

Xen.  Mem.  2,  6,  29.  but  do  not 
then  conceal  from  me.  ΤΓ  άπεκρύ- 

Xparo  ταντην  την  ίπιβολην  πάντας, 

Polyb.  10,  9.  he  concealed  his 
enterprise  from  all.  IT  ίπεί  6'  άπε- 
κρν-ψαμεν  αντονς,  Luc.when  we  had 
lost  sight  of  them.  IT  άποκρύπτειν 
την  γην,  to  lose  sight  of  land, 
Lucian.  Th.  άπό,  κρύπτω. 
Άποκρνστάλλόω,  to  change  into  ice. 


to  freeze  :  from  άπό,  κρνσταΧΚόω. 
Άποκρνφη,  ής,  η,  concealment — a 
place  of  concealment:  from  άπο- 
κρύπτω. 

(Απόκρυφος,  ov,  adj.  concealed  ; 
occult,  obscure,  not  to  be  dis- 
covered, Xen.  Mem.  3,  5,  14. — 

surreptitious.  IT  οϋδΙν  τούτων  εστίν 
άπόκρυφον  πατρός,  Xen.  Sympos. 

8,  11.  none  of  these  things  are 
done  unknown  to  the  father.  "TT 

ούδίν  άπόκρυφον  όοκεΐ  μοι  εΊvaι,JLen. 

Mem.  3,  5,  14.  it  by  no  means 
seems  oliscure  to  me. 
Απόκρυχρις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
cealing ;  concealment. 

Άποκτάμεν,  and  άποκτάμεναι,  infin. 
Dor.  φ  jEoI.  or  poet,  for  άποκτά- 
vai,  2  aor.  infin.  act.  of  άποκτείνω. 

Άποκτάμενος,  part,  as  from  an  im- 
perf.  from  a  form  in  μι,  or  a 
poet.  aor.  of  άποκτείνω. 

Άποκτάομαι,  ώμαι,  to  dispose  of,  or 

alienate  one's  property — to  be- 
come dispossessed  of  TT  to  άπο- 
κτηθεν,  that  of  which  one  has 
been  dispossessed.  In  later  writ, 
only  as  Chrysostom.  Th.  άπό, 
κτάομαι. 

Άποκτείνω,  fut.  κτενώ,  1  aor.  άπέκ- 
τεινα,  ας,  ε,  2  aor.  άπέκτανον,  ες,  ε, 
and  poet,  or  (as  from  a  form 
άπόκτημι)  άπεκταν,  ας,  ·α,  infinit. 
άπόκταναι,  poet,  άποκτάμεν,  άποκτά- 
μεναι, perf.  act.  and  Att.  {or  as 

from  άποκτένω)  also,  but  less  in 
use,  άπεκτόνηκα  (as  from  άποκτο- 
νίω),  and  άπίκτακα,  άπέκταγκα,  the 
latter  not  Alt.,  to  kill,  slay, 
slaughter,  Iliad  and  Odyss.  freq., 
to  torture,  torment,  render  mise- 
rable, or  wretched,  Valcken.  ad 
Eurip.  Hippol.  1064.  kill,  met. 
destroy,  remove,  take  away  — 
condemn  to  death,  vote  the  death 
of,  Xen.  Mem.  1,  1,  18.  =  Άττο- 
κτείνομαι.  Pass,  imperf.  or  aor. 
poet,  άπεκτάμην,  Uiad.  15,  437.  to 
be  slain.  IT  The  forms  άποκτίνω, 
άποκτέννω,  άπόκτενέω,  άποκτεινύω, 
and  άπόκτημι,  at  least  in  the  pres., 
are  subjects  of  dispute  among 
Gram,  and  Philolog.  Th.  άπό, 
κτείνω,  κτίνω,  κτημι. 

('Αποκτενείω,  I  desire  to  kill,  Liba- 
nii,  4,  p.  1103.  cit.  Schn.  Sup- 
plem. 

(Άποκτίνω,  an  obs.  Th.for  tenses 

adopted  for  άποκτείνω,  LXX. 
(Άποκτέννω,  s.  s.  as  άποκτείνω,  the 
form  cited  from  Basil,  but  ? 
(Άποκτίνννμι,    infin.  άποκτινύναι, 

Phrynich.  JBekker.  p.  29.  s.  s.  as 

άποκτείνω. 
(Άποκτιννύω,  s.  s.  as  άποκτείνω,  but 

a  doubt ful  form. 
(Άποκτονεω,  not  occurring  in  the 

pres.,    perhaps    imagined  by 

Gram,  as  pres.  for  the  perf. 

άπεκτόνηκα. 
Άπόκτΐσις,   εο)ς,    fi,    emigration ; 

foundation  of  a  colony,  a  colony, 

Callim.  2,  74.  and  Dionys.  Hal. 

Antiq.  1,  36.  50,  and  53,  for 


which  in  some  MSS.  άποίκησις. 

Th.  άπό,  κτίζω. 
Άποκτνπεω,  ώ,./ΐίί.  ήσω,  tO  make  a 

loud    noise.    Th.    άπό,  (κτχ,πέω, 

κτύπος^  τύπτω. 
Άπoκυaμεύω,fut.  ενσω,  s.  s.  as  κνα- 

μενω  '.from  άπό,  κναμεύω. 
Άποκυβεύω,  fut.  ενσω,  to  hazard 

on  a  die.  met.  to  risk  :  from  άπό, 

κυβεύω. 

Άποκνβιστάω,  to  tumble  headlong 
from:  from  άπό,  κυβιστάω. 

Άποκϋόαίνω,  the  s.  of  κνδαίνω, 
strengthened  by  the  augm.  s.  of 
άπό. 

Άπυκυεω,   ώ,  fut.    ησω,   to  bring 

forth  ;  to  produce.  Τη.άπό,  κνέω. 
(Άποκύησις,  εως,  η,  bringing  forth; 
birth. 

(Άποκνΐσκω,  act.  to  cause  to  bring 
forth ;  to  produce  abortion.  = 
Άποκν'ί'σκομαι,  Mid.  s.  s.  as  άπσ- 
κνέω. 

Άπoκv\ίζω,fut.  ίσω,  another  form 
of  and  s.  s.  as  άποκν\ίω. 

(Άποκν\ίν6ω,  from  άπό,  κν\ίν6ω,  s. 
s.  and  Th.  as  άποκν\ίω. 

(Άποκύλισμα,  ατος,  το,  a  body  rolled 
down,  Longin.  39,  8  :  from  part, 
perf.  pass,  of  άποκνλίω. 

Άποκν'Χ.ίω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άπεκν- 
\ισα,  to  roll,  from,  down,  forth, 
forward,  or  aw  ay =Pas5.  to  be 
rolled,  &c. — part.  perf.  pass,  άπο- 
κεκνΧισμένος,  rolled  av/ay,  &c.  Th. 
άπό,  κνΧίω.  [Penult  of  the  pres. 
short,  of  the  fut.  long.] 

Άποκνματίζω,  fut.  ίσω,  to  drive 
away,  or  toss,  as  if  by  the  Avinds, 
or  waves,  Plut.  Q.  8,  10.  to 
render  stormy,  troubled,  or  met. 
rough,  Dionys.  Hal.  Th.  άπό, 
κνμα. 

Άπόκννον,  ov,  TO,  an  herb,  Dog's- 
bane :  Cynanchum  erectum.  Tk. 
άπό,  κνων. 

Άποκνρόω,  co,fut.  ώσω,  to  abrogate; 
to  rescind ;  to  annul — to  elect  by 
means  of  an  assembly,  Schn.  D. 
Th.  άπό,  (κνρόω^  κνρος. 

Άποκνρτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 
κνρτόω. 

[Άπυκωκύω,  fut.  νσω,  to  bewail. 
Th,  άπό,  κωκνω.       ^  _  >^  _  and 

Άποκώλνσις,  εως,  η,  restraint;  hin-y 
drance  ;  prohibition :  from  άποκω- 
\νω. 

Άποκω\ύω,  fut.  νσω,  to  detain, 
withhold,  or  keep  off — to  hinder; 
to  forbid.  Th.  άπό,  κωλύω. 
Άποκωφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strike, 
dumb,  or  to  deafen,  to  stun,  '  to- 
tally,' (the  force  of  άπό.)  Th.  άπό, 
(κωφόω)  κωφός. 
Άπο\αγ'χάνω,  2  aor.  άπελαχοι/,  in- 
fin. άπο\αχεΐν,  to  obtain  by  lot  ^ 
to  be  named  by  lot — and  likewise, 
the  contrary  s.  to  fail  obtaining, 
&c. — in  general,  s.  s.  as  άποτνγ- 
χάνω,  Eurip.  Ion.  609.  Plut. 
Cat.  minor.  6.  Th.  άπό,  λαγχ^άνω^. 
ΆποΧάζνμαι,  poet.  S.  S.  as  άπο\αμ- 
βάνω,  Eurip.  •.from  άπό,  λύζνμοΛ. 
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^ΑίΓολαί/ίί^ω,  S.  s.  as  the  follow  ing : 

from  άπδ,  \αιμίζω. 
ΆτΓολαί^οτο^έω,  ώ,./ΐίί.  ή^ω,  to  cut 

thethTOiit:  from  άπδ,Χαιμοτομεω. 
{^Αιτολαιμοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts 

the  throat — accent,  on  the  ante- 

penu/i,  άττολαιμδτομος,  that  has  the 

throat  cut. 
I    ^Απολάκέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make  a 

clapping  noise to  snap  (^όακτν- 

\οις)  the  fingers.    T'h.  άπδ,  λανέω. 
(Άπο\άκησις,  εως,  η,  as.  subst.  of 

άίΓολακέω,  the  act  of  clapping,  &c. 

Απολακτίζω,  fut.  ίσο),  to  kick ;  to 
[I     kick  from  one;  to  push  away 
violently,  or  contemptuously,  met. 
spurn,  'reject,   Mschyl.  Prom. 
652.  Eum.  141.  Th.  άπδ,  (\ακ- 

τίζω)  \άξ. 

{Άττο\ακτισμος,  ου,  Ό,  the  act  of 
kicking;  kicking,  or  driving  away. 
Τ  άτΓοΧακτισμδς  βίων,  Plut.  a  vio- 
lent death ;  suicide. 

'ΑΓολαλέω,  C},fut.  ησω,  to  talk  in- 
coherently ;  to  prate — to  refuse. 
Th.  άπδ,  λαλέω. 

^Απολαμβάνω,  fut.  απολήψομαι,  perf. 
άπείληφα,  2  aor.  άπέλαβον,  to  take 
or  receive  from — especially,  take, 
receive,  or  obtain  something  due, 
or  merited,  such  as  payment  of  a 
debt,  reward  for  services  ren- 
dered,or  grateful  return,  thanks, 
φε.  also  receive  as  a  punishment 
— to  regain,  or  recover  something 
lost — to  take  from,  take  apart, 
or  aside,  or  away,  hence,  to  sepa- 
rate ;  to  cut  off  from ;  thus,  in- 
tercept, or  obstruct — to  keep  back, 
detain,  or  to  stop  in  its  course, 
Thuc,  Plat.,  and  Aristot.  to 
take  unawares — to  hem  in,  and 
cut  off  the  retreat  of  troops,  Jo- 
seph. IT  Άπολαμβάνομαι,  Pass, 
perfect  pass,  άπείλημμαι,  part, 
άπειλημμένυς,  1  aor.  άπεληφθην,  tO 

be  received,  &c.,  frequently,  also, 
said  of  foul  winds,  to  be  de- 
tained, or  stopped,  as  Herodot.  2, 

115.    1i  ηπειΚημμίυος   εν  τινι,  avd 

εις  τι,  driven  to  straits,  placed  in 
difficulties,  or  perplexities,  Hero- 
dot.  9,  70.  Plato  Gorg.  p.  522. 
A.  ed.  Heind.  ΤΓ  χάριν  απολαμβά- 
νω, Dem.  I  am  thanked,  I  am 
repaid.  11  απολάβετε  παρ'  αντον  τον 
λόγον,  /Eschin.  let  him  render 
you  an  account.  IT  άναπνοην  άπολα- 
βεΐν  αντον,  Plut.  Romul.  to  have 
interrupted  his  respiration.  Μ  ην 

που  νπδ  ηπλοίας  άπολαμβανώμεθα, 
Thuc.  if  we  should  be  detained 
on  our  voyage  by  contrary  winds. 
IF  νπο  του  πνεύματος  εστίν  άποληφ- 
θηναι  τδ  νδωρ  ρεον,  Aristot.  the 
current  of  water  can  be  stopped 
by  wind.  ^  άπολαμβάνεσθαι,  Luc. 
to  be  compelled  to  loose  one's 

hold.  Th.  ά-δ,  λαμβάνω. 

'Απολαμπρννω,  to  render  shining  or 
brilliant,  mei.  to  illustrate.  Mid. 
to  become  renowned,  Herodot.  6, 
70.  Th.  and,  (λαμπρύνω)  λαμπρός. 


'Aπoλάμπω,fut.  ψω,  to  lighten;  to 
flash  ;  to  shine,  shine  forth,  to  be 
resplendent,  brilliant,  Hiad.  6, 
29b.freq. — act.  to  emit  brilliancy. 
—Άπολάμπομαι,  Mid.  2  aor.  άπε- 
λαμπδμην,  s.  s.  as  the  neut.  to 
shine,  be  brilliant.  IT  άπολάμπειν 
ανγην,  to  emit  brilliancy.  Th. 

άπδ,  λάμπω. 
Άπολαμφθεντες,  Inn.  for  άποληφθεν- 

τες,  nom.  plur.  part.  1  aor.  pass. 

of  απολαμβάνω. 
'Απολάπτω,  fut.  χίιω,  tO  lap  up ;  to 

gobble;  to  swallow  voraciously. 

7t}ct.  to  plunder.     for  απολαύω, 

Aristoph.  Nub.  873.    Th.  άπδ, 

λάπτω. 

Άπόλανσις,  εως,  η,  profit ;  advan- 
tage —  usufruct,  Aristot.  enjoy- 
ment ;  pleasure  :  from  ά-ολανω. 

(Άπόλαυσμα,  ατος,  τδ,  a  profit ;  an 
advantage-;  an  enjoyment,  s.  s. 
as  the  foregoing. 

{Απολαυστικός,  ?/,  ov,  adj.  pertain- 
ing or  peculiar  to  enjoyment  or 
profit ;  promoting  enjoyment  or 
profit  ;  pleasurable  —  addicted  to 
pleasures ;  voluptuous. 

(Άπολανστδς,  oo,  adj.  enjoyed. 

(Απολαύω,  fut.  αύσω,  perf.  άπολε- 
λανκα,  1  aor.  άπέλαυσα,  and  άπή- 
λανσα,  imperf.  and  2  aor.  ά-ε- 
λανον,  and  άπηλανον,  to  partake 
of ;  to  derive  advantage  or  profit 
from,  or  also,  sustain  loss  or  dis- 
advantage by  ;  to  enjoy ;  to  de- 
rive pleasure  or  satisfaction  from 
—  Construct,  mostly  with  a  ge- 
nii., with  ίκ,  or  άπδ,  accus.  and 
genit.,  and  (rarely)  an  accus.  IT 
άπολανειν  σχολής,  to  enjoy  leisure. 
IT  συ  δέ  μοι  δο.κεΐς  τάναντία  της  σο- 
φίας άπολελαυκέναι,  Xen.  Mem,.  1, 
6,  2.  but  you  appear  to  me  to 
have  obtained  quite  the  contrary 
(result)  from  your  wisdom.  IT  άγα- 
θδν  άπελαυσ  ονόίν  αντον,  Aristoph. 
he  gained  no  good  by  him — ούκ 

αν  ελάχιστον  μίρος  άπελανσαμεν  αυ- 
τής, Isocrat.  c.  Soph.  p.  293.  Β. 
we  did  not  get  the  smallest  por- 
tion of  it.  Etym.  the  form  λαύω 
does  not  occur  ;  λάζομαι,  λαμβάνω, 
or  the  simpler  and  old  forms 
ληβω,  λάβω,  λαύρα,  ^c.  (see  under 
Th.  λάο))  with  λαύο),  are  kindred 
words  probably,  from  an  ancient 
root  λάω,  thus,  Th.  άπδ,  (λαύω, 
not  in  use  except  in  this  comp.) 
λάω,  an  obs.  Th. 

ΆπολαφΘεντες,  Dor.  for  άποληφθεν- 
τες,  nom.  phir.  part.  1  aor.  pass, 
of  απολαμβάνω. 

Άπολαχεΐν,  infin.  of  άπελαχον,  2 
aor.  of  άπολαγχάνω. 

[ΆτΓολεαιί/ω,  fut.  ανώ,  to  smooth  ; 
to  polish.    77?..  άπδ,  λεαίνω.] 

'Aπoλέγω,fut.  |oj,  to  pluck  or  ga- 
ther from  :  to  choose ;  to  select — 
to  take  from,  and  reject ;  to  re- 
ject, Plut.  Cat.  min.  48. =Mid. 
s.  s.  Th.  άπδ,  λεγω,  to  '  choose.' 
tt  to  refuse  ;  to  deny  ;  to  reject 
— to  prohibit,  reject,  abjure,  re- 
28 


nounce — to  declare  openly,  to 
announce,  to  repeat  aloud,  recite 
in  such  s.  άπδ  strengthens  the 
signif.  —  Άπολέγομαι,  Mid.  s.  s. 
as  άπανδάω,  to  refuse,  to  deny — · 
deny  one's  self,  resign,  give  up, 
renounce,  to  sink,  lose  courage, 
Plut.  Lycurg.  22.  "ίΤ  άπολέγεσθαι 
την  Φυχην,  to  lose  courage,  to  de- 
spond. IT  άπολέγεσθαι  τδν  βίον,  to 
renounce  life,  to  die.  Th.  άπδ, 

λεγω,  λέγομαι,  tO  Say. 
Άπολεΐ,  Att.  for  άπολΐι,  2  pers.  of 
άπoλovμaι,fut.  mid.  Att.  of  άπόλ- 
λυμι. 

Απόλεια,  ας,  η,  perdition;  ruin — 
destruction  ;  death :  from,  άπόλ- 
λυμι. 

^Aπoλείβω,fut.  ψω,  topourdown; 
to  let  drop  from  ;  to  distil.  =:'A7ro- 
λείβομαι,  M;'(i.  drop,  or  flow  from, 
Odyss.  7,  107.   Th.  άπδ,  λείβω. 

^Απόλειμμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  left,  a  remnant :  from 
(perf.  pass.)  απολείπω. 

"Απολείπω,  fut.  xpoj,  perf  άπολέ- 
λειφα,  perf.  mid.  or  2  perf.  άπολέ- 
λοιπα,  2  aor.  άπέλιπον,  to  leave 
behind  ;  leave,  as  remnant,  leav- 
ings, Odyss.  9,  292.  leave,  quit, 
leave  unprotected,  Iliad.  12,  169. 
9,  437,  and  445.  to  abandon  ;  to 
desert ;  to  neglect ;  to  omit — to- 
leave  behind,  and  thus,  to  get  be- 
fore ;  to  surpass — to  leave,  or 
traLnsmit,to posterity — neut.  leave, 
Tiva,  as  a  icife  a  husband,  to 
quit,  without  a  case,  Herodot.  2, 
14,  22.  leave  off  doing,  wuY A  α ;7ar- 
ticiple,  (ποιών);  to  desist,  cease — 
to  fail,  Odyss.  7, 117.  to  be  want- 
ing ;  to  be  deficient — to  quit,  and 
thiis  '  lose,'  life,  Pind.  Pyth.  3, 
180.— Mid.  2  aor.  άπελιπόμην,  to 
remain  behind  (τινός)  any  one ; 
to  give  up,  resign,  quit ;  to  fail 
in  attaining. —Απολείπομαι  ,Pass. , 
perf.  pass,  άπολέλειμμαι,  part^ 
άπολελειμμίνος,  1  aor.  άπελείφθην,  to 

be  left  behind,  &c.  to  remain — to 
be  separated  from — to  be  dis- 
tanced, or  surpassed;  to  be  in- 
ferior ;  to  miss.  IT  μικρόν  άπέλιπε, 
a  little  was  wanting,  a  genit.  of 
the  thing  deficient,  also  with  άπδ 
and  the  genit.,  as  άπδ  τεσσάρων 
πηχεο)ν  άπολείπονσα  τρεΐς  δακτύλους, 
Herodot.  1,  60.  it  wanted  three 
fingers  to  being  four  cubits.  %  μι- 
κρόν άπέλειπεν  έρημος  είναι,  he  had 
nigh  been  deserted.  *ίΤ  άπολείπεταί 
μοι  τοϋτο,  this  alone  is  left  me,  or 
remains.  ^  οϋκ  άπελείπετο  ετι  αΰτον, 
JLen.  Mem.  4,  2,  40.  he  never 
more  quitted  him.  IT  πλείστον  άπο- 
λείπεταί του  κατανοειν  αϋτας,  he  was 
far  from  understanding  these 
things,  ^πλούτω  μηδενός  άπολείπεταί, 
he  is  inferior  to  no  one  in  wealth. 

IT    ήδιστον      θεάματος  άπελείφθης, 

Luc.  you  have  missed  beholding 
a  delightful  sight.  Th.  άπδ,  λεί- 
πω. 

\^ Απολζιτονργίω,  fut.  ησω,  to  com- 
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plete  one's  work  or  task.  Th. 
άττό,  \εΐΓονργέω.^ 

'Α.πολείχω,^ιΐί.  ξω,  perf.  άττολεΧει- 
γα,  to  lick  οίΤ.  Th.  άπό,  λείχω. 

Άττόλείί^ΐί,  εως,  η,  the  act  of  leav- 
ing behind — omission — desertion ; 
abandonment,  repudiation,  as  of 
a  wife^  Pint,  the  waning,  7->7i  σε- 
\ϊ]νης,  of  the  moon,  Aristot.  subst. 
of  άτΓολείττω.  IT  γράφεσθαι  άπό- 
^ειψιν  προς  την  γυναίκα,  to  claim  a 
divorce,  institute  a  suit  for  the 
repudiation  of  a  wife. 

Άπόλεκτος,  ου,  adj.  selected  ;  dis- 
tinguished ;  valuable  ;  preferable  ; 
eligible  :  from  άπολέγω. 

Άττολελαμμένος,  Ion.  for  άπει\ημ- 
μένος,  part.  perf.  pass,  of  άπολαμ- 
βάνω. 

Άττολέλανκα,  perf.  act.  of  mo- 
\αυω. 

^Απολελογισμένος,  part.  perf.  pass. 

of  άπο\ογίζομαι. 
ΆτΓολέλοίττα,  'Uperf.  of  απολείπω. 
Άπολελυμενως,  adv.  freely  ;  set  at 

entire  liberty.  Th.  άπολελυμένος, 

part.  perf.  pass,  of  άπολύο}. 
Άπολεμητος,  ου,  adj.  not  made  war 

upon,  not  warred  against,  Polyh. 

3,  90.   Th.  a  priv.,  πολεμίω. 
Άπόλεμμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  stripped  off,  as  a  husk,  rind, 

or  shell :  from  (jperf.  pass.)  άπο- 

λέπω. 

Ά.πόλεμος,  poet.    άπτόλεμος,  ου,  adj. 

without  war;  free  from  war, 
peaceful,  Pind.  5,  89. — unwar- 
like;  unfit  for  war  ;  unable  to 
fight;  dastardly,  or  feeble — invin- 
cible. If  πόλεμος  άπόλεμος,  ^schyl. 
Ag.  778.  a  war  that  ought  not  to 
have  existed.  Th.  a  priv.,  πό- 
λεμος. 

{^Απολέμως,  adv.  the  s.  cf  άπόλεμος, 

adverbially. 
Άπολεδμενος,  Ion.  for  άπολονμενος. 
Άπολεοντόω,  ω,  to  transform  into  a 

lion.    Th.  άπό,  λέων. 

Απολεπίζω,  fat.  ίσω,  to  strip  off 
the  rind,  or  husk;  to  peel;  to 
shell.   Th.  άπό,  (λεπίζω)  λ'επω. 

(^Άπολεπτννο),  to  thin;  to  make 
fine  ;  to  make  pointed  ;  to  dimin- 
ish :  from  άπό,  λεπτννω. 

(Άπολεπτυσμός,  οϋ,  ο,  the  act  of 
thinning,  or  of  diminishing. 

Άπoλέπω,fut.  xboj,  part.  perf.  pass, 
άπολελεμμενος,  s.  s.  aiid  Th.  as 
απολεπίζω. 

Άπολέσκετο,  3  pers.  sing.  2  aor. 
mid.  (as  from  a  form  άπολίσκω) 
for  άπώλετο  :  from  άπόλλνμι. 

(ΆτΓολέσσω,  or  άπολέσω,  fut.  act., 
and  άπόλεσσα,  1  aor.  act.  poet,  for 
άπολώ,  and  απώλεσα,  usual  fut.  and 
1  aor.  of  άπόλλυμι  :  from  a  form 
in  ω. 

Άπολευκαίνω,  to  whiten  ;  to  streak 
with  white,  Athen.  Th.  άπό,  λευ- 
καίνω. 

Άπολεω,  (pres.  invented  by  Gram., 
not  in  use,)  ώ,  fut.  έσω,  perf. 
άπώλεκα,  Att.  άπολώλεκα,  perf. 
mid.   άττόλωλα,  s.  s.  as  άπόλλνμι — 


άπόλωλα,  I  am   Utterly  ruined. 

See  άπόλλνμι. 
Άπολη,  2  pers.  sing,  of  άπολονμαι, 
fut.  pass.  Att.  of  άπόλλνμι. 
Απολήγω,  poet,  dπoλλήγω,fut.  ξω, 

to  desist,  to  cease,  to  leave  off, 
doing,  with  a  part.,  Iliad.  17, 
565.  Odyss.  19,  166.  quit,  give 
over,  with  a  genit.,  Odyss.  and 
Iliad,  also  absolutely,  end,  finish, 
Iliad.  6, 149. — act.  cause  to  cease, 
Apollon.  4,  767.  Th.  άπό,  λήγω. 

Άποληκέω,  lon.  for  άπολακέω. 

Άποληκνθίζω,  f  ut.  ίσω,  to  steal  the 
scented  oil-flask,  or  unguent  box. 
met.  deprive  of  all  ornament.  Th. 

άπό,  λήκυθος. 

Άπυληξις,  εως,  η,  Cessation — remis- 
sion, Hippoc.  conclusion :  from 

άπολήγω. 

Άποληρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
mistake,  or  commit  a  blunder ;  to 
fall  into  folly,  Dem.  Th.  άπυ, 

(ληρέω)  λήρος. 

Άπόληφις,  εως,  η,  the  act  of  receiv- 
ing in  return,  or  in  repayment — 
the  recovery  of  something  lost — 
obstruction  ;  hindrance — the  act 
of  hemming  in,  or  surprising  an 
enemy.  See  the  s.  of  its  verb, 
απολαμβάνω. 

Άπολιβάζω,βιΙ.  άξω,  lit.  act.  met. 
remove  quickly,  neut.  to  drop  off; 
to  go  away  quickly,  scamper  off, 
or  steal  away.  IT  ουκ  άπολιβάξεις ; 
Aristoph.  Αν.  1467.  wilt  thou  not 
get  thee  gone  1  Th.  άπό,  λιβάζω. 

'Απολιγαίνω,  tomake  a  shrill  noise, 
make  a  loud  noise,  raise  an  up- 
roar, Aristoph.  Ach.  967.  with 
ανλω,  Plut.  Q.  S.  7,  8.  play  on 
the  flute.  Th.  άπό,  (λιγαίνω)  λι- 
γνς. 

'Απυλϊθόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  turn  into 

stone;  to  petrify. ^'ΑπολιΘόο/^αί, 
Mid.  to  become  changed  into 
stone;  to  become   as   hard  as 

stone.    Th.  άπό,  {λιΘόω)  λίθος. 
(Άπολίθωσις,  εως,  η,  petrifaction. 
Άπολιμπάνω,    Ιοη.  S.  S.    as  άπο- 

λείπω. 

'Απολΐνόο},  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  λι- 
νόω,  probably,  s.  strengthened  by 
άπό.    Th.  άπό,  {λινόω)  λίνον. 

Άπολιόρκητος,  ου,  adj.  unbesieged, 
vmbeleaguered ;  not  to  be  be- 
sieged :  from  a  priv.,  πολιορκέω. 

Άπολις,  t(5o5,  accus.  άπόλιόα,  and 
also,  απολιν,  Ό  and  η,  one  who  is 
a  wanderer,  or  outcast,  lit.  who  is 
not  the  inhabitant  of  any  parti- 
cular city,  or  state,  jS^schyl.  Eu- 
men.  448.  one  who  has  not  the 
manners  of  a  city,  who  wants  ur- 
banity, or  politeness,  Synes.  Ep.. 
103.  dat.  άπόλι,  Herod.  IF  "Απολις 
πόλις.  Plat,  a  town  not  meriting 
the  appellation,  in  ruin.  Th.  a 
priv.,  πόλις. 

Άπολισθαίνω,  fut .  άπολισθήσω,  from 
άπυλισθέω,  or  άπολίσθω,  not  in  use 
in  the  pres.,  to  slide  away,  or  slip 
down  from  ;  to  slide,  or  glide ;  to 
escape  (της  μνήμης^  Alciphrou.  3,  ( 


ep.  11.)  from  the  memory.  Th, 

άπό,  (ολισθαίνω)  δλισθος. 
(Άπολισθάνω,  another  form  of  άπο- 
λισθαίνω. 

Άπόλιστος,  ον,  adj.  poet.  s.  s.  and 
Th.  as  απολις. 

Άπολιταργίζω,  fut.  ίσω,  to  gO  OUt 
quickly  ;  to  scamper  off,  Aristoph, 
Nub.  1253  .·  from  άπό,  λιταργίζω. 

Άπολίτεντος,  ον,  adj.  not  taking 
part  in  public  affairs  ;  not  a  poli- 
tician ;  unfit  for,  not  qualified  for 
politics — not  pertaining  to  state 
affairs.  IF  άπολ.  εθνη,  people  un- 
fit for  regular  government^ — βίoςy 
a  life  remote  from  public  aflairs, 
a  private  life — λόγος,  φ  Xs^ti,  an 
expression  not  usual,  not  in  po- 
pular use.  Th.  a  priv.  (πολιτεύο- 
μαι) πόλις.  [γ] 

(ΆπολΊτικός,    η,  όν,   adj.   Unfit  for 

the  management  of  state  affairs 
— not  adapted  to  the  politics  of 
the  state ;  not  in  harmony  with  a 
democratical  state.  Th.  a  priv. 
(πολιτικός)  πόλις. 

(' Απολιτικώτατος,  superlat.  of  the 
preceding. 

Άπoλιχ^μάω,fut.   ήσω,   tO  lick  Up. 

=  Άπολι·χ^μάομαι,  Mid.  fut.  άπο~ 
λιχμήσομαι,  s.  s.  as  the  act.,  Iliad. 

22,  123.    Th.  άπό,  λιχμάω. 

Άπολλήγω,  poet,  for  άπολήγω. 

"Απολλον,  vocat.  of  Απόλλων. 

Άπολλύασι,  Att.  for  άπολλϋσι. 

Άπόλλνμι,  fut.  άπολώ,  fut.  poet. 
άπολέσω,  and  άπολέσσω,  1  aor. 
άπώλεσα,  poet,  άπόλεσσα,  perf  .  άπώ- 
λεκα, Att.  redup.  άπολώλεκα  (as 

from  a  form  άπολέω,  or  άπολω),  2 
perf.  or  perf.  7md.  άπόλωλα,  with 
a  neut.  s.,  to  destroy  totally,  Horn, 
mostly  of  persons  slain  in  battle , 
also  of  a  city,  razed,  as  in  Iliad. 
5,  648.  neut.  to  sustain  a  loss,  to 
lose,  mostly,  in  Homer,  of  per- 
sons slain  in  battle,  generally 
with  the  addition  of  θνμόν,  as 
άπό  θνμόν  όλέσσαι,  άπό  separated 
poet.—'ΑπόλλνμαΛ,  Mid.  2  perf. 
or  p.  mid.  άπόλωλα,  imperf.  and 
2  aor.  άπωλόμην,   optat.  άπολοίμην.^ 

and  in  Hom.  Ion.  or  poet,  άπολ- 
εσκόμην,  to  be  lost,  or  undone  to- 
tally, to  perish,  to  die,  in  Hom. 
freq..  mostly  with  a  subst.  in  the 
accus.,  όλεθρον,  or  μόρον,  Odyss.  I, 
166.  9,  303.  and  Iliad.  24,  725. 
άπ'  αιώνος,  to  become  lost,  vanish 
away,  as  the  water  at  the  ap- 
proach of  Tantalus,  Odyss.  11, 
586.  met.  fly  away,  depart,  as 
sleep,  Eiad.  10,  186,  and  187.  to 
fail,  become  deficient,  Odyss.  7, 
117.  viz.  fruit — The  optat.  2 
aor.  άπολοίμην,  freq.  in  Horn,  in 
wishes  and  imprecations.  Th.  · 
άπό,  όλλνμι. 
Απόλλων,  ωνος,ό,  accus.  ΆπόλλωvaJ 
and  also,  poet.  'Απόλλω,  Apollo, 
according  to  Hom.  born  in  Ly- 
cia,  gifted  with  eternal  youth, 
and  the  patron  of  youth,  Odyss.. 
19,  86.    The  inspiring  Deity  of 
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}SootL·ayers,  and  Oracles,  espe- 
cially that  of  Delphos  ;  also  of 
Music  and  Poetry,  Iliad.  1,  603. 
The  presiding  Deity  of  Archery, 
hence  the  epithets,  άργνρότοξος, 
'εκατηβόΧος,  '  of  the  silver  bow,' 
'  far-shooting,'  ^c.  Apollo  was 
considered  as  the  cause  of  the 
sudden  deaths,  of  men,  as  his 
sister  Artemis,  Diana,  was  of 
those  of  women :  such  deaths 
were  regarded  as  Divine  fa- 
vours. 

Apollo  is  considered  as  the  cause 
of  the  Plague,  in  Iliad.  1,  43. 
In  ^schyl.,  considered  as  God  of 
the  Sun.  In  an  allegorical  ex- 
plan.  Αρ.,  in  Homer,  means  the 
Sun,  and  Fate,  or  rather  the 
Divine  will.  Other  names  are, 
Σ^μινθενς,  and  ψοιβος.  In  Plu- 
tarch. Tom.  2.  p.  394.  A.  ed. 
Francf.  some  far-fetched  Etym. 
Some  derive  from  αττόλλυ/^ι,  in 
allusion  to  some  of  his  attri- 
butes :  others  also  from  άπολΰω, 

from  his  being  patron  of  the 
healing  art  and  Music,  the 
soother  of  cares  but  Th.  ?  [v^  -  - ; 
Horn.,  however,  frequently  makes 
the  first  syllable  long,  in  the 
oblique  cases,  and  standing  in 
the  rising  part  of  the  vs.) 

{ΆτΓολλώι/ειον,  and  Άττολλώί/ίοι/,  ov, 
TO,  a  temple  of  Apollo. 

(Άπολλωι/ίάί,  άδος,  η,  an  epithet  of 
Αάψνη,  the  laurel,  as  sacred  to 
Apollo. 

{Άπολλωνίσκος,  υν,  h,  dimin.  of 
Απόλλων. 

^Α.ΐΓθ\ογέο[ΐαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  to 
excuse,  or  justify  one's  self ;  to  al- 
lege for  one's  own  justification,  or 
for  that  of  another;  to  defend 
one's  self,  Xen.  Mem.  4,  8,  4. 

Th.  άττδ,  \όγος,  \ίγω. 

{Άττολόγημα,  ατος,  το,  that  which  is 
alleged  for  one's  own,o?-  another's 
defence ;  an  excuse  ;  a  fact  al- 
leged as  excuse ;  a  plea  insisted 
on  as  a  justification  ;  an  apology, 
s.  s.  as  απολογία. 

{Απολογητικός,  η,  ov,  adj.  justifica- 
tory ;  vindicatory  ;  exculpatory  : 
apologetical. 

("Απολογία,  ας,  h,  justification ;  vin- 
dication ;  defence ;  apology, 

{^A.■ιτo\oγίζoμaι,fut.  ίσομαι,  to  reck- 
on up ;  to  make  a  calculation ; 
to  give  in  an  account ;  to  arrange 
an  account  with  any  one ;  to  give 
up  one's  accounts.  meAnph.  to 
give  an  account  of,  expose,  nar- 
rate; to  explain  accurately,  ατίίΖ 
with  discrimination,  (rt,  or  ττερί 
τίνος)  anything,  D'Orville  Char, 
p.  .597.  IT  The  act.  άττο\ογΊζω,  in 
Suidas,  s.  that  of  '  apoiogare,' 
Senec.  Epist.  47.  :  front  άπο, 
(λογίζομαι)  λόγος,  λέγω. 

{Άττολογισμος,  οϋ,  ό,  the  act  of  deli- 
vering in  accounts ;  book-keeping 
— accounts  furnished,  Aristot.  an 
account  giveoa,  or  an  exposition 


—an  explanation,  or  a  vindica- 
tion of  one's  conduct,  5.  S.  as  απο- 
λογία ;  a  discriminating  explana- 
tion of  motives  and  conduct,  Ci- 
cer.  ad  Att.  16,  7.  the  giving  an 
account  of  one's  conduct,  expen- 
diture of  public  money,  (^c.  tchile 
in  public  f  unctions,  Aristot.  Po- 
lit.  6,  8. 

(Άπο'λογοί,  ov,  h,  a  narration,  espe- 
cially, a  long  one,  Plat.  Reip. 
10.  p.  32"2.  a  narrative,  a  tale,  an 
Apologue,  a  fable,  after  the  man- 
ner of  ^Esop — a  casting  up  of  ac- 
counts, also,  an  account-book,  s. 
s.  as  άττολογισμδς,  Hesych. 
Άττόλοιττος,  ου,  adj.  left  behind  ; 

left.  Th.  άπολε 
Άπολοίατο,   Ion.  for  άττολοιντο,  3 
pers.  plur.  2  aor.  optat.  mid.  of 

άττόλλνμι. 

Άπύλοιτο,  3  pers.  sing,  of  άττολοί- 
μην,  2  aor.  opt.  of  άπόλλνμι. 

'ΑτΓολολνζω,  to  Utter  loud  cries,  or 

bowlings.  Th.  άπδ,  όλολύζοί. 
(Άπολοπίζω,  s.  s.  and  Th.  as  απο- 
λεπίζω. 

"Απολος,  ου,  adj.  immoveable  ;  hea- 
vy;  massive  ;  s.  s.  as  άκίνητος,  ασ- 
τροφος.  Th.  a  priv.,  πολέω. 
Άπυλουρα,  ατος,  το,  the  water  that 
has  been  used  for  bathing  ;  also, 
soil  washed  off  from  the  body  : 
from  άπολονο). 

Άπολοϋμαι,  fut.  mid.  of  άπόλλνμι, 
from  άπόλλω,  2  pers.  Att.  άπολεΐ 
and  άπολΤ] — its  part,  άπολονμενος, 
that  is  to  perish;  meriting  de- 
truction  ;  execrable.  IT  κακώς  άπο- 
λονμενος,  an  execrable  villain. 
Άπόλονσις,  εως,  η,  the  act  of  wash- 
ing in  a  bath.  Plat,  subst.  of 
άπολονω. 

' Απολουσω,  in  the  s.  of  αποκόπτω, 
some  read,  Iliad.  21,  455.,  -award 
of  the  Cyprian  dialect . 
'Απολυύτριος,  ov,  adj.  washed  oiF ; 
that  has  served  for  washing — ru 
άπολοντρια,  νδατα  underst.,  water 
that  has    served  for  washing: 

from  άπολούω. 
' Απολονϋ),  fut.   ονσω,  perf.  άπολί- 
λονκα,  1  aor.  άπελονσα,  optat.  jEoI. 
άπολοΰσεια,  ~ας,  ε,  to  wash  oiF;  to 
wash.  Construct,  τινά  τι.— Άπο- 

λούομαι,  fut.  άπολονσομαι,  tO  Wash 

one'sself,  Odyss.  6, 219.tocleanse 
one's  body  in  a  bath.  Th.  άπδ, 

λονω. 

'Απολοφχφομαι,  to  bemoan  ;  to  be- 
wail, s.  s.   as  άπαλγεω,  to  desist 
from    moaning,  Schol.   Thtic.  : 
from  άπδ,  ολοφνρομαι.  [ϋ] 
'ΑποΧο'χ^μύυμαι,    ονμαι,   fut.  ώσομαι, 

to  become  full  of  shrubs,  or  bushy  : 
from  άπδ,  λο'χμόομαι. 
'Απολνμαίνομαι,  infin.  άπηλνμαίνεσ- 
θαι,  to  purifv  one's  self  by  lus- 
trations, Iliad.  1,  313,  and  314. 
from  άπδ,  '  from,'  λυμαίνομαι,  λν- 
μα.  tt  to  injure,  to  hurt,  to  ruin, 
to  corrupt,  to  destroy,  totally  : 
from  άπδ,  .strengthening  the  s., 
λυμαίνο},  λνμα. 


{Άπολΰμαντηρ,  ηρος^  ο,  properly, 
one  who  washes  up,  cleanses,  pu- 
rifies, hence,  according  to  some, 
one  who  eats  up  the  remains  of  a 
banquet,  in  Odyss.  17,  220,  and 
377.  a  lick-plate,  a  parasite.  Da  mm 
and  others,  or  a  destroyer  of  a 

feast,  'il  άπυλνμα·.>7ηο  SaiTcov,  Odyss. 

17,  220.  a  parasite,  or,  a  spoiler 
of  feasts.  1 

'Απολνπραγμόνητος,  ov,  adj.  unen- 
cumbered by  the  business  of  oth- 
ers, Cyrill.  Alexandr.  Adv.  άπο- 
λνπραγμονεήτως  :  from  a  priv.,  πο- 
λυπιοαγ^οι/ίω. 

(' Απολυπράγ/^ωι/,  ονος,  adj.  S.  s.  as 
the  preceding. 

'Απολνσιμος,  ov,  adj.  fit  for  procur- 
ing deliverance,  or  acquittal ;  jus- 
tificatory— that  can  be  freed,  or 
acquitted  :  from  άπολνω.  [ΰ] 

(Άπόλυσις,  εως,  η,  the  act  of  loos- 
ing, or  setting  at  liberty ;  deliver- 
ance ;  acquittal  of ;  deliverance 
by  ransom — j  ustification  ;  refuta- 
tion of  a  charge,  from  the  mid. 
s.  departure ;  decease. 

(Άπολΰτίκ-ός,  η,  δν,  adj.  delivering  ; 
releasing  ;  inclined  to  deliver,  or 
acquit. 

C Aπoλϋτικώς,adv.  s.  s ..adverbially . 
IT  άπολντικώζ  εχω,  s,  s.  as  άπολντι- 
κδς  ειμί. 

('Απόλντυζ,  ov,  adj.  unbound ;  re- 
leased; acquitted;  discharged;  se- 
parated; divorced — In  Philosoph. 
writ,  of  late  epochs,  uneonditiona:l 
— 171  grammar,  absolute. 

Άπολυτρόω,  ώ,  flit,  ώσω,  perf.  άπο- 
λελντρωκα,  1  aor.  άπελντρωσα,  t© 
set  at  libeity  by  paying  a  ransom ; 
also,  let  go,  on  receiving  a  ransom. 
—  Mid.  to  ransom,  Th.  άπδ,  (λυ- 
τρόω,  λίτρον)  λύω. 

(Άπολύτρωσις,  εως,  η,  redemption  ; 

release  by  ransom. 
Απολύτως,  adv.  s.  s.  as  άπό^ντος, 

adverbially,  freely— in  grammar, 

absolutely. 

"Απολύω,  fut.  νσω,  perf.  άπολελνκα, 
1  aor.  άπελνσα,  to  vmbind,  to  loose, 
undo,  take  off,  as  Odyss.  3,  392. 
Construct,  τί  τίνος,  something 
from  another,  to  set  at  liberty ; 
to  free,  as  a  captive  by  ransom, 
Iliad.  6,  427.  untie,  a  thong, 
Odyss.  22,  46.  let  go,  cables,  14, 
77.  to  discharge,  to  acquit,  as 
judges,  Xen.  Mem.  4,  8,  5.  to  di- 
vorce ;  to  pronounce  sentence  of 
separation — to  release  for  a  ran- 
som. ='Απολϋΰ/^αί,  Mid.  to  pro- 
cure the  liberation  of;  to  ransom; 
to  deliver — to  deliver  one"s  self 
from  ;  hence,  Ivlj  down  office,  ab- 
dicate— win  over  to  one's  self 
from  another  attachment,  make 
a  friend  of— to  cle&x  one's  self 
from  a  charge;  to  justify  one's 
self  from  an  accusation — to  with- 
draw, or  retire,  Polyb.  met.  die. 
Th.  άπδ,  λύω.  [ν,  in  the  pres.  is 
double-timed ;  in  the  fid.  and 
aor.,  long.] 
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Άπίλω,  or  άττίλλω,  ,fut.  αττολώ,  Ο,ίΙ 
obs.  or  imaginary  verb,  from 
iDhich  some  tenses  of  άπό)^'\υμι  are 
derived. 

Άπολ6)/?(ίω,  ω,  fid.  //σω,  to  aflVont ; 
to  insult. ;  to  ill-treat — to  sjjoil, 
Soph.  Aj.  217.  Th.  άπύ,  ^όβη. 

Άπ6\ω\α,  perf.  mid.  of  άπάΧΧυιιι, 
with  s.  of  the  ncut.  or  viid.,  I 
perish,  am  ruined,  destroyed,  &c. 

ΆτΓολώλί/τα,  αί,  ε,  infm.  άπο\ω\εκέ- 
ναι,  by  Att.  reduplic.for  άπώΧεκα, 
part.  act.  {as  from  άπόλω)  of 
άπ6\\νιιι. 

Άττολωττί^ω,  s.  s.  as  [λωττοίοτεω.] 

'Aπυ\ωrΊζω,fut.  ίσω,  tO  \)\\Xck  οίΓ; 

to  tear  oii',  s.  s.  as  άπανθίζω,  Eu- 
rip.  Suppl.  439. :  from  από,  λω- 
τίζω. 

'ΑτΓολω^άω,  Ion. — ίω,  ω,  fut.  ήσω, 
to  put  an  end  to;  to  stop — to 
quell  ;  to  appease  ;  to  assuage, 
Apollon.  4,  1418.  s.  s.  as  άποπαΰω. 
'Ph.  (ίπο,  "Χωφάω. 

ΆτΓ0[χαγ6α\ιά,  ίϊς,  a  piece  of  the 
crumb  of  bread  used  for  wiping 
the  hands  at  meals,  and  thrown 
to  the  dogs.  met.  a  low  parasite, 
who  eats  the  fragments  left  after 
a  meal :  from  άποιιάσσο). 

{Άπόμαγι^α,  ατος,  το,  s.  s.  as  κάθαρ- 
μα, what  is  used  in  purifications, 
or  that  has  already  served;  some- 
thing used  for  wiping  and  clean- 
ing ;  filth  washed  oil— an  impres- 
sion of  a  seal.  Theophrast. 

[Άπομαόάω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  μα- 
δάω.^ 

'Α-ομάΟημα,  ατος,  το,  that  whicll  is 

unlearned,  or  forgotten  :  from 
άτϊομαΐ'θάνω. 
(^Αττομάθησις,  εως,  η,  the  act  of  Un- 
learning, or  forgetting. 

Άτϊομαίνομαι,  flit,   νονμαι,  tO  rage 

furiously,  outrageously — to  cease 
raging ;  to  grow  calm.  Th.  άπό, 

μαίνομαι. 

Απομακρύνω,  to  lengthen  ;  to  pro- 
long. Th.  άπο,  {μακρύνω^  μακρός. 
Άπομάκτης,  αν,  and  άπομακτηρ,  ηρος, 

b,  one  who  wipes,  or  cledois:  from 

άπομάσσω. 

(^Άπόμακτρα,  ι),  and  άττόμακτρον,  ov, 
TO,  a  strickle. 

(^Απομάκτρια,  ας,  η,  fem.  of  άπο- 
μακτηρ. 

Ά^τoμaλάκίζoμaι,fut.  ίσομαι,  or  άπο- 

μα\θακίζομαι,  to  give  Over  any  ac- 
tion, from  indolence,  weakness, 
or  faint-heartedness ;  to  be  indo- 
lent, sluggish,  efleminate,  or  ti- 
mid, with  respect  to  any  thing; 
πρός  τι.  Th.  άπδ,  {μα'^άσσω)  μα- 
λακός. 

Άηομανθάνω,  fut.  mid.  μαθήσομαι, 
perf.  άττομεμάθηκα,  2  oor.  άπέμαθον, 

to  unlearn  ;  to  lose  the  habit  of; 

to  forget.    Th.  άπό,  μανθάνω. 
Άπομαντενομαι,  tO  foretel — to  sus- 
pect, or  conjecture.  Plat.  Reip. 
6.  p.  113.  Th.  άπό,  {μαντενομαι^ 
μάντις. 

'Άπομάξαι^  inf.  1  aor.  act.  of  άπο- 
μάσσω. 


^Αηόμαξις,  εως,  η,  the  act  of  wiping 
oft',  or  cleaning — an  impression, 
as  of  a  seal ;  an  imitation;  from 

άπομάσσω. 
Άττομαραίνω,  to  dry  up ;  to  blast, 
witlier  up.  met.  to  enfeeble ;  re- 
duce to  dcciiy. ^Άπομαραίνομαι, 
Pass.  1  aor.  άπεμαράνΟην,  to  be- 
come withered,  or  decayed— 
1  aor.  άπεμαρηνάμην,  to  decay,  pe- 
rish, Xen.  Apolog.  Socrat.  7.  to 
I)ine  away  ;  to  perish  by  gradual 

decay.  77l.  άπό,  μαραίνω. 
Άπομαρτϋρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  bear 
witness ;  to  give  testimony ;  to 
attest;  to  depose.  =^Άπο/^α(ϊΓΐ1ρο- 
μαι,  [ϋ]  Alid.  ι  aor.  άπεμαρτυράμην, 
to  aver ;  to  alKrm  with  an  oath. 

Th.  άπύ,  {μαρτυρέω^  μάρτυρ. 
Άπομάσσω,  or  Alt.  άπομάττο),  fut. 
ξω,  to  wipe  oft";  to  rub  oil";  to 
cleanse,  purify,  lit.  or  met.,  the 
object  in  the  accus.,  the  instru- 
ment, or  means,  in  the  dal. — to 
level  with  a  strickle,  barley,  or 
other  corn — to  take  a  print  of, 
express,  take  an  exact  impress ; 
htnce,  imitate,  represent  =:Άπο- 

μάσσομαι,  Mid.  S.  S.  as  the  act., 

and,  impress  on  one's  self,  adopt, 
acquire ;  imitate  in  one's  own 
person,  represent ;  bring  on  one's 
self,  as  disgrace,  misfortune, 
(!^c.  =  Pass.  to  be  wiped  oft,  Lu- 
cian.  to  be  imitated,  &.c.  1Γ  χοίνικα 
άπομάττειν,  to  give  the  due  mea- 
sure of  the  bushel,  viz.  level  with 
the  strickle.  IT  κενεάν  άπομάζαι, 
Theocrit.  15,  95.  to  measure  an 
empty  bushel,  proverb,  labour  in 

vain.  IT  άπομάττονται  άλλήλωι/,  or 

παρ   ά\\τ)\ων,  they  imitate  one 

another.  IT  τύ  Σ^ωκρατικόν  ϊίθος  άπο- 
μεμαγμενοι  είσϊν,  they  imitated  the 
manner  of  Socrates.    Th.  άπό, 

μάσσω. 

'ΑπομαστΊγόω,    ώ,    fut.    ώσω,  to 

scourge  ;  to  whip  severely,  met. 
to  chastise  severely.    Th.  άπό, 

{μαστιγόω")  μάστιζ. 
'Αποματαιζω,  fut.  ίσω,  tO  jest  in  a 

silly  manner ;  to  act,  or  speak  in 
a  foolish  manner,  as  a  more  deli- 
cate expression,  for  άποπίρδω,Ηε- 
rodot.  2,  1G2. :  from  άπό,  ματα'ϊ- 
ζω. 

'Απομάχομαι,  fut.  άπομαχ^εσομαι,  1 
aor.  mid.  άπεμαχ^εσάμην,  tO  fight 
off,  strive  to  keep  oft"  an  accus., 
Herodot.  7,  130.  Some  MSS. 
have  the  dat.  to  oppose,  resist, 
and  strive  to  beat  off,  with  a  dat., 
Polycen.  7,  6,  13.  Herodian,  8, 
2.  to  parry,  to  avoid,  elude  ;  jus- 
tify one's  self,  viz.  repel  a  charge. 
Th.  άπό,  {μάχ^ομαι^  h'^XI-  ["] 

{Απόμαχος,  ου,  adj.  not  present  in 
the  fight ;  unable  to  tight ;  inex- 
perienced in  combat — no  longer 
able  to  serve  as  a  soldier. 

'  Απομειλίσσω,  άπομειλίττω,  and  ηπο- 
μειΧίττομαι,  Mid.  to  win  Over 
again,  or  appease  by  calming  ex- 
pressions, or  acts;  to  appease;  to 


soothe;  to  mollify.  Th.  άπύ,  μει- 
λίσσω. 

Άπoμείpoμaι,fut.  ρονμαι,  perf  άπο- 
μίμαρμαι,  Att.  άπείμαρμαι,  perf. 
mid.  or  2  perf.  άπομί^ορα,  Att. 
άπεμμορα,  to  share,  or  disjjense,  to 
distribute  in  shares,  or  jjortions, 
Hcs.  Opcr.  576.  to  b(!  se^jarate, 
Hes.  Theog.  801.  but?  readings 
in  both  passages.  Some  read  άπα- 
μείρ.   Til.  άπό,  μείρω. 

Άπομειύω,  oi,fut.  ώσω,  to  diminish, 
Alex.  Trail.  8.  p.  507.  cit.  Schn. 
Supplcm.    Th.  άπύ,  μειύω,  μείων. 

{'Απομείωσις,  εως,  η,  the  act  of  less- 
ening ;    diminution.    Th.  άπό, 

{μειύω^  μείθ)ν. 

Άπομελαίνω,  to  blacken  all  over. 
Th.  άπό,  {με}^αίνο>)  μεΧας. 

Άπόμελι,  ιτος,  τό,  a  liquor  compos- 
ed of  honey  and  water,  with,  or 
without  the  addition  of  vinegar. 

1%.  άπύ,  μέλι. 
' Απομέμαρμαι,  perf.  pass,  of  άπο- 
μείρω. 

'Απομεμαχ^α,  perf.  of  άπομάσσω. 
'Απομεμιμημένος,  part.  perf.  of  ihro- 
μιμεόμαι. 

'Απομίμψομαι,  fut.  Χ^/ομαι,  tO  re- 
proach, rebuke,  accuse,  or  com- 
plain of  any  one,  τινά.  Th.  άπό, 

μέμφομαι. 

'Απομενω,  fut.  άπομενώ,  perf.  άπο- 
μεμενηκα,  1  aor.  άπεμεινα,  to  remain 
after  ;  to  be  left — to  remain.  Th. 

άπό,  μίνω. 

'Απομερίζω,  fut.  ίσω,  to  share,  or 
distribute;  to  divide  among  them- 
selves; to  divide,  separate,  Bicm. 
15,  31.  to  take  apart  from,  Plat. 
Polit.  c.  42.  Th.  άπό,  {μερίζω) 
μέρος. 

{'Απομερισμός,  ov,  h,  s.  s.  as  άπονο- 

μη,  and   άπόόραγμα,  Gravnnat. 

Schn.  L. 
Άπομερμηρίζω,  fut.  ίσω,  and  ίξω, 

to  doze,  or  slumber,  Aristoph. 

Vesp.  5.  to  forget  one's  cares  in 

sleep.  Th.  άπό,  {μερμηρίζω)  μερ~ 
μέρος. 

Άπομεστόω,  Ci,fut.  ώσω,  to  fill  quite 
full.  Plat.  Phadr.  79.  Th.  άπό, 
μεστόω,  μεστός. 

'Απομετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mea- 
sure ;  to  dole  by  mcnaure.= Mid. 
S.  S.    Th.  άπό  (μετρέω)  μετρον. 

{Άπομέτρημα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  measured :  from  the 
perf  jiass.  of  the  verb. 

'Απομηκΰνω,  fut.  ννω,  perf.  άπομε- 

μήκνγκα,  to  stretch  out;  to  length- 
en ;  to  prolong.  Th.  άπό,  {μηκύνίΛ.·) 
μήκος. 

Άπομήνισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπο- 
μηνίω. 

Άπυμηνίω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άπομή- 
νισα, to  rage  on,  to  persist  in  wrath, 
Odyss.  16.  Iliad.  2,  772.  7,  230. 

Th.  άπό,  {μηνίω)  μήνις.  [lota,  in 
the  pres.  is  double-timed  ;  in  the 
fut.  and  1  aor.  long.] 

'Απομηρΰομαι,  fut.  νσομαι,  tO  draW  | 
up.    ΊΊΐ.  άπό,  μηρνω.  ' 
'Απομίγννμι,  fut.  ίξω,  to  mix  tOgC- 
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ther ;  to  intermix,  or  incorporate 
— also,  to  separate  what  had  been 
mixed — both  s.  auth.  ?  Th.  axd, 
μίγννμι. 

'ΑπομΤμέομαι,  ονμαι,  mid.  tO  imitate 

from  a  model ;  to  copy  after ;  to 
imitate,  Xen.  Mem.  3, 10,  3,  and 
8.=Pass.  to  be  formed  on  the  mo- 
del of,  or  imitated  from.  IT  άπομε- 
μι  μη  μένος,  part.  perf.  imitated. 
Th.  άττδ,  (μιμεομαί)  μΐμος. 

{Άττομίμημα,  ατος,  rd,  an  imitation, 
or  portrait,  [ϊ] 

(^ΑτΓομίμησις,  εως,  ή,  the  act  of  Copy- 
ing after  an  original  model,  imi- 
tation, representation.   ^] 

'Α-Ττομιμνήσκομαι,  fut.  άπομνησομαι, 
as  from  άπομνάομαι,  1  aor.  άπεμνη- 
σάμην,  to  remember,  Iliad.  24, 
428.  to  remember,  either  a  bene- 
fit, or  injury,  Hes.  Th.  503.  s.  s. 

as  άπομνάομαι.  Th.  από,  μιμνησκω, 
μνάω. 

^Απομινύθω,  s.  s.  as  μιννθω,  perhaps 

strengthened  by  άττό. 
Άττόμιξις,  εως,  η,  as subst.qf  άττομίγ- 

ννμι,  but  auth.  ? 
Άττομΐσέω,  to  detest  violently.  Th. 

άπδ,  μισίω. 
Άπδμισθος,  ου,  adj.  not  receiving 
pay ;  without  a  salary — discharg- 
ed from  service — working  for  hire, 

Plut.  άπδ,  μισθός. 
(^Άπομισθόω,  ώ,/ηΐ.  ώσω,  to  set  one 

at  a  work  for  a  price  agreed  upon ; 
to  make  a  contract  for  the  per- 
formance of  a  work — to  hire  the 
service  of  any  one — to  give  or 
farm  out,  or  let,  at  a  price  agreed 
upon,  Thuc.  3.  Theophrast.  de 
Caus.  pi.  2,  15. 
^Απομίσθωμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  contracted  for  to  be  done,  or 

which  is  let.  IT  άπομισθώματα,  the 

public  revenues  which  were  farm- 
ed at  Athens. 
[Άπομιτρόω,  fut.  ώσω,  to  take  oif 
the  mitre.  Th.  άπδ,  μίτρα.] 

Άπομνάομαι,  lou.  and  άπομιμνησκο- 
μαι,  fut.    άπομνησομαι,   perf.  άπο- 

μεμνημαι,  1  aor.  άπεμνησάμην,  to  re- 
member ;  to  call  to  mind — to  pre- 
serve, or  show  gratitude  for  fa- 
vours, or  resentment  for  injuries. 

Th.  άπδ,  μνήσκω,  μνάομαι. 

(^Απομνημόνευμα,  ατος,  τυ,  a  narra- 
tion of  memorable  deeds  or  say- 
ings ;  a  collection  of  remarkable 
sayings  ;  an  historical  narrative. 
Plur.  τα  άπομνημονευματα,  memo- 
rable deeds  or  sayings  collected  ; 
memoirs,  as  those  of  Socrates  by 
Xenophon.    Th.  άπδ,  μνημονεύω. 

('Απομνημόνευσις,  εως,  η,  narration 

of  memorable  deeds  or  sayings  ; 
the  act  of  reminding. 
('Απομνημονευτεος,  ία,  έον,  memora- 
ble ;  that  ought  to  be  commemo- 
rated. 

(Απομνημονεύω,  fut.  ενσω,  imperf. 
or  2  aor.  άπεμνημόνευον,  to  relate 
or  narrate  from  recollection — to 
remember,  be  mindful  of,  call  to 
mind,  either  gratefully,  or  with 


intentions  of  revenge,  τινί  τι,  the 
latter  s.  Xen.  Mem.  1,  2,  31.  to 
give  as  a  token  of  remembrance, 
as  impose  a  name  for  that  pur- 
pose, Herodot.  5,  65. — in  an  act. 
s.  recall  to  the  remembrance  of 
another,  remind,  auth.  ?  ^  s.  s.  as 
Εκβάλλιο  -ης  μνήμης,  forget,  cast 
from  tlie  recollection,  Hermanni 
Lex.  p.  340.  cit.  Schn.  Supplem. 

'Απομνησικάκέω,  ώ,  to  remember  in- 
juries, dat.  of  the  person.  Hero- 
dot.  3,  49.  :  from  άπδ,  μνησικακίω. 

'Απόμνυμι,  fut.  ομονμαι,  imperf. 
άπόμνυν,  from  the  form  in  μι,  1 
aor.  άπώμωσα,  from  άπομόω,  to 
swear,  (s.  s.  as  άπομόω,)  make 
oath,  ορκον,  not  to  do  something, 
Odyss.  2,  377.   Th.  άπδ,  όμνυμι. 

('Aπoμvύω,fut.  υσω,  imperf.  άπώμ- 
νυον,  s\vear  to,  promise  on  oath, 
to  swear  not  to  do,  something, 
Odyss.  10,  345. 12,  303.  and  with 
μη  following,  Pind.  Ne.  7,  103. 
swear,  that  he  had  not  done,  pro- 
mise on  oath,  Odyss.  15,  436. 
confirm  by  an  oath,  in  use  in  the 

pres.  and  imperf.  only,  and 
merely  another  form  of  the  pre- 
ceding. 

Απόμοιρα,  ας,  participation — a 
share,  a  portion,  LXX.  Th.  άπδ, 
μοίρα. 

('Απομοίριος,  ου,  adj.  taken  as  a 
part  from  a  whole. 

'Απομονόω,    ώ,  fut.    ώσω,  tO  leave 

alone  ;  to  abandon — to  exclude 
from  a  participation,  τινά  τίνος, 

Thuc.  IT  απομονωθείς  της  συμβά- 
σεως, Thuc.  not  having  been  in- 
cluded in  the  treaty.   Th.  άπδ, 

μόνος. 

^ Απόμοργμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

pressed  out,  or  wiped  oft^ — a 
print ;  an  impression ;  a  repre- 
sentation. Th.  άπδ,  μόργνυμι,  or 
όμόργνυμι. 

(Άπομόργνυμι,  άπομοργνΰω,  fit.  άπο- 
μόρξω  [from  άπομόργο}),  1  aor. 
άπέμορξα  and  άπώμυρζα,  imperf. 
άπώμοργνυν,  {from  the  form  in 
μι,)  Ion.  without  augm.  άπομ.,  to 
press  out;  wdpe  out,  or  off,  as 
blood,  <^c.  Iliad.  5,  416.  squeeze 
out,  verse  798.  wipe,  clean,  the 

face  and  hands,  with  a  sponge, 
13,  414.  also  {not  in  Horn.)  to 
impress,  &C.  S.  S.  as  άπομάσσω— 
Mid.  1  aor.  άπομορξάμην,  infin. 
άπομόρξασθαι,  part,  άπομορζάμενος, 

to  rub  off  from  one's  person,  Iliad. 
23,  739.  Odyss.  17,  304. 
{'Απόμορξις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing out,  wiping  off,  or  represent- 

, 

Άπόμορφος,  s.  s.  as  ζενος,  Sophoc. 

Απομόσαι,  1  aor.  inf.  of  άπόμνυμι: 
from  a  form  άπομόω. 

Απόμοσις,  εως,  η,  the  act  of  deny- 
ing, or  of  affirming  on  oath.  Th. 

άπομόω.     See  άπόμνυμι. 

{Απομοτικδς,  η,  δν,  pertaining  to  for- 
swearing; fit  for,  or  ready  to  ab- 
jure, or  deny  upon  oath. 


'Απδμονσος,  ου,  adj.  unlearned,  un- 
instructed  in  the  fine  arts  and 
accomplishments,  Eurip.  Med. 
1085.  in  Mschyl.  Ag.  810.,  some 
underst.  odious  ;  others  say  s.  s, 
as  άμαθης.  Th.  άπδ,  μονσα. 
Απομόω,  ώ,  {obs.  s.  s.  as  άπόμνυμι^ 
fut.  ώσω,  1  aor.  άπώμιοσα,  to  take 
an  oath,  whether  to  affirm,  or  to 
deny — the  aorist  alone  occurs^ 
and  has  been  adopted  for  άπόμ- 
νυμι, another  form  of  the  same 
verb. 

'Απυμοχλεύω,  fut.  ενσω,  the  s.  of 
μοχ\εΰω,  lit.  and  met.  adding 
'  away,'  or  '  from,'_/or  that  of  άπό. 

'Απομυζάω,  the  s.  of  μνζάω,  with 
'  out,'  or  '  from,' for  the  s.  of  άπό. 

'Απομύζουρις,  s.  s.  as  μυζουρις. 

'Απομϋθέυμαι,  ονμαι,  imperf.  άπε~ 
μυθεόμην,  to  dissuade,  Iliad.  9, 
109. — to  prohibit;  to  interdict. 
Th.  άπο,  μυθέομαι. 

'Απόμυιος,  ου,  δ,  one  that  drives 
away  flies,  an  epith.  of  Jupiter, 
Pans.  5,  14,  2.  Th.  άπδ,  μυΐα. 

Απομϋκάομαι,  ώμαι,  to  roar  ;  to  bel- 
low,  or  low  :  from  άπδ,  μυκάομαι. 

'Απομυκτεος,  εα,  έον,  verbal  adj.  of 
άπομύσσω,  it  is  necessary,  expe- 
dient, or  with  ought,  or  must, 
added  to  the  s.  of  thj  verb. 

'Απομυκτηρίζω,  fut.  ίσω,  to  throW 

away ,  or  refuse  with  mockery 
and  derision.  Th.  άπδ,  {μυκτηρίζω) 

μύζω,  μύω. 
{Απομυκτίζω,  flit,  ίσω,  or  άπομνχ- 
θίζω,  to  deride ;  to   slight ;  to 
treat  disdainfully,  Luc.  Th.  άπδ, 
{μυκτίζω),  from  μόζω,  μύω. 

ΆπομυλΧαίνω,  to  deride,  to  scoff, 
lit.  by  making  wry  mouths.  Th. 

άπδ  {μυ\\αίνω)  μν\λω,  μύω. 
'Απομνξία,  ας,  η,  filth,  mucuS  from 
the  nose  ;  slaver  :  from  άπομύσσω. 

Απομύσσω,  άπομύττω,  fut.  άπομυξω, 

to  blow  the  nose — to  render  sharp, 
or  wary,  Plat,  de  Rep.  1  pag. 
343.  A. — to  render  sharp  to  his 
cost;  hence,  to  cheat;  to  deceive 
by  cunning  wiles.  =  Απομύσσο- 
μαι.  Mid.  to  blow  one's  nose. 
If  The  s.  of  '  emungere,'  in  Lat- 
in. IT  άπομυκτεον,  Eurip.  Cyclop. 
558.  you  ought  to  wipe  your 

mouth.  Th.  απδ  {μύσσω)  μύζω,  μύω, 

^ Απομυ'χθίζω,  see  άπομυκτίζω. 

'Απομύω,  fut.  ύσω,  to  close,  espe- 
cially, the  eyes,  met.  die,  Callim, 
Ep.  42.  Th.  άπό,  μύω.  [υ  in  the 
pres.,  double-timed,  but  more 
frequently  long;  in  the  fut. 
uniformly  long.] 

Απομωλννω,  the  s.  of  μωλύνω, 
strengthened  by  άπό. 

Άπομφολύγωτος,  ου,  adj.  not  any 
longer  bubbling,  or  boiling  :/rom 
a  priv.,  πομφολυγόω. 

Απομωρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
foolish;  to  produce  folly,  or  in- 
sanity.   Th.  άπδ,  {μωρόω)  μωρός. 

'Απομωσία,  άπόμωτος,  άπωμωτικδς, 
see  άπωμοσία,  άπώμοτος,  άπωμο- 
τικός. 
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Απόν,  neut.  of  άπών,  not  present, 
part.  pres.  of  απειμι. 

'Άποί/α,  ων,  τα,  neut.  plur.  of  άπονος, 
remedies  to  relieve  pain,  or  lassi- 
tude; lenitives. 

Άποναίατο,  Ion.  for  άπδναιντο,  3 
pers.  plur.  2  aor.  opt.  of  α-πονίνημι. 
See  άιτονίνημι. 

{Άπόναιο,  2  pers.  sing.  opt.  of  άπο- 
νψην,  Ion.  without  augm.  for 
άπωνήμην,  2  aor.  mid.  of  άπονίνημι. 

{Άποναίω,  to  emigrate,  to  go  to 
dwell  in  another  country,  s.  s.  as 
άττοικέω  and  άπονάω — Ϊ7ΐ  an  act  s. 
άττονάω  is  adopted,  viz.  to  cause 
to  emigrate,  to  transfer  to  another 
abode.    Th.  άπύ,  ναίω. 

Άπόναμαι,  a  form  of  present  tense, 

found  only  in  the  ancient  Gram. 
Some  quote  as  an  older  form 
άπόνημαι,  as  Damm ;  to  this  also 
some  refer  άπόναιο,  and  say  2 
pers.  optat.  of  άπόναμαι.  See  un- 
der απονίνημι  the  tenses  which  oc- 
cur in  the  Class,  writ. 

'Α-ποναρκάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  be- 
numbed,  stupified,  or  amazed. 

Th.  από,  (^ναρκάω^  νάρκη. 

(Άπηναρκόω,  io,fut.  ώσω,  to  stiffen  ; 
to  benumb — to  stupiiy — to  de- 
prive of  all  power  of  feeling, 
Hippoc.  Pass.  part.  perf.  άπονε- 
ναρκωμενος,  torpid ;  benumbed. 
IJl.  άπο,  (^ναρκόω^  νάρκη. 

.(^Άπονάρκωσις,  εως,  η,  the  act  of 
rendermg  stiff,  or  torpid,  Hippoc. 
torpidity — stupefaction. 

Άπονάο)  {obs.  in  the  present  tense), 
fut.  άπονάσω,  1  aor.  άπένασα,  poet, 
άπένασσα,  1  aor.  subj.  άπονάσσω, 
to  convey  to  another  habitation ; 
convey,  to  a  place,  Iliad.  16,  86. 
to  transplant,  s.  s.  as  άποικίζω, 
and  μετοικίζω.  —Άπονάομαι,  Mid. 
1  aor.  άπενασάμην,  poct.  άπενασ- 
σάμην,  to  change  one's  dwelling  ; 
to  go  to  live  at  a  distance ;  to 
migrate,  go  to  settle,  at  a  place, 
Iliad.  2,  629.  Odyss.  15,  254. 

Th.  άπο,  νήω. 
Άπονεεσθαι,  Ion.  ivfin.  of  άπονεομαι. 
Άπονεκρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause 
death,  often  said  of  death  from 
.cold,  or  the  destruction  of  a  limb 
from  such  a  cause.  Th.  άπό,  (^νεκ- 
ρόω)  νεκρός. 
•.(^Άπονέκρωσις,  εως,    η,    a  causing 
death,  s.  as  subst.  of  άπονεκρόω. 

■'Ά-πονέμησις,  εως,  η,  the  act  of  shar- 
ing, or  bestowing ;  repartition  ; 
distribution ;  allotment :  from 
απονέμω. 

{Άπονεμητος,  ov,  Ό,  a  sharer,  a  dis- 
tributor. 

{Άπονεμητικός,  >;  ov,  adj.  pertain- 
ing to  distribution,  or  to  giving  a 
participation  ;  sharing  freely  ;  ad- 
mitting to  participation.  IT  το  άπυ- 
νεμητικόν  {ηθος  underst.),  a  liberal 
character,  or  disposition,  Antonin. 
1,  16.  where  it  is  written  άπονεμε- 
τικός,  as  μενετικος,  and  νπομενετικδς, 
from  μένω,  in  the  same  writ.  cit. 
Schn.  L. 


Ά.πονεμω,  fut.  άπονεμω,  and  άτίονε- 
μήσω,  perf.  άπονενέμηκα,  to  give  a 
share ;  to  admit  to  a  participa- 
tion ;  to  share  with ;  to  bestow ; 
to  allot ;  to  assign  ;  to  distribute ; 
to  grant.  ^]  άπόνειμον,  as  imperat., 
Pind.  Isth.  2,  68.  interpret.  Scho- 
liast, s.  s.  as  άνάγνωθι,  read — ex- 
plain distinctly,  Damm.  Lev. 
Epicharm.  Suidce  has  άννέμειν. 
IT  τιμήν  άπονέμειν  τινϊ,  tO  honour 
any  one.  IT  άπονέμειν  γνώμην,  to 
grant  pardon.  ITyi/  μεσαίτατος  άπε- 
νεμήθη  τόπος,  themiddle  place  is  as- 
signed to  the  earth.  Th.  άπο,  νέμω. 

Άπονενοημένως,  adv.  wildly,  despe- 
rately, like  one  in  despair,  mad- 
ly :  from  the  part.  perf.  pass,  of 
άπονοέομαι. 

Άπονεομαι,  flit,  νήσομαι  and  νενσο- 
μαι,  impel f.  άπενεόμην,  infn.  άπο- 
νεΐσθαι,  lon.  άπονεεσθαι,  to  go 
away — to  depart  and  go  back, 
Iliad.  2, 113.  freq.  in  Horn.,  pres. 
and  imperf.  only,  pres.  also  in 
future  s.,  to  go  back  ;  to  return. 
Th.  άπό,  νίω.  [Hom.  has  the  first 
syllable  every  where  long,  a  prac- 
tice retained  by  the  later  writers 
also.^ 

'Α^πονεοσσενω,  or  άπονεοττενω,  to  de- 
sist from  nestling,  Aristot.  to  quit 
its  nest.  Th.  άπό,  {νεοττενω,  νεοτ- 
τός,  νεοσσός)  νέος. 

^Α-πονέστερος,  poet,  for  άπονώτερος, 
compar.  of  άπονος,  less  laborious  ; 
less  painful,  Pind.  01.2,  111. 

Άπόνενμα,  ατος,  τύ,  S.  s.  as  άπόκ\ιμα, 

Suid.  a  declivity :  frrrm  άπονενω. 
Άπονενμαι,  Dor.  for  άπονεομαι. 
Άπονενρόο),  cj,fut.  ώσω,  tO  convert 

into  tendon — to  cut  the  tendons, 
Hesych.?  Schn.  Th.  άπό,  (νεσρόω) 
νεϋρον. 

'Απονενρωσις,  εως,  η,  a  tendinous 
expansion  of  the  muscles ;  the 
extremity  of  muscles  which  be- 
come tendinous. 

Άπovεύω.fut.  ενσω,  perf.  άπονίνενκα, 
1  aor.  άπένενσα,  to  refuse  by  a 
nod,  or  by  shaking  the  head, 
hence  to  refuse,  with  an  accusal. 
— to  bend  towards,  {with  πρός) ; 
to  bend  downwards — to  decline 
— to  verge  to  ruin,  Anthol.  to 
bend,  or  incline  towards — met. 
tend  towards,  have  a  tendency, 
])ropensity,  or  inclination  to  any 
thing,  πρός  τι.  ^  προς  την  γεωμε- 
τρίαν  άπενενσαμεν.  Plat.  Theojt. 
we  had  an  inclination  to  geome- 
try. IT  πρύς  αϊθερα  άπονενειν,  Phiio 
de  Mundo,  turn  towards  the  sky. 

Th.  άπό,  νενω. 

Άπovέω,fvt.  άπυν7]σω,  S.  S.  as  άπο- 
σωρέω,  to  unload. znMici.  1  aor. 
άπενησάμην,  discharge  a  load  from 
one's  self,  get  rid  of,  &c.  fT  στέρ- 
νων άπονησαμένη  ράων  εσομαι,  Eurip. 
Ion.  875.  I  shall  have  disem- 
burthened  my  breast  of  its  load — 
to  heap.   Th.  άπό,  νέω. 

' Απόνημαι,  fut.  ησομαι,  a  form  not 
I  in  use,  from  which  Gram,  derive 


some  tenses  of  the  Mid.  of  απο- 
νίνημι, 

{'Απονήμενος,  part,  ofάπovήμηv,  lon, 
2  aor.  of  άπονίνημι. 

{'Απονήμην,  σο,  το,  part,  άπονήμενος, 
Ion.  for  άπωνήμην,  2  aor.  mid.  as- 
signed to  άπονίνημι,  but  from  an 
obs.  form  άπόνημαι. 

'Α-πονηρενσία,  ας,  η,  freedom  from 
wickedness,  rectitude ;  innocence, 
Dem.  Scholiast.  Th.  a  -priv.  {πο- 
νηρός) πονέω,  πόνος. 

('Απόνηρος,  ov,  adj.  free  from  guile, 
or  malice ;  innocent. 

'Απονητι,  adv.  without  toil,  or  trou- 
ble, Herodot.  adv.  of  άπόνητος. 

'Απόνητο,  Ion.  for  άπώνητο,  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid,  of  άπονίνημι. 

'Απόνητος,  ov,  adj.  not  laboured; 
done  without  trouble — not  requir- 
ing trouble  ;  not  laborious,  He- 
rodot. 7,  234.  Th.  a  priv.,  πονέω, 
πόνος. 

(Άπονητότατος,  superlat.  of  the 
preceding . —  neut.  plur.  adverbi- 
ally, without  the  least  difhculty. 

Άπovήχoμaι,fut.  νη^ομαι,  to  SWim 

away  from ;  to  escape  by  swim- 
ming.  Th.  άπό,  νήχ^ομαι. 

'Απονία,  ας,  η,  exemption  from  toil, 
pain,  or  trouble — relaxation  from 
toil — aversion  to  labour ;  idleness ; 
laziness,  Aen.  Cyrop.  2,  2,  25. 
Th.  a  priv.,  πόνος. 

'Απονίζω,  fut.  ίσω,  to  Wash  off, 
wash,  Odyss.  23,  Ίδ.  —  'Απονίζο- 
μαι.  Mid.  imperf.  άπενιζόμην,  to 

wash  one's  self  from  any  thing, 
Ti,  Iliad.  10,  572.  m  use  only  in 
the  pres.  and  imperf.  Th.  άπό, 
vίζω,for  νίπτω,  to  wash  the  hands, 
or  feet. 

'Απον'ικάω,  fut.  ήσω,  to  vanquish. 
Th.  άπό,  νικάω,  νίκη. 

'Απόνιμμα,  ατος,  τό,  water  rendered 
foul,  or  polluted,  by  having  been 
used  to  wash  the  hands,  or  feet 
in,  to  wash  a  dead  body,  or  to 
make  lustrations  in  expiatory  sa- 
crifices. Th.  άπό,  νίπτω. 

Άπονίνημι,  fut.  άπονησω  {as  from 
άπονάω),  to  prolit  of,  or  enjoy  any 
thing.  =Άπόνημαι,  or  άπόναμαι, 
{pres.  invented  by  Gram.)  2  aor. 
{in  Hom.)  Ion.  without  augm. 
άποντψην,  ησο,  ητο,  {for  the  rcg. 
άπωνήμην)  optat.  άποναίμην,  2  pers. 
άπόναιο,  3  pers.  άπόναιτο,  part, 
άπονήμενος,  to  enjoy,  to  derive, 
advantage,  profit,  or  pleasure 
from  any  thing,  with  a.  genit.  of 
the  object,  Iliad.  17,  25.  also  ab- 
solutely, to  derive  advantage,  to 
profit,  as  Odyss.  16,  120.  a7id  17, 
293.  and  elsewhere.  σύ  6ε  τώνόε 
άπόναιο,  Iliad.  24,  556.  may'st 
thou  be  blessed  in  these  !  IT  τιμής 
άπονήμενος,  Odyss.  24,  30.  having 
enjoyed  his  honour.  IT  κννα  αντός 
έθρεψε  μίν,  ovS'  άπόνητο,  Odyss.  17, 

293.  he  did  indeed  himself  rear 
up  the  dog,  but  never  had  any 
satisfaction  from  him.  Th.  άττο, 

{ύνίνημι)  όνάω,  ^νημι,  obs. 
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'Α,τΐδνιπτρον,  ον,  τό,  S.  S.  and  Th. 

as  άπόνιμμα — a  basin  for  washing 

the  hands  or  feet  in. 
('ΑτΓοι/ίτΓτω,/ΐίί.  φω,  to  wash,  wash 

oiF,  cleanse  by  washing,  Odyss. 

19,  317.  ^,  189.  ^Άττυνίπτομαι, 
J'ut .  άττονίψομαι ,  to  wash,  the  hands 

after    a  repast — to  wash,  the 

hands,  or  feet.  ΤΊι.  άττο,  νί~τω. 
Άττονίσσομαι,  to  go  forth,  or  away, 

Theognis,  540.    Th.  άπδ,  νίσσο- 

Xai. 
πονοέομαι,  ονμαι,  perf.  άττονενόημαι, 
part,  άπονενοημενος,  1  aor.  άττενοήθην, 
to  lose  one's  senses;  to  become 
frantic ;  to  give  one's  self  up  to 
desperation  ;  to  speak  or  act  like 
one  desperate ;  to  act  with  a  total 
disregard  of  all  moral  duties,  or 
human  considerations. — as  Subst. 
Ό  άττονενοημένος,  an  abandoned  or 
desperate  character,  Theophrast. 
Char.  6.  Th.  από,  νοέω,  νόος. 
{^Αττόνοια,  ας,  η,  folly,  insanity — 
generally,  frantic  rashness ;  des- 
perate folly;  desperate,  auda- 
cious, or  abandoned  conduct — 
despair;  desperate  defence — not 
in  a  bad  sense,  rashness,  thought- 
lessness, despair,  Pausan.  3,  6, 
3.  and  elsewhere. 
Απονομή,  ης,  ή,  a  portion ;  a  part, 

and  s.  s.  and  Th.  as  άπονέμησις. 
['Aπovoμίζω,fut.  ίσω,  to  set  aside, 
abolish,  or  prohibit,  by  the  enac- 
tion of  a  law.  Th.  άπό,  νομίζω.^ 
"Απονος,  ου,αφ'.  without  toil,  (neut. 
plur.  superlat.  adverb.)  Xen. 
Mem.  2,  1,  24.  act.  not  toiUng; 
unincUned  to  labour  ;  indolent ; 
incapable  of  labour — free  from 
labour,  toil,  or  pain;  exempt 
from  any  painful,  or  disagreeable 
feeling — insensible  to  pain,  Are- 
tceus.  cit.  Schn.  Supplem. — easily 
performed;  not  laborious — leni- 
tive, assuaging  pain.  Comparat. 
άπονώτερος,  and  poet,  άπονεστερος, 
Pind.  Oi.  2,  111.  άπονώτερος,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  8.  Superlat.  άπο- 
νώτατος,  Xen.  Mem.  2,  1,  24. 
Th.  a  priv.,  πόνος. 
Άπονοστεω,  i^,fut.  ήσο),  1  aor.  άπε- 
νόστησα,  part,  άπονόστησας,  to  re- 
turn from  any  place,  come  back, 
or  home,  Eiad.  1,  60.  and  else- 
where, II.  and  Odyss.,  with  aip. 
Th.  άπδ,  νοστέω. 
Q  Απονόστησις,  εως,  η,  return. 
Άπονόσφι,  άπονόσψιν,  adv.  sepa- 
rately ;  apart,  away,  alone,  Iliad. 
2,  233.  Odyss.  5,  350. — as  a  pre- 
position, separated  from,  far  from, 
mad.  1,  541.  Odyss.  5, 113.  with 
agenit.,  the  prep,  following  it. 
Th.  άπο,  priv.,  νόσφι. 
Aπovoσφίζω,fut.  ίσω,  1  aor.  άπε- 
νόσφισα,  to put  asunder,  or  apart; 
to  separate  from — to  avoid,  or 
elude,  Soph.  (Ed.  Tyr.  480.  and 
with  accus.  of  the  object  avoided. 
=  Pass,  to  be  deprived  of,  object 
in  the  accus.,  per  son  genit.,  Horn, 
hymn.  Cerer.  158.  to  bereave,  de- 


prive, Τινά  ηνος.  IT  τα  μαντεία  drro- 
νοσφίζων,  CEdip.  Tyran.  480, 
seeking  to  elude,  or  avert  the 
prediction  of  the  oracle. 

Άπονοοϋμαι,  contract,  of  άπονοέομηι 

Άπονονθετεω,  to  Warn ;  to  dissuade 
Polyb. :  from  άπδ,  νονθετέω, 

Άποννκτερενω,  fut.  ενσω,  tO  pasi 
the  night  away  from  a  particular 
place,  to  sleep  out,  with  a  genit. 
Plut.  to  stay  away  by  night 
from.  Th.  άπυ,  (^νυκτερενω  νύκτε- 
ρος)  νύξ. 

Άποννμφης,  or  άπόννμφος,  ον,  δ,  one 

who  is  averse  to  marriage,  or  to 
the  female  sex.  Th.  άπδ,  νύμφη 

'  Αποννστάζω,  fut.  άσω,  and  άξω,  tO 

fall  asleep ;  to  nod  over ;  to  be 
come  drowsy  over  any  work ;  to 
be  of  a  dull  or  sluggish  intellect. 

Th.  άπδ,  (^ννστάζω^  νενω. 
'Aπovϋχίζω,fut.  ίσω,  to  pare  the 
nails,  met.  to  curtail,  or  deprive 
one  of  something — to  scratch,  or 
tear  with  the  nails,  Aristoph.  Eg 
706.  try  with  the  nail,  met.  exa- 
mine scrupulously,  (s.  s.  as  όνυ- 
χίζω,)   Theophrast.    Char.  26 

Th.  άπδ,  (όνυ^ί^ω)  οννξ. 

Άποννχ^ισμα,  ατος,  τδ,  a  paring  from 
a  nail,  [ϋ] 

Άπovωτίζω,fut.  ίσω,  to  drive  back 
to  force  to  a  retreat,  neut.  to  turn 
about ;  to  flee,  with  φνγ^,  Eurip 
Bacch,  762.  Th.  άπδ,  (νωη'^ω) 
νώτος. 

Άπόνως,  adv.  without  toil,  or  with- 
out trouble  :  adv.  of  άπονος. 

Άπονώτατα,'  neut.  plur.  adv.  of 
άπονώτατος,   superlat.   of  άπονος, 
without   the   slightest  trouble 
Xen.  Mem.  2,  1,  24. 

'  Απονώτερος,  pa,  pov,  comparat.  of 
άπονος. 

['Aπoξaίvω,fut.  ανώ,  to  pick,  pluck 
or  scourge,  off.   Th.  άπδ,  ξαίνω.] 

Άπόξενος,  (Ion.  άπόξεινος)  ου,  adj 
inhospitable,  (Ed.  Tyr.  196.  also 

S.  s.  as  άπόδημος.    IF  άπ.   γης,  far 

from  a  country.  Th.  άπδ,  ξένος 
(Άποξενόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  remove 
any  one  from  his  country ;  to 
force  into  exile ;  to  expel ;  to  de- 
prive one  of  his  rights  as  citizen 
— to  render  inimical,  or  hostile, 
Plut.  Philop.  13.  to  condemn  an 
expression  in  an  author  as  im- 
proper, Athen.—Άποξενόομαι,  οϋ- 
μαι.  Pass.  1  aor.  άπεξενωσά,  to 
be  driven  into  exile ;  to  be  trans- 
planted to  a  foreign  country  ;  to 
be  banished — to  be  prosecuted 
for  usurping  the  rights  of  citizen 
=  Mid.  1  aor.  άπεξενωσάμην,  with 
γης,  or  έκ  γης,  to  be  absent  from  a 
country,  with  γης,  Eurip.  Hec. 
1207,  with  εκ  γης,  Luciau.  to  re- 
side in  a  foreign  country — lit.  to 
make  one's  self  a  stranger,  to  af- 
fect, or  to  adopt  the  manners  of 
foreigners — to  pass  one's  self  for 
a  stranger, 
(Ά7Γο|έι/ωσ£?,  εως,  η,  absence  from 
home  ;  exile ;  residence  abroad, 


'  the  affectation,  or  adoption  of  fo- 
reign manners. 

Άποξέω,  fut.  έσω,  to  scrape  ;  to 
plane,  to  refine,  to  polish,  met.  to 
polish,  to  refine — cut  off,  Iliad. 
5,  81.— Pass,  to  be  polished,  lit. 
or  met.  IT  άπεξεσμένον  ηθος,  polish- 
ed manners.  Th.  άπδ,  ξίω. 

Αποξηραίνω,  fut.  ανώ,  1  aor.  άπεξή- 

pava,  to  dry  up.  Thuc.—^ Αποξη- 
ρ  αίνο  μα  I,  Mid.  to  become  dry,  to 
dry  up — in  the  same  s.  the  1  aor. 
pass,  άπεξηράνθην,  and  perf.  pass, 
άπεξηρασμαι,  part,  άπεξηρασμένυς, 
or  άπεξήραμμαι,  part,  άπεξηραμ- 
μένος.    Th.  άπυ,  (^ξηραίνω)  ξηρός. 

(Άπόξηρος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ξηρδς, 
dried  up,  the  s.  perhaps  strength- 
ened by  άπό.  IT  άπ.  improperly 
sometimes  for  άπόξνρος. 

Άπoξ^φίζω,fut.   ίσω,  to  CUt  down 

vnththe  sword — take  away  wood, 

Th.  άπδ,  ξίφος. 
Άποξνλίζω,  fut.   ίσω,  to  take  out 

the  ligneous  part.  Th.  άπδ,  {ξν- 

λί^ω)  ξυλον. 
Άπoξvvω,fut.  ννω,  to  sharpen  ;  to 

point ;    to  edge — to  acidulate, 

Aet.  9,  c.  '^λ.—'Αποξννομαι,  to  be 

sharpened ;  to  become  sour.  Th. 

άπδ,  (^δξννω)  οξύς. 
Άποξνράω,  Ion.  άποξνρέω,  ώ.  fut. 
ήσω,  to  shear  completely,  to 
shave,  the  beard,  or  the  hair  of 
the  head  closely. = Mid.  to  get 
one's  self  shaved,  to  shave  one's 
self  =:  Pass,  to  be  shorn  com- 
pletely, to  be  shaved  closely. 
IT  κείρεσθαί  μου  τα  πρόβατα,  άλλ' 
ούκ  άποξύρεσθαι  βού\ομαι,  Xiphi- 
linus  in  Apophth.  Tiberii  Coe- 
saris,  I  wish  to  have  my  sheep 
shorn,  but  not  shaven  to  the  very 
quick.  Note  the  distinction  be- 
tween the  verbs,  and  the  force  of 
άπό.  IT  άπεξνρημένος  την  κεφα}<ην, 
having  his  head  shaven,  Th. 

άπυ,  (|ί)ράω)  ξνρόν. 

{'Απόξνρος,  ου,  adj.  closely  shorn, 
or  shaved.  ^  Instead  of  άπ.,  άπό- 
ξηρος,  sometimes  improperly  oc^ 
curs. 

{Άποξνρω,  to  shave. =:'A7ro|vjC)0|Uai, 
Mid.  to  get  one's  head,  or  beard 
shaved,  [ΰ] 

"Αποξνς,  εος,  adj.  pointed.  Th.  αττό, 
οξύς. 

Άπόξνσμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
scraped  off;  raspings  ;  chips,  Th. 
άπδ,  ξύω. 

Άποξνστρόω,  o},fut.  ώσω,  to  blunt, 
Polyb. =Άποξυστρόομαι,  to  be- 
come blunted,  Th.  άπδ,  {ξύστρα} 
ξύω. 

Aπoξύω,fut.  νσω,  s.  s.  as  άποξέω,  to 
scrape  off,  to  rub  off.—Άποξνομαι, 
Pass,  to  be  scraped  off.  IT  γήρας 
άποξύειν,  Iliad.  9,  446.  to  divest 
himself  of  old  age,  metaph.,from 
reptiles  that  cast  their  skins.  Th. 
άπδ,  ξύω.  [y,  ] 

Αποπαι6αγωγέω,  Cu  fut.  ησω,  tolead 

into  error  by  improper  education : 
from  άπδ,  παώαγωγέω. 
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Άποπαίζω,  fut.  αίσϋ>,  tO  give  over 
play — to  say  in  jest.  Th.  άπό, 
{παίζω)  παΊς. 

Άποταλαίόω,  w^fut.  ώσω,  to  let  fall 
into  disuse  ;  to  antiquate  ;  to  re- 
peal, or  abolish.  TA.  άττό,  (π-α- 
λαιόω)  τταλαίοί,  ττάλαί. 

ΆτΓοπάλλω,  to  fling,  to  throw  from 
one.  =  Άποττάλλο/ζαί,  Mid.  to 
spring  from,  or  back,  rebound,  as 
a  ball,  η  σφαίρα.    ΤΊΐ.  άττο,  πάλλω. 

(Άποπαλ//οί,  ου,  6,  rebound. 

Ά.7Γ0παζ,  S.  S.  as  ζύμπαν,  or  σίψτταυ. 

'ΑττόπαπτΓΟί,  ου,  ό,  a  great-grand- 
father. Th.  άπο,  πάππος. 

Άποπαππόομαι,  to  become  downy, 
change  into  πάππος,  to  produce 
πάππος,  Theophrast.  hist,  plant. 
7,  11.   Th.  από,  πάππος. 

Άποπαπτανεω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as 
άποπαπταίνω,  in  Hesych.  ;  but  ac- 
cording to  others,  improperly 
for  the  2  fut.  of  άποπαπταίνω. 

'Απυπαπταίνω,  to  look  back,  or  all 
around,  in  a  terrified  manner  for 
some  mode  of  escaping,  its  2  fut. 
3  pers.  plur.  άποπαπτανίουσιν, 
Iliad.  14,  lOl.  for  which  in  some 
edit,  άποπτανεονσιν,  improperly, 
Schn.  L.  edit.  Pass. 

'Α.ποπάρδω,  s.  s.  as  άποπέρδω, 

Ά.ποπαρθενεύω,  fut.  ενσω,  άποπαρ- 
θενύω,  ω,  ώσω,  to  deprive  of  vir- 
ginity;  to  deflower.  ^ΆτΓοπαρ- 
Θενόομαι,  ονμαι,  Mid.  to  cease  to 
be  a  virgin,  to  marry,  Hippocrat. 

Th.  άπο,  παρθένος. 

Ά.πόπαστος,  s.  s.  as  απαστος  :  from 
άπο,  παστός,  πάομαι. 

Αποπάσχω,  the  opposite  s.  to  πάσ- 
χω, as  a  term  of  the  Stoics,  thus, 
άπόπαθε,  on  ι'ψέρα  εστί,  imagine, 
or  persuade  yourself  that  it  is  not 
day,  Arriani  Epict.  28,3.  Th. 
άπο,  πάσχω. 

Άποπατέω,  fut.  ήσω,  to  go  OUt  of 
the  path ;  to  go  aside  in  order  to 
evacuate  the  bowels. ^Άποπατέο- 
μαί.  Mid.  s.  s.  as  the  act.  form, 
s.  s.  as  άψοδενω.  Th.  άπο,  (^πατέω) 
πάτος. 

(^Άποπάτημα,  ατος,  τό,  an  evacua- 
tion ;  excrement — the  act  of  with- 
drawing, [o] 

(' Απόπατοί,  ov,  Ό,  evacuation  of  the 
bowels — a  privy.  Aristoph.  Ach. 
81.  excrement. 

Άπόπαυε,restΓain,  stop,  2  pers.im- 
perat.  pres.  of  άποπανω. 

(ΆποπαιΊεο,  Ion,  for  άποπαΰον,  pres. 
imperat.  mid.  of  άποπανω. 

Άπόπαυσίί,  εως,  η,  the  act  of  stop- 
ping ;  hindrance— /rom  the  mid. 
si^n/f.  cessation:  discontinuance ; 
from  άποπανω. 

[(Άποπαΰστωρ,  ορος,  Ό,  one  that 
stops,  or  puts  an  end  to.] 
Άποπανω,  fut.  ανσω,  1  aor.  άπί- 
\  πανσα,  imperf  or  2  aor.  άπέπανον, 
imperat.  pres.  άπόπανε,  cause  ίο 
cease,  or  -desist,  stop,  uoith  an 
accus.,  Iliad.  18,  267.  accus.  of 
person,  genit.  of  thing,  11,  323. 
stop,  restrain,  an  accus.  of  the  ob- 


ject, as  wrath,  22,  340.  restrain, 
keep  back,  or  delay,  as  the  birth 
of  a  child,  causing  the  labour- 
pains  to  cease,  19,  119.  to  hinder 
from  performing  any  thing,  as 
begging,  the  infin.  άλητεύειν, 
Odyss.  18,  113,  neut.  desist  from, 
cease,  a  song,  Odyss.  1,  340.= 
'Αποπανομαί,  Mid.  imperat.  άπο- 
πανον.  Ion.  άποπαυεο,  restrain  one's 
self,  give  over,  cease,  Iliad.  22, 
372.  abstain  from,  with  a  genit., 
I,  422.  and  elseichere.  ^  Con- 
struct, often  with  a  part,  in  writ, 
subseq.  to  Homer.  Th.  άπό,  πανω. 

Απόπειρα,  ας,  η,  a  trial,  essay,  or 
attempt :  Th.  άπό,  πείρα. 

'Αποπειράζω,  fut.    άσω,    to  make 

trial ;  to  put  to  the  proof;  to  ex- 
amine. Th.  άπό,  (^πειράζω)  πεΐρα. 
[ — άσω,  of  the  fut.,  ^  _  I — άσομαι, 

-  ^  -]  ^ 

(JAπoπειpάω,fut.  άσω,  and  άποπει- 
ράομαι,  s.  s.  as  the  preceding, 
rarely  in  the  act. 

Άπoπίκω,fut.  ^ω,  to  shear.  Th. 
άπό,  πεκω. 

'ΑποπεΧεκάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  hew, 
or  square  with  an  axe.  Th.  άπό, 
(πελεκάω)  πε\εκνς. 

'Απόπεμπτος,  ov,  adj.  sent  away  ; 
dismissed — to  be  rejected  ;  abo- 
minable :  from  άποπίμπω. 

^ Αποπεμπτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  pay 
a  fifth  part,  LXX.  Th.  άπό,  πέμ- 
πτος. 

"Αποπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  away , 
or  send  back,  Iliad.  22, 452.  send, 
Odyss.  14,  108.  to  sulfer  to  de- 
part ;  properly,  (Damm)  to  send 
back  with  an  escort,  or  with  every 
necessary  for  a  journey,  Odyss. 
10,  73.  19,  316.  to  attend  ;  to  go 
along  with,  Pind.  Ol.  8,  66. — to 
dismiss ;  to  turn  away.=:Άπo- 
πεμπομαι,.  Mid.  to  sviiFer  to  de- 
part ;  to  send  away,  dismiss,  as  a 
disciple,  fully  instructed.  Xen. 
Mem.  1,  2,  61.  to  drive  away 
from  one ;  to  reject ;  to  repu- 
diate, as  a  w  fe — to  abhor,  and  to 
seek  to  avert,  by  solemn  sacri- 
fices, s.  s.  as  άποόίοπομπέομαι,  Eu- 
rip.  Hec.  72.   Th.  άπό,  πέμπω. 

{Άπόπεμψις,  εως,  dismissal ;  re- 
jection ·,  repudiation. 

Αποπενθίω,^ηΙ.  ησω,  to  bewail;  to 
lament  the  loss  of — to  cease  wail- 
ing, or  lamenting.  Th.  άπό,  πεν- 

θέω,  πένθος, 
'Αποπέπηγα,  ας,  ε,  perf.   mid.  or  2 

perf.  of  άποπήγννμι. 
"Άποπεπίραγκα,   ας,  ε,  perf.  act.  of 

άποπεραίνω. 
'Αποπεπ'Χάνηκα,  perf.  of  άποπ\ανάω. 
'ΑποπέπΧενκα,  perf.  of  άποπλέω. 
'Αποπέπ'λνγκα,  perf.  of  άποπ\ννω. 
'Αποπέπνενκα,  perf.  of  άποπνέω. 
'Αποπέπνιχ^α,  perf.  of  άποπνίγω. 
'Αποπέπτωκα,  perf.  of  άποπίπτω. 
Άποπεραίνω,  fut.  άνω,  perf.  άποπε- 

πέραγκα,  to  bring  to  an  end,  to 

accomplish ;  to  achieve.  Th.  άπό, 

περαίνω. 


Άποπερατόο},  ω,  fut.  ώσω,  to  finish, 
s.  s.  as  άποπεραίνω.  Th.  άπό,  (π£- 
ρατόω)  πέρας. 

Άποπεράω,  fut.  άσω.    Ion.  ησω,  to 

pass  over  to  the  other  side,  Plut. 
Pomp.  62.  Th.  άπό,  περάω. 
[Alpha  of  the  fut.  long.] 

Άποπέρδο),  fut.  Att.  άποπαρδώ,  2 
aor.  άπέπαρδον,  to  break  wind.r= 
Mid.  άνηρ.  άποπέρδεται  'ίππον,  Epi- 
gram, a  despot.  276.  the  hinder 
part  of  the  man  resembles  {lit. 
ends  in)  a  horse,  like  the  '  muJier 
desinit  in  piscem,'  of  Horace. 

Άποπερισπάω,  Q,fut.  άσω,  to  draW 
oflT,  aside,  or  away  from :  to  draw 
ofli'  an  enemy  by  making  a  diver- 
sion. Th.  άπό,  {περισπάω)  περί, 
σπάω.  [fut.  άσω,  ^  _] 

Άποπερκόω,  Sophoc.  fragm.,  a 
stronger  expression  than  περκάζω, 
Schn.  L. 

Άποπίστισι,  3  pers.  sing.  subj.  2 
aor.  of  άποπίπτω,  σι  added  poet., 
Odyss.  24,  7.  [_  ^  ^  _  ^] 

Αποπέσω,  as  fut.  of  άποπίπτω. 

'Αποπέτομαι,  2  aor.  {from  the  form 
in  μι)  άπεπτάμην,  part,  άπεπτά- 
μενος,  ένη,  ενον,  to  fly  back ;  to  fly 
away,  see  άπόπταμαι.  Th.  από, 
πετομαι. 

'Αποπεψασμενως,   adv.  manifestly ; 

openly  ;  evidently  ;  clearly  -.from 

άποπεφασμένος,  part.  perf.  pass,  of 

άποφαίνω. 
Αποπεφνκα,  perf.  of  άπο  φν  ω. 
' Aπoπήγvvμι,fut.  ξω,ρει^.  mid.  άπο- 

πέπηγα,  to  coagulate  ;  to  congeal ; 

to  produce    coagulation. =Άπο- 

πήγννμαι.  Pass.  fut.  άποπαγήσυμαι, 
to  become  congealed,  or  coagu- 
lated, frozen,  Xen.  Mem.  4,  3,  8. 
Th.  άπό,  πηγνυμι. 
Άποπηδάω,    (x>,fut.    ησω,    tO  jump 

oflf,  back,  or  down ;  to  spring 
from  ;  met.  to  withdraw  quickly, 
to  quit  suddenly,  genit.  of  the 
person,  Xen.  Mem.  1,  2,  16.  to 
escape — to  desert;  to  abandon  a 
party ;  to  retract.  Th.  άπό. 
πηδάω. 

Άποπΐέζω,  fut.  έσω,  to  press  out ; 
to  press  together,  Hippoc.  Th. 

άπό,  πιέζω. 

[{'Αποπίεσις,  εως,  η,  the  act  of  com- 
pressing.] 

{Άποπίεσμα,  ατος,  το,  dregs  ; 
grounds ;  residue  after  pressing. 

Άποπιμπ\άω,  fut.  ησω,  s.  s.  and 
another  form  of  the  following, 
not  in  use  in  the  pres.  in  Attic 
writ. 

Άποπίμπ\ημι,  fut.  ησω,  {from  άπο- 
πιμπλάω)  to  fill  Up  thoroughly,  met. 
to  fill,  satiate,  satisfy — τόν  θν- 
μόν  τίνος  άποπιμπΧην,  Herodot.  2. 
129.  to  satisfy  his  wrath — also, 
with  an  accus.,  Plat.  Crat.  p. 
413.  B.  ed.  Heind.  Th.  άπό,  πίμ-. 

π\ημι,  πιμπ\άω. 
Άποπιπλάω,  and   Άποπίπ\ημι,  fut. 

ησω,  S.  S.  as  the  foregoing :  poet, 
forms. 

Άποπΐνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cleanpe 
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—to  soil ;  to  render  foul.  T^. 
από,  (τΓίΐ/όω)  πίνος. 
Ά.νοτ:ίνω,  flit.   ά~ο~ώτω,  and  drrn- 
ττίομαι,  2  aor.  άιτίττιον,  to  drink ; 
to  swallow  up.  Th.  d-d,  ττίνω. 

'  ^A.TTOTTi-Tio,fut.  ά-ο-ΐττώσω,  usually, 
fut.  mid.  ά-χο-^εσονμαι,  perf.  άπο- 
ιτίττΐωκα,  2  oor.   άττέττεσον,  3  pers. 

'  subj.  (σι  added  poet.)  άττοττεστισι, 
to  fall  from  ;  to  fail ;  to  be  disap- 
pointed.  Th.  il-d,  -ί-τω. 

''  ΆτΓοττίίΤΓΓΰω,  fut.  εΰσω,  perf.  άττο- 

ττεττίστευκη,  to  pla.ce  confidence  in, 
confide  to,  rely  upon,  trust  one's 
?elf  to,  (rtpi)  any  one.  Th.  d-o, 

(ττιστενω)  ~ίστις. 

Α.ττοτ:\άζω,  fut.  ίγξι-i^    1  aor.  ά-ε- 
ΐ:\αγξα.  to  cause  to wander,  Odrjss. 
1,  77.  to  mislead;  to  lead  astray, 
or  into  error.  =;'Aro7rXii^o/ia£,  Mid. 
to  lose  one's  way ;  to  stray ;  to 
,   wander ;   to  err.=Pa5s.  1  aor. 
'    άποττλαγχ^θεΐσα,  nam.    plur.  άιτο- 
^    ιτΧαγχβεντες,  accus.-ας,  to  be  made 
to  wander,  or  err,  to  be  far  re- 
moved, or  aΛvay  from,  Odyss.  15, 
381.  to  be  shaken  off,  struck  off, 
as  a  helmet,  Iliad.  13,  578.  and 
en  arrow  driven  off,  verse,  592. 
Th.  άττδ,  π\άζω. 

^Αποπλανάω,  to  mislead  ;  to  dis- 
suade, S.  S.  as  απ·07Γ?Λά(^ω.  =  Atto- 
ιτ'Χανάομαι,  οψαι,  Mid.  to  lose  one's 
way  ;  to  deviate  ;  to  go  astray — 
to  speak  incoherently,  or  Avan- 
der  from  the  subject.  Th.  άπο, 

ΐτΧανάω,  ττ\άνη. 

(^Α.ΐΓοπ\ίνησις,  εως,  η,  the  act  of 
misleading — deviation  ;  mistake  ; 
wandering ;  error,  [d] 

{Αποπ\άνίας,  ov,  lon.  ίης,  ο,  a  wan- 
derer ;  a  fugitive  ;  a  run-away. 

('AwrXayos,  s.  s.  as  τίΚάνος,  Hesych. 

Ά^ττλάσσω,  or  άττοπλάττω,  to  mo- 
del afler,  to  figure,  to  represent 
the  form  of  a  thing. =Ά?Γοπλάσ- 
σο/iet,  ΜϊΛ.  borrow  from,  imitate, 
copy  after,  Antholog.  Jacob.  A. 
P.  p.  499.   Th.  drrd,  ττλάσσο}. 

(Άττοπλάσ-ωρ,  ορος,  ό,  an  imitator. 
Άποτλείω,  imperf.  α-ζέπλειον,  Ion. 

and  poet,  in  Horn,  for  άττοττλέω. 
ΆτΓοπλεω,  fut.  άττυπΧενσο),  and  εΰ- 

σομαι,  ptrf.   dπo■iitπ\εvκa,     1  aor. 

άττεπ'Χευσα,  to  set  sail ;  to  set  sail 

to  return  homeward,  //.  9,  418. 

Th.  άτζδ,  ττλίω. 
Άιτοττ\ηθω,   s.   s.    as  ατ:οττίμιτ\τ)μι : 

from  άπδ,  ττλί'/θω. 

Άττοπ^ηκτικος,  η,  ov,  adj.  pertaining 
to  apoplexy  ;  apoplectic,  and  s.  s. 
as  the  following.  Th.dnd,  πλήσσοι. 

(^Απόπ'Χηκτος,  ov,  adj.  thunder- 
struck ;  deprived  of  the  senses 
by  a  blow.  met.  struck  senseless, 
deprived  of  the  use  of  the  senses, 
stupified  ;  astonished,  struck 
dumb  with  amazement— struck 
by  an  apoplectic  fit. 

(Άποπλ/ίκΓωί,  adv.  in  amazement, 
or  consternation — stupidly. 

{'Ανηττ\η^ία,  ας,  rj,  stupor  ;  dismay; 
stupefaction  ;  folly  ;  mental  alien- 
ation— apoplexy.  | 


Άττοπλήρό'ω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  αΟΓ.  ι 
ά~&-\ήρωσα,  S.  S.    as    άπο~ίμ~\ημι,  I 

to  fill  up- thoroughly,  to  fulfil ;  to 
accomplish — to  glut ;  to  satiate 
^  άττε-λήρωα-εν  a  ν^τεσ-χετο,  Hero- 
dot,  he  fulfilled  his  promises. 
Th.  άττό,  ΐϊ\ηρόω. 
(Ά-οπλήρωσις,   εως,  η,  fulfilment ; 

accomplishment. 
('Α-ητο-ληρωτ^ς,  οϋ,  Ό,  an  executor  ; 
an  accomplisher,  a  fulfiUer,  Plat. 

ΆττυΐϊΧήσσω,  α~ο~\ήττω,  fut.  άττο- 
-λήξω,  -perf.  ά-07Γ£-λ??%α,  2  aor. 
άττέπλαγον,  to  strike  down  ;  to  de- 
prive of  the  use  of  his  limbs  by 
a  blow;  to  strike  with  amaze- 
ment ;  to  stupify ;  to  deprive  of 
the  use  of  reason — to  drive,  or 
strike  back ;  to  repel ;  to  reper- 
cuss,  Aristot.  Probl.  11,  7.  Th. 

n-o,  ~\ήσσω. 
Άττο-:τ\ίσσύμαι,     ΰττο-\ίττομαι,  fut. 

ίξομαι,  to  spring,  or  rush  a, way 
from,  or  slw^j,  to  escape  precipi- 
tately, Aristoph.  Ath.  218,  Keen. 
Greg.  p.  548.  Th.  άττό,  ηλίσσο- 
μαι,  ττλίσσω. 
ΆτΓο-λουί,  όον,  contr.  απόττΧονς,  αν, 
ο,  a  sailing  away  from,  departure 
by  a  sea  voyage — as-  an  adj.  sail- 
ing away  from,  Meleagri  Epigr. 
95.  Schn.  L.  IT  Hesych.  has  it  as 
adj.  s.  s.  as  απλοος,  ατλονς,  unfit 
for  sailing,  &c.  Th.  άττδ,  ττλεω. 
Άττό-λοοξ·,  ov,  or  contract.  άπό~\ονς, 
ov,  adj.  s.  s.  as  αττΧοος,  α-λονς, 
HesT/ch. 

Άποπλοντέω,  ώ,  fut.  -ησω,  to  grow 
poor ;  to  spend,  dissipate,  or  lose 
one's  fortune.  Th.  άττδ,  (πλοντέω) 
τϊΧοντος. 

Άττότΐλνμα,  ατός,  το,  the  water  in 
which  any  thing  has  been  wash- 
ed :  from  άττο-Χυνω. 
{Ά·ηοπ\ννεσκοι/,   ες,  ε,  Ion.  imperf. 

of  άτΐοττλννω. 
'ATTowXvvojjfut.  WW,  imperf.  Ion. 
ά~οττ\ννεσκον,  pcrf  άποπεπλνγκα, 
1  aor.  άΰέ-λννα,  to  wash  out, 
wash,  Odyss.  6,  95.  Th.  άπδ, 
~\vvoj. 

ΆτΓοττλώω,  fut.  ώσο),  1  aor.  άττέ- 
-λωσα,  ας,  ε,  (3  pers.  diron'Xo},  by 
apocope  for  άττέ-λίοσε,  according 
to  the  ancient  Gram.,  (Odyss.  14, 
339.)  a?i  Io7i.  form  for  ά-οπλεω, 
to  sail  aΛvay  from,  Herodot.  8.  25. 
Orph.  Argonaut.  506.  Th.  άττδ, 
ττλώω,  ττλεω. 
Ά-οττνείο),  Ion.  for  άτζο-χνίω,  part, 
άττο-νείων.  fern,  αποτϊνείουσα,  Eiad. 
4,  524.  to  breathe  forth,  exhale, 
see  the  form  ά-οπνέω. 
Ά-όττι/ενσις,  εως,  η,  the  act  of  breath- 
ing, or  blowing ;  exhalation  ; 
emission  of  odour  ;  respiration  ; 
expiration.  Th.  άττδ,  ττνέω. 
(' Αττοττνεο),  Ion.  in  Hom.  άττοπνείω, 
part.  Ion.  άττοττνείοίν,  fem.  άττοττνεί- 
ονσα,  fut.  άττοττνενσω,  perf.  άπο- 
πεττνενκα,  1  aor.  άττέπνενσα,  to 
breathe  forth;  exhale,  emit,  to 
breathe,  or  vomit  forth,  torrents 
I  of  flame ^  Mad.  G,  182.  exhale, 


ail  odour,  as  the  seals,  a  smell  of 
the  sea,  Odyss.  4,  406.  breathe 
forth  (θνμδΐ')  life,  expire  ;  also 
θνμδν  underst.  Batramach.  99. 
breathe  forth  or  emit,  lose  his 
youth,  (ηΧικίαν)  die,  Pind.  Istlu 
7,  48.  and  with  ψυχας,  Nem.  1, 
70.  send  forth,  Utter,  {εττυς)  speak, 
PytJv.  4,  18.  171  comic  poets,  s.  s, 
as  άττοττέρόω.  Hom.  has  the  Ion. 
form  only,  Pind.  άττοττνίω.  1ί  δει- 
νδν  άττοιτνίίονσα  πνρδς  μένος  αίθομέ- 
νοιο,  Iliad.  6,  182.  vomiting  up 
volumes  of  flame.  Th.  άπδ,  πνείω, 
ττνέω. 

Άττοπνίγω,  fut.  ^ω,  perf  άτίοπεττνι- 
χα,  2  aor.  άττεττνιγον,  to  strangle ; 
to  suffocate ;  to  seize  and  squeeze 
by  the  throat,  met.  to  torment,  to 
irritate,  to  vex,  perplex,  harass, 
as  a  creditor  his  debtors.  =  ' Arro- 
ττνίγομαι.  Pass,  to  be  suffocated, 
&c. — to  be  choked  with  vexa- 
tion.  Th.  άττδ,  ττνίγω.      ^  and 

.Λ — 3 

AnoTTvoi],  ης,  η,  άττόττνοια,  ας,  η,  S.  s. 
as  άπόττνενσις. 

(Άττόττνοος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άπνοος. 

Άττοτΐοιεομαι,  ονμάι,  fut.  ήσομαι,  to 
remove  from  one's  presence  ;  to 
break  off  all  communication  with ; 
to  put  away  ;  to  reject,  refuse  ;  to 
refuse  to  admit ;  to  disapprove  of 

— to  repeal.  Th.  άττδ,  (ττοιίομαι) 
ποιεω. 

(Άττοττοίησις,  εως,  //,  ejection ;  re- 
jection ;  repulse ;  repudiation. 
[Άττo^τoλεμεω,fut.  ησω,  to  fight  from 

a  station  upon.    Th.  άπδ,  πο- 

Χεμέω.^ 

Άποπομτταΐος,  αία,  αΐον,  capable  of, 
or  employed  to  avert  evil,  s.  s.  as 
άλεξίκακος,  and  αποτρόπαιος,  sent 
forth  to  avert  the  consequences  of 
divine  wrath, ZyATA*".  IT  άποπομπαιος 
τράγος,  LXX.  Levit.  cap.  16,  10. 
the  emissary  goat,  scape-goat. 
^  άποπσμπαΐοι,  the  divinities  to 
whom  propitiatory  sacrifices  were 
offered,  whose  aid  was  implored  ; 

from  άποπομπεω,  άπδ,  πέμπω. 
Άποπομπέω,   ώ,  fit.  ησω,  to  offer 

solemn  sacrifices,  to  avert  the 
effects  of  divine  wrath,  or  the  ac- 
complishment of  evil  predictions, 
or  omens,  s.  s.  as  αποπέμπομαι. 
Th.  άττδ,  πέμπω. 
(Αποπομπή^  ης,  η,  dismissal ;  re- 
jection ;  removal ;  ejection  ;  ex- 
pulsion; banishment  ;  repulse — 
repudiation :  from  the  mid.  s., 
the  act  of  averting  evil  predictions? 
or  of  deprecating  the  efiects  oi 
divine  vengeance  by  solemn  sa 
crifices. 

Άποπόμπιμος,  ov,  adj.  that  is  to  be 
averted  by  solemn  religious  riteSj 

inauspicious  —  άποπόμπιμος  ημέρΛ^ 

Hesych.  an  unlucky  day.  s.  s.  ad 
άπυψράς. 

Άποπονέω,  perf.  άποπεπόνηκα,  to 
finish,  or  get  rid  of  a  work,  or 
of  toil — to  desist  from  work ;  to 
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finish  a  work.  Tk.  <mu,  (πονίω) 
ττόνος. 

^Απηπυρδίι,  f)?,  >),  wiml  from  ΙχΊΓιικΙ. 

Subst.  of  άποπίρδω. 
*An(>mpcia,  aj,  //jdeijarturc — return, 

Svidas  ex  Procop.  ΊΊι.  dird,  {πο- 

(ΐεΰίι))  πόρος. 
{Άποπαρενοιιαί,  ^fil.t.  ciiaojiai,  to  fro 

away ;  to  witlulraw,  retire ;  to 

set  oil"  de|mrt — to  returrj. 

A  πηπορεν  n:«  ν ,  cf*  li  ποπηρεν  τίη^{ΐ}('  lit . 

'sing',  and  plur.  nf  a  verbid,  adj, 
άποπηρεοτίος,  ('<«,  ίομ^  Siiidiis  I'x 
Agai/iiii,)  we  nmst  come  back; 
we  must  return. 

ΆπυπόριΙ>νρος,  «υ,  (idj.  ft.  s.  as  άπόρ- 
ώνρος.    77i..  ιΐπό,  πυρφίιρα. 

Άπηπράσσηιιαι,  to  levy,  to  OXac.t 
rii^orously,  a.  u.   as    άναπρίΐσαχο : 

from  (Iff*),  πράσσω. 

*Αποπρεσβεί(ΐ,  ας,  //,  the  account  of 
an  embasay  :  from  άποπρεσβεΰω. 

Άποπρεσβεύω,  to  jrive  an  account 
of  one's  conchict  as  ambassador — 
to  discb;ir<re  the  duties  of  ambas- 
sador, J'laf.. 

^Απονρίαμαι,  1  aor.  άπεπριάμην,  to 
buy,  s.  s.  as  πρίαμαι :  from  άπο, 
π  pi  a  μα  I. 

Άπόπρισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
sawed  oil";  saw-dust:  from  άπο- 
πρίο). 

Aπ()πρίω,  f  at.  ίσω,  to  saw  [off,  from, 
or  throuirb.]  ΤΙι.άπο,  πρίω.  [ΐ] 
Απυπρίω,  for  άποπρίασο,  pres.  im- 
pcrat.  of  άποπρίαμαι,  Aristo])h. 
Jian.  1258. 

Αποπρο,  as  adv.  far  away,  Iliad. 
16,  G(){).  as  pre  pas.,  with  a  genit., 
far  away  from,  far  oil"  7,  334.  In. 
composition.,  a  stronger  s.  than 
από,  atone  in  llic  s.  of  '■  from,'  re- 
moved from.  77/..  άπό,  πρό. 
Αποπροαιρίω,  ώ,  fut.  ησω,  part.  2 
aor.  {as  from  a  form  άποπρυί'Χω, 
as  assumed  in  Damm.)  άποπροε- 
λώ»/,  to  take  away  from,  rinlJ},  a 
genit.,  Odyss.  17,  457.  [  77/,.  όπο, 
προ,  αΙράι).] 

Απυπροβαίνω,  to  ρο  forward,  far 
away  from;  to  retire,  ii/'wr/j).  Or. 

142.   Th.  ιίπο,  προ,  βαίνω. 

Αποπροβΐί\\<ύ,  to  throw  far  away. 

ΊΊΐ.άπυ,  προ,  /?(ίλΧω. 
Άποπροίηκε,  Ion.  and  poet,  for  ηπο- 
προ!]κε,  3  pcrs.  sing.  1  aor.  of  άπυ- 
προίημι. 
^ Αποπροε\ων,  sec  άποπροαιρίω. 
Άποπροηγμί.ΐ'α,  οη',  τα,  Ο.  term.  Used 
by  the  Stoic  Philosophers  to  ex- 
press evils,  in  general,  such  as 
sickness,  pain,  &c. :  froni  άπύ, 
προηγμένα,  neut.  plur.  part.  perf. 
pass,  of  προάγω.  See  προηγμένα. 
^ΑπόπροΟε,  άπόπροΟεν,  adv.  far  from; 
from  afar  olf— far  hence,  far  oil" 
Iliad,  and  Odyss.;  from  αποπρο. 
ΆποπροΟίω,  to  run  far  away  from. 

77l.  άποπρό,  Θεω. 
ΆπύπρηΟι,  adv.  at  a  distance,  Iliad. 
10,  410.  23,  .S32.  fir  away,  C>i///,v.s-. 
5,  80.  0,  18,  and  rer.^c  3Γ).  far 
from,  beyond,  4,757.  ^.from^^πoπp^y 
Αποπροθορεΐν,  ίηβη.  of  άπυπρονθορον, 


as  from,  a  form  άποπροΟορίω,  as- 
signed to  άποπροΟρώσκω,  tO  jump 
away  from,  no  present  in  use  : 
from  άπύ,  πρ(),  Οόρο). 
Aπoπpotεϊς,part.pres.ofdπυπpo^ί^ημί. 
Αποπρο'ίημι,  1  aor.  άπυπροηκα,  poet, 
άποπροίηκα,  to  send  Ibrlli,  dis- 
patch, Od.yss.  14,  20.  to  discliarirc!, 
an.  arrow,  22,  H2.  let  fall,  drop, 
071.  the  ground,  22,  327.  77/..  άπο, 
προ,    'ίημι,   ,f  »  _  w  ^  _  ^  Kpic, 

^Att.] 

Αποπρο\είπο),  s.  s.  as  άποπρό,  λείττω, 
to  leave  far  behind ;  to  go  far 
away  from.  77/..  από,  πρίϊ,  λείττω. 

Απαπρονυσψίζω,  fut.  ίσω,  tO  sepa- 
rate, and  lead  liir  away  from. 
77t.  άπό,  (προνοσ(1)ίζω)πρύ,  ροσφίζω, 
νόσφι. 

Απόπροσθε,  or,  before  a  vowel,  Οεν, 
s.  s.  and  77/..  as  άπύπροΟε. 
Αποπροσποιεομαι,  to  he  unwillinir 
to  api)ropriate :  from  άπύ,  προσ- 

ποιέομαι. 

Αποπροτίμν(ο,  impcrf.  άποπροντεμ- 
νον.  Ion.  {in  Horn.)  or  poet,  άπο- 
πρυντα^ιον,  part,  άποπροταμων,  to 
cut  oft  from,  cut  of  a  small  piece, 
Od.y.9s.  8,  475.  77/..  άπό,  πρό, 
τίμνο). 

Αποπροφενγω,  fut.  ζο),  to  ily  far 
away.   77/-.  άττο,  πρό,  ψεΰγο). 
Αποπταίνω,  read  άποπαπταίνω,  II. 

14,  101. 

Απύπταμαι,  α.  form  not  in  use, 
from  which,  drain,  derive  άπεπ- 
τάμην,  part,  άποπτάμενος,  ίνη,  ενον, 
the  aorist  in.  ΙΙυνι..,  to  fly  away, 
depart  quickly,  as  a  dream,  Iliad. 
2,71.  life,  θυμός,  10,  400.  Ily,  an 
arrow,  13, 587. :  from  άπό,  πτάμαι, 

πτημι. 

Αποπτερνίζω,  fut.  ίσο),  to  kick  ;  to 
trip  up.  7net.  to  su[)])Iant — to  in- 
sult.  77/..  (/7Γ(),  (πτι:ρ)>ίζ(>)^  πτίρνα. 

Αποπτερνσσιιμηι .J'li/  .^d/ki/,  Ιο s])rea,d 
out  and  μ  t lu-  \viii<rs  in  order 
to  fly ;  to  fly  away  llai)[)ing  the 
wings.  ΊΊι.  άπό,  (πτερυσσομαι) 
πτερνζ. 

Απόπτης,  ον,  h,  οηο  who  looks 
down  from,  m- views  objects  from 
a  lieight ;  a  heholder,  a  spectator. 
77/..  {άπύψομαι^  άπό,  (Ιπτω,  obs. 

Άποπτήσσω,  the  s.  of  πτήσσω, 
strengthened  by  άπό. 

Απήπησμα,  read  in  Arhtot.  Mirah. 
123.  άπάπρισμα,  Schn.  Lc.V. 

Άπυπτοέω,  poet,  άποπτοιεω,  1  aor. 
άπεπτόηαα,  and  Dor.  άπεπτηίησα, 
to  frighten  away^iW/V/.  to  run 
away  terrilied.   77/..  άπό,  πτοίω. 

' Απ6πτο\ίς,  ι^ος,  accus.  άπόπτο\ιν, 
poet.  s.  s.  as  αποΧις,  a  banished 
man,  an  exile.  Soph.  0<:d.  Tyr. 
1000.  Col.  2{)l.Trurh.  010.  77/. 

(Ϊ7Γ(),  πτόλιί,  poet,  for  πόλις. 

Απόπτομαι,  a  pres.  not  in  rise,  its 
fut.  άπόψυμαι,  adopted  for  άφοράω. 
77/.  άπό,  (Ιπτομαι,  ίίπτο),  both  obs. 

{"Αποπτος,  ον,  adj.  seen  from  above; 
visible  from  an  elevated  place, 
Aritttot.  Polit.  2,  1),  7.  seen  afar 
oil";  that  may  be  viewed  froni 


any  particular  place  ;  visible  from 
a  great  distance — removed  from 
the  view,  far  from  the  view,  re- 
mote. Soph.  aCd.  T.  702.  Elect, 
1480.  invisible,  Aj.  15.  in  Later 
writ.  s.  s.  an  Ιίνοπτος,  not  to  1)0 
viewed  ;  invisible,  neut.  as  subst. 
TO  αποπτον,  a  Watch-towcr.  li  i| 
αττότΓτου,  from  a  distaiH'e,  opposed 
to  ίγγχιϋεν,  Soph.  Philoct.  407. — 
έν  άπόπτω,  in  the  distanci!. 

Απόπτνσμα,  ατος,   τό,   tliat  which 
has  been  spit  u[);  from  the  perf  , 
pass,  of  άποπτύο). 

Άποπτνστηρ,  ηρος,  ό,  lit.  onc  who 

s[)its  out,  met.  spurns,  despi.ses : 
from  άποπτύω. 

(Απόπτνστος,  ον,  adj.  spit  Up;  spit 
out.  met.  spurned ;  contemptible ; 
detestable  ;  vile. 

ΆτΓοτττυω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άπέπτυ- 
σα,  to  sj)it  uj),  sjiit  out,  Iliad.  23, 
781.  Xen.  Mem.  1,  2,  54.  vomit 
forth,  throw  up,  foam,  4,  420- 
met.  to  spurn — to  des])ise  ;  reject, 
Ile.'i.  Oper.  7,  24.  ΊΊι.  άπό,  πτνο). 

 ,  in  the  fut.  and  aor., 

however,  ν  is  short.] 

Απόπτωμα,  ατος,  τό,  Q.  fall,  met.  a 
misclianc(>,  or  misfortune  :  from 
{perf.  ])ass.')  άποπίπτω. 

{Απόπτίοσις,  εως,  η,  the  act  of  fall- 
ing;  a  fall  :  frorn  άποπίπτω. 

Αποπϋί^αρίζω,  fit.  ίσω,  to  dancc  a 
rude  Lacedemonian  dance.  See 
πν(\αρίζω,  AristopJi.  Kq.  ()07. 

Αποπνητικός,  κη,  κόν,  adj.  lit  for 
promoting  suppuration  :  from 
άποπνέω. 

Αποπνέω,  or  ηποπΰ'ισκω,  to  ])romotc 

su|)])uration.  Th.  άπό,  πνέω. 
Άπυπννϋάνομαι,  fut.  άποπενσομαι,  tO 

inijuire  of  any  one,  άπό  τίνος,  to 
interrogate  ;  to  inquin;  into,  iZc- 
rodot.   Th.  άπό,  πννϋάνομαι. 

Α.ποπιψγίζω,  fut.  ίσω,  to  incloSR, 
or  fortify  by  towers.  Th.  άπό, 
πνργίζο),  πνργος. 

Άποπνρίας,  ον,  h,  a  kind  of  bread, 
baked,  or  roasted  on  live  coaltf. 
77l.  άπύ,  πνρ. 

Αποπνρ\ς,  ί^ς,  >),  a  kind  of  small 
llsh,  ■usually  cooked,  by  broiling, 
or  frying,  s.  s.  also  as  άποπνρίας. 

{Άποπορίζω,  fut.  ίσω,  to  broil  Oil 
coals;  to  eat  wh.at  has  been  bak-  | 
ed,  or  roasted  upon  live  coals;  to  I 
eat  meats  quite  hot,  Athen.  p.  211. 

Απηπνρόο),  fut.  ώσω,  to  burn,  or 

make  burning  hot.  Th.  άπό,  (πυ- 

ρόω^  πνρ. 

Άποπϋτίζω,  fut.  ίσω,  to  spit  Up, 
Aristoph.  Lysist.  205.  to  spit  up 
from  the  chest,  Aristot.  Th.  άπό, 
πυτίζω. 

"ΛτΓορα,   απορον,   vevt.  plur.  and 

sing,  of  άπορος. 
Άποραφανίδωσις,   Schol.  Aristoph, 

S.  S.  as  μαφανίί^ωσις.  |ϊ] 
Αποράω,  Ion.  for  άφοράω. 
Απιιργης,   έος,  and.   άπόργητος,  ου, 

adj.  free  from  anger,  mild,  Hip-  I 

poc.  irascible,  auth.  7  Th.  ΰπ<»,  ' 

όργη. 
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(ΆίΓοργί^ω,  to  irritate. ='AirOjOyt ^0- 
μαι,  Mid.  to  become  angry. 
^Αττορέγχω,  to  cease  snoring.  T'/i. 

Άπορέγω,  to  present,  offer,  or  give 
a  part  of.  Anecdot.  Bekker.  p. 
434.  to  extend ,  lengthen.  Th.  άπό, 
όρίγω. 

[Άτορέπω,  to  incline  from  ;  to  turn 
away  from.  Th.  άπυ,  ρεττω.] 

Άπόρεντος,  ου,  adj.  impassable ;  in- 
accessible.  Th.  a  priv.,  πορεύω. 

Ά.πορεω,  ώ,  ,fut.  ήσω.  perf.  ι'ιπόρηκα, 

Ιο  be  helpless  ;  to  be  at  a  loss  ;  to 
be  perplexed,  or  uncertain,  to 
hesitate,  Xen.  Mem.  3,  10,  7.  to 
entertain  doubts,  to  doubt,  or  he- 
sitate, Xen.  Mem.  2,  1,  21. — to 

despair   of  success  to  want 

means,  from  indulgence  in  ex- 
pense, Xen.  Mem.  1,  3,  5.  to 
want;  to  be  in  want  of.='A7ro- 

ρεομαι,  Mid.  fut.  ή(70μαι,  S.  S.  as 
the  act.  —Άττορίομαι,  Pass.  perf. 
ήττόρημαι,  to  be  a  matter  of  doubt, 
or  uncertainty.  —  Construction, 
mostly  with  a  genit.,  occasionally 
an  accusal.,  Herodot.  4,  179.  also 
in  Thuc.  Plat.  Crat.  p.  409.  C.  ; 
rarely,  and  only  in  Xen.  as  Anab. 
1,  3,  8.  with  a  dat.  ;  lastly,  with- 
out a  case,  and  a  verb  in  the  in- 
fin.,  so  also  the  mid.  is  construct- 
ed. ^  TO  ά-ΐτορονμενον.  a  matter  of 
doubt,  a  subject  of  doubt  or  con- 
troversy. ^  άτΓορεΐν  ■χ^ρημάτων,  to 
be  at  a  loss  for  money,  to  be  in 
distress.  IT  ά-^ορεΐν  λόγων,  Isocrat. 
to  be  at  a  loss  for  words.  1Γ  άπο- 
ρεΐν  την  εςαγωγην,  Herodot.  4,  179. 
to  be  at  a  loss  as  to  the  expedi- 
tion— τοντοις  άπορονντες,  Xen.  1, 
3,  8.  being  perplexed  concerning, 
or  in  doubt  as  to,  these  things. 

IToiJii/  aTTJOiirai  των  6εομ.ενων  γίγ- 
νεσθαι, Xen.  Resp.  Lac.  13,  7.  he 
was  not  at  all  doubtful  as  to 
what  Avas  to  happen.  Th.  a  priv., 

πόρος. 

(^Α-ττόοημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  τδ  άττο- 
ροΰμενον,  doubt ;  uncertainty  ;  per- 
plexity. 

Απορηματικος,  η,  dv,  adj.  doubtful ; 

inclined  to  doubt,  or  hesitation. 

Q  Απορησία,  ας,  η,  5.  s.  as  άπορία. 

{'Απορητι.κδς,  oij,  Ό,  a  person  dispos- 
ed to  doubt,  or  hesitate  ;  a  scep- 
tic ;  a  pyrrhic  philosopher. 

'β^-τ-δοθητος,  ov,  and  also  η,  ov,  {in 
Eurip.)  adj.  unravaged ;  unde- 
vastated ;  not  as  yet  captured, 
Iliad.  12,  11. — secure  from  dam- 
age, devastation,  or  pillage.  Th. 
a  priv.,  πορθεω. 

Άττορθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  straight- 
en again,  met.  to  redress,  or  rec- 
tify; to  direct.  Th.  άπδ,  όρΘόω. 

('Αττόρθωσις,    εως,    η,    the    act  of 

straightening,  met.  redressing, 
viz.  as  subst.  of  the  foregoing. 
Άπορία,  ας,  η,  lon.  άπορίη,  ης,  η,  a 
state  of  perplexity,  or  embarrass- 
ment ;  indecision ;  irresolution, 
hesitation,  Find.  Ne.  7,  154.  un- 


[  easiness;  disquietude — uncertain- 
ty; am.bigiiity;  difficulty;  im- 
practicability— pecuniary  embar- 
rassment and  distress,  Xen.  Mem. 
2,  7,  1.  want;  necessity — a  pro- 
blematical question.  IT  άπορία 
Σκνθίων,  Herodot.  4,  83.  the  diffi- 
culty of  intercourse  of  the  Scythi- 
ans —  this  sense  confirmed  by 
άποροι  προσμίσγειν,  4,  46.  Th.  a 
priv.,  πόρος. 

Άποριγεω,  άπορίπτω,  lon.  See  the 
Att.  with  pp,  άπορρ. 

'Απορνεόω,  and  άπορνΤθόω,  ώ,  fut. 
ώσω,  to  transform  into  a  bird.  Th. 
άπδ,  όρνις. 

(Άπορνίθωσις,  εως,  I'l,  transforma- 
tion into  a  bird.   ^] 

Άπόρνυμι,  poet.  for  άφορμάω,  tO  ex- 

cite ;  to  rouse ;  to  stir  up ;  to 
raise  a  revolt. ='Α7Γο'ρ!/υ^ααί,  Mid. 
to  rush  out,  or  from,  impetuously ; 
to  rush  forth  to  attack ;  come 
forth  \vith  hostile  designs,  Iliad. 
5,  105.  to  escape  precipitately. 

Th.  άπδ,  ορννμι. 

"Απορος,  ov,  (neut.  sing,  απορον, 
plur.  άπορα)  adj.  impenetrable ; 
impassable,  Xen.  Anab. — hence, 
irremediable — inexplicable.  Soph. 
(Ed.  Col.  514.  insoluble,  as  a 
question  ;  inextricable  ;  impossi- 
ble— difficult  to  be  procured  ;  rare 
—difficult,  Soph.  Philoct.  854, 
and  897.  also,  Thuc.  perplexing 
— said  of  persons,  embarrassed: 
perplexed.  Soph.  (Ed.  Tyr.  69L 
CEd.  Col.  1735.  Antig.  359.  in 
difficult  circumstances — undecid- 
ed ;  irresolute ;  hence,  also,  dull ; 
stupid,  destitute  of  expedients ; 
at  a  loss — incapable  of  acting — 
in  want  of  something ;  in  pecu- 
niary difficulties,  or  embarrass- 
ments ;  poor  ;  indigent.  Compar. 
άπορώτερος,  superlat.  άπορώτατος. — 
IT  άπορος  ποταμδς,  οδός,  υρος,  Xen. 
Anab.  an  impassable  river,  road, 
or  mountain.  IT  τδ  απορον,  neut. 
sing.  (^s.  s.  as  άπορία)  or  τα.  άπορα, 
neut.  plur.  inextricable  difficul- 
ties ;  perplexities — έν  άπόροις  είναι, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  3.  to  be  in  per- 
plexity— είναι  απορον,  to  be  at  a 
loss,  know  not  what  to  do.  IT  απο- 
ρον εστι  νοησαι,  Plut.  de  defectu 
Orac.  it  is  impossible  to  compre- 
hend, 'ϊϊ  άπορος  οί'αίτα,  spare  diet, 
or  scanty  subsistence.  Plat,  de 
Leg.  IF  άπορος  αισχύνη,  irremedi- 
able disgrace.  ^  άπορος  ζήτησις, 
Alex.  Aphrod.  an  insoluble  ques- 
tion. Th.  a  priv.,  πόρος. 

'Απορονω,  fut.  υνσω,  perf.  άπώρου- 

κα,  to  rush  from  a  place  in  order 
to  attack  ;  to  rush  upon  ;  to  leap 
from,  from  a  chariot,  Iliad.  5, 
297.  spring  back,  22,  251.  recoil, 
verse  593.  jmnp  back,  retire, 
Odyss.  23,  95.  to  run  away.  Th. 

άπδ,  όρονω. 
'Απορρ — the  Att.  writ,  double  p,  p'p^ 

icith  άπδ,  Ion.  have  the  single  p. 
'Απορράθνμίω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  Ctor. 


άττεββαθνμησα,  to  neglect  through 
indolence,  Plat.  Resp.  5,  p.  3. 
Xen.  Mem.  3,  7,  9.  to  yield  to 
indolence  ;  to  miss  favourable  op- 
portunities through  indolence,  or 
carelessness.  Th.  άπδ,  ραθνμέω. 

'Απορραίνω,  to  spread,  scatter,  or 
spill,  to  sprinkle.  Th.  άπδ,  ραίνω. 

Άπoppaίω,fut.άπoppaίσω,todestTOyJ 
bereave,  deprive  of,  life  xcith  the 
accusal.,  Odyss.  16,  428.  with  a 
double  accusal.  (1,  404.)  of  per- 
son and  thing ;  an  accusal,  of 
the  thing,  genit.  of  person,  Hes. 
Theog.  393.  IT  'όστις  άέκοντα  βίτ\~ 
φι   κτηματ'  άπορραίσει,    Odyss.  1^ 

404.  whosoever  shall  despoil  forci- 
bly of  his  property  against  his 

will.    Th.  άπδ,  ραίω. 
'Απορραντήριον,  ου,  τδ,  the  vessel 

containing  the  lustral  water  used 
for  purification,  Eurip.  Ion.  435. 

Th.  άπδ,  ραίνω. 

'Απορράς,  that  which  is  cut  off,  or 
pulled  up,  s.  s.  and  Th.  as  άπορ- 
ρώξ. 

Άπόρραξις,  εως,  r],  a  certain  ancient 
game  at  ball,  in  which  the  ball 
was  struck  back  with  the  hand 
continually  against  the  ground, 
Pollux  9,  103,  and  105.  Hes-ych. : 

from  άπορρήγννμι. 

Άπορραπίζω,^ΊΐΙ.  ίσω,  tO  send  forth 
with  blows — to  emit  (the  breath) 
by  a  slight  impulse,  Dionys.  HaL 
Compos.  14.  Th.  άπδ,  ραπ'ιζω. 

Απορρίπτω,  to  sew  over  again ;  to- 
sew  up,  to  stitch  up.  met.  to  close. 

Th.  άπδ,  ράπτω. 
' Απορράσσω,  άπορράττω,  S.  s.  OS  άπορτ- 
ρήγννμι.  Th.  άπδ,  ράσσω. 

Άπορραφο)6έω,  ώ,  to  declaim  rhap- 
sodies ;  to  declaim  like  a  rhap- 
sodist — to  talk  idly :  from  and, 

ραψίρόέύ}. 

'Απόρρεζω,  to  make  an  offering,  or 
sacrifice,  s.  s.  as  άποθύω,  Antholog. 
Jacob.  A.  P.  p.  625.  Th.  άπδ,  ρέζω. 

['Απορρέμβομαι,  to  wander  away 
from.  Th.  άπδ,  ρέμβω.] 

^ Απορρέω,  fut.  ενσω,  1  αΟΓ.  άπέρρεν- 
σα,  (rare  in  Attic  writ.)  2  aor. 
pass,  άπερρύnv,from  the  fut.  άπορ- 
ρυήσομαι,  as  also  perf.  άπερρνηκα, 
to  flow  from — to  flow  away.  met. 
to  glide  away — to  pass  a\vay,  be 
lost,  perish,  Soph.  Aj.  523.  and 
Elect.  1000.  decay.  See  άπορρύω. 

Th.  άπδ,  ρέω,  to  flow. 

Απορρέω,  fut.  ήσω,  Att.fut.  άπερω^ 
to  refuse  ;  to  deny ;  to  prohibit  j 
to  forbid — to  renounce  ;  reject — 
to  disinherit — to  repudiate — άπορ- 
ρηθηναι.  Pass.  1  aor.  infin.  to  be 
refused,  &c.  to  be  rejected,  &c. 
to  be  repudiated,  disinherited, 
Plat.  Legg.  11.  The  pres.  not 
in  use  ;  see  the  other  tenses  and 
signif.  under  άπέρω.  Th.  από, 
ρέω,  to  say. 

'Απόρρηγμα,  ατος,   τδ,    that  which 

has  been  broken  off,  a  fragment : 
from  perf.  pass,  of  άπορρήγννμι. 
Άπορρήγννμι,  άπoppηγvvω,fut.  dsop- 
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/ίή^ίι),  1  aar.  άπίιηΊηζα,  pcrf.  mid. 
(ΐ7Γί/3/)ω)/(ΐ,  to  biirnl.  ίΐΗΐιΐΊ(]<Μ';  ((· 
bnuilc  ill  pieces;  to  ru[>tiirc  ;  to 
puJI  — to  toar  asuMtlor,  biirst, 
lUad.  \%  459.  broak,  6,  507, 
brt'iik  oil"  Odi/sn.  9,  481.  ncuL  to 
buVBt  tbrough  =  ΆττΗ/ί/ίΓ/χΐΊΐ/ίαί, 
Pass.  perf.  άπερ^ιηγμαι,  2  twr. 
άπερι^άγην^  to  be  Imrst,  broken,  or 
γη\\ίχ\  up — to  he  riiptinvd — to 
on|)e,  in  conscr/uencc  of  being 
rent,  ΊΊι.  (irr<),  ^i/yi'ii/K. 
ΆτΓο/ί^ί^Οίΐ',  nom.  and'  accxis.  ncut. 
ο/Μτηΐ/ΐ'/'ι/ΐ'.· i., ,  /'./;■/.  1  aor.  pa.vs.qf 
i}m>j>i>>  ■  >,  I'/'  .  /  w  Ihe  present  toise, 
lbrl)i(lil('ii ;  pi(>liil)itetl  —  ro]>udi- 
ated  ;  rtjoctod.  ^\  άιτο\\Ιίη(Ιίν  jti}  κα- 
τα(1>ενγειι>,  it  being  ioibiddeii  to 

ιτο^ρηθϊΐναι,  injln.  1  aor.  pass, 
of  ιΐ7Γί)/)/5εω,  obs.  to  ])c  repu(bat(^d. 
Sec   άτΓοβιΊέω^   and   at  greater 
length  άττίρω. 
[Άπόιη'ίηκτος,   ου,    adj.    torn  o(T; 
burst  asunder.  Th.  άπορρήγνυ^ι.] 
(_'Aπό|ipηι^a,  ατος,  ro,  a  proliiltil ion, 
Plat.  Polit.  34  :  from  (the  per/, 
pass,  of)  ίΙποι^[)ί:ω. 
('Arrd/j^ijffis,  εως,  i^,  probibitiou — re- 
nunciation ;  repudiation  ;  a  <]iH- 
inheriting,  παι6ι)ς,  of  a  Hon — di- 
vorce, γάμου  —  abdication — lassi- 
tude ;  loss  of  strenntli. 
^A'Ko(iln']aai0,anothei  jOnnJiitt  rarer 
than  άποΐ)Ι)ήγνυμι. 

{'Απ6ρ^ητος,  ου,  adj.  forliidden  ;  in- 
terdicted, prohibited — secret ;  to 
be  kept  secret — inellable  ;  inex- 
pressiiile  ;  not  to  be  told,  or  ex- 
pressed —  unworthy  of  l)eing 
spoken  oi^  or  of  being  related, 
IT  τα  άττόμι^ητα,  at  Athens,  goods 
the  exportation  of  Avbich  was 
prohibited.  1i  άττόμιΊητα  ποιεϊσΟαι,  to 
interdict ;  to  prohibit  —  to  sup- 
press— keep  secret,  fT  tv  άπορμητι^, 

fcf  άπορμήτοις,  and  Si'  άπορμήτωι',  in 

secret;- secretly. 

(Ά-πορρήτως,  adv.  wcretly,  and  the 
other  signif.  of  the  adj. 

Άπορ^ιγέω,  a),Jut.  ήσω,  perf.  mid. 
or  2  perf.  from  a  form  άπίρριγα, 
to  be  struck  with  terror,  to  dread 
doing  any  thing,  be  afraid  of, 

Odyss.  2,5'"2.  ΊΊι.  and,  (>ιγέω,  ρΊγω. 

Άττοριηζόω,  to  root  lip;  to  tear  up 
from  the  roots,  to  extirpate — to 
take  root.  Th.  and,  (ι\ίζάω)  ρίζα. 

[ΆπορρΊνάω,  flit,  ήσω,  to  file  οΐΓ. 
Th.  drrd,  ρινάω.^ 

[{'Απορι'ηνηρα,  ατος,  τΰ,  that  which 
is  filed  olf  ;    (lle-dust  ;  lilings. 

'^ττορι^Ίτίίζω,    fut.     ίσω,    to  blow 

away;  to  dissipate  with  a  breath; 
to  disperse  utterly.    Th.  από,  {pi- 

πίζω)  ^ιπίς. 
Απορρίπτω,  fnt.  ίψω,  perf.  άπέρι^ι- 
φα,  to  throw  away  ;  to  get  rid  of, 
cast  oil",  a  veil,  Iliad.  2'2,  40().  a 
garment,  Pind.  Pijth.  4,413.  met. 
put  off,  put  aAvay,  as  anger,  Iliad. 
9,  513.  and  16,  28'2.  throw  away, 
α  specchj  not  uttcr^  Pind,  01. 


!),  Γ),^.  hut,  o!,K  amppnpcr,  Pijlli.  (5, 
37.  did  nut  tlirovv  nvvay,  (hd  mtl, 
Bny  in  vain,  attainiul  tiie  ohjcet; 
to  reject  with  di.sdaiii ;  \jo  tlespitie. 
:=:  ' Κπορ'ρΙπτομαι.,  Pass.  1  aor. 
άπε()ΐιίρΟηι>,   and  dnrpf/ujinv.,  perf. 

άπΐ'ρρηηι.η       Ι,,ΐί       , i, , I,. 

bo  lln   ..v,,,>.      i,,  !„■  ::;,iun..l 

desi)i,sr,l--,.«;,,,-^,;,.  ,vs,y'.n/.  prrf 

pass.  re[ectpd ;  spurned — as  Subsl. 

an  outcast;  a  vile  wretch.  ΊΊι. 

«7Γ(5,  ρίπτω. 
{Άποι'ιιΊίΦιμιις,  ου,  adj.  useless  ;  un- 

serviceahle ;  worthless. 
(Άπάρριψις,   εως,   η,    the    act  of 

throwing  away,  or  casting  oil'; 

rejection;  Subst.  of  άπορίιίπτω. 

Ά.πυρ/ίοη,  Γ)ί,  η,  and,  ηπάρρηια^  ας, 
/low  ;   (ll  irli;,!..,.  ■    ,,,·;μΙιι;ι|  llnw 

the  ΓΜΐ.Ι.,ι  I  111.-        ,  .,|· 

C(irt;Hii  n/in/i     ii/irii  in 

Spi::.-:>i!.',l  l.n  in  niln  rj.'hid.ir  run 
erelion::.  ΊιΙ.  and  nirlnph.  (·ιιι;ι 
nation.  If  τΐ]ς  κόμης  ihrtippui],  the. 
falling  οίΓ  of  the  hair.   Th.  άηό, 

ΐ\ίω,  to  How. 
'Απΰρ[>ι>ι(!<\ί(:),  U>  utt(<r  \vilh  ii  Umi\, 
al)ruj»t,  liarsh,  or  croaking  tone, 
like  that  of  ravens,  and  birds  of 
prey,  from  whieh  omens  were 
derived,  Soph.  Antig.  1021.—  .!.·. 

S.   also   as  άπορι^οφάω.      Th.  άπο, 

'i\m/,;/m,i ,  ,.r  ,/-//.  Mowing,  or  enia- 
natin;',  iVdin.   7  7;.  από,  /5έω. 

Άπορροψεω,  and  άπορ/)υφάθ},  fut. 
ήσω,  to  svvallow  Up  ;  swallow, 
ΛΉι.  Cyrop.  1,  3,  10.  absorb. 
met.to  expend,  exhaust,  or  waste. 
Th:  άπό,  ι')οψεω,  ροφίκο. 

Άπορι^νεω,  a  form  from  irhich. 
Gram,  derive  the  perf.  act.  and 
2  aor.  pass,  and  fut.  pass,  of 
άπορΙήω,  άπορρΰω. 

'Anoi'>i'.f''Tr,.^,  f)d.  rih.r  In  cI.mii  (,> 
Wilsli  (.III     ":1  π  .  I 

aor.  /·./···;  w.ished,  cliMn;.rd,  ,·.'»/ 
''''  (,'ΐ'^ΓοΟ  rr;r.s. 

cleansing-,  of  washing,  ((.';  Suhsl. 
of  άπορρΰπτω. 
ΆπόρρΙ'ίτις,  εως,  ι),  s.  s.  anil  ΊΊι.  i/« 
άπορι'ιοή. 

(ΆπόρρΓ'τος,  ου,  adj.  /lowing;  Ihiid 
decreasing,  viet.  ilowing,  melting 
away,  decreasing,  Plat.  Tim. 

Άπop^vω,ful  ,  .·■!■  nr rtd/ if  I'lni'ifi 
ροήσυμαι,   f'  '  :         ^    ,  ^'  n,n- 

pas.s.   ,ίτΓί,;,·.  Μ    (  w  .·  Jixin   Ί  form 

('(noj'ij'n'.  ,,1,   //,;/    //,■    //.s-r  .·,·,    II  II,/ 

anolhrr  hn  ni  ,-/' „ ,.,^/.;  n.    h>  lluw 
a.\vav   /':.·,'  de.MN     ,'.;·,·  .,  .,.  ;,,.· ,., 
ΆτΓ,.    . , ...      .„   ,;   ^,  , 

Tpn,^jAcri>  uu'lv  :  </;.■  </  Jrni.  of 
άπορι\ώξ. 

[Άπο/]^'ώΐ'ίΊ)/^ί, to  deprive  ofstrennth; 
to  debilitate,  ΊΊι.  άπό,  βώΐ'ρυμι.Ι 

Άπορρώξ,  ώγος,  adj.  rent;  abrupt; 
steep,  Odyss.  13,  OS.Suhst.  b, 
or  )),  a  braneb,  or  arm,  as  of  a 
river,  Iliad.  2,  755.  a  portion,  a.s- 
of  wine,  Odyss.  9,  359.  a  fraor- 
inent  of  lock,  πίτρα,  or  πετρος, 
undcrst. — a  part,  or  portion,  torn 


fi'oin,  rent,  ur  hrokrn  o/f— <>ίΓ· 
s[)ring,  descendiint,  Ariidnph .Lyu.. 
Η 13.  Aristubtd.  Valclc.  a  distilla- 
tion, that  h.is  lli.wn,  nr  dropt 
iVuiM,  in  1,1 1 r  iliif  ,/,.  .\ir.and., 
'rin  i  nir.   J  run,  ,11.,,,,.,,  pi.  Th. 

;\  ;iri'/ynri(,ni, _/■///.  ίΐί(,),  and  άπορφΰ.- 
ΐΊΐ,,ι^  i,}in.t,  to  ni;ik(i  an  or[)hail 
of;  to  deprive  of  its  parents,  met. 
to  separate,  \)ut  asunder.  Th. 
diTi),  {iifhj.iii'ii^i,,^  υρφανόω)  ήριρανός. 

'Ani>i>,j.i.,in;  ^  ,Μί,  lulj.  uot  I'ohed  in 
purple;  clad  .simply  ;  unadorned 
with  purple  slripes,  liorders,  or 
fringes — nut  dyed  purpki,  Th. 
ιΊπι),  πορφύρα. 

Άπορχίομαι,  οϋμιΐι,  /ΐΐΙ.  ήσομαι,  tit 
end  a,  dance  lu  dance  out  of 
Innc,     II  ihiup  χ  ηκ  mi  γι  μηΐ'  τ  dl>  γά- 

ρ,Η',  l/rnx/id.  'C,  1)1'.).  tli(/u  hast 
(lanced  thyself  out  oC,  or  thou 
liast  missed  an  atlvaiitageous 
marriage  from  having  danced 
badly.  Th.  άπό,  ύρχέομαί. 

Άπόρ(,)ς,  adv.  per|)lexedly.  H  άπό- 
()ΐ,)ς  εχειί',  to  Ικί  perple.xcd,  em- 
harras.sed — in  a  critical  situatiou 
— in  intligence,  adverb  if  Ιίπορος. 

"Απος,εος,  το,  labour, /'J ίί  Γ/ρ.  Phc£' 
niss.  888.  lassitude — αΊπυς,  ac~ 
eording  toHesych.  and  Valcken,; 
Porson  prefers  In  mid  κ,Ίπος. 

ΆποαάΧεύΐο,  to  ca;;l  aiK  liur,  or  to 
lie  to  at  sea.  mil.  lo  place  one's 
self  in  safety,  delend  one's  self 
against  any  one,  τινός,  or  άπ6  τί- 
νος.  ΊΊι.  από,  (σαλεύω)  σά\ος. 

Άπoσapκϋω,ώ,fnt.  ώσι,>,  to  causc,  ΟΤ 
|)roinote  tlu;  i()rmation  of  ilcsli— 
to  protluce  ilesliy  excresccnces= 

Άποσαρκύομαι,  Mid.  to  bccome 
lli^sliy,  Aristot.  11  άποσαρκοϋται  οάρζ, 
the  llesh  forms.  Th.  άπό,  (σαρκόω.) 

\  ..o.,„.  r,.rfid.  ά^ω,  to  unsaddle; 
111  unpack  ;  lo  unload — to  cork, 
;;lup,  lo  sliilt  up,  Pinnn-liiin 
.Anrrdot.   lirLLrr.   p.   W\b.  ΊΊι. 

ihro,    (ill  7  7  III. 

Ά7Γ0(.ιΐ;.ι.ι/ι,(,  (/7-cs,  τύ,  that  which 
has  been  swept  out,  Nicetas  An- 
nul, cit.  Schn. :  from  ])erf.  pass, 
of  άποσαρόω,  not  in  use,  from 
άπό,  σαρύω, 

Άποσαφίω,  to  declare ;  to  make 
known;  to  explain  dearly.  Th. 

'  Λ  i!:  ι-ΐΊψι,  fut.  άποσβεσω,  (as 
from  ii  jurin  ,Ίπόσβω,  OT  εω,)  ρ€1^. 

ι.;ύ;λ(ΐ,  pi.  pi'rf.  άπεσβήκειρ,  2 
,πΜ  ,1  .;,i;.',/,.,  </,s'  from  άττόσβημι, 
ii.  !■  \  I  Μ ;  '  ui,;h .  ///.  iiiiil  nirla pliur. 
ti)  aliuli.sli,  suppress,  or  put  an 
end  to.  veut.  viz.  the  perf,  pi. 
j>nf.  and  2  aor.  act.  to  cease  ;  to 
die  away  ;  waste  away,  decay^ 
Xen.  Cyrop.  5,  4,  30.  8,  8,  13. 

G^U:on.  5,  17.  — ·  Άποσβέΐ'ννμαι^ 
Mid.  to  be  extinguished  ;  to  be- 
come extinguished,  or  e.\tinct,  to 
perish — to  be  supjiressed.  If  άπίσ- 
βηκεν,  he  lost  couragt^ ;  his  ardour 
beciuuc  extinct.  Th,  άπό^σβίννυμι. 
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(^^Αποσβενννω,  Jut.  νσω,  another 
form,  s.  s.  as  the  foregoing. 

Άπόσείσις,  εο}ς,  τι,  the  act  of  shak- 
ing off,  away,  or  down,  or  from ; 
deliverance  from,  as  subst.  of  άπο- 
σείω — a  sort  of  dance,  so  called 
from  the  movement. 

fut.  είσω,to  shake  oiF,  or\ 
away,  piish  away,  met.  shake  off, 
get  rid  οί.  —  Άτϊοσείομαι,  Mid.  to 
shake  off  from  one's  self;  deliver 
one's  self  from,  get  rid  of,  any 
one,  Tiva ;  said  of  horses  also, 
that  fling  their  riders.  Th.  άπδ, 

σείω. 

Ά.ποσεμνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  άπο- 
σεμνννω,  to  render  respectable  ; 
venerable,  dignified,  or  praise- 
worthy— to  set  off"  adorn,  embel- 
lish; to  sound  forth  the  praises 
of;  to  vaunt. — Mid.  to  take  pride 
in  any  thing,  to  boast  of,  to  value 
one's  self  upon  (-i)  any  thing, 
Aristoph.  Ran.  703.  Th.  από, 
σεμνός. 

Ά-οσέσηύα.  perf  of  ά-οσηττω. 
Άττοσενω,  fut.  ενσω.  tO  drive  off, 
drive  a.wa.y. =Jdid.  2  aor.(with 
σσ  poet.\ά^τεσσiψηv,  3  pers.  sing, 
άττεσσντο,  according  to  some 
Gram.,  for  ά-εσσυόμην,  άττεσσνετο 
=  Pass.  by  syncope,  άττοσονμαι, 
1  aor.  άπεσσΰθην,  3  peis.  plur. 
άττεσσνΟησαν,  and  Boeot.  άττεσσνθεν, 
Hes.  Theog.  194.  2  aor.  ά-εσί,ην, 
poet,  άπεσσνην,  (Lacedem.  dialect, 
άττίσσοναν,  ας,  a,  Hermann,  de 
emend.  Gr.  Gram.  p.  294.)  perf 
ά-εσσυμαι,  pi.  perf.  άπεσσνμην,  {the 
tenses  as  from  a  form  α~οσόω, 
Gram.  Matth.  §  249. )  to  take  one's 
self  awav,  retire,  hasten  awav, 
Iliad.  6.  390.  1.5,  572.  Odyss.  9. 
236,  and  396.  Th.  ά-ύ,  σε'υο^. 

Άποσήθω,ίο  winnow ;  to  siil ;  to 
bolt.    Th.  ά-ο,  σήθω. 

[Ά^roσηκάζω,fut.  άσω,  tO  shut  OUt ; 
to  exclude.  Th.  ά-δ,  σηκάζο).] 

^Αποσηκόω,  w.fut.  (όσω,  tO  shut  up 

in  a  stable  ;  to  keep  shut  up.  Th. 

ά~δ,  σηκδς. 
'Ά^ruσημaίvω,fut.  ανω,ίο  announce, 

or  make  known,  to  signify,  indi- 
cate, point  out,  especially,  and 
properly,  by  a  signal — to  point 
out,  or  indicate ;  to  denounce, 
designate,  or  allude  to,  any  one, 
Thuc.  4,  27.  =  Άττοση μαίνομαι, 
Mid.  1  aor.  άττεσημνινάμην,  to  mark 
out  a  person,  for  punishment, 
Xen.  to  make  use  of  as  evidence, 
to  prove  by  a  sign,  Herodot.  9, 
71.  to  note,  or  mark;  to  signalize 
- — to  mark  by  a  seal,  and  con- 
fiscate, in  late  writ,  of  the  Ro- 
man times,  as  Herodian.  4,  12. 
^  άποσημαίνειν  εΤς  τίνα,   Thuc.  3. 

to  expose,  or  point  out  to  public 

derision.  Th.  ά-δ,  {σημαίνω)  σημα. 
(^Αποσημειονμαι,    tO   set   down  On 

tablets ;  to  consign  in  memoirs, 
to  make  a  collection  of  commen- 
taries, or  memoirs,  to  take  note 
of ;  to  keep  an  accountj  or  me- 


moranda, Aynmon.  in  pradicat. 

Aristot.  :  from  άπδ,  σημειόω. 
Ά-οσήττω,  fut.  rnl/oj,  perf.  άποσέση- 
φα,  to  spoil ;  to  rot,  corrupt,  pu- 
trefy— to  leave  to  rot,  expose  to 

COrruption^'ATToar/Tro/^at,  3Iid.  to 

become  putrid.  Th.  άπδ,  σηπω. 
{'Α-όσηψίς,  εως,  η,  the  act  of  caus- 
ing putrefaction — putrefaction. 
[Ά-οσίγησις,  εως  η,  the  state  of  be- 
ing silent;  silence.  Th.  άπδ,  σι- 
γάω. V.  _  _ 
'Α-ττοσιενμενος,  Ion.  for  άφοσιονμενος, 
part.  pres.  mid.  of  άφοσιόω. 
'Α-ΤίοσΙμάω,  C},fut.  ώσω,  1  aor.  ά~ε- 
σίμωσα,  to  render  flat,  or  chub- 
nosed — to  bend  upwards — with 
την  στρατιαν,  Thuc.  4,  25.,  it 
means,  to  incline  the  army  to- 
wards one  side,  either  in  retiring, 
or  to  make  an  oblique  or  semicir- 
cular movement,  so  as  to  take 
the  enemy  on  the  flank ;  and 
with  τας  ναυς,  cause  ships  to  make 
a  semicircular  manoeuvre  in  their 
onset ;  the  former  is  termed  λο- 
ξόειν  την  στρατίαν,  by  PolycBn.= 
Pass,  to  be  flat,  or  chub-nosed, 

Lucian.  Th.  άπδ,  {σιμόω)  σιμός. 
Α-οσίμωσις,  εως,  η,  properly,  the 
act  of  rendering  flat,  or  chub- 
nosed — the  execution  of  the  mi- 
litary manoeuvre,  in  the  s.  of  the 
verb,Appian.  Civil.  4, 
Άποσιόομαι,  Ion.  for  άφοσιόομαι. 
ΆτΓοσ'ιτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  give  Over 
eating  ;  to  abstain  from  food  ;  to 
let  one's  self  die  by  inanition. 

Th.  ά-δ,  σίτος. 
('Αττοσϊτία,  ας,  η,  abstinence — want 
of  appetite,  Galen — fasting — in- 
anition. 

Q Α-ττοσΤτικδς.  κη,  κδν,  adj.  causing 

loss  of  appetite. 
(Άττόσΐτοί,  ov,  adj.  wanting  appe- 
tite for  food;  abstaining  from  food 
— fasting  ;  without  food. 
Ά-οσΐωττάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 
silent ;  to  remain  silent — to  stop 
.short  in  speaking — to  interrupt 
the  thread  of  one's  discourse — to 
leave   off  speaking.    Th.  άπδ, 

(ffioJTTacij)  σιωπή. 
{Άποσΐώπησις,  εοις,   η,    the  act  of 

becoming  silent,  or  of  breaking 
off  in  speaking — a  term  in  Rhe- 
tor, meaning  the  suppression  of 
an  expression  either  through  de- 
corum, or  in  order  to  give  more 
weight  to  the  discourse.  Com- 
pare Virgil.  Eel.  3,  8.  ^n.  1, 
139. 

Άποσκάπτω,  flit,  αψω,  to  dig  up, 
or  off — to  fortify,  or  enclose  with 
intrenchments.  Th.  άπδ,  σκάπτω. 
Άποσκάρίζω,  fut.  ίσω,  to  spring 
away,  to  fall,  the  limbs  shaking 
with  a  convulsive  movement, 
LXX.,  Jud.  4,  31.  like  that  of  a 
person  mortally  wounded.  Th. 
άπδ,  σκαίρω. 
' Αποσκεόάνννμι,  fut.  άποσκεόάσω,  1 
aor.  άπεσκύασα  {as  from  άποσκεόά- 

to  dismiss  in  different  direc- 


tions, Iliad.  18,  309.  scatter,  dis- 
perse, banish,  cares,  or  anxieties, 
Odyss.  8,  149.  Th.  άπδ,  σκεέάν 
ννμι. 

'Aπoσκεπάζω,fut.  άσω,  tO  uncOVer  ; 
to  discover.  Th.  άπδ,  {σκεπάζω") 
σκέπη. 

Άποσκέπτομαι,  fut.  χρομαι,  tO  look 
down,  or  observe,  especially,  from 
a  watch-tower,  or  any  elevated 
situation — to  view  from  a  dis- 
tance —  to  examine.    Th.  άπδ, 

σκέπτομαι. 
{Άποσκέπτως,  adv.  S.  s.  as  άσκίπτως. 
Άποσκέπω,  s.  s.  as  άποσκεπάζω.  Th, 

άπδ,  σκέπω. 
Άποσκενάζω,  fut .  άσω,  to  pack  up 

in  order  to  send  away;  to  pack 
up  baggage  and  remove ;  to  bring 
goods,  or  household  furniture, 
from  one  place  to  another — to  re- 
move ;  to  put  out  of  the  way  ;  to 
get  rid  of,  to  despatch,  as  busi- 
ness— to  throw  off,  or  lay  down 
a  burthen — to  put  a  thing  aside  ; 
to  remove  a  thing  to  its  place, 
replace. ='A7roa/c£va^o/^a/,  Mid.  1 
aor.  άπεσκενασάμην,  part,  άποσκευα- 
σάμενος,  s.  s.  as  the  act.  to  remove 
to'  another  place — get  rid  of,  clear 
one's  self  from  a  charge — to  eva- 
cuate the  bowels.  11  άποσκενάζεσθαι 
την  τράπεζαν,  to  clear  the  table. 

1Γ  μια  πληγή  ίύο  πονηρονς  άποσκενα- 
σάμενος,  having  despatched  the 
two  villains  with  one  blow.  1Γ  τδ 
άποσκευαζόμενον,  an  evacuation  ; 
excrement.  Th.  άπδ,  (σκευάζω), 
σι^-ενή. 

{Άπυσκενη,  ης,  η,  the  act  of  packing 

up.  removing,  or  getting  rid  of  a 
bundle,  household  goods,  bag- 
gage, or  accoutrements — depar- 
ture— removal — a  stool ;  an  eva- 
cuation. 

"Άπόσκημμα,  ατος,  το,  a  prop  ;  sup- 
port— in  medicine,  the  passage 
of  the  humours  from  one  part  of 
the  body  to  another,  tending  to 
evacuation,  or  abscess.  Th.  άπδ, 

σκήπτω. 

Ά^ποσκήμπτω,  s.  s.  as  άποσκήπτω. 
Άπόσκηνος,  ου,  adj.  lit.  dwelling  in 
a  tent  apart ;  living  apart,  lead- 
ing a  solitary  life  ;  not  living  with 
as  a  comrade,  opposed  to  σύσσιτος, 
Xen.  Cyrop.  8,  7,  14:. :  from  άπο- 

σκηνόο). 

Άποσκηνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  pitch 
one's  tent  in  a  remote  place  ;  to 
dwell  apart ;  to  live  remote  from 
— to  strike  one's  tent,  to  depart, 
to  change  one's  residence,  Dio- 

nys.  Hal.  Th.  άπδ,  (σκηνόω)  σκή- 
νος. 

Άποσκήπτω,  άποσκήμπτω,  fut.  ψω, 
to  press,  or  lay  down  upon;  to  let 
fall  upon.  met.  discharge,  vent, 
as  anger  against  any  one,  όργην 
εις  τινα — neut.  to  break  out;  burst 
forth — to  fall  out ;  to  end  in,  turn 
out,  {εις  (f>av\ov,)  badly — pitch,  or 
form  in  another  place,  as  humours. 
See  the  last  s,  of  άπόσκημμα.  TTaffOtj- 
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κήητειν  την  όργην  εις  αντους,  to 
make  his  anger  fall  upon  them. 

Th.  άτΓΟ,  σκήπτω. 

Α.πόσκηψις,εως,  r),S.S.  as  άπόσκημμα. 
'Α-ττοσκίάζω,  fut.  άσω,  to  shade  ;  to 

overshadow ;  to  cast  its  shade 
upon — to  place  in  the  shade  ;  to 
hide,  Longin.  17,  9.  Th.  άπδ, 
(^σκιάζω)  σκιά. 
(Άττοσκίασμα,  ατός,  το,  a  thing  sha- 
ded ;  shade — a  shadow,  met.  a 
resemblance. 

(Άποσκιασμός,  ov,  Ό,  the  state  of 
casting  a  shadow,  or  of  shading. 
^  άττοσκιασμος  γνωμόνων,  the  as- 
certaining the  hour  from  the  sha- 
dow on  dials,  PLut.  Pericl.  6. 

'Α.ποσκί6ναμαι,  (^pass.  of  άποσκίό- 
νημι,  obs.)  infiil.  άττοσκίδνασθαι,  to 

be  dispersed,  routed,  scattered,  or 
disbanded,  or  separated,  Iliad. 

23,  4.  Th.  άττδ,  σκίόνημι. 
^Αποσκίμτττω,  fut.  ψω,  tO  fix  [or  set 
firmly  down]  upon,  5.  s.  as  άποσκήπ- 
τω=^Pass.  perf.  pass.  ίηβη.  άπεσ- 
κίμφθαι,  to  be  firmly  fixed,  viz.  an- 
chors, Pind.  Ol.  6,  172.  Th.  άπό, 

σκίμπτω. 

Ά.ποσκιρρ6ω,  ω,  fut.  ώσω,  to  harden 

— to  render  schirrous — to  produce 
a  schirrous  tumour.^'ATroaAri^Jpo- 
μαι,  part.  perf.  άπεσκιρρωμίνος,  to 
become  hard,  or  schirrous.  Th. 
άπό,  (^σκιρρόω)  σκιρρος. 

(^Αποσκίρρωμα,  ατος,  το,  a  callosity, 
hard  tumour,  or  schirrosity. 

Άποσκιρτάω,  to  frisk,  to  skip,  to 
jump,  away.   Th.  and,  σκιρτάω. 

'Απύσκλημι,  {pres.  obs.)  2  aor.  άπ- 
έσκλην,  perf.  άπέσκληκα  (as  from 
αποσκλέω),  part.  perf.  άπεσκληκώς, 
to  dry  up,  or  wither  totally,  met. 
dry  up,  fall  into  decay,  or  con- 
sumption, lose  one's  flesh,  grow 
thin,  decline— Άπύσκλημαι,  Mid. 
(pres.  obs.)  fut.  άποσκλήσομαι,  (as 
from  αποσκλέω)  s.  s.  as  the  neut. 
Th.  άπό,  σκε\\ω. 

Άπόσκληρος,  ov,  adj.  the  s.  of  σκ'Χη- 
ρος,  strengthened  by  άπό.  Th.  άπό, 
σκληρός. 

Αττοσκληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf 
άπεσκλήρωκα,  to  harden  totally. 
neut.  (especially,  the  perf.)  to  be- 
come hard  ;  to  be  hard.  Th.  άπό, 
σκληρός. 

{J Αττοσκληρύνω,  to  harden,  same  s. 
as  άποσκληρόω.  —  'Απυσκληρύνομαι, 
Pass.  part.  perf.  άπεσκληρνμμένος, 
part.  1  aor.  άποσκληρυνθείς,  to  be 
hardened — to  become  hardened. 
Th.  άπό,  (σκληρύνω)  σκληρός. 

'Απυσκνίφόω,  to  darken,  Empedo- 
cles,  apud  Plut. :  from  άπό,  σκνι- 
φός. 

^ Αποσκολντττω,  fut.  νχ^ω,  to  take  off 
the  skin,  rind,  shell,  or  bark — to 
circumcise — to  mutilate,  or  lame. 
Th.  άπό,  σκολντΐτω. 

Άττοσκοττενω,  fut.  «ίσω,  to  look 
down  from  an  elevated  position  ; 
to  view,  or  contemplate  in  the 
distance — to  be  on  the  watch  ; 
to  examine,  or  observe  narrowly. 


Th.  από,  (σ/ίοπεύω)  σκοπεω,  σκοπός. 
(Άποσ^-οπίω,  5.  s.  as  ώιτοσκοπεύω,  to 

fix  the  eyes  attentively  upon  an 
object ;  to  consider  attentively. 
Eurip.  Supp.  236. :  from  άπό, 

(σκοπεω)  σκοπός. 
(Άπόσκοπος,  ov,   h,  One  who  looks 

down  from  a  height,  or  at  a  dis- 
tance, who  espies,  who  watches, 
or  observes  narrowly.  ttAdj.  mis- 
sing the  mark  ;  not  attaining  the 
object;  irrelevant;  unseasonable; 
absurd :  from  άπό,  σκοπός. 
Aπoσκoπιάζω,fut.  άσω,  S.  s.  as  άπο- 
σκοπενω,  άπυσκοπέω. 

{Άποσκόπιος,  ov,  adj.  the  last  S.  of 
άπόσκοπος. 

Άποσκοράζω,  to  take  away,  or  re- 
trench ;  to  curtail,  auth.  ? 

^Aπoσκopάκίζω,fut.  ίσω,  lit.  to  send 
back  to  the  crows,  to  wish  at,  or 
bid  go  to  perdition;  to  rehnff with 
an  imprecation  and  in  a .  con- 
temptuous manner  ;  to  dismiss 
contumeliously.  Th.  άπό,  σκορα- 
κίζω. 

(Άποσκορακισμδς,  ov,  Ό,    angry,  or 

contemptuous  dismissal ;  rejec- 
tion ;  repulse ;  rebuff. 

ΆποσκυρπΙζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
σκορπίζω,  strengthened  by  the 
force  of  άπό,  augment. 

Άπoσκoτίζω,fut.  ίσω,  tO  cloud  ;  to 
darken  ;  to  overshadow — to  re- 
move the  object  which  oversha- 
dowed another ;  to  remove  a  sha- 
dow, or  obstruction  to  the  view. 

Th.  άπό,  (σκοτίζω)  σκότος. 
(Άποσκοτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 

άποσκοτίζω,  to  darken ;  to  shadow 
— to  shade  in  painting  :  from  άπό, 

and  σκοτόω. 
' Αποσκνβαλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα, 

to  fling  to  the  dogs.  met.  to  reject 
as  totally  worthless  and  con- 
temptible. Th.  άπό,  (σκνβαλίζω) 
σκύβαλον. 

^Αποσκνδμαίνω,  to  be  in  a  furious 
anger,  against  any  one,  τινϊ,  Iliad. 
24,  65.    Th.  άπό,  σκνόμαίνω. 

Άποσκνζω,  but  mostly  in  the  Mid. 
άποσκνζομαι,  s.  s.  as  άποσκνδμαίνω. 
Th.  άπό,  σκύζομαι. 

Άποσκνθίζω,  fut.  ίσω.  to  tear  oflT 
the  scalp,  to  scalp,  after  the  man- 
ner of  the  Scythians,  Athencei  p. 
524.  and  Suidas.  to  shave  the 
hair  close  to  the  crown,  Eurip. 
Troad.  1025.  this  teas  inficted 
as  a  disgrace.  Th.ano,  (Σίκνθίζω') 
Ίίκνθης. 

^Απόσκνλενω,  fut.  ενσω,  άποσκϋλάω, 

fut.  άσω,  to  despoil,  to  strip,  to 
plunder,  s.  s.  as  άποσνλάω.  Th. 
άπό,  (σκνλενω^  σκνλον. 

Άπόσκωμμα,  ατος,  το,  banter ;  de- 
rision ;  a  scoflf;  a  sarcasm :  from 
(perf.  pass,  of)  άποσκώπτω. 

(Aπoσκώπτω,fut.  ώχ^ιω,  1  aor.  άπέσ- 
κω-φα,  to  banter,  to  gibe,  to  rally, 
or  ridicule  any  one,  τινά,  or  είς 
τινά. 

Άποσμάω,  ci,fut.  ήσω,  and  άποσμή- 
χω,  fut.  ήξω,  perf  άπέσμηχα,  tO 


rub  off;  to  wipe  out;  to  cleaii. 

Th.  άπό,  σμάω. 
(Άπόσμηγμα,  ατος,   τδ,  that  which 

has  been  wiped  off:  from  {the 
perf.  pass.)  άποσμάω. 

Άποσμήχ^ω,  s.  s.  as  άποσμάω. 

ΆποσμΊκρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  dimi- 
nish, to  lessen  considerably.  Th. 

άπό,  (σμικρόω^  σμικρός. 
ΆμοσμΤκρννω,  S.  s.   as  άμοσμικρόω  : 
from  the  kindred  form  σμικρύνω. 
Άποσμίλενμα,  ατος,  τδ,  that  which 

has  been  cut  ofl[' with  a  scalpel,  or 
chisel — a  splinter,  chip,  or  shav- 
ing :  from  perf.  pass,  qf  άποσμι- 

λενω.  [v.,  ^] 

Άποσμ'ιλενω,  to  cut  with  a  knife, 
or  scalpel ;  to  cut  with  a  chisel 
— to  cut  to  the  quick — to  polish ; 
to  finish  exquisitely,  or  adorn  in 
the  highest  perfection.  Th.  άπό, 

(σμιλενω^  σμίλη. 

'Αποσμνχω,^υί.  ξω,  to  Consume  by 
a  slow  and  smoky  fire. — met.  to 
cause  to  pine  away  in  sorrow, 
fr  άποσμνγεντες,  in  Lucian.  Dia- 
log. Terpsichor.  et  Pluton.  read 
άπομνγεντες,   deceived,   cozened  : 

from  άπομνττω,  or  επιμνγέντες,  de- 
rided, ridiculed,  from  ίπψνσσω, 
Schneid.  Lex.  Th.  άπό,  σμνχ^ω. 
 -] 

Άποσοβέω,  ώ,  flit,  ησω,  to  drive 
away ;  to  frighten  away.  Neut.  to 
hasten  away,  scamper  off,  Aris- 
toph.  Av.  1133,  and  1253.  Th. 

άπό,  σοβεω. 

(Άποσόβησις,  εως,  η,  the  act  of  scar- 
ing away,  Schol.  JE&chyli. 

(Άποσοβητηρ,   ηρυς,  or  άποσοβητης, 

ov,  Ό, one  who  scares  away.  auth.  7 
"Αποσος,  ου,  adj.  not  having  quan- 
tity, as  άποιος,  is  wanting  qual- 
ity. Th.  a  priv.,  πόσος. 
Άποσονμαι,  by  syncope,  pres.  pass, 
of  άποσενω,  to  which  some  Gram, 
refer,  άπέσσονα,  Xen.  Hellen.  1, 
1,  23.  '  he  is  gone,'  but,  in  the 
Lacedcem.  dialect.,  for  άπεσσνη, 
3  pers.  sing.  2  aor.  pass.  See 
άποσενω.  some  understand  άπίσ- 
σντο,  3  pers.  sing,  and  άπεσσΰμεθα, 
1  pers.  plur.  as  from  a  pi.  perf. 

άπεσσνμην.  See  άπύσσυμι. 
Άποσοψόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  tender 

wise  =:  Mid.  to  become  wise.  j 
^  Arriani  Ep.  1,  18,  10.  1  αω\  | 
pass.  ?  ScJin.  Lex.    Th.  άπό,  σο- 
φόω,  σοφός.  ' 

'Αποσπάόιυς,  ov,  adj.  tom  ofl' :  τό 
άποσπάόιον,  neut.  s.  S.  as  απόσπασ- 
μα :  from  άποσπάω. 

^Αποσπά(]ων.  See  άποσπάς. 

Άποσπάραγμα,  ατος,  τδ,  and  άποσπα- 
ράσσω,  S.S.  as  άπόσπασμα,  άποσπάωΐ 
from  άπό,  σπαράσσω. 

'Αποσπαργάνόω,  to  strip  baby  linen 
off  a  child — to  strip  ofli'  a  shroud. 
1Γ  άποσπαργανονσθαι,  to  put  ofi'  his 
shroud,  St.  Greg.  Naz.  Th.  άπό. 
σπαργανόω.  \ 

Αποσπαρθάζω,  to  palpitate ;  to  pul- 
sate, Gal.  Hippoc.  s.  s.  as  σπαιρω^ 
and  σφνζω. 
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'Α-ττοστΐας,  άδος,  άποστ-άίων,  οντος,  ό, 
one  who  has  b<^en  castrated,  or 
emasculated ;  a  eunuch,  s.  s.  as 
άπόσ-ητασμα  '.  from  άίΓοσττάω. 

(Άττόσττασ^α,  ατος,  το,  that  which 

is  pulled  off;  a  piece ;  a  shred ;  a 
fragment. 

^Ά.~οσ~ασμάτιον,  ου,  το,  a  particle  ; 
a  crumb,  dimin.  of  the  preceding. 

(^Άποσττασμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  tear- 
ing off,  or  away ;  separation. 

(ΆτΓοσττάω,  fut.  άσω,  perf.  ά-εσττα- 
κα,  to  puli  off ;  to  tear — to  tear 
asunder ;  to  separate  Λ-iolently 
ΐΐονβ..=  Κ-οσ-τάομαι,  Mid.  to  re- 
move from ;  to  tear  one's  self  away 
from,  v:ith  a  genit.  to  go  away; 
[to  be  carried  away  by  passion, 
zeal,  jealousy,  or  emulation,] 
in  this  sense  with  εαντδν 
underst.  by  later  writ.,  also  the 
act.,  Schn.  on  Xen.  Anah.  1,  5,  3. 
=Pass.  to  be  torn  away,  separa- 
ted, &c.  part.  perf.  pass,  άττεσττασ- 
μένος,  emasculated;  castrated.  Th. 
άπο,  σπάω.  [_fut.  άσω,  ^  _] 

Άττοσπείρω,^ηΙ.  ερώ,  perf.  άττέστταρ- 
κα,  perf.  mid.  άπέσττορα,  to  scatter 
seed ;  to  strew  ;  to  sow.  Th.  άηδ, 
σιζείρω. 

Ά.ποσ~εν6ω,  fxit.  άττοσττείσω,  1  aor. 
άπέσπεισα,  to  pour  out  a  liquid, 
but  generally,  to  make  libations, 
Odyss.  3,  394.  and  elsewhere,  not 
in  Iliad,  to  pour  out  in  the  manner 
of  a  libation — to  make  useless  li- 
bations, pour  out  to  no  purpose, 
Eurip..  neut.  to  be  ready  with 
a  libation,  Antiphon.  Th.  άπδ, 
σπένόω. 

'Α-ποσπεομαίνω,  ανώ,  and  άποσπερμα- 
τίζω,  /ηΐ.  ίσω,  to  cast  away  seed, 
or  sperm.  Th.  άττό,  (^σπερμαίνω^ 
σπέρμα,  σπείρω. 

Άποσπενόω,  fut.  εϋσω,  to  hinder; 
to  dissuade  from  doing ;  to  deter 
from,  with  an  accus.  Herodot.  6, 
109.  Thuc.  6,  29.  Th.  άπδ, 
σπενόω. 

^Αποσπογγίζω,/ηί.  ίσω,  to  wipe  off, 
or  rub  with  a  sponge  ;  to  sponge. 
Th.  άπο,  (^σπογγίζω^  σπόγγος. 
Α.ποσπόγγισμα,  ατος,  το,  that  which 

is  wiped  off  with  a  sponge. 

^Α,ποσποόεω,  fut.  ησω,  tO  shake  off 
ashes ;  to  beat  out  the  dust ;  to 
dust — to  wear  out,  the  claws,  or 
nails,  Aristoph.  Av.  8.  to  reduce 
to  ashes;  to  cause  to  disappear. 
ΤΓ  ^Απεσποίησθαι,  to  die,  Hesych. 
Th.  άπο,  (σποίέω)  σποδός. 

Άπόσπονδος,  ov,h,  a  person  to  whom 
one  is  not  bouad  by  a  treaty,  or 
with  whom  one  ought  not  to  make 
a  treaty ;  an  implacable  foe ;  a 
violator  of  solemn  treaties.  Th. 

άπδ,  σπονδή. 
^Απόσπορος,  ov,  adj.  sprung  from,  of 
the  race  of,  descended  from  any 

one,  τινός.  Th.  {άποσπείρω)  άπδ, 
σπείοω. 

^ Αποσπονδάζο),  fut.  άσω,  tO  lose  one's 
zeal ;  to  give  over  any  pursuit ; 
to  relinquish  the  care  of  any 


thing ;  to  neglect,  with  a  genit. 

Th.  άπδ,  (^σπανδάζω^  σπονδή. 
[Άποσσενω,  Poet,  for  άττοσεΰω.] 
Άπόσσνμι,  pass,  άπόσσνμαι,  forms 
to  ichich  some  gram,  refer  some 
tenses  assigned  to  άποσενω,  such 
as  άπέσσνθεν,  Hes.  Theogn.  194. 
which  is  Boeot.for  άπεσσύθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  άπο σν ω, 
not  in  use. 
Άποσσϋω,  pass,  άποσσνομαι,  forms 
not  in  use  from  xchich  the  tenses 
assigned  to  άποσευω,  seem  deriv- 
ed., σσ,  being  poet.   Th.  άπδ,  σνω, 
obs. 

Άπόσσντος,  s.  s.  as  άπόσντος. 

'  Απόστα,  Ϋοτ  άπόσταθι,  [Dor.  for  άπό- 

στηθί]  2  aor.  imperat.  of  άφίστημι. 
Απόσταγμα,    ατός,   τδ,  that  which 

trickles,  or  falls  drop  by  drop; 

the  juice  that  distils  from,  a  plant 

— a  drop:  from  άποστάζω. 
' Αποσταδά,    άποσταδδν,   adv.  from 

afar,  at  a  distance,  Iliad.  15,  556. 

Odyss.  6,  143,  and  146.  Th.  άπδ, 
,  f  -  ^  ^] 

Αποστάζω,  fut.    άξω,    tO  trickle 

down;  to  distil;  to  fall  drop  by 
drop ;  to  drop  from.  act.  to  let  fall 
drop  by  drop ;  cause  to  trickle, 
or  to  drop.  Th.  άπδ,  στάζω. 
^ Αποσταθμάω,  ώ,  fut.  άσω,  tO  take 
out  of  the  scale ;  to  weigh  out  to 
any  one.  Th.  άπδ,  (σταθμάω,  στάθ- 
μη) 'ίστημι,  στάω,  obs. 

' Αποσταλάζω,  to  trickle  from;  drop 
from ;  fall  drop  by  drop ;  distil 
from.    Th.  άπδ,  (σταλάζω)  στάζω. 

(Άποσταλάω,  s.  s.  as  the  preceding. 

ΆπόσταΧσις,  εως,  η,  the  act  of  send- 
ing away,  &c.  as  subst.  of  άπο- 
στελλω. 

Άπόσταξις,  εως,  ν,  the  state  of  fall- 
ing drop  by  drop — the  act  of  let- 
ting fall  drop  by  drop — and  the 
sig.  of  άπόσταγμα  :  from  άπο- 
στάζω. 

Άποστάς,  άντος,  part.  2  aor.  of 
άφίστημι. 

Αποστασία,  ας,  η,  division ;  disu- 
nion ;  discord — the  act  of  aban- 
doning a  cause,  or  party  ;  apos- 
tasy ;  defection ;  revolt,  s.  s.  as 
άπόστασις,  Plut.  Galba.  1.  not  Co- 
ray  :  from  άφίστημι.  Th.  άπδ,  'ίσ- 
τημι, στάω,  obs. 

(Άποστάσιον,  ov,  τδ,  the  repudiation 
of  a  vpife — defection.  ^  άποστάσίου 
βιβΧίον,  an  act  of  repudiation,  of 
divorce.  ^  άποστάσίον  δίκη,  a  pro- 
secution of  freedmen  for  ha\'ing 
deserted  their  patron,  or  neglect- 
ed their  duty  towards  him,  Plat. 
Leg.  11,  p.  125.  a  prosecution 
against  persons  who  keep  aloof 
when  the  interests  of  the  state 
are  at  hazard. 

Απόστασις,  εως,  η,  S.  S.  as  άποστα- 

σία,  defection,  desertion  of  a  cause 
— the  act  of  keeping  aloof — remo- 
val to  a  distance ;  departure  ;  se- 
paration— distance,  JCen.  Mem. 
4,  7,  5.  interval;  space  between 
— a  place  where  things  are  laid 


up,  magazine,  or  cellar,  Heraclid. 
Pont,  de  rcpub.  Aphyt.  and  Strab. 
the  change  of  a  distemper  into  a 
different  one,  Hippocrat.  suppu- 
ration, an  abscess,  s.  s.  as  άπόστη- 
μα.  1Γ  άποστάσεως,  from  a  dis- 
tance,      άπόστασις  κτημάτων,  the 

removal  of  property. 

(^Αποστατεω,  ώ,  fut.  ήσοί,  imperf. 
άπεστάτονν,  to  stand  away  from — 
to  absent  one's  self ;  to  withdraw 
from,  or  quit  any  one,  τινδς,  met. 
to  depart  from,  to  differ  from,  be 
unlike,  Sophoc.  (Ed.  Tyr.  743. 
depart  from,  disregard,  advice, 
Antig.  993.  to  desert,  or  abandon, 
a  person,  cause,  opinion,  or  party 
— to  be  absent,  Plato  Cratyl.  Xen. 
(Econ.  8,  15. 

(Άποστάτηρ,  ήρος,  Ό,  a  person  who 
withdraws  from  an  assembly, 
protesting  against  the  enact- 
ments it  is  about  to  make,  Plut. 
hyc.  s.  s.  as  the  following. 

{^Αποστάτης,  ου,  Ό,  one  who  aban- 
dons a  person,  opinion,  cause,  or 
party  ;  a  traitor ;  deserter  ;  one 
who  abandons  his  religion,  an 
apostate. 

{Άποστάτικδς,  ή,  δν,  adj.  pertaining 
to  removal,  separation,  or  defec- 
tion— inclined  to  revolt ;  rebel- 
lious, seditious,  Plut.  Subst.  ο 
άποστ.  a  deserter. 

(Άποστατικώς,  αάρ.  like  persons 
who  abandon  their  party  ;  like 
deserters ;  seditiously. — In  gram- 
mar, not  making  use  of  conjunc- 
tive particles,  s.  s.  as  άσννδέτως. 

{Άποστάτις,  ιδος,  η,  fem.  of  άπο- 
στάτης — also,  as   Adj.  thus,  άπο- 

στάτις  πόλις,  a  town  in  a  state  of 
defection,  or  revolt. 

(Άποστανρόω,  oi,fut.  ώσω,  to  pali- 
sade, surround  with  paling,  fortify, 
&c.  Thuc.  Xen.  to  empale,  to 
crucify.  Th.  άπδ,  (σταυρόω)  σταν- 
ρός. 

Άποσταφιδύω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dry 
grapes  by  the  heat  of  the  sun, 
perhaps,  '  thoroughly,'  from  the 
S.  of  άπό.  Th.  άπδ,  (^σταφιδύω) 
σταφίς. 

^Αποστάχνεω,   to  form  into  ears 

like  corn.  Th.  άπδ,  στάχνς. 
Άποστεγάζω,  fut.  άσω,  to  urrroof ; 

to  uncover,  or  break  through  a 
covering — also  the  contrary,  s. 
that  of  άπυστέγω.  Th.  άπδ,  (^στε- 
γάζω) στέγω. 

Q Αποστίγασμα,  ατος,  τδ,  a  cover- 
ing ;  roof ;  shed  ;  shelter — a  co- 
vering for  protection,  the  last  s. 
of  the  verb. 

Άποστεγνόω,  s.  S.  as  στεγνόω,  with 
the  force  of  άπδ,  augment. 

Άποστέγω,  to  preserve  a  thing 
within  another,  or  by  covering 
it  up — to  preserve  ;  to  shelter,  or 
protect  from  ;  to  parry,  or  deaden 
a  blow ;  to  prevent  the  effect  of 
Th.  άπδ,  στέγω. 

Άπoστείχω,fut.  ξω,  2  aor.  άπεστι- 

χον,Ιο  go  away;  to  withdraw, 
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depart,  Odyss.  11,  131.  and  else- 
where, but  in  Iliad.  I,  523.  to  re- 
turn. ΤΊΐ.  άπο,  στείχω. 
*  Αποστέλλω,  fut.  ελώ,  fCrf.  άιτεσ- 
ταλκα,  1  aor.  απέστειλα,  2  aor. 
άπεσταλον,  to  send — to  send  on  a 
mission,  or  on  an  embassy — to 
steer  a  vessel,  as  pilot ;  direct  its 
course  as  the  master,  or  give  or- 
ders for  its  coarse  as  the  ]ierson 
who  fitted  it  out,  Dem.  to  banish ; 
to  expel,  from  a  country,  γης, 
Eurip.  Med.  283,  and  930.= 
^Αποστέλλομαι,  Mid.  2  aor.  pass, 
and  in  a  mid.  s.  άπεστάλην,  lit. 
send  one's  self  from  or  away,  de- 
part, ί^ο,  from  a  place,  with  a 
genit.  or  a!>s:>! iilfl !!^  irdthout  a 
case,  Snp/i.  (/;,/.  Ί^ι/r.  115. 
Eurip.  Phii  uiss.  ■Jii.'i.  to  weigh 
anchor  tocli';ir  iUc  harbour,  to  set 

out.  Dem.  Th.  d:rd,  στέλλω. 
^Αποστενόω,  ώ,/ηί.  (όσω,Ιο  contract ; 

to  straiten  ;  to  narrow.  Th.  άπύ, 

(στει^(5ω)  στενός. 
^Αποστεπτικδς,  ί),  οι>,  αί//.  pertaining 

to  crowning.  IT  άποστεπτικον  ασμα, 

a  song  sung  \\]u>n  guests  put  on 
wreaths  of  tlowers  at  a  feast : 

from  άποστέφω. 

Αποστέργω,  fut.  ξω,  to  cease  lov- 
ing ;  to  hate ;  to  abhor,  yEschyl. 

Ag.  510.    Th.  άπο,  στέργο). 

Άποστερεόω,  s.  s.  as  στερεόω. 

Άποστερέω,  ώ.  Jut.  ήσω,  and  έσοί, 
perf.  άπεστέρηκα,  1  aor.  άπεστέρησα, 
to  deprive,  despoil,  bereave, ^/re- 
quently,  to  defraud,  withhold 
what  is  due,  thus  frustrate,  de- 
prive one  of  any  thing,  τινά  τι, 
with  a  double  accusat.,  as  Xen. 
Cyrop.  5,  3,  19.  Anah.  6,  6,  23. 
or  accus.  and  genit.  τινά  τίνος, 
Isocrat.  ad  Phil.  p.  87.  C.  D.= 
^ Αποστερέομαι,  ονμαι.  Mid.  or  A.tt. 
άποστέρομαι,  the  latter  morefreq. 
than,  and  in  the  s.  s.  as  the  act 
=Pass.  1  aor.  άπεστερήθην,  2  aor. 
άπεστέρην,  to  be  deprived,  &c.  fi 
άπεστερημένος,  kept  back  by  fraud, 
withheld — despoiled.  —  Imperso- 
naUy,  αποστερεί  με,  I  am  defraud- 
ed, there  has  been  taken  from  me, 

&C.    'III.  από,  στερέω. 

(Άποστέρησις,  εως,  η,  privation; 
frustation  ;  fraud  ;  spoliation. 

(^Αποστερητίις,  oii,  h,  a  dcfrauder  ; 
one  who  despoils;  a  plunderer. 

(^Αποστερητις,  ίόης,  fem.  of  άπο- 
στερητίις,  a  female  defrauder. 

(^Αποστερητικος,  η,  όν,  adj.  fraudu- 
lent;  rapacious;  bereaving;  de- 
priving of — Subst.  h  άποστ.  s.  s. 
as  άποστερητής. 

Άποστερίζω,^ηΙ.  ίσο),  and  άποστε- 
ρίσκω,  s.  s.  as  άποστερέω. 

Άποστεφανόω,   ώ,  fut.    ώσω,  and 

άποστέψω,  to  take  off  a  crown  ;  to 
deprive  of  the  crown. ^ΆττοσΓέ- 
φομαι.  Mid.  to  lay  down  one's 
crown.  Ί%.  άπο,  (στείρανόω)  στέφω. 

{Άποστέφω,  s.  s.  as  the  preceding. 

Αποστηθίζω,  fut.  ίσω,    to  repeat 

from  memory,  or  extemporaneous- 


ly, unpremeditatcdly,  or  in  an 
unartiiicial  manner,  lit.  from  the 
1)reaat,  as  the  thoughts  arise. 
Th.  άπο,  στήθος. 
Απόστημα,  ατος,  το,  distance;  in- 
terval— a  remote,  or  retired  place ; 
a  place  fit  for  an  ambuscade — 
an  abscess ;  an  imposthume.  Th. 

άπύ,  'ίστημι. 

{Άπυστηματίας,  ov,  δ,  one  who  has 
an  internal  abscess. 

(^Άποστηματικδς,  η,  ov,  adj.  (a 
grammatical  term)  marjdng  se- 
paration, s.  s.  as  the  following . 

(Άποστημάτιος,  ία,  ων,  adj.  s.  S.  as 
the  following. 

(^Αποστηματώόης,  εος,  adj.  of  the 
nature  of,  or  resembling,  an  ab- 
scess, or  imposthume  :  from  άπό- 

στημα,  εΐόος. 

Άποστηναι,  inf.  of  άπέστην,  2  aor. 
of  άφίστημι. 

('Απόστητε,  2  pcrs.  plur.  imperat. 
of  άπέστην,  2  aor.  of  άφίστημι. 

Άποστίιριγμα,  ατος,  το,  a  prop,  stay, 
or  support ;   a  crotch,  Hippoc.  : 

from  άποστηρίζίο. 

Aπoστηpίζω,fut.  t|Oj,  to  support; 
to  prop  up  ;  to  stay.=:'AπoσΓ/^- 
ρίζομαι.  Pass,  to  be  supported,  or 
propiicd. =Άποστηρίζομαι,  Mid.  to 
support,  &c.  and  the  signlf.  of 

the  act.  Th.  άπο,  (^στηρίζω)  'ίστημι. 
(^Άποστήριξις,   ε(ος,   η,    the    act  of 
propping,  s.  s.  as  άπύσκηψις,  Hip- 
poc. 

Άποστησω.  flit,  act  of  άφίστημι. 
Άποστήσωνται,  will  pay  back,  in 

return,  Iliad.  13,745.  3pers.fut. 

s II bj.  of  άφίστημ i . 

Άποστίλβόω,βίΙ.  ώσω,ίο  render  slii- 
ing,  o?-brilliaQt;/7O??i  άπο,  στίλβω. 

Αποστίλβο),  to  shine ;  to  sparkle  ; 
to  emit  brilliancy,  Odyss.  3,  408. 

Αποστίγω,     s.   s.   as   άποστείχ^ω  : 

,  from  άπο,  στί'χίο. 

(Απόστιλφις,  εως,  h,  brilliancy. 

Αποστλεγγίζω,  fit.  ίσω,  to  rub 
down  with  a  currycomb ;  to  curry 
— to  wipe  oft'  sweat  with  the 
στλεγγίς,  after  bathing, or  anoint- 
ing the  body.— Mid.  to  wipe  one's 
own  body  with  a  στλεγγΧς,  Aris- 
toph.  Eg.  580.  Th.  άπο,  στλεγγίς., 
Αποστλέγγισμα,  ατος,  το,  what  is 

taken  off  by  a  currycomb,  or 

στλεγγίς.   Th.  άπύ,  στλεγγίς. 
Άποστολενς,  έως,  Ό,  lit.    one  who 

sends  forth  —  a  magistrate  at 
Athens,  who  was  charged  with 
the  equipment  of  fleets  and  all 
matters  relating  to  naval  affairs; 
from  άποστέλλω. 

{Αποστόλη,  ης,  η,  thc  act  of  send- 
ing on  a  mission,  of  sending 
forth,  or  back ;  dismission — de- 
parture ;  the  act  of  setting  sail — 
in  Eccles.  writ.,  apostleship.  See 
the  verb. 

(Αποστολικός,  η,  όν,  adj.  pertaining 
to  missions,  envoys,  or  expedi- 
tions, in  Eccles.  writ.,  apostolical. 

(Αποστολιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  sent 

on  a  mission,  Achill.  Tatius  1. 


p.  81.  frequently  sent  on  mis- 
sions ;  sent. 

(^Απόστολος,  ov,  adj.  sent  forth  ; 
sent  out  on  a  mission  ;  sent — em- 
ployed for  missions,  or  expedi- 
tions— as  Subst.  t>  άπόστολος,  a 
naval  armament,  or  expedition— 
a  force  sent  to  a  colony — a  per- 
son who  presides  over  the  fitting 
out  of  a  fleet — an  envoy  ;  a  de- 
puty ;  a  person  charged  with  a 
mission,  in  Eccles.  writ.,  an 
apostle.  ^  τδ  άπόστολον,  {πλοιον 
underst.)  Plat.  Ruhnk.  Tim.  p. 
43.  a  transport  vessel.  IT  άπόστολα 
πλοία,  transport  vessels;  light 
vessels  sent  on  various  services  ; 
express  boats. 

'Aπoστoμaτίζω,fut.    ίσω,  to  repeat 
by  heart ;  to  repeat  by  word  of 
mouth — to  make  a  pupil  repeat 
what  he  has  heard,  or  learned, 
the  practice  of  Athenian  teach- 
ers. Plat.  Euthyd.  put  questions, 
and  require,  or  extort  answers, 
intheforegoing  s.,  hence  to  γ\χί  . 
captious  questions,  harass  with 
questions,  question  i)i  order  to  j 
perplex,  N.  T.  Luke  11,  53.  to  i 
answer,  said  of  the  Sybil,  Plut. 
Thcs.2'3.  cit.,  etinterjiret.  Schn. 

L.  Th.  άπο,  στόμα. 

(Άποστομίζω,  s.  s.  as  the  preceding  , 
verb,  and,  to  shut  the  mouth — to  ' 
blunt  —  ^    άπεστομισμένος,  part, 
perf  pass,    having    the  mouth 
shut,  silent ;  mute  ;  talking  little. 

(Απυστομύω,  fut.  ώσω,  pcrj .  άπεσ-  l 
τόμο^κα,   .9.  .9.  as    άποστ  υματίζο.) — 
to  blunt,  take  off  an  edge,  ΐί for 
άναστομόω,  to  uncork  ;  open  ;  en- 
large. ^ 

(' Αποστόμωσις,   εως,   η,  tliC   act  of 
closing  a  mouth,  or  orifice,  Ari^- 
tut.  Problem.  8,  6.  in  the  contrary  ,  ! 
signif.  the  act  of  opening,  &c.  i 

Άπόστοργος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άστορ- 
γος, Plut.  Th.  άπδ,  στέργω. 

Αποστραγγαλίζω,  S.  s.  as  στραγγη- 

'  Αποστρίίκίζω,  fut.    ίσω,  S.  S.  as 

όστρακίζω,  to  condemn  by  ostra- 
cism. Th.  άπο,  (όστρακίζι·))  οστρα- 
κον. 

(Άποστρακόω,  ω,  fit.  ώσο),  tO  con- 
vert into  shell,  or  scale ;  to  ren-  ■  j 
der  as  hard  as  a  shell,  or  scale.  j 

Αποστρατείας,  (genit.  of  άποστρα-  \ 

τεία)  (Υικη,  Thuc.  5,  60.  an  action  ' 
in  Athenian  jurisprudence  tor 
improper  conduct  in  military  ser- 
vice— no  nomin.  occurs.  Th.  άπδ, 
(στρατεύω^  στρατός. 
Αποστρατεύω,  fut.  ενσω,  and,  espe- 
cially, the  Mid.  form,  αποστρα- 
τεύομαι, to  be  discharged  from 
military  service  ;  to  receive  a  dis- 
charge. ΊΊΐ.  άπδ,  (στρατεύω^ 
στρατός. 

Άποστράτηγος,    ov,  h,  a  general, 
whose  term  of  sei-vice  has  ex-  : 
pired ;  one  who  has  served  as  a  i 
general.    Th.   d-o,  (στρατηγός) 

στρατός,  [α] 
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Ά'ίΓοσΓρατο7Γ£(5εΰ&>,  f  lit,  εύσω,  to  de- 
camp; to  break  up  a  camp — to 
encamp  at  a  distance  from  an  ene- 
my, Xen.  Cyrop.  6,  1,  23.  Th. 

Ά<ΓοσΓοε/3λόω,  s.  S.  as  σ-ρεβ)<όω. 
strengthened  by  that  of  drrd,  aug- 
ment. 

^ΑτΓοστρέφω,  fut.  έψω,  perf.  άπέ- 
(ττρεφα,  2  aor.  άπεσ-ραφον,  perf. 
mid.  άττίστρηώα.  1  aor.  άπίστοεψα, 
■3  pers.  sing.  άπέσΓρεύ/ε,  Ion.  Iliad. 
22,  197.,  άποστρέψασκε,  to  turn 
from,  turn  aside,  or  away,  to  turn 
from,  a  place  towards  another, 
toith  -ρόί,  Iliad.  22.  197.  turn' 
aside,  an  object,  as  a  stone,  Odyss. 
11,  596.  turn  aside,  put  about, 
ships.  22,  173.  turn  back,  Liad. 
10,  3.55.  turn,  or  twist  back,  the 
hands,  in  order  to  tie  them  be- 
hind the  back,  Odyss.  22,  173. 
and  (Ed.  Tyr.  1154.  to  turn,  or 
put  away,  at  a  distance,  any  ob- 
ject from  another,  Xen.  Mem.  1, 
46.  neut.  to  turn  one's  self  away  ;  [ 
to  Avithdraw  irom.—^ Απόστρεφα-  \ 
fiUi,  Mid.  to  turn  away  from,  mei. 
to  be  averse  to,  to  hold  in  aver- 
sion, (an  accus.)  Soph.  (Ed.  Col. 
1271.  to  detest,  any  one,  the  ac- 
cusat.  of  the  person,  Xen.  Cy- 
rop. 5,  5,  36.  and  Eurip.  Suppl. 
159. =Pass.  1  aor.  άπεστρεφθην, 
2  aor.  άπεστράφην,  part,  άποστρα- 
ψεις,  to  be  turned  away.  Soph. 
(Ed.  Tyr.  431.  be  averse,  (Ed. 
Tyr.  326,  tlie  aorist  nearly  the 
mid.  S.   Th.  άτΓο,  στρέφοί. 

{'Α-οστροφη,  ης,  η,  the  act  of  turn- 
ing away,  or  averting — aversion  ; 
dislike — the  act  of  turning  away 
from  any  one,  defection,  Plut. 
Alcibiad.  or  of  turning  towards 
for  protection,  as  a  refuge — a  re- 
fuge, or  escape,  Soph.  (Ed.  Col. 
1473.  an  asylum,  Xen.  Mem.  2, 
9,  5.  a  resource ;  a  subterfuge  ; 
an  evasion  ·,  a  mode  of  escaping 
— the  act  of  turning  aside,  or 
changing  one's  direction,  Xen. 
Equit. — the  act  of  passing  from 
one  subject  to  another,  Plid. — 
a  figure  in  rhetoric,  when  a 
person  quits  his  subject  to  ad- 
dress his  discourse  directly  to 
any  one. 

^  Αιτοστροφία,  ας,  η,  she  that  averts, 
an  appellation  of  Venus  :  asfem.  \ 
of  an  adj.  άττοστρόφιος,  ία.  1 

{Απόστροφος,  ov,  adj.  turned  away 
from;  averted — awry — holding  in 
aversion ;  inimical  to — avoiding ; 
fleeing  from — as  Subst.  h  άπόσ- 
τροφ.  an  Apostrophe,  a  mark  of 
elision. 

^ Αττοστρώνννμι,  to  Unpack,  the  con- 
trary s.  of  στρώνννμί.  Th.  άττΰ, 
στρώννυμι. 

'' Αποστνγέω,  ώ,  and  ά^roσrvζω,fut. 
άποστνξω,  1  aor.  άπέστνξα,  2  aor. 
απέστνγον,  to  hate,  to  detest;  to 
abhor,  mortally.  Th.  άπδ,  στυ- 
γίω. 


Άιτοσ-υπάζω,  to  drive  away,  turn 
oif,  or  repel,  with  a  cudgel  -.from 
άπδ,  στνττάζω. 
Άποστνφελίζω,  fut.  ίξω,  to  repel  ; 
to  repel,  or  drive  away  by  force, 
niad.  16,  703.  Th.  dird,  {στνφε- 
\ίζω,  στυ^ελοί)  στύφω. 
Άποστνφω,  to  constrict,  contract, 
shut  up,  as  the  pores  of  the 
body  ;  to  dull,  the  nerves  of  the 
organs  of  sense,  Theophrast.  de 
Odorib.  to  suppress,  by  an  astrin- 
gent action  on  the  bladder  of  the 
urine,     Nicand.     Titer.  433. 

Άττοστώ,  2  aor.  subj.  of  άφίστημι. 
^Aπoσvκάζω,fut.  άσω,  to  gather,  or 
eat  figs — to  feel  figs,  in  order  to 
examine  if  they  be  ripe,  met.  to 
investigate,  to  examine  with  ma- 
licious intentions,  Aristoph.  Eq. 

259.    Th.  άτΐο,  (^συκάζω)  σνκον. 
Άποσϋλάω,  w,fut.  άσω,  to  strip;  to 
pillage  ;  to  carry  away ;  to  plun- 
der, despoil,  τινά  τίνος.    Th.  άτϊο, 
συλάο). 

Άττοσνμβαίνω,  the  contrary  s.  to 
that  of  συμβαίνω  :  from  diro.  priv. 
Αποσνμβον'Χεύω,  to  dissuade  from 
doing  ;  to  advise  against  :  from 
άττο,  συμβουλεύω. 

A■!Γoσυvάγω.fut.  άξω,  to  separate 
from   eacti  other,  LXX.  Th. 

άπο,  (^σννάγω^  συν,  αγω. 
{Άποσυνάγωγος,  ου,    adj.  excluded 
from  the  synagogue ;  excommu- 
nicated, according  to  the  Jewish 
rites  :  from  άπο,  συναγωγή. 
^ Αποσννεργέω,  to,fut.  ήσω,  the  con- 
trary s.  to  συνεργέω  :  from  άπο, 
privat.  συνεργέω. 
Άποσύομαι,  mid.  of  άποσύω. 
Άποσΰριγγόω,  ω,  fut.  ώσoJ,toma.ke 
fistulous.    Th.    άπο,  {συριγγόω) 
σνρίγξ. 

(Aπoσϋpίζo),fut.  ίσω,  to  whistle, 
or  pipe  forth,  Lucian.  whistle,  or 
pipe  out,  or  from — to  pipe,  Horn. 
Hymn.  Merc.  280.  to  whistle 
away,  or  pipe,  as  a  mark  of  gai- 
ety, Schn.  L. 

Αποσϋρίσσω,   Ait.  ίττω,   s.  s.  as 
άποσυρίζω  :  from  άπο,  συρίσσω. 
'Απόσνρμα,  ατης,  το,    that  which  is 

rasped,  scraped,  or  torn  off — a 
fragment ;  a  shred — a  part  from 
which  the  skin,or  a  scab,  has  been 
taken  off;  a  scratch,  or  excoria- 
tion; from  {peif.  pass.)  άπο- 
σνρο}. 

Αποσύρω,  to  tear  from,  off,  away, 
or  pull   back.    Th.  άπο,  σύρω. 

ΆτΓοσυσσϊτέω,  C),fut.  ήσω,  to  ab- 
sent one's  self  from  a  repast  which 
was  usually  made  in  common. 
Th.  άπύ,  (σΰσσίΓΟί)  σύΐ',  σίτος. 
Άποσύω,  and  άποσνημαι,  present 
tenses  not  in  use,  from  which  the 
tenses  in  use  assigned  to  άποσεύω. 
areformed.  See  άποσεύω,  andάπoσ- 
σνω,  the  σσ,  poet.  Th.  άπο,  σνω, 
an  obs.form. 
*Απ6σώαγμα,  ατος,  τδ,  lees ;   dregs  : 
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that  which  is  passed  through  a 
strainer — the  blood  of  a  victim 
sacrificed;  the  s.  of  υπόσφαγμαΐ 

from  (part,  perf)  Th.  άποσφάζω. 

'Αποσφάζω,  fut.  άξω,  2  aor.  άπέσ- 
φαγον,  to  slaughter ;  to  kill.  Th. 

άπο,  σφάζω. 

'Αποΰ-φαιρίζω,  to  beat  back  a  ball ; 
to  make  a  ball  rebound,  met.  to 
repel ;  to  drive  back.  Th.  άπδ, 

(^σφαιρίζω)  σφαίρα. 
(Ά-οσφαίρισις,   εως,  η,  the  act  of 

beating  back,  &c.  as  subst.  of 

άποσφαιρίζω. 
(^Αποσφαιρόω,  C!),fut.  ώσω,torendeI 

round,  like  a  ball :  from  άπδ, 

σφαιρόω. 

Άπoσφάκε\ίζω,fut.  ίσω,  to  become 
gangrenous  ;  to  rot— to  be  frost- 
bitten, act.  to  corrupt ;  to  produce 
gangrene,  s.  s.  as  σφακελίζω.  Th, 
άπδ,  σφάκεΧος. 

Απο(Τφά\\ω,  fut.  άλω,  perf.  άπεσ- 
φα\κα,  1  aor.  άπεσφηΧα,  optat, 
jEoI.  άποσφήλεια,  2  aor.  άπέσφαΧον, 
to  throw  dowTu ;  to  overturn :  sub- 
vert, met.  to  cause  to  fail  in  any 
object,  or  purpose,  render  vain, 
Iliad.  5,  567.  to  lead  out  of  the 
right  road,  lead  astray,  Odyss.  3, 
320.  hence,  {with  a  genit.)  to  di- 
vert any  one  from  his  purpose 
by  artifice  ;  to  mislead  by  holding 
out  false  expectations — to  baffle  : 
to  cause  the  failure  of  another 
by  any  means.  ^ΑποσφάλΧομαι, 
Mid.  to  lose  one's  way ;  to  err ; 
to  fail;  to  be  deceived  in  one's 
expectations.  IT  with  φρενών,  So- 
lon, fragm.  to  be  deranged  in  the 
intellects,  not  in  his  right  mind. 

IT  άποσφαΧεις  της  έΧπίόος,  disap- 
pointed in  his  hopes.  Th.  άπδ, 
σφάΧΧω. 

{ΑποσφαΧμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fall 
from  ;  to  fall  down  ;  to  fail.  Th. 
άπδ,  σφαΧμεω  :  from  σφάΧΧω. 

'Αποσφαξ,  άγος,  η,  an  abrupt  preci- 
pice, especially  one  formed  by  a 
riven  rock.   Th.  άπδ,  σφάζω. 

' Αποσφάττω,  fut.  άξω,  s.  s.  as  άπο- 
σφάζω. 

'Αποσφενδονάω,  ώ,  and  άποσφενδονέω, 
ώ,  flit,  ήσω,  to  hurl  far  off;  to 
throw  with  a  sling.    Th.  άπδ, 

σφενδόνη. 

C Αποσφενδονίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 

άποσφενδονάω. 
(Αποσφενδόνητος,   ov,   adj.   slung  ; 

thrown  from  a  sling. 

'Αποσφηκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  loOSen, 
Nonnus :  from  άπδ,  σφηκόω. 

'ΑποσφήΧειε,  3  pers.  sing,  of  άττο- 
σφήΧεια,  1  aor.  opt.  JEol.  of  άπο~ 

σφάΧΧω. 

Άποσφηνόω,  to  form  like  a  wedge 

Th.  άπδ,  (σφηνόω)  σφήν. 
Αποσφίγγω,^ηΙ.  ίγζω,  to  contract; 
to  compress ;  to  squeeze ;  to  bind 
fast — met.  to  contract,  compress, 
said  of  style,  also,  of  any  handi- 
craft work,  to  leave  nothing  su- 
perfluous, finish  neatly,  accu- 
rately.   IT  Χόγος   άπεσφιγμένος,  a 
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discourse  in  a  concise,  pithy  style, 
'  Oratio  adstricta,'  '  discotirs  ser- 
re,'  in  French.   Th.  άττο.  σφίγγω. 

{Άπόσφιγξις,  εως,  η,  contraction, 
φο.  as  suhst.  of  άποσφίγγω. 

'Ά.ττοσφράγίζω,  fut.  ίσω,  to  unseal ; 
to  open,  it  to  seal ;  to  seal,  or 
shut  up,  Th.  άΐΓδ,  (σφραγίζω) 
σφραγίς. 

Αποσφράγισμα,  ατος,  το,  the  im- 
pression of  a  seal ;  a  seal,  [a] 

(ΆτΓοσφραγιστης,  o{i,0,onewho seals. 

'Α-ίΓοσφραίνομαι,  to  scent ;  to  smell 
to  :  from  άττο,  όσφραίνομαι. 

Άπυσφρηγίζω,  lon.for  άποσφραγίζω. 

'Α-ττοσχ^άζω,  fut.  άσω,  to  breathe  a 
vein  ;  to  bleed — to  scarify.  Th. 

άττο,  σ'χ^άζω. 
ΆτΓοσχαλΓίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  hang 

up  hunting  nets  on  forked  stakes. 

Th.  άπό,  (σχαλί(5όω)  σχ^αλίς. 
{Άποσχ^^αλίόωμα,  ατος,  T0,plur.  άπο- 

σχ^αΧίδώ^ιατα,  forked  stakes  for 
supporting  hunting  nets. 
Α.ποσχε6ίάζω,  to  act,  or  to  speak 
without  premeditation,  or  hastily; 
to  act  inconsiderately.  *fr  ro  άπεσ- 
χεδιασμένον,  an  inconsiderate  ac- 
tion, or  word ;  a  precipitate,  or 
thoughtless  action,  or  word.  Th. 

άπό,  (σχ^εδιάζω)  σχ^εδιος,  σ-χεδόν. 
Ά.πόσχ^εo,for  άπόσχ^ου,  imperat.  2 
aor.  mid.  of  άποσχέω,  obs.  s.  s.  as 
απέχω. 

'Αττόσχεσθαί,  iηf.  of  άπεσχ^όμην,  2 
aor.  mid.  (as  of  άποσχίω)  assign- 
ed to  άπέχ^ω. 

Άπόσχεσις,  εως,  η,  abstinence,  Plut. 

moderation — the  act  of  withhold- 
ing— hindrance,  subst.  of  απέχω. 

Άποσχέω,  fut.  άποσχήσω,  imperf 
Ion.  aπoσχov,for  απεσχον,  to  keep 
from,  to  remove,  Iliad.  6,  96. 
Odyss.  19,  572.=Mirf.  2  aor.  or 
imperf.  άπεσχόμην.  Ion.  άποσχ. 
to  abstain,  refrain  from,  Miad.  11, 
798,  φο.  Odyss.  9,  211.  s.  s.  as 
απέχω,  which  takes  its  tenses. 
Th.  άπό,  σχέω,  σχώ,  obs,  εχω. 

Άποσχ^ηματίζω,  fut.  ίσω,  tO  form  : 
from  άπό,  σχηματίζω. 

^Αποσχίζω, fut.  ίσω,ίο  disjoin;  to 
rive  ;  to  spUt ;  to  tear  asunder — 

to  interrupt.    Ti  άποσχίζειν  τον  \6- 

γον,  to  interrupt  a  speech,  Th. 
άπό,  σχίζω. 
[{Άπόσχισμα,  ατος,  ro,  that  which 

is  split  off'.] 

(ΆχόσχΓσΐί,  εο}ς,  η,  the  act  of  split- 
ting in  two  ;  division ;  a  crack  ; 
a  split,  or  crevice. 

^Αποσχοινίζω,  fut.  ίσω,  to  separate 
by  tracing  a  line  of  separation, 
lit.  by  a  rope  :  to  separate.  Th. 
άπό,  (σχοινίζο))  σχοΐνος. 

^Αποσχολάζω,  fut.  άσω,  to  be  at 
leisure  ;  to  talte  rest  from,  to  re- 
pose from,  εν  Tivi — with  a  dat. 
case,  to  devote  one's  self  to.  Th. 

άπό,  (σχολάζω)  σχο\ή. 
'Απόσχολοί,  ον,  adj.  [belonging  to 
no  school,  or  avoiding  such  con- 
nexion.] 

Άποσβ5(ω,  fut.  ώσω,  perf.  άποσεσω- 


κα,  to  bring  back  in  safety;  to 
save. =Άποσώ^ο^α£,  Pass.  1  aor. 
άπεσώθην,  to  escape  ;  to  take  re- 
fuge—  to  come  back,  or  to  be 
brought  back  safe.  Th.  άπό, 
σώζω. 

Άποσωρενω,  to  unpack,  unload : 
from  άπό,  σωρεύω,  Longus  2,  p. 

57. 

Άποτάγη,  ης,  η,  renunciation  ;  pro- 
hibition :  from  άποτάσσω. 

Απόταγμα,  ατος,  ro,  a  prohibition. 

Άποτάόην,  adv.  drawn  out  in 
length,  met.  prolixity  ;  tediously 
— plainly.   Th.  άποτείνω.  [α] 

Άπorαθεtί,  part.  1  aor.  pass,  of 
άποτείνω. 

'Απότακτος,  ον,  adj.  put  up ;  re- 
served— reserved  for  some  parti- 
cular purpose  ;  appropriated  ;  al- 
lotted, set  apart  from  use,  prohi- 
bited, Herodot.  2,  69.  forbidden, 
Athen.   Th.  άποτάσσω. 

(Αποταμιεύω,  generally,  άποταμιεύ- 
ομαι,  to  hoard ;  to  lock  up  in  a 
storehouse,  or  cellar ;  to  set  aside ; 
to  preserve  :  from  άπό,  ταμιεύομαι. 

Άποτάμνω,  imperf.  άπεταμνον,  ες,  ε, 
2  aor.  άπεταμον,  Iliad.  3,  292.  (από, 
separated  poet.)  Mid.  pres.  άπο- 
τάμνομαι,  part,  άποταμνόμενος,  Ion. 
for  άποτέμνω,  to  CUt  off,  Iliad.  8, 
87.  cut  through,  Iliad.  22,  328. 
in  use  only  in  the  pres.  and  im- 
perf 

'Απόταξίς,  the  act  of  separating, 
orderly  separation,  and  arranging ; 
allotment  of  portions  of  taxes — 
also,  s.  s.  as  άποταγή :  from  άπο- 
τάσσο). 

Απάτασις,  εως,  η,  extension ;  pro- 
longation— a  lengthened  sound — 
the  act  of  tending  towards  an  ob- 
ject :  from  άποτείνω. 
Αποτάσσω,  Att.  άποτάττω,  1  aor. 
άπέταξα,  to  arrange  separately ; 
to  set  apart  things  destined  for 
particular  purposes — to  station  : 
to  allot,  or  assign.  =^'Aπorάrro- 
μαι.  Mid.  to  renounce,  to  take 
leave  of,  to  dismiss,  or  discharge, 
only  in  writ,  of  late  epochs, 
not  in  the  pure  Class.  Th.  άπό, 
τάττω. 

Απότανρος,  ον,  adj.  (βονς)  that  has 

not  received  a  bull,  Aristot.  h.  a. 

8,  7.    Th.  άπό,  τανρος. 
(Αποτανρόω,  s.  s.  as  τανρ6ω='Απο- 

τανρονμαι,  Mid.  to  rage  furiously  ; 

to  have  a  ferocious  aspect  :  from 

άπό,  τανρόω. 

'Απόταφος,  ον,  adj.  not  interred  in 
the  tomb  of  his  ancestors ;  unbu- 
ried  :  Th.  άπό,  τάφος. 

Αποτάφρενσις,  εως,  η,  circumvalla- 
tion  ;  intrenchment :  from  άπο- 

ταφρενω. 

'Aπoτaώpεvω,fut.  ενσω,  to  SUrround 
with  intrenchments  —  to  draw 
lines  of  circumvallation.  Th.  άπό, 
{ταφρεύω,  τάφρος)  θάπτω. 

ΑποτεθεΧεν ,for  άποτεθείησαν,  Spers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  άποτίθημι. 

'Αποτίθνασαν,  '  they  were  dead,' 


Odyss.  12,  393.  3  pers.  plur.  irrt" 
perf.  with  the  s.  of  a  pi.  perf.  as 
from  a  form  άποτ'εΒνημι,  Damm, 
Lex.  assigned  to  αποθνήσκω. 
(Άποτεθνειώς,  gen.  άποτεθνειώτος, 
Ion.  or  Bosotic.  in  Hom.  and 
poet,  as  part.  perf.  act.  of  άπο- 
θνήσκω. 

Άποτεϋρνμμένος,  ενη,  ενον,  (part, 
perf.  pass,  of  άποθρύπτω)  totally 
enervated  by  luxury. 

Αποτείνω,  fut.  ενώ,  perf.  άποτετακα, 
imperf.  άπετεινον,  to  extend  ;  to 
lengthen;  to  prolong — tj3  draw, 
or  mark  the  outlines  distinctly — 
neut.  to  prosecute  a  journey,  to 
hasten  forward,  hSo,-,  und.erst.= 
Αποτείνομαι,  Mid.  to  strain  one's 
efforts  against ;  to  contend  perti- 
naciously, Luc.  ^  άποτείνειν  (Aoyov 
understood,)  to  prolong  a  dis- 
course, or  conversation.  IT  άπο- 
τείνασθαι  νπίρ  της  δόξης,  Lucian, 
to  dispute  earnestly  about  the  opi- 
nion. If  άπor.  πρός  τινα,  attack  any 
one  vigorously.  ^  άκριβώς  άποτε· 
ταμμένα  ταΐς  γραμμαΐς,  the  out- 
lines accurately  traced.  Th.  άπό, 
τείνω. 

Αποτειχίζω,  fut.  ίσω,  to  draw  lines 
of  circumvallation  round  a  be- 
sieged place  ;  to  block  up,  or  to 
cut  off"  the  communications  of 
persons  besieged  by  means  of 
walls,  or  a  fort — ί  t  to  remove 
fortifications,  walls,  or  ramparts, 
PolycEni  1,  3,  5.  1i  ov  παντελώς 
πω  άποτετειχισμέναι  αί  Σινράκονσαι 
είσιν,  Tliuc.  Syracuse  has  not 
been  rigidly  blockaded.  Th.  άπό, 

τειχίζω. 

(Άποτείχισις,  εως,  η,  blockade  by 

walls,  or  forts — ti  removal  of  for- 
tifications. 

{Αποτείχισμα,    ατος,    τό,    a  place 

blockaded. 
(Αποτειχισμός,   ov,  Ό,  the   act  of 

blockading  by  forts,  or  walls. 
Αποτεκμαίρομαι,  to   deduce  from 

and  draw  conclusions :  from  άπό, 

τεκμαίρομαι. 
Αποτεκνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deprive 

of  children.  Th.  άπό,  (τέκνον)  τίκ- 
τω, τέκω,  obs. 

ΑποτέΧειοι,  ων,  οΐ,  Magistrates, 
S.  as  οι  άπό  τεΚονς,  or  εν  τεΧει. 

Άποτε\ειόω,8.  S.  as  τελειόω,  Dionys. 
Areopag. 

Αποτε\είω,  lon.for  άποτε\εω. 

Αποτέλεσμα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  performed,  perfected,  or 
completed ;  accomplishment,  or 
fulfilment — effect ;  consequence, 
result — profit,  or  advantage  from 
any  work — in  Astrology,  the  in- 
fluence of  the  stars  on  the  destiny 
of  man  :  from  άποτελέω. 

(Αποτελεσματικός,  η,  όν,  adj.  and 
άποτελεστικός,  η,  όν,  productive  of 
an  effect ;  effective — in  Astrolo- 
gy, influencing.  ^  άποτελεσματικη 
επιστήμη,  the  science  of  Judicial 
Astrology. 

Αποτελεντάω,  ώ,  fut.  ήσω^  to  finish. 
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neut.  to  die — ^to  cease.  Th.  άπδ, 
(τε\εντάω,  τεΧεντ^ι)  Γδλέω,  τέλος. 
[('Ατο7ελα'-7?σίί,  εως,  η.  termina- 
tion ;  end ;  conclusion.] 
Άττοτελέω,  cd,fut.  έσω  and  ησω,  to 
perform ;  to  execute,  accomplish, 
or  terminate — to  make;  to  pro- 
duce— to  pay  as  a  tax,  or  tribute, 
Xen.  Cyrop.  3,  2,  18.  and  §§  19, 
and  30.  to  acquit,  perform ;  to 
fulfil,  or  discharge  as  a  duty,  Xen. 
—  Α.τοτε\έομαι,  ^fut.  εσομαι,  pei^f. 
ά~ο-ετε\εσμαι,  part,  άττοτετελεσμε- 
νος,  to  be  performed,  &c.  met.  to 
be  accomplished,  Xen.  ^άττοτελεΐν 
καρτον,  to  produce  fruit.  IT  άποτε- 
τεΧεσμένος  άνηρ,  Xen.  an  accom- 
pUshed  man.  Th.  άπδ,  τελέω. 
Ά.~οτέμνο},  fut.  άττοτεμώ.  perf.  άπο- 
τετμηκα,  to  cut  off ;  to  cut  from ; 
to  amputate  ;  to  retrench,  to  cur- 
tail— cut  off  communication,  sep- 
arate— met.  cut  off,  set  apart,  and 
so  dedicate,  as  a  portion  of  ground 
to  a  Divinity Α-οτεμνομαι,  Mid. 
the  s.  nf  the  act.  to  separate — to 
cut  off  a  portion  of  territory,  as  a 
βηβ,  Isocrat.  in  Archid.  also,  in 
order  to  dedicate  it,  to  a  Divinity 
— cut  off  for  one's  self,  take,  ap- 
propriate, or  obtain,  Theocrit. 
17,  86.  intercept,  with  an  accus. 
Xen.  Hellen.  7.  Polyh.  1.  See 
the  Ion.  form,  s.  s.,  άττοτάμνω,  im- 
perf.  άττέταμον,  and  άττέταμνον,  mid. 
pres.  άποτάμνομαι,  Iliad,  φ  Odyss. 
s.,  cut  off,  cut  through,  cut.  Th. 

άπό,  τέμνω. 

^Α-ότεξις,εως,  ν,  the  act  of  bringing 
forth  a  child  ;  birth.  Th.  {άποτίκ- 
τω)  άττυ,  τίκτω,  τέκω,  obs. 

ΆτΓΟτερματίζω,  fut.  ίσο),  to  bound, 

limit,  or  circumscribe — separate 
by  limits,   exclude  —  extirpate. 

Th.  άττο,  {τερματίζω)  τέρμα. 
(ΆτΓοτερματισμδς,  ον,  Ό,  limitation  ; 
circumscription,  as  subst.  of  ά-ηο- 

τερματίζω. 
Ά-οτεταμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άτοτείνω. 

Άττοτεταγμενος,  part.  perf.  pass,  of 
αποτάσσω. 

^Αποτετενγμένος,  part.  perf.  pass, 
of  άποτνγχ^άνω. 

Άπετετμημην,  plusq.  perf.  pass,  of 
άποτέμνω. 

Άπότενγμα,  ατος,  το,  a  want  of 
success ;  a  failure ;  a  cross  acci- 
dent ;  a  mishap — a  refusal ;  a  re- 
pulse :  from  perf.  pass,  of  άπο- 
τνγ-χ^άνω, 

Άποτενκτικδς,  ν,  δν,  adj.  ever  un- 
successful ;  always  missing  his 
object — inefficacious ;  unsuccess- 
ful :  from  άποτνγχάνω. 

{Άπότενξις,  εως,  η,  want  of  success; 
failure;  mischance;  refusal. 

Άποτεφρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  reduce 
to  ashes.  Th.  άπδ,  {τεφρόω)  τί- 
φοα. 

'Αποτηγανίζω,  fut.  ίσω,  to  fry  οη  a 
frying-pan,  broil,  or  fry — to  eat 

'■  of  fried  or  broiled  meats,  viz.  s.  s. 
as  άπανΟ/)ακίζο}—ίοτΙηνβ  by  fire, 


auth.1    Th.  άπδ,  (^τηγανίζω")  τηγα-' 
νον,  perhaps  from  τήκω. 
Άποτήκω,  fut.  ξο),  to  melt  down  ; 

to  consume.   Th.  άπδ,  τήκω. 
ΆποτήΧε,  adv.  at  a  distance  from  ; 
far  from.    Th.  άπδ,  τηλε:  from, 
perhaps,  τη\δς,  obs. 
Άποτηλόβι,  adv.  s.  s.  as  άποτηλον: 
fromd-o,  τηΧόβι. 

Άποτηλον,  adv.  far,  very  far  off, 
very  remote.  ^  οντε  σχ^εζδν^  οντε 
άποτηλον,  Odyss.  9,  117.  not  near, 
nor  yet  very  remote :  from  άπδ, 

τηλον. 

'Απότηξις,εως,  η,  the  act  of  melting 
down — in  medical  writ,  the  dis- 
charge of  a  humour :  from  άπο- 
τήκω. 

\^ Αποτηρέω,  fut.  ήσο),  tO  wait  for  ; 

to  attend  upon.  Th.  άπδ,  τηρέω.] 
'Αποτίβάτος,  ον,  adj.  inaccessible. 
Soph.  Trach.  1031.  Th.  a  priv., 
πο-ι,  Dor.  for  πρδς,  and  βαίνω. 
Άπoτίθημι,fut.  άποθήσω,  perf.  άπο- 
τέθεικα,  1  aor.  άπεθηκα,  to  lay 
down,  deposit,  put  down,  but 
generally  used  in  the  mid.  form. 
=  'ΑποτίΟεμαι,  mid.  1  aor.  άπεθη- 
κάμην,  2  aor.  άπεθέμην,  3  pers. 
sing,  άπέθετο,  to  lay  down,  de- 
posit, put  down,  set  aside,  put 
away — lay  down,  as  arms,  Iliad. 
3.  89.  put  off,  a  cloak,  Odyss.  14, 
276.  put  away,  put  up,  tools, 
Iliad.  18,  409.  deposit,  lay  up 
carefully,  to  be  kept,  16,  254.  to 
reserve,  Xen.  Mem.  2,  1,  31.  put 
in  prison,  place  in  custody,  Plut. 
Conviv.  Sap.  lay  aside,  relin- 
quish, as  harsh  reproof  Iliad.  5, 
492.  or  anger,  Plut.  put  away, 
abandon,  expose,  an  infant,  Aris- 
tot.  Polit.  7.  reject,  Xen.  put 
away,  get  rid,  be  delivered,  of  a 
child,  Callim. — put  down,  quell, 
appease,  strife,  Pind.  OL  10, 
47.  or  stop,  war — to  refer,  as  to 
judges,  Plut.  PericJ.  —  Pass, 
perf.  άποτέθειμαι,  p^rt.  άποτεθει- 
μένος,  to  be  laid  \xp,  &c.  to  be  re- 
served. IT  τα  άττο  τεθεί  μεν  a,  things 
laid  up  in  reserve,  metaph.  the 
fate  which  awaits  one.    Th.  άπδ, 

τίθημί. 

Αποτίκτο,  fut.  άπυτέξω,  tO  bring 

forth  youjig ;  to  produce.  Th. 

άπδ.  τίκτω. 
'Αττοτίλλω,  to  pluck  out  hair;  to 
pluck  out.     ΤΓ  άποτετιλμένος,  ένη, 
ειον,ρατί.  perf.  pass,  plucked  out. 
Th.  άπδ,  τίλλω. 

('Απότιλμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  plucked  out. 
'ΑποτΊμάω,  fut.  ήσω,  to  despise. 
Hymn.  Horn.  Merc.  35.  to  give  a 
pledge,  or  mortgage,  or  a  valua- 
tion of  the  property. =:Ά7Γοτί^άο- 
μαι.  Pass,  to  receive  such  pledge, 
or  mortgage.    Th.  άπδ,  {τιμάω) 

τιμή. 

{'Αποτίμημα,  ατος,  τό,  what  is  given 
in  mortgage  ;  a  pledge.  [^^  ^  _  _  ^] 
{'Αποτίμησις,  εως,  η,  enumeration ; 
a  census — the  act  of  giving  a 


mortgage  on  land  according  to  an 
estimation  of  its  value,  [v.^  ^  s^] 

{Άποτΐμητής,  ον,  h,  one  who  esti- 
mates ;  an  appraiser ;  one  who 
receives  an  object  given  in  pledge. 
{'Απάτϊμος,  ον,  adj.  dishonoured  ; 
unhonoured,  Herodot.  2,  167. — 
mortgaged,  pledged,  according  to 
a  valuation  of  the  property. 
' Αποτίναγμα,  ατος,  τδ,  any  thing 
shaken  οίΓ:  from  άποτινάσσω.  [Γ] 
Αποτινάσσω,  fut.  άξω,  to  beat,  or 

shake  out,  or  off ;  to  shake.  Th. 
άπδ,  τινάσσω. 
'Α.ποτινέμεν,  infin.  Ion.  for  άποτί- 
νειν,  a7id  as  an  imperat.  Eiad.  3, 
286 — άποτίνετον,  dual.  pres.  of 
άποτίνω. 

'Αποτίνυμαι,  [s^^-^-Epic,^,^s.,^^ 
Att.]  or  -ίνννμαι,  imperf.  άπετιννν- 
μην,  to  exact,  and  obtain  pay- 
ment, obtain,  or  take  vengeance^ 
avenge  one's  self,  Iliad.  16,  398. 
Odyss.  2,  73.  from  a  form  άποτί- 
ννμι,  poet,  for  άποτίνω. 
'Αποτιννω,  v.,  _  v.,  _ Epic,  ^  w  w  _ 
Att.]  or  -ιννίω,  a  different  poet, 
form  of  άποτίνω. 

Άποτίνω,  fut.  ίσω,  infin.  άποτίνειν. 
Ion.  άποτινέμεν,  part,  άποτίνων, 
pres.  dual,  άποτίνετον,  to  pay,  pay 
back,  repay,  τινί  τι,  Iliad.  3,  286. 
8,186.  0(i?/ss.2, 132.  compensate, 
make  amends,  atone,  pay  as  pe- 
nalty, or  retribution — pay,  Odyss.. 
23,  \S1.  —  Mid.  s.  s.  as  that  of 
άποτίω.  Th.  άπδ,  τίω.  [Iota,  in  the 
Epic  poets,  every  where  long  ;  in 
the  Attic  writers  short.] 
Άποτίπλαστος,  inaccessible  ;  not  to 
be  approached.  Th.  a  priv.,  ποτϊ,. 
Dor.  for  πρδς,  πελάζω.. 
Άποτίσεαι,  Odyss.  16,  255.  'ipers.. 

Ion.  fut.  subj.  mid.  of  άποτίομαι. 
Άποτισέμεν,  Ion.  for  άπoτίσειv,fut. 
infin. — άποτίσομαι,  Ion.  for  —σω~ 
μαι,  1  pers.  sing.  fut.  subj.  mid. 
of  άποτίω. 

Απότΐσις,  εως,  η,  the  payment  of  a 
debt — punishment :  from  άποτίω. 
Άποτίσομαι,  see  at  άποτισέμεν. 
Άπότιτθος,  ου,  adj.  weaned.  Th. 

άπδ,  τίτθη. 
Άποτίω,  fut.  άποτίσω,  infin.  άπο- 
τίσειν.  Ion.  and  poet,  άποτισέμεν,  1 
aor.  άπέτισα,  infin.  άποτΐσαι,  part, 
άπότισας,  to  pay,  pay  back,  atone, 
pay  a  debt,  or  penalty ;  pay  as 
compensation,  or  retribution,  &c. 
the  s.  of  άποτίνω,  of  which  it  is 
another  form.=Άπoτίυμaι,  Mid. 
fut.  άποτίσομαι,  2  pers.  άποτίσεαι, 
άποτίστ),  1  aor.  άπετισάμην,  tO  ex- 
act payment,  retribution,  penalty, 
satisfaction,  &c.  take  vengeance 
on,  αντονς,  Odyss.  13,  386.  take 
as  satisfaction,  or  penalty  for  his 
companions,  ποινήν  'ετάρων,  and  so 
avenge,  23,  312.  '^άπέτισαν,  Eiad. 
4,  161.  have  paid,  viz.  the  aorist 
for  the  future,  '  shall  pay,'  to 
express  the  certainty  of  the  event. 
IT  πρ\ν  πασαν  μνηστήρσιν  νπερβασίην 
άποτΐσαι^  Odyss.  13,  193.  betbre- 
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he  had  paid  back  all  their  in- 
solence to  the  Suitors,  viz.  pu- 
nished them  for,  &c.  Tk.  άπδ, 
τίω.      ^  Epic,     w  ^_  Att.] 

Άπότιχηγμα,  ατος,  το,  any  thing  cut 
oft":  from,  άποτμήγω. 

(^'Α^ίΓοτμήγω,  fut.  ήζω,  1  aor.  άπετ- 
μη^α,  2  aor.  pass.  ηπετμάγηι>,  poet. 
Jor  άποτέμνω,  to  cut  oiF  from,  cut 
off,  and  intercept  in  his  course  to 
a  place,  Eiad.  2^3,  456.   T/i.  άπό, 

τέμνω. 

{Άττότμημα,  ατος,  το,  any  thing  cut, 

or  lopped  oft';  a  piece. 
(^Άτοτμηξ,    ηγος,    adj.    cut  oft' — 

steep. 

(^Α-ΐτατμησσω,  s.  s.  as  άποτμήγω  : 
from  άπο,  τμήσσω,  obs.  another 
form  of  τμήγω. 

[Άττότοκος,  ου,  adj.  begotten  by ; 
born  of;  Subst.  το  άπότοκυν,  s.  s. 
as  άπογεννημα.^ 

"Ατοτμος,  ov,  adj.  unhappy  ;  unfor- 
ttmate.  Th.  a  priv.,  -κότμος. 

Αποτολμάω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  under- 
take a  daring  enterprise,  or  at- 
tempt a  thing  with  boldness,  Avith 
confidence,  or  rashness — to  risk  ; 
to  hazard.  ^  άποτετολμημενον,  part, 
perf.  pass,  a  bold  action  ;  a  daring 
enterprise.  Th.  άπό,  τολμάω. 

Άπότολμος,  ov,  adj.  deficient  in 
boldness ;  wanting  courage.  Th. 
άπό,  τόλμα. 

Άποτομας,  άδος,  adj.  retrenched ; 
separated ;  cut  off",  s.  s.  as  Απότο- 
μος— Subst.  άόος,  η,  something  cut 
off";  a  chip  ;  a  piece  of  wood — a 
javelin  used  by  the  ΤΙένταθλος, 
Pollux  3,  §§  161.  and  Schol. 
Find.  Isth.  1,  35.  hut  a  prize,  or 
a  piece  of  land  given  as  a  prize  in 
the  games,  Valcken.  ad  Ammon. 
p.  61.   Th.  άπό,  τέμνω. 

(Άποτομενς,  έως,  h,  one  who  CUts 
off,  who  retrenches,  viz.  as  Subst. 
s.  s.  as  άποτέμνων,  part.  pres.  of 
άποτέμνω. 

(Απότομη,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
oif,  or  from;  incision — division, 
separation — the  point  of  division 
of  roads,  the  place  where  a  branch 
strikes  off — a  semitone,  in  music. 

(^Άποτομία,  ας,  η,  the  act  of  cutting 
off ;  incision,  Chrysostom.  de  Sa- 
cerd. — steepness,  abruptness,  ge- 
nerally, met.  severity  ;  rigidity  ; 
scrupulous  severity ;  extreme  ex- 
actness —  thoughtless  precipita- 
tion, thoughtlessness,  auth.  in 
such  s.  ? 

Απότομος,  ov,  adj.  cut  off";  retrench- 
ed; set  apart,  reserved  for  one's 
self,  or  for  any  special  use — ab- 
rupt; steep;  precipitous;  rugged, 
mei.  harsh;  severe;  rigid;  inex- 
orable ;  precise. 

Α.ποτόμως,  adv.  of  απότομος,  met.  s. 

severely  ;  rigidly ;  exactly  ;  nice- 
ly; rigorously. 

'Λ.ποτοξεύω,  fut.  ενσω,  to  shoot  ar- 
rows, to  throw  javelins,  or  missile 

:  weapons  at,  shoot  at,  especially 
from  a  height,  met.  to  aim  at, 


strive  to  attain — to  repulse  \vith 
arrow-shots,  with  darts.  Th.  άπό, 

(το^ίίω)  τόξον. 

'A-oτopvεvω,fut.  ενσω,  to  tum  with 
a  lathe;  to  "polish;  to  finish  with 
great  exactness.  Th.  άπό,  {τορ- 
I'iioj)  τόρνος. 

"Αποτος,  ου,  adj.  not  drunk ;  not  fit 
to  bo  drunk,  not  potable — not 
drinking;  not  having  drank;  ab- 
staining from  drink ;  supporting 
thirst,  Soph.  A j.  324.  Th.  a  priv. 
(ttotus)  πίνω,  in.  use,  πόω,  obs. 

'Αποτραγεΐν,  iiifin.  as  of  άπέτραγον, 
2  aor.  of  άποτρώγω,  to  eat,  or 
gnaw  from. 

'Αποτράγημα,  ατος,  τύ,  the  frag- 
ments of  sweetmeats,  of  the  des- 
sert; fragments  remaining  after 
an  entertainment.  IT  άποτ.  Athen. 
p.  658.  fragm.  of  Eupolis.  for 
wJi  ich  Etymol.  M.  has  άπυπάτημα. 
Th.  άπό,  τρώγω. 

Άποτραχηλίζω,  fut.  ίσω,  tO  stran- 
gle— to  behead.  Th.  άπό,  τρά- 
χηλος. 

'Aπoτpάχvvω,fut.vvώ,  lit.  to  render 
hard,  or  rough,  met.  to  irritate,  or 
exasperate  ;  to  render  headstrong, 

or  1\Ά.ΐ8\Ύ.=ζΆποτραχννομαι,  Mid. 
to  become  an.gry ;  to  act  obsti- 
nately, or  harsialy.  Th.  άπό,  {τρα- 

χννω^  τραχύς. 

Αποτρεπτικός,  η,  όν,  adj.  capable  of 
turning  aside,  or  of  averting  evils ; 
dissuasive;  preventive: /ϊΌτη  άπο- 
τρίπω. 

Αποτρέπω,  fat.  ύιω,  imperf.  άπέ- 
τρεπον,  1  aor.  άπίτρεψα,  to  turn 
aside  from,  or  back,  Iliad.  15, 
256.  to  avert ;  to  divert ;  to  hin- 
der; to  dissuade  from,  Iliad.  20, 
256.  with  a  genit.  Xen.  Mem.  1, 

7,  \.  — Αποτρέπομαι,  Mid.  to  turn 

awq,y  from,  Iliad.  12,  329.  turn 
back,  10,  200.  met.  to  hold  in 
aversion,  Eurip.  Iphig.  A.  336. 
to  renounce ;  to  rehnquish  ;  to 
give  up  for  something  else — to 
refuse,  to  reject,  to  throw  oft',  to 
repel,  with  an  accus.  Th.  άπό, 
τρέπω. 

Άποτρέχω,  fut.  (obs  )  άποθρέξω,  2 
aor.  άπέοραμην  (as  from  άποόρέμω^, 
fut.  άποόραμυϋμαι,  to  rUn  away — 

to  return  running,  or  run  a  race, 
Aristoph.  Nub.  1003.  run  away, 
go  forth,  away,  or  out ;  depart. 
Th.  άπό,  τρέχω. 

Άποτρέφω,  fut.  ψω,  to  bring  up, 
rear.  Th.  άπό,  τρίψω. 

Άπότρειρις,  εο}ς,  η,  the  act  of  turn- 
ing aside,  averting,  removal,  &;c. 
—from  the  mid.  s.  aversion,  s.  as 
subst.  of  άποτρέπω. 

Άποτριήζω,  άποτριάσσω,  fut.  άςω, 
to  be  conqueror  in  three  combats, 
or  as  ΐΙένταθλος ;  to  vanquish.  Th. 
άπο,  (τριάζω^  τρία. 

Άποτρΐβη,  ης,  η,  Wear;  the  wear  of 
utensils,  or  of  household  furni- 
ture, Devi.  s.  as  subst.  of  άπο- 
τρίβω. 

Άποτρίβω,  fut.  ίψω,  to  rub  oftf ;  to 


wipe  out;  Vi'x^c^ironically,  Odyss, 
17,  232.  met.  to  efface,  expunge, 
or  aboUsh.=:'A7ror|oi/?o/yrtt,  Mid.  ε-, 
s.,  and,  wipe  oft"  from  one's  self, 
hence,  met.  to  clear  ones  self 
from  a  charge,  to  repel;  to  reject; 
to  refuse — to  resist,  s.  s.  as  όέφομαι, 
Schn.  L.   Th.  άπό,  τρίβω,  [ϊ] 

(Άπότριμμα,  ατος,  τό,  that  which  is- 
rubbed  oft";  dirt.  Th.  άπό,  τρίβω.. 

Άπυτριτόω,  Ci,fut.  ώσω,  tO  reduce 
to  a  tlxird  part.  Th.  άττό,  τρίτος. 

Άπότρΐχες,  plur.  of  άπύθριξ. 

Άποτρόπαιον,  ου,  τό,  neut.  of  απο- 
τρόπαιος, a  sacrifice  to  avert  divine 
anger. 

Αποτρόπαιος,  ov,  adj.  averting  mis- 
fortune; saving;  tutelary;  libe- 
rating— inauspicious  ;  that  ought 
to  be  averted  by  sacrifices  ;  hor- 
rible; abominable;  terrible.  Th^ 

(άποτροπή)  άπό,  τρέπω. 
(Άποτρυπάω,  άποτροπάομαι,  S.  s.  and 
Th.  as  άποτρέπω,  άποτρέπομαι. 

(Αποτροπή,  ης,  ή,  the  act  of  turning 
aside,  or  turning  away — dissua- 
sion ;  aversion ;  abhorrence. 

(^Αποτροπία,  ας,  η,  poet.  s.  s.  as  άπο- 
τροπή. 

Άποτροπιάζω,  fut.  άσω,  to  tum 
from,  &c.  s.  s.  (another form)  as 
άποτρέπω.  — Άποτροπιάζομαι,  Mid^ 
to  have  an  aversion  to ;  to  abhor 
— to  avert  the  anger  of  the  gods 
from  one's  self  by  expiatory  sa- ' 
orifices. 

Αποτροπίασμα,  ατος,  τό,  an  expiar- 
tory  sacrifice. 
(Αποτροπιασμός,   oiJ,  b,  expiation  j 

the  act  of  averting  Di\ine  wrath 
by  sacrifices — abomination ;  aver- 
sion. 

[(Άποτρόπιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άπό- 
τροπαιος.1^ 

('Αηότροπος,  ov,  adj.  that  has  been 
put  away,  averted,  or  turned 
aside  ;  averted ;  separated  ;  re- 
moved to  a  distance,  remote, 
Odyss.  14,  372.  to  be  held  in 
aversion ;  lit.  which  one  should 
avert,  or  turn  away  from,  thus 
abominable ;  odious  ;  detestable, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1313.  Aj.  607. 
that  averts  misfortime,  tutelary, 
Eurip.  Here.  821.  with  a  genit. 
preventive — separated. 

'Αποτροψη,   ης,   η,    Ά   brmgiug  Up, 

support,  Dionys.  Hal.  Antiq.  7, 
28.  Lucian.  de  Meretr.  Dial.  6.: 
from  άποτρέφω. 

Απότροφος,  ov,  adj.  brought  up  at 
a  distance  from  liis  mother,  or  his 
parents,  Herodot.  2,  64.  brought 
up  in  a  foreign  land. — Subst.  a 
stranger,  Symes.  Ep.  67.  Th. 

άπό,  -τξίέφω. 
Άποτρϋγίω,  &.  s.  as  τρνγάω. 
Άποτρνχω,  fat.  ν^ω,  s.  s.  as  the 
following,  [ϋ] 

Άπoτpvω,ful.  ίσω,  to  break  down ; 
to  harass ;  to  weary  ;  to  exhaust, 
Soph.  CEdip.  Tyr.  1313.  ΤΓ  άπο~ 
τρνειν  ελπίδα,  Soph.  Tr.  124.  to 
wear  out  hope ;  to  lose  all  hope, 
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all  courage.    Th.  dro,  -οΰω.  [ϋ] 

^ Α.τ:οτοώ·γω,  fut.  ζομαι,  2  αΟΓ.  άπε- 
τοαγον,  to  bite,  or  to  pull  out  with 
the  teeth  ;  to  tear  with  the  teeth: 

•  to  gnaw.   ΤΊι.  ά-δ,  τρώγω. 

{Ά~ότρωκτος,  ον,  adj.  gnawed — in 
grammar,  cut  off. 

ΆττοΓοωττάω,  J^ut.  ήσω,  Ιοπ.  and 
poet,  in  Hiad.  and  Odyss.  to  turn 
away,  avert,  &LC.=Mid.  2  pers. 
pluT.  imperat.  pres.  άττοτρω-ασθε. 
— imperf.  ά-ετρωπώμην,  to  turn 
one's  self  away.  ^  μη  ετι  όηρόν 

άτοτοω-ασΰε  ταννστνος  τόξου,  Odys. 

21, 112.  turn  not  yourselves  away 
any  longer  from  straining  the  bow. 
s.  s.  as  άττοτρέττω. 
Ά.-οτνγχ^άνω,  fut.  άττοτεύζομαι,  2 
aor.  ά-πετν-χ^ον ,  from  άτοτεύχω,  ohs. 
to  be  unlucky ;  to  miss  the  attain- 
ment of  an  object ;  to  fail  in  ob- 
taining possession  of,  with  a  ge- 
nit.  Xen.  Mem.  4,  2,  28.  to  be 
frustrated  in  one's  expectations  ; 
to  fail  in  an  enterprise — to  meet 
with  a  refusal — to  lose,  or  to  be 
deprived     of.  =  Ά-χοτνγχ^άνομαί, 

Mid.  to  be  frustrated  in  one's  ex- 
pectations, &c. — to  fail — said  as 
uell  of  things  as  of  persons,  to 
be  unsuccessful,  τινί,  in  any  thing, 
to  turn  out  ill. — άποτε-ευγ μένος, 
part.  perf.  pass,  that  has  not  suc- 
ceeded— that  has  not  answered 
expectation.  ^  τών  -ε  άγαθών  d-0- 
τνγχ^άνονσι,  καΙ  τοις  κακοΐς  ττεριττίττ- 
τονσι,  Xen.  Mem.  4,  2,  28.  they 
fail  in  obtaining  what  is  good  and 
fall  into  what  is  bad. — the  con- 
trary verb  is  ε-ιτνγχίνω.  Th.  ά-δ, 
τνγ'χ^άνω. 

Άποτΰλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

callous.  Th.  άτ-δ,  τν\ος. 
^ Α.-οτνμττανίζω,  fut.  ίσω,  to  basti- 
nade ;  to  cudgel — to  slay,  Athen. 
4,  p.  1.54.  to  decapitate,  Posido- 
nius,  cit.  Schneid.  Th.  άπδ,  τνμ- 
πανον. 

^Α~οτΰττδύ),  ω,  fut.  οϋσω,  tO  stamp 

an  impression. =Jlfi<i.  to  make  a 
likeness  of;  to  imitate.  Th.  άπδ, 

(τυττόω,  Γΰπος)  τντττω. 

'A7T-oTviTTw,fut.  ψω,  to  cease  strik- 
ing, Herodot.  2,  40.    Th.  ά-δ, 

TVTTTOi. 

Ά-οΓοττωμα,  ατός,  τδ,  an  impres- 
sion ;  a  likeness  ;  a  copy,  Plat.  : 
from  άττοτνπύω.  [ΰ] 

(^Άτΐοτντζωσις,  εως,  η,  the  act  of  tak- 
ing an  impression  from;  imita- 
tion, Longin.  13,  9.  [v] 

ΆτΓοτυ^λόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  blind. 

met.  to  stop  up  ;  to  obstruct.  Th. 

a-d,  (τυί^λόω)  τνψλός. 
[(ΆτΓοτυφλωσίί,  εως,  η,  the  act  of 

blinding.] 
'Α-ποτυχ^εΐν,  2  aor.  inf.  of  άποτνγ- 

'Α-ττοτύχ^ημα,  ατός,  τδ,  s.  s.  as  άττό- 
τενγμα  :  from  ά-οτνγγ^άνω.  [ϋ] 

Ά-!:οτνχ^ί]ς,  εος,  adj.  s.  s.  as  άτνχ^ης, 
but,  auth.  7  IT  άττ.  in  Porphyr. 
Epist.adAnebon.  ap.  Theodoret. 

'  Therap.  48,  31.  tchere  the  con- 


text Tcquires,  the  s.  'temperate,' 
hence  7  Schn.  Supplem.  Th.  άπδ, 
{τνχ^η)  τνγχ^άνω. 
(Άτοτΰχία,  ας,  η,  S.  S.  as  άπότενξίς, 
failure,  want  of  success  —  mis- 
chance, ill-luck. 

Ά.ποτνχ^ίζω,  fut.    ίσω,  to  CUt,  or 

to  work  in  stone.  Th.  άπδ,  -v- 
^ίζω. 

Ά-οτνχάντως,  adv.  Unluckily  ;  un- 
successfully ;  contrary  to  expect- 
ation :  from  άποτνχών,  gen.  όντος, 
part.  2  aor.  of  άπο τυγχάνω. 

'Απονλόω,  to  cicatrize.  Th.  άπδ, 
ον\ή. 

(Άπον^ωσις,  εως,  η,  cicatrization. 
{Άπουλωτικδς,η,  δν,  adj.  promoting 
the  healing  of  a  wound. 

Άπουοάγεω,  Ci.fut.  ησω,  tO  lead  the 
rear-guard  of  an  army — cover  the 
back,  or  rear,  τινί.  Th.  άπδ,  ovpa- 
γέω,  οϋραν  ηγεομαι,  αγω. 

Άπονραι,  the  supposed  infin.  of 
ηποΰοας. 

'Αποί'ρας,  having  taken  away,  Biad. 
1.  356.  deprived  of  and  object  in 
the  accusat.  6,  455.  dat.  of  the 
person.  21.  296.  oftener,  a  genit. 
as,  9,  ΊΟΤ'.  φα.  Pind.  Pyth.  2, 
265.  accusat.  both  of  person  and 
thing.  16,  831.  also  Odyss.  13, 
270. — a  part,  ά-ουράμενος  (as  from 
a  1  aor.  mid,,  άπουράμην)  '  being 
deprived,'  occurs  Hes.  Scut.  173. 
but  in  a  pass.  s. — no  other  tenses 
are  found  in  exist,  irorks.  Some 
refer  it  to  άπανράω,  άπαΰρω,  com- 
paring άπηΰρας,  part,  of  άπηύρα, 
with  which  it  agrees  exactly  in 
s.,  and  thus  by  syncope  for  άπαυ- 
ρήσας,  as  άπονράμενος,  for  άπαυρη- 
σάμενος — Others  say,  for  άπουρί- 
σας,  άπουρι.σάμενος,  part.  1  aor.  act. 
and  mid.   of  άπουρίζω,  an  Ion. 

form  for  the  Att.  άώορίζω.  lastly, 

'as  Gram.  Matth.  §1  223.  part.  1 
aor.  act.  and  mid.  of  άπυνρω,  obs. 

from  which  άπουρίζω,  Ion.  and 
obs.  Att.  άφορίζω,  to  '  separate,  by 
determining  the  boundary.'  Th. 
άπδ,  ονρος.  Ion.  for  ορος.  But,  as 
άπονρας  agrees  in  s.,  and  nearly 
in  form  with  άπηόρας,  better  refer 
both  to  the  same  source,  viz.  as 
poet,  and  irreg.  aorists  under 
άπαυράω,  the  pres.  (not  in  use)  as 
Gram.  say.  of  άπηύρα,  -ας,  (^c.  or 
consider  them  as  aorists  of  άπον- 
ρω,  obs.^  s.,  '-  take  away,  deprive.' 
Compare  άπαυράω. 

Άπουρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  urine,  or 

to  discharge  by  the  urethra.  Th. 
άπδ  οϋρέω. 

Άπουρίζω,  fut.  ίσω,  to  encroach  on 
the  boundaries  of  another,  Hiad. 
22,  489.  or  according  to  others,  to 
wrest  his  possessions  from,  to  dis- 
possess. Th.  άπδ,  (ίίνρίζω)  ουρος, 
Ion.  for  ορος. 

{"Απουρος,  ου,  adj.  properly,  dis- 
tant from  the  boundaries — far 
from  home,  Soph.  (Edip.  Tyr. 
194. 

Άπουρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sail  with 


a  contrary  wind,  and  the  contrary 
sign.,  Polyb.  16,  15.,  Schn.  L. 
Th.  ά-δ,  augm.  and  neg.  ουρος. 

"Απους,  οδος,  adj.  wanting  feet,  like 
serpents  ;  having  small  feet,  and 
seldom  walking,  like  swallows, 
Aristot.  h.  a.  9,  30.  disabled  in 
the  feet.   Th.  a  priw,  πους. 

'Α-οϋσα,  ης,  fern,  from  άπών  (part, 
pres.  ο^απειμι),  absent;  removed; 
remote ;  foreign. 

'Απονσία,  ας,  ή,  absence — decrease; 
defect ;  deficiency  ;  want — s.  s.  as 
άποσπερματισμδς,  Plut.  Isis.  c.  32, 
cit.  Schn.  L.  Th.  (απειμι)  άπδ, 
I  ουσία,  from  ών,  part.  oZaa,fem.  of 
ειμί. 

{^Απουσιάζω,  to  bestow  a  portion  of 
one's  property  on,  to  make  over 
to;  to  give  away — 5.  s.  as  άποσπερ- 
ματίζω,  Schn.  L. 

['Αποφάγεΐν,  2  aor.  infin. from  άπο- 
φάγω,  to  devour.   Th.  άπδ,  φάγω. 

[Άποώαιδρϋνω,8.  s.  as  φαιόρύνω  with 
increased  signification.] 

'Αποφαίνω,  fut.  ανώ,  1  aor.  άπέφηνα, 
perf  άποπ'εφαγκα,  to  make  appear; 
bring  to  light,  expose  to  \"iew, 
discover — produce,  bring  forward, 
Xen.  CEcon.  7,  6.  exhibit,  Xen. 
Equit.  10,  5.  make  evident,  prove, 
demonstrate,  Xen.  Mem.  1,  7.  4. 
(with  a  participle)  (Econ.  9,  17. 
to  convince,  Polyb.  1,  15.  to  make 
known,  announce,  Batramach. 
144.  the  last  a  rare  s.  — Αποφαί- 
νομαι, Mid.  1  aor.  άπεφηνάμην,  to 
displa}^,  make  known,  announce, 
as  one's  opinion,  Plat.  Gorg. 
§.  73.  to  declare,  Aristoph.  Nub. 
(  367.  with  γνώμην,  Xen.  Mem.  4, 
I  7,  1.  and  with  λογισμδν,  4,  2,  21. 
j  give  an  account — to  express,  pro- 
duce, make  manifest,  manifest, 
shew,  in  general,  make  known, 
in  any  manner,  especially  in  wri- 
ting— display  (εννυιαν)  good- will, 
Xen.  Anab.  7,  7.  exliibit  one's 
self,  display  ability,  or  cleverness, 
Cyrop.  8,  8,  13.  render  distin- 
guished,or  illustrious,  Pind.  Nem. 
6,  43.=Pass.  part.  perf.  άποπε- 
φασμενος,  convinced — τα  άποτεφασ- 

μενα,  things  which  have  been 
clearly  demonstrated — άποπεφασ- 
μένα  χρήματα,  money  which  one 
proves  a  person  to  have  received. 
^  πλουσίους  εκ  πενήτων  άποφαίνειν, 
Luc.  to  manage  so  as  to  render 
them  rich  from  being  poor.  Th. 
άπδ,  φαίνω.  tgg' 
[Άπoφavόω,fut.  ώσω^.  s.  as  φανόω.'\ 
(Άπάφανσις,    εως,    η,    the    act  of 

proving,  demonstration  ;  the  pro- 
nouncing an  opinion,  or  sentence ; 
opinion,  declaration,  judgment, 
sentence  —  affirmation,  declara- 
tion, announcement. 
('Αποφαντικδς,  ή,  δν,  adj.  affirma- 
tive ;  declaratory  ;  explanatory — 
pronouncing  sentence ;  proving. 
IT  άποφαντικδς  \όγος,  an  affirma- 
tion, assertion,  or  proposition — 
a  sentence,  maxim,  or  an  axiom. 
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{Άττοφανηκως,  adv.  in  a  declara- 
tory, or  affirmative  manner  — 
seiitcntiourtly. 

{'ΑτΓοφαντϋς,  η,  dv,  adv.  enunciated; 
pronounced  ;  declared  ;  asserted ; 
announced  as  a  sentence  — 
proved. 

Άπόι,ασύε,  Iliad.  9,  422.  2  pers. 
plur.  imper.  of  άνεφάμην,  2  aor. 
mid.  of  άπόφημι,  go  announce  to 
those  who  sent  you ;  announce 
from  me. 

^Απόφασις,  εως,  η,  the  act  of  deny- 
ing ;  denial  ;  negation ;  refusal  : 
from  άπόφημι.  tt  s.  s.  as  άπόφανσις, 
from  the  mid.  s.  of  άποφαίνω,  de- 
claration of  an  opinion,  &c.,  and 
also,  an  edict ;  a  decree — a  re- 
markable expression,  or  saying ; 
a  maxiin — a  w^ord — an  exposi- 
tion, or  explanation  —  a  reply, 
Polyb.freq. — an  estimate,  inven- 
tory, or  catalogue — informations, 
or  declarations,  previous  to  judi- 
cial proceedings ;  from  άποφαίνω. 
IF  άπόφανσις,  and  άπόφασις,  are  but 
different  forms,  ss.  essentially  the 
same,  Schn.  L.  f/i.  άπό,  φαίνω, 
ώάω,  φημί. 

* A.πoφάσκω,imperf.  άπίφασκον,  infn. 
άποφάσκειν,  part,  άποφάσκων,  the 
tenses  occurring'  in  prose,  and 
poet,  as,  to  deny.  Soph.  (Ed. 
Yyr.  485.  s.  s.  as  άπόφημι. 

^ Α-ποφασμίνως,  for  άποπεφασμένως, 
convincingly ;  manifestly,  adv.: 

from  the  part.  perf.  pass,  of  άπο- 
φαίνω. 

Άηοφατικδς,  η,  dv,  adj.  negative ; 
denying  :  from  άποφάω,  and  άπό- 
φημι. 

Άποφαν^ίζω,  s.  s.  as  φαιΑίζω. 
Άποφάω,  obs.  s.  s.  as  άπόφημι,  from 

which  άπόφημι  borrows  several 

tenses. 

'Άποφερβομαι,  to  feed  upon  ;  to  live 
upon  ;  to  enjoy,  or  derive  advan- 
tage from,  Eurip.  Med.  826.  Th. 
άπί),  φέρβω. 

ΆπυφεροίαΓΟ,  for  άποφίροιντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  or  2  aor.optat. 
mid.  of  άποφέρω. 

Αποφέρω,  fut.  άποίσω  (^from  άποίω 
obs.),  1  aor.  άπήνεγκα  and  άπήνεγ- 
ξα  (^from  άπεvεγκω),also  in  Hom. 
Ion.  άπίνεικα,  2  aor.  άπηνεγκον,  to 
carry,  or  take  away ;  to  convey 
from  one  place  to  another;  to 
transport ;  to  bring,  in  general ; 
to  bring  back — to  produce ;  to 
bring  forward — to  place  upon  a 
list;  to  nominate,  Dem.  inPolycl. 
to  pay  a  debt,  or  tribute  ;  satisfy 
a  claim  —  to  exhale  ;  to  emit 
οάοητ.  —  'Αποφερομαι,  Mid.  fut. 
άποίσομαι,  perf.  mid.  or  2  perf. 
άποπεφηρα,  to  carry  away  for  one's 
self,  to  carry  off,  or  gain  a  prize ; 
to  obtain,  to  gain,  glory,  advan- 
tage, φΰ.=Άποφέρομαι,  Pass.  1 
aor.    άπηνεγθην,    or  άπηνειγθην, 

perf.  άπενηνεγμαι,  to  be  carried 
away,  or  from.  met.  to  be  borne 
away,  to  the  grave,  to  die.  IT  άπο- 


φερειν  γραφην,  to  bring  forward 
an  accusation ;  to  indict.  IT  άποφέ- 
ρειν  λόγον,  or  "λόγυνς,  to  bring  for- 
ward an  account ;  or  to  charge  in 
account.  IT  άποφίρομαι  sometimes 
occurs  in  the  sense  of  άποκρονομαι, 
άπενηνεγμεθα  for  άποκεκρονσμεθα. 
jiVl.  άπό,  φέρω. 

Αποφεύγω,  flit,  άπηφενζομαι,  2  aor. 
άπέφνγον,  perf.  mid.  άποπέφενγα, 
to  fly ;  to  escape ;  to  save  one's 
self  from — to  avoid — to  be  ac- 
quitted ;  to  be  set  free,  {ίίκην, 
γραφην,  or  airiav,  are  sometimes 
subjoined.)  Th.  άπό,  φεύγω. 

(Άπο(ΐ>ενκτικος,  ή,  dv,  adj.  dexterous 
in  escaping ;  prompt  to  escape ; 
aiding,  facditating,  promoting  es- 
cape. 1Γ  ra  άποφενκτικα,  Xeu.  Apo- 
log.  Soc.  8.  means  of  escape. 

ί'Απόφευξις,  εως,  η,  flight ;  escape 
—  evasion  —  safety.  IT  άπόφενξις 
δίκης,  acquittal. 

'Απόφηαι,  fvt.  άποφήσω  from  άπο- 
φάω,  y  for  fut.  also  see  άπερώ,  and 

for  aor.  άπειπεΐν)  in  Hom.  and 
Epic  poet.,  to  announce,  declare, 
assert — in  Att.  writ.,  to  deny;  to 
announce  a  determination  of  not 
doing  a  thing,  contradict — άπό- 
φασθε,  imperat.  2  pers.  plur.  of 
άπεφάμην,  2  aor.  mid.  Iliad.  9, 
422.  announce  to  them.  Th.  άπό, 

(φάω,  obs.)  φημί. 

'Απόφημος,  ov,  adj.  inauspicious ; 
of  ill  omen.  s.  s.  as  όύσφημος.  Th. 

άπό,  (φήμη)  φημί. 
'Απυφήναι,  2  aor.  infn.  of  άπόφημι. 
'Απόφησις,  εως,  η,  negation  ;  denial 

— and  s.  s.  as  άπόφανσις,  άπόφασις  : 

from,  άπόφημι. 

'ΑπόφΘαρμα,  ατος,  το,  an  abortion, 
or  means  of  producing  abortion  : 

from  άποφΟείρω. 

'Αποφθεγγομαι,  1  aor.  mid.  άπεφθεγ- 
ζάμην,  to  Utter ;  to  say — to  utter 
a  maxim,  or  apophthegm.  Th. 

άπό,  φΟέγγομαι. 

Χ'ΑπόφΘεγκτος,  ov,  adj.  not  spoken 
of;  who  is  not  spoken  to,  Eurip. 
Iph.  Taur.  951. 

(^Απόφθεγμα,  ατος,  το,  a  remark- 
able, or  wise  saying  ;  a  vahiable 
maxim ;  an  apophthegm ;  an  ora- 
cular saying. 

{^Αποφθεγματικός,  η,  ov,  adj.  sen- 
tentious ;  fond  of  expressing  him- 
self in  sententious  maxims ;  ex- 
celling in  delivering  apothegms. 

Άπoφθείρω,fut.  ερώ,  1  aor.  άπέφθει- 
pa,  to  spoil ;  to  corrupt — to  mis- 
carry.^zi' Απηφθείρομαι,  Mid.  2  aor. 
pass,  άπεφθάρην,  to  become  ac- 
cursed. IT  ovK  εϊς  κόρακας  ηποφθερεΐ 
μον  ;  Aristoph.  Nub.  787.  wilt 
thou  not  get  thee  away  from  me 
to  perdition.  Th.  άπό,  φθείρω. 

'ΑποφθίΟω,  imperf.  άπέφθιθον,  to 
perish,  Odyss.  5,  110.  a  poet,  or 
different  form  of  άποφΒίνω.[^  _  ^  _] 

'Aπoφθtμcvoς,part.  perf  pass.  Ion. 
of  άποφθίνω,  which  some  consider 
as  part.  pres.  (άποφθίμενος)  of 
άπόφθιμαι :  from  a  form  άπόφθψι. 


{'Αποφθιννθω,  to  perish,  Iliad.  5, 
643.  with  θνμόν,  they  lose  their 
lives,  16,  540.  poet,  form  of  άπο- 

φθίνΟ).    [v./   _   v.^  _] 

Άποφθίνω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άπέφΟι- 
σα,  {fut.  and  aorist,  act.  s.)from 
άποφθίω,  to  destroy,  to  slay.  neut. 
to  die,  to  perish.  =iPas^.  plus, 
perf.  {Ion.  without  augm.)  άπο- 
φθίμην,  part,  άποφθιμένος,  {others 
say  a  poet.  2  aor.  mid.)  imperat. 
perf.  or  pi.  perf.  pass.  άποφΟίεσ- 
θω,  syncope  άποφθίσθω,  I  aor.  άπεφ- 
θίθην,  3  pers.  plur.  άπεφθίΟησαν, 
poet,  syncope,  άπέφθιθεν,  to  be 
slain,  to  perish,  Iliad.,  oftener  in 
Odyss.  Th.  άπό,  φθίνω,  [ίνο),  ίσω, 
— ,  Epic  ;  ^  Att. ;  but  in  the 
syncopated  aor.  iota  is  every 
where  short,  the  opt.  Odyss.  10, 
51.  11,  330.  excepted.] 

{Άποφθίσειε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
optat.  JEol.  of  άποφθίω. 

{Άποφθίω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άπο- 
φθίνω, which  tajces  its  tenses.  Th. 
άπό,  φθίω.   ] 

Άποφθορα,  ης,  η,  an  abortion :  from 
άποφθείρω. 

[ΆποφΐλοτΊμία,  ας,  f],  want  of  a 
sense  of  honour  ;  defect  of  ambi- 
tion. Th.  άπό,  φιλοτιμία.] 

ΆποφΊμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 
φιμόω. 

Άπoφ\avpίζω,fut.  ίσω  and  ίξω,  s.s. 
as  φανλίζω  :  from  άπό,  φλανρίζω. 

Άποφλεγμαίνω,  to  subside  from  a 
state  of  inflammation,  or  swell- 
ing. Th.  άπο,  {φλεγμαίνω,  φλέγμα) 
φλέγω. 

{Άποφλεγματίζω,  to  purge  away 
phlegmatic  humours:  from  άπδ, 
φλεγματίζω. 

{Άποφλεγματισμός,  ov,  h,  purgation 

of  phlegmatic,  or  fortuitous  hu- 
mours ;  a  medicine  for  discharg- 
ing such  humours. 
Άποφλοιόω,   ω,  fut.  ώσω,  tO  strip 

off  the  bark.  met.  to  strip,  to  de- 
spoil. Th.  άπό,  φλοιός. 

[Άποφλύζω,  fut.  ύσω,  to  suffer  tO 
subside.  Th.  άπό,  φλνζω.] 

Άποφοιβάζων,  delivering  oracles. 

Αποφοιτάω,  0j,fut.  ήσω,tO  gO  away, 
or  retire  from;  to  frequent  no 
longer — not  to  frequent;  to  re- 
nounce— to  die.  Th.  άπό,  φοιτάω. 

{Άποφοίτησις,  εως,  η,  the  action  of 

going  away,  of  retiring,  with- 
drawing, separating  one's  self 
from,  or  ceasing  to  irequent ;  de- 
parture ;  retirement. 
Άπόφονος  {φόνος,  )  an  abominable,  or 
unjust  murder,  Eurip.  Orest.  1 63, 

Άποφορΐι,  ας,  η,  Ion.  άποφορη,  ης,  η, 

the  act  of  bearing  away  ;  trans- 
portation—payment, of  a  debt, 
tribute,  or  other  obligation,  pay- 
ment, of  troops,  pay,  tax,  toll,  tri- 
bute ;  rent,  income— fr eg.,  the 
portion  received  by  a  master  of 
the  earnings  of  his  slave,  or  that 
which  is  paid  to  a  master  by  a 
person  who  hires  the  service  of 
his  slave;  hence,  gain,  profit  or 
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^(ivantage  derived  from,  or  pro- 
duced by  any  thing — that  which 
arises  from,  or  is  produced  by 
any  thing,  a  production,  pro-j 
duce ;  hence,  odour,  exhalation, 
emanation,  a  powerful  scent : 
from  άττοφέρω. 

Άποφορεο),  ώ,  fat.  ήσω,  another 
form  of  άττοφίρω.  Th.  αττο,.  {(φορεω) 
φέρω. 

(^Αηοφόρη^ς,  εως,  η,  the  act  of  car- 
rying away,  taking  away,  remov- 
ing ;  transportation ;  removal. 

(Άποφόρητος,  ου,  adj.  carried  away 
— r'a  άποφόρητα,  delicacies  which  a 
host  after  an  entertainment  pre- 
sented to  his  guests  to  take  home, 
Athen.  p.  229. 

{'Α-όφορος,  ov,  adj.  carried  away 
— incapable  of  producing,  or  un- 
fruitful— weak  ;  feeble — not  to 
be  borne,  insupportable,  Phalar. 
Epist.  ad  Agemort. 

ΆτΓοφορτίζοιιαι,  fut.  ίσομαι,  to  lay, 

or  throw  down  a  burthen, — get 
rid  of  a  burthen,  of  any  encum- 
brance— to  discharge  ;  unload  a 

ship,  &C.     Th.  άπδ,  {φηρτίζομαι, 
φορτίζω,  φόρτος)  φέρω. 
Αττοφρίγννμι,  άττοφραγννω,  fut.  νσω, 

to  shut  up,  confine,  enclose,  or 
barricade. =Άποψρά/!/υ/^αί,  Mid. 
s.  s.  Th.  άττδ,  φράσσω. 

{'Α-τόφραξις,  the  act  of  enclosing, 
or  barricading  '.from  άποφράσσο). 

Άποφοας,  άόος,  adj.  unlucky,  in- 
auspicious —  άποφρας  ^μέρα,  also, 
as  subst.  aSog,  {j,  {ήμερα  under st.^ 
an  unlucky  day,  a  day  of  ill  omen. 

-αποφράς  ανθρωττος,  a  wretch ;  a 

monster  of  iniquity  —  άττοφράδες 
ττύλαι,  Sceleratce  portce,  at  Rome, 
gates  of  ill  omen,  being  those 
through  which  the  funeral  pro- 
cessions passed  going  to  the 
place  of  interment.  Th.  άπο, 
φράζω. 

Αποφράσσω,  άποφράττω,  fut.  άζω, 
to  stop  up  ;  to  obstruct ;  to  shut ; 
to  barricade ;  to  bar ;  to  stop  up 
an  entrance,  or  hinder  the  pas- 
sage.  Th.  άπο,  φράσσω. 

'Αποφρίι,  for  άποφορη,  lon.for  άπο- 
φορά. 

[Άπoφpovτίζω,fut.  ίσω,  to  cease  to 
have  a  care  ibr.  Th.  άπό,  φρον- 
τίζω.] 

Άποφρνγο),  fut.  ξω,  to  dry  up,  to 
roast.  Th.  άπό,  φρνγω.  [ϋ] 

'Αποφνας,  άόος,  η,  a  young  shoot, 
the  sucker  of  a  tree.  Th.  άπο,  φνω. 

Άποφνγγάνω,  s.  s.  as  άποφεΰγω. 

Άποφνγεΐν,  2  aor.  inf.  of  άποφενγω. 

Αποφυγή,  ης,  rj,  flight ;  refuge ;  es- 
cape, s.  s.  as  άπόφεν^ις.  ^  άποφνγη 
6ίκης,  acquittal :  from  άποφεΰγω. 

ΆτΓοψΰλίοί,  ov, adj. not  appertaining 
to  the  tribe,  of  a  foreign  tribe,  or 
race,  foreign.  IF  Subst.  a  stranger ; 
a  foreigner.  Th.άπ^,φv\η.[^^-^J\ 

Άποφυλλίζω,  to  strip  ofF  leaves.  Th. 

άπδ,  {φν\\ίζω)  φνλ}<ον. 
ΑποφϋΧΚισις,  εως,    η,  the  act  of 
stripping  off  leaves. 


'Άπδφνμι,  s.  s.  as  άποφνομαι. 
[Άπόφνξις,  εως,  η,  s.  s.  as  οπόφενξις.] 
Άποφνρω,  to  rub  out,  or  off.  Th. 

άπδ,  φνρω.  [ϋ] 

Άποφνσάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  blow ; 
to  blow  away;  to  blow  out — to 
exhale  ;  to  expire,  Aristoph.  Th. 
άπδ,  {φυσάω)  φνσα. 

{Αποφύσησις,  εως,  η,  the  a^ct  of 
blowing,  &c.  as  subst.  of  άποφν- 
σάω. [ϋ] 

Άπόφνσις,  εως,  η,  a  sucker;  an  off- 
set; a  sprout — in  anatomy,  apo- 
physis, a  process,  the  projecting 
part  of  certain  bones  :  from  άπο- 
ώνω. 

Άποφν-εία,  ας,  η,  transplantation, 
of  the  suckers  which  grow  at  the 
roots  of  trees  :  from  άποφυτενω. 

' Αποώϋτενω,  to  transplant.  Th.  άπδ, 
(φυτεύω,  φντδν)  φνω. 

Άποφνω,  fut.  νσω,  inf.  άποφνναι 
from  άπόφυμι,  to  put  forth  shoots: 
to  sprout ;  to  shoot  forth  anew — 
to  produce. ^ΆτΓο^ΰο^αί,  Mid.  1 
aor.  άπεφνσάμην,  to  grow  from ;  to 
grow  out  of,  or  by  the  side  of,  as 
a  sucker  —  to  differ  in  nature 
from,  to  disunite  ;  to  disjoin, 
Hesych. — άποπεφυκως,  part.  perf. 
act.,  sometimes  means,  not  born 
for,  not  naturally  disposed  to,  or, 
naturally  averse  to.  Th.  άπδ,  φύω. 
[For  the  quantity,  see  φύω.] 

'Αποφώλιος,  ov,  adj.  weak  of  under- 
standing, uninstructed,  ignorant, 
Odyss.  5,  182.  and  8,  177.  de- 
generate, ignoble,  spurious,  14, 
212.  vain,  unproductive  in  noble 
offspring,  11,  248.  —  monstrous, 
strange,  Eurip.  cited  by  Plut. 
Thes.  15.  Hesych.  interprets,  μά- 
ταιος, άόόκιμος,  vain,  useless  ; 
Eustath.  άπαίόεντος,  άόίδακτος,  un- 
educated :  from  άπδ,  όφελος,  or 
άπδ,  φωλεδς,  a  '  cave,'  and  so, 
hidden,  ineffectual,  or  φωλεδς,  s. 
a  '  school,'  thus,  Th.  ? 

Άποχάζω,  fut.  άσω,  mostly,  mid. 

άποχάζομαι,  to  retire,  Odyss.  11, 
94.  s.  s.  as  άποχ^ωρέω.  Th.  άπδ, 
χάζω. 

Άποχαλάω,  fit.  άσω,  to  slacken  ; 
loosen ;  let  go  ;  dismiss.  Th.  άπδ, 
χαλάω. 

Άποχάλινόω,  to  take  off  the  bridle, 
in  a  lit.  or  met.  s.  Th.  άπδ,  {χα- 
λινόω)  χ^αλινός. 

Άποχ^αλκεύω,  fut.  εύσω,  to  work 
in  brass,  or  copper — to  beat  out 
brass,  to  strengthen,  or  ornament 
with,  &C.  Th.  άπδ,  χαλκός. 

(Άποχαλκίζω,  to  rob  any  one  of 
brass,  or  (met.)  money. 

Άποχ^αρακόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  fix 
palisades,  in  order  to  defend  a 
post — to  fortify.  Th.  άπδ,  (χαρα- 
κόω)  χάραξ. 

Άποχάραξις,  εως,  incision,  &C. 
as  subst.  of  άποχαράσσω. 

Άπoχapάσσω,fut.  |ω,  to  make  in- 
cisions, or  impress  marks — cure 
by  scarification.  Th.  άπδ,  χα- 
ράσσω. 


Άπο  χαρίζομαι,  to  give  a  share  of ; 

to  make  a  present,  with  a  genit. 

Th.  άπό,  (χαρίζομαι^  X"f"f- 
'Αποχειμάζει,  impers.  it  is  near  the 

end  of  winter ;  the  cold  of  winter 

is  nearly  passed ;  the  storm  ceases. 

Th.  άπδ,  {χειμάζω)  χεΐμα. 
Άπoχε^pίζω,fut.  ίσω,  to  CUt  off  the 
hand.  If  άπεχειρίσθη  την  δεξιαν,  his 

right  hand  was  cut  off.  Th.  άπδ, 
χείρ. 

'Αποχειρόβιος,  and  άποχειροβίωτος, 
ov,  adj.  living  by  manual  labour, 
Herodot.  3,  42.  Th.  άπδ,  χεω^ 
βίος. 

\^Απόχειρος,  ov,  adj.  off-hand ;  un- 
prepared. Th.  άπδ,  χείρ.] 

'Αποχειροτονέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  vote 
the  rejection,  or  repeal,  by  lifting 
the  hands — to  depose  by  voting, 
&c. — to  acquit  by  a  decree  of  the 
people.  Th.  άπδ  {χειροτονίω)  χεΙρ, 
τείνω. 

{'Αποχειροτονία,  ας,  η,  rejection  of  a 
law  by  lifting  of  hands — aboli- 
tion ;  repeal ;  deposition  by  vote. 

'Αποχειρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  take 
out  of  the  hand  of  another,  τινά 
τι,  Aristoph.  Pac.  1013.  Th.  άπδ, 

'Αποχετεύω,  fut.  εύσω,  to  turn  the 
course  of  streams,  or  rivulets  ;  to 
draw  off  water  by  a  canal,  or 
channel — to  divert ;  to  turn  aside. 
Th.  άπδ,  {όχετενω,  οχετός)  δγίω. 

' Αποχεω,  and  άηοχενω,  fut.  εύσω, 
1  aor.  άπέχενα,  2  aor.  άπεχενον, 
to  pour  out ;  to  spill,  throw  down, 
Odyss.  22,  20.  Eurip.  Ion.  146. 

=Pass.  to  shoot  into  ears,  Theo- 
phrast.  Th.  άπδ,  χέω. 

Άποχη,  ης,  η,  distance — forbear- 
ance— discharge ;  a  receipt.  Anal.. 
Brunk.  2,  p.  239  :  from  άπίχω. 

^ Αποχηρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  aS: 
χηρόω,  άπδ  augment. 

'Αποχνανω,  to  gnaw  from,  gnaw. 
Th.  άπδ,  χναύω. 

'Απόχορδυς,  ov,  adj.  not  in  accord  ; 
dissonant.  Th.  άπδ,  χορδή. 

ΆτΓοχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  obs.  in  the 
pres.,  for  which,  άποχο'ιννυμι,  άπο~ 
χωνννω,  to  throw  up  dams,  orff.r- 
tifications ;  to  keep  off,  or  con- 
tain by  dams,  or  intrenchments. 

Th.  άπό,  χόω,  obs.,  χώννυμι. 

Άποχραίνω,  to  change  colours — to 
heighten  the  colouring,  in  a  pic- 
ture, Schn. :  from  άπδ,  χραίνω. 

'Αποχρα,  in  other  dialects,  for 
άποχρη,  Att.  imperson.  of  άπο- 
χράω.  ^ 

'Αποχράω,  Ion.  άποχρέω,  infin 
άποχρην,  part,  άπηχρών,  ώσα,  ών, 

fut.  ήσω,  to  suffice,  to  be  enough 
—  the  act.  mostly  Imperson., 
άπόχρη,  Att.,  in  other  dialects 
άποχρα,  there  is  enough,  it  suffi- 
ces, fut.  άπο  χρήσει,  imperf.  άπέχρη, 
1  aor.  άπέχρησε,  with  a  dat.  of  the 
person.  —  Αποχράημαι,  Mid.  to 
abuse ;  make  an  ill  use  of— wear 
out,  destroy — to  ill  treat,  to  malce 
away  with-   to  kill— ftzti  alsOf 
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άιτοχράομαι,  (3  pers.  s.  Ion.  dro- 
γ^ρέεται,  with  a  dat.)  to  be  con- 
tented with,  Herodot.  1,  37. — 
αττεχρέετο,  s.  s.  as  άττεχ^ρη,  infin. 
poet.  άτΓοχρηναί,  it  sufficed,  Hero- 
dot.  8,  14.  IT  Suidas  has  the  '  s.' 
make  an  oracular  response.  IT  κηϊ 
ovK  άττέχρη  ταντα,  Devi.  Mid.  and 
these  things  were  not  sufficient. 

^  εί   αύτω    μη   άττογ^ρησαι  ταντα, 

Plat,  if  lie  had  not  been  content 
with  these  things,  IT  άττόχρη  λε'- 
yε^ι',  it  is  enough  to  say.  1Γ  τοντό, 

or  ταντά,  μοι  άπόχ^ρη,  that  is 
enough  for  me.  IT  άποχρεεταί  σφι, 
s.  s.  as  άποχ^ρα,  Herodot.  IT  άπο- 
χ^ρησασθαι  'εαντω,  to  put  himself  tO 

death.  ΊΊι.  άπο,  χράω. 
Άπόχρεμμα,    ατος,   το,  something 
spit  up;  a  spit:  from  άποχρέμ- 

πτομαι, 

(Άττυχρεμιττικος,  η,  dv,  adj.  promot- 
ing expectoration  —  commonly 
spit  up  ;  capable  of  being  spit  up. 

^Αττοχ^ρέμπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  ex- 
pectorate ;  to  spit  up.  Th.  άπό, 
χρεμτττομαι. 

{Άπόχρεμψις,  εως,  expectora- 
tion- the  act  of  spitting  up. 

^Αττοχρεω,  Ion.  for  άποχράω. 

Άττο χρεωμένος,  Ion.  for  άποχρώμε- 
νος,  part,  of  άποχράομαι. 

ΆτΓ0χρη,3  pers.  S.  Att.  of  άποχράω, 
taken  impersonally. 

^Αποχρήματος,  ου,  adj.  with  ζημία, 
a  punishment  incurring  loss  of 
property,  jEschyl.  Choc.  271  : 
from  άπδ,  χρήμα. 

^  Απόχρησις,  εως,  η,  wear  by  use  ; 
consumption  —  murder  —  want, 
necessity,  Dionys.  Antiq.  1,  58: 
from  άττοχράω. 

ΆτΓοχρί'ω,  fut.  ίσω,  tO  wipe  off  a 

substance  with  which  something 
had  been  anointed,  s.  s.  as  άττοξύω. 
Th.  άπό,  %f>'W.  [ϊ] 
Άποχρϋσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  gild, 
Herodot.  4,  26.  IT  exchange  for 
gold,  Artemidor.  Th.  άπό,  χρυ- 
σό ω. 

Άπυχρώντως,    adv.    sufficiently ; 

enough :  from    άπυχρών,  gen. 

ώντος,  part,  of  άποχράω. 
^Απόχρωσις,  εως,  η,  as  subst.  s.  of 

άπυχραίνω. 
*Αποχνθεις,  part.  1  aor.  pass,  of 

άποχύω. 

^Aπoχv\iζω,fut.  ίσω,  to  extract,  or 
press  out  juice  from.  Th.  άπύ, 

(χν\ίζω)  χν\ός. 

^Απόχνμα,  ατος,  το,  any  thing  pour- 
ed out,  or  spilled :  from  pcrf 
pass,  of  άποχύω. 

^Αποχνρόω,  to  fortify,  s.  s,  as  άπεχυ- 
ρόω:  from  άπύ,  όχνρύω. 

^Απόχνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing out ;  effusion — the  budding 
of  eai-s  of  corn,  Theophrast.  h. 
pi.  8  :  from  άποχύω. 

' Αποχύω,  s.  s.  as  and  taken  as 
pres.  for  some  tenses  of  άποχέω, 
άποχεύω. 

ΆτΓοχωλεΰω,  άποχωλόω,  s.  S.  as 
χωλόω,  χωλεύω,  αττί),  augm. 


Άπoχώvvvμι,fut.  χώσω,  from  άπο- 

χόω,  obs.,  which  see. 
^Αποχωρέω,  S),fut.  ήσω,  to  go  away 
from  ;  to  withdraw  ;  to  retire — to 
recoil ;  to  ^ive  away  ;  to  retreat. 
met.  to  die — to  go  aside.  IT  τα 
excrements,  Xen. 


αποχωρούντα^ 

Mem.  1,  4,  6.   Th.  άπό,  χοψεω. 
{Άποχώρημα,  ατος,  το,  excrement — 

stool — lees,  dregs,  dross. 
(^Αποχώρησις,    εως,  η,  the   act  of 

withdrawing  ;  recoil ;  departure. 
Αποχο^ρίζω,  s.  s.  US  χωρίζω,  άπδ 
augm.,  or  s.  '  from.' 
(^Αποχώρίσις,  εως,  ν,  as  subst.  s.  of 
άποχωρίζω,  separation,  &c. 
{Αποχωριστής,  ov,  b,  one  who  se- 
parates, &c. 

'Απόχωσις,  εως,  η,  the  act  of  keep- 
ing off,  or  containing  by  dams,  as 
subst.  of  άποχύω. 
^Aπoψa\ίζω,fut.  ίσω,  the  S.  of  \pa- 

λίζω,  άπο  augment. 
^Αποψάλλω,  to  pluck  OUt.    Th.  άπύ, 
ψάλλω. 

Άποψάω,  fut.  ησω,  to  rub,  wipe 
clean,  or  scrape  off — to  collect  by 
wiping,  Dioscor.  =  Άποψάομαι, 
Mid.  to  rub  off  from  one's  own 
person ;  to  wipe  one's  self,  as  the 
nose.  Th.  άπό,  ιΐάω. 
^Αποψεύόομαι,  to  lie  ;  to  dissemble, 
Joseph.  Bell.  Jud.  4,3,  b.=Pass. 
to  be  deceived.  Plat.  Marc.  29. 
Th.  άπό,  ψεύόομαι,  ψεύόω,  ψεϋ- 
δυς. 

Άπόι^ηγμα,  from  άποψήχω,  S.  s.  as 
άπόχρημα. 

^Απόψημα,  ατος,  τό,  anything  taken 
off  by  scraping,  or  by  wiping 
dirt :  from  άποψάω. 
{'Άπόφηστος,  ου,  adj.  rubbed  ;  wip 

ed  ;  rasped;  scraped  off. 
' Αποιρηφίζομαι,  fut.  ίσομαι,  1  aor. 
mid.  άπεψηφισάμην,  to  acquit  by 
vote — to  abolish,  or  reject  by 
suirrage — to  exclude  a  candidate 
by  one's  vote — to  depose  a  ma- 
gistrate—  to  expel  an  intruder 
from  the  tribe — to  opine  against 
a  measure — IT  άπεψηφίσαντο  πίμ- 
πειν,  or  μη  πίμπειν,  they  were  of 
opinion  not  to  send  ;  the  negative 
μη  confirms  the  other  negative 
comprised  in  the  verb.  Th.  από, 
(ψηφίζομαι)  φηψος. 
Απο-φηφισις,  εως,  η,  re_iection,  or 
acquittal — exclusion  from  a  tribe  ; 
degradation  from  the  rank  of  ci- 
tizen— and  the  other  sign  if  .  of 

άποίρηφίζομαι. 
^ Αποψήχω,   s.  s.   as  άποψάω.  Th. 

άπό,  φήχο). 
Άποψϊλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause 
the  hair  to  fall  oil" — to  strip  off, 
τινά  τίνος — to  strip  naked,  met. 
to  rob.   Th.  άπό,  (ψίλόω)  χριλός. 
(ΆτΓοψίλωσίί,    εως,   η,  the   act  of 

causing  the  hak  to  fall  off  ;  de- 
cortication; the  act  of  stripping 
off  the  leaves  of  vines  in.  order 
to  expose  the  fruit  to  the  sun.  s. 

s.  as  ψίΧωσις.   

"Αποψις,  εως,  η,  the  act  of  looking 


from  a  height ;  also,  a  place  built 
for  affording  a  prospect — a  view, 
a  prospect,  the  object  viewed: 

from  άπόψομαι. 

'Άπόψομαι,  {no  pres.  occurs)  taken 
as  fut.  of  άώοράω.  Th.  {άπόπτομαι) 
άπό,  όφ,  ώψ. 
Άπο-ψοφεω,  co,fut.  ήσω,  to  make  a 
loud  noise — to  break  wind,  s.  s. 
as  περδω.  Th.  άπο,  {Φοφέω)  xpo- 
ψος. 

(Άπόψυξις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing out,  or  cooling — expiration. 
Αποψύχω,  fut.  ξω,  tobreath'e  forth, 
breathe  out,  lose  breath,  faint, 
Odyss.  24,  347.  with  βίον,  or  ψν- 
χην,  breathe  out  Ufe,  expire,  Soph. 
Aj.  1031.  also  without  a  noun,  die 
— to  breathe,  Bion.  I,  9. — to  cool, 
(lit.  by  blowing  upon)  to  refi-esh. 
=  Αποψτνχομαι,  Mid.  to  recover 
breath;  become  cooled,  refresh- 
ed, recovered,  to  cool  one's  self, 
Iliad.  11,  620.  and  22,  2.  =  Pa.si. 
perf  άπέψνγμαι,  1  aor.  άπεψνχθην, 
part,  άποψνχθείς.  to  be  cooled,  or 
refreshed,  Iliad.  21,  561.  fT  άπε- 
ψνγμενος  πρός  τι,  met.  cooled,  in- 
different with  respect  to  any 
thing. — to  evacuate  the  bowels. 
Hes.  IT  άποψυχόμενοι,  lifeless,  Ar- 
rian.  Ep.  4,  1,  45.  IT  άπεψνγμένοι 
πρός  TO   μεΧΚον,  Avistot.  Rhet.  2, 

5.  indifferent  to  the  future.  Th. 

από,  ψύχω,  ψυχή.  [v./  ] 

Άποψωλέω,  to  put  back  the  pre- 
puce.     άπεψω\ημενος,  part.  perf. 
pass,    lewd,    Aristoph.  Lysist. 
1138.    Th.  άπό,  ψωλός. 
' Αποώμνυς,  poet,  for    άποίμνυς,  2 
pers.  sing,  from  άπώμνυν,  imperf. 
of  άπόμνυμι. 
"Aππa,forπάπ~a,  Callim.  Dian.  6. 
Άππαπαι,  an  exclam.  of  approba- 
tion, Aristoph. 
Άππίμπω,  poet,  for  αποπέμπω. 

Άπράγέω,  to  be  inactive.   Th.  a 

priv.  (πραγος)  πράσσω. 
{Άπράγία,  ας,  η,  want  of  occupa- 
tion; inactivity. 

Άπραγμάτεντυς,  ου,  adj.  easily  per- 
formed ;  easily  contrived,  or  ma- 
naged ;  easily  governed,  or  con- 
quered, Polyb.  act.  not  labouring; 
not  making  efforts  ;  without  toil, 
or  reflection.  Th.  a  priv.  {πραγ- 
ματεύομαι, πράγμα)  πράσσω. 
(Άπραγμόνως,  adv.  without  taking 
trouble ;  easily  ;  quietly  ;  indo- 
lently— without  reflection,  Ari- 
stot.  Meteor.  2,  9. :  from  άπράγ- 

μθ)ν. 

(Άπραγμοσύνη,  ης,  η,  freedom  from 
all  occupation,  or  business — free- 
dom from  interference  in  state  af- 
fairs— leisure :  tranquillity — aver- 
sion to  all  bustle  of  business,  or 
to  law-suits  ;  love  of  tranquillity 
 laziness;  indolence — the  cha- 
racter of  one  who  is  άπράγμων, 
Xen.  Mem.  3,  11,  16. 
(Άπράγμων,  ονος,  adj.  free  from  oc- 
cupation, or  business ;  disengag- 
ed from  state  affairs ;  thus^  free 
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fremcare,  or  trouble — undisturb- 
ed by  business ;  averse  to  busi- 
ness, law-suits,  or  active  occupa- 
tions ;  quietly  disposed ;  peacea- 
ble, pass,  acquired,  or  performed 
without  trouble,  Xen.  Mem.  2,  I, 
33. 

Άπραγόπολις,  ι6ος,  h-,  lit.  the  city 
free  from  business,  a  name  appli- 
ed by  Augustus  CcBsar,  like  Sans- 
souci,  hy  Frederick  of  Prussia. 
Sueton.  Aug.  98.  TL·  a  priv., 
ττράσσω,  ττυλίί. 

Ά-ρακτεω,  ώ,  ^ut.  ήσω.  to  do  no- 
thing ;  to  remain  inactive — to  neg- 
lect an  affair,  labour  in  vain,  fail 
in  attaining  one's  object,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  6.  T%.  a  priv.,  πλάσ- 
σω. 

(Ά-ίτρακτος,  Ion.  α-ρηκτος,  ου,  adj. 
notperfornied,  not  completed — 
impracticable ;  irremedia.ble,  as 
pains,  Odyss.  2,  79.  against 
which  nothing  can  be  done,  or 
unavoidable,  12,  223.  inefficaci- 
ous, useless,  Iliad.  2,  121.  act. 
acting  to  no  purpose,  ineffectually, 
Iliad.  14,  221.  inactive,  idle.  IT 
γη  άτρακτος.,  Unproductive  land. 
^  άπρακτος  ι\μερα,  a  day  of  rest,  on 
which  business  is  not,  or  ought 
not  to  be  done. 

('Arpavroji,  adv.  doing  nothing, 
and  the  other  signif.  of  αττοακτος, 
adverbially. 

(^Απραξία,  ας,  η,  inaction;  repose 
— a  life  exempt  from  occupation  i 
and  affairs — vacation  in  courts  of 
justice — indolence;  laziness.  Th. 
a  priv.  {ττραξις^  ττρίσσω. 

Άττρϋσία,  ας,  η,  scarcity,  or  absence 
of  purchasers;  stagnation  in  trade. 
Th.  a  priv.,  πιπρασκω. 

(^Απρατης,  ου,  adj.  unsold ;  not  as 
yet  sold — not  vendible — not  pur- 
chasable. 

Ά-ράνντος,  ov,  adj.  unappcased — 
implacable.  Th.  a  priv.,  -patvo}. 
[  ^  and  ^  

'Α-ρί~εια,  ας,  f},  indecorum;  un- 
seemliness ;  indecency;  incon- 
gruity :  frojn  ά-οζ-ης. 

'Απρετία,  ίος,  adj.  indecorous:  in- 
decent ;  unbecoming  ;  unseemly ; 
incongruous.  Th.  a  priv.,  πρέπω. 

[Ά-οεπία,  ας,  η,  s.  S.  as  άπρέπεια.^ 

1'Α-ρε~ως,  poet,  and  lon.  άττρεπεως, 
adv.  unbecomino-ly  ;  indecorous- 

^ Αττρηκτος,  Ion.  for  άπρακτος.  I 
"(^Άττρήκτως,  Ion.  for  άττράκτως. 
Άττρήνντος,  ου,  adj.  Ion.  for  άτράνν- 
τος. 

^Αττριάτην,  adv.  unliought,  without 
ransom;  gratuitouslv,  Hiad.  1, 
99.  Odyss.  14,  317.  Th.  a  priv., 
ττρίαμαι.  f >^     »^  _  and  _  v./  _] 

{'Αηρίατος,  ov,  adj.  unbought. 

"Απριγία,  adv.  Mschyl.  Pers. 
1049.  and  άττρικτεί,  Choe.  423. 
probably  s.  s.  and  Th.  as  άπρίξ. 

'ΑτΓοι^,  adv.  assiduously — holding 
fir  ally,  lit.  by  the  teeth,  Soph. 
Aj.  310.  Th.  a  priv.,  πρίω. 
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Ά-ροίίίρεσία,  ας,  η,  inadvertence ; 
Λτant  of  premeditation ;  thought- 
lessness— an  inconsiderate  action. 
Th.  a  priv.  (^-ροαίρεσις^  προ,  αί- 
ρίω. 

{Άπροαίοετος,  ov,  adj.  unpremedi- 
tated ;  without  previous  consi- 
deration, or  deliberation.  Th.  a 
priv.  (προαίρετος)  -pd,  αίρεω. 

(Άττροαιρέτως,  adv.  without  reflec- 
tion, &c.  the  s.  of  the  adj. 
Άττροβονλεντος,  ov,  adj.  unpremedi- 
tated ;  sudden;  done  without  pre- 
vious consultation,  or  deliberation. 
act.  not  acting  with  deliberation 
— rash;  inconsiderate;  thought- 
less, neiit.  as  subst.  to  άπροβούλεν- 
Tov,  a  matter  brought  before  an 
assem.bly  of  the  people,  without 
having  undergone  previous  deli- 
beration in  the  senate.  Th.  άπδ, 
προ,  (|5ουλευω)  βυνΧή. 

(ΆπροβουΧεντως,  adv.  unpremedi- 

tatedly,  d:c.  see  the  adj. 
(^Απρο'βον'λία,  ας,  want  of  pre- 
vious deliberation,  or  consulta- 
tion— precipitation  ;  thoughtless- 
ness ;  rashness  ;  inconsiderate- 
ness.  ^  τί}  άπρϋβονΧία,  without 
preΛ^ous  deliberation ;  inconside- 
rately :  from  a  priv.,  προ,  βου\ή. 
Απρόβουλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπρό- 
βονλεντος. 
Άπροδιηγήτως,  adv.  without  pre- 
vious explanation  :  from  a  priv., 

προδιηγίομαι. 

I  Άπροϋίτως,  adv.  suddenl}^ ;  un- 
expectedly ;     unpremeditatcdiy  : 
from,  a  priv.,  προτίΟεμαι. 
Απρόθυμος,    ov,   adj.    unwilling ; 
against  his  will ;  reluctant ;  not 
eager,  or  prompt — slow  ;  sluggish. 
Th.  apriv.  (πρόθυμος^  προ,  θνμός. 
('Α.προθύμως,  adv.  unwillingly,  re- 
luctantly, &c.  the  s.  of  the  adj. 
Άπροϊίίις,  ίος,  adj.  unforeseen  ;  un- 
expected, act.  not  foreseeing — 
improvident;  imprudent.  Th.  a 
priv.,  προ,  ε\6ο),  ohs.  in  pres. 
"Απροικος,  υν,  adj.  that  has  not  a 

dowry.   Th.  a  priv.,  προίξ. 
Άπρόϊτος,  ov,  adj.  not  going  forth. 
wet.  not  excelling.  Hesych.  Adv. 
— iVoji :  from  a  priv.,  πρύίΐμΐ. 
'Απροκάλνπτος,  ov,  adj.  unconceal- 
ed;   undisguised,  unequivocal — 
fair;  frank:  j^rom.  a  priv.,  προκα- 
λΰτΓτω.  [α] 
ΆπροκαΧυπτως,  adv.  undisguisedly, 

(fcc.  the  s.  of  the  adj. 
[Άπροκατασκεναστος,   ov,  adj.  not 
prepared   before-hand.     Th.  a 
priv.,  προκατασκευάζω. 
[ΆπρόΧηπτος,  ου,  adj.  not  taken,  or 
assumed  before  ;  not  anticipated. 
Th.  fit  priv.,  προ\αμβάνω.] 
Άπρβμήθεία,  ας,  η,  improvidence, 
inconsideration :  from  a  pifiv., 

προμηθής. 

('Απρτμήθητος,  ου,  adj.  unforeseen. 
Απρονοησία,  ας,  η,  improvidence, 

auth.l   Th.  a  priv.,  προ,  νοίω. 
{Άπρονόητυς,  ov,  adj.  unforeseen; 
not  previously  meditated  upon, 
'  31 
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or  considered,  act.  improvident ; 
imprudent. 

{Άπροΐ'οήτως,  adv.  improvidently 
imprudently ;  rashly. 

Άπρονόμευτος,  ov,  adj.  not  harassed, 
or  pillaged  by  foragers  :  from  a 
priv.,  προνομεΰω. 

Άπρόξενος,  ov,  not  having  a., πρόξε- 
νος, JEschyl.  Suppl.  254.  SeQ 
πρόξ. :  from  a  priv.,  πρόξενος. 

[Άπροοιμίαστος,  ov,  adj.  without  in* 
troduction  or  preface.  Th.  apriv., 

προοιμιάζομαι.] 

Απρόοπτος,  ov,  adj.  unforeseen. 
Th.  a  priv.,  προόψομαι^  προ,  όπτω, 
obs. 

{'Απροόπτως,  adv.  of  απρόοπτος. 
\^  Απροόρατος,  ov,  O.dj.  S,  S.  as  άπρΟοπ^ 
τος.] 

[Άπροπτωσία,  ας,  η,  the  condition, 
or  character  of  an  άπρόπτωτος.] 

[Άπρόπτωτος,  ov,  adj.  not  inclining 
to  either  side ;  not  adopting  any 
opinion.  Th.  a  priv.,  πρηπίπτω.] 

Άπροσαΰόητος,  ου,  adj.  s.  S.  as  άπ- 
ροσηγόρητος,  Plut.  :  from  a  priv., 
προσαυδάω. 

Άπρόσβατος,  ov,  adj.  inaccessible: 

from  a  priv.,  προσβαίνω. 

Απρόσβλητος,  ov,  adj.  not  to  be  ap- 
proached, met.  invincible :  from 
a  priv.,  προσβάΧλω. 

Άπροσόεης^  ίος,  adj.  not  having  far- 
ther need  of,  τινός — subsisting  by, 
or  sufficing  to  itself:  from  a 
priv.,  προσδεής. 

'Απρόσδεκτος,  ου,  adj.  the  contrary 
s.  to  πρόσ — :  from  a  priv.,  πρόσ- 
δεκτος. 

^ Απροσδιόννσος,  ov,  adj.  lit.  not  per- 
taining to  the  festival  of  Bacchus ; 
hence,  met.  irrelevant,  unseasona- 
ble, ουδέν  προς  Αιόνυσον,  unsea- 
sonable, improper,  Cicer.  ad  At- 
tic. 16,  13.  a  proverb.  Th.  apriv., 
προς,  Αιόνυσος. 

Απροσδόκητου,  neut.  sing,  of  απροσ- 
δόκητος, as  adv. 

Απροσδόκητος,  ov,  adj.  Unexpected ; 
unlooked  for — seeing  things  hap- 
pen contrary  to  his  expectations. 
act.  not  expecting.  Thuc.  6,  69  : 
from  a  priv.,  προσδοκάω. 

(Άπροσδοκήτως,  adv.  contrary  to 
expectation ;  differently  from  what 
was  expected. 

Απροσεξία,  ας,  η,  heedlessness,  care- 
lessness, negligence,  indolence, 
Greg.  :  from  a  priv.,  προσ- 
έχω. 

Άπροσηγόρητος,  ov,  adj.  unsaluted  ; 
unaccosted :  y7'om  α  priv.,  προσ- 
ηγορέω. 

{'Απροσηγορία,  ας,  η,  negligence  in 
saluting,  returning  salutations, 
or  visiting — neglect  of  friendly 
intercourse,  unpoliteness ;  mo- 
roseness,  Aristot.  Ethic.  8,  5. 
Απροσηγορος,  ov,  adj.  not  to  be  ac- 
costed— not  salutiiig,  or  return- 
ing salutations  ;  morose  ;  unso- 
ciable ;  not  affable,  unfriendly, 
inexorable,  harsh,  Soph.  (Ed. 
Col.  1377.  ferocious,  Traoh.  1095, 
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net.  not  accosting,  speaking,  or 
saluting. 

^Α.πρόσικτος,  or  άπρόσιτος^  ου,  adj. 
inaccessible  ;  unattainable ;  not 
to  be  equalled :  from  a  priv.,  προσ- 
ικνέομαι,  or  -πρόσειμι. 

(Άπρόσκεπτος,  ov,  adj.  unforeseen  ; 
not  considered  —  inconsiderate  ; 
improvident.  Th.  a  priv.,  πρδ, 
σκέπτομαι. 

(Άπ(9οσ/(έ7ΓΓωί,αίΖί?.  inconsiderately. 

^Απρόσκλητος,  ου,  adj.  uninvited  to  : 
from  a  priv.,  προσκαλέω. 

{^Απρόσκοπος,  ου,  adj.  not  knock- 
ing, or  stumbling  against  any 
thing;  not  receiving  molestation, 
or  injury;  unhurt;  unmolested; 
act.  not  offering  injury,  or  mo- 
lestation :  from  a  priv.,  προσκόπτω. 
its.  s.  as  άπρόσκεπτος,  JEschyl. 
Eum.  105.  :  from  a  priv.,  προ- 
σκοπέω. 

[Άπροσκορης,  έος,  adj.  not  produ- 
cing satiety ;  not  satisfying.  Th. 
a  priv.,  προσκορένννιιι.] 

Άπρόσμαστος,  ov,  adj.  Untouched; 
orunhandled,i?es2/c/i.  and  Gram, 
to  account  for  άπροτίμαστος :  from 
a  priv.,  προσμάσσω. 

Άπρόσμαχος,  ου,  adj.  invincible, 
Soph.  Tr.  1100:  from  a  priv., 
προσμάχ^ομαι. 

Άπροσμηχ^άνητος,  and  άπροσμή'χ^α- 

νος,  ov,  adj.  against  which  any 
sort  of  machine,  or  help,  is  un- 
availing—  impregnable — invinci- 
ble :  from  a  priv.,  προσμηχ^ανάομαι. 

Απροσμιγης,  εος,  and  άπρόσμίκτος, 
ov,  adj.  holding  no  communica- 
tion with  mankind;  unsociable ; 
not  to  be  associated  with :  from  a 

priv.,  προσμίγννμι. 

'Απροσόόεντος,  ov,  adj.  inaccessible  : 

from  a  priv.,  προσοδεύω. 

" Απρόσοιστυς,  ov,  adj.  insupporta- 
ble :  jEschyl.  Pers.  89  :  from  a 
priv.,  προσφέρω,  fut.  προσοίσο}. 

(^Άπροσοίστως,  adv.  s.  of  the  adj. 
^  άπροσοίστως  εχειν,  to  be  insup- 
portable. 

'ΆπροσόμιΧος,  ov,  adj.  unsociable. 
Soph.  (Ed.  Col.  1236.    Th.  a 

priv.,  προσομιΚίω. 

Άπρόσοπτος,  ov,  adj.  frightful  to 
behold,, /rom  α  priv.,  προσόφομαι. 

Άπροσόρατος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπρόσ- 
οπτος :  from  a  priv.,  προσοράω. 

Άπροσόρμιστος,  ov,  adj.  not  afford- 
ing an  easy  landing:  from  a 
priv.,  προσορμίζω. 

^Απροσπέλαστος,  ov,  adj.  inaccessi- 
ble: from  a  priv.,  προσπελάζω. 

^  Απρόσπταιστος,  ov,  adj.  s.s.as  άπρόσ- 
κοπος  :  from  a  priv.,  προσπταίω. 

Άπρόσρητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπροση- 
γόρητος.      *IF    άπρόσρητος    ημέρα,  a 

day  on  which  visits  are  not  made. 
Pollux  5,  137.  Th.  a  priv.  (προσ- 
ερειν)  προς,  ρέω. 
Άπροστάσιον,  ov,  τό.    fi  άπροστασίον 

6ίκη,  an  action  against  strangers 
(μέτοικοι),  who,  during  their  abode 
at  Athens,  neglected  complying 


■with  a  law  which  obliged  each 
stranger  to  choose  a  προστάτης, 
or  patron:  from  a  priv.,  προ- 
στάτης. 

(^Aπpoστάτεvτoς,[andάπpoστάτητoς,'\ 
ov,  adj.  without  a  patron,  or 
leader,  act.  not  being  a  patron,  or 
προστάτης,  [τ^α] 

Άπρόστομος,  not  sharpened,  or 
pointed  at  the  extremity :  from  a 
priv.,  πρόστομος. 

'Απρόσφΐλος,  ov,  adj.  unfriendly : 

from  a  priv.,  πρόσφιλος. 
Απρόσφορος,  ου,  adj.  inconvenient 

— unsuitable — unsociable :  from 

a  priv.,  πρόσφορος. 

Άπρόσφνλος,  ov,  adj.  not  pertain- 
ing to  the  tribe.  Th.  a  priv.,  προς, 

φϋλον. 

Άπροσφώνητος,  ov,  adj.  not  accost- 
ed, or  saluted — not  to  be  accosted, 
&C. :  from  a  priv.,  προσφωνέω. 

^Απρόσωπος,  ov,  adj.  having  a  disa- 
greeable countenance,  Plat,  with- 
out a  mask — in  grammar.^  im- 
personal :  from  a  priv.,  πρόσωπον. 

\^ Απροτιέλπτος,  ov,  adj.  Dor.  for 
απρόσελπτος.^ 

Άπροτίμαστος,  ov,  adj.  untouched, 
intact,  pure,  Iliad.  19,  263.  met. 
irreproachable,  perfect,  Eupho- 
rion,  cit.  Schn.  L.  Gram,  say  Dor. 

for  άπρόσμαστος,  not  in  use.  Th.  a 
priv.,  προτϊ,  Dor.  for  προς,  μάσσω. 

Άπροτίοπτος,ον,  adj.  Dor  .for  άπρόσ- 
οπτος. 

' Απροφανης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άπρόσ- 
φατος. 

'Απρυφάσιστος,  ov,  adj.  not  offering 
excuses,  or  pretexts  to  obtain  ex- 
emption from  duty — prompt  in 
discharging  one's  duty :  from  a 
priv.,  προφασίζομαι. 

{Άπροφασίστο)ς,  adv.  without  ter- 
giversation, or  subterfuge. 

Άπρόφάτος,  ov,  adj.  unforeseen ; 
unexpected — inexpressible,  Apol- 
lon.  1,  645.  -.from  a  priv.,  πρόφημι. 

{'Απροφάτως,  adv.  suddenly ;  un- 
expectedly. 

'Απροφνλακτος,  ov,  adj.  against 
which  no  precautions  had  been 
taken ;  not  guarded,  or  provided 
against.  Th.  a  priv.,  προφνλάσσο- 
μαι,  προ,  φυλάσσω,  [ν] 

Άπταισία,  ας,  η,  firmness;  free- 
dom from  vacillation,  or  failure, 
auth.  ?  Th.  a  priv.,  πταίω. 

(^Άπταιστος,  ov,  adj.  not  vacilla- 
ting— not  tottering,  or  failing — 
fortunate. 

('ΑτΓταίστ-ωί,  adv.  without  vacilla- 
tion. 

'Άπτεaι,for  άπτεσαι,  2  pers.  sing, 
pres.  indie,  mid.  of  απτω. 

Απτερέως,  adv.  swiftly ;  eagerly ; 
rapidly.    Th.  a  augment.,  {or  a 

for  'άμα)  πτερόν.  tt  without  wings ; 
slowly ;  negligently,  poet.  adv.  of 
άπτερος,  Ruhnk.  ep.  crit.  p.  105. 
Th.  a  priv.,  πτερόν. 
"Απτερος,  ov,  adj.  without  wings, 
not  fugitive,  Odyss.  17, 57.  IT  απτε- 
ρος, freq.  in  Odyss.,  but,  as  in 


the  phrase,  rf,  ί'  απτερος  επλέΠί 
μνθος,  the  discourse  was  without 
wings  for  her,  remained  fxed  in 
her  mind — others  say  entered 
'  quickly,'  in  the  following  s.  the 

former  is  preferable.  Th.  a  priv., 
πτερόν,  s.  s.  as  ισόπτερος,  with 
winged  speed,  swift,  JEschyl.  Ag. 
286.  Eum.  245.  Th.  a  for  'άμα, 
{or  a  augment.)  πτερόν. 

'Απτέρνγος,  ου,  adj.  without  wings ; 
incapable  of  flight :  from  a  priv., 
πτέρυξ. 

{'Απτερϋομαι,  and  άπτερύσσομαι,  to 
fly,  Aral.  Dios.  277.  from  a  eu- 
phonic, πτερύσσομαι. 

'Απτέρως,  s.  s.  as  άπτερέως,  viz.  adv, 
of  απτερος. 

'Απτέρωτος,  ου,  adj.  unfurnished 
with  wings  :  from  a  priv.,  πτερόω, 

'Απτην,  gen.  άπτήνος,  adj.  unwing- 
ed,  unfledged,  Iliad.  9,  323 :  from 
a  priv.,  πέτομαι. 

'Απτικύς,  η,  ύν,  adj.  endowed  with 
the  sense  of  touch.  IT  άπτικη 
αϊσθησις,  the  sense  of  touch.  Th. 
απτω. 

"Απτιλος,  ov,  adj.  without  feathers, 
or  wings.  Th.  a  priv.,  πτίλον. 

"Απτιστος,  ov,  adj.  not  bruised,  in 
order  to  take  off  the  husk,  or 
shell ;  not  peeled,  barked,  or 
shelled.  Th.  a  priv.,  πτίσσω. 

'Απτοεπης,  έος,  adj.  speaking  fear- 
lessly, boldly,  Iliad.  8,  209.  or 
cutting,  severe  in  language,  if  in 
the  latter  s.  from  απτω,  έπος.  Th. 
a  priv.,  πτοέω,  επος. 

"Απτόητος,  poet,  άπτοίητος,  ov,  adj. 
intrepid;  unintimidated.  Th.  a 
priv.,  πτοέω. 

Άπτόλεμος,  ov,  adj.  inexperienced 
in  the  art  of  war,  cowardly,  Iliad. 

9.  35.  s.  s.  as  άπόλεμος :  from  a 
priv.,  πτόλεμος  for  πόλεμος. 

"  Απτομαι,  fut.  αίρομαι,  mid.  of  απτω, 

'Απτός,  η,  ov,  adj.  touched ;  han- 
dled, seized.  Th.  'άπτω. 

('Απτρα,  άς,  η,  and  απτριον,  σν,  τδ, 
the  wick  of  a  lamp. 

['Απτνστος,  ov,  adj.  not  Spit  out ; 
not  spitting  out.    Th.  a  priv., 

τττΰω.] 

"Απτω,  fut.  'άψω,  perf.  ΐιφα,  1  αοτ. 
inUa,  inf.  'άψαι,  to  tie  Up,  to  bind, 
to  fasten,  join,  τί  τινι,  one  thing 
to  another,  the  act.  in  this  s.  only 
in  Horn,  at  Odyss.  21,  408.  to 
fasten,  met.  engage,  as  in  a 
wrestling  match,  πάλην  τινί, 
yEschyl.  Choe.  865.  {from  this  s. 
άφη)—"  Απτομαι,  Mid.  1  aor. 
η-ψάμην,  lou.  Without  augm. 
αιράμην,  Hom.  ivfin.  αψασθαι^ 
part,  άφάμενος,  2  aor.  ηπτόμην, 
to  fasten  one's  self  to,  hang  to, 
Iliad.  16,  9.  hence,  to  lay  laold 
of,  seize,  handle,  touch,  (a  genit. 
of  the  object,)  as  food,  Odyss. 

10,  379.  the  hand,  chin,  or 
knees,  as  a  suppliant,  Iliad,  and 
Odyss.  freq.,  and  Pind.  seize, 
fix  upon,  as  a  hound,  with  its 
teeth,  Iliad.  8,  339.  stick  to,  or 
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hit,  as  weapons,  11. 8δ,  φο.  hence, 
reach,  attain,  (^cith  a  daf.,  a  rare 
construct.)  Pind.  Pijtk.  10,  44. 
Islh.  4,  "20.  to  touch  (food,  σίτον) 
to  eat,  Xen.  Mem.  2,  1.  2.  touch, 
•  make  use  of,  1,  3.  7.  to  fasten,  cls 
'  a  nnose  to  a  beam.  ι3οόχυν  άττο 
μελάβοον,  Odyss,  11,  277.  met.oX- 
'  tach  one's  self  to,  as  good  coun- 
sels. Soph.  Antig.  179.  to  handle, 
meddle  with,  occupy  one's  selfj 
with,  attempt,  undertake,  have! 
to  do  with,  manage,  th  ings  or  per-  \ 
sons,  with  a  genit.freq.  in  Attic\ 
writ.,  attack  with  words,  εττεσί.  orj 
ε-,  underst..  to  abuse,  Herodot.  l 
5,  92,  3.  =  Pass.perf.  1ψμaι.part.\ 
ημμενος,  to  be  touched.  &c.  to  be  ] 
hurt  bv  handlins.  Soph.  Trach. ; 
1011.  "to  be  fastened  to,  Pind.\ 
Nem.  4,  5.  Etym.  κά-ω,  κό.-τω.  | 
the  Latin  capiscor,  capio,  capto.  I 
and  apto. /"rom  the  old  apo.  as  well  \ 
as  άΐΓτω,  all  come  from  Th.  α-ω. 
obs.  I 
("Απτ-ω,  fut.  axlfoi,  (^c.  the  same 
word  as  the  foregoing,  to  set  on 
fire,  to  touch,  and  so,  hght,  as  a 
lamp.  \ίχνον,  Aristoph.  Xub.  57. 
=yjid.  to  take  fire,  be  on  fire, 
blaze  forth,  Odyss.  9.  379. 
Άπτώς,  oirog.  αφ'.  not  falling,  Pind. 
Ol.  9,  139.  not  totterino;.  waver- 
insT,  or  erring,  steady,  lit.  or  met. 
Th.  a  priT.,  τττόω.  s.  s.  as  τΓίτττω. 
{"Α,-ίττωτος.  ου.  adj.  S.  s.  as  άτττώς — 

Gram,  indeclinable. 
('Affrojrwf.  adv.  of  ίΊ~τωτος. 
Άπΰγος.  ov.adj.  without,  or  having 
small  buttocks.  Th.  a  priv.,  -υγη. 

Άττύθμερος,  υν.   adj.    "V^ithout  tOOt, 

base,  or  foundation.  Th.  a  priv., 

ττνθμήν. 

^Α-υκνος,  ov,  adj.  not  thick ;  not 
dense:  incompact.  Th.  a  priv., 
πυκνός. 

ΆτΓν\ωτος,  ου,  adj.  not  closed  by 
doors — not  susceptible  of  being 
shut — open.  met.  unrulv,  ungo- 
verned,  A^ristoph.  Ran.  839.  Th. 

a  priv.,  νν\η. 

^Α.πννίάκο}τος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άτήθ- 
μενης,  d^c.  without  a  handle,  or 
hold.   Th.  a  priv.,  πνν^αξ. 

"Αττϋοί .  ου.  adj.  not  purulent ;  not 
suppurating.  Th.  a  priv.,  τϋον. 

"Α-τνογος.  or  άτήφγωτος,  ου,  adj.  un- 
defended bv  towers,  unfortified, 
the  latter,  Odyss.  12,  263.  Th.  a 
priv.,  Ίζνργος. 

Άτη'ρζκτος.  ov,  and  άττνρετος,  ov, 
adj.  free  from  fever  -.from  a  priv., 
(πυρεσσω^  ττνρετος.  [  ίί  J 

(^Απνρεξία,  ας,  η,  the  intermission, 
or,  total  cessation  of  fever. 

(Άιτνρετος,  see  άττνοΐκτος.  [ϋ] 
Άττνοηρος,  ου,  adj.  and  άττνοινος,  υν, 
adj.  not  having  a  stone,  or  hard  ι 
kernel — free  from  small  bones,  | 

viz.  fish.  Th.  a  priv.,  πνρην.[^  w]  j 

Άττΐφος,  ov,  cbdj.  without  fire, 
wanting  fire — free  from  fever,  or  \ 
febrile  heat,  Hippoc.  not  cooked  ; ! 
not  baked;  raw;  usually  eaten' 


raw — not  placed  on  the  fire,  viz. 

a  vessel  (^opposed  to  εμττνροβη-ης), 
new,  not  spoiled  by  fire,  or  not 
intended  to  be  placed  on  the  fire. 
Hom.freq.  Th.  a  priv.,  πυρ. 
Απνρω-ος,  ov,  adj.  not  prepared 
upon  the  fire — not  placed  upon 
the  fire,  being  kept  for  other  uses, 
or  for  ornament ;  not  injured  by 
fire.  Iliad.  23,  270.  or  s.  s.  as 
αττυρος,  in  Horn. — Subst.  a  carbun- 
cle, a  species  of  ruby.  ^"A~vpoi, 
the  Furies,  to  whom  burnt-offer- 
ings were  not  made :  from  a 
priv.,  ττνρόω,  rfp.  [  υ  j 

"Α-νστος,  ov,  adj.  not  heard  of,  of 
whom  no  intelligence  has  been 
received.  Odrjss.  1,  242.  act.  that 
has  not  heard,  not  knowing,  ig- 
norant, 5,  127.  and  with  μύθωρ, 
4,  675. :  from  a  ρνϊν.,-υνθάνομαι. 

Άττύτης,  Dor.  for  ψζντης.  [  ] 

Άτήω,  Dor.  for  ή-νω. 

Άττφα,  ης,  η,  {seldom  α-φα,  ης.)  a 
sister,  a  term  of  endearment  used 
between  brother  and  sister,  or 
lovers,  a  term  of  endearment — 
kindred  words  are  αττττα,  αττα, 
πά.~7τα.  Terra,   and  άπφνς. 

Αττ<ράριον,  άπψίόιον,  [  ^v^]  αττ- 

(piov,  ov,  τδ,  diminut.  of  ίίπφα, 
άττφνς. 

Άπφνς,  νος,  and  ά-φνς,  νος,  b,  papa, 
mostly  as  a  term  of  endearment  : 
from  άώ^  οϋ  εφυ.  Th.  άττο,  φνω, 
Damm,  and  old  Gram.  [--] 

Άττώγων,  ωνος,  Ό,  one  who  is  beard- 
less.    Th.  a  priv.,  νώγων. 

Άπ(ό6εω,  ώ.  s.  S.  as  ά-ήόω. 

Άπωόδς,  ov,  adj.  dissonant;  discor- 
dant ;  emitting  a  false  tone,  or  j 
disagreeable  sound,  met.  disagree- 
able ;  hostile  ;  inimical.  Th.  άπύ,  \ 

άείίω.  j 

"Αττωθεν,  poet,  for  ΙΙ-τ-οθεν. 

Άττωθέω,  and  ά-ώθω,fut.  ήσω,  and  ; 
ώσω,  perf.  απωκα,  to  drive  away,  j 
τινά  τίνος,  to  push  aside,  turn! 
from,  Odyss.  9,  81.  ='  Απω- 
θεομαι,  Mid.  1  aor.  ά-ωσάμην,  tO 

drive  from  one ;  to  avert,  reject,  i 
dismiss  ;  to  repulse,  refuse  to  ad- 
mit, exclude — to  refuse  to  ac- 
cept; reject  ■v^^th  disdain — the\ 
mid.  has  often  the  act.  signif.  of 
ά~ωθεω,  in  Horn.  Th.  άττο,  ώθέω 
'  Ατζώκνησα,  ας,  ε,  1  αΟΓ.  act.  of 
ητΓοκνεω. 

ΆττοΊ'^εια,  ας,  η,  loss  ;  ill  fortune, 
ruin ;  perdition  ;  destruction ; 
death:  from  ά~ό\\νμι. 

Άτζώμννς,  2  pers.  sing,  imperf.  of 

άττόμννμι. 

Άπώλεκα,    Alt.    α-ολώλεκα,  perf. 

άττώΧεσα,  1  aor.  of  άττο'Χεω,  άπό'Χ'Χνμι. 
Άπωμοσία,  ας,  η,  and  άζώμοσις,  εως, 

η,  the  act  of  forswearing,  of  de- 
nying with  an  oath,  or  upon  oath 
— an  oath  by  which  one  declares 
the  impossibility  of  appearing  be- 
fore a  court  of  justice,  subst.  of 

άπόμννμι.     Th.  άπύ,    όμόω,  ομννμι 

Q Αττωμοτικος,  η,  dv,  adj.  relating 
to  the  act  of  denying  upon  oath 


forswearing.  IT  μα,  a  particle  used 

in  the  act  of  denying  upon  oath, 
was  denominated  μόριον  άπωμο- 
τικον,  particle  of  denial. 
Αττώμοτοζ,  ov,  adj.  forsworn;  that 
hath  sworn  not  to  do.  Soph.  An- 
tig. 394.  declared  impossible  on 
oath,  Archiloch.  fragm.  30.  to  be 
forsworn,  to  be  declared  on  oatlx 
not  to  be  done,  sworn  against, 
Soph.  Antig.  388. 

'  Α-ωί',  part.  pres.  of  αιτειμι. 

Ά-ωνημην,  ησο,  ητο,  Herodot.  168» 

imperf.  and  2  aor.  mid.  as  from 

άττόνημαι,  of  άττονίνημι. 

Ά-ώρυξ,  νγος,  ο,  a  subterraneous 
channel;  an  aqueduct — a  layer 
of  a  vine  plant :  from  ά-ορίσσω. 

Άτωρχ^ήσαο,  Ion.  for  ά-ωρχ^ήσο^ 
2 pers.  sing.  1  aor.  mid.  of  ά-ορ' 
γέομαι. 

['Α-ωσικνματος,   ov,   adj.  pushing 

aside,  or  repelling  the  waves.  Th^ 

άττωθέω,  κϋμα.  [  v./  _  >^  _  ..^ ....] 
"Αττωσις,  εως,  η,  and  άττωσμδς,  ov,  h, 
the  act  of  driving  away,  or  push- 
ing aside — repulsion;  rejection. 
subst.  of  άττωθέω. 

(Άττωστίκδς,  ?/,  δν,  adj.  capable  of 
repulsing,  or  driving  back — repel- 
lent; repulsive. 

(^Άττωστδς,  η,  δν,  adj.  driven  away, 
or  back — repulsed — expelled, 

Άττώτατος,  ου,  adj.  most  remote,, 
very  far  off.  as  Superlat.  Th.  άπό. 

(Άττωτάτω,  adv.  at  a  very  great 
distance. 

{'Αττώτερος,  pa,  pov,  adj.  more  re~ 
mote,  further  off. 

(Άττω-ερω,  odv.  at  a  greater  dis- 
tance. 

Άττωχ^ραίνω,  s.  s.  as  ώχ^ραίνω. 

"A  ρ,  before  a  vowel,  for  apa,  Horn.. 

"ΑΡΑ,  conjunct.,  often  difficult  to 
render  precisely,  noting,  'conse- 
quence,' or  what  is  to  be  '  natu- 
rally expected'  from  what  had' 
preceded,  then,  but  then,  hence, 
hereupon,  further,  as,  and  then, 
for,  yet,  Horn,  very  freq..  often 
preceded  by  μεν,  and  61,  but  never 
by  them,  in  Attic  writ..  Herm.  ad- 
not.  292.  ad  Vig.  487.— to  wit, 
certainly,  surely  then — often  also 
in  Horn,  with  ουτε,  neither  then, 
therefore  neither. 

With  εί,  or  av,  going  before,  if 
perchance,  perhaps,  nevertheless, 
notwithstanding. — If  apa  occurs- 
in  prose  at  the  beginning  of  a 
sentence,  it  must  be  written  apa, 
as  interrogation  is  implied. — Att. 
poets  icrite  apa  in  either  s.  when 
the  verse  requires  it  short,  Herm. 
loc.  cit. 

Apa,  the  foregoing  conjunct,  in- 
terrogatively, is  it  that  Ί  whether! 
the  expected  reply  mostly  negat., 
sometimes  affirmative  ;  thus^ 
with  oil,  or  ου-χ,  ap  οΐχ  όντως  εσ- 
τίν ;  is  it  not  then  so  7  so  Theo- 
crit.  2,  58.-^With  μη  and  the  in- 
dicat.  the  force  of  μη  seems  often 
onhj  enforced^  denial^  or  nega-^ 
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Hon,  expected,  and  often  ironi- 
cally— in  the  s.  s.  apa  alone — ap 
ovv ;  is  it  not  therefore  ?  repbj 
neg.  or  ajfirviat. — apa  at  the  be- 
ginning of  a  sentence  in  prose, 
it  varies  in  poet. 

ΆΡΑ',  ας,  Ion.  άρη,  νς,  h,  a  prayer, 
petition,  supplication,  (rarely  in 
a  good  s.)  Hovi.  mostly,  an  evil 
wish,  curse,  imprecation,  a  de- 
voting to  the  infernal  G  ods— aZso, 
the  consequence,  as  evil,  ruin, 
misfortune,  Odyss.  2,  5i).  Iliad. 
16,  512. — a  Goddess,  in  the  Tra- 
gedians, a  kind  of  Fury.  Th. 
αϊρω, '  raise,'  as  hands  are  lifted 
up  in  prayer,  Damm,  but  ? 
[The  quantity  depends  not  on 
the  signification  of  the  word,  but 
its  place  in  the  verse :  in  the 
Epic  poets,  the  first  syllable  is 
long  in  the  rising,  and  short  in 
the  falling,  part  of  the  verse :  in 
the  Attic  poets  always  short.] 

"Αραβδος,  ov,  adj.  not  carrying  a 
rod,  or  staff.    Th.  a  priv.,  ράβδος. 

"Αραβες,  plur.  of  apatp. 

*Αράβέω,  fut.  ήσω,  to  make  a  noise 
like  that  of  bodies  struck  one 
against  the  other,  to  clash,  ring, 
clang,  resound,  in  Iliad,  freq., 
applied  to  the  noise  made  by  a 

fallen  warrior,  Odyss.  only,  24, 
524.   Th.  ϋραβος. 

Άράβησα,  ες,  ε,  (for  ήραβ.)  1  aor. 
act.  of  άραβέω. 

Αραβία,  ας,  η,  Arabia. 

'Αραβίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  Ara- 
bic, or  follow  the  customs  of  the 
Arabians.  Tk.  "Αραψ. 

^Αραβικός,  η,  όν,  adj.  noisy.  Th. 
αραβος.  tt  Arabic,  pertaining  to 
Arabians.  Th.  "Αραψ,  an  Arab. 

(Αράβιος,  ία,  ιον,  adj.  Arabian. 

(^ΑραβιστΙ,  adv.  after  the  Arabian 
manner. 

•ΑΡΑΒΟΣ,  ov,  h,  noise  ;  clash  ; 
noise  produced  by  the  collision  of 
bodies — the  gnashing,  or  grind- 
ing of  the  teeth,  Iliad.  10,  375. 

'Αράγόην,  adv.  with  a  clash  -.from 
άράσσω. 

[(^Αραγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
struck  by  another  body,  and 
makes  a  rattling  noise  ;  the  noise 
thus  produced.] 

Άραγμδς,  ov,  h,  noise,  arising  from 
collision  ;  noise  produced  by  the 
clapping  of  wings.  Soph.  G^d. 
Col.  1609.  or  by  the  clanking  of 
chains,  Eurip.  Phosniss.  1 149 : 
from  άράσσω. 

"Αρίΐδος,  ov  0,  the  perturbation 
caused  by  digestion,  Hippoc.  any 
perturbation  of  the  body ;  palpita- 
tion of  the  heart  from  exercise  : 
from  an  obs.  verb,  s.  s.  as  κινίω, 
Hesych. 

"^Apai,  1  aor.  infin.  of  αίρω. 
Αραιά,  ας,      the  lower  belly,  the 

small  intestines,  Hesych.  as  fern. 

of  αραιός,  γαστηρ  underst. 
'Apai'jj,  >7?j  i],  Ion.  for  αραιά. 


'ΑΡΑΙΟ'Σ,  αιά,  aidv,  (also,  ου,  ο, 
i].  Soph.)  Att.  αραιός,  adj.  rare, 
subtle,  wanting  density,  thin, 
slight,  feeble,  weak,  Iliad.  18, 
411.  light ;  tender,  5, 425.  narrow, 
Odyss.  10,  90.  porous;  spongy, 
opposed  to  ττυ.ννός — with  intersti- 
ces, also  said  of  time,  with  inter- 
vals. Th.? 

Άραΐος,  αία,  αιον,  adj.  prayed  to, 
besought,  supplicated.  Soph.  (Ed. 
Tyr.  276.  loaded  with  impreca- 
tions, accursed,  and  so,  wretched, 
Antig.  644.  and  1291.  Antig. 
867.  Tr.  1204.  Eurip.  Med.  608. 
that  is  propitious  to  prayers,  Phi- 
loct.  1182.  act.  imprecating  curses, 
Eurip.  Hippol.  1426.  bringing 
misfortune,  unlucky,  Hesych.  Th. 
αρά. 

Αραιόσαρκος,  ov,  adj.  having  por- 
ous, flaccid,  or  fliibby  flesh.  Th. 
άραιός,  σάρζ. 

Αραωστϋλος,  ov,  adj.  having  its 
pillars  standing  distant  from  each 
other.   Th.  αραιός,  στν)^ος. 

Άραιοσνγκριτος,  ov,  adj.  transpiring 
easily,  from  having  the  body  and 
skin  porous  :  from  άραιός,  συγκρί- 
νομαι. 

'Αραιότης,  ητος,  η,  thinness  ;  want 

of  density;  porosity;  narrowness, 

as  subst.  the  s.  of  άραιός. 
(Αραιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  rarefy;  to 

relax  ;  to  rendor  porous,  narrow, 

or  flaccid. 

^Αραίρηκα,  άραίρημαι.  Ion.  for  ΐιρηκα, 
and  ίίρημαι,  perf.  act.  and  pass, 
of  αίρίω. 

('Αραίωμα,  ατός,  τό,  an  interstice  ; 
a  small  interval ;  an  aperture ;  a 
pore;  a  vacant  place,  Long. 

(Αραιώς,  adv.  the  adverb,  signif. 
of  άραιός,  and,  seldom,  rarely, 
Dio  Chrysostom. 
Αραίωσις,  εως,  η,  rarefaction  ;  re- 
laxation ;  production  of  porosity 
— the  contrary  s.  to  -κνκνωσις. 

(Αραιωτικός,  η,  όν,  adj.  rendering 
thin,  &c.  see  άραιός  ;  rarefying ; 
opening  the  pores ;  relaxing. 

ΑρακΙς,  ίόος,  η,  jEol.  for  φιάλη — 
also,  s.  s.  as  αρακος. 

"Αρακάς,  ου,  h,  written  also  apa- 
χος,  some  species  of  pulse,  sup- 
posed to  be  a  kind  ofvetch — pulse, 
in  general. 

Άρακτόν,  ov,  TO,  a  dye  stuff  for 
staining  leather  of  a  black  colour. 

Αράμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
αϊρω,  άείρω. 

Άραζα,  Ion.  for  ηραξα,  1  aor.  of 
άράσσω. 

'Αράξης,  ov,  Ό,  the  proper  name  of 

a  river,  i/te  Araxis. 
Αραξόχειρος,  ov,  adj.  striking  with 

the  hand.  Th.  άράσσω,  χείρ. 
'Apao,  Ion.  for  rjpao,  τίρασο,  2  pers. 

sing,  of  τιράμην,  1  aor.  mid.  of 

αϊρω. 

'Αράομαι,  fut.  άσομαι,  Ion.  ήσομαι, 
1  aor.  ήρησάμην,  Optat.  άρησαίμην, 
3  pers.  άράσαιντο,  lon.  άρησαίατο, 

infin.  άρήσασθαι,  2  aor.  contr.  ήρω- 


μην,  3  pers.  sing,  ήράτο,  to  pray, 
supplicate,  any  one,  τινί — to  soli- 
cit ;  to  petition  ;  pray  for,'  Horn, 
freq.,  to  desire;  to  wish,  Horn, 
freq.,  pray  for,  wish  it  may  hap- 
pen, with  an  infin.,  Iliad.  23, 
144.  to  imprecate,  curse,  devote 
to  the  avenging  Deities,  Soph, 
freq.,  and  Eurip.— Pass,  to  be 
prayed  to,  (rare  s.)  Odyss.  22, 
322. — Act.  the  ^Eol.  and  Dor. 
infin.  άρήμεναι,  for  άραν,  to  pray 
— άρημένος,  see  its  alphab.  order. 
Th .  αρά.  [  The  1st  syllable  in 
Horn,  always  long ;  in  Attic 
writers  short.] 

'Apapa,  Dor.,  but  also  A.tt.,  and 
αρηρα,  Ion.  r'ipapa,  for  ηρα,  2  perf. 
of  άρω — αρηρα,  mostly  in  a  neut. 
s.  act.  Odyss.  5,  248.  part,  άρα- 
ρώς,  νια,  ός. 

Άpapημέvoς,for  ηρμένος,  part.  perf. 
pass,  of  αρω. 

'Αραρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  αράζω. 

'Αραρίσκω,  Ion.  imperf.  άράρισκον, 
ες,  ε,  in  use  in  imperf.,  Odyss.^ 
14-,  23. :  from  άράρω. 

'Αραροίατο,  Ion.  for  άράροιντο,  3 
pers.  plur.  opt.  of  άpapόμηv,for 
ηρόμην,  2  aor.  mid.  of  άρω. 

"Apapov,  Ion.  for  'ήραρον,  ηρον,  3 
aor.  of  άρω,  or  Ion.  from  άράρω. 

'Αραρότως,  adv.  suitably,  in  a  flit- 
ting manner,  the  genit.  of  άραρως, 
part,  of  the  2  perf.  of  άρω. 

Αράρω,  poet,  for  άρω,  Odyss.  and 
Iliad,  formed  from  ηραρα,  poet, 
for  ηρα,  perf.  or  2  perf.  mid.  of 
άρω. 

'Αραρώς,  νια,  ός,  mostly  in  a  tran- 
sit, s.  except  the  fern.,  Iliad.  15, 
737,  and  24,  318.  part,  perf 
mid.  or  2  p.  of  άρο3. 

"Αρας,  part.  1  aor.  of  αίρω. 

"Αρασθαι,  1  aor.  infin.  mid.  of  αϊρώ. 

'Αράσιμος,  ου,  adj.  detestable  ;  ex- 
ecrable, act.  cursing  :  from  άράο- 
μαι,  άρά.  [ — Att.] 

ΆΡΑ'ΣΣΩ,  Att.  άράττω,  fut.  ήξω, 
1  aor.  ηρραξα  and  ηραξα,  I  aor. 
infin.  άράξαι  and  άρράξαι,  2  aor. 
ηρασσον,  to  strike,  beat,  knock ;  ίο 
dash,  a  clanging,  ringing,  or 
rattling  noise,  implied — to  assail, 
with  injurio-us  language,  ^άράσ- 
σειν  κακοΤς,  or  ύνειδεσι,  tO  assail 
with  abuse. 

'Αράται,  3  pers.  sing,  of  άράομαι. 

Αράτήριον,  see  άρητηριον. 

Αράτικός,  κη,  κόν,  adj.  to  be 
prayed,  or  wished  for.  Th.  άράο- 
μαι, άρά. 

Άρατύς,  Ion.  άρητός,  η,  ov,  adj. 
wished  for — execrated  ;  accursed 

Th.  άράομαι.  [  ^,  Epic  ;  ^  -  ^, 

Att.] 

'Αράτω,  1  aor.  3  pers.  sing,  impe^ 
rat.  of  αϊρω. 

'Αράχιίνα,  ης,  η,  a  plant,  perhaps^ 
s.  s.  as  αρακος. 

Αραχναΐος,  αία,  αΐον,  and  άράχνειος, 
and  άραχνηεις,  ήεσσα,  and  άραχνι- 
κός,  η,  όν,  adj.  of,  or  pertaining  to 
spidersj  or  spiders'  webs,  '^άραχ- 
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ναΤα  νίίματα,  spiders'  threads,  Th. 
άράγνη. 

Αράχνη,  ης,  η,  the  female  spider — 

a  spider's  web. 
^Αράχνης,  ου,  Ό,  the  male  spider, 

the  spider. 

Αράχ^νιον,  or,  rd,  a  spider's  web, 
Odyss.  8,  280.  a  small  spider,  as 
diminut.  of  αράχνη  —  a  downy 
substance  resembling  spiders' 
webs,  which  forms  upon,  and 
spoils  young  grapes  and  olives. 

Άραχνιονμαι,  to  be  full  of  spiders' 
webs,  or  spiders — act.  ήραχνίωκα, 
per/,  to  spread  like  a  spider's  web, 
Hippocrat. 

^Α-ραγνιώδης,  εος,  adj.  and  άραχνώ- 
6ης,  full  of  spiders'  webs — made 
of  spiders'  webs — resembling  spi- 
ders, or  spiders'  webs.  Th.  άράχ- 

νη,  είδος. 

ΟΑραχνοειδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άραχ- 
νιώηης. 

{Άραχνος,  ου,  ό,  5.  S.  as  αράχνης.] 
.^Αραχνοϋώής,  έος,  adj.  woven  by  a 

spider,  or  like  a  spider's  web. 

Th.  άοάχνη,  νφη.  νφαίνω.  [ΰ] 
ΆΡΑΨ,  gen.  "Αραβος,  Ό,  η,  an 

Arab. 

Άράω,  as  an  act.  form  of  άράομαι, 

from  which  infin.  ySol.  and  Dor. 

άρημεναι,  for  aoav,     Odyss.  22, 

232.  S.  S.  as  άράομαι. 
^Apάω,fut.  άσο},  assumed  as  pres. 

for  άοήμενος,  xchich  see. 
"ΑΡΒΗΑΟΣ,  ov,  0,  a  shoemaker's 

knife. 

Άρβν\η,  ης,  η,  a  sort  of  large  shoe, 
coming  high  up  to  the  ankle,  or 
buskin,  uorn  by  hunters  and 
country  people.  Th.  αρμόζω, 
Damm,  but? 

(ΆρβυΧΙς,  ίδυς,  η,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding, Theocrit.  Idyl.  7,  26. 

{Αρβν\6τ:τερος,  having  winged  bus- 
kins, an  epithet  of  Perseus.  Th. 
άρβν\η,  πτερόν. 

'Apya'ivoj.fut.  avio,  to  whiten,  neut. 
to  become  white.  Th.  άργός. 

Άργα\εος,  ία,  εον,  adj.  vexatious  ; 

importunate,  troublesome,  dis- 
tressing, painful,  difficult,  Iliad, 
and  Odyss.  veryfreq.  Th.  αΚγα- 
\ίος,  not  in  use,  change  λ  into  p, 
άογ.,  and  so  from  αΧγος. 

(Άογαλέωί,  adv.  with  difficulty  ; 
painfully. 

'Αργας,  neut.  άργαν.  Dor.  contract, 
as  from  άργάεις,  for  άργηεις,  subst. 
s.  s.  as  Ό  άργης. 

ΆργεΊα,  ας,  Άργείη,  ης,  η,  Argolis. 

^Αογεία,  or  άργείη,  Argive,  an  epi- 
thet of  Juno,  and  of  Helen  :fem. 
of  Ό  άργεΤος. 

(Άργεΐαι,  (Zv,  al,  a  sort  of  buskins 
for  women  much  esteemed,  which 
were  made  at  Argos. 

Άργεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Argos,  Argive — Gre- 
cian —  ol  'Αργεΐοι,  Horn,  the 
Greeks.  Th." Αργός. 

^Αργειφόντης,  ov,  h,  the  slayer  of 
Argus,  an  cpith.  of  Mercury. 
Th.  αργός,  ψόντης^  from  φένω. 


'ΑργεΧοφοι,  ων,  ol,  things  of  ΠΟ' 
value,  lit.  the  feet  of  sheep  skins, 
Aristoph.  Vesp.  672. 

"Αργεμα,  ατος,  or  αργεμον,  ov,  rd, 
άργεμός,  ov,  h,  a  disease  of  the  eye, 
a  white  spot  on  the  Cornea  of 
the  eye  :  Albugo  oculormn.  Th. 

άργός. 

Αργεννος,   η,   ov,  adj.  j^ol.  and 

Dor.  for  αργός. 
Άργεστηρ,  ηρος,  ο,  S.  S.  as  άργέστης. 
Αργέστης,  ov,  h,  as  epith.  of  the 

south  wind,  Horn,  also  of  others, 

that  is  rapid,  or  that  raises  '  white ' 

foam.  Th.  άργης. 
Άργεη,   άργετα,  for  άργητι,  and 

άργητα,  poet.  dat.  and  accus.  of 

άργης. 

Άpγέ-ις,  forάpγηεσσa,  Nonni  Dion. 
Άργέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ϊιργηκα, 

to  be  inactive,  or  idle — to  remain 
in  fallow,  viz.  ground — to  rest, 
take,  or  be  at  leisure — to  leave 
undone,  neglect  necessary  things, 
or  duties=3/ici.  not  to  profit=r 
Pass,  to  be  neglected.  Th.  {^άργος, 

άεργος^  a  priv.,  έργον. 

Άργήεις,  εντός,  adj.  contract,  άργης, 
ηντος  and  ητος,  adj.  and  Dor.  άρ- 
γας,  αντος,  adj.  white,  shining, 
brilliant  —  quick,  s\viil,  active, 
rapid.  Th.  άργός. 

ΑΡΓΗ'Σ,  ητος,  white,  shining, 
brilliant,  perhaps  also,  swift,  rapid, 
fleet,  as  in  Hom.  a  freq.  epith.  of 
lightning — a  poet.  dat.  άργέτι, 
accusal,  άργίτα,  applied  to  the 
colour  of  fat. 

Αργής,  ητος.  Dor.  άργας,  ατός,  h, 
a  kind  of  serpent,  so  called  cither 
from-  its  rapid  movements,  or 
colour — a  nick  name  of  Demos- 
thenes. Etym.  see  the  last  άργός. 

(Άργητης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  άργεστης. 

Αργία,  ας,  η,  idleness — inactivity  ; 
indolence — in  a  good  s.,  rest  from 
labour ;  quiet.  IT  άργίας  άΧόντες, 
Plut.  convicted  of  the  crime  of 
idleness :  it  v^as  made  penal  by 
the  laws  of  Draco  to  lire  in  total 
idleness;  Solon  revived  the  law  ; 

from  άργεο). 

Αργιβόειος,  ov,  adj.  poet,  having 
white  oxen.   Th.  άργός,  βηνς. 

Αργικέραννος,  ov,  Ό,  hurling  vivid 
lightning,  an  epith.  of  Jupiter, 
Hom.  and  Pind.  Th.  άργός,  κε- 
ραυνός. 

Άργικός,  κη,  καν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άργός,  slothful :  from  άεργέω. 

ΆργιΧ'Χος,  or  αργΐΧος,  ov,  η,  argil, 
white  clay,  potters'  clay.  Th.  άρ- 
γός, white. 

ΆργιΧλώδης,  εος,  adj.  argillaceous 
— made  of  clay:  from  αργιλ\ος, 

εΊόος. 

ΑργίΧοφοι,  ων,  ol,  another  form 
of  άργέλοφοι. 

'Αργΐνόεις,  εσσα,  εν,  adj.  white  ; 
brilliant,  Hom.  Th.  άργός. 

Αργίόδονς,  οντος,  or  άργιόδων,  οντος, 
adj.  white-toothed,  or  also,  sharp- 
toothed,  epith.  of  wild  boars  and 
dogs.  Th.  άργός,  dJoij.  ' 


^Αργιπόδης,  s.  s.  and  Th.  as  άργί- 

ηονς. 

Άργίπονς,  οδος,  adj.  white-footed, 
Soph.  Aj.  237.  swift-footed,  Hom. 
epith.  of  hounds  and  horses.  Th, 
άργός,  πονς. 
"Αργμα,  ατος,  rd,  plur.  αργματα,  ων, 
τα,  first-fruits;  firstlings — the  parts 
of  a  victim  first  cut  off,  and  offer- 
ed in  sacrifice,  Odyss.  14,  446. 
_  T/l.  αρχω. 

Άργμενος,  Ion.  for  ήργμενος,  part, 
perf.  pass,  of  άρχομαι. 
'ΑργοΧικος,  κη,  κον,  adj.  of  Argolis. 
IT  Ή  Αργολική,  the  territory  of 
Argos.  Th.  Άργος. 
{Αργολίζω,  fut.  ίσω,  to  be  a  par- 
tizan  of  the  inhabitants  of  Ar- 
gos, or  Argolis. — Adv.  — \ιστϊ,  af- 
ter the  manner  of,  &c. 
(ΆργολΙς,  ίδος,  η,  the  territory  of 
Argos,  Argolis. 

ΆργοΧογέω,  fut.  ήσω,  tO  disCOUTSC 

idly,  or  superfluously.  Th.  {άργός, 

άεργος)  a  priv.,  έργον,  λέγω. 

{'Αργολογία,  ας,  η,  superfluous  dis- 
course ;  useless  talking ;  verbosity. 
Αργοναύτης,  an  Argonaut,  one  who 
sailed  in  the  ship  Argo.  Th.  Αρ- 
γώ, {ναύτης)  νανς. 
'Αργοποιδς,  ov,  adj.  engendering 
idleness;   rendering  lazy,  Th. 
άργΰς,  άεργος,  ττοιίω. 
Αργός,  η,  όν.  adj.  white,  shining, 
brilliant,  Iliad.  23,  30.  Odyss.  15, 
161.  in  other  passages  some  un- 
derst.  the  \st  s.  of  the  following 
— a  kindred  word  with  άργυρος, 
άργης.  See  Etym.  under  the  fol- 
lowing. 

Άργος,  υν,  adj.  (also,  but  seldom, 
3  term,  η,  ov,)  prim,  s.,  'without 
effort ;'  hence,  in  Hom.,  as  epith. 
of  dogs,  '  fleet,  active,  rapid, 
swift,'  yet,  colour  may  be  some- 
times meant,  as  in  Odyss.  2,  11. 
that  of  a  goose,  16,  161.  unoccu- 
pied, not  occupied  with,  genit.  of 
the  work,  Plato,  Legg.  7,  p.  357. 
not  Avorking,  originally,  not  till- 
ing, tlie  ground  ;  hence,  the  La- 
cedcemonians  icere  termed  άργοί 
— indolent,  lazy,  late  writ. — idle, 
inactive.  Soph.  Phil.  97.  negli- 
gent. (Ed.  Tyr.  287.  lefl;  undone, 
(Ed.  Col.  1605.  Eurip.  Pha;niss. 
773.  Valcken.  uncultivated ;  un- 
wrought ;  in  a  rough  state.  Com- 
parat.  άργότερυς,  superlat.  άργότα- 
τος.    11  άργος  των  οίκοθεν,  Eurip. 

neglectful  of  his  domestic  affairs. 
11  άργα  χρήματα,  money  which 
produces  no  interest.  IT  άργος  γη, 
an  uncultivated  soil.  άργος  λίθος, 
a  rough  unhewn  stone.  Etym. 
Damm  derives  άργος,  and  άργης, 
from  άεργος,  in  all  the  ss.  but  in 
the  latter  s.from  a  priv.,  έργον — 
in  the  former  a  avgm.,  viz.  bright, 
as  lightning,  shining,  conspicu- 
ous, and  so,  'active,'  ne.rt,  swift. 
Th.  άεργος,  contract,  άργος,  from 
η  priv.,  έργον. 
"Αργός,  εος,  rd,  ArgoS,  two  towns 
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of  Greece  so  called,  one  in  Thes- 
sabj,  but  the  most  celebrated  in 
Peloponnesus.  "Αργός  sometimes 
means  Greece.  ^\  subst.  masc.  h 
"Apy.,  the  name  of  a  man,  Argus. 

Άργΐράγχη,  ης,  η,  a  Silver  quinsy  ; 
a.  satirical  expression,  applied  to 
the  feigned  malady  of  an  ora- 
tor, xrlwse  silence  in  a  certain 
cause  was  purchased,  and  who 
alleged  a  quinsy  as  the  pretext 
for  not  pleading,  imitated  from 
κvuάγχη.    Th.  αργυρής,  αχχω. 

Ά.ργνραμυίβικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  an  άργνραμοιβός.  IT  η 
άργνραμοιβικϊ),  τί-χνη  underst.,  the 
business  of  an  άργ.  Th.  αργνρος, 
άμείβω. 

('Αργνραμοιβικώς,  adv.  like  bank- 
ers. 

{'Αργνράμοιβυς,  ov,  Ό,  a  money- 
changer ;  a  money-broker,  or 
banker. 

Άργνράσιτιίες,  ων,  οΊ,  a  chosen  body 
of  troops  of  Alexander  the  Great, 
who  wore  silver  shields.  Th.  άρ- 
γυρος, άσπίς. 

'Αργνρεΐον,  ov,  το,  Ά  silver  mine — a 
silversmith's  shop.  Th.  άργυρος. 

('Αργύρειος,  or  άργϋρεΐος,  poet,  for 
άργνρεος. 

Άργνρεος,  ου,  contract,  ους,  and  άρ- 
γνρίος,  ία,  (^Ιοη.  Hom.  έη,)  ίον,  con- 
tract, ους,  α,  {Ιοη.  ης,  η,)  ουν,  silver, 
made  of  silver;  silvered,  covered, 
or  adorned  with  silver;  shining 
like  silver. — Subst.  Ό  άργνρονς,  a 
silver  coin. 

(^'Αργϋρενω,  ενσω,  to  work  a  silver 
mine,  melt  silver,  Slrab. 

Άργιψη'λάτης,  ov,  Ό,  one  who  ham- 
mers, or  works  in  silver,  stamp- 
ing, as  coiners,  φο.  a  silversmith, 
Th.  Ιίργνρος,  εΚαννω,  ελάω,  obs.  [α] 

Ι^^Αργνρηλατος,  ov,  adj.  Wrought  of 
silver  ;  made  of  silver.] 

{^Άργϋρίύιον,  ov,  το,  a  small  piece 
of  money — dimin.  of  άργνριον. 

{Apγvpίζω,fut.  ίσω,  to  Convert  in- 
to silver,  or  monej' — to  demand 
money — to  extort,  to  carry  away 
money  forcibly  =  'Αργυρίζομαι, 
Mid.  to  con\ert  into  silver,  or 
money,  for  one's  self — to  endea- 
vour to  procure,  or  obtain  money 
— to  extort  money. 

(^Άργνρικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  silver,  or  money  ;  pecuniary ; 
estimated  in  money. 

'Αργνριοθί]κη,  ης,  η,  a  place  where 
money  is  locked  up ;  a  strong 
box,  or  money-chest.  Th.  αργνρος, 

{θηκη)  τίΟημί. 

' Αργΐψιοκόττος,  ov,  b,  the  king's 
goldsmith,  LXX. — a  coiner.  Th. 

αργνρος,  κότττίύ. 
Άργνριον,  ov,  TO,  silver  ;  especially, 
a  small  coin,  as  a  diminut.  of 
(ίργνρος — silver  coin ;  money,  in 
general — a  silver  mine,  Jien. 
Mem.  "2,  5,  2.  generally  plur., 
some  say  only  in  such  s.  Th.  άρ- 
γνρος. 


{'ΑργΤψις,  ίΰος,  f],  a  silver  vessel, 
especially,  cup,  Pind.  01.  9,  137. 
Αργνρισμος,  ov,  h,  conversion  into 
silver,  or  money,  the  procuring, 
and  also,  exaction  of  money,  as 
subst.  of  άργνρίζω. 

(Αργϋρίτης,  ου,  b,  fcm.  άργνριτις, 
ι6ος,  ϊ],  γη  underst.,  a  soil  rich  in 
silver  ;  silver  ore  ;  a  mine  of  sil- 
ver— Adj.  of,  or  pertaining  to  sil- 
ver, or  money.  IT  άγων  άργνρίτης, 
a  contest  in  wliich  the  prize  is 
money — στεφανίτης,  one  in  which 
a  crown  is  given  as  a  reward. 
IT  άργυρίτιόες  φλέβες,  veins  of  sil- 
ver. IT  άργυρΐης  ψάμμυς,  silver 
dust,  or  sand. 

Άργνρόβως,  ov,  b  and  fi,  that  has  a 
silver  bow,  Eustath.  Th.  αργνρος, 

Αργνρογνώμων,  ονος,  h,  an  assayer 
of  silver.  Th.  άργυρος,  (^γνωμών) 
γιγνώσκω. 

{Άργνρογνωμονεω,  to  assay  silver. 

Άργνροόίνης,  ου,  Hom.,  subseq.  po- 
ets ης,  έος,  adj.  roIUng  silvery 
waves  ;  having  white  eddies.  Th. 
αργνρος,  6ίνη,  δίνεω.  [ΐ] 

'Αργνροειίιης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of, — of  the  appearance  of,  like  sil- 
ver— rich  in  silver.  Th.  αργνρος, 

ειόος. 

Άργνρ6η\ος,  ov,  b  and  τ),  having' 
silver  studs,  or  nails.  Th.  άργυρος, 

ηλος. 

Αργνροθήκη,  ης,  ι),  s.  s.  and  Th.  as 
άργΐ'ριυΟήκη. 

Α  ργνροκυπεΐον,ον,  το,  a  place  where 
nioncy  is  coined ;  a  mint — a  silver- 
smith's shop  :  from  άργυρυκοττίω. 

Α.ργνροκυττίω,  ώ,fut.  ήσω,  to  coin  ; 

to  mark  silver ;  to  work  in  silver. 

Th.  αργνρος,  κόπτω. 

(Άργνρυι.ύττος,  ov,  b,  one  who  coins 
mone}^ ;  one  who  works  in  silver, 
a  silversmith. 

['Αργνρόκνκλος,  ov,  adj.  having  sil- 
ver wheels.   Th.  άργνρος,  κύκλος.] 

Αργνρολογίω,  fut.  ησω,  1  aor.  ήρ- 

γνρολόγησα,  to  coUoct  money,  to 
exact  contributions  in  money,  to 
put  to  contribution,  any  one,  τινα, 

A'cTi.  Th.  αργνρος,  λέγω. 
{Άργνρολόγητος,  ov,  adj.  establish- 
ed for  the  collection  of  the  taxes 
— performed  with  the  produce  of 
taxes,  Maccab.  2,  11. 
Αργνρολογία,  ας,  η,  the  collecting 
contributions  in  money,  see  the 
verb. 

{Άργνρολόγος,  ov,  h,  one  who  Col- 
lects, &c.  in  the  s.  of  άργνρυλογεω. 

'Αργνρομιγης,  εος,  adj.  mixed  With 
silver,  Strab.  Th.  αργνρος,  μίγ- 
ννμί. 

Αργνρόττεζα,  ης,  η,  one  that  has 
beautiful  feet,  lit.  silver- footed, 
epith.  of  Thetis,  Hom  ,  and  of 
Venus,  Pind. ;  by  others  άργνρό- 
πεζος,  ου,  adj.   Th.  αργνρος,  πους. 

Άργνροποιός,  ov,  b,  one  who  Works 

in  silver.   Th.  άργνρος,  -ποιίω. 

Άργνρόπονς,  ο6ος,  adj.  silver- footed. 
Th,  άργυρος^  ηονς. 


' Αργνροηράκτης,  ov,  b,  one  who  ex- 
acts money — a  money  changer^ 

or  agent.   Th.  άργνρος,  πράσσω. 
{Άργνροπρακτικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  the  exaction  of  money, 
money  changing,  banking,  coin- 
ing, or  working  in  silver,  ίί  άργν- 

ρυπρακτικη  τίχ^νη,  the  trade  of 
banker.   IT  άργνροπρακτικύν  έργασ- 

τήριον,  a  silversmith's  worksliop. 

'Αργιφοπωλέω,  incorrectly  in  Po- 
lyb.for  άργυρολυγίω,  Schn.  L. 

\^ Αργνρόριζος,  ov,  adj.  having  silver 
roots.    Th.  άργυρος,  μίζα.] 

[Αργνρομρΰτης,  ov,  b,  that  flowS  with 
silver  waves.    Th.  άργνρος,  μνω.] 

"ΑΡΓΥΡΟΣ,  ov,  b,  silver— silver 
coin  ;  money  ;  wealth  ;  property 
— silver  utensils ;  in  the  latter 
sense,  άργνριον  is  generally  used. 
^  άργυρος  κυΐλος,  J)late — ^ντύς, 
quicksilver,  'ίϊάργύς,  white,  seems 
a  kindred  word. 

'Αργνροστερης,  έος,  that  robs  silver, 
[that  deprives  of  silver  by  fraud, 
or  violence  ;  that  deceives  for  the 
sake  of  money.]  JEsch.  Choe.  999. 

ΊΊΐ.  άργυρος,  στερέω. 

' Αργνρότοι·χ^ος,  ου,  adj.  that  has  sil- 
ver walls.   Th.  άργνρος,  τοίχους. 

Άργϋρότϋξος,  ov,  b,  the  bearer  of 
the  silver  bow,  epith.  rf  Apollo. 
Th.  άργνρος,  τύξον. 

Άργιφονς,  see  άργνρεος. 

'Αργνρηφάλΰρος,  ov,  adj.  adomed 
with  silver  trappings.  Th.  άργν- 
ρος, φάλαρα.  [(pa\ 

'Αργνροφεγγης,  έος,  adj.  shining 
like  silver,  Anthol.  Th.  άργυρος, 

ώέγγυς. 

' Αργυρο χάλ'ινος,  ου,  adj.  having  sil- 
ver reins.    Tll.  άργυρος,  χαλινός. 

Άργΐ'ροχοέω,  to  melt  silver  :  from 
αργυρυχόος. 

Άργνροχόος,  ov,  b,  a  melter  of  sil- 
ver ;  a  goldsmith.  Th.  άργυρος, 
χίω. 

Αργΐψόω,  cj,fut.  ώσω,  to  silver,  tO 
plate  with  silver.  =:Pa&s.  1  aor. 
ηργυρώθην,  part,  άργνρωθεις,  εντός, 

to  be  silvered  over,  Pind.  IsLh.  2, 
13.  viz.  met.  the  love  of  money 
visible  on  the  face — to  be  present- 
ed with  money,  Pind.  JSem.  10, 
30.  Th.  άργυρος. 
[^Αργνρώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άργν- 
ροειόής.] 

(Αργνρωμα,  ατος,  τδ,  a  silver  vessel, 
or  utensil — in  the  plur.,  plate, 
plate  for  the  table,  [v] 

'Αργΐ'ρώνητος,  ov,  adj.  purchased 
with  money,  especially  a  slave, 
Herodot.  4,  72.  Th.  άργνρος,  ώνέ- 
ομαι. 

Άργνφεος,  ία,  εον,  adj.  bright,  white, 
resplendent,  as  a  veil,  a  garment, 
Odyss.  5,  230.  10,  543.  cave  of 
Sea  Nymphs,  Iliad.  18,  50.  ΤΛ. 
(some  add  νφαίνω,  so,  of  '  white 
texture,')  άργος,  '  white.'  [ΰ] 

ΓΑργνφος,  ov,  adj.  white,  epith.  of 
sheep,  Iliad.  24,  ^^l.Odyss.  10,85. 

Άργω,  6ος,  contr.  ονς,  h,  the  shi^ 
Argo.  Th.  apyoi,  swift. 
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^Α.ργωνανται,  ων,  οΐ,  the  Argonauts. 

Th.  'Α-ργώ,  νανς. 
'Άργωος,  α,  ον,  adj.  relating  to  the 

ship  Argo.  IT  Άργώη  νανς,  the 

ship  Argo. 
(^Άργωναντικα,  ών,  τα,  a  poem  on 

the  Argonauts :  from  άργωναν- 

ται. 

*Αργως,  adv.  idly — carelessly — use- 
lessly ;  to  no  purpose — unseason- 
ably. Th.  άργοξ,/οτ  άεργος. 

Άρ6α,  soil,  dirt,  filth.  Th.  αρίω. 
[_  ^,  see  Lobeck  Phryn.  p.  438.] 

{ΆρδαΧος,  ov,  adj.  soiled  ;  filthy — 
Subst.  a  slovenly,  dirty  person. 

(Άρ<5αλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  soil ;  to 
daub. 

(JApSaviov,  TO,  a  watering  place  for 

.  cattle — a  vase  filled  with  lustral 
water  placed  by  the  side  of  a 
grave.  Th.  αρίω. 

ΓΑρδεέσκω,  Ion. for  αρ6ω. 

(Αρχεία,  ας,  η,  αρόενσις,  εως,  η,  the 
act  of  watering ;  the  act  of  mak- 
ing animals  drink.  Th.  αρόω. 

{Άρίεντης,  ov,  h,  one  who  waters, 
see  άρόεία. 

(J Αρδενω,/ηΙ.  εΰσω,  s.  S.  as  αρόω. 

('Αρόηθμος,  s.  s.  and  Th.  as  άρ6εία. 

"Αρόην,  adv.  lightly;  with  agiUty, 
viz.  bounding  with,  Soph.  Aj. 
1279.  borne  aloft,  lifted  up,  raised 
aloft,  or  away ;  utterly,  Eurip. 
Phceniss.  116.  1.560.  entirely; 
from  top  to  bottom  ;  utterly.  Th. 
{contract,  of  αίροην)  αϊ'ρω. 

"ΑΡΔΙΣ,  ίος,  and  εως,  η,  the  point 
of  a  dart,  arrow,  javelin,  or  spear. 
Herodot.  4,  81. 

^Αρδμος,  ov,  0,  the  act  of  watering, 
&c.  s.  s.  and  Th.  as  άρόεία,  also, 
a  place  where  cattle  drink,  Eiad. 
18,  521.  Odyss.  14,  247. 

"ApSovri,  Dor.  for  αρόονσι,  3  pers. 
plur.  pres.  of  αρόω. 

"ΑΡΔΩ,  fut.  αρσω,  1  aor.  ηρσα,  to 
water — to  give  water  to  drink, 
Herodot.  5,  12.  furnish  water  for, 
Pind.  Ol.  5,  28.  met.  to  nourish; 
to  refresh,  revive.  Pind.  Isth.  6, 
94.  met.  to  water,  as  a  gardener 
does  plants,  viz.  cherish,  cultivate, 
Ol.  5,  28.= Mid.  to  drink,  Horn. 


h,  a  member  of  the  council  of  the 

Areopagus.  Th.  αρεως,  πάγος,  [τ] 
(^Άρειότταγος,  OV  Άρευιταγος,  the  hill 

of  Mars,  near  Athens,  where  the 
council  of  the  Areopagus  assem- 
bled. 

Άρειοπεόίον,  ov,  το,  the  Campus 
Martins.   Th.  "Αρης,  πεόίον. 

Άρειος,  ov,  adj.  (in  Eurip.  fem. 
άρεία,  3  termin.^  Ion.  άρήϊΌς,  ov, 
adj.  of  Mars ;  worthy  of  Mars  ; 
martial,  warlike,  brave,  valiant. 
Th.  "Αρης.  IT  Subst.  Arius,  head 
of  the  sect  of  Arians.  [v^  _  v^] 

{'Αρειότερος,  ρα,ρον,  (comparat.  adj. 
through  άpείωv,from  αρειος)  more 
vaUant,  braver  ;  more  warlike. 

Άρειότο\μος,  ov,  adj.  daringly  war- 
hke  ;  brave,  martial,  warlike.  Th^ 
"Αρης,  τόλμα. 

Αρείφάτος,  Ion.  άρηιώατος,  ov,  adj. 
slain  by  Mars ;  fallen  in  battle, 
Hom.  s.  s.  as  αρειος,  warlike — 
done,  or  committed  in  battle. 
1i  άρείφατοι  φόνοι,  Eurip.  Suppl. 
603.  carnage  in  battle.  Th.  "Αρης, 
φάω. 

Άρείων,  ονος,  adj.  compar.  more 
vahant,  braver;  more  excellent, 
stronger,  superior,  better,  in  every 
quality  of  person,  or  fortune, 
Horn.,  other  wiit.  also  the  mental 
qualities  and  virtues,  better,  as 
comparat.  of  άριστος,  and  αγαθός. 
Etym.  άρετη,  a  kindred  word- 
some  derive  from  αρω,  αρσω,  or 
αρέσκω :    Buttmann  gives  Th. 

"Αρης.  '[  ]  ^ 

["Αρεκτος,  ov,  adj.  Poet,  for  αρρεκ- 
τος.] 

Άρεσαι,  άρέσασθαι,  1   aor.  act.  and 

mid.  infin.  of  αρέσκω. 
(Άρεσάμηρ,  (poet,  άρεσσ.)  Ion.  for 

ήρεσάμην,  1  aor.  mid.  of  άρεσκω. 
Αρεσθαι,  2  aor.  inf.  mid.  of  αίρω. 
Άρεσκεία,  ας,  f],  flattery;  civilities, 
or  compliances,  to  ingratiate  one's 
self  into  favour,  pleasing  beha- 
viour, {mostly  in  a  bads.,  imply- 
ing design,  or  flattery,)  desire  to 
please :  from  άρεσκενομαι. 
(Άρέσκενμα,  ατος,  το,  a  civil  expres- 
sion ;  a  compliment. 


hymn.  Apoll.  263.  IT  αλίω,  άλόαί- [{Αρεσκενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  flat 


νω,  άΧόησκω,  are  kindred  words 
Άρεια,  ας,  η,  Ion.  άρειη,  ης,  η,  me- 
nace, threats, Iliad.20, 109.  Pind. 
Ne.  9,  97.  malediction,  impreca- 
tion, 17,  431.  Th.  άρά.  [  ] 

Αρειθνσανος,  ov,  o,  literally,  a  tas- 
sel of  Mars  ;  hence,  a  warrior  of 
tried  courage.  u^sc%Z.  Th."Apης, 
θνσανος.] 

'Αρειμανης,  εος,  and  άρειμάνιος,  ov, 
adj.  raging  with  warlike  ardour ; 
warlike  ;  martial — in  ecclesiasti- 
cal writers,  an  Arian  ;  a  follower 
of  Arius.  Th.  "Αρης,  μαίνομαι,  or 
^ Αρεως,  Arius  (a  famous  heresi- 
arch),  μαίνομαι. 

Άρειον,  neut.  of  αρειος,  or  of  the 
compar.  άρείων.  IT  ro  Άρειον,  that 

which  is  preferable,  or  best. 
'Αρειοπάγίτης^  and  Αρεοπαγίτης,  ov, 


ter;  to  endeavour  to  please — to 
render  one's  self  agreeable ;  to 
conciliate  ;  to  appease,  or  pacify ; 
to  propitiate. 
[(Αρεσκενηκος,  η,  ov,  adj.  adapted 
to  please,  flatter,  or  conciliate.] 
(Αρεσκόντο)ς,αάν.  agreeably;  pleas- 
ingly— according  to  one's  wish  : 
from  άοεσκων,  gen.   οντος,  part, 
pres.  of  αρέσκω. 
{"Αρεσκος,έσκη,εσκον,  pleasing,  con- 

ciliatinCT,  flattering. 
ΆΡΕ-ΣΚΩ,/ui.  άρέσω,  1  aor.  r,pc- 
oa,poet.  αρεσσα,  {as  from  άρεω,  or 
an  old  fut.  of  αρω.  Gram.  Matth. 
§  173.)  to  appease,  render  propi- 
tious, or  favourable,  Hom.  Iliad. 
9,  120.  19,  138.  render  content ; 
satisfy ;  please,  to  delight,  with  a 
dat.,  plea.se  by,  gratify  with  any 


thing,  τινά  τι,  also  an  a/:cus., 
Gram.  Matth.  %  383.  neut.  to 
please,  delight,  gratify,  generally 
imperson.,  άρέσκει  μοι,  or  Att.  με, 
it  pleases  ιη6.=Άρέσκομαι,  Mid. 

fut.  άρέσομαι,  poet,  άρέσσομαι^  1 
aor.  ήρεσάμην,  poet,  άρεσσάμην,  tO 
satisfy,  or  satiate  one's  self,  Hes. 
Scut.  255.  to  gain  the  favour  of 
any  one,  propitiate,  content,  Riad. 
9, 112.  appease,  the  Gods,  (accus.) 
Xen.  Mem.  4,  3,  16.  but,  dat., 
(Econ.  3,  19.  conciliate,  recon- 
cile one's  self  with,  Odyss.  8,  396. 
22,  55.  person  in  the  accusal., 
means  dat.,  the  latter  omitted,  as 
II.  19,  179.  adjust,  arrange,  set- 
tle, E.  4,  ^&^.=Άρεσκομαι,  Pass, 
perf.  ήρέσμαι,  1  aor.  ήρέσθην,  to  be 

pleased,  or  delighted  with  any 
one,  Tivl,  Herodot.  4,  78.  9,  33. 
IT  ra  άρέσκοντα,  s.  s.  as  τά  άρεστά, 
neut.  plur.  of  άρεστός.  The  tenses 
come  from  Th.  αρω,  to  which  it  is 
akin  in  s. 

{'Αρεσσάμενος,  for  άρεσάμενος,  part. 
1  aor.  mid.  of  άρεσκω. 

(Άρεστηρ,  ηρος,  h,  a  cake  made  of 
honey  and  flour,  oflfered  in  propi- 
tiatory sacrifices,  Pollux. 

('Αρεστήριος,  ov,  adj.  propitiatory, 
as  sacrifices. 

{'Αρεστόν,  {neut.  of  άρεστός)  oi),  το, 
lit.  that  which  pleases — a  decree ; 
an  order  of  a  court  of  justice,  an 
edict  —  τα  άρεστά,  philosophical 
doctrines,  or  tenets. 

(Αρεστός,  η,  ov,  adj.  pleasing;  ami- 
able; agreeable — that  has  pleased 
— neut.,  see  άρεστόν. 

"Αρετο,  for  τιρετο,  3  pers.  sing.  2 
aor.  mid.  of  αΧρω. 

Άpετaίvω,fut.avώ,a  form  of  άρετάω . 

Αρετάω,  fut.  ήσω,  to  confer  advan- 
tage, or  profit,  or  ?t£ut.  to  pros- 
per, Odyss.  8,  329. 19,  114.  :/rom 
αρετή. 

'Αρετη,  ης,  η,  (probable  prim,,  s.) '  fit- 
ness,' that  of  persons,  or  things, 
to  their  destination  and  uses  ; 
ability,  talent,  skill  —  in  Horn., 
chiefly,  valour,  courage,  prowess, 
warlike  talent,  excellence,  in  cor- 
poreal advantages,  also,  distinc- 
tion of  birth,  rank,  or  fortune ; 
success,  address — power,  vigour, 
as  that  of  horses — virtue,  quality 
of  bodies,  as  of  plants,  <^c.  faculty, 
as  of  sight,  Xen.  Hier.  2,  ^.fr'eq. 
in  prose — moral  virtue,  virtue,  in 
general,  Att.  writ.,  its  character, 
in  Xen.  Mem.  2,  1,  21.  goodness, 
that  of  horses,  Xen.  Hier  11,  5. 
the  Latin  virtus.  Th.  αρω,  or 
Άρης. 

[Αρετίζω,  fut.  ίσω,  to  receive  into 

favour.   Th.  άρέσκω.] 
"Αρενς,  Dor.  for  "Αρονς,  gen.  of 

"Αρης. 

"Αρενς,  JEol.  for" Αρης,  gen.  "Αρε- 
ως, accus.  "Αρένα,  and  "Αρεα,  or 
"Αρηα. 

Άρεω,  obs.  Th.  of  some  tenses  of 
άρέσκω. 
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Αρίων,  gen.  pi.  Ion.  of  dpi. 

"Αρεως,  gen.  yEol.  of  "Αρενς,  Mars. 

"Αρη,  for  Άρεα,  accus.  of  "Αρης. 

^AjOij,  2  pers.  sing.  2  aor.  subj. 
mid.  of  αίρω. 

^Αρή,  ής,  17,  Ion.  for  άρά. 

"Αρηαι,  Ion.  for  tip]],  which  see. 

Άρηγψεν,  see  άρήγω. 

['Αρηγοσύνη,  ης,  η,  help;  assistance. 
From  the  v.  below.] 

ΆΡΗΤΩ,  fut.  ξω,  inf.  άρήγειν, 
Dor.  άρηγέμεν,  S.  S.  as  άρκέω,  tO 
help,  aid,  succour,  Eiad.  ηνϊ,  also 
a  dat.  of  the  means,  defend,  repel, 
ward  oiF,  <p6vov  τέκνοις,  Eurip. 
Med.  1272.  keep  off,  hinder,  cap- 
ture, αλωσιν,  accusal.,  jEschyl. 
Sept.  119.  Etym.  see  at  άρκέω. 

(Άρηγών,  όνος,  h,  η,  one  who  aids, 
or  succours,  &c. 

^Αρηιθοος,  ov,  adj.  rapid  (like  Mars) 
in  fight,  prompt,  ardent  in  battle, 
Iliad.   Th.  "Αρης,  θοός. 

[Άρηϊκτάμενος,  η,  ov,  s.  s.  as  άρείφα- 
τος.  [Eirst  syllable  long.] 

"Άρηϊος,  Ion.  for  αρειος. 

^ ΑρηΊφατος,  Ion.  for  άρείφατος. 

'^Αρη'ίφιλος,  ov,  adj.  beloved  of  Mars ; 
loving  battle.  Th.  Άρης,  ψιλέω. 

'Αρήμεναι,^τ  άραν,  inf.  act.  of  άρά- 
ομαι. 

'Αρημένος,  woTXi  down,  or  out,  with 
age,  Iliad.  18,  435.  weariness, 
Odyss.  6,  2.  exhausted,  11,  135. 
18,  53.  hurt,  injured,  9,  403.  its 
Th.?  If  from  άράομαι,  part.  perf. 
without  augm.,  or  άρήμενος,  part, 
pres.  of  αρημαι,   obs.   Damm.  7 

"Αρην,  Att.  for  "Αρηα,  accus.  of 

Άρης. 
Άρην,  accus.  of  άρή. 
^Αρην,  gen.  άρνος,  a  ram,  mostly,  a 

lamb.  See  άρνός. 
"Αρηξις,  εως,  ή,  aid;  succour,  subst. 

s.  of  άρήγο^. 
"Apnpa,  perf.  mid.  Ion.  of  αρω. 
(Άρήρειν,  εις,  ει,  pi.  perf.  of  Ιίρω. 
Άρηράμενος,  part.  1  aor.  mid.  or 

άρηρεμένος,  perf.  pass,  of  άράρω, 

poet,  for  αρω. 
^ Αρηρομένος,  lon.  part,  perf  pass. 

of  άρόω. 

ΆΡΗΣ,  {^ol.  Άρενς)  genit. 
Άρεος,  epic  poet.  Άρηος,  and 
epic.  dat.  "Αρηϊ  —  genit.  Att. 
"Αρεως,  and  dat.'Άpεϊ,  Att., "Αρει, 
both  from  'Άρενς — accus.  "Αρη, 
also,  'Άρην,  Att.  (in  Iliad.  5, 
509.)  epic  'Άρηα,  from  nom. 
"Αρης,  voc.  "Αρες — a  rare  gen., 
αρηως,  and  ίχρεω,  Archiloch. 
fragm.,  Mars,  the  god  of  war 
and  slaughter,  Horn.,  of  plague 
and  destruction,  also,  as  Soph. 
(Ed.  Tyr.  190.  met.  wax  ;  battle, 
carnage — weapons — iron — pesti- 
lence; destruction.  IT  'άρης,  and 
άρα,  and  άνηρ,  seem  kindred 
■words.  [In  Horn,  the  first  syllable 
is  short;  it  is  frequently  long, 
however,  in  the  rising  part  of  the 
■zs.  e.  g.  11.  5;  31.  The  same  may 
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he  said  of  the  compounds.  The 
later  Epic  poets  regard  no  rule 
but  the  requirement  of  the  vs. 
In  the  Att.  poets  the  said  syllable 
is  seldom  long,  Meinecke,  QucBst. 
Men.  p.  38.] 

Άρησαίατο,  3  pers.  sing,  optat.  1 
aor.  mid.  of  άράομαι. 

Άρησάμεθα,  for  άρασόμεθα,  I  pers. 
plur.fut.  mid.  of  άράομαι. 

"Αρηται,  2  pers.  sing.  2  aor.  subj. 
of  αίρω. 

{Άρήτειρα,  ας,  17,  a  priestess.  [  ^] 

Άρητηρ,  ηρος,  b,  a  priest.  Th.  άράο- 
μαι. [  ] 

(^Άρήτηριον,  ov,  TO,  a  place  of 
prayer. 

Άρητιάς,  άδος,  η,  a  female  warrior; 
a  warlike  female,  as  from  αρητος, 
gen.  obs.  of'Άpης,  Schn.  L. 

Άρητος,  η,  ov,  adj.  desired;  wished 
for ;  prayed  for  —  cursed ;  ac- 
cursed; loaded  with  imprecations, 
Ion.  for  άρατός.  Th.  άράομαι. 

'Άρητος,  an  obs.  gen.  of  "Αρης, 
from  which,  άρητιάς,  a  warlilce  fe- 
male, and  the  patronymic  nouns 
άρητιάδης,  άρητίων,  are  derived. 

[Άρητνω,  s.  s.  as  άρύω.] 

ΆρθεΙς,  έντος,  part.  1  aor.  pass,  of 
α'ίρω. 

("Αρθεν,  (were  closed,  dense,  s.  s. 
as  ηρμόσθησαν,  Damm.)  Ion.  for 
τίρθησαν,  3  pers.  ]}lur.  1  aor.  pass, 
of  αϊρω. 

(Άρθην,  Ion.  for  ϊίρθην,  1  aor.  pass. 

of  αϊρω. 

Άρθμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  join,  to 
unite — άρθμήσαντε,  Iliad.  7,  302. 
united,  part.  I  aor.  dual  for  the 
part.  1  aor.  pass.  άρΟμηθέντε.  Th. 
αρω. 

(ΆρΘμία,  ας,  fi,  close  intimacy — 
friendship  ;  concord  ;  close  con- 
nexion. 

(Άρθμιος,  a,  ov,  adj.  united  in 
friendship,  intimate. 

(ΆρΘμδς,  οϋ,  h,  s.  s.  as  άρΘμία. 

ΆρΘρεμβο'λος,  gv,  adj.  that  is  used 
to  reduce  luxations,  or  to  torture. 
TT  τα  άρθρέμβο\α,  instruments  of 
torture:  from  άρθρον,  εμβάλλω. 

Άρθρίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  άρ- 
θρον. 

Άρθρ  ικος,  and  άρθριτικδς,  κη,  κυν,Ι 
adj.  relating  to  joints — arthritic  ; 
gouty,  pertaining  to  gout — at- 
tacked with  a  malady  of  the 
joints ;  rheumatic.  Th.  lipOpev. 

Άφθρίτης,  ov,  fem.  άρθρΐτις,  ιδος, 
pertaining  to  limbs,  or  their  dis- 
eases— Subst.  ή  άρ.,  νόσος  underst., 
a  disorder  in  the  joints ;  gout ; 
rheumatism. 

Άρθρον,  ov,  TO,  a  limb  ;  a  member 
— a  joint— juncture  of  bones — 
articulation  —  the  fitting  of  the 
head  of  a  bone  into  the  socket  of 
another — the  member  of  genera- 
tion, Ilerodot.  3,  103.  articula- 
tion, distinct  pronunciation  of 
words.  fT  άρθρον  φωνής,  Aristot. 
articulation  of  the  voice  —  in 
grammar,  an  article.  Th.  αρω. 
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Άρθροπέδη,  ης,  η,  a  band  for  a  limb, 
a  fetter.  Th.  άρθρον,  πέδη. 

Άρθρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  form  into 
members  ;  to  fasten  by  joints — to 
articulate  distinctly — to  explain 
article  by  article  :  from  άρθρον. 

Άρθρώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  limbs,  or  joints, 
Th.  άρθρον,  είδος. 

{Άρθρωδία,  ας,  η,  a  moveable  arti- 
culation, a  round  head  being  re- 
ceived into  a  superficial  cavity, 
admitting  motion  on  all  sides. 

'API,  an  inseparable  particle,  it 
gives  additional  force  to  the  sig- 
nification of  tvords  in  composi- 
tion, like  αγαν,  ερι,  (f-c,  probably, 

from  άρείων.  w] 

Άρία,  ας,  a  species  of  oak,  also 
called  φελλόδρνς. 

Άρίγνωτος,  η,  ov,  adj.  much  known, 
renowned,  famous,  Hom. ;  but, 
too    much   known,  infamous, 

Odyss.  17,375.  Th.  api,  γιγνώσκω. 

(Άριγνώς,  ώτος,  adj.  Pind.  s.  s.  as 
the  foregoing. 

Άριδάκρΰος,  ov,  and  άρίδακρνς,  νος, 
and  άριδάκρϋτος,  ov,  adj.  in  floods 
of  tears  ;  weeping  easily ;  ad- 
dicted to  lamentation,  pass,  much 
lamented,  causing  abundant  tears. 
Th.  api,  δάκρυ. 

Άριδείκετος,  ov,  adj.  much  pointed 
out ;  hence,  well  known,  famous, 
distinguished,  illustrious,  Horn, 
generally  as  a  superlat.,  most, 
&c.  Th.  api,  δείκννμι,  δίκω,  obs. 

Άρίδηλος,  ov,  adj.  very  conspicu- 
ous, or  clear,  s.  s.  as  άρίζηλος.  Th. 
api,  δήλος. 

(Άρίζηλος,  ov,  adj.,  also  3  terviin. 
η,  ov,  most  conspicuous,  most  ma- 
nifest, splendid,  or  remarkable, 
Iliad.  2,  318.  very  clear ;  άριζήλη 
φωνή,  18,  219.  a  very  clear  voice  : 

frovi  (xpi,  δήλος,  ζ  for  δ, 

(Άριζήλως,  adv.  of  άρίζηλος. 

(^ Αριζήλωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άρί- 
ζηλος. 

Άριήκους,  ov,  adj.  easily  heard,  very 
audible  —  listening  easily,  met. 
docile.  Th.  lipi,  άκονω. 

Άριθμεννται,  Dor.  for  άριθμοννται. 

Άριθμίω,fut.  r]coi,imperf.  ήρίθμεον, 
ovv,  to  count,  count  up,  enume- 
rate, reckon  up  together — reckon 
among,  with  a  genit. — Pass.  1 

aor.  ήριθμήθην,  inf.  άριθμηθήναι, 
for  which  Iliad,  άριθμηθήμεναι,  s. 
'  to  unite  in  friendship,'  as  if  άρθ- 

μηθήναι.  Th.  (άριθμός)  άρθμός,  άρω. 
(Άριθμηθήμεναι,  see  άριθμέω. 

(Άρίθμημα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  counted,  a  number. 

(Άρίθμησις,  εως,  η,  the  act  of  count- 
ing ;  enumeration. 

(Αριθμητικός,  ή,  ov,  adj.  pertaining 
to  numeration  ;  expert  in  count- 
ing —  numerical ;  aritlunetical  ■ 
relating  to  arithmetic.  Μ  η  άριθμη- 

τική    επιστήμη,    or    ί]  άριθμητική, 

arithmetic. 
(Αριθμητός,  ή,  ον,  adj.  counted, 
reckoned  up  —  that  may  be  at 
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Ifeast  counted,  thus,  opposed  to 
I     άναοίθμητος,  innuiiierable, 
.  (^Άριθμοζ,  ου,  ό,  number ;  quantity 
ij    — multitude— extent,  _  length,  as 
'I    of  a  road,  φο.  Xen.  Anab.  2,'  2, 
!    26.   enumeration,    mostly  icith 
ϊταιέω.  ττιβί.  consideration,  respect, 
j    chiefiy  with  a  negat. — complete- 
j    Hess,  viz.  the  full  numlxr  :  mere 
number,  in  a  disparaging  s. — a 
worthless  insignificant  |T<?rson,  of 
no  real  worth,  who  is  merebj 
counted.  ^  b  όέκα  άριθμος.  the  num- 
ber 10.     ΤΓ  μετά  άνόρών  *  *  άριθμω. 
,     Iliad.  11,  448.  among  the  crowd 
I     of  men,  or  men.    Μ  αριθμός  bSov, 
Xen.  as  abeve,  the  length  of  the 
way  —  'V  εν  κεοάμιον  άpίθμJ~^.  Xen. 
Anab.  5,  6,  12.  only  one  vessel — 
|,     ϊΓολλοΐ  άριθμ'2,  Herodot.  3,  6.  or 
[      with  εν,  Xen.  also,  άριθμην,  («ατα 
under.it.)  or  είς  άριθμδν,  many  in 
number,  or  many — *iT  ττοιεΐν  άριθ- 
μδν,  to  enumerate.    IT  έν  άριΘμω 
είναι,  to  be  reckoned,  met.  consi- 
dered, respected.  IF  άριθμΰς  λόγων. 
Soph.  (Ed.  382.  mere  words,  op- 
posed to  deeds.  Th.  άρθμύς,  αοω. 
'Άρικνμων,  ονος,  J7,  conceiving  quick- 
ly; prolific,  Hippoc.  Th.  api,  κνω. 
"Λ-ρίν,  or  ίρϊς,  Ίνος,  adj.  destitute 
of  nose  ;  destitute  of  smell,  ?net., 
of  sagacity,  Th.  a  priv.,  plv.^  or  μίς. 
"AjoTfof,  υν,  adj.  s.  s.  as  iipiv. 
Άριπρέττεια,  ας,  η,  remarkable  beau- 
ty —  splendour  ;  magnificence  — 
lustre;  glorj'.  Th.  apt,  πρέ-ω. 
Α.ρι~ρε-ίΐ)ς,  adv.  and  άρητρετΐκς. 
adv.  very  handsomely  ;  very  cre- 
ditably ;  honourably, 
(Αοίττρεπήί,  ίος,  adj.  very  remark- 
able ;  very  distinguished  —  very 
l)eautiful,fine,  magnificent ;  spark- 
ling, Horn,  persons  and  things. 
^Α-ρις.  αμβις,  and  αμμιν,  ινος,  s.  s.  as 
apiv, 

.ΆΡΓΣ,  ίόος,  fi,  a  file,  or  perhaps, 
a  gimblet,  or  auger,  Schn.  L.  ^] 
Άρίσημος,  υυ,  Dor.  άρίσαμος,  ov,  adj. 
very  distinguished,  or  illustrious, 

Horn.  Th.  api,  σημα. 
"Αρισθύφματος,  ov,  adj.  victorious  in 

a,  chariot-race.  Th.  άριστος,  'άρμα. 
^Α-ριστάζω,  fut.  άσο),  s.  s.  and  Th. 

as  άριστάιο.  [  ] 

'ΆρίσταθΧος,  ην,  b,  one  who  excels 
in,  wdio  triumphs  in  combat.  Th. 
άριστος,  άθλος. 

^Αρισταρχΐΐον.,  ov,  το,  a  temple  of 
Diana  at  Elis. 

"Άρισταρχέω,  io,fut.  ήσω,  to  rule  in 
perfection,  or  the  best.  Th.  αηισ- 
τος,  αρχω,  _ 

(Άρίσταρχος,  Anstarchus,  a  cele- 
brated Grammarian  and  Critic. 
— άρίσταρχος,  ov,  b,  one  who  com- 
mands the  great,  epith.  of  Jove, 
Simonid. 

[Άριστάφνλος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  grapes.  Th.  apt,  σ-αφυλή.  [d] 

Άρ^στάω,  Ci.fut.  ησω,  {infin.  ήρισ- 
τάναι,  and  poet,  ηρίσταμεν,  from 
an  obs.  form  in  μι,)  to  eat  the 
ineridian  meal,  to  dine  :  frovi 


άριστον.  [The first  syllable  gene- 
rally long.'] 

Αριστεία,  ας,  η,  superior  eminence, 
eminent  valour  ;  a  heroic  action, 
a  brilliant  exploit,  Soph.  Aj.  443. 
Th.  άριστος. 

(Άριστίΐον,  ov,  TO,  the  prize  of  va- 
lour ;  recompense  of  an  exploit — 
the  reward  of  any  species  of  ex- 
cellence. 

'Αριβ-τερα,  ας,  η,  {χεΙρ  uuderst.)  the 
left  hand,^m.  of  άριστερός. 

Άριστερενω.  fut.  ενσω,  to  be  left- 
handed.  Th.  άριστερός. 

[Άριστερεών,  s.  s.  as  -εριστερεών.] 

ΑΡΙΣΤΕΡΟ Έ,  pa,  βόν,  adj.  the 
left  ;  hence,  inauspicious  ;  of  ill 
omen,  the  Ch-eeks  in  divination 
looked  toicards  the  north — awk- 
ward, erring  —  ίκ  άριστερα,  met. 
erroneously,  Soph.  Aj.  183.  IT  /; 
άριστερΐι,  the  left  hand.  IT  έτ'  άρισ- 
τερ~ι.,  in  a  left-handed  way,  awk- 
wardly. 

Άριστεροστάτης,  ov,  b,  One  who 
stands  on  the  left.  Th.  αριστερός, 
'ίστημι. 

Άριστερόχειρ,  ειρος,  b,  a  left-handed 
person.  Th.  άριστερός,  χείρ. 

'Αριστεΰεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 
Ion.  of  άριστενω. 

{Άριστενς,  έως,  b,  the  best,  or  bra- 
vest, the  most  distinguished  in 
rank,  or  talent.  Th.  άριστος. 

(Άριστεντικπς,  η,  0v,adj.  pertaining 
to  surpassing  excellence  of  any 
kind ;  inclined  to  valiant  deeds. 

(^Αριστενω,  fut.  ενσο),  imperf.  ήρίσ- 
τενον,    Ion.  άριστενεσκυν,  ες,  ε,  to 

be  eminent  in  courage  ;  to  be  of 
surpassing  bravery,  or  excellence 
—  to  manifest  distinguished  va- 
lour, act.  to  excel,  to  surpass, 
Soph.  Aj.  435.  1300.  loith  a  ge- 
nit.,  Xen.  Mem.  3,  5,  10. 

' Αριστ^ες,  ήων,  pi.  Ion.  of  άριστεύς, 
dat.  pi.  άριστήεσσιν, 

Άριστήϊυν,  Ion.  for  άριστεΐον. 

'Αριστητης,  ov,  b.  One  who  dincs : 

from  άριστάω.  [ο] 

Άριστίζο),  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
give  a  dinner;  to  entertain.  = 
Mid.  to  dine  :  frmn  άριστον.  [Al- 
pha generally  long.] 

'Αριστίνόην,  adv.  according  to  their 
nobility,  excellence,  distinction, 
or  wealth.  If  άριστίνδην  και  ττ\ον- 
τίνόην  6εΐ  αιρεΐσθαι  τους  άρχοντας, 
Aristot.  the  most  virtuous  and 
richest  citizens  must  be  chosen. 

[^ Αριστόβιος,  ov,  adj.  that  leads  a 
very  \irtuous  life.  Th.  άριστος, 
βίος.] 

Άριστόβανλας,  ov,  b,  and  η,  also  η, 
ov,  a  good  adviser,  or  counsellor. 

Th.  άριστος,  βονλή. 

Αριστογείτων,  ονος,  ό,  a  very  good 
neighbour — Aristogiton ,  a  proper 
name.  Th.  άριστος,  γείτων. 

Άριστογίνεθλυς,  ov,  adj.  producing 
excellent  men,  or  plants.  IT  χώρος 
άριστογίνεθλος,  a  country  abound- 
ing in  excellent  men.  Th.  άοιστος, 
(^γενέθλη)  γένος,  γέι/ω,  obs. 


{'Αριστογδνος,  ov,  adj.  the  parent 
of  excellent  children,  celebrated 
children  :  from  ap.  γονή. 

Άριστόόειπνον,  ov,  ro,  a  repast  which 
includes  both  dinner  and  supper ; 
a  long  repast.  Th.  άριστον,  όεΐτϊνον. 

'Αριστοεπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
in  the  best  manner — Adj.  άριστοε- 
πής,  έος,  the  s.  s.  as  an  adj.  Th. 
άριστος,  εττος,  είττεΐν. 

Άριστοκράτεια,  or  — ία,  ας,  an 
aristocratical  government ;  aris- 
tocracy, supreme  government  or 
power  in  the  hands  of  a  certain 
number  of  the  most  distinguish^ 
ed  persons  Of  a  state.  Th.  άρισ- 
τος, κρατέω. 

{Άριστοκρατέω,  (S,fut.  fjffcj,  to  rule 
well,  auth.  1  —  Άριστοκρατονμαι, 
Mid.  to  have  an  aristocratical 
form  of  government,  er  to  be  go- 
verned by  an  aristocracy. 

(^Αριστοκρατία,  ας,  η,  s.  s.  as  άρισ- 
τοκρατεία,  see  its  character,  Xen. 
Mem.  4,  6,  12. 

Αριστοκρατικός,  κη,  κόν,  adj.  aristo- 
cratical —  favourable  to,  zealous 
for  an  aristocracy. 

('χ\ριστοκρατικώς,  adv.  aristocrati- 
cally ;  like  a  partisan  of  an  aris- 
tocracy. 

Άριστολοχία,  ας,  η,  an  /ier&.  Birth- 
wort  :  Aristolochia.  Th.  άριστος, 
λοχεία,  its  use  being  supposed  to 
facilitate  child-birth. 

Άριστόμαντίς,  εως,  b,  an  excellent 
soothsayer.  Th.  άριστος,  μάντις. 

Άριστόμαχος,  ov,  adj.  that  fights 
well.  Th.  άριστος,  μάχη. 

Άριστον,  neut.  of  άριστος. 

ΆΡΙΣΤΟΝ,  ov,  TO,  the  first  meal, 
breakfast,  prim.  s.  the  meal  taken 
before  going  to  battle,  or  to  work, 
generally  at  sun-rise,  Horn. — 
dinner,  the  noontide  meal,  Aris- 
toph.  I/ys.  790.  IT  ^όρΈος,  origin. 
supper,  or  last  meal,  but,  subse- 
quently, dinner,  and  όεΐπνον,  sup- 
per, when  3  meals  ivere  eaten. 
^  dp-  short  Horn.,  dp-  long  in  Att. 
a?id  in  compounds,  to  distin- 
guish it  from  the  neut.  of.  pro- 
bably, its  Th.  άριστος. 

\^ Αριστόν'ικος,  ov,  adj.  that  obtains 
the  most  splendid  or  illustrious 

victory.  Th.  άριστος,  νίκη.] 

'Αριστόνοος,  ov,  adj.  of  the  best 
mind,  or  disposition.  Th.  άριστος, 
νύος. 

'Αριστοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pre- 
pare breakfast,  or  dinner,  Xen. 
Cyrop.  3,  2,  ΙΪ.^'ΑριστοτΓοιονμαι, 

Mid.  to  dine,  Cyrop.  4,  1,  9.  Th. 

άριστον,  ποιέω. 
'Αριστοπόνος,  ov,  adj.  working  well, 
or  diligently ;  whose  performance 
is  excellent.     Th.  άριστος,  πόνος, 
πονέω. 

[Άριστοττόσεια,  ας,  η,  the  best  of 
wives.  Til.  άριστος,  πόσις.  ] 

ΑΡΙΣΤΟΣ,  ίστη,  ιστον,  adj.  su- 
perlat.  assigned  to  άγαθός,  the 
best,  bravest,  most  valiant,  most 
clever,  excellent,  or  distinguished, 
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the  nohlest,  in  general,  most  dis- 
tinguished, said  (if  thinffs  a,ho^ 
Ηυηι.  freq. — in  A/L  irril,.^  αμ 
plied  also  to  'moral.  r.rrrHcin-c ^ 
the  lii'st,  most  vvortJiy,  »S-c- — <'<iii 
le.sci  Ν  y'  iri/h        tn/iinrdt,,   llotil. — 

'A'  purroi,,    0V  fjiOTd^,    Ail..    NiMiL 

plur.  ru  άριστα,  Η.  s.  as  αριστεία, 

Sojih.  Elect.  Um.  Είι/'ΐη.'Άρης, 
αρω,  Ανηρ,  αρρην,  and  ΰρετη,  seem 
to  come  from  the  same  origin. 
Its  Comjmrat.  Αρείων. 
'Αριστοτίνι'ης,  ου,  Ό,  an  excellent 

artist,   7//,.  άριστος,  τί:χρη. 

'  A  ριστι,Γ0κ\:ια^  tli;ii  produces  eXXiel- 
Iciit  chihlrcii,  as  frni.  <>/'  IliC  fol- 
/oirin^\  'Γ/η'ο,ίί'/.  77. 

' A(iiar,iT<''Kii.,^  ,,η,  (ii/j.  that  [jroduccs 
exfcllciit  cliildren  ;  hat,  άριστότο- 
κoς,(note  the  accen/.)  excell(>nt  o/f- 
spring.  77».  άριστης,  τίκτω,  τίκω, 
obs. 

Άριστυψνης,  έης,  adj.  of  the  hest 
nature,  or  disposition.  Th.  άρισ- 
τος, ψυίι,  φύω. 

Άριστόχειρ,  ειρης,  adj.  with  the 
stoutest  hand.  1]  άριστόχ^ειρ  ό.γύν, 
Supli.  Aj.  935.  a  contest  of 
manual  prowess.    Th.  άριστος, 

^Άριστώϋ'ινες,  ων,  a'i,  frovi  άριστώιΥιν, 
ιΐ'ος,  adj.  mothers  of  a  brave  and 
renowned  ofl'spring.  Th.  άριστος, 
ώόΐς,  or  ώ^ίν. 

Άριστων,  part.  pres.  of  άριστάω. 

Άρίστωί/,  gen.  pi.  of  Άριστος. 

ΆρισφαΧης,  'εης,  adj.  very  shp])ery, 
rough,  unsafe,  Odyss.  17,  19(λ 
7net.  deceitful.  Th.  upi,  σφάλλω. 

[Άριψανης,  έος,  adj.  very  visible  ; 
very  illustrious.  Th.  'ίίρι,  φαίνο- 
μαι.] 

Άριφραί^ης,  έος,  adj.  very  manifest, 
or  conspicuous,  easily  recognized, 

Horn.  Th.  api,  φράζω. 
(Άριφφα^ίως,  or  άριφραδιος,  adj.  very 

manifestly. 
Άρίφροίν,  ονος,  adj.  uiost  intelli- 
gent —  most  prudent.    7Vi.  Ι'ψ^ 

φρήν. 

Άρκει,  it  is  sufficient,  &c.  as  im- 
person.  of  άρκέω. 

'  Αρκειον,  ου,  το,  a  plant,  Burdock : 

Arctium  lappa. 
"Αρκειος,  εία,  ειον,  οΐ,  or  pertaining 

to  bears,      s.  as  αρκιος.    "(Τ  αρκειον 

Υιπος,  bear's  grease.  Th.  άρκτος. 
^ Α.ρκεόντως,  Ion.  for  αρκούντως. 
"Αρκεσα,  ες,  ε,  Dor.  for  ηρκ.,  1  aor. 

of  ηρκίω. 

[Άρκεσίγνιος,  ov,  ac/J.  that  strength- 
ens or  invigorates  the  members. 
Th.  άρκεω,  γνΐυν.] 

*Αρκεσις,  εως,  η,  aid,  help,  assist- 
ance, advantage,  as  subst.  of 
άρκέω. 

{Αρκετός,  η,  δν,   adj.  sufficient. 

IT  άρκετδν  {εστι  understood),  it  is 

sufficient ;  it  is  enough. 
{'Αρκετως,    adverb,   sufficiently  ; 

(inoiigh. 

'Αρκείίθινος,  οίνος,  wine  impregnated 
with  juniper- berry  juice.  Th.  ap- 
κενθοζ. 


'ΑρκενΟ'ις,  ίύος,    the  juuiper-berry. 

"Α/ικεηΟος.^  on,  η,  \hr,  j  Ullipiir-husll  : 

.1  (iiupi'iii:^;  coiiiMiu Ills. 
'Λ  !' i\ I'i  lZ,  _/'((/.  /"■';/'.  ΐιρκεκα, 

I  'ii/r.  Ί'ιρκεσα,  to  kcrp  oil,  to  vviinl 
<»()■  to  avert  from  any  <hic,  ηνί  η, 
Jiiad.  (i,  ](!.  or  ά-τό  tivoc,  n,  \',\, 
:I71.  to  hinder,  prcvriil,  Soph.  Aj. 
727.  he.nrc^  Willi  a  dal.  τινί,  to 
aid,  to  assist,  to  succour,  Iliad. 
21,  131.  Odi/iis.  IG,  2G1.  Soph. 
Tyr.  713.  prolcct,  def.Mid,  frcq. 
in  prose,  to  lie  iisrl'id,  iirolit,  av.til, 
Thuc.  2,  47.  and  Soph.  Antig. 
547.  See  e.v. — Neat,  to  suffice,  be 
sufficient,  or  enough,  to  be  equal 
to,  <·;ιρ,Ίΐ)Ι(·  οΓ— to  l'un)ish.  =  'A(9- 
ki:oinn^  .Mill,  to  I  )Γ  Satisfied,  to 
content  one's  self  with,  dat.,  IIc- 
rodot.  i),  32.  to  acquiesce  in,  agree 
to  ;  to  be  coiitented. — Imperson. 
αρκεί,  it  is  enough,  sufficient,  it 

suffices — ηρκεσε,  it  was,  etc.  άρκέ- 
σει,  it  will,  &C.  ΙΓού  μόνον  ηρκεσε  τω 
βεω,  Xen.  Mem.  1,  4,  13.  the 
Deity  was  not  content  with,  &c. 
lipKoi'iTii  tIi  ΙιηιΥιοις  ε-χ^ειν,  1,  2,  1. 
to  havi'  easily  what  was  neces- 
sary, or  sufficient  for  subsistence. 

αρκέσω  Θνήσκονσα,  Soph.  Antig. 
547.  it  will  suffice  that  1  die,  viz. 
my  death  will  satisiy.  fT  σκώμμα 
αρκεί.  Plat.  Theoil.  HO.  the  scoff 
prevails,  or  succeeds.  Btym.  akin 
in  s.  and  form  to  άρήγω,  and 
άλκέω,  ρ  for  λ.  Buttm. 
'Αρκηλος,  ov,  h,  Ά  young  panther  ? 
"Αρκιλος,  ου,  Ό,  a  young  bear.  Th. 

άρκτος. 

'Αρκιος,  ία,  ων,  adj.  equal  to  avert 
evil,  or  to  aid,  or  defend,  lies. 
Oper.  349. — sufficient,  abundant, 
Horn,  capable :  from  άρκέω.  ίΐ  sr. 
s.  as  αρκτειος.  ^μισθός  ιίρκιος,  Iliad. 
10,  304.  a  sufficient  salary.  77?,. 

άρκέΐ)}. 

("Αρκοί,  εος,  τη,  assistance ;  suc- 
cour, aid.  ί?  ΙΊρκος,  ου,  h,  η,  s.  s.  as 
άρκτος. 

"Αρκούντως,  adv.  sutriciently  ;  e- 
nough,  Xen.  Mem.  1,  3,  15.  s.  s. 
as  άρκού μένος,  1,  6,  9. :  fro7ii  part, 
pres.  of  άρκέω. 

Αρκτεία,  ας,  η,  at  Athens,  conse- 
cration of  virgins  to  Diana  ',from 
άρκτεύω. 

'Αρκτείος,  s.  sign,  as  αρκειος.  Th. 
άρκτος. 

'Αρκτέος,  έα,  έον,  it  is  necessary  to 
begin :  from  άρχω — but,  to  let 
one's  self  be  rulea,  so,  obey,  Soph. 
GEd.  Tyr.  628.  from  άρχομαι. 
'Αρκτεύω,  fut.  εύσω,  to  consecrate 
virgins  to  Diana,,  a  religious  ce- 
remony practised  at  Athens,  in 
atonement  for  having  killed  a 
bear  sacred  to  that  goddess — vir- 
gins thus  consecrated  were  de- 
nominated άρκτοι.  Th.  άρκτος. 
{Αρκτη,   ης,  >j,  {δορά  underst.)  a 

bear's  skin. 
Αρκτικός,  η,  iiv,  adj.  arctic ;  north- 
ern, lit.  towards  the  constellation 
of  the  43ear.  Th.  άρκτος,  tt  per- 


taining to  beginning,  Apolton,  f 

Dysrot.   Th.  αρχω.  \ 

"Αρκτος,  on,  b,  η,  a  i'lca.r — t/ie  Con^  \ 

sidlation,  Ursa  Major,  (Jharles' 

wain — the  north  pole — the  north^  i 

a  virgin,  &c.  See  άρκτεύω.  [ 
'  Αρκτονρος,  ου,  Ό,  in  astronomy^ .  \ 

Arcturus.   ΊΊι.  άρκτος,  ονρος.  \ 

'ΑρκτοφύΧαζ,  ακυς,  ο,  the  guardian  I 

of  the  Bear,  in  astronomy,  s.  s. 

as  the  foregoing.  Th.  άρκτος,  φυ- 

λάσσιο. 

'Λρκτύλος,  ov,  Ό,  a  young  Bear.  Th,  ' 

άρκτος. 

{'ΑρκτΟ')ος,  a,  ov,  adj.  northern, 
northerly.  j 

"Αρκνον,  ov,  TO,  s.  s.  xs  αρκνς. 

'Αρκυοστάσία,  ας,  η,  the  act  of  - 
spreading  nets  ;  a  net  spread,  : 
Xen.    ΊΊι.  άρκνς,  (στάσις)  ιστημι. 

('Αρκυοστάσιον,  S.  s.  as  άρκυστάσιον.  ' 

"ΑΡΚΥΣ,  Alt.  ίίρκνς,  νος,  η,  pluT. 
(ίρκυες,  a  hunter's  net,  toils.  *\\ρτο- 
perly,  in  which  game  is  caugh  t  ;  \ 
δίκτυα,  are  nets  for  driving  game, 
Schn.  Xen.  Venat.  2,  5. — smaller 
than  δίκτυα,  Pollux.  IT  a  sort  of  i 
reticular  head-dress,  Ilesych. 

(Άρκνστασία,  ας,  i),  s.  s.  as  άρκνοσ- 
τασία. 

'Αρκνστάσιον,  ov,  τό,  Ά  place  where 
hunting  nets  are  spread,  or  fit  for 
&c.,  the  net  itself,  Aischyl.  Eum.  j 

112.    Th.  αρκνς.  (στάσις)  'ίστημι, 
{'Αρκΰστατος,    η,   ov,    adj.    spread  ■ 
with  hunter's  nets.  act.  spreading 
&c. —  Ncut.  TO  άρκύστατον,  a  place 
so  prepared,  or  the  nets,  as  in 
Soph.  Elect.  1477. 

'Αρκυωρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  watch 
nets.    Th.  αρκνς,  ονρος.  \ 

{'Αρκυωρος,  ov,  b,  a  person  wha 
tends  nets.  \\ 

Ά()Λ-ώί,α(^ν.  sufficiently.  Th.  άρκέω.  I 

"Αρμα,  ατος,  το,  a  car,  a  chariot, 
especially,  for  war,  trco-wlieeledj  ·' 
and  drawn  by  horses,  often  plur.. 

for  sing.,  also,  tlie  team,  the  hor- 
ses for  a  chariot,  Horn.,  so  in 
Plato,  horses,  for  chariot-races^  | 
— a  hill  in  Attica,  iVom  which 
observations  were  made  by  sooth-  ' 
saycrs  on  the  a])pearance  of  light- 
ning; hence  the  proverb,  δι'  lip-  ' 
μα-ος,  viz.  after  having  been  long' 
expected,  tardily.  77t.  αρω. 

(Άρμα,  or  αρμη,  ης,     union,  sexual 
intercourse,  lo\ic. 

Άρμα,  ατος,  το,  lit.  that  which  is 
taken  up,  a  tribute,  s.  i;.  as  φ)ορά — 
that  is  talien  for  one's  self,  food,  ' 
Hippoc.    Th.  αίρω. 

Άρμαλιά,  (ϊς.    Ion.  άρμαλιη,   ης,  f), 
provisions,  subsistence,  Hes.  Oper.  i 
558.  yb?-  troops,  or  a  ship,  Apoh- 
lon.  1,  393.  Th.  Ιίρω.  \ 

Άρμάμαξα,  ας,  η,  Ά  Covered  chariot,,  ι 
for  conveying  women  and  children  ι 
on  journeys,  also,  used  for  parade^ 
Herod ot.  7,  41.  A  en.  Cyrop.  6,  3,  j 
8.  in  use  i7i  the  East :  from  Sp-  ι 
μα,  αμαζα.  j 

Άρμάτειος,  εία,  ειον,  adj.  or  αρμάτιος^  ! 
ov,  pertaining  to,  or  resembling  ' 
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chariots.  ^  αημάτειον  μέλος ^  Eurip.' 
Orest.  1387.  a  plaintive  ode,  or 
ί    song — but,  Plut.  warlike,  Schn. 

\i      L.    Th.  αρμα. 

\  ^Αρματενω,  fut.  ενσω,  tO  ώΊνβ  a 
•    car,  or  chariot. 

Αρματηλασίίΐ,  ας,  the  act  of 
j     driving  a  chariot  in  a  chariot 

race ;   charioteering.    Th.  αρμα, 

\  ί\αννω. 

:    (^Άοματη\ατεω,  ω,  fut.  ησω,  to  drive 

'     a  chariot,  contend  for  a  prize  in 
chariot-racing. 
^Άρματη^άτης,  ου,  δ,  a  charioteer. 
,  [λα] 

I  (^ΑρμαΓηΧατος,  ov,  adj.  passable  for 
carriages — frequented  by  vehicles 
— driven  round  upon  a  wheel, 
(viz.  Ixion.)  Eurip.  Here.  fur. 
1283.  ITooo?  ήρματηΧατος,  a  Carriage 
road ;  a  high  road. 
^Αρμά-ιον,  ου,  το,  a  small  car,  or 
chariot,  dimin.  of  αρμα. 

^Αρματινος,  η,  δν,  and  αρμάτιος,  ία, 
ιον,  adj.  S.  S.  and  Th.  as  αρμίτειος. 
[Άοματοόβαμεω,  fut.  ήσω,  to  run  a 

chariot-race.  Th.  αρμα,  όραμεΐν.] 
Άοιι.ατοϋοιμία,  ας,  I'l,  a  chariot-race. 
αοματόδοΊμος,  ου,  adj.  running, 

&C.   Th.  αρμα,  ίρδμος. 
^Αρματόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  S.  S.  as 

αρμάτειος. 
^ΑοματδκτντΓος,  ov,  adj.  rattling  with 

chariots,  .Eschyl.  S.  c.  Theh.  206. 

Th.  αρμα,  (^κτντϊέω)  τντϊΓω. 
"Άοματομα-χεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  fight 
from  a  chariot.  Th.  αρμα,  μάχομαι. 

^  Αρματοπηγέω,  to  exercise  the  trade 
of  chariot,  or  cart-maker.  Th. 

αρμα,  ττήγννμι. 

\^  Αρματο-ηγος,  ov,  Ό,  a  chariot-ma- 

ker ;  a  carriage-maker. 
' Αοματοττοιεω,  s.  s.  as  άρματοπηγέω. 

Th.  ϋρμα,  ττοίέω. 

Αρματοποιος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  αρματο- 
πηγός. 

Άρματοτροφεω,  co.  fut.  ησω,  tO  feed, 

to  keep  horses  for  chariot-racing. 

Th.  αρμα,  τρεόω. 
{Άρματοτροχία',  ας,  η,  a  wheel-rut. 

Th.  αρμα,  (τιοοχοί)  τρέχω. 
{Άρματροχίη,    ης,   η,  Ιοη.   or  poet. 

for  the  foregoing. 
Αρ·ιατω\ία,  ας,  η,  Aristoph.  Ran. 
417.  charioteering,  but  by  a  play 
of  words  also  on  αμαρτωλή.  Th. 
Άομα. 

Άοματ'Λ^ος,  a,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 

άομίτειυς. 

"Αοαενον,  ου,  το,  αομενος,  ov,  Ό,  a  ( 
ship's  sail,  Theocrit.  22,  13.— 
plur.  the  rigging,  or  stays,  Apol- 
lon.  4,  1461. — a  workman's  tool, 
Hippoc.  Th,  apo}. 

("Αρμενος,  ov,  adj.  closely  fitted, 
Odyss.  5,  254.  prepared,  adapted  ; 
ready,  Hes.  Oper.  407.  auspicious,  ' 
lucky,  Hes.  agreeable  ;  pleasing, 
Scut.  Here.  116.  suitable,  proper, 
s.  s.  as  άρμό6ιος,  Find.  01.  8,  96. 
Nem.  3,  99.  IT  άρμενα  ττράξας,  ' 
Find.  οι.  8,  96.  having  done  what 
weis  fitting :  by  syncope,  for  άρ6- 
(ΐενος,  part.  2  aor.  of  αρω. 


.  (Άρμ^ι,  ης,  ή,  S.  S.  as  άρμογ^ι,  αρμονία, 
•    a  joining;  juncture,  connexion, 
s.  s.  as  tlie  2nd  αρμα :  from  αρ- 
μόζω. 

I  ' Αρμηλατεω,    αρμη\άτης,  άρμήΧατος, 
s.  s.  as  άρματηλατέω,  άρματηλάτης, 
άρματήΧατος. 
Άρμίως,  adv.  s.  s.  as  αρμοί.  Th. 
αρω. 

(Άρμογί],  ης,  η,  the  act  of  joining, 
or  fitting  together — a  joint,  or 
jointing — structure,  s.  s.  as  αρμο- 
νία :  from  αρμόζω. 
(Άρμόόιος,  ία,  ιον,  adj.  suiting;  ad- 
apted to  ;  fitting — <;onvenient — 
proportionate — capable  of  being 
adapted,  or  adjusted  to — pleasing. 
Subst.  a  proper  name,  Harmo 
dius.  ff  01  αρμΜιοι,  servants  ;  re- 
latives, or  friends  of  a  family. — 
IT  Άρμο6ίον  μίΧος,  the  song  of 
Harniodius,  a  song  in  his-  honour 
generally  sung  at  entertain- 
ments, thus,  ονδε  Trap  εμοί  ττοτε  τον 
' Αρμόδιον  ησεται,  he  shall  never 
sing  the  song  of  Harniodius  in 
my  house ;  that  is,  shall  never 
dine  with  me,  Aristoph. 
(Αρμοδίως,  fitting,  &C.  as  adv.  of 
αρμόδιος. 

Άρμοζόντως,  adv.  S.  S.  as  αρμοδίως, 

suitably;  conformably,  ^άρμοζόν- 
τως  ε  χει,  it  is  befitting  :  from  αρ- 
μόζων, gen.  όντος,  part.  pres.  of 
αρμόζω. 

Αρμόζω,  fit.  όσω,  perf.  ίΊρμοκα,  1 
aor.  ηρμοσα,  Dor.  (Find.')  'άρμοσα, 
2  aor.  ¥\ρμοζον.  Dor.  (Find.)  'άρμο- 
ζον,  to  fit,  adapt,  join,  τί  τινι, 
Odyss.  5, 247.  unite,  by  marriage. 
Find.  Fyth.  9,  207.  to  betroth, 
Hcrodot.  5,  47.  and  arrange,  a 
marriage,  γάμον  τινι,  9,  21.  com- 
pose, verses,  accus.  3,  202.  adapt, 
or  place  on,  Isth.  7,  54.  foot  on 
the  earth,  Eurip.  Orest.  235.  to 
suit,  Find.  Nem.  7,  145.  to  ar- 
range in  fitting  order,  rule,  put  in 
order,  Nem.  8,  20. — to  bind  in 
bonds,  Eurip.  Bacch.  227.  Neut. 
to  fit  closely,  fit,  suit,  as  armour, 
or  clothes,  Iliad.  3,  333.  and  else- 
where.=  Mid.  join  for  one's  self, 
construct,  Odyss.  5,  162.  Imper-  I 
son.  αρμόζει,  it  fits,  lit.  ηρμοσε,  did 
fit.   met.  it  suits,  is  becoming,  ( 
Soph.  Tr.  733.  dat.,  or  accus.  ( 
and  inf.,  it  suits,  it  agrees  with, 
ποόί  τι.   Th.  αρω. 
("Αρμοί,  adv.  also,  άρμοΐ,  recently,  ' 
newly — just  as  ;  exactly,  precise- 
ly— suitably,  s.  s.  as  άρμίως,  and 
as  apTi,  now,  ^schyl.  From.  615.  ' 
^  Some  Gram,  say  for  άρμω,  dat. 
of  άρμος,  others,    for  ηρμοσμενω^ 
from  part.  perf.  of  αρμόζω. 
Άρμολογέω,  ώ,  fut.   ήσω,  tO  join  ( 

together ;  to  conjoin ;  to  unite  into  ( 
one — to  compose  ;  to  combine. 
Th.  άρμος,  \ίγο). 
Αρμονία,  ας,  r;,  joining.  Connexion, 
joint,  a  cramp,  or  the  fitting  of 
pieces  into  each  other,  s.  s.  as  άρ- 
μος, Odyss.  5,  248,  36L  met.  ac- 


:,|  cord,  agreement,  pact,  covenant, 

.,    Iliad.  22,  255.  hence,  as  being 

-  attached  or  fixed,  decree  of  fate, 
yEsch.  From.  552.  accord  in  Mu- 

,  sic,  harmony,  a  piece  of  which  all 
,  the  parts  are  regularly  composed, 
also,  as  νόμος,  a  mood,  as  the  Ly- 
.  dian,  Dorian,  &c. — harmony  of 
sentences,  or  style,  in  Rhet.  Th. 
:     (αρμόζω)  αρω. 

r  (Αρμονικός,  κή,  κυν,  adj.  pertaining 

-  to  harmony,  harmonical,  promot- 
ing harmony — skilled  in  harmo- 
ny. ^  1]  αρμονική,  (τέχνη  Underst.) 

-  the  science  of  Music,  or  of  moods, 

τ  νόμοι. 

.  (Άρμόνιος,  ov,  adj.  fitting,  accord- 

-  ant,  harmonious. 

-  (Άρμος,  ov,  h,  a  joining;  a  nail, 

-  cramp,  or  joint — juncture  ;  an  ar- 
'    ticulation,  or  joint  of  the  body, 

-  especially  the  shoulder  joint,  the 

-  shoulder,  a  limb. 
/  'Αρμόσαις,  Dor.  for  άρμόσας,  part. 

1  aor.  act.  of  άρμόζω. 
I  (^Αρμοσία,  ας,  ή,  the  act  of  steering, 
•    a  vessel,  or  directing,  regulating, 
according ;  the  tuning,  an  instruy- 
ment. 

(^'Αρμοσις,  εως,  h,  the  act  of  joining, 
fitting,  adapting,  or  combining^ 
adjustment;  junction. 
(^'Αρμοσμα,  ατος,  τύ,  that  has  been 
joined,  Eurip.  Hel.  418. 
('Αρμόσσω,  Att.  άρμόττω,  fut.  6σω^ 

s.  s.  and  Th.  as  αρμόζω. 
'Αρμοστήρ,  ήρος,  h,  άρμοστής,  ov,  δ, 
one  who  adjusts,  or  joins  together, 
and  the  other  sign,  of  άρμόζω,  a 
ruler,  a  governor ;  a  conciliator 
moderator — a  magistrate  at  Spar- 
ta, who  watched  over  the  main- 
tenance of  public  morals,  a  bi- 
shop, in  ecclesiast.  tsrit. :.  from 
άρμόζω. 

Αρμοστικος,  κή,  κυν,  adj.  used  in 
conjoining,  or  fitting;  adapted 
for,  &c. 

(Άρμοστυς,  ή,  ov,  adj.  joined  toge- 
ther ;  adjusted  ;  fitted  ;  bound 
together,  met.  betrothed,  married 
— regulated,  governed,  set  in  or- 
der. 

('Αρμόστωρ,  ορος,  h,  poet,  for  άρμοσ- 
τήρ. 

('  Αρμόσννος,  ov,  h,  s.  s.  as  αρμοστής.. 
(' Αρμοττόντως,  adv.  s.  s.  as  άρμο- 
ζόντως :  from  the  part.  pres.  of 

άρμόττω,  Att.  for  άρμόζω. 
'Αρνα,  accus.,  dat.  άρνι,  gen.  άρνός, 
and  αρνε,  dual,  and  άρνες,  nom. 
plur.  of  άρήν,  obs. 
Αρνακις,  ίδος,  rj,  a  sheep's  skin, 
also,  a  winter  covering  for  the 
feet  and  legs  made  of  lamb's  skin. 
Th.  άρνδς,  gen.  of  άρήν,  obs.  or  άρς. 
('Αρνέα,  ας,  ή,  s.  s.  as  άρνακίς. 
("Αρνειος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  lambs,  or  sheep — Subst.  h  dp- 
νειός,  ov,  a  young  full-grown  ram, 
Iliad.  1,  25.  IT  αρνεως  οϊς,  Odyss.. 
10,  572.  a  male  sheep,  a  ram. 

TO  αρνειον,  a  Iamb,  or  mutton 
butchery,  Damm 
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01),  δ-,  R  fi*;ist.inj^  oil 
laml)'s  f](«Hh.  Th.  ?}^,ς,  η,,ί,η. 

imprrf.  ,-φ,',-,ψ,ΐ'.',  'λ  pvt..  .:■  ,:·,  '  " 
ί/£(Γ(>,  ι  ί//(>Γ.  ήρΐ'ηίτάιΐϊΐΐ',   (ο   ιιι  Μ  ,  ; 

to  roiusc  ;  bo/.k  ss.  HoDi.  to  dcn  v, 
disown,  (ΙΪΗ',ινονν  ;  to  aitjinv  h, 
Tcfusi-  ;  to  bo  iinn'illiii"   ιΆΊ  ; 
(;,        Λ'.  'P.  IJrhr.  I  I,  -.'1  η·!,;, 
(I'latc,  refuse,  to  α'·/.Ίΐιιιι-Ι(Ί/';Ί:,  V 

Τ.  il'/αίί/ι.  10,  :5:5  .ν·'·, 

ΆρνενΓΪιρ,  >]/■)')<,  ό,  our  wiio  |iliiii"i-s 
headlonn-,      ;>  I  umlilcr,      iIim  r, 

a  d'lVCV,  '  //iui/    ami  (hi,/::::.  ;i  I 

phiii,  yV(^;i;  /7λ  hnhil :  nj'  ρΐιηΐίζ- 
ίημ'.  lil.c  II  i'lirjiii/M-  III  i(il  III.  scds. 
Srr  ,;m'M.„.,_/;.r  7  7/. 

{'  i\ov:  ντηοι,ι,  ,u,  //,  tlio  exeiT.isc  of 
111^'; ;  I  lie  ;i  rl  of  dix  inir. 

('Af)i'i  iTi/s,  "IK  Ί>.  s.  .V.  i/.s-  άρι/ευτήρ. 

Άρι'/  ιΐΜ,  /"///  ι.,,,,.,ΐο  |)lun(Tc  hciul- 
loiu;;,  lo  (li\c  ρι-υίχώί.ι/,  from,  the 
hahll  "/  Inilliiig  of  young  rams. 

Til.  'ii'-l'nir. 

'Af);"/'o(i.-  "/  ιΊρνησόθεος,  on,  h,  one 
who  ;irk  I  low  ledges  no  God;  an 
atheist.   ΊΊι.  άρνίημαι,  θεός. 

{Άρνησιμης,  ου,  adj.  tO  he  denied, 
Sopli.  Philoct.  I'i. 

Άρνησις,  εο>ς,  η,  refusal ;  denial  ; 
disavowal.  7Vi.  άρνίημαι. 

{Αρνητικός,  κϊ),  κδν,  adj.  negative, 
denying ;  disavowing. 

Άρνίον,  ου,  TO,  a  little  lamb,  dim  in. 
of  άρην,  gen.  άρι/ός. 

Ά.ρνΐ)γ\(<)ΐτσον,  «υ,  το,  and  άξ)ν6γ'\ι,)σ- 
σος.  ()'·,  /;,  Ί  1^1, tut,  La.mb's  toii'nie, 
Broad  lea \cd  plantain;  Phuitago 
latilolia.   Th.  άρνός,  γλωσσά. 

Άρνος,  (contract,  from,  άρίνος,  not 
in  i/.s'f;)  gen.  of  liph',  or  of  (ίρς. 
both  ohs.  in  iiitiii.^  a,  ram — a,  laiiih. 
— ti  ίϊρι/ος,  oil,  oiili/  in  laic  m.^  us 
Fab.  yEsiip.  a  lanili.  *!!  aniiis 
arna,  in  old  IaiHu^  J'nr  aoims, 
agna,  Aul.  (icll.  1,  o. :  from  αμμην. 
male. 

Άρνοφάγος,  on,  Ό  and.  η,  one  tliat 
devoui-s  lambs,  that  feeds  on 
hvnib's  llesh,  ΊΊι.άι>Ί<,ν.  άίΐρός,φάγο). 

*Αο*(5((ί>ιιλλί)ΐ',  01',  τι),  Tn^lOil-tree  : 
Cytisus  al|)inns.  Th.  άρνος,  0ΰλ- 
\ov,  because  lambs  arc  fund,  of 
its  leaves. 

Άρννμαι,  iviperf.  ήρνίηιην,  pcrs. 
dnat  ήρννσΟην,  Inn.  (  ίίοτη.)  ιΊηΐΌΐτ- 
θην,ίο  obtain,  aciiuire,  or  receive 
— to  endi-avom-  to  obtain,  procure. 
Odi/ss.  1,  !'>.  gain,  nr  ae<piir(\ 
glory,  honour,  rcirnnf  iloin. 
strive  to  win  a  prize — to  nH'eiv(> 
as  a  recompense,  or  salary — to 
choose,  to  prefer,  J-ΊιΐΙ.  II  ,ϊηηψι:- 
νοί  σοί  τιμίιν.  Iliad .  i,  I  Γ)1).  si  i'i\ iiio- 
to  obtain  honourable  Acngeanre 
for  thee.  IT  άρννμενος  I'lv  τε  χρυχίιν 
καΐ  νόστον  ίταίρ(ι)ν,  Odyss.  1,  5. 
they  (the  toils)  were  in  order  to 
obtain  his  own  safety  (life)  and 
the  return  of  his  eoinj)anions. — 
IT  μισΟυν  αρννσβαι.  Plat,  to  receive 

a  reward — μαλΧον  ίίρννσΟαι,  Plato, 
to  prefer.  Th.  {through  the  forms 
άρνω, — ύα>,  αρνυμι,  obs.)  αίρω. 
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'Λ^ίί'ί.ίι/ίαι,  Dor.  for  άρξοΰμαι,  fat. 

(if  (Ίρ'χομαι. 
'  ΙΧρί'ίμαΐ'.  Dor.for  άροίμην. 
'  Λ  ΐ)ΐ)ίη,ι·.\  '2  aor.  opt.  mid.  of  alpoi. 
",Α·ΚΜΊ.',    iir~><,    το,    a,   l)!oUglu!d,  OT 

ii!l('(i    held.  '  7Ve  lipOio. 

 ,ΐ()Λμεναι,  see   at  end 

'  :>  1 1 : 1  i ,  ■,;n  ■  Μ  la  I  Π  ill 

'hpor,   S    n:'prr.  if 

'Άρος,  ov,  0,  ulilitv,  adv:iiitage, 
JSschijl.  Siippl.  HHI).    7  7;.  iipo). 

'ΛρόιΓίμος,  ην,  adj.  siiseeplible  of 
tilhuve;  aralih — lit  ji)r  seed.  nLcL 
prolilic.  7  7/.  ύοόι.κ 

{"Αριισι^,  .'-r.is,  the  act,  of  ])Iongl)- 
ing  ;  tillage — land  (it  for  cultiva- 
tion, lend,  .lliiid.  II,  ,'')7().  and 
Odyss.  !),  V.W. 

{Άρηστης,  )"/,  ί/ΐ',  to  1)(ί  jikniglied,  or 
tilled,  Sriin.  h. 

{' ^ι,.,:',ι".    .;'Ms,    0,    luinri,.,    ov,    Ό,  a 

busbaiidmaii  ;  a  p!(<ii'di man.  7nct. 

a  pariMit — a  ploii'duiii.';  o\, 
('  Αρητήριος,  ου,  adj.  s..^,.  (/.v  luiD-riimin;. 
Αρι>Γ>Ίσιης,  ην,  adj.  relat  ing  to  til- 

la«j;e.  11  άροτήσιης  ''^>η,  the  sea.sou 

for  t'illa!.i;e. 
("i\^oro,-,\,n,      tillage— tlu>  act  of 

sowiuii'  seed — the  crop,  nr  harvest, 

— the  tillage  season,  sowing  time, 

ri:.  άμοτης.  on,  //e.s'.  jioci .  the  year. 

'inrt.  procreation  of  children. 
('Afionts,  adj.   siiscepliii|(>  of 

tillao-e.— N////.S7.0  ιψ,τό,,:ιη·  nhurc, 

api)To<:. 

{"  Κρητοαιος,  ad  j.  relalin<j;  to  t,h(> 
plough,  nr  lo  tillaiie — rustic  ;  ru- 
ral :  J'rnin  iino  γοίγ. 

(Άρητί)!  n<,  ('(.Is,  ό,  (l)ltl  άροτρίντ>φ, 
ϊίρης,  Ό,  s.  s.  as  άροτηρ. 

('  Αρητρενω,  fat.  ενσω,  tO  plough, 

or  till. 

Αρητρητης,  ov,  h,  S.  S.  as  άρητηρ, 

and  ΙΊρητρην.] 
y  A  ιιοτρίί'ιζι·),  J'lll,.  άσω,  pcrf.  ήροτρί- 

(I/^■((,  t,o  plough. 
(Άροτριαημο·;,    ην,    Ό,    thc    aet  of 

jilonghing,  tillage. 
{Άροτριάω,  flit-  ήηιη,  s.  s.  as  dpo- 

τριάζω. 

Άράτριης,  ov,  adj.  s.  s.  as  άρητραΐος. 
{Άρητριόω,  μ,  fit.  ώσω,  S.  S.  as  npo- 
Tpiitin. 

{' .\(ΐιΐΓρίι.>μ(ΐ,  αηις,  το,  a,  piece  of 
phai^hed  ijround. 

(  Λ  (ΐοτρίι,)σΐί;^  ,'  t,)s,  sllh.w'.  ilf  dpi)- 
Τρίόΐη,  S.  S.  as  άριιτιιαη'μή·;. 

\'.Αρι>τρηί\ίαν\ηι;.οΐ'.  ο,  a,  plou;''hman. 

^  77/.  an.r,:.;.  M„r\o^.] 

'  Apn7i).'!  il  :"^.  adj.  of  the  nature 
oi"  or  resi'mbling  a  plough.  77i. 
aporpnv,  ει^ος. 

"ApoTpov,  ov,  TO,  a  plough.  Th. 

^  lipiUn. 

Άροτροπ6»ος,  ου,  adj.  Working  at 

the  l)loUgh.    77/.  Ιίροτρυν,  πόνης. 
Άρητρόττονς,   ο<]ης,  a  ploughshare. 

77i.  αροτρην,  ττονς. 
Άροτροφορέω,  to  draw,  or  carry  the 

plough.  Th.  apoTpov,  (φορέω)  φίρω.. 
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"Apovpa,  αζ,  f),  arable,  ar  til?c<i 
ground,  serd-land,  Tfinn.  lii.nd  in 

general;  enunlrv,  t  heea  rl  li,  0////<?, 
7,  '^'·'''^.  a,  e<'rl.iin  measure.  por- 
tion of  land  an  acre,  i/irl.  tlio 
mother's  \V(imb,  Supli.  fldl.  Ti/r. 
hii^)!.  II  Iruuuau  ,'ίγίλη,  άρηύρης.  lli- 
ad.  IM,  10),  a  useless  hurt  ben  on 
the  earth.    77/.  ιί/,η,η. 

('Αρ..ο,ιι„,,  luu,-.  adj.  perlam- 
ηι,'.ι  Id  lilled  ground  ;  rura  1 ;  lai;  t  ic. 

{'  Afiiinpioi',  lilt,  ni,  a,  suiaU  lield,  di- 
min. if  ΪΊριικρα. 

'  ApnMiytTTi'n'iti;^    ov,    lldj.    tilling  tllC 

groiuid;  labouring!;  in  the  Γιeld^5. 
Sid/.sl.  a,  husba,ndni;ui.  Th,.  ιίρην- 
pa,  ττήΐ'ΐις. 

'ΛΓ()'1Ζ,  in,  flit,  ώσω,  and  όσω, 
])crf.  ηρηκα,  I.  aur.  'ύρηπα,  inf.  άρ6- 
σαι,  3  pers.  pres.  plur.  poet.  Horn, 
άρόωσι,  for  ηρυνσι,  to  plough;  to 
tdl  ;  to  sow.  7net.  to  beget  chil- 
dren, Soph,  ffirf.  Tyr.  1497.  to 
cultivate,  in  a  mct.s.,  Pind.  Nem. 
10,  40.  — Pass.  pcrf.  ηρημαι,  part, 
ήρομίνος,  Ίοη.  and  poet,  άρηρομενοςγ 
I  iinv.  IjftnOrjv^  t,o  be,  i.^lc.  the  pass, 
s.  lit.  and   Did. —  I'pnourfu,  poet. 

fir  άρόσαι,  1  <iiir.  inf.,  llrs.  Oper. 
2'3.  {like  φι\ημινιιι,  for  φι\^ισαι,') 

for  ■irhirli,  iin  prajirrly,  άρήμεναι^ 
nr  -ήμμηηη.  rii.  probably,  ερα, 
\\w  viwlh. 

' .Αρττάγ(]ην,  adv.  pulling,  or  snatch- 
ing away;  plundering,  robbing, 
by  robbery — robbed — rapacious- 
ly.  77i.  αρπάζω. 

{Άρτταγεύς,  έως,  late  W.  s.  s.  as- 
αρπαζ. 

{'  Αρπαγί),  )7<r,  h,  the  act  of  carrying 
οίΓ  by  fi)rc(>;  pillage;  ra.[)inc; 
robbery. — άρπάγη,  {accent  on  the 
jirnidt.)  a  harj)oon;  an  iron  crow, 
or  crook,  Eurip.  Cyclop.  32.  a 
ilesh-fork  ;  a  rake. 
{' Αρτταγιμαΐος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as 

αρττάγιμης, 
(dXpni'iyijUH.  00,  {and  II  term .  η,ον,) 
(/,(■//.  carried  away  by  force;  plun- 
dered ;  pibai^ed  ;  robbiHl. 
{Άρπάγιον,  ου,  rii,  a  vessel,  s.  s.  ase 

κ\εφ{)6ρη. 
{"Αρπαγμα.    ατος,    τ/Ί,   booty,  ])lun- 
der,  spoil  ;  rapnie  ;  roblu'w. 
ιπ/ι,^'/ιοζ,  on,  (),  .V.  .s'.  as  αρπαγή. 
("Αρπαγος,  ov,  Ό,  late  V'.s.  s.  as  Ιίρπαξ. 
'ΑΡΠΑ'ΖΩ,  fut.  άζω,  Att.  άσω, 
pcrf.   ιΊρπακα,   '2  aiir.   "ιρπαγην,  to 
snatch,  or  seize  eagerly,  Iliad.  12, 
41!).  carry  oil"  or  away  forcibly 
to  ra\ish — rob,  ]>lunder.  i//e/.  pet-^ 
ceiv(>,  or   conipreluMul  (piickly, 
Soph:  Aj.  2.  —-ΛίίίΙ.  1  (////·.  ι'ιρπαοά- 
μην,  s.  s.  as  the  art.  Ktym.  from 
αρπω,  obs.,  of  ic/iic/i  ί'χρπη.  Com- 
pare μάρπτω.  carpo,  ra])io,  Lat. 

{Άρπάκτειρα,  fe III.  of  άρπακτήρ. 
(Άρπακτιιρ,   ϊ)ρης,    and  ov,  δ, 

one  who  carries  away  forcibly ;  a 
])lunderer,  robber,  or  ravisher. 
{' Αρπιίκτήρίος,  ov,  adj.  S.  S.  as  αρ- 
πακτικός. 

{Αρπακτικός,  κγ),  κόν,  adj.  rapa- 
cious.. 
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(^Αριτακτικως,  adv.  s.  s.  as  &ρτΓαγ6ην. 

rapaciously. 
(Άοταχτόί,  η,  dv,  adj.  taken  away 

forcibly ;  ravished;  robbed ;  seized. 

ί'Αρττακτνς,  νος,  η.  Ion.  for  αρ-αγη.^ 
('Αρττάλαγοί,  ov,  b,  an  instrument 
used  by  huntsmen.] 
('Αρ-ά\εος,  έα,  εον,  rapacious;  gree- 
dy: covetous,  Odyss.  8.  164.  at- 
tracting; agreeable. 
(Άοτταλίωί,  adv.  greedily,  rapa- 
ciously, eagerly,  Odyss.  6,  250. 
(^Άο-αλίζομαι,  and  άρπηλίζω,  to  re- 
ceive, JEschyl.  Sept.  245.  s.  s.  as 
αρπάζω,  Eumeu.  981. 
ΑρπαΧιμος,  and  αρπαλος,  ov,  adj. 
hy  Gram,  only,  s.  s.  as  άρτάλεος. 
("Αρ-ας,  αγυς,  adj.  rapacious — ge- 
nerally,  subst.  Ό,  η,  a  male,  or  fe- 
male robber ;  a  ravisher — rapine, 
αρπαξ  κακη,  for  αρπάγη,  Hes.  Oper. 

356. 

Άοπαξίβιος,  ov,  adj.  leading  a  life 
of,  or  living  by,  rapine.  Th.  ap- 

παξ,  βίος. 

"Αρπασμα,  ατος,  ro,  s.  s.  as  'άρπαγμα. 
Th.  αρπάζω. 

(Άρπαστόν,  ov,  τδ,  a  little  ball  used 
in  play,  which  the  players  endea- 
voured to  snatch  one  from  the 
other:  dimin.  άρπάστιον :  from 
άρπαστός. 

{'Αρπαστός,  η,  υι>,  adj.  forcibly  ta- 
ken, or  snatched  away  ;  plunder- 
ed ;  robbed ;  susceptible  of  being 
plundered,  or  robbed. 

'Αρπάω,  a  form  of  αρπάζω. 

'Αρ-εοί/ί,  έος,  adj.  even,  flat,  level, 
perhaps  for  άρίπεόής. 

{Αρνεόίζω,  to  render  even;  to 
level. 

{Άρπείόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  dp- 
πεόης. 

Άρπεοόνη,  ης,  η,  a  cord  for  catching, 
or  noosing  by  the  feet,  or  bind- 
ing. Th.  αρπάζω. 

(^Άpπε6ovίζω,fut.  ίσω,  to  bind  with, 
or  entangle  with  cords. 
Αρπείων,  όνος,  Ό,  s.  s.  as  ίρπεδόνη. 

'Αρπέζα,  ης,  η,  and  αρπεζος,  ov,  Ό,  a 
hedge,  a  thorn-hedge,  Nicand.  in- 
terpret. Hesych.  but?  Th.  ? 

("Aor??.  ης.  η,  a  bird  of  rapid  fight 
and  loud  voice,  probably,  an  Ea- 
gle, or  Falcon,  Iliad.  19,  350.  a 
rapacious  fish,  so  called — a  sickle. 
Hes.  Oper.  571.  a  goad  for  driving 
elephants:  a  harpoon — a  cluster 
of  stars  in  the  constell.  Perseus — 
an  excessive  flow  of  bile. 

Άρ-ϊί,  or  αρπίς,  s.  s.  as  κρηπΧς,  or 
νπόοημα,  Callim.  frag.  66.  [  ] 

"Αοπνια,  ας,  η,  (plur.  at  αρπνιαι.^  a 
Harpy,  in  mythology,  persons 
suddenly  disappearing,  said  to 
be  carried  of  by  them,  Odyss.  20, 
77.  a  whirlwind.  Th.  αρπάζω. 

[Άρπνιόγοννος,  ov,  adj.  begotten  by, 
or  sprung  from,  harpies.  Th.  ap- 

πνία,  yovrj.] 

(^Αρπνς,  νος,  h,  jEoI.  for  αρτνς, 
union ;  love.  1Ϊ  so  called,  6ia  to 
άρπάζειν  τας  (^ρενας,  Hesych. 

Άρρ —  α  tcord  beginning  with  ρ, 


compounded  with  a  priv.,  has 
Att.,  pp. 

Αρραβαξ,  ακος,  h,  a  dancer — a 
brawler,  a  noisy  person — άρρα- 
βάσσω,  s.  s.  as  ραβάσσω,  and  as 
ράσσω. 

Αρραβζος,  Att.  for  άραβόος. 

Άρράβδωτος,  ov,  adj.  [not  striped ; 
not  chamieled.]  Th.  a  priv.  (ραβ- 
δωτός) ράβδος. 

ΆΡ'ΡΑΒΩ^Ν,  ωνος,  b,  earnest 
money. 

(^Αρραβο}νίζω,  fut.  ίσω,  tO  give 
earnest  money;  hence,  engage. 

Αρραγής,  έος,  adj.  Unbroken;  not 
susceptible  of  rupture,  met.  δμμα 
άρραγες,  an  eye  from  which  tears 
do  not  flow,  Sophoc.  Th.  a  priv., 
ρήσσω. 

Αρραδιονργητος,  ov,  adj.  not  care- 
lessly, or  wickedly  done  :  from  a 
priv.,  ραδιονργητος. 

Αρράζω,^Τ  άοάζω. 

' Apl)i\ai,for  άράξαί,  I  aor.  inf.  of 
άράσσω. 

'Αρραιατος,  ov,  adj.  not  destroyed 
—  indestructible.    Th.   a  priv., 

ραίω. 

[Άρραντος,  ov,  adj.  not  moistened. 

Th.  a  priv.,  ραίνω.] 
Άρρατος,  for  άρρητος  — or,  hard, 

harsh,  imchangeable,  Plat.  Ruhn. 

Tim.  p.  50.  Th.  a  priv.,  ρήγννμι. 
Άρραφης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άρραώος. 

Αρράφος,  ov,  misewn ;  without  a 
seam,  N.  T.  Th.  a  priv.,  ράπτω. 

' Αρρεκτος,  poet,  αρεκτος,  ov,  adj.  not 
done ;  unformed ;  imperfect.  Th. 
a  priv.,  ρέζω. 

"Αρρεν,  neut.  of  αρρην. 

'Αρρενικδς,  κη,  κον,  adj.  masculine. 

Th.  αρρην. 

{Άρρενικώς,  adv.  in  the  masculine 
gender. 

Άρρενικον,  Att.  for  άρσενικόν. 
Αρρενογενΐις,  έος,  adj.  of  the  male 

sex.   Th.  αρρην,  γένος. 
{'Αρρενογονία,  ας,  ι],  the  procreation 

of  males. 
[Αρρενογόνος,  ov,  adj.  begetting,  or 

giving  birth  to  males. 
'Αρρενόθη'Χνς,  εος,  that  partakes  of 

both  sexes.  Th.  αρρην,  θήΧνς. 
Άρρενοκοίτης,  ov,  b,  one  addicted  to 

the  unnatural  crime  of  Sodomy. 

Th.  αρρην,  κοίτη. 
Αρρενοκνέω,  s.   s.    as  άρρενοτοκέω. 

Th.  αρρην,  κνω. 
Άρρενόμορφος,  ov,  adj.  having  the 

form  of  a  male.  Th.  αρρην,  μορφή. 
Άρρενόπαις,  δος,  that  has  a  male 

child — that  is  a  male  child.  Th. 

αρρην,  παις. 

Άρρενοπληθης,  έος,  adj.  full  ofinen. 

Th.  αρρην,  πληθω. 

[Αρρενότης,  ητος,  η,  manhood ;  vi- 
rility.] 

Αρρενοτοκέω,  to  bring  forth  male 

children.  Th.  αρρην,  τίκτω,  τέκω, 
obs. 

{Αρρενοτόκος,  ov,  adj.  that  brings 
forth  male  children  ;  sometimes, 
\  that  begets,  &c. 


Άρρίνδω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
manly,  met.  to  strengthen. =iWic?. 
to  become  manly;  act  like  a  man. 
Th.  αρρην. 

'Αρρενώδης,  εος,  adj.  of  manly  as- 
pect ;  manly.  Th.  αρρην,  είδος. 

{Άρρενωδώς,  adv.  of  άρρενώδης. 

Άρρενωπία,  ας,  η,  s.  s.  as  άρρενωπόν^ 
Th.  αρρην,  ωψ. 

(Αρρενωπός,  ov,  ad.j.  having  a  man- 
ly air,  or  countenance — endowed 
with  manly  courage.  Neut.  to  άρρε- 
ν ωπόν,  manly  appearance,  or  cou- 
rage. 

Άρρεπης,  έος,  adj.  not  leaning  to 
one  side  ;  not  leaning  to  either 
side — steady;  fixed;  firm.  met. 
of  no  weight,  or  importance,  Plut. 
Th.  a  priv.,  ρέπω. 

(Άρρεπως,  adv.  not  inclining  to  ei- 
ther side — fixedly,  steadily. 

(Άρρειρία,  ας,  η,  state  of  neutrality 
between  two  opinions ;  state  of 
scepticism — suspension  of  judg- 
ment, or  decision. 

"Αρρηκτος,  ov,  adj.  unbroken — not 
to  be  broken,  indissoluble,  inde- 
structible ;  /lence,  durable,  met. 
interminable,  Iliad,  and  Odyss. 
Th.  a  priv.,  ρήγννμι,  s.  s.  as  αρ- 
ραγής. 

Άρρημοσΰνη,  ης,  η,  taciturnity  ;  si- 
lence. Th.  a  priv.,  ρήμα. 

(Άρρήμων,  ovoς,adj.  without  speak- 
ing ;  silent. 

Άρρην,  in  old  Att.  αρσην,  ενος,  adj. 
neut.  άρρεν,  male — masculine,  ro- 
bust, stout,  vigorous,  brave,  cle- 
ver— Subst.  b  αρρην,  a  male,  of 
men,  or  animals.  ΤΓ  άρρεν  γένος. 
the  male  sex — τδ  άρρεν,  a  boy, 
Bast.  ep.  crit.  p.  144.  Th.  a  eu- 
phonic, ρήν. 

(Άρρήν,  ενός,  for  άρήν,  a  ram,  or 
lamb. 

(Άρρηνής.  έος,  adj.  wild,  ferocious, 

Theocrit.  25,  83. 
Άρρησία,  ας,  ή,  silence.  Th.  a  priv., 

ρέω. 

[Άρρητολεπτόπνενστος,    ov,  adject. 

breathing  in  an  indescribably  light 

or  gentle  manner.  Th.  άρρητος, 

λετΓ-όί,  πνέω.] 
Άρρητοποΰα,  ας,  η,  the  Commission 

of  horrible  acts  not  to  be  named  ; 

an  act  of  odious  obscenity.  Th. 

άρρητος,  πυιέω. 

('Αρρητοποιδς,  oii,  adj.  committing 
odious,  nameless  acts ;  guilty  of 
detestable  obscenity. 

Άρρητος,  ov,  (also  3  termin.  η,  ov, 
JEurip.)  adj.  not  said  ;  undivulg- 
ed,  Odyss.  14,  466.  not  made 
known,  or  taught,  Aen.  Cyr.  1, 
6,  14.  not  to  be  told,  or  said — of 
which  it  is  forbidden  to  speak — 
shameful ;  criminal ;  abominable 
— not  to  be  divulged,  sacred,  holy. 
Th.  a  priv.,  ρέω. 

('Αρρήτως,  adv.  of  άρρητος. 

'Αρρητονργία,  ης,  η,  s.  s.  as  άρρητο- 
ποΰα.   Th.  άρρητος,  έργον. 

'Αρρηφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  άρρη^ 
φόρος. 
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Άρρηψορία,  ας,  h,  the  office  of  Ά/J- 

ρηφόρος. 

Άρρηφόρος,  ην,  Ij,  a  virgin  who  bore 
sacred  objects  in  solemn  proces- 
sion on  a  festival  of  Minerva  at 
Athens.  Th.  άρρητα,  neut.  plur. 
of  άρρητος,  φέρω. 

Άρρίγητος,  ov,  adj.  not  chilled;  not 
shivering  ;  not  shuddering ;  not 
timid,  fearless.  Th.  a  priv.,  ρί- 
γος, [l] 

(^'Αρρΐγος,  ov,  adj.  free  from  frost, 

or  from  cold ;  not  shivering. 
"Αρριζυς,  ov,  adj.  without  roots. 

Th.  a  priv.,  ρίζα. 
{Άρρίζωτος,  ov,  adj.  not  rooted ; 

not  striking  root:  from  a,  and 

ριζόω. 

"App'Lu,  or  αρρις,  S.  S.  as  apiv. 

"ΑΡ'ΡΊΧΟΣ,  ov,  b,  Att.  ή,  a  wick- 
er basket ;  a  basket. 

{"Kppoia,  ας,  h,  delay,  retention,  or 
suppression  of  the  menses.  Th. 
a  priv.,  po/j.] 

Άρρνθμίω,  Ci,fxit.  ήσω,  to  be  with- 
out ρυθμός — to  be  \inharmonious, 
or  disproportionate  ;  to  miss  the 
due  measure,  or  cadence,  the 
rhythm.  Th.  a  priv.,  ρνθμός. 

(^'Αρρνθμία,  ας,  η,  want  of  rhythm, 
measure,  harmonious  proportion, 
or  cadence. 

("Αρρυθμος,  ov,  adj.  unrythmical, 
wanting  measure,  out  of  propor- 
tion, uncadenced,  not  metrical ; 
not  fitting,  Xen.  Mem.  3,  10,  11. 

(Άρρνθμως,  adv.  of  αρρνθμος,  gross- 
ly ;  rudely. 

ΆρρίητανΓος,άρρυπαρος,  άρρνπωτος,  ov, 
adj.  not  spoiled,  or  stained.  Th. 
a  priv.,  ρντταίνω,  ρύπος. 

"Αρρντττος,  ov,  adj.  unwashed  ;  not 
cleaned.  Th.  a  priv.,  ρύπ-ω. 

"Άρρνσίαστος,  ov,  adj.  that  is  not 
carried  away  as  a  booty,  pledge, 
or  hostage.  Th.  a  priv.,  ρυσιάζω. 

Άρρντίβωτος,  ov,  adj.  free  from 
wrinkles,  Anthol.  Jacob.  Th.  a 
priv.,  ρντιδόω,  ρντίς. 

'  Αρρο)6έω,  Jon.  for  όρρωόέω. 

Ά/)/5οΐί5ία,  Ion.  for  όρρωόία. 

Άρρώξ,  ώγος,  adj.  without  split,  or 
crevice ;  unbroken.  Th.  a  priv., 

ρώξ,  ρήγννμι. 
Άρρο^στίω,    ώ,  fut.    ήσω,    tO  lose 

strength,  or  vigour — to  be  a  vale- 
tudinarian ;  to  ail ;  to  be  weak, 
or  sickly.  Th.  a  priv.,  'ρώνννμι. 

C  Αρρώστημα,  ατος,  το,  a  malady  ; 
weakness;  prostration  of  strength. 

C Αρρώστια,  ας,  η,  loss  of  strength, 
or  vigour,  weakness  ;  debility  of 
constitution  —  ill  health  —  lassi- 
tude ;  disinelination  to  war,  τον 
στρατενειν,  Thuc. 

(^Άρρωστος,  ov,  adject,  wanting 
strength,  or  vigour,  either  of  mind 
or  body — sick;  valetudinarian. 

(^Αρ'ρώστως,  adv.  feeble ;  weakly  ; 
sickly.  IT  άρρώστως  όιακεΐσθαι,  to 
be  sick. 

"Αρς,  taken  by  some  as  obs.  nom. 
of  άρνδς,  and  the  other  cases  of 
άρήν:  άρην  preferable^  Schn.  H 


aries,  in  Lat.,  a  ram,  seems  to  fa- 
vour αρς. 
"Αρσα,  Ion.  for  ηρσα,  1  aor.  of  αρω, 
αρσαι,  infin.,  part,  αρσας,  imperat. 
αρσον. 

Άρσάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
αρω. 

"Αρσας,  part.  1  aor.  of  αρω. 
"Αρσενα,  accus.  of  ίχρσην. 
Άρσενικον,  ov,  τό.  Arsenic. 
'Αρσενίκΰν,  old  Att.  for  άρρεν. 
'Αρσενόθηλνς,  old  Att.  for  άρρενό- 
θη\υς. 

\^ Αρσενότταις,  αιδος,  adj.  s.  s.  as  ap- 
ρενόιταίς.'\ 

"Αρσην,  ενος,  Hom..,  the  old  Att. 
form  for  the  new  Att.  αρ'ρην,  male, 
&c.  robust.  Subst.  a  male — in 
Comp.  words  άρσεν — for  άρρεν. 

"Αρσως,  ov,  adj.  agreeing  ;  friend- 
ly, opposed  to  άνάρσιος.    Th.  αρω. 

Άρσίπονς,  οόος,  contract,  for  άερσί- 
τΓονς. 

"Αρσις,εο^ς,  η,  the  act  of  raising,  lift- 
ing, or  heaving — a  rising,  growth 
— levy  of  taxes,  or  tribute — the 
act  of  taking  away,  or  carrying  ofi' 
— food,  LXX.  Subst.  of  αϊρω. 

'Άρσιχ^ος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  αρριχ^ος. 

"Αρσον,  1  aor.  imperat.  of  ίίρω. 

ΆΡΤΑ'ΒΗ,  ης,  η,  a  Persian  mea- 
sure, containing  more  than  the 
Attic  μ£(]ιρνος,  Herodot.  1,  102. 
equal  to  a  μέδιμνος,  PolytEn.  4,  3, 
32. 

Ά  ρταμεω,  ώ,βιί.  ήσω,  to  mincc  ;  to 
chop  into  small  pieces — to  cut  in 
pieces — to  kill.  Th.  αρταμος. 

Άρταμις,  Dor. for" Αρτεμις. 

"ΑΡΤΑΜΟΣ,  a  butcher  ;  a  cook. 
metaph.  a  murderer. 

Άρτάνη,  ης,  η,  a  rope,  or  cord  ; 
til  at  by  which  something  hangs, 
Mschyl.  Suppl.  167;  from  dp- 
τά(ι). 

ΆΡΤΑΏ,  (Ion.  άρτεω)  ώ,  fut. 
ήσω,  to  hang  up  ;  to  suspend ;  to 
ύβ.^Αρτάομαι,  Pass.  perf.  ηρτη- 
μαι,  to  hang;  to  be  in  suspense — 
to  hang  upon;  to  depend  upon, 
or  consist  in,  Dem.  to  follow  from, 
to  be  dependent  on,  with  a  genit., 
mostly  with  εκ,  or  άπό,  to  be  a 
companion,  or  ally,  Xen.Hellen. 
6.— Mid.  1  aor.  ήρτησάμην,  part, 
άρτησαμενος.  IT  αρτηται  πασα  η 
"Ρωμαίων  άργ^η  της  χψετίρας  ανδρείας, 
Herodian.  4.  the  entire  Roman 
power  depends  on  your  bravery. 

Άρτεμέα,  accus.  sing,  άρτεμεεσσι, 
dat.  plur.  of  άρτεμής. 

Άρτεμεο),  ω,  fut.  ήσω,  to  be  safe,  or 
in  health — to  recover  health,  to 
be  convalescent.  Th.  Άρτιος. 

(Άρτεμης,  έος,  adj.  sound ;  safe  ;  in 
good  health. 

('Αρτεμία,  ης,  η,  safety  ;  sound- 
ness ;  health. 

"Αρτεμις,  ιος,  or  ι6ος,  ή,  Diana : 
from  άρτεμής,  as  she  is  always  re- 
presented in  ever-blooming  health 
and  beauty,  Schn.  L.  but  ? 

(' Αρτεμισία,    ων,   τα,    festivals  of 

Diana. 


Αρτεμισία,  ας,  f),  a  plant,  Commara 
mugwort :  Artimisia  vulgaris. 

'Αρτεμίσιον,  ov,  το,  and  ύρτεμισιων^ 
όνος,  Ό,  a  place,  or  temple  dedicat- 
ed to  Diana. 

Άρτέμων,  ονης,  δ,  the  mizen-mast— 
the  sail  of  the  mizen-mast ;  a 
sail-yard ;  a  pully.  Th.  άρτάω, 
άρω, 

'Αρτεπίβονλυς,  σν,  h,  one  that  lays 
schemes  to  get  bread  ;  a  name  of 
a  mouse  in  the  Batrachomachia : 
from  άρτος,  έττίβονλος. 

'Αρτέω,  ω,  fut.  ήσω,  and  άρτεομαι, 
to  prepare  (πο^εμεΐν)  for  war.  Ion. 
for  άρτάω,  Herodot.  5,  120. 

"Αρτημα,  ατός,  τδ,  any  thing  hung, 
or  suspended  ;  a  weight  hanging 
down,  Plut.  a  purse-string — an 
ear-ring,  Herodot.  2,  69.  an  ap- 
pendix ;  an  addition  :  from  άρ- 
τάω, 

'Αρτήρ,  ήρος,  h,  a  porter's  instru- 
ment to  aid  in  carrj'ing  loads — a 
sort  of  felt  buskin — plur.  άρτήρες, 
lumps  of  lead  fitted  with  handles, 
used  by  the  Athletes.  Th.  αϊρο>. 

Αρτηρία,  ας,  ή,  the  wind-pipe,  Hip- 
poc.  an  artery  ;  a  blood-vessel, 
Soph.  Tr.  1056.  Th.  άίρα  τηρεΤν, 
to  preserve  air  ;  the  ancients  sup- 
posed that  air  alone  was  contain- 
ed in  the  arteries ;  but  probably, 
like  άopτή,from  άείρω. 

(Αρτηριακός,  ή,  dv,  adj.  pertaining 
to  the  A\ind-pipe — hoarse. 

'Αρτηριώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  windpipe,  or  arteries.  Th. 
άρτηρία,  είδος. 

"Αρτι,  adv.  said  of  the  present 
time,  now  ;  at  present  ;  at  this 
very  moment— freq.  of  a  time 
very  lately  passed,  just  now, 
newly,  recently,  lately,  very  late- 
ly, opposed  to  ττάλαι — rarely,  and 
by  late  writ.,  soon  ;  shortly,  lipri 
μεν — ίχρτι  δε,  one  time — another 
time,  Lucian.  ^  'έως  ίίρτι,  ως  Ιίρτι, 
until  now ;  up  to  this  day ;  so 
far.  IT  άπ'  ίίρτι,  from  henceforth  ; 
for  the  future ;  henceforward. 
IT  επαίνων  apri  μιν  ές  τδ  κα'Χ'Χός  αρτι 
δε  ές  τας  πράξεις  καΐ  τό  πΧοντον, 
Lucian.  Dial.  Diog.  et  Alex. 
praising  him  at  one  time  for  his 
beauty,  at  another  for  his  deeds 
and  wealth.  In  Composition,  it 
has  the  s.  of  'recently,'  newly,' 
more  freq.  that  of  άρτιος,  '  per- 
fect,' complete — both  ss.  in  άρ-ί- 
κοΧΧος,  άρτίπονς.  Th.  as  an  ab- 
brev.  of  άρτιος,  or  both  from  ηρω. 

Άρτιάζω,  fut.  άσω,  to  play  at  the 
game  of  odd  or  even.  Xenoph.. 
Hipparch.  5,  10.  count  out  accu- 
ratel}^,  Ep.  ad.  34.  Th.  άρτιος. 

(^Αρτιάκις,  adv.  by  even  numbers, 

the  contr.  is  περισσάκις. 

('Αρτιασμδς,  οϋ,  b,  the  game  of  odd 
or  even. 

'Αρτιβ'Καστής,  εος,  adj.  newly  bud- 
ded ;  whose  buds  are  still  tendex^ 
Th.  aprij  β^αστάν(ύ^ 
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^Αρτιβρεχης,  εος,  adj.  recently  wa- 
tered, or  moistened,  Anthol.  Ja- 
cob. Th.  αρτι,  ,βρέχ^ω. 

Άοτίγάμος,  ου,  adj.  newly  married. 
Th.  afiTi,  γάμος. 

ΆρτιγένεθΧος,  ov,  adj.  just  now,  or 
recently  bom.  Th.  ap-i,  {γενίθ\η) 
γένω,  obs. 

*Άοηγένειος,  ov,  ο,  one  whose  beard 
has  just  appeared ;  one  who  has 
just  attained  the  age  of  puberty. 
Th.  apri,  γένειον. 

'Α.0Γΐγενης,  έος,  άρτιγέννητος,  ην,  adj. 
newly  born,  or  produced.  Th. 

apri,  γένος,  γεννάω,  γίνω,  obs. 

Άρηγλνφης,  έος,  adj.  newly  engra- 
ven. Th.  apTi,  yλΰ^ω. 

Άοτίγονος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άρτιγενης,  through  γονή. 

[Άρτιγρδίφης,  έος,  adj.  recently 
written.   Th.  aon,  γοάφω.^ 

Άοτιόαης,  έος,  adj.  recently  inform- 
ed, instructed,  or  taught,  pass. 
lately  made  known,  Analect.  B. 
Th.  aoTi,  ίάω. 

'Αρτίόακονς,  νος,  adj.  having  lately 
wept,  Eurip.  Med.  Porson.  809. 
Th.  apri,  δάκρυ. 

Άρτιόίόακτος,  ov,  adj.  having  just 
learned;  lately  instructed.  Th. 

aon,  όιόάσκω.  [ίΓ] 
Άοτίοιον,  ου,  ro,  a  small  loaf,  dimin. 
of  άρτος. 

'Α.ρτί6ομος,  ov,  adj.  just  now,  or 
recently  built.  Th.  apn,  6έμω. 

['AjoriJoooi,  ov,  adj.  recently  skin- 
ned, stripped,  or  pared.  Th.  apn, 

ίέρω.] 

\^Αρτί6ρειτος,  ov,  adj.  recently  pluck- 
ed. Th.  apn,  δρίτΓΟ).] 
Άρηέπεια,    ας,   η,  truth;    love  of 

truth,  as  fern,  of  άρηε-ης,  Hes. 

Theog.  29.    Th.  αοηος,  εττω. 
(Άοηε-ης,  έος,  adj.  that  speaks 

readily,  or  eloquently,  Iliad.  2"2, 

281.  and  readilv.  or  truly,  Pind. 

Ol.  6. 105.  Isth.  '5,  58. 
Άρηζνγία,  ας,  η,  a  recent  union, 

JEschyl.  Th.  apn,  ζνγός. 
^Αρτίζω,/ηί.  ίσω,  to  prepare,  get 

readv.  complete. =3/ici.  s.  s.  as 

the  act.,    Theocnt.  13,  43.  Th. 

αρηος. 

Άρτίζωος,  ov,  adj.  short-lived.  Hip- 
poc.    Th.  apn,  ζωή. 

'Αρηθα.)^ής,  έος,  adj.  beginning  to 
bloom,  to  bud,  or  to  branch — 
newly  flowered.  Th.  aon,  θάλλω. 

Άρηθανής,  έος,  adj.  lately  deceas- 
ed.  Th.  apn,  θνήσκω. 

[Άρτίκαντος,  ov,  adj.  recently 
burnt.   Th.  apn,  καίω.] 

ΆρτίκοΧ'Χος,  ov,  adj.  well  glued — 
recently  glued,  or  fastened.  Th. 
apn,  KoWa. 

^ Αρηκόμης,  ov,   o,    Subst.  άρτίκομος, 

ov,  adj.  that  has  recently  got  hcdr, 

or  leaves.  Th.  apn,  κόμη. 
[Άρηκόμιστος,    ov,  adj.  recently 

brought.  Th.  apn,  κομίζω.] 
Άρηλογία,  ας,  rj,  subst.  s.  ajf. 
y ΑρτιΚόγος,  ov,  adj.  that  speaks 

clearly,  readily,  or  eloquently.  Th. 

apTtj  Χίγω. 
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'ΑρηΧόχεντος,  ov,  adj.  newly  lain 

in.   Th.  apn,  λο^^εύω. 

Άοημαθης,  έος,  adj.  s.  s.  as  dpn- 
όαής.   Th.  apn,  μανθάνω. 

Αρτιμελής,  έος,  adj.  hanng  sound, 
well-formed  limbs.  Plat.  Reip. 
Th.  αρηος,  μ.έ\ος. 

Ι^Αρτίνοος,  ov,  adj.  having  a  sound 
mind.  Th.  apn,  νονς.] 

"Αοηος,  ov,  adj.  well  adapted,  fit- 
ting, suitable,  right,  Iliad.  14,  92. 
perfect,  complete ;  full  grown, 
entire,  sound,  in  mind,  or  body ; 
hence,  clever,  ready,  prompt — 
accordant,  agreeing,  5,  326.  and 
with  -οός  η.  IT  aona  βάζειν,  Iliad. 
14.  92.  to  speak  to  the  purpose 
— even,  as  a  number,  odd  is  ττέ- 
ρισσος .    Th.  αρω. 

{^Αρηότης,  ητος,  ή,  completeness — 
entireness — readiness. 

Άρηπαγής,  έος,  adj.  recently  join- 
ed, or  compacted — newly  con- 
gealed.  Th.  apn,  τΐήγννμι. 

Άοτίτταις,  αιόος,  Ό  or  ή,  afull-grown 
child.   Th.  apn,  τταΐς. 

Άρτί-::\οντος,  ov,  adj.  recently  en- 
riched. Th.  apn,  ^λοΰτοί. 

Άρτί-ονς,  poet.  Horn,  άρτίττος.  οίος. 
adj.  having  sound,  well-formed 
feet  —  recently  arrived.  Soph. 
Trach.  58.   Th.  aon,  ~ονς. 

Αοης.  ιδος,  η,  s.  s.  ΰρίς. 

'Άοησις,  εως,  ή,  adjustment ;  pre- 
paration :  from  άρτίζω. 

'  Αρτίσκα~-ος,  ov,  adj.  newly  dug  : 
recently  dug  up.  Th.apTi,  σκά-τϋ\ 

Άρτίσκος,  ov,  Ό,  a  small  loaf,  or 
little  cake,  dimin.  of  άρτος. 

■  Αοηστομέω,  to  articulate  distinct- 
Iv ;  to  speak  a  language  readily 
or   purely,    Strab.     Th.  apn, 

στόμα. 

(Άοτίστομος,  ov,  adj.  articulating 
distinctly,  &c.,  in  the  s.  of  the 
verb. 

[' Αοτίστράτεντος,  ov,  adj.  that  has 
but  recently  engaged  in  military 
ser%ice  ;  young  as  a  soldier.  Th. 

aoTi,  στρατεύομαι,  [α] 
['Αρητέλεστος,    ov,   adj.  recently 

completed.   Th.  apn,  τελέω.Ι 
^Αρητε\ής,  έος,  adj.  newly  initiated. 

s.   s.   as  αυτοτελής,   Polyb.  Tli. 

αρτι,  τί\ος. 

Άρτίτόκος,  ου,  adj.  newly  born. — 
.άρητόκος,  {accent  on  the  penult,) 
newly  brought  to  bed.  Th.  apn, 

τίκτω, 

Άρτίτομος,  ov,  adj.  newly  cut,  or 
cut  off,  Apollon.  Rhod. — άρτιτό- 
μος,  newly  cutting,  or  hewing. 
Th.  apn,  τέμνω. 

Άρητρεφής,  έος,  adj.  newly  reared. 
Th.  apn,  τρέφω. 

(Aoriro'jTroi,  ου,  adj.  or  άοτίτροφος, 
JEschyl.  Sept.  335.  newly  grown, 
or  noble  minded,  Schn.  L.  ed. 
Pass,  but  ? 

'Αρτίτντος,  ου,  adj.  newly  fabricat- 
ed, or  stamped;  newly  formed. 
Th.  apn,  τνπος. 

Ι^Αρηνττωχ^ρος,  ov,  adj.  very  pale. 
Th.  otprij  ντωχρος.] 
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'Αρτίφάής,  έος,  adj.  newly  shining 
again.  Th.  aon,  όάος. 

Άρτιώανής,  έος.  adj.  newly  appear- 
ing, or  brought  to  view,  Th. 

apn,  φαίνω. 

'Αρτίψατος,  ov,  adj.  recently  killed. 

Th.  apn,  φάω. 
Άρτίφρων,  ονος,  adj.  ready  witted  ; 

having  a  sound  understanding ; 

that  recently  understood,  yEsc%Z. 

Sept.  780.   Th.  apn,  φρήν. 
Άρτιφνής,  έος,  [^and  άρτίφντος,  ov,] 

adj.  newly  born,  or  grown  ;  new. 

Th.  αρτι,  φύω. 
Άρηφωνία,  ας,  η,  άρτίφωνος,  ου,  adj. 

S.  S.  as  άρηλογία,   άρηλόγος.  Th. 

apn,  φωνή. 
[Άρηχάνής,  έος,   adj.  that  is  just 

now  opening  itself,  or  expanding, 

Th.  άρτι,  χαίνω.] 
Άρτιχ^άρακτος,  ov,  adj.  the  s.  of  χ^α- 

ρακτός,  adding  '  newly,'  for  the 

S.  of  apn.  [χα] 
Άρτίχεφ,  ρος,  adj.  having  sound, 

or  active  nands.  Th.  apn,  χείρ. 
Άρτίχ^νονς,  ov,  adj.  having  the  first 

down.    Th.  apn,  χνηνς. 

Άοηχόρευτος,  ov,  adj.  recently  ce- 
lebrated by  festive  dancing.  Th. 

aoTi,  χ^οοενω. 

['Αρτίχοιστος.  ov,  adj.  just  now 
anointed.  Th.  άρτι,  χρίω.] 

Άρτίχντος,  newly  poured  out — re- 
cently melted.  Th.  άρτι,  χΰω. 

Άρτίως,  adv.  directly  ;  just  now. 
s.  s.  as  άρτι,  lately,  recently — per- 
fectly, Sophoc.  Aj.  678.  fitting 
exactly  ;  agreeing.  Th.  άρηος. 

Άρτοοοτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  distri- 
bute, or  give  bread.  Th.  άρτυς, 

δίοωμι. 

Αρτοθήκη,  ης,  h,  a  bread  closet,  or 
hutch.  Schol.  Aristoph.  Th.  άρτος^ 
τίθημι. 

Αοτοκο-εΐοΐ',  ov,  το,  a  bake-house^ 

Th.  άρτος,  κότττω. 

Άρτοκο-έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  knead 
bread :  to  bake  ;  to  exercise  the 
trade  of  baker. 

(^ΆρτικοτΓΐκός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  used  for  baking. 
Αρτοκοττίον,  ov,  TO,  S.  S.  05  άρτοκο- 
-εΐον. 

('Αρτοκό-ος,  ov,  Ό,  ή,  a  baker. 
Αοτόκοεας.   ατος,  τδ,   meat  hashed 

up  with  bread;  a  meat  pie.  Th. 

άρτος,  κρέας. 

Άοτολάγανον,  ov,  το,  a  sort  of  sa- 
voury dish.   Th.  άρτος,  λάγανον. 

Άρτολάγϋνος.  ov,  adj. — άρτοΧάγννος 
-ήρα,  a  basket,  or  small  sack  in 
which  bread  and  a  wine  bottle  is 
conveyed.   Th.  άρτος,  λάγννος. 

Άρτο-οιεΐον,  ov,  TO,  a  place  where 
bread  is  made  :  from  άρτοττοιέω. 

Άρτοτίοιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
bread;  to  bake.  Th.  άρτον,  ττοιέω. 

C ΑρτοτΓοιητίκος,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to,  used  in,  skilled  in  the 
making  of  bread. 

(^Αρτοποιία,  ας,  ή,  the  act  of 
bread-making. 

(^Αρτΰττοιϊκδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
άρτατΐϋΐηηκός. 


25G  APTY 


ΑΡΧΑ 


ΑΡΧΕ 


{Αρτοποιός,  ον,  adj.  making  bread 
ΆρτοτΓτεΐυν,  υυ,  το,  a  place,  or  ves- 
sel in  which  bread  is  baked. 
Th.  (ίρτος,  όπτάω. 
{Άρτόπτης,  ου,  ο,  a  baking-pan, 
used  before  theinvention  of  ovens 
— a  baker. 

Ά.ρτοιτϋ}\έω,    ώ,  fut.    ήσω,  to  sell 

bread.   Th.  άρτος,  πωΧέω. 
('Αρτοπώλης,  ου,    Ό,    a  seller  of 

bread. 

Q Α.ρτοπώ\ίον,  [and  άρτοπωΧειον^  ου, 

το,  a  bread-market. 
(ΆρΓοπώλίί,  £(5of,  ri,  a  female  bread- 
Seller. 

"Αρτος,  ov,  h,  wheaten  bread, 
(barley  bread  is  μαζα) ;  bread,  a 
loaf,  Odyss.  17,  343.  with  Δω^ί- 
κος,  Theocrit.  24,  135.  coarse 
bread.  Etym.  akin  to  άρτνω. 
Some  take  αΐρω,  better  perhaps, 
Th.  αρω,  with  Damm.  s.,  to  ren- 
der compact. 

'Α-ρτοσΙτέω,    ώ,    fut.   ήσω,    tO  eat 

wheaten  bread.  Th.  άρτος,  σιτέω. 
(Άρτοσίτία,  ας,  η,  the  eating  of 
bread. 

'Α-ρτοψάγος,  ov,  adj.  that  eat,  or 
live  on  bread —  Subst.  b,  an  eater 
of  bread,  the  name  of  a  mouse  in 
the  Batrachomachia.  Th.  άρτος, 
φάγω.  [^α] 

'Α-ρτοφόρος,  ov,  adj.  carrying  bread. 
Neut.To  άρτοψόρον,  a  bread-basket. 

Th.  άρτος,  φέρω. 

'ApTvXia,for,  or  s.  s.  as  άρτνρία. 

"Αρτνμα,  ατος,  τδ,  seasoning :  con- 
diment— the  act  of  seasoning,  or 
preparing  food.  Th.  άρτόω. 

{Άρτΰματικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  seasoning  dishes, 
skilled  in  preparing,  &c. 

^Αρτυνάντες,  uom.  plur.  of  άοτννας, 
part.  1  aor.  of  άρτννω. 

^Αρτννας,   or  "Αρτννος,   ov,    Ό,  the 

name  of  a  governor,  or  Magis- 
trate at  Epidaurus,  and  Argos, 
similar  in  functions  to  the  Laced. 

αρμοστής.  Th.  (^άρτύνω)  αρω. 
'ApTVvo},fut.  υνώ,  imperf.  'ήρτυνον, 
1  aor.  ηpτυva,part.άpτυvaς,  to  put 
together,  or  in  order,  or  close  or- 
der, prepare,  get  ready,  contrive, 
&c.  s.  s.  as  άρτνω  ;  to  rule,  direct, 
govern,  Horn.  free/,  in  all  the  ss. 
=.Άρτΰνομαι,  Mid.  1  aor.  ήρτννά- 
μηρ,  imperf.  and  2  aor.  ήρτυνόμην, 
cause  to  assemble,  Iliad.  2,  55. 
join,  5.  s.  as  the  act.,  Odyss.  4, 
782.= Pass,  the  pass.  s.  άρτννθη, 
Eiad.  11,  21G.  to  be  joined,  viz. 
renewed,  s.  s.  and  a  Dor.  form  of 
άρτνω. 

Άρτνρία,  ας,  fi,  the  art  of  cookery, 
Athen.  Th.  άρτνω. 

'Αρτνς,  νος,  >;,  union,  t|-c  Ion.  s.  s. 
as  άρθμός.   Th.  αρω. 

'Αρτνσις,  εως,  η,  the  act  of  season- 
ing, of  preparing,  or  cooking 
dishes — condiments.  Th.  άρτνω. 

{^Αρτντδς,  η,  δν,  adj.  seasoned. 

'Aprioj,  fut.  νσοι,  perf.  'ήρτνκα,  im- 
perf. ηρτνον,  to  put  together,  or  in 
orderj  in  close  order,  arrange,  fit, 


adjust;  complete — prepare,  con- 
trive, Iliad,  and  Odyss.  freq., 
same  s.  as  άρτννω ;  also,  to  pre- 
pare food ;  to  dress,  or  season 
dishes.  Th.  αρω.  \v  in  άρτνω  ;  ν 
in  άρτννω.^ 
'ΑρνβαΧϊς,  ίόος,  η,  άρύβαλος,  or — αλ- 
λος,  ον,  Ό,  a  flask,  Aristoph.  Equit. 
1944.   a  purse,  or  sack.  Th. 

άρνω.  [υ] 

('Αρνσάνη,  ης,  η,  άρνστηρ,  ηρος,  δ, 
άρυστις,  ιόος,  η,  α  dimin.  άρνστι- 
χοί,  ον,  h,  άρυστρίς,  ίόος,  //,  and 
άρυταινα,  ης,  η,  all  s.  s.  as  άρυτηρ, 
most  in  vise. 

'Αρϋτίιρ,  ηρος,  Ό,  a  ladle,  or  any 
vessel  for  drawing  liquids  —  a 
measure  for  liquids. 

[ΓΑρντήσίμος,  ov,  adj.  drinkable.] 

'Αρύω,  άp■ϋτω,fut.  ^υσω,perf.  ηρνκα, 
to  draw  up,  or  take  out  liquids  ; 
to  draw  up ;  to  draw ;  to  pull. 
met.  gain,  acquire.  =  'Αρύομηι, 
Mid.  and  άρντομαι,  s.  s.  [  Upsilon 
always  short. '\ 

ΑρχάγγεΧος,  ov,  h,  an  archangel. 

Th.  άρ-χη,  άγγελος. 
Αρχ^αθεν,  Dor.  for  άρχηθεν. 
'ΑρχαΙ,  ών,  αΣ, firstlings,  first  fruits; 
beginnings,  Plut.  fundamental 
principles ;  elements,  plur.  of 

άρχή. 

' Αρχαΐζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
language,  or  manners  of  the  an- 
cients. Th.  άρχή. 

(Αρχαϊκός,  κη,  κδν,  adj.  after  the 
manner  of  the  ancients,  in  lan- 
guage, or  actions ;  antique  ;  of 
antique  simplicity;  rude  ;  anti- 
quated. fT  τα  άρχαϊκά,  antiquated 
notions,  trite  sayings. 

('Αρχαϊκώς,  adv.  of  αρχαϊκός. 

'Αρχαιογοί'ία,  ας,  η,  primary  origin 
— ancient  origin  ;  antiquity.  Th. 
άρχαιος,  γονη,  γίνω. 

{'Αρχαιόγονος,ου,  adj.  primitive  ;  of 
ancient  origin. 

'Αρχαιοειόης,  εος,  adj.  of  ancient  ap- 
pearance.  Th.  άρχαΐος,  είδος. 

'ΑρχαιοΧογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  write, 
or  speak  on,  or  discuss  matters 
concerning  ancient  hi.story,  or 
the  ancients — write,  or  speak,  af- 
ter the  manner  of  the  ancients. 

Th.  άρχαΐος,  λέγω. 

(Αρχαιολογία,  ας,  η,  ArchiEology  ; 
a  discourse  on  antiquity  ;  a  trea- 
tise, or  discussion  on  matters  re- 
lating to  the  ancients. 

(Αρχαιολογικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  άρχαιολογία. 

("Αρχαιολόγος,  ου,  adj.  that  writes, 
&c.  See  the  verb. 

'Αρχαιόττλοντος,  ov,  o,  of  ancient 
hereditary  wealth,  JEschyl.  Ag. 
1035.  Th.  άρχαΐος,  πλοντος. 

['Αρχαιοττρεπής,  εος,  adj.  venerable 
for  its  antiquity  ;  having  an  anti- 
quated aspect.  Th.  άρχαΐος,  πρέπω.] 

Άρχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  original — 
old  ;  antique  ;  ancient ;  pristine 
—  antiquated  ;  obsolete  ;  rude  ; 
out  of  fashion  —  silly,  inept.  — 
Subst.  TO  άρχαΐον,  the  principal. 


cf  money  laid  out  at  interest-^ 
any  capital  producing  an  income. 
IT  01  άρχαΐοι,  ancestors.  IT  τά  άρ- 
χαΐα,  the  fortune  of  one's  ances- 
tors. IT  άρχαΐος  εταίρος,  an  old 
friend,  Xen.  Mem.  2,  8,  1. — αρ- 
χαία άρετη,  3,  5,  7.  pristine  vir- 
tue, or  worth.  IF  εις  τδ  άρχαΐον, 
after  the  ancient  manner,  accord- 
ing to  the  old  fashion;  in  its  an- 
cient form  —  Comparat.  irreg. 
άρχαιέστερος,  Pind.  Th.  άρχή. 
{Άρχαιότης,  ητος,  η,  antiquity. 
(Άρχαιοτροτζία,  ας,  η,  the  ancient 
mode  of  living;  ancient  manners. 

Th.  άρχαΐος,  τρόπος. 
{Άρχαιότροττος,  ov,  adj.  having  the 
morals,  customs,  or  manners  of 
former  times. 
(Άρχαιοτρόπως,  the  s.  as  adv.  of 

άρχαιότροττος. 
Αρχαιρεσία,  ας,  η,  the  election  of 
magistrates — in  the  plur.,  assem- 
blies for,  &iC.Xen.  Mem.  3,  4,  1. 
also,  the  magistrates  elected.  Th. 
άρχή,  α'ιρεω. 
{Άρχαιρεσιάζω,  fut.  άσω,  to  assist 

at  the  assembly  for  the  election 
of  magistrates  ;  to  solicit  the  suf- 
frages of  the  people,  either  for 
one's  self  or  others. 
{Άρχαιρεσιακδς,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  elections  of  magistrates. 
{Άρχαιρέσιον,  ov,  τδ,  in  the  plur. 

s.  s.  as  άρχαιρεσία. 
Αρχαϊσμός,  οΰ,  Ό,  manner  and  con- 
duct like  that  of  the  ancients  ;  an 
imitation  of  the  ancients  in  writ- 
ing, or  speaking — an  antiquated 
phraseology,  or  style  :  from  αρ- 
χαΐζω. 

'Αρχαίως,  at  the  beginning — an- 
ciently ;  after  the  ancient  mode 
— rudely  ;  in  an  obsolete  way  ; 
simply  ;  sillily,  adv.  of  άρχαΐος. 
Αρχέγονος,  ου,  adj.,  or  subst.  Ό,  the 
first  of  a  race — first-born — origin, 
or  cause.  Th.  άρχή,  γένος,  γένω,  obs. 
Άρχεόίκης,  ου,  Ό,  one  who  judges 
justly;  [legitimate  possessor.]  Th. 
άρχή,  ίίκη. 

Άρχεΐον,  ου,  τό,  any  place  where 
magistrates  reside,  or  assemble ; 
the  residence  of  a  chief  magis- 
trate, or  governor  —  in  monar- 
chies, a  palace — a  place  where 
archives  are  kept,  late  writ.  IT  τα 
άρχεΐα,  the  prffitorium,  the  gene- 
ral's tent.  Th.  αρχω. 
(Άρχεΐυς,  εία,  εΐον,  s.  s.  as  άρχαΐος. 
{Άρχειώται,  ιόν,  οΊ,  guardians  of 
the  archives,  late  writ. 
Άρχέκακος,  ov,  adj.  that  is  the  first 
cause  of  evil,  Iliad.  5,  63.  Th. 
άρχή,  κακός. 
Αρχέλαος,  ov,  Att.  άρχελέως,  oj,  adj. 
and  άρχέλάς,  ov,  b,  that  is  the  first, 
or  the  leader  of  the  people — a 
proper  name,  Ai'chclaus.  Th.  άρ- 
χω, λαός,  Att.  λεώς. 
Άρχένεο}ς,  ω,  adj.  governing  a  ship. 

jf'/l.  άρχή,  νεώς,  gen.  Att.  of  νανς. 
Άρχέπλοντος,  ov,  adj.  that  lays  the 
foundation  of  his  fortune — com- 
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manding  hereditary  wealth,  SopA. !  jailer,  Th 

Elect.  72.   Th.  αρχ^ω,  -λοϋΓΟί.       !  φνλάττω. 
Αρχ^ίττοΧις,  ιδος,  Ion.  ιος,  accusal. '  ^Α.ρχ^ιδικαστης,  ον, 
— IV,  Pind.  Pyth.  9,  92.  adj.  that;    ΤΆ.  αοχ^ω,  δικάζω. 
rules  a  city,  or  state.    Th.  αρχω,  j  'Αρχίδικος,  ov,  b,  one  who  presides 


αρχ^ω^  (^δεσμός,  δεω) 

a  chief  judge. 


at  a  trial,  or  who  begins  a  cause 
Th.  αρχ^ω,  δίκη. 

Άρχίδιον,  ου,  το,  an  inferior  magis- 
tracy, or  command  :  dimin.  of 

Ά.ρχ^ιεράομαι,   άρχιερατενω,   to  fill 


ττόλις. 

^ Α.ρχ^εσίμο\ιτος,  ov,  adj.  that  rules 

song.  Th.  αρχ^ω,  μολιτή. 
'Ά.ρχέτας,  ΠοΓ./ΟΓάρχέ-ης,  ου,  ό.  a 

leader.  Th.  αρχω. 
ΆρχέτυτΓον,  ον,  -δ,  an  archetype, 

the  original  model,  a  prototype.'  the  office  of  high-priest,  or  pon 
neut.  of  άρχέτν-ος.  Th.  άρχή,  τν-^ος.  \   tiff.  Joseph.  Ant.  14,  6.  Th.  άρχη, 
(  AfJ  χ^έτϋττος,  ov,  adj.  original,  arc  he-  Ιεοεΰς. 

typal,  being  a  pattern  from  which  {Άρχίερα-ικος,  κη,  κδν,  adj.  ponti- 
copies  are  made.  |  fical  ;  episcopal. 

Ά.pχ^εvω,fut.  ενσω,  to  rule,  with  a  (Άρ^^ίερεία,  ας,  η,  s.  s.  as  άρχ^ιερω- 
dot.,  Iliad.,  also  in  others  a  ge-  σΰνη. 

nit.  Th.  αρχω.  j  Αθ;^;£εοεσία,  aj,  17,  the  office  of  chief 

\^ Α-ρ-χ^εχ^ορος,  ου,  adj.  that  leads  the     of  rowers.  Th.  άρχ^ίι,  ερίσσω. 

chorus.  Th.  άρχη,  χορός.]  i  Άρχιερεύς,  έος  and  έως,  Ό,  a  high- 

ΆΡΧΗ",  ης,  η,  the  begmning,  I  priest,  or  pontilT.  ΤΑ.  αρχω,  Σερεΐί. 
first  cause,  origin — end,  object  ·.  {'Αρχίερο^σννη,  ης,  η,  the  office  of 


persons  of  a  family  ;  patriarchs. 


Th. 


αρχω,  ττατριωτης. 


ur.  αογαι. 


first  of- 


foundation — pi 
ferings — philosoph.  iirst  princi-' 
pies,  elements — the  act  of  lead- ' 
ing,  of  being  the  first ;  hence, ! 
magisterial  rank,  or  office,  espe-l 
daily  without  pay — Accus.  άρχην, ; 
Adrerb,  from  the  beginning,  ori-; 
ginally  ;  formerly  ;  also,  at  all. : 


high-priest ;  the  pontificate. 
Αρχιεταΐρος,   ov,   Ό,  the  chief  of 
companions.  T7i.  αρχω,  εταίρος. 
Αρχιεννονχος,  a  chief  of  eunuchs. 

Th.  αρχω,  εύΐΌνχος. 
Αρχίζωος,  ov,  adj.  giving  origin  to 
life  ;  constituting  the  source  of 

life.  Th.  αρχω,  ζωη. 

■with  a  neqat.  not  at  all,  Soph.  \  ΑρχιΒαλασσος,  ov,  adj.  ruling  the 


Antig.  92.  adrerh.freq.  also,  την 
άρχην,  έξ  αρχής,  έν  άρχ^,  and  κατ 
άρχας,  S.  SS. 

^Αρχηγενης,  έος.  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αρχέγονος. 

^Αρχηγετενω,  fut.  ενσω,  to  be  a 
leader,  to  rule,  command,  with  a 
genit.  Herodot.  Th.  άρχη,  ayco. 

('Αρχηγετέω,  (Z,fut.  ησω,  to  begin, 

with  άπο,  Soph.  Elect.  83. 

^Αρχηγέτης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  άρχηγός. 
γέτης. 

[Αρχηγικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  an  αρχηγός. 

{^Αρχηγός,  ov,  Ό,  a  chief,  or  com- 
mander— an  author,  founder,  or 
inventor.  Th.  άρχη,  αγω. 

Άρχήθεν,  Ion.  for  έξ  άοχής,  an- 
ciently ;  from  time  immemorial : 


αρχω, 


sea,  Analect.  B.  Th. 
\ασσα. 

Άρχώεωρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  exer- 
cise the  office  of  άρχιθέωρος.  Th. 
αρχω,  θεωρός. 

Αρχιθεώρησις,  εως,  η,  ηρχιΟεωρία, 

ας,  η,  the  office  of  chief  of  a  de- 
putation to  Delplios. 
(^Αρχιθέωρος,  ov,  Ό,  the  cliief  of  a 

solemn  mission  to  Delphos. 
Άρχιθιασίτης,  ov,  Ό,  the  leader  of  a 

θίασος.  Th.  αρχω,  θίασος. 
Άρχικέραννος,  ov,  Ό,  the  master  of 
the  thunder,  epith.  of  Jupiter. 
Th.  αρχω,  κεραυνός. 
Άρχίκλοΰος,  ov,  άρχίκλω'ψ,  οττος,  ό, 
the  chief  of  a  band  of  thieves,  an 
arch-robber.  Th.  αρχω,  κλέτττω. 
Αρχικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
command,  or  magisterial  office 


from  the   beginning,  from  the  1  fit  for.  qualified  for,  &c — fond  of 


origin — for  the  first  time. 
Αρχήν,  and  -ήν  άοχην,  adverbially, 
Kara  undcrst.     See  άογή. 

Ά 


rule — imperious.  Th.  αρχη,  αρχω. 
Αοχικνβερνητης,  ov,  Ό,  the  chief  pi- 
lot :  from  αρχω,  κνβερνη-ης. 
ργ  ι — a  prefix,  representing  the  [Αρχικννηγδς.  ov,  Ό,  chief  master  of 
S.  of  αρχω,  άρχη,  chief,  head,  &C.     the  chase.  Th.  «ρχω,  κυνηγός.] 
as  our  -word  '■  arch,'  add  such  s.  ^Άοχιληστης.  ου.  Ό,  the  chief  of  a 
to  the  simple  form  of  any  comp.    band  of  pirates,  or  of  robbers, 
word  that  does  not  occur  in  its    Joseph. :  from  αρχω.  ληστής, 
alphab.  place.  \  Αρχιμάγειρας,  ov,  Ό,  the  principal 

Άρχίατρης,  ov,  Ό,  a  physician  in'  cook;  a  master  cook.  Th.  αρχω, 

chief  Th.  αρχω,  ιατρός.  j  μάγειρος. 

Άρχιβονκο'Χος,  ov,  Ό,  the  chief,  or  \  Άpχιμavδρίτης,  ov,  0,  the  head  of 

superintendent  of  cow-herds  and;  several  monasteries,  an  a^l)ot,  an 

herdsmen.  Th.  αρχω,  βονκάλος.  j  Archimandrite.  Th.  αοχο),  μάνδρα. 
Άρχιγένεθλος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  άρχέ-  .'ΑρχίμΊμος,  the  head  of  a  troop  of 

γόνος:  from  άρχη,  γενέΟ\η.  j  actors;  the  director,  or  manager 

Άρχιγραμματενς,   έως,    Ό,  a    chief  j   of  a  theatre.  Th.  αρχω,  μίμος. 

scribe,  or  secretary.    Th.  άρχη,  I  Άρχιοινοχοεία,  ας,  η,  the  office  of 

γράφω.  \   chief  butler.  Th.  αρχω,  οινοχόος. 

Άρχιδεσμοώΰλαζ,  ακος.  ο,  and  άρχι-  '  (^Αρχιοινοχόος,  ον,  h,  a  chief  butler.  | 
δεσμύτης,    ov,    ό,    the    principah  ΆρνιτταΓοιώται,  ων,  οί,  the  chief  j 
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Άρχιτζειράτης,  ov,  Ό,  a  pirate  chief, 

Th.  αρχω,  πειρατής. 

Άρχίττλανοι,  ων,  οΊ,  chiefs  of  Scy- 
thians. Th.  άρχω,  πλανάω,  tO 
w^ander. 

Άρχιποιμήν,  ένος,  h,  a  head  shep- 
herd. Th.  αρχω,  ποιμήν. 
Άρχιποσία,  ας,  η,  the  office  of  king, 
in  a  feast.  Th.  αρχω,  {-όσις)  πίνω. 
Άρχιπρεσβευτής,  οϋ,  Ό,  the  chief  of 
an  embassy :  from  αρχω,  πρεσ- 
βεντης. 

Αρχιστράτηγος,  ον,  Ό,  a  general,  or 
commander-in-chief:  from  αρχω, 
στρατηγός. 
Άρχισννάγωγος,  ον,  Ό,  the  chief  of 
a  synagogue  :  from  αρχω,  συνα- 
γωγή. 

'  Αρχισωματοών\αξ,  ακος,  Ό,  the  com- 
mander of  a  body  guard  : /ro;?i. 
αρχω,  σωματοώΰ\αξ. 
Άρχιτεκτονέω,  Qi.fut.  ησω,  tO  be  an 

architect — to  build,  to  contrive, 
to  invent,  to  plan  :  from  άρχι- 
τέκτων. 

(^Αρχιτεκτόνημα,  ατος,  το,  a  build- 
ing, met.  a  stratagem. 

('Αρχιτεκτονία,  ας,  η,  architecture. 

{Αρχιτεκτονικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaininn;  to  buildinff,  or  builders; 
architectural.  —  Subst.  a  skilful 
architect,  or  artist — an  engineer, 
or  director  of  works ;  one  who 
plans  work,  or  superintends  work- 
men, Ρ/αί.  ITr;  άρχιτεκτονική  {τέχ- 
νη understood),  the  art  of  build- 
ing, architecture. 

{Αρχιτέκτων,  ονος,  h,  a  head  build- 
er, or  architect ;  a  head  engineer, 
or  director-in-chief  of  works — an 
inventor,  contriver,  or  fabricator, 

Th.  αρχω,  τέκτων,  τίκτω,  τενχω. 
' Αρχιτε\ώνης,  υυ,  Ό,  the  chief  of 

toll  gatherers ;  a  director  of  the 
customs  :  from  ίχρχω,  τελώνης. 
Άρχιτρίκλινος,  ου,  b,  one  who  su- 
perintends the  preparations  for  a 
feast.  Heliodorus.  Th.  αρχω,  τρί- 
κλινον. 

Άρχιϋπασπιστής,  ον,  h,  a  command- 
er of  the  guards  of  a  prince  : 

from  αρχω,  υπασπιστής. 

ΆρχίώϋΧος,  ov,  b,  the  chief  of  a 

tribe.  Th.  αρχω,  φνλή. 
Άοχ^ιφώρ,  ώρος,  s.  s.  as  άρχίκ\ω\ρ, 

Th.  αρχω,  ψώρ. 

Άρχίφωτος,  ον.  ο  and  r\  the  source, 
bestower,  or  author  of  light.  Th, 
άρχη,  αρχο),  φως. 

"Αρχμενος,  by  syncope,  for  αρχόμε- 
νος, part:  pres.  mid.  of  αρχω. 

'Αρχοειδης,  έος,  adj.  that  may  be 
considered,  or  laid  down  as  a 
fundamental  principle  —  primi- 
tive; primordial.  Th.  άρχή,  είδος. 

Αρχοντικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  an  {άρχων)  Archon. 

Άρχος,  οϋ,  b,  s.  s.  as  άρχων,  a 
leader  ;  a  chief— the  fundament ; 
the  breech.  Th.  άρχω. 

'APXil,fut.  άoξω.^pef.  ηρχα,Ι 
aor,  ηρξα,  to  be  the  iirst.  to  do 
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first,  to  take  the  load,  make  a  ho 
ginnirig,  to  begin,  in  frcneral, 
tpifJi  a  ffcniL,  Jlom.  and  poet. 
/tpj/.  and  aino  in  prone — hut  in 
Hum.  likewise  in/in.  and  part., 
hotr'in.  from,  a  certain  point,  or 
wif-b,  a  thing,  ίκ  and  and — to 
lead,  rule,  command,  govern,  mas- 
ter, with  a  genit.  in  prose,  genii, 
and  som,eliw,es  dat.,  Horn.,  ahso- 
lutcbj,  to  hold  sway,  without  a 
case,  Iliad,  and  Odyss.,  with  iv, 
Iliad.  13,  GDO.  to  be  the  first  in 
rank  ;  to  be  a  cliiof ;  to  be  in  of 
fice,  as  that  of  magistrate,  or 
Archon,  Xen.  'Mem.  9.,  2,  13.= 

Αρχ^ομαι,  Mid.  1  aor.  ήρξάμην, 
part,  άρξαμενος,  imperf.  and  2 
aor.  ήρχόμην,  to  mo.ke  a  begin- 
ning from,  or  with,  with  a  genit., 
the  ,9amc  s.  and  construct,  as  the 
act.,  often  with  the  participle — 
to  begin  a  solemn  sacrifice,  hence, 
make  a  sacrifice  of,  Odyss.  14, 
427.  ofier  to  the  Gods=Pa.9.9.  to 
be  governed,  to  bo  subject,  to 
obey  rule,  submit  to  &c.  ϊί  αρ%ω, 
I  begin,  others  being  to  follow: 
Άρχομαι,  I  begin,/w  myself,  with- 
out reference  to  others,  Schn.  L. 
IT  Ζενς  iV  ηρχε,  Iliad.,  1,  405.  Ju- 
pitcr  led  the  way—  >7ρ;^ε  ϊμεν,  14, 
339.  went  before,  .so,  ηρχε  Ktd)v,  3, 
447.  also  with  o66v  nvi,  Odyss.  8, 
107.  IT  άρχετε  βο)κο}^ικάς,  Theo- 
crit.  1,  70.  begin  bucolic  strains. 
^ (πΊγε  ιίρχε  Οεοΐς  ζαιτος  εΐσης,  Iliad. 
15,  ί}5.  begin,  or  prepare  a  suit- 
able feast  for  the  Gods — Ναυσί- 
κάα  ^Ίρχετο  μο\πής,  Odyss.  6,  101. 
Nausica  began  the  song.  1Γ  όστις 
Άρχει  γαστρος,  whoever  governs, 
or  is  master  of  Ids  appetite — mvov 
και  άργίας,  of  sleep  and  sloth, 

Xen.  Mem.  2,  6,  1.  IT  αρχόμενος, 
with  or  without  a  genit.,  '  in  the 
beginning,'  as  Thuc.  4,  64.  Plat. 
Phxdr.  p.  337.  Heind.  —  άρξάμε- 
ρος,  Herodot.  5,  49.  primarily,  es- 
pecially—particularly, Plat.  Rep. 
6.  p.  99.  Ilcind. 
("Αρχο)ν,  οντος,  Ό,  as  part,  of  άρχοι, 

a  ruler,  at  Athens,  a  certain  chief 
magistrate,  an  Archon. 

Άρχώνης,  ov,  b,  a  principal  pur- 
chaser :  from  αργο>,  ώνη. 

*ΑΡΩ,  pres.  obs.  —  in  use,  fut. 
apao),  {no  first  pcrf.)  1  aor.  ηρσα. 
Ion.  aptra,  infm.  ί'ιρπαι,  part,  ίίρ- 
σας  —  2  aor.  'ήρΰρον.  Ion.  apapov, 
infin.  άρηρεΐν,  part,  άραρών, 

from  this  άραρίσκω,  2  perf.  apapa, 
_  vv]  Ion.  (ίρηρα,  part,  άρΰρως, 
Ion.  άρηρως,  fem.  poet,  άράρνΐα, 
[in  the  Epic  poets  also  άρΰρυΐα,] 
plus.  perf.  ηράρειν,  [«]  Ion.  άρηρειν, 
perf.  and  plus.  perf.  neut.  s., 
and  as  pres.  and  imperf,  to  join, 
adapt,  annex,  fit,  put  together,  to 
fix;  to  adjust,  to  close,  Iliad,  and 
Odyss.  freq.,  adapt  to  a  purpose, 
prepare,  adjust,  furnish  with,  ac- 
cus.  and  dat.  Odyss.  1,280.  hence, 
gratify,  satisfy,  with  food^  5,  95. 


Soph,  Elect.  147.  prepare  for,  IG, 
169.  Neut.  viz.  perf  plus.  perf. 
part..,  except  Odyss.  5,  218.  in 
the  s.  of  an  aor.,  to  fit,  to  suit, 
be  joined  to,  or  adapted  to,  to  be 
closely  joined,  stand  in  close 
ranks,  Iliad.  16,  211.  to  fit  close- 
ly ;  to  be  clo.sed,  or  shut — to  be 
agreeable,  to  plea.se,  Odyss.  4, 
777.  wet.  to  be  fixed,  or  resolved. 
Soph.  andfJurip.,  especially  apa- 
ρε,  or  'ήραρε,  it  is  resolved,  it  is 
fixed,  or  determined — to  be  pro- 
vided, fitted  out,  &.c.=iMid.  the 
neut  s.,  part,  of^  aor.  ήρόμην,  by 
syncop.  αρμενος,  η,  ov,  fitting,  agree- 
ing with,  adapted  for ;  as  adj., 
lies.  Opcr.  748.,  agreeable,  pleas- 
ing to,  kind  to,  a  dat.  or  έν,  Horn, 
and  Pind..  s.  s.  as  άρηρώς.  —  Pass. 
perf.  ηρμαι,  I  aor.  ηρθην,  3  pers. 
plur.  ηρβησαν,  poet.  {Horn.)  αρΟεν, 
the  latter  neut.  s. — Neut.  plur. 
part.  2  aor.  mid.  as  subst.  τα  άρ- 
μενα, utensils,  implements;  the 
rigging,  of  a  ship.  IT  άρεσκο),  άρ- 
τάο),  — έω,  άρμόζο},  come  from  (ίρο)] 
akin  are  άρνο>,  α'ίρο),  'άρννμαι. 
Άρωγη,  ης,  η,  succour;  a.ssistance ; 
aid  —  defence;  protection,  Iliad. 

4,  408.  Th.  άρήγο). 
'Α.ρο)γοναι')της,   ου,  h,   propitious  to 
mariners.     7%.  άρο)γός,  {ναύτης) 
νανς. 

'Αρωγος,  ov,  Ό,  a  protector,  defender, 
or  avenger,  Horn.  Adj.  ov,  aiding, 
useful,  Soph.  Aj.  357.  Th.  άρηγω. 

"Αρωμα,  ατος,  το,  a  spice,  or  herb 
for  seasoning — plur.,  a  mixture 
of  substances  to  give  a  flavour. 
ΊΊι.  {as  ίίρτνμα, probably)  (ίρω.  tt 
s.  s.  as  αρυμα,  Aristoph.  Ran. 
1158. 

{'Αρο)ματίζω,βχΙ.  ίσω,  to  perfume  ; 
to  impregnate  with  spices  ;  to  em- 
balm. Neut.  to  emit  an  aromatic 
odour;  to  be  spiced,  or  perfumed. 
Αροιματικός,  κη,  κόν,  adj.  aromatic ; 
fragrant ;  spiced. 

{Άρο)ματίτης,  ov,  h,  fem.  άρωμ.ατΐ- 
τις,  ι6ος,  aromatic,  s.  s.  as  άρωμα- 
τικός. 

Άροψατοπο'>\ης,  ov,  ο,  a  seller  of 
spices.  Th.  άρωμα,  πο^λέω. 

'Αρωματοφόρος,  ov,  adj.  carrying,  or 
producing  spices.  Th.  άρωμα,  φέρω. 

'Αρωματώόης,  εος,  adj.  emitting  an 
aromatic  odour — odoriferous.  Th. 

(ίρωμα,  εΊ^ος. 
'Αρο')μεναι,  see  at  end  άρόο). 
'Apcov'ia,  ας,  η,  a  tree,  a  species  of 

Medlar-tree,  Dioscor.  1,  171. 
"Αρως,  ο)ος,  Dor.  for  r'ipo)?. 
'Αρώσιμος,  ov,  adj.poet.  for  άρόσιμος. 
"Αρωσις^  εως,  η,  for  αροσις. 
"ApoiCTOi,  poet,  for  άρρωστος. 
"Af,  acc.  pi.  fem.  of  ος. 
"Aj,  Dor.  for  ης,  gen.  fem.  of  ος. 
"Άί,  Dor.  for  'έως,  until,  so  long  as, 

Pind.  01.  10,  61.  Keen.  Greg.  p. 

188. 

"'Ασα,  Dor.  for  τ)σα,  1  aor.  of  α6ω. 
'Άσα,  Dor.  for  οάσα,  1  aor.  of  άάω, 
to  injure. 


"Άσα,  Horn,  contr.for  αεσα,  1  aor. 
of  aoi,  to  sleep. 

'Άσα,  1  aor.  of  αόω,  or  ao),  to  sa- 
tiate. 

Άσαγηνε7}τος,  ov,  adj.  not  caught, 
also,  not  to  be  caught ;  from  a 
priv.,  σαγηνενο}. 

^A-rrai,  1  aor.  infin.  of  αόο). 

'Ά.σαι,  1  aor.  infin.  ο/αω,  to  sleep. 

"Άσαι,  f(JT  άασαι,  1  aor.  infin.  of 
άάω,  to  injure. 

"Aaauuj  1  aor.  opt.  of  αω,  to  satiate. 

r-_J 

"Ασακτος,  ov,adj.  not  trodden  down, 
Xen.  (Econ.  19,  11.  Th.  a  priv.y 

σάττω. 

'Ασαλαμίνιος,  ov,  adj.  u.i acquainted 
with  naval  affairs,  lit.  that  was 
not  present  at  the  battle  of  Sala- 
mis,  Aristoph.  Ran.  205.  [i] 

'Ασάλεια,  ας,  ή,  freedom  from  care, 
ease:  from  άσα\ης. 

'Ασάλεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άσα'Χηςί 

from  a  priv.,  σα'λενο}. 

'ΑσαΥης,  εος,  adj.  not  agitated;  un* 
disturbed;  at  ease;  tranquil,  Th. 
a  priv.,  σαΧος. 

'Ασάλνιγκτος,  ov,  adj.  not  announc- 
ed by  the  sound  of  trumpet;  not 
roused  by  the  sound  of  trumpets. 
IF  άσίιΧτηγκτος  όψα,  an  hour  dur- 
ing which  a  trumpet  is  not  sound- 
ed, in  a  camp,  midnight.  Th.  a 
priv.,  σαΧ-κιγξ. 

Ασαμεν,  1  pers.  plur.  1  aor.  act. 
of  ao),  to  '  sleep.'  [_  ^  w] 

^Ασάμενος,  hurt — sorrowfiil,  part,  t 
aor.  mid.  of  dao),  αω. 

'Ασάμενος,  satiated,  part.  1  aor, 
mid.  of  αδω. 

'Ασάμινθος,  ov,  fj,  a  basin,  or  bath- 
ing-tub— a  private  bathing-place. 
Th.  ασις,  αινύθω,  to  diminish  filth. 

Άσάι/(5αλοί,  ov,  adj.  not  weanng 
sandals,  barefooted,  Bion.  Th.  a 

priv.,  σάνδαλον. 

'Ασάνδιον,  ov,  τδ,  the  middle  of  the 

poop  of  a  vessel. 
"Ασαντος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be  CEH 

rcssed;  harsh,  J5Jsc/i2/Z.  Choe.i20. 

Th.  a  priv.,  σαίνω,  to  wag  the 

tail,  as  a  dog  does  in  caressing 

its  master. 
'Ασάομαι,  poet,  άσσάομαι.  Mid.  of 

άσάω,  fut.  ήσομαι,  1   aor.  ήσάμην, 

inf.  ασασΟαι,  to  fc»el  a  loathing  of 
food,  from  satiety;  to  loath;  to 
feel  squeamish,  met.  to  be  wearied 
from,  or  disgusted  at — to  be  sad, 
displeased,  or  sorrowful.  Seeaσω. 
Th.  {(ίση)  αω,  to  satiate.      ^  v.  _] 

'Ασαπης,  εος,  adj.  unputrcfied  ;  un- 
corrupted — not  susceptible  of  pu- 
trefaction. Th.  a  priv.,  σηπω. 

'Ασαρίτης,  οίνος,  wine  impregnated 
with  ίίσαρον. 

[Ασαρκεω,  fut.  ήσω,  to  he  destitute 
of  flesh ;  to  be  lean.  s.  Th.  as  the 
following.] 

'Ασαρκία,  ας,  Want  of  flesh}  lean- 
ness.  Th.  a  priv.,  σάρξ. 

{"Ασαρκος,  ov,  adj.  not  fleshy;  lean; 
thin — not  composed  of  flesh. 
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ΑΣΗΠ 
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^Α^Λΰκώόης,  eof,  adj.  of  meagre  ap-l'AtreAyecj,  ώ,/ηί.  ήσω,  to  be  irmHo-l 
pearanc«;  thin.  Th.  ασαοκος,  εΊύος.  I  derate,  dissolute,  viz.  &c.  to  be, 
''Aaao3v,ov,Td,anherb,Vi'Mna.Td]\  or  act  like  one  who  is  άσελγης, 

Asarum  Europseum.  I  v:hich  see  :  from  άσεΧγης. 

*Ασ·αοοί.  ov.  ασάοωτος,  ου,  adj.  not  (' ΑσεΧγεως,  poet,  for  άσελγ  ' 


adj. 

swept ;  not  cleaned  with  a  broom, 
but  with  a  sponge,  as  floors  in 
delicate  mosaic  work.  Th.apriv.. 
σάοος.  _  ■ 

(' Ασάοωτον,  ov,  το,  a  flooT  of  inlaid. 
or  mosaic  work.  See  ασαοος.  · 

''Affaro.f&r  άάσατο,  3  pers.  sing.  1 1 
aor.  mid.  of  άίω.  [_    w]  | 

"ΑσασΒαι.  1  aor.  mid.  of  αω,  to  sa-' 
tiate.  [  ]  i 

Άβ-ίόεία.  ας.  ή,  obscurity;  dark- 
ness of  meaning.  Th.  a  priv.,  σα- 
φής. 

('  Ασα<ρεστερος,  oa,  pov,  comparat.  of 
άσαφης. 

(Άσαόης,  εος,  adj.  dark;  obscure. 

met.  doubtfiil;  uncertain. 
('Ασαύώς.  the  s.  of  άσαφης,  adverb. 
'ΑσΙω,  fut.  ήσω.  to  cause  satiety, 

or  disCTust.  See  the  mid.  άσάοααι. 

"Ασβεστος,  ov.  adj.  (also  η.  ov,  3  ter- 
min.)  unextiuijuishable ;  hence. 
long  continaei.  met.  incessant, 
violent.  Horn.  lit.  and  met.  IF  ή 
άσβεστος,  unslacked  lime.   Th.  a 

priv.,  σβέννυμι. 
^ Ασ,3ο\αίνω.  fut.  ανώ,  and  άσβο\ίω, 

Jut.  άσω.  to  blacken  with  soot. 

Th.  άσβό\η. 
ΆΣΒΟ'ΛΗ,  ης,  h,  ασβο\ος 
soot ;  lamp  black. 


^Ασε\γεια,  ας.  ή,  freedom  from  all 
restraint  ;  dissoluteness  ;  licen- 
tiousness, debauchery,  the  cha- 
racter, or  conduct  of  an  άσελνης. 
ΆΣΕΑΓΗ^Σ,  έος,  adj.  unmense, 
in  size,  \T.olent;  excessive- — im-! 
moderate,  unrestramed,  in  the  in-  J 
diligence  of  the  passions,  arro-' 
gant.  insolent,  overbearing — pro- 
fligate, dissolute,  debauched — : 
lustful ;  addicted  to  lewdness  and  \ 
unnatural  lustful  indulgence.  ^T-d ; 
άσεΧγΙς,  dissoluteness;  debauch-' 
ery. 

^ Ασε\γ6κερως,  \_ωτος,  adj.'\  having  | 
large  horns.   Th.  άσελγης,  κέοας. 

Άσε\γομανέω,  ώ.  to  rage  with  furi- 
0U3  lust,  to  be  unsovernablv  licen- 


tious. Liic.  Th. 


άσεΧγης,  μαίνομαι. 


(Άο·3ολόει?,  εσσα,  εν,  adj.  covered  renced. 


Άσε\γώς,  and  άσε\γέως,  adv.  the 

sign,  of  άσελγης,  adverbially. 
Άσεληνος,  ου,  adj.  wanting  moon- 
light, dark.  T/t.  α  priv.,  σελήνη. 
"Ασεμνος,  ου,  adj.  unhonoured;  not 
respected — wanting  gra\-ity,  or 
dignity ;  not  inspiring  respect. 
IT  ασεμνόν  εστίν  αύτω,  that  is  unbe- 
coming his  dignity.  Th.  a  priv., 

σεμνός. 

j  Άσεττέω,  s.  s.  and  Th.  as  άσεβέω. 
,  ('Άσε-τος,  ου,  adj.  impious.  Soph. 
'  i   (Edip.  Tyr.  890.  pass,  not  reve- 


with  soot ;  sooty 
(^Άσβολόω,  (S,flLt.  ώσω,  s.  s.  as  άσ- 
βολαίνω. 

(^ΑσβοΧώϋης,  εο?,  adj.  sooty.  Th. 
άσβόλη,  είδος. 

^ Ασε,  for  αασε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
of  άάω,  to  injure. 

Ασέβεια,  ας.  ή,  irreligion,  impiety : 
irreverence  towards  the  gods ;  pro- 
fanation. Th.  a  priv.,  σέβω. 

{^Ασεβεω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ήσεβη- 
κα,  to  act  irreligiously,  impiously; 
uith  εις,  ζεοϊ,  or  an  accus.,  to  be 
irreligious,  or  impious.  !Γ  τα  ήσε-  j 
βημενα,  part.  perf.  pass.,  impious  i 
deeds.  IT  άσεβων  ΐ}λωκε,  Dern.  he ' 
was  convicted  of  impiety.  IT  άσε- 
βεΐν  ei's  τά  μυστήρια,  Xen.  to  pro- 
fane the  sacred  mysteries. 

(^Ασεβημα,  ατος,  το,  an  irreligious  | 
action ;  an  impious,  or  profane 
act. 

(^Άσεβης,  εος,  adj.  irreverent ;  irre- 
ligious ;  impious ;  profane, 
Ασεβησις,  εως,  η,  impiety,  S.  S.  OS 
άσέβεια. 

*Aσειv,fuέ.  infin.  ο/αω,  to  satiate. 


σειρος,  ov,  adj.  and  άσείρωτος,  ου, 


Ασενμαι,  Dor.  for  nσoμaι,fut.  mid. 
of  αόω. 

Αση,  ης,  η,  properly,  satiety;  the 
loathing  which  follows  a  surfeit, 
mei.  disgust ;  dislike — uneasiness, 
affliction  ;  melancholy  ;  sadness. 
Th.  άοίω,  αω,  to  satiate.  _] 

Αση,  2  pers.  of  ασομαι,  fut.  mid. 
of  αόω. 

Ασηθω,  1  GOT.  subj.  pass,  of  άσάο- 
μαι. 

Ασήμαντος,  ου,  adj.  destitute  of  a 
chief  leader,  guardian,  or  keeper, 
as  Iliad.  10.  4S5.  not  marked ; 
not  sealed.  Th.  a  ν 

ην.  (^σημαίνω^ 

σίϊμα. 

Ασημείωτος,  ου,  adj.  not  marked. 
Th.  a  priv.,  σημείου,  σημεΐον,  σήμα. 

Ασημόγηαφος,  ov,  adj.  Written  in- 
distinctly, but  άσημυγράφος.  {note 
the  accent.)  writing,  &c.  Th.  άση- 
μος, γράώω. 

Ασημος,  ov,  adj.  not  marked ;  not 
bearing  a  distinctive  mark  ;  not 
staiup^  —  undistinguisiied  ;  ob- 
scure ;  not  famous  :  inglorious — 
indistinct ;  imintelligible.  ^  γένος 
ασημον,  an  obscuxe  race.  Th.  a 
ρην.,^μα 


"Ασηρος,  ov.  adj.  causing  loathing, 
or  disgust — vexatious  ;  unplea- 
sant :  from  αση. 
(^  Ασηο-Ζς.  adv.  with  disgust ;  with 
repugnance  ;  with  diificulty — im- 
patiently. 
"Ασηστος,  ov.  adj.  not  passed  through 

a  sieve.  Th.  a  priv.,  σήΟω. 
Άσήσωμαι.  1  aor.  subj.  of  άσάομαι. 
'ΑσθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  α6ω. 
"  Ασθένεια,  ας,  η,  want  of  strength, 
weakness,  feebleness,  illness  ;  al- 
so, poverty,  subst.  of  άσθενής. 
(Άσθενέω,  io.fut.  ήσω,  to  be  weak- 
er ill,  viz.  άσθενής. 
{Άσθένημα,  ατος,  τδ,  s.  8.  as  άσ- 
θένεια. 

Άσθενής,  έος,  adj.  weak ;  weaken- 
ed; languishing:  sick,  feeble,  ynet. 
poor.  Th.  a  priv.,  σθένος. 
(Άσθενΐη,  Ion.  for  άσθενεια. 
(Ασθενικός,  ή,  δν,  adj.  pertaining  to 

άσθενν,ς,  also  s.  s. 
'ΑσΟενόρριζος,  ov,  adj.  haAdng  weak 

roots.   Th.  άσθενής^  'ρίζ'^' 
\^Ασθεν6·ψνχος,   ου,  adj.  weak  ia 

mind.  Th.  άσθενής,  ^νχή-^ 
'Ασθενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  weaken  ; 

to  ener\-ate.  Th.  a  priv.,  σθένος. 
(Ασθενώς,  adt.  feebly.  &c.  as  adv. 

of  άσθενής. 
[('Άσθένωσις,    εως,   η,    weakness  ; 

swoon.] 

"Ac-Or?,  Ion.  for  ησθη,  3  pers.  sing. 
1  aor.  pass,  ofaoj,  to  satiate. 

^ Ασθμα.  ατης.  τδ.  a  heavy,  deep,  or 
laborious  breathing.  Ham.  a  gasp 
for  breath,  a  breath — a  blast.  Th. 

αω,  αημι,  tO  blow. 
(' Ασθμάζω,  fut.  άσω,  and  άσθμαίνω, 
fut.  ανώ,  perf.  'ήσθμαγκα,  tO  gasp 

for  breath,  to  breathe  heavily,  to 

breathe  short ;  to  be  asthmatic. 
(Ασθματικός,  κή.  κδν,  adj.  gasping 

for  breath ;  asthmatic. 
'Ασθματώίης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of.  or  like  asthma.    Th.  άσθμα, 

εΐόος. 

'Acta,  ας,  η,  _]  Asia.  5i  a  pro- 
per name,  Asia,  the  mother  of 
Prometheus. 

'Άσιάγενής,  έος,  Asiatic,  bom  in 
Asia.    Th.  'Ασία.  γένος. 

'Ασιανϋί,  ή.,  ov,  adj.  Asiatic:  from 
'Ασί.ι. 

1  'Ασίάοχης,  ov.  h,  a  Roman  governor 
I  of  the  Asiatic  provinces.  TL 

'Ασία,  αογ^ω. 
[Άίπάί,  r;,  viz.  κιθάρα,  the  improved 
form  of  the  harp,  by  Cepion,  of 
Lesbos.] 

(^Ασιάτης.  [7on.  άσιήτης^  ov,  h,fem. 

άσιάτις,  ιοος.  ή,  an  Asiatic. 
(Ασιατικός,  κή,κόν,  Asiatic. 


.σιατογενής,  s.  s.  as  'Ασιαγενής. 


adj.  not  harnessed  loosely  like  the  ί(^Ασ)7;ίότ7;ί,  ητος,  η,  want  of  mark, 
σειοαφόφοι,  but  to  the  yoke  itself.  |  distinction,  or  renown. 

Th.  Λ  priv.,  σειρά.  \  ('Ασήμων,  ονος,  S.  S.  as  άσημος. 

"Ασειστος,  ov,  adj.  unshaken;  im-|  ("Άσ^ί^ωί,  adv.  the  s.  of  άσημος ^ad^ 

moveable.  Th.  a  priv.,  σείω.        j  verbiaUy. 
Άσελyα/fω,  8,  s.  arid  Til.  as  άσε\-  (^Ασηττβς^  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 


άστιιτής. 


[Ά       .      .  .   ,  . 

' ΑσΊγησία,  ας,  excessive  talka- 
tiveness, the  impossibility  of  re- 
maining silent.  Th.  a  priv.^  σι- 
γάω. 

(^Ασίγητος,  ov,  adj.  talkative.  [  w  _ 

'Ασιγμος,  ov,  adj.  without  the  letter 
Σ. — ασιγμος  ώ6ή,  a  piece  of  verse 
in  which  the  letter  Σ  is  not  em- 


m        A  !:  κ  A 


ΑΣΚΕ 


ΑΣΚΑ 


ployed  ;  a  flowing  νοΓΗΟ,ηυΙ  sil»i- 
lant.   77l.  a  priv.,  σίγμα. 
Άσιγμοπί)ΐ.ε(ι>,  6),  Jilt,  ήσ(,),  tO  com- 
pose a  i)ieco  of  vcrnr.  avoiding 
words  having  the  letter  Σίγμα. 

ΊΊι.  ασιγμης,  ποιέο). 

'Ασί(]ηρΐ)ς,  ον,  adj.  destitute  of  iron. 
Vict,  of  a  sword,  unarmed.  T/i,.  a 
γ>νϊν.,  σίδηρος. 

"Ασί/ίχοί,  ου,  adj.  not  diiricidt,  or 
nice,  as  to  food  ;  not  too  dchcate 
— not  causing  loathing  ;  not  dis- 
agrecahle ;   not  hurtful.    ΊΊι.  a 

priv.,  σικχός. 

"Ασίλλίΐ,  ης,  (?,  a  piece  of  wood  rest- 
ing on  the  shoulders,  used  by  por- 
ters for  carrying  loads,  hanging 
from  l)oth  ends. 

Άσινης,  εος,  adj.  uninjured,  un- 
harmed, Odyss.  11, 101).  a^:/!.  harm- 
less, Xen.  Cyrop.  1,  4,  7.  [)rotect- 
ing  from  harn>,  JEscliyl.  [  Tli.  a 
priv.,  αίρομαι.  ^  ^  ^] 

(Άσίΐ/ώί,  adv.  undamaged',  unin- 
jured; unhurt. 

"Ασιος,  ία,  mv,  adj.  .slimy-  miry, 
Iliad.  2,  461.  ^  'Ασίω,  from  άσίας, 
gen.  αω,.ίο),  ω,  the  name  of  a  Hero 
to  whom  meadows  were  sacred, 
interpret,  ancient  Gram.  See 
Herodot.  i,  i^x   Th.  iiaii.\^^.J\ 

Άσίρακίΐς,  ov,  h,  a  species  of  grass- 
hopper, Dioscor. 

"Ασίί,  εως,  η,  slime ;  mud,  deposit- 
ed by  the  overflowing  of  a  river, 
Iliad.  21,321.  Th.  'άση,  Ιω.  Ί  [. 

'Ασϊς,ί6ος,(γη  underst.)  Asia.  [. 

ΆσΊτίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  ασιτος, 

which  sec.  Th.  a  priv.,  σίτος. 
[(ΆσίΓία,  αξ,  rj,  abstinence  from 

food ;  deficiency  of  nourishment.  ] 
("Ασϊτοί,  ov,  adj.  fasting,  Odyss.  4, 

788.  not  taking  food — destitute  of 

food. 

ΆσκαΟηζ,  Dor.  for  άσκημης,  or  άσκε- 
0ής. 

ΆσκάΧαβος,  and  άσκα\αβώτης,  ov,  h, 
a  species  of  small  lizard  :  Lacerta 
Gecko,  Linn. 

ΆσκαΚαφος,  ov,  Ό,  a  species  of  Owl, 
Aristot. 

ΆοκίιΧιντος,  ασκαλτος,  and  ασκαλος, 
t     ov,  adj.  not  dug  up ;  unweeded. 

Th.  a  priv.,  σ/ίαλείω,  σκ-άλλω. 
Άσκα^ώπας,  ov,  ό,  s.  s.  as  σκο\όιταξ. 
Άσκημων,  ωνος,  Ascalon,  a  town  in 

Syria. 

(^ΑσκαΧώνιος,  ov,  adj.  of  Ascalon 
Άσκάντης,  ov,  h,  a  small,  or  bad  bed 

— a  couch,  Arhtoph.  JSuh.  624 

a  bier.  Th.7 

Άσκαρδαμνκτει,   and  άσκαρόαμνκτΐ, 
adv.  adverbial  s.  of  άσκαρόάμνκτος. 
Άσκαρίαμνκτεο),  i7},fut.  ήσω,  to  look 

without  winking ;  to  look  steadily 
at.   Th.  a  priv.,  σκαρόαμνσαω. 

(Άσκαρ(νηινκΓος,  ov,  adj.  not  wink- 
ing ;  looking  steadfastly. 

Άσκαρης,   ίης,    and  ίισκαρΟμος,  ov, 

adj.  not  dancing  ;  not  jumping. 
Th.  a  priv.,  σκαίρο),  σκάρω. 
Άσκαριδώίης,  εος,  adj.  abounding 
in  maw-worms,  in  Ascaridcs.  TJi- 
άΰκαρίς  ;  or,  άσκαρίς,  ειόο{. 


Άσκαρίζω,  s.  s.  as  σκαρίζο),  a  augW,., 
or  euphon. 

Άσκαρϊς,  ί6ος,  h,  the  Ascarides,  a 
species  of  intestinal  worm,  which 
causes  painful  itchings — also  the 
larva  of  the  Culex,  Aristot.  Th. 
ησκαρίζ(ο,  to  jump,  to  move;  to 
stii*. 

(Α,σκάριστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άσκα- 

ρής.  s.  s.  as  άσφάόαστυς,  Suidas. 
'Ασκανλης,  ov,  Ό,  a  player  on  the 

bag-pipe.   Th.  ασκός,  ανλέω. 
"Ασκωρος,  ov,  adj.  undug.   Th.  a 

priv.,  σκάπτο). 
Άσκεία,  ας,  >j,  .9.  s.  and  Th.  as  t'w- 

κησις. 

ΆσκεΟίις,  εος,  adj.  S.  S.  as  άσκηΟής. 

Άσκελίς,  ncut.  of  άσκέΧηί,  adverbi- 
ally, and,  άσκε\ίως,  or  άσκε\(7)ς,  the 
adverbial  signif.  of  άσκεΧής. 

Ασκεΐην,  ov,  τδ,  dim.  of  Ιίσκος. 

ΆσκΓ.\ης^  ίος,  adj.  wanting  legs, 
having  weak  legs,  feeble,  (with 
aOvuot,)  desponding,  Ody.'is.  10, 
468.  Th.  a  priv.,  σκέλος — tt  hav- 
ing the  legs  of  like  length,  equal 
in  weight.   Th.  a  for  'άμα,  σκίΧος. 

ΑσκεΧης,  εος,  adj.  dried  up,  parch- 
ed, hard.  met.  harsh,  cruel — also, 
viz.  the  neut.  άσκεΧΙς,  and  adverb 
άσκεΧίως,  durably,  unceasingly, 
continually.  Th.  a  augm.,  or  eu- 
phon., σκεΧΧω. 

Ασκίπαρνης,  ov,  adj.  not  CUt  with 
an  axe ;  not  as  yet  planed — un- 
wrought.  Th.  a  priv.,  σκεπαρνον. 
ΆσκέπασΓος,  and  άσκέπαστρος,  ov, 
άσκειτης,  εος,  [ΙΊσκεττης,  ου,]  adj.  not 
liaving  a  cover,  or  lid  ;  uncover- 
ed ;  exposed.  Th.  a  priv.,  σκεπάζω. 
"Ασκεπτος,  ov,  adj.  unobserved,  un- 
noticed. Th.  a  priv.,  σκέπτομαι. 

Ασκίρα,  ας,  h,  furred  sandals,  or 
winter  covering  for  the  feet — dim. 

ησκερίηκιηι,  ov,  το. 

ΑσΑί,ιι;,\,  ί(κ,  <i(/j.  and  ίχσκενης,  ov, 
adj.  witliont  |)r('])arations,  unpro- 
vided, \vithout  arms,  unarmed. 
Soph.  (Edip.  Col.  1029.  without 
clothes, 07· attire;  unadorned;  with- 
out furniture,  household  good.^, 
or  tools,  Hcrodot.  3,  131.  without 
baggage ;  lightly  equipped.  Th. 
a  priv.,  σκενή. 

Άσκενώρητος,  ov,  adj.  not  searched 
diligently,  οίκος  οϋκ  άσκενώρητος, 
a  house  wdiich  has  been  accurate- 
ly searched.  Th.  a  priv.  {σκενω- 
ptoj)  σκενος,  ονρος. 

'ΑΣίίΕΏ,  u),fut.  ήσω,  pcrf.  ησκη- 
κα,  to  attend  carefully  to;  to  take 
pnins  with  ;  to  ])erfonn  with  care. 
Horn,  to  work  ;  to  elaborate,  to 
work  skilfully, //om.  to  ornament, 
freq.  s.  Herodot.  and  Enrip.  to 
adorn,  Iliad.  10,  438.  put  in  or- 
der, 18,  592.  clean,  take  core  of, 
Odyss.  1,439.  to  exercise;  to  train ; 
to  instruct ;  to  form  by  exercises, 
Xen.  and  Polyh.  to  practise ;  to 
exercise  one's  self  in,  as,  in  vir- 
tue, in  any  art,  to  revere  ;  to  wor- 
ship, Find.  Pyth.  3,  193.  to  re- 
spect and  practise,  justice,  Pind. 


01.  8, 29.='Aff*cto/ini,  Pass.  perf. 
ϊισκημαι,  part,  ησκημένος,  to  be  ela- 
borated, ornamented,  exercised, 
practised.  1Γ  άσκώ  ποιεΐν,  1  take 
pains  in  doing,  I  practise  dili- 
gently. 1Γσώ//α  άσκεΐν,ίη  Att.  writ., 
to  train  the  body;  with  προς  ϊσχύν, 
to  strengthen — άσκ.  Χόγονς,  prac- 
tise oratory,  άρετην,  virtue.  '^Etym. 
akin  to  σκενος,  σκενω. 
(Άσκη,  ης,  η,  S.S.  as  ασκησις. 

('Ασκηθης,  έος,  adj.  taken  care  of ; 
hence,  preserved — unharmed  ;  un- 
injurcil,  unscathed. 

{Άσκημα,  ατος ,  το,  Ά  work ;  an  ex- 
erci.se,  or  occupation  ;  work,  Aen. 
preparation  ;  equipment  ;  attire, 
dress,  ornament. 

"Ασκηνος,  ov,  adj.  without  a  tent, 
or  covering—  without  illusion,  or 
deception,  lit.  juggling,  late  writ, 
as  Synes.  Th.  a  priv.,  σκηνή. 

(^Ασκην(,)ς,\χ\  the  open  air;  labo- 
riously— unfcignedly. 

'Ασκησις,  εως,  fi,  cxercise  ;  prac- 
tice ;  application ;  the  mode  of 
life  and  exercises  of  Athletes, 
Xen.  Mem.  1,  2,  24.  a  mode  of 
life,  or  profession — ecclesiast.  w.,- 
the  devotional  exercises  and  pro- 
fession of  an  ascetic  :  from  άσκεω. 

(Άσκητίος,  ία,  εον,  adj.  to  be  cxer- 
ci.scd.  U  άσκητ'ίον,  we  must  exer- 
cise ;  it  is  necessary  to  practise. 

('Ασκητήριον,  ov,  TO,  a  {jlace  for  ex- 
ercise, or  for  athletic  exercises — 
a  monastery,  or  place  consecrated 
to  devotional  exercises. 

(' Ασκητής,  oii,  h,  One  who  cxcrciscs 
any  art  ;  one  who  practises  any 
exercise,  generally,  the  athletic, 
or  gymnastic  exercises  ;  a  gladi- 
ator— an  ascetic,  one  who  leads 
a  sequestered  life,  given  up  to 
holy  meditations. 

{Ασκητικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  exercise,  gymnastic  contests, 
the  active,  or  (ecclesiast.  w.)  asce- 
tic life.  1i  άσκ.  βίος,  active  life. 

('Ασκητός,  »;,  ov,  adj.  skilfully 
wrought.  Odyss.  4,  134.  orna- 
mented, or  adorned  with  care, 
Theocrit.  1,  33.— exercised. 

(^Ασκητρια,  ας,  /;,  a  woman  devot- 
ed to  an  ascetic  life,  Nonnus. 

Ασκίδιον,  ov,  and  άσκίον,  ου,  το, 
dim.  of  ασκός. 

"Ασκιος,  ία,  tov,  adj.  shady,  afford- 
ing much  shade.  Th.  a  augm., 
or  euphon.,  σκιά.  tt  destitute  of 
shade.  Th.  a  priv.,  σκιά. 

'Ασκίπων,  ονος,  b,  one  who  walks 
without  the  assistance  of  a  staff; 
one  who  enjoys  a  green  old  age. 
Th.  apriv.,  σκίνων.  [  J 

'Ασκίτης,  ov,  h.  Ascites,  dropsy  of 
the  belly.  Th.  άσκός. 

'ΑσκΧηπιάδαι,  ων,  οι,  the  children 
of  iE-sculapius — physicians. 

'ΑσκΧηπιάόης,  a  pro]}er  name,  As— 
clepiades,  α  celebrated  physi- 
cian. 

'ΑσκΧηπιας,  άδος,  fi,  a  plant,  Wllite- 
Bwallow-wort :  Asclepias  vincc- 
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toxicum.  Th.  'Ασκ\ηιτιά6ης,  wlw 
first  recommended  its  use. 
Ά'η(\η~ίεια,   and  άα-κ'^ήτηα,  αν,  fes- 
tivals in  honour  of  ^scul?pius. 
Th.  Άσκ)<ητ:ι6ς. 
{Άσκλττζιεϊον,  ov,  rd,  a  temple  of 
^sculapius. 

Άσκληττιδς,  ov,  ό,  ^SCulapius,  in ; 
the  Iliad,  a  prince  skilled  in  the 
healing  art — the  Deity  so  called. 
\^ Ασκ\η~ιον,  Ε.  2,  131.  In  regard 
to  the  accent,  see  Boeckh.Pind. 
Pyth.  3,  6.] 

Α.σκοόίτης,  ov,  Ό,  band  a  used  for 
t\-ing  the  neck  of  a  (leathern) 
bottle.   Th.  άσκδς,  ο'έω.] 

Άσκοκή'λης,  ov,  Ό,  affected  with  rup- 
ture.  Th.  ασκός,  κή\η. 

Άσκο-ήοα,  ας,  η,  Ά  leathern  purse  ; 
a  goat's-skin  purse  ;  a  wallet ;  a 
scrip.   Th.  ασκός,  πήοα. 

''Άσκο-:τος,  ov,  adj.  inconsiderate ; 
unreflecting — not  previously  con-j 
sidered  ;  unforeseen,  Soph.  Elect. ! 
864.  not  comprehended,  incom-{ 
prehensible  —  without  a  deter-  ί 
mined  object — missing  one's  aim,  i 
lit.  and  met.  neut.  plur.  andsing. 
adverbially.  Th.  a  priv.,  σκο-ός. 

(Άσ/ίό-ωί,  adv.  inconsiderately, 
&c.  See  ασκο-πος,  tlie  adj. 

ΆΣΚΟ'Σ,  ov,  Ό,  a  wine-skin,  a 
bottle  of  goat' s  skin,  Horn.  ;  but, 
a  sack  of  cow-hide,  Odyss.  10, 
19.  a  hide,  Herodot.  3,  9.  met.  a 
bloated,  big-bellied  man,  Anti- 
phon.  a  leathern  sack — a  skin  ;  a 
hide — a  large  belly — a  body  :  a 
carcass,  ^  άσκδν  όίρειν  {or  όερεσθαι) 
τινα,  to  play  any  one.  Etym. 
akin  to  σκενω.  '? 

Άσκοώοοέω,  w.fut.  ήσω,  to  carry  the 
leathern  bottles,  in  the  festivals 
of  Bacchus.   Th.  άσκδς,  φέρο}. 

(Άσκο(ρόοος,  ov,  adj.  that  carries 
the  bottles,  &c.  in  the  festivals  of 
Bacchus. 

\^Ασκν\εντος,  ov,  adj.  not  pillaged. 
Th.  a  priv.,  σκν\ενο).  [ij] 

'Άσκν\7ος,  ov,  adj.  not  plucked,  not 
torn,  unhurt,  met.  un tormented. 
Th.  a  priv.,  σκΰ\\ω. 

(Άσκίλτω^,  adv.  of  ασκνΧτος, 

"ΑΣΚΥΡΟΝ,  ov,  TO,  a  plant,  St. 
John's  wort:  H3φcricum ;  the 
Hypericum  androscemon.  Spren- 
gel. 

Άσκώ\ια,  ων,  τα,  a  festival  in  ho- 
nour of  Bacchus,  during  which 
they  danced,  jmnping  with  one 
foot  upon  oiled  bladders,  or  lea- 
thern bottles,  inflated  and  oiled. 
Th.  ασκός. 

Ι^Κσκω^ιάζω,  fui.  άσω.Ιο dance  Upon 
oiled  bladders,  &c.  in  the  festival  of 
the  'Ασ^ίώλία — to  hop  on  one  foot. 

(Άσκο^λίασ/χοί,  ov,  Ό,  the  dance  at 
the  festival  of  the  Άσκώλια,  the 
act  of  jumping  with  one  foot  upon 
bladders. 

*Α.σκωμα,  ατος,  τδ,  a  piece  of  lea- 
ther covering  the  oar  where  it 
rests  in  its  place  ;  a  strap  to  fast- 
■en  an  oar  in  its  place.  Th.  ασκός. 


νΚσμα,  ατυς,  τδ,  a  song,  a  lay.  Th. 
αοω. 

[Άσμάοαγος,  ov,  adj.  noiseless.  Th. 

a  priv.,  σμαοαγή.] 
{"Ασμά-ιον,  ov,  τδ,  a  little  song,  or 

poem.  dim.  of  ασμα. 

'  Α,σματοκάμ-πτης,    ov,     Ό,    one  who 

spoils  the  simplicity  of  a  poem,  by 
variations,  or  accompanbnent, 
Aristoph.  Sub.  332.  said  of 
dithyrambic,  or  tragic  poets.  Th. 
ησμα,  κάμ-τω. 

"Ασματοττοιός,  ov,  Ό,  a  composer  of 
poems,  or  songs.  Th.  ασμα,  ττοιέω. 

Άσμεναίτατος,  Att.  and  άσμενίστα- 
τος,  η,  οι,,  supe  flat,  of  ασ μένος. 

Άσμενίστατα,  most  willingly,  neut. 

of  άσμενεστατος,  superl.  of  ασμενος, 
adverb. 

Άσμενέστεοον,  adv.  more  willingly  ; 
with  more  pleasure ;  more  eager- 
ly :  from  άσμενέστεοος,  an  irreg. 
compar.  of  ασμενος. 

{Άσμενίστερος,  pa,  pov,  adj.  compa- 
rat.  of  ασμενος. 

(Άσμενεω,  to  \^ish,  Dinarch. 

Άσμεvίζω,fut.  ίσω,  icith  a  dat.  or 
accus.,  to  receive  with  politeness  ; 
to  do  cheerfully — to  take  plea- 
sure in,  be  satisfied,  or  content ' 
with ;  be  satisfied,  without  a 
case,  followed  byti,  Polyb.  -.from 
ασμενος. 

"Ασμενος,  ένη,  ενον,  adj.  pleased,  de- 
lighted, cheerful,  glad,  joyful, 
content,wiUing, i/om./re^.,  agree- 
able, gratifying ;  εμοί  όέ  κεν  άσμένω 
εΐη-,  Iliad.  14,  108.,  it  would  be 
agreeable  to  me,  freq.  also  in 
prose,  like  εϊ  σοι  βον'Χομενο)  ίστί,  if 
you  wish  it.  Superlat.  Att.  άσμε- 
ναίτατος, άσμενεστατος.  Comparat. 
άσμενίστεοος..  neut.  sing,  and  plur. 
adrerb.  :  from  ήσμενος,ρατί.  perf.  | 
pass,  of  ηόω. 

(Άσμίνο^ς,  adv.  of  ασμενος. 

["Ασμηκτος,  ov,  adj.  not  rubbed ;  not 
rubbed  off.  Th.  a  priv.,  σμήχω.] 

Άσμός,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

ασμα. 

'Ασό'Χοίκος,  ov,  adj.  faultless — free 
from  solecism — of  a  simple  cha- 
racter— humane.  Th.  a  priv.,  σό- 
λοικος. 

Άσοώία,  ας,  η,  want  of  wisdom ; 
folly  ;  ignorance  ;  imprudence. 
Th.  a  priv.,  σοφός. 

{Άσοφος,  ov,  adj.  deficient  in  wis- 
dom ;  foolish  :  ignorant  ;  impru- 
dent. 

('Ασόφως,  adv.  unwisely ;  foolishly; 
imprudently. 

Ασπάζομαι,  fut.  άσομαι,  1  aor.  mid. 

ησττασάμην,  to  embrace,  to  salute, 
to  greet  affectionately,  to  wel- 
come, Tiva,  any  one,  Horn.  freq. 
with  a  subst.  as  ε-ισι,  with  words, 
especially,  to  receive  kindly  after 
an  absence,  &c.  to  greet ;  to  hail, 
τινά  βασιλέα,  as  sovereign — salute, 
a  vessel,  ταΐς  κώτταις,  with  oars, 
Plut.  Etym.  prim.  s.  to  draw  to 
one's  self,  a  mid.  s.,  and  so,  Th. 
a  euphon.f  σπάω. 


Άσπaίpo},fut.  αοω,  to  palpitate,  to 
be  convulsed,  as,  at  the  point  of 
death,  Horn,  to  struggle  against, 
oppose,    Herodot.  8,^  δ.    Th.  a 
euphon.,  or  augm.,  σπαίοω. 
Ασπάλαθος,  ov,  Ό,  a  thorny  shrub, 
from  the  rind  of  which  a  fragrant 
j  oil  was  procured, Dioi cor. a  thorny 
j  shrub,   Theocrit.,  probably  the 
;  Spartium  Spinosum,  Linn. — an 
instrument  of  torture.  Plat. 

Άσπάλαξ,  ακυς,  Ό,  a  mole. 
Άστταλιεία,  ας,  ri,  angling.   Th.  άσ- 
παλος. 

(Ασπαλιενομαι,   seldom  άσπαλιεΰω, 

act.  to  angle  ;  to  catch  fish  by 
angling. 

(Άσ-αλιεϋί,  εως,  Ό.  and  άσπαλιεντης, 

ov,  ό,  an  angler ;  a  fisherman. 
{Ασ-αλιεντικδς,  η,  δν,  adj.  pertain- 
ing to  angUng,  or  fishing.  Plat. 
Άσπαλος,    ov,  Ό,   a    sort  of  fish, 
Hesych. 

'  Ασπαοαγία,  ας,  ή,  the  TOOt  of  aspa- 
ragus. 

Ασπάοαγος,  ου,  Ό,  Asparagus:  Asp. 
aphyllus,  Theophrast.  h.  pi.  1, 
16,  6,  1.  the  wild  species  μνάκαν 
θος. 

(Ασπαραγωνία,  ας,  η,  S.  S.  as  ασπα- 
οαγία. 

Ασπαρίζω,  S.  S.  as  άσπαίρω. 
"Ασπαρτος,    ον,    adj.    not    sown — 
growing  wild.  Th.  a  priv.,  σπείρω. 
('Ασπάρτως,  adv.  of  άσπαρτος. 
Άσπασίη,    lon.  for  άσπασία,  fem. 
of  άσπάσως.   IT  άσπασίτ],    adv.  for 
άσπασίοίς  :  from  άσπάσιος. 
Άσπάσιος,  ία,  ων,  or  Ό  and  η,  adj. 
beloved,  desired,  welcome,  Horn. 
lovely,  desirable,  delighted,  pleas- 
ed, joyful,  Odyss.  23,  238.  gay, 
cheerful,  Horn.  Compare  άσμενος : 
perhaps,  from  Th.  άσπάζομαι. 
(Ασπασίως,  adv.  cheerfully  ;  joy- 
fully ;  willingly  ;  cordially. 
(^Ασπασμα,  ατος,  τδ,  the  object  em- 
braced, or  greeted — an  embrace; 
an  affectionate  greetincr,  Eurip. 
Hec.  819. 
{Ασπασμός,  ov,  Ό,  greeting;  em- 
brace ;   salutation,  s.  s.  as  the 
foregoing. 

{Ασπαστικδς,   κη,   κδν,  adj.  for  the 

purpo.se  of  greeting,  &c.  See  άσ- 
πάζομαι. 

{Άσπαστος,  η,  δν,    adj.  s.  S.  as  άσ- 
πασίος,  neut.  sing.  adv.  like  άσπα- 
σίως,  Horn. 
{Άσπαστότερος,  compav.  of  άσπασ- 
τός. 

{Άσπαστύς,  νος,  η.  Ion.  for  άσπασ- 
μός. 

{Άσπαστώς,  adv.  S.  s.  as  άσπασίως. 
" Ασπειστος,  ον,  adj.  lit.  that  no  liba- 
tions can  appease,  implacable. 
Th.  a  priv.,  σπενδω. 
Άσπερμος,  ov,  adj.  destitute  of,  or 
not  producing  seed — without  pos- 
terity, Iliad.  20,  303.  Th.  a 
priv.,  σπείρω. 

'Ασπερχες,  odv.  unintermittingly, 
eagerly,  impetuously,  hastily, 
Horn, :  properly,  neut.  of  an  adj. 
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άσηερχϊις,  obs.  Ίΐι.  α  augm.,  or 

euphon.,  [σπίρχω.] 

"Ασπετος,  ου,  adj.  incxi)rcssil)Ie  ; 
and  so,  iinirnMisc  ;  vast  ;  iiiunca- 
surablc;  inlhiitc,  Horn.  Tk.  a 
priv.,  ίσττω,  επω,  obs.  to  say. 

*ΑσΐΓίδατΓυ(ί\ης,   ητος,    b,   Olie  who 

throws  away  his  shield,  one  who 
runs  away  irom  battle ;  a  desert- 
er :  from  άσπίί,  άποΡάΧλω. 

'Ασπιδης,  ίος,  adj.  '  round,'  like  a 
shield,  Iliad.  11,  753.  a  plain  ap- 
pearing round  to  the  view  :from 
άσττίς,  IJamvi ;  or  belter,  '  sj)a- 
cious,'  from  σπιόης,  a  augm.,  or 
cuphon.  Wolf  reads  rJid  σττιόεος. 

[Άσπιόίιστροφος,  ov,  adj.  swingili}^, 

turniiijr,  or  carrying,  a  whield. 

'/Vl.  άσπίξ,  στρέψω.^ 

Άσπΐ(]ηψόρος,  ου,  adj.  wearing  a 
shield.  Sabst.  b,  a  warrior.  JVi. 
άστΓΪί,  φίρω. 

Άσπίόιον,  ου,  το,  άσπιόίσκη,  ης,  η, 
άσττιδισκάριον,  and  άσττιδίσκιον,  ου, 
το,  άσπιόίσκος,  ον,  ό,  a  small 
shield  —  an  ornament,  in  form 
resembling  a  shield:  dimin.  of 

άσπίς. 

(J Αστηόίτης,  ου,  b,  s.  s.  as  άσπιδιώ- 
της. 

(Άσπιδιώτας,  Dor.  for  άσπιδκότης. 
('Ασπιόιώτης,   ov,    Ό,    onc    who  is 

armed  with  a  shield,  a  warrior. 
Άσπιόόόηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  an 

asp.   ΊΊι.  άσπις,  όάκνο). 
('A<77rtJ<ί6oυ7rof,   ου,  adj.  sounding 
on  a  shield  ;   resounding  with 

shields.    'IVi.  άσπϊς,  όονπίο}.] 

'Άσττίδοειόης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
shield.   77^.  άσπις,  εΐόος. 

^Ασπιόόεις,  ερτος,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding  word.  Th.  άσττίς. 

' Αστηδοθρ'ε^μων ,  ονος,  adj.  s.  s.  as 
άοπίδυψέρμων.    'Ph.  άσπις,  τρίφω. 

'Άσπιδον,  adv.  placing  the  shields 
together,  so  as  to  form  the  Testu- 
do.  Auth.7 

"Άσηιδοπηγεΐον,  ov,  το,  or  άσπιδοπή- 
γιον,  the  workshop  of  a  shield- 
maker,  Dem.  I^h.  άσπίς,  ηήγννμι. 

ι(^Άσπιδοπηγος,  ov,  b,  Ά  shield-maker. 

'ΆσπιδοτΓοιία,  ας,  )),  the  fabrication 
of  shields.   7Vl.  άσπίς,  ποιεω. 

ι(^Ασπιδοποιός,  ου,  δ,  a  shield-maker. 

Άσπιδότροψος,  ov,  adj.  that  feeds 
on  asps :  but,  άσπιδοτρόψος,  {note 
fjie  accent.)  one  who  feeds  and 
fkceps  serpents.  Th.  άσ-πις,  τρέφω. 

'Άσιτιδονχ^ος,  ου,  b,  s.  s.  as  άσπιόιώ- 
της.   Ί  h.  άσπις,  εχω. 

'Άσπιδοφέρμων,  ονος,  b,  lit.  one  who 
lives  by  his  shield,  by  war,  a  sol- 
dier. Th.  άσπίς,  φέρβω. 

'Άίηίΐδοφορεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 

ασπιδοφόρος.   Th.  άσττις,  φέρω. 
{Άστηδοφόρος,  υν,  adj.  that  wears 
a  shield  ;  b,  a  soldier.  Th.  άσπϊς, 
ώίρω. 

Άσττί^ω,/Μί.  ίσω,  to  fight,  or  de- 
fend with  a  shield,  met.  to  shield, 
protect,  defend.  Th.  άσπίς. 

"Ασπιλος,  ov,  and  άσπίΧωτος,  ου,  adj. 
free  from  stain,  spotless,  met. 
faultless.  Th.  a  priv.y  σπίΧος. 


ΆΣΠΓΣ,  ίδος,    around  shield,  a 

buckl(;r — a  body  of  troops  car- 
rying shields  and  heavy-armed, 
Iferodot.,  JCcn.  and  Thuc,  met. 
battle,  combat,  Eurip.  Phocn. 
I'S'W).  a-  poisonous   ser|)ent,  an 

Asp.  If  £^  ασπίδας,  on  the  left ; 
έττ'    ασπίδα,    παρ'    ασπίδα,    by  the 

left,  towards  the  left,  on  the  left, 
the  shield  being  borne  on  the  left 
arm.  IT  παρ'  ασπίδα  στηναι,  Eurip. 
Med.  252.  to  be  under  arms — to 
be  armed.  IT  παρ'  ασπίδα  καΟίστασ- 

Oai,  Xe7i.  to  place  himself  on 
the  l(^ft.  it  an  asp,  or  venomous 
reptile. 

{Άσπιστίφ,  ϊ\ρος,  or  άσπιστίις,  υν,  b, 
gen.  plur.  Ion.  Horn,  άσπιστάων,  a 
soldier  wearing  a  buckler — a 
heavy-armed  soldier — a  warrior. 

[Άσπιστώρ,  όρος,  b,  S.  S.] 

" ΑσπΧαγχ^νυς,   ov,  adj.  destitute  of 

entrails — met.  wanting  courage, 
Soph.  Aj.  472.  without  compas- 
sion ;   merciless.    Th.  a  priv., 

σπλάγχνυν. 

"Ασπληνον,  a  plant.  Spleen-wort  : 
Asplenium  cetcrach,  supposed  to 
be  useful  in  disorders  of  the 
spleen.  Th.  a  priv.,  σπΧήν, 

Άσπ\ηνος,  ov,  adj.  destitute  of  a 
spleen ;  used  as  a  remedy  in  dis- 
orders of  the  s[)leen. 

ΆσπονδεΙ,  adv.  without  making  Π 
bations,  &C.  as  adv.  of  άσπονδος. 

Άσπονδεω,  Ci,fut.  ήσω,  tO  make  no 
bond,  or  treaty — to  observe  no 
bond,  or  treaty,  viz.  to  be  άσπον- 
δος. TJi.  a  priv.,  σπίνδω. 

{Άσπονδης,  ου,  adj.  lit.  without  li- 
bations, without  a  treaty  solemn- 
ly sanctioned — not  making,  or 
not  observing  truces,  or  treaties  ; 
hostile,  irrcconcileable  ;  implaca- 
ble— Subst.  b  ασ.,  an  implacable 
foe. 

"Ασπορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ασπαρτος. 

Th.  a  priv.,  σπορά. 
' Ασπονδαστος,  ην,  adj.  not  eagerly 

pursued,  or  desired  ;  neglected  ; 

despised — not  to  be  wished  for, 

or  pursued,  Eurip.    Taur.  201. 

Th.  a  priv.  {σπουδάζω)  σπονδή. 
{^Ασπονδεϊ,  [Άσπονδϊ,  and  ασπονδΐι,^ 

adv.  without  difficulty,  without 
toil,  Iliad.  8,  512.  slothfully,  22, 
304.  carelessly:  from  a  priv., 

σπονδή. 

['Ασπρις,  ι),  and  Ιίσπρος,  {],  a  kind 
of  oak.] 

Άσσα,  Alt.  aTTa,for  'άτινα,  which, 
what,  whatsoever,  neut.  plur.  of 
όστις,  Iliad.  1,  554.  10,  206.  20, 
127.  also  Hcrodot.  :  from  σά,  Dor. 
for  τινά. 

Άσσα,  Ion.,  Att.  αττα,  for  τινα, 
what,  neut.  plur.  of  τις,  Odyss. 
19,  218.  also  for  τίνα,  inlerrog., 
Iliad.  10,  409.  but  7  there  :  proba- 
bly, from  Si,  Dor.  for  ας,  and  σα, 
for  τινά. 

Ασσάομαι,  poet,  for  ασάοι^αι. 

Άσσάριον,  ov,  ro,  dimin.  of  the  Ho- 
manAaacoin.\ 


"ΆΣΣΟΝ,  adv.  governing  the 
genit.  and  dat.  cases,  near,  next 
to — Compar.  άσσότερος,  nearer — 
Superl.  άσσότατος,  ιίσσιστης,  A^sch. 


ov,  ncarest- 


-ασσοτερω. 


adv.  near- 


er.— άσσοτάτω,  adv.  the  nearest; 
very  near,yrom  the  compar.  and 
superl.  Th.  άσσων,  neut.  ασσον, 
Comp.  irregular  of  εγγνς. 

"Ασσω,  Att.  for  άίσσω. 

Άσσώδης,  S.  S.  as  άσώδης. 

Άστΰνίις,  έυς,  adj.  not  falling  drop 
by  drop  ;  flowing  abundantly. 
'Th.  a  priv.,  στάζω. 

' Ασταθής,  ίος,  adj.  unstable ;  un- 
steady ;  inconstant.  Th.  η  priv.j 

'ίστημ  I . 

Αστάθμητης,  ov,  adj.  not  fixed ; 
not  stationary — uncertain;  unin- 
telligible, met.  unrciflecting  ;  un- 
steady. If  αστάθμητοι  αστέρες^ 
Xen.  Mem.  4,  7,  5.  Comets,  in- 
terpret.   Weiske.]    Th.  a  priv. 

{σταθμάο))  'ίστημι. 

'ΑΣΤΑΙίΟ'Σ,  ov,  b,  a  species  of 
the  crab. 

Αστακτϊ,  and  άστακτε),  as  adverb 
of  Ιίστακτος.  [άστακτι,  and 

{"Αστακτος,  ov,  adj.  not  falling  drop 

by  drop  ;  llowing  abundantly. 
I  ΆστάΧακτος,  ov,  adj.  s.  s,   Th.  a 

priv.,  σταλάζω.] 
'ΑσταΧίις,  εος,  adj.  not  fitted  out,  or 

not  equipped,   Callirn.     Th.  a 

priv.,  στε\\ω. 

Άσταλνζω,  s.  s.  as  σταλίζω,  a  eu- 
phon. 

Άστάνδης,  a  word  of  Persian  orv- 
gin,  a  messenger ;  a  courier. 

Αστασία,  ας,  η,  instability ;  incon- 
stancy.  Th.  a  priv.,  'ίστημι. 

{Άστΰσίαστος,  ov,  adj.  unagitated 
by,  or  not  disposed  to  tumult,  or 
sedition,  Thuc.  1,  2.  peaceable 
tranquil  :   from   a    priv.,  στα- 
σιάζω. 

Άστατέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  Un- 
steady ;  to  be  inconstant,  or  fickle: 

from  άστατος. 

Άστατος,  ov,  adj.  unsteady,  met. 
fickle — not  weighed,  jSicand.  Th. 
a  priv.,  στάω,  'ίστημι. 

{Άστάτως,  adv.  of  άστατος. 

Ασταφϊς,  ίδος,       and  άσταφιδίτης, 

fern,  ΐτις,  s.  s.  as  σταφϊς,  d^c.  a  eu- 
phon., or  augm.  ;  so  also,  άσταφν- 
λίνος,  as  σταφνλινος. 

Άστάφνλος,  adj.  without  grapes: 

from  a  priv.,  σταφυλή. 
Άσταχνς,  s.  S.  as  στά^/νς. 

Άστέγαστος,  ov,  adj.  uncovered, 
unconcealed,  Thuc.  Th.  a  priv., 

στέγω. 

Άστεγης,  εος,  adj.  without  a  roof; 
uncovered.  Th.  a  priv.,  {στεγίι) 
στέγω. 

{Άστεγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άστεγής, 
act.  not  covering,  met.  not  con- 
cealing, indiscreet. 

Αστειεύομαι,  s.  s.  as  the  following^ 
Schol.  Aristoph. 

Άστειζομαι,  to  have  the  manner* 
of,  and  behave  like  a  person  who 
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is  άστε'ος.  See  the  word :  from 
άστε'.ος. 

*Αστειο\ογια,  ας,  η,  inffenious  and 
witty  conversation.  Th.  αστείος, 
\όγος,  \εγω. 

Αστειο\6γος,  ου,  adj.  wittv,  face- 
tious in  conversation. 

*ΑστεΓο?,  εια,  εΧον,  and  δ,  Att. 
that  pertains  to  cities,  hence,  like 
the  inhabitants  of  a  town,  shrewd, 
acute  ;  ingenious  ;  witty,  face- 
tious— urbane,  polished  ;  poUte 
— of  things,  elegant,  delicate,  fine, 
exquisite  in  its  kind. —  The  con- 
trary is  αγροικος.  Th.  αστν. 

('Αστεωιήνη,  ης,  η,  S.  S.  OS  άστειότης. 

Ι'Αστειότης,  ητος,  η,  acuteness  ;  wit 
— urbanity,  politeness,  as  Subst. 

of  αστείος. 

"Αστειπτος,  ov,  adj.  untrodden,  de- 
sert, unfrequented,  Soph.  Phil. 
2.   T%.  a  priv.,  στείβω. 

Άστεϊσμος,  ov,  b,  the  language  and 
manners  of  a  city  ;  urbanity  ;  ci- 
vility, sprightliness ;  wit.  IT  άσ- 
τεΐσμοϊ,  ingenious  thoughts  and 
ideas.  Compare  the  adj.  άστεΐος : 

from  άστειζομαι.   Th.  αστν. 

'Αστείως,  adv.  like  an  inhabitant 
of  a  city,  &c.  as  adv.  of  άστεΐος. 

""Αστεκτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άστεγος. 

(J  Αστέκτως,  adv.  of  αστεκτος. 

Άστελέχηί,  εης,  and  άστέλεχος,  ov, 
adj.  destitute  of  trunk,  stem,  or 
stalk.  Th.  a  priv.,  στέλεχος. 

ΆστεμΡακτος,  ov,  adj.  not  insulted 
— also,  s.  s.  as  άστεμφής.  Th.  a 
priv.,  στίμβω. 

(Άστεμβης,  εος,  s.  S.  as  άστεμφής. 

(Άστεμφης,  έος,  adj.  unmoved ;  un- 
shaken, steady,  firm,  Eiad.  2, 
344.  lit.,  3,  219.  constant,  Theo- 
crit.  13,  37.  firm,  harsh,  cruel, 
implacable — untrodden,  unfit  for 
treading  out,  as  grapes,  and  so, 
unripe. 

(Άστεμφεως,    or    άστεμφως,  adv. 

immoveable ;   steadily  —  firmly  ; 

strongly — harshly,  rigidly. 
^ΑστενακτεΊ,  and  — τι,  adv.  of  άσ- 

τενακτος. 

Άστένακτος,  ov,  adj.  wdthout  moan- 
ing :  vnthout  sighs,  groans,  or 
complaints;  firmly.  Th.  a  priv., 
στενάζω. 

(^Αστενάκτο)ς,  adv.  of  άστένακτος. 
" Αστεπτος,  ov,  adj.  not  crowned ; 

unhonoured.  Th.  a  priv.,  στίφω. 
Άστεργάνωρ,  ορος,  adj.  not  loving 

mankind:  from  άστεργης,  άνήρ. 

ί "  ^ 

Αστεργης,  εος,  adj.  wantmg  na- 
tural affection ;  not  affectionate, 
or  loving — unkind;  hostile,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  229.  implacable,  Aj. 
776. 

Άστέρειος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  άστε- 
ρ6εις.   Th.  άστήρ. 

(^Αστερία,  ας,  η,  a  gem,  having  ra- 
diated figures,  the  Telesia  As- 
terias. 

{^Αστερίας,  ov,  h,  starred,  marked 
with  spots  like  stars,   ίί  αστερίας 
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ίρώόιος^  the  spotted  heron.  ΙΓάστε- 

ρίας  Ίεραξ,  the  star-hawk,  Astur. 

{Άστερίζω,  fitt.  ίσω,  perf  ηστερικα, 
s.  $.  as  καταστερίζω,  more  freq. 

(Άστέριος,  ov,  adj.  starry ;  starlike. 
s.  s.  as  άστερόεις.  IT  άστέριος  λίθος, 
s.  s.  as  άστερία. 

(Αστερίσκος,  ov,  h,  a  little  star — a 
mark  placed  by  the  ancient  critics 
to  indicate  striking  passages  in 
authors,  an  asterisk,  thu^  * :  di- 
min.  of  αστήρ. 

' Αστεροειδής, έος,  adj.  starlike;  shin- 
ing like  a  star  ;  stellate  ;  starry  ; 
abounding  with  stars.  Th.  άστήρ, 

εΊόος. 

(^Αστεροειδώς,  adv.  of  αστεροειδής. 

Άστερόεις,  εντός,  adj.  stSiTTj;  aboun- 
ding in  stars,  also,  like  stars,  bril- 
liant, shining,  radiant,  Hom.  Th. 

άστήρ. 

('Αστερόθεν,  adv.  from  the  stars. 
['Αστερόμματος,     ov,    adj.  having 
stars  in  the  place  of  eyes.  Th. 

άστήρ,  ομμα.^ 

[Άστερόνοτος,  ov,  adj.  having  stars 
on  the  back.  Th.  άστήρ,  νώτον.] 

'Αστεροπή,  ης,  ή,  Ughtning,  poet. 
for  αστραπή. 
Αστεροπητής,  ov,  b,for  άστραπητής, 
the  thunderer.  an  epithet  of  Ju- 
piter. 

'Αστεροσκόπος,  ov,  o,  a  contemplator, 
or  observer  of  the  stars,  Th.  άσ- 
τήρ, σκέπτομαι. 

['Αστεροφεγγής,  έος,  ad/. bright  with 
stars.   Th.  άστήρ,  φέγγω.^ 

['Αστερόφοιτος,  ov,  adj.  walking,  or 
wandering  among  the  stars.  Th. 

άστήρ,  φοιτάω.^ 
['Αστερόω,  fut.  ώσω,  s.  S.  as  άστε- 
ρίζω.] 

'Αστερωπος,  ή,  ov,  adj.  starred  ; 
spotted — brilliant ;  shining  ;  radi- 
ant. Th.  άστήρ,  δπτομαι,  oiip. 

^Αστερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  convert 
into  a  star,  s.  s.  as  καταστερίζω. 
Th.  άστήρ. 

'Αστερώόης,  s.  s.  and  Th.  as  άστε- 
ροειδής. 

'Αστέφανος,  and  άστεφάνωτος,  ov, 
adj.  not  crowned — not  meriting  a 
crown.  Th.  a  priv.,  στέφω. 

'Αστή,  ής,  η,  a  female  citizen,  fern. 

of  άστός. 

"ΑστηΧος,  ov,  adj.  v^dthout  a  pillar, 

especially,  a  monumental  pillar, 

Th.  a  priv.,  στή\η. 
"Αστηνος,  ov,  and  άστήν,  ήνος,  adj. 

s.  s.  as  όνστηνος.    Th.  a  priv., 

"στη  μι. 

{'Αστηνεΐ,  adv.  s.  s.  as  άδυνατεΐ. 

ΆΣΤΗΤ,  έρος,  Ό,  dat.  plur.  ασ- 
τρασι,  a  star,  Hom.  freq.  a  meteor, 
Iliad.  4,  75.  met.  as  αστρον,  a  star, 
a  luminary  ,  applied  to  eminent 
distinction — a  plant,  Star-wort : 
Inula  Hellenium — a  sort  of  pre- 
cious stone — the  Star  fish.  IT  Σά- 
μιος  άστήρ,  a  sort  of  white  earth 

found  in  the  isle  of  Samos,  of 
which  vases  were  made,  that 
were  marked  with  a  star.  IT  άσ- 
τήρ Αττικός,  an  herb,  Aster  amel- 
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lus;  it  grows  abundantly  in 
Attica.  Th.  α'ίΟω,  Damm,  but? 

Αστήρικτος,  ου,  adj.  not  firm  ;  un- 
fixed— not  grounded,  or  confirm- 
ed; unstable.  T%.  α  priv.,  στηρί- 
ζω, ΐστημι. 

'Αστΐβής,  εος,  άστίβητος,  ov,  αστιβος, 
ov,  adj.  untrodden  ;  uninhabited; 
unfrequented;  desert;  wild — in- 
accessible ;  impassable.  Th.  a 
priv.,  στείβω. 

Άστικδς,  κή,  κον,  adj.  inhabiting  a 
town  ;  well  informed  ;  ingenious  ; 
polished ;  polite  ;  sprightly  ;  gay ; 
shrewd  ;  prudent ;  circumspect ; 
s.  s.  as  άστεΐος.  Th.  αστν. 

Άστικτος,  ov,  adj.  unmarked  ;  not 
distinguished  by  marks,  or  points; 
not  speckled,  Herodot.  IF  αστικτον 
χωρίον,  a  fiekl  not  marked,  viz. 
not  engaged  to  creditors,  or  seized 
for  debt ;  in  such  cases,  the  cre- 
ditors set  up  a  mark  on  the  pro- 
perty. Th.  a  priv.,  στίζω. 

Άστικώς,  adv.  ingeniously;  witti- 
ly ;  facetiously,  adv.  of  άστικός. 

Άστίοχος,  ov,  Ό,  Ά  vase  filled  with 
combustible  substances  on  fire, 
used  by  besiegers  to  throw  into 
towns,  Hesych.  Th.  αστν. 

[ΆστΥεγγιστος,  ov,  adj.  not  curried, 
or  scraped.    Th.  a  priv.,  στ\εγ- 

Άστοιχείωτος,  ov,  adj.  ignorant  of 
the  first  principles  of  science  ;  ex- 
tremely ignorant.  Th.  a  priv., 
στoιχειόω,from  στείχω. 

'Άστοιχος,  ov,  adj.  not  ranged  in 
files,  or  in  ranks,  Xen.  Th.  a 
priv.,  (στοΓχοί)  στείχω. 

'ΆστοΧος,  ov,  adj.  not  sent;  not 
going — unequipped — not  arrayed 
in  a  flowing  robe,  στο\ή.  Th.  a 

priv.,  στοΧή,  στέλλω. 

\^  Αστο  μαχητός,  ov,  adj.  unvexed^ 
Th.  a  priv.,  στόμαχος.] 

'Άστομος,  ov,  adj.  destitute  of  mouth, 
unable  to  speak — having  a  small 
mouth,  JCen.  Cyneg.  applied  to 
horses,  difficult  to  bit,  hard-mouth- 
ed, and  so,  restive.  Soph.  Elect, 
724.  of  metals,  untempered— ^ooci, 
unpalatable  ;  bitter  ;  acid  ;  taste- 
less. Th.  a  priv.,  στόμα. 

(^Άστόμωτος,  ov,  adj.  not  sharpen- 
ed ;  not  edged — not  tempered. 

[Άστονάχητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
following.] 

['Άστονος,  ov,  adj.  not  sighing;  not 
sighing  njerely,  but  uttering  loud 
lamentations.  Th.  a  priv.,  στίνω.] 

Άστόξενι>ς,  ov,  b,  a  foreigner  whose 
ancestors  enjoyed  the  privileges 
of  citizens,  or  one  whose  merits 
have  procured  for  him  the  privi- 
leges of  citizen.  Th.  αστν,  ξένος. 

[Αστοργία,  ας,  rj,  defect  of  love,  or 
affection  ;  heartlessness.  s.  Th.  as 
the  following.] 

"Αστοργος,  ου,  adj.  devoid  of  natu- 
ral affection  ;  not  loving  his  pa- 
rents ;  heartless  ;  insensible ;  cru- 
el.   Th.  a  priv.,  στέργω. 

[Άστορής,  έος,  adj.  not  provided 
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witli  a  bed,  or  bedding.    Th.  a 

priv.,  στόρννμι.^ 
Άστόί,  ου,  δ  masc,  and  άστη,  fjs,  η, 

fern,  a  citizen,  one  who  enjoys 
the  privileges  of  citizen,  opposed 
to  ξένος — in  Alt.  writ,  ol  άστυΐ,  the 

inhabitants  of  Athens,  the  Athe- 
nians. Tk.  ίίστν. 
Άστοχ^εω,  ώ,  J^ut.  ήσω,  to  take  bad 
aim,  miss  an  aim,  or  met.  an  ob- 
ject ;  miss,  fail,  err,  mistake,  make 
an  erroneous  conjecture.  Con- 
struct, with  a  gcnit.  :  from  άσ- 
τοχος. 

{Άστόχημα,   ατος,   το,   a  misS ;  a 

failure  ;  an  error ;  a  fault ;  a  mis- 
take. 

(^Αστοχία,  ας,  η,  the  act  of  missing 
one's  aim — failure  ;  error ;  mis- 
take— want  of  foresight,  want  of 
reflection,  Polyb. 

("Αστοχος,  ov,  adj.  missing  the 
mark ;  taking  bad  aim — missing 
the  attainment  of  one's  purpose  ; 
making  an  erroneous  conjecture ; 
failing ;  wanting  foresight,  ob- 
servation, or  reflection. 

(Άστόχως,  adv.  missing  the  mark; 
erroneously ;  inconsiderately. 

Άστράβη,  ης,  η,  a  pack-saddlc — a 
saddle  for  an  ass,  or  beast  of 
burthen — a  saddle  mule  :  from 

άστραβής. 

Άστραβηλάτης,  ov,  Ό,  a  muleteer ;  a 
stable  boy.  Th.  άστράβη,  ελαννω,  '' 
ε\άω,  obs. 

^Αστραβης,  εος,  adj.  unbent ;  not  to 
be  bent ;  firm,  unshaken,  lit.  or 
met.  s.  s.  as  άστραφης,  and  ίίστρεπ- 
τος.  ^Th.  a  priv.,  στρίψω. 

[(Άστραβίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
firm,  or  even ;  to  ride  upon.] 

Άστραγάλη,  ης,  η,  Ion.  for  άστρά- 
γα\ος. 

'Αστραγα'Χίζω,^^.  ίσω,  to  play  with 
άστράγαλοί.   Th.  άστράγαΧος. 

Άστραγά\ιον,  ov,  το,  [and  άστραγα- 
λίσκος,  Ό,]  dimin.  of  άστράγα\ος. 

(^Άστραγαλισμος,  ον,  Ό,  the  game 
with  άστράγα\οι. 

(^ΑστραγαΧίτης,  ον,  h,  fem.  ΐτις, 
like  αστράγαλοι. 

ΆΣΤΡΑΤΑΛΟΣ,  ον,  Ό,  a  verte- 
bra, one  of  th  e  small  hones  of  the 
neck,  or  back,  that  next  the  head, 
Odyss.  10,  560.  Iliad.  14,  466. 
the  hone  in  the  foot,  on  which  the 
tibia  rests,  the  ankle  bone,  the 
corresponding  bone  in  animals, 
used  by  children  in  play ;  also, 
as  a  die,  and  of  which  dice  were 
made ;  hence,  Astragalus,  a  die, 
having  four  sides,  2  were  round- 
ed, 4  dice  were  used  in  the  game, 
the  best  cast  termed  Άφροόίτη, 
the  worst  κνων — an  instrument  of 
torture,  see  άστραγαλωτός — Astra- 
gal ;  part  of  the  Ionian  volute — 
a  plant.  Liquorice  vetch  ;  As- 
tragalus glaux— a  certain  mea- 
sure for  medicines.  Μ  κύβος,  had 
six  sides.  Etym.  Some  derive 
from  a  priv.,  στρέφω,  Damm, 
that   renders   steady  —  others 


στρέφω,  a  cuphon.,  from  the 
shape.  ΊΊι.1 
{Άστραγαλωτος,  τ),  όν,  adj.  furnish- 
ed with  little  bones. — Suhst.  ή 
άστραγα\ο)τη,  μάστιξ  vnderst.,  a 
whip  to  which  little  bones  were 
fiistcncd,  in  order  to  render  the 
stripes  more  severe. 
Άστραΐος,  a,  ov,  stariy,  star-like. 

Th.  άστήρ. 
Αστρατταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  or 
from  lightning  —  attended  with 

lightning,  ^ϊάστραπαΐα  νόατα,  PLut. 
thunder- showers  :  from  άστραπή. 
Άστραπί],  ής,      lightning ;  a  flash 
of  lightning,  met.  a  gleam.  Th. 
στρέφω,  from  the  tortuous  appear- 
ance of  lightning,  Schn.1 
Άστραπηφορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  car- 
ry, or  bring  lightning — adj.  άσ- 
τραττηφόρος.    Th.  άστραπη,  φερω. 
[Άστραπηφόρος,  ον,  adj.'  that  bears, 
or  carries  the  lightning.] 

[Άστράπιος,  6.  s.  as  άστραπαΐος.^ 
Άστραπτικός,  κη,  κδν,  adj.  lightning. 
Th.  άστραπή. 

Άστράπτω,  fut.  ψω,  to  lighten  ;  to 
hurl  lightiiing — to  flash,  to  shine, 
to  sparkle,  to  gleam,  Ji^en.  Cyr. 
6,  4,  1.  gleam,  Mosch.  2,  86.  to 
enlighten,  late  writ.  Th.  στράπτω, 
from  στρέφω,  Sclin.  L. 
γΑστράρχη,  ης,  η,  the  leader  of  the 

stars.    ΙΊΐ.  άστηρ,  άρχω.^ 
"Αστρασι,  for  άστέρσι,  clat.  plur.  of 
άστήρ. 

Άστράτεία,  ας,  η,  exemption,  or 
freedom  from  military  service — 
the  quitting  military  service  Avith- 
out  permission,  desertion,  Dein. 

Th.  a  priv.,  {στρατεύω^  στρατός. 

{Άστράτεντος,  ov,  υ,  one  who  is  ex- 
empt from  military  service,  or 
discharged — one  who  quits  mili- 
tary service  without  permission ; 
a  deserter,  [a] 

Άστρατηγησία,  ας,  η,  incapacity  for 
military  command  ;  the  incapa- 
city of  a  general  in  command : 
from  a  priv.,  στρατηγέω. 
(^Άστράτήγητος,  ov,  adj.  wanting  a 
leader,  or  badly  led.  act.  that  is  a 
bad  commander. 
Άστραφής,  εος,  and  ίχστρεπτος,  ov, 
adj.  not  to  be  bent,  or  retorted. 
met.  hard  ;  inflexible  ;  unshaken 
— not  warping,  wood — whence 
there  is  no  return,  Hades.  Adv. 
άστρεπτεί.   Th.  a  priv.,  στρέφω. 
Άστρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άστρα- 

γαΧίζω.  [  Th.  αστρις.] 
Αστρικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taininw  to  the  stars ;  sidereal,  poei., 
mounting  to,  &c.  Th.  άστήρ. 

Άστρις,      pi.  ες,  ων,  αστριχοι,  ων, 

οΊ,  S.  S.  as  άστράγαΧοι. 
Άστροβλής,  ήτος,  άστρ6β\ητος,  ον, 
and  άστροβόλητος,  ον,  adj.  struck 
by  the  malignant  influence  of  the 
sun,  or  stars,  especially  of  the 
dog-star;  planet-struck;  blasted, 
or  scorched  by  the  heat  of  the  sun. 

Th.  αστρον,  βά\\ω. 
{Άντροβολεομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι, 


or  άστροβο\ίζοααι,  fut.  ίσομαι,  tO 
be  struck  by  tlie  malignant  influ- 
ence of  the  dog-star,  or  of  any 
other  heavenly  body^ — to  be  blast- 
ed by  the  heat  of  the  sun. 

{Άστροβολησία,  ας,  η,  άστροβο'Χία, 
ας,  η,  άστρυβολισμός,  ον,  ό,  the  ef- 
fect of  the  malignant  influence 
of  the  Sim,  or  stars,  especially,  of 
the  dog-star — a  disease  of  plants 
arising  from  the  sudden  and  ex- 
cessive heat  of  the  sun — gangrene 
in  the  human  body. 

Άστρογείτων,  ονος,  adj.  near  the 
stars.    1%.  αστρον,  γείτων. 

[Άστροόίαιτος,  ov,  adj.  living  among 
the  stars  ;  living  in  the  open  air, 

Th.  άστήρ,  δίαιτα,  [ΐΐ 
Άστροειόής,  εος,  adj.  star-likc.  Th. 

αστρον,  είδος. 
' ΑστροΘεσία,  ας,  ή,  άστροθετημα,  ατος, 

τδ,  a  collection  of  stars ;  a  con- 
stellation— the  situation  of  a  star, 
07- constellation.  Th. αστρον, τίθημι. 

(^Αστροθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  place, 

or  name  the  stars,  Strab. 

[(Άστροθετης,  ov,  Ό,  one  who  assigns 
places  to,  or  names,  the  stars,] 

{ΆστρόΟετος,  ov,  adj.  relating  to 
the  ])osition,  or  naming  of  stars. 

{Άστροθύτης,  ov,  b,  a  star- worship- 
per, Diogcn.  L.  Th.  αστρον,  βνω. 

Άστρολογεω,  <^,fut.  ήσω,ίο  observe, 
or  know  the  stars ;  to  study,  or 
practise  astronomy,  or  suhseq. 
writ.,  astrology.  Th.  αστρον,  'Χέγω. 

Q Αστρολόγημα,  ατος,  τό,  an  obser- 
vation of  the  stars. 

(^Αστρολογία,  ας,  ή,  knowledge  of 

the  stars,  Xcn.  4,  7,  4.  astronomy, 
astrology. 
(Αστρολογικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to  the  knowledge  of 
the  stars. 

(Αστρολόγος,  ου,  h,  originally,  an 
astronomer,  subseq.  an  astrologer. 

Άστρον,  ov,  τδ,  a  star;  a  constella- 
tion ;  the  dog-star — the  sun.  TTi. 

άστήρ. 

Άστρονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe 

and  study  the  stars  ;  to  be  an  as- 
tronomer.  Th.  Ιίστρον,  νέμω. 

(Αστρονομία,  ας,  η,  astronomy. 

(Αστρονομικός,  κή,  κδν,  adj.  astro- 
nomical. Subst.  one  who  studies 
the  science,  or  is  versed  in  astro- 
nomy. 

Αστρονόμος,  ov,  h,  one  who  observcs 
and  classes  the  stars,  &c.  an  as- 
tronomer. 

Άστρυπλήξ,  ήγος,  S.  S.  as  άστροβλής. 

Th.  ιίστρον,  ττλήσσω. 
Άστροττολέω,   ώ,  fut.   ήσω,   to  be 

conversant  with,  or  to  study  the 
science  of  astronomy.  Th.  αστρον, 
πολέω. 

Άστροφαής,  άστροφανής,  εος,  adj, 
shining  like  a  star;  brilhant; 
sparkling.  Th.  Ιίστρον,  φαίνω,  φάω, 

Άστροφόρος,  ον,  adj.  star-bearing  ; 
starry  ;  brilliant  with  stars.  Th. 

αστρον,  φερω. 

Άστροφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  οβ 

άστραφής^] 
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ΆβΤίΡο;^ίΓωΐ',  ονος,  adj.  arrayed  in] 
stars,  an  epith.  of  Night.  Th.  i 
αστρον,  -χαιτών,  [γ]  Ι 

Άστοάω,  abbrev.  of  άστερόω.  \ 

Άστρώδης,  S.  S.  and  Th.  as  άστρο-  I 
ειόής.  \ 

Άστρωοί,  α.  ον,  S.  S.  and  Th.  as 
άστοικός.  IT  αετός  άστ.,  the  high- 
flying eagle. 

ΆσΓΟωτοί,  ov.  foT  άστερωττός. 

Ά.στρωσία,  ας,  fi,  the  act  of  lying 
without  a  bed,  or  covering.  Th.  \ 

a  priv.  (στρώο-ίί)  στρώννυμι.  i 
{"Αστρωτος,  ον,  adj.  uncovered,  by ' 
a  carpet,  coverlet,  or  housing :  i 
from  a  priv.,  στρωτός. 
"ΑΣΤΥ,  gen^  εος,  Att.  εως,  το,  dat.  \ 
ει,  ει,  dual  εε,  gen.  and  dat.  ioiv, 
ruim.  and  accus.  plur.  εα,  η,  gen. 
εων,  dat.  εσι,   a  town,  a  city : 
Athens,  by  xcay  of  e.rcellence.  Th.  I 
ντάω,  "ιστημι,  Damm.  I 
'Αοτνάνα^,  ακτος,  Ό,  a  proper  name. 
AstyanaX.  Th.  αστν,  αναξ.  [_  w  ! 

^Αστνβοώτης,  ον,  Ό,  a  public  crier ; 
a  herald.  Th.  αστν,  βοάο^.  j 

\^Αστνγειτονεω.  fut.  ησω,  tO  live  in  : 
the  neighbourhood  of  a  city ;  to ! 
dwell  near  to.  s.  Th.  as  the  fol-  \ 
loxcing?^  j 

^ Αΐϊτν-γειτονικος,  κη,  κδν,  adj.  per-  ι 
taining  to,  or  proceeding  from 
neighbours  to  a  city  or  state.  I 
^ άστνγειτονικοιττό\εμοι,  Plut.  and 
άστνγείτονες  ττόΧεμοι.  Aristot.  wars  j 
between  states  bordering  on  each  j 

other.    Th.  αστν,  γείτων.  j 

Α.στνγείτων,  ονος,  adj.  living  near 
a  town — bordering  on  a  city,  or 
state. 

"Αστνίε,  adv.  towards  the  city. 
Th.  αστν. 

Αστν6ρομεοί,  fut.  ησω,  to  run  to 
and  fro  about  a  city ;  to  storm  a 
city.   Th.  αστν,  δραμεΐν.^ 

Άστνκδς,  κίι,  κδν,  pertaining  to  a 
city,  also,  s.  s.  as  άστικός.  i 

Άστνλϊς,  ίόος,  η.  s.  s.  as  αστντις,  or  ' 
s.  s.  as  στελίς,  Sprengel.  \ 

"ΑστϋΧος,  ον,  adj.  without  pillars  : ! 
unsupported.  Th.  a  priv.,  στύ- 
λος. 

[ΆστίνΊκος,  ον,  adj.  ^ctorious.  con- 
quering, or  triumphant,  as  a  city. 

Th.  αστν.  νίκη.^ 

Άστννομίο),  ω,  fut.  ήσω,  to  exercise 

the  office  of  άστννύμος. 
{Άστννομία,  ας,  η,  the  office  of  άσ- 
τννόμος. 

(Άστννομικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  functions,  or  rank  of 
άστννόμος. 

Αστννόμιον,  ον,  rd,  the  court  of 
justice  of  an  άστννόμος. 

'Αστννόμος,  υν,  ο,  a  magistrate 
whose  functions,  at  Athens,  re- 
sembled those  of  a  Roman  ^Echle, 
viz.  to  superintend  the  pubUc 
buildings,  fountains,  and  aque- 
ducts; to  pro\-ide  a  regular  sup- 
ply of  provisions,  &c. — adj.  that 
protects,  directs,  and  regulates  a 
city,  Soph.  Ant.  355.  Th.  αστν. 
νίμω. 


Άστνοχος.  ον,  adj.  defending  the 
city,  tutelary.  Th.  αστν,  'έχω. 

Άστνττο'λέω,  to  dwell  in,  to  go  to, 
or  frequent  a  city — its  siibst.  άσ- 
τνίΓολία,  ας,  η.   Th.  'άστν,  ττολέω. 

" Αστνρον,  ον,  το,  diniin.  of  ίίστν. 

'  Αστντις,  ιόος,  η,  the  broad-leaved 
Lettuce.  Th.  a  priv.,  G-dio.from 
its  supposed  effects  of  diminish- 
ing the  venereal  powers. 

Άστνόέλικτος,  ον,  adj.  unshaken; 
undisturbed.  Th.  a  priv.  {στνφε- 
λί^ω)  στύώω. 

Άστνφελος,ον,  {also,  f em.  7?,3  term.) 
adj.  not  rugged ;  not  rocky.  Th. 
a  priv.,  στύφω. 

Άσνγγενης,  έος,  adj.  not  related : 

from  a  priv.,  σνγγενής. 

Άσνγγνώμων,  oiOf. ad/'. unforgiving : 
implacable;  merciless:  from  a 
priv.,  σνγγνώμων. 

'Ασνγγράφος,  ον,  adj.  without  writ- 
ten security ;  yro?/!  α  priv.,  σνγ- 
γραψή. 

'Ασνγγνμναστος,  ον,  adj.  unexer- 
cised: from  a  priv.,  σνγγυμνάζω. 

Άσνγκίραστος,  ov.adj.  not  mixed — 
incapable  of  mixture,  Anthol.  Ja- 
cob. :  from  a  priv.,  σνγκεραστος. 

Άσυγκλειστος,  ον,  adj.  not  shut  up, 
not  confined,  or  not  susceptible 
of  being  confined  with  others: 

from  a  priv.,  σνγκλείω. 

'  Ασνγκλωστος,  ον,  adj.  not  to  be 
spun  together,  or,  met.  made  to 
agree,  Synes. :  from  a  priv.,  σνγ- 
κλώθω. 

Άσνγκόμιστος,  ον,  adj.  not  carried 
away  with  others,  "ϋ  άσνγκόμισ- 
τος καρ-δς,  a  fruit  not  gathered 
with  the  others,  or  left  upon  the 
tree:  from  a  priv.,  σνγκομίζω. 

[Άσνγκράτος,  s.  s.  as  άσνγκεηαστος.^ 

Ασύγκριτος,  ον,  adj.  not  to  be  com- 
pared ;  not  reseiublino; — incom- 
patible— unsociable,  Plut.  Adv. 

— κρίτιος  :  from  a  priv.,  σνγκοίνο). 

Ασυγκρότητος,  ον,  adj.s.s.  arid  Th. 
as  άξνγκρότητος,  ξύν,  Att.  for  σύν. 

Άσνγχυτος,  ον,  adj.  not  poured  to- 
gether ;  unmixed  ;  not  inter- 
changed: distinct;  from  a  priv., 

^νγχίω.^ 
Ασνγ·χντο}ς,  adv.  of  άσνγγ^ντος. 

Άσνγχ^ώρητος,  ον,  adj.  not  permit- 
ted ;  not  to  be,  &c. — unpardon- 
ed; unpardonable,  act.  not  per- 
mitting; not  pardoning,  harsh, 
implacable :  from  a  priv.,  συγ- 
χωρέω. 

{Άσνγχ^ωρητο^ς,  adv .  and  άσνγγώ- 
ρητα,  a  neut.  plur.  of  ac//..unpar- 
donablv  ;  inexcusablv — inexora- 
bly. 

Άσΰκοφάντητος.  ον.  αφ'.  not  accused 
calumniously — not  denounced  by 
informers:  from  a  priv.,  σνκο- 
φαντέω, 

'Ασν\αΐος,  αία,  αιον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  affording  an  asylum. 
IT  άσυΧαιος  θεο?.  a  God  whose 
temple  affords  an  asylum  :  frovi 
ασυ\ος. 

AavAft.  adv.  safe ;  secure  from  pil- 
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lage — in  an  inviolable  asylum: 

adv.  of  ασν\ος. 

Ασύλητος,  ον.  adj.  S.  S.  as  ίίσν'Χος, 
inviolable,  Eurip.  Hel.  456.  Th. 
a  priv.,  σνλάω.  [.^  _  _  w] 

(Ασυλία,  ας,  η,  the  Condition  of  one 
Avho  is  safe  in  an  im-iolable  asy- 
Imn — the  right  of  affording  asy- 
lum ;  the  inviolable  sanctity  of 
an  asylum,  act.  the  act  of  respect- 
ing an  asylum ;  of  refraining  from 
injuring  one  who  has  fled  to  an 
asylum,  ^schyl.  Supp.  625.  se- 
curity from  plunder. 

Άσϋλλη-τος,  ον,  adj.  uot  to be  Con- 
tained, held,  seized,  or  compre- 
hended ;  inconceivable,  act.  not 
containing,  not  seizing — not  com- 
prehending— not  conceiving,  not 
becoming  pregnant,  Dioscor.  4, 
19.  :  from  a  priv.,  σνλλαμβάνω. 

(Άσιιλλϊ/--ωί,  adv.  of  άσνλλη-τος. 

(' Ασνλληφία,  ας,  η,  the  State  of  not 
being  liable  to  be  seized,  &c.  as 
subst.  of  άσύ\\η-τος. 

Άσν\Χόγ ιστός,  ον,  adj.  not  summed 
up,  or  counted ;  not  to  be  summed 
up,  or  counted  together ;  not 
agreeing — beyond  the  reach  of 
reasoning;  incomprehensible;  in- 
explicable, Plut. — not  proved  by 
syllogisms,  or  conclusive  reason- 
ings, 07·  not  admitting  of  such 
proof — loose  in  reasoning,  dis- 
cordant, inconclusive,  act.  inca- 
pable of  calculation,  or  of  conclu- 
sive reasoning,  Plut.  Cces.  59. 

\όγοι  άσνΧλόγιστοι,  bad  syllo- 
gisms, inconclusive  arguments : 
from  a  priv.,  σνλ'Χογίζομαι. 

Άσϋλοΐ',  ον,  το,  a  place  of  secure 
refuge,  an  asylum:  neut.ofaσv\oς.. 

"Ασϋλοί,  ου,  adj.  without  plunder, 
or  robbery — not  plimdered,  not 
robbed — exempt  from  plunder, 
robbery,  or  harm— safe,  secure; 
inviolable ;  sacred  as  an  asylum. 

*ίΓ  ασν\ος  riv  γάμων,  Eurip.  Hel.,  I 

had  no  disquietude  as  to  marriage. 

Th.  a  priv.,  συλάω. 
Ασύμβατος,  ον,  adj.  not  united — 

not  to  be  united,  or  reconciled ; 

irreconcilable — on  which  persons 

cannot  agree,  act.  not  agreeing: 

from  a  priv.,  συμβαίνω. 
[Άσνμβίτως,    adv.    of  άσνμβατος. 

"ίί  άσνμβάτως  εχειν,  tO  refuse  all 

reconciliation  ;   in-econcilably. — 

άσνμ.βάτως,  incoherently. 
Άσύμβλητυς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άζύμβλητος,  ξνν,  Att.  for  σύν. 
Άσνμβολεω,  io,fut.  ησω,  tO  be  άσνμ- 

βο\ος.  See  its  ss.  and  Th. 

Ασνμβο\ος,  ov,  adj.  without  contri- 
bution ;  to  which  one  has  not 
contributed,  act.  not  papng  his 
portion  of  the  expense  at  a  feast 
— not  contributing  to  the  common 
expenditm*e.  figurat.  unprofita- 
ble, useless.  IT  ύει-νον  άσίμβολον, 
Liician,  a  dinner  at  another  per- 
son's expense.  IT  άσύμβολος  βίος, 
Plut.  an  useless,  unsocial  life : 

from  a  priv.,  σνμβάλλω. 
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{Άσυμβό\ως,  adv.  without  paying 
his  share  of  the  reckoning ;  with- 
out contributing  to  the  common 
expense — gratuitously. 

Ασυμμετρία,  as,  η,  want  of  symme- 
try ;  disi)roportion — want  of  a 
measure  in  common  with  another 

thing  :  suhst.  of  άσ-ύμμετρος. 
Ασύμμετρος,  ov,  adj.  not  symme- 
trical ;  not  in  proportion — un- 
even ;  out  of  proportion ;  exces- 
sive— having  no  measure  in  com- 
mon with  another — unsuitable  ; 
incongruous:  from  a  priv.,  σύμ- 
μετρος. 

*Α.σνμμΐγης,  εος,  άσνμμικτος,  ου,  a,dj. 
not  mixed  together ;  incapable  of 
being,  &c. :  from  a  priv.,  συμ- 

μίγνυμι. 

'Ασνμπαγης,  έος,  adj.  whose  parts 
are  ill  fixed  together ;  incompact : 

from  a  priv.,  σνμττηγννμι. 

Άσνμπαθεία,  ας,  η,  want  of  sympa- 
thy: subst.  of  άσνμτταθής.  [ττα.} 

Άσνμ-χαθης,  ίος,  adj.  not  having 
any  conformity  of  feelings,  senti- 
ments, inclinations,  or  character, 
with  another;  not  sympathizing 
with  others ;  not  compassionate  : 

from  a  priv.,  σνμτταθής. 

Άavμπ\εκτυς,oυ,adj.  not  entwined; 
not  susceptible  of  being  entwined 
with  another  thing — unconnect- 
ed, or  incapable  of  connexion 
with  ;  incompatible :  from  a  priv., 
συμπλέκω. 

Ασυμπλήρωτος,  ov,  adj.  not  com- 
pleted ;  incomplete ;  unfulfilled  : 

from  a  priv.,  σνμπληρόω. 

Άσΰμπλοκος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άσυμπλεκτος. 

Ασύμπτωτος,  ου,  adj.  not  coinci- 
ding with  ;  inconsistent ;  not  ca- 
pable of  coincidence;  incongru- 
ous— not  ceasing  from  swelling ; 
not  subsiding,  Hippoc. — not  to  be 
compressed  into  a  lesser  volume : 
from  a  priv.,  συμπίπτω. 

Άσυμπώρωτος,  ου,  adj.  applied  to 
fractured  bones,  not  knitted,  not 
reunited  by  the  formation  of  a 

callus.   Th.  a  priv.,  συμπωρόω. 
Άσυμφανης,  έος,  adj.  unapparent ; 

obscure:  from  a  priv.,  συμφανής. 

(^Ασνμφανώς,  adv.  obscurely. 

Ασύμφορος,  ov,  adj.  unprofitable, 
Hes.  Oper.  780.  useless;  injuri- 
ous :  from  a  piiv.,  συμφέρω. 

{Άσυμφόρως,  adv.  uselessly ;  hurt- 

fully.     fr  άσυμφόρως  εχειν,  to  be 

useless ;  to  be  inconvenient,  or 
prejudicial. 

Άσυμώνίις,  έος,  adj.  not  growing 
together ;  of  a  different  nature. 
met.  incompatible  :  inconsistent : 
from  a  priv.,  σνμφύω. 

Άσύμφϋλος,  ου,  adj.  not  having  any 
natural  aflfinity  with ;  foreign  to 
— different ;  unlike  ;  incompati- 
ble with  ;  unsuitable.  ^  τι)  άσύμ- 
φυλον,  something  unsuitable  to 
our  nature  :  from  a  priv.,  σΰμ- 
φν\ος. 

^Ασύμφνρτος,  ov,  adj.  unmixed ;  un- 


confounded:  from  a  priv.,  σνμ- 
φνρω. 

[Άσύμφντος,  s.  s.  as  άσνμφυής.] 

Ασυμφωνία,  ας,  dissonance ;  dis- 
cordance ;  cacophony  ;  discord ; 
variance:  from  apriv.,  συμφωνέω. 

{Άσύμφωνος,  ov,  adj.  dissonant ;  dis- 
cordant ;  different  in  sentiment, 
or  opinions — speaking  a  different 
language,  Plat,  dissonant ;  jar- 
ring ;  discordant  ;  disagreeing ; 
at  variance — sounding  a  note  out 
of  tune,  Dionys.  Hal. 

(Άσνμφώνοις,  adv.  discordantly ; 
ungracefully — the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άσυναίρετος,  ov,  adj.  in  grammar, 
not  contracted :  from  a  priv.,  σνν- 
αιρέω. 

(J  Α,σνναιρετως,  adv.  of  άσνναίρετος. 

Άσύνακτος,  ov,  adj.  not  brought  to- 
gether, or  united  —  not  to  be 
brought  together,  or  united — un- 
sociable— incoherent  ;  inconclu- 
sive, fi  άσννακτοι  λόγοι,  Epict.  En- 
chir.  44.  inconclusive,  incoherent 
discourses  :  from  a  priv.,  συνάγω. 

Άσνράλλακτος,  ov,  adj.  with  whom 
no  intercourse  can  be  maintained, 
unsociable — not  to  be  conciliated, 
implacable:  from  a  priv.,  συναλ- 
λάσσω. 

Άσύναπτος,  ου,  adj.  not  conjoined  ; 
unconnected  with ;  not  suscepti- 
ble of  being  conjoined,  or  con- 
nected :  from  a  priv.,  συνάπτω. 

Άσννάρμοστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άσνν- 
άρτητος  :  from  a  priv.,  συναρμόζω. 

Ασυνάρτητος,  ου,  adj.  unconnect- 
ed ;  not  susceptible  of  connexion 
with  ;  inconsistent  with — loosely 
connected,  Dionys.  Hal.  incohe- 
rent; incongruous;  absurd.  Th. 
a  priv.,  συναρτάω. 

Ασύνδετος,  ov,  adj.  not  bound  toge- 
ther, unconnected  —  in  gram- 
mar, not  united  by  conjunctions. 
Ti  Άσύνόετον,  a  figure  in  rhetoric, 
when  a  conjunction  copulative  is 
omitted,  as  veni,  vidi,  vici :  from 
a  priv.,  συνδέω. 

{'Ασννδέτως,  adv.  without  a  con- 
junction. 

'Ασύνδηλος,  ov,  adj.  unknown,  s.  s. 
as  άδηλος,  Plut.  Th.  a  priv.,  συν, 
δήλος. 

Άσννδύαστος,  ου,  adj.  that  is  not 
paired,  not  united  :  from  a  priv., 
συνδυάζω. 

Ασυνείδητος,  ου,  adj.  unknown  to. 
Th.  a  priv.,  συν,  εΐδω,  to  know,  obs. 

(Άσυνειδητως,  adv.  unknown  to  ; 
without  the  knowledge  of  ΙΓάσυν- 
είδήτως  τοις  άλλοις,  unknown  to 

the  others. 

[Άσύνεργος,  ov,  adj.  not  helpful. 
Th.  a  priv.,  σύνεργης.^ 

Άσυνεσία,  ας,  η,  want  of  good  sense, 
understanding,  or  judgment ;  fol- 
ly, stupidity,  Thuc.  -.from  a  priv., 

συνίημι. 

{^Ασννετέω,  w,fut.  ήσω,  to  be  άσΰν- 

ετος — not  to  comprehend,  or  un- 
derstand J  not  to  know. 


Ασύνετος,  ov,  adj.  destitute  of  good 

sense,  or  understanding ;  wanting 

perspicuity ;  short-signted  ;  dull 

of  intellect. 
Άσυνηγόρητος,  ov,  adj.  undefended 

by  an  advocate  :  from  a  priv., 

συνηγορέω. 
Άσννήθεια,  ας,  ή,  unusualness ;  want 

of  custom,  or  habit :  from  a  priv., 

συνήθης. 

(Ασυνήθης,  εος,  adj.  unused ;  un- 
accustomed; unusual. 

[Άσυιτήμων,  s.  s,  and  Th.  as  άσνν- 
ετυς.] 

Άσυνθεσία,  ας,  η,  violation  bf  trea- 
ties, bonds,  covenants,  or  pro- 
mises :  from  a  priv..  συντίθημι. 

(Άσυνθετέω,  o),fut.  ήσω,  perf.  ήσυν- 
θέτηκα,  to  violate  a  treaty,  or  co- 
venant ;  to  be  unfaithful  to  one's 
promises. 

(Άσύνθετος,  ov,  adj.  not  compound- 
ed ;  simple — not  joined  together ; 
not  brought  together — not  to  be 
made  to  agree,  irreconcilable ;  tur- 
bulent ;  unruly ;  unsteady ;  fickle^, 
Dem.  violating  the  rules  of  gram- 
matical construction.  ^  subst.  one 
who  is  unfaithful  to  his  promises, 
a  violator  of  treaties. 

Άσύννους,  ov,  adj.  unobservant: 

from  a  priv.,  σνννονς. 

Άσννοπτος,  ου,  adj.  not  to  be  dis- 
cerned ;  obscure :  from  a  priv., 

συνόψομαι. 

Άσννονσίαστος,  ov,  adj.  not  com- 
municating with  society  :  from  a 
priv.,  συνυυσιάζω. 

Άσνντακτος,  ου,  adj.  not  arranged 
together — not  set  in  order,  con- 
stituted, or  arranged — not  drawn 
out  in  order  of  battle,  A'en.,  and 
also,  in  disorder — not  obliged  to 
bear  any  public  burthen,  Dem. 
to  whom  a  determined  place  in 
the  body-politic  is  not  assigned,  ■ 
Sy7ies. :  from  a  priv.,  συντάττω. 

(Άσννταξία,  ης,  h,  want  of  arrange- 
ment, &C.  as  subst.  of  άσύντακτος  : 

from  a  priv.,  σύνταξις. 

Άσνντίλεστος,  ov,  adj.  incomplete  ; 
imperfect :  from  a  priv.,  συνη- 
λέω. 

Άσυντελής,  έος,  adj.  not  aiding,  or 
assisting ;  not  contributing  ;  use- 
less ;  unprofitable— exempt  from, 
or  not  bearing  any  public  bur- 
thens, s.  s.  as  άτελής,  and  άσυντέ- 
λεστος.   Th.  a  priv.,  συν,  τελέω. 

Άσύντονος,  ov,  adj.  not  strained  J 
not  tense  ;  unstrung  ;  relaxed — 
not  straining,  not  making  efforts  ; 
inactive,  sluggish,  Xen.  Th.  a 
priv.  (σύντονος)  συν,  τείνω. 

(Άσυντόνως,  adv.  of  άσνντονος. 

Άσνρης,  έος,  adj.  filthy,  met.  hate- 
ful, odious,  Polyb.  Th.  a  priv., 
σύριο. 

Ασύρικτος,  ov,  adj.  not  his.sed  out: 

from  a  priv.,  σνρίσσω.  [w  ^] 

^ Ασνσκεύαστος,  ου,  adj.  not  packed 

up,  not  arranged  in  its  place, 
jten.  CEc.  8,  13. :  from  a  priv., 
ανσκενάζω. 
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{Άίτνσκενάστως,  adv.  of  άσνσκεΰ- 
αστος. 

Άσνστάσία,  ας,  η,  want  of  union,  or 
consistency;  confusion,  disunion, 
variance,  disagreement,  &c.  as 
subst.  of  άσνστατος. 

Άανστατος,  ov,  adj.  not  uniting — 
in  disorder ;  discordant — wanting 
consistency,  as  a  fluid,  Plut.  in- 
consistent." met.  inconsistent,  as 
a  character — not  subsisting,  im- 
possible :  from  a  priv.,  σννίστημι. 

Άσύστολοί,  ov,  adj.,  adv.  άσυστό- 
λω?,  in  gram,  without  contrac- 
tion: from  a  priv.,  συστέλλω. 

'Άσνστοοφος,  cv,  adj.  not  compress-  i 
ed — said  of  style,  loose  :  from  a  j 
priv.,  συστροφή.  | 

'Ασνφηλος,  ov,  adj.  dishonoured,  or  i 
unfit  for  any  good  purpose,  or  i 
vile,  Iliad.  9,  647.  unprofitable, 
or  senseless,  S-i,  767.  act.  dis- 
gracing, insulting,  Quint.  Smyrn. 
Etym.from  ασνφος,  JEol.for  ασο- 
φος,  Damm — others  say,  a  priv.,  I 
συν,  φν\η,  outcast  of  his  tribe,  j 
vile.  1  from  στνφελός,  or  αϊσυ\ος,  , 
Schn.  Th.? 

"Ασυγα,  Dor. for  ησνχα,  tranquilly. 

Άσυ;γία,  -XO^,foT  τί\σνγία,  -·χοζ.  \ 

^Λ-σφίδαστος,  ov,  adj.  unattended 
with  painfiil  spasms,  or  convul- 
sions ;  dyincT  tranquilly,  jEschyl.  < 
Ag.  1394.  Soph.  Aj.  833. :  from 
a  priv.,  σφαδάζω. 

(^Ασφαδάστως,  adv.  without  con- 
vulsive spasms. 

[Άσφακτος,  ov,  adj.  not  slaughter- 
ed. Th.  a  priv.,  σφάττω.] 

^ΑσφαΧίς,  neut.  of  άσφα\ης,  S.  S.  as  i 
άσφαΧέως.  | 

Άσφαλεως,  or  ασφαλώς,  adv.  se- 
curely ;  firmly ;  safely — certain- 
ly, the  adverb,  s.  of  άσφα'Χης. — uij  \ 
άσφαΧως  εχειν,  Xen.  Mem.  1,  3,  ! 

4.  to  be  rashly,  imprudently,  ad- 
dicted to,  pleasure. 

"Ασφάλεια,  ας,  η,  the  fixity  of  a 
body;  its  security  from  falling, 
or  being  thrown  down — security ; 
in  general,  security  from  danger; 
security  afforded  by  a  safe  con- 
duct ;  security  by  a  pledge,  or 
bail;  surety — safety — certainty; 
sureness  ;  stability  —  steadiness  ; 
caution  :  subst.  qjf  άσφαλης. 

(^Ασφάλειας,  s.  s.  as  άσφάΧιος. 

ΆσφάΧης,  εος,  adj.  not  tottering; 
unshaken  ;  not  subjrc*;  to  be 
shaken ;  steady  ;  not  sliding  :  not 
slippery — safe,  secure,  secured — 
certain ;  assured  ;  insuring,  or 
procuring  safety — cautious,  op- 
posed to  ενιθετικος,  Xen.  Mem.  3, 
1,  6.  provident,  Plat.  —  άσφαΧΙς 
{neut.  adverb)  αίεΙ,  Mom.  eter- 
nally firm  and  secure.  1Γ  to  άσφα- 
λέί,  safety,  security.  IT  άσφα\ης  πό- 
\εμος,  Dem.  a  war  without  risk. 
TTl.  a  priv.,  σφάλλω. 

{Ασφαλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  τισφά- 
λικα,  to  render  άσφαλης,  see  its  ss., 
to  place  firmly,  or  securely — to 
render  firm,  secure,  or  safe — se- 


cure against  danger ;  provide  for 
the  safety  of ;  guarantee ;  insure 
^Ασφαλίζομαι,  Mid.  affirm,  con- 
firm, assure,  Chrysostom.  take 
precautions,  ands.  s.  as  the  act.= 
Pass,  to  be  rendered  finn,  secure, 
or  safe,  be  insured,  &c.  1Γ  άσφά- 
λισαι  μη,  beware  lest,  take  care 
lest. 

(' Ασφάλιος,  ov,  Ό,  one  that  con- 
firms, secures,  or  U{)holds,  an 
epith.  of  Neptune,  who  keeps  the 
earth  on  its  foundations. 
{Άσφάλισις,  εως,  η,  the  act  of  se- 
curing, of  rendering  firm,  or  of 
procuring,  or  insuring  the  safety 
of  any  person,  or  thing;  assur- 
ance :  confirmation. 

(^Ασώάλισμα,  ατος,   rd,  that  which 
is  secured ;  that  which  is  given 
as  a  security,  or  that  secures  ;  a 
safe-conduct;   a  pledge,  a  safe 
asylum,  s.  s.  as  άσφάλισις. 
Ασφαλτίτης,  ov,.  Viasc,  άσφαλτΐτις, 
ιοος,  fern.,  pertaining  to,  or  pro- 
ducing Asphaltus.   IT  Άσφαλτΐης 
λίμνη,  the  lake  Asphaltites,  inJu- 
dea  ;  the  Dead  Sea. 
"Ασφαλτος,  ov,  η,  mineral  pitch, 
Asphaltus.    Th.  a  vriv.,  σφάλλω, 
from  its  being  used  to  cement.? 
(^Άσφαλτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COver 

with  Asphaltus. 
{^Ασφαλτώδης,    εος,  adj.   like,  or 
abounding  in  Asphaltus.  Th.  άσ- 
φαλτος, είδυς. 
(^Άσφάλτωσις,  εως,  η,  the  act  of  co- 
vering, or  plastering  with  mine- 
ral pitch. 
Ασφαλώς,  contract,  of  άσφαλέως. 
Άσώάραγέω,  with   a  euphon.,  for 
σφαραγέω. 

Άσφάραγος,  ov,  h,  the  throat,  gul- 
let, or  windpipe— ^or  σφάραγας, 
— Att.  for  άσττάραγος.  [α] 
[Άσ(^ο(5έλίί/οί,  ίνη,  ινον,  adj.  made 

of  asphodel.  From'] 
Άσφόδελος,  ov.  ό,  Asphodel,  King's- 
spear.  Day-lily :  Asphodelus  ra- 
mosus.  Th.  σφάττω,  from  its 
resemblance  to  the  point  of  a 
spear.  7 

('Ασφοδελος,  η,  όν,  (and  ov)  adj. 
producing  Asphodel,  abounding 
in,  &c. 

(Άσφοδελώδης,  εος,  adj.  of  the  same 
nature  as  Asphodel — abounding 
in  Asphodel. 
Άσφοάγιστος,  ov,  adj.  unmarked ; 
unstamped ;  unsealed  —  not  hav- 
ing a  shepherd,  shepherds  al- 
ways marking  the  sheep  of  th  eir 
flocks — eccles.  writ.,  not  marked 
with  the  seal  of  baptism  :  from  a 

priv.,  σφραγίζο).  [  

Άσφνκτέω,  C),  fut.  ησω,  tO  have  the 

pulse  feeble,  or  scarcely  percep- 
tible. Th.  a  priv.,  σφύζω. 
("Ασφυκτος,  ov,  adj.  without  pul- 
sation —  not  causinff  pulsation, 
Plut. 

(Άσφνξία,  ας,  η,  weakness  of  pulse 
—  cessation  of  pulsation  —  As- 
phyxia. 


Άσχαλάα,  Ion.  and  poet.  3  pers. 

sing,  of  άσ χαλάω. 

ΆΣΧΑΛΑΏ,  ώ,  fut.  άσω,  to  be 
sad,  melancholy,  sorrowful,  af- 
flicted,^ sorry  for,  or  grieved  at; 
to  be  indignant,  or  impatient  at, 
■genit.  Horn.,  other  writ,  τινί,  or 
επί  Tivi.  Th.  αχω,  Damm. 

(Άσχάλλω,  another  form  of  άσ  χα- 
λάω, s.  s.  Odyss.  2,  193.  act.  to 
afflict,  sadden,  an  accus.,  Eurip. 

Άσχεδο>ρος,  ov,  Ό,  a  wild  boar,  so 
called  in  M.  Grcecia. 

Άσχεθης,  εος,  S.  S.  as  άσκεθης. 

Άσχετος,  ov,  adj.  not  to  be  re- 
strained, ungovernable,  irresisti- 
ble, insurmountable,  Horn,  not 
retained  by,  a  genit.  late  writ., 
as  Philop.  in  Prod.  ^  άσχ.  σώ- 
ματος ψνχη,  a  disembodied  soul. 
Th.  a  priv.,  εχω. 

Ασχημάτιστος,  ov,  adj.  without 
form,  unformed  ;  ill  formed — not 
ha\dng  a  form  by  nature,  as  God 
— not  Avritten.  also,  not  writing, 
or  speaking  in  a  figur.  style  : 
from  a  priv.  (σχηματίζω)  σχήμα. 

('Ασχήματος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding. 

('Ασχημονέω,    ώ,  fut.  ησω,    to  be 

without  form,  shapeless,  or  de- 
formed, &C.  viz.  to  be  άσχημων — 
to  act,  or  demean  one's  self  un- 
becomingly, indecently,  basely, 
or  shamefully  —  to  play  a  part 
badly. 

(^Ασχημων,  ονος,  adj.  shapeless — 
deformed,  met.  unseemly,  inde- 
cent, indecorous;  shameful,  bad, 
base,  viz.  deformed,  physic,  or 
morally  :  from  a  priv.,  σχήμα. 

('Ασχημυνως,  adv.  indecently ;  in 
an  unseemly  manner  —  shame- 
fully. 

{'Ασχημοσννη,  ης,  η,  deformity,  Zl't 

or  met.  indecorum,  &c.  as  subst.. 

of  άσχημων. 
'Ασχΐδης,  εος,  άσχιστος,  ov,  adj.  un- 
do ven  ;  not  split,  not  separated-, 
that  cannot  be,  &c.   Th.  a  priv., 
σχίζω. 

["Ασ;^ίοΐ',   ov,   το,   S.   s.   as  νδνον, 

which  see.] 
'Ασχολεο},  oj,  fut.  ησω,  to  employ  ; 

to  occup)' ;  to  give  occupation,  or 
employment — to  hinder,  to  with- 
hold, to  raise  obstacles — neut.  to 
be  occupied,  to  have  employment, 
Aristot.  =  'Ασχολίομαι,  Mid.  % 
aor.  ήσχολόμην,  to  occupy  one's 
self,  and  the  neut.  s.  Th.  a  priv., 
σχολή. 

(' Α<χχόλημα,  ατος,  το,  an  occupa- 
tion, a  business,  vr  employment ; 
labour — hindrance  ;  an  obstacle. 

(Ασχολία,  ας,  η,  Occupation,  &c. 

as  subst.  of  άσχολεω. 

("Ασχολος,  ov,  adj.  not  at  leisure ; 
employed  ;  occupied :  busy — with 
εϊς  τι,  Herodot.  4,  77.  not  occu- 
pying himself  with. 

"Ασϋ),  fut.  of  ίίδω,  to  sing. 

'Ασώο?;?,  εος,  adj.  satiated ;  dis- 
gusted —  disgusting  :  from  αση, 
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1 1  slimy,  muddy,  ^sch.  Supp. 

32. :  from  ασις. 
Ασώματος,   ov,  adj.  incorporeal. 

Th.  a  priv.,  σώμα. 
(Άσωμάτως,   adv.  incorporeal  — 

without  the  intervention  of  the 

body. 

("Ασωμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άσο'ψατος. 

^Ασωστος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άσωτος,  properly,  not  to  be  saved. 
•(Άσωτείο,  ας,  ή,  lavish  expense ; 
debauchery  ;  licentiousness  ;  con- 
duct and  character  of  an  άσωτος. 
See  its  ss.  and  Th. 

(^Ασωτεΐον,  ου,  and  άσωηεΐον,  ου, 
TO,  a  place  of  debauch,  viz.  the 

resort  of  άσωτο i. 
Άσωτενομαι,  Jut.  ενσομαι,  to  lead 

an  abandoned,  debauchgd  life, 

viz.  that  of  an  άσωτος. 
{^Ασωτία,  ας,  η,  s.  s.  as  άσωτεία. 
Άσωτο^ίόάσκαλος,  ου,  ό,  a  finished 

master,  or  teacher  of  debauchery 
and  licentiousness.  Th.  άσωτος, 
όίόάσκαΧος. 

"Ασωτος,  ου,  adj.  lit.  not  to  be 
saved  —  utterly  abandoned  and 
profligate ;  wholly  addicted  to 
every  vicious  indulgence,  act.  not 
saving,  not  salutary,  jEschyl.  Ag. 
1610.  Th.  a  priv.,  σώζω. 

{Άσώτως,  adv.  in  a  profligate  man- 
ner, &c.  the  s.  of  άσωτος,  adver- 
bially. 

Άσωφρόνιστος,  ου,  adj.  not  amend- 
ed, or  corrected  as  regards  wis- 
dom, prudence,  temperance,  or 
virtue :  from  a  priv.,  σωφρονίζω. 

Άτακτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  in  a 

state  of  confusion,  or  disorder — 
not  to  keep  the  ranks  ·,  to  quit 
the  rank,  or  post  assigned — to 
be  irregular  in  conduct ;  neglect 
duty;  to  lead  a  disorderly  life. 
Th.  a  priv.,  τάσσω. 

Q Ατάκτημα,  ατος,  το,  a  disorderly 
action  ;  an  act  of  misconduct. 

(^"Ατακτος,  ου,  adj.  not  arranged  in 
order — not  keeping  the  ranks ; 
disorderly — out  of  order,  irregu- 
lar in  conduct,  unruly ;  disso- 
lute, ^άτακτος  οχλοί,  a  disorderly 
crowd. 

{Ατάκτως,  adv.  in  disorder,  &c., 
as  adv.  of  άτακτος. 

ΆταΧαίηωρος,  ου,  adj.  free  from 
pain,  toil,  distress,  or  trouble ; 
not  toiling,  or  distressing  him- 
self; careless,  indifferent  —  not 
the  object  of  toil:  from  a  priv., 
τα\αίιτωρος. 

{Άταλαιπώρως,  adv.  of  άτα\αίπω- 
ρος. 

'Ατά\αντος,  ου,  adj.  equal  in  weight, 
met.  and  poet,  equal  to,  like,  with 
a  dat.,Hom.freq.  Th.  a  for  αμα, 
τά'λαντον. 

Άτα'λάφρων,  ονος,  having  a  juvenile 
mind,  or  disposition.  Th.  άταΧδς, 

ώρην. 

Άτάλλω,  fut.  αλώ,  to  bring  up 
from  infancy :  to  bring  up  ten- 
derly, or  delicately  ;  to  foster,  to 
cherish,  Soph.  Aj.  559.  neut.  to 


grov^^  up  —  to  sport,  to  gambol, 
Miad.  14,  27.=Pass.  s.  s.  as  the 
neut.  Th.  άτα'Χδς.  [Hesiod  has 
the  first  syllable  long,  in  the  ris- 
ing part  of  the  vs.] 

Άταλος,  ϊ],  όν,  ad/. 'tender,  of  a 
tender  a^je.  juvenile,  cheerful,  gay, 
lively,  Iliad.   18,  567.  :  another 

form  of  άιτα\ΰς,  Schn.  L.  [w^v.,] 

Άταλόφρων,  read  άτη\άφρων. 

Άταλόψυχος,  ου,  adj.  of  a  tender, 
or  juvenile  disposition ;  tender- 
hearted. Th.  άταλδς,  ψυχή. 

Άταμίεντος,  ου,  adj.  not  stored  up 
in  reserve ;  not  properly  dispens- 
ed, not  economized ;  not  spared. 
act.  uneconomical ;  not  saving, 
lavish  :  from  a  priv.,  ταμιεύω. 

('Αταμιεύτως,  adv.  uneconomically, 
&c.  as  adv.  of  άταμίευτος. 

Αταξία,  ας,  ή,  want  of  order,  dis- 
order, especially  among  troops  ; 
disorderly  conduct,  dissoluteness : 
disorder,  in  general,  cf-c.  as  subst. 
of  άτακτος.    Th.  a  priv.,  τάσσο). 

Άτάομαι,  pass,  of  άτάω. 

Άταττείνο)τος,  ου,  adj.  not  reduced 
to  despondency ;  not  dejected  by 
misfortune ;  not  humbled,  Plut. : 

from  a  priv.,  ταηεινόω. 

Άταρ,  conjunct,  mostly,  poet,  but, 
yet,  for,  nevertheless,  further, 
however,  sometimes  answering, 
like  61,  to  μεν,  Horn,  then,  Iliad. 
12, 133.  always  at  the  beginning 
of  a  phrase. 

Άταρακτεω,  to  be  άτάρακτος. 

'  Αταρακτοποιησία,  ας,  η,  freedom 
from  agitation,  self-possession  in 
the  performance  of  any  thing. 

Hippoc.  Th.  άτάρακτος,  ττοιεω. 

Άτάρακτος,  Unperturbed  ;  imper- 
turbable; free  from  passion,  or 
agitation  ;  cool ;  collected  ;  tran- 
quil —  quiet ;  living  tranquilly. 
Th.  a  priv.,  ταράσσω,  [τα] 

{'Αταράκτως,  adv.  without  agita- 
tion —  imperturbably  —  calmly ; 
coolly — quietly. 

(Αταραξία,  ας,  η,  exemption  from 
all  disquietude,  or  vexation  — 
calmness  of  mind ;  tranquillity  of 
soul,  Ataraxy,  state  of  mind 
which  the  efforts  of  the  Stoics 
tended  to  acquire,  that  of  not 
being  affected  by  external  cir- 
cumstances. 

Ατάραχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άτάρακτης.  [α] 

(Άταρά-χ^ως,  adv.  s.  s.  as  άταράκτως. 

'Αταρβης,  'εος,  adj.  undaunted,  in- 
trepid. Horn,  and  Pind.  Th.  a 
priv.  τάρβος. 

{'Αταρβώς,  undauntedly,  adv.  of 
άταρβίις,  (|*c. 

('Ατάρβητος,  ου,  adj.  άταρβήτως,  adv. 
s.  s.  and  Th.  as  άταρβης,  άταρβώς. 
1ί  blameless,  Hesych. 

'Αταρίχευτος,  ov,  adj.  not  salted, 
unpickled.     Th.  a  priv.,  τάριχος. 

ί'Ατάρμνκτος,  ου,  adj.  intrepid :  ^rom 
a  priv.,  ταρμΰζω,  s,  s,  as  ταρβέω, 
Hesych. 


'Αταρπιτδς,  άταρπϋς,  η,  ov,  adj.  Ion. 
Horn,  for  άτραπιτός,  άτραπός. 

'Αταρτηρός,  pa,  ρον,  also,  ov,  adj. 
S.  s.  as  άτηρός.   ^] 

'Ατάρχευτος,  and  ατάρχυτος,  ov,  adj. 
unburicd  ;  unhonourcd  by  sepul- 
chral rites.  Th.  a  priv.,  ταρ- 
χενω. 

Ατασθαλία,  ας,  η,  indiscretion,  fol- 
ly, rashness  —  ferocity  —  arro- 
gance, insolence  ;  wickedness, 
Horn.,  often  in  the  plur.,  the  con- 
text must  determine  the  s. — dr. 
ες  TO  θείον,  impiety,  Arrian.  Alex. 
7,  14.  Th.  άτάσθα\ος. 

(ΆτaσOά\\ω,fut.  αλώ,  to  be  over- 
bearing, or  wicked,  Horn,  to  be 

άτάσθαλος. 

ΆΤΑ'ΣΘΑΛΟΣ,  ου,  adj.  indis- 
creet, rash,  foolish  —  arrogant, 
overbearing,  insolent,  wicked,  cri- 
minal, Hom.  ferocious,  untracta- 
ble,  as  elephants,  Arrian. 

" Αταυρος,  ov,  adj.  άτανρωτος,  ώτη, 
ov,  and  ov,  adj.  lit.  untouched  by 
a  bull.  met.  unmarried.  Subst.  η, 
a  virgin.  Th.  a  priv.,  τανρόω, 
ταύρος. 

'Αταφία,  ας,  η,  privation  of  sepul- 
ture. Th.  a  priv.,  τάφος. 

("Αταφος,  ου,  adj.  unburied ;  de- 
prived of  sepulchral  honours. 

Άτάω,  fut.  ήσω,  to  injure,  hurt, 
harm,  or  oilend=Pass.  άτάομαι, 
(alone  in  use)  to  be  injured,  &c. 
Th.  άτη,  άάω.   [_  ^  _  Soph.  Aj. 

269.] 

"Ατε,  conjunct,  s.  s.  as  6i  a  τε,  as, 
because ;  as  it  is  so,  since,  where- 
fore, whereas.  ^  'άτε  6η,  because. 
Th.  accus.  plur.  of  δστε. 

"Ατεγκτος,  ου,  adj.  not  wetted,  not 
softened,  met.  not  to  be  touched, 
or  mollified,  harsh,  merciless,  im- 
placable, also  inconsolable.  Th. 

a  priv.,  τέγγω. 

{'Ατέγκτως,  adv.  harshly,  &ic.  as 
adv.  the  s.  of  άτεγκτος. 

'Ατέειν,  inf.  of  άτέω. 

'Ατειρης,  έος,  adj.  not  worn  down, 
or  weakened,  firm,  stout,  durable, 
Iliad.  5,  292.  met.  stout,  indefa- 
tigable, 3,  60.  14,  45.  Th.  a  priv., 

τείρω. 

Ατείχιστος,  ου,  adj.  not  walled 
round  ;  unfortified.  Th.  a  priv., 
(τειχίζω)  τείχος. 

'Ατεκμαρτα,  neut.  plur.  of  άτεκ- 
μαρτος,  adverb. 

Άτεκμαρτος,  ου,  adj.  not  marked, 
not  aflbrding  a  distinctive  indica- 
tion, Xen.  Mem.  1,  4,  4.  not  to 
be  conjectured,  or  known,  act. 
not  observing  signs,  thus,  impro- 
vident, inconsiderate,  Aristoph. 
A  v.  170.  IT  not  to  be  finished, 
Hesych.  Th.  a  priv.,  τεκμαίρομαι, 
τ  εκ  μα  p. 

(Άτεκμάρτως,  adv.  inconsiderately, 
φο.  as  adv.  of  άτεκμαρτος. 

'Ατεκνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  with- 
out offspring,  or  bereaved  of  off- 
spring — to  be  barren.  Th.apriv., 
τέκνον. 
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{Άτεκνία,  ας.  η,  want  of  children;)  άτενης,  the  s.  of  άτενης,  adverbi 

loss  of  children — sterility.  |  ally. 

{"Ατεκνος,ον.  adj.  childless:  bereav- ,'ΆΤΕΡ,  ατερθε^  ατερθεν.  poet,  pre- 


pos.  governing  the  genitive  case 
\sithout — except — besides — apart 
— separately,  s.  s.  as  ανευ,  and 

'Α-τεοαμνία^  ας.  η.  Ion.  άτεραμνίη,  ης. 
h.  s.  s.  as  άτεραμνότης. 

Άτεραμνος,  ου,  adj.  not  tender, 
hard,  not  to  be  softened  ;  difficult 
to  cook.  met.  harsh;  rigid,  inflex- 
ible, implacable,  Odyss.  23,  127. 
Th.  a  priv.  {τεράμθ)ν,  τεοαμνος.) 
τείοω. 


ed  of  children — barren 
{^Ατεκνόω.  ώ,  flit,  ώσω,  to  render  j 
barren  ;  to  deprive  of  children  ;  j 
to  make  childless,  Anthol.  Jacob.  \ 
—'Ατεκνόομαι,  to  be  rendered  bar- : 
ren — be  barren,  LXX.  I 
Άτέλεία,  ας,  ή,  want  of  end,  orj 
finish  ;   incompleteness — exemp-  ; 
tion  from  all,  or  certain  taxes,  at  \ 
Athens  —  frugality  ;  parsimony. ' 
Th.  (άτελής)  a  priv.,  τε'Χος.  \ 
Ατελείωτος,  ου,  adj.  unfinished  ; ; 
unfulfilled ;  not  to  be  finished,  or ,   Α-εραμνότης,  η-ος,  h,  hardness  ; 
fulfilled :  from  a  priv.,  τε\ειόω.     j  difficulty  of  being  cooked — harsh- 
'ΑτέΧεστα,  adv.  neut.  plur.  of  άτε-\  ncss;  inflexibility,  rigidity  of  cha- 

\εστος,  adverbially,  in  vain,  &c.  i  racter. 
*Ατε\εστος,  ου,  acZj.  without  end,  or  (Άτεραμνώόης.  εος,  adj.  οΐ  the  same 
object,  to  no  purpose,  Iliad.  4.'  nature  as  things  which  are  hard. 
26.unexecuted,  unfulfilled,  j  difficult  to  cook,  and  the  other 

8,571.  18,  344.  incomplete,  notj  signif.  of  άτίραμνος. 
ready — endless — uninitiated,  pro- j  ('Α-είοά^ωι/,  ονος,  adj.  Aft.  for  art- 
fane.   Th.  a  priv.,  τελεω.  I  ραμνος,  generally  in  the  fgura- 
^ Ατελεσφόρητος,  ου,  adj.  not  bring- 1  iive  meaning,  harsh,  inflexible, 
ing  to  full  maturity — not  bearing  j  Άτε>ε/<)/ο?, /or  άτίραμνος. 
frmt, late  writ.,  as  Dioscor.:  from  ΆτερηοοίΊστης,  ου,  adj.  not  worm- 
a  priv.,  τελεσφορέω.                      I  eaten, Dioscor.l,lo.:  from  apriv., 
^Ατελεύτητος,  ου,  adj.  not  termina- 1  τερηοών. 
ted,  unperformed,  not  to  be  per-  'Άτερθε,  ατερθεν,  s.  s.  as  ατερ. 
formed;  iZ.  1,  527.  unhmited,  end- 1  Άτερμάτιστος,ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
less — implacable,  Soph.  (Ed.  Tyr.  j 
336.  :  from  a  priv.,  τελεντάω. 


Ατελεντος,ου,  adj.  endless,  eternal: 
from  apriv.,  τελευτή. 
'Ατελης,  εος,  adj.  not  ended,  not  ac- 
complished, or  fulfilled — not  to  be 


as  ατέρμων. 

Ατέρμων,  ονος,  adject,  unlimited, 
boundless.  IT  Ιίτερ.  ενοπτρον,  Eu- 
rip.  Hec.  916.  a  round  mirror.  1 
Th.  a  priv.,  τέρμα. 
Άτερος,  Dor.  for  έτερος.       ^  ^] 


accomplished;  defective,  incom- |"Ατε|θθί ,  Att.for  Ό  ετεροί,  the  other 


plete — endless,  perpetual — aci.not 
finishing,  not  perfecting,  or  com- 
pleting— exempt  from  taxation — 
sparing,  parsimonious — uninitia- 
ted. Th.  a  priv.,  τέλος. 
Άτελίη,  Ion.  for  άτελία,  s.  s.  as  ατέ- 
λεια. 

ΆΤΕ'ΜΒΩ,  fut.  έμψω,  to  lead 


neut.  θάτερον,  gen.  θaτέρoυ,for 
ετέρου,  dat.  θατέρο),  for  τω  ετέρω, 
fern,  θατέρα,^ν  τη  ετέρα,  φο.  nom. 
plur.  'άτεροι,  neut.  θάτερα,  for  οί 
έτεροι,  τα  έτερα. — θάτερος,  and  θα- 
τέροις,  not  in  good  urit.  [_  ^  v^] 
Ατερτϊης,  έος,  adj.  joyless,  sad, 
Odyss.   Th.  a  priv.,  τέρπω. 


into  mischief,  distract,  {from  ατη,  \  (^Άτερττος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άτερ~ής. 


έμβιβάζω,  Damm ;)  to  distress, 
torment,  Odyss.  20,  294. 2,  90.  or 
in  the  latter,  deceive — to  bereave, 
deprive  of  any  thing,  with  a  ge- 
nii., Iliad,  and  Odyss. =Άτέμβο- 
μαι.  Mid.  rebuke,  reproach,  with 
a  dat.,  Apollon.  2,  56. — complain. 
Hesych.  =  Pass,  to  be  bereft. 
IT  αμψω  yap  άτέμβονται  νεότητας, 
Iliad.  23,  45.  for  both  are  no 
longer  young,  lit.  deprived  of 
youth.  Th.  ?  [v.  _  -] 
Άτει/Γ/ί,  έος,  adj.  tense;  violently 
strained;  straining;  intent;  ear- 
nest— firm ;  rigid ;  inflexible  ;  ob- 
stinate. IT  άτενες  opav,  or  εσοραν, 
to  look  intently,  earnestly,  at  any 
thing.  IT  εις  TO  άτενες,  Luc.  in- 
tently. Th.  a  aug.,  τείνω. 
(Ατενίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ήτένικα,  to 
look  at  intently,  consider  with 
strained  attention. =Mifi.  s.  s. 
{'Ατενισμδς,  οϋ,  h,  the  act  of  behold- 
ing intently,  and  considering  with 
strained  attention. 
{' Artj/cSi,  adv.  and  άτενίς,  neut.  of 


{ΆτεριΙία,  ας,  η,  lon.  άτερύ/ίη.  ης,  η, 
dissatisfaction  ;  displeasure ;  dis- 
agreeableness. 
Άτευκτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  miss  at- 
taining an  object ;  to  miss ;  to  be 
disappointed  in  one's  expecta- 
tion ;  to  fail  :  from  a  priv.,  τυγ- 
χάνω. 

(^Άτευκτος,  ov,  adj.  not  attaining  ; 
unsuccessful ;  disappointed,  pass. 
unattained. 

Άτευγης,  έος,άτεΰχ^ητος,  ov,  adj.  un- 
araied ;  unequipped ;  unprepared : 

from  a  priv.,  τεύχος. 

'Ατεχνης,  έος,  adj.  deficient  in  art ; 
inexperienced — not  artful,  artless, 
guileless.  Th.  a  priv.,  τέχνη. 

{Άτεχνία,  ας,  η,  the  absence  of  art; 
artlessness. 

(^Ατεχνος,  ου,  adj.  deficient  in  art; 
unartificial ;  not  according  to  the 
rules  of  art.  act.  unskilful ;  igno- 
rant of  the  rules  of  art — artless, 
fi-ee  from  wiles  ;  guileless. 

(Άτέχι/ωί,  adv.  from  ατεχνος,  or 
άτίχνώς,  from  άτεχνης,  without 


art,  unartificially  —  carelessly, 
Xen.  Mem.  3,  11,  7.  in  an  artless 
manner;  naturally — really;  truly; 
certainly — wholly,  utterly,  total- 
ly. Plat.;  in  the  latter  s.  it  is 
generally  written  with  the  cir- 
cumflex, άτεχνώς. 

[Άτίω,f^^t.  ήσω,  to  rush  madly  in- 
to destruction.  Th.  ατη.      ^  _] 

"Ατη,  ης,  η,  poet,  injury,  hami;  de- 
triment ;  damage  ;  wrong,  prejii- 
dice  ;  evil — improvidence ;  folly, 
and  any  evil  produced  by  them, 
calamity,  misfortune. — Ate,  a  di- 
vinity, visiting  men  with  misfor- 
tune, the  personification  of  the 

folly,  or  improvidence  which 
brings  men  into  calamity,  Iliad. 
9,  501.  ^  εγγνα,  -^άρα  6'  "Ατη,  go 
security,  but  Ate  stands  beside 
you,  a  ρ ro verbial  expression.  Th . 
άάω    [  ] 

"Ατηι;τος,  ov,  adj.  not  liquefied,  not 
melted,  not  fluid — not  susceptible 
of  Uquefaction;  not  fusible.  Th. 
a  priv.,  τήκω. 

Άτημέλεια,  ας,  η,  poet.foT  άτημελία, 

ας,  η,  carelessness ;  negligence. 

Th.  a  priv.  (τημελεω)  μέλο). 
{Άτημελέω,fut.  ήσω,  to  neglect;  to 

he  careless,  or  neglectful. 
('Ατϊ7^ελ£;ω$·,   cnid  άτημελώς,  adv. 

negligently.  &c.  the  s.  as  adv.  of 

άτημελής. 

(Άτημελής,  έος,  adj.  careless,  neg- 
lectful, s.  s.  as  the  following. 

{Ατημέλητος,  ov,  adj.  that  has  not 
been  taken  care  of,  or  attended 
to,  neglected — frustrated, 
pointed,  JSschyl.  Ag.  901. 

(Άτημελήτως,  adv.  of  άτημέλητος. 
(Άτημελώς,  s.  s.  as  άτημελέως. 
['Ατηρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άτηριος, 

Άτήριος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άτηρός.        .  ^  ^] 

'Ατηρυς,  pa,  pov,  injurious  ;  destruc- 
tive, prejudicial;  offensive — un- 
wholesome.  Th.  ατη,  άάω.  [  s^] 

'ΑτθΙς,  ίοος,  adj.  of  Athens,  Attic. 
subst.  i]  γη,  γλώττα  iinderst.,  At- 
tica, the  Attic  dialect. 

'Ατίετος,  ου,  adj.  unrevenged.  Th. 
a  priv.,  τίω.  [v^  ^  <^  ^] 

{^Ατίζω,  fut.  ίσω,  to  disregard,  be 
careless  of,  Iliad.  20, 166.  despise 
any  one,  τινί>ς,  Apollon.  1,  615. 
Th.  a  priv.,  τίω. 

'Α-ιθάσσεντος,  ov,  adj.  untamed ; 
untameable :  from  a  priv.,  ηθασ- 

σεύω. 

Ατίθασος,  and  — άσσος,  ου,  adj.  un- 
tamed ;  wild :  from  a  priv.,  τι- 
θασσός. 

ΑτΊμαγελέω,  (or  άω,  rarely)  fut. 
ήσω,  lit.  to  despise  the  flock;  graze 
apart,  to  wander,  to  stray,  met. 
live  apart,  also  err.  Th.  άτιμάζω, 

άγέλη. 

(Άτ'ιμαγέλης,  ου,  h,  one  that  de- 
spises the  flock;  who  withdraws 
from,  or  feeds  apart  firom  the 
flock. 

ΑτΊμάζο),  fut.  άσω,  perf.  ητίαακα^ 
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imperf.  ion.  Ιίονι.  άτιμάζεσκον, 
not  to  lionour;  dcHpiHO,  dociin  un- 
worthy, OS  a  [ΜϊΓΗοπ  of  Jiiiy  tliiiifr, 
τινά  Ttfos— tnnit  with  (hsnispcci, 
to  Hiiirlit,  (Ιίκ<ΓΓ:ΐΓ(',  iicirlcct,  H])iirii, 
(>(l ijs.s.frcii. — inilJi  tdh  nl./io;/,  dis- 
;^r!i,c,(!,/>y  r<'fii.Ni./if{  liiiii.  t;(  j)ul/,iirc, 
i^'(>]>/i,.  AiUig.  22.    ΊΊί.  a  'jtT'iii.j 

(ΆτΤιιασμός,  oil,  h,  Hli|rllt,  COJlt(!inj)t, 
Λ<·.  llic  s.  as  subsi.  of  άτιμάζοκ 
ΑτΊμ(ΐστη(>,  ΪΊρος,  (Hid  — ί/ϊ,  of),  ό, 

oiKi  who  sHffhtH,  &c.  »S'<;<;  Uic  vc.rh. 
{' Ατί/ιασηχ;,  υν,  iL(lj.  (liHjrraCiul,  Λν- 
sniHcd.  \^  

ΚτΊμίιω,/αΙ,.  ήσ<,),  ft.  n.  (ifi  άτηιάζί.κ 

Ατίμητοι;,  ov,  (ulj.  not  esteemed, 
Ulilioiioiireil,  despised,  Huul.  [), 
()ΊΊ.  unwortliy  of  lioiiours,  5(5. 
incHtiiuahlc!,  by  late  writ. — ατίμη- 
τος ιΥικη,  Jh'.m.  a  cauHO,  the  deci- 
sion of  Ίΐ-/ιί(Ίι  docs  7iot  dc'j)(:7id 
upon  Ihc  ::ΐΊΐΙ<Ίΐα·  (>/'  jit(/{j;'rs,  the 
questioiL  bciiif.^'  already  decided 
by  positive  lavi.  Interpret.  Jieis/c. 
ΊΊι.  a  priv.,  τιμή.  \^  —  ^} 

(Ατιμία,  ας,  η,  i<rii()iniiiy  ;  disho- 
nour; inliuiiy — pri v.il ion  of  the 
enjoyment  ol"  the  rii^hls  ol"  citi- 
zen, t/ic  severest  punislnnent  at 
Athens  and.  Sparta,  aj'ter  death., 
or  exile,  opposed  to  ίπιτιμία. 

[ΆτΊμοττερΟίις,  ίος,  adj.  ^rieviiio;  on 
aceoiiiit  of  some  iiisuh,  (hsynice, 
or  dishonour.  77/.  ΙΊτιμη^;,  πη·0<(,>.  | 

ΆτΊμοττοιός,  (iv,  adj.  that  renders  ii. 
ροΓΗοη  άτιμος.    ΊΊι..  άτιμος,  ποιίω. 

"Ατιμος,  ου,  adj.  un honoured  ;  con- 
teinn»'d,  lloni..;  but,  without  coni- 
jM'nsution,  Odyss.  KJ,  '\'M.  viz. 
'άτιμον,  ?((■/(/. i/i/wr/i. dishonoured ; 
Ktaiii|)ed  vvilh  iidiiiiiy  ;  de|)rive(l 
of  the  riii;hts  ol"  eiti/en,  ex(  hided 
from  one,  or  from  aU  Jiononrahli! 
furu'tions,  Dcm. ;  oppo.'icd  to  ίπί- 

τιμος.  ΊΊι.  a  jniv.,  τιμή. 
(('Λ  Γί//(ί(ι),  (Γι,  ,/'«/.  ώσοι,  to  disho- 
nour ;  to  treat  with  contempt ;  to 
despise — to  deprive  of  the  (!xercise 
of  tlie  privilcires  of  citizen. — met. 
}rive.  a,  had  re])utation— iWw/.  to 
he  in  had  repute. 

ΑτΊμω()ητι:ι,  \  and  — rt]  and  άτιμω- 
ρήτως,  adv.  oj  άτιμοψτιτος. 

\(ΆτΊμώ()ητος,  ov,  ί/ί//.  Unpunished ; 

on  wliom  ven»!;eance  has  not  heen 

taken — unaventfed. 
'Άτίμως,  adv.  from  άτιμος,  ignomi- 

niously,  Ac.  the  s.  of  άτιμος,  ad- 
verbially. 
Άτίμωσις,  εως,     s.  s.  as  subst.  of 

άτιμόω.   ^] 

J(JAτlμo)τικ^ς,  κή,  κυν,  adj.  incHn(>d 

to  render  ίίτιμος,  that  renders  so, 

sec  the  word. 
'(Άτιμωτικ(7)ς,  adv.  of  ατιμωτικός- 
Άτίνακτος,  ov,  adj.  unshaken — im- 

niOVeal)lc.  Th.  a  priv.,  τινάσσω.  \  i  ] 
Άτις,  Dor.  fern,  for  ίΊτις,  fcm.  if 

ϋστις. 

Άτϊσία,  ας,     inahility  to  pay.  Tk. 

a  priv.,  τίω. 
ΆτΓΓάλλω,  fat.  uXm,  1  aor.  Ion. 

άτίτηλα,  to  rear  delicately,  to  bring 


I  up  from  infancy,  to  nurse  with 
care,  foster,  ch(!rish  fondly,  Ilom. 
gratify  witli,  object  dat.,  Theo- 
crit.  15,  ill.  Th.  άταλός. 

Άτΐτκΐν,  s.  s.  as  ιϊι]ικι:ΐν. 

Ά  τίτης,  ov,  adj.  not  honoured,  d<!- 
[)riv(!(l  of  honour  ;  unr(;veng(!d. 
ΊΊι..  a  priv.,  τίω.       ^  _] 

{"Ατιτος,  ov,  adj.  unrevenged  ;  un- 
j»unishe(l,7/MAi-.  lit.  s.  that  has  not 
j)aid  a  penalty,  [w  _    arid  ^\ 

(Άτίο),  todisreHpect;  not  to  avenge. 

^ίίτλάγκνης,  ίος,  h  and  f},  a  cliild,  or 
descendant  of  Atlas.  ΊΊι..  "Ατλας, 

γίνος,  γί.νίι}. 

("Ατλαντες,  ο>ν,  οΊ,  the  iidiahitants 
of  mount  Atlas.  ΊΊι..  "Ατλας. 

(Ατλαντικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Atlas — Atlantic.  1i  Άτ- 
λαντικυν  ττίλαγυς,  the  Atlantic 
OC(!an.  IF  ^Ατλαντικός  λόγος,  and 
Ατλαντική  νττόΟεσίς,  the  historical 
tradition,  or  fahh;  concerning 
Atlas. 

(Άτλαντ\ς,  ί<]ιις,  ή,  a  daughter  of 
Atlas.  II  'Λ  ν\,η·τί,],,,  (he  daugh- 
ters of  At  la,^  irhn  ii  crv  iiiclaiiiur- 
phoscd  iiihi  llic  ainsi cllaJ/ufn.  of 
the  I'Icladr::  I  he  Atlautides ;  tl'ie 
I'Ortuiiate  Isles. 

"Ατλας,  αντος,  Ό,  a  proper  name. 
Atlas,  a  king  of  Mauritania,  in 
■in  ι/ίΐκιΐοίη/,  said  lo  bear  the  }ica- 

VCIi::  (in    hi:;   ::/l(ild</('  I-':,  met.  OIIC 

who  cairics  linilhciis;  a  porter — 
the  upper  \eilelua  of  ΐΙκί  neck 
— mount  Alias  "///  aicli llccture, 
th(>  statu(;  of  a  man  serving  as  a 
])illar,  or  pilasler,  .siuli  pillars 
mere  also  called.  τιλαμ(,)νίς.  ΊΊι. 
τλίιω  Ί 

"Ατλας,  αντος,  adj.  not  SUp[)or(ing 
])ain,  or  toil.  ΊΊι.  a  priv.,  τλήμι, 
τλάο>. 

('Λ  rA/;r/(.i,  (7\,  J'ii/.  ήσ(,ι,  Ιο  he  una- 
llic  lo  endmc;  lo  lie  inipalient  un- 
der snlleiing,  want  palienci',  or 
liirlilnde,  lie  laint  liearl.'d,  de- 
siion<l,  S(>iili.  (l-ld.  Ί)/ν.  !i)\C> 

("Ατλητος,  (Ml,  (idj.  inloleralile,  in- 
sujiportahle,  Jliad.  !>,  'Λ. 

(Ά.τμενεΰΐι),  or  ιΊτμινι,ί^  ,/"'·  εύσο), 
to  he  a  slave  ;  to  serve. 

Άτμενία,  (/(,-,  )'(,  /on.  ιΊτμιΐ'ίη,  servi- 
f ndc  ;  sla\ei-y.   ΊΊι.  άτμην. 

('/\r/nii(K,  (111,  adj.  laborious;  per- 
Ibrmed  with  labour. 

"Ar/^£i'()S,  ov,  o,fem  .  άτμενϊς,  ί(]υς, 
s.  s.  and  ΊΊι.  as  άτμήν. 

Άτμή,  ής,  ή,  s,  s.  a.nd.  ΊΊι.  as  ατμός. 

Άτμήν,  ενος,  b,  a  slave ;  a  servant. 
1Γ  άτμενίς,  or  άι]μεν\ς,  a  leniale 
slave.  ΊΊι.  ('ώμήν,  for  ϋμήν,  a  for 
sake  of  euphony,  from  δαμάω, 

"Ατμητος,  uncut ;  unlu>.wn — not  to 
he  cut,  or  divided — not  cut  down, 
notcut  away,  notlaid  waste,  Thue. 
1,  82.  not  castrated.  1Γ  γή  άτμητος, 
a  countiy  in  which  the  woods 
have  not  heen  cut  down.   77).  a 

priv.,  τμίω,  τέμνω. 

'Ατμιάω,  to  (smoke ;  to  exhale  va- 


pours; to  eva[)orate.    Th.  άτμύς. 

Άτμΐ(]ονχος,  ov,  adj.  containing  ya- 

[)onr.  77/..  ΰτμΊς,  '"%''>■ 
{'Ατμιί^όω,  to  turn  inl.(j  vajfour. 
' Ατμΐ(](.Ίι]η<,,  ίοί,,  adj.  s.  s.  as  άτμοει- 

fii'/<,.    77/.  άτμος,  δίδωμί. 

Άτμίζ(,),  \  Jiit.  ίσ(,>  \  see  άτμίαω. 
{^ΑτμΊς,  ίί](>ς,  ή,  steam,  .ν.  .s.  as  άτμός. 
('Ατμιστϋς,  ή,  ον,  adj.  turned  into 
steam. 

Άτμοειδής,  εος,  adj.  emitting  va- 
p(jurs  ;  steaming  ;  like  steam, 
sniok(!,  or  vapour,  full  of,  &c,  Th. 

άτμος,  είδος. 

('Ατμοειδώς,  adv.  in  form  of  va- 
nour. 

' Ατμός,  (IV,  ο,  smoke,  vapour;  ex- 
halation ;  smoke;  steam;  breath. 

77/.  Ιίζω,  ίίω. 

'Ατμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άτμοειδής. 

"Ατοιχος,  ov,  adj.  iiot  wallcd.  ΊΊι. 
(t  'jirir.,  τιίϊχος. 

'Ατοκεϊ,  adv.  (f  Ιίτοκος. 

'Ατόκιος,  ov,  adj.  causing  barren- 
ness. Snbst.  TO  άτόκιον,  ov,  φάρμα- 
κο V  under  St.,  a  drugged  beverage 
to  produce  barrenness.  7Vi.  α 
priv.,  τόκος,  τίκτι·),  τίκω,  obs. 

("Aro/(-oi,oD,ai/j.thathasnotl)rouglit 
forth  ;  not  bringing  lorth,  barren 
— not  jiniducing  inlcrest.  Μ 'άτυκα 
χ()ήματ>ι,  Dcm.  money  that  does 
not  produce  interest. 

('  Ατόκοις,  adv.  (ij  άτοκος. 

'Ατυλμίο),  (7), Jut.  ήαω,  to  lie  timid; 

to  want  courage,  or  resolution, 

Tliuc.  7  Th.  a  priv.,  τόλμα. 
('Ατόλμητος,  ov,  adj.  unattcmptcd  ; 

not  ha/arded,  a/.so,  not  to  be,  &c. 

.Kschyl.  Α{ζ.  ;W5. 
(^Ατολμία,  ας,  ή.  Want  of  bolducss; 

timidity 

("Ατολμος,  ov,  adj.  de/lcient  in  har- 
dihood ;  pusillanimous  ;  timid. 
(  'οΊΐι paral.  άτολμότερος,  Superlat. 
(ϊταΧμότατος. 

"Λτομος,  ov,  (idj.  uucut — unmown, 
Soph  .  7V. 'idO.  not  susceptible  of 
being  cut  into  pieces,  or  of  far- 
ther division;  indivisible.  ySiibst. 
ή  dr.,  a  minute  particle,  an  atom 
— plur.,  original  particles  if 
which  matter  is  composed,  Dc- 
mocritvs.  Th.  a  priv.,  τέμνιο. 

Ά Γοΐ'.'ί.ι, _/"///.  i';""''',  peif.  ηκα,  Ιο  have 
a  rela  xed  libre  ;  a  del'icieucy  in 
the  nm.scular  jiower — to  b(i  in  a 
state  of  atmiy ;  to  be  slack,  or  in- 
active; to  be  weak,  feeble,  relax- 
ed, languid,  or  incapable  of  exer- 
tion. 77i.  a  priv.,  τί  ό'ί.ι. 

("Ατονος,  ov,  adj.  not  tense;  relax- 
ed; loose,  lax,  slack,  inactive;  in 
an  atonic  state  ;  weak,  faint,  lan- 
guid. 

('Ατονία,  Of,/;,  atony;  want  of  tone; 
relax atioii  of  fibre ;  defect  of  mus- 
cular power — weakness ;  slack- 
ness. 

('Ατόνως,  adv.  without  tension; 
without  effort;  laxly — faintly — 
feebly — in  a  state  of  atony. 

'Ατύζεντυς,  ov  adj.  not  hit  by  ar- 
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row-shot;  not  within  reach  of, 
&C.   Th.  a  prtv.,  (τοξεύω)  τόξον. 

"Ατοξος,  ου,  adj.  not  furnished  with 
a  bow.  Th.  a  priv.,  τόξον. 

Άτόπαστος,  ου,  adj.  not  to  be  guess- 
ed: from  a  priv.,  τοττάζω. 

Ατόπημα,  ατος,  τδ,  a  misplaced,  or 
absurd  action,  or  expression  :from 
ατοτΓος. 

(Ατονία,  ας,  η,  absurdity,  &c.  as 
subst.  of  ατοιτος. 

"Ατοττος,  ov,  adj.  out  of  place ;  mis- 
placed ;  contradictory,  displaced 
— absurd — unfit ;  unseasonable ; 
improper  — unreasonable  —  inde- 
cent ;  unbecoming — uncommon, 
extraordinary,  Thuc.  incredible 
— disagreeable ;  inconvenient — 
bad — foolish ;  silly  ;  inept.  Tk.  a 
priv.,  τόπος. 

(^  Ατό  πως,  adv.  absurdly,  &c.  as 
adv.  of  άτοπος. 

Άτόρεντος,  and  Άτόρνευτος,  the  s. 
of  τορεντδς,  τορνευτός,  (a  priv.)  ne- 
gatively. 

'Ατος,  ov,  adj.  insatiable,  with  a 
genit.  Horn.,  contr.  poet,  for 
άατος. 

'Ατραγωόητος,  ov,  adj.  not  bombas- 
tic, or  hyperbolical,  lit.  not  in  the 
pompous  style  of  tragedy  :  from 
a  priv.,  τραγ(οδέα). 

[('Ατρά.γ(ύ6ος,  ov,  adj.  not  suited 
to  the  nature  of  tragedy.] 

^  Ατράκτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  άτρακ- 
τος. 

Άτρακτοειίης,  έος,  adj.  spindle-like. 
Th.  άτρακτος,  εΊδος. 

^Ατρακτος,  ov,  Ό  and  η,  a  spindle  ;  a 
distaff,  and  an  arrow,  or  light  ja- 
velin, all  mostly  made  of  reeds, 
also  the  extremity  of  the  sail- 
yard.  Th.? 

'Ατρακτυλϊς,  ίδος,  η,  and  άτρακτνΧ- 
λί?,  the  Distaff  thistle:  Cartha- 
mus  comatus,  Ldnn.,its  stalk  was 
used  for  distaffs.  Th.  άτρακτος. 

Άτράνωτος,  ov,  adj.  not  cleared  up, 
obscure.  Th.  a  priv.,  τρανόω. 
[  ^  and  ^  w] 

'Ατράπε^ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνστρά- 
πε\ος,  Schol.  Soph.  Th.  a  priv., 
τρέπω. 

Άτραπιτος,  oii,  η,  Odyss.  13,  195. 
s.  s.  and  Th.  as  άτραπός. 

Άτράπυς,  (Ion.  άταρπος)  ov,  ο,  a 
way,  a  path,  Horn,  a  narrow  path, 

frequented  by  game,  Xen.  Mem. 
3,  11,  8.  Th.  a  priv.,  τρέπω,  as 
being  straight,  direct,  or,  a  eu- 
phon.  or  augm.  '  on  which  per- 
sons go  and  come,'  τρέπω,  or 
τρίβω,  Damm. 

^Ατρανμάτιστος,  ov,  adj.  not  wound- 
ed ;  not  liable  to  wounds,  Luc. : 

from  a  priv.,  τραυματίζω. 

Άτράψαξις,  εως,  ή,  or  άτράφαξυς,  υος, 
η,  α  culinary  vegetable,  white, 
red,  or  garden  Orach :  Atriplex 
hortensis,  Ldnn. 

[Άτράχηλος,  ου,  adj.  without  a 
neck.   Th.  a  priv.,  τράχηλος.] 

^Ατρείόης,  ov,  Ό,  the  son  of  Atreus, 

i  Atrides.    'Ατρεΐόαι,  the  descend- 


ants of  Atreus,  Agamemnon  and! 
Menelaus.  Th.  'Ατρεύς.  See  ατρεσ- 
τος. 

^Ατρεκεια,  ας,  i],  or  άτρεκία,  reality; 
certainty ;  evidence  ;  truth.  Find. 
the  exact  state,  or  connexion  of 
things.  Herodot.  1,6.:  subst.  of 
άτρεκής. 

(Άτρεκέω,  w,fut.  ήσω,  s.  s,  as  άκρι- 
βόω,  Hesych. 

(Άτρεκέως,  and  άτρεκώς,  adv.  the 
adverb,  s.  of  άτρεκής. 

(Άτρεκης,  εος,.  adj.  exact ;  sure  ; 
certain  ;  true  ;  upright,  just, 
strict.  Hom.freq.,  especially,  adv. 
άτρεκέως,  άτρεκώς,  with  άγορενω, 
μαντενομαι.   Th.  a  priv.,  τρέω. 

(Άτρεκία,  ας,  η,  Ιοη.  άτρεκίη,  S.  S. 
as  άτρέκεια. 

Άτρέμα,  before  α  vowel,  άτρίμας, 
adv.  without  tremor,  or  trepida- 
tion ;  without  motion,  emotion, 
or  agitation  ;  quietly ;  tranquilly 

—  by  degrees,  little  by  little ; 
softly;  insensibly.  Th.  a  priv., 
τρέμω,       ^     and  _  w  ^] 

(Άτρεμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  poet,  for 
άτρεμής. 

('Ατρέμας.  See  άτρέμα. 

\^ Ατρεμεότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  άτρε- 
/^'«·] 

('Ατρεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ήτρέ- 
μηκα,  not  to  tremble  ;  not  to  move, 
to  be,  or  remain  quiet,  Hes.  Oper. 
b21.—Mid.  not  to  be  disturbed, 
Theogn.  47. 

('Ατρεμης,  έος,  adj.  not  trembling; 
unmoved  ;  not  terrified,  or  alarm- 
ed ;  tranquil ;  peaceable. 

('Ατρεμία,  ας,  η,  immobility,  tran- 
quillity —  intrepidity.  IT  άτρεμίαν 
αγω,  or  εχω,  s.  s.  as  άτρεμέω. 

(' Ατρεμίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άτρε- 
μέω. act.  to  maintain  in  a  state  of 
tranquillity,  or  security. 

'Ατρεπτος,  ου,  adj.  not  turned, 
moved,  or  changed — fixed,  firm, 
unalterable  —  steadfast,  steady. 
Th.  a  priv.,  τρέπω. 

('Ατρέπτως,  adv.  firmly;  immuta- 
bly— rigidly;  inflexibly  ;  invari- 
ably. 

"Ατρεστος,  ου,  adj.  not  terrified; 
untroubled,  unmoved.  IT  'Ατρενς, 
έως,  Ό,  intrepid,  probably,  a  deriv. 
as  also  the  Lat.  atrox.  Th.  a 
priv.,  τρίω. 

('Ατρέστως,  adv.  fearlessly ;  intre- 
pidly. 

('Ατρηες  άναγκαΙ,  the  immutable 
laws  of  necessity,  Herodot.  Att. 
inscr.  Triop.  18.  the  word  is  en- 
graven άτρεις. 

'Ατρητος,  ου,  adj.  unpierced ;  free 

from  holes ;  without  an  aperture. 

— TO.  ατρητα,  (ζώα  underst.)  Aris- 

tot.  animals  that  do  not  burrow. 

Th.  a  priv.,  τράω. 
('Ατρήτως,  adv.  unpierced  ;  without 

a  hole,  or  aperture — un wounded. 
'Ατρίακτος,  ου,  adj.  unconquered. 

Th.  a  priv.,  τριάζω. 
'Ατρίβαστος,  s.  s.  and  Th,  as  άτρι- 

βης. 


'Ατρΐβης,  εος,  adj.  unrubbed;  not 
worn  by  rubbing  or  use  ;  not  worn 
out;  uninjured,  unimpaired,  Xen. 
Mem.  4,  3,  13.  not  beaten  ;  un- 
trodden ;  unfrequented;  uninha- 
bited ;  desert — not  hackneyed  ; 
uninured ;  unpractised  ;  inexpe- 
rienced ;  raw — tender,  delicate. 
IT  άτριβης  bδδς,  an  unfrequented 
road.  Th.  a  priv.,  τρίβω. 

(ΆτρΓ/?ί,  adv.  without  loitering, 
also,  the  ss.  as  adv.  of  άτριβής. 

('Ατρίβωι/,  ωνος,  adj.  poet.  s.  s.  and 
Th.  as  άτριβης,  Eurip.  tt  with- 
out a  cloak.  Th.  a  priv.,  τρι- 
βών. [^^_] 

"Ατρων,  Dor.  for  ητριον. 

'Ατριπτος,  ου,  adj.  not  rubbed,  or 
worn,  not  hardened  by  exercise, 
delicate,  as  the  hands,  Odyss.  21, 
151.  unexercised,  unpractised, 
if-c.  s.  s.  and  Th.  as  άτριβής.  un- 
trodden, that  cannot  be  trodden, 
Theocrit.  not  kneaded,  Aristot. 

Άτριχες,  ων,  masc.  and  fem.,and 
άτριχα,  neut.  plur.  of  αθριξ,  gen. 
άτριχος,  wanting  fur,  or  hair  ; 
beardless.  Th.  a  priv.,  θρίξ. 

("Ατριχος,  ου,  adj.  poet,  wanting 
hair. 

Άτριψ,  ιβος,  s  s.  and  Th.  as  άτρι- 
βής. 

(Άτριψία,  ας,  fj,  want  of  use,  or 
habit ;  inexperience. 

Άτρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  άτρε- 
μέω :  from  άτρομος. 

(Ατρόμητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άτρομος. 

Άτρομος,  ου,  adj.  undaunted,  fear- 
less ;  intrepid.  Th.  a  priv.,  τρέμω. 

(Άτρόμως,  adv.  fearlessly;  intre- 
pidly. 

Άτροπία,  ας,  η,  and  Ion.  άτροπίη,  ης, 
η,  immutability — inflexible  rigid- 
ity ;  implacability ;  inflexibility  ; 
cruelty;  folly.  Th.  a  priv., 
τρέπω. 

(Άτροπος,  ου,  adj.  immutable,  irre- 
versible, irrevocable —  inflexible, 
inexoralale — unchangeable,  eter- 
nal, (the  sleep  of  Endymion,) 
Theocrit.  3,  49.  indecent,  unbe- 
coming, Find.  Ne.l,  151. 

Άτροπος,  ov,  η,  Atropos,  one  of  the 
ihree  Fates.  Th.  a  priv.,  τρέπω^ 
because  she  is  inflexible,  or,  ac- 
cording to  Lucian,  because  she 
cannot  bring  back  the  past. 

Άτροφέω,  o),fut.  ήσω,  towant  nou- 
rishment ;  to  be  hungry — not  to 
receive  sustenance  from  the  food 
eaten;  to  waste  away;  to  have 
a  consumption :  applied  to  plants^ 
to  cease  growing,  not  to  thrive, 
decay.  Th.  a  priv.,  τρέφω. 

(Ατροφία,  ας,  η,  want  of  nourish- 
ment, hunger ;  consumption  ;  de- 
cay. See  the  verb. 

('Άτροφος,  ov,  adj.  without  nourish- 
ment— not  receiving  sustenance 
from  food  eaten — consumptive; 
decaying,  act.  not  affording  sus- 
tenance ;  not  nutritive. 

Άτρΰγετος,  ου,  adj.  (in  Horn,  as 
epith.  of  the 'air  and  the  sea.,') 
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not  yielding  a  crop,  unfruitflil, 
barren,  Homer ;  waste,  deserl. 
ΤΓ  άκαρτηστα  πεδία  Occurs  in  Eu- 
rip.  Th.  a  priv.,  τρυγάω,  Heyne 
Miad.l,  31(5.  [^^      and  -  ^^.^] 

(^Α-τρνγης,  ίος,  and  άτρνγητος,  ov, 
adj.  not  gathered  ;  not  collected. 

"Ατρνγος,  ου,  adj.  free  from  lees ; 
clear;  pure.  Th.  a  priv.,  τρνξ. 

'Δ-τρνμων,  ονος,  adj.  the  s.  s.  and 
Th.  as  ατρντος.   ] 

'Ά.τρνττητος,  ov,  s.  s.  as  ατρητος.  Th. 
a  priv.,  rpviraco.   ] 

*ΑτρνΓος,  ov,  adj.  not  broken,  bro- 
ken down,  orcrushed — not  to  be, 
&c.  indestructible,  invincible — 
incessant,  unceasing,  as  sorrows, 
pain,  φο.  never-ending,  long,  as 
a  way,  Theocrit.  15,  7.  unoccu- 
pied'.; idle,  Th.  a  priv.,  τρύω. 

{Άτρϋτο)νη,  ης,  ή,  the  indefatigable, 
warrior,  an  epith.  of  Minerva. 

^Ατρΰφερος,  ov,  adj.  not  tender,  or 
eiFeminate:  from  a  priv.,  τρυφε- 
ρός, [ν] 

{Άτρύφητος,  ov,  adj.  averse  from 
luxury,  or  effeminacy,  Plut.  s.  s. 
as  άτρνφερός  •.from  a  priv.,  τρνφάω. 

'Άτρνφος,  ov,  adj.  s.  s,  and  Th.  as 
(ίθρνπτος. 

Άτρώς,  ώτος,  and  άτρωτος,  ην,  adj. 
un wounded,  invulnerable,  lit.  and 
met.  Th.  a  priv.,  τρώω,  obs.  τι- 
τρώσκω. 

('Ατρώτω?,  adv.  of  άτρωτος. 

(Άτρωσία,  ας,  fj,  invulnerability.  ' 

"Αττα,  Att.  for  τινά — "Αττα,  for 
UTLva.  See  ασσα.  ασσα.  IT  αττα, 
mostly  with  a  subst.  or  adj. 

""Αττα,  a  term  of  respect  in  address- 
ing^ a  parent,  or  a  senior,  Horn, 
equivalent  to  απφα,  ττάππα,  father, 
a  dialect,  variety.  [_  ^] 

^Αττάγας,  or  άτταγας,  ου,  and  άττα- 
γην,  ηνος,  Ό,  also — ης,  ον,  h,  a  spe- 
cies of  Grouse,  met.  in  Aristoph. 
a  slave  branded  on  the  back,  the 
bird  so  called  having  the  back  of 
a  reddish  colour. 

*Αττάκης,  ov,  Ό,άττακδς,  ου,  O,LJiX. 
s.  s.  as  άττέ\αβος,  Schn.  L. 

^ Αττα\αττατα,   a    shout    of  joy, 
Aristoph. 
"Αττανον,  ου,  το,  and  άττανίτης,  ov, 
δ.  Ion.  for  τηγανον,  τηγανιτής. 

Άτταπαττατα,  Aristoph,  a  cry  of 
sorrow. 

Άττάραγος,  or  άττάρα·χ^ος,  ov,  h,  a 
little  crumb,  or  crust  of  bread — 
plur.  the  raspings  from  bread 
over-baked — a  thing  of  no  value. 

Άτταταΐ,  or  άτταταιαξ,  s.  s.  as  ίατ- 
ταταΐ,  a  cry  of  sorrow  and  grief. 

ΆττεΚαβος,  Ion.  άττί\εβος,  ov,  Ό, 
the  small  species  of  grasshopper, 
without  wings. 

"Αττης,  ov,  h,  the  attendant  of  Cy- 
bele,  a  word  used  in  religious 
ceremonies. 

Άττικη,  ης,  η,  Attica,  {yr]  undcrst.) 
fern,  of  Αττικός. 
{^Αττικηρδς,  pa,  pdv,  adj.  Attic,  after 

the  Athenian  manner. 
{Άττικίζω,fut.  ίσω,  to  be  an  Athe- 


nian,  to  speak  or  write  in  the  At- 
tic dialect,  or  manner ;  to  imi- 
tate the  Athenians  ;  to  affect 
Athenian  manners  and  customs, 
to  favour  the  Athenians. 

(^Αττικισμός,  ov,  Ό,  an  imitation  of 
Athenian  manners,  or  style  ;  an 
Atticism.;  the  Attic  dialect;  the 
delicacy  of  taste  peculiar  to  the 
Athenians — an  attachment  to  the 
party  of  the  Athenians. 

(Άττικιστης,  o?;,  o,  an  admirer,  or 
imitator  of  Attic  manners,  lan- 
guage, or  style,  a  partisan  of  the 
Athenians. 

{Άττικιστι,  adv.  Attically. 

(Αττικίωι-,  ορος,  b,  Laconic,  for 
Αθηναίος. 

(Αττικός,  κη,  κδν,  adj.  peculiar  to 
the  Athenians,  Athenian,  Attic 
— 71  'Αττικίι,  γη  underst.,  Attica. 
IT  TO  'Αττικον,  Attic  elegance  and 
refinement.  IT  Άττικόν,  a  certain 
Athenian  coin.  IT  Άττικον  βΥε- 
ττος,  in  a  bad  sense,  an  Attic 
front ;  effrontery  ;  impudence. 
Th.  άκτή. 

"Attov,  Attic  for  ασσον,  nearer. 

"Αττω,  Att.  for  ασσω,  άίσσω—ΐη 
late  Att.  αττω,  without  i  sub- 
scrip.,  Valck.  Phcen.  1388. 

Άττ;^;7λόί,  η,  ov,  adj.  terrifying  ; 
terrible  ;  terrific.  Th.  άτνζω. 

ΆΤΥ'ΖΩ,/ui.  νξω,  to  perplex,  or 
terrify,  Apollon.=' Ατνζομαι,  Mid. 
part,  άτνζόμενος,  to  be  struck 
with  perplexity,  amazement,  or 
terror,  Hom.  freq. — part.  I  aor. 
act.  άτυχθείς,  with  όψιν,  terrified 
at  the  sight,  Eiad.  6,  468.  Th. 
άτάω. 

"Ατνκτος,  ου,  adj.  not  done  ;  not 

finished  according  to  the  rules  of 

art.   Th.  a  priv.,  τενχ^ω. 
[Ατίλωτοί,  ου,  adj.  not  rendered 

callous.  Th.  αρττν.τνΧάω.  [-υφί] 
Άτύμβεντος,  ατνμβος,  ov,  adj.  un- 

buried,  without  a  sepulchre.  Th. 

η  priv.,  τνμβενο),  τύμβος. 
Άτυπος,  ov,  and  άτνπτητος,  ου,  adj. 

unstruck,  not  stamped.  IT  ίίτν-πος, 
a  difficulty  of  utterance,  Gloss. 
Vet.  Th.  a  priv.,  τύπτω. 

(Ατύπωτος,  ov,  adj.  ill   formed  : 

from  a  priv.,  τυπόω.  [ν] 

'Ατϋράννεντος,  ου,  adj.  not  under  ty- 
rannic sway,  free  :  from  a  priv., 
τνραννεύω. 

'Ατνρωτος,  ov,  adj.  not  curdled ; 
not  formed  into  cheese  :  from  a 
priv.,  τνρόω.   ^] 

Άτϋφία,  ας,  ή,  freedom  from  arro- 
gance, or  vain-glory.  Th.  a  priv., 
τύφος. 

(Ατϋφος,  ου,  adj.  free  from  arro- 
gance, or  vanity. 

('Ατνφως,  adv.  modestly  ;  simply. 

Aτΰ'χίω,fut.  ησω,  perf.  ήτνχηκα, 
to  be  unlucky ;  to  be  in  adver- 
sity, to  be  unfortunate — to  fail  in 
obtaining,  any  thing,  with  a  ge- 
nii, to  be  unsuccessful  in,  to  fail. 
Th.  a  priv.,  τύχη. 

(Ατύχημα^   ατος,   ro,  a  mishap 


failure,  or  disappointment  —  ill 
luck  ;  misfortune,  [v] 

(Άτυχης,  έος,  adj.  unlucky  ;  un- 
fortunate— disappointed  in  hopes, 
or  wishes  ;  failing  in  his  eflbrts. 

(Άτύχησις,  εως,  η,  failure;  iU-luck, 
as  subst.  of  άτυχέω.  [ί] 

Άτυχθεϊς,  see  άτνζω. 

(Ατυχία,  ας,  η,  ill  luck ;  misfor- 
tune— failure — a  fault,  a  crime, 
Polyh.  cit.  Schn. 

(Άτνχως,  adv.  of  άτυχης,  unfortu- 
nately ;  unluckily  ;  contrary  to 
expectation  ;  contrary  to  one's 
wishes. 

Άτώμαι,  to  be  hurt,  or  injured, 
Soph.  Aj.  269.  contr.  of  άτάομαι, 
pass,  of  άτάω. 

AY'',  adv.  prim.  s.  '  back,'  '  back- 
wards,' Iliad.  1,459.  hence,  met. 
noting,  '  repetition,'  back  again, 
again,  anew,  once  more,  Hom. 

freq.  on  the  contrary,  but  yet, 
Iliad.  4,  240.  on  the  other  hand 
— thereupon,  also,  but  again, 
moreover,  further,  noting  transi- 
tion, Hom.  and  Att.  freq.  ;  often 
Att.  pleon.,  as  πά\ιν  αν,  ανθις  αν, 
s.  s.  as  πάλιν,  ανθις. 

Αναίνω,  and  avaίvω,fut.  ανω,  perf. 
ηναγχα,  to  dry,  dry  up,  parch,  or 
wither,  lit.  or  met.  Th.  ανω. 

(Ανάλεος,  a,  ov,  adj.  dry,  parched, 
withered  ;  burnt  up,  cracked  from 
heat — sun-burned;  squalid. 

(Ανανσις,  Att.  ανανσις,  εως,  η,  the 
act  of  drying,  or  parching — the 
state  of  withering,  or  decay : 
subst.  of  αναίνω. 

[(Ανάντη,  ης,  η,  atrophy.] 

(Αναντικδς,  (Att.  αν.)  κη,  /f0i/,drying 
up,  parching  ;  withering  ;  caus- 
ing decay. 

[(Ανασις,  Herodot.  οασις,  εως,  η, 
the  fertile  and  habitable  spots  in 
the  Lybian  deserts  were  called 
αΰάσεις,  or  οάσεις.^ 

(Ανασμδς,  οΰ,  b,  S.  S.  as  ανανσις. 

Ανάτα,  Find.  jEoL  for   άτη,  ης, 

Αΰγάζω,  fut.  άσω,  1  aor.  ήύγασα, 
inf.  ανγάσαι,  perf.  ήύγακα,  to  en- 
lighten —  to  see  clearly.  Soph. 
Phil.  217.  neut.  to  shine,  N.  T. 
2  Cor.  4,  ^.^^Αίγάζομαι,  Mid. 
behold  clearly,  as  in  a  dear  light,, 
distinguish,  Iliad.  23,  458.  be- 
behold,  Eurip.  Bacch.  586.  Th. 
αΰγή. 

(Αύγάσόεο,  Dor.  for  ανγάζεο,  Ion. 
for  ανγάζον,  behold  1  imperat.  of 

ανγάζομαι. 
(Ανγάσαι,  inf.  1  aor.  act. —  αύγά- 

σεαι.  Ion.  for  ανγάστ],  2  pers.fuf. 

mid.  of  ανγάζω. 
(Ανγασμα,  ατος,   τό,  and  αΰγασμδς, 

ov,  b,  splendour;  brilliancy;  lustre. 

[{Avγεω,fut.  ησω,  tO  shine.] 

AYTH\  ης,  η,  splendour  ;  bril- 
liancy ;  lustre — a  beam  of  light  ; 
light,  met.  the  eye — ανγη  ηλίου, 
Horn.  freq.  the  light  of  the  sun, 
the  sun  ;  day.  ^  avo>,  άως,  ανώς, 
avpa,  are  kindred  words. 


ΑΥΘ  A 


ΑΥΘΥ 


ΑΥΛΗ  273 


{Ανγηεις,  εντός,  adj.  brilliant ;  splen- 
did; resplendent;  luminous ;  clear 
— clear-sighted. 

[{Ανγητηρ,  ηρος,  Ο.  f 6171.  ανγήτειρα, 
ας,  ή,  one  that  illuminates.] 

Αν^άζομαι,  fat.  άξθ[ΐαι,  to  speak. 
Th.  ανδή. 

(Αΰίάω,  fut.  ησω,  1  αΟΓ.  ήύόησα, 
imperf.  ηνδων,  3  pers.  ηνδα,  Ion. 
imperf.  or  poet.  aor.  ανδήσασκον, 
to  accost,  addre.ss,  Horn.,  mostly 
with  άντίον ;  to  speak  :  from 
ανόή. 

Αΰδη,  ης,  η,  spccch,  voice,  Iliad, 
and  Odyss.freq.,  generally  the 
human  voice,  met.  of  a  bird, 
Odyss.  21,  411.  1i  αϋ'ω,  άνω,  άϋτη, 
have  also  for  Th.  αω,  Damm. 

(Ανδήεις,  εσσα,  εν,  adj.  speaking  ; 
endowed  with  the  faculty  of 
speech—using  the  language  of 
mortals,  viz.  Calypso,  Odyss.  11, 
8.  skilled  in  song. 

Ανδησασκε,  poet,  for  ηνδησε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  of  ανδάω. 

^Ανδρία,  ας,  η,  and  ίίνδρος,  ον,  adj. 
s.  s.  as  ανυδρία,  and  αννδρος.  Th. 
a  priv.,  νδωρ. 

Ανερΰω,  fut.  ίσω,  Pind.  Ol.  13. 
114.  s.  s.  as  άνερΰω,  some  read  αυ 
ερΰω,  in  Horn.  [_  _] 

Avi]p,  JEol.for  άήρ. 

Αίθαδεια,  ας,  η,  and  ανθαδία,  ας,  η, 
self-coniidence;over- weening  self 
love  ;  over-reliance  on  one's  own 
judgment,  the  consequcnces,o\)?.i\- 
nacy,  arrogance,  rashness,  &c. : 

from  αυθάδης.  1Γ  In  Aristot.  the  op- 
posite fault  is  αρέσκεια,  the  happy 
mean,  σεμνάτης.    Th.  αυτός,  άδεω. 

(Αυθάδης,  εος,  adj.  self-opinionated ; 
self-sufficient ;  attached  to  his  own 
opinion,  arrogant;  proud;  stub- 
born; obstinate  —  rash;  cruel, 
^Eschyl.  Provi.  64.  [  ] 

{^Avθάδιάζίo,fxd.  άσω,  to  rentier  ob- 
stinate, or  stubborn.  =:Αύθα(5ία- 
ζομαι,  MidXo  be  .self-opinionated, 
or  self-sufficient ;  to  have  an  over- 
weening self-love — to  be  arrogant, 
or  haughty;  todisdain  descending 
to  entreaty ;  to  be  unyielding ;  to 
resist  obstinatelyjOrhaughtily.riz. 
to  be  αυθάδης. 

(^Αϋθάδίζομαι,  s.  s.  as  αΰθαδιάζομαι. 

(Αΰθαδικός,  κη,  κον,  adj.  like  one 
who  is  αυθάδης. 

{Αϋθάδισμα.  ατος,  τυ,  the  act  of  one 
who  is  αυθάδης,  viz.  a  self  suffi- 
cient, arrogant  word,  07  deed.  See 
the  adj.  [  ^] 

Αΰθΰδύστομος,  ov,  «ίΖ/.SClf-Sufficient, 

haughty,  obstinate,  or  arrogant  in 

speech.  Th.  αυθάδης,  στόμα. 
(Aϋθaδώς,adv.  of  αυθάδης,  arrogant- 
ly, obstinately,  &c. 

Αυθαιμος,  ov,  aV-d  αϋθαίμων,  ονος, 
adj.  of  the  same  blood,  in  the  re- 
lation of  brother  and  sister,  con- 
sanguineous  Th.  αυτός,  αίμα. 

Αυθαίρετος,  ov,  adj.  done,  taken,  or 
chosen  voluntarily ;  voluntary. 
1  θάνατος  αυθαίρετος^  voluntary 


death,  Xen.  IT  ert  αυθαίρετος  άμ- 
φοτεροις,  Thuc.  as  yet  depending 
on  the  will  of  both.  Th.  αυτός, 
αίρέω. 

(Αυθαιρέτως,  adv.  voluntarily. 

Αΰθέκαστος,  ov,  adj.  each  for  him- 
self, Dem. — fair,  frank,  upright ; 
giving  to  each  his  due;  just; 
scrupulously  exact.   Th.  αυτός, 

'έκαστυς. 

(Αύθεκάστως,  adv'.  strictly,  justly. 

Avθεvτέω,fut.  ήσω,perf.  ηϋΘέντηκα, 

to  possess,  exercise,  or  assume 
authority,  N.  T.  1  Tim.  2,  12. 
Th.  αυτός,  'έντος,  gen.  of  εις,  part. 
2  aor.  of  ϊημι. 
(Αϋθέντης,  and  αΰτοεντης,  ov,  ο,  one 
who  kills  with  his  own  hand  ; 
a  self-murderer ;  a  suicide  —  a 
master;  one  who  acts  from  his 
own  authority  ;  one  who  confers 
authority,  who  authorizes ;  a  con- 
triver, or  author  of  any  thing. 
IT  αϋθέντης  φόνος,  a  murder  per- 
petrated by  a  person  with  his  own 
hand. 

(Αυθεντία,  ας,  fi,  authority  deriving 
from  one's  self  See  αύθέντης. 

(Αυθεντικός,  κη.  κυν,  adj.  conferring 
power,  or  authority  ;  authorizing; 
authentic;  the  contrary,  αδέσποτος. 

(Ανθεντικώς,  adv.  authentically; 
with  authority. 

Αΰθεψία,  ας,  η,  a  vessel  used  for 
cooking,  the  contents  defended 
from  the  fire  by  an  outer  case 
containing  water.  Th.  αύτός,  ϊψω. 

Avθημεpίζ(o,fut.  ίσω,  to  go  and  re- 
turn in  the  same  day ;  to  perform 
a  journey  in  one  da)^  Th.  αυτός 

ημέρα. 

(Αΰθημερινός,Ί  S.  S.  as  αϋθήμερος. 

(Αΰθήμερος,  ov,  αφ'.  ofo?*  pertaining 
to  the  same  day — done  on  the 
same,  or  in  one  day ;  daily  — 
neut.  adv.  αυθημερόν,  on  the  same, 
or  in  one  day. 

Ανθι.  adv.  for  αυτόθι,  there,  Riad. 
1,  492.  here,  8,  100.  instantly, 
also  in  latter  poet.  s.  s.  as  αΖθις. 

Ανθιγενης,  έος,  adj.  indigenous;  na- 
tive; domestic,  Eurip.Rhes.S9b. 
— ποταμός,  a  river  not  formed 
by  rains,  opposed,  to  a  torrent, 
=νδωρ,  spring  water.    Th.  ανθι, 

γένος,  γένω. 

Ανθις,  adv.  Aft.,  in  Ion.  αντις,  a 
lengthened  form  of  av,  s.  s.  back, 
backwards,  &c.  See  av.  In  Att. 
often  redundant,  as  ανθις  av,  and 
πάλιν.  1ί — αύθις,  at  one  time,  ηνθις, 
at  another,  Xen.  Mem.  1,  2,  23. 

Α.ϋθόμαιμυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  ανθαι- 
μος,  and  δμηιμας.  *i\  αύΘόμαιμοι,\)ΥΟ- 
thers.   Th.  αυτός,  Όμός,  αίμα. 

Αϋθο μολογέομαι,    ονμαι,  tO  make  a 

voluntary  avowal,  or  confession. 

IT  TO  αύθομολογούμενον,  that  which 

is  voluntarily  acknoΛvlcdged,  or 
avowed  —  a  thing  self-  evident, 
Luc.  :  from  αυτός,  ομολογέομαι. 
Αυθύπαρκτος,  ov,  adj.  self-subsist- 
ing; self-existing:  from  αν-ός, 
νπάογο}. 
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Αΰθνπυστατος,  ov,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding word  :  from  αντός,  νφίσ- 

τημί. 

Αΰθωρει,  αϋθωρί,  ανθωρόν,  neut.  ad- 
verb, αηάανθώρως,  adv.of  ανθωρος, 
Αΰθωρος,  ου,  adj.  at  the  very  sa,me 
time,   or    instant.     Th.  αντός, 
ωρα. 

Αυίαχος,  ov,  adj.  shouting  all  to- 
gether, Iliad.  14,  40.  preferable 
to  s.  '  not  shouting,'  (as  Quint. 
Smyrn.  13,  70.  a  priv.)  clamour 
being  attributed  to  the  Trojans 
in  action.  Th.  a  for  'άμα,  ίάχω,  ν 
inserted,  having  the  force  of  the 
JEolic  Digamma. 
Αυλαία,  ας,  η,  a  hanging,  or  cur- 
tain, especially  of  a  theatre.  Th. 

αΰλή. 

Αΰλακεργάτης,  ου,  Ό,  one  that  traces 
furrows  -.from  αυλαζ,  εργάτης,  [a] 
Αύλάκίζω,  fut.  ίσω,  to  make  fur- 
rows. Th.  αυλαζ. 
(Αΰλακισμός,  ου,  δ,  the  act  of  fur- 
rowing, or  ploughing. 

Αύλΰι^,  see  αΰλήεις. 

Ανλαξ,  ακος,  η,  a  furrow,  Horn,  and 
Pind.  IT  otherforms  αλοξ,  ώλξ.. 
Th.  'έλκο^,  Buttm. 
Ανλεία,  ας,  η,  the  door  of  a  court- 
yard, or  hall.  Th.  αϋλη. 
(Άνλειον,  ου,  τύ,  a  porch ;  a  hall, 
(Ανλειος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  a  porch,  hall,  court,  palace,  or 
court-yard.  IT  η  αυλειος  (θύρα  un- 
derst.),  the  door,  or  entrance  of 
a  hall,  of  a  court,  φο. 
(Αΰλείτης,  ov,  Ό,  a  farmer,  a  hus- 
bandman. 
Αΰλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  play  on  the 
flute.r=:  Αύλέομαί,  Mid.  to  hear,  or 
get  a  flute  played,  Theophrast^ 
Char.  19.  Th.  αύλός. 
ΑΥ'ΛΗ\  ης,  )7,  a  court-yard;  an. 
open  airy  court  before  a  dwellings 
surrounded  with  offices  and  sta- 
bles, Hom.,  a  similar  enclosure 
before  a  tent,  Iliad.  24,4:52.  also, 
a  hall.  viz.  a  palace,  a  mansion^ 
as  6,  427.  Odyss.  4,  74.  a  porch^ 
or  rather  hall ;  acountry,  or  farm^ 
or   herdsman's  house,  Dionys. 
Antiq.  5,  26.  IT  Compare  αίθουσα, 
Th.  αω,  αημι,  tO  blow. 

±\νλήεις,  εσσα,  εν,  adj.  pertaining  to 
a  flute,  αϋλαν.  Dor.  for  ανλαεν, 
μέλος,  an  air  for  the  flute,  Pind. 
Pyth.  12,  33.  or  for  ανλών,  genit. 
of  αυλός. 

Ανλημα,  ατος,  τό,  a  tune  played  on 
the  flute,  or  sung  and  accompa- 
nied by  a  flute.  Th.  αΰλός. 
(Ανλησις,  εoJς,  η,  the  act  of  playing 
on  the  flute;  s.  s.  as  ανλημα. 

(Ανλητηρ,  ηρος,  and  αυλητής, ov,  h,  a 

flute-player:  from  αυλός,  tt  the 
latter,  one  who  has  the  care  of  a 
country-house,  or  farm  ;  a  herds- 
man. Th.  ανλή. 
(Αυλητής,  see  αυλητηρ.  Th.  αυλή. 
Αΰλητικός,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 
flutes,  or  to  flute-playing — fit  for 
making  flutes — skilful  in  flute- 
playing.    IT  ή  ανλητικη  (^τέχνη  un- 
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derst.)  the  art  of  flute -playing ; 

flute-playing.  Th.  αν\6ς. 

(ΑνΧηηκώς,  after  the  manner  of 
flute-players. 

(^ΑνΧητρία,  ας,  h,  a  female  flute- 
player. 

(^Α.ν\ητρίδίον,  ου,  το,  dimin.  of  the 
following'. 

(^ΑνΧητρΙς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  ανΧητρία. 
[Άϋλια,  ας,  ί],  immateriality.  Tk. 

ανΧος.  [v.,  ] 

[Αΰλιάόες  Ννμψαι,  Nymphs  Avho 

protected  the  sheep-folds.] 
AvXiSiov,  ου,  TO,  dimin.  of  αν\η. 
Ανλίζομαι,  fut.    ίσομαι,   'pcrf.  ην- 

Χισμαι,  to  be  in  a  stable,  stall,  or 
cow-house,  viz.  cattle,  Odyss.  met. 
to  lod^e  ;  to  sleep  at,  or  pass  the 
night  in  any  place — to  encamp  ; 
to  be  stationed  at  a  place :  from 
ανΚις. 

Αυλικός,  κη,  KOf,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αύλητικός.  tt  aύ'\tκδς,fromav\η, 
living  at  court ;  filling  a  place  at 
court. — subst.  a  courtier. 

AvXiov,  ου,  TO,  a  sheep-fold;  a  shep- 
herd's hut ;  a  hut ;  a  grotto ;  a 
dwelling,  neut.  of  ανΧιος. 

ΑυΧιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  av- 
λειος.  IT  ανλιος  άστηρ,  the  evening 
star,  as  at  its  appearance  cattle 
are  driven  home. 

Αυλις,  ιδος,.  η,  the  city  of  Aulis. 

ΑυΧις,  ι6ος,  η,  Ά  dwelling,  or  habi- 
tation :  a  tent,  any  place  where 
the  night  is  passed,  Horn.  Th. 
αύλή. 

Αν\ίσκος,  ου,  Ό,  Ά  small  flute,  pipe, 
or  reed,  dimin.  of  αΰ\6ς. 

ΑύΧισιχύς,  ου,  h,  the  act  of  flute- 
playing.l  Th.  αυλός.  W  the  act  of 
dwelling  in  a  stable,  or  stall;  the 
state  of  being  stabled,  or  lodged  in 
any  place ;  the  act  of  passing  the 
night  any  where.  Th.  αυλή. 

(Αΰλιστ-ρία,  ας,  η,  αϋλιστρίς,  ίόος,  η, 
a  female  domestic,  the  latter, 
Theocrit.  2,  146.  Hermann. 

ΑΰΧοόόκη,  ης,  ή,  S.  s.  as  αϋΧοθήκη. 
Th.  αϋΧός,  όεχ^ομαι. 

ΑύΧοειόίις,  έος,  adj.  shaped  like  a 
flute  ;  hollowed  into  a  tube  ;  fis- 
tulous.  Th.  αύΧος,  είδος. 

AυXoβετίω,fut.  ησω,  to  make  flutes, 
or  pipes.   Th.  ανΧός,  τίθημι. 

(ΑΰΧοθήκη,  ης,  η,  a  flutc  Case:  from 
αΰΧός,  θήκη. 

ΑΰΧοποίΐα,  ας,  η,  [and  ανΧοποιϊκίβ 
the  art  of  flute-making — αϋΧοποιη- 
τικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to, 
or  skilled  in,  &c.  η  ανΧοττοιητικη, 
s.  s.  as  αϋΧοποη'α,  τί'χνη  underst. 
— αΰλοποίόί,  ου,  δ,  a  flute-maker. 
Th.  αύλοί,  ποιίω. 

ΑϋΧοττρεττίις,  ίος,  adj.  fit  for,  suiting 

a  court  ·,  noble.  Th.  αίΧη,  ττρέπω. 
ΑΥ'ΛΟΈ,  οϋ,  Ό,  a  flute  ;  a  pipe  ;  a 
tube — a  reed,  or  any  thing  hol- 
lowed like  a  flute — a  long  javelin 
made  of  reed — a  hollow  reed 
made  use  of  to  look  at  distant 
objects  through — a  jet,  or  spirt 
of  blood,  Horn,  a  hole  for  a  haft, 
or  handle — a  vein,  or  blood-ves- 


sel ;  a  channel — a  kind  of  fish.  7 
Th.  αω,  αυω,  to  blow. 
"ΑϋΧος,  ου,  adj.  iannaterial ;  incor- 
poreal.  Th.  a  priv.,  υΧη.      _  w] 
ΑΰΧοτροπης,  see  αύτοτροπάω. 

ΑϋΧυτρύπης,  ου,  h,  one  who  bores, 
or  makes  flutes,  Th.  ανΧος,  τρυ- 
πάω, [ϋ] 

(ΑΰΧοτρυπητικός,  κί],  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  skilled  in  boring 
flutes. 

AvXe.iSia,  ας,  f},  flute-playing.  Th. 

ανΧδς,  ωδή. 

{ΑϋΧωδικδς,  κή,  κδν,  adj.  relating 
to,  07·  skilled  in  flute-playing. 
{ΑΰΧωδδς,  ου,  δ,  a  player  on  the 
flute. 

ΑϋΧων,  ώνος,  b,  or  poet,  η,  a  long 
narrow  pass  between  mountains ; 
a  ravine  ;  a  defile ;  a  narrow  val- 
ley— a  strait — a  canal  ;  au  aque- 
duct;  a  trench.  Th.  αΰΧός. 
(ΑύΧωνιας,  άδος,  η,  a  nymph  of  a 
valley :  from  αΰΧών. 
(^ΑνΧωνίσκος,  ου,  ο,  dimin.  of  αυλών, 
a  very  small  narrow  valley,  or  puss. 
ΑΰΧωνοειδης,  έος,  adj.  resembling 
long  narrow  valleys,  «fec.  See  the 
s.  of  αυλών.   Th.  αυλών,  είδος. 
{Αΰλώττις,  ιδος,  h,  epith.  of  a  helmet, 
Hom.  of  a  conical  form,  having  a 
high  upright  socket  to  receive  the 
crest — according  to  another  in- 
terpretation, with  a  visor,  having 
holes  for  the  eyes. 

(ΑΐλωτΓΟί,    [and  αΰλωττίας^  ου,  Ό,  a 

sort  of  fish,  remarkable  for  its 
hollow  eyes. 
(Αϋλώφ,  ώπος,  adj.  having  hollow 

eyes.  Th.  αϋλδς,  ώφ. 
Αύλωτοι  (φιμοι),  Ά  kind  of  bit  fur- 
nished with  bells,  JEschyl.  αϋλδς, 
s.  s.  as  κώδων.  Schn.  L. 
Αυξάνω,  fut.  αυξήσω  {^from  αϊίξω), 
imperf.  ηυξανον,  in  use  only  in 
the  pres.  and  imperf,  the  other 
tenses  from  αυξω,  which  see  ;  the 
ss.  act.  and  mid.  the  s.  as  ανξω, 
of  which  it  is  a  lengthened  form. 
Αυξη,   ης,  η,    and   αϋξησις,   εωί,  η, 

growth ;  increase  ;  augmenta- 
tion ;  the  act  of  promoting  growth, 
or  increase,  as  subst.  of  αυξω. 
(Αΰξητικδς,  κή,  κδν,  adj.  promoting 
growth ;  causing  increase  ;  pro- 
ducing augmentation,  auginenta- 
tive  ;  enlarging ;  amplifying. 
Ανξιθάλής,   έος,    adj.  promoting 

bloom.   Th.  αυξω,  βάλλω. 
Ανξιμος,ου,  adj.  promoting  growth, 
producing  increase,  fit  for  pro- 
ducing such  effects.  Th.  αυξω. 
{Αυξις,  εως,  η,  s.  s.  as  αυξη. 
Αύξίτροφος,  ου,  adj.  nourishing; 
promoting  growth.     Th.  αυξω, 

τροφή. 

[Αύξοσέληνον,  ου,  τδ,  the  waxing  of 
the  moon;  new  moon.  Th.  αυξω, 

σελήνη.^ 

ΑΥ'ίΞΩ,/«ί.  (as  from  a  form  in 
έω)  αυξήσω,  perf.    ηϋξηκα,    1  αοτ. 

ηΰξησα,  to  nourish,  to  promote 
growth  ;  to  strengthen — to  en- 
large, increase,  augment — to  ag- 


grandize— to  bring  forward,  to 
produce — to  promote  ;  to  advance, 
met.  to  extol,  exalt  in  fame, 
Find.  Pyth.  10,  100.  neut.  espe- 
cially poet.  s.  s.  as  the  Mid.=z 

Αϋξομαι,  Mid.  1  aor.    ηύξάμην,  to 

grow,  augment,  gain  strength,  or 
size,  become  powerful,  acquire 
aggrandizement,  or  celebrity  ,^βτι, 
Mem.2, 1, '28.==  Pass. perf.  ηνξημαι, 
1  aor.  ηύξήθ-ην,  to  be  increased,  &c.  i 
ΙΙάέ^ω  is  another  form,  and  αύ-  ^, 
ξάνω  more  used  in  prose,  yet  j 
αυξω,  Xen.  Cyrop.  5,  5,  10,  φα.  i 
Etymol.  from   a  fut.   of  αΰγω,  \ 
obs. 

Αύονή,  ης,  η,  Att.  αυ — ,  dryness  ;  , 
aridity  :  from  αυος.  tt  clamour  ;  11 
a  shrill  cry ;  speech,  Simon.  : 
Fragm.  Th.  αυω.  \ 
Αυος,  Att.  αυος,  a,  ov,'  adj.  dry,  [ 
arid,  thirsty,  parched,  hardened  j 
by  dryness.  Horn.  thirsty=mei.  ■ 
poor  —  stunned,  stupified  with  | 
terror,  Hemsi.  ad  Luc.  1,  p.  353.  I 
Th.  αυω.  \\ 
{Αΰότης,  ητος,  ft,  Att.  ai — ,  dryness; 
aridity. 

Αϋπνία,  ας,    sleeplessness ;  watch-  i 
fulness.   Th.  a  priv.,  ΰτηος.  ji 
{"Αϋπνος,  ου,  adj.  sleepless ;  wake- 
ful; watchful,  pass,  passed  with-  I 
out  sleep.  IT  αυπνος  νύξ,  a  sleep- 
less  night.  |; 

{Άϋπνοσΰνη,   ης,  η,  poet.  S.  S.  as  | 
άϋπνία. 

Αυρα,  ας,  or  αυρη,  ης,  η,  a  breeze,  a  I 
light  breeze,  or  gentle  zephyr,  the  ί 
air  of  morning,  or  that  coming  |  { 
from  water.     Th.  αυω,  αω,   to  !j 
blow.  i 
(Αϋρίζω,  to  put  oflT  to  the  next 
day  ;  to  defer — to  feel  cold ;  to 
be  chilled  with  cold.  1^ 
(Αυριον,  adv.  to-morrow.  IT  η  αυριον.  c; 
{ημέρα  understood),  and  τδ  αυριον ,  \> 
the  morrow,  neut.  of  adj.  αυριυς,  \ 
of,  or  pertaining  to  the  morrow,  i 
adj.  in  Alexand.  writ.  IT  αυριος  , 
ώρα,  Aurora,  the  morning. 
Αυρον,  ου,  τδ,  gold,   Dosiades  cit. 

Schn.  L. 
Αυς,  αυτδς,  τδ,  Lacon.  for  οϋς. 
Αυσιος,  Dor.for  τηΰσιος.  } 
Ανσταλέος,  ία,   έον,  adj.  S.  s.  and 

Th.  as  αΰαλέος.  , 
Αΰστηρία,  ας,  ή,  austcreness;  rough-  ; 

ness  of  taste  :  from  αυστηρός. 
Αυστηρός,  a,  δν,  adj.  rough  to  the 
taste,  parching  the  tongue,  sour, 
bitter,  astringent,  or  austere  of 
taste,  met.  austere,  harsh,  severe, 
or  stern  ;  morose,  sour — parsimo- 
nious. Th.  αυω. 
(Αΰστηρότης,     ητος,     ή,  roUghnesS.  |ί 
met.  austerity,  see  the  adj.  \ 
{Αυστηρώς,  adv.  austcrely — parsi- 

moniously,  Plut.  ,  | 

AvT  for  αυτε.  ^ 
Αυτά,  for  ίαυτά.  See  αντός.  I  j 

Άϋτά,  Dor.for  άϋτή.  1 
Αϋτάγγελος,  ου,  δ,  a  voluntary  mcs-  I 
senger — one  who  is  the  bearer  of  ' 
his  OAvn  intelligence  ;  one  who 
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relates  what  he  has  himself  seen, 
or  done.  Th.  αντδς,  άγγέ\\ω. 

{ΑντάγγελΓος,  ov,  adj.  announced, 
or  related  by  the  person  himself. 

Αντάγητος,  ου,  adj.  admiring  him- 
self, having  an  extravagantly  high 
opinion  of  his  own  merit,  or 
beauty,  s.  s.  as  αυθάδης.  Th. 
αυτός,  άγάω. 

Ανταγρεσία,  ας,  the  state  of  act- 
ing, or  choosing  voluntarily,  of 
one's  own  free  will.  Th.  αύτός, 
άγρέω. 

(Αντάγρετος.  ου,  adj.  (poet,  for  ai- 
θαίοετος)  chosen  freely,  placed  at 
one's  own  option.  Odyss.  16,  148. 
act.  choosing  voluntarily. 

Αντα3ε\φδς,  ov,  Ό,  a  brother  by  both 
parents.  Th.  αϋτός,  άοεΧφός. 

Ανταν,  Dor.  for  αΰτην. 

Αντανδρι,  adv.  of  αντανδρος. 

{Αντανδρος,  ov,  adj.  with  the  men, 
or  with  the  people,  s.  s.  as  συν 
τοις  άνδράσι.  IT  αντανδροί  νηες  κατέ- 
δνσαν,  the  vessels  were  sunk  to- 
gether with  the  men  on  board. 
IT  αντάνδρονς  οικίας  εΊ\κνσε,  it  drag- 
ged along  the  houses  with  their 
inhabitants. 

Αντανεψιος,  ου,  Ό,  a  cousin-german. 

fem.  — a,  ας,  η.  Til.  αντδς,  άνεφιός. 

Ανταρ,  JEol.  for  άταρ,  conjunct, 
poet,  but ;  also ;  besides ;  farther- 
more  ;  for ;  hereupon.  Construct, 
and  s.  as  drap. 

Ανταρεσκεια,  ας,  η,  self-complacen- 
cy ;  self-satisfaction  ;  self-con- 
tentedness,  Bas.  Th.  αντδς,  άρ- 
ίσκω. 

(^Αυτάρεσκος,  ου, adj.  self-contented; 
self-complacent  5  self-sufficient  ; 
S.  s.  as  αυθάδης. 

Αυτάρκεια,  ας,  η,  Gelf-satisfaction ; 
self-contentedness  ;  state  of  being 
content  with  one's  lot,  fortune,  or 
condition ;  moderation  in  desires ; 
frugality  —  sufficiency ;  compe- 
tency. Th.  αντδς,  άρκεω. 

(Ανταρκεω,  oi,fut.  ήσω,  to  be  pleas- 
ed, or  satisfied  with  one's  self,  or 
with  one's  condition — to  be  con- 
tented, or  satisfied — to  suffice  ; 
to  be  competent ;  to  subsist. 

(Αυτάρκης,  εος,  adj.  satisfied  with  a 
person's  state,  fortune,  or  condi- 
tion ;  self-contented  ;  sufficing  to 
one's  self;  enjoying  a  competen- 
cy, Xen.  not  requiring  extraneous 
aid,  Dem.  equal,  or  competent  to 
a  thing,  having  strength,  or  cou- 
rage enough,  Xen.  Mem.  4,  7,  1. 
IT  TO  αυταρκες,  a  sufficiency — fru- 
gality ;  moderation.  IT  υσον  avrap- 
κες,  sufficiently. 

(Ανταρκία^  ας,  η,  poet,  for  αυτάρκεια. 

(Αντάρκως,  the  s.  of  αυτάρκης,  ad- 
verbially. 

Αΰταρχέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  rule  by 
one's  own  authority.  Th.  αντδς, 
αρχω. 

(Ανταργη,  ης,  η,  the  very  beginning 
of  a  thing  :  from  αντδς,  άρχή. 

(Αϋτάργ^ης,  and  ανταρχ^ος,  ου,  ο,  S. 
8,  as  αυτοκράτωρ.  Th,  αΰτδς,  "Ρχω, 
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(Ανταρχ^ία,  s.  s.  as  αντοκρατορία. 

Αντανταις  (γερσιν,)  with  these  very 
same  (hands),  for  αύταΐς  τανταις, 

from  an  obs.  adj.  αίί^αυτος.  So- 
phron.apud  Apollon.  Dyscol. 

Αντε,  adv.  s.  s.  and  construct,  as 
αυ,  back  again,  again — then,  there- 
upon, hereupon — on  the  contrary 
— on  the  other  hand ;  but,  but 
yet,  farther,  moreover,  also — at 
length.  Ho7n.  and  Pind.  freq.  ; 
the  context  must  direct  the  s. : 
from  av,  τε. 

Αντέη,  εης,  Ion.  for  άντη,  ης,  η. 

Αντέκμαγμα,  ατος,  τδ,  an  exact  por- 
trait :  from  αντδς,  έκμάσσω. 

Αντενέργητος,  ov,  adj.  acting  of 
one's  own  free  will,  Dionys. 
Areop.  :  from  αντδς,  ένεργεω. 

Αντενιαντδς,  ov,  adj.  of  the  \erj 
same  year  :  from  αντδς,  ένιαντός. 

Αυτεξούσιος,  ov,  adj.  that  is  master 
of  his  own  actions,  independent, 
free  —  τδ  αντεξονσων,  free  will ; 
freedom  of  action  :  from  αντδς, 

έξονσία. 

(Αντεξονσιότης,  ητος,  ή,  state  of  be- 
ing free  master  of  his  actions,  in- 
dependence, Joseph. 

ΑντεττάγγεΧτος,  ov,  Ό,  one  who  pro- 
mises a  thing  of  liis  own  accord, 
or  freely ;  one  who  makes  a  vo- 
luntary promise,  or  offer,  or  freely 
undertakes  anything: from  αϋτδς, 
επαγγεΧΚω. 

Αύτεπίστταστος,  ov,  adj.  brought  on 
by  one's  self  alone  :  from  αΰτδς, 
έπισπάω. 

Αντεπιτάκτης,  ov,  adj.  commanding 
for  one's  self,  or  by  one's  own  au- 
thority.  Th.  αντδς,  έττιτάσσω. 

(ΑντετΓίτακτικδς,  κη,  κδν,  of,  or  per- 
taining to  independent  command, 

Plat. — η  αντεττιτακτικη,  the  art  of 
an  αϋτεττιτάκτης. 

(Αϋτεττιτακτικώς,  adv.  from  one's 
self,  by  one's  own  authority. 

(Αντετίτακτος,  ov.  adj.  governed  by 
himself  alone.  Plat. 

Αντεττο'ινΰμος,  ov,  adj.  having  the 
same  name  :  from  αΰτδς,  ίτώννμος. 

Αντερέτης,  ov,  Ό,  one  who  rows  him- 
self, also,  one  who  serves  as  sailor 
and  soldier,  Thuc.  3,  18.  and  6, 
91. :  from  αίτδς,  έρετης. 

Αντέτης,  εος,  adj.  s.  s.  as  αντενιαντδς. 
Th.  αντδς,  ιτος. 

Άυτενν,  Dor.  for  ήυτονν,  imperf. 
of  άντέω. 

Άϋτέω,  flit,  ήσω,  perf.  ήντηκα,  im- 
perf.  ήντουν,  Ion.  άντεον,  εις,  ει, 
s.  s.  as  άνω.  to  call  aloi>d  ;  to  cry 
out,  Horn.  Th.  άντη,  awfj.  w_] 

Άντη,  ης,  /;,  bawHug  ;  clamour  ;  a 
war  cry ;  the  shouting  and  tmnult 
of  battle,  met.  battle,  conflict, 
Hora.  often  with  πτόλεμος.  Th. 
άΰω.   ] 

Αντη,  fem.  of  αντός. 

Αντήγε,  for  αύτη. 

Αντήκοος,  όον,  adj.  heard  by  one's 
self;  not  received  on  the  testimo- 
ny of  others — hearing  one's  self ; 
listening  only  to  one's  own  coun- 
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sels  ;  not  depending  on  others  ; 
independent.  Th.  αυτός,  νκοα, 
perf.  mid.  of  άκοΰω. 

Αντημαρ,  adv.  on  the  same  day,  s. 
s.  as  ανθίψερον.   Th.  αντδς,  ημαρ. 

Αντιγενης,  Ion.  for  ανθιγενής. 

Αντίκα,  adv.  immediately,  now,  pre- 
sently, directly,  instantly,  at  this 
moment,  Horn.  freq.  suddenly, 
Xen.  Mem.  1,  3,  11.  from  that 
instant,  just  as,  Plat,  even  as,  as 
soon  as,  Herodot.  2,  146. — as  for 
example,  Xen.  Mem.  4,  7,  2. 
Plat.  freq.  IT  strengthened  in 
Horn.  μάΧ  αντίκα,  and  αντ.  vvp — 
αντίκα  και  μετεττειτα,  Odyss.  14, 
403.  now  and  hereafter — τδ  αντίκα, 
the  present ;  τδ  μέ\\ον,  the  future, 
Thuc.  5Γ  ως  αντίκα,  as  speedily  as 
possible.  IT  αντίκα  ννκτδς,  as  soon 
as  it  was  night ;  at  night-fall.  IT  δ 
αντίκα  κίνδννος,  the  present  dan- 
ger, the  urgent  peril,  thus,  al  αν- 
τίκα ηδοναί,  present,  viz.  transient 
pleasures,  ojiposed  ίο  lasting.  ITai- 

τίκα  τε  εΊδον  και  ττ^ηθος  δακρύων  άνέ- 

δωκα,  Herodot.,  I  no  sooner  be- 
held him,  than  I  burst  into  a  flood 

of  tears.  IT  ώσνερ  τδν  Οίδίττονν  αΰ~ 
τίκα  φασ'ιν  ενξασθαι,  Plat.,  as  for 

example,  QEdipus  is  said  to  have 
prayed.  Μ  αντίκα  δε,  or  δη,  αύτίκα 
γέ  τοι,  αντίκα  δη  ~θΐ),  Plat,  as  for 

example,  or,  for  example,  TL 

αντδς.  f  _  ^  ,^] 

Αντις,  Ion.  and  Dor.  for  ανθις. 

Αντίτης,  ov,  adj.  alone,  for  one's 
self — iciih  οΊνος,  underst.,  pure, 
unadulterated  wine.  Th.  αυτός. 

'Αντμή,  ης.  η,  breath,  Iliad.  9,  605. 
exhalation  ;  fume  ;  steam  ;  va- 
pour ;  smoke — smell,  odour,  14, 
174.  hot  air,  heat,  23,' 366.  Odyss. 
9,  389.  s.  s.  in  general  αε  άτμός.. 
Th.  ανω,  άω. 

('Αντμην,  ενος,  Ό,  S,  s.  as  άντμή, 

Αντδ,  αντδν,  see  αύτός. 

Αντοάγαθος,  ον,  adj.  perfectly  good  ; 
good  by  his  own  nature,  as  God, 
Greg.  Naz.   TK  αΰτδς,  άγαθϋς. 

Αύτοα\ήθεια,  ας,  r;,  truth  itself  Th. 
αΰτδς,  {ά\ήθεια)  άληθής. 

(Αύτοαληθως,  adv.  perfectly  true. 

Αντοάνθρωττος,  ov,  0,  man  consider- 
ed as  such ;  man  himself  ^  όμοιον 
αντοανθρώ-ω,  Luc.  (α  statue')  re- 
semlyling  the  man  himself.  Th. 

αύτδς,  άνθρωπος. 
Αντοαττλότης,  ητος,  η,  genuine  sim- 
plicity, Suidas.    Th.  αύτδς,  άπ- 
\ότης. 

Αντοβοάω,  ώ,  fui.  ήσω,  to  repeat 
aloud  ;  to  bear  testimony  to  ones 
self :  to  vaunt  one's  self;  to  be 
one's  own  herald.  T'h.  αύτδς,  βοάω. 

(Αύτοβοει,  adv.  at  the  moment  of 
the  shout ;  at  the  first  signal ;  at 
the  very  first  onset,  instantly — 
without  a  struggle,  Tliuc. 

(Αντοβόητος,  ov,  adj.  self-proclaim- 
ed,  &c.  as  adj.  of  αντοβοάω. 

Άΰτοβορεας,  ov,  Ό,  Boreas  laimself 

Th.  αντδς,  Κορέας. 
Αυτόβουλος,  ov,  adj.  self-coimseUed  ; 
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of  his  own  free  will,  JEschyl. 
Theb.  1055.  Th.  αύτός,  βονλή. 

Α.ντογενεθ\ος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αυτο- 
γενής, Hesych. 

Α.ντογενης,  έος,  and  αντογενητος,  αΰ- 
τογεννητυς,  ου,  adj.  self-crcat(\d — 

born  from  the  same,  or  same 

place,  thus,  αύτογένητα  κοι^ηματα 
ματρός,  SopJwc.  Antig.  8()4.  inces- 
tuous commerce  with  his  mother. 
Th.  αντός,  γένος,  γενάω,  or  γεννάω, 
γίνω,  obs. 

[Α.ΰτογ'^ώχ^ϊν,  Ίνος,  adj.  together 
with  the  point.  ΊΊΐ.αντύς,  γ\ο)χίν.] 

Α.ντογνο)μονεω,  ώ,  J^ut.  ησω,  to  act 

entirely  according  to  one's  own 
opinion,  without  consulting  the 
will,  or  opinions  of  others.  Th. 

αϋτυς,  (^γνώμη)  γιγνώσκω. 
(^Αϋτογνο'ιμων,  ονος,  adj.  that  acts, 

or  speaks  solely  on  his  own  opin- 
ion, indifferent  to  that  of  otiiers  ; 
self-willed ;  peremptory,  IT  αντογ- 
νώμονα  αρχειν,  to  govern,  taking 
one's  own  opinion  and  will  for 
the  rule  of  conduct ;  opposed  to 

κατα  γράμματα  αρχ^ειν,  tO  govern 

by  wntten  laws,  or  enactments, 
Plut. 

{Αντογνωμόνως,  adv.  of  one's  own 
authority,  Plut. 

(^Αντόγνωτος,  ου,  adj.  from  one's 
own  knowledge,  or  opinion,  will, 
or  resolution,  Soph.  Antig.  875. 

S.  S.  as  αϋτογνώμων. 
Αντόγυνος,  ου,  adj.  Nonnus.  s.  s. 

and  Th.  as  αϋτογίνεθ\ος. 
Αντογραμμη,  ης,  η,  Ά  line  in  itself, 

Aristot. :  from  αυτός,  γραμμή. 
Αυτόγραφος,  ου,  adj.  written  with 

one's  own  hand — ro  αντόγραψον, 

an  original  writing.   Th.  αυτός, 

γράφω. 

Αΰτόγυος,  ov,  adj.  made  of  one  so- 
lid piece.  IT  αροτρον  αϋτάγυον,  a 
plough,  having  the  part  in  which 
the  coulter  is  fixed  of  one  solid 
piece  with  the  body.  Th.  αυτός, 
γυης. 

Αντοόαης,  εος,  adj.  self-taught,  s.  s. 
as  αϋτομαθής.  Th.  αυτός,  όάημι, 
ίάω,  obs. 

Αντοδαικτος,  ov,  adj.  murdered  bv 
himself,  yEschyl.  Th.  αΰτός,  Sat  ζω. 

[Αντόδαιτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αΰτό- 
ίειπνος.    Th.  αΰτός,  όαίς.^ 

Αντοδάξ,  adv.  holding  with  his  very 
teeth,  firmly,  obstinately,  or  tena- 
ciously, IT  h  αΰτοδαξ  τρόπος,  Aris- 
toph.  obstinacy ;  pertinacity  of 
character.  Th.  αυτός,  όδάξ. 

Αντόόειπνος,  ου,  adj.  supping  at 
home.  s.  s.  as  αντόσιτος,  and  as 
οικόσιτος.   Th.  αΰτός,  όεΊπνον. 

Αντόδίκα,  exactly  ten.  Th.  αύτός, 
δέκα. 

Αντοδεκαετων,  read  αΰτόδεκα  ετων 
διε'Χθόντων,  Thuc.  5,  20.  ten  entire 
years  having  elapsed,  Schn.  Th. 
αυτός,  δέκα,  ετος. 

^Αΰτοδί(π:οτος,  ου,  δ,  absolute  lord. 
Th.  αντός,  δεσττότης.] 

[Αΰτόδετος,  ου,  adj.  self  bound,  Th. 
αντδς,  δέω.] 


ΑντόδηΧος,  ov,  adj.  explaining  itself, 
clear,  JEschyl.  Th.  αυτός,  δήλος. 

Αΰτοδιακονία,  ας,  »;,  the  act  of  serv- 
ing one's  self  Th.  αύτός,  διά- 
κονος. 

(Αϋτοδιάκονος,  ου,  adj.  serving  one's 
self;  not  using  the  ministry  of 
others,  S/rab.  [a] 

Αυτοδίδακτος,  ov,  adj.  sclf-taught  ; 
.self-instructed.  IT  τύ  αύτοδίδακτον, 
natural  talent.  Th.  αύτός,  διδάσκω. 

(Αΐιτοδΐδάκτιος,  adv.  without  the 
aid  of  a  niastcr  ;  by  means  of  self- 
instruction,  or  natural  talents. 

Αΰτοδιήγητος,  ov,  adj.  narrating 
one's  self  pass,  not  told  by  others ; 
related  without  the  intervention 
of  another  person  :  from,  αντός, 

διηγέημαι. 
(Αΰτοδιηγονμενος,  ov,  adj.  s.  s.  as  av- 

τοδιήγητυς. 
Αΰτοδϊκεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  judgc  by 

one's  self;  to  be  αΰτόδικος.  Th. 

αυτός,  δίκη. 

(Αντόδΐκος,  ου,  adj.  that  judges  for 
himself,  or  by  his  own  peculiar 
laws  ;  that  exercises  his  right  of 
judging  without  appeal, 

Αΰτόδιος,  ου,  adj.  on  the  very  road 
ΊίδοΙί—αύτόδιον,  ueut.  adverb,  on 
the  very  spot ;  instantly,  Odyss. 

8,  449.    Th.  αύτός,  οδός. 

Αντυδορος,  ου,  adj.  with  the  skin 
itself   Th.  αύτός,  δορά. 

Αντόδρομος,  ου,  adj.  running,  or 
moving  of  his  own  accord.  Th. 
αύτός,  δρόμος. 

Αυτοδύναμος,  ου,  adj.  deriving  all 
his  power  from  himself  Th.  αύ- 
τός, δνναμαι.  [ί] 

Αύτοειδης,  έος,  adj.  pecuhar  in  form, 
or  appearance ;  not  resembling 
another.   Th.  αύτός,  είδος. 

ΑΰτοεΤναι,  to  exist  as  God,  of  him- 
self— TO  αύτοεΐναι,  self-existence, 
the  existence  of  a  Deity.  Th. 
αύτός,  είναι,  ειμί. 

Αύτοέκαστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ανθέ- 
καστος.  In  Aristot.  the  idea  of 
each.    Th.  αυτός,  έκαστος. 

Αντοέλικτος,  ov,  adj.  rolled,  curled, 
or  wound,  by,  on,  or  of  itself 

Th.  αυτός,  ελίσσω. 

Αντοενεργητικός,  κί],  κόν,  adj.  in 
grammar,  having  a  passive  form 
and  active  signification,  for  ex- 
ample, μάχομαι,  I  fight.  Th.  αΰ- 
τός, ενεργητικός. 

Αντοεντει,  adv.  with  his  own  hand : 

from  αντοέντης. 

Αύτοέντης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
αύθέντης. 

Αντοετει,  adv.  and  αύτοετες,  neut. 
adv.  of  αύτοετης,  in  the  same  year ; 
in  one  year. 

Αντοετίις,  έος,  adj.  in  the  same  year ; 
of  the  same  year  ;  during  the 
same  year  ;  of  a  year  old.  IT  αύτοε- 
της πυρός,  com  coming  to  matu- 
rity within  the  year  it  has  been 
sown.   Th.  αΰτός,  ετος. 

Αντοζήτητος,  ov,  adj.  not  requiring 
to  be  sought,  presenting  himself 
unsought.  Th.  αυτός,  ζητέω. 


Αντοζωίι,  ης,  self-existence,  that 
of  the  Deity.  Th.  αυτός,  ζωή. 

{Αντόζωος,  ov,  adj.  self-existent, 
like  a  God.? 

[Αντοθαϊς,  the  real,  veritable,  Tha- 
isj 

ΑΰτοΘάνατος,  ov,  adj.  committing 
S(>lf-murder.     Th.  αντός,  θάνατος. 

Αΰτυθί,  αύτόθεν,  adv.  from  that 
place  ;  from  that  ;  from  that 
time;  since  then — instantly;  from 
this  moment ;  soon ;  now.  Th. 

αΰτός. 

Αύτοθελεΐ,  adv.  of  his  own  free 
will.   Th.  αΰτός,  Οί\ω. 

(Αντοθελής,  έος,  adj.  voluntaiy. 

[Αύτοθέμεθλος,  ου,  ad j.  founded  by  it- 
self; that  has  made  its  own  foun- 
dation. Th.  αυτός,  θέμεθλον.] 

[Αΰτόθηκτος,  ov,  adj.  self-sharpcn- 
ed,  or  hardened.  Th.  αυτός,  θήγω.] 

Αύτόθι,  adv.  poet,  for  αύτου,  here, 
there;  in  that  very  spot,  Th. 
αύτός.  [_v^w] 

Αΰτόθροος,  ου,  adj.  spoken  by  him- 
self. IT  αΰτόθροος  μαρτυρίη,ίϊΐβ  testi- 
mony one  bears  in  his  own  favour. 
Th.  αύτός,  θρόος.  > 

Αντοκάβδαλος,  ov,  adj.  performed 
without  labour,  hastily,  or  care- 
lessly —  01  αντοκάβδαλοι,  certain 
Actors,  or  Buffoons,  who  spoke 
extemporaneously  ;  hence,  λέγειν 
αύτοκαβδάλως,  to  treat  a  subject 
carelessly  and  in  improper  terms. 
Th.  αύτός,  κάβος,  flour  badly 
kneaded,  which  is  αντοκάβδαλον ,in 
Suidas.  ? 

Αντοκάσιγνήτη,  ης,  η,  a  sister  by  the 
father  and  mother — αύτοκασίγνη- 
τος,  ov,  h,  a  brother  by  both  pa- 
rents, Horn. :  from  αντός,  κασίγ- 
νητος. 

Αύτοκατάκρΐτος,   ov,   adj.  self-COU- 

dcmned.   Th.  αύτός,  κατα,  κρίνω. 
[Αύτοκέλενθος,  ου,  adj.  that  makes, 

or  pursues,  its  own  way.  Th. 

αντός,  κέλενθος.] 
Αύτοκέλενστος,  ov,  adj.  or  αύτοκελιις, 

unordered,  acting  of  himself  Th. 

αντός,  κελεύω. 
{Αύτοκελής,  έος,  adj.  s.  s.  as  αύτοκέ- 

λευστος. 

Αντυκέράς,  άτος,  αύτοκέραστος,  υν, 
adj.  sufficiently  mixed,  viz.  wine, 
not  needing  water,  not  strong, 
Th.  αύτός,  κεράω. 

Αΰτυκέφαλον,  ov,  τό,  the  head  itself, 
Th.  αυτός,  κεφαλή. 

(Αύτοκέφάλος,  ου,  Ό,  in  the  ecclesias- 
tical writers,  a  bishop  not  de- 
pending on  the  authority  of  a  pa- 
triarch ;  an  archbishop. 

Αντοκίνησις,  εως,  η,  the  power  of 
self-movement.    Th.  αυτός,  κινέω. 

{Αυτοκίνητος,  ου,  adj.  moving  by  it- 
self: moving  spontaneously,  op- 
posed   to    ετεροκίνητος,  Aristot. 

(Αντοκινήτως,  adv.  by  the  power  of 
self-movement. 

{Αντόκλαδος,  ov,  adj.  together  with 
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its  branches ;  having  its  branches. 
TTi.  αύτός.  κλάΰος. 
Αντάκλητος.  ov.  adj.  self-called  ; 
self-in\ited ;  without  compulsioiu 
of  his  own  free  will.  Th.  avr^ 
κα\έω. 

(Αυτοκλήτως,  adv.  uncalfed ;  spon- 
taneously without  invitation,  or 
compulsion. 

[Αντοκαης,  ητος.  and  αΰτόκμητος,  ου. 
adj.  s.  s.  as  αντο-όνητος.^ 

Αντόκομος.  ov.  adj.  and  αντόκομητος. 
ov,  adj.  adorned  with  his  own 
natural  hair,  Aristoph.  Ran.  un- 
shorn :  having  all  its  leaves  ;  not 
stripped  of  its  leaves.  Th.  αϊτός. 

κόμη. 

Αντοκοάης,  εος,  or  αντοκρηης,  and 
αντόκοας,  άτος,  αντόκράτος,  ον,  adj. 
S.  S.  and  Th.  as  αντοκέοας. 

Αίτοκοάτειρα,  ας,  η.  fem.  of  αϋτο- 
κοάτωο. 

Αύτοκοατης.  εος.  adj.  ruling  by  his 
own  authority ;  acting  by  his  own 
authority.  ^  to  αντοκοατίς.  abso- 
lute, imrestrained  sway,  or  jx)wer. 
Th.  αυτός,  κράτος,  κοατεω. 

Αϋτοκρατορενω,  fut.  ευσω,  to  be.  or 
to  become  an  absolute  sovereign, 
or  emperor.  Dio  Cass.  Th.  αυτο- 
κράτωρ. 

(Αϋτοκοατορία,  ας.  η.  the  condition, 
state,  power,  or  authority  of  one 
who  is  αΰτοκοάτωο  :  sovereicrn 
rule  and  dominion,  absolute  au- 
thority ;  the  authority  of  emperor. 
or  general-in-chief. 

(Αυτοκρατορικός,  κη,'κόν,  adj.  ema- 
nating from,  or  pertaining  to  ab- 
solute sovereignty,  or  imperial 
authority — resulting  from  a  free 
uncontrolled  will. 

(Αύτοκρατορικως.  adv.  by  his  own 
absolute  authority:  despotically 
— according  to  his  ovm  free,  un- 
controlled will. 

(ΑϋτοκράτοοΙς,  ίοος,  η,  a  City,  the  re- 
sidence of  an  absolute  sovereign, 
or  of  an  emperor. 

(Αυτοκράτωρ,  οοος.  adj.  being  entire 
master  of  his  own  actions.  Xen. 
Mem.  2.  1,  21.  ruling  by  his  own 
free  will;  acting  from  his  ovm 
authority  —  exercising  absolute 
sway — invested  with  full  powers. 
as  an  ambassador,  or  general-in- 
chief. — Subst.  an  Autocrat,  an 
absolute  sovereign,  an  uncontrol- 
led ruler,  an  emperor,  or  a  com- 
mander-in-chief [ά] 

Αντοκρηης,  ίος,  adj.  Ion.  for  αϋτο- 
κοαης. 

[Αίτόκρϊτος,  ov,  adj.  self-judged ; 
self-deterantined,  Th.  αυτός,  κρί- 
νω.^ 

Αίτόκτιστος,  ov,  and  αΰτόκτΐτος,  ov. 

adj.  self-constructed ;  constructed 

by  nature ;  not  the  work  of  men. 

TJi.  αυτός,  κτίζω. 
Αϋτοκτονέω,  to  slay  one  another, 

Soph.   Antig.    56.     Th.  αυτός, 

(κτονέω)  κτείνω. 

^  Αντάκτονος,  ov,  adj.  slain  with  his 
own  hand — accent,  onthe  penult., 


αντοκτόνος,  slaying  with  his  own 
hand. 

Αΰτοκνβερνητελ.  adv.  of  αντοκνβερνή- 
της. 

Αντοκνβερνήτης,  ου,  Ό,  one  who  steers 
himself,  Th.  αϋτύς,  κυβερνάω. 

Αύτόκυκλος,  ov.  Ό,  the  abstract  idea 
of  a  circle.  Th.  αϋτός,  κΰκλος. 

Αύτοκνλιστος.  ov,  adj.  rolling  of  it- 
self  Th.  αϋτός,  κυλίω,  [ν] 

Αντοκνριος,  ov,  ο  or  η,  a  master,  or 
ruler  by  his  own  right  or  autho- 
rity.  Th.  αντός.  κνοιος.  [ϋ] 

Αντόκω-ος,  ov,  α c/j.  ΛΛάίΗ  the  handle 
itself  or,  with  a  natural  handle. 
Th.  αΰτός,  κώ-η. 

ΑοτολεςεΙ,  adv.  word  for  word ;  lite- 
rally. Th.  αυτός,  λέξις. 

Αντολήκνθος,  ov,  Ό,  one  who  from 
poverty,  or  parsimony,  brings  the 
oil-vessel  to  a  WTrestling-placc,  or 
bath  for  his  own  use,  Bern,  a 
stingy,  or  a  poor  man,  Dem.  a 
mean,  low-minded  parasite.  Plut. 
Th.  αυτός,  λήκυθος. 

Αΰτολίθινος,  and  αϋτόλΐθος.  ov,  adj. 
made  entirely  of  stone.  Th.  αύτός, 
λίθος. 

Αντολόχευτος,  ov,  adj.  self-engen- 
dercd,  or  brought  forth.  Th.  αυτός, 

λοχ^εΰω. 

Αντόλϋκος,  ov,  Ό,  a  wolf  to  the  very 

life.  Th.  αΰτός,  λνκος. 
Αϋτολνρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  one  s 

self  on,  or  to  accompany  one's 

own  sons  'with  a  lyre,  Luc.  Th. 

αΰτός,  λύρα. 
[Αντόλνσις,   εως,    ri,   the   Cord  by 

which  huntmg  dogs  are  coupled 
together.] 

Αντομάθεια,  ας,  ή,  instruction  ac- 
quired without  the  aid  of  a  mas- 
ter :  from  αύτομαθής.  [d] 

(Αΰτομάθης,  εος,   adj.  self-taught ; 

self-instructed ;  learning  without 
a  master.     Th.    αϋτός,  μανθάνω, 
μάθω,  obs.  1 
Αΰτομαρτϋρέω,  C},fut.  ήσω,  tO  bear 

testimony  for  one's  self  Th.  αΰτός, 

μαρτυοίω,  μάρτνο. 
(Αΰτομάρτΰς,  νρος,  Ό  or  η,  one  who 
bears  witness  for  himself,  jEschyl. 
Ag.  998. 

Αΰτοματεϊ,  αϋτομάτι,  ΟΤ  αΰτομάτην, 
spontaneously ;  of  his  own  free 
will,  or  movement — fortuitously, 
as  adv.  of  αυτόματος. 

(Αντοματία,  ας,  ή,  fortune  ;  luck ; 
accident,  a  fortuitous  event — the 
goddess  of  chance.  Pint. 

(Αύτοματίζω,  fut.  ίσω,  to  act  spon- 
taneously ;  to  act  from  one's  own 
will  or  movement — to  occur  of 
itself,  not  from  an  extraneous 
cause. 

Αυτοματισμός,  ov,  h.  spontaneous 
action — an  action  that  occurs  na- 
turally, not  from  any  external  im- 
pulse, and  s.  s.  as  αντοματία. 

(Αύτόμίίτος,  ου,  cf*  ov.  αφ.  acting  of 
his  own  free  will,  or  movement ; 
acting  spontaneously;  self-moved, 
or  impelled — growing  naturally 
— produced  by  natui^  causes,  by 


the  natural  course  of  events — oc- 
curring unexpectedly,  or  fortui- 
tously. Μ  αυτόματος  /((cet,  he  COmes 
of  his  own  accord,  not  compelled, 
or  called  for.  IT  αύτόμαται  μηχα- 
ναϊ,  and  αίτάματα,  self-moving 
machines,  automatons.  If  αυτόμα- 
τος θάνατος,  a  natural  death.  ΤΓ  yfj 
αντομάτη.  land  producing  without 
cultivation.  IT  αυτόματοι/,  and  rav- 
τόματον.  a  fortuitous  occurrence, 
or  accident.  IT  άττό,  or  έκ  του  αύτο- 
^aro  ΐ'.  of  itself:  accidentally;  un- 
expectedly. 
(Αυτομάτως,  adv .  spontaneously  ; 
voluntarily  —  natiirally  :  fortui- 
tously. 

Αϋτοματονργός,  ov,  Ό,  a  maker  of 
self-moving  machines.  Th.  αυτό- 
ματος, 'έυγον. 

Αντομαχεω,  oj,fut.  ήσω,  to  fight  for 

one's  self;  to  fight,  or  contend 
without  any  aid  :  to  defend  one's 
own  suit :  to  plead  one's  own 

cause.   Th.  αυτός,  μάχομαι. 

Αΰτομήτηρ,  τερος,  adj.  entirely  as  a 
mother  ;  as  the  very  mother.  Th. 

αί'τΰς.  μήτηρ. 

(Αύτομήτοιρ,  ορος,  adj.  of  the  mother 
herselt,  5.     as  αΰτομήτηρ. 

[Αΰτόμοιρος,  ου,  adj.  experiencing 
a  fate  alone,  or  by  one's  self  Th. 

αΰτός,  μοϊρα.^ 

Αύτομολέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  gO  with- 
out being  ordered — to  desert  to  an 
enemy.  Th.  αντός,  μολέω. 

(Αΰτομόλησις,  εως,  η,  αΰτομολία,  ας, 

/?,  the  act  of  going  unbidden — 
desertion ;  defection. 

(Αΰτόμολος,  ου,  adj.  going  sponta- 
neously ;  going  unbidden. — Subst. 
a  deserter. 

Αύτόνεκρος,  ου,  adj.  really,  or  as  if 
dead,  Alciphron.  3,  ep.  7.  Th. 

αΰτός,  νεκρός. 

Αΰτονομεομαι,  ουμαι,  to  govem  them- 
selves by  their  own  laws — to  be 
free.   Th.  αΰτός,  νεμο). 

(Αυτονομία,  ας,  h,  the  condition,  or 
privilege  of  being  governed  by 
their  own  laws — freedom  of  ac- 
tion ;  Uberty  ;  independence. 

(Αυτόνομος,  ov,  adj.  living  indepen- 
dent of  control,  Soph.  Ant.  821, 
governed  by  their  own  laws. 
Xen. 

Αΰτοντιμοίροΰμενος,  ov,  Ό,  a  self-tor- 

mentor,  or  self-punisher.  Th.  εαυ- 
τός, τιμωρέω. 
Αΰτοννκτι,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

αντονυχί. 
{Αΰτοννχει,  a  later  form  of  αΰτο- 
νυχί. 

ΑντοννχΙ,  adv.  on  the  same,  or  on 
the  very  night.  IT  Etym.  Mag. 
also  interpret,  with  the  point  of 
the  nail,  as  from  ονυξ.Ί  Th.  αΰτός, 
νΰξ.[.,.^.] 

Αντόξϋλος,  ov,  adj.  consisting  of 
mere  rough  unwrought  wood, 
Soph.  Phil.  35.  together  w^th  the 
wood.    Th.  αυτός,  ξνλον. 
Αΰτοττάγής,  εος,  adj.  constructed  by 
_a  person  Jiimself;  or  for  himseli— 
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congealed,  or  coagulated  of  itself. 
Th.  αϋτος,  πήγννμι. 

Αντοπάθεια,  ας,  η,  one's  own  pecu- 
liar feeling,  or  particular,  indivi- 
dual experience — truth;  convic- 
tion acquired  by  one's  self.  Polyh. 
12,  28.   Th.  αυτός,  πασχ^ω.  [α] 

(^Αύτοπαθης,  έος,  adj.  felt,  or  expe- 
rienced by  one's  self — affirmed 
truly,  and  from  conviction  ob- 
tained by  one's  self,  Polyh.  re- 
sulting from  one's  own  experience, 
α  term  of  grammar,  denoting 
verbs  and  pronouns,  such  as 
εαντύν,    neut.   verbs   and  mid. 

Jorms,  not  receiving  the  action 
of  other  words,  nor  transmit- 
ting action  to  others.  See  άλ- 
"^οτταθής. 

{Αΰτοτταθώς,  adv.  from  one's  own 
feelings,  or  conviction. 

Αΰτόπαις,  αι^ος,  Ό  or  η,  an  affec- 
tionate child,  having  genuine  filial 
dispositions,  a  true  child,  Soph. 
Trach.  828.   Th.  αΰτός,  παις. 

Αντοιτάτωρ,  ορος,  b,  one  who  is  un- 
created, Orphic  hymn.  Th.  αύτδς,  i 
πατήρ·  [ΰ] 

Αντόπειρος,  ov,  adj.  experienced  by 
one's  self — το  αντόττειρον,  personal 
experience.  Th.  αντύς,  πείρα. 

Αντοπψων,  ονος,  b,  one  who  injures 

himself,  jEschyl.  Th.  αυτός,  πψα. 

Αΰτόπιστος,  ov,  adj.  credible,  or  of 
itself :  from  αϋτός,  πιστός, 

[ΑΰτόπΧεκτος,  ov,  adj.  twisted  or 
woven  of  itself.  Th.  αΰτός,  πλέκω.] 

Αντοποόϊ,  or  αντοποόητϊ,  adv.  on 
foot;  going  himself  Th  .αυτός, πονς. 

(^Αντοποόία,  ας,  η,  the  act  of  walk- 
ing, or  performing  a  journey  on 
foot.  I 

Αϋτοποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  made  by 
one's  self,  inartificially,  or  badly 
made :  from  αΰτόποιος. 

Αντοποίός,  ov,  adj.  doing  of  one's 
self,  freely — spontaneous,  Soph. 
(Ed.  Col.  698.  viz.  a  natural 
grove.   Th.  αΰτός,  ποιεω. 

ΑΰτόποΧις,  ι6ος,  η,  a  free  indepen- 
dent state,  or  city.  Thuc.  Th. 
αΰτός,  πόλις. 

ί{^Αντοπο\ίτης,  ov,  b,  the  inhabitant 
of  a  free  state. 

Αντοπόνητος,  αντόπονος,  ov,  adj.  not 
constructed  by  men  (a  honey- 
.comh),  Analect.  performed  by 
•one's  self,  or  without  toil.  Th. 
αΰτός,  πόνος. 

Αντόπονς,  ο6ος,  ο,  a  pedestrian  ;  one 
who  makes  use  of  his  feet,  Luc. 
one  who  travels  on  foot,  Th.  αΰτός, 
πονς. 

Αντοπράγεω,  u),fut.  ήσω,  to  act  for 
one's  self;  to  form  a  state  for 

themselves.   Th.  αΰτός,  πράττω. 

{^Αΰτοπράγία,  ας,  η,  freedom  of  ac- 
tion ;  uncontrolled,  or  spontaneous 
action,  Plut.  ;  as  a  philosophic 
term,  by  the  Stoics,  synonymous 
with  ελευθερία,  perfect  freedom  of 
action  and  conduct. 

(Αντοπραγμάτεντος,  ου,  adj.  unarti- 

ficially,  naturally  done. 


Αϋτύπρειχνος,  ov,  adj.  with  the  very 

roots.  Th.  αΰτός,  πρεμνον. 
Αντοπροαίρετος,  ov,  adj.  chosen  by 
one's  self,  freely,  or  spontaneous- 
ly, act.  acting  from  one's  free 
choice.  Th.  αντδς,  προαιρεω. 
(^Αΰτοπροαιρέτως,  adv.  by  a  free 
choice;  voluntarily. 
Αυτοπρόσωπος,  ov,  adj.  in  his  OWn 
proper  person ;  without  a  mask, 
or  disguise — αντοπρόσωπον  (^σύγ- 
γραμμα), a  composition,  in  which 
the  author  addresses  his  readers 
in  his  own  proper  person,  and 
not  by  way  of  dialogue,  opposed 
to  6ια\ογικόν — αΰτοπρόσωπος,  ov,  b, 
an  actor  wearing  a  mask  repre- 
senting his  own  face.  Th.  αΰτός, 
πρόσωπον. 
Αΰτοπτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  see  by 
one's  own  eyes.  met.  to  acquire  a 
personal  conviction  of  a  thing. 

Th.  αΰτός,  δπτομαι. 

(Αΰτόπτης,  ov,  b,  an  eye-witness. 
{Αΰτοπτικδς,  κή,  κόν,  adj.  as  an  e3'e- 
witness. 

(Αντοπτος,  ov,  adj.  detected  in  a 
fact,  by  persons  who  witnessed 
the  act. 

(Αντυπΐφίας,  s.  s.  as  άποπνρίας.  Th. 

αΰτός,  πυρ. 
Αΰτοπνρίτης,  ου,  or  αϋτόπνρος,  ov,  b, 
bread  made  of  flour,  from  which 
the  bran  had  not  been  separated ; 
coarse  bread.  Th.  αύτός,  πυρός. 
ΑΰτοπωΚης,  ου,  b,  one  who  sells  his 
own  goods,  or  the  productions  of 
his  own  land,  opposed  to  κάπηΧος, 
or  μεταβοΧενς,  who  sells  what  he 
had  purchased  of  others.  Th. 
αΰτός,  πωΧέω. 
(^Αντοπο}Χικη,  ης,  η,   τέχνη  under- 
stood, the  trade  of  an  αντυπώΧης. 
opposed  to  εμπορική,  and  καπηΧική. 
Αΰτορεγμων,  ονος,  adj.  that  performs, 
or  does  himself — slaying  himself, 
Hesych.   Th.  αΰτός,  ρέζω. 
(Αΰτόρεκτος,  ου,  adj.  done  by  a  man 
himself — murdered  by  himself 
Αΰτόροφος,  ου,  adj.  that  forms  a 
roof,  or  covering  for  itself  which 
has  a  natural  covering.  Th.  αΰτός, 

ύροφη. 

Αΰτόρριζος,  ov,  adj.  with  the  roots 
themselves,  Diodor.  Sicul. — hav- 
ing its  foundations  naturally  form- 
ed, Eurip.  Rhes.  287.  IT  άνασπαν 
6εν6ρον  αΰτόρριζον,  to  tear  up  a  tree 
by  the  roots.  Th.  αΰτός,  ρίζα. 
Αΰτορριφιις,  έος,  adj.  falling  of  it- 
self, SchoL  Eurip.  Th.  αΰτός, 
ρίπτω. 

Αΰτόρρντος,  ov,  adj.  flowing  of  itself 

Th.  αΰτός,  ρνω. 
Αΰτός,  αντη,  αυτό,  neut.  rarely  also 
αΰτόν,  gen.  αΰτον,  dat.  αΰτω,  accus. 
αΰτόν,  αύτην,  αύτό,  (^Ιοη.  ε  before 
last  syllable,  dat.  αΰτέω,  accus. 
fem.  αντέην  gen.  plur.  αΰτέων,  φ 
dat.  αντίοισι)  accus.  poet,  for  all 
genders,  μιν. 

With  the  article,  b  αΰτός,  Att.  αυ- 
τός or  αΰτός,  αυτη  or  αΰτη,  ταίτό, 

gen,  TavTovj  for  του  αντον  (^lon. 


τώϋτον),  dat.  ταίτω,  accus.  τούτον, 
τοΰτό,  for  τόν  αυτόν,  τό  αΰτό. — ss. 
In  the  oblique  cases,  following  a 
verb,  '  him,  her,  it,  &c.' — In  the 

Wnominat.  with  a  verb,  or  in  the 
oblique  cases  before  or  after  the 
article,  and  with  another  noun, 
'  self, '^or  the  3  persons — with  the 
article  preceding, '  the  same,' '  the 
very  same, 'ybr  which  Hom.  and 
Epic,  also  αϋτός,  but  never  in  Att. 
a  person  himself,  as  distinguished 
from  others,  the  soul,  as  distinct 

from  the  body,  Odyss.  11,  602.  φ 
the  contrary,  Iliad.  1,  4. — a  chief, 
a  master,  a  teacher,  or  any  one 
distinguished  from  others,  hence, 
αΰτός  εφα,  he  himself  (Pythagoras) 
said — self,  of  one's  self,  of  one's 
own  accord ;  alone,  Iliad.  8,  99. 
—for  ούτος,  εκείνος,  Eurip.  Troad. 
668.  Iliad.  3,  282.  freq.  in  Att. 
prose  writ. — as  a  pron.  for  εγώ, 
σύ,  sing,  and  plur.,  Iliad.  13, 
252.  and  repeated  after,  as  έγώ 
αυτός,  I  myself;  also  in  Att.  poets 
— often  with  the  personal  pron. 
έμέθεν   αΰτης,  σέο   αντον,  ε  αΰτόν, 

for  έμαυτής,  σεαντον,  εαυτόν,  of  my- 
self, of  thyself,  himself — the  per- 
so7ial  pron.  following  and  encli- 
tic, αΰτόν  μιν,  αυτόν  σε,  himself^ 
yourself,  Odyss.  4,  244. 17,  595. 

In  Com.  poet.  Compar.  αΰτότερος, 
Superlat.  αΰτότατος  identical  self, 
or  same,  very  self'  IT  αΰτός,  for 
b  αΰτός,  the  same,  Iliad.  12,  225. 
Odyss,  8,  107.  IT  oil  μοι  μέΧει 
αΧγος  ουτ  αντης  'Έ,καβής,  Iliad.  6, 
451.  I  care  not  even  for  the  grief 
of  Hecuba  herself  IT  άΧΧά  τις 
αΰτός  ϊτω,  Iliad.  17,  254.  but  let 
some  one  go  of  himself — Τυόείόης 
S\  αΰτός  περ  εών,  Diomed,  though 
even  alone — IT  έγών  είρήσομαι  αύτη, 

Odyss.  7,  237.  I  myself  (viz,  in 
confidence)  will  tell  thee — αΰτοί 
έσμεν,  Att,  writ,  freq.,  we  are  to 
ourselves,  we  are  alone — αΰτοΧ 
καΟ'  αντοΰς,  Xen.  Mem..  3,  4,  11, 
alone.  IT  άνόρουσεν  αΰττ)  συν  ώόρ- 
μιγγι,  Iliad.  9,  194.  he  arose  with 
his  lyre  —  αύτοΐς  συμμάχοις,  to- 
gether with  his  allies,  freq.  in 
such  s.,  Att.  IT  άΰτός  είμι  τώ  βον- 

Χενματι,  I  myself  am  with  (agree 
with)  the  resolution.  V.  εν  και  τδ 
αΰτό,  one  and  the  same.  IT  αΰ- 
τό μόνον,  merely,  nothing  more ; 
so  also,  αντό  καθ'  αντο  τό  δψον, 
Xen.  Mem.  3,  14,  2.  mere  meat, 
nothing  else  but,  without  bread. 
IT  κατ  αΰτό,  just  then,  about, 
nearly,  said  of  accidental  occur- 
rences, and  indetermin.  numbers 
— but,  δεύτερος  αΰτός,  himself  and 
another ;  πέμπτος  αΰτός,  he  the 
fifth,  viz.  he  himself  with  four 
others — κατα  τοΰτό,  at  that  pre- 
cise time,  or  place — εις  τό  αΰτό, 
επι  τό  αΰτό,  in  one  and  the  same 
place,  or  point — ΰττ'  αντω,  νπό  το 
αΰτω,  about  the  same  time — είς^ 
ταντό,   together.    IF  αίτό  τοντο,^ 
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exactly  this,  or  ταντα.  these  things. 
with  εκείνο,  exactly  it.  1i  avrd 
Ικασ-ον,  each  thing  in  itself,  ab- 
stractedly considere-d,  Plat.,  as 

avTo  TO  κα\δν.  φ  τυ  ύίκαων,  moral 

excellence,  or  decorum,  justice 

'in  itself/   In  Compos,  the  ss. 

self ;   natural ;  mere  :  like,  se- 
cond self;  ideal,  abstract :  with — 
6'  αντως,  is  for  L·σa\)rως.  JUSt  so. 

or  as.  separated  by  οέ.  See  Herm. 

ad  Vig.  Diss,  de  pron.  αυτός. 

See  avTov,  αντόφι,  αντως.  Th.  αντε, 

αν,  again,  Herm. 
(Αύτόσε,  adv.  here  ia  this  very 

spot — there,  in  that  very  spot, 
Αντοσίοηρος.  ov,  adj.  entirely  iron  ; 

like  iron,  of  iron,  Eurip.  Hel.  360, 
Αύτόσΐτος,  ov,  Ό.  one  who  whenin- 

%-ited  brings  fis  dinner  with  him. 

Hesych. — one  who  eats  his  meals 

at  home,  or  who  provides  his  own 

food.   Th.  αϋτδς,  σίτος. 
Α.ντοσκεναστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αντό- 

σκενος  :  from  αντδς,  σκευάζω. 
Αντόσκευος,  ov,  adj.  fabricated  at 

home,  or  by  one's  self;  rudely. 

artlessly,  or  unartificially  made. 

Th.  αυτός,  σκενος. 
Αντόσκηνος,  Xen.  Cyrop.  8,  7,  44. 

read  άηόσκηνος. 
Αίτόσσντος,  ov,  adj.  impelled  solely 

by  his  own  will,  hastening,  dec. 

Th.  αϊτός,  σενω. 
Αντοσταοία,  ας,  ή.  a  close  combat, 

Iliad.  14,  325.yem.  of  αντοστάόιος, 

adj.  obs.  Th.  αϋτός,  ϊστημι. 

Αϋτόστεγος,  ov,  adj.  forming  a  co- 
verinff  for  itself,  having  a  natural 
covering  —  with  the  very  roof 
Th.  αντός,  στεγω. 

Αντόστοιχος,  ov,  adj.  remaining 
alone — separated  from  the  other 
elements — given  up  to  sohtary 
meditation  :  lonely,  Suidas.  Th. 
αϋτος,  στείχο). 

Αϋτόστολος,  ov,  adj.  going  on  a  mis- 
sion for  one's  self ;  self-deputed  ; 
sailing  himself,  or  of  himself 
Soph.  Fhil.  496. — fornnng  him- 
self  alone  the   entire  freight. 

IF  αντός  έών  ίρέτης.  αντόστο^ος,  αυ- 
τόματος νηνς,  Musoei,  255.  lit.  be- 
ing himself  rower,  crew,  cargo,  φ 
self-impelled  vessel;  thus  Ovid. 
Idem  na\-igium,  na\-ita,  vector 
erat.  Th.  αντός,  στέλλω. 
Αντόστονος,  ov,  adj.  sighing,  or 
groaning  by  himself  Th.  αντός, 

στίνω. 

Αντοστοάτηγος,  ov,  Ό,  a  command- 
er-in-chief:  from  αντός,  στρατη- 
γός, [ά] 

Αντοσφαγης,  εος,  adj.  slain  by  one's 
self,  committing  suicide,  (αΰτοσώα- 
γη.)  Soph.  Aj.  841.  and  same 
terse,  {αΰτοσ'ραγεΐς)  murdered  by 
one's  own  relations.  Th.  αϊτός, 

σφάζω,  σφάττο}. 
Αντοσχεοα.  adv.  Iliad.  16,  319.  s. 

s.  and  Th.  as  αντοσχείόν. 
{Αϋτοσχ^εϋία,  ας,  η,  s.  s.  as  αΰτοστα- 

cia,  a  close  fight,  man  to  man. 
Αντοσχείίάζω,  fut.  άσω,  to  act  im- 


providently.  precipitately,  incon- 
siderately, or  rashly — to  act,  or 
speak  carelessly,  or  thoughtlessly 
— to  act  without  being  duly  au- 
thorized ;  to  embark  in  a  rash  un- 
dertaking— to  act  without  due 
preparation,  or  experience ;  to  act 
at  the  suggestion  of  the  moment 
— to  speak  without  premeditation ;. 
to  dehver  one's  self  extemporane- 
ously— to  advance  things  without 
proof   Th.  αντός,  σ-χίοη. 

{ΑχτοσγεοΊασμα,  ατος,  τό,  anything 
undertaken,  or  perfonned  without 
premeditation,  or  consideration ; 
thoughtless  conduct ;  a  rash  ac- 
tion— an  extemporaneous  poem, 
Aristot.  poet. 

(Αύτοσχεΰίασμος,  ov,  Ό,  unpremedi- 
tated action,  or  language  ;  extem- 
poraneous speaking,  or  declama- 
tion. 

(^Αντοσχ^εοιαστης,  ov,  h,  one  who 
acts  without  preparation,  or  con- 
sideration, Xen.  Laced. ;  opposed 
to  τεχνίτης — one  who  speaks  ex- 
temporaneously ;  a  poet  who  de- 
claims extemporary  verses. 

(Αίτοσχεοίαστι,  adv.  without  pre- 
paration, or  consideration ;  im- 
providently  ;  unpremeditatedly  ; 
extemporaneously. 

(^Αύτοσχείιαστίκός,  κη,  κον,  adj.  Un- 
premeditated ;  extemporaneous. 
Ti  αντοσχείιαστικός  λόχοί,  an  Un- 
premeditated speech.  'Λ  αντοσ-χε- 
όιαστικη  όύναμις,  the  talent  of  ex- 
temporaneous composition. 

(^Αντοσχεοίη,  ης,  f},  Ion.  for  αντο- 
σχεοία — έξ  αντοσχεοίης  and  αίτο- 
σχεοίην,  Iliad.  12,  192,  {ττΧηγην 
underst.)  suddenly,  without  pre- 
meditation. 

(Αϋτΰσχεόίην,  s.  S.  OS  αντοσχείόν. 

{Αΰτοσχίξιος,  ία,  ov,  {also  uith  2 
termin.  ov.)  adj.  performed  with- 
out preparation,  premeditation. 
or  consideration ;  extemporane- 
ous, unpremeditated — imperfect- 
ly, or  unartificially  performed ; 
done  in  a  slovenly  manner.  ^  έξ 
αντοσχεηίον,  unpremeditatedly,  ex- 
temporaneously. 

(Αϋτοσχείίως,  adverb,  suddenlv ; 
unpremeditatedly ;  extemporane- 
ously. 

(Αντοσχ^είον,  and  αντοσχεόα,  (as 
neut.  sing',  and  plur.  of  an  adj. 
in  Of,)  adv.  near,  close  by,  closely, 
Horn. — suddenly :  at  the  moment ; 
at  the  instant,  instantly. 

Αντότατος,  Superlat.,  Aristoph. 
Plut.  83.  αϋτότερος,  pa,  pov,  Epi- 
charm.  Compar.  of  αντός,  his  very 
self,  the  identical  person, 

Αί·τοτέ\εια,  ας,  η.  perfection  ;  com- 
pletion :  integrity :  entireness — 
the  ss.  as  subst.  of  αντυτε\ής. 

{ΑντοτίΧεστος,  ov,  adj.  perfect  by 
its  own  nature. 

Αντοτε'Χης,  εος,  adj.  having  its  ter- 
mination, or  completion  in  itself : 
self-subsisting  ;  independent ;  ab- 
solute— operating,  or  producing  a 


complete  effect  by  his  own  power, 
or  by  its  own  virtue  alone ;  not 
requiring  extraneous  aid — sufiic- 
ing  to  himself ;  li\-ing  at  his  own 
cost :  performing  any  thing  at  his 
own  expense — fully  completed  ; 
perfectly  finished.  αντοτεΧες  αί- 
τιον, a  cause  producing  a  complete 
effect,  ΤΓ  αντοτε}\ης  δίκη,  a  defini- 
tive trial,  sentence  being  pro- 
nounced without  appeal,  Th.  αν- 
τός, τέλος. 

{ΑντοτεΧώς,  adv.  completely  ;  per- 
fectly— negligently,  /ro7?i  LysiaSj 
Anecdot.  Bekkeri.  1.  p.  468, 

Αντότεχνος,  ov,  adj.  self-instructed 
in  any  art,  or  science,  Plut.  natu- 
rally ingenious.  Th.  αντός,  τέχνη. 

Αντότοκος,  ov,  adj.  together  with 
the  offspring  ;  but,  αντοτόκος,  self- 
produced.  Th.  αντός,  τόκος. 

Αντοτραγικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing wholly  to  tragedy,  Uem.:  from 

αυτός,  τραγικός. 
Αντοτρο-άω,  fut.  ήσω,  Hom.  Hymn, 
yierc.  86.  ocdv  αντοτρο-ησας:  some 
ΛΙ83.  have  αντο-οεττης  ως,  others 
αί'Χοτοο-ης  ως :  Hermann  reads 
be.  άντιτορήσων. 

Avτoτoό(poς,ov,adj.τx  ourishing  him- 
self.   Th.  αϊτός,  τρέφω. 

[Αντότν-ος,  ov,  adj.  striking  one's 
self ;  self  struck  :  making  an  im- 
pression of  one's  self  Th.  αντός, 
τίτΓτω.] 

Ai'Toij,  poet,  αυτόθι,  (gen.  neut.  of 
αντός)  adverb,  s.  s.  as  έ-'  αύτοϋ  τον 
τόττον,  on  the  same  place,  on  the 
very  spot,  here,  there,  tcith  ενθα, 
as  Iliad.  8.  207.  icith  ταύτη,  He- 
rodot.  4,  135. 

AvTov,  Att.  contract,  for  εαντον. 

Αντονργίω,  ω,  fut.  ησω,  tO  perform 

with  one's  own  hands,  especially, 
for  want  of  slaves,  through  po- 
\'erty.   Th.  αντός,  έργον. 

(Αντοί'ργητος,  ov,  adj.  done  with 
one's  own  hands  ;  imperfectly  j 
unartificially  executed ;  hastily, 
or  badly  done. 

(AvTovpyta,  ας,  fj,  work  done  by 
one's  self,  opposed  to  that  per- 
formed by  slaves — experience  ac- 
quired by  practice,  Polyb.  labour; 
toil — suicide,  yEsch.  Eum.  332. 

[Αντονργικός,  κη,  κόν,  adj.  disposed 
to  work  for  one's  self 

(Αυτουργός,  ov,  adj.  performing  a 
work  himself,  working  for  him- 
self; that  lives  by  his  work,  or 
by  manual  labour — accustomed 
to  laborious  rural  occupations,  or 
toils,  Thuc.  1,  141,  pass,  done  by 
a  person  himself:  executed  im- 
perfectly, superficiaJly,  inaccu- 
rately, extemporaneously-.  Dionys. 
Hal.  ;  opposed  to  άκοι,βεστεοος. 

Αντουργότευκτος,  ov,  adj.  superficial- 
ly, or  extemporaneously  executed. 
Th.  αίτονργός,  τενχω. 

Αντόφάγος,  ov,  adj.  that  devours,  or 
met.  destroys  hnnself  Th.  αυτός, 

φάγω. 

Αντόφι,  and  αντόψιν,  poet,  for  the 
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genii,  and  <hit.  hol.lt,  .sinff.  and 
•plAir.  of  αΰτος^  Jloin,.  aim)  a,s  aiirov, 
Adv.iiwrt'.,  ike.  Horn,  alvmys-  tcil.h 
a  prcpo.siJion,  as  παρ\  ίπ\  or  άπ' 
αντύφι,  ικίίΐΓ,  al,  or  from  that,  very 

Δντόφλοιος,  01),  a(/J.  with  the  rind 

itsclt".    7Vf..  αντος,  ί/ιλο(ήί. 

Α^ντυφόντης^  ov^  (αΰτοφονεντης,Ί)  and 
αΰτοφόνος,  ου,  ό,  a  snlf-liiurdcrcr. 
ΊΊΐ.  αυτός,  (φιινενο)^  φόνος,)  φενο). 

Αντόφορβος,  οΐ),  Λ·.  .ν.  α.ν  αντάφαγος. 
ΊΊΐ.  αντος,  φορβή. 

Αντόφορτος,  01),  adj.  b<';i,rinir  liis  own 
load — to^H'thcr  with  th('  lo;i(),  or 
Carj^O.  11  πνΟιη/ενος  imiiv  ηίιτόφορτον 
άιτο\ώ\ειιαι,  Pint,.  havin;r  hccri  in- 
fomu',d  tliat  the.  ship  and  car/ro 
haiJ  p(;rish(!d  :  from  αιΊτος,  φόρτος. 

Αυτοφυής.!  ίος,  adj.  (rrowin^  natu- 
rally ;  produced  by  nature  alone, 
without  the  assistance  of  art ;  na- 
tural;  unartilieial;  real;  genuine. 

'IVi.  αντης,  φνίΛ. 

(Αύτοώνώς,  adv.  naturally;  unarti- 
iicially. 

( Αύτό(/)ί)Γί)ί,  ov,  adj.  a.  S.  as  αυτο- 
φυής— spontaneous,  Pind.  Pytk. 
3,  83. 

Αύτοφωνία,  ας,  >;,  the  voire  itself; 
from  αίιτόφωνος. 

Αντόφωνος,  ov,  adj.  uttcring  the 
words  hiinself.  IT  αντόφ(ιηιος  νρης- 
/iof,  an  oracle  d(;liver('d  without 
the  intervention  of  another,  hy  the 
Deity  hims(;lf  in  person.  ΊΊι.  αυ- 
τός, φθ)ρή. 

(^Αυτόφωρος,  ον,  adj.  detected  in  the 
very  act  of  stealing.  1i  επ'  avTO- 
φώρ(·),  at  the  moment  of  commit- 
ting theft;  wcL  in  the  very  fact. 

Αντόφως,  (7}τος,  τό,  light  itself,  or  the 
very  source  of  light  itself.  7'Λ. 
αντύς,  φως. 

Αντόχ^ΰρις,  ιτος,  adj.  like  the  very 
Graces,  Alciphron.  Th.  αντος, 
χάρις. 

Αϋτόγειρ,  ρος,  adj.  S.  S.  as  αυτουρ- 
γός, working  with  one's  hands ; 
earning  a  livelihood  by  manual 
labour  —  defcinding  one's  scilf 
against  another  ;  .slaying  with  his 
own  tiand,  JJcin.  i)utting  him.self 
to  death.  Th.  αΰτός,  γείρ. 

{ΑντοχειρΙ,  ado.  with  his  own 
hand. 

(Αΰτ-οχειρία,  ας,  the  act  of  per- 
forn)ing  any  thing  with  one's  own 
hand — homicide^  committed  with 
one's  own  hand — suicide. 

{Αντογειρίζο),  fnt.  ίσο),  to  i)erform 
an  action  with  one's  own  hand. 

(^Αντοχ^είριος,  ία,  ιον,  s.  s.  as  αντό- 

(^ντόχειρος,  ον,  adj.  s.  s.  as  αντό- 

Αύτοχειροτόνητος,  ον,  adj.  sclf-clect- 
cd,  or  who  has  invested  himself 
with  ofl'ice  by  his  own  authority. 
77i  .  αϋτός,(^χειροτονεο>^  γ^ειρ,  τείνο). 

\Αντο'χερ\,  s.  s.  as  αΰτ-οχειρί.] 

Αντόχβηνος,  ον,  adj.  with  his  native 
land  itself:  from  αυτόχθων. 

Αυτόχθων,  ονος,  adj.  aboriginal ; 


th(!  country  itself  Tk.  αΰτός, 
χ()ο>ν. 

ΑΰτοχόΧωτος,  ον,  adj.  angry  with- 
out any  extxTnal  cjiuse — ang^ry 
with  one's  .self;  choleric,  passion- 
!i.t.(!.    77/,.  αυτός,  χο\ό(ι}. 

Αντοχορήγητιις,  ον,  adj.  fitted  OUt 
by  oners  self  alone  :  from  αντύς, 
χορηγεω. 

Αντοχό<,)νος,  ον,  adj.  badly  cast, 
rongii,  ill-formed,  or,  solid,  mas- 
si  v<;,  Jlfad.       820.  according  to 


Th 


.  αΐ/τος,  χο- 


another  interpret 
άνη,  χεο). 
Αϋτόχρτηηΐ,  adv.  in  truth  ;  in  fact: 
really;  truly  ;  j)lainly :  altogdher 
entirely;  wholly;  quite.  Th.  αΰ- 
τός, χρήμα. 
Αΰτόγροος,  contract,  ονς,  ον,  adj 
having  the  natural  colour;  all  of 
th<;  same  colour.  77/.  αύτός,  χρόα. 
Αντόχνμος,  ον,  adj.  with  its  natural 

juice.   7Vl.  αιΊτός,  χνμός. 
ΚντόχΤ)τος,  ον,  adj.  lit.  poured  out, 
or  formed  by  nature.  7Vt.  αντύς, 
χνω,  χεω. 
Αύτοψει,  \nnd  φΐ]  adv.  beholding 
wil  li  liisowu  eyes.  77/..  αυτός,  όψις. 
(Αύτοψία,  ας,  η,  the  act  of  behold- 
ing with  one's  own  eyes — 
tiv(!  vision — ///  t/ic  (tni-icnt  mys- 
tcric.'i,  tnluMi  the  Inilidlrd.  ircrc. 
supposed  to  obtain  llir  jxnrcr  vf 
contemplating  the  JfLcmil y  h'nn- 
.elf 

AvT^.for  lavTM,  to  himself,  or  for 
σεαντω,  to  thyself. 

Αύτώ,  Dor.  for  αϋτον,  gen.  of  αντος. 
— αϋτώ,  adv.  for  αυτόθι,  there,  &C. 

Αντο)ς,  and,  αντ(,)ς,  adv.  {denoting 
mostly,  an  original,  unaltered, 
natural,  ordinary,  or  usual  state) 
in  this  way,  in  this,  or  that  man- 
ner, state,  or  condition,  in  this 
kind  of  manner,  '  thus,'  Horn, 
freq.  thus,  or  merely,  Jliad.  10, 
50.  just  as,  18,  108.  in  the  same, 
or  a  similar  state,  Soph.  Q^d. 
Tyr.  1)31.  in  such  state,  neglect 
imj>llrd — thus,  or  as  yet,  Jliad. 
23,  ·2()7.  thu.s,  viz.  in  vain,  idly, 
to  no  jmrpose,  often  with  words 
in  the  s.  s.  as  fiaip,  and  άνεμώ\ιον, 
but  also  alone,  20, 'M3.  16,  117. 
gratuitously,  23,  020.  thus,  for  a 
long  while,  Odyss.  10,  313.  gene- 
ral s.,  '  thus,'  in  vain,  are  ex- 
planatory. The  olid  Gramm. 
Damm  and  IJuttm.  write  αυτιος, 
in  s.  '  in  vain,'  but  αντως,  (with 
the  '  Icnis,'  jJ^^ajI.)  in  s.  '  thus ;' 
Hermann,  αντως,  in  all  cases, 
and  derives  it  from,  αΰτός — οΰτ 
αντως  μνΟήσομαι,  aX'^a  συν  ϋρκω, 
Odyss.  14,  151.  but  1  will  not 
S[)eak  thus  (in  a  light,  careless 


indigenous  ;  born,  or  produced  in|  ΑΰχαΧίος,  ία,  εάν,  γτουά  ;  arrogant; 

boa.stful ;  vain-glorious.  7 'Λ,.  αί ν jj. 
Ανχεν'ιζω,βιΙ.  ίσο),  to  decollate,  (10- 
capitate,  Soph.  Aj.  298.  to  tie  up 
the  neck  of  a  horse,  preparatory 
to  letting  blood.  77/..  αΰχήν. 
(Ανχίνιος,  a,  όν,  adj.  of,  or  [lertain- 

irig  to  the  neck,  Odyss.  3,  450. 
{Ανχενιστήρ,  ΐιρος,  Ό,  a  noost!  for 
strangling,  Lycophron.  a  band  for 
tying  on  the  neck  of  a  horse  when 
going  to  let  him  blood. 
(Αΰχεο),  ω,  fid.  ήσω,  perf.  ήνχηκα, 
to  i)oast ;  to  vaunt  one's  self^ — to 
boast,  say,  or  afnrm,  Traged. 
Αΰχή,  ής,  η,  a  boasting  ;  vain-glo- 
rious boa.sting  ;  pride.  Κΐΐβπ.  καν- 
χη,  and  ευχή,  are  kindred  w>ords  ; 
some  refer  them  to  άΐω,  to  blow 
—  others,  from  the  head  and  neck 
often  denoting  by  its  movements 
pride,  to  αΰχήν.  Th.  (probably) 
άνω. 

(Ανχήεις,  εσσα,  εν,  adj.  proud  ; 
liaughty  ;  boastful ;  vain-glorious 
— holding  the  head  <!rect,  Nonnus. 
{Ανχημα,  ατος,  τό,  a  vaunt,  a  boast 
— that  of  which  one  is  proud — a 
just  njotive  of  pride  ;  glory,  fame, 
Pind.  Pyth.  I,  180. 
intui-i  AY'XH\N,  ίνος,  Ό,  the  neck.  met. 
a  narrow  j)lace — a  narrow  pa.ss; 
a  defile — a  channel ;  a  strait — the 
part  of  a  ship's  ru<lder  at  which 
the  pilot  sits. 

(Αύχητικός,  κη,  κόν,  S.  S.  as  ανχήεις. 
Αΰχμαλέος,  ία,  ίον,  S.  S.  and  Th.  as 

αυχμηρός. 
Aϋχμέω,ώ,fut.  ήσω,  to  bc  dried  up, 
or  parched,  to  be  sun-burned,  co- 
vered with  dust,  filthy,  or  squalid, 
Odyss.  24,  24'J.  to  be  of  a  rude, 
negl(!cted,  or  of  a  wild,  savage  as- 
pect,  met.  to  be  thirsty.  77i. 

(αΰχμή)  αιίο),  (io),  αημι. 
Ανχμή,  ης,  f],  poet.for  αύχμύς. 
Αύχμηεις,  εσσα,  εν,  S.  S.  as  ανχμη- 
ρός. 

Αΰχμηροκόμης,  ov,b,  onc  whosc  hair 

is  neglected.  77/.  αυχμηρός,  κόμη. 
Ανχμηρός,  pa,  ρόν,  dried  U|);  parcll- 
cii— droughty;  sun-burjied;  dusty, 
hence,  met.  of  persons,  dirty,  neg- 
lected, squalid  of  ajJi)earancc  ; 
rude,  rough — jioor.  1Γ  αυχμηρός 
κόμην,  κατα  undcrst.,  s.  s.  as  αϋχ- 
μηροκόμης  :  from,  ανχμός. 

Αύχμός,  oi),  Ό,  dryness;  aridity — 
drought ;  dry  weather — the  ap- 
pearance of  ground  ])arched  and 
cracking  from  excessively  dry,  hot 
weather,  met.  the  squalid  apjjcar- 
ance  of  one  who  is  .sun-burnt,  co- 
vered with  dust,  uncombed,  neg- 
lected, or  filthy  ;  a  mean,  beggar- 
ly ajipearance;  indigence;  squalid 
poverty — tilth.  77/.  αυω. 


manner),  but  under  siuH-tiou  of  Ανχμώόης,  εος,  adj.  of  a  parclicd, 
an  oath — ΙΓάλλ'  αντως  αχΟυς  άρον-    or  squalid 
ρης,  Od,y.ys.  20,  37ί).  merely  a  bur-    μός,  εΐόος 

then  to  the  earth.  1Γ  αντως  Ίππος 


Theoff.  1249.  like  a  horse- 


γυ- 


ναιξίν  αΐιτως,  Anacr,  Aikcucci,  like 
women. 


ippeai'ance.  Th.  αυχ- 
poct.  Att.  ανω,  fut.  ανσω  or 


αυσο),  perf.  ηνκα  or  ηνκα,  to  dry 
up,  to  parch,  hence,  to  kindle,  a 
flame,  Odyss.  5,  490.  If  Etym. 
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άφάω.  'ενανω,  are  compounds.  Ιανω, 
another  form,  Ίαίνω,  derivat.  αύος. 
αχι-χ^μος,  αϋχέω — ανώς,  ήώζ,  'έως — 
akin,  εύ'ω,  είίω,  and  ατττω,  εφω. 
Schn.  Tk.  (υ  inserted,  ^οΐ.)  αω, 
to  blow. 

(^Ανω,/Ήί.  ανσω,  imperf.  ανον,  ες,  ε, 

S.  S.  as  άνω,  to  call  loudly  upon. 

shout  out  to,  his  companions,  ac- 

cus.  Iliad.  11,  461. 
(Αΰω,  to  sleep,  only  in  the  d-eritat. 

ίανω,  άωτεω,  ενδω. 
Ανω,  to  touch,  Hesych.,  the  Th. 

of  Φανω,  Gram,  antiq. 
(Άΰω,  fut.  νσω,  1  aor.  'ήνσα,  Ion. 

Horn,  ανσα,  infin.  άυσαι,  part,  αυ- 

σας,  to  shout  loudly,  cry.  call  loud- 
ly, Horn.  freq.  with  μακοον,  μεγα, 
or  ίεινόν.  Etym.  derivatives,  άϋτη, 
άντέω,  and  avS>i.  ίίνεως,  probably 

αν-χεω,  αν-χ^ή.   Th.  αω.  [.^  ] 

(Α-ύώί,  JEol.for  άως,  Dor.  for  ηως. 
Att.  εως,  the  dawn :  from  ανω, 
βω. 

ayvtv(ji,fut.  ενσω,  s.  s,  and  Th. 
as  άόαγνίζω,  Plut. 

Άφαγνίζω,  fut.  ίσω,  to  purify  by 
expiatory  ceremonies  and  sacri- 
fices ;  to  hallow,  to  devote,  or  to 
consecrate.    Th.    d-d,  {άγνίζω) 

άγνάς. 

(^Αφαγνισμυς,    υν,    Ό,  purification; 

sanctification ;  consecration. 

Ά.ώάοιος,  s.  s.  and  Th.  as  αφαίος. 

*Α<ρά6οζ,  ov,  adj.  disagreeable ;  odi- 
ous, hatefiil;  hated:  from  άψαν- 
ίάνω. 

^Αφαίμαξίς,   εως,    η,  blood-letting, 

subst.  of  άφαιμάσσω. 
Αφαιμάσσω,  άττω,  fut.  άζω.  to  let 

blood ;  to  open  a  vein.  Th.  a-d, 

αιμα. 

Άφαίρεμα,  ατος,  το,  any  thing  taken 
away,  plucked  off.  or  set  apart : 
set  apart  as  an  offering.  LXX. 
and  the  s.  of  άώαίρεσις.  Th.  άφαι- 
ρέω. 

{Άφαιοεμαηκος,  κη,  κον,  adj.  taking 
away  :  removincr ;  in  grammar, 
retrenching ;  abstracting.  Adv. 
άφαιοεματικως. 

(  Αφαίοεσις,  εως.  ι),  the  act  of  taking 
away ;  retrenchment :  the  act  of 
setting  apart  —  abstraction,  m  a 
Philosoph.  s..  Aristot.  the  act  of 
restoring  to  liberty,  or  of  rescu- 
ing from  slaveiy — the  act  of  set- 
ting apart  a  portion  of  a  victim 
sacrificed. 

(^Αφαιρετικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  taking  away, 
or  retrenching,  or  abstracting. 

^Αώαιρετις,  ιος,  or  ώος,  η,  a  female 
plunderer. 

(Αφαιρετός,  ου,  adj.  susceptible  of 
being  separated :  removed,  re- 
trenched, or  set  apart ;  suscepti- 
ble of  abstraction. 

Άώαιοίω,  ώ,  fut.  ησω,  and  έσω, 
per/,  ηκα,  1  aor.  άώεΐ\α,  2.  aor. 
άφεΐΧον,  {as  from  a  form  άΦελω) 
to  take  away,  carry  off";  to  re- 
move, pluck  off",  retrench,  or  take 
ixora  ;  to  deprive  of ;  to  divest  of ; 


to  despoil — to  set  at  liberty,  lit.  to 
take  slavery  axcay — to  divest  an 
object  of  its  circumstances;  to 
form  an  abstract  idea  of  an  ob- 
ject. Aristot. =' Αώαιοίομαι,  ονμαι, 
Jlid.  fut.  ήσομαι,  2  aor.  άώει\όμην, 
Ale.rand.  writ,  άφειλάμην,  to  take 
away,  the  s.  of  the  act.,  Eiad.  1, 
161.  and  freq.  —  Pass.  1  aor. 
άώηοέθην,  part,  άφαιρεθείς,  to  be, 
&C  Construct.  —  άώαιρονμαί  σε 
Tovro,  σον  τοντο,  or  σοι  τοντο,  I  de- 
prive thee  of  this,  I  take  this 
from  thee.  IT  άφαιρεΐσθαι  εις  έ\ευ- 
θεοίαν,  Isocrat.  (άφελίσθαι,  alone) 
Plut.  Solon,  to  restore  to  liberty, 
to  the  full  enjoyment  of  their  i 

rights — άφαιρεΐσθαί  τινα  μη  ττοιεΐν 
τζ  Att.  freq.  as  Soph.  Phil.  1303. 
to  prevent  any  one  from  doing 
any  thing.    1Γ  άφαιοεβείς  τας  τιμάς, 

despoiled  of  his  honours.  Th. 
dno,  αιοέω. 

( Αφαίρημα,  s.  s.  as  άφαίρεμα — άφαι- 
ρητικος,  s.  S.  as  Αφαιρετικός. 

" Αφαιστος,  ov,  h,  Dor.for"ΈLώaισ~oς. 

Άφάκη,  ης,  fi,  a  sort  of  wild  pulse, 
xised  as  food  :  it  is  uncertain 
whether  the  Lentil,  Ervum  lens, 
or  a  species  of  Vetch,  Viscia  sati- 
va — also,  Leontodon  Taraxacum. 

'ΑφάλΧομαι,  Mid.  1   aor.  άφηλάμην. 

to  leap  down ;  to  leap  from  one 

place  to  another — to  leap  back  ; 

to  rebound.    Th.  άττό,  'άλΧομαι. 
Άφαλος,  ov,  adj.  wanting  a  crest. 

Th.  a  priv.,  φαΧος.  [,^  ^  v^] 
ΆφαΧσις,  εως,  η,  the  act  of  leaping 

down,  or  back,  or  of  rebounding, 

subst.  of  άφάλλομαι. 
("ΑφαΧτος,  ov,  adj.  that  has  sprung 

back,  or  rebounded  :  from  άφάΧ- 

Χομαι. 

Άφαμαρτάνω.  fut.  ησω,  and  ήσομαι. 
perf  ηκα,  2  aor.  άφήμαρτον,  and 
poet,  άφάμαρτον,  and  ά-ημβροτον, 
to  miss  a  mark,  Ham.  to  wander 
from  the  road  ;  to  miss  one's  way ; 
to  err;  to  fail  in  the  attainment  of 

an  object.  Th.  d-d,  άμαρτάνω. 

Άφαμαρτοεττης,  έος,  adj.  ivandering 
fi:om  the  subject,  s.  s.  and  Th.  as 
άμαρτοεττής.   Th.  άμαοτάνο),  έπος. 

Άφαμιώτης,  ov,  Ό,  Ά  slave  in  Crete, 
like  the  εΊΧόίτης,  at  Sparta. 

Άφavίίvω,fut.  d^a^mo),  to  fail  in 
pleasing;  to  displease,  Odyss.  16, 
387.  Th.  diro,  ά.ν6άνω,  from  'ηοο). 

Αφάνεια,  ας,  ;7,  invisibility ;  obscu- 
rity, met.  uncertainty,  Pind.  Isth. 
4.  52.  ruin,  downfall,  perdition, 
^schyl.  Ag.  394.  Thuc.  2,  37. 

Th.  a  priv.,  φαίνω,  [a] 

C Αφανής,  έος,  adj.  unapparent,  in- 
visible ;  obscure — uncertain,  am- 
biguous— no  longer  visible,  con- 
cealed, Xen.  Mem.  1,  1,  2.  ob- 
scured, removed  from  the  view, 
destroyed — obscure,  not  famous, 
not  renowned,  ignoble. 

{Άφανίζο},  fut.  ίσω,  perf.   ικα,  to 

render  invisible ;  to  remove  from 
the  view ;  to  put  out  of  the  way ; 
to  conceal,  met.  inter,  Xcn.  Mem, 
36 


1,  2,  53.  to  destroy;  to  abolish; 
to  set  aside :  to  neglect — to  darken; 
to  soil ;  to  befoul ;  to  deprive  of 
lustre,  Aristoph.  Nub.  538.  neut, 
to  disappear,  Xen.  Anah.  3,  4,  8. 
but  7— Αφανίζομαι,  Mid.  to  be- 
come invisible,  disappear,  perish. 
Αφάνισις,  εως,  f],  and  αφανισμός, 
ov,  b,  the  act  of  rendering  invisi- 
ble, of  darkening,  of  removing 
out  of  the  way,  or  of  destroying 
— disappearance  ;  abolition,  sup- 
pression— de  ath — d  e  struction . 

(Άφανιστης,  oij,  h,  OUC  who  CaUSeS 

disappearance,  &c.  see  the  s.  of 

άφανίζω. 

\  ('Αφάνιστικος,  κη,  κον,  adj.  destruc- 
tive, &c.  Grammat. 
(Άφανιστός,  η,  δν,  adj.  destroyed ; 
destructible. 
{Άφαντασίαστος,  ov,  adj.  untroubled 
by  any  apparitions.  Th.  a  priv., 

φαντασία. 
{Άώαντασίοίτος,    ov,  adj.  without 

visions — wanting  the  powers  of 
fancy,  unimaginative  :  from  a 
priv.,  φαντασιόομαι. 
(Αφάνταστος,  ov,  adj.  not  having 
appeared,  s.  s.  as  ov  φανταζόμενος, 
Schn. :  from  a  priv.,  φαντάζω. 
("Αφαντος,  ov,  adj.  not  visible,  not 
apparent,  Pind.  Ol.  1,  72.  Iliads 
6,  60.  removed  from  the  view, 
extinct,  lost,  20,  303.  unnoticed, 
Pind.  Ne.  8,  58.  Th.  a  priv., 

φαίνω. 

(Άφανώς,  adv.  of  αφανής. 
'Αφάπτω,  fut.  άψω,  perf.  άτηφα,  tO 

hang  to;  to  fasten  to;  to  let  hang- 
from — to  untie,  to  unloose,  He- 
rodot.  2.  121.  Th.  dro,  ατττω. 
"ΑΦΑΡ,  ad.v.,  it  generally  de- 
notes, that  an  action  immediate- 
ly follows,  and  often  likewise, 
'  rapidity,''  or  '  speed,^  —  soon, 
instantly,  immediately,  unexpect- 
edly ;  suddenly,  Eiad.  19,  405. 
swiftly,  speedily,  Theognis,  715.. 
Apollon.  2,  539. — in  Hom.,  ge- 
nerally, presently,  forthwith,  di- 
rectly, immediately  after,  or  in- 
stantly,  of  ieri  in  the  s.  s.  as  έπειτα, 
then,  thereupon,  after  this,  here- 
upon, whereupon,  or  upon  which, 
liiad.  17,  417.  11,  418.  23,  593. 
and  Odyss.  2,  95,  and  169.  con- 
stantly, continually,  Eiad.  23. 375. 
(a  rare  s.)  and  v.  593.  or  forth- 
with. 7  Damm.  Th.  'άπτω.  ,..] 
Αφαρέω,  to  strip  off"  a  cloak.  Th. 

a  priv.,  φάρος. 
('Αφάρής,  έος,  naked ;  without  a 
cloak. 

Άφάρκη,  ης,  η,  an  ever-green  tree, 
.  the  Philyrea  angustifolia,  Spren- 

gel.  _  _ 

Άφαρμάκεντος,  ov,  adj.  ummpreg- 
nated  with  any  colouring  matter, 
drug,  or  poison,  Hippoc.  Th.  a 
priv.  (φαρμακενω)  φάρμακον. 

{Άφάρμακος,  ov,  adj.  without  co- 
louring matter,  drug,  or  poison. 
('Αφάρμακτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άφαρ- 
μάκ&ντος  —  not  preserved  by  an. 
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antidote,  Nicand.   Thcr.  115.: 

frotn,  a  priv.^  φηρμάσσο). 

Άφαοΐί6ζ(,),  f  id.  άσο),  or  άψαρ^όττω, 
to  bf!  urifittintf ;  not  to  suit, 
the  negal.  s.  of  ίιρμύζο). 

'ΑφίΊρος,  ov,  adj.  uiijjlou^Iie(] ;  un- 
cultivated.  7V(-.  a  priv.,  φαρόο). 

Άφιΐρος,  .9.  s.  and  IVk.  as  άψαρης, 
Ilc.syr.k. 

Άφαρπάζο),  fut.  άξϋ),  Att.  άσω,  to 
Bnatch  away  from,  τί  ηνος,  Iliad. 
13,  18!).  to  plunder,  or  rol).  = 

Άφαρπάζι>ιιαι,  Pass.  2  aor.  άφηρ- 
ττάγην,   pari.   pcrf.  ΰφηρ-καπμίνος, 

to  be  carried  οίΓ,  &c.  Tk.  άπύ, 
άρπάζο). 

Άφάρτερος,  pa,  pov,  (rare)  adj. 
compar.  of  'άφαρ,  quicker.  Iliad. 
23,  311. 

Άφάρο)Γος,  oil,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αφάριις.  _  ^] 

^Αφασία,  ας,  η,  ios.s  of  the  fa(iulty 
of  speech  ;  speechlessness  from 
terror,  o?- amazement.  Th.  apriv., 

ΧημΙ,  φάω,  obs. 
φασσάο),  άφιισσω,  and  άφάσω,  pcrf. 
ί'ιφησα,  to  touch,  to  fecil,  or  to 
handle,  Ilippoc. ;  also,  in  an  im- 
modest s.  to  caress.  Galen.  Gloss, 
has  &φ.  ΊΊι.  'άπτο). 
"Αφατος,  ον,  adj.  inexpressible;  not 
to  be  expressed  in  words — im- 
mense, vast,  or  prodigious — not 
to  be  spoken  of;  abominable;  de- 
testable —  not  famed  ;  not  re- 
nowned ;  not  celebrated,  act.  not 
speaking,  speechless.  Th.  apriv., 
φάω. 

(Άφάτως,  adv.  of  άφατος. 
Άφαυαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  άφαύω 

=  Pass.  f  ut.  (Ιφανανθήσομαι,  to  be 

parched,  xcilh  thirst,  Aristoph. 

Eccles.  146.  Th.  άπδ,  αναίνω,  ανω. 
Άφανρος,  pa,  pov,  adj.  weak,  feeble, 

powerless,  Horn,  and  Pind.  Pyth. 

4,  485.  IT  Some  derive  from  τταν- 

ρος,  φαν\ος,  a  augm.  ;  better,  Th. 

άφαύω,  ανω,  I)amm. 

('Αφανρυτης,  ητος,  r,,  weakness. 

Αφανρόω-,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lessen  ; 

to  darken,  late  w.,  as  Nicetas. 
Άφανω,  to  dry  up  by  heat  ;  to 

parch ;  to  scorch  ;  to  singer  Mid. 

to  become  parched,  scorched,  or 

burnt  up.  Th.  ά  ττύ,  ανω. 
Άφάω,  fut.  άσω,  to  feel,  touch, 

handle,  examine,  Iliad.  6,  322^ 

Th.  (perf.  ηφα)  'άπτω. 
*Αφεγγης,  ίος,  adj.  without  light; 
dark;  obscure;  invisible,  yEsc/i?/Z. 
Prom.  115,  blind.     Th.  a  priv., 
φέγγος. 

Άφεδράζω,  fut.  άσω,  to  displace  : 
from  άπδ,  ίόράζω. 

Άφεόρεία,  ας,  η,  the  menstrual  dis- 
charge :  fro7n  άπα,  'έόρα. 

(Άφεόρενω,  fut.  ενσω,  tO  place 
apart ;  to  seat,  Hesych. 

("Αφεόριις,  ov,  h,  s.  s.  as  άφεόρεία. 

Ι'Αφεόρών,  ίονος,  b,  Ά  privy,  Ν.  Τ. 

άφη,  3  pers.  sing:  2  aor. 

SUbj.  of  άφίημι. 

{'Αφέηκα,  Ion.  for  άφηκα,  1  aor.  of 
άφίημι. 


'Αφειόείως,  for  άφειόέοις,  Ion.  for 
άφει6ώς,  adv.  of  άφειόής. 

Άφειόίω,  (7), fat.  ήσω,  not  to  spare; 
to  be  generous,  lavish,  or  prodigal 
of  any  thing ;  to  be  careless  of, 
Sophoc.  Antig.  412.  ^  άφειόεΐν 
του  βίον,  Thuc.  to  1)0  jjrodigal  of 
life.  1Γ  άφειόεϊν,  to  make  a  lavish 
expense.  IT  άφειόήσαντες  'έλεσΟε, 
make  your  choice,  free  from  re- 
spect of  persons.  Th.  a  priv., 
φείόομαι. 

('Αφειόης,  ίος,  adj.  unsparing ;  in 
general,  prodigal ;  lavish  ;  gene- 
rous ;  liberal ;  wanting  economy  ; 
wasteful  —  not  sparing  others, 
harsh,  rigorous,  stern,  cruel.  ^ 
άφεώης  όείματος,  Apollon.  4,  1252. 
free  from  fear.  1i  άφειόης  τον  βίον, 
prodigal  of  his  life. 

(Άφειόία,  ας,  η,  prodigality;  waste- 
fulness— sternness;  rigidity;  cru- 
elty. IT  iv  άφειδία  σώματος,  not 
sparing  his  person. 
Αφείΰώς,  Ion.  άφειόεως,  adv.  pro- 
digally, lavishly ;  without  econo- 
my— rigorously,  cruelly,  Herod. 
9,  38.  unsparingly.  IT  άφειόώς 
εχειν  τινός,  not  to  spare  any  one ; 
to  treat  a  person  rigorously.  IT 

άφειδως  χρημάτ(ι)ν  εχ^ειν,  SyUCS.  tO 
abound  in  wcnith. 
Αφείη,  3  pcr.f.  ning.  2  aor.  opt.  of 

άφίημι. 

ΆφείΟην,  1  aor.  pass,  of  άφίημι. 
Άφεΐκα,  jperf  act.  of  άφίημι. 
Άφεΐλον,  άφειλόμην,  2  aor.  act.  and 

mid.  of  άφαιρίω. 
'Αφείλεαι,  Ion.  for  άφείλτ],  2  pers. 

sing.  subj.  2  aor.  mid.  of  άφαι- 

ρέω. 

'Αφεΐμαι,  perf.  pass,  of  άφίημι. 
'Αφειμεν,  Att.  for  άφεμεν,  1  pers. 

plur.  of  άφην,  2  aor.  of  άφίημι. 
Αφεΐναι,  άφεϊς,  inf.  and  part,  of 

άφην,  2  aor.  of  άφίημι. 
Άφεΐσαν,  All.  for  άφεσαν,  3  pers. 

plur.  of  άφην,  2  aor.  of  άφίημι. 
'Αφεκάς,  probably  for  άφ'  ίκας,  s.  s. 

as  'εκας,  far  away. 
Άφ  εκτίον,  neut.  of  άφεκτέος,  ία,  ίον, 

we  must  forbear,  or  abstain  from; 

it  is  to  be  abstained  from.  Th. 

άττο,  εχ^ω. 

(Άφεκτικος,  κίι,  κυν,  capable  of  for- 
bearance, or  of  abstaining. 

ΆφίΧεια,  ας,    η,   or  άφελία,   ας,  η, 

evenness,  siuoothness.  met.  sim- 
plicity of  character,  or  guileless- 
ness  ;  freedom  from  all  art,  dis- 
guise, or  aficctation — moderation ; 
frugality  :  from  άφεΧής. 
Άφε\ης,  ίος,  adj.  lit.  free  from 
stones,  or  roughness — level,  as  a 
plain,  ττεδία,  Aristoph.  met.  sim- 
ple ;  artless,  ingenuous  ;  natural, 
unaffected,  free  from  guile;  un- 
dissembling ;  gentle,  easy,  com- 
plying— simple,  unartificial,  with- 
out form,  or  preparation  ;  frugal 
— moderate  ;  sparing  ;  economi- 
cal, met.  free  from  '  objection,'  or 
defect,  entire,  sound,  uunuitihitcd, 
Anecd.  Bekk.  Solon.  Pollucis.  ij 


29.  Th.  a  priv.,  φε\λεύς,  atony 
ground. 

'Αφε\κ6ω,  ω,  fut.  ojffoj,  to  strip  off 
rind,  or  skin ;  strip  the  new  skin 
off  a  wound.    Th.  άπό,  ίΧκόω. 

Άφε)>κνσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  draw- 
ing away,  drawing  back,  or  with- 
drawing. Th.  άττί),  ελκω. 

{Άφελκύω,  and  άφε\κvζω,fut.  νσο), 
to  draw  away,  from,  or  back,  to 
withdraw,  to  remove  to  another 
])lace,  to  abolish,  or  repeal — to 
withhold,  or  dissuade  another 
from  any  action. 

{Άφίλκo),fut.  ξο),  perf.  άφεΐλκα,  2 
aor.  άφεΐλκον,  and  άφελκυν,  to  pull 
away,  &c.  s.  s.  as  thz  preceding. 
— άφελκεΐν  έπί  τι,  Xen.  Mem.  4, 
5,  6.  to  attract  to  a  thing, /rom 
another  pursuit. 

Άφίλκωσις,  εως,  η,  the  stripping, 
d^c.  as  subst.  of  άφελκόω. 

'Αφελόμην,  for  άφειλόμην,  2  aor. 
mid.  and  άφελονμαι,  for  άφαιρήσο- 
μaι,fut.  of  άφαιρέομαι. 

'Αφελότης,  ητος,  η,  simplicity,  Ν.  Τ. 
S.  s.  and  Th.  as  άφίλεια. 

Άφε\ο)μαι,  2  aor.  subj.  of  άφαιρεο· 
μαι. 

ΆφεΧών,  part.  2  aor.  of  άφαιρίω. 
Άφε\(ος,  adv.  of  άφελης,  simply,  &C. 

moderately,  Anacreon.  Od.  29. 

and  31. 

"Αφεμα,  ατος,  το,  that  which  is  let 
down,  shot  down,  or  sent.  Th. 

άφίημι. 

Αφέντες,  uom.  plur.  άφεντι,  dat. 
sing,  of  άφεις,  part.  2  aor.  of 
άφίημι. 

"Αφενός,  εος,  τό,  and  masc.  ov,  ό, 
Hes.  wealth,  riches,  Iliad.  1,  171. 
according  to  the  old  Gram.,  in 
cattle  or  land. — lit.  the  produc- 
tion of  one  year.  Th.  άπο,  'ένος; 
πλούτος,  from  πλέον,  or  πολύ  έτος, 
through  πλόετος,  πλούτος — that  of 

many  years,  accumulated  wealth, 
Buttm.  Lcxil.  S.  47.  άφενος,  άφ~ 
νος,  άφνειός,  abbrev.  for  άφθονος. 
"Αφεξις,  εως,  η,  forbearance,  φα. 
subst.  of  άπέχ^ω. 

Άφέςω,  άώεξoμaι,fut.  act.  and  mid. 
of  άπέχ^ο). 

"Aφεpκτoς,ov,adj.exc\uded,.^schyl. 
Choc.  444. :  from  άπείργω. 

ΆφεpμηvεΰoJ,fut.  ενσω,  to  explain  a 
narrative,  expose  clearly,  inter- 
pret, or  translate  :  from  άπό,  ίρ~ 
μην  εν  ω. 

' Αφερπύζω,  fut.  νσω,  perf.  άφείρπν- 
κα,  and  άφερπω,  fut.  άφίρψω,  to 
creep,  glide,  or  steal  away,  poet. 
to  withdraw.  Th.  άπό,  'έρπω. 

Αφερπυλλόω,  to  change  into  ερ-> 
πνλλος. 

"Αφερτος,  ov,  adj.  intolerable.  Th. 
a  priv.,  φέρω. 

Άφες,  2  aor.  imperat.  of  άφίημι. 
Άφεσιος,  ov,  h,  a  liberator,  an  epith. 

of  Jove.  Th.  άφίημι. 

"Αφεσις,  εως,  η,  the  act  of  setting  at 
liberty  ;  the  emancipation  of  a 
slave  ;  divorce,  or  repudiation  of 
a  wife — the  act  of  letting  down 
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the  bars  at  a  horse-race,  and  of 
:    starting  the  horses — remission  of 

a  debt,  penalty,  or  punishment — 

cessation  of  a  malady,  Hippoc— 
j  leave  to  set  out;  dismissal,  dis- 
;     charge — the  discharge  of  missile 

weapons,  s.  s.  as  εσμός,  and  άφεσ- 
j     μδς,  Aristot.,  a  swarm  of  bees. 

I       1%.  άφίημί. 

i'  {'Αφεσμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  εσμός,  a 
j     3warm  of  bees. 

'Αφεσταίη,  3  pers.  sing.  per/,  opfat. 

poet.,  by  syncope,  of  άφίστημι. 

Αφεστατε,  and  άφεστάσι,  by  syn- 
i  cop.  for  άφεστήκατε,  and  άφεστή- 
\     κασι,  2  and  3  pers.  plur.  perf.  of 

άφίστημί. 

j  'Άφεστήκω,  fut.  ήζω,  to  retire,  φο. 
I      s.  s.  as  άφίσταμαι  :  from  άφ'εστηκα, 
perf.  of  άφίστημί. 

{'Αφεστης,  οϋ.  δ,  a  rejected  candi- 
date, Plut.  Q.  Gr. 

^Αφεστιος,  ov,  adj.  absent  from 
home — not  belonging  to  the  fa- 
mily, foreign.  Th.  άπδ,  ίστία. 

^Αφεστώς,  abbrev.  for  άφεστηκως, 
part,  of  άφεστηκα,  perf  of  άφίσ- 
τημί. 

{"Αφετε,  2  pers.  plur.  impcrat.  2 
aor.  of  άφίημι. 

(Άφετέος,  έα,  ίον,  that  is,  or  ought 
to  be  delivered,  discharged,  dis- 
missed, &c.  verbal  adj.  of  άφίημι. 

{^Αφίτην,  3  pers.  dual  of  άφην,  2 

aor.  of  άφίημι. 
(^Άφετηρ,  ηρος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
αφέτης. 

{Αφετηρία,  ας,  fj,  a  barrier,  on  a 
race-ground,  a  starting-place  ;  a 
haven,  or  the  part  of  a  haven 
from  which  vessels  sail ;  in  ge- 
neral, any  place  for  letting  off, 
or  letting  go,  or  beginning  from. 
met.  a  beginning  :  from  fern,  of 

αφετηρίας  :  from  άφίημι. 
(^Άφετήριον,  ου,   το,  s.  s.   as  άφε- 
τηρία. 

{Αφετηρίας,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  letting  free,  dismissing 
{and  the  ss.  of  άφίημι)  ;  also,  to 
barriers,  lists,  or  havens,  (see 
αφετηρία,  and  ηφετήριον)  ;  adapted 
for  throwing  missile  weapons.  IT 
αφετηρία  όργανα,  warlike  engines 
for  casting  stones,  missile  wea- 
pons, &c. 

{Άφετης,  ου,  h,  one  who  delivers, 
dismisses,  or  enfranchises — one 
who -flings  missile  weapons;  a 
slinger.  pass.,  at  Sparta,  a  freed- 
man,  Athen. 

{Άφετικος,  κη,  κον,  adj.  fit  for  libe- 
rating, inclined  to,  &c. 

{Άφετης,  ov,  adj.  delivered,  set  at 
liberty  ;  enfranchised  ;  freed — 
dismissed — resigned  ;  given  up  ; 
abandoned  ;  forsa,ken,  neglected ; 
rejected — set  at  entire  liberty  ; 
animals  consecrated  to  deities  re- 
ceived some  peculiar  mark,  and 
were  suffered  to  wander  at 
large. 

^Αφενκτας,  ov,  adj.  from  whom,  or 
from  which  one  cannot  escape  ; 


inevitable ;  unavoidable.  Th.  a 
priv.,  φεύγω. 

(Άφενκτως,  adv.  unavoidably  ;  in- 
evitably. 

Άφεύω,  fut.  ενσω,  tO  SCOrch ;  to 
kindle;  to  light  up — to  roast. 
Th.  άπο,  ενω. 

Άφεφέω,  a  form  of  άφεψω. 

Αφέψημα,  ατος,  τό,   that  which  is 

boiled;  a  decoction;  broth  : /row 
άφέψω. 

{Άφέψησις,  or  άφεφις,  εως,  η,  the 
act  of  boiUng,  or  making  a  de- 
coction. 

Άφέψω, fut.  άφεψήσω,  {from  άφε- 
φέω)  to  boil,  boil  down,  make  a 
decoction — change,  renew  youth, 
by  boiling,  {in  allusionto  Medea.) 
Aristoph.  Equit.  1321.  to  digest. 
Th.  άττό,  'έψω. 

'Αφέω,  fut.  άφήσω,  obs.  form  of 
άφίημι,  from  which  its  future  is 
derived. 

'Αφέωκα,  άφέωμαι.  Dor.  for  άφεΐκα, 
άφεΐμαι,  perf.  act.  and  pass,  of 
άφίημι,  Ν.  Τ.  only,  Fischer.  1, 
p.  107. 

{'Αφέωνται,  Ion.  for  άφώνται,  3 
pers.  of  άφέω,  an  obs.,  form  of 

άφίημι. 

Άφεόjpa,for  άφώρα,3  pers.  imperf. 

of  άφοράω. 
'Αφη,  ης,    η,    tOUch  ;  the   SCUSC  of 

touch,  or  the  power  of  touching ; 
feeling ;  the  act  of  touching, 
or  feeling — a  touch,  a  blow,  or  a 
wound — the  act  of  kindling,  or 
lighting  up — the  yellow  soft  sand, 
or  dust,  which  wrestlers  in  a  pa- 
Icestrum  rolled  themselves  in, 
having  previously  anointed  their 
bodies  with  oil.  the  s.  of  συναφή, 
Aristot.  rare.  IT  άφην  έκόίόοναι,  to 
be  tangible,  to  aiFord  a  hold.  IT 
αφην  προσφέρειν,  to  seize,  to  lay 
hold  of,  confute,  or  refute,  Plut. 
1Γ  αφην  συνειΧέχθαι,  to  recover  the 
use  of  his  hands.  *[i  περι  \'ϋχνων 
άώας,  about  the  time  of  lighting 
lamps  ;  towards  night-faU.  Th. 

άτττω. 

Άφηβάω,  ojjfut.   ησω,  to  pass  the 

age  of  puberty ;  to  attain  man- 
hood.  Th.  άπα,  {ηβάω)  ί'ιβη. 

{'Αφηβηκώς,  άτος,  ο,  one  who  has 
passed  the  age  of  puberty,  Sui- 
das  :  from  part.  perf.  of  άφηβάω. 

{"Αφηβος,  ov,  adj. thai  has  past  the 
age  of  puberty. 

^ Αφηγίομαι,  oΰμaι,  fut.  ήσομαι,  perf. 
άφήγημαι,  S.  S.  as  ηγέομαι,  tO  lead. 

to  conduct,  lead  forth,  go  before, 
or  act  as  commander  ;  to  lead 
back,  Xen.  Cyrop.  2,  3,  22.  to 
relate  ;  to  expose,  Herodot.  Th. 
άττο,  ηγέομαι. 

{Αφήγημα,  ατος,  τδ,  a  narration,  a 
recital,  Herodot.  guidance,  the 
act  of  leading  forth,  LXJc.  or 
back. 

{Αφηγηματικός,  κη,  κδν,  adj.  narra- 
ting ;  narrative ;  in  the  historical, 
or  narrative  style,  Dionys.  Hal. 

{'Αφηγήμων,  ονος,  Ό,  a  leader. 


(^Αφηγησις,  εως,  h,  narration  ;  re- 
cital, Herodot.  li  άφήγησις  παλαιά, 
ancient  history. 

{'Αφηγητηρ,  ηρος,  h,    and  άφηγητης, 

oi),  b,  a  leader — a  narrator. 
'Αφηό  ύvω,fut.  ννώ,  perf.  άφήδνγκα, 
to  sweeten,  met.  please — appease. 

Th.  άττδ,  ηδΰνω,  ηόνς. 
Άφηκα,  1  aor.  indie,  of  άφίημι. 
'Αφήκω,  fut.   ήξω,  to  attain,  to 
reach,  or  to  arrive  at.  Th.  άπδ, 
ηκω. 

'Αφηλιξ,  ικος,  adj.  having  passed 
the  spring  of  life,  or  manhood — 
not  having  as  yet  attained  the 
age  of  manhood — Compar.  άφη- 
λικέστερος,  Superlat.  άφηΧικέστα- 
τος.  Th.  άπδ,  ΐ]λιξ. 
'Αφηλιώτης,  ου,  b,  Att.,  but  seldom, 
for  άπηλιώτης. 

"Αφημαι,  part,  άφήμενος,  {part,  alone 
in  use,)  to  sit,  or  remain  sitting, 
remote  from,  Iliad.  15,  106.  Th. 

άπδ,  'ημαι. 
^ Αφημερεόω,  fut.  ενσω,    to  absent 
one's  self  an  entire  day,  or  to  ab- 
sent one's  self  during  the  day^ 

Dem.  Th.  άπδ,  ημερεύω. 
"Αφημος,  ov,  adj.  and  άφήμων^  ονος, 
adj.  unknown  ;  not  spoken  of— 
without  fame,  or  renown.  Th.  a 

priv.,  φήμη. 

{'Αφημ,^ρς,  adv.   silently,  Hesych 

Schol.  Thuc.  without  renown. 
'Αφήν,  2  aor.  ind.  of  άφίημι. 
Αφηνιάζω,  and  άφηvιάω,  fut.  άσω, 

perf.  ακα,  to  spurn  the  rein,  or 
the  yoke  ;  to  throw  off  the  bri- 
dle, met.  to  throw  off  all  restraint ; 
to  be  disobedient ;  to  rebel.  Th. 

άπδ,  ηνία. 

('Αφηνιασμδς,  οΐί,  ό,  the  act  of  throw- 
ing off  the  reins — disobedience  ; 
revolt,  or  rebellion. 
{'Αφηνιαστής,  οϋ,  b,  one  that  spurns 
the  rein,  or  that  throws  off  the 
rein — one  that  is  disobedient,  or 
rebellious. 
'Αφηρέθην,  1  aor.  pass,  of  άφ&ιρέω. 
\^  Aφησΰχάζω,fut.   άσω,  tO  become 

quiet  or  calm.  Th.  άπδ,  ησνχάζω.'\ 
'Αφήτε,  3  pers.  plur.  2  aor.  subj,. 

of  άφίημι. 

Άφήτωρ,  ορος,  b,  an  epith.  of  Apol- 
lo, he  that  shoots  arrows,  or  darts, 
s.  s.  as  τοξότης,  from  άφίημχ,  or 
{Schn.  L.)  one  that  delivers  ora- 
cles, s.  s.  as  ομοφήτωρ  :  from  φάω, 
φημί. 

"'ΑφΒαι,  ων,  αι,  Aphthse^  fiery  pus- 
tules, spreading  ulcers  in  the 
month,  generally  of  children,  the 
Thrush  ;  fiery  eruptions  of  the 
erysipelatous  kind,  on  other  parts 
of  the  body.  Th.  'άπτω,  to  '  in- 
flame.' 

Αφθαρσία,  ας,  and  αφθαρσις,  εως,  η, 
imperishableness  ;  incorruptibi- 
lity ;  immortality.  Th.  a  priv. 
( φθάρσις)  φθείρω, 

{'  Aφθapτίζω,fut.  ίσω,  to  render  in- 
corruptible or  immortal. 
{Άφθαρτος,  ov,  adj.  incorruptible 
— immortal. 
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'Α<ρΘάω,  ω,  fut.  άσω,  to  bc  affected 
with  Aphtha;.  Th.  a^Qai. 

ΆφΟβγκΓέω,  ώ,  fut.  ήαω,  not  to 
speak ;  not  to  sound.  Tli.  apriv., 

ψΟίγγημαι. 

('ΑψϋεγκτΙ,  adv.  without  speaking, 
Kpee(;hlcss,  adv.  of  αφΟεγκτος. 

"ΑφΟεγκτος,  ου,  adj.  wanting  voice  ; 
.sil(Mit ;  mute — not  to  bo  express- 
ed.  Th.  a  priv.,  φΟέγγω. 

ΆφΟεϊς,  pari.  1  aor.  pass,  of  Ιίπτω. 

*ΑφΟη,^ι·  ίΙφΟη,  3  pers.  sing.  1 
aor.  pass,  of  'ά-ιττω. 

^ΑφΟίτόμηης,  ιος,  Ό  ΟΤ  ή,  One  whoSO 

designs  and  purposes  are  immu- 
table, or  imperishable.  Tk.  αφΟι- 
τος,  [ΐητις. 
ΆφΟΐτόιησυς,  ον,  adj.  etcmal  in 
hatreil,    Manctho.    Th.  ίχφΟ 
μίσος. 

Αφθΐτος,  ον,  adj.  imperishable ;  in- 
destructible;  unalterable;  irrevo- 
cable, ΗοΊπ.  and  Pind.  Th.  a 
priv.,  φΟίω. 

"ΑφΟυγγος,  ον,  adj.  without  sound ; 
wanting  voice ;  speechless  ;  in 
grammar,  mute.  TT  αφθογγα,  con- 
sonants. Th.  a  priv.,  φθόγγος. 

ΆφΟύι>ητος,  ον,  adj.  Pind.  s.  s.  and 
Th.  as  ΙίφΟονυς. 

ΑφΟονήτως,  adv.  s.  s.  as  άφΟόνως. 
ΆφΟ')νία,  ας,  η,  freedom  from  en- 
vious feeling — wealth  ;  opulence ; 
lit.  the  po.ssession  of  what  re- 
moves all  feelings  of  envy  :  from 

άφθονος. 

"Αφθονος,  ον,  adj.  unenvious ;  not 
cnvj'ing  others,  pass,  enjoying 
abundance ;  opulent  ;  not  refus- 
ing to  share  with  others,  not  pe- 
nurious— abundant,  Herodot.  9, 
51.  copious  ;  rich. —  Comparat. 
άφΟυνέστερος,  pa,  pov.  Th.  a  priv., 
φθόνος. 

{Αφθόνως,  adv.  unenviously  — 
abundantly — generously. 

'ΑφΟορία,ας,  /),  freedom  from  pol- 
lution, soil,  or  any  defilement — 
virgin  purity  ;  virginity,  s.  s.  as 
αφθαρσία,  subst.  of  'άφθορος. 

ΆφΟορος,  ον,  adj.  unpolluted;  un- 
corruptcd — unviolated  ;  in  a  state 
of  virginal  purity  ·,  pure — unmar- 
ried. [  Th.  a  priv.,  φθείρω.] 

Άφθώόης,  εος,  adj.  resembling 
Aphthae,  erysipelatous,  or  fiery 

eruptions,   Th.  αφθαι,  εΐ^ος. 

'Αφία,  ας,  some  undetermined 
species  of  an  esculent  plant, 
growing  wild. 

Άφίασι,  Ion.  άφιεασαι,^Γ  άφιεϊσι 
3  pers.  plur.  pres.  of  άφίημι. 

Άφϊγμαι,  perf.  of  άφικνέομαι,  pro- 
perly of  άφίκομαι. 

Άφιόρόω,  oi,fut.  ώσω,  to  produce 
sweat  by  exercise — to  sweat.  Th. 

άπό,  'ώρόω. 
Άφίδρϋμα,  ατος,   το,    a  statue,  or 
temj)le,  made  after  the  model  of 
another.  Th.  άπό,  l(]f,vo). 

(^Αφίόρίινω,  or  άφιίpx)ω,fat.  νσω,  to 

erect  or  dedicate  a  statue,  or 
temple  made  after  a  model — to 
transport  tx),  and  fix  in  another 


place,  Eurip.  Hel.  280.  [in  άφι- 
όρνω,  upsilon  is  double-timed ;  in 
the  fut.,  1  aor.  and  perf.  pass, 
generally  long.] 

(Άφίόρϋσις,  εως,  //,  the  erection  of 
a  temple,  or  statue  made  ailer  a 
model,  or  the  dedication  of  such 
statue,  or  temple. 

Αφί(]ρωσις,  εως,  η,  Ά  sweating  ;  the 
provocation  to  sweating  by  baths, 
or  by  exercise,  Aristot.  :  subst. 

of  άφιδρόω. 

{'Αφίόρωτίφιος,  ία,  ιον,  adj.  produc- 
ing sweating. 

ΑφίεΟι,  imperat.  of  άφίημι. 

Αφίει,  3  pers.  sing.  Ion.  imperf 
of  άφιέω — imperat.   of   άφιέω,  a 

form  of  άφίημι. 

Αψιερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  conse- 
crate, dedicate.  Th.  άπό.  Ιερός. 

(Αφιέρωμα,  ατός,  τό,  the  object 
rendered  holy,  or  purified  by  ex- 
piatory ceremonies — an  oblation, 
or  any  thing  consecrated  to  a 
divinity. 

(Αφιέρωσις,  εως,  η,  purification ; 

consecration  ;  dedication. 
Άφιζάνω,  s.  s.  and  Th.  as  άφίζω. 
Aφίζω,fut.  άφιζήσω,  to  arisc  from 

a  seat.  Th.  άπό,  'ίζω. 

Αφίημι,   fut.    άφήσω,  {from  όφεω, 

obs.)  imperf.  ήφίονν,  Ion.  άφίουν, 
also  ήφίειν,  εις,  ει,  (from  a  form 
άφιέω)  perf.  άφεΐκα,  1  aor.  άφηκα, 
Ion.  άφέηκα,  2  aor.  αφην,  {from 
the  form  in  μι)  Ion.  άφέην,  opLat. 
άφείην,  infin.  άφεΐναι,  part,  άφείς, 
perf.  {N.  T.  άφέωκα,  Dor.)  an 
imperf.  or  2  aor.  'ήφιον,  ες,  ε, 
Thuc.  a,nd  Pausan.  cit.  Schleusn. 
Lev.  to  let  go  ;  to  let  loose,  per- 
mit to  go,  or  dismiss ;  to  send 
away — to  permit ;  to  grant — to 
remit  a  penalty,  deht,  or  punish- 
ment, Plut.  to  acquit,  also  relin- 
quish a  prosecution,  άφιέναι,  Xen. 
Mem.  4,  4,  4.  the  latter,  2,  ί),  G. 
to  deliver  from  bondage  ;  to  en- 
franchise a  slave — to  discharge  ; 
to  repudiate  a  wife  —  to  reject, 
fling  away,  neglect,  abandon,  for- 
sake, or  ondt — to  fling  missile 
weapons,  or  shoot  arrows  ;  to  let 
fall.  Nent.  with  an  accusal,  to 
march,  or  sail  against,  στρατόν, 
vavv  under 8ΐ.=.Αφίεμαι,  Mid.  im- 
pe)f.  or  2  aor.  άφιόμην,  {from  the 
form  in  εω)  s.  s.  as  the  act.  to 
loose  one's  self  from,  let  fall,  as 
arms  from  the  neck,  πήχεε  όειρης, 
Iliad.  23,  210.  met.  neglect.  All. 
let  go,  a  genit.  alone ;  thus, 
άφίεται  τον  δόρατος,  he  lets  go  the 
spear,  but  άφιέναι  6όρν,  to  hurl  a 
spear,  Plat.  Lach.  165,  and  177. 
Ileind.  —  Pass.  perf.  άφείμαι,  1 
aor.  άφέθην,  to  be  let  loose,  &c.  IT 
άφέτην  όίψαν,  Miad.  11,  641.  they 
slaked  their  thirst.  IT  άφεΐναι  τινα 
τον  εγκλήματος,  to  acquit  anyone 
of  a  charge.  IT  άφεΟεΙς  των  εγκλη- 
μάτων, acquitted  of  the  charges. 
"TT  άφίημι  σε  τον  χ^ρέονς,  I  discharge 
you  from  the   debt.    IT  άφίοσαν 


rotff  ίαντων  οΐκέτας,  j^schin.  they 
enfranchised  their  slaves.  IT  άφιί- 
ναι  παίζει  ν,  to  give  permission  to 
play.  IT  άφεις  ίαντόν  εις  τον  πο- 
ταμόν,  having  flung  himself  into 
the  river.  ^  τον  κοινού  της  σωτη- 
ρίας άφίεσϋαι,  Thuc.  to  neglect 
the  safety  of  the  commonwealth. 
1'h.  άπό,  Ίήμι.  [Iota  in  the  Epic 
poets  generally  short,  unless  it 
be  long  because  of  the  augment; 
in  the  Attic  writers  always  long  ; 
Homer,  however,  has  άφίετε, 
-  ^  ^,  Odyss.  22,  251.  Comp. 
7,  126.J 

Αφικάνω,    poet,   for    άφικνέομαι  : 
from  άπό,  Ίκάνω.  [^  ^  .  _] 
Αφικνέομαι,  fut.  άφίξυμαι  {as  from 
άφίκομαι),  perf  pass,  άφϊγμαι,  inf. 

άφίχΟαι,  2  αοΓ.  άφικύμην,  to  come 
to,  or  reach,  a  place,  Hom.freq. 
to  reach,  a  person,  atlect,  as  grief 
Iliad.  18,  395.  with  an  accus. 
sometimes,  as  in  prose,  εις,  ϊπϊ, 
mostly  in  prose  πρός — come  back, 
Eurip.  Elect.  6.  Seidl.  go  away, 

Pind.   Py.  8,  75.  IT  εις  άνάγκην 

άφικνεΐσθαι,  Dem.  to  be  reduced  to 
necessity,  with  εις  παν,  to  come  to 
the  last  extremities,  Herodot.  7, 
18. 

{Αφίκεν,  Dor.  for  άφικον,  2  aor. 

imperat.  of  άφικνέομαι. 
{Αφίκηαι,  Ion.  for  άφίκι),  2pera.  2 

aor.  subj.  of  άφικνέομαι. 
{Άφίκτοψ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  ικέτης,  a 

suj)pliant — also  s.  s.  as  Ίκέσιος, 

invoked  by  suppliants,  Jb^schyl. 

Suppl.  1  :  from  άφικνέομαι. 
Αφιλάγαθος,  ον,  adj.   not  loving 

goodness,   or  the  good,  N.  T. 

Th.  a  priv.,  φίλος,  άγαθός. 
ΑφιλανΟρωπία,  ας,  ή,  Want  of  love 

of  mankind — inhumanity.  Th.  a 

priv.,  φίλος,  άνθρωπος. 
{ΑφιλάνΘρωπος,   ον,  adj.  wanting 

humanity ;  not  philanthropic. 
{Αφιλανθρώττως,  adv.  inhumanly, 
Αφΐλαργΐψία,  ας,  η,  freedom  from 

avarice  :  from  άφιλάργνρος. 
Άφιλάργνρος,  ον,  adj.  exempt  from 

avarice.  Th  a  priv.,  φίλος,  ΙΊργν- 

ρος. 

[Αφιλαρννω,  s.  s.  as.  Ίλαρννω.  Th. 
άπό,  Ίλαρννω.] 

Αφϊλάσκομαι,  S.  S.  as  εζιλάσκομαι  I 
from  άπό,  Ίλάσκομαι. 

Αφϊλεργέω,  (j),fut.  ήσω,  to  be  un- 
willing to  labour.  Th.  a  priv., 
φίλος,  έργον. 

{Αφΐλεργία,  ας,  η,  aversion  from 

labour,  or  exertion. 
Άφϊλέταιρος,  ον,  adj.  not  loving 

friends,  or  companions.    Th.  a 

priv.,  φίλος,  ίταΐρος. 
Αφίλεχ^θρος,  ον,  adj.  not  of  hostile 

dispositions.    Th.  a  priv.,  φίλος, 

εχθρός,  [γ] 
{'Αφΐλέχθρως,  adv.  not  hostilely 

disposed. 

Αφΐλήίονος,  ον,  adj.  not  addicted  to 
pleasure.  Th.  a  priv.,  φίλος, 
ηδονή,  from  ηδω. 

Αφίλητος,  ον,  adj.  not  beloved, 


A  φ  I Μ 


ΑΦ  I  Χ 


A  Φ  Ο  Δ  28δ 


^Sffph.   (Ed.  Col.  1702.  Th.  a 

priv..  όίλέω.  [γ] 
(ΆόΓλία.  ας.  η.  want  of  friends,  or 

of  friendship,  Aristot.  Ethic.  4,  9. 
'A^rAoiofta,  ας,  ή,  the  absence  of 

ambition,  or  love  of  fame,  subst. 

of  ά^ί\ό6οζος. 
Άφΐ\ό6οξος,  ου,  adj.  not  desirous  of 

fame,  or  renown.    Th.  a  priv.. 

ψίλος.  έόξα. 
^ΑώΐΧοικτίρμων,  ονος,  adj.  mercUess; 

uncompassionate  :  from  a  priv., 

ώίΧος,  οίκτιομός. 
' Ά.<ρΐ\οκα\ία,  ας.  η,  the  State  of  one 

who  is  άψι^^όκαλος,  viz.  its  subst. 
ΆφϊΧόκάλος,  ov,  adj.  devoid  of  love 

for  beauty,  goodness,  in  geiieral. 

or  excellence.  T%.  a  priv.,  φίλος, 

κα\ός. 

Άφϊλόνεικος,  ov.  adj.  uncontentious; 

not  litigious,  Luc.  Th.  a  priv., 

{ψιΚόνεικος^  φί\ος.  νίκη. 
{'Αφΐλονείκως.  adv.  with  a  freedom 

from  a  contentious,  or  litigious 

spirit. 

'Α.ώί\οξενέω,  ώ,  fui.  ήσω,  to  be  in- 
hospitably disposed.  Th.  a  priv., 
ώίΧος,  ξένος. 

Ά.ψΐ\οΐΓ\οντία,  ας,  h.  contempt  of 
wealth.  Plut.  Th.  a  priv.,  φίλος, 
πλοντος. 

Άώίλο-όλεμος,  ov,  adj.  averse  from 
war,  or  strife  ;  peaceable.  Th. 
a  priv.,  φίλος,  ττόλεμος. 

Άφτλόνοι/ος,  ov,  adj.  averse  from, 
or  avoiding  labour,  or  toil.  Th.  a 
priv.,  φίλος,  ττόνος. 

'Αώΐλος,  ου,  adj.  unbeloved  ;  want- 
ing friends  —  unfriendly  ;  inca- 
pable of  friendship.  Th.  a  priv., 

Λίλος. 

Άφΐλοσόώητος,  ov,  adj.  uninstruct- 
edin  philosophy,  unphilosophical. 
Dionys.  Hal.  executed  ignorantly, 
or  carelessly ;  from,  a  priv.,  ώιλο- 
σοφίω. 

Άφϊλόσοάος,  ου,  adj.  un philosophi- 
cal :  from  a  priv.,  φιλόσοφος. 

[Άφιλοστάχνος,  ου,  adj.  destitute 
of  ears  of  corn  ;  without  bread. 
Th.  a  priv.,  φίλος,  στάχ^νς.  [ά] 

Άφΐλοστοογέω,  o),fut.  ήσω,  tO  want 

natural  affection  :  from,  άφιλόστοβ- 
νος. 

Άώΐλόστοογος,  ov,  αφ.  wanting  na- 
tural affection :  not  affectionate, 
or  loving  ;  unsusceptible  of  at- 
tachment. Th.  a  priv.,  φίλος, 
στεργω. 

^Αφΐλοτΐμία,  ας,  ν,  indifference  to 
honours  and  dignities,  subst.  of 
αφιλότιμος. 

Αφιλότιμος,  ov,  adj.  not  seeking  ho- 
nours, or  distinctions ;  unambi- 
tious. Th.  a  priv.  (φιλότιμος) 
φίλος,  τιμή. 

'Αφΐλοχ^ρηματία,  ας,  η,  indifference 

to  wealth;  subst.  of  άφιλοχοήαατος. 

Άφΐλοχοήματος,  ov,adj.  indifferent 
to  wealth  ;  disinterested.  Th.  a 
priv.,  φίλος,  χ^οημα. 

^Αφίματόω,  ώ,  fut.   ώσω,  tO  strip 

another  of  his  clothes ;  to  despoil. 
Th.  άτό,  Ίμάτιον, 


'Άφιξις,  εως,  η,  arrival,  Plat.  s.  s. 
as  ικεσία,  supphcation.  .^Eschyl. 
Suppl.  484.  departure;  removal, 
N.  T.  subst.  of  άφικνέομαι. 
Άφιτηάζομαι,  fut.  άσομαι,  tO  ride 
away  from.  Th.  άττο,  {ί—ίζω) 
Ιτητος. 

{Άφι~~εία,  ας,  tj.  s.  s.  as  άφιτ-ία. 
X.en.  Hipp.  8.  13.  or  improperly 
for  it ;  properly,  the  act  of  riding 
away.  ]  from  άφι~~εΰω. 
{Άφΐΰττενω,  fut.  ενσω,  to  ride  for- 
ward, or  away,  Xen.  Anab. 
('A(^f:r:rta,  ας,  η,  want  of  skill  in 
horsemanship. 

{"Αφι—ος,  ov,  adj.  unskilled  in 
horsemanship  ;  incapable  of  rid- 
ing— not  adapted  for  cavalry; 
uneven,  Xen.  Hellen. 
Άφιτττοτοξότης,  ου,  Ό,  an  archer  on 
horseback,  Plut. :  from  άττδ,  ί--ο- 

τοξότης. 

Άφί-ταμαι,  fut.  άφιτττήσομαι,  1  aor. 
mid.  ά-ετττάμην,  part,  ά-οτττάμενος, 
2  aor.  a^t.  ά~ί~ττ\ν,  from  άφί~ττημι, 
not  in  use.  to  fly  away ;  to  escape, 
s.  s.  and  Th.  as  ά-χο-ίτομαι,  which 
takes  its  tenses. 
'Αφιστάνω,  to  put  away,  remove, 
Dioscor.  3,  101.  s.  s.  as.  άώίστημι: 
from  a  priv.,  ίστάνω. 
Άφίστημι,fut.  άΰοστήσω  {as from 
ά-έστάω),  perf.  άώέστηκα,  part, 
άώέστηκώς,  Att.  άφεστώς,  1  aor. 
ά-έστησα,  plus.  q.  perf.  άφεστήκειν, 
2  aor.  (from  the  form  in  μι)  άπεσ- 
την — in  a  neut.  s.  perf,  plus.  q. 
perf.  and  2  aor.,  to  put  away  from. 
τινά.  τίνος,  accus.  and  genit.  to  ^\it 
aside ;  to  remove  out  of  the  way : 
to  cause  to  go  away;  to  drive 
away  ;  to  repel,  Thuc.  to  ca\ise  to 
change  his  opinion,  to  dissuade 
from  his  purpose  ;  to  seduce  from 
his  party,  mislead,  lead  into  re- 
bellion, revolt,  or  apostasy — to 
weigh  out;  to  weigh  to,  Seut. 
{the  perf .,  and  plus.  q.  perf.  and2 
aor.)  to  stand  away,  or  aloof  or 
be  separated  from  ;  to  go  away 
from  ;  to  remove  ;  to  be  in  a  state 
of  revolt ;  to  Tehel.=' Αφίσταμαι, 
fut.  ά-οστήσομαι,  Mid.  the  neut. 
s.  to  withdraw  one's  self  from  a 
party,  oropinion — give  up.  resign, 
as  an  o^ffice,  -with  agenit..Plat.\  to 
withdraw,  to  retire  ;  to  give  over, 
to  cease;  to  adopt  another  party, 
to  rebel — to  keep  one's  self  aloof 
from,  or  to  be  averse  to — to  weigh 
out,  in  order  to  pay,  pay  back, 
met.,  suffer  in  turn.  Iliad.  14,  745. 
to  separate,  by  disease,  as  in  the 
formation  of  an  abscess,  or  morti- 
fications. ^\  άφεστηκώς,  removed; 
remote  ;  separated.  — τα  αόεστω- 
τα,  for  τα  άφεστηκότα,  humours 
which  separate  from  the  fluids  of 
the  body  forming  an  abscess.  11 

άφίστασθαι  της  άηχης,  Plat.  tO  lav 

down  his  command.  ΤΓ  ά-έστη  του 
οιανανμαχήσαι,  Syn.  he  gave  over 
the  sea-fight.  Th.  ά^ο.Ιστημι,στάω. 
ΆφίχΟαι,  perf  inf.  of  άφικνίομαι. 


Άψλαστον,  ov,  το,  the  bent  part  of 
the  poop  of  a  vessel,  generally  de- 
corated with  ornaments.  Horn. 
Th.  ? 

"Αφλε,βος,  ov,  adj.  without  blood- 
vessels ;  whose  blood-vessels  are 
not  prominent.  Th.  αρτίν.,ώλεψ. 

Άόλεγμαντος,  ov,  adj.  free  from 
phlegm  (pituita),  Hippoc.  free 
from  inflammation,  Gal.  allaying 
inflammation,  Theophrast.  [  Th.  a 
priv.,  φλεγμαίνω^. 

Άφλεκτος,  ov,  adj.  not  roasted  ;  not 
prepared  by  fire,  Apollon.  1. 1074. 
not  set  on  fire;  unburned.  £/ur2p. 
Hel.  1349.  Th.  a  priv.,  φλέγω. 

("Αφλογος,  ov,  adj.  without  tire. 

"Αώλο£θί,  ου,  adj.  without  a  bark, 
or  rind.  Th.  a  priv.,  φλοιός. 

"Αφλοισβος,  ου,  adj,  without  noise, 
Th.  a  priv.,  φλοίσβος. 

'Αφλοισμός,  οΰ,  Ό,  froth,  JEol.from 
άφρος  ;  or,  according  to  others,  a 
'  gnashing  of  the  teeth,'  and  from 

φλοίσβος.  ? 

Άφλνάρος,  ov,  adj.  not  talkative,  or 
futile,  Antoninus,  5,  5.  Th.  a 
priv.,  φλύαρος. 

'Αφλνκταίνωτος,  ov,  adj.  not  break- 
ing out  into  pustules:  from  a 
priv.,  φλνκταινόομαι. 

Άφνειάομαι,ονμαι,ίο  acquire  wealth; 
to  become  rich,  Th.  άφνειός. 

'Αφνειδς,  ov,  (also  3  termin.fem. 
είη)  rich,  wealthy,  opulent,  rich 
in,  with  a  genit.  as,  in  the  means 
of  living,  βιότοιο,  Iliad.  5,  544. 
Compar.  άφνειότερος.  Super,  άφ- 
νειό-ατος,  and  άφνειέστατος  :  from 
ά-'  ενος,  Damm,  and  old  Gram., 
but  abbrev.  of  άφθονος,  Buttm. 
See  αφενός. 

{^Αφνεος,  α,ον,  adj.  Pind.  Compar. 
άώυεώτερος,  Soph.  El.  457.  S.  S. 

(Άφνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  wealthy. 

('Αφνήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άφνειός, 

"Αφνος,  εος,  το,  contr.  for  άφενος, 
Pind.fragm. 

{Αφνννω,  to  enrich. 

''Άφνω,  and  'ίφνως,  adv.  unftre- 
seen ;  unawares  ;  suddenly  ;  un- 
expectedly, contract.from  άφανώς. 
Th.  a  priv.,  ώαίνω. 

'Αφόβητος,  ov,  adj.  not  terrified ; 
not  terrified  at.  τίνος,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  885.  Th.  apriv.,  φυβέω. 

(Αφοβία,  ας,  η,  undauntedness, 
dauntlessness  :  intrepidity,  IT  d- 
φοβία  ζρός  θάνατον,  contempt  of 
death. 

("Αφοβος,  ov,  adj.  fearless ;  un- 
daunted ;  intrepid,  act.  not  terri- 
fving;  not  intimidating,  Th.  a 
priv.,  φόβος. 

('Αφοβως,  adv.  fearlessly ;  intre- 
pidly. 

Άφοβόσ-λαγχνος,  ov,  adj.  with  SOul 
undismayed,^  ri^iop/i.  possessing 
an  intrepid  heart.,  lit.  bowels.  Th. 

άφοβος,  σττλάγχ^νον. 

'Αφυέενμα,  ατος,  το,  dung ;  excre- 
ment :  from  άφοίεΰω. 
'Άφoίεvω.fut.  ενσω,  perf.  άφωόείκα, 

to  go  aside — to  ease  the  bowels ; 
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to  go  to  stool,  Luc.  Th.  and, 
(δίεΰω)  Ό5δς. 
{^Αφόόενσίς,  εως,     the  act  of  going 
to  stool. 

"Αφοδος,  ov,  η,  departure ;  retreat ; 
recoil ;  return  ;  the  act  of  with- 
drawing, or  retiring — the  act  of 
retiring  to  ease  the  bowels — ex- 
crement ;  dung — a  privy. 

Άφοίβαντος,  ov,  adj.  unclean;  not 
purified,  JEschyl.  Eum.  232.  Th. 
apriv.  (^φοφαίνω)  φοΐβος. 

Άφοίνικτος,  ου,  adj.  not  tinged  with 
purple  :  from  a  priv.,  φοινίσσω. 

^Αφοίτητος,  ov,  adj.  untrodden  ;  in- 
accessible ;  not  to  be  entered,  act. 
not  entering ;  not  frequenting,  or 
visiting.  Th.  a  priv.,  φοίτάω. 

['Άφο'Κκος,  ov,  adj.  weighing  too 
little ;  too  light.  TJi.  άπδ,  Όλκή.] 

Άφόμοίος,  ov,  adj.  unlike  ;  dissimi- 
lar :  from  άττό,  priv.  όμοιος — ren- 
dered like,  or  resembling:  from 

άφομοιόω. 

'Άφομοιόω,  oi,fut.  ώσω,  to  liken;  to 
render  like;  to  assimilate  —  to 
make  an  exact  likeness,  Xen. 
Mem.  3,  10,  2.  Th.  άπδ,  όμοιος. 

■(^Άφομοίωμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  rendered  like  another ; 
a  likeness,  image,  or  resemblance. 

>(^Άφομοίωσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  ren- 
dering Uke,  φο,  as  subst.  of  άφο- 
μοιόω. 

' Αφοπλίζω,  fut.  ίσω,  to  disarm;  to 
stripof  his  arms,r(i/(z  τίνος.— ^ Αφο- 

πλίζομαι,  Mid.  imperf.  άφωπλιζό- 

αην,  to  lay  aside  arms,  put  off 
armour,  Iliad.  23,  26.  Th.  άπο, 
οττλον. 

Αφοράω,  fut.  άσω,  but  most  inuse 
άφόψομαι  {as  from  άφόπτομαι),  2 
aor.άπεΐ6ov{as from  ά-ει6έω),perf. 
άπεώρακα,  to  see  in  the  distance, 
or  from  afar — to  look  and  turn 
away  from,  Xen.  Cyrop.  7, 1,  36. 

Th.  άπο,  Όράω. 
'^Αφόρδων,  ov,  TO,  s.  s.  as  [άφόδενμα.] 
Αφόρητος,  ov,  adj.  intolerable  ;  not 

borne,  late  writ.  Th.  άπο,  φορέω, 

φέρω. 

(Άφορητως,  adv.  insupportably. 

'ΆφορΊα,  ας,  η,  want  of  fertility, 
unproductiveness . 

"Αφορίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιω,  perf. 
άφιώρικα,  1  aor.  άφο'ψισα,  to  sepa- 
rate by  marking  limits;  to  sepa- 
rate ;  to  divide  ;  to  limit,  circum- 
■scribe,  or  assign  limits ;  to  mark 
■out  boundaries,  metaph.  to  define; 
i.0  determine ;  to  fix  ;  to  assign — 
to  repeat  as  an  aphorism — to  cut 
off  a  portion  of  land,  or  territory, 
Isocrat.  to  encroach  on  the  boun- 
daries of  another  state,  or  person, 
τινός ;  to  drive  from  his  country, 
Eurip.  Hec.  931.  to  banish ;  to 
repudiate — to  terminate=r'A<^0j3i- 
ζομαι,  1  aor.  άφωρισάμην,  part, 
άφορισάμενος,  s.  s.as  the  act.  =  Pass, 
perf  άφώρισμαι  ,part.  άφωρισμίνος, 

to  be  separated,  defined,  &c.  to 
finish,  ^βίβλον  άφορίζειν,  Polyb. 

to  end  a  volume,  Th.  άπο,  Βρίζω. 
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{Άφόρισμα,  ατος,  το,  that  which  is 
marked  out  by  limits,  or  circum- 
scribed, defined,  or  assigned.  See 

the  verb. 

(J Αφορισμός,  ov,  ό. circumscription; 
separation  ;  limitation ;  defini- 
tion— a  short  sentence,  in  which 
the  principal  matter  of  a  subject 
is  comprised  in  a  very  few  words, 
or  in  which  the  properties  of  a 
thing  are  expressed,  an  aphorism. 
(Αφοριστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  limiting, 
marking  boundaries,  &c.  circum- 
scriptive —  delivered,  or  written 
in  the  form  of  maxims,  or  apho- 
risms. 

Άφopμάω,fut.  ήσω,  perf.  άφώρμηκα, 

to  rush  forth,  Iliad.  2,  794.  to  be 
absent,  Odyss.  2,  375.  4,  748. 
—Άφορμάομαι,  1  aor.  pcLSS.  άφωρ- 
μήθην,  opta.  άφορμηθείην,  s.  s.  as  the 
act.  Horn.  Th.  άπό,  (^Ιρμάω)  Όρμή. 
(Άφορμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  quit  a 

harbour,  get  under  weigh,  or  set 

sail.  [Th.  άπό,  δρμος.^ 
{Άφορμη,  ης,  η,  (original  s.)  the 
place  from  which  one  issues;  the 
act  of  going  forth ;  attack  ;  incur- 
sion, invasion,  or  inroad,  Thuc. 
Pint.  Per  id.  the  place  from 
whence  an  attack  is  made;  a  for- 
tified post,  or  strong  hold — the  oc- 
casion for,  or  the  opportunity  of 
undertaking  any  thing  ;  the  mo- 
tive, or^ause  of  any  undertaking; 
the  means  for  carrying  any  un- 
dertaking into  execution  ;  means, 
in  general,  Xen.  Mem.  2,  7,  11. 
and  3,  12,  4.  the  means  provided 
for  a  military  enterprise,  such  as 
troops,  money,  ships,  and  military 
stores  —  dissuasion,  PLut.  Stoic. 
Rep.;  and  the  opposite  s.  to  Όρμη, 
philosoph. 

{' Αφορμιάω,  to  wish  to  go  forth, 
verb  desiderat. 

Άφόρμιγκτος,  ov,  adj.  without  play- 
ing on  the  lyre.  Th.  apriv.,  ψορμί- 

ζω,φδρμιγξ. 

'Aφopμίζω,fut.  ίσω,  to  quit  a  har- 
bour, Iphig.  Taur.  18.  Th.ΰπό, 
όρμος. 

{"Αφορμος,  ov,  adj.  without  a  har- 
bour, viz.  the  protection  of  the 
country,  or  (interpr.  Schol.)  hav- 
ing departed,  άφορμηθείς,  Soph. 
(Ed.  Col.  232. 

^Αφορολόγητος,  ov,  adj.  not  taxed  ; 
not  paying  taxes,  or  tribute  :/rom 
apriv.,  φορολογέω. 

"Αφορος,  ov,  adj.  unfruitful,  unpro- 
ductive, Xen.  Th.  apriv.,  φέρω. 

{Άφορτος,  ov,  adj.  unburthened : 

from  a  priv.,  φόρτος. 

{'Αφόρτως,  adv.  of  άφορτος. 

'Αφόρνκτος,  ov.  adj.  unspotted,  un- 
soiled.  met.  undenled,  unpolluted. 
Th.  a  priv.,  φορνσσω. 

' Αφοσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  άφο- 
σιόομαι,  άφοσιονμαι,  to  make  so- 
lemn offerings,  to  the  gods,  in  or- 
der to  expiate  a  crime  committed, 
or  to  avert  an  evil  which  threatens 
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us — to  discharge  a  religious  obli- 
gation, by  fulfilling  a  vow,  or  pay- 
ing the  last  duties  to  a  deceased 
person,  Plut.  to  fulfil  an  oath,  or 
solemn  promise — to  acquit  one's 
self  of  any  duty,  or  obligation, 
merely  for  form's  sake,  or  in 
compliance  with  an  omen,  or  pre- 
scribed religious,  or  superstitious 
observance.  Plat.  Legg.  to  ab- 
hor ;  to  hold  in  abhorrence  and 
avoid  ;  to  dread,  and  detest — to 
avoid,  shun,  or  refuse  to  accept, 
to  decline  accepting,  Plut.  Nu- 
mcB.  to  devote,  dedicate,  or  con- 
secrate, Herodot.,  to  any  one, 
Tivi,  accus.  of  the  object.  =  Αφο- 
σιόομαι,  ουμαι.  Mid.  infin.  άφοσιονσ- 
θαι,  1  aor.  άφωσιωσάμην,  part, 
άφοσιωσάμενος,  s.  s.  as  the  act.  IT 
την  πόλιν  άφοσιώ  τα  προς  τονς  θεονς, 

JEschin.  Or  at.  I  free  the  city 
from  guilt,  by  expiatory  sacri- 
fices to  the  gods.  IT  τονς  της  άθλιας 
δαίμονας  άφοσιονσθαι,  tO  appease 

the  manes  of  the  deceased  by 
solemn  sepulchral  rites.  IT  άφο- 
σιονσθαι τάς  άράς,  Plut.  Alcibiad. 
to  deprecate  the  imprecations. 
IT  άφοσιονσθαι  τα  προς  τινα,  s.  s.  as 
τα  όσια  ποιεισθαι  προς  τινά,  tO  fulfil  i 

the  last  solemn  duties  towards  a  ; 
deceased  person.  ^  άφοσιονμαι  τόν 

όρκον,  I  fulfil  my  oath.  ^  άφοσων-  I 

μαι  σοι  χρέος,  I  discharge  you  1 

from  your  debt.  IT  άφοσιονσθαι  τι,  I 

to  acquit  one's  self  of  a  duty  as  1 

a  matter  of  form  merely,  Plat.  \ 

IT  τυιοντοις  λόγοις  άφοσιονμένον  την 

βασιλείαν.  Pint.  Num.  excusing  ! 

himself  for  these  reasons  from  , 

accepting  the  regal   authority.  ^ 

Th.  άπό,  {οσιόώ^  όσιος.  j 

(^'Αφοσίωμα,  ατος,  τό,  any  act  per-  i 
formed  in  the  sense  of  the  pre-^ 

ceding  verb,  an  expiatory  offer-  . 

ing,  or  sacrifice  ;  any  thing  dedi-  ' 
catedto  a  divinity. 

{'Αφοσίωσις,  εως,  η,  the  action  of  ϊ 

άφοσιόομαι,  in  its  several  senses.  '\ 
IT  τιμής  άφοσίωσις,   Plut.    Timol.  \_ 

39.  the  act  of  doing  homage  for 
form's  sake  alone.  IT  άφοσιώσεως 
ένεκα,  Plut.  Eum.  12.  for  form's  j 
sake,  as  a  matter  of  course,  or  of 
form.  i 
'Αφον,  abbrev.for  άφίστασο,  impe- 
rat.  3  pers.  ΰφίστημι.    fT  άφον,^ΟΤ 

αφεσο,  2  aor.  2 pers.  imperat.mid. 

of  άφίημι. 
'Αφόωντα,  Ion.  for  αφωντα,  accus. 

of  αφων,  part,  of  άφάω.  > 
Αφράδίω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  act  or 

speak  imprudently,  inconsiderate- 
ly, Iliad.  7,  294.  or  indiscreetly, 
9,  32. :  from  άφραδής. 
Άφραδέως,  adv.  Ion.  for  άφραδώς. 
{'Αφρδδης,  έος,  adj.  inconsiderate, 
unreflecting,  Odyss.  2,  282.  Avith- 
out  soul,  or  sense,  as  the  dead,  11,  i 
47.5.  Th.  apriv.  {φράζομαι,  φράζω) 
φρήν. 

Q  Αφραδία,  ας,  η,  Ιοη.  άφραδίη,  ης,  η, 

inconsiderate,  thoughtless  con- 
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duct ;  want  of  reflection,  or  con- 
sideration, thoughtlessness,  Horn. 
inexperience,  Biad.  2,  368. 
(^Άφρίίμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άφ- 
ραδης. 

Άώραομόνως,  adv.  s.  s.  αβάψραδεως. 
Άώραόώς,  adv.  of  άώραόής. 
Ί(^Ά.ώράζω,  άφραίνω,  and  άύράσσω,  s. 

s.  as  άφραόέω.   Th.  a  priv.,  ώρήν. 
{Άφραίνω,  to  be  without  mind, 

foolish.  Ham. 
Άφρακτος,   ov,  adj.  not  hedged 
about ;  not  hemmed  in — not  for- 
j    tified,  not  secured — unguarded  ; 
i  '  TTiet.  unprotected,  Soph.  Aj.  910. 
undefended,  by  friends  (φίλων), 
Aristoph.  TTiesm.  581.  aci.  impro- 
vident. Th.  a  prtv.,  φράσσω. 
Άφράσμων,  ονος,  s.  s.  and  Th.  as 
άφραόής. 

'Άφραστος,  ov,  adj.  not  expressed  ; 
not  to  be  expressed,  inexpressible 
— hateful ;  detestable  ;  horrible — 
not  spoken  of,  unknown.  Hymn. 
Horn  .  Merc.  353.  not  to  be  known, 
or  discovered,  Soph.  Tr.  696. 
1059.  senseless ;  foolish ;  incon- 
siderate. Th.  a  priv.,  φράζω. 

(^Α-φραστυς,  νος,  η,  Ιοη.  s.  s.  as  άφ- 
ραόία. 

Άφρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  froth,  or 
foam.  Th.  άφρός. 

' Α-φρηλόγος,  poet,  for  άφρολόγος. 

Άφρηστής,  ov,  Ό,  a  foamer.  Th. 
άφρός. 

Άφρήτωρ,  ορος,  δ,  lit.  one  who  does 
not  belong  to  a  particular  tribe. 
hence,  without  social  connexions, 
or  consideration,  Iliad.  9, 63.  Th. 
a  priv.,  φηήτρη,  φοατρία. 

Ά-φρίάω,  and  αφρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s. 
as  άφρέω.  Th.  άφρός. 

ΆφρικτΙ,  adv.  without  shuddering. 
Th.  a  priv.f  φρίσσω.   [  and 

Άφριόεις,  εσσα,  εν,  adj.  foaming. 
Th.  άφρός. 

{Άφρισμδς,  ov,  Ό,  the  state  of  foam- 
ing ;  foam,  subst.  of  άφρίζω. 

{Άφρΐτις,  ιτος,  η,  s.  S.  as  άΦνη. 

ΆφρόγαΧα,  ακτος,  το,  frothed  milk, 
whipped  cream,  Gal.  Th.  άφρύς, 
vaXa. 

Άφρογένεια,  ας,  η,  one  that  was 
born  of  foam,  an  epith.  of  Veniis : 

from  άφρογενής. 

Άφρογενής,  ίος,  adj.  born  of  foam. 
Subst.  h  Άφρογ.  Venus.  Th.  άφ- 

ρδς,  (γενέσθαι)  γίγνομαι,  γίνω. 
Αφροδίσια,  ων,  τά,  neut.  of  άώροδί- 

σιος.  [δϊ\ 
ΆφροδΤσιάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 

\^eneΓy.=Άφpoδισιάζoμaι,  Mid.  s. 

s.  the  act.  said  of  the  male,  mid. 

of  the  female.    Th.  Αφροδίτη, 

άφρός. 

C Α,φροδισιακδς,  κή,  κδν,  adj  per- 
taining to  love,  or  venery — excit- 
ing to  venery. 

(^Άφροδΐσιασμδς ,  ov,  Ό,  the  venereal 
enjojmient,  or  commerce — lasci- 
viousness. 

Άφροδΐσιαστής,  ov,  b,  a  lascivioUS 

person,  Polemon.  Physiog. 
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(Άφροδΐσιαστικδς,  κή,  κδν,  s.  S.  OS 
άφροδισιακός. 

(Αφροδίσιος,  ία,  ιον,  adj.  and  άφρο- 
δίσιος,  ον,  adj.  pertaining  to  Ve- 
nus, or  venereal  pleasures  ;  vene- 
real: provoking  the  venereal  appe- 
tite, neut.  subst.  άώροδίσια,  ων, 
τα,  festivgds  of  Venus  ;  the  rites 
of  Venus;  venereal  enjoyments. — 
τδ  άώροδίσιον,  a  statue,  or  temple 
of  Venus.  [^..,-^^and^y^-^sS\ 

Αφροδίτη,  ης,  η,  Vcuus,  met.  beau- 
ty ;  gracefulness ;  charms,  Eu- 
rip.  Iph.  Aul.  1264.  the  enjoy- 
ments of  love,  sexual  intercourse, 
Odyss.  22.  444.  IT  ϊργα  άφροδίτης, 
the  venereal  commerce :  the  plea- 
sures of  love,  and  sometimes,  in- 
tense, or  vehement  desire.  Th. 
άφρός,  in  reference  to  the  birth 
of  Venus,  from  the  foam  of  the 
sea.      v..  and  _  ^  ] 

Άφρόκομος,  ov.  adj.  haΛ'ing  the  hair 
dripping  with  foam.    Th.  άώρός, 

κόμη. 

Ά.φρόλιτρον,  Att.for  άφρόνιτρον. 
[Ά,φρολόγυς,  ον,  adj.  that  gathers 

foam.   Th.  άφρδς,  λέγω.] 
[Ά,φρονενομαι,  s.  S.  as  άφρονέω.^ 

Ά-φρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  want  rea- 
son, or  reflection,  to  be  fooHsh, 
or  act  foolishly,  Iliad.  15,  104. 
viz.  part.  pres.  Th.  [άφρων]  a 
priv.,  φρήν. 

(Άφρόνησις,  εως,  η,  loss  of  the  use 
of  reason  ;  folly  ;  inconsiderate- 
ness. 

(Άφρόνιτρον,  ov,  τδ,  the  fossil  alkaU 

in  a  rough  state,  but  ?  Dioscor.  5, 

131.  or  ammonia,  Plin.  31,  46. 

§§  3.   Th.  άφρδς,  νίτρον. 
"Αφροντις,  ιδος,  adj.  exempt  from 

care,  or  disquietude.  Th.  a  priv. 

(φροντίς,  φρονέω)  φρήν. 
Ά,φροντιστεω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  be 

careless ;  not  to  concern  one's 

self  about,  uith  a  genit. :  from 

άφρόντιστος. 
(Άφροντιστι,  adverb,  free  from 

care,  or  disquietude ;  carelessly, 

Athen. 

Άφρόντιστος,  ov,  adj.  exempt  from 
care,  trouble,  or  disquietude — in- 
considerate, careless  —  wanting 
reason,  insane.  Pass,  neglected. 
[  Th.  a  priv.,  φροντίζω.] 

(Άφροντίστως,  adv.  of  άφοόντιστος  ; 
carelessly.  Soph.  Tr.  366.  ϊ-χ^ειν 
άφροντίστως,  Aj.  355.  to  be  insane. 

Άφρόνως,  insanely,  &c.  as  adv.  of 

άφρων. 

ΆΦΡΟΈ,  ov,  0,  foam;  froth; 
spume,  slaver,  jEschyl.  Eum. 
178.  Ion.  s.  s.  as  άφύη. 

Άφροσέληνος,  ov,  Ό,  moon-stone ; 
Lapis  specularis,  a  species  of  se- 
lenite.   Th.  άώρδς,  σελήνη. 

Άφροσκόραδον,  ov,  τδ,  a  plant,  a  spe- 
cies of  garhc,  Allium  punicum. 

Αφροσύνη,  ης,  η,  loss  of  reason  ; 
want  of  the  right  use  of  one's 
reason,  Xen.  Cyrop.  4,  δ,  41.  fol- 
ly ;  rashness  ;  imprudence  ;  want 
of  understanding.     Si'  άφροσννην,  | 
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Xen.  Mem.  1,  4,  8.  rashly  :/rom 

άφρων. 

Άφρονρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  with- 
out a  guard,  Strab.  Th.  a  priv.. 

φρονρά. 

Άφρονρητος,  ov,  adj.  not  watched  , 
not  guarded. 

("Αφρονρος,  ov,  adj.  without  Sl 
guard  ;  not  guarded,  or  watched. 
act.  not  guarding ;  not  liable  to 
mount  guard,  or  perform  miUtary 
service,  Aristot.  Pol.  2,  7. 
i  Άφροφόρος,  ov,  adj.  foaming,  s.  s, 
as  άφρδν  φέρων.    Th.  άφρδς,  φέρω. 

Άφροφνής,  έης,  adj.  naturally  foam- 
ing ;  frothy,  or  met.  weak,  milky^ 
as  lettuce,  θρίδαξ.   Th.  άφρδς,  φνω. 

Άφρώ,  όος,  ους,  η,  S.  s.  as  άφροδίτη^ 
Nicand. 

Αφρώδης,  εος,  adj.  Uke  foam ;  full 
of  foam.  Th.  άφρδς,  είδος. 

Άφρων,  ονος,  adj.  wanting  sense, 
or  the  use  of  reason  ;  mad ;  sense- 
less ;  stupid,  dull,  foolish,  incon- 
siderate, or  rash,  Hom.freq.  IT  τδ 
'άφρον,  folly.  Th.  a  priv.,  φρήν. 

Άφνβρίζω,  fut.  ίσω,  to  give  vent 
to,  discharge,  insolence,  or  arro- 
gance, εις  τι — give  vent,  discharge 
— to  desist  from  insulting.  Th. 
ά-ό,  (νβρίζω)  νβρις. 

Άφνγιάζω,  άφνγιασμδς,  ον,  h,  S.  S.  aS' 
νγιάζω,  νγίανσις. 

Άφνγραίνω,  S.  S.  as  νγραίνω. 

Άφνδιον,  ον,  τδ,  dimin,   of  άφνη.- 

[Άφνδραίνω,  fit.  ανώ,  to  Wash  οίΤ, 

or  away.   Th.  άττδ,  νδραίνω.] 
["Αφυδρος,  ον,  adj.  Λvithout  water. 

Th.  άπδ,  νδωρ.] 
Άφνη,  ης,  η,  α  very  small  species 
ο/"  sprat,  or  anchovy,  of  a  remark- 
ably brilliant  white  colour.  Th. 
a  priv.,  φνω,  from  a  notion  that 
it  was  generated  by  the  foam  of 
the  sea  alone,  on  uhich  account 
it  was  sacred  to  Venus.  See 
άφνω. 

Άφνής,  έος,  adj.  not  gifted  with 
natural  talents ;  wanting  natural 
talents,  or  capacity  for  any  thing 
— simple,  guileless,  Soph.  PhiL 
1014.  Compar.  άφνέστερος,  Super- 
lat.  άφνέστατος.  ^  καιρός  άώνέστε- 
ρος,  Polyb.  a  very  unfavourable 
opportunity.  Th.  a  priv.,  φνω. 

(Άφνΐα,  ας,  η,  Want  of  natural  fit- 
ness, or  tsilents,. subst.  of  άφνής. 

'Άφϋκος,  ov,  adj.  without  paint  on 
the  face.  Th.  a  priv.,  φυκος. 

"Αφνκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αφευκτος^ 
inevitable  ;  unavoidable,  act.  who 
cannot  escape. —  τδ  'άφνκτον,  an 
objection  not  to  be  evaded.  1Γ  iv 
άφνκτο)  εχεσθαι,  Luc.  to  be  unable 
to  escape.  Th.  a  priv.,  φεύγω. 

(Άφύκτως,  adv.  inevitably ;  una- 
voidably— without  a  possibility  of 
evasion,  or  escape. 

Άφνλακτέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  care- 
less ;  to  neglect  watching,  or  pla- 
cing guards  over,  with  a  genit. 
—Άφνλακτέομαι,  ονμαι.  Mid.  to  be 
off  one's  guard ;  to  be  heedless, 
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incautious,  or  improvident.  ^  άφν- 
"ί^ακτονμενοι  Xoyot,  Z/Mc.  inadvertent 
sayings.  IT  άφν\ακτον μένος  τόπος^ 
Polyb.  an  unguarded  post.  Th 
a  priv.,  φυλάσσω. 

(^Άφνλακτος^  ov,  adj.  unguarded 
not  watched  ;  not  observed — not 
to  be  observed,  or  guarded — unob- 
servant;  not  watchful;  unguard- 
ed, improvident,  Xen.  Cyrop.  1, 
6,37.  [v] 

(^Αφνλάκτως,  adv.  unguardedly ; 
improvidently ;  without  precau- 
tion— heedlessly. 

(Άψυλαξία,  ας,  η,  the  absence  of 
guards,  or  sentinels ;  neglect  of 
duty  in  guards,  or  sentinels— want 
of  vigilance,  want  of  precaution ; 
improvidence. 

Άψνλίζω,  fut.  ίσω,  to  clear  from 
lees,  or  dregs  ;  to  filter,  or  clarify. 
ΊΊΐ.  άπδ,  (ύλί^ω)  ν\η. 

(^Αφνλισμα,    ατός,    το,    sediment ; 
dregs ;  grounds,  [ν] 
Αψνλλος,  ον,  adj.  without  leaves  ; 
stripped  of  its  leaves,  Iliad.  2, 
425.  Th.  a  priv.,  ψύλλον. 

ΆφυΧΧωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αφνλ- 
\ος,  and  as  άόενόρος,  Hesych. 

Άψνξιμος,  s.  s.  as  φύζιμος,  or  as 
μόριμος,  interpret.  SchoL  αννενστος, 
Nicand.  Ther.  603. 

Άφνττνίζω,  fut.  ίσω,  to  awaken 
from  sleep  :  from  αφνπνος. 

{"Αφνπνος,  ov,  adj.  awakened  from 
sleep.  Th.  a  priv.,  νπνος. 

(^Άφνττνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  aor.  άφνπ- 
νωσα,  to  awaken,  rise  from  sleep 
—to  fall  asleep,  N.  T.  Luc.  8,  23. 

Άφνρητος,  ov,  adj.  not  kneaded  to- 
gether, or  commingled.  Th.  a 
priv.,  φνράω.   ^] 

'Αφνσγετδς,  ov,  b,  the  mass  of  slime, 
pebbles,  plants,  &c.  which  is  roll- 
ed along  by  a  torrent,  or  river 
that  overflows,  Iliad.  11,  495. 

as  adj.  s.  s.  as  νόρωψ,  Nicand. 
Alex.  342.  superabundant,  597. 
impure,  corrupt.  Th.  άφύω. 

'Αφνσητος,  ov,  adj.  uninflated.  Th. 
a  priv.,  φνσάω.[  ^] 

^Αφνσικός,  κη,  κόν,  adj.  Diogen.  L. 
s.  s.  as  άφνής.   Th.  a  priv.,  φύσις. 

Άφνσιο\όγητος,  ov,  adj.  not  instruct- 
ed in  physiology,  or  natural  his- 
tory :  not  conformable  to  the  laws 
of  physiology,  Plut.  :  from  a 
priv.,  φνσιοΧογεω. 

'  Αφνσος,  ov,  adj.  without  flatulence ; 
not  causing  flatulence,  Gal.  Th. 
a  priv.,  φνσα. 

^Αφνσσω,  fut.  άφΰξω,  1  aor.  ηφνσα, 
(^from  άφύω)  poet.  Ιίφυσσα,  impe- 
rat.  {of  aor.)  Ιίφνσσον,  to  draw 
from  a  vessel  and  pour  into  ano- 
ther, μέθν,  or  oIpov,  wine,  εκ,  or 
aird  κρητηρος,  from  the  vase,  Hom. 

freq.  to  pour  out  ;  to  pour  in,  or 
upon,  iv,  or  είς.  met.  to  pour  upon, 
heap,  or  load,  any  one,  nvl,  Iliad. 
1,  171·  to  pour  out,  as  the  bowels, 
by  a  wound,  13,  508.  See  the  ex- 
ample.=Άφύσσομαι,  Mid.  part, 
άφνσσόμενος^  1  aor.  ήφνσάμην,  part. 


I  άφϋσάμενος,  poet,  άφνσσάμην,  part, 
άφυσσάμει/ος,  to  draw  up  for  one's 
self,  to  pour  out,  or  in,  met.  to 
collect,  or  heap  up,  as  leaves, 
Odyss.  7,  286.= Pass,  imperf 
ήφυσσόμην,  3  pers.  ήφύσσετο,  to  be 
poured  out,  Odyss.  9,  9.  Tiays  6ή 
μοι  εν  άμφιφυρενσιν  αφνσσον  υίνον, 

Odyss.  2,  349.  but  come,  pour 
wine  into  the  amphorfe,  large 
earthen-ware  bottles.  IT  πλουτον  d- 
φύςειν,  Iliad.  1,171.  to  heap  wealth 
on  any  one.  ITJi'  έντερα  χαλκός 
ηφνσε,  13,  508.  the  weapon  pierced 
through  {and  poured  out)  his  en- 
trails, or  perhaps  όιαφύσσω.  IT  και 
άφνσσάμεθ'  νόωρ,  [Odyss.  9,  85. 
and  we  drew  water,  for  our- 
selves.^ ^  άμφΐ  6ε  φύλλα  τ'ιφνσάμην, 

Odyss.  7,  286.  I  heaped  leaves 
around  me,  to  make  a  bed.  IT  έ'λ- 
κος  άφνσσων  οίόαλεον,  A2:>pian. 
Hal.  2,  597.  giving  vent  to  the 
abscess.  Etym.  some  derive  from 
('ίτΓτω,  αφάω,  but,  better,  Th.  άπο, 
νω. 

Αφνστερεο),  ω,  fut.  ήσω,  and  άφνσ- 

τερίζω,  fut.  ίσω,  to  arrive  too 
late,  to  remain  behind  any  one,  to 
be  too  late  for,  or  miss,  with  a 
genit.  Th.  άπδ,  {νστερέω,  νστερίζω) 
νστερος. 

Άφντεντος,  ον,  adj.  not  planted ; 
not  planted  with  trees.  Th.  a 
priv.,  {φντεύω)  φύω. 

Άφνω,  fut.  νσω,  obs.  from  which 
some  tenses  of  άφύσσο)  are  taken. 
Αφύω,  to  become  white,  Hippoc. 
the  Th.for,  or  from  the  s.  Th. 
as  άφύη.Ί 

Άφϋώόης,  εoς,adj.\]\ίe  the  anchovy, 
{άφύη)  hence,  of  a  brilliant  white 
colour.   Th.  άφύη,  είδος. 

Άφνώς,  adv.  without  possessing 
natural  talents,  disposition,  or  fit- 
ness for  a  thing.  ^  άφυώς  ε'χειν,  to 
be  imfitted  for,  or  to  want  the 
natural  talents  for.  IT  άφυώς  κεκρα- 
μενη  χώρα,  Plut.  a  country  having 
a  bad  climate  :  adv.  of  άφυής. 

Αφώνητυς,  ov,  adj.  wanting  voice, 
or  speech  ;  not  speaking,  silent, 
Pind.  Py.  4, 422.  Soph.CEd.  Col. 
1283.  inexpressible  —  inexplica- 
ble. Anthol.  Th.  a  priv.,  {φωνεω) 
φωνή. 

{Αφωνία,  ας,  η,  want,  or  loss  of  the 
power  of  utterance,  or  speech, 
silence,  &c.  as  subst.  of  άφωνος. 

{Άφωνίζω,  fut.  ίσω,  to  produce  si- 
lence, Aristot.  probl. 

{"Αφωνος,  ov,  adj.  Avanting  voice, 
speechless,  dumb  ;  silent — with- 
out a  will,  Tab.  Heracl.  cit.  Schn. 

{Άφώνως,  adv.  vnthout  speaking, 
&c.  as  adv.  of  άφωνος. 

'Αφώρατος,  ov,  adj.  not  detected  in 
the  theft ;  not  caught  in  the  fact. 

Th.  a  priv.,  φωράω. 
'Aφωpισμέvως,adv.se^pa\·ϋde[y:  from 

part.  perf.  pass,  of  αφορίζω. 
Άφωσιωσάμην,  1  aor.  mid.  of  άφο- 

σιόω. 

'Αφώτιστος,  ov,  adj.  not  enlighten- 


ed, Joseph.  Antiq.    Th.  a  priv., 

{φωτίζω)  φως. 
Αχαία,  ai,[Achaia,]  see  άχαιός. 
[Αχαία,  ας.    Ion.   'Αχαιΐη,  ης, 

Epith.  of  Ceres,  Herodot.  5,  61.] 
{^Αχαιϊας,  uJo?,  η,  an  Achaean  wo- 
man— Achaia. 

Αχαηκδς,  κη,  κδν,  Att.  Άχαϊκδς, 
ov,  adj.  Achaean,  Grecian  in  ge- 
neral. 

Άχαι'ίνη,  άχαί'νη,  ης,  η,  and  άχαιΐ- 
νης,  άχαίνης,  ον,  h,  and  άχαιϊνέη^ 
ης,  η,  a  stag  at  a  certain  age,  of 
two  years  old,  a  Broket,  in  term 
of  modern  venery ;  also,  a  stag, 
in  general :  from  άκίς.Ί  [Iota  in 
ίνη,  and  ίνης,  double-timed.^ 

Άχαΰς,  ίδος,  η,  an  Achcean,  or 
Greek  Avoman — with,  or  without 
γαία,  Achaia. 

Αχαιός,  a,  ov,  adj.  Achaean ;  Greek, 
— Subst.  άχαία,  άχα'ί'α,  in  prose, 
ας,  η,  {γαία  underst.)  Achaia ; 
Peloponnesus,  the  rest  of  Greece 
was  Έλλάί — a  name  of  Ceres,  Ion. 
άχαι'ί'η — ot  άχαιοι,  Achceans,  in- 
habitants of  Peloponnesus.  La- 
cedemonians, and  Argives,  in 
Hom.  and  chicfy  men  of  note — 
a'l  άχαιαΐ,  Achffian  women. 

ΆχαλΊνος,  ov,  adj.  unbridled,  met. 
ungoverned.  Th.  a  priv.,  {χαλι- 
νός) χαλάω,  [a] 

{Αχαλίνωτος,  ου,  adj.  lit.  not  bit- 
ted ;  untamed,  met.  ungoverned : 
unrestrained ;  unruly ;  ungov- 
ernable :  from  a  priv.,  χαλινόω. 

Άχάλκεος,  ov,  adj.  without  brass, 
or  money,  poor.  Th.  a  priv., 
χαλκονς. 

{'Αχάλκευτος,  ov,  adj.  not  forged: 

from  a  priv.,  χαλκεύω. 

{Άχαλκέω,  Cj,fut.  ήσω,  to  lack  mo- 
ney ;  to  be  poor:  from  a  priv., 
χαλκός. 

{'Αχαλκϊΐς,  έος,  adj.  without  brass; 
without  money ;  poor. 

{"Αχαλκος,  ov,  adj.  without  brass; 
without  brazen  arms,  unarmed — 
άσηίδων,  Soph.  (Ed.  Tyr.  191. 
without  the  brass  of  shields,  or 
unprovided  v^^ith,  &c. — without 
money,  poor. 

{Άχάλκωτος,  ου,  adj.  not  fitted  up 
with  brass,  opposed  to  εύχάλκωτυς: 

from  a  priv.,  χαλκόω. 

Αχάνεια,  ας,  ι],  an  opening  ;  a  wide 
aperture  —  immensity,  Antonin. 
12,  7.   Th.  a  augm.,  χαίνω.  [a] 

Άχάνη,  ης,  η,  a  Persian  measure 
for  com,  containing  45  Attic  me- 
dimnse,  Aristoph.  Ach.  193.  a 
kind  of  coflfer,  Plut.  Arat.  6. 

Αχανής,  έος,  adj.  not  gaping ;  not 
opening  the  mouth ;  not  speak- 
ing. Th.  a  priv.,  χαίνω  1 1  gaping 
wide ;  wide  mouthed — immense ; 
vast.  IT  ές  αχανές,  far  in  the  dis- 
tance, Aristot.  Th.  a  augm.  or 
euphon.,  χαίνω. 
Αχανία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άχάνεια. 

Αχάρακτος,  ov,  adj.  not  carved ; 
engraved,  or  sculptured  ;  not 
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l^ainpeJ — not  pressed  oiit,  Non- 

■  nus.    Th.  a  priv.,  χ^αράσσω.  [a] 
'ΑχαοΛκωτος^  ου,  adj.  not  enclosed. 
or  defended  with  stakes,  or  pa- 
ling.   Th.  a  priv.  {χαρακόω)  χά- 

"Αχαριότης,  ητος,  η,  ungracefulness. 

i     Th.  a  priv.,  χάρις. 

^  t'A γάοίί,  ίτος,  adj.  wanting  grace, 
or '  charms  ;  wanting  gaiety,  or 
cheerfulness,  unamiable,  disagree- 
able, ungracious,  sad.  Odyss.  20, 
392.  ungrateful ;  unthankful. 

{' Κχάοιττίω,Μ.  fut.  ησω,  tO  be  Un- 

wrateful ;  to  be  ungracious,  or  dis- 
obliginor,  Plui.  to  want  benefi- 
cence, or  benevolence. =:'Αχίΐοίσ- 
τεομαι.  Pass,  to  be  left  unthanked, 
Plut.  to  meet  with  ingratitude  : 
from  a  priv.,  χαοίζομαι. 
\{Ά.χα.οι<7τία,  ας,  η.  ingratitude.] 
(Άχάοιστος,  ον.  adj.  Wanting  grace- 
fulness, devoid  of  charms ;  una- 
miable :  disagreeable  ;  uncrracious 
— disobliging  —  unthankful ;  un- 
grateful— not  acknowledging  fa- 
vours, or  benefits.  Pass,  unthank- 
ed, or  ximecompensed, Xen.  Anab. 
— umvilling:  reluctant,  .Yen.  Cy- 
rop.  Pint.  Solon.  Compar.  άχα- 
ρίστερος.  [α] 
{"Άχαοίστως,   adv.  Ungracefully, 

δχ.  thanklessly,  ^ϊάχαοίστως  ε'χειν 
■πρός  τίνος.  JCen.  Α nab.  2,  3.  18. 
to  remain  unthanked  by  any  one. 
Άγάρη-οί,  adj.  άχαρίτως,  adv.  poet. 
Jfor  ηχάοιστος,  φο. 

'  ΑΧ  A' ΤΗΣ,  ου,  ό,  α  preciou.s 

stone,  the  Agate.   ] 

"Αχεί,  ./or  ηχεί,  3  pers.  sing,  im- 

perf.  of  ηχέω. 

"Αχειλος,  ον,  adj.  wanting  lips — 

wantingarim.  Th.  a  priv.,  χείλος. 
Άχείμαντος,    or    αχείμαστος,  and 

άχείματος,  ου,  adj.  undisturbed  by 

storms;  unrufiled ;  calm;  still . 

Th.  a  priv.,  χεΐμα. 
Q Αχείμερος,  ου,  άχείμων,  ονος,  adj. 

s.  s.  as  άχείμ.αντος. 
"Αχειο,  ρος,  adj.  wanting  hands, 

or  wanting  the  use  of  the  hands, 

awkward.  Th.  a  priv.,  χειρ. 
{'Άχειρης,  εος,  adj.Batromach.  289. 

s.  as  Λχειρ,  or  a  contr.  s.? 
{Αχειοΐα,  ας,  η,  the  want  of  hands, 

or  of  the  free  use  of  the  hands ; 

awkwardness. 
^ΑχειοοτΓοίητος,  ον,  adj.  not  made  by 

hands  ;  not  the  work  of  men.  Λ'. 

Τ.:  from  a  priv.,  χειοΊττοίητος. 
^Αχειρος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Tli. 

αχειρ,  Xen. 
^Αχειρότενκτος,   υν,   adj.   s.   s.  as 

άχειροιτοίητος.    Th.  a  priv.,  χεΙρ, 

τεΰχω. 

Άχειροτόνητος,  ον.  adj.  not  elected 
by  extension  of  hands,  not  duly 
elected:  from  a  priv.,  χειοοτονεω. 

^Αχείη'ύτης,  ον,  adj.  unsuhducd ; 
unconquerable;  not  planted  by 
the  hands  of  men,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  698.  Th.  a  priv.,  (χειρόοή 
χειρ. 

Άχελώοί,   Άχελώνο?,  ον,  h,  poet. 


the  river  Achelous,  and  some- 
times, any  river. 

Άχεροος,  ου,  Ό,  or  η,  a  prickly 
Shriib,  planted  inhedges,  Odyss. 
14.  1.  probably,  the  Black-thorn 
—a  wild  Pear-tree,  Soph.  (Ed. 
Col.  1596. 


Αχερόντειος,  εια,  ειορ,  Άχερόντιος, 
and  Άχεοονσιος,  ία,  ων,  of.  or  per- 


ιον,  of.  ( 

taining  to  Acheron.  11  Άχερονσία 
λίμνη,  the  marsh  of  Acheron.  Th. 

Άχερων. 

(ΆχεροΛς,  ίίος,  η,  the  white  Poplar 
tree:  Populus  alba, δΓ0»§·Λί  ert'o-i- 
nally  by  Hercules  from  Acheron. 

Άχερο3ν,  οντος,  ΰ,  the  river  Ache- 
ron, in  the  infernal  regions.  Th. 
αχος,  sorrow,  grief,  ρίω,  to  flow 

~the  river  of  sorrow,  Enstath.? 

"Άχετας,  ον,  Ό,  and  άχετα,  Dor.  for 

^  '7χί-'7ί,  ηχετα.  [_  -  -,  -  -  -] 

Άχεv(J^,fut.  ενσω,  or  αχέω,  h),fut. 
ησω,  to  be  troubled,  or  afflicted, 
θνηον,  in  his  mind,  κατά  nnderst. 
Horn,  and  to  be  afflicted  at,  icith 
a  genit.  Th.  αχω,  obs.  αχος. 
[άχέω  ^  v.^  _] 

Άχέω,  Dor.  for  ήχέω.  [_  ^  _] 

Άχήλωτος,  ον,  adj.  not  notched. 
Th.  a  priv.,  χηλόω,  χηλή. 

Άχί>,  ενος,  adj.  indigent,  poor. 
Theocrit.  16,  33.  Th.  a  priv., 
εχω,  but  ?  [_  _] 

{^Αχηνία,  ας,  η,  extreme  indigence; 
Λvant,  in  general. — ομμάτων  άχη- 
νία,  ^schyl.  Ag.  429.  the  want 
of  eyes.   ^  _j 

ΆχΒεινδς,  η,  δν,  adj.  distressing; 
disagreeable  —  unwilling.  Th. 
άχθος. 

(^Αχθεινώς,  adv.  of  άχθεινός.  IT  ε7- 

^εν  ον  άχθεινώς,  Xen.  Hellen.  4,  8. 

he  beheld  not  unwillingly,  he  saw 

with  pleasure. 
^Αχθείς,  part.  1  aor.  pass,  of  αγω. 
Α  χθίομαι,  taken  as  pres.  for  the 
fut.  Alt.  of  αχθομαι. 
Άχθεσoμaι,fut.  of  αχθομαι. 
Άχθηδων,  όνος,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

άχθος. 

'Αχθηρης,  εος,  adj.  painful,  distress- 
ing, oppres.sive.  Th.  άχθος. 

{^Αχθηρως,  adv.  painfully,  &c. 

Άχθηώορ'εω,  a  form  of  άχθοφορεω. 

^  Αχθομαι,  fut. άχθέσομαι,  and  άχθή- 
σομαι,  from  άχθευμαι,  obs.  Att.  1 
aor.    τΊχθεσθην,    iviperf  ήχθόμην, 

to  be  heavily  laden,  a  dat.  of  the 
lading,  Odyss.  15,  456.  met. 
(freq.)  to  be  oppressed,  heavily 
distressed,  afflicted,  discontented, 
or  indignant. — Neut.  to  be  bur- 
thensome,  or  disagreeable,  (τινί) 
to  any  one,  Odyss.  14,  366.  Con- 
struct. See  in  Ex.  άχθομένην  ό6'ύ- 
ναις,  Iliad,  δ,  354.  distressed  by 
pain — and  τ6ν86361.λίην  αχθομαι 
έλκος,  (ο£ά,  or  κατα  το  underst.)  I 
am  very  distressed  by  my  wound. 
ηχΘετο  ^αμναμένονς,  Iliad.  14,  352. 
he  was  distressed  at  their  being 
conquered,  6ia  underst.  or  βλίττο^ν, 
seeing  them. — Prose,  construct, 
with  part.  gen.  and  dat.  also. 
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with  ετίί  Tivi,  and  τί.  5Γ  αχΘεταί 
σοι  τούτο,  that  is  a  burthen  to,  or 
distresses  thee.  Th.  άχθος. 

"Αχθυς,  εος,  το,  a  load  ;  a  burthen. 
met.  distress ;  affliction  ;  sorrow- 
grief,  overwhelming  distress.  Th. 
αγω  {to  bear  a  burden),  perf.  pass, 
νγμαι,  1  aor.  'ήχθην,  Schn.  L.7 
See  αχος. 

Άχθοφορεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  caxry  a 
load.  met.  to  perform  toilsome  la- 
bour.  Th.  άχθος,  φερω. 

{'Αχθοφορία,  ας,  η,  the  act  of  car- 
ryiiig  a  load,  7nci.  laborious  occu- 
pation. 

{Αχθοφόρος,  ον,  ο,  one  who  carries 
burthens,  or  undergoes  heavy  toil 
— a  porter. 

~Αχι,  adv.  Dor.  for  %  or  ^χι, 
where. 

"Αχίλλειος,  ον,  adj.  of.  or  pertain- 
ing to,  or  like  Achilles,  hence, 
applied  met.  to  things  excellent 
in  their  kind— hence,  άχιλληΐς, 
ΐίος,  an  excellent  kind  of  barley, 
and  TO  αχίλλειον,  the  broth  made 
with  it. 

'Αχιλλενς,  έως,  poet.  Άχιλεύζ,  έωί, 
and  ηος,  dat.  ηι\  voc.  'Αχιλεν, 
Achilles. 

"Αχϊλος,  ον,  adj.  not  furnishing 
pasture,  or  forage.  Th.  a  priv., 
χιλός.  tt  abounding  in  forage.  Th. 
a  augm.  or  euphon.,  χιλός. 

'Αχίτων,  ονος,  b,  one  w"ho  does  not 
possess,  or  does  not  wear  a  tunic. 
Th.  a  priv.,  χίτων.       ^  _] 

Αχλαίνία,  ας,  η,  the  Want  of  a 
cloak,  or  Upper  garment,  Eurip. 
Hel  1297;  Th.  a  priv.,  χλαίνα. 

[(^'Αχλαινυς,  ον,  adj.  without  a 
cloak  ;  destitute  of  an  upper  gar- 
ment.] 

^'Αχλοος,  or  αχλονς,  ον,  adj.  with- 
out verdure,  green  grass,  or  corn, 
Eurip.  Bei.  1343.  parched.  Th. 
a  priv.,  χλόα. 

'Αχλνόεις,  όεσσα,  δεν,  dusky,  cloudy, 
or  dark.  Th.  άχλύς. 

[Άχλνόττεζος,  ον,  adj.  having  the 
feet  veiled  in  darkness.  Th.  άχλύς, 

^εζα.] 

'Αχλνς,  νος,  η,  a  cloud,  a  fog,  or 
mist;  that  of  death,  met.  Horn. — 
darkness,  met.  sadness;  melan- 
choly, sorrow.  [Upsilon,  in  the 
nom.  and  accus.  sing,  long  in 
Hom.  and  Hesiod;  short  in  Prod. 
Hymn.  1,  41.] 

('Αχλΰω,  fut.  νσω,  1  aor.  ηχλνσα, 
to  become  cloudy,  or  dark.  act.  to 
cloud,  or  darken,  late  writers. 
[ΐσω,  ] 

Αχλνώ^ιης,  εος,  s.  s.  as  άχλνόεις, 
Th.  άχλνς,  είόος. 

Αχνα,  Ion.  άχνη,  ης.  η,  chaff,  Hom. 
down,  aJid  any  light  substance 
adhering  slightly  to,  or  brushed 
from  the  surface  of  bodies.  IT 
ΰλδς  άχνη,  the  foam  of  the  sea.  TTot- 
νωπδν  άχναν,  Eurip.  Orest.  115. 
frothy,  or  mantling  wine.  ^  πυρός 
άχνη,  smoke,  άχνη  ονρανία,  dew, 

— Ιακρνων^  tear  drops,  Soph.  Tr. 


1890  Δ  Χ  Ρ  Ε 

850,  IT  ύθονίον  Ιίχνη,  Hippoc.  the 
ecrapiiii^.s  oi'liiKMi,  linl,.  χα\κί- 
τκ^ος  (ίχνη,  PUU.  (lri>ss  of  cop- 
per. ΊΊΐ.  χνόη,  χνοάίι},  χΐ'άω,  ischn. 
Jj.  to  coiul). 
(^'Λ  xt'ooij  !ίχι>ονς,  ου,  h,  not  having 
down,  wool,  or  foam.  Th.  a  priv., 
χνονς, 

"Α.χι>υιιαι,  ^filt.  νσομαι,  pO'f.  Ι'ιχι/ν- 
fiat,  to  1)0  sad,  afllictiul,  distressed, 
or  angi'y,  &c.  Ονμοΐ',  in  his  mind, 
κητα  under.ft. — at,  a  genii,  or  nt  f)i. 
ΊΊι.  ΆχΜ,  ohf).  ΐίχος. 

(Άχιηΐί,  νοζ,  Ζ;,  ΐοη..  for  (ίχοξ. 

ΆχοΧίη,  ας,  η,  w;iiit  οΙ'  bile.  vicL 
mildnessofdispositioiiijgenlleuesH. 
7Vi..  a  priv.,  χοΧη. 

{"Αχολης,  ov,  adj.  free  from  bile. 
virl.  dispassionate,  gentle,  mild. 
1i  ώύ()|l(t^:o^^aχohιp,'Λrc\nody  against 
bile,  or  anger, 

"Αχο/^αί,  s.  s.  α.?  ΙΊχννμαι,  to  be  af- 
flicted, &c.  Odyf^s.  18,  255.  mid. 
of  (ίχω,  obs.  Th.  ήχος. 

^Αχορ<^ς,  ov,  adj.  wanting  chords. 
Th.  a  prill.,  χο(ΐ(^Ί. 

Άχύρευτος,  iiv,  adj.  not  celebrated 
by  dancing;  not  joyous;  sad,tS'()/)//. 
Kl.  \W>\).  thai'  does  not  daricr, 
not  gay,  or  mirthful,  Plat.  :fruiii 
a  priv.,  χορεύω, 

Άχορήγητος,  ου,  adj.  unprovided 
with  necessary  .stores,  ο;·  nec(>ssa- 

ries  :  ^·Γθν»  a  prir.,  χορηγ-.οι. 

{^Αχορηγία,  (Is,  I  lit'  waiil  of  ne- 
cessary provisions,  or  stores, 
Polyb. 

^Αχρρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άχύρευτος. 
Th.  a  priv.,  χορός. 

"ΑΧΟΣ,  εος,  το,  trouble,  affliction, 
distress,  grief,  Ifom.  at  any  thing, 
objccl  in  the  genii,  bodily  pain, 
also,  in  Pind.  Klynwl.  see  αχω. 
Th.  DaniDi  and  Sr/m.,  a  vord 

JOrmed  /root  an  ijartdalioit  e.r- 
prcsKing  griej]  ah ! 

Άχράαντος,  ου,  adj.  poet.  Caltiin. 
or  άχραντος,  s.  s.  and  Th.  as 
άχραής.   ^  and  ^] 

^Αχρηί}ς,  έος,  άχρανης,  έος,  adj.  and 
Άχραντος,  ov,  adj.  not  soiletl  ;  not 
spoiled— untouched.  Th.  a  priv., 
χράω,  χραίνω. 

'Αχριις,  άόος,  ή,  a  species  of  Avild 
pear-tree ;  the  wild  pear. 

Άχρειογί\ως,  ωτος,  b,  one  who 
laughs  without  cause  ;  a  silly  per- 
son; a  frivolous  triiler,  or  jester. 

Th.  άχρεΐος,  γεΧάω. 

'Αχρεΐοΐ',  vent,  adverb,  of  άχρεΐος, 
unprolitably. 

'ΑχρεΤος,  ov,  adj.  also,  εία,  εΐον,  use- 
less, Xcn.  Mem.  1,  2,  54.  to  no 
purpose — without  an  object ;  un- 
seasonable, misplaced  —  foolish, 
silly.  IT  άγρείον  ΐόών,  Iliad.  2,  20!). 
looking  foolishly,  Thersites,  after 
his  eliastise. — but,  αχ.  ί.γέ\ασε, 
Odyss.  18, 103.  [laughed]  without 
(rca/)  motive,  Penelope  dissem- 
hling  her  grief.  IT  άχρεΐον  κλάζειν, 
Thcoerit.  25,  72.  to  give  tongue 
{hounds)  unseasonably.  Th.  a 
fi'iv.y  xpcia. 


ΛΧΡΟ 

[{Άχρειάτης,   ητος,   t),  UScIcSSnCSS ; 

unproiltahlcness] 
{'Αχρειόω,  (.1,  ,/■('/.  Mfu.),  to  render 

useicKH,  or  in)|)roiilal)le,  Polyb. 
('  Αχρείως,  ado.  (f  άχρεΐος. 
[{"Αχρεος,    ου,    adj.   same  β.  as 
άχρείυς.\ 

{Άχρήεις,  ψ.σσα,  ijev,  poet,  for 
άχρεΐος. 

(^'Αχρηϊυ·;,  άχρίμητος,  ov,  adj.  poet, 
fur  άχριΐος. 

Άχρ^ικιτία,  ας,  //,  want  of  money  ; 
pov(irly,  Thueyd.  Th.  a  prin., 
Xpilfta. 

'J\  χρηιιί,Γίπτί»;,  01),  udj.  oTi  which 
business  is  no!  transacted.  Plat.: 
from  <r  in  ir.,  χ,ηηη,τιζίΛ. 

'ΑχριΙΙΐιι:  O',,    iMi,    (((//'.    Wilhdilt  mO- 

n(>y  ;  williiinl  \>rit[)ci[.y ,  I Jerodot. 
Th.  (>  /Μ  /Γ.,  -y  ριηια. 
('Αχριηηιΐ'κ,ι,  01,  _/■///.  ί/σω,  to  Want 
mom^y  ;  to  be;  indigent. 

{'Αχρημοσύνη,  ης,  h,  pOVClty,  Odyss. 

17,  502. 

Αχρημοίν,  οΐ'ος,  adj.  S.  s.  as  αχρή- 
ΐιατος. 

' Αχρησία,  ας,  h,  the  state  of  not 
usnig,  or  disuse  —  uselessness  ; 
J  roil,  a  priv.  {χρησις)  χράυι^αι. 
{'  A  χρήσιμος,  ov,  adj.  unprolltable  ; 

useless  :  from  a  priv.,  χρήσιμος. 
{'Αχρηστί.ω,  ώ,  /'αΐ.  »'/σ(.),  to  \)C  use- 
less ;  to  be  unprolitabli' — in  grani- 
mar,  not  to  be  in  use,  or  to  he 
ilisu.sed  :  froin  a  priv.,  χρηστός. 

{Αχρηστία,  ας,  »';,  USelcSSUCSS  ;  UU- 
servieealileiiess,  aiid  s.  s.  as  άχρη- 
σία.  II  (\c(i  τίβ'  άχρηστίαν  των  τ:θ()ών, 

Αρρ.  because  he  was  unable  to 
walk. 

{Άχρηστος,  ov,  adj.  un[)ro(itable ; 
useless;  unserviceable;  miJlt  for 
any  purpose — drum,  not  in 
use.  (/<·/  iKil  in;i l\ iiKj;  use  ol",  (/r///i 
a  (/(i/.  )  ilN  irn):  (i;  ί  ,  I  lie  u  I Κ  Ic  I'st  a  1 1(1- 

iiig,  J'Jiiiiii.   ΊΊίΐιηί.  007.  neui. 
adv.  in  vain,  HnhnDi.  70. 
{ Α  χρηστόω,  ώ,  fui.  ωσω,  to  render 

useless  ;  to  destroy. 
{^.χρήστως,  aclc.  of  άχρηστος. 

"Αχρι,  before  a  consonant,  iixpts, 
before  a  roirc/,  adv.  s.  s.  as  μέ- 
χρι, and.  used  r/.s-  a  prt  posil ίο» , 
with  a  geni/.  till,  untd,  far  in,  t/ic 
night,  Odyss.  IS,  lUi!).  up  to,  as 
iar  as,  to  the  hour,  lliuiL  17,51)1). 
or  (]uile  through  to,  t  lioioughly  ; 
entirely,  I,  '^ϋΙ^Ι.  (juite.  .v.  .v.  f/v  .u- 
f)(.is,  at  the  lushest  (iegree  ;  al  tlie 
extremity,  on  the  sinM'aee — II  >''χρι 
κόρον,  t»)  satiety.  II  γηραος  ιίχρι, 
even  to  old  age.  II  '"'\(>i  n-po^  τόΐ' 
σκοπον,  L·vr.  e\('U  to  I  lie  mark. 
IT  αχρι  νΐη<,  until  now.  II  ''\pts  ili 
άφίκητηι,  luitil  lie  shall  arriNc. 
IT  αχρί  TO  πΐ'ρ  (lA/yoi'  iji',  l*lal.  as 
long  as  the  lire  was  trilling.  77/. 

άκρος,  as  μί  Xfii  ,J  ΙΊΙ))Ι  μήκος. 

" Αχριστος,  ov,  adj.  una iuiiiit(-(l ;  not 
rubbed  over  wiih  sahe.  77i.  a 
priv.,  χρίω. 
Άχροίω,{άχροιεω,  Jon.)  ω,^ΐΐ.ήσω, 
to  be  colourless  ;  to  be  pale,  Hip- 
poc. :  from  αχροος. 


ΑΧΩ 

{"Αχροια,  ας,  fi,  the  Want,  or  the 

loss  of  colour ;  jialeness. 
(Αχροιος,  ov,  adj.  Jon.  for  αχροος. 
Άχρονος,  ov,  adj.  eternal  ;  evtjrlast- 

ing.   77i.  a  priv.,  χρόνος. 
"Λχροος,  ((nitrart.  αχρονς,  ου,  adj. 

colourless ;  deprived  of  colour ; 

pal(>.  77i.  a  priv.,  χρόα. 
Ά  χρϋσόπεπλος,  ov,  adj.  without  a 

goldtin  rule.  77i..  α  priv.,  χρυσός, 
ττίη\ον. 

Άχρΰσος,  ov,  adj.  wanting  gold; 
poor — unadorned  with  gold;  not 
gilt,  J-'hit.   Th.  a  priv.,  χρυσός. 

Άχρωμάτιστος,  ov,  adj.  not  colour- 
ed, I^lut. :  from  a  χρωμα- 
τίζο>. 

Άχρο'ιματος,  ov,  adj.  and  άχρωμος^ 
ov,  adj.  without  colour,  or  met.  a 
blush,  shameless  :  from  a  priv., 

"Αχρως,  Ο),  adj.  Alt.  for  ϋχροης. 

"Αχρωστος,  ov,  adj.  not  coloured; 
unsoiled;  unstained:  from  a  priv., 
χρώζω. 

ΆχϋΧος,  ov,  adj.  not  juicy ;  taste- 
less, insipid.  Th.  a  priv.,  χνλός. 

"Αχϋμος,  ov,  adj.  s.  S.  as  αχνΧος, 
ΊΊι.  a  priv.,  χνμός. 

{'A  χνμωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αχνμος. 

Αχννετος,  ov,adj.  nmch  spread  out ; 
widely  diirused.  77i.  a  aiigm.,  or 

CIlpllDll .,  χνΐΊ·).    I      _  ^,  ^.,| 

Άχνριΐ'ό^,  ΐ'Ίι,ύΐ',  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  chair.  77i.  άχν^ον. 

{Άχνρΐτις,  (ί^ος,  η,  that  IS  composed 
of  chair. 

{Άχνρμιΐι,  ας,  h,  a  heap  of  chaff. 

Jliad.  5,  502.  Th.  άχυρον. 
{Άχνρμιος,  «,  ύν,  adj.  s.  s.  as  άχχ*- 

ρινός. 

Ά  χΐ'ροι^ύκη,  ης,  η,  or  άχνροΟήκη,  Λ 

|)lace  \vh(>re  chall'is  aceuuiulated. 

77/.  αχορον,  (]:  χομαι,  τίΟιιμι. 

"AX^'i'dN,  ον,  τ,),  ehalf;  a  hull; 
husk,  |Ht(l,  (//  shell —  si  raw  ,  (//-bran, 
//////  is  left  of  lev  Uive^hini^,  or 
aj'ler  four  lias  hct  ii  j)rr paxil . 
*ll  αχνρα,  ων,  τα,  litter.   [    ^  ...J 

{'Αχνρυς,  ov,  h,  Alt.  Jar  αχ  ν(>μιά. 

Άχνρύτριιρ,  βος,  adj.  lit.  hruising 
out  corn  IVchu  the  luiils,  ///  n  .^lihig 
■tras  tiol  pfrj'vriiitd  tnj  J.ails,  llic 
corn  vas  trodden  out  by  cattle, 
and  by  a  sort  of  sledge  drawn 
over  the  sheaves.  Th.  α·γνρον, 
τρίβω. 

Άχνροφαγίω,  to  eat  cliall.  'J'h. 

('ίχνρον,  φάγω. 

Άχνρύω,  ώ,  fut.  ώσω,  (ο  cover,  or 
strew  with  chalf,  or  straw.  Th. 

ΐιχνρον. 

Άχΐρώδηί,  ΐος,  adj.  full  of  chail"  or 
straw;  like  straw,  or  chalf.  7Vi 
Ιίχνρον,  εΐι^ος. 

^ Αχΐρων,  ώνος,  ο,  S.  S.  as  ά-χνρμιά. 

'Α·χ{<ρωσις,  εως,  η,  the  act  οΙ  htr(  w- 
inif,  or  heaping  chaff,  or  st  raw,  (/r 
of  making  litter.   77/.  (i  ^  ιγΜκ,;.  [ij 

[Άχντ'λΜτοί,  ov,  adj.  not  rinsed  ; 
unwaslien.  ΊΊι.  a  priv.,  χντΧόω.\ 

"AXi2,  obs.  m  id.  άχομαι,  s.  s.  from 
ii  άχίω,  — £ύω,  Ιίχννμαι^  and  act. 


ΑΨΗ  κ 
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άκάχω,  jfut.  ήσω,  άκαχίζω,  «%ο?) 
from  the  ejaculation  of  grief ^  ah ! 
Schn.  L. 

Ά;^ώ,  Dor.  for  νχ^ώ. 

^Αχώνεντος^  ov,  adj.  not  poured  out ; 
not  melted — not  susceptible  of  be- 
ίησ,  &c.  not  cast  by  a  founder. 
[ΤΛ.  a  priv.,  χωνεύω.] 

ΆΧΩΤ.  ώ(53ί,  ό,  the  disorder  of 
the  head  called  Scald-head ;  when 
in  a  greater  degree,  with  open 
sores,  it  is  denominated  Ιίηρίυν, 

from  a  fancied  resemblance  to  a 
honeycomb. 

Άχ^οφητος,  ov,  adj.  not  to  be  con- 
tained;  immense.  Th.  a  priv., 
χωρέω. 

^Αχώριστος,  ου,  adj.  not  separated ; 
not  to  be  separated :  from  a  priv., 
χωρίζω,  ίί  without  an  allotted 
place,  Xen.  Laced.  Respub.  9,  5. 
from  a  priv.,  χώρος. 

["Αχ6)σΓ0ί,  ov,  adj.  not  thrown  up 
ih  a  heap.  Th.  a  priv.,  χοηνυμι.] 

■"ΑΨ,  adv.  back ;  backwards.  Horn, 
freq.  often  with  verbs,  also,  with 
εκ,  άττο,  rarely  a  genit.  again — re- 
dundant, with  αντις,  ιτάλιν.  ^  Th. 
a  form  of  άττό. 

Άφάλακτος,  υν,  adj.  untouched ; 
unmoved  ;  untroubled  —  imper- 
turbable, immoveable.  Th.  apriv., 
ψαλάσσω. 

"ΑΦαΧτος,  ov,  adj.  not  discharged, 
an  arrow — not  played,  or  not  to 
he,  &ic.  as  alyre.  Th.apr.,\pix\Xw. 

Άψάμαθος,  ov,  adj.  and  αώαμμος, 
ov,  adj.  not  sandy,  without  sand. 
Th.  a  priv.,  ψάμμος.  [α] 

Άψαο,  2  pers.  and  ΰ-ψατο,  3  peis. 
sing.  Ion.  1  aor.  mid.  for  ίψω, 
i'ixi/aro,  of  απτω. 

Άφανστεω,   ώ,  fut.    ήσω,   not  to 

touch,  7ieut.  to  be  untouched.  Th. 

a  priv.,  ψαύω. 
(Ά.ψαυστι,  adv.  S.  s.  as  άψανστως. 
("Άψαυστοί,  ov,  adj.  not  touched, 

not  to  be  touched,  act.  not  touch- 
ing, τίνος,  Soph.  (Ed.  Tyr.  969. 

Αι^ανστως,  adv.  qf  αψανστος. 
'Αψεγ>;ί,  έ:)ς,  αψεκ,τος,  ov,  adj.  un- 

blamed — irreproachable.    Th.  a 

priv.,  φίγω. 
(^Άψεγως,  poet,  and  Ion.  άφεγεως, 

adv.  of  άτρεγης. 
"ΑψεσΟαί,/ι/ί.  inf.  of  άπτομαι. 
Άψενοεια,  ας,  ή,  exemption  from 

falsehood  ;  veracity.  Th.  a  priv., 

χΰεν^ος. 

(' Αψευ5έ6),  ω,  fut.  ήσω,  not  to  lie,  to 
speak  triith  ;  to  be  άψενδής. 

{'Αψενδης,  έος,  adj.  free  from  false- 
hood, or  lies,  not  deceitful,  or  ly- 
ing, veracious — not  false,  true, 
worthy  of  confidence — not  falsifi- 
ed, genuine — true,  certain. 

Άύ/ευστεω,  Cj,fut.  ησω,  Polyb.  s.  s. 
as  άφευδεω.  Th.  a  pviv.,  ψενστέω. 

(^Άφενστσς,  ov,  adj.  s.  s.  as  άψενδης, 
not  falsified — not  eluded,  or  vio- 
lated, as  a  law. 

"Αφηκτος,  ov,  adj.  not  tanned,  or 
dressed,  Zeai/ier~uncombed,ApoZ- 
lon.  3,  50.  Th.  a  priv.,  φήχο). 


^ΑψηΧάφητος,  ov,  adj.  not  handled 
— not  tangible ;  not  to  be  disco- 
vered by  the  sense  of  taste,  eccle- 
siastical writers,  Schn.  Supp. 
Th.  a  priv.,  ύ/η\αφάω. 

Άφήφιστος,  ov,  adj.  that  has  not 
voted,  Aristoph.  Vesp.  752.  not 
chosen  by  vote.  Th.  a  priv., 
(ψηφίζω)  φήφος. 

Άψηφοφόρητος,  ov,  adj.  not  having 
as  yet  voted,  Polyb.  Th.  a  priv., 

ψηφοφορέω. 

Άφτδοειδης,  εος,  adj.  resembling,  or 
of  the  nature  of  an  αΦΙς,  see  αφίς. 
Th.  άΦΙς,  είδος. 

Αφΐδόω,  to  arch  over.  Th.  axpig. 

'Αφίθϋμος,  ov,  adj.  hasty,  passion- 
ate, choleric.  Th.  'άπτω,  Θνμός. 

ΆΦίκάρδως,  ov,  adj.  heart-touch- 
ing ;  affecting,  Antonin.  Eurip. 
Hec.  242.  s.  s.  as  άψίθυμος.  Th. 

απτω,  καρδία. 

Άψΐκορία,  ας,  η,  the  state  of  being 
άφίκορος,  fastidiousness — love  of 
novelty,  see  adj.  [  Th.  απτω,  κόρος.] 

{Ά-ψίκορος,  ov,  adj.  readily  satiated, 
easily  conceiving  disgust;  fasti- 
dious ;  versatile  of  taste,  fickle  ; 
fond  of  novelty ;  changeable,  neut. 
TO  aipiKopov,  the  s.  of  αΦικορία. 

(Άψικόρως,  adv.  fastidiously;  with 
fickleness. 

Άψΐμαχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  try  the 
strengtn  of  an  enemy  by  slight 
attacks,  Plut.  to  skirmish,  met.  to 
provoke — with  a  dat.  to  struggle 
with ;  to  quarrel,  Polycen.  Th. 

απτω,  μάχη. 

{Αψιμαχία,  ας,  η,  skirmish,  com- 
bat of  light  troops — fight ;  strife 
— provocation — χείρων,  a  pugilis- 
tic combat. 

{Άψίμάχος,  ov,  that  tries  an  ene- 
my's strength,  skirmishes,  met. 
that  provokes.  IT  according  to 
Coray,  αψιμαχος. 

{Άψιμάχοίς,  adv.  by  way  of  skir- 
mish ;  skirniishing. 

Άψιμισία,  ας,  η,  short-lived  hatred, 
or  for  a  slight  cause,  Hesych. 
Sllid.  Th.  απτω,  μίσος. 

Άψίνθιον,  ov,  το,  the  herb.  Worm- 
wood:  Artimesia  absinthium.  IT 
άψινθίτης  οίνος,  wine  impregnated 
with  wormwood. 

"Αφινθος,  ov,  η,  s.  s.  as  άψίνθιον. 

"Αψις,  εως,  η,  the  act  of  feeling,  or 
touching  ;  touch — an  affection, 
or  perturbation.  IT  αψις  φρενών, 
Hippoc.  mental  derangement.  Th. 
άπτομαι,  mid.  of  'άπτω. 

Άψις,  ΐδος,  η,  [Ion.  άψΙς]  the  act 
of  binding,  or  knotting  ;  a  knot, 
or  mesh  of  a  net,  Iliad.  5,  487. 
the  joining  the  felloes  to  form  a 
wheel,  a  vv^heel,  Hes.  Oper.  427. 
hence,  a  bend,  an  arch,  a  vault; 
the  periphery,  or  circumference 
of  any  thing — the  apsis  of  an  el- 
lipsis, in  geometry,  fi  άψΊς  τρο- 
παιοφόρος, a  triumphal  arch.  IT 
αψίδες  \ivov,  Horn,  as  cit.  the 
meshes  of  a  net ;  a  net.  ^  αψίδος 
κνκ\ος,  a  potter's  wheel.  Th.  'άπτω. 


'ΑψίχοΧος,  ov,  adj.  hasty;  choleric, 
whose  anger  is  of  short  duration. 

Th.  'άπτω,  χολή. 

"Αψογος,  ov,  adj.  not  reproached, 
irreproachable.  Th.  a  priv.,  ψόγος. 

Άψδρρυΐα,  ας,  fi,  flowing  back, 
subst.  of  άψόρροος. 

"Αψορρον,  adv.  backwards,  going 
backwards,  recoiling  back  again, 
Iliad.  3,  313.  φα.  neut.  of  αψορρος. 

Άψόρροος,  contract,  άψόρρους,  ov, 
adj.  flowing  backwards,  epith.  of 
the  Ocean,  Odyss.  20,  65.  consi- 
dered as  a  strea  m  flowing  conti- 
nually round  the  earth  ;  hence, 
seeming  to  return  on  itself, 
Damm.  or  '  ebbing  and  flowing,' 
this  7   Th.  αψ,  ρέω. 

('Αψορρος,  ov,  adj.  properly  an 
abbrev.  of  άψόρροος,  but  in  Hornby 
back,  backwards. — neut.  αψορρον, 
adv. 

"Αψος,  εος,  το,  connection — a  limb, 
a  joint.  Th.  'άπτω. 

ΆψοφητΙ,  adv.  of  άψόφητος. 

'Αψόφητος,  ov,  adj.  and  αψοφος,  ου^ 
adj.  without  noise,  or  bustle ;  not 
raising  any  clamour,  (άψόφητος) 
Soph.  Aj.  321.  still ;  quiet ;  noise- 
less, viz.  αψοφος,  Tracfi.  909. 
Th.  a  priv.,  ψόφος. 

'Αψνδρακίωτος,  ov,  adj.  free  from 
pustules.  Dioscor.  Th.  a  priv., 
ψνδράκια. 

"Αψνκτος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
cooled,  or  refreshed — not  cooled, 
Plat.  Phced.  §  58.  or  αψνχρον, 
Wyttenbach.  Th.  a  priv.,  ψνχω. 

Άψ^iχaγώγητoς,ov,adj.  not  charm- 
ing, or  recreating  the  mind  :from 
a  priv.,  ψνχαγωγίω^. 

'Αψϋχέω,  fti't.  ήσω,  to  be  life- 
less ;  to  be  inanimate  ;  to  faint ; 
from  αψνχας. 

('Αψνχία,  ας,  η,  want  of  souI,  or 
hfe  ;  inanimation  ;  state  of  faint- 
ing— pusillanimity,  cowardice,  or 
dejection, 

(' Αψυχος,  ov,  adj.  lifeless ;  inani- 
mate ;  fainting  —  wanting  cou- 
rage, pusillanimous,  dastardly. 
IF  TO  αψνχον,  a  lifeless  object,  a 
statue.  1i  αψνχος  βορα,  auth.7  food 
consisting  wholly  of  vegetables. 

"Αω,  pres.  obs.  imperf.  aov,  Apollon. 
generally,  pres.  αημι,  to  '  blow..' 
derivat.  αζω,  ανω. 

("Αω,  pres.  obs.  1  aor.  αεσα,  contT, 
ασα,  to  '  sleep.'  See  αεσα,  alone 
in  use. — derivat.  αΰω,  ίανω  :  from, 
or  akin  to  αω,  αημι. 

"Αω,  Th.  of  άάω,  to  '  injure.'  See 

άάω. 

"Αω,  (pres.  obs.)  fut.  ασω,  1  aor. 
ασα,  inf.  pres.  αμεναι,  ^  _]  contr. 
for  ά'εμεναι,^ν  αειν,  3  pers.  sing, 
pass,  ααται,  ^  _]  Hes.  to  '  sa- 
tiate,' genit.  of  the  thing.  Verbal 
adj.  άτδς,  y.^]  but,  with  a  priv., 
αατος,  v..]  and  contr.  ατος, 

Schn. 

'Αώδης,  εος,  adj.  inodorous,  Th.  ol 
priv.,  όζω. 

Άώθεν,  adv.  Dor.  for  ήώθΐν. 
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'Α-ώκ,  gen.  ηόνος,  η,  Dor.  for  ήΐών, 
the  shore,  Mosch.  3,  37. 

"Αων,  ονος,  b,  an  Aoiiian,  or  Boeo- 
tian—acy.  άόνιος,  ία,  ον,  [_  w  s^] 
■ — subst.  άονία,  ας,  η,  Boeotia. 

Άώοί,  άώϊος,  Dor.  for  ήώος. 

Άωρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  want  vigi- 
lance, to  be  careless — to  be  άωρος. 

Άο>(Λ,  adv.  untimely,  unseason- 
ably, at  an  undue  time,  too  early, 
ρνκτος  άωρι,  too  early  in  the  night, 
adv.  of  άωρος.   ] 

(Άωρχα,  ας,  η,  unseasonableness ; 
untimeliness ;  an  improper,  or 
inconvenient  time;  midnight.  IT 
άωρία  θέρους,  an  unseasc/iiable,  a 
too  early  summer,  subst.  of  ίίωρος. 

'Α-ώριος,  a,  ον,  poet,  for  άωρος. 

Άωροθάνατος,  ον,  adj.  having  had 
an  untimely  death.  Th.  άωρος, 
θάνατος,  [θα] 

Άωρόλειος,  ον,  adj.  bald  before  his 
time  —  that  removes  extraneous 
hair,  in  order  to  appear  young, 
Schn.  [Th.  άωρος,  \εΐος.] 

Ά^ωρόννκτος,  ον,  adj.  at  an  unsea- 
sonable hour  of  the  night  ;  at 

midnight.  Th.  άωρος,  νύξ. 

"Αωρος,  ου,  adj.  luitimely ;  too  early ; 
unseasonable  —  immature  ;  too 
forward,  or  precocious,  not  fully 
grown,  or  formed  —  defonned, 
ugly,  Odyss.  12,  89.  wanting 
charms,  or  beauty,  Xen.  1,  3,  14. : 
from  a  priv.,  ώρα.  tt  careless, 
negligent  :  from  a  priv.,  ωρα. 

"Αωρος,  ον,  b,  contr.  ώρος,  sleep, 
Sappho. 

Άωρότοκος,  ον,  adj.  born  before  the 
due  time.  Th,  άωρος,  τίκτω,  τόκος, 
τίκω. 

Άωρτο,  it  hung,  was  suspended, 
viz.  a  sword,  Iliad..  3,  272.  and 
19,  253.  some  read  αορτο,  better 
αωρτο.  Epic  and  poet.  plus.  perf. 
pass.  3  pers.  sing,  of  άείρω,  regu- 
larly, ηερτο.  Gram.' Matth.  §  185. 
IT  Herodian  forms  it,  as  from 
αρω,  3  pers.  plus.  perf.  ηρτο, 
Eustath.  d^c.for  ήώρητο,  in  the  s. 
tense  and  pers.  of  aiωpέω—from 
άείρω,  Hermann,  de  Emend.  Gr. 
Gram.  p.  265.  tvho  rejects  αορτο, 
akin  to  it,  αιώρα,  aop,  άορτη,  άορτήρ. 

Άώς,  όος,  from  ανω,  Dor.  for  ήώς, 
εως. 

Άωσφόρος,  ου,  ο,  Dor.  Pind.  for 
εωσφόρος,  the  harbinger  of  light, 
the  morning  star.  Th.  άώς,  ψίρω. 

Άωτενω,  εύσω,  a  form  of  άωτέω. 

Άωτέω,  ώ,  fut.  ήσο),  Horn,  with 
νπνον,  and  γλνκνν  νπνον,  in  others 
'without,  to  sleep,  or  enjoy  the 
sweets  of  sleep  :/ro77i  αω,  through 
άωτον,  met.  sweetness,  or  directly 
Th.  αω. 

(^Αωτον,  ον,  το.  Dor.  αωτος,  ον,  ο, 
a  flower,  a  blossom,  hence,  met. 
the  flower,  the  choice,  that  which 
is  most  delicate,  finest,  or  most 
exquisite  of  its  kind,  Ilom. ;  the 
met.  s.,  freq.  in  Pind.  e.xpress- 
ing,  '  surpassing  beauty,  excel- 
lence, or  merit.'   11  otoj  αωτον,Ι 


Miad.  13,  599.  Theocrit.  2,  2.  the 
finest  wool.    Th.  αω,  to  blow, 
breathe,  exhale  odour. 
Άωτος,  ου,  b,  Dor.  in  Pind.  for 
άωτον. 

Ά,ωτος,  ον,  adj.  without  ears ;  with- 
out hands.  Th.  a  priv.,  ους. 


Β 

Β,  βητα,  the  second  letter  of  the 
Greek  alphabet.  As  a  numeral 
letter,  it  denotes  the  number 
'  two,'  and  '  the  second  ; '  with  a 
mark  underneath,  β,  '  two  thou- 
sand.' 

In  the  jEoHc  and  Doric  dialects, 
β  has  the  force  of  the  aspir.  ('), 
before  p,  if  the  next  syllable  be- 
gin with  6,  ζ,  κ,  or  τ,  as  βράκος, 

for  ράκος,  βρόόον,  for  ρόδον. — ΛΙα- 
ced.  Dial.,  β,  for  φ,  βί'ΧηπΓος,  for 
φίλιπητος,  βρίγες  (ι,  for  υ),  for  φρυ- 
γες — and  also,  for  γ,  βλήχων,  Alt. 

for  y\r\yjj3v—for  6,  βελφϊν,  j3^oI. 

for  6ε\φιν,  as  in  Latin  his,  from 
δις.  Sometimes,  β  seems  put  in- 
stead of  the  Digamma,  βέδoς,for 
εδος,  (here  perhaps  for  the  aspi- 
rate) βαβέλιος  for  άέΧιος. — β  oc- 
curs inserted  betiveen  μ,  and  p, 
μ,  and  λ,  as  in  γαμβρός,  μέμβλεται. 

The  Roman  letter  Y  is  expressed 
by  β,  in  Greek  writers,  Varro, 
βάρ'ρων,  Severus,  Σίβηρος,  φο.  Its 
pronunciation  was  between  that 
of  B,  and  V,  viz.  that  of  B,  in 
Spanish,  and  hence  its  occasio- 
nal substitution  for  the  f  di- 
gamma, ichich  was  probably  pro- 
nounced in  a  nearly  similar 
manner. 

Βίϊ,  for  βασιΧεν,  roc.  of  βασιλεύς, 
Valcken.  ad  Theoc.  Adoniaz.  p. 
383. 

Έάβα,  the  inarticulate  cry  of  an 
infant. 

{^αβάζω,  fut.  άσω,  to  speak  inar- 
ticulately, Hesych.  a  form  of 
and  s.  s.  as  βάζω.  tt  s.  s.  as  βι- 
βάζω,  and  βήμι,  to  go,  (^c.  rare  s. 

Έαβαΐ,  and  βαβαιηξ,  exclamations 
of  astonishment,  or  amazement. 
IT  βαβαΐ  της  ευδαιμονίας,  oh  what 
happiness ! 

Ήάβαξ,  ακος,  b,  and  βαβάκτης,  ου,  b, 
a  speaker;  a  crier:  a  babbler; 
a  prater — a  dancer.  Th.  βαβάζω. 

Έαβραδών,  όνος,  poet,  for   τέττιξ : 

from  βαβράζω.  Th.  an  imitat. 
word. 

βαβράζω,  fut.   άσω,   tO  chirp,  as 

grasshoppers  do. 
[Βα/5ϋ.^,  ΰκος,  or  βαβύκα,  ης,  η,  S.  s. 

as  γέφυρα.] 
Έάγμα,   ατος,   το,    sound  ;    voice  ; 

speech,  ^sch.  Pers.  636.  talk  ; 

report ;  rumour.  Th.  βάζω. 
Βάδην,  adv.  step  by  step,  slowly, 

Hom.  on  foot,  jEsch.  Pers.  19. 

Th.  βαίνω,  βάω,  obs.  _] 
Βαδίζω,  fut.  ίσω,  Att,  ιώ.  or  ιοϋμαι. 


Dor.  ξω,  perf.  βεβάδικα,  to  walk  J 
to  go — to  go  slowly,  Xen.  Cyrop. 
2,  3,  10. — in  general,  to  go,  to 
travel.  IT  bSov  βαδίζειν,  Xen.  to 
journey,  ^βάδιζε  δεϋρο,  Aristot. 
come  hither.  Th.  {βάδος)  βαίνω, 
βάω,  obs. 

(Βάδισις,  εως,  η,  and  βαδισμος,  ον,, 
ό,  the  act  of  walking,  or  going. 

(Βάδισμα,  ατος,  το,  a  step,  a  pace; 
a  gait,  Β  ion.  15. 

(Βαδισμός,  ov,  b,  S.  S.  as  βάδισις. 

(Βαδίστης,  οϋ,  b,  a  pedestrian ;  a 

walker  ;  a  runner. 
(Βαδιστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to,  fit  for,  or  fond  of  walking. 

Subst.  b  βαδ.  a  good  walker. 
(βαδιστύς,  η,  ον,  adj.  passable  for 

walkers;  passable. 
(Βάδος,  ov,  b,  a  step,  pace,  stride — 

a  road,  a  way,  Aristoph.  Av.  42. 
Baδυς,for  άδνς.ηδυς,  β,  for  the  Di- 
gamma, Schol.  Plat,  ad  Phce- 

drum. 

ΒΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  and  άξω,  perf. 
βέβα-χα,  to  speak,  to  utter,  to  pro- 
nounce, to  say,  or  talk. =:Pa5«. 
3  pers.  perf.  βέβακται,  it  has  been 
spoken,  Odyss.  8,  408.  IT  akin  to 
φράζω. 

Βά^ω,  obs.  to  go.  See  βιβάζω. 
Βαθέη,  Ion.  for  βαθεΐα,  Iliad,  fem. 
of  βαθύς. 

Βαθέως,  adv.  deeply,  profoundly, 

adv.  of  βαθύς. 
Βάθιστος,  η,  ov,  poet,  superlat.  of 

βαθΰς. 

Βαθμηδόν,  adv.  by  degrees,  Athen. 
Th.  (βαθμός,  βαίνω)  βάω,  obs. 

Βαθμϊς,  ίδος,  ή,  Ά  small  step;  a  step. 
met.  a  degree,  dimin.  of  βαθμός. 

Βαθμός,  ov,  b,  a  step — a  threshold. 
met.  a  degree,  s.  s.  as  βάσις,  βη- 
Χδς,  aiid  βαλβις  ;  from  βάω,  obs. 
s.  s.  as  βαίνω. 

ΒΑ'ΘΟΣ.  εος,  TO,  depth,  profun- 
dity, lit.  and  met.  height,  excess 
— the  interior  of  a  country,  or 
house.  IT  akin  are  βένθος,  βυθός, 
βνσσος.  Th.  βαθύς. 

Βάθρα,  ας,  η,  a  stair ;  a  step,  mostly 
in  comp.  Th.  βαίνω,  βάω,  obs. 

Βαθμάδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  βάθρον. 

Βαθρεία,  ας,  η,  jEschyl.  Supp.  8Ί2. 
s.  s.  as  βάσις,  'έδρα. 

Βάθρον,  ον,  τό,  a  step,  a  ladder — a 
bench,  stool,  or  seat — a  founda- 
tion ;  a  basis ;  a  bottom  —  the 
ground,  Sophoc.  Aj.  135.  είναί 
εν  βάθροις,  Eurip.  Troad.  47.  to 
have  sure  footing.  Th.  βαίνω, 
βάω,  obs. 

Βαθυαγκης,  έος,  adj.  having  deep 
valleys.  Th.  βαθύς,  αγκος. 

Βαθύβονλος,  ov,  adj.  having  deep 
councils ;  endowed  with  profound 
penetration.  yEschyl.  Per.  142. 
secret  in  his  thoughts.  Th.  βαθύς, 
βουλή. 

Βαθύγειος,  ου,[ΑΐΙ.  βαθύγεως.  ω,]  adj. 
having  a  deep  soil,  fertile,  Herodof. 
4,  23.  Th.  βαθύς,  γέα,  γη. 

Βαθυγένειος,  ου,  adj.  long-bearded. 
Th.  βαθύς,  γένειον. 
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"Βαθνγεως,  ω,  adj.  Att.for  βα&νγειος. 
Έαθνγήρως,  ω,  adj.  of  a  very  ad- 
vanced age,  Anthol.  Th.  βαθύς. 

γήρας. 

Έαθυγλωσσος,  ov.  adj.  s.  s.  as  εν- 
γλωσσος,  Suid.e\oqu.ent.[E.zek.  3, 
δ.  one  who  speaks  in  an  unknown 
or  in  a  foreign  language.]  Th. 

βαθνς.  γλώσσα. 
ΈαΟυγνι-ψοσύνη,  ης,  /),  subst.  of  βα- 

θνγνώμων. 
^αΟνγνύμων,   όνος,   adj.   that  has 

profound  sense  and  penetration. 

Th.  βαθνς,  γνώαη. 

'Βα9ΰδενίρος,  ου.  adj.  thickly  planted 
with  trees,  Plut.  Th.  βαθνς,  δέν- 

δρον. 

Βα9 1'Jii'Tj?,   ov,    or    βαθνδινης,  έος, 

^  ]  adj.  and  βαθυόΤνηεις,  εσ- 

ση.  εν,  roiling  in  deep  vortices,  or 
whirlpools,  Horn.  Th.  βαθύς,  δίνη. 

Βαθνδοζος,  ο  v.  adj.  highly  renown- 
ed, Find.  Pyth.  1,  1.27.  Th.  βα- 
θύς, Cti^o. 

Βαθιιεργέω.  [ώ,  fat.  τίσο;.]  (rr/i/  γην) 
to  plough  the  ground  deeply.  Th. 
βαθύς,  έργον. 

Βα&ΰζο)νος,  ov,  acZj.  wealing  a  broad, 
ornamented  girdle,  which  gives 
fulness  to  the  bosom,  and  makes 
the  drapery  fall  in  swelling  folds, 
(such  girdles  are  noic  %corn  in 
AsiaMirior  and  Cyprus,  Clarke's 
Trav.)  hence,  '  richly,  or  beauti- 
fully attired,'  Ham.  and  Find.  s. 
s.  as  ενζωνος,  κα\\ίζωνος.  See  βα- 
θύκολττος.  Th.  βαθύς,  ζώνη. 

Έαθνθριξ,  τρΐχος.  adj.  having  thick, 
or  long  hair.  Th.  βαθύς,  Θρίξ. 

Έαθυκαμπης,  έος,  adj.  much  bent,  or 
crooked-,  having  deep  sinuosities. 

Th.  βαθύς,  καμπή. 

"Βαθυκήπις,  εος,  adj.  of  immense 
depth,  an  epith.  of  the  Sea,  Theog. 
175.  Th.  βαθύς,  κήτος. 

Βαθυκ·λεί;5,  εος,  adj.  s.  s.  as  βαθνδο- 
ξος.   Th.  βαθύς,  κλέος. 

Βαθνκληρος,  ov,  adj.  possessing  an 
immense  inheritance,  estates,  or 
possessions,  in  land;  very  opu- 
lent.  Th.  βαθύς,  κλήρος. 

Βαθΰχολ-ος,  ov,  adj.  having  a  large 
swelling  beautiful  bosom,  (es- 
teemed as  a  peculiar  beauty  by 
the  ancients)  or,  wearing  the 
girdle  so  as  to  leave  the  lower 
part  of  the  dress  in  large  swell- 
ing folds,  s.  s.  as  βαθνζωνος,  which 
produces  such  an  effect.  Th.  βα- 
θνς, κόλπος. 

Βαθνκόμης,  εος,  adj.  S.  S.  as  βαθ-ό- 
θοιξ,  Follur.  Th.  βαθνς,  κόμη. 

Βαθνκρημνος,  υν,  adj.  having  lofty 
steep  banks,  or  precipices,  Find. 
Ne.  9,  95.  1st.  4,  96. :  from  βα- 
θύς, κοημνός. 

Βαθνκρήτής,  τδος,  adj.  having  deep, 
or  met.,  secure  foundations.  Th. 
βαθύς,  κρηττίς. 

Βαθυκτέάνος,  ου,  adj.  having  vast 
possessions  :/ro?n  βαθύς,  κτίανον. 

Βαθνκνμων,  ονος,  adj.  having  im- 
mense waves  :  rolling  in  high 
waves.  Th.  βαθύς,  κΐψα.  [v.  w  _  _] 


ΒαΟνλειμος,  ov,  Iliad.  9,  151.  βαθν- 
λείμων,  ονος,  Find.  10,  23.  βαθυ- 
λειμης,  εος,  adj.  Strab.  having  rich 
meadows,  or  pastiu-es.  Th.  βα- 
θύς, λειμών. 

Βαθνληϊος,  ου,  adj.  producing  abun- 
dance of  grain,  fertile,  Uiad.  18, 
550.  Th.  βαθύς,  ληϊον. 

Βαθνμαλλος,  ov,  adj.  thickly  cover- 
ed with  wool ;  fleecy.  Find.  Fy. 
4,  286.  Th.  βαθύς,  μαλλός. 

Βαθυμητα,  JEol.for  βαθυμήτης. 

Βαθνμητης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  βαθνβονλος 
— adj.  βαθνμητις,  ιδος,  s.  s.  Th. 
βαθύς,  μητίς. 

Βαθννονς,  ov,  adj.  possessing  an  en- 
larged understanding,  a  profound 
mind.  Th.  βαθύς,  νονς. 

Βάθυνσις,  είος,  η,  the  act  of  hollow- 
ing, or  deepening — excavation: 
subst.  of  βαθύνω. 

(Βαθύνω,  fut.  ννώ,  perf.  βεβάθνγκα, 

to  excavate,  to  hollow — to  deepen, 
in  military  tactics.  — Fa^s.  perf. 
βεβάθνμμαι,  Att.  βεβάθνσμαι,  tO  be, 
&C.  =  ^  βαθύνει   την   φάλαγγα,  he 

arrays  the  phalanx  in  deep  ranks. 
Βαθϋζΰλος,  ov,  adj.  having  thick 

Avoods,  deeply  wooded,  Eurip. 

Th.  βαθύς,  ξνλον. 
Βαθυττέδιος.  ία,  ιον,  read  βαθνπεδος. 
Βαθνπεδος,  ου,  adj.  forming  an  ex- 

tensi\'e  plain,  or  a  j)lain  inclosed 

bv  mountains,  Find.  Ne.  3,  30. 

Th.  βαθύς,  πεόον. 
Βαθύττελμος,  ov,  h,  adj.  with  thick 
soles,  Th.  βαθύς,  πέλμα. 

[Βαθνπεπλος,  ov,  acZJ.  having  a  long 

veil.   Th.  βαθύς,  πέπλος.] 
Βαθνπικρος,  ov,  adj.  intensely  bitter, 

Dioscor.   Th.  βαθύς,  πικρός. 

Βαθνπλεκης.  έος.  adj.  thickly  inter- 
woven, or  entangled.  Th.  βαθύς, 
πλέκω. 

\ΒαΟν-λενρος,  ου,  adj.  decp-ribbed. 

Th.  βαθύς,  πλευρά.] 
Βαθν-λης,    ηγος,    adj.  wounding 

deeply,  Nicand.  Th.  βαθύς,  πλήσ- 

σο). 

Βαθνπλόκαμης,  ov,  adj.  having  hair 
in  thick,  or  abundant  ringlets. 
111.  βαθύς,  (^πλόκαμης^  πλέκω. 

Βαθυπλυνσιος.  ov,  adj.  and  βαΟν- 
π\οντος,  ov,  adj.  possessing  vast 
wealth.   Th.  βαθύς,  -λοντος. 

Βηθν-άλεμος.  ην,  adj.  great  in  war. 
Find.  Fy.  2,  2.  Th.  βαθύς,  πό- 
λεμος. 

[Βαθνπρωρος,  ov,  adj.  having  the 
prow  deep  (in  the  water).  Th. 

βαθύς,  πρώρα.] 
Βαθυποΐγων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  βαθν- 

γένειος.    Th.  βαθύς,  πώ>γων. 
Βαθνρρείτης,  ου,  βαθνρρείων,  ονος,  and 

βαθύρροος,    contr.    βαθνρρονς,  ον, 

adj.  deeply  flowing.  Th.  βαθύς, 

ρέω. 

Βαθύρρηνος,  ον,  adj.  having  thick 
wool ;  woolly.  Th.  βαθύς,  ρήν. 

Βαθνρριζία,  ας,  η,  the  state  of  having 
deep  roots:  from  βαθνρριζος. 

Βαθνρριζος,  ov,  adj.  having  deep 
roots.   Th.  βαθύς,  ρίζα. 

Βαθνρροος,  see  βαΟνρρείτης,  ' 


Βαθνρρωχμος,  ον,  adj.  having  steep 
clifts.    Th.  βαθύς,  ρωχμή. 

ΒΑΘΥ^Σ,  βαθεΐα.  Ion.  βαθέη,  βαθύ, 
Comparat.βaθvτεpo.ς,  poet.βaθίωv, 
Superlat.  βαθύτατος, poet,  βάθιστος, 
deep ;  profound,  lit.  and  met.  in 
poet,  and  prose,  hence  full,  thick, 
lofty ;  large,  ample,  vast,  wide, 
great,  immense  —  deep-seated  ; 
imnost  —  deep,  in  colour,  dark, 
the  lit.  s.,  freq.  in  Horn.  \iolent, 
Miad.  11,  306.  Adv.  βαθέως, 
1Γ  βαθεΐα  νλη,  a  thick,  or  a  deep 
wood,  or  thicket.  IT  βαθύς  πώιγων, 
a  thick  beard.  ^  βαθεΐα  φάλαγξ^ 
a  deep  phalanx.  IT  βαθεΐαν  κατά 
φρένα,  Iliad.  19,  125.  in  the  depth 
of  his  mind,  in  his  inmost  soul 
— βαθέα  ηθεα,  Herodot.  4,  95.  pro- 
found prudence,  deep  sense,  ^βα- 
θύς νπνος,  profound  sleep,  and 
βαθεΐα  ειρήνη,  profound  peace, 
βαθύς  Ορθρος,  the  early  morning. 

IT  βαθύ  γήρας,  Or  τ5  βαθύ  της  ηλι- 
κίας, extreme  old  age.  ΤΤ  χρέος 
βαθύ,  immense  debt,  deep  debt. 
Μ  βαθύς  άνηρ,  Xen.  CEcon.  11,  10. 
a  wealthy  man,  and  οίκος,  a  house, 
a  family.""  ^  βαθύ  κλέος,  Find.  01. 
7,  98.  immense  glory. 
[Βαθΰσκαρθμος,  ov,  adj.  springing 
from  a  deep  source  or  fountain. 

Th.  βαθύς,  σκαίρω.] 
Βαθυσκαφής,  έος.  adj.  dug  deep.  Soph. 

Elect.  435.    Th.  βαθύς,  σκάπτω. 
Βαθνσκΐος,  ov,  adj.  thickly  shaded^ 

act.  shady.    Th.  βαθύς,  σκιά. 
Βαθυσκόπελυς,  ov,  adj.  having  lofty 

rocks  ;  abounding  in  precipitous 

cliiFs.   Th.  βαθύς,  σκόπελος. 
ΒάΘνσμα,  ατος,  το,  a  deep  Cavity. 

Th.  perf.  pass,  βαθύνω,  βαθύς. 
\Βαθυσμήριγ'ξ,    ιγγος,    adj.  having 

long  and  coarse  hair.  Th.  βαθύς, 

σμήριγξ.] 

Βαθνσπορος,  ov,  adj.  deeply  plough- 
ed and  sown,  fruitful,  Eurip. 
Fhcen.  657.   Th.  βαθύς,  σπείρω. 

Βαθύστερνος,  ov,  adj.  deep  breasted, 
or  having  long  mane,  or  hair  on 
the  breast.  Find.  Isthm.  3,  19. 
met.  ample,  vast,  wide,  Ne.  9,  59. 
Th.  βαθύς,  στέρνον. 

Βαθνστολέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  wear  an 

ample  cloak,  or  upper  garment. 
{Βαθνστολμος,  ov,  adj.  wearing,  &c. 

Th.  βαθύς,  στολμός,  στολή. 
Βαθνστομος,ον,  adj.  wide-moutlied ; 

having  a  wide  aperture,  Strab. 

Th.  βαθύς,  στόμα. 
Βαθνστρωτος,  ov,  adj.  thickly  strewn 

with  coverings,  (κοίτη)  forming  a 

delicate  and  soft  couch.  Th.  βαθύς, 

στρώννυμι. 
Βαθνσχοινος,   ov,   adj.  thickly  set 

with   reeds,   Horn.    Th.  βαθύς, 

σχοΐνος. 

[Βαθυτέρμο^ν,  ονος,  adj.  (said  of  a 
ship,  that  sits  deep  in  the  icater) 
draAving  much  water.  Th.  βαθύς, 
τέρμα.] 

Βαθύτης,  ητος,      s.  s.  as  βάθος.  Luc. 

Βαθύτρϊχος,  ov,  adj.  hairy,  s.  s,  and 
Th.  as  'βαθνθριξ. 
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[Βαθύϋττνος,  ov,  adj.  being  in  a  deep 

sleep.    Th.  βαθύς,  νπνος.] 

Έαθΰψρων,  ονος,  adj.  Find.  Nem.  7. 
s.s.  α8βαΟύβου\ος.  Th.  βαθύς,  ψρήν. 

ΈαΟνψυ\\ος,  ου,  adj.  having  tliick 
foliage.   Th.  βαθύς,  φύλλον. 

Βαθύφωι/ος,  ου,  adj.  having  a  deep, 
hollow  voice.   Th.  βαθύς,  φωνή. 

ΈαΟυχαΐος,  ου,  adj.  of  highly  an- 
cient, noble  origin,  ^2ί6^ΐί/Ζ.  Supp. 
872.    Th.  βαθύς,  χαιός,  χαης. 

ΒαΟυχαίτης  ου,  [and  βαθυ^αιτήεις, 
εσσα,  εν,]  adj.  having  thick  hair, 
or  mane.  Th.  βαθύς,  χαίτη. 

Έαθΰχει\ος,  ου,  adj.  having  thick 
lips  ;  having  a  deep  rim,  or  bor- 
der.  Th.  βαθύς,  χεΐ\ος. 

Βαθνχεΰμων,  ονος,  ου,  adj.  deep ; 
profound.   Th.  βαθύς,  χενμα,  χεω. 

Εαθνχθων,  ονος,  adj.  of  a  deep  soil ; 
fertile,  s.  s.  as  βαθΰγειος,  JEschyl. 
Theb.  308.  Th.  βαθύς,  χθών. 

Τ^αθΰχροος,  contr.  βαθΰχρονς,  ου, 
adj.  of  a  dark  colour.  Th.  βαθύς, 
χρόα. 

ααΙεν,/οΓ  βαίησαν,  3  pers.  plur.opt. 
of  εβην,  2  aor.  of  βαίνω. 

Bairyv,  2  aor.  opt.  of  βαίνω. 

BaiVoi,  r),  ov,  adj.  made  of,  or  en- 
twined with  palm-tree  branches, 
or  leaves.  Th.  βαίς. 

ΒΑΓΝΩ,  imperf.  ίβαινον,/ηΐ.  βή- 
ojiai,  Dor.  βάσενμαι,  frora  βάω, 
perf.  βέβηκα,  3  pers.  plur.  abbrev. 
βεβασι,  infin.  βεβάναι,  part,  βεβώς, 

fern,  βεβώσα,  Ion.  and  Att.  poet, 
{in  Horn.  3  pers.  plur.  βεβάάσι, 
part,  βεβαώς,  βεβάνΐα,  infin.  βεβά- 
μεν — plus.  perf.  βεβήκειν,  and  εβε- 
βηκειν,  2  aor.  εβην,  poet,  βηv,from 
βήμι,  3  pers.  plur.  Horn.  '0av,for 
εβησαν,  βάτην,      _]  3  pers.  dual 

for  έβήτην,)  imperat.  βηθι,  subj. 
βώ,  and  β'εω,  opt.  βαίην,  inf.  βηναι, 
part,  βας,  βάσα,  βαν,  to  move,  to 
go,  up,  down,  or  against,  walk 
on,  proceed,  mount,  ascend — to 
come  to,  accus.  or  εΐς,  Aristoph. 
Nub.  30.  (εις)  Odyss.  3,  162. 
come  upon,  befdl — to  be  come 
to,  or  fixed,  in  this  s.  the  perf. — 
Act.  fut.  βήσω,  1  aor.  εβησα,  and 
sometimes,  1  aor.  mid.  ίβησάμην, 
to  move,  stir,  to  cause  to  go — the 
pres.  also  act.  but  rarely,  as  βαί- 
νειν  πυ<]α,  Eurip.  El.  94.  to  move 
the  foot.=Bati/i)pfti,  Mid.  1  aor. 
ίβησάμην,  3  pers.  ίβησατο,  and  in 
Horn,  ίβήσετο,  to  mount,  ascend, 
the  neut.  s.  also,  cause  to.  &c.  to 
cover,  as  stallions,  φο. — IT  βέβηκα, 
1  am  fixed,  I  am  founded — part, 
βεβηκώς,  standing,  fixed,  resting, 
founded,  generally  with  εν,  as 
τυραννίδα  εν  βεβηκνίαν,  Ilerodot. 
the  well-established  despotic  go- 
vernment.— βεβηκνια  μάχη,  a  stea- 
dy fight,  a  pitched  battle. — to  βε- 
βηκύς,  solidity  ;  firmness. — TF  βη 
6'  It  μεν,  for  ϊέναι,  lit.  he  moved  for- 
ward, began,  or  proceeded  to  go, 
freq.  in  Hom.  so  βαν,  for  εβησαν, 
they,   &C.    IT  μεγά\α  βαίνειν,  to 

stride,  to  strut. 


Βαϊον,  ου,  TO,  a  palm-branch. 

ΒΑΙΟΈ,  a,  ov,  adj.  small;  slen- 
der, little  ;  trivial,  trifling — short. 
— neut.  βαιόν,  adverbially,  a  lit- 
tle. "ίΤ  βαιην  όντως,  SO  little. 

Βαϊοφύρος,  ου,  adj.  carrying  palm- 
branches.  Th.  βαΐς,  or  βάϊον, 
φερω. 

Βαΐς,  s.  s.  as  βαϊον,  a  palm-branch, 
or  leaf 

Βαίτα,  or  βαίτη,  ης,  η,  a  shepherd's 
cloak  made  of  skins,  Herodot.  4, 
64.  in  Att.  σίσνρα. 

Βαΐτυλος,  ov,  Ό  {in  mythology^  the 
stone  which  Saturn  devoured  in- 
stead of  Jzipiter. 

Βαϊφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βαϊοφόρος. 

Βαιών,  όνος,  h,  s.  s.  as  βλέννος,  a 
Gudgeon,  and  any  fish  not  much 
valued.   Th.  βαιός. 

Βάκανον,  ov,  TO,  rape,  or  cabbage 
seed,  Alexander  Trallian.  writ- 
ten also  κάκανον,  Schn.  L.  Supp. 

Βάκελοί,  and  βάκηλος,  and  βάκελας, 
ov,  h,  the  proper  name  of  a  man, 
A  then,  a  lewd,  or  very  stupid 
blockhead  —  Stobcei  Serm.  cit. 
Schn.  a  castrated  priest  of  Cybele. 

Βακίζω,  to  prophesy  like  Bakis, 
Aristoph.  Pac.  1072. 

Βάκκάρις,  ιόος,  η,  or  βάκχαρις,  εως,  η, 
the  Inula  dysenterica,  according 
to  some  ;  probably,  Guaphalium 
sanguineum,  with  an  odoriferous 
root,  Athen.  15.  p.  690.  Dioscor. 
3.  51. — βακκάρινον  μνρον,  an  odori- 
ferous oil  prepared  from  the  root. 

Baκτηpε-ύ(,},fut.  ενσω,8.8.  and  Th. 
as  βακτρεύω. 

Βακτηρία,  ας,  η,  a  Λvalking-staflΓ,  a 
crutch  ;  a  support.  I'h.  βάζω,  fut. 
βάξω,  obs.  βαίνω,  to  walk. 

(Βακτήριον,  ov,  TO,  and  βακτηρίδιον, 
dimin.  of  the  foregoing,  a  little 
cane,  or  walking-stick,  Aristoph. 

{Βάκτρευμα,  ατος,  το,  a  prop,  a  stay  ; 
a  walking-staff:  from  βακτρενω. 

(Baκτpεvω,fut.  ευσω,  to  lean  upon, 

to  support  one's  self  on  a  stafi*: 
from  βάκτρον. 

{Βακτρίς,  ί(ϊος,  η,  βάκτρον,  ov,   το,  S. 

s.  as  βακτηρία  :  from  βάζω,  βάω. 

obs.  βαίνω. 
[Βακτροπροσαίτης,    ον,   h,  one  who 

goes  about  with  a  stafi;',  and  begs. 

Th.  βάκτρον,  προσαιτέω.] 
Βακχας,  s.  s.  as  βακχεΰτης,  Schol. 

ad  Sophoc.  Philoctet. 
Baκχάζω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 

βακχενω,  to  rave,  JEschyl.  Sept. 

500. 

[Βακχέβακχον  Ζσαι,  to  sing  the 
song  commencing  with  the  words 
Βάκχε,  Βάκχον.] 

Βακχεία,  ας,  η,  a  festival  of  Bac- 
chus— the  action  of  a  bacchana- 
lian ;  bacchanalian  frenzy,  fem. 
of  βάκχειος. 

(Βακχεΐον,  ov,  το,  a  temple  of  Bac- 
chus ;  a  festival  of  Bacchus. 

Βάκχειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to  Bacchus,  or  bacchanalian  or- 
gies ;  resenibUng  the  frenzy  of 


I  the  priestesses  of  Bacchus ;  trane^ 
ported  with  bacchanalian  frenzy^ 
Eurip.  Phoen.  21.  inspired  ;  fran- 
tic, raving;  intoxicated;  revelling, 
— Subst.  Ό.  IT  βάκχειος  {πούς  un- 
derst.)  in  prosody,  a  foot,  com- 
posed of  one  short  and  two  long 

syllables,  ^  .  Att.  βάκχειος,  ov. 

Th.  Βάκχος. 

Βακχειώτης,  ov,  h,  s.s.  as  βακχευτης, 
Soph.  (Edip.  Col.  678.  .from  βακ- 
χενω. 

{Βάκχευμα,  ατος,  το,  a  bacchanalian 

festival ;   a  fit  of  bacchanalian 

frenzy ;  a  revel. 
[Βακχεύς,  h,  s.  s.  as  Βάκχος.  Also, 

Βακχεύς  Αιόννσος,  s.  s.  as  βακχεν- 

τής.] 

(Βακχευσιμος,  ov,  adj.  bacchana- 
lian ;  frantic. 

{Βάκχευσις,  εως,  η,  the  celebration 
of  a  bacchanalian  festival ;  a  festi- 
val of  Bacchus,  Eurip.  i?ac.  353. 

(Βακχευτης,  ου,  b,  a  priest  of  Bac- 
chus, or  one  who  celebrates  a  fes- 
tival in  his  honour — one  under 
the  influence  of  religious  inspira- 
tion, or  of  an  inspired  or  pro- 
phetic frenzy — one  acting  like  a 
votary  of  Bacchus,  or  in  a  state  of 
drunken  revelry. 

(Βακχευτικός,  κη,  κόν,  bacchanalian, 
&c.  s.  s.  as  βάκχειος,  but  especial- 
ly, addicted  to  bacchanalian  rites, . 
or  to  drunken  orgies  and  revelry. 

(Βακχεντωρ,  ορος,  υ,  s.  s.  as  βακχ^ευ- 
τής. 

Baκχεΰω,fut.  ενσω,  and  Βακχέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus  ;  to  celebrate  orgies  and 
mysteries  of  Bacchus,  Herodot. 
4,  79.  hence,  to  rage  with  baccha- 
nalian frenzy,  to  act  under  its 
influence,  or  that  of  any  vehe- 
ment enthusiasm,  or  prophetic 
spirit ;  to  act  like  persons  impel- 
led by  a  supernatural  influence 
— to  imitate  the  votaries  of  Bac- 
chus, by  insolence  and  drunken 
revel's,  or  otherwise,  in  words  or 
actions.  Th.  Βάκχος. 
[Βακχεχορος,  υν,  adj.  leading  the 
baccnanalian  dance.  Th.  Βάκχος, 
χορός.] 

Βάκχη,  ης,  η,  Ά  pnestess  of  Bac- 
chus, a  Bacchante ;  a  frenzied, 
or  inspired  priestess,  Eurip.  Hec. 
1063.  Th.  Βάκχος. 

(Βακχία,  ας,  η,  s.  s.  as  βάκχη. 

(Βακχιάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  US  βακ- 
χενω. 

{Βακχιακος,  βακχικός,  κη,  κόν,  S.  S. 
as  βάκχειος,  and  βακχεντικος. 

[(Βακχιάομαι,  S.  S.  as  βακχενω.] 

{Βακχιάς,  άόος,  η,  s.  s.  as  βακχία. 

(Βάκχιος,  α,  ον,  adj.  s.  s.  as  βάκ- 
χειος— subst.  Ό  βάκχιος,  a  votary 
of  Bacchus. 

(Βακχιύω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  inspire 
Bacchanalian  frenzy  =  Pass,  to 
be,  &c. 

(Βάκχος,  ov,  b,  Bacchus,  met.  wine 
— one  who  celebrates  bacchana- 
lian festivals,  or  orgies — one  who* 
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is  under  the  influence  of  a  divine 
frenzy,  or  of  any  vehement,  en- 
thusiastic passion,  JElian.  v.  h.  3, 
9.  Th.  another  form  ο/'Ίακχος, 
Th.  ίάχω,^ΓΟτη  id,  ϊή. 

[(Βακχονοια,  ων,  τα,  first  fi"uits, 
Neheyn!  13,  30.] 

(Βάκχων,  ονσς,  h,  dimin.  of  βάκχος. 

Βάλανάγρα,  ας,  η,  a  key,  by  which 
the  pin  fastening'  the  bolt  was  re- 
moved, aUo,  a  lock,  Polyb.  -.from 
βάλανος,  αγρα. 

ΈαΚάνεΐον,  ov,  το,  a  bath ;  water  pre- 
pared for  bathing. 

Βαλάνεύς,  έως,  h,  βαλανείτης,  and 
βαλανεώτης,  ov,  h,  a  bath-keeper. 

(Βάλανευτικος,  κή,  κον,  of,  or  per- 
taining to  baths,  or  bathers. 

Έαλάνεντρια,  ας,  η,  a  female  bath- 
keeper,  or  a  bathing-woman,  as 
fern,  for  βαλανεΰς. 

(Βάλαι/εΰω,  fut.  τόσω,  to  keep  a 
bath;  to  tend  a  person  who 
bathes,  dat.  Aristoph. 

ΈαΧανηρδς,  pa,  pov,  adj.  glandiform. 
βα\ανηρα,  ών,  τα,  glandiform  fruits. 

Th.  βάλανος. 
Βαλάνηφαγέω,  ω,  fut.  ησω,  to  feed 
on  acorns,  mast,  or  tree  fruits  re- 
sembling acorns,  applied  mostly  to 
animals,  also  to  men  in  a  state  of 
nature,  Poll.  1, 134.  Th.  βάλανος, 
φάγω. 

(Βάλανηφάγος,  ov,  adj.  feeding  on 
acorns,  mast,  or  similar  tree- 
fruits,  [a] 

Βαλάνηφόρος,  ov.adj.  bearing  acorns: 
glandiferous,  Herodot.  Th.  βάλα- 
νος, φίρω. 

Έάλανίζω,  fut.  ίσω,  to  shake  down 
acorns — to  apply  a  suppository, 
or  pessary,  Hippoc.   Th.  βάλανος. 

(Έάλάνινος,  ov,  adj.  prepared  from 
acorns  —  prepared  from  dates, 
(from  the  glans  myrepsica).  IT  to 
βαλάνων,  Athen.  a  draught  to  dis- 
pel intoxication. 

3αλανΙς,  ί6ος,  η,  and  βαλάνισσα,  ης, 
η,  S.  S.  as  βαλανεντρια. 

Έαλανίτης,  ον,  h,  a  fruit,  or  other 
object,  resembling  the  acorn,  adj. 
s.  s.  as  βαλάνινος.   Th.  βάλανος. 

'Βαλανο(ί'όκη,  ης,  η,  the  holc  for  re- 
ceiving the  peg,  or  fastening  of  a 
bolt ;  a  lock.  Th.  βάλανος,  δέχο- 
μαι. 

ΒΑΆΑΝΟΣ,  ov,  Ό,  the  acorn— 
any  glandiform  fruit  of  trees, 
and  various  objects  having"  a  si- 
milar form  are  thus  denomina- 
ted: the  Date,  glans  myrepsica, 
Theophrast.  Dioscor.  a  pessary, 
from  its  form — a  pin,  or  peg  for 
fastening  a  bolt — the  glans  penis. 
 Atos  βάλανος,   the  chesnut. 

(βαλανόο),  ω,  fut.  ώσω,  to  shape  into 

the  form  of  an  acorn — to  fasten 

with  a  peg. 
'Βαλαντίοιον,  ov,  το,  dimin.  of  βα- 

λάντίον.  [  ^  ^  and   ^w] 

ΒΑΛΑ'ΝΤΙΟΝ,  ov,  -a,  a  purse; 

a  wallet.  Th.  βάλανος. 
Έαλαντίοτομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  CUt 


away,  or  to  steal  purses,  Plat. 

Th.  βαλάντιον,  τέμνω. 
(Βαλαντιοτόμυς,  ov,  h,  or  βαλαντιη- 

τόμος,  a  cut-purse,  a  thief 
Βαλαι/ώ(?ί7ί,  εος,  adj.  resembling  an 

acorn — abounding  with  acorns. 

Th.  βάλανος,  εΊ6ος. 
[(Βαλανωτη,  ης,  η,  a  grove  of  oaks.] 
Βαλανωτδς,  η,  ov,  adj.  shaped  like 

the  acorn.  Athen.  \_Th.βaλavόω.'\ 
ΒΑΑΑΥ'ΣΤΙΟΝ,  ov,   το,  the 

flower  of  the  wild  Pomegranate. 

the  Balaustine-tree,  Punica  gra- 

natum ;  also,  the  unripe  fruit  of 

the  same. 

ΒαλβΙς,  ΐξος,  η,  the  barrier,  or  bar 
in  a  race-course  from  which  the 
racers  started,  but,  also,  the  goal, 
Soph.  Antig.  31.  the  spot  marked 
out  for  quoit-players  to  play  from, 
that  from  whence  a  starting,  or 
beginning  is  made,  a  foundation, 
a  threshold — a  step,  a  ladder,  as 
βάσις,  βηλός.   Th.  βάλλω. 

Βάλε,  would  to  God  that !  alas  !  an 
exclamation  of  sorrow,  or  com- 
plaint, originally  2  aor.  impe- 
rat.  of  βάλλω. 

Βαλην,  or  βαλλην,  Ό  Mschyl.  Pcrs.  a 
king,  and  βαλληναΐος,  adj.  kingly, 
of  uncertain  etymol. 

Βαλίόί,  α,  δν,  adj.  spotted ;  varie- 
gated— swift; fleet, s.  Th.as αϊόλος. 

[Βαλλήναδε  βλέττειν,  a  pun  in  Aris- 
tophanes, in  which  there  is  a 
double  allusion,  viz.  to  βάλλω, 
and  to  ΐίαλλήνη,  one  of  the  tribes 
of  Attica.] 

Βαλλί^ω,  fut.  ίσω,  to  dance  with  a 
very  brisk  motion  of  the  feet, 
Athen.  Th.  βάλλω. 

(Βαλλισμδς,  ov,  Ό,  a  sort  of  panto- 
mimic dance,  common  in  Sicily, 
and  in  Magna  Grcecia,  Athen. 
See  Potter's  Antiquit. 

ΒΑ'ΛΛΩ,/ΐίί.  βάλώ,(Ιοη.  βαλέω) 
and  βαλλήσω,  poet.  1  aor.  έβάλλη- 
σα,  2  aor.  in  use,  εβάλον,  inf. 
βαλεΐν.  Ion.  βαλέειν,  perf.  βέβληκα, 
as  from  βεβάληκa,from  a  form 
βαλέω,  Gram.  Matth.,  plus.  perf. 
βεβλήκειν,  to  cast,  to  throw,  to 
fling — to  touch,  to  hit,  to  strike. 
met.  to  attain — hence,  to  strike 
down,  beat  down,  overthrow,  or 
kill — to  let  fall,  let  flow,  as  tears, 
Iliad.  11,  536.  to  lay  down,  de- 
posit, place,  in  the  hand,  in  a 
helmet,  &c.  Horn,  to  suggest,  an 
idea  ;  to  inspire. =Βάλλο/χί2£,  Mid. 
2  aor.  έβαλόμην,  ivfin.  βαλέσθαι, 
s.  s.  as  the  act.  — Pass.  perf.  βέ- 
βλημαι,  Ep.  poet,  βεβόλημαι,  plus, 
perf.  έβεβλήμην,  1  aor.  έβλήθην, 
for  ichich  poet,  έβλήμην,  3  pers. 
sing,  εβλητο,  opt.  βλείμην,  βλεΐο, 
&c.  or  2  aor.  mid.  of  βλημι — to  be 
struck,  &c.  to  lay  up,  to  treasure 
up,  as  thoughts  in  the  mind, 
Horn,  and  Hes.  βάλλειν  δάκρν, 
Iliad.  11,  536.  to  shed  tears.'  ^ 
βάλλειν  τί  τινι  εν\  Ονμω,  Odyss.  1, 
100.  to  suggest  any  thing  to  any 
one,  inculcate  —  iv  φρεσΐ,  or  iv 


θνμω  βάλλεσθαι,  Horn.  freq.  lay  to 
the  heart,  or  mind,  take  to  heart, 
take  good  notice  of,  take  into  the 
head,  Iliad.  20,  l^Q.freq.  lay  up, 
or  preserve  in  the  mind,  1,  297. 
4,  39,  &c.  s.  s.  as  the  "  conditum 
mente  tenere,  animis  fingere,"  of 
Virgil.  IT  έττ'  έμεωντον  βαλόμενος 
εττρηξα,  Herodot.  I  have  done  it 
entirely  at  my  own  suggestion,  of 
myself.  IT  βαλέσθαι  άστν,  to  found 
a  city,  and  met.  κρηπΐδα  βαλέσθαι, 

Pind.  Py.  7,  4.  lay  the  founda- 
tions ;  hence,  met.,  κρηπΐδα  της 
έλενθερίας,  Plut.  to  lay  the  foun- 
dations of  freedom.    ^  βάλΧειν 

σκοττδν,  or  βάλλειν  έπΐ  σκο',-δν,  to 
hit  the  mark.  TT  βαλέσθαι  a  γκνραν, 
Apollon.  1,  1345.  to  cast  anchor. 
met.  attain,  secure,  Pind.  1st.  6, 
18. 

Βαλλωτη,  ης,  the  herb,  Black 
horehound :  Ballota  nigra, 

Βαλσαμίνη,  ης,  η,  a  fragrant  plant, 
so  called :  from  βάλσαμου. 

Βάλσαμον,  ov,  τδ,  the  fragrant  wood 
of  the  Balsam-tree,  viz.  βάλσαμος, 

ov,  b. 

Βαλσαμώδης,  εος,  adj.  smelling  of 
balm,  or  resembling  balm.  Th. 

βάλσαμον,  είδος. 
Βάλω,  fut.  act.  of  βάλλω. 
Βάμα,  Dor.  for  βήμα. 
Βάμβα,  Dor.  for  βάμμα. 
Baμβaίvω,fut.  άνω,  perf.  αγκα,  to 

Stammer,   to   utter  inarticulate 

sounds — to  clatter,  or  gnash  the 

teeth  from  cold,  or  from  fear. 

Th.  βάζω,  βαβάζω,  or  imitat.  of 

such  sounds. 
Βαμβακενω,  s.  s.  as  φαρμακενω. 
[Βαμβακις,  s.  s.  as  φαρμακίς.] 
Βαμεν,  βαμες,  let  US  go,   Dor.  for 

βώμεν,  1  pers.  plur.  2  aor.  subj. 

ofβήμι. 

Βαμβάλω,  for    βαμβαίνω,  Mosch. 

3,  7. 

Βάμμα,  ατος,  το,  a  decoction  of  a 
dye  stuflf,  into  which  something 
is  immersed  ;  a  paint  ;  a  dye — 
sauce.  Th.  βάπτω. 

Βαν,  for  εβαν,  this  for  εβησαν,  3 
pers.  plur.  of  εβην,  2  aor.  of 
βαίνω,  [α] 

Βανανσία,  ας,  η,  the  trade  of  a 
smith  ;  the  trade,  or  business  of 
a  mechanic,  or  handicrafl;sman  : 
a  sedentary  trade — the  mode  of 
life,  or  m.anners  of  one  engaged 
in  mechanic  arts,  or  low  occu- 
pations.  Th.  βαννος,  αυω. 

(Βάνανσικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  trade  of  smith,  or  other 
mechanical  arts  :  befitting  such 
arts. 

(Βάνανσος,  ov,  h,  a  smith,  a  mecha- 
nic, any  one  exercising  a  seden- 
tary trade — a  mean,  low,  illibe- 
ral person,, /rom  the  contempt  in 
which  warlike  nations  held  me- 
chanic arts.       _  ^] 

Βανανσυτεχνέω,  or  βανανσονργέω,  ώ, 
fut.  ησω,  to  exercise  a  mechanical 
trade.   Th,  βάνανσος,  τέχνη,  έργον. 
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( Καναυσονργός,  ον,  ό,  ΟΠΟ  who  CiX 
CtcAHCH,  &c,. — βιινανσονργία,  ας, 
tin;  cxv.Tcm;  of,  &<·,. :  fro  in  βά 
νανσος,  ϋργον. 

ν»άζις,  Γ,ως,  ή,  ροηί.  Hpiicdi ;  a  nay 
irijr;  a  call;  a  τν\)θτί — an  ora 
r.ular  Haying.  Tk.  βάζο),  to 
flpcak. 

Έάπτης,  ου,  ο,  a  man  who,  (1π;ηη(·-(Ι 
in  f(!maIo  attin;.  porHonatc.H  oiu;  of 
the  f(Mnal<;  votaries  of  the  Gofi 
(leHH  ('otytto,  who  alonf;  were 
fMlmitt(!(l  to  HUeh  mynteries,  J'ho- 
γοί.  f  ra^m.  cit.  Sc/i/n.  />.  ,Saj)p. 

ν>αιττίζ(·),/ιιί.  ί'σω,  jyc-rf.  ικα,  to  im- 
merse repfat<;(lly  into  a  lifjuirl  ; 
to  submerge — tonoak  thoroughly, 
to  s;jAiir.'it<! ;  hcnrr,  to  (Injnch 
with  wine.  met.  to  confound  to- 
tally,—  to  dip  in  a  vcshcI,  and 
draw.  =  Ραβ.9.  pcrf.  βφάητκτμαι, 
to  he  immersed,  <S6C.  7Va.  βάπτο). 

( ί»(/7ΓΓ(Ό·(ί,  εως,  fj,  or  βαπτισ^ϋς,  ον, 
Ό,  immersion  ;  suh/nersion  ;  the 
act  of  washing,  or  l)athi;)g. 

(VxtTTTiaua,  ατός,  το,  arj  ohje(;t  im- 
mersed, submerged,  washed,  or 
soaked,  s.  s.  (is  the  foregoing. 

(Ί^απτιστηριορ,  ου,  τ(),  a  bathing 
place;  a  bathing-tub — in  cccle- 
siasl.  writ.,  the  baptismal  fijut. 

(Βαπ-Γίστί/ί,  ον,  h,  one  who  im- 
rn(;rses,  or  subm(;rges,  &uc.  see 
βαπτίζω,  onc  wlio  confi'rs  bap- 
tism. 

(ΒατΓΓοί,  ri,  ill',  adj.  immersed  ;  dy- 
ed ;  dyed  of  various  (-olours,  Ariv- 
tnph.  drawn  out  :  from,  βάπτω. 

ΒΛΊΙΤί2,//ί7.  ψο,,  pr.rf  βίβαφα, 
2  aor.  άβαφοι/,  to  dip,  to  jdunge 
into  wat(!r — to  submerge,  to  wash ; 
to  dye,  to  colour — to  wash — to 
draw  out  water,  by  dipjnng  a 
vessel  into  it,  to  fill  into  another 
vessel — to  temper  nietiils  liy  im- 
mersion in  water,  neat,  to  dip 
one's  self  ~  Ρκίπτοιιαι.  Mid.  to 
bathe  oner's  self,  as  ncut.  to  dy(!, 
one's  hair,  Arat.  draw,  &c. — 
βάπτεται^  f]  νανς,  the  ship  draws 
water,  sinks. 

Ρ,Λ'ΡΛΟΡΟΝ,  ον,  r,),  a  gulf,  an 
abyss ;  a  wide  and  deep  cavity  in 
the  earth — at  Athens,  a  deep  ca- 
vern into  which  criminals  con- 
diimned  capit.dly  ννιη·  pi 'cipitat- 
(',(].  met.  perdilioii  nun  o,  li()|,(>,- 
less  misery.  77/.  lioiioo^^  or  both 

from  βαΟΰί. 

(ΒάραΟροί,  01),  ό,  a  wicked  wretcli 
viz.  meriting  the  jnmishment  of 
the  βάρηΟρον. 

Ί^αραΟρώ^ιης,  εος,  adj.  resembling 
deep  gulfs,  or  yawning  jjreci- 
pices.   Th.  βάραΟρον,  εΊ^ος. 

Βάραξ,  ακος,  h,  Att.  βήρηξ,  a  little 
cake. 

Έαρβαρίζ(,),βΐΙ.  inc.),  pcrf  ικα,  to 
Ixdiave  like  a  foreigner ;  to  imitate 
foreigners,  or  speak  in  a  Ibreign 
language,  Ilerodot.  2,  57.  to  imi- 
tate foreigners  ;  to  speak  with  a 
foreign  accent ;  to  speak,  or  write 
incorrectly,  like  a  foreigner — to 


favotir  the  barbarians,  generally, 
the  Persians.   Th.  βάρβαρος. 

(1>αρβα^ικ()ς,  κη,  κον,  adj.  Speaking 
a  foreign  language,  or  s[M;aking 
like  a  foreigner,  in(;orrectly — bar- 
barian ;  barbarous;  unpolished, 

(\)αρβαρικ>'.>ς,  adv.  of  βαρβαρικός. 

{Ρ,αρβαρισικ)ς,  oii,  0,  the  act  of 
sf)(;aking  a  foreign  language,  or 
of  si)eaKing  incorrectly,  like  a 
foreigner — an  in(;orrect  form  of 
speech,  a  barbarism,  Aristot. 
Poet. 

(ν,αρβαριστί,  udv.  lik«;  liarbarians  ; 
like  foreigners,  especially  the 
Persians. 

Ηαρβαρόγλ(,)σσος,  ον,  ar/j. thatspcaks 
a  fbriiign  tongue,  with  a  ibreign 
accent,  or  incorrectly.  7Vt.  βάρ- 
βαρος, γ\(7)σσα. 

Β  Α'ΡΒΛΡΟΣ,  ον,  υ  or  η,  one  who 
is  not  a  (^reek ;  a  foreigner,  one 
who  H[)eaks  a  difliirent  language. 
mostly  plur.  οΊ  βάοβαοΊΐ,  l)arba- 
rians,  origimdlij,  I'l  rsmns,  re- 
gardedwith,  h.o::lilr  and  n,idemp- 
tuous feelings — Adj.  foreign  ;  not 
Greek  ;  unpolished,  uncivilized, 
rude,  barbarous  —  in  a  ibreign 
tongue — grossly  incorrect  in  dis- 
tion,  or  style.  \βά\ 

^αρβαροστομίο),  fat.  ήσο),  to  spoak, 

or   ])ronounce    incorrectly,  like 

foreiLf  Ncrs.   Th..  βάρβαρος,  στόμα. 


βιτον,  or  lyre.  Th.  βάρβιτον,  ο'ι^η, 
afto). 

ϋάρόιστος,  poet,  for  βρά^ιστος,  Sv^ 
perlat.  —  βαρύύτερος,  Compar. 
Dor.  of  βραδύς. 

iiapL(j),  (7>,fut.  ήσο),  perf  βεβάρηκα, 
s.  s.  as  βαούνο),  to  load — in  use, 
βεβαρηως,  (for  βεβαρηκως,)  accus. 
sing,  βεβαρηότα,  nom.  plur.,  βίτ- 
βαρηότες,  perf.  pass,  βεβάρημαι, 
part,  βεβαρημένος.   Th.  βα(/ΰί. 

(ϋαρίως,  adv.  heavily,  &;c.  >S'ec  ila 
adj.  βαρνς. 

(ί*άρημα,  ατος,  τό,  S.  s.  as  βάρος. 

Βάρης,  or  βάρις,  ως,  or  ι6ος,  η,  a  kind 
of  Egyptian  small  boat,  or  canoe. 
— βίχρίβας,  αντος,  ό,  a  boatman  who 
rows  such  canoes. 

\>άρος,  εος,  rr),  weight  ;  load  ;  a 
burthen,  met.  a  h(;avy  grief — gra- 
vity ;  dignity  of  demeanor,  or 
of  charaiiter  ;  weight,  influence, 
or  authority.  Th.  βαρύς. 

Βαρύ,  7ieul.  of  βαρ{>ς. 

Βαρυάιΐί,  εος,  adj.  breathing  heavily 
—  having  a  strong,  o])prei?8ive 
odour.   Tk.  βαρύς,  αω,  αημι. 

Βαρυαλγης,  εος,  adj.  or  βαρνά\γτ{· 
τος,  ου,  adj.  sufliiring  heavy  afllic- 
tions.  act.  causing  grievous  afllic- 
tions.    Th.  βαρνς,  άλγίω. 

Βαρνάχΐις,  εος,  adj.  Dor. for  βαρν- 
ηχης,  grievous,  distressing,  Soph. 

a^Jd.  Col.  1.5(51.    Th.  βαρί,ς,  αχος. 


(\',ιιΐ)(ΙαοΊητομία,  ας,  η,  a  l)arl)arous,  |Β«ρΐ)/Λίαί,   ον,   adj.  utt(;ring  loud 


or  vicious  proriunciation,  or  style! 
of  speaking,  ,Strab. 
(Βαρβαρόστομος,  ov,  adj.  Speaking  a 


bellowing.   Th.  βαρύς,  βοάω. 
Βαρνβρεμετης,  ον,  Ό,  a  terrific  thun- 
derer.  Th.  βαρύς,  βρίμ^ 


foreign  language,  or  speaking  in-  j  {Βαρυβρεμετηρ,  ηρ'ΐς,  s.  s.  as  βαρνβρι- 
correctly,  like  a  foreigner.  μίτης,fcm.  βαρυβρεμίτειρα,  ας,  η.  ; 

Βαρβαρότης,   ητος,  /;,  the  behaviour  (Βαρύ//ρο/.ιοί,  ον,  adj.  deej)  resound- 
or  conduct  of  a  foreigner,  or  of   ing,  roaring,  or  thundering, 
an  enemy  —  barbarity,  cruelty,  Bapu/?po)i,  ο>τος,   adj.   eating,  ω· 
Srhol.  J'Jiirip.  I/ec.  1  P2!).    7Vi.  j  gnawing  deeply,  ///c^  deejjly  cor- 
βάρβιιρος.  roding,  >SV;/j/i..  I'hil.  694.  Th. 

ΒαρβαροΊ)θ)νί<ο,  ω.  fat.  ήσω,  to  Speak  j   βαρύς,  βιβοωσκοι. 


foreign  langiiMge ;  to  speak 
G'r(!ek  with  a  foreign  accent,  like 
a  fbreign<u-,  or  incorrectly.  ΊΊι. 
βάρβαρος,  φίονή. 
{Βαρβαρό<ΐ,ο)ΐ'(ΐς,  ον,  ar/j.  sj;eaking  a 
foreign  languiige,  /Had.  2,  807. 
s|)c;d<ing  with  a  foreign  ;icecnt, 
iingr.iiiiiii.'itically,  or  incm  red ly. 
\'κ/ρ/'(ΐ()ό(,),  (',>,  flit,  ώσο),  to  rcniier 
foreign,  or  biirbarous;  to  bring 
under  the  dominion  of  foreigners 
— to  render  barbarous,  savage;,  or 
cracl. τ^Βαρβαρυύμαι,  Mid.  to  be- 
come barbitrous  ;  to  adopt  the  ha- 
bits and  manners  of  barbarians, 
Eurip.  Orest.  485.  Th.  βάρβα- 
ρος. 

Βάρβ,\„ς^  ον,  Ο,  ;..  Wild  Peach-tree 
— tlie  fruit  of  the  Kpnvr.tn,  7<Jn,stath. 
P>apβιτίζ(,),  f  ιιt.  in<,).  to  pl;iy  on  the 

βάρβιτον.     Th.  (iillil'lTIIV. 

(Ηαρβιηστης,  ον,  ό,  a  lyre-j)layer. 

Βάρβιτον,  ον,  τη,  and  βάρβιτος,  ον,  ό, 
φ  ή,  a  musical  instrument,  A/ritn^'- 
with  many  chords  ;  a  lyre. 

Β>αρβιτΜ(]ος,  ον,  !>,  one  who  accom- 
[Kuiies  his  singing  with  a  βάρβι- 
τον, or  lyre  ;  a  playea-  on  the  βάο- 


Βαρνγόονπος,  ον,  adj.  makmg  aloud 
noise.  77<..  βαρύς,  (γ poet.)  όονπος. 
Βαρί>γ~\ωοσος,  or  βαρυγ)<ωττος,  ου, 
adj.  whose  tongue  is  insupporta- 
ble ;    slanderous,  malignant,  or 
tiresome  ;  [speaking  an  unknown, 
foreign,   or    unintelligible  lan- 
gUMge.J   7Vi.  βαρύς,  γΧόίσσα. 
[Ηαρνγλώχΐν,    Ίνος,   adj.  having  a 
heavy,    or    a  formidal)le  jjoint. 
Th.  βαρύς,  γ'λωχίΐ'-\ 
Βαρνγοννατυς.  and  βαρΰγοννος,  ον, 
adj.  lit.  having  heavy  knees,  met. 
sluggish  ;  slow.   77»..  βαρύς,  γύνυ. 
Βαρνγνιος,  ον,  adj.  heavy-limbed  ; 
disabled  in  the  limbs,  act.  dis- 
abling, or   rendering  the  limbs 
heavy;   fatiguing,   Anlhul.  Th. 
βαρύς,  yviov. 
Β)αρυ(^αιμονίθ),   ω,  fut.  ησω,  to  bc 

overwhelmed  with  misfortune. 
77i.  βαρύς,  ha'ipow. 

(Βαρν^αιμον'ια,  ας,  η,  hard  fate  ; 
niisfortune. 

{Bmpv(]aip(iiv,  ονος,  adj.  oppres.scd 
by  hard  fate,  or  misfortune  ;  mi- 
serable, wr<!tch(!d. 

Βαρ\ι6ακρ\ίς.^  νος,  or  βαρνόάκρνος,  ot, 
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adj.  weeping  bitterly.  Th.  βαρνς, 

όάκον. 

^αοόόεσρίος,  ου,  adj.  heavily  chain- 
ed.  Th.  βαονς^  όέω. 

Βα^ί'όϊκος,  ου,  adj.  takincr  gricvons 
vcugeauce,  /Esch.  Choe.  933. 
Th.  βαονς.  6ίκη. 

Βαοι^^οΓείοα,  ας,  η.  one  Λvho  brinss 
mistbrtune,  yE-schijl.  Theb.  Ull. 
Th.  βααος.  (^όότειρα)  όί^ωμι. 

^αοόοονηος.  uv,  adj.  s.  s.  and  Th. 
α^·  βαοΰγοοντΓος, 

[Βαουεχλ·έ^(ίλο?,  ov.  Ό,  a  thick  head- 
Cil,    stupid    fellow.    Th.  βαρύς, 

έγκέφα'Χυς.] 

[Βηρηεβγης,  'εης,  adj.  labouring 
hard,  or  toiling  severely.  Th. 
βαονς,  εογον.] 

'Βαρί·ζη>ος.  0(1,  e.dj.  inspired  with  a 
spirit  of  active  rivalry:  greatly 
irritated,  anijry.  Th.  βαονς,  ζηΧος. 

Έαονηκ-^ίω,  fut.  ήσω,  to  be  dull  of 
hearing,  Hippoc.  Th.  βαρύς,  άκοή. 

(Βαρυηκοΐα,  ας,  η,  dulncss  of  hearing. 

(Βαουήκοος,  ου,  adj.  hearing  imper- 
fectly, 

Έ}αονη·χης,  εος.  <idj.  arid  βαο^ιτ^ζ^ης, 
ov.  adj.  heavily,  or  loud  sounding. 
CfVi.  βαονς.  '')χ<^ς.  'ϊ,γίω. 

'BaovOdjiio).  Μ.  J'}it.  'ίισ'ο,  to  be  dis- 
satisfied, discontented,  impatient, 
or  vexed. =:J//i/.  ιπΊη  tlie  prepo-i. 
έ-Ι,  to  be  discontiMitod,  or  angry, 
at  any  thing,  or  witli  any  one,  ίτζί 
Tivi,  Flut.    Th.  βιιηνς,  Ο,ηιός. 

(ΒαουΟό/(ί«,  ας.  η,  discontent,  &c. 
.<izibst.  of  βαονθνμος. 

{Βαρνθϋμος,  ου,  adj.  vexed  ;  discon- 
tented ;  incen.sed  ;  trouhled  in 
mind;  sad;  inelancholv. 

(BapiiOi'uf.)f.  adv.  discontentedly; 
sadly ;  indignantly. 

Έαρνθω.  Jul.  to  be  overloaded, 
oppressed,  or  di.stres.sed.  ν-ό  τίνος, 
Horn,  to  be  dull  hea\  v.  slnggi.sh. 
'Πΐ.βηρνς.  [^^  .] 

'^αουκίρνιης,  ου,  adj.  dull  of  intel- 
lect; timorous;  dastardly.  Th. 
βαρνς.  καρίία. 

'ΒαονκίώαΧος,  ην,  ori/.  liaviug  a  large, 
or  heavy  licad.    Th.  βαρνς.  κεύ'ΐλή. 

Έ)αηυκομ~ος.  ην.  adj.  loud -lIlU^'^hinL^ 

Find.  Fijlh.  b'.  Ίύ.  Th.  βαρΰς. 
κόμπος. 

[Βαούκ-οΓοί,  ov.  adj.  greatlv  enra- 
ged, or  vexed  :  r//..o.  ^reatlv  de- 
tested.   7'Λ.  βαοί'ς.  κό-ος.] 

Έ>αονκτ(.τζιις.  ov.  adj.  ])roducinii  deep, 
lond.  and  terrific  noise,  an  epilh. 
of  Jorc.  c  ud  of  ycptune,  Find. 
Th.  βαονς.  κτί·-ι.ς. 

ΒίίορλαΓλαί,ί/.  «ταί.  adj.  storming 
fearfully.  Th .  βαονς.  \αΐλαφ. 

Εαοήλλοι/.  ου.  το.  Ά  kind  of  small 
weight:  diiutn.  nf  βάυος. 

BapiiXoyof,  ov.  adj.  whose  language 
is  distressiiiLT — ])roduce<l  Iw  evil, 
or  otTensive  languaire.  riz.  hatred, 
Find.  Pyth.  2;  100.  [T/i.  βαρύς, 

Βαοι'λϋΓοί.  ην.  adj.  cau.sin;!  bitter, 
heavy  aflliction  —  grievously  af- 
flicted.  Th.  βαρνς,  \ν-η. 

]β>αρ<ψαστος^  ov,  adj.  having  heavy, 


large  breasts.  Th.  βαρνς,  μαστός.] 

Βαρνμηνιάω,  to  be  in  furious  wrath, 
Hdiodor.    Th.  βαρύς,  μηνιάω. 

ΒαρυμήΐΊος,  Dor.  βαρνμάνιος,  ov,  adj. 
and  βαρνμηνις,  ιος,  adj.  dreadful, 
implacable  in  wrath.  IT  τό  βαρύ- 
μηνι,  implacable  wrath.  Th.  βα- 
ρύς, μήνις. 

Βαρόμισθος,  ov.  adj.  largely  reward- 
ed, A7ial.   Th.  βαονς,  μισθός. 

Βαρόμοχθος,  ov,  adj.  suifering  griev- 
ous toil .  0  r  pain .  Th  .βαρύς, μόχθος. 

ϋαρννέο),  Cj.fut.  ήσω,  to  be  deeply 
afflicted,  or  sad.  ]  Th .  βαρνς. 

Βαρύνοσβς,  ov,  adj.  suti'erinLr  under, 
or  act.  causing  grie\ous  iiiaUulies. 
Tk.  βαρύς,  νόσος. 

Έαρνί'τικος.  κη.  κου,  adj.  burthen- 
some.  met  distressing —  Gram. 
barytone  :  from  βαρννω. 

Bapvvii.  fut.  ννω.  ',"/".  βεβάρνγκα, 
to  load,  to  burthen,  incommode, 
Jliad.  5,  321.  met.  to  oppress,  to 
distress — to  \'θί.=βαονρομαι,  Mid. 
to  feel  opiiressed.  or  distressed, 
χείρα.  γυΐα.  [κατα  underst.)  to 
feel  the  limbs  heavy,  wearied, 
l)owerless — to  feel  distressed,  an- 
noyed, or  indignant.   Th.  βαονς. 

'Βαοννωτ'.ις,ον,  adj.  having  the  back 
h(^avy  ;  liurthencd  with  a  weight 
on  the  liack.   Th.  βαρύς,  νώτος. 

Βαουοί^μία,  ας,  ή,  Ά  disagreeable,  or 
oppressive  smell,  Aret.  Th.  βα- 
ρύς, {ύόμίι)  ϋζΜ. 

(Βαρύ'ΐόμος,  ov,  adj.  having  a  disa- 
greeable, oi)pres6ive,  or  stupify- 
ing  odour. 

Βαρνό-ης,  ov,  0,  one  that  has  a  deep, 
loud  voice.  Find.  Pyth.  6,  2-1. 

Th.  βαρύς,  ϋφ. 
Βαρνόογητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βαρυ- 

μήι/ιος.    Th.  βαρύς,  ύργή. 
Έαρύοσμος,  s.  $.  and  Th.  as  βαρν- 

οόμος. 

Β<ιο))-(7θεω,  fut.  ήσο),  to  sufTcr  hea- 
vily :  to  be  grievously  discontent- 
ed.   ΊΊΐ.  βαούς.  ~άθος,  τταπχΜ. 

Βαου-άλιψοί.  υυ,  adj.  lit.  heavy- 
handed,  met.  violent,  or  wicked 
in  deeds.  Find.  Fyth.   11,  37. 

77/.  βαούς,  -αΧάμη.  [~ιί] 

Βαον-είΟης,  ίος,  adj.  slow  to  obey; 
diliicnlt  to  be  persuaded,  or  con- 
vinced.  Th .  βαονς,  -είθω. 

Βαρυπεί'θίις,  εος,  adj.  or  βαρύπειΌυς, 
o\erwhelmed  with  grief,  or  sor- 
row, arl.  producing  gi'ievous  sor- 
row.  Th.  βαρύς,  -ίνθος. 

{Ρ^ηον-ίνθ-Γ,τος.  ov,  adj.  grieving  bit- 
terly, Analcct. 

(ΒαρντενΟεία,  and  poet.  βαριι-ει/θία^ 
ας,  η.  heavv  affliction  ;  tribula- 
tion, or  2;rief  F/ut. 

Βαρν-εσης.  ίος,  adj.  fulling  heavily. 

Th.  βαούς,  ηίτττω. 
Βαρν-όμιον.    ονος,    adj.  producinrr 
grievous  mLsfortunes.   Th.  βαρύς, 

ττημ.α. 

Βαοηττνοος,  ov,  adj.  S.  s.  as  βαρναής. 
Th.  βαρύς.^  ττνοή. 

Βαρν-ητμος,  ov,  adj.  afflicted  by  a 

hard  fate.   Th.  βαρύς,  πάτμος. 
Βαρνττυνς.  o<3js,  heavy-footed.  act. 
38 


causing  the  feet  to  move  heavily. 

Th.  βαρύς,  πονς. 

Βαρνς,  εΐα,  ύ,  genit.  ίος,  είας,  heavy, 
weighty,  Horn. — burthensome — 
oppressive,  grievous,  distressing 
— strong,vigorous,  Horn. — weigh- 
ty, mighty,  powerful— rude,  harsh, 
cruel — firm,  steady  ;  grave,  dig- 
nified, important — full,  deep,  as 
sounds — injurious,  unwholesome, 
stunning,  causing  headaches,  viz. 
the  effect  of  an  odour,  or  an  im- 
pure state  of  the  atmosphere,  (^c. 
Comparat.  βαρύτερος,  and  βρα- 
ίίων,  Superlat.  βαρύτατος,  [and 
βράόιστος]  poet,  and  Dor.  βάρόισ- 
τος.  Adv.  βαρέως,  heavily ;  op- 
pressively ;  painfully,  &c.  IT  βα- 
ρέως φίρειν  τϊ,  to  bear  indignantly ; 
to  be  discontented  at.  βαρίως 
άκούειν,  to  hear  with  pain,  to  be 
distressed  at  hearing.  Th.  βάρος. 

Βαρνσίόηρος,  ov,  adj.  heavy  with 
iron,  or  steel.  Th.  βαρύς,  σίδη- 
ρος, [r] 

Βαρνσκί-ων,  ωνος,  adj.  with  a  heavy 
staff,  or  club.   Th.  βαρύς,  σκίττων. 

[Βαρνσμάραγος,  ov,  adj.  S.  s.  as  βα- 
ρνκτντΓος.    Th.  βαρνς,  σμαραγή.  [α] 

[Βαρνσταθμος,  ov,  adj.  having  mucli 
weight ;  heavy.  Th.  βαρύς,  σταθ- 
μός.] 

Βαρυσ-ενάχο),  part,  ων,  ονσα,  ov,  to 
groan  heavily,  Iliad.  1,  364.  Th. 
βαρύς,  (στενάζω)  στενω. 

[Βαρνστομος,  ov,  adj.  that  cuts  hea- 
vily, or  deeply.   Th.  βαρύς,  στόμα.] 

(Βαρνστονος,  ov,  adj.  giOaning,  or 
sighing  deeply  ;  most  unhappy — 
distressing,  Soph.CEd.Tyr.  1233. 

{Βαρνστόνοίς,  adv.  of  βαρνστονος. 

Βαρυσύμψορος,  ov,  adj.  sinking  un- 
der heavy  misfortunes,  Herodot. 
1,  45.    Th.  βαρύς,  σνμψορά. 

Βαρνσίράραγος,  ov,  adj.  murmuring 
Vv^th  a  deep  noise,  as  thunder, 
Find.  1st.  8,  47.  Th.  βαρύς,  σφά- 
ραγυς.  [a] 

[Βαρνταρβίις,  ίος,  adj.  occasioning 
excessive  tear ;  greatly  terrified. 

Th.  βαρνς,  τάρβος.] 

Βαρντης,  ητος,  η,  weight;  heaviness; 
importunity,  trouble ;  distressing, 
or  opjU'cssive  conduct ;  harshness 
— dulness  of  mind.  Th.  βαρύς. 

ΒαρυτΊμος,  ov,  adj.  costly,  valuable. 

Th.  βαρύς,  τιμή. 

ΒαρντΧητος,  ov,  adj.  difficult  to  be 
endured  ;  intolerable.  Th.  βαρύς, 

τλάω. 

Βαρντονεοι.  v^fxd.  jiToj,to  pronounce 
emphatically  —  in  grammar,  to 
pronounce  with  the  grave  accent. 
Th.  βαούς,  τόνος. 

Β>αρντύνησίς,  εως,  η,  subst.  of  βαρύ- 
τονος. 

(Βαρντονος,  ον,  adj.  pronounced  in 
a  grave, or empliatic  manner, Jten. 
in  grammar,  havijig  the  grave 
accent. 

(Βαρντόνο^ς,  adv.    emphatically — 

with  the  grave  accent. 
Βαρύφθογγος,  o^ι,  adj.  hav  ing  a  deep 
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loud  voice ;  loiid-Hotindinft,  roar- 
iiiir,  or  sj)(';i,kiiif.r.  77<-.  β(ψ{><,,  ψΟογ  - 

yu,  φΟίγγοιιαι. 
Κ (i (Jill/) λ ν,  Di^adj.  hc.'ivilv  soiiii 
iliii;^,  (/;■  iminnuriiifj;.    ΊΊι.  //(ifM-s, 

Τ>αρ{>ψ(ΐ(ΐτ<)ς^  <>v,  ("/_}■  lic.ivily  la(l«'ii, 

7Vi..  {ψάξίτη^) 
l>a()vij>fi(ii'r'(,t^  (,),  _/"/.  »;ί'.ι,  (ο  lie  o|» 

pressed  in  iiiiiid,  (d  be  dis(|iiiete(l, 

or  s;id.  ΊΊι.  //((f/n<,-,  i/>f))'/)/. 
(Iiuf>i)(/>^i)fn'ii';;,  ^/v,  »';,  lie.ivy  dis([lli(!- 

tude,  OT-  trihulnlioii,  ΠιιΙ. 
(^V>a()vij>(t(<)v,  ονιις,  <i(lj.  dis|)le;ised  ; 

tr()id)Ied;  aiii^ry;  wriithfiil;  il(!ree, 

Λμο/Ιοιι..  /ji/copli ro it. . 
I]«fM>(/)(. )!'/'(.),      ./"'-  »';Tfi»,  to  have,  a. 

d(!(!|)-l()ned,  or  rough  voic(!  ;  to 

sptiiik  in  a  grave,  or  strong  tone, 

Arintot.    T/k.  βαρείς,  φωμή. 
(Β(/^ιι^)(.))'(α,      ίι,  a  grave  (liH![)-ton- 

cd  voice  ;  the  act  of  KjMudviiig  in 

a  grave  (one,  llippor. 
(15«^;ΓΜ/>(,)ΐ'()ν,  (id,  adj.  having  a  dcop- 

toned,  loud,  or  roiigli  voice,  or 

mode  of  proninicial  ion. 
\\\(ipv χείλος,  ov,  (ulj.  having  heavy 

li[)S.   Th.  βαρνς,  χείλος.] 
[Ι^ηρνχορόοί,  ου,  (t(fj.   having,  or 

cjnitting  a  deep  tone.   Th.  βαρύς, 

1>αρνφϋχος,  ov,  adj.  opprcHS(!(l  in 
mind — easily  sinking  und(!r  sui- 
fering  ;  juisillanimous,  Soph.  Aj. 
311).  Til.  βαρνς,  ψ'ΐχή. 

[Βαρνώδης,  eoj,  adj.  6·.  s.  cib'  βαρνοδ- 

Βαρνώόννος,  ov,adj.  suilcring  gri(w- 
ous  pain,  or  hitter  anguish — cau- 
sing d(>ep  and  acute  jiain,  or  al- 
lliction.  Th.  βαρνς,  όδννη. 

Βαρυωπίω,  ώ,  IjJCJC.  s.  s.  as  άμ- 
βλνωπέω,  to  have  weak  sight,  to 
have  a  dilliculty  in  seeing.  77/,. 
βαρνς,  ωψ. 

Buf,  βασα,βαν,ρατί.  of  εβην,2  am\ 
of  {properly  βΐ]μι)  βαίνω. 

[ΒασαναστραγαΚα,  /;,  that  tortures, 

or  racks  the  joints.  77t.  βάσανος, 
αστράγαλος.] 

Έασανενω,  fut.  ενσω,  for  the  more 
ns\(.nl  form  βασανίζω. 

"Βασανίζω,  flit,  ίσω,  to  try  by  rub- 
bing upon  a  touclistone.  viet.  to 
try ;  to  make  trial  of;  to  put  to 
the  proof;  to  examine  carefully  ; 
to  convict — to  obtain  pnwf  by  tor- 
ture ;  to  torture,  met.  of  style,  to 
torture,  overcharge.  Pass,  to  l)e 
proved,  &c.  to  hv  tortured,  or  tor- 
mented.  7Vi,.  βάσανος. 

{Βασανισμός,  ov,  h,  trial — torttire  in 
order  to  obtain  evidence  of  guilt, 
&C.  as  subst.  of  βασανίζω. 

(Βασανιστίφ,  τ'ιρος,  ο,  s.  s.  as  βασα- 
νιστής: fem.  βασανίστρια,  ας,  η. 

(Έασανιστηρως,  ία,ον,  adj.  pertaining 
to  tortun;. — neut.  τύ  βασανιστήριον, 
a  place,  or  instrument  of  torture. 

{Βασανιστής,  ov,  O,  fcm.  βασανίστρια, 
ας,  )\  one  who  tries,  or  investi- 
gates, tortures,  &c.  See  βασανίζω. 

βά  σανος,  ov,  Ό,  a  touchstone 
to  try  metals — a  trial,  inquiry,  or 


examination,  to  asc(!rtain  the  gen- 
nincni'ss,  or  purity  ol"  any  thing 
— an  <'\.Ηΐιηι;ιΙΐΜη  touhtani  prool, 
or  e.onlinn  any  liict  -lortnre  <Ίη- 
|il()y<'d  to  ol)lain  evidence,  orex- 
lorl  I  rnI  h  -a  proof  given,  or  ol)- 
lamcd,  a  ple<lg<' — plii.r.  βάσανοι, 
ins!  runicnis  of  lortin'ii.  'ineL.  v(ix- 
atioMs. — ί)οΓ)ΐ/(/ίΓ(//ασ(ίι/Μ,  to  submit 
any  thing  to  trial,  to  |)nt  to  proof 
— i\ovvai  βάσανόν  τίνος,  giv(i  a  proof 
of  any  thing.  ^ 
ν>ασ(:νμαι,  l)or.  furβ^σ<>μaι,fut.  of 
βαίνω,  neut.  .v. 
Βασίλεια,  ας,  η,  a  <pi(;en,  a  f<!ma,le 
ruler,  or  sovereign.  77i..  βασιλεύς. 
( Ιίίί(Γ(λ/;((ί,  ((·,,  /;,  {(icreiU  on  the  pe- 
nult.) sovereign  ride;  royalty; 
government — a  diadem,  IHodor. 
Sic. 

{Βασιλειά(:>,  ω,  Jul.  άσ(.>,  to  covet,  or 
strive  to  obtain  regal  authority  ; 
to  aspirii  to  royalty,  Joseph. 
(Βασιλειιϊιον,  ov,  ro,  a  petty  king : 

dinii.ii.  of  βασιλεύς. 
(1\ασίλι:ιον,  ov,  το,  ».  royal  aiiode; 
a  king's  palac(v,   the  dwelling  of 
a  .sovereign,  or  ruler — a  diadem. 
1l/7arriAti(i,  (.»/,  τα,  royal  fortresses. 
(^ϋασίληος,  ov,  (^and  fem.  εία,  3  ter- 
7)1171.  Tnif'^cd.)  Ion.  βασιλϊ'μος,  a, 
ov,  adj.  kingly,  royal,  pertaining 
to,  or  ordained  by  a  kijig ;  regal  ; 
magnificent. 
ΒασΧλενς,  ί.ος,  Alt.  ίως,  poet,  and, 
Jini.  ήος,  h,  a  morvarch  ;  a  king — 
in  remote  ant  i(/uily,  any  chief,  or 
ruler;   a  magistrate  at  Athens, 
having  jurisdiction  overall  mat- 
ters relating  to  religious  ceremo- 
nies and  rights — a  t(irin  of  (lattciry 
used  by  parasites  to  their  ent(;r- 
taiuiirs  and   ])atrons. — Compar. 
βασιλεντερος,   more  royal,  more 
;  dignified,  more  illustrious  as  a 
;  monarch. —  Superlat.  βασιλεντα- . 
τος,  the  greatest,  the  most  illus- 

trions    monarch,    Horn.  μέγας 

βασιλειις,  or  βασιλενς,  the  IVrsTiaU 

monan^h. 
(Βασιλεντ()ς,  η,  ov,  adj.  governed  by 
kings,  under  a  monarchical  gov- 
irmnent. 
{ΒασιλεύΓο>ρ,  ορος,  Ό,  poct.  for  βασι- 
λεύς. 

{Βασιλενω,  fit.  ενσω,  to  reign  ;  (ο 
rule  as  a  sovereign  ;  to  be  a  mo- 
narch.=:Βασίλε()()/ίαι,  Pass,  to  be 
governed  by  a  monarch — to  be  of 
the  royal  ])arly.   Construrt.  the 

art.  εν  'λΟάκι),  κατά  (>ί~ιμον,  llom.  to 
rule  in  Ithaca,  over  the  pe()|)l(>, 
mostly  iritli  a  ^rcuil.  Λ\  βασιλενην, 
LXJ<i.  art.  to  ereatci  a  soveri'ign. 
\]ασιλ)'}'ϊος,  Jon.  for  βασίλειος. 
Βασιλιμς,  ίϋος,  adj.  S.  S.  as  βασιλική. 

Sec  βασιλικός. 
{Βασιλιζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  the 
royal  \r,\Tiy  ---Βασιλίζομαι,  Mid.  to 
act  like  a  king. 
( 1  )ασίλ(Λ-(;ί,  κίι,κ()ν,5.  s.  as  βασιλέως, 
royal;  r(>gal  ;  gorgeous;  niugni- 
ficent.  Subst.  βασιλική,  ής,  ι),  (οι- 
κία) and  στοά  understood,  Strab., 


[  a  royal  dwelling  surrounded  with 

I  pilla,rs — by  tlie  Romans  it  meant, 
a.  building-  in  a  market-place, 
lid.viuff  on  the  inside  a  double 
row  of  pillars,  serving  as  a.  court 
'.'/  .justice,  and  for  the  sale  of 
goods — on  such  model  the  early 
aii  rist.  churches  were  built,  hence 
tlie  na/me,  I  Jasilica.  IS'cut.  τι)  βα- 
σιλικον,  a,  royal  palace — a  suppu- 
rative ointm(!)it,  Alex.  Tr(dl. 

{{^ασιλικώς,  udv.  regally  ;  magnifi- 
cently. 

[Βασίλιννα,  ης,  and  βασιλις,  ίδος, 
βασίλισσα,  ης,  ή,  a  l(Mnale  sovereign. 

{[Ιασιλίσκος,  ov,  ό,  diniin.  of  βασι- 
λεύς, a  petty  sovereign — a  bird, 
the  golden-crestiid  wrer;;  the  wren 
— a  kind  of  lizard,  or  serpent, 
the  basilisk, pro0a6/i/,  the  hooded 
serpent,  or  sj)ectacle  snake  (►f  In- 
dia, a  very  venomous  reptile. 

{Βασίλισσα,  ης,  η,  a  qUcen. 

Ρίάσιμης,  ov,  adj.  accessible  ;  ailonl- 
ing  fr(;e  ingnsss  and  egress — that 
may  be  mounted — on  which  one 
may  walk,  or  stand  securely  ;  se- 
cure, solid — firmly  secured,  iixed, 
or  (istablished.  77i.  {βάσις)  βάω, 
obs.  βαίνω. 
{Βάσις,  εως,  h,  the  act  of  walking, 
a  step,  a  pace,  or  gait — a  foot,  in 
ver.-^i: :  rhyme,  time,  or  measure, 
I^lol.  L'vip.  ;{.  tlie  fool,,  or  sole  of 
the  l()ot,  that  on  uli  irh.  oue  stujids^ 
or  any  thing  is  f.vedjihc  ground  ; 
a  foundation,  pedestal,  or  loot ;  a 
basis ;  a  base. 

ΒΑΣΚΑΓΝλ2,  fut.  δνώ,  perf  βε- 
βάσκαγκα,  1  aor.  έβάσκηνα,  to  caS't 
a  spell  \i\)on  ;  to  injure  by  the  in- 
fluence of  enchantment — to  envy 
the  prosperity  of  another ;  to  de- 
tract from  the  merits  of  an  a(;tion 
by  misrepresentation,  envious  ca- 
villing, or  calumny,  IJem.  to 
slander  any  one  ;  to  backbite,  to 
(■(insure  c,alumni(iusly,  or  envious- 
ly. =  Pass.  1  aor.  έβασκάνΟην,  tO 
be,  &c.  1Γ  βασκάνειν  τινι,  to  envy 
any  one ;  but,  with  (according' 
to  the  old  dram.)  τινά,  to  calum- 
niate any  one,  to  misrepresent, 
J*lid.  Pericl.  Herodian.  Pivrson. 
Th.  {through  βάσκω,  fut.  βάξω,} 
βάζω,  obs. 

{Βασκάνηιτικος,  κή,  κυν,  adj.  calumnOr 
oiis ;  envious.  Pint. 

Βασκανία,  ας,  ή,  tascinntiou  by 
witchcraft  —  envy;  detraction  ; 
slander;  calnmny. 

\{Βασκανίζω,  s.  ».  as  βασκαίνω.] 

{\)ασκάνιον,  υν,  το,  dimin.  oj  βάσ- 
κανος. 

{Βάσκανος,  ov,  ό,  one  who  injures  by 
magic  spells — an  envious  person 
— a  malignant  (l(>tractor;  a  ca- 
hunniator,  a  slanderer. 

ΒάσκΊΟ,  (()  go — ΐίάσκ   ϊϋι,  gO,  Sy)Ce(i 

thee,  or  proceed  forward  and  go? 
JJoiii.  (iiiulog.  to  βή  6'  iivai,  he 
jirocciHled,  Jon.  for  βάω,  βαίνω., 
tt  for  βάζω,  to  speak, y'ro'»i  which 
βασκαίνω,  but,  a  Gram,  invent  ion. 


BATH 


Β  AT  Τ 


BAYS  m 


Βαιτ/χοί,  ου,  ό,  Ion.  s.  s.  as  βαθμός. 

Έάσομεν,  Ion.  for  ,βήτωμεν,  1  pers. 
plur.  1  aor.  subj.  of  (^βάο))  βαίρω. 

Βισονιιαι,  ιΈοΙ.  for  flit,  of  βαίνω. 

Β  ϊσ-α,  or  βάσσα,  Dor.  for  βήσσα, 
or  β',σσα. 

Β ΑΣϋ A'PA,  ας,  or  βασσάοη,  ης.,  η, 
a  i?:iiale  fox.  a  proper  name,  the 
nurse  of  Bacchus — a  tunic  {pro- 
habbj  of  foxes'  skins)  worn  by 
Thracian  women  celebrating  bac- 
chanalian rites  and  orgies;  a  Bac- 
chante, or  priestess  of  Bacchus ; 
a  loose  woman,  or  prostitute. 

(Βατσάρειοί,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  βασσάρα,  in  any  s. 

(Βασσαοεΰί,  a  name  of  Bacchus. 

(Βατσαοεω,  Anacr.  s.  s.  as  βακχ^εύω. 

(Βα:τσαοικδς,  κη,κδν,8.$.α3 βασσάοειος. 

(^Βασσάριον,  ου,  το,  dimin.  of  βασσάοη. 

(Βασσαοϊί,  ίίος,  η,  S.  S.  as  βασσάοα. 

(Βάτταβοί,  ου,  ο,  S.  S.  as  βασσαοενς. 

Βάσσωι/,  ονος,  Dor.compar.  of  βαθύς, 
for  βαθύτερος. 

"Β  ισταγμα,  ατος,  το,  any  object  car- 
ried, or  worn,  a  burthen,  a  load — 
a  stick,  a  ring  worn  on  the  finger  : 

from  βαστάζω. 

ΒΛστίζω,  fut.  άσω,  perf.  βεβάστακα, 

1  aor.  ίβχστασα,  to  lift  up,  to  car- 
rv' — to  bear  away — to  push  for- 
ward. Odyss.  11,  593.  to  take  in 
the  hand,  to  poise  in  the  hand. 
7net.  to  weigh  mentally,  to  exa- 
mine, to  consider.  Pobjh.  to  extol, 
to  praise,  Find.  Ol.  U,  27.  Th. 
β  l  it,  obs.  'cause  to  move,'  Damm. 

{Βαστακτης,  ov,  ό,  one  who  Carries 
loads  :  a  porter,  or  packer. 

(^αστακτίκβς,  κή,  κόν,  adj.  fit  for 
carrying. 

{Βαστακτΰς,  η,  dp,  adj.  carried :  sus- 
ceptible of  being  carried. 

(Β.ίΤΓας,  ακος,  ό,  S.  s.  as  βαστακτής. 
"ΒατΛίζομαι,  to  lead  the  hfc  of  a 

Sodoiuite.  Tli.  βάτα\ος. 
Βίταλοί,  οϋ,  ό,  s.  5.  as  κΊναιζος,  and 

κατΛζίιγοιν,  a  Sodomite  ;  also,  an 

e'feminate,  luxurious  man: /rom 

β,ιτείΐΜ. 

\^:ττί.ιιη,  ης,  rj,  S.  S.  as  -πατάνη,  a 

plate,  or  dish.] 
B.ir  ^ioy,  ov,  to,  dimin.  of  βατάνη, 

a  s;nall  plate,  or  dish. 
Β  ϊΓε.  Dor.  2  pers.  plur.  for  βητε, 

2  aor.  of  βαίνω. 

Β  ΪΓεύω,  fut.  ενσο},  and  βατεω^  ώ, 
fd.  ήσο),  to  mount,  &c.  s.  s.  as 
βαίνω,  βΐ,μι — to  cover,  copulate, 
Theocrit.   1,  87.  —  βατεΰω,  and 
βατεΰομαι,  are  used  to  denote  the 
copxdation  of  animals,  βατεΰω  re- 
ferring to  the  male,  βατεύομαι  to 
the  female  —  for  πατέω,  Delph. 
dial.  Plut.  2.'Gr. 
Έάτην,  poet,  for  εβάτην,  and  that 
for  έβήτην,  3  pers.  dual  2  aor.  of 
βαίνω. 

(BjWio,  r,poi,  Ό,  one  who  goes  for- 
ward, or  mounts — the  threshold 
of  a  door — s.  s.  as  βα\βίς — a  staff. 

(Βατηοία,  for  βακτηοία,  Anacr. 

(Έατήοιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
walking,  or  mounting,  or  made 


use  of  for  such  purposes.  1Γ  βατη- 

pLov  "λεχος,  Phocylid.s.  s.  as  όχεία, 

or  σννονσία. 
(Ba-rjotc,  too?,  ^7,  a  ladder. 
(Bar;;?,  ov,  Ό,  a  stallion,  Hemsterh. 

a d Lucian:fro m βατεν ω,βατέω.  [α] 
Βατία,  ας,  η,  s.  s.  as  βάτος. 
Βατιακή,  ης,  η,  a  drinking  cup,  or 

iioblet. 

(Έατιάκίον,  ov,  το,  dim.  of  βατιακή. 

Βατι6οσκόττος,  ov,  υ,  a  lover  of  dain- 
ties, lit.  of  the  fish  βατίς,  an  epi- 
cure, Aristoph.  Pac.  811.  Th. 
βατις,  σκο-έω. 

Έάτινος,  η,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  brambles — neut.  βάτινα,  ων,  τα, 
bramble-berries.  Th.  βάτος. 

Βάτίοι/,  ου,  το,  dimin.  of  βατιακή. 
tt  a  term  of  endearment,  s.  s.  as 
ώάττιον,  Aristoph.  Plut.  1012.1 

Βατίί,  ίοος,  a  species  of  Skate,  the 
Raia  batus.  Aristot.,  much  es- 
teemed by  Athenian  epicures — 
an  undetermined  species  of  small 
bird — a  plant.  Samphire  :  Crith- 
mum  marinum.  w] 

Έατοόρό-ος,  ov,  Ό,  one  who  plucks 
bramble-berries,  Horn.  Hymn. 
Merc.  190.  one  who  pulls  up 
brambles.  Th.  βάτος,  όρίττω. 

Βατόείί,  όεσσα,  εν,  of,  or  pertaining 
to,  or  covered  with  brambles. 

Έάτον,  ov,  TO,  the  black,  or  common 
bramble-berry.  Th.  βάτος. 

Βάτος,  ov,  7],  the  bramble :  Rubus 
vulgaris,  or  fructicosus — a  fish, 
the  βατίς. — βάτος  Ύλαία,  the  Rasp- 
berry-bush :  Rubus  Idgea.  [~^^} 

BuToc,  >;,  ov,  adj.  accessible ;  pass- 
able ·.  capable  of  being  ascended, 
or  mounted.  Xen. — neut.  τ6  βα- 
τδν,  a  ford,  the  Lat.  vadum.  Th. 
βάω,  obs.  βαίνω.  ^] 

[Baro?,  ov,  i),  Luke,  16,  6.  a  liquid 
measure  of  the  Jews,  a  bath.] 

Βατράχειος,  ov.  adj.  pertaining  to 
ftogs ;  resembling  frogs.  Th.  βά- 
τραχ^ος. 

(Βατραχίζοί,  fut.  ίσω,  to  be  like,  or 
perform  any  action  like  frogs — 
in  veterinary  medicine,  to  have 
a  lameness,  caused  by  an  aflfec- 
tion  in  the  frog  of  the  hoof  1 

(Βατράχιον,  ov,  τδ,  an  herb,  Crow's- 
foot :  R,anunculus  vulgaris. 

(Βατραχις,  ίόος,  η,  a  robe  of  the 
colour  of  a  frog — dimin.  of  βά- 
τραχ^ος. 

(Βατραχίτης,  ov,  h,  a  kind  of  green- 
ish precious  stone. 

Έατραχομυομαχία,  ας,  η,  the  battle 

of  the  Frogs  and  Mice,  the  title 
of  an  ancient  poem  improperly 
ascribed  to  Homer.  Th.  βάτραχος, 

μνς,  μάχομαι. 

ΒΑ'ΤΡΑΧΟΣ,  ov.  Ό.  the  frog— α 
species  of  fi^h,  the  Rana  marina 
— the  frog  in  the  hoof  of  horses — 
a  tumour  under  the  tongue,  im- 
peding articulate  utterance — a 
worthless  person,  Plat.  Thece- 
teti,  20.  ' 

Βάττα\ος,  ov,  Ό,  the  stammerer,  a 
nickruxme  of  Demosthenes^  aplay 


on  βάττaρoς,from  his  inability  to 

pronounce  the  letter p,inhis youth. 
Baττapίζω,fut.  ίσω,  to  stammer,  or 
stutter ;  to  prate  idly  ;  to  babble 
— to  mutter,  Xicet.-.  from  Barro?, 
the  name  of  a  Cyrenaean  prince.^ 
'echo  was  a  stammerer,  animitat. 
word.  ? 

{Βατταρισμος,  ov,  Ό,  the  act,  07  de- 
fect of  stammering — tiresome  re- 
petition, or  idle  prate. 

{Βατταριστης,  ov,  h,  a  stammerer — 
one  who  wearies  by  incessant  re- 
petition, or  idle  prate. 

ΒατΓολογεω,  ώ,  \fut.  ήσω^  S.  S.  as 

βατταρίζω,  to  talk  vainly,  or  super- 
fluously, -V.  T.  Th.  βάττος,  λέγω. 

(ΒαττοΧογία,  ας,  η,  S.  S.  as  βατταρισ- 
μδς,  superfluous  talk ;  exces.sive 
loquacity. 

Barroi,  ov,  Ό,  the  name  of  a  king 
of  Cyrene  in  Libya,  remarkable 
for  being  a  stammerer,  Herodot. 

Βατνλη,  ης,  ή.  a  female  dwarf,  Schol. 
Aristoph.  Plut.  1012.  {Hemsterh. 
reads  βατά\η,  from  βάτα\ος.) 

Βατώοης,  εος,  af/j.  resembUng bram- 
bles ;  abounding  with  bramble- 
bushes,  Polyb.  Th.  βάτος,  είδος. 

Βανβάω,  ώ,  [fut.  ήσω]  to  fall  asleep. 
act.  to  lull  to  sleep.  Th.  ? 

Βαΰζω,  fut.  ξω,  perf.  χα,  to  bark 
to  yell — to  call  aloud;  to  bawl,. 
JEschyl.  Pers.  13.  to  murmur;  to 
moan,  jEschyl.  A^.  46Lto  revile,, 
Aristoph.  Thesm.  903. :  an  imi- 
tat.  word. 

Βανκαλάο),  ώ,  βανκα\ίζω,  fut.  ίσω, 
to  lull  to  sleep,  as  nurses  do  chil- 
dren, by  singing.  1Γ  Comp.  βαν- 
κάλιον.    Th.  Τ 

(Βανκάλημα,  ατος,  τα,  &  SOUg  tO  lull.. 

j  {Βανκάλιον,  ov,  τδ,  a  vase  having  a 
j  narrow  neck,  water  poured  intO' 
!  such  vessels  produces  an  agreea- 
ble sound. 
Βανκαλις,  ιος,  η,  a  vase  for  keeping^ 
!  water  cool,  Analect.  Jacobs. 
'  Βανκίδες,  ων,  αί,  a  kind  of  shoes  for 
I  women,  Hesych. 
Bavκίζω,fut.  ίσω,  and  βανκίζομαι^ 
to  lead  an  eflEeminate  and  luxu- 
rious Ufe ;  to  act  disdainfully,  ca- 
priciously, or  affectedly  ;  from 

βανκός. 

(Βανκισμα,  ατος,  τδ,  and  βανκισμδς^ 

ov,  ό,  a  luxurious  life — affected, 
capricious,  or  disdainful  conduct 
— a  lascivious  dance,  Hesych. 
Βανκο-ζανονργος,  ov,  h,  one  who  acts 
effeminately,  disdainfully,  or  in- 
solently, like  one  accustomed  to  a 
life  of  luxury.  Th.  βανκδς,  πας, 
έργον. 

ΒΑΥΚΟ^Σ,  κη,  κδν,  adj.  tender; 

delicate;  luxurious. —  Subst.  one 

who  acts  affectedly,  insolently,. 

disdainfully,  like  one  brought  up 

in  luxury. 
Βαννη,  ης,  η,andβavvoς,  [or  βαννός,] 

ov,  b,  a  fiirnace  for  melting  metals ; 

a  portable  furnace ;  a  hearth,  or- 

fire-place.  [Th.  ανω.] 
Βανσδειν,  Dor.  for  βανζειν. 
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Έαφεΐον,  ον,  το,  the  workshop  of  a 
dyer :  from  βαψεύς. 

Έαφεύς,  έως,  ο,  a  dyer.   "Th.  βάπτο). 

(Βάψη,  ης,  η,  iuimersion;  immersion 
into  dye-stuff  hquid  ;  a  dye-stufi 
liquid  ;  colouring  matter  —  the 
tempeiing  of  metals  hy  immer- 
sion in  water;  the  temper  of 
metals. 

(Έαψίκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
immersion,  or  dying ;  made  use 
of  in  dying.  V  βαφικη,  (τέχνη  tin- 
derst.)  the  art  of  dyin;^. 

{Βά-ψιμος,  ov,  adj.  to  he  immersed. 

(Βάψίί,  εως,  ή,  iimiicrsion,  the  aet 
of  dying,  s.  s.  as-  βαψή. 

ΒΑ'Ω,  the  original  Th.  from 
which  some  tenses  of  βαίνο)  arc 
derived,  as  also,  Th.  of  βημι,  βά- 
ζω, βιβάζω,  βάσκω,  βάσθω,  βιβάσθίο. 
βατενω,  — έω,  βάτης,  βάτος,  and 
ττατεω,  π  for  β — its  proper  signif. 
to  move,  or  put  in  motion — gene- 
rally neut.  to  go — cmd  in  the 
perf.  and  aorist.,  of  the  form  β  r\- 
μι,  to  stand,  to  he,  or  rest  upon,  to 
be  fixed.  See  βαίνω. 

ΒΔΑ'ΛΛΩ,/ui.  αλώ,  perf  ίβδαλ- 
κα,  to  suck ;  to  (IraAv  oil"  by  suc- 
tion— to  milk.=:Bf5aAXo/^ai,  Mid. 
to  draw  off  milk  from  an  animal. 

(Βίάλσίί,  εως,  η,  suction  ;  milking. 

(Β(5έλλ(χ,  ης,  r'l,  the  Leech:  Hirudo. 
s.  s.  as  βδέλλίον. 

(Βόέλλιον,  υυ,  τΰ,  an  Indian  shrub 
{genus  and  species  xinknown^, 
yielding  a  fragrant  medicinal 
resinous  gum,  uhich  hears  the 
same  name. 

Βόίλνγμα,  ατος,  το,  disgusting,  or 
abominable  action,  A'e??.  Mem. 

3,  11,  13.  :  from  βόελνσσω. 
{Βδελνγμία,  ας,  η,  s.  s.  as  the  fol- 
lowing. 

(Βίε\νγμύς,  ov,  h,  disgust :  repug- 
nance ;  loathhig  ;  abhorrence — in 
its  proper  signif.  disgust  arising 
from  a  stench,  met.  any  thing  ex- 
citing disgust,  or  abhorrence. 

(Βδελνκτός,  η,  δν,  adj.  di.sgustinil 
— execrable,  abominable,  detest^ 
able. 

Βόελνκτροηος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βδε- 
'Χνκτδς,  JEsch.  Eum.  53.  ΊΊι. 

βδέΧνκτος,  τpέπoJ. 

Β^ελυρεΰο/^αί,  to  act  like  one  who  is 
βδελυρός,  in  an  abominable  man- 
ner, Dem.  Sec  βδελνρός. 

(Βόελνρία,  ας,  η,  odious  shameless- 
ness ;  impudent,  indecent  con- 
duct:  subst.  of  βδελυρός. 

Βδελνρδς,  ρά,  pov,  adj.  disgustincT — 
odious  ;  impudent,  shameless ;  ob- 
scene, debauched,  or  exciting  ab- 
horrence, by  actions,  or  conduct : 
from  βδελνσσω. 

(Βδελνρώς,  adv.  impudently;  like 
one  shamefully  debauched. 

Bδε\vσσω,fυt.  νξω,  lit.  to  produce 
a  noisome  stench,  and  excite  dis- 
gust.=Β^ελι'σσο/ίαί,  or /?(5ελΰττο/;α(, 
Mid.  to  feel  disgust  and  loathing 
from  a  noisome  stench,  met.  to 
feel  abhorrence  at  any  hateful  or 


i  disgusting  conduct ;  to  abhor ;  cx- 
I  ecrate.  77i.  βδίω. 
I  [Βδελνχρδς,  α,  ύν,  adj.  s.  s.  as  βδε- 
!  λοροί.] 

[(Βδίνννμαι,  S.  S.  as  βδέο). 
\(Βδέσμα,  ατης.  τΰ,  a  stench;  the  act, 
j  or  eilect  of  breaking  wind. 

ΒΑΈΏ.  flit,  έσοκ  and  ήσο).  to  foist, 
j  and  emit  a  noisome  stiMich,  from 
{  the  body,  '  breaking  Avind'  is  vip- 
j  δο).  ^]  βδίο).  formed  toiniitate  the 
sound  (■.i-pn-sy,'r<'  (if  diygn.st  on 
pcn-vi riiiL(  sioh  a  .sfi'nrh.  or  the 
.soTiJid  /he  above  art  prodaccs. 
(ΒδόΧος,  ου,  ο,  the  stench  produced 
l)v,  e^c.  sec  βδίω,  or  that  of  a  Pole- 
:  from  βδίλω,  ohs. 
(Β^δΰύω,  to  break  \vind  with  little 
noise,  and  cause  a  sti'ncli,  espe- 
cially thioagh  fear — to  leel  di.s- 
gust  at,  to  aTihor. 
Βεβάασι,  'S  pcrs.  plur.  abbrcv.  pcrf 

of  βαίνω. 
Βέβαιος,  a,  ov,  adj.  firm;  stable  ;  so- 
lid ;  secure  ;  certain — steady  ;  to 
be  relied  upon.  Com  par.  βεβαιό- 
τερος, Stiperl.  βεβαιότατος. — ncxit. 
subst,  TO  βέβαιον,  certainty,  confi- 
dence— something  certain.  ΊΊι. 

βαίνω. 

(Βεβαιύτης,  ητος,  η,  firmness ;  sta- 
bihty ;  solidity  ;  security;  certain- 
ty ;  steadiness. 

{Βεβαιόο},  ώ.  fut.  ώσω,  to  render 
firm,  secure,  or  sure;  to  confirm; 
to  assure;  aff.rm,  or  promise  with 
certainty ;  to  ratify. 

(Βεβαίίος,  adv.  of  βέβαιος,  firmly  ; 
solitlly  ;  securely  ;  certainly  ;  stea- 
dily. 

(Βεβαίωσις,  ε(ος,  η,  the  act  of  ren- 
dering firm,  or  secure;  founda- 
tion ;  confirmation  ;  ratification  ; 
a  firm  })romise,  Thuc. 

(Βεβακο-ης,  ov,  h,  one  who  secures, 
confirms,  or  ratifies  ;  one  who 
makes  a  positive  jiromise. 

(Bεβ^^tωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  Capable 
of  or  used  for  the  purpose  of  con- 
firming, securing,  assuring,  or 
ratifying — in  grammar,  allirma- 
tive. 

Βέβακται,  3  pcrs.  of  βέβαγμαι,  fjcrf. 

pass,  of  βάζο),  to  speak,  to  say. 
Βεβακώς,  Dor.  for  βεβηκώς,  pari. 

perf  of  βαίνω. 
Βέβαμεν,  syncop.  for  βεβηκαμεν,  1 

pcrs.  plur.  pcrf.  (f  βαίνω. 
Βεβάμεν,  inf.  perf.  for  βεβηκέναι, 

inf.   of  βέβηκα,  perf.   of  βαίνω. 

Βεβαρηώς,  Jon .  for  βεβαρηκως,  part. 

pcrf.  act.  of  βαρίω. 
Βέβασαν,  syncop.  for  3  pcrs.  plur. 

plusq.  perf.  from  βάω,  of  βαίνω. 

Βεβαως,  ωτος,  by  syncop.  for  βεβη- 
κως,  part.  pcrf.  of  βαίνω.  ^ 

(Βέβηκα,  part,  βεβηκώς  (from  βάω), 
perf.  act.  of  βαίνω. 

Βέβηλος,  ov,  adj.  Dor.  βέβαλος,  ac- 
cessible, that  may  be  a})])roached, 
not  consecrated,  Soj^.  QJldip. 
Col.  10.  uninitiated  ;  profane ;  un- 


holy ;  polluted.  Th.  βηλδς,  βάω, 

βαίνω. 

(Βεβηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
accessible,  or  common  to  all — to 
profiine,  to  violate,  to  defile. 

(Βεβήλο)σις,  εως,  ι),  desecration, 
profanation,  ki^c.  as  subst.  of  βέ- 
βηλο o). 

Βεβιασμένους,  adv.  forcibly,  by  main 

force.  Th.  βεβιασμένος,  conf^tmin- 

ed,  part.  pcrf.  pass,  of  βιάζο>. 
Βεβίηκε,  3  pers.  sing.  pcrf.  of  βιάω. 
Βεβίωμαι,  perf.  pass,  of  βιύω. 
Βέβληαι,  Jon.  for  βέβλησαι,'2  pers. 

sing.  pcrf.  jjuss.  of  βάλλω. 
(Βεβλήαται,  a)id  βεβληατυ,  for  βέ- 

βληνται,  and   ίβέβληντο,  3  pcrs. 

plur.  perf.  and  plus.  pcrf.  pass. 

of  βάλλω. 
Βέβληκα,  pcrf.  act.  of  βάλλω. 
Βεβοήαται,  for  βεβόηντα(,  3  pers. 

jDlur.  pcrf.  pass,  (if  βυάω. 
Βεβυλήαται,  βεβολήατο,  Jon.  for  3 

pers.  plur.  pcrf.  and  plus.  perf. 

pass,  of  βολέω,  s.  s.  as  βάλλω,  or 

as  poet,  and  epic,  assigned  to 

βάλλω. 

(Βεβολημένος,  part.  perf.  pass,  of 
βολέω,  poet,  for  βάλλοκ 

Βεβοστρυχοιμένος,  curled,  in  ringlets, 
part,  pcrf  pass,  of  βοστρνχόω. 

Βέβονλα,  pcrf.  mid.  of  βονλυμαι. 

Βεβυυλενμένως,  adv.  with  consider- 
ation :  froin  the  part.  pcrf.  pass, 
(f  βονλενο). 

Βεβράζω.  a  kindred  form  of  βα- 
βράζω.  ' 

Βεβράς,  άδος,  η,  or  βεμβρας,  (Ίδος,  δ, 

S.  S.  as  μεμβράς. 
Βεβρεγμένυς,  υυ,  part.  perf.  pass. 

<f  βρέχω. 
Βέβρ'ίθα,  pcrf.  mid.  of  βρίθω. 
BεβpώOo^,  fut.  ώσω,  Ham  s.  s.  as 

βροισκω. 

Βέβρωκα,  perf.  of  βιβρο')σκω,  part, 
βεβρώς,  (χιτυς,  abbrcv.  for  βεβρω- 
κιός. 

Βεβρώσεται,  3  pers.  p.  p.  fut.  pass. 

of  βιβρίόσκω. 
Βεβνσμένυς,  part.  Jjcrf.  pass,  of 

βνω. 

Βίβωκα,  perf.  of  βάσκοι. 

Βεβίομίνος,  ένη,  ένον,  Jon.  and  JJor, 

for  βεβυημένύς,  ί·ύ-\\\ο\\ϋ;  renown- 
ed: part.  ]}C)f.  pass,  of  βοάυκ 

Βεβωμένος,  part.  pcrf.  jmss.  of 
βόσκω. 

Bεβώς,fcm.  βεβώσα,  Att.for  βεβα- 
ώς,  for  βεβηκώς,  part.  perf.  act. 

of  βαίνοί. 

Β  ή),  Jon.  for  β]!,  3  pers.  sing.  2 
uor.  subj.  of  βημι,  s.  s.  US  βαίνω. 

Βεινέω,  oi.fut.  ήαω,  a.  rare  form  for 
βινέω. 

Βείομαι,  see  βίομαι. 

Βείω,  Jon.  for  βέω,  βώ,  2  aor.  subj. 
of  βαίνο),  Jliud.  G,  113.  as  κατα- 
βείoμεv,for  καταβώμεν,  10,  'J7.  Io^ι. 
verb  act. of  βείομαι,  βέομαι,  JJamm, 
Bultm.  Gram.  §  95. 

Βεκκεσέληνος,  ου,  adj.  and  βεκκεσε- 
ληνικδς,  κίι,  κδν,  antiquated,  super- 
annuated, doting,  silly,  or  stupid. 
Etymol.  wcertain. 
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Έεκκος,  ον,  and   βίκος,  Herodot. 

bread,  in  the  Cyprian  Dial. 
Βελέεσσι,  dat.  plur.  poet,  of  βί\ος. 
Βελεηφόοος,ου,  adj.  carrying  arrows. 

or  darts.   Th.  βε\ος,  φέρω. 
Βέλεμνον,  ου,  rd.  a  dart ;  a  shot  from 

an  engine.  Th.  βάλλω. 
[Βελεμνίτης.  ον,  δ,  a  kind  of  pebble, 

resembling  an  arrow  head. 
ΈεΧετιχ,Ίρης,  εος,  adj.  deUghting  in 

arrows,  or  darts,  an  epith.  of 

Apollo.   Th.  βέλος,  χαίρω. 
Βελίτης,  ον.  Ό  (^κάλαμος,)  a  reed  fit 

for  making  arrows.  Th.  βέλος. 
Βελλερο<ρόι/-ης,  ου,  ο.  a  proper  name, 

Bellerophon.   Th.  Βέλλεοος  {the 

name  of  a  notorious  robber^,  ψο- 

νέω. 

Βελόακον.  ον.  το,  a  remedy  appUe.d 
to  arrow-shot,  or  similar  wounds. 
Th.  βέλος,  ακος. 

Βελοθήκη.  ης,  η,  Ά  quiver,  or  any 
thing,  or  place  for  keeping  darts, 
or  arrows.  Th.  βέλος,  -ίθημι. 

Βελομαντία.  ας,  ή.  a  mode  of  di\ana- 
tion  by  means  of  arrows.  Th.  βέ- 
λος, μαντεία,  μάντις. 

Βελόνη,  ης,  η,  the  point  of  an  arrow: 
a  sharp  point ;  a  needle — a  kind 
of  fish  having'  a  long  sharp 
snout :  from  βέλος. 

(ΒελονΙς,  ίδος,  η,  a  small  needle. 

Βελονοειίης,  έος,  adj.  needle-form  ; 
sharp  pointed,  like  a  needle.  Th. 
βελόνη,  εΊοος. 

Βελονοΰοικίλτης.  ον,  ό,  one  who  I 
works  variegated  embroidery  by  I 
needle-work;  an  embroiderer.  Th.\ 
βελόνη,  ττοικίλλω. 

Βελυνοττώλης,ον,  Ό,  and  for  the  fern, 
βελονό-ωλις,  ιδος.  ή,  a  vender  ofj 
needles.  Th.  βελόνη,  -ωλέω.  j 

Βελο-oita,  ας.  η,  the  fabrication  ofj 
arrows,  or  darts.  Th.  βέλος,  -οιέω. 

(Βελο-οίος,  ον,  Ό,  a  maker  of  arrows, ' 
or  darts.  i 

Βέλος,  εος,  τδ,  an  arrow,  a  dart,  or  j 
javelin  ;  any  missile  weapon  used ; 
to  strike  a  distant  object— the 
shot  of  an  arrow,  or  blow  of  any  j 
missile  weapon — thunder,  as  the] 
iccapon  of  Jove  ;  the  rays  of  the! 
f.un,  poet,  the  darts  of  Apollo,  as\ 
causing  disea.ses,  φα.  Hum.  freq.\ 
^  ό|Γ,  βέλος,  Iliad.  11.  2o'J.  the 
sharp  [)angs  of  child-birth.  εν- 
τός βίλονς,  within  arrow  shot,  or 
the  reach  of  missile  weapons. 
Μ  εξο)  βίλονς,  lieyond  the  reach  of 
missile  weapons.  Th.  (through 
obs.  forms  βέλω.  or  βάλω)  βάλλω. 

Βελοστΰσία,  ας,  η,  the  station  for  a 
βελόστασις. 

Βελόστΰσις,  εως,  η,  a  machine  for 
casting  missile  weapons,  also,  s.  s. 
as  βελοστασία.    Th.  βέλος,  'ίστημι, 

Βελοσψενόόνη,  ης,  η,  an  arrow,  jave- 
lin, or  missile  weapon  ;  an  arrow, 
or  javelin  furnished  with  tow 
dipped  in  combustible  matter,  and 
sliot  in  order  to  fire  the  wooden 
works  of  an  enemy.  Th.  βέλος, 

σώεν^όνη. 

Βελουλκέω,  05,  {for  βελoελκίω,)fut. 
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ησω,  to  extract  arrows  from 
wounds.   Th.  βέλος,  ελκω. 

{Βελουλκία,  ας,  η,  the  extraction  of 
missile  w^eapons  from  wounds. 

{Βελουλκίκος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  extraction  of  darts ; 
skilful  in  the  extraction  of  darts 
from  wounds. 

{Βελονλκδς,  κη,  κδν.  adj.  drawing 
out  darts.  Subst.  Ό  βελονλκδς,  one 
who  extracts  darts. — neut.  βελονλ- 
κδν,  ori,  TO,  an  instrument  used  for 
the  extraction  of  arrows  and  such 
like  weapons  from  wounds. 

Βέλτατος,  see  βέλτιστος. 

Βελτερδς,  pa,  ρδν,  Epic  poel.,  and 
βελτίων,  ονος,  Att.  better,  prefera- 
ble; superior.  irreo-uZar  Compar. 
of  άγαθός.  Th.,  probably,  βέλος, 
βάλλω. 

(Βελτίόω,  ώ, /ui.  ώσω,  to  better,  to 
ameliorate,  to  improve. 

{Βελτίονς,  contract,  for  βελτίονες, 
βελτίονας,  nom.  and  accus.  plur. 
of  βελτίων. Ί 

{Βέλτιστα,  neut.  plur.  {used  adver- 
bially) of  βέλτιστος. 

{Βέλτιστος,  η,  ον,  Att.  and  βίλτατος, 
α,  ον,  adj.  the  best,  irregular  Su- 
perlat.  of  άγαΟός.    IT  ot  βέλτιστοι 

των  ττηλίτίον,  the  principal  citizens. 
Th.  see  βέλτερ'ΐς. 
{Βελτίων.  ονος,  s.  s.  as  βελτερδς, 
Compar.  irregular  cf  άγαθός — 
neat,  βίλτίον,  adv.  and.  βελτιόνως, 
bettor  :  prctcrablv  :  /ro/?i  βέλος. 

βάλλοκ 

Βελτίίοσις.  εως.  η.  amelioration;  im- 
provement :  subst.  of  βελτιόω. 
Βεμβηκιάο),    and   βεμβ'ικιάω,  Aris- 

toph.  Αν.  1-U).5.  to  whirl  round 
like  a  top.  Th.  βέηβιξ. 

{Βεμβηκίζω,  or  βεμβ'ικίζο},  fat.  ίσω, 

act.  to  twirl  any  object  round  like 
atop.  Aristoph.  Ve.<ip.  1517. 
ΒΕ'ΜΒΗΞ,  ηκος,  βέμβιξ,  Ίκος,  a 

plavingtop — a  whirlpool;  a  whirl- 
wind. 

Βεμβικώ(]ης,  εος.  adj.  like  a  playing 
to}) — like  a  vortex,  or  whirlwind. 
Th.  βέμβίς,εΐύος. 

Βέμβιξ,  Ίκος,  η.  another  form,  of 
βέμβηξ.  [Iota  long  in  the  trisyl- 
labic cases.^ 

Έΐεμβράς,  $.  s.  as  μεμβράς. 

Βενίίδειον,ου,  τύ,  a  temple  οΐ  Βένόις. 

Βένόις,  ι6ος,  η,  or  Βενδεία,  ας,  η,  a 
Thracian  name  for  Diana. — Βεν- 
όίόεια,  ων,  τα,  festivals  of  Diana. 

Βενθεσίκϋμος,  ου,  adj.  inhabiting  the 
depth  of  the  waves.  Th.  βένθος, 

κυμα. 

Βένθος,  εος,  τδ,  depth;  profundity  ; 
a  hollow,  or  cavity.  ^\  βένθεα  νλης, 
Odyss.  17,  316.  the  deep  recesses 
of  the  wood,  a  poet,  form  for 
βάθος,  as  πένθος,  for  πάθος.  Th. 
βαθΌς. 

Βέντιστος,  Dor.  for  βέλτιστος. 

Βεομαι,  also  βείομαι.  Ion.  and  poet, 
verbs,  with  a  future  s.  to  go,  to 
proceed,  also,  go  on,  in  life,  live, 
Iliad.  16,  852.  24,  131.  and  regu- 
late my  life,  15,         Th.  βάω. 
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Βερβερι,  τδ,  the  pearl  oyster.  Th.? 
Βέρεθρον,  Ion.  for  βάραθρον. 
Βερέκννται,  ων,  ο\,  the  Berccynthi- 
■  ans,  inhabitants  of  a  country  in 

Asia  Minor,  celebrated  for  the 

worship  of  Cybele. 
[Βερίσχεθος,  ον,  Ό,  a  simpleton.] 
Βενθος,  or  βεΰδος,  εος,  τδ,  a  woman's 

garment,  Sappho  fragm.  97. 
Βέω,  βείω,  see  βείω. 
Βη,  βή,  in  Coin.  writ,  to  imitate  the 

bleating  of  sheep. 
Brj,for  εβη,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 

βημι,  βαίνω. 

Β)ίγμα,  ατος,  τδ,  a  spit,  that  which 
is  expectorated,    Hippoc.  Th. 

βήσσω. 

Βΐ70ί,  2  aor.  imperat.  of  βαίνω, 
from  βημί. 

Βηλδς,  ον,  h,  a  threshold;  poet, 
also,  an  abode,  a  mansion — hea- 
ven,  Th.  βάω,  obs.  βαίνω. 

Βημα,  ατος,  τδ,  a  pace ;  a  step ;  a 
foot  step,  a  pace,  in  measure- 
ment, 2h  feet,  viz.  10  παλαιστάς — 
a  step,  to  mount  upon,  Herodian. 
2,  10.  a  judgment  seat,  or  tribu- 
nal of  justice  —  a  place  from 
which  orators  speak, /ie?ice,  οΣ  άπδ 
τον  βήματος,  orators.   Th.  {βίϊμι, 

βάω)  βαίνω. 
{Βηματίζω,  fut.   ίσω,  tO   pace;  to 

measure  by  pacing,  Polyb. 
{Βηματιστης,  ον,  Ό,  one  who  paces, 

or  who  measures  by  pacing. 
Βήμεν,  Ion.  for  έβημεν,  1  pers.  plur. 

2  aor.  of  βημι,  βαίνω. 
Βήμεναι,  Dor.  for  βηναι,  2  aor.  inf. 

of  βαίνω, from  βημι. 
Βηαι,  s.   s.   as  βαίνω— from  this 

form  is  derived  εβην,  the  2  aor. 

of  βαίνω,  imper.  βηθι,  optat.  βαίην, 

s^ibj.  βω,  poet,  βείω,  βέω,  in  f.βiΊvaι. 
Βην,  poet,  xvithout  augm.for  εβην, 

2  aor.  of  (βημι)  βαίνω. 
Biivai,  inf.  2  aor.  of  βαίνω. 
ΒΗΈ,  βηχδς,   η,  and  Att.  Ό,  a 

cough. 

Βήρηξ,  ηκος,  Ό,  Ά  kind  of  cakc — a 

sword,  Hesych. 
Βηρνλλιον,  ον,  TO,  dimin.  of  βήρνλ- 

λος,  ον,  Ό,  a  kind  of  sea-green 

coloured  precious  stone — Beryl- 

lus,  in   Pliny,   is  supposed  to 

mean  the  Sapphire. 
Βησα,  ας,  ε,  poet,  for  εβησα,  1  aor. 

of  βαίνο). 
Βησάμενος,  part.  1   aor.  mid.  of 

βαίνω. 

Βήσαν,^Τ  εβησαν,  3  pers.  plur.  2 
aor.  of  β  αίνοι. 

B■ησoμaι.fut.  of  βαίνω. 

Βϊίσσα.  ης,  η,  {Dor.  Find,  βάσσα) 
a  wilderness,  mostly  in  Horn,  a 
wooded  valley,  the  resort  of  wild 
beasts,  a  mountain  glade,  or  re- 
cess, a  valley  in  a  forest ;  a  wild, 
or  uncultivated  spot.  Odyss.  10, 
210.  a  plain,  Pind.  Isth.  3,  17. 
Th.  βάω,  βαίνω. 

{Βησσήεις,  εσσα,  εν,  adj.  woody,  re- 
sembling a  βήσσα. 
Βήσσω,  βήττω.  Att.  fut.  βήξω,  tO 

cough.  Th.  βήξ. 
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"Βήτα,  the  name  of  the  second  letter 
of  the  alphabet. 

Έηταρμός,  ου,  Ό,  a  measured  dance 
accouipanicd  with  singing.  IT  βη- 
ταρμός  ένόπλιος,  a  dance  executed 
by  men  in  armour,  the  Pyrrhic 
dance  :  from  βάω,  ήρμός. 

(Έητάρμων,  υνος,  ό,  η,  one  who 
dances  the  βηταρμός. 

Β(7Γ)7ΐ/,  poet,  far  έβήτην,  3  pers. 

dual  of  εβην,  2  aor.  of  βαίνω. 
Β»7^ίίΐ,  ας,  η,  βηχ^ίας,  ον,  δ,  (ρΘόγγος, 

a  hoarse,  or  husky  voice :  from 

βήξ. 

Βηχικός,  κίι,  κον,  adj.  pertaining  to 
cougliing  ;  alleviating  a  cough ; 
ex[)cctorative.  Th.  βήξ. 

(Βήχιον,  ου,  το,  a  medicinal  plant, 
used  as  a  pectoral  medicine, 
Colt's-foot :  I'ussilago  iarfara — 
a  short  dry  cough,  Hipp. 

"Βηχοϊδης,  εος,  adj.  coughing ;  of 
the  nature  of  a  cough.  Th.  βηξ, 
είδος. 

ΒΓ  A,  ας,  η.  Ion.  βίη,  ης,  η,  strength, 
might;  vigour;  force— a  violent, 
or  unjust  exertion  of  strength, 
or  power,  compulsion,  violence, 
constraint,  oppression,  Homfreq. 
in  all  the  ss.  pcriphrastically,  in 
ihe  same  sense  as  Ις,  and  μίνος, 
ihus  ΐίριάμοιο  βία,  Priam,  βίη 
"H.paκ\ήoς,for  Ηρακλής,  Hcrcules, 
strength  perhaps  implied.  IT  βία 
{κατά  underst.)  τινυς,  violence 
exercised  against  any  one — Adv. 
βία,  dat.  also,  πρδς  βίαν,  by  force, 
forcibly.  Etym.  tV,  from  which 
'  vis  '  in  hat.,  also  \a,  (Damm.) 
and  βία,  have  a  common  ori- 
gin. [Γ] 

(Βϊά^ω,  fut.  άσω,  Odyss.  12,  297. 
s.  s.  as  the  mid.=F>ιάζoμat,  Mid. 
{more  in  use)  1  aor.  ίβιασάμην, 
part,  βιασάμενος,  to  force ;  to  com- 
Y)el ;  constrain ;  to  use  force,  or 
violence ;  to  achieve  by  force ; 
to  perform  by  force,  or  violence ; 
to  overpower  ;  to  bring  into  sub- 
jection ;  to  ravish,  to  violate — to 
carry  a  point  by  obstinate  perse- 
verance, Dem.  to  contend  pcrse- 
veringly.rr: Pass.  perf.  βεβίασμαι, 
1  aor.  εβιάσΟην,  part,  βιασθείς,  to 
be  forced,  compelled,  &c.  to  be 
])orne  down,  Iliad.  15,  727,  φε. 
to  be  subdued,  subjugated,  'ϊϊ  βιά- 
ζεσθαι  εϊσω,ίο  enter  forcibly.  ^  βιά- 
σασθαι,  to  effect  forcibly — σκηπτρην 
ε  χω  βιασάμενος,  I  hold  the  sceptre, 
having  forcibly  seized  upon  it. 

1Γ  δίκην  ov  δίδωμι  βιαζόμενος,  I  es- 
cape punishment  by  using  force. 
IT  βεβιασμένοι,  reduced  to  subjec- 
tion, or  slavery.    See  βιάω. 

Βΐαιοθανασία,  ας,  h,  a  violent  death. 
Cr/t.  βίαιος,  θάνατος. 

(ΈΐαιοΟΰνατίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  die 

by  a  violent  death,  Plut. 
Βΐαιοκλωφ,  ώπος,  adj.  robbing  by 
open  force,  Lycophron.  Th.  βίαιος, 
κ\έ·κτω. 

Βΐαιομάχας,  ov,  δ,  one  who  fights 

openijj  fairly;  one  who  fights 


with  all  his  might.    Th.  βίαιος, 

μάχομαι. 

{Ϋηαιομαχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  fight 
by  fair,  open  force,  not  by  tricks, 
Polyb.  to  contend  with  all  one's 
bodily  strength. 

Βίαιος,  αία,  αιην,  and  βίαιος,  ov,  adj. 
acting  forcil)ly,  violently,  unjust- 
ly, or  by  open  force,  pass,  forced ; 
compelled;  constrained.  'ί\  βιαίονς 
πράξεις,  Plat.  Protag.  s.  s.  as  τα 
βίαια,  acts  of  violence.  IT  βίαιον 
τι  ποι  εΐν,  Xen.  to  commit  an  act 
of  violence.  IT  δίκη  βιαίων,  an  ac- 
tion brought  for  oppression,  or 
abuse  of  power ;  but,  δίκη  αΐκίας, 
Plat,  {or  βίας,  late  writ.)  means, 
a  prosecution  for  battery.  Th. 
βία.  [r] 

(Βΐαιότης,  ητος,  ο,  violence,  oppres- 
sion. 

(Βϊαίο)ς,  adv.  forcibly;  violently, 
by  open  force  ;  adv.  of  βίαιος. 

Βιαρκής,  ίος,  adj.  securing  what  is 
necessary  for  the  support  of  life; 
furnishing,  or  afibrding  the  ne- 
cessaries of  life.  Th.  βίος,  άρκίο). 

Βίαρχος,  ov,  h,  one  who  superin- 
tends the  provisions  of  an  army, 
corresponding  to  a  commissary- 
general.  Th.  βίος,  'άρχω. 

Βιασμός,  οϋ,  Ό,  violence,  violent 
conduct,  violation,  subst.  of  βιάζω. 
Th.  βία. 

{Βιαστής,  (poet.  βιατης)  οϋ,  δ,  one 

who  commits  violence,  &c.  See 

βιάζω. 

(ΒΐαστικίΊς,  κη,  κον,  adj.  inclined  to, 
expert  in  violence. 

Βΐάω  {another  form  of  βιάζω),  fut. 
ήσω,  perf.  βεβίηκα,  chiefly  in  the 
mid.  —  Βιάομαι,  Mid.  fut.  ήσομαι, 
1  aor.  εβιησάμην,Ιο  force,  compel, 
injure,  wrong,  overpower  —  act 
with  violence,  or  injustice.  IT  νώϊ 
μισθον  Ιβίησατο,  he  deprived  us 
forcibly  of  our  reward — ίβι.  εϊς 
αρχήν,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  69.,  he 
forced  himself  into  power.  Th. 
βία. 

Βιβάζο),  fut.  άσω,  s.  s.  as  βαίνω, 
to  go,  &c. — to  cover,  as  animals, 
to  couple  animals,  or  cause  them 
to  cojjulate,  Th.  by  reduplic. 
from  βάζω,  βάω,  obs. 

Βιβάς,  ίισα,  ην,  taking  long  strides, 
{with  μακρά,  Hom.)  part,  of  βίβημι. 

Βιβάσθω,  obs. — in  use,  part,  βιβάσ- 
0ων,  ονσα,  ov,  {with  μακρά,  Hom.) 
taking  long  strides :  poet,  from 
βιβάσω,  fut.  of  βιβάζω.  Th.  βάω, 
obs. 

{Βίβασις,  εως,  η,  s.  s.  as  βάσις: from 

βάω,  βαίνω. 
{Βιβαστής,  ov,  Ό,  a  stallion,  or  other 

male  animal  kept  for  breed : /rom 

βιβάζω. 

{Βΐβάω,  poet,  by  redupl.  of  βάω,  I 
to  .stride,  Hom.  Hymn.  Merc.  225. 

Βίβημι,  poet,  by  redupl.  of  βήμι, 
see  βιβάς. 

Βιβλαρίδιον,  and  βιβ\άριυν,  ov,  το, 

a  small  book,  or  volume,  dimin. 
of  βίβλος. 


Βιβλιακός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining^ 
to  books  ;  conversant  with  books, 
learned,  Plut.  Th.  βίβλος. 

Βιβλιαψόρος,  s.  s.  and  Th.  as  βι- 
βλιοφόρος,  Polyb. 

Βιβλίδάριον,  and  βιβλίδιον,  ov,  το, 
dimin.  of  βιβλίς,  [-άριον,  ^  ^; 
-ίδιον  _  ^  v^] 

Βίβλινυς,  ίνη,  ov,  adj.  s.  s.  as  βν- 

βλινος  —  of,  or  pertaining  to  a 
mountain  in  Thrace  nam.ed  Bi- 
blis. 

Βιβλιογραφία,  ας,  η,  the  writing,  or 
transcription  of  books ;  the  trade 
of  transcriber.  Th.  βιβλίον,  γράψω. 

{Βιβλιογράφος,  ov,  b,  one  who  writes 
books ;  an  author,  or  transcri- 
ber, [a] 

Βιβλιοθήκη,  ης,  η,  a  book-case ;  a 

library.  Th.  βιβλίον,  τίθημι. 
Βιβλιοκάπηλος,  ov,  Ό,  a  vender,  or 

hawker  of  books.    Th.  βιβλίον, 

κάπηλος.  [ΰ] 
[Βιβλιολάθας,  ov,  δ,  onc  who  has 

written  so  many  books  that  he 

cannot  remember  them.  Athen. 

Th.  βιβλίον,  λήθω.  [_  ^  ^  _  _] 
Βιβλίον,  ov,  TO,  a  small  book;  a 

tablet,  or  memorandum  book ;  a 

letter.  Neut.  plur.  βιβλία,  ων,  τά, 

in  ecclesiastical  writers,  the  Holy 

Scriptures.  Th.  βίβλος. 
Βιβλιοπώλης,  ov,  δ,  a  booksellcr. 

Th.  βιβλίον,  πωλεω. 
Βιβλιοφόρος,  ov,  adj.  carryiiig  books, 

or  letters.  Th.  βιβλίον,  φίρω. 
Βιβλιοψνλάκιον,  ov,  τύ,  a  place  for* 

keeping  books  ;  a  library.  Th. 

βιβλίον,  φνλάσσω. 

Βιβλις,  ίδος,  η,  Ά  small  book ;  a 
cord  made  of  Papyrus.  T/i.  βί- 
βλος. 

Βίβλος,  ov,  δ,  properly,  the  inner 

layer  of  bark,  and  part  of  the 

stalk  of  the  Papynis,  of  which  , 

paper  was  made  ;  hcrice,  a  book, 

a  writing,  a  letter. 
Βιβροισκω,  {redup.  of  βpώσκω)fut. 

βρο'^σω  {from  βρόω,  obs.)  perf  act. 

βίβρωκα,  part,  βεβρωκώς,  abbrev. 

βεβρώς,  2  aor.  εβρων  {frora  βρώ- 

μι),  to  cat,  devour,  met.  consume. 

=  Pass.  fut.  βεβρώσομαι  {also 

βρωθήσομαι),  perf.   βίβρωσμαι,  \ 

aor.  ίβρώθην,  to  be  eaten,  &c. 

Th.  βρώσκω,  βρόω. 
[Βιδιαΐοι,  οι,  magistrates  at  Lace- 

dccmon  similar  to  the  νομοψνλακες 

at  Athens.] 
Βιενντες,  Dor.  for  βιονντες,  nom. 

plur.  part.  pres.  of  βιόω. 
Βίη,  ης,  η,  Ιοη.  for  βία. 
Βιήμαχος,  ον,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as 

βιαιομάχας. 
Βιήσατο,  poet,  for  έβιήσατο,  3  pers. 

sing.  1  aor.  mid.  of  βιάω. 
Bίη(pι,for  βίτι,  dat.  of  βίη,  {φι  poet. 

add.)  adverb,  forcibly,  by  force. 
Β'ικίδιον,  and  βϊκίον,  ov,  to,  dimin. 

of  βίκος — also,  s.  p.  as  κναμος. 
ΒΙ^ΚΟΣ,  ov,  Ό,  an  earthen  vase, 

with  handles,  for  containing  wine, 

or  other  liquids. 

Βίνιω,  ώ,  fut.  nao)j  to  have  carnal 
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communication,  especially,  by  vio- 
lence ;  also  said  of  the  copulation 
of  animals — βινεΐν  refers  more 
particularly  to  lascivious  indul- 
gence, or  violation,  όττυίειν,  to  the 
commerce  between  the  sexes  in 
marriage,  Hesychivs.  Th.  βαίνω. 

{Βίνητιάω,  to  desire,  &c.  as  verb 
desiderat.  ο/βινέω. 

Βιούότης,  ov,  Ό,  the  giver  of  life — 
one  who  furnishes  the  necessa- 
ries of  life,  Plat.  Th.  βίος,  6ί- 

6ωμι. 

Βιόόωρος,  ov,  adj.   that  bestows 

the  gift  of  life  -.from  βίος,  όώρον. 
Βίοίώττ/ί,  ov,  b,  fem.  βιοίώτις,  and 

βιηίώτωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

βιοίήτης,  Orph.  Anthol. 
βίοθάλ/iios,  ov,  0,  or  η,  one  who  is 

long  lived,  or  enjoys  vigorous 

health,  Horn.  Hymn,  Ven.  190. 

Th.  βίος,  βάλλω. 
Έιοθάνα-ος,  s.  s.  and  Th.  as  βιαιο- 

θάνατος,   Chrysostom.  Schn.  L. 

Supp. 

Βωθρέμμων,  ονος,  adj.  supporting 
life,  and  things  necessary  to  it, 
as  the  sun,  Aristoph.  Nub.  570. 
Th.  βίος,  τρίψω. 

(Βιοθρέπτειρα,  ας,  η,  as  subst.  s.  of 
βιοθρεμμων. 

Βιολογέω,  ώ,  fut.  f,σω,to  represent 
and  detail  the  life  and  actions  of 
any  one;  to  write  biography,  s.s. 

as  ήθολογεω.   Th.  βίος,  λέγω. 
Βιολόγος,  ov,  ό,  S.  S.  OS  ήθολόγος. 

Βιομηχανία,  ας,  η,  skill  and  dili- 
gence in  procuring  the  means  of 
subsistence.  Th.  βίος,  μηχανή. 

(Βιομήχανος,  ov,  adj.  clever,  or  dili- 
gent in  providing  means  of  sub- 
sistence, Aristot.  clever,  crafty, 
supple. 

Βιοπλανής,  εος,  adj.  leading  a  rov- 
ing, wandering,  or  unsettled  life ; 
subsisting  by  such  means — Subst. 
a  vagrant ;  a  beggar.  Th.  βίος, 
~\ανάω. 

ΒιοτΓονηηκός,  κή.  κον,  and  βιοπόνος, 
ov,  adj.  providing  for  subsistence 
by  laborious  exertion.  Th.  βίος, 
ττόνος. 

Βιοποριστικός,  κη,  κδν,  adj.  furnish- 
ing to  any  one's  subsistence.  Th. 

βίος,  πορίζω. 

Βίος,  ov,  ό,  life — the  means  of  sup- 
porting life,  or  of  obtaining  sub- 
sistence ;  things  necessary  to  the 
support  of  life  ;  property — a  live- 
lihood ;  the  mode  of  life ;  occu- 
pation, trade,  or  profession — man- 
kind ;  the  world.  βίος  applies 
more  particularly  to  the  life  of 
rational  beings,  ζωή,  to  animal 
life,  Aristot.  IT  έν,  also,  napa  τω 
βίο),  in  ordinary  Hfe,  or  in  the 
course  of  life.  Mb  βίος  απας,  the 
whole  human  race.  IT  βίον  ενόαι- 
μόνο)ς  (ίιατελεΓι/,  Isocrat.  to  pass 
his  life  happily.  Μ  βίον  πορίζεσθαι, 
to  provide  the  means  of  subsist- 
ence.  Th.  βιύω. 

(Btdi,  ου,  {Ion.  and  poet,  oio,)  b,  a 
bow ;  from  βίος,  hunting  being 


the  earliest  mode  of  providing 

subsistence. 

Βιοσσάος,  ov,  adj.  saving  or  preserv- 
ing life  ;  salutary.  Th.  βίος,  σόω. 

Βιοστερής,  έος,  adj.  deprived  of  life, 
or  depriving  one  of  life,  or  the 
means  of  subsistence,  Soph.  (Ed. 
Col.  747.  Th.  βίος,  στερέω. 

Βιοτεία,  ης,  η,  mode  of  life;  liveli- 
hood; means  of  subsistence,  JCen. 
from  βιοτενω. 

(Βιότενμα,  ατος,  το,  life  ;  a  mode  of 
hfe. 

Βιοτενω,  fut.  ενσω,  to  live,  to  ob- 
tain a  livelihood ;  to  provide  for 
one's  subsistence,  Thuc. — βιόω 
means,  to  live,  to  exist.  Th.  βίος. 

(Βιοτή,  ης,  η,  and  βιότης,  ητος,  η, 
S.  S.  as  βίοτος. 

{Βιοτήσιος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
necessary  to,  or  supporting  life. 

(Βιοτικός,  κή,  κύν,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

(BioTiov,  ov,  TO,  a  poor  condition ; 

a  wretched  means  of  subsistence, 

Aristoph.  Plut.  1166. 
Βίοτος,  ov,  b,  life,  mostly,  means  of 

subsistence,  Uvelihood ;  state,  or 

condition:  from  βιόω. 
Βιοψειόής,  έος,  adj.  parsimonious, 

Th.  βίος,  φείδομαι. 
Βιονς,  όντος,  part,  of  έβίων,  2  aor. 

of  βιόω. 

Βιοφθορία,  ας,  η,  the  destruction  of 
life  ;  perdition.    Th.  βίος,  φθείρω. 

(ΒιοφΘόρος,  ov,  adj.  destroying  life; 
fatal  to  life  ;  deadly. 

Βιόχρηστος,  ov,  adj.  useful  to  life; 

useful  :  from  βίος,  χρηστός. 
BlO'Q,,fut.  ώσω,  in  use  βιώσομαι, 
1  aor.  εβίωσα,  2  aor.  έβίων  (from 
βίωμι,)  optat.  βιωην,  and  subj.  βιώ, 
inf.  βιώναι,  part,  βιονς,  to  live= 
Βιόομαι,  ονμαι,  Mid.  1  aor.  έβιω- 
σάμην,  s.  s.  and  to  restore  to  life, 
save  life,  Odyss.  8,  4.68.=Pass. 
perf.  βεβίωμαι,  to  have  lived. 
1Γ  οθεν  βιονται,  Herodot.  2,  177. 
by  which  he  lives.  —  Βιόμεσθα, 
Hymn.  Ap.  528.  read  βεόμ.  Wolf. 
IT  βεβίωται  έμοϊ,  I  have  Hved.  ^  σϋ 
γαρ  μ  έβιώσαο,  κονρη,  Odyss.  8, 
468.  for  thou,  Ο  maiden,  hast 
saved  my  life.  Etym.  from  it  vi- 
vo. Compare  kindred  words,  βία, 
7 ς.  Γα. 

Βιόωνται,  βιόωντο,  Ion.  for  βίωνται, 

and  εβίωντο,  3  pers.  plur.  pres. 

and  imperf.  of  βιάομαι. 
Βίστων,  or  β  ίσων,  ωνος,  ο,  theBison, 

a  kind  of  xcild  ox,  Oppian. 
Βιωατο,  3  pers.  plur.  opt.  pres. 

mid.  Ion.  of  βιάω. 
Βιωην,  2  aor.  opt.  of  βιόω. 
Βιώμαι,  contract,  of  βιάομαι. 
Βίωμι,  s.  s.  as  βιόω,  obs.  in  the 

pres.— from  it  βιόω  derives  the  2 

aor.  'εβίων^  inf.  βιώναι,  part,  βιονς, 

όντος. 

Β/,ώι/αι,  inf.  2  aor.  act.  (βίωμι) 
βιόω. 

Βιοισιμος,  ov,  adj.  vital — supporting 
the  vital  forces — endowed  with 
strong  vital  powers — supporting 


or  conducive  to  life.    ^  βιώσφον 
βρέφος,  a  child  likely  to  hve,  a 
vigorous  child.  Th.  βιόω. 
(Βιωσίμως,  adv.  of  βιώσιμος. 

(Βίωσις,  εως,  ή,  the  exercise  of  the 
vital  functions,  Ufe.  s.  s.  as  βίος, 
and  as  βιοτή. 

[(Βιώσκομαι,  fut.  ώσομαι,  to  ani- 
mate :  intrans.  to  revive.] 

(Βιωτικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as  βιώ- 
σιμος, and  as  ενβίοτος,  Aristot. 
expert  in  procuring  nourishment, 
or  the  means  of  subsistence — 
pertaining  to  the  cares  of  life,  or 
to  procuring  subsistence — in  ec- 
clesiast.  writ.,  occupied  in  world- 
ly occupations,  secular. 

(Βιωτικώς,  adv.  of  βιωτικός. 

(ΒίωΓοί,  ή,  όν,  vital;  destined  to 
live — being  indeed  life ;  meriting^ 
to  be  considered  as  such,  in  op- 
position to  άβίωτυς,  living  mise- 
rably. 

Βιωφελής,  έος,  adj.  s.  s.  as  βιόχρησ- 
τος. Th.  βίος,  ώφε\έω. 

Βλάβεν,  by  syncop.  for  εβλάβησαν, 
3  pers.  plur.  2  aor.  pass,  or  for 
εβλαβεν,  3  pers.  sing.  2  aor.  act. 
of  βλάπτω. 

Bλaβεϊς,fem.  βλαβεισα,  part.  2  aor. 
pass,  of  βλάιττω. 

Βλαβερός,  pa,  ρόν,  adj.  hurtful;  pre- 
judicial:  injurious;  destructive. 

Th.  (βλάβω)  βλάπτω. 

(Βλάβη,  ης,  η,  hurt,  harm,  injury ; 
prejudice  ;  damage  —  wrong  — 
corruption ;  perdition.  IF  ή  πάσα 
βλάβη.  Soph.  Philoct.  622.  poet. 
an  utterly  flagitious  wretch.  _] 

Βλαβήναι,  inf.  2  aor.  pass,  of 

βλάπτω. 

(Βλαβόεις,  όεσσα,  όεν,  poet.  s.  s.  as 
βλαβερός. 

(Βλάβος,  εος,  το,  poet.  s.  s.  as  βλάβη. 

ΒΛΑΒΩ,  oW^m.  Th.  of  βλάπτω. 
See  βλάπτω.  βλάβεται,  Iliad. 
19,  82.  .?.  s.  as  βλάπτεται. 

Βλαδαρος,  pa,  ρΰν,  adj.  soft;  flaccid; 
moist;  lax;  unripe,  met.  feeble; 
weak,  fainthearted;  stupid;  fool- 
ish, and  s.  s.  as  τρυφερός,  efl'emi- 
nate,  delicate.  Compare  πλαδαρός, 
πλάδος  ;  probably  a  dialectic  var. 
Th.  (βέβλαδα,  perf.  of)  βλάζω, 
Schn.  L. 

Βλά^ω,  fut.  άσω,  to  be  a  fool,  to 
speak,  or  act  in  a  silly  manner, 
s.  s.  as  μωραίνω,  Hesych.  to  be 
weak.  See  'βλάω.  Th.  βλάξ. 

Βλαισόπονς,  οδος,  and  βλαισοπόδης, 
ov,  adj.  distorted  in  the  feet,  by- 
having  the  feet  bent  outwards} 
having  the  opposite  defect  is  de- 
nominated ραιβοσκελής,  or  ραιβός^ 
Th.  βλαισός,  πονς. 

ΒΛΑΙΣΟ  "Σ,  ή,  ον,  adj.  bent  out- 
wards, s.  s.  as  the  foregoing,  op- 
posed to  ραιβος,  lame — stammer- 
ing ;  faltering  in  pronouncing 
certain  letters;  lisping. 

(Βλαισότης,  ητος,  η,  distortion  of  the 
feet  by  being  bent  outwards. 

(Βλαισόω,  Q,fut.  ώσω,  to  produce 

distortion  of  the  hands,  or  feet 
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(^generally  the  laltcr),  by  bending 

tlicm  OUtward.'i.—  βλαισόομαί,  oCi- 

fiai,  Mid.  to  be  ailccted  vvitli  a 
distortion  of  the  feet. 

(BXaiffOJO-iS,  £ω$,  S.  6\  a.^  βΧαισότης 
— also,  the  a[)pearing  to  favour 
two  parties,  nnd  privately  betray- 
ing one,  or  both,  Arintot.  Rhct. 
2,  23,  15.  })rievaricatio,  Cicero. 
Par  tit. .  3G. 

BXuxrirt,  flf,  feel)h'ness ;  faint- 
heartedness; pnsillanimily ;  slotli, 
sluggisliness,  inaction;  )iegU'ct- 
fuhiess,  Xen. — efl(;iiiinacy,  by 
latter  writ.  Th.  βλάξ. 

(Βλάχευ/^α,  ατός,  τύ,  an  action  of  one 
who  is  feeble,  eircminate,  &:c. 
^See  /?λ(ί|)  s.  s.  as  Uic  foregoing. 

(Βλΰκεΰω,  fut.  εΰσω,  and  =  Βλα- 
κεΰοιχαι,  Mid.  to  be,  or  to  act  like 
one  who  is  lazy,  ο?· indolent,  Xen. 
Anab.  2,  3,  11.  to  be  βλαξ,  viz. 
feeble,  eircminate,  or  eiKirvated, 
given  up  to  luxury,  by  later  icr it. 
—  to  want  foresight,  prudence, 
steadiness  of  character,  or  manly 
firmness. 

(Βλάκικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  resembling,  or  suiting  a  \ 
person  who  is  βλας,  addicted  to  | 
βλακεία,  sec  both  tcords.  Coinpar.  I 
βλακικώτε()ος.  Superlat.  βΧακικο'ι- 
τατυς.  \ 

(βλάκικως,  adv.  iccbly  ;  languidly, 
remissly. —  Compar . βλακικώτε^ον.  j 

BXS(fc'j^/js,  εος,  adj.  like  one  who  is  ; 
feeble,  &c.  s.  s.  as  βλάξ.  Th  .  βλίιξ,  i 
ε76ος.  I 

Βλάμμα,  ατος,  rd,  s.  s.  and   Th.  as' 

βλάβη. 

BAA'S,  άκης,  adj.  soft,  ilaccid,  re- 
laxed, met.  sluggish,  iuactivc, 
lazy,  dull,  indolent  —  pusillani- 
mous, timid,  feeble;  stui)id,  dull, 
silly — enervated  by  luxury,  eHi- 
minate, luxurious,  //p»'(>. insolent, 
by  later  writ.  Com  par.  βΧά·<ο)τε- 
ρος,  Svperlat.  βΧ<Ίκ(·>-<ιτ.ις.  [antlj 
βλάκίσΓaτ()ς.)osfrυnι  α»  adj.  βΧα-\ 
κδς,  or  the  geiiit.  IT  as  βΧώσκο),\ 

from  μολειν,  μόλω,  obs.  so,  Th. 
μαλακός,  Bltitm. 

ΒΧαΐΓτηριος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  and.  Th. 
as  βλαπτικός. 

"Βλαπτικός,  κ>ι,  κόν,  adj.  hurtful,  in- 
jurious, prejudicial.  7'//.  βλάπτω. 

Β  Λ  A'  Π  Ί'  ii.Jnt .  άιί/ω ,  peif.  β  έβλα- 
ψα, 2  aor.  εβλαβον,  perf.  raid, 
βεβλαβα,  original  s.  to  sto]),  or 
hinder,  to  impede,  obstruct,  re- 
tard a  runner,  rower,  iS:c.  ///  /i/,s- 
progress,  Hom.  freq..  ..  l-lsi  h  . 
Ag.  125.  s.  as  έμπιχ'ίζ,.κ  and 
σφάλλω,  met.  to  mislead,  to  lead 
into  error,  or  folly  ;  to  deprive  of 
understanding,  Jliad.  22,  15.  ί), 
507.  Theognis,  223.  Mosch.  4,  TO. 
to  wound:  to  injure,  to  hurt,  or 
harm,  rcith  a  dat.,  j^schyl.  Eum  . 
648.  with  λόγον,  Find.  Pyth.  !), 
167.  violate  a  precept.  =  Pass, 
perf.  βίβλαμμαι,  1  aor.  έβλάψΟην, 
2  aor.  Ιβλάβην,  to  be,  &.C.— origi- 


nal form,  βλάβω,  Dam  m ;  also, 
βλάπω,  Srh.n. 
ΒΧάσαμυν,  pact,  transpos.  for  βάλ- 
σαμην. 

ΒΧαστάνο),  flit.  βλαστησ(·>,  perf. 
βεβλάστηκα,  as  from  βλαστεω,  2 
aor.  εβλαστον,  to  bud,  sprout,  or 
shoot  forth  ;  to  grow,  come  forth, 
to  be  produced,  act.  to  cause  to 
bud,  &c.  See  βΧάο) — akin  perhaps 
to  βλυζο),  or  βΧίόσκιο. 

(ΒλαστεΓοί/,  ου,  τό,  βλάστη,  ης,  η, 
βλάστημα,  ατος,  τό,  βλήστημος,  ον, 

Ό,  a  bud,  sprig,  shoot,  twig,  leaf, 
or  branch — growth;  production. 
(^Βλαστήμοιν,  Ονος,  adj.  S.  S.  as  βλασ- 
τητικός. 

(Βλάστησις,εο>ς,  i';,tlie  germination, 
budding,  sprouting, shooting  tbrth, 
or  growth  of  ])lauts. 

(ΒλασΓ>7Γί/ί.)ί,  and  βλαστικός,  κη,  κόν, 
adj.  pertaining  to,  or  promoting 
germination,  i)udding  forth,  or 
growth — growing ;  gcrniinating ; 
i)udding. 

Βλαστοκοπεοί,  <7),fut.  ήσω,  tO  lop,  or 
break  oil'young  shoots, or  sprouts; 
to  prune.    Th.  βλαστός,  κή-το). 

Βλαστολυγέο),  ot.  fut.  ήσω.  to  select 
and  cut  oil'  young  shoots,  parli- 
cular/y  of  th  e  vine.  77t.  βλαστός . 
λέγω. 

[ΫΛαστοληγία.  ας,  η.  the  act  of  lop- 

])ing.  (\-c,  .-.iihs/.  if  βλαστολογέω. 
Βλαστι)ς ,  ιιΐκ  ο.  and  βΧαστόν,  tiv.  τό. 

a  bud  ;  a  young  shoot ;  a  sap-ling. 
Th.  βλαστάνω. 
Βλασψημέω,  ω,  /"ι//,  ήσο),  to  SJieak 
.so  as  to  injure  another's  good 
fame:  todrtanie;  to  slander;  to 
excite  | iir j udicc  against,  or  <"au.se 
(iciriiiiciil  to  —  to  s.i  ν  soDiel  lung 
of  (Λ  il  omen,  or  ;ig;ii list  the Ciods, 
II  n(/  ill  i^cnciiil  I  he  nppostfr  .v. 
(f  irijiiii'ii.i — to  lihis))!iciiie.  77/. 
βΧΰπτο),  [more  probably  βλάξ,] 
φήμη. 

(Ρ>Χασφημία,  ας,  ι),  defamation  ; 
slander:  cahunny — words  of  ill 
omen  ;  impious  language  ;  blas- 
plieniv. 

(\:]Χήσ<Ι,ημος.  ov.  adj.  defaming; 
slandering;  vilifying  —  using 
words  ot'  ill  omen — blas|)heming, 
the  i)pjiii.\!lr  .^.-,  of  ενφημος. 

ΒΛΑ'^  "Ι'Λ  I.  Μ',  a'l,  βληντη,  ης,  ή, 
and  diniiii.  βΧαντίαν,  on.  τό.  a  kind 
of  shoes,  covering  vunhj  Ihr 
soles  of  the  feet,  andicum  irilh  in- 
doors as  slippers. 

(Βλαντόο),  ω,  to  furnish  with,  or 
beat  with  slip[)ers,  He.^ych. 

ΒΧά'χνον,  ov,  T0,for  βλήχνον. 

Βλαιριγονια,  ας,  >'/,  an  injury  done 
to  the  embryo :  an  injury  iirevent- 
ing  birth.  7Vi.  βλάπτω,  γόνος, 
γένω. 

Βλάχρις,  εως,  >/,  injury  ;  harm  ;  de- 
triment ;  damage  —  hindrance ; 
obstruction — wrong.  7Vi.  βλάπτω. 

Βλαφίφρων,  ονυς,  adj.  deranged  in 
the  intellects,  u^schyl.  Theb.  727. 

Th.  βλάπτω,  φρην. 
Βλΰω,  and  βλάζο}^  [and  βλάσκω,] 


not  in  use,  s.  to  weaken,  render 

fluid,  or  flaccid.  i7eu/i.  grow  weak  ; 

ffo  w— /o  th  is  old  Gram. refer  βλασ- 

τάνο),  βλώσκω,  βλάξ,  dc.  Ί 
Βλείμην,  βλεΐο,  βλειτο,  2  aor.  mid. 

opiaf.  (fβλημι,  andpoet. ο/βάλλω, 

or  poet,  for  1  aor.  pass. 
(ΒλεΙς,ρατΙ.  εβλην,  2  aor.  of  βλημι 

— or  poet,  for  βληΟεις,    1  aor. 

pass, 

Bλεμεaίvo),fut.  ΰνώ,  to  look  round 
with  a  menacing  asjject,  gnashing 
the  teeth,  as  Iliad.  12,  42.  to  have 
a  conscious  pride  in,  as  strength, 
σϋένεϊ,  Horn,  freq.— s.  s.  as  μενεαί- 
νω,  JJatram.^Ciij.icith  an  inf.  Th. 
βρέμο),  not  βλέποί,  which  is  not  in 
How.,  JJamm. 

Βλέμμα,  ατος,  τό,  βλέπος,  εος,  τό,  all 

aspect;  a  look;  a  glance  —  the 
eyes;  the  face.  Th.  βλέπω. 

BAE'NNA,  ης,  η,  βλένα,  ης,  h,  and 
βλίνος,  εος,  το,  mucus  from  tlie 
nostrils;  slime,  s.s.  as μΰξα,κάρνζα, 
(Hid  φλέγμα. 

(Βλέννος.  ov,  Ό,  a  silly,  contemptible, 
insignificant  j)erson,  riz.  Hi..  ])av- 
ing  the  head  stulled  ;  ///<  ojipusilc 
s.  is  in.  άπομίισσο}. — Adj.  βλεννός, 
il.  ov,  i"oul,  nasty,  rnelnph.  slug- 
gish, feeble,  or  dastardl}-. 

ΒΧενν(')(]ης,  εος,  adj.  resend)ling 
slime,  or  Ujucus.  .s-.  ,s-.  astheforcgo- 
ϊημ;.   Th.  (IXiwa,  εΐι^ος. 

]]\ί:-ί('}ιιίμο>ν.    ονιις.    (Itlj.    that  SCCS 

ghosts,  superstitious  — looking 
hagijard,  wild,  stern,  or  askance, 
applied,  to  the  disciples  of  »SO- 
erates  in  mockery,  who  was  him- 
sclfca.lledπapaβλωφ.bvffrom.  their 
paleness,  interpret.  lies ych.  Th. 
βλέήο),  ίιαίμων. 

Βλίπησις,  εως,  η,  the  act  of  bchokl- 
ing;  i^iiijit.  s.  s.  as  βλέψις.  Th.  as 
from  βλε-έω.  βλίποι. 

[Ρίλέπος,  εος,  τό,  s.  s.  as  βλέμμα. 

(Βλεττηκός.  κη,  κόν,  adj.  having  the 
faculty  of  ]ien'e|ition. 

ΒΛεπτός,  η,  όν,  adj.  meriting  to  be 
seen;  aduiirahleto  l)i'hol(l,  liiophoc. 
(Edip.  Tyr. 

ΒΛΕ'Π<>,  fat.  Φω,  perf.  βέβλεφα, 
to  see;  to  l)chold ;  to  look  at;  to 
cast  a  look  at— to  look  closf-ly  to, 
to  consider  attentively,  cither  in 
order  to  attend  lo.  ar  uroid;  to  ■ 
look  after,  to  lake  care  ol— to  pos- 
sess tlie  faculty  of  seeing,  to  be- 
hold the  light,  to  live,  jEschyl. 
Choe.  834.  to  look  towards,  toco- 
vet.  07·  a.spire  to,  u\risloph.  Vesp. 
847.  to  look  towards,  to  be  faced 
towards,  situated  o])]!Osite.  ^  φι- 

λοφρόνως  βλέπειν  {-ρός  τινα.)Χθ  look 

benevolently  at,  to  be  kindly  dis- 
])OSed  towards.  If  βλέπειν  πρός  τινα, 
to  look  lo,  to  rely  upon  any  one, 
to  have  ho|)es  from.  1i  βλέπειν  όξν, 
to  have  piercing  sight.  IF  άστρα·^ 
πάς  βλέπειν,  Aristot.  tO  cast  fu- 
rious looks.  1i  βλέπειν  ψυβον,  [lit. 
to  look  terror,  i.  c.  to  inspire  ter- 
ror by  the  exi)ression  of  the  eye] 
— νάπν  βλέπειν,  to  look  SOUr,  as  if 
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had  eaten  mustard.  IT  Th.  βα\- 
'λειν  ώ-α,  Damm.  / 
Έλεφαοίζω.  fut.  ίσω,  to  wink  ;  to 
twinkle  with  the  eyelids :  from 

(Βλεόαίίί,  ί6ος,  η,  plur.  βλεφαρίδες, 
ων,  ' at  the  eye-lashes.  [Iota,  in 
the  Attic  writers,  short ;  in  the 
Ion.  poet.,  and  generally  long.] 

^Χέφαρον,  ov,  TO,  the  eyehd,  Horn, 
freq!;  the  eve,  Soph.  Antig.  104 

'  Th.  βλέ^ω.  " 

Βλέτ^ΐί,  εως,  η,  s.  s.  as  βΧε-χησις. 

'Β\ή6ην,  adv.  by  throwing,  or  fling- 
ing ;  throwing.  Th.  βά\\ω. 

Β\ήεται,  Odyss.  17,  472.  'may 
have  beenwounded,'/o?-  βλήηΓαι, 
s^ubj.  of  a  poet.  aor.  pass,  of  βάλ- 
λω, ίβλητο,  in  indicat.  βλείμτην, 
optat.,  S:hn.  L.  ed.  Pa.ss.  ;  others 
deriveit  from  βλημι,  βλημαι, 

Ελ779ίί;,  έντος,  part.  1  aor.  pass,  of 
βάλλω. 

Βλήμα,  α-ος,  το,  a  cast,  or  throw ; 

an  arrow,  or  missile  weapon;  a 

wound,  Herodot.  Th.  βάλλω. 
Βλημενος,  η,  ov,  ίπ  Hom.  part,  of  a 

poet.  aor.  [of  βάλλω^  Schn.  L. 

Pass,  syncope  of  part. plus.  perf. 

according  to  others,  and  written 

βλημένος. 

Έλημι,  Mid.  and  pass,  βλήμαι,  as 

fromβλέω,  contr.  of  βαλεω,  a  form 
of  βάλο),  βάλλω,  from  this,  or  epic 
poet,  as  aor.  εβλητο,  2  aor.  mid.  3 
pers.  {or  syncope  for  έβεβλητο, 
plus,  perf  of  βάλλω)  poet,  βλητο, 
part,  βλημένος,  2  aor.  εβλην,  part, 
βλεις,  for  1  aor.  εβλήθην,  part. 
βληβεις,pass.  of  βάλλω,  optat.  βλεί- 
-μην,  βλεΐο,  βλεΐτο,  for  βληθείην, 
βληθείης,  &C. 

(Βλησθαι,  inf.  of  a  poet.  aor.  pass. 

for  βάλλω,  Schn..  L.  ed.  Pass. 

Bληστρίζω^fut.Lσω,  to  throw  about ; 
to  toss  to  and  fro ;  to  throw  down: 

from  βλητός. 

'ζΒληστρισμος,  ου,  ci,the  act  of  throw- 
ing up  and  down — the  state  of 
uneasy  lying  in  sickness,  Hlppoc. 

Βλητέος,  ία,  έον,  to  be  thrown,  ver- 
bal adj.  of  βάλλω. 

{Βλΐ7Γί;ρ,  ηρος,  o,fem.  βλήτειρα,  ας,  η, 
one  who  flings,  &c.  See  βάλλω. 

{Β λητίζω ,fut.  iGM.and  βλr]τvω,fut. 

νσω,  Χο  throw  down,  to  overpower, 
overcome. 
BXfjro,  for  εβέβλητο,  3  pers.  sing, 
plusq.  perf.  pass,  of  βάλλω,  or 
poet,  for  εβλητο,  from  a  poet.  aor. 
Schn.  ed.Pass.,  or  from  the  form 

βλημί. 

'χΒλητον,  ov,  TO,  a  wounded  animal 
{ζώovundersί.)  neut.  of  βλητός. 

(Βλ!?τόί,  η,  ov,  adj.  flung;  struck; 
hit;  Struck  with  thunder,  with 
apoplexy,  &c.  stunned  by  a  blow, 
Hippoc.    Th.  βάλλω. 

ΒλϊΊτρον,  ου,  το,  or  βλητρδς,  ov,  ο, 
a  wooden  nail,  or  peg,  Eiad, 
15,  678.  an  iron  cramp,  or  ring, 
Daram. 

Βληχη.  Dor.  for  βληχη, 

ΒΛΗΧΑ'ΟΜΑΙ,  ^at,  and  βλη- 


^χε■:μaι,fut.  ήσομαι,  perf.βεβλήχη- 
μαι.  to  bleat  as  sheep,  (μηκάζω  ex- 
presses the  cry  of  goats,)  to  whine 
and  cry  like  infants. 

(Βληχας,  άόος,  η,  a  bleating  sheep. 

(Βληχη,  ης,  η,  βλήχημα,  ατος,  to,  and 

{Βληχηθμος,  ov,  ο,  the  bleating  of 
sheep,  jEI.  h.  a.' 5,  51. 

{Βληχητα,  ών,  τα,  bleating  animals, 
sheep,  also  infants. 

Βληχΐ'ον,  or  Βλάγνον,  ov,  rd,  an  un- 
determined species  of  Fern,  Di- 
oscor. 

Βληχρδς,  pa,  pov,  adj.  Weak;  feeble, 
mei.  dull ;  stupid,  ^-ο-αμοίβλη- 
Xpol,  Pind.  fragm.  ed.  Heyne, in- 
terpret. Gram.  Antiq.  violent, 
rushing  furiously — another  form 
of  αβληχρος.  [adv.  βληχρώς.]  Th. 
βλάζω,  or  βλάξ. 

Βληχρος,  ου,ο,  Theophrast.,a plant 
in  flower  at  a  late  season,  genus 
and  species  uncertain. 

Βληχ^ώ,  ους,  s.  s.  as  βληχ^ών. 

Βληχώόης,  εος,  adj.  lit.  bleating, 
resembling  sheep ;  silly,  simple, 
dull ;  having  a  siUy,  or  dull  look. 
Th.  βλη-χί],  είδος. 

Βλη^χ^ων,  {Ion.  γληγ^ων)  ωνος,  β\η- 
'χ^ω,    ονς,    η,    βληχ^ώνιυν,    ον,  το, 

the  herb  Pennyroyal:  Mentha 
pulegium.  Th.  βληχάoμat,from 
its  supposed  effect  on  sheep. 

{Βληχ^ωνίας,  ov,  Ό,  a  drinkprepared 
with  pennyroyal.] 

ΒλΤμάζω,  fut.  ά'ξο),  or  βλημάζω,fut. 
άσω,  to  feel,  to  touch,  or  handle  ; 
to  press  with  the  hands.  Th.  βλίω. 

{Βλίμασις,  εως,  η,  βλίμησις,  εως,  η, 

βλίμη,  ης,  7],  the  act  of  pressing, 
touching,  or  feeling,  [r] 

Βλίσσώ,  Ion.  for  βλίττω. 

ΒλίστηρΙς,  ίόος,  adj.  that  cuts,  &c. 
in  s.  of  βλίττω. 

Βλϊτομάμμας,  ov,  Ό,  or  βλίτομας,  ov, 
Ό,  a  silly  fool,  Aristoph. — akin  is 
συκομάμμας.  Th.  βλίτον,  μαμμίίν.Ί 

Βλίτον,  ov,  το,  an  insipid  pot-herb, 
the  Garden  orache  :  Atriplex. 

ΒΛΓΤΤΩ,  Ion.  βλίσσω,  fut. 
βλίσω,  to  cut  bee-hives ;  to  re- 
move a  portion  of  honey  from 
the  combs — to  squeeze,  or  press 
out.  Etym.  Some  derive  from 
μέλι,  as  through  μελίττω,  others 
as  from  βλίω,  ohs. 

Βλίω,  or  βλίζω,  obs.  admitted  by 
some  in  s.,  'press,  express,'  as 
original  Thema  of  βλίσσω,  and 
βλίζω,  with  the  aspirate.,  φλίο), 
φλίβω,  θλίβω,  Schn.  L. 

ΒΑΟΣΥΡΟΈ,  pa,  pov,  adj.  of  dig- 
nified mien,  inspiring  reveren- 
tial awe  and  respect,  Iliad.  7, 
212,  brave,  heroic,  noble,  manly, 
Plato  ThecEl.  6.  terrific  of  as- 
pect, Apollon.  2,  742,  and  late 
writ.  \v] 

Βλοσνρόφοων,  ονος,  adj.  having\var- 
like,  or  fierce  ('])  dispositions, 
JEsch.  Supp.  84G.  Th.  βλοσυρός, 
φρην. 

Βλοσυρώτίης,  ov,  ο,  βλοσνρωττος,  ov,  b, 

fem,  βλοσΜώπις,  ι6ος,  η,  one  who 
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is  terrible  of  aspect,  or  mien.  Th. 

βλοσυρός,  ώψ. 
Βλνζω,  fut.  νσω,  a  form  of  βλνω, 
to  spout  out ;  to  overflow  ;  to  be 
brimful ;  to  swell  above  its  banks; 
to  overflow ;  to  spring,  or  gush 
out.  act.  to  pour  out ;  to  cause  to 
flow ;  to  spill. 
(Βλ·υσ//όί,  ov,  b,  the  act  of  pouring 
out — overflow ;  state  of  springing. 
ΒΑΥ'Ω,  and  βλνζω,  fut.  νσω,  to 
bubble,  or  spring  up  ;  to  swell  up, 
overflow,  outpour,  gush  forth,  or 
up — to  be  brimful,  or  full.  act.  to 
pour  out,  cause  to  flow,  or  over- 
flow. Etym.  akin  φλέω,  φλύω,  φ 
for  β,  from  which  '  fluo,'  and 
βρνω.  Compare  βλαστάνω.  [  Upsi- 
lon  is  double-timed  in  the  pres. 
and  imperf.,  generally,  however, 
short ;  but  when  it  comes  between 
two  long  syllables,  it  is  itself  also 
long;  in  the  other  tenses,  uni- 
formly long.] 

Βλωθρός,  a,  dv,adj.  growing  vigour- 
ously,  shooting  upward,  loftv,  Il- 
iad. 14,  390.  Til.  βλώσκω. 

Βλωμος,  ov,  b,  a  mouthful  of  bread. 
1Γ  άρτος  βλωμιαΐος,  Athen.  a  square 
loaf  of  bread.  Th.  βάλλω,  Eustath. 

Βλώσίί,  εως,  η,  arrived  J  presence, 

Th.  βλώσκω. 
ΒΑΩ'ΣΚΩ,  fnt.  μολονμαι,  2  aor. 

εμoλov,inf.  μολειν,  perf.  μέμβλωκα^ 
fut.  in  use  by  the  Traged.  aor. 

and  perf.  Hom.  to  go,  to  come, 

of  animate  and  inanimate  things., 
freq.  of  time — to  creep,  Nicand, 

— arise,  Hesych:    Th.  μόλω,  by 

transp.  μλόω,  μ  changed  into  β, 

βλόω.  Ion.  βλώ&κω. 
Βοάα,  poet,  for  βο^,  3  pers.  sing. 

pres.  qf  βοάω. 
Βοάασκε,  Ion.  for  εβόα^  3  pers.  sing. 

imperf.  qf  βοάω. 
Βοάγριον,  ου,  το,  a  shield  made  of 

wild  ox's  hide  :  from  βύαγρος. 
Βόαγρος,  ov,  υ,  the  Wild  OX.  Th. 

βοϋς,  άγριος. 
Βοαί^ρϋμος,  Dor.  for  βοηζρόμος. 
Βοα£'όος,  ov,  adj.  Dor.  for  βοηθόος. 
Βόαμα,  Dor.for  βόημα. 
Βοάνθεμον,  s.  s.  as  βούφθαλμον.  Th. 

βονς,  άνθος. 
Βόαξ,  ακος,  b,  [contr.  βώξ]  a  fish,  so 

called  from  a  sound  it  emits^ 

perhaps  the  Gurnet. 
Βόας,  accUfS.  plur.  of  βονς. 
Βοάτης,  ου,  b,  fem.  βοάτις,  ιδος,  η, 

one  that  calls,  or  cries  aloud.  Th. 

βοάω. 

Βοαΰλιον,  ov,  TO,  an  ox-stall,  or  sta- 
ble.  Th.  βοϋς,  αυλή. 

(Βόανλος,  ov,  υ,  and  βόαυ'λον,  ov,  το, 
s.  s.  as  βοανλιον. 

ΒΟΑΏ,  βοώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  utter  a  loud  cry,  or  shout  {from 
grief  or  joy),  Hom.  freq.  to  roar, 
to  resound,  to  re-echo,  as  the 
waves,  (^c,  Hom.  and  jEsch. 
Prom.  431.  Thcb.  64.— to  call 
upon,  call  for  aid,  or  succour — 
cry  forth,  proclaim,  hence,  cele- 
brate loudly,  extoL 
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Βοέα,  05,  fi,  Ion.  /3οεη,  ης,  contr.  βοϊ], 
fjg,  //,  βοεία,  ας,  h,  Ion.  βοείη,  ης,  η, 
(Jopa  understood),  an  ox's  hide  ; 
a  shield  made  of  ox's  hide :  /em. 
of  β()εί(>ς,  βόεης. 

(Βοειακίϊς,  κη,  κον,  adj.  and  βοεικος, 
'κη,  κον,  made  of  ox's  hide,  s.  s.  as 
βόειος, 

(Βόειος,  εία,  ειον,  adj.  and  βόεος,  έα, 
ον,  made  of  ox's  hide  ;  of,  or  per- 
taining to  oxen.  met.  enormous ; 
large,  unwieldy.  IT  βόεια  ρήματα, 
Aristop/i.  955.  bombastical  ex- 
pressions, ses(juipedalia  verba. 

Βόες,  nom.  plur.  of  βονς. 

(Βοενς,  έως,  h,  a  strap,  thong,  or 
rope,  made  of  ox's  hide,  Odyss. 
2,  426. 

Βοή,  ής,  η,  contract,  of  βοέα,  an 
ox's  hide,  or  shield  made  of  ox's 
hide. 

Boi],  ης,  r'l,  a  loud  shout,  or  cry,  a 
cry,  of  grief,  or  joy,  loud  cla- 
mour, loud  noise ;  a  roaring,  as  of 
the  sea,  Odyss.  24,  48.  a  war  cry, 
the  clamour  of  battle,  Horn. — met. 
battle — a  cry,  or  call  for  help; 
loud  sound,  as  of  musical  instru- 
ments, Iliad.  18,  495.  *ίΓ  Βοην 
αγαθός,  IIovi.  freq.  a  brave  war- 
rior, brave  in  the  tumult  of  battle. 
IT  οΰον  άπδ  βοής  ένεκα,  Thuc.  8, 
92.  and  Xen.  Proverb,  merely 
for  appearance  sake  to  raise  the 
"war-cry,  but  not  iight.  1Γ  βυαν  άυ- 
τεΐν,  Eurip.  Ilec.  1079.  to  invoke 
assistance.  Th.  βυάω. 

Βοηγενής,  εος,  adj.  sprung  from,  or 
produced  by  oxen,  an  epilh.  if 
bees,  produced  from  the  entrails 
of  an  ox.  See  Virgil.  Gcorgic.  4. 
jfVl.  βονς,  γένος. 

Βοηόρομέω,  o),fut.  ησω,  to  fly  to  as- 
sist one  who  calls  for  help  ;  to  run 
to  assist ;  to  succour  promptly — 
to  shout  while  running,  Appian. 

1.  p.  281.    Th.  βοή,  δρόμος. 

(Βοηδρόμιος,  ον,  adj.  ailbrding  ready 

aid,  &C.  in  the  S.  of  βοηόρυμίω. 
(Βοηδρομιο)ν,  ώνος,  Ό,  the  third 
month  of  the  Attic  year,  corre- 
sponding nearly  to  the  month  of 
September,  in  which  a  festival, 
βοηόρόμια,  was  celebrated  in  me- 
mory of  the  victory  over  the  Ama- 
zons. 

Βοηδρόμος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

βοηδρόμιος. 

Βοήθαρχος,  ον,  h,  a  commander  of 
auxiliary  troops,  Polyb.  Th.  βοή- 
θεια, αρ'χω. 

Βοήθεια,  ας,  η,  assistance;  succour; 
help ;  support — a  body  of  auxili- 
ary troops.    Th.  βοή,  θέω,  to  run. 

(Βο>?θέω,  cZ,fut.  ήσω,  per/.  βεβοήΟη- 
κα,  to  shout  while  running,  Thuc. 
to  run  up  on  hearing  a  cry  for  as- 
sistance ;  to  run  to  offer  succour ; 
to  aid  promptly ;  to  succour,  or 
help. 

(Βοήθημα,  ατος,  το,  assistance  ;  aid; 
succour — a  means  of  helping;  a 
remedy  ;  a  medicine,  Hippoc. 

(Βοηθηματικυς,  κη,  κύν,  adj.  capable 


of,  or  affording  assistance ;  effica- 
cious ;  salutary. 
(Βοηθήσιμος,  ον,  adj.  aiding;  assist- 
ing, useful,  or  salutary.  Theo- 
phrast. 

(Βοηθητικός,  κή,  κΰν,  adj.  s.  s.  as 
βοηΟηματικός. 

(ΒοηΟόος,  ον,  adj.  prompt  in  coming 
to  afford  succour,  or  swiff;  in  bat- 
tle ;  ready  in  fight,  warlike,  Iliad. 
13,  477.  17,481. 

(Βοηθός,  ον,  adj.  aiding ;  assisting. 
Subst.  a  helper,  or  assistant,  one 
affording  succour. 

Βοηλασία,  ας,  η,  the  act  of  driving, 
or  herding  oxen,  also,  that  of 
driving  away  oxen,  as  booty,  or 
phinder — plunder  in  general, 
the  stccding,  or  forcibly  driving 
of  cattle  being  the  most  common 
sort  of  robbery  in  an  early  state 
of  society  :  from  βοηλατέω.  Th. 
βονς,  εΧαννω. 

ΒοηΧατίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  drive,  or 
herd  oxen,  or  cattle — to  drive  cat- 
tle as  a  booty  ;  to  rob ;  to  plun- 
der, see  βοηΧασία — met.  to  rule, 
Lycophr.  tt  to  drive  game  into 
nets  hy  loud  shouts,  &c.  Oppian. 
Cyneg.  4,  64.  Th.  βοή,  έλαύνω, 
εΧάω,  obs. 

(ΒοηΧάτης,  Jem.  άτις,  that  drives, 
herds,  or  steals  oxen,  fig urat.  that 
gains  an  ox,  as  prize,  Pind.  Ol. 
13,  26. 

(ΒοηΧατικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing, or  peculiar  to  oxen-drivers, 
or  cattle-stealers,  Plat. 

Βόημα,  ατος,  το.  Dor.  βόαμα,  a  shout, 
outcry,  and  s.  s.  and  Th.  as 
βοή. 

Βοην,  Dor.  for  βοην,  from  βοάω. 
Βυηνόμος,  ον,  ο,  or  βοήνομος,  S.  s.  as 
βοννόμος,  and  βοννομος. 

Βόης,  ον,  Ό,  one  who  cries  aloud,  or 
shouts;  a  crier.  Th.  βοάω. 

(Βόησις,  εως,  ή,  clamour ;  outcry. 
s.  s.  as  βοή. 

Βοήτης,  ov,fem.  βοήτις,  ιος,  0'^  ιδος, 
Ion.  for  βοάτης. 

Βοητνς,  νος,  η,  Ιοη.  for  βύησις. 

Βοθρενο},  fut.  εvσo),βoθpίζω,fut.  ισω, 
to  dig  a  trench,  or  pit ;  to  make 
an  excavation.  Th.  βόθρος. 

(Βοθρίον,  ον,  το,  a  small  pit;  a  little 
hollow — the  socket  of  a  tooth — a 
small  ulcer  on  the  cornea  of  the 
eye,  called  Cajloma. 

Βοθροειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
pit;  hollowed;  excavated.  Th. 
βόθρος,  είδος. 

Βόθρος,  ον,  Ό,  a  ditch;  a  pit;  a  hol- 
low ;  a  hole  ;  a  cave,  or  opening 
in  the  earth ;  a  trench,  or  artifi- 
cial water  channel.  Th.  βάθος,  βα- 
θύς, or  of  the  same  origin. 

(Βοθράω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  βο- 
θρενω. 

(Βόθννος,  ον,  Ό,  s.  s.  as  βόθρος. 

Βο'ίδάριον,  ον,  το,  or  βοίδιον,  ον,  το,  a 
small,  or  young  bullock,  or  heifer, 
also,  a  thin,  bad,  &c.  Dem.  Olynth. 
2. :  dim  .  of  βονς. 

Βο'ικΧεψ,  πος,  h,  or  βοόκΧιψ,  a  stealer 


of  oxen,  an  epith.  of  Mercury, 
Th.  βονς,  κΧέπτω. 
(Βοϊκυς,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as  βοει^ 
ακός. 

(Βοϊστϊ,  adv.  after  the  manner  of 
oxen. 

Βοιωταρχέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  rule 
over  Boeotians ;  to  hold  the  office 

oi βοιωτάρ'χης.  Th.  Βοιωτός,  αρχ^ω. 
(Βοιωταρχία,   ας,   η,  the  office  of 
βοιωτάρ·χης.  ■ 

(Βοιωτάρχ^ης,  ον,  h,  the  chief  magis- 
trate at  Thebes  ;  a  commander  of 
Ba?otians. 
Bι)ιωτιάζω,fut.  άσω,  and  Βοιωτίζω^ 
fut.  ίσω,  to  Speak  after  the  man- 
ner of,  act  like  Boeotians,  or  fa- 
vour the  Boeotian  party.  Th. 

Βοιωτός. 

(Βοιωτιακός,  Βοιωτικός,  κή,  κόν,  and 
Βοιώτιος,  α,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  resembling  Boeotians. 
— neut.  TO  βοιώτιον,  stupidity. 

(ΒοιωτΊδιον,  ον,  το,  dimin.  ofBoioi- 
τΐς,  ίδος,  η,  a  Boeotian  woman  (γννή 
underst.)  and  Boeotia,  γή  under- 
stood:  from  Βοιωτός,  [—ίδιον, 

Βοιωτιονργής,  έος,  adj.  of  BcEOtian 
workmanship,  Xen.  Eq.  12,  3. 
Til.  Βοιωτοί,  έργον. 

Βοιωτός,  o-v,  Ό,  an  inhabitant  of 
Bceotia. 

Βολά,  Dor.  for  βονΧή. 

ΒοΧαΧος,  αία,  αιον,  of,  or  pertaining 
to  weapons,  or  wounds — striking; 
wounding — βόΧαιος,  accent,  on  an- 
tepenult., struck,  wounded.  Th, 
βάΧΧω. 

ΒοΧανγέω,  fut.  ήσω,  to  emit  lumi- 
nous rays;  to  shine,  ilianci.  Th. 
βάΧΧω,  ανγή. 

ΒόΧβα,  ης,  η,  the  womb,  the  Lat. 
vulva.  Th.  βοΧβός. 

ΒοΧβάριον,  ου,  TO,  dimin.  of  βοΧβός. 

ΒοΧβίνη,  ης,  r'l,  a  small  species  of 
onion,  not  clearly  ascertained. 

ΒοΧβίον,  ον,  το,  βοΧβίσκος,  ον,  b,  di- 
min. of  βοΧβός. 

ΒόΧβιτον,  ον,  TO,  and  βόΧβιτυς,  od, 
Ό,  the  dung  of  oxen — dung  ;  ma- 
nure, met.  by  Aristoph.  comic,  s. 
an  ox.   Th.  (βόΧος)  βάΧΧω. 

ΒοΧβοειδής,  έος,  adj.  resembling  on- 
ions, or  bulbs  ;  bulbous.  Th.  βοΧ- 
βός, είδος. 

ΒοΧβοκάστανον,  ον,  τό,  the  chesv.ut 
— or,  the  Bunium,  Linna:i.?  Th. 
βοΧβός,  κάστανον. 

ΒΟΛΒΟ 'Σ,  ον,  h,  in  a  general 
sense,  any  bulbous  root — (but 
mostly)  an  onion,  a  truffle,  &c. 
1i  the  plant  to  which  the  word 
was  originally  applied  in  a  lim- 
ited sense,  is  not  clearly  ascertain- 
ed ;  probably,  a  species  of  onion ; 
the  νδνον,  the  truffle,  according  to 
Suidas,  and  Schol.  Aristoph.  ad 
Nubes ;  it  appears  to  have  been 
esteemed  as  food,  and  occasion- 
ally cultitatedfor  that  purpose. 
Etym.  akin  or  dcriv.  is  βάΧβα, 
and  the  lat.  \o\\o,  from  the  fold- 
ing layers  of  the  onion. 
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ΒαΚβώόηζ,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  |  duction  of  low,  dull  sound 
βολβαειόής.  hum  ;  a  murmur. 

Έολβωουχέω,  ώ./ιιί.ησω.  to  search  ι  (Bo;;,5?7r;?c.  ov.  Ό,  one  that  hums, 
for  βολβοί,  to  grub  up  βολβοί.  Th. 

βολβός,  όονσσω. 
Βολεω,  ώ.βιΐ.  ήσω,  perf.  βεβόληκα, 
and  mid.  βίβολα,ηοΐ  in  use,  from 
which  βεβόλημαι,  perf.  pass.  part, 
βεβαλημενος,  in  epic  poet.,  of 
βάλλω. 

Βολεών,  ώνος,  ό,  a  place  where  things 
are  thrown  in  a  heap  ;  a  dung- 
hill.  Th.  {βολη.)  βίλλω. 

Βολή,  ης,  ί,  the  act  of  throwing  ; 


murmurs 
(Έ>οΐ)βηηκδς,  κη,  κον,  adj.  humming ; 
capable  of  emitting,  formed  for, 
or  emitting  a  murmuring  sound, 
or  hum.  " 
(Βόμβος,  ου,  ο,  any  deep,  dull 
sound  ;  the  hum  of  bees ;  a  buzz, 
or  a  murmming  sound ;  a  mur- 
mur. 

(Βομβύκια,  [ων,  τα,  insects  that  buzz, 
or  hum.]  v?ee  under  βόμβυξ. 


cast;  a  throw;  a  hit;  the  act  οΐ'ΧΒομβϋλη.  ης,  ή,  s.  s.  as  βομβνλιος. 
hittintT.  or  wounding  ;  the  action  S  (Βο//,?υλία^ω,/αί.  άσω,  s.  s.  as  βορ- 
οί  βάλλω — a  blow;  a  wound — aj  βυρύζω. 

javelin,  or  other  missile  weapon.  [(Bo/^y^uXidi,  ov,  or  βομβύ'λιος,  βόμ- 
^  οφθαλμών  τε  βολαΙ,  Odyss.  4,  j  /?υλοί,  ου,  the  humble-bee,  a  bee, 
150.  rapid  and  sharp  glances,  or  i  or  humming  insect — a  narrow- 


looks.  IT  Ίΐλίον  βολη,  a  ray  of  sun- 
shine ;   also,  a  sun-stroke,  Luc. 
Th.  βάλλω.  ' 
Έολίζω,  fat.  ίσω,  to  sound  with  a 

plummet:  from  βολίς. 
[Βολίνθυς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  βόνασος.^ 
Βολις,  ίδος,  η,  a  missile  weapon — a 
plummet  used  on  board  ships  to 

sound  depths.  ^  άστραττών  βολίόες, 

flashes,  or  strokes  of  lightning. 
Th.  βάλλω. 

Βολίτινυς,  ίνη,  ivov,  adj.  of  or  per- 
taining to  manure  :  ^roffi  βόλιτον. 

Βόλιτον,  ου,  το,  βόλιτος,  ov.  ο,  Att. 

for  βόλβιτον,  βόλβιτος. 

Βόλλα,  βάλλομαι,  .Sol.for  βονλν, 
βουλομαι. 

Βολοκτΰιτία,  ας,  η,  the  rattling  of 
dice  ;  diee-playing.  Th.  βόλος, 
κτυπεω. 

Βάλομαι.  Ion.  for  βονλομαι,  Iliad. 

11,  319.  Ocii/ss.  16,  387.,  from 
βάλω,  an  original  obs.  Thema. 
Βόλος,  ου,  Ό,  the  act  of  casting,  or 
throwing — a  cast  of  dice,  or  of 
fishing-nets  —  capture — a  draw- 
net  ;  a  fowler's  net — a  sheddinir 
of  teeth,  teething. — plur.  ol  βόλοι, 
the  first  teeth  of  νοηησ  animals. 


necked  vessel,  liquid  poured 
from  such  produces  a  peculiar 
sound. 

ΒομβυλΧς,  ίίος,  η,  the  sound  of  a  wa- 
ter drop,  Hesych.  :  from  βομβύω. 

(ΒΟ'ΜΒΎ Λ,  ϋκος,'ο' the  Silk  worm 
— raw  silk — a  part  of  a  flute,  and 
a  kind  of  flute,  Pollux,  the  wind- 
pipe of  birds,  Aristot.  de  Audib. 
^  rt)  βομβνκεστερον,  or  βομβυκοει- 
δέστερον,  in  music,  a  very  deep 
tone,  the  deepest  tone.  βομβύ- 
κια, ων,  τά,  insects  resembling  silk- 
worms— silken  stuffs,  or  dresses. 
[Upsilon  long-  in  the  trisyllabic 
cases.^ 

ΒΟΜΒΥΏ,  fut.  νσω,  an  imitat 
form  like  βομβέω,  to  hum,  as  bees 
do ;  to  buzz — to  coo  and  murmur, 
like  doves ;  to  emit  a  noise,  like 
that  of  xcater  falling  from  nar- 
rou-necked  vessels  ;  to  murmur, 
like  distant  thunder,  orlike  echoes 
in  caverns,  (^c.  to  rumble.  Gram 
refer  to  it  βομβύλιος,  φο. 
ΒΟ'ΝΑΣΟΣ,  ου,  Ό,  the  Bonasus 
a  kind  of  wild  ο.τ.  [According 
to  Gesncr,  Thes.  L.  L.  the  viid- 
die  syllable  is  long.^ 


the  milk  teeth,  viz.  those  which  \  Βονθυλενω,  -σις,  see  όνθυλεϋίο, 


are  shed.   IT  βόλος   κνβενηκός,  a 

throw  of  (lice.  ^  βόλον  -σίασθαι, 

Plut.  to  purchase  a  cast  of  a  net. 
Βομβαίνω.  fut.  ανω,  another  form 

βfβoμβεω. 
Β'ίμβαλ'ΐβομβάζ,  and  βόμβαξ,  OS  an 

exclam.  expressive  of  wonder,  or 

mockery,  Aristoph. 
Βομβανλιος,  ov,  Ό,  in  mockery,  a 

player  -on  the  bag-pipe :  from 

βομβίω.  αϋλός. 


Βοοβοσκος,  ου,  Ό,  a  cow-herd ;  1 
herdsman.  ΤΙι.  βονς,  βόσκω. 

Βοόγληνος,  ου,  adj.  S.  s.  as  βόωχΐ 
Th.  βους,  γλήν. 

Βοοδμητηρ,  ηοος,  Ό,  a  tamer,  or  slayer 

of  oxen.  Th.  βονς,  ίμάω. 
Βοοζυ'/ίον,  ov,  το.  a  pair,  or  set  of 

draught  oxen.  Th.  βονς.  ζνγόν. 
Βοοθντης,  ov,  Ο,  s.  s.  and  Th.  cus 

βονθύτης. 

Βοόκλειΐ/,  s.  s.  and  Th.  as  βοΐκλεώ. 


ΒΟΜΒΕΏ,  ώ,  ,/ϊίί.  ησω,  to  pro- ΐΒοοκλότοί,    ου,    adj.   that  steals 
duce  a  low,  hollow,  or  dull  sound,  |  cattle.  [  Th.  βους,  κλέτττω.] 
as  that  of  a  body  falling  on  the\  [Boόκpa^ooς,  ου,  adj.  having  the 


ground,  or  of  the  leaves  on  the 
shore,  Hom. — to  murmur :  to  hum, 
a'ibees.  Th. imitative  ofthesense. 
See  βομβΰω. 
{Βομβηόον,  adv.  humming. 

(^Βομβηεις,  ηεσσα,  ηεν,  gen.  εντός, 
adj.  humming,  &c.  s.  s.  as  βομ- 
βητικός. 

(Βόμβησις,  εως,  η,  the  act  of  hum- 
ming, or  murmuring :  the  pro- 


horns  of  an  ox.  Th.  βονς,  κραιρα.  j 
Βούκράνος,  ου,  adj.  Callim.  s.  s.  and 

Th.  as  βονκρανος. 
Βοοκτασία,  ας,  η,  the  slaughter  of 

oxen.   Th.  βονς,  κτείν 
Βοονόμος,  see  βουνόμος. 

Βοορραίστης,  ov,  Ό,  a  destro3"er  of 

oxen.   Th.  βους,  βαίω. 
Βοοσκότζος,  ov,  adj.  that  looks,  after 

oxen.  Th.  βονς,  σκοπέω^ 


Βοοσόος^  ov,  adj.  drivdng  oxen.  Th.. 

βοϋς,  σενω. 
Βοόστασις,  βοοσφαγία,  see  βονσ — 

Βοόστολος,  ov,  adj.  drawn  by  oxen.- 

Th.  βονς,  στέλλω. 

Βοοτρόφος,  ov,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 

βοντρόφος. 
[Βοότοοχος,  ov,  adj.  through  which 

oxen  run  ;  trodden,  or  frequented 

by  oxen.  Th.  βονς,  τρέχ^ω.] 
Βοόω,  to  change  into  an  ox.  Th. 

βους,  Lexic.  Hermanni.  p.  339. 
Βοόω,  Ion.  for  βοάω.  Iliad.  17,  265- 
Bopa,  ας,  η,  food  ;  fodder  ;  forage  : 

it  generally  applies  to  the  food 

of  cattle.  Th.  βόω. 
Βόράθεν,  adv.  from  the  north.  Th. 

βοράς,  for  βορέας. 

Βοοβορίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
slime,  or  mud ;  to  smell,  or  savour 
of  mud.  fflci.  to  soil.  Th.  βάρβαρος. 

Βορβορόθϋμος,  ov,  adj.  in  Aristoph. 
in  order  to  mark  the  low  wrath 
of  Clean  :  from  βάρβαρος,  θυμός. 

Βορβοροκοίτης,  ov,  ο,  one  that  lies  in 
mud,  epith.  of  frogs.  Th.  βάρβο- 
οος.  κοίτη. 

Βοοβοοό-η.  ης.  η.  a  prostitute.  Eust. 

ΒΟ'ΡΒΟΡΟΣ,'  ου,  Ό,  mud!  mire, 
slime,  dung,  filth,  ordure ;  ττηλός 
means  moist  clay,  Hemst.  ad 
Lucian. 

Βορβοοοτάραζις,  εως,  Ό,  lit.  one  who 
stirs  up  the  mire  ;  a  troublesome, 
seditious  meddler,  Aristoph.  Th. 
βάρβαρος,  ταράσσω,  [raj 

Βορβορόω,  CS.  fut.  ώσω,to  cover  with 
mire ;  to  change  into  mire,  or  or- 
dure, Aristot.  Th.  βάρβαρος. 

Βορβορνγη,  ης.  η,  and  βυρβορνγμδς,. 
ου,  Ό,  the  hollow  rumbling  in  the 
bowels,  either  of  vien  or  animals, 
excited  by  wind.   Th.  βορβορύζω. 

ΒΟΡΒΟΡΥ'ΖΩ,/ui.  νσω',  to  pro- 
duce the  sound  explained  above. 
See  βορβορνγη.  Th.  imitative  of' 
such  sounds. 

Βορβορώδης,  εος,  adj.  muddy,  co- 
vered with,  or  resembling  mud  j 
filthy.   Th.  βάρβαρος,  είδος. 

Βορεάδης,  ov,  ο,  a  SOU  o(  Βορεας. 

Βορεάζω.  fut.  άσω,  to  celebrate  the- 
festival  of  Βοοέας. 

ΒΟΡΕΑΣ,  αϋ,  Ό,  the  north,  or 
north-west  wind  ;  the  north — a 
proper  name  Boreas. 

(Βορεάς,  άδος,  a  daughter  of  Bo- 
reas. 

{Βορέηθεν,  adv.  from  the  north — 
βορεηνδε,  northwards. 

Βορεης,  ov,  Ό,  Ion.  contr.  Βορής,  εω, 
Ό,  for  Βορεας. 

Βαρεητις,  ιδος,  adj.  s.  s.  as  βόρειος. 

(Βόρειας,  and  Βορηϊάς,  άδος,  [and 
Βορηϊς,]  η,  s.  S.  as  Βορεάς. 

(Βαρείοθεν,  poet,  for  βορέηθεν. 

(Βορειάνεος,  a,  ov,  s.  s.  as  βόρειος. 

(Βόρειος,  εία,  ειον,  (and  with  2 
termin.  ου.)  adj.  Boreal;  north- 
ern ;  northerly,  ^βόρεια  πνεύματα, 

the  north  winds,   ίί  το  βόρειον, 
(κλίμα,  or  μέρος.)  the  north.  IT  ra: 
βόρεια,  the  northern  regions. 
(Βόρεος,  a,  ov,  s.  s.  as  βόρειος.^ 
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(Βορενς,  εως,  h,  s.  s.  as  Έορεας. 

(Βορη'ίος,  η,  ov,  adj.  Ion.  foT  βόρειος. 

(ΒοΛί/ί,  t'oj,  0,  conir.  of  βοηίης. 

(V)i>nivi)\.  and,  βορεινος.  for  βόρειος. 
Utis.  Ιί,η,ύί.      '         '  '    ■  ' 

Jj'v^rii,  fyi.  ρ/,ΐ',  adj.  voracious,  glat-i 
tonous.  Siib.st.  a  glutton.  °ίί  Su- 
perl.  β')ρο')τατος,  most  voracious. 

ΊΎί.  βορά. 

Βόρράθεΐ',  adv.  Alt.  for  βορεηΟεν. 

"βορράς,  ου,  ίι,  A.tt.J'or  βορεας. 

βορραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.s.  as  βόρειος. 

Έορρεΐον,^τ  βόρειον,  neut.  adverb 
of  βόρειος,  nortnerly.  If  ό'ται/  rj  βορ- 
ρειον,  Xen.  when  the  wind  is  nor- 
therly. 

Έορώτατος,  super  Lat.  of  βοράς. 
Έόσις,  εως,  η,  food  ;  pasture.  Tk. 

βόο}. 

Έοσκάδιος,  ov,  adj.  fed,  brought  up 

like  domestic  animals.  Th. βόσκω. 
Βοσκάς,  ά^ος,  r'l,  the  domestic  fowl 

— a  kind  of  duck.  s.  s.  as  φασκας, 

a  kind  of  pitch.  Th.  βόο». 
Έόσκεν,  ^ΈοΙ.  and  Dor.  for  βόσκειν, 

inf.  of  βόσκω. 
Έυσκεο),  by  some  the  supposed  form 

of  fut.  of  βόσκοί. 
{Βοσκτι,  ης,  ϊ],  food ;  nourishment ; 

fodder. 

Έόσκημα,  ατος,  το,  an  ΟΧ,  or  COW 
put  out  to  feed,  or  stall  fed  ;  pas- 
ture, fodder,  nourishment,  food, 

Sophoc.  El.  304. — rii  βοσκήματα, 
plur.  cattle. 
'Βοσκηιιατο')όης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembling  cattle.  Th. 
βάσκη,μα,  ε76ος. 

Βόσκησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  foddering, 
or  grazing  cattle ;  pasture ;  gra- 
zing. Th.  βόσκω. 

{Βοσκός,  ov,  ο,  a  cow-herd  ;  a  herds- 
man, or  shepherd. 

ΒΟ'ΣΚΩ,/ίί^  βοσκησο^,β'ΟΤα  βοσ- 

κίω,  to  put  out  to  pasture,  to  graze, 
to  supply  with  grass,  or  fodder  ; 
to  feed  ;  to  nourish  ;  to  keep,  sup- 
port, or  maintain  —  applied  to 
men,  Odyss.  14,  325.  Herodot.  6, 
39.  Aristoph.  Lys.260.=zB0aKonai, 
Mid.  to  eat,  graze,  feed.  met.  riot 
in,  Tivl,  or  ηερί  τι,  Anthol. :  from 
βόω,  obs.  βονς,  Damm. 
β 

the  Cimmerian  Bospliorus,  cele- 
brated Straits.  Th.  βονς,  πόρος, 
viz.  so  narrow,  that  they  may  be 
crosiicd  by  an  ox  swimming. 
ΒΟ'ΣΤΡΫΗ,  χος,  Ό,  or  βόστρνχος, 
ov,  Ό,  βοστρυχιον,  ου,  το,  a  tress 

or  lock,  of  hair,  a  curl — the  ten- 
dril of  a  vine  ;  a  tendril — an  in- 
sect, perhaps  the  glow-worm, 
Aristot.  a  marine  plant,  not  well 
ascertained.  Th.  a  form  of  βότ- 
ρνς,  or  from  βότρνς,  νστριξ.  ? 

(Βοστρνχηί^όν,  adv.  in  curls ;  in 
clusters,  Luc. 

(Βοστρυχίζω,  fut.  ίσω,  to  CUrl,  to 

arrange  in  tresses,  or  curls. 
(Βοστρύχ^ιον,  υν,  το,  dimin.  of  βόσ- 
τρνχος. 

(Βόστρνχος,  ov,  Ό,  plur.  poet,  in  late 
I  poets  βόστρνχα.  s.  s.  as  βόστρνξ. 


(Βοστρνχόο),  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
βοστρνχίζο),  Pollux. 

Βοστονχ'ύης,  εος,  adj.  resembling 
ciiri.s,  0?·  t(!ndrils.  Tli.  βόστρνχος, 
είι]ος. 

llorujiia,  (,-,ν,  τα,  Thuc.  153.  pas- 
tures.'; Schn.  I,. 

Βοτάί/η,  ης,  ή,  an  hcrl) ;  a  plant ;  a 
vegetable;  n-rnns ;  a  weed.  Th. 
(β^τέω)  βόα::ό,.  [-] 

[Βοτα^ηΊ>'ΐγος,  υν,  adj.  that  cats 
grass.    7Ά.  βοτάνη,  φαγεω.  [d] 

[Bqt ανήφορος,  ov,  adj.  bearing,  or 
producing  grass,  or  herbs;  a- 
bounding  in  herbs.  Th.  βοτάνη, 

ψερω.] 

(Βοτανίζω,  fut.  ίσω,  to  weed. 

(Βοτανικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  plants ;  botanical. — ή  βοτανική 
{τέχνη  tinderst.,)  the  knowledge 
of  plants,  botany.  IF  τα  βοτανικά, 
medical  preparations  made  from 
plants. 

(Βότανιον,  ov,  TO,  dimin.  of  βοτάνη. 

(Βοτανισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  weed- 
ing, subst.  of  βοτανίζω. 

Βοτανο'λογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  CuU 
plants  ;  to  gather  herbs.  Th.  βο- 
τάνη, \ίγω. 

Βοτανϋ')6ης,  εος,  adj.  resembling 
herbs  ;  abounding  in  herbs.  Th. 
βοτάνη,  είδος. 

Βότειρα,  ας,  η,  a  hcrdswoman  ;  a 
shepherdess.  Th.  βοτέω,  s.  s.  as 
βόσκω. 

(Βοτέω,  and  βοτάω,  obs.  s.  s.  as 
βόσκο). 

{Βοτηρ,  ηρος,  υ,  and  βοτης,  ov,  ο,  a 
herdsman,  Odyss.  15,  504.  a  shep- 
herd, Eurip.  Here.  424. 

(Βοτηρικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  herdsmen,  or  shepherds; 
pastoral. 

(BoTov,  oiJ,  TO,  .?.  S.  as  βόσκημα,  cat- 
tle ;  a  herd  :  from  βυτεω. 

(ΒοΓΟί,  η,  ov,  adj.  grazed  ;  fed. — 
τά  βοτα,  cattle,  Iliad.  18,  521. 

Βοτ(Τϋ6ιον,  ov,  Td,  a  small  bunch  of 
grapes — ^a  kind  of  ear- ring,  Λα^  wo- 
the  form  of  grapes.  Th.  βότρνς. 

(Βοτρϋόον,  adv.  resembling  grapes, 
in  clusters. 


όσττορος,  ov,  Ό,  the  Thracian  Άηά^(Βοτρνηρός,  pa,  pdv,  adj.  growing  in 
u„  r-  -o-    i_  ,      clusters;  resembling  grapes. 

Βοτρνηφόρος,  ov,  adj.  bearing  clus- 
ters of  grapes,  Eustath.ad  Odyss. 
Th.  βότρνς,  φίρω. 
Βοτρνϊνος,  'ί'νη,  ϊνον,  adj.  and  βοτ- 
ρνίτης,  masc,  ΐτις,  fern.,  of,  or 
pertaining  to  vines.  Th.  βότρνς. 
Βοτρνόδωρος,  ov,  adj.  that  gives 
grapes.  Th.  βότρνς,  δώρον. 

Βοτρνόεις,  όεσσα,  ύεν,  genit.  εντός, 
φα.  adj.  of  the  nature  of,  or  like 
gi-apes  ;   abounding  in  grapes. 

Th.  βότρνς. 

Βοτρνόκοσμος,  ov,  adj.  adorned  with 
bunches  of  grapes.   Th.  βότρνς, 

κόσμος. 

Βοτρνόπαις,  αιόος,  adj.  produced  by, 
and  act.  producing  grapes.  Th. 

βότρνς,  τταΐς. 

Βοτρνοσταγης,έος^  acij.distilling  from ' 


grapes,  AtJien.  Th.  βότρνς,  στάζ&. 
Βοτρνοστέφανος,   υν,   adj.  crowned 
with  bunches  of  grapes,  Plut.  t 

from  βάτους.  Γτίφιΐνί>ς. 
Βυτρνυχαί:-,,  ,     ■  .        one   who  has 

luiir  adoriK  :!  bunches  of 

grapes.    7'/',  βάτους,  χαίτη. 

Βοτρυό'ο.  to  f;iu-ui  grapes  to  grow,, 
or  jjlaiit  \\)\:^.ζ=:Βυτρυά.,μαι,  ονμαι^ 
Mid.  to  fjnn  iiitcj  hunches  of 
grajjes;  to  produce  grapes.  Th.. 
βότρνς. 

ΒΟ'ΤΡΥΣ,  νος,  Ό,  the  grape;  a 
cluster  of  grapes,  s.  s.  as  βόστρν- 
χος, the  tendril  of  the  vine ;  the 
stalk  of  the  vine. 

Βοτρνφόρος,  ov,  adj.  bearing  grapes. 

Th.  βότρνς,  φερο}. 

Βοτρνώ6ΐ]ς,  εος,  adj.  resembling 
grapes  ;  growing  in  clusters  ^ 
abounding  with  grapes.  Th.  βότ- 
ρνς, είδος. 

Βον,  abbreviation  of  βονς,  as  an 
augmentative  particle,  in  com- 
posilion,lίke'^^!^toς,  expresses  gre  at- 
ness,  vast  size,  excess,  grossness  j 
thus,  παις,  a  boy,  βονπαις,  a  great 
overgrown,  or  lusty  boy  ;  λφόί^ 
hunger,  βονλψος,  excessive  hun- 
ger, &c. 

Βονβα\ια,  ων,  τά,  a  kind  of  armlet, 

worn  by  women. 
Βονβαλις,  ιδος,  η,  βούβαλος,  ov,  b,  in 

the  more  ancient  writers,  a  kind 

of  African  deer,  or  Antelope ; 

by  later  writers,  the  (βούβαλος) 

Builalo. 

Βονβόσιον,  ov,  TO,  a  cow-pasture  j 

a  meadow,  Strab.  a  herd  of  oxen, 

Callim.   Th.  βονς,  βόσκω. 
Βονβότης,  ov,  Ό,  a  herdsman. — Adj, 

feeding  cattle,  Pind.  Ne.  4,  84. 

Th.  βονς,  βοτέω,  βόσκω. 

(Βοΰβυτος,  ov,  adj.  grazed  by  oxen, 
Odyss.  14,  246.  rich  in  pasturage  ■ 
for  cattle,  Analect. 

Βούβρωστις,  εως,    η,    a  VOracioUS, 

sharp,  or  insatiable  appetite,  hun- 
ger, want,  severe  distress,  Iliad. 

'M,  532.    Th.  βον,  βιβρώσκω. 

ΒΟΥΒΩ'Ν,  ώνος,  Ό,  the  groin;  the 
inguinal  gland.s — a  tumour  oi'the 
inguinal  glands— a  glandular  tu- 
mour. 

(Βονβωνιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  af- 
fected with  swelling  in  the  groin.  · 

(^Βονβώνιον,  ov,  TO,  an  herb,  the 
Aster  atticus :  Eryngium  cam- 
pestre,  used  in  affections  of  the: 
groin. 

Βονβωνηκήλη,  ης,  η,  rupture  at  the 
groin,  Inguinal  hernia.  Th.  βον- 

βών,  κήλη. 
Βονβωνόυμαι,  βονβωνονμαι,  tO  SWeil 

into  glandular  tvmiours,  Hippoc. 

Th.  βονβών. 
Βονγάϊος,  ov,  ο,  VOC.  βονγάΐε,  one 

who  boasts  his  strength,  a  boast- 
er, Horn.    Th.  βον,  augm.  γαίω.. 

Βονγενης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

βοηγενής. 

Βονγλωσσον,  ov,  το,  or  βοίγλωσσος^ 

ov,  ό,  an  herb,  Bugloss :  Anchusa 
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officinalis.  Th.  βονς,  γΧωσσα,βΌτη 
α  fancied  resemblance  of  its 
leaves  to  an  ox's  tongue,  tt  a  fish, 
a  species  of  Sole,  so  called  from 
its  shape. 

Βονδόρτ^,  ου,  adj.  flaying  oxen ; 
slaying  oxen,  Hes.  Oper.  540. 
hut,  βονδορος,  (note  accent)  strip- 
ped from  oxen.  Th.  βονς.  οείρω. 

[Έονόΰτης,  ου,  ό,  α  small  bird,  the 
wagtail.] 

'Br}vζvγιoς,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  yoking  of  oxen — also,  to  the 
Attic  hero  Βονζύγης,  ov,  b.  Th. 

βονς,  ζενγνυμι. 

Βουθεοης,  έος,  adj.  affording  sum- 
mer pasturage,  Soph.  Trach.  188. 
Th.  βονς,  θέρος,  θέρω. 

Έονθοίνης,  Dor.  βονθοίνας,  ov,  ο,  Ά 
devourer  of  oxen,  an  epith.  of 
Hercules.  Th.  βονς,  θο.ίνη. 

Βονθόρος,  ov,  Ό,  a  bull,  vEschyl. 
Supp.  314.   Th.  βους,  Θόρω,  obs. 

Βονθνσία,  ας,  η,  and  βονθυσιον,  ov, 

το,  the  slaughter,  or  immolation 

of  oxen.  Th.  βονς,  Οΰω. 
{Βονθνσιος,  ov,  adj.  pertaining  to. 

or  for,  the  immolation  of  oxen. 
(Βουθϋτίω,  0},  fut.  ήσω,  to  slaughter. 

or  immolate  oxen. 
(Βονθντης,  ov,  Ό,  a  slayer,  or  unmo- 

later  of  oxen,  [v] 
(Βονθντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βονθνσιος. 
Βονκαΐος,  ov,  Ό,  one  who  ploughs 

with  oxen,  Theocrit.  10,  1.  a  cow- 
herd.  Th.  [βονκος,]  βονς. 
Βουκάρδιος,  ov,  adj.  resembling  an 

ox's  heart,  ^a  pebble,  so  called 
from  its  shape.   Th.  βονς,  καρδία. 
BovKsvrp'jv,  ov,  το,  a  goad  for  driv- 
ing oxen.  Th.  βονς,  κίν-ρον. 
Βονκίραος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  βο'ϋκερο^ς. 
Βονκέοας,  αος,  τδ,  and  βονχεοας,  ov,  Ό, 

an  herb.  Fenugreek  :  Trigonella 

foenum  grajcum.  Th.  βονς,  κίρας, 
from  its  corniculated  capsules. 
{Βονκερως,  oj,  adj.  having  horns 

like  an  ox.   Subst.  an  herb,  s.  s. 

as  the  foregoing. 
ΒονκέφαΧος,   ου,   adj.  liadng  the 

head  of  an  ox,  or  a  head  like  an 

ox.   Th.  βονς,  κεφαλή. 
Βου^λέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  tO 

herd,  or  graze  oxen,  or  cattle,  or 
superintend  the  herdhig,  &c. 
hence,  figurat.  to  nourish  ;  to 
feed.  met.  to  encourage ;  to  sup- 
port, to  console,  to  hold  out  ex- 
pectations ;  to  beguile  with  hope 
— to  deceive. =Βουκολου^αί,  Mid. 
to  go  about  grazing ;  to  roam 
about,  like  cattle,  jEsch.  Eum. 
78.  to  be  beguiled,  or  deceive  one's 

self,  Ag.  666.  '^.βονκο\εΐν  ελττίσιν, 

to  feed  with  hopes.  1i  έλττίσί /?ου- 
κολονμαι,  I  am  beguiled  by  hope. 
ΙΧτόνδε  βονκολονμενος  -ovoVyjEschyl. 
Eum.  78.  roaming  about  under 
the  weight  of  this  atSiction  -.from 
βονκο\ος. 

(Βονκάλημα,  ατος,  τδ,  support ;  con- 
solation ;  solace ;  invigoration. 
{ΒονκδΧησις^  εως,  »/,  the  act  of  gra- 


zing cattle,  and  met.  of  support- 
ing, consoling,  or  beguiling. 

(Βονκολία,  ας,  η,  s.  s.  as  the  forego- 
ing, Apollon.  1,  627.  s.  s.  as  βον- 
κόλιον,  a  herd  of  oxen,  Hes.  apud 
Athen. 

ΒονκοΧιάζω,  fut.  άσω.  Dor.  άξω,  tO 
sincf,  or  compose  pastoral  poems, 
or  songs.   Th.  βονκόλος. 

{Βονκολίασμδς,  ου,  ο,  the  act  of  sing- 
ing a  pastoral  song,  or  poem ;  a 
bucolic,  or  pastoral  poem. 

{ΒονκοΧιαστης,  ου,  ό,  one  who  chants 
pastoral  poetry. 

(ΒονκοΧικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  shepherds,  or  pastoral  song ; 
bucohc. 

{Βονκό\ιον ,  ov,  TO,  a  herd  of  oxen. 
IF  τα  βονκόΧια,  marshy  pastures 
in  Lower  Egypt,  Herodot.  Heli- 
odor. 

(ΒονκοΧις,  ίδος  adj.  fit  for  pasture, 

or  fodder,  Dionys.  Hal. 
Βονκολος,  ov,  Ό,  one  who  grazes 

oxen,  or  cattle ;  a  herdsman,  or 

shepherd.  Th.  βους,  κολέω. 
Βονκόρυζα,  ης,  η,  an  accumulation 

of  mucus  in  the  nose.  met.  gross 

stupidity.  Th.βov,  augm.,  κόρνζα. 
(Βονκόονζος,  ov,  h,  one  who  has  the 

nostrils  loaded  with  mucus,  met. 

a  driveller,  a  slaverer,  a  stupid 

blockhead. 

Βυνκος,  Dor.  βώκος,  ov,  o,  S.  S.  cus 
βονκαΐος,  a  cow-herd,  or  one  who 
ploughs  with  oxen.  [Th.  βονς.] 

Βονκράνιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  resembling  the  head  of  an  ox. 
Th.  βονς,  κρανον.  [α] 

{Βουκρσ.νον.  ov,  τδ,  the  head  of  an 
ox — a  helmet  make  of  the  skin  of 
an  ox's  head,  or  of  ox's  hide. 

{Βονκηανος,  ov,  adj.  having  the  head 
of  an  ox.  Soph.  Trach.  13.  ^  for 
which  Brunck  has  βην-ρωρος. 

Βονκτασία,  ας,  η,  the  slaughter  of 
oxen,  Greg.  Naz.  Eplg.  Th. 
βους,  κτείνω. 

Βονλαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to  counsel,  or  advice  ;  giving 
counsel.  Th.  βουλή. 

Βονλαρχεο),  ώ,  fut.  ήσω,  tO  preside 
over  persons  who  deliberate  ;  to 
be  head  of  a  senate.    Th.  βουλή, 

αρ·χ^θ}. 

{Βονλαρχος,  ov,  Ό,  the  chief  of  a 
council ;  the  chief  author  of  a 
council,  or  decision. 

Βονλεαι,  Ion  far  βουλή, 2pers. sing, 
pres.  of  βούλυμαι. 

Βονλει,  Aίt.forβovλr),  2pers.sing. 
pres.  indie,  of  βοΰλομαι. 
Βονλεία,  ας,  η.   Ton.  βονλείη,  ης,  η, 

the  function  of  senator,  or  coun- 
sellor, Aristoph.  Thesm.  809. : 
from  βουλή. 

(Βουλεΐον,  ov,  τδ,  a  senate  house — 
a  place  for  holding  a  council. 

(Βούλευ/^.α,  ατος,  τδ,  the  result  of  a 
deliberation ;  a  resolve,  delibera- 
tion, or  counsel :  from  βονλενω. 

(Βούλευσις,  εως,  η,  the  act  of  holding 
council ;  consultation ;  delibera- 
tion J  consideration. 


(Βονλεντήρ,  ήρος,  h,  s.  s,  as  βονλεντής. 

(Βουλευτή ρ ίον,  ov,  τδ,  S.  s.  as  βου- 
λεΐον, also  counsel,  and  a  council, 
an  assembly  of  a  senate  :  neut. 
of  the  following. 

(Βουλευτήρίος,  ου,  adj.  fitted  for,  or 
made  for  the  purpose  of  delibera- 
tion. 

{Βουλευτής,  ου,  Ό ,  fem.  βονλευτίς, 
ίδος,  ή,  a  counsellor  ;  a  senator. 

(Βονλευτικδς,  κή,  κδν,  adj.  apper- 
taining to,  or  required  of  senators, 
or  a  senate  ;  senatorial. — neut. 
βουλεντικδν,  ov,  τδ,  an  assembly 
of  the  senate,  also,  the  place  of 
&c.  1i  βουλευτικός  όρκος,  the  sena- 
torial oath. 

(Βονλεντδς,  ή,  δν,  adj.  deliberated 
upon,  or  to  be  deliberated 
upon. 

Βουλεΰω,  fut.  ενσω,  perf.  βεβού- 
λευκα,  to  be  a  senator,  or  member 
of  a  deliberative  body — to  delibe- 
rate, or  consult ;  to  plan,  or  plot, 
generally  bad  s.  with  an  accus. 
and  accus.  and  dat.  of  person, 
also,  with  an  infin.  to  impart,  or- 
announce  the  result  of  delibera- 
tion ;  to  counsel,  or  advise  any 

one,    τινά.  =  Βονλενομαι,    Mid.  to 

come  to  a  resolution  ;  to  agitate  ; 
to  resolve  and  decide  upon  for 
one's  self ;  to  resolve  ;  to  decide 
any  thing,  an  accus.  and  Att. 

freq.  an  infin.  IT  τα  βεβονλενμενα, 
decisions,  decrees,  the  results  of 
deliberation.  IT  βονλευειν  τινα,  to 
counsel  any  one.  IT  τι  βουλεόεσ.θ^. 
ποιεΐν ;  [Plat,  what  do  you  resolve- 
to  do  ]]   Th.  βουλή. 

ΒΟΥΛΗ',  ής,  counsel,  (whether- 
given,  or  received.)  wil],  purpo.se  ;: 
intent,  or  resolution ;  a  determi- 
nation, will,  of  the  Gods,  Horn, 
—  deliberation,  consultation  —  a, 
council,  or  senate ;  the  place  of 
meeting  of  a  council,  or  senate, 
•ff  Th.  βάλλω,  to  '  aim '  at  any- 
thing, hence,  βουλή,  '  aim,  inten- 
tion;' Damm. 

Βονληαι,  2  pers.  sing.  subj.  pres. 
Ion.  of  βοΰλομαι. 

Βουληγορέω,  ui,fut.  ήσω,  to  deliver 

one's  opinion,  to  give  counsel. 

Th.  βονλή,  άγορεω. 

(Βονληγορία,  ας,  ή,  the  act  of  giving 
counsel. 

( Βουληγόρος,  ου,  adj.  delivering 
counsel. — Subst.  a  counsellor. 

Βονλήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  counsel- 
ling, or  capable  of  giving  counsel, 
Plut.  Solon.  14.  Th.  βουλή. 

Βυνλημα,  ατος,  τδ,  that  which  is  de- 
sired, or  willed  ;  a  will  :  an  or- 
der, Dionys.  Hal.  a  resolution,  or 
opinion.  Th.  βοΰλομαι. 

(Βουλής,  ήντος,  Ό,  (contract,  of  βην~ 
λίιεις)  s.  s.  as  βουλευτής,  Thuc.  3, 
70. 

(Βοΰλησις,  εως,  ή,  the  act  of  wish- 
ing, or  desiring  ;  desire  ;  wish — 
will,  Thuc.  6, 69.  purpose ;  inten- 
tion. 

(Βονλητικύί,  κή,  κδν,  pertaining  to 
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wishing,  or  to  the  will.  IT  rd  βον- 
Χητικόν,  the  will. 
{ΒουΧητος,  η,  ην,  adj.  willed,  desir- 
ed ;  that  may  be  willed,  or  wish- 
ed for. 

Β3υλι?(/>ό(30ί,  ου,  adj.  giving  coun- 
sel; presiding  over  a  council, 
Horn,  epith.  of  Chiefs.  Th.  βονλη, 
ψερω. 

ΉουλΤμία,  αί,  βουλΤμίάσις,  εως,  η, 
or  βονλ'ιμος,  ου,  b,  voracious  appe- 
tite, or  insatiable  hunger,  a  dis- 
ease, in  rchich  the  sense  of  hun- 
ger is  preceded  by  swooning,  call- 
ed also,  Canine  appetite.  ΊΊι.  βιιν, 
augm.,  λιμός. 

(ΒουλΤ/^ίάω,  ώ,  or  βουΧΐμιάζω,^ΐίί. 
άσω,  to  have  a  voracious  appetite, 
&c.  See  the  subst.  βουλιμία. 

[Βούλίοί,  s.  5.  as  βονλαϊος.^ 

BOrΆOMAl,2pers.s^ng.βoύ^Xη, 
Ion.  βούλεαι,  Att.  βονλει,  impei-f. 
έβονλόμην,  Att.  ήβονΧόμην,  lon.  and 
poet.  Horn.  βον\όμην,/ιά.  βουΧή- 
σομαι,  perf.  βεβηνΧημαι,  2  perf.  in 
comp.  προβέβουΧα,  Horn.  βεβονΧα, 
1  aor.    έβονΧήθην,  Att.  ήβονΧήθην, 

Ion.  βόΧομαι,  to  will,  to  wish,  to 
be  willing,  to  desire — to  Λνϋί,  re- 
solve, and  so,  determine,  or  de- 
cree, said  only  of  the  Gods,  Horn. 
— to  choose,  to  prefer,  wish  ra- 
ther, mostly  followed  by  5),  in  the 
construct.,  and  when  omitted, 
the  s.  of  comparison  is  in  the 
context — βυνΧομαι  imports,  gene- 
rally, wish,  inclination,  disposi- 
sition,  έθέΧω,  more  o/ design  and 
purpose,  Buttm.  Lexil.  p.  27.  as 
Iliad.  24,  226.  Odyss.  15,  21. 
but,  in  Horn,  said  of  Gods,  βονΧ. 
also  in  the  latter  s.  IT  εΐ  όε  βονΧει, 
in  making  transitions,  Xen. 
Mem.  3,  5,  W.freq.  in  Att .  ^orit . , 
and  farther  moreover.  IT  εί  61 
βονΧεται,  if  it  be  po.ssible — ο  τι 
βονΧεται,  Plat,  whatever  is  possi- 
ble— βονΧομίνο)  μοί  ίστι,  it  is  agree- 
able to  me.  11  ό  βονΧόμενος,  any 
body,  the  first  comer,  Xen.  Mem. 
1,  6,  13.  also  s.  s.  8ς  βονΧει,  any 
one  you  like.  IT  Τρώεσσί  δε  βοΰ- 
Χετο  νίκην,  Riad.  7,  21.  he  decreed 
victory  to  the  I'rojans — and  κνδης 
όρεξαι,  Odyss.  4,  275.  to  grant 
them  renown,  "ίί  βονΧημ  ίγω  Χαόν 

σόον  εμμεναι,  η  άπόΧεσθαι,  Iliad.  1, 

117.  I  prefer  that  the  people 
should  be  safe,  rather  than  perish. 
— ill  Att.  often,  βονΧομαι  μαΧΧον, 
S.  s.  I  prefer.  IT  εί  βονΧεται  ίίΧΧτ], 
Iliad.  15,  51.  if  he  wishes  differ- 
ently, viz.  changes  his  mind. 
ΒονΧόμαχος,  ov,  adj.  desirous  of 
strife,    quarrelsome,  Aristoph. 

Pac.  1293.    ΤΆ..  βονΧομαι,  μάχ^η. 
"Βοΰλίίσίί,  εως,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
βο·>^ντ6ς. 

ΒονΧντόνδε,  adv.  towards  evening, 
Iliad.    16,   779.    See  βονΧντός: 

from  βονΧντος,  6ί. 

ΒονΧντδς,  o{j,  h,  (καιρός  underst.) 
the  time  at  which  oxen  are  un- 
yoked; evening — properly,  the 


unyoking  of  oxen,  Philostrat. 
Her.  20.  Th.  βονς,  Χνω. 
Βονμαστος,  or  βονμασθος,  ου,  h,  (αμ- 

ττεΧος  underst.)  a  vine  bearing 
large  bunches  of  grapes.  Th. 
βοϋ,  augm.,  μαζός. 

ΒονμεΧία,  ας,  ή,  (βουμέΧιος,  ου,  δ, 
?  Schn.)  a  large  species  of  Ash- 
tree.   Th.  βοϋ,  μεΧία. 

ΒουμοΧγης,  ου,  Ό,  one  who  milks 
cows.    Th.  βονς,  άμέΧγω. 

Βούμϋκοι,  and — ai,  the  lowings  of 
cows,  or  bellowing  of  oxen  ;  noise 
in  the  bowels  of  the  earth,  Aris- 
tot.  Th.  βονς,  \μνκάομαι\ 

Βοννεβρος,  ου,  ό,  a  large  fawn.  Th. 

βον,  νεβρός. 

Βοννιϊίς,  άδος,  η,  Na.vew  :  Brassica 

napus.  Th.  βουνός. 
Bυvvίζω,fut.  ίσω,  to  heap  up,  to 

pile.  Th.  βοννός. 
Boivlov,  ov,  TO,  a  plant,  probably. 

Wild  parsley :  Seseli  montanmn, 

growing  on  hills — s.  s.  as  βουνιάς. 
Βουνις,  ίδος,  η,  dimin.  of  βοννός — a 

hilly   country,    uSschyl.  Supp. 

124.  s.  s.  as  βοννιάς. 
Βουνίτης,  ου,  Ό,  an  epith.  of  Pan,  a 

frequenter  of  hills.  Th.  βοννός. 
Βουνοβάτέω,  (Z,fut.  ήσω,  to  frequent 

hills,  Anthol.    Th.  βοννός,  (βατέω, 

obs.,  or  for  ττατεω)  βάω,  βαίνω. 

Βοννοειδης,  'εος,  adj.  mountainous, 
hilly.   Th.  βοννός,  είδος. 

Βοΰνομος,  ov,  adj.  grazed  upon  by 
cattle.  —  βουνόμος,  (note  the  ac- 
cent.) herding  cattle,  or  putting 
cattle  to  graze.  Th.  βονς,  νέμω. 

Boυvoπaτέω,fut.  ήσω,  s.  s.  as  βοννο- 
βατέω.   Th.  βουνός,  ττατεω. 

ΒΟΥΝΟΈ,  οϋ,  h,  a  hill,  hillock,  a 
mound,  or  eminence,  met.  the 
breast,  late  writ.  IT  Etym.  origi- 
nally Cyrenoiic,  and  used  in  Si 
city,  Herodot.  4,  158.  Valck. 

Βοννώδης,  s.  s.  and  Th.  as βοννοειόής. 

Βούπαις,  αιδος,  ό,  a  large,  full-grown 
boy. — Adj.  s.  s.  as  βουγενής.  Th. 
βον,  παις. 

ΒονπαΧις,  εως,  η,  S.  S.  as  ενπαΧος. 
Th.  βον,  ττάΧη. 

ΒοντταΧος,  ου,  Ό,  α  proper  name  of  a 
man,  and  used  as  a  term  of  con- 
tempt. 

Βοντϊάμων,  ονος,  Ό,  a  man  possessing 
numerous  herds  ;  a  rich  man, 
Analect.  Th.  βονς,  ττάομαι.  [  ] 

Βυύπεινα,  ας,  η,  s.  S.  as  βουΧιμία. 
Th.  βον,  πείνα. 

ΒονπεΧάτης,  ov,  h,  a  herdsman.  Th. 

βοϋς,  ττεΧάζω.  [α] 
BoυπXav6κτίσχoς,ov,adj.Lyco.  (Χόφος, 
a  hill)  built^'upon  according  to  an 
omen  taken  from  the  straying  of 

oxen.   Th.  βονς,  πΧανάω,  κτίζω. 

ΒονπΧάστης,  ov,  Ό,  one  who  makes 

images  of  cattle.  Th.  βονς,  πλάσσω. 
ΒονττΧευρον,  ov,  τό,  an  herb,  Hare's- 

ear :  Bupleurum  falcatum.  Th. 

βον,  πΧενρόν,  from  the  prominent 
filaments  on  its  leaves. 
ΒονττΧηκτρος,  ov,  adj.  Subst.  τό  βον- 

πΧηκτρον,  neut.  s.  a.  and  Th.  as 

βονττΧήξ. 


ΒονπΧηξ,  τΐγος,  adj.  that  drives  caV 
tle.  —  Pass,  driven  by  oxen. — 
Subst.  η  βον.,  a  goad,  or  whip  for 

&C.    Th.  βοϋς,  ηΧήσσω. 
Βονποίητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βονγενής, 

Th.  βοϋς,  ποιέω. 
Βονποίμην,  ενος,  b,  a  herdsman ;  a 

cow-herd.  Th.  βοϋς,  ποιμήν. 
ΒουπόΧος,  ov,  b,  one  occupied  about 
oxen,  a  herdsman.  Th.  βοϋς,  πο- 

Χεω. 

Βουπόρος,  ov,  adj.   spitting  oxen, 

IT  βουττόροι  ύβεΧίσκοι,  Spits  for 
roasting  oxen,  Eurip.  .  Cyclop. 
301.  Herodot.  2,  135.  Th.  βοϋς, 

πείρω. 

Βούπρηστις,  εως,  η,  the  bum  COAV, 
buprestis,  a  kind  of  insect  resem- 
bling the  cantharides  :  from  βοϋς, 
ττρήθω,  from  its  causing  a  dan- 
gerous inflammation  to  cattle 
that  take  it  into  the  mouth  while 
feeding.  —  a  vegetable,  or  pot- 
herb, probably  pungent. 
Βοΰπρωρος,  ov,  adj.  having  the 
figure  of  an  ox  on  the  prow,  »SO- 
phoc.  Trach.  13.  Brunck  ;  some 
prefer  βονκρανος.  IT  βονπρωρος  εκα- 
τόμβη, Plut.  Symp.  Q,  4,  4.  a 
sacrifice  of  a  hundred  sheep,  and 

of  one  ox.  Tli.  βοϋς,  -πρώρα. 
Βονρασσος,  or  βόρασσος,  ov,  b,  the 
fruit  of  the  palm-tree  as  yet  en- 
veloped in  its  covering,  Dioscor. 
βΟΥ~Σ,  b  and  η,  genit.  βοός  (poet, 
βοϋ),  dat.  βϋΐ,  accus.  βοϋν,  (poet, 
βόα  Ί)  noin.  plur.  βόες  (not  βοϋς), 
genit.  βοών,  dat.  βουσΙ  ( poet, 
βόεσσι),  rarely  βοσι,  accus.  βοϋς, 
and  βόας,  a  bull,  a  cow,  an  ox,  in 
general  in  the  last,  s.,  mostly 
fem.,  but  in  Hom.  also  masc, 
who  often  adds  τανρας,  or  άρσην, 
to  denote  especially  the  bull — a 
shield  made  of  bull's  hide — α 
certain  fish  so  called — met.  a  dull 
blockhead — a  coin  bearing  the 
impress  of  an  ox  ;  hence  prover- 
bially, βονς  ετΓΪ  γΧώσστ)  βεβηκε,  or 
επι  γλώσσης  έττιβαίνει,  and  βοϋν 
έττι  γλώσσης  φέρει,  an  ΟΧ  has  pass- 
ed over,  and  he  carries  an  ox  on 
his  tongue,  said  of  a  person  whose 
silence  has  been  purchased. — 
accus.  βόα,  not  correct,  Gram. 
Matth.  §  78.  obs.  2.  Th.  the  ■ 
word  imitative  of  the  lowing  of 
oxen,  Damm. 
[Βουσκαφέω,  fut.  ησω,  to  under- 
mine. Th.  βοϋ,  σκάπτω.] 
Βονσόος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βοοσύος. 

Βονσταθμον,  ov,  τό,βονστήδιον,  ov,  τό, 
Βονστασία,  ας,  η,  βονστάσιον,  ον,  τό,(^ 
Βονστασις,  εως,  η,  a  stall,  or  stablC' 
for  cows  and  oxen,  in  general.. 

Th.  βοϋς,  'ίστημι. 

Βονστροφηδόν,  adv.  turning  like- 
ploughing  oxen ;  writing  after 
the  manner  so  called,  viz.  from: 
the  right  to  the  left,  and  continu- 
ing the  writing  from  the  left  to 
the  right  uninterruptedly,  re- 
sembling furrows   traced  by  a 
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phugh,  the  most  ancient  mode, 
and  that  of  the  Sigcean  inscrip. 
among  the  Arundel,  marbles. 
Th.  βονς,  στρέφω. 

Βονστραφος,  ου,  adj.  ploughed,  Ly- 
cophr. — βονστρόφοξ,  (note  accent.) 
driving  oxen.  Th.  βονς,  στρέφω. 

Βούσϋκον,  ου,  το,  a  kind  of  iig  re- 
markably large.  Th.  βοϋ,  augm., 

συκορ. 

Βονσφαγέω,  ω,/ηί.  ήσω,  to  slaugh- 
ter, or  immolate  oxen,  Eurip. 
EL  627.  Th.  βονς,  σφάζω. 

(Βουσφάγία,  ας,  η,  the  slaughter,  or 
immolation  of  oxen. 

Βοντας,  a,  Ό,  Dor.  for  βούτης. 

Βοντης,  ov,  Ό,  a  herdsman :  from 
βονς,  (compare βοώτης,  βοωτέω)  or 

for  βοτης,  Th.  βόσκω. 

Βοντΐ^ος,  ov,  adj.  worth  an  ox  ;  of 
the  value  of  an  ox,  or  the  coin  so 
called,    or    purchased   for  that 

price.    Th.  βονς,  τιμή. 
Βοντινον,  ου,  το,  βοντιον,  ου,  το,  and 
Βοντις,  ίόος,  η,  a  kind  of  flax.  Th. 

βνης. 

Βοντομον,  ου,  το,  and  βούτομος,  ov,  h, 
a  species  of  rush,  having  a 
triangular  stalk,  with  sharp 
edges :  Butomus  umbellatus. 
Th.  βον,  τέμνω. 

Βοντορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βονπορος, 
Schn.  L.   Th.  βους,  τείρω. 

Βοντραγος,  ov,  h,  a  buck-goat.  Th. 
βονς,  τράγος. 

Βοντρόφος,  ov,  adj.  keeping,  or  feed- 
ing oxen,  or  cattle. — Subst.  ο 
βοντ.,  s.  s.  as  βοώνης,  in  last  s. 
Th.  βονς,  τρέφω. 

Βοντυττος,  ov,  Ό,  one  who  knocks 
down,  or  slaughters  oxen — Subst. 
Ό  βουτ.,  the  Gad-fly.  Th.  βονς, 
τνπτω.  [ij] 

Βοντνρινος,  η,  δν,  adj.  made  of  but- 
ter.  Th.  βοντνρον. 

BOY'TYPON,  ov,  TO,  butter.  IT  a 
word  of  Scythian  origin.  1^-^^ 
and  J\ 

Βονφάγος,  ov,  adj.  devouring  oxen  ; 
eating  an  ox  at  a  meal,  epith.  of 
Hercules.  Th.  βονς,  φάγω.  [α] 

Βονφθα\μην,  ov,  το,  a  plant,  the 
Ox-eye  daisy :  Chrysanthemum 
leucanthemum.  Th.  βονς,  οφθαλ- 
μός. 

Βονφονεω,  u>,fut.  ήσω,  to  slaughter 
oxen,  Horn.  Th.  βονς,  {φόνος) 
φένω . 

(Βονφόνια,  ων,  τα,  festivals  at 
Athens  at  which  oxen  were  sacri- 
ficed. 

{Βονφόνος,  ov,  adj.  that  slaughters 
oxen. 

Βονφορβέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  graze 
oxen ;  to  feed  oxen.  Th.  βονς, 

φέρβω. 

(Βονφόρβια,  ων,  τα,  herds  of  oxen 
— pasture  grounds  of  oxen,  Eu- 
rip. Ale.  1031. 

{Βονφορβος,  ov,  (),  one  who  grazes, 
or  feeds  oxen. 

Βονφορτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολνφορ- 
τος.   Th.  βονς,  φίρω. 

Βονχ^ανόης,  έος,  ovs,  adj.  capable  of 


containing  an  ox,  capacious,  Th. 

βονς,  [χου^άνω.] 
Βούν ΐλοί,  ov,  adj.  rich  in  fodder ; 

feeding  oxen.  Th.  βονς,  χι\ός. 
ΒΟΏ,  obs.fut.  βώσω,  some  tenses 

of  βοάω  are  formed  fromit:  orig. 

Thema,  from  which  βόσκω  takes 

some  tenses,  and  s.  s. 
Βόω,  according  to  some,  the  Th. 

of  βόσκω. 
Βοώην,    Att.for  βοάοιμι,  optat.  of 

βοάω. 

(Βοώμενος,  for  βοαόμενος,  part,  of 
βοάομαι. 

Bόωv,for  εβοάον,  imperf.  of  βοάω. 

Βοών,  ώνος,  Ό,  a  stable  for  oxen. 
Th.  βονς. 

Βοώνης,  ov,  0,  one  who  purchases 
oxen ;  at  Athens,  one  who  was 
charged  with  the  purchase  of  oxen 
for  solemn  sacrifices.  Th.  βονς, 

ώνέομαι. 

(Βοώνητος,  ov,  adj.  purchased  with 
an  ox,  or  with  the  coin  so  called. 

(Βοωνία,  ας,  η,  the  office  of 
βοώνης. 

Βοώντι,  Dor.  and  βοώσι,  for  βοά- 
ονσι,  3  pers.  plur.  of  βοάω. 

Βοώπης,  ov,  h,  masc.  of  βοώπις,  ιόος, 
η,  one  who  has  eyes  like  an  ox, 
or  who  has  large  eyes,  an  epith. 
in  Homer,  applied  to  persons 
having  large  and  beautiful  eyes, 
expressive  of  dignity  and  ma- 
jesty. 

Βοωτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  plough, 
Hes.  Oper'.'i^'3.  Th.  βονς. 

(Βοώ-ης,  ov,  b,  a  ploughman,  also, 
s.  s.  as  βοντης,  a  northern  constel- 
lation, s.  s.  as  Άρκτονρος.  Comp. 
βοντης,  for  Th. 

(Βοωτία,  ας,  η,  s.  s.  as  γεωργία. 

Βραβεία,  ας,  η,  the  office  οΐ  βραβενς. 
Th.  βραβενς. 

(Βρίαβεΐον,  ov,  το,  a  prize  of  combat 
— a  reward,  later  writ. — a  royal 
sceptre,  Etym.  M. 

Βράβευμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  βραβεΐον, 
Nicetas. 

ΒΡΑΒΕΥΕ,  έως,  Ό,  βραβεντής,  ov, 
Ό,  one  who  regulates  and  superin- 
tends public  games,  and  acts  as 
judge  in  distributing  the  prizes 
— one  who  decides  dilferences,  in 
general ;  an  umpire. 

(Βραβεύω,  fut.  ενσω,  to  act  aS  βρα- 
βενς, to  regulate  public  games ;  to 
adjudge  prizes ;  to  decide  differ- 
ences ;  to  distribute  rewards  ;  to  | 
act  as  umpire  ;  to  regulate,  in  a 
general  sense. 

[Βράβης,  ov,  h,  s.  s.  as  βραβενς.] 

Βράβνλον,  [and  βράβηλον,Ι  ov,  TO,  a 
kind  of  wild  phim. 

Βραγχαλίος,  έα,   έον,    adj.  hoarse. 

Th.  βράγχ^ος. 
(Βραγχ^άω,  or  βραγχ^ιάο),  fut.  άσω, 

to  be  affected  with  hoarseness. 
(Βράγχια,  ων,  τα,  the  gills  of  fish. 

Th.  βράγχος. 
(Βραγχ^ιάϋ^,  S.  s.  as  βραγχάω. 
Βραγχιοειδίις,  έος,  adj.  resembling 

the  gilts  of  fish.    Th.  βράγχια, 

εΊόος. 


Βράγχιον,  ov,  το,  the  fin  next  the 

gills,  JEl.  Th.  βράγχια. 

(Βράγχιος,  ου,  adj.  furnished  with 
gills,  ^l.  h.  a.  12,  45. 

ΒΡΑΤΧΟΣ,  ov,  Ό,  hoarseness — a 
sore  throat ;  the  overstraining  of 
the  voice,  s.  s.  as  βρόγχος.  1Γ 
βρόγχος,  ρόγχος,  βράγχος,  εος,  το, 
are  kindred  words.  Compare  βρα- 
χώ, probably  imitat.  of  the  sense. 

(Βράγχος,  εος,  το,   the  gills  of  fish. 

(Βραγχδς,  ή,  ov,  adj.  hoarse. 

Βραγχώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  βραγ- 
χιοειδής  —  hoarse,  or  causing 
noarseness,  Hippoc.  de  aere.  § 
28.  Coray.  Th.  βράγχος,  είδος. 

Βραδεία,  f em.  of  βραδύς. 

Βρα^έωί,  adv.  tardily  ;  slowly,  slug- 
gishly, carelessly. — Compar.  βρα- 
δύτερον,  poet,  βράδιον,  Superlat. 
βραδύτατα,  and  βράδιστον,  neuters, 
in  an  adverb,  s.  Th.  βραδύς. 

Βράδιον,  neut.  of  βραδίων,  compar. 
adverb.  See  βραδέως. 

(Βράδιστος,  superlat.  of  βραδύς,  βρά- 
διστον, neut.  adverb.  See  βραδέως. 

(Βράδος,  εος,  τδ,  s.  s.  as  βραδντής. 

(Βραδύ,  neut.  of  βραδύς. 

(Βραδύτατος,  superlat.  of  βραδνς, 
neut.  plur.  adverb.  See  βραδέως. 

Βραδνβάμων,  ονος,  going  sli)wly, 
Aristot.  Physiogn.  ;  others  read 
βραχνβάμων,  Schn.  Th.  βραδνς, 
βαίνο).  [v^  w  ] 

Βραδνγλωσσος,  ου,  adj.  speaking 
slowly,  or  with  difficulty,  Lzic. 
slow  of  speech,  not  eloquent. 
Th.  βραδύς,  γλώσσα. 

Βραδυδ'ινης,  έος,  adj.  turning  round, 
or  revolving  slowly.  Th.  βραδνς, 
δινέω. 

Βραδνήκοος,  ov,  adj.  dull  of  hearing. 
Th.  βραδύς,  άκονω. 

Βραδνκαρπος,  ov,  adj.  bearing  late 
fruit.   Th.  βραδύς,  καρπός. 

Βραδνκίνητος,  ov,  adj.  moving  slow- 
ly.  Th.  βραδύς,  κινέω.  \^  ^  ] 

Βραδνλογία,  ας,  f,,  slow  speaking. 
Th.  βραδύς,  λέγο). 

Βραδννοια,  ας,  η,  dulness  of  intel- 
lect ;  slowness  of  comprehension: 

from  βραδννοος. 

{Βραδύνοος,  ov,  adj.  dull  of  intellect; 
slow  of  comprehension,  or  per- 
ception.  Th.  βραδύς,  νόος. 

Βραδύνω,  fut.  ννώ,  act.  to  render 
slow ;  to  retard,  to  put  oft"",  or 
prolong,  neut.  to  loiter,  to  delay, 
to  be  ta.rdj.=.Mid.  s.  s.  as  the 
neut.  Th.  βραδύς. 

Βραδυπειθής,  έος,  adj.  slow  in  yield- 
ing to  persuasion,  or  conviction, 
Th.  βραδύς,  πείθω. 

Βραδυττετττέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  digest 
slowly,  or  with  difficulty.  Th. 
βραδύς,  πέπτω. 

(Βραδυπεψία,  ας,  η,  slovraess,  or 
difficulty  of  digestion. 

Βραδυπλοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sail 
slowly,  or  with  difficulty.  Th. 
βραδύς,  πλέω. 

Βραδνπνοος,  contr.  ττνονς,  υν,  adj. 
breathing  with  difficulty,  or  slow- 
ly. Th.  βραδύς,  πνέω. 
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BpaSim)p':o),  (o,fut.  ήσω,  tO  go  slow- 
ly ;  to  [Jiiss  slowly.    'IVi.  0(>n(]i)s, 

(πορεύω)  irripay. 
lHpai5i)7r(if)oi,  01),  ad),  going  slowly, 
passing  over,  or  passing  through 
slowly. 

Β^*αί5Γ)7Γου5,  oflof ,  ad),  slow  of  foot, 
walking  slowly,  or  lahoriotisly. 
Th.  fipuMtij  ηοϋς. 

BPAAY'i2,  da,  i),  ffcn.  ίης,  είας, 
έος,  slow;  t.inly;  sluggish;  dull 
— said  of  t.inu\  late,  tardy,  slow, 
met,,  heavy,  dnil  of  niidcrstaiid- 
ing,  sli)W  of  conccptioii,  or  stupid 
—  (Joinpar.  f^pnih'trcpog^  βραόίων, 
and  βρίισσων,  Siijicrl.at.  βρα(]υτα- 
τος,  and  βράί^ιστος,  and  by  iravs- 
jJOsUion  βάρ<]ίστος.  Adv.  βραι]εως, 
sec  ncuL.  adv.  al,  βρα(]ίως.  JClijrn. 
akin  to  βαρύς. 

βραόνσκελης,  Ιι>ς,  adj.  s.  s.  as  βραόύ- 
ηονς.  "Pll.  βραόύς^  ακε\6ς. 

Bpa(5vri)s,  ίϊτοί,  //,  slownoss  ;  tardi- 
ness ;  delay  ;  sliiggishnnss — stu- 
pidity; dulnoss.  \ΊΊ)..  βραύύς.\ 

Βραί5υΓ(ί>ίθί,  01),  adj.  l)ringiiig  forth 
slowly,  with  diilinilly,  or  at  a 
late  >pcriod.  Ιί/Ζ^^,ι/ιηπ-Αο.,  {decent 
on  the  antcpemdt.)  i)roiight  forth 
with  didTCulty,  «r  at  a  lato  period, 
'JVi.  βραΑύς,  (τόκος)  τίκτο). 

άσω,  to  hoil,  or  huh- 
blc  U|)  with  noise;  to  seeth.  met. 
to  boil,  or  to  be  allectiMl  with  vio- 
lent emotion,  ff  th  is  vord  lias-  a 
close  ajjintty  vnl.Ii  ράζίο,  άράσσι.ί, 
βράσσίο,  βράχο>,  βρΰχ^ω,  βρίκ,),  αικΙ 
also  vnth  /ίασσο),  ρήσσιο.,  ΐ"'χ'·^ 
Ι>εγχΜ — β  is  often  used  Ίο  mark 
the  ./liol.  Digaimna,  or  an  <is])i- 
rate  :  originally,  prohahly,  inii- 
ial.ive  of  the  sense. 

ΒΡΑ/ΘΫ,  TO,  the  Savin  shnd) : 
Juniper  us  sabina, 

ν>ράκαι,  ων,  al,  a  kind  of  brefThe;^ 
worn  by  the  Gauls,  Diodnr.  !rt,  'M). 

Τβράκανα^  ων,  τα,  a  kind  of  pulso. 
Genus  and,  Sp.  nnkuoivn. 

VjpitKoi,  εος,  ri),  [/ICol.  for  ράκοςΐ  a 
rieh  garment,  Hcsych..  a  garment, 
worn  by  women,  Thcocr  it.'iiS,  11. 

Βράσ/ία,  ατος,  τη,  the  agitation 
caused  by  el)uHition;  ebullition; 
agitation — any  thing  ejected  by 
pbullition.  77/.  βράζο>. 

ι(]^paσ|iaτίaς,  ου,  Ό,  s.  s.  as  βραστής. 

ϊβρασματώί)ης,  εος,  adj.  in  a  st;ite  of 
violent  agitation,  like  li(]ui<ls  in  a 
state  of  ebullition.  If  γίΧως  βρασ- 
^ατώ(]ης,  convulsive  laughter.  77i  . 
βράσμα,  είδος. 

^ρασμδς,  ου,  h,  any  violent  agita- 
tion, as  an  earthquake,  Joseph. 
Th.  βράσσω. 

ΒΡΑ'ΣΣΩ,/ui.  άσω,  to  toss  to  and 
fro;  to  winnow;  to  sirt — to  stir, 
toss,  or  shake  violently,  in  gene- 
ral ;  to  agitate — s.  s.  as  βράζω, 
by  late  writ. — βράζω,  and  βράσσω, 
seem,  kindred  forms. 

ϋράσσων,  ονος,  adj.  in  Iliad.  10, 
2'2G.  Ion.  Comparat.  for  βραδιών, 
of  βραόνς,  slower.  If  others  say, 
of  βράχους,  which  occurs  not  in 


Horn.,  Of  part,  of  βρισσο),  s.  υη-( 

steady,  Damrn. 
λλράστης,  ov,  h,  a  violent  ngitation  ; 

hence,  Άη  eartlniuake.  ΊΊι. βράσσω.  ι 
ν^ρηστικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining] 

to,  or  fit  for  boiling,  or  fiirinent- 

ing,  Stoh.  I*hi/s.  ΊΊι.βράζο). 

\)ΐ)ίΐΓΤ(,),  All.  for  βρήσσί·). 

[Ip'i  vra,   or  βραχίιι^  (,)v,  τα,  shoals, 

shallows,  or  (juicksands,  brevia 
et  syrtes,  Virgil. — Ike  first,  plur. 
of  βράχος,  and  roiitr.  βράχη;  the 
latter,  nent.  plur.  (f  βραχνς. 

ν>ραχειν,  2  aor.  itf.  (f  βράχω. 

Ϋιραχεο)ς,  adv.  briefly ;  shortly — 
sliglitly  ;  a  little  :  adv.  of  βραχύς. 

λ\ράγη,  contr.  of  βράχεα,  ncut. 
plur.  of  βράχος. 

λλρΰχ'ιονιστηη,  η(>ος,  Ό,  η  η  armlet, 
Plu,t.  Rom,.  ΊΊι.  βραχίων. 

ν>ραχίιη,  Ιοη.  for  βραχεία,  fem.  of 
βραχύς. 

Ρ>ράχισΓος,  ίστη,  ιστον,  superlat.  of 
βραχύς. 

Ιτίραχίων,  compar.  of  βραχύς.  [I(fn,. 
^     _  ;  Alt.  ^  _  _] 

BPAXrS2N,  ονης,  ο,  the  arm— 
{in  cattle)  the  shoidder.  metaph. 
strength.  11  in  Hippoc.  the  hu- 
merus. Etym  (')ει<ο),β  added  JJi^ol., 
Dam.m.  [^^  — ] 

Ρ>ράχος,,εης,  τυ,  a  shoal,  or  quick- 
sand. See  βράχεα.  ΊΊι..  βραχύς. 

Ϋίραχιι,  ncut.  (if  βραχύς,  adverbial- 
ly, s.  .V.  IIS  (Ιι,,ίχίως. 

ν,η(ΐχ\)βάιΐ(,η>,  ονος,  taking  sliort 
st.('|)S.    77/ ./?(")«  γ  IK,  βα'ηχύ. 

βραχύβιος,  ov,  adj.  short-lived.  77i. 
βραχύς,  βίος. 

(Ηραχυβΐότης,  ητος,  η,  a  sllOrt  life; 
shortness  of  life. 

]]ραχ^βΧιιβίΐ':,  ιΌς,  adj.  slightly  in- 
jurious. 77/.  βίΐηχί'ς,  βλάπτοκ 

\)ρηγν(Ι<'ΐ}^ος,  ην,  adj.  having  small 
clods,  unfruitful ; — χέρσης, ;i  small 
])iere  of  land,  Aiithol.  Th.  βρα- 
χύς, βοΛος. 

Τ^ραχνγνώρων,  ονος,  adj.  of  narrow 
intellects;  possessing  111 Ι!<ΐ  under- 
standing, Λ'<Ί). —  (  'ovrpur.  βραχν- 
ρηνεστΓ.ροί..  ΊΊι.  ('ριιχνς.,  γνώμη. 

B(5«viuif)o/ii)s,  ου,  (ii/j.  miming  but 
a  snort  distance,  of  short  speed, 
J^en.  ΊΊι.  βραχύς,  δρόμος. 

ν>ραχυεπης,  εος,  adj.  COncise  iu 
speech.  77?,.  βραχύς,  επος. 

(^Ηραχνεττώς,  adv.  concis(!ly ;  in  a 
few  words. 

νιραχνκατα'Κηκτεω,  (7i,  fut.  ησο),  to 
end  in  a  short  syllable;  also,  to 
be  too  short  by  a  s\  liable,  or  foot: 
from,  βραχύς,  καηίΛηγω. 

{Ϋ>ραχνκατά\ηκτος,  ην,  adj.  ending 
in  a  .short  syllable,  or  wanting 
the  last  syllable. 

\^pnχoκoμiιΛ,  (Γι,  f\it.  ήσω,  to  have 
short  hair,  naturally,  or  to  wear 
the  hair  cut  short.    77i.  βραχύς, 

κόμη. 

ΒραχνκίοΧης,  ην,  adj.  .short-limbed; 
havmg  the  legs  short,  07·|Ιη>  (Ii\i 
sions  of  a  sentence,  in  Rhct.  ΊΊι. 
βραχύς,  Ki7)\nv. 

'Βραχύ'Κεκτος,  ου,  adj.  said  in  few 


words,    Dionys.   Areop.  Schn* 

Sii))p.  ΊΊι.  βραχύς,  λέγω. 
( \'ριιχιι)^ογεο),  f7),   [fut.    ήσω,^  io 

speak,  or  write  concisely. 
{\>ραχνλογία,  ας,  η,  conciseness  in 

sfieaking,  or  writing. 
( Ι^ραχν^όγος,  ov,  adj.  concisc  in 

s[)eaking  ;  using  a  concise  style. 

Ηραχνμίρειη,  ας,       rninutencSK  of 

parts;  the  state  of  being  com- 
i)osed  of  sniall  parts  :  from  βρα- 
χνμερής. 

\)ραχνμερης,  εης,  adj.  consisting  of 

small,  or  very  minute  parts.  Th. 

βραχύς,  μέρος. 
\-)ραχυμΤ)0{α,  ας,  {],      ·5·  β·'?  βραχν}>ο- 

γία.    ΊΊι.  βραχύς,  μύθος. 
(ΗραχύμνΟος,  ον,  adj.  s.  s.  as  βρα- 

χvyiγnς. 

Τιραχνντικος,  κη,  κην,  adj.  capable 
of,  or  adajjted  for  shortening ; 
shortening  :  from  βραχύνω. 

λ^paχύvω,  fut.  ννώ,  to  shorten  ; 
shorten  a  syllabic  in  verse.    Th.  if 

βραχύς.  \ 

Ιβραχννωτος,  ov,  adj.  short-backed. 

77/..  βραχύς,  v(7,riiv.  |; 

ίϋραχνόνειρος,  on,  adj.  having  ii>W.  |! 
or  light  dreams.  Plat.  Th.  βρα- 
χύς, ηνειρος.  , 

Τ^ραχνπαρα'Χηκτη,),  ω,  \fut.  ijffo),]  tO 
have  the  penultiiiia  short.  Th. 
βραχν<,,  {-ιιριιλήγίο)  παρά,  \ήγω.  ; 

{Wnay  νπαράλϊίκτος,  ην,  adj.  having 
I  lie  pcniilliina.  short.  Ί 

\>(>α)Ί'τ:νοος,  run/ ract.  πνανς,  nv.  adj. 
brealliing  slioil,  or  wilii  dillicul- 
ty.  77/..  βραχύς,  {ττνοη)  ηνίο). 

ν^ραχύττηλις,  ιδος,  η,  poet,  βραχύπτο" 

λίί,  a  small  city.    Th.  βραχύς^ 
ιτόΧις. 

Τίραχύπορος,  ον,  adj.  of  short  pas- 
sage— having  narrow  pores.  Th. 

βραχύς,  πόρος. 

\)ραχνπότης,  ην,  h,  one  who  drinke.  : 
little,  or  who  drinks  only  small 
draughts.     Th.   βραχύς,  (πότης) 
πό(ι),  πίνο). 

(\^paχvπύτoς,ov,adj.  drinking  little. 

\\ραχν(,ριζία,   ας,   η,   shortness  of 
roots  :  from  βραχύρριζος. 

Έραχύμριζος,  ov,  adj.  having  short 
roots.  77/..  βραχύς,  ρίζα. 

ΒΡΑΧΥΣ,  εΐα,  'ύ,  gcnit.  εος,  είας, 
toi,  short ;  small,  little;  trifling;  | 
of  little  value;  uniin|iorlant. —  | 
Compar .  β  ραχύτερος ,  and  β  pa  χ  κον.  j 
Superlat.  βραχντατος,  and  βρά-  j 
χιστος.  ^[  βραχύ  παύεσΟαι,  to  CCnf^e  , 
a  little,  ff  βραχύ  τοζεύειν,  to  desi.st 
frou)  shooting  arrows.    If  βραχύ 
φρηντίζειν,   JJcvi.  to  b(i  careless. 
''^  βραχύ  προ  της  δείλης,  a  little  he- 
fore  (iawn.     If  δια  βραχίων,  ill  a 
few  words. — tv  βραχεί,  εν  βραχέ- 
α, briefly,  in  short.  If  έπι  βραχύ, 
in  a  short  time;  in  a  little.  If  κατά 
βραχύ,  little  by  little,  by  degrees. 

If  παρά  βραχύ,  S.  S.  as  παρά  μικρόν, 
ahnosi,  nearly.  77/.  βράσσω,  for 

ΐ',άσση\  :<.  .v.  r/.s'  μηοσίο,  to  tear  into 

small  pieces,  to  curtail,  the  β  re- 
presenting Ihr  Pigarama,  Schn. 
L.,  or  Λ^ΙυΙ.,  the  aspirate,  [a] 
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^ραχνα-ίίηρος,  ον.  adj.  hnving  a 
small  quantity  of  iron.  'Th.  βρα- 
χύς, σίδηρος,  [γ] 


Β 


adj.  having  a 


short  stem.  Th.  βρί-χυς.  στέλεχος. 
Βραχί'σΓΟΜία.  ας,  ή,  narrowness  of 
mouth,  or  apertxu'e  '^from  βραχν- 
στομος. 

"Βραχυστομος,  ου,  adj.  having  a 
small  mouth,  or  orifice.  Th.  βρα- 

χνς,  στόμα. 

'Βραχν-υΛλΰβία,  ας,  η,  the  state  of 
having  a  short  syiiable ;  from 
βραχυσν^λαβος. 

Βραχυσνλλαβος,  ου,  adj.  ha^-ing  a 
short  syllable,  Dionys.  Hal. :  f  rom 
βραχύς,  συ^Λαβή. 

Βραχνσνιιβολος,  ον,  adj.  paying  but 
a  small  sum  as  one's  share  of  ex- 
pense :  from  βραχύς,  συμβολον. 

ΒραχυτεΧης,  ίος,  adj.  soon  ending, 
LXX.  '^ϊ  βραχυτελης  βίος,  Si  short 
life.  Th.  βραχύς,  τέλος. 

Βραχντατος,  ον,  adj.  superlat.  of 
βραχύς.  1Γ  βοαχντίτ;ρ  \λόγω  un- 
derstood) most  briefly ;  in  a  very 
few  words. 

Βραχντης,  ητος,  η,  shortness :  bre- 
vity ;  conciseness  :  subst.  of  βρα- 
Χ«ί· 

Βραχντομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  CUt 
short ;  to  curtail ;  to  abridge.  Th. 
βραχύς,  τέμνον. 

(Βραχύτομος,  ον,  adj.  cut  short,  cur- 
tailed.— βοαχυτόμος,  {note  the  ac- 
cent.) cutting  short,  curtailing. 

(Βραχυτονεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have 
a  short  span,  or  extent. 

Βραχντονος,  ον,  adj.  having,  iSiC. 
Th.  βραχύς,  τείνω. 

Βραχντράχηλος,  ον,  adj.  short- 
neclved.  Th.  βραχύς,  τράχηλος,  [ά] 

Βραχνυπνος,  ον.  adj.  sleeping  little, 
or  for  a  short  time.  Th.  βραχνς, 
νπνος. 

Βραχνφνλλος,  ον,  adj.  having  short., 
or  few  leaves.  Th.  βοαχνς,  φϋλλον. 

Βραχυχρόνιος,  ον,  adj.  of  short  du- 
ration, plat.  Th.  βραχύς,  χρ^>νος. 

3ο·-ίγνωτος,  ον,  adj.  having  short 
-  or  handles.  Th.  βραχύς, 
-      s'enit.  of  ονς. 

ΒΡΑ'ΧΩ,/ui.  ξω,  2  aor.  ϊβοαχον, 
poet,  βοάχον,  ες,  ε,  to  crash  ;  to 
rattle  ;  to  clash ;  to  resound,  in 
general,  to  produce  a  sound  like 
that  from  the  cla,ih  of  weapons, 
Horn.,  arid  also  like  the  rushing 
of  tumultuous  waters,  or  a  river 
rolling  along  the  dead  and  dy- 
ing trarriors,  as  Iliad.  21,  9.  to 
■creak,  as  a  uaggon,  5,  S38.  also, 
to  roar,  or  groan,  from  d  -wound, 
verse  859.  Etym.  Compare  βράζω, 
and  the  kindred  icords  there  no- 
ticed from  'ράσσω,  β  for  the  aspi- 
rate, and  all,  imitative  of  the 
sense. 

Βρεγμα,  ατος,  το,  and,  βρεγμός,  ον, 
ο,  the  sinciput,  the  upper  part  of 
the  head,  immedip.tely  over  the 
forehead — s.  s.  as  ά-όβρεγμα.  Th. 
βρίχο),  this  part  is  soft  and  moist 
in  infants. 


\Βρε<εκεκεξ,  uord  formed  by  Aris- 
tophanes to  imdtate  the  croaki.ng 
of  frogs.] 

ΒΡΕ'ΜΩ,  fut.  βρεμω,  2  peif.  or 
mid.  βέβρομα,  to  make  a  hollow, 
loud,  roaring  noise,  like  that  of 
the  sea  in  a  storm,  rushing  wa- 
ters, thunder,  violent  wind,  (^c. 
Hom.freq.  tg  murmur  ;  to  rustle; 
to  hum;  to  buzz;  to  whiz — to 
sound,  resound,  as  music  and 
song,  Pind.  Ne.  11,  8.  met.  to 
roar  icith  rage,  to  chafe,  rage 
furiously,  storm,  murmur,  threats, 
threaten. =Β,οεμο^/αί,  ?,iid.  s.  s. 
as  the  act.  ^  akin  to  βροντή,  Schn. 

Βρένθιζ,  ίκος,  or  βρ-νθίς,  ίοος,  η,  let- 
tuce :  Lactuca  sativa,  s.  s.  as 
Θρίδαξ. 

Βρίνθος,  ον,  Ό,  a  proud,  haughty 
demeanour,  from  a  kind  of  wa- 
ter-fowl, (species  unknozcn,)  re- 
markable for  its  proud,  strutting 
carriage :  formed    as  σκώτττω, 

from  σκώφ,  Schn. 

(Βρενθύομαι,  or  βρενΟύνομαι,  to  as- 
sume haughty  air.s.  to  vaunt  one's 
self,  or  to  be  supercilious  and 
self-conceited.  Pint.  [  ^  _] 

Βρεξίς,  εως,  ij,  s.  s.  as  βροχή,  2ien. 
the  act  of  moistening.  ΤΚ.βρίχω. 

Βρίτας,  εος,  το,  an  image,  especially 
of  a  Deity, jrnnle  of  wood,  ^Eschyl. 
Eum.  167.  Plur.  βρέτεα,  βρζτη — 
geniL  βρετέων,  dat.  in  Hesych. 
βρζταϊ. 

Βοεφικυς,  κη,  κδν,  adj.  childish,  per- 
taining to  children.  Th.  βρέφος. 

Βρεφόθεν,  adv.  of  a  child.  Th.  βρέ- 
φος. 

Βρεφοκτονία,  ας,  η,  slaughter  of  in- 
fants; infanticide.    Th.  βρέφος, 

κτείνω. 

[(Βοεφο^-τόνος.  ον,  cdj.  that  slaugh- 
ters infants.] 

ΒΡΕ'ΦΟΣ,  'εος,  το,  a  new-born 
infant,  a  babe,  or  young  animal 
— the  embrj^o  in  the  womb.  i.  s. 
as  ϊμβρνον.  Ή"  ίκ  βρέφους,  and  ά-υ 
βρέφους,  from  infanc}'.  ^  Etym.. 
related  to  τρέφω,  ,φέρβω,  perhaps 
to  βρέχω.  Compare  ερση. 

Βιρεώοτροφεΐον,  ον,  τδ]  a  place  where 
infants  are  nursed  and  brought 
up — a  foundling  hospital.  Pan- 
dect. Justinian.  Th.βoίόoς,  τρεόω. 

Βρεφνλλιον,  ον,  το,  a  little  inf?ait, 
Arisioph. :  dimin.  of  βρέφος. 

Βρέχμα,  ατος,  το,  and  βρεχμδς,  ού, 
\   'ο,  S.  S.  and  Th.  as  βρέγμα,  βρεγ- 

I  ΒΡΕ-ΧΩ,/ui.  ξω,  p,erf.  χα,  2  aor. 

εβραχον,  perf.  mid.  βέβροχα,  to 
I  wet,  to  moisten,  _  to  besprinkle, 
i  to  rain,  to  showcv,  Arrian.  Ep. 
\  1.  6.  to  shower  upon,  or  cover 
j  over  with,  Pind.  Ol.  6,  92.= 
j   Βρέχομαι,  Pass.  part.  perf.  βε- 

βρεγμένος,  to  be  moistened,  &c. 

met.  drunk,  tipsy,  ;n  liquor. — Ivi- 

■  person,  βοίχζι,  it  rains.  ΤΓ  Etym. 
\  rigo,  in  Eat.,  from  it,  or  akin 

■  to  it. 

i  BfT,  an  inseparable  particle  which 
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augments  the  sense  of  words  in 
composition,  an  abbreviation  of 
βριΟύ,  s.  strong,  heavy,  grievous, 
great,  &c. 

Βριάρεως,  ω,  Ό,  a  proper  name, 
Briareus.  Th.  βριάω.  [,^^^-;  in 
the  Epic  poet,  trisyllabic, 

Βριαρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  βριαρός. 

Βρΐαρδς,  pa,  ρδν,  adj.  strong ;  ro- 
bust. Th.  -βριάω. 

Βριαρόχειρ,  ειρος,  adj.  strong-armed, 
or  handed  ;  robust ;  stout.  Th. 
βριαρδς,  χείρ. 

ΒίΊΑ'ύ,  fut.  άσω,  to  strengthen; 
to  render  stout,  robust,  or  vigo- 
rous ;  to  raider  powerful ;  to  exalt 
— to  increase,  neut.  to  be  strong, 
robust,  vigorous,  or  powerful. 
^  Compare  Etym.  at  βρίθω.  [^^-\ 

Βρίζα,  ας,  η,  a  kind  of  corn.  Rye : 
Secale  cereale. 

ΒΡΓΖ2,  fut.  ίξω,  to  become 
drowsy  ;  to  slumber ;  to  sleep  after 
a  meal — to  sleep.  Etym.  βρΐ,  'ίζω, 
Damrn.  ?  —  akin  to,  or  from 
βρίθω. 

Βριζϋ},  όος,  17,  a  goddess  Λνΐιο  reveals 
future  events  in  dreams,  Athen. 

Βριή-υος,  ον,  Ό,  one  that  shouts  in 
a  loud  voice,  an  epith.  of  Mars, 
Iliad.  13,  421.   Th.  βρΐ,  άττόω. 

ΒοΤβος.  εος,  τδ,  w^eight,  heaviness. 

Th.  βρίθω. 
(Βριθοσννη,  ης,  t],  Iliad.  5,  839.  S.  S. 
as  βαρύτης.  [_  V./  _] 

[Βριθυκερως,  ω,  adj.  having  heavy 
horns.  Th.  βριθύς,  κέρας.] 

Βρϊθύνοος,  βριΟννονς,  ου,  adj.  of 
weighty,  sound  judgment ;  pru- 
dent; wise.  TJi.  βριθύς,  νόος. 

ΒρΤθνς,  εΐα,  ν,  gen.  έος,  είας,  έος., 
adj.  weighty  ;  heavy,  s.  s.  as  βα- 
ρύς. Th.  βρίθο}. 

BPVQQ,  fut.  ίσω,2αοτ.  Ιβριθον,  in 
Horn.  Ion.  βρίθον,  1  aor.  έβρισα, 
perf.  βέβρΊθα]  part.  βεβp-Lθως,  fem. 
βζ3ρι3ν:α,  act.  to  load,  weigh 
down,  burthen,  lade,  to  fill — to 
lean,  or  press  upon,  bend  down- 
wards, weigh  down  —  oppress, 
press  upon,  as  in  the  attack  of 
troops,  Iliad.  17,  233.  Neut. 
{more  fr en.)  to  be  weighty,  to  be 
heavy,  outweigh,  or  be  heavy  to, 
dat.  or  genit.  oppress,  distress, 
Iliad.  21,  3_85.  to  sink,  under 
weigJit,  incline,  decline,  go  to  de- 
car,  or  rum — met.  to  weigh,  or 
have  importance,  prevail,  over- 
power, Eiad.  12,  346.  by  pre- 
sents, Odyss.  6,  Ιο^.^Βρίθομαι, 
Alid.  part,  βριθόμενος,  to  be  load- 
ed, &c.  Iliad.  8.  307.  to  be  op- 
pressed, έβρίθην,  1  aw.  pass.  Al- 
ciphron.  Ep.  3,  67.  fT  βοιθσμένη 
καρτζω,  Iliad.  8,  407.  weighed  down 
by  the  fruit,  f!  βεβρίθει  (νανς)  σα- 
κέεσσι  και  εγχεσσι,  Odyss.  16,  474. 
{the  vessel)  sinks  under,  or  is 
weighed  down  by  the  shields  and 
spears.  ^  τρά-εζαι  σίτυν  και  κρειών 
βεβρίθασι,  Odyss.  15,  334.  the  ta- 
bles sink  under  the  broad  and  vi- 
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andn.  IT  ί/·Α)/ο<ί  βρίσας,  OdiJ.lf!.  ί), 
15ί).  liaviiiijf  |)r('vii,il(;(l  by  moariH 
of  prcriiiritH,  {βρίσας,  β.  s.  as  νικί]- 
σης.)  Μ  fn'ya  βρίθει,  IHnd.  Nc.  \], 
70.  il  prcvailH  iDiic.li,  Ιι.ίη  wriirlil  y 
iiillii('iic.(\  1Γ  χηρΙ  βρίΟι,ίν,  Sop/l.. 
Aj.  to  wciirli,  priiViiil,  or  he 
fbriMid.'i.hlo  hy  Htnuifitli.  Μ  J<j/yiii . 
In  for  III,,  awl,  .v.,  akin,  ίο,  Jrom  ^ 
or  f  rom.  f,hc  name  origin  as  βάρο;, 
βαρι)ς,  βαρίινω,  βαρίιΟι·).  \  J 

\iplljii't(ci),  fipljuuvi.),  Ίΐοί  in.  use,  .v.  s. 
and,  ΊΊΐ.  as  /ίρηιάοιιαι,  llcsyrli.. 
and  dram.  All  I  uf. 

Υ^ρΊμάομαι,ωμαι,  .1  not.  ίβριμηπάμην, 

s.  s.  and,  77»..  a.s  βρηιόοιιαι. 

'Βρίμη,  ης,  }\,  rufro,  η,βΚ(!Γ,  li.cnnc, 
liiMiacn,  tlirc.at.,  proper/;/,  (t.s  ma,- 
liiJ'cNtrd,  in  iiifn,  or  aiiiirxds,  by 
'  roaring,  snarling,  m.  urmnring'' 
— Mlmij.ft.li,  force,  iiii;rlil,,  Aj)nllnii,. 
A,  MuT  Inter  pre  I .  l<Uijniiil.  Mag. 
77/.  or  1'!^! jict,  S''/rn..  L.  ; 

better  βρι'ικ·),  anot/i.er  J'urni  'ivitli. 
the  aspirate,  φρηιάοι.  [__| 

'{ν)ριμη<\()ν,  adv.  Viinriiij];  wil.h  rat^ci ; 
tlirciit.ciiiMfi;  Curiously. 

(^ρΊμόομηι,  βριμηνμαι,  (^and  βριμάο- 
jiai,  ώ/ίίΐί,  I  aor.  wid,.  ίβριμησάμην,) 
part.  perf.  pass,  βεβριμ^^μίνος,  (,o 
bo  anirry,  diBpUiaHcd,  or  inconsrd 
ajiaiiist,  dat.  or  κητϊϊ,  genii,,  ί.βρι- 
μουτί)  TO)  Kvpr.),  Xcn.  Cyrop.  ^,  5, 
i).  Iio,  waa  violently  iiici  nsid 
a.ffainHt  Cyrus.  IT  et  σ\\  βρηπι!.,,,,,^ 
Aristopk.  PUpdL.  \ib^y.  if  thou  will 

{Ϋιρίμημα,  ατος,  το,  s.  β.  as  βρίμη. 

^ρΊμω,  6ος,  eontraet.  ηνς,  ava.me 
of  ller(ite,froin,  her  being  repre- 
sented as  a.eeonipanicd  by  dogs 
howling  J'righ  tjntly. 

"^ρ'ισάρματος,  ου,  adj.  loiulilirr  a  \v;) er- 
gon, or  chariot ;  weighing  down 
a  chiU-iot.    77»,.  βρίΰω^  'άρμα. 

'Βρίσσος,  ov,   Ό,   a  Spccics  of  Sc.V 

urciiin. 

Έρόγχια,  fi)i/,  τ(\,  the  Bronehirc, ///e 
lover  exlreinity  of  the  vAndpipe, 
%ohic.h  hrn.ne.hcs  off' into  the  lu7igs; 
sornelimes  generally,  the  civvities 
of  the  lungs — the  spongy,  etli- 
rnoid  bone  at  tlie  root  of  the  nose. 
iSV7)H..    77»..  βρόγχος. 

ΈρογχοκήΧη,  ης,  ή,  a  distemper,  ihv 
Broncliocelc,  or  (u)itre,  a  sv)cU- 
ing  on  the  fore  part  of  the  neck. 
77»,.  β()<'>γχης,  κή\η. 

ΒΡΟ'ΓΧί  ov,  h,  the  Uu-ont;  the 
gullet — the  windpipe — ;i.  gtdp,  a 
swallow,  a  draught.  M'  β(>άγ  χι>^  is 
a  kindred  iiiord,  and  Im/li  frovi, 
or  the.  same  origin  (;.s  ι:ηγχ     ^,.·  y- 

δω,  β  for  the  a.'ij)irate. 
ρογχοηίιρ,  ηρος,  ό,  the  upper  ])iU"t 
of  a  garment  through  which  the 
head  and  neck  is  i>assed,  Joseph. 
"Βρόόον,  ov,  TO,  Jl^jol.  for  ρόι^ον. 
Τ>ρομά.),  (7),f}U.  ήσω,  tO  luun.  7/iV/iZ. 

16,  642.  a  form,  of  βρίμω. 

t Βρομιάς,  άόυς,  )i,fem.  of  βρόμιος.] 
Ιρόμιος,  a,  ov,  ad.j.  that  roars,  or 
reeouude,  Pind,  Nc.  0,  18.  bac- 


chanalian, riotoue,  noisy,  pertain- 
ing to  HacchuH — Suljst.  ο  ]]ρόμιος, 
a  name  of  B:i.cclnis.  77/,.  βρόμος, 
βρίμο). 

{\^p')μιάζ(ι),  fιd,.  (ίσο),  to  nial<(!  il  riot- 
ous i);ic.c,hiiiiii,li;in  u|)ro:i.r;  to  iini- 
t;itc  tlic  folloVers  of  BacchuH. 

|('  [\ιιιιμι..<·\ιΐκ.  ιιις,  βρομιώτης,  ov,  and 

/ΐΐΗ,ικι,η  i<.,jrni..  adj.  fiortaining  to 
liiicchus  or  to  wine. J 
Βρόμος,  ov,  Ό,  the,  nois(!  {Produced  by 
thunder,  wind,  iliuiu!,  «r  the,  rush- 
ing of  wiiters,  a  bellowing,  a  roar- 
ing, or  howling;  the  growling  of 
iingry  aniaiiils  ;  the  murmur  of 
r;ige,i;/'  menace,  «/.so,  ahununing, 
ii.nd  th(!  tone  of  a  muHical  irmtru- 
me.nt.  77»,.  βρίμω.  %t  oats.  al.'io,s. 

s.  as  βρ(7)μος. 
ν>ρομώ(]ης,  εος,  adj.    noisy :  from 

βρόμος,  ε1(]ος,  s.  .v.  as  βρι,>μίίΐ(]ης.  1 
[-^ρηνταΐος,   αία^   αΊον,   οΓ  lliniider, 

pertainiiigto  thunder,  t  liundcring. 

77/..  βροντή. 
{\λροντάζ(>},  and  βροντάω,  fat.  ήσο), 
perf,  ηκα,  to  thuiide.r,  lit.  or  met. 
— !{  pers.  sing.  pres.  βροντά,  (i7/i- 
persijn.)  it  tluniders. 

{\)p/niTi:h>i',  ov,  το,  .'1.  ίΙΚΚ'.Ιΐϊηίΐ  used 
in  I  hcil  res,  Id  iinttiite  thunder. 

IM'ON'i'll  .  ,)<,·,  //,  thunder — met. 
any  loud  iioi.se.  li  a  claj)  of  thun- 
der  and    liidit.nilig    is  κεραννας, 

Ιΐ'ΊΐΙ  lllllii,  aldllC,  (u,  η  fniirll,  (πιμαπη. 

7  7/     /.V-: tin  III  III. 

(  \'>ρ<Ίΐ'Γηιηι  ^  ;i  ΙιΐΐΓ·  I  <ιΓ 

der,  y/'J.vr/-',/  r  

ΙΙροντησικ.  ιι,,ΐΊ  i:  'idj.  |)liMllU-Ulg 

tliniidi  r  iiikI  lightning.  77/,.  βρον- 
τή, t,!  iitnu  ii',. 

BpiivTiivi  I  Ji:  '  (idj.  liegott.en  by 
thun(lcr.  7  V/. ,    ·<  ,  ,/,  γή'ος.Ί  >SV7/.?/.. 

UpovrinUxiiK,  /Mi    ili/'l.   Iliakill<r  tllllll 

dcr,  Liir.  ρι·(κΙιι·ΐιΐ"        1 1 1  ill  .il  ii -n 

of  tliin)(lcr.   7  'Λ .  ilf"ii-,-     γ,ι,ι.·  ,,>. 
Γ>ροντο)(ίης,  εος,  adj.  like  tinnidcr ; 

thundering.  7'/»..  βροντή,  εΐόος. 
Βρότειος,  ov,  adj.  Jon.  βρότεος,  εη, 

εον,  a.nd  βροτήσιος,  ov,  adj.  l^ind,. 

poet,  perlaining  to  man,  whuman 

naliii'c  ;    Inmian,    as    /he  voice, 
.Mi),  nioiial.  11  βροτήσιος 

avi]p,l^i.nd.  I'yth.!^),  '.i.  Th.  βροτός. 
Έροτοβήμ(ον,   or  Dor.  βροτο(ϊι\μΜν, 

ονος,  a.dj.  us("(l   bv  "leii  ;  goiii;!' 

among  men.  7  7/ ,/>V,(-r()s  />'"')  (. 1. 1  .i  \ 
ν>ροτ6γηρνς,  υος,  nilj.  having  a,  Im 

man  voice,  Anthot.  imitating  the 
human  voice.  77»..  βροτός,  γηρνς. 

Bf)()ri)ci(5i;s,  έος,  adj.  res(!mbling 
man  ;  having  the  human  form. 
77»,.  βροτός,  είδος. 

ν>ροτ6εις,  ύεσσα,  όεν,  gcni.t.  εντός,  ίσ 
σης,  εντός,  adj.  sprinkled  with 
blood,  covered  with  blood,  bloody, 
gory,  Jtiad.  6,  480.  77»..  βρότυς, 
clotted  blood. 

Βροτοκτονεω^  ω,  [fut.  /;σω,]  to  s'lay 
men  ;  to  munler,  ACschyl.  Th. 
βροτός,  κτείνο). 

(Βροτοκτάυος,  ov,  adj.  and  βροτο\οι- 
γος,  oil,  adj.  slaughtering  men ; 
destructive  to  men. — Subst.  a  ho- 
micide, a  murderer — a  scourge 


of  mankind.  Th.  βροτός ^  κτείνη,  i 
λοιν/ίί.  i 
ΒΡϋΊΌ'Σ,  οί,  ί,  {and  also  f,, 
Od.y.is.  Γ),  'λ'λΑ.)  a  mortal,  opposed 
toon  /'///7»//;/7a/,  a  man,  a  human 
beini'  Ailj  βροτός,  η,  ov,  mortal, 
.henrr,  perishable,  triinsicnt.  1Γ  ol 
βροτοΊ,  mankind.  7'/».  probably 
akin  to  μορτός,  from  μόρος,  hence 
mors. 

Βρότος,  ov^  0,  gore,  clotted  blood. 

77/,.  {ροτός,)  ρίω,  to  '  How,'  β,^ΕοΙ. 
for  the  aspirate,  Dunim.  | 
Βροτοσκύττος,  ov,  adj.  observing  mor- 
tals,-^'>'.ν/;%/.  7'J/»»//..  4i)6.  Th.  βρο- 
τός, σκοτήο). 

Βροτοσσόι»,,  ov,  adj.  saving  mortals, 

Orpll.     77/.  I'linrii^,  <χό(>).  j! 

Βρηοστνγης,  io^,  adj.  hating  man- 
kind, or  d(!test(>d  by  i\\v.u,A'Jschyl.  ] 
Choe.  4i).   77/..  βροτός,  στνγεω.  '. 

\]ρυτο(Ι>εγγης,  ίος,  adj.  enlightening 
mortals.   77»..  βροτός,  φέγγος.  ' 

Ι'ροτοφΟόρος,  ου,  adj.  destroying  ι 
mortals.   77».  βροτύς,  <1>0είρω. 

Βροτόω,  (Ο,  flit.  οΊσω,  to  delilo  with 
gore;  to  spriidile  with  blood  ;  to 
defihi  with  gore  and  dust.-  Pass, 
part.  perf.  f!i [^ροτί,ηη'ΐ'ος,  to  \)V  do- 
liled,  ^e'  Or', μ,,.  I  1,  -11,  ΊΊι.βρό- 
τος,  tt  in.  ecf/iwid.st.  -irril.  to  rciv- 
der  mortal,  Theophylactus.  Μ  βρσ-' 
τοισάμενος,  dreg.  Naz.  having 
iii.kIc  liiiiisril' mortal.   Tk.  βροτός. 

r.fi-MiA./s,  (ir  βιιηνχ,η,  OV,  0 ,  a  species  i 
(iriocust  vvil  lidiil  wings,  or  rather^ 
the  ijiscct  licliiir  its  wings  are 
grown.  77/.  βρόκο>,  s.  s.  as  βρώ- 

σκω.  I' 
Βρονχάος,  ACol.  for  βραχίως. 
Ρ>ρόχειος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  for  the  throat,  nent.  τό  βρο~ 
χΓ.Τον,  a  noose  for  strangling.  77*.. 

Ι',ξ,οχ;  τι,ς,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  aa 

βροχή.  '  ' 

Βροχή,  ης,  fi,  the  art  oi  moistening, 
ϋ»·  wetting  ;  moistur(! ;  rain.  77»-. 

β  pi  χω. 

ΒροχΟίζο),  fut.  ίσω,  to  swallow 
greedily,  to  devour,  or  gulp  down 
— to   moi.«5ten   the  throat.  77», 

βρόχΟος. 

ΒΡΟ'ΧΟΟΣ,  ov,  h,  the  gullet;  the 

swallow,  the  thniat.  II  Some  git c 
(IS  77/ ., /<V"i'ii^'ii,  (i/hrrs  compare 

/ipuKOf,  (I  lid  (Ιρογχ,,^,  Sc/in. 

ΒροχΟώδης,  εος,  adj.  shallow,  ΛΪ- 
ea.nd.  If  λίμνη  βροχΟοΉ\ης,  a  shal- 
low pool. 

Βροχ\ς,  ίόος,  f),  dimin.  of  βρόχος, 
■it  il  vessel  for  watering.  77i- 

βρίχω. 

Βρόχος,  ov,  h,  a  cord  with  a  noos*^ ; 
a  running  knot — a  lialter;  a  net. 
77».  βρόγχος,  or  βρϋχω,  Damm,. 
\  I'he  first  syllabic  long  iuTlicog.  j 
1057.] 

Bfjiiio,  βρωμι,  fd-  βρώσω,  S.  S.  OJt 

βιβρώσκω,  obs.  in  the  pres.,  its  fut. 

βρώσο)  is  adopted,  for  βιβρώσκω. 
Bpfi,  and  Βρϋν,  Itu  cry  of  children 

c.r pressing  a  desire  to  drink,  1 

Aristoph.  Nub.  138:2. 


ΒΡΥΤ 


ΒΡΥΩ 
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"βρυάζω,  fut.  άτω,  to  abound  ίπ  vi-j 
gour:  to  be  gay,  frolicksome,  orj 
mirthful ;  to  enjoy  life,  and  plea-j 
sure,  revel,  sport,  or  feast,  in 
Epicur.  phil. — to  overflow,  spring 
forth — shoot  up,  bud,  bloom,  s.  s. 

as  βρύω.    T/l.  βούω. 

(Βρνάκτης,  ov,  ό,  he  that  is  jovial, 
jolly,  frolicksome,  who  bounds, 
&c.  an  epith.  of  Pan. 
Βούαί,  ov,  0,  s.  s.  as  βυας. 
Έρΰγ^,ην,  adv.  gnashing  the  teeth  ; 
biting.   T'/l.  βονκω,  βοΰχοί. 
^βΰγμα,  ατός,  τδ,  a  bite,  yicand. 
ρνγμδς,  ου,  Ό,  the  act  of  gnashing 
the  teeth  ;  act  of  biting,  yicand. 
the  act  of  bellowing.  Th.  βρύκω, 

βρΰχ^ω. 
Βρύ^ω,  s.  s.  as  βρΰω. 
Έρυκετος,  s.  s.  and   Th.  as  βρυ- 

χετός. 

ΒΡΥ'ΚΩ,/ui.  ξο),  to  bite,  to  tear 
by  biting ;  to  devour — to  gnash 
the  teeth.  ]=Ββΰκο/(α£,  Pass,  to 
be  devoured,  Soph.  Phil.  745.  ed. 
Br.  Etym.  βροχθίζω,  βιβοώσκω, 
are  kindred  words,  as  αΐΒοβρυχω 
— or  thiLS  formed,  βορέω,  βορΰω, 
βοράσκω,  contr.  βοώσκω,  βορύκω, 
βορΰκω,  and  by  contr.  βρύκω,  ββύ- 

χ^ω,  Schn.  L.  [  ,  but  in  the  2 

aor.  έβουχε  ^  ^  ^] 

Bpi\\co,'Aristoph.  Equit.  1126.  to 
suffer  one's  salf  to  be  deceived, 
or  to  tipple,  from  βρΰ,  βονν,  both 
interpret.  Schol.  and  Hesych. 
loho  has  βρυλίκαί,  interpret,  by 
τζιεΐν. 

B,o{ii/*s.  s.  as  βρυ. 

Βρυ|,  νχος,  poet,  the  watery  abyss, 
the  deep.  Th.  βρύχω. 

Έρϋόεις,  όεσσα,  οεν,  gen.  όεντος^  οέσ- 
σης,  όεντος,  s.  s.  as  βξ>νώδηζ·  Th. 
βρνον. 

Έρυον,  ov,  το,  moss ;  sea-moss,  or 
various  kinds  of  Algse.  u'lth,  or 
uithout  θαλασσιον — tree  lichen,  or 
moss,  that  especially  on  Cedar 
and  Oak  trees- — the  parts  of  fruc- 
tification of  certain  trees,  such  as 
the  hazel,  white  poplar,  willow, 
(Sec.  hanging  in  clusters,  also,  the 
male  flowers  of  trees,  catkins, 
Theophrast.  Th.  βρΰω.  ^] 

[βρνος,  ov,  Ό,  stink,  or  stench,  Joel 
2,  20.  uhcre  some  read  β ρόμος,^ 

BflCy00p'jf,  Oil,  adj.  bearing  βρΰον, 
in  last  s.,  hence,  βρνοφόρος  δάφνη, 
Theophrast.  c.  pi.  2, 15.  the  male 
laurel.  Th.  βρύον,  ώψω. 

Έρΰόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover  with 
moss.  Th.  βρΰον. 

Βοΰσ/s,  εως,  ή,  the  state  of  bubbling 
up,  springing,  or  spouting  forth : 
subst.  of  βρϋο). 

Βρΰ-εα,  and  βρυτια,  ων,  τα,  the  re- 
sidue, or  dregs  of  grapes  after 
pressure.  Th.  βρΰττω. 

Έρυτίφ,  jEoI.  for  ρντηρ. 

Έουτικην,  Antiphon.  Athen.  p.  485. 
■with  TT,  Schweigh.  febricitantem, 
from  βρ'ϋττω,  but,  s.  s.  and  per- 
haps βονκτ.  from  βρΰκω,  βρύχω, 
to  gnash  the  teeth.  Ί — probably. 


for  βρηκτικην,  from  βρήσσειν,  s.  s. 
as  βησσειν,  to  COU^h,  Schn.  L. 

BpvTOv,  ov,  TO,  or  βρυτος,  ου,  Ό,  a  li- 
quor prepared  from  barley,  a  kind 
of  beer;  a  vinous  liquor  prepared 
from  various  fruits.  Th.  βρΰω. 
Γ-  ^.  ^Eschyl.  fragment.  107. 
"Schutz.] 

Έ>ρΰττω,  s.  s.  as  βρΰκω — to  press, 

squeeze,  Hesych.  also  interpret. 

Etymol.  -υρέττω. 
Βρϋγαλέοί,  έα,  έον.  adj.  bellowing; 

howling,  roaring :  from  βρνχά- 

OjjLai. 

^ρνχανάοααι,  ώμαι,  s.  s.  and  Th.  as 
βρνχάου.αι. 

Έρϋχάοααι,  ώμαι,  to  roat,  like  a  li- 
on; bellow,  low,  howl;  to  produce 
a  low  hollow  sound.  Th.  βρΰ  χω. 

'^ρνχετος,  ov,  Ό,  or  βρνκετος,  ov,  Ό, 
the  cold  fit  of  a  fever ;  a  fever. 
Th.  βρΰχω,  to  gnash  the  teeth. 

Έρϋχη,  ης,  η,  the  gnashing  of  teeth, 
Apollon.  2,  83.  the  act  cf  bellow- 
ing, roaring,  or  howling — the 
noise  of  rushing  waters,  waves, 
or  wind.  Th.  βρύχω. 

(Βρνχηδδν,  adv.  with  gnashing  of 
teeth — roaring,  &c.  see  the  pre- 
ceding. 

(Έρϋχηθμδς,  ov,  Ό,  βρΰχημη,  ατος,  τδ, 
S.  S.  as  βρνχή.  [ΰ] 

(Βρϋχητης,  οϋ,  Ό,  One  wlio  bellows, 
or  roars.  Analect. 

(^ρΰχητίας,  ου,  Ό,  s.  s.  as  the  fore- 
going, Nicet.  Anal. 

(Έρϋχητικδς,  κη,  κδν,  adj.  producing 
noise,  rebellowing,  or  roaring. 
IT  TO  βρνχητικδν,  a  bellowing,  roar- 
ing noise. 

Έρνχιοζ.,  ov.  {and,  with  3  termin. 
fern,  ία,)  adj.  gnashing  the  teeth, 
and  the  other  s.  of  its  Thema 
βρΰχω.  tt  submerged,  Apollon. 
Th.  βρνξ,  from  βρύζω,  s.  s.  as 
βοΰοί,  to  overflow,  Schn.      ^  ^] 

(Βρυχμίι,  ης,  η,  S.  S.  as  βρνχή. 

(Βρυχμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  biting, 
Nicand.  s.  s.  as  βουγμος,  the  act 
of  gnashing  the  teeth,  roaring,  or 
bellowing.  Th.  βρΰχω. 

BPY'Xa  fut.  ξω,  perf.  βίβρνχα, 
part,  βεβρυχώς,  plus,  perf  έβε- 
βρΰχειν,  to  roar  loudly,  howl,  to 
express  by  cries,  pa  in,  or  rage  ; 
to  chafe,  _to  gnash  the  teeth,  with 
rage,  Iliad.  13,  393.  Soph.Trach. 
1072.  to  roar,  as  the  waves,  to  re- 
sound, Iliad.  17,  ^64.  Odyss.  12, 
242.  Etym.  Compare  ώρνω — a 
kindred  form  to  βρύκω,  perhaps 
imitat.  of  the  sense.  [  ] 

ΒΡΥΏ,  fat.  βρύσω,  perf  βεβρνκα, 

to  overflow,  to  bubble  over  ;  to 
spring  out,  as  v/ater  from  a  foun- 
tain; to  bud  forth,  to  bloom,  to 
break  into  flower — to  be  full ;  to 
abound  in,  with  a  dat.  Iliad.  17, 
56.  a  genit.  Soph.  (Ed.  Col.  16. 
IT  β\νζο3,  β\νω,  φ\νω,  kindred 
forms.  [  Upsilon  in  the  pres.  and 
imperf  uniformly  short  ;  in  the 
other  tenses  always  long.] 
ΒρυίυΊη^,  εος,  adj.  mossy;  covered 


with  moss ;  abounding  in  moss — 
resembling  moss  ;  soft.  Th.  βρΰον. 
— in  general,  blooming,  luxuri- 
ant.  Th.  βρΰιν,  βρΰω,  [εϊόος.] 
Βρυώνη,  ης,  η,  βρυωνία,  ας,  η,  and 

— ιας,  άόος,  ι),  α  plant,  \Vild-\ine  : 
Brionia  alba. 
Έρώμα,  ατος,  τδ,  that  which  has  been 
eaten,  or  gnawed  ;  food  ;  victuals. 

Th.  βιβρώσκω. 

Έρωμάομαι,  ώμαι,  to  bray,  as  an 
ass,  Th.  βρέμω.  ^  call  for  food 
by  braying,  and  so,  from  βρώμα, 
old  Gram.  7  s.  s.  as  βοωμέω,  but  ? 

Βοωματίζο},  fut.  ίσω,  to  give  food  ;. 
to  feed,  Greg.  Naz.  :  from  βρώμα. 

Έρωμάτίον,  ου,  τδ,  dimiu.  of  βρώ- 
μα, a  little  food. 

'Βρωματομιξα-άτη,    ης,   η,  deception 

by  various  eatables  mixed  toge- 
ther, Analect.  Brunck.  Th.  βρώ- 
μα, μίγννμι,  άπατάω.  [α] 

Έρωματώδης,εος,  adj.  fetid,  Dioscor. 
Th.  βρώμος,  είδος. 

'Βρο}μέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  stink,  tO 

smell  like  buck-goats,  and  other 
animals  that  exhale  offensive 
odours.  Th.  βρώμος. 

'&ρώμη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  as  βρώμα. 

Th.  βρύω,  βιβρώσκω.  tt  the  bray- 
ing of  an  ass,  Suid.  Th.  βρωμά- 

ομαι. 

Έρωμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  braying.  Th.. 
βρωμάομαι. 

(Έρώμησις,  εως,  η,  the  braying  οΓ 
an  ass. 

{^ρωμητης,  ov,  δ,  and  βρωμ-ήτωρ,, 
ορος,.  ο,  one  that  brays,  an  ass. 

Β</ώί/ί,  obs.,  its  2  aor.  εβρων,  asr- 
signed  to  βιβρώσκω, 

Βρ.ωμολόγος,  ου,  adj.  that  treats  of 
stinking  things;  [foul-moutlaed.] 
Th.  βρώμος,  λέγω. 

ΒΡΩ~ΜΟΣ,  ov,  Ό,  a  stench;  the- 
fetid  odour  of  buck-goats,  and 
other  animals.  ^  Ion.βpόμoς,but? 

Βρώμος,  ov,  Ό,  food ;  nourishment. 

Th.  βρύω,  βιβρο^σκω. 
Βρωμώδης,  εος,  adj.  fetid.  Th.  βρώ-- 
μος,  είδος. 

Βρο^σείω,  to  have  a  desire  for  food, 
to  feel  an  appetite ;  to  be  hungry. 
Callim.  Frag.  Th.  {βρώσω,^ηΐ. 
of  βρδω,.  obs.^  βιβρώσκω. 

Βρώσιμος,  ov,  adj.  edible ;.  nutri- 
tive.— neut.plur.  τα  βρώσιμα,  food, 
victuals.  Th.  {βρόω)  'βιβρ  ωσκω. 

(Βρώσις,  εω?,  ν,  the  act  of  eating, 
chewing,  or  gnaAving — food  ;  nu- 
triment. 

Βρώσκω,  {obs.  in  pres.,  from  which 
by  reduplic.  βιβρώσκω,  in  use) 

fut.  βρώσω,  (^froni  βρόω)  Dor. 
βρώξω,  rarely,  βρόξω,  to  eat,  to  eat 
up,  to  devour.  Th.  βόρω.  βορέω^ 
βορόω,  βοράσκω,  by  contract,  βρώσ- 
κω, Schn. 

(Βρωστίιρ,  and  βρωτηρ,  ηρος,  Ό,  one 
that  eats,  or  chews. 

{Βρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining- 
to  eating  ;  much  addicted  to  eat- 
ing.— Subst.  a  great  eater. 

Βρωτδς,  η,  ov,  adj.  eeden  ;  gnawed; 
devoured— edible,  serving  as  food. 
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— nc.uf,.  phi/r.  τα  (i^x^na^  vicl;nalfl. 
(ΒρωτΜί,  ΰί^ί,  /y,  ίοη.  (ood  ;  ΐιουΐ'ίκΐι- 
mcnt — |)artt,iir(j ;  iuddcr.  .v.  ,v.  an 

BY' AH,  on,  }),  a  H|)«vif!K  of  owl, 
frobabl.ij  the  i.'Tcat  hortiod  ov/l. 

B()/Ai<(J(Oi/,  iHi,  ,n  .1  |ι  ιγΓ|Μ1Ι  uC  I  Mr 
illlXir  l);trl^  ,  >>i  ill  Ic:;!  (  I' 

γη·  iiniilf  /in, μ  i'.ij.ijni:: :  iHniiii. 

Τ>ΐ)/ίλΐ;'-;ι; ,     ι,ο,    (Ulj.    W<';i  I'i  I 
;  lliii;;    iiMilr,    oi'    I  Ίΐ,|  (V/ ΓΙ  II 1  :  J'ruiii 

/>Ί·,'/λ  ·#·. ,  /.  <<i  Sail. 

,r,i   Μ   Μ,  |!r 

baric  οΓ  i 

Βύ/?λίθ)>,  f)i>,  .      '  -  , 

pa|)er  inadu  ol'  J 'a,|)y  l  ui; ;  a,  cord, 
or  ropo  inado  of  tlio  HiUin;  imd.c 
rialH.  s.  s.  as  βιβΥιον.  ^ί  βιβλίου  /.ν 
said  to  be.  a.n  Atlic  J'onx. ;  hiil.h 

Jorm.siii(ir<:  (·οιιι,ΐ)ΐΐ)ΐι  iii  lhr  Imiuin. 
(ΙΪ(Ι.ΙΐΊ·Ι.^  Ι-Ίί·.)·:!!)!!..    Ί'Ίι.  βιιβλοί;. 

ΒΥ'ϋΛΟί],  ο.,  Μι.ί  |ri,|»ynis 
plant:  (.'yjX'i-iiH  papyi'iiH — (Ιχ'  in 
ner  hark,  J' mm  n^liirli-  pn.prr  να.·,· 
made,  a.t  also  ·)Ίφι;ί-ι,  sail-ciatli, 
clut./i,  ψβ,  l/ic  stalk  leas  ·\ι,^ι<λΙ  a,s 

food  by  the.  ■poorer  PJiXi/ptians^ 
Thcophrast.  k.  ■pi.  4,  i). — |)ii|)<;r, 

fig.  a  book. 

Bufw,  (7s,  s.  s.  as,  and,  anoth.r.r 
form  of  βύω,  Ar^top/i.  Pac.  O  i  l, 

ν>\)ζα,  ας,      ■por.t.  i-i.  ,v.  (■/.··.·  //ivi<,. 
ν>ύζην,   adv.    well    iillcd  ;  closciy 

proHMod  (ix.i'i'IJkm';  (-οΐιιρ,Μ·!,;  eloHO- 

ly.  Tk.  (Ι»ζ-κ 
Βνζω,  /'(ii.  virc),  to  illl         to  HtuiT"; 

Th.  βιιω.  t  t-to  hoot  MH  owls  do  ; 

to  whine,  or  cry  liko  children,  fit. 

to  utter  the  cry  of /ii),  /ii — to  pro- 
duce Konnd  an  from  a  hollow,  or 

inflated  ho  ly.  Th.  βϋζα. 
Ευίλίίο,  ■jjoct.  to  be  at  the;  l)ottoin, 

to  sink  to  (he  bottom.  Nlcand. 

Th.  βυΟάς. 
(Βυθίζω,  Jut.  ίαω,  lo  sink,  sub- 

iner;re.  act.  s.  s.  as  βαπτίζι^),  ifcll- 

odor. 

{\\ίίί)ιος,  ία,  ιην,  adj.  lyinn;,  or  ex- 
istintf  in  abysses,  or  in  the  depths 
of  the  sea,  occurrin;2;  iu  the  tiepths 
of  the  sea,  or  at  the  bottom  ;  sub- 
merged ;  stndi — deep — hollow;  as 
a  voice,  Ρ  tut.  ΙΓτα  βνΟια  ((,Γ,α 
understood,)  MnimaJs  living!; in  the 
depths  of  I  he  s(  a,  a(|uatic  animals. 

I  Imi  ιΐ',^Οΐτις,  s.  s.] 

(Γ-η'.  d  'i'ly— in  the  depths 

of  i,be  walci;;     in  ;i,  drep  tone. 

Βϋθύς,  oil,  Ό,  d.'iuli,  ριοΓηικϋΐν  ; 
the  deep,  I  be   tea  ;   I  be  drpl  h  of 

an  abyss.  1ί//ιιίλ)!,-,  jEoI.  /hr  βάθος. 

Th.  βάθος,  βαθύς. 
Βΰθοτρΐφ^ς,  ίος,  adj.  ])roduced,  αν 

fed  in  the  depths  of  the  sea.  77/. 

βυθός,  τ()ίφω. 
Βυκαΐ'άίι),  ώ,  fd.  ησο),  or  βυκαΐ'ίζ(ο^ 

fut.  ίσω,  to  sound  a  trump(>t.  77/. 

{βνκάνη)  βν(θ. 
Βνκάνη,  ης,  fi,  a  trum))(>t.  ΊΊι.βί^ζω, 
to  hoot,  or  βνω,  to  nil. 

(d,  iiriJi,  7-0,  the  sotnul  of  a 


(B. 

trumpet  \  u  blaat  of  a  trumpet. 


<!/)//, 


{Βνκηνητψ;,  οΐί,  h,  s.  n,  as  βιικαΐ'ΐστίις. 
(  IvD/i-acii'ia,  /'//,/,  ίσω,  to  blow  a  tnilii  · 
pet. 

(\)ΐ>καΐΊτΐΜ)ς,  ov,  Ό,  the  sound  oi  a 
l/'unipet, 

(iivh'aviffrhr.,  oii,  o,  a  trumpeter.  ^ 

I  ;  II,'  /'(;/',  i)V,  TO,  a  wilK!  VeSHcl,    .'"'!'■  I 

'^ΊηΙΙ. 

''"Ί:ηΐ:·,  αν,  ό,  ΟΙΚ'  iiiat  |»1ο\·.;,^  ,ι 
blnvviT  ;  a,  |/li|i;lM'cr,  (/.//.  cplUr.  oj' 
I [■///.·/,  7  7/.  /In^;,.,. 

:         /■;'■',.'  -,-ι'-, 

''>ιη'η,  /■/s,  )';,  malt,  or  ba,rley,.  in  a 
state  oi'  pn'|)aTalion  for  niakintr 
brer,  Jijtiiui.  Tli..  βυω,  to  pull" 
out,  to  swell. 

]\i>vyj,  ης,  η,  a  'ΐια.ΊΐΗ'.  far  ΐιιο,  poet. 
the,  sea  :  /'/·/;///.  flullni:,  or  βοοί'ός.Ί 

ί--Ι 

ΙϊΥΊ'ΣΛ,  //., ,  Ilir  r,iw  bide  (,f  an 
ajiimal  ;  ( lir  ρ<  !ΐ, ;  ;in  ox's  bide, 
llcrodi)/,  leutlu  r — a  leatl.i(!rii  bol. 
tie,  ΙΌ/ lux. 

Β·υ()ηε·))ς,  ί:ως,  ο,  a  currier,  .I<\i.h. 
A'jSOp.  'ίΙΤΛ.  for  βν()σο<')ίφης,  ivi.- 
pro'jierhj,  !·■!/■ /i  η . 

(ί>ιγ/(Γί;'  /I'//  i.'ii'j  adj.  mn,d(!  of 
hide:;  <>,■  |:  :ιΐ!ι.τ. 

(H()f/ni..,  ι,',.Μ, ,,  /,    .a  ;;inall   hid(>  :  di. 

•mill,  if  I'.r.,  ,,ί. 

ii"  1,1^  /(//  i/o'o,  to  (lrr:-;s 
I  lU'  bill,  :;  ;  |./ri,rrv  ;  lo  br  rni- 
NT,         Inf,  ,;,,,,„,„. 

{\',,ψ.>.::.!,,.    „n,        ;i  .-unirr. 

{\\ιψη,;  '  ,,,„,  ,,,,  adj.  prrlain 
XW'X  to  cin  i  irr:;,  ur  I, be  (lrr;;;;inM'  of 
hides,  or  made  use  of  in  that  art. 

{Μυριτιχ^Ι-ψιον,  ov,  τι),  a,  currii>r's 
workshop. 

Ην()σΐ)ΤΓαγης,  ι'ος,  adj.  made  of,  co\\\ 
posed  of  leather,  /-"////.  77/.  /!vf> 
σα,  niiyinijii. 

[]ν()σι)ηοιι)5,  ov,  a  lealJirr  dressei'  ; 
a  currier.  77/.  i!,'i>,u,,  ,η,ι:,.,. 

ΒνρσηπίύΧης,  ι/π,  ό,  a  vender  of  lr;i,, 
th(>r  ;  a  leid.her  dealer.  77/.  /lii(ina, 
π/ολίω. 

\Ιυρη·οτι:)'ης,  .·"■;,  or  f! ηοιηΊταΐ'ος,  ov, 
αί//'.  covered  willi  sli.ldied  lea,- 
ther.  Th.  I !:,(,.,,,,  ,.  ,γ.,,. 

BvpaorojiUi:,  i.<,  fill,  //do,  to  cut  UJ) 

leather.  77/.  βυ(ΐυΊΐ,  Tijnxo. 
(Ρ>ιψιτοτ6ιιος,  dp,  //(//,  ibat  eub-;  up 
leather. 

Ι.'ιιρσι/ω,  ώ,  J'lit.  /,ιηι.ι,  to  cover  wilb 

I(iii,ther.  Th.  βί^ιο,ι. 

Ρ>Τ)σανχην,  ενυς,  h,  lair   w  bo  \\:\t;  a 

short  heck,  or  vvbu  laid.s  bi.;  be,-id 

between  the  sboiddeir,  Αη'.-ίη.' 

Th.  βνω, 
Viviyjin,  ατος,  τι),  an\  tbin",  used  for 

stoppin,'.f ;    a  bun";  ;    a  ;i(opper. 

///(  /.  a  sophism  wlfadi  reduces  a.n 

adversary    (o    sil(>uce,  1)Ιο<^ί;·)ι. 

Lnrrt.       [20.   Th.  /Ιοω. 
Wiuroit,  ης,  )%  S.  S.  as  βνσσύς — a  Sea 

ii)wl,  species  ■it.idaioirn. 
\)νσσινο^,  'ίΐ'η,  Ο'οΐ',  adj.   made  of 

βνπσος,   met.    delicalc  ;  elenant; 

Pint.    Th.  βόσσυς. 
ν>νσσο()οιιενω,  fut.  εόσω,  lit.  to  con- 

Btruct  in  secret  depths  ;  to  think 


upon,  cherish,  or  ref.olve  in  the 
deep  V('C(!SKeH  of  tb(!  n/inil  ;  to 
meditatf!,  or  contrive  (ier].lv  or 
secretly.  Th.  β'οησΰς,  (')  -//'  μ,  .'-.· /α, ι. 
\\ϋηηόί)ΐν,  ado.  from  tlie  1/ottoin, 
77/.  βησσός. 


.:  r.  ,  /λ,'/,,.  //,,,,/  j]  '.  '.).  II  /ς' 
/;         ·■  .■■■•r,r   (I,  ·■·,  (i,  iiiin,  77/,, 

/.'."„,  i;„ii... . 

'.  '■  I  -Ml,  ,Ί,  a  ;;|;rci:'H  of  HuC 

il.i  .\  ;  linen  made  ol"  (ine,  |]a,Xj 
Pausan.  5,  Γ).  and  0,  20.  Plinii, 
li),  4. — cotton — asilky  substance, 
■produced  by  a  specici  of  ■muscle , 
the  Piiuia  marina, 

Γ>ΐ)ίΓίΓό/,,οΜΐ',  ι,ΐΊ,ς,  adj.  that  thinks- 
|)rofonndi'/,  who  is  crafty,  or 
sublle,   ./,■.■,//.   (!/)oc.  (ΜΗ.'  77/.. 

/!ΐ·ηη,,..^  ij./llll'. 

Ι',κη, >,,·,,.,  Ill/  (t'niiii..  s.  s.  and  from 

( 1  !))iV(j-f,)^(«,  ητος,.η),  s.  s.  as  βόο^α^ 
said  of  iiets  for  catcliing  Thim- 
■ni.es,  Analect. 

Τ>όη-τηζ,  ακιις,  Ό,  s.  s.  as  ^ινυτος. 

(ν,  /,ι,ν. , ,//,'(/  //.iM/w;,        a  kind 


ρ  lip  ;  lo 


sb 


;!inl 


/./'/■/     /I,  //p.,/,  to 
lo  elnsr  - 


lo  ;;l(iir  up  ;  lo  (111  i|nili; 
liill  //ι////;/,..,  ur  l.niihril  /uinis 
inr  lio:,.r,  //r. ,/////  /Ίιηη  /lir.s. 

/n  '  iiii;  /.',.,,,/-,,  ,':i.,,,-r,,, 

I  ///  ////■  l>n\:.  II  Illl  illljii'lf  llj)::illlll 
is  diiiil./r  liiiiri/  ;  Imir,,  /iiiiri^rrrj 
nnli/  irlirn  //  si  unit::  hrhrrrn  two 
tun}';  ::iful,lr::  :   in  I  he  other  leu.- 

::r::  il  I:;    III  I  i /'u  I'  III  1 1/  ll)nif.\ 

jni  /In..,,  /'nun  iiliicti  are  de- 

III,  J  /ι'η,,ι,π,  I  ί.ιΊηΐ',  /Ιιόαθην,  β(ι)σ- 
ιΐ,ι·,  ι ,  ΙΊιιΊ.   and    hm.  for  βοάω, 
ι!... ,:.■·!,  Ιι'.η,Οη,·  ΐ;„ιιΐΙ,,,·αι. 
!  ,\     ::iilij.  ιι/'  Ι'ί'ηΐ',      oor.  (from 
β'ΙΙ"  )  ιβ'  βαίιηο. 

\'(όι)ιον,  01),  τι).  Dor.  for  βοίίιΐον. 
\\ωθίο),  Ιοη.  for  βοηθίω,  Alelcag.. 

v.),  1. 

[Ιωκολιάζο),  fit.  (ίζ'ί.ι,  Dor.fur  βυυ- 
κολιάζο). 

\  ](οι«)'ΧίαστϊΊς,  Ihyr.  for  βονκο\ι αστής.. 

\',.,ι.„\ι,.ϋ..,  /fur.  fur  ΐ'ιι,ιικ,Λικά:. 

Ι'. lh,r.  /url:..r,.,,.n:.'  ;;.η·,α,ος. 

!:.i,\,r   /h:r.  /urInirAn 

i:..,\,r.u.r..  ,Μΐ,  Ml,  dim/n.  „/■  /',,,Αι»·, 

a  ;;ni.dl  i  lod,  or  lump  of  earlb  ;  a 

;;πμΙ!  pieee  οΓο,Γοηη.Ι. 
(  !  'ι.ιλιίΑ  Mi^ ,   /((,   (ΐΐί',    iidj.  formintr 

clods  ;  Ihll  ol'elods,  fTldc. 
Βώλαξ,  ίϊκος,  i\,  olhrr  J'urnn:^  ^Λαξ,. 

ακος.  Dor.,  and,  (.\,\; ,  jmi  l.  s.  s.  as 

/ίωλί/ί— broken  up  yround,  I'ind. 

Pyth.  4,  G(). 

Γ,(,)λ,ί^/(()ί·,  /Ml,  rd.diinin.  of  βω\ος. 

(  \\,:,\,run\iiil r  III  small  portions  of 

eailb  ;  in  clods. 
(  Im.iAo'os,  </'/;,  //'())',  adj.  made  of 

clods  ;  made  ol'  briidv.s. 
I  >(.')λ/"ΐ',  ov,  TO,  s.  s.  as  βω\ά()ΐοι>. 
1)ωλίτης,  ου,  h,  a  kind  of  cdiblc 

mushroom,  Agaricus. 
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Βωλοειίιίί,  έο?,  adj.  like  clods ;  in 
lumps,  Theophrast.  abounding  in 
clods.   Th.  βώλος,  είδος. 

"Βωλοκοζέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  break 
clods ;  to  harrow.  Tli.  βώλος,  κόπτω. 

(Βωλο.ϊο-ία,  ας,  η,  the  act  of  break- 
ϊησ  clods,  or  harrowing. 

Έωλοκόπος,  υν,  Ό,  one  who  breaks 
clods,  01·  harrows. 

ΒΩ~ΑΟΣ,  ov,  η,  a  clod,  or  lump 
of  earth — the  clod,  or  glebe,  Od. 
18,  373.  a  small  piece  of  ground 
— a  lump  ;  a  mass.  IT  ό  βώλος,  in 
lute  u-rit.  Piers.  Moer.  p.  95.  a 
dat.  β'ύλεϊ,  from  το  /?ώλο?,  Leon. 
Tar.  77.  Til.  probabbj,  βάλλω. 

ΈοΛοστροφία,  ας,  η,  lit.  the  act  of 
turniag  up  clods  ;  the  second 
dressing  of  ground.  Tk.  βώλος, 
στρΐφω. 

"Βωλοτόμος,  ου,  adj.  cutting,  or  di- 
viding clods.  Th.  βώλος,  τέμνω. 

Έωλο)6ης,  ευς,  adj.  s.  s.  and  Th.as 
βωλοειόής. 

Βώ'ία.;,  a^:oς.  Ό,  s.  S.  as  βωμολυχ^ος, 
also,  dimin.  of  βωμός.  [Alpha  is 
long  in  the  trisyllabic  cases  in 
the  first  sio'nification  ;  as  dimin. 
of  βωμός  it  is  sliort.] 

(Βω;;ίαΓοί,  αία,  aiov,and  βώμιος,  ov, 
[and  ία,  ov,]  adj.  pertaining  to  al- 
tars ;  lying  on  altars  ;  destined  to 
altars. 

Βωμϊς,  ί6ος,  η,  a  small  altar,  dimin. 

o  f  βωμός. 
{Βωμίσκος,  ου,  ο,  dim.  of  βωμδς,  the 

root  of  a  jaw  tooth,  Pollux  2,  93. 
Schn. 

(Βωμίστρια,  ας,  η,  a  priestess. 
Βωμοειόης,  έος,  adj.  resembling,  or 

formed  like  an  altar.  Th.  βώμος, 

εΊδος. 

Βωα'Λόχενμα,  ατος,  τδ,  the  action, 
or  language  of  a  βωμοΧόχος. 

"Βωμολοχευω,  fut.  εΰσω,  to  be  a  buf- 
foon, or  parasite  ;  to  be  a  βωμο- 
λόχος.  =  Βωμ')λο·χεΰομαι,  Mid.  s.  s. 
and  alone  in  use  :  from  βωμο- 
λόχος. 

(Βωμολοχίω,  S.  S.  as  βωμολογευω. 

{Βωμολογία,  ας,  η,  unseemly  jest- 
ing, or  buifoonery,  opposed  to  ev- 
τοαττελία,  sportive  humour,  deco- 
rous pleasantry,  or  facetiousness 
— the  conduct  of  a  βίομολόχος, 
parasitical  buffoonery. 

(Βο)μολοχίκός,  κη,  κόΐ',  of,  or  per- 
taining to  βωμηλόχοι,  to  parasiti- 
cal, or  low  buffoonery  ;  suiting 
only  low  buffoons. 

Βωμολόχ^ος,  ov,  Ό,  η,  lit.  a  mean,  low 
person,  who  frequents  altars 
where  sacrifices  are  offered,  in  or- 
der to  steal  a  portion  of  the  offer- 
ings, or  obtain  some  portion  by 
low  buffoonery,  or  begsxing ;  in 
general,  a  mean  parasite,  who 
submits  to  be  the  butt  of  jests  ;  a 
buffoon.  [Th.  βωμός,  λοχάω.] 

(Βωμολ6χο)ς,  adv.  like  Ά  βωμολόχος, 
ff-c.  see  the  preceding  word. 

Βωμονείκης,  εος,  Ό,  (at  Sparta)  one 
who  contended  for  a  prize  by  a 
trial  of  fortitude,  in  sustaining 


stripes  while  running  round  an 
altar  of  Diana.  Th.  βωμός,  νεΐκος. 

Βωμός,  οϋ,  ό,  an  elevation,  or  raised 
spot,  on  which  something  is  to  be 
placed,  generally,  an  altar ;  also, 
a  step  ;  a  base,  a  pedestal,'  a  stand 
— in  late  torit.  a  sepulchral  mon- 
ument— S.  S.  as  βάσις,  βαθμός.  Th. 
βαω,  βαίνω. 

Βών,  for  βοϋν,  accus.  sing,  of  βώς, 
Dor.forβoυς. 

Βωνίτης,  ov,  Ό,  a  cow-herd,  Callim. 
reading  ?  Th.  βονς. 

Βώζ,  κδς,  Ό,  contr.  of  βόαξ. 

Βώ?,  Dor.  for  βονς,  an  ox,  accus 
sing,  βών,  for  βονν,  accus.  plur. 
βώς,  for  βονς,  dat.  phir.  βώσι. 

Bc5σαί,  Ion.  and  Dor.  for  βοήσαι,  1 
aor.  infin.  of  βάοω. 

Βώ^ας,  contr.  for  βοήσας,  part.  1 
aor.  βώσομαι.  for  βοήσομαι.  fut.  of 
βοάω. 

Β'ώσι,  3  pcrs.  plur.  2  aor.  subj.  of 
βοάω. 

Βωστρεομες,  Dor.  for  βωστρεομεν,  1 

pcrs.  plur.  pres.  of  βωστρίω. 
Βθ3στρζω.  ώ.  fut.  ησω,  tOCall,  sllOUt ; 

call  ίο\·  help,  Odyss.  12,  124. 
formed  from  βοάω,  as  καλιστρεω 
from  καλέω. 

Βωστρήσομες,  for  βωστρ-ησομεν ,  1 
pers.  plur.  fut.  of  βωστρίω. 

Βώ^τας,  a,  Dor.  for  βοντης. 

(Βωτηρ,  ηρος,  ο,  S.  S.  as  βώτης._ 

(Bc0-i7i,  ov,  Ό,  fern,  βώτις,  ιδος,  η,  a 
shepherd,  a  sliepherdess,  Dor.  for 

βοντης.    Th.  βόω,  βόσκω. 
Βωτιάνειρα,  ας,  )y,  the  nurse  of  men, 

or  heroes,  Iliad.  1,  155.  Th.βόω, 

βόσκω,  άνήρ. 
Βώτίς,  ίδος,  η,  a  shepherdess.  Th. 

βόω. ' 

(Βώτωρ,  ηοις,  ό,  a  herdsman,  a  shep- 
herd; Iliad.  12,  302.  Odyss.  14, 
102.  Th.  βόσκω. 


Γ,  Τάμμα,  lon.  γεμμα,  the  third 
letter  of  the  Greek  alphabet. 

As  a  numeral  letter,  Γ  denotes 
the  number  Three,  with  a  mark 
underneath,  ,V.  Three  Thou- 
sand. 

In  many  words,  γ  stands  in  place 
of  V,  thus,  μεμόλννκα  is  often  icrit- 
ten  μεμόλνγι^α,  if-c. — Dor.  δ  occurs 

for  γ,  occasionally,  as  δα,  δνόφος, 
for  γη,  γνόφος — Att.  β,  also,  as 
βλήχ^ωv,for  γληχών — κ,  OS  κνάπτω, 

for  γνάτττω — lastly,  λ,  as  μόλις,  for 
μόγις,  and  λήϊov,for  γηΐον. 

In  some  dialects  it  is  prefixed  to 
words  as  a  mark^  of  aspiration, 
as  δονπος,  γδονττος,  ala,  γαΐα — It 
occurs  also  prefixed  to  words  he- 
ginning  with  liquids,  as  λήμη, 
γλήμη,  νώσκω,  γνώσκω,  γίνομαι,  γίγ- 
νομαι — from  γ,  has  been  formed 
the  /  Digamma,  double  y,  which 
as  an  aspirate,  or  distinct  letter, 
had  probably  nearly  the  sound 


qfY,  and  was  represented  by  it 

in  many  Latin  deriv.,  as  /οίκος, 

vicus,  0  /ις,  ovis. 
Γα,  Dor.  for  γί — ΐγωγa.  for  ϊγωγε. 
Γα,  Dor.  and  ^Έ,οΙ.  for  γη,  the 

earth. 

V  άβαθα,    γάβις,    {xcords  adopted 

from  Hebreio,)  a  height,  or  high 
places,  LXX. 

Ταγάτης,  ov,  h,  J et,  a bitximinous  fos- 
sil of  a  shining  black  colour,  thus- 
denominated  from  a  river  in 
Lycia,  near  which  it  was  found 
in  abundance,  the  γίγας,  or  γάγ- 
γαι,  Strab.  [^  ] 

ΐ'αγγαλίζω,  A  tt.  γapγapίζω,  fut.  ίσω, 

to  excite  laughter  by  titillation. 
"ίΤ  Corapare  καγχ^άζω.  καγχ^αλάω^ 
Th.  γάω,  χάω. 

Ταγγάλιον,  γαγγαλιώδης,  s.  s.  as 
γάγγλιον,  and  γαγγλιώδης. 

Γαγγαμενς,  έως,  Ό,  Ά  fisher  for  OyS- 
ters.    Th.  γαγγάμη. 

Υαγγάμη,  ης,  η,  γάγγαμον,  ον,  τδ, 
(γαγγαμών,  ώνος,  Ό,  but?)  a  small 
drag-net  for  oysters  ;  the  part  of 
the  belly  round  the  navel ;  the 
omentum,  Pollux  and  Hesych. 
Th.from  the  ancient  form  of  V. 

Ταγγαμονλκδς,  ov,  b,  one  who  Uses. 
a  drag-net,  a  fisherman.  Th.  γάγ- 
γαμον, ελκω. 

Ταγγίτης,  ov,  Ό,  γαγγΐτις,  η,  a  sub- 
stance found  in,  or  on  the  banks 
of  the  Ganges ;  a  kind  of  pre- 
cious stone.  Th.  Γαγγης,  the  ri- 
ver Ganges. 

ΓΑΤΓΑίΟι^,  ov,  TO,  (or  more  cor- 
rectly, γαγγάλων,  Schn.)  a  move- 
able tumour  on  tendons,  under 
the  skin,  and  near  joints,  oftert 
at  the  wrist;  a  round  hard  tu- 
mour, near  sinews,  AStius.  IT  it' 
does  not  occur  in  Greek  authors, 
in  the  mod^ern  acceptation  of  the- 
\cord,for,  a  plexus  of  nerves. 

Υαγγλιώδης,  εος,  adj.  resembling,  or 
pertaining  to  a  γαγγλίον.  Th.  γάγ- 

γλιοι>,  εϊδ'ΐς. 

Τάγγραινα,  ας,  i),  gangrene,  an  ulcer, 
or  an  infiammation  passing  into 
mortification,  the  highest  degree 
is  denominated  σφάκελος.  Th. 
γράω,  γραίνω. 

(Ραγγραινικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  becoming  gangrenous  ι 

gangrenous.      γαγγραινικαΐ  νομαι, 

gangrenous  ulcers. 

(Γαγγρηινάομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσομαι^ 
to  be  gangrenous ;  to  become  gan- 
grenous, ^τάγαγγραινονμενα,  parts 
affected  with  gangrene. 

(Ταγγραίνο^σις,  εως,  η,  the  state  of 
being  gangrenous,  or  becoming 
gangrenous. 

Τάδειρα,  ων,  τα,  the  island  onwhich 
Cadiz  no  to  stands. 

ΓΑ'ΖΑ,  ης,  η,  a  Persian  word; 
(in  its  original  meaning,  a 
sumptuous  palace  including  a 
treasury),  a  treasure  ;  a  treasury 
— a  large  sum  of  money,  Polyb. 
great  wealth — the  name  of  a  city 
in  Asia. 
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Ταζοώΐι'Χακεω,  [_fid.  ι)σω]  to  be  Λ 
treasurer,  Dwdor.  Sic.  Ίΐι.  γάζα, 
(pv\(i(Ta<i). 

(Ραζ(>(/<ι")λ(ίΑ-(()ΐ',  TO,  i\.  roy;il  Ιιτη- 
snrv  ;  .·!.  1  rciisiiry  ;  ;i  iiidik'V  clii'-  l 
— ill.  i;v/;r;v;/,  ;i  II V  |il;!Ci'  vvlicrc 
money,  or  prci'ious  cllecls  are  do 
posited. 

(Γαζ<)φν\αζ,  ηκης.  ό,  ;v  t  reasurer,  or 
one  will)  -rnnrds  ;i  Ircnsury.  [v] 

ΤαΟίω,  Dor.Jnr  y,,'h.>. 

ΓίίΓα,  αί,  (/,  /nil.  γ<ι:·ι,  ης,  η,  pOCi. 
(lil.'C  aul),  ! fiiiii .  /)■:■//.  .s.  .v,  (is;  γη, 

the  earth  —  I  nid  —  a  region,  π 
country — a  iu'ld  -  lhe  soil — one's 
native  country — (jr;iia,  ike  God- 
dess. 

ΤΊιιάοχ^ος,  Dor.  for  γηιήοχος. 
VaieaKov,  lon.Jor  ίγαιυν,  impcr/. 

i)f  γαίω. 
Pair;,  ης,       Jon.for  γαΊα. 
Ταιηγενης,  ί·)ς,  poct.  for  γηγενής. 
ΓαίηΟεί',  adv.  from  the  land.  ΊΊι. 

yaίη,for  γη. 
Ταιίμος,  η,  ον,  ad.j.  poet,  of,  or  per- 

taininiT  to  earth ;  terrestrial ;  earth- 
-  ly.  7Vi.  γαία. 

Ταιηοχος,  ου,  or  contr.  γαίυϊίχης,  ηυ, 
adj.    S.    S.    as     γηπ^χυς.  ])0SS0S- 

sing  land  —  surrnnndin!!;.  a/sv), 

dofendincr,  secnriu";  llic  laiiil,  tin 

epi/.k.  of  .\ι·/>ί!ΐιιι\  and  uIIuts. 

in  the  latter  s.  Snji/i.  (Kd.  Ί'ι/r. 

IGp.  Th.  γαία,  εχο). 
Ταιηφάγος,  ov,  adj.  devounno'  tlie 

land,  poet.  ΊΊι.  γαΐα,  φάγω.  [α] 
Ταιηγράφος,    ον,  δ,  S.  S.  poet,  for 

γεωγράφος, 
ίαιο^άτης,ου,  ό,  one  \v]ii)     rl Itions, 

ormeasuresland,i-i////iii.  /V.  158. 

77ΐ.  γαία,  (]άω,  ι^αίίο. 
Τ^αιομετρης,  S.  s.  and  ΎΊΐ.  as  γεωμί- 

τρης. 

Ταΐος,  ου,  adj.  pertainintr  to  eartli, 
or  to  land,  Eii.^^tath.  Ti  γαΐος  ίίΐ'ε- 
/(os,  aland  l)ree7,e.  Tli.  γιΰα,βη-γη. 

Γηιοτρεφης,  έας,  ad'],  nourished  bv 
the  earth.    Th.  γαΐα,  τρίφω. 

[Γα£θ0«^θί,  ου,  adj.  S.  S.  as  γαη]φά- 

Υαιονχυς,  ov,  adj.  contr.  form  of 
γαη)ηχος. 

Ταισος.  ov.  ο,  or  γαΐσυΐ',  ov,  το,  a  kind 
of  javelin. 

ΓΑί'Ο,  [flit,  σω]  to  exult  in,  to  be 
proud  of,  v.'itli  a  dat.  to  rejoice. 
IT  Compare  Etyvi.at  άγάομαι  — 
γανρος,  γανριάω,  γάννμι,  andγηθέω, 
are  deriv.  Compare,  also,  γαλήνη, 
and  deriv. 

ΓαιώΛίΐί,  εοί,  earthy,  or  resem- 
bling earth;  t(>rr('slvia!,  s.  s.  as 
γεώόης.  ΊΊι.  λ  .πΠ.  j'ncl.  γή.ε'ί^ο',. 

Ταιων,  ώνος,  ό.  ;ι  Ilea 1 1  ul\\irt  Ιι,  a  hil- 
lock.   Th.  γαΐα. 

Γαιωρνχος,  ον,  adj.  digging;  u[),  or 
into  tne  earth,  Strab.  Th.  γαΐα, 

ύρνσσο).  \t<] 

Ταιωτρεφης,  εος,  adj.  a  ?  form  of 
γαιοτρεφής. 

Τακίνας,  [ό,  one  who  shakes  tbe 
earth,  and]  γάκΤνυς,  ov,  Ό,  an  earth- 
quake. —  γάκΊνα,  ων,  ra,  earth- 
quakes. auth.'\  Th.  γη,  κινίο). 


1"  A  Λ  A 

ΓΑΆ  A,  gcnit.  γάλακτος,  το,  dat. 
plur.  γα\α(ι,  fmni  γάλαξ,  obs. 
milk  ;  the  miikv  junc  ul"  plants. 
ir  γάλα  π,,,;,,  'Arls.'uii/i.  bird's 
iiiiik,  (/  prun  rhial  expression  de- 
iiii/ iii;>- fi  ιχΊ-ιιΙ iitrly  rare  andde- 
licatc  dish..  1i  γάλα,  sometimes  in- 
declinable, Valck.  Adon.  p.  351. 

Ταλάίιες,  or  γάλακες,  on>,  al,  a  kind 
of  smooth-shelled  Musch;. 

Ταλαθηνος,  ov,  adj.  sucking;  liv- 
ing as  yvt  on  milk  ;  hence,  young. 

γαλαΟηνοΙ  γ  ο  pot,  sacking  pigS. 
Ί.Ίΐ.  γάλα,  (^τίΟηνέω)  τίτΟη. 

Γίϊλπλτίάο),  (7),  foil,  άσω,  to  have 
inuidi  milk;  to  yield  abundant 
milk,   Tli.  γάλα. 

{Γαλακτίζω,  flit,  ίσο),  to  resemble 
milk  ;  to  be  of  a  whitish  colour. 

[λ^αλακτικΐίς,  κη,  κυν,  adj.  of  or  per- 
taining to  milk;  milky;  milk- 
white. 

[(ναλάκΓίνης,  η,  ov,  adj.  s.  s.] 

(Γιΐλάλτίοι/,  ov,  τύ,  dimin.  of  γάλα. 

(  ΓΐίλακτΚΜ'ί^  )ί,  [ττετρα]  η,  thcGalaC- 
litcs,  11  fiis.^il  substance,  giving  a 
TiiilL  ij  (ipjirarance  to  water  unll/, 
mliicli.  it  i.y  tri  I  united;  it  is 
used  nicdiri iKill ij  to  promote  the 
srcrction  of  milk,  JJioscor. 

{  \\ίλακτίτης,  ov,  [λίθος]  Ό ,  another 
ini  'lie  for  the  foregoing . 

\\i\arr:!,' η  ν:)ς,  o\),  adj.  Containing 
nr  rccri\ iiig  milk.  Th.  γάλα,  όέ- 
χημαι. 

ναλακτοει!)ης,  εος,  adj.  resend)ling 
milk;  milk-white;  whitish.  Th. 
γάλα,  εΊΙΪος. 

ναλακτοΟοηιιιοη',  ονος,  adj.  fed  Upon 
ir.illc,  Athru.  Th.  γάλα,  τρέφο). 

ΓαλιΐΚΓόΊΐΐίΐΐ ,  ο^ηιαι,  [Jilt,  ίόσο^^αί]  to 

turn  to  milk;  to  become  milky.  Th. 

γάλα. 

Γαλακτοτταγης,  εος,  adj.  made  of, 
07·  resembling  coagulated  niilk. 

Th..  γάλα,  πήγννμι. 
ναλακτοτνοίητίκυς,  κη,   κόν,  adj.  jiro- 
moting  tlu>  secretion,  or  bcllciing 
the  (pcdity  of  milk,  (irinnmar. 
Th.  γάλα^ποιίω. 
{Γαλακτοποίΐα.  ας,   η,  promotion  of 

the  secretion  of  milk,  or  ameliora- 
tion of  its  quality. 

ΓαλακτοτΓοσία,  ας,  η,  potationof  milk. 
Th.  γάλα,  ^τ6-oς,J  rom  πίνω. 

(Ταλακτοποτεί'ΐ,  o).fnf.  ησω,  tO  drink 
milk ;  to  live  en  milk. 

(Ταλακτοπότης,υν,  ό,  a  ]iiilk-drinker. 

Ταλακτοτροφι-ο),  M.fut.  )';σ(0,  to  feed, 
orreiirwith  milk.  Th.  γάλα,τρεφω. 

{ναλακ-τοτοηφία,  ας,  η,  tllC  act  of 
r(\iriiig  w  ith  milk,  Joseph. 

\\ιλακη).^(>γίΐ,>,  ώ,  flit,  ήοω,  to  pre- 
pare dishes  vvhh  milk.  Th.  γάλα, 
έργον. 

{Γαληκηινηγίίς,  ov,  Ό,  one  who  pre- 
]>■,^rc'.■  any  victuals  in  which  milk 
is  tlu^  chief  ingredient. 

Γαλακτονχίοι,  ο,.  _/';;/.  ,Ίηί,),  to  have 
milk;  to  suckle.  Th .  γάλα,  εχο). 

(Ταλακτον'χος,    ov,    ndj.  suckling; 

giving  milk. 
Ταλακτοφαγέο),  ω.  flit,  ήσο),  to  fccd 


ΓΑΛΗ 
on,  or  to  live  on  milk.  Th.  γάλο}. 

φάγω. 

(Ταλακτοφάγος,  ov,  adj.  living  OU 

milk,  [a] 
Ταλακτοφόρος,  ov,  adj.  giving  milk. 
as   nurse,    Joseph.    Th.  γάλα^ 
φερο), 

Ταλακτόχροος, contract. χ^povς,genίt. 
όον,ον,  adj.  milk-white;  whitish. 
Th.  γάλα,  χρόα  —  also  γαλακτό- 
γρως,  ωτος. 

Γαλακτώδης,  εος,  adj.  resembling 
milk;  of  a  milky  colour;  milk- 
warm,  Hippoc.   Th.  γάλα,  είδυς. 

ΤΛλάκτίύσις,  εως,  ή,  the  state  of  tum- 

''ing  into  milk,  Theophrast.  a  dis- 
ease of  seeds  and  young  buds  of 
plants:  from  γαλακτόομαι.  - 

Ταλάνα,  Dor. for  γαλήνη. 

Γαλανία,  Dor.  for  γαληνία. 

Τάλανος,  JSol.  and  Dor.forβάλa~ 
νος. 

Ταλαξίας  κνκλος,  the  milky  way, 
the  Galaxy.  TT  Ό  γάλακτος  κύκλος, 
s.  s.  11  γαλαξίας,  s.  s.  as  γαλακτις. 

Γαλάται,  ων,  οΊ,  the  name  of  a 
people  of  Asia  Minor,  and  of 
some  tribes  of  Gauls,  Plut. 

{Ταλατικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  Gauls,  or  Celts,  Plut. 

(^Ταλατικώς,  adv.  like  Gauls,  or 
Celts. 

Ταλία,  ας,  (flcncr  γαλίη,  ης,  //,  a 
weasel;  a,  marten;  a  cat  —  uit/i 
βύίονσα,  the  stinkard,  or  Polecat 
— dvpia,  or  λιβνκη,  the  Ferret. 

Γαλεάγρα,  ας,  ή,  a  wcascl-trap;  a 
cage.   Th.  γαλέα,  αγρα. 

Ταλεη,  ης,  η,  α  form  of  γαλέα. 

ναλευβόολυν,  ον,  το,  S.  s.  as  γαλίοψις. 
Th.  γαλίη,  βδνλλω,  from  its  smclL 

Ταλεοειδης,  ίος,  adj.  resembling  a 
weasel.  Th.  γαλέα,  εΐόος.  it  resem- 
bling the  iish  γαλέος. 

Γαλέος,  ov,  Ό,  afsh,  probably,  Mu- 
ra!na,  or  Lamprey.  Th.  γαλίη. 

Ταλερος,  pa,  ρόν,  adj.  serene,  calm  ;· 
contented;  cheerful.  Th.  γαλήνη. 

ναλεροιττος,  ου,  adj.  having  a  calm, 
or  cheerful  countenance.  Th.  γα- 
λερΰς,  ώ'ψ. 

Γαλεώδης,  εος,  adj.  s.s.  and  Th.as 
γαλεοειι^ής. 

Γαλεώτης,  ov,  Ό,  a  kind  of  lizard — 
the  sword-lish,  Strab.  ΊΊι.  γαλή. 

Γαλή,  ής,  1%  contr.  of  γαλεη. 

Γαληναία,ας,  ή,  poet,  for  γαλήνη.  Th. 
γαλήνη. 

(Γαληναΐος,  αία,  αΐον,  s.  s.  as  γαλη- 
νός. 

{Γαλήνεια,  ας,  ν,  Dor.  γαλάνεια,  s.  s. 
as  γαλήνη,  Eurip.  Iph.  Aid.  Mi\. 

Γαλήνη,  ης,  ή,  a  calm  at  sea,  (Jdyss. 
7,  319.  freedom  from  storm.s; 
calm ;  calmness  ;  stillness  ;  se- 
reneness;  serenity,  mctaph.  calm- 
ness of  as];ect — the  name  of  a 
Nymph — Icail  ore — a  certain  an- 
tidote against  poison.  IT  Etym. 
γαληνός,  γαληρός,  γαλερος,  γελανής, 
also,  γελάο),  γάννμι,  are  deriv.  · 
akin  is  άγάλλω.   ΊΊι.  γαίω. 

(Γαληνής,  εος,  adj.  s.  s.  as  γαληνός. 

(Γαληνιάο),  {sometimes  γαληνιάζω,) 
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J'ui.  άσω,  to  be  serene,  to  be  calm, 
or  still. 

(Ταληνίζω,  fut.  ίσω,  tO  calm,  to 
quiet ;  to  appease,  Eurip.  Ion. 

(ΤαΧήνιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  γαληνός. 

{Γαληνίσμδς,  ου,  ό,  the  act  of  pro- 
ducing calmness,  or  serenity — 
calmness;  serenitv,  Diog.  Laert. 

{Ταληνος,  η.δν,  adj.Liee  from  storms; 
serene;  calm,  in  geiieral,  quiet; 
tranquil,  lit.  and  met. 

(^ναΧηνότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  γαλήνη. 
(Γαλ?7ΐ/ύα),  w.  fxit.  ώσω.  S.  S.  as  γαλη- 
νίζω. 

(ναΧηνώς,  adv.  of  γαληνός,  tran- 
quilly ;  calmly  —  in  a  state  of 
■  calm. 

(Γαλ?;ροί,  pa,  odv,  adj.  s.  s.as  γαλερός. 
1ϊ^αληοο)~5ς,  ov,adj.  s.  s.  and  TIi.  as 

γαλεοοι-ός. 
ναλιάγκων.  ωνος.  Ό,  or  η.  one  who 

has  short  arms,  cau.^ed  by  some 
dislocation,  or  accident  in  early 
infancy,  Hippoc.  Th.  γαλη,  άγκών, 
from  some  resemblance  to  the 
conformation  of  that  animal. 

Γαλίίεύί,  έως,  Ό,  a  young  weasel,  or 
kitten.  Th.  γαλη. 

Τάλιον,  ov,  TO,  a  plant,  Cheese  ren- 
net :  Gallium  verum. 

ΤαλίιιΙις,  εως,  η,  a  plant.  Hedge 
nettle  :  Lamium  purpureum.  Th. 
γαλή,  o■dιις,from  a  fancied  resem- 
blance of  its  flower  to  the face  of 
a  weasel. 

Γαλλία,  ας,  η,  Gaul. 

ΓΑ'χ\Λ0Σ,  ov,  Ό,  an  emasculated 
priest  of  Cybele ;  a  eunuch ;  a 
eunuch,  in  whom  the  entire  extir- 
pation of  the  parts  of  genera- 
tion has  taken  place,  Schol.  ad 
Luc.  Th.  Τάλλος,  a  rixer  in 
Phrvgia. 

Ταλονργέω,  and  γαλονργός,  s.  s.  as 
γαλακτονργέω^  and  γαλακτονργός. 
Th.  γάλα,  έργον. 

Γαλουχέω,  s.  5.  and  Th.  as  γαλακ- 
τονχεω. 

Τ'ά.λοως,  gen.  γάλοω,  dat.,  γαλόο), 
and  also,  now.,  plur. — and  nom. 
Horn,  γάλως,  gen.  γάλω,  and  γά- 
λωης,  a  sister-in-law,  a  husband's 
sister,  Ham.,  the  corresponding 
s.  masc.  is  όαήρ. 

Vduai,  Dor.  for  γψαι,  1  aor.  inf. 
of  γάμω,  s.  s.  as  γαμέω. 

Ταμβρενω,  fut.  ενσω,  to  contract  a 
matrimonial  alliance  ;  to  be  allied 
by  marriage.  Th.  γαμβρός. 

{Γάμβοιος,  α,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  aiven  to,  γαμβροί. 

[Taμβpoκrόvoς,ov,adj.  that  slays  the 
bridegroom.  Th.  γαμβρός,  κτείνω.] 

ΓΑΜΒΡΟ ^Σ,  ov,  Ό,  a  son-in-law, 
one's  daughter's  husband;  a  fa- 
ther-in-law, the  husband's,  or 
wife's  father  ;  a  brother-in-law, 
in  its  general  acceptation,  one's 
sister's  husband,  Iliad.  13,  464. 
Herodot.  1,  73.  in  general^  any 
person  allied  by  marriage.  Horn. 
freq.Dor.and  jEol.  a  bridegroom. 
[  Th.  γάμος.^ 

Γαμέτη,  ής,fem,  as  of  γαμίτης,  Hes. 


1  (Γααίτης,  ov,  Ό,  a  husband.  IT  γα- 
\  μέτις,  a  wife. 

I  ΓΑΛΙΕ'Ω.,/αί.  γαμέσω,  γαμέω,  γα- 
j  μω,  1  aor.  (^from  γάμω,  or  γήμω) 
'έγημα,  reg.  εγάμησα,  perf.  γεγά- 
1  μηκα,  in  Ν.  Τ.  only,  inf.  pres. 
I  γαμεΐν,  Ion.  γαμέειν,  to  take  to 
j  wife,  espouse,  marry,  nva,  εκ  τινός, 
'  or  a  genit.  marry  out  of,  as  a 
I  family,  said,  only  of  the  man.= 
j  Υαμέομαι,  Mid.  infln.  γαμεΐσθαι, 
.    Ion.    γααίεσθαι.    fut.  γαμέσομαι, 

I  poet,  with  σσ,  Horn.  1  aor.  εγημά- 
μην,  infin.  γάμασθαι,  1  aor.  pass. 

\  έγαμήθην,  infln.  γαμηθήναι,  part, 
fern,  γaμηθεΐσa,and  Dor.  γαμεθεΐσα, 
Theocrit.  to  get  married,  procure 
a  marriage  with,  marry,  said  only 
of  the  woman,  icith  a  dat.  also, 
procure  a  wife  for,  marry  a  per- 
son, Ham.  with  dat.  ayid  accus. 
^  γαμέω,  to  have  sexual  con- 
nexion, γαμέομαι,  said  of  the 
woman,  act.,  Odyss.  1,  36.  1T/coi- 
ρην  (5'  oi  γαμέω,  (^lon.  fut.^  'Aya- 

μέμνονος,  Iliad.  9.  388.  but  I  will 
not  espouse  the  daughter  of  Ag. 

μοι  γαμέσσεται  αυτός  γν- 

να'κα,  9,  394,  Peleus  himself  will 
choose  me  a  wife.  ^  γαμηθεΐσα 
τω  Αινεία, Pluf.marr'iedto  iEneas. 
Th.  γάμω,  or  γήμω,  obs. 

ΙΡαμήλενμα,  ατος,  τό.  poet,  for  γάμος, 
^schyl.  Choe.  620. 

Ταμηλιος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  ma.rriage,  or  marriages  ;  nup- 
tial, ^γαμήλια,  ων,  ru,  nuptial  βη- 
terti\inments.  γαμηλωι  θεοί,  di- 
vinities presiding  over  nuptials. 
Th.  γαμέω. 

{Γαμήλιων,  ωνος,  Ό,  a  month,  the 
eighth  of  the  Athenian  year,  com- 
mencing at  the  winter  solstice, 
during  which  it  teas  customary 
to  contract  marriages. 

Γαμησείο],  to  have  a  desire  to  mar- 
ry. Th.  γαμήσω,  fut.  of  γαμέω. 

Γαμίζϋ},  fut.  ίσω,  to  affiance,  or 
give  in  marriage,  any  one,  τινά, 
said  of  parents  =  Mid.  ίγαμισάμην, 
inf.  γαμίσατθαι,  vnth  a  dat.  said, 
of  the  woman,  to  become  affian- 
ced, marry.  Th.  γαμέω. 

(Γαμικός,  κη,  κόν,  adj.  poet,  γάμιος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  γαμήλιος.  ^  γαμική 
κλίνη,  the  nuptial  couch,  γαμικοί 
νόμοι,  marriage  laws.  IT  -ά  γαμικά, 
nuptial  entertainments. 

{Γαμίσκω,  S.  S.  as  γαμίζω. 

Γάαμα,  τύ,  the  third  letter  of  the 
Greek  alphabet. 

Γαμμοειδης,  έος,  adj.  shaped  like  the 
letter  Γ.  Th.  γάμμα,  εΊοος. 

Γαμοοαίσια,  ων,  τά,  nuptial  repasts, 
^ΕΙ.  h.  a.  12,  34.  Th.  γάμος,  δαίς. 

Γαμοκλο-έω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  con- 
tract a  secret  marriage,  or  to  hold 
a  criminal  intercourse  with  mar- 
ried women.  Th.  γάμος,  κλέπτω. 

Γαμοκλοηία,  ας,  η,  as  subst.  of  γα- 
μοκλοττέω. 

{Γαμοκλόττος,  ov,  δ,  a  gallant ;  one 
who  contracts  a  secret  marriage  ; 
an  adulterer. 


Γαμοττοηα,  ας,  η,  preparation  for 
nuptials,  or  for  nuptial  entertain- 
ments, Athen.   Th.  γάμος,  ποιέω. 

Γάμόρος,  ov,  ό,  η.  Dor.  for  γεοψόρος. 

Γάμος,  ov,  Ό,  and  plur.  γάμοι,  ων,  οι, 
nuptials,  marriage  solemnity,  also 
nuptial  feast,  nuptial  άΆ,γ^ Horn. 
marriage,  the  marriage  bond, 
prose  freq.—flgurat.  a  wife — 
coition.  IT  γάμον  έκτελεΐν,  to  pre- 
pare a  Λvedding,  especially  the 

feast — γάμον  δαιννναι,  Ham.,  in 
prose  εστιαν,  to  give  a  wedding 
feast.  καλειν  εις  γάμονς,  to  invite 
to  a  wedding  feast.  γάμον  Τα- 
τίας  έλαβε,  Plut.  he  took  Tatia 

to  wife.    Th.  γαμέω.  [a] 
Γαμοστολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make 

the  preparations,  or  decorations 
for  a  marriage.  Th.  γάμος,  στέλλω. 
(Γαμοστόλος,  ov,  adj.  making  pre- 
parations, arrangements,  or  de- 
corations for  marriage  festivities. 
— Subst.  one  who  makes,  &c. 
and  who  regulates  the  ceremo- 
nies. 

Γαμψαϊ,  ών,  or  γαμφηλαι,  ών,  a'l,  the 

jaw-bones  ;  the  cheeks,  onostly 
of  animals — the  muzzle,  snout, 

or  beak.    Th.  γνάμτττω,  κάμπτω. 

(Γαμώός,  ή,  όν,  adj.  bent  ;  crooked, 
(Γαμψότης,  ητος,  η,  or  γαμψωλή,  ής, 

η,  curvature  ;  inflexion  ;  a  bend, 

a  curvature. 
Γαμψόίννζ,  νχος,  or  γαμχρώννχ^ος,  ου, 

α,φ'.  having  crooked  claws.  Th. 

γαμψός,  δννξ. 
ΓΑ'ΜΩ,  or  γήμω,  obs.  verb,  from 

ichich  the  chief  tenses  of  γαμέω 

are  formed. 
Γάνάοί,  ώ,  to  shine,  to  be  brilliant, 

to  be  resplendent,  to  bloom,  Horn. 

in  the  part.  pres. γανόων,  for  γανών, 

nom.  plur.  γavόωvτες,  for  γανώντες. 
fem.  γavόωσaι,for  γανώσαι,  accus, 

γανάο^τα,  for  γανώντα.  IF  γάννμι, 

a  kindred  form  :  from  γάνος, 

γαίω. 

Γάνη,  Dor.  γάνα,  ης,η,for  γννή.  [-^  _] 

ΓΑ'ΝΟΣ,  εος,  τό,  splendour;  bril- 
liancy ;  beauty  —  pleasure,  de- 
light ;  gaiety  ;  cheerfulness.  IF 
άμπέλον  γάνος,  wine.  Lycophron. 
IT  κρηναΐον  γάνος,  the  delightful 
fountain  draught,  Msch.  Pers. 
482.  μ.] 

(Γαΐ'όα),  a.fut.  ώσω,  to  render  bril- 
liant, met.  to  gladden,  to  delight, 
to  make  cheerful — to  polish;  to 
colour  over,  to  whiten  ;  to  tin, 
copper,  or  to  glaze,  earthen  ves- 
sels, Eustath.  ;  in  the  more  an- 
cient authors  κονιάω.=Ρα88.  part, 
perf.  γεγανωμένος,  rendered  bril- 
liant, or  polished. 

(Γάννμι,  to  render  brilliant,  met.  to 
cheer,  gladden.  =  Γάννμαι,  fut. 
γαννσομαι,  as  from  γανύω,  poet, 
with,  σσ,  Horn,  to  be  cheerful, 
glad,  or  delighted,  φρένα,  κατά, 
underst.,  Horn.,  in  his  mind  ;  to 
rejoice  at,  exult  in,  a  dat.  Horn, 
[γάννμαι  ^  ^ 

(Γαννσκομαι,  s.  s.  as  γάννμαι. 
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ΓΑΣΤ 


ΓΑΥΡ 


(Τάνυσμα,  ατος,  το,  s.  .9.  US  γάνος  : 
from  γαι/ύο),  ohs. 

Τανώίης,  COS.,  (I'/j.  li;iviri;T  a  <T;iy 
cheerful  ;ι))|)ι';ιγ;μι(·('  ;  leitilc, 
blooming.    Tk.  γήινος,  εΊόυς. 

(Vat/oijia,  ατός,  τϋ,  i)aint,  or  whi- 
tinir,  and  s.  s.  as  γάνος :  from 
γανόω. 

{Γάνωσις,  εως,  η,  tho  art  of  colour- 
ing, &C.  as  SUbst.  of  γαΐ'όο). 

Γαπετης,     γάιτόνος,    γάπατος,  JJor. 

forms.  See  under  γηπ — . 

Γαρ,  a  particle  never  placed  at 
the  beginning  of  a  sentence,  and 
always  referring  to  something 
preceding,  expressed  or  under- 
stood ;  it  may  be  generally  ren- 
dered by,  '  for,'  because,'  aiid 
also  by,  '  then/  '  so,'  '  so  then,' 
*  but,'  '  yet,'  especially  in  add- 
ing force  to  interrogations — it  is 
generally  joined  xoith  another 
particle,  or  adv.  '\\  oiSa  γαρ,  Iliad. 
11,  4-08.  for  ί  well  know,  61,  or 
άΧΧα,  follows  usually  in  such 
cases — often  ironically,  s.,  '  in- 
deed,' so  then.  ^  τίς  γάρ  σε  ηκεν  ; 
Iliad.  18,  182.  who  then  sent 
thee  7  oi)  yap  ;  for  surely  not  1 
— -πώς  γαρ  ;  for  how  1  should  it  be 
so. — ττώί  γαρ  ε'ν6ουσι  ;  Iliad,.  10, 
424.  for  how  then  do  they  sleey)  1 
— ά\\α  οΰ  γαρ,  Odyss.  19,  591. 
but,  or  for  surely  not.  IT  γΐφ  6>i, 
for  indeed  —  γαρ  ow,  for  then, 
therefore.  11  καΙ  γαρ,  and  indeed. 
IT  γάρ  Toi  strengthens  the  sense, 
yap  τΓου,  on  the  contrary,  mode- 
rates the  expression  of  the  cause. 
Th.  γε,  ap,  poet,  for  apa.  [In 
Horn,  γαρ  is  sometimes  long  in 
ike  rising  part  of  the  vs.] 

ΓΑΡΓΑΙ'ΡίΖ, /(/■/.  ap'o,  to  swarm; 
to  be  full ;  to  aliouiid,  Sophrnn. 
■Schol.  Aristoph.  Ac/uirn.  to 
shine ;  to  vibrate,  s.  s.  as  μαρ- 
μαίρω,  Ilesych.  IT  αρίστοίν  άνόρών 
πασα  γαργαίρει  π6\ις,  (yral.  Schol. 
Aristoph.  loco  cil.  the  culire  city 
swanns  with  valiiiut  men. 

Vapγa'Xίζω,fut.  ίσω,  to  tickle.  7nef. 
to  please ;  to  flatter,  Alt.  for  γαγ- 
γαλί^ω. 

(^Γαργαλισμος,  ov,  h,or  γάργαΧος,  ov, 

the  act  of  tickling  ;  titiilation,  lit. 

and  metaph. 
Τάργαρα,  o)v,  τα,  swarins,  crowds, 

throngs,  heaps.  ΊΊι.  γαργαίρω. 
Ταργαρεών,  ωνος,  h,  origin,  s.  the 

Uvula,  Hippoc.  the  gullet ;  the 

throat. 

{Γαργαρίζο),  fut.  ίσω,  to  wash  the 

mouth,  or  throat ;  to  gargle.  Th. 

imitative  of  the  s. 
{Υαργαρισμός,    ov,    b,  the    act  of 

gargling. 
Τάργαρον,  ov,  το,  a  promontory  of 

mount  Ida. — Τάργαρος,   ov,  ή,  a 

city  at  the  foot  of  mount  Ida  ; 

a7i.d   an  inhabitant,   h  Vapya- 

ρενς. 

ΐάρον,  ov,  rd,  or  γάρος,  ov,  o,  a  kind' 
of  pickle,  made  from  a  small fs-h 
called  γάρος,  like  the  modern  an- 


chovy sauce,  in  nature,  and  use. 

Ταρνίμεν,  and  γάρΰεν.  Dor.  for  γά- 
ρνειν,  infn.  of  γάρνω,  Dor. for 
γηρνω. 

Ταστερηπληξ,  ϊΊγης,  adj.  violently 
addicted  to  gluttony,  Eustath.  ad 
Odyss.  18.  Th.  γαστηρ,  πλήσσο). 
Ταστερόχειρ,  ειρος,  Ό,  One  who  lives 
by  manual  labour,  Strab.  Th. 
γαστηρ,  χείρ. 
ΓΑΣ1Ί-ΓΡ,  genit.  γαστέρας,  η, 
contr.  γαστρός,  dat.  plur.  γασ- 
τράσι,  in   Hippoc.    Ion.  γαστηρσι, 

the  belly,  the  paunch,  the  lower 
belly,  Horn,  the  stomach,  the 
womb,  Iliad.  6,  58.  met.  the  sto- 
)nach,  appetite,  hunger,  mostly, 
greediness,  gluttony,  Horn.  IT  yna- 
τερι  ....  νεκνν  ττενΘησαι,  Iliad.  19, 

225.  to  lament  the  deceased  by 
abstinence.  IT  ίΊττων  γαστρός,  or 
6ον\ενων  γαστρϊ,  Ά  slave  to  his  ap- 
petite. IT  εγκρατής,  or  αργούν  γάσ- 
τρας, master  of  his  ap[)ctite,  go- 
verning his  aj)petite.  If 
a  kindred  word,  through  the 
ohs.  Th.  γάω,  χάω. 
(Γάστρα,  ας,  η,  or  γάστρη,  ης,  η,  the 
belly,  or  round  body,  of  a  vessel 
• — a  large  bellied  vase — a  v;ise 
containing  lustral  Wiitcr  ])lac('d 
at  the  door  of  a  house  vvdicrc  a 
corpse  lies. 
(Γαστρίίίοι/,  αν,  τι),  dim  in.  of  γ  αστήρ. 
{Γaστpίζω,f^d.  ίσω,  to  iillijiebelly  ; 

to  furnish  guests  with  aliundant 
food  ;  to  entertain  heartily — to 
sTrik(^  upon  the  belly,  Aristoph. 

A'r/.  '■11'.).--.  Μ  id.  1  «07·.  ίγαστρί- 
σάμηΐ',  illfv..    γαστρίσασϋσ  i  ^  to  Cat 

licjirhly  ;  to  make  good  cIh  or. 
Ταστρίμαργία,  ας,  η,  vonicil.y  ;  glut- 
tony ;  greediness  in  eating.  Th. 
γαστηρ,  μάργος. 
{Υαστρίμαργος,    ov,  b,  a  glutton  j  a 

greedy  eater. 
Vaffrpiov,  ov,  to,  dimin.  of  γαστίφ, 

and  γάστρα. 
Τάστρις,  ιος,  Ό,  η,  οηρ  who  hos  a  big 
bi^lly  ;  one  addicted  to  gluttony 
— a  child  with  a  swollen  belly, 
sufering  from  worms.  ΊΊι.  γασ- 
τηρ. 

Ταστρισμης,  ov,  ο,  the  act  of  Ulling 

the  belly  ;   gluttony  :  subst.  of 
γαστρίζω. 
ναστρίστερος,  compar.  of  γάστρις. 
Ταστροβάρης,  'εας,     adj.    having  a 

heavy  belly.   Th.  γα-στηρ,  βαρύς. 
Ταστρυβόρος,  ov,  adj.   Pollux,  s.  s. 

as  γαστρίμαργος.  Th.  γαστηρ,  βορά. 
ΤαστροεκΥης,  έυς,  'adj.  resembling  a 
belly;   big-bellicd.    Th.  γαστηρ, 
είδος. 

Ταστροκνημία,  ας,  //,  γαστροκνημιην, 
ov,  TO,  the  calf  of  the  leg.  ΊΊι. 

γαστηρ,  κνήμη. 
ΤαστροΧαγία,  ας,  η,  a  discourse,  07' 
a  treatise  on  the  pleasures  of  the 
table,  or  on  luxurious  living  : 
from  γαστρο\6γος. 
{ναστρο\όγος,  ov,  Ό,  one  who  writes, 
or  discourses  upon  the  pleasures 


of  the  table.  Th.  γαστηρ,  Χίγω, 
Ταστρομαντενομαι,  to  prophesy  from 
the  belly,  to  exercise  divination 
by   ventriloquism.    Th.  γαστηρ, 

μαντενομαι,  μάντις. 
Γαστρονομία,    ας,  η,  a  collection  of 

rules  for,  or  a  treatise  on  the  art 
of  pleasing  the  palate,  Th.  γασ- 
τηρ, νόμος. 
ΓαστροοίίΙης,  εος,  adj.  having  a  large, 
07·  swollen  belly  ;  big-bellicd.  7Ίι. 
γαστηρ,  οίόίω. 

Γαστροπίων,  ονος,  Ό,  a  fat  belly  ;  one 

who  has  a  fat  belly.  Th.  γαστηρ^ 

ττίων.   ] 

ΤαστρόψΐΧος,  ov,  Ό,  η,  a  lovcr  of  good 

cheer ;   a  glutton.    Th.  γαστηρ, 

φίλος. 

Γαστροφαρεο),  ω,  fut.  ί'/σω,  to  be 
pregnant.    Th.  γαστηρ,  φέρω. 

Ταστρόχειρ,  ρος,  adj.  living  by  ma- 
imal  labour.  Th.  γαστίφ,  χείρ. 

Ταστρούόης,  εος,  s.  s.  and  Th.  as 
γαστροειόής. 

ί  άστρων,  ωνος,  ό,  s.  s.  and  Th.  as 
γάστρις. 

Τάτομέω,  Dor.  for  γητομεω. 

Ταυλίκος,  κη,  κύν,  A'en.  Anab.  5,  8, 
belonging  to,  or  forming  the  car- 
go of  a  γαν\ος. 

Γαολίί,  ίόος,  η,  s.  s.  and  Th.  03 
γανΧός. 

νανλιΓίκος,  s.  S.  as  γανΧικός. 

ΓΑΥΑΟΈ,  oi),  Ό,  a  milk-pail,- 
Odyss.  9,  223.  a  bee-hive — a  but-  ' 
tor-churn  —  a  pail,  Herodot.  6, 
119.  Th.  γάω,  χάω,  obs.  to  '  con- 
tain,' or  rather  a  Plicenician  or 
Syrian  word,  Wesseling.  Hero- 
dot.  3,  136. 

(Γαίϊλΐίί,  ov,  h,  a  Phoenician  trading  , 
vessel  with  a  capacious  round 
hold:  the  nam,e  from  its  shape. 

Vavpai,,  άκος,  or  γαύρης,  ηκος,  h,  Ά 
haugiity, proud  person.  Th.  γανρος. 

(Γανρίάμα,  ατος,  το,  pride  ;  haugh- 
tiness ;   arrogance :  from   γαν-  j 
ριάω.  ■  \ 

(Γαυρίάω,  w,fut.  άσω,  tobe  proud  ;  I 
to  be  ])ufied  up  with  pride  ;  to 
be  boisterous,  full  of  high  spirits 
and  mettle,  like  a  spirited 
horse.  — Τανριάομαι, Mid.  to  bound,  ' 
rear,  or  prance  through  sjjirit  and 
mettle,  Jien. 

ΓΑΥ^ΡΟΣ,  ov,  adj.  proud  ;  hav-  ,  j 
ing  a  proud,  or  supercilious  mien  ! 
and  behaviour  ;  high-spirited — 
frolicksoiue — mettlesome;  s}'right- 
ly — bounding,  prancing —  ncnt. 
τόγαυρον,  haughtiness,  arro<rance. 
IT  γανρος  ΰΧβο),  pufled  xip  with  ar- 
rogance on  account  of  his  wealth. 
Etyvi.  άγανος,  b^U  another  form. 
Compare  άγάαμαι.   Th.  γαίω. 

(Γαυρότης,  ητυς,  η,  CXUltation  from 

arrogance,  pride,  or  high  spirits. 
{Γανρόω,  0),  fut.  ώσω,  to  render 
proud,   or  arrogant.  — Τανρόομαι, 
γανρυνμαι,  Mid.  to  behave  arro- 
gantly ;  to  pride  one's  self  in.  f 

{Γαόρωμα,    ατος,  το,    the   cau.se   of  | 

pride,  or  arrogance,  Eurip.  i 
Troad. 


ΓΕΓΑ 


ΓΕΙΝ 


Γ  Ε  I  2  331 


ΓβΰσατΓΟί,  and  γανσάττης,  ον,  ο, 
Strab.  a  kind  of  woolly  cloth,  or 
felt. 

Ταυσδς,  η,  ό»ί,  or  JEol.  γανσος,  η,  ον, 
bent  crooked,  Hippoc.  met.  false  ; 
artful :  another  form  for  γαμψός. 
ΓΑΏ,  perf.  γεγακα,  γέγηκα,  part, 
γεγηκώς.,  fern,  γεγηκνΐα,  but  poet. 
Ion.  Horn,  in  use,  γέγαα  (s.  s.  as 
γεγονα,  and  also  adopted  for  yiy- 
ί/ημαι),  1  pers.  plur.  γεγαμεν,  and 
2  pers.  γεγάατε,  _  ^]  3  pers. 

γεγάασι,  ^  _  v^]  both  anoma- 
lous, infin.  poet.,  for  γεγάναι,  γε- 
γάμεν,  part,  γεγαως,  g'en.  ώτος, 
Att.  γεγώς,fem.  γεγαυΐα,  Att.  γε- 
γωσα,  to  be  born,  or  produced  ;  to 
exist,  to  be.  IF  κασίγνη-οι  γεγάασι, 
they  are  brothers.  IT  νίος  γεγαώς, 
newly  born.  ^  Etym.  from  the 
Ionian  form  γεω,  cnmes  γίνω,  γεί- 
νομαι,  γεινίω,  γείνω,  γίνω,  γίγνω, 
γίγνομαι,  γίνομαι,  &C. — from  the 
perf.  some  derive  a  form  γεγήκω, 
Dor.  γεκάκω,  infin.  γεκάκειν,  [,^__] 
Pind.  Ol.  9,  164.  from  γεγαα, 
γεγάω,  in  a  comp.  έκγεγάονται, 
Hom.  Hymn,  in  Ven.  197. 
ΓΑΏ,  a  form  for  χάω,  obs.,  to 
which  some  Grain,  refer  γανλδς, 
γαστηρ,  φο. 
Τόιντίος.  poet,  for  ^ονπος. 
ΓΕ\  Dor.  γα,  Att.  γι,  an  enclitic 
particle,  which  serves  to  confirm, 
and  enforce,  to  mark  distinction, 
and  is  sometimes  affirmative,  in- 
deed ;  truly  ;  certainly ;  surely, 
exactly  —  at  least — yet — μίν  re- 
fers to  an  entire  proposition,  and 
has  a  s.  of  ^  exclusion.'  γΙ,  only 
to  a  part,  and  distinguishes,  and 
is  not  followed  by  δε,  thus,  σν 
μεν  φης,  εγώ  ό'ου,  thou  sayest  it, 
but  I  deny  it — ως  σν  γε  ψης,  so  you 
indeed  say,  denial  implied — ne- 
ver at  the  beginning-  of  a  sen- 
tence. 7Γ  και  δικαίως  γε,  Xen.  Cy- 
rop.  and  indeed  justly.  IT  καϊ  μα 
Αία,  και  ΐΓολλοι  γε,  Xen.,  Yes,  by 
Jupiter,  and  many  too.  ίτ  και 
μετα  6πλϋ)ν  γε  δη,  Thuc.  and  even 
with  their  weapons.  IT  εΐ  μη  ϋλον, 
μέρος  γε,  Dem.  if  not  all,  at  least 
a  part.  IT  τοιούτων  γε  των  δττλων 
όντων,  with  such  weapons  at  least, 
IT  ίϊλλ'  δ  γε  σος  πατήρ  πέπονθε  μίν 
οϋδοτιονν  ονποΛ   κακόν,  φοβεΐταί  γε 

μεντοι,  &.C.  as  to  your  father,  how- 
ever, he  did  not  sustain  the 
slightest  injury,  he  was,  indeed,  it 
is  true,  afraid  (lest)  &c.  *ίΤ  in  an- 
swer to  a  question,  εγωγε,  yes  ; 
I  myself,  I  did  it.  IT  είπε  γε,  say 
then,  yet  tell,  Traged.  See  Herm. 
Adnot.  Vig.  296.  ad  p.  294. 
Tea,  ας,  η,  contract,  γη,  γής,  s.  s. 
O.S  γη. 

Τεάοχος,  s.  s.  and  Th.  as  γαιήοχος. 
Τέγάα,   2  pers.  plur.    γεγάάτε,  3 

pers.  γεγάάσι,  poet,  for  γέγηκα, 

4"C.  perf.  of  γάω. 
Τξγαβε,  Dor.  for  γέγηθε. 
Τεγάθέω,  Dor.for  γηθέω. 
ΓεγαΟώς,  ώτος,  Dor.for  γεγηθώς. 


Γεγάκειν,  Pind.  Ol.  9,  164. /or 
γεγακεναι,  perf.  infin.  of  γάω,  or 
infin.  of  a  form  γεκάκω.       _  _] 

Τεγάμεν,  Dor.for  γεγάναι,  iiifin.  of 
γεγαα,  perf.  poet,  of  γάω — but, 
γέγαμεν,  note  accent.,  the  1  pers. 
plur. — γεγαώς,  ώτος,  part. 

\Υεγειος,  ον,  adj.s.  s.  as  άρχ^αΐος.] 

νεγένημαι,  perf  of  γίγνομαι,  from 
γενάομαι,  or  γίνομαι,  obs. 

Γέγηθε,  γεγήθει,  3  pers.  sing.  perf. 
and  plus.  perf.  of  γηθέω. 

Τέγονα,  perf.  assigned  to  γίγνομαι. 

Τέγωνα,  perf  signif.  of  a  pres., 
plusq.  perf.  έγεγώνειν,  inf.  γεγω- 
νέμεν,  for  γεγωνέναι,ραΓί.  γεγο)νώς, 
Horn.  freq.  of  γώνω,  obs.  {from 
γόω,γόνω,  CorayonPlut.  Flam.), 
to  speak  audibly,  to  call  aloud  ; 
to  cry  aloud;  to  shout — to  pro- 
claim aloud,  to  celebrate  in  song. 
See  γεγωνέω. 

Γεγωνέμεν,  Dor.for  γεγωνεΐν,  infin. 
of  γεγωνέω. 

Τεγώνενν,  Dor.  for  ίγεγώνονν,  im- 
perf.  of  γεγωνέω. 

Τεγωνέϋ},  ώ,  fut.  ήσο},  imperf.  έγε- 
γώvεov,3pers.  s.  εγεγώνει,ρΐ.  Hom. 
Dor.  έγεγώνενν,  or  γεγώνενν,  also 
an  imperf.  έγέγωνον,  γέγωνον, 
from,  γεγώνω,  to  call  aloud,  to 
shout,  viz.  as  the  perf.  mid.  γέ- 
γωνα,  which  see.  Th.from  γνόω, 
γιγνώσκω — or  from  γοάω.  Ί 

(Τεγώνησις,  εως,  f],  the  act  of  call- 
ing aloud,  or  shouting  ;  vocifera- 
tion. 

(Τεγωνίσκω,  s.  s.  as  γεγωνέω,  Thuc. 
7,  76.  to  relate,  to  tell,  JEschyl. 
Prom.  628. 

Υεγωνητέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of 
γεγωνέω,  that  ought  to  be  cele- 
brated, Piiicl.  Ol.  2,  10. 

Γεγωνός,  ον,  adj.  said  in  a  loud 
voice  ·,  audible.  Th.  γεγωνέω. 

Τεγώνω,  imperf.  έγέγωνον,  γέγωνον, 

a  form  of  γεγωνέω. 
Τεγώς,    ώτος,    poet,   for  γεγακώς, 

part.  perf.  of  γάο). 
Τέεννα,  ης,  j),  a  Hebrew  word,  N. 

T.  torture  ;  punishment — hell. 
Τεηπονία,  ας,  η,  agriculture,  tillage, 

or  husbandry.  Th.  γη,  πόνος. 
(Τεηπονικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to  tillage ;  agricultural. 
(Τεηπόνος,  ον,  b,  a  husbandman  ;  a 

tiller  ;  an  agriculturist,  [also  Adj.] 
Τεηρος,  ον,  adj.  of  the  earth  ;  earth- 
ly. Th.  γη.  » 
Τέθεν,  jEoI.  s.  s.  as  'έθεν,  γ  marking 

the   place   of    the  jOigamma, 

Schn.L. 

ΙΓειαροτηρ,  ηρος,  and  γειαρότης,  ον,  b, 

a  husbandman  ;    a  ploughman, 

or  countryman.  Th.  γη,  άρόω. 
Υεινάμην,  poet.for  εγεινάμην,  act.  s., 

in  poet,  and  prose,   1  aor.  mid. 

of  γείνομαι. 
{Τείνεαι,  Odyss.  20,  202./or  γείνη, 

2   pers.  sing,  pres.,  and  in  an 

act.  s.  to  beget. 
Τείνομαι,  poet.  '2  pers.  pres.  γείνεαι. 

Ion.  for  γείν]],  in  an  act.s.  Odyss. 

20,  202.  imperf.  έγεινόμην,  part. 
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γεινδμενος,  to  be  begotten,  or  bom 
— 1  aor.  mid.  εγεινάμην,  poet,  γει- 
νάμην,  infin.  γείνασθαι,  in  an  act. 
s.  as  γεννάω,  to  beget,  engender, 
produce,  give  birth,  this  in  prose 
also. — Ol  γεινάμενοι^,  progenitors— 
γειναμένη,  a  mother.  ΊΊι.  γένω. 
Τειόθεν,  s.  s.  as  γαίοθεν,  γηθεν. 

Γειοκόμος,  ον,  b,  one  that  tills  ground, 
a  countryman.  Th.  γη,  κομέω. 

Τειόλοφος,  ον,  ο,  S.  S.  as  γεώλοφος. 
Γειομόρος,  ον,  b,  3.  s.  and  Th.  as 
γεωμόρος. 

Τειοπόνος,  ον,  b,  οηβ  who  tills 
ground.   Th.  γη,  πόνος. 

νειοτόμος,  ον,  b,  one  who  digs,  or 

ploughs.  IT  τδ  γειοτόμον,  a  plough, 

Th.  γη,  τέμνω. 
[Τειοφόρος,  ον,  adj.  that  carries 

earth.   Th.  γέα,  or  γεια,  φέρω,] 
Τείσιον,  ον,  τδ,  α  dimin.  from  γεΧ- 

σον. 

Υεισιποδίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  the  sup- 
port of,  and  fix  the  γεισον.  Th. 
γεισον,  πονς. 

(Γεισιπόδισις,  εως,  η,  the  act  of  fix- 
ing a  γεισον. 

(Γεισιπόδισμα,  ατος,  τδ,  or  γεισίπονς, 
οδος,  b,  the  immediate  support  on 
which  the  γεισον  rests. 

ΓΕΙ^ΣΟΝ,  or  γεισσον,  ον,  τδ,  in 
architecture,  a  moulding,  or  cor- 
nice ;  an  entablature ;  eaves  of  a 
house,  or  penthouse  ;  a  coping  of 
a  wall — the  projecting  part  of  a 
helmet,  which  guards  the  eyes-— 
the  part  of  the  frontal  bone  over 

the  eyes. — γεΐσσος,  ον,  by  S.  5^ 
LXX.  Hesych. 

{Τεισόω,  or  γεισσόω,  M,fut.  ώσω,  to 
construct  a  γεισον,  or  cover  with 
a  γεισον  (see  γεισον),  in  this  sense 
άπογεισόω,  or  έπιγεισόω,  is  gene- 
rally used. 

(Τείσσωμα,  ατος,  τδ,  Aristot.  s.  S.  OS 
γεισσον. 

Τείσωσις,  (or  with  σσ,)  εως,  the 
act  of  covering  with  a  γεισον  t 
subst.  of  γεισδω. 

Τείταινα,  ας,  r],fem.  of  γείτων. 

(Τειτνία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
γειτονία. 

(Γειτνιάζω,  and  γειτνιάω,  fut.  άσω, 
to  be  a  neighbour,  of  any  one,  a 
dat.  Tivi ;  to  be  near,  or  adjacent : 

from  γείτων. 

(Γειτνίασις,  εως,  η,  neighbourhood; 
contiguity  ;  proximity ;  neigh- 
bouring residence,  Plut.  PericL 
19. 

(Vειτovεvo),fut.  εvσω,and  γειτονεω, 
ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  γειτονιάζω. 

(Τειτόνημα,  ατος,  τδ,  a  neighbouring 
place ;  a  neighbourhood, 

(Γειτόνησις,  εως,  [and  γειτονία,  ας,] 
η,  s.  s.  as  the  foregoing. 

[(Γείτ-όσυι/οί,  ον,  adj.  neighbouring  j 
neighbourly.] 

Τείτων,  ονος,  adj.  being  a  neigh- 
bour;  contiguous;  bordering. /g*. 
resembling ;  approaching — subst. 
b,  η,  a  neighbour Th.  γέα,  γη.- 

Γί ίωττείι/Μί,  ον,.ό,  S,  S.  and  Th,  as 
γεωπείνης. 
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Γελάδα),  fut.  Dot.  γελάσω,  and  γε- 
λάσω,  S.  S.  as  γελάω. 

Γέλαι/α,  yελαίf,  γελαι,  JEol.^for  γε- 
λάω, ας,  η,  Herodian.  Hort.  Ado- 
nid.  p.  206.  cit.  Schn.  L. 

ΤελαΙν,  JEol.  for  γελάν. 

Γελανης,  έος,  adj.  laughing;  cheer- 
ful, gay,  Find.  Ol.  5,  5.  Th.  γε- 
λάω.     — ] 

(Τελασείω,  to  have  an  inclination 
to  laugh  :  from  γελάσω,  fut.  of 
γελάω. 

(Τελάσιμος,  ov,  adj.  laughable,  ridi- 
culous, Luc.  Th.  γελάω.  [^^^^] 

(Τελασΐνυς,  ov,  h,  the  laugher,  a 
nickname  of  Dcmocritus — plur. 
γελασινοι,  ων,  οι,  the  front  teeth, 
being  rendered  visible  hy  laugh- 
fer;  ciimples,  produced  by  the 
same  cause. 

{{Τελάσιος,  oUjacZj.laughing;  merry.] 

[Γελάσ/ίω,  S.  S.  as  γελάω.] 

{Γίλασμα,  ατος,  το,  a  laugh ;  a 
smile. 

(Γελαστής,  ov,  Ό,  a  laugher ;  a  de- 
rider. 

(Γελαστικός,  κ)),  κου,  adj.  pertaining 
to  laughter ;  inclined  to  laughter ; 
risible,  Aristot.  IF  το  γελαστικύν, 
the  risible  faculty.  If  ζώον  γελασ- 
TLKov,  lit.  the  animal  endowed 
with  the  risible  faculty,  man, 
Aristot. 

(Γελαστός,  η,  δν,  adj.  laughed  at ; 
derided — laughable  ;  meriting  de- 
rision. 

(Γελαστνς,  νος,  η,  Ion.  for  γίλως. 

ΓΕΛΑΩ,  ώ,  fid.  γελάσω,  Dor. 
γελάξω,  perf.  γεγέλακα,  1  aor.  έγέ- 
λασα,  poet,  with  σσ,  to  laugh,  to 
smile — to  express  consent,  or  ap- 
probation by  a  smile,  or  contempt 
and  disapprobation,  by  scornful 
laughter,  or  a  sneer,  to  laugh,  or 
smile  at,  or  upon,  ηι/ϊ,  or  επί  τινι 
— to  deride,  accusal.  Theocrit. 
20, 1.  to  be  gay  and  cheerful;  to 
smile,  in  a  general  sense,  appli- 
ed to  animate  and  inanimate  ob- 
jects, to  shine. — γελάων,  part, 
pres.  Ion.  Etym.  άγάλλω,  άγλαος, 
άγλα'ία,  are  kindred  coords,  as 
άγάομαι,  γαίω. 

Γέλγη,  ων,  τά,  plur.  of  γέλγος,  εος, 
obs.  small  wares,  of  alt  kinds, 
frippery,  also  sweetmeats,  &c.  and 
various  eatables— the  market  for 
such  goods. 

Γελγ'ιόόομαί,    ονμαι,    to    form  into 

cloves,  Theophrast.  Th.  γέλγις. 
Γέλγις,  εως,  or  γελγίς,  ΐδος,  or  ΐθος, 
f],  a  clove,  or  head  of  garlic. 

Γελγοττωλεω,  ω,  fut.  ησω,  tO  sell 
small  wares,  &c.  (γέλγη)  s.  s.  as 
ρωποπωλέω.    Th.  γέλγη,  ττωλέω. 

(Γελγοττώλης,  ov,  b,  a  mercer,  a 
vender  of  γέλγη. 

Γελλίζω,  γέλλω,  Mol.  for  'ελλίζω. 

Γελοιάζω,  fut.  άσω,  to  say  laugha- 
ble things  ;  to  excite  laughter  by 
jests,  or  pleasantry.  Th.' γελάω. 

(Γελοιασμης,  ov,  !),  the  act  of  exci- 
ting laughter ;  jocularity;  merri- 
ment ;  subst.  of  γελοιάω. 


(Γελοιαστης,  ov,  Ό,  one  who  excites 
merrmient;  a  jester,  a  fool,  a  buf- 
foon, Devi. 

(Γελοιάω,  u),fut.  ησω,  poet.  s.  s.  as 
γελάω,  Hom.  Hymn,  in  Ven.  49. 

(Γελοίϊος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as  γε- 
λοίος. 

[Γελοωμελέω,  fut.  ήσω,  to  compose 
merry  or  ludicrous  songs.  Th. 

γελοίος,  μέλος.^ 

{Γελοίος,  οία,  οΐυν,  or  Att.  γελοίος, 
ov,  adj.  facetious ;  jocular ;  sport- 
ive— laughable;  ridiculous.  IT  to 
γελοΐον,  something  that  excites 
laughter,  or  ridicule. 

(Γελπιότης,  ητος,  ή,  ridiculousness. 

(Γελοιωι^Γεί,  Odyss.  20,  390.  part, 
pres.  nom.  plur.  of  γελοιάω,  or  for 
γελόωντες,  from  γελόω. 

(Γελοίως,  adv.  from  the  adj.  γε- 
λοίος, and  s.  8.  adverbially . 

(Γέλοί,  ov,  Ό,  JEol.  for  γέλως. 

(Γελόω,  part,  γελόων,  poet,  for  γε- 
λάω, imperf.  3  pers.  plur.  έγέλοιν, 
poet,  γελώων,  Odyss.  20,  347. 

[Γελοωμιλία,  ας,  η.  Companionship 
in  laughter.   Th.  γέλως,  Όμιλία.] 

(Γελόο^,  Ion.  for  γελών,  part,  of 
γελάω,  nom.  plur.  poet,  γελώοντες, 
Odyss.  18,  111. 

(Γίλωί,  gen.  γέλωτας,  dat.  γέλωτι, 
poet,  γέλω,  (also  γέλο),)  Buttm.) 
accus.   γέλωτα,  Att.  γέλων,  poet. 

γέλω,  a  smile;  a  laugh;  laughter 
— the  cause  of  laughter,  a  deri- 
sion, a  laughing-stock,  s.  5.  as 
γελοΐον — a  calm  state  of  the  sea ; 
serenity,  met.  serenity,  cheerful- 
ness of  aspect.  H  γέλωτα  έμε  άπέ- 
δειζε.  Plat,  he  turned  me  into  an 
object  of  derision. 

Γελωτοποίέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  turn 
into  ridicule  ;  to  excite  laughter  ; 
to  jest.   Th.  γελως,  ποιέω. 

(Γελοίτοποιία,  ας,  η,  the  act,  or  the 
talent  of  producing  laughter. 

(Γελωτοποιοί,  ov,  b  and  one  that 
excites  laughter,  a  jester,  a  buf- 
foon. 

Γεμίζω,  fut.  ίσω,ίο  fill  up  ;  to  cram, 
or  stulf,  τινά  τίνος,  any  thing  with. 

Th.  γέμω. 

(Γεμιστός,  η,  όν,  adj.  filled  up  ; 
crammed ;  stuflied. 

(Γε'/ioi,  ov,  h,  fulness,  met.  the  en- 
trails, jEschyl.  Ag.  1237. 

ΓΕ'ΜΩ,  fut.  εμώ,  perf  mid.  γί- 
γομα,  to  be  filled,  to  be  full,  or 
loaded  with  a«y  thing,  τινός.  IF  γέ- 
μοντες  θρασονς,  Plut.  full  of  auda- 
city. 

Γένα,  Ion.  γένη,  ης,  η,  poet,  γίννα,  S. 
s.  as  γένος,  and  γενεά. 

Γενάρχ^ης,  ov,  Ό,  the  head  of  a  fa- 
mily, or  race,  from  whom  a  gene- 
ration, or  race  derives.  Th.  γένος, 

αρχω. 

Γενεά,  ας,  η,  and  γενεη,  ης,  η,  gene- 
ration ;  procreation,  birth  ;  period 
of  birth — family  ;  race — the  ordi- 
nary space  of  man's  life,  an  age, 
thirty  years,  Herodot.  an  age,  2, 
143.  also,  in  a  less  limited  sense, 
as,  the  golden  age,  <^c. — posteri- 


ty, progeny,  IT  and  γενεάς,  itom 
his  birth.  IT  γενεης  και  α'ίματος,  Il- 
iad. 6,  211.  of  his  race  and  blood, 
1T  έκ  γενεής,  10,  68.  according  to 
his  race,  viz.  rank — γενεή  τίνος,  or 
έκ  τινός,  Hom.  the  race  of,  de- 
scendants of  any  one.  IT  νεώτατος, 
or  Όπλότερος  γενεη,  younger,  and 
with  πρεσβύτατος,  προγενέστερος, 
elder,  Hom.  γενεί}  νπίρτερος,  Μ.  11, 
785.  of  higher  descent.  11  μέχρι 
6εκα  ετών  άπό  γενεάς,  until  a  period 
of  ten  years  from  his  birth.  IT  rt's 
εστι  γενεάν  ;  from  what  race  is  he 
descended  Ί  1i  έπΐ  της  ημετέρας  γε- 
νεάς, Dem.  in  our  days. 
Γεί'εάλογέω,  ώ,  fut.  ήσν,  to  trace 
one's  own  descent,  or  that  of 
others ;  to  draw  up  a  genealogy ; 
trace  a  parentage  ;  to  relate  one's 
descent,  Plut.  "ΓΓ  άφ'  ov  'εαντόν  έγε- 
νεαλογεΐ  μητρόθεν,  Plut.  from  whom 

he  derived  his  descent  by  the  mo- 
ther. Th.  γένος,  λέγω. 
(Γενεάλόγη^ια,  ατος,  τδ,  Ά  genealo- 
gical register,  or  pedigree,  a  ge- 
nealogy ;  the  act  of  tracing  a  pe- 
digree. 

(Γενεαλογία,  ας,  fi,  the  Composition 
of  a  pedigree  ;  the  act  of  tracing 
descent,  or  of  declaring  one's  fa- 
mily descent ;  genealogy. 

(Γενεαλογικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  genealogies,  genealogical 

(Γενεϊίλόγος,  ov,  h,  one  who  traces 
genealogies,  a  genealogist. 

Γενεάρχης,  ov,  h,  s.  s.  as  γενάρχης. 

Γενεί],  ης,  f),  lon.  for  γενεά. 

{Γενεήθεν,  adv.  from  one's  birth ; 
from,  or  according  to  his  race. 

Γενεηλυγέω,  for  γενεαλογέω. 

Γενέθλειος,  a,  ov,  Ion.  γενεθλήϊος,  a, 
ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  γενέθλιος. 

ΓενέΟλη,  ης,  η,  the  generation,  or 
origin ;  the  original  stem,  or  stock ; 
a  race;  posterity,  Apollon.  1,  133. 
also,  the  source,  or  place,  where  a 
thing  is  found.  11  έμης  εξεισι  γε- 
νεθλης,  Hom.  they  are  sprung  from 
my  race.  Th.  γένος,  γένω. 

(Γενέθλια,  ων,  τά,  the  solemnities 
and  festivities  on  a  birthday,  or 
the  anniversary  of  a  nativity  ;  pre- 
sents made  on  that  day :  neut. 
plur.  of  γενέθλιος. 

(Γενεθλιάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
a  birthday  festivity,  Appian. 

(ΓενεΟλιακδς,  ί),  όν,  adj.  pertaining  to 
birthdays,  or  to  the  celebration  of 
the  anniversary  of  a  birthday,  or 
to  the  calculation  of  nativities. 

ΓενεΟλιαλογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  un- 
derstand, or  practise  the  art  of 
calculating  nativities.  Th.  γενέθλη, 
λέγω. 

(Γενεθλιαλογία,  ας,  η,  the  calculation 
of  nativities. 

(Γενεθλιαλόγος,  ΟΤ  γενεθλιολόγος,  ov, 
h,  a  calculator  of  nativities. 

Γενέθλιας,  άόος,  fj,  a  birthday,  a  na- 
tal day :  from  γενέθλη. 

(Γενεθλίδιος,  ov,  adj.  natal,  a.  s.  as 
γενέθλιος. 

(Γενέθλιος J  ου,  adj.  natal;  pertain- 


ΓΕΝΙ 


ΓΕΝΝ 


ΓΕΡΑ  323 


ing  to  nativity,  act.  poet,  produc- 
ing, giving  birth.  IF  γενέθλιος  ημέ- 
ρα, the  natal  day,  and  η  γενέθλιος, 
S.  S.  TO  γενέθλίον,  a  birthda}' .  1i  ra 
γενέθλια,  birthday  solemnities.  Μγε- 
νέθλιοι  δαίμονες,  divinities  to  whom 
persons  trace  their  origin,  or  who 
preside  at  their  births. 

^Ί^ένεθλον,  ov,  TO,  s.  s.  as  γενέθλη, 
Traged. 

Γενειάζω,  fltt.  άσω,  to  begin  to  have 
beard,  or  to  attain  the  age  of  pu- 
berty, or  of  manhood — to  be 
bearded,  have  a  beard.  T/i.  γί- 

νειον. 

(Τενειας,  ά§ος,  η,  down  on  the  chin, 
beard,  Odyss.  16.  176.  the  chin; 
the  cheek,  Orph.  Argon.  881. 

(Γει/ειάσ(5ωι/,  Dor.  for  γενειάζων. 

{Υενειάσκω,  s.  S.  as  γενειάζω. 

(Γενειάτης,/εηι.  ατις,  bearded. 

{Τενειάω,  ώ,  /"ut.  ησω,  Ion.  S.  s.  as 
γενειάζω. 

{Τενειήτης,  ήτις,  Ion.  for  γενειάτης, 
ατις,  also,  fem.  γενεατις. 

Τένειον,  ov,  το,  the  chin,  Horn. — the 
back  part  of  the  jaAV — the  beard, 
Horn.  Th.  γένος,  γένω,  the  beard 
being  a  mark  of  virility. 

Γενέσθαι,  infin.  2  aor.  of  γίγνομαι. 

Υ'ενέσια,  ων,  τα,  s.  s.  as  γενέθλια, 
neut.  plur.  ofγεvέσιoς. 

Τ^ενεσιάρ'χ^ης,  ov,  Ό,  S.s.as  γενάρχ^ης: 

from  γενέσιος,  αρχ^ω. 

Γενέσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  γενέθλιος, 
natal ;  pertaining  to  birthday  so- 
lemnities.  Th.  (γένεσις)  γένω. 

Υεΐ'εσιονργδς,  ου,  Ό,  a  creator,  or  au- 
thor of  a  race. — Adj.  generating, 
creating,  originating.  Th.  γένεσις, 

έργον. 

Τένεσις,  εως,  η,  generation ;  crea- 
tion ;  origin ;  birth.  Th.  γένω. 

(Τενέτειρα,  ας,  η,  fem.  of  γενετηρ. 

(Γενετί],  ης,  η,  origin,  birth,  begin- 
ning, race,  &e.  s.  s.  as  γενεή,  Ham. 

Τ^ενετηρ,  ήρος,  and   γενέτης,  ov,  b, 

one  who  generates,  a  father — a 
son,  (γενετής,)  Soph.  (Ed.  Tyr. 
470. — Adj.  S.  S.  as  γενέθλιος. 

(Τενετήσιος,  α,  ov,  pertaining  to  a 
race,  or  generation. 

(ΤενετνλλΙς,  ίδος,  η.  an  epith.  of  Ve- 
nus, one  that  protects  generation, 
or  birth. 

{Υενέτωρ,  ορος,  h,  s.  s.  as  γενέτης. 

(Γει/ευ,  Dor.  for  ίγένον,  2  pers.  2 
aor.  mid.  of  γίγνομαι. 

νενηΐς,  ϊ'δος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  γέ- 
ννς,  the  edge  of  an  axe  ;  an  axe — 
genit.  contr.  γεν^δος,  Soph.  Antig. 
249. 

Τ^ενήτης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as  γε- 
νέτης— γενηται,  see  (jnore  correct- 
ly) γεννητής. 

(Τενητδς,  η,  όν,  adj.  born,  become 

— begotten  is  γεννητός. 
Γενικός,  κη,  κόν,  adj.  belonging,  or 
relating  to  a  family,  race,  origin, 
or  genus  ;  generic,  opposed  to  ει- 
δικός —  in  grammar,  genitive. 

Th.  γένος. 

(Γενικώς,  adv.  of  γενικός,  generical- 
iy,  and  the  other  s.  adverb. 


Γέννα,  ης,  ίι,  poet,  for  γένος. 
Γεννάδας,  ov,  Ό,  one  of  noble  origin; 

a  noble-minded  man,  Plat.  Phced. 

Th.  γενναίος.  [_  ^  _] 

Γενναδότειρα,  ας,  η,  the  creator,  the 
source  of  a  posterity,  Orph.  Th. 
γέννα,  δοτηρ,  δ'ιδωμι. 

Γενναιοπρεπης,  έος,  adj.  becoming, 

or  suiting  a  generous,  noble  na- 
ture, Aristoph.  Th.  γενναίος, 
ττρέτΓω. 

Γενναίος,  αία,  αΐον,  (Att.  b,  η,)  adj. 
natural ;  inborn  ;  oriσinal  —  of 
noble  birth,  or  extraction.  Plat. 
of  a  noble,  generous  disposition ; 
good ;  excellent ;  brave  ;  resolute 
— strong  ;  powerful,  vigorous.  "Τί 
γενναίοι  καρττοϊ,  gOod  fruits.  ^  γεν- 
ναία υνη,  Soph,  Aj.  938.  violent 
anguish.  Th.  γέννα,  poet,  for  γέ- 
νος, γένω. 

(Γενναιότης,  ητος,  η,  nobility  of  ex- 
traction ;  native  excellence ;  no- 
blemindedness  ;  bravery — natural 
fertility. 

(Γενναίως,  adv.  s.  s.  as  the  preced- 
ing, adverbially. 

Γενναΐς,  ί'δος,  η,  Pausan.  1,  1.  s.  s. 
as  γενετνλλίς. 

Γέννατο,  ^ΈοΙ.  for  έγείνατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  γείνομαι,  or 
by  syncope  for  έγεννήσατο,  3  pers. 
1  aor.  mid.  of  γεννάω. 

Γεννάο),  C),f  ut.  ησο},  1  aor.  ίγέννησα, 
to  engender;  to  procreate;  to  be- 
get;  to  produce;  more  rarely,  to 
bring  forth.=r£vi'aoi(ai,  3lid.  I 
aor.  ίγεννησάμην,  s.  s.  as  the  act. 
^  γεννήσασα,  a  mother.  IT  ηδονή  λν- 

πην  γενν^,  Plat,  pleasure  begets 
pain.  Th.  γένω. 

(Γέννημα,  ατος,  τδ,  Ά  progeny ;  off- 
spring ;  that  which  is  produced 
— plur.  τα  γεννήματα,  posterity, 
children,  young  of  animals,  or 
fruits. 

(Γεννηματικδς,  κη,  κδν,  adj.  produc-j 
tive;  generative,  Joseph. 

(Γέννησις,  εως,  η,  generation  ;  pro-  j 
creation ;  production.  | 

(Γεννητηρ,  ηρος,  (fcm.  γεννήτειρα,  ας, 
η),  one  that  generates,  that  pro- 
duces, a  parent. 

(Γεννητΐΐί,  ov,  b,  poet.  S.  S.  as  γεννη- 
τηρ— plur.,  with  a  change  of  ac- 
cent., 01  γεννηται,  persons  relations 
of  the  same  family  ;  in  the  clas- 
sification of  citizens  at  Athens, 
30  γένη  formed  a  ψρατρία,ον  τριτ- 
τνς,  3  of  which  a  φνλη,  a  tribe, 
written  γενηται,  but  incorrectly. 

(Γεννητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  generation ;  having  a  genera- 
tive faculty ;  generative  ;  genital. 

(Γεννητδς,  η,  δν,  adj.  begotten,  ge- 
nerated ;  hence,  mortal.   Th.  γε- 

νητός. 

(Γεννήτρια,  ας,  η,  fem.  of  γεννητήρ. 

(Γεννητως,  adv.  of  γεννητΰς,  by  ge- 
neration;  naturally. 

(Γεννήτοψ,  ορος,  b,  a  generator ;  a 
parent ;  a  father. 

Γεννικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  γεν- 
ναίος, and  γεννικώς,  adv.  as  γεν- 


ναίως, especially,  in  s.  brave,  va- 
liant. 

Γενοίατο,  Ion.  for  γένοιντο,  3  pers, 

plur.  2  aor.  optat.  of  γίγνομαι. 
(Γενοίμαν,  Dor.  for  γενοίμην,  optat. 

2  aor.  mid.  of  γίγνομαι. 
Γένος,  εος,  τδ,  birth;  race,  lineage, 
family  ;  descent ;  original  family, 
or  stock  ;  nation,  Hom.freq.  s.  s. 
and  construct,  as  γενεή — poste- 
rity, Polyb.  genus,  kind,  class — 
at  Athens,  a  division  of  citizens , 


see  under 


γεννητης- 


γενος, 


genus,  εΊδος,  a  species.  γένει 
νστερος,  Iliad.  3,  215.  younger. 
IT  TO  θνητδν  γένος,  the  human  race. 

IT  TO  των  ώιλοσοφονντων  γένος,  phi- 
losophers. IT  γένει  διαφέρειν,  Aris- 

tof.  to  be  of  a  different  genus. 

Th.  γένω. 

(Γενονστης,  ov,  b,  the  original  parent 
of  a  race,  lit.  and  met.  Plat. 
Phil.  10. 

Γέντα,  ων,  τα,  the  entrails.  Th.  εν 

τος,  έντερα,  γ,^Έ,οΙ.  γέντερ,  [ven- 
ter]  JEol.  for  εντερον,  Hesych. 

Γεντιανή,  ης,  ή,  the  herb  Gentian: 
Gentiana  lutea. 

Γέντο,^ν  εγένετο,  Theocr.,  2  pers. 
s.  2  aor.  of  γίγνομαι — he  took, 
Horn.,  yEol.  γ  representing  the 
aspirate,  or  f  for^\ετo,ελτo  [like 
κέλετο,κέντηΐ  -.  from  αιρέω,ον  from 
an  old  Th.  γάω,  s.  to  seize. 

ΓΕ'ΝΥ,  TO,  or  γέννς,  η,  νος,  the  chint 
the  jaw,  or  jaws  ;  the  under  jaw- 
bone— the  beard,  met.  old  age. 
Theocrit.  an  edge ;  the  edge  of 
an  axe  ;  an  axe,  Sophoc.  Philoc. 
1205.  Compare  γενεΐον,  γνάθος, 
Th.  probably,  κνάω. 

ΓΕ'ΝΩ,  or  γείνω,  obs.  in  the  pres. 
s.  s.  as  γεννάω,  iviperf.  and  2  aor^ 
mid.  έγενόμην,  ίηβη.  -γενέσθαι,  fxit^ 
γενήσομαι,  perf.  pass,  γεγένημαι,  in 
late  writ.  1  aor.  pass,  ίγενήθην,  1 
aor.  mid.  έγεινάμην,  I  have  begot- 
ten, part,  γεινάμενος,  a  parent,  one 
who  produces,  perf.  mid.  γέγονα, 
part,  γεγονώς,  ivfin.  γεγονέναι, 
plusq.  perf.  έγεγόνειν,  in  a  pass, 
or  neut.  s.,  to  be  born,  or  produ- 
ced ;  to  be,  to  exist,  to  spring  from 
— to  become^.  Its  tenses  adopted 
by  γείνομαι,  and  γίγνομαι.  IT  γεγο- 
νώς ε  τη  είκοσι,  to  be  twenty  years 
old.    ^  γεγυνέναι    βέλτιον  άλλων, 

Isocrat.  to  be  of  nobler  origin  than 

others.  IT  έγεγόνει  rrj  βονλΐ]  δι'  ορ- 
γής, Devi.  h&  became  angry  with 
the  council. 

Γερειδής,  έος,  adj.  earthy ;  like 
earth,  Aristof.  Th.  γέα,  είδος. 

Γεόομαι,ονμαι,  to  becoine  earth,  Th. 
γέα,  γή. 

Γεονχ^ος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as  γηον- 

Γεοφβρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

γειοφόρος. 
Γέρα,  for  γέρατα,  ων,  τα,  plur.  of 

γέρας. 

Γεραιος,  αια,  αιδν,  adj.  aged,  old, 
hence,  venerable,  respectable — 
Coniparat.  γεραίτερος.  Superlal. 
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γεραίτατος — Subst.  masc.  h  γεραιός, 
οΰ,  a  venerable  counsellor,  sage, 
or  prince,  one  who  is  respectable, 

for  his  years  and  rank,  Horn. 

freq.  Subst.  fern,  γεραια,  ης,  a 
respectal)lc  matron,  not  necessa- 
rily aged,  a  princess,  respectable 

from  rank,  Horn. — 01  γεραίτεροι, 
Elders,  Senators,  Counsellors, 
Ambassadors.  Μ  Etym.  Compare 
γέρων;  probably,  Th.  γέρας.  {-^^^^ 
and^...^,  Seidl.  Dochm.  p.  lOl.] 

νεραιόφΧοιος,  ου,  adj.  having  an  old 
wrinkled  bark,  or  rind.    Th.  γε- 

ραΐυς,  φλοιός. 

Γεραιραι,  ων,  αί,  priestesses  of  Bac- 
.chus  at  Athens.  Th.  γίρας. 

Τεραίρω,Ι/ΐίΙ.αρώ,]  to  confer  a  pre- 
sent on  any  one,  τινά  τινι,  Horn. 
to  honour,  mostly  said  of  supe- 
riors to  inferiors.   Th.  γέρας. 

ΐ'εραίτερος,  corapar.  γεραίτατος,  su- 
perlat.  of  γεραιός. 

1Γεράν6ρνον,  ου,  τδ,  γεράνόριον,  ου,  τδ, 

an  old  oak.  met.  a  testy  stubborn 
old  man.  Th.  γίρας,  δρυς.      _  _  ^ 

and  .  ^,  Jac.A.  P.p.  185.] 

Υεράνιον,  ov,  to,  a  crane,  a  kind  of 
machine,  it  a  plant,  Crane's  bill  : 
Geranium  tuberosum,  or  rotundi- 

folium.  Th.  γερανός. 

Τερανοβοτία,  ας,  h,  a  place  resorted 

to  by  cranes.  Th.  γερανός,  βόσκω. 

[Τερανομαχία,  ας,  η,  battle  with 
cranes.  Th.  γερανός,  μάχ^η.^ 

ΓΕ'ΡΑΝΟΣ,  ου,  h,  or  {,,  a  bird, 
the  Crane — a  crane,  a  machine 

for  raising-  weights —  a  machine 
used  in  theatres  for  lifting  per- 
sons from  the  stage — a  kind  of 
dance,  said  to  have  been  invent- 
ed by  Theseus. 

Υεράος,  η,  δν^  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γεραιός, 

Τεράρος,  pa,  pov,  adj.  reverend,  ve- 
nerable, respectable,  s.  s.  and  Th. 
as  γεραιός — 'Subst.  plur.  γεραροϊ, 
ων,  οι,  priests,  JEsch.  Sup.  681. 

ΓΕ'ΡΑΣ,  gen.  ατος,  (and  αος,  ως) 
a  reward,  given  to  worth,  or  va- 
lour, in  Hom.  generally,  that  be- 
stowed on  chiefs,  7iot  what  falls 
by  lot  —  rank,  dignity,  honour, 
power,  as  Iliad.  20,  182.  Odyss. 
7, 150.  11,  ll5.—pl'1ir.  nom.γίpa, 

for  γέρατα.  Ion.  γ'ερεα,  gen.  γεράων. 
^  γέρας  θανόντων,  Hom.  funeral 
honours,  Th.  from  γίρων,  or 
same  Th.  [Epic.  ^  ^,  Alt.  ^  _] 

{Γεράσμιος,  ου,  adj.  honoured — ho- 
nourable ;  worthy  of  honour  and 
reward — honorific,  conferring  ho- 
nour, Horn.  hymn.  Merc.  122. 

Τερασφόρος,  or  γερατοφόρυς,  ου,  adj. 
honourable — conferring  honour, 

Pind.Pyth.'2,81.  Th.  γέρας,  φέρω. 
νέρεα,  ων,  τά,  gen.  plur.  γεράων, 

Hom.  hymn.  Cerer.  312.  lies. 

Ion.  for  γέρα,  poet,  for  γέρατα, 

plur.  of  γέρας. 
Τερηνιος,  ου,  adj.  (Nestor)  the  Ge- 

renian,  native  ofGerenum.  Th. 

Τερηνία,  or  νέρηνον. 

Τερηφορία,  ας,  fj,  an  office  of  ho- 


nour, or  dignity,  Dionys.  Anliq. 
Th.  γέρας,  φέρω. 

Υερονταγωγέω,  ω,  flit,  ήσω,  to  lead 
an  old  man.  Soph.  €Ed.  Col.  348. 
to  instruct  an  old  man,  Th.  γέ- 
ρων, Ιιγω. 

{Τερονταγωγδς,  ου,  ο,  a  leader,  or 

instructor  of  old  men. 

Τερόντειος,  ε'ια,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  old  age ;  peculiar  to,  or 
reserved  for  old  men.  Th.  γέρων. 

(Τεροντία,  ας,  >),  old  age — an  as- 
sejubly  of  the  senate  at  Sparta, 
JCen.  Laced.  10,  1. 

(νεροντιαΐος,  a'la,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
γερόντειος,  Pollux  2,  13. '?  Schn.  L. 

(Τεροντίας,  ου,  Ό,  a  grandfather. 

{Γεροντιάοί,  ώ,  fut.   άσω,  tO  grow 

old :  to  betray  indications  of  age ; 
to  begin  to  dote. 
(νεροντικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  γζ- 
ρόντειος — τδ  γερ.  the  last  s.  of 
γερόντιον,  but  1 

(Γεροντικώς,  adv.  like  old  men. 

(Γερόντων,  ου,  τδ,  Ά  little  old  man — 
the  Carthaginian  senate,  Polyb. 
6,  51.  dimin.  of  γέρων. 

Τεροντοδϊδάσκαλος,  ου,  Ό,  η,  a  precep- 
tor of  old  men;  an  instructor  of 

age.  Plat.: from  γέρων,  όιόάσκαλος. 

Υεροντοκομειον,  ου,  τδ,  a  place  where 
aged  persons  are  taken  care  of, 
an  hospital  for  old  men.  Th.  γέ- 
ρων, κομέω. 

Γερουσία,  ας,  η,  an  assembly,  or 
council  of  elders ;  a  senate — an 
embassy.  Th.  γέροίν. 

(Γερουσιάζω,  fut.  άσω,  to  sit  in  a 
senate. 

(Γερουσιαστής,  ου,  Ό,  a  senator. 

(Γεροΰσιος,  ου,  adj.  concerning  old 
men  ;  belonging  to,  or  performed 
by  old  men,  Iliad.  22,  119.  pre- 
sented to,  or  destined  for  old 
men,  as  a  mark  of  respect.  "IT  γε- 
ροΰσιον  'όρκον,  Hom.  as  cit.  an  oath 
sworn  by  old  men,  an  inviolable 
oath. 

Γερρά6ια,  ων,  τα,  coverings  of  osier. 
Th.  γέμρον. 

ΓΕ'Ρ'ΡΌΝ,  ου,  τδ,  in  general, 
any  thing  made  of  osier-tv/igs 
interwoven,  a  square  shield  made 
of  osier,  and  covered  with  ox's 
hide,  Herodot.  Xen.  a  shield, 
Moschus,  4,  107.  a  hedge  made 
of  osier  hurdles — a  shed,  used  by 
hucksters  in  the  market-place  at 
Athens,  Dem.  an  osier  basket, 

for  a  chariot,  or  waggon.  Strab. 

Γερροφόρος,  ου,  h,  a  soldier  wearing 
the  shield,  called  γέρρον.  Th.  γέρ- 

pov,  φέρω. 

Γέρΰνος,  s.  s.  as  γυρίνος,  Nicand. 

ΓΕ'ΡΩΝ,  οντος,  h,  an  old  man :  an 
elder,  a  principal  person,  a  vener- 
able, respectable  man,  a  prince, 
a  counsellor,  a  senator,  especially 
at  Sparta,  Hom.  for  fern,  η  γε- 
ραιά — Adj.  ο,  ί),  neut.  γέρον,  (sus- 
pected by  Gram.  Antiq.)  old, 
worn,  as  a  shield,  Odyss.  22, 
184.  Theocrit.  7,  21.  Etym.  γέρας 
seems  a  kindred  word ;  Damm 


derives  it  and  γεραιος,  γηραιός, 
from  γήρας, from  γέα,  but? 
(Γερωσία,  ας,  η,  Lacon.  s.  s.  as  γε- 
ρουσία. 

Γέται,  ων,  οί,  the  GetsB.  IT  Γετικη., 
>7S,  ή,  the  country  of  the  Get«e. 

Γευθμός,  ov,  h,  s.  s.  as  γενσις.  Th. 
γεύω. 

(Γεύμα,  ατος,  τδ,  the  thing  tasted.. 
or  given  as  a  sample  to  be  tasted 
— meat,  or  drink  ;  the  act  of  tast- 
ing— a  trial  of  wine,  or  other 
liquor. 

(Γενμεθα,  for  γεγενμεθα,  we  have 
tasted,  Theocrit.  14,  51.7  Th. 
γεΰω. 

(Γευσις,  εως,  η,  the  act  of  tasting,  or 
giving  to  taste  ;  gustation. 

(Γευστικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  gustation ,  having  the 

power  of  taste — γευστική  όυναμις^ 

the  faculty  of  taste. 

(Γενστδς,  η,  δν,  tasted ;  gustable ; 
falling  under  the  sense  of  taste. 

ΓΕΥ'Ω,/ui.  ενσω,  to  give  to  taste, 
or  to  eat ;  to  treat ;  to  entertain — 
to  taste,  met.  to  give  a  trial  or  a 
specimen  oi.  — Γένομαι,  Mid.  fut. 
εύσομαι,  to  taste,  met.  to  make  a 
trial ;  to  try,  to  make  an  experi- 
ment in  order  to  ascertain  any- 
thing ;  to  try,  in  order  to  prove 
the  dispositions,  strength,  or 
courage  of  others.  IT  γεϋσαι  της 
θύρας,  Aristoph.  Ran.  465.  to 
knock  at  the  door. 

ΓΕ  ΦΥΡΑ,  ας,  η,  original  signif, 
a  dam,  dyke,  or  mound,  Iliad. 
21,  245.  the  space  between  hostile 
armies,  Iliad.  4,  371.  a  wall — 
generally,  a  bridge.  IT  πόντου  γέ- 
φυρα, Pind.  Nem.  6,  64.  an  isth- 
mus. IT  γεφύρα  ζενγνύναι  ποταμδρ, 
s.  s.  as  γεφυρονν,  to  make  a  bridge 
over  a  river.  Th.  γη  ϊφ'  νγρα^ 
Schol.  Pind.  Nem.,  but?  [^.^; 
and  in  the  latest  writers  ^  ^  >..,} 

Γεφϋρίζω,  fut.  ίσω,  to  jest,  to  ban- 
ter ;  to  rally,  lit.  to  rally  as  per- 
sons on  a  bridge  do  :  it  wcls  the 
practice  of  persons  seated  on  the 
bridge  leading  to  Eleusis,  to 
rally  and  deride  the  Votaries 
who  passed;  hence  the  expres- 
sions γεφνρίζω  and  γεφνριστής.  Th, 
γέφυρα. 

(Γεφύριον,  ov,  TO,  a  small  bridge  : 
dimin.  of  γέφυρα,  [vv  _  w 

(Γεφϋρισμδς,  οΰ,  b,  a  jesting,  d^c.  as 
subst.  of  γεφνρίζω. 

{Γεφϋριστης,  ov,  Ό,  a  jester ;  a  de- 
rider,  a  mocker,  Plut.  See  γεφν- 
ρίζω. 

Γεφϋροποιέο),  ώ,  fut.  ήσω,  tO  con- 
struct a  bridge — to  open  a  road, 
or  passage.    Th.  γέφυρα,  ποιέω. 

(Γεφϋροποιδς,  οϋ,  b,  a  builder  of 
bridges. 

Γεφϋρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  a 
dam,  or  bridge  ;  to  build  a  bridge 
over  a  river.  IT  γεφνρονν  τους  πο- 
ταμονς  νεκρυΐς,  Luc.  to  dam  Up  the 
rivers  with  dead  bodies,  so  as  to 
render  them  passable.  IT  ποταμονς 


ΓΕΩΠ 


Γ  Ε  Ω  Χ 


ΓΗΠΕ 


3^25 


νζκροΐς  γεγεώνοωμένονί  ίιέβη,  Plut. 
he  passed  the  rivers  on  bridges 
made  of  dead  bodies.  TTi.  γέάνοα. 

{Τεόίοωαα,  ατος,  ro,  a  place  ren- 
dered passable  by  means  of  a 
bridge,  or  mound,  [o  —  ^] 

{Τεψνοωσις,  εως,  η,  the  construction 
of  a  bridge,  or  dam.  See  γεψνρόω. 

(Τεοΰρωτης,  οΰ,  h,  one  who  con- 
structs bridges,  or  dams,  Pint. 


Τεωιτείνης,  ov,  h,  one  who  has  but 
httle.  or  bad  ground ;  a  poor  man. 

Th.  γή,  -τενης. 
Τεω-ονέω.  d.fut.  ϊίσω,ίο  tUl  groimd, 

to  cultivate  the  soU.    Th.  γη.  -o- 

νέω,  —όνος. 
(Γεωττονία^  ας, 

ture. 

(Γεω-ονικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to,  or  skilled  in  agriculture. 
(Γεω-oVos·,  ov,  ό,  an  agiiculturist. 


self,  07·  living  on  land — low,  or 
creeping  on  the  earth.    Th.  γη, 

χαίοω. 

Γί),  ης.  7?,  contract,  of  γέα,  the  earth, 
properly  Att.,  hut  also  in  Horn, 
for  γαία — plur.  γαϊ,  gen.  γων,  rare 
tillage  ;  agricul-    in  good  writ.  Valck.  ad  Herodot. 

4,  198.  hut  contr.  Schcef.  mel. 
p.  15. 

Τηγενέτης,  ov.  and  γηγενής,  εος,  adj. 

prung  from  the  earth ;  earth- 


Τεωγραφεω,  ω,/ηί.  ήσω,Ιο  describe  i  Γεω,ο/έω,  ω,  fut.  ησω,  to  cultivate  j  born;  living  in  the  land  where 


the  earth ;  to  be  a  geographer, 

Th.  γή,  γράφω 


land  :  to  derive  subsistence  from ; 
the  cultivation  of  land.  met.  to 


(Γεω'/ραώί'α,  aj,  ή,  a  description  of !  cultivate,  to  derive  profit  ήΌηΐ! 


the  earth — the  terrestrial  globe. 
or  map,  Geminus.  Eleni.  Astron. 
(Γεωγοάώικός,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for,  or  pertaining  to  a  description 
of  the  earth,  to  geography;  geo- 
graphical.— Suhst.  a  skilful  geo- 
grapher, ^γεωγραφικά  σνγγράαμα-\ 
ra,  geographical  tracts.    IT  -ίναξ  j 

γεωγραφικός,  the  last  S.  qf  γεω-  \  εώ^γημα 
γραψί 


any  thing ;  to  turn  to  account, 
Dem.  to  subsist  by.  Heliodor.  Ti]CLov,  or  γ^ίων, 
ΤΓ  τεχ^νην  γεωργειν,  to  practise  a 
trade — γε.  εκ  τινός,  derive  advan- 
tage firom — γεωργειν  τας  συμφοράς, 
Greg.  Χα  ζ.  to  turn  public  cala- 
mities to  ones  private  advantage. 

Th.  γή,  έργον. 


one  received  his  bhth — Suhst.  an 
aboriginal  inhabitant ;  a  native 
of  the  country,  s.  5.  as  αυτόχθων. 

Th.  γή,  γίνω. 

a  small 


cultivated 


cfround. 


(Γεω)^ρά^«ώί,  tKir.  geographically.  {Υεωογησιμος,  ου,  adj.  arable;  sus- 
(Γεω/ράώοί,  ου,  ό,  a  geographer,  [α]    ceptible  of  cultivation. 
~    -    ··      (Γεωρ-/('α,  ας,  h,  husbandry;  fann- 

ing— ground  that  is  cultivated, 


ΤεωοαισΊα,  ας,  ή,  division,  distribu 
tion,  or  measurement  of  land,  a 
branch  of  geometry,  Geodoisia, 
and  s.  s.  as  γεωμετρία.  Th.  γέα, 
γή,  ίαίω. 

Τεώόης,  εος,  adj.  resembUng  earth ; 
earthy ;  terrestrial.  Th.  γή,  είδος. 

Γεωλοφία,  ας,  ή,  a  hill ;  a  hillock. 
Th.  γή,  Χόφος. 

(ΥεώΧοφον,  ov,  TO,  s.  s.  OS  the  pre- 
ceding. 

(ΤεώΧοφος,  ov,  adj.  hilly,  Strab. — 

Suhst.  s.  s.  as  γεωΧοφΊα. 
Υεωμετρεω,  ω,  fut.  ησω,  to  measure 


portion  of  land  ;  a  small  landed 
property;  a  little  field:  dimin. 
of  γη. 

Τήθεν,  adv.  fi-om  earth ;  from  the 
land.  Th.  γή. 
Υηθέω,  ώ,  fut.  γηθήσω,  perf.  γεγη- 
θηκα,  but,  in  use,  γεγηθα,  plus. 
perf.  έγεγήθειν,  from  γήθω,  to  be 
glad;  to  rejoice;  to  be  delighted, 
or  pleased,  zcith  any  thing,  ob- 
ject accus.,  Iliad.  8,  377.  Th. 
γήω,  Ion.  for  γαίω. 


Aristot.  h.   a.  6,  37.     1Γ  γεωογία  '  (Τήθος,  εος,  τό,  γηθοσννη,  ης,  η,  joy, 
"    ^  .  .  ·    .  i  gladness,  mirth ;  good  humour. 

(ΙΓηθόσννος,  η,  ov,  adj.  gay,  glad  I 
good-humoured,  joyous. 
(^νηθοσννως,  adv.  of  γηθυσννος,  gai- 
ly; mirthfully;  joyously;  gladly. 
ΤηθυλλΙς,  ίόος,  η,  and  γήθνον,  a  spe- 
cies of  pot-herb.  Xicand.  but? 
Τήθω,  s.  s.  and  Th.  as  γηθίω,  perf 
γεγηθα,  pi.  perf.  έγεγήθειν,  part, 
γεγηθώς.    ΤΓ  γεγ-ηθότως,  adv.  gaily, 

with  gladness.  Th.  γήω,  Ion.  for 


τον  vov,  Greg.  Naz.  mental  cul- 
ture. 

{Γεωργικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  skilled  in  agriculture ;  agri- 
cultural— presiding  over  agricul- 
ture. Subst.   η    γεωογική  {τέχνη 

understood),  the  science  of  agri- 
culture. ^  γεωργικά  σκεύη,  agricul- 
tural implements  —  Xeut.  plur. 
γεωργικά,  ων,   τα,   WTitingS  upon 

aofriculture. 


land ;  to  be  a  geometrician.   Th. !  {Τεώργων,  ov,  τΰ,  arable  land,  Strab.  \  γαίω. 


γη,  μετρεω. 

(Τεωμέτρης,  ov,  b,  a  land  surveyor ; 
a  geometrician. 

(Γεωμετρία,  ας,  η,  land  measure- 
ment ;  geometry. 

(Γεωμετρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  land  measurement,  or  geo- 
metry—  skilled  in  geometiy. 


agriculture — the  productions  of;  r7;iVoi,  ov,  adj.  and  γήιος,  ov,  adj. 


agriculture,  corn,  &.c.:from  γεωρ 
για. 

(Γεώργιος,  ov,  b, 
an  agriculturist 
(Γεωργοί,  ov 


of,  or  pertaining  to  the  earth; 
earthen  ;  terrestrial.  Th.  γή. 
a  husbandman  ;  |  (Γη-ιτης,  ov,  b,  a  countryman  ;  a 
husbandman. 


a  farmer, 
s.  a  farmer ;  a 


Γήκινος,   Dor.  γάκινος. 


possessor  of  ground;  a  country-!  earthquake,   Hesych.  Th. 


Subst.  γεωμετρικός,  ov,  b,  a  skilful ;  Γεωρνώί/7$·.  εο;,  αφ'. resembling  hus 
geometrician.  ^  γεωμετρική  (τέχνη  \  bandmen ;  pertaining  to  husband 


understood),  the  science  of  geo 
metry. 

(Γεωμετρικώς,  adv.  geometrically, 
i  εωμΧγής,  έος,  adj.  mixed  with  earth. 
Plut.  Th.  γή,  μίγννμι. 

Γεωμορια,  ας,  i],  land  partitioned 
out  for  cultivation.  Xicand.  Al. 

40.  Th.  γή,  (μέρος,  μόρος)  μείρω. 

(Γεωμορικός,  κή,  κόν.  adj.  pertaining 
to  the  dirision  of  land. 

{Γεωμόρος,  or  γημόρος,  ov.  b,  and  ή, 

one  who  receives  a  portion  in  the 
allotment  of  land  in  a  colony,  &c. 
one  who  possesses  property  in 
land ;  a  rich  citizen,  Herodot.  7, 
15.5. 

Γεωνόμος,  ov,  b,  ^,  one  who  divides 
land  into  lots  among  heirs,  or 
others,  Dio  Cass.  !T  γεωνόμης,  s.  s. 
Phrynich.  Bekker.  Th.  γή,  νέμω. 

Γεώττεδον,  ov,  τό,  Herodot.  7,  28. 
s.  s.  and  Th.  as  γή-εδον. 


an 

κινέω. 

ΓηΧεχης,  εος,  adj.  lying  on  the 
ground,  Callim.  Th.  γή,  Χέχος. 
If  κατα  τό  γεωργωδες,  Plat.  \  Γηλοφος,   ov,  b,  s,  S.  and  Th.  OS 
γεωΧοφος. 
Γήμαι,  infin.,  part,  γήμας,  of  1  aor. 


men 

Uke  husbandmen. 

είδος. 


Th. 


γεωργός. 


Γεωρνχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dig  into  j  act.  and  γήμασθαι,  infin.  γησάμε' 
the  earth.     Th.  γή,  όρυχή,  from  '  νος,  part.  1  aor.  mid.  of  γαμέω. 


όρνσσω. 

(Γεωρνχος,  ov. 
Γεωτόμος,  ov, 


I  (Γήμε.  poet,  for  εγημε,  Spers.  sing, 
a  digger,  [v]        j   1  aOr.  act.  of  γαμέω. 
s.  s.  and  Th.  as\Γημόpoς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γεωμόρος. 


I  γειοτόμος. 

\  Γεωτραγία,  ας,  j^,  a  vegetable  diet,  |  Γηονχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  possess 


Hippoc.  Th.  γέα, 
for  τρώγω. 


T'h 


Doi 


land — to  surround  and  secure  the 

earth.  Th.  γή,  εχω. 


[Γεωφάνης,  έος,  adj.  having  the  ap- j  (Γ??(}υ;^οί,  ov,  b,  one  who  possesses 
^    land ;  one  who  surrounds,  or  se- 
cures the  earth,  an  epith.  of  Xep- 


pearance  of  earth.  Th.  γή,  φαίνα 
Γεωφάνιον,  ov,  τό,  the  name  of 
place  in  the  Isle  of  Samos,  uhere  \  tune 


a  mine  of  a  medicinal  earthy 
substance  existed,  Schn.  L. 
ΓεωφνΧαξ,  ακος,  b,  one  who  watches 
over  country  property.    Th.  γή, 

φνΧάσσω.  [ί] 

Γεωχαρής^  έος,  adj.  enjoying  him- 


γηόχος,  s.  s.  as  γηονχεω^ 


[Γηοχέο 
γηονχος.] 

Γή-εδον,  ov,  τδ,  a  small  property  in 
land  ;  a  piece  of  ground,  inclosed 
in  a  city,  Herodot.  7,  28,  Th.  γη, 
ιτέδον. 


m       Γ  Η  ρ  ο 


ΓΙ  ΓΓ 


ΓΙΓΝ 


Τηζετίις^  εος,  ο  or  I},  one  that  falls, 
or  has  fallen  on  the  ground.  Th. 
yij,  πίτΓτω. 

νηπονέω,  (x),fut.  ι'ισω,  s.  s.  and  Th. 
as  γεωπονέω^  Euvip.  Rhes.  74. 

(J^η^τovίa,  «i,  h-i  s.  s.  as  γεωπονία. 

fr«jff<iroi,  ov,  s.  s.  as  γεωπόνος.^ 
νήνοτος,  ου,  Dor.  γάττοτος,  drunk 
up  by  the  ground.  Th.  γη,  πίνω.] 
νηραιδς,  αιά,  αιόν,  adj.  and  γηραλέος, 
poet,  έα,  ίον,  adj.  old,  grown  old, 
stricken  with  years.  Th.  γήρας. 
{Τήραιχα,  ατος,  το,  the  state  of  being 
grown  old. 

νηράναι,  inf.  of  γήρημι,  Or  γηραναι, 
irreg.  aor.  of  γηράσκω. 

{Τηραδς^  οΰ,  adj.  S.  S.  as  γηραιός. 

Γηράντεσσί,  dat.  plur.  Jon.  of  γήρας, 
part,  of  γήρημι,  γηράσκω. 

Τηράς,  ατυς,  contract,  γήραης,  and 
γήρως,  dat.  γίψαΐ,  γήρα,  old  age, 
advanced  age,  Ηο7η.  freq.,  and 
oftenwith  cpith.  λυγρδν,  στνγερόν, 
■χα\εττόν.  Etym.  See  γίρων  ;  per- 
haps itself  a  Thema. 

(Γηράσκω,  γηράω,  fat.  γηράσω,  and 
γηράσομαι,  1  aor.  έγήρασα,  in  an 
act.  s.,  perf.  γεγήρακα,  infn.jjres. 

from  γήρημι,  γηράναι, or  γηραναι, inf. 
of  1  aor.  Att.  part,  γηράς,  irreg. 
aor.  Horn.,  neto  Att.  the  reg.  inf. 
γηρασαι,  to  begin  to  grow  old;  to 
show  marks  of  age ;  to  become 
weak.  act.  to  maintain  even  to  old 
age.  Mschyl.  Supp.  907.  [άσομαι.] 

(Γήρειον,  ου,  τυ,  the  state  of  growing 
old — the  feathery  substance  on 
certain  seeds  when  they  reach 
maturity,  as  on  those  of  dande- 
lion, thistles,  φΰ.  viz.  s.  s.  as 
πάππος. 

νήρημι,  S.  S.  as  γηράσκω,  which  see. 
Τηροβοσκίω,  ω,  flit,  ήσω,ΐο  support 

and  take  care  of  one's  parents,  or 
others  in  their  old  age,  Eurip. 
Th.  γήρας,  βόσκω. 

{Τηροβοσκία,  ας,  η,  the  maintenance 
of  persons  in  their  old  age. 

!(Τηροβοσκός,  ov,  Ό,  ή,  one  who  main- 
tains his  parents,  or  others  in 
their  old  age. 

Τηροκομεΐον,  ov,  τδ,  an  hospital  for 
old  men.   Th.  γήρας,  κομκω. 

(Τηροκομέω,  io,fut.  ήσω,ίο  take  Care 
of  old  men. 

'^Τηροκομία,  ας,  ή,  the  act  of  taking 
care  of,  of  attending  to  old  men, 
Joseph,  that  part  of  medicine 
which  relates  to  old  age. 

{^Τηροκομικδς,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  care  of  old  men. 

(Τηροκόμος,  ov,  b,  one  who  takes  care 
of  old  people. 

Τήρος,  εος,  τδ,  in  LXX.for  γήρας. 

Τηροτροφεΐον,  ov,  τδ,  a  place  where 
old  people  are  supported  and 
taken  care  of  Th.  γήρας,  τρέφω. 

Τηροτροψέω,  Ci,fut.  ήσω,  γηροτρυφία, 
ας,  η,  and  γηροτρόφος,  ον,  S.  s.  as 
γηροβοσκέο},  γηροβοσκΊα,  ας,  ή,  and 
γηροβοσκός. 

[Τηροψορίω,  flit,  ήσω,  to  Carry  one 
who  is  infirm  through  old  age. 
Th.  γήρας,  φίρω.] 


Γηρνγόνος,  νη,  νον,  producing  sound, 
or  song  :  from  γήρνς,  γόνη. 

Τήρνμα,  ατος,  τδ,  a  sound  ;  a  say- 
ing ;  the  voice  :  from  γηρνω. 

ΓΗ~ΡΥΣ,  νος,  η,  the  voice;  sound; 
speech.  IT  Etym.  κήρνξ,  a  herald, 
seems  a  kindred  word :  from 
κράω,  κράζω,  Damm,  hut  ? 

(Τηρυο),  Dor.  γαρνω,  fut.  νσω,  to 
give,  utter,  or  yield  a  sound  ;  to 
speak,  or  sing ;  sing  of,  subject 
in  accvs.,  τινί,  or  πρός  τινα,  to  sing 
with  any  one,  viz.  in  competition. 
—  Γηρνομαι,  Mid.  s.  s.  Horn. 
Hymn.  Merc.  426.  {upsilon,  in 
the  pres.  short ;  in  the  later  Dor. 
writers,  and  also  in  JEschyl. 
Prom-.  78.,  long  ;  the  fut.  and 
aor.  always  long.] 

Τήρως,  contr.  for  γήραος,  gen.  of 
γήρας. 

Τήτειον,  Att.  γήτιον,  ov,  τδ,  s.  s.  and 
Th.  as  γηθνΧλ'ις. 

Τήτης,  ov,  h,  Soph.  Trach.  32.  s.  s. 

and  Th.  as  γηίτης. 
Τητομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  dig,  SCr-apC, 

or  rake  ground.  Th.  γή,  τίμνω. 
(Τητόμος,ον,  Ό,  one  wlio  digs  ground. 

Τηφάγος,  ου,   b,  S.  S.  as  γαιηφάγος, 

and,  met.  one  who  lives  on  roots 
and  vegetables.  Th.  γή,  φάγω. 
νιγανταΐος,αία,  αΐον,  adj.  and  γιγαν- 
τεΐος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertaining  to 
giants,  gigantic  ;  enormous.  Th. 

γίγας. 

(Τιγαντιάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  resem- 
ble giants,  or  act  ferociously,  like 
giants. 

V ιγαντολέτειρα,  ας,  and  γιγαντο\έτις, 
ιδος,  η,  an  epith.  of  Minerva,  one 
who  exterminates  giants  —  the 
giant-slayer.  Th.  γίγας,  όλίω. 

(^Γιγαντο^^ετήρ,  ήρος,  ο,  γιγαντοΧετης, 
ον,  ο,  }  ιγαντοΧέτωρ,  ορος,  b,  the 
giant-slayer,  an  epith.  of  Jove. 

Τίγαντομαχία,  ας,  r],  a  combat  be- 
tween giants  ;  the  war  of  the  gods 
and  Titans.  Th.  γίγας,  μάχη. 

Τιγαντοραίστης,  ov,  b,  a  slayer  of 
giants,  Lycophr.   Th.  γίγας,  ραίω. 

[Γιγαντοφόνης,  ov,  adj.  S.  S.  Th. 
γίγας,  φονεύω.] 

Γιγαντο')6ης,  εος,  adj.  gigantic;  enor- 
mous ;  like  giants.  Th.  γίγας, 
είδος. 

Τίγαρτον,  ov,  το,  a  grape  stone ;  the 
stone  of  other  fruits,  as  plums, 
cherries,  φο. 

Τιγ-αρτώδης,  εος,  adj.  resembling 
grape  stones,  &c.  or  full  of  γί- 
γαρτα,  or  kernels.  Th.  γίγαρτον, 
είδος. 

Τίγας,  αντος,  ο,  a  giant,  met.  a  man 
of  enormovis  size  —  an  insolent, 
proud  warrior,  JEschyl.  S.  Theb. 
426.  s.  s.  as  γηγενής :  from  it,  or 

Th.  γή.  _] 
Τιγγίδιον,  ov,  τδ,  a  plant,  the  Arte- 

dia  squammata,  or  perhaps  the 

Tordylium  Syriacum. 
ΥιγγΧισμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  γαργαλισ- 

μυς,  Hesych.  and  Suid. 
Γιγγλνμοειδής,  εος,  adj.  resembling 

a  γίγγ'Χνμος,  after  the  manner 


I  of  a  γίγγ\νμος.  Th.  γίγγ\νμος, 
I  είδος. 

ΤΙΤΓΛΥΜΟΣ,  ov,  b,  in  anato- 
m.y,  the  angular  Ginglirnus,  an 
articulation,  resembling  a  hinge, 
such  as  those  of  the  knee  and  el- 
bow joints — a  joint — a  joining  by 
mortice,  or  groove ;  a  hinge  ;  a 

I  joining.  Th.  γλύφω,  Schn.  L. 

\(Τιγγ\νμ6ομαι,  Hippoc.  to  be  arti- 

!  culated  by  a  γίγγ\νμος. 

Τίγγλνμώδης,  εος,  adj.  S.  s.  and  Th. 
as  γιγγΧνμοειδής. 

Γιγγλνμωτδς,  ov,  adj.  articulated  by 
a  joining  resembhng  a  hinge.  Th. 

γίγγλυμος. 

Τιγγραίνω,  fut.  ανω,  tc  play  on  the 
flute  called  γίγγρας. 

{Τιγγραντδς,  ή,  δν,  adj.  played  on 
the  γίγγρας,  or  sung,  accompanied 
by  that  instrument. 

Υίγγρας,  ου,  b,  γίγγρα,  ας,  fj,  and 
γίγγρος,  ου,  b,  a  short  Phoenician 
flute,  remarkable  for  its  melan- 
choly sounds,  Pollux  4,  76. 

{Τιγγρασμδς,  ov,  b,  the  act  of  play- 
ing on  the  γίγγρας,  the  tone  of  that 
instrument:  subst.of  γιγγραίνω. 

νίγνομαι,  the  older  form,  γίνομαι, 
[tj  imperf.  εγιγνόμην,  εγινόμην,  in-  ■ 

fin.  γίγνεσθαι,  γίνεσΟαι,  fut.  γενήσο- 
μαι  (from  γένομαι,  γένω\  2  aor. 
ίγενόμην,  3  pers.  sing,  εγένετο,  poet, 
γέντο  (Dor.  εγεντο^,  infin.  γενέσθαι, 
perf.  γεγένημαι,  and  mid.  or  2 
pcrf  γέγονα,  part,  γεγονως,  poet. 

from  γάω,  (which  see  for  tenses) 
γέγαα,  part,  γεγαως,  gen.  ώτος, 
Att.  γεγώς,  fem.  γεγανΐα,  Att.  γε~ 
γώοα  =  Pa.ss.  forms,  but  ?,  fit. 
γενηθήσομαι,  1  aor.  έγενήθην,  prim. 

s.  to  '  become,'  to  '  be  born,'  to 
'  happen' — to  be,  especially  in  the 
2  aor.  to  be,  to  live,  to  exist ;  to 
be  present ;  to  be  in  a  place  ;  the 
2  pe^f.  or  perf.  mid.  in  the  s.  of 
the  present,  to  be ;  to  live — to 
happen ;  to  chance — to  be  pro- 
duced —  to  emanate ;  to  arise, 
have  its  origin,  spring  from — come 
to,  arrive — come,  or  go,  with  a 
pre-position,  or  a  dverb  ofm  otion — 
not  γίνομαι,  hut  γίγ.  in  Hom.  and 
Traged.  the  ss.  will  be  best  un- 
derstood from  e.xamplcs.  IT  viov 
γεγαως,  Odyss.  19,  400.  newly 
born.  IT  τί  γένωμαι  ;  what  shall 
happen  to  me  1  ^  αχος  έγένετο 
αντω,  sadness  came  over  him. 
Hom.  IT  ιαχή  γένετο  αυτών,  a  cry 
arose  from  them.  IT  γίγνεσθαι  δί' 
έριδος,  and  διίχ  λόγιον,  s.  s.  as  έρί- 
ζειν,  and  \εγειν.  ff  παντοίος,  or 
παντοδαπδς  γίγνεσθαι,  to  be  OUt  of 
himself,  perplexed — the  contrary 
is  πρδς  αντω  γίγ.  ^  γίγνεσθαι  καλώς, 

to  be  of  illustrious  origin,  to  be 

well  born.  11  έκαστος  ημών  ονχ 
αντω  μόνω  γέγονεν.  Plat,  each  in- 
dividual of  us  is  not  born  for  him- 
self alone.  IT  γεγονώς  ετη  είκοσι, 
Xen.  twenty  years  old.  IT  γίγονε  \ 
πλούσιος,  he  became  rich.  IT  γίνο- 
μαι επΙ  ταύτης  της  γνώμης,  Dem.  I 
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am  of  this  opinion.  IT  γίνομαι  σοι 
δϊ  έχθρας,  Aristot.  I  am  thine 
enemy.  IT  άλλ'  ως  γενεσθω,  be  it  so, 
Eurip.  Hec.  IT  γίνεσθαι  άπό  τίνος. 
to  be  separated  from  any  one. 
IT  γενέσθαι  ίξ  άνθρώπων,  Herodot. 
1,  1.  to  die — but,  γενέσθαι  εκ  τίνος, 
Horn,  to  descend  from.  H  ri  γε- 
γονε ;  what  has  happened  7  IT  j/t- 
νομενης  φήμης,  a  report  prevailing. 
IT  έπεί  εγένετο  ίπΐ  ποταμοί,  Herodot. 
when  he  reached  the  banks  of  the 

river.  IT  γίνονται  πάλιν  ύττό  τοις 
'ΡωμαΙοις,  Plut.  they  come  anew 
under  the  dominion  of  the  Ro- 
mans. IT  γενόμενος  εν  ζαντω,  having 
recovered.    IT  γίνεσθαι  εφ^  'ετέροις, 

Thuc.  to  fix  his   hopes  upon 

others.  IT  γίνομαι  ττρδς  τοντο,  εν 
τοΰτ'.),  and  ττερί  τοντο,  I  am  occu- 
pied by,  or  I  occupy  myself  with 
that.  IT  γενόμενος  άηο  πράξεων  εκεί- 
νων, Plut.  having  given  over  all 
attention  to  those  matters.  IT  γί- 
νεται σοι  καλώς,  imperson.  every 
thing  succeeds  with  you.  IT  ε6ωκε 

Σιατυρω  εαντοϋ  πότε  γενομίνω,  Dem. 

he  gave  to  Satyrus  who  had  been 

his  slave.  IT  το  γιγνόμενον,  τα  γιγ- 

νόμενα,  the  productions  of  the 
earth,  the  produce  of  property, 
income,  revenue,  &c.  Μ  ov  γιγνό- 
μεναι  ελπίδες,  unreasonable  hopes. 

Th.  γίνω. 
Υίγνώσκω,ΑίΙ.  and  old form,  γινώσ- 
κω,  fut.  γνώσομαι  (^from  yi/όω), 
perf.  εγνωκα,  1  aov.  έγνωσα,  2  aor. 
εγνων,  from  γνώμι,  2  aor.  imper. 
γν(Ζθι,  Optat.  γνοίην,  and  γνώην,  1 
pers.  plur.  γνοίημεν,  and  γνοΐμεν, 
3  pers.  plur.  γνοίησαν,  and  poet, 
γνοΐεν,  subj.  γνώ,  inf.  γνώναι,  part, 
γνονς,  perf.  pass,  εγνωσμαι,  1  aor. 
έγνώσθην,  to  know ;  to  perceive, 
to  apprehend,  or  conceive — to  dis- 
cover ;  to  discern ;  to  have  a 
knowledge  of  a  person,  or  thing ; 
to  learn,  to  acquire  knowledge  of 
— to  acknowledge ;  to  recognise — 
to  examine  in  order  to  attain  the 
knowledge  of — to  decide  upon, 
decree,  or  pass  sentence  as  judge, 
Att.  writ.  freq.  to  think,  to  be  of 
opinion,  Xen.  Mem.  1,  2,  19. — to 
resolve,  JEsch.  Supp.  8.  to  allow, 
to  approve,  admit — to  know,  a 
female  carnally.  Herald.  Iambi. 
5,  p.  154,  IT  γνώθι  σεαυτον,  know 
thyself.  IT  γινώσκω  ήττων  ων,  Aris- 
toph.  I  acknowledge  myself  infe- 
rior. IT  άδικα  εγνωκε  περί  εμον  Ό 
Ζεύί,  Luc.  Jupiter  has  past  an 
unjust  sentence  upon  me.  IT  περ\ 
τοντων  οί'τω  γιγνώσκω,  Xen.  such 
is  my  opinion  upon  those  matters. 
IT  εγνωκώς, 

having  resolved.  IT  εγ- 
νωσμένος, decreed,  judged,  some- 
times act.  having  judged — αντδς 
γνώση.  Plat,  you  yourself  per- 
ceive. IT  χάριν  γναιναι,  Xen.  to 
thank.  Th.  νόω,  {νόος,  νους)  thus 
derived,  νοέω,  νοέσκω,  νοΐσκω,  con- 
tract, νώσκω,  γνώσκω,  and  by  re- 
duplic.  γιγνώσκω,  Schn,  L. 


Τίννος,  ov,  h,  an  animal  produced 
between  a  she-ass,  and  a  horse — 
a  young  mule — a  small  ill-shaped 
horse.  IT  also  γΐνος,  and  γιννδς,  or 
γινύς,  'ίννος,  ϊννός,  νννος. 
ΐ^ίνομαι,  see  γίγνομαι.  [_  -] 

ΐ^ινώσκω,  see  γιγνώσκω.  [  ] 

Γλαγάω,  ώ,  fut.  άσω,  tO  be  full  of 

milk;  to  be  milky.  Th.  γ\άγος. 
(Υλαγερος,  pa,  pov,  adj.  (Nicand.) 
and  γλαγόεις,  σα,  εν,  gen.  εντός,  of 

milk  ;  milky  ;  like  milk. 
Τλαγοπηζ,   ηγος,  adj.  coagulating 

milk.    Th.  γλάγος,  [πήγννμι.] 
Τλάγος,  εος,  τδ,  poet,  for  γάλα,  milk. 

Th.  γάλαξ,  γάλακτος,  and  γάλακος, 

γάλαγος,  by  contract,  γλάκος,  lastly, 

γλάγος,  Schn.  L. 
Τλαγότροφος,  ov,  adj.  Lycophr.  fed 

upon  milk.  IT  γλαγοτρόψος,  (accent 

on  the  penult.)  feeding  with  milk. 

Th.  γλάγος,  τρέφω. 
Γλά^ω,  fut.  άσω,  2  aor.  εγΧαδον,  to 

emit  sound  ;  to  cry  out,  Pind. 

cit.  Schol.  Theocrit.  1 ,  2.  the  same 

word  as  κλάζω,  γ  for  κ. 
Τλακτοφάγος,  ov,  adj.  Iliad.  13,  6. 

s.  s.    and    Th.    as  γαλακτοφά- 

γος.  [α] 

Γλακτόχρονς,  ov,  adj.  milk-white.  s. 
s.  and  Th.  as  γαλακτόχροος. 

Τλαμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  sore 
eyes  ;  to  have  a  sharp  humour 
flowing  from  the  eyes ;  to  have 
blear  eyes.  Th.  λήμη.  [  The  first 
syllable  short. \ 

(Τλάμη,  ης,  η,  Dor.   γλάμα,  S.  S.  as 

Μ  μη,  blearedness  ;  lippitude. 

{Υλαμνξιάω,  ώ,  S.  s.  as  γλαμάο). 

(Τλάμνξος,  ov,  adj.  blear-e3'ed. 

(^νλαμυρδς,  pa,  pov,  adj.  and.  γλάμων, 
ονος,  adj.  s.  s.  as  the  foregoing. 

(Τλαμώδης,  εος,  adj.  S,  s.  as  γλαμν- 
ρυς.    Th.  γλάμη,  είδος. 

Γ'λάνις,  ιδος,  Ό,  α  fish  of  the  genus 
Silurus,  resembling  a  Shad. 

Γλάι^οί,  ov,  Ό,  the  hyaena. 

FAA'S,  άκτος,  τδ,  the  original  Th. 
of  γάλα,  milk,  but,  obs.  a  plant 
with  a  milky  juice. 

ΤλαρΧς,  ίδος,  η,  a  chisel,  either  that 
of  a  carpenter,  or  stone-cutter — a 
sculptor's  chisel,  Callim.  Fragm. 

Υλανκιάω,  ώ,  fut.  άσω,  part.  poet. 
Ion.  γλανκιόων,  to  scowl  with  ter- 
rific aspect,  to  cast  terrific  looks, 
as  a  lion,  Iliad.  20,  172.  Hes. 
Scut.  Η  430.  to  be  bright,  spark- 
ling, fiery :  from  γλανκός. 

[Γλανκίδιον,  ov,  τδ,  Dim.  of  γλαν- 
κος.  [_  _  ^  ^] 

{Tλavκίζω,fut.  ίσω,  to  appear  blue 
— to  have  bad  sight ;  to  be  affect- 
ed with  γλαύκωμα. 

(Τλανκινος,  η,  ov,  adj.  blueish,  Plut. 

(JTXavKiov,  or  γλαυκίον,ον,  τδ,  aplant, 
Papaver  spinosum,  or  Chelido- 
nium  glaucium — a  species  of  wa- 
ter-fowl. 

(νλανκίσκος,  ov,  h,  a  fish,  SO  called 
from  its  blueish  colour,  Athen. 
νλανκιόων.  Ion.  for  γλανκιών,  Eiad. 

20,  172.  See  γ\ανκιάω. 
Γλανκόμματος,  ov,  adj.  having  bluo 


eyes,  Plat.  See  γλανκδς.  Th.  γ\αν- 
κδς,  δμμα. 

Γλαυκοί,  ri,  δν,  adj.  generally,  sky- 
blue,  cerulean ;  blue;  azure;  sea- 
green  —  properly,  clear,  bright, 
Theocrit.  16,  5. — its  s.  '  blue  and 
bright,'  like  the  heavens — in  its 
comp.  with  ώψ,  or  ομμα,  as  γλαν- 
κώπις,  it  means,  '  azure,'  and  also, 
piercing,  sparkling,  awful.  Com- 
pare γλανκιάω.  Etym.  akin  to 
γ\ήνη,  άγάΧλω,  άγλαία,  &C.  Th. 
γλαυω,  γλανσσω,  as  λενκδς,  from 
\ενω,  λενσσω. 

(Γλαύκος,  ov,  h,  a  fish  of  the  genus 
Gadus,  Aristot, 

(Γλανκότης,  ητος,  ν,  the  colour  of 
sky-blue,  azure,  blue,  or  sea-green ; 
blueishness.  See  γλανκός. 

Τλανκόώθαλμος,  ov,  adj.  blue-eyed. 
Th.  γλανκδς,  οφθαλμός.  See  at  end 
γλανκός. 

Τλανκόχροος,  contract,  γλανκόχρους, 
ov,  blue,  sky-blue,  or  azure-co- 
loured.  Th.  γλανκδς,  χρόα. 

[Γλανκόω,  fut.  ώσω,  to  make  of  a 
blueish  colour ;  to  cause  a  γλαύ- 
κωμα.^ 

Τλανκώδης,  εος,  adj.  resembling,  or 
pertaining  to  the  species  of 
Screech-owl.  Th.  γλανξ,  είδος. 

Τλανκωμα,  ατος,  τδ,  Glaucoma,  a 
disease  of  the  eye  affecting  the 
chrystalline  lens,  which  gives  it 
a  blueish  colour.  Th.  γλαυκός. 

Υλανκώπις,  ιδος,  η,  an  epith.  of  Mi- 
nerva, the  blue,  or  azure-eyed. 

See  γλαυκός.    Th.  γλαυκός,  ώψ. 
(Υλαυκωπδς,  ov,  adj.  s.  S.  as  γλαν- 
κώπις. 

Τλαύκωσις,  εως,  η,  the  blueish  colour 
of  the  eye  caused  by  γλαύκωμα, 
Th.  γλανκόω. 

Τλανκώφ,  ώπος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γλανκωπός. 

Τλανξ,  Att.  γλανξ,  gen.  γλαυκός,  η, 
the  owl,  especially  the  Screech- 
owl,  with  blue  eyes — an  Athenian 
coin,  having  the  effigy  of  an  owl 
— a  plant.  Liquorice  vetch  :  As- 
tragalus glaux. 

ΓΑΑΥ'ΣΣΩ,  to  shine,  to  sparkle 
— to  see.  Etym.  akin  to  άγλαδς, 
άγάλλω,  and  to  λενσσω,  λευκός, 
γλήνη,  &C.  Compare  also  άγάομαι. 

Γλάφυ,  νος,  τδ,  a  grotto,  a  cavern, 
a  hole,  Hes.  C^er.  533.  Th, 
γλάφω.  J\ 

(Γλαφΰρία,  ας,     polish ;  neatness; 

fineness ;  fairness  ;  elegance. 
(Γλαφυρός,  pa,  ρδν,  adj.  hollowed, 

scooped  by  the  chisel — chiselled 

— polished  ;  finely  wrought,  met. 

fine  ;  pohshed  ;  elegant. 
(Γλαφυρότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  γλαφνρία. 
(Γλαφνρώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 

the  adj.  γλαφνρός. 
ΓΑΑ'ΦΩ,  fut.  ψω,  perf.  φα,  to 

hollow;  to  chisel,  to  scoop  out 

with  a  chisel,  Hes.  a  kindred 
form  to  γλνφω,  to  engrave  ;  to 

sculpture,  [a] 
Γλάω,  perhaps  the  original  Thema, 

of  γλανσσω. 
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Τλενκϋγωγος,  ον,  adj.  conveying,  07· 
fit  for  the  conveyaHce  of  sweet 
wine.    Th.  γλεύκος,  ίίγω. 

ΤΧεύκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  ofj  or  per- 
taining to  sweet  wine — having  a 
similar  quality.  IT  γλεύκινον  εΧαων, 
the  first  oil,  which  Hows  off  before 
pressure.  Th.  γλενκος. 

Τλευκοπότης,  ου,  ό,  a  drinker,  or  a 
lover  of  sweet  wine.  Th.  γλεύκος, 

ττόω,  obs.  ττίνω. 

Τλεϋκος,  εοί,  ro,  iiew,  unfermented 
wine — must.  Th.  γλυκύς. 

Τλεΰξις,  γλύξις,  εως,  η,  S.  s.  and  Th. 
as  γλεύκος. 

νλέψαρον,  Dor.  for  βλίφαρον. 

1?λημάω,  and  γλήμη,  s.  s.  as  γλαμάω, 
γλάμη. 

Τλημώδϊΐς,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

γλαμώίης. 

Τλήνη,  ης,  j;,  the  Sight  of  the  eye  ; 
apple  of  the  eye,  eyeball ;  the 
eye,  Iliad.  13,  494.  the  sight — a 
puppet,  from  the  image  reject- 
ed in  the  pupil,  in  such  s.,  Ru- 
fus  cit.  Sch7i.  Supp.  ;  hence,  a 
young  maiden — the  cell  in  a  hon- 
ey-comb— a  shallow  socket  of  a 
bone,  for  receiving  another  in  ar- 
ticulation. Gal.  ^  κακί]  γληνη,  Iliad. 
8,  164.  timid  girl,  according  to 
some;  an  undetermined  term 
of  reproach.  Th.  γλανσσο). 

(Γληνός,  εος,  το,  a  star — the  eye, 
Nicand.  an  image  ;  an  ornament, 
embroidered  ornaments, /Z.  24, 1 92. 

Γλί?χώ,  ους,  η,  Ion.  for  γληχοίν. 

Τληχών,  ώνος,  η,  the  hcrb.  Penny- 
royal :  Mentha  pulegium.  1Γ  ac- 
cusal, γλήχω,  Nicand. 

(Γληχωνίτης,  ov,  h,  pennyroyal 
wine  ;  wine  impregnated  with  the 
juice  of  that  herb. 

ΓΛΓΑ,  ας,  h,  glue,  Suid. 

Τλϊνος,  ov,  h,  or  γλεΐνος,  a  tree,  a 
species  of  Elm :  Acer  campestre. 

Τλίσχραίνω,  fut.  ανώ,  to  render 
glutinous,  viscous,  or  clammy, 
Hippoc.   Th.  γλίσχρος. 

[ΤλισχραντιλογεξεπίΓριπτος,  ov,  Ό,  (α 
comic  word  in  Aristophanes,)  a 
petty,  quibbling,  pertinacious  and 
disputatious  fellow.  Th.  γλίσχρος, 
άντιλογία,  ε^επίτριπτος.^ 

(Γλίσχρασμα,  ατος,  ro,  Viscosity — 
a  viscid  juice,  Aret. 

(Γλισχρενομαι,  [fut.εύσoμnι,'\  met.  to 

be  of  a  parsimonious,  or  niggard 
disposition. 

(Τλισχρία,  ας,  η,  S.  S.  as  γλισχρότης. 

met.  sordid  parsimony. 

Τλισχρολογέομαι,  [fut.  ήσομαι^ίο  oc- 
cupy Onc's  self  with  useless  subtle- 
ties, or  quibbles — Subst.  γλισχρο- 
"λογία,  ας,  η,  s.  s.  as  λεπτολογέω,  λεπ- 
τολογία.   Th.  γλίσχρος,  λίγω. 

Τλίσχρος,  ρα,  ρον,  adj.  viscous ; 
clammy  ;  glutinous  ;  slippery  ; 
tough,  met.  parsimonious  ;  strait- 
handed  ;  meanly  parshnonious ; 
sordid  ;  poor — squalid,  met.  per- 
tinacious, stubborn,  minutely  at- 
tentive to  little  things;  quibbUng. 
Plut.    11  γλίσχρη   τέχνη,  Luc.  a 


poor  trade.  Th.  γλία,  or  γλοιός. 
(Γλισχρότης,  ητος,  ή,  clamminess ; 
viscosity  ;  slipperiness  —  tough- 
ness— parsimony ;  niggardliness  ; 
mean  parsimony  :  subst.  of  γλίσ- 

Γλισχρώόης,  εος,  adj.  resembling 
viscous,  glutinous,  or  slippery 
substances.    Th.  γλίσχρος,  εΐόυς. 

Τλίσχρων,  ονος,  h,  one  who  has  a 
difiiculty  in  procuring  subsistence; 
a  poor  wretched  person ;  from 

γλίσχρος. 

(Γλίσχρως,  adv.  the  signif.  of  the 
adj.  γλίσχρος,  adverbially.  %  γλίσ- 
χρως ζαν,  to  live  meanly. 

Τλίχομαι,  [^/ui.^Ojuai]  to  desire  earn- 
estly ;  to  long  for,  aspire  to,  strive 
to  obtain,  a  genit.  Theophrast. 
Char.  29.  ^  γλίχομαι  περϊ  της  ελευ- 
θερίας, Hcrodot.  2,  102.  t  am  an  ar- 
dent lover  of  liberty.  Th.  λίσσομαι, 
Schn.  [^v^_;  we  find,  hoxcevcr, 

γλίχων,  ,   Schol.  Ileph.  p.  2. 

Gaisf.  and,  perhaps,  in  Aristoph. 
Pac.  193.  γλίχων  should  be  read 
in  place  of  γλίσχρων.^ 

Γλοίά^ω,  fut.  άσω,  to  wink ;  to 
twinkle  with  the  eyes  ;  to  cast  a 
side  glance  at  any  one  in  mocke- 
ry, or  derision  :  perhaps  a  form, 
or  for  γελοιάζω,  Schn.  L. 

Τλοίης,   ητος,  masc,  ας,  άδος,  fcm. 

vicious,  restive.  Th.  γλοιός. 

[Γλο'ίοπύτης,  ου,  and  γλοιοπότις,  ι6ος, 
adj.  drinking,  or  imbibing  dirty 
oil  scraped  off  from  the  body .  Th. 

γλοως,  πίνω.^ 

ΓΛΟΙΟ'Σ,  ϋ,  ov,  adj.  clammy ; 
sticky  ;  viscous  ;  slippery — foul ; 
filthy  ;  nasty  —  tenacious,  stub- 
born— niggard,  met.  slippery,  kna- 
vish, cunning  ;  malicious  ;  deceit- 
ful ;  wicked — lazy,  indolent — fee- 
ble, weak.  IT  s.  s.  and  akin  to 
γλίσχρος.  Th.  γλία,  from  'έλω,  to 
catch,  Damm.? 

(ΓλοΓοί,  ov,  Ό,  oil  mixed  with  sweat, 
rubbed  from  the  body  with  a 
scraper,  clammy  sweat. 

(Τλοιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  vis- 
cous, clammy,  or  glutinous. 

Τλοιώδης,  εος,  adj.  clammy ;  viscous 
— filthy.   Th.  γλοιος,  είδος. 

Γλοΰτια,  ων,  τα,  the  Nates,  also, 
two  eminences  in  the  Cerebellum: 
dimin.  of  γλουτός. 

Γλουτοί,  ου,  Ό,  the  buttock ;  the 
breech,  Horn.,  subseq.,  writ,  πυγαί 
—the  muscles  covering  the  under 
part  of  the  os  ilium.  Th.  γλοιύς, 
Damm. 

V\υκάζω,fut.  άσω,  or  γλυκαίνω,  fut. 

ανώ,  to  sweeten,  to  edulcorate. 
neut.  to  become  sweet,  to  have  a 
sweet  flavour. =Mici.  the  neut.  s. 
to  perceive  a  sweet  flavour,  Athen. 
Th.  γλυκύς. 

(Τλύκανσις,  εως,  η,  edulcoration. 

(^Γλυκαντικός,  κη,  κον,  adj.  sweeten- 
ing. 

{Γλύκασμα,    ατος,    τδ,    any  thing 

sweetened ;  sweetness. 
(Γλυκασμός,  ov,  h,  s,  s.  as  γλύκανσις. 


Τλνκεα,  for  γλυκεία,  fern,  for  γλυκύς. 
[Γλυλ-εΓοί,  comparat.  γλνκειότερας, 

s.  s.  as  γλυκύς.] 
(Γλυκερός,  pa,  ρόν,  adj.  sweet,  met. 
agreeable. —  Compar.  γλυκερώτε- 
ρος,  in  Horn.  freq.  for  γλνκνς. 
[Γλυκεροστά(1)υλος,  ov,  adj.  abound- 
ing in  sweet  grapes.  Th.  γλυκερός, 
σταψνλή.] 
[Γλυκερόχρως,  ωτος,  adj.  having  a 
sweet,  soft,  pleasant  skin.  Th. 
γλυκερός,  χρο>ς.] 
(^Γλύκιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  γλυκύς. 
(Γλυχ-ίσ^όί,  ου,  ό,  sweetness,  as  from 

γλυκίζω,  obs. 
(Γλυκίων,  Compar.  γλύκιστος,  Su- 
perlat.  of  γλυκύς. 
(Γλυκύεις,  όεσσα,εν,  sweet;  sweetish. 
Γλύκος,  εος,  τύ,  poet. for  γλεύκος. 
(Γλυκύ,  neut.  of  γλυκύς. 
Γλυκύδακρυς,  υος,  adj.  causing,  ten- 
der tears  to  flow,  Meleag.  shed- 
ding sweet  tears.  Th.  γλυκύς,  δάκρυ. 
Γλυκυδερκης,  εος,  adj.  looking  sweet- 
ly, or  tenderly  ;  having  a  pleasing 
look.   Th.  γλυκύς,  δέρκω. 
Γλυκύδωρος,  ov,  h,  or  h,  OUe  who 

gives  agreeable  gifts  ;  from  γλυ- 
κύς, δώρον. 
Γλυκνηχης,  εος,  adj.  sweetly-souud- 

ing.  Th.  γλνκνς,  ηχος. 
[Γλυ/cυ0ϋ^έω,  fut.  ήσω,  to  be  of  a 
gentle  disposition,  s.  Th.  as  the 
following.] 

ΓλυκνΟνμία,  ας,  η,  sweetness,  gen- 
tleness of  disposition — calm  men- 
tal delight ;  the  tranquil  enjoy- 
ment arising  from  well-regulated 
desires,  and  a  moderate  indulgence 
in  pleasures.  Plat.  Leg.  1.  Th. 

γλνκνς,  θνμός. 
ΓλνκύΟϋμος,  ov,  adj.  gentle  of  dis- 
position ;   mild,  Iliad.  20,  467. 
producing  a  pleasing  state  of  the 
mind  ;  sweet ;  pleasing. 
Γλνκνκαρπέω,  0j,f  ut.  ήσω,  to  produce 

sweet  fruits.    Th.  γλνκνς,  καρπός. 
(Γλνκύκαρπος,  ov,  adj.  bearing  sweet 
fruits. 

(Γλνκύκρεως,  ω,  adj.  having  sweet 

flesh.  Athen.   Th.  γλνκνς,  κρέας. 
Γλνκυμείλΐχος,  ου,  adj.  tender-heart- 
ed ;  gentie  in  disposition,  and  lan- 
guage. Th.  γλυκύς,  μείλιχος. 
Γλυκνμηλον,  ου,  τό,  a  sweet  apple  ; 
a  term  of  endearment.  Theocrit. 

11,  39.    Th.  γλυκύς,  μήλον. 
Γλυκυμνθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
sweetly,  agreeably,  Meleag.  Ep. 

23.   Th.  γλνκύς,  μύθος. 

(Γλυκύμνθος,  ου,  adj.  sweetly  speak- 
ing, Meleag. 
Γλυκύνους,  ου,  adj.  s.  s.  as  γλνκ-ίθυ- 

μος.   Th.  γλνκύς,  νονς. 
Γλνκντταις,  αιδος,  Ό,  or  η,  one  that 
has  lovely  children,  Meleag.  Ep. 
7.   Th.  γλνκύς,  τταΐς. 
Γλνκυπάρθενος,  η,  a  lovely  maiden. 

Th.  γλνκύς,  παρθένος. 
Γλυκύπικρος,  ου,  adj.  sweet  mingled 
with  bitternetiS.  Th.  γλυκύς,  πικρός. 
Γλνκύρριζα,  ης,  η,  ΟΤ  γλυκνρριζον,  ου, 

τό,  α  plant,  Liquorice :  Glycyr- 
rhiza  glabra.     γλυκυμμ^ζίτης  o7vυςy 
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wine  sweetened  with  liquorice- 
root.  Th.  γ\νκνς^  ρ'^ζ'^· 

ΓΛΥΚΥ^Σ,  εΓα,  ύ,  sweet,  agreea- 
ble to  the  taste — free  from  taste, 
or  impregnation,  as  water,  Coray. 
ad  Hippoc.  delectable  ;  agreeable. 
met.  sweet,  gentle  of  disposition, 
tender-hearted,  kind ;  soft  ;  sim- 
ple, also,  silly — Subst.  Ό  γλνκνς 
(otvof  understood,)  sweet  wine 
made  by  boiling  grapes.  Compar. 
γλνκίων,  Horn,  γλυιήτερος,  Pind. 
and  Aristoph.  Super.  γ\νκντατος, 
— κιστος.  IT  γ\ΰσσων,  as  compar. 
Etym.  M.from  Aristoph.  ^] 

Τλνκνσίόη,  ης,  η,  the  Peony  flower  : 
Paeonia.  Th.  γλνκυς,  εΊ^ος. 

Τλνκνσμα,  ατος,  το,  sweetness ;  a 
sweet  substance.  Th.  γλυκύς. 

Τλυκυστρυφνος,  ov,  adj.  having  a 
sweetish  bitter  taste.  Th.  γλνκύς, 
στρυφνός. 

{Τλυκΰτης,  ητος,  f],  SWeetness. 

Τλυκυτράχηλος,  ου,  adj.  having  a 
delicate  neck.  Th.  γλυκύς,  τράχη- 
λος, [α] 

Τλνκΰφθογγος,  ου,  adj.  sounding 
sweetly,  speaking  sweetly,  Pind. 
Schol.   Th.  γλυκύς,  φθογγη. 

Τλυκυφωνία,  ας,  η,  sweetness  of 
song,  voice,  or  speech ;  a  sweet 
song,  or  voice.  Th.  γλυκνς,  φωνή. 

(Τλυκ-ϋφωνος,  ου,  adj.  having  a  sweet 
voice,  Theocrit.  15,  146. 

Τλυκ'ϋχϋλος,  ου,  adj.  having  sweet 
sap,  or  juice.   Th.  γλυκύς,  χνλός. 

Τλνκων,  ώ  γλνκων,  sweet  one !  α 
term  of  endearment,  but  imply- 
ing" simplicity  in  the  object.  Th. 
γλυκύς.  _] 

Τλύμμα,  ατος,  το,  sculpture  ;  engra- 
ving ;  a  sculptured  image,  or 
other  sculptured,  or  graven  work. 

Th.  γλύφω. 
Γλΰ^ΐί,  εωί,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
γλεύκος. 

Τ'λνντηρ,  ηρος,  h,  γλύπτης,  ov,  ο,  a 
sculptor,  engraver,  or  carver. — 
1i  γλύτττης  σιδήρεος,  Analect.  a  pen- 
knife. Th.  γλύφω. 

(Τλντττδς,  ή,  όν,  adj.  sculptured, 
carved,  or  engraven. 

νλύσσων,  for  γλυκύτερος,  compar.  of 
γλυκύς,  Etym.  M. 

Τλύφανον,  ov,  TO,  a  sculptor's  chisel; 
an  engraver's,  or  carver's  tool — a 
penknife,  Analect. — a  gimblet,  or 
auger,  Hom.  Hymn,  ad  Merc. 
41.  Schn.  L.  Th.  γλύφω. 

Υλνφανδς,  νη,  νυν,  adj.  s.  s.  as  γλυ- 
πτός. 

(^νλνφεΐον,  ov,  TO,  s.  S.  as  γλύφανον, 

a  sculptor's  chisel. 

(Υλυφενς,  έως.  Ό,  S.  S.  as  γλνπτήο. 

(Γλυφή,  ης,  η,  the  performance  of  a 
work  in  sculpture  ;  sculpture  ; 
any  sculptured,  or  engraved  work, 

s.  s.  as  γλύμμα. 
(Τλνφις.  ί5ος,  η,  the  notch  at  the 
end  of  an  arrow  where  it  is  ad- 
justed to  the  bowstring,  Iliad.  4, 
122.  an  arrow,  Eurip.  Orest. 
273. 1i  γλυφίοες  καλάμων  penknives, 
Analect. 


ΓΛΥ'ΦΩ,  fuf.  φω,  perf  γεγλνφα, 
to  hollow,  to  sculpture,  to  carve, 
or  engrave. ^J/id.  1  aor.  έγλυψά- 
μην,  to  cause  to  be  engraved. — 
IT  γλνώάμενος  εικόνα  της  πράξεως 
Pint,  having  had  a  representation 
of  the  action  engraven.  IT  another 

form  of  γλάφω,  the  latter  imply- 
ing more  delicacy  of  execution, 
in  the  materials  used,  but  7  [ij] 

η,  the  awn,  or  beard 
of  corn,  Hes.  Scut.  H.  398.  s.  s. 

as  γλϋ}χίν. 

ΓΛΩ~ΣΣΑ,  77?,  Att.  γλώττα,  Ion. 
γλώσση,  the  tongue  ;  the  faculty 
of  speech  ;  language  ;  a  tongue  ; 
a  language ;  a  dialect — an  anti- 
quated, dialectic,  or  foreign  ex- 
pression, Aristot.  poet.  21,  4.  the 
tongue,  in  the  mouth-piece  of  a 
wind  instrument,  or  the  mouth- 
piece— strap,  or  tongue  of  a  shoe, 

from  its  shape.  Th.  γλώξ,  γλωχίν. 

νλωσσαλγέω,  ui,fut.  ήσω,  lit.  tO  pain 
the  tongue,  met.  to  prate  inces- 
santly ;  to  babble ;  to  be  exces- 
sively loquacious,  to  talk  rashly. 

Th.  γλώσσα,  Ιίλγος. 
(Τλωσσαλγής,  έος,  adj.  excessively 

loquacious. 
(Γλωσσαλγία,  ας,  η,  excessive  loqua- 
city ;  rash  talking,  Eurip.  Med. 
528. 

{Γλώσσαλγος,  ov,  adj.  talking  in- 
cessantly, or  rashly. 

Υλωσσαργέω,  γλώσσαργος,  and  γλωσ- 
σαργία,  for  γλωσσαλγέω,  φΰ.  by  a 
change  of  letters,  or  from  γλώσσα, 
άργος,  μάργος. 

Γλωσσάριον,  ov,  το,  a  little  tongue, 

dimin.  of  γλώσσα. 

Τλώσσημα,  ατος,  το,  properly,  s.  s.  as 
γλώσσα, — a  well-known  word  us- 
ed to  explain  another  in  a  foreign 
language,  or  peculiar  dialect,  Ar- 
istot. poet.  21,  4.   Th.  γλώσσα. 

(Τλό^σσηματίκδς,  κη,  κόν,  pertaining 
to,  or  serving  as  a  γλώσσημα. 

Γλωσσίί,  s.  s.  as  γλωττίς. 

Γλο}σσογάστωρ,  ορος,  Ό,  one  wllO 
gains  a  Uvelihood  by  the  use  of 
his  tongue.   Th.  γλώσσα,  γαστήρ. 

Τλίοσσογράφσς,  ov,  Ο,  one  who  ex- 
plains antiquated,  or  obscure  ex- 
pressions, a  glossarist ;  a  writer 
of  Scholia?,  o?- commentaries.  Th. 
γλώσσα,  γράφω,  [α] 

ΥλωσσοειΙης,  εος,  adj.  resembling  a 
tongue.   Th.  γλώσσα,  είδος. 

Υλωσσοκάτοχον,  ου,  το,  α  surgical 
instrument  used  for  depressing 
the  tongue,  in  order  to  examine 
the  throat,  Paul.  ^Egin. :  from 
γλώσσα,  κατέχω. 

Γλωσσοκυμεΐον,  ου,  το,  γλωσσόκομον, 
ον,  το,  a  case  for  keeping  mouth- 
pieces of  flutes — a  small  cofl^er, 
case,  0?·  shield — a  coffin ;  a  bier 
— ill  surgery,  a  case  for  support- 
ing a  fractured  limb,  Gal. 

Υλωσσοκρατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  gov- 
ern one's  tongue  ;  to  speak,  or  be 
silent,  discreetly.  Th.  γλώσσα, 
κρατέω, 
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Τλωσσοστροφίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  USe . 
the  tongue  flippantly ;  to  be  lo- 
quacious. Th.  γλώσσα,  στρέφω. 

Τλωσσότμητος,  ov,  adj.  having  the 
tongue  cut  out.  Th.  γλώσσα, 
τέμνω. 

(Γλωσσοτομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  CUt 

out  the  tongue. 

Τλωσσοχαριτέω,  ώ,fut.  ήσω,ίο  COufer 

a  favour  in  words  only ;  to  flatter 
by  words  of  kindness  ;  to  talk  obli- 
gingly. Th.  γλώσσα,  {χαριτέω) 
χάρις. 

Τλωσσώόης,  εος,  adj.  like  a  tongue  ; 
furnished  with  a  tongue,  or  in- 
strument in  the  form  of  a  tongue. 
met.  loquacious.  Th.  γλώσσα,  ειόος. 

Γλώττα,  Att.  for  γλώσσα. 

(Γλωττίζω,  fut.  ίσω,  to  bill  like 
pigeons,  Analect. 

(Τλωττικος,  κή,  κόν,  adj.  of,  oT  per- 
taining to  the  tongue. 

(ΓλωττΙς,  ίδος,  fi,  the  mouthpiece 
of  a  flute — the  Glottis,  the  aper- 
ture of  the  windpipe,  covered  by 
the  Epiglottis — the  tongue,  of  a 
shoe.  1Γ  the  first  and  L·st  s.  re- 
jected, Phrynichus  Bekkeri,p.  32. 

(Τλο^ττισμα,  ατος,  τδ,  a  billing  kiss. 

(Γλωττισμός,  ov,  h,  the  act  of  billing 
as  pigeons  do. 

Γλωττογάστωρ,  Att.  for  γλωσσογάσ- 
τωρ. 

Τλωττοδεψεω,  fello.  Th.  γλώττα,. 
δεψεω. 

Γλωττοκομεΐον,  S.  s.  as  γλωσ σο κο μείον. 
Υλωττοποίέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make 

mouthpieces  for  flutes — to  coin 
new  expressions,  and  s.  s.  as 
γλωττοόεφίω,  αίσχρονργέω,  Aris- 
toph. Vesp.  1282.  th.  γλώττα, 
ποιέω. 

(Γλο}ττοποίσς,  ov,  adj.  one  who 
makes  mouthpieces  for  flutes,  and 
the  other  s.  of  γλωττοποιέω. 

Γλωττοστροφέω,  s.  s.  as  γλωσσοσ — . 

Γλώχες,  ων,  αί,  the  prickles  on  ears 
of  corn,  the  aristse.  plur.  of  γλώξ. 

ΓΛΩΧΓΝ,  ΐνος,  and  γλωχίς,  ϊδος, 

V,  the  point  of  an  arrow,  spear, 
&c.  Ham.  any  point — the  extre- 
mity of  a  thong,  or  strap,  Iliad. 
24, 274.  an  angle;  a  nook.  ^γλώξ,. 
another  form. 

Γναθμος,  ov,  Ό,  the  cheek  ;  the  jaw^ 
Hom. :  a  form  of  γνάθος. 

ΓΝΑ'ΘΟΣ,  ου,  η,  the  jaw ;  the 
cheek — the  jaw-teeth. — also  (like 
γέννς)  an  edge,  a  point,  met.  (πυ- 
ρός) JEschyl.  the  force  of  flame. 
IT  akin  to  γννθος.   Th.  κνάω.  [α] 

(Fi^a^ooj,  b),fut.  ώσω,  to  strike  upon 
the  jaw. 

(Γνάθων,  ωνος,  Ό,  a  glutton — a  para- 
site, [tt] 

Γναμπτδς,  ή,  δν,  adj.  bent,  crooked, 
inflected — flexible,  met.  placable, 
Iliad.  24,  41.  [Th.  γνάμπτω.] 

Γνάμπ-ω,  ψω,  to  bend,  to  crook, 
Iliad.  23,  731.  a  form  of  κάμπτω. 

Τναπτδς,  ή,  δν,  adj.  scratched  ;  card- 
ed, tts.  s.  as  γναμπτδς,  but  ?  Th. 
γνάπτω. 

Γνάπτω,  ψω,  to  scratch,  to  tear,  or 
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scrape  ;  to  card  ;  to  comb,  to  dress 
wool,  or  cloth ;  to  full  cloth,  a 

form  of  κνάπτω.  Th.  κνάω. 

{Τνάπτωρ^  ορος,  b,  poet,  for  γναφεύς. 

Τναφάλιον,  01),  TO,  an  herb  with 
downy  leaves,  Mountain  cud- 
weed, or  Cat's  foot :  Gnaphaliuin 
montanum :  from  γνάψαλον. 

Τνάφαλον,  ου,  το,  a  lock  of  wool ; 
the  wool  which  is  combed  off  in 
carding,  or  clipped  off  in  dressing 
cloth,  used  for  stuffing  couches, 
&C.   Th.  (γί'άτΓτω)  ^ι^άω. 

Τναφα\ώ(]ης,  εος,  adj.  resembling 
yva^aXov,  downy,  WOoUy.  Th..  γνά- 
ψαΧον,  είζης. 

Τναφεΐον,  ου,  το,  a  fuller's  shop.  Th. 

γράτττω. 

{Γνάψεύς,  έως,  b,  a  dresser  of  cloth, 
a  fuller. 

(ΓνΓιψευτικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  fullers  ;  used  by  fullers. 
1i  γναψεντικίι  (τέχνη  imderstood) 

the  trade  of  fuller. 
{Τναφεύω,  fat.  ενσω,   to  full  cloth  ; 

to  dress   cloth ;   to  practise  the 

trade  of  fuller,  or  dresser  of  cloth. 
(Γναφικος,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as  yva- 

ψευτίκός. 

{Τνάφος,  ου,  b,  a  card  used  by  wool- 
combers,  or  fullers — an  instru- 
ment of  torture,  Jac.  Anthol.  P. 
p.  246.  the  Carder's  Thistle,  [a] 

{Τνάχ^ις,  εως,  η,  the  act  of  combing, 
dressing,  or  fulling  cloth. 

Γνήσιος,,  α,  ov,  adj.  as  confr.  of 
γενέσιος,  '  belonging  to  birth,  or 
peculiar  to  a  race,'  but,  in  use, 
the  following  ss.,  worthy  of  his 
race,  or  native,  natural,  heredi- 
tary. Find.  Ol.  2,  21.  of  pure 
race,  lawfully  begotten,  born  in 
wedlock,  opposed  to  νόθος,  Iliad. 
11,  102,  in  general,  regular,  or- 
derly,   genuine,   pure,  lawful. 

1Γ  γνησιαι  γυναίκες,  opposed  to  παλ- 
"Χακίόες.  Th.  (γενέσιος^  γένω. 

(Τνησιότης,  ητος,  η,  purity  of  de- 
scent ;  natural  quality  or  state — 
legitimacy  ;  genuineness ;  purity : 
subst.  of  γνήσιος. 

(Γνησίως,  adv.  purely  descended  ; 
lawfully  ;  naturally  ;  genuinely.; 

Γνίφων,  ονυς,  δ,  a  miser :  from  kvl- 
πος,  Schn.  L. 

Γνοίην,  ης,  h,  optai.  ο^έγνων,  2aor. 
of  γιγνώσκω — γνοΧμεν,  γνοΧεν,  poet, 
as  1  a7id  3  pers.  plur. 

{Γνονς,  part.  2  aor.  of  γιγνώσκω. 

Γνοφερης,  pa,  pdv,  adj.  dusky;  dai-k 
— stormy.  Th.  γνόφος. 

(Γνοφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  γνο- 
φόω. 

Γνόφος,  ov,  ο,  duskiness  ;  darkness ; 

obscurity  ;  gloominess — α  violent 

storm,  a  whirlwind,  a  hurricane. 

1Γ  Dor.  δνόφος.  Th.  νέφος,  mfrom 

the  same  origin. 
(Γνοφόω,  io,fut.  ώσω,  to  cloud  ;  to 

darken, 

Γνοφώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  γνοφερός, 
dusky  ;  obscure.  Th.  γνόφος, 
εΊδος. 

Γν6ω,  the  Th.  from  which  come 


the  tenses   of  γιγνώσκω :  from 

νοέω,  νους. 
Γνΰθος,  εος,  rd,  a  pit;  a  hole,  Ly- 

cophr. — akin  to  γνάθος. 
Γννξ,  adv.  with  bended  knees  ; 

kneeling,  Hom.   IT  πέσων  γνύζ, 

falling  on  the  knees.  Th.  γόνν. 
Γνυ-πετός,  ή,  ov,  adj.  sinking  on  the 

knees ;  tottering,  weak,  feeble. 

Th.  γόνυ,  πίπτω. 
Γνώ,  for  εγνω,  3  pers.  sing.  2  aor. 

also  I  pers.  sing,  subj.,  but  γνω,3 

pers.  sing.  2  aor.  subj.  of  {γνόω, 

γν(Ζιιι)  γιγνώσκω,  see   γιγνιόσκω — 

γνώθι,  2  aor.imperat. 

(Τνώην,  ης,  η,  Att.for  γνοίην. 

Γνώμα,  ατος,  το,  an  opinion,  s.  s.  as 
γνώμη,  Herodot.  7,  52.  a  proof;  a 
demonstration,  Sophoc.  Trach. 
503.  the  tooth  by  which  the  age 
of  a  horse  is  known — a  surveying 
instrument, '  groma.'  Th.  (γνώναι, 
infin.  2  aor.  of  γνόω,  obs.)  γιγ- 
νώσκω. 

(Γνώμαι,  ων,  a'l,  plur.  of  γνώμη, 
moral  maxims,  mostly  in  verse. 

(Γνωματεύω,  fut.  εΰσω,  properly,  to 
determine  from  the  shadow  of  a 
gnomon,  or  dial-pin.  Plat,  gene- 
rally, to  judge;  to  form,  or  pro- 
nounce an  opinion  ;  to  deliver  a 
sententious  maxim ;  to  speak  in 
maxims,  or  short  pithy  sentences. 

(Γνωμάτευμα,  ατος,  το,  an  opinion  ; 
a  sentence — a  pithy  saying,  or 
axiom,  Schol.  ad  Soph. Antig. 180. 

(Γνώμη,  ης,  η,  tlic  fhculty  of  judg- 
ment ;  reason,  good  sense,  hence, 
the  operation  and  effects  of 
such  facidty,  knowledge,  the 
knowledge  of,  Soph._  Elect.  214. 
opinion ;  also,  an  imagination, 
conceit,  or  fancy.  Soph.  Aj.  51, 
judgment,  resolution  ;  will  ;  in- 
tention ;  purpose — -a  determina- 
tion, or  resolve — a  counsel,  an  ad- 
vice ;  a  precept ;  a  moral  sen- 
tence, or  maxim — the  decree  of  a 
senate,  or  assembly  of  the  peo- 
ple ;  the  sentence  of  a  judge, 
Diodor.  13,  22.  kindness,  good- 
will, to\Dards,  τιν\,  Herodot.  6, 37. 
— a  mark  of  recognition, ΐΐΐ  the  s.  of 

γνώμων.  ΤΓ  oi  γνώμαν  ϊσχεις.  Soph. 
El.  214.  s.  s.  as  οΰ  γινά)σκεις,  thou 
dost   not   know.  1i  γνώμη  χρησά- 

μενοι,  Dem.  making  use  of  their 
reason.    IT  γνώμην  είχον  προς  την 

εΙρήνην,  Thuc.  they  had  their 
minds  disposed  to  peace.   IT  ov 

τύχης,  άλλα  γνώμης  έργον  ίστΧ,  it  is 

not  the  production  of  chance,  but 

of  intelligence.    IT  γνώμην  άποφαί- 

νεσθαι,  Dem.  to  manifest  one's 
opinion.  IT  τίνα  γνώμην  ϊχεις  περι 
τούτου ;  what  dost  thou  think  of 
thisl  ITtA:  μίας  yvo^rjijUnanimously. 
IT  0770  γνιόμης  τινός,  Dem.  accord- 
ing to  any  one's  opinion.  IT  άπό 
γνώμης,  according  to  one's  unbi- 
assed judgment,  freely ;  after 
consideration.  IT  κατα  γνά)μην,  ac- 
cording to  one's  wishes.  IT  κατ' 
ίμήν  γνώμην,  in  my  opinion.  IT 


τταρα  γνώμην,  Contrary  to  expecta- 
tion, or  one's  wishes ;  against 
one's  opinion,  or  will.  1i  ανεν 
γνώμης  του  στρατηγού  άπιέναι,  to  gO 
away  without  the  general's  con- 
sent. IT  Γνώμαι,  moral  maxims, 
usually  in  verse.  IT  γνώμη,  dat. 
taken  adverbially,  expressly  ; 
purposely  ;  premeditatedly,  Lys. 
Pans.  Th.  See  at  γνώμα. 

(Γνωμηδον,  adv.  by  vote,  each  giv- 
ing his  vote,  or  opinion  succes- 
sively, Dionys.  Antiq.  8,  43. 

Γνώμι,  a  form  not  in  use,  its  2  aor. 
εγvωv,^mperat.  γνώθι,  optat.  γνοίην^ 
subj.  γνώ,  adopted  for  γιγ- 
νώσκω. 

Γνωμίδιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  γνώμη, 
Aristoph.  Nub.  320. 

(Γνωμικός,  κή,  κον,  adj.  in  the  form 
of  short  moral  maxims,  or  sen- 
tences. 

Γνωμο\ογεω,  i!i,fut,  ήσω,  to  deliver 
moral  maxims  ;  to  speak  senten- 

tiously.   Th.  γνώμη,  λέγω. 

[Γνωμολογία,  ας,  η,  the  act  of  deli- 
vering moral  maxims  and  sen- 
tences; a  sententious  style  in 
speaking,  or  writing. 

{Γνωμολογικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  a  sententious  style  ;  senten- 
tious, inclined  to,  or  affecting  a 
sententious  style. 

(Γνωμο\ογικώς,  adv.  s.  s.  adverb. 

(Γνωμολόγος,  ου,  adj.  speaking  in 
short  maxims,  or  sentences  ;  maJi- 
ing  use  of  a  sententious  style. 

Γνωμονικδς,  κή,  κόν,  adj.  of  quick 
judgment,  decision,  or  discern- 
ment. Plat,  of,  or  pertaining  to 
dialling.  IT  γνωμονική  (τέχνη  un- 
derstood), the  art  of  dialling. 

Th.  γνώμων. 

(Γνωμοσννη,  ης,  η,  knowledge ;  dis- 
cernment ;  penetration. 

Γνωμοτνπέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  express 

vigorously,  lit.  to  hammer  out  a 
moral  sentence,  s.  s.  as  γνωμο- 
λoy£ω,  bid  in  a  comic  sense,  Ari- 
stoph. Thesm.  60.  Th.  γνώμη, 
τύπος. 

(Γνωμυτυπικος,  κή,  κον,  adj.  and 
γνωμοτυπος,  s.  s.  as  γνωμο)^ογικσς, 
and  γνωμο^όγος,  in  the  s.  of  the 

foregoing,  Aristoph. 

(Γνωμοτνπικώς,  adv.  s.  s.  as  γνωμο- 
\ογικώ)ς. 

Γνώμων,  ονος,  h,  or  η,  one  wh& 
judges,  discerns,  or  decides  ;  a 
connoisseur  ;  a  judge,  Thuc.  I, 
138.  an  arbitrator,  an  umpire — 
at  Athens,  a  certain  magistrate,, 
to  whom  disputes  were  referred 

for  amicable  arbitration — a  thing 
ichich  serves  to  make  known,  or 
indicate,  the  needle  of  a  sun-dial 
— a  mathematical  instrument,  a 
quadrant ;  a  rule,  a  car[)enter's 
square — tlic  tooth  of  a  horse  by 
which  his  age  is  known,  s.  s.  also 
as  κ\ειρνδρα.  IT  γνώμονες,  by  the 
Pythagoreans,  the  5  odd  num- 
bers. Th.  (γνώναι,  infiu.  2  aor.y 
γνόω^  γιγνώσκω. 
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Τνωναι,  infin.  2  aor.  of  γιγνώσκω, 
from  which  most  of  the  deriva- 
tives of  γιγνώσκω. 

(Τνώομεν,  Ion.  for  γνώμεν,  1  pcrs. 
plur.  subj.  2  aor.  of  γιγνώσκω. 

ννωρίζω,]'ηί.  ίσω,  perf.  έγνώρικα,  to 
make  known,  Mschyl.  Prom. 
487.  to  render  distinguishable — to 
search  into  and  acquire  the  know- 
ledge of ;  to  come  to  know  ;  to 
know  ;  to  recognise — to  bring  a 
person  acquainted  with  another. 
=^Pass.  to  be  known;  to  be 
known,  or  distinguished,  as  by  a 
name,  or  mark,  Dem.  Th.  γνόω, 


/ιννωσκω. 


(Γνώριμος,  ov,  adj.  known,  recog- 
nised, well-known,  famous,  re- 
nowned, Eurip.  Hel.  945. — that 
is  an  acquaintance,  distinct  from 
ίταιρος,  Odyss.  16,  9.  next  in  de- 
gree to  it  or  to  φίλος.  ^  ol  Γνώ- 
ριμοι, the  wealthiest   and  most 

-distinguished  citizens.  Xen.  Hel. 
2,  2,  6. 

(Γνωρίμως,  adv.  familiarly  known 
— famously  ;  with  renown,  &c. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

{Γνωριμ6της,  ητος,  η,  acquaintance. 

(Γνώβισις,εως,  ί},  knowledge;  ac- 
quaintance ;  the  act  of  mak- 
ing known.  ^  πο\\ην  χάριν  οΙδά 
σοι  της  Θεαίτητου  γνωρίσεο)ς.  Plat. 

1  am  much  obliged  to  you  for  hav- 
ing made  me  acquainted  with 
Theffitetus. 

{Γνώρισμα,  ατος,  τδ,    a  distinctive 

mark;  any  thing  by  which  an 
object  is  known,  or  distinguish- 
ed ;  a  mark  ;  an  ornament ;  a 
curious,  or  remarkable  object.  IT 
γνωρίσματα  της  βασιλείας,  the  dis- 
tinctive marks  of  royalty. 

(Γνωρισμος,  οϋ,  h,  recognition  ;  the 
act  of  making  known  ;  know- 
ledge, Schol.  Lycophr.  494. 

{Γνωριστης,  ου,  Ό,  one  who  takes 
cognizance  of  any  thing  in  order 
to  bear  testimony,  Antiphon. 

(Γνωριστικος,  κί),  κόν,  adj.  I'endering 
a  thing  cognoscible  ;  affording  a 
distinctive  mark  of  recognition. 

Γνως,  2  pers.  sing.  subj.  of  εγνων, 

2  aor.  of  (^γνώμι)  γιγνώσκω. 
{Γνώσι,3  pers.  plur.  subj.  of  εγ- 
νων, 2  aor.  of  γιγνώσκω. 

Γνώσεαι,  Ion.  for  γνιΰστ],  2  pers. 

sing.fut.  of  γιγνώσκω. 
Γνωσιμάχεοί,  w,fut.  ήσω,  Ζίί.  to  fight 

against  one's  own  knowledge,  or 
opinion,  hence,  change  one's  opi- 
nion, or  purpose — to  perceive, 
and  acknowledge  one's  error — to 
contend  with  any  one  {πρός  τινα) 
from  a  change  of  opinion.  Th. 

γνώσις,  μάχη. 
Γνώσις,  εως,  η,  knowledge,  especi- 
ally, profound  knowledge,  sub- 
lime intelligence  ;  discernment  ; 
penetration  —  knowledge  ;  ac- 
quaintance—  judicial  examina- 
tion, or  investigation — fame,  re- 
nown, Dionys.  Hal.  Th.  {γνόω) 
γιγνώσκω. 


(Γνώσομαι,  r),  lon.  eai,fut.  mid.  of 

(yi/όω)  γιγνώσκω, 

{Γνωστεος,  ία,  εον,  adj.  tobeknown; 
necessary  to  be  known,  &c. 

(Γνωστί]ρ,  ηρος,  Ό,  and  γνώστης,  ov, 
Ό,  one  who  ΙίηοΛνβ  a  thing  well  ; 
a  judge,  a  connoisseur — one  who 
vouches  for  the  truth  of  a  fact, 
Xen.  Cyrop.  6,  2,  39. 

(Γνωστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  knowledge  ;  intelligent ;  pos- 
sessing profound  knowledge,  in- 
telligence ;  discernment,  or  pene- 
tration ;  highly  gifted  with  rea- 
son —  cognoscible,  conceivable 
Ocellus.  ·ίΓ  01  γνωστικοί,  persons 
(in  their  own  opinions)  possessing 
profound  knowledge  —  in  eccles. 
writ.,  certain  religious  enthu- 
siasts who  pretended  to  super- 
natural knoivledge,  the  Gnostics. 

(Γνωστικώς,  adv.  the  s.  of  γνωστι- 
κός, adverbially. 

(Γνωστός,  η,  ύν,  adj.  made  known  ; 
renowned — acquainted  ;  friendly. 
s.  s.  as  γνώριμος,  and  γνωτός. 

Γνώτε,  2  pers.  plur.  imperat.  of 
εγνων,  γνώτον,  γνώτην,  2  and  3 
pers.  dual  of  εγνων,  2  aor.  of 
(γνώμι)  γιγνώσκω. 

(Γνωτός,  η,  01/,  adj.  known,  Pind. 
Ne.  10,  57.  renowned — that  is  an 
acquaintance,  but  poet,  a  brother. 
γνωτη,  a  sister,  Iliad.  15,  350. — 
a  near  relation,  13,  697.  :  from 
γνώναι,  infin.  2  aor.  of  {γνώμι) 
γιγνώσκω. 

ΙΓνωτοφόνος,  ov,  ο,  the  murderer  of 
one's  own  brother,  s.  Th.  as  the 
following.] 

Γνωτοφόντις,  ιδος,  η,  the  murderer 
of  her  brother,  Lycophr.  1318. 
Th.  γνο^τυς,  ψονενω. 

Γνώω,  pres.  s^ibj.,  and  γνώωσι,  3 
pers.  plur  J  lon.  2  aor.  of  {yvC^ai) 

γιγνιοσκω. 
ΓΟΑΏ,  c7i,fut.  ησω,  1  aor.  irreg. 
εγόηνα,  poet.  iif.  γοήμεναι,  for 
γοηναι,  OS  from  γοαίνω,  2  aor. 
εγοον,  poet,  γυον,  from  yofo,  im- 
perf.  εγόαον.  Ion.  and  poet,  γηάεσ- 
Kov,  contr.  γοασκυν,  next,  γοάασκον, 

Iliad.  8,  92.  to  wail,  to  moan.  act. 
bewail,  lament,  deplore,  an  ac- 
cus.=zΓoάoμaι,  mid.  s.  s.  Cis  act. 

Γόγγρος,  ου,  Ό,  the  Conger-ccl — an 
excrescence  on  the  trunk  of  the 
olive  and  other  trees,  Theophrast. 

Γογγροειδης,  εος,  and  γογγρο>δης,  εος, 
adj.  resembling  a  γόγγρος  :  from 

γόγγρος,  είδος. 

Γηγγρώονη,  ης,  η,  the  tumour  οη  the 
throat  called  bronchocele,  also 
any  hard  tumour.  Th.  γόγγρος, 

from  the  resemblance. 

Γογγυζω,  fut.  νσω,  to  murmur  ;  to 

mutter ;  to  growl ;  to  snarl ;  to  be 
dissatisfied  —  to  coo  like  doves. 
Th.  γοάω,  or  an  imitat.  word. 

Γογγυλεΰω,  fut.  ενσω,  and  γογγυ- 
λέω,  w,fut.  ήσω,  to  give  a  round 
form  to  any  thing.  Th.  γογγύλος. 

(Γογγύλη,  ης,  η,  the  round  Tumip : 
Brassica  rapa — a  round  loaf. 


(Γογγνλίδιον,  ov,  ro,  dimiu.  of  the 
foregoing,  a  small  turnip,  or  ra- 
dish— any  small  round  body  ;  a 
pill :  a  httle  ball. 
(Γογγυλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  γογ- 
γυ\εύω. 

(ΓογγΰΧιον,  ου,  τύ,  S.  S.  as  γογγυλί' 
διον. 

(Γογγνλιος,  α,  ον,  adj.  s.  s.  as  γογγύ- 
λος. 

(ΓογγνΥις,  ίδος,  Alt.  for  γογγΰλη. 

ΓΟΓΓΥ  ΛΟΣ,  η,Όν,  αφ·.  round. 

1ί  akin  to  κόγχος,  κόγχνλος. 
Γόγγνσις,  εως,  η,  and  γογγυσμός,  οΰ, 

h,  murmur,  or  hum  ;  muttering, 
met.  displeasure,  dissatisfaction. 

Th.  γογγύζω. 

(Γογγυστης,  υν,  h,  one  who  mur- 
murs ;  a  mutterer  ;  a  murmurer ; 
one  who  is  displeased. 

(Γογγνστικός,  κι),  κόν,  adj.  inclined 
to  murmuring,  or  dissatisfaction. 

(Γογγυστικώς,  adv.  s.  s.  adverbially. 

Γοεδνός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γοερός. 

Γοερός,  pa,  ρόν,  adj.  moaning  ;  la- 
mentable ;  plaintive  :  from  γοεοι. 
(Γο'εω,  Ion.  for  γβάω,  origin.  Th, 
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obs. 


(Γόη,  ης,  r),  s.  S.  as  γόος,  Hcrodot.  1, 

191.  aJid  as  γοητεία. 
(Γόημι,  β.  S.  as  γοάω. 
(Γοήμεναι,  poet.  inf.  for  γοηναι,  of 

εγόηνα,  1  aor.  irreg.  of  γοάο). 
(Γοήμων,  ονος,  adj.  moaning;  wail- 
ing ;  lamentable  ;  plaintive. 
(Γοηρός,  pa,  pov,  s.  s.  o.s  γοερός. 
Γόης,  ητος,  b,  an  enchanter ;  a  ma- 
gician ;  one  who  practises  vari- 
ous tricks  in  order  to  deceive  ;  a 
juggler,  or  mountebank  ;  an  im- 
postor. Th.  γοάω,  magical  incan- 
tations being  uttered  generally 
in  plaintive  waitings. 
(Γοητεία,  ας,  η,  a  charming,  en- 
chantment— in  a  bad  s.  jugglery; 
imposture ;  knavery. 
(Γοήτενμα,  ατος,  τό,  an  act  of  ma- 
gical illusion  -  a  trick  of  legerde- 
main ;  a  knavish  trick,  and  s.  s, 
as  the  foregoing. 
(Γοητευτικός,  κη,    κόν,  S.  S.  as  γοη- 
τικός. 

{Γοητεύω,  fut.  εΰσω,  to  enchant,  to 
liCAvitch,  to  charm  ;  to  deceive  by 
illusions  and  cunning  deceptions. 
met.  to  charm;  to  seduce;  to 
fescinatc. 

[{Γοήτης,  ου,  Ό,  and  γοητις,  r),  de^- 
ceiving  by  magic  ;  making  use  of 
enchantments.] 

{Γοητίκός,  κη,  kov,  adj.  pertaining 
to,  or  skilled  in  magic,  or  decep- 
tion— calculated  to  deceive,  to 
charm,  or  to  fascinate. 

Γόμη,  ης,  η,  an  aquatic  plant.  1 

Γόμος,  ου,  h,  the  lading,  or  cargo  of 
a  vessel  ;  the  goods  composing 
the  freight.  Th.  γέμω. 

Γομοφόρος,  ου,  adj.  freighted  ;  hav- 
ing a  cargo.   Th.  γόμος,  ψέρω. 

Γομόω,  ώ,  βιΐ.  ο>σω,  to  freight  a 
ves.sel  completely.  Th.  γίϊμος. 

Γομφάριον,  ου,  TO,  dimin.  of  γόμφος. 
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Τθ[ΐ<ριάζω,  fut.  άσω,  to  feel  the 
pain  of  dentition,  LXX.  Ezech. 
13,  2.  to  have  a  toothache.  Th. 

γόμφος. 

(Γομφίασις,   εως,    η,  the   pain  of 
breeding  teeth,  LXX.  a  tooth 
ache. 

[(Τυμφιασμας,  oii,  b,  S.  S.] 

Γομφιόδονπος,ον,  αφ'. rattling  against 
the  back  teeth,  Analect.  Ί  h.  γόμ- 
ψιος,  όονπος. 

Τόμφίος,  ου,  h,  a  back  tooth  ;  a 
grinder  tooth.  Th.  γόμφος. 

Τομφόδετυς,  ον,  adj.  fastened  with 
wooden  pegs,  ov  nails.  Th.  γόμ- 
φος, όίω,  to  bind. 

Τομφοπαγης,  ίος,  adj.  fastened  by 
nails,  met.  joined  together,  tacked 
together,  Aristoph.  Ran.  824.  al- 
luding to  the  compound  epithets 
of  JEschyl.  [ΤΆ.  γόμφος,  πήγνυμι.] 

ΓΌ'ΜΦΟΣ,  ου,  h,  a  wooden  peg, 
or  nail,  as  used  by  shipwrights 
and  carpenters  ;  a  nail,  whether 
of  metal,  or  wood,  the  former  es- 
pecially is  η\ος. — a  wedge,  or 
piece  of  Avood  fixed  into  a  mortise 
— any  joining — an  articulation, 
by  an  intermediate  bone,  άστρά- 
γαΧος,  Aristot.  de  part.  anim.  2, 
9. — the  last  s.  of  γόμφωσις. 

Γομφότομος,  ον,  adj.  pierccd  through 
with  pegs,  or  nails,  Nonn.  Th. 

γόμφος,  τέμνω. 

ίομφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  lit.  to  fasten 
and  secure  with  wooden  pegs,  or 
nails — to  secure  by  wedges,  or 
fitting  parts  into  one  another  by 
mortises,  met.  to  coagulate,  JEm- 
ped.  ap.  Plut.  Th.  γόμφος. 

(Υόμφωμα,  ατός,  το,  any  thing  con- 
structed by  means  of  γόμφοι,  s.  s. 
as  the  following. 

(Τόμφωσις,  εως,  I],  the  act  of  fasten- 
ing by  pegs,  nails,  or  wedges — 
the  construction  of  any  piece  of 
work  by  means  of  γόμφοι ;  a  hinge 
fixed  in  a  wall  on  which  a  door 
hangs — in  anatomy,  an  immove- 
able articulation,  such  as  that  of 
the  teeth  in  their  sockets. 

Τομφωτηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  Con- 
structs by  means  of  γόμφοι,  par- 
ticularly, a  ship-carpenter. 

(Τομφωτήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  employed  in,  or  fit  for  con- 
structions by  pegs,  wedges,  &c. 

(ΤΌμφωτικός,  κίι,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing. 

(Τομφωτός,  η,  ον,  adj.  fastened  with, 
or  constructed  with  wooden  pegs, 
or  nails  ;  hence,  (ηλοΐον)  that  may 
be  taken  asunder  at  will,  Strab. 

Τονας,  άδος,  f],  Lacedem.  γοναρ,  a 
mother,  Hesych.  Th.  γίνω. 

Τονατίζω,  fut.  ίσω,  to  make  one 
kneel,  neut.  to  kneel — to  push 
with  the  knees,  Phryn.  Th.  γόνυ. 

VovaTiov,  ov,  TO,  dimin.  of  γόνυ. 

Τονατόδεσμος,  ov,  b,  a  knee-band. 

Th.  γόνυ,  δεσμός,  όίω. 
1?ονατόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to 

form  knots,  like  corn  advancing 


Τονατώδης,  εος,  adj.  having  knots 
upon  its  stalk,  like  the  stalks  of 
corn,  reeds,  and  similar  plants. 
Th.  γόνν,  είδος. 

Τονεία,  ας,  η,  generation,  procrea- 
tion, Suid.  :  from  γονενω.  [γέ^ω.] 

{Τονευς,  εως,  Ό,  a  generator  ;  a  pro- 
crccitor  ;  a  father. — plur.  γονείς, 
parents,  ancestors. 

(Vovεΰω,fut.  εύσω,  to  beget ;  to  en- 
gender ;  to  produce,  Theophrast. 

(Τονεω,  ω,  fat.  ησω,  s.  s.  as  γονενω. 

Τονη,  Τις,  η,  that  which  procreates ; 
the  seminal  fluid  ;  seed  ;  the  ge- 
nital organs,  the  womb,  Hippoc. 
procreation  ;  production  —  that 
which  is  procreated,  or  produced, 
progeny,  offspring,  children  ;  the 
young  of  animals  ;  brood  ;  vege- 
table productions,  fruits,  grains, 
Horn.   Th.  γίνω. 

{Τονικός,  κη,  κόν,  ac?/.  pertaining  to 
generation. 

{Τόνιμος,  ου,  (and  η,  ov,  3  termin.^ 
adj.  prolific;  fruitful,  lit.  and  met 
productive  ;  useful  ;  profitable, 
Plat. — full  grown,  thriving,  γό- 
νιμος ήμερα,  an  odd  day,  Hippoc.  , 
the  contrary  is  άγονος.  IT  παιδίοι 
γόνιμον,  Hippoc.  a  thriving  child 
IT  ώδν  γόνιμον,  a  prolific  egg.  IT  «ϊλ- 
λα   αγαθά   γόνιμα   rrj   αυτών  φΰσει 

Plat.  Pep.  other  things  profitable 

to  their  nature. 
(Γονιμώδης,  εος,  adj.  fruitful;  pro 

fitable.   Th.  γόνιμος,  είδος. 
{Τονίμως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

γόνιμος. 

(Τόνιος,  a,  ov,  adj.  jEschyl.  Choe. 
1064.  s.  s.  as  γόνιμος,  but  7 

Τονοειδης,  εος,  adj.  resembling  seed. 
Th.  γονη,  είδος. 

(Γοι^όείί,  όεσσα,  ύεν,  fruitful  ;  pro- 
ductive, Nican. :  from  γόνος. 

Τονοκτονεω,  ώ,  fut.  ησο),  to  murder 
his  offspring.  Th.  γόνος,  κτείνω. 

Τονοποιίω,  ώ,  fut.  τ,σω,  to  render 
prolific,  or  fruitful — to  procreate, 
Schol.  Lycophr. — Subst.  γονο- 
noita,  ας,  η.    Th.  γόνος,  ποιίω. 

Τονόμροια,  ας,  η,  an  involuntary  flow 
of  the  seminal  fluid ;  gonorrhoea. 
Th.  γονη,  ρίω. 

{Τονόρροιος,  ov,  adj.  affected  with 
gonorrhoea. 

{Vovop'pvέω,fut.  ησω,  to  be  affected 
with  gonorrhoea. 

{Υονορμυης,  εος,  adj.  S.  S.  as  γονόρ- 
ροιος. 

Τόνος,  ov,  b,  s.  s.  as  γονη,  progeny ; 
posterity,  offspring  ;  child,  de- 
scendant, Horn,  a  brood — a  gene- 
ration, family,  race,  as  γένος,  Il- 
iad. 1,  216.  Odyss.  1,  216.  19, 

166.   Th.  γίνω. 

(Τονδς,  ov,  b,  Alt.  for  γοννός. 

ΓΟ'ΝΥ.  gen.  γόνατος,  (Ion.  γοννα- 
τος,  and  γουνύς,  Hom.^  dat.  γύνατι. 
(Ion.  γούνατι,  and  γοννι,^  τδ,  nom. 
plur.  γόνατα,  {Ion.  γοΰνατα^  poet, 
γοννα,  gen.  γονάτων,  (Ion.  γοννά- 
των,)  dat.  γόνασι,  (Ion.  γοννασι,) 
poet.  Hom.  γούνασσι,  but  rarely — 
γοννν,  not  in  use,  the  knee — the 


knot  on  stalks,  of  corn,  reeds,  or 
similar  plants.  IT  αψασθαι  γοννων, 
λαβείν  γοννων,  or  γούνατα,  to  touch 
the  knees,  supplicate,  Hom. ; 
hence,  θεών  εν  γοννασι  κείται,  it  de- 
pends on  the  will  of  the  Gods. 

IT  γοννατά  τίνος  λύειν,  to  weaken 
any  one,  destroy  strength.  IT  γόνυ 
κάμπτειν,  to  bend  the  knee.  IT  ίς 
γόνυ  βάλλειν,  jEschyl.  met.  to  de- 
stroy, ruin.  IT  ες  γόνν  πεσεΐν,  to  go 
to  ruin,  to  fall  into  decay  Hero- 
dot.  5,  27.  Compare  γώνος. 
Τονναγκών,  ώνος,  b,  the  bend  of  the 

knee.   Th.  γόνν,  άγκών, 
[Τοννκαμψεπίκνρτος,   ov,   adj.  that 
causes  the  knee  to  bend.  Th.  γό- 
νν, κάμπτω.^  έπίκνρτυς.^ 
Τοννκλασάγρνπνα,  ης,  η,  the  rCStless 

knee-breaker,  viz.  the  gout,  Luc: 
from  γόνν,  κΧάζω,  άγρυπνος. 
Τονυκ\ινέω,  ώ,fut.  ί^σω,  to  bend  the 
knees.  Th.  γόνν,  κλίνω. 
{Τοννκλισία,  ας,  η,  subst.  of  γονυκλί- 
νέω. 

(Τυννκλΐνης,  έος,  adj.  bending  the 
knees;  with  bent  knees. 
Τοννκροτος,  ov,  acij.  having  the  knees, 
inclined  inward,  knock-kneed,  in- 
kneed — timid  ;  feeble  ;  such  con- 
formation of  limbs  was  supposed 
to  indicate  those  defects.  Aristot. 
h.  a.  4,  11.  Th.  γόνν,  κροτέω. 
Τονν-πετέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  fall  on 

the  knees  in  act  of  supplication  j 
to  supplicate  on  one's  knees.  Th. 
γόνυ,  (πέτω)  πίπτω. 
(Τοννπετης,  έος,  adj.  kneeling;  pros- 
trate, suppliant. 
Τονώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

γονοειδής. 
Τόον,  for  εγοον,  as  2  aor.  of  γοάω^ 
from  γόω,  obs. 

Τόος,  ου,  b,  wailing  ;  moaning  ;  la- 
mentation ;   mourning ;  sorrow. 
Th.  γοάω. 
Τοόω,  Ion.  and  poet,  for  γοάω, 
Hom. 

ΤοργεΤος,  ov,  Att.  and  γόργειος,  a,  ov, 
adj.  of,  or  pertaining  to  the  Gor- 
gons.  IT  γόργεια,  ων,  τα,  hideOUS 
masks  worn  by  the  ancient  ac- 
tors. Th.  γοργώ. 
Τοργεύω,    fut.    ενσω,   to  hasten, 
Hesych.    Syntmachus,  Eccles. 
Hist.   Th.  γοργός. 
Τοργιάζω,  fut.  άσω,  to  speak  like 
Gorgias,  (a  sophist  and  teacher 
of  oratory  in  the  time  of  Socra- 
tes, remarkable  for  a  poetical 
phraseology ;)  to  be  eloquent. 
(Τοργίειος,  ov,  adj.  like  the  sophist 
Gorgias,  rhetorical,  eloquent. 

Τοργολόφας,  ov,  b,  γοργολόφα,  ης,  η, 

fern,  one  on  whose  crest  the  head 
of  the  Gorgon  is  represented.  Th. 

γοργώ,  λόφος. 
Τοργόνες,  ων,  αι,  plur.  of  γοργών. 
Τοργόνειος,  ον,  adj.  s.  s.  as  γοργεΐος. 
'ίΤ  TO  γοργόνεων,  the  head  of  a  Gor- 
gon; a  frightful  mask  :/rom  γορ- 
γών. 

Τοργονώδης,  εος,  adj.  like  the  Gor- 
gon, terrific,  Th.  γοργών,  είδος. 
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ΤΌργδνωτης,  ον,  adj.  having  the  fi- 
gure of  a  Grorgon  on  the  back. 
Aristoph.  hideous.  Th.  γοργώ, 
νώτος. 

Τ^οργόομαι.  ovjxai,  _fut:  ώσομαι,  to  dis- 
play mettle,  spirit,  courage,  or  ac- 
tivity; to  prance,  or  bound  proud- 
ly, Xen.   Th.  γοργός. 

Τοογδς,  η.  ον,  adj.  quick,  prompt ; 
active  ;  swift  ;  impetuous — wild  ; 
terrific,  partictdarhj  applied  to 
the  aspect — γοργός  Όρασθαί,  to  have 
a  terrific  look,  Xen. — γοργός  hpuv, 
to  look  terribly  at  any  one,  to  cast 
a  terrific  glance — iieut.  τδ  γοργόν, 
s.  s.  as  the  folloicing .  Th.  γοργώ. 

(Τοογότης.,  ητος.  η.  quickness;  \'iva- 
city  ;  promptitude ;  ardour ;  cou- 
rage—  a  terrific  look,  or  aspect. 

ΐ'οργόφθα'Χμος,  ον.  adj.  s.  s.  as  γορ- 
γωττάς.   Th.  γοργώ,  όώθαΧμός. 

Τοργοφόνος,  ον,  Ό,  an  epith.  of  Per- 
seus, the  slayer  of  the  Gorgon. 
Th.  γοργώ,  ώένω. 

Υοργνρα,  ας,  and  — η,  ης,  η,  (Lacon. 
γεργνρα)  a  subterraneous  dun- 
geon ;  an  aqueduct ;  a  sewer.  Th. 
γη,  όρνσσω.  [Upsilon  probabbj 
long.] 

ΓΟΡΓΩ',  όος,  and  contr.  ονς,  η, 
Att.  also  γοργών,  όνος,  lies,  the 
Gorgon,  a  fabulous  being  of  ter- 
rific aspect,  hence,  met.  a  fright- 
ful object. 

Τοργώόης,  εος,  adj.  like  the  Gorgon, 

terrific.   Th.  γοργώ,  είδος. 

Τοργών,  όνος,  η,  another  form  for 
γοργώ. 

Vopγώπης,fem.  cSfftf,  s.  s.  and  Th. 
as  γοργωττός. 

ΤΌργώΐΓίς,  ιδος,  η,  one  whose  aspect 
inspires  terror,  an  epith.  of  Pal- 
las.  Th.  γοργώ,  ωψ. 

(ΤΌργωττός,  ον,  and  γοργώψ,  ώττος, 

adj.  having  a  terrific  aspect. 
Τοργώς,  adv.  the  signif.  of  the  adj. 

γοργός,  adverbially. 
Tovvjfor  γε  ovv,  then  ;  for  ;  yet :  at 

least ;  even ;  therefore. 
I^ovva,gen.  γοννων,  Horn.  lon.plur. 

of  γόνν,  aUo  poet.  Att. 
Υοννάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  embrace 

the  knees  of  any  one  in  act  of 

supplication.  Th.  γόνν. 
Τον»α\γης,  εος,  adj.  suffering  pain 

in  the  knees ;  causing  pain  in  the 

knees.   Th.  γόνν,  α\γος. 
ΐοννασι,  dat.  plur.  Ion.  of  γόνν. 
Υοννασμα,  ατος,  το,  an  earnest  sup- 

pUcation.    Th.  γοννάζομαι. 
(TOvvaffaaiOjfoT  γοννάσαο,  1  aorist. 
imperat.  of  γοννάζομαι,  Apollon. 

4,  747. 

Τοννασσι,  poet.  dat.  plur.  Ion.  of 
γόνν. 

{Tovvara,  nom.  plur.  Ion.  of  γόνν. 
{νοννόομα<,  — ονμαι,  [fut.  ώσομαι,] 

5.  s.  as  γοννάζομαι. 
ΤΌννοττάχης,  εος,  adj.  having  thick, 

or  swollen  knees.  Th.  γόνν,  πα- 

Τοννός,  oi),  Ό,  a  fertile  field,  a  pro- 
ductive soil,  or  territory.  Ion. 
from  γόνος.  Th.  γίνω. 


Τοννος,  ον,  h.  Ion.  for  γόνος. 

Υοώδης,  εος,  adj.  wailing ;  lament- 
able ;  deplorable  -.from  γόος,  είδος. 

ΓΟΏ,  Cj.fut.  ώσω,  Ion.  γοόω,  part, 
γοόων,  γοόωσα,  Horn.,  2  aor.  poet. 
γόov,for  εγoov,3pers.  plur.  Iliad. 
6,  500.  [obs.  s.  s.  as  γοάω.] 

Τράί36ην,  adv.  scratcliing,  wound- 
ing superficially.  Th.  γράψω. 

Ypaia,  ας,  ή,  contract,  of  γεραια, 
fern,  of  γραΧος,  gen.  plur.  γραιάν, 
for  γραιών,  an  old  woman — the 
folded  skin  round  the  navel,  Schn. 

Supp.    Th.  γέρων. 

(ΐ^ραΐΰΐον,  and  γράδιον,  ον,  τδ,  di- 
min.  of  γραία,  a  little  old  woman. 

(Γραίζω,  fut.  ίσω,  to  take  off  the 
peUicle  which  forms  upon  boiled 
milk,  and  other  liquids  when  cool : 
from  γραίς.  [see  γρανς.^ 

(Γραικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  old  women ;  suiting  old 
women. 

Τραικδς,  ον,  Ό,  a  Greek,  an  ancient 
name,  and  revived  by  Sophocles, 
Eustath.  ad  Iliad.  12.  p.  890, 14.: 

from  a  chief  who  preceded  'Έλ- 
\ην,  Tzetz.  Lyc.  532. 

Y  ραίνω,  fut.  ανώ,  a  form  of  γράω. 
Υραιόομαι,  ουμαι,  [fut.  ώσομαι,^  to 

become  an  old  woman ;  to  become 
old  :  from  γραία. 
Τραΐος,  αία,  αΧον,  adj.  hoary,  old, 
uEschyl.  Ag.  SOo.contract.  of  γε- 
ριαός. 

(Τραΐς,  ίδος,  η,  another  form  of 
γραία. 

Γράμμα,  ατος,  τδ,  any  engraved,  or 
written  mark,  character,  or  figure : 
a  sketch,  or  painting — a  book,  a 
writing,  letter;  an  edict,  mostly 
plur.,  and  also  learning,  letters, 
hterature.  neut.  plur.  γράμματα, 
public  registers;  inventories, cata- 
logues— letters,  in  a  general  sense, 
literature — the  elements  of  litera- 
ture, grammatical  rules,  &c.  as 
taught  in  schools,  the  sciences,  as 
mathematics,  <^c.  were  termed 

μαθήματα.    Th.  γράφω. 

(Γραμμάριον,  ον,  τδ,  the  four  and 
twentieth  part  of  an  ounce. 

(Γραμματεία,    ας,    η,  writing — Ute- 

rature — the  office  of  γραμματεύς. 

(Γραμματείδιον,  for  γραμματίδιον. 
(Γραμματεΐον,    ον,  τδ,  a   School — a 

writing  table  ;  a  tablet — a  memo- 
randum book ;  a  register  ;  an  ac- 
count book — a  piece  of  writing ; 
a  will ;  a  letter ;  a  promissory 
note,  bill,  or  bond  ;  a  manuscript; 
a  transcript — a  chest  for  keeping 
writings. 

(Γραμματεύς,  εως,  h,  a  writer — a 
public  writer ;  a  notary ;  a  scribe 
— a  Jewish  scribe — a  secretary  : 
a  transcriber — a  schoolmaster. 

(Γpaμμaτεvω,fut.  ενσω,  to  be  a  wri- 
ter, &c.  See  γραμματεύς. 

Γραμματηφόρος,  see  γραμματοφόρος. 

(Γραμματίδιον,  ον,  τδ,  or  γραμμάτων, 

dimin.  of  γράμμα,  a  small  piece  of 
writing,  a  note,  a  billet ;  a  small 
scroll  5  a  schedule — a  promissory 


note,  Dem.  a  small  memorandum 
book ;  small  tablets. 

(Γραμματίζω,    fut.    ίσω,   tO  teach 

grammar,  and  in  its  general  sig- 
nif. the  elements  of  literature. 

See  γράμμα. 

(Γραμματικεύομαι,  to  be  a  gramma- 
rian ;  to  teach  grammar,  in  its 
general  sense,  declamation,  and 
history. 

(Γραμματική,  ης,  η,  (τίχνη  under- 
stood), grammar,  the  science  of  a 
grammarian. 

(Γραμματικός,  κή,  κδν,  adj.  gramma- 
tical, according  to  the  rules  of 
grammar;  after  the  manner  of 
grammarians. — Subst.  a  gram- 
marian, one  who  studies  ancient 
writers  critically,  who  is  conver- 
sant with  poetry,  history,  and  the 
rules  of  declamation — also,  one 
who  teaches  the  elements  of  lite- 
rature, and  the  foregoing  branches 
of  knowledge. 

(Γραμμάτιον,  ον,  τδ,  see  γραμματίδιον. 

(Γραμμαηστης,  οϋ,  Ό,  a  schoolmas- 
ter, a  teacher  of  γράμματα,  s.  s.  as 
γραμματεύς,  Herodot.  3,  125. 

(Γραμματιστικη  (τέχνη  understood), 

the  art,  or  business  of  a  γραμμα- 

τιστης. 

Γ ραμματοδΧδασκα\εΧον,  ot),rdjaschool. 
Th.  γράμμα,  διδάσκω. 

(Γραμματοδιδάσκαλος,  ον,  ό,  S.  S.  as 
γραμμάτιστης. 

[Γραμματοεισαγωγεύς,  έως,  b,  a  teach- 
er of  learning  ;  a  reporter  of  ju- 
dicial decisions.  Th.  γράμμα,  είσα- 
γωγεύς.] 

[Γραμματόκος,  ον,  adj.  bringing 
forth  lines  or  letters.  Th.  γραμμή, 
τίκτω.] 

Γραμματοκύφων,  ωνος,  h,  a  contempt- 
uous term  applied  to  a  secretary, 
Dem.  a  mean  scrivener.  Th.  γράμ- 
μα, (κνφων)  κύπτω.       ^  ^  ] 

[Γραμματολικριφίς,  ίδος,  Ό,  one  who 

makes  a  perverse  use  of  letters  or 
of  literature  ;  one  who  assails  ob- 
liquely, indirectly  or  covertly,  the 
writmgs  of  the  ancients.  Th. 
γράμμα,  \ικριφίς.] 

Γραμματοφορέω,  ώ,fut.  ησω,  to  carry 
letters,  Strab.  Th.  γράμμα,  φέρω. 

(Γραμματοφόρος,  ον,  adj.  that  car- 
ries letters. — Subst.,  a  letter-car- 
rier, Pint. 

Γ  ραμμαφνΧάκιον,  ον,  τδ,  a  place 
where  archives,  or  public  regis- 
ters are  deposited,  Joseph.  Th. 

γράμμα,  φνλάσσω.  [λα] 

Γραμμή,  ης,  η,  a  line  ;  a  single 
stroke,  a  line — tracing  of  a  figure 
or  letter;  a  sketch;  a  figure — 
the  mark  in  a  race  comse  from 
whence  the  racers  started,  the 
same  s.  as  βαλβίς.  ^  γραμμαι,  lines 
traced  on  a  board  for  playing 
a  game,  somewhat  resembling 
chess,  or  draughts.  ^  γραμμή  Ιερά, 
the  line  in  the  above  mentioned 
game  from  which  the  pebble  was 
07ily  moved  at  the  last  extremity  ; 
hence  the  proverbial  expression 
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ίΙτΓδ  γραμμής  (^ίερας)  κινεί  λίθον,  he 
is  at  his  last  shifts.  Th.  γράψω. 

(Γραμμίζω,  fut.  ίσω,  to  play  at  ta- 
bles, or  draughts.  See  the  forego- 
ing word. 

Υραμμικος.,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  lines ;  linear.  IT  γραμ- 
μικαΐ  άποόείξεις,  geometrical  de- 
monstrations by  lines. 

(Γραμμισμδς,  ov,  δ,  a  game  like 
draughts.  See  γραμμή. 

νραμμοειόης,  έος,  adj.  linear;  long 
and  narrow  ;  in  hues.  Th.  γράμ- 
μα, εΐόος. 

{Γραμμοειόως,  adv.  in  lines,  &c. 

(?  Schn.  L.)  in  zig-zag,  Supp.  to 

Schn.  from  Aristot. 
Τραμμοποίκϊλος,  ov,  adj.  variegated 

with  lines.    Th.  γραμμή,  ποικίλος. 
Τραμμώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γραμμοειδής. 

Τραοσόβης,  ov,  Ό,  one  who  frightens 
away  old  women,  Aristoph.  Pac. 
812,  or  lying  with,  &c.  Th.  γρανς, 

σοβέω. 

Τράπις,  ιδος,  η,  the  skin  thrown  off 
by  reptiles  and  insects  when  they 
moult — a  species  of  bird,  θρανπίς. 

Τραπτηρ,  ηρος,  Ό,  and  γραπτής,  υν,  b, 
s.  s.  and  Th.  as  γραφενς. 

{Γραπ-ός,  η,  ov,  adj.  written — 
scratched.  Th.  γράψω. 

{ΤρατΓτνς,  νος,  η,  a  scratch ;  the 
mark  of  a  blow — a  piece  of  wri- 
ting. 

ΓΡΑ^ΣΟΣ,  and  γρασσος,  ov,  h,  the 

grease  and  filth  collected  in  the 
fleece  of  sheep  —  the  offensive 
odour  exhaled  by  buck-goats  and 
other  animals  ;  the  offensive  smell 
of  the  arm-pits,  Eupol.  Pollux, 
s.  s.  as  μιαρδς,  Hesych. 
Τράστις,  εως,  η,  grass ;  green  fodder 
for  cattle,  Aristot.  h.  a.  8,  8.  a 
different  form  for  κράσης.  Th. 
κράω. 

Γράσων,  ωνος,  adj.  that  smells  like 

a  buck-goat.    Th.  γρασος. 
Τρανΐς,  ιδος,  η,  Dor.  for  γρανς,  Cal- 
lim. 

Τρανς,  αδς,  Ion.  γρηνς,  γρηδς,  voc. 
γρνν,  poet,  also,  γρηϋς,  voc.  γρην, 
an  old  woman,  married,  or  unmar- 
ried, Horn,  the  wrinkled  pellicle 
•which  forms  on  the  surface  of 
boiled  milk  and  other  liquids  when 
cooled.   Th.  γεραός,  γέρων. 

ΐ'ράψείδιον,  ov,  το,  γραψίδιον,  dim. 
of  γραψεϊον,  ov,  το,  s.  of  the  latter, 
a  style,  pen,  or  pencil ;  any  in- 
strument used  for  writing,  draw- 
ing, or  painting.  Th.  γράψω. 

Τράψενς,  εως,  Ό,  a  writer ;  a  painter ; 
a  secretary  ;  a  scribe. 

(Τραψη,  ης,  η,  writing;  painting — 
a  writing;  an  indictment,  or  legal 
accusation  of  a  public  delinquent, 
Dem. ;  that  against  a  private 
man  was  generally  δίκη.  IT  άπο- 
ψερειν  γραψην,  to  make  an  accusa- 
tion. IT  γραψα'ι  {in  eccles.  writers), 
holy-vsTit;  the  Holy  Scriptures. 

(Υραψίδιον,  see  γραψείδιον. 

{Τραψικος,  κη,  κύν,  adj.  pertaining 


to  writing,  or  delineation ;  skilled 
in  writing,  or  delineation ;  de- 
scriptive ;  graphic ;  made  use  of 
in  writing,  &C.  IT  γραψικδν  μεΧαν, 
ink  for  writing.  IT  γραψικδς  λόγος, 
a  speech  previously  written.  IT 
γραφικός  λέξις,  a  studied  expres- 
sion. IT  γραφική  (τέχνη  under- 
stood), the  art  of  painting.  IT  γρα- 
φική δνναμις,  the  talent  of  writing, 
opposed  to  αυτοσχεδιαστική,  the 
talent  of  extemporaneous  elo- 
quence. 

(Γράψικώς,  adv.  graphically,  after 
the  manner  of  painters  ;  describ- 
ing vividly,  and  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Υραψιοειδής,  έος,  adj.  or  γραφοειδης, 
the  Processus  Styliformis,  i7i  ana- 
tomy, a  process  of  the  temporal 
bone.  Th.  γραφίον,  είδος. 

Γράψίον,  ov,  TO,  a  style  for  writing 
— a  painter's  pencil.  Th.  γράψω. 

(Τράψις,  ίδος,  ι),  s.  s.  as  γραψίον. 

Τράφίσκος,  ov,  b,  a  surgical  instru- 
ment used  for  extracting  arrow 
heads  from  wounds.  (?  Schn.  L.) 

ΓΡΑ'ΦΩ,  fut.  ψω,  perf  γέγραφα, 
later  γεγράψηκα,  1  aor.  έγραψα,  to 
scratch,  score ;  to  wound,  Iliad. 
17,  559.  to  trace  marks,  lines,  or 
characters;  to  write,  delineate, 
sketch,  or  paint — to  bring  an  ac- 
tion— to  inscribe ;  to  propose  a 
law,  or  any  measure  to  be  sanc- 
tioned by  law,  Dem.=Mid.  Τρά- 
ψομαι,  ι  aor.  έγραψάμην,  to  write 
down  for  one's  self;  to  take  a 
note  of,  lit.  or  met.,  as  Soph. 
Phil.  1325.  to  write  down,  regis- 
ter, or  cause  to  be  written,  &c. — 
to  write  down  one's  name,  in  or- 
der to  accuse  any  one,  to  bring 
a  cause  before  judges,  (διώκει ν  is 
to  prosecute,  to  follow  up  an  ac- 
cusation,) Dem. ;  hence,  to  accuse 
— to  furnish  with  an  inscription. 
IT  γράρειν  νόμον,  to  pass  a  law, 
Dem.  γράψειν  πόλεμον,  to  procure 
a  decree  for  declaring  war.  Μ  ποιεΐν 
η  γράψειν,  Isocrat.  to  write  in 
verse,  or  prose.    IT  ai  πόλεις  νύμονς 

έγράψαντο,  the  cities  have  passed 
laws ;  but,  γράψειν  νόμον,  to  give, 
or  propose  a  law,  Deni.    IT  έγρά- 

ψατο  την  δωρεάν  ^αβρίον,  Dem, 

Lept.  p.  501,  28.  he  brought  for- 
ward an  accusation  to  prove  that 
the  gift  had  been  improperly  be- 
stowed on  Chabrios.  ^  γράψεσθαι 
παρανόμων,  to  accuse  of  delin- 
quency, Dem.  in  Necer.  p.  1347. 
2.     ^  γράψασΟαί    τι,   to  procure 

somethmg  to  be  written  for  one's 

self  Eiym.   Th.  perhaps  γράω — 

γλάψω,  γλύψω,  and  χράω,  χρανω, 
ΧΡΨ'^'^'^}  χαράσσω,  are  akin 

in  s.  and  form.Compare  γράω.  [α] 
(Γραχρείω,  to  have  a  wish  to  write : 

from  γράψω,  fut.  of  γράψω. 
ΓΡΑ'Ω,  ώ,  fut.  άσω,  to  gnaw,  to 

eat,  Callim.frag.  200.  _] 
Τραώδης,  εος,  adj.  Strab.  s.  s.  as 

γραικός.  Th.  γρανς,  εΊδος. 


Γρηγορέω,  ω,  fut.  f|σω,perf.  εγρηγό- 
ρηκα,  s.  s.  as  εγείρω,  in  Ν.  Τ.  to 
watch,  to  be  vigilant — also,  to  be 
awake,  viz.  alive,  1  Thes.  5,  10. 
a  late  form  from  εγρηγορα,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  εγείρω. 

(Τρηγόρησις,  εως,  η,  s.  S.  as  έγρηγό- 
ρηο-ις. 

(Γρηγυρικδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  s.  as 

ίγρηγορικός. 
(Τρήγυρσις,  εως,  η,  Chrysost.  S.  S.  as 

εγρηγόρησις. 
(ίρηγορώς,  S.  S.  OS  έγρηγορώς. 

Τρήΐος,  ον,  adj.  of,  or  pertaining 
to  old  women — old,  antique.  Th. 
γρηνς,  Ion.  for  γρανς. 

Τρηνς,  gen.  γρηδς,  dat.  γρηι,  poet, 
γρηνς,  voc.  γρην,  Ion.  for  γρανς. 

Γρΐνος,  jEol.for  ρινδς,  Eustath. 

ΤρΊιτεύς,  έως,  b,  a  fisherman.  Th. 

γρίπος. 

(Τριπενω,^ά.  ενσω,  to  fish,  metaph. 

to  be  eager  for  gain. 
(ΓρΊπηΐς,  ίδος,  η,  the  art  of  fishing, 

also  fern,  of  γριπενς. 

VpΊπίζω,fut.  ίσω,  S.  S.  as  γριπενω. 

Τρίπισμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  taken  in  fishing.  [_  _  ^] 
Γρίπος,  ov,  b,  a  fisherman's  net,  or 
basket  for  catching  fish.  Th.  μιψ, 
ριπυς,  next,  b  ρίπος,  and  with  the 
addition  of  γ,  γρίπος,  baskets  for 
catching  fish,  being  made  of  such 
materials.    See  ρίψ. 
(Γρίπων,  ωνος,  b,  s.  s.  as  γριπενς.  [-_] 
Γριψΰσθαι,  to  write — to  tear  ;  to 
scratch,  s.  s.  as  γράψειν,  Eustath. 
ΓρΊψεύω,  fut.   ενσω,   tO   Speak  in 

enigmas — to  propose,  and  unra- 
vel riddles  for  amusement,  Athen. 
Th.  γρΐψυς,  or  γρίψος. 
ΓρΊψολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  speak 
in  enigmas,  Nicet.  Anal.  Th. 

γρΐψος,  λέγω. 

Γρΐψος,  ov,  b,  s.  s.  as  γρίπος,  differ- 
ing only  in  the  a.spiraie  ψ — an 
enigma,  a  riddle,  or  captious 
question,  proposed  for  solution  at 
entertainments  ;  those  who  failed 
in  giving  an  explanation  were 
subjected  to  a  fine. 

ΓρΊψώδης,  εος,  adj.  resembling  rid- 
dles, in  form  of,  &c.  enigmatical. 

Th.  γρΐψος,  είδος. 
Γρόμψος,  ov,  ϊ],  or  γρομφας,  άδος,  η, 
and  γρομψις,  ίδος,  η,  a  SOW.  Th. 
γρύζω. 

Γρόνθος,  ον,  b,  S.  S.  as  κόνδνλος,  a 
clenched  fist,  Hemsterh.  ad  Luc. 
3.  p.  374.  the  projecting  part  of 
a  step — s.  s.  as  χελώνιον — a  mea- 
sure, παλαιστή. 

ΓρόνΟων,  ονος,  b,  the  first  lessons 
in  flute-playing,  the  position  of 
the  lips  and  fingers. 

Γροσψομάχος,  ov,  b,  Polyb.  one 
armed  with  a  γρόσψος,  a  light- 
armed  soldier.  Th.  γρόσψος,  μά- 
χομαι, [a] 

ΓΡΟ'ΣΦΟΣ,  ov,  b,  a  kind  of  ja- 
veUn. 

[Γροσψοψόρος,  ov,  adj.  that  carries 

a  γρόσψος.  [Th.  γρόσψος,  ψέρω.^ 

Γροννδς,  another  form  of  γρννός. 
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ΓΡΥ",  or  γρν,  a  grunt,  the  grunt  of 
swine — met.  a  sound — it  serves 
aUo  to  signify^  the  minutest  por- 
tion, a  straw,  nothing ;  thus,  ovoi 
γρΰ  άκεκρίνατο,  he  did  not  reply 

i     by  a  single  sound.  If  ίμοί  ovSi  γρυ 
μετέόωκεν  αντης,  he  did  not  give 

I     me  a  particle  of  it. 

!  (Γρνζω,  fut.  νζω,  to  grunt,  like 
amine  —  to  mutter;  to  utter  a 
sound.  ^  νπ  oSovra  γρΰζο}ν^  mut- 
tering to  himself  Nicet.  Anal. 
^  γρύζειν  ov  τολμά,  he  does  not 
dare  utter  a  murmur,  or  speak. 
(Τρνκτός,   r;,  ov,   adj.  muttered, 

grunted — apa  γρνκτον  εστίν  νμΐν  ; 
Aristoph.  Lnjs.  656.  do  you  dare 
to  grunt  %  viz.  to  utter  a  word. 

(Γρΰλλτ;,  ;7ί,  ύ\,  and  γρύΧΧησις,  εως, 
ή,  S.  S.  as  γρν\\ισμός. 

(Τρν\\ίζω,  fut.  ίσω,  tO  grunt ;  to 
grumble. 

(ΓρυΧλισμος,  ov,  h,  the  act  of  grunt- 
ing, or  grumbUng. 

(Γρυλλίωι/,  ονος,  b,  dimin.  of  the 

following,  a  young  pig. 

(Γρΰλλοί,  0-0,  Ό,  a  pig,  a  porker — a 
certain  Egyptian  dance.  IT  ypv- 
λοί,  and  γρυλισμός,  written  with 
a  single  λ,  Phrynich.  Bekkeri. 

Υρνμαία,  ας,  η,  a  wallet,  a  sack,  a 
pouch.  Th.  κρύπτω  ?  (dso,  s.  s.  as 
γρντη. 

1Γρνμαιοπώ\ης,  ov,  Ό,  a  vender  of 
wallets,  or  pouches,  s.  s.  as  γρντο- 
ιτώλης.   Th.  γρνμαία,  ττωλέω. 

Τ^ρΰνδς,  ov,  b,  and  γροννδς,  ov,  the 
dried  stump  of  a  tree ;  a  piece  of 
dried  wood.  s.  s.  as  6α\ός. 

Τρνπαίετος,  ov,  b,  a  Griffin,  a  fabu- 
lous animal,  represented  as  hav- 
ing beak  and  talons  like  an  eagle. 
Th.  γρνψ,  αίετός. 

Τρντταίνω,  fut.  ανώ,  to  stoop,  to 
bend.  Th.  γρνττός. 

Γρϋττάνιος,  ov,  adj.  bent  from  age ; 
old — neut.  γρνττάνιον,  ov,  το,  an 
old  man  bent  down  by  years. 

Τρύττος,  it,  ov,  adj.  stooped;  bent — 
Subst.  0  γρνττος,  one  who  has  an 
aquiline  nose — a  bird  having  a 
crooked  beak.    Th.  κρύπτω. 

Τρυπότης,  ητος,  η,  crookedness  ; 
curvity  ;  state  of  having  a  crook- 
ed beak,  or  aquiline  nose. 

{Τρϋπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  crook,  tO 

bend. 

Τρνσμος,  ov,  Ό,  the  act  of  grunting. 

Th.  γρνζω. 

{Χρνσσων,  ονος,  b,  S.  s.  as  γρν\\ος. 

Τ'ρντάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  γρντη. 

Τρντη,  ης,  η,  frippery ;  old  clothes ; 
old,  worn  clothes  trimmed  and 
prepared  for  sale — women's  ap- 

J)arel,  Phrynich.  Bekkeri — toys. 
ρυτοόόκη,  ης,  η,  a  place  for  keep- 
ing frippery,  see  γρντη.  Th.  γρν- 
τη, ίέχ^ομαι,  ίεκω,  ohs. 
(Τρντοόόκυς,  ov,  adj.  containing 
frippery. 

Τ'ρντοπο)'Χεΐον,  ov,  to,  old  clothes, 
or  frippery  stall,  or  shop.  Th.  γρν- 
τη, ττωλέω. 


(ΓρϋτοπώΧης,  ov,  h,  an  old  clothes 
man,  a  vender  of  frippery. 

Γρύψ,  νττος,  b,  a  fabulous  animal, 
partaking  of  the  nature  of  the 
lion  and  eagle,  a  Griffin — a  De- 
mon, the  guardian  of  gold  mines, 
Herodot.  3,  116.  {That  upsilon 
is  long  in  the  oblique  cases  we 
learn  from  Virg.  Eel.  8,  27.  Its 
quantity  is  settled  also  by  its  affi- 
nity with  γρνττος.  In  passages 
such  as  Herodot.  4,  13,  27.  we 
ought  to  read  γρϋπας  instead  of 
γρνττας.] 

Γρώνη,  ης,  η,  a  gTotto;  a  hollow 
rock  :  from  fern,  of  γρώνος,  accent 
changed. 

Γρώνος,  η,  ov,  adj.  lit.  eaten  out, 
hence,  hollowed ;  hollow.  Th. 
γράω. 

ΓΥΆ,  ας,  η,  Ion.  γνη,  ης,  η,  and 
poet,  γνία,  ας,  η,  a  piece  of  arable 
ground ;  a  cultivated  or  sown 
field,  met.  the  mother's  womb, 
Soph.  Antig.  569.  a  measure  for 
land,  the  quantity  that  can  be 
ploughed  in  one  day,  Estath. 
Th.  7  akin  to  γνης,  and  γνάλον. 
[γνα  -  -]  ^ 

Yvaia,  ων,  τα,  S.  S.  as  ττρνμνησια, 
Leon.  Tar.  57. 

VvaKai,  ων,  ai,  drinking  cups, 
Athen.  Th.  γνάλον. 

ΓΥ'ΑΛΟΝ,  ov,  TO,  a  hollow,  a 
cavity ;  a  vault,  hence,  the  hollow 
of  a  valley,  &c.  Horn.  Pind. — the 
hollow,  of  the  hand;  the  middle, 
or  swell  of  a  cuirass,  Hom.  IT  αΐθί- 
ρος  γναλα,  the  heavenly  vault,  Or- 
phic. Hymn.  Th.  Compare  κοίλος. 

[Γνγης,  ov,  b,  a  kind  of  water- fowl.] 

Γνης,  ov,  b,  the  piece  of  wood  in 
which  a  ploughshare  is  fixed — 
the  entire  column  of  the  cervical 
vertebrae,  Pollux  2,  31./rom,  or 
akin  to  γΰα. 

ΓνιαλΟης,  έος,  adj.  heaUng  the  limbs. 
Th.  γνΐον,  αλθω. 

Γνιαλκης,  έος,  adj.  strong  in  the 
limbs.  Th.  γνΐον,  άλκή. 

Γνιοβαρης,  έος,  adj.  weighing  down 
the  hmbs,  jEschyl.  Ag.  61.  Th. 
γνΐον,  βαρέω. 

Γνιοβόρος,  ov,  adj.  devouring,  con- 
suming, or  wasting  the  limbs, 
Hes.  Oper.  66.  but  ?  Th.  γνΐον, 

βοράς. 

Γνιοδάμας,  ov,  adj.  forming  the 
limbs,  or  training,  for  any  exer- 
cise, Pind.  Isth.  5,  75.  Subst.  a 
master  of  athletic  exercises.  ΤΛ- 
γνΐον,  όαμάω. 

Γνιόκολλος,  ov,  adj.  gluing,  or  bind- 
ing limbs,  Lycophr.  1201.  Th. 
γνΐον,  {κολλάω^  κόλλα. 

Γνιοκόρος,  ov,  adj.  Hes.  Oper.  66. 
incorrectly,  for  γνιοβόρος,  Schn.  L. 

ΓΥΙ'ΌΝ,  ov,  TO,  a  limb,  especially, 
an  arm,  a  leg,  plur.  in  Horn,  the 
body,  Pind.  a  hand,  foot,  or  knee. 

Γνίοπαγης,  έος,  adj.  binding  the 
limbs ;  invigorating  the  limbs, 

Analect.  Th.  γνΐον ^  πηγννμΐ. 


Γνιοπεζη,  ης,  fj,  a  fetter.  Th.  γνΐον 
ιτέ6η. 

Γνιδς,  η,  ov,  adj.  lamed;  \a.me,  Ly- 
cophr. 144.  Callim.  maimed.  Th. 
γνΐον. 

Γνιοτάκης,  εος,  adj.  lit.  melting 
away,  wasting  the  limbs,  Analect. 
3.  p.  119.  and  pass,  having  wast- 
ed limbs,  3.  p.  84.  Th.  γνΐον,  τήκω. 

Γνίοτόρος,  ov,  adj.  piercing  the 
Hmbs,  Analect.  %  p.  464.  Th. 
γνΐον,  τείρω. 

Γνιοφάγος,  ov,  adj.  devouring  the 

limbs.  Th.  γνΐον,  φάγω.  [α] 

Γνιονχ^ος,  ov,  adj.  holding,  or  fet- 
tering the  limbs.  Th.  γνΐον,  εχω. 

Γνιόχαλκος,  ov,  adj.  having  brazen, 
or  iron  hmbs.  met.  robust.  Th. 
γνΐον,  χαλκός. 

Γνιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lame,  to 
maim ;  to  weaken ;  to  enfeeble, 

Hom.  Th.  (γνιδς)  γνΐον. 

Γνλιανχην,  βνος,  adj.  long-necked. 
Th.  γνλιός,  ανχην. 

Γνλιδς,  ov,  b,  a  long  wallet,  a  sol- 
dier's knapsack :  from,  or  akin 
to,  γανλος. 

Γνμνάζω,  fut.  άσω,  lit.  to  exercise 
naked,  in  a  circus,  or  palcestrum. 
act.  to  train,  or  exercise,  as  a 
preparation  for  any  athletic,  or 
laborious  exertion.  =  Γυμνάζομαι, 

^Mid.  to  exercise  one's  self  in ;  to 
practise  athletic  exercises  —  to 
exercise  one's  self;  to  exercise. 

IT  εαντόν  τε  καΐ  τονς  'ίπττονς  γνμνά- 

σαι,  to  exercise,  or  train  himself 
and  the  horses.  TT  γνμνάζω  τονς 
παΐδας  ποιεί  ν,  Xen.  Cyrop.  1,  6, 
28.  I  practise  the  children  ia 
the.se  exercises.  Th.  γνμνδς. 

{Γνμνας,  άδος,  S.  S.  as  γνμνδς,  naked, 

Eurip.  Troad.  463.  exercising, 

άμφί  τι — Subst.  S.  S.  as  γνμνασις. 

(Γνμνασία,  ας,  η,  exercise,  lit.  taken 
naked;  exercise,  practice  ;  the 
act  of  training ;  laborious  exer- 
tion. 

Γνμνασιαρχ^έω,  o},fut.  ησω,  to  exer- 
cise the  functions  of  γνμνασιάρχης. 

Γνμνασιάρχ^ης,  ov,  b,  a  person  in 
the  Grecian  republics,  chosen  out 
of  each  tribe,  who  superintended 
the  gymnastic  exercises  of  the 
young  men.  Wolf.  Lepiin.  p.  92. 
Th.  γνμνασία,  Ιίρ'χ^ω. 

(Γνμνασιαρχία,  ας,  η,  the  office  of 
γνμνασιάρχ^ης. 

Γνμνασίαρχ^ος,  s.  s.  as  γνμνασιάρχ^ης, 

Γνμνάσιον,  ov,  το,  a  place  where 
gymnastic  exercises  were  taught, 
or  practised,  a  place  for  exercise 
— exercise.  Th.  γνμνός. 

(Γνμνασις,  εως,  η,  s.  s.  as  γνμνασία. 

Γνμνασιώβης,  εος,  adj.  like  a  place 
for  athletic  exercises,  or  fit  for 

such  purposes.  Th.  γνμνάσιον^ 
είδος. 

(Γύμνασμα,  ατος,  τδ,  an  exercise ; 
exercise :  from  γνμνάζω. 

(Γνμναστήριον,  ov,  τδ,  s.  s.  OS  γνμνά- 
σιον. 

(Γυμναστής,  ov,  b,  a  teachcE  of  gym- 
iiastic  exercises,  in  order  to  form 
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professed  Athletes,  the  iraiSorpi- 
βης  was  merely  a  teacher  of  gy  m- 
nastic exercises,  as  a  branch  of 
education. 

(Ί^ν[χναστικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  fond  of,  or  skilled 
in,  athletic  exercises  ;  gymnas- 
tic; of,  or  pertaining  to  a  γυμνασ- 
τής —  γυμναστική  (^τέχ^νη  under- 
stood), the  art  of  a  γυμναστής,  or 
the  gymnastic  art. 

(Τνμνης,  ήτος,  h,  One  who  is  naked, 
poorly  clad,  or  poor  —  a  light- 
armed  soldier :  from  γυμνός. 

(Υυμνησίαι,  ων,  αί,  or  γυμνήτιβες 
νήσοι,  the  Balearic  isles,  the  in- 

Ihabitants  were  famous  for  their 

\  skill  in  the  use  of  the  sling.  Th. 

.  γυμνός,  according  to  Licy,  from 
going  naked  during  summer,  or 
habitually. 

(ΐ'νμνητεία,  and  γυμνητία,  ας,  τ), 
properly,  nakedness — a  body  of 
light-armed  troops  -.from  γυμνής- 

{ΐ'νμνητευω,  ω,  fut.  ευσω,  to  be 
naked,  or  poorly  clad — to  be  light- 
armed — to  be  unarmed,  Nicet. 

(Γυμνήτης,  ου,  h,  fem.  γυμνήτις,  ι6ος, 

one  who  is  light-armed,  s.  s.  as 
γυμνής,  Xen.  Anab.  4,  1,  6. 
"Γυμνητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  light-armed  troops. — neut.  το 
γνμνητικον,  a  band  of  light-armed 

troops.   Th.  (^γυμνής)  γυμνός. 

Τυμνικος,  η,  όν,  adj.  of,  07*  pertain- 
ing to  athletic  exercises  perform- 
ed by  naked  persons;  gymnic. 
Hi  γυμνικός  άγων,  a  contest  for  a 
prize  for  bodily  exercise ;  opposed 

to  μουσικός  άγων.    Th.  γυμνός. 

(Τνμνίτης,  masc,  ΐτις,  fem.,  poet, 
s,  s.  as  γυμνής. 

Τυμνοόερκίομαι,  ονμαι,  to  let  one's 
self  be  seen  naked. — Subst.  γυμ- 
νοίερκής,  ους,  gen.  contr.,  Ό,  one 
who,  &C.  Th.  γυμνός,  όέρκομαι, 
δέρκω. 

Τυμνόκαρπος,  ου,  adj.  having  fruit 
not  covered  by  a  husk.  ^  Th.  γυμ- 
νός, καρπός. 

νυμνοτταιόια,  ας,  or  — παιόία,  ας,  η, 
α  yearly  festival  at  Sparta,  to 
commemorate  the  battle  of  Thy- 
rea;  at  which  boys  danced  naked, 
and  performed  various  athletic 
exercises,  Xen.  Mem.  1,  2,  61. 
Th.  παις,  γυμνός. 

Υυμνοποδεία,  ας,  η,  S.  s.  as  γυμνοπο- 
6Ία.   Th.   γυμνός,  πους. 

(Υυμνοποβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  go 
barefooted,  Greg.  Naz. 

ΓΓυμνοπόόης,  ου,  h,  s.  s.  as  γυμνόπους. 

(Τυμνυποδία,  ας,  η,  the  act  of  going 

barefooted. 

(Τυμνόπους,  οζος,  adj.  barefooted. 

ίυμνορρύπαρος,  ου,  adj.  clothed  bad- 
ly, in  rags.  Th.  γυμνός,  ρυπαρός.  [ϋ] 

ΓΥΜΝΟΙ,  fi,  δν,  adj.  naked, 
bare,  lit.  and  met.  not  clothed,  or 
covered ;  wearing  a  simple  tunic, 
without  a  cloak,  or  oviter  garment 
— naked,  taken  from  the  quiver, 
an  arrow,  Odyss.  II,  607.  drawn, 
as  a  sword  from  its  scabbard^ 


genit.  Pind.  Ne.  1,  80.  and freq. 
in  prose. — not  fortified,  or  pro- 
tected— exposed  to  view,  visible — 
plur.  neut.  (τά  γυμνά)  the  geni- 
tals— met.  destitute, poor,  indigent 
— bare,  unadorned,  as  style — by 
the  Romans,  not  as  yet  wearing 
the  Toga,  but  only  the  Praetexta. 

ΥυμνοσοψισταΙ,  ων,  οΊ,  Gymnoso- 
phists,  a  sect  of  Indian  philoso- 
phers and  ascetics,  who  went  nak- 
ed, similar  in  tenets  and  practice 
to  the  present  sect,  Joqui,  or 
Dschoqui.   Th.  γυμνός,  σοφιστής. 

Υυμνοσπίρματος,  ου,  adj.  and  γνμνό- 
σπερμος,  ου,  adj.  in  botany,  having 
naked  seeds.  Th.  γυμνός,  σπέρμα. 

Τυμνότης,  ητος,  η,  nudity,  naked- 
ness, met.  poverty.  Th.  γυμνός. 

(Τυμνόω,  i5,fut.  ώσω,  to  strip  nak- 
ed, to  make  bare,  to  uncover  ;  to 
expose  to  view ;  to  unsheath. 
met.  to  strip,  despoil,  or  bereave, 
to  reduce  to  poverty. = Pass.  1 
aor.  έγυμνώΘην,  to  be  stripped,  left 
unprotected,  or  disarmed,  to  put 
off  or  be  stripped  of,  a  genit. 
Odyss.  22,  1. 

(Τνμνωσις,  εως,  η,  the  act  of  strip- 
ping, and  the  other  ss.  of  γυμνόω. 

Γυνα,  Dor.  for  γυνή, 

Γύϊ'αί,  vocat.  of  γυνή. 

Τυναικάόελφός,  οϋ,  a  brother-in  law, 
a  wife's  brother,  Schol.  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  70.  Th.  γυνή,  άδελ- 
φός. 

Τυναικάνηρ,  gen.  γυναικάνδρος,  h,  an 
effeminate  man.  Th.  γυνή,  άνήρ. 

Τυναικάριον,  ου,  τδ,  a  little  woman  : 
dim.  of  γυνή. 

(νυναικεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  γυναικών. 

(Γυναικείος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  women  ;  peculiar  to 
women ;  female,  composed  of 
women,  Pind.  13,  127. — woman- 
ish, feminine  ;  effeminate,  wo- 
man-like.— neut.  sing.  s.  s.  as  γυ- 
ναικών, plur.  γυναικεία,  ων,  τά,  the 
menstrual  discharge,  and  the  Lo- 
chiae,  Hippoc.  1Γ  γυναικεία  φωνή, 
the  female  voice.  IT  γυναικείος  κόσ- 
μος, female  dress.  ^  γυναικεία  θεα, 
the  Roman  Bona  Dea. 

Τυναικεραστέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  love 
women.  Th.  γυνή,  έράω. 

(Τυναικεραστής,  ου,  δ,  a  lover  of  wo- 
men, Pollux. 

Τυναικη'ίη,  ης,  η,  s.  s.  as  γυναικών, 
as  a  fem.  of  γυναικήϊος,  not  in  use, 
Ion.  for  γυναικείος. 

Υυναικηρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  γυ- 
ναικείος.  Th.  γυνή. 

Τυναικίας,  ου,  b,  an  effeminate  man. 
s.  s.  as  γυνις, 

Tυvaικίζω,fut.  ίσω,  to  render  wo- 
manish. Tiewi.  to  act  like  a  wo- 
man ;  to  have  effeminate  man- 
ners and  behaviour  ;  to  dress  like 
a  νίΟΧηΆΏ,.  —  νυναικίζομαι,  Mid.  s. 
s.  as  the  neut.  Hippoc.  to  become 
effeminate  ;  to  adopt  effeminate 
manners.  1Γ  muliebra  pati.  Due. 

(Γυναικικδς,  κή,  χ- ό ι/,  αφ'.  effeminate, 
tender,  delicatea 


(Γυναίκιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  γνν}]^ 
Longtis. 

(Τνναίκισις,  εως,  η,  effeminate  car- 
riage, demeanour,  conduct,  or 
dress ;  imitation  of  women  : from 
γνναικίζω. 

{Τνναικισμδς,  ov,  Ό,  womanish  be- 
haviour, timidity,  superstitious 
dread,  feebleness  of  mind,  or 
want  of  firmness,  Plut.  Cces.  63. 

(ΤνναικιστΙ,  adv.  in  a  womanish 
manner,  feebly,  effeminately. 

Τνναικύβου'Χος,  ov,  adj.  giving  timid 
advice.  Pass,  counselled  by  wo- 
men, Mschyl.  Choe.  62'2.  Th. 
γυνή,  βουλή. 

Γυναικοειδής,  εος,  adj.  having  the 
appearance  of  a  woman  ;  resem- 
bling a  woman.  Th.  γννή,  είδος. 

Γνναικόθϋμος,  ov,  adj.  woman-heartr  ; 
ed,  timid.  Th,  γννή,  θυμός. 

Τνναικοίέραξ,  κος,  Ό,  lit.  one  who 
pursues  women  as  hawks  do  their 
prey ;  a  woman  hunter,  a  gallant, 
a  wencher,  Suid.  Th.  γννή,  Ίέραξ. 

Τνναικοκήρνκτος,  ov,  adj.  made 
known,  valued,  commended,  or 
celebrated  by  women,  jEschyl. 
Ag.  449.   Th.  γυνή,  κηρύσσω.  ) 

Τυναικόκλωχρ,  ωπος,  Ό,  one  who 
steals  the  virtue  of  women,  an 
adulterer.  Th.  γννή,  κλέπτω.  - 

Υυναικοκόσμοι,  ων,  οΊ,  S.  s.  as  γνναι- 

κονόμοι.   Th.  γννή,  κοσμέω. 
Γνναικοκρασία,  Att.for  γνναικοκρα- 

τία,  Plut.  Cleom.  33.  but  7  Coray. 
Γυvaικoκpaτείa,s.s.  as  γυναικοκρατία. 
ΊΡυναικοκρατέομαι,  ονμαι,  tO  be  ruled 

over  by  women  ;  to  live  under 
female  authority.  1Γ  γυναικοκρατοϋ- 
μενοι,   husbands  ruled  by  their , 
wives  —  people  subdued  by  the 
Amazons.  Th.  γννή,  κρατέω. 

(Γυναικοκρατία,  ας,  ή,  female  rule, 
or  sovereignly  — ·  female  iiscen- 
dency  and  influence. 

Γυναικομάνέοι,  Q.fut.  ήσω,  to  have 
an  inordinate  passion  for  women, 
Aristoph.  Th.  γυνη,  μαίνομαι. 

(Γνναικομανής,  εος,  adj.  poet,  hav- 
ing an  inordinate  passion  for  wo- 
men. 

(Γυναικομδίνία,  ας,  ή,  a  violent  pas- 
sion for  women. 

Γνναικόμασθος,  ov,  adj.  having 
breasts  like  a  woman.  Th.  γυνή,, 
μασθός. 

ΓνναικόμΙμος,  ov,  adj.  imitating  wo- 
men, Eurip.  Bacch.  968.  ^schyl. 
Th.  γυνή,  μιμέομαι,  μΐμος. 

Γυναικόμορφος,  υυ,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  a  woman ; 
wearing  female  garments,  Eurip. 
Bacch.  843.  Th.  γυνή,  μορφή. 

Γνναικονομία,  ας,  ή,  the  office  of 
γυναικονόμος.    Th.  γυνή,  νίμω. 

(Γυναικονόμος,  ου,  Ό,  plur.  γυναικονό- 
μοι,  οι,  magistrates  at  Athens,  ap- 
pointed to  watch  over  the  morals 
and  conduct  of  women. 

Γνναικοπαθέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  be 

affected  with  womanly  feelings,  j 
and  passions  ;  to  behave  like  a  i 
w^oman.  Th.  γννή,  πάθος,  πάσχω. 


ΓΥΠΑ 


ΓΥΡΩ 
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Τνναικοτίιτης,  ον,  δ,  one  who  looks 
after  women ;  a  gallant.  Th. 
γυνη,  ότη—τΓ0ω.  [w  _  s.^  ] 

Τυναίκοιτ\ηθης,  εος,  adj.  full  of  Wo- 
men :  crowded  with  women,  Eu- 
rip.  Ale.  950.  Th.  γννη,  ττληθος. 

Τνναικόΰοινος,  ον,  adj.  avenging 
women.  Th.  γννη,  ιτοινη. 

Τυναικοπρεττης.  εος,  adj.  suiting  wo- 
men, becoming,  fitting,  adapt- 
ed for  women.   Th.  γννη,  ττρέττω. 

(Τνναικοπρεττώς,  adv.  of  yvvaiKO- 
πρεπής. 

ΤνναικοιτρόσωίΓος,  ον,  adj.  having  a 
face  resembling  a  woman.  Th. 
ij       γννη,  πρόσωπον. 

I  ΤνναικοφίΧης,  ον,  h,  a  friend,  or  a 
lover  of  women.  Th.  γννη,  φί- 
λος. [Γ] 

[Τνναικόφρων,  ονος,  adj.  having  an 
effeminate  disposition.  Th.  γννη, 

φρην.] 

Υνναικόφωνος,  ον,  adj.  having  a  wo- 
man's voice.    Th.  γννη,  φωνή. 

Τνναικόφνχος,  ον,  adj.  having  the 
mind  of  a  woman.    Th.  γννη, 

ψνχ^ή. 

[Τνναικόω,  fut.  ώσω,  to  render  ef- 
feminate.  Th.  γννη.^ 

Τνναικώίης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γνναίκοειέής. 

Τνναικών,  ώνος,  ό,  γνναικωνίτης,  ον, 
ό,  and  γνναικωνΐτις,  ιόος,  η,  the 
apartment  of  women.  Th.  γννή. 

ΊΡνναιμανεο),  γνναιμανης,  γνναιμάνία, 
S.  S.  and  Th.  as  γνναικομανίω,  γν- 
ναικομανης,  and  γνναικομανία. 

Vvvai^,  gen.  αικυς,  ohs.form  from 
which  the  cases  of  γυνή. 

Σ'νναίον,  ον,  το,  dimin.  of  γννή. 

Τυναιος,  αία,  αιον,  Odyss.  11.  521. 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  γνναικεΐος. 

Τννανόρης,  υν,  a  person  who  par- 
takes of  both  sexes,  an  herm- 
aphrodite. Th.  γννη,  άνήρ. 

ΓΥΝΗ',  gen.  γνναικδς  (as  from 
γνναιξ^,  dat.  γνναικΧ,  accus.  γν- 
ναΐκα,  voc.  γνναι,  nom.  pUir.  γν- 
ναΐκες,  gen.  γνναικών,  dat.  γν~ 
ναιξί,  accus.  γνναΐκας,  a  woman, 
a  mortal  female,  Iliad.  14,  315. 
as  distinguished  from  man,  15, 
683.  a  woman,  uithoid  reference 
to  age,  or  rank — a  queen,  espe- 
cially, in  the  vocat.  a  maiden, 
Odyss.  freq. — of  ten  with  anotJier 
sitbst.  as  ύίσποινα,  t|'e.  Ham.  a 
wife,  Iliad.  6,  160.  a  concubine, 
2i,  497.  womankind,  female  sex, 
Herodot.  7,  39.  female,  xcith  μα- 
ζ^ον,  the  female  as  adj.,  or  better, 
with  Kara  underst.,  female,  of 
animals,  Aristot.  Politic.  2,  3. 
— an  accus.  γννην,  Pherecrat. 
nom.  plur.  γνναι,  accus.  γυνας, 
Philip.  Fischer.  2.  p.  127.  Th. 
perhaps,  γόνος,  γίνω. 

(Γΰνις,  poet,  γΰννις,  ι6ος,  Ό,  an  ef- 
feminate man.  Μ  from  γιννίς, 
not  from  γννη,  as  the  ν  is  long  in 
Aristoph.  Them.  136.  Pass,  ad 
Schn.? 

Γΰπαίετοί,  ον,  Ό,  a  species  of  eagle, 
or   vulture,    synonymous  with: 


ίιπαίετος,  and  perhaps  with  όρει- 
πελαργύς,  Schn.  Supp.  Th.  γνψ, 
αίετός. 

Γνπάριον,  ον,  το,  the  eyrj  of  a  vul- 
ture, or  of  a  l3ird  of  prey — a  den, 
a  cavern,  or  grotto  :  from  γϋφ. 

(Τνπη,  ης,  η,  s.  s.  as  the  forego- 
ing. [__]  ' 

Γνπιας,  άδος,  adj.  frequented  by 
vultures,  as  -ίτρα,  a  rock,  JKsch. 
Supp.  809. 

(Γνπινος,  ίνη,  ον,  οΐ.  or  pertaining 
to  vultures,  Luc.  [_  ^  ^] 

Τνπώόης,  εος,  adj.  like  \Tiltures. 
Th.  γνψ,  είδος i 

νϋραλέος,  έα,  ίον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γνρός. 

Τνργάθος,  ον,  ο,  a  wicker  basket  ; 
a  wicker  basket  for  catching  fish. 
Th.  γνρος. 

(Τϋρεία,  ας,  η,  the  act  of  digging  a 
circular  trench  round  trees,  or 
vine  plants  :  froin  γνοενω. 

Vvpεvω,fut.  ίνσω,  to  form  into  a 
circle — to  cause  to  move  in  a 
circle — to  dig  a  circular  trench 
round  a  tree,  or  vine  plant,  in 
order  to  admit  air  and  moisture 
to  the  roots — to  plant  in  a  circular 
pit — in  late  writ,  to  wander 
about,  Coray  ad  Plut.  Fab.  p. 
474.   Th.  γνρος. 

Γνρήτομος,  ον,  adj.  cut  in  a  circular 
form.  [Also,  γνρητύμος,  that  cuts  a 
circle,  or  in  a  circular  form.]  Th. 

γνρος,  τίμνω. 
ΥνρΊνος,  ον,  ο,  ΟΓγίύννος,      _  ^]  frog- 

spawn,  plur.  γνρΐνοι,  ων,  οί,  tad- 
poles.  Th.  γνρος. 

Γνρινώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
or  like  a  γνρΐνος.  Th.  γνρΐνος, 
είδος. 

{Τνριος,  a,  ον,  adj.  circular,  round  : 
bent — moving  in  a  circle.  [_  ^  J\ 

Τνρις,  ειος,  η,  the  finest  wheaten 
flour,  Hesych. 

(Τνρίτης,  υν,  h,  bread  made  of 
γνρις. 

Tΰp^δp6μoς.ov,adj.rm^\^\x\g,  0?·  turn- 
ing round  in  a  circle.  Th.  γνρος, 

δρόμος. 

Τνοόθεν,  adv.   See  γνρωθεν. 

ΓΥΡΟ" Σ,  α,  ον,  adj.  round  ;  round- 
ed ;  bent ;  crooked  ;  curved  ;  cir- 
cular—  hence,  γνρος  iv  ωμηισιν, 
Odyss.  19,  246.  stooped  in  the 
back,  humpy. 

ΓΥΡΟ'Σ,  ον,  Ό,  or  γΐ'ρ')ς,  ον,  a  cir- 
cular trench  round  trees, or  plants; 
a  round  pit,  in  which  vine  plants, 
or  >Oung  trees  are  set. 

ΓΥ~ΡΟΣ,  ον,  Ό,  a  circle  ;  a  round, 
ring;,  or  orb  ;  a  g3're,  Hemst.  ad 
Plut. 

(Γΰοόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
round,  or  circular;  to  bend;  to 
impart  a  circular  movement;  to 
turn  in  a  circle — to  dig,  or  plant, 
tvC.  and  the  ss.  of  γνρενω. 

{Τνρωθεν,  adv.  round  about — γν- 
ρόθεν,  in  a  circle.  [  J\ 

{Τνρωμα,  ατος,  το,  any  thing  round- 
ed, twisted  round,  turned  round 
about,  or  impelled  in  a  circular 
-V,  43 


movement — a  circle  ;  an  orb. 
[-_.] 

ΓΥΨ,  νπΰς,  b,  the  vulture.  Th. 
κνπτω.  7  [  Upsilon  long  in  the 
oblique  cases. ^ 

Γνιρος,  ον,  r),  chalk,  Herodot.  7,  69. 
Gypsum,  sulphat  of  time,  Theo- 
phrast.  parget,  stucco,  and  in  ge- 
neral, limestone  prepared  for 
plaster  by  the  action  of  fire.  Th. 
γη,  'έψω. 

(Γυψόω,  (2.fut.  ώσω,  to  cover  over 
with  chalk,  Herodot.  2,  24.  to 
overlay  with  gypsum,  or  plaster. 

Γωλεοί,  or  γω\ιο\,  ών,  οΊ,  or  γω\εα, 
ών,τα,  hollows  ;  grottoes;  caverns 
in  rocks  ;  dens,  or  lurking  places 
of  wild  beasts.  akin  to  γανΧυς, 
φωλεός.   Th.  κοίλος. 

Των,  Ion.  for  γονν. 

Fojvara,  Dor.  for  γόνατα,  nom. 
plur.  of  γόνν. 

ΓΩΝΓΑ,  ας,  η,  an  angle  ;  a  cor- 
ner ;  a  nook.  met.  a  retired  place 
— a  mean  habitation — an  angular 
pillar — a  square,  or  rule  for  mea- 
suring. ^  Compare  γώνος. 

(Γο3ΐ/£αΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  angular. 

(Γΐύνιασμος,  ον,  Ό,  the  formation  of 
an  angle,  met.  a  minutely  accu- 
rate, or  subtle  phraseology,  Aris- 
toph. Ran.  956. 

{Τίονίδιον,  ου,  τυ,  dimin.  of  γωνία, 

a  little  nook  ;  a  retired  spot. 

[Γοη'ΐηβόμβυξ,    νκος,    h,    one  that 

hums,  or  buzzes  in  a  corner.  Th. 

γωνία,  βόμβνξ.^ 

Γοίνιοειδης,  έος,  adj.  having  an  an- 
gular form,  or  appearance.  Th: 
γωνία,  είδος. 

Τωνιόφνλλος,  ον.  adj.  having  angu- 
lar leaves,  Theophrast.  h.  pi.  1, 
16.    Th.  γωνία,  φύλλον. 

Τωνιόω,  oi,fut.  ώσω,  tO  make  an- 
gular. ^Γωί/ίόο^ααι,  to  be  of  an 
angular  form.  Th.  γωνία. 

(Γωνιώδης,  εης,  adj.   $.  S.   and  Th. 

as  γωνιοειδής. 
{Γ(ύνιωδώς,  adv.  in   an  angular 

form. 

Γώι/ο?,  ον,  h,  an  angle,  (f-c  s.  s.  as- 
γωνία,  but  mostly  in  composition. 
Compare  γωνία  :  from,  or  same 
Th.  as  γόνν. 

Γωρντδς,  οϋ,  b,  a  quiver,  Odyss.  21, 
54.  See  κώρνκος,  with  which  it 
has  an  affinity:  probably,  Th. 
χωρέω,  to  contain. 


Δ 

Δ,  δέλτα,  the  fourth  letter  of  the 
alphabet,  taken  as  a  numeral  let- 
ter denotes  the  number  four,  with 
a  mark  underneath,  ,ί,  four  thou- 
sand. 

In  the  jEolic  Dialect  it  is  often 
used  instead  of  β,  as  σάνδαλον  for 
σάμβαλον,  όδελος  for  ύβελός.  Dor. 
for  γ,  as  άμέρδω  for  άμέργω,  δα 
for  γα,  γη,  δνόφος^οτ  γνόφος  -for 
'ζ,  as  Aivsf&)'  Ζεύί,  δορξβν  ζδρξ. 


Δ  ΑΔΩ 


Δ  ΑΙΔ 


Δ  Αϊ  Μ 


and  Sa — ,7Or  ζα — ,  σ6  for  as 

Ht\la(]ci>    for     με\1ζω^  φράσσομαι 

for  φράζοιιαι—^Γ  0,  aa  Άυίηρην 
for  αιιΟιφηιι — fur  Α-,  as  ί^αίω  fur 
καίΐ·)^  λμόφ  >ς  fur  κΐ)6φϋς — fova  alsu^ 
ihus,  ύόμίι  for  ί)σ/ί^,  fiiifh)i  fur 
βασιιός — ό  is  inserted  ίο  givcfid- 
ncus  and  force  ίο  a  word,  as  ίίω, 
idu),  dnipoi,  dvSpdg,  BiiUm.  Lcxil. 
p.  125.  In  the  Boeotian  dialect, 
i  occurs  ocraAionalli/  vnt/i  a  re- 
duplication in  place  of  ζ,  θερίδ- 
(]ηΐ',  instead  of  Οερίζειν. 

Alt,  an  inseparable  particle,  aug- 
menting the  sense  of  words  to 
whick  it  is  joined;  thus,  φυινός, 
bloody;  όαφοινός,  tliirfitiiifr  for 
Mood  ;  όι'υκιος,  th'u'kly  shaded. 

Δι7,  Λϊί,  Dor.  for  γίϊ,  or  yi),  γης. 

ΑΓιγιια,  Dor.  for  ό^γμα,  IS'icund. 

ΔΑΙ^ΥΧ,  ϋόος,  η,  a  vvaxon  imago 
used  in  incantalionB,  Thcocrit. 
2,  110.[__1 

Δ(ίι5(ί,  ικος,  !i,  a  nieasnro  containing 

six  χ^οίιηκας.    Th.  iSaiu). 

Ααόίον,  ου,  τό,  a  sanall  torch  :  dimin. 

of  ι]ης,  όαΐς. 
{Atuhvoi,  ίνη,νον,  adj.  made  ofpino 

wood,  Ale.r.  Trail. 
Αι^ι^ύκοπέω,  C),fut.  Γ/σω,  to  CUt  pinc 

wood  in  order  to  make  lorchcri. 
^  όαι^ύκοττονμίνη  κεύκη,  a  j)ine  tVom 
which  torches  have  been  prepared. 
77/.  όαΐς,  κόπτω. 
[Ααόάοιιηί,  to  bccome  resinous,  see 

<5ιιίιίω.] 

Αι}6'ηψγίΜ,  [.Λ/7.  ))σω,]  tomake  tor- 
ches, Theophrast.  Ί^.δαΐς,  ί'ργον. 
(Ααί^ονργός,  ου,  b,  a  toreh-maker. 
Δαίουνέω,/ί//.  ησω,  toliold  a  torch  ; 

to  Hglit  wilth  a  torch.  U  dird  τών 

τεγών  λίί/ίΤΓΐίσί  όαόονχ^υυμέΐ'ης  της 
ΆΟηΐ'ίΰων  πά'Χεως,  Athcn.  tlie  city 

of  Athens  was  lighted  up  with 
torches  placed  upon  the  house 
tops.  Th.  δαίς,  ΐχ(ύ- 

(Διίίίουχία,  as,  ill  the  act  of  torch- 
bearing — a  solemn  procession  in 
which  torrhcs  ircre  carried — illu- 
minations in  a  city,  on  occasion 
of  public  lejo wings. 

(Ααόονχος,  ov,  h,  i),  one  who  carries  a 
torch.  IT  όαόοΐχοι,  priests  of  Ceres, 
who  carried  torches  in  their  noc- 
turnal ceremonies. 

Ααόοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 
the  wood  tit  lor  making  torches — 
to  carry  torches.  Th.  όαϊς, 
φίρω. 

(Ααδοψόρος,  ov,  adj.  torch-hearing. 

Ααόόω,  c3,fut.  ώσω,  to  convert  into 
torches  ;  to  make  torches  of  any 
resinous  wood.  =  Pass,  to  become 
resinous,  or  fit  for  torches.  11  δα- 
ίωΟέΐ'τα  δένδρα,  Theophrast.  trees 
of  which  torches  are  made ;  trees 
producing  resin.  Th.  όαΐς,  or 
όάς. 

Ααδώόης,  εος,  adj.  like  a  torch;  fur- 
nishing torches  abundantly.  IT 

Ίδαία  πίνκη  δαδώδης,  the   ])ine  of 
Mount  Ida  furnishes  torches  in 
great  quantity.  Th.  δη  ς,  είδο·;. 
Α(}6ωσις,  εως,  ή,  the  act  of  making 


torches — the  state  of  becoming 
resinous:  subst.  of  όαδάω. 
Ααείην,  2  aor.  opt.  pass,  of  όαί<ο, 
όιΊω. 

Αάειρα,  ας,  η,  α  name  of  Proser- 
pine;  a  priestess  of  I'roHerpiiic  : 
from  δαηναι,  injin.  2  aor.  of  όαεω, 
δάω,  _ 
(Δαείί,  part.  2  aor.  pass,  of  όαίω, 
όάω. 

Ααείω,  Jon.  fur  δαώ,  2  aor.  pass. 

silbj.  of  (δαέω)  όάω.   1 

Αάει',  ΠοόΙ.  for  ίδάησαν,  'ό  pers. 

plur.  2  aor.  pass,  of  όαίω,  όάω. 
Ai'trp,  vocal,  of  όιιήρ. 
Ααέω,  pres.  not  in  use,  fut.  ήσω, 
perf.  όεόάηκα,  perf.  pass,  όεδάημαι, 
2  aor.  pass,  έόάην,  infin.  όαηυαι, 
part,  δαε'ίς,  perf  mid.  όίδαα,  to 
know  ;  to  learn,  act.  to  teach. — 
IT  όεόαα,  I  know ;  1  have  learned 
— I  have  taught.  See  όαίω,  όάω, 
to  teach. 

Αάζομαι,  ful.  άσομαι,  perf.  pass, 
όέδασμαι,  3  pers.  plur.  Jon.  δεδαία- 
ται,  1  aor.  mid.  ίδασάμην,  poet,  in 
Hum.,  with  σα,  pres.  not  in  use, 
its  tenses  adopted  for  όαίω,  the 
fut.  and  1  aor.  mid.  in  an  act.  s., 
to  divide  ;  to  divide  into  portions ; 
to  share  ;  to  assign,  Has.  Theog. 
303.  —  to  tear  asunder;  to  tear 
in  pieces ;  to  scatter ;  to  sow. 
IT  ζωην  εδασάντο,  they  shared  the 
inheritance  between  them.  Απάν- 
τα δίδασται,  the  entire  has  been 
divided.  Th.  όαίω. 
Ααήμεναι,  for  όαηναι,  infin.  2  aor. 

pass,  of  όαίω,  όάω. 
Αάημι,  S.  S.  as  όαίω,  a  form  of  όάω, 

to  which  some  refer  the  2  aor. 
pass,  ίδάην. 
(Ααημοσννη,  ης,  fi,  knowledge;  skill; 
science;  experience:  from  όαηναι, 

όάω. 

(Ααήμων,  ονος,  adj.  instructed  ;  well 
informed;  exj)erienced  ;  skilful; 
learned.  [...,  _  _] 
Ααηναι,  2  aor.  inf.  pass,  of  όάω. 
ΔΑΗ~Ρ,  ερος,  Ό,  voc.  όάερ,  a  broth- 
er-in-law,  the  husband's  brother, 

Horn.  [  ;  the  gen.  plur.  όαίρων, 

in  he.xa.meter  vs.  is  dissyllabic, 
n.  24,  769.] 
Δαί,  a  particle,  Attic  for  όι),  but ; 
but  then  ;  so,  in  interrogations, 
Aristoph.  frcq.,  and  often  dis- 
du  infull ij,  πώς  όαι ;  how  so  1  what 
further  pray  ? —  τί  όαι ;  what  else  1 
what  then  7  why  so  ?  wherefore? 
IT  In  the  Traged.  Ilcrm.  ad  Vig. 
adnot.  346.  contra.  Pors.  ad  Med. 
1008. 

Δαί',  poet.  Hum.  for  δαϊδ»,  dat.  of 
δα'ί'ς.  ^] 

Α(ΐιδά\ειος,  ov,  adj.  of  Dffidalus,  s. 
s.  as  όαιόά\εος. 

Ααιόα>.έοδμος,  ov,  adj.  sweetly-scent- 
ed ;  fragrant.  Th.  δαιδάλεος,  όδμή. 
Ααιδά\εος,  ov,  also,  εα,  εον,  adj.  skil- 
fully, curiously  wrought — varie- 
gated ;  highly  ornamented — com- 
posed of  various  pieces  skilfully 
assorted  and  joined  together. 


Ktym.  Compare  αί6\ος,  ποικίλος^ 
όάω. 

{(Ααιδα'Χεντρια,  ας,  η,  female  ar- 
tist. J 

(Ααιδάλ\ο>,  fut.  αλώ,  perf.  α'Κκα,  to 
work  skilfully  ;  to  ex(!cute  varie- 
gated, or  ornamented  works;  to 
variegate  ;  to  ornament ;  to  set 
ofl'  by  ornament ;  to  beautify. 

(Ααίδα\μα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  όαίόαΧον. 
[(Ααιδ(ί\όεις,  εσσα,  εν,  adj.  a.  s.  as 
όαιδάλευς.] 

{Ααίδα'Χον,  ov,  τό,  Odyss.  19,  227.  a 

piece  of  curious  workmanship. 

neat,  of  δαίδαλος. 
ΔΛΊΔΑΛί)Σ,  ου,  b,  Dtcdalus,  a 

celebrated  artist. 
{Ααίόα\ος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  OS  όαιόά- 

\εος. 

Ααιόαλόφωνος,  ου,  adj.  having  a 

skilful  voice.   Th.  όαίόαΧος,  φωνή. 

Α(ΐιδιι\όχειρ,  ειρος,  adj.  that  has 
skilful  hands,  a  skilful  artist. 
7'/i.  δαίδαΧος,  χείρ. 

ΑαιδαΧύο),  ώ,  fut.  ώσω,  Pind.  8.  S. 
as  δαιόάΧΚω. 

Ααίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  όχς. 

Aaίζω,fut.  ισω,  and  ίξω,  ρ.  pass, 
δεδαΐγμαι,  όεόαισμαι,  poet,  for  όαίω, 
to  share  ;  to  divide — to  tear  ;  tear 
in  pieccf: — kill  ;  cut  to  pieces, 
met.  to  distress,  to  cause  anguish, 
=^Pass.  to  be  divided,  &c.  lit. 
Iliad.  17,  535,  to  be  in  doubt,  9, 
8.   distressed,  Odyss.  13,  320. 

-]  ,       .  . 

{Αΰϊκτάμενης,   η,  ov,   adj.  slam  in 

battle,  Ilom.,  as  from  όαίκταμαι^ 

pass. 

(ΔαΊνΓ>;ρ,  ηρος,  and  ης,  ου,  b,  ΟΠΟ 

who  kills,  or  who  cuts  in  pieces. 

(^Ααϊκτός,  »/,  ov,  adj.  verbal  of  όα'ίζω, 

that  ought  to  be  divided,  ^c, 
(Αα'ί'κτωρ,  ορας,  s.  s.  as  όηΐκτήρ. 
Ααιμηνάω,  α>,  fut.  ήσω,  perf.  ήκα,  tO 

be  in  a  state  of  frenzy;  to  be  in  a 
state  of  mind,  or  body,  attributed 
to  the  inmiediate  influence  of  a 
divinity,  a  demon,  or  fate — to  be 
possessed  with  <lemoniacal  rage  ; 
to  act  like  one  possessed.  Th. 

δαίμων. 

(Ααιμηνιακδς,  κή,  κόν,  adj.  inspired, 
or  influenced  by  a  divinity — su- 
pernatural—demoniacal—possess- 
ed by  a  δαίμων. 

(Δίΐί/ίθ)'ίάω,  or  δαιμονιάζω,  S.  S.  OS 
όαιμονάω. 

(Ααιμονιζόμενοι,  s.  s.  (ts  όαιμονκοντες, 
Plut.  IT  όεδαιμονισμίνον,  s.  s.  as 
τεΟεωμένον,  Sophoc.  cited-  Anecdot. 
Bckkcri:  from  δαιμονίζομαι,  its 
act.  δαιμονίζω,  to  deify,  late  writ. 

{Ααιμονικδς,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as  όαι- 
μονιακός. 

ΑαιμονιόΧητΓτος,  ov,  adj.  the  last  s. 
of  δαιμονιακός.  Th.  δαίμων,  \αμ- 
βάνο>. 

(Ααιμόνιον,  ov,  τό,  {neut.  of  όαιμά- 

νιος,)  the  Divinity,  Providence, 
Aristot.  Rhet.  2,  23.  a  tutelary 
Genius ;  a  familiar,  or  guardian 
spirit,  Xen.  Mem.  1,  1,  1.  1,  4, 
10,  &c.  s.  s.  as  δαίμων  ;  (in  eccle- 
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siast.  authars)the  evil  spirit.  See 
όαιίίόνίος.  [  Tk.  caiaav.] 
{Ααιμόνιος.  ία,  ov.  adj.  divine ;  pro- 
ceeding from  the  Divinity ;  per- 
taining to  the  divine  nature — sent 
bv  the  Divinitv,  the  Gods,  or 
Fate.  Find.  Xe.'d,  64.  founded 
in  the  divine  laws,  or  those  of 
nature — divine  ;  godlike :  emi- 1 
nentlv  beautiful,  or  excellent : 
his hlV endowed;  admirable — pro-| 
duced  by  a  good,  or  evil  spirit,  j 
hence,  fortunate,  or  unfortunate.  | 

^  Ααιυόνίε,  ίαιμονίη.οαιμόνιοί,  Horn. '. 
freq..  seera  ordinary  term.s  usedi 
in  accosting  persons  ;  and  occur, 
sometimes foUotred  hy  expressions 
of  respect,  sometimes  of  reproach. 

Aaiuivir'ic-ης.  εος.  adj.  godhke — re- 
seTiblin^  a  δαίμων  ;  immense — 
affected  by  supernatural  influence. 
Th.  ίαίαων.  είίος. 

Ααιμονίως,  adv.  divinely  :  admira- 
bly ;  greatly,  vastly,  immensely, 
powerfully,' arui  such  ss.  freq.: 
adv.  of  ίαιμόνίος. 

j3\i3eia.  as,  v,  divine  pun- 
ishment ;  misfortune  caused  by  a 
deity;  madness,  s.  s.  as  θεοβΧί- 
βεια.   Th.  ίαίμων,  β\ά-τω. 

{Ααιμονο,βΧαΡης,  έος.  adj.  injured  by 
&c.  in  the  s.  of  the  subst. 

Ααιμονοφόοητος,  ov.  adj.  impelled  by 
the  influence  of  a  good,  or  evil 
genius.   Th.  ίαίμων.  (pepoy. 

ΔΑ.ΓΛΙΩΧ,  ονος  c.  or  i  the  Di- 
vinity ;  the  Godhead — a  God,  or 
Goddess.  Horn,  the  tutelary  Gen- 
ius of  a  citv.  or  of  a  man  :  a  guar- 
dian, or  familiar  Spirit.  cau.sing 
the  good,  or  ill  fortune  of  men — 
fortune,  fate,  chance,  {in  eccles. 
aulhori)  the  Devil. — s.  s.  as  ίαή- 
μων,  Archil,  frag.  50. — -ρος  cai-\ 
μονα,  against  the  Di^-ine  will — σνν ; 
cai'woi/i.'with  the  di%-ine  aid.  βζο\, 
δαίμονες  .uhen  occur  ring  toge  the-:-, 
the  latter  are  of  secondary  rank. 
Etym.  some  give  ίάω:  better, 
take  ίαίω.  to  distribute,  ·  assign '| 
the  lots  of  rn-anl-dnd.     .  i 

Δαίι/ί',  Iliad.  24,  63.  for  έάαίννσο, 
2  pers.  imperf.  mid.  of  ίαίννμι,\ 
arid  for  6αίνυθί,  imperat.  9,  70.  i 

Ααίννμι,  ίαινυω,  fut.  οαίσω,  from . 
δαίω,  s.  s.  as  ίαίω,  to  divide — ] 
hence,  to  give  a  fea.st,  to  enter-' 

ί^η.=Ααίννμαι.  Mid.  fat.  ύαίσο-\ 
μαι,  to  feast,  Herodot.  3,  18.  and  \ 
S.  s.  as  the  act.  Th.  ίαίω.  [οαιννωΐ 

(Δάί'οί,  a.  ov.  and  ov,  adj.  Ion.  ίηϊΌς, 
η.  ov.  hostile,  inimical — unfortu- 
nate, Scφh.  Aj.  771.  Subst.  ci'ioi. 
ων.  o'l.  enemies.  [  Th.  caij.]  tt  skil- 
ful; experienced.  6tii?  ΊΊι.ύάημι,Ι 
έάω.  [ca'iof,  _  ^  :  uhen  the  third  \ 
syllable  of  Ιηϊος  is  long  in  Homer,  i 
the  second,  uhich  is  short,  and' 
the  first,  which  is  long,  run  into 
one  syllable.] 

Ααίοω,  1  aor.  inf.  όηραι,  to  flay, 
met.  xiz.  to  smite,  strike,  beat, 
whip.  Th.  ίίοω. 


ΑάΙς,  gen.  ίαιτός,  and  οα'ς.  gen. 
ίαΧτος,  a  feast ;  an  entertainment ; 
a  repast ;  a  meal — ίαΐς  έΐση,  Ham. 
a  feast  where  portions  were  equal- 
ly distributed.  Th.  ίαίω. 

Ααις.  tcoi.  dat.  taC,  poet,  for  caCci, 
Horn,  always  plur.,  a  flaming 
torch  :  a  brand,  tt  a  fiirious  com- 
bat ;  a  bloody  fight. 

{λαισψος.  ov,  adj.  eatable,  or  com- 
monly eaten.  Γγ5  caiVitio!/. victuals. 

[Ααίσώαλτος,  ov,  adj.  that  prostrates 
in  battle.  Th.  6α[ς,  σφάλλω.] 

(Δαί-αλείί,  εως,  ο,  \βαιτα.\εντρια^  ^,] 
one  who  ^ives  a  feast — a  cook — 
Compare  c air o6 ς — a  guest;  afeast- 
er — a  parasite.  Th.  (οαίττ;)  εαίω. 

ΑαιταΧονογία,  ας,  η,  the  art  of  pre- 
paring a  feast ;  cookery,  Lycophr. 
199.    Th.  ίαίτη,  έργον. 

Ααιταο'Χ\όω,  ω,  fut.  ώσω,  to  feast. 
Lycophr.   Th.  (cairr))  6αίω. 

(Δαίτ7?.  ης.  r,.  poet.  s.  S.  as  caif,  a 
feast,  Odyss.  10,  216. 

{Ααίτηθεν,  adv.  from  a  feast. 

{Ααΐης,  ιδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

δετή. 

(Ααιτρενω,  fut.  ευσω,  to  divide ;  to 
distribute  into  portions,  Eiad.  11. 
687.  to  share,  generally,  carve 
and  help  meat  at  an  entertain- 
ment, or  victims  ofered  in  sacri- 
fice. Odyss.  14.  433.  15,  323.— to 
tear  in  pieces,  like  beasts  of  prey, 
Oppian. 

(Aairpov,  cdc.  by  portions,  by  mea- 
sure. ΙΓαλλοί  δαιτρδν  ιτίνωσιν  σον 
δε  ττΚεΧον  δε-ας  αΙε\,  Uiad.  4,  262. 
Others  drink  as  the  measure  is 
dealt  out  to  them,  but  thy  cup  is 
always  full:  neiit.  of  δaιτpδς,adj. 
obs. 

{Ααιτοος,  ov,  u,  one  who  distributes 
portions  at  table  ;  a  cook  :  in  re- 
mote antiquity,  the  person  who 
cooked,  distributed,  the  portions  to 
the  guests. 

(Ααίτύοτί-νη,  ης,  η,  the  art  of  carv- 
ing, of  distributiuCT  portions  at  ta- 
ble,' Odyss.  16,  263. 

(^Ααιζνμονενς^  εοίς,  Ό,  s.  s.  as  cairv- 
μών. 

{Ααιτνμών,  όνος,  Ό,  one  who  pre- 
pares an  entertainment,  a  cook, 
Odyss.  4,  621.  Compare  δαιτρης, 
but  the  passage  7  Wolf. — an  in- 
\-ited  guest,  a  feaster,  Odyss.  8, 
102.  a  lover  of  feasting. 

Ααιτνς,  νος,  η.  Ion.  for  έαΙς,  Iliad. 
22,  496.  a  feast ;  a  meal. 

Αοιφοων,  ονος.  adj.  warlike,  valiant, 
loving  war,  brave,  Uiad.  freq.  in 
such  s. — hostile,  or  distressing. 
^sch.  c.  Theb.  924.  [Th.  όαΧς, 
^orjj/.]  tt  wise,  intelligent,  expe- 
rienced, Odyss.  freq.  Find.  9, 
148.  in  such  ss.  once  only,  in  Iliad. 
24,  32.5.  but  this  Book  cf  Uiad? 
by  modern  Crit.  Th.  {caTjvai)  δάω. 
[ώρ^ν.] 

ΛΑΓΩ,  mid.  or  2  fut.  δαω,  Damm., 
imperf  εδαιον,  Ion.  δαίον,  {^pres. 
and  imperf.  Horn.)  2  aor.  as  from 
δάω.  tiaov.  s,  s.  as  καίω.  to  set  OG 


fire,  light  up,  Miad.  5,  4,  and  7. 
bum,  consume,  Eiad.  20,  317.= 
Ααίομαι,  Mid.  perffrom  δάω,  δε· 
δηα,  plus,  perf  έδείήειν,  poet,  δε- 
δήειν,  also  3  pers.  2  aor.  subj.  δαή- 
rai,      _  .]from  εδαδμην,  to  be  on 

fire,  to  bum,  to  blaze,  Horn,  most- 
ly, met.  to  blaze,  to  rage,  to  be 
ardent,  as  battle,  strife,  <^c.  to  be 
widely  spread,  like  a  raging 
fame,  as  a  rumour,  Idad.  2,  92. 
be  loud,  as  wailing,  Odyss.  20, 
353.  —  δανω,  fut.  αΰσω,  Callim. 
Epigr.  53.  another  form.  1Γ  De- 
riv.  δαΐς,  δαλδς,  δάος.  Prim,  form 
δάω. 

(ΔΑΓΩ,  fut.  αίσω,  to  divide  ;  to 
share ;  to  distribute,  allot,  or  as- 
sign, parts,  or  distribute  in  por- 
tions, as  food  amongst  guests, 
hence,  to  entertain,  give  a  feast — 
to  divide,  or  tear  in  pieces. =Δαίο- 
μαι,  Mid.  imperf.  έδαιόμην,  Ion. 
δαωμην,  fut.  άσομαι,  1  aOT.  ζδααά- 
μην,  poet,  σσ,  from  δάζομαι,  s.  s.  as 
the  act.— Pass.  perf.  δίδασμαι,  3 
pers.  plur.  Ion.  δεδαίαται,  to  be 
di\ided.  &c.  in  this,  or  the  fore- 
going form,  Odyss.  1,  23. — γά- 
μους δαίειν,  Eurip.  Iph.  Aul.  123. 
to  give  a  nuptial  entertainment. 
IT  δαίειν  τινά  rivi,  as  Herodot.  1, 
162.  to  serve  up  any  thing  to  any 
one,  entertain  with.'  IT  δαίεταί  μοχ 
ητορ,  Odyss.  1,  23.  my  heart  is 
consumed  by  anguish,  or  torn  in 
pieces.  1Γ  Deriv.  δαιζω,  δαίς,  δαί- 
ννμαι,  δαιτέομαι.  Prim,  form  δάω. 

Αάκαρ,  a  species  of  Cassia. 

Αάκε,  for  ϊδακε,  3  pers.  sing.  2  aon 
of  δάκνω. 

Αακεθϋμος,  οό,  adj.  lit.  gnawing  the 
heart,  met.  heart-rending,  dis- 
tressing. Soph.  Phil.  706'.  Th. 

δάκνω,  θνμός. 
Αακεΐν,  infin.  of  εδακοι/^  2  aor.  of 
δάκνω.  [vv  _] 

Αακε-δν,  ov,  to,  an  animal  whose 
bite  is  venomous.  Th.  δάκνω. 

Αακνάζω.  fut.  άσω,  poet,  for  δάκνω. 

ΔΑ'ΚΝΩ,  fut.  δηξω,  in  use  δήξο- 
μαι,  (from  δήκω.^  peTf.  δίδη-χα,  2 
aor.  εοακον,  poet,  δάκον,  infin.  δακεΐν, 
to  bite,  to  sting,  to  wound,  met. 
wound  to  the  quick,  cause  poig- 
nant grief,  or  anguish  —  gnaw, 
corrode,  met.  di.stress,  vex,  Pass, 
perf.  δεδηγμαι,  1  aor.  έδήχθιην,  tO 

be  bitten,  &c.  ^  The  tenses  from 

δήκω,  obs. 

Αακνώδης,  εος,  adj.  biting ;  corrod- 
ing, met.  causing  pain.  Th.  δάκνω^ 

είδος. 

Αάκος,  εος,  το,  a  bite,  or  sting — a 
venomous  animal.    Th.  (δηκω) 

δάκνο). 

ΔΑ'ΚΡΤ,  νος,  το,  accus.  plur.  δάκ- 
ρνα,  dat.  δάκονσι,  a  tear;  plur. 
tears  ;  lamentation,  &c.  poet,  for 

δάκρνον. 

Αακρνγε\ως,  ωτος,  Att.  ω,  adj.  smil- 
ing through  tears.  Th.  δάχρν, 
γέ\ως. 

[Αακρυγόνος,  ov,  adj.  that  begets 
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tcare,  or  cauBCK  wccpinfj.  Th. 

6(ίκρν^  γόνος. \ 
Aaic()()t]iov,  /)V,  Ti),  diwin.  of  ()άκρν. 
(Αάκ(ΐϋιια,  ατός,  τ<),  tcarH,  waiUllg — 

tli(!  object  Iamcnt(!(J. 
{{Αακρνντύς,  //,  f3i/,  adj.  larnf ntriblc] 
(^Αακρϊ'ιόΓ,ις,  εσσα,  εν,  adj.  \ίιιι/  ι'ήκ 

ρυοί,  iMj,j  vn)v,[nng]  w.'iiliii  '  1/ 

rowlul — <]nlK()v6cv,    nCUL    jmrl.  ill 

suit  the  verse — 6civ,  ΛροΙΙυη.  4, 
13ί)1.  —  aiso,  adverlnalli/,  with 
tcarn :  from  όακρύο). 
ΔΛ'  ΚΙΎΟΝ,  ov,  τ(),  a  tear,  w.o.st- 
li/,  tears,  wccf)inii;,  lamentation, 
Horn,  said  also  of  Gums  and 
Resins  which  exude  from  plants. 

[Αακρυπετης,  ί,ος,  adj.  thai,  causes 
tears  to  fall,  or  to  flow.  Th.  όάκρν, 
πίπτο).] 

ΑακρνοτΓΐηός,  f),  ov,  or^  term,  ov,  adj. 

excitinir  tears.  7%.  (]άκρν,  ττοιίο). 
[Αακρνάτιμος,  ov,  adj.  that  honours, 

or  ie  honoured,  by  means  of  tears. 

Th.  6άκρν,  τιμή.] 
Αακρνπλί,'χο,   [  fal.   οΊσο),]   to  slicd 
floods  of  tears,  Odi/ss.  19,  122. 

7Vi.  όάκρν,  it\co). 
Αακρνβροέω,  Jut.  <ίσω,  to  melt  in 

tears ;  to  shed  floods  of  tears — 

to  weep;  to  bewail.  Th.  (]άκρν,  ρά,). 
{Αακρνρρηος,  ov,  h,  η,  a  wee[)Cr. 
[Αίχκρυσίστακτος,  ov,  adj.  from  wlii<-b 

tears  trickle.  Th.  όάκρν,  στάζω.  | 
{ Αακρντος,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  <)(ΐκ- 

ρνντός.  I 

Αηκρνχίο),  \(7·,,/ιιί.  εΰσω,]  part.  <]ακ- 
ρνχίων,  to  shed  tears,  Horn.  Th. 
<]itKpv,  -χεο). 

Αακρνω,  fut.  νσο),  perf.  νκα,  to 
weep ;  to  lament,  neut.  to  weep, 
lament,  Horn.— Pass.  perf.  k(]aK- 
pvpaifS.  as  neut.  If  (ίακρνο>  rdv  απο- 
θανόντα, I  lament  the  deceased. 
^\ ^ε()ακρνιηάνος,  lamentinfr.  [7//λνλ- 
lonin  the  pres.  and  imju  rf..  r;c- 
nerallij  long  ;  in  the  other  /i  v/.vr.s-. 
always.] 

Αηκρνώτατος,    sv.perl.    of  ί^άκρνος, 

trreatly  to  be  ch^plored. 
Αακρνώ^ϊ\<;,  εος,  adj.  baibcd  in  tears ; 

like  tears  —  <lisliliini!;,  as  juices, 

gums,  φβ.   Th.  6άκρν,  ε76ος. 
ΑακτνΜύς,  έως,  !>,  the  fish  (νικτν^^ος. 
ΑακτνΧήΟρα,  ης,  //,  a  coverinif  for  ;i, 

finfTer;  a  irlovi;— a  Γΐη}];,  and  t  bc 

eettinfr  of  a  ring — an  instrument 

of  torture.  Th.  Μκτνλος. 
(^ΑακτϋΧιαΐος,  αία,  αιον,  adj.  of  the 

length,  or  thickness  of  a  finger. 
{Αακτυ\ίόιον,  ov,  rd,  a  small  ring. 

(^Αακτυλικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  re- 
lating to  a  finger ;  worn  on  the 
finger  —  ployed  upon  with  the 
fingers  (an  instrument  of  music) 
— composed  of  dactyles. 

Αακτνλίογλϋφία,  ας,  fi,  the  art  of 
a  seal  engraver.  Th.  δακτύλιος, 
γλνψω. 

(Αακτνλιογλνφος,  ov,  h,  a  seal  engra- 
ver;  an  engraver  of  stones  for 
rings. 

ΑακτνΧιοΟήκη,  m,  ή,  a  box  for  keep- 


ing rings ;  a  jewel  case^  name  of 
a  .tort  of  precious  stone.  Th.  όακ- 
τΰλιος,  τίΟημι. 

ΑακτνΧίος,  ov,  Ό,  a  ring,  for  wear- 
ing on  the  finger — a  ring — tlie 
anus — a  small  hoop — a  mesh  of 
a  net,  If  τρητοί  όακτίι'λιοι,  round 
perforated  stones  to  which  sbips 
are  iastouid  in  harbours.  Th. 
(]άκτυ\ος.  [ϋ\ 

Αακτϋλιονργός,  ov,  Ό,  a  ring-maker  ; 
a  seal  maker;  a  jewelkir.  Th. 
6ακτί)\ιος,  έργου. 

Αακτϋλις,  ίόος,  ί],  S.  s.  as  <]ακτν\ιαία, 

fern,  of  (]ακτυ\ιαΐος,  IT  όακτνλίόες 
aTU'j/vhi]^  binicbes  of  grapes,  of 
a  iiii'fi  I  ,  Ι,ΐ'  ,ΊΐΙΐΙι    ΊΊι..  6άκτν\ος. 

{Αα,<τ:·:·.:> .  ./ -  ,  ;,  '/  plant,  Birth- 
wort:  Λ  nsLoliK'hia,. 

Αακτν)\ί)(]εικτίω,  to  point  out  with 
tbe  fuiifcr  ;  to  n)ark  ;  to  note, 
Dew,.    Th.  ()i'iKTiiXii>,j  (]/.ίκννμ.ι. 

(ΑσκτηΧοήι  ii  rn  ..  on,  OIK!  who 
|/m:  ,  1!    1 .1  il  Willi  I  lie  (i  iigor. 

( -      π  ,  ο,,       adj.  a  yjerson 

j)Ollllril  ;·,!     ι  ιπ,ικίΙ  (Mil,  to  UOticC  ; 

a  ric'i,  or  ill  I  iii'Mii,,|ic(]  person, 

A'l^rhiii.  /I.';.  i:m:;. 
Δο/.γ/.λ.,,'γ) Y^,^,  a  measure 

<  (|niv;ilnii,  to  the  breadth  of  four 

\\wH-\\-.    Th.  lu'iKTvXiic,,  \'^οχ^μή.\ 

.  ,·,\·,:  ,;.!.·.,  >n.,,  ,1(1).  r(!semi)ling 
.1  Γμι;μτ    '/ ■,  ;  M/oVj  ε1(]ος.] 

I  .\in. ,  ,  y'n.,  on,  adj.  that 

licini;  ,  01  ikhh.s  bis  finger  be- 
cau.ye  of  pain.  7V^.  όάκτνλος,  κάμ- 
πτω, ')(]ννη.] 

ΔΛ-ΙίΤΥΛΟΣ,  ov,  h,  a  i]n<j;cr ;  a 
t.(ir,  I  'tiriji  Ij'h.  T.  '-.IW.y.  a  una 
.sM/v,  ;i    iiiiucr's  |.rc;i(llb  (Ι,ίγ 

tyle,  aj'nul  i:,  rrirr.  ,'η,ηρη:<ηΙ  nf 
one  linir:  nm'  Inn  :li,,rl  r  i/lla  hh:.-_^ 
a  ,\:>\r./hrj'riu'/  nflhr  pnlni' 
tree  Ibr  i;;r/,(ir  lisli  .  Tbiilas. 
as  'pltir  T„  ,\„Ητν).„  Thrurrif.  I!), 
:!.  ,1  ,·:///-  al.^:n  1 1,  \nnn.  1i  ό,',κ' 
rv\ni,  I  lie  I  »acl  vli,  ]>n,-:d:;  ,ή'  (  Ί/ 
l„1r,  1,1,  ill  iniiiihir.  II  ίακτ.λ,., 
i'iKfi'.)  αώαιιΙΙαι,  t,(»   toiicb    witli  iJic 

tips  οί'Ι.Ικ' lu)g«  rs,  ί,,ι,·.  Μ  ί.πΐ  ,χικ- 
τόλωι/  Οεΐναι,  to  reckon  upon  the 
fingers,  [ν] 
{Αακτνλότενκτος,  ου,  adj.  formed,  or 
produced,  by  the  fingers.  Th.  όάκ- 

τυ\ο^,  τ:,-,χω.] 
\Α<ιι:τΐ'\ότριπΓ(ΐς,  ov,    adj.  rubl)ed 
with  tbe  fingers.    ΊΊι..  (]ιικτν\ος, 
τρίβω.] 

{Αακτν\ωτι)ς,  tj,  iiv,  adj.  finger- 
shaped  ;  furnislied  with  fingers. 

Δα/ίΓΐ)λ(.ΐΓ(")ΐ',  οι"!,  τι),  a  g()l)let  with  a 
handle.  [  Th.  ύάκτνΧ„ς.\ 

Δαλίω,  J)or.  for  δηλίω. 

Ααλίον,  ov,  TO,  dim  in.  (f  ι\αλός. 

ΑαλΙς,  ίόος,  ii.  Ihir.  f,,r  τάΧι^. 

ΑαΧος,  ov,  Ό,  a  Idic-b,  iii'ii';iiiiilh/,  if 
dry  pine  wood  ;  a  lire  iiraiid  v/ir/. 
a  withered  old  ix  rsoi!,  ,,,,ιΙ  ή 
λώ,  llesych.  s.  n.  —  a  hniuil  civcr 
ed  up  with  ashes  kepi  fur  kind- 
ling fire.  Th.  ίϊαίω. 

Α,χμάζω,  f  it.  άσω,  pres.  and  im- 
pcrf.  in  xisc,  a  form  of  δαμάω,  not 
Horn. 


Ααμάλη,  ης,  Dor.  s.  S.  as  ΰάμα'Χις, 
a  heifer. 

Ααμαλήβοτος,  ov,  adj.  fed  Upon  by 
lieifers ;  fiirnisbing  a  favourite 
pasture  for  heifers.  Th.  όαμάλη, 
βόοκ 

[Α'ίμάΧης,  ov,  Ό,  s.  8.  as  όαμασίβρο- 
τος.    Th.  δαμάω.] 

Ααμαληψάγος,  ov,  Ο,  an  eater  of  hei- 
fers, or  oxen,  epith.  of  Hercules. 
Th.  όαμ,ιΧη,  φάγο).  [α] 

A«//i/>i(r,),  fut.  ίσω,  to  beat  down  ; 
to  siil)(bie,  .9.  s.  as  δαμάω.  to  fro- 
iick,  like,  a  heifer.  7  from  όάμα\ις. 

Αάμαλις,  εως,  ή,  a  heifer,  a  young 
cow,  or  calf  met.  a.  maiden,  a  vir- 
gin.   ΊΊι.  δαμάω.  '? 

(ΑάμαΧυς,  ov,  Ό,  a  male  calf;  a 
young  bullock. 

{  Αάμαρ,  gen.  άρτος,  (as from  όάμαρς) 
η,  a  wife ;  a  married  woman. 
lit.oru;  that  has  l)een  brouglit  un- 
der the  yoke;  hence,  a  maiden, 
αδάμαστος,  άόμής.    Th.  όαμάω. 

Ααμάσόο),  Dor.  for  όαμιΊζω. 

Ααμασίβροτος,  and  δαμασίμβροτης, 
ov,  adj.  sultduing  niortals ;  con- 
quering men,  Pmri.  01.  9,  119. 
Plutarch  applies  the  epith.  to 
Sparta.   Th.  δαμάω,  βροτός. 

Αάμασις,  εως,  η,  the  act  of  conquer- 
ing, subduing,  &c. :  suhst.  of  δα- 

μιΚι). 

A<iiuiniij,p<,)v,  ονιις,  adj.  lieart,  or 
mind  siilxbiing,  (jnth.  <f  gold, 
Pind.  01.  13,  11:3.  Τίι.  όαμάω, 
(jipt'iv. 

Ααμασίφως,  ωτος,  adj.  s.  s.  as  δα- 
μασίβριιτος.    Th .  δαμάο),  φως. 

Αήμαησα,  ion.  for  έδάμασσα,  I  aor. 
Ion.  II  lid  poet,  (f  δαμάω. 

Ααμηηηι.ί,',,ιν,  OV,  TO,  a  plant,  Wa- 
ter |)laMt;iiii  :  Alisma,  i)lantago. 

(Αηιι,ιστηοιιι^,  nv ,  (idj  pertaining  to, 
iir  reiriilated  bv  ibrcc. 

0,  a  subduer;  a  con- 
<j  iieror.  [  7  'h  .  ι]αμάω.] 

Ααμάτειρα,  ας,  η,  fern,  of  δαματήρ. 

Αάματερ,  VOC.  of  δαματϊφ,  used  also 
Alt.  as  an  exclamation  of  sur- 
prise. [_  -  ^] 

Ααματηρ,  ηρος,  Ό,  S.  S.  and  Th.  OS 
δαμαστήρ.  [ν,  ^  _] 

Αηηάτωρ,  ορος,  h,  s.  S.  as  δαμαστηρ. 

AAM.  A' ίΐ,  fut.  δαμάσω,  poet,  with 
σσ,  1  aor.  ί,δάμασα,  poet,  vnth  σσ, 
and  Ion.  δάμασσα,  2  aor.  ίδαμυν, 
perf.  δίδμηκα,  {as  from  δέμω,} 
prim.  s.  to  tame,  bring  under  the 
yoke,  Odyss.  4,  (137.  met.  to  es- 
l)ouse,  make  a  wife,  by  marriage, 
or  belrotbing  ;  lie  witb,  or  violate, 
a  maiden — to  bring  into  sul)jec- 
tion,  subdue,  conijuer,  to  slay, 
especially,  in  bailie — reduce  to 
slavery.— .Pa.v6'.  pe?;/".  δίδμημαι,  1 
aor.  εδμηΟην,  part.  δμηΟεΙς,  2  aor. 
ίδάμην,  infill,  δαμηναι,  poet,  δαμή- 
μεναι,  pari,  δαμε'ις,  (o  be  tamed, 
tSiC.  i?i  Jlom.  with  a  dat.,  or  ίπό, 
and  a  dat. 

Ααμείην,  2  aor.  pass.  opt.  of  δαμάω. 

Ααμεις,  part.  2  aor.  pa.9.9.  of  δαμάω. 

Δα/itiw,  ί?ί,  Τ),  7506'/.  and  Ion.  for 
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ίαμω,  2  αΟΓ.  pass.  subj.  of  6αμίω.  Ι 
Δάρίν,  φοεί.  for  ίόαμησαν,  3  pers. 

plur.  2  aor.  pass,  of  όααάω.  \ 
Ααμέντε,  dual  of  δαμεις,  part,  of  2  j 

aor.  pass,  of  όαμάω.  \ 
Ααμήμεναι,  Dor.  for  οαμήναί,  2  aor.  \ 

inf.  pass,  of  όαμίω. 
Ααμναίμαι/,  Dor.  for  όαμναίμην,  opt. 

pres.  pass,  of  όάμνημί. 

Δα/ii/l,  for  δίμνασαι,  2  pers.  sing.  : 

pres.  mid.  of  οίμνημι — also.,  3 pers.  \ 

sing.  pres.  of  δαμνάω. 
Αάμνα,  poet,  for  εόαμνα,  3  pers. 

sing,  imperf.  of  δαμνάω. 
Ααμνίω,  imperf.  εόαμνον,  poet.  6άμ- 

voi>,  Hon.  poet,  and  another  form, 

s.  s.  as  όαμάω. 

Αάμνημι,  another  form  of  6αμάω, 
s.  s.  —  Aiμvaμaι,  Mid.  the  3  pers. 
sing,  in  an  act.  s.  Odyss.  14,  488. 
=  Pass.  imperf.  έόαμνάμην,  infin. 
ξίμνασθαι,  part,  όαμνάμενος,  to  be 
conquered,  &c.  Iliad,  freg. 

Ααμνήτης,  ov.fem.  όαμνηης,  ιδος,  S.  S. 
as  δαμαστήρ. 

Αάμνι-ιπΓος,  ov,  adj.  that  tames 
horses.   Th.  δαμνάω,  'ίττπος. 

[Αάμύσως^  ία,  ιον,  Dor.  for  δημό- 
σιος.] 

Ααμόω,  α  poet,  form  of  δαμάο}. 
Ααν,  Dor.  for  δην,  γην,  accus.  of  γη 

— οΰ  δαν,  Theocrit.  4,  17.  ηο,  I 

swear  by  the  earth. 
Δαν,  Dor.  for  δήν. 
ΔΑΝΑΗ,  ης,  η,  the  Alexandrian 

laurel-tree — Danae,  a  woman's 

naine. 

Αανα1:δαι,  ων,  οι,  children  of  Da- 
naus;  Greeks,  in  general,  or 
those  under  the  dominion  of  Ar- 
gos. — Ααναιδες,  ων,  a'l,  the  daugh- 
ters of  Danaus.  [_  ^  ^  _,  Epic  ; 
Att.] 

Αανά<η,  ης,  η,  a  small  Persian  coin 
— the  piece  of  money  destined  for 
Charon  to  pass  the  Acheron. 

Aavaol,  ών,  οι,  the  descendants  of 
Danaus  ;  Greeks,  s.  s.  as  Αχαιοί. 
Th.  Ααναός,  Danaus. 

Αανδα\ις,  ίδος,  η,  a  cake  made  of 

'  meal  of  toasted  barley. 

Αδίνείζω,  fut.  είσω,  Att.  δανειώ,  to 
lend  at  interest ;  to  lend  at  usu- 
rious interest;  to  lend.— Δανεί^ο- 

μαι,  Mid.  fut.  δανείσομαι,  tO  bor- 
row money  at  interest;  to  bor- 
row. IT  δανείζεσθαι  irrl  μεγάλο) 
τόκω,  or  επί  μεγάλοις  τόκοις,  Dem. 
to  borrow  at  heavy  interest.  Th. 
δάνος. 

ζ^Αάνειον,  ov,  τδ,  money  lent,  or  bor- 
rowed, with,  or  without  interest. 

Αάνεισμα,  ατος,  το,  money  lent  at 
usurious  interest.  IT  δάνεισμα  ποιή- 
σασθαι,  Thuc.  s.  s.  as  δανείζεσθαι. 

(Αάνεισμβς,  ov,  Ό,  the  act  of  lending 
money  at  interest ;  usury. 

(^Αανειστης,  oij,  h,  a  person  who  lends 
money  at  interest ;  a  usurer. 

(^Αανειστικδς,  κη,  κδν,  adj.  of.  or  per- 
taining to  lending  money,  or  usu- 
ry ;  addicted  to  usury.  ΤΓ  η  δανεισ- 
τική, the  trade  of  lending  mo- 


ney, or  placing  money  at  interest. 

(Αανίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  δανείζω. 

ΔΑ  ΝΟΣ,  ε^ί,  το,  a  gift,  or  present 
— a  loan ;  a  loan  at  interest.  IT  εν 
δίνει  λαμβάνειν,  to  borrow,  to  take 
up  at  interest.  ^] 

Αάνος.  η,  δν,  adj.  dried  up  ;  wither- 
ed ;  dry,  Odyss.  15,  322.  Th. 
δαίω. 

Αίζ,  adv.  with  the  teeth,  by  biting. 

Th.  δάκνω. 

Αάος,  ov,  Ό.  or  δαδς,  ου,  alight;  fire; 
a  torch.  Odyss.  4,  300.  Iliad.  24, 
H47.  Th.  δ  ύω.  [^^] 

Δ  ΑΠΑΝ  A  Ω.  fut.  ήσω,  to  ex- 
pend ;  to  disburse  ;  to  dissipate  ; 
to  lavish — to  waste.  Construct,  rl 
ε'ί'ί  ri,  άμώί  τι,  and  Tivi.  =  Pass.  to 
be,  &c.  ^  Etym.  Compare  δάπτω. 

(Αα-χνη,  ης,  η,  expense;  lavish  ex- 
penditure ;  waste ;  fondness  for 
expense;  prodigality,  [--'-l 

{Αα-:τάνημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

expended,  or  lavished. 

{Ααττΰνηοδς,  pa,  pov,  adj.  extrava- 
gant ;  lavish,  Xen.  Mem.  2,  6,  2. 
sumptuous,  expensive,  costly. 

(ΔατΓαί//7ρώ?,  ad'v.  lavishly  ;  expen- 
sively ;  sumptuously. 

(^Ααπανητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  expense,  &c.  s.  s.  as  δα~α- 

νηούς. 

(Αάπανος,  ov,  Ό,  η,  a  spendthrift. 

Αάπεδον,  ov,  τδ,  a  floor,  or  pave- 
ment, an  open  space  in  a  town,  s. 
s.  as  γήπεδον.  Th.  δα.  Dor.  for  γη, 
πέδον.  w  ^,  Epic  ;  _  w  Att. 
This  last  called-  in  question  by 
Pors.  Eur.  Or,  324.] 

{Ααττίδιον,  ov,  to,  a  small,  or  bad 
carpet:  dimin.  of  δά-ις. 

{Αά-ις,  ιδος,  η,  a  Carpet,  a  foot-cloth, 
or  footstool,  akin  to  δά-εδov.same 

Αάτττης,  ov,  o,  met.  a  ny.  Th.  δάπ- 
τω. 

(ΑάτΓτριος,  ov,  adj.  devouring;  tear- 
ing ;  biting. 

ΔΑ'ΠΤΩ,  fut.  άψω,  perf.  αφα,  to 
tear  in  pieces  and  devour  —  to 
transpierce,  or  lacerate,  with  a 
weapon,  Iliad.  13,  831.  met.  de- 
stroy by  fire,  24,  183.  destroy,  in 
general,  hew  down,  cut  in  pieces, 
kill.  met.  devour,  viz.  torture. 
IT  Etym.  akin  is  δαπανάω,  both 

from  δαίο},  from  δάω,  obs. 

Αάρατος,ον,  h,  bread,  Thessal.  Dial. 

Αάρδανος,  ov,  h,  a  proper  name, 
Dardanus — as  adj.  with  άνήρ,  a 
Trojan,  mostly,  ol  Αάρδανοι,  Tro- 
jans— Ααρδάνιος,  a,  ov,  or  with  2 
term,  ov,  and  Ααοδάνειος,  ov,  Tro- 
jan— Ααρδανις,  ίδος,  η,  a  Trojan 
woman — Ααρδανίδης,  ov,  Ό,  a  son, 
or  descendant  of  Dardanus,  and 
Ααρδανιωνες,  ων,  οι,  his  posterity. 

Ααρδάπτω,  s.  s.  as,  and  a  poet,  and 
lengthened  form  of  δάπτω. 

Ααρεικδς,  ov,  Ό,  a  Persian  gold 
coin,  worth  twenty  Attic  silver 
drachmae  {nearly  ten  dollars). 
Th.  Ααρεΐος,  it  being  struck  un- 
der a  prince  of  that  name. 


[Αάρειογενης,  έος,  adj.  begotten  by, 
or  descended  from,  Darius.  Th. 

ΑαρεΤος,  γένος.] 
Aάpήσoμaι,fut.  mid.  of  δίρω. 
Ααρθά.-ω,    δαρθέω,  fut.  δαρΒησιμαι, 

perf.  act.  δεδάρθηκα,  2  aor.  t0ap9rjv, 

(from  δάρθω,)  poet,   εδραθον,  to 

sleep.  Th.  δάρθω,  obs. 
Αάρό,βιος,  ov,  adj.  Dor.  for  δηοόβιος. 
Ααρδς,  pa,  pov,  Dor.,  also  Att.  for 

δηρός. 

Αάρσις,  εως,  η,  the  act  of  skinning, 
or  flaying.  Th.  δίρω. 

(Ααρτδς,  ή,  δν,  adj.  flayed  ;  skinned 
— skinning  ;  usually  skinned. — 
Subst.  the  skin  of  the  scrotum — 
τα  δαρτά,  a  kind  of  flat  fish  which 
was  skinned  before  it  was  cook- 
ed, Athcn.,  like  soles. 

Αίς,  gen.  δαδδς,  η,  a  torch;  a  fire- 
brand, 757Ope7-/y,  that  of  pine  wood 
—  pine,  or  fir-tree,  of  which 
torches  icere  made — a  disease  in 
such  trees  from  a  too  copious  de- 
posit of  resin  in  a  particular  part. 
IT  έτΓΪ  την  δαδα,  Plut.  met.  even  to 
death:  by  contract,  from  δαίς. 

Αασαίμεθα,  1  pers.  plur.  1  aor.  opt. 
mid.  of  δάζομαι. 

Αάσαντο,  Ion.  for  έδάσαντο,  3  pers. 
plur.  1  aor.  mid.  of  δάζομαι. 

Αάσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of  δάζομαι. 

Αασάσκετο,  lon.for  έδάσατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  δάζομαι. 

Αασειται,  3  perS.  of  δασονμαι,  fut. 
Dor.  of  δάζομαι. 

Αασεως,  adv.  ss.  as  adv.  of  δασύς, 
especially,  in  grammar,  with  the 
rough  breathing. 

Αάσκιλλος,  ov,  Ό,  a  sort  offish. 

Αάνκιος,  ov,  adj.  deeply  shaded. 
Th.  δα,  augm.,  σκιά  ;  or  by  syn- 
cop.for  δασνσκιος. 

Αάσμα,  ατός,  τδ,  a  division ;  a  share. 

Th.  δαίω. 

[Αάσμενσις,  εο^ς,  η,  distribution ;  di- 
vision ;  partition. 
ΑασμοΧογέω,  fut.  ησω,  perf.  ηκα,  to 

collect  taxes ;  to  exercise  the  of- 
fice of  tax-gatherer ;  to  put  to 
contribution,  levy  taxes,  impose, 
or  exact  a  tribute.  =  Δασ/^ολογέο- 
μαι,  Pass,  to  pay  taxes.  Th.  ίασ- 
μδς,  \εγω. 
(Αασμολογία,  ας,  η,  Ά  collection  of 

taxes  ;  the  levy  of  taxes. 

(Αασμολόγος,  ov,  h,  a  tax-collector ; 
a  qusestor. 

Αασμδς,  ov,  o,  division ;  partition, 
Horn,  tax  ;  tribute.  IT  δασμδν  άπο- 
φέρειν,  or  άποδιδόναι,  Xen.  to  pay 
tribute ;  to  pay  taxes.  Th.  δαίω. 

Αασμοφορέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  tO  pay 
tax,  or  tribute.  Th.  δασμός,  φέρω. 

(Αασμοφόρος,  ov,  adj.  that  pays  a 
tax,  tribute,  or  contribution  ;  sub- 
ject to  taxes,  or  tribute. 

Αασδμαι,  fut.  of  δάζομαι,  in  act.  S. 

adopted  for  δαίω. 
Αάσος,  εος,  τδ,  a  thicket;  a  place 

closely  planted  with  trees.  Th. 

δασνς.  [a] 
Αασπλης,  ητος,  mosc.  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  its  fern,  δασπλητις. 
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Δασττλητίί,  «05,  h,  terrific,  frightful, 

or  not  to  be  api)roached,  f:pith.  of 

Hecate,  of  Dragons^  <^c.  Th.  6a, 

as  an  augm.  particle,  ττλήσσω,  or 

Sa,  for  6ύς,  πελάζω. 
Αάσσαντο,  Ion.  for  έίάσαντο,  3  pers. 

plur.  1  aor.  mid.  of  όάζοιιαι. 
ΑάσσασΟαι,  poet,  infin.  1  aor.  mid. 

of  6άζομαι. 
Αασύθριξ,  τριχίας,  adj.  having  thick, 

or  coarse  hair.  Th.  όασύς,  θρίξ. 
Αασύκερκος,  ov,  adj.  having  a  bushy 

tail.   Th.  όασνς,  κέρκος. 
[Αασύκνημος,    ov,    and  δασνκνημων, 

ονος,  adj.  having  rough  or  hairy 

legs.    Th.  όασύς,  κνήμη.] 

Αασνμα\\ης,  ov,  adj.  very  hairy  ; 
having  a  thick  fleece.  Th.  όασνς, 

μα'^λός. 

Αασΰνο),  fut.  ννω,  to  thicken — to 
press;  to  put  close  together — to 
set  thick ;  to  make  bushy,  or 
hairy,  to  roughen — in  grammar, 
to  aspirate  a  syllable.  =  Mtc^.  to 
become,  or  be  hairy,  &c.  Th. 
δασός. 

Αασυπ66:ιος,  ov,  adj.  pertaining  to 

hares.  Th.  6αυνς,  ττοϋς. 
(^Αασνπονς,  ο6ος,  b,  the  hare,  lit.  the 

rough-footed. 

[Αασνπυκί'όθρίξ,  τρΐχης,  adj.  roUgh, 
or  shaggy  with  thick  hair.  Th. 
όησύς,  πυκνός,  θρίξ.] 

Αασυπώγων,  (χ)νος,  Ό,  one  who  has  a 
bushy  beard,  Aristoph.  Th.  δασνς, 

ττώγων. 

ΔΑΣΥΈ,  εΓα,  ι>,  adj.  poet,  and 
prose,  thick  ;  close  set ;  hairy  ; 
bushy;  rough;  shagged — thickly 
planted — in  grammar,  aspirated, 
especially,  in  the  Adv.  όασίως. 
H  δασύ  χωρίον,  a  clo.se  country, 
abounding  in  thickets,  woods,  φα. 
1ί  6ασύ  πνενμα,  the  aspirate. 

Α'ίσνσκΐης,  s.  s.  as  δάσκιος,  only  in 
Gram.   Tli.  6ασνς,  σκιά. 

Αασνσμος,  ov,  Ό,  the  act  of  making 
rough,  &.C.  as  subst.  of  δασύνω — 
in  grammar,  the  act  of  aspira- 
ting a  syllable.  Th.  όασ{)νω. 

Αασΰστερνος,ον,  adj.  hairj-brcasted. 
<5ασύί,  στίρνον. 

Αασντης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
rough,  hairy,  thickly  set,  and  in 
grammar,  of  being  aspirated. 
Th.  δασύς. 

Αασντονος,  ov,  adj.  having  the  rough 

breathing.  [Th.  δασύς,  τόνος.] 
Αασντριχ^ος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  δασνθριξ. 
Αασνφ)<οιος,  ov,  adj.  having  a  rough, 

or  prickly  rind.  Th.  δασνς,  φΧυιός. 
[Αασνχηίτης,  εος,  adj.  that  has  thick 

0?·  strong  hair ;  that  has  a  thick 
ror  strong  mane.  Th.  δασύς,  χαίτη.] 
ΑατέασΟαι,  for  δaτεΊσθaι,from  δα- 

τίομαι. 

Ap.Tiv,for  ζητεΐν,  auth.  7 

Αάτεομαι,  ovμaι,fut.  ήσομαι,  imperf. 
3  pers.  plur.  Ion.  δατενντο,  pcrf 
6εδάτημαι,  s.  s.  as  δάζομαι,  to  di- 
vide, &c.  met.  divide,  measure, 
Iliad.  23,  121.  to  share,  partake 

,  of  a  meal,  cat.  Th.  Jaiw,  δάω,  obs. 


(^Αατενντο,  Dor.  for  εδατονντο,  3 

pers.  plur.  imperf.  of  δατεημαι. 
Αατηρ,  ηρος,  h,  one  who  divides,  in 

the  S.  of  δατέομαι. 

{Αατίφιος,  ία,  ov,  adj.  that  divides, 
that  shares. 

{Αάτησις,  εως,  η,  division  ;  partition. 

Αάτισμος,  ov,  b,  a  fault  of  diction, 
tautology.  IT  Αάτιδος  μί\ης,  the 
song  of  Datis,  Aristoph.  Th.  Ad- 
τις,  a  Persian  Satrap,  who,  to  ex- 
press his  joy,  said,  ηδομαι,  καΙ  τέρ- 
πομαι και  χ^αίρομαι,  all  nearly  the 
s.  s. 

Αατύσσω,  to  devour ;  to  eat  greedi- 
ly, s.  s.  as  λατύσσω.   Th.  δαίω. 

Ααυκεΐην,  ov,  το,  S.  S.  as  δανκος. 

ΔΑΥ~ΚΟΝ,  ov,  TO,  δανκος,  ov,  b,  a 
species  of  wild  carrot.  IT  δανκίτης 
οίνος,  an  infusion  made  of  wild 
carrot  root  in  wine. 

Ααν'Χιας,  άδος,  η,  the  name  of  a  queen 
of  Δαυλίί,  a  state  near  Delphi — 
a  nightingale. 

ΔΑΥ~ΑϋΣ,  ov,  also  δαν\  ος,  ίι,  δν, 
adj.  s.  s.  as  δασύς,  and  met.  close, 
secret— .9w/isZ.  s.  s.  as  δα\ύς,  Hesych. 

Δαΰω,  see  end  of  first  δαίω. 

Ααφναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  οΐ,  or  per- 
taining to  laurel.  Th.  δάψνη. 

Ααφνέλαιον,  ov,  το,  oil  of  Bay-ber- 
ries.  771.  δάφνη,  εΧαιον. 

ΔΑ  ΦΝΗ,  ης,  η,  the  Laurel,  or 
Bay-tree  :  Laurus  nobilis — the 
name  of  a  nymph,  Daphne. 

(^Ααφνηεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  of  laurel, 
resembling  laurels ;  crowned  with 
laurels;  laurelled;  full  of  laurels. 

Ααψνηφάγος,  ου,  h.  One  who  eats  hiu- 
rels,  the  Pythian  prophetess,  and 
others  were  supposed  to  acquire 
the  gift  of  prophecy  by  eating 
laurel.   Th.  δάφνη,  φάγω.  [uj 

Ααφνηφορέω,  ώ,  fut.  ί'/σω,  to  carry 

laurel  Ijranches,  or  wear  a  crown 

of  laurels.    Th.  δάφνη,  φέρω. 

{Ααφνηφορία,  ας,  f},  a  solemn  pro- 
cession at  a  festival,  in  which 
branches  of  laurel  were  carried  in 
honour  of  Apollo. 

(^Ααφνηφηρικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to  a  δαφνηφόρος. 
(Ααφνηφόρος,  ov,  adject,  carrying 

branches  of  laurel,  or  crowned 

with  laurel. 
Ααφνιακδς,  κ}],  κδν,  another  form  of 

δαφνικός. 

Ααφνικδς,  κη,  κδν,  οί^  or  pertaining 
to  the  laurel,  or  to  the  nymph 
Daphne.  Th.  δάφνη.  IT  δαφνικά, 
ών,  τα  (μέ>.η),  songs  sung  by  per- 
sons holding  in  the  hands  branches 
of  laurel. 

{Αήφνινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
laurel  wood,  or  of  laurel-berries. 
^  δαφνίνην  φέρειν  βακτηρίαν,  to  car- 
ry a  wand  made  of  laurel  wood,  as 
a  preservative  against  thunder. 

(Ααφνις,  ίδος,  fi,  the  laurel  berry — 
Αάφνις,  b,  Daphnis,  the  inventor 
of  pastoral  poetry.  ? 

{Ααφνί-^ης,  ov,  b,  (fem.  δαφνΐτις,) 

one  who  is  crowned  with  laurel 
berries,  epith.  of  Apollo. 


Ααφνογηθης,  εος,  adj.  delighting  in, 
loving  the  laurel,  an  epith.  oj 

Apollo.    Th.  δάφνη,  γηϋέω. 

Ααφνοειδης,  έος,  adj.  like  the  laurel, 
IT  TO  δαφνοειδες,  a  denomination 
applied  to  shrubs  resembling 
laurel.   Th.  δάφνη,  είδος. 

Ααφνύκομος,  ov,  adj.  crowned,  or 
adorned  with  laurels.  Th.  δάφνη, 

κομέω. 

Ααφνόσκίος,  ov,  adj.  shaded  with 
laurels,  or  decorated  with  laurel 

wreaths.    Th.  δάφνη,  σκιά. 
Ααφνυφορέω,  δαφνοφόρος,   S.  S.  and 
Th.  as  δαφνηφορεω,  δαφνηφόρος. 

(Ααφνοφόρως,  adv.  carrying  laurels, 
laurel  branches,  or  crowns  of 
laurel. 

Ααφνώδης,  εος,  adj.  planted  with 
laurels,  Eurip.  Ion.  70.  like  lau- 
rels.  Th.  δάφνη,  είδος. 

Ααφνων,  ώνος,  b,  a  place  planted 
with  laurels,  a  laurel  grove.  Th. 

δάφνη. 

{Ααφνοίτδς,  η,  δν,  adj.  crowned  with 
laurels. 

Αάφοινεός,  and  δαφοινδς,  ov,  adj. 
bloody;  blood-red ;  dark-red,  Horn. 
blood-thirsty,  Hes.  Sent.  250. 
^Wi.  Prom.  1030.  ^  from  δια- 
φυινίσσω,  through  an  adj.  διάφοι- 
νος,  Buttm.;  others  prefer  δα, 
augm.  φοινός. 

Ααφαινηεις,εσσα,  εν,  a  later  form  of 
δαφοινεύς. 

ΑαιρίΧεια,  ας,  η,  abundance  ;  super- 
fluity ;  prolusion  —  generosit}  — 
exponsiveness  ;  waste:  _/ro7n  δα- 

ψίλής. 

{Αα-ώι\ενομαι.^ηΙ.  είσo//αί,tO  fumisll 
in  aliunciance — to  bestow  largely, 
generously — to  expend  prolusely 
in  feasts,  6:c. 

ΔΑΨΙΛΗ  Σ,  εος,  adj.  abundant; 
fertile — liberal,  proluse — sumptu- 
ous, magnificent.  Th.  δάπτω. 

(Δαφιλώς,  adv.  poet,  δαφιλεως, 
abundantly,  and  the  other  s. 
of  the  adj. 

ΔΑΏ  {for  which  pres.  in  use, 
διδάσκω)  to  '  tcach  ;'  to  '  learn' — 
2  aor.  act.  εδαον,  ες,  ε,  poet.  6c6aov, 
to  '  teach,'  impart  knowledge, 
with  a  double  accus.  or  inf. — peif. 
δεδάηκα,  part,  δεδαηκως,  in  s.  'have 
learned,  know' — δίδαα,  2  peif.  or 
perf.  mid.  s.  to  teach,  Hom.  part, 
δεδαως,  s.  taught,  learned,  expe- 
rienced, known. =Pais.J^i.  δαη- 
σομαι,  2  pers.  δαήσεαι,  2  aor.  έδάην, 
part,  δαείς,  {some  refer  to  δάημι,) 
infin.  δΰήναι,  perf.  δεδάημαι,  to 
have  learned  to  know,  have  expe- 
rienced, have  tried — δεδάασθαι,  as 
an  infin.  pass.  pres.  Odyss.  16, 
316. 

ΔΑΩ,  obs.  Th.  of  δαίω.  IT  the  s.  of 
'divide,'  can  be  traced  in  both. 
Compare  μίροψ. 

At,  a  par  ticle,  alone,  signifies,  but, 
yet,  however,  and  for  ^,η,  indeed, 
truly  ;  its  adversative  particle  is 
μεν — b  μεν,  this  person,  b  δε  that 
person  —  <τν  μίν  μεθν€α,  ίγώ  ii 
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ίι\ρώ,  thou  art  drunk,  but  I  am 
sober. — As  an  enclitic  particle, 
δε,  joined  icith  nouns,  has  the 

force  of  a  preposition,  thus  οϊκαδε, 
for  εις  οίκον;  άγορήνόε,  for  εις  άγο- 
ρήν ;  it  is  also  joined  with  other 
particles,  6t  γε,  6έ  πον,  φο.  6ε  ΰη, 
but  yet,  but  still — it  Likewise  seems 

frequentbj  to  mark,  hurried  ac- 
tion, quick  foeling,  and  precipi- 
tate interrogation. 

[Αέάτο  (formed from  όέαμαι,)  'he 
seemed.'  Odyss.  6,  242.] 

Αέγμενος,  poet,  abbret.for  6εδεγμέ- 
νος,  part.  perf.  of  όεχομαι. 

Αέδαα,  perf.  mid.  of  ύάω. 

(Αεόάασθαί,  pres.  inf.  pass,  of 
όάω.  Od.  16,  316. 

Αεδάηκα,    δεόάημαι,    inf.  δεδαησθ 
perf.  act.  and  pass,  of  6άω. 

{Αεόαημένυς,  part,  perf  pass,  of 
6άω. 

(Αεδαίαται,  Ion.forSicaivrai,3pers. 

plur.  perf.  pass,  of  ίαΐω. 
(^Aε6aίaτo.for  έόέδαιντο,  3  pers.  plur. 

plusq.  perf.  pass,  of  όαίω. 
Αεδαϊγμένος,  part.  perf.  pass,  of 

δαιζω. 

Αέδαον,  poet,  for  εδαον,  2  aor.  (pro- 
perly) of  δάωfor  δαίω. 

Αεδαομαι,  perf  pass,  of  δέρω. 

Αέδασμαι,  perf.  pass,  of  δάζω. 

Αεδεαται,  Ion.  for  δίδενται,  3 
pers.  plur.  perf.  pass,  of  δίω,  to 
bind. 

Αεδαοίζ,  part.  perf.  mid.  of  δίω. 

Αεδεγμενος.  part.  perf.  of  δί'χομαι. 

Αΐδειγμαι,  perf  .pass,  of  δείκνυμι. 

Αεδείττνα,  inf.  δεδειττι/άναι,  2  perf.  or 
perf  mid.  of  δειννεω. 

Αεδεΐσαι,  lon.for  δεΐσαι,  I  aor.  ivf. 
of  δείδω. 

Aεδεΐσ9aι,for  δεΐσθαι. 

Αέδειχα,  perf.  of  δείκννμι. 

Αεδεκα,  perf.  act.  of  δέω,  to  bind. 

Αεδεκται,  3  pers.  sing.  perf.  of  δέ- 
χομαι. 

Aεδεμaι,for  δέδεσμαι,  perf  pass,  of 

ίέω,  to  bind. 
Αεδέμηκα,  perf.  of  δεμω,  and  of  δα- 

μάω. 

Αέδεξο,  imperat.  perf.  of  δέχομαι. 
Αεδέξομαι,  p.p.fut.  of  δέχομαι. 
Αεδέχαται,  lon.for  δεδεγμένοι  εϊσΐ, 

—  δεδέχατο,  for  δεδεγμένοι  ησαν, 

3  pers.  plur.  perf  and  plus,  perf 

of  δέχομαι. 
Αίδηα,  perf.  δεδηειν,  poet,  for  ίδεδήειν, 

plus.  perf.  act.  of  δαίω. 
Αεδ^σθε,  for  δεδημένυι  είητε,  2  pers. 

pi.  perf.  pass.  opt.  of  όάω. 
Αέδηχα,  perf.  act.  of  δάκνω. 
Αεδηωμαι,  perf.  pass,  of  δηΐόω. 
Αέδια,  3  pers.  plur.  δεδίάσι,  perf 

mid.  of  δείδω,  from  δίω,  obs. 
Αεδίδαχα,  perf.  of  διδάσκω. 
Αεδιηκόνηκα,  perf.  of  διακονέω. 
Aεδ^τ|Γηκa,for  δεδιαίτηκα,  perf.  of 

διαιτάω. 

Αέδιθι,  (as  from  a  verb  in  μι)  im- 
perat. of  δέδια,  2  perf.  or  p.  mid. 
of  δείδω. 

Αεδιμεν,  δέδιτε,  from  δίω,  obs.  for 
όεόίαμεν,  δεδίατε^  1  and  2  pers.  and 


δεδίασι,  3  pers.  plur.  perf.  mid.  of 
δείδω. 

Αεδίσκομαι,  another  form  ofδειδίσ- 

κομαι,  to  greet,  Odyss.  15,  150. 

Th.  δείω,  δίω,  obs. 
(Αεδίσσομαι,  or  δεδίττομαι,  fut.  ίζο- 

μαι,  another  form  of  δειδίσσομαι, 

which  see. 
Αεδιώκηκα,   ας,   ε,  δεδιωκημαι,  ησαι, 

ηται,  perf.  act.  and  pass,  of  διοι- 

κέω. 

Αεδιώς,  part,  of  δέδια,  perf.  mid.  of 
δείδω. 

Αέδμανθ',  Dor. for  δέδμηνται,  3  pers. 

pi.  perf.  pass,  ofδέμω. 
Αεδμηαται.  for  δέδμηνται,  3  pers. 

plur.  perf  pass,  of  (δέμω,  obs.) 

δαμάω. 

Αεδμηατο,  lon.for  εδέίμηντο,  3  pers. 
plur.  plusq.  perf.  pass,  of  (δέμω, 
obs.)  δαμάω. 

Αέδμηκα,  δέδμημαι,  perf.  act.  and 
pass,  of  (δέμω,  obs.)  δαμάω. 

Αεδμημένος,  ένη,  ένον.  part. perf  .pass, 
and  plus,  perf .  of  (δέμω,  obs.)  δα- 
μάω. 

Αεδμημην,  ησο,  ητο,  plus.  perf.  3 
pers.  plur.  Ion.  Horn,  δεδμήατο,  i 

for  έδεδμήμηντο,  of  (δέμω,  obs.) 
δαμάω. 

Αέδογμαι,  perf.  pass,  of  δοκέω. 
Αέδοιγμεν,  for  δεδοίκαμεν,    1  pers. 

plur.  perf.  act.  of  δείδω. 
Αέδοικα,  part,  όείο'κως,  perf.  act. 

irreg.  for  δίίεικα.  of  δείδω. 
Αεδ^ίκω,  I  fear,  α  post,  verb  formed 

from  δέδσικα. 

Αεδόκημαι,  perf.  pass,  of  δοκάζομαι, 

or  of  δοκέω,  δοκάω. 
Αεδοκημένος,  ένη.  ένον,  Iliad.  15,  730. ' 

spying  ;  Inng  in  widt.part.  perf.  \ 
pass,  with  an  act.  s.  of  δέχομαι,  [ 
or  δοκενω. 
Αεδοκιμασμένος,  part.  perf.  pass,  of 
δοκιμάζω. 

Αέδοκται,  3  pers.  s.  perf.  pass,  of 

δοκέω.  j 
Αεδόνατο,  lon.for  εδεδόνηντο,3 pers.  | 

plur.  plus.  perf.  pass,  of  δονέω.  } 
Αέδορκα,  part,  δεδορκως,  s.  of  pres., , 

'  I  see,'  perf.  mid.  of  δέρκω.  \ 
Αέδονπα,  2  perf  .  and  δεδονττως,  part 

of  δουττέω. 
Αεδραγμένος,   part,  perf  pass,  of 

δράσσω. 

Αέδρακα,  ες,  ε,  perf.  of  (δράω,  obs.) 
δίδράσκω. 

Αεδράμηκα,  δεδpάμημaι,perf.  act.  and 
pass,  of  δρέμω,  assigned  to  τρέχω, 
to  run. 

Aέδpaτaι.for  δέδαρται,  3  pers.  perf. 
pass,  of  δέρω. 

Αέδροκα,  poet,  for  δέδορκα,  perf.  of 
δέρκω. 

Αέδρομα,  poet.  perf.  of  δρέμω,  as- 
signed to  τρέχω. 

Αέδνκα,  perf. — δεδνκειν,  lon.for  εδε- 
δνκειν,  plusq.  perf.  of  δύω. 

Αεδυκεΐν,  poet,  for  δεδνκέναι,  perf. 
inf.  of  δύω,  Eustath. 

Αε'δνκω,  a  poet,  rerb,  formed  from 
δέδνκα,  perf.  of  δύω. 

Αεδννημαι,  perf.  of  δνναμαι. 

Αεδνστνχηκα,  perf,  act.  of  δνστνχίω. 


Αέδωκα,  perf.  of  δίδωμί. 
Αεείλη,  lon.for  δείλη. 
Αεεινδς,  lon.for  δεινός. 
Δέελοί,'/ΟΓ  δη\ος,  Iliad.  10,  466. 
Αεέω,  obs.  from  which  the  fut.  of 
δέω,  to  want. 

Αέημα,  ατος,  τδ,  an  entreaty,  re- 
quest.or  supphcation — that  which 
one  is  in  need  of,  a  want.  ΤΛ» 

δέομαι. 

Αεήσαν,  accus.  sing.  neut.  of  part. 
1  aor.  of  δει,  used  in  an  absolute 
s.  as  δεησαν  πολεμεΐν,  it  would  have 
been  necessary  to  fight,  might 
have  been  necessary,  or  was  ne- 
cessary to  fight. 

Aεησει,  fut.  impers.  of  δει,  it  will 
be  necessary,  &c. 

(Aεήσoμaι,fut.  mid.  of  (δέεω)  δέω, 
to  want. 

Αέησις,  εως,  η,  prayer;  request; 
demand ;  supplication  —  want — 
indigence.  Th.  δέω,  to  want. 

Αεήσον,  accus.  sing.  neut.  part.  1 
fut.  of  δει,  used  absolutely,  like 
δεησαν.  1ί  δεησον  -ο\εμεΐν,  when  it 
will  be  necessary  to  fight.  1Γ 
δεησον  έττιδιώκειν  τονς  ■!:ολεμί3νς, 
as  it  will  be  necessary  to  pursue 
the  enemies.  1Γ  ορώ  και  σοι  τούτων 
δεησον,  Ι  see  that  these  things  will 
be  necessary  to  thee. 

Αεητικδς,  κη,  κον,  adj.  continually 
asking — supplicating  ;  suppUant, 
relating  to,  or  fit  for  supplication. 
^  Aoyoi  δεητικος,  a  supplicating 
discourse.  [  Th.  δέω,  to  want.] 

Αεί,  imperat.  of  δέω,  to  bind. 

ΔεΓ,  verb  imperson.  fut.  δεήσει,  1 
aor.  εδέησε,  imperf.  εδει,  inf.  δεΐν, 

fut.  inf.  δεήσειν,  it  is  necessary  ; 
it  is  fitting;  it  is  expedient;  it 
is  wanting,  or  required  ;  it  must, 
governing  generally  a  genit.y 
but  sometimes  an  accus.  1Γ  ολίγον 
δει,  it  wants  but  little,  with  πολλην, 
it  wants  a  great  deal.  IT  δει  ηνος, 
something  is  wanting.  11  δει  μοί 
τι,  Eurip.  Orest.  659.  generally^ 
δει  μοί  τίνος,  I  want  somethincf. 
IT  -ολλών  σοι  δεήσει,  Xen.  you  will 
need  many  things.  %  τοντο  δει 
άνδρδς  γνωμονικον,  this  requires  an 
intelligent  man.  ^with  miaccus..^ 
εν  δει  μόνον  μοϊ.  Eurip.  Suppl.o96. 
I  want  one  thing  alone,  ^with 
an  accus.  of  the  person,  ov  πολλοϋ- 
-όνον  με  δει,  Eurip.  I  need  not 
take  much  trouble.  IT  with  an  inf. 
and  accus.,  δεΐ  με  -οιήσαι,  for 
which  also,  (s.  s.)  with  a  dat.,  δεΐ 
μηι  τοντο  ποιησαι,  Xen.  CEcon.  8,  9. 
I  must  do  this.  IT  noWov  δεΐ  όντως 
εχειν,  Plat,  the  matter  was  far 
from  being  thus.  μικρόν  εδέησεν 
άνε\εΐν  την  πόλιν,  he  was  on  the 
point  of  having  destroyed  the 
city. 

Αεϊγμα,  ατος,  τδ,  a  specimen ;  a 
sample — a  mark —  example  —  a 
place  like  the  eastern  Bazars  at 
Athens,  where  samples  of  mer- 
chandises were  exhibited.  Th. 
δεικνύω. 
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.{Αειγματίζω,/ηί.  ίσω,  ρετ/.  ικα,  to 
make  an  example  of ;  to  punish 
by  way  of  example,  N.  T. 

Αείδεκτο,  poet,  for  έδείόεκτο,  Spers. 
sing.  plus.  pcrf.  pass,  of  (οείκω, 
obs.)  δείκννμι. 

Αειόέχαται,  and  δειόεχατο,  Jon.  3 
pers.  plur.  perf.  and  plus.  per/, 
pass,  of  (^ίείκω,  obs.)  6είκννμι. 

Αειδήμων,  ονος,  adj.  fearful ;  timid, 
Horn.  Th.  δείδω. 

Αειδία,  ας,  Suid.  a  dark  night. 
Th.  δείδω. 

Αείδια,  ας,  ε,  another,  perf.  for  δείδω, 
pres.  s.  1  pers.  plur.  δείδιμεν,  2 
pers.  δείδιτε,  imperat.  δείδίθι,  and 
in  Horn.  poet.  inf.  δειδίμεν — δείδι- 
σαν,  3  pers.  plus.  perf.  Iliad.  15, 
652.  [-^^;  Nic.  ALUS  ^] 

Αειδίσκυμαι,  to  welcome — to  give 
in  a  friendly  manner;  to  oifer 
kindly,  s.  s.  as  δεξιυνμαι. — s.  s.  as 
δείκννμι,  Apollon.  1,558.  Th.δείκ- 
ννμι,  δείκω,  obs. 

Αειδιότως,  adv.  with  dread  :  from 
gen.  of  δειδιώς,  part.  2  perf.  of 
δείδω. 

Αειδίσσομαι,  δειδίττομαι,  \fut.  ί^ομαι\ 
(φ  δεδίσκομαι,  δεδίτσομαι)  to  terrify, 
frighten  away,  Iliad.  18,  164.  to 
be  afraid,  to  dread,  2,  190.  Th. 
δείδω. 

Αείδοικα,  poet,  for  δίδοικα,  perf.  of 
δείδω, 

ΔΕΓΔΩ,^υί.  δείσω,ροεί.  δείσομαι, 
1  aor.  ε'δεισα,  poet,  εδδεισα,  perf.  ss. 
of  the  pres.  δίδοικα,  2  perf.  or  ab- 
brev.,  δέδια,^οπί  δίω,  poet,  also 
δείδια,  (see  both  in  alph.  order.) 
plur.  1  pers.  δεδψεν,  2  δεδιτε,  im- 
perat. δέδιθι,  as  from  a  form  in 
μι,  δεδίώς,ρΐηβ.  perf.  3  pers. plur. 
εδίδισαν,  to  dread,  to  be  anxious — 
to  stand  in  awe,  or  dread  of,  or 
reverence,  any  one,  with  an  ace. 
to  be  ashamed — a  poet.  perf.  δεί- 
δοικα,  in  use,  δίδια,  1  pers.  perf. 
only  by  the  poets,  the  other  per- 
sons also  in  Att.  prose.  fT  δείδω 
σοι,  περί  σον,  or  σοι,  I  fear  for  you 
— δίδοικα  μη  άπό'Χεσθε,  I  fear  lest 
you  may  perish — also  ioWi  an  in- 

βη. — εδεισα  'Καμβάνειν,  I  dread  re- 
ceiving. Th.  δίω,  next,  δίω,Herm. 
de  emend.  Gr.  Gram.  p.  275. 

Aειε\ιάω,fut.  ησω,  Odyss.  17,  599. 
to  make  an  afternoon  repast : 
from  δείελος. 

(^Αειε'Χινδς,  η,  δν,  adj.  poet,  for  δει- 
λινός.— ro  δειελινυν,  the  evening 
meal,  the  evening. 

Δείελοί,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  the  afternoon,  or  evening  ;  at 
evening;  during  the  afternoon, 
or  evening.  Subst.  o  δείελος,  and 
TO  δείεΧον,  the  afternoon,  or  eve- 
ning. 1i  δείε\ον  ημαρ,  Odyss.  17, 
606.  the  evening.  Μ  δείελος  ωμη. 
evening,  ApoUon.  1[  υπό  δειελον,  at 
evening,  ^δείελον,  ov,  to,  Callim. 
an  afternoon  repast.  Th.  com- 
pare δείλη. 

Αεικανάομαι,  [fut.ησoμaι]poet.  s.  s. 
as  δειδίσκομαι,  to  welcome,  with 


έπεεσσι,  or  δέπασι,  to  receive  with 
words,  or  cups,  Iliad.  15,  8G. 
Odyss.  18,  188.  Th.  (δείκω,  obs.) 
δείκννμι. 

Αεικελίζω,  and  δεικηλίζω ,  fut .  ίσω, 

to  represent;  to  imitate.  Th.  δείκω, 
orig.  Th.  of  δείκννμι. 

(Αεικελίκτης,  ov,  Ό,  Dor.  s.  s.  as  δει- 
κελιστης,  and  δεικηλιστής,  οϋ,  δ,  a 
mimic,  an  actor,  Plut.  Agesil.21. 

(Αείκελον,  ov,  το,  and  δείκηλον,  or 
δίκηλον,  an  image,  a  portrait,  sta- 
tue, or  representation,  Herodot. 
2,  171.  Apollon.  Rhod.  14,  1671. 

Aείκvv,for  δείκννθι,  imperat.,  and 
poet,  for  εδεικνν,  imperf.  3  pers. 
sing,  of  δείκννμι. 

ΔΕΓΚΝΥΜΙ, anrf  δεικνύω,  [  ] 

fut.  δείξω  (from  δείκω),  perf.  δέ- 
δειχα,  1  aor.  έδειξα,  Ion.  εδεξα,  im- 
perf εδεικννν,  and  a  2  aor.  εδείκνν- 
ov,from  δεικνύω,  to  show,  to  let 
see ;  to  point  out,  indicate ;  to 
make  evident;  make  known, 
to  prove,  Dem.  to  represent  by 
painting,  Hemster.  ad  Luc.  = 
Αείκννμαι,  Mid.  1  aor.  έδειξάμην, 
perf.  pass,  [δεδειγμαι,  δέδεγμαι,] 
δείδεγμαι,  3  pers.  plur.  Ion.  δειδε- 
χαται,  jolus.  perf.  \^εδεδείγ  μην^ 
έδειδίγμην,  3  pers.  sing,  δείδεκτο, 

for  εδείδεκτο,  3  pers.  plur.  Ion. 
δεδείχατο,  to  receive,  receive  kind- 
ly, to  welcome,  s.  s.  as  δεξιονμαι. 
IT  δεικνύειν  1>δδν,  to  point  out  the 
road,  fl  έδειξαν,  εν  φανερίχ)  έτοιμοι 
ΰντες,  Her.  they  made  it  clearly 
appear  that  they   were  ready. 

IT  δείξω  πολλών  θανάτων  άξιον, Dem. 

I  shall  prove  that  he  deserves  a 
thousand  deaths.  IT  τώ  καϊ  δεικνύ- 
μενος,  Iliad.  9,  196.  taking  by  the 
hand  and  receiving  kindly. £'i?/m. 
δείκω,  akin,  δεκω,  δίχομαι,  us  also 
δεξιός,  δεξιόομαι,  deriv.  δεικανάομαι. 

(Αεικτηριας,  άδος,  η,  a  mimic,  s.  s. 
as  δεικελιστής. 

(Αεικτηριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δεικτικός. 

(Αεικτηρ,  ηρος,  h,  s.  s.  as  δείκτης. 

(Αείκτης,  ov,  υ,  one  that  shows ;  an 
indicator. 

(Αεικτικδς,  κη,  κδν,  adj.  indicative ; 
demonstrative.  ^  δεικηκδς  δάκτν- 
λος,  the  forefinger. 

(Αεικτικώς,  adv.  indicatively ;  de- 
monstratively. 

ΔΕΓΚΩ,  orig.  Th.  of  δείκννμι. 

Αειλαίνω,  [fut.  άνω]  to  act  timidly, 
Plut. =Αειλαίνομαι, Mid.  to  dz'ead, 
to  be  afraid,  Luc.  Th.  δειλός. 

(Αείλαιος,  αία,  αιον,  adj.  fearful,  ti- ; 
mid  ;  wretched  ;  miserable  ;  poor. 
[  w  and  _  w] 

(Αειλαιότης,  ητος,  η,  timidity. 

Αειλακρίων,  ωνος,  b,  excessively  ti- 
morous— verv  vfretched.Aristoph. 
Pac.  192.  Th.  δειλός,  άκρος. 

Αείλακρος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  δειλακ- 
ρίων. 

Αειλανδρεω,   ω,  fut.   ησω,  to  be  a 
coward,  LXX.  Th.  δειλός,  άνήρ. 
(Αειλανδρία,  ας,  τ),  cowardice,  Suid. 
Αεΐλαρ,  poet,  for  δέλεαρ. 
ΔΕΓΛΗ,  ης,  fi,  the  latter  part  of 


the  day,  evening.  IT  ήώς,  the  early 
morning,  μίσον  ημαρ,  noon,  δείλη, 
evening,  as  Iliad.  21,  111.  viz. 
δείλης,  έπϊ  underst.  —  in  Herodot. 
7,  167.  8,  6.  δείλη  όψίη,  evening 
twilight,  δείλη  πραΐη,  the  early 
dawn,  or  rather,  as  Timceiis  in- 
terprets, the  former,  the  time  be- 
fore the  δεΐπνον,  the  latter,  before 
the  morning  meal,  άριστον,  in 
such  s.  Att.freq.  Ruhnk.  Tim. 
p.  75.  IT  ττερΧ  την  δείλην  towards 
evening — μίχρι  δείλης,  until  eve- 
ning, IT  δείλης,  adverb.,' in  the 
evening,  πρωί,  in  the  morning. 
Eiym.  a  fem.  contract,  of  δείελος, 
ωρα  underst. :  from  ίνδεω,  ελης, 
the  heat  declining,  Ziii/moZ.  Mag.; 
others  take  as  Th.  δύω,  ϊλη,  or 
ε'ίλη,  the  heat  of  the  sun. 

Αειλία,  ας,  η,  timidity ;  cowardice. 
Th.  (δειλός)  δείδω. 

(Αειλιαίνω,  fut.  ανώ,  to  terrify, 
LXX. 

(Αειλίασις,  εως,  η,  fear  ;  terror,  anx- 
iety, Plut. 

(Aειλιάω,fut.  άσω,  perf.  δεδειλίακα, 
to  be  timid. 

(Αειλινός,  η,  δν,  adj.  of,  or  relating 
to  the  afternoon,  ^δειλινή  διατριβή, 
a  conversation  after  dinner.  IT  δει- 
λινδν  βρώμα,  or  δειλινδν,  Athen.  a 
luncheon.  ^  ro  δειλινύν,  evening  : 
contract,  of  δειελινΰς,  Th.  δείλη. 

(Aείλoμaι,dmperf.  δειλόμην,  Ion.  for 
εδειλόμην,  to  incline  towards  even- 
ing, to  decline — δείλετο  δ'  ήίλιυς, 
(for  δύσετο)  Odyss.  7,  289.  the 
sun  Λvas  going  down. 

Αειλόομαι,  [  fut.  ώσoμaι]part.  I  aor. 
δειλωθεϊς,  to  dread ;  to  be  seized 
with  terror,  LXX.  [Th.  δειλός  ] 

Αειλδς,  ή,  δν,  adj.  timorous ;  cow- 
ardly—bad, opposed  to  έσθλός, 
αλκιμος,  Hom. — wretched,  unhap- 
py, unfortunate  ;  poor  —  weak, 
helpless.  ^  δειλοί  βροτοϊ  I  wretched 
mortals  ! — α  δειλοί,  Odyss.  10,431. 
wretched  that  ye  are — α  δειλί, 
unhappy  man  that  thou  art,  11, 
617.  'W  Compare  δεινός.  Th.  δείδω. 

(Αειλότης,  ητος,  η,  timidity  ;  fear. 

ΑειλόχΙνχος,  ov,  αφ'.  pusillanimous, 
faint-hearted.  Th.  δειλός,  ψνχή. 

Αεΐμα,  ατος,  τό,  fear  ;  terror  ;  fright 
— a  frightful  object — danger.  ΊΊι. 
δείδω. 

(Αειμαίνω,^ΐΙ.  δίνω,  perf.  μάγκα,  to 

fear ;  to  be  terrified,  act.  to  terrify, 
jEschyl.  Bum.  516.  this? 

(Αειμαλέος,  ία,  ίον,  adj.  timid,  fear- 
ful, act.  poet,  intimidating,  terri- 
fying, frightful. 

Αειμάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
δίμω. 

Αείμας,  1  aor.  part,  of  δίμω. 
Αίίμασθαι,  1  aor.  in  f.  mid.  of  δίμω. 
Αείματο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid, 
of  δίμω. 

Αειματόεις,  εσσα,  εν,  adj.  frightened  ; 

timid.  [  Th.  δει  μα.] 
[Αειματοσταγης,  έος,  adj.  inspiring, 

or infiising  fear.  Th.δεΐμa,  στάζω.] 
Acιμaτ6ω,  fut,  ώσω,  tO  frighten  J  to 
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ίβτήίγ.=Αειματ6ομαι,  Mid.  to  be- 

:  come  terrified.  Th.  (δεϊμα)  δείόω. 

Λειματώόης,  εο?,  adj.  frightful.  Th. 
όεΐμα,  είδος. 

{Αειμος,ον,  h,  fear;  terror.  ΤΙι.όέος. 

Αεΐν,ίη/.  of  δει,  and  Att.for  όεον, 
as  π\εΐν,/Ότ  νΚεον. 

χΑεΐν,  inf.  of  δεω,  Horn. 

ΙΔΕΓΝΑ,  δ,  h,  and  τΰ,  gen.  δεινός, 
dat.  οεΐνι,  accus.  δείνα,  nam.  plur. 

I  έεΐνες,  gen.  δείνων,  both,  in  Dem., 

'  dat.  plur.  not  in  use,  somebody,  a 
certain  person,  meaning,  not '  any 
body  whatsoever,'  but,  'some cer- 
tain person,'  or  '  thing,'  that  one 

'·■  cannot,  or  does  not  wish  to  name. 
^  Ό  δείνα,  καΐ  Ό  δεΐνα,  such,  and 
such  a  one.  IT  τύν  δεΤνα  αϊτιάσασβαί 

xai  τον  δεΐνα,  to  throw  the  blame 
upon  this,  and  that  person.  IT  rd 
δεΐνα,  Aristoph.  Lysist.  921.  Av. 
648.  Ran.  268.  an  exclamation 
when  one  has  forgotten  a  name, 
equivalent  to  the  vulgar  e.vpres- 
sions  of  Mr.  '  So-and-so','  '  Such- 
a-one,'  &c.  or  of  things,  '  what 
do  ye  call  it,'  and  so  forth — also 
indeclinable,  as  Thesm.  622. 
1Γ  Compare  ουδείς. 

Αεινα,  accus.  neut.  of  δεινός,  taken 
adverb,  for  δεινως.  See  δεινός. 

Δίίΐ'ά^ω,  fut.  άσω,  to  be  indignant 
at  any  thi:ig,  Maccab.  2, 13.  Th. 

δεινός. 

Αεινενω,  and  δεινίω,  s.  s.  as  δινενω.Ί: 
[Αεινοβίης,  ov,  adj.  frightfully,  or 

formidably  strong.  Th.  δεινδς,βία.] 
ΑεινοΘέτας,  ov,  ο.  Dor.  for  δεινοθέτης, 

ov,  Ό,  one  who  does  terrible  things; 

a  flagitious  man.    Th.  δεινός,  τί- 

θημί. 

[Αεινοκάθεκτος,  ov,  adj.  detaining, 
holding,  or  keeping,  by  violence. 

Th.  δεινός,  κατέχ^ω.^ 
Αεινο\εχης,  έος,  adj.  unhappy  in 

marriage.  Th.  δεινός,  ^^εχος. 
f  Αεινόλινος,  s.  S.  as  αίνυλινος.^ 
Αεινο)\ογέω,  {more  commonly)  Αει- 

vo\oγίoμaι,[fut.  iiao/,(ai]tOCOmplain 

loudly ;  of  grievous  injuries— to 
urge  strong  claims — to  complain 
with  exaggeration.  Th.  δεινός, 
\έγω. 

( Αεινο'Κογια,  ας,  η,  grievous  com- 
plaint ;  exaggerated  complaint — 
exaggeration. 

Αεινοττάθεια,  ας,  η,  violent  affection 
of  the  mind;  vehement  complaint; 
strong  suifering.  Th.  δεινός,  πά- 
θος, πάσχω,  [α] 

(Αεινοτταθεω,  ['7i,  fut.  ίίσω]  tobe  great- 
ly aifected ;  to  suffer  grievously  ; 
to  complain  bitterly. 

{^ΑεινοττάΒης,  εος,  adj.  deeply  affect- 
ed ;  sufl[*ering  grievously ;  com- 
plaining bitterly. 

Aειvo■!roιεω,[^bί,fut.  ησω]  to  exagge- 
rate; magnify  any  thing.  Th. 
δεινός,  ποιέο). 

Αειν6πονς,  οδος,  adj.  that  has  dread- 
ful feet,  epith.  of  vengeance.  Th. 

δεινός,  πονς. 

ΔΕΙΝΟ'Σ,  ν,  dv,  adj.  Compar. 
δεινότεοος^    Superlat.  δεινότατος, 
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frightful;  terrible;  grievous ;  dire ; 
awful — wonderful,  extraordinary; 
the  ss.  expressing  '  awe,'  '  dread,' 
'reverence,'  most freq.in Horn. — 
vehement ;  forcible,  expressive, 
possessing  a  quality  or  talent  in 
an  extraordinary  degree,  artful; 
cunning  ;  expert ;  skilful,  Dem. 
— Neut.  sing,  and  plur.  δεινδν, 
δείνα,  adverbially,  δείνα  Ίδών,  Iliad. 
15,  13.  looking  fearfully — δεινον 
βλίττων,  Plut.  casting  dreadful 
looks.  IT  TO  δεινόν,  peril,  dano;er, 
Herodot.  IT  -ά  δείνα,  calamities, 
grievous  afflictions,  sufferings  ; 
dangers.  IT  δειναΧ  συμφοραΐ,  Iso- 
crat.  dire  misfortunes.  IT  δεινή 
μάχη,  Xen.  a  terrible  fight.  IT  δεινά 
πάσχειν,  to  suffer  ill-treatment, 
grievous  injuries,  or  insults.  IT  δει- 
νόν  μη,  Herodot.  7,  157.  it  is  to  be 
feared  lest.  IT  δεινός  'ρητοιρ,  a  skil- 
ful orator.  IT  Etym.  akin  to  δει- 
λός, which  has  a  pass,  s.,  δεινός, 
an  act.  Th.  δείδω. 

Αεΐνος,  s.  s.  as  δΐνος."} 

Αεινύτατος,  Superlat.  δεινότερος, 
Compar.  of  δεινός. 

(^Αεινότης,  ητος,  η,  the  quality  in 
any  thing,  or  person,  producing 
terror,  fear,  awe,  or  amazement, 
artfulness,  cunning,  Dem.  perspi- 
cacity ;  skill — vehemence,  vigour, 
force,  of  style :  subst.  of  (see) 
δεινός,  'ίϊ  δεινότης  νόμων,  Thuc.  the 
rigour  of  the  laws.  IT  ί  -περί  λόγους 
δεινότης,  or  δεινότης  alone,  Isocrat. 
forcible  eloquence. 

{Αεινόω,  ώ,  fut.  ο^σω,  to  magnify  ; 
aggra.vate ;  exaggerate. 

ΑεινωΊτός,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
δεινώφ. 

Αεινώς,  adv.  of  δεινός,  terribly;  hor- 
ribly —  astonishingly  ;  strongly  ; 
greatly — much — grievously,  ^δει- 
νώς  εχειν,  to  bear  impatiently. 
H  δεινώς  άθυμώ,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
747.  I  am  excessively  disheart- 
ened. IT  δεινόίς  εχει  με  ταύτα  το\- 
μήσαι,  Eurip.  it  is difilcult  forme 
to  hazard  such  an  enterprise. 

Αείνωσις,  εως,  η,  exaggeration:  ag- 
gravation— the  act  of  represent- 
ing as  great,  or  terrific  ;  oratorical 
amplification,  Longin. :  subst.  of 
δεινόω. 

{^Αεινωτικός,  κη,  κόν,  adj.  magnify- 
ing ;  aggravating ;  exaggerating. 

Αεινωτός,  ?/,  0v,for  δινωτός. 

Αεινώψ,  ώττος,  adj.  of  terrific  look, 
or  aspect,  Soph.GEd.  Col.  8i.  Th. 
δεινός,  ωώ. 

Αεΐξις,  εως,  η,  the  act  of  showing — 
exhibition  ;  display  ;  indication  ; 
proof — accusation — declamation. 
Μ  δονναι  δεΐξιν  κατά  τίνος,  tO  accuse 
any  one  :  subst.  of  δείκννμι. 

Aείξω,fut.  of  (^δείκω,  obs.)  δείκννμι. 

Αεΐος,  εος,  τό,  poet,  for  δέος,  fear. 

Αει-ττνάρων,  δειπνίδιον,  ου,  τό,  dimin. 
of  δεΐττνον. 

{Αειπνενντες,  for  δειπνονντες,  from 
δειπνέω. 

Αειπνίω,  w,fut,  ήσω,  perf  δεδείπνη- 
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κα,  ρ.  Att.  δίδειίΐνα,  inf.  δεδει-νάναί, 
to  sup;  to  make  the  evening 
meal.   Th.  δει  TTVOV. 

Αειπνησείω,  to  wish  to  sup :  from 

fut.  of  δειπνέω. 

{Αειπνηστός,  οϋ,  Ό,  supper-time — - 
but,  δείπνηστος,  ου,  supper,  accord- 
ing to  Gram.  Antiq.  7 

(Αειπνητήριον,  ου,  τό,  a  supper-room. 

[Αειπνήτης,  ου,  ο,  a  guest ;  boarder.] 

{Αειπνητικός,  κή,  κόν,  adj.  disposed 
to  sup  ;  fond  of  supping — skilled 
in  preparing,  &c. — of,  or  pertain- 
ing to  supper.  TT  δειπνητικόν  ένδυ- 
μα, a  dress  for  going  to  supper. 

(Αειπνίδιον,  dimin.  of  δεΐπνον. 

Αειπνίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  sup- 
per ;  to  entertain.  Th.  δεΐπνον. 

[{Αειπνίτης,  ο,  and  δειπνΐτις,  η,  S.  s^ 
as  δειπνητικός.^ 

Αειπνοκλήτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  deli- 
vers the  invitation  to  supper.  Th. 
δεΐπνον,  καλεω. 

Αειπνολογία,  ας,  η,  a  work  treating 
of  suppers,  or  other  entertain- 
ments.   Th.  δεΐπνον,  λόγος. 

(Αειπνολόγος,  ov,  adj.  that  dis- 
courses on  suppers,  &c. 

Αειπνολύχος,  η,  ov,  adj.  that  is  on  the 
watch  for  invitations  to  supper; 
subst.  a  parasite.  Th.  δεΐπνον,. 
λοχάω. 

Αειπνομανης,  εος,  adj.  excessively 
fond  of  suppers.  Th.  δεΐπνον,  μαί- 
νομαι. 

ΔΕΙ~ΠΝΟΝ,  ov,  TO,  in  Rom.  most- 
ly, the  first  meal,  breakfast,  op- 
posed to  δόρπος,  Miad.  8.  53.  10,^ 
578.  Odyss.  9,  311.  also,  the  even- 
ing meal,  Odyss.  17,  176.  food, 
victuals,  in  general,  freq.  Iliad. 
18,  560.  forage,  or  food  for  ani- 
mals, 2,  383.  in  Att.  '  supper,'  the 
afternoon,  or  evening  meal,  and 
being  the  principal  meal,  a  feast, 
an  entertainment.  Etym.  Eus- 
tath.  gives,  because,  δεΐ  πονεΐν, 
after  this  meal,  but  ?,  others  pro- 
pose as  Th.  δάπτω,  δαίω.  1 

Αειπνοποιεω,  [ώ,/ui.  )}σω]  to  prepare 
supper  =  Αειπνοποιίομαι,  Mid.  to 

sup  ;  to  make  a  meal ;  to  feast. 
Th.  δεΐπνον,  ποιέω. 

[(Αειπνοποΰα,  ας,  η,  preparation  of 
supper ;  supper.] 

(Αειπνοποιός,  ov,  adj.  one  who  pre- 
pares supper. 

Αειπνοσοφιστης,  ov,  Ό,  one  who  dis- 
cusses points  of  philosophy  during 
supper,  Athen.  Th.  δεΐπνον,  σοφ- 
ιστής. 

Αειπνοσννη,  ης,  η,  a  supper,  in  Com. 
poets.   Th.  δεΐπνον. 

Αειπνοφορία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing supper.   Th.  δεΐπνον,  φέρω. 

(Αειπνοφόρος,  ov,  adj.  bringing  sup- 
per. ^  η  κίστη  δειπνοφόρος,  a  basket 

for  carrying  supper. 
Αειραγχης,  έος,  adj.  strangling.  Th. 

δειρή,  ίίγχω. 
Αειραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  hilly  :  from 

δειράς,  δειρή. 
Αειρά,  ας,  }},  Dor.  Pind.for  δειρή. 
Αείρας,  j>art.  1  aor.  of  δέοω. 
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Αειράς,  άόος,  η,  the  summit  of  a 

mountain,  s.  s.  as  6ειρή. 
Αειραχθής,  έος,  adj.  heavy  on  the 

neck.  T7i.  όειρη,  άχθος.  Ί  Schn.  L. 
Αειρη,  ης,  η,  the  neck,  particularli/ 

the  forepart — poet,  a  mountain,  a 

summit,  Pind.  Ol.  9,  98.  Th. 

όέρω,  to  '  flay,'  as  it  was  hy  the 

neck    it    usually  commenced, 

Damm. 

ΑειροκΰττεΧλον,  ου,  το,  a  bottle,  or 

vase  with  a  long  neck,  Luc.  Th. 

δειρη,  κυπε'Χλον. 
Αειρόπαις,  αιόος,  adj.  produced,  or 

that  produces  by  the  neck.  Th. 

ίειρη,  παις. 
Αειρυπεόη,  ης,  η,  a  necklace.  Th. 

δειρη,  πεόη. 
Αειροτομεω,  ώ,fut.ήσω,  to  decollate  ; 

to  decapitate.  Th.  δειρη,  τέμνω. 
Δείρω,  α  later  form  probably  of  δε- 

ρω,  s.  s. 

ΔΕΓΣΑ,  or  δεΧσσα,  ης,  fi,  filth :  ex- 
crements— stench. 

ΔεΓσαί,  1  aor.  inf.  of  δείδω. 

Αεισηνωρ,  ορος,  adj.  timid,  fearing 
men,  ^sch.  Ag.  158.  Th.  δείδω, 
άνήρ. 

Aεtσιδaιμovέω,[ώ,f  ut.ήσω'\  to  have  a 
superstitious  fear  of  the  Divinity. 
Th.  δείδω,  δαίμων, 

(Αεισιδαψονία,  ας,  f),  fear  of  the 
gods ;  religion — mostly,  supersti- 
tion ;  superstitious  terror,  abo, 
that  of  a  bad  conscience. 

(^Αεισιδαίμων,  όνος,  h  and  η,  a  super- 
stitious person ;  one  who  only 
worships  through  fear,  not  from 
true  devotion.   Th.  δείδω,  δαίμων. 

Αεισίθεος,  s.  s.  as  the  foregoing. 
Th.  δείδω,  θεός. 

ΔΕΓΩ,  an  obs.  Th.  from  which 
some  tenses  of  δείδω  are  formed. 

ΔΕ'ΚΑ^  01,  ai,  τα,  the  number  ten 
— ol  δέκα  άφ'  ηβης,  ετη  underst.,  at 
Athens,  those  who  had  served  10 
years,  commencing  at  the  18th 
year — οΊ  δέκα,  ten  magistrates  who 
acted  each  in  turn  for  seven  days. 
ΤΓ  δέκω,  δέχομαι,  is  related  to  δέκα, 
viz.  from  the  ten  fingers,  to  'seize,' 
hold. 

Αεκάβοιος,  βν,  adj.  worth  ten  oxen 
— neut.  TO  δεκάβοιον,  an  Athenian 
coin,  worth  ten  pieces  of  the  coin 
called  βονς,  or  ten  oxen — a  sacri- 
fice often  oxen.  Th.  δέκα,  βονς. 

Αεκαγονία,  ας,  η,  a  generation  to  the 
tenth  degree.  Th.  δέκα,  γόνος. 

Αεκαγράμματος,  ov,  adj.  composed  of 
ten  letters,  or  lines.    Th.  δέκα, 

γράμμα,  γραμμή,  γράφω. 
[Αεκαδάκτν'Χος,  ον,  adj.  having  ten 

fingers.   Th.  δέκα,  δάκτν\ος.^ 
Αεκαδαρχέω,ώ,  fut.ησω,tσ  be  a  decu- 

rio,  or  decemvir.  Th.  δέκα,  άρχω. 
(^Αεκαδάρχης,  ov,  ο,  δεκάδαρχος,  ον,  δ, 

one  who  commands  ten  men — a 

decemvir. 
{Αεκαδαρχία,  ας,  η,  the  office  of  de- 

curio ;  the  decemvirate  ;  the  de- 

cemviral  college,  or  authority. 
Αεκάδε\τος  {νόμος),  the  laws  of  the 

twelve  tables.  Th.  δίκα,  δεΚτος. 


Αεκαδενς,  εως,  h,  pertaining  to  a  de- 
curia.  Th.  (δεκας)  δέκα. 

Αεκαδικυς  άριθμος,  the  number  ten. 

Αεκαδοϋχος,  ov,  b,  a  decemvir.  Th. 
δέκα,  εχω. 

Aεκaδvω,for  δνώδεκα. 

Αεκάδωρος,  ον,  adj.  measuring  ten 
palms,  or  handbreadths.  Th.  δέκα, 
δώρον,  last  s. 

ΑεκαΙξ,  sixteen.  Th.  δέκα,  εξ. 

Αεκαεπτά,  seventeen.  Th.  δέκα, 
επτά. 

Αεκαετηρις,  ίδος,  η,  a  term  of  ten 
years — as  adj.  fern,  of  the  follow- 
ing.  Th.  δέκα,  ετος. 

(Αεκαέτηρος,  ov,adj.  decennial.  1Γ(5ε- 
καέτηρος  χρόνος,  Plut.  the  space 
of  ten  years. 

{Αεκαετης,  έος,  adj.  s.  s.  as  δεκαέτη- 
ρος. 

{Αεκαιτία,  ας,  η,  the  space,  or  age 

of  ten  years. 
Aεκάζω,fut.  άσω,  to  bribe;  to  gain 

over  by  presents ;   to  corrupt  ; 

pervert.  =  Mid.  to  take  bribes. 

Th.  δέκα,  like  the  Lat.  decuriare, 

said  of  bribing  the  Roman  tribes, 

Ernest.  Clav.  Cicer. 
(Αεκάκις,  adv.  ten  times ;  ten-fold. 
[Αεκάκλ'ινος,  ov,  adj.  having  ten 

couches ;  fitted  for  ten  couches. 

Th.  δέκα,  κ'Χίνω.] 
[Αεκακότνλος,  ov,  adj.  containing 

ten  κοτνλας.] 

Αεκακνμία,  ας,  η,  an  enormous  wave. 

Th.  δέκα,  κνμα. 
Αεκάκωλος,  ov,  adj.  Consisting  often 

members,  or  rows.  Th.  δέκα,  κώ- 

\ov. 

Αεκάλιτρος,  ov,  adj.  weighing  ten 
pounds.   Th.  δέκα,  λίτρα. 

Αεκάλογος,  ov,  h,  the  ten  command- 
ments, the  decalogue,  ecclesiast. 
W.   Th.  δέκα,  Μγος. 

Αεκαμηνιαιος,  αία,  αιον,  and  δεκάμη- 
νος,  ον,  adj.  of  ten  months — in  the 
tenth  month — for  the  space  of  ten 

months.     IT    δεκαμηνιαΐον  βρέφος, 

Plut.  a  child  not  born  until  the 
tenth  month  of  pregnancy.  Th. 

δέκα,  μην. 
Αεκαμναΐυς,  a,  ov,  and  δεκάμνονς,  ov, 
adj.  weighing,  or  worth  ten  minae, 
or  a  thousand  drachmae .  Th.  δέκα, 
μνα.  IT  δεκαμναΐον,  ov,  Td,for  δέκα 
μναϊ,  ten  minse. 

Αεκάμφορος,  ov,  adj.  containing  ten 
amphorse,  Eurip.  Cyclop.  387. 
Th.  δέκα,  άμφορεΰς. 

[Αεκανάία,  ας,  η,  a  fleet  of  ten  ships. 
Th.  δέκα,  νανς.^ 

Αεκαοκτω,  eighteen.  Th.  δέκα,  οκτώ. 

[Αεκάττάλαι,  adv.  very  long  ago  ;  a 
great  while  since.  Th.  δέκα,  πά- 
λαι.] 

Αεκαπέντε,  fifteen.  Th.  δέκα,  πέντε. 
Αεκάπηχνς,  εος,  adj.  ten  cubits  long. 

Th.  δέκα,  πηχνς. 
Aεκaπ\aσιάζω,fut.  άσω,  to  increase 

tenfold.   Th.  δεκα,  πΧασιάζω. 
{Αεκαπλάσισς,    ov,    adj.   ten  fold. 

[w  _  w  ^  w  and  ^  ^  ^  ^  ^] 
Αεκάπ'Χεθρος,  ov,  adj.  consisting  of 

ten  acres,  Th.  δέκα,  πλέθρον. 


Αεκαπ\ονς,  contract,  of  δεκαπ'Χόος,  ov, 
adj.  ten-fold.  Th.  δέκα,  πλέω,  or 
πλόω,  obs.  πλέκω. 

ΑεκάπηΧις,  εως,  ή,  a  country  pos- 
sessing ten  important  cities — the 
Decapolis,  in  Syria.  Th.  δέκα, 
πόλις. 

Αεκάπονς,  οδος,  adj.  that  has  ten 
feet — ten  feet  long.  Th.  δέκα, 
πονζ. 

Αεκαπρωτεία,  ας,  η,  the  oflUce  of  the 
δεκάπρωτοι,  at  Rome,  the  Decem- 
primi,  the  principal  Magistrates 
in  the  Municipia,  Cicero  ad  Verr. 
2,67. 

Αεκάπρωτοι,  ων,  οι,  the  ten, principal 
persons  in  a  state,  &c.  Th.  δέκα, 
πρώτος. 

Αεκάρχης,  δεκαρχία,  ας,  η,  S.  S.  and 
Th.  as  δεκαδάρχης,  δεκαδαρχία. 

Αεκας,  άδος,  η,  tne  number  ten ;  ten 
in  number;  a  decuria — a  tenth 
part,  a  tithe.  Th.  δέκα. 

Αεκασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  bribing 
judges,  bribery;  corruption:  subst. 
of  δεκάζω. 

Αεκάσπορος,  ov,  adj.  {χρόνος)  a  pe- 
riod of  ten  years,  lit.  of  ten  sow- 
ing-periods, Eurip.  Th.  δέκα, 
σπείρω. 

Αεκαστάτηρος,  ου,  adj.  worth  ten 

statera.  Th.  δέκα,  στατήρ. 
Αεκάστεγος,  ov,  adj.    having  ten 

floors.     Th.  δέκα,  στέγη. 

ΑεκάστνΧος,  ov,  adj.  having  ten  pil-  j 
lars.   Th.  δέκα,  στνλος.  j' 

Αεκάσχοινος,  ov,  adj.  ten  σχοΐνοι  \ 
long.  Th.  δέκα,  σχοΐνος. 

Αεκάται,  ων,  αί,  plur.  of  δεκάτη. 

Αεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  ten 
days.  1ί  βρέφη  δεκαταΐα,  Luc.  chil- 
dren ten  days  old.  IT  δεκαταϊος  ηκει,  \ 
he  comes  on  the  tenth  day.  fT  ivat- 
ρεθέντων  δεκαταίων  των  νέκρων,ΡΙαί. 
the  dead  having  been  carried 
away  on  the  tenth  day,  Th.  δέκα. 

Αεκατάλαντία,  ας,  η,  the  sum,  or  the 
value  of  ten  talents.  Th.  δέκα, 
τά\αντον. 

(ΑεκατήΧαντος,  ου,  adj.  weighing 
ten  talents,  or  of  the  value  of  ten 
talents. 

[Αεκατεία,  ας,  η,  s.  s.  as  δεκάτενσις.^- 

Αεκατέσσαρες,  muse,  and fem.  δεκα- 
τέσσερα, neut.  gen.  ων,  fourteen, 
Th.  δέκα,  τέσσαρες. 

[Αεκάτενμα,  ατος,  το,  a  tenth ;  a  de- 
cade. Th.  δεκατενω.] 

Αεκάτενσις,  εως,  η,  decimation — the 
act  of  receiving,  or  exacting  a 
tenth  part,  and  others,  of  the  verb 
δεκατενω.  Th.  δέκα. 

{Αεκατεντήριον,  ov,  το,  s.  s.  as  δεκα" 
τηλάγιον. 

Αεκατεντης,  ov,  δ,  a  receiver  of 
tithes,  of  a  tenth  part — a  tithe 
farmer.  Th.  δεκάτη. 

(Αεκατενω,  fut.  ενσω,  to  tithe,  or 
decimate — to  exact  the  tenth  part 
of  any  thing — to  pay,  or  receive 
the  tenth  ;  to  vote  the  tenth  part  j  · 
to  consecrate  the  tenth  part  of 
spoils  to  the  gods — to  decimate 
soldiers  in  order  to  punish.  IT  it- 
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κατενειν  την  ονσίαν,  Plut.  to  offer 
the  tenth  part  of  his  fortune. 

(Δεκάττ;,  ης,  fj,  (μερις  underst.)  the 
tithe,  or  tenth  part — (ψερα)  a 
festival  on  the  tenth  day  after  a 
child's  birth;  hence,  την  δεκάτην 
εστιασαι,  Dera.  to  celebrate,  by  an 
entertainment,  such  festival :  fern, 
of  δέκατος, 

Αεκατηλογία,  ας,  fi,  a  collection  of 
the  tax  of  a  tenth.  Th.  δεκάτη, 
\έγω. 

(^Αεκατηλόγιον,   ου,    τδ,    an  office 

where  the  tax  of  a  tenth,  or  other 

tax  is  received  ;  a  toll-house. 
(^Αεκατηλόγος,  ου,  Ό,  a  collector  of 

the  tithe. 
Αεκατημόριον,  ου,  το,  a  tenth  part. 

Th.  δεκάτη,  (^[ΐερος)  μείρω. 
[Αεκατηφόρος,  ον,  adj.  bringing,  or 

carrying  the  tithe,  or  tenth.  Th. 

δεκάτη,  φέρω.] 
Αεκατος,  η,  ον,  adj.  iexiih—figurat. 

a  long  period,  Odyss.  16,  18.  Tli. 

δέκα. 

Αεκατόσπορος,  ου.  adj.  in  the  tenth 
generation.  Th.  δέκα,  σπείρω. 

(Δίκατόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  receive, 
or  to  levy  the  tenth,  .V.  Τ.=Αε- 
κατόομαι,  ονμαι,  jperf  δεδεκάτωμαι, 
to  pay  the  tenth.  IT  δεδεκάτωται,  a 
tenth  has  been  paid. 

Αεκατώνης,  ου,  h,  a  tithe  farmer — 
δεκατώνων,  ου,  το,  the  office  of. 
&C.  Th.  δεκάτη,  ώνέομαι. 

Αεκάψυιος,  ον,  adj.  poet,  tenfold. 
Th.  δέκα,  φνω. 

Αεκάψϋλος,  ου,  adj.  divided  into  ten 
tribes.  Th.  δέκα,  φν\ή. 

Αεκάχ^αΧκον,  ου,  το,  the  Roman  de- 
narius, ten  as  es ;  a  small  coin. 

[T'/l.  δέκα,  'χα\κός.] 

Αεκαχ^η,  adv.  in  ten  parts.  Th.  δέκα. 

AεκάχT\oι,for  δεκακισ·χί\ιοι,  [ot,  ai, 
a,]  ten  thousand.  Th.  δέκα,  χίλιοι. 

Αεκάχορδος,  ου,  Ό,  η,  an  ancient  in- 
strument of  music  that  had  ten 
strings.  Th.  δέκα,  -χορδή. 

Αεκέμβολος,  ου,  adj.  furnished  with 
ten  beaks,  a  vessel:  from  δέκα, 
εμβο\ος. 

Αεκέτηρος,  ου,  b  and  η,  δεκετηρις, 
ίδος,  δεκετης,  εος,  δεκέτις,  ιδος,  s.  s. 
as  δεκαετηρος,  &c. 

Αεκευ,  Dor.  for  δέκου,  imperat.  of 
όεκομαι. 

Αεκήρης,  εος,  αφ'. having  ten  benches 

of  rowers.  Th.  δέκα,  έρέσσω. 
Αέκομαι,  Ion.  for  δέχομαι. 
Αεκόργυιος,  ον,  b  and  η,  ten  fathoms 

long.  Th.  δέκα,  όργνιά. 
Αεκτέος,  έα,  ίον,  adj.  that  ought  to 

be  received,  and  the  other  s.  as 

verbal  adj.  of  δέχομαι. 

Αεκτηρ,  ηρος,  b,   δέκτης,   ον,   b,  one 

who  takes,  accepts,  receives,  or 
takes '  upon  him  —  a  beggar,  a 
mendicant.  Th.  δέχομαι. 

Λεκτικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of 
receiving,  accepting,  or  contain- 
ing. Th.  δέχομαι. 

(Αέκτο,  Ion.  for  έδέκετο,  3  pers. 
sin^,  imperf  tf  (δέκομαι)  δέ- 
χομαι. 


{Αεκτος,  ν,  δν,  adj.  acceptable;  ac-' 

cepted;  agreeable. 
(Αέκτρια,  ας,  fi,fem.  of  δεκτηρ. 
{^Αέκτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  δεκτηρ. 
Αελαστρενς,   έως,  b,  one  who  sets 

baits ;  a  fisherman.  Th.  δέλεαρ. 
{Aελεάζω,fut.  άσω,  tO  bait — tO  de- 

coy,  to  allure  ;  entice — to  cap- 
ture, to  captivate,  Eurip.  to  de- 
ceive, to  cajole. 

ΔΕ'ΛΕΑΡ,  ατος,  TO,  a  bait;  a 
lure,  enticement ;  allurement — 
seduction ;  deception.  —  dat.  by 
contr.  poet,  δέλητι.  1Γ  Th.  δέ\ω, 
obs.  {  for  which  δελεάζω)  from  it 
δόλος,  dolus,  akin  is  κηλέω. 

Αελεάρτταξ,  αγος,  adj.  that  snaps 
greedily  at  the  bait.    Th.  δέλεαρ, 

άρττάζω. 

(Αελέασμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  δέλεαρ. 

(Αελεασμδς,  ον,  b,  the  act  of  baiting, 
or  of  decoying ;  allurement ;  de- 
ception :  subst.  of  δελεάζω. 

{Αελεασμάτιον,  ου,  τδ,  divflin.  of  δέ- 
λεαρ. 

(Αελεάστρα,  ας,  η,  a  snare,  trap,  or 
engine  for  catching  animals. 

{Αελεαστρενς,  s.  s.  as  δελαστρεχίς. 

ΔΕ'ΛΕΤΡΟΝ,  ου,  τδ,  a  flam- 
beau ;  a  torch  ;  a  lantern,  s.  s.  as 
δέλεαρ,  Oppian.  Th.  δαίω. 

Αελητήριον,  ου,  τδ,  and  δελητιον,  ον, 
τδ,  dimin.  of  δέλεαρ. 

{Αελλίθιον,  ον,  τδ,  a  wasp's  nest. 
[_  _  ^  ^]  From 

ΔΕ'ΛΛΙΣ,  -ιθος,  h,  a  wasp. 

Αέλος,  εος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as  δέλεαρ. 

Αέλτα,  the  fourth  letter  of  the 
Greek  alphabet. — Delta,  a  trian- 
gular island  formed  by  the  Nile 
in  Egypt. 

(Αελτάριον,  ον,  τδ,  δέλτιον,  ου,  τδ, 
dimin.  of  δέλτος. 

[Αελτογράφος,  ου,  adj.  that  writes 
upon  a  tablet.  Th.  δέλτος,  γρά- 
φω, [ιϊ] 

{Αέλτος,  ον,  η,  a  tablet  for  writing 
upon  ;  a  book ;  a  memorandum 
book ;  a  table ;  a  piece  of  writing, 

folded  in  the  form  of  a  A.  Th. 
δέλτα,  the  above  object  having 
commonly  the  form  of  the  let- 
ter A. 

(Δελτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make,  or 
to  fold  any  thing  into  a  triangu- 
lar form. 

(Αελτωτδς,  η,  δν,  adj.  folded  in  a 
triangular  form ;  triangular.  IT  δελ- 
τωτδν,  ον,  τδ,  a  triangle ;  a  con- 
stellation, near  that  of  Andro- 
meda. 

Αελφάκείος,  ον,  and  δελφάκινος,  adj. 

of,  or  pertaining  to  δέλφαξ. 
Αελφάκιον,  ου,  τδ,  a  sucking-pig ; 

a  porker;  a  young  pig:  dimin. 

of  δέλφαξ. 

[Αελφακονμαι,  to  grow  up  from  a 
pig  into  a  hog.] 

ΔΕ'ΛΦΑΞ,  ακος,  b  and  h,  a  hog ; ' 
a  swine ;  a  young  hog.  s.  s.  as 
χηΐρος.  Th.  probably  δαλφνς. 

{Αελφιν^  or  δελφις,  ΐνος,  h,  a  fish, 
the  Dolphin,  also,  a  fish  of  the 
Nile.  Silurus  Schilan,  Geojfroy. 


a  machine  used  in  sea  fights — a 
constellation,  so  called,  li  δέλφι- 
νες, heavy  masses  of  lead,  which 
in  naval  battles  were  let  fall  from 
the  yards  into  ships  or  hurled 

from  machines.  [  ] 

[(Δελί^Γί-ί^ω,  fut.   ίσω,  to   play,  OT 

dive,  like  a  dolphin.] 
Αελφίνιον,  ον,  τδ,  a  temple  of  Apollo 
in  Attica  :  a  plant,  Larkspur  : 
Delphinium  consolida,  vel  Aja- 
cis. 

Αελφινίσκος,  ου,  b,  a  little  dolphin: 
dimin.  of  δελφίν. 

Αελφινοειδης,  έος,  adj.  resembling, 
or  representing  a  dolphin.  Th. 
δελφίν,  είδος. 

ΑελφΤνοφόρος,  ου,  adj.  armed  with 
leaden  dolphins.  Th.  δελφίν,  φέρω. 

ΑελφΙς,  ΐνος,  b,  s.  s.  as  δελφίν.  [_  _] 

Αελίροϊ,  ών,  οι,  the  town  of  DelphL 

{Αζλφος,  ου,  b,  a  Delphian. 

ΔΕΑΦΥΈ,  νος,  i),  or  δελφυα,  ης, 
the  womb. 

ΔΕΆΩ,  orig.  obs.  Th.  s.  s.  as  δε- 
λεάζω. 

Αέμα,  ατος,  τδ,  a  cord ;  a  string ; 
a  bundle.  Th.  δέω. 

ΔΕ'ΜΑΣ,  τδ,  indeclin. — proper- 
ly, a  '  well  proportioned  body,'  a 
body,  in  Horn,  that  of  a  living 
person,  σώμα,  for  the  corpse — the 
shape,  the  form,  the  person.  Horn, 
in  the  Traged.  in  circumlocu- 
tion, as  μητρωον  δέμας,  ^schyl. 
Eum.  84. /or  μητέρα,  the  mother. 
Adv.  as  to  form  ;  hence,  like — 
S.  S.  as  πόσθη,  Comed.  IT  μικρδς  δέ- 
μας, small  as  to  person,  δέμας 
άθανάτοισι  εοικε,  Horn,  he  seemed 
like  the  immortals  in  his  person 
— δέμας  πυρός  αίθομένοιο,  Iliad.  11, 
596.  Uke  flaming  fire.  Th.  δέμω, 
to  build,  construct. 

Αεμάτιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  δέμα. 

Αεμνιον,  ον,  τδ,  a  bedstead,  a  bed, 
Hom.  a  bird's  nest,  jEsehyl.  Th. 

δέμω. 

Αεμνιοτηρης,  ον,  b,  Οηβ  who  keeps 

his  bed,  ^schyl.  Ag.  53.  Th. 

δέμνιον,  τηρέω. 
ΔΕ'ΜΩ,/ui.  δεμώ,  perf.  δέδμηκα,  1 

aor.  εδειμα,  2  aor.  εδαμον,  perf. 

mid.  or  2  perf.  δέδυμα,  to  build  ; 

to  construct;  fabricate. ^τΔέρο/και, 

Mid.  1  aor.  έδειμάμην,  s.  s.  as  the 

act.    IT  δαμάω,  and  δέω,  have  an 

affinity  to  δέμω. 
Αενδαλις,  s.  s.  CLS  δανδαλίς. 
Αενδίλλω,  fut.  ιλώ,  to  look  around 

on  all  sides  with  a  sharp  look, 

Iliad.  9,  180.  to  look  askant,  in 

a  mocking  manner,  to  wink  at 

any  person.  Th.  δινέω,  ΐλλος. 
Αενδράς,  άδος,  η,  that  abounds  in 

trees.  Th.  δένδρον. 
\^Αενδρεόθρειττος,    ον,    adj.    that  is 

nourished  by,  or  from  trees.  Th. 

δένδρεον,  τρεν^,ο.] 
Αένδρεον,  ον,  τδ,  poet,  for  δένδρον. 
Αενδρήεις,  εασα,  εν,  adj.  abounding 

in  trees.  Th.  δένδρον. 
Αενδριακδς,  κη,  κδν,  adj.  S.  as  itv 
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(^εν^ρίζω,  fut.  ίσο),  to  attain  the 
full  size  of  a  tree.  ΊΊι.  όενδρον. 

(Αενόρικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  trees.  IT  δενόρικύς  καρ- 
ττδς,  the  fruit  of  a  tree. 

{Αένί^ριον,  ου,  TO  (^dtmin.  of  (]ενδρον) 
a  small  tree ;  a  shrub. 

(Αενόρίτης,  ου,  fcm.  δεντρΊτις,  ώος, 
adj.  pertaining  to,  like  a  tree. 

Δενόροβατεω,  ώ,  f  uL  ήσω,  tO  climb 
trees.  ΊΊι.  δενδρον,  (βατίω)  βαίνω. 

Δενδροειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
tree.  Τ/ι.  δενδρον,  είδος. 

ίΑενδροκόμης,  s.  S.  as  δενδρόκομος.] 
Αενδροκουικός,  η,  ον,  adj.  pertain- 
ing to  tne  care  of  trees.] 
Αενδρόκομος,  ου,  adj.  adorned,  or 
shaded  with  trees.  —  δενδροκόμος, 
ου,  adj.  that  takes  care  of  trees, 
note  the  accent.  Th.  δενδρον,  κόμη, 

κομέω. 

Αενδροκοττέω,  [ώ,  ,fut.  ήσω,]  to  CUt 
down  trees,  met.  to  lay  waste  a 
country.  Th.  δενδρον,  κόπτω. 

[Αενδρολάχανα,  ων,  τα,  tall  kitchen- 
herbs  or  vegetables.  Th.  δενδρον, 
λά^αΐΌΐ/.] 

Αενδρο'Χίβανος,  ου,  h,  the  tree  which 
yields  Frankincense.  Th.  δενδρον, 

λίβανος. 

ΔΕ'ΝΔΡΟΝ,  ον,  το,  a  tree  ;  a 
trunk,  Find.  See  δένδρος. 

(^Αενδρόομαι,  S.  S.  as  δενδρίζω. 

Αενδρηπήμων,  ονος,  adj.  hurtful  tO 
trees.  Th.  δενδρον,  πημα. 

Αένδρος,  εος,  το.  Ion.  form  for  δεν- 
δρον, also  in  Ait.  poets,  and  in 
Att.  prose,  δενδρεσι,  dat.  jAur.for 
δενδροις. 

Αενδροτομεω,  s.  s.  as  δενδροκοπέο). 
Th.  δενδρον,  τέμνω. 

Αενδροψορέω,  [ώ.  Jut.  ησω,]  to  pro- 
duce trees — s.  s.  as  Ουρσοφορέω — 
Subst.  δενδροφορία,  ας,  η,  fertility 
in  trees.    Th.  δενδρον,  ψίρω. 

(^Αενδρηφόρος,  ου,  adj.  producing 
abundance  of  trees.  [Also  s.  s.  as 
θνρσοφόρος.] 

Αενδρόφϋτος,  ον,  adj.  planted  with 
trees — abounding  in  trees.  Th. 

δενδρον,  φνω. 
Αενδρυάζω,/ηΙ.  άσω,  to  hide  among 

trees,  rare.  Th.  δενδρον. 
Αενδρνδιον,  and  δενδρύφιον,  ου,  το, 

dimin.  of  δενδρον. 
Αενδρώδης,  εος,  adj.  like  a  tree.  Th. 

δενδρον,  είδος. 
Αενδρώεις,  s.  s.  and  Th.  as  δενδρήεις. 
Αενδρών,  ώνος,  h,  a  grovc ;  a  wood. 

Th.  δενδρον. 
(Αενδρωσις,  εως,  η,  the  growth  of  a 

tree  until  it  acquires  its  full  size. 
[Αενδρώτης,  fom.  δενδρώτις,  adj.  s. 

s.  as  δενδρίτης,  δενδρΧης.] 
Αεννάζω,  fut.  άσω,  to  deride;  to 

mock,  Soph.  Antig.  759.  Th. 

'  6εννος. 

(Αενναστδς,  η,  dv,  adj.  affronted  ; 

derided,  meriting  derision. 
ΔΕ'ΝΝΟΣ,  ου,  Ό,  insult;  abuse; 

derision.    IT  Ion.  akin  perhaps 

to  δζινύς. 

Αεξαμενη,  ης,  η,  any  thing  which 
receives,  a  recipient — a  reservoir  j 


a  cistern ;  a  fish-pond.  IT  δεξαμενή, 
a  philosophical  appellation  of 
matter,  as  being  susceptible  of 
all  manner  of  forms,  Plat.  Th. 
δεξάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of  δέ- 
χομαι. 

Αεζια,  ας,  η,  the  right  hand  {χεΙρ 
underst.)  met.  a  promise,  pact, 
or  convention  —  assistance,  aid  ; 
strength ;  courage.  IT  την  δεξιίΊν 
εμβάλλειν,  JEschin.  to  give  one's 
hand  to  another.  1i  δεξιίχν  δούναι 
και  λαβείν,  to  interchange  pro- 
mises. IT  εν  δεξιά  Χαβόντες  την  Σικε- 
}yiav,  Thuc.  leaving  Sicily  on  the 
right  :  fern,  of  δεξιός,  taken  as 
subst. 

Αεξιάδης,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Iliad.  7,  15.  —  δεξιάδην.  Oil  the 
right,  as  adv.,  erroneous,  Schn.  L. 

Αεξιάομαι,  [Ion.  δεξιόομαι,  ovμat,fut. 
ώσομαι,)  to  salute  by  holding  for- 
ward the  right  hand,  take  by  tlie 
hand,  welcome,  salute,  greet,  met. 
solicit  votes,  by  salutations — with 
Θεοΐς,  invoke  the  Gods.  IT  Com- 
pare the  kindred  word  δείκνυμι : 
from  δεξιός. 

Αεξίδο^ρος,  ον,  adj.  that  accepts  pre- 
sents, venal.  Th.  δέκω,  δέχομαι, 
δώρο  ν . 

\Αεξίμη\ος,  ου,  adj.  that  accept,  or 
receive  sheep  as  offerings,  as  al- 
tars, the  Gods,  if-c.  Th.  δέχομαι, 

μήλον. 

Αεξιόγνιος,  ον,  adj.  having  nimble 

limbs — Subst.  δεξιογνηα,   ας,  η, 

dexterity,  &c.  Th.  δέξιος,  γνΐον. 
Αεξιολάβος,  ου,  adj.  holding  a  spear 
in  the  right  hand — a  satellite — a 
soldier  of  a  body-guard,  N.  T. 

Acts.  Th.  δεξιά,  λαμβάνω. 
Αεξιόομαι,  Ion.  for  δεξιάομαι. 

ΔΕΞΙΟ'Σ,  a,  ον,  adj.  right,  on  the 
right  hand.  met.  dexterous,  han- 
dy ;  ingenious  ;  clever  ;  polite — 
on  the  right  hand,  viz.  of  good 
omen,  auspicious,  lucky,  viz. 
from  the  East:  the  Greeks,  in 
Divination,  looked  towards  the 
North,  the  Romans  towards  the 
South  ;  hence,  '  sinister,'  in  .such 
s.  corresponds  with  δεξ.  Μ  δεξιός 
ϋρνις,  a  bird  of  good  omen.  IT  ίς 
δεξώ  {μέρη  understood),  to  the 
right,  if  έν  δεξιά,  {χειρί  underst.), 
on  the  right.  Compar.  δεξιότερος, 
Superlat.  δεξιότατος,  in  the  met. 
S.  ΊΊι.  δέκω,  δέχομαι,  from  the 
morefreq.  use  of  the  right  hand. 

Αεξιόσειρος,  ου,  adj.  draughting  on 
the  right  side — in  a  team  of  four 
horses  abreast,  the  strongest  loas 
thus  placed,  hence,  epith.  of  Mars, 
in  Soph.  Antig.  140.  Th.  δεξιός, 
σειρά. 

Αεξιοστάτης,  ου,  h,  one  who  stands 
at  the  right,  the  leader  of  a  ch  oir 
in  tlie  public  games,  who  directed 
those  placed  on  the  right.  Th. 

(5c(i()i;,  'ίστημι. 

Αεςίότης,  ητος,  ν,  sharpness  of  in- 
tellect; dexterity;  cleverness,  apt- 
nes.s;  politeness.  Th.  δεξιός. 


Αεξιότοίχος,  ου,  Ό,  one  who  rows  at 

the  right  side.  Th.  δεξιός,  τοίχος. 
Αεξιοφανης,  έος,  adj.  appearing  on 

the  right.  Th.  δεξιός,  φαίνω. 
Aεξιόφιv,for  δεξιης.     IT  ΐττί  δεξιόφιν^ 

at  the  right  hand.  Th.  δεξιός,  φιν, 

poet. 

Αεξιόωντο,  for  ϊδεξιωντο,  3  pera. 

plur.  imperf  Ion.  of  δεξιάομαι. 
Αεξίπνρος,  ου,  adj.  receiving,  or 

containing  fire ;  on  which  fire  is 

lighted.   Th.  δέχομαι,  πνρ. 

Αέξις,  εως,  η,  reception.  [Th.  δέχο- 
μαι,] and  s.  s.  and  Th.  as  δεξίωσις. 

Αεξιτερός,  pa,  ρόν,  compar.  of  δεξιός, 
Hom.  met.  Odyss.  20,  11)7. 

Αεξίωμα,  ατος,  τό,  that  which  is  re- 
ceived with  pleasure ;  a  welcome, 
a  kind  reception  ifrcm  δεξιάομαι. 

Αεξιοινϋμος,  ου,  adj.  of  fortunate 
name.  Th.  δεξιός,  όνομα. 

Αεξιώς,  adv.  fortunately  —  with 
mental,  or  bodily  dexterity.  IT  εχειν 
δεξιως,  to  be  ingenious,  or  dexte- 
rous.  Th.  δεξιός. 

Αεξίωσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
by  the  hand ;  kind  reception  ; 
greeting,  salutation,  Plut.  μετα 
δεξιώσεις,  after  they  had  exchanged 
salutations.   Th.  δεξιόομαι,  δεξιός. 

Αεξιώτατα,  adv.  very  dexterously — 
most  fortunately;  ncut.  plur.  su- 
perlat. of  δεξιός. 

Αέξο,  Jon.  for  δέδεξο,  imperat.  perf. 

of  δέχομαι. 
Αέομαι,  mid.  of  δέω,  δεήσω,  fut.  δεή-, 
σομαι,  imperf.  εδεόμην,  part,  δεόμε- 
νος,  to  need,  to  want ;  to  stand  in 
need  ;  to  require — to  wish  anxi- 
ously for ;  to  solicit,  to  request, 
Xen.  Cyrop.  1,  5,  4.  to  imfjlore, 
to  pray,  supplicate.  IT  οί  ίεόμενοι, 
suppliants  —  δεΐσθαι  τινός,  to  re- 
quire, or  need  something,  and  τί 
τίνος,  or  τινός  τταρά  τίνος,  some- 
thing of  any  one.  IT  ών  τα  ονόματα 
ονδεν  δέομαι  λέγειν,  Lys.  whose 
names  I  need  not  mention.  IT  χργ,- 
μάτων  δεόμενος,  wanting  money. 
fT  αφορμής  δεόμενος,  looking  for  a 

1)retext.  ^  όέομαί  σοι  τίέμφαι,  Thuc. 
pray  thee  to  send.  V  -  Αθηναίων 
δεόμενος,  imploring  the  assistance 
of  the  Athenians.  See  further  of 
this  verb,  δέω,  act.  δει  imperson.., 
δέων,  and  its  neut.  δεον,  part.,  and 
δεησαν,  neut.  part.  1  aor. 
Αέομαι,  mid.  of  δέω,  to  fear. 
Αέομαι,  mid.  and  pass,  of  δέω,  fut. 

δήαοί,  to  bind, 
Αέον,  οντος,  TO,  neut.  of  δέο3ν,  part, 
pres.  of  δει,  that  which  is  fitting, 
or  necessary — that  which  is  seem- 
ly, befitting,  becoming,  or  proper, 
as  a  nom.  taken  absolutely,  and 
freq.  the  genit.  abs.  Att.  IT  εΐς  δέον, 
at  a  fitting  time,  to  the  purpose  ; 
usefully,  είς  ονδίν  δέον,  to  no 
purpose,  uselessly.  IT  roi5  δέοντος 
πλείους  στρατιώτας,  soldiers  in  great- 
er number  than  was  necessary. 
IT  δέον  μεταπέμπειν  ταυτους  βουλεΰ- 
εσθε,  Thucyd.  decide  upon  their 
recall.  IT  παρα  τό  δέον,  contrary  ta 
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wiiut  it  should  be.  IT  τοΰ  ίίοντος 
μάλλον,  more  than  is  necessary. 
ITrd  δέον  ποίεϊν,  tO  do  one's  duty. 
IT  ra  δέοντα,  what  is  fitting,  or  ne- 
cessary. ^  tv  δέοντι,ε.  s.  as  εις  δέον, 
seasonably ;  usefully.  IT  δέον  is 
used  in  the  s.  signif.  as  δεήσαν, 
and  δεήσον,  when  it  is,  or  would 
be  suitable,  expedient,  or  neces- 
sary. Μ  αρχ^ειν  βονλεται,  δέον  αυτόν 
αρχεσθαι,  he  wishes  to  command, 
when  he  ought  to  obey.  "IT  ούδέν 
δέον,  it  is  not  fitting,  or  expedient. 
IT  δέον,  for  δέον  έστί.  or  δεΐ,  it  is ! 
necessary.  Μ  δέοντος  ενδς  τριακοστω  . 
ετει,  Thuc.  8,  6.  lit.  in  the  thirti-| 
eth  year  less  bv  one.  ετη  δυοΐν  ' 
δεον-α  είκοσι,  Herodot.  4,  1.  lit. 
twenty  years  less  by  two,  eighteen 
years.  See  δεΐ,  δεήσαν,  and  δέω.  \ 
Αέον,  Ion.  for  εδεον,  imperf.  of  δέω, 
to  bind. 

Αεόντως,  adv.  as  it  ought  to  be  ; 
suitably ;  seasonably  :  from  the  \ 
genit.  of  δέων,  part,  of  δεΐ.  | 

[Δεόι/ϋσο;,  ov,  o,  see  Αεννυσος.'\  I 

Δέοί,  §"671.  δέεος,  τδ,  fear.  IT  δέος  μη, 
it  is  to  be  feared  lest.  Th.  δείδω.  | 

ΔΕ'ΠΑΣ,  ατος,  το,  nom.  plur.  δί~α, 
dat.  δε-άεσσι,  and  δέ-ασι,  Horn,  a' 
goblet,  drinking  cup,  or  bowl, 
Horn.  freq.  Th.  δέκω,  Damm.  \ 

(ΔεταστραΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  cups,  or  met.  drink- 
ing. 

(Αέπαστρον,  ov,  το,  s.  s.  OS  δέπας. 
Αεράγχη,  ης,  η,  a  halter  for  strang- 

Ung.    Th.  δέρη,  αγχω. 

(Αεραγχης,  έος,  adj.  squeezing  the 
neck ;  strangling. 

(^Αέραιον,  ου,  το,  a  collar  :  properly 
neut.  of  an  adj.  δέραως,  pertain- 
ing to  the  neck. 

Αεραίοττέδη,  ης,  η,  a.  noosc  fot  Catch- 
ing birds.   Th.  δέρη,  πέδη. 

[Αεραιονχος,  ov,  adj.  holding,  con- 
fining, or  compressing,  the  neck. 
Th.  δέρη,  εχω.]  | 

Αέρας,  ατος,  τδ,  poet,  for  δέρμα,  a  j 
skin,  or  hide  ;  leather — sheepskin,  j 
V  χ^ρνσό μάλλον  δέρας,  the  golden  1 
fleece. 

Αέργμα,  ατος,  τδ,  the  look,  or  as- 
pect ;  a  look.   Th.  δέρκω.  δερκομαι. 
(Αεργμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  looking, 

«.  S.  as  δέργμα.  . 

Αερη,  ης,  ή,  the  neck — the  throat, 
the  gullet,  Eurip.  Orest.  41.  met. 
an  eminence,  a  summit.  If  s.  s. 
as  δορα,  in  Fab.  Tyruhit.  de  Ba- 
brio.  p.  15.;  α  form  of  δειρη.  Th. 

δέρω. 

ΔΕ'ΡΘΩ,  obs.,  from  uhich  some 

tenses  of  δαρθάνω. 
Αερίπιον,  ov,  τδ,  the  bark  1 
Αέρις,  ή,  s.  s.  as  δέρη,  and  δερρις. 
Αερκεσκόμην,  lon .  imperf.  ofδέpκoμaι. 
Αε/ικεννης,  έος,  adj.  that  sleeps  with 

the  eyes  open,  applied  to  a  hare. 

Th.  δέρκω,  εννή. 
Ι^Αερκιάομαι,  s.  s.  as  δερκομαι.^ 
ΔΕ'ΡΚΩ,  (for  which  mostly  δέρ- 

κομαι,)  2  aor.  εδρακον,  poet,  for 

εδαρκον,  2  perf,  or  mid,  ncith  a 


pres.  s.,  δέδορκα,  part,  δεδορκώς— 
Αέρκομαι,  Pass,  in  act.  s.,  imperf. 
έδερκόμην.  Ion.  δερκεσκόμην,  part, 
pres.  δερκύμενος,   1  oor.  έδέρχ^θην, 
poet,  δέρχβην,  2  aor.  έδράκην,  part, 
δρακείς,  to  look,  to  see,  met.  to  see, 
viz.  to  live,  also,  to  glance,  to 
gleam — to  behold,  acciis.  met.  to 
look  to,  take  heed.  IT  δεδορκδς  βλέ- 
ττειν,  to  look  sharply,  ίτ  Etym. 
akin  to  οοω.  | 
Αερμα,  ατος,  τύ,  a  skin,  hide,  or  lea- ' 
tlier.  IT  σκϋλον  means  the  raw  hide. ! 
Th.  δέρω.  j 
{Αερματικόν,  ov,  to,  at  Athens,  the 
price  of  the  hides  of  cattle  sacri- ' 
feed.  ! 
(Αεομάτινος,  ίνη,  ov,  adj.  of,  or  per-  | 
taining  to  skins,  or  leather. 
(Αερμάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  δέρμα.  \ 
(Αερματονργία,  ας,  η,  the  trade  οζ  i 
(Αερματονργικδς,    κη,    κδν,  adj.  of 
Αερματονογος,  ov,  ο,  a  \vorker  in  lea- 
ther. [  Th.  δέρμα,  έργον.] 
[Αερματοφάγέω,  fut.  ήσω,  to  eat  lea- 
ther.   Th.  δέρμα,  φαγεω.] 
Αερματο'Ρορέω,    ώ,  fut.  ησω,  to  be 

clothed  in  skins.  Th.  δέρμα.  Φέρω. 
Αζοματο')δης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of.  or  resembling  skins,  or  leather. 

Th.  δέρμα,  είδος. 
Αερμηστης,  ov,  δ,  a  sort  of  Small 

worm  that  gnaws  sldns,  or  leather. 

Th.  δέρμα,  έσθίω. 

Αερμόπτερος,  ov,  adj.  having  mem- 
branous wings,  like  the  bat.  Th. 
δέρμα,  πτερόν. 

Αέρξις,  εως,  η,  vision ;  sight :  subst. 
of  δέρκω. 

Αέρον,  Ion.  for  εδερον,  imperf.  of 
δέρω. 

Αέρος,  εος,  τδ,  poet,  for  δέρμα. 
Αέρριον,  ov,  τδ,  and  δερρίδων,  dimin. 
of  δέρρις. 

Αέρρις,  εως,  η,  a  cloak,  or  covering 
of  skins,  or  leather,  especially,  a 
leathern,  or  a  hair-cloth  canopy 
used  in  sieges  and  naval  engage- 
ments, plutei,  and  cilicia,  to  pro- 
tect the  soldiers  against  missile 
weapons.  [  Th.  δέρω.] 

(Αέρτρον,  ov,  τδ,  the  omentum,  the 
caul,  an  integuinent  enclosing 
the  bowels — the  beak  of  birds  of 
prey,  improperly,  a  misinterpret, 
of  δίρτρον,  in  Odyss.  11,  578. 

ΔΕ'ΡΩ,  fut.  δερώ,  1  aor.  έδειρα, 
perf.  δέδαρκα,  also  δέδορα,  to  skin, 
to  flay — ito  bare,  strip,  uncover. 
met.  expose  —  to  flay,  fg.  by 
stripes. = Pass.  2  aor.  έδάρην,  part, 
δαρείς,  to  be,  &C.  Μ  δείρω  is  a  later 
form — akin  perhaps  is  τείρω. 

Αέσις,  εως,  η,  the  act  of  binding,  or 
connecting — state  of  being  bound 
— plot,  of  a  tragedy.  Th.  δέω. 

(Αέσμα,  ατος,  τδ,  a  bond  ;  a  chain. 

(Αεσμα,  τα,  poet,  and  Att.  s.  s.  as 
δεσμοί,  nom.  plur.  of  δεσμός. 

{Αεσμεντίκδς,  κη,  κδν,  adj.  binding; 

used  in  binding ;  fit  for  binding. 
(Αεσμεύω,  fut.  ενσω,  or  δεσμέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  bind ;  to  tie  ;  to  fasten 

— to  imprison. 


(Αέσμη,  ης,  η,  and  δεσμΙς,  ίδος,  fi,  a 

truss ;  a  bundle. 
(Αίσμιος,  ov,  adj.  chained;  fettered; 

imprisoned  ;  in  honds.  Μδέσμιοι  της 

σαρκός,  Greg.  .\az.  the  bonds  of 

the  flesh. 
(Αεσμδς,  ov,  Ό,  a  bond,  pi.  oi  δεσμοί, 

and  poet. ,  and  Att.  τα  δεσμά,  bonds ; 

chains  ;  knots  ;  cords  ;  cables. 
(Αεσμοφύλαξ,  ακος,  Ό,  a  jailer.  Ί7ι. 

δεσμός,  φυλάσσω. 
Αεσμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bind  ;  en- 
chain ;  to  imprison.  Th.  (δεσμός) 
cio). 

(Αέσμωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
bound — a  fetter,  a  bond. 

(Αεσμωτίιρ,    ηρος,    b,    one    who  is 

bound,  a  prisoner. 
(Αεσμοιτήρων,  ov,  τό,  aprison;  bonds ; 
fetters. 

(Αεσμώτης,  ov,  o,  fem.  δίσμώτις,  ιδος, 
η,  s.  s.  as  δεσμωτήρ. 

Αεσ-όζο},  fut.  όσω,  to  rule  with  Un- 
controlled sway,  to  be  and  act  as 
master — to  rule,  master,  sway, 
with  a  genit. =Mid.  to  yield  to 
rule,  to  obey.  IT  Etym.  from  δέος, 
τίοιέω,  Damm ;  or  perhaps,  Th, 
δεσμός,  δίω.Ι 

{Αέσττοινα,  ης,  η,  a  mistress  ;  a  fe- 
male sovereign — a  mistress  of  the 
slaves  in  a  family  ;  a  wife  having 
fall  authority  over  slaves. 

Αεσττοσιον αύται,  ών,  οι,  Helots.  who 
served  on  board  Spartan  vessels, 
Th.  δεσ-όσιος,  ναύτης. 

Αεσττόσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δεσπόσν- 
νος,  but  a  7  form  :  from  δεσττόζω. 

(Αεσ-οστδς,  r;,  δν,  adj.  Uncontrolled 
in  govermnent. 

[Αεσ-οσυυη,  ης,  η.  the  full  authority 

of  a  master,  or  head  of  a  family ; 
unlimited  authority ;  uncontrolled 
command. 

(Αεσ-όσννος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  master,  or  to  the  head 
of  a  family.  Subst.  Ό  δεσ-όσυνος,  a 
master's  son,  a7id  η  δεσ-οσννη,  the 
daughter  of  a  master. — δεσ-όσννα 
χρήματα,  a  master's  property. 

(Αεσποτεία,  ας,  η,  S.  S.  as  δεσποσύνη. 

(Αεσπότειος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  δεσ- 
πόσννος. 

(Αεσπότειρα,  ας,  η,  Ά  mistress  ;  the 
mistress  of  a  family,  fem.  as  from 
a  form  δεσποτηρ,  of  δεσπότης. 

(Αεσποτενω,  fut.  ενσω,  and  δεσποτέω, 
(7),  fut.  ήσω,  s.  s.  as  δεσπόζο). 

(Αεσπότης,  υν.  Ό,  properly,  the  pos- 
sessor, or  master  of  slaves ;  one 
who  rules  as  a  master  over  his 
slaves,  with  uncontrolled  power, 
a  despot — a  despotic  government, 
that  of  Sparta,  Dem. — a  propri- 
etor, as  of  a  horse,  Pind.  01.  1, 
34.  IT  See  Etym.  at  δεσπόζω. 

(Αεσποτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  absolute  rule,  or  to  a 
master ;  like  a  master,  or  ruler, 
despotic,  with  the  plenitude  of 
authority  ;  skilled  in  exercising 
authority,  Xen. 

(Αεσποτικώς,  adv.  despotically,  s,  s, 
as  the  adj.  adverbially. 
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(Αεσπόης,  ι6ος,  ι^,  s.  s.  as  iexriToreipa. 
[Αεσποτίσκος,  ου,  h,  diinin.  of  hia- 

Δίτ-ί/,  ^ί,  ^7,  a  torch  ;  a  flambeau  ; 
made  of  pieces  of  wood  tied  toge- 
ther— a  head  of  GarUc,  or  other 
root  consisting  of  Cloves.  ΊΊι.δίω, 
to  bind. 

{Αετός,  >;,  ύν,  adj.  bound;  bound  to- 

getticr — to  be,  &c. 
Αενεαι,  Ion.  fur  όεύιι,  2  pers.  sing. 

of  δένομαι,  mid.  of  δεύω,  to  want. 
{Αευέσθην,  Ion.  1  aor.  pass,  of  δεύω. 
Αενεσκον,  /oil.  imperf.  of  δενω,  to 

moi.sten. 

Αευησεαι,  2  pcrs.  fut.  Ion.  of  δενω. 
Αευησεσθαι,  infin.  mid.  fut.  of  δενω. 
Αενκαλίων,  ωνος,  Ό,  a  proper  name, 

Deucalion — Αενκα^Ιδης,  ov,  δ,  for 

its  regular  patromjviic  ΑενκαΧι- 

ωνίδης,  Horn. 
Αευκος, a  different  form  fory\evKos. 
Αενμα,  ατυς,  το,  any  thing  moistened, 

or  wetted.  IT  a  certain  dish,  Pind. 

Ol.  1,  50.  hut?  [Th.  δά>ω.] 
Αευννσος,  ου,  b,  Ion.  for  Αεύννσος, 

Αίόννσος. 

Αευοίατο,  Ion.  for  δεΰοιντο,  3  pers. 
plur.  opt.  mid.  of  δενω,  to  want. 
Αευομαι,  mid.  of  δεύω.  Ion.  for  δεω, 

to  want. 

Αενομαι,  mid.  and  Pass,  of  δεΰω,  to 
water. 

Αενόμενος,  part.  pres.  mid.  or  pass, 
of  δενω,,  to  want. 

ΑενρΙ,  adv.  Aft.  for  δενρο. 

ΔΕΥ~ΡΟ,  Att.  δενρΐ,  adv.  of  place, 
and,  of  time,  here,  hither,  with 
verbs  of  motion — in  calling  to 
any  one,  by  way  of  encourage- 
ment, or  request,  δενρο,  if  address- 
ed to  more  than  one,  δεντε,  with 
a  verb,  in  the  imperat.,  arise! 
come  here  !  here !  also  alone,  as 
Odyss.  17,  444.  here,  in  a  place, 
the  s.  of  previous  movement,  in 
the  verb. — of  time,  until  this  time, 
until  now,  by  Att.  poets,  and 
Traged.  IT  uye  δενρο,  δενρ'  αγε, 
Horn,  freq.,  this  way,  come  on, 
come,  also  with,  'ίθι,  &c.  1Γ  τόδε 
,δενρο  ϊκω,  Iliad.  14,  309.  I  conic 
hither,  to  this  place.  IT  και  μοϊ  δεν- 
ρο είπε,  Plat,  but  here,  tell  me. 
IT  δενρο  κ(ΐ\εσον,  Odyss.  17,  529. 
call  him  here,  ^κάκεισε  καϊ  το  δεν- 
ρο, Eurip.  Phcen.  273.  here  and 
there.  ^  μίχρι  τον  δενρο,  Thuc. 
.until  now. — δενρ'  a'uX,  unlil  now, 
JSschyl.  Eumen.  592.  Aristoph. 
Lys.  1133.  Porson.  ad  Orest. 
1674. 

(Δείρω,  a  form  of  δενρο,  only  in 
Gram. 

Αενς,  Mol.for  Ζεΰί. 

Αενσοιτοιεω,  ώ,  fut.  ησο),  to  dye  ;  to 
colour.   Th.  δενω,  τίοιεω. 

(Δευσοποιία,  ας,  η,  subst.  of  δενσο- 
ποιέω,  the  trade  of,  &c. 

(Δευσοποιοί,  ov,  h,  a  dyer — δενσο- 
ιτοιος,  ov,  adj.  well  dyed  ;  strong- 
ly tinctured  with  any  colour,  met. 
indelible  ;  deeply  imbued.   IT  δεν- 

,  σοποιός  δόξα,  a  Qcpply-rootcd  opi- 


nion, or  belief  IT  δενσοττοιός  μανία, 
an  incurable  folly. 
[Αευτάτιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
following.] 

Αεντατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last. 
Μδευτατος  ηλθεν,  Iliad.  19,  50.  he 
came  last :  superlat.  of  δεύτερος. 
Αεντε,  adv.  addressing  two  or  more, 
hero, !  come  here  !  come  along  ! 
arise  !  See  δενρο. 
Αεντερα,  neul.  plur.  adverbially  for 

δεντέρως.  See  δεύτερος. 
(Αεύτερα,  ων,  ru,  the  sGcond  place ; 
the  secf)nd  rank,  or  degree — the 
afterbirth  :  neut.  of  δεύτερος. 

Αεντεραγωνιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO 
play  a  second  part ;  to  act  as  ^ευ- 
τεραγωνιστής.  See  the  following 
word. 

Αευτεραγωνιστης,  ov,  h,  an  actor 
who  plays  the  secondary  parts  on 
the  stage;  an  advocate  who  pleads 
in  the'  same  cause  after  another — 
a  gladiator  who  takes  the  place 
of  another — one  who  acts  a  second 
part  in  any  action  ;  from  δεύτερος, 
άγωνιστής. 
Αεντεραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  hap- 
pens on  the  second  day.  Μ  δεντε- 
paiov  η\θον,  they  came  on  the  se- 
cond day.  Th.  δεύτερος. 
(Αευτερεϊα,  ων,  τα,  (αθλα  underst.) 
the  second  place,  or  rank;  second 
prize ;  second  honours. 
Aεvτεpεvω,fut.  εύσω,  to  be  the  se- 
cond in  place,  or  rank ;  to  be 
worsted ;  to  be  next  after  ano- 
ther, in  order  of  place,  rank,  &c. 
to  be  unequal,  or  inferior  to  an- 
other. 

(Αεντεριάζω,  fut.   άσω,  to  play  a 
secondary  part,  Aristoph.  to  hold 
the  second  place  ;   to  have  the 
second  prize. 
{Αεντερίας,  ov,  h,  s.  s.  as  δευτ'εριος 

οίνος.  See  δεντεριος. 
I  (^Αεντ'εριον,  ov,  το,  the  Secundince, 
the  afterbirth,  also  in  the  plur. 
s.  s. :  neut.  of  δεντέριος. 
{Αεντίριος,  Ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  second  place ;  se- 
condary. ^  δεντίριος  υΐνος,  an  in- 
ferior wine,  7)1  ad e  by  adding 
water  to  the  residue,  and  press- 
ing again  after  the  good  wine 
had  been  drawn  off. 
Αεντερόβολος,  ου,  adj.    for  whom 
another  set  of  teeth  have  grown 
in  place  of  those  shed.    Th.  δεύ- 
τερος, /?ιίλλω. 
Αεντερογαμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  con- 
tract a  second  marriage.  Th.  δεύ- 
τερος, γαμέω. 
(AεvτεpoγaJi^a,  ας,  ί\,  a  second  mar- 
riage. 

{Αεντερηγάμος,  ov,  adj.  that  Con- 
tracts a  second  marriage.  [&] 

Αεντεροδεκάτη,  ης,  fi,  the  second 
tithe,  i/ie  tithe  paid  by  the  Le- 
vites  to  the  priests  according  to 
the  laws  of  3'Ioses,  who  themselves 
received  a  tithe.  Th.  δεύτερος, 
δεκάτη. 

Αεντερόζνγος^  ov,  adj.  of  the  second 


conjugation,  in  grammar.  Th, 

δεύτερος,  ζεύγνυμι. 
Αεντερόκλιτος,  ov,  adj.  of  the  second 

declension,  in  grammar.  [Th. 

δεύτερος,  /cXi'i/oj.] 
Αεντεροκοιτέω,  [o},fut.  ήσω,]to  sleep 

with  a  bed-fellow.    Th.  δεύτερος, 

κοίτη. 

Αεντερολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
second  speaker ;  to  act  as  second 
advocate;  to  play  a  second  part 
on  the  stage.  Th.  δεύτερος,  λέγω. 

(Αεντερολογία,  ας,  η,  the  speech  of 
a  second  orator ;  the  part  of  second 
orator. 

(Αευτερολόγος,  ov,  6,^,a second  speak- 
er ;  an  actor  who  plays  the  second 
part. 

Αευτερονόμιον,  ov,  τδ,  the  second 
book  of  the  law,  viz.  the  fifth 
book  of  Moses.  Th.  δεύτερος,  [νό- 
μος] it  being  a  second  promulga- 
tion of  the  law. 

Αευτερόποτμος,  ου,  adj.  one  who  re- 
turns after  having  passed  for  dead; 
aUo,  who  returns  from  having 
been  prisoner  of  war.  Th.  δεύτερος, 

πότμος. 

Αεντεροπροσο)πέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  tO 
be  of  the  second  person,  in  gram- 
mar.  Th.  δεύτερος,  πρόσωπον. 

(Αεντεροπρυσωπος,  ου,  h,and  η,  that  is 
of  the  second  per  son,  in  g^r  am  7rtar. 

Αευτερόπρωτον,  {σάββατον)  the  sab- 
bath which  follows  a  great  festi- 
val. [  Th.  δεύτερος,  πρώτος.] 

ΔΕΥ'ΤΕΡΟΣ,  έρα,  ερον,  adj.  se- 
cond, in  number,  rank,  or  place, 
— second,  in  quality  or  merit, 
inferior — neut.  sing,  and  plur. 
δεύτερον,  δεύτερα,  see  as  subst. — 
Adverbially,  s.  s.  as  the  adv.  δευ- 
τερως,  a  second  time,  for  the  se- 
cond time,  again — the  plur.  freq. 
in  Att.  prose.  *ίΤ  εμεϊο  δεύτεροι, 
Iliad.  23, 248.  later  than  me,  after 
me — δεύτερος  ηλθε,  Horn,  fre'q.  he 
came  last.  IT  εν  δεντίρω,  αγειν, 
ποιεΐν,  τιθέναι,  ΟΤ  τίθεσθαι,  tO  place 
in  the  second  rank.  IT  δεύτερον  τι- 
νός riva  ίίγειν,  ποιεΐν,  or  τιθέναι,  tO 

place  next  after  another,  lit.  and 
met.  IT  δεύτερος  ηκει,  he  comcs  with 
another.  IT  ονδενός  δεύτερος,  infe- 
rior to  nobody.  IT  δεύτερον  γίνεσΟαι 
τινός,  to  be  worsted  by  any  one, 

IT  δεύτερος  χρόνου,  latc,  after  the 
appointed  time.  IT  σοι  δεύτερον  εστι, 
Hes.  Oper.  34.  thou  art  permit- 
ted, ff  δευτέρων  πρωτεύειν,  to  be 
the  first  among  those  of  a  second- 
ary rank.  IT  εΙς,  one ;  δεύτερος, 
another — Superlat. δεΰτατος :  from 
an  obs.  adj.δευτός,  and,  Th.δεύω, 
Ion.  for  δέω,  to  want. 
Αευτεροστάτης,  ου,  h,  one  who  is  in 
the  second  rank.    77i.  δεύτερος, 

'ίστημι. 

Αευτερόσχετος,  ου,  adj.  secondary, 
Th.  δεύτερος,  (σχω)  εχω. 

Αεντεροτόκος,  ου,  η,  that  brings  forth 
for  the  second  time — δεντερότοκος^ 
{note  the  accent.)  born  of  a  se- 
cond birth,  Th,  δενηρος.  τι^τω.^ 
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Αεντερουργος,  οϋ,  adj.  acting  a  se- 
cond part ;  secondary  ;  acting 
under  another's  influence.  IF  6εν- 
τερονργούς  τέχνας,  Plat,  mechanic 
arts,  opposed  to  πρωτσνργονς  τέχ- 
νας,  liberal  arts.  Tk.  δεύτερος, 
έργον. 

Aεvτεpwχ^oς,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  δευτεράσχ^ετος.  Th.  δεύτερος, 
εχω. 

Αεντερόρωνος,  ov,  adj.  repeating  a 
sound,  re-echoing.  [  Th.  δεύτερος, 

φωνή.] 

Αεντερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  do  any 
thing  a  second  time ;  to  begin 
again  —  to  repeat ;  to  reiterate. 
δεντερονν  τον  αγρον,  to  plough  the 
ground  a  second  time.  Th.  δεύ- 
τερος. 

(^Αεντερωμα,  ατος,  το,  a  repetition. 

(^Αευτίρω^ις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
peating ;  repetition.  IT  Ιερείς  της 
δευτεοώσεως,  Jewish  priests  of  the 
second  order.  IT  δευτερώσεις,  secon- 
dary laws  ;  laws  founded  only  on 
tradition  among  the  Jews. 

(^Αευτερωτης,  ου,  Ό,  a  teacher  of  tra- 
ditional laws,  among  the  Jews. 

(Δευτέρωί,  adv.  the  s.  of  δεύτερος, 
adverbially. 

ΔΕΥΏ,/ui.  δεύσω,  imperf.  εδευον, 
Ion.  δεύεσκον,  to  water ;  to  wet ; 
to  moisten ;  to  soak — to  dye ;  to 
colour — to  knead  ;  to  mix  up — 
to  fill,  Iliad.  2,  471. — to  pour 
out.  IT  ίρεμνδν  αιμ'  εδευσα,  Soph. 
Aj.  376.  I  have  spilt  black  blood. 
IT  δεφω,  διαίνω,  are  kindred  words. 

Αεύω,  fat.  δευησω,  1  aor.  έδεύησα, 
poet,  for  δέω,  to  want ;  mostly,  in 
the  mid.  —  Αεύομαι,  Mid.  2  pers. 
δεύη,  Ion.  δεύεαι,  optat.  δευοίμην,  3 
pers.  plur.  Ion.  δευοίατο,  fut.  δευ- 
ήσομαι,  1  aor.  pass,  έδευέσθην,  Ion. 
δενεσθην,  impel f.  έδευόμην.  Ion. 
δευόμην,  2  pers.  έδεύον,  poet,  εδεύεο, 
to  want ;  to  be  wanting,  or  defi- 
cient ;  to  be  inferior,  Horn.  freq. 
Th.  δέω. 

Αέψω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  δεψεω,  to 
moisten,  soften  by  moistening ;  to 
knead,  and  work,  leather,  so  as 
to  render  it  pliable  :  another 

form  of  δεύω. 

Αεχάμματος,  ου,  adj.  having  ten 
knots,  or  meshes.  Th.  δέκα,  αμμα, 

Άπτω. 

Αέχ^αται,  Ion.  for  δεδέχ^ανται,  or  δε- 
δεγμένοι  είσί,  3  pers.  plur.  perf.  of 
δέχ^ομαι. 

Αεχήμερος,  ου,  adj.  lasting  ten  days. 

IT  δεγημεροι  σπονδαι,  a  truce  often 

days.   Th.  δέκα,  ημέρα. 
Αέχθαι,  poet,  for  δεδέχθaι,inf.  perf 

(or  as  Damm,  for  infin.  pres.  δέ- 

γεσθαι)  of  δέχ^ομαι. 
Αέχμενος,  by  syncope,  for  δεχόμενος, 

part.  pres.  of  δέγομαι. 
Αέχ^νυμαι,  s.  s.  as  δέχομαι,  δείκνν- 

μαι. 

ΔΕ'ΧΟΜΑΙ,  Ion.  δέκομαι,  fut. 
δ'εξομαι,  and  δεδέξομαι,  part.  pres. 
poet,  δέγμενος,  perf.  δέδεγμαι,  im- 

jper.  δέξο,  Ion,  for  δέδεξο,  irifin. 


poet,  syncope,  δέχθαι,  for  δέδεχ- 
θαι,  plus.  perf.  έδεδέγμην,  3  pers. 
sing.  Ion.  δέκτο,  I  aor.  mid.  έδεξ- 
άμην,  Ion.  δεξάμην,  part,  δεξάμενος, 

infin.  δέξασθαι,  to  take,  to  receive, 
accept,  Horn.  freq.  receive,  fa- 
vourably, permit — receive,  or  ac- 
cept, willingly,  or  patiently,  sub- 
mit to,  Eiad.  18,  155.  accept,  gra- 
ciously,  as  sacrifices,  2,  420.  re- 
ceive, kindly,  hospitably,  await  an 
onset,  and  receive,  hostilely,  5, 
238.  sustain  an  attack.  Construct, 
τί  τίνος,  also  a  dat.  τί  τινι. — to 
await,  lie  in  wait  for,  any  one, 
an  accus. — to  take,  conceive,  in  a 
particular  sense,  interpret,  Strab. 
13,  p.  420.  Sieb.  understand,  com- 
prehend —  receive,  favourably, 
agree  with — accept,  an  augury, 
acknowledge — to  take,  to  choose 
— to  receive,  consider,  or  look  up- 
on, in  a  certain  way.  ^  In  a  pass, 
s.  δέχεται  κακόν  εκ  κάκου,  Iliad.  19, 
290.  evil  comes  {lit.  is  received) 
from  evil.  IT  δέχεσθαι  παρά  τίνος, 
to  receive  from  any  one,  τί  τίνος, 
and  τί  τινι,  for  από  τίνος,  any 
thing  from  any  one.  IT  χρυσον 
ανδρός  έδέξατο,  Odyss.  11,  327.  he 
received  money  for  the  man,  i.  e. 
sold  him  for,  &c.  IT  Some  impro- 
perly refer  to  this  δείδεγμαι.  See 
the  kindred  word  δεικννμι — ori- 
ginal Th.  δέκω,  obs. 
Αεψέω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  δέψω, 
to  soften  by  working  in  the  hands, 
as  wax,  Herodot.  4,  64.  Th.  δέ<ρω, 
δεύω. 

AK'Q,,fut.  δήσω,  1  aor.  εδησα,ροβί. 
δησα,  perf.  δέδεκα,  to  bind,  to  bind 
together ;  to  chain,  to  fetter — to 
hinder,  restrain,  Odyss.  4,  380. 
=Αέομαι,  Mid.  to  bind  on  one's 
self,  or  for  one's  self — Pass.  fut. 
δεδήσομαι,  Att.  δεθήσομαι,  1  aor. 
Ιδέθην,  to  be,  &c.  Construct,  εκ 
τίνος,  επί  τίνος,  επί  τι,  and  παρά  \ 
τινι,  παρά  τι,  άνά  τι,  also  τινι  δη- 
σαι,  to  bind  to  any  thing.  IT  δεσ- 
μω,  and  εν  δεσμω  δησαι,  to  bind  in, 
or  with  chains.  IT  εδησέ  με  κε\εύ- 
θου,  Odyss.  4,  380.  he  hindered 
me  on  my  way. 

ΔΕΏ,  fut.  δεήσω,  1  aor.  εδέησα,  3 
pers.  εδέησε,  for  which  in  Horn, 
also,  δησεν,  {ν  before  a  vowel), 
perf.  δεδέηκα,  to  need,  want — to 
fail,  to  be  deficient,  mostly  taken 
impersonally,  see  δεΐ.  =  Αέομαι, 
Mid.  to  require,  to  need,  τινός, 
any  thing,  see  δέομαι— Pass.  fut. 
δεήσομαι,  1  aor.  εδεήθην,  to  be  Want- 
ing, (SiC.  IT  παραδείγματος  καΐ  τό 
παράδειγμα  αυτό  δεδέηκε.  Plat,  this 
example  has  itself  need  of  ano- 
ther example.  IT  δησεν  εμεΧο,  Uiad. 
18,  100.  he  stood  in  need  of  me. 
IT  In  Att.  freq.  πο\\οϋ  δέω  ποιεΐν 
τι,  I  am  very  far  from  doing,  with 
τοσούτου,  SO  far  from,  &c.  and 
with  ό\ίγου,  so  near,  &C. — IT  το- 
σούτου  δέεις   οντω   κεχρησθαι  τοις 

λόγοις,  IsQcr.  Plataic.  p.  397.  D, 


you  were  so  far  from  using  this 
reasoning  in  your  discourse.  ΙΓόλί- 

γου  δέω  δακρυσαι,  or  ολίγου  δεΐν 
εδάκρυσα,  I  had  nearly  wept.  ΙΤέλα- 
χίστου  εδέησε  διαφθεΐραι,  Thuc, 
2,  77.  he  had  nearly  destroyed. 

δεήσας  πεσεΐν  ολίγον.  Plat,  being 

on  the  point  of  failing.  See  δει, 
aho,  its  part,  δέων,  δέον,  and  δεή- 
σαν,  δεησον,  δέομαι. 
Αέων,  οντος,  part.  pres.  of  δέω, 
wanting;  being  less;  failing. 
IT  δεόντων  λιμένων,  Herodot.  har- 
bours being  wanting,  there  being 
no  harbours.  IT  ετη  δυοΐν  δέοντα 
είκοσι,  viz.  ετη  ε'ίκοσι  δέοντα  δυοΐν, 
twenty  years,  less  by  two — eigh- 
teen. IT  δέονσαι  δισχιλίων  άνδρών 
μυριάδες  εννέα,  Plut.  ninety  thou- 
sand, less  by  two  thousand.  IT  πεν- 
τήκοντα μιας  δεούσης  έλαβε  τριήρεις, 
Dem.  in  Lept.  p.  480.  he  took 
forty-nine  triremes.  IT  δέων  is  used 
also  with  ordinal  numbers,  δυοΧν 
δεόντων  εικοστός,  the  eighteenth, 
Thuc.  8,  6.  See  further,  δέον,  the 
neut.  δεησαν,  δεΐ  imperson.  and 
δέω. 

ΔΗ',  a  conjunction,  another  form 
of  δε,  now,  certainly,  truly,  in- 
deed, assuredly — yet,  but  then,  in 
fine,  then — it  strengthens  the  s. 
of  the  foregoing  xcord,  often  giv- 
ing force  to  an  assurance,  more 
weight  to  a  request,  or  command, 
in  Horn,  and  Lyr.  poets  at  the 
beginning  of  a  phrase,  but  after 
another  word  Att.,  frequently 
ironically — often  s.  s.  as  'ήδη,  in 
such  S.  καΐ  δη,  νυν  δή.    ^η  μάλα  δί], 

and  surely — αλλ'  αγε  δη,  but  come 
then — πή  δή  ;  where  then  1 — with 
relatives,  as  with  numbers,  it 
gives  an  undetermined  s.  IT  και 
δή,  and  even;  directly;  immedi- 
ately, ^τιδήΐ  why  7  wherefore  1 
IT  λέγω  δή.  Plat,  in  fine,  I  say. 
^  έντανθα  δή,  Xen.  then,  in  fine. 
IT  δή,  ironically  for  δήθεν,  without 
doubt ;  surely.  IT  joined  with  a 
number,  it  implies  something 
undefined,  επτά,  η  πέντε,  η  'όσοι  δή^ 
Luc.  seven,  or  five,  or  more. 

Ατ]άλωτος,  ov,  adj.  for  δηϊάλωτος. 

Αήγμα,  ατος,  τό,  Ά  bite  ;  a  wound. 
Th.  δάκνω. 

(Αηγμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  biting, 
stabbing,  or  wounding — a  bite. 

Αήετε,  2  pers.  plur.  of  δήω,  to  find. 

Αηθά,  adv.  a  long  time — frequent- 
ly ;  often  —  abundantly.  IT  μετα 
δηθά,  long  after.  Th.  neut.  plur. 
of  δηθός,  obs.  s.  s.  as  δηρός. 

Αηθάκι,  δηθάκις,  adv.  along  time- 
frequently,  s.  s.  as  δηθά. 

Αήθε,  δήθεν,  adv.  to  wit ;  that  is  to 
say  ;  without  doubt ;  surely,  often 
ironically.  Th.  δή. 

Αηθύνω,  to  delay  ;  to  prolong  ;  to 
temporize  ;  to  loiter.  Th.  δηθά. 

Αηϊάλωτος,  ου,  adj.  a  prisoner  of 
war.  Th.  δήΐος,  άλόω,  αλίσκω. 

{Αήϊος,  ια,  ϊσν,  adj.  Ion.  for  δάιος, 

inimical  \  hostile  5  warlike,   IT  ol 
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»5ί)ϊο£,  cneuiKis.  [ΊΊιβ  first  sylla- 
ble is  short  in  Anyt.  Ep.  1  Jac. 
A.  P.  p.  152.] 

{Αηϊοτης,  ητος,  ή,  the  tumioil  of  bat- 
tle ;  deadly  /ight,  conflict,  battle 
— hostility,  the  context  in  Hum. 
marks  the  s. 

(Αηιόω,  ώ,  /ut.  ίιίσω,  to  treat  with 
hostility  ;  to  slay  ;  to  cut  down  ; 
to  tear  in  pieces,  as  wolves,  Iliad. 
16,  158.  to  conquer,  4.  41(). 

Αηΐς,  ΐόος,  )),  s.  s.  as  ύηιοτίις,  and 
όαΐς. 

[Αηίω,  S.  S.  as  ί5ΐ7ΐ'<ίω.] 

Αηκτήριος,  ου,  adj.  biting,  lit.  and 
met.  wounding ;  sarcastic,  Eu- 
rip.  IF  TO  όηκτηριον,  a  cutting  sar- 
casm.  7Vl.  ύήκω,  obs.  όάκνω. 

{Αηκτηρ,  ΐϊρος,  and  όήκτης,  ov,  Ό,  a 
biter. 

(^Αηκτικος,  κί],  κον,  adj.  biting  ; 
wounding  ;  cutting,  lit.  or  met., 
sarcastic — inclined  to  h\U\  &c. 

ΔΗ'ΚΩ,  the  obs.  Th.  of  όάκνω. 

Αηλαόη,  adv.  to  wit ;  that  is  to  say 
— without  doubt ;  certainly.  Th. 

(Ji/.XoS,  6ή. 

Αη^αίνω,  s.  s.  and  Th.  as  the  fol- 
lowing. 

ΔΗΛΕ'Ω,  fut.  ήσω,  pcrf.  όεόήΧη- 
κα,  but,  generally  in  the  Mid., 
όη'Χέοιιαι,  ονμαι,  1  aor.  έόηλησιψην, 
inf.  6η\ήσασθαι,  pcrf.  όε^ήλημαι, 
infin.  6ε6η\ήσθαι,  to  kill ;  to  wound 
—  to  lay  waste,  destroy,  Horn, 
freq.,  to  injure,  to  hurt ;  to  preju- 
dice— to  violate  treaties,  Iliad.  3, 
107.  to  deceive. 

(Αηλήας,  εσσα,  εν,  s.  s.  as  όηΧ/φων. 

(ΑήΧημα,  ατος,  τδ  ,  detriment,  pre- 
judice ;  loss  ;  ruin  ;  destruction, 
Odyss.  12,  280. 

(Αηλήμων,  ονος,  adj.  hurtful,  porni- 
cious  ;  iatal,  Iliad.  24, 33.  Subst. 
a  destroyer,  Odyss.  18,  84. 

(Δ))λΐ7σίί,  εως,  fj,  the  intliction  of 
injury;  wrong;  prejudice;  de- 
struction. 

{Αηλητηρ,  ηρος,  δ,  a  destroyer ;  a 
scourge. 

{Αηλητήριος,  ov,  adj.  pernicious ; 
deleterious,  deadly,  li  6η\ητηριον 
φάρμακον,  a  deadly  poison.   IT  τύ 

όηλητηριον,  S.  s. 

(Αηλητηριώόης,  εος,  adj.  of  a  de- 
structive nature ;  destructive.  Th. 
όη\ητήρίος,  ειόος. 

Δ»;λ<α,  ων,  τα,  festivals  of  Apollo, 
in  the  isle  of  Dclos :  neut.  of  Αή- 
λιος. 

(^ΑηΧιακυς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Delos — όηλιακύν  προϊόν, 
s.  s.  as  όη\ίάς. 

(^Αηλιας,  άδος,  ίι,  the  Athenian  gal- 
ley for  conveying  deputations  to 
Delos,  every  fourth  year  Th. 

Αή\υς. 

{Αηλιασται,  ων,  οι,  persons  sent  in 
solemn  deputation  to  Delos. 

(Δ»)λ£05,  a,  ov,  adj.  Delian. — Ό  Αή- 
λίοί,  α  name  of  Apollo. — ΑήΧιον, 
ov,  TO,  temple  of  Apollo  at  Delos. 
plur.  τα  Αήλια,  festivals  of  Apollo 
at  Delos. 


Αήλομαι,  to  wi.sh.  Dor.  for  βούλο- 

.  ... 

ΑηΧονόη,  adv.  as  is  clear ;  it  is  plain 

that ;  evidently  ;  surely — to  wit ; 

no   doubt  in    Gram,  which 

jneans,  videlicet.  Th.  όΓιΧον,  neut. 
of  όηλιις,  (in. 

ΑηΧοττοιεο),  Ci,fut.  ήσω,  to  manifest ; 
to  render  evident  ;  to  declare. 
ΊΊΐ.  δήλης,  ποιέω. 

ΔΗ~ΛΟΣ,  η,  ov,  also,  2  termin. 
ov,  adj.  visible  ;  manifest ;  plain  ; 
clear  ;  evident;  certain.  Att.  with 
a  part. — όήλυς  ην  τούτο  ττοιήσας,  it 
was  evident  that  he  had  done 
that. — δήλος  εστι  τούτο  ποιήσων,  it 
is  evident  that  he  will  do  it. 
fi  Some  refer  δήλος  to  ϊδεο),  others 
to  δαίω,  καίω.    Th.  ? 

ΔΗ~ΛΟΣ,  ov,  1%  the  island  of  De- 
los. 

Αηλοφΰνής,  εος,  adj.  clearly  appear- 
ing.  Th.  δήλος,  φαίνω. 

Αηλάω,  o),fut.  ώσω,  imperf.  εδηλονν, 
to  manifest ;  make  evident ;  to 
designate  ;  to  expose ;  to  explain. 
Att.  construct,  with  a  part,  in  the 
nom.,  thus,  δηλώσω  πατρϊ,  μή  ίίσ- 
πλαγχνος  γεγως,  Soph.  Aj.  472.  I 
will  show  my  father  that  I  was 
not  born  a  coward — δηλοΐς  ως  ση- 
μανών  (τι,)  Ant.  242.  thou  scemest 
as  if  wishing  to  announce.  Th. 
δήλος. 

{Αήλωμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  made  known — a  manifesta- 
tion, proof,  explanation. 

{Αηλως,  adv.  manifestly ;  openly. 
the  s.  of  δήλυς,  adverbially. 

{Αήλωσις,  εως,  η,  manifestation ; 
designation  ;  exposition. 

(Αηλωτικύς,  κή,  κον,  adj.  capable  of 
rendering  evident ;  explanatory  ; 
designating. 

Αημαγωγέο),  C),  fut.  ησω,  to  exercise 
a  powerful  influence  and  lead  the 
people,  to  be  a  demagogue,  mostly 
in  a  bad  s.,  artifice  and  flattery 
in  conciliating  popular  favour, 
implied.  Th.  δήμος,  αγω. 

(Αημαγωγία,  ας,  )';,  the  act  of  in- 
fluencing, or  guiding  the  people 
by  flattery,  or  persuasion ;  the 
arts,  or  conduct  of  a  demagogue. 

[{Αημαγωγικός,  η,  όν,  adj.  pertain- 
ing to  a  demagogue,  or  to  the  con- 
duct of  a  demagogue  ;  popular.] 

(Αημαγωγος,  ov,  h,  a  demagogue,  a 
factious  orator ;  one  who  acquires 
and  exercises  a  powerful  influ- 
ence over  the  people  by  practising 
the  various  arts  of  acquiring  po- 
pularity ;  a  popular  man  ;  one  in 
great  favour  with  the  pcoj)le. 

Αημαίτητος,  ov,  adj.  accused  by  the 
people.    Th.  δήμος,  α'ιτίω. 

Αημακίδων,  ov,  το,  dimin.  of  δήμος, 
in  a  disparaging  s.,  the  popu- 
lace, the  mob.  [__>.>  v>  v^] 

Αημάράτος,  ov,  adj.  wished  foT,  be- 
loved by,  or  agreeable  to  the  peo- 
ple. —  Subst.  a  proper  name. 
Th.  δήμος,  άράομαι.  [  ^  and 


Αημαρχεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  a  Sif- 
/J«f>%"f-    Th.  δήμος,  αρχω. 

{Αημαρχία,  ας,  tj,  the  office  of  δή- 
Ι'ηρχ^υς.    1ί  δημαρχία  στρατίας,  the 

of  lice  of  military  tribune. 
[{Αημαρχικύς,  ή,  ov,  adj.  pertaining 
to  the  office  of  Dcmarch,  or  Tri- 
bune.] 

(Αήμαρχος,  ov,  Ό,  an  Athenian  ma- 
gistrate who  kept  a  muster-roll 
of  the  inhabitants  of  a  district, 
and  convoked  its  assemblies — a 
tribune  of  the  people. 

ΑημεΊον,  ov,  TO,  the  placc  of  execu- 
tion :  from  δήμιος. 

Αημεραστής,  ov,  Ό,  Ά  friend  of  the 
people,  Plut.  Alcibiad.  Th.  δήμος, 
ίράω. 

(Αημεραστία,  ας,  η,  devotedness  to 
the  cause  of  the  people. 

Αήμευσις,  εως,  η,  confiscation  and 
sale  of  property  :  subst.  of  δημεύω. 

(Αημεύω,  fut.  ενσω,  properly,  to  ren- 
der public  property,  divide  among 
the  people  ;  hence,  to  confiscate 
and  se\\.  =  Pass.  part.  1  aor.  δη- 
μενθείς,  to  be  confiscated  and  sold. 
Th.  δήμος. 

Αημηγορεω,  C),  fut.  ήσω,  to  harangue 
— to  flatter  the  peoi)le  ;  to  be  a 
popular  orator.  Th.  δήμος,  άγορέω. 

(Αημηγορία,  ας,  ή,  a  speech  to  the 
people  —  a  flattering,  or  popular 
harangue. 

(Αημηγορικός,  κή,  κΰν,  adj.  possess- 
ing popular  eloquence  ;  skilled 
in  making  popular  harangues,  or 
pleading — oratorical.  — τύ  δημηγο- 
ρικον,  the  oratorical  style,  or  style 
suited  to  popular  assemblies. 

{Αημηγόρος,  ov,  h,  a  popular  orator ; 
one  who  flatters  the  democracy. 
— δημηγόρος,  ov,  adj.  relating  to 
popular  harangues  or  orators. 

1Γ  στροφαΐ  δημηγόροι,  A^Schyl.Supp. 

638.  oratorical  sui)tleties. 
Αημηλάσιος,  OV,  adj.  driving  from 
among  the  people.     Th.  δήμος, 

ελάω,  έλαννω. 

{Αημήλΰτος,  ov,  adj.  driven  from  the 
people. 

Αημήτηρ,  τερος,  or  τρος,  /;,  and  Αή- 
μητρα,  ας,  rj,  Ceres,  7net.  the  gifts 
of  Ceres  ;  bread.  11  μα  τήν  Αημή- 
τρα,  Arist.  no,  I  swear  by  Ceres. 

Th.  δήμος,  μήτηρ^   or  δή  for  y»7, 

μήτηρ. 

{Αημήτρεια,  ων,  τα,  the  festival  of 
Ceres,  especially,  at  Eleusis. 

(Αημητριακυς,  κή,  κον,  s.  s.  as  δημή- 
τριος. 

(Αημήτριος,  ov,  adj.  of  Ceres.  IT  Δ?;- 
μήτριοί  καρποί,  the  fruitsof  Ceres  ; 
corn.  IT  τά  Αημήτρια,  festivals  of 
Ceres.  IT  Αημήτριον,ον,  τό,  a  grove 
sacred  to  Ceres. 

Αήμια,  ων,  τα,  things  given  by  the 
people — things  that  are  for  the 
public  use,  sxich  as  walks,  gar- 
dens, (f'C.  neut.  of  δήμιος. 

{Αήμια,  neut.  of  δήμιος,  adverbially, 
publicly,  at  the  public  expense, 
Iliad.  17,  250. 

Αημίδιον,  oVj  το,  δ'.  S,  OS  δ^ΐμακίδίαν, 
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and  dimin.  of  6ήμος,  Arisioph. 
Eg.  7-26.  [Γ] 
Αημίζω,  fut.  ίσω,  to  deceive  by  af- 
fecting to  be  of  the  party  of  the 
people,  Aristoph.  Vesp.  699.  Tfi. 

(Αημίη,  ης,  a  woman  of  the 
town.  ?- 

ΑηιιιοεΌγος,   poet,  for  δημιουργός, 

Od>/ss.  18.  135. 
Αημιοτληθης,  έος.  adj.  s.  .9.  as  όημο- 

πΧηθης.    Th.  δήμιος,  ιτ\ηθος, 
Ληίΐΐόττ-οάτος,  [^and  δημό-:τράτος,^  ον, 

adj.  sold  bv  public  auction.  Th. 

δήμιος,  ττι-ρίσκω. 

Αηιιιος,  ον,  or  3  term,  ία,  ιον,  adj. 
of  the  people  ;  popular  ;  public  ; 
plebeian. — Subst.  δήμιος, ov,h,  (δου- 
\ος  underst.)  a  lictor  ;  an  execu- 
tioner.— neut.  sing,  το  δήμων,  s. 
s.  a.9  TO  δηαόσιον. — δήμια,  neut.  ad- 
verb, publicly,  at  the  public  ex- 
pense, Iliad.  17,  250. — δήμιος, 
rnostly  poet,  δημόσιος,  in  prose. 
Th.  δήμος. 

αι^αιουργεΐον,  ον,  το,  a  worksliop. 
Th.  δήμος,  έργον. 

(^Αημιονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  exer- 
cise a  handicraft  trade — to  make, 
produce,  or  perform,  in.  general ;  I 
to  fabricate — to  transact  public; 
business. 

(^Αημιοίψγημα,  ατος,  το,  an  artisan's 
work ;  a  work ;  a  performance, 
Dionys.  Hal. 

(^Αημιονργία,  ας,  r/,  fabrication;  con- 
struction ;  a  handicraft  trade  ;  the 
exercise  of  any  trade,  (but  also) 
or  business  of  a  public  nature, 
see  δημιουργός — the  office  of  chief 
magistrate  at  Mantinea,  and 
other  Doric  states. 

(^Αημιονβγικδς,  κή,  κδν.  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  skilled  in,  any 
mechanic  art,  public  trade,  or  bu- 
siness ;  skilled  in  the  office  of  δη- 

μιονργός. 

(^Αημιονργδς,  poet,  δημιοεργ&ς,  oij,  υ, 

or  η,  one  who  exercises  a  handi- 
craft trade  ;  an  artisan  ;  an  art- 
ist, and  in  general,  one  who  fol- 
1θΛν8  any  public  calling — a  fabri- 
cator, or  maker ;  one  who  per- 
forms, or  brincrs  about  any  thing 
— a  chief  magistrate  in  the  Doric 
republics — the  Divinity,  in  Phi- 
iosopk.  rcrit.,  with  τον  κόσμου, 
Xen.  Mem.  1,  4,  7.  the  Creator 
of  the  world. 

Αημιωστι,  adv.  in  a  public  manner. 
Th.  δήμος. 

Αημοβόρος,  ον,  adj.  lit.  that  devours 
the  people,  viz.  who  lives  on,  or 
wastes  the  property  of  the  people, 
Eiad.  1,  231.  Th.  δήμος ^  βορά. 

Αημογέρων,  οντος,  Ό,  an  elder,  α  per- 
son held  in  general  veneration, 
as  chief,  Horn,  a  senator,  Iliad.  3, 
149.   T%.  δήμος,  γ'ερων. 

Αημοδιδάσκαλος,  ον,  Ό,  an  instructor 
of  the  people;  in  ecrlesiastical  au- 
thors, a  yjreacher  of  the  gospel. 
Th.  δήμος,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 

Αϊ^μόθεν,  adv.  from  the  j)eople  ;  at 


the  public  expense,  ff  δημόθεν  άγεί 
ρειν,  to  make  a  collection  among 
the  people.  Th.  δήμος. 

Αημοθοινία,  ας,  η.  Ion.  δημοθοινίη,  ης, 

η,  a  public  feast,  Aristoph.  Th. 

δήμος,  Βοίνη. 

Αημόθρονς,  ον,  adj.  of  whom  popu- 
lar report  speaks  loud,  renowned 
—tumultuous,  yEsch.  Ag.  892. 

Til.  δήμος,  θρυϋς. 

Αημοκατάράτος,  ον,  adj.  one  who  is 
execrated  by  the  public.  Th.  δή- 
μος, (^κατάρατος)  κατα,  άράομαι. 

Αημοκηδής,  εος,  adj.  friendly  to  the 
people  ;  having  the  public  inter- 
ests at  heart.   Th.  δήμος,  κήδομαι. 

Αημοκήρνξ,  νκος,  Ό,  a  herald  of  the 
people,  or  state.  Th.  δήμος,  κήρυξ. 

Αημόκοινος,  ον,  Ό,  the  public  execu- 
tioner. Adj.  s.  s.  as  δήμιος.  Th. 
δήμος,  κοινός. 

Αημοκόλαξ,  ακος,  Ό,  //,  a  flatterer  of 
the  people.  Th.  δήμος,  κόλαξ. 

Αημοκοτίω,  [ώ,  fit.  ήσω,]  tO  COUrt 

popular  favour,  by  every  sort  of 
means,  generally  in  a  bad  s.  Th. 

δήμος,  κόπτω. 
(^Αημοκοπία,  ας,  )%  the  act  of  court- 
ing, &C. — as  subst.  of  δημοκοπέω, 
the  conduct  of  a  δημοκόπος. 

[(Αημοκοπικός,  ή,  δν,  adj.  pertaining 

to  a  δημοκόπος.^ 

(Αημοκόττος,  ον,  Ό,  η,  Ά  person  who 
courts  public  favour  by  flattery, 
and  other  undue  means. 

Αημόκραντος,  ον,  adj.  ordained  by 
the  people,  Mschyl.  Ag.  468.  Th. 

δήμος,  κραίνω. 

Αημοκράτέομαι,  οΐψαι,  [fut.  ήσομαι,] 
Mid.  to  yield  to  popular  sway,  to 
serve  the  people,  or  a  democracy 
=Pass.  to  be  governed  by  the 
people ;  to  have  a  democratical 
government.  Th.  δήμος,  κρατίω. 

(^Αημοκρατία,  ας,  η,  and  δημοκράτεια, 
a  popular,  or  republican  govern- 
ment; a  democracy;  popular  rule. 
IT  See  for  its  exact  constitution, 
and  character,  Thuc.  6,  89.  and 
4,  41.  Aristot.  polit.  4,  4,  and  12. 
Xen.  Mem.  4,  6,  12. 

(ΑημοκρατΊζω,  fut.  Ίσω,  to  be  a  par- 
tisan of  democracy ;  to  be  a  de- 
mocrat. 

(Αημοκραηκδς,  κή,  κδν,  a,dj.  of,  or 
pertaining  to,  or  peculiar  to  a 
popular  government :  democra- 
tical. 

(Αημόκράτος,  ον,  adj.,  JEschyl.  Ag. 

468.  read  δημόκραντος. 
Αημόλενστος,  ον,  adj.  stoned  by  the 

people.  Soph.  Ant.  36.  Th.  δήμος, 

\εΰοί. 

Αημολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  harangue 
the  people,  s.  s.  as  δημόημαι.  Th. 

δήμος,  λέγω. 
{Αημο\ογικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  skilled  in,  popular 
harangues,  Plat. 

[Αημολογοκλέων,  υντος,  h,  the  dema- 
gogue Cleon,  famous  for  his  popu- 
lar harangues.] 

Αημολόγος,  ον,  adj.  that  add 
the  people.  [  Th.  δήμος,  λέγω.] 

4δ 


Αημδομαι,  ονμαι,    [fut.   ώσομαι,]  tO 

flatter,  or  to  court  the  people — to 
live  after  the  manner  of  the  peo- 
ple ;  to  jest ;  to  banter.  Th.  δήμος. 

Αημοττίθηκος,  ου,  adj.  using  every 
trick  to  deceive  the  people,  Aris- 
toph. Th.  δήμος,  π'ώηκος. 

ΑημοτΓΑηθής,  έος,  adj.  crowded  with 

people.    Th.  δήμος,  πλήθω. 
Αημοττοίητος,  ον,  adj.  adopted  by  the 

people;  naturalized  as  citizens, 

Plut.   Th.  δήμος,  ηοιεω. 
[Αηαύπρακτος,  ον,  adj.  done,  or  ac- 

comphshed  by  the  people.  Th. 

δήμος,  ττράσσω.] 

[Αημορριφής,  εος,  adj.  rejected  by 
the  people;  spread  or  circulated 
by  the  people.  Th.  δήμος,  ρίπ- 
τω.] 

ΔΗ~ΜΟΣ,  ον,  h,  the  people,  as 
distinct  from  the  chiefs,  Horn, 
freq.  and  also,  the  common  peo- 
ple, the  populace,  especially  as 
adj.,  one  of  the  people — a  coun- 
try, a  territory,  a  land,  Horn. — 
Att.  the  people,  the  common- 
wealth ;  the  community,  the  state ; 
a  republic,  a  democracy — an  as- 
sembly of  the  people — also,  a  par- 
ticular division  of  the  people  at 
Athens,  a  Tribe,  or  Curia.  11  έν 

δήμω  ^Ιθάκης,  and  δήμο)  ενι  Ύρώων, 

Horn,  in  the  land  of  Ithaca,  and 
of  the  Trojans,  or  in  Ithaca,  in 
Troy.  If  τδν  δήμον  καταλϋειν,  or 
καταπανειν,  freq.  in  Att.  rcrit.,  to 
destroy  the  democratical  form  of 
government.  IF  δήμος,  ον,  h,  one  of 
the  common  people;  a  citizen. 
IT  /;  δήμος,  a  woman  of  the  town, 
a  prostitute.  Th.  probably,  δέμω, 
to  build. 

ΔΗΜΟ'Σ,  ον,  b,  grease  ;  fat,  espe- 
cially that  of  the  caul. 

Αημοσθενής,  έος,  b,  a  proper  name, 
Demosthenes.  Th.  δήμος,  σθένος. 

[(Αημοσθενίζω,  fut.  ίσω,  tO  imitate 

Demosthenes.] 
Αημοσία,  adv.  publicly;  in  public 
— opposed  to  ιδία,  in  private — at 
the  public  cost,  IDem. :  dat.fem. 

of  δημόσιος. 

(Αημόσια,  ων,  τα,  public,  or  state 
affairs,  neut.  plur.  of  δημόσιος. 

Αημοσίενσις,  εως,  η,  publication  ;  the 
act  of  rendering  public,  or  of  giv- 
ing up  to  the  public  use ;  also, 
s.  s.  as  δήμενσις  :  subst.  of  δημο- 
σιεύω. 

(Aημoσιεvω,fut.  ενσω,  to  make  pub- 
lic ;  to  publish ;  to  divulge — to 
give  to  the  state,  or  for  the  public 
use — to  confiscate,  neut.  to  be  in 
common;  to  appertain  to  the 
state,  or  the  public ;  to  concern 
the  public,  or  the  state — to  be  in 
the  service  of  the  state,  opposed 
to  ίδιωτενω — to  live  in  society,  ap- 
pear in  public,  met.  as,  ταΐς  ψρην- 
τίσι  δημοσιενων  άεΐ,  Plut.  all  his 

thoughts  being  directed  towards 
the  good  of  the  state.  TT  δημοσιείειν 
την  ηολιτείαν,  to  give  the  govern- 
ment a  popular  form. 
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Δ  II  J1  Ο 


ΔΙΛ 


(Δίημ^σιος,  ία,  ων,  adj.  p(il»lir,  l)(V 
loilJi;iliir  Ιο  l.lic,  coiiimoiiwriiJlli  ; 
r«^l;itin<r  t(»  (lie  (•.(niiiiioiiwr.iltli. 
Afiv.  ι)ιηΐ'κτία^  (Iti.t.  J'cm.lttkcn  α<ί 
verhi.iillij,  piililicly — iit,  Ι,ΐκι  piihlic, 
cx|)(!i)M<i;  l>y  (In;  public— i!r//ii<'n'(t 
Ti:\r,vriiv,  or  ^ημοαία  άητοΟιιψτκΐΐν , 
Xcn.  Mem.  4,  H,  2.  to  bo  oxcc.u 
by  a  <lrc,rc<;  of  IIh;  |)(o|)Ic.  II  h 
«]ηιιόιηης,  {i]i>vSi)<,  ίιίκΙπί;!..)  ii  tip 
«(,ιι,ίΓ;  a  public,  rx<!cnlioii«T  ;  a 
hIuvh  b(iloriifiii<jj  lo  llic  hUiIc,  Drin.. 
IF  rii  i\fiji0ntin',  (lie  rifal.c,  (Ii<!  com 
irionwcallli  -  (be  public  (.rcasm  y; 
(,ln'  public  |>ris(»u.  II  τα  ιχη^χτιιι, 
|)Ubllc  adliim.  II  ττ^ιίΊς  τι)  ()riii6irn)\i 
TTfKi'nivai,  JJc/tn.  (,o  undcrl.nUc  (be 
inaMafrenieut  oi'nlnte  aHiiiiH. 

(Ar;/j«o((i(,),  fii,  /'lit.  ώαω,  to  make 
])ublicly  known — to  coiiiiHiiate  ; 
to  devote  to  tlie  public  uhc. 

Αηιιοσκόΐ'ηι;,  ου,  Ό,  one  wbo  liiniis 
the  public  revenu«'H,  a,  pnbliciui. 
7Vi..  ι]ηιι6σιος,  (hi'tojiai. 

(Δί;/,»οσΐ(.5ι>ί«ΐ',  ov,  τ<),  tlie  public  re 
venucH,  αΙκυ,  tlio  ollico  when;  they 
are  rectnved. 

(Δί//η<σίί')ί,  adv.  s,  β.  as  δημοιτία,  da/,. 

Jhin.  of  δημόσιος,  adverbially. 

Αημοσσόο^,  ov,  adj.  (,lliit  Haves  the 

peopl(\    77/.  'ΐό.,ι,  (ili::  α,,,ζ,., 

out  I'lOUl  the  |ie<iplc,  77/.  <li;/-i/s, 
σαιω. 

Αημ()Τΐ\ί<<),  Ο),  Jul.  f/rro),  read  in  Dc- 
inosth.  Mid.  p.  W.W  λι/,  {'u 

p(t)nCUL  ]>llir.  of  ληι^η  i 

{Αημοτε\ίις,  ίος,  adj.  doiic  in  (he 
iiunio,  or  at  tim  ex|)ens(i  ol"  the 
people.  [7Vi.  «5»)/;(/ί,  tcA/'o.J 

Αημ6τι-ξ)ος,  pa,  pnv,  adj.  of  (lie  peo 
pie — po|)ula,r,  .s\  as  ι^ημοτικϋς — 
conunon.  77/.  (]ίΐμος. 

Αημοτιρπηι;,  ι'ος,  adj.  a<<;reeahle  to, 
or  (lelifThtiug  the  people.  77t..  <5i/ 
μος,  τίρττΜ. 

ΑημοτΓ.νομαι,  fill,  ενσομαι,  (o  be  a 
nienib<>r  of  a  H(a((',  ///·  (libe  ;  (o 
exercise  i)uuiici|);d  ri;i his  ;i nd  jiri 
vile}j;<'K,  Dfvi.  77/.  diz/ios. 

(^Αημότης,  ov,  h,J'cnt.  (\ημ(Ίτίς,  one  of 
the;  pc^ople,  Jirrodol.  and  .\ni. 
Mnn.  1,  '2,  Γ)Η.  a,  jtrivate  indivi 
<!ual,</,s  opposfd  to  a  prinre^  l<lii 
rip.  Ion.  (i^ir).  (he  inemlu'r  of  a 
ίημος,  or  tribe.  1Γ //ιοί  ϋημόται,  per- 

fionn  of  my  own  tribe,  or,  my  fel- 
low citizens. 
(Δ/;/(ί>Γ/»ι()ν,  hi),  All/',  adj.  ])lebeiau 
—  |)opular—  public — |)referrinjnr  a 
popular  <T()V(>rnmeut — possessin<r 
])opulari(y— ))cc\diar  lo  a  /^Γ;^ιος, 
or  tribe,  i/.s"  irpit  Jr/yiorf/idi,  sacrila-es 
to  which  all  members  of  a  (ribe 
contribilte.  II  to  ('^ημοηκον  avToii, 
his  pojMilarity ;  hie  po[)ular  inan- 
nerH. 

(Aημoτικως,ad^h  in  a  pojmlar  man 
ner;  allably. 

(^ΑημοτικίότΓρης,  pa,  pov,  and,  ^ημοτι- 
κώτατης,  άτη,  ατην^  ('οίηρ.  and  Ι^Ίΐΐ- 
pcrl.  of  (δημοτικός. 

Αημοΐιχος,  on,  adj.ihni,  protecls  (he 
pfioplo,  a  guardian,  an  ύ</^)/ι.  Gj^d. 


Cot.  4Γ)Η.  a  ruler,  U)Hl,and  Ι.ΉΙ. 

77/,.  ()ιιμΊ<;,  i'x''>- 
Αημοφάγος,  οι»,  a(/j.  ».  Ν.  fUi  6ημοβό- 

pns.    7  7/.  <i»;/'os,  Ί<ιΊγ<·>.  \(ί\ 
ΑημιιφΙΙ'ΐο": ,  <><\  mlj.  I.b.'it.  ( Ι( 'ί,Ι,π >y s, 

ίλ/"  comijil;;  (  Ιμ'  people.  ΊΊι.  <)ιιμΐ)<,, 

,ρΟ,ίρ,,,. 

Αημιιχίίριστίις,  ον,  ο,  one  whoc<»ur(s 
the  pc(tple,  who  strives  U)  ac,(piini 
popular  Divour.  77/,.  όήμος,  χαρί- 
ζομαι. 

(Αημοχίίριστικΰς,  κίι,  κ·)ν,  a.dj.  adapt 
<·(Ι  (or  H<u>kinii  ]>opula.r  favour, 
r.kilird  in,  or  fond  of,  ^c. 

Αιιμο'.)^  ,,,,  /'///.  ί.κΐί.1,  l(»  in, ike  public, 
/'ind..  A;///.  H,    IH.   to  conliscal,!'. 

(SV.V;  (■/,/.'.(/  ()ιηι<ιιιμαι .     ΊΊΐ.  ι^ημος. 

Αημιόλη^,,ηΐ',,  adj.  vulj'ar;  common; 
beloniiimi  only  (o  (be  lowest,  vol 
jrar  ;  |iiil.ii<  ly  Κ  ik.wm,  J'H.  r.  It.  .'{, 
Ί.'').    II  ,Ίν/'<·"^Γ.    /iA/,i^,s,  the;  mob. 

77/,.  ,\nin,:  ,  ,ίοο,. 

Αήμιομιΐ,  κι,  |)opular  a.musc 

ment,  sport.  |  77/,.  i)»;//os.  | 

{ΑημΜ<1,ι:\ή^,  ίος,  adj.  prolitable  (o 
the  peo|)le;  conccrninir  (he  pub 
lie  (^ood.  1Γ  TO  ilf///f.i(/,/Ais,  piililic 
utility  ;  (he  |  iiblic,  ffood.  |  7  7/.  ι\η 
μης,  onpc'Ktu).\ 

ΔΙ  ΓΝ,  (Utv.  .s'.  .V.  i/,.s-  !)ηΟήκι<., 
,Ί  lonii  liiiic  ■,  foi"  a  lon<i;  l  iinc  ni 
ciovvii;;  ;  ,ί  bn  i  κ  Ι,ί  η  1 1  y  ;  oflcii.  II  <!/; 
Ί'ΐλΐί,  arc  Jttiidrcd  inird;:  ;  and 
J'rom  it  (]ηναΐ()ς,  ύηΟα,  όηΟάκις,  ()η- 
'l)i,ro,,  ,]ηρ6ς. 

(Δί;)'(ΐ((Κ,  it,  ov,  adj.  livin,"'  loiiji^ 

Iliad.  5,  407.  lastiiiir  Ι,.η^τ^  <bn-a 

ble — old,  after  a  l<>n;r  time,  a.  .v. 

a.s-  χρόνιος — (,edious,  loilcrin;^ — ,]η. 

ναιόν,  Ίΐηιί.  adrrrhidll >/. 
ΔΙίΝΛ  I'KtN,  on,  ro,(he  |{i)m;ni 

denarni;),  .■■·.  i^xryjui. 
Δ/';ΐ'/:/ϊ,  f.i)',  rii,  resobilions,  ddibcra 

(ions,  desij!;ns  -  artidces,  not  in  a 

had  .v.,  Iliad.  Ί,  and  ()d,/.^.s: 

m.  hnf,  had  in  10,  '^i^'.).  if  ,),,· 

roi,  ,ν///,','·.,  ()cr///-.v  ///,  llcsij<  li.  ;  TO 

ί^)))'.·οΐ',  Siiiil    ΊΊι.  <]ii(,i. '[ 
A/;(,  an  insect,  lb;t(  <^navvs 

wood.    7  7/.  (ihs.  ,\nh)'i.). 

Αη(ί{Ιιηιια.  ^    iMi,   (/(//'.    vvoMndlnir  (lie 

heart  ;   cnltin;;  ;    poi;ni:inl.  77/, 

<](tKV(o,  θυμός. 
Α!ι(ις,  ε(ος,  }),  (he  act,  of  bitin<i; ;  a 

bit(i — sarcastic  raillery  ;  .v7//;.v/.  /_//' 

Λί/ίΙΌ). 

Δ;;(5(ι),  o>,  _fid.  Aj/f.lnf,),  a.  rontrart. 
form  (if  <^/;iii(ri,  iiiijirr/'.  'Λ  pcrs, 

J>lnr.  i!i<ivv,  I'll!    Illj'  ir,  ,<|·6'7ί. 

'pinr.  pari.  1  aor.  posi^.  (\ιμ,)θ!  vtmv. 
^cr.  it.s'.  at  δηιόιο. 

ΑήπΓρ,  adr.  at  least.  77/.  ι\ή. 

Αηπη,  adr.  .s\      o.v  fI/;7ro?i. 

Δι;/Γοί'ί)',  adr.  from  any  side,  some- 
where.  77).  <lr),  ττόΟα·. 

ΑήποτΓ.,  adr.  at  lenir(  h  ;  once  for 
all — a  louff  while  since — //  //i/,<  an. 
i iidr/rrni  inatcs.joincd  iritli  ollirr 
Tr(i)  (ls,  (/,s-  Over,'  '  else,' f/.s-  cmi- 
<|ue,  ///  Ijot. — ri  ϋήποτΓ.;  what  else 
(hen  7  77/.  iMi,  πότε. 

Αήπον,  adv.  certainly  ;  without 
doubt;  to  wit.  If  ow  ϋήπον;  in  it 
not  then  true  that  Ί  Th.  ^i),  nov. 


AiiirovOev,  hrJOrc  a  vowel,  and  All. 
for  ι]ηίτυν. 

Aijpai,  1  aor.  inf.  of  ίαίρο). 

Αηριίκο,  ω,  fat.  άσο),  to  ii^ht,  to  Con- 
tend, Ttvi,  with  any  οίκ;,  Pind. 
Nr.  il,:{2.  Δ^;^/ι«ο/<ίϋ,  Mid.  to 
ii<fht,  περί  τίνος,  conc,ernin<^  any 
tinner —  to  quarrel. —  iiqpiiiaaOov, 
Jolt,  find  poet,  for  όηριασΟον,  dual, 
jrvcs.  ;j«7-.s-. — (]ηριαάσΟο)ν,  All.  for 
(]ηρια(:σ()ο)ηαν,  'Λ  pars.  jdur.  inijJC- 
rat.  ΊΊι,.  Λιφις. 

(Αηρίνημαι,  a,  form  from  which  the 
I  (Kir.  pa.su.  έδηρίνϋην,  8('X  tliefol- 
loiriii''-. 

(Αηριομαι,  flit,  ίσομαι,  1  aor.  ϋηρι- 
σάμην.  Ion.  όηρισάμην,  1  aor.  pass, 
{from  an  ohn.  form  δηρίνο))  ί()η- 
ρίνΟην,  '.i  per.s.  dual  Ion.  (]ηρινΟή- 
την,  to  ilght,  contend,  cVc.  as  δηρι- 

άομαι . 

ΔΙ  ΡΙΊΣ,  ,'Ύ.χ,,  /y,  port,  νή^ιιος,  ov,  //, 

contention,  contest,  strile;  battle, 
war,  Horn,  (juarrel,  debate.  77i. 

perhaps^  <]αίω. 

I  Δ/·;^/ί-/ι,<Γο<,,  00,  a<lj.  slain  in  battle. 

7  7/.  ·\ιιι,η.,  φ,,,.,.  I 
A)ifii<.i,  .',77:  ^η(ΐΐ()μαΐ. 

Αηρό/ίιος,  oil,  adj.  longdived.  77/. 
fU/f/ov,  /AOs. 

ΔΙΙΓ()'11,  f„'i,  pov,  adj.  durable; 
Ιι·η<ι  lis'cd  ;  l;i:;tiii<.' ■  ί)ηρ<ιν,  itf  ilt. 
adrrrhidll ij ,  a  long  while.  *li  μετα 
(]ηρόν,  a  long  whil(!  alter.  7'/i.  ii'iv. 

Αησαι,  1  aor.  in  f.  of  (]ί<·). 

Αησήπκιτο,  Ion.  for  ίόήσατο,  'i  pcrs. 
sing.  1  aor.  mid,,  of  hit,),  to  l)in(l. 

Δ/)ο/;,  purl,  for  ϊ'δησε,  jirrs.  sing. 
J  aor   (f  <]if.>,  (o  bind,  and  also, 

JOrnhijiu,  from  ί\ίω,  to  wa,nt. 

Δ»;γ(ι,  a  porlirlr,  then  ;  now;  in  a 
word;  vvillioiit  (l(tnlil  ;  jirobably; 
very  likely,  if  ten  ironically,  s.  s. 
as,  and  from,  ι)ή. 

ΑηχΟεϊς,  part.  1  aor.  pass,  ff  όάκνω. 

ΔΙ  I  12,  to  find,  Ihe  pres. has  most- 
ly a  fii.hire  signif.  11  ούκίτι  ίιηετε 
TiKjK.if)  Ίλίοΐ>,  Iliad.  [),  41H.  you 
will  not  any  longer  liud  a  trace 
of  llinm.  77/.  <)όω,  δάημι,  obs.  to 
k  now. 

Αηΰι,  οιις,  rontr.  oils,  .V.  ."?.  as  Αημή- 
τηρ,  (  'eres — Adj.  Αη(7)ος,  a,  ov,  of, 
or  belonging  to  ( *eres — Αηΐιηνη, 
ης,  ίι,  I  ]  a  daughter  of  Ar/o). 

ΔΙΛ',  a.  Preposition,  governing 
the  (lenit.  and  Acrus.  cases — 
j)rim.  s.,  'through' — //  denotes 
'passage  tlu'ough,'  '  Irausidon,' 
'  separation' — '  interval,'  of  tune, 
or  place — 'dura(ion,'  attainment 
of  an  CJi(/,' completion' — 'meaiis,' 
by  irliich  an  object  is  accomplish- 
ed— '  iinal,  or  eilicient  cause,  ob- 
ject, and  end,'  the  latter  especial- 
ly, irilh  Ihe  Acciisat. 

M  'ith  the  (ien  it.,  Ihnmgh,  a  breasl- 
plate,  Iliad.  1^57,  and  gates, 
2()li.  ranhs,  5,  2Γ)(),  <)''C.  along, 
as  a.  plain,  II,  7Γ)Ι{.  properly, 
'  through,'  the  middle  of,  ini- 
derst.  ;  throughout,  Horn.  freq. 
diiring,  a  certain  space  of  t  ime — 
after,  a  certain  period,  or  inter- 
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vol  ;  since,  rare  in  such  s. — 
of,  made,  or  consisting  of — by, 
as  by  any  person  ;  by,  as  by,  the 
w.eans  of,  by  the  aid  of — with, 
05  the  hands,  Soph.  (Ed.  Col. 
470.  between,  among,  or  in,  as 
(δια  χειρών)  in  hands. 
With  the  Acciis.,  through,  a  place, 
Horn.,  but  not  Att.,  through,  by, 
or  during,  especially,  (δια  νύκτα) 
by  night,  during  the  night — by, 
the  aid  of ;  hy,meansof;  through, 
or  by,  the  advice  of  Hom.,freq. 
through,  or  '  by  reason  of,'  or 
'  from,'  as  through,  their  fault, 
Odyss.  3,  dl.freq.  also  in  prose. 
See  the  examples  in  the  order  of 
the  ss. 

Adv.  through,  quite  through, 
through  and  through,  Horn,  most- 
ly with  προ,  as  Iliad.  5,  66. — 
also  with  subst.  adverbially,  δια 
χαρίτων,  agreeably — δια  ταχίων, 
or  τάχους,  quickly — δια,  'before,' 
or  '  beyond,'  with  πάντων,  above, 
or  among  all,  this  peculiar  to 
Herodot. 

With  a  Genit.,  '  through' — δια  αΰ- 
χενος  η\ν9εν  άκιόκη,  Iliad.  17,  49. 
the  point  went  through  his  neck 
— πεΧεκυς  εΊσιν  δια  δονρδς,  3,  61. 
the  axe  drove  through  the  wood 
— οστ'  ενρυ  ρεει  Τίυλίων  δια  γαίης, 
5,  545.  which  flows  in  a  wide 
stream  through  the  land  of  Pylos 
— έγώ  δια  νηης  'ίων,  Odyss.  12,  206. 
ϊ  going  up  and  down  through  the 
ship — δια  Σκαιών,  3,  263.  through 
the  Scsean  gates — δια  Ύρο'ιων  πέ- 

τετο  ήδε  επίκουρων,  Iliad.  13,  75.5. 

he  flew  through  the  Trojans  and 
the  allies — αμυγον  δι  'ΈΧκάδος,  9, 
474.  they  fled  through  Greece — 

αιετης  -εδίονδε  δια  νεφελών  εΊσι,  22, 

309.  the  eagle  rushed  through  the 
clouds  towards  the  plain.  ^  '  dur- 
ing'— δια  βίου,  s.  s.  as  δι'  (jXr,^ 
του  βίου,  during  life, during  the  en- 
tire period  of  life — δια  νυκτός  και 
ήμερας,  by  day  and  night — διά 
τέλονς,  on  to  the  end — δια  παντός 
τον  χρόνου,  or  του  αιώνος,  for  ever, 
perpetuall}'' — δι  ημίρας,  διά  νυκτός, 
throughout  the  day,  throughout 
the  night — it'  έτους,  for  the  space, 
or  term  of  a  year.  IT  διά  τρίτον 
ετεος,  Herodot.  2,  4.  every  third 
year;  δι  ετονς  πέμπτου,  Aristopjh. 
Plut.  584.  every  fifth  year — διά 
πέμπτων  ετων,  every  five  years.  IF 
expressing",  interval — διά  χρο-νον, 
after  a  time,  or  after  some  time  ; 
όιά  χρόνου    εώρακα     αυτόν,  Xen. 

Cyrop.  1,  4,  28.  I  saw  him  after 
a  long  time ;  διά  πο\\ον,  or  μακρόν 
χρόνον,  after  a  long  time ;  δι' 
ενδεκάτον  ετεος,  Herodot.  1,  62. 
eleven  years  after ;  διά  χρόνου 
■κράξεις,  actions  recurring  at  long 
intervals,  or  rarely — distance  as 
to  place,  τά  διά  π\εΐστον,  things 
occurring  at  considerable  dis- 
tance from  each  other ;  ποταμός 
iiu  σταδίων    πέντε  άναι^αινόμενος^ 


Herodot.  7,  30.  the  river  appear- 
ing to  be  five  stadia  off ;  δι  ό\ίγου 
είναι,  to  be  within  a  little  of ; 
κώμαι  διά  πολλού,  villages  situated 
at  considerable  distances  from 
each  other  ;  δένδρα  δι'  ίσου  πε- 
φυτενμένα,  trees  planted  at  equal 
distances.  IT  'of,'  made  of, — δι' 
ελέφαντος  ε'ίδοΑα,  Diodor.  17,  115. 
images  made  of  ivory,  or  διά  λί- 
θων, of  stone — βρώματα  διά  γά- 
λακτος και  μέλιτος  γινόμενα,  Athcn. 
food  consisting  of  milk  and  ho- 
ney. IF  '  by,' — διά  χειρών,  Soph. 
(Ed.  Col.  470.  with  the  hands  ; 
δι  οφθαλμών,  With  the  cyes — διά 
χειρώιν,  in  his  hands,  Eurip. 
Bacch.  722.  lit.  between — πράττειν 
τι  διά  τίνος,  to  do  any  thing  by 
means  of  any  one — ^ίά  γραφής, 

by  writing — al   διά  του  σώματος 

τ,δοναι,  Xen.  Mem.  1,  5,  6.  sensual 
pleasures,  lit.  obtained  through 
the  body — δι  εαυτών,  id.  1,  2,  14. 
of  their  own  choice,  of  themselves 
—διά  θεών,  ^Esch.  Theb.  239.  by 
the  Gods,  viz.  aid  of — επιμελειαι 
διά  καρτερίας,  occupations  to  be 
prosecuted  only  by  perseverance 
— διά  βασιλέων  πεφνκέναι,  Xen.  to 
be  begotten  by  kings.  IT  With  a 
Subst.  or  Adj.  in  periphrasis, 
and  maybe  rendered  adverbially, 
as  διά  βραχέων,  briefly  ;  δι'  ϊσου, 
equally  ;  διά  ταχέων,  quickly  ;  διά 
σπονδής,  zealously,  diligently  ;  δι' 
άφροσννης,  f  X)lishly  ;  δι'  εΰπετείας, 
easily,  or  with  levity — also,  with 
verbs  in  the  infin.,  thus,  followed 
by  είναι,  or  γίγνεσθαι,  δι'  άσφελείας, 
to  be  in  safety  ;  δι'  άθνμίας,  to  de- 
spond ;  δι'  οργής,  to  be  angry  ;  δι' 
'ε'ριδος,  to  quarrel,  be  at  variance; 

διά  μνήμης,  also,  φέρειν  διά  μνήμης, 

to  bear  in  mind  ;  δι  άπεχθείας,  to 
be  in  enmity,  in  hostility — so 
also  with  βαίνειν,  ιέναι,  'έρχεσθαι, 
πορενεσΟαι,    φΰ.    διά    τύχης  ιέναι, 

Soph.  CEd.  Τ.  773.  to  be  fortu- 
nate, with  διά  μάχης,  HerodM.  1, 
169.  to  give  battle  —  δι  αιτίας 
εχειν  τινά,  to  accuse,  or  blame 
any  one,  with  είναι,  to  be  accused 

-—διάγλώσσης  ιέναι.,  Eurip.  Suppl. 
114.  to  speak — act.  with  'άγειν, 
εχειν,  τιθέναι,  διά  τιμής,  tO  honour 
— διά  χειρός  έχειν  τι,  to  have  in 
hands,  met.  to  be  occupied  with 
— αγειν  διά   μόχθων,  tO  labour — 

τιθέναι  διά  μνήμης^  to  put  in  mind 
— δι  ωφελείας  τίθεσθαι^  to  turn  to 
profit. 

With  the  Accus.  '  through,'  '  by 
means  of,  on  account  of" — διά 
πτόλιν,   Odyss.  17,  72.  throagh 

the  city  —  διά    δρνμά    ττυκνά  και 

νλην,  Odyss.  10,  197.  through 
close  thickets  and  wootls — πέτεται 
διά  βους,  II.  23,  846.  flew  among 
the  cattle,  not  Attic.  IT  διά  νύκτα, 
Hom.freq.  by  night,  during  the 
night,  thus,  νύκτα  δι'  άμβροσίην. 
Riad.  10,  41.  during  the  sacred 
night ;  hut,  8,  510.  seems,  under 


the  cover  of,  &c.  ^  διά  βονίάς 
Δ(όί,  Ody.?s.  8,  82.  by  the  coun- 
sel, or  rather,  will  of  Jove — δια 
δμωάς,  19,  154.  by  means  of  the 
maid-servants — διά  μήτιν  τινός,  by 
any  one's  advice— Jt'  εμήν  ίότητα, 
by  my  own  will,  or  determina- 
tion—(Jt'  Άθήνην,  Odyss.  8,  520. 
by  the  aid  of  Minerva,  but,  13, 
121.  at  the  instigation  of  Minerva. 
H^en  two  causes  are  given,  διά 
expresses  the  more  remote,  thus, 
o'l  Α,ακεδαιμόνιοι  άσθενεία  σωμάτων 
διά  την  σιτόδειαν  νπεχώρουν,  Thuc. 

4,38.  the  Lacedsemonians,through 
weakness,  from  want  of  food, 
gave  way — οϋ  δι'  εμί,  Dem.  not 
through  my  fault — διά  πίστεως,  on 
account  of  a  promise — διά  τοντο,οη 
this  account,  wherefore,  so  also, 

διά   ταϋτα — δι'   S,  because — εί  μη 

διά  τοντο,  unless  this  prevent  it — 

εί   μή    διά   την    εκείνον  μέλλησιν, 

Thuc.  2,  18.  had  it  not  been  for 
his  delay. 

In  Composition,  διά  has  often  the 

force  o/'dis-  in  English,  and  of 
dis,  trans,  tra,  in  Latin — see  its 
ss.  at  the  beginning  —  noting 
passage,  as  διαπεράω,  to  pass 
through ;  δωρύττω,  to  dig  through  ^ 
διελαύνω,  drive  through  ;  διαπνειο-, 
blow  through  ;  διυράω,  to  see 
through — hence, '  duration,' '  per- 
severance,'  and  '  completion,^' 
διαμένω,  to  endure,  to  last ;  δια- 
τελέω,  to  end,  bring  to  a  termina- 
tion ;  διεργάζομαι,  to  complete ov 
perfect  a  work — hence,  often  it 
adds  force  to  a  word,  as  διαπυν- 
θάνομαι,  to  inquire  into,  or  inves- 
tigate '  thoroughly'  —  '  separa- 
tion,' '■discrimination,'  as  δια- 
κρίνω, to  discriminate  ;  διαγιγ^ 
νώσκω,  to  distinguish — '  recipro- 
cation,' '  exchange,'  also,  '  ri- 
valry,' as  διαριστεύομαι,  to  con- 
tend for  precedency — '  division* 
'  distribution,'  διανέμω,  to  distri- 
bute;  διατάττω,  to  dispose;  δια- 
λέγομαι, to  converse  ;  διαγγέλλω^ 
to  send  messengers  on  all  sides 
— '  interval,'  ίία/?αινω,  to  walk 
with  the  legs  asunder ;  διίσταμαι, 
to  stand  at  certain  distances. 
IT  Etym.  δαίω,  to  divide,  and  διά, 
seem  to  have  a  common  origin, 
^  ;  but  in  the  II.  iota  is  long 

four  times  in  the  beginning  of 
the  vs.  Alpha,  in  the  rising  part 
of  the  vs.,  is  more  frequently 
long  :  the  later  writers  use  alsa 
διαί.  Sometimes  διά  is  u^ed  asr 
one  syllable  ;  only,  however,  in 
the  comic  poets.] 

Αία,  accus.  of  Αίς,  obs.,  but  adopt- 
ed for  Ζεύς.  ^] 

Αία,  ας,  η,  an  ancient  name  of  the 
isle  of  Naxos.  [_  _] — a  name  of 
Hebe.  [_  ^,  Αία.] 

Αία,  ας,  η,  a  godlike,  or  divine  fe- 
male :  fern,  of  όΐος. 

Αία,  ων,  τά,  (Ιερά  undcrst.)  S.  S. 
διάσια.  [_  ^^J 
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Αιαίίιί(]ίζο),/αί.  ίσο),  U)  pnHH  ])y,  to 
go  on,  lorward,  or  go  boyond  ; 
to  no  to  walk  ;  to  walk  up  and 
down,  Dein.  'Fh.  Sia,  βαίνω. 

Αιαβα)()α,  ας,  η,  Ά  stoppitijr-ljoard, 
or  ladder  Tor  going  on  board  v(;s- 
Kcls  ;  a  ladder;   a  bridge.  Ί'/l. 

(ΑιάβαΟρηι^,  ου,  τυ,  ίΐ  slipper  ;  a  wo- 
man'ts  shoe. 

Αιαβ.ήυ'.ί,  Ι'αί.  <)ΐαβήσΊΐ)(α.^  prrf  //- 

β,  βηκιΐ,  ;ίΐΙ.()Ι\  ί' (.''/>'/;/',  jt'llL   (,ι  ■ 

to  pas.-j  ;  Ιο  jj;i,s.;  l.iiri <ir  >. 
— to  cross,  to  traverse  ;  to  step 
over — to  stride  ;  to  stand  holding 
the  legs  asunder,  as  in  ad  of  cji  sl- 
ing asjycar,  Iliad.  12,  458.  77/., 

fiu,,  β  a!,.,. 

A,,,i!,,^;r,  /),/  ,'ηιβα'Χ,Ζ,  perf.  ίαα- 
/ίι μλ,ΐ!.,!.^  {■>  ihiovv,  or  convey 
tlirougii,  or  over  ;  to  trans])ierce 
— to  transport ;  to  draw  through 
— to  pass  ;  to  cross  over,  to  a 
j)lare,  Odijss.  4,  035.  to  traduce, 
to  slander,  to  calumniate  ;  to  ac- 
cuse slanderously — to  deceive  by 
false  rejjresentation,  to  deceive, 
Herod.  5,  50.  Piat.  Phoidr.  γ. 
255.  Ueind.  to  sow  dissensions. 
Plat.  IT  6ιίβα\εν  ίς  την  '^άζον, 
Hcrodot.  he  passed  over  into  the 
isle  of  Naxos.  11  μ}\  ^ιάβαλλε  Lfd 
και  Ορασύι/αχ^ον,  Plat,  do  not  set 
Thrasyniachus  at  variance  with 
inc.  1Γ  διαβά\\ΓΛν  riva  προς  rivu,  to 

calumniate  any  one  to  aiujther. 

Th.  Sia,  βάΧΚω. 
Αιαβατττίζομαι,     [fut.    ίσομαι,^  to 
contend  with  anyone  in  dipping, 

ττρ6ς  Tivn.  ΊΊι.  ()ΐ!Ί,  βιιτττίζ'Ί. 
Αίαβά,ηί,ήί,.,.  /,ιί.    ir...,.^  \u   try  ih,, 

roughly.  77/..  ό/ο,  βιΐσαμίζ>.). 
Αιαβάσείω,  s.  s.  and  77/-.  a.'i  ύίαβη- 

σείω. 

Αιαβ(ΐσι\ίζοΐ).αι,/αί.  ίσημαι,  to  con- 
tend for  royalty,  Anccdot.  Belc- 
her.   Th.  ^th.j}n_a,\ri^. 

Αιάβάσις,  ε(ο^  :>  ili  t.  of  cross- 
ing: passM.^r  I  liM. II  li.  or  over — 
a  passage  ;  a  Inidgc  :  sub.'il.  of 
ϋΐαβαίνο). 

Αιαβάπκ(ι.),  s.  s.  a.s  διαβαίνοί.  Th. 
δια,  βάπκω. 

Αιαβαστάζο),  [fut.  σο),]ίο  transport. 
mcl.  to  wcigli  thoroiio-hly.  Th. 
δια,  βαστάζ(ι). 

Αιαβατψ,,,,    -  ,  '     ■,  ;i;c(.s  οίΙίΤ- 

edlo.M,  .  ::  (,Γ;:  jour- 

ney, ^  n'l::ii.h-. 

S.  (IS-  ηιάβιισί':,  :  in  ill    i.j  ·  i  iifUi  τ  : t  < . 

(^ΑιαβάτηρίΊ'^.,    Of,    m/j.  '_i,Mi!iirr  u, 

good  pass.'igc,  mi  c.jjUJi.  of  Jupi- 
ter :  from,  διιι.βίΐίνω. 
{Αιαβάτης,  ου,  Ό,  onc  Vvdio  passos, 
crosses  over — a  passenger,  on 
hoard  a  vessel,  s.  s.  as  διαβίι- 
rm.  [«] 

{Αιαβΰτικός,  κη,  κον,  adj.  that 
passes  ;  that  mnkes  his  way 
through  —  surmounting  all  ob- 
stacles— in  grammar,  transitive. 

Αιαβατός,  ii,  ov,  at/j.  pasHal)le ;  ford- 
able,  met.  easily  comprehended. 

J  Th,  {διαβαίνω^  δια,  βαίνοκ 


Αιαβεβαιόο),  (7),fuL.  ο>σο),  tO  secUrc, 

to  render  firm  ;  conilrni  ;  assure. 
—  Mid.  to  assure;  to  promise. 
JHonyn.  Uai.  to  ac(juirc  seiiurity. 
77i.  δια,  {βφαιόω,  βέβαιος) 
βα'ινο). 

(Αιαβεβαίωσις,  coJS,  η,  confirmation; 

security  :  asiiurance. 
Αίάβημα,ατος,τδ,  a  passing  through, 

or  over  ;  a  passage ;  '4  step  -.from 

'' I  '   '  ιίΐ/Ο). 

,  .Ί.ίο),  to  have  an  inclination 

■  :  from  fid.  of  ί.ιι,/',,,ίρι.^. 


Ί  Ίι 


Δμ(  Λ  -,^  ,.  \fid.  άσο>,\  to  force 
through — to  compel  by  |ιιί·:  (·\ ri- 

ing  force,  viz.  βιάζο),αίη  n;;^  ! In  n 

ed  by  διά. 
Αιαβΐβάζο),  fut.  άσο),  to  cause  to 
pass  through,  over,  or  across — to 
transport,  met.  to  pass  through 

life.  If  διεβίβασε  n)v   στρατύν  κατά 

γέφνο'ΐ     ',:■,■■.■<    .!   !ii  ;  army  to 

pa.ss  '  l^-es.  Th. 

δια,  (:■::  .  -  ,      ,  βαιρι,). 

Αιαβΐβη,,!!,.,    ni.  i'liii;.ui  rnl.  .;.  .■/.  a.:: 

διαβιιΐνι,ι  ;  I  rmn.  i.m,  j i ij li'nJh.i. 
Αιαβίβρώσκο),  ώσο)]  to  gnaw 

through  ;  to  gnaw  into.  Th.  δια, 

β  if'o''>iTK'f). 

Αιιι/Ίιό'.).  ',).  fat.  ώσω,  Jji'i J'  >  m,',. 
fiioiKu,  ^2(i.or.  διεβ'ιοίν,  inj.  (Ίι  ΐ;!ι,,, 
ναι,  to  pass  through  liie  ;  to  pass 
one's  life,  after  a  particular  man- 
ner, Xrn.  Mna.  4,  8,  2.  Μ  /ααβι^ 
βι,.,ι.,..,  ΐοτηχ,ι  Ιϋιΐ',  Ι.,ηιπιΐ .  wlio 
Ιι.ί;;  |),i,:^si'd"ius  lili;  Jiappilj'.  Th. 
δια,  (jii'xii. 

ΑιαβΧαστάνο),  διαβΧαστίο),  ώ,  fut. 
ησο),  to  germinate ;  to  bud,  or 
shoot  forth.   Th.  δια,  β\αστάνω. 

ΓΔμλ,'  '  Γ,/'Πί,  εο)ς,  )7,  germination, 

^  '  /.  ψο),  to  sec  through; 

'      look  sharply-- 
Plut.  to  staj-e. 

 .     adj.  s.  s.  and 

Aialloiho^fiiL.  I'l  if  Λ w,^': 

to  sllOllt'loudly.    lo  r\  ;    ;,|.,imI  ■,  lo 


.liiMiiig  one  anotiicr.  7  7/,.  δια, 
( Δηι       's  "  >'.■  'ί:  a  shouting,  &c. 

,1     :..il.:  I     nf  ,  Ι,,,Ήύ. 

(Δ, ,/n;s,  ου.  (lilj.  cried  aloud  ; 
made  public — c(;lebrated,  rcnder- 
<>d  famous — de(;ried,  rendered  in- 
famous. 

Αιαβη\)\,  Ϋίς,  η,  accusation  ;  re- 
|)roa,ch  —  a  calunmious  accusa- 
tion; calumny.  ΊΊι.  δισβάΧλω. 

(ΑιαβοΧία^  ας,  η,  caluinjiy ;  slan- 
der. [Ptnd.  has,  in  one  instaruje, 
Pijih.  2,  140.  the  second  syllable 
long.] 


(Αιαβολικός,κη,  κον,  slanderous,  ctv- 
lunniious  ;  given  to  cahnimy. 

(ΑιάβϋΧος,  ov,  Ό,  an  accuser — aca.- 
lunmiator,  77m6-.  G,  15.  in  N.  T. 
fSatan — Adj.  that  i^ccuses,  slan- 
ders, detracts,  or  caluiiuiiates. 

(ΑιαβόΧο)ς,  adv.  calurnniou.sly. 

Αιαβομβεοί,  o>,fut.  ίισο>,  to  hum,  or 
murmur  ■Aong.^\διaβoμβι|σaι  λέξεις, 

to  use  higli-sijunding,  pompoua 
expression.s.  77i,  δια,  βομβίω. 
Αιαβορβορόζο),    8.   8.   a.y  διακορκο- 

ί)ΐ^-/'<·).    Th.  δια,  βυρβορόζω. 

01.    adj.  stretching 
Ί'.ν,οιΙ.    ΊΊι..  δια,  ϋορεας. 
'  /  'f/  's  υ  I  <u/j.  gnawing  through, 
Suji/i    ΙΊιιΙ.        Th.  δια,  βορά. 
Δί'/,'Λ,^;/ 0/ ;  Ί).  ιο_  fut.  ί\(7ω,  to  feed 
'.,;ΐΙι  r.ii,  I' li(jp(:s;  todeceivc.  Th. 

Δηΐ;!ιιι:/ι  ,^,ΐη,ι  ^  \  fnt.  εΰσιιμαι  .]Ui 
li'ii-r.'if  1 1  no  11,1 0  vvOigh  thoroughly 
—  t,o  havii  in  jiiind    Lnciaa.  to 
d(  xree.    77ΐ,  δια,  (^βονΧενα)  βονΧή. 

(ΑίαβουΧία,  ας,  η,  a7id  διαβονΧιον, 
ον,  το,  deliberation  ;  counsel  ; 
design  ;  —  irresolution,  LXX. 
IT  διαβυΰΧιον,  a  rash  deterrainar 
tion.  Ί  Th.  δια,  βουΧή. 

\(Αιαβρεχης,  εος,  adj.  wet  quite 
Ibrough.  .V.   'I  h.   as  the  foUow- 

Αιαβρίχο),  fat.  ζω,  to  steep  ;  to 
wet  ;   soak  quite  through.  77i. 

{  ΔιιιΙ',ι,ιι  χιι^  tilO   act    of  WCt- 

lin;_r  llioi-onniily. 
.{ Αιίη',ρο χι,ς,  ov,  adj.  thoroughly 
j  vvefli  (I  ;  socdvi^d  through  ;  steeped. 
\  Αίΰβιι'ηιη: _  uTin,,  TO,  that  which  has 
,  beet;  (hrough  ;  a  hole : 

j  J roiiL  iiini'ii'u  n.1,1. 

Αιάβρο)σις,  εως,  η,  the  act  of  gnaw- 
ing through  ;  corrosion  :  subst.  of 
διαβρώσκω. 

Αιαβρώσκω,    [fut.    σω,]   to  gnaW 

through  ;    to  corrode  :  to  gnaw, 

77t.  διά,  βροΊσκω. 
(Αιαβρο)τικός,   κη,   κΰν,  adj.  corro- 
sive. 

Αιαβι'ηιι,μιΐι,  also — νέομαι,  s.  s.  and 

ΊΊι.  a.':  ,]ini;iu.>. 

Air,,;,,,,..  /',//,  ίο  |,ii.sh  through 
•hmI     IiII  ;!|-(  il.ore  —  push 

llii-oi,..|i.     7  //.  ή,,Ι.  βί,'.Κ 

Δ.ι,ιγ,,:  ,μ.,^^,:,^  J  III.  U.I,,,  to  render 

■  ''hi  iir   I  reiie.  ^ΙΊε.  διίι,  γαΧηνίζω., 
'^ι-ΐ'ΐι  .  Ό,  fut.  ήσω,  to  be  trans- 
it.  ι  i  ι  ■ !  \ .  ι  ί  h  a  nger,  with  indigna- 
lii  .o  f/r  i;ui)atiencc.  77/..  διά,  άγα~ 

{ΑΐιΊγΰι'άκτησις,  εο)ς,  η,  suhst.  of 
διαγανακτέω. 

ΑιαγγεΧία,  ας,  η,  the  act  of  convey- 
ing intelligence,  &:c.  as  subst.  of 


δια 


γγε 


ΑιαγγέΧΧω,  fut.  εΧώ,    1  oor.  διήγ- 

γειΧα,  to  aiuiouncc  publicly  ;  to. 
disseminate  a  report  ;  to  tran.s- 
mitto  posterity,  Dem.  to  announce 
by  messengers,  edict,  or  j)rocla- 
rnation.  77l.  δια,  άγγέΧΧω. 
(ΑιάγγεΧμα,  ατος,  τό,  intelligeuco 
conveyed  by  a  mcsfjengcr. 


ΔΙΑΓ 


ΔΙΑΓ 
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(^Αιάγγε\ος,  ον,  δ,  a  messenger  be- 
tween two  parties ;  a  messenger. 

Διάγε,  Dor.  for  διήγε,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  διάγω. 

Αιαγείοω,  fut.  ερώ,  the  s.  of  αγείρω, 
strengthened  by  διά.  Th.  δίΙΊ,  άγ- 
είρω. 

Αίαγε\ίω,  ω, fut.  άσω,  to  laugh  at; 
to  deride — to  assume,  or  to  have  a 
smiUng  countenance — to  be  calm, 
or  serene.  Th.  δια,  γελάω. 

Ι^Αιαγενομαί,  διάγενσις,  S.  S.  as  γεύο- 
μαι, γεντις.] 

Αιαγίγνομαι,  (and  a  later  forin) 
διαγίνομαι,  ^^.  διαγενήσομαι,  to  last, 
hold  out,  subsist,  or  continue ; 
live  on,  support  life — to  inter- 
vene ;  to  pass  between.  IT  τοσάδ' 
ετη  διαγένεσθαι,  Phti.  to  subsist  SO 
many  years.    ^  ά^)α\ης  διεγένετο, 

he  passed  his  life  securely.  IT  ονδίν 

αλλο  ποιών  διηγεγενηται,  η  διασκο- 

ττώι/,  Xen.  Mem.  4,  8,  4.  he  passed 
his  life  in  nothing  else  than  being 
an  observer.  "IT  ετη  διακόσια  διαγε- 
γονότα,  after  an  interval  of  two 
hundred  years.  Th.  δια,  γίγνομαι. 

Αιαγίγνωσκω,  and  διαγινώσκω,  fut. 
διαγνώσομαι,  perf.  διεγνωκα,2  aor. 
διεγνων,  perf.  pass,  διεγνωσμαι,  to 
examine  narrowly,  to  distinguish, 
to  discriminate — ascertain  clear- 
ly ;  to  decide;  determine  upon, 
resolve ;  to  decree ;  to  read 
through,  Polyb.  IT  εί  κ\άειν  διίγ- 
νωκας,  Luc.  if  you  have  determin- 
ed upon  weeping.    Th.  δια,  γιγ- 

νώσκω. 

ΑιαγκνΧίο),  ώ,  fut.  ήσο).  and  διαγ- 
κνΚίζο),  fut.  ίσω,  διαγκνλόω,  <7),fut. 

ώσω,  to  be  ready  to  thro\v  the  jave- 
lin, called  άγκνλη,  to  be  ready  to 
launch  any  missile  weapon =Jii(i. 
διαγκν^έομαι,  so  also  of  the  other 
forms,  s.  s.  as  the  act.  See  άγκν\η. 

Th.  δια,  άγκνΚη. 

Aιaγκωvίζoμaί,fut.  ίσομαι,  to  lean 
on  the  elbow ;  to  push  with  the 
elbow,  to  elbow.  Th.  δια,  άγκών. 

(Aiay  :ω-.>ισηιϊς,  ον,  Ό,  the  act,  Or  pos- 
ture of  leaning  on  the  elbows,  &c. 

as  subst.  of  διαγκωνίζομαι. 

Αιαγ'λαύσσοί,ίο  shine  brightly.  Th. 

δια,  γλαύσσω. 
ΑιαγλάΦω,  [  fut.  ψω,]  to  dig  oP.t, 

to  hollow,  "Oi/ys5.  ' 4,  438.  Th. 

δια,  γ\άφω.  [α] 

Αιάγ\υμμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  engraved  :  Th.  διαγ'λΰφω.' 

(Δίάγλυπτοί.  ον,  adj.  cut  through, 
or  into ;  carved,  engraved. 

Aιaγλv(j)ω,fut.  xpco,  to  carve,  to  en- 
grave, opposed  to  άναγλνφω,  to 
carve  in  relief  Th.  δια,  γ\νφω.  [ν] 

Αιαγνώμη.  ης.  s.  s.  as  διάγνωσις, 
Thuc.  \,  87.    Th.  δια,  γνώμη. 

(Αιαγνώμων,  ονος,  ο,  and.  η,  one 
who  discerns  ;  one  who  decides  a 
difference;  an  arbitrator ;  an  um- 
pire. 

Aιaγvωpίζω,fut.  ίσω,  perf.  διεγνώ-ι 
ρικα,  s.  s.  as  διαγιγνώσκω — to  make 
known,or  relate,  N.  T.  Luc.  2,  17. 1 
Th.  δια,  γνωρίζω.  I 


Αιάγνωσις,  εως,  η,  the  act  of  distin- 
guishing, or  discerning ;  discern- 
ment ;  distinction ;  determina- 
tion;  resolution:  subst.  of  διαγιγ- 
νώσκω. 

(Αιαγνώστης,  ον,  ο,  S.  S.  as  διαγνώμων. 
(Αιαγνωστικος,  κη,  κόν,  adj.  skilled 

in   distinguishing  ;   capable  of 

distingui.shing,  or  discerning. 
Aιaγoγγΰζω,  fut.  νσω,  tO  murmur, 

N.  T.  Luc.  15,  2.     Th.  δια,  γογ- 

γνζο^. 

Αιαγορεΰω,  [fut.  εύσω,]  to  gO  regu- 
larly through  a  subject — discuss, 
and  confirm  by  discussion — to  de- 
termine and  confirm;  to  harangue 
against  any  one.  ^  διαγορενει  κα- 
κώς ΐΐλάτωνα.  Luc.  her  speaks  ill 

of  Plato.   Th.  δια,  αγορεύω. 

Αιάγραμμα,  ατος,  το,  a  geometrical 
delineation ;  a  diagram ;  any 
sketch,  or  linear  representation  ; 
any  geometrical  figure,  or  pro- 
blem ;  a  plan,  list,  or  register ; 
a  roll  of  taxes  ;  an  account-book; 
register  of  a  farmer  of  the  public 
revenue  —  an  edict,  or  decree. 

TT  προτιθέναι  διάγραμμα,  to  expose 

an  edict  to  public  view.  TIi.  δια, 
(γράμμα)  γράφο). 
(Αιαγραμμίζω,  fut.   ίσω,  to  divide 

into  compartments  by  lines; 
Λ  e  ?ice  ,to  play  a  game  like  drau  g h  ts. 

(Αιαγραμμισμδς,  ου,  υ,  the  act  of  divi- 
ding, &c.  the  game,  &c. 

(Αιάγρατττος,  ον,  adj.  having  a  line 
drawn  across ;  cancelled.  IT  διά- 
γραπτος  δίκη,  a  cause  not  pleaded, 
withdrawn,  or  struck  off  the  list 
of  causes  :  from  διαγράφω. 

(Αιαγραφενς,  εως,  Ώ,  one  who  draws 
out,  or  keeps  a  διάγραμμα,  or  δια- 
γραφή, see  these  words  ;  one  who 
drew  up  the  plan  of  the  war- 
ta.xes  at  Athens;  a  clerk  of  the 
farmer  of  the  public  revenue. 

{Αιαγριϊφη,  ής,  η,  the  act  of  drawing 
a  slcetch,  delineation,  plan,  or  ge- 
ometrical figure  ;  a  sketch,  plan, 
draught,  or  figure — the  act  of 
cancelling,  or  striking  off  aca,use 
from  the  list  —  an  account-book, 
a  register,  a  roll  of  taxes — an 
edict  —  payment  to  an  order, 
Pohjb. 

(Aιaγpάφω,fut.  άψω,  perf.  διαγε- 
γραφα,  to  sketch ;  to  delineate ; 
to  describe ;  to  draw  a  plan  ;  to 
dravv'  up  a  li.?t — to  enrol,  or  levy 
troops ;  to  distribute ;  td  assign, 
Polyb.  to  partition  among  colo- 
nists— to  strike  off  from  a  list, 
expunge,  or  annul,  lit.  strike  out 
by  drawing  a  line  across — to  pay 
money  to  an  order.  TT  διαγράφειν 
δίχην,  to  dismiss  a  cause,  but,  in 

the  mid.   διαγράφασθαι   δίκην,  to 

desist  from  suing,  give  up  a  cause. 

^  διαγράιρασθαι     την  κατηγορίαν, 

Dem.  to  desist  fi-om  an  accusa- 
tion, viz.  cause  it  to  be  struck  off 
the  list  of  causes,  [a] 

Αιαγρηγορίω,  for   διεγρηγορίω,  tO 

pass  the  night  awake. 


Αιαγριαίνω,  fut.  ανώ,  to  irritate  vio- 
lently.  Th.  δ  la,  αγριαινω. 
Αιαγρνπνέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  pass  the 

night  in  wakefulness :  from  δια, 

άγρνττνέω. 

{Αιαγρνπνητης,  ον,  Ό,  one  who  passes 
the  night  sleepless. 

Αιαγνμνάζω,  fut.  άσω,  tO  exercise 

perseveringly.  Th.  δια,  γυμνάζω. 

Αιάγχω,  [fut.  ξω,]  to  suffocate  ;  to 
strangle.  Th.  δια,  ίίγχω. 

Δίάγω,/Ίιί.  ξω,  to  transport,  lead, 
or  convey  beyond,  or  to  the  other 
side ;  to  lead  through,  or  across 
— to  govern,  to  rule  —  to  sepa- 
rate ;  put  asunder ;  tO  remove — 
to  pass  a  period  of  time  ;  to  live, 
with  or  without  βίον — έν  ευδαιμονία 
διάγειν,  to  live  happy,  fi  διάγειν 
ηδέως,  to  live  agreeably,  Dem. 
IT  διάγειν  τόν  βίον,  to  pass  his  life, 
construct.,  also  with  apart.  Th. 
δια,  αγω.  [α] 

(Αΐιΐγωγη,  ης,  η.  Conveyance  from 
one  place  to  another — rule ;  go- 
vernment, management ;  mode 
of  life,  or  conduct ;  occupation  ; 
amusement ;  pastime.  IT  την  έν  rrj 
σχοΧη  διαγωγην,  Arist.  life  passed 
in  leisure,  or  inactivity. 

(Αιαγώγιον,  ον,  το,  money  paid  for 
a  passage. 

Αιαγωνιάω,  oi,  fut.  άσω,  to  be  in 

great  perplexity,anxiety,or  dread; 
xoith  an  accus.  to  dread,  any 
thing  :  from  διά,  άγωνιάω. 
Αιαγωνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  fight 

perseveringly,  to  maintain  a  con- 
test— to  contend  with,  τινί,  and 
ττρός  τ IV a — to  contend  in  every 
kind  of  trial:  from  δια,  άγωνίζο- 

μαι. 

Αιαγώνιος,  ον,  adj.  diagonal.  Th\ 
διά,  γωνία. 

Αιαγωνοθετεω,  ώ,fut.  ησω,  to  bring- 
two  parties  to  a  contest :  from 
δια,  άγωνόθετέω. 

Αιαδάζομαι,  fut.  άσομαι,  imperf. 
3  pers.  sing.  Ion.  διαδασάσκετο,Ιο· 
divide ;  to  tear  in  pieces  ;  to  de- 
stroy.   Th.  δια,  δάζομαι,  δαίω. 

[Αιαόάκνω,  fut.  δήξω,  to  bite  in 
pieces.  Th.  δια,  δάκνω.] 

[Aιaδaκpvω,fut.  ίσω,  to  bewail.  Th. 
δια,  δακρύω.  upsilon  generally 
long.] 

Αιαδάτττο),  [fut.  ζΐ/ω]  to  tear,  to  la- 
cerate.  Th.  διΐί,  δάττ-ω. 

Αιαδάτέυμαι,  S.  s.  as  διαδάζομαι  : 
from  διά,  δατίομαι. 

Αιαδείκνιίμι,  fut.    δείξω,    to  show 

through ;  to  show,  or  let  appear 
among  others ;  to  exhibit  marks, 
proofs,  or  specimens ;  to  prove- 
one's  self  (κηδόμενος)  careful,  He- 

rodot.  8,  118.  διά,  δείκννμι. 
[Αιαδεκτωρ,  ορος,  h.S.  S.  as  διάδοχ^ος.^ 
Αιαδέξιος,  ον,  adj.  very  auspicious. 

Th.  διά,  δεξιός. 
Αιάδεξις,  εως,  η,  S.  as  διαδογ^η. 
Aιaδipκω,fut.  ξω,  to  see  through  J 

to  look   through.  Αιαδέρκομαι, 

Mid.  s.  s.  met.  to  guess  at.  Th. 

διά,  δέρκω. 
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ΑΙ  Λ'ΛΙ·',>",ΐνΐ  Λ  ,.ΐΜ..,,  Μ.,,ι  mnlii  iiKil 
Ι'Ι.ιιιΙ,  ΙΜιιιμΙι  iiimIIuw  ΛΗΊιιιιιι.οΓ 
Ι'κ'ίιιιιΙΐιι 

I  Λ(ΐι<^Μΐ/ιΐΗ,  (ΜΙ,  /ι,  η  hiiiiil  Ιΐιιιΐ  |):uiiicm 

I  Ιποιιι_>  Ιι  II  μΙΐΗΤ,  (;/  IIiidiihIi  ullin 
ΙιιιικΙιΐ,  7'Α.  ι)ιιν\ίι·>.  I 

Λ((Ι(1μγ/<(1μ,  ιλ,  /'lit,  ί.ιΐΜ.ι,  //(ί'  W.  (»/"  ι1<(/ 
/(()(.(,  Nti'i'ii^l/inifil  1)1/  ι\ΐιΊ. 

Aidih  πι·,, nil,  nil]  llii)i'itiii>lilv  ΙκιιιιΐιΙ 
/mm  (\ι,ΐι\ίι.ι. 

.AdiiW  yo^iui,  /'(//,  ^"/iiii,  I    iini  lllitl 

lUii^i^iilnii',  to  riH'i'ivii  l»y  mifcrM 
hioii,  or  (πιιΐΗΐιιίκΗίοιι ;  Ιο  ηικ'ομμΙ 
(ο  Ιο  I'l'lit'vo  ιηιοΐΐκ*!*  of  ιιιιν 
lliiiiijr,  (|ίΐ((·Ιιιιι·ι·Γ  iVom,  II  i)tiii\i 
yi<i(/(i(  τήιι  ιΙ(ΐχίιΐ',  Ιο  miiM-ccd  lot  lir 
rtt»vrrt<i|t(nl  V.  II  ι\ιΐίί\ιχκιΙ)ιιι,  Ιο 
Hi'iv(<  ιΐΗ  HuliKlilnlr,  Ιο  rc|tliic(v 

II  i\iit\i(iiri>  Σ(Γί inKff/roc,  \\o  HiH" 
riM'dt'd    lo    S|it'iuti|i|>iiH,  ί>ίι>μ-. 

I, lin  t      II    I  1)11  lU'lXllllll'  η  tiflllfll  ,\l<ll\l 

\i  nil  ,  |Η·ΜιΊ·;ϋ1Γ(·<Ί·(Ι;Ι  li)  W  ill,    7  7i 

Λι,ι,\:  I.I,    /((/      ,/.li,l,  (o    lilllll    i.iiiml  : 

III  lilllll  liDil  ;  lo  llr  nil  .i  lir.nl 
liiiiiil,  lilict.  Ill  ιΙιικΙΐΊΐι  ,  In  crown 

lo  iiiiliiii(l,/l;'/.s7.i/.  77/.  .^i.i,  .1-... 
Δΐ(ΐ.1ι;λ/.»/ΐ(ΐ(,  lo  in'|iir«<  ^nicvoiinl y , 

liiirl  iirvcmlv,  Oi'ti/NN.  \  [,'M.  Ί'/ι. 

.\i,.,  .\,iMniiai\  ihiUm. 
A(.i<\i;,\in,  on,  illlj.  Hllill'lllir  ΙΙιπιιιηΊι  ; 

ii|i|ii'iiriiit.f  clriirlv,        cvidciil  I  ν  , 

/'/«/.  77»'.  ,\io.  <^1/X«s. 

(Λοκίι/λήι.',    III,  J'llf.  I  ,  lo  liiiiKr 

ιιιιιιιίΓι-ιΐΙ ,  lo  ΓΐΊΐιΙΐΊ' <|Uiti-  I'viili'iil  . 

(.\, MM..,  Ml,  a  Imiiil  ;  ii  lillrl, 
.n  Ι.Γ,,,Ι  l,;,ii.l,  uoni  .c  „ 
il  1.'./ 1  III  /  mil  ;   ii  i  ll;i(  liM  1 1  ;  :i  Clowil, 
f.ju  i  i,ill\\  the  liiiitd  worn  r4Uind 
.1  li;ini,  (/;    liiiluin;  Jitiiii  (^kk^m.i 

Λ(·ι,Ί;^ι,ι,  nl.i/i.K,  III  liiiiil  ΓιιιιικΙ,  f  .·. 
I'l  . Ί,ιΙΙι/,  w  illi  a  ,\(,.,V;/i,i 

Al(ll^l/^l(IMh/iilf<-l',,   KM,   (((//,   lllllt  WCIUli 

a  iliiiilrni,  .'nihst.  a  ho\ fr«'i;';i».  77i. 

/(li(l|//lll,  l/llf)(il, 

Αι.κΙίιΐ.'.ίΓΜ,ι,  I  _/■(//,  <<,.,  |  lo  (ca.  li 
llioroiinlily.  77κ  ιίιΓι,  i\i^i.im.i. 

Λΐ(Ι(1|(\()ιίΐΓΑΜ,  flit.  iWn(if»li(ril/l(l(,  /"'/.'/' 
.\/ιl(^^Afnr^·(l,    'J    ItOr.    jHltlH.  (1(/ΐ\)ΐ/1', 

/iu;7  "·..'  iiiir.  (^oK^fiilis,  lo  I'uii  uvviiy  ; 

111    lli  f  ,    lo   «'hCll|l(\    77),    i)lil,  iW' 

.ifi.niM.i,  I  t  'lir  the  iiiimititi/  srr  i^i 

i^fliltiMil,  I 

{.!:iiiii\ii\fn'iiTHii)t/llt.  (ίκιΑ^ιί/.Ίΐ/ι,ιι ,  Ι·ίι 

fill'  (ioit^olfllKIMil, 

A<..,^l,U,./o,./"l(/,  Λ,ι,ι,,ι,  /.r'r/',  .^(,,ΑίΛ,ι 
Ml,  \i  (ί(ΐ;·.  i^i/Ji.n',  lo  Iran.-iiuil.  ;  to 
|ia:i'i  I'idiii  oiii'  lo  aiivllu'r;  to 
|iarlilion,  im  1I1..I nlmlr  lo  dlMO- 
ininalc  ;  lo  ii|iri"nd  iilnoiid.  unit. 

10  H|ii<'ml,  lu'roiiu'  dinscmiiialt'il. 

11  ,\ii)'iiii\  ι1ΐιΐι^(Λΐΐ'.ΐ(,  lo  sprrail  11' 
porlii    7  Vi .  (^i.'i,  ι^Λ.ι/ΐ(, 

Δοΐι^ΐΜίν·",  Jut.    no,. I.    lo    jllil''!'  a 

Muil  ;  lo  dci'idti  a  raiisc  ;  lo  dr 
<-ido  li<>IW(H<ii  <OMt(>ndiii<>' |)iu  I  k'k  ; 
lo  jiidjU[o,  or  decide  in  any  doiilil 
Γηί  iimllor,  ΔιιιΑίΜίν'/ιιο,  .l//</. 
(iiii.cr  ir^iiik'  rn'ri)  lo  *'onmicncc 
nil  iii-l'ioii  ii^iuiist  iiiiy  out'  lo  li 
lifiiilr,  loniirv  on  iimiil..  7  7ι  .^lo, 

«^Λιΐ(|<.·)  Μκη. 

(Δΐιΐι\Κηι.)..ι,  (.ι,./'/ίΛ  «.κκιΐ,  Ιο juslify, 
luitiudtiiij  or  tloli'iid  tlir  juiilicc  of 


niiy  lliiiif.^,  τά  rwn:,  mit/.  iiirifi  τίνος. 

77/.   ()/(!,  l\lhtll0i.> 

Δ/ι/(1/Α«()ΐ(ΐ,   (I.,,    //,    dcri!(iiin   of  n 

dilll'iciicc,  jiiil/^'iin  nl      Jroiii  llir 

lllllt    .·.,,   Ill I'.nil ion  ;   a,  law  Hiiil  ; 

coiili'  il      liclwccn     coni|irliloiH  : 

milmt.  of  (l»/ii)i/iii(J(.i, 
{Αΐιΐι^ΐκιιιιγιΐ,  /ίΓ(/(,,  η),  I  lie  liiilijccl  o( 

lili,'nilioii,  or  coiili  nlion  |  /  j 
{,\iiii)i  Hiiiijids,  ml,  /'/,  a  law;aiil  ,  coii 

tcHliil.ioii  ;  ιΙιΊιιιΙιι. 
Δ/(ΐ(1//ι/(.ι,  iTi^  /'iit.  ψιο),  Ι,ο  lie  (·ηυ;ιι<η·(| 

ill  lili/riil.ioit  ;  toenrry  on  a  Kiiil 

to  eoinniil,  an  iii)iiitlicc,  />/'//  ί '//.·.,·,. 

77/.  Am,  ,]iH,,. 
(Δ((ί(\ίΜ(^,  (Ml,      a  |icriioii  wild  in  al 

law,  I'liiiilril  .linJiii. 
(Δ/,ι,Ι/πΑ.-.,  -Ml,  ml,   ili.nlilcd.  77/. 

i^iii,  (W/rAiii/v. 
Δι<ΐ(1/ι/.^//ιΐί.ι,  _/■///,  /ii-K.i,  lo  coiilcnd 

in  cliMriol»'erin<^,   77/ . d/iV,  (ίι<//^ι.(\ 
I  Λ/(((ΐΜ(\ιΐίι/ι|(.ι,  _/'///,  iiiui,  lo  |int.  iiilo 

(•οιιΓιΐιΓιοη.   77/.  (ΊΛ,  di/dn^  ) 

.\ui,'\ai.iiun_,.<    I  lit     ,ι.μ,ι,  1(1  CXaillillC 

and    Irv    ΙΙιοιοιι-ιΙιΙγ  ;  /;.;///  ,^,,, 

 r'v- 

( .Λιΐ(ίιΐι,/|ΐιιιι  ΜΜΐ·,,  Μ/,  ΜΗ',  /////  |ier 
lainiiii',  Ιο  cxaininal  ion,  vVc.  |iom 
HCHMilii',  llie  liilriil  III  diMi-i  iiiiiiia 
I  ion,       οΓ  c  \  annual  loll 

A/iiJi>/iiv,  ιΛιι,,  )'/,  a  lieain  |ilaced 
I raiiMverHely,  wliieli  hn|i|)orlH  the 
jointH  οΓ  a   lloor  ;  a   eroHH  lieiiiii. 

77/,   A/li,  iill/ll'is. 

Δ/(ΐ(\,)ΐ·/(,.,  ιΛ,  Jill,  ι,,ι,.ι,  III  cliaLc,  iir 
mIiiiIIIc  liiiii.-;t  lo.i.  llicr      77/.  Am, 

Λ.Ι'Μ,Ι 

Αι«.ΐ/^,.ν.',(./"/.·"Η.ι|///ί·.·.' '.'/ .i.';.'i;<.> 

tit ri  nf.['tliniftt  In/ 
Aiin\iHiurli^ii,iiti,  flll.  i.i.i/uii,  lo  Γΐ,",ΙΐΙ 

willi  a  Hjiear,   ιμί,  or  Ji^nis  mit. 

afiaiiiMt  any  one  7  7/  <^(,i,  ι^ιγπι. 
Λ/(ί(1/ι,,  iiii  jirr.  mir.  of  ΑιιιΑιΑι.ηιι . 
Δΐ(ΐ(\ι)ιΐ(/ΐ(ΐν,   1)11,   (i(tj.    1  raiiHiiiil led  ; 

I ranriiniiiiiilile;  I ra ns|ilaiili'd;  lia ml 

ed  down  li\  t.iicci'MHioii  :  fnuii  Am 

.\ll\ul,.l. 

(ΔΐιΐιΐΗΐιν, /(.Is,  /'/,  diviiiioii ;  parlilion 
•   l.nuiHiniHsion  ;  Iradition  ;  |ιιιη 
Hi\'^i^  iVoMi  hand  lo  hand  II 
iii'irdit'  i^KiiVior  (s ,  iiiuliial  Millie:;,  in 
laiijfhter.  I'liit 

..\i(i(\(i  yi;,  ))<,  //,  siieeesHion,  tlie  act, 
()/■  Ktale  of  Hiieeeedinii;  lo,  ///·  re- 
|i!iicinj';  any  one  ;  </.«.·  //c/'r,  .">'///».s7/ 
/////·,  (//·  (/.v  .-.olilicr  ηΙίΐΊ'ίιι·.»;  t/ir 
μΊιοηΙ,  <|·''     iKii'.lerily  ;  m///.v/.  /.'/' 

i\niAt  \illiill  . 

(Δΐι5<ίΐ) γΐ)\,  (Ml,  (/(.//'.  riiicci'cdiiii',,  re 
plaeina.  ^χ/.·..·.·.  |ierliinned  in  mic 
eesHion  ;  HiU'cenHixe.  ,s///ia7.  a 
sncces:ior,  an  heir,  oiu<  who  sue 
ccrds  lo,  oi  laUci.  ihc  place  <if 
aiiiil  her. 

Δ((ΐ.\()ι7/ΐ(ίΐΓίν.ι,,Λ//.  ί.κ,ι,  to  iini.sli  a 
«lriimatie    v<"i)feHenlalioii :  J'roiii 

Aiix,  ^(ΐιηιιίτίζΐιΚ 
A<<i'V>i'/"  1»·,'·^  <""'■  '",/  e/i.s'.  (/.v.s/i,'  //i  </ 

/(/  i\lilTfH  \  (il. 

A(H(\f>r((iimi/\irii(,  Ml',  (i!,  eili/.ens  who 
endeavour  to  avoid  dis»  luiiiMni.r 
|iiililie  diilicH,  or  heariiiif  |iiililie 
hiirlheus,  Ari.^tofili.  /Λ///    101  I. 

77/.   (1|(Ι,^Ι(^(ί(ΙΜ.Ι,  (Mil,\lri/s)  ΙΙύλι». 


ΙΔ/(ί(ί^>Λ(τ/ί,  ct.ii,  //,  lh<!  net  of  run- 
iiin;.^  awiiy  :  vuhNf.  tif  ΑιιιΛιΛρ,Ίσκω. 
Δ(((ίί^<«()ί)/ί«ί,   Jon.   i\iiti)fttiiiiiitni ,  Jut, 

of  ,\,ι„],ιγ,„κω. 
Aliu\^ii'iiiiMijtitl ,  /id.    (i^o/JUl,  to  Hci'/X) 

nicli  <illu'r.    77l.  ihu,  Λ^μισαω. 
Aiiii]f,i,iiiu,^   ω,  Jut.    ήσω^    tO  ruil 

lliroiiuh  ;  to  run  to  und  fro;  up 
and  down  ;  t^>  eHeii|ie.  /»,  s.  as  iia- 

Ί''  \"·'·  'V"'/'""-  . 

(  AiaAfiiijiii^  >/v,  /;,  the  net  οΓηιηηίηιτ 

Ihroiiali,  or  hack  ward  und  liir- 

ward,  ii|i  and  down. 
(Ai(<(lfi()/i((v,  "II,  II,  the  a<-t  of  paHH- 

iii^^,  ///    ninniii;^   thidii^h  ;  tlio 

|iaHHaij;e  of  tliiiiiiH  into  one  aiio- 

Iher,  ICurip.  I'ltcr.  Ι1Γ»ΐ;.  |)aHHa|iic 

/////·. 

Δ/(/(1ΐ)ΐ'οι,  a  niorr  rrn  ni  J'm  in  ij' 

<loi(^i>(<i.    77/.  ((!ti/'/>i)  iViir.i. 

( Λΐ(ί(1ιΐ(ΐ/\,  ίί.ιν,  //,  the  act  of  ^oinjLr 
llironidi,  ///·  aliHCondiiijf  ;  rviiHion, 
ιιιιΙιΙιί  Γιι^··  ;  eHcape    a  suhlerra 
neoUH  imHHii^e,  ///·  ///«(/,  a  μΙπίιμι, 
Sfnilio. 

AiddiK.i,  _/'///.  Γκχ.ι,  '2  nor.  (  from  <lii 
/(/)  (1/(/^ΐΐ',  to  μτί,  tlirou^di  tjlido 
Ihidii'di  ;  ewape-  to  cHeape  liy 
incan.solVviiHioiiHiind  Huhterfu^eH. 
77/  (!(((,  <l(. I.  \Jiyr  tliv  ijiuiutiti/ 
.'■·/;■  ,ΐι.,,ι  I 

Δ<ίί(1(·Ι,    Jilt  "//'/    lillOjIIXI,  1») 

contend  with  any  one  (ro'i)  in 
nin}j;in;^r  —  to  nin^;  alternately  — 
t;ini';  out  of  Ιιιη«·  ;  tlir  roiitnii  i/  in 

rM'J'/l(\(.l,     (//·    ι)ΙΙ|'ίΙ|ί()/1(ΙΙ.     II   rd  <h(lil(J- 

/iM-/)',  Ihc  Hon/f  of  tlni  ehoruH, 
.s ////,·;  ιΐιιτίιΐίζ  tlir  inti  rroln  ij'  the 
ttiiiloi'iir.  77/.  <5/i),  ti^iiK 
Auii\iofiiiiiiiii,  \ji(t.  /';(H)/iii(|  todintri- 
hule  iiH  pre/icnlM  :  J  rum  (Ι/Λ,  (\ω- 
ί'"7""· 

A/((i  i<l)/((i/,  Jut.  tiniijiai,  to  hIioW 
clearly,  {^>ive  jiroof  <if,  let  he  hci'II. 
Uliiit'.H.  Γκ',Γι.  7  //.  (W.i,  /  ,7,.i. 

ΔκΐίΙι^ι.ι,  /"///.  /ΚΓΐ.ι,  <//!(/  noiijim,  port. 
Jar  ι\ιύι.ι. 

Αιιο  ηιΐΐΊΐς,  Oil,  J'or  ihi  ιιιίΐΊΐ·,,  part. 

pnj'.  piis.s-.  of  <h//;///,  or  <ί(ί/<.ι,  t'ur- 

I'ied  throuirh  ;  ριΐΗΗΪιιμ  through  ; 

|icnnealin/j;. 
Ainitiri  ii\  port. J'or  ί^/ί/τΓ/.Γι·,  to  Kpe/ik 

lo  each  other.  Src  ίΊο.Ίτηιι·. 
ΔιΛ/γ/ί/ΐί,  (III, //</;'.  ΙΙιι·οιιμ;1ι,  ο»·  in  tho 

air.  77/.  r^/Γι,  (li/fios)  ,Ιψ. 
(A/d/^/ii/ii,  ώ,  to  expoHC  to  tlu>  air. 
Δκι^ικιΐ,    o\,  fut.  ηηκι,  prrf.  {^ίζηκα, 

lo  pass  the  entire,  or  the  remain- 
der <if  lit*'— to  live  l«'tween  eer- 
lain  p«'rioils—  to  pass  lile  in  doiiii^ 
any  ihinjf,  ir»7/i  a  part.  77/.  d/.i, 

Aoii^/ iiy/i()s,  «fi,  (I,       .V.  <I.v /Uii^'fii^/v. 
Δΐιιι^/Ι'}'ΓΙ'/Ι1 ,    /^/HI^MI)  »Mi(il,    flit,  il's''*! 

to  unyoke,  to  H»  parate,  disunite, 
///•disjoin.  7Vi.  <ίι<Ί,  i^n')>i<in. 
(Δ/ιις/ιι/»Γ/Α/)^,  μ"/,  mil',  adj.  tlisjoin- 
iiiir,  Hepaniliujf,  or  eapahle  o(  se- 
paratiui';  disjunctive,  iu  f.]ram- 
iiiar. 

(Δκίςνιι^ΐί,  fi.ii,  !i,  th«<  act  of  unyok  - 
ing—7/1/7.  Si'paiation  ;  iliHjunc- 
lioii;  divorce. 

Δ/.ΐι|ι;λ/ιΐι>/ιιΐ(,  [^Λ'Γ  tii<'"/i<u,j  to  bv> 
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a  rival  of  any  one — to  emulate 

each  other :  from  ζη'^^ενω. 
Αιάζησις,  εω<,  /j,  the  s.  as  subst.  of 
ίιαζάω. 

Αιαζη\στχΊτέομαι.  [fut.  ησομαι,]  to  be 
jealous  of  any  one.  Polyb.  to  be  a 
rival,  or  competitor.  [ΤΛ..  <5ίά] 

ζη\οτν-ίω. 
\\ιαζητίω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  search 

thoroughly.  Th.  cia,  ζητέω.] 
Αιάζομαι,  [fjit.  άσομαι.^  to  lay  down 

the  warp — to  finish  weanng  a 

piece  of  cloth.  Th.7 
Αιαζϋγία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

όιάζενξις. 

Αιαζωγραώέω.  ώ,  fut.  ήσω,  tO  paint, 

to  finish  a  picture ;  to  depict,  to 
portray:  from  clo.,  ζωγραώέω. 

Αί'ΐζωμα.  s.  s.  as  ίιάζωσμα. 

^Αιαζωμενω,  fut.  ενσω,  tO  boildownj 

into  broth.  Th.  cii,  ζωμενω.]  I 

Αιαζώνννμι,  fut.  6ιαζώσω.  "ptrf.  Sis-\ 

ζωκα.  to  tie  round  about;  tie  round  \ 
the  body — to  separate  by  a  stripe 
=yiid.  to  gird  one's  self,  -i,  with 
any  thing ;  hence,  met.  to  pre- 
pare. Th.  eta,  ζώνννμί. 
{Αιαζωνιήω,  a  later  form  of  Sia- 
ζώνννμι. 

{Αΐ'ίζο)σμα,  ατος.  rd,  the  loins,  or 
waist ;  a  girdle — a  cornice,  or 
frieze — the  diaphragm,  the  mid- 
riff— a  line  of  separation. 

(^Αιαζωστηο,  νοος.  ο.  the  twelfth  ver- 
tebra of  the  back  bone,  Pollux. 

(^Αιαζώστρα.  ας.  τι,  S.  S.  as  ίιάζωσμα. 
Αιάημι,  fut.  οιαήσω,  poet.  to  blow 
through  —  to  blow  steadily,  or 

strongly.    Th.  Sia,  αω,  αημι. 
Αιαθά\ασσενω,  fut.  εΰσω,  to  sepa- 
rate by  the  sea.  IT  ^ατεθαΧασσεν- 

μένος,  separated  by  the  sea.  Th. 

Ota,  θάλασσα. 

Αιαθά'ΧτΓω,  fut.  ψω,  to  Warm  tho- 
roughly. Th.  oioL,  θά'Χ-ω. 

[Αιαθαρβεω,  fut.  ήσω.  s.  s.  as  θαρρεω, 
signif.  increased  by  cia.] 

Δίβ9εάοι/αι,  ωμαι,  fut.  άσομαι,  Ion. 

ήσομαι,  to  look  through;  to  ob- 
serve narrowly,  Xen.  Th.  cia,  θε- 
άομαι. 

Αιαθειδω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  fumigate 
with  sulphur.  Th.  Sia,  θειόω. 

Αιαθεοίζω,  the  s.  of  Θερίζω,  strength- 
ened by  cid. 

Ataθεpμaίvω.fut.  ανω.  perf  ίιατεθεο- 
μαγκα,  to  warm  thoroughly.  Th. 
Sta,  θερμαίνω,  Θερμός. 

(^Αιαθεομάσία,  ας,  η,  thorough  cale- 
faction. 

(^Αιάβεομος,  ov,  adj.  heated  tho- 
roughly; warmed. 

ΑιάΟεσις,  εως.  h.  the  act  of  dispos- 
ing, or  arranging :  disposal ;  dis- 
position, arrangement  ;  disposal 
of  property,  by  will,  or  other- 
wise :  the  arrangement  of  figures 
in  a  picture,  pass,  arrangement ; 
constitution ;  testamentary  dispo- 
sition ;  bequest — disposition,  or 
state  of  the  human  mind,  or  bo- 
dy ;  as  to  inclinations,  character, 
health,  and  sickness :  subst.  of^ia- 

τίθημι. 


Αιαθεσμοθετεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  dis- 
pose and  arrange  by  laws,  Plut.  : 
from  6ia,  Θεσμοθετέω. 

Αιαθετήρ,  ηρος,  and  διαθέτης,  ου,  b, 
one  who  disposes,  sets  in  order, 
regulates,  &ο.  See  έιάθεσις,  and 
ίίατίθημι,  s.  s.  as  διοικητής,  a  Stew- 
ard, &C.  TJi.  {όιατίθημή  Sia,  τί- 
θημι. 

(Αιαθετικος.  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  fit  for  disposing ;  pertaining  to 
disposition. 

Aιaθέω.  fut.εvσoμaι,  to  run  through, 
to  go  through,  a  speech — to  run 
backward  and  forward  :  to  run  a 
race.  IT  διαΟέω  ττρός  σε,  Plut.  I  run 
a  race  with  you.  Th.  Sia,  θ'εω. 

Αιαθζ,  3  pers.  2  aonr.  subj.  of  6ιατί- 

θημι. 

Αιαθήκη,  ης,  f},  a  will;  a  pact,  bond, 
convention,  or  alliance.  IT  Sicovai 
κατα  διαΘήκας,  to  bequeath  :  from 
διατίθημι. 

Αιαθηλννω,  [fut.  ννω,]  to  render 
totally  enervated,  or  eflfeminate. 
Th.  δια,  θτ,\νς. 

Αιαθηράω.  ot.fut.  άσω,  and  θηρεύω, 
ενσο),  to  follow  the  track  of  an  ani- 
mal; to  hunt.  ^01  διαθηρώντες, 
hunters.   Th.  δια,  θηηάω,  θηρεύω. 

ΑιαΟηριόο}.  c5,fut.  ώσο),  to  render  to- 
tally wild,  or  fierce,  met.  exaspe- 
rate extremely.   Th.  δια,  θηριόω. 

Δίαθλάω,  fut.  άσω,  to  break  quite 
in  pieces.  Th.  cia,  θ\άω. 

ΑιαΘ\έω.  ώ.  [fut.  ησω,]  tO  "fight,  or 

struggle  through — to  fight  with 
any  one,  nvl.  or  πρός  τινα.  Th. 

δια,  ((ϊθλέω)  άθ'Χος. 

Δια9ολόο),  ω,  fut.  ώσω,  to  trouble,  to 
put  in  utter  confusion,  Plut.  Th. 

δια,  (θολόω)  θολόί. 
Αιαθορνβίω,  ω.  fut.  ήσω,  tO  disturb, 

put  in  tumult,  to  cause  utter  dis- 
order. Th.  δια,  Θορνβέω. 

[(Αιάθοανστος,  ov,  adj.  that  can  be 
broken  in  pieces,  s.  Th.  as  the 

follouing.] 

Aιaθpavω.fut.  αΰσοο,  to  break  asim- 
der,  to  break  in  pieces.  Th.  δια, 

Θοανω. 

Αιαθρέω,  [fut.  ησω,]  to  examine  tho- 
roughly:  to  observe  narrowly. 

Th.  cia,  άθρέω. 
Αιαθοοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spread  a 
nmiiour,  Thuc.  6,  46.    Th.  δια, 

(θροέω)  θρόος. 

Αιαθρν\\ίω,  oi,  fut.  ήσω,  to  spread 
a  rumour,  to  report  assiduously — 
to  stun,  or  fatigue  by  repetition. 
—  Pass,  to  be  publicly  and  con- 
stantly repeated,  Xen.  Mem.  1, 
1,2.  IT  διατεθρν'Χ'Χημενος  τα  ωτα 
άκηνων.  Plat,  having  m.y  ears 
stunned  from  hearing.  Th.  cia, 
(θον'Χ\έω)  θρΐλλοί. 

Aiaepv-TO),fut.  ψω.  to  break  down, 
break,  or  bruise  into  pieces,  met. 
to  break  down,  weaken,  enervate 
by  luxury  :  to  render  vain,  or 
capricious  by  flattery;  to  spoil  by 
adulation. =Δ£αθρίττο//α£.  Mid.  to 
be,  or  to  become  proud,  vain,  ca- 
pricious, effeminate,  like  persons 


depraved  by  luxury,  or  adula- 
tion ;  to  act  and  appear  affected, 
proud,  capricious,  jEschyl.  Prom. 
898.  to  wanton,  Theocrit.  6,  15. 
to  make  affected  gestures.  Theo- 
crit. 15,  99.  Th.  δια,  θρνπτω.[υρ- 
silon  in  the  aor.  pass,  is  short. ^ 

(Αιάθρυψις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing down,  and  the  others,  of  the 
preceding  verb,  enervation  ;  effe- 
minacy ;  luxury ;  debauchery. 

[Αιαθρώσκω,  fut.  θορονμαι,  to  leap, 
or  to  spring  through.    Th.  δια, 

Θρώσκω.^ 

Αιάθνρα,  ων,  τα,  bars  to  protect  a 

doorway.  Th.  δια,  θύρα. 
Αιαϊ,  poet,  for  δια,  especially,  in  the 

Tragedians. 
Αιάΐγδην,  adv.  rushing  through. 

Th.  (οιαίσσω)  δια,  ά'ίσσω. 

Αιαιθριάζο),  fut.  άσω,  to  become 
completely  calm,  or  serene  wea- 
ther, Xen.  Anab.  4,  4,  10.  IT  διαι- 
θριάζει,  imperson.  the  weather 
clears  up.  Th.  δια,  αΊθρα. 

(Αίαιθρος,  ov,  adj.  serene  ;  clear. 

(Αιαιθρόω,  ώ,/ui.  ώσω,  tO  clear  Up, 

to  brighten. 

Αιαιθνσσω,  [fut.  ξω.]  to  rush  impe- 
tuously through,  Pind.  Ol.  7, 175. 
Th.  δια,  αίθνσσω. 

Αίαιμος,  ov,  adj.  bloody,  Eurip. 
Hec.  653.  covered  with  blood  ; 
mixed  with  blood,  Polyb.  Th. 
δια,  αίμα. 

ΔΙΑΓΝΩ,/wi.  ανώ,  perf.δεδίaγκa, 
ι  aor.  εδίηνα,  to  moisten,  to  wet, 
to  water,  Horn.,  met.  water  with 
tears,  lament=3/z<i.  to  bemoan  ; 
lament.  IT  Etym.  ίαίνω  is  but 
another  form,  akin  also  are  δεύω^ 
διερός. 

Αιαί'ξας,  part.  1  aor.  of  διαίσσω. 

Αιαίρεσις,  εως,  η,  separation ;  dis- 
junction :  dirision ;  partition — in 
logic,  distinction — in  grammar^ 
diaeresis — the  separation  of  any 
thing  into  its  component  parts — 
dissolution;  destruction.  IT  £*r  δι- 
αιρέσεως, disjunctively.  Th.  Jta, 
αίρέω. 

(^Αιαιρίτης,  ov,  h,  one  that  divides, 
partitions,  disjoins,  and  the  s.  of 
the  verb  διαιρέω. 

(Αιηιοετικος,  κή,  κην.  adj.  pertaining 
to  di\-ision.  capable  of,  fit  for  di- 
Λ-iding ;  disjunctive.  Adv.  διαιρε- 
τικώς,  disjunctively,  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

(Αιαίρετος.  η,  ov,  adj.  divided,  sepa- 
rated, distinguished  :  divisible,  se- 
parable, met.  explicable. 

(Αιαιρετως,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(Αιαιρέω,  oj,fut.  ησω,  perf.  διηρηκα, 
2  aor.  διεΐ\ον,  to  take  asunder — 
to  divide;  to  partition — to  spHt, 
rend,  Iliad.  20,  280.  tear  away, 
Xen.  Anab.  5,  2,  21.  demolish — 
to  sever  ;  to  place  separately  ; 
hence,  distinguish,  deteiTnine,  ex- 
plain=J/2i/.  2  aor.  διει\όμην,  to 
divide  among  themselves,  Hes. 
Theog.  112.  determine,  expose, 
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relate,  Herodot.  7,  47.  to  interpret. 

Τ'Λ..  Jiot,  αίρέω. 
A  ι  αίρω,  Jut.  αρώ,  per/*.  ^irjOKa,  to 
lift  up;  raise;  elevate — to  open, 
the  mouth  ;  to  cross,  to  traverse, 
Pohjb. — to  make  a  hostile  inrocicl 
—Mid.  s.  s.  as  tJie  act.^  but.,  also 
often  in  a  pass.  s.  ΊΓ  ro  σΓ(5/<α  δι- 
apat,  to  open  the  mouth.  Th.  6ta, 
αίρω. 

διαισθάνομαι.,  Jut.  οιηισθήσοιιηι.ρετ^. 
ίηίσθημαι,  to  if'cl,  or  pcrci  ivr  dis- 
tinctly— to  perci'ivc.  or  ί··(Ί  the 
distinction.  1i  τά  τε  άίνναια  καΐ  τα 
δννατα  διαισθάνεσθαι,  Plat,  to  yjer- 
ceive  distinctly  what  is  possible, 
and  what  is  in  possible  to  be  done. 
ΊΊί.  ύια,  αισθάνομαι. 

Διαίσσω,  [  fut.  'ιξω,'\  to  rush  impe- 
tuously;  to  rush  throuMi,  &c. 
poet,  for  όιήσσο).  ΊΊι.  rua,  ,ϊίσσω. 
[Epic,  '  ^;  Trag.,^^..]^ 

Αιΰίστόο),  (7),  Jut.  ώσο),  1  aoT.  όιη'ί'σ- 
τωσα,  lit.  to  cause  to  be  unseen, 
to  destroy,  perhaps,  '  totally,"  J'or 
the  s.  of  6ia,  to  annihilate.  Soph. 
Tracli.  883.  Th.  6ιά,  άίστόω. 

Αιαισχννημαι,  to  bc  overwhelmed 
with  shame.  Th.  Sia,  αίσχννο- 
μαι. 

ΔΓΑΙΤ  A,  ης,  η,  mode  of  Ufe,  Find. 
Pyth.  1,  2.  manner  of  living,  in 
general,  Xen.  Mem.  1,  2,  5. — 
plan  of  life — means  of  support, 
subsistence,  Herodot.  1,  35.  diet; 
regimen,  as  prescribed  by  a  phy- 
sician— a  dwelling  ;  an  apart- 
ment ;  a  chamber — the  function 
of  arbitrator  ;  arbitration.  ^  ϊχειν 
Ιίαιταν,  to  inhabit;  to  pass  one's 
life.  IT  όίαιταν  άποθονμαι,  Luc.  I 
refuse  becoming  arbitrator,  "if  δί- 
αιτα της  ζωίίς,  Hcrodot.  1,  157. 
mode  of  life.  1Γ  ευτελής  δίαιτα,  a 
parsimonious  living,  JCen.  σώψρων 

και  μέτριος  την  καθ'  ημέραν  δίαιταν, 

JElschin.  sober  and  moderate  in 
his  living.  1Γ  κειναν  τταρά  δίαιταν, 

Pind.  οι.  2,  IJG.  from  his  po- 
verty. ^  Th.  δαίο),  δάο),  Damm, 
hut?  [Γ] 

{^Αΐαιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  pcrf.  δεδιτι- 
τηκα,  to  feed;  to  maintain — to 
make  one  follow  a  certain  mode 
of  Hfe  ;  to  prescrilje  a  regimen — 
to  act  as  umpire,  or  arbitrator  ;  to 
accommodate  differences. r=:A<at- 
τάομαι,  ώμαι.  Mid.  to  feed  ;  to  live 
upon — to  hve,  in  a  general  s.,  as 
in  an  orderly,  or  temperate  man- 
ner, Xen.  Mem.  3,  14,  7.  to  live, 
with  respect  to  quantity,  or  (jva- 
lity  of  food  and  clothing,  (f-c.  1, 
6,  2.  to  use  a  certain  diet,  or  fol- 
low a  particular  mode  of  life — to 
follow  a  regimen  prescril)ed  by 
physicians — to  pass  one's  life  ;  to 
inhabit ;  to  dwell.  1Γ  τΐι  καθ'  νδατος 
διαιτώμενα  ζώα,  Luc.  animals  that 
live  in  the  water.  IT  μετρίο)ς  διαι- 
τώμενοι,  Xen.  leading  a  frugal 
life.  ^  yυψt  σύνηθες  άπο  νεκρών  δι- 

αιτασθαι,  it  is  the  custom  of  vul- 
tures to  feed  on  carcasscsj  Basil. 


(Αίαίτασεν,  for  διτ\τησεν,  3  pets, 
sing.  1  aor.  of  διαιτάο). 

(^Αιαιτεομαι,  lou.  for  διαιτάομαι. 

{Αΐαίτημα,  ατος,  το,  a  mode  of  life, 
especially,  as  re.<ipects  food  and 
drink,  apian  of  conduct — a  regi- 
men prescribed  l)v  <irj:ins. 

(Αϊαιτϊίσιμος,  ον,αΙΙ  rchdiiig  to  ar- 
bitration ;  done  by  aibitr;ition. 

(Αιαιτητήριον,  ου,  το,  a  chaniber, 
house,  or  dwelling;  at  Athens,  the 
place  of  assembly  pf  the  arbiters, 
denominated  διαιτητοί :  neut.  of 
διαιτητήριος. 

(^Αΐαηητηριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  διαι- 
τητικός. 

(Αΐαιτητης,  ov,  ο,  an  arbiter,  or  um- 
pire.— διατητηι,  at  Athens,  per- 
sons who  served  as  umpires,  to 
decide  matters  in  litigcUion  ; 
they  were  named  by  the  Archon, 
or  chosen  by  the  parties  them- 
selves. 

{Αΐαιτητικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  use  of  food,  or  mode 
of  life;  dietctical — pertaining  to, 
or  fit  for  arbitration,  or  relating 

to  umpires. — διαιτητική  (τέγνη  vn- 

dcrstood),  the  art  of  regulating 
diet  and  regimen. 
Αιαιο)νίζο),  fut.  ίσο),  to  subsist,  to 
last  for  ages,  or  for  ever.  Th.  δια, 
aiow. 

(Αιαΐϋ)νιος,  ov,  adj.  perpetual;  eter- 
nal. 

Αιακαης,  έος,  adj.  burning  hot : 
burning.  IT  to  διακαές,  burning 
heat:  from  διακαίο). 

Αιακάθαίρο),  fut.  apo),  and  όιακαΟα- 
pίζω,fut.  tσω,to  cleanse  thorough- 
ly ;  to  purge  completely,  and  the 
other  ss.  of  καΟαίρω.  Th.  δια,  κα- 
θαίρω. 

(^Αιακάϋαρσις,  εο)ς,  η,  thorough  pu- 

rificatio7r. 
Αιακαθίζομαι,  fut.   εδυνμαι,   to  sit 

apart,  to  sit  alone  in  his  place. 

TJl.  δια,  Kara,  εζομαι. 

ΑιακαΟίζω,  fut.  ίσο),  to  seat,  or  to 
place  se]);ir;itely,  to  phtce  several 
persons  in  their  n  spcrl ivo  ].l,u:f's 
— to  constitute  a  per.->on  ;is  judge 
— to  collect  votes,  or  opinions,  in 
an  assembly  :  from  δια,  καθίζω. 

Αιακαίω,βιΙ .  ανσο).  to  burn  lliroiigh 
and  throuid!  :  lo  set  coniplcicly 
on  fire.  mcl.  to  ίιιίίΐιηκ',  1υ  r(,use 
to  violent  hDorr,  or  awaken  any  ■ 
violent  jiJission.  δια,  καίω. 

AiaKa)\vTTTo>,fni.  iLoj,  s.  s.  as  ανακά- 
λυπτα), but  auth.?  Th.  δια,  κα- 
λντίτω. 

AιaκάμπΓOί,fut.  ψω,  to  bend  down- 
ward; to  crook.  Th.  διά,  κάμ- 
τΐτω. 

(Αιάκαμψις,  ε(ος,  η,  the  act  of  bend- 
ing, or  making  crooked. 

Αιακανάζοι,  fvL.  άςο),  to  rush  gurg- 
ling through,  as  drink  doirn  the 
throat,  Eurip.  Cyclop.  157.  ΊΊι. 
δια,  κανάζω. 

Αιακάραδοκίο),  [o),fut.  ήσο).]  to  Wait 

out,  or  to  the  end,  Plut.  Anton. 
56. ;  f  rom  δια,  καραδυκίο). 


Αιακάρδιος,  υν,  adj.  penetrating  the 
heart.  ΊΊι.  δια,  καρδία. 

Αιακαρ-ηεο),  ώ,  fit.  ήσο),  is  applied 
to  trees,  or  plants  which  are  wast- 
ed by  bearing  a  second  crop  on 
new  shoots,  Theophrast.  c.  pi. 
1,  15.  [Th.  δια,  καρ-ηός.\ 

Αιακαρτερεω,  oj,  fut.  ησο),  tO  suffer 

with  fortitude;  to  endure  to  the 
last  extremity — to  persist;  to  y)er- 
severe — Construct,  with  a  part, 
or  adj.  Th.  δια,  καρτερ'εω. 

Αιακαταβάλλω,  s.  s.  as  διαβάλλω. 

Αιακαταδαρθάνω,  s.  s.  as  καταδαρ- 
Θάνω. 

Αιακατα'Χεγ'χομαι ,  2  aor.  διακατελεγ- 
χόμην,  to  refute  more  and  more, 
or  thoroughly,  N.  T. :  from  δια, 
κατά,  έλέγχ^ο). 

Αιακατέχω,  [fut.  ξο),]  to  retain ; 
keep  possession  of  any  thing  ;  to 
withhold,  or  detain  illegall3^  Th. 
δια,  κατέχ^ω. 

{Αιακατοχη,  ής,  η,  detention ;  pos- 
session :  suhst.  of  διακατεγο). 

{Αιακάτοχος,  ov,  adj.  that  retaiiis, 
withholds,  or  keeps  possession. 

Αιακαυλίζο),  fat.  ίσω,  tO  shoot  Up 

too  rapidly,  to  become  all  stalk. 

T7i.  διά,  (/ί-αυλί^ω)  κανλός. 

Αίάκανμα,  ατος,  τό,  burning  heat; 
from  διακαίω. 

Αιακαννιάζω,  fut.  άσω,  to  cast  lots- 
with  any  one  for  a  thing,  A  ristoph. 
Pac.  1081.  Th.  διά,  (^καννιάζω^ 
καννος. 

Αιάκανσις,  εως,  η,  the  act  of  burning 
through  and  through,  or  inflam- 
ing, lit.  and  met.  intense  heat : 
subst.  of  διακαίω. 

Αιακεάζω,  fut.  άσω,  to  Split  in  tWO. 
ΊΊι.  διά,  κεάζω. 

Αιάκειμαι,  fut.  κείσομαι,  to  be  esta- 
blished, enac^ted,  prescribed,  or 
ordained — to  be  disposed,  or  af- 
fected ;  to  be  in  a  particular  state 
of  body,  or  Uiind,  to  be  disposed 
towards  any  one,  nvi,  ττρός  τινα, 

or  παρά  τινι.  IT  ωί  νόμ<'>  διάκειται, 
as  the  law  has  ordained.  %  εν  δια- 
κείμενα σώματα,  Arist.  well  consti- 
tuted bodies.  κακο>ς  διακείμενος^ 
Ix'ing  in  ill  health.  ^ καλώς  διακεί- 
μενος, in  good  health.  IT  διέκειτο 
ο'ι,τω  τά  πράγματα,  Dem.  .such  WHS 
the  stale  of  affairs.  1Γ  κακοις  δια- 
r:'t'ri(:iu  ποός  τινη,  tO  1)0  iU-dihpCScd 
I'  '.  :  Γ(!,-  ;  ii\  ni,e.  ^  διακείσΟαι  ίρω- 
τί,'.  S:  ill  !'<■  in  love  with  any  one. 

^1  (Ι;ίαΐί'ίμ<ηξ  ('ιακΰσϋαι ,  Isocrat.  tO 
])('  prudent.  1Γ  in  a  pa-sy.  s.,  I'huc, 
ε-ιψ(}{>νο)ς  διακεΐσΟαι,  to  be  an  ob- 
ject of  envy,  or  jealousy.  Th.  δυ\ 
κεΐμαι. 

AiaK£ipo),fut.  κερώ,  jEoI.  κερσω,  lit. 
to  shear,  or  cut  oH',  or  in  jiieces. 
Vict,  to  despoil  ;  to  rescind,  ren- 
d<  r  iiuil  and  void,  Jliad.  8,  8. 
τά  σκευάρια  διακεκαρμενος,  Aris- 

iopli.  Vcsp.  1313.  that  has  lost,  or 
been  deprived  of  his  clothes.  Th. 
δια,  κείρο). 
Αιακεκρΐμένο)ς,  adv.  d  i  scrim  in  Ηΐοΐ}"·, 
distinctly;  i-:<puratcly  :  from  δια- 
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κεχμμενος,  part.  perf.  pass,  of  δια- 
κρίνω. 

Αιακελείομαι,    fut.    ενσομαι,  pSTf. 

6ιακεκΙ\ενσααι,  to  exhort;  encou- 
rage ;  advise  :  warn ;  persuade. 
TivX.  any  one  —  solicit  —  order  ; 
con\mand — pro^jose.  ΊΊι.  ha.  κε- 

\ενω. 

(λιακέΧενσμα,  ατος,  το.  an  advice, 
an  order,  an  exhortation,  an  en- 
couragement. Plat.  Legg.  7. 

{1.ι·ικε\ενσμδς,ον,  ο.  encouragement, 
advice,  or  persuasion — command. 

Αιακζνης.  έος.  and  ίιάκενος,  ov.  adj. 
quite  empty,  hollow,  or  thin.  met. 
totally  vain ;  quite  useless,  un- 
profitable, or  superfluous.  IT  cti- 
κενος  έξις.  Pint,  want  of  plump- 
ness. ^  ίίάκενον  ίεοκειν.  Luc.  to 
have  the  eyes  hollow,  from  sick- 
ness. Th.  cia,  κενός. 

(^ιακεντϊς.  odrerhiaRy .  for  eta  κεντ,ς. 
-ραςέως  under  St..  vainly;  after 
vain  efforts ;  unprofita.bly. 

(Αια<εί/όω,  ώ,  fut.  ώσω.  tO  empty 

completely  out. 

Αιακεντεω,    ώ,  fut.   ήσω,   tO  prick 

through ;  to  sting ;  to  goad  on — 

to  stab.    Th.  cia,  κεντίω. 

(Αιακέντησίς.  εως,  ή.  the  act  of  pierc- 
ing through,  stabbing,  or  goading. 

Αιακίνως.  αάτ.  of  οιακενης,  Joseph. 

Αιακενωσις.  εως,  η.  the  act  of  empty- 
ing, or  rendering  void;  emptiness: 

subst.  of  ίιακενόω. 
Αιακίομαι,  Ion.  for  Ιιάκειμαι. 
Αιακέομαι,  to  heal  Completely.  Th. 

ίιά,  άκέομαι. 
Αιακεοάννυμι.  οιακεοανννω.  οιακεράω. 

fut.  άσω.  to  mix  things  intimately  j 

together.   Th.  cia,  κεράνννμι. 
A^aκεoμarΊζ'J},  fut.  ίσω.  to  change 

into  small  coin  :  from  cia,  κεομα- 

τίζω. 

Αιακέασαι,  JEol.  1  aor.  inf.  of  6ta- 

κερω,  s.  s.  as  ίιακείρω. 
Αιακερτομέω.  ω,  fut.  ήσω.  the  s.  of 

κερτομεω,   strengthened  by  cia. 

'  thoroughly,'  '  completely.'  Th. 

ίιά,  κερτομεω. 
Αιακίοω.  fut.  έρσω,  ^οΙ.  s.  s.  and 

Th.  as  ίιακείρω. 
Αιακε-χ^ρη μένος,  ov,  borrowed.  Dem. 

part.  perf.  pass,  of  ίια-χοαόμαι, 

■which  is  not  used  in  this  sen,se. 
Αιακεχ^ωρι-μενο)ς,  adv.  separately ; 

specifically  :  from  the  part.  perf. 

pass,  of  διαχωρίζω. 
Αιακηονκενοααι,  to  send  a  herald  to 

treat  for  peace  ;  to  propose  terms, 

or  treat,  by  means  of  heralds,  nvl, 

or  -ρός  Tiva.   Th.  cia,  κτ\ρνζ. 
[^αχτ]ρνσσω,  fut.  'ξω,  to  cause  to  be 
proclaimed  by  a  herald.   Th.  δια, 

κηονσσω.] 

Αιακιγκ^ίζω,  s.  s.  as  κιγκ\ίζω,  add- 
ing continually,  or  greatly,  for\ 
cia.  tt  to  separate  by  bars,  or  an! 
enclosuie.  Th.  cia.  κιγκ'Χίς.  [ 

Αιακινίννεντέος,  ία,  εον,  it  is  neces- 
sary to  risk,  &c.  verbal  adj.  of  \ 
διακινΰννενω.  I 

Αιακινόννενω,  fut.  ενσω,  to  risk,  to, 
expose  to  danger;  to  hazards! 


Mid.  to  expose  one's  self  to,  &c.j  rates  the  uords :  from  δια^  κοι· 

1Γ -ό   όιακινδννενόμενον,   the   thing  ρανίω. 

that  is  risked,  or  endangered. —  \  Αιακο\άκε(ΐομαι,  {fut.  ευσομαι,']  to 


^  διαχινδνυενόμενα  ώάρμακα,  hazard- 
ous remedies.  Th.  Sia,  κινουνείω. 

Αιακΐνίω,  ω,  fut.    ήσω,  to   pUt  in 

complete  movement,  or  commo- 
tion— put  into  disorder,  or  confu- 
sion, neut.  to  agitate  one's  self 

Th.  δια,  κινέω. 
Αιακινησία,  ας,  η,  s.s.  as  suhst.  ofδιa- 
κινεω. 

{Αιακιρνάω,  s.  s.  as  διακεράνννμι.^ 
Αιάκλασις,  εοις,  η,  the  act  of  break- 
ing through.  TTs.  s.  as  διαφάνεια, 
Heliodor. ;  from  διακλίω. 
Αιακλάϋ),  fut.  άσω,  to  break  —  to 
break  through,  or  break  in  pieces. 

Th.  δια,  κλάω.  [ — άσω,  ^  _] 
Αιάκλεισις,  εως,  η,  s.  s.  as.  subst.  of 
διακ'Χείω. 

Αιακ\είω.  fut.  είσω,  to  separate  by 
shutting  up.  or  excluding  ;  to  hem 

in.  της   ίττανόδον   τινα,  Polyb.  to 

cut  off  the  retreat  of  any  one. 

Th.  cia,  κλείω. 
Αιακ'Χε-τω,  fut.  χΙω,  to  steal,  or 
glide  through,  or  away,  without 
being  perceived.  Th.  δώ,  κλέ-τω. 

[Αιακληρονομεω,  ώ.fut.ήσω,tO  inherit 
by  lot ;  Mid.  to  spread  in  various 
directions.  Th.  δια,  κΧηρονομέο).] 

ΑιακΧηρόω,  ω.  fut.  ώσω,  tO  distri- 
bute according  to  lot — to  choose 
by  means  of  drawing  lots.=Aia- 
κ\ηροΐ<μαι,  Mid.  Xo  draw  lots:  to 
obtain  by  drawing  lots.  Th.  cCa, 
(^κ'^ηρόω)  κλήρος. 

(^Αιακλήρωσις,  εως,  r;,  the  act  of 
drawing  lots ;  election  by  draw- 
ing lots — acquisition  by,  &c. 

Αιακ'λίνω,  to  avoid  —  to  dechne. 

Subst.  διάκλΐσις,  εως^  η.  Th.  δια, 
κλίνω. 

Αιακλονεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  agitate 

to  and  fro  ;  to  throw  into  confu- 
sion. Th.  δια,  (^κ\ονεω)  κ\όνος. 
Αια'Δ.ζζω,  fut.  νσω,  tO  wash,  or 
rinse  οηί.=ζΑιακ\νζομαι,  Mid.  to 
rinse  the  mouth  and  throat,  to 
use  a  gargle.    Th.  δια,  κλνζω. 

[νσω.] 

(^Αιάκλνσις,  εως,  ν,  s.  S.  as  δια- 
κλνσμός. 

(Αιακλνσμα,  ατος,  rd,*water,  gargle, 

&c.  used  for  washing  the  mouth 
and  throat,  Dioscor. 

(Αιακλνσμυς,  ov,  Ό,  the  act  of  wash- 
ing, rinsing,  or  using  a  gargle. 

Δίακλωττάω,  poet,  for  έιακ\ε-τω. 

Αιακναίω,  fut.  αισω,  to  cut  piece- 
meal, to  shred,  or  to  cut  pieces 
from — ^to  spoil,  Arisioph.  Nub.  j 
120.  met.  to  waste,  exhaust;  toj 
harass  and  distress  exceedinglv, 
Aristoph.  Ban.  1228.    Th.  δΐα,\ 

κναίω.  j 
Αιακνίζω,  fut.  ίσω.  to  scratch :  teaxj 
with  the  nails,  met.  to  wound  by  j 
sarcasm,  &c.  Th.  δια,  κνίζω.  ' 
Αιάκοιλος,  ΟΌ,  adj.  completely  hol- 
low. Th.  δια,  κοΐ'Χϋς. 
Αιακοιράνεω,  [ω,  fut.  ήσο).]  to  rule 

over.  Miad.  4,  2,  30.  Wolf  sepa- 
46 


contend  in  flattery :  from  δια,  κο- 
λακεύω. 

Aιaκo\Xάω,fut.  άσω,  to  glue  toge- 
ther ;  to  solder ;  to  seal.  Th.  δια, 
(ίίολλάω)  κόλλα. 

(^Αιακολλητικος,  κή,  κόν,  adj.  relat- 
ing to,  or  capable  of  glueing,  or 
soldering. 

Αιακολνμβάω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  swira 

through,  or  across.    Th.  δια,  κο- 

λνμβάω. 

Αιακομιδή,  ης,  η,  the  act  of  Convey- 
ing through,  or  across  :  subst.  of 

ΰίακομίζω. 

Αιακομίζω,  fut.  ίσω,  to  lead,  or  con- 
vey through,  or  from  one  side  to 
another;  to  transport.  =iV/iif.  to 
pass  from  one  place  to  another. 

Th.  δια,  κομίζω. 

(^Αιακομιστιις,  oij-  h,  one  who  con- 
veys, transports,  through,  or  from 
one  side  to  another  ;  a  bearer ;  a 
carrier. 

Αιακομ-έω,     the     s.     of  κομπεω, 

strengthened  by  διά. 
Αιάκονάω,  fut.  ήσω,  to  sharpen 

'  thoroughly,' :  from  διά,  άκονάω. 
Αιακονέστερος,  ov,  adj.  better  fitted 

for  perfomung  the  function  of 

διάκονος.  Compar.  of  διάκονος. 
Αιάκονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  run 

through  the  dust,  performing  the 
office  of  messenger,  or  footman, 
Aristoph.  Av.  1323.  to  serve  ano- 
ther ;  to  wait  upon  any  one  ;  to 
attend  ;  to  perform  any  function 
for  another— to  administer;  to 
manage  affairs — to  serve,  or  ob- 
lige another :  from  διάκονος. 
(^Αιάκόνημα,  ατος,  το,  ministry  ;  ser- 
vice ;  attendance  ;  waiting,  plur. 
τα  διακονήματα,  utensils  used  in 
service. 

(Αιακονητής,  ov,  o,  s.  s.  as  διάκονυς. 

{Αιάκονία,  ας,  η,  service,  ministry ; 
office ;  the  function,  or  office  of 
διάκονος,  and  S.  s.  as  διακόνημα. 

irjtaArovtai,  household  utensils. 
(^Αιακονίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  διάκο- 
νίω. 

Αιάκονικος,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  service,  office,  ministry, 
or  attendance. 
{Αιακονικώς,  adv.  capable  of,  apt,  or 
skilled  in  service,  &c. 
{Αιακόνισσα,  ης,  η,  fem.  of  διάκονος^ 
Aιdκovίω,fut.  ίσω,  to  cover  with 
dust— Αιακονίομαι,  Mid.  to  cover 
one's  self  with  dust,  as  the  Ath- 
letes were  accustomed  to  do  be- 
fore commencing  their  ex^ercises .» 
to  raise  a  cloud  of  dust  around 
one — raise  dust  by  stamping,  as: 
cattle  do  when  enraged:  from  διά^ 
κόνις.  it  to  cover  over  with  pitch. 
Th.  διά,  κονία. 
Αιάκονος,  Ion.  διήκονος,  ov,  h,  ή,  a  ser- 
vant;    an  attendant — one  who 
acts  for  another  ;  an  ambassador, 
or  messenser— one  who  fills  a 
public  function.— ;/δ77ΐ.  διακύρι^^Λ^ 
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ας,  η,  Compar.  irrcg.  SiixKovt/rTf.- 
poi,  pa,  pnu.  1Γ  I'U.ijm,.  from,  an  obn. 
word  ^ιάκο),  or  ^ιήκο),  akin  to  fiiui- 
Ho),  liiil.hn.  Lf'xil..  p.  21!).  on- from 
ike  oci  u  jxilutii.  ΊΊι..  hit,  (f(ii/ts,(luHl-, 
or  iislios.  [  .  _  ^] 
Αιιίκοΐ'τίζω,/ιύ.  ίσω,  t,0  ])'w.rCO.  witlj 

ji.  jiivitlin,  -  Mid.  iij^lit  with  jave- 
lins :  from  έώ,  άκαντίζω. 

(Αιακόι/το)σις,  iotf,  /;,  tlif;  !W,t  of,  &(',. 

AtUKiiirii,  /js,  1%  t,li(!  net  of  (Ίl^lirι^r 
ιΊμιιικΙγγ,  or  (jf  Ι)Π!;ιΙ(ϊιΐ{Γ  tliroii<^li ; 
Hcpiinition  ;  nj|)f.un;  ;  a,  hroiich, 
a  iissurc,  a  rciif/ — in  ti7irf(ery,  a. 
loMfiiUidiiial  fracture :  from  όια- 

κόπτίή. 

Αιιικαποος,  ου,  adj.  thoroughly  ina 
iinrcil,  'JVii-ojiliraiil.  ΊΊι.  ^ΰ,κ6πο»<,. 

AttiKi'ntTt,),  fid.  ψω,  lo  (Mit  iiBUii(l(!r, 
i-ΛΛΐ  down,  or  in  picites  ;  to  cleave, 
to  hew  ;  to  l)rcalc  down,  or  force 
through ;  to  pierce — to  cut  ο/Γ 
all  coiniiinnicatif)n  ;  to  hinder, 
ijif(  rni|)t,  ο;·  cut  nhort  any  .-iclion, 
an  a  disLoursc,  i^'<..  to  cijin  |;i,Ih(! 
moritiy.  Ncut.  to  iorcc  a  [)aKH;tge 
t\iton^i,  fortilir.ati()n8,  or  an  (rnc- 
my's  ranks,  Xnn.  Cyroj).  'Λ,  'λ,  'λ(). 
IT  to  CHuse  a  looscncsH  of  the  belly, 
Allien.   Th.  fiih,  κόπτω. 

Δ('/Α(γ>Μ)σί5,  £wi,  η,  the  act  of  de- 
llowering  α  virgin  ;  violation  ; 
ra|)e  ;  nubst.  of  ίιιακορενο). 

(Ai<iK(i(icvo),fat.  εύσο),  arid-to),  ήσο), 
to  ileprive  of  virginity  ;  to  couiinil 
a  rape,  Ari.Nlop/i..  ΊΊι,.  (]ta,  κάρη. 

Αίακο(ΐΊις,  ίος.  Oil).  6ιάκο()()ς,  ου,  adj. 
fully  HJitiiited ;  Hatiated  to  loath- 
ing. ΊΊι,  6iu,  κόρος. 

Αιακορεω,  ώ,  fut.  ίισο),  s.  s.  and, 
ΊΊι.  as  όιακορεύω. 

Αιακόρησις,  εως,  η,  s.  s.  and  ΊΊΐ.  as 
^ιακάρενσις. 

Αιακορίζω,  fut.  ίσω,  a  form  of  6ia- 
κορεύο).  V  όιακορίζοιιαι,  improper- 
ly for  όίακονράζοιιαι,  {Sclin.  L.) 
Ifcsych. 

Αιιικορκορνγάι),  ω,  fut.  ήσω,  tO  lead 
through  with  loud  noiHC  ;  to  pro- 
duce a  great  noine,  Arislopk.  Nub. 
38G.   ΊΊι,.  (]ia,  κορκηρνγεΜ. 

Αιΐίκορος,  ov,  adj.  s.  6·.  and  Th.  as 
^ιακορής. 

ΑκΊκυσιάκις,  two  hundred  times. 

ΊΊι.  <]ιακόσιοι. 

Αιΰκόσιοι,  Ion.  and  Horn,,  ^ιηκ.,  ίαι, 
ta,  01,  ui,  Tu,  two  hutidred.  1Γ  ούκ 
ΙΧάττονς  όιακοσίων,  not  f(nver  than 
two  hundred  in  number.  If  llie 
singular  number  occurs  in  ΊΊιuc. 
ίιιακοσία  Ίππος,  a  squadron  of  two 
hundred  horse. 

Αιΰκοσιοντήχονς,  or  ro.tlicr  <]ιακοσιά- 
two  hundred  fold.  ΊΊι. 
διακόσιοι,  χάος,  %ίω. 

Αιακοπιοστος,  η,  ύν,  adj.  the  tWO 
hundredth.   ΊΊι.  ^ακόσιυι. 

Αιάκυσιοτεσσαρακοντάγους,  ov,  adj. 
two  hundred  antl  forty  times. 
Wl.  <]ίακ6σιυι,  τεσσαράκοντα,  [%i5os.] 

Αιακοσμίο·),  ώ,  fut.  ήσο),  to  arrange 
8eparat(!ly,  or  divide,  Jliad.  2, 
126.  and  place  in  their  ranks,  2, 
476.  put  in  order,  dispose  j  re- 


gulate—  piit  in  regular  order; 

dean,  f)dy/(H.  22,  ΊΊι.  όια, 

κοομίο),  \κ6ηΐ)ος.\ 
(Αιακ(ΐ(τι>νίΟε7ι>ι:ν,  Alt.  n,nd,  in  Horn, 
for  i)iaKOfriiij()f,iniJf,v,  1  pcrn.  plur.  1 

aor.  opl.  pass.  <f  ύιακοα^ιίΐι^. 
(Αιακόσιιησις,  εοις,  η,  arrangem(!nt ; 

tlie  act  of  Hctting  in  regular  order; 
regulation  ;  administration  ;  go- 
veriMiii'.nt.  V  όιακόσμησις  Ti7)v  νόμοιν, 
legislation  :  nuhsL  of  /^ιακοσμεο). 

( Αί/Ίκοσμος,  ov,  Ό,  orderly  arrange- 
ment, or  distribution  ;  com|)l(!U; 
order — the  enumeration  of  tli(- 
ships,  in  Iliad.  2.  Straho. 

Αιΐίκονράζομηι,  to  looli  at  any  thing 
intently,  Suidjis.   ΊΊι.  όιά,  κούρη. 

for  κόρη,  the  |)Upil  of  the  ey(;. 

ΙΑιακονφίζο),  fat.  ίσο),  to  make 
lightfir ;  to  alleviat(i ;  to  become 
lighter.   ΊΊι.  <5t«,  κονφίζο).] 

AuiKovo),  fat.  ούσο),  to  hearken,  as 
a  pu.pil  does — to  luiar  out,  listen 
to  the  end,  listen  a.tt(!ntively — lo 
hear  talk  of  any  tiling.  Construct, 
with  accua.  or  genit.  of  the  per- 
son όιακούειν  τί  τίνος,   to  hear 

any  thing  from  any  ont;.  ΊΊι.  (\ia, 

άκιιχιο). 

Αιάκοφις,  εο)ς,  η,  S.  S.  and  7'Λ,.  as 
διακοπή. 

Αι.ακρα<]αίν(ι),  fut.  αι/ώ,  to  sliake 
asunder;  to  shake  violently.  ΊΊι. 
f)t.h,  KpuSaivo). 

Αι<ικράζο),βιΙ.  άσω,  U)  contend  with 
(τιιΊ)  any  one  in  crying.  ΊΊι.  όιί, 

κράζο). 

Ακίκρΰι/όο),  ώ,  fut.  ώσο>,  Dor.  and 
όιακρηνόο),  to  make  spring  forth, 
or  ilow,  Theocrit.  7,  154.  Th. 
όια,  κρήνη. 

Αιακράτίο),  Ο),  flit,  ήσο),  tO  ]iV.v,]i 
back  ;  to  retain  forcibly ;  rcifiise,  to 
yield  up  ;  keep  in  confinement — 
to  keep  up,  or  maintain  any  thing 
in  its  actual  state;  to  preserve. 

ΊΊι.  ^lu,  κρατίω. 
(ΑΐίίκριΊτηοις,  εο)ς,  η,  forcible  det(;n- 

tion,  &c.  as  suhst.  rf  ίίιακρατίοί. 
[Αιακρίκω,  fat.  έζο),  to  {ilay  on  an 

instrument  of  music  by  m(;ans  of 

[lulsations.  ΊΊι.  6iu,  κρίκο).] 

[Αιακρημνίζο),  S.  S.  as  κρημνίζο).] 

Αιακρηνόο),  ω,  see  ^ιακρανόο). 

Αιακρϊβο\ΐ)γί:ομαι,  \ονμαι,  flit,  ήσο- 
μιιι^  to  discuss  thoroughly;  to  ex- 
plain minutely  and  acx-urately, 
IJio  Cass.   ΊΊι.  fiiu,  (ικριβίις,  'Χίγο). 

Αιακρ'ίβόω,  ω,  fat.  οΊσο),  to  go 
through  any  performance  with 
scrupulous  exactness;  to  inquire 
can;fully  into,  or  ac((uire  an  ac- 
curate knowledge  of  .any  thing  : 

from  6iu,  άκριβύο). 

Αιακρΐόόν,  adv.  distinctly ;  sepa- 
rately— in  a  clearly  dcteriuiiK d 
ord(!r — in  a  distinguished  uianner 
— particularly;  ])reii;rably.  ΊΓί'ία- 
Kpi^ov  (Ιριστος,  Iliad.  12,  103.  emi- 
nently superior  in  valour:  from 

iiUKpivo). 

(Aιaκptvϋε'tτε,Atl.for^taκpιvOείητc,2 
pcrs.  1  aor.  opt.  pass,  of  ίηακρίνω. 
(ΑιακρινΟήμεναι,  for  ύιακρινΟηναι ,  or 


^ιακριΟηναι,  I  aor.  ivf.  pans,  cf  iia- 

KplVO). 

( ΑιιικρινΟκΙς,  part.  1  «θ7·.  pass,  qf 
^ιακρίνο). 

Αιακρίνο),  fut.  tvo),  to  Bcparate,  to 
put  ajsunder  —  «eparati;  comba- 
tants, and  remove,  put  away, 
Iloni.  the  context  marks  thepecur- 
liar  H. — to  Hift,  discuss,  examine 
tlioroughly,  decide,  determine — 
disc<;rn,  discriminate,  distinguish 
— to  decide,  jadicially  ;  to  solv<'; 
to  resi)lve  a  question.:^  Δί«*·^>ίι/ο- 
μιίΐ^  Mid.  1  aor.  pass.  όιεκρίΟην, 
and,  6ιεκρίν()ην,  3  pcrs.  plur.  poet. 
oii.Kpidr.v,  for  ώεκρίΟησαν,  to  sepa- 
rate; one's  s(-If  from  ;  to  Ix;  at  vari- 
ance ;  to  quarrel,  to  fight;  to  en- 
gage in  a  lawsuit — to  de<:ide  Ijy  a 
fight,  or  battle — to  decide  upon, 
and  make  a  choice ;  to  select.  ΊΊι. 
6ta,  κρίνο). 
I  (Αιάκρΐσις,  εο>ς,  η,  se|)aration  ;  dis- 
union ;  di.scord — discrimination  ; 
distinction,  decision,  judgment; 
solution  of  a  question. 

(Αιακρΐτικύς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  separation,  discrimina- 
tion, or  distinction — capable  of 
distinguishing,  discriminating,  or 
d(!ciding — serving  to  note  distinc/- 
tion,  Ac.  enabling  one  to  discern, 
distinguish,  or  dwidc — in  bgic, 
and  gramma,r,  discretive. 

{Αιάκρίτης,  ov,  adj.  separated  ;  dis- 
tinguished, (Jic.  See  iiuKpivo). 

Αιακροβο\ίζοί,  fut.  icoj,  to  skirmish ; 
to  commence  a  battle  :  from  6ia, 
ακροβολίζομαι. 

( Αιακροβολίσμδς,  οϋ,  Ό,  a  skirmish. 

AiUKporco),  ω,  fut.  ήσο),  to  br(;ak 
asunder,  to  force  through — to  se- 
[jarati!  syllables  joined  together 
by  abbreviation.    ΊΊι.  f>ih,  κροτίω. 

Αιάκρονσις,  εο)ς,  ή,  the  act  of  driv- 
ing through,  or  between — the  act 
of  putting  oil',  impeding,  or  evad- 
ing; delay;  impediment;  hin- 
drance: suhst.  ff  όιακρονο). 

(^Αιακρονστικος,  κη,  κόν,  adj.  [jertain- 
ing  to,  or  fit  ibr  deferring,  evad- 
ing, impeding,  &c.  See  όιάκρονσις^ 
and  διακρο'όο). 

AiaKpiiv(,),fut.  οΰ/το), to  drive  through, 
or  between,  as  a  wedge,  to  force 
through — to  try  the  soundness  of 
a  vessel  by  striking  ujjon  it; 
hence,  met.  try,  examine,  tho- 
roughly— to  repel,  or  turn  aside. 
Wi;/.  interrujit ;  hinder;  retard; 
j)Ut  oil",  or  away,  elude. ΓχΔ(α- 
κρυνομαι.  Mid.  lo  push  from  one  ; 
to  turn  aside,  to  avoid,  elude, 
im[)e(le  the  j)rogress — to  elude  by 
delays,  or  sublcirfuges,  Dem. — 
1i  διακρονειν  τινά  τίνος,  or  τίνα  ίν 
πράγματι,  to  impede  any  one  in 
any  matter.  1l  πρΰμναν  όιακρονσασ- 
θαι,  to  rest  on  the  oars,  stop  the 
course  of  a  vessel.  Th.  <5(«,  κρονο>. 

Αιακρν-πτω,  to  conceal,  '  thorough- 
ly,' for  the  s.  of  έιά.  Th.  iiu^ 
κρύπτω. 

AuLKTopia,  ας,     the  ofTice  of  mes- 
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senger ;  a  message  :  from  6ιί- 
κτορος. 

(^Αιάκτορος,  ου,  δ,  ΰιάχτοιρ,  ορος,  ο,  a 
messenger,  a  servant,  an  epiih. 
of  Mercury.  1Γ  Etym.  the  Th. 
of6ιaκovίω.  viz.  ίίάκω.  ohs.  Bvitm.. 
or.,  Th.  (Juiyoj)  cia,  αγω. 

Αιακνβεονάω,  ώ,  fut.  iyjo),  to  steer 
through  —  to  rule,  conduct,  or 
guide  throughout.  Th.  cia,  κυ- 
βερνάω. 

Αιακϋβενω,  fut.  ενσω.  to  play  at 
dice — to  hazard ;  to  risk,  Th.  6ia, 
κνβενω. 

Διακνκάω,  co,  fut.  ησω,  tO  mingle 

together,  wet.  to-  put  in  disorder. 

Th.  Jiu,  κυκάω. 
Αιακν\ίί·όεω.  ώ,  fut.  ησω,  διακνλίζω, 

fut.  ί'σω,  to  roll  asunrier,  or  about. 

Th.  δια,  κνΧινίέω,  κυλίω. 
Αιακυμαίνω,  fut.  ανω,  tO  raise  Up 

waves,  to  produce  billows,  ren- 
der stormy.   Th.  Sia,  κυμαίνω. 

Αιακννεω.  Q.fut.  ησω.  tO  kiss,  or  sa- 
lute each  Other.  Th.  ίώ,  κυνέω. 

Αιακΰτττω,  fut.  ψω,  to  look  through 
an  opening.  Th.  cia,  κντττω. 

Αιακάρίττομαι,  to  butt,  as  horned 
beasts  do.  Th.  δια,  κυρίτ-ω. 

Αιακωδωνίζο),  S.  s.  as  κωδωνίζω, 
adding  '  thoroughly,'  for  the  s. 
of  διά. 

ΑιακωΧϋμα,  ατος,  τδ,  impediment ; 
obstacle,  properly,  by  interpos- 
ing, interposition  -.from  διακω\νω. 

(^Αιακωλϋτης,  οϋ,  h,  one  who  im- 
pedes, causes  an  obstacle,  prohi- 
bits, or  restrains. 

(^Αιακο)\ντικδ;,  κη,  κδν.  adj.  prohi- 
bitive ;  detaining,  withholding. 

{^Αιακο}\ί'ω.  fut.  νσω,  to  impede;  to 
hinder  ;  to  withhold  ;  to  prohibit. 
\Upsilon  uniformly  long-.] 

Αιακωμ'·>δέω,  ώ,  fut.  ητο),  to  turn 

into  ridicule;  to  expose  to  ridi- 
cule in  a  comedy  :  from  δια,  κω- 

μωδέω. 

Αιακωχη.  r,g,  η,  restraint ;  hindrance ; 
interruption;  truce.  Th.  διά.  εχω. 

ΑιαΧαβη,  ης,  η,  3.  S.  and  Th.  as 
διάΧηψις. 

Αιαλαγγάνω,  fut.  διαλήξομαι,  2  aor. 
διε\αχον,  to  draw  lots  for  any 
thing ;  to  partition  by  drawing 
lots.  met.  tear  in  pieces,  Eurip. 
Bacch.  1281.  A'ei/i.  draw  lots. 
Th.  δια,  λαγγάνω. 

Αια\άκεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  burst  in 

pieces,  Aris'toph.  Nub.  407.  Th. 
δια,  \ακεο). 

[Αιαλακίζω,  s.s.  as  λακίζω  strength- 
ened by  διά.] 

Αιαλακτίζο},  fut.  ίσο),  to  kick,  like 
a  horse  ;  to  dash  into  pieces  by  a 
kick.   Th.  oia,  λακτίζύ). 

Αιαλαλεω,  io.fut.  ησω  {with  a  dat. 
case,  or  -οός  nva),  to  discourse; 
to  hold  a  parley,  or  conversation 
— ( with  an  accus.)  to  divulge  any 
thing,  or  to  make  it  the  subject 
of  common  conversation,  Eurip. 
Cyclop.  174.  Th.  δια,  λαλέω. 

{Αιαλάλησις,  εο)ς,  η,  discourse,  con- 
versation, parley — the  act  of  di- 


vulging any  thing,  Schol.  Sophoc. 
Elec.  1114. 
Αιαλαμβάνω,  fut.  διαλη^φομαι,  perf. 
διείληφα,  to  take  a  share,  or  por- 
tion of  an}"  thing  divided;  to  par- 
ticipate in,  receive  a  share — to 
put  asunder;  to  take  separately, 
one  by  one  ;  to  separate,  to  di- 
vide ;  to  separate,  by  being  be- 
tween. Plat,  to  distinguish  by 
marks,  as  the  members  of  a  sen- 
tence by  stops ;  to  hold  in  the 
hands ;  grasp  with  both  hands, 
grasp,  Polyb.  to  encompass,  sur- 
round, enclose,  embrace,  contain. 
met.  to  comprehend,  conceive — 
to  imagine,  think,  to  consider — 
to  weigh,  to  deliberate — to  dis- 
cuss, judge,  decide,  or  determine. 
=Pass.  perf.  διείλημμαι,  to  be  se- 
parated, divided,  &c.  IT  διειλημμέ- 
voi  (κατά  underst.)  τδ  βάρος,  Xen. 
Mem.  3,  10,  13.  to  have  the 
weight  regularly  dinded.    IT  τδν 

πορθμδν  τον  διαλαμβάνοντα  την  Σί- 

κελίαν,  Aristot.  the  strait  which 
separates  Sicily,  from  Italy.  11  διε- 
λάμβανε μετά  τούτων  τι  δει  ποιεΐν, 
Polyb.  he  deliberated  with  them 
upon  what  it  was  expedient  to 

do.    Th.  δια,  λαμβάνω. 

Αιαλάμπω,  /ηΙ.  ψω,  to  shine  through 
or  shine  bright ;  to  become  bright, 
or  splendid,  met.  to  become  illus- 
trious— to  pierce  with  the  voice, 
to  drown  the  voice  of  others, 
Aristot.  Probl.  19,  46.  Th.  διά, 

λάμπω. 

{Αιάλαμφις,  εως,  η,  brightness,  bril- 
liancy ;  state  of  becoming  splen- 
did, or  (met.)  illustrious — a  me- 
teor, tt  jEol.  for  διάληψις,  In- 
scrip.  Cumana.  Caylus.  cited, 
Schn.  L. 

Aιaλavθσ.vω,fut.  διαλήσω  (from  λή- 
θω),  2  aor.  διέλαθον,  to  be  Com- 
pletely concealed,  or  unknown — 
to  steal  away,  to  escape  any  one, 
τινά.  IT  διαλαθών  εισέρχεται,  Thuc. 

he  enters  secretly.  *ίΓ  διαλανθάνει 
με  τούτο,  Isocrat.  I  am  entirely 
ignorant  of  that.  Th.  διά,  λαν- 
θάνον. 

Αιάλαυοος,  ου,  ο  and  η,  a  neighbour; 

one  who  lives  exactly  opposite, 

Eustath.  Th.  cia,  λανρα. 
Αιαλαχειν,  infin.,part.  διαλαχ^ων,^ 

aor.  of  διαλαγχάνο). 

Αιαλγ'εοί,  ώ,  fut.  ησω,  to  feel  acute 
pain,  sharp  anguish,  Polyb.  Th. 
cia,  άλγεω. 

{Αιαλγης,  έος,  adj.  deeply  afHicted. 

Αιαλέγω,  fut.  ξω,  to  separate;  to 
select — to  set  apart,  it  governs 
two  accus.  — Αιαλε-γομαι,  Mid.  fit. 
εξ'ΐμαι,  1  aor.  διελεξάμην,  to  dis- 
course, or  lit.  separate,  in  thought, 
and  so,  ponder  on,  examine,  Iliad. 
11,  407.  converse  with  any  one, 
Tivl,  especially,  in  order  to  dis- 
cuiis  a  subiect.  in  order  to  eluci- 
date it  and  come  to  a  conclusion, 
Xen.  ΔΙενι.  4,  5,  12. — to  reason 
logicall}^ — Att.  to  have  sexual  in- 


tercourse, Plut.  Solon.  20.  Tk. 

διά,  λέγο}. 

Αιαλείβομαι,  to  flow  away,  or  dis- 
solve totally,  met.  to  peri.sh.  Th. 
διά,  λείβομαι,  λείβω. 

Αιάλειμμα,  ατος,  τδ,  an  interme- 
diate space,  a  gap,  07·  opening; 
an  interval,  an  intermission,  in- 
terruption, or  pause:  from  δια- 
λείπω. 

Αιάλειπτδς,  ov,  adj.  anointed;  to 
be  anointed,  &c.  as  adj.  of  Sia- 

λείφω. 

Aιάλεί^ϊω,fut.  ψω,  perf.  διαλέλειφα, 
perf.  mid.  διαλέλοι-α,  to  leave  an 
intermediate  space  ;  to  let  an  in- 
terval of  time  elapse ;  to  intermit, 
interrupt,  or  discontinue.  Neut. 
to  be  removed  from,  to  be  at  a 
distance ;  to  be  separated.  Con- 
struct.  with  a  genit.  or  accus. — 
ηαεοας  διαλιττών  δΰω,  Plut.  having 

let  two  days  pass,  or  intervene — 
διάλιπόντων  ετων  τριών,  Thuc.  after 
an  interval  of  three  years.  IT  δια- 
λείπουσα φωνή,  an  interrupted,  or 
broken  voice.  IT  διαλείπονν  πνρετδς, 
an  intermitting  fever.  IT  διαλείπω 
ποιών,  I  leave  off  doing.  IT  ov  δια- 
λείπετε  μανθάνοντες,   do    not  give 

over  learning.  [  Th.  διά,  λείττω.] 

Αιαλείφω,  fut.  λείψω,  tO  rub  with 
any  unctuous  substance ;  to  anoint 
— to  rub  out,  efface,  or  expunge., 
Th.  διά,  αλείφω. 

Aιaλείχo^,fut.  είξω,  to  lick  all  over. 
Th.  διά,  λείχω. 

Αιάλειψις,  εως,  η,  intermission,  in- 
terruption ;  cessation,  see  διάλη- 
φις:  subst.  of  διαλείπω. 

Αιαλεκτικεύομαι,  to  reason  in  syl- 
logisms, or  with  subtlety to  be- 

διαλεκτικός. 

Αιαλεκτικης,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  discourse,  conversation,  discus- 
sion, argumentation,  or  logic  ;  ar- 
gumentative— skilled  in  the  art 
of  logic;  logical,  dialectical.  ^  η 
διαλεκτική  (τέχνη  understood),  the 
art  of  logical  argumentation,  dia- 
lectic logic  :  from  διά,  λέγω. 

(Αιαλεκτικώς,  adv.  logically;  em- 
ploying the  rules,  or  conformable 
to  the  principles  of  logic. 

(Αιάλεκτος,  ου,  η,  discourse ;  con- 
versation ;  colloquy  —  speech  γ 
language — a  mode  of  expression 
— a  dialect,  the  language  pecu- 
liar to  a  town,  or  district,  form- 
ed from  the  general  language 
of  the  nation. 

Αιαλελαμμένης,  Dor.  for  διαλελημ- 
μένος,  part.  perf.  pass,  of  διαλαμ- 
βάνω. 

Αιαλελνμένως,  adv.  the  adverb,  s.  of 
the  part.  perf.  pass,  of  διαλύω. 

Αιάλεξις,  εονς.  η,  conversation;  dis- 
course ;  conference  — speech ;  lan- 
guage, s.  s.  as  διάλεκτος,  Die  Cass. 
60,  17  :  from  διαλέγω. 

Αιάλεπτος,  ου,  adj.  very  thin,  puny, 
lank,  or  slender,  or  insignificant. 
Th.  διά,  λεπτός. 

Αιαλεπτυλογίομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσα- 
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μαι]  t)  love  subtle,  sophistical  dis- 
quisitions ;  to  maintain  a  quib- 
bling discussion  with  any  one, 
Tift  ;  ^from  6ia,  "ΚεπτοΧογέομαι. 

Αιαλευκαίνω,ίο  whiten  tfioiOughly. 
met.  to  explain.  77i.  Sia.  λευκαίνω. 

ΑιάΧενκος,  ov,adj.  mixed  with  white. 
TVi,  Sui,  "λευκός. 

Αια\εχΒηναι^  1  aor.  inf.  pass,  of 
6ια\ίγημαι. 

Αιά\ηζις,  εως,  η,  the  act  of  drawing 
lots;  distribution,  or  partition  by 
lots,  i^.  as  suhst.  of  όιαλαγχάνω. 

[Αιαληττηκος,  η,  οι/,  adj.  examining, 
or  deliberating  carefully  ;  accu- 
rate ;  diligent.  Th.  ίια,  λαμβάνιο.] 

Αιάληφις,  εως,  η,  the  act  of  holding 
between  the  hands,  grasping,  or 
containing — comprehension ;  con- 
sideration ;  opinion  ;  belief ;  ex- 
amination ;  determination  ;  reso- 
lution —  the  foUoiving  ss.  are 
more  commonly  expressed  by  6ιά- 
λείψίί,  {Schn.  L.)  separation,  di- 
vision ;  intervention  ;  the  act  of 
placing  a  body  between  others ; 
space ;  capacity :  subst.  of  Sia- 
λαμβάνω. 

Αιάλΐθος,  ov,  adj.  ornamented  with 
precious  stones.  ΊΊι.  Sia,  \ίΘος. 

ΑιαΧιμττάνω,  s.  s.  as  διαλείπω  '.  from 
6ia,  λιμττάνω. 

ΑιαλΤναω, — ίω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  es- 
cape from  a  net.  Th.  όια,  λίνον. 

Αιάλιος  Ίερενς,  a  priest  of  Jupiter, 
flainen  Dialis. 

ΑιαλΤπιΐίνω,  fut.  ανω,  the  S.  of  λι- 

Traii/oj,  strengthened  by  6ιά. 
Αιηλιγμάζω,  [fut.  ^oj,]  to  lick  all 

over  the  body.  Th.  Sia,  λιχμάζω. 
Αιαλλαγη,  ής,  η,  change,  alteration  ; 
permutation  ;  exchange — concili- 
ation ;  reconciliation  ;  termina- 
tion of  a  difference;  a  pact ;  agree- 
ment; treaty — difference.   IT  ποι- 

εΐαύαι  διαλλαγάς  ττρός  τινα,  and  εις 

διαλλαγας  χ<,ψήσαι,  to  become  re- 
conciled with  any  one,  or  return 
into  favour  with  any  one  :  subst. 
of  διαλλάττω. 

{Αιάλλαγμα,  ατης,  τσ,  a  change, 
and  s.  s.  as  διαλλαγή. 

{Αιαλλακτηρ,  ηρος,  δ,  όιαλλακτης,  ον, 
Ό,  a  conciliator ;  a  reconciler ;  a 
pacificator ;  an  arbitrator. 

{Αιαλλακτήριος,  ov,  adj.  conciliating, 
adapted  for,  or  relating  to  conci- 
liation. IT  διαλλακτήριοι  διαιτηται, 
arbiters. 

Δίαλλάσσω,  διαλλάττω,  fl^t-  <ί^ω, 
perf.  διηλλαχ^α,  2  aor.  δ(ηλλαγον, 
to  change,  to  alter  ;  to  exchange ; 
to  substitute  one  in  the  place  of 
another — to  alter  any  one's  opi- 
nion of  another ;  to  reconcile  a 
person  to  another,  τινα  πρός  τινα ; 
to  terminate  a  difference  as  um- 
pire— to  put  asunder,  Xen.,a  rare 
signif. — Neut.  to  differ  ;  to  dis- 
agree, flerocioi.  7, 70.7vMc.=AtaX- 

λάττομαι,  Mid.  1  aor.  διηλλαςάμην, 

to  become  reconciled,  or  make 
one's  peace  with  another  —  to 
change,  or  exchange,  with  one 


another,  aJso  to  be  different — διαλ- 
λάττεται,  it  is  a  different  case. 
IT  fivTi  άργνρίον  διαλλάττειν,  to  ex- 
change for  money.  IT  διαλλάζας 
τας  πόλεις  προς  ηλλήλας,  Jsocrat. 
having  reconciled  the  cities  to 

each  other.    IT      αίς  διαλλάττομεν, 

Luc.  in  which  we  diTFer.   IT  διηλ- 

λάσσοντες  εΊδος  μεν  οϋδεν  τοΐσι  ϊτν- 
ροισι,  Hcrodot.  7,  70.  not  diflier- 
ing  anv  thing  in  appearance  from 
the  others.  IT  διαλλά^ασ^αι  προς 
τινά,  to  have  become  reconciled 

to  anyone.  Th.  δια,  άλλάσσω.  άττω. 
Αιαλληλης  {τρόπος, Υο,  the  SOphism  of 

reasoning  in  a  circle.  [Th.  δια. 

Αλλήλων.^ 
Αιαλλοιόω,     the    s.    of  άλλοιόω, 

strengthened  by  διά. 
Αιάλλομαι,  fut.   όιαλοΰμαι,  to  leap 

over,  or  through ;  to  surmount ; 
to  pass  over;  to  escape.  Tii.  διά, 
'ίλλομαι. 

(Αιάλμα,  ατος,  το,  a  leap  through, 
ar  over. 

[Αιαλοάω,  s.  s.  as  άλοάω,  strength- 
ened by  διά.] 

Αιαλογη,  ης,  η,  choice ;  selection — 
separation  ;  distinction  ;  enume- 
ration ;  versification,  and  s.  s.  as 
διάλογος  :  Subst.  of  διαλέγω. 

Αιαλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  regu- 
late accounts  with  any  one,  πρός 
τινα  —  to  calculate,  compute,  to 
reason  with  one's  self,  or  turn  in 
one's  thoughts — to  discuss  philo- 
sophical subjects.  Th.  διά,  (λογί- 
ζομαι^ λόγος,  λίγω. 

Αιαλογικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  dialogue,  or  conversation  ;  in 
form  of  dialogue. 

(Αιαλόγισμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  δια- 
λογισμός. 

(Αιαλογισμος,  ov,h,  conference;  con- 
versation —  calculation  —  reflec- 
tion; consideration  ;  examination. 

(Αιαλογιστικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of  or  relating  to  calculation  ;  con- 
sideration, or  reasonincj. — το  δια- 
λογιστικδν,  the  reasoning  faculty. 

Αιάλογος,  ov,  o,  discourse ;  conver- 
sation ;  speech  ;  colloquy ;  dia- 
logue :  from  διαλέγομαι. 

Αιαλοιδορέω,  [ω,  fut.  ί';σω]  to  abuse, 
insult,  or  quarrel  with  any  one. 

—  Αιαληιδορέομαι,  Mid.   tO  abuse 

each  other.  Th.  διά,  λοιδορέω. 

(Αιαλοιδόρησις,εως,  ή, mutual  abuse; 

quarrel ;  abuse. 

Αιάλοζος,  the  s.  of  λοξής,  adding^, 
'  exceedingly,'/or  that  of  διά. 

Araλvγίζω,s.  s.  α»λνγίζω, strength- 
ened by  διά. 

Αιαλΰγισμα,  s.  s.  as  λύγισμα, 
strengthened  by  διά. 

Αιαλϋμαινομαι,  [fut.  μανοϊΊμαι^ΙΟ  in- 
jure, or  hurt  grievously  :  from 
διά,  λνμαίνομαι.  [Upsilo7i  is  uni- 

form.ly  long.] 

Αιάλνσις,  εως,  η,  dissolution  in  ge- 
neral, destruction  —  liberation  ; 
discharge  ;  liquidation  of  debts, 
discharge  of  troops ;  the  act  of 
putting  an  end  to  a  contest,  or 


other  action  ;  and  also,  of  peace, 
truce,  &c. — reconciliation,  Dem. 
pacification  ;  agreement :  subst. 

of  διαλύω. 
,  Αιαλϋσίφιλος,  ου^   adj.  dissolving 
friendship.  Th.  διαλύω,  φίλης. 

Αιαλντης,  ov,  Ό,  one  that  dissolves, 
liberates,  puts  an  end  to,  dis- 
charges, or  pacifies  .-/rom  διαλνοκ 

{Αιαλντικδς,  κί],  κον,  adj.  dis'solvent 
— capable  of,  or  fit  for  liberating, 
dividing,  resolving,  putting  an 
end  to,  or  discharging. 

(Αιαλντος,  η,  ov,  adj.  soluble;  sus- 
ceptible of  separation,  or  destruc- 
tion —  dissolved,  lit.  and  met. 
loosed  ;  liberated  ;  separated  j  de- 
stroyed. 

Αιαλΰτρωσις,  εως,  η,  muiual  ran.SOm 

of  captives.  Th.  δια,  λντρόω. 
Αιαλνω,  fut.  νσω,  perf.  διαλέλνκα, 
to  di.ssolve,  lit.  and  met.  to  loosen; 
to  liberate  ;  discharge  ;  abolish  ; 
put  an  end  to ;  destroy  ;  to  ar- 
range differences,  to  reconcile.— 
Αιαλνομαι,  Mid.  to  become  dis- 
solved ;  to  die — to  withdraw  from 
any  one — to  become  reconciled 
with,  or  enter  into  a  treaty  with 
any  one — to  discontinue  mutu- 
ally— to  acquit  one's  self  of  a 
debt  to  any  one,  τινί  τι — to  libe- 
rate one's  self,  depart.  IT  διαλύειν 
τά  χρέα,  to  discharge  debts.  ^  δια- 
λύειν  τινά  πρός  τινα,  to  reconcile  a 
man  to  another.  IT  διαλύσασθαι 
πρός  τινα,  to  become  reconciled  to 

any  one.  IT  διαλύσασθαι  τάς  συμφο- 
ράς, Isocrat.  to  recover  from  one's 
misfortunes.  IT  διαλύσασθαι  πόλεμον, 

to  put  an  end  to  the  war  by  mu- 
tual consent.  Th.  διά,  λύω.[ν^^__; 
in  the  pres.  and  imperf.  upsilon 
is,  however,  sometimes  short ;  in 
the  plusqpf.  and  aor.  pass,  it  is 
never  long.] 
Αιαλψΐτόω,  to,fut.  ώσω,  to  sprinkle 

all  over  with  barley-meal.  Th. 

διά,  αλψιτον. 
Αιαλωβάω,  [ώ  fut.  άσω]  especially, 

the  mid.  διαλωβάομαι,  to  abuse, 

mutilate,   or  injure  dreadfully, 

Th.  διά,  λωβάω. 
[Αιαμάγενω,  fut.   εύσω,   to  invest 

with  a  magic  covering  or  orna- 
ment ;  to  clothe  with  enchant- 
ments.  Th.  διά,  μαγεύω.] 

Αιαμαθννω,  the  S.  of  άμαθύνω, 
strengthened  by  διά. 

Αιαμαλάσσω,  fut.  ζω,  to  SofleU 
thoroughly.   Th.  διά,  μαλάσσω. 

Aιaμavτεύoμaι,fut.  ενσομαι,  to  prog- 
nosticate to  derive  presages  from 
inspecting  the  entrails  of  animals : 

from  διά,  μαντεύομαι. 

Αιαμαρτάνω,  fut.  διαμαρτήσω,  perf. 
διημάρτηκα,   2   aor.   διημαρτον,  to 

mistake,  or  err  completely;  to 
miss  ;  to  be  utterly  disappointed. 
IT  γλώττα  διήμαρτε,  he  said  one 
word  for  another.  Th.  διά,  άμαρ- 
τάνω. 

(Αιαμαρτία,  ας,  η,  total  failure,  mis- 
take, or  disappointment. 
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Αιαμαρτΐ'ρεω,  w,fut.  ήσω,  to  appeal 
to,  or  to  call  on  Gods,  and  men 
to  witness  the  wrong,  or  injustice 
one  suffers  ;  to  complain  of  a 
false  accusation,  call  on  and  ap- 
peal to  witnesses,  and  protest 
against  it — to  beseech,  implore, 
θ7·  appeal  earnestly — in  Athenian 
judicial  proceedings,  to  protest 
against  a  charge,  and  call  wit- 
nesses to  prove  the  grounds  of 

such  protest  — Αιαμαρτνρίοι^αι,β.δ. 
as  the  act.  ^  τα  6ιαμαρτνρηθίντα, 
Isocrat.  things  proved  by  wit- 
nesses. Th.  δια,  naprvp. 
(^Αιαιχαρτνρία,  ας,  η,  the  act  of  call- 
ing on  Gods  and  men  to  witness 
a  wrong  sustained ;  an  appeal  to 
witnesses.  In  Athenian  judicial 
proceedings,  a  protest  supported 
by  witnesses  against  any  charge, 
or  proceeding. 

{Αιαμαρτΰοοιιαι,  fut.  όιαμαρτνρονμαι,  \ 
1  aor.  mid.  οιεμαρτνοάμην,  s.  s.  as 
6ιαμαρτνρεω.       ^  ^  _] 

Ataμaσσάoμat,and  όιαμασάομαι.  (ομαι. 

fat.  ήσομαι,  to  chew,  or  masticate 
thoroughly.  Th.  Sia,  μασάομαι. 
(^Αιαμάσημα,    ατος,    το,    any  thing 

that  is  chewed,  or  given  to  be 
chewed,  medicinally. 
{Αιαμάσησίς,  εως,  ή,  thorough  mas- 
tication. 

(^Αιαμασητος,  η,  dv,  οτ  with  σσ,  adj. 

chewed,  or  to  be  chewed. 
Αιαμάσσω,  άττω,  \fut.  ^ω,]  to  knead 

thoroughly.    Th.  Sia,  μάσσω. 
Αιαμαστΐγόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  whip 

violently;  to  draw  blood  by  whip- 
ping. Plat.  Th.  6ta,  (μαστιγόω) 
μάστιζ. 

(^Αιαμαστίγωσις,    εως,    η,    a  severe 

whipping.  [^^  ^] 

Αιημαστροττενω,  fid.  ενσο),  to  COUple  ; 

to  act  as  bawd,  or  procuress : 

^from  6ia,  μαστροττενω. 
Αιαμασχαλίζω,  fut.  ίιω,  to  put  Up 

under  the  arms=riV/i"(Z.  to  put  up 
under  one's  arms:  from  6ia,  μασ- 

■χ^αΧΊζω. 

Αίαμα·χετεον ,  neut.  of  οιαμαχετεος, 
ία,  έον,  verbal  adj.  of  όιαμάχημαι. 
it  is  necessary  to  fight,  &c.  hid?, 
read  in  Plat.  Rep.  2,  p.  253.  μα- 
χ^ητέον. 

(Αιαμάχη,  ης,  η,  fight ;  persevering 
struggle,  or  resistance ;  vigorous 
defence:  subst.  of  διαμάγυμαι. 

[Αιαμαχίζομαι,  s.  s.  and  Th.  as  the 
followivg.] 

(^Αιαμάχομαι,  fut.  έσομαι,  and  ov- 
μαι,  poet,  όιαμαχήσημαι,  tO  COmbat, 

or  struggle,  with  persevering  ob- 
stinacy, with  any  one,  nvl,  or 
ττρός  Tiva,  also,  with  μη,  or  τω  μη, 
and  the  in  fin. — fight  through,  out, 

ortothe  end.^ όιαμάχ^εσθαι  τωμη  θα- 

νεΐν,  Eurip.  to  struggle  for  his  life. 
Αιάμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  CUt,  or  mow 

down ;  to  cut  through,  Eiad.  3, 

359.  / 
Αιαμεθίημι,  to  dismiss,  let  go,  or 

give  up  :  froin  Sia,  μεθίημι.  [FOr 

the  quantity  see  Ιημι.] 


Αίαμείβω,  fut.  ψω,  to  change ;  to 
make  an  exchange;  to  barter. 
with  Όδδν,  ^Esch.  Theb.  337.  to 
travel.  =  Αιαμείβομαι,  Mid.  fut. 
είψσμαι,  perf.  δ'.ημείμμαι^  8.  s.  as 
the  act.  to  traffic ;  to  repay ;  to 
recompense,  remunerate,  or  reta- 
liate.  Th.  6ia,  άμείβω. 

Αιαμειδιάω,  tO  smile:  from  Sia,  μει- 
διάω, [fut.  άσω,  ] 

Αιάμειιττος,  ov,  adj.  changeable ; 
unsteady:  from  διαμείβω,  [α] 

Aιaμειpdκιεvoμaι,fut.  ενσο  μα  ι,  to  act 
towards  others,  or  towards  each 
other  like  young  men,  in  a  pre- 
sumptuous, capricious,  froward, 
fickle,  or  petulant  manner — to 
quarrel  in  a  childish  way :  from 
δια,  μειρακιενομαι. 

Αιάμειψις,  εως,  η,  exchange  ; 
change ;  barter—  repayment ;  re- 
taliation; subst.  of  διαμείβω,  [a] 

Aιaμε\aίvω,fut.  ανω,  to  make  quite 
black  ;  to  be  quite  black.  Th.  δια, 
μελαίνω. 

ΑιάμελείστΙ,  adv.  by  cutting  limb 
from  limb,  or  into  pieces ;  piece- 
meal: from  διαμελίζω. 

[Αιαμελετάω,  ω, fid.  )7σω,to  practise, 

or  pursue,  or  exercise  one's  self 
in,  dihgently.  Tit.  δια,  μελετάω.'] 

Αιαμελίζω,  fut.  ίσω,  tO  CUt  up  into 
pieces  ;  to  dismember  ;  to  dissect. 
^Αιαμελίζομαι,  Mid.  to  contend 
in  singing.   Th.  δια,  μεΧίζω,  μέλος. 

(^Αιαμελισμης,  ov,  ο,  the  act  of  dis- 
membering, 07·  cutting  into  pieces. 

Αιαμελλησις,  εως,  η,  loitering ;  tar- 
diness ;  delay  ;  from  διααίλλω. 

(Αιαμελλητίις,  ου,  Ό,  a  loiterer  ;  a 
slow,  indolent,  or  procrastinating 
person. 

(Aιaμε\λω,fut.  ήσω,  tO  be  about  to 

do — to  defer,  delay,  to  tarry,  loi- 
ter, or  linger. 
Αιαμίμί^ομαι ,  fut .  έμψομαι,  perf.  δια- 
μεμεμμαι,  to  load  with  re])roaches; 
to  accuse,  or  blame  loudly.  Th. 

δια,  μέμφομαι. 
Αιαμενω,  fut.  διαμένω,  perf.  διαμε- 
μενηκα,  1  aor.  διεμείνα,  to  perse- 
vere ;  to  continue  to  live ;  to  con- 
tinue in  any  state  ;  to  last ;  to 
subsist.  ^  έτϊ  TTj  δονλοχρεττεΐ  δια- 
τριβή ov  διαμένει,  Xen.  he  will  not 
always  remain  in  the  condition 
of  a  slave.  IT  διίμεινεν  εις  νμας 
εθος.  Pint,  this  custom  has  pre- 
vailed down  to  our  own  times. 

Th.  δια,  μενοί. 
Αιαμερίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  into 
parts ;  to  share  with  others.  = 
Mid.  1  aor.  διεμερισάμην,  divide 
among  themselves=Pas5.  to  be 
divided,  &c.  to  be  divided,  in 
opinion,  or  parties,  to  disagree. 

Th.  δια,  (μερίζο})  μέρος. 

{Αιαμερισμός,  ov,  Ό,  partition;  divi- 
sion— disagreement. 

Αιάμεαος,  ov,  adj.  placed  in  the  mid- 
dle ;  observing  a  middle  course  ; 
moderate.  Th.  δια,  μίσος. 

Αιάμεστος,  ov,  adj.  quite  full  ;  very 
full — much  filled.  Th.  δια,  μεστός. 


(  Δ  ι  αμεστόω, ω, fut. ώσω, tofill  quite  up. 

Αιαμετρέω,  C),fut.  ήσω,  to  measure 
thoroughly— to  measure  out,  dis- 
tribute, or  sell  by  measure  ^ 
Mid.  cause  to  be  measured  to 
one's  self;  purchase  —  to  be  di- 
rectly opposite,rivt,  Sext.  Empir. 
cit.  Schn.  Th.  δια,  (μετρεω)  μέτρον. 

(Αιαμέτρησις,  εως,  ή,  measure  ;  mea- 
surement, &c,  as  subst.  of  διαμε- 
τρεω. 

(Αιαμετρητδς,  η,  ov,  adj.  measured. 
{Αιάμετρος,  ov,  η,  (γραμμή  underst.^ 

a  line  drawn  through  a  central 
point ;  a  diameter :  the  Greeks 
applied  the  expression  to  any  line 
dividing  a  geometrical  figure 
into  equal  parts.— t\\Q  instrument 
for  drawing  diameters,  Aristoph. 
Pan.  801.  the  pay,  or  rations  of 
troops — that  which  is  given  above 
the  measure — a  diagonal  move- 
ment of  the  legs  in  animals,  Arisr- 
tot.  IT  ίκ  διαμετρον  άντικεΐσθαι,  tO 
be  diametrically  opposite. 

Αιαμενω,  s.  s.  as  διαμείβοί. 

{Αιαμενστης,  ov,  Ό,  a  juggler,  a  play- 
er of  sleight  of  hand. 

Aιaμηpίζω,fut.  ίσω,  to  separate  the 
thighs,  to  have  sexual  connexion 

with  γυναίκα.    Th.  δια,  μηρός. 

(Αιαμηρισμός,  ου,  h,  the  separation 
of  the  thighs,  &c.  as  subst. 

Αιαμήσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
διαμάομαι. 

Αιαμη-χ^άνάομαι,  ώμaι,fut.  ήσομαι,  tO 

form  continually  deep  plots  and 
machinations  ;  to  invent  nume- 
rous expedients  to  attain  an  ob- 
ject: from  δια,  μηχανίιομαι. 
Αιαμίγννμι,  {fut.  μί^,ω.^    to  mix  Up 

thoroughly    together.     Th.  δια^. 

μίγννμι. 

Aιaμικpoλoγέoμaι,[υvμaι.fut.  ήσομαι^ 

to  act  towards  any  one  in  a  nar- 
row-minded, especially,  in  a  par- 
simonious manner,  Plut.  Solon. 

30.  :  from  δια,  μικρολογίομαι. 
Αιαμιλλάομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι^  tO 

act  as  rival,  or  competitor  ;  to  vie 
with,  or  aim  at  surpassing  any- 
one. IT  διαμιλλώνται  ■^ερι  ττόνον^ 
they  vie  with  one  another  in  ex- 
ertions. Th.  δια,  (άμιλλάομαι'), 
άμιλλα. 

Αιαμιμνήσκω,  fut.  διαμνήσω,  the  S, 
of  μιμνήσκω,  strengthened  by  διά. 

Aιaμιvvpίζoμaι,fut.  ίσυμαι  [and  δΐΛ~ 
μινίφομαι,ί  to  Sing  ill  a  whining 

A'oice  :  from  δια,  μιννρίζω,  [διαμι- 
ννρίζομαι,^^  v./w_w_;  διαμινίψομαι, 

Αιαμ'ισέω,  Cj.fut.  ήσω,  to  hate  mor- 
tally, or  perseveringly.  Th.  δια, 

μισεω. 

[Αιαμιστύλλω,  to  divide  into  small 

pieces.    Th.  δια,  μιστνλλω.] 

[Αίαμμος,  ov,  adj.  sandy  through- 
out.   Th.  δια,  άμμος.] 
Αιημνάομαι,    fut.     μνήσομαι,  perf. 

διαμέμνημαι,  to  retain  the  remem- 
brance of,  to  continue  to  recollect, 
Xen.  Mem.  1,  4,  13.  Th.  δια, 
μνάομαι. 


3GG  Δ  I  Λ  Μ. 

Ai(ijivnjj(Ovi.iir,>,_fiiL  ευσο),  1,0  rcmfiri- 
bcr ;  (,<)  rfcollcci,  ;  lo  ciill  U,  miti'l 
a  J}Cr.W7i.,  Ill-  /In'n.'i  lo  rcniiiid 
one  of;  to  in-.ikr.  iiicp.lioii  of-  lo 

Xrn.  ('i/roj/.  I ,  tJ,  ;>.  il,  is  rclVit.rd 
tliiil,  he  h;i(l.  77/..  <)ia,  ιιιηψοι/ιύο), 
jivaiijiiti . 

Aiajiiiifii't(')^  f.),   fill.  lo  divide  ; 

to  sli;irr  ;  lo  disi  rilmlc  in  |)<irl  ion;; 
-to  sc|.;M-;,lr,  ,ηΙΙ,  sn„r,l,  iCu 
rip.  III,.  IO(i;!.  :\jul.  I  ,inr. 
.l„/„Mf„i/„/,.,,v.  ;;.  n::!l,r  a,  I .  Ο,ίψ::,. 
I'l,  .KM.    7  7/.  ,\u,^  i„if„.,. 

'{Aiiiiiiiifiiit^ii^  (til Γ.  I)y  division,  di- 
vided. 

{Δι«//(/(^(ό/,  ί/ς,  division. 
AtiijioXi  1.1^       _/'///.    //ffi,),   to  (le));irt, 
l<:iin,,.  II,  ir.\():>\.  ΊΊ,,.όώ,  μοΧεω. 
Λοι//.<Α,ι|/<.).,    (./'///.    „;/„,,!    to  bo-foul, 

or  delii(!  (-οηιρΙί'-Ι.ΐίΙγ.   77/..  ίΙ/«,  hd 

Atiijioini^  ης,  pcrsiweraiiro  ;  COIl- 
tinn.ilioii  ;  eniis(!rvation  —  dura- 
tion ;   jHTpetuily  :  snbst.  of  ^la- 

Αιαμΐ)ν()ΐια·χ!ω,  f~), _/"//./.  //σο),  lo  ί'\<Λ\\, 
man  to  man;  to  iioht  ;i  sinvde 
combat,  ηΐ'ί,  or  ηρός  twh^  wiili 
any  one.  ΊΊι..  <ha,  μήι/υς^  ΐ"''χ>ι- 

Αΐίψορφος,  ov.  adj.  that  lias  ils  ])arts 
forinccl.  ΊΊι.  Sia,  /"γ^</>Γ;. 

Αιημορφοίτκοπίομηι,     \ — (ίί,μίίί  Jul. 
»';σ(>/<α/|  to  ('.()nt(U)(l  with  anvoiiej 
(rii/i)  in  order  to  (let(>niiine  vvliicli 
is  the  most  Ix'aiil ilul— to  be  con- 
Ktitutcd  a  jii(l<i;<!  of  bciaiily.  77/.. 

J/tt,  /<"f"/''i,  ολοττ,'Ό). 

A/ii//"f"/'i/''>,  (.">, ί.Ίσί,),  to  (()rin  an 
imaire,  or  resenihlanco  oC  any 
jH'rson,  ov  \  — N/t/wZ.  ^ιαμΰρ- 
ψωσις,  /.r.is,  //,  t  lie  act  oi"  &c.  ΊΊι. 

(Itli,  μιι{ΐιΙιι].  , 
ΑιαμοτικΛ,         _/■///.  ωσο),  to  l;ee[)  a 
wound,  or  ulcer  open  vvilli  lint. 

77/..  /i/(V,  μηνάς. 

Αί«/'";γλί(ί.),  to  Ibrc.o  nsinuier  with 
a.  lever:  from  f5i«,  μοχλίζ,.). 

Α'()ΐ/"Γ'~'ί,  ''i/y.  ontin^ly  ;  totallv  ; 
wholly  ;  thorou<rhly  ;  (juilc 
throuf^h  ;  throu;j;h  and  Ihrcaiyli. 

IVl.  ίΐίά,  «!'(/,  or  μ,  ])()(■/,.  πας. 

Αιαμττκίρω,  pot'/,,  for  (ΐιαι/απείριο. 

ΑιαμπερΙς,  (,^αμπερίως^  in  Jiro.ve^ 
adv.  tbr()U<ih  and  throu<rh,  ([oite 
tlironiih,  JliiuL  'M'y2.  uninter- 
ruptedly, Of///.v.s-.  4,  'JW.  perl'ect- 
ly  ;  totally,  entirely,  Iliad.  5,  1 12. 
wholly,  ύιν  entire,  verse  ()Γ)Η. 
conlinually,  l()r  ever,  !(!,  (ilH. 
77/..  <)ia,  {μ  ciiphOnicj  or  purl.) 
τηφά  (>>. 

(^Αιαμπερε(,)ς,  S.  S.  as  όιαμιτερίς,  in 
pro.te. — nil  adj.  <]ιαμτ:ερης,  ίος,  /■// 
Hippoc.  in  a  simiFar  s. 

Αιαμν(]α\ίος,  a,ou,  adj.  [th;d  wels, 
or  moistens  throiinlionl  ;  ΙΙι,ίΙ,' 
renders  <[uite  damp.    Ι·'Γ(ηιι  | 

[Αιαμϋόάω,  Jut.  ήσω,  to  bcconui 
quite  wet,  or  dam])  ;  to  fall  to 
pieces  through    moisture..  77/. 

6ia,  μν(]άω.\ 
(^ΑιαμυΟίομαι,  [ — ονμαι^  fid.  ήσομικ,^ 

to  scold — to  deceive  by  words. — 


MAN 

ΑίημήΟησις,   CW?,         Sllhst.    tllC  act 

oC,  cVe.   7  7/.  μηΟίομαι. 
Δ/</^/ιιίλ)Λι<ν, '.I,    ,,,,     ////.    /;ση,  and 
I     .'\/liil.  ,'.ηηη,ΙΙ,,λι,  ^iiiifin,   I.O  COIIVCI'Se 

Io;m!Ii(|-     ίο    (ini;Ji   a  disr-oiu';!.', 

/'/(//.  :  J  inni  ,',ι,ι,  μυΙΙ„>„γ:,.>. 
ΑιαμνΧλαίι/ι,)^    fill.    ai/t,i,     to  ni.alc 
wry  mouths  at  any  οηι·,  in  deri 
sion,  Arislo'pli..    Vcsp.  \'Λ\',>.  ΊΊι. 

ί5ίά,  μηΧΧαίμι,ί. 
ΑΐιηιιΙ,άι'ίιιις,  οι;,     find    f]/ «^/(/χ'ίΐί ,  οιι, 

adj.  separated  ;  set  ap;,rt  ;  /lid'e- 
rent,  /jC:;/:// ijl.  l-^roin.  !')^A)  :  J'nini 
ύιαμιμίς. 

ΑιαμφΊς,  adv.  separately;  sepa- 
rated ;  on  both  sides.  77/,.  6tii, 

άμ,μ. 

Αιαμφίσ/Ιητ.'ο)^  ω,  ful.  ησ(,)^  tO  e.on- 
trovert  ;  dispute  v/ith  onci  ano- 
ther; to  dis|)ute.  th(!  poh.session  οί' 
any  ihinir.  77/..  fi/a,  άμφί. 
(  An, ι,ψΐη/ηιτησις,  ι:ως^  η,  Controver- 
sy ;  deli.il.e;  di;;plllc;  contention 

— a  (loul)f  Γη!  <j  Mesl ion. 
Αιαμ,ΐ„ι,\:,η.  ,,,,  _/■(//.  ,,οί,),  to  miss 
eaeli  οΐΐι.τ,  ,ir  ;;r;;ar;;ie  iVoni  each 
at  a,  \\v  r[\\i>:  ol  iii;nl;;  ;  lo  miss 
the  ri'dil  road.  77/.  in,,^  {,η',1>ο,]ος) 
"/"/". 

Δ/<(/Μ,ΐΛ,ίί.),  ('·),/ιιΙ.  ('/σ,Ί),  to  turn  any 
one  into  dei'ision  ;  to   mock  any 
one.     Mid.  ,v.  .V,  77/.  (]ia,  μιοκ,Ί,.}. 
(Αιιίμιόι,ησις,  ΐί,ίς^  //,  mockery  ;  rail 
j   lery  ;  deri;-;ion. 

Αι,ιΊ>„ί!,ϊλΧ,„,  fill.  ,ϊΧμ,  to  deil'r 
conliiMially  ;  to  put  oil"  Irom  day 
to  day.  77/,.  (,ί,αίΐάλλ,,,)  ά/α, 
/Λίλλω. 

Αιιιΐ',ίγιγιχόσκίι),  \,fid..  γΐ'ΐόσΜ^  tO 
read  tliroii^'h  :  J'rniiL  d/a,  άναγιγ- 
ν,ύσκ,·). 

Αΐ(ΐΐΊΐγκ'(ζ,,),  /ΊιΙ.  ((ίΓί,ι,  to  force  ;  to 
con;^li-aiH,  liirce  open,o/-  a.suuder. 

Α,υ,,,,γκ,υ,μο,,  ό,      N///w/i.  the 

act  ol",  I'vc. — 1  he  rediiclion  of  a 
disloca,tion,  (iiid  (d.\ii,  the  inslrii 
ment  |()r,  ,^c..  :  J'roin  ά,'ηγ- 
κΰζ,.,. 

\Αυ,ι>„κ„ηίζ,.>,  .V.  .V.  r/.v  ,'n,it,:al)!(,.,.] 
Αι,η,,υ.Χ.,,.,,     iJ'iil.    „,.,■>  I     lo  l>end 
through,  ,iy  li;a  :^     lo  i-e\ ciIii'ImIc, 
r(-i'ra('t,    rellcel  ;  J'nnn  limi- 
kX,'u.>. 

ΑιΐίΐχΊπιΐνπις.^  /.'ί^κ;,  i'/,  the  slate  ol 
restinti;  at  intervals  :  .v////.v/.  (if  oi- 

(Π'ίϊ7Γ«Γι|·ί). 

AtupinrKvi.t^J'iil.  (ii'ir,,).  to  cause  to 
lake  repose  ;  to  rclVesli,  troopf;  ; 
to  inve,  or  procin"e  rest,  or  relaxa- 
tion. Δ(ίθ'((τηιΓ)π^((ΐ/,  Mid.  to 
one's  self,  to  relVc  sli  one's  self — 
to  repose  ;  in  (he  '  nileiim,  or 
'  dui-ino;,'  ,π/υΛί·,./,  ///  ,///  ....v.  ; 
fniDI.  (irarin'ii.i. 

A/(/i'«rr,M>r,),  to  pierc(>  throurrh  and 

l.hronidi  :  J'moi  ΑιίΊ,  ,Ίιίπτι  ί(ΐ,.κ 
lAunuhur,.^,  ./·,'/.  to  slop    np  he 

tvveen,  lo  caik,  α  .^hiji.    ΊΊι.  ,\ι„, 

VtUUTI>). 

Αίΐιΐ'άπτ,ίσις,  εοΐί,  tlie  act  of  ari.s- 
iiiij;  to  depart  ;  departure.  77/. 

(l/(~<,  ηιήστημι. 

Αιηΐ'αστηΐΊΐι,  to  arise — lo  come  t,o 
life  again  ;  2  aor.  inf.  of6^avίστημι. 
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Αιαιιανμαχίω,  s.  s.  as  νανμανίω. 
Αιαι/άω,  [Jul.  νάσω,\ίθ  ilow  through 

or  logether,    Plut.  ACmil.  14. 

77/,.  f]/ii,  νάω. 
Αι,ίιχ^ϊχα,  adv.  in  two  parts,  or 

ways.  If  (]ιάι/ύίχα  μερμήριζεν,  Iliad. 
1,  Ϊ8ί).  he  li<!sitated  whicli  side 
to  choose.  IT  όιάνι]ιχα  6ώκε  {for 
ί'()ωκκ),  Iliad.  '.),  37.  lie  granted 
only  one,  of  two.  ΊΊι.  όια,  ανά, 
ι^ίχιι. 

Αιαι/εμεΟΓ],  3  pcrs.  fiing.  1  aor.  pass, 
.whj.  if  διανέμω. 

Αιανεμησις,  εως,  η,  partition ;  dis- 
tribution:  S'uljst.  oj'  διανέμω, 

\{Αιανεμητικι,ς,  ί/,  ov,  acij.  pertain- 
ing to  distribution. J 

Αιύνεμι'κ,),  [μ,  /"///,  οίσ/·),]  S.  S.  as 
άνεμ'ιω,  tocaiiSi!  the  wind  lo  blow 
through;  to  (;x  pose  to  the  wind, 
to  v/\m\ovj.-.  Mid.  to  ilutter  in 
the  breeze.    ΊΊι.   όιίί,  {άνεμόω) 

άνεμος. 

Αιαί'ί.μίι),  fill,  ζιανεμω,  pcrf.  όιανε- 

νίμηκα,  1  aor.  όιένειμα,  to  share; 
distiihule  ;  alh)t,  assign,  to  go- 
vern, I'iod.  4,  ί('ώ.~.Αιανέμ(ψαι, 
Mid.  to  share;  to  share  among 
themselve;;,  and  s.  s.  as  the  act.., 

ΊΊι.  όΐ,Ι,  ν,'μ,.Κ 

\  Αι,Ί,Ί.ιιμ,ί,  ατος,  ru,  ίΐ  uoil.  ϋΐ' wink. 

77/.,1οο.,Γ,Μ.| 
Ai,u  ΐΊκιιιι  ^  I  (/(;/·.  inf.  (f  (]ιανίω. 
Αι,ιΐΊ  ο,.ι,  /ΊιΙ .  μ'.οο),  to  nod  to  each 

other  ;  to  make  a  sign  to  any  one 

—  lo  avoid,  uiih  an  accus.  ΤΛ. 

rha,  νείιω. 

AiavCM,  .fiit-  είισομαι,  and  ενσονμαι, 
I  aor.  <]ιενενσα,  to  swirn  across. 

77/-.  fI/("(,  νίω. 

Αιαΐ'ε,.)γ(^,)ς,  όηις,  open  :  pari.  pcrf. 

Olid.  (J'  ι]ιανοίγ(·ί. 
Δ/(/ίΊ'/ίλ.),  \  J'id.  i//';ff(i)]  to  spin  out  to 

tlui  end.   ΊΊι.  <]ia,  νι'ιΟω. 
(Αι,Ίΐ'ημα,  (ΐτος,  τό,  that  wliich  is 

sjiuii  ;  a  thread. 
Δο()'/·/^'<,  ι:(·<ς,  >Ί,  th(>  act  of  swim-  ' 

ilig,  λ(·.  α.ν  .s'///av/.  (J'  ύκινήχυμαι. 
ΑιαιΊΐστείιο),  J'li.l.  ενικ,ι,  to  remain 

lasting.  77/.  (5<a,  νηστενω,  νι)στις. 
Ακα'ίιΐιτιιτμϋς,  nv,  υ,  breakfast. 

ΑιιίνίΓχιιμιιι,  fid.    ξομαι,    to  Swim 

throngli  —  to  ce)iitcn(l  in  swim- 
ming.   77/.  (ΙιΓι,  νι'ιχομαι. 
ΑΐιΊ,ηιφις,    iiai,  //,  I lio  becoming 
sober  —  evai)oration.     77i.  6ισ., 

νηφω. 

Αιανύ',ις,  ίιις,  adj.  that  ilowers  twice,  ' 
ί,τ  is  in  full  ilower.  77i.  6ia,  άν- 

ϋίω. 

(Αι,Ί,Όησις,  ε,.ις,  /;,  full  bloom. 

Δοι;'/;/\;.ι),  _/■(//.  iVio,  to  ornament 
\\  it  h  i<  pres.eiilalions  of  Dowers,  or 
with  hrilliaiit  colours;  to  varie- 
gate; to  adorn;  to  embroider.  1Γ 
χλιίμι','ίις  ι]ι>ι>'Οισμί:ναι,  l^hit.  robos 
embroidered  with  llowcrs.  ΊΊΐ. 
,lo/,  [,'ηΌίζ,.))  ,'ίνΟος. 

ΑίαιΊι'ίΐ·),  till'  .ί.  of  άνιάο),  strength- 
ened by  διά.  [I<\)r  the  (juantity^ 
.^ee  u;'iiio).J 

Αιιινίζω,  and  6inviTCTio,fut.  ψω,  to 
wash  thoroughly ;  to  rinse  ;  to 
rub  clean.  7'/i.  ^ta,  ΐ'ί^ω,  νίπτω. 


ΔΙ  AN 


ΔΙ  ΑΠ 


ΔΙΑΠ  367 


[^ιανίσσομαι,  tO  gO  through,  or  to 
pass  by.   ΊΤΐ.  Sia,  νίσσοιιαι.] 

Αιανίστη/ιι,  fut.  στήσω,  2  aor.  Sia- 
νέστην,  infin.  όιαναστηναι,  act.  to 
rouse ;  to  make  stand  up ;  to 
erect ;  to  rear  =  Αιανίσταμαι. 
Mid.  to  stand  up ;  to  arise — to 
start  up.  Th.  δια,  (άνίστημι)  άνά, 
Ιστημι. 

Αίάνιφις,  εως,  theactof  washing 
out  thoroughly :  subst.  of  6ia- 
νίζο). 

Αιανοέομαι,  ovum,  Jut.  ησομαι,  1 
aor.  όιενοήθην,  to  have  in  the 
mind  ;  to  think ;  to  conceive  an 
idea  of,  to  have  an  opinion  con- 
cerning—to turn  in  one's  thoughts; 
to  think  intently  upon  ;  to  con- 
sider ;  to  ponder — to  consider  of. 

or  propose    doing.    ^  ίιανουνμαι 

ίτροί  rovTo,  Plut.  I  am  thinking  of 

that.  1Γ  SiavoovvTO  μάχ^ην  σννάτίτειν, 

Thuc.  they   were  thinking  of 

gnirig  battle.  'Γ  ταντα  χ^ρη  περϊ 
θεον  όιανοείσθαι,  Aristot.  such  is 
the  opinion  we  ought  to  have  of 

the  Di\'imty.      κακώς  ίιανοείσθαι 

ηρός  Τίνα,  to  be  ill-disposed  to- 
wards any  one.  ^  ώί  τετόμενοί 
Siavoovvrai,  Plut.  Theaet.  39.  they 
think  that  they  fly.  Th.  δια, 
(ι/οέω)  νόος. 

{Αιανόημα,  ητος,  το,  the  object,  or 
result  of  thought  ;  thought  ;  re- 
flection ;  sentiment ;  opinion,  re- 
solution ;  a  thought ;  a  notion. 

(Αιανόησις,  εως,  η,  the  act  of  think- 
ing ;  thought ;  reflection. 

(^Αιανοητικός,  κη,  κον,  adj.  relating 
to  thought ;  intellectual ;  intellec- 
tive— endowed  with  strength  and 
acuteness  of  intellect :  ingenious  : 

sagacious. — διανοητική  κίνησις.  the 

operation  of  the  mind. — n)  cia- 
νοητικόν,  the  intellectual  faculty, 
intellect ;  intelligence  ;  penetra- 
tion of  mind;  power  of  reflec- 
tion. 

{Αιάνοια,  ας,  η,  thought;  under- 
standing ;  wit  —  the  mind — the 
faculty  of  reasoning,  or  thinking, 
Xen.  Mem.  4,  8,  1.  considera- 
tion ;  resolution  :  thought,  as 
the  '  thoujihts'  of  Seneca,  of  Ci- 
cero, φο.  the  substance,  of  a  poem, 
or  other  irork. 

Αιανοίγω,  and  διavo^γvvμι,fut.  oia- 
νοίζω,  1  aor.  διήνοιξα,  to  open. 
Th.  δια,  ανοίγω. 

{Αιάνοι^ις,  εως,  η,  the  act  of  open- 
ing:  subst.  of  διανοιγο). 

Αιανομενς,  εως,  Ό,  one  who  distri- 
butes, dispenses,   or  partitions, 

Plut.  :  from  διανίμοι. 

(Αιανομη,  ης,  ?/,  distribution  ;  parti- 
tion— an  allotment — a  portion. 

Αιανομοθετέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  enact 

laws  ;  to  make  regulations ;  to  in.- 

StitUte.  Th.  δια,  (^νομοθε-έω)  νόμος, 
τίθημι. 

Αιανοσεω,  ώ,  fut.  ησω,  α  stronger 
expression  than  νοσέω,  from  the 
s.  of  διά. 

Αιανοσφίζω,  fut.  ίσω,  to  divide ;  to 


separate. =iWicZ.  to  put  aside;  to 
supplant :  from  δια,  νοσφίζω. 

Αιανταΐος,  a'la,  αΐον,  adj.  directly  op- 
posite— passing  directly  through. 
IT  διανταία  ττληγη,  a  wound  on  the 
forepart  of  the  body.  Th.  δια,  {άν- 
ταΓοί)  άντί. 

Αιαντικός,  κη,  κον,  adj.  made  use  of, 
or  capable  of  wetting.  Th.  δι- 
αίνω. 

ΑιαντΧεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  drain,  to 
empty ;  to  exhaust,  met.  to  en- 
dure to  the  last,  wear  out,  or  end. 

Th.  δια  (ηντ'λέο))  αντλος. 
Αιαννκτερενω ,  fut .  ενσω,  to  pass  the 

entire  night ;  to  continue  any  ac- 
tion during  an  entire  night,  to 
pass  the  night  in  doing  any  thing, 
TivL.  IT  διαννκτερεύσας  εν  τω  Ίερω, 
having  passed  the  night  in  the 
temple.  Th.  δια,  ννκτερενω,  ννκτε- 
ρος,  ννξ. 

Αιάννσις,  εο}ς,  η,  the  accomplish- 
ment, finishing,  or  performance 
of  any  thing,  as  of  a  work,  a 
day's  march,  a  journey,  φα. : 

from  διανύω. 

(^Αιάννσμα,  ατος,  το,  that  which  is 

completed,  or  performed  ;  accom- 
plishment, performance — a  jour- 
ney, Polyb.  the  usual  day's  march 
of  a  soldier. 

AiavvTOj,fut.  ίσω,  s.  s.  as  διαννω. 

Aiavvo},  διανντω,  fut.  νσω,  perf.  διή- 
νυκ-α,  to  finish;  to  terminate,  Oc/ys5. 
17.  .517.  to  perform,  (διανντω)  Xen. 
Mem.  2,  4,  7.  to  attain  to ;  to 
reach.  ΤΓ  διαννειν  {jocov  expressed, 
or  underst.),  to  perform  a  jour- 
ney—  ?r  διαννσας  εις  Ήαβνλώνα, 
Diodor.  having  reached  Babylon. 

Th.  δια,  άννω.  [ϋ] 

Αιαξαίνω,  [fut.  άνω,]  to  Card  tho- 
roughly, met.  to  beat  soimdly. 
Th.  δια,  ξα'ινω. 

[Αιαί,ηραΊνω,  same  s.  as  ζηραίνω 
strengthened  by  διά.] 

Αιαξίφιζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  fight 

with  a  sword.  Th.  cia,  ξίφος. 

Αιαςνράομαι,  [fut.  ήσομαι,]  tO  shave 
one's  self.  Th.  δια,  (ξνράω,  ξνρύν) 
ξνω. 

Αιάξνσμα,  ατος,  το,  that  has  been 
scooped  out ;  the  fluting  in  a  pil- 
lar. Th.  δια,  ςνω. 

(Aιaςvω.fut.  νσο),  to  scrapeout;  to 
scoop  out ;  to  make  an  incision  ; 
to  engrave.  [Upsilon  is  long  not 
in  the  fut.  and  aor.  only,  but  also 
in  the  pres.  and  imperf] 

Αιατταγκρατίάζω,  fut.  άσω,  tO  Con- 
tend in  the  παγκράτιον  :  from  δια, 
-αγκράτιον. 

Αιατ:αιδηγο)γεω,  ω,  fut.  ήσω.  to  edu- 
cate children  ;  to  be  a  pedagogue 
— to  guide  ;  to  direct ;  to  main- 
tain ;  to  amuse  ;  to  gratify  ;  to 
please — to  beguile,  baffle,  or  de- 
ceive, as  (ε\-ίσι)   with  hopes : 

from  διά,  τταιδαγο)γεω. 

Αιαπαιδενω,  fut.  ενσω,  to  instruct 
thorougUy.Xen.  Cyrop.  1,  2, 15.: 

from  δια,  -αιδενω. 

Αιατταίζω,  fut.  ξω,  and  σω,  to  turn 


into  ridicule ;  to  mock.  Th.  διά, 

-αίζω. 

Αια~α\αίω,  fut.  αίσω,  to  struggle, 

or  fight  (ττρόί  Tiva)  with  any  one. 

Th.  διά,  πάλη. 

{Αια-άλη,  ης,  η,  wrestling;  struggle ; 

contest,  Plut.  [ά] 
Δίαττάλλω,  [fut.  άλω,]  to  shake — to 

divide  by  casting  lots,  jEschyl. 

Suppl.  733.  Th.  διά,  -άλλω. 
Αια-ά\ννω,  [fut.  wc5,]  to  reduce  to 

powder.   Th.  διά.  παλννω. 
Αια-ανννχίζω,  fit.   ίσω,  tO  Watch 

during  the  entire  night.  Th.  διά, 

(πανννχιζω)  ~ας,  ννξ. 
[(Αιαττανννχ^ισμύς,  ον,  δ,  nocturnal 
^igils.] 

Αιαπαντος,  adv.  thoroughly — whol- 
ly; everj^where;  continually;  al- 
ways.  Th.  διά,  (παντός)  πας. 

Αιαπαπταίνω,    [fut.   ανώ,]  tO  tum 

the  eyes  on  all  sides,  or  look 
around   timidly,   or  anxiously. 
Th.  διά,  παπταίνω. 
ΑιαπαρεΙς,  part.  2  αοΓ.  pass,  of  δια- 
πείρω. 

Αιαπαρθενενω,  fut.  ενσω,  to  deprive 
of  virginity,  &c.,  s.  s.  as  διακορενω. 
IT  to  bring  up  as  a  virgin,  Suidas. 
— Sub.9t.  διαπαρθένενσις,  εως,  η,  the 
act  of,  &C.  Th.  διά,  (παρθενενω^ 
παρθένος. 

(Αιαπαρθενια,  ων,  -ά,  presents  made 
to  a  woman  in  atonement  for  her 
lost  virginity. 

[Αιαπαροξννω,  S.  S.  as  παροξύνω, 
strengthened  by  διά.] 

Αιά-αρσις,  εως,  η,  the  act  of  trans- 
piercing:  subst.  of  διαπείρω. 

Αιάπασμα,  ατος,  τό,  a  scented  pow- 
der for  sprinkling  on  the  body  : 

from  διαπάσσω. 

Αιαπασσαλενω,    and  διαπατταΧενω^ 

fut.  ενσω,  to  stretch  out  and  nail 
down  any  thing  at  the  ends,  cts 
leather,  φα. — to  crucify.  Th.  διά, 
(πασσαΧεύω)  πάσσαλος. 

Αιαπάσσοί,  and  διαπάττω,  fut.  άσω, 
to  Sprinkle  all  over,  up  and  down, 
or  between  ;  to  cover  over  with  a 
powder.    IT  διαπεπασμένος  μελάνι, 

spotted  over  with  ink.  Th.  διά, 

πάσσω. 

Αιαπάσών,  ώνος,  η,  the  Diapason  in 
Music,  including  all  the  tones, 

an  Octave,  for  διά  πασών,  χ^ορδών 
underst. 

Αιάπατάω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  deceive 
completely ;  to  impose  upon,  or 
cheat  egregiously,  Plat.  Th.  διά, 

άπατάω. 

[Αιαπάτέω,  future  ήσω,  to  tread 
through ;  to  wear  through  by 
treading.  Th.  διά,  πατέω.] 

Αιάπανμα,  ατος,  τό,  an  interval ;  a 
pause  :  from  διά,  παύω. 

(Δίάτταυσίί,  εωί,  )ί,  relaxation  ;  dis- 
continuation ;  intermission.  Con- 
struct, uith  a  genit. 

Αιαπαύω,  fut.  αύσω,  to  produce  in- 
tervals of  cessation,  or  cessation. 
=ζΑιαπαύομαι,  Mid.  to  cease  at  in- 
tervals ;  to  discontinue ;  to  rest 
one's  self.  Th.  διά,  παύω. 
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Αιήττεζος,  ον,  adj.  reaching  to  the 
fex!t,  or  having  a  l)order.  TIi.  Sia, 
ηίζα. 

ΔιατΓίίλεω,  ά),  fat.  ησω^  to  threaten 
violently — to  use  terrible  mena- 
ces ;  to  threaten  each  other.  ΊΊι. 
6ia,  άπει\έω. 

Αιαπεινάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  infin.Att. 
όιαπεινην,  to  have  excessive  han- 
ger ;  to  vie  with  any  one  in  en- 
during hunger,  ArisLoph.  Vcsp. 
751.   TVl.  Siii,  πεινάω. 

^ιάπειρα,  ας,  η,  an  experiment ;  a 
trial ;  a  proof.  11  όιάπειραν  Χαβεΐν, 
to  make  an  experiment ;  to  try  : 

from  όιαπειράζω. 

^ιαπειρίΐζω,  and  όιαπειράω,  fut. 
άσω,  to  try ;  to  make  an  attempt, 
or  trial ;  to  try  a  thiiig,  or  person ; 
to  put  to  the  proof;  hence,  to  en- 
deavour to  bribe,  or  seduce.  = 

Aiimctfx'iojuii,  (7)ΐχιΐί,  Mid.  S.  S.  1i  J{- 
απεΐρασΟαί  τίνος,  to  endeavour  to 

bribe,  or  seduce  any  one.  ΊΊι.  δια, 
πείρα. 

Αιαπε'φω,βα.ερ(7>,ίο  pierce  through 
and  through.  7Vt.  ()ici,  πείρω. 

ΑιαπίμττΜ,/υ.ί.  ψω,  to  send,  07' con- 
vey over,  or  across — to  dismiss, 
send  away,  or  let  go — to  bring 
0\aT=^Mid.  S.  S.  as  μεταπίμπομαι, 
to  send  for;  to  send  to  each  other. 
Plat.    Th.  6ia,  πέμπω. 

ΑιαπενΒ'εω,  ω,  fut.  ησω,  to  mOUrn  in 

deep  affliction.  Th.  6ia,  (πενθεω) 
πένθος. 

[Αιάπεντε.^  ή,  or  ι)  6ια  πέντε,  a  fifth 
in  music,  see  διαπασών.] 

Αιαπεπασμίνος,  part,  pcrf  pass,  of 
διαπάσσω. 

Α'απεπηνημίνως,  adv.  laboriously, 
Isocrat. :  from  part,  perf  pass, 
of  όιαπονεω. 

Αιαπεπτω,βηί.  ψω,  to  boil  thorough- 
ly— to  digest  perfectly.  IT  a  later 
form  than  όιαπέσσω.  Th.  6ia, 
πίπτω. 

Aιaπεpaίvω,fut.  ανώ,  tO  bring  to  an 

end,  finish,  accomplish  —  relate 

fully.  77l.  (5iu,  (^περαίνω)  πέρας. 
Αιαπεραιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  trans- 
port to  the  other  side  of  a  river  ; 
to  convey  to  the  other  side  of,  or 
beyond  any  place — to  draw  forth, 
a  sword,  Soph.  H  όιαπεραιωθείς 
τον  ποτημον,  having  passed  the  ri- 
ver. IT  διεπεραιώθη  ξίφος.  Soph.  Aj. 
730.  the  sword  was  drawn.  Th. 
6ia,  (^περαιόω,  περαΐος^  πέρα. 

(^Αιαπερα'ιωσις,  εως,  ή,  passage;  con- 
veyance, Schol.  Thuc.  3,  76. 

Αιαπέραμα,  ατος,  το,  passage  over 

— a  narrow  passage :  from  όιαπε- 
ράω. 

Αιαπεράω,  ώ,  fut,  άσω,  to  pass 
through,  or  over;  to  cross.  ^  6ta- 
περ'ϊν  τον  χρόνον,  to  pass  the  time. 
Th.  Sia,  περάω.  [_  άω,  ^  _ ;  _  άσω, 

Αιαπέρθω,  fut.  έρσω,  2  aor.  όιέπραθυν, 
to  lay  totally  waste  ;  to  ravage  ; 
destroy;  overturn;  to  pillage.  Th. 
oia,  πέρθω. 

Ι^Αιαπεριπ&τίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  Avalk 


about  a  place  in  every  part.  Th. 

(]ia,  περιπατέ(ι).] 
[Αιαπερυνάω,  fut.  ήσω,  tO  perforate 

with  a  περόνη.  Th.  Sia,  περονάω.] 
\^Αιαπέργομαι,βΐΙ.  —ελεύσομαι,  tO  gO 

away  into  dilierent  |)arts;  to  dis- 
perse; to  desert.  Th.  6iu,  απέρ- 
χομαι.] 

Αιαπεσεΐν,  2  aor.  inf.  of  διαπίπτω. 

Αιαπεσσεύω,  see  the  Alt.  όιαπεττεΰω. 

Αιαπέσσω,  Alt.  — ττω  fut.  διαπέψί,], 
an  older  form  qf  όιαπέπτω.  ΊΊι. 
6iu,  πέσσο^. 

Aιaπέτaμaι,(and  όιαπετάομαι,  Hom.^ 
1  aor.  mid.  όιεπτάμην,  poet,  to  fly 
through ;  to  fly  away — to  fly  asun- 
der: from  δια,  πέταμαι. 

Αιαπετάνννμι,  fut.  άσω,  (as  from, 
διαπετάω,)  to  spread  a.sunder,  dis- 
play; expand:  from  όιά,  πετάννν- 

μι.  [_  άσω,  ^  _] 
{Αιαπέτεια,   ας,   η.  Opening  (πόρων) 

of  the  pores,  Eustath.i  from  δια- 
πετής. 

{Αιαπετης,  εος,  adj.  expanded. 

Αιαπετομαι,  fut.  διαπετήσομαι,  and 
διαπτήσομαι,  S.  s.  in  prose  as  6ia- 
πέταμηι  :  from  δια,  πέτομαι. 

Αιαπεττείο),  fut.  ενσω,  to  play  at 
dice,  or  any  other  game  ;  to  piny 
out  a  game — to  change  the  ])osi- 
tion  of  men  in  a  game,  resembling 
chess,  or  draughts.  Th.  δια,  (πεσ- 
οενω)  πεσσός. 

ΑιαπεΰΟομαι,  poet,  for  διαπυνθάνομαι. 

Αιαπεψώνημαι,  perf.  pass,  qf  διαψω- 
νέω. 

Αιάπεψις,  εο)ς,  η,  digestion :  subst. 
of  διαπέπτω. 

Αιάπηγα,  o)v,  τα,  small  columns  be- 
tween larger,  LA'Jl.  :  from  δια- 

πήγνυμι. 

(Αιάπηγμα,  ατος,  το,  a  cross  beam 
])laced  l)etvveen,  or  in. 

(Αιαπηγμάτιυν,  dimin.  qf  διάπηγμα. 
Aιaπ■ι|γvvμt,fut.  ξω,  διαπηγνΰω,  δια- 

πήγω,βιΐ.  ξ(ο,  to  fasten,  or  fix  be- 
tween; to  fasten  together,  Luc. 
Th.  δια,  πήγννμι. 
Αιαπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  jump  tO 

the  other   side,    leap   over,  or 

through.    Th.  δια,  πηδάω. 

(Αιαπήόησις,  εως,  η,  the  act  of  leap- 
ing through,  07- over;  in  Hippoc. 
improperly  for  διαπίδνσις,  Schn.L. 

Αιαπηνηκίζω,  διαπηνικίζω,  fut.  ίσω, 
the  s.  of  πηνηκίζω,  adding,  '  com- 
pletely.\/br  the  s.  of  διά. 

Αιάπηξις,  εως,  η,  tllC  act  of  fixing, 
&:c.  as  subst.  qf  διαπήγννμι. 

Αιαπ'ιαίνω,  f  ut.  ανώ,  to  fatten  tho- 
roughly. Th.  δια,  πια'ινω. 

Αιαπιδνω,βΐΙ.  νσω,  to  cause  to  OOZe, 
filter,  or  ])ass  throughzrMzfi.  to 
spirt  out;  to  issue  as  from  a  spring. 
Th.  δια,  πιδΰω.       ^  ] 

[ΔιαπΓε^ω,  fit.  ίσω,  to  prcss  to- 
gether. Th.  δια,  πιίζω.] 

[Αιαπικραίνω,  fut.  ανώ),  s.  s.  as  πι- 
κραίνω, strengthened  by  διά.] 

[Αιάπικρης,  ον,  adj.  bitter  through- 
out; very  bitter.  Th.  διά,  πικρός.] 

[Αιαπίμπλημι,  tO  fill  fuil.  Th.  διά, 
πιμπ'Κημι.] 


Αιαπίμπρημι,  fut.    πρήσω,  to  burn 

totally  ;  to  set  completely  on  fire. 

met.  to  incense  exceedingly.  Th. 

διά,  πρήθω. 
Aιaπίvω,fut.  πίομαι,  to  drink  Up — 

to  drink  at  intervals — to  vie  with 

another  in  drinking  ;  to  drink  for 

a  wager.  Th.  διά,  πίνω.  [For  the 

quantity,  see  πίνω.] 
Αιαπιπράσκω,   (Ion.    — ήσκω)  fut. 

άσω,  to  sell  up  and  down,  Plut. 

Th.  διά,  πιπράσκω. 

Aιaπίπτω,fut.  διαπεσηνμαι,  perf.  δια- 
πέπτωκα,  2  aor.  διίπεσον,  to  fall, 
or  slip  through  ;  to  get  abroad;  to 
be  rumoured,  A'eri.  to  escape — to 
fail,  Dionys.  Antiq.  to  miscarry, 
or  be  disappointed — to  fall  to  pie- 
(X's,  to  decay,  to  perish — to  break 
through.  IT  διαπίπτωκί  σοι  Aoyof, 
your  reason  has  failed  you.  IT  λό- 
γος διέπεσεν  εις  το  στράτευμα,  a  re- 
port was  spread  in  the  army.  Th. 
διά,  πίπτω. 

Aιaπιστεvω,fut.  ενσω,  to  C0)1imit  tO 
one's  charge  ;  to  intrust.  ^]  διαπισ- 
τεύομαι TOVTO,  s.  s.  as  διαπιστεύεται 

μοι  TOVTO,  this  is  intrusted  to  me. 

ΊΊι.  διά,  πιστενω. 
Αιαπιστέω,  o>,fut.  ήσω,  tO  mistrUst, 
or  disbelieve  totally :  from  διά, 
άπιστέω. 

Αιαπλανάω,  the  seusc  of  π\ανάω, 
strcngthe7ied  by  διά. 

Αιάπλασις,  εως,  η,  formation — the 
act  of  giving  a  perfect  form  to 
any  thing — restoration  to  its  ori- 
ginal form,  or  state,  as  a  fractur- 
ed bone:  subst.  of  διαπλάσσω. 

(Αιάπλασμα,    ατος,    τδ,    any  thing 

formed  into  its  present  shaj)e. 
(Αιαπλασμός,    ου,    ο,   s,  S.    as  διά- 
πλασις. 

Αιαπλάσσω,  Alt.  άττω,  fut.  άσω,  to 

form  into  a  perfect  shape.  Th.  δια, 

πλάσσω. 

(Αιαπλαστικός,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  OS 

πλαστικός. 
Αιηπλατννω,    the    s.    of  πλατύνω, 

strengthened  by  διά. 
Αιαπλέκω,  fut.  ξω,  to  interweave, 

or  entangle ;  to  weave,  or  twist 

together — to  unweave;  tountwi.st; 

to  set  an  army  in  disorder,  Plat. 

IT  διαπλέκειν  βίον,   met.   Plat.  tO 

end  one's  life.  Th.  διά,  πλέκω. 
Αιάπλεος,  ον,  adj.  quite  full,  Th. 

διά,  πλέος. 
Αιαπλεω,  fut.  ενσω,  to  sail  OVer,  or 
through ;  to  traverse.  IT  διαπλεν- 
σαντες  τον  βίον  εν,  having  made 
the  voyage  of  life  happily.  Th. 

διά,  πλέω. 
Αιάπλεως,  ω,  adj.  Att.for  διάπλεος. 
AιaπλήΘω,fut.  ήσω,  to  be  quite  full 

(τινός)  of  any  thing.    Th.  διά, 

πλήθω. 

Αιηπληκτίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  give 

a  blow  during  a  dispute  ;  to  dis- 
pute so  as  to  come  to  blows  ;  to 
quarrel — to  look  at  a  woman  las- 
civiou.sly,  Plut.  Timol.  14.  to  toy 
with  a  woman,  γνναικί,  or  προς. 
γνναΤκα.  Th.  όιά^  πληκτίζομαι. 
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[{Αια-!:\ηκτισιχος,  ον.  δ,  noisv  dispu- 
tation with  blows ;  wrangling.] 

[Δίατλί^όόα:.  same  s.  as  -ληρόω, 
strengthenJid  by  Jta.] 

Διατλίίσβ-ω,  Att.  — ττω.  flit.  ξω.  to 
break  to  pieces — to  cut  up  into 
pieces,  Iliad.  23,  \-20.  —  Pass.  to 
be  struck  with  stupor,  Epict.  33, 

13.    Th.  cia.  ττΧήσσω. 

Λία-Χοκη^  r,g,  17,  entanglement ;  con- 
fusion ;  broil — concealed  enmity, 
Plut.   Th.  Jia,  ττλέκω. 

\_\ιαπ\6κινος^  ον,  adj.  s.  s.  as  cid- 
ττΧοκος. 

{Αίάπλοκος,  οτ\  adj.  interwoven  · 
intertwined. 

Δίά-λοοί,  contr.  ore.  ov.  Ό.  a  pas- 
sage, a  voyage — Adj.  sailing  over, 
backwards  and  forwards:  from 
ciarXfoj. 

Δία-λύνω,  to  wash  thoroughly.  Th. 

cia,  —\ννω. 
Αιατζλώω.^ΐίί.  ώΰχο,  also.  οιαπ\ωιζω, 
fut.  ίσω,  other  and  later  form^ 

of  ίιαιτλέω — Subst.  όίαττΧώϊσι;.  εως. 

7%  the  act,  &c.  as  if  subst.  of  cia- 

Αίά-νενμα,  eroj,  το,  respiration ; 
vapour,  Hippoc. :  from  οιαττνίω. 

(Δίάτνευ(Γ£ί,  εως,  η,  s.  S.  OS  ίιαηνοή. 

(Αιαττνευΰ-τικσί,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
moting, or  pertaining  to  evapora- 
tion, or  respiration.  IT  ίια-νενσ- 
τικδν  (ρά{)μακον,  a  diaphoretic  me- 
<ricine. 

Αια-ζνεω,  fut.evca.  to  blow  through; 
to  blow  away — to  recover  breath : 
to  revive  ;  to  stop  to  take  breath 
=  Mid.  to  exhale;  to  emit;  to 
lose  udour,  ATen.  Sijmpos.  2,  25. 
to  transpire.  Th.  eta.  ττνίω. 

{Aia-von,  ης,  ?7,  respiration ;  .trans- 
piration; exhalation;  evaporation: 
subst.  of  ίιαττί/έω. 

ALavoίίζω,fut.  ίσω,  lit.  to  measure 
by  the  foot.  met.  to  examine  nar- 
rowly— to  leap  backward  and  for- 
ward, Hesych. — Subst.  δια-ο6ιτ- 
μδς,  ov,  0,  a  certain^ dance.  Tk.Sia, 

{-οΰίζω')  ττονς. 
Αια-οιέω,  [ώ,  fut.  ησω.]  to  finish  a 

work.   Th.  ίια,  -ιιεω. 
Αια-ζοίκίλΧο},  fut.  ίΛ(~.  tovsrieuate: 

to  ornament  v,-iih  various  colours : 

to  mark  with  spots.  Th.  cio,  (^at- 

χ-ίλλω) 

(Αια-οΐκΖ\ος,  υν,  adj.  variecrated ; 

flowered ;  diapered,  spotted. 
Δ(α-3λεαί::ο.  μ.  fut.   τ'-ο;,  tO  cany 

on,  and  end  a  war — caiTv  on  a 
war  ag-ai'ir-t  any  one.  -::  :.  or  -r.c 
riva.  17  {-\o  τ?ς  κυί.ν7:  i/svyeoi  i^ 
^ε-ο\ίμη7αν  tooj  ri^v  rvoavvica. 
Plat,  they  carried  on  a  war  against 
tyranny  for  the  public  freedom. 
IT  ύία-ολεμεΓτ-αί  -τόΧεαος,  Tkucyd. 
the  war  is  finished.  Th.  ica,  (-0- 
λε^έω)  —όλεμος. 
{ΑίαποΧέμησις,  εο)ς.  η.  the  act  of  Ca,r- 

rying  on,  or  of  finishing  a  war. 

Αιαπο^ΐιοκεω,  ώ,  fut.  ησιο.  tO  keep 

in  a  state  of  continued  siege  -.from 
6ia,  νο\ιυρκεω. 
Αιαζολίτεία,  ας,  τ),  pohtical  rivalry, 


or  strife,  in  astate;  factious  strife: 
from,  thefulloicing. 
(Αια~οΧΐτεντιις,  ov,  0,  a  political  op- 
ponent. 

Aιa■r^\ΐrείoaaι.  fut.  ενσομαι,  to  take 
part  in  the  administration  of  po- 
litical aftairs — to  contend  for  pre- 
eminence as  a  poUtical  leader,  s. 
s.  as  άντι-οΧιτενομαι,  Χο  be  agitated 
by  party  pohtics  and  factions : 

from  Sia,  ττοΧίΤεύομαί. 

Αια~ό\\νμι,  fut.  ολέσω,  perf.  cia-o- 
λώλεκα,  to  destroy  utterly.  Th. 
Sia.  ά-δ.  ολλυ,αι. 

Αία~τα-ήω.  fut.  ενσω,  tO  conduct 
through,  or  to  the  end  in  state — 
go  in  state  to  the  end.  Th.  ota, 
(-9/1— εί ω)  -ψ- ω. 

(Δία-:ΐίίτ;\  rg,  and  6ία-6μ-ησις,  εως, 

η,  the  act  of  sending  across,  or 
away ;  dismissal. 

(Αια-όμ-ίμος,  ov,  adj.  transported  ; 
fit  for  transportation,  Diod.  Sic. 

Αια-τονίο),  ώ,  fut.  ήσω.  to  elaborate, 
to  bring  to  perfection  Λvith  much 
toil;  to  perfect — to  cultivate  la- 
boriously, Polyh.  to  toil  in  pro- 
curing subsistence,  to  procure  by 
toil.  =  Δία:ro!/έ'5U(I£.  ^lid.  s.  s.  as 
the  act.  to  exercise  oiie's  self  in 
any  thing ;  to  inure  one's  self  to ; 
to  strain ;  ίο  make  laborious  ef- 
forts, to  take  excessive  pains. 
JCen.  Mem.  2,  1,  33.  to  be  earnest 
in  any  performance.  ^  όίατονεΐΐ' 
την  Tooori,  to  procure  subsistence 
by  labour.  *^  όιαττονεΐν  την  γώραν, 
Pobjb.  ίο  cultivate  the  land.  Ύ\τονς 
άοννάτΰνς  cia-ονεΧν,  Plat,  those 
who  are  unable  to  support  hard 

labour.  IT  μονσικην  6ια-οΐ'Τ]θηναι  τον 

avcpa  ώησι,  Plut.  they  say  that  he 
has  cultivated  music.  IT  είαττονεΓσ- 
θαι  τινά  TivL,  to  m.alce  any  one  ap- 
ply to  any  thing.  IF  όια-ονηθείς, 
worn  out  by  excessive  toil.  Th. 

cia,  -ονίω, 

[Αιαττόνημα,  ατος,  τδ,  ΆΤί  elaborate 
performance,  Plat,  elaboration ; 
cultivation  ;  assiduous  labour. 

Αιαττονηοενομαι,  [f't.  ενσομαι,Ί  tO 
emulate,  or  contend  with  another 
in  wickedness  :  the  s.  of  ττονηρενο- 
μαι,  strengthened  by  cii. 

Αία~όνησις,  εως,  η.  elaboration:  toil; 
exercise;  practice:  subst.  of  6 la- 

ττονέω. 

(Αιά~ονος,  ov,  adj.  laborious — inur- 
ed to  toil — worn  out  by  toil. 

Αίίΐ-όντίος.  ov.  adj.  passing  over,  or 
traversing  the  sea :  beyond  the 
sea,  transmarine.  IT  οια-όντιης  τό- 
Χεμος,  a  war  waged  beyond  the 
sea.  IT  διαπόντιος  στοατεία,  a  naval 
expedition.  Th.  cia,  -όντ.ης. 

Αία-6νως,  adv.  elaborately;  labo- 
rious! 3- :  adv.  of  Γΐήπονος. 

Αιατζόρενσις,  εως,  τ),  the  act  of  tra- 
versiuiT,  or  tva veiling  throuah ; 
passage,  raet.  the  act  of  travers- 
ing, a  project:  subst.  of  ύια-οοενο). 

Αια-τοηενω.  fut.  εί·σω,  tO  brincr,  or 
convey  across,  over,  or  through — 
to  cause  to  pass  ;  to  transport.—. 


Αιαττηοενομαι,  Mid.  tO  pass;  to  gO 
through,  to  traverse,  met.  to  cross, 
to  traverse,  the  projects  of  any 
one,  to  oppose.  Th.  6ia,  ττορενω. 
Δια-oofco,  c5,  fut.  ήσω,  to  be  in 
ffreat  want,  in  doubt,  in  perplex- 
ity, at  a  loss,  or  in  a  state  of  irre- 
solution. IT  €ίη:τορημενος.  and  6ia- 
-ορηθεϊς,  not  knowing  what  to  re- 
solve on.  IT  όιη~ορημενος,  pa.<?sively, 
controverted,  disputed,  Th.  cia, 
(ά-ούί'ω)  α  priv.,  -όρος. 

{Αια-ύοημα,  ατος,  τδ,  a  necessity, 

doubt,  or  perplexity. 
(Αια-όρησίς,    εως,    ι),  necessity 

doubt ;  irresolution  ;  perplexity. 

(Αιαπορητικδς,  κή,  κην,  adj.  doubting, 

uncertain,  perplexed. 

(Αιακορητίΐ.-ώς,  adv.  doubtingly ; 
hesitatingly  ;  irresolutely.  IT  οϋ 
ίιαπτορητικώς,  without  hesitation. 

Δίατορθέΐϋ,  s.s.and  Th.as  οια-ίρθω. 

Αια-ορθμεΰω,  fut.  ενσιύ,  to  convey 
from  one  side  to  the  other ;  to 
ferry  over,  to  convey  by  water ; 
to  transport ;  to  transmit,  or 
cause  to  pass — to  translate  into 
another  language,  ne^ίt.  to  pass 

over.  Th.  cia,  {ττορθμδς,  -ζορθμενω) 
-όρος. 

Διατοστέλλω,  fut.  ε\ώ,  tO  send 
away  —  to  send  oil'  abroad — to 
send  oifto  various  places — to  send 
a  n>essen2:er  in  return,  Polyb.  to 
send  to  each  other.  Th.  cia,  (άτο- 
σ-έλλω)  άζτδ,  στέλλω. 

Αια-ο<ττοΧ)ΐ,  ης,  η,  the  sending  a\vay, 
a7id  the  other  ss.  as  subst.  of  δια-· 
— οσ-έλλω. 

Αια-ραγματενομαί,  [fut.  ενσομαι,Ι  tO 
purpose,  or  undertake  —  to  go 
througrh.  or  examine  into  diligent- 
ly. Plat.  Phced.  from,  oia,  ττραγ- 
ματενομαι. 

Αια-ραθέειν,  poet,  for  διαζραθεΤν, 
ivfin.  of  cdrpaBov,  2  aoriit  of  610 
τέρθω. 

Αια-ράξις,  εως,  η,  achievement  ; 
complete perfonnance ;  fulfihnent: 

subst.  of  ΰιαττράσσω. 

Αιί-η-ϋάσίς,  ΐως,  η,  an  entire  sale, 
Plut.:  subst.  of  οια-ιτράσκω. 

Αια-ρίσσοι,  Att.  οιαττοάττω,  fut.  ξω, 
to  finish,  or  complete  ;  to  bring 
to  a  termination — to  attain,  or 
succeed  in  ;  obtain  ;  procure — to 
manage  :  to  brino-  about — to  put 
an  end  to  ;  to  slay:  to  destroy.  = 
Αια~οάττομαι,  3Iid.  1  aor.  όιεττρας- 
ή/ηΐ'.  to  procure  for  one's  self 
(tI  ~οός  Tiva,  or  rreoi  τίνος, ^  some- 
thing from  any  one ;  to  make  a 
covenant,  or  agreement.  IT  6ia- 
τΓοάξασθαι  των  άγγέΧων  γενέσθαι, 
Plat,  to  have  succeeded  in  becom- 
ing one  of  the  envoys.  IT  ίιε-ρα'ξ- 
άμην  εκβαΚειν,  I  have  procured 

his   dismissal.        ίια-οάττομαι  rd 

εϊωθύς.  I  act  according  to  my  cus- 
tomary manner,  'v  όια-ε-ηαγμίνον 
εοιον,  prepared  wool.    Th.  eta, 

Α(α-τοε-ης,  ίος,  adj.  excelling:  dis- 
tinguished ;  remarkable ;  Uiagni- 
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ficent;  splendid;  illustrious.  Th. 

{Αιαπ()έττος,  adv.  magnificently  ; 
s[)lendidly. 

(Αιαπρεπω,  fut.  ψω,  to  signalize 
one's  selfby  personal  endown)ents, 
or  any  sort  of  excellence;  to  be 
splendid,  or  illustrious,  ^\6ιarcpί■πω^ 
act.  s.  s.  as  καλλωπίζο). 

Αιαττρεσβεία,  ας,  /),  the  act  of  send- 
ing ambassadors  to  dillert^it  pla- 
ces, or  nmtually  ;  a  mutual  em- 
bassy :  from  διη-κ^εσβνόω. 

Αιαττ()εσβεύο),_βιί.  εΰσω,  to  send  em- 
bassies to  dillcrent  places,  or  re- 
ciprocally.  Th.  6ia,  πρεσβεύο). 

Αιαπρήθω,  fut.  ί^σω,  to  consume 
totally  ;  to  destro3^  Th.  όια, 
πρήΟω. 

Αιαττρήσσω,  fut.  ζω,  1  aor.  opt.  όια- 
τρήξαη/ι,   to   bring   to   a  close, 
Odyss.  14,  191 .  Ion.  for  (^απράσσω. 
Αιάπριστος,  ου,  adj.  sawed  through: 
from  (ίιαπρίω. 

Αιαπρίω,  fut.  ίσω,  to  saw  through. 
=  Αιαπρίομαι,  Mid.  to  gnash  the 
teeth  with  rage.  Th.  δια,  πρίω. 
\----] 

(Αιαπρΐωτός,  η,  ou,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  δίάπριστος. 

Αιαπρο,  adv.  through  and  through; 
totally  ;  entirely.  1Γ  διάπροθι,  Ni- 
cand.  s.  s.  Th.  δια,  πρό. 
[Αιαττροστατενω,  s.  s.  as  προστατεύω.^ 
Αιαπρΰσιος,  on,  adj.  and  διαπρυσιης, 
ία,  ων,  going  through  ;  extending 
through;  stretching  forward  — 
piercing,  shrill,  loud — violent. — 
Neut.  διαττρύσιον,  adverbially — as 
διαπρνσιον  γεγωνεΐν,  tO  cry  in  a 
loud,  shrill  voice,  'il  διαπρύσιης  πό- 
λε/χοί,  a  furious  war ;  a  war  of 
devastation,  or  extermination. — 
IT  akin  to  δια/ιπερές.  Th.  δια,  ττεράω. 

{Αιαπρνσίως,  adv.  with  a  shrill 

voice  ;  distinctly  ;  loud. 
Αιαπταίω,  fat.  αίσω,  the  s.  of  πταίω, 

adding  '  totally,'  or  '  greatly,' /or 

that  of  δίά. 
Αιαπτερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  furnish 

with  ])lunies,  or  pinions — to  spread 

the  wing.s — to  clean  out,  or  tickle 

with  a  feather.    Th.  δια,  (πτερόω) 

ττερόν. 

Αιαπτερνσσοιιαι,  [fut.  v^ojiai]  to  flut- 
ter to  and  fro  :  from  δια,  πτερόσ- 

σομαι. 

Αιαπτερωσις,  εο)ς,  η,  the  act  of,  &C. 
as  snbst.  of  διαπτερόω. 

Αιαπτοεω,  poet,  διαπτοιίω,  ω,  fat. 
ήσω,  to  scare,  or  frighten  away — 
strike  with  great  terror,  διαπτο- 
ηθεις,  part.  1  aor.  pass,  struck 
with  alarm,  terror,  or  conster- 
nation ;  scared  away.  TIl.  δια, 
πτοεω. 

{Αιαπτόησις,  poet,  διαπτηίησις,  εως, 

fi,  terror ;  consternation. 
Αιάπτνζις,  εο)ς,  η,  the  act  of  unfold- 
ing ;  developement ;  expansion  : 

subst.  of  διαπτνσσω. 
^ιαπτύσσω,  ful.  ζω,  to  unfold,  dis- 
play, or  developc  —  to  expand  ; 


to  spread  asunder.    [T7i.  δια, 

πτνσσω.\ 

Αιήπτνστος,  ου,  adj.  beslavered— des- 
[)ised  ;  despicable  :  from  διαπτνω. 
[Αιηπτυχ^η,  ης,  s.  s.  as  πτνχή.^ 
Αιαπτΰω,  fut.  'όσω,  to  spit  upon  ; 
to  beslaver  ;  to  spurn  ;  to  disdain. 
Th.  δια,  πτύω.  [  Upsilon,  long  in 
the  pres. ;  short  in  the  fut.  and 
aorist.] 

Αίάπτωμα,  ατος,  το,  a  fall  ;  a  fault ; 

an  error  :  from  διαπίπτω. 
Αιάπτωσις,  εως,  η,  the  act  of  falling. 

met.  ruin  ;  misfortune — failure ; 

error  :  sub.'st.  of  διαπίπτω. 
Αιαπϋίω,  [ώ,  fut.  ήσω,\  διαπΰί'σκω, 

to  bring  to  suppuration.  Th.  δια, 
πνον. 

(Αιαπνημα,  ατος,  το,  the  ripeness  of 
an  abscess,  [ϋ] 

{Αιαπνησις,  εως,  η,  suppuration,  [ϋ] 

(Αιαπνητικός,  κη,  κύν,  adj.  suppura- 
tive. 

Αιαπύθω,  fut.  νσω,  to  reduce  to  to- 
tal putrefaction.  Th.  διά,  πύθω.  [ϋ] 
Αιαπνκτεύω,  fut.  εΰσω,  to  fight  with 

any  one,  Tiv\,or  πρύς  τινα,  to  con- 
tend ;  to  fight  with  each  other. 
Th.  δια,  πνκτενο). 
Αιαπνλιος,  ov,  adj.  passing  through 
gates,  ^ί  διαττύλιος  δραχμή,  the  toll 
f)aid  at  the  gates  of  a  town.  Th. 

δια,  πύλη.  [ii] 
AιaπvvQάvonaι,fut.  ενσομαι,  tO  make 
strict  inquiries ;  to  inquire  of  each 
other — to   examine  thoroughly. 

TJt.  δια,  πννθάνομαι. 

Αιάπνος,  ov,  adj.  suppurating.  Th. 

δια,  πϋυν. 

Αιαπΰρίζω,  fut.  ίσω,  to  set  on  fire  ; 
to  infiame.  7net.  to  enrage.  Th. 

δια,  πυρ. 

{Αιάπνρος,  ov,  adj.  entirely  on  fire; 
burning,  met.  ardent,  infiamed, 
wii/i  any  violent  passion.  H  διά- 
πυρος  εχθρός,  a  deadly  foe.  IT  το 
διάπυρον,  warmth,  in  oratory,  or 
in  writing,  vehemence. 

(^Αιαπνρόω,  ώ,  .fut.  ο'ισω,  to  set  on 
fire — to  infiame.  s.  s.  as  διαπνρίζω. 

Αιαπνρσευω,  s.  s.  as  πυρσεύω. 

Αιάπνστος,  ου,  adj.  rumoured  ex- 
tensively, known  by  general  re- 
port :  from  διαπννΟάνομαι. 

[Αιαπϋ'τίζω,  fut.  ίσω,  to  get  rid  of 

by  spitting;  to  spit  away.  Th. 

δια,  πυτίζω.^ 
Αιαπο>\εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  go  about 
selling  like  a  pedler.    Tli.  δια, 

πω\έω. 

Αιαραίνω,  see  the  more  common 
form  διαμραίνω. 

Αιαραίρηται,  for  δι^ρηται,  3  pcrs. 

sing.  pcrf.  pass,  of  διαιρίοκ 
Αιαραμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 

διαίρω. 

Αιαράσσω,  or  άττω,  fut.  αξω,  to 
break  through ;  to  break ;  to  frac- 
ture.  Th.  δια,  άράσσω. 

Αιάργεμος,  ου,  adj.  }narked  with 
white  spots.   Th.  δια,  άργύς. 

Αιάρδω,  fut.  άρσω,  to  water  tho- 
roughly. Th.  δια,  αρδω. 

Αιαρθρόω,  ω,  fut,  ώσω,  pcrf  ωκα, 


to  separate  the  limbs ;  to  dissect 
limb  from  limb — to  join  by  arti- 
culation— to  give  a  regular  shape 
to  an  organic  shape ;  to  shape,  or 
form — to  explain  a  subject  clear- 
ly, taking  it  article  by  article ;  to 
analyze  and  explain,  Plat,  to  ar- 
ticulate distinctly,  Plut.  Th.  δια, 

(άρΟρόω)  (ίρθρον. 

(ΑιάρΟρωσις,  εως,  fi,  separation,  &C. 
— explanation,  &c.  the  ss.  as 
subst.  of  διαρθρόω — Diarthrosis, 
or  moveable  articidation,  permit- 
ting motion  in  various  directions. 

{ΑιαρΟωηκδς,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  skilled  in,  &c.  according  to 
the  ss.  of  διαρθρόω. 

Αιαριθμίω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  COUnt 

out  distinctly  ;  to  reckon  up  care- 
fully ;  to  compute,  to  distinguish, 
or  examine.  Th.  δια,  (άριϋμεω) 
αριθμός. 

(Αιΰρίθμησις,  εως,  η,  distinct,  or  ex- 
act enumeration,  Plut.  computa- 
tion, &C.  as  subst.  of  διαριθμεω. 

Αιάριστάομαι,  1  aor.  mid.  διηριστη- 

σάμην,  to  contend  in  breakfasting 
with  one  another,  Athen.  Th. 
δια,  άριστον. 
Αιαριστεύομαι,  [fit.  ενσομ.αι]  to  Con- 
tend for  pre-eminence  with  any 
one,  Longin.  13 :  from  δια,  άρισ- 
τεύομαι. 

Αιάρκεια,  ας,  η,  sufficiency,  Theo- 
phrast.  competence;  capability  of 
holding  out — duration  ;  persist- 
ance — lastingness ;  continuance ; 
subst.  of  διαρκίω. 

Αιαρκεω,  ώ,  fut.  έσω,  1  aor.  διήρκε- 
σα, to  suflice  ;  to  be  sufficient — 
to  be  equal,  or  competent  to — to 
be  capable  of  lasting,  or  endur- 
ing ;  to  be  able  to  hold  out — to 
hold  out ;  to  last ;  to  subsist ;  to 
continue,  act.  to  furnish  the  means 
of  subsistence,  JEschin.  Ep  5.  to 
succour,  {τιν\)  any  one.  H  διαρκεί 

προς  τον  πενΟυνς  το  μέγεθος,  Luc. 
he  is  capable  of  supporting  the 
weight  of  so  great  an  afiliclion. 
fi  διαρκεί  προς  τον  αθλον,  he  is  equal 
to  the  contest.  ΤΓ  προς  ύΧίγον  διηρ- 
κεΐν,  to  last  a  short  time.  ^  ov  δι- 
ήρκεσε τω  βίο)  προς  το  τον  πολέμου 
τέλος,  Plut.  iie  did  not  live  to  the 
end  of  the  war.  IT  διαρκεΐν  εϊς  τρο- 
φην,  to  furnish  to  his  subsistence. 
Th..  δια,  άρκίω. 

(Αιαρκης,  έοί,  οφ'.  sufficing ;  suffi- 
cient— equal  to;  capable  of  hold- 
ing out — lasting;  durable;  of  long 
duration,  supplied  with  means  of 
subsistence.  Compar.  διαρκέστερος, 
Superlat.  διαρκέστατος. 

{Αιαρκώς,  adv.  sufficiently — perse- 
veringly,  and  the  other  signif.  of 
διαρκ})ς,  adverbially. 

Αίαρμα,  ατος,  το,  passage  ;  a  sea- 
voyage.  Polyb.  10,  i^.  a  ferry, 
Sircib.  4,  5,  2.  elevation  :  from 

διαιρώ. 

Αιήρμενος,  ov,  adj.  having  two  sails. 

Th.  δ\ς,  (αρμενον)  'άρω. 
Αιαρμόζω,  and  διαρμόττω,  fut.  ίσω, 
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ptrf.  pass.  6ιήρΐλοσμαι,  to  disjoin ; 
to  separate — to  fix  between ;  to 
fix  one  thing  into  another,  Plut. : 

from  6ia,  αρμόζω. 
Αιαρπαγη,  ής,  /),  the  act  of  tearing, 

or  plundering  ;  rapine  :  subst.  of 

διαρ^τάζω. 
Αιαρττάζω,  flit.  Att.  άσω,  and  ά^ω, 

perf.  διηριταχα,  to  tear  asunder,  or 

in  pieces ;  to  sack,  to  plunder. 

Th.  6ia,  αρπάζω. 

Αιαρραγη,  ης,  ή,  the  act  of  breaking, 
&C.  as  subst.  of  δίαρρηγνυμι. 

Αιαρράγηναι,  injin.  2  aor.  pass,  of 
διαρρήγννμι. 

Αιαρραίνω,  [fut.  άνω]  to  besprinkle ; 

to  wet  thoroughly  r^Mici.  imperf. 

διεβραινόμην,  to  flow  down,  Soph. 

Tr.  14.   Th.  Sia,  ραίνω. 
Αιαρραίω,  fut.  αίσω,  tO  destroy  Ut- 

ter\y=Mid.  s.  s.  as  the  act.  Th. 

ίία,  ραίω. 
Αιάρραμμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  sewed  between,  or  through: 
from  διαρρίπτω. 

[A^ap'pά^ήζω,fut.  ίσω,  to  boX  one's 

ears  thoroughly.  Th.  δια,  ραττίζω.] 

Αιαρράπτω,  [J^U^!i/ω]tOsewthrough 
or  between.  Th.  δια,  ράπτω. 

[Aιappέ^τω,fut.  ψω,  to  move  back- 
wards and  forwards ;  to  incline 
to  one  side  and  then  to  the  other 
alternately.  Th.  δια,  ρέπω.] 

Αιαρ'ρίω,  fut.  ενσομαι,  perf.  διερρύη- 
κα,  as  from  διαρρνέω,  to  flow 
through;  to  leak,  Luc.  to  dissolve 
— to  glide  from  the  hold  ;  to  slip 
away — escape  (τινός)  any  one — 
to  pass  away  rapidly ;  to  perish. 
=  Pass.  fut.  διαρρνήσημαι.  ^  διερ- 

ρνηκοτα  νπο  νόσον,  totally  exhaust- 
ed by  the  malady.  ΤΓ  σμικρόν  μεν 
τιμΐν  σκαφίδιον  διαρρεΐ  τα  πολλά,  Luc. 
for  our  little  skiff  leaks  on  all  sides. 

IT  διαρρέειν  υπό  μαλακίας,  or  νπό  των 

ηδονών,  to  be  sunk  in  luxury,  or 
pleasures.  Th.  δια,  ρ'εω,  to  flow. 
AiappfiYVvpi,or  διαρρηγννο),  and  διαρ- 
pήσσω,fut.  διαρρήξω,  perf.  διερρηχ^α, 

to  break,  break  in  pieces,  break 

through  =  Aiap^ijyi/i;//Ui,  pass,  to 
burst  asunder.  Ti  διαρρηγνυσθαι  ν-ό 
τον  φθόνου,  to  burst  with  envy. 
IT  ιμάτια  διερρωγότα,  clothes  quite 
torn.     Th.  δια,  ρήγννμι. 

Αιαρρήδην,  adv.  in  precise  terms ; 
clearly  ;  explicitly  :  from  διερώ. 

Αιάρρηξις,  εως,  η,  the  act  of  breaking 
through  ;  rupture — a  breach,  Jo- 
seph.: subst.  of  δίαρρήγννμί. 

[Αιάρρησις,  εως,  η,  a  clear,  or  express 

declaration.  Th.  διερώ.] 
Αιαρρησσω,  fut.  ζω,  another  form 

of,  and  s.  s.  as  διαρρήγννμι. 
Αιάρριμμα,  ατος,  το,  the  act  of  toSS- 

ing  to  and  fro,  or  flinging  up  and 
down,  Xen.  Ven.  4. :  from  διαρ- 
ριπτω. 

Αιαρριπίζω,  fut.  ίσω,  to  fan,  win- 
now, or  air  thoroughly  ;  to  blow 
about ;  to  scatter.  Hesych.  Helio- 
dor.  9.  p.  430.   Th.  δια,  'ριπίζω. 

Αιαρριπτάω,  or  — έω,  ώ,  fut.  ήσω, 
imperf.  Ion.  διαρβίιττασκον,  in  use 


only  in  the  pres.  and  imperf. :  a 
form  of  διαρρίπτω. 
Αιαρρίπτω,  fut.  ψω,  to  throw 
through,  between,  or  from  side  to 
side ;  to  fling  asunder ;  to  toss 
about ;  to  throw  here  and  there — 
to  dissipate,  or  scatter.  ^  διαρμίπ- 
τειν  TO  ομμα,  Aristoph.  Thesm. 
665.  to  look  around  on  all  sides. 

Th.  δια,  ρίπτω. 
(Αιάρριψις,  εως,  η,  the  act  of  tossing 

to  and  fro,  or  of  scattering. 
Aiappoa,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

διαρροή. 

Αιάρροδυς,  ov,  adj.  composed  in  great 
part,  or  mixed  with  roses.  Th. 
δια,  ρόδον. 

Αιαρροη,  ης,  the  state  of  flowing 
through,  a  flowing;  a  flux;  a  dis- 
charge— ebb  and  flow — the  wind- 
pipe, Eurip.  Hec.  567.  Th.  δια, 

ρέω. 

Αιαρροθέω,  fut.  ήσω,  to  run  rapidly 
through,  Mschyl.  Theb.  194.  Th. 

δια,  ροθέω. 
Αιάρροια,  ας,  η,  S.  s.  and  Th.  as 

διαρροή — in  medic. writ., a  disease, 

a  flux,  a  Diarrhoea.  [  Th.  δια,  ρέω.] 
Αιαρροιζεω,  io,  fut.  ήσω,  to  shoot  (an 

arrow)  through,  Sophoc.  Trach. 

568.  Neut.  to  rush  through.  Th. 

δια,  ροΐζος. 

Αιαρροΐζημαι,  fut.  ίσομαι,  to  be  af- 
fected with  diarrhoea .  Th. διάρροια. 

Αιάρρονς,  ov,  h,  a  flowing  through ; 
a  diarrhoea.  Th.  διαρρέω. 

(Αιαρρυδαν,  Dor.  for  διαρρνδαεν, 
neut.  ofδιaρρvδήεις,  εσσα,  εν,  adj.  ta- 
ken adverbially,  flowing  through, 
or  away,  yEschyl.  Choe.  65. 

Διαρρέω,  and  διαρρνημι,  s.  s.  and 
Th.  as  διαρρέω. 

Αιαρρνηναι,  infin.  2  aor.  pass,  of 
διαρρέω. 

Αιαρρυήσομαι,  fut.  pass,  of  διαρρέω. 

Αιαρρνπτω,  fut.  ψο),  to  clean  tho- 
roughly, Gal.  Th.  δια,  ρνπτω. 

Αιάρρντος,  ov,  adj.  watered,  Strab. 
Th.  δια,  ρέω. 

Αιάρρνσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
διάρρονς. 

Αιαρρνω,  to  draw  through.  Th.  δια, 

ίρνω. 

Αιαρρώξ,  ώγος,  adj.  burst ;  split ; 
rent  asunder ;  riven ;  creviced  : 

from  διαρρήγννμι. 
Αίαρσις,  εως,  η,  the  act  of  lifting  ; 
elevation.     If  έκ  διάρσεως  μάχη,  a 

combat  in  which  the  combatant 
struck   with   the  edge  of  the 

swords,  in  opposition  to  εκ  κατα- 
φοράς μάχη,  or  εκ  διαλήψεως  μάχη, 
in  which  they  used  only  the  point, 
Polyb.  :  from  διαιρώ. 

Αιαρταμέω,  to  cut  into  pieces, 
JEschyl.  Prom.  1031.  to  mince, 
or  hash  :  from  δια,  αρταμος. 

Αιαρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  διήρτη- 

κα,  to  separate — to  hang  up.  met. 
to  be  in  suspense,  Dionys.  Hal. 
Th.  δια,  άρτάω. 
Αιαρτία,  ας,  η,  by  later  writ.,  as 
subst.  of  διαρτίζω. 

A^apτ^ζω,fut.  ίσω,  to  form  J  to  pre- 


pare ;  to  arrange.  Th.  δια,  άρτίζω. 

[Αιαρνθμίζω,  fut.  ίσω,  to  fashion  ] 
to  fit  together.  Th.  δια,  ρνθμίζω.] 

Αιαρνω,  s.  s.  and  Th.  as  διαρρνω. 

Αιάρχω,  [fut.  ξω,]  to  continue,  or 
end  the  office  of  magistrate.  Th. 

δια,  ο.ρχω. 

[Αιασαίνω,  s.  s.  as  σαίνω,  strength- 
ened by  διά.] 

Aιaσaίpω,fut.  αρώ,  1  aor.  διέση(>α, 
perf.  διασέσηρα,  the  s.  of  σαίρω, 
strengthened  by  διά. 

Αιασά\ακωνίζω,  fut.  ίσω,  to  live 
luxuriously,  or  effeminately,  Aris- 
toph. Vesp.  1169:  from  δώ,  σα- 

\ακωνίζω. 
Aιaσaλευω,fut.  ενσω,  to  agitate  ;  tO 
put  in  commotion.  Th.  δια,  σα- 
λεύω. 

Αιασαφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
known  openly,  or  explicitly;  to 
declare,  or  explain.  Th.  δια,  σαφής. 

Αιασηφηνίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  the 
preceding.  Th.  διά,  (σαφηνής)  σα- 
φής. 

(Αιασάφησις,  εως,  η,  clear  explana- 
tion, or  exposition ;  declaration .  [  α] 

(Αιασαφητικύς,  κή,  κδν,  adj.  expli- 
cative ;  declaratory. 

Αιασεισμός,  ov,  ο,  concussion,  met.. 
the  improper  use  of  the  influence 
of  office,  in  extortion,  peculation, 
&,c.  in  Latin,  '  concussio,'  also 
in  French,  '  concussion : '  from 

'  διασείω. 

{Αιάσειστος,  ov,  adj.  shaken  about; 
agitated ;  easily  shaken, 

Αιασείω,  fit.  είσω,  to  shake  tho- 
roughly, or  violently,  met.  to 
abuse  the  influence  of  office  by 
extorting  bribes,  and  by  pecula- 
tion. [Th.  διά,  σείω.] 

Αια-σεσηρώς,  part,  perf  act.  of  δια-^ 
σαίρω. 

[Αιασενομαι,  Mid.  of  διασενω,  to  pass- 
through  rapidly ;  to  hurry  by  with 
impetuosity.  Hence  διέσσντο, which 
see.  Th.  διά,  σεΰω.] 

Αιασήθω,  to  sift  thoroughly.  Th. 

διά,  σήθω. 
Αιασηκόω,  ώ,fut.  ώσω,to  weigh;  to 

poise.  Th.  διά,  (σηκόω)  σηκός. 
Αιασημαίνω,  fut.  ανώ,  to  indicate,  ΟΓ 

denote  ;  to  point  out,  or  show, 

Neut.  to  manifest  itself,  appear. 

=  Mid.  to  mark  for  one's  self 

Th.  διά,  σημαίνω. 

Αιάσημος,  ov,  adj.  marked,  distin- 
guished ;  noted  ;  remarkable  ;  il- 
lustrious. Th.  διά,  σημα. 

Aιaσήπω,fut.  xpoj,  to  reduce  to  totai 
putrefaction.  Th.  διά,  σήπω. 

Αιάσια,  ων,  τά,  festivals  of  Jupiter. 
Th.  Αιύς,  gen.  of  Ζεΰί.  [_  ^  w  ^, 
Aristoph.  Nub.  407.] 

[Αιασίζω,  s.  s.  as  σίζω,  strength- 
ened, by  διά.] 

Αιασιλλαίνω,  [fut.  ανώ,]  and  δια- 

σιλΧόω,  to  deride,  to  mock  :  from 

διά,  σιλλαίνω. 

[ΑιασΤτία,  ας,  h,  entertainment  at 
a  public  table,  or  at  the  public 
expense.  Th.  διά,  σίτος.] 

Αιασΐωπάω^  w,fut.  ήσω,  to  persevere- 
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in  remaining  silent,  Xcn.  Mem. 

3,  G,  4.  77l.  όια,  σιωπάω. 
Αιασκάίρω,    [/at.    «ρω,  ]    to  skip 

througli,  Apollon.  1,  574.  Tk.  0tu^ 
σ  κ  αίρω. 

Αίασκάλλω,/ίΐί;.  α\ώ,  to  CUt  through, 
ΊΊι.  0ta,  σκά\\ω. 

Αιασκανόΐκίζίύ,  fut.  ίσω,  lit.  to  cat 
Chevril,  or  siiiiihir  pot-liorhs 
AUicn.  2.  p.  r»(>.  ninni/,  by 

ArLs-loph.  to  s|)(-;ik  nilvv  the  iiiaii- 
ner  of  Euripides,  whose  'mother 
sold  herbs.  Tk.  δια,  σκάνδιξ. 

Διασκάπτω,/ΐίί.  ψω,  to  chg  through, 
or  into,  to  undermine,  T/i.  όιΐχ, 

σκάπτω. 

Διασκ(ΐ()1φ:'(.)^  ω,  flit,  r/σω,  tO  SCrape 

up  tlie  earth  with  tlie  claws,  as 
poxdlry  do.  met.  to  destroy,  Isu- 
crat.  Areop.  140,  10.  Corny.  Th. 

δια,  σκαριφάομαι,  σκάριψος. 

Αιασκιδάζω^  fid.  άσω,  a  form  of 
διασκίδάΐ'ννμι. 

AutaKC^auvvjii,  Jut.  διασκεδάσω,  to 
dissi|)ati',  disperse,  or  scatter,  met. 
to  destroy,  Odyss.  17,  244.  to 
s])read  about,  or  divulge.  IT  διεσ- 
κεδασε  την  ψΰμηΐ',  IJerodian.  he 
S])read  tlie  report.  ΊΊι.  δια,  σκε- 
δάι/ννμι. 

[Aιaσκεπάζo),fut.  ά-σω^  to  COVCr  ;  to 
protect.  Th.  δια,  σκεττάζω.] 

Αιασκεπτικι)ς,  κη,  καν,  adj.  consider- 
ing attentively,  disposed  to,  &c. : 

from  διασκέπτομαι. 

Αιασκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  look 
into  ;  to  examine  attentively  ;  tO' 
consider  ;   to  weigh.    Th.  δια, 

σκέπτομαι, 
Αιασκενάζω,  f  ut.  άσω,  to  prepare ; 
to  arrange;  to  equip;  to  fit  up — 
to  prepare  and  correct  a  piece  for 
the  stage,  Diodor .— Αιασκενάζομαι . 
Aiid.  1  aor.  διεσκενασάμην,  to  ])re- 
pare,  or  provide  one's  self  with 
clothes,  arms,  &c.  but,  also,  loith 
την  ονσίαν,  Dem.  to  dissipate  his 

fortune.  H  εις  μάχην  διεσκενάζοντο, 
they  pre[);u-ed  for  battle.  TF  διεσ- 
κενασμενοι  άνδρες,  Plut.nxmeA  men. 
11  διεσκουασμένη  επιστολή,  Polyb.  a 

letter  written  for  the  purpose  of 
deception.  TJi.  δια,  σκευάζω. 

(Αιασκεναστης,  ου,  ό,  one  who  pre- 
pares, (Src.  in  the  s.  of  the  verb ; 
especially,  a  critic,  or  one  who 
prepares  a  literary  work,  Wo/f. 
Prolegom,.  p.  150. 

{Αιασκενη,  ης,  r/,  pre[)aration ;  equip- 
ment; attire;  ornaments;  furni- 
ture; oratorical  ornaments-^a  so- 
lemn feac4,,  at  which  the  statutes 
of  the  divinities  were  placed  at 
table,  Alhcn.  any  great,  or  ex- 
pensive display,  or  preparation. 

Αΐ'ΐσκενωρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
σκενωρεω,  strength  ened  by  διά. 

Αιάσκεψις,  εως,  η,  close  examina- 
tion, or  inspection  —  considera- 
tion: subst.  of  διασκέπτομαι. 

Αιασκεω,  (7),  fut.  ήσω,  to  adorn  Com- 
pletely, Th.  διά,  άσκεω. 

Αιασκηνάω,  διασκηνεω,  ώ,  fut.  ήσω, 

neut.  to  fix  in  cantonments ;  to 


go  into  quarters,  Xen.  Anab,  4, 
4,  8.  to  separate  from  each  other, 
Xen.  Cyrop.  3,  1,  38.  Th.  δια, 

σκηνή. 

{Αιασκηνόω,  ώ,  fid.  ώσω,  to  pitch 
tents,  or  fix  ijuarters  separately — 
to  remove!  froin  a  tent,  or  quarter. 

[Αιασκηρ'πττω,  fut.  ψω,  to  Separate 
by  means  of  a  prop;  to  prop  well 
or  tlioroughly.  77/.  διά,  σκηρίπτοκ] 

Αιασκίδνημι,  ο  pcrs.  plar.  διασκιδ- 
νάσι,  to  disperse,  Iliad.  5,  52ΰ. 

poet.  Th,.  διά,  σκΊδνημι. 
Αιασκιρτάα),  ώ,  fut.  ήσω,  tO  jump, 

ο;·  skip  through,  or  asunder.  Th. 
διά,  σκιρτάω. 

Αιασκοπεω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  S.  as  δια- 
σκέπτομαι. ΊΊι.  διά,  σκοπέω. 

{Αιασκοπιάομαι,  ώμαι,  [fut.  άσημαι,^ 
to  behold  surrounding  objects 
from  a  commanding  eminence  ;  to 
act  as  a  spy,  Iliad.  10,388. 17,252. 

Aιaσκopπίζω,fut.  ίσω,  to  lling  asun- 
der, scatter  up  and  down;  dis- 
perse totally.  Th.  διά,  σκορπίζω. 

(Αιασκορπισμός,  υν,    h,    the   act  of 

fiinging,  &c.  as  subst.  of  διασκορ- 

πίζω. 

Αιασκώπτω,  flit,  ώψω,  to  jest  with 

one  another,  Xen.  Cyrop.  8,  4, 

23.  Th.  διά,  σκώπτω. 
Αίασμα,  ατυς,  το,  a  weaver's  warp 

— a  web.    Th.  διάζομαι. 
Αιασμάω,  or  έω,  ώ,  [fut.  ι^σω,]  to 

wipe  out.  met.  elface,  annul,  He- 
rodot.  2,  37.  Th.  διά,  σμάω. 
Αιασμήχω,   [fut.  ήξο),]  to  rub,  or 

wipe  out.  -met.  eflace.  Th.  διά, 

σμήχω. 

Αιασμι\ενω,  fut.  εύσω,  ίο  polish 
thoroughly,  met.  to  perfect.  Tk. 

διά,  σμιλεύω. 

Αιασμνχ-ω,  \  fui.  ζω,]  to  smokc  tho- 
roughly. ΊΊι. διά,  σμΰχω.   ] 

Αιασοβέω,  ω,  fut.  ή'σω^  tO  drive,  or 
scare  asunder,  or  away ;  to  dis- 
perse, Phd.  —  to  rouse,  excite, 
put   in   commotion,  Alcipkron. 

fragm.  5.  Th.  διά,  σοβέω. 

Αιασοψίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  speak 

continually  in  a  so{)histical  and 
cn[)tious  manner,  Aristopk.  Av. 
IGli).  77i.  διά,  (σοφίζομαι)  σοφός. 
Αιασπάθάω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  κα- 

τασπαΟάω,  to  spcnd  a  fortune  in 
ruinous  extravagance.    Tk.  διά, 

σπαΟάω. 

Αιασπάρακτος,  κή,  κυν,  adj.  tom  in 

pieces;  dilacerated  :  from  διασπα- 
ράσσ-ω. 

Αιασπάράσσω,  or  άττ^o,fut.  άξω,  to 
tear  in  pieces.  Th.  διά,  σπαράττω. 

Αίασπάσιμος,  ov,  adj.  susceptible 
of  se})a ration,  or  of  being  torn 
asunder :  f-om  διασπάω. 

(^Αιάσπασις,  εως,   η,    or  διασπασμος, 

οϋ,  Ό,  the  act  of  separating  vio- 
h^ntly  ;  forcible  separation  ;  dis- 
])ersi()n ;  disorder,  in  an  army, 
Pint. 

{Αιάσπασ^χα,  ατυς,  το,  any  thing  torn 
torn  ofi,  or  separated — separation 
—  a  breach,  made  by  pulling 
things  asunder. Vict,  disturbance, 


Plul.  ^  κα\  μήτε  διάσπασμα  ttoiow' 
τες  εν  rrj  φάλαγγι,  Pint,  not  break- 
ing the  ranks  of  the  phalanx. 
Αιασπάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  separate 

forcibly;  to  tear  asunder;  to  di- 
laceratc ;  to  tear  in  pieces. = Pas.?, 
to  be  torn  asunder,  &c.  met.  to 
be  distracted,  or  harassed,  by  bu- 
siness. ")Γ  μικρόν  με  διεσπάσαντο, 
Luc.  they  had  nigh  torn  me  to 
pieces.  If  διασπΤ/ν  νόμονς,  Xen.  to 
infringe,  or  oviirturn  the  laws, 
ff  πρύς  τοιαύτας  υπηρεσίας  διασπώ- 
j  μένος,  Luc.  distracted  by  such  a 
number  of  duties  to  be  fulfilled, 

77»..  διά,  σπάω.  [«] 

Aιaσπείpω,fut.  διασπερω,  pcrf.  διέσ- 
παρκα,  perf.  mid.  διέσπορα,  to  dis- 
seminate widely ;  to  scatter  up 
and  down — to  disperse.  IT  διασπεί- 
ρας  Χόγον,  Plut.  having  spread 
the  report.  IF  διεσπάοη  h  λαος,  the 
people  dispersed.  77i,.  διά,  σπείρω. 

Αιασπεύδω,  fut.  εύσω,  to  excitc  ;  to 
urge  on.  Neut.  to  carry  on  a 
thing  zealously,  Polyb.  —  Mid. 
the  neut.  s.,  adding,  '  on  both 
sides,'  or  respectively.'  Th.  Sicu, 

σπεύδο}. 

[Αιασπλεκόω,  s.  3.  as  σπλεκόω.} 
Αιασπυδέω,  ώ,  [fut.  ίίσοί,]  to  lie  with 

a  woman,  accus.,  Aristopk.  [T/i, 

διά,  σποδέω.] 

Αιασπορά,  ης,  //,  separation  ;  dia- 

persion  :  subst.  of  διασπείρω. 

{Αιασπορεύς,  εως,  Ό,  one  who  scat- 
ters, or  disseminates. 

Αιασπονδάζω,  fut.  άσω,  to  Strive 
earnestly,  or  perseveringly ;  io 
be  eager,  or  earnest,  and  Ike  otker 
s.  (f  σπουδάζω.  Tk.  διά,  σπονδάζω. 

Αιάσσω,  Alt.  διήττω,  for  the  poet., 
διαισσω,  fut.  αζω,  to  rush,  shoot, 

or  dart  through  rapidly.  IT  άστρα- 
πη  διάττονσα,  the  rushing  light- 
ning— αστέρες  διάττοντες,  [certain 
meteors,)  falling  stars.  Tk.  δια^ 
ασσω,  άίσσω. 
Αιαστάζω,  fut.    άσω,   to   let  drop 

through.  Neut.  to  drop  through. 

Th.  διά,  στάζω. 

Αιαστάδόν,  adv.  standing  at  a  cer- 
tain distance  from  each  other* 
leaving  intermediate  spaces ;  se- 
parately— standing  opposite  each 
other,  Apol.  4,  942  :  from  Sua- 

τημι. 

Αιασταθμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαΐ,  ttt 

measure — to  measure  out ;  to  dis- 
tribute by  regular  measurement 

with  a  rule.   Tk.  διά,  στάθμη. 

Αιάσταλσις,  εως,  η,  separation  ;  dis- 
tinction— alliance  ;  a  treaty,  late 
xorit.,  as  Maccab.  2. :  subst.  of  δια- 
στέλλω. 

(Αιασταλτικός,  κή,  κόν,  fit  for,  &C 
see  tke  ss.  of  διαστέλλω. 

Αιαστάς,  part.  2  aor.  of  δι'ιστημι. 

Αιαστάσιάζω,  fut.  άσω,  to  produce, 
factions ;  to  sow  discord ;  to  ex- 
cite revolt.  Neut.  to  be  at  va- 
riance, Dio  Cass.  Tk.  διά,  στα- 
σιάζω. 

Αίάστασις,  εως,     distance  J  inter- 
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mediate  space — division  into  two 
parts — separation  ;  division — dis- 
location, met.  discord ;  dissen- 
sion, Thuc.  6.  18.  degeneration. 
of  plants,   Theoph.  :  subst.  of 

όιΐστημι. 

(Δίαστ-ατεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  stand 

asunder ;  to  be  separated,  or  re- 
mote :  to  be  at  variance. 
(^Αιαστατίκός,  κη,  κόν,  adj.  produc- 
ing separation,  division,  or  dis- 
cord. 

(Αιάστατος,  η,  ov,  adj.  standing 
asunder ;  separate  —  susceptible 
of  measurement  :  having  dimen- 
sions. IT  τρίχ^η  διάστατον  σώμα,  in 
geometry,  a  body  having  three 
dimensions,  length,  breadth,  and 
depth. 

[Aiaaravp0w,fut.  ώσω,  to  defend  by 

means  of  intervening  palisades. 

Th.  δια,  στανρόω.^ 

Αιαστείχω,  [fut.  ξω,]  to  go  through ; 
to  traverse;  to  proceed;  to  march 
on.    Th.  δια,  στείγω. 

Διαστέλλω,  fut.  διαστε^ώ,  perf.  διεσ- 
τα\κα,  2  aor.  διεσταλον,  perf.  mid. 
διέστοΧα,  to  send  messengers  to 
various  places,  to  enjoin,  or  send 
word,  in  LXX.,  not  in  the  more 
ancient  w. — to  put  asunder,  to 
separate,  disjoin  —  to  dilate,  to 
open;  hence,  met.  to  distinguish, 
or  determine  clearly  ;  to  fix,  or 
assign.  =  ΔιασΓέλλϋ/^α£.  Mid.  1  aor. 
διεστειλάμην,  s.  s.  as  διαστέλλω,  to 
express  clearly,  or  precisely ;  to 
explain,  discuss,  or  examine  tho- 
roughly. Th.  δια,  στέλλω. 

Αιάστερος,  ov,  adj.  starry ;  spark- 
ling ;  brilliant  ;  adorned  with 
stars,  or  sparkling  gems,  Th.  δια, 

άστήρ. 

Αιάστημα,  ατυς,  το,  an  interval, 
pause,  or  interstice — an  interval, 
in  music — a  measure:  from  διΐσ- 

τημί. 

(Αιαστηματίζω,  fut.  ίσο},  to  inter- 
mit ;  to  leave  a  pause,  or  interval. 

{Αιαστηματικυς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  separated  by  pauses, 
or  intervals — intermittent. 

Αιαστηοίζω,  fut.  ξω,  to  prop,  sup- 
port, or  confirm,  s.  s.  as  στηρίζω, 
Th.  δια,  στηρίζω. 

Αιαστησαι,  1  aor.  inf.  of  δηστημι. 

Αιαστϊ,  adv.  after  the  manner  of 
Jove.  Th.  Αις,  obs.for  Ζεΰ?. 

Αιαστίζω,  fut.  ξω,  to  distinguish 
by  intermediate  marks,  or  stops. 
Th.  δια,  στίζω. 

[Αιαστίλβω,  flit,  ψω,  to  glimmer 
through.  Th.  δια,  στίλβω.] 

Αιάστιξις,  εως,  η,  the  act  of  mark- 
innr,  or  stopping — interpunction. 
[  Th.  διαστίζω.] 

Αιαστοιβάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  στοι- 
βάζω, adding  '  between,'/or  the 
s.  of  δια. 

Αιαστοιχίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  tO 

draw  up  in  ranks ;  to  set  in  or- 
der, or  range,  jEsch.  Prom.  230. 
Th.  δια,  (^στοιχίζω)  στείχ^ω. 

Αιαστολενξ,  Iwf,  h,  a  surgical  in- 


strument used  for  dilating  parts 
— a  sound  :  from  διαστέλλω. 
Αιαστολη,  ης,  η,  separation ;  divi- 
sion ;  distinction ;  met.  detailed, 
or  clear  explanation,  Polyb.  di- 
latation ;  extension  :  elongation — 
diastole,  the  dilatation  of  the 
heart — in  grammar,  the  length- 
ening of  a  short  syllable  —  in 
music,  an  interval :  subst.  of  δια- 
στέλλω. 

(^Αιαστόλιον,  υν,  το,  s.  s.  as  διαστο- 
λείς. 

Αιαστομόω,    ώ,  flit,   ώσω,  tO  open 

something  closed,  or  enlarge  an 
aperture — to  pierce  through  and 
open,  Aristot.  h.  a.  5,  32.  Th.  δια, 

{στομόω')  στόμα. 
(^Αιαστόμωσις,   εως,   η,   the   act   οΐ ■ 
opening,  &c.  as  subst.  of  διαστο- 

μόω. 

Αιαστομωτρίς,  ίδος,  η,(^μήλη  underst.) 

s.  s.  as  διαστολεύς. 
Αιαστράτενομαι,   [fut.   ειισομαι,^  to 

finish  the  term  for  military  ser- 
vice —  διαστρατενσάμενυς,  part.  1 
aor.  mid.  that  is  a  veteran.  Th. 
δια,  στρατεύω,  στρατός. 

Αιαστρατηγέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  exer- 
cise the  office  of  general ;  to  ac- 
complish by  military  stratagem, 
Polyb.  Plut.  to  resign  the  office 
of  general,  or  Roman  Prsetor  : 
from  δια,  στρατηγέο). 

Αιαστρεβλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  tor- 
ment; to  torture  in  every  possible 
manner.  Th.  δια,  στρεβλόω. 

[Αιάστρεμμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

distorted,  or  wrenched.  From] 
Αιαστρέφω,  fut.  έψω,  perf.  διέστρε- 
ψα,  perf.  pass,  διέστραμμαι,  perf. 
mid.  διέστβοψα,  to  distort  —  to 
wrench;  to  pervert,  or  alter — to 
put  in  disorder.  *iT  διαστρέφειν  τά- 
ληθες,  Devi.  to  alter  the  truth. 
ΤΓ  μετα  στρεβλού  διαστρέψεις,  you 
will  become  perverse  with  the 

perverse.  1i  διεστραμμένος  τους  πόδας, 
having  deformed  feet.  ^  διαστρέ- 
φειν  όφθαλμόν,  to  look  obUquely, 
or  squint.  Th.  δια,  στρέφο>. 
Αιαστροβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  whirl 

through  ;    to  pierce,   or  rush 

through.  Th.  δια,  στροβέω. 

Αιαστροφη,  ης,  η,  the  act  of  distort- 
ing, &c.  see  its  verb  ;  distortion  ; 
dislocation,  Hippoc.  obliquity — 
perversion ;  perversity.  IT  διαστρο- 
φή ομμάτων,  squinting  :  subst.  of 
διαστρέφω. 

{Αιάστροφος,  ου,  adj.  distorted  ; 
awry.  met.  perverse.  IT  διάστροφος 
τυνς  όφθαλμούς,  One  who  squints. 
^  διάστροφοι  φρένες,  a  wrong  turn 
of  mind.  IT  διάστροφος  TO  σώμα,  de- 
formed in  person. 

Αιαστρώννυμι,  διaστpωvvύω,fut.  ώσω, 
to  spread  out  carpets,  coaches,  or 
coverings  ;  to  lay  out,  or  prepare 
a  place  for  an  entertainment,  or 
public  meeting.  Th.  δια,  στρών- 

ννμι. 

Αιάστυλος,  ov,  adj.  supported  by 
,  pillars  disposed  at  certain  dis- 


tances ;  built  according  to  the 
kind  of  intercolumniation  called 
diastyle,  viz.  pillars,  separated 
by  intervals  of  three  times  their 
diameter.  Th.  δια,  στνλος. 
(Αιαστνλόω,  ώ,fut.  ώσω,  to  support 

by  pillars  placed  at  certain  dis- 
tances, Polyb. 

[Αιασυγχ^έω,  S.  S.  as  σνγχ^έω.] 

Αιασϋριγμος,  ov,  h,  the  act  of  whis- 
tling, &c.  as  subst.  of  διασυ- 
ρίζω. 

Αιασνρίζω,  fut.  ίσω,  to  whistle,  or 
hiss  at ;  to  hiss,  or  whistle  toge- 
ther.  Th.  δια,  σνρίζω. 

Αιασνρμος,  ov,  h,  laceration  ;  disloca- 
tion ;  distortion,  met.  detraction  ; 
cutting  raillery  ;  injurious  mock- 
•  ery ;  derision.  Th.  δια,  σύρω. 

(Αιάσνρσις,  εως,  η,  laceration,  &χ;. 
as  subst.  of  διασύρω. 

(^Αιασνρτικος,  κη,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to  laceration — capable  of  lace- 
ration, met.  pertaining  to  detrac- 
tion, or  satirical  raillery — satiri- 
cal ;  virulent. 

Αιασύρω,  fut.  σνρώ,  perf.  διασεσνρη- 
κα,  to  pull  asunder ;  to  dislocate  ; 
to  lacerate,  met.  to  deride,  tra- 
duce, or  revile.  Th.  δια,  σύρω. 
[  Upsilon  long  in  the  pres.  and 
short  in  the  perf.] 

Αιασφάγη,  ής,  η.  Or  διάσφαγμα,  ατος, 
TO,  an  opening  forcibly  made  ;  a 
cleft,  split,  or  rent :  from  δια- 

σφάζω. 

Αιασφάζω,  fut.  άξϋ^,  to  cut  the 
throat ;  to  slaughter ;  to  cut  asun- 
der ;  to  split,  cleave,  or  rend.  Th. 

δια,  σφάζω. 

Aιaσφaιpίζω,fut.  ίσω,  to  toss  a  ball 
backward  and  forward — to  fling 
from  one  to  another,  Eurip. 
Bacch.  1125.  to  toss  about,  to 
scatter.   Th.  δια,  σφαιρίζω. 

Αιασφακτηρ,  ηρης,   Ό,  one  that  CUts 

asunder,  or  slaughters,  Analect. : 
from  διασφάζω. 

Αιασφάλίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  ασφα- 
λίζω, strengthened  by  διά.^ΛΠά. 
to  secure  between :  from  διά,  άσφα- 

λίζω. 

Αιασφάλλω,  fut.  αλώ,  to  lead  into 
total  error — to  deceive  insidiously, 
Luc.   Th.  δια,  σφάλλω. 

Αιασφαξ,  άγος,  η,  Ά  rent,  or  chasm ; 
a  cleft,  in  a  rock  that  has  burst 
asunder;  a  deep  ravine,  Plut. 
Th.  (^διασφάζω^  διά,  σφάζω. 

Αιασφάττω,  s.  S.  as  διασφάζω.  Th, 
διά,  σφάττω. 

Αιασφενδονάω,  fut.  άσω,  and  δια- 
σφενδονίζω,  fut.  ίσω,  to  launch 
from  a  sling  ;  to  repulse,  or  beat 
down  with  slings — to  launch  as  if 
it  were  from  a  sling  ;  to  fling,  or 
tear  asunder,  or  in  pieces,  Plut. 
Alex.  43.  IT  διασφενδονίζειν,  to  dis- 
member by  fastening  the  limbs  ta 
branches  of  trees  forcibly  bent 
down,  and  then  suffered  to  re- 
sume their  nat  ural  position,  PluL 
Th.  δια,  σφενδόνη. 

Αιασφετερίζομαι^  s.  s.  as  σφεηρίζ^ 


374  ΔΙ  A  Τ 


ΔΙ  AT 


ΔΙ  AT 


μαι,  Philo.  cit.  Schn. :  from  6ia, 
σφέτερος. 

^ιασφηκόω,  o),_fut.  oVm,  to  bind  to- 
gether— to  shape  like  a  wasp, 
Aristoph.  Veftp.  1067.  T/i.  Sia, 
σψηχόω^  σψής. 

Αιασφηνόω,  ώ,  ,fut.  0)σω,  to  cleave 

with  a  wedge ;  to  split,  or  force 
asunder.  Ί  h.  Sia,  σφήν. 

Αιασφίγγ(.),/υί.  ξο),  to  bind  firmly: 
to  squeeze,  or  [)ress  closely. — 

Αΐ'ίσφίγξις,  εως,  η,  Subst.  the  act 
of,  &C.  7'/l.  Sta,  σφίγγο}. 

[Αιήσφυξις,  εως,  η,  the  stroke  of  the 
pulse  ;  a  violent  pulsation  of  the 
arteries  and  the  consequent  pros- 
tration of  strength.  T/i.  6iu, 
σφνζω.] 

Αιασχηματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
σγ^ηΐιατίζω.   Til.  δια,  σχήμα. 

[Αιασχΐίης,  εος,  adj.  split  ;  clcft ; 
severed.  JF'rom] 

Αιασχίζω,/αί.  ίσω,  tO  Split,  clcave, 

sever,  or  divide  — Mid.  to  become 
Split,  to  burst  asunder.  I'h.  δια, 
σχίζω. 

(Αιασχις,  ίδος,  η,  S.  s.  as  διάσχισμα. 

{Αιάσχΐσις,  εως,  η,  the  act  of  split- 
ting, or  severing. 

(^Αιάσχισμα,  ατος,  το,  a  portion  of 
what  has  been  split,  or  divided — 
in  m  usic,  half  a  δίεσις. 

{Αιάσχιστος,  ov,  adj.  split  asunder, 
cloven. 

ΑιασχοΧεω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  the 
simple  form,  άσχολέω. 

Αιησό^ζω,  fut.  ώσω,  to  save  from 
any  danger  —  to  carry  through 
safely.-— Δίασώ^θ|»αι,  Mid.  to  get 
through  ;  to  escape  from  an  ene- 
my, or  from  any  peril.  Tk.  διά, 
σώζω, 

(^Αιασωστης,  ου,  ο,  one  who  saves, 
&c. 

(^Αιασωστικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  skilled  in 
saving. 

[Aιaσώχω,fut.  ξω,  to  rub  to  pieces. 

Tk.  δια,  σώχω.] 
Αιατάγεΰω,  fut.  ενσω,  to  regulate, 

put  in  order  :  from  δια,  ταγενω. 
Αιαταγη,  ής,  η,8.  S.  as  διάταξις,  subst. 

of  διατάσσω. 

(^Αιάταγμα,  ατος,  τδ,  an  edict,  ordi- 
nance, decree,  or  regulation — a 
division  into  tribes,  or  centuries, 
or  other  such  division  of  soldiers, 
or  citizens. 

(^Αιατακτης,  οΰ,  h,  or  διατάκτωρ,  ορος, 
δ,  one  who  orders,  arranges,  or 
regulates  ;  a  master,  or  chief 

ΑιατάΧαιττωρέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  en- 
dure long-continued  mental,  or 
corporeal  suftering.  Th.  δια,  τα- 
"Χαιπωρεω. 

[Αιατα\αντ6ω,  ω,  fut.  ώσω,  to  swing 
backwards  and  forwards.  Th.  δια 
ταλαντόω.] 

Αιατάμιενω,  fut.  εύσω,  to  adminis- 
ter ;  to  partition,  Plat.  Legg.  Th. 
δια,  ταμιεΰω. 

Αιατάμνω,  Hcrodot.  2, 139.  lon.f 
διατέμνω. 

Atora^ts,  ccof,  ή,  regulation;  dispo- 


sition ;   arrangement ;  distribu- 
tion; division,  into  tribes,  centu- 
ries, φο.  testamentary  disposition ; 
a  testanu  nt:  subst.  of  διατάσσω. 
Αιατΰράσσο},  Att.  — άττω,  fut.  άζω, 

to  trouble,  agitate,  or  alarm.  Th. 

δια,  ταράσσω. 

{Αιατάραχγ},  ής,  r'l,  trouble ;  agita- 
tion;  alarm  ;  commotion  ;  tumult. 

Αιάτασις,  εως,  η,  tension  ;  strain  ; 
effort ;  ofibrt  in  straining  the  voice  : 
subst.  of  διατείνω. 

Αιατάσσο),    or  διατάττο},  fut.  ά'ςο), 

per/,  διατ'εταγα,  to  dispose;  to  ar- 
range; order,  regulate — appoint, 
enact,  or  ordain — to  set  in  order; 
to  draw  up  in  order  of  battle  ;  to 
range  each  in  his  place — to  di- 
vide into  tribes,  or  centuries.  = 
Αιατάσσομαι,  Mid.  to  ordain,  or 
decree  ;  to  make  a  testamentary 
disposition,  and  direct  {περί  τίνος) 
with  respect  to  any  one.  Th.  διά, 
τάσσω. 

Αιατάτικος,  κη,  κδν,  adj.  stretched 
out,  distended,  met.  expressive: 

from  διατείνω. 

Αιαταφρενω,  fut.  ενσω,  to  separate 
by  a  trench  ;  to  fortify  by  trench- 
es.   ΊΊΐ.  δια,  (ταφρευοι)  τάφρος. 

Αιαταχέο)ν,  adv.  and  διατάχονς,  ve- 
ry quickly;  suddenly;  instantane- 
ously ;  written  also  separately. 
IT  See  δια,  cramp,  at  adverb.  Th. 
δια,  ταχνς. 

Αιατεγγο),  fut.  ξω,  s.  s.  as  τίγγο), 
strengthe7ied  by  διά. 

Αιατεθειεν,  for  διατεβείησαν,  3  pers. 
pliir.  1  aor.  opt.  of  διατίθημι. 

ΑιατεΟρνμμενως,  adv.  effeminately ; 
voluptuously ;  like  a  dissolute  per- 
son :  from  διατεΟρνμμενος,  part, 
perf.  pass,  of  διαΟρίτττω. 

Αιατείνω,  fut.  ενώ,  perf.  διατίτακα, 
imperf.  διετεινον,  to  stretch  out, 
stretch  asunder — to  distend,  ex- 
tend, or  strain — retain  in  a  state 
of  tension,  to  keep  extended,  or 
distended — with  εις,  or  πρδς,  to 
extend  towards,  reach  to,  attain. 
met.  tend  to,  concern,  appertain, 
or  relate  ίο.  =  Αίατείνομαι,  Mid. 
1  aor.  διετεινάμην,  to  strain  every 
effort,  exert  one's  self  to  the  ut- 
most, strive  earnestly,  Xen.  Mem. 
4,  2,  22.  to  hold  extended,  keep 
bent,  as  weapons,  Hcrodot.  9,  18. 
bows,  Xcn.  Cyrop.  1,  4,  23.  IT  δια- 
τειναμενονς  φενγειν,  J^en.  as  above, 
using  every  efibrt  to  escape.  IT  διέ- 
τεινε  μέχρι  ratv  ενηλίκων  η  παιδεία, 
Pint,  this  sort  of  discipline  ex- 
tended to  the  age  of  puberty,  Th. 

διά,  τείνο). 

Aιaτειχίζω,fut.  ictoj,  to  separate  by 
a  wall,  fence,  enclosure,  or  forti- 
fication ;  to  wall,  or  fortify,  Ai^l. 
h.  a.  6,  43.  Th.  δια,  (τειχίζω)  τεί- 

(^Αιατείχισμα,  ατος,   τδ,  a  Wall,  or 

Other  construction,  which  forms  a 
separation — an  intrenchment,  or 
rampart. 

Αιαηκμαίρομαι,  1  aor.  mid.  διετεκ- 


μτιράμην,  to  point  out,  indicate  by 
marks,  designate,  Hes.  Oper.  400. 
ΊΊι.  διά,  τεκμαίρομαι. 

[Αιατε'λεντάω,  ώ,fut.  ησω,  to  finishj 
to  accomplish ;  to  perfect.  Th.  6ia, 
τελευτάω.] 

Δίατελεω,  o>,fut.  ίσοι,  perf.  διατετέ- 
λεκα,  to  pass  on  ;  to  pass  a  portion 
of  tin:e — to  finish,  or  accom})Iish: 
to  attain,  or  reach,  {Όδόν  underst.) 
with  εις,  or  ττρύς. — Neut.  to  con- 
tinue, persevere,  or  remain  to  the 
end.  1Γ  εΰδαιμόνως  τδν  βίον  διατε- 
\εϊν,  to  pass  his  life  happily.  IT  δια- 
τε)\εΐ  τετταρακοστόν  ετος,  Plut.  he 

has  reached  his  fortieth  year.  ^ 

άννπόδητος   και    άχίτων  διατε}^εΐς, 

Xen.  Mem.  1,  6,  2.  you  continue 
to  go  barefooted  and  without  a 
cloak.  IT  διατελώ  ποιώ^ν,  I  continue 
doing. — διατελεί  εχων,  he  con- 
tinues having. — διατελεΐνέν  είρήντ), 
to  continue  '  in  peace,'  έν  Όδώ,  on 
his  journey.  ^  διατελεί  Όμοιος,  he 
continues  ever  the  same  :  from 
διατελής. 

Αιατελίις,  εος,  adj.  continual ;  inces- 
sant; lasting,  ^Λ.  v.  h.  3,  1.  Th. 

δι.ά,  (τελέω)  τέλος. 

(Αιατελώς,  adv.  Ion.  διατελεως,  in- 
cessantly ;  perse veringly,  Hippoc. 

Αιατεμνω,  fut.  εμώ,  tO  CUt  through, 

Iliad.  17,  522.  cut  up  in  pieces, 
partition,  met.  to  sow  sedition, 
divide  into  factions.     Th.  δια^ 

τέμνω. 

Αιατενής,  εος,  adj.  tending  directly 
towards,  having  a  direct  relation 
to  any  object,  πρός  τι :  from  δια- 
τείνω. 

Αιατερσαίνω,  a  stronger  expression 
than  τερσαίνοί,  by  the  s.  of  διά. 

Αιατεσσάρων,  in  music,  a  cord  of 
four  tones.   Th.  διά,  τέσσαρες. 

Αιατεταγμαι,  perf.  pass,  of  δια- 
τάσσω. 

Αιατεταμαι,  perf.  pass,  of  διατείνω. 
Αιατεταμ'ενως,    adv.    with    effort  ; 

straining ;  strenuously  :  from  the 

part.  perf.  pass,  cf  διατείνω. 
Αιατετραίνοί,  fut.  αΐ'ώ,  to  bore,  or 

pierce  through.  Th.  διά,  τετραίνω. 
Αιατήκω,  fut.  ήξω,  to  melt  down ; 

to  dissolve  completely.  Th.  διά, 

τήκω. 

Αιατηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  preserve  ; 
maintain,  watch  over,  or  guard 
— to  observe.  IT  διατηρεϊν  τους  v6- 
μονς,  to  observe  the  laws.  Th.  διά, 

τηρίω. 

{Αιατήρησις,  εως,  η,  maintenance ; 
conservation — observance. 

(Αιατηρητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  preserving, 
&c.,  preservative;  observant. 

Αιατι,  adv.  why  1  wherefore  ?  IT  ro 
διατί,  the  cause  for  which,  lit.  the 
wherefore.  Th.  διά,  τί. 

Αιατίθημι,  fut.  διαθήσω  {  from  δια- 
βιώ), perf.  διατίθεικα,  2  aor.  διεθην, 
to  dispose,  to  arrange,  set  in  or- 
der, or  regulate  ;  to  constitute;  to 
establish  and  regulate,  Xen.  Hel- 
len.  6j  4,  30.  to  prepare,  or  diis* 
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pose,  the  mind,  or  lody  ;  to  pro-  j 
duce  a  favourable,  or  unfavour- 
-abl.^   disposition   towards  one's  ι 
self— to  treat,  well,  or  ill,  Dem.  \ 
=  Αιατίθε^αι,  Mid.  to  dispose  of. 
any  thing   as   one's  property ; 
make  use  of,  Xen.  Mem.  1,  6, 13. 
to  expose  for  sale ;  to  sell,  alien-  { 
ate,  or  dispose  of ;  to  expend — 
to  make  a  testamentary  disposi-  j 
tion — to  conciliate,  to  reconcile  ; ! 
to  compose,  a  difference,  Xen. 
Mem.  2,  6,  23.  IT  άγωνας  διέθεσαν, 

Luc.  they  established  games.  1i 

τονς  απαντάς  άιτίστονς  ττρδς  ημας  όια- 

τιθέναι,  Dem.  to  make  all  unfaith- 
ful to  us.  1Γ  5v  τρόπον  Όρχ^ομε- 
νίους  διίθηκε,  the  manner  in  which 
he  has  treated  the  Orchomenians. 
IT  mid.  ύιατίθεσθαι  νόμους,  Plat,  to 
establish  laws.  εριν  όιατίθεσθαι, 
Xen.  Mem.  2.  6,  23.  to  accom-  j 
modate  a  diiference. — όιατίθεσθαι  \ 
όργην  ε'ΐς  τινα,  to  give  way  to  an- 
ger against  any  one.  ^  όιατίθεσ- 
θαι λόγους,  to  arrange  a  discourse, 
Polyh.  pass,  κακώς  διατεθείς,  in 
a  bad  state  of  health  ;  also,  unfa- 
vourably disposed.    Th.  όια,  τί- 

θημί. 

Δίατίλλω,  [fat.  πλω,]  to  pluck  out 
thoroughly.  Th.  6ia,  τίλλω. 

[(Δίάηλ/ία,  ατος,  το,  that  which  is 

pulled  or  plucked  to  pieces.] 
Δίατΐ/νάω,  a.fut,  ?)σω.  S.  5.  as  τιμάω, 

to  value,  to  estimate  thoroughly. 

Th.  fiia,  τιμάω. 

(Αιατίμησις,  εως,  estimation;  va- 
luation, [t] 

{Αιατίμητης,  ου,  ο,  an  estimator;  an 
appraiser. 

{Αιατΐμητικδς,  κη,  κον,  adj.  estima- 
tive;  pertaining  to  valuation. 

Αιατινάσσω,/ηί.  ξω,  to  break  asun- 
der, or  in  pieces,  Odyss.  5,  3o3. 
shake  exceedingly,  or  backward 
and  forward.  Th.  Sia,  τινάσσω. 

£^ιατιν6αλέος,  έα,  tov,  adj.  s.  s.  as 
τινθαλέος. 

Αιατιτραίνω,  Att.fut.  ανώ,  and  6ia- 
τιτρΊω.  fut.  άσω,  s.  S.  as  όιατετραί- 
νω.   Th.  όια,  τιτραίνω,  τιτθάω. 

[Αιατιτρώσκω,  S.  S.  as  τιτρώσκω, 
strengthened  by  διά.] 

Διατλάω,  διάτ\ημι,  [fat.  ήσομαι,^  to 
suiter ;  to  endure.  Th.  διά,  τλάω, 

τΧήμΙ. 

[Αιατμίω,  fut.  ησω,  to  pervade  as 
with  fumes  or  vapour ;  to  evapo- 
rate.  Th.  διά,  άτμός.] 

Αιατμήγω,  δίατμίισσω,  flit,  ηζω,  1 
aor.  act.  διίτμη'ξα,  2  aor.  διίτμαγον, 
poet.  Horn.  s.  s.  as  διατέμνω,  to 
cut  through,  Odyss.  7,  276.  to 
cut  into  pieces;  to  cut,  split,  or 
furrow — to  separate,  divide,  or 
disperse.  =:Pa5.s.  2  aor.  διετμάγην, 
3  pers.  plur.  διίτμαγεν,  poet,  for 
διετμάγηταν,  in  a  mid.  s.  they 
separated.  Odyss.  13,  439.  Iliad. 
1,  531.  beca.ne  divided,  7,  302. 
and,  they  dispersed,  16,  351.  Th. 

6iu,  τμηγο}, 
Αιατμίζω^  fut.  ίσω,  to  caUse  to  go 


off  in  smoke,  or  vapour.  Th.  διά, 

(άτμίζω)  άτμός. 

Αιατοιχ^ίω,  S.  s.  as  άνατοιγ^ίω.  Th. 
διά,  τοΐ'^ος. 

Αιατομη,  ής,  η,  the  act  of  cutting  in 
two,  or  asunder;  incision:  divi- 
sion; separation — a  cleft,  yEsc/iyZ. 
Theb.  936.:  subst.  of  διατέμνω. 

{Αιάτομος,  ov,  adj.  cut  into  pieces, 
or  asunder  —  divided  into  two 
equal  parts. 

[Αιατονθορΰζω,  S.  S.  as  τονθορΰζω.^ 
Αιάτονος,  ου,  adj.  stretched  ;  strain- 
ed ;  extended  ;  in  a  state  of  ten- 
sion, met.  vehement ;  strenuous  ; 
earnest — reaching  quite  across — 
in  music,  diatonic. — ol  διάτονοι,  in 
architecture,  stones  that  occupy 
the  whole  breadth  of  the  wall: 
from  διατείνω. 

Αιατοξεΰσιμος,  ου,  adj.  wdthin  the 
reach  of  arrows  :  from  διατοξεΰω. 

Αιατοξεύω,  fut.  ενσω,  to  shoot  an 
arrow  quite  through^Jl/ici.  con- 
tend in  archery,  Dio  Chrysostom. 
Th.  διά,  {το^εΰω)  τόξον. 

Aιaτopεΰω,fut.  ενσω,  and  διατορίω, 
ω,  fut.  ήσω,  to  pierce,  or  bore 

through.    Th.  διά,  τορέω,  τορεύω. 

[{Αιατορία,  ας,  η,  a  clear,  shrill 
voice.] 

(Αιατόρος,ον,  adj.  piercing  through, 
jEschrjl.  Prom.  76.  met.  penetra- 
ting, shrill — pierced  through,  viz. 
διάτορος,  note  accent.,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  1034. 

Αιατραγί'ίδεω,  [ω,  fut.  ήσω,]  tO  bring 
forward  in  a  pompous  manner, 
Dem.:  from  διά,  τραγ(οδεω. 

Αιατράνόω,  s.  s.  as  τρανόω. 

[Aιaτpaχ^η\ίζω,fut.  ίσω,  tO  fling  tO 

the  ground  head  foremost,  s.  s.  as 
εκτραχηΧίζω.  Th.  διά,  τραχη)^ίζω.] 
Αιατρε-ηκος,  κη,  κον,  adj.  dissua- 
sive, perplexing,  6iC.  See  δια- 
τρέπω. 

Αιατρί-ω,  fut.  ίψω,  to  turn  ;  to 
contort ;  to  pervert — to  dissuade ; 
to  dissuade,  or  make  one  change 
his  purpose  by  the  efiect  of 
shame ;  to  produce  a  change  on 
the  countenance,  confusion,  per- 
plexity, or  consternation. Γ::;Δ£α- 
τρ'ίττημαι.  Mid.  to  change  one's 
mind,  or  countenance  ;  to  become 
ashamed,  or  perplexed,  confused, 
or  struck  with  consternation  ;  to 
turn  away  the  face  ashamed.  Th. 

διά.,  τρέπω. 
Αιατρεφω,  fut.  ίψω,  tO  support,  to 

provide  for.  Th.  διά,  τρίφω. 
Aιaτpεyω,fat.  θοεξιμαι,  perf.  δεδρά- 
μηκα  (as  from  διαδρεμο^),  to  run, 
or  sail  through,  Odyss.  3,  177.  to 
run  across,  or  up  and  down  ;  to 
run  a  race — to  run  from  one  end 
to  the  other — flee,  or  escape  ;  to 

pass  away.  ^  μιας  δηπον  κα\  δευτέ- 
ρας Ίψέρας  διαδραμυύσης,  Herodian. 
a  first  a  nd  then  a  second  day  hav- 
ing passed  away.  Th.  διά,  τρέχ^ω, 
δρζμω,  obs. 
Αιατοεω,  ώ,  fut.  έσω,  1  aor.  διέτρε- 

σα,  to  run  awav  terrified ;  to  dis- 


perse, Iliad.  11,  481.   Th.  δια, 

τρέω. 

Αιατρέω,  fut.  ήσω,  to  transpierce ; 
to  bore  through.  Th.  διά,  τρέω. 

(Αιατρήματα,  ων,  τά,  boats  for  con- 
veying corn  by  the  canals  in 
Egypt. 

(Αιάτρησις,  εως,  η,  the  act  of  pierc- 
ing through,  boring,  or  making 
holes — an  opening  ;  a  hole,  Hipp. 

(Αιάτρητος,  ov,  adj.  transpierced ; 
bored ;  having  holes. 

Αιατρϊβη,  ης,  η,  the  act  of  Tubbing, 
or  wearing  by  rubbing — the  act 
of  passing,  or  of  wasting  time,  of 
tarrying,  or  of  loitering  ;  loss  of 
time ;  delay ;  procrastination  ;  the 
act  of  dwelling,  upon  a  subject — 
sojourn;  abode — pastime;  amuse- 
ment— occupation  ;  zealous  appli- 
cation to  a  subject ;  exercise ; 
practice,  Plut.  philosophical  con- 
versation, or  a  lecture — a  trade, 
craft,  or  profession ;  school  and 
instruction,  PliU.  Dem.  dispute, 
contention,  Z^ionys.  Antiq.  10, 15. 
IT  χρόνου  διατριβή,  loss  of  time  ; 
delay.  IT  τοντο  πολλην  εγει  διατρι- 
βην,  Luc.  that  requires  much  time, 

IT  διατριβην  ποιεΧν  τινϊ,  to  put  any 
one  off.  ^  προς  την  εν  rrj  πόλει  δια- 
τριβην άπεχ^θώς  εχων,  Herodot. 
being  averse  to  living  in  the  city. 
IT  η  περι  τους  άριθμονς  διατριβή,  the 
study  of  arithmetic.  Plat.  IT  πα- 
ρέσχε τοις  κωμικοΐς  διατριβην,  Plut. 

he  furnished  an  occupation  to  the 
comic  poets  :  subst.  of  διατρίβω. 
Aιaτρίβω,f  ut.  ί\pω,perf.  διατέτριφα, 
1  aor.  διετριφα,  lit.  to  rub  be- 
tween, or  upon,  Aristot.  to  rub, 
or  bruise  into  small  pieces,  Iliad. 
11,  847.  to  wear  down,  or  out ; 
hence,  to  consume,  waste,  or  ex- 
pend— to  pass,  or  lose  time  ;  to 
loiter,  Iliad.  19,  150.  to  tarry, 
delay,  put  off,  or  procrastinate, 
Apollon.  to  protract ;  to  delay,  or 
retard,  Iliad.  4,  42.  to  hinder, 
prevent,  icith  2  accus.  Odyss.  2, 
204.  to  dwell,  upon  a  subject — to 
abide  ;  to  sojourn — to  e.xercise, 
or  practise ;  to  apply  to  a  sul)ject. 
— Att.  often  with  a  part.  {χρ6- 
vov  underst.^  us  διατρίβειν  μελετών, 
to  pass  the  time  practising — or 
πρός  Tivi,  περί  τι,  about,  or  with 
something.    If  χρήματα  διέτριψεν, 

Thcog.  921.  he  wasted  his  for- 
tune ;  κάκιστα  διατριβϊΊναι,  Hero- 
dot.  7,  129.  to  have  become  to- 
tally ruined.  ^  χρόνον  διατρίβειν, 
to  waste  ti;ne,  or  to  pass  time, 
βίον  διατρίβειν,  to  pass  one's  life. 
IT  διατριβών  τάς  πράξεις,  Plut. 
putting  off,  or  causing  delay  in 
matters  of  business.  IT  διατέτριψε 
δεΐψο,  Plat,  he  has  put  it  off  until 
now.  IT  τί  δει  καθ'  'ίκαστον  λέγιντα 
διατρίβειν.  Isocrat.  what  necessity 
is  there  for  dwelling  on  eacl  i  thing, 
in  particular?   IT -fol  π  ίησιν  καΐ 

φιλοσοφίαν    διατετριώως,  uEschin. 

who  had  applied  himself  to  poo- 
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try  and  philosophy.  Τ/ι.  Sia,  τρί- 
βω, [ν^  _  _  ;  iota  is  short,  how- 
ever, in  the  aor.  pass.] 

{Αιάτριιιμα,  ατος,  τό,  an  cxcoriation 
caused  by  the  friction  of  one  part 
of  the  body  rubbing  against  ano- 
ther, as  between  the  thighs  from 
walking'. 

(Αιατριπηκος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  cajjablc  of  rubbing 
down,  wearing,  &c. 

Αιήτρΐτυς,  ου,  adj.  returning  every 
third  day,  as  a  fever.  [  Th.  δια, 
τρίτος.] 

Αιάτριχα,  adv.  in  three  diifercnt 
ways — in  three  parts — in  tri()lc 
rank.  ΊΊι.  Siu,  τρίχα.  [^^^^α;ΐ(/ 

Αιατροπη,  ης,  η,  thc  act  of  turning, 

or  dissua(Ung ;  change  of  mind, 
or  of  countenance  —  consterna- 
tion, Pohjb.  perplexity;  shame; 
emotion  ;  com]);ission,  Ciccr.  ad 
Attic.  9,  13.:  subst.  of  όιατρέπω. 
{Αιάτροηος,  ov,  adj.  aU.ered,  pervert- 
ed— diilerent,  Eurip.  Ipk.  Aid. 
559. 

Αιατρσφη,  ής,  ι),  aUment  ;  suste- 
nance, Ν.  Τ.  and  Plut.  mainte- 
nance, Diod.  Sic.  :  subst.  of  δια- 
τρέφω. 

Αιατρηχάζω,  fat.  (ίσο>,  to  run  round 
about :  from  διϊΊ,  τροχάζω. 

Ακιτρύγιος,  ov,  adj.  ορχοι  διατρνγιοι, 
Odyss.  24,  34'2.  vineyards  with 
barley  sown  between  the  rows  of 
vines,  Damm,  or  in  which  thc 
fruit  ripens  at  diiTerent  seasons, 
Schn.  ed.  Pass.,  who  compares 
7,  I'M.  111.  δια,  τρνγη. 
and  w  _    ^  ^] 

Αιατρϋπάω,  ώ,  fid.  ήσω,  to  trans- 
pierce, or  bore ;  to  make  holes. 
'/Ά.  δια,  τρυπάω. 

Αιατρνφάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lead  a 
luxurious  life ;  to  pass  one's  entire 
life  in  voluptuous  pleasure.  77i. 

δια,  τρυφάω. 
Αιατρνφεϊς,  ncut.  διaτpvφiv,for  δια- 
τρυφΟεΙς,  part.  pass.  1  aor.  of  δια- 
Ορντττ(,). 

Αιατρώγω,  fut.  τρώ'^ομαι,  tO  gnaW 

quite  through,  or  nibble  into  bits  ; 
to  corrode.   ΙΊι.  δια,  τρώγω. 
Αιαττάω,  Alt.  for  διασσάω,  to  pass 

through  a  sieve ;  to  sift.  Th.  δια, 

σάω,  σήΟω. 
Αιάττησις,  εως,  η,  a  silling,  &C.  as 

subst.  of  διαττάω. 
Αιάττω,  or  διάττω,  Alt.  for  διάσσω, 

to  rush  through  rapidly,  &c.'  See 

δκ'ισσω. 

Αιατνπόω,  ώ,  fid.  ώσο),  to  form, 
frame,  figure,  or  portray — to  re- 
new— to  represent  to  one's  self 
imagine,   conceive,  or  project. 

Νταντά  δη  αΰτών  διατνποΰντων,  Jrlc- 
rodian.  4.  whilst  they  formed  tliese 
projects  among  themselves.  ΊΊι. 

δια,  τνττόω. 
{^Αιατΰπωσις,    ιως,  formation  ; 

portraiture  —  representation — the 
forming  a  project,  or  conceiving 
an  idea,  [n] 


\A^arωOάζω,s.s.asτωOάζω,sίrength- 
cncd  by  διά  ] 

Aiavaivo),  [fut.  ανώ]  to  witlicr  to- 
tally.  77i..  ί5ΐ(ί,  αναίνω. 

Διαυy.ί^ω,_/■;ί/.(ίσω,to  shine  through; 
to  shine  vividly — to  sparkle,  act. 
to  enlighten.    IT  'άμα  τω  διανγάζειν, 

Polyb.  3,  104.  at  the  break  of  day. 

Th.  δια,  ανγάζω. 
(^Αιανγασμα,  ατυς,  το,  daybreak. 
(Αιαυγασμος,   ου,   Ό,    light  shining 

through  any  medium,  or  breaking 

forth,  Plut.  vivid  light. 
(Διαυyάω,  and  — ίω,  ώ,  fut.  ήσω, 

s.  as  διαυγάζω. 
(Αιανγεια,  ας,  η,  a  shining  through 

— an  opening  admitting  light. 
(Αιανγής,  έος,  adj.  slii)iing  through; 

.splendid;  brilliant;  shining,  Cal- 

lim.  Lavacr.  Pallad. 
(^Αιαυγία,  ας,     another  form,  for 

διαύγεια,  in  last  S. 
Δία-ύλείοι»,  ου,  το,  for  διαΰΧιον. 
Αιηνλιην,  ου,  το,  a  piece  played  on 

the  flute  between  the  chanting  of 

the  chorus,  Schol.  Aristoph.  Ran. 

271.    Th.  δια,  αυλός. 
Αιαυ\οδρομεω,  [ώ,  fut.  ήσο)]  to  run 

the  double  course  in  a  foot-race, 

called  δίαυλος.  Th.  δίαυλος,  δρεμα, 
δρομεω. 

(^Αιαυλόδρομος,  \^and  διαυλόδρομης]  ov. 

Ό,  the  person  who  performed  the 
double  course. 

Αίαυλης,  ov,  h,  a  narrow  pass,  or 
strait,  Enrip.  Troad.  435.  the 
double  course  at  a  foot-race ;  it 
consisted  in  running  from  one 
barrier  to  another,  and  back, 
without  stopping ;  hence,  thc  ap- 
pellation is  given  to  a  space,  con- 
sisting of  two  stadia,  or  twelve 
hundred  feet  long,  fi  δίαυλοι  κυ- 
μάτων, the  ebb  and  flow  of  the 
tide  in  the  Euripus,  Eurip.  He- 
cub.  2!).    Th.  δια,  ανλός. 

Αιανλωνία,  ας,  η,  a  narrow  pass  be- 
tween mountains.  Th.  δια,  αυλών. 

{Aιaυλωvίζω,fut.  ίσω,  to  go  through 
a  narrow  pass,  or  channel. 

Αιανγενίζομαι,  J'id.  ίσομαι,ίο  lift  up 

the  neix]  and  swell  out  the  neck; 
to  bridle ;  to  toss  up  the  head 
proudly.  Th.  cut,  αϋγην. 

{Αιαυγενιος,  ου,  adj.  going  through 
the  nec;k. 

Αιαφάγω,  to  eat  up,  or  consume  to- 
tally; to  gnaw  through,  Theoph. 

Th.  δια,  φάγω. 

Αιαφάδην,  or  διαφάνδην,  adv.  openly : 
from  διαφαίνω. 

Αιηφα1:·<·κ  J'lil.  ΐΜ'ίΓ.,  (ΐιΊ.  1i»  show 
aJiyohjcci  ;Πι!θΐι;νοΐΙΐ(Ί·^:  Ιο  iii.il.c 
an  object  visible  through  any  me- 
dium,' Plut.  to  show  clearly,  to 
render  transparent,  Ilippocrcd. — 
iVcui.  to  shine  ;  to  sparkle,  Cal- 
lim.  to  shine  ihronL^i;  to  become 
visible,  Xen.  Anab.  7,  8,  14.  and 
met.  become  evident,  Mem.  3,  10, 
^.=ζΑιαφαίνομαι,  Mid.  2  aor.  pass, 
διεφάΐ'ην,  shiiK^  throu'jh,  Ih'ud.  hS, 

.  491.  autl  brio  litis,  <;,/i/s.-^-.  1».  379. 
6'.  s.  as  the  ncul.  to  shine,  &c.  to 


appear,  to  become  manifest — to 
be  transparent,  or  diaphanous. 

ΊΊι.  διά,  φαίνω. 

(^Αιαφάνεια,  and  διαφανία,  ας,  η,  the 
state  of  shining  through — trans- 
parency— hght,  or  an  image  })ass- 
ing  through  a  transparent  body. 

(A(rtf/iai/rii,  £cs,  adj. shining  through; 
diaj)hanous,  transparent ;  clear  ; 
bright ;  glowing,  Hippoc.  splen- 
did, met.  renowned — evident; 
manifest. 

{Αιάφανσις,  εο)ς,  fj,  s.  s.  as  διάφασις. 

(Αιαφανώς,  adv.  clearly,  brightly, 
and  the  other  signif.  of  the  adj. 
adverbially. 

Αιάφασις,  εως,  η,  s.  s.  as  διαφάνεια. 

Aιaφaυλίζω,f^^t.  ίσω,  the  s.  of  φαυ- 
λίζω,  strengthened  by  διά. 

Αιαφαΰσκω,  fut.  αΰσο),  perf.  διαπε- 
φανκα,  to  shine  through  ;  to  shine; 
to  become  bright,  or  clear.  IT  'άμ' 
ήμερτ]  διαφανσκουση,  Herodot.9,  44. 

at  daybreak.  Th.  διά,  φαΰσκω. 
Αιαφεγγής,  έος,  adj.  shining  through 

— transparent.  Th.  διά,  φέγγος. 
Αιαφειμενος,  ov,  part,  perf  .pass,  of 

διαφίνμι, 

Αιαφίρόντίος,  adv.  differently  ;  in  a 
(liH'cnMit  way — eminently  ;  in  a 
su])eri()i-,  or  distinguished  man- 
ner; picrcrably.  "^,1  μηδίν  διαφερόν- 
τως  των  δούλων,  Plat,  [differing 
nothing  from  slaves.]  Μ  διαφερόν- 
τως  ]),  more  than,  ίτ  διαφερ6ντο>ς 
μάλλον,  much  more:  from  the 
part.  pres.  of  διαφίρω. 

Αιαφερο),  fid.  διοίσω,  1  aor.  διήνεγκα, 
to  bring,  bear,  or  convey  through, 
or  from  one  place  to  another;  to 
carry  to  different  places,  Aristot. 
to  convey  intelligence,  or  carry 
messages  ;  to  transport ;  to  carry 
up  and  down,  or  from  side  to 
side  ;  to  scatter,  met.  to  dissemi- 
nate, as  news,  Plut.  Galb.  to  carry 
over  a  river,  or  beyond  sea,  App. 
— to  ))ut  oil"  differ,  or  protract — 
to  distract.  Eurip.  Here.  Eur.  77- 
to  pass,  like  διατρίβω  ;  with  βίον, 
to  pass  his  life,  Hcrodot.  3,  40. 
and  neid.  to  live,  βίον  ofte^i  un- 
derst. — to  dili'cr  from  another  ;  to 
difi'er,  generally,  impersonally  ; 
hence,  to  surpass,  or  excel ;  to 
have  the  pre-eminence  over ;  to 
be  remarkable — to  be  remarkably 
useful  to,  or  to  contribute  ;  to  im- 
y)ort,  or  concern,  Dem. — Sent,  tc 
bear,  to  endure,  Xen.  Mem.  2,2, 
5.  mostly  with  ρΰστα,  easily,  or 
■χηλε-τώς.  with  difficulty,  or  Te- 

\}U'r\rAnCC.--Al(ul>rO'init,Mid.fut. 

δΐϋίσεται.  to  be  (iillerent,  differ, 
τινάς  Tivi,  in  any  thing  from  any 
one,  far  in  any  thing,  εν  nvi,  or  επί 
τινι',  to  be  at  variance— to  be  of 
a  different  opinion,  from  any  one, 
μετά  τίνος,  or  τΓρός  riva,  and,  in  any 
thing,  rii'i,  or  περί  τίνος — also,  as 
the  art.,  to  live,  Soph.  Aj.  511. 
",ί  (Ίαφερειν  πόλεηυν,  Herodot.  to 
}))Otra(  t  the  war.    ^  διαφερεται  Ό 

λόγος,  I'lut.  the  report  is  spread. 
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τας  ι^Αίχας  διαφερειν  μετα  Seiirvov 
μ^τε  τράγμασι,  μήτε  φροντίσι.  Plut. 
to  distract  the  mind'  after  supper 
neither  by  business  nor  anxious 
cares.  1Γ  paara  διαψερειν,  Xen.  to 
support  easily,  ^aArn-(5s,  badly. 

IF  ίιαώερειν  τινυς  ηνϊ,  tO  be  differ- 
ent from  another  in  any  thing. 
'ϊϊ  ίίαψέρειν  ri,  (κατά  underst.)  to 
differ  in  something. — ου  διαφέρει, 
it  makes  no  difference,  and  δια- 
φέρει πλείστον,  {κατά  underst.),  it 
makes  a  great  difference.  \\  διαψί- 
ptiv  τινός  TivX,  or  εν,  or  t-t  τινι,  to 
excel,  or  surpass  any  one,  in  any 

thing. — όιαφερειν  τονς  aWovg  άρετη, 

to  excel  others  in  virtue.  IT  τά 
τω  κοινω  διαφέροντα,  Dio  Cass. 
tilings  that  conduce  to  the  public 

weal.  17  Ιδία  -i  αντω  διαφέρει,  Thuc. 
3,  41.  he  has  a  private  interest 
therein.  Ifri  δ'  νμΐν  διαφέρει,  Dem. 
how  does  that  concern  you  1  or 
what  difference  does  that  make  to 
you  ? — ov  τω  θεω  διαφέρει,  it  con- 
cerns not  the  God,  he  takes  no 

interest  in  it.  IT  διαφέρεσθαι  μετα, 
or  ττερί  τινός,  to  be  at  variance 
with  any  one.  IT  οΰ  διηφέρομαι, 
Arrian.  Epict  4,  4,  13. 1  am  not 
concerned.  Th.  δια,  φέρω. 

Αιαφενγω,  fut.  ενξομαι,  2  aor.  διέ- 
φυγαν, to  flee  through,  or  across  ; 
to  escape  by  flight ;  to  escape — 
to  recover  from  an  illness.  Thuc. 
IT  διαφιεΰγει  με.  Plat.  Crit.  5.  it  es- 
caped me,  or  it  happened  through 
my  negligence.  IT  διαφεΰγειν  ypa- 
φην,Χο  be  acquitted.  Th.  δια,  φενγω. 

{Αιαφευκτικός,  κη,  κόν,  adj.  easily 
slipping  away  ;  fugitive  ;  fleeting, 
Luc.  Tim. 

Αιάφενξις,  εως,  ?;,  the  act  of  fleeing, 
or  fleeing  asunder,  Thuc.  escape; 
flight :  subst.  of  διαφεύγω. 

Αιαφήκα,  1  aor.  of  διαφίημι. 

Αιαφημίζω,  fut.    ΐσω,    to  divulgc, 

spread  a  report. =Jk/iirf.  s.  s.  Th. 

δια,  {φημίζω)  φήμη. 

Αιαφθαρτικης,  κή,  κόν,  adj.  destruc- 
tive :  from  διαφθείρω. 

ΑιαφΟε'ιρω,  fut.  διαφθερώ,  also  δια- 
φθερσω,  perf.  διέφθαρκα,  perf.  mid. 
διέφθορα,  generally  neut.,  hut  also 
Att.  act.  to  destroy,  totally  ruin, 
Iliad.  13,  625.  to  destroy,  slay, 
massacre,  Xen.  Cyrop.  1,  4,  7.  to 
alter  for  the  worse,  change,  vi- 
tiate, deteriorate  utterly — to  per- 
vert, seduce,  to  debauch — corrupt, 
as  by  bribes — expend,  waste,  or 
dissipate,  (βίον)  property.— Pass. 
2  aor.  διεφθάρην,  part,  διαφθαρείς, 
to  be  corrupted,  &C.  ΤΓ  φρενών  δια- 
φθαρείς, Eurip.  disordered  in  the 
intellects.  IT  διαφθαρείς  νόσιο,  that 
had  perished  by  disease.  IT  διέφ- 
θορας  φρένας,  Iliad.  15,  128.  thou 
hast  lost  thy  senses.  Th.  δια, 
φθείρω. 

Αιαφθονέομαι,  ονμαι,  [.fut.  ήσομαι]  to 
be  envied,  and  brought  to  ruin  in 
consequence,  Joseph.?  Th.  δια, 
<ρθονεομαι. 


Αιαφθορα,  ας,  destruction ;  ruin 
— murder,  Soph.  (Ed.  Tyr.  573. 
— vitiation,deterioration — perver- 
sion— seduction,  of  a  maiden,  the 
debauching  of  youth — corruption 
of  morals — with  των  φρενών,  de- 
rangement of  the  intellects :  subst. 
of  διαφθείρο). 

Αιαύθορενς,  έως,  Ό,  a  corrupter ;  one 
who  seduces,  violates,  or  injures. 
see  διαφθείρω. 

Αιαφθορίω,  s.  s.  and  Th.  as  δια- 
φθείρω. 

Αιαφίημι,  1  aov.  διαφν,κα,  to  send 
back  ;  to  dismiss,  or  discharge — 
to  permit  to  go  away  ;  from  δια, 
άώίημι.    [For  the  quantity  see 

άφίημί.] 

Αιαώΐ\ονεικέω,  [ώ,fut.  ί?σω]  tO  con- 
tend with  any  one :  from  δια, 
φι\ονεικεοί. 

Αιαφΐ\οτίμέομαι.  ονμαι,  fut.  ήσομαι, 
to  contend  through  ambition, 
{-ρός  Tiva,  or  τινΐ)  with  any  one, 
from  δια,  φι\οτιμέομαι. 

ΑιαφΥεγω,  [fut.  |ω]  to  burn  com- 
pletely.  Th.  δια,  φλέγω. 

Αιαφοιβάζο),  [fut.  άσο)]  properly, 
to  inspire  with  prophetic  trans- 
ports. =Pas.s.  to  be  transported 
with  madness,  (viz.  like  persons 
inspired,)  Soph.  Aj.  332.  Th.  δια, 
(φοιβάζω)  φοΐβος. 

[Αιαφοινίσσω,  s.  s.  as  φοινίσσω 
strengthened  by  διά.] 

Αιαφοιτάω,  ώ,  Ιοα.  έω,  flit,  ήσο},  to 
go  up  and  down  ;  to  spread  ;  to 
scatter ;  to  disperse  and  run  about 
on  all  sides,  as  hunting  dogs  do 
seeking  game,  Xen.   Venat.  3, 

3.  "IT  επειδή  διεφυίτησεν  η  φήμη,  He- 
rod, as  soon  as  the  report  had 
gone  about,  "ίϊ  διαφοιτέυντες,  Ion. 
for  διαφοιτάοντες,  going  here  and 
there  ;  spreading  on  every  side. 
Th.  δια,  φοιτάω. 

Αιάφορα,  ων,  τα,  adj.  neut.  cost ; 
expenses ;  tribute  :  neut.  plur. 
of  διάφορος. 

Αιαφορα,  ας,  η,  difference — dissen- 
sion ;  debate ;  controversy — profit ; 
advantage,  s.  s.  as  διάφορον  :  subst. 

•  of  διαφέρω. 

Αιαφορέω,  ^i,fut.  ήσω,  perf.  διαπεφυ- 
ρηκα,  s.  s.  as  διαφέρω,  to  carry  up 
and  down ;  to  disperse,  Odyss. 
19,  333.  to  pillage,  Dem.  ;  mostly 
said  of  food,  to  digest,  and  also, 
especially,  to  discharge  by  secre- 
tion, or  transpiration — to  trans- 
pire. IT  διαφοροϋμενης,  transpiring 
abundantly  —  διαφορονμένης  αϋτον 
της  χώρας  υπό  τών  λτ]στών,  Dem. 
the  place  being  pillaged  by  rob- 
bers.  Th.  δια,  (φορέω)  φέρω. 

[{Αιαφόρημα,   ατος,  το,   that  which 

is  dispersed,  scattered,  or  distri- 
buted.] 

{Αιαφόρησις,  εως,  η,  dispersion;  scat- 
tering—diaphoresis ;  evacuation 
of  humours  by  the  pores  ;  trans- 
piration. 

{Αιαφορη-ικδς,κή,  κόν,  diaphoretic, fa- 
cilitating transpiration,  sudorific. ; 
48 


[(Αιαφορία,  ας,  η,  s.  s.  as  διαφορά.] 
Αιάφιρος,  ov,  adj.  diflerent;  diverse, 
distinguished  —  remarkable  ;  ex- 
celling ;  eminent ;  surpassing — 
differing  in  opinion  ;  at  variance ; 
opposed  ;  hostile  ;  in  a  state  of 
competition  with  —  useful ;  ad- 
vantageous ;  profitable.  Neut.  τδ 
διάφορον,  s.  s.  as  διάφορα,  that 
which  imports,  concerns,  or  cau- 
ses difference — interest ;  advan- 
tage; profit — discord;  dissension; 
a  subject  of  discord,  or  strife : 
from  διαφέρω. 

{Αιαφοράτης,  ητος,  η,  difference,  di- 
versity, s.  s.  as  διάφορα,  Plat. 

(Αιαφόρως,  adv.  differently  ;  di- 
versely— with  distinction,  s.  s.  as 

διαφερόντως. 

Αιάφοαγμα,  ατος,  τό,  a  separation 
between  two  things  —  the  dia- 
phragm, the  midriff:  from  δια- 

φράγννμι. 
Αιαφράγννμι,  and  διαφράσσω,  δια- 
φpάτrω,fut.  άξο^,  perf.  διαπέφρακα, 
to  place  a  separation  between  two 
things— to  place  a  barrier,  to  bar- 
ricade, fortify,  or  enclose.  Th. 

δια,  φράγννμι,  φράσσω. 

Αιαφράδής,  έος,  adj.  clearly  express- 
ed :  from  διαφράζω. 

Αιαφράζω,  fut.  άσω,  2  aor.  poet. 
Hom.  διεπέφραδον,  to  relate,  and 
point  out  clearly,  Iliad.  20,  340. 

Th.  δια,  φράζω. 
Αιαφράσσω,  Att.  άττω,  see  διαφράγ- 
ννμι. 

Aιaφpεω,fut.  ήσομαι,  to  let  through. 
φρεω,  only  occurs  in  composition. 

Aιaφpovτίζω,[fut.  ίσω,andAtt.  ίώ,] 
to  take  care  of — think  of.  or  oc- 
cupy one's  self  anxiously  about, 
Hippoc.  to  contrive,  or  prepare, 
jElian.  v.  h.  2,  21.  Th.  δια,  (φρον- 
τίζω) φρήν. 

Αιαφρυκτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 

διαψηφίζομαι,  to  give  a  vote.  Th. 

διά,  φρυκτός,  κναμος  underst. 
Αιαφνας,  άδος,  ί],  s.  s.  and  Th.  as 
διαφνή. 

Αιαφνγγάνω,  s.  s.  as  διαφεύγω. 

Αιαφνγή,  ης,  η,  escape  ;  evasion  ;  a 
sabterfuge,  or  means  of  escape — 
a  place  of  refuge  :  from  διαφεύγω. 

Αιαφνή,  ής,  η,  a  natural  separation, 
such  as  the  knot  in  the  stalk  of 
corn  ;  an  intermediate  body  ;  a 
partition,  a  split  :  subst.  of  δια- 

φνω. 

Αιαφΰλακτικης,  κή,  κόν,  adj.  fit  for 
preserving,  for  guarding — capable 
of  guarding,  of  preserving  ;  pre- 
serving ;  guarding,  Plut. :  from 
διαφνλάσσω. 

Αιαφνλάσσω,  Att. — άττω,  fut.  άξω, 
perf.  διαπεφύλαχα,  to  preserve  ;  to 
watch  over  the  preservation  of 
— to  preserve  a  thing  for  another 
— to  save  from  any  peril.  Th.  διά, 
φυλάσσω. 

Αιάφνμι,  s.  s.  as  διαώΰομαι,  mid.  of 
διαφϋω. 

Αιάφυξις,  εως,  fj,  a.  s.  and  Th.  m 
διάφευξις. 
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Αιαφϋράω,  ω,  Jut.  άσω,  Ιοη.  ήσω,  to 
knead  thoroughly.  ΤΛ..  6ια,  φνράω. 

Δία'/)ϋσάω,    ώ,  Jut.    ήσο),   tO  blow 

through — to  blow  away.  Th.  Jia, 
ψνσάω. 

(Αιαψνσησις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing through — a  blowing  away — 
transpiration.  Aristot.  Frobl.  13, 
4.[  

Αιάψϋσις,  εως,  η,  the  state  of  sprout- 
ing, or  growing  between,  or 
through,  Theophrast.,  as  a  bud 
between  the  inner  branch  and 
trunk,  s.  s.  as  όιαφυή :  from  Sia- 

ψνω. 

Αιαφνσσω,  1  aor.  όιηφνσα,  or  poet, 
and  Ion.  όιάφνσσα,  to  pour,  or 
draw  out,  Odyss.  16,  110.  to  tear, 
or.  pull  out,  flesh,  19,  450.  Th. 
Sia,  άφνσσω. 

[Aιaφvτευω,fut.  εϋσο),ίο  transplant. 
TVl.  (Jiu,  φυτεύω.^ 

Αιαφνω,/ηί.  νσω,  pcrf.  {in  a  mid. 
s.)  6ιαπίφνκα,  2  aor.  διίφνν,  {from 
όιάφνμι,  act.  pres.  not  in  use, 
Mid.  όιαφύομαι,  to  grow  through 
— shoot  up,  or  between,  grow 
through  crosswise,  Theophrast. 
— to  grow  with,  hence,  depend 
on,  τινός,  something  — to  inter- 
vene, Herod,  to  be  different  by 
nature — to  be  expert,  or  intelli- 
gent, Dio  Cass.  IT  ro  όιαπεφνκδς, 
a  superfluous  sucker,  or  shoot;  a 
parasitical  plant.  Th.  Sia,  φΰω. 
[  Upsilon  long  except  in  the  pres. 
andimperf.] 

ύίιαφωρεω,  ώ,  flut.  ήσω,  to  be  dis- 
cordant, or  dissonant — to  disagree 
with;  to  be  at  variance,  τινϊ,  with 
any  one — to  expire,  LXX.  IT  το 
6ια-!τεφωνημένον,  a  subject  of  dis- 
agreement. IT  όιαφωνεΐ  τι  των  χρη- 
μάτων, the  money  does  not  agree, 
(some  part  is  wanting.)  If  Sia- 
πεφώνηκε,  Chrysost.  he  breathed 
his  last.  Th.  6ia,  φωνεω. 

{Αιαφώνησις,  εως,  η,  discordance; 
dissonance — disagreement  in  opi- 
nion ;  dissension ;  discord. 

{Αιαφωνητικύς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  tending  to,  or  promoting 
discord,  or  dissension ;  inclined 
to  discord  ;  contentious  ;  contra- 
dictory. 

{Αιαφωνίη,  ας,  f),  s.  s.  as  6ιαφώνησις. 

(^Αιάφωνος,  ov,  adj.  having  an  un- 
harmonious  voice  ;  discordant  ; 
dissonant;  jarring;  disagreeing; 
contradictory ;  at  variance. 

Αιαφίόσκω,  to  begin  to  shine,  s.  s. 
as  ίίιαφανσκω.  IT  διαφωοκονσης  ημέ- 
ρας, the  day  beginning  to  dawn. 
Th.  6ia,  φώσκω. 

Αιαφωτίζω,  Jut.  ίσω,  to  render  lu- 
minous —  to  illuminate,  or  en- 
lighten— to  bring  to  light,  reveal, 
or  disclose — in  eccles.  writers,  to 
illumine  with  divine  grace.  Th. 
6ia,  {φωτίζω^  φως. 

Αιαχάζομαι,  [Jut.  ήσομαι,]  tO  give 
way,  to  yield — also,  but  rarely, 
act.  διαχάζω,  s.  s.  Xen.  Anah.  4, 
8,  18.  Th.  hCa,  (χά^ω)  χάω. 


Antxaivw,Jut.  ανω,  the  s.  of  χαίνω, 
.strengthened  by  διά. 
Αιαχαλασμα,   ατος,  τό,  that  which 

has  been  loosened,  or  slackened 
— a  space  :  from  διαχαλάω. 

Aιttγa\άω,fut.  άσω,  to  relax  ;  to 
slacken ;  to  loose — to  move  gently, 
Xen.  Eq.  7,  11.  Th.  6ia,  χαλάω. 

[Αιαχΰρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  give 
away  among  many.  Th.  δια,  χα- 
ρίζομαι.] 

Αιαχάσκο),  s.  s.  as  διαχαίνω. 

Αιαχειμάζω,  [fut.  άσοί,]  to  pass  the 

entire  winter.  Th.  δια,  (χειμάζω) 
χεΐμα.  ^ 

Aιaχειpίζω,fut.  ίσο),  perf.  διηκεχεί- 
ρικα,  to  handle,  manage,  take 
care  of,  or  administer;  to  trans- 
act.=Δ(αχε(ρί^ο/^αί,  Mid.  to  kill 
with  one's  own  hand.  Th.  δια, 

{Αιαχείρισις,  εως,  η,  and  διαχειρισ- 
μος,  υν,  Ό,  management  of  affairs; 
transaction  of  business  ;  admi- 
nistration. 

Αιαχειροτονέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  tO  de- 
cide by  vote,  lit.  by  vote,  given 
by  lifting  the  hands  ;  to  decide 
upon,  or  determine  a  doubtful 
question  ;  in  late  writ.  s.  s.  as 
χειροτονίω  :  Jrom  δια,  χειροτονέω. 

{Αιαχειροτονία,   ας,    η,    the  act  of 

voting  with  uplifted  hands,  or  of 
deciding  a  question  by  votes. 
Διαχέω,  Jut.  εΰσω,  in  Epic  poet, 
διαχεύω,  ενσω,  1  aor.  δύχευα,  to 
pour  through,  pour  out,  difluse, 
spill,  or  shed — to  cut  up  in  pieces, 
and  distribute,  as  a  vidian  sacri- 
ficed, Iliad.  7,  316.  and  Odyss. 
13,  427.  a  3  pers.  plur.  1  aor. 
διέχευαν,  to  melt  down,  or  dis- 
solve, met.  to  make  serene,  to 
gladden,  Herodot.  8,  57.  to  scat- 
ter, Xen.  to  separate  and  dis- 
perse, to  destroy,  Apollon.  Rhod. 
3,  320.  to  make  void,  or  annul, 
Plut.  — Pass. iohecomc  dissolved, 
&c.  met.  to  be  contented  ;  to  re- 
joice —  διακεχνμίνυς  {part.  perj. 
pass.)  τρυφη,  met.  plunged  in 
luxury,  lit.  overflowing  with.  ^  /; 
νιφάς  ^ιαχεΐταί, the  snow  dissolves." 
IT  ol  πόροι  διαχέονται,  the  pores 
are  open.  Th.  δια,  χέω. 
[Αιαχλαινόω,  s.  s.  as  χΧαινόω, 
strengthened  by  διά.] 
[Αιαχλενάζω,  s.  s.  as  χλευάζω, 
strengthened  by  διά.] 
Αιαχ'λιδάω,8.  as  χλιδάω,  [str.  by  διά.] 
Αιαχόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  the  regular 
Ion  .  form  of  διαχάινννμι,  Att.  Th. 
δια,  χόω. 
Aιaχράoμaι,Jut.  ήσομαι,  perf.  pass, 
διακέχρημαι,  2  αοτ.  διέχρην,  {  from 
διάχρημι),  to  make  use  of,  with  a 
dat.  ojthe  object. — to  ruin ;  spend, 
waste,  or  consume — destroy,  kill 
— suistain,  endure,  to  be  aflected 
by,  with  a  dat. — to  transact,  by 
late  writ,  to  borrow  among  them- 
selves. IT  διαχρώνται  οΊνο>,  they 
make  use  of  wine.  IT  διαχρασθαι 
βνμφορ^  μεγά'Χτ),  to  euflfcr  a  serious 


misfortune.    IT  διαχρασθαι  lavtdU) 
Xen.  Mem.  4,  2,  17.  to  put  him- 
self to  death.  I'h.  διά,  χράομαι. 
[Αιάχρηστος,  ov,  adj.  excellent.  Th. 

διά,  χριστός.] 

Αιάχρισμα,  ατος,  ro,  an  ointment, 

or  salve:  Jrom  διαχρίω. 
Αιαχρίω,  Jut.  ίσο),  to  besmear ; 

anoint,  or  plaster  between,  or  all 

over.  Th.  διά,  χρίο>.  [τ] 
Αιάχρϋσος,  ov,  adj.  adorned  with 

gold,  gilt,  or  embroidered  with 

gold.    Th.  διά,  χρνσός. 

Αιαχρώνννμι.  [Jid.  σω,]  to  paint 
over,  to  colour.  Th.  διά,  χρό)νννμι. 

Αιάχνσις,  εως,  η,  effusion ;  diffu- 
sion ;  dilatation  ;  expansion,  met, 
expansion  of  the  countenance 
with  joy  ;  satisfaction — the  reso- 
lution of  a  sweUing  :  subst.  of 
διαχΰο). 

{Αιαχντικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  or  capable  of  cheer- 
ing the  countenance,  or  giving 
satisfaction — causing  swellings  to 
subside — dissolute  ;  prodigal. 

Αιαχύω,  fut.  ίσω,  perf.  διακέχνκα^ 
s.  s.  as  διαχέω,  and  to  expand ; 
dilate.     IT  διαχύεσθαι  Trj  ipvxji,  tO 

have  the  heart  dilated  with  joy. 
IT  διακεχνμένυς,  luxurious  ;  disso- 
lute. Th.  διά,  χνω.  w  _] 
Αιαχώνννμι,  Att.,  later  Ait.  -χων- 
vvo^.  Ion.  reg.  διαχόω,  fut.  ώσω, 
to  complete  a  mound,  or  dam — to 
separate  by,  &c.  fortify,  secure 

by,  &C.  Th.  διά,  χώνννμι,  χό(ι). 
Αιαχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  διάκε- 
χώρηκα,  to  go  through — to  pass 
cuiTent,  as  coin — to  go  different 
ways,  one  at  one  side,  another  at 
another.  IT  Α-ατω  διαχωρεΐ  τινϊ,  Λ  cn. 
Anab.  4,  8,  20.  he  has  a  looseness 
of  the  belly.  IT  (Λον  διαχο)ρει,  he 
prospers ;  he  thrives,  or  succeeds. 

Th.  διά,  χωρέω. 

{Αιαχώρημα,  ατος,  τυ,  and  διαχώ~ 
ρησις,  εως,  η,  excrement;  filth — 
an  interstice  ;  an  intermediate 
space — a  gap  ;  a  cleft. 

{Αιαχωρητικος,κή,κόν,  adj.  laxative, 

Αιαχοίρίζο),  fut.  ίσο),  to  separate,  or 
set  apart. =:Δ<αχωρί^ο/^α<,  Mid.  to 
withdraw.  Th.  διά,  χωρίζω. 

Αιαχο)ρισμός,  ov,  Ό,  arid  διαχοψισις, 
εως,  η,  separation  ;  the  act  of  set- 
ting apart. 

{Αιαχωριστικδς,  κή,  κδν,  adj.  pro- 
ducing separation. 

Αιάχο)σις,  εως,  η,  the  act  of  Com- 
pleting a  mound,  &c.  as  subst.  of 

διαχο')νννμι. 

Αιαψαίρω,  to  rub  through;  rub  out, 
or  rub  clean — to  blow  through  ; 
to  fan,  air — rake  up.  met.  search 
accurately.  7"^.  διά,  χίαίρω. 

Αιαψάλλω,  s.  s.  as  ιράλλο). 

[{Αιόιρα\μα,  ατος,  το,  variation  in 
singing,  or  in  the  melody :  used 
by  the  LXX.  for  the  Hebrew 
"  Selah."] 

[Δίπψαίω,  s.  s.  as  ψαύω,  strength- 
ened by  διά.] 

Αιαψάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  hoIIoW  by 
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rubbing,  οτ  scraping ;  to  scratch    both  genders ;  having  a  double 
through,  or  up.  Th.  Slu,  φάω.      j   origin.  Th.  δϊς,  (γένος)  γένω. 
Αιαφίγω,/ηί.  ξοκ  to  blame  strong- i  Δίχλ^/ί/οί,  ov,  adj.  having  two  pu- 
ly.   Th.  cia,  Φέγω.  I   pils.  Th.  οίς,  γλήνη. 

fut.  είσω,  to  deceive,  Δίχλϋ^οί.  ov,  adj.  having  double 
cheat,  or  delude.  =  Δίαι/.α'Μ//αί,  sculptures,  o?-  engraving.s — orna- 
Pass.  to  be  deceived  ;  to  be  mis-:  mented  \sith  the  Diglyph,  an  or- 
taken,  or  frustrated  in  one's  ex-j  nament  of  the  Doric  order  of  ar- 
pectations.=3/i<i.  s.  s.  as  \pzv6o-\  chitecture.  Th.  Jti,  γ\νώω. 
μαι,  to  deceive  by  falsehood  ;  to  \  Αίγλωσσος,  or  ωττος,  ov.  adj.  speak- 


lie.  Th.  Sia,  Φείό 
{Αιαφενστδς.  η,  ov,  adj.  false,  not 
true,  invented. 

Αιαψηλαφάω,  [ώ.  fut.  τ/σω,]  to  fcel 


mg,  or  understanding  two  lan- 
guages— double  tongued,  deceit- 
ful.— Subst.  an  interpreter,  Plut. 
Th.  oif,  γλώσσα 


all  through,  examine  carefully  :  Αίγνωαος.  ov,  adj.  doubtful ;  uncer- 
from  6ia,  φηλαόάω.  i   tain.  Th.  6ΐ.ς,  γνώμη. 

Αιαχρη-ρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  vote  \_Αιγ3μία,  ας.     a  prominency  over 
in  regular  order  by  casting  the,  against  another;  panniers  on  the 
■ψη(^)ς  into  an  urn,  in  contradis-^  back  of  an  ass.  Th.  οίς,  γόμος.'] 
tinrtion  to  όιαχ^ειροτονέω,  to  vote  Αιγονία,  ας,  η,  double  birth  :  ^ro ?7i 
by  lifting  the  hands ;  to  vote.  Th.  ίίγονος. 

cil,  Φηφος.  ^  Αίγονος,  ov,  adj.  twice  born,  an 

(^Αιαψήφισις,  εως,  and  διαφη^ισ- .  epith.  of  Bacchus.  Th.  1\ς,  γίνο- 
μίός,  ου,  Ό,  the  act  of  voting.    See.  μαι. 

the  preceding  word.  \Αίγνος,  and  poet,  όίγνιος,  ov,  adj. 

Αιαφτ3'ρίζω.  fut.  ίσω,  to  murmurj  consisting  of  two  acres.  Th.  όΐς, 
through;  to  make  a  low  whisper-  γνα. 

ing  noise ;  to  whisper  one  with  Αίδαγμα,  ατος,  rd,  a  lesson,  precept, 
another,  Polyb.  Th.  6ia,  φίθυ-\  instruction,  or  warnincr. — s.  s.  as 
οίζω.  j  διδάσκαλος,  Eurip.  Beller.  frag. 

[Αια-ψνκτικδς,η,  ύν,  adj.  adapted  to'  22.  :  from  διδάσκω. 

cool,  or  refresh.  Prom]  I  (Αιδακ-ήοιος,  υν,  adj.  s.  s.  as  διδακ- 

Αιαψϋχω,  fut.  νξω,  tO  refresh;  to;   ηκός.  1l  Γ0  διδακτήριον,  a  proof 
cool — to  expose  to  the  air:  to  dry  {Αιδακηκός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
• — to  refresh  by  repose,  food,  &c.  1  to,  or  giving  instruction  ;  didac- 
to  revive  ;  to  recreate.    Th.  διά, ;  tic ;  instructive. 

1  {Αιδακτός,  η,  ov,  (and  tcith  2  ter- 
s.  s.  CLS\  mm.  ου)  acZj.  learned;  instructed  ; 
_1  well-informed — to  be  learned,  or 

i  taught. 

{Αίδακτρον ,  ov,  rd,  the  fees  of  a 
teacher. 

Αιδαχτνλιαΐος,  αία,  αΐον,  a  form  of 

διδάκτυλος. 
Αιδάκτνλος,  ov,  adj.  of  two  fingers' 
length,  or  breadth.  Th.  δίς,  δάκ- 
τυλος. 

Αίδαξαι,  1  aor.inf.  of  διδάσκω 


Φ' 


Αιί'ύ,  to  blow  through,  s.  s.  as 

διάημι.    Th.  δια,  αω.       >^  _] 
Δ I  A' 2;  a  supposed  Th.  for  δίαι- 
τα, and  ένδιάω,  to  live,  to  dwell. 
Αίβάμος,  ov,  adj.  two-footed.  Th. 
δις,  Ραίνω,  βάω,  obs. 

Αίβαφος,  ov,  adj.  twice  dyed ;  tho- 
roughly dyed.  —  Subst.  δίβαώος, 
ov,  η,  (εσθης  underst.)  a  twice 
dyed,  hence,  a  precious  garment. 
Th.  δις,  βά-τω. 

ΔΜ'ολία,αί,  i7,  a  cloak, large  enough!  Δ£(5α|£ί,  εως,  η,  a  teaching  —  m- 

to  be  worn  double.  Th.  δις,  βάλλω.  \  struction :  subst.  of  διδάσκω. 
(Αιβόλιον,  ov,  TO,  a  double-edged  :  Αιδάςομαι,  fut.  mid.  of  διδάσκω. 
weapon,  a  halberd,  or  battle-axe. !  (ΔίοασλταλεΓοι/,  ου,  rd,  a  place  where 


(^ΑίβΛος,  ov,  adj.  thrown  twice ; 

having  two  points  ;  two-edged. 

IT  δίβολος  χλαίνα,  S.  s.  as  διβολία. 
Αίβοαχνς,  εια,  ν,  adj.  consisting  of 

two  short  syllables,     ^.  Th.  δΙς, 

βοαχνς. 

Αίββοχ^ος,  ov,  adj.  twice  wetted,  or 


mstruction  is  given  ;  a  school. 
(Αιδασκάλία.  ας,  η,  doctrine  ;  in- 
struction— the  giving  a  dramatic 
piece  for  representation  ;  also,  the 
piece  given   for  representation, 
Plut. ;  especially,  the  '  Tetralo- 
gia,'  four  pieces,  in  contending 
steeped  —  IT  δίβροχον   ϊλαιον,  oil   for  a  prize — διδασκαλίαι,  and  ττερι 
from  the  second  pressure.   Th.\  διδασκαλιών,  Reoristers,  in  which 


iii,  ρρεχω. 
Αιγάμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  marry  a 
second  time.  Th.  δϊς,  γαμέω,  γά- 
μος. 

(Αιγάμία,  α?,  ή,  second  marriage. 

Αίγαμμα,  the  ^olic  Digamma,  f^. 
Th.  δις,  γάμμα,  from  its  resem- 
blance to  a  double  Γ.  See  the 
letter  Γ. 

Αίγάμος,  ov,  b,  or  η,  one  who  has 
been  twice  married  :  from  διγα- 

μέω. 

Αιγενης,  εος,  adj.  of  both  sexes  :  of 


an  account  was  kept  of  the  repre- 
sentation, and  the  success  of  the 
Authors. 
(Αιδασκάλίκύς,  κη,  κδν,  adj.  instruc- 
tive ;  pertaining  to  instruction — 
skilled  or  practised  in  teaching. 
IT  TO   διδασκαλικδν,   the   mode  of 

teaching  ;  the  method  of  instruc- 
tion. 

{Αιδασκαλικως,  adv.  instructively ; 

after  the  manner  of  teachers — 

didactically. 
(Δίοασ^άλίο^,  ου,  το,  or  διδασκαλία, 


ων,  τα,  the  fees,  or  wages  of  a 
teacher. 

(Αιδάσκαλος,  ov,  h,  a  teacher,  or 
preceptor — with  χορον,  expressed, 
or  underst.,  one  who  gives  in- 
struction for  the  representation 
of  a  dramatic  piece,  mostly,  the 
author  himself 

Αίδασκεμεν,  διδασκεμεναι,  Ion.  and 
Dor.  for  διδάσκειν,  iiifin.  of  δι- 
δάσκω. 

Aιδάσκω.fut.  άξω,  and  poet,  διδασ- 
κήσω,  perf.  δείίδαχα,  1  aor.  εδίδαξα, 
Ion.  δίδαξα,  to  teach  (τίνα)  any 
one,  Odyss.  8,  488.  to  teach,  to 
do  any  thing,  or,  to  be,  accus. 
and  infin.  Odyss.  1,  384.  teach, 
any  thing'  to  a  person,  2  accus., 
of  person  and  thing,  Iliad.  23, 
307,  to  instruct ;  to  inform ;  to 
give  precepts  ;  to  show  —  to  de- 
monstrate ;  to  render  evident — 
to  give  a  play  to  be  acted,  to  bring 
out  a  drama=Δί(5c^σ>fo^α£,  Pass, 
perf.  δεδίδαγμαι,  inf.  δεδιδάχθαι,  1 
aor.  έδίδάχθην,  to  be  instructed  in,, 
informed  of  or  to  learn  any  thing, 
to  be  acquainted  with,  or  expe- 
rienced in  any  thing.  =  J/2cf.  1 
aor.  έδιδαζάμην.  infin.  διδάξασθηι, 
to  learn ;  to  obtain  information, 
Aristoph.  Xub.  127.  to  get  ano- 
ther person  taught.  Xen.  Mem. 
4,  4,  5.  and  also  as  act.  to  tea.ch. 

ττόσον  διδάσκει  ;  JCen.  for  how 
much  does  he  teach  ?  Μ  διδάσκειν 
δράμα,  to  give  a  play  to  be  acted. 
IT  Ί—σσννας  σε  έοίδαξαν,  Iliad.  23,, 
327.  thev  taught  you  charioteer- 
ing. 11  διδάσκεσθαί  τινα  ϊπχεα,  to 
get  any  one  taught  horseman- 
ship. IT  διδάσκονται  την  αλωσιν  Σ;τάρ- 
της.  Paws,  they  learned  the  taking- 
of  Sparta.  IT  τονς  νΊεΐς  διδά.σκονται, 
Plut.  they  get  their  children  in- 
structed. Th.  δάiχ),  δάημι. 

{Αιδαχη,  ης,  η,  S.  s.  CLS  δίδαξις. 

Αίδάχθω,  1  aor.  subj.  pass,  of  δι- 
δάσκω. 

Αιδίασι,  poet,  for  διδείασι,^Γ  διδεΐ- 
σ£,  3  pers.  plur.  pres.  of  δίδημι. 

Αίδη,  Ion.  for  'εδίδη,  3  pers.  sing,, 
imperf  of  δίδημι. 

Αίδημι,  fut.  διδήσο},  as  from  διδεω, 
imperf.  'εδίδην,  Ion.  δίδην,  _] 
epic  and  poet,  for  δεω,  to  bind, 
also  Att.  Schcef.  Greg.  p.  619. 

Αιδόαμεν,  for  δίδομεν,  1  pers.  and 
δίδόασι,  for  διδονσι,  3  pers.  plur^ 
of  δίδωμί. 

Αίδοί,  Dor.  as2  pers.  imperat.pres. 

Pind.  Ol.  1,  36.  as  from  δίδοιμι, 

a  form  of,  or  for  δίδο)μι. 
ΑιδοΧ,  3  pers.  sing.,  2  pers.  διδυις, 

{and  Θα,  poet.)  διδοϊσθα,  or  δίδοισ- 

θα,  as  from  διδόω,or  δίδοιμι, forms 

of  δίδωμι,^οτα  δόω. 
Αιδοΐμεν,  διδοιτε,  διδοΐεν,^Τ  διδοίη- 

μεν,  φο.  the  3  persons,  plur.  opt. 

of  δίδωμι,from  διδόω. 
Αιδοΐς,  see  διδοΐ. 

Αιδόμεν,  inf.  poet,  for  διδόναι,  pres. 

inf.  of  δίδωμι. 
Αίδον,  Ion.  for  εόίδον,  3 pers.  sing. 
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imperf.^  and  δίίου,  for  όίδοσο, 
pres.  imperaf.  mid.  of  6ί5ωμι. 

Αίόόω,^ιΙ.  6ι5ώσω^  a  form  from 
which  some  tenses  of  όίδωμι  have 
been  formed. 

Αίδονναι,  poet.  Horn. for  διδόναι, 
inf.  pres.  of  δίόωμι. 

Αιδράσκω,  fut.  δράσομαι,  perf.  δί- 
δρακα,  2  aor.  εδραν,  from  δρημι, 
{more  Att.  than  1  aor.  έδρασα)  3 
pers.  plur.  εδράν,  ίηβη.  δραναι, 
part,  δρας — imperat.  δραθι,  subj. 
δρω,  δρας,  δρα,  optat.  δραίην — Jon. 
διδρησκω,  2  αον.  εδρην,  &C.  to  run 
away,  to  escape  :  it  occurs  only  in 
compos.  Th.  δράω,  δρημι. 

Αιδραχ^μιαΐυς,  α,  ον,  α  form  of  δί- 
δραχμος. 

Αίδραχμον,  ον,  το,  a  double  drachm. 

Th.  δίς,  δραχ^μή. 
(Αίδραχμος,    ον,   adj.    worth  two 

drachms.  "ίΓ  ol  δίδραχμοι,  soldiers 

whose  pay  was  two  drachms  per 

day. 

Αίδνμάνωρ,  ορός,  adj.  concerning 
two    men.      Th.    δίδυμος,  άνήρ. 

Αιδυμάτόκυς,  ον,  η.  One  that  pro- 
duces twins.   Th.  δίδυμος,  τίκτω. 

Αιδνμιίων,  ονος,  h,  or  η,  a  twin  bro- 
ther, or  sister  :  poet,  for  δίδυμος. 

Αιδυμεύω,  fut.  ενσο),  to  have  twin 
children,  LXX.  Th.  δίδυμος. 

Αιδνμητόκος,  ον,  adj.  Ion.  for  διδυ- 
ματόκος, 

Αίδυμνος,  poet,  for  δίδυμος. 

Αιδυμογενης,  έος,  or  ον,  adj.  produ- 
ced at  a  birth  of  twins.  Th.  δίδυ- 
μος, γένος,  γενω. 

[Αιδνμόζϋγος,  ον,  adj.  paired  ;  in 
pairs.   Th.  δίδυμος,  ζνγΰν.] 

[Αιδνμόθροος,  ον,  adj.  having  a  dou- 
ble, or  two-fold  sound.  Th.  δί- 
δυμος, Ορόοί.] 

[Αιδνμόκτνττος,  ον,  adj.  s.  s.  Th.  δί- 
δυμος, κτυτΓΟί.] 

ΔΓΔΥΜΟΣ,  ου,  adj.  double  ;  two- 
fold.— Subst.  a  twin-child — ol  δί- 
δνμοι,  the  constellation,  Gemini — 
the  testicles — poet.  two. — δίδυμα, 
neut.  plur.  twins.  Th.  δίς. 

(Αιδυμότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing naturally  double ;  double- 
ness ;  duplicity,  Plat. 

Αιδυμοτοκεω,  \ώ,  fut.  ήσω,]  to  give 
birth  to  twins.  Th.  δίδυμης,  τίκτω. 

{Αιδυμοτόκος,  ου,  fj,  one  who  has 
given  birth  to  twins. 

{Αιδυμοτοκία,  ας,  η,  the  giving  birth 
to  twins. 

Αιδυμόχροος,  contr.  ονς,  ον,  adj.  of 
two  colours.  Th.  δίδνμος,  χράα. 

ΔΓΔΩΜΙ,/χίί.  δώσω,  from  δόω, 
perf.  δίδωκα,  1  aor.  έδωκα,  2  aor. 
εδων,  imperf.  εδίδων,  or  εδίδουν,  2 
aor.  mid.  εδόμην,  imperf.  or  2  aor. 
Jon.  from  δόω,  δόσκον,  JTom.,  also, 
a  poet.  fut.  as  from  διδόω,  διδώσω, 
Odyss'.  13,  358.  24,  314.— .9ee  va- 
rieties of  tenses,  from  διδόαμεν,  to 
έιδονναι,  poet.  pres.  inf.,  to  give, 
bestow,  to  present,  or  offer — to 
grant,  or  permit ;  to  pardon,  Xen. 


Anab.  5,  6,  31. — Neut.  give  up, 
or  yield,  or  addict  one's  self  to. 
IT  διδόναι  δίκην,  to  be  punishcd  ;  to 
undergo  punishment.  ^  διδόναι 
θυγατέρα,  to  give  a  daughter  in 

marriage.  "ίΤ  εδίδωσαν  και  ηγοί'το  έζ 
άλλήΧων,  JJerodot.  they  contract- 
ed marriages  with  one  another. 
^  διδύασιν  εαυτούς  'Α^καρνασι,  Th  uc. 
they  gave  themselves  up  to  the 

Acarnanians.  IT  π'Χηγας  διδόναι,  to 
give  blows.  H  ίιδονΐι  δονς,  Eurip. 
having  given  herself  up  to  joy. 

Th.  δόω,  δώ,  δώμι. 
Αίδο)ρος,  υν,  adj.  of  two  hands,  or 

palms  breadth.  Th.  δίς,  δωρον. 
Aίε,for  ίδιε,  3  pers.  s.  2  aor.  of  δίω, 

to  fear,  from  which  δείδω.  ^] 
Αΐε,  vocat.  of  δΐος,  godlike. 
Αιεβλήθην,     1   aor.  pass,  of  δια- 

βάλλω. 

Αιεγγνα,  ας,  f],  bail,  pledge,  or  se- 
curity.  Th.  δια,  έγγνη. 

{Αιεγγυάω,  ω,  fut.  ησω,  to  give  bail, 
pledge,  or  security,  Jsocraf.  to 
bail,  deliver  {τινα,  any  one)  by 
giving  security.  Thuc.  3,  70.= 
Αιεγγυάομαι,  Mid.  to  become  se- 
curity ;  to  make  one's  self  an- 
swerable ;  to  pledge  one's  self ; 
to  engage,  or  promise  ;  to  war- 
rant :  from  δια,  έγγυάω. 

(Αιεγγύησις,  εως,  η,  the  act  of  bail- 
ing, or  giving  security  ;  bail ; 
surety ;  warrant. 

Aιεγείpo^,fut.  ερώ,  pcrf.  διήγερκα, 
to  awaken,  arouse,  &c.  the  s.  of 
εγείρω,  strengtheiied  by  διά.  Th. 
δια,  εγείρω. 

{Αιεγερσις,  εως,  ι),  the  act  of  wa- 
king, or  rousing ;  excitement. 

{Αιεγερτικΰς,  κη,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  exciting. 

Aιεγvωκa,perf.  act.  of  διαγιγνώσκω. 

Αιεγρηγορεω,    ώ,  fut.  ησω,    to  pass 

the  night  awake.  Th.  δια,  ίγρη- 

γορίω. 

{Αιεγρόμενος,  η,  υν,  adj.  by  syncope 
for  διεγειρόμενος,  part.  pres.  pass. 

of  διεγείρω. 
Αιεδάσσαο,    διεδάσσατο,  for  διεδάσω, 

διεδάσατο,  2  and  3  pers.  sing,  of 

διεδασάμην,  1  aor.  mid.  of  διαδά- 

ζομαι. 

Αιεδεξα,  Jon.  for  διέδειξα,  1  aor.  of 

διαδείκνυμι. 
Αιέδρα,  he  fled,  or  escaped.  Dor. 

for  διέδρη,  3  pers.  s.  2  aor.  of  διά- 

δρημι,  obs.  See  διαδράσκω. 
Αιεδραμον,  2  aor.  properly  (of  δια- 

δρεμω)  of  διατρέχω. 

Αιεδρία,  ας,  η,  dissidence ;  dissen- 
sion ;  enmity  :  from  δίεδρος. 

Αιέδριον,  and  διέδρον,  ου,  το,  a  seat 
for  two  persons.  Th.  δΙς,  {^έδρα) 
'έζομαι. 

{Αίεδρος,  ου,  adj.  sitting  apart,  or 
opposite ;  disagreeing  ;  dissen- 
tient ;  in  opposition  ;  hostile. 
Subst.  Ό  δί.  s.  s.  as  διέδριον. 

Αι  έδωκα,  1  aor.  of  διαδίδωμι. 

Αιέεργον,  poet,  imperf.  of  διείργω. 

Aιεζευγμέvως,adv.  separately  .from 
part.  perf.  pass,  of  διαζενγννμι. 


'  Αιέζωσα,  1  aor.  of  διαζώνννμ€. 
ΑιεθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  δηημι, 
Αιεθίμην,  2  aor.  mid.  of  διατίθημι: 
ΑιέΟην,  2  aor.  act.  of  διατίθημι. 
Αιεθρύφην,  2  aor.  pass,  of  διαθρνπτω. 
Αίει,  3  pers.  sing.  pres.  of  δίω,  obs. 
Th.   of   δείδω,   to   ΐβΆΧ.—δίει,  2 
pers.  sing.  pres.  of  δίειμι. 
Αιειδης,  έος,  adj.  transparent;  bright; 
clear  ;  limpid  ;  evident.  fT  to  διει- 
δες  των  (φρενών,    perspicacity  of 
mind,  Chrysost.  :  from  διείδω. 
Αιεΐδον,  see  διείδω. 
Αιείδοι,  2  aor.  διεΐδον,  ες,  ε,  infin. 
δι'ϊδειν,  pres.  obs.  to  see  through, 
discern,  or  recognise ;  to  distin- 

guish.  IT  διείσομαι,  fut.  poct.  in 
Nicand.  belongs  to  δίειμι.  IT  διειδο- 
μένη  πεδίοιο,  Apollon.  1,  546.  seen 
through  the  plain.  Th.  δια, 
ε'ίδω. 

Αιείλεγμαι,    Att.    for  δια'λελεγμαι, 

perf.  pass,  of  διαλέγω. 
Αιειλέω,  (Z,  fut.  ησω,  to  unrol ;  to 

evolve.   Th.  δια,  είΥεω. 
Αιείλημμαι,  perf.  pass,  of  διαλαμ- 
βάνω. 

Αιειλημμενος,  part,  pcrf  pass,  of 

διαλαμβάνω. 

(Αιει\)ψμένως,  adv.  distinctly  ;  in 
a  determined  manner  ;  in  precise 
terms  :  from  part.  perf.  pass,  of 
διαλαμβάνω. 
Αιείλησις,  εως,  η,  a  whirlwind.  Th. 
διειλέω. 

Αιείληφα,  perf.  act.  of  διαλαμβάνω, 

but  Ί  reading.  Plat.  Legg. 
Αιεΐλον,  2  aor.  to  διαιρέω. 
Αιειλύω,  fut.  νσω,    and  διειλΰσσω, 
s.  s.  as  διειλέω,  to  unrol — to  wind 
through.  Pass.  met.  to  steal  away, 
Apollon.  4,  35.  Th.  δια,  είλνω. 

[διειλνω,  ^  ] 

Αιειμένος,  dismissed:  part.  perf. 
pass,  of  δι'ί'ημι. 
Αίειμι,  fut.  διείσομαι,  infin.  διϊέναι^ 
to  pass  through  ;  to  go  away  ;  to 
traverse  —  to  rush  through  ;  to 
penetrate  ;  to  go  through,  met. 
to  go  through,  as  a  speech,  or  nar- 
ration ;  to  relate,  desc  ibe,  or  ex- 
pose, δίεισεν  εις  βάΟυς,  he  went 
to  the  bottom.  IT  σοι  δίειμι,  I  re- 
late to  you. — the  present  has  also 
a  future  signif.  Th.  δια,  εΊμι,  to 
go.  tt  to  continue,  to  last,  or 
persist :  but  this  1  Th.  διά,  είμϊ, 
to  be. 

Αιεϊπον,  ες,  ε,  2  aor.  inf.  διειπεΐν, 
poet,  διαειπειν,  to  converse  toge- 
ther, Odyss.  4,  215.  to  say  fully,, 
declare  positively,  Jliad.  10,  425. 
determine,  Dem.  Lept.  p.  246. 
Wolf.— Mid.  to  agree  together. 
no  pres.  occurs.  Th.  διά,  εηω. 
Αιείργω,  fut.  διείρ'ξω,  and  διέργω, 
fut.  έρξω,  imperf.  poet.,  or  from 
διέργω,  imperf.  Jon.  διέεργον,  to 
separate  by  a  barrier;  to  sepa- 
rate ;  to  restrain.  IT  βραχεί  πόρω 
διείργεται    της    *  Αττικής   ή  νήσος, 

Plut.  the  island  is  separated  from 
Attica  by  a  narrow  strait.  IT  διείρ- 
γειν  τον  άγωνα,  to  put  an  end  to  a 
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combat,    or  dispute.  Th. 

εΐργω. 

Αιειρεαι,  and  διείοεο,  see  οιείρομαι. 

Αιείοηκα.  perf.  of  οιερώ. 

Αιείρομαι,  poet.  όιέρομαι,  2  pers. 
sing:  Ion.  όιείοζαι,  imperat.  2 
pers.  sing.  Ion.  οιείοεο.  to  make 
close  inquiries ;  to  scrutinize. 
Th.  cia.  έοομαι. 

Αιζιονω,  Ion.  for  ίιερνω.  to  drag 
through,  Herodot.  7,  24.  Th.  cia, 

έρνω.  [v.^  _  ^  _] 

Ααίοω,/ηί.  ερώ.  lit.  to  arrange  in  a 
row,  or  join  together,  met.  to 
make  a  continued  discourse,  λό- 
γονς.  IT  οάκτυλοι  Ιιείροντες^  fingers 

Stretched  out  together.  Th.  cia, 

εϊρω. 

Αίειρωνόξενος,  αν,  Ό,  or  η,  one  who 


ciij]  Αιεκ^εοάω,  ω.  Jut,   άσω,  or  ήαω,  to 
go  through  ;  to  pass  ;  to  traverse  ; 
to  perforate:  from  Sia,  έκττεράω. 
ΑιεκΊτί-τω,   2  aor.  poet,  όιέκιτεσαν. 


Αιε\κ6ω,  the  s.  of  ίΧκδω,  strength- 
ened by  hi. 
Αιελκυσμός,  ov,  Ό,  subst.  of  ίίελνΰω, 
the  act  of  dragging,  &c. 


midst — and  also  s.  s.  as  διεκτταίω. 
~Th.  Jia,  £>C)  ~ίητω. 
ΔιεχΓ-λέω./αί.  ενσω.  to  sail  through  ; 
especiall-j/,  perform  manceuvre  in 
sea  fights  :  to  sail  through  a  hos- 
tile fleet,  and  return,    Thuc.  1, 
49.  :  from  cia.  έκ^λεω. 
(Διέχ-τλοοί.  contr.  ονς.  ov.  ό.  the  act 
of  sailing  through,  or  of  travers- 
ing a  hostile  fleet.  See  the  verb. 
(Δίόκ-τλώω,  flU.  ώσω,  lon.  for  cl- 
εκττλέω. 

Atεκ^rvεω,fut.  ενσω,  to  breathe,  or 
blow   through  —  to  expire  ;  to 
deceives  strangers  by  a  show  of  I  breathe  ;  to  exhale  ;  to  evaporate, 
hospitality,  Aristoph.  Ban.  621  :  |    Th.  cia,  ίκ.  -νέω. 
from  ha.  εΧρων,  ξένος.  j  {Αιεκ-νοη.  ης.  v.  the  act  of  breath- 

Αιεϊς,  part.  pres.  of  οΰημί,  €ίημι.  j  ing  through — expiration;  respi- 
Αιεισοννω,  fui.  νσω,  to  go  through  |  ration ;  exhalation 


and  xmder  :  from  cia,  εισcvvω. 
Auk,  adr.y  before  a  vowel  6ιες, 

throughout.  Th.  cia,  έκ. 
Αιεκβαίνω,  [fut.  βήσομαι,]  tO  gO  OUt 
through,  or  from  any  place.  Th. 
cia.  εκ,  βαίνω. 
ΑιεκβάΧλω,  fut.  αλώ,  to  fling 
through  the  midst  ;  to  cast 
through  :  to  carry  over — to  go 
over,  or  through,  Polyb.  Th.  cia, 
εκ,  βαΧ\ω. 

{Αιεκβολη,  ης,  η,  the  act  of  flincfingi  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  διακρίνω. 
through  the  midst,  or  through — .  Αιίκοοος,  όον,  contr.  ονς,  ov,  Ό,  the 
passaCTe     over,     or     throuiih.  \  state  of  runninor  through :  dis- 
Pohjb. 
[Αιεκβολιον,  ov 

i    through.    Th.  cia.  έκ,  τελλω.] 
t.  as  ίιαίίδωμι.]         ΐΑιεκτίμνω,     fut.    εμω,    to  cleave 
excursion — a  hos-l  through,  Joseph.  £e!l.  Jud.  3,  10. 


part,  διεκττεσών,  to  fall  into  ihe\(^Aιελκvσrίvca,  ας,  ή,  a  game  which 

consisted  in  one  p^rty  endea- 
vouring to  pull  the  other  across  a 
certain  line. 
Αιελκνω,  fut.  νσω,  to  draw  on, 
through,  or  asunder  ;  to  convey 
through  ;  to  drag  aloncr,  Plut. 
Th.  cia,  ελκί-ω.  [v^  _  _] 
[Aιε\\aμβάvω,fromwh^chόιεvει\ημ- 
μενος  \όγος,  a  confused,  OT  intri- 
cate discourse.  Th.  cia.  ί\\αμ- 
βάνω.] 

Αιελών,  part.  2  aor.  of  ίιαιοίω. 
Αίεμαι,  to  fly  terrified,  Iliad.  23, 
475.  mid.  of  δίημι,  obs.  :  akin  to 
δίω,  διώκω.       w  _] 
Αιεμβάλλω,    [fut.  ά\ω.]   tO  thrOW, 

push,  or  put  through  and  into, 

Th.  δια,  εμβάλλω. 
Αιεμεινα,  1  aor.  act.  cf  διαμένω. 
Αιίμενος,  part.  pass,  of  διΐημι 


[Αιεκδίδωμι,  S. 
Αιεκδρομί],  ης, 

tile  incursion,  inroad,  or  irrup- 
tion ;  a  sally  against  an  enemy  : 
from  διεκτρεχ^ω. 

Αιεκδνσις,  εως,  η,  irruption,  or  erup- 
tion— the  act  of  slipping  through ; 
a  shift,  fallacious  excuse,  or  sub- 
terfugre.  From 


Αιεκ—οοείομαι,  fut.    ενσομαι,    tO  gO 

out  through.  Dionys.  Hal.  :  from  ^  Αιεμμένω,  fut.  ενώ,  the  s.  of  εαμί- 
δια,  έκ^ορενομαι.  \   νω,  strengthened  by  διά. 

Αιέκ-τωσις,  εως,  f],  the  act  of  ia]\'\  Αιεμ-ίμ~λημι,  the  S.  of  εμ-ίμ-λημι, 
ing  through,  or  into  the  midst :  i  strengthened  by  διά. 
the  act  of  forcincr  through  and  [Aιεμ-ί-rω.s.s.  as  έμ-ί~Γω,strength- 
escaping  :  subst.  of  διεκττΊ-τω.  j  ened  by  διά.] 
Aιεκpίω,fuί.  ρεύσομαι,  to  fiow  quite  Αιεμ~ηλάω,  [w.fut.  tjcc-j,]  to  buy  up 
through;  to  filter  through.  TJi.  wares  in  different  places  in  order 
δια,  εκ,  ρέω.  to  sell  again :  to  sell  by  retail ;  to 

ΑιέκριΘεν,  poet,  for  διεκοΊθησαν,  3    vend,  Sophoc.  Phil.  579. :  from 

δια,  'εμ-ολάω. 
Ι^Αιεμώαίνω,  fut.  ανώ.  to  cause  to 
appear,  or  to  exhibit  through. 
Th.  δια,  εμφαίνω.] 
Αιενεχθεντες.  nom.  plur.  of  διενεχ- 
I   θεις,  part.  1  aor.  pass,  of  διαφέρω. 
ΐΑιενενωντο,   Ion.  fur    διενενόηντο,  ^ 
j  pers.  plusq.  perf  pass,  of  διανοίω. 
\Αιενηνο-χ^α,  perf.  mid.  of  διαφεοω. 
I  Aιεvιavrίζω,fut.  ίσω.  tO  pass  the  en- 

'  tire  year  in  any  place,  or  engaged 
i  in  any  work,  Herodot.  4,  7.  Th. 

I    cia,  ίιηαντό;. 

Αιενίσταμαι.    [fut.   στί^σομαι.]  to  be 
in  opposition  one   to   another  : 

from  δια,  ένίστημι. 

Αίενος,  ov,  adj.  biennial.  Th.  δΙς, 


I  charge:  subst.  of  διεκοεω. 
.  as  εκβό-[[Αιεκτέλλω,    fut.    ελώ.    to  wash 


/.:  from  δια,  έκτψνω. 
Αιεκτρεχω.    2   aor.    διεξέδοαμον,  to 

run  tluough,  or  to  and  fro.  Th. 

δια,  ίκ,  τρέχω,  δρέμω,  obs. 
Αιεκόενγω,  [fut.    ξομαι.]    to  escape 

through  ;  to  steal  away  ;  to  escape. 
Th.  διά,  έκ,  φενγω. 


[Αιεκδίω,  fut.  νσο),  to  pass  out^  Αιελάσια,  ας,  /(.or  διέλασις,  εως,  η, 
through  ;  to  slip  through  imper-  j  the  act  of  driving,  or  forcing 
ceptibly.  Th.  δια,  έκδίω.]  !  through:    the    act    of  riding 

Αιέκειτο,  3  pers.  sing,  imperf.  of.  through,    or  forcing  a  passage  Αιενο-χλ 

διάκειμαι.  :  with  cavalry ;  a  cavalcade,  JCen 

Αιεκερσα,  1  aor.  JEol.  of  διακείρω.    '    CEc.  4,  8.:  subst.  of  διελαννω. 


fut.  ήσω,  to  dissemi- 
nate trouble,  or  confusion  :  from 
διά,  ενογλχίύ. 


Αιεκθέω,  fut.  θενσομαι,  to   XUJl  oat  .Αιελαίν  ω.  fut.  άσω,    1  aor.  διήλάσα]  Α'ιενται.    3   pers.  plur.  of  δΐεμαι. 


and  through.  Th.  cia.  εκ,  σεω.  ι 
[Aιεκθopέω.fut.ήσω,  and  διεκθρώσκω,  i 
fut.  θοουνμαι,  to  leap,  or  spring; 
out  through.  Th.  διά,  έκθορέω, 
έκθοώσκω.]  i 


('ί— οι/,  or  οχον.  understood),  to 
ride,  or  drive  through ;  to  force 
through  with  cavalry.  IT  ημέρα 
διηλασε,  Eurip.  Heracl.  788.  day 
appeared.   Th.  διά,  έλαννω,  έλάω. 


Αιεντέοενμα.  ατος,  το,  Ί7ΐ  Aristoph, 
sharpsightedness.  seeincf  through 
the    verv    intestines.     Th.  διά. 


[Δίεκ-λά/χ-ω,/ζζί.  ψω,  to  shine  forth:  Δίελέγχω,  fut.  ξω.  to  refute  tho-  Ad^.  for  διά  έξ,  hv  ·.  through.  ^  6i' 

έξ  άλδς  άίσσονσα.  rushing  through, 
the   waters.     "!?  δι'   έκ  -ελάγονς, 
through  the  waves.  Th.  διά,  έκ, 
before  a  rowel,  έξ. 
Aιεξάγω.fut.  άςω.  to  lead,  conduct, 


through.  Th.  διά,  έκλάμ~ω.]  j  roughly,  and  the  other  signif  of 

Αιεκ-α'ιω,  fut.  αίσω.  Att.  αιήσω,  to  j    ελέγχω.   Th.  διά,  ελέγχω. 
break  through  ;  to  force  through,  j  Αιελεϊν,  2  avr.  inf.  of  ειαιοέω. 
=  ΛΙίά.  1  aor.  διεξε-αισάμην,  s.  s.  \  Aιε\εvσoμaι,fut.  of  διέρχομαι, 
as  the  act.   Th.  διά,  έκ,  -αίω.         j  Δίελί}λυ0α,  pe?f.  mid.  of  διέρχομαι. 


Αιεκττεραίνω,  fut.  ανώ,  tO  finish  a.  \  Αιελβεΐν,  2  aor.  inf.  of  διέρχομαι 
work;  to  bring  to  perfection ;  to  Αιελθεμεν,  poet,  for  διελθεΐν 
go    through  :    from    cia,    έκ-ε-  [Αιελιννν 
ραίνω. 

[Αιεκττεραιόω,      S.   S.  as 

Strengthened  by  διά.] 


έ\ιvvvω,stτength- 

\   ened  by  διά.] 
ττεραιόω,  I  Αιελίσσω,  Att. — ίττω,  [fut.  ί^ω,]  tO 
i  uniol,  to  unfold.  Th.  άσ,  ελίσσω. 


or  guide  through  ;  to  guide  ;  to 
direct,  or  govern  —  to  bring  to 
an  end,  carry  through,  or  termi- 
nate—  to  pass  one's  life ;  to  sup- 
port existence ;  to  drag  on  a 
wretched  existence  —  to  end  a 
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difference ;  to  reconcile.  Th.  6ia, 

έ^,  αγω.  [a] 

{Αιεξάγΐόγη,  ής,  the  act  of  lead- 
ing through  ;  guidance — the  act 
of  carrying  through,  or  conclud- 
ing— the  course  of  life. 

Αιεξ'χττω,  or  —  άττο),  Jut.  ά|ω,  to 
rush  out  and  through.  Tk.  0tu, 
έ|,  ηττω,  αί'σσοί. 

[Δίε^αΓ/.(ί^ω,  S.  S.  OS  εξατμίζω, 
strengthened  by  Sia.] 

Αίέξεψι,  inf.  όιεζιέναι,  to  pass 
through,  or  traverse — go  over,  or 
hrough  ;  to  discuss — to  treat ;  to 
recount,  or  recite ;  to  read — go 
through  with,  terminate.  H  όι- 
έξειμι  προς  εμαυτοι/,  Isocrat.  I  go 
over  in  my  mind.  Th.  <)ia,  έξ, 

εηιι. 

[Αιεξείργω./αί.  pfj,  to  separate  hy 
interposition.  Th.  Jni,  ίξείργω.] 

[Δίε^έλ/ϊσΐΓ,  εως,  η,  the  act  of  ri- 
(hn^,  or  of  driving  tln-ough ;  a 
forccHi  passage.  From] 

Δίε^ελαύι/ω,  <5ίε^ελά(^,  fat.  άσω,  to 
ride  through,  drive  through,  or 
force  a  passage ;  to  march  an 
army  ;  to  pursue  a  Hying  enemy. 
Th.  (5(ά,  ίζ,  ίλαννο). 

[Αιεξελεγχω,  s.  s.  as  έ'Χεγχω, 
strengthened  by  όιά.] 

Δ<ε|έλευσίί,  fw?,  ή,  s.  s.  as  διεξοόος : 
subst.  of  6ίεζέρ·χομαι. 

Aιεξε)\ευσ')μaι^fut.  of  διεζέρχ^ομαι. 

[Αιε^εΧίσσω^^ίί.  i'^t.i,  to  unwind  ; 
to  disentangle.  Th.  ciai,  εξελίσσω.] 

Αιεζεργάζ  )μαι^  [fllt.  άσαμαι.]  to  ac- 
complish perfectly — to  destroy 
totally  ;  from  δια,  έζ,  εργάζομαι. 

Αιεζ'-,ρεομαί,  [fut.  ερήσοααί.]  tO  make 

strict  inquiries;  to  inform  one's 
self  accurately.  Th.  Sia,  ί.ξ,  ερεο- 
μαι. 

Αιε^ερεννάω,  (7),  fut.  ήσω,  to  search 
out  with  anxious  care  ;  to  inves- 
tigate narrowly — to  reconnoitre. 
Th.  δια,  εξ,  ερευνάω. 

Αιεζερττΰζω,  fut.  νσω,  or  διεξέρπω,, 
[fat.  ψω,]  to  creep  or  glide  out. 
through.  Th.  δια,  έξ,  ερπΰζω,  'έρπο). 

Αιεξερχομαι,  fut.  διεξελεΰσομαι, 
(^from  διεξε\εύθω,  obs.)  pcrf  mid. 
διεξελήλυθα,  2  aor.  διεξηΧθον,  to 
pass  through,  or  by ;  to  go  through. 
or  over ;  to  traverse — to  discourse, 
relate,  explain,  or  expose;  to  pe- 
ruse, s.  s.  as  διεξειμι.  Th.  δια,  εξ, 
έρχομαι. 

Αιεξετάζω,  fut.  άσω,  to  examine 
thoroughly,  and  the  other  signif. 
of  εξετάζω.    Th.  δια,  ίξετάζω. 

Αιεζηγέυμαι,    the    S.    of  έξηγεομαι, 

strengthened  by  διά. 

Αιεξΐιμεν,  IorL·.forδιεξ7)ειμεv,  1  jjers. 
plur.  pi.  perf.  mid.  of  διεξειμι. 

Αιζξιεμεναι,  Dor  for  διεξιίναι. 

Αιεξιεναι,  inf.  of  διεξειμι. 

Αιεξίημι,  [fut.  διεξησω,]  to  dismiss, 
or  send  through,  neut.  to  make 
an  irruption  ,  to  enter  hy  force ; 
to  rush  into  impetuously.  IT  είς 
θάλασσαν  διεξιεις,  Thuc.  rushing 
impetuously  into  the  sea :  from 
Jtoij  εξειμι. 


[Αιεξικνεομαι,   s.   s.    as  εξικνίομαι, 

strengthened  by  διά.] 
[Aιεξιππάζoμaι,fut.  άσομαι,  and  διεξ- 

ιππε-ίχιμαι,  fut.  εΰσυμαι,  to  ride  out 

through.  JVl.  δια,  έξιππάζομαι,  έξιπ- 

ττενω.  j 

Αιεξιών,  part.  pres.  of  διεξειμι. 

Αιεξοδεύω,  fut.  εύσω,  to  go  OUt  liy, 
or  through ;  to  travel  through. 
Th.  διά,  έξ,  οδός. 

(Αιεξοδικδς,  κη,  κδν,  adj.  passable, 
easily  passed  through  ;  wide ;  spa- 
cious— prolix  ;  dili'use  ;  desultory. 
IT  διεξοδικής  λόγος,  a  very  detailed 
discourse  ;  a  diffuse,  or  digressive 
speech. 

(Αιεξοδικώς,  adv.  passing  through; 
going  over — in  great  detail ;  in  a 
prolix  manner;  digressively. 

(Αιέξοδος,  ου,  η,  a  road  from  one 
place  to  another;  a  passage,  or 
issue — the  progress  of  a  discourse, 
or  narration — the  course  of  hfe  ; 
the  journey  of  life — a  difluse,  or 
detailed  exposition  of  a  subject,  I 
or  a  digression  ;  a  military  expe-l 
dition,  Dionys.  Hal.  the  accom-j 
plishnient  of  an  object  in  conse- 
quence of  α  change,  Aristot.  Phys. ' 
3,  4.  cit.  Schn.  IT  διέξοδοι,  water 
pipes,  or  conduits — the  course  of. 
the  planets.  κατα  διέξοδον,  dif- 
fusely. I 

[Αιεξονρίοί,  s.  s.  as  εξουρεω,  strength- ' 
ened  by  διά.]  j 

[Αΐΐξν(1^ήνω,  fut.  ηνω,  to  weave' 
completely  ;  to  complete  the  web.  | 
Th.  δια,  έξνίραΊνω.] 

Aιεopτάζω,fut.  άσο),  to  celebrate  an 
entire  festival,  Thuc.  8,  9.:  from 
διά,  εορτάζω. 

Αιέπεσον,  2  aor.  act.  of  διαπίπτω. 

Αιεπεφραδ"ν,  ες,  ε,  2  aor.  act.  Ion. 
and  poet,  of  διαφοάζω. 

\_Αιετη<ρώσκω,  s.  s.  as  επιφώσκω, 
strengthened  by  διά.] 

Αιέττραθιν,  2  aor.  act.  and  διεπραθό- 
μην,  2  aor.  mid.  of  διαπέρΟω. 

Αιέττρησσον,  im.perf.  of  διαπρήσσω. 
Ion.  for  διαπράσσο). 

Αιέπτατο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid.  \ 
of  διαπέταμαι. 

Αιέπο),  [fut.  ipM.]  to  rule,  govern, 
administer,  or  direct.  'Ίί  διί-ειι/  τδν 
άγώνα,  to  preside  as  jutlge  of  a 
combat.  Th.  δια,  'έττω. 

Αίίράμα,  ατος,  το,  a  tunnel,  or  fun- 
nel. Pint.  Th.  διά,  έράω,  to  pour. 

Aιεpγάζoμaι,fut.  άσομαι,  tO  execute, 

achieve,  iinish,  or  perfect ;  to  till; 
to  cultivate — to  bring  to  an  end, 

destroy,  or  kill.  *iT  διεργασμενη  γϊ], 
cultivated  land.  IT  ίαν-ην  διεργα- 
σαμενη,  Plut.  having  put  herself 

to  death.  IT  δΰργαστο  αν  τα  των 
Τίερσεων  ττράγματα,  Herod,  the  af- 
fairs of  the  Persians  would  have 
been  destroyed.  Th.  διά,  {εργάζο- 
μαι,^ έργον. 

Αιέργω,  poet,  imperf.  διίεργον,  an 
old  Ion,  form  for  διείργω. 

Αιερεθίζω,  fut.  ίσω,  to  irritate,  or 
excite  greatly  :  from  διά,  ερεθίζω. 

Αιερέθισμα,  ατος,  το,  an  irritation, 


or  excitement ;  a  goad,  sting,  or 
stimulus. 

Αιερείδο),  ^ιί.  είσω,  to  fix  in,  through, 
or  between  ;  to  stay,  or  support. 
=  Αιερείδομαι,  Mid.  to  support 
one's  self  by ;  to  lean  upon — to 
contend  for  something  with  one 
another.   7%.  δια,  έρείδω. 

Aιεpέσσω,  fut.  διερέσω,  1  aor.  διήρεσα, 
poet,  σσ,  to  row  through,  or  up 
and  down  ;  to  row  vigorously — to 
move,  or  swing,  backward  and 
forward.    Th.  διά,  έρεσσω. 

Αιερευνάω,  (o,  fut.  ήσω,  to  trace  OUt, 
or  investigate  closely  ;  to  search 
out  diligently  —  to  investigate 
among  themselves.  Th.  διά,  έρεν- 
1/(5  ω. 

(Αιερεννητης,ον,  h,  a  diligent  search- 
er, or  inquirer — a  spy. 

Δίερί^ω,  fut.  ίσω,  to  contend  v/ith 
any  one,  or  with  one  another.'  Th. 

διά,  ερίζω. 
Αιερμηνενο),  fut.  ενσω,  to  explain 
clearly,  or  interpret  accurately. 
77l.  διά,  ερμηνεύω. 

{Αιερμήνευσις,  εως,  η,  clear  interpre- 
tation, or  explanation. 

(Αιερμηνευ-ης,  ού,  ο,  an  interpreter, 
or  one  who  explains. 

Αιίρομαι,  [fut.  ερήσομαι,]  to  inquire 

into.    Th..  διά,  ερομαι. 
Αιερος,  pa,  pov,  adj.  wet ;  watered — 

green — fresh,  lively,  strong,  Odys. 

9,  43.    Th.  διαίνω. 
Αιερττΰζω,  fut.  ίσω,  or  διίρττω,  futi 

ψω,  to  creej),  or  glide  through. 

Th.  διά,  {'ερπόζω)  'έρττω. 
Αιεμριμμίνως,  adv.  cast  away,  scat- 
tered :  from  part.  perf.  pass,  of 

διαμρίτττω. 
Αιερ'ρίφΟην,  1  aor.  and  διεμρίψην,  2 

Ο07'.  pass,  of  διαρι'Απτω. 

Αιέρνθρος,  ου,  adj.  sjiotted,  or  vari- 
egated Avith  red.   Th.  διά,  ερυθρός. 

AupvKOJ,  fut.  νξ(ο,  to  imjjcde,  or 
prevent ;  to  put  asunder,  combat- 
ants— to  discontinue,  or  put  oH"  to 
another  time  a  work  commenced. 
Th.  διά,  έρνκω.       ^  ] 

Αιέρχομαι,  fut.  όιελενσομαι,  2  aor. 
διήλθαν,  inf.  διελΟεΐν,  poct.  διελθέ- 
μεν,  pcrf.  mid.  διελήλνΰα  {as  from. 
διελεύϋω),  to  pass  through,  ^o 
throu g  h ,  0  9 ·  t r a  vc  r se ;  t  ο  g ο  t  h  r ou  gli , 
a  discourse,  or  narration  ;  to  pe- 
ruse— to  go  over  in  ihe  mind  ;  to 
consider  ;  to  reilcct  upon — to  nar- 
rate— to  count  over.  Μ  κάμε  διήλθε 
τι,  Eurip.  Suppl.  283.  and  some- 
thing passed  through,  or  afiectcd 
me.  IT  διελθεΐν  προς  ίαντον,  Isocrat. 
to  go  over  in  his  own  mind.  1Tf!t- 
ήλθ'ε  λόγος.  Plat,  the  report  was 
spread.    Th.  δια,  έρχομαι. 

Αιερώ,  fut.,  and  διείρηκα,  pcrf,  as 
2  aor.  διεϊ-ον  is  assumed,  no  pres. 
— s.  to  'declare  expressly,  or 
clearly,'  as  διείρηκεν  Ό  νόμος,  Dem. 
Lept.  Wolf.  p.  246.  the  law  has 
clearly  determined.  Th.  διά,  εϊρω. 

Αιερωτάω,  ώ,  ftd.  ήσω,  perf.  διηρώ- 

τηκα,  to  examine,  or  inquire  inta 
accurately.   Th.  διά,  ερωτάω. 
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Αίεσθαι,  inf.  of  δίεμαι.  [··'--] 

Διεσ'^ίΜ,  Jut.  ίσω,  for  2  aor.  όιε<ρά- 
γον,/ΓΟτη  ίιαόάγω.  to  eat  up  total- 
ly :  to  gnaw  through ;  to  corrode. 
Tfl.  cia.  έσθίω. 

Αίεσις,  εως,  ή,  the  caiising  to  pass 
through,  especially,  a  fluid— di- 
lution  ;  liquefaction  —  diesis,  in 
ancient   music,  a  quarter-tone, 

Schn.  L.    Th.  δηημι,  όίηίΐι. 

Αιεσκεαμένως.  adv.  with  circumspec- 
tion ;    providently  ;   prudently  : 

from  διεσκεμμένος,  part.  perf.  of 
ύιασκετττομαι. 

L·lίcroμaι,fut.  of  δίειμι,  tO  be. 

Αιεστταρμένως,  adv.  scattered  up  and 
down;  dispersed: f rom part. perf . 
pass,  of  όιασ-είοω. 

Αιεσ-ζαρον,  2  aor.  of  ξιασιτειρω. 

Αιεσπασμένως,  adv.  torn  asunder : 
from  part.  perf.  pass,  of  6ιασπάω. 

Αιεσιτονίασμένως,  adv.  diligently. 
&c. :  from  part.  perf.  pass,  of 
διασ-ζουόάζω. 

Αιέσσϋτο,  for  ίιεσίσντο,  3  pers.  s. 
plusq.  perf.  of  όιασενομαι,  he  rush- 
ed rapidly  through  ;  he  hurried  by 
with  impetuosity. 

Αιεαταλκα,  perf.  όιέσταλον,  2  oor.  act. 
of  διαστέλλω. 

Αιεστειλάμην^  1  aor.  mid.  of  δια- 
στέλλω. 

Αιεστηκώς,  part.  perf.  of  δηστημι. 
Αιέστολα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  δια- 
στέλλω. 

Αιεστραμμένως,  adv.  distorted;  quite 
awry  :  from  part.  perf.  of  διαστρέ- 
φομαι. 

Atεστώς,for  διεστηκώς, 

Αιεσφαλμένως,  adv.  spoiled ;  defec- 
tive— ruined  :  from  part.  perf. 
pass,  of  όιασφάλλω. 

Αίεσχ^ον,  2  aor.  of  διέχω. 

Αιεσώθην,  1  αοΓ.  pass,  of  διασώζω. 

Αιεταράχθην,  \  aor.  pass,  of  διατα- 
ράσσω. 

Αιετεινάμην,  1  aor.  mid.,  and  διέτει- 
vov,  imperf.  act.  of  διατεΐνω. 

Αιετετάχ^ατο,  Ion.  for  διατεταγμένοι 
ησαν,  3  pevs.  plur.  plus.  perf.  of 
διατάσσνμαι. 

Αιετηρις,  ίδος,  η,  a  period  of  two 
years.  Th.  δις,  ετος. 

(Αιετης,  έος,  adj.  two  years  old — 
two  years  made ;  lasting  for  two 
years  past;  biennial. — το  διετές, 
the  space  of  two  years,  it  lasting 
beyond  a  year,  perennial,  in  this 
s.  some  write  διέτης:  from  διετΊζω. 

{Αιετησιος,  ov,  adj.  lasting  through- 
out the  whole  year,  Thuc. 

(Διετία,  ας.  η,  Λ.  Τ.  s.  S.  as  διετηοίς. 

Αιετίζω,  fut.  ίσω,  to  complete  the 
year ;  to  live,  or  to  last  for  a  year, 
or  for  many  years — to  pays  the 
year  ;  to  winter,  Aristot.  Th.  δια, 
ετος. 

Αιέτμάγεν,  poet,  for  διετμάγνσαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  pass.,  and  διέτ- 
μαγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  διατμηγω. 

(^Αιέτμαξεν,  for  διέτμηξεν,  3  pers. 
sing.  1  aor.  act.  of  διατμηγω. 

Αιενβετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  arrange 
in  a  perfect  and  orderly  manner ; 


to  set  every  thing  in  its  place — to 
take  a  thing  in  good  part.  Th 

δια,  εν,  τίθημι. 

Αιευθέτησις,  εως,  η,  arrangement 
&c. 

Αιενθϋμέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ενθν- 

μέω.   Th.  δια,  εν,  θνμός. 
Αιευθυντηρ,  ηρος,  or  — ης,  οϋ,  δ,  one 

who  governs,  &c.  See  the  verb 
διενθννω. 

Αιευθνντηριος,  ov,  adj.  clever  in  ru- 
hng,  &c. 

Αιενθννω,  fut.  ννώ,  to  govern,  di- 
rect, or  administer — to  correct,  or 
rectify  ;  to  examine,  discuss,  or 
refute.   Th.  δια.  (ενθίνω)  εϋθνς. 

Αιενκρΐνέω,  (x),fut.  ήσω,  to  separate; 
to  divide — to  arrange  accurately, 
or  in  a  distinct  order — to  discuss 
thoroughly ;  to  examine,  or  dis- 
tinguish carefully  :  from  δια,  εν- 
κοινέω. 

(^Αιενκοίνησις,  εως,  η,  separation — 
distinct,  or  orderly  arrangement ; 
discussion  ;    clear  explanation. 

Αιενλαβέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 

beware  of,  or  avoid  doing  any 
thing  ;  to  revere,  stand  in  awe  of, 
or  respect  one  another.  Plat.  Th. 
δια,  εν,  λαμβάνω. 

[Aιεvvάζω,fut.  άσω,  to  put  to  sleep; 
to  quiet.    Th.  δια,  εννάζο).] 

[Αιεν-οαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
throughout,  or  always,  successful. 
Th.  δια,  ενττοαγέω.] 

ΑιενρΊττίζω,  fut.  ίσω,  to  be  tossed  to 
and  fro,  like  the  waves  of  the  Eu- 
ripus.   Th.  δια,  Ένρι-ος. 

Αιενοΰνω.  fut.  ννώ,  to  dilate,  or  wi- 
den.  Th.  δια,  (ενρυνω)  ενρνς. 

[Αιενστηχέω,  ui,  fut.  ήσω,  tO  hit  the 
mark  always.  Th.  δια,  ενστοχέω.] 

[Αιενσχημονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act 

at  all  times  with  decorum  and 

dignity.    Th.  δια,  εΐσχ/^/ζονέω.] 

[Aιεvτε\Ίζω,fut.  ίσω,  to  despise  tho- 
roughly or  throughout.  Th.  δια, 
εντελίζω.^ 

Ααντονέω,  ώ,  fut.  ήσω.  tn  preserve 
\-ig:our,  throughout,  or  to  the  last. 

Th.  cia,  εν,  (^τόνος^  τείνω. 
Αιεντνχέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  be  always 
fortunate — to  have  complete  suc- 
cess in  an  affair :  from  δια,  εντν- 
χέω. 

Αιεφθαρέατο,  Ion.  for  διεφΟάρηντο,  3 
pers.  2  aor.  mid.  of  διαφθείρω. 

Αιέφβαρκα,  perf.  act.,  διέψθαομαι, 
pass.,  and  διέώθορα,  ας,  ε,  perf. 
mid.  of  διαφθείοω. 

(^Αιεφθαρόμην,  2  aor.  mid.  of  δια- 
φθείρω. 

(Αιέφθαρον,  2  aor.  act.  of  διαφθείρω. 

Αίεφθος,  ov,  adj.  thoroughly  con- 
cocted, Hippoc.   Th.  δια,  'έχίω. 

Αιέφν,  3  pers.  sing,  of  οιέφυν,  2  aor. 
of  διαφνμι,  διαφνω. 

Αιέχ^ενα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  διαχέω. 

Αιεχής,  έος,  adj.  not  continuous ; 
interrupted :  in  which  there  is  so- 
lution of  continuity — scattered  ; 
dispersed,  opposed  to  σννεχής.  Th. 
δια^  εχω. 


AιεχΘpεvω,  fut.  ενσω,  to  have  an  en- 
mity against,  or  a  hostile  disposi- 
tion towards  any  one,  τινί.  Th. 
δια,  (εχθρενοι)  εχθρός. 

Αίεχω,  fut.  διέξω,  perf.  διέσ-χτικα, 
imperf.  διείχον,  2  aor.  διέσχον,  to 
penetrate,  to  pierce  through,  Il- 
iad. 13,  520.  to  cleave,  or  split ; 
to  open;  to  force  a  passage,  Plut. 
Cccs.  20. — Neut.  prose,  freq.  to 
be  apart ;  to  stand  asunder ;  to 
gape,  yawn,. or  open — to  be  dis- 
tant, Strah.  to  be  distant,  one 
from  the  other,  Xeri^  Anah.  1, 10, 

4. — to  extend.  1Γ  διέσχον  αλλήλων 
βασιλεύς  τε  και  οΊ  "Έ^λληνες  ως  τριά- 
κοντα στάδια,  Xen.  Anab.  1,  10,  4. 
the  king  and  the  Greeks  were 
thirty  stadia  from  each  other.  Th. 

δια,  έχω, 

ΑιέχΙιενσμαι,  perf.  pass,  of  διαψεύδω, 
Αιεώενσμένως,  adv.  falsely  :  from 

part.  perf.  pass,  of  διαψεύδω. 
Αιέψω,    [fut.   εψήσω,]   to  boil,  or 

cook  thoroughly.  Th.  δια,  εψω. 

Αίζημαι,  [fut.  διζήσομαι,]  imperf. 
έδιζόμην,  part,  διζήμενος,  to  seek, 
or  go  in  search  of,  properly, 
among,  as  Eiad.  10,  84.  to  aspire 
after,  or  strive  to  obtain,  Odyss. 
23,253. — seek  in  one's  own  mind, 
examine,  Herodot.  7,  103.  1i  akin 
to  δίζω,  and  ζητέω.  Th.  δίζω, 
δίω.  7 

(Αιζήμων,  ονος,  adj.  one  who  seeks, 

or  examines. 
(Αίζησις,  εως,  η,  search;  research; 

examination;  consideration. 
{Αιζνγία,  ας,  η,  a  team  of  two,  or 

carriage  drawn  by  two  :  froin  δί- 

ζνγος. 

Αίζνγος,  ου,  adj.  or  δίζνς,  νγος,  adj, 
harnessed  two  abreast — double. 
IT  δίζνγες  "ττποι,  Iliad.  5,  195.  two 
horses  abreast.  ^  μετα  δίζνγον 
ημαρ,  after  two  da^'S.    Th.  δίς, 

ζνγός. 

Αίζω,  fut.  ίσω,  imperf.  εδιζον,  tO 
seek,  consider,  doubt,  at  a  loss, 
Iliad.  16,  713.  IT  αΑ"ΰι  to  δίζημαι. 
Th.  δίω,  Damm. 

Αίη,  Ion.  for  δία.  fern,  of  δΐος. 

Αιηβ'ΐλία,  Ion.  for  διαβιλία. 

Αιήγηγον,  ες,  ε,  Att  2  aor.  of  διίγω. 

Αιηγί'ΐμαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  perf 

διηγημαι,  to  recount,  relate,  dis- 
cuss, go  through,  or  explain;  to 

tell.    Th.  δια,  ϊιγέημαι. 

(Αίήγημα,  ατος,  το,  a  narration,  or 
history  ;  narration.  IF  according 
to  Apthonius,  διήγημα  means,  the 
simple  recital,  and  όιήγησις,  the 
oratorical,  or  historical  exposition 
of  any  matter,  or  event. 

(Αιηγηματικός,  κή,  κον,  adj.  narra- 
tive ;  adapted  for  narration — fond 
of  narration,  of  relating  tales. 

(Αιηγημάτιον,  ου,  το,  diminutive  of 
διήγημα,  a  short  narrative,  a  little 
tale. 

{Αιήγησις,  εως,  ν,  narration  ;  exposi- 
tion; a  narrative.  Sec  διήγημα. 

Αιτίειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  mid.  of 
δίειμι. 
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Αιηίριος,  ον,  and  ρία,  ριον,  {Ιοη.^ 
adj.  traversing  the  air.  Th.  δια, 

αήρ. 

Διηθεο),  and  διήθω,  fut.  nooi,  to 
Strain  ;  pass  tlirough  a  strainer  ; 
to  clarify,  or  filter.  Neut.  to  filter 
through,  or  trickle  through.  Th. 

6ia,  ήθέω. 

(ΑιηΟησις,  εο)ς,  ή,  the  act  of  strain- 
ing through — filtration. 

Αιηκονέο),  διηκονος,  lon.Jhr  όιακονέω, 
διάκονος. 

Αιηκόσιοι,  Ion.  for  διακόσιοι,  200. 

Αιηκρΐβο)ΐχενως,  adv.  very  exactly; 
with  the  utmost  precision  :  from 
part,  pcrf  pa.?s.  of  διακριβόο). 

Aif)K(j).  fut.  ξω,  1  aor.  δίηξα,  to  come 
by,  or  through — to  traverse,  or 
extend  through — to  come,  ot- reach 
to.  Constrvjct.  with  accus.,  rarely 
genit. 

Αιη\ασα,  ας,  ε,  1  aor.  of  διεΧαύνω. 

ΑιήλΟον,  ες,  ε,  2  aor.  of  διέρχομαι. 

Αιη\ι6ω,  to  burn  with  the  sun — to 
sun  thoroughly.  Th.  δια,  ή)<ιόω. 

Αιηλόω,  ώ,  fit.  ώσω,  to  nail  and 
fasten;  to  drive  nails  through.  Th. 
δια,  (ήλο'ω)  η\ος. 

Αιήλνσις,  εο)ς,  //,  passage  through, 
or  out ;  an  excursion,  s.  s.  as  έξο- 
δος. Th.  δια,  {εΧενΟω,  obs.^  έρχομαι. 

Αιημερεύω,  fut.  ίύσω,  tO  pass  thc 
entire  day.  IT  διημερεύειν  άνάριστον 

και  αδειπνον,  Plut.  to  pass  the  en- 
tire day  without  dinner,  or  sup- 
per.  Th.  δια,  (ημερεύω)  ήμερα. 

Αιημεράο),  ω, fut.  ώσω,  to  tame  tho- 
roughly ;  to  render  mild,  soothe, 
or  soften.  Th.  δια,  (ήμερόοι)  Υιμερος. 

Αίημι,  act.  obs.  of  δίεμαι. 

Α'ιημι,  contract,  of  διί'ημι,  part, 
pres.  δαις,  to  cause  to  paiss  through 
— to  put  asunder,  melt,  dissolve, 
to  liquefy — dilute.  =  Pass.  part, 
pres.  διεμενης,  also  in  an  act.  s. 
Aristoph.  Plut.  720.  part.  1  aor. 
pass.  διεθείς  =  Mίd.  part.  2  aor. 
έιείμενος.   Th.  δια,  'ιημι. 

Αιηνεκης,  εος,  adj.  in  a  .state  of  un- 
interrupted protraction,  continua- 
tion, or  succession — uninterrupt- 
ed— continued;  continuous;  con- 
tinual ;  perpetual ;  on  to  the  end; 
at  length— long,  Iliad.  12,  134. 
entire,  whole,  7,  321.  Ιίεί'ί  το  διη- 
νεκές, to  eternity ;  for  ever.  Th. 
ιδια,  ηνεκής. 

(^Αιηνεκώς,  and  Ion.  διηνεκέως,  adv. 
uninterruptedly  ;  in  uninterrupt- 
ed succession  —  connectedly,  at 
length,  from  thc  beginning,  Odyss. 
7,  241.  positively,  explicitly,  pre- 
cisely, 4,  836.  and  elsewhere  with 

αγορεύω. 

Αιήνεμος,  ου,  adj.  exposed  to  the 
wind  ;  airy.  Th.  δια,  άνεμος. 

Αιηνεχθην,  1  αΟΓ.  pass,  of  διαφέρω. 

Αιηνοιζα,  1  aor.  act.  of  διανοίγο). 

Αιήννσα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  of  διαννω. 

Δίρ^ε,  for  διή'ί'ξε,  3  pcrs.  sing.  1 
aor.  from  δια'ισσω. 

Αιηπαράω,  ω,  fit.  θ)σω,  tO  join  firm- 
ly to  the  continent.  Th.  oiu, 
ί^πειρος. 


Airipa,  1  aor.  act.  of  διαίρω. 
Αιήρκεκα,  ας,  ε,  perf.   and  διήρκεσα, 

ας,  ε,  1  aor.  of  διαρκίο). 
Αιήρεσα,  poet,  with  σσ,  1  aor.  of 

διερίσσο). 

Αηιρημένως,  adv.  Separately ;  dis- 
tinctly :  from  part.  perf.  pass,  of 
διαιρεω. 

Αιηρής,  ίος,  adj.  tvv^ice-joined — διη- 
ρες  με'Χάθρων,  Eurip.  Phoen.  87. 
the  end,  or  upper  story  of  a  house 
— having  two  benches  of  oars. 
Th.  δις,  αρω,  not  έρέσσο),  Schn.  ed. 
Pass. 

Αίήρχθην,  1  oor.  pass.  of  διείργω.  \ 
Αιήσα,  1  aor.  of  διήθω.  ' 
Αιήσαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of  διΐη- 

μι,  δΊημι,from  the  form  δύω,  fut. 

ήσω. 

Αίηται,  3  pers.  sing.  subj.  mid. 
from  δίω,  to  terrify.   ] 

ΑιηνκρΤνημένοις,  adv.  very  careful- 
ly, accurately,  discriminatingly  : 
from  part,  perf  pass,  of  διενκρι- 
νέω. 

Αιηχέω,  ώ,  .fut.  ήσο),  to  resound. 
act.   to   transmit,   or  continue 

sound.  Th.  δια,  ήχίω,  ηχος. 

(Αιηχί],  ης,  η,  the  transmission  of 
sound  to  the  ear. 

(Αιηχης,  εος,  adj.  that  transmits, 
or  continues  sound. 

ΑιΟαλασσυς,  διΘά\αττος,  ov,  adj.  be- 
tween two  seas.  Th.  δϊς,  θάλασ- 
σα, [θα] 

ΑίΰηκΓος,  ov,  adj.  double-edged, 
jEsch.  Prom.  869.  Th.  δις,  ΰήγω. 

[Αίθρονος,  ov,  adj.  ])ossessing  two 
thrones ;  ruled  by  two  kings. 
Th.  δις,  θρόνος.] 

Αίθϋμος,  ov,  adj.  divided  in  opinion, 
or  sentiment ;  dissentient ;  op- 
posed, LXX.  [Th.  δις,  Ονμός.] 

Α'ιΟνραμβεω,  oJ,  fut.  ήσω,  tO  siug  a 
διθύραμβος. 

Ατθνραμβικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  resembling  hymns  sung 
in  honour  of  Bacchus;  dithyram- 
bic;  wildly  enthusiastic;  inflated; 
exaggerated.  Th.  διθύραμβος. 

(Αιθυραμβικώς,  adv.  in  the  dithy- 
rambic  style. 

Α'ιθνραμβογενης,  an  cpith.  of  Bac- 
chus. S.  S.  as  διθύραμβος.  Th.  διθύ- 
ραμβος, γένος,  γενο). 

ΑΐΟυραμβυδιδάσκαλος,  ov,  Ό,  Λ  dithy- 
rambic  poet.  Th.  διΟνραμβο$,  (δι- 
δάσκαλος) διδάσκω. 

ΑτΟνραμβοττοιεω,  ώ,  fut.  ήσο),  to 
compose  dithyrambic  odes.  [  Th. 
διθύραμβος,  ττοιίο}.] 

(Αιθνραμβοποιΐα,  ας,  η,  s.  S.  as 
Suh.yt. 

(Αιθνραμβοηοιι'.ς,  ov,  Ό,  a  dithyram- 
bic poet. 

Αΐθνραμβος,  ov,  υ,  a  nam  e  of  Bac- 
chus, of  uncertain  etymology ;  ac- 
cording to  some,  παρά  το  δνο  θύρας 
βηναι,  as  having  been  Iwicc  born  ; 
properly,  an  ode  in  honour  of 
Bacchus;  hence,  a  Dithyrambic 
ode,  in  a  species  of  evthusiastic, 
bold,  lyyric  poetry ;  sometimes, 

.  the  term  applies  to  thc  abuse  of 


svch  style,  and  means,  bombais- 
tic,  inflated  Injric  compositions. 

ΑιθνραμβοΜης,  εος,  adj.  in  the  di- 
thyrambic style,  wild,  enthusias- 
tic, or  in  a  bad  s.  bombastic,  in- 
flated. Th.  διθύραμβος,  είδος. 

Αίθνρος,  ov,  adj.  having  two  doors 
— bivalve.  Th.  δις,  θύρα.  [.^  ^  ^] 

[Αίϋνρσος,  ov,adj.  having  two  thyr- 
si. Th.  δις,  θύρσος.] 

Αιΐ,  also  Αι,  dat.  of  Αίς.  obs.  for 
Ζεύς.  [Αιΐ,^^·  Αϊ,  _]  ' 

Αιΐαμβος,  ov,  Ό,  a  double  Ίαμβος. 
[  ΊΊι.  δις,  Ίαμβος.  [.^  ] 

Δί'ίαι;ω,  [fut.  σο).\  to  sleep  through- 
out, continue  to  sleep.  Th.  δια, 
ΐαύο). 

Αίϊδρος,  ov,  adj.  sweating;  perspir- 
ing ;  moist ;  wet :  from  ci ιδρύω. 
Αιϊδρόϋ},  ω,  fut.    ώσω,    to  SV/eat ; 

to  pers])ire   through.    Th.  δια, 

(Ίδρόω)  Ίδρώ)ς. 
Αιΐέναι,  inf.  of  δ'ιειμι. 
Aιiημι,fut.  διήσω,  (  from  διέω,  obs.) 

to  send  through,  over,  or  across  ; 
to  transmit,  or  let  pass ;  to  dis- 
charge, or  dismiss ;  to  spread 
asunder — to  dissolve,  &c.  See  the 
ss.  of  its  conlr.  form,  and  the 
tcvses  at  δίημι.  Th.  δια,  'ίημι. 

Αιϊθννο),  [fut.  ϋνόϊ,]  to  guide,  or 
direct  through,  or  between  ;  to 
regulate,  direct,  or  govern.  Tk. 
δια,  (^ενθύνω)  εύθύς.  [w  ] 

(Αιϊθυντήρ,  ϊΊρος,  or  ης,  ov,  Ό,  one 

who  regulates,  or  governs.  [^  ] 

Αιϊκμάζο),  [fut.  άσω,]  to  moisten; 

to  wet ;  better,  to  exhale  moisture, 

Theoph.  Schn.  L.  Th.  δια,  ΐκμάς. 
Αιϊκνεομαι,  ονμαι,  fut.  ί'ξομαι,  perf. 

διίγμαι,  2   aor.  διϊκόμην,  tO  pasS 

through,  permeate,  or  traverse  ; 
met.  go  through,  relate,  Iliad.  9, 
61.  a-)id  v.),  186.  to  penetrate ;  to 
come  through ;  extend  to,  or 
roach — to  pass  away,  as  time. 
δια,  Ικνέομαι. 

(Αιϊκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  permeable; 
penetrable. 

Αί'ίος,  ov,  adj.  of  Jupiter.  ^  Α'ιϊος 
όργή,  the  wrath  of  Jupiter.  Th. 
διός,  gen.  of  'Σενς,  projjcrly,  of 
Αίς.  . 

Αιϊττετής,  εης,  διηπετής,  εος,  adj.  de- 
scending from  Jove,  or  heaven, 
as  a  river,  Hom. — fallen  from 
heaven  —  from  heaven,  divine, 
Eurip.  Bacch.  12.'37.  Th.  Ζενς, 

gen.  διός,  πίπτω,  tt  viz.  διϊπετης, 
flying  through  the  heavens.  Horn. 
Hymn.  Ven.  4. :  from  διός,  πέτο- 

.    .    ,  . 

Αύ'πόΧια,  or  εΐα,  ων,  τά,  festivals  of 
Jupiter  at  Athens.  Th.  διός,  πό\ις. 

Αιϊπολιώδης,  εος,  adj.  antiquated, 
like  the  ceremonies  of  the  διϊπό- 
λια.  Th.  δι'ίπόΧια,  είδος. 

Aιϊππεύω,fut.  ενσω,ίο  ride  through: 

from  δια.  Ιππεύω. 

Αιίπταμαι,  s.  s.  as  διαπέτομαι. 

Αιϊσθμεω,  ω,  fut.  ήσοί,  and  διΐσθμί- 
ζω,ful.  ισω,  to  pass  over  an  isth- 
mus, Thuc.  5,  101.  Th.  διά,  ισθ- 
μός. 
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Αιϊστάνω,  ΟΤ  6ύ'στά(·),  S.  S.  OS  όιΐσ- 
τημί,  aulh.% 

ύίΰστηρι./αΐ.  όιαστήσω,  perf.  (some- 
times in  an  act.  s.)  διίστηκα,  1 
aor.  Μστησα^  2  aor.  όιεστην,  to  se- 
parate, divide,  or  put  asunder  ;  to 
cause  division,  or  dissension. 
Neut.  s.  s.  as  the  mid.,  viz.  2  aor. 
perf.  and  plus.  ρε7'/.=Αίΐσταμαι, 
Mid.  imperf.  διίστάμην,  2  o.or. 
διεστάμην,  the  latter  sometimes  in 
an  act.  s.,  to  separate  itself;  to 
remove  to  a  distance  ;  to  stand 
asunder,  or  apart ;  stand  at  cer- 
tain distances — to  open — to  differ 
— to  bp  in  a  state  of  dissension. 

Th.  Jtd,  'ίστημι. 

[ΔΓί'σΓορέω,  ώ,  fut.  ι^σω,  to  relate 

throughout.  Tk.  όια,  Ιστορέω.] 
Αιϊσχάνω,  poet,  for  όιίχω. 
[Αιΐσχ^ναίνω,    s.    s.    as  ίσχ^ναίνω^ 

strengthened  by  Sia.] 

Αίϊσχ^νρίζομαι,  fut.   ίσομαι,  to  rest 

secure  upon,  strengthen  one's  self 
by,  τινί  —  to  secure,  assure,  or 
confirm  (ττρός  τινα)  to  any  one. 
T'h.  6ia,  (ϊσχ^νρίζομαι^  ίσχ^νρός. 

Αιί'σχ^ω,  S.  s.  as  οιέχ^ω. 

Δίίχθαι,  perf.  inf.  of  ίιΐ'ίκνίομαι. 

Αιϊχνενω,  fut.  ενσω,  to  go  about 
making  strict  researches  ;  to 
search,  or  inquire  minutely  in- 
to, s.  s.  as  δίοι-χνεΰω.  I^h.  6ia,  ίχ- 
νενω. 

Αίκα,  αί,  η,  for  δίκη. 

Αΐκάζω,  fut.  άσω,  Τοπ.  and  Att. 
to  judge;  pronounce  sen- 
tence; render  justice;  decide — de- 
termine, the  above  ss.  Ham-..,  and 
prose,  also,  as  the  mid.  bring  be- 
fore a  judge,  have  tried,  Iliad. 
18,  506.  and  perhaps  also,  23, 
579. — to  condemn,  late  icrit.,  as 
Dio  Cass.  —  Αικάζομαί,  Mid.  1 
aor.  έόικασάμην,  to  bring  a  cause 
before  a  judge,  litioate,  Odyss. 
11,  545.  Herodot.  f,  96.  =  Pass. 
to  be  accused,  or  attacked  in  law, 
Xen.  Mem.  1,  2,  51.  Th.  δίκη. 

Αικαία,  ας,  η,  poet,  for  δίκη. 

Αικαιενμαι,  Dor.  for  δικαιούμαι, pass, 
of  δικαιόω. 

Αικαιοδοσία,  ας,  η,  administration 
of  justice;  the  pronouncing  sen- 
tence, or  deciding  a  cause.  Th. 
δίκη,  (όύσις)  δίδωμι. 

(Αικαιοδοτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  admi- 
nister justice. 

(Αίκαιοδότης,  ου,  h,  one  who  admi- 
nisters justice,  a  judge,  governor, 
&c. 

Αικαιοκρισία,  ας,  η,  an  equitable 
j  udgment,  or  decision,  N.  T.  Rom. 
2,  5.  Th.  δίκαιος,  κρίνω. 

{Αικαιοκρίτης,  ov,  Ό,  an  equitable 
judge. 

Αικαιολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  plea.d 
one's  cause;  to  defend  one's  self 
juridically ;  to  defend  one's  cause, 
in  general.— Mid.  s.  s.  Th.  δίκη, 
\έγω. 

(^Αικαιο'Κογία,  ας,  η,  the  pleading  in 
a  lawsuit;  defence  of  one's  cause; 
assertion  of  one's  right. 


(Αικαιο'Χο^ικύς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  useful  in  defending 
one's  cause ;  justificatory — skilled, 
or  expert  in  defending  causes. 

(Αικαιυ\όγος,  ου,  ό,  an  advocate, 
one  who  defends  his  own  cause^ 
or  that  of  another. 

Αικαιονόμος,  ov,  adj.  dispensing  jus- 
tice. Th.  δίκη,  νέμω. 

Αικαιόομαι,  ουμαι,  see  δικαιόω. 

Αικαιόπολις,  a  town  where  justice 
prevails.  Pind.  Th.  δίκαιος,  πό- 
\ις. 

Αικαιοττράγίω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  act 

with  strict  rectitude.  Th.  δίκαιος, 

ττράσσω. 

(Αικαιοπράγημα,  ατος,  ro,  an  Upright 

action,  [ά] 
(Αικαιοπράγία,  ας,  η,  strict  rectitude 
of  conduct,  or  action. 

(Αικαίοττραγμοσννη,    ης,     η,  strictly 

upright  conduct. 
Αίκαως,  a,  ov,  also,  Att.  zcith  2  ter- 
min.  ov,  adj.  just,  towards  gods 
and  men ;  upright,  honest,  cor- 
rect, in  conduct  and  morals  — 
right,  good,  genuine ;  fitting,  suit- 
able, proper,  that  pertains  to — 
hence,  wort  lay  of,  meriting,  de- 
serving— equal,  even,  matching 
—  Comparat.  irreg.  δικαιέστερος. 
Superlat.  δικαιότατος.  Adv.  δικαίοις, 
justly,  with  reason;  deservedly; 
I'ightly — Neut. to  JcAratoj/,  justice — 
right. — τα  δίκαια,  rights,that  which 
is  due,  or  pertains  to  any  one — 
τα  δίκαια  πράττεσθαί  τινα,  to  render 
justice  to  any  one.  IT  With  είμϊ, 
— δίκαιος  είμΙ,  1  have  a  right,  to 
do,  or  I  am  bound,  it  is  just  that, 
I  ought,  thus,  δίκαιοί  εΐσι  άπιστό- 
τατοι  είναι,  Thuc.A,  17.  they  are 
right  to  be  very  mistrustful  —  δί- 
καιός  ίστ'  άιτολοΛέναι,  he  ought  to 

perish.  Dem.  Phil.  2,  74. — δίκαιος 
ειμί  σε  κοΜζειν,  I  have  a  right  to 
punish  thee.  IT  εκ  τοϋ  δικαίου,  εκ 
των  δίκαιων,  adverbially,  s.  s.  as 
δικαίως,  adv.  above.  "ΤΓ  Etym.  Aris- 
tot.  gives  as  Th.  δίχ^α,  viz.  δίκαιος, 
equally  poised,  equal  on  both 
sides ;  others,  Th.  δίκη. 
(Αικαιοσύνη,  ης,  justice;  equity; 
rectitude  of  character,  or  conduct; 
the  practice  of  rectitude. 

{Αικαιότης,  ητος,  η,  S.  s.  as  δικαιο- 
σύνη. 

Αικαιόω,  io,fut.  όΐσω,  to  do  justice  ; 
to  judge;  to  execute  justice;  to 
redress,  or  rectify  ;  to  pronounce 
sentence,  condemn,  or  punish — 
to  justify,  vindicate,  clear  from 
an  accusation,  or  defend  —  to 
avenge — to  think  right,  or  fitting, 
Herodot.  1,  89.  to  ratify,  Plut. 
Ages.23.  =  Aικaιυoμaι,ovμaι,Pass. 
to  be  treated  with  justice,  (op- 
posed to  άδικεομαι.)ίο  be  justified, 
&c.  in  act.  signif,  Thuc,  to  con- 
demn. 

(Αικαίωμα,  ατος,  τη,  a  justification, 
rectification,  or  act  of  justice  ren- 
dered— sentence,  or  decree ;  le- 
gal punishment ;  just  treatment, 
49 


Aristot.  a  precept ;  a  just  motive, 
Heliodor.  —  plur.  δικαιώματα^ 
nieans  of  defence ;  pleadings  ; 
justificatory  documents. 
(Αικαίωσις,  εως,  η,  the  act  of  doing 
justice;  justification;  the  act  of 
rendering  justice;  judicial  deci- 
sion; verdict,  judgment,  sentence; 
condemnation  and  punishment, 
Thuc.  a  citation,  or  summons;  a 
legal  demand,  claim,  or  requisi- 
tion. 

(Αικαιωτήριον,  ov,  το,  a  place  for 
punishment,  Plato. 

(Αικαιωτης,  οϋ,  h,  a  judge;  a  pu- 

nisher;  an  avenger. 
Αικίϊν,  Herodot.  1,  97.  Ion.  and 
Ait.  for  δίκασειν,  fut.  inf.  of  δι- 
κάζω. 

Αικανικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
pleadings,  or  practised  in  courts 
of  judicature,  j  uridical ;  forensic ; 
hence,  met.  verbose,  difluse  — 
skilled  in  conducting  pleadings, 
Xen.  Mem.  1,  2,  48.  IT  ro  δικανι- 
κδν,  the  forensic  style.  ^  η  δικανι- 
κή, forensic  eloquence.  IT  b  δικανι- 
κός, a  good  lawyer,  an  able  and 
skilful  advocate.  Th.  δίκη. 

Αικάρηνος,  ου,  adj.  double-headed, 
Anthol.  Th.  δις,  κάρηνον. 

Αικαρπεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  produce 

fruit  twice  a  year.  Th.  δΙς,  καρ- 
πός. 

(Αίκαρπος,  ov,  adj.  bearing  fruit 
twice  a  year ;  very  fertile. 

Αικάσιμος,  ου,  adj.  appointed  for 
juridical  purposes  —  debatable, 
susceptible  of  juridical  debate. 
IT  δικάσιμος  ήμερα,  a  day  for  hear- 
ing causes.  Th.  δίκη. 

Αίκασττο\έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a 
judge,  or  act  as  judge.  Th.  δίκη, 
ποΧέω. 

(ΑικασποΧία,  ας,  η,,  Ion.  δικασττοΧίη, 
ης,  η,  poei.  juridical  proceedings; 
administration  of  justice  ;  litiga- 
tion ;  pleading. 

(Αίκασπόλος,  ου,  h,  one  who  admi- 
nisters justice,  a  judge,  or  sove- 
reign, Iliad.  1,  238. 

Αικάσσαι,  poet,  for  δικάσαι,  infin, 
1  aor.  act.  of  δικάζω. 

(Αικαστήριον,  ου,  το,  a  place  where 
causes  are  decided  ;  a  judgment- 
seat — a  tribunal,  or  assembly  of 
judges. — Dim.  δικαστηρίδιον,  ου, 
τό.  [v^  ^^  ^]  ΤΙ  δικαστήριον  τινί 

καθίζειν,  to  bring  any  one  before  a 
tribunal  of  justice  :  from  δικάζω. 

Αίκαστήρ,  ήρος,  and  δικαστής,  οϋ,  b, 
a  judge,  viz.  who  decides  from 
positive  enactments;  κριτής,  one 
who  decides  according  to  the 
best  of  his  judgment. 

(Αικαστικος,  κή,  κον,  adj.  judicial ; 
juridical  —  skilled  in  j\irispru- 
dence,and  conducting  suits,  Xen. 
Mem.  2,  6,  48. — Neut.  τδ  δικαση- 
κδν,  the  fees  of  judges., 

(Αικαστικώς,  αίΖϊ.  juridically. 

(Αικάστρια,  ας,  ή,  (fem.  of  δικαστήρ), 
a  female  judge,  Luc. 

Αΐκεΐν,  injln.  of  ξδικον,  '  he  threw,' 
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an  aor.for  which  no  pres.  occurs 

in  Lyric  poets  and  Tragedians, 
of  which  £(S(|a,  in  Simmias,  seems 
a  1  aor.  allied  to  δίσκος,  όίκτνον, 
Th.  όίκω,  obs.  '  to  fling.'  1 

Αίκελλα,  ης,  η,  a  mattock  with  two 
poiuts  :  from  όίχα,  or  δικεΐι/,  δίκω, 
Schn.  L.  Pass.,  or  Th.  6ϊς,  κί\- 
λω.       _  ^] 

(Δίχ·ελλιν>7?,  ov,  δ,  one  who  uses  a 
double-headed  mattock — Adj.  of, 
or  pertaining  to  a  δίκεΧΚα. 

[Αίκεντρης,  ov,  adj.  that  has  two 
prickles,  goads,  or  stings.  Th. 
δις,  κέντρον.] 

Αικέραιος,  ov,  adj.  δικέραος,  ου,  δίκε- 
ρος,ον,  and  δίκερο)ς,  gcn.  δικέρωτος. 
iiaving  two  points,  or  horns.  Th. 
δις,  κέρας. 

(Αίκερας,  ατος,  το,  a  double  hom. 

Δικέφαλος,  ov,  adj.  two-headed.  Th. 
δις,  κεφαλή. 

ΔΓΚΗ,  ης,  η,  prim.  s.  estabUshed 
custom,  usage,  having  the  force 
of  laic,  way,  manner,  practice, 
habit,  Od.  11,  218  ;  /lence,  pri- 
vilege, lot,  right,  4,  691.  viz.  of 
gods,    men,   elders,  tf«c.  Hom. 

freq.  justice  ;  propriety  ;  right, 
Horn,  and  Pind.  freq.  —  δίκης 
αωτος,  lit.  the  flower  of  justice, 
truth,  Pind.  Nem.  3,  49.  admi- 
nistration of,  or  practice  of  jus- 
tice, {in  the  plur.  Hom.)  as  Iliad. 
16,  542,  &c. — a  cau.se,  suit,  or 
action,  pleaded  in  a  court  of  jus- 
tice, viz.  a  private  one,  a  public, 
is  γραφή — a  penalty,  punishment, 
or  satisfaction — a  Goddess,  the 
personification  of  Justice.  Adv. 
δίκη,  dat.  iv  δίκη,  σνν  δίκη,  and 
κατα  δίκην,  justly,  rightly,  with 
justice,  opposed  to  παρα  δίκην,  un- 
justly. IT  ητε  εστϊ  δίκη  Θείων  βάσι- 
μων, Odyss.  4,  691.  which  is  the 
custom  of  illustrious  kings — yap 

δίκη  έστι  γερόντων,  24,  254.  this  is 

the  privilege,  or  right  of  the  se- 
niors ;  hence,  in  prose,  κατα  δίκην, 
oftener,  κατά  underst.  according 
to  custom ;  after  the  manner,  like. 
1Γ  δίκην  ειπείν,  Iliad.  18,  508.  to 
plead  his  right. — In  legal  pro- 
ceedings,— δίκην  δίδωμι  rivi,  I  un- 
dergo punishment,  pay  the  pe- 
nalty, satisfy  for  an  injury  done 
to  any  one — δίκην  τίνειν,  or  άποτί- 
νειν,  or  νπέχειν,  to  satisfy  a  pe- 
nalty; but,  εχω  δίκην,  I  obtain 
satisfaction,  or  justice — δίκην  διώ- 
κω, ι  prosecute  a  suit,  and  δίκην 
φενγω,  I  am  prosecuted,  or  at- 
tacked in  law,  lit.  I  escape  from, 
both  words  referring  to  the  exer- 
cise of  natural  rights  in  an  early 
state  of  society — λαγχάνειν,  to  ob- 
tain one's  turn  for  bringing  on, 
and  ίττάγειν  δίκην,  bring  on  a  suit. 
— είς  δίκην  καλεΐσθαι,  to  be  put  on 
his  trial,  Xen.  Apolog.  Socrat.  1. 
— δίκας  δονναι  και  λαβείν,  Dem.  a 
technical  expression,  to  have  all 
causes  tried,  and  sentences  exe- 
cuted. .] 


^Δικηγόρος,  ov,  h,  an  advocate.  Sui- 

das.  Th.  δίκη,  άγορενω. 
Αίκησις,  εως,  η,  tllO  act  of  judging, 
avenging,  &c.  s.  8.  as  έκδίκησις. 
Th.  δίκη. 

Αικηφόρος,  ov,  adj.  bringing  justice; 
punishing ;  pronovmcing  sentence. 
Th.  δίκη,  φερω. 

Αικίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  δίκη,  a 
trifling  cause,  or  suit.        ^  v^] 

Αικλις,  ίδος,  adj.  lit.  that  is  bent, 
or  inclined,  double. — as  epith.  of 
doors,  double,  closed  with  one 
bolt,  Odyss.  17,  ^m.—Subst.  a 
double  door,  Theocrit.  14,  41. 
[Th.  δ\ς,  κλίνω.^  1ί  δίκλεις,  είδος, 
that  has  a  double  lock,  auth.  ? 
from  δις,  κλείς. 

Αικογράφία,  ας,  η,  a  written  plead- 
ing ;  a  draft  of  an  indictment. 
Th.  δίκη,  γράφω. 

{Αικογράφος,  ov,  δ,  a  writer  of  plead- 
ings, [a] 

Αικοδίφης,  ov,  h,  oue  who  looks  out 
for  lawsuits,  Luc.  Lexiphan.  Th. 
δίκη,  διφάω.  [>.^  s.^  ] 

Αικηλ'εκτης,  ov,  h,  an  advocate ;  a 
pleader  for  another.    Th.  δίκη, 

λέγω, 

{Αικολογέω,  ω,  fat.  ήσω,  to  advocate 
a  cause ;  to  plead,  to  conduct 
one's  suit, 

{Αικολογία,  ας,  η,  the  act  of  plead- 
ing a  cause,  or  defending  a  suit. 

{Αικολόγος,  ov,  o,  a  pleader;  an  ad- 
vocate, Plut. 

Αίκολπος,  ov,  adj.  having  two  bo- 
soms. See  κόλπος.  Th.  δϊς,  κόλπος. 

Αικομαχ^ίο),  ω,  fut.  ήσω,  tO  carry 
on  a  suit  against  any  one.  Th. 

δίκη,  μάγ^ομαι. 

Αικόνδνλος,  ov,  adj.  having  two 
knots,  or  joints.  Th.  δις,  κόνδνλος. 

Αικορραφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  excite, 
or  be  fond  of  litigation,  or  chica- 
nery.  Th.  δίκη,  ράπτω. 

(Αικορράφος,  ov,  h,  a  litigious  person. 

[a] 

Αίκορσος,  ov,  adj.  having  two  heads, 
or  summits.  Th.  δις,  κόρση. 

Αικόρνμβος,  ov,  adj.  having  two 
summits,  Luc.   Th.  δ\ς,  κόρνμβος. 

Αικόρνφος,  ov,  adj.  having  two  sum- 
mits— having  the  hair  divided 
into  two  parts  on  the  head,  by  a 
natural  separation,  supposed  to 
be  a  mark  of  longevity.    Th.  δϊς, 

κορνφή. 

Αίκότνλος,  ov,  adj.  containing  two 
κοτύλαι — having  two  rows  of  suck- 
ers, like  the  Polypus,    Th.  δις, 

κοτύλη. 

Αίκραιος,  a,  ov,  adj.  having  two 
heads ;  bifurcated.  Th.  δ\ς,  κεραία. 
{Αικραιάτης,  ητος,  η,  bifurcation. 
{Αικραιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  divide 

into  two  points,  split,  bifurcate. 

Αίκραιρος,  ov,  αφ'.  having  two  horns. 
Th.  δ\ς,  κραϊρα. 

Αίκράνος,ον,  adj.  having  two  horns, 
or  points  ;  cloven  ;  forked.  1i  rd 
δίκρανον,  a  pitch-fork — >;  δίκρανος, 
the  point  where  a  road  branches 
into  two,  [  Th.  δϊς,  κρίνον.] 


(Αικράνδω,  ω,  fut.  ώσω,  to  split,  ΟΤ 
render  forked. 

Αικρατής,  έος,  adj.  that  have  two- 
fold power,  Soph.  Aj.  252. — dou- 
bly ruled,  or  governed,  wielded 
with  both  hands,  as  spears.  An- 
tigen. 146,  Th.  δις,  {κρατέω) 
κράτος. 

Αίκροος,  ov,  contr.  δίκρονς,  ov,  also 
δικρόσς,  ov,  contr.  δικρονς,  ov,  and 
in  Apollon.  4,  1613.  δίκρος,  η,  ον^ 
s.  s.  and  Th.  as  δίκραως,  δίκραιρος^ 
and  δίκρανος. 

Αίχροσσος,  ου,  adj.  double  fringed,, 
or  bordered ;  fringed,  or  border- 
ed above  and  below.    Th.  δίς^ 

κροσσός. 

Αίκροτος,  ov,  adj.  lit.  striking  dou- 
ble— beating  double,  or  of  une- 
qual pulsations.  IT  δίκροτον,  ov,  τό, 
a  galley  having  two  ranks  of 
rowers  at  each  side.  1i  δίκροταί 
κώπαι,  Eurip.  Iph.  Taur.  4,  8. 
oars  striking  the  waves  at  both 
sides.   Th.  δις,  κροτέω. 

Αίκρσννος,  ov,  adj.  springing  from, 
or  having  two  fountains — formed 
by,  &C.   Th.  δις,  κροννός. 

Αίκταμνον,  or  δίκταμον,  ov,  το,  and 
δίκταμνος,  ου,  η,  α  medicinal  plant, 
Dittany  of  Crete :  Origanum  dic- 
tamnus.  Th.  δ  ίκτη,  a  mountain, 
in  Crete,  where  it  grows  abun- 
dantly. 1i  δικταμνίτης  οίνος,  an 
infusion  made  with  Dittany  in 
wine. 

Αικταμνοειδης,  έος,  adj.  like  the  herb 

Dittany.  Th.  δίκταμνον,  εΊδυς. 
Αικτάτωρ,  ορος,  Ό,  δικτατωρίη,  ας,  η, 
— Αικτατωρενω,  fut.  εύσω,  dictator 
— dictatorship — to  rule  as  dicta- 
tor, words  introduced  from  the 
Latin. 

Αικτναγωγός,  ov,  Ό,  a  fisherman, 
properly,  with  nets.  Th.  δίκτυον, 

αγω. 

Αικτ\ιάλο)τος,  ου,  adj.  taken  in  a  net, 

Th.  δίκτυον,  αλίσκομαι. 

Αικτνβολέω,  (^,fut.  ήσω,  to  Cast  nets. 
Th.  δίκτυον,  βάλλω. 

(Αικτνβόλος,  ου,  adj.  that  casts  nets. 
Subst.  h,  δικτ.,  a  fisherman. 

Αικτνδιον,  ου,  το,  dimin.  of  δίκτυον, 

Αικτνευς,  έως,  Ό,  a  fisherman  with 
nets.  Th.  δίκτυον,  or  δικτυέω,  obs. 

{Αίκτϋνα,  or  δίκτυννα,ας,  η,  an  epith. 
of  Diana,  as  patroness  of  hunt- 
ing with  nets. 

Αικτνοβόλος,  s.  s.  and  Th.  as  δικ- 
τνβόλος. 

Αικτνοειδής,  έος,  adj.  like  a  net,  re- 
ticular. Th.  δίκτυον,  είδος. 

Αικτυόκλωστος,  ov,  adj.  woven  in 
net  work,  Sophoc.  Antig.  347. 
Th.  δίκτυον,  κλώθω. 

Αίκτνον,  ov,  TO,  a  fishing,  or  hunt- 
ing net — the  perforated  bottom  of 
a  sieve.  Th..  δίκω,  obs.  to  cast. 

Αικ-νοπλόκος,  ov,  h,  or  f),  a  net  wea- 
ver.  Th.  δίκτυον,  πλέκω. 

Αικτνοποιδς,  ov,  δ,  or  ή,  a  netmaker. 
Th.  δίκτυον,  ποίέω. 

Αικτνονλκος,  ov,  Ό,  or  f),  a  fisher  using 
a  net.  Th.  δίκτυον,  'έλκω. 


ΔΪΜΕ 


ΔΙΝΟ 


ΔΙΟΘ  ^ 


Αίκτνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  in 
reticular  form  :  from  δίκτνον.  j 

{Δί*ΓΰΛ·ο?,  ου,  adj.  sounding  again ; 
resounding  echoing.  Tfi.  ^k, 
κτνιτος.] 

Αίκτυώόης,  sos,  ddj.  s.  s.  and  Th.  ^ 
as  δικτυοειδής.  i 

Αικτνωτδς,  η,  δν,  adj,  reticular ; 
like  a  net.  1Γ  δικτυωτοί  θΰραι,  Po- 
ixjb.  grated  doors.  [  Th.  δίκτυον.^ 

Αίκνκλος,  ou,ac/j.havinig  two  wheels,  j 
or  circles.   Tfi.  δϊς,  κνκλος.  ι 

ΔΓΚ2,  fut.  ξω,  to  fling,  to  throw  j 
— of  this  verb  the  2  aor.  εδικον, 
infin.  δικεϊν,  alone  occurs.  See  | 
ίικεΐν. 

Αίκωλος,  ου,  adj.  consisting  of  two 
limbs,  or  members.  IT  δίκωΧος  πε- 
ψίοδύς.,  a  sentence  consisting  of 
two  members.  T/i.  δίς,  κω\ον. 

Αικω-κεω,  ώ,  flit,  ήσω,  tO  row  with 

two  oars,  or  use  them  at  the  same 
time.  Th.  δϊς,  κώττη. 

{Αικωττία,  ας,  η,  a  rowing  with  two 
oars — a  two-oared  boat ;  a  skiif, 
or  canoe. 

(Αικω-ιτος,  ov,  adj.  two-oared. 

ΑιΧήκυθον,  ου,  το,  two  Χήκυθοι. 

ΑίΧημμα,  ατος,  το,  a  dilemma,  in 
logic,  an  argument  equally  con- 
clusive, by  contrary  suppositions. 
"Th,  δις,  Χαμβάνω. 

(^ΑιΧήμματος,  ου,  adj.  Consisting  of 
two  propositions — Xeut.  το  διΧψ- 
ματην,  s.  s.  as  δίΧημμα. 

ΑιΧογίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  say  twice, 
to  repeat— to  speak  ambiguously, 
Xen.   Th.  δίς,  Χέγω. 

(^ΑιΧογία,  ας,  η,  repetition ;  ambi- 
guity of  language  ;  double  mean- 
ing. 

(AiXoyof,  ου,  adj.  speaking  twice — 
speaking  equivocally ;  deceitful, 
N.  T.  Tim.  3,  8. 

ΑίΧ·)γχος,  ου,  adj.  one  that  is  armed 
with  two  spears,  epith.  of  Diana. 
Th.  δίς,  Χάγχη.  tt  having  a  dou- 
ble lot,  .i:sch.  Ag.  654.   Th.  δ\ς, 

Χαγχάνω. 

ΑίΧοφος,  ου,  adj.  having  two  crests, 
or  summits,  as  Soph.  Antig.  1126. 
Th.  δις,  Χόφος. 

ΑιΧοχία,  ας,  η,  a  double  cohort,  or 
Χ6χος.   Th.  δις,  Χόχος. 

Αιμάτωρ,  S.  S.  as  διμητωρ. 


ιμαχαι, 


οΊ.  horsemen  who 


fought  on  horseback,  or  on  foot, 
as  the  nature  of  the  ground  ad- 
mitted. Th.  δις,  μάχη.  [a] 
Αιμέδιμνον,  ου,  τό,  two  μεδιμνοι. 
Αίμερης,  εος,  adj.  composed  of,  or 
divided  into  two  parts.  Th.  όΐς, 
(μέρος)  μείρο). 

{Αιμερώς,  adv.  in  two  shares,  or 

two  parts. 
Αιμέτρητος,  ου,  adj.  containing  two 

μετρητάς.   Th.  δις,  μετρητής 


Αίιιετ, 


μετρος,  ου, 


adj.  consisting  of  four 


measures,  viz.  four  feet,  in  pro- 
sody. Th.  δις,  μετρον. 
Αιμέτωττος,  ου,  adj.  having  two 
fronts,  or  foreheads.  1Γ  διμέτωπος 
παρασκευή,  a  fortification  with  two 
fronts.  Th.  δις,  μίτωττον. 


Αίμηνος,  ου,  adj.  two  months  old; 
of  two  months  duration.  1Γ  ro  δί- 
μηνον,  the  space  of  two  months. 
Th.  δ\ς,  μην. 

Αιμήτωρ,  opos,  h,  bom  of  two  mo- 
thers, epith.  of  Bacchus.  Th.  δις, 

μήτηρ. 

Αίμιτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμφίμιτος, 

hence,  '  dimity.^  Th.  δις,  μίτος. 
[Αίμιτρας,  ου,  adj.  that  has  a  double 

μίτρα.   Th.  δις,  μίτρα.] 
Αιμναιος,  αία,  αϊον,  adj.  weighing, 

or  worth  two  minae.  Th.  δις,  μνα. 
(Αίμνως,  ω,  ό,  a  coin,  value  two 

minse. 

Αιμοιρία,  ας,  η,  a  double  share,  dou- 
ble part,  or  pay — a  half  cohort, 
s.  s.  as  ημιΧυχία — a  weight  of 
eight  ounces,  two-thirds  of  a  Ro- 
man pound.  [  Th.  δϊς,  μοίρα.] 

Αιμοιρίτης,  ου,  ο,  One  who  receives 
a  double  portion,  or  pay — a  com- 
mander of  a  half  cohort. 

{Αίμόιρος,  ου,  adj.  having  two  shares 
-—double,  JEschyl.  Sept.  851. — 
TO  δίμοιρίν,  s.  s.  as  διμοιρία. 

Αίμορψος,  ου,  adj.  or  διμόρφωτος-, 
having  two  forms,  like  a  centaur, 
Th.  δις,  μορφή. 

Αίμυξος,  ου,  adj.  having  two  wicks. 
Th.  δις,  μίζα. 

[Αΐνα,  ης,  η,  excellency,  LXX.] 

Αινάζω,  άσω,  1  αοτ.  εδίνησα,  S.  S.  and 

Th.  as  δινεω. 
Αίνααε,  for  έδίνησε,  3  pers.  1  aor. 

of  δινεω. 

Αινεμεν,  δινεμεναι,  Ion.  and  poet,  for 

δινειν,  infin.  of  δινεω. 
Αινενεσκυν,  ες,  ε,  Ion.  imperf.  of 

δινεΰω. 

Αίνενμα,  ατος,  το,  that  which  is 
whirled,  driven  round  in  a  circle, 

or  rolled  :  from  δινενω.  [  ^] 

ΑΤνεΰω,  fut.  εΰσω,  and  δινεω,  ώ, 
fut.  ήσω,  act.  to  turn  round,  roll, 
or  whirl ;  to  roll  in  a  circle,  or 
vortex ;  drive  in  a  circle,  Iliad.  18, 
543.  to  turn  round,  Odyss.  9,  38. 
Neut.  to  move  in  a  circle  ;  to  roll 
round ;  to  whirl ;  to  describe  a 
circle,  to  wander  about,  Iliad.  24, 
12. — to  be  among,  'versari,'  Valck. 
Adon.p.'SlG.  T/i.Jti/ij.  ti to  thresh 
out :  this  operation  was  per- 
formed by  cattle,  that  trod  out 
the  corn  going  round  in  a  circle. 
Th.  (δΐνος)  δίνη. 
Αινίω,  see  δινεΰω. 

ΔΓΝΗ,  ης,  //,  a  whirl;  a  whirl- 
pool, or  whirlwind  —  gyration  ; 
circular  movement.  [_  _] 

(Αΐνήεις,  εσσα,  εν,  gen.  εντός,  έσσης, 
εντός,  adj.  whirling  ;  gyrating ; 
rolling — abounding  in  whirlpools, 
Hom.freq.  epith.  of  rivers,  turn- 
ing round ;  rounded,  round, 
Mosch.  2,  55. 

{Αΐνηθμδς,  ου,  h,  and  δίνησις,  εως,  h, 
[_  _  ^]  the  act,  or  state  of  rolling 
round,  or  whirling ;  gyration. 

{Α'ινητος,  η,  ov,  adj.  whirled ;  roll- 
ed ;  moved  in  a  circle. 

ΔΓι^οί,  ov,  Ό,  s.  s.  as  δίνα—ο.  circular 
dance— a  vertigo — a  barn  flpor. 


or  place  for  threshing,  see  δινεϋια 

—a  turner's  lathe — a  large  round 

drinking  cup,   Athen.,  written 

also  δεινός. 
(Αινόω,  w,  fut.  ώσω,  s.  s.  OS  δινενω, 

to  whirl;   to  twist   round — to 

turn,  with  a  lathe,  to  round,  by 

turning. 
{Αίνω,  s.  s.  as  δινεΰω,  especially,  to 

thresh.  [_  _] 
Αΐνώδης,  εος,  adj.  in  a  circular  fonn, 

or  movement,  s.  s.  as  δινήεις.  Th. 

δίνη,  είδος. 
Αϊνώεις,  εσσα,  εν,  s.  s.  as  δινήεις, 
Αινωτος,  η,  όν,  adj.  turned,  made 

with  a  lathe  ;  round,  Horn.  :from 

δινόω. 

Αίξοος,  ου,  adj.  forked ;  bifurcated. 

Th.  δις,  ξέω. 
Αιξός,  η,  ov,  Ion.  for  δισσός. 
Aid,  conjunct,  because ;  wherefore. 

Th.  δι\  S,  neut.  ofoς. 
ΑιοβΧής,   ητος,   and  διόβΧητος,  ov, 

adj.  smitten  by  Jove ;  struck  by 

lightning.  Th.  διός,  gen.  of  Zevj, 

βάΧΧω. 

ΑιόβοΧος,  ov,  adj.  s.  s.  as  διοβΧής. 

Αιογενετοίρ,  ορος,  h,  the  father  of 
Jupiter,  Eurip.    Bacch.  122.: 

from  διος,  (γενέτωρ)  γίνω. 

Αιογενης,  εος,  adj.  sprung  from  Jove; 
high  born,  Hom.  freq. — a  proper 
name,  different  accent.,  Αιογενης, 
gen.  Αωγίνου,  Diogenes. — Aioys- 
νισται,  ων,  οΊ,  the  Cynic  philoso- 
■phers.foUowers  of  Diogenes.  Th. 
Αιος,  gen.  ofAU,  for  Ζευς,  γένος, 
γένω.  [_  V./  w  _] 

(Αΐογένητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  διογενής^. 

Αιογκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  SWell,  tO 

puif  out,  enlarge,  or  inflate,  met. 
to  magnify,  or  exaggerate.=:Mi(i. 
to  become  swollen,         Th.  δια^ 

όγκος. 

(Αιόγκαχης,  εως,  η,  tumefaction ;  in- 
flation, met.  exaggeration. 

Αιόγνητος,  contr.  of  διογένητος. 

[Αιόγονος,  ου,  adj.  s.  s.  as  διογενής.^ 

Αιοδεία,  ας,  η,  a  passing  through,  or 
over,  passage  :  sv.bst.  of  διοδεύω. 

{Αιοδενσιμος,  ου,  adj.  passable ;  af^ 
fording  an  easy  passage  through. 

{Αιόδευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  διοδεία, 

Αιοδενω,  fut.  εΰσω,  perf.  διώδενκα, 
to  pass,  or  travel  through ;  to  tra- 
verse. IT  τοσαντην  γην  διοδεϋσας,  after 
having  traversed  so  many  coun- 
tries.  Th.  δια,  Βδενω,  hδός. 

Αιοδοΐΐτορέω,  ώ,  fit.  ήσω,  s.  s.  as  the 
preceding  :  from  δια,  1)δοιπορέω, 

Αιοδοποιέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  make  a 
way  through,  pass  through.  Th. 
δίοδος,  ττοιέο}. 

Αίοδος,  ου,  ιί,  passage,  a  way  through; 
a  pass.  Th.  δια,  Ιδός. 

Αίοζος,  ου,  adj.  forked;  dividing 
into  two  forks,  or  branches.  Th. 
δια,  οζος. 

(Αιοζόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  divide  into 
branches. = Pass,  to  be,  &c.  /itp- 

pocrat. 

Αιάθεν,  adv.  of  Jupiter;  of  the 
Gods,  or  heaven ;  divine — by  the 
will  of  Jove,  Hiad.  15,  489.  ^Sif- 
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θιν  γεγονως,  hom  of  JovC,  7V;,. 
ίίός,  gen.  of  Ziif, 

Δ(  ■lyviijii,  Soiyvfxit,  and  ^tniyii),  fut. 
οί^ω,  to  0()ίΐη.   ΊΊΐ.  dih,  (ιϊγω. 

Αί'η^ιι,  pcrf.  wM.  of  6uifi<»^  fi.  I 
hav('  Hoon  througFi,  hence,  Ί  know 
tliorou;:f|ily.' 

Aioi^itivii),  fat.  ανω,  ^iniUco),  ω,  fut. 
ήσο),  Ike  s$.  act.  and  nciU.  of  οί- 
ίαιίνω^  οΐόίο),  adding',  'irroatly,  or 
completely,'  for  Lhat,  of  ί\ια. 

[(Δίο/ίΙί/ί,ίοί,α^/^'.ΗννοΙΙΐ',ιι;  liiil;if  f'(i,  J 

Αιιηκίοι,  (7),  fid.  iitri,),  to  r(!^ul;i.tr,  0?· 
aiJmin'iMtcr  liouseliold  ullair.s;  to 
manage,  or  reiiulato  nilairg — to 
ailrniniKter,  order,  or  dircet  any 
aifairK — to  arranjre  and  (Ιίκροκί; 
the  parts  of  a  discoiirKo,  IHonyn. 
Hal.  to  brinfr  up,  or  feed,  or  oup- 
port,  PluL.  Cleom,.  32.  to  treat,  a 
person,  viell,  or  ill,  Dew.,  to  live 
separately,  or  η  part,  PLaL.-~Mid. 
to  live  separatiily,  Xcn.  JIdlnn. 
5,  2,  5.  hut,  (ίιΐ)ΐκεΐσθαι  πρός  τινα^ 
Dinarchus,  to  compare  one's  scdf 
with  any  one.  li  τα  I'moriOia  γά- 
\ακτι  διοικείται,  j/El.  infants  arc 

fed  witli  niUl< — fitoiK<i{>i>cv()i  νπι) 
ro<>TO)v,  Stral).  hronf^lit  hy  tliCMO. 
IT  T))v  ah'S<j)iiii  κ<ικ(7)ς  6ι<·\κηκεν,  Dcni. 
he  treated  his  sister  very  ill.  '/Vi. 
fiiu,  (σικίο))  οίκος. 

{Αιιιίκηι/α,  ατος,  rd,  the  maiiagernent 
of  a  liousehold  ;  n)anagonient ; 
cxf)ense,  Jlc^ych. 

{Αυιΐκησις,  εως,  η,  Ihc  TnanafTernent 
of  a  household  ;  household  eco- 
nomy, /Jem.  manitgement  of  af- 
fairs ;  adtninifitration — the  diK|)o- 
fiition  and  arrangement  of  the  or- 
namental [)artKof  a  iitcirary  <iom- 
y)Oriition,  IJiony.<i.  Hal.  func- 
tion of  a  steward,  o?- governor — a 
province,  or  jurisdiction — in  ec- 
clesianl.  writ,  a  diocess  :  nubst.  of 
δίοικεω. 

(Αιοικητής,  oii,  Ό,  an  administrator ; 

a  putjlic  functionary  ·,  a  steward. 
Αιοικητικος,  κίι,  κ<)ν,  adj.  pertaining 

to,  or  fit  for  regulating,  Slc  See 

the  es.  of  6ιοικέω. 
(Αιοικήτριιι,  «ί,  ti,  fcm.  nf  διοικ)ΐΓίις. 
Δίο(Α-('((.),  ./"/'■  '"■'''i  J>f''>f  'ϊ"·)"·»"!!,  ti' 

dis|)erse  the  in  habitants  of  ii  pl.icc; 

— to  place  in  separate  dwt;lllngs. 

=  Mid.  to  change;  into  s(![)arate 

dwiillings,  change  an  abode.  Tk. 

ύΐίί,  (oiVi<^o))  οΊκίΐς. 
(^AiotKiajjidi,  ov,  h,  and  ϋιοίκισις,  εως, 

{],  the  dispersion  of  the  inhabit- 
ants of  a  town,  or  country — the 
act  of  placing  in  separate  habita- 
tions— change  of  abode. 
Αιοικηίίϋμε'·),  w,  fut.  fiiro),  U)  huild 
an  ediilce  l^etwiien,  or  with  sepa- 
rate divisions — lo  sbiit  \i\>  by  a 
wall ;  to  enclose  :  from  diu,  οίιω- 

Αιοικονομίο),  [ω,  fut.  //σο),]  to  con  - 
tinue governing,  m-  administering, 
or  directing:  from  <iiu,  οίκοι/ομί.ο). 

Αιοινογηίω,  \(T),  fut.  ησω,]  to  distri- 
bute by  the  cup-bearer :  from  έώ, 
οινοχόος. 


ΔΤΟΜ 

Αιοινόω,  ω,  fut.  ώσο),  to  make  (juite 

flrunk,  Plal.  Tk.  Sia,  {οΐνόω^ο'ίνος. 
Αύ>ι(ις,  εο)ς,  η,  the  act  of  opening  ; 

an  opening:  mbnt.  fif  ^loiyvvju. 
Αΐιηστεης,  at,  εον.  Verbal  adj.  that 

must  Ije  carriefl,  &U'..  in  the  us.  of 

i\ia<l)C()<>). 

Αιοϊστεύο),  fit.  ενσω,  to  shoot  an 
arrow  through,  Odi/s.9.  li),  .078. 
a,nd,  .'iway  from,  or  bfiyond,  12, 

W2.    Th.  in,    (ou.r,'o>)  όϊστός. 
[Αίοιστιιί.ι.).       h'l       1,  Λ.  ,'v.  an  οίσ- 

τ(>!.ω,  utrciiyj ill-Ill  ίΙ.  I)i/  diu,] 
Αιοίσω,  fit.  of  <)uiii>),  ohs.  hSce  6ia- 

(l>ipo,. 

Aioiro,  I)  j)er8.  sing,  optal.  pres.  of 
δ  10). 

Αιοιχνεύο),  fut,  εύσο),  and  βιηιχνεω, 
ώ,  fat.  (ισω,  to  go  through  ;  to 
wander  thnjugh  ;  .'sometimes,  the 
8.S.  an  διϊχνενο) :  from  (]ih,  οίχνεύο), 
or  οί'χνί(ι). 

Δίί>ι'\"    „i  y;i,7i>jun .  mid.  Ilic. 

pi- 1 J  'ill    llir  ::.   nf  I  lie. 

pr(  r  1  .  1 '  .  1 1  nldiic  ;  lo  In;  (1c;k]. 
7V(..  i]iii,  οΐγυμαι. 

[Αιοκτνίτος,  ov,  adj.  s.  s.  a.'i  (]ιοβ)\ής.] 

Αιολέσο),  fut.  if  (iidX^vjii. 

Αιο'λίγον,  a.dv.  for  <]ia  ό\ίγον,  near, 
nearly,  almost. 

Aio\iaOaivo),ful.  av(7>,  and  διυ\ισΟίο), 
ώ,  fut.  ήσο),  to  fall,  glide,  or  sli[) 
between,  or  through  ;  to  slip  out, 
or  glide  away.  Th.  Sui,  ό'Χισθαίι'ο). 

AioXki],  ης,  η,  the  act  of  tearing 
asurule)-,  or  of  dragging  through  : 

Th.  (']ι::'λκο))  oii',  Ί'Χκω. 

ΓΔ;.;/,,;.,,  r,n,  ό,  ///.  ,π,/^'  1,1/  irl:irl, 
rrr  ri:<  n:r,r  ro'ir  ijni  nrrr  tlir 
ΊϋΙ.ΙΐΊΐΐ  III-;  (if  (  ΊΐΐΊ  iil.ji.,  from  ihc 
/onia/i  lo  l/ir  /ICgf.au.  .sea. 

Δ(ολλΐ)ω,  i)i0XXv.jn,  Jul.  (]ii)'Siao> 
{  from  (]ιιιλι.Μ,  not  in  7/,sr),  prrf. 
Ι)ιο\ώ\εκιΐ,  I  (inr.  ι]ί(ί)'Χεσα,  to  de- 
stroy Utter!  ,  Id  ruin  by  disper- 
sion, r;r  ol  li.;. :  '  lo  forget  to- 
tally, Soph.  (J<:d.  'i'ljr.  'MH.~.Mid. 
to  perish,  become  totally  lost,  hut, 
in  an  act.  s.,  to  persecute  to  th(!ir 
total  ruin,  only  in  Thuc.  '.i,  40. 
Th.  oia,  αλλυμι. 

Aii'ihni,  adv.  for  01  o\ov,  entirely; 
lolivUy;  utterly.    Th.  ίώ,  (όλου) 

ίΐλιις. 

[Δίθλο(/ιύρο/;αί,  s.  S.  as  ό^οφυρομαι, 
.'strengthened  by  διά.      ^  ^  _  ^  _] 
Αίομαι,  pass,  of  έίω. 

Aιoμayιζo),fut.  ίσω,  to  render  equal, 
<!ven,  uniform,  or  alike.  Neut.  to 
remain  e<jual,  even,  or  uniform. 
Plat.  TIl.  (hh,  (Ίιι/ιιλίζω,  ΙμαΚος) 
Ιιμός. 

Αίομβρος,  ov,  adj.  thoroughly  wet- 
ted with  rain;  w(!t.  Th.  δι!χ,  ομ- 
βρος. 

\Αιημηνία,  ας,    anger  of  Jove.  Th. 

'/.!  ι)ς,  μΐιΐ'ΐς.  ] 
Αιάμννμι,  fat.   αιομ^ισι,),  {from,  <]ΐ0- 
/jri(i),)  or  <]ιημιινμιΐι,  ]>er/.  διώμοκα, 

to  affirm  by  a  soUwnn  oath.-~A(- 
άμννμαι,  Mid.  generally  uned,  and 
s.  s.   ΊΊι.  δια,  ϋμννμι. 
Αιομο\ογεομίΐι,  ονμαι,  fut.  ίισομαι,  to 

liave  a  clear  understanding  with 
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any  one— to  come  to  an  agree- 
ment ;  make  a  convention,  or 
.agreement — to  promise  mutually, 
or  stipulate  ;  to  conciidr;,  admit, 
or  acknowledge  on  botb  sides:  to 
acknowhulge,  or  agree  to.  If  ru  διω- 
μο'Χογημίνα,  the  things  agreed  up- 
on ;  the  a  rticl(!S  of  a  convention : 
from  Jiu,  όμολογεομαι. 
(^Αιομο\ογία,  ας,  [and  διομο^όγησις^ 

εο)ς,]  mutual  stipulation  ;  agree- 
ment,  accord,   or    convention : 

snbst.  of  διομΐ)\ογεομαι. 

Aiov,  Ion.  for  εδιον,  2  aor.  of  δίοι. 

Aiov,  accusal,  of  δ~ιος. 

Αίονημάζο),  fat.  άσ<,),  to  spread  the 
fame  of,  or  make  known  a  name 
far  and  wide.  Th.  δια,  Ηνομα. 

Αιοννς,  νος,  δ,  contr.  for  Αιόννσος. 

Αιοιήίσια,  ων,  τα,  {[ερα  under  si. fes- 
tivals of  Ijacchus,  especially  at 
Athens,  of  three  kinds — Xnt,  those 
especially  termed  Αιοννσι,α,  or  με- 
γάλα, also,  τα  κατ  ίΐστυ,  ίν  άστε», 
or  αστικά,  in  the  month.  Έφαβο- 
λίώΐ',  viz.  the  end  of  February^ 
and  beginning  of  March,  the  in>- 
vocation  Αιόννσος  εΧενϋεριος,  the 
'  deliverer' — 2ci/i/,  the  lesser  festi- 
val, or  Αηνια.  (ir  /rri  \ηνην,  also,  TO. 
κατ  Ιίγροι·\.  in  ιίγοοΐς,  and  kv 
Υ\.ειραεΊ,  J  inm  Ilir  pi  ace  of  ccle-  i 
hration,  th.c  I'trasiis,  in  the  month 
ΤΙοσειδεων,  the  end,  of  December 
and,  beginning  of  January,  the 
invocation  Αιόν.  Αηναΐος,  the 
'  Tjcnaian' — '.UUy,  the  Ανθεστήρια, 
ill  the  month  of  February,  Ai6v. 
ill  nuked,  as  Patron  of  Ννσσα,  in. 
T/i.race,  the  Nyssean.  ΊΊι.  Αιό- 
ννσος,  [w  ^  _  ^  V./] 

{Αίονϋσιάζω,  fut.  άσω,  to  celel)rate 
festivals  of  Bacchus — to  live  riot- 
ously, or  dress  like  a  votary  of 
Bacchus. 

{Αιοννσιακϋς,  κ?ι,  κίιν,  adj.  of,  or  re- 
lating to  Bacchus,  or  his  festivals  ; 
jjerformcd  at,  or  in  honour  of  such 
festivals — bacchanalian. 

{^Αιοννσιας,  άδος,  /;,  a  Bacchante,  a 
female  votary  of  Bacchus — the 

herb,  άνδρόσαιμον. 

(Αιονύσιον,  ov,  TO,  (^Ιερόν  undcrst.)  a 
temple  of  Bacchus. 

Αιονυσιοκόλακες,  ων,  οΊ,  flatterers  of 
the  tyrant  Dionysius.  Th.  Aiovi' 
σιος,  κ6\αξ. 

(Αιοννσιος,  ία,  ιον,  αφ",  of  Bacchus  ; 
consecrated  to  Bacchus.  \^...^^^  J\ 

Αιοννσιος,  ov,  h,  a  proper  name, 
Dionysius. 

Αιονϋσίσκος,  ov,  0,  dim.  (f  Αιόννσος. 

Αιονϋσοκό'Κακες,  o)v,  ol,  a  term  of  ri- 
dicule applied  to  the  artists  en,- 
gaged  about  the  theatres  at  the 
f(;stivals  of  Bacchus,  '  flatterers  of 
Bacchus,'  Aristot.  Rhel.  3,  2,  10. 

Th..  Αιόννσος,  κυ\αξ. 
Αιοννσομανίίο,  \ω,  fut.  Γ/σω,]  to  be 

transported   with  Bacclianalian 

frenzy.    77/.  Αιόννσος,  μαίνομαι. 
Αιύνϋσος,  poet.  Αιων'ΰσος,  ov,  h,  Bac- 
chus— met.  wine ;  the  pleasures 
of  Bacchus;   riot;  debauch  iri 
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wine  :  from  Aide,  οίνος,  Damm, 
but?  ' 

Αίόνΰνος,  ου,  adj.  having  two  nails, 

or  claws.  Th.  (51?,  οι/νξ. 
Αιότται.  ων,  al,  ear-rings  :  from  δίο- 

τϊος,  adj. 

Αιότταις,  αιοος,  b,  a  son  of  Jupiter, 
epith.  of  Apollo.  Th.  Aidg,  -αΐς. 

ΐΛίοττεμ-ττος,  ov,  adj.  sent  by  Jupiter. 
TA.  Αιος,  ττέμ-ω. 

Δί(5-£ο,  wherefore,  ./or  Jt'  ο-ερ. 

Αιο-ετης,  εος,  adj.  sent  by  Jove ; 
fallen  from  heaven.  Τ  ro  διο-ετίς, 
a  statue  of  Diana  at  Tauris, 
said  to  have  fallen  from  heaven. 
Th.  Δίόί,  -Ί-τω. 

Αιοτζετης,  εος,  adj.  s.  s.  OS  όίϊ-έτης : 
from  όια,  πε-υμαι. 

Αιοττοα-ίομαι,  S.  S.  as  ηττοΟίΟ-ομπέω, 
or  άτΓοηιο-ομ-εομαι.  Th.  Οία,  -ομ- 
πεω. 

Αίο-Ός,  ου,  Ο,  a  ruler,  a  regulator, 
a  leader,  poet,  often  a  mate,  or 
steward  of  a  ship  :  from  διέπω. 

Αίο-ος,  ov,  adj.  having  two  orifices. 
Th.  δις,  orrf,. 

Δίοτττει;  ω.fut.  ενσ-ω.  tO  look  through ; 
to  observe  narrowly,  to  spy,  Iliad. 
10,  451.  to  watch  over,  look  to, 
with  an  accus. — &  διο-τεΰων  την 
vavv.  s.  s.  as  Ό  ό'η-ος,  Dem.  Th. 
δια,  όζτενω. 

Αιοιττηρ,  ϊίρος,  ό,  and  οιό-της,  ου,  ο. 
one  who  observes,  or  v>'atches 
narrowly,  or  secr(>tly,  a  spy,  a 
scout,  Iliad.  10,  56-2.  an  overseer, 
steward,  or  superintendent,  s.  s.  as 
διόπτρα,  and  διαστολεϋς.  Th.  δια, 
οπτομαι. 

(Δίο~Γοα,  ας,  η,  o.nd  δίοπτοον,  ου,  το, 
any  thing  through  which  a  view 
is  obtained  —  an  optical  instru- 
ment, used  for  measuring  heights 
and  angles — a  surgical  insiru- 
nient, /or  dilating  a  cavity,  to  af- 
ford a  view  of  its  state — a  pane 

"made  of  transpa.rent  stone  in  a 
window,  Strabo. 

(Αιοπτρεία.  ας,  η,  the  use  of  the  in- 
strument termed  δίοπτρα,  as  from 
a  verb  διοπτοενω,  Schn.  Eclog. 
Phys. 

(Αιοπτρικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaming 
to,  or  skilled  in  the  use  of  the  δί- 
οπτρα— διοπτοικη,  the  art  of  using, 

&C.  See  δίοπτρα. 
Αηράτικος,  κη,  κδν,  adj.  perspica- 
cious ;  clear-sighted ;  from  διο- 
οίω. 

Αιοριω,  CO,  fat.  irreg.  διόψομαι,  2 
aor.  διεΐδον,  perf  mid.  δίοιδα,  are 
adopted  —  see  διείδω  —  to  see 
through,  distinguish  clearly,  or 
discern  accurately,  Xen.  (Ec.  6, 
1.  perceive  clearly.  Th.  δια,  Όράω. 

Aiopyavo'j).    ω,  fut.   ώσο),  tO  ίοΠΏ 

completely  ;  to  organize.  Th.  δια, 

(^δργανόω)  έργον. 
{Αιοογάνοίσις,  εοις-,  η,  organization. 

Αιοογίζω,  βιΙ.  ίσω,  to  inflame  with 
violent  wrath.  Th.  δια,  όργίζο). 

Αιύργυιος,  ov,  adj.  two  fathoms 
long,  or  deep.  Th.  δις,  όργνιά. 


Aιoρθε-ϋω,fut.  εΰσω,  s.  s.  as  διυρθόω. 
Αιορθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  διώρθω- 

κα,  to  straighten — to  rectify,  or  re- 
dress ;  to  reform,  or  correct — to 
amend,  repair,  restore,  or  re-esta- 
blish— to  accomplish ;  to  perfect ; 
to  direct ;  to  regulate,  to  pay  up 
debts,  or  arrears,  Polyb.—Mid.  1 
aor.  διωρθωσάμην,  to  obtain  rcdress 
and  security,  Dejn.  cit.  Schn.  Th. 
δια,  (opSooj)  ορθός. 

(Αιόρθωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
rectified,  or  amended;  rectifica- 
tion ;  amendment. 

(Αιόρθω7ΐς,  εως,  η,  amendment — 
rectification.  See  the  verb. 

(Αιορθωτης,  ov,  b,  One  who  redrcsscs, 
rectifies,  or  amends. 

(ΑιορΟωτικος,κ-η,κον,  adj.  pertaining 
to  rectification,  or  amendment ; 
capable  of  amending,  or  recti- 

Αιυρίζο),  fut.  ίσω,  perf.  διοίρικα,  tO 
distinguish  by,  and  separate  by 
boundaries  ;  to  separate  one  from 
the  other,  τί  τίνος,  or  ά~ά  τίνος — 
to  carry  (t?ie  war)  beyond  the 
boundaries  of  a  state,  Isocrat. 
Paneg.  46. — drive  beyond  the 
confines;  banish — to  fi.x  the  dis- 
tinction between  things  ;  to  dis- 
tinguish ;  to  determine,  define,  or 
explain  precisely,  lay  down  as  a 
principle — to  enact,  fix,  or  deter- 
mine, by  law.  Th.  δια,  (ορίζω) 
ορος. 

Αιοοισμος,  οϋ,  Ό,  distinction;  defi.; 
nition  ;  clear  explanation.  See  the 
verb. 

[Α'.ορκισμδς,  ov,  Ό,  confidence  in- 
spired by  an  oath.  Th.  δια.  6ρ<ος.] 

Αιόρννμι,  [fut.  όρ7ω,]  to  force,  or 
push  through. =Δίόοί/ιψα<,  Mid. 
to  rush  rapidly  through,  or  hasten 
through  ;  to  proceed.  Th.  δια,  op- 
νυμι. 

Αίοοος,  ov,  adj.  that  separates,  or 
bounds.    ΊΊΐ.  δια,  δοης. 

Αιόροώος,  ov,  adj.  having  two  sto- 
ries, lit.  two  roofs.  Th.  δϊς,  {όροψη) 
iozfi:). 

Αιορρόο),  ω,  fut.  ώσο),  to  convert  in- 
to whey,  or  serum— Pass,  to  be- 
come serous,  Hippocrat.  Th.  δια, 
όι'ιρός,  or  ορός. 

(Αιόι^ρωσις,  εως,  η,  the  change,  &C., 
as  subst.  of  διορρόω. 

Αιορϋγη,  ης,  η,  Ά  digging  through; 
excavation  :  from  διορύσσο}. 

(Αιόρνγμα,  ατος,  το,  an  excavation, 

:  a  mine. 

Αιορνσσω,  Att.  ττω,  fut.  διορυζο), 
perf.  διώρνχ^α,  and  οίορώρυχα,  2 
cor.  διοψνγον,  to  dig  through  ;  to 
pierce,  or  mine  through  a  parti- 
tion wall — to  undermine,  lit.  or 
met.  to  grub  up.  met.  search  out. 
Th.  δια,  ύρυσσο). 

(Αιορνχη,  ής,  η,  the  act  of  piercing 
through  a  partition  wall,  or  of  dig- 
ging through,  &c.  See  διορνσσο). 

Αιορ^ζ^έομαι,    υνμαι,  fut.    ησομαι,  to 

leap,  or  jump  through  ;  to  dance 
through;  to  contend  for  a  prize 


of  dancing  {nvl)  with  any  one. 

Th.  δια,  όρ'χεομαι. 

Αιος,  gen.  of  Ζεύί,  properly  of  Αίς. 

ΑΤος,  δια,  διον,  adj.  divine ;  celes- 
tial, supernatural;  godlike — emi- 
nently beautiful,  or  perfect — su- 
pereminent ;  illustrious  ;  noble — 
great ;  vast,  as  the  ocean,  the  air, 
φο.,  Horn.,  or  perhaps,  here,  'di- 
vine,' the  work  of  a  Divinity? — 
prim.  s.  '  of^  or  from  Jove,'  is  not 
in  use.  IT  δια  θεάων,  {in  a  super- 
lat.  s.)  divinest,  or  most  distin- 
guished of  Goddesses,  and  γυναι- 
κών, of  women,  Horn.  freq.  Th. 
Αιος,  gen.  of  Ζεΰί,  properly,  of 
ΑΧς,  obs. 

Αιόσδοτος,  ου,  adj.  bestowed  by  Ju- 
piter, Pind.  Pyth.  8,  137.  Th. 
Αιός,  δίδωμι. 

Αιοσημεία,  ας,  η,  and  poet,  διοσημία, 
ας,  η,  a  sign  from  Jove ;  a  prodi- 
gy ;  a  remarkable  appearance  in 
the  heavens  ;  a  portentous  sign 
in  the  sky  ;  an  appearance  deno- 
ting the  approaching  state  of  the 
weather.   Th.  Αιός,  σημεΐov,from 

σημα. 

(Αιοσημεΐον,  ov,  το,  S.  S.  as  διοσημεία. 

[Δίοσκ-ο,Οίί/θίου,  gen.  of  Ζευσκορίν- 
θιος,  Jupiter  Corinthius,  name 
of  a  month  among  the  Greeks,  2 
Mace.  11,  21.] 

Αιόσκοροι,  or  διόσκονρΊΐ,  ων,  ol,  sons 
of  Jove,  Castor  and  Pollux — the 
constellation  Gemini,  sacred  to 
Castor  and  Pollux — certain  me- 
teors which  alight  on  ships  dur- 
ing,, or  before  a  storm,  Hemsterh. 
Luc.  Dialog.  Dear.  2ΰ.  Th.  Αιδς^ 
κονρος,  or  κόρος. 

(Αιοσκονρεΐον,  ου,  τδ,  a  temple  of 
Castor  and  Pollux. 

Αίόσπυρης,  ου,  Ό,  the  fruit  of  the 
Diospyros  'Lotus,  Linn.  Th.  διδς, 

πυρός. 

[Αιόστεος,  ου,  adj.  consistincr  of,  or 
made  of,  two  bones.  Th.  διςy 
ύστέον.Ί 

AioTi.for  δι  oTi,  why  7  wherefore? 
— διότι,  withoid  a  note  of  inter- 
rogation, for  this  reason  ;  on  this 
account. — by  later  writ.,  s.  s.  as- 
oTi,  that,  thus,  \ίγοί  διότι,  I  say 
that.   Th.  δια,  δτι. 

Αιοτρεώης,  εος,  adj.  brought  up  by- 
Jupiter ;  sons  of  Jupiter;  ilhtstri- 
ous ;  high-born,  epith.  of  kings 
in  Horn.  s.  s.  as  διογενής.  Th.  Αιδς, 
gen.  o/ (Δίί,  obs.)  Ζεύί,  τρέψω. 

[Αιουρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  discharge 
i  by  the  urine.  Th.  δια,  ονρέω.] 
'  Aιoυpίζω,fut.  ίσω,  Ion.  for  διορίζω. 

Aιoχετεΰω,fut.  εΰσω,  to  conduct,  or 
distribute  water  by  canals,  or  lit- 
tle channels ;  to  draw  off  water 
by  channels,  in  order  to  dry  up 
marshes  ;  to  water  ground,  Strab. 
Th.  δια,  (όχετεύω,  όχετδς)  όχέω. 

(Αιοχετεία,  ας,  η,  distribution  of 
water,  &C.,  as  subst.  of  διοχετεύω. 

Αιοχη,  ης,  ή, .an  intermediate  space;:: 
subst.  of  διίχω. 
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Δίοχ>7ί,  tof,  adj.  having  scats  for 

two  persons.  77;.  όις,  όχίω. 
ΑιοχΧίω,       Jul..  the  s.  of 

όχλίω,  stroii^lhr.ncd  by  (]u't. 
Αιοχλίζο),  [fid.  iVo),J  to  [\)\·ι·ν  nsdii- 

dcr,  or  open.  Tk.  om^  {'''χ-^^ζ''') 

όχλος. 

AiD^vfjof,),  flit,  οίσο),  to  stn^ngth- 
cn,  or  lorlily  thoroughly.  Th.  J<a, 

{" χι>("'>''>,  "X,"0''i)  ^X'''- 

Αί'ΐϊρ,  (ΐπος,  Ό,  overseer,  steward, 
or  superintendent,  6·.  s.  as  όίοπυς : 

froyn  (^ιόψημαι. 

{Αίηψις,  ri,)r^  η.,  thc  inspection  of 
any  object  through  another — in- 
sight, a<:eur;tt(;  knowledge. 

Ai(')\pi>jjai,  ((]ίόπτ<)ΐιιιι,  a.s  prcs.^  not 
iv,  u.se,)fat.  a(lo])l('.d  for  ('nofjao). 

Αίπαις,  αιόος,  ad.j.  h;iviiiir  two  chil- 
dren— twice  a  child.  I'/i.  ίΠί, 
τταΐς. 

Αιπάλαιστος,  on,  adj.  of  two  palms' 
breadth,  or  length.  ΊΊι.  (]1ς,  πα- 
λαιστή. [«] 

Αίπαλτιις,  ου,  adj.  wielded  doul)ly, 
or  with  both  linnds;  lirnrc,  in- 
flicted hy  two,  sirord.'i,  ri.z.  c.ril.s, 
{ττήματα)  y/i'.s-f/t.  Sept.  i)87.  wield- 
ed, or  urged  on  hy  two,  viz.  an 
army,  bij  Ai^amcmnmi  a.nd.  Ajn.v, 
Soph.  Aj.  'lOS.  wi.'l.lcd  wilh  in, Hi 
hands,  sicords,  iJurij).  Truad. 
1104.  Tk.  ιτήΧλω. 

Αίπηγυς,  εος,  adj.  consisting  of  two 
cubits.    77i.  (]1ς,  πηχυς. 

Αιπ\ά(]ιος,  [_  w..^  v.^  an(/,  ^  ^  ^  ^]  Jon, 
όιπ\ψ]ιος,  01),  adj.  doubled,  pad. 
f(jr  (]ίττλάσιος. 

Atn\('i((,),fitt.  άσο),  to  double,  to  re- 
double. Neut.  to  l)e  doubled  ■.J'rovi 
ί^ιπλασιης. 

ΑίπΧα^,  ακος,  adj.  folded  double, 
placed  in  double  layers,  Iliad. 
23,  243. — Snbst.  όί-Λαξ,  ακος,  ή, 
a  large  ninntle  folded  donbb-, 
Jliad.  3,  l-2li.  a>id  rl^cir/icrr, 
Odys.s.  li),  241.  Son\c  nndcr- 
stand,  of  double  texture  ;  ot/ici  s, 
a  mantle  worked  with  figiii-cs  in 
embroidery,  tlx:  Jirnt  .v.,  ^ui j,;>i,rlr<l 
hy  that  of  the  adj.,  /.v  jinfi  i  nh/c 
— the  double  [)l;iuk  of  a  ship, 
JEsch.  Pers.  275.  :  froDi  όιπλά- 
σιυς. 

ΑιπΧησιάζω,  fut.  άίτω,  to  double,  to 
redouble :  from  διπλάσιος. 

(^Αιπλασιασμος,  ου,  ό,  the  a(;t  of 
doubling ;  reduj)lication,i?i  js^ram. 

Αιπλασιολογία,  ας,  η,  the  saying 
again  ;  repetition.  Th.  διπλάσιος, 
λέγω. 

Αιπλάσιος,  (Ion.  διπλήσιος,")  ία,  lou, 
adj.  double — also,  with  the  force 
of  a  cowparat.  followed  by  ]),  or 
a  gcnit.,  double  as  much  as,  twice 
as  much,  twice  larger,  longer, 

broader,  &C.  —  το  διπλάσιου,  a 
double  price.  IT  διπλάσιος  πόνος, 
double  labour.  IT  διπλάσιος  'εαντοϋ 
φαίνεται,  Polyh.  he  appears  twice 
as  large  as  he  really  is.  Th.  δις, 
•πλάσιος,  πλήσιος,  added,  s.  '  side 
by  side,  equal,'  this  s.  preserved 
in  thc  conip,  ηαραπλήσιον,  Gram. 


Matth.  Rem.  on  p.  177.  Blomf. 
Eng.  Trans,  [a] 

(Δίττλάσίωι/,  ονος,  adj.  S.  S.  as  διπλά- 
σιος. 

{Αίπ\ΰσίο)ς,  adv.  of  διπλάσιος,  dou- 
bly, &c. 

ΑίπλεΟρος,  ου,  adj.  measuring  two 
πλεΟρα,  two  hundred  paces,  Schn. 
Lc.r.   Th.  δις,  πλίθρον. 

{Αιπλη,  ης,  )';,  a  large  cloak;  a  cloak 
worn  double,  .s.  s.  as  διπλο'ίς — a 
mark  ncwic  by  critics  on  certain 
verses,  or  passiiges,  to  note  a  va- 
rious reading,  a  faulty  verse,  or 
expression,  or  spurious  passage, 
Cicero  ad  Attic.  8,  2.  a  mark  on 
passages  to  direct  actors  in  the  re- 
presentation of  a  dramatic  [)iece. 
s.  s.  as  κορωνίς,  Schol.  Aristoph. 
ad  Plut.  253.  IF  διπλ)],  adv. 
doubly;  twice,  twice  more  than. 
Plat.  IT  διπλή,  for  διπλύη,  by  contr. 
fern,  of  διπλόος. 

ΑιπληγΙς,  ίδης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
διπλοί  ς. 

Αιπληδιος,  lon.  for  διπλύδιος. 
Αιπλήσιος,  Jon.  for  διπλάσιος. 
Αιπληε'ιματος,  ου,  adj.  wearing  a 
double  clothing  :  from  διπλόος, 

(Αιττληη,  Γις,  d u plication  ;  the  fold 
of  ;iiiy  lliing  iKjubled  ;  any  thing 
(louliicd  ;  .s.  .v.  as  διπλοΐς — a  bend, 
crack,  or  i\  Ihiw  in  iron,  occasion- 
ed by  .sca/ini{  f'ro'ni  r.rjx/sure  to 
the  n:ealhrr  ';  In  n>-r.  ι,ιιΊ .  double- 
dealing,  duplicil\  ;  kii;i\cry — the 
.iinbiguous  nieanint.r  of  or;icles — 
in  ecrlcs.  authors,  the  hidden 
)neaning  of  the  sacred  writings  : 

from  δίπλόος. 

Αιπλο'ίζο),  fut.  ίσω,  to  double,  S.  .9. 
as  διπλασιάζω,  ./Kschyl.  Ag.  844.  : 
from,  διπλούς. 

(Αιπληΐς,  'ίδος,  >';,  a  cloak  hirge 
enough  to  be  worn  double — an 
;in;)-)le  robe;  a  double  robe. 

ΔΙΙ1Λ0ΌΣ,  colli  r.  ι,ης,  fern,  όη,  ri, 

iirul.  όον,  <>vv,  adj.  double  ;  ample; 
wide,  pi/cl.  two — 'ficnasa  Com- 
])ar(d .,  rsjicridll y  ihe  fem.,  as  δι- 
πλή ])  01  ίίλλοι.  Plat,  twice  more 
(b;in  t  be  other.?,  met.  double,  Hilse, 
disi/igcMUOUS  ;  amliiguous,  of  dou- 
ble meaning,  equivocal.  If  διπλοί, 
plur.  two.  1i  ίΐίττλοί  βασιληες,  two 
kings.  Th.  δις,  πλίοι,  or  πλώο>,  obs. 

forms,  from,  which  πλίκο),  to  '  fold,' 
Oram.  Matth.  Rem.  on  p.  177. 
Blomf.  Eng.  Trans. 

Αιπλοσήμαντος,  ov,  adj.  having  a 
double  meaning.  Th.  διπλόος,  [ση- 
ΐιαιι/ο)"^  σήμα. 

Δίττλόο),  (7),  fid.  ώσ(ο,  to  double  ;  to 
ib!ddoid)le;  to  m;d<e  double,  or 
with  a  duplicate  :  from  διπλόος. 

(^Αίπλωμα,  ατός,  τΰ,  a  dijiloma ; 
letters  patent ;  a  passport,  or  writ- 
ten document  conferring  some 
privilege — a  vessel  with  a  double 
bottom  to  make  a  water  bath, 
technically,  Balneum  Mar  ice. 

(Αίπλο)σις,   εως,   ή,  a  doubling — a 

joining  of  words^  in  Gram. 


Αιπνοος,  ov,  adj.  with  two  vent 
holes,  or  breathing  apertures.  Th. 

δ\ς,  (τΓίΌ»/)  πνέω. 

Αιπύδης,  εος,  adj.  two  feet  in  mea- 
sure. 774.  δ'ις,  πους. 

{Αιποδία,  ας,  η,  a  certain  Laconian 
dance — in  prosody,  two  feet  in- 
cluded in  one  measure,  thus,  the 
Iambic  trrmetcr  contains  six  feci, 
but  only  three  διποδίας. 

{Atπoδιάζω,fut,  άσω,  to  dance  the 
peculiar  <lance  termed  διπυδία. 

(Αιποδιαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  s.  s.  as 
διπόδης. 

{Αιποδιασμός,  cu,  h,  the  act  of  dan- 
cing the  διποδία. 
ΑΤπυλια,    ων,  τά,    Αίπολ'ωδης,  ευς, 

adj.  contract,  forms  for  διϊπ6λι·ι, 

and  διΐπολιώδης. 
Αίπολις,  ιδος,  adj.  having  twocities, 

or  consisting  of  two  states.  Th. 

δις,  πόλις. 
Αίπολος,  ov,  adj.  twice-ploughed. 

ΎΊι.  δις,  πολέω — s.  s.  and  Th.  as 

διπλόος,  A^lscliyl. 

Αίπορος,  ov,  adj.  having  two  ways, 
passages,  outlets,  or  apertures. 

77/..  ^ii,  (πύρος)  πε'ιρω. 

Αιπότΰμος,   ov,  adj.  having  two 

rivers.    77i.  δϊς,  ποταμός. 
Αίπους,  οδος,  adj.  two-footed, biped. 

77ι.  δις,  πονς. 
Αιπρόσωπος,  ov,  adj.  double-faced. 

7Vl.  δΙς,  πρόσοιπον. 
Αίπρνμνος,  ov,  adj.   lit.  having  a 

dijuble,     or     two    j)Oops,  δις,. 

πρνμνα. 

Αίπρωρος,  ov,  adj.  lit.  having  two 
prows — this  and  the  preceding 
word  mean,  a  vessel  so  built  that 
it  may  be  im])elled  backward  or 
forward  at  pleasure.  Th.  rJiy, 
πρώρα. 

Α'ιπτερυς,  ου,  adj.  furjiished  with 
two  wings,  or,  in  architecture, 
two  colonnades.  77;.  δ\ς,  πτερόν. 

(Αιπτέροζ,  νγος,  διπτίρνγος,  ov,  adj. 
S.  s.  as  δίπτερης. 

Αίπτνξ,  νχος,  amd  δίπτνγος,  ov,  adj. 
folded,  07·  laid  double;  doubled; 
double,  poet.  Traged.  two. — δίπ- 
τυχη, iirui.  plur.  tiscd  ai/verbial- 
ly,  doubled,  in  (wo. — δίπτυχα,  ων, 
τα,  registers  in  which  the  vames 
of  magistrates  were  inscribed.,  If 
δίπτυχα  ποιεΐν,  Jiovi.frci/.  to  roll 
up  a  bone,  or  j/iece  of  ilesh,  in  a 
double  fold  ot'liit,  or  fat  caul,  in 
sacrijiccs.   77;.  δίς,  πτνσσο>. 

Αίπϋλος,  ου,  adj.  with  double  gates. 

77i.  δις,  πνλη. 
Αιπχφηνος,  ov,  h,  and  furnished 

with  two  kernels.  11  το  διπνρηνον, 

a  y)robe  with  a  knob  at  each  end. 

77/..  δ\ς,  πυρήν.   ^] 

Αιπυρίτης,  ov,  Ό,  twice-bakcd  bread. 
77/..  δις,  πυρ. 

{Αίπϊψος,  ου,  adj.  having two  fires; 
shedding  a  double  flame — twice 
baked.  11  δίπνρος  άρτος,  twice- 
baked  bread;  biscuit.  1Γ  δίπνρος 
λάμπας,  Aristoph.  Pan.  13G1.  a 
lamp  with  two  wicks. 

Αιρκαία^  aij  /j,  o.  s.  as  κιρκαία. 


ΔΙΣΚ 
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Αίρκτ],  ης,  η,  Dirce,  α  fountain  at 
Thebes. 

[AippatSSog,  ov,  odj,  having  two 
lines,  or  stripes.  Th.  όϊς,  ράβόος.] 

Αίρρνίίος,  ov,  adj.  with  two  thills, 
or  beams,  oj"  a  carriage,  ^sch. 
Pers.  45.  Th.  ίΐς,  ρνμός. 

Δί?,  adc.  twice,  double,  twice  as 
much,  Odyss.  9,  491. — in  two 
parts;  separately.  In  composi- 
tion, the  ς  omitted  before  a  rowel, 
and  retained  only  before,  σ,  θ,  τ, 
μ,  -,  and  χ,  noting  '  duplication,' 
'replication'  —  its  s.,  'twofold, 
double,'  Th.  from  Svo,  for  όυΐς, 
obs.  Buttm.  Gr.  Gram.  16.  2. 
not. 

Αις,  an  inseparable  particle  added 
to  a  few  words,  as  αλ'Χν^ις,  οϊκα- 
οις,  'χαμάξις,  noting  movement  to- 
wards a  place,  like  6ε. 

ΔΓΣ.  gen.  Αιδς,  dat.Au,  acc.  Αία, 
Jupiter,  nom.  obs. —  Cret.  Dial, 
θιός.  Lacon.  Σιοί  ;  hence  a  va- 
riety ΣεΟί,  also  Σοεΰί,  θεόί,  Lat., 
Deus.  710771.  in  use  Zrfj. 

[Αισάοτταγος,  ov,  adj.  twice  plun- 
dered ;  twice  made  a  prey.  Th. 
δις,  άρ-άζω.^ 

Αίσοημαι,  Dor.  for  οίζημαι. 

Αισεγγόνη,  ης,  η,  s.  s.  as  η  όίσίγ- 
γονος. 

Αισέγγονος,  ον,  Ό,  η,  a  great-grand- 
child. Th.  οίς,  (^εγγονός)  εν,  γόνος, 
γένω. 

Αίσεκτος,  ον.  adj.  the  day  before 
the  kalends  of  March,  or  24th  of 
February,  counted  double  in  the 
leap  years.  Th.  οϊς.  έκτης. 

Αισεςάξε'λώος,  ov,  ό,  ή,  the  great- 
grandson  of  a  brother,  or  sister  : 
a  great  grand-nephew,  the  de- 
scendant of  a  brother,  or  sister  in 
the   sixth  degree.    Th.  οίς,  ε^, 

άόελφός.  [d] 
Αίσεφθος,  ου,  adj.  double  baked,  or 

cooked ;  baked  over  again.  Th. 

6ις,  {ε<ρθυς)  εψω. 
Αισθάνης,  έος,  adj.  that  has  died 

twice  over,  Odyss.  12,  22.  Th. 

ϋς,  θνήσκω. 
Αίσκενμα,   ατος,    το,   a  cast  of  a 

quoit:  from  όισκενω. 
(Αισκεντης.  ov,  Ό,  a  player  at  quoits. 
Αισκενω,^^.  είσω,  and  όισκέω,  ώ, 

fut.  δισκήσω,  to  play  at  quoits  ; 

to  throw  a  quoit ;  to  fling  ;  cast, 

or  throw.  Th.  ίlσκoς,from  δίκω. 
(^Αίσκηαα.    ατος,  τδ,   that  which  is 

flung  like  a  quoit, 
[ΑίσκητΓτρος^  ov,  adj.  swaying  two 

sceptres.   Th.  δΙς,  σκηπτοσν.] 
Αισκοβό^ος,  ου,  h,  a  quoit-player. 

Th.  δίσκος,  /?άλλω. 

(Αισκοβ-Λία,  ας,  ή,  the  act  of  Cast- 
ing a  quoits 

Αίσκοειδης,  εος,  adj.  of  a  disk-like 
form.   Th.  δίσκος,  είδος. 

Αίσκος,  ov.  Ό,  a  disk,  or  quoit — the 
sun's  disk — a  larcre  tray  on  which 
dishes  were  placed. — οί  δίσκοι,  a 
place  where  quoits  are  played. 
Th.  οίκω. 

Δίσκουρα,  ωΐ',  ra,  the  length  of  the 


cast  of  a  disk.  IT  ες  δίσκονρα  λέ- 
λει-το.  Eiad.  23,  523.  he  was  left 
a  quoits  cast  behind.  Th.  δίσκος, 
ovpov. 

Αισκοφόρος,  ov,  adj.  carrying  a 
quoit.   Th.  δίσκος,  ψερω. 

Αισμνριοι,  ai,  a,  twenty  thousand, 
•ίί  δισμνρια  ετη,  twenty  thousand 
years,  Luc.  IF  ΐτητος  δισμνρια, 
fern.  sing,  twenty  thousand  caval- 
ry, Luc.  Th.  δ'ις,  μνριοι.  [_  _  ^  _] 

Αίσττατητος,  ov,  ό,  a  great-grand- 
father. Th.  δις,  -άτ-ος. 

ΑιστΓίθαμαΐος,    αία,  αΐον,   and  δισ-ί- 

θαμος,  ον,  adj.  of  two  spans' 
length.   Th.  δίς,  στ-ιθαμή. 

Αισσάκις,  and  δισσάκι,  adv.  poet. 
twice,  doubly.  Th.  δίς. 

Αισσάοχης,  ov,  Ό,  one  who  has  a 
double  command — plur.  δισσάρχαι 
βασιλείς.  Soph.  Aj.  389.  the  two 
ruling    sovereigns.     [Th.  δίς, 

Δίσσα;^ί7,  adv.  in  two  places  ]from 

δισσός. 

{Aισσεvω,fut.  είσω.  to  be  double. 
Αισσόγλωττ.  Att.    See  δισσόγλωσσ. 
Αισσογονέω.  See  διττογ. 

Αισσογραφία,  ας,  η,  a  various  read- 
ing. Gram,  verb  δισσογραφέω.  Th. 
δισσύς,  γράψω. 

Αισσυλογεω,  and  δισσολογία.  See 
Att.  διττ. 

Αισσδς,  ί;,  δν,  adj.  Att.  διττδς,  Ion. 
διξδς,  double — two,  Traged.  Th. 
δίς. 

[Αισσοτόκος,  ov,  adj.  that  bears,  or 
brings  forth  twice ;  .that  bears 
twins ;  δισσότοκος,  brought  forth 
tAvice.   Th.  δισσδς,  τίχτω.] 

ΑισσνΧΧάβος,  ov,  adj.  composed  of; 
two  syllables — δισσνΧΚαβία.  ας,  ή, 
the  state  of  having  two  syllables. 
Th.  δις,  σν\\αβΐ]. 

Αισσνμώωνεω.  ['2.fut.  ησω.Ί  to  write, 
or  express  Λvith  two  vowels — 

(Αισσΰμφωνος,  ov,  adj.  written,  &C.  ; 
from  δ\ς,  σύμφωνος. 

Αισσώς,  doubly,  adv.  of  δισσός. 

Αισταγμδς,  ov,  Ό,  doubt ;  hesita- 
tion ;  uncertainty,  Plut.  :  from 
διστάζω. 

[Αιστάδιος,  ov,  adj.  two  stadia,  or 
250  steps,  in  length.    Th.  δ\ς, 

στάδιον.'\ 

Αιστάζω,  fut.  ίσο),  or  άξο),  perf. 
δεδίσταχα,  or  κα,  to  doubt,  hesi- 
tate, or  balance  ;  to  be  uncertain  ; 
to  bethink  one's  self  Th.  δίς. 

(Αιστακτικδς.  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  doubt — expressing  doubt, 

Διστάσίοί.  ov,  adj.  weighing  double. 
Plat.  Th.  δις,  (στάσις^  'ίστημι. 

Αίσ-ασις,  εως,  η,  doubt ;  hesita- 
tion;  uncertainty:  subst.  of  δισ- 
τάζω. 

Αισταφης,  έος,  adj.  twice  buried. 
Th.  δις,  {ταφτϊ)  θάτττω. 

Αιστεγία,  ας,  η,  a  building  with 
two  stories,  Pollux,  a  place  at 
the  theatre  where  slaves  sat.  Th. 

δ\ς,  στέγη. 
(^Αίστεγος,  υν,  adj.  furnished  with  a 
double  story,  Strab.  15,  p.  1062. 


i  σχ^οινοι,  VIZ. 
δ\ς,  σ-χοι- 


Άιστιχίασις,  εως,  η,  a  deformity  of 
the  eyelids,  consisting  in  having 
double  TOWS  of  eyelashes,  or  eye- 
lashes placed  irregularly,  Paul, 
^g-  Th.  δις,  στίχος. 

(Αίστιχος,  ov,  adj.  consisting  of,  or 
placed  in  double  rows,  or  ranks. 
^  TO  δίστιχον,  a  distich. 

(^Αιστοιχία,  ας,  ή,  a  double  row  ;  a 
double  rank  :  /ro7?i  δΧς,  στοΧχος. 

Αίστοκος,  ov,  adj.  that  ha.s  pro- 
duced twice.   Th.  δ\ς,  τίκτω. 

[Δίστολοί,  ov,  adj.  double ;  two- 
fold.  Th.  δίς,  στέλλω.] 

Αίστομος,  ov,  adj.  having  two 
mouths,  or  apertures.  Soph.  Phil. 
16. — tΛvo-edged — with  οδοί,  two 
roads  meeting,   (Ed.  Col.  900. 

Th.  δις,  στόμα. 
Αισνλλαβος,  δισνλ'Καβία,  S.  S.  as  δισ- 
σύλλαβος,  (^-c. 

Αισγϊδης,  έος,  adj.  bifid;  forked. 

Th.  δις,  σχίζω. 

(Δίσ;^Γόΰΐ',  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Αισχί\ιοι,  at,  a,  aifj.  two  thousand. 
Th.  δΙς,  χίλιοι.  [  ^  -] 

Αίσχοινος,  ου.  adj.  two  ( 
sixty  stadia  long.  Th. 
νος. 

Αίσχωλος,  ov,   adj.  limping  with 

both  legs.   Th.  δ\ς,  χωλός. 
Αισώματυς,  ov,  and  δίσωμος,  ov,  adj. 

having    two    bodies.     Th.  δΧς, 

σώμα. 

Αίτάλαντος,  ov,  adj.  weighing,  or 
worth  two  talents.  Th.  δίς,  τάλαν- 
τον. 

Αιτοκέω,  ώ,  fut.  ί/σω,  to  produce 
twins — to  bring  forth  twice.  Th. 

δις,  {τέκω,^  τίκτω. 
{Αιτόκος,  ον,  η,  a  woman  who  has 
brought  forth  twice,  or  produced 
twins. 

Αιτταχον,    adv.   in  two    places  : 
from  διττής,  Att.  for  δισσός. 
{Αιτταχως,  adv.  doubly  ;  in  two 

ways,  or  in  two  parts. 
Αιττογλωττία,ας,      the  kno\vledge, 

or  use  of  two  languages.  Th.  δις, 

γλώττα,  Att.  for  γλώσσα. 
{Αιττόγλωττος,  ov,  adj.  that  uses, 

or  understands  two  languages. 
Αιττογονέω,   ώ,fut.    ήσω.  to  bring 

forth  twice,  or  to  bring  forth 
twins.  Th.  διττός,  Att,  for  δισσδς, 
γόνος.  γένω. 

Αιττολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  make 
use  of  pleonasms  ;  to  repeat  the 
same  word,  or  phrase  twice ;  to 
repeat  over  again  ;  to  resume,  or 
correct  a  lapse  of  memory.  IT  τα 
διττολογονμενα,  words  which  are 
written  in  two  different  waj/s,  as 
όρος,  and  όρρδς,  having  the  same 
signif.    Th.  διττός,  λέγω. 

[(^Αιττολογία,  ας,  η.  Sttbst.  s.  5.] 

Αιττδς,  η,  δν,  Att.  for  δισσός. 

[Αίτνλος,  ον,  adj.  having  two 
humps.   Th.  δίς,  -όλος.] 

Αινγραίνω,  fut.    ανώ,    perf  διΰ- 
γραγκα,  to  moisten  thorotighly^or 
soak;  to  water,  to  dilute. 
δια,  (^νγραίρω)  νγρός. 
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(^Αίνγρος,  ου,  οφ'.  moistened  ;  steep- 
ed ;  soaked — soil ;  feeble. 

[Αίυόρος,  ου,  adj.  distended  with 
water.  Th.  Sta,  νόωρ.} 

Δίϋλά^ω,  fid.  άσΐύ,  to  Spread,  or 
diilusc  in  matter.  =. Pass,  to  be, 
&c.,  Plat.  cit.  Schn.  L.  Th.  Sia, 

νλη. 

(Αιυλίζο),  flit,  ίσω,  pcrf.  ικη,  to 
strain,  purify,  or  clarify — to  clean. 
1Γ  διυλίζειν  τας  ρΐνας,  tO  blow  the 

nose. 

(Δίΰλίσκ,  εως,  ί],  the  act  of  strain- 
ing ;  purification;  clarification. 

(Δίυλίσ-ί)ρ,  ^pjf,  6,  a  strainer. 

Aιυπι'ίζaί,fut.  ίσω,  to  awaken  ;  to 
rouse  fron  sleep.  Th.  ^ui,  νττνος. 

Αινφαίνω,  fut.  auiZ,  to  weave  all 
through,  finish  a  web — to  inter- 
weave.  Th.  δια,  v(paiuo>. 

Αιφαλαγγάρχης,  ου,  and  διφαΧάγ- 
γαρχοζ,  ov,  Ό,  a  commander  of  a 
double  phalanx.  Th.  όϊς,  φάλαγς, 

αρχ^ω. 

1{Αΐ({>α\αγγαρχία,  ας,  η,  the  com- 
mand of  a  double  phalanx.] 

Αίφαλαγγία,  ας,  η,  a  double  pha- 
lanx.  Th.  δις,  φάλαγξ. 

Αιφασία,  ας,  S.  S.  a$  διλογία,  dou- 
ble meaning ;  ambiguity,  Hesych. 
Th.  δίς,  φημί. 

(Αιφάσιος,  α,  ov,  adj.  properli/,  said 
in  two  different  ways—  Ion.  for 
δίττλάσιης,  double,  twofold,  poet. 

two.  v>  v> 

(Αίριτος,  ov,  adj.  s.  s.  us  διφάσιος. 

ΔίΦΑΏ,  /αί.  άσω,  or  διφέω,  ώ,  ήσω, 
to  seek,  or  search  for,  Iliad.  1(5, 
747.  inquire,  examine,  Hes.  Oper. 
374.  IT  δίω,  δίζηραί,  and  διψάω, 
are  kindred  words,  Schn.  L. 

{Αϊφίι,  ης,  η,  a  seeking ;  search ; 
inquiry. 

(^Αΐφήτωρ,  ορος,  Ό,  a  seckcr,  a 
searcher. 

Αιφθερα,  ας,  η,  Ά  skin  stripped  from 
an  animal,  a  hide — a  garment,  or 
tent  made  of  skins — a  sack  made 
of  a  skin,  or  leather — parchment 
for  writing,  or  any  material,  be- 
fore the  use  of  Papyrus.  Th. 
δίφω. 

{Αιφθερίας,  ov,  Ό,  διφθερίτης,  ov,  h, 
[fom.  ΐης,]  one  who  is  clothed  in 
skins,  hence,  an  actor  in  the  cha- 
racter of  a  shepherd. 

(Αιφθέρινυς,  η,  ov,  adj.  made  of 
hides,  or  leather. 

[(Αιφθερις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  διφθίρα.] 

[Αιφθεροττώλης,  ov,  ό.  one  who  deals 
in  leather.  Th.  διφθίρα,  πω\έoJ.] 

(Αιφθερόω,  ω,  fut.  οισω,Ιο  cover,  or 
clothe  with  hides.  [  Th.  διφθίρα.] 

Αίφθυγγος,  ov,  adj.  having  a  dou- 
ble sound. — η  δίφθογγος,  and  το 
δίφθογγον,  a  diphthong. — διφθογ- 
γίζω,fat.  ίσω,  to  insert  a  diphth., 
and  διφθογγογραφέω  (^frovi  δίφ- 
θογγος, γράφω),  to  write  with,  &c. 
Th.  δ\ς,  (φθόγγος)  φθίγγομαι. 

Αίφορεω,  t7f,f  ut.  ήσω,  to  bear  fruit 
twice  a  year — to  ex  ]  iress,  or  write 
in  two  modes.  Th.  δις,  φέρω. 

(Αιφορία,  ajj  >/,  s.  s,  subst. 


fruit 


(Αιφύρος,  ου,  adj.  bearing 
twice  a  year — bearing  two. 

Αίφραζ,  ακος,  η,  poet,  for  δίφρος. 

{Αιφρεία,  ας,  η,  the  art,  or  practice 
of  charioteering 

διφρενω. 

(Αιφρεντης,  οΰ,  b,  a  charioteer. 

Αιφρελάτειρα,  ας,  {],fem.  of  διφρη 
λάτης. 

(Αίφρευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  διφρεία. 
{Αιφρενω,^αί.  εύσω,  to  drive  a  cha 

riot.  Neut.  to  ride  in  a  chariot. 
Αιφρηλασίη,  ας,  η,  the  act  of  driving 

a   chariot.    Th.   δίφρος,  (ίλάω) 

έλαννω. 

(Αιφρηλατεω,  ω,  fit.  ήσο),  tO  drive  a 

chariot,  Soph.  Aj.  815. 
{Αιφρη'λάτης,  ov,  Ό,  a  charioteer,  [a] 
(Αιφρήλατος,  ov,  adj.  borne  in  a  cha- 
riot, Eurip.  Rhes.  Prolog. 
Αιφρήφορος,  ov,  adj.  poet,  for  διφρό- 
φ'ΐρος. 

[Αίώριης,  ία,  ιον,  adj.  belonging  to 

a  chariot.  Th.  δίφρος.] 
Αιφρίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  δίφρος. 
Αίφροντις,      ιδος,     adj.  doubtful, 

^sch.    Choc.    193:  from  δίς, 

φρι)  V  τις. 

Αιφροπηγία,  ας,  η,  the  construction 
of  chariots.     Th.    δίφρος,  πήγ- 

VVjJt. 

Αίφρος,  ov,  Ό,  Callim.,  properly,  a 
scat  for  two  persons  in  a  chariot, 
Iliad.  5,  160.  11,  748.  17,  464. 
mostly,  a  chariot  for  war,  Iliad, 
fi'eq.,  but  not  in  Odyss.  in  such 
s.,  a  chariot  for  two  persons, 
Odyss.  3,  324.  a  seat,  in  general, 
a  chair,  Iliad.  3,  424.  G,  354. 
Odyss.  freq.  ;  in  subseq.  writ.,  a 
sedan-chair,  a  litter;  a  close-stool 
—  in  late  writ.,  η  δίφρος,  'εόρα 
inuicrst.,  plur.  poet,  ra  δίφρα, 
Callim.  II.  in  Dian.  135.  Th. 
(δίφopJς,  last  S.)  δις,  φίίρω. 

(Αίφρονλκεω,  ω,  [fut.  ήσ(,>,]  to  draw 
a.  cluuiot.    Th.  δίφρος,  'έ'Χκω. 

Αιφρονργία,  ας,  η,  cliariot-building. 
Th.  δίφρος,  έργον. 

[Αιφρονχης,  ον,  adj.  having  a  δίφρος, 
or  seat.   Th.  δίφρος,  ίχω.] 

Αιφροφορίω,  Ο),  [fut.  ί/σο),]  to  carry 
in  a  chariot,  or  Yxtter.  —  Mid.  to 
get  one's  self  carried,  07·  ride  in, 
&c.   Th.  δίφρος,  φ'ερω. 

(^Αιφροφόροι,  ων,  οί,  the  bearers  of  a 
chair,  curule-chair,  or  litter — but, 
διφρόφορος,  adj.  note  accent.,  car- 
ried in  a  litter. 

Αιφρνγης,  εος,  acZj.,  twicc  roastcd — 
TO  διφρνγες,  coppcr  dross,  or  tutty. 
fr  the  tr-ie  διφρνγες  wasfotuul  in 
the  mud  of  a  pool  of  a  copper- 
mine  in  Cyprus,  and  was  first 
dried  in  the  sun,  and  theri  tor- 
rified.   Th.  δις,  φρύγω. 

Αίφνης,  εος,  adj.  of  two  natures, 
like  the  Centaur,  of  two  sexes — 

two-fold.    Th.  δίς,  ψνίι,  ψνω. 

(Αιφνΐα,  di,  )/.  a  (luuble  jiature  ;  a 
natural  division,  or  separation; 


Αίφν\\ος,  ου,  adj.  two-leaved.  Th. 

δις,  φνλ)^ον. 
Αίφυος,  ov,  adj.  s.  s.  and   Th.  as 
διφνής. 

Alt.  subst.  o/*  [Δ£</)ω·/£α,  a?,  )7,  the  condition  of  one 
who  has  a  double  voice ;  a  two- 
fold reading  Th.  δϊς,  φο)νή.] 
(Αίφωνος,  υν,  adj.  having  a  double 
voice,  or  sjjeaking  two  languages. 
Αίχα,  adv.  in  a  twofold  manner; 
doubly,  in  two  parts,  Odyss.  10, 
203.  "15,  412.  in  two  different 
ways,  differently,  divided  in  opi- 
nion, Iliad.  21,  386.  Odyss.  3, 
127.  freq.,  in  doubt,  22,  3S3. 
freq., and  inprose — in  opposition, 
Theogn.  91.  Schaf.  separately, 
apart,  removed  from.  Soph.  An- 
lig.  164.  Aj.  768.  Phil.  195.— as 
a  preposition,  without,  as  with- 
out, the  knoicledge,  or  order  of 
any  one.  IT  δίχα  δίδασται,  Odyss. 
15,  412,  all,  was  divided  into  two 

parts.  IT  δίχα  Ονμδν  εχ^οντες,  Iliad. 

20,  32.  they  Avere  divided  in  in- 
clinations— δίχα  δε  σφισιν  ηνδανε 
ί3ονλη,  18,  510.  two  different  re- 
solutions pleased  them,  had  to 
choose  one  of  two.  ^  ^'χ»  ττοιεΧν, 
to  divide.  If  δίγ^α  πέφνκε  του  έτε- 
ρον, it  differs  naturally  from  the 
other.  Th.  δίς.  [^  ^] 


separation. 
(Αίφνιος,  ου,   adj.  of  a 
ture,  07·  form. 


double 


(^Αιχάζω,  poet,  δι-χάω,  fut.  άσω, 
perf.  ακα,  to  divide  into  two  parts ; 
to  separate,  met.  to  divide,  to  set 
at  variance.  Neut.  to  be  divided, 
and,  met.  at  variance=3iici.  the 
neut.  s. 

Αίχαλκος,  ου,  δ,  and  δίχ^αλκον,  ου, 
TO,  the  fourth  part  of  a  χαλκός,  or 
obolus.  Th.  δις,  χαλκός. 
Αίχαλος,  Dor.  for  δίχηλος. 
Αιχας,  άδος,  ?/,  a  half,  a  moiety — 
Pern.  adj.  divided  into  two.  Th. 
δίς. 

Αιχαστηρ,  ηρος,  b,  a  divider.    IT  01  - 
διχαστηρες  οδόντες,  the  fore  teeth, 
or  incisors,  Pollux :  from  διχάζω. 
Δίχάω,  poet,  for  διχάζω. 
Αιχη,  s.  s.  as  δίχα,  or  διχώς. 
Αιχηλενω,  fut.  ενσω,  διχηλέω,  ώ, 

fut.  ήσω,  to  have  cloven  feet, 

IjXX.    Th.  δίς,  χηλή. 
(Αίχηλος,  ου,  adj.  cloven-footed. 
[Αιχήρης, εος, adj. that  disjoins;  dis- 
joined; dispersed.  Th.δίχa,apω.] 
Αιχθά,  poet,  for  δίχα,  in  a  two- 
fold manner,  &c.    Μ  διχθά  δεδαία- 
ται,  Odyss.  1,  23.  are  divided  into 
two  parts.    *iT  διχθά  δε  μοι  κραδίη 
μ'εμονε,  Iliad.  16,  435.  my  mind 
was  divided  between  two  resolu- 
tions, or  thoughts. 
{ΑιχΟάδιος,  ία,  ιον,  adj.  double  ;  se- 
parate ;  of  two  kinds — διχθάδια,. 
neut.  plur.  adverbially,  s.  s.  as 
δίχα,  Riad.   13,  21.    ^  διχΟάδιας 
κηρας  φερεμεν  θανάτυιο  τεΧοσδε, Iliad. 
9,  411.  that  (the  Fates)  luid  left 
me  the  choice  of  two  modes  of 
ending  my  Ufe. 
(^ΑιχθΙις,  άδος,  η,  a  thing  that  is 

double,  or  divided  into  two. 
Αιχίτων,  ωνος,  ov,  adj.  that  wears 
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two  cloaks,  or  tunics.  Th.  ί,\ς,\{^ι·)(^^τόμησις,  εως,  and  6ίχ^οτομΊα, 
χιτών.  [r]  ί  ας,      division  into  two.  or  into 

Αιχό3ονλος,  ov,  adj.   dissentient,  ·  two  equal  parts. 
Pind.  Oi.  8,  140.     Th.  όίχα,  '  Αιχότομος,  ov,  adj.  dbnded  int<)  (\\o 
βονλή.  \  equal  parts. — όίχο-ύμος  {note  the 

Λιχογνωμονέω,  {rarely  δίχογνωαεω)     accent.)  that  divides,  &C.  1Γ  σελήνη 
CO,  fut.  ήσω.  to  differ  in  opinion    οιγότομυς,  half-moon,  when  only 
from  anv  one — to  be  divided  be-    half  the  disk  is  apparent. 
tween  two  opinions,  to  disagree,  Αίχ^νς,  ου,  adj.  containing  two 
Jf 671. 3/e //1. 2, 0,21.  to  be  in  doubt:;   χονς,  congia.  Th.  6ΐς,  χονς. 
from  όιχογνώμων.  ί  Αίχοφοονέω,  co.fut.  ήσω,  to  dissent; 

Αιχογνώμων,  ονος,  adj.  dLTering  in    disagree — to  be  uncertain — to  be 
opinion,  or  fluctuating  in  opi-.  false:  from  6ίχα,  φρήν. 
nion.    Th.  δίχΐ;  γνώμη,  {γνίΖναι^  {Αιχοώο}(Τϋνη,  ης,  ή,  disagreement ; 

dissension. 


γιγνωσκω. 
ιχέ 

sides,  or  parts.  Th.  δίχα,  6ίς. 
Αιχόθΐψος,  ον,  adj.  hesitating  be- 
tween two  opinions,  or  parties : 

doubtful.    Th.  οίχα,  Θνμυς. 

Αιχοίνΐκον,  ον,  TO,  a  measure  con- 
sisting of  two  χοίνικες.  Th.  δίς, 
χοΐνιξ. 

^Αιχοίνΐκος,  ον,  adj.  containing  two 
χοίνικας. 

Αίχολος,  ον,  adj.  having  two  gall- 
bladders. Th.  όΐς.  γ'Λή.  i 


idj. 
■uncertain, 


doubtful 


[Διχόλωτοί,  ου,  adj.  doubly  enra-l  ending  m 
ged ;  enraged  in  a  two-fokl  man- 
ner. Th.  δις,  χολόω.] 

Αιχόμην,  Γ,νος,  adj.  at  the  middle 
of  the  month,  or  full  moon;  per- 
taining to  the  middle  of  the 
month.  Th.  δίχα,  μήν. 

(^Αιχομηνιαία,  ας,  η,  {ν.μτρα  underst.) 
the  middle  of  the  month,  the 
Ides,  in  Rome :  fern,  of  διχομη- 
νιαΧος. 


discordant 
—false. 

Αιχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  poet,  for  δι- 
χάζω. 

ΑίχοΊία,  ας,  η,  the  state  of  being  of 

two  colours  :  from  δίχροος. 
Αίχοοϊ'ίΐς.  ου,  adj.  in  prosody,  doubt- 
ful, anceps,  that  may  be  either 
long,  i>r  short. — διχρονίω,  the  verb, 
to  be,  &C. — and  διχρονοκαταΧηκ- 
τος,  ον,  adj.  {from  κατάλη.κτος^ 
such  syllable.  Th.  δις, 

χρόνος. 

Αίχροος,  contr.  ονς,  ον,  adj.  of  two 

colours.   Th.  δίς,  χρόα. 
\  Αίχοωμος,  ον,  adj.  from  δις,  χρώ- 


μα, S.  6-.J 

Αιχως,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  δίχα. 
Αίψα,  ης,  η,  thirst,  met.  a  longing; 

anxious  desire.  Th.  διψάω. 
{Αί-ψακος,  ον,  Ό,  a  plant,  the  Teasel; 
the  Fuller's  Thistle:  Dipsacus 


{Αιχομηνιαϊος,  αία,  αΐυν,  adj.  in,  or  ι  labrum  veneris  :  the  leaves  are 
pertairuiig  to  the  middle  of  the!  conc<ive,  and  no  placed  on  the 
month.  i  stalk  as  to  contain  water — a  dis- 

■(^Αιχόμηνις,  ιδος,  and  διχόμηνος,  ον,  I  ease.  Diabetes. 
adj.  s.  s.  O-s  διχόμην.  j  (Δίΐί/ίΐλέοί,  έα,  έον,  and  διΦαλόεις, 

Αιχόμητις,  ιος,  adj.  irresolute;  inj  εσσα,  εν,  both  poet,  thirsty. 


{Αί-ψάς.  άυος,  η,  αφ'.  tliirsty.  Viet,  dry, 
parched. — Subst.  η,  a  certain  re- 


doubt.  Th.  δίχα,  μϊίτις. 
Αίχόανθυς,  ον,  adj.  that  speaks  dou- 
ble; false,  lying.  Th.  δίχα,  μν3ος.    nomous  serpent,  whose  bite  cau-  \ 
Αιχονοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.s.  as  διχο-]^  ses  insatiable  thirst. 

γνωμηνέω.   Th.  δίχα.  νοίω,  νόος.     '^ΑΙΨ AO.,Q,{infin.  Att.  Gtxbijv.^fut. 
(Δίχόνοια,  aj. /?.  irresolution:  doubt;  ήσω,  to  thirst,  met.  to  thirst  for, 
— difference  of  opinion.  j  desire  ardently,  long  for  anything. 

Διχορία,  αί,  ;7,  a  double  choir.  Th.\  τινός;  also,  an  accusat.,  rarely 

δις,  χορός.  j  an  infin. 

Λιχοβράγής^  έος,  adj.  rent  in  two. :  (ΔίΐΙ/έω,  5.  s.  as  οίψάω. 

Th.  δίχα,  ρήγννμι.  {Αίψη,  lou.  for  δίψα. 

^^Αιχόρροτΐος,  ον,  adj.  that  inclines  I  Δίψΐ^ι/,  infin.  Att.  of  δη'/άο^. 
to  either  side ;  wavering;  uncer-j (Διψ77λό?,  ή,  όν,  διψήρης,  εος,  and 
tain.   Th.  δίχα,  ροτή.]  j   διχρηρος,  pa,  ρδν,  adj.  poet,  for  δί- 

Αιχοστάσία,  ας,  η,  division  into  twoi  ψίος. 
parts,  or  two  factions  ;   sedition  ;  |  Αίψησις,  εως,  η,  a  thirsting,  a  long- 
doubt,  irresolution.    Th.  δίχα,  Ι  Ίησ:  subst.  of  διψάω. 

(στάσις)  ισ~ημί.  ^    j  (Αιφητικός.  κί),  kov,  adj.  exciting 

(Διχοσ-α-εο),  ω,  fut.  ήσω,  to  be  in|  thirst — thirsty, 
a  state  of  discord,  dissension,  or  {ΑίχΙίης,  a,  ov,  also,  2  termin.  ov, 
sedition — to  hesitate  between  two  j  adj.  thir.sty ;  droughty,  met.  parch- 
contending  factions,  or  opinions;  I  ed;  arid;  dry. 
to  be  in  a  state  of  doubt,  or  un-|  Αίφος,  ευς,  -η,  thirst,  s.  s.  as  δίψα. 
certainty.  ΙΑι-ψνχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  waver; 

Αιχόστομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δίστο.μος.  I  to  balance  between  two  opinions. 

Th.  δίχα,  στόμα.  \    Th.  δις,  ψυχή- 

Αιχοτομί.ω,  ώ,  fv.t.n'^'^^  to  cut  iuto  I  (Διιί/ϋ;^;ία,  ας,  η,  the  state  of  being 

divided  between  two  sentiments  ; 
hesitation ;  doubt. 
(Αίψΰχος.  ov.  adj.  s,  s.  as  δίΟνμος. 
δΟ 


two  equal  parts.  Th.  οιχα,  τέμνω. 
{Αιχοτόμημα,  ατος,  το,  the  half  of 
s.ny  thing  cut  into  two  equal  parts. 


Αιψώδης,  εος,  s.  s.  as  διψητικός.  Th. 

δίψα,  είδος. 

ΔΓΩ,/ui.  ίσω,  poet,  in  Horn.,  perf. 
δέδια,  {directly  from  the  pres. 
Gram.  Matth.  §  189.  obs.  6.) 
iniperf.  and  2  aor.  εδιον,  always 
neut.,  to  be  scared,  or  driven  away, 
to  flee,  Iliad.  22,  251.  to  be  afraid, 
to  dread,  9,  433.  11,  557.  5,  566. 

—  Αίεμαι,  infin.  δίεσθαι.  Mid.  or 
pass,  form,  but,  act.  s.  to  drive, 
scare,  or  frighten,  put  to  flight, 
repek  Iliad.  freq.  —  Pa-ss.  to  be, 
&c.  the  pass,  form  and  s.,  infin, 
δίεσθαι,  subj.  δίωμαι,  3  pers.  subj. 
δίηται,  and  plur.  δίωνται,  and  3 
pcrs.  optat.  δίοιτο,  only  in  Iliad. 
12,  304.  and  to  be  driven,  orf.ee, 
23,  475.  Odyss.  17,  317.  Com- 
pare δίεμαι,  and  διώκω— from  it, 
δίκω,  and  δείδω.  [Aci.  v.^  _  ;  pass. 
^  ^  -] 

Αιωβελ.ία,    or  διωβοΧία,   ας,  η^  the 

distribution  of  two  oboh  each  to 
poor  citizens,  to  pay  their  places 
at  the  theatre,  at  Athens,  Aristot. 
Polit.  2,  7.   Th.  δίς,  όβολάς. 

{Αιωβόλιον,  or  διώβολον,  ov,  τδ,  a 
double  obolus. 

Αίωγμα,  ατος,  το,  that  which  is  the 
object  of  pursuit ;  game  ;  prey, 
s.  s."  as  δίο^ξις,  Plat.  Polit.  Th. 
διώκω,  [ij 

Αΐωγμός,  ov,  Ό,  a  putting  in  mo- 
tion—  pursuit;  prosecution — per- 
secution ;  expulsion :  subst.  of 
διώκω. 

Αιώδυνος,  ov.adj.  exceedmgly  pain- 
ful, Soph.  Trach.  777.  Th.  Jtu, 
ύδννη. 

ΑιωΒεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  διώθηκα, 
and  διωθίζω,  fut.  ίσω,  also,  διώθω, 
fut.  ώσω,  to  push  asunder ;  to 
force  a  Λvay  through,  Plut.  to 
force  through  ;  to  push  aside  ;  to 
put  out  of  the  w^ay,  or  remove, 
Polyb.  to  di.«perse.  =  Jl/z(i.  push 
away,  remove  from  oi^ie's  self,  re- 
pel, contradict,  or  refute,  Dem. 
to  reject,  or  refuse,  Polyb.  Th. 

cia,  ώθέω,  ώθίζω,  ώθω. 

{Αιωθισμος,  ον,  ύ,  the  act  of  forcing 
through,  aside,  or  of  putting 
aside,  or  out  of  the  Λvay,  Plut.  ; 
subst.  of  the  preceding  verb. 

{Αιώθοί,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  διωθίω. 

Αΐο^κάΟω,  an  Attic  form  of  διώκω. 

ΑΧωκτηρ,   ηρος,   and  δΐ'χικτης,  ov,  δ, 

a  follower ;  one  who  pursues,  &;c- 
in  the  ss.  ο/διοΊκω. 

{Αΐωκτος,  ή,  δν,  adj.  followed,  pur- 
sued, prosecuted. 

Αϊώκτρια,  ας,  r],fem.  of  όιωκτήρ. 

ΑΤοίκτνς,  ύος,  ή.  Ion.  for  δίωξις. 

ΔΙΩ'ΚΩ,  fut.  ώ'ξω,  and  ώςομαι,  to 
move,  to  put  in  mΛOtion,  to  drive 
before  one,  or  drive  forward,  im- 
pel— to  expel,  to  drive  into  exile, 
to  drive  out,  Odyss.  18,  409.  to 
pursue,  game,  or  an  enemy,  as 
Iliad.  17,  463.  to  strive  to  reach, 
or  attain,  17,  75.  to  prosecute  in  a 
court  of  law,  408.  to  follow,  Xen. 
Anab.  7,  2,  20.  to  follow^  as  a  dis- 
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ciple,  or  partisan,  Mem.  2,  8,  6. 
to  follow,  viz.  to  addict  one's  self 
to,  prosecute,  or  jjursue  zealously 
-—to  follow  up,  a  subject  in  a 
speech — ^to  accompany,  6y  late 
tbrit.,  as  Phalaris,  Epist.  Neut. 
to  run  ta[)idly,  Eustath.  1i  ίίώΑτω 
Tr66a,  Eurip.  Orcst.  1351.  I  walk. 
— όιώκειν  'άρΐ'-α,  to  drive  a  chariot 
' — πόόας,  expressed  or  underst.^ 
to   run.     Tf  Ό    τον  πεόίηω  διο>κετο, 

Mad.  21,  (jO:2.  he  pursued  him 
through  tiie  plain.  =  Λ/ϊί/.  imperf. 
and  2  aor.  έόιωκόιχην,  Ion.  6ιωκό- 
μην,  to  drive  before  one,  pursue, 
Odyss.  18,  8.  IT  όιώκειν  tivh  τήζ 
οικίας,  Luc.  to  expel  any  one  from 
his   house.     ^  ^ώκειν  τιυα  ώόνον, 

Dem.  to  prosecute  for  murder. — 
όιώκειν  όίκην,  prosecute,  follow  up 
a  suit.  όιώκειν  την  ηόονην,  to  ad- 
dict one's  self  to  pleasure.  Ίΐι. 
όίω — next,  όιό',),  ohs.  perf.  6ε- 
Ζίωκα,  from  lohich  comes  6ιώκω, 
Schn.  L. 

[ύίΐω\'ενιος,  a,  ov,  adj.  with  out- 
stretched elbows,  or  arms.  Th. 
δυι,  ώ\ίνη.\ 

Αιωλνγιος,  ov,  adj.  far  extending — 
loudly  resounding.  IT  όιωΛνγια 
πράγματα,  important  matters,  Iscb- 
tis,  iinhnk.  ad  Tim.  p.  89'.  7%. 

(5ίά,  ώλί^ίοί. 
Αιωμοσία,  ας,  'ι,  s.  s.  as  άντωμοσία : 
J'roni  όιόμνυμι. 

[(Αιοψοτος,  ov,  adj.  sworn,  or  put 
under  oath  :  όιώμοτοι,  οΊ,  those 
who  are  pledged  to  each  other  by 
an  oath  ;  conspirators.] 

Αΐων,  ωνος,  I,  a  proper  name. 

Ααόνη,  ης,  η,  the  mother  of  Venus, 
Hom.,  in  subseq.  writ,  also  Ve- 
nus. [  ] 

Αιωννμία,  ας,  η,  the  state  of  having 
two  names :  j'roni  όιώννμης. 

Αιώνΰμος,ον,  adj.  having  two names. 
Th.  όις,  όνομα,  tt  renowned,  fa- 
mous. Th.  όιϊχ,  όνομα. 

Αιώννσος,  or  Ακίιννσσος,  poet,  for 
Αιόννσος,  Bacchus. 

Αΐω(ικε\ευθος,  ov,  adj.  urging  for- 
ward on  the  road,  Anthol.  Th. 

6ιο')κω,  (^όίωξις)  κελενθος. 

Αΐο')ξητπος,  ov,  adj.  that  urges  for- 
ward steeds,  Pind.  Pytli.  9,  5. 
Th.  όιώκω,  Ίππος. 

Αίωξις,  εως,  η,  the  act  of  driving 
forward  ;  pursuit — prosecution — 
expulsion — the  act  of  following 
up  a  subject.  See  the  ss.  of  its 
verb  όιώκω.  [ΐ] 

Αιωρία,  ας,  ή,  the  space  of  two 
hours  [  7'/i.  6ις,  ωρα.] — 5.  5.  as  ανα- 
κωχή, Suidas.  Th.  Sta,  ώρα — s. 
i.  as  διορισμός  :  from,  όια,  'όρος. 

Αιωρισμένως,  adv.  in  a  determined, 
or  defined  manner  ;  distinctly  ; 
separately  —  particularly  :  from 
part.  perf.  pass,  of  διορίζω. 

Αιώροφος,  s.  s.  and  Th.  as  6i6- 
ροφος. 

Αιωρνγη,   ης,  η,  s.  s.    as  διορνγη, 
from  διόρνσσω. 
(Αιώρυγμ»!,  8.  as  διόρνγμα. 


(Αιωρνκτ^ις,  ov,  Ό,  one  who  digs 
through,  see  the  ss.  of  διορύσσο^. 

Αΐίόρνζ,  νγος.  Or  νχος,  η,  a  trench, 
canal,  subterraneous  channel,  or 
mine :  from  διορνσσω. 

{Αιωρνχη,  ης,  h,  the  adt  of  digging 

through,  .S.  6\  as  διορνγη. 
Αίο)σις,  εως,  h,  and  διο>σμδς,  ov,  ο, 

the  act  of  re[)e]ling,  or  of  driving 
forward,  or  through.  Th.  διώιΟω. 

{Αιωστηρ,  ηρος,  Ό,  a  surgical  in- 
strument for  extracting  any  fo- 
reign substance  from  a  wound — 
a  pole  pass(;d  through  rings,  for 
the  purpose  of  conveying  a  chest, 
or  other  weighty  object,  IjXX. 

Αίωτος,  υν,  adj.  two-handled.  Th. 
δΙς,  ώτόί,  gen.  of  ονς. 

Αιο)χης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
διοχής. 

ΑμίΐΘεν,  Dor.  for  εδμήΟησαν,  3  pcrs. 

plur.  1  aor.  pass,  of  δμάω. 
Αμάω,  δμημι,  fut.  δμήσο),  perf.  δίδ- 

μηκα,  perf.  pass,  δεδμημαι,  forms 

in  the  old  Gram,  of  δαμάζω,  δαμάω, 

δάμνημι. 

ΑμηΟεΙς,  part.,  and  δμηθήτο),  3  pcrs. 
sing,  impcrat.  1  aor.  pass,  of 
δαμάω. 

Αμησις,  εο^ς,  η,  the  act  of  taming, 
subduing,  subjugating,  or  con- 
quering :  subst.  of  δαμάω. 

(Αμήτειρα,  ας,  η,  the  fem.  signif. 
of  δμητήρ,  Iliad.  14,  259.  11  by 
syncop.  δμήτρα. 

(Αμητηρ,  ηρος,  Ό,  a  tamer,  subduer, 
subjugator,  or  conqueror. 

{Αμητδς,  η,  υν,  adj.  tamed  ;  subju- 
gated ;  conquered.  j 

{Αμωη,  ης,  ί],  property,  a  female 
slave,  also,  a  maid-servant ;  a  fe- 
male attendant :  fem.  of  δμώς. 

{Αμοης,,  'ιδος,  η,  and  also,  but  rarely, 

δμωϊας,  άδος,  η,  S.  S.  as  δμθ)ή. 

(Αμοη'ος,  ov,  adj.  of,  or  pcrtnining  to 
a  slave  ;  servile.  IT  δμώϊον  βρέφος, 
the  child  of  a  slave. 

{Αμίύδς,  oij,  I),  another  form  for 

δμώ>ς. 

{Αμώς,  ωος,  Ό,  properly,  one  redu- 
ced to  subjection,  a  slave  ;  a  ser- 
vant, an   attendant.    IT  Odyss. 

frcg.,  once  in  Iliad. 

Avoπa\^ζω,fut.  ίςω,  to  shake  vio- 
lently, iiing  down,  or  about,  or 
backward  and  forward,  Iliad.  4, 
472.  to  thn)w  around,  one's  self 

Odyss.  14,  512.  IT  δνοπά'Χιξις,  εο\ς, 
η,  as  subst.,  Suidas.  Th.  δονέω, 
ττάλλω. 

Ανόφεος,  a,  ov,  adj.  or  δνοφερος,  pa, 
pov,  adj.  dnsky  ]  dark;  obscure: 
from  δνόφυς. 

Ανοφόεις,  ύεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  δνό- 
φεος. 

Ανόφος,  ov,  ι,  darkness  ;  duskiness; 
obscurity,  s.  s.  as  γνόφος.  Th. 
νίφος. 

Aoάζω,fut.  άσο),  poct.  σσ,  properly, 
to  place  in  doubt — of  this  in  use, 
1  aor.  inf.  δόασσαι,  to  su])p08C, 
think,  be  of  opinion,  Apollon.  3, 
9^b.  =  Mid. 3  pers.  sing.  fnt.  δοάσ- 
σεται, — 3  pers.  sing,  imperf  Ion. 


without  augm.  δοάσσετο,  impRT' 
son.  it  secriis,  it  apj^ears,  I  think 
— in  a  similar  s.  δόατο,  Odyss, 
6,  242.  for  which  Wolf  has  δέατο, 
also,  '  it  seems,'  imperf.  of  an 
obs.  verb  δίαμαι,  s.  s.  as  δοάζομαι. 
IT  Compare  δοιάζω.  Th.  δοιυί. 
Αόγμα,    ατος,    το,   lit.    that  which 

seems  right,  or  fitting  ;  a  resolve, 
or  conclusion ;  an  order,  or  en- 
actment— in  a  philosoph.  sense, 
an  opinion ;  a  principle  of  belief; 
a  tenet ;  a  dogma  :  from  δοκίω. 
(Αογματίζω,  fut.    ίσω,    tO  make 

known  a  resolution,  or  conclusion 
— to  establish,  or  confirm  an  opi- 
nion, or  doctrine — to  dogmatize, 
to  introduce,  or  establish  princi- 
})les,  or  tenets  of  religious  belief, 
Diod.  Sic. 
(Αογματικός,  κη,  κον,  adj.  dogmatic, 
pertaining  to,  or  in  the  form  of 
dogmas  and  tenets  ;  founded  in, 
or  deriving  from  dogmas  and  es- 
tablished principles.  If  δογματικοί 
ιατροί.  Dogmatical  physicians,  in 

opposition  to  ιατροί  εμπειρικοί, 
Empirical  physicians,  who  profess 
to  take  experience  alone  for  their 
guide. 

{Αογματιστης,  υν,  Ο,   Ά  dogmatist } 

one  who  introduces,  establishes, 
or  defends  dogmas. 

Αογματολογία,  ας,  η,  the  proposing 

a  doctrine,  or  system  ;  the  doc- 
trine proposed.    Th.  δόγμα,  \ίγω. 
Αογματοποιεω,  [ώ,f^lt.  ησω,]  to  en;ict, 

or  decree — to  ado[^t  a  resolution 
— invent  and  propose  principles, 
or  dogmas. — Subst.  δογματοποιΐα, 
ας,  η,  the  adoption,  &C.  Th.  δόγμα, 
ΐΓοιεω. 

ΔΟ'ΔΡΑ,  ας,  η,  a  Julep,  or  Apo- 
zem,  a  potion,  in  ancient  medi- 
cine, consisting  of  nine  ingre- 
dients. 

ΔΟΘίΗ'Ν,  ηνος,  or  δοθίο)ν,  ονος,  ό, 

a  bile,  or  angry  pointed  tumour. 

Aoia,  άς,  η.  Dor.  for  δοιη,  ής,  η. — 
tt  δυια,  plur.  ncut.  of  δοιυί. 

Αοιάζω,  Jut.  άσω,  to  double  —  to 
doubt ;  to  deliberate.  =  Mic/.  Αοιά- 
ζομαι,  1  aor.  ίδοιασάμην,  to  be  in 
doubt,  uncertain,  at  a  loss  to  de- 
cide— to  differ  from  others,  the 
context  must  direct  the  choice  of 
s.  Th.  δυιοί. 

Αυιδνκυποιύς,  ov,  ο,  a  maker  of  pes- 
tles. Th.  δυίδνζ,  ποιεω. 

[Αοιδνκοφόβος,  ov,  adj.  that  is  in 
dread  of  pestles.  Th.  δοίδνξ,  φο- 

βίω.] 

ΔΟΓΔΥΞ,  νκος,  h,  a  pestle;  a  ladle, 

Αυΐεν,  yEol.  for  δοίησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  opt.  of  δίδωμι. 

Αοιη,  ης,  η,  doubt,  Uncertainty.  Μ  iv 
δοιϊι,  Iliad.  9,  230.  in  doubt,  doubt- 
ful. Th.  δοιοϊ,  δνο),  δί'ο. 

Αοίην,  ης,  η,  2  aor.  opt.  of  δόω,  6ί- 

δ(ι)μΐ. 

[Αοΐμεν,  δοϊτε,  δοιεν,  ορέ.  most  in 
use  2  aor.  ofδίδo)μιfor  δοίημεν,  d^c. 

Aoioi,  fem.  δοιαι,  ncut.  δοιά,  Fpic 
poet,  two,  both,  Horn.  —  NeuL, 
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So(a,  adverb,  doubly,  in  two  ways, 
Odyss.  2,  46.  —  A^idf,  sing,  as 
adj.  '  doubled,'  occurs,  Simm. 
Rhod.  ep.  1.  Th.  δύω. 

(Δοίύ.  indeclin.  s.  s.  as,  and  pro- 
perly dual  of  OJiiig,  si*lg.  of  hoioi, 
two,  both,  ikhn.  L.  ed.  Pass. 

Ατιοτόκος,  ου,  adj.  bearing  twins. 
77l.  δ)ί'η,  (^τόκος)  τίκτω. 

Aoκaζω,fut.  άο-ω,  to  think,  to  be  of 
opinion — s.  s.  as  οοκεύω  :  from 

Δ,ηκάνη,  ης,  η,  a  place  for  receiving, 
s.  s.  as  θήκη — ί·.  5.  as  στά\ιξ — dual, 
τα  SoKaua,  TU.de  statues  at  Sparta 
rf  Castor  and  Pollux,  like  two 
])05t3  with  cross  beams  at  top  and 
bottom.  Plat.  Th.  οίχομαι. 

Αοκενω,  fat.  ενσω,  to  pursue  and 
endeavour  to  seize,  Hiad.  8,  340. 
hence,  to  lie  in  wait  for.  to  watch, 
with  hostile  de.Hgns,  13.  54.5.  to 
observe  attentively,  18,488.  Odyss. 
5,  274.  in  suhseq.  writ,  generally, 
to  observe,  to  see — 5.  s.  as  όοκάζω, 
Orphic.  Hsrm.  p.  8'23. — 6ε6οκημε-^\ 
νος,  part,  uf  a  pcrf.  pass,  in  an,| 
act.  s.,  spying,  watching,  has  been 
referred  as  irreg.  tense  to  δοκεΰω, 
by  others  to  Soxaoj,  obs.,  and  to 
ϋίχ^οιχαι,  by  Buttm.  Th.  δέχ^ομαι, 
όεκω,  obs. 

ΔΟΚΕΏ,  ώ,  fut.  δυκησο),  1  aor. 
εοόκησα,  lon.  οόκησα,  also  fut.  δόξω, 

from  δόκα,  not  in  use,  1  aor. 
εδοξα,  to  think,  be  of  opinion,  be- 
lieve, Iliad.  7,  192.  Neut.  to  seem, 
to  appear,  with  dat.  of  the  personl 
and  infin.,  seldom  inf.  of  fut.  as 
Iliad.  6,  338.  —  to  suppose,  to 
mean,  to  have  in  the  mind.  or  in- 
tend— to  expect,  Pind.  Nem.  7, 
46. — to  give  to  be  thought,  riz. 
pretend,  Xen.  Mem.  1,  7,  4.  with 
a  neg.,  but,  always  an  infin., 
Aristoph.freq.,  Valcken.  ad  Eu- 
rip.  Hipp.  462. — to  give  an  opi- 
nion of  one's  self,  viz.  a  favour- 
<ible  one ;  hence,  in  the  part.,  ol 
όοκονντες,  '  persons  of  considera- 
tion.' highly  thought  of,  for  wis- 
dom, rank,  i)«c. —  [mperson.  δ^^κεΐ 
μοι,  it  appears  to  me,  it  seems  fit, 
it  pleases  me,  I  choose  —  εδόχησέ 
μοι,  it  seemed  to  me,  &c.  imper- 
snn.  ως  εμοί  δοκεΐ,  and  έμοί  δοκεΤ, 
Herodot.  1,  172.  as  it  appears  to 
me,  in  my  opinion,  especially, 
Att.  in  the  s.  s.,  also  ως  ίμοί  δοκεΐ, 
Wess.  Herodot.  6,  95. — είναι  is 
the  s.  opposed  to  δοκεΐν,  Wolf. 
Lept.  p.  2'3'2. =Pass.  Αοκίομαι,  the 
perf.  δεδογμαι,  3  pers.  sing,  δεδοκ- 
ται,  (δεόοκηαενος  belongs  to  δοκενο), 
or  οζχημαι.)  to  have  seemed  fit- 
ting ;  hence,  to  have  been  de- 
creed— part.  perf.  neut.,  το  δεδηγ- 
μ'ενον.  that  which  has  been  de-l 
creed,  resolved,  or  agreed  to — but, 
01  δεδ)γμίνοι,  persons  on  whom 
sentence  (  favourable,  or  unfa- 
vourable.) has  bei>n  passed,  Dem. 
—  The  part,  often  taken  abso- 
Iviely,  thus,  ε-χεις  άοιλψον,  ov  δο-\ 


κονν  εξείν  ποτέ,  Eurip.  Iphig. 
Τα  lir.  thou  hast  a  brother,  whom 
it  was  not  to  be  supposed  thou 
shouldst  ever  have — and,  ιδία  δό- 
κητάν  σοι  τάδε ;  Suppl.  129.  has 
this  been  decreed  by  you  in  your 
private  capacity  1  so  also  δόξαν, 
accus.  part.  1  anr.  with  a  plur., 
as  δόξαν  ταΰτα,  Xen.  Anab.  4,  1, 
3.  this  having  been  determined, 
or  resolved  upon. — δόξαν  αϋτοΐς, 
Thuc.  when  they  had  thought 
fit,  or  agreed  to — and  the  genit. 
δόξαντος  τον  ττοιεΐν,  having  thought 
fit  to  do.  IT  δοκώ  μοι,  I  seem  to 
myself,  viz.  I  think,  it  seems  to 
me,  poet,  without  μοϊ,  as  δοκεω 
νικήσειν  "Εχτορα,  Iliad.  7,  192.  I 
think  I  shall  conquer  Hector. 
IT  δοκοί  μοι  άδννατον  είναι,  Plat.  I 
deem  it  impossible — δυκώ  μοι  νοιή- 
σειν,  I  am  resolved,  or  I  propose 
to   do  that — συί  μεν  δοκεΐν  ταντα 

εστίν,  you  may  indeed  think  so — 
οταν  άείδειν  δοκω,  jEsch.  Ag.  16. 
I  when  I  choose  to  sing — δοκω  μοι 
μενεΐν,  Aristoph.  Plut.  1188.  I 
think  I  shall  remain,  '^-κως  δοχεΐς ; 
an  expression  of  surprise,  what 
do  you  mean  '?  what  is  the  mat- 
ter ] — τούτους  τι  δοκεΐτε  ;  what  do 
you  think  of  these  things  (είναι 
underst.)  ?  —  πώς  δοκεΐς  χαίρων  ! 
how  delightful !  Aristoph.  Plut. 
742. — IT  δέδοκται  Trj  PovXrj   και  τω 

δήμω,  Dem.  it  has  been  decreed 
by  the  senate  and  people — δέδοκται 
i  ημΐν,  it  has  been  agreed  upon  be- 
tween us — δεδοκταί  μοι  καταθανεΐν, 
I  have  resolved  to  die.  IT  τονς  ία- 

\ωκότας  και  δεδογμένους  ηνδροφόνονς, 
Dem.  those  who  were  arrested 
and  convicted  of  being  murderers. 
Th.  δέχομαι,  δέκω,  obs.  Damm.  L. 
(Αόκη,  ης,  η,  s.  S.  as  δοχη,  and  δό- 
χησις. 

(Αόκημα,  ατος,  το,  an  opinion,  s.  s. 

as  δόκησις,  Eurip.  Troad.  411. 
Αόκησα,  1  aor.  Ion.  of  δοκέω. 
Αοκησιδέξιος,  ov,  adj.  thinking  high- 
ly of  his  penetration,  dexterity, 
or  cleverness.  Th.  δοκέω,  δεξιός. 
Αοκησίνοος,  ov,  adj.  deeming  him- 
self wise ;  wise  in  his  own  con- 
ceit. Th.  δοκέω,  (νοέω)  νόος. 
Αόκησις,  εως,  η,  way  of  thinking, 
opinion  ;   expectation  —  favour- 
alDle  opinion,  good  opinion,  con- 
ceived of  others,  estimation,  es- 
teem—  opinion,  entertained  by 
others  of  us,  fame — .9.  5.  also  as 
δοχη,  Schn.  L. :  subst.  of  δόκεω. 
Αοκησισηφία,  ας,  η,  a  conceited  opi- 
nion of  one's  own  wisdom.  Th. 
δοκέω.  (σοφία)  σοφός. 
Αοκησίσοφος,  ου,  adj.  wiss  in  his 
own  conceit.  Th.  δ>κέω,  σοφός. 
Αοκίδιον,  ου,  TO,  dim  in.  of  δοκός. 
Aoκιμάζω,fut.  άσω,  to  try,  Or  prove; 
to  assay,   to  examine   into  the 
goodness,  or  fitness  of  any  thing, 
or  person;  to  verifs'' ;  hence,  ap- 
prove, judge  fitting  (cvamination 
i  implied),  and  sa,  admit,  approve, 


choose,  β\β€ί.=Αοκιμάζομαι,  Pass. 
to  be  admitted  into  a  magistracy 
after  undergoing  an  examination 
into  the  necessary  qualifications 
—  to  be  declared  belonging  to 
the  class  of  έφηβοι,  Isocrat.,  and 
δοκιμασθείς,  admitted  as  an  έφη- 
βος— to  judge,  thus,  όντως  έδοκί- 
μάσθη  ταντα  καλώς  εχειν,  Thuc.  2, 

35.  thus  he  judged  matters  to  be 
in  a  good  state.  Th.  (δόκιμος)  6e- 

'χ^ομαι. 

(Αοκιμάσία,  ας,  η,  the  act  of  assay- 
ing, or  examining  the  purity  of ; 
trial — investigation  into  the  me- 
rits and  qualifications  of  persons 
aspiring  to  the  magistracy — proof 
— approbation,  verification. 

(Αοκιμαστηρ,  ήρος,  h,  and  δοκιμαστής, 
ov,  h,  one  who  tries  the  purity  of, 
examines  into,  tries,  or  proves — 
one  who  approves  upon  examina- 
tion, and  admits.  See  δοκιμάζω. 

(Αοκιμαστήριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δο- 
κιμαστικός. 

(Αοκιμαστικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  examining,  or 
proving ;  conducive  to  assaying, 
to  proof,  or  examination.  *ίΓ  τύ  δο- 
κιμαστικόν,  that  which  senses  to 
assay,  try,  or  prove. 

(Αοκιμη,  ης,  η,  Ά  proof,  a  verifica- 
tion, s.  s.  as  δοκιμασία. 

(Αοκίμιον,  ου,  TO,  S.  S.  as  δοκιμή. 

Αόκιμος,  ov,  adj.  lit.  acceptable — 
pure  ;  genuine  ;  unadulterated  ; 
tried,  and  found  pure  on  trial,  the 
s.  s.  met.  of  tried,  or  approved 
merit  —  highly  esteemed,  or  re- 
spected, Herodot.  7,  117.  and  re- 
nowned, magnificent,  7,  12Θ.  Th.. 
(from  δέδοκα,  perf  mid.,  Schn. 
L.)  δέχομαι,  δεκω,  obs. 

(Αοκιμότης,   ητος,   η,   verification — · 

purity;  genuineness. 

Αοκϊς,  ίδος,  η,  a  small  beam ;  a  rod;. 
Pollux,  dimin.  of  δοκός.  See  at 
end  πΧινθίον. 

ΔΟΚΟ'Σ,  ov,  η,  a  beam,  especial- 
ly, such  as  is  used  in  the  con- 
struction of  roofs.  IT  a  fiery  me- 
teor, termed  also  δοκίτης  and  δο- 
κίας,  Schol.  Par.  Apallon.  2, 
1088. 

Αόκος,  ov,  Ό,  and  δοκώ,  6ος,  ι],  Eurip. 

Electr.  747.  s.  s.  as  δόκησις. 
Αόκω,  fut.  δόξω,  a  form  of  δοκέν,, 

obs.  in  the  pres. 
Αοκώ,  contr.  of  δοκεω. 
Αοκόω,   ώ,  fut.  ώσω,  to  connect 

beams;  to  join  the  wood  work  of 

roofs,  LXX.  Th.  δοκός. 
{(Αόκωσις,  εως,  η,  the  raftering  of  a 

house  ;  a  building.] 
Αο\ερος,  pa,  pov,  adj.  cunning ; 

crafty  ;   artful  ;   deceitful.  Th. 

δόλος. 

(ΑοΧερώς,  adv.  cunningly — deceit- 
fully. 

(Αολιενομαι,βιί.  ενσομαι,  tO  act  art« 
fully,  or  deceitfully. 

(Αολίζω,  fut.  ίσω,  to  falsify,  ZHose. 

Αολιόττονς,  οδος,  adj.  that  has  a  cun- 
ning foot,  or  a  furtive  step,  ov 
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tread,  as  Soph.  Elect.  1392.  Th. 

δό}ιος,  πους. 

Δόλί-;,  Λ,  .'y,  hi.'t,  Att.  2  termin.  ov, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  δολερός. 

{Αολωτης,  ητ  'ζ,  cuaning  ;  fraud ; 
deceit ;  knavery. 

Αολώφρων,  ονος,  adj.  ha.vmg  a  cun- 
ning, or  deceitful  mind ;  deceitful. 
Th.  6ό\;^ς,  ώρήν. 

Αολιχαίοι/,  ονος.  adj.  long-lived. 
Empedocles.  Th.  όολιχδς,  αιών. 

Αολίχαυλος,  ου,  adj.  having  a  long 
tube,  or  cavity,  of  iron,  in  which 
the  head  of  the  hunting  spear 
was  fixed,  Odyss.  9,  156.  Th. 
ίολί^οί,  αν\ός. 

Αολιχαυχην,  ενος,  adj.  long-necked. 
Th.  ^ολίχόί,  αύχ^ήν. 

ΑοΧιχεγχης,  έος,  adj.  having  a  long 
spear.  Th.  όολιγ^δς,  ϊ-γγος. 

Δολίχεύοί,./ΐίί.  ευσω,  to  perform  the 
race  of  the  ίόλίχοί.  met.  to  make 
long  voyages  and  journeys  back- 
ward and  forward.  Th.  Ιό\ιχοζ. 

ΔολίχητΓουί,  οδός,  s^  s.  as  δολιχ^ό- 
τΓονς. 

Αολιχήρετμος,  ov,adj.  furnished  with 
long  oars,  Odyss.  4,  499.  as  epith. 
of  a  ship,  also,  of  the  Phceacians, 
8,  191.  as  using  long  oars,  or 
rather,  as  skilled  in  naval  aifairs, 
making  long  voyages,  so  said  of 
jEgina,  Find.  Ol.  8,  27.  Th. 
6ο\ιχ^ος,  (^ίρετμυς,^  έρεσσω. 

Αολι-χηρης,  s.  s.  as  δόλιχος,  Th.  δό- 
λιχος, ιίρω. 

Αολιχογραψία,  ας,  η,  long  writing, 
Analect.  Th.  δόλιχος,  γράφω. 

Αολιχόδειρος,  ον,  adj.  long-necked. 
Th.  δόλιχος,  δειρή. 

Αολιχοδρομίω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
δολιχενο}.  Th.  δόλιχος,  δρεμω,  obs. 

(Αολιχοδρυμος,  ου,  Ό,  one  who  per- 
forms the  course  called  δόλιχος. 

Αολιχόεις,  εσσα,  zv,  adj.  poet,  for 
δολιχός. 

Αολιχόκαυλος,  ου,  adj.  having  a  long 
stalk,  or  shaft.  Th.  δόλιχος,  καυ- 
λός. 

Αολιχόονρος,  ου,  adj.  long-tailed — 
having  a  syllable  too  much.  Th. 
δόλιχος,  ουρά. 

Αολιχόπους,  οδος,  adj.  long-footed. 
Th.  δολιχός,  πους. 

ΔΟΛίΧΟ'Σ,  η,  δν,  adj.  long — of 
great  extent,  or  duration.  ΤΓ  δολι- 
χδν  εγχος,  a  long  spear — νόσος,  a 
long  disease — Όδδς,  a  long  road. 

(Αόλιχος,  ου,  Ό,  Ά  course  of  twenty- 
four  stadia,  to  be  run  twelve 
times  backwards  and  forwards, 
Suid.,  and  Schol.  ad  Find.  01. 
3,  38.  according  to  others,  of 
seven  stadia  performed  seven 
times  over,  or  of  twelve  stadia — 
a  species  of  bean  with  a  long 
pod. 

Αολιχόσκΐος,  ου,  acZj.  casting  a  long 
shade;  hence,  long,  Horn,  as  epith. 
of  a  spear.  Th.  δολιχός,  σκιά,  or 
δόλιχος,  οσχος,  a  handle. 

[Αολιχονατος,  ου,  adj.  long-eared. 

Th.  δολιχδς,  ονας.] 
[^Αολιχόφρων,ονος^  adj.  that  stretches 


the  thoughts  to  a  distance  ;  fore- 
casting. Th.  δόλιχος,  φρήν.] 
ΑοΧίως,  adv.  fraudulently;  falsely; 
deceitfully.  Th.  δόλιος. 

Αολιώτατος,  superl.  of  δόλιος. 

{Αολόίΐς,  όεσσα,  όεν,  poet.  adj.  insi- 
dious, deceitful,  artful,  or  perfi- 
dious. Odyss.  7,  24.0.  cunningly, 
artfully  wrought,  8,281.  Th.  δόλος. 

Αολοκτΰσία,  ας,  //,  treacherous  mur- 
der, assassination.  Th.  δόλος, 
κτείνω. 

Αολομάχανος,  Dor.  for  δολομήχανος. 

Αολομήδης,  εος,  adj.  meditating  ar- 
tifices, deceit,  or  perfidy  ;  having 
evil  designs,  lli.  δόλος,  μηδος. 

Αολομήτης,  ου,  Ό,  a  perfidious,  or 
artful  plotter.  Th.  δόλος,  μήης. 

(Αολόμητίς,  ιος,  adj.  plotting  art- 
fully, or  perfidiously. 

Αολομήχάνος,  ου,  adj.  contriving 
perfidy,  deceits,  or  intrigues  ;  me- 
ditating perfidious  designs,  or 
having  perfidious  intentions.  Th. 
δόλος,  μηχανή. 

Αολόμϋθος,  ου,  adj.  speaking  perfidi- 
ously, or  insidiously.  Soph.  Trach. 

842.  Th.  δόλος,  μϋθος. 

Αολοπλοκία,  ας,  η,  perfidious  and 
artful  contrivance ;  an  intrigue  ; 
an  intricate  plot.  Th.  δόλος,  πλίκω. 

(Αολοπλόκος,  ου,  adj.  that  is  an  in- 
triguer, or  contriver  of  intricate 
plots. 

ΔολοτΓοιδί,  οϋ,  adj.  contriving  tricks, 

or  plots.  Th.  δόλος,  ηοιεω. 
Αολορροΐφέω,    ώ,  fut.    ήσω,    lit.  to 

weave, rtz.  contrive  intricate  plots. 
Th.  δόλος,  ράπτω. 

Αολορραφής,  εος,  adj.  s.  s.  as  δολο- 
πλόκος,  full  of  artful  expedients. 
—  Pass,  artfully  contrived. 

ΑολορραφΊα,  ας,  η,  artful  contri- 
vance :  .';ubst.  of  δολορραώεω. 

ΔΟ'ΛΟΣ,  ου,  ο,  original  s.  a  bait, 
Odyss.  12,  252.  hence,  an  artful 
trick,  stratagem,  device,  or  con- 
trivance, as  the  wooden  horse,  8, 
494.  and  network,  verse  276. — 
wile,  artifice,  craft,  cunning,  δόλίο 
ήε  βίτιφι,  Odyss.  9,  406.  by  stra- 
tagem or  open  force — craft ;  de- 
ceit, mostly  in  prose.  Th.  δέλω, 
obs.  δελος,  δέλεαρ,  Damm. 

Αολοφονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  δολοφο- 

νεΰω,  fut.  εύσω,  to  assassinate 
treacherously ;  to  kill  by  surprise. 
Th.  δόλος,  φονεω. 

(^Αολοφόνησις,  εως,  η,  and  δολοφονία, 
ας,  ν,  assassination  by  treachery, 
or  surprise. 

(Αολοφόνος,-  ου,  adj.  slaying  by  sur- 
prise. 

Αολοφρίίδης,  εος,  adj.  and  δολοφράδ- 
μο}ν,  ονος,  adj.  s.  s.  as  δολιόφρων, 
δολόμητις,  δολομήχανος.  Th.  δόλος, 
φράζϋ). 

Αολοφρονεο},  ω,  fut.  ήσω,  to  plan,  or 
meditate  deception,  fraud,  or 
treachery,  to  have  deceitful  pro- 
jects, or  a  knavish  disposition, 
in  the  part,  δολοφρονέων,  ουσα,  ov, 
Horn,.  Th.  δόλος,  φρονεω. 

{Αολοφροσννη,  ης,  η,  treacherous  cun- 


ning ;  deceit ;  a  knavish  disposi- 
tion of  mind. 
Αολόφρων,  οι  ος,  adj.  s.  s.  as  δολο- 

φραδής. 

Αόλοψ,  οπος,  Ό,  a  treacherous  spy ; 
a  spy,  Gyam.  Antiq.  Th.  δόλος, 
ωψ. 

{Αόλοψ,  οπος,  ο,  plur.  δύλοπες,  ων, 
οι,  the  Dclopians. 

Αολόω,.  ώ,  fut.   ώσο},  pevf.  ωκα,  tO 

overreach  ;  to  deceive,  or  cheat ; 
to  take  by  surprise — to  adulterate^. 
or  falsify,  Luc.  to  dye,  or  stain, 
Th.  δόλος. 

(Αόλωμα,  ατος,  το,  a  deceitful  con- 
trivance — an  adulteration. - 

Αύλων,  ονος,  Ό,  a  concealed,  or  trea- 
cherous Λveapon — the  small  sail 
next  the  foresail  in  a  vessel. 

Αολο'}πης,  ov,  O,fem.  δολώπις,  ιδος,  η,. 

one  who  has  a  deceitful  counte- 
nance, or  look,  Soph.  Tr.  1050,. 

Th.  δόλος,  ωώ. 

Αόλωσις,  εως,  η,  deceit;  fraud;  wilej 
treachery  :  subst.  of  δολόω. 

Αόμα,  ατος,  τδ,  a  gift ;  a  present, 
any  thing  given,  either  volunta- 
rily, or  through  obligation :  δώ- 
pov  means  a  gift  entirely  gra- 
tuitous. Th.  δίδωμι. 

Αομαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  relating  to,  or 
used  in  building.  Th.  (δομή)  δεμω. 

Αόμεν,  Ion.  and  δόμεναι.  Dor.  for 
δούναι,  2  aor.  inf.  of  δίδοψι. 

Αομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  build,  ΟΓ 
construct.  Th.  δεμω. 

(^Αομη,    ής,    η,    S.    έ.    as  δόμησις,  a 

building ;  a  fabric,  met.  the  hu- 
man frame. 

(Αόμησις,εοις,  η,  building;  construc- 
tion ;  fabrication ;  structure. 

(Αομήτωρ,  ορος,  b,  a  builder. 

Αόμονδε,  poet,  homeward  :  from  δό- 
μος. 

Αόμος,  ου,  Ό,  a  building,  a  construe-- 
tion,  an  edifice — a  house,  a  man- 
sion, a  habitation,  a  dwellings 
Hom.,  as  δόμος  Άΐδαο,  the  abode, 
or  the  empire,  of  Pluto,  also  said 
of  those  of  animals,  a  stall,  a 
fold,  Iliad.  12,  301. — an  apart- 
ment, a  chamber,  Horn,  a  heap, 
collection,  of  any  materials  dis- 
posed in  an  orderly  manner,  in 
the  plur.  Herodot.  rows,  Thuc. 
3,  20.  Th.  δεμω,  obs.  to  construct, 

Αομοσφαλής,  εος,  adj.  overturning 
hoases.   Th.  δόμος,  σφάλλω. 

Αονακεΐον,  ov,  τδ,  a  place  where 
reeds  and  rushes  grow.  Th.  δόναζ. 

(Αονδίκευς,  εως,  b,  a  place  abounding 
in  reeds,  or  rushes — abird-catcher^ 
using  limed  reeds. 

(Αονάκεΰω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  verb. 
Oppian. 

\(^Αονάκίτης,  ov,fem.  δονακιτις,  adj, 
consisting  of,  or  made  of,  reeds.] 

\^Αονάκογλυφος,  ου,  adj.  that  splits, 
or  slits  a  reed,  for  the  purpose  of 
writing.  Th.  δόναξ,  γλνφο).  [ΐ] 

(^Αονακόεις,  εσσα,  εν,  adj.  reedy. 

Αονάκοτρόφος,  ου,  adj.  bearing  reeds, 
or  rushes.  Th.  δόναξ,  τρέφω. 

Ι^Αονΰκόχλοος,  contract.  — %λουί,  ου^ 
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adj.  green,  or  verdant  with  reeds. 
δόνας,  χλόα.] 
Αονακώόης,  εος,  adj.  full  of  reeds,  or 

rushes.  Th.  όόναξ.  ε2όος. 
Αονάκώι.·,  ώΐ'ος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

όονακεύς. 

Αόραξ,  uKDc,  h,  a  reed — a  shepherd's 
pipe — a  reed  for  writing; ;  an  an- 
gler's rod  ;  an  arrow,  made  of 
reed.  ΊΊι.  οηνέω. 

ΔΟΧΕΏ,  ώ,/ΐίΐ.  ησω,  and  δονενω, 

fat.  εύσω,  to  wind ;  to  bend— to 
agitate  :  to  swing,  or  branihsh — 
to"  put  in  commotion,  or  disturb. 
=Ραί·.?.  to  shake,  met.  to  be  agi- 
tated, part.  1  aor.  pass,  δονηθείς, 
Find.  Pyth.  G,  36. 

(^Α'ινημΛ,  ατος,  τδ,  agitation  ;  a  com- 
motion. 

{Αόνησις,  εως,  η,  the  act  of  agitating. 
or  disturbing. 

Αόξά,  ης.  ή,  opinion,  notion,  or  ex- 
pectation, lUad.  10,  3-24.  Odyss. 
11.  344.  an  opinion,  presumption, 
supposition,  or  imagination ;  be- 
lief or  notion,  as  γνώμη,  Xen. 
Apolog.  Socrat.  9.  an  opinion, 
judgment,  on  persons,  or  things 
— a  philosophical  opinion,  a  doc- 
trinal notion,  Xen.  I,  4,  16.  itn- 
certainty  often  implied,  as  op- 
posed to  ε-ιστίψη — opinion,  viz. 
that  of  others  ;  fame,  good,  or 
had;  consideration,  esteem.  ^  ως 

μη  δόί,αν  άμαθίας  τζαοίσχ^ίομαι,  Luc. 

that  I  may  not  pass  for  an  igno- 
rant man.  IT  δόξαν  τταρεΐχε  τοΐς  πο- 

\εμίοις,  Xen.  He  made  the  ene- 
mies think.  IT  nvu  εις  κακας  δόξας 
αγειν,  Plat,  to  defame,  decry,  or 
give  a  bad  opinion  of  any  one. 

^  δόξαν  είχ^ον  εκ  των  θε<7)ν  γεγυνέναι, 
Plut.  they  passed  for  being  de- 
scended from  the  gods,  "ίί  -apa 
δόξαν,  contrary  to  expectation. 
^άγαθη  δόξα,  or  δόξα,  a  good  fame, 
a  good  reputation  ;  glory. — δόξα 
αισχρά,  Xen.  Mem.  3,  12,  2.  in- 
famy. 1Γ  ίσόθεον  τί,ν  αϊτών  δόξαν 
κατεΥι-ον,  Isocrat.  they  have  left 
a  godlike  reputation.  Th.  6όκω, 

δοκίω. 

(^Αοξάζω,  fut.    άσω,  perf.    ακα,  to 

think ;  to  be  of  opinion  ;  to  sup- 
pose, to  conjecture.  Plat.  Alci- 
hiad.  1.  to  value  highly,  esteem, 
praise,  or  celebrate.  =  Δο|άζ^ο^/αί, 
Mid.  to  be  honoured,  or  respect- 
ed. IT  ov  ταντίχ  δοξάζειν  άλλί/λοί^, 
Xen.  not  to  have  tiie  same  opinion 
as  others.  ^  ίπ'  άρετΐ]  δεδοξασμένης, 
celebrated  for  his  virtue.  *ίΓ  μη 
δόξαζε  σεαυτδν,  Bas.  do  not  boast 
of  yourself 

{Αοξάρων,  ov,  TO,  dimin.  of  δόξα. 

Αοξασθώ,  1  aor.  pass.  subj.  of  δοξ- 
άζω. 

Αοξΰσία,  ας,  η,  mode  of  thinking : 
opinion,  &c. :  subst.  of  δοξάζω. 

(Αόξασμα,  ατης,  τδ,  a  resolution ; 
determination,  or  purpose,  s.  s.  as 
•Λ)  δόγμα,  and  η  δόξα.  Plat. 

(Αοξαστης,  οϋ,  b,  one  who  tliinks.  or 
forms  an  opinion. 


ΔΟΡΑ 

(Αοξαστίκης,  κη,  κην,  αίί/.  pertaining 
to  forming  an  opinion;  skilled  hi, 
or  having  the  faculty  of  thinking ; 
of  forming  an  opinion,  or  judging. 

(^Αηξαστδς,  η,  δν,  adj.  thought ;  pre- 
sumed ;  imagined — valued  ;  es- 
teemed. 

Αόξίς,  εωί,  7),  Deinocrit.  s.  as 
δόξα. 

ΑηξοκαΧία,  ας,  η,  a  conceited  opinion 
of  one's  beauty,  Flut.  Th.  δόξα, 
καλός. 

Αοξοκομτϊέω,  and  δοξοκομττία,  S.  s.  as 
δοξοκο~.  :  from  δόξα,  κύμ~ος,  κό--ω. 

Αοξοκο-ηίω,  ώ,  flit,  ησω,  to  aspire 
after  honours  and  distinctions — 
strive  to  gain  popular  favour.  Th. 

δόξα,  κό-τω. 

(Αοξοκο-ία,  ας,  η,  ambition  ;  exer- 
tion to  obtain  honour,  or  distinc- 
tion. 

Αοςολογεω,  u,fut.  ήσω,  to  celebrate 
the  praises  of  any  one,  Eccles. 
writ.   Th.  δόξα,  λέγω. 

{Αοξολογία,  ας,  η,  eulogium  ;  pane- 
gyric. 

(  ΑοξοΧόγος,  ov,  acZj.  celebrating,  eu- 
logizing. 

Αοξο μανής,  έης,  adj.  having  an  in- 
ordinate passion  for  glory.  Th. 
δόξα,  μαίνομαι. 

(^Αοξομανία,  or  δοξομάνεια,  ας,  η,  an 
inordinate  passion  for  renown. 

Α'.)ξοματαιόσυφθί,  ων,  οι,  vain  glori- 
ous, self  conceited  philosophers. 
Th.  δόξα,  μάταΐ')ς,  σοφός. 

Αοξομ'ιαητης,  ov,  b.  One  wllO  folloWS, 

&c.,  see  the  next  adj.  Th.  δόξα, 

μιμίομαι. 

[Αοξομΐμητικδς,  κη,  κδν,  adj.  follow- 
ing an  opinion  through  imitation, 
P/at.  Sophist.  52. 

\_Αοξθ7Γαίδευτικδς,  η,  υν,  adj.  that 
teaches  opinions  only  ;  deaUng  in 
imaginary  and  theoretical  wisdom. 
Th.  δόξα,  -αΐ(5ευω.] 

[Ααξο-οίίω,  w,  fiit.  ϊ^ετω,  to  imagine, 

-  to  bring  forward  an  opinion.  Th. 
δόξα,  τΓΟίίω.] 

Αοξοσοφία,  ας,  //,  the  affectation  of 

wisdom,  s.  s.  as  δοκησισοψία.  Th. 

δοκέω,  σοώός. 
{A■)ξόσoώoς,ov,adj.  pretendedly  sage. 
δ>ξόσο<ροί    γεγονότες  άντί  σοφών. 

Plat,  pretended  wise  men,  rather 

than  real  sages. 

Αοξοφαγί-τ,  ας,  η,  lit.  Ά  hunger  for 
fame,  Polyb.  6,  9.  Th.  δόξα,  φάγω. 

[Δοςήω,  mid.  δοξόομαι,  to  enjoy  ce- 
lebrity. Th.  δόξα.] 

Αοοΐι,  ας,  η,  the  act  of  flaying — a 
hide,  or  skin.  Th.  {δίδορα,  perf. 
of^  δίρω. 

Αόρας,  ατος,  τδ,  nom.  not  in  use, 

from  which  the  cases  of  δόρν. 
-{^Αορατιαΐος,    αία,    αΐον,   adj.   of  a 
spear  ;  of  the  length,  or  size  of  a 
spear. 

{Αορατίζομαι,  fut.  ίσομαι,   to  fight 

with  a  spear. 
(Δοράτίοί/,  ου,  τδ,  dimin.  of  δόρν,  a 

javelin,  or  short  spear. 
{^Αορατισμδς,  ov,  δ,  a  combat  with  a 

spear. 
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Αορα-ογ\νφος,  ov,  adj.  pohshing  a 
spear.  Th.  δόρν,  γλνφω.  [ν] 

Αορατοθήκη,  ης,  η,  S.  S.  OS  δονροδόκη. 
Th.  δόρν,  τίθημι. 

[Αορατοξόος,  ον,  s.  s.  as  δορατογ\νφος, 
Th.  δόρν,  ξεω.] 

Αορατο-άχης,  εος,  adj.  of  the  thick- 
ness of  a  spear.  Th.  δόρν,  -αχ-ός. 

Αορατοφόρος,  ov,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  δορνφύρος. 

Αόρει,  sometimes  as  dat.  of  δόρν, 
Traged. 

{Αόρη,  nom.  plur.,  Eurip.  Rhes. 
274.,  of  δόρυ. 

Αορήΐος,^τ  δόρειος,  obs.  s.  s.  as  δού- 
ρειος. 

Αυριάλωτος,  ov,  adj.  taken  with-  a 
lance,  or  in  war. — S^ώst.  b,  η,  a 
captive.  Th.  δόρν,  (ίλωτδς)  άλισ/οω. 

Αορίγαμβρος,  ov,  adj.  causing  war 
by  marriage,  jSschyl.  Ag.  697.. 
or  married  in  war.  Th.  δόρν,  γα- 
μεω. 

Αοριθήράτος,  ov,  adj.  made  prey  of, 
with  a  spear,  or  in  war.  Th.  δόρν. 

θηράω. 

Αορικανης,  εος,  adj.  slain  with  a- 
spear,  ^sch.  Suppl.  100.  Th.^ 
δόρν,  καίνω. 

Αορικλντδς,  ?;,  δν,  adj.  renowned  in-. 

war.    Th.  δόρν,  (κλντδς)  κλνω. 
Αοοίκαης,  Τίτος,  adj.  s.  s.  as  δορί-ονος,. 
^sch.    Choe.  362.   {Th.  δόρν, 

κάμνω.] 

Αορίκτητης,  ην,  adj.  acquired  by 
force  of  arm.s.  T/t.  δόρυ,  κτάομαι. 

\_Αορίκτν-ος,  ου,  adj.  that  makes  a. 
noise  with  a  spear.  Th.  δόρν,  κτύ- 
-ος.] 

Αυρί\η-τος,  ov,  adj.  captured  with, 
a  spear  ;  taken  in  Avar  ;  seized  by 

force.  Th.  δόρν,  (^\η-τδς)  λαμ- 
βάνω. 

Αοριμανης,  εος,  adj.  furious  with  a 
spear,  raging  for,  or  thirsting  for 
wslt,  Eurip.  Supp.-iSo.  Th.δόpv,. 

μαίνομαι. 

,  Αορίμαογος^  ov.  adj.  s.  s.  as  δοριμα- 
νης',  JEscIx.  Theb.  689.  Τ^δόρν, 

μάργος. 

Αοριμήστωρ,  ορος,  b,  a  skilful  spears- 
man,  or  warrior.  Th.  δόρν,  μήδο- 

μαι. 

Αορίτταλτος,  ov,  adj.  spear-wielding, 

jEsch.  Ag.  118.  Ήΐ.δόρυ,  ττάλλω. 
Αοριττετης,  εος,  adj.  fallen  by  a  spear, 

or  in  war.  77ι.  δόρν,  ττί-τω. 
Αορίτνληκτος,  ov,  adj.  struck  with  a 

spear.   Th.  66pv,  πλήσσω. 
Αορί-χονος,  ov,  b,  an  indefatigable 

warrior — Adj.  slain  with  a  spear, 

^Esch.  Th.  δόρν,  ττόνος. 
Α'^ρι-τοίητος,  ov,  adj.  scared  away, 
or  dispersed  with  a  spear,  or  war.. 
Th.  δόρν,  τττοέω. 

ΑορΙς,  ίδος,  η,  Ά  knife  used  for  skin- 
ning ;  a  kitchen-knife.  T/i.  δερω. 

[Αορίτμητος,  ov,  adj.  cut,  or  pierced 
bv  a  spear.  Th.  δόρν,  τέμνω.] 

Αορίτολμης,  ov,  adj.  intrepid  with  a 
spear,  b,  a  daring  warrior.  Th.  δό- 
ρν, (τολ/ίίίω)  τόλμα. 

Αορκάδειος,  a,  ειον,  adj.  of  or  per- 
taining to  a  Roe-deer.  IT  δορκά- 
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Seta  κρέα,  Roe-deer  venison.  Th. 

όορκάς- 

{Αορκα(]ίζω,/ίΐί.  ίσω,  to  jump  like  a 
Roc. 

Αορκ'ιι]ίον,  diminut.  of  6)ρκάς. 

ΔορκΊΐΧΐς,  ί()!)ς,  η,  s.  s.  as  όορκάς. 
•ίΤ  (]ιρκαλίόες,  ων,  υΐ,  whips  made  of 
roe- buck  hide. 

Αορκας,  άδυς,  η,  the  Roe-deer,  or 
Antelope,  Gazelle,  and  their  va- 
rieties— Ike  forms  which  follow 
in  alpha!),  order,  probably,  de- 
signated pecidiar  varieties,  all 
remarkable  for  the  beauty  of 
their  eyes  and  sharpness  of 
sight,  hence,  from  ΊΊι.  δερκω, 
δίρκομαι. 

(Αόρκη,  ης,  η,  S.  S.  as  (]ορκάς. 

(^Αόρκος,  ου,  υ,  S.  S.  as  δορκας.  ΤΓ  ίη 
Dioscor.  2,  85.  different  from,  δορ- 
κας,  probably,  the  Gazelle.  Com- 
pare όόρκων. 

{Αόρκων,  ηνος,  b,  the  Gazelle,  LXX. 

Cantic.  2. 
(^Αδρξ,  gen.  δορκύς,  η,  S.  S.  as  δηρκάς. 
Αορης,  οϋ,  b,  a  leathern  bottle,  or 

sack,  as  Odyss.  2,  3.54.  Th.  όίρω. 
Αορδς,  gen.  poet,  of  ίόρν. 
Αόρττεια,  ας,  i'/,  the  first  day  of  the 
festival  named  Άπατονρια,  on 

the  eve  of  which  a  sumptuous 

supper  was  usually  given.  Th. 

δόρττον. 

{Ααρπέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  SUp,  Iliad. 

23,11. 

(^Αόρπη,  ης,  η,  s.  S.  as  δόρπον,  also, 

evening. 

(^Αορπήίον,  ov,  TO,  poet,  for  δόρπον. 
{Αυρπηστος,  and  δόρπιστος,  ου,  also, 

δορττιστος,  ου,  b,  tlie  time  for  the 

evening  meal ;  evening. 
(Δηρπία,  as,      s.  s.  as  δήρπειη,  hut 

the  eve  of  the  festival,  Herodot. 

2,  48. 

ΔΟ'ΡΠΟΝ,  ου,  το,  the  evening 
meal,  supper,  generally,  in  Ham. 
a  meal,  or  the  principal  meal, 
Ody,-s.  12,  430.  Iliad.  19,208.— 
δ  δόρπος,  also  s.  s.  "IT  Covipare 
άριστον,  and  δει-κνον.  Th.  proba- 
bly δρέπω — δόρυ,  ηανεται,  that  of 
Dam  m,  fanciful. 

ΔΟ'ΡΥ,  gen.  δόρατος,  Ιυη.  δονρατας, 
abbrev.δoυpός,  and  A  lt.  poet,  δορυς, 
TO,  da.t.  δόρατι,  Ion.  Ilom.  δυνρϊ, 
Att.  poet,  and  prose,  δορϊ,  in  Ait. 
poet.  Traged.,  also,  δορεί — diial, 
Ion.  Horn,  δοχψε,  nam  .  plur.  δόρατα. 
Ion.  δηύρατα,  Horn,  δ-,νρα,  {in  Eu- 
rip.  Rhes.  274.  δοίρη,)  gen.  δορά- 
των. Ion.  δοΰρων,  dat.  ύόρασι,  Ion. 
δούρασι,  in  Horn,  also,  poet,  δυν- 
ρεσσι,  generally,  a  spear  ;  but, 
prim.  s.  a  '  trunk  of  a  tree,'  a  tree, 
viz.  not  grouiing,  Odyss.  G,  167. 
andii  'beam  of  timber,'  'timber,' 
'wood,'  o/"  or  fur  .^li  ips,or  houses, 
Iliad.  3".  (51.  12,  liG.  Odyss.  5, 
}6l,and  371.  hence,  pocl.in  Tra- 
ged. a  shi^) — nc.vl,  tlie  wooden 
handle  of  a  spear,  Iliad.  IG,  814. 
mostly,  a  '  spear,  lance,  or  jave- 
lin,' Hom.frcq.  {originally,  poles 
sharpened  at  the  ends,  the  points 


hardened  byfre, hence,  the  name 
retained,)  the  point  of  a  spear, 
Iliad.  2,  382.  met.  war,  fight,  an 
ariny,  'Traged.  defence;  protec- 
tion, Ai^sch.  Pcrs.  40!).  IT  tiri  δόρυ, 
to  the  right.  If  δυρί  ίλεΐν,  Thuc 
1,  128.  to  capture  in  war. 

[Αορυβύ\ος,  ου,  adj.  tliat  hurls  the 
spear.  Th.  δόρυ,  /?άλλω.] 

Α'^ρύδιον,  ου,  το,  dim.in.  of  δόρυ. 

Αορυδρίπανον,  ου,  το,  α  weapon,  like 
a  scythe  fixed  in  a  pole.  Th.  δόρυ, 
δρίπανον. 

ΑορυΟαρσης,  έος,  adj.  s.  s.  as  δορίτο\- 
μος.    TIl.  δόρυ,  Θαρσεω. 

Αορόκνιον,  ου,  το,  Ά  plant  of  which 
a  poison  was  made,  in  v)hich''ihe 
points  of  weapons  were  dipped: 
the  precise  plant  is  unknown. 

Αορΰκρανος,  ου,  adj.  resembling,  or 
having  the  head  of  a  spear.  Th. 

δόρυ,  κρανον. 
Αορνκτητος,  S.  as  δορίκτητος. 
Αορύληπτος,  s.  as  δορίληπτος. 
Αορΰμαχος,  ου,  adj.  that  fights  with 

a  lance.    Th.  δύρν,  μάχομαι. 

Αορΰξενος,  ov,  υ,  η,  one  with  whom 
one  has  entered  into  a  bond  offen- 
sive and  defensive,  Msch.  Choe. 
558,  and  911.  Soph.  El.  4G.  (Ed. 
Col.  G32.  others  interpret,  a 
friend — one  become  a  friend,  or 
guest  from  an  enemy.  Eurip. 
Med.  G85.  Schn.  L."  ed.  Pass. 
^  others  interpret,  one  who  has 
contracted  a  friendship  in  war, 
like  that  of  Glaucus  and.  Diomed 
— also,  a  person  liberated  to  treat 
for  ransom,  but  in  such  ss.  auth.  ? 
[  Th.  δόρυ,  ξένος.  | 

Αορυξόος,  ov,  C07i.tr.  ους,  οϋ,  also,  δο- 
ρνξός,  ov,  adj.  that  polishes,  or 
fabricates  spears.  Th.  δόρυ,  ξέω. 

Αορντταγης,  έος,  adj.  con.structed 
with  timber.  Th.  δόρν,  πήγνυμι. 

[Αορυπετης,  έος,  adj.  s.  s.  as  δοριπε- 
τής.] 

[ΑορΰπΧηκτος,  ov,  adj.  struck  or  hit 

l)y  a  spear.    Ί  h.  δόρν,  πλησσω.] 

Αορυπτοίητος,  S.  as  δοριπτοίητος. 

Aopυσθεvης,έoς,adj.  formidable  with 
a  spear.  ΊΊι.  δόρυ,  σθένος. 

Αορυσσόυς,  ου,  adj.  brandishing  vi- 
gorousl_y  a  spear.  ΊΊι.  δόρυ,  σενω. 

Αορόσσω,  flit.  νζ(ο,  perf.  υχα,  to 
fight  with  a  spear,  Soph.  Aj.  1 189. 
Th.  δόρν. 

[Αορυστέφΰνος,  ov,  adj.  (Σττάρτα) 
that  glories  in  the  spear,  or  in  the 
valour  of  its  citizens.  Th.  δόρυ, 
στέφανος.] 

Αορντίνακτος,  ov,  adj.  shook  by  a 
spear,  or  war.  Th.  δόρυ,  τινάσσω. 

Αορυτόμος,  ου,  adj.  that  cuts  wood. 
Th.  δόρυ,  τέμνο). 

Αορυώορέο),  ω,  fut.  ίισω,  to  be  arm- 
ed with  a  lance — to  guard  a  sove- 
reign, or  the  chief  of  a  state  ;  go- 
verning a  dat.  case,  in  Polyb.  to 
guard,  protect,  or  defend.  *ίΓτί?  των 
π.ίλιτών  έννοια  δορυφορεΐται,  Isocrat. 
the  good  will  of  the  citizens 
serves  him  for  a  body  guard.  Th. 

δόρυ,  (pcpo). 


(Αορνφδρημα,  ατος,  τδ,  the  duty  of  a 

body-guard — on  the  Stage,  a  per- 
son who  represents  a  prince  with- 
out speaking. 

{Αορυψόρησις,  εως,  η,  the  bearing  a 
spear,  the  service  of  a  δορυφόρος. 

(ΑορυφορΊα,  ας,  η,  s.  s.  as  δορυφόρημφ,. 
and  δορνφόρησις. 

{Αορυφορικός,  κη,  κδν,  adj.  relating 
to  the  δορυφόροι,  or  their  duty. — 
Neut.  τδ  δορυφορικδν,  a  body-guard 
— the  functions  of  a  body-guard. 

(Αορυφόρος,  ov,  b,  a  spearsman ;  a 
soldier  of  the  body-guard. 

Αόρων,  by  syncop.,  gen.  plur.  of 
δόρν. 

Αυς,  for  δόΟι,  imperat.  2  aor.  of 
δίδωμι.  ^  but,  δόθι,  also,  Nicand. 

Αόσαν,  Ion.  and  poet,  for  εδοσαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  of  δίδωμι. 

Αοσίδικος,  Polyb.  s.  as  δωσ'ιδικος. 

Αόσις,  εως,  η,  donation — a  gift,  or 
present — a  bequest — a  dose,  07· 
potion:  subst.  of  δόω,  δίδωμι. 

{Αόσκω,  poet.  2  aor.  εδοσκον,  for 
εδωv:from  δίδο)μι. 

(Αότειρα,  ας,  t),fem.  of  δοτήρ. 

Αοτίψ,  ηρος.  ο,  a  donor;  a  giver  ;  a. 
bestower — a  sharer,  a  distributor. 

{Αότης,  ου,  b,  in  prose,  s.  s.  as  δοτήρ, 

{Αοτικδς,  κη,  κδν,  adj.  liberal;  boun- 
tiful. If  δοτική  πτώσις,  the  dative 
case,  in  grammar. 

{Αοτδς,  r),  δν,  adj.  given;  granted 
— that  may  be  given  ;  permitted. 

Aoi),  for  δόσο,  2  aor.  imper.  mid.  ■ 
of  δίδοψι. 

Αου\αγωγέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf .  ηκα, 
to  red  uce  to  slavery ;  to  treat  as  a 
slave,  arbitrarily,  07·  harshly.  Th. 

δοϋΧος,  αγω. 

(Αουλ'χγωγδς,  οϋ,  adj.  reducing  to 
slavery ;  seizing  and  selling  as 
slaves. 

Αουλαπάτία,  ας,  η,  the  deception  of 
a  slave.    Th.  δούλος,  άπατάω. 

Αου'Χάριον,  ov,  τδ,  a  little  slave :  di-  ■ 

min.  of  δούλος. 
Δουλεία,  ας,  η,  slavery;  condition 

of  a  slave  ;  servitude  —  slaves  5 

the  class  of  slaves,  Thuc.  5,  23. 

subjection  to  a  foreign  state.  Th. 

δοϋ\ος. 

{Αονλειος,  a,  ov,  and  2  termin.  ov, 
adj.  slavish,  servile.  ''H  δουλειάς  ζν- 
γδς,  Plut.  the  yoke  of  slavery. 

{Αουλενμα,  ατος,  τδ,  servitude — the 
ofi^ce  of  a  slave — a  skive,  the  of-  '  \ 

fee.  for  the  person,  Soph.  Antig.  !■ 
756. 

(Δουλεία),  fut.  ενσω,  perf.  ενκα,  tOi 
be  a  slave  ;  to  be  in  a  servile  con- 
dition ;  to  serve— to  be  subject 
to  a  despot.  IT  ταΐς  ίιδηναΐς  δονλεν- 
ειν,  Xen.  to  be  the  slave  of  plea- 
sure. ^  καιρώ  δουλενειν,  to  accom- 
modate one's  self  to  circum- 
stances. 

{Αονλη,  ης,  η,  3.  fi'-male  slave. 

(Αουληΐη,  ης,  ή,  lon.for  δουλεία. 

(Αυνλήΐος,  η,  υν .  adj.  Ion.  for  δοΰ~ 
λείος. 

Αονλικδς,  κη,  κύν,  adj.  and  δονλιος, 
ου,  adj.  S.  s.  as  δουλειάς.  IT  δούλων 
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ζμαρ,  the  day  of  slavery,  when  one 

Λνοδ  made  a  slave,  Odyss.  18,  3d3. 
IT  οΰϋλοί  rpDipii,  the  maintenance 
of  a  slave. 
(Δαυλίλ-ώί,  adv.  servilely;  like  a 
slave. 

■(Δουλίί,  ίδος,  f],  S.  S.  as  δούλη. 
I     Αουλιχόόειρος,Ιοη./οΓ  όολιχόδειρος. 
I     Αονλιχόεις,  εσσα,  εν,  Ion.  for  οολι- 
χόεις,  s.  s.  as  όο\ιχός. 

Αουλοκρατέομαι,ονμαι,  [.fut.  ή7θμαι,] 

to  be  ruled  by  slaves. — Subst. 
όονΧοκρατία,  ας,  η,  the  doiiiination 
of  slaves,  Joseph.  Th.  όονλος, 
κρατεω. 

Α')υ\όομαι,  ρα83.  and  mid.  of  δουλόω. 

Αον\3πρεπης,  έος,  adj.  suiting  only 
slaves ;  servile  ;  low  ;  mean ; 
crouching.    Tfl.  δούλος,  πρέπω. 

(Δουλοπρέπεια.  as,  η,  servility  ; 
meanness  ;  abjection. 

ΔΟΥ~ΛΟΣ,  ου,  ό.  a  slave;  a  ser- 
vant as  opposed  to  δ'-.σττότης,  a 
master — a  subject,  of  a  monarch, 
or  of  a  conquered  state. — Adj. 
δονλος,  η,  ov,  slavish,  servile — re- 
duced to  subjection,  Traged. 
Comparat.  δουλότερυς,  a  greater 
slave.  IT  Th.  perhaps,  δέω,  but 
akin  also  to  δόλος,  deceit,  the  ge- 
neral vice  of  slaves. 

{Αονλοσΰνη,  ης,  η,  slavery  ;  servi- 
tude. 

{^Αονλόσννος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δου- 
λειος. 

Αονλοφάνης,  εος,  adj.  appearing 
like  a  slave;  having  the  look 
and  mannerof  a  slave. — Neut.  τδ 
δονλοφανίς,  a  slavish  appearance. 
Th.  δονλος,  (ραίνω. 

Αονλόφρων,  ονος,  adj.  of  a  slavish 
disposition.  Th.  δονλος,  φρήν. 

Αονλόω,  ^,fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 

reduce  to  slavery ;  to  subjugate, 
subdue,  or  conqaeτ.—Aovλόoμaι, 
ονμαι,  Mid.  1  aor.  εδουλωσάμην,  to 
"bring  under  one's  ow^n  command, 
&c.  also  s.  s.  as  act. = Ρ  ass.  to  be, 
&C.  IT  δονλώσασθαι  την    γνοψην,  to 

master  one's  self^  to  be  master  of 
■one's  mind.  IT  Pass,  δονλονσθαι  την 
γνώμην,  to  fall  into  dejection,  or 
despondency.  Th.  δονλος. 

{Αονλωσις,  εως,  η,  the  act  of  redu- 
cing to  slavery ;  subjugation  ;  con- 
quest:  subst.  of  δονλόω. 

Αονμος,  ov,  Ό,  poet,  for  δόμος. 

Αονναζ,  Ion.  for  δόναξ,  and  δοννα- 
κόεις,for  δονακόεις. 

Αονναι,  2  aor.  inf.  of  δίδωμι. 

Αουττεω,  d.  fut.  ησω,  imperf.  εδον- 
πον,  perf.  δίδονπα,  part,  δεδουπώς, 
ότης,  {as  from  a  form  δούπω,)  1 
aor.  εδ)νπησα,  and  in  Horn.,  also 
έγδονζησα,  (as  from  γδονπεω, 
analog,  to  κτντίω,  τύπτω,)  to  make 
a  heavy  noise  in  falling,  -κεσων 
added  mostly  in  Ham.,  also, 
without  it,  to  fall  in  battle,  Iliad. 
23,  679.  and  11,  45.  H  εδ;υττήΘην, 
1  aor.  pass.  I  have  fallen,  &c. 
Crinagor.  28. :  from  τντττω, 
Damm,  or  Th.  δην-ις. 

Δ0Υ~Ι10Σ,  ου,  ό,  noise :  any  hea- 


vy sound,  as  that  of  a  bodyfall-]^ 

ing,  generally,  that  of  warriors 
fading  in  battle,  the  clash  of 
arms,  and  tumult  of  battle,  tf-c. 
Hom.  IT  akin  to  κτύπος,  from 
τνιττω. 

Auvpa,  Ion.  and  poet.  plur.  of  δόρν, 
ship-timbers,  Hiad.  2,  135. 

Αονρας,  ατος,  Ion.  for  δοράς,  s.  s.  as 
δόρν. 

Aovpara,  plur.  Ion.  of  δόρν. 
(^Αονράτεος,  a,   ov,  adj.  wooden, 

made  of  wood.  Th.  δόρν. 
{Αονράηον,  Ion.  for  δοράτων. 
(Αονρατογλνφος,  Ionforδopaτoγ.  [υ] 
(Αούβειος,  a,  ov,  adj.  wooden. 
Αυνρεσσι,  dat.  plur.  poet,  of  δόρν. 
Αονρηνεκης,  έος,  adj.  of  the  length  of 

a  spear's  cast.  ^  άλλ'  ϋτε  δη  ρ 

αττεσαν  δονρηνεκες.  Iliad.   10,  357. 

but  when  they  were  distant  the 

cast  of  a  spear.  Th.  δόρν,  ένέγκω, 

obs.  s.  s.  as  φέρω. 
Aovpl,  dat.  Ion.  of  δόρν. 
Αονριάλωτης,  Ion.  for  δοριάλωτος. 
Αονρικλειτης,  ov,  S.  s.  as  δονρικλντός, 

ov,  adj.  Ion.  for  δηρικλντός. 
Αονρικτητός,  η,  dp,  adj.  Ion.  s.  s.and 

Th.  as  δορικτητός. 
Αονρίληπτος,  and   δονριμάνης,  lon. 
for  δορίλητττος,  δοριμανης. 
Αονρως,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  δονρίτεος. 
Αονριπετης,  lon.  for  δοριπετής. 
Αονρίπληκτος,  lon.for  δορίττληκτος. 

Αονριτνττης,  έος,  adj.  smitten  by  a 
lance,  auth.  ?  that  strikes  on 
Avood.  Analect.  Brunck.  Th. 
δόρν,  τντττω. 

[Αονρίψατος,  ov,  adj.  slain  with  the 
spear.  Th.  δόρν,  φάω.] 

Αονροδόκη,  ης,  η,  a  place  where 
spears  are  kept — a  storehouse,  or 
magazine  for  spears.  Th.  δόρν, 

δέχομαι. 

Αονροθήκη,   ης,  η,  S.  S.  as  δονροδόκη. 

Th.  δόρν,  τίθημι. 
Αονρομάνης,   έος,   adj.  s.  s.  as  δορι- 

μανής. 

Αονροπαγης,  lon.for  δορνπαγής. 
Αονροτόμυς,  Ιοη.  for  δορντόμυς. 
Αονρος,  gen.  Att.  poet,  of  δόρν. 
Αονς,  part.  2  aor.  of  δίδωμι. 
Αονσα,  part.  fem.  pres.  of  δέω,  to 
bind. 

ΔοχαΓϋ?,  αία,  αΐον,  adj.  containing; 
receiving,  or  for  &c.  Th.  {δοχη) 
δέχομαι. 

{Αοχεΐον,  ov,  το,  a  place,  or  vessel 
for  receiving,  a  receptacle,  or  re- 
servoir— a  vessel. 

{Αοχενς,  έως,  b,  Ά  receiver,  an  en- 
tertainer, or  host — s.  s.  as  δο- 
χεΐον. 

{Αιχη,  ης,  η,  reception;  entertain- 
ment— s.  s.  as  δογεΐον. 

(^Αοχήϊον,  ov,  TO,  Ion.  for  δοχεΐον. 

{Αοχμαΐος,  αία,  αΐον,  of  a  hand's 
breadth  :  from  δοχμή. 

(^Αοχμίι,  ης,  η,  a  measure,  supposed 
to  be  a  palm,  or  hand's  breadth. 

^  μείζον  ην  δοχμαΐν    δνοΐν,  he  WaS 

taller  by  two  palms,  Aristoph. 
{Αόχμιος,  ία,  ιον,  adj.  tiansverse ; 


oblique,  Hom.  from  the  side,  H. 
2'λ,  IIK.  bent;  crooked. 

[Αοχμόλοφος,  ov,  and  δοχμολόφης, 
εος,  adj.  that  has  the  plume  upon 
one  side ;  that  waves  the  plume 
side-ways.   Th.  δοχμδς,  λόφος.] 

Αοχμός,  η,  dv,  adj.  s.  s.  as  δόχμιος, 
from  the  side,  or  obliquely,  Iliad. 
12,  148.  viz.  δοχμω,  dual.  Th. 
δέχομαι,  because  such  objects  can 
be  easily  laid  hold  of,  or  that  they 
contain  many   things  in  their 

folds. 

{Αοχμόω,  i7),fut.  ώσω,  to  crook  ;  to 

bend  to  the  side. 
Αοχδς,  η,  ην,  acZ/. containing,  Theo- 

phrast.  capable  of  containing. 

Th.  δέχομαι. 
ΔΟΏ,  {original  TJi.  of  δίδοψι,) 

fut.   δώσω.  Dor.  δωσώ,  to  give. 

See  δίδωμι. 
ΔΡΑ'ΒΗ,  ης,    η,    an  aromatic 

plant,  supposed  to  be  the  Syrian 

Nard :  Andropogon  nardus. 
Αράγδην,  adv.  by  grasping.  Th. 

δράσσω. 

{Αραγμα,  ατος,  το,  a  handful ;  espe- 
cially, the  quantity  of  ears  of 
corn  grasped  by  a  reaper,  or  col- 
lected by  the  binder,  a  sheaf  of 
corn — in  late  writ.,  a  crop  of 
standing  corn.  Luc. 

{Apaγμaτεvω,fut.  εύσω,ίο  makeup 

in  sheaves  ;  to  bind  in  bundles  ; 

to  carry  away. 
Αραγματολόγος,  ov,adj.  that  binds  up 

sheaves,  or  bundles,  Hesych.  Th. 

δράγμα,  λέγω. 
(Αραγμένο),  s.  s.  and  Th.  as  δραγ- 

ματενω. 

{Αραγμη,  ης,  η,  s.  s.  as  δράγμα — as 

δραγμός — and  as  δραχμή. 
(Αραγμις,  ίδος,  η,  a  handful. 
(Αραγμδς,  ov,  h,  the  act  of  seizing, 

&C.  as  subst.  of  δράσσω. 
Αραθεϊν,  by   transpos.  of  letters 
for  δαρθεΐν,  2  aor.  inf.  act.  of  δαρ- 

θάνω. 

Αραθέω,  and  δράθω,  obs.,  from 
which  some  tenses  of  δαρθάνω. 

Αραίην,  2  aor.  opt.  of  δρημι. 
Αραίνω,  fut.  ανώ,  to  wish  to  do,  //. 

iO,  96'.  Th.  δράω. 
Αράκαινα,  ης,  η,  a  female  dragon. 

Th.  δράκων. 
{Αρακαινις.  ίδος,  η,  a  fish  that  is 

spotted  like  a  serpent. 
ΑρακεΙς,  see  δρακών,  part. 
Αράκον,  Ion.  for  εδρακον,  2  aor.  of 

δέρκο). 

Αρακόντειος,  a,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  like  a  dragon,  or 
serpent.  Th.  δράκων. 

(Αρακόντιον,  ov,  τδ,  a  plant.  Dra- 
gon's and  many-leaved  Arum : 
Arum  dracunculus — an  aquatic 
insect,  the  Gordius  aquaticus. 

[Αρακοντόβοτος,  ov,  adj.  that  affords 
nourishment  for  serpents.  Th. 

δράκων,  βόσκω.] 

Αρακοντογενης,  έος,  adj.  born  of  a 
serpent,  epith.  applied  to  the  The- 
bans.   Th.  δράκων,  γένος,  γίνω. 

[Αρακοντοέθειρα,  ας,  fi,  one  that  has 
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snalics  in  place  of  hair.  77/,. 

δράκων,  εΰειρα.] 
Αρακη>'Τ()Γ.ΐ(ί>]ς,  ίύς,α(Ι).  ofthc  natuvo 

of,  or  like  sernoiits,  full  of,  &c. 

77;..  (δράκων,  αι'ίος. 
\  Αρακαΐ'τόκομηζ,  ου,  adj.  snakivliiiir- 

0(1.    77ί.  ι^ϋίιΚΊήΐι,  κόμι/.] 

ΑρακοντιΛίτης,  ιμι,  ό,  ;ιιι  extpriiii- 
nator  orsiTjHMils,  rj>i!h.of  Apollo. 

77/·.  (ipi'tKd)!',  dXXujil. 

Αρακοί'τόιιαλλος,  ου,  adj.  having 
scales  like  a  siirpeiit  instead  of 


hair.  T/i.  Λ 


ρακών,  jia 


\\ός. 


Δρακηντόιηιιος,     ου,    (ulj.  imitat.intr 

(li-;i<roiis,  or  serpents,  Allien.  Th. 


[Αρακοντόιιιιρφυς,  ου,  adj.  having 
the  form  of  a  serpent.  7%.  δράκων, 
ΓρψΊ]  _ 

I  Αρακι»'τ6παίς,  αιδης,  Ό,  the  SOU  of  a 
dragon.    Ttl.  δράκων,  παις.] 

Αρηκηντόπιηις,  οδος,  adj.  having  ser- 
pents instead  of  feet.  77i.  δράκων, 
τΓονς. 

ΙΑρακοντοφόνος,  ov,  adj.  tluit  slays, 
or  destroys  serpents.  77i.  δράκων, 

φονί,ϋΐ:!.] 

\^Αρακ(>ντ(ηΐ)ριινρος,  ov,   adj.  guarded 

by  dragons,  or   serpents.  7Ίι. 

δράκων,  φρουρά.] 
Αρακοντώδης,  εος,  adj. s.  and  ΊΊι. 

as  δρακοντοειδής. 
Αράκυς,  ευς.    ro,   the    sight.  77?.. 

δερκω. 

Αρακών,  ονσα,  ον,  pari.  2  aor.  act. 
— part.  2  aor.  pass.  δρακε\ς,  and 
δρακόμενος,  part.  2  aor.  mid.  by 
irauspos.  of  letters,  of  δερκω. 

Αράκων,  οντης,  ο,  a  dragon,  or  large 
•serpent,  Horn. ;  a  proper  name, 
Draco — a  kind  of  fish.  IT  δράκον- 
τες, bracelets,  ornamental  chains, 
or  necklaces,  of  a  serpentine 
shape.  ΊΊι.  δίμκ(Λ,/τοηι  its  pier- 
ving  si-: hi.  _] 

Αρημα,  «Γίκ-,  η'),  action,  an  act; 
ihe  r(>]u-i'sciitali<)n  of  an  action; 
a  drama,  generally,  a  tragedy.  IT 
TO  δράμα  της  άσεβείας,-ϋΧΐ  act  of  im- 
piety.  Th.  δράω. 

(^Αρϋματίζω,  fat.  ίσω,  to  produce, 
or  to  represent,  a  tragedy,  or 
drama. 

^Αράματικός,  κ^ι,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  att  ac'hod  to  the  drama ; 
dramatic;  thontrical.  IT  rd  δρα- 
ματικον,  a  dramatic  work. 

Αράμάτιον,  ov,  ro,  dirain.  of  δράμα. 

Αράμητοποιίω,  ώ,/ηΐ.  ησω,  to  com- 
pose tragedies,  dramas,  or  thea- 
trical pieces :  to  cause  a  dramatic 
piece  to  be  acted — to  write  in  a 
dramatic  form.  Th.  δράμα,  ποιέω. 

(^Αράματοποιία,  ας,  f],  the  composi- 
tion of  a  tragedy,  or  drama. 

{^Αράματοποιδς,  ov,  h,  a  dramatic 
author — an  [actor,  a7id  adj.  s.  s. 
as  preceding  verb.] 

Αραματονργέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as 
the  preceding.  Th.  δράμα, 
έργον. 

(^Αράματονργημα,   ατος,    το,    a  dl'a- 

matic  piexe;  a  work  written  in 
a  dramatic  form. 


{ΑρΓψατονργία,  ας,  fj,  the  composi- 
tion of  pieces  for  the  theatni. 

Αράματουργος,  ov,  adj.  ss.  of  the 
preceding  rerb. 

Αραμεΐν,  2  (tor.  inf.  of  τρίχ^ω,  pro- 
perly of  δρίμω,  obs. 

ΔρΰμίίΟ^  s.  .S-.  (IS  δρί.μο),  Olid  Tpf  χ(·). 

Αράμηιι,ι,  (u.i',^  ηϊ,  ;i  cnnrsr,  a  racc^ 

the  act  ol"  niiiiiiiig.  77/. /yi.'/"'i.  |  κ  | 
Apav,  injln.  η f  δράω. 
Apavai,  Dor.  for  δρηναι,  2  aor.  inf. 

of  δρημί. 

Αρανος,  εος,  το,  action ;  work — pow- 
er of  action,  vigour — an  instru- 
ment. 77/..  Λη;„,. 

Αράξ,  ακος,  ο,  a  haiuirul — the  palm 
of  the  hand,  LXX. — tiie  fourth 
part  (Jive  ounces)  of  a  ξεστης. 
ΊΊι.  δράσσω. 

[Αραττεταγωγος,  οϋ,  adj.  that  brings 
back  runaway  slaves.  77t.  δρα- 

ττετης,  αγω.] 
Apaπετεvω,  fut.  εύσω,  to  run  away, 
from  a  master  ;  to  ilee. — Suhst. 

δραττετενσις,  εως,  ή,  the  act  of,  &C. : 
from  δραπέτης. 

ΑρΓιπέτης,  ov,  ο,  a  runawa.y  slave,  a 
ί  ugitive,  or  deserter  :  fro7n  δράω, 

διδράσκω. 

(^Αράπετίδης,  ov,  Ό,  Dor.  δραιτετίδας, 

ου,  h,  s.  s.  as  the  preceding. 
[(Αράπετικυς,  »/,  όν,  adj.  relating  to 

a  fugitive,  or  runaway.] 
(Αράπετις,  ιδος,η,  a  li'iiialc  fipnlnc, 
Αραπετίσκος,  ov,  Ό,  (Γηιι!ιιι;Ι.  if  rDn- 

ττίτης,  a  little  runaway  sl;i.vc,  ur 

i'iigitiv(\ 

Αρας,  δραοΊΐ,  δραν,  part.  2  aor.  of 
δρημί. 

{Αράσεΐω,  to  have  a  mind  to  do  a 
thing  ;  to  wisli,  or  prepare  to  do 
anything.  ΊΊι .  {δράσω,  fat.  of) 
δράω. 

Αρήσιμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  δραστήριος. 
f_  . 

(Αρίϊσις,  εως,  ι',  ;M-fi()ii;  efliciency  ; 
power  :  s/f/;.s7.  nf  ^ράι.κ 

Apaσκάζω,fuί.  άσο},  s.  s.  as  διδράσ- 
κω,  Lys.  Or.  [). 

Δηιισ/ζος,  ov.  ii,  ilight.  IT  δρασμω 
^"i;  '),,,.  fii  ha\(>  rrciMirso  to  Ilight: 

S,lh::l.  to  lire. 

ΔΡ7\·}::·^12,  ΛΠ .  δράττω,  fill.  <ί(ω, 
to  sei/c,  or  (al;c  in  ( lie  hand  ;  to 
take  hold  of  with  the  hand,  Horn, 
freq.,  seize,  lay  hold  of,  met. 
cling  to — take  away  ;  snatch.=: 
Αράσσομαι,  1  aor.  ίδραζάμην,  S.  s. 
as,  and  more  in  use  than  the  act. 
part.  perf.  pass.  δεδραγμενος,\χο]ύ- 
ing,  grasping,  Jliad.  13,  393.  seiz- 
ing, met..  Soph.  Ant.  235.  δραί,ά- 
μενος  της  προφάσεως,  having  seized 
the  })retext.  Th.  δράω. 

Αράστας,  ov,  ο.  Dor.  for  δράστης. 

Αρήστειρα,  ας,  ι),  Ion.  δρήστ.,  fem. 
of  δραστήρ. 

Αραστεος,  έα,  έον,  adj.  it  is  necessary 
to  do,  or  it  must,  or  ought  to  be 
done,  as  verbal  adj.  of  δράω, 
to  do. 

{^Αραστηρ,  Jon.  δρηστηρ,  ϊϊρος,  Ό,  onc 

who  is  active,  energetic,  eihcient, 
serviceable,  useful,  prompt,  or 


enterprising  —  a  servant  —  one 

that  |)roduces  an  eflcct. 
{Αραστήριος,  a,  ov,  and  with.  2  ter- 

min.  ov,  adj.  s.  s.  as  δραστικός. 
(Αράπτης,  ov,  h,  s.  S.  OS  δραστήρ. 

(Αραστικος,  κί],  κόν,  adj.  active; 
operating;  cfTicacions ;  prom])t 
in  action — assiduous;  rendering 
services  ;  serving — enterprising  ; 
vigorous;  powerful — acting  vio- 
li-ntiy — ///  vicdicinc,  draslic". 

{Αραστιιπν,ιη,  ης^  ή,  activity,  scrvice, 
UK(>fulness,  (Sic.  as  subst.  in  the 

ss.  of  δραστικός. 

Αρΰτός,  ή,  όν,  adj.  a  poet,  form  vf 
δαρτός,   flayed  ;    skinned,  Th. 

δε  ρω. 

Αράττω,  Alt.  for  δράσσι,κ 

Δ/ηι  γ/κίΓκς,  αία,    αΐην,  cdj.  Worth  a 

(liarliiii,:,     Weighing  a  drachma  : 

front  (\>:ίχμή. 

Αραχμή,  ης,  η,  a  drachma,  a  veight 
of  .seven iy-trco  grains,  the  eighth 
po rl ii/'ii  l\oman  ounce — draelnna, 
////  :] I hr nian  coin  of  the  vdlve  of 
sir  ohnii  ;  (iboiil  eight  cents  of  our 
money :  the  original  signifcation 
is,^  '  ihal  which  may  be  held 
within  the  hand.'  Th.  δράσσω. 

Αρηχμήιης,  Jon.  for  δραχμαΐος. 
{Δραχμιαΐιις,  s.  s.  as  δρα^μαΐος. 
Αρα  χ  μ  ίδιος,  ον,   adj.  S.  S.  as  δραχ_- 

μαΐι>ς. 

I  Y/'is,  ίΛ)5,  η,8.  S.  as  δραγμίς.] 
Δ  ( ' /Λ  5.2,  ////.  δράσο),  1  ΟΌΤ.  εδραοα^ 
prrf.  διδρηκα^  ncnt.  to  do.  tO  be 
active;  to  reii(l(>r  services,  serve, 
;.11end,  (Idys.s.  \ f.Wl .— Β y  the. 
llorhins.  .v.  .v.  (/.s-  ττ^κίττί.!,  Ari.siof. 
i'ort.  3,  (i.— /l/-/.  to  do,  to  jier- 
I'lMiii,  iwjicriiill y,  something  re- 
1/ III  ring  prculinr  talent,  or  exer- 
tion, often  also,  commit,  perpe- 
trate, a  violent,  or  criminal  deed^ 
as  Eurip.  Med.  201.  and  Time. 
2,  (50.  IT  TO  δρων,  a  deed,  παντός 
εΐ'χε  δρωντος  1)δονήν,  Soph.  CEfl. 
Col.  he  had  the  satisfaction 

of  the  entire  act  ion.  ^  πάντα  δράν, 
Eurip.  ITipp.  281.  V(ilrl:en.  to 
have  recourse  to  e\cry  means.  IT 
rt  δρω  ;  and  ri  δρύ(τ<·)  ;  what  shall 

1  do  ?  freq.  in  Alt.  οΙσΟ'  S  δράσον ; 
dost  thou  know  what  thou  shalt 
do  ?  exphtined.  by  Bentley  by 
transpii.s.^  ci.s  δράσον  οΊσθ'  S,  do, 
dost  thou  know  what?  an  im- 
perat.  in  a  mild,  or  polite  form. 
— οΓσΘ'  δράσομεν,  dost  thou  know 
what  we  shall  do  1  IT  τά  δεδρηκότα, 
injuries  inflicted,  ιψposcd  to  in- 
juries sustained,  πεπονΟότα,  Soph. 
CEd.  Col.  2G7.  [Alpha  is  always 
long,  e.vrcpt  in  a  few  instances 
in  later  ^^■)riters.] 

ΔΡΑΏ,  obs.  taken  by  .some  as 
Th  .  of  διδράσκω,  δρεμω,  δραπέτης, 
and  of  τρέχ^ω,  τρέμω,  τρίπω,  τρέω. 
tt  supposed  Th.,  also  obs.,  of 
δράσσιο,  δράγμα,  δραγμή. 

ΔΡΑΏ,  δρω,  Dor.  s.  s.  as  Ερω,  and 
Th.  of  δερκω,  to  be  traced  in  its 

2  nor.  εδρακον,  and  in  the  com- 
poiC1J,d  νπόδρα. 
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ΔΡ  ΟΜ 


Δ  Ρ  Υ  Ο  401 


ΑΡΕ  Λίί2,_/«ί.  οβΛηω.  and  οοαμ(ΤΌ-^\{^ί]σ-της.  ον,  Ό,  ορησης.  η.  lon.for 
μαι.  *2  aor.   εόααμον,  "pcrf.  act.  οε-  \   6ρα-έτης,  ύβαίτέτις.^ 
όράμηκα        from,  όρααέω).  perf. ;  (ΔΛ^οτήρΐΟί,  ον-,  adj.  active ;  assi- 
mid.  SsoeofUL,  perf.  pass:  ίεόβάαη-\  duous ;  acting — relating  to  ser- 
pai,  to  '  run,'  obs.  in  the  pres.,  \  vants. 

its  tenses  are  adopted  Jor  '  (^Αοηττοσννη.  ης.  ij.  assiduitr,  acti- 
τρεχοί.  i  ^ty  as  a  servant.  Odyss.  15,  320. 

Αοεττάνη.  ης,  ν,  a  sickle,  Iliud.  18,  acti\"ity. 
051.  a  scvthe;  a  p/uning  knite.  j  Δοίάω,  in  Gram.  Antiq.  to  sprout, 
a  crooked  knifi*.  or  sword — in\   Th.  ίρίος. 

Nicand.  όρεχ-ανηΐς,  ΐόος,  ij.  Th.  \  ΔΡΙ~ΑΟΣ,  ov.  Ό.  an  earth-worm— 
όρέχω.  [d] '  I  the  penis. 

^ίρεζάνηώόρος,   αν,   adj.  bearing    Ά  -  Αριμεΐα,  Jem.  of  ίοίμνς. 

sickle,  or  scvthe.  IT  ίρε-ανυψήοον  [  ΑρΖμέως,  αάτ.  sharply :  acrimoni- 
άρμα,   a    chariot    armed    with  ί  ously  —  briskly,  &c. ;   adv.  of 
scythes.  Th.  αοε^τάνη,  φίοω.  δριμύς. 
Aoeziviov,  ov,  το,  dimin.  of  ces-  \  (Δοψύλοί,  ov,  adj.  somewhat  sharp, 
-rovor.  i  er  biting  :  dimin.  of  ύριμνς. 

(Αρε-άνις.  ίοος,  ή,  a  bird,  the  Swift. !  ΔΡΕνΙΥ'Σ,  εΧα,  ν,  adj.  sharp,  cut- 
or  Swallow. /roTTi  its  supposed  ting,  painful,  poignant, /Ζιαίί.  11, 
resemblance  to  a  sickle  uhen^ij-  ]  270.  smarting,  pungent,  as  smoke 
ing.  "     i  afecting  the  eyes,  ATistoph.sha.Tp, 

Αρενανοειδης,  εος,  adj.  of  the  nature!  acrid,  bitter,  acerb,  to  the  taste. — 
of.  or  resembling  a  sickle.  TTi.  \  met.  sharp,  fierce,  severe,  in  look 
opinavov,  ε'ίεος.  \  — sharp,  warm,  violent.  a5  ano"er, 

Αρέττανον,  ov,  rd,  another  form  of  battle — passionate,  fierce,  angry 
cpezavv,  Odyss.  18,  368.  :  — sharp,  in  intellect,  penetrating, 

Α^επάνονογος,  ov,  adj.  that  makes  acute — severe,  cuttiag.  in  jests — 
sickles,  or  scythes.  Th.  coi-aiov,  sexere,  as  a  disease. — Χειιί.όριμν, 
έργον.  adverbially,  reg.  adv.  αριμίως — 

Αρε~ανώϋης.  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.    ί3λέζειν  ίοίμν,  to  look  sharply,  se- 
as δρεττανοειεής.  .  verely.  [l] 
Αοε-ζτης,  ov.  Ό,  a  plucker,  a  σζ- ιί^Αοΐμνστν,  to  affect  the  palate  by 
therer  of  grapes.  οί·  any  harvest,  ι  its  pungency — ^to  embitter,  late 
Th.  coi-rui.  αοεττω.  icrit.,  as  Libanius. 
(^Αΰετττός,  η,  ov.  adj.  plucked,  ga-i  (ΔρψΰΓτίί,  7?-oi.  >'?,  pungency  :  acri 


thered  ;  that  is  to  be,  &c 
Αρέτττω,  J'iid.    6οε~ομαι,  imperf 
.act.  εόρεντον,  poet.  Mosch.  2.  69. 
ipi~rov,  poet,  for  έβενω 


mony — acidity,  tartness,  acerbity. 
met.  sharpness  of  intellect ;  acute- 
ness  ;  violence  ;  vehemence,  &c. 
as  subst.  of  αοιμϋς. 


ΔΡΕ'ΠΩ,/αί.  ίρ'ε-ψω,  to  break  off, !  Αρίμνφάγία,Λς,  ή,  acrimonious  food. 
properly,  from  a  tree,  pluck,  cra-i   Th.  όριμνς,  φάγω. 
ther.  as  fruit,  φα.  met.  to  snafch  {Αρϊμνφάγος.  ov,  adj.  eating  pun- 
and  to  enjoy,  as  honour,  Pind.    gent  .substances ;  using  an  acri- 
Pyth.  1,  95.  youth,  Pyth.  6,  48.    monious  diet.  [<i] 
—  Mid.  Αρε-τομΛί,  1  aor.  έ(!οεψά-  \  Αρίος,  a  thicket,  Odyss.  14,  353. 
μην,  s.  s.  as  the  aci., pluck,  leaves.  |  phir.  anomalous  coia,  Hes.  Oper. 
Odyss.  ]2,  357. — cause  to  flow,    528.  uncertain  uhether  masc.  or 
as  blood,    Bion.  1,23.  s.  s.  in    neut.,  no  other  cases  occur.  Some 
jEsch.  rare  s.  Etyra.  deriv.  are    icrite  όρvoς,from  έονς.  ^] 
όρέττανον,  and  its  forms,  probably,.  Αροίττ],  ης,  η,  a  bathing-tub — a  cof- 
60p-ovz=akin  is  icirrrroj,  θ/ητζτω — ;  fin,  or  urn  for  contaimng  the  ashes 
and  also,  6ίρω,  to  fiay.  Th.  οίβω,    of  the  dead.  Th.  6ρνς. 
Damm.  Αρομάόην,  adv.  running  ;  by  run- 

Αρε^ρεΰμεναι,  JElol.  for  όρεψόμεναι,  \  ning — speedily.  Th.  ίοεμω. 
plur.  fern,  of  ύρεψόμενος,  part.fut.  |  {Αρομαΐος,  αία.  αΐον,  and  2  termin. 
mid.  of  ερε-ω.  \  ov,  adj.  relating  to  running ;  per- 

Αοημι,  s.  s.  as  ύράω,  2  aor.  εορην,  ης,  j  formed  in,  or  by  running  ;  fleet. 
η,  ori£pav,  ας,  ε,  2  aor.  opt.  όραίην,  j  ^  ίρομαΧος  η\θε,  he  came  running. 
inf.  ccrivai.  Dor.  ceavm,  pari,  lijoas.  j   ^  ορομαΐος  ^εί,  he  ran. 
these  tenses  are  more  used  inthe  {Αρομαίως,  adv.  s.  s.  as  ίοομάόην. 
compound  verbs,  s-uch  as  ά-ο6βάω,  ,{Αρομας,  άοος,  adj.  that  runs,  or 
€ίαοοάω,  &c.  See  €ΐοράσκω.  goes  rapidly.— 5'w&si.  a prophetc; 


Αρητ-έτης,  Ion.  for  ίραΐΐίτης 
Αρησμός,  Ion.  for  Κοασμός. 
Αρησμοσννη,  ης,  η.  service  :  worship. 


JEurip.  Troad.  42.  1i  κάμη\ος  opo- 
μας,  a  dromedary,  of  the  fleet  kind, 
used  for  riding. 


Horn.  Hymn,  Cer.  476.  ministry;  |  {Αρομενς,  έως,  Ό,  a  runner,  a  racer, 
activity.  Th.  ίρίω.  Some  Gram,  give  for  gen.  cpo- 

(^Apήστειoa,ης,rl,Ion.forcpάστειpa,\  μέος,  dat.  plur.  άοομεσι,  contract. 
an  active,  attentive  person;  one  Bxdtni. 
who  waits,  or  serves:  fern.  of  ]{Apόμημa,rare.forcpάμημa. 
ερηστηρ.  I  {Αρομίας,  ov,  Ό,  s.  s.  as  ορομενς. 

(^Αρηστηο,  ηρος,  Ό,  Ιοη.  a  servant ; '  {Αρομικος^  κη,  κον,  adj.  fit  for  run- 
an  adkve,  attentive  person.         1  ning ;  fleet. 
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(Αρομικώζ,  adv.  like  a  good  runner; 
running  quickly  ;  swifl;ly. 

Αρομοκηρνξ,  ϋκος,  Ό,  &  fleet  messen« 
ger.  Th.  δοέμος,  κΓ,ονξ. 

Αοόμος,  ov,  ο,  the  act  of  running ; 
the  course — a  race  course,  an 
open  space  for  running,  Odyss. 
4,  605.— walking.  Plat.  Rhunk. 
Tim.  p.  88.  1Γ  ίκτός,  or  ε^ω  όρό- 
μον,  proverb,  out  of  the  course, 
riz.  wide  of  the  mark.  Th.  {6ε- 
ί,ρομα,  perf.  mid.  of^  ορέμω. 

Αβόμ  ων,  ονος,  ο,  a  ruimer — &  species 

of  Crab-fish. 
Αροσερός,  pa,  pov,  adj.  dewy  ;  cover- 
ed with  dew — tender  ;  delicate. 

TJi.  δρόσος. 
(Αοοσίζω,  fut.  ίσω,  to  cover  with 

dew ;  to  moisten. 
{Αρόσιμος,  ov,  and  οροσινδς,  η,  όν, 

adj.  s.  s.  as  δροσερός. 
{Αροσο,3ο\έω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  shed. 

dew,  Pint.  Th.  δρόσος,  βάηω. 
{Αοοσοβύ'Χος,  ov,  adj.  shedding  Sew, 

Theophrast.  moistened  with  dew! 
Αροσοείμων,  οι/ος,  adj.  clad  in  dew. 

Th.  δρόσος,  είμα. 
Αροσο~άχ^νη,   ης,   η,  hoar-fcost  :  a 

frosty  mist ;  sleet.    Th.  δρόσος, 

-ίχνη. 

ΔΡΟ'ΣΙΟΣ.  ov,  -h.  dew.  met.  any 
thins  tender,  or  dehcate  :  a  new- 
bonf  animal,  JBschyl,  Ag.  145, 
moisture ;  pure  water,  Aristoph. 
Ran.  1377.  Eurip.  Iph.  Aul.  182. 
tears.  Compare  'έοση. 

Αοοσοόόρος.  ov,  adj.  brinofing,  or 
shedding  dew.  Th.  δρόσος,  φέρω. 

Αοοσώδης.  εος,  adj.  resembUng  dew 
— full  of  dew.   Th.  δρόσος,  είδος. 

Αρυάριον,  ov,  το,  dimin.  of  δρνς. 

Αονας,  ίδος,  h-  a.  Dryad.  Th.  δρνς. 

(Αρνίδαι,  ων,  οι,  Druids. 

{Αρύΐνος,  ΐνη,  'ivov,  adj.  oaken,  or 
beachen. — Subst.  δρύινος,  ov,  Ό,  a 
venomous  Serpent  that  harbours 
in  hollow  trees. 

Αρνΐτης,  ov,  Ό,  a  species  of  stone.] 

AovKoazov,  ov,  το,  s.  s,  as  άκρόδρνα. 

Th.  δονς,  καρττός.] 
[Δου^ολά-ΓΤ/ί,  s.  as  δονοκολά~της.] 
Ap^:μάζω,δpvμaσσω,formsby  Gram. 

s.  s.  as  δρν~τω. 
{Αρνμόνίος,  ία,  ov,  adj.  woody :  from 

δρνμών. 

Αρνμδς,  ov,  Ό,  neut.  plur.  anomal. 
or  poet,  τα  δρνμα,  no  other  in 
Horn,  a  forest  of  oaks,  Polyb.  a 
forest,  or  wood.  Th.  δρνς.  [In 
the  masc.  form  the  first  syllable 
is  long ;  in  the  neut.  plur.  it  is 
short  in  Horn,  and  the  older  poets; 
and  in  Dion.  Perieg.  and  Opp. 
it  is  sometimes  also  long.] 

[Αοϋμοχαρης,  εος,  adj.  fond  of  the 
woods,  or  groves.  Th.  δρνμδς, 
^^αίρω.] 

Αοϋμώδης,  εος.  adj.  abounding  in 
woods,  or  forests.  Th.  δονμδς, 
είδος. 

Αρνμών,  ωνος,  Ό,  s.  as  ορυμός. 

βάλανος,  ον,  η,  the  acorn. 


Th. 


Αρν 

δρνς,  βάλανος. 
Αρνόγονος,  ον,  adj.  produced  by  an 
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oak,  but,  ίρνογόνος,  {note  accent.) 
that  produces  oak.  77i.  (ijafty,  γόνος^ 
γίνω. 

Αρυόεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding  in 

oaks,  or  trees.  Th.  6ρυς. 
Αρυο^οίτης,  ov,  h,  one  that  sloops,  or 

dwells  on  oaks,  or  trees.  Th.  όρϋς, 

κοίτη. 

A  >νΐ)κο\(ΐπτης,  ov,  h,  one  that  makes 
lulesin  trees — a  woodpecker.  Th. 
()ρνς,  κο^άπτω. 

Αρυ:>κ6π)ς,  ου,  adj.  that  cuts  WOod. 
Siihst.  b,  a  wood-cutter,  s.  s.  as 
the  foregoing.  Th.  Sprig,  κόπτω. 

Αρν>π&γης,  έος,  adj.  made,  or  con- 
structed of  oak.  Th.  6ρνς,  ττήγννμι. 

ΑρυοτττερΊς,  'ι^ος,  η,  α  plant,  Oak- 
fern:  Polypodium  dryoptoris.  Th. 
(]ρνς,  πτερον,  it  has  wing-like 
leaves,  and  grows  at  the  roots  of 
Oak  trees. 

Αρυοτομία,  ας,  )';,the  cutting, or  hew- 
ing of  wood.   Th.  Spvg,  τέμνω. 

{Αρυοτομικίι,  ης,  the  art  of  work- 
ing in  wood  ;  the  trade  of  wood- 
cutter, carpenter,  or  joiner. 

{Αρν')τόμος,  ov,  h,  poct.  όρντόμης,  a 

wood-cutter,  carpenter,  joiner. 
[also,  s.  s.  adj.] 

Αρνοχ^ος,  ov,  b,  plur.  (]ρϋοχοι,  (also, 
pltir.  poet,  or  anomal.  τα  δρύοχ^α,) 
the  ribs  in  a  ship,  fixed  in  the 
keel  (τρότΓίς,)  and  to  which  the 
planks  (σανίδες)  are  nailed,  Odi/s's. 
10,  574.  met.  the  foundation,  the 
plan — a  prelude,  or  commence- 
ment, s.  s.  as  δρνμος,  Eurip. 
Elect.  1103.  ylnaJpct.  Th.  6ρϋς, 
(met.  for  τρόπις,  Damm,)  εχω. 

[Αρΰυψ,  οπης,  ό,  a  kind,  of  bird.] 

Αρυττεπης,  εος,  adj.  ripened  on  the 
tree;  fully  ripe;  over-ri[)e,  lit. 
baked  on  the  tree.  Th.  όρϋς,  πέπ- 
τω.  μ..] 

Αρνιτετης,  εος,  adj.  falling  from  the 
ίχαα,νϊζ.  over-ripe.  Th.  6ρνς,  πίπτω. 
^  _  and  _  ^  _] 

ΑρνπεΦ,  επος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
δρνπεπής.   Th.  δρΐις,  πίπτω.  [ — ] 

Δρυπίί,  ί(5ο5,  >?,  a  thorn-bush.  Th. 
ύρνπτω. 

[(Αρόππα,  ης,  >'),  an  over-ripe  olive. 
Lat.  druppa.  [_  _] 

ΔΡΥΊΙΤ12,  flit.  νΦω,  per/,  όίδρν- 
φα,  to  tear,  scratch,  or  excoriate. 
— Mid.  1  aor.  έδρυψάμην,  to  lace- 
rate, freq.,  one's  face,  in  violent 
grief.  1Γ  another  form  is  δρνφω. 
Th.  (or  akin  to  7)  δρίπω. 

ΔΡΥ~Σ,  νος,  h,  the  Oak-tree,  and 
its  varieties — a  tree,  in  general, 
but,  especiallij,  tall,  strong  trees, 
bearing  edible  nuts,  such  as, 
beech — met.  an  old  person,  Arte- 
midor.  2,  25.  '  arida  quercus,' 
Horat.  Carm.  4,  13,  9.  1Γ  ονκ  άπυ 
δρυός  έσσι,  οίδ'  ηπδ  πέτρης,  Odi/ss. 
19,  163.  for  thou  art  not  come  of 
a  rock,  or  a  tree,  (viz.  not  a 
foundling, y.hy  pedigree  is  known 
— οΰκ  άπο  δρνός,  ονδ'  άπο  πέτρης 
όαρίζειν,  Iliad.  22,  12(5.  it  is  not 
a  time,  to  converse  familiarly  un- 
der a  troe,  or  rock.  [  Upsilon  is 


long  only  in  the  circumflexed  ca- 
.fr.^\  δρνς,  δρνν;  excepting  once  in 
I  he  i^cn.  ,\fn,o<.,  rics.  Opp.  434.  at 
the  beginning  of  the  vs.] 

Αρύτη,  ης,  >'),  0.  woodcn  bowl,  or  tub, 
&c.,  s.  s.  and  Th.  as  δρηίτη. 

Αρυτόμης,  poet.  for  δρυοτόμος. 

Αρνψακτος,  ov,  b,  and  δρνψακτον,  ov, 
TO,  mo.sili/  in  the  plur.,  an  inclo- 
sure  railed  oil'  at  Athens — an  in- 
closed place;  a  fence,  or  hedge  : 
IVi.  δρυς. 

(Αρυφακτόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  fence, 
to  guard  with  palisades. 

(Αρνψάκτωμα,  ατος,  το,  a  place  in- 
closed with  palisades. 

(Αρνφάσσω,  s.  s.  as  δρνφακτόο). 

Apvij)}),  ης,  ή,  the  act  of  scratching: 
subst.  of  δρΰφω. 

(Αρνφος,  ov,  b,  a  scratch,  or  excori- 
ati(m. 

Αρύφω,  another  form  of  δρΰπτω. 

Αρύφε'Χον,  ου,  τδ,  S.  s.  as  δρνφος. 

Αρίιψις,  εωί,  f],  s.  $.  as  δρυφή. 
Αρνφογέρων,  οντος,  b,  and  δρυψό- 

παις,  αιδος,  b,  a  worn  out  old  man, 

or  boy.    Th.  δρύπτω,  γέρο)ν,  παις. 

Αρυώδης,  εος,  adj.  like  an  oak.  Th. 

δρΐϊς,  είδος. 
Αρω,  s.  s.  as  Spoy.  See  last  δράω. 
Αρώοιμι,   Ion.  for  δρωμι,  opt.  of 

δρ'κι). 

Αρώπαξ,,  ακος,  b,  a  pitched  c:ip  for 
tearing  ο(Γ  the  hair,  a  depilatory 
ointment.  Th.  δρύπτω. 

{Αρ(οπακίζω,  fut.  ίσω,  to  apply  a 

depilatory  substance. 
(Αρωπακιομός,  ov,  b,  the  application 

of  a  depilatory  substance. 
Αρώω,  poet,  for  δράω. 
Αν,  Ion,,  for  εδυ,  3  pers.  sing,  im- 

perf.  qfδvμι. 
Αναδικυς,  κ?ι,  καν,  adj.  pertaining 

to   two.     IT  δυαδικός   αριθμός,  the 

number  two — the  dual.  77?.  δύο. 

(Ανάζω,  fut.  (ίσω,  to  douht. =:Mid. 
to  pair;  to  couple,  copulate. 

(Ανάκις,  adv.  twice. 

Ανας,  άδος,  ι),  the  number  two;  that 
consists  of  two.   Th.  δύο. 

(Ανασμός,  ov,  b,  from  the  mid.  of 
δυάζω,  a  pairing,  coupling,  copu- 
lation. 

Δυάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  precipitate 
into  misfortune,  and  wretched- 
ness, Odyss.  20,  195.  δυόωσι,  Ion. 
for  δυώσι,  3  pers.  plur.  indie.  Th. 

δύη. 

Αυεΐν,  Att.for  δνοϊν,  gen.  and  dat. 
dual  of  δύο. 

(Αυερός,  pa,  ρόν,  adj.  wretched ;  mi- 
serable, act.  producing  misery. 

Αύη,  ης,  h,  misfortune,  misery,  dis- 
tress, Odyss.  freq.,  not  Iliad,  po- 
verty, Odyss.  14, 338.  bodily  pain. 
Soph.  Aj.  938.  but,  misfortune, 
Antig.  1311.  toil,  distressing  la- 
bour, Simonid.  Th.  δύω,  δύνω,  to 
sink,  f _] 

Αΰηπάθεια,  and  δυηπαθία,  ης,  ή,  the 
suffering  poverty,  or  wretched- 
ness.  Th.  δύη,  πάθος,  πάσχω'. 

(Αϋηπάθης,  εος,  adj.  suffering  mise- 
ry, poverty,  or  diBtrose. 


(ΑνηπΖΟος,  ου,  adj.  Ilom.  Hymn* 
Merc.  4G8.  s.  s.  as  δυηπαΟής. 

Αύτ}ς,  2  pers.  pres.  subj.  of  δύω. 

Ατ)θμ}ι,  ης,  η,  Dor.  for  όυσμη,  δύσις. 

Αυικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to, 
or  consisting  of  two. — Subst.  b 
δνικός,  αριθμός  uudcrst.  the  dual 
number. 

(Ανικ(7)ς,  adv.  in  the  dual  number. 

Αύϊος,  a,  ov,  adj.  unhap|)y,  wretch- 
ed, miserable.  77i.  δύη,  δόω. 

Ανμεναι,  poet,  for  δΰναι,  ίηβη.  of 
εδυν,  '2  aor.  (from  δΰμι)  of  δύω. 

Ανμί,  a  form  obs.  in  the  pres. 
from  which  some  tenses  of  ύΰω, 
δύνω. 

Αύνα,  Dor.  and  Att.  for  δύνασαι,  2 
pers.  pres.  of  δύναμαι. 

ΔΥ'ΝΑΜΑΊ,  (pres.  and  imperf. 
like  Ίσταμαι,)  2  pers.  pres.  pro- 
perly δύνασαι,  (in  late  writ,  only 
δύνη,  which  belongs  to  the  subj.) 
Dor.  and  Att.  δύνα,  3  pers.  sing, 
δύναται,  3  pers.  plur.  δύνανται, 
Ion.  Herodot.  δυνίαται,  subj.  δύνω- 
μαι,  2  pers.  subj.  δίιντ}.  Ion.  δύνηαι 
— imperf.  έδννάμην,  Att.  ήδυνάμην 
— fut.  δννήσομαι  (as  from  δννάω,) 
2  pers.  δυνήση.  Ion.  δννήσεαι,  1  aor. 
pass,  έδννάσθην,  in  Horn,  also,  έδυ" 
νήΟην,  better  Att.  ήδννήθην,  perf. 
pass.  δεδύνημαι.  —  Mid.  1  aor.  εδν- 
νησάμην,  2  pcrs.  έδύνασσ,  and  pure- 
ly Alt.  ήδύνω,  (in  Horn.  Hymn. 
Merc,  εδύνω,)  Moeris,  p.  182.. 
infin.  δύνασθαι,  to  be  able — prim, 
s.  of  δύναμαι,  I  can — in  general, 
to  be  able,  to  have  power,  or  abi- 
lity, to  do  any  thing,  to  have  vi- 
gour, or  capacity — to  be  valid, 
effective,  efficacious  —  to  avail, 
77iuc.  6,  40.  to  be  worth,  with 
an  accus.,  Xeii.  Anab.  1,  5,  G. — 
to  mean,  to  import,  to  signify, 
give  to  umlerstand,  viz.  words, 
1i  r(7)v  vvv  oi'iriva  εγώ  'ιδίειν  δύναμ* 
οΰδε  νόηααι,  Iliad.  5,  475.  none  of 
them  can  1  now  sec  or  distinguish 

— εϊ  δύναμαι  τε'λίσαι,  if  it  be  in  my 

power  to  perform  it — οσον  μεν  έχώ 
δύναμαι,  20,  3G0.  as  far  as  my  ex- 
ertions avail — it  δύνασαί  γε,  Iliad. 
1,  393.  if  indeed  thou  hast  the 
influence — Τ^ενς  δύναται  άπαντα, 
Odyss.  4,  237.  Jove  is  all-pow- 
erful— so  also,  μέγα  δυνάμενος,  hav- 
ing vast  power — IT  δύναται  ίπτα. 
όβολονς,  Xen.  Anab.  1,  5,  6.  the 
bushel,  is  worth  seven  oboli — 
IT  τους  \όγονς  ως  εργα  δυναμένονς, 
Tkuc.  6,  40.  words  as  efficacious 
as  deeds. — IT  ri  δύναται  ;  what 
does  it  mean  ? — Ισον  δύνασθαι,  He- 
rodot. 6,  86.  to  have  the  same 
signification — τοντο  δύνανται  αίάγ- 
γελίαι,  Thuc.  G.  36.  this  is  the 
substance  of  the  embassy,  or  lit.  ' 
this  the  messages  import.  Etym. 
δύναμαι,  as  if  abbrev.  of  a  verb 
δυνάομαι,  Damm — or  rather  mid. 
of  a  form  δύνημι,  δύνω,  δνω,  hence, 
'  I  undergo,'  '  undertake,'  tlnis, 
'  I  can,'  '  am  able,'  and  so,  Th^ 
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.ίΰνω,  6νω.  [  Upsilon  is  short  ;  hut 
in  the  gen.  of  the  participle,  in 
Horner^  οΰναμένοω,  Odyss.  1,  276. 
11,  414.,  and  in  the  prop,  name, 
Αϋναμένη,  it  L·,  owing  to  the  cir- 
cumstances of  the  vs.,  long.] 

Αϋναμένη,  ης,  η,  the  name  of  a 
Nereid,  Horn.   Th.  6ννω. 

Αυναμικος,  κη,  κον,  adj.  powerful  ; 
valid,  efficacious,  effective.  Th. 
δνναμαι. 

{Ανναμις,  εως,  η,  potency,  power — 
bodily,  vigour,  strength,  power : 
mental,  ability,  talent,  aptitude — 
weight,  influence,  from  wealth, 
rank,  <^c.  —  w^ealth,  property  ; 
rank,  office — forces,  troops,  sing, 
and  plur. — faculty,  efficacy — va- 
lue, or  worth.  m.et.  intrinsic  worth, 
merit.  Thuc.  6,  46. — in  Geome- 
try, the  area  of  a  figure — mean- 
ing, signification,  import — effica- 
cv,  as  a  remedy,  a  remedy,  in 
vied.  writ.  IT  κατα  όΰναμιν,  Xen. 
Mem.  2,  7,  1.  according  to  his 

ability  ;  and  μείζω  η  κατα  ίΰναμιν, 

1,  7,  4.  greater  than  \\a.s  in  his 

power.  IT  εις  οΰναμιν,  or  κατα  6ΰνα- 

μιν,  according  to  his  strength,  or 
ability.  IT  iv  ίννάμει  είμϊ,  Isocrat. 
I  am  able,  it  is  in  my  power.  I 
can.  IT  δυνάμεις,  forces,  troops, 
with  ναντικαι,  naval  forces,  a  na- 
val armament.      ^  ^] 

(^Αννασις,    εως,   η,  S.  s.   as  όΰναμις. 

Find.  Pyth.  9,  52.  [^^^J 

(^Αυναστεία,  ας,  η.  power;  authority; 
official  authority,  sovereign  pow- 
er ;  sway,  rule. 

(Δυι/αστεύω,  fut.  ενσω,  to  possess 
power,  weight,  rank,  influence, 
or  authority — to  be  invested  with, 
or  exercise  sovereign  power — to 
command,  govern,  τ{ΐ\β=Αννασ- 
τενομαι.  Pass,  to  be  under  influ- 
ence, governed,  &c. 

{Αννάστης,  ου,  Ό,  Ά  person  of  great 
weight,  power,  rank,  or  influence 
in  a  state — a  sovereign;  a  despo- 
tic sovereign ;  a  ruler. 

{Αυνασηκης,  κη.  κον,  adj.  pertaining 
to  power,  or  despotic  rule ;  fit  for, 
or  inclined  to,  &c.,  despotic.  Adv. 
6ννασηκώς,  powerfully,  0iC. 

Αυναστις,  ίόος,  ί],  fem.  of  δυνάστης. 

(Δυι/άσ-ωρ,  ορος,  Ό,  s.  S.  OS  δυνάσ- 
της. 

(Αννατεω,  ώ,  fvt.  ήσω,  perf.  δεδννά- 

τηκα,  to  be  powerful — to  declare, 
or  announce  power,  only  in  N. 
T.  2  Cor.  13,  3. :  from  δυνατός. 
(^Αννατίς,  η,  όν.  adj.  able,  to  do  any 
thing,  having  power,  or  ability, 
bodily,  or  menial,  strong,  robust, 
healthy,  Xen.  Mem.  2,  1,  28. 
able,  talented,  skilful,  clever,  3, 
7,  1.  and  4,  2,  6.  often  with  an 
infin.,  like  δεινός  —  possessing 
power,  or  authority,  weight,  rank, 
or  influence  ;  powerful ;  potent, 
Λvealthy;  distinguished — said  of 
things — valid  ;  efficacious,  effec- 
tive— that  may  be  done,  possible. 
Compar.  δυνατότερος,  Superlat. 


δννατώτατος.  Adv.  δυνατώς,  which 
see. — την  δυνατην,  Dionys.  Antiq. 
7,  15.  adverb,  according  to  his 
ability,  so  also,  έκ  τών  δυνατών,  εις 
j  το  δυνατόν — ωί  δυνατόν,  as  much 
as  possible.    IT  τα  δυνατά  των  χρη- 

I  μάτων,  DiodoT.  14,  115.  all  the 
Ι  money  they  could.  IT  δυνατός  κο- 
I  λακεΰειν,  Xen.  Mem.  1,  2,  24. 
skilled  in  flattery,  a  flatterer. — 

IT  των  δέ  βου\ομενων  δυνατών  γενέσ- 
θαι  λέγειν   τε  και   πράττειν,  Xen. 
Mem.  4,  2,  6.  those  who  wish  to 
become  skilled  in  oratory  and  po- 
litical affairs. 
{Αυνατώς,  adv.  powerfully,  &c.  the 
I  adverbial   ss.   of  δυνατός  —  in 
j  LXX.  s.  s.  as  ττάνυ,  very  much. 
j(Aif£ai,  Ion.  for  δΰνη. 
\(Αυνέαται,  Ion.  for  δύνανται,  3  pers. 
plur.  of  δΰναμαι. 

(Αύνη,  2  pers.  sing.  pres.  subj., 
but,  in  some  late  writ.,  also,  as 
ind.  of  δΰναμαι. 
{Αυνησεαι,  lon.  for  δυνήστι,  2  pers. 
I   sing.  fut.  of  δΰναμαι. 
I  {Αυνηρός,  ρη,  ρόν,  adj.  powerful, 
very  late  writ,  only,  as  Basil  and 
other  eccles.  writ. 
Aύvω,fut.  δυσω,  a  form  of  δύω,  see 

under  δύω. 
ΑΎ'Ο,  the  Att.  form,  gen.  and 
dat.  δυοΐν,  Att.  also  δυεΐv,for  the 
gen.,  and  especially  the  fem.. 
Ion.  δυων,  as  Herod ot.,  gen.  plur. 
δυών,  dat.  δυσι  {rare  in  Thuc.^ 
Ion.  δυοϊσι,  jEol.  δνεσι — in  Horn, 
always  indeclin.,  Herodot.  2,  122. 
and  elsewhere,  Thuc.  1,  18.  and 
3,  89.  '  two,'  in  Horn,  construct, 
often  with  subst.  or  verb  in  the 
plur.,  δυο  δ'  άνδρες,  δυο  κΰνας,  two 
men,  two  dogs.  IT  συν  δΰο,  Iliad. 
10,  224.  with  two.  IT  εις  δυο,  two 
by  two.  ^  δύο  ποιεϊν  την  πόλιν,  tO 

divide  the  city  into  two  parties. 
See  δύω,  poet. 
Αυόδεκα,  οι,  ni,  τα,  indeclin.  twelve. 

Th.  δύο,  δέκα. 
Αυοδεκάμηνος,    ου,    adj.   of  twelve 

months.  Th.  δυόδεκα,  μην. 
Αυοδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 

twelfth  day.  Th.  δύο,  δέκα. 
Αυοειδης,  έος,  adj.  of  two  kinds,  or 

forms.  Th.  δύο,  είδος. 
Αυοισι,  Ion.  for  δυσι,  dat.  of  δυο — 
nom.  δυοι,  accus.  δνους,  are  merely 
gram,  inventions. 
Αυοκαίδεκα,  indeclin.  twelve.  Th. 

δύο,  και,  δέκα. 
Αυοκαιδεκάμηνος,  S.  s.  and  Th.  as 

δυοδεκάμηνος. 
Αυοκαιδεκας,  άδος,  η,   [the  number 

twelve.] 

(Αυοκαιδεκατός,     ί),     όν,    adj.  the 
twelfth. 

Αυοστός,  η,  όν,  adj.  the  second. 
Αυοτοκέω,  w,fut.  ησω,  to  bring  forth 

two,  Aristot.  Th.  δύο,  τίκτω. 
Ανπτης,  ου,  Ό,  a  diver  :_/Vo7n-  δύπτω. 
Aύ-τω.fut.  δύύ/ω,  act.  and  neut.  to 
hide  under  two  waves,  or  dive. 
Th.  δύω. 
[Αύρομαι,  poet,  for  οδύρομαι.  [-  w 


Ανβάχιον,  ov,  TO,  a  city  of  Rlyria^ 
Dyrrachium,  the  modern  Du- 
razzo. 

Αύς,  δυσα,  δυν,  part,  of  εδυν,  2  αοΓ, 
properly  ofδvμι,  adopted  for  δύνω, 
δύω. 

Αυς,  an  Inseparable  Particle,  of 
extensive  use  in  composiiion,  the 
opposite  s.  to  εν,  and  joined  es- 
pecially to  all  verbal  adjectives — 
It  in  general  has  the  power  of 
the  a,  or  particle  privat.,  and 
mostly  answers  to  the  Eng.  par- 
ticles, dis-,  in-,  mis-,  un-,  noting, 
most  commonly,  '  difficulty,'  — 
badness  —  misfortune,  evil,  ill- 
luck,  unhappiness  —  toil ;  weari- 
ness— difficulty ;  peril,  risk — pain 
— aversion — In  some  rare  cases, 
it  expresses,  either  want,  or  ex- 
cess, as  in  δυσηλιος,  wanting  sun 
— burned  by  the  sun — in  other 
cases,  it  enforces  the  s.,  as,  άθλιος, 
wretched,  δυσάθλιος,  exceedingly 
wretched,  δυσερωτιάω,  to  love  des- 
perately, &c. — often  poet.,  thus, 
γάμος  δνσγαμος,  a  marriage,  s.  s.  as 
άγαμος,  a  marriage,  not  truly  a 
marriage,  an  unhappy  marriage 
— added  to  words  already  having 
the  privat.  letter,  or  particle,  it 
strengthens  the  negation,  as  in 
δυσάσχετος. 

Before  words  that  begin  with  στ, 
σθ,  or  σττ,  σφ,  and  σχ,  one  ς  is- 
omitted  in  composition. 

Any  compound  words  not  occur- 
ring in  the  alphab.  order  under 
δνσ-  are  to  be  looked  for  as  if 
written  without  it,  adding  one 
of  its  ss.  as  above,  directed  by  the 
context.  Th.  {very  probably)  δύη,^ 
δύσις,  δύω^ 

Αυσάγγελος,  ον,  adj.  bearing  evil 

tidings,  Th.  δυς,  άγγέλλω. 

Αυσαγης,  έος,  adj.  laden  with  heavy 
guilt,  very  culpable.  Th.  δνς^ 
'άγος. 

Ανσαγκάμιστος,  ον,  adj.  poet,  for 
δυσανακόμιστος. 

Αυσάγκριτης,  ον,  adj.  poet,  for  δυσ- 
ανάκριτος. 

Ανσαγνος,  ον,  adj.  impure;  un- 
chaste. Th.  δνς,  αγνός. 

Αυσαγρέω,  to  be  Unsuccessful  in 
hunting.  Th.  δνς,  αγρα. 

(Ανσαγρης,  έος,  adj.  unlucky  in 
hunting. 

{Ανσαγρία,  ας,  I],  want  of  success  in 
hunting. 

Ανσαγωγός,  ον,  adj.  difficult  to  lead, 
conduct,  or  govern ;  indocile  ;  in- 
tractable. Th.  δνς,  αγω. 

Αυοάγων,  ονος,  adj.  difficult  to  con- 
test— contended  for  with  toil  and 
difficulty.  Th.  δυς,  άγών.  [α] 

(^Αυσαγών ιστός,  ον,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
άγων. 

Ανσάδελφος,  ον.  adj.  unhappy  in  a 
brother.  Th.  δνς,  άδελώός.  [ά] 

Ανσαερία,  ας,  ί),  insalubrity  of  at- 
mosphere ;  inclemency  of  wea- 
ther. Th.  δνς,  άήρ. 

{Ανσάερος,  ον,  adj.  unwholesome  as 
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to  air,  or  iiiclrincril  as  to  tvcalhcr. 
.  .  .J 

Ανσαίις,  (i.</j.  l)l()wiiiij;  viok-nf  ly  ; 
hlustdriiii^  ;  sloriny,  jm:/,.  ^'rii. 
plur.  (ίΰσαίιων,  for  Smtduw^  so'Div 
my,  hlovviii;^'  from  \\w  wohI;,  wch- 
tc.rly,  and  no,  from  AWis,  (]{><,>,  ίίο). 

Tli.  ih.f,  Άημί.       _  _  | 

ΔιΐίΓ(ίΟλπίς,  on,  fif/J.  cxccci  I  in<.i'ly 
wri'lc.licd.  7Vi.  (h>i;,  Μλιο·,,  aOU'^' 

Αιχταίακτας,  on,  <i(/j.  uiokI,  ΙίΐιικΊΐΙ- 
abl<!,  <l(i|)I()ral)l(\  <u-t.  i/iHciiHililc ; 
luirdliearlcd.  7Y/..  (5»?,  (αίάζοι)  αϊ. 

[At)(ratft»'f)f,  i'df,  A*,  i-.  i/..v  αίαιη'ις, 

strengthened  by  όνς.] 
Ανσιΐί()()υ)ΐ;,  ου,  adj.  not  Kcrcric.  77/. 

[Δικηπι/ί/τον,       (it/j.  ill  evil  rc|)(il('. 

7Vi;.  (5i)i,  aim  ω.  | 
Δυσ(ΐίσί}ΐ7σί(ΐ,  uf,  »';,  VViiiit  of,  (/r  Λ\\\ 

luifei.s  of  si'iisidioii,  or  [)crc<'|)l  ion  ; 

iiisciisihilily.  ΊΊι.  (hii,  alnOiivojiUi. 
(^Αυσιιίοϋητος,   imi,    <fdj.    devoid  of 

sonsation,  or  lW\[i\fr ;  insciisiblo. 

Ανσαίο)ν,  ωΐ'ος,  adj.  loildilljrr  \\n  un- 
happy lifo.  7'//..       'π  ,.r 

Δυo■ιlλyι')ί,  rM/i/  /ίμηΑ  j  ι/ηκ,  on, 

«r//.  Hnircrini^  aculc  iiii-icn- 
Hihlo  to  |)iiin,  or  (fr'wi;  liMrdciicd, 
Sop/wc.  U'Jdij).  Tyr.  l^i.  ΊΊι.  rhis, 
άΧγίοκ 

ΑυσαλΟ^ΐ*;,  ι'"ί,  a)ul  <]νσά'ΧΟητος,  ov, 
adj.  in("iirai)I(i.  poet,  diilicull  to 
hoivl:  Th.  <]νς,  d\Oi:oi,  ΙιλΟω. 

Διισάλιοί,  Dor.  for  όυσίι'Χιος. 

Δυσαλλοίωτοί,  ου,  adj.  (ΙϊίΠουΙί  to 
chaniTO ;  stubborn  ;  obstinate.  T/i. 
lUig,  ά\\()ΐ6(ύ. 

ΑνσιίΧνκτης,  ου,  adj.  tniavoidnblf,  or 
ditlicult  to  avoid.  77/.  λκ;,  ilXiuihio. 

Δυ(τ,i^π,;,^,  or,, id  I  (lilliciill  lo  cilcli, 
or  Γθΐι<|ΐΐίΊ·,  ca |iti\ ale,  or  conci 
liate — not  to  bo  Boiz.od,  as  by  dh's- 

forCunc,  Soph.  (IM.  Col.  1723. 

Δυσ(ί/ι/(0(;ΐ()ί,  ου,  adj.  exceedingly 
untbrtvmate  :  from  Ams,  ί'^ηιορος.  ' 

Ανυανάγωγος,  ου,  (idj  (luil  i.;  thrown 
up,  or  cxpectorad'd  wilh  dilH- 
Culty.  Ms.  as  άπαϋ>)ς,  Suid.  Tk. 
δνς,  (άνάγω)  άνά,  αγω. 

ΔιισίΜ'ιίΛίΓΟί,  ου,  adj.  difficult  of 
distribution,  or  digestion.  Th.  <]υς, 

Αυσαΐ'ύιΛηΓο·..  or,  adj.  difficult  to 
recall,  or  rcslraiii  ,  J'roiii  όνς,  άνα- 
κα\έω. 

Ανσανακόμιστος,  on,  adj.  difficult  to 
bring  back,  recall,  or  restore — 
diflicult  to  carry,  or  raise,  ΡΙιιί. 
iVoin  whii'b  it  is  difficult  to  reco- 
ver :  from  i^pi,,  άνακομίζι,ι. 

[Δυff((l·ά^·(!)(ΊΓ«s,  ui!,  itd.j.  difficult  to 

mingle.  77i.  (ini,  άί·ακί(^ιά\·ννμι.^ 

ΑνσαναΚητττης,  ου,  adj.  difficult  tO 

retake  ;  dilHcult  to  revive,  restore 
to  health,  to  restore,  or  to  re- 
establish :  from  iirs,  άιτΛημβάνω. 

Ανσην&Χντος,  ου,  adj.  difficult  to 
dissolve  :  from  (^I's,  ιύ',ιλΓ.,). 

ΔνσαμίίλωΓΟί,  οΐ',  ddj.  s.  s.  as  ('m- 
ί^βΐ'άλωΓΟί  :  from  dvi,  αναλίσκω. 

Avaav&TTCiQTos^  ου,  adj.  difficult  to 


lie  jH  rsnadcd,  or  convinced,  Phd. 
from  (ivinri 

ΔκοίΧΐ/ί/ττλοικ,  "11,  and.  ^ικίΐη'άπλίι^ηκ,, 
ου,  a(/j.  didliMdt  to  nail  against, 
S/nd).  :  from,  όύς,  άναπλίω. 

Ανσαΐ'άττνηίστος,  υν,  adj.  briiathing 
with  difficidty  :./7Υ;·ΗΑ  (ίυί,  Λναιτνί:(>). 

Αυσιιΐ)άπη(ΐΐ)ς,  ου,  adj.  difficult  to 
pass  ovci'  :  from  dus,  \i'ii>iiiri  ίηι·->.\ 

Διι'/(l)'(ί(/■./ι(fλγl/^ ,   (Ml,   (kI).  i'C(  (ι\'(Ί  |||ιι· 

widi  (lilbculty  lioin  a  fall,  or 
HicknesH  :  from  fbjf,  ilvutnlniWd). 

Ανηανασ·χι·τί:Μ,  μ,  fat.  I'/aoj,  to  bear 
with  difficulfy,  or  diK|)IeaHurii  ; 
to  take  ill,  ;«////.  an.  iir.r.tis.  to  be 
angry  with  any  one,  ήη'  r/i'i,  or 
π()ός  τι — to  refii;-!"  fidrn  dis|ilca 
HiM'e,  or  conlciiipl ,  iri/li  irii  inf., 

from  ^..J,ira.y:u■),ir,  y.,. 
[Avoaran  y..  ,  ,„, ,  „,.,   a,/j    (ΓΐΐΓκ'πΝ,  to 

Itc  cndiiicd.  (/r/.  (inwilliui!; ;  dis- 
pleased. 

(Αιχταΐ'ασχίΓως,  adv.  unwillingly — 
όυσανασχίτως  ίχαν,  S.  S.  ati  (Υνσα- 
νασχετεϊν. 

Ανσαυάτ()επτος,  oi),  adj.  difficult  to 
be  overturned  :  from  6νς,  άνα- 

ΑνσάνεκΓος,  ov,  adj.  difficult  to  be 
borno  ;  intolerable,  Xen.  Mem.  2, 

2,  3.  :  from  Juj,  άνίχω. 
[Ανσάνειιος,  [^_v^^|  ου,  adj.  Dor. 
for  (YiHriii'i  jioi;.  \ 

\  Atuutiai'ii.i,  f,),  fat.  άηω,  to  rend(>r 
sad,  or  to  all]i<',t  greatly.  77i.  (ίυς, 
dpiti(o.\ 

Αυσάνΐος,  ου,  adj.  exceedingly  trou- 
bled, or  vexed — much  (iejected, 
desponding.  77/..  ί5υί,  άνία. 

Ανηά>'υ(\()ς,  ου,  adj.  οΙ  dill'icult  as- 
cent, or  access  . ·_/>///;/  Jus,  /ί'ΐ'οΛκ. 

Αναάΐ'ίΑβος,  ου,  //(//'.  t/iv  .v.  (ij'  ΪΊιίιΧ- 
βυς,  slrengtJtened  by  6%ις. 

Ανσαντίίγώριστος,   ου,  adj.  difficult 

to  contend  against:  from  ^ς,  oV- 

ταγωνίζοίΑίΐί. 
Αυσάντης,  εος,  or —  i/j,  έος,  adj.  .'}.  s. 

and  Th.  as  όνσάντητος. 
Αιισάντητος,  ου,  adj.  of  ill-omen  to 

meet  ;   inausi)icious  —  disa;n-ee 

able;  unfriendly:  inimical- dil' 

iicult  to  oppose.  77/.  όυς,  ακτάω 
Α»σ(ΐι·τίβ'\ειττΐ)ς,  ου,  adj.  terrible  of 
aspect  ;   not  to  be  looked  al — 
with  whom   one    eaniiol  easily 
compareone's  sell',  I'liiloslr.  icon. 

3.  praf.  :  J'rom  (bis,  (ίΐ'Γ//>,\.·  ττο. 
Ανσαΐ'τίΧεκτος,  ov,  adj.  diilicult  to 

contradict,  or  wi'ule  :  from  (h,,, 

άνη\ίγω. 
Αυσαιιτίρρητος,  ov,  adj.  difficult  to 

contradict.  Th.  r5us,  άντι(ιΙίεω. 
( Ανσαντίι^ι'ιητως^  adv.  irrefragably. 
\ΑνσαντοψΟά\ΐλϊΐτος,   ου,   adj.  from. 

δνς,  dvri,  ύψΟαλμύ^,  S.  s.  as  ύυσαν- 

τίβλετττος.] 

Avtiuuop,  υρος,  adj.  poet,  married  to 
an  unfortunate  man.    Th.  Svs, 

άΐ'ψ.   ] 

ΑυσαΙίίΟΓος,   υυ,  adj.  inexorabl(>, 

liarsb  ;  from  (ίνς,  άξιάω. 
ΑυοΊητά\\(ΐκτυς,  on,  adj.  dilfieult  to 

be  delivered  from;  difficult  to  re- 
move, or  avert,  ad.  removing,  or 


averting  with  difficulty  :  from 

λυς,  ιίπαλ\άσσ(ιΐ. 
(AvnarTuX\a(tii,  ης,  η,  difficulty  of 
being  delivered,  or  of  deliverirrg 
— impossibility  of  averting,  or  re- 
moving. 

Ανσαπάτητος,  ov,  adj.  not  easily  de- 
ceived, or  taken  by  surprise.  77/. 
(]νς,  άπατή(ι).  \  <1  \ 

ΑνσάτΓίστος,  ov,  adj.  Ilir  ,v.  of  ι'ηησ- 
τος,  .strengtliviicd.  hij  that  tf  ίίνς. 

Ανσιηί(ΐ(]εικτος,  ov,  adj.  difficult  to 
demonstrate  :  from  (]υς,  άττοΜκ- 
νιψι. 

\ΑνσίΐποΜ(\ακτος,  ov,  adj.  difficult  to 

unlearn.   77/.  dns,  ι1ποι]ΐ'\ήσκο).] 
Δΐ)ίΓ((7Γ0/>γπ  rijs,   (Ml,  adj.  difficult  to 

answer,  or  rejily  to,  Luc.  :  from 

(]νς,  άποκρίνω. 
(Ανσαποκρίτως,  adv.  unanswerably. 

II  ί57)ίΓ«πο/<·([7/νο){  ('χει,  it  is  not  (!asy 

to  answer  that. 

Αυσαπολόγητος,  ov,  adj.  difficult  of 

pa  1 1  i  a  ti  Ο  η ,  e  X  c  use ,  Ο  ;·  j  ustiiication : 

from  (]νς,  άποΧογίοιιαι.  \ 
ΑνσιπΓόΧντος,  ov,    adj.  difficult  to 
untie,  or  \oohc:  from,  ίίυς,  άποΧίκ,). 

Ανσαπήττανστος,  ov,  adj.  difficult  tO 
put  an  end  to,  (juiet,  or  appease; 
implacable  :  from  (]νς,  άττοπανομαι. 

Ανσαπόπλντος,  ov,  adj.  difficult  tO 
wash  out :  from  Αυς,  (ϊττοπλΰ/'ω. 

Ανηαπι'ηττοηης,  ov,  adj.  not  easily 
falling  oil";   not  liable  to  fall: 

from,  fhii,-,  (ίτΓϋΤΓίτΓτο). 

Αυσαπάσπαατος,  ov,  adj.  difficult  tO- 
tear  away  .  from,  όνς,  αποσπάω. 

(^Αυοαποσπάστως,  adv.  in  α  ίΐηΐΐ 
manner,  not  easily  torn  ofl". 

Ανσαττάτρεπτος,  ου,  adj.  diilicult  tO 
avert,  or  drive  away — obstinate 
in  opinions,  .V/'//,.  Mem.      1,  4.: 

from  6υς,  αποτρέπω. 

Ανσαπότριπτος,  ov,  adj.  difficult  tO 
remove  :  from  δ»ς,  απ-οτρίβω. 

ΑυσάπουΧος,  ov,  adj.  diilicult  of  Ci- 
catrization :  from  (^s,  άποιιΧόω. 

(Ανσαπούλωτος,  .v.  as  ^ηοάπουλος. 

Ανσάρεσκος,  ov,  adj.  disagreeable; 
una  liable  ;  not  seeking  to  please,. 

a  II  III  ..f /'ram.  (hig,  αρέσκω. 
{Αυσαρί.(ΤΓεω,  u),f  ut.  ήσω,ανάΑνσα- 

ρεοτονμαι,7η.ΐά.  to  be  vexed,  angry, 
or  dis])leased,  with  a  person,  or 
thing ;  to  ha.ve  a  repugnance  to 
— to  feel  ill  at  ease,  as  at  the  ap- 
proach (if  a  distemper. 

(Αΐ'ΐί(ΐ(ΐ!(ΐ  nijia,  ατος,  τύ,  a  disagrcc- 
abl(>  occurr(!nce. 

{Αυσαρεστησις,  εως,  fj,  displeasure; 
discontent  ;  ill-humour  ;  repug- 
nance ;  restlessness,  un(piietness. 

{Αυσάρεστος,  ου,  adj.  difficult  to 
please;  fastidious,  Xen.  Mem.  3, 
13,  3.  ill-luimour(Ml;  discontented,, 
displeasetl  —  uuipiiet — ■  IS/eut.  τα 
όυσάρεστον,  ill-luunour ;  discontent. 
Compar.  δυσαρίστερος,  Superlat. 
(ίνσαρέστατος. 

lAvaitpiOjiriTOi,  ov,  adj.  diffiicult  to 
be  coimted.  77i.  δνς,  άριΟμίω.] 

Αυσαριστοτόκεια,  ας,  ι),  properly,  the 
bringing  forth  ibr  her,  or  his  own 
misfortune  of  the  bravest  child^ 
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an  unhappy  mother  of  a  brave 
son.  "ίΓώ  μοι  εγώ  δείλη,  ώ  μοι  δνσα- 
ριστοτόκεια,  Iliad.  18,  54.  Oh  ! 
wretched  that  I  am!  unhappy 
mother  of  the  bravest  Avarrior !  j 

Th.  δυς,  άριστος,  tlktco. 
ΔνσαρκΓος,  ov,  adj.  difficult  to  go- 
vern— rebeUioas.  Th.  δνς,  αρχω. 
Αυσαρμοστία,  ας,  η,  want  of  har- 
mony ;  incompatibiUty,  Plut.  dis- 
cord :  from  δυσάρμοστος. 
Ανσάρμοστος,  ου,  adj.  ill-joined  — 
dissonant  —  discordant.  Th.  δνς, 
(^άρμόζω^  άρω.  ] 

Αυσαρχία,  ας,  η,  want  of  discipline  ;  I 
a  mutinous  spirit  in  an  army,  | 
Appian.  Tti.  δνς,  ίρχ^ω.  ί 

Ανσίσχ^ετος,  the  S.  of  άσχ^ετος, 
strengthened  by  δνς.  I 

Δυσαυλί'α,  ας,  η,  an  inconvenient! 
dwelUng  in  the  open  air :  frojn  \ 

δύσαυλος. 

Αίσανλος,  ov,  adj.  passing  the  night 
disagreeably  in  the  open  air.  ΤΆ. 
δυς,  ανλή. 

ΑνσανΧος,  ου,  adj.  (ί'ρίς)  an  unlucky 
quarrel  in  flute-playing.  Th.  δυς,  j 
αύλός.  j 

Ανσαυξης,  έος,  adj.  slow  of  growth,  j 
Th.  δυς,  αύξέω.  j 

[Ανσανξητος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
increased,  or  auguiented.  Th.  δνς,  \ 

Ανσανχης,  έος,  adj.  insupportably  j 

vain-glorious,  or  boastful.  Th,  δυς, ! 

ανχή.  I 
Ανσα'Ραίρετος,   ov,   adj.  difficult  toj 

lift  up,  or  carry  away  :  from  δυς,', 

άώαιρέω. 

Ανσαχθης,  έος,  adj.  exceedingly 
A'exatious,  or  painful.   Th.  δυς, 

ίίχθος.  \ 
Αυσβάστακτος,  υυ,  adj.  difficult  to| 
carry.  Th.  δυς,  βαστάζω.  j 

(^Αυσβαστά<τως,  adv.  in  a  manner! 
not  to  be  easily  carried.  i 

Αϋσβατος,  ov,  adj.  difficult  to  bel 
climbed,  or  passed ;  of  difficult  \ 
access.  1Γ  το  δΰσβατον,  inaccessi- 1 
bility,  or  difficulty  of  passage. 
Th.  δυς,  βάω,  βαίνω. 

Αυσβ UTOTTo ιέω,  ώ,fLlt.ήσω,  tO  render 
an  access,  passage,  entrance,  or 
retreat  difficult,  in  Xen.  Hip- 
parch.  8,  9.  ?  Schn.  Th.  δυς,  βαί- 
νω, ττοίέω. 

[Αυσβάϋκτος,  ov,  adj.  moaning,  or 
lamenting  much.  Th.  δυς,  βαύζω.] 

Ανσβΐος,  ov,  and  δυσβίοτος,  ov,  adj. 
living  wretchedly.  Th.  δυς,  βιάω,  \ 
βίος. 

Ανσβλαστέω,  d.fut.  ήσω,  to  bud,  or 
shoot  slowly,  or  with  difficulty. 
Th.  δυς,  (/ϊλαστίω)  βλαστάνω. 

{Αυσβλαστης,  έος,  adj.  budding,  or 
shooting  with  diiRculty. 

Αυσβοηθητος,  ου,  adj.  difficult  to  as- 
sist ;  difficult  to  heal,  or  cure. 

Th.  δυς,  βοηθεω. 

Αΰσβο\ος,  ov,  adj.  that  throws  un- 
luckily, lit.,  or  in  dice  playing, 
met.  unlucky.  Th.  δυς,  βάλλω. 

Αυσβουλία,  ας,  η,  a  bad  counsel,  or 
resolution.  Th.  δυς,  βουλή. 


(^Αί'-σβουλος,  ov,  adj.  that  gives  bad 
advice — badly  counselled. 

Ανσβρωτος,  ov,  adj.  difficult  to  eat; 
not  eatable.  Th.  δνς,  βιβρώσκω. 

[Αύσβωλος,  ου,  adj.  having  a  poor 
soil; unfruitful;  unproductive.  Th. 

δυς,  βώλος.^ 

Αύσγάμος,  ov,  adj.  unhappy  in  mar- 
riage.  Th.  δυς,  γάμος. 

{Αυσγαμία,  ας,  η,  an  Unhappy  mar- 
riage. 

Αυσγάργαλος,  ov,  ο.  One  who  cannot 
be  tickled,  metaph.  insensible  to 
flattery  —  very  ticklesome,  in 
Hesych.  Th.  δυς,  γαργαλίζω. 

Ανσγάργαλις,  ιδος,  and  δνσγαργάλισ- 

τος,  ov,  adj.  sensible  to  tickling,  or 
met.  flattery. 
Ανσγένεια,  ας,  η,  obscurity  of  birth; 
low  extraction — want  of  elevated 
sentiments  ;  degeneracy.  Th.  δνς, 

γένος. 

(Ανσγενης,  έος,  adj.  low-born ;  ig- 
noble— ignoble  of  thought ;  low- 
minded  ;  degenerate. 

[Αυσγεφΰρωτος,  υυ,  adj.  difficult  to 
be  bridged.  Th.  δυς,  γεψυρόω. 
[_  ^  —  ^] 

Αυσγεώργητος,  ου,  adj.  difficult  to 
be  tilled  :  from  δυς,  γεωργέω. 

Αυσγνοια,  ας,  η,  doubt — error.  Th. 

δυς,  (γνωναι^  γιγνώσκω. 
ΑνίΓγνώριστος,  ου,  adj.  difficult  tO 

recognize,  know,  or  acknowledge. 

Th.  δνς,  γνωρίζο). 

Αυσγνωσία,  ας,  η,  difficulty  of  know- 
ing;  obscurity.  Th.  δυς,  γιγνώσκω. 

(^Αύσγνωστος,   ου,   adj.  difficult  to 

know — difficult  to  read,  Polyb., 
but,  the  reading  ? 
Ανσγοήτευτος,  ου,  adj.  not  easily 
imposed  upon  by  magical  tricks, 
or  imposture;  not  easily  deceived. 
Th.  δυς,  γοητεύω. 

Αυσγράμματος,  ov,  adj.  that  leams 
with  difficulty :  from  δνς,  γράμμα. 

ΑνσγρίτΓίστος,  and  δυσγρήττιστος,  ου, 
adj.  penurious;  stingy,  δυσγρί- 
τΓίστον  πράγμα,  an  affair  by  which 
little  is  gained.  Th.  δυς,  γριπίζω. 

Αυσδαιμονία,  ας,  η,  an  unhappy  fate  ; 

misfortune.    Th.  δνς,  δαίμων. 

(Ανσδαίμο)ν,  ονος,  adj.  unfortunate. 
Αυσδίκρϋτος,  ου,  adj.  much  to  be 

deplored,  Meleag.  Epig.  5.5.  Th. 

δνς,  δάκρυ. 
Αυσδάμαρ,  άρτος,  adj.  unhappy  in  a 

spouse.    Th.  δυς,  δάμαρ.  [α] 
[Ανσδέρκετος,  ου,  and  δνσδερκης,  έος, 

adj.  difficult  to  be  seen  ;  obscure. 

Th.  δυς,  δέρκομαι. 
[Αύσδηρις,  ιος,  adj.  difficult  to  sub- 
due.  Th.  δυς,  δηρις.] 
Αυσδιάβατος,   ov,    adj.  difficult  to 

pass  through  :from  δνς.  διαβαίνω. ' 
Ανσδιάγνωστος,  ov,  adj.  difficult  to 

distinguish:   from   δνς,  διαγιγ- 

νώσκω. 

Αυσδιάγωγυς,   ου,   adj.  difficult  to 

convey  through — disagreeable  as 
a  residence  :/rom  δυς,  διαγωγή,  [a] 
Ανσδιάθετος,  ov,  adj.  difficult  to  dis- 
pose, or  arrange  ;  difficult  to  treat; 


difficult  to  dispose  of ;  difficult  to 
marry.  See  the  ss.  of  the  verb. 
IF  ως  fjv  δνσδιάθετον  αϋτω  το  περι 
τονς  δανειστας,  Plut.  as  he  had 
rnuch  difficulty  in  arranging  with 
his  creditors  :  from  δνς,  διατίθημι. 
Αυσδιαίρετος,ον,  adj.  difficult  of  par- 
tition, or  division  :  from  δυς,  Jtat- 
ρέω. 

Αυσδιαίτητος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
decided  by  arbitration :  froin  δυς, 

διαιτάω. 

Ανσδιακόμιστος,  ov,  adj.  difficult  to 
be  transported:  from  δνς,  διακο- 
μίζω. 

Ανσδιάκρΐτος,  ov,  adj.  difficult  to  be 
distinguished,  discerned,  or  judg- 
ed :  from  δνς,  διακρίνω. 

Ανσδιάλλακτος,  ov,  adj.  difficult  to 
conciliate,  or  to  appease :  from 

δυς,  διαλλάσσω. 
Αυσδιάλντος,  ov,  adj.  difficult  to  dis- 
solve, or  separate,  met.  difficult 
to  appease  ;  implacable  -.from  δνς^ 

διαλύω. 

Ανσδιάττνενστος,  ov,  adj.  slow  in  ex- 
haling by  fermentation,Z?ioscor.  ; 
from  δνς,  διαπνέω. 
Ανσδιάστταστος,  ov,  adj.  difficult  to 

tear  asunder,  or  separate :  from 

δύς,  διασττάω. 
Αυσδιατύττωτος,  ου,  adj.  not  easily 
formed,  or  represented  -.from  δυς^ 

διατυττόω. 

Ανσδιάφενκτος,  and — ψνκτος,  υν,  adj. 
difficult  to  avoid,  or  escape  -.from 
δυς,  διαφεύγω. 

Ανσδιαφόρητος,  ov,  adj.  difficult  tO' 
separate,  or  disperse- — not  trans- 
piring freely :  from  δνς,  διαφορέω-.. 

Αυσδιαφΰλακτος,  ov,  adj.  difficult  tO 
be  guarded,  or  to  be  preserved ; 

from  δνς,  διαφυλάσσω,  [ν] 

Ανσδιαχώρητος,  ov,  adj.  constipa- 
ted: from  δνς,  διαχοίρεω. 

[Ανσδίδακτος,  ov,  adj.  difficult  tO- 
teach.    Th.  δυς,  διδάσκω.] 

Αυσδιεγερτος,  ov,  adj.  difficult  to 
awaken  :  from  δυς,  διεγείρω. 

Ανσδιεξίτητος,  ov,  adj.  difficult  to 
pass,  to  go  through,  or  over.  met. 
difficult  to  detail,  explain,  or  ex- 
pose :  from  δνς,  διέξειμί. 

Ανσδιέ^οδος,  ου,  adj.  difficult  to  get 
out  of  ^  δνσδίεζυδος  λαβύρινθος,  an 

inextricable  labyrinth.    Th.  δυς, 

δια,  εξ,  οδός. 
Ανσδιερεύνητος,  ov,  adj.  difficult  to 

investigate,  or  scrutinize :  from 

δυς,  διερευνάω. 
Ανσδιήγητος,  ov,  adj.  difficult  to  re- 
late.  Th.  δνς,  δια,  (ι'ιγέομαι)  αγω. 
Αυσδιάδευτος,  and  δυσδίοδος,  ου,  adj. 

difficult  to  go  through  :  from  δυς, 

διοδεύω,  δίοδος. 

Ανσδιοίκητος,  ου,  adj.  difficult  to  ad- 
minister, or  manage :  from  δυς, 

διοικέο). 

Ανσδιόρθωτος,  ov,  adj.  difficult  to  re- 
dress, correct,  or  amend :  from 
δνς,  διορθόω. 

Ανσδοκίμαστος,  ov,  adj.  difficult  to 
assay,  try,  or  prove :  from  δνς, 

δοκιμάζω. 
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[Ανσ^οψος,  ον,  adj.  from  ίυ^,  ^(Ttpou, 

.9.  s,  a,s  ιί(]ΐι)ρί)ς.  \ 
[Ανσεγχι:ί()ητΐ)ς,  ον,  adj.  (iifTuMllt  to 

be  laid  hold  of.    7Vi.  (]νς,  ίχχε'- 

ρέω.  I 

Αύσε(](ΐΊς,  ον,  adj.  l)ri(i!y  seated,  or 

lodged  :  from  όυς,  Upu. 
Ανσείόαα,  ας,  ή,  deformity  of  ajt- 

pearancc;  unsiglitlhiess.  T/i.  6υς, 

εΊόος. 

(Ανσει^ης,  έος,  αφ'.  deformed  ;  un- 
Kightly  ;  hi.leous. 

Αιισείκαστυς,  «υ,  adj.  diirirult  to  con- 
jeeture,  or  gU(;HS :  from,  όνς,  ει- 
κάζω. 

Ανσειματίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  ill- 
dad.    77/..  (5υί,  εηχα,  'ένννμι. 

(Δυσεί/inrof,   ον,   adj.  ill-dresscd ; 

covered  with  rags,  Eurip. 
(Ανσειμονία,  ας,  ή,  tllC  state  of  beiHg 

ill-dressed. 
(^Ανσείμων,   ονος,   adj.    ill-clad  ;  ill 

rags. 

Ανσείσβο\ος,  ον,  adj.  difficult  to  en- 
ter, or  y)enetrate.  77i .  ίυς,  (είσβο'Χη) 
εις,  βίιΧΧω. 

ΔυσείΐΓττλουί,  ον,  and  (]}>σείσπ\ωτος, 

ου,  adj.  not  easily  navigated  ;  of 
(liflTicult  access  for  ships :  from 

όυς,  είσττλίο). 
Ανσίκβατης,ην,  adj.  difficult  to  coine 

out  of:  from  <5υί,  εκβαίχ,ο). 
Ανσεκβίαστος,   ην,   adj.  difficult  to 

force,  or  reduce  by  force — making 

oi)stinate  resistance :  from  6νς, 

εκβιάζω. 

Ανσεκόοτος,  ου,  adj.  difficult  to  let 
out,  or  to  hire ;  difficult  to  marry  : 
from  <5υ?,  ίκ^ίδωμι. 

[Αυσεκ6()ΐιμος,  ον,  adj.  difficult  to  flce 
or  escape  from.  7Vi.  6υς,  ίκόρα- 
μεΐι>.] 

ΑνσέκΟντος,  ον,  adj.  difficult  to  avert 
by  sacrifices,  P/.ut.  Crass.  18.  ill- 
omened  :  from  6υς,  έκΟΰ<·). 

ΑνσεκκάΟαρτης,  ην,  adj.  clilFlCult  to 
purify  :  from  6υς,  έκκαΟαίρω.  [a\ 

Α»σεκκ6μιστος,  ον,  adj.  difficult  to 
carry  out :  from  ίνς,  ίκκημίζω. 

[ΑνσέκκρΤτης,  ον,  adj.  difficult  to 
pick  out,  or  to  select.  77i.  (]υς,  εκ- 
κρίνω.^ 

[ΑνσεΛά'λητος,  ην,  adj.  difficult  to 
bo  utttired.  77i.  6νς,  έκλαλίω. 

Ανσεκλόγιστος,  ον,  adj.  difficult  to 
calculate  :  from  ^νς,  ίκΧογίζομηι. 

Ανσέκ\ϋτος,  ου,  adj.  dilHcult  to  un- 
tie, or  unravel,  met.  inexplicable  : 
from  6υς,  ίκλνω. 

ΑνσΓκνιπτος,    υν,    adj.    difficult  tO 

wash  out,  or  met.,  expunge:  from 

6νς,  ίκνίπτίι). 
Αντεκπίραντης,    and   — ττίρατος,  ον, 

adj.   (Ufficult  to  finish,  Eurip. 

Hipp.  (581.  :  from  ^ς,  ίκιτερηίνω. 
Αυσίκιτ\νντος,  ον,  and  6νσεκ·τ\ντης,  ον, 

adj.  difficult  to  wash  out  clearly: 
from  όυς,  έκττλΰί/ο). 
Ανσεκπλονς,  ον,  adj.  difficult  tO  sail 

(tut  of:  from  όυς,  ίκπλίω. 
[Ανσεκττόρευτος,  ου,  adj.  difficult  to 

go  or  ])ass  out  of.   77l..  6υς,  έκπυ- 

ρενημαι.] 

Ανσεκηνητυς,  ον,  adj.  not  easily 
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brought  to  suppurate.  77i.  6νς,  εκ, 

Ανσίκφενκτος,  or  — φνκτος,  ην,  adj. 
difficult  to  escape  from  :  from  όυς, 
ίκφεύγω. 

Ανσίκφοριις,  ον,  adj.  s.  s.  as  όυσίξοισ- 
της  :  from  (]νς,  'εκψερω. 

[^Ανσίλεγκτης,  ον,  adj.  difficult  to  re- 
fute ;  difficult  to  convince.  77i. 

,]υς,  ί\ίγχω:\ 

Αυπε\ίνα,  ας,  η,  fatal,  or  Unhappy 
Helen.  77i..  (]υς,  Έλίί/α,  Dor.  for 
']']\ίνη. 

Ανσίλικη>ς,  ον,  adj.  much  involved, 
or  perjjiexed.  1Γ  όυσί'Χικτης  λαβύ- 
ρινθος, an  in(!Xtricable  labyrinth. 
77/..  6νς,  ελίσσω. 

Ανσε\κεια,  and  — κ'ια,  ας,  η,  s.  .s.  as 
Sid)st.  of 

Αυσελκης,  εης,  adj.  having  ulcers 
difficult  to  heal — diificult  to  heal. 

7'//.  <)νς,  'έλκης. 

Ανσελπίζω,  fut.  ίση),  tO  have  but 
faint  hojies;  to  divspond,  or  de- 
spair.  Th.  όυς,  (ελπίζω)  έλττίς. 

Ανσελπις,  ιόος,  adj.  having  feeble 
Ιιο[κ; ;  desponding ;  despairing. 
77/..  όυς,  ελπίς. 

{Ανσελπιστεη),  ω,  flit,  ησω,  S.  S.  as 
όνσελττίζιή,  Polijb. 

(Ανσελπιστία,  ας,  ή,  faint  hopc  ;  de- 
spondency. 

(Αυσε^πιστυς,  ον,  adj.  s.  s.  as  όυσ- 
ελπις. 

Ανσίμβατης,  ου,  adj.  difficult  of  en- 
trance ;  inaccessible  :  from  όνς, 

εμβαίνω. 

Αυσεμβλητος,  ον,  adj.  difficult  to  re- 
duce, as,  a  dislocation:  from  όυς, 
εμβάλλω. 

(Ανσεμβηλης,    ον,    adj.    difficult  tO 

pierce — s.  s.  as  όυσίμβλητος. 
Αυσεμετα,),    ιΤι,  flit,    ήσο),  tO  voniit 

with  difficulty.  77i.  όνς,  ίμέω. 

(Ανσεμετης,  ον,  adj.  όνσεμης,  έυς,  adj. 
vomiting  with  difficulty. 

Αυσεμεω,  S.  S.  as  όνσεμετέο). 
[Ανσενεόρευτης,  ου,  adj.  difficult  to 

take  by  way-laying  or  snares.  Th. 

όυς,  ένεόρεΰοκ^ 
Αυσεντερία,  ας,  )'/,  a.  disease  of  the 

bowels,  Dysentery.  Th.  όνς,  εντε- 

pov. 

(Ανσεντερικης,  κ^,  κον,  adj.  dysentc- 
ricnl  ;  rel.iting  to  dysentery — at- 
tacked with  dysentery. 

Ανσεντεριώόης,  εης,  adj.  resembling 
dysentery.    77/.  όνσεντεμία,  εΐόος. 

Ανσεντευκτος,  ου,  Gi/;.  difficult  to  ac- 
cost ;  morose  ;  not  allable :  from 
όυς,  έντυγχάνω. 

Ανσενωτος,  ον,  adj.  difficult  to  unite, 
Antoninus,  11,  8.:  from  όνς, 
Ινόω. 

Αυσεξάγωγης,   ον,   adj.   difficult  to 

carry  away,  or  out :  from  όυς, 

εζαγιογη.  [a] 
Ανσεζάλειτττος,  ον,  adj.  difficult  to 
ex|)unge,  or  eilace  :  from  όνς,  ίξα- 
λείψω. 

Ανσε(άλληκτος,  ον,  adj.  difficult  to 

alter.    77/.  όυς,  έξ,  άλλάττω. 
Ανσεξανάλωτος,  ον,  adj.  difficult  tO 

wear  out  totally,  to  consume,  or 
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destroy.  Th.  όνς,  εξ,  άναλόω,  or 
αναλίσκω.       _  w  ν^] 

Αυσεξαπάτητος,  ον,  adj.  difficult  tO 
deceive.   Th.  όνς,  έξ,  απατάω. 

Ανσεξαπτης,  ον,  adj.  difficult  to  un- 
tie :  from  όνς,  εξάπτω. 

[ΑνσεξιΊρίΟμητος,  ον,  adj.  difficult  to 

count;    innumerable.    Th.  όυς, 

έξηριΟμίω.] 
Ανσεξίλεγκτος,    ον,   adj.  from  δνς, 

εξελέγχω,  s.  s.  as  όνσελεγκτος. 
ΑνσεξελικΓος,  ον,  adj.  difficult  to  un- 

rol,  unravel,  or  explain.  Th.  όνς, 

εξελίσσω.  ' 

Ανσεξερευνητης,  ον,  adj.  difficult  tO  ' 
investigate,  search  out,  or  scruti- 
nize.  77/..  όνς,  ίξ,  ερευνάω. 

Ανσεξευρητος,  ου,  adj.  difficult  to 
find  out,  or  invent.  Th.  όνς,  εξ, 
ευρίσκω. 

Ανσεζημερωτος,  ον,  adj.  difficult  tO 
tame  perfectly  :./r6<7//.  όυς,  εξημερόω. 
Αυσεξηνντος,  όνσεξήννστος,  ον,  adj.  ΐη- 

dis.soluble,  Eurip.  Hipp.  VMS.  s. 

s.  as  όνσηνντος.    Th.  όνς,  εξ,  άννω. 
{Αυσι.ξίλαστος,  ον,  adj.  difficult  tO 
propitiate.  Th.  όνς,  έξ,  Ίλάσκομαι. 

μ  ]  ^  ! 

Ανσεξίτητος,  and  όνσεξιτης,  ον,  adj. 

from  which  an  exit  is  difficult : 
from  όνς,  εξειμι. 

Ανσέξηόος,  ον,  adj.  s.  s.  as  όυσεξίτη- 
τυς.    Th.  όνς,  εξ,  Όόός. 

Ανσεξοιστος,  ον,  adj.  difficult  tO 
bring  up  from,  or  out  of  met.  dif- 
ficult to  express,  explain,  or  inter- 
pret :  from  όυς,  εκψίρω. 

Ανσεπανάρθωτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  6νσ~ 
όιόρΟωτος  :  from  όνς,  έπανορΟόο). 

Αυσεπεκτατος,   ον,    adj.  difficult  to 

extend,  or  stretch  out:  from  όνς, 
επεκτείνω. 
Ανσεπιβονλεντος,  ην,  adj.  difficult  tO 
ensnare,  or  take  in  ambuscade :  j 

from  όνς,  έπιβονλεόω.  ■  [ 

Ανσεπίγνο>στος,  ον,  adj.  difficult  tO 

know.    77l.  όνς,  έπιγινο'>σκω. 
Ανσεπικονρητος,  ου,  adj.  difficult  to 

succour  :  from,  όυς,  ίπικονρίω. 
ΑνσεπίκρΧτος,   ον,   adj.   difficult  tO 

judge,  or  decide  upon  :  from  όνς, 

επικρίνω. 

[Ανσεπίμικτος,  ον,   adj.  difficult  to 

associate  with.   ΊΊι.  όνς,  ίπψίγ- 

ννμι.] 

[Ανσεπινόητης,  ον,  adj.  difficult  to 

imagine,  contrive,  or  invent.  Th. 

όνς,  ίτΓΐι^οέα).] 
[Ανσεπίστρο'Ι^ος,  ον,  adj.  difficult  tO 

turn  about.    Tll.  όνς,  ίπιστρίφω."^ 
Ανσεπίσχετος,   ον,  adj.  difficult  to 

stop,  restrain,  or  repress  :  from 

όνς,  έπισχεω. 

Ανσεπίτενκτος,  ον,  adj.  unprospef- 
ous  :  from  όνς,  έπιτνγγάι·(η. 

Ανσεπιχείρητος,  ον,  adj.  difficult  tO 
lay  hands  on,  seize,  or  attack — 
difficult  to  undertake,  or  accom- 
plish :  from  όυς,  επιγειρεω. 

Ανσίρηστος,  ον,  adj.  resisting  love 
— unamiable.  77/.  όνς,  εράω. 

Ανσεργαστος,  ου,  adj.  difficult  tO  do, 

or  to  make :  from  όνς,  ίργάζο^ 
μαι. 
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Ανσεργημα,  ατος,  το,  an  obstacle ; 

a  hindrance  :  from  ^νσεργίίς. 

Αυσεογης,  έος,  adj.  ίυσεργος,  ου,  adj. 
requiring  much  labour ;  very  diffi- 
cult, laborious  ;  painful — unskil- 
ful, awkward,  slow  in  working,  - 
not  supporting  labour  ;  inactive. 
1Γ  όΰσεργος  ν\η,  a  substance  diffi- 
cult to  be  wrought.  Th.  6υς,  έργον. 

(Αυσεργία,  ας,  η,    difficulty  of,  ΟΤ 

hindrance  to  work ;  laziness. 

Αΰσεργυς,  see  όυσεργης. 

Αν<τερεννητος,  ov,  adj.  not  searched 
into;  inscrutable.  Th.  6νς,  ερευ- 
νάω. 

Αυσερημος,  ου,  adj.  totally  deserted , 
lonely;  waste,  Analect.  devasta- 
ted ;  laid  waste.  Th.  ίνς,  έρημος. 

Αΰσεοις,  ιόος,  adj.  exceedingly  quar- 
relsome ;  addicted  to  strife.  Th. 
6υς,  ερις. 

{Ανσέριστης,  ου,  adj.  $.  s.  Soph. 
Elec.  13Μδ.:  from  ίιυς,  ερίζω. 

Αυσεομήνευτος,  ου,  adj.  difficult  to 
explain,  or  interpret.  Th.  6υς,  ερ- 
μηνεύω. 

Αΰσερμος,  ov,  adj.  unsuccessful  in 
the  chase,  not  lucky,  lit.  not  fa- 
voured by  Mercury.  Th.  6υς,  Έρ- 
μίίί· 

(Αυσερμία,  aj,  iU-luck,  chiefy  ap- 
plied to  hunting'. 

Αΰσερως,  ωτος,  adj.  and  όυσέρωτος, 
ov,  desperately  in  love,  with  any 
one,  τίνΰς,  Thuc.  6,  13.  loving 
without  return,  unhappy  in  love 
— not  disposed  to  love — cruel  to 
lovers,  Theocrit.  6,  7.  1i  6νσερα>- 
τως  εχειν,  or  όιακεΐσθαι,  to  have 
conceived  an  unhappy  passion. 
Th.  όνς,  ερως. 

(Αυσερωτιάω,  to  love  ardently,  des- 
perately ;  to  desire  eagerly. 

{Αυσερωηκδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  like  one  who  is  όνσερως. 

(^Ανσερώτως,  adv.  of  όυσέρως. 
Ανσετηρία,  ας,  η,  barrenness  of  a 
season.  Th.  6vs,  ετος. 

ΑνσετϋμοΧδγητος,  ov,  adj.  of  difficult 

etymological  explanation :  from 

6νς,  ετνμο\ογεω. 
Ανσεννητηρ,  ηρος,  — ωρ,  ορός,  b,  fem. 

όνσεννήτειρα,  ας,  η,  a  bad  bed-fel- 

low.  Th.  όνς,  εννή. 
(^Αυσεννητος,  ov,  adj.  having  a  bad 

bed ;  sleeping  ill :  from  6υς,  εν- 

νάζω. 

Ανσενρετος,  ov,  adj.  difficult  to  find, 
or  invent.   Th.  δυς,  ευρίσκω. 

[Δυσεΰχωοτοί,  ov,  adj.  difficult  to 
obstruct,  or  close.  Th.  δνς,  ενχωσ- 
τος.] 

ΑυσέφικΎος,  ov,  adj.  of  difficult  ac- 
cess ;  difficult  to  reach,  or  attain  : 

from  ονς,  εφικνεομαι. 

[Ανσεφοόος,  ov,  adj.  difficult  of  ac- 
cess. Th.  6νς,  έφοδος.] 

ΑνσζηΥια,  ας,  η,  anger,  &c.  as  suhst. 
of  δυσζηΧος. 

ΑΰσζηΧος,  ov,  adj.  easily  moved  to 
anger,  Odyss.  7,  307.  emulous,  or 
zealous,  or  jealous,  for  his  own 

misfortune  rivalling,  Epig. 

Horn.  8.  Th.  δνς,  ζήλος. 


Ανσζήτητος,  ov,  adj.  difficult  to  Seek, 

or  examine.  Th.  δνς,  ζητεω. 
Αυσζωΐα,  ας,  η,  the  state  of  being 
ύνσζωις. 

Ανσζωος,  ov,  adj.  leading  an  un- 
.  happy  Ufe ;  unhappy.    Th.  δνς, 

ζωή. 

Ανσηκης,  έος,  and  δνσήκεστος,  ov,  adj. 
difficult  to  heal.  Th.  δνς,  ακος. 
ί\νσηκοεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  a 
hardness  of  hearing,  met.  to  be 
dull  of  intellect,  or  indocile.  Th. 
δνς,  άκοΰω. 
{Αυσηκοια,  ας,  h,  difficulty  of  hear- 
ing, or  comprehending — refusal 
to  listen  ;  obstinacy  ;  indocility. 
(^Αυσήκοος,  ov,  adj.  hard  of  hearing 
— indocile,  obstinate. 
[Ανση\άκατος,  ov,  adj.  spinning  the 
^thread  of  Avretchedness.  Th.  δνς, 

ήλακάτη.] 

ΑνσηΧδίτος,  ov,  adj.  unfit  for  riding 
over ;  where  cavalry  cannot  act. 
Th.  δνς,  έλαννω,  έλάω,  obs. 
Ανσηλεγης,  έος,  adj.  that  makes  a 
bad  bed,  Riad.  20,  154.  said  of 
war,  Odyss.  22,  325.  of  death ; 
hence,  hard,  painful,  distressing, 
disagreeable,  Hes.  Oper.  504. 
Theog.  652.  IT  Compare  άπηλε- 
γέως,  and  τανηΧεγης.  Th.  δυς,  λέ- 
γω, to  set  to  sleep. 
Ανσηλιος,  ου,  adj.  not  exposed  to 
the  sun ;  little  shone  upon,  Plut. 
Marii,  2. — burned  by  the  sun. 

Th.  δνς,  ηΧιος. 

Ανσημερεο),  ω,  fut.  ησω,  to  have  an 
unlucky  day,  or  ill  success ;  to 
fail  in  an  enterprise ;  to  be  un- 
lucky.  Th.  δυς,  ημέρα. 
(^Αυσημέρημα,  ατος,  τδ,  a  mischance, 
(Ανσημερία,  ας,   /;,  ill  success ;  ill 

luck  ;  an  unlucky  day. 
(^Ανσημέριος,  a,  ov,  adj.  occurring  on 

an  unlucky  day  ;  unlucky. 
Αυσήι/εμος,  ου,  adj.  agitated,  or  dis- 
turbed by  the  winds,  Sophoc.  An- 
tig.  591.  Th.  δυς,  άνεμος. 
Αυσηνίαστος,  ου,  adj.  impatient  of 
the  rein,  difficult  to  guide;  stub- 
born; indocile.  Th.  δυς,  ηνιάζω, 
ηνία. 

(^Ανσήνιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δυσηνίασ- 

τος,  tt  s.  s.  and  Th.  as  δνσάνιος. 
Ανσηνιόχ^ητος,   ov,  adj.  difficult  to 
drive,  s.  s.  as  δυσηνίαστος  :  from 
δυς,  ηνιογέω. 
Αυσήνυτος,  and  δυσήννστος,  ov,  adj. 
difficult  to  execute,  perform,  finish, 
or  fulfil.  Th.  δνς,  άννω. 
Ανσήρης,  εος,  adj.  difficult,  the  con- 
trary of  εϋήρης.   Th.  δνς,  apoj. 
Ανσηρις,  ιδυς,  δνσήριστος,  and  δνσή- 

ρίτος,  ov,  adj.  exceedingly  quarrel- 
some. Th.  δνς,  ερις,  ερίζω. 
Ανσήροτος,    ov,    adj.    difficult  to 
plough,  or  till ;  barren.  Th.  δνς, 
άρόω. 

Ανσηχης,  εος,  adj.  loud,  ΟΤ  dread- 
fully sounding,  as  epith.  of  bat- 
tle, and  conflict,  Eiad.  2,  686,  tf-c. 
of  evil  sound,  of  inauspicious 
sound,  as  epith.  of  death,  or 
(Damm,)  accompanied  by  dole- 


ful sounds,  or  loud  cries,  Uiad. 
16,  442. — wanting  fame.  Hymn. 
Hom.  Apol.  64.  Th.  δνς,  ηχεω, 
νχή. 

Αυσθά\ης,  έος,  adj.  germinating, 
budding,  blooming,  or  growing 
slowly.   Th.  δυς,  θά\\ω. 

Αυσθαλπης,  έος,  adj.  warming  with 
difficulty,  Iliad.  17,  549.  act.  pro- 
ducing much  heat.  Quint.  Smyrn. 
11,  156.  [Τ^δυς,  θάλττω.] 

Ανσθάνατέω,  and  άω,  ώ,  fut.  ήσω, 
perf.  ηκα,  to  die  miserably,  or  of 
a  Ungering,  or  painful  distemper 
— to  have  a  painful  agony,  Hip- 
poc.   Th.  δυς,  θάνατος. 

{Ανσθάνατος,  ov,  adj.  causing  a 
painful,  or  slow  death — suffering 
a  long  agony,  Hippoc.  [a] 

AvaQavhi,  έος,  adj.  having  perished 
miserably,  or  having  had  a  tedi- 
ous agony.  Th.  δνς,  (θανεΐν) 
θνήσκω. 

(Ανσθέάτος,  ov,  adj.  terrible  to  be- 
hold, Sophoc.  Aj.  1004.  Th.  δνς, 
θεάομαι. 

Ανσθενέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  feeble, 

to  languish.  Th.  δνς,  σθένος. 
Ανσθεος,  ov,  adj.  impious;  hateful 

to  the  divinity.  Th.  δνς,  θεός. 
Ανσθεράπεντος,  ov,  adj.  difficult  tO 

heal,  or  cure,  incurable,  Soph. 

Aj.  609.   Th.  δνς,  Θεραπενω.  [α] 

Ανσθερης,  έος,  adj.  difficult  to  warm. 

Th.  δνς,  θέρω. 

Ανσθερος,  ov,  adj.  suffering  from  the 
heats  of  summer,  Pollux  5,  110. 
oppressively  hot.  Th.  δυς,  {θέρος) 
θέρω. 

Ανσθεσία,  ας,  η,  a  bad,  or  troubled, 
or  disordered  state — perturbation; 
discontent :  from  δνσθετέω. 

Ανσθετέω,  [cj,fut.  ήσω,]  to  put  in  a 
bad  state ;  throw  into  confusion 
— perturb,  discontent — Nent.  s, 
s.  as  the  Mid.  to  be  discontented, 
with  any  one,  ηνί — to  act  awk- 
wardly, or  be  awkward,  as  Xen. 
Cyrop.  2,  2,  5.   Th.  δνς,  τίθημι. 

{Ανσθετος,  ov,  adj.  in  a  bad,  or 
disordered  state  —  discontented ; 
vexed. 

Ανσθεώρητος,  ov,  adj.  difficult  to 
contemplate,  consider,  or  exam- 
ine.  Th.  δνς,  θεωρέω. 

Ανσθήράτος,  ov,  adj.  difficult  to  catch 
in  the  chase,  met.  difficult  to  dis- 
cover, find,  conceive,  or  compre- 
hend.  Th.  δνς,  θηράω. 

{Ανσθηρία,  ας,  η,  unsuccessful  hunt- 
ing. 

Αύσθηρος,  ov,  adj.  unsuccessful  in 
hunting,  Pollux.  Th.  δνς.  θήρα. 

Ανσθησανριστος,  ov,  adj.  difficult  to 
treasure  up,  preserve,  or  guard. 
IT  δυσθησαΰριστος  καρπός,  fi'uit  not 
watched.   Th.  δνς,  θησαυρίζω. 

Αυσθνήσκω,  s.  s.  as  δυσθανατέω,  Eu- 
rip.  Elect.  843.  Rhes.  791.  Th. 

δυς,  θνήσκω, 
Ανσθραυστος,  ov,   adj.   difficult  tO 

break  ;    not  brittle.     Th.  δνς, 

θραύω. 

Ανσθρήνητοί,  ov,  adj.  doleful ;  bit- 
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tcrly  to  ])C  lamented,  Soph.  Aj. 

1211.  Th.  f5«s,  Ορηνίω. 
ΔύσΟρους,  ov,  at/j.  liiully,  or  disa- 

^rc(!ably  soriiKliiifr,  l^itui.  J-'yUi.. 

4,  111.  Th.  (]νς,  ϋρόυς. 
AvaOvnuiv(o,J'al.  ανώ,  liom.  Hymn. 

Ccrcr.  ',W)'.i.  and  (haOiiiif.ojiai^  ovjiai^ 
[Xul.  ήσ()μαι,\  U)  1»;  sad,  Io.se  cou- 
ra<^(!,  despond.  T/i,.  (1»$,  0νιι6ς. 
{Annl)dij[n,  ας,  η,  sorrow,  desix)ri- 
dcncy. 

{ΑνσΟϋιιικος,  κ»/,  κ<)ν,  adj.  iiicl'uird  Ιο 
(l(!S[K)nden('y,  (]es|)()ii(riii<j;. 

(ΔΰσΟϋ/-(θί,  adj.  discouraged  ; 
dejected;  sad. 

Δυσι,  (ίαί.  oj  (]{)(). 

Ανσίατος,  ov,  adj.  difficult  to  heal, 
07·  cure,  jEsch.  Ag.  1112.  Th. 

f5iJ?,  ίάομαι.  \^  ^\ 

Δύσίίϊροί,  ov,  arid  f5nau5pf.)f,  ο)τος, 
adj.  perspiriuir  diiHcuitly.  Th.. 
όυς,  Ίόρώς. 

Δυσιερέω,  ω,  fat.  ησο),  to  oiFer  an 
unac<'e|)(;d)le  sacrifice — to  form 
an  evil  :(u;_^nirv  I'rom  the  entrails 
of  victims.   77/,.  ίΐυί,  Ιερευο). 

ΑνσιΟάλασσος,  Alt.  — αττυς,  ov,  adj. 
diving  into  the  sea.  Th.  όνο,  θά- 
λασσα, \0a\ 

[AvaiKjjos,  ov,  adj.  not  sufficiently 
moist.    T/t.  όνς,  ίκμάς.] 

Ανσίμερος,  ov,  adj.  uuamiable.  77;,. 
όνς,  'ψερος.      _  ^  ^] 

Ανσιππος,  ov,  adj.  disadvantageous 
for  cavalry.  77/.  (]νς,  ϊππος. 

Αόσις,  εο)ς,  the  act  of  diving,  or 
sinking,  especially,  tlie  setting,  (>/' 
the  sun,  or  stars,  from  the  curly 
notion  of  their  sinking  into  the 
ocean,  sun-set,  &c.  —  a  going 
down  into,  or  under,  in  order  la 
escape,  hence,  a  place  of  escape, 
or  refuge  :   suhst.  of  Sivoj,  ί)νο>. 

Ανσίχνεντος,  ov,  adj.  difficult  to 
track,  or  trace.  77/.  fine,,  ϊχνα)^. 

Ανσκΰης,  έος,  adj.  kindling,  07· 
burning  difficultly,  Plul.  ΤΙι.<]νς, 
καίω. 

ΑνσκαΟαίρετος,  ov,  adj.  difficult  to 
overturn,  or  destroy  :  from  (]νς, 
καΟαιρεω. 

Αυσκάθίίρτος,  ov,  adj.  difficult  to 
j)urg<!,  or  purify,  not  to  lie  cxpia 
ted  by  atonement.  Soph.  Aiilig. 
1285.  IT  others  interpret,  in  Soph, 
by  ιλαρός  :  from  όυς,  καΟαίρω.  [α\ 

ΑυσκάΟεκτος,  ov,  adj.  difficult  to 
.sto{),  or  restrain  ;  unruly  ;  indo- 
cile, Xen.  Mem.  4,  1,  3. :  from 
δνς,  κατέχ^ω. 

Ανσκαμπίις,  έος,  όνσκαμπτος,  ov,  adj. 

difficult  to  bend ;  inflexible.  Th. 

6νς,  κάμπτω. 

Ανσκαττνος,  ov,  adj.  smoky,  noisome 
with  smoke,  Ag.  769.  Th.  όνς, 
καπνός. 

Ανσκαρτίρητος,  ov,  adj.  difficult  to 

endure  ;  insupportable :/7·07/ι  δυς, 

καρτερέω. 
Ανσκαταγώνιστος,  ov,  adj.  difficult 

to  contend  against,  Dionys.  Hal. : 

frow.  ()νς,  καταγοηήζομαι. 
Ανακατάκλαστος,  ov,  adj.  difficult  to 


break ;   not  fragile :  from  6νς, 

κατακ}ιάζ(·>. 
Αΐίτκάτιικτοί.   ov.   adj.   difficult  to 
crack,  or  break.    77/,.  δυς,  κατάγ- 

ννμι. 

ΑνσκατάΧητττος,  ov,  adj.  diificult  to 
calrl),or  inct.  comprehend  :/ro7n 
(5m;,  Κ(ίτ<ιλαμβάι/ω. 

Αι>σκ(ίτά)\ϊιΓθς,  ov,  adj.  difficult  to 
dissolve,  or  destroy.  Th.  ένς,  {κα- 

ΤίΐλίΚ.))  K<I.Th,  λόο). 
Αησι:'(Τ(ηιί)()ιιτο(;.  on,  adj.  difficult  to 

Iciuii,  (-οΐΜίΗ-ίΊκΊκΙ,  or  conceive, 
Pl/il.  11  <]νσκαταμα()ήτο)ς  'έχειν,  to 
be  slow  to  learn.  Th.  όνς,  (κατα- 
μανθάνο})  κατα,  μανΟάνω.    \ α] 

Ανσκαταμάχητης,  ον,  adj.  difficult  to 
conquer.  Th.  δνς,  (καταμάχομαι) 
κατα,  μάχη.  [ά] 

Ανσκατανόητος,  ον,  adj.  difficult  O^ji 
comprehension  :  from  δνς,  κατα- 
νοίο). 

Ανσκατάπανστος,  ον,  adj.  difficult  to 

make  cease;,  or  ki^ep  at  rest.  77/,. 

δνς,  (^καταπανο)^  κατα,  πανο). 
Ανσκατάπληκτος,  ον,  adj.  difficult  to 

terrify  :  from  δνς,  καταπ\ησσω. 
ΑνσκαταποΧίμητος,  ον,  adj.  difficult 

to  sulxlue  :  from  δυς,  καταπολεμέω. 
Ανσκαταπόνητος,  ov,  adj.  diificult  to 

fatigue  by  toil — hard  to  work,  or 

finish  :  from  δνς,  καταπονέο). 
Ανσκατάποτος,  ov,  adj.  difficult  to 

swallow  :  from  δνς,  καταπίνω. 
Ανσκατάπρακτος,  ov,  adj.  difficult  to 

(Inisll  :  from  διις,  καταπράττ(Λ. 
\ ΑνσκατάηΙίιστος,  ov,  odj.  difficult  to 

(•:.\l,inguish.      77/-.    δυς,  κατασβίν- 

ννμι.^ 

Ανσκατασκεναστος,  ον,  adj.  difficult 
to  liihricatc,  or  prepare:  _/ro7M  δ\>ς, 

κατιισια  ιιήι^ΐύ. 
Αι^σκατ.Ίστάτος,  ον,  adj.   difficult  to 

replace,  07·  re-establish:  from  δνς, 

κιώίβτημι. 
Αΐ'σκ(ίτιΐ(Ι>ηόΐ'ητος,   OV,  adj.  XlOt  tO  bc 

neglected,  treated  lightly,  or  de- 
spised, Xcn.  :  from  δνς,  κατα- 
φρονίο). 

Ανσκατέργαστος,ον,  o,r/iy. difficult  to !)(' 
performed,  executed,  or  perti'cted, 
Λ>?7.  Mem.  4,  2,  7.— didicult  to 
coiKpier — indigestible:  from  δνς, 

KUTi  (ΐγΐίζιηιιΐι , 
ΑοσκατόρΟί,πος,  ov,  adj.  difficult  tO 

amend,  correct,  or  redress,  07· 
a/.s-o,  to  use  in  a  proper  manner : 

from,  δνς,  κατορΘύω. 

ΑνσκατονΧωτος,  ov,  adj.  difficult  to 

cicatri/c  thoroughly.  Th.  δνς,  κα- 

τον\6ω. 

Ανσκε,  3  pers.  sing,  of  δνσκον,  ες,  ε, 
Ion.  imperf.   (^Hom.)  of  δύνω, 

δνο). 

Αϋσκί\ηδΐ)ς,  oti,  adj  of  disagreeable 

sound,  lliiul.  I (>,  !!;'>7.  sla iiderous; 

disseminating  evil  reports,  lies. 

Oper.  li)5.   77ΐ.  δνς,  κεΧαδης. 
Ανσκερδης,  έος,  adj.  bringing  bad 

gains,  or  unprofitable.    Th.  δνς, 

κέρδος. 

Ανσκηδίις,  ίος,  adj.  full  of  anxious 
cares,  Odyss.  5,  400.  77/.  δνς, 
κηδος. 


[Α{>σκη\ος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
hi^aled.    Th.  δνς,  κηλέο).] 

ΑνσκΊνησία,  ας,  η,  difficulty  of  mo- 
tion, torpidity.  Th.  δνς,  κινίο). 

(Ανσκίνητος,  ov,  adj.  slow,  torpid, 
&c.  I  ] 

Ανσκλεης,  έος,  adj.  inglorious  ;  ob- 
scure —  infamous  ;  dishonoured. 
accus.  plur.  Horn.  poet.  δνσκΧέα, 

for  δνσκΧεα.    Th.  δνς,  κΧέος. 

{Ανσκλεια,  ας,  η,  ingloriousncss ; 
want  of  fame,  or  glory — infamy  ; 
dishonour — evil  tidings,  Soph.Aj. 
143. 

ΑνσκΧϊΐδόνιστος,  ov,  adj.  of  ill  omen; 
inauspicious,  Luc.   Th.  δνς,  *cXjj- 

δών. 

ΑνσκΧηρέο),  ώ,  fut.  ησο),  perf.  ηκα, 
to  draw  an  unlucky  lot ;  hence, 
to  miss  obtaining  office,  Plat, 
met.  to  be  unlucky.    77i.  δνς, 

κΧήρος. 

(ΑνσκΧηρία,  ας,  η,  ill  luck  in  draw- 
ing lots.  met.  ill  hick. 

(Ανσκλΐΐρος,  ov,  adj.  that  draws  an 
unlucky  lot,  fails  in  obtaining  of- 
fice, or  is  unlucky. 

Αΰσκλντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσκΧεής. 
Th.  δνς,  (/cXiirf/i)  κ\νω. 

Ανσκοίλιος,  ov,  adj.  constipated — 
])re(lucing  constipation  ;  indiges- 
tible.   77/..  δος,  κοιλία. 

Ανσκοινώνητος,  ov,  adj.  unsociable  ; 
uncommunicating,  ΡΖαί.  Th.  δνς, 
(^κοινωνέο)^  κοινός. 

Ανσκοιτέω,  ώ,  fill,  ησί,ι,  to  be  ill  at 
ease  in  bed  ;  to  bc.  restless — to 
have  a  disagreeable  resting-place. 
77/..  δνς,  κοίτη. 

(Ανσκοιτία,  ας,  {],  the  State  of  Un- 
easy lying  in  bed ;  the  restless- 
ness of  a  sick  person  in  bed — an 
uncomfortable  bed,  or  resting- 
])lace. 

{Ανσκοιτος,  ov,  adj.  restless  ;  lying 
ill  at  case  in  bed. 

ΑνσκηΧαίν<ι),  fut.  ανω,  pcrf.  αγκα, 
to  be  angry,  or  offended  ;  to  be 
dis])leas(Ml,  or  discontented  —  to 
be  ill-humoured,  peevish,  or  mo- 
rose, Xen.  Mem.  2,  2,  8. :  from 
δύσκολος. 

(Ανσκολια,  ας,  η,  displeasure  ;  mo- 
roseness ;  ill-humour  ;  j)eevish- 
ness,  Xen.  Mem.  3,  12,  0. 

Ανσκόλλητος,  ov,  adj.  difficult  tO 
glue,  or  join  ;  not  easily  glued, 
joined,  or  united.  Th.  δυς,  (κολ- 
λάω) κόλλα. 

Ανακολόκαμπτος,  ον,  adj.  diificult  tO 
bend  ;  inflexible:  from  δύσκολος, 

κάμπτ('). 

Αι^ηκολάκοίτος,  ου,  adj.  disturbing 
rest,  preventing  sleep,  Aristoph. 

Th.  δύσκολος,  κοίτη. 

Ανσκολος,  ov,  adj.  properly,  hard  to 
please,  o.s-  In  food — hard  to  plea.sc, 
in  grnrnil,  fastidious,  morose, 
discontented,  pe(>vish  —  .mid  of 
things,  troublesome,  disagreeable. 
77/-.  δνς,  κόλον. 

(Ανσκόλως,  adv.  moroacly ;  peev- 
ishly— with  difficulty;  painfully; 
11  δνσκύλως  Ί'χην,  to  be  of  an  ill- 
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feumour,  or  morose ;  to  be  offend- 
ed, or  discontented. 

Δίί-χ-ολτΓΟί,  ου,  adj,  poet,  having  an 
unhappy  bosom,  unfortunate,  as 
a  TKother.  Th.  όνς,  κδίττος. 

Αυσκόιιιστος,  ov,  adj.  difficult  to  car- 
ry,  or  endure  ί  insupportable. 

Th.  oi'i,  κομίζω. 

[Ανσκραης,  έα?,  «·Φ"·  ^·  όνσκρατος.] 

Ανσκρασία,  ας,  η,  bad  mixture — bad 
temperature  ;  unseasonableness, 
or  inclemency  of  weather.  Th. 
6νς,  κεράνννμι. 

Ανσκράτητος,  ου,  adj.  difficult  to 
conquer.  Th.  όνς,κρατέω.  v^] 

Αΰσκράτος,  ov,  adj.  where  the  wea- 
ther is  bad,  or  of  ill  temperature. 
Strab.  Th.  6υς,  κεράνννμι. 

ΑνσκρΊνης,    έος,    and   όνσκρΐτος,  ov, 

adj.  difficult  to  judge,  or  deter- 
mine— doubtful.   Th.  όυς,  κρίνω. 

{^Ανσκρίτως,  adv.  s.  s.  as  ίινσκριτος, 
ndverb.  IT  όυσκρίτως  ϊ-χ^ειν,  to  be 
at  a  loss  to  judge,  or  decide. 

Ανσκτητος,  ov,  adj.  difficult  to  ac- 
quire.  Th.  όνς,  κτάομαι. 

Ανσκνβεω.  ω,  fut.  ήσω,  to  be  Un- 
lucky at  dice  playing.    Th.  δνζ, 

κνβυς. 

Αυσκνμαντος,  ov,  adj.  violently  toss- 
ed about,  ΘΓ  injured  by  the  waves, 
jEschyl.  Ag.  G61.  Th,  δνς,  κνμαί- 
[  ] 

Αΰσκω,  poet,  for  6νω. 

Ανσκωφεω,  to,  fut.  ήσω,  to  be  Very 
deaf.    Th.  6νς,  κωφός. 

(^Ανσκωφος,  ov,  adj.  very  deaf. 

-Ανσλεκ-ος^  ov.,  adj.  difficult  to  say. 
or  express — inauspicious  to  say, 
.^schyl.   Pers.  699.     Th.  όυς, 

λέγω. 

Ανσλεκτρος,  ov,  adj.  unfortunately 
married :  from  όυς,  λέκτρον. 

Ανσ\επης,  έος,  adj.  difficult  to  shell. 
Th.  6νς,  λέπος. 

Ανσλητττος,  ov,  adj.  difficult  to  seize, 
or  hold,  or  met.  to  comprehend, 
or  understand.  Th.  όνς,  "λαμβάνω. 

Ανσλόγιστος,  ov,  adj.  difficult  to 
compute,  or  decide  upon ;  diffi- 
cult to  account  for,  or  compre- 
hend.  Th.  όνς,  (φλογίζομαι)  Χεγω. 

Ανσλοφυς,  ov,  adj.  lit.  heavy  on  the 
neck ;  difficult  to  carry,  Eurip. 
Troad.  302.  supporting  impa- 
tiently, on  the  neck.  met.  unruly  ; 
disobedient ;  stiffnecked.  Th. 
όνς,  λόφος. 

ΑνσλϋΓος,  ov,  adj.  difficult  to  loose, 
or  met.  solve.  Th.  όνς,  λΰω. 

Ανσμάθεια,  ας,  η,  or  όνσμαΟία,  diffi- 
culty of  learning  ·,  ignorance  c 
from  όυσμαθής.  [α] 

{Ανσμαθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  learn,  or 
understand  with  difficulty,  or  to 
misunderstand,  jT^schyl.  Choe. 
222. 

Ανσμαθης,  έος,  adj.  learning,  or 
comprehending  with  difficulty, 
unapt  for  learning,  Xeii.  Mem. 
4,  8,  8.  unlearned.    Th.  όυς,  μαν- 

θάνω. 

(Ανσμαθώς,  adv.  the  s.  of  όνσμαθης, 
adverbiallT/, 


Ανσμαρης,  έος,  udj.  difficult,  the 
contrary  s.  of  εύμαρης.  Th.  όνς,^ά- 
ρη,  s.  s.  as  χε<ρ. 

Ανσμαχ^έω,  d.  fut.  ήσω,  tO  Withstand 

vigorously.  Soph.  Trach.  492.  to 
fight,  or  contend  against  in  vain. 

Th.  όυς,  μά-νη. 
{Ανσμαχητέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  it 

is  necessary,  must,  ought,  &c.  in 

the  s.  of  the  verb. 
(Ανσμάχητος,  a.nd  όνσμαχ^ος.,  ov,  adj. 

difficult  to  contend  against^— con- 
tending in  vain,  or  with  bad  svic- 
cess,  όνσμαχος  only  in  the  latter 
S.  [a] 

Ανσμείλικτος,  ov,  adj.  difficult  to 
mollify,  or  appease ;  harsh,  Plut. : 

from  όνς,  μειλίσσω. 

Ανσμεναίνω,  fut.  ανώ,  to  be  discon- 
tented, evil  disposed;  or  hostile, 
towards  any  one,  nvl,  on  account 
of  any  thing,  επί  nvi.    Th.  όνς, 

μένος. 

(Ανσμένεια,  ας,  η,  animosity ;  ma- 
lignity ;  hostility ;  malevolence. 

Ανσμενεω,  Ham.  s.  s.  as  όνσμεναννω, 
part,  όυσμενέων,  ονσα,  ov,  the  masc. 
alone  in  use,  (Jdyss.  2,  72. 

{ΑαΜτμενής,  έος,  adj.  ill-intentioned, 
or  disposed  ;  hostile  ;  malevolent ; 
JCen.  Mem.  2,  β,  21. 

(Ανσμενίόης,  ov,  b,  subst.  in  the  s. 
of  όνσμενής. 

(Ανσμενικυς,  κή,  κον,  adj.  hostile ; 
after  a  hostile  manner. 

(Αυσμενώς,  adv.  hostilcly ;  malig- 
nantly. ^  όνσμενώς  εχειν  τινϊ,  to 
be  ill-disposed,  or  hostile,  to  any 
one. 

Αυσμετάβλητος,  ov,  adj.  difficult  to 
alter  :  from  όνς,  μεταβάλλω. 

Ανσμετάόοτος,  ov,  adj.  unwilling  to 
share,  not  generous :  from  όνς, 

μεταόίόωμι. 
Ανσμετάθετος,  ov,  adj.  difficult  tO 
transpose,  or  to  change :  from 

όνς,  μετατίθημι. 
Ανσμετακίνητος,  ov,  adj.  difficult  to 

remove,  or  to  change  :  from  όυς, 

μετακινέω.  [_   J\ 

Ανσμετάττειστος,  ov,  adj.  difficult  to 

make  alter  an  opinion  ;  obstinate: 
from  όνς,  μεταπείθομαι. 
Ανσμεταγείμιστος,  ov,  adj.  not  easily 

handled  ;  intractable ;  not  to  be 

taken  in  the  hand./romzY.9  size,  or 

weight;  from  όνς,  μεταχειρίζομαι. 
Ανσμέτρητος,    ov,    adj.    difficult  tO 

measure.   Th.  όνς,  μετρέω. 
Αυσμίι,  ης,  η,  descent ;  sunset,  &c. 

poet,  for  όνσις.    Μ  ότσμη  βίου,  the 

close  of  life.  Th.  όνω. 
Ανσμηνις,  ιος,  and  όυσμήνιτος.,  ov,adj. 

raging  furiously.  Th.  όνς.,  μήνις, 

μηνίω. 

Ανσμήτηρ,  ερος,  η,  one  who  does 
not  merit  the  name  of  mother,  a 
bad  mother,  OdT/ss..  23,  97.  Th. 

όυς,  μήτηρ. 

{Ανσμήτωρ.,  ορος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  one  who  is  όνσμήτηρ. 

Ανσμη-χανάω, — έω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  be 
at  a  loss,  in  perplexity.    Th.  όνς., 
μηχανή,  I 
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(^Ανσμήχίνος,  ov,  adj.  perplexed, 
at  a  loss. 

Ανσμικ^ς,  κή,  κον,  adj.  S.  S.  OS  όντί' 
κός.    Th.  (όνσμή)  όνω. 

Ανσμικτος,  ov,  adj.  mixing,  of  min- 
gling with  difficulty — unsociable, 
Th.  όνς,  μιγννμι, 
Ανσμίμητος,  ou,  adj.  difficult  Ο f  imi- 
tation.  Th.  όυς,  μψεομαι.  [ΐ] 
Ανσμίσητος,  ov,  adj.  much  detested. 

Th.  όνς,  μισέω.  [«] 
Αυσμνημόνεντος,  ov,  adj.  difficult  tO 

be  remembered— having  a  bad 
recollection  :  from  όνς,  μνημονεύω, 
Ανσμόθεν,  adv.  from  sunset;  [from 

the  west.]    Th.  (όνσμή)  όνω. 
Ανσμοιρία,  ας,  η,  S.  S.  OS  όνσμορία, 

Th.  ^νς,  μοίρα. 
(Ανσμοιρος,  ον,  adj.  hard  fated ;  un- 
fortunate; having  had  a  fatal  end. 
(Ανσμορία,  ας,  ή,  a  hard  fate ;  mis- 
fortune. Th.  όνς,  μόρος. 
(Αύσμορος,  ov,  adj.  S,  s,  as  όνσμοιρος. 
Ανσμορφία,         η,  Ιθ7ΐ.  — ης,  h,  de- 
ibmiTty ;  hideousness  of  aspect, 
or  form.  Th.  όνς,  μορφή. 
{Ανσμορφος,  ov,  adj.  deformed ;  hi- 
deous— hateful. 
Ανσμονσος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αμονσος, 

Th.  όυς,  Μοί5σα. 
Ανσνίκητος,  ov,  adj.  difficult  to  con- 
quer.  Th.  όυς,  νικάω,  [ϊ] 
Ανσνιπτος,  ov,  adj.  difficult  to  wash 
out,  or  met.   obliterate.  Soph. 
Trach.  685.   Th.  όνς,  νίπτω. 
[Ανσνΐφος,  ov,  adj.  loaded,  or  op- 
pressed, with  snow.  Th.  όνς,  νίφ.] 
Ανσνοέω,  ω,  fut.  ήσο),  to  be  malevo- 
lent, ill-disposed,  hostile,  or  inimi- 
cal—difficult to  understand.  Th. 
όυς,  νοέω. 
(Ανσνόητος,  ov,  adj.  difficult  to  Com- 
prehend, or  conceive ;  obscure. 
{Αΰσνοια,  ας,  η,  ill- will ;  animosity. 
Ανσνομία,  ας,  η,  bad  arrangement; 
bad  administration,  or  bad  legis- 
lation— lawlessness-  Th.  όνς,  νό- 
μος. 

{Ανσνομος,  ov,  adj.  having  bad  laws 
— lawless. 
Ανσνοος,  contr,  ονς,  ov,  udj.  ill-in- 
tentioned:  ill-willed;  malevolent; 
hostile,  Th.  όνς,  νόυς,  νονς. 
Αΰσνοστος,  ov,  adj.  unfortunate  in  a 
return,  or  voyage,  Eurip.  Th. 

όνς,  νόστος. 

Ανσννμφευτος,  ov,  adj.  Unhappily 
married  :  from  όνς,  ννμφεύω. 
Αϋσννμφος,  ov,  adj.   unhappy  as 
bride,  or  bridegroom.    Th.  όνς, 

νί·μφη. 

Ανσζενος,  ov,  adj.  hostile  to  stran- 
gers.  Th.  όνς,  ξένος. 
Ανσξήραντος,  ov,  adj.  difficult  to  dry. 

Th.  όυς,  ξηραίνω. 
Ανσξνμβλητος,   ov.  adj.   difficult  tO 

make  correspond,  viz.  understand; 

from  όιις,  συμβάλλω. 
(Ανσζνμβυλος,  ov,  adj.  with  whom 
it  is  difficult  to  live  in  harmony, 
or  hold  communication — s.  s.  and 

Th.  as  όυσ'ξνμβλητος. 
(Ανσξύμβ ούλος,  ov,  adj.  whom  it^  is 
I  difficult  to  advise,  or  consult  with 
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— S.  S.  as  6νσξΰμβο\ος  :  β  οΊΠ  6νς, 
[σνίΛβον'Χος.] 

ΑυξννεΓος,  όυ,  adj.  difficult  to  un- 
derstand, or  comprehend — defec- 
tive in  understanding  ;  impru- 
dent ;  silly  :  from-  δυς,  σννίη[ΐι. 

[Ανσξνι/θετος,  ον,  adj.  difficult  to 
combine,  unite,  or  reconcile.  Tk. 

δυς,  συντίθημι.^ 

Ανσογκος,  ου,  adj.  burthensome ; 
cumbersome ;  unwieldy.  Th.  δυς, 
ϋγκος. 

Ανσοδίω,  ώ,/ηί.  ησω,ίο  travel  with 
difficulty,  or  on  a  difficult  road, 
Plut.   Th.  δνς,  hδ6ς. 

{Αυσοδία,  ας,  η,  a  bad  road,  or  jour- 
ney. 

{Αύσοδμος,  ον,  adj.  δυσοδμία,  ας,  η, 
Ion.  for  δύσοσμος,  δυσοσμία. 

Ανσοδοπαίπαλυς,  ον,  adj.  impassable 
from  rocks  :  from,  δνσοδος,  παί- 

παλοί. 

Ανσοδος,  ον,  adj.  inconvenient  for 
travelling ;  impassable.  Th.  δνς, 
οδός. 

Ανσοίζω,/αί.  σω,  to  bc  disturbed,  or 
anxious,  Eurip.  Rhes.  724.  act. 
to  cause  trouble,  or  care.  Some 
derive  from  οϊσω.  Jut.  of  φέρω, 
but  better,  Th.  δυς,  οΐ,  alas  ! 

Ανσηίκητος,  ον,  adj.  difficult  to  be 

inhabited  ;  almost  uninhabitable. 
Th.  δνς,  (oi/cioj)  οΊκος. 

Ανσοίκονόμητος,  ον,  adj.  difficult  to 
manage,  or  administer — difficult 
to  distribute — difficult  of  diges- 
tion :  from  δνς,  οίκονομεω. 

Ανσοιμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δνσοδος. 
Th.  δνς,  οΐμος. 

Ανσοινος,  ον,  adj.  producing  bad 
wine,  or  wine  in  small  quantity 
— unfit  for  the  culture  of  vines. 
Th.  δνς,  οΊνος. 

Ανσοίστος,  ον,  adj.  difficult  to  bear, 
or  endure.  Th.  δνς,  o''Laoi,fut.  {of 
οϊω,  obs.)  for  φίρω. 

Αυσοιωνίσμδς,  ον,  Ό,  the  state  of  af- 
fording evil  omen  :  subst.  of  δνσ- 
οιώνιστος. 

Αυσοιώνιστος,  ον,  or  3  term,  δς,  η,  ον, 
adj. inauspicious;  undertaken  un- 
der, or  accompanied  by  evil  omens, 
lit.  those  taken  from  birds.  Th. 
δνς,  οιωνός. 

Ανσοκνυς,  ον,  adj.  indolent ;  listless; 
sluggish  ;  lazy  ;  timid.  Th.  δνς, 
δκνος. 

(Ανσυκνως,  adv.  indolently ;  slug- 
gishly;  tardily. 

Avσoμaι,fvt.  mid.  of  δνω. 

(Αΰσομαι,  poet,  as  a  pres.  s.  s.  as 
δνομαι,  2  pers.  δνστι.  Ion.  δύσεαι, 
part,  δνσόμενος,  also  an  imperf.  or 

2  aor.  mid.  Ιδνσόμην,  Ion.  δυσόμην, 

3  pers.  sing,  εδυσετο.  Ion.  δυσετο, 
imperat.  δνσεο,  1  aor.  mid.  ίδνσά- 
μην :  from  the  fut.  mid.  of  δΰω,  to 
sink,  [ii] 

Ανσομβρος,  ον,  adj.  very  rainy.  Th. 
δνς,  ομβρος. 

Ανσομίλητος,  and  δνσόμιΧος,  ον,  adj. 
unsociable,  morose — whose  inter- 
course is  disagreeable,  or  unlucky. 
Th.  δνς,  [Ημιλίω,  ομι\ος)  Ιψ6ς.  [t] 


Ανσάμματος,  ον,  adj.  having  bad 
eyes,  or  aspect.  Th,  δνς,  ομμα. 

Ανσόμοιος,  ον,  adj.  unlike;  diflerent. 
Th.  δνς,  όμοιος. 

Αυσόνειρος,  ον,  adj.  causing  troubled 
dreams — disturbed  by  disagreea- 
ble dreams.  Th.  δνς,  δνειρος. 

Ανσοπτος,  ον,  adj.  difficult  tO  be 
seen,  or  known ;  undiscernible  ; 
unknown.   ΊΊΐ.  δνς,  ό-ητω,  obs.  ωψ. 

Ανσόράτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δύσοτττος. 
Th.  δνς,  bpάω. 

Ανσοργησία,  ας,  η,  implacable,  or  ex- 
cessive wrath.  Th.  δνς,  όργη. 

(Ανσόργητος,  ον,  adj.  s.  S.  as  δνσορ- 
γος. 

{Ανσοργία,  ας,  η,  S.  S.  as  δνσηργησία. 

(Ανσοργος,  ον,  adj.  wrathful — pas- 
sionate. 

Ανσόριστος,  ον,  adj.  difficult  to  de- 
fine, or  determine.  Th.  δνς,  'όρος. 

Ανσόρμιστος,  and  δνσορμος,  >v,  adj. 
unsafe  of  approach  for  ships.  Th. 

δνς,  {Ιρμίζοί^  όρμος. 

Ανσορνις,  ιΟος,  adj.  s.  s.  as  δνσοιώ- 
νιστος.   Th.  δνς,  όρνις. 

Ανσόρψναιης,  α,  ον,  adj.  excessively 
dark.   Th.  δνς,  υρψνη. 

Αυσοσμία,  ας,  η,  stench ;  fetid  smell. 
Th.  δνς,  όσμη. 

(Αύσοσμος,  ον,  adj.  fetid — not  yield- 
ing a  strong  scent,  Xen.  Cyneg. 

Ανσονρεω,   ώ,  fut.   ήσω,   to  sutler 

from  a  retention  of  urine  ;  to  have 
a  difficulty  in  urining.  Th.  δνς, 
ovpov. 

{Avaovpia,  ας,    retention  of  urine ; 

a  difficulty  of  making  water. 
{Ανσονριάω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  and 

Th.  as  δνσονρεω. 
{Ανσονρικός,  κη,  κην,  adj.  relating  to 

retention  of  urine;  subject  to, 

&c. 

Ανσονριστος,  ον,  adj.  lit.  having  an 
unfavourable  wind.  met.  unfortu- 
nate. Soph.  (Ed.  Tyr.  1315.  Th. 

δνς,  ονρίζω.  ΐί  Ion.  for  δνσόριστος. 

ΑνσόψΘαλμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δυσόμ- 
ματος.   Th.  δνς,  όψθα'^μός. 

Ανσπάθεια,  ας,  η,  severe  sufi^ring ; 
acute  pain — impatience  under 
suffering — impassibility;  inviola- 
bility— firmness  under  suflering, 
or  pain  —  firmness  ;  hardness. 
Plut.  Demetr.  Th.  δνς,  πάθος,  πασ- 
χω.  [α] 

{Ανσπαθέω,  ώ,  fut.  ησω,  ίΟ  suffer 

severely,  JEschyl.  Choc.  223.  to  be 
impatient  under  suffering,  Plut. 
Cicer.  37.  to  be  impassible  ;  to 
resist  pain  ;  to  have  fortitude. 

(Αυσπάθης,  ίος,  adj.  suffering  griev- 
ously ;  sensible  to  pain ;  impatient 
under  suflering — not  easily  affect- 
ed ;  impassible — firm ;  hard ;  im- 
penetrable. 

ΑνστΓαίπα\ος,  ον,  adj.  rough  ;  rug- 
ged ;  rocky.   Th.  δνς,  παίπαΧος. 

Ανσπάλαιστυς,  ον,  adj.  difficult  to 
wrestle  with,  or  struggle  against, 
surmount,  or  execute.  Th.  δνς, 
παλαίω.  [«] 

Ανσπάλαμυς,    ον,    adj.   difficult  to 

concμ^er,  or  surmount — hel])lcss. 


at  a  loss  for  aid :  from  δυς,  παλά- 

μη.  [ά] 

Ανσπΰλης,  εος,  adj.  S.  8.  as  δνσπά\α- 
μος,  difficult  to  struggle  with,  dif^ 
ficult,  Pind.  Ol.  8,  83. :  from 

δνς,  πάλη. 
Αυσπαράβλητος,  ον,  adj.  for  "which 

it  is  difficult  to  find  an  object  of 
comparison,  Plut.  s.  s.  as  κακός, 
and  χαλεπός,  Apollon.4:,b2.:  from 

δυς,  παραβάλλω. 
[Ανσπαραβηήθητος,  ον,  adj.  difficult 
to  l)e  assisted  or  rescued.  Th.  δυς^ 

παραβοηθέω.^ 
[Ανσπαράβονλυς,  ον,  adj.  difficult  tO 

be  dissuaded.  Th.  δνς,  παραβονλή.] 

[Ανσπαράγραφος,  ον,  adj.  difficult  tO 
bound,  limit,  or  define.  Th.  δνς, 
παραγράφω.^ 

Ανσπαράδεκτος,  ον,  adj.  not  readily, 
or  not  lightly  admitting,  or  re- 
ceiving, met.  not  credulous — not 
readily  admitted,  or  received,  Po- 
lyb. :  from  δνς,  παραδέχομαι. 

[Ανσπαράθελκτος,  ον,  adj.  difficult  tO' 
soften,  or  appease.  Th.  δνς,  παρα- 
θέλyω.] 

Ανσπαραίτητος,  ον,  adj.  difficult  to 
bend  ;   inexorable  ;   implacable  ; 

from  δυς,  παραιτεομαι. 

Ανσπαρακολοΰθητος,  ον,  adj.  not  easy 
to  follow,  or  met.,  to  comprehend. 
act.  slow  in  following,  or  met.  of 
comprehension  :  from  δνς,  παρα- 

κολουΟέω. 

Ανσπαρακόμιστος,  ον,  adj.  to  whom 

travelling  is  difficult,  Plut.  diffi- 
cult of  conveyance,  by  sea,  Polyb, 
3,  01.  :  from  δνς,  παρακομίζω. 

ΑνσπαραμύΟητος,  ον,  adj.  difficult  to 
encourage,  console,  and  the  ss.  of 
the  verb — inconsolable  .from  δνς, 
παραμνθεομαι.  [_    w  v^] 

Ανσπαράπλενστος,  ον,  and  δυσπαρά- 
πλονς,  ον,  adj.  difficult  to  sail 
across  :  from  δυς,  παραπλέω. 

Ανσπάρεννος,  ον,  adj.  unhappily  bed- 
ded together,  Soph.  Trach.  793.: 

from  δνς,  πάρεννος. 

Ανσπαρηγόρητος,  and  δνσπαρήγορος, 
ον,  adj.  s.  s.  as  δνσπαραμνθητος : 

from,  δνς,  παρηγυρεω. 

ΑνσπάρΟενος,  ον,  η,  an  unfortunate 

maiden.    Th.  δνς,  παρθένος. 

Ανσπαρις,  ιδος,  h,  unhappy  Paris, 
or  Paris  who  causf^s  misfortunes, 
Iliad.  3,  39,  and  13, 769.  Th.  δνς, 

ΐΐάρις. 

Ανσπάριτος,    ον,    adj.   difficult  tO 

pass:  from  δυς,  πάρειμι. 
Ανσπάτητος,  ου,  αφ'.  difficult  to  tread 

Upon,  or  to  walk  upon.    Th.  δνς, 

πατέω.  [α] 

Αυσπείθεια,  ας,  repugnance  to 
yield  to  persuasion,  or  to  obey ; 
indocility  ;  obstinacy  :  from  δυσ- 
πειθής. 

Ανσπειθης,  εος,  adj.  difficult  of  per- 
suasion— yielding  obedience  with 
reluctance  ;  indocile,  stubborn, 
Xen.  Mem.  4,  1,  3.  Th.  δυς, 
πείθω. 

{Αυσπειθ(7)ς,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ad- 
verb. H  δυσπειθώς  εχειν,  tO  be  sloW 
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to  obey,  indocile,  or  obstinate. 

Δυσττείρία,  ας,  η,  difficulty  of  expe- 
riment, Hippoc.  a  difficult  experi- 
ment.  Th.  6υς,  ττεΐρα. 

Ανσιτειστος,  cv,  adj.  slow  to  be  per- 
suaded, or  convinced ;  obstinate. 
1i  όνσττείστως   έχει,  it  is  difficult, 

or  it  is  impossible  to  persuade  bim. 

Th.  όυς,  -είθω. 
[Δυσ-έλαστοί,  ου,  adj.  difficult  to 

approach.  Th.  6νς,  τελά^ω.] 
Ανσττεμτττυς,  ov,  adj.  unluckily  sent. 

Th.  6νς,  -έμττω. 
(^Ανσ-έμφε\ος,  ου,  adj.  difficult,  or 

dangerous  to  pass,  as  epiih.  of  a 

stormy  sea,  Horn.  met.  morose  ; 

peevish  ;  sulky,  Hes.  Oper.  720. 
ΑικΓχενθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  grieve 

bitterly.  Th.  6νς,  ττίνθος. 

{Αυσπει/θης,  έος,  adj.  bitterly  lament- 
ing, or  pass..,  lamented. 

Ανσπε-τεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  digest 
with  difficulty.  Th.  6νς,  πέπτω. 

{Ανσττε-τος,  ου.  adj.  difficult  of  di- 
gestion ;  indigestible — ill-cooked, 
raw ;  unripe. 

Ανσττέράτος,  ov,  adj.  difficult  to  pass. 
met.  tedious,  Eurip.  Th.  δνς.  ττε- 
ράω. 

Ανσ-πε^ικάθαΓ.τος,  ov,  adj.  difficult  tO 

clean  all  round ;  difficult  to  clean 
thoroughly,  Theophrast.  h.  pi.  5, 
"2.  for  which  Steph.  — καθαίρετος, 
difficult  to  put  off  from  around.  1 

Th.  όυς,  ~ερι,  καθαίρω. 
Ανστερίληπτος,  ov,  adj.  difficult  to 
encompass,   surround,   or  met. 
comprehend:  from  δνς,  περιλαμ- 
βάί/ω. 

Ανσττερίφυκτης,  ov,  adj.  difficult  to 
cool :  from  δνς,  περίψυχοκ 

Αυσπετεω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  fllU  un- 
luckily ;  to  meet  with  a  painful 
occurrence  ;  to  suffer  disappoint- 
ments, or  adversity — to  be  un- 
lucky.  Th.  6νς,  ττίζτω. 

{Ανσπέτημα,  ατός,  το,  an  unfortunate 
mishap,  accident,  reverse,  or  mis- 
fortune, LXX. 

(Δυσπεη/ί,  εος,  adj.  falling  unluck- 
ily, happening  unluckily,  or  met., 
unseasonablv — vexatious  ;  diffi- 
cult, Soph.  Aj.  1046. 

Δυστεψία,  ας,  η,  difficulty  of  diges- 
tion ;  indigestion  :  subst.  of  όυσ- 
πεπτεω.    Th.  δνς,  πέτττω. 

Ανσττΐνής,  έος.  adj.  dirty;  filthy,Sop/i. 
(Ed.  Col.  1597.   Th.  δυς,  πίνος. 

Αυσπιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  disbe- 
lieve.   Th.  δνς,  {ττίστις)  -πείθω. 

{Ανσπιστία,  ας,  η,  incredulity  ;  un- 
belief; mistrust;  incredibility. 

(Ανσπιστος,  ov,  adj.  slow  of  belief; 
incredulous — difficult  to  be  be- 
lieved ;  incredible. 

Ανστλαγχνος,   jEsch.    Prom.  613, 

and  908.  read  δνσπλανος,  Schn. 
Ανσττλΰνος,  ov,  adj.  wandering  un- 
happily, leading  a  wandering  and 
a  miserable  life.  Th.  δνς,  (ττλανάω) 
~\ήνος. 

Αύστ-ληκτος,  ov,  adj.  difficult  to  hit, 
strike,  or  mei.,  strike  with  terror; 
not  timid.    Th.  δνς,  πλήσσω. 


Αναπ'^ήρωτος,  ov,  adj.  difficult  to 
fill ;  fulfil,  or  complete,  finish,  or 

perfect.    Th.  δυς,  ττΧηρόω. 

Ανσττλοί'α,  ας,  η,  difficult  navigation. 
Th.  δνς,  ττλέω. 

{Ανσττλοος,  ov,  and  δνσττλωτος,  ov, 
adj.  unsafe  for  vessels  ;  danger- 
ous to  navigate. 

[Ανσττλντος,  ov,  adj.  difficult  to  ef- 
face by  washing.  Th.  δνς,  πλύνω.] 

Ανοττνοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  breathe 
with  difficulty — to  smell  badly. 
Th.  δνς.  -κνεω. 

(^Ανσττνόητος,  ov,  adj.  breathing  la- 
boriously. 

(Αύσπνοια,  ας,  η,  difficulty  of  breath- 
ing ;  difficult  respiration ;  a  dis- 
position to  asthma — a  contrary 
wind. 

{Ανσττνοϊκός,  κη,  κδν,  adj.  breathing 
laboriously ;  asthmatic. 

{Αϋσττνοος,αοηίΓ.  ονς,  ov,  αφ*,  breath- 
ing with  difficulty ;  panting  for 
breath,  Soph.  Antig.  224.  blow- 
ing violently,  as  wind,  verse  588. 
— unfit  for  respiration,  Herodot. 

Ανσττολέμητος,  ov,  adj.  difficult  to 
war  against,  or  conquer :  from  δνς, 
-οΧεμέω. 

ΑυσττόΧεμος,  ov,  adj.  unwarlike — 
unfortunate  in  war.  Th.  δνς,  πό- 
λεμος. 

Ανσπολιόρκητος,  ov,  adj.  difficult  tO 
besiege,  or  capture  -.from  δνς,  πο- 
λιορκεω. 

[Αυσπολίτεντυς,    ov,   adj.  unfit  for 

public  business,  or  for  the  admi- 
nistration of  public  affairs.  Th. 

δυς,  πολιτεύομαι,  [ϊ] 

Ανσπονής,  εος,  adj.  painful,  labori- 
ous ;  toilsome.    Th.  δνς,  πόνος. 

{Ανσ-όνητος,  ov,  adj.  difficult  to 
work,  5.  S.  as  δνσπονής.  IT  δυσπόνη- 

τος  τροφή,  support  earned  by  hard 
labour. 

(Ανσπονία,  ας,  η,  hard  labour. 

(Αΰσπονος,  ov,  adj.  toilsome. 

ΔυστΓο'οευτοί,  ov,  adj.  difficult  to  tra- 
vel on  :  from  δνς,  πορεύω. 

Ανσπορία,  ας,  η,  a  difficult  Way,  or 
passage:  a  difficult  journey,  mei. 
difficulty;  perplexity.   [Th.  δνς, 

πείρω.] 

Ανσπόριστος,  ov,  adj.  difficult  to  pro- 
vide, obtain,  or  procure  -.from  δνς, 

πορίζω. 

Αόσπορος,  ov,  adj.  difficult  to  pass  ; 
impassable  ;  difficult,  in  general, 
s.  s.  as  άπορος.  Th.  δνς,  (πόρος) 
πείρω. 

Ανσποτμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  an 
unhappy  destiny ;  to  be  unhappy. 
Th.  δυς,  πότμος. 

(Αυσποτμία,  ας,  η,  an  unhappy  des- 
tiny. 

(Αύσποτμος,  ov,  adj.  ill-fated  ;  un- 
happy. [_    ^  and  _  _  ^] 

Αύσποτος,  ov,  adj.  disagreeable  to 
drink,  jEsch.  Eum.  261.  Th.  δνς, 

πίνω. 

Ανσπραγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  δνσ- 
πεπράγηκα,  to  fail  in  one's  under- 
takings ;  to  be  unfortunate.  Th. 
δνς,  πραγος,  from  πράττω. 


ΗΑνσηράγημα,  ατος,  το,  an  Unsuc- 
cessful undertaking.  [  1 

{Ανσπράγής,  έος,  adj.  unsuccessful ; 
unlucky. 

(Ανσπράγία,  ας,  rj,  want  of  SUCCeSSJ 

ill-luck;  misfortune. 

Ανσπραγμάτευτος,  ov,  adj.  hard  tO 

transact  business  with ;  hard  to 
manage,  or  govern :  from  Juj, 

πραγματεύομαι. 

Αύσπρακτος,  ου,  adj.  difficult  to  do ; 
difficult.    Th.  δνς,  πράσσω. 

(Ανσπραξία,  ας,  η,  s.  s.  as  δυσ- 
πραγία. 

[Αύσ-ράτος,  ov,  adj.  difficult  to  selL 

Th.  δνς,  πιπράσκω.] 
Ανσπρεπής,  έος,  adj.  Unbecoming; 

indecorous.   Th.  δνς,  πρέπω. 
Αύσπριστας,  ov,  adj.  difficult  tO  SaW 

through.   Th.  δνς,  πρίω. 
Ανσπρόπτωτος,  ov,  adj.  not  liable  to 

fall,  or  fail :  from  δνς,  προπίπτω. 
Ανσπρόσβρτος,  ου,  adj.  difficult  to 

go  to  pass  ;  [inaccessible] :  from 

-ροσβαίνω. 
Ανσπρόσβλητυς,  ov,  adj.  difficult  tO 

attack — s.s.as  δνσπρόσβατος:  from 

δνς,  προσβάλλω. 
Ανσπρόσδεκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 

παραδεκτός  :  from  δυς,  προσδέχ^ομαι^ 
Αυσπροσήγορος,  ov,  adj.  difficult  tO 

accost ;   not  affable :  from  δνς, 

προσήγορος. 

Αυσπρόσίτος,  ov,  adj.  difficult  to  ap- 
proach, or  come  to.  met.  s.  s.  as 
δνσπροσήγορος  :  from  δνς,  πρόσειμι^ 

Ανσπρόσμάχος,  ov,  adj.  difficult  ta 

besiege,  or  conquer:  from  δνς, 

προσμά-χομαι. 
Ανσπρόσμικτος,  ov,  adj.  met.  difficult 
to  associate  with :  from  δνς,  προς,, 

μίγννμι. 

Ανσπρόσοδος,  ου,  adj.  s.  s.  03  δυσπρόστ- 
ιτος.   Th.  δνς,  προς,  bδός. 

Ανσπρόσοιστος,  υν,  adj.  S.  s.  as  Sva- 
προσπέλαστος :  from  δνς,  προσφέ- 
ρομαι. 

Ανσπρόσοπτος,  ov,  adj.  of  inauspi- 
cious aspect.  Th.  δνς,  προς,  δπτω, 
obs.  ωψ. 

Ανσ-ρησπέλαστος,  ov,  adj.  not  tO  be 

approached,  or   met.,  accosted. 

Th.  δνς,  προσπελάζω. 
Ανσπρόσρητος,   ov,    adj.  difficult  to 

speak  to,  haughty  -.from  δυς,  προσ- 

ερέω. 

Αυσπρόσωπος,  ov,  adj.  of  an  Ugly, 
harsh,  or  forbidding  aspect.  Th. 

δυς,  πρόσωπον. 
Αυσπύητος,   ου,    adj.  suppurating^ 

with  difficulty.  Th.  δυς,  πυέω.  [ϋ] 
Ανσραγής,   έος,  and  δύσρηκτος,  ov, 

adj.  difficult  to  break  through, 

rend,  or  burst.  Th.  δνς,  ρήγνυμι. 
Αύσρητος,  ου,  adj.  S.  S.  as  δνσφατος. 

Th.  δνς,  ρέω,  or  ερω,  tO  speak. 
Δυσρΐγ)7?,  έος,  adj.  and  δύσρΐγος,  ου, 

adj.  very  chilly  ;  sensible  to  cold ; 

enduring  cold  badly.    Th.  δυς, 

ρίγος. 

Ανσροέω,  lit.  to  flow  badly,  met.  to 
go  to  rain. — Subst.  δύσροια,  ας,  fi, 
ruin — Adj.  δνσροηηκδς,  ή,  δν,  lead- 
ing to  ruin.  Th.  δνς,  Qon,)  ρέω. 
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Ανσσεβεια,  ας,  ν,  irreligion  ;  impi-' 
ety.   Th.  6νς,  σέβομαι. 

(Ανσσεβεω,  ώ,  fut.  τ'/σω,  to  be  irreli- 
gious, to  act,  or  speak  impiously. 

{Ανσσεβημα,  ατος,  τδ,  an  act  of  ir- 
religion, or  impiety — impiety. 

(Ανσσεβης,  έος,  adj.  irreligious ;  im- 
pious. 

{Ανσσεβία,  poet,  for  ζνσσίβεια. 

Αύσεαι,  Ion.  for  όνστ},  2  pers.  sing, 
of  6^νσο[ΐαι,  with  the  s.  of  a  pres. 

Ανσετο,  Ion.  3  pers.  sing,  imperf. 
— ίίυσεο,  imperat.  of  όνσομαι. — 
Some  old  edit,  have  δνσσ.,  but  as 
Sv  is  at  least  doubtful,  this  is  not 
necessary  for  the  measure  :  al- 
ways one  ς  by  Wolf. 

Ανσσηπτος,  ου,  adj.  not  easily  going 
into  putrefaction  ;  that  may  be 
long  preserved.  Tk.  6νς,  σήπω. 

Ανσσομαι,  poet'.  7  for  ίνσομαι,  fut. 

of  όνομαι,  mid.,  but  having  the 

signif.  of  the  present.  Th.  δνω. 
Ανοσομενάων,   jEol.  for  δνσομίνων, 

gen.  plur.  fern.  part,  of  δνσομαι. 
Δνσσοος,  ου,  adj.  difficult  to  save  ; 

unfortunate  ;  wretched ;  lost,  Th. 

6νς,  σόω,  or  σώζω. 
Ανσονμβάτος,    ον,    adj.   difficult  to 

meet,  or  to  hold  social  communi- 
cation with  ;  unsociable  ;  misan- 
thropical :  from  6νς,  συμβαίνω. 
Αυσσνν.ακτος^.  ον,    adj.   difficult  ίο 
bring  together,  or  assemble  -.from 

6νς,  σνναγω. 
Ανσσννοτττος,  ον,   adj.   difficult  to 
oversee,  inspect,  or  know  :  from 

6'υς,  σννόψομαι. 
Ανσστ..  —  In  xcords  compounded 
with  the  particle  δνς,  and  begin- 
ning with  στ,  σθ,  σψ,  and  σχ,  a 
single  ς  is  given,  after  the  ex- 
ample of  Wolf  and  others. — 
SchcBf,  in  Julian.  Orat.  and 
Dion.  Comp.  p.  91.,  writes  όΰσ- 

στομος,  ί^υσστηνος. 
Avaraivoj,  given  by  Gram,  as  Th. 
for  όνστηνος. 

Αυστακτος,  ου,  adj.  difficult  to  set  in 
order,  or  to  arrange — ill-ordered; 
ill-arranged.  Th.  6υς,  τάσσο). 

ΑνσταΧάς,  gen.  δυστάλανος,  h,  fom. 

δνσταλαίνα,  ης.  η,  one  who  is  over- 
whelmed with  woes,  or  with  mis- 
fortunes.  Th.  δυς,  (τάλας)  τλήμι. 

Ανστανος,  Dor.  for  δνστηνος. 

[Δυστατίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  Un- 
stable, or-  unsteady.  Th.  δνς, 
στατόί.] 

Αυστέκμαρτος,  ον,  adj.  difficult  to 
conjecture,  or  to  foresee — difficult 

to  comprehend.  Th.  δυς,  τεκ- 
μαίρω. 

Αυστεκνία,  ας,  η,  the  misfortune  of 
losing  children,  or  of  having 
bad  children :  unhappy  paterni- 
ty, or  maternity.  Th.  δυς,(^τέι<νον) 
τίκτω. 

{Αΰστεκνος,  ον,  adj.  unhappy  in 
children,  Soph.  (Ed.  Tyr.'i248. 

Αυστερπίις,  έος,  adj.  disagreeable. 
Th.  δυς,  τέρτ-ω. 

Αύστηκτος,  ον,  adj.  difficult  to  li- 
quefy.  Th.  δνς,  τήκω.  - 


ΑνστηνΓα,  ας,  η,  misfortune  ;  mise- 
ry :  from  δνστηνος. 

Ανστηνος,  ον,  adj.  most  wretched, 
most  miserable,  Iliad.  22.  477. 
doomed  to  misfortune,  6,  127. — 
toilsome.  Find.  Pyth.  4,  478.  in 
subseq.  writ,  wretched,  abandon- 
ed, wicked — poet.  s.  s.  as  αστηνος. 
Tk.  {δυσταίνω^  δΰη,  or  δνς,  στένω. 

Ανστήρητος,ου,  adj.  difficult  to  keep, 
or  preserve.  Th.  δυς,  τηρίω. 

Αυστίβεντος,  ον,  adj.  difficult  to 
trace,  to  follow  by  the  track,  or 
investigate.    Th.  δνς,  στιβενω.  [ΐ] 

\  Αυστΐθάσσεντος,  ον,  adj.  difficult  tO 
tame.    Th.  δνς,  τιθασσενω.] 

ΑυστΧήμων,  ονος,  adj.  enduring 
with  difficulty,  Horn.  hymn.  Ap. 
532.  Th.  δνς,  τλάω,  τλημι. 

(ΑνστΧητος,  ου,  adj.  difficult  to 
bear  ;  distressing ;  insupportable. 

ΔνσΓοκέω,  ώ,,/ιά.  έιω,  and  ήσω,  to 
have  a  painful  childbirth  —  to 
bring  forth  for  one's  own  misfor- 
tune, or  that  of  others.  Th.  δνς, 
τόκος,  from  τίκτω. 

{Αυστυκής,  έος,  adj.  s.  s.  as  δνστοκος. 

(Ανστοκία,  ας,  η,  painful  childbear- 
ing,  &C.  :  subst.  of  δυστοκίω. 

[Αύστοκος,  ον,  adj.  that  has  a  la- 
borious childbirth. 

Ανστομέω,  cZ,fut.  ήσω,  to  speak  ill 
of  any  one  with  respect  to  any 
thing,  τινά  τι,  Soph.  (Ed.  Col. 
986. — to  be  hard-mouthed,  horses. 
Th.  δνς,  στόμα. 

(^Ανστομος,  ου,  adj.  hard-mouthed ; 
difficult  to  bit. 

Αύστομυς,  oi),  adj.  hard  to  cut.  Th. 

δυς,  τέμνω. 

Ανστονος,  ου,  adj.  groaning  heavily 
— most  deplorable.  Th.  δυς,  στένω. 
Αυστόπαστος,  ον,    adj.    difficult  to 

guess,  or   conjecture.    Th.  δυς, 

τοπάζω. 

Ανστόχαστος,  ον,  adj.  difficult  to 
hit,  or  met.,  ascertain  by  conjec- 
ture :  from  δνς,  στοιβάζομαι. 

{Ανστοχία,  ας,  ?),  difficulty,  &C.  : 
as  subst.  of  δνστόχ^αστος. 

Ανστράττεζος,  ον,  adj.  having  an 
ill-served  table.  Eurip.  Here.  384. 
Th.  δνς,  τράπεζα,  [a] 

ΑνστραττεΥια,  and  δνστραπέλεια,  ας,  η, 
want  of  pliancy  in  character — ob- 
stinacy ;  stubbornness  ;  harsh- 
ness ;  rudeness  in  character,  or 
manners — wickedness;  malignity 
— impediment  to  free  motion,  or 
inconvenience  from  the  state  of 
a  place  ;  difficulty  ;  embarrass- 
ment—  derangement.    Th.  δνς, 

τρέπω. 

(Ανστράπελος,  ον,  adj.  unbending ; 
untractable  ;  stubborn — not  ad- 
mitting convenient  passage,  or 
movement — unfit  for  use;  de- 
ranged, in  disorder,  [a] 

{Ανστρατϊέ'Χως,  adv.  obstinately, 
stubbornly,  unbendingly — disor- 
derly ;  without  arrangement. 

{Ανστροπία,  ας,  η,  ill  humour  ;  sin- 
gularity ;  eccentricity  \  morose- 
nes6. 


{Ανστροπος,  ov,adj.  rude;  morose  ; 

ill-humoured;  eccentric. 
Αΰστρος,  ov,  Ό,  in  the  Macedonian 

Calendar,    answering    to  our 

month  of  Mar  eh. 
Αΰστροφος,  υν,  adj.  not  thriving ; 

not  growing  well :  difficult  to  feed, 

or  bring  up.    Th.  δνς,  (τροφή) 

τρέφω. 

Ανστρνπητοζ,  ον,  adj.  difficult  to 
pierce,  or  bore  through.  Th.  δνς, 

τρνττάω.  [  w] 

Ανστνχ^έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
happy ;  to  be  in  adversity — to  be 
unlucky ;  to  fail ;  to  miscarry. 

Th.  δνς,  τνχη. 
(Ανστν-χτιμα,  ατος,  ro,  a  mishap ;  a 
mischance — mischance  ;  ill  luck. 

{Ανστνχής,  έος,  adj.  unlucky ;  un- 
successful ;  unfortunate. 

{Ανστνχ^ία,  ας,  η,  ill  luck  ;  failure; 
misfortune  ;  calamity  ;  adversity. 

Ανσνττνέο),    ώ,  fut.     ήσω,    tO  sleep 

badly.  Th.  δνς,  νπνος. 
(ΔΰσυτΓΐ/οί,  ον,  adj.  having  had  bad 

sleep. 

Ανσνποβίβαστος,  ov,adj.  not  passing 
easily  by  the  bowels ;  indigesti- 
ble :  from  δνς,  ντΓοβιβάζω. 

Ανσυττο  ιστός,  ου,  adj.  difficult  tO 
support :  from  δνς,  υποφέρω. 

Αυσυπόστάτος,  ου,  adj.  difficult  tO 
withstand,  or  withhold — irresis- 
tible ;  insurm.ountable  :  from  δνς, 
υφίσταμαι,  νφίστημι. 

(Ανσφαμον,  Dor.  for   δνσφημον,  OV,. 

ro,  ill  fame;  a  bad  reputation 
shame;  dishonour.  Th.  δνς,  φημί, 
Αυσφανής,  έος,  adj.  scarcely  visible.. 
met.    unintelligible.     Th.  δνς^ 

φαίνω. 

{Ανσφάντ αστός,  ον,  adj.  not  receiv- 
ing an  image  well — deficient  in 
the  powers  of  fancy  and  imagi- 
nation— s.  s.  as  δνσφανής  :  from 
δυς,  φαντάζω. 

Ανσφατος,  ου,  adj.  difficult,  or  hor- 
rible to  utter  ;  inefiable — accur- 
sed—unintelligible, ^Eschyl.  Ag. 

1163.    Th.  δυς,  φάω,  φημί. 

Αυσφημέω,  C},fut.  ήσω,  perf.  δυσπε- 
φήμηκα,  to  Utter  words  of  ill  omen, 
or  import — to  blaspheme  ;  to  de- 
fame; to  destroy  the  reputation 
of  any  one  ;  to  circulate  evil  re- 
ports against  any  one — to  com- 
plain. Soph.  Elect.  905.  Eurip. 
Hecub.  Th.  δυς,  φήμη. 

(Ανσφημία,  ας.  words  of  ill  omen 
—  abominable  language  ;  blas- 
phemy— injurious  language  ;  in- 
sult— slander  ;  calumny  ;  detrac- 
tion ;  ill  fame  ;  bad  reputation — 
lamentation. 

(Ανσφήμιστος,  ov,  adj.  S.  S.  as  δύίτ- 
φημος:  from  δνς,  (φημίζω)  φήμη. 

(Δνσφημος,  ον,  adj.  of  evil  omen; 
blasphemous,  act.,  reviling  ;  slan- 
dering ;  detracting  ;  calumnious. 

Ανσφθαρτος,  ου,  adj.  difficult  to  cor- 
rupt, or  destroy.  Th.  δνς,  φθείρω. 

Ανσφθογγος,  ον,  adj.  pronouncing 
badly  ;  frorfi;  δνς,  φθόγγος. 
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Ανσρΐ\ης,  εος.  adj.  unfriendly, 
δΌρΛ.  (Ed,  Cd.  1258.  [  Th.  6νς, 

Ανσφορίω,  w,fui.  ήσω,  to  suffer  un- 
der a  burthen — to  endure  with- 
out fortitude,  or  impatiently,  dat. 
and  accus.=Mid.  s.  s.  2%.  6υς, 
φορέω,  φέρω. 

(^Ανσφόρητος,  ον,  adj.  difficult  to  be 
borne,  or  endured. 

(Ανσφορία,  ας,  η,  displeasure ;  dis- 
satisfaction ;  impatience. 

Ανσφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  sounding 
sadly,  Eurijp.  Iph.  Taur.  224. 
{Th.  6νς,  φόρμιγ'ξ.'] 

Ανσώορος,  ον,  adj.  difficult  to  be 
borne ;  insupportable,  act.  dis- 
tressing :  from  δνς,  ώίοω. 

(Δυσ^όρωί,  adv.  painfully  ;  impa- 
tiently. 

Ανσφοαστος,  ον,  adj.  difficult  to  be 
said,  told,  or  explained — unintel- 
ligible, Lycophron.  Th.  6νς, 
φράζω. 

Ανσφρονέω,  oi.fllt.  ησω,  tO  despond, 

to  be  distressed,  or  sad.  Th.  δυς,  < 
(^φρονέω)  φρήν.  j 

{Ανσφρυσύνη,  ης,  η,  disquietude  ;  de-i 
jection ;  sadness,  plur.  Hes.  \ 
Theog.  528.        '  I 

(^Ανσφρων,  ονος,  adj.  discontented : ' 
dejected,  sorrowful,  sad  —  evil 
disposed  ;  hostile,  towards  any 
one,  rivi.  Tras-ed.  foohsh,  ^Esch. 
Theb.  876.  IT  τοϋτυ  iraoaXvei  hvG- 
φρόνων.  Pind.  01.  2,  95.  this  de- 
livers from  anxious  cares,  viz.  the  \ 
neut.plur.  as  subst.  j 

Ανσφϋης,  έος,  adj.  produced  with ! 
difficulty  —  budding,  shooting,  ί 
growing  slo\vly,  or  badly  ;  grow- ! 
ing  out  of  its  natural  form,  or  in  i 
an  unseemly  manner.  Th.  δνς, 
ψνή,  φύω. 

(Ανσφϋία,  ας,  η,  slcwness,  or  defor- 
mity of  growth. 

Ανσφϋ\ακτεω,  [(Ti.  fut.  ήσω,]  s.  s.  as 
όνσωρέο/ιαι :  from  όυσφνλακτος. 

Ανσφνλακτος,  ου,  adj.  difficult  to 
keep,  or  preserve  —  difficult  to 
avoid,  or  guard  against.  Th.  δυς, 
φυλάσσω,  [c] 

Αυσφωνία,  ας,  ιί,  harshness  of  voice, 
or  sound — roughness  of  sound  in 
imitative  verses.  Th.  δύς,  ώωνή. 

(^Ανσφο'νος,  ον,  adj.  having  a  dis- 
agreeable sound,  harsh  in  voice, 
or  tone. 

Ανσφώρατος,    ον,    adj.    difficult  tO 

catch  in  an  act,  convict,  or  de- 
tect. Th.  δνς,  φωράω. 
Αυσχ^άΧίνωτος,  ον,  adj.  difficult  to 
rein  in,  or  rule  :  from  δυς,  χαλι- 
νόω.  [ΐ] 

Ανσχάριστος.  ον,  adj.  not  generous, 
or  liberal,  Plut.  towards  any  one, 
rivi  :  from  δυς,  χαρί^ο^καί.  [α] 

Αυσχείμεοος,  ου,  δύσχ^ειμος,  ον,  and 
δυσχε'ψων,  ονος,  adj.  having  harsh 
winters,  or  a  rigorous  climate ; 
excessively  cold ;  chilly.  Th.  δυς, 
χεΐμα. 

Ανσγείρωμα,  ατος,  το,  that  is  diffi- 
cult to  lay  hands  on,  or  conquer. 


Soph.  Antig.  126.  Th.  ους,  {χει- 
ρόω)  χειρ. 
(^Αυσχείρωτος,  ον,  adj.  difficult  to 

subj  ugate,  subdue,  or  conquer 
Αυσχεραίνω,  fut.  ανώ,  to  be  unable 
to  bear,  or  endure,  or  withstand 
any  thing,  an  accus. ;  to  have 
disgust,  aversion,  or  repugnance 
to  any  thing,  περί  τι,  Plato,  to  be 
unwilling,  or  displeased  at,  to  be 
perplexed,  at  a  loss,  or  in  doubt 
concerning  any  thing,  with  a  dat 
to  aggravate,  render  difficult  ;  pro- 
ceed severely,  raise  difficulties,  έί 
λόγοις,  (Plat.  Gorg.  12.)  in  dis- 
putation —  act.  to  cause  displea- 
sure, or  offence,  Scψh.  Col.  1232. 
Pass,  that  is  the  object  of  dis 
pleasure — to  be  in  doubt,  Aristot. 
from  δυσχεβής. 

(Ανσχερανηκδς,  κη,  κον,  adj.  incli 
ned  to  discontent,  or  anger. 

(Ανσχίρασμα,  ατος,  το,  a  disagree- 
able accident ;  disagreeableness. 

(Ανσγερζια,  ας,  η,  difficulty — awk- 
wardiiess  in,  or  inaptitude  for 
treating,  or  managing  persons,  or 
things  —  awkward  management 
—  awkwardness  —  difficulty  of 
management  ;  inconvenience  — 
disagreeableness;  ill-humour;  mo- 
roseness ;  enmity,  opposed  to  ευ- 
χέρεια, see  δυσχερής. 

Ανσχερης,  έος,  adj.  awkward  in 
managing,  or  treating  persons,  or 
things  —  performing  any  thing 
with  difficulty,  o?- reluctantly,  dis- 
contentedly, or  awkwardly— not 
dexterous,  awkward — difficult  to 
perform,  difficult  ;  untoward  ; 
troublesome  ;  vexatious  ;  incon- 
venient :  otrensive,  disgusting,  as 
a  smell,  Xen.  Mem.  1 , 4. 6.  odious ; 
hateful — opposing,  contradictory, 
embarrassing,  as  propositions, 
speeches,  Wolf.  Lept.  p.  334.  so 
also,  al  δνσχέ.οειαι. — said  of  per- 
sons, evil  disposed  ;  malignant  : 
hostile — odious,  detestable,  Valc- 
ken.  Eurip.  Phxn.  393.  morose, 
disagreeable.  Th.  δνς,  χείρ. 

{Ανσχερώς,  adv.  with  difficulty ; 
disagreeably  —  untowardly  —  in 
an  odious  manner,  and  the  other 
S.  of  the  adj.  δυσχερής. 

Ανσχημάτιστος,  ον,  adj.  difficult  to 

bring  into  a  determined  figure : 

from  δυς-,  σχηματίζο}. 

Αΰσχΐμος,  ου,  adj.  difficult  ;  peril- 
ous, yEsch.  S.  Theb.  505.  and 
Choe.  183.  *!i  not  from  δνς,  χεΐμα, 
but  formed  directly  from  δυς,  as 
με\άγχιμoς,from  μέλας.  Th.  δυς. 

Αύσχιστυς,  ου,  adj.  difficult  tO  split 
or  cleave.  Th.  δυς,  σχίζω. 

ΑυσχΧαινία,  ας,  η,  tattered  clothing; 
rags  :  from  δύσχλαινος. 

ΑνσχΧαινος,  ου,  adj.  ill-dressed ; 
ragged.  Th.  δυς,  χλ  αινα. 

Αυσχορηγητος,  ου,  adj.  difficult  from 

its  expense  :  from  δυς,  χορηγέω. 
Αύσχορτος,  ου,  adj.  uninhabitable, 
inhospitable,  Eurip.  Iph.  Taur. 
208.  Th.  δυς,  χόρτος.. 


Αυσχρηστέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  cause 
perplexity,  or  embarrassment,  Po- 
lyb.  to  be  at  a  loss  what  to  do  ;  to 
be  perplexed,  or  embarrassed,  a 
dat.  or  iv,  also  επί  Tivi.—Mid.s.  s. 
as  the  act.  :  from  δύσχρηστος. 

(Αυσχρήστημα,  ατος,  τό,  inconve- 
nience ;  impediment ;  perplexity 
— disadvantage — damage,  Cicer, 
Fin.  3,  21. 

(Αυσχρηστία,  ας,  η,  the  difficulty  of 

making  use  of  a  thing — inconve- 
nience— perplexity  ;  difficulty  of 
extrication — difficulty,  o  f  borrow- 
ing money,  Cicer.  ad  Attic.  16,  7. 
Ανσχρηστος,    ον,    adj.    difficult  tO 

make  use  of;  unmanageable  ;  in- 
convenient ;  useless ;  disadvanta- 
geous. Th.  δνς,  (χρηστός^  χρίομαι. 

Ανσχροια,  ας,  η,  a  bad,  or  disagree- 
able colour :  from  δύσχροος. 

Ανσχροος,  contr.  ους,  ου,  also,  δύσ- 
χρως,  ωτος,  adj.  of  a  bad,  or  dis- 
agreeable colour,  discoloured,  Th. 
δνς,  χρόα,  χρως. 

ΔυσγολΓα,  ας,  η,  disagreeable  taste. 

Th.  δυς,  χυλός. 

(Ανσχϋλος,  ου,  adj.  ill-savoured ;  ill- 
tasted. 

Αΰσχνμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δύσχυλος  : 
froin  δυς,  χυμός. 

Ανσχωλος,  ον,  adj.  very  lame;  dan- 
gerously lame.  Th.  δνς,  χωλός. 

Ανσχώρητος,  ον,  adj.  difficult  to  get 
out  of  perplexed  -.from  δυς,  χωρέω. 

Ανσχωρία,  ας,  η.  Ion.  ρίη,  ης,  diffi- 
culty, unevenness,  inconvenience 
of  ground,  such  as  narrow  defies^ 
(^c.  Th.  δυς,  χώρος. 

Αυσχώριστος,  ου,  adj.  not  easily  se- 
parated. Th.  δνς,  (χίοοίζω)  χωρίς. 

Αυσωδής,  έος,  adj.  fetid.  Th.  δνς-^ 
οζω. 

(Ανσωδία,  ας,ί],  fetid  smell;  stench. 

Ανσύ^δΐΐΌς,  ον,  adj.  produced  With, 
severe  labour-poins.  Th.δυς,  ώδίν, 

Ανσώλεθρος,  ον,  adj.  not  easily  de- 
stroyed— vivacious.  Th.  ους,  (όλε- 
θρος^ (ίλλνμι. 

Αυσωνέω,  [ώ,  fut.  ί/σω,]  tO  higgle, 
to  make  a  hard  bargain.  Th.  δυς,. 
ώνέομαι. 

(Αυσώνης,  ον,  Ό,  a  higgler ;  a  hard 
bargainer. 

Ανσώννμος,  ου,  adj.  having  a  bad 
name,  or  of  evil  omen  ;  hence, 
abominable,  Hiad.  6,  255.  12,^ 
116.  Odyss.  19,  571.  having  a 
name  of  ill-omen,  as  Αίας,  from 
αϊ !  alas  !  Soph.  Aj.  914.  unlucky, 
unfortunate,  CEd.  Col.  527.  Th. 

δυς,  όνομα. 

Δυσωττ-έω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  produce  a 
disagreeable  expression  on  the 
countenance,  but,  especially,  to 
cause  any  one  to  cast  down  the 
eyes,  or  change  countenance, 
through  a  sense  of  shame,  and  so 
desist  from  any  action,  or  pur- 
pose, yield  to  entreaty,  and  so 

forth  ;  hence,  obtain  by  entreaty, 
persuade  bv  exciting  a  sense  of 
shame,  Schcef.  Schol.  Apol.  p.  245 
— to  aifect  tlae  sight  painiuUyj  or 
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(JiHiij/rf:iil)Iy,  Phd.  I^yc.  fj.  Διισ- 
ωπί/η/αι,  iivjxii,  Mid.  to  chnwii^v, 
COiJtilcM.'iiici!,  to  he,  -,ύΥννΧνΛ  by  a 
Hcriric,  (jf  Hliaiiu!,  in  the  prcscncf; 
of  any  orii;,  nvh)  Ixicoini!  iiHliaiiicd 
and  \\ν\Λ — to  !«!  startUid,  timid, 
or  my  like,  wild  bcastH,  Xen. 
McM.  2,  1,  4.  Th.  f5v{,  iinro),  ohs. 

[(Ανσώπηι>α^  ατος,  rd,  tliat  which 
putH  to  Hhaino,  or  causds  dread. J 

(Ανσώπησις,  εο)ς,  the  act  of  ailect- 
in<f  witli  Hhanii! — tlie  act  of  uh- 
taininjf  tliriou^h  a  H(!nHe  of  shairu; 
— Hij|»|)licatioM,  in  tlic.  a.  of  Uu: 
verb — the  act  of  startlin^r,  or  ter- 
rifying^ :  Ηΐώπί.  of  fivntiinco). 

(Ανσ(·)πητικ()ς,  κη,  Kdf,  adj.  tfiat  pro- 
(hiccH  Hhaine,  or  dre.id. 

(Ανσωκία,  ας,  couCiision  ;  shanie  ; 
l)aKhfuhie9.s  ;  timidity. 

(Ανσωττικυς,  κη,  κΰν,  adj.  mortify- 
int,',  humiliatinjr,  Sduil.  AriaLopli.. 
PLuL.  2i.  harHl),  )...iiilnl. 

(Ανσοιπικως,  adv.  Hi  .i.  ΙιηιηίΓΐίΐΙ  inu 
nmnn(!r — rij^oroiuily  ;  h;u-.shly. 

Λνσ(,)()ά,),  Μ,  fal.  ήσ(>>,  to  |):iss  th(! 
lime  in  anxiouH  w;i.tcliin^.  --Ανσ- 
(•>fii(>li<ii ,  iivimi,  .V.  .v.  a.v  Uu:  arf.. 
li.iad.  10.  1H:{.  77/,.  <\ϋς,  υν(,ο<,, 
ω(κις,  (',)(ΐί.(.>. 

Ανσ(·>()ΐις,  ον,  (idj.  I);id  aH  Ιο  season, 
or  weath(!r.  77/.  rVuj, 

Δ»Γ/?{,  ου,  a  diver,  JJcroduL  77/.. 
t\i)i/o),  or  r)vo).  \^  _] 

(Αντικ()ς,  Kij,  K()v,  adj.  divinjr;  fond 
of,  or  expert  in  divin}.r — {from 
ιΐίχης)  western.  1Γ  ii  όνηκύς,  a  cer- 
tain a(|U!itic  insect. 

Δικ(),  .suhj.  of  i'rli)!/,  '2  aor.  of  (]vih, 
οΙ)Η.  adopted  for  <1όω. 

ΑΎίΙ,βιϊ.  (]ύ!τω,  1  aor.  ί'(]ΐ)σα,  pr.rf. 
<]ά)ΐ)κα,  {also  Afivd),  2  aor.  ΐ.(]ιιι>(ΐϋ, 
ϊίΐυνες,  ίιΥυνε,  and  poet.  (]iivc,)  Ion. 
ίΐΐ  Horn,  impcrf.  or  2  aor.  pocL 
and  Ion.,  in  Horn.  ιΧισκίΐν — 2  aor. 
(^  /'roiii  (]viii,  ob.v.)  tivu,  ίίόνς,  Ι'()ν, 
and  port,  /iii,  impcrat.  2  jx'rs. 
ni.ni(.  (h)Oi,  pLur.  (]vtc,  auhj.  f!ii/.), 
in  f.  /5i)i'ai,  purl,.  όνς.--Ανΐ)ΐ»ηι , 
fut,  /5Γ)ο·ο//«(,  i>if  n.  <]νσεσ()ιη,  im- 
pcrf 0,71.(1  2  aor.  ίόνόμην,  po(U.  Μ- 
ι/ην, 1  aor.  ίΛνσίψην,  Ion.,  a.nd  poet., 
ί^νσάι^ην,  opt.  ()νσαίΐ)ηυ,  νηβη,.<]{ισαπ- 
θαι,  pari,  (hiaaixtvo^, — ^vaojjuty  a.s 
pres.  in  tlu}  .9.  of  rUojuii,  φα.  im- 
pcrf .  or  poet.  aor.  ίΐίιίσίηιην,  Ion. 
δυσόμην,  port,  δνσπόμηυ,  impcrat. 
ίνσεο,  poet,  δΰσσεο,  part.  δυσ6με- 
νος.  —  Ρα.^.Ί.  1  aor.  ίΜ)ην,  prim,, 
s.  to  'go  into,  or  under;' /<.«nce, 
(pnt  onc'.s  .self  into)  'put  on,' 
— to  Jio  into,  (inter,  a.<i  a  city, 
gates,  or  ΛοΊ/.νβ,  (fr.,  initli  an.  ii.c- 
CU8.  or  prcpos.  and  accus,  Jlom. 
frcq.  go  into,  among,  mingle  with, 
betake  oihj'h  self  to,  a.s-  the  con- 
βΐι;1,  army,  the  crowd,  ij-r. — go 
under,  met.  viz.  the  protection  tf, 
as  (]{ισκει>  εις  Aumra,  Iliad.  H,  271. 
he  took  refuge,  or  crouched  under 
{the  shield  (f)  A  jax — to  pen(!- 
trnti!,  ent(!r,  as  a  ivcapon,  ahxo- 
lutely,  Iliad.  10,  340.  21,  UH. 


inKinuate  itself,  penetrate  into, 
and  a/Ii'ct,  as  fatif^uc,  5,  811. 
griff  pain,  Horn.,  also.,  cour.-ige, 
17,  210. — to  sink  into,  or  as  in 
Iliad.  17,  3ii2.  mid  of  fat,  soak 
into — ^to  dive  ;  to  go  down ;  U) 
mnk — to  set,  εις  ηόντον,  into  the 
Hi'.a,  α,ν  the  sun,  or  sljirs,  Horn,., 
(ftcn  ahHolutcly.,  sink,  nd,  from 
the  notion  in  rcinolr  mi/ii/.,  that 
the  sun  set  in  llu-  (jn  iiii  -~i<>  put 
on,  another  person ;  to  [)ut  on, 
clothe  orui's  scilf  in,  armour,  duress, 
cither  entire,  or  distinct  portions 
ff  as  a  helmet,  c^c.  with  an  ac- 
ev,s  of  the  object.  Μ  <ηε  6η  i'/icAXe 
δναεσΟαι  ηόΧιν,  Ody.fs.  7,  18.  when 
he  was  about  to  eriUir  the  city, 
SiC.  όννε  Si  tVijiov,  7,  81 .  hc!  enter(!(l 
the  hoilS(! — Οεα  ί]ννε  σηεος,  3(>(λ 
t]u!  GoddesH  (!nt(!r(!d  tlu;  cave. 
IT  it  δέ  κε  ■π()>.ειιιιν  6νί\ς,  Iliad.  [), 
ΟΟΊ.  if  thou  shnit  eiit.-r  the  battle 
--a^vnarn  -./o-.r,  '20,  ΙΠί). 

Ill'  entered  into  1  lie  < Ί,,  .c  crowd 
of  Wiirriors  —  <)!isi,it  ii.  ^νψ^τΐ^χις, 
Ody.ss.  17,  270.  go  among  th(! 
suitors — -παις  '<>ς  νπό  μητί^ια,  Λνσκει/ 
ι:! ς  Α'ίαντα,  Iliad.  8,  271.  like  a 
cliild  luider  its  mother,  so  he 
shrunk  back,  or  crouched  und(!r 
{Ui.K  shield)  of  Aj;i  x.  Μ  βί\ης  εις 
Ιγκί:φα\<>ν  Iliad.    8,   85.  th(! 

wc;if)on  pen<'trated  into  his  bridn. 
—  πιιν  (V  ι,ΐσο)  'έ<]ΐ)  ^ιφος,  10,  !Μ0.  the 
entire  sword  ent(M*ed. — /f/>«rip//  ΐ 
Χυσσα  (]i<]uKc,  0,  2'.}!).  violent  mad- 
ness s(!iz(!{l  liim,  //'/.  (Mitered  him. 
—κάιιατης  γνΐα  (]ί:ι]νκε,  Γ),  Hi  1.  wea- 
riness entered  his  hnil)S, — i]v  Si: 
inv  "Αρης,  17,  210.  but  Mars 
(vviiriiki!  ardour)  i-nlered  bis  soul. 
ir  <)όνει  (]ί  τ  dUuj.h,  Iliad.  17,  '.V.)2. 
l)Ut  the  fat  soaked  in,  βοείην,  tlu; 
hide,  undersl.  1Γ  Svvai  κόλπον  Ua- 
λ/ίτσΓ/ί,  18,  1Ί0.  to  siidi  inlo,  or 
ent(!r  the  l)osom  of  tbci  s(\'i — χΟό- 

Vtl,  or   yiiiiw  (  linn     l/nni,  to  die  

l]6jl(IV  "A  ll'"",  ■'  ''·'"  '  ,  "I'  I  ri.ai.ilill, 

to  (Miter  the  iimnsinri  ol'  i'liilo,  to 
die.  11  Ις  ιτύντον  iSvnaro,  (Jdyss.  ,0, 
:5Γ)2.  and  ΰπι)  πόντοι/,  11,  2Γ)2.  he, 
or  sliii  div(>d  into,  or  entered  the 
sea.  If  Ifom.  frcq.  >)<'λ<οί  (V  dft' 
t(5i),  auil  ("('ill  ijii'iii'.  ί'/ίλιΌ/ο,  find  ι\Ί 
σεη,  >\  -;/λ<ος,  the  sun,  <ir  \v<\\\  οΓ 
th(i  sun  had  set,  or  j.>one  down — 
βηώτης  όψΐ  6tio)v,  the  lat(!-setting 
Bootes — (^νσόμευος  'Ύτ:ε(ήων,  l.Iy- 
])erion  setting,  ff  γρνσον  /5'  αϋτος 
ϊ(\\)νε  περί  χ()η'ί,  Iliad.  8,  4'i.  he. 
clothed  his  body  with  gold.  ^]  ίη,- 
ftpora  τενχεα  ελννε,  17,  1ί)1.  he 
put  on  the  inimortal  arms,  a.nd 
19,  308.  s.  s.,  ()υσετο  τεύχεα,  ])Ut 
on  the  armour,  and  with,  άιιφϊ 
όηίπισι,  roimd  his  should(>rs,  3,328. 

— ιΐνσιΐντο  ρ^ιτώι/ας,  23,  73!).  th(!y 
put  on  tuiucs — met.  Αύσεο  ά\κην, 
19,  3().  put  on,  take  courage.  [  Up- 
siJon,  in  Svm,  is  short  in  the  pres. 
and  imperf.  act.  and  mid.  It.  .5, 
140.  15,  345.  21,  232.  Ody.s.s.  5, 
272.  22,  1 14.  From  the  time  of 


Apollon.  lihod.  downward,  it  is- 
lon.f^,  however,  in  many  forms  of 
lite  mid,.  cspecAalty  in  Die  parti- 
ciple ύνόμενοί.  It  it  short  without 
exeeptifju,  in  the  aor.  pass,  εόύ- 
Οην;  in  the  other  tenses  uniformly 
long.  In  dvvo),  upsilon  is  always- 
long.] 

Avxptii,  part.  1  aor.  act.  of  /Ιΰπτω, 
Ν.  β.  as  SvM,  Apollo7i.  1,  1320. 

Δυω,  poet,  for  Svo,  but  rarely  inAtt. 

Ανώδεκα,  indcclin.  o'l,  a\,  τα,  twelve, 
in  prose,  contr.  &ώ6εκα.  Th.  ίύω, 
όίκα. 

Αν<,)))εκάβοιΐ)ς,  Ilom.  poct.for  Swic- 
κάβυιος. 

Ανο>6εκάί]ρΐ)μος,  poct.for  (](Μ]εκά6ρυμος. 
Ανω^εκάκις,  for  <]ο>6εκάκις. 
Αυωκαί<)εκα,  indeclin.  twelve. 

Svo),  και,  ScKa. 
Α-ΐ)ϋ)καιεικυσίττηγνς,  εος,  adj.  twcuty- 

two  cubits  long.  77/,.  6υώ6εκα,  εϊ- 

κυσι,  πη-χνς. 
Ανίιΐύι.κιηι  rii/oi,  J  l[cs.  far  οκΊι.κάι/ηνος. 
Avdiili.Ki'i  π  (Hi,.  J  or  i](,ii]t.i:('i      t  <, . 
Αν<ι)<]ι.ΚίΊπη·χνς,  for  ύ(ι>(]εκάττη·χ^νς. 
Av(ι)Sεκή(nQμ<>ς,for  δω(]εκάριΟμας. 
Av<,)ScKiti,for  6())(]εκάς. 
AvolSεκaτaΐoς,foΊ^  δωϊΐεκ — . 
Αν())6εκατος,  for  6'>ι6εκατος. 
Am,  rd,  nom.  and  acr.us.  Horn.  poet. 

for  δώμα,  a.nd  for  the  plur.  όώματα, 

He.',.  Thcog'.[)X\. 
Αώ,  svbj.  pres.  1  pers.  of  Umv,  2 

aor.  of  (Υκ]ωμι. 
Αο>()εκάβ()ΐος,  υν,   adj.  Horn.  poet. 

<hn>6.  worth  twelve  oxen — valued 

at  twelve,  of  the  coins  called  βονς. 

77/-.  ίχό^εκα,  βονς. 
Αωί]εκιΊγναμ7Γτος,    ον,    adj.  round 

which  {τίψμα)  the  ra(M!rs  must 

j)!iss  twelv(!  times,  Pind.  Ol.  3, 

.5i).  77i.  δθ)ΐ]εκα,  γναμτττο). 
Αω6εκαι]άκτιιλος,  ον,  adj.  measuring 

twelv(;    iing(!rrt    in    length,  or 

breadth.  77i.  6'')ί]εκα,  (]('ί^:rv\nς. 
Α(>)()εκα(]<Ίρχης,  ον,  Ό,  and  <]ο>ίεκ(ΐ6αρ- 

γος,  υν,  Ό,  ouc  wlio  coumuiniJs 

twelve  soldiers.  77/ .  όίόδεκα,  ίίρχω. 
Αω(]εκάι]ε\τος,   ον,  adj.  of,  or  ]icr- 

taining  to  twelv(>  tables  —  νόμος, 

the  Roman  laws  of  the  twelve 

tabh'H.   7'Λ..  όώδεκα,  Μίλτος. 
Α'()<]εκ(Ί6ραχμος,  ον,  adj.  consisting 

(ΐί  ///·  worth  twelve  drachms.  77i. 

,ν,,Λ·.,,,,  '^φαχμή. 

ΑΐΛ,\ι.κ('ώ()<ιμος,  ον,  adj.  that  performs 
th(!  course  twelv(!  times,  Pind, 
Ol.  2,  92.  7^/t.  δώδεκα,  όρεμω. 

Αωδεκά^ιωρος,  ον,  adj.  twelve  palms 
broad.  7Vi.  δοΊόεκα,  Soipov. 

Αι.)!\εκίιε6ρι>ς,  ον,  adj.  that  has  twelve 
bases,  or  sidi.'s.  77i.  6(>')δεκα,  ϊδρα. 

Ανδεκάε()\ος,  ον,  adj.  that  has  (con- 
tended or  gained  the  victory 
twelve  times.  ΊΊι.  όώόεκα,  αεθ\ος. 

Α<<)6εκαετης,  εος,  adj.  and  δ<<)6εκέτης^ 
twelve  years  old.  77/,.  δώίεκα,  ετος. 

Αω^εκαημερος,  ον,  adj.  of  twclvo 
days.  77/,.  δώδεκα,  ημίρα. 

Αω(]εκάθεος,  ον,  adj.  {)ertaining  to, 
wr  dedicated  to  the  twelve  greater 
Divinities,  Majores  Dei.  77i.  Jw- 
δεκα  θεός. 
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Αωίεκάκις,  adv.  twelve  times.  Th. 

6ο}6εκα. 

Αω6εκάκ\ϊνος,  ov,  adj.  furnished  with 
twelve  couches.  Th.  δώδεκα,  (κλίνη) 

κ\ίνω. 

Αώδεκάχω\ος,  ov,  adj.  having  twelve 
members,  or  divisions.  Th.  δώδεκα, 

κώ\ον. 

Αωδεκάλΐνος,  ov,  adj.  consisting  of 
twelve  threads.  Th.  δώδεκα,  λίνον. 

Αωδεκάμηνοζ,  ov,  adj.  of  twelve 
months.  IT  δωδεκάμηνος  τταΐς,  a  child 
of  a  vear  old.  δωδεκάμηνος  χρό- 
νος, a  period  of  twelve  months  ;  a 
year.  Th  δώδεκα,  μην. 

Αωδεκαμήχανος,     ov,    adj.  having 

twelve  modes  of  doing  any  thing, 
or  twelve  stratagems.  IT  δωδεκαμη- 
χανον  αστοον,  the  sun,  as  passing' 
through  the  twelve  signs  of  the 
Zodiac.  Th.  δώδεκα,  μηχανή. 

Αωδεκάμοιρος,  ου,  adj.  divided  into 
twelve  parts.  Th.  δώδεκα,  μοίρα. 

Αο)δεκάπαις,αιδος,  adj.  having  twelve 
children.  Th.  δ'ώδεκα,  τταΐς. 

[Αωδεκάιταλαι,  adv.  a  long  time 
since.  Th.  δώδεκα,  πάλαί.] 

Αώδεχάπηχυς,  εος,  or  εως,  adj.  mea- 
suring twelve  cubits.  Th.  δώδεκα, 
πηχνς. 

ΑωδεκάτΓολις ,  ιδος,  adj  that  consists 
of  twelve  states,  or  of  twelve  con- 
federate states,  Herodot.  Th.  δώ- 
δεκα, ττοΧις. 

Αωδεκίττονς,  οδος,  adj.  measuring 
twelve  feet.  IT  κΧηβείς  ποτέ  ει  εστία- 
σιν  δωδεκάποδος,  (σκιάς  underst.) 
invited  to  the  afternoon  meal, 
when  the  twelfth  hour  was  mark- 
ed on  the  dial,  Menand.  ap. 
Athen. 

ΑωδεκάριΟμος,  ov,  adj.  the  twelfth  in 
number.   Th.  δώδεκα,  άριθμός.  [α] 

Αωδεκάρχ^ης,  ου,  ό,  S.  S.  and  Th.  as 
δωδεκαδάρχης. 

Αωδεκας,  άδος,  η,  a  number  consisting 
of  the  number  twelve ;  the  twelfth 
part.  Th.  δώδεκα. 

Αωδεκάσκντος,  ov,  adj.  made  of 
twelve  pieces  of  different  colour- 
ed leather.    Plat.    Th.  δώδεκα, 

ακντος. 

\_Α'-ύδεκαστάδιος,  ov,adj.  twelve  stadia 
in  length.  Th.  δοίδεκα,  στάδιον.  [ά] 

Αωδεκαστάσιος,  ov,  adj.  twelve  times 
the  weight,  or  value.  Th.  δώδεκα, 

Ιστηαι.  [α] 
Αωδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  οη  the 
twelfth  day.  IT  δοίδεκαταΐος  ετάφθη, 

he  was  interred  on  the  twelfth 

day.  Th.  δώδεκα. 
Αωδεκατηαόοιυν,  ov,  το,  the  twelfth 

part.  Th.  δοίδεκα,  μέρος. 
Αωδεκατος,    άτη,    ατον,     adj.  the 

twelfth  :  from  δο)δεκα. 
Αωδεκαφόρος,  ου,  adj.  that  bears  (a 

vine)  twelve  times  in  the  year. 

Th.  δώ)δεκα,  φεοω. 
Αο)δεκά'ρν\\ος,  ov,  ad),  twelve-leav- 
ed. Th.  δώδεκα,  (pvWov. 
Αωδεκάιρϋλος,   ov,    adj.    of  twelve 

tribes.    Th.  δώδεκα,  ών\ή. 
Αοίδεκάωοος,  ov,  adj.  consisting  of 

twelve  hours.  Th.  δο^δεκα,  ωρα. 
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Αωδεκέτης,  ου,  Ό,  δωδεκέτις,  ιδος,  η, 
that  is  twelve  years  old.  Th.  δώ- 
δεκα, ετος. 

Αωδεκινς,  εως,  h,  s,  s.  as  χοενς,  both 
contain  twelve  κοτνλας.  Schn. 

Αωδεκηΐς,  ΐδος,  adj.  Ion.  for  δωδε- 
καΐς,  consisting  of  twelve.  IT  δωδε- 
κηΐδες,  θνσίαι,  a  sacrifice  of  twelve 
victims. 

Αοίδεκήρης,  εος,  adj.  joined  twelve- 
fold— having  twelve  oars.  Th. 

δώδεκα,  άρω,  εοεσσω. 
Αωδώνη,  ης,  η,  Dodona. 
(Αωδωναΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  relating 
I  to  Dodona.   IT  δ  Αωδωναΐος,  the 

Dodonian  Jupiter. 
Αώην,  Att.  for  δοίην,  2  aor.  opt.  of 

δ'ιδωμι,   disapproved   by  Gram. 

Antiq. 

Αώ  η  σι,  poet,  for  δωη,  and  δωη,^Τ 
δοίη,  3  pers.  2  aor.  opt.  of  δίδωμι. 

ΑώΧος,  Dor.  for  δον\ος,  a  slave. 

Αώμα,  ατος,  το,  a  house,  mansion, 
an  abode,  a  dwelling,  sing,  or 
plur.  in  Horn.  freq.  also,  an 
apartment ;  a  room,  or  chamber ; 
the  great  hall  where  guests  as- 
sembled and  repasts  were  taken. 
Odyss.  freq.  See  δώ,  poet.  Th. 

(δόμος)  δεμω. 
(Αωμάηον,  ov,  τδ,  dimin.  of  δώμα. 
(Αωματίτης,  ov,  of  em. — ΐτις,  ιδος,  of, 

0  r  pertaining  to  a  house ;  domestic. 

Αωματοφθορέω,  ώ,  fui.  ησω,  tO  ruin 

houses,  met.  families.  Th.  δώμα, 
φθείρω. 

Aωμarόω,from  winch  a  perfpass. 
^Έsch.  (δεδωμάτωμαι,  to  be  inha- 
bited ;)  from  δώμα. 

(Αωμάω,  c5,  fut.  ησω,  to  build  ;  tO 
construct. =Δ6ψάο«αί,  Mid.  s.  s. 

{Αώμησις,  εο)ς,  η,  building ;  con- 
struction ;  subst.  of  δωμάω. 

Αωμητύς,  νος,  η,  lon.for  δοψησις. 

Αωμήτο)ρ,  ορης,  ό,  a  builder ;  one 
who  constructs. 

Αώναξ,  Dor.  for  δόναξ,  Ion.  δοϋναξ. 

Αώομεν,  poet,  for  δοώμεν,  δώμεν,  1 
pers.  plur.  2  aor.  subj.  of  δίδωμι. 

Αϋψεα,  ας,  η,  a  crift,  a  present, _/re- 
quently,  a  marriage  present.  Th. 
(δώρον)  δόω,  δίδοίμΐ. 

(Αωρεαν,  adv.  as  a  gift;  as  a  pre- 
sent— gratuitously,  s.  s.  as  προίκα. 
IT  δωρεάν  τι  διδόναι,  to  give  some- 
thing as  a  present :  accus.  of  δω- 
ρεά, taken  adverbially. 

(Αωρέω,  Q,fut.  δωοήσω,  and  δωρέο- 
μαι,  mid.  fut.  όωρήσομαι,  to  bestoW 
any  thing  ;  to  make  a  present  of 
any  thing  to  any  one,  τινί  τι. 
IT  δεδώ>ρημαι,  perf.  pass.  I  have 
received  as  a  present. 

(Αώρημα,  ατος,  το,  a  gift  ;  a  present ; 
a  token;  or  mark  of  favour,  or 
honour. 

(Αωοηματικος,  and  δωρητικος,  κη,  κον, 
adj.  pertaining  to  gifts,  or  dona- 
tions —  liberal ;  munificent ;  ge- 
nerous ;  bounteous. 

(Αωρητηρ,    ηοος,    δωρητής,    ov,    Ό,  a 

giver ;  a  bestower. 
(^Αωρητης,  η,  δν,  adj.  given  as  a  pre- 
sent— to  whom  presents  may  be 
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offered,  or  who  will  accept,  &c. 
Iliad.  9,  526.  to  be  gained  over 

by  presents.  Μ  σΧτος  δωρητύς  εκ  Συ- 
ρακουσών, Pint,  corn  given  by  the 
Syracusans. 
Αωριάζω,  fut.  άσω,  or  δωρίζω,  fut, 

ίσω,ίο  dress  in  the  Dorian  fashion, 
especially  females,  viz.  in  gar- 
ments open  at  the  sides  and 
shoulders,  which  exposed  the  per- 
son to  view — to  sing  in  the  Doric 
measure ;  to  speak  in  the  Doric 
dialect,  or  imitate  the  Dorians. 
IF  δωριάζω,  generally  applied  to 
dress.  Th.  Αωρος. 

(Αωριακός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Dorians;  Dorian,  Doric. 

Αωριενς,  εως,  h,  a  descendant  of 
Dorus,  a  Dorian,  or  Peloponne- 
sian — plur.  δωριεΐς.  Ion.  δωρίεες, 
Att.  δωριης,  the  Dorian  race,  or 
nation.  ^  δωριεΐ  λαω,  Pind.  Ol. 
8,  39.  to  the  Dorians. 

(Αωρίζω,  See  δωριάζω. 

(Αωρικδς,  κη,  κδν,  and  δώριος,  a,  ov, 

also  2  termin.  ov,  adj.  s.  s.  as  δω- 

ριακός. 

(ΑωρΙς,  ίδος,  η,  properly  fem.  adj. 
γννίι  underst.)  a  Dorian  woman; 
γλώττα)  the  Doric  dialect — (γη 
underst.)  Doris,  or  Peloponnesus 
— a  knife,  used  in  sacrifices — a 
name  of  a  Nereid,  aZso,  of  the 
wife  of  Nereus. 

(Αωρισμδς,  ov,  o,  the  use,  or  affec- 
tation of  the  Doric  dialect,  or 
manners — attachment  to  the  Do- 
rian party. 

(Δωριστί,  adv.  in  the  Doric  dialect, 
or  manner,  comic,  in  allusion  to 

Dorians.  [  f\ 

I  (Αωρίτης,  ου,  adj.  pertaining  to  gifts  i 
— άγων,  a  game  in  which  a  pre- 
sent is  made  by  the  winner. 

Αωροβάρος,  ov,  adj.  that  is  eager  for 
presents,  lit.  a  devourer  of  pre- 
sents. Th.  δώρον,  βορά. 

Αο)ροδεκτης,  iiv,  ό,  a  receiver  of  pre- 
sents; one  who  takes  bribes.  Th. 
δώρον,  δέκω,  or  δέχομαι. 

(Αωροδοκεω,  ώ,fut.  ησω,  perf.  δεδω- 
ροδόκηκα.  to  receive  presents :  to 
take  bribes,  act.  to  give  presents, 
to  bribe,  Polyb.  —  Αωροδοκζομαι, 
ονμαι,  mid.  s.  s.  as  the  act.  IT  δεδω- 
ροδόκηνται  ταντα,  Dem.  this  is  what 
they  have  done  for  the  bribes  they 
have  received.  IT  δωροδοκοίμενος, 
that  which  is  received  as  a  bribe; 
act.  a  bribe. 

(Α'ύροδόχημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
given,  or  received  as  a  bribe,  a 
bribe. 

(Αωροδοκία,  ας,  η,  the  act  of  receiv- 
ing presents  :  the  act  of  giving,  or 
receiving  bribes  ;  bribery  ;  cor- 
ruption ;  venality — liberality  ;  ge- 
nerosity ;  bounty.  Ammonium. 

Αο^ροδοκιστι,  adv.  by  bribery,  Aris- 
toph. 

(Αωροδδκος,  ov,  adj.  receiving  pre- 
sents ;  taking  bribes  ;  corrupt ; 
venal,  giving  presents.  Dem.Ph  i- 
lip.  d.Mhunck.  ad  Tima:um. 
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[Α'ψ)(]6της,  ου,  ό,  ΟΠΟ  wlio  gives 
presents  ;  one  who  bribes.  ΊΊι. 

Αωροκηπεω,  ώ,  ,fut.  ήσο),  to  assail 

the  ii(l(!hty  of  any  one  by  pre- 
sents ;  to  bribe,  LXX.  IT  ()(i)f)OK0- 
ττεΐσΟαι,  to  be  shaken  by  presents; 
to  be  bribed.  Th.  ()ώ(>οΐ',  κ6πτω. 
Λωρίίληπτίω,  [ώ,  ,fuL  ήσο),]  tO  tal<e 

a  bribe :  from,  όωρυληπτης.  ΊΊι. 
δώρον,  Χαμβάνω. 
(Αο)ρο\ήπτης,  ου,  ό,  one  who  takes 
bribee. 

(^ΑωρΆηψία,  ας,  /),  the  taking  of 
bri{)es. 

Αώρον,  ου,  TO,  a  gift,  a  present, 
Horn.  freq.  dat.  of  the  person  to 
whom  a  gift  is-  offer ed,  gen.  of 
the  personwko  bestovys — a  tribute, 
Riad.  17,  225. — s.  s.  as  παλαιστή, 
a  certain  measure,  of  four  fingers' 
.breadth,  a  palm.  IT  όώρα  θεών, 
Odyss.  18,  141.  and  elsewhere, 
Horn,  the  gift  of,  or  what  comes 
from  tlie  gods,  in  general.  fT  δώ- 
ρα Αφροδίτης,  Riad.  3,  54.  the 
pleasures  of  love,  "ίί  δώρο^ν  γραψη, 
an  indictment  for  bribery.  Th. 

δόω,  δίδωμι. 

Αωροξενία,  ας,  bri])ery  practised 
by  a  stranger  at  Athens,  hence, 
δωρηζειήας  γραφή,  an  indictment, 
or  prosecution, ybr  such  crime. 

Αωρος,  ου,  ο,  Dorus,  to  whom  the 
Dorians  trace  their  origin. 

Αωροτελέω,  to  make  a  present : 

from  δώ)ρον^  τε\ίω. 

Αο)ρο<1)άγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δωροβό- 
ρος.    ΊΊι.  δώρον,  φάγω.  [«] 

Αοιροφορέω,  a),filt.  ησω,  to  make  a 
present  of  any  thing  to  any  one, 
Γινί  Tt,  of  any  thing — to  bribe  any 
one,  τινά.    ΊΊι.  δώρον,  {φορεοή  φέρω. 

(^Αωρηφηρία,  ας,  η,  the  majiing  of 
presents — bribery. 

Αωρηφορικδς,  κί],  κΰν,  adj.  bringing 
presents — given  as  a  present. — 

IT  δωροφορικ})  στΐ)\η,  JI^Aian.  V.  h. 

I,  22.  a  robe  of  honour,  tisually 
given  by  Per.nan  monarch s,  as 
at  present  by  Eastern  princes, 
to  persons  admitted  to  an  audi- 
ence. 

(^Αο)ροφ6ρος,  ov,  adj.  bringing  pre- 
sents—  li.ible  to  taxation,  or  tri- 
bute, trllmliirv. 

Δωρι'ίΓΓο/κΐί,  J/i)r.  for  δωρεομαι,  δω- 
ρονμαι,  Vheocrit.  7,  43. 

Δώί,  h,  indeclin.  poet.  Hes.  for  δ6- 
σις,  a  gift  ;  a  donation  ;  dowry. 

δόω,  δίδωμι. 
Αωσείω,  to  have  a  mind  to  give  ;  to 
resolve  on  giving ;  to  malie  ])ro- 
nuscs  which  one  docs  not  fuliil. 

ΊΊι.  (δώσω,fut.  of)  δόω,  δίδωμι. 
Αωσίμενηι,  poet,  for  δώσειv,fut.  inf. 

of  δίδωμι. 
Αώ}σι,  3  pers.  plur.  s^ibj.  of  εδων,  2 

aor.  of  δόω,  δίδωμι,  but,  δωσι,  an  i 

subscript,  with  σι  parcgog.,  poet. 

for  δω,  3  pers.  sing.  subj.  Gram. 

Antiq. 

Αωσίδΐκος,  ου,  adj.  t])at  submits 
himself  to  the  laws,  or  awaits  the 
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decision  of  judges,  Herodot.  6, 42. 

Pol.yb.  4, 4,3.  written  δοσίδικος,  by 

Sch'weigh.  ΊΊι.  δόω,  δίδωμι,  δίκη. 
Αωσοϋντι,  Dor.  for  δωσονσι,  3  pers. 

plur.  of  δώσ(J),fut.  of  δόω,  δίδο>μι. 
Αωσώ,  with  the  circumfe.x,  Dor. 

fur  δώσω,  fut.  of  δόω,  δίδωμι. 

Αώσων,  οντος,  Ό,  part.  fill,  of  δίδοηιι, 
one  who  is  alvvnys  about  to  give, 
or  always  [)romising.  ΤΛ..  δίδωμι. 

{Αώτΐίρα,  ας,  i),  fem.  of  δωτήρ. 

{Α(,)τίιρ,  ηρος,  Ό,  a  givcr;  a  bestower; 
a  donor — one  inclined  to  give  ;  a 
generous  person.  1i  θεοί  δο)τηρες 
ίάων,  Odyss.  8,  325.  the  gods,  the 
dispensers  of  all  good  things. 

(Αώτης,  υν,  b,  S.  s.  as  δωτηρ. 

{Αωτινάζω,  to  receive,  or  accept 
presents;  to  amass  presents. 

(^Αωτίνη,  ης,  ί],  a  gift  ;  ;i  present,  ge- 
nerally, of  tilings,  i)f  primary  ne- 
cessity,as  food,  raiment, d^c.  [  ] 

(Αο)τίνην,  adverbially,  as  a  present, 
accusal,  of  δωτίνη. 

(Δωτύί,  νος,  t).  Ion.  s.  s.  as  δωτίνη. 

(Aώτωp,opoς,h,VOC.δ(jiτop,S.s. as  δωτήρ. 

Α(όο)σι,  poet,  for  δο)σι,  Horn-.  3  pers. 
plur.  2  aor.  subj.  of  δόω,  δίδωμι. 


Ε. 

Ε,  Έ  ψίλοι/,  the  fifth  letter  of  the 
Greek  alphabet,  taken  as  a  nu- 
meral letter,  denotes  five  ;  with 
a  mark  underneath,  ,E,  it  de- 
notes, five  thousand. 

Ε  is-  sometimes  interchanged  with 
ει,  only  where  it  was  long,  hence, 
εΐανύς,  for  εανός,  εαρ,  είαρ. — also, 
η,  as  ηρ,  for  εαρ — likewise  for  i, 
thus,  εϊλω,  ί'λλο,  ε'ίΧη,  ιλη,  so  also, 
λιττεΐν,  \είττειν — Besides  in  verbs, 
serving  as  augm.  of  the  imperf. 
and  aor.,  it  is  added  poet,  to 
words  beginning  also  with  ε,  in 
such  cases  always  with  the  soft 
breathing,  though  the  word  with 
a  single  ε  be  aspirated,  as  εεδνα, 

for  'έδνα,  iεpση,for  'έρση,  e.rccpt.  ίί, 

for  ε,  ίεΐο,  for  εΐο,  'έεις,  for  εις — 
εείκοσι,  for  είκοσι,  εεΚπεται,  for  ε\- 
ττεται,  έελδωp,for  εΧδωρ. 

■"Ε,  sometimes  ε,  an  exclamation  j 
of  pain  or  grief  alas  !  oh  !  ah  ! 
generally  repeated,  ε,  ε,  or  rarely, 
ε,  ε,  alas  !  alas  ! 

"E,  accus.  of  the  refexive  pronoun, 
{gen.  ov,  dat.  ol,)  for  the  third 
person  of  the  three  genders, 
himself,  herself,  itself,  seldom,  in 
Att.— frequently,  him.  her,  it,  for 
avTov,  αυτήν,  αυτό,  {rarely  the 
neut.)  Hom.  but  for  the  reflex,  s. 
ε  αντόν,  tf-c.  separately,  in  Ait. 
joined,    'εανταν,    tf-c.  —  Enclitic. 

freq.  in  Horn,,  rarely  in  Att. — 
poet,  {not  enclitic)  'εε,  Iliad.  20, 
171.  24,  134.  Μ  from  ε,  se,  in 
Latin.  IT  o'l  ί  μίγαν  περ  έόντα,  ωσαν 
από  σφΓίι·)!·.  Hind.  4,  535.  who  rc- 
pulsrd  Iiiin  iinlvvithstanding  liis 
enormous  bulk.   IT  περί  γαρ  ρά  t' 


ΕΑΝΟ 

^α\κδς  εΧεψε,  Iliad.  1, 236.  for  the 
iron  had  strip^Mid  it  of  its  leaves 
and  bark. 
"Ea,  and  repeated,  εα,  εα,  an  ex- 
clamation, expre.ssing,  wonder, 
or  displeasure — also,  like  εΐα,  of 
encouragement,  equivalent,  to 
ίίγε,  φερε,  εα  δή,  s.  s.  as  αγε  δή,  well 
then,  come  on ! — poet,  often  as 
one  syllable:  from  imperat.,  pro- 
bably, of  εάω.  _  ;  in  the  v)rir 
tings  of  the  poets  it  often  forms 
one  syllable  only.] 
"Εα,  an  Ion.  imperf.  of  εiμι,forηv^ 

2  pers.  εας,  Herodot.  1,  27.  2 
pers.  plur,  εατε,  4,  IV.).  from  this 
form,  the  Att.  ^,for  the  first  per- 
son.—for  it  Hom.  ηα.  _J 

"Εα,  imperat. — also  poet,  and  Ion, 
for  εΐαε,  contr.  εϊα,  Iliad.  5,  517. 

3  pers.  sing,  imperf.  of  ίάω. 
(Έίί,  and  poet.  Hom.  ίάα,  3  pers, 

sing.  pres.  of  εάω. 
(Έάα,  see  the  foregoing  ία — έάαν^ 
poet.  Horn,  for  εάν,  infin.  of  ίάω. 
"Eaya,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  perf. 
uAth  a  pass,  s.,  Ί  am  broken,'  of 

ίίγω,  αγννμι. 
'Eriyrjv,  2  007'.  pass.  of  αγω,  αγννμι, 

to  break,  only  in  Iliad.  11,  55'J. 
\^^-;  only  in  II.  11,  559.  w  _  _] 
"Καδα,  ας,  ε,  2  perf.  or  mid.  of  av- 

δάνω,  accus.  part.  Ίαδότα. 
"Κα,  δή,  see  the  first  εα. 
ΈάΧη,  or  {Buttm.)  ίά\η,  3  pers, 

s.  2  aor.  pass,  of  εϊλω. 
Έάλω/<·α,  also  ΙΊΧωκα,  perf.  in  a  pass, 

s.  of  ά\ίσκομαι. 
(ΈάλωΐΛ  Att.  not.  ί}λωι/,  2  aor.  pass, 

S.  from  αλωμι,  of  άλίσκομαι. 
'Έαν,  conjunction,  mostly  with  the 
subj.,  seldom  with  the  opt.  by 
very  late  unit,  only,  the  indicat. 
referring  to  the  future,  if,  in 
case,  for  which  Hom.  has  εί'  κε, 
or  αί'  κε,  and  Άν,  conjunct. — the 
Attics,  V, — with  verbs,  s.  '  see,' 
or  '  consider,^  whether,  if  that, 
such  verbs  often  understood, 
Schneid.  not.  ad  Xen.  Mem.  4, 
4,  12. — witli  pron.,  the  s.o/'evcr,' 
as  is  ίάν,  whoever,  whosoever — 
S  Lav  αΐτώμεν,  Xen.  Mem.  3,  10, 
12.  whatever  we  may  ask.  ^  iw 
j  κα\,  if  also,  if  so,  or  likewise. — 
έαν  τις  και,  if  any  one  al.so.  IT  ίάν 
περ,  if  however,  if  yet — ίαν  γαρ, 
although,  IT  ίάν  τε,  whether,  and 
ίάν  τε — ίάν  τε,  whether — or — as 
εί'τε,  εϊτε,for  which  also  εάν  τε  και, 
Soph.  Antig.  327.  Μ  ίαν  μή,  un- 
less, except,  if  not — only,  N.  T. 
Matth.  \2.  A,  L\LC.  6,  4.  IT  δπου 
ίάν,  wheresoever.  TTh.  εΐ,  αν. 
'Έ^άvδavov,for  ίΊνδανον,  2  aor.  of  av~ 

δάνω,  old  Gram. 
Έαι^όί,  ή,  ύν,  adj.  of  fine  texture, 
light,  beautiful,  delicate,  α]ψΙΪ€.ά 
to  dress,  s.  that  is  worthy  of  be- 
ing worn,  Iliad,  only,  freq.  ap- 
plied also,  to  brilliant  greaves, 

boots,  18,612.  JSeut.  τύ  ίανόν  ίί'/ui, 

or  Ίμάτιον,  underst.  a  bo;uitil\d 
'  robe,  3,  385,  <^'c.    Th.  'έω,  ίνννμι. 
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[Alpha  is  double-timed.  Clarke 
n.  3,  385.,  and  Herm.  Orph. 
Arg.  880.  suppose  it  to  be  long 
in  the  adjective,  and  short  in  the 
subst.  This  is  true,  hoicever,  only 
in  the  Π.  The  later  writers  re- 
gard the  requisition  of  the  vs.] 
Έβι^α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  ο/αγω,  αγ- 
ννμι,  to  break. 

ΈΑΡ,  gen.  ϊαρος^τδ,  {poet.  nam. 
εΐαρ,  and  ηρ,)  gen.  and  daf.  in 
prose,  ηρος,  ηρί,  {dat.eani.  Hes.  Op. 
432.  Br.  in  two  syllables.)  the 
spring,  Odyss.  19,  519.  also 
.spring,  met.  the  first,  first  bloom, 
or  appearance,  the  most  excellent, 
the  flower — juice,  sap,  moisture 
— blood  ;  fat,  Hesych.  IT  ver,  Lat. 

from  ^ΈοΙ.  prip,for  ηρ.  IF  Th.  αω, 
αημι,  Damm.  ?  [εαοί  is  dissyllabic 
Hes.  Op.  43-2,  46·2'.] 

^Έ,αρΙδροττος,  ου,  adj.  plucked,  or 
gathered  in  spring.  Th.  tap, 
όρέττω. 

Έαρίζω,/αί.  ίσω,  to  pass  the  spring. 
in  any  place,  Xen.  Anab.  3,  5, 
15.  to  have  the  bloom  and  fresh- 
ness, or  verdure  of  spring. =Jfic/. 
s.  s.  as  Act.   Th.  lap. 

('Eapti'of ,  7),  dv,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  spring ;  vernal,  met.  like 
spring,  lovely. 

'Έ.ηρο6ρε·ατος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έαρίόροττος. 

'Έ·ηρΐ)τρεφης,  έος,  and  ίαρότροφος,  ov, 
adj.  nourished  by,  or  produced  in 
spring.  Th.  εαρ,  τρέφω. 

Έαρόχοοος,  ov,  adj.  contr.  χρονς,  ov, 
of  a  fresh  blooming  colour.  Th. 

εαρ,  χρόα. 
Έ'ιρτερος,  pa,  pov,  adj.  poet,  for 
εαρινός. 

Έασα,  poet,  for  εΐα7α,  1  aor.  of 
έάω. 

"Κασι,  Ion.  for  εΐσΐ,  3  pers.  plur. 
pres.  of  ειμί. 

"Eiirai,  Ion.  for  ;'/i/rat.[,^    _] — 'έατο, 

for  ηντο,  3  pers.  plur.  pres.,  the 
latter  of  the  imperf.  of  ημαι. 

Έάτίος,  ία,  ίον,  it  is  necessary,  ex- 
pedient, &c.  as  verbal  adj.  of  έάω. 

'Καυτότης,  ητος,  η,  the  state  of  self, 
a  philosoph.  term,  Prod.  Theol. 
Plat.:  from  'εαντον. 

'Kavrov,  Att.  contr.  αΰτοϋ,  gen.  sing, 
gen.  plur.  'εαντών,  Att.  αυτών,  of 
himself,  of  themselves,  reflexive 
pron.  for  the  3  pers.,  but  Att. 
also  for  the  second,  of  thyself — 
dat.  εαντω,  accus.  ίαντόν,  dat.  plur. 
εαντοΐς,  accus.  εαυτούς — the  plur. 
stands  for  αΚ^^ηΧων,  φο.  of  one 
another,  &c.  and  so  in  the  other 
cases.  Soph.  Antig.  1 15.  Menand. 
N.  T.  1  Thess.  5,  13.  Mid.  v.  20. 
this  rare.  IF  Si'  iavT~w,  Xen. 
Mem.  1,  2,  14.  of  their  own 
choice,  or  authority — in  the  s.  s. 
καθ'  'έαντονς,  4,  2,  6. — καθ'  εαυτό,  3, 
10,  11.  by  itself,  or  with  respect 
to  itself  alone. — άφ'  Ιαυ-οΰ,  of  him- 
self— καθ'  εαυτόν,  and  -ρός  εαντον, 
Ν.  Τ.  alone,  apart.  IT  the  old 
form  in  Horn,  to  αϋτον,  dat.  o'l 


αντω,  I  avTov,  φο.     Th.  ε,  αϋτδς. 

Έάφθη,  only  in  Iliad.  13,  543.  and 
14,  419.  was  fastened, /or  έφήφθη, 
3  pers.  sing.  1  aor.  pass,  of  έφάπ- 
τω,  others  icrite  εάώθη,  and  say, 

for  ϊίφθη,  3  pers.  1  aor.  pass,  of 
ατττω,  Schn.  L.  IT  others  say,  for 
έώείφθη,  1  aor.  pass,  of  εφέττομαι,  as 
Damm. 

ΈΑΏ,  (poet.  pres.  Horn,  είάω, 
εϊώ.)  3  pers.  έα,  poet,  and  Ion. 
έάα,  imperat.  ε  a,  infin.  tav,  poet, 
εάαν,  fut.  έάσω,  1  aor.  ε'ι'ασα,  poet, 
εασα,  imperf.  εΙο3ν,  Ion.  εϊσκον,  ες, 
ε,  to  let  happen,  suffer,  permit, 
allow,  ΗοΊη.  often  neglect,  or 
want  of  interest,  implied,  as  Il- 
iad. 4,  55.  8,  244. — to  let  go, 
leaA^,  get  rid  of,  give  over,  or  up, 
resign,  abandon,  anger,  Iliad.  9, 
260.  let  go  away,  Iliad.  4,  226. 
disregard,  neglect,  leave  at  rest, 
or  to  itself,  let  alone,  let  stay,  or 
rest,  Odyss.  2,  281.  leave,  lying, 
Iliad.  5,  148,  and  847.  19,  8,  and 
65.  to  forbear,  desist  from,  leave 
undone,  24,  71.  to  resign,  let  go, 
dismiss,  acquit. ='Eiio/mt.  mid.  s. 
s.  as  act.  to  yield,  Soph.  (Ed.  Col. 
368.  1  aor.  pass,  έάσθην,  to  leave, 
or  suffer  to  remain,  Soph.  Trach. 
329.  IT  ovK  idv,  Odyss.  19,  25.  to 
forbid,  not  to  permit.  ΙΤεα  χό\ον, 
Iliad.  9,  260.  desist  from  anger — 
εα  εναρα,  17,  13.  let  the  spoils 
alone.  "ίΤ  εα,  imperat.  as  one  syl- 
lable, Iliad.  5,  256.  and  in  Att. 
poet.  Etym.,  from  εω,  obs.  the 
root  of  'ίημι.  [Alpha  in  the  pres. 
and  imperf,  short ;  in  the  fut. 
and  aor.,  in  the  best  poets,  long ; 
later  writers  have  it  here  also, 
sometimes,  short.  Prom  the  time 
of  Homer  the  poets  frequently 
have  the  3  sing.  pres.  έα  and  im- 
perat. pres.  εα,  as  one  syllable.] 

Έάωι-,  genit.  of  good  things, 
wealth,  prosperity,  Horn,  (as from 
a  neut.  plur.  εα) — poet.  gen.  plur. 
of  ένς,  viz.  gen.  έέων.  Ion.  έήων. 
Dor.  έάων,  Damm — -from  έος,  έη, 
έδν,  for  έϋς.  Gram,  Matth.  %% 
118.  obs.  2.  i  ] 

"Έ,βα,  for  εβη,  3  pers.  sing.  2  aor. 
of  βαίνω,  ίί  εβα^  Lacon.  for  εα, 
imperat.  of  έάω. 

"Εβαν,  poet,  for  εβησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  of  βαίνω.  ..^] 

' ν1β6εμηκον~α.  Dor.  for  εβόομηκοντα. 

Έβίομαγενης,  έος.  adj.  born  on  the 
seventh  day.  Th.  'έβόσμος,  γένος, 
γεν  Ο). 

Έβδομάγίτης,  ου,  Ό,  an  epith.  of 
Apollo,  as  having  sacrifices  offer- 
ed to  him  on  the  seventh  day  of 
the  month,  or  as  patron  of  the\ 
seven  leaders  before  Thebes, 
jEschyl.  Sept.  802.   Th.  έβδομος, 

'Έβόομαδικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  seventh  number,  class, 
or  di^ision:  from  ίβόομας,  έβδομος. 

(Έβδομαΐος,    αία,    αΐον,   adj.  that 

occurs  on  the  seventh  day.  Μ  ηκε 
53 


]  εβδομαΐος,  he  Came  on  the  seventh 
day — ίβ  So  μαία  'ε'τεκε,  she  brought 
forth  on  the  seventh — 'εβδομαΐος 
πυρετός,  a  fever  recurring  every 
seventh  day. 

ΈβSoμάκLς,  arfr.  seven  times:  from 

έβSoμάς. 

'Έβ5ομας,  ά5ος,  ή,  the  seventh  num- 
ber— the  number  seven  ;  a  period 
consisting  of  seven  days,  a  week 

—the  seventh  day.  *![αγειν  την  εβ- 
δομάδα, to  celebrate  the  SSabbath, 
among  the  Jews.  Th.'sirra. 

{'Κβδόματος  η,  ov,  adj.  poet,  for 
έβδομος. 

('Κβδομενω,  fut.  ενσω,  to  celebrate 
the  seventh  day  of  a  lunar  month. 

(Εβδόμη,  ης,    η,  (ημέρα  underst.) 

the  seventh  day  of  a  lunar  month. 
('Έ,βδομϊΊκοντα,  indeclin.  seventy. 
('Κβδομηκοντάκις,  adverb,  seventy 

times. 

Εβδομηκονταετής,  εος,  adj.  that  is 

seventy  years  old.  Th.  ίβδομήκον- 

τα,  ετος. 

(Έβδομηκοντουτης,  ov,  δ,  one  who  is 

seventy  years  old. 

('Κβδομηκυντοντίς,  ιδος,  j),  a  Woman 
aged  seventy. 

('Έ,βδσμηκοστός,  η,  ύν,  adj.  the  seven- 
tieth :  from  έβδομος. 

"Έβδομος,  η,  ov,  adj.  the  seventh.  See 
εβδόμη,  fem.  as  subst.  Th.  ετττα. 

'ΚβεβΧήμην,  plus.  perf.  pass,  of 
βάλλω. 

'Κβένη,  ης,  η,  S.  S.  as  έβενος. 

'Κβένινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
ebony.  Th.  έβενος. 

"Έβενος,  ov,  η,  the  tree  and  wood,. 
Ebony,  (also,  έβένη,  ης,  ή.)  Dios- 
pyrus  melanoxylon,  termed  also, 
Αίθιοηΐκή,  an  inferior  kind  Ινδι- 
κή, and  ποικίλη. 

"Έβην,  ης,  η,  2  aOV.  (from  βημι)  of 
βαίνω. 

"Έβησα,  ας,  ε,  1  aor.  (from  βάω) 
of  βαίνω. 

'Έβησάμην,  3  pers.  sing.  εβησα-ο,  1 
aor.  mid.  of  βαίνω. 

'Έβησετο,  Hom.  3  pers.  sing,  im- 
perf of  βήσομαι,  in  form  fut.  of 
βαίνω,  but  poet.  s.  of  a  pres. — or^ 
poet,  for  the  foregoing  έβησατο. 

'Έβίου,  3  pers.  sing,  imperf  of 
βιόω. 

Έβίσκος,  ov,  η,  a  plant,  Marsh-mal- 
low :  Althaea  officinalis. 

'Έβίων,  2  aor.  of  (βίωμι)  βιόω. 

'Έβλαβον,  2  aor.  of  βλάπτω. 

('Έβλαμμαι,  Att.  for  βέβλαμμαι, 
perf.  pass,  of  βλάπτω. 

'Κβλαστηκώς,  Att.  for  βεβλαστηκώς, 
part.  perf.  of  βλαστάνοι. 

"Εβλαστον,  2  aor.  of  βλαστάνω. 

"Έβλητο,  for  έβέβλητο,  3  per s. Sing, 
phis.  perf.  pass,  of  βάλλω. 

'Έβυνλέατο,  εβ^νλευντο.  Ion.  for 
έβήλοντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 
βονλομαι. 

'Έβονλήθην,  1  aor.  of  βονλομαι. 

'Έβραιζω,  fut.  ίσω,  to  speak  He- 
brew, or  to  live  after  the  manner 
of  the  Hebrews.  Th.  'Έβοαΐος. 

Εβραίος,  αία,  αΐον,  adj.  Hebrew, 
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('Έβρα'ίκος,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 

the  Jews ;  Hebraical. 
('Κβραΐς,  ΐδος,  η,  a  Jewess. 
(ΈβραϊστΙ,  adv.  like  the  Jews  ;  in 

the  Hebrew  manner. 
Έβράσθην,  1  aor.  pass,  of  βράζω. 
"Κβραχομ,  2  aor.  of  Ppt-xfj). 
*E/?f»oj,  3  pers.  sing,  δ  aor.  of 

Έιβωσάμην,  Dor.  for  έβοησάμην,  1 
aor.  mid.  of  βοίω. 
*Ε.βά)σΟηι/,  Ion.  for  εβοήθην,  1  aor. 
pass,  of  βοάο). 

"Κγγαγγίς  ττετρη^  s.  s.  as  γαγγίτις 

"ΧίΟος,  or  γαγγίτη·,. 
'Κγγαΐυς,    a(a,  αΐον,  adj.  S.  s.  and 

"Vh.  as  έγγειος. 

'EyyaArjfi^oj,  fut.  ίσο),  to  become 

calm  ;  to  grow,  or  be  serene.  Th. 

ίν,  γαλήνη. 
"Εγγάλης,  ov,  adj.   giving  milk. 
εγγαλον  πρόβατου,  a  milcn  sheep. 

Th.  iv,  γαΧα. 
"Έιγγαμεω,  o),ful.  ησο),  S.  S.  as  έγγα- 

μίζω.    '^rh.  εν,  γημεο). 
'Κγγαμίζω,  fut.  ίσω,  perf  ικα,  to 

give  in  marriage  ;  to  marry.  Th. 

iv,  (^γαμίζο)^  γάμυς. 

(Έγγάμιος,  ου,  adj.  married,  [δ] 
Έγγαστρίμαντις,  εως,  b,  η,  S.  s.  as  εγ- 
γαστρίμυθος.  Th.  iv,  γαστηρ,  μάν- 
τις. 

Εγγαστρίμυθος,  ου,Ό,  η,  ventriloquist, 
α  person  was  thus  denominated, 
who  uttered  prophecies  and  ora- 
cles in  a  hollow  voice — in  the  sa- 
cred writings,  a  false  prophet. 
Th.  εν,  γαστηρ,  μνΟος. 

Έγγάστρως,  ov,  adj.  in  the  belly, 
or  womb.  I'h.  iv,  γαστήρ. 

'Έγγίγαα,  3  pers.  plur.  εγγεγάασι, 
part,  εγγεγαως,  perf.  as  from  εγ- 
γάο},  ohs.  as  perf.  mid.  or  2  perf. 
of  ίγγίγνομαι. 

'Κγγεγύηκα,  inf.  εγγεγυηκεναι,  Dem. 
perf.  Att.  of  εγγνάω. 

^Έγγείνομαι,  to  engender,  in  an  act. 
and  neut  s.  :  from  iv,  γείνομαι. 

"Έ,γγειος,  ην,  adj.  in,  or  on  the  earth, 
or  land — pertainingto  land;  land- 
ed.— εγγεαος  κτήσις,  or  τα  έγγεια, 
(γρήματα  underst.)  property  situ- 
ated within  the  frontiers,  also, 
consisting  in  land,  immoveable. 
— έγγειοι  τόκοι,  money  lent  on 
landed  security,  opposed  to  ναυ- 
τικοί, on  bottomry,  Dem.  Th.  iv, 
για,  γη. 

Έγγειοτόκος,  ου,  adj.  producing  on 
land — ίγγεωτοκος,  (^notc  accent,^ 
produced,  brought  forth  on  land. 

Th.  έγγειος,  τίκτω. 

'Κγγειόφυλλος,  ov,  adj.  whose  leaves 
spread  on  the  ground,  Theo- 
phrast.  Th.  iv,  γη,  (.\,vWov. 

Έγγελαστης,  ov,  b,  one  who  ridi- 
cules, or  laughs  at  another :  from 
έyyελάω. 

'Έγγελάω,  ω,  fut.  άσω,  to  laugh  at, 
or  ridicule,  any  one,  nvl,  or  κατά 
τίνος — to  smile.  Th.  iv,  γελάω. 
Γασω^ 

[^γγενέτης,  ov,  h,  one  born  in  a 
country ;  a  native.  From] 


Έγγενίις,  εος,  adj.  innate ;  indige- 
nous ;  native — belonging  to  the 
race,  or  family ;  related,  Soph. 
(Edip.  Col.  1167.  Th.  iv,  {γένος), 
γίνω,  ohs. 

('Κγγεννάο),  [ώ,  fut.  ησω,]  and  ίγ- 

γεννάομαι,  mid.  to  be  born  in,  to 
be  in. 

ΈγγενίΖς,  the  advcrb.  ss.  of  εγγενής. 

Έγγήραμα,  ατος,  rd,  any  ihlT)g  (such 
as  a  profession,  trade,  φο.)  which 
one  continues  to  extreme  old  age 
— an  amusement,  or  occupation 
for  the  aged,  Plut.  Cat.  Th.  iv, 
γηράω. 

(Έγγηράσκω,  iγγr)pάω,  [fut.  άσο},]ίθ 
grow  old,  in  any  pursuit,  a  dat. 

Έγγηροτρο(ρεω,  s.  s.  as  γηροτρο- 
φεω. 

Έγγίγvoμaι,or  iγγίvoμaι,  fut.  γενή- 
σομαι,  to  Vjc  born  in  ;  to  be  in  ;  to 
be  innate,  or  natural — to  inter- 
vene— to  arrive,  or  happen  unex- 
pectedly.— imperson.  iγγίγvετaι, 
it  may  be  done,  it  is  possible,  it  is 
allowable — iγγιγv6μ.εvoς,  or  iγγιv6. 
part.  pres.  natural ;  inborn,  in- 
nate— occurring  commonly,  or  na- 
turally. IT  εγγίνεται  rjciXty,  it  is  na- 
tural to  a  coward.  ^  χρ6νο)ν  iγγε- 

γενημενων,  Dem.  after  many  years 
had  intervened.  IT  έγγινόμενον,  is 
employed  sometimes  like  iξ^v,  as 
an  accus.  absolute.  Th.  iv,  γίγνο- 
μαι. 

'Eyyi^o),  fut.  εγγίσο),  Att.  εγγιώ, 
perf  ηγγικα,  to  approach,  or  draw 
near,  any  one,  nvl,  or  τινός,  act.  to 
bring  near,  or  cause  to  approach, 
bring  a  thing  near  any  one,  τινί 

τι.    Th.  iγγΰς. 

'Έγγινομαι,  a  later  form  of  ίγγίγ- 
νομαι. [ί] 

'Eyyioji/,  ονος,  neut.  εγγιον,  Com- 
parat.  εγγιστος,  η,  ov,  neut.  plur. 
εγγιστα,  Superlat.  of  ίγγυς,  both 
neuters,  taken  adverbially. 

"Έγγλανκος,  ου,  adj.  blueish.  Th. 
iv,  γλαυκός. 

"Κγγλισχρος,ον,  adj.  somewhat  vis- 
cous, and  the  ss.  of  γλίσχρος.  Th. 
iv,  γλίσχ^ρος. 

"Κγγλνκος,  ου,  adj.  sweetish.  Th. 

iv,  γλνκνς. 
'Κγγλνσσω,  to  be  sweet ;    [to  be 

sweetish.  Th.  iv,  γλυκύς.] 
'ΈIγγλύ(pω,fut.  ι^ω,  perf.  ίγγεγλνφα, 

to  engrave,  especially  in  stone. 

Th.  iv,  γλύφω,  [ϋ] 
'Έ.γγλο)σσοτΰπεω,   ώ,  fut.    ήσω,  to 

have  ever  on  one's  lips,  to  trum- 
pet forth,  or  talk  of  continually, 
Aristoph.  Eq.  782.  Th.  iv,  γλώσ- 
σα, TVTTTO). 
Έγγλωττογάστωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as 
γλωσσογάστωρ.  Th.  iv,  γλώσσα, 
γαστηρ. 

'Έ.γγοητα)θ),  [  fut.εvσω,]  to  enchant, 

to  charm.   Th.  iv,  γοητεύω. 

'Κγγδμφωσις,  εως,  η,  the  act  of  join- 
ing, or  fastening  into  by  means  of 
nails,  or  bolts.  Th.  iv,  γομφόω. 

Έγγόνη,  ης,  f),  properly,  a  grand- 
daughter, bij  late  writ,  also,  a 


niece  or  female  descendant.  Th. 
iv,  γόνος. 

{"Έ,γγονον,  ov,  το,  a  brood  of  ani- 
mals— production :  fruit. 

("Εγγονός,  ov,  b,  properly,  a  grand- 
son, by  late  writ.  s.  s.  as  εκγονος, 
a  nephew,  or  any  descendant. 

Εγγράμματος,  ου,  adj.  set  down  in 
writing,  not,  by  word  of  mouth. 
Th.  iv,  γράφω. 

("Κγγραπτος,  ov,  adj.  S.  S.  as  έγγρα- 
φος. 

Έγγρανλις,  ί6ος,  η,  a  sort  of  fsh, 
resembling  a  smelt. 

Έγγραφη,  ης,  η,  inscription ;  an  in- 
scription. Th.  iv,  γράφω. 

{"Εγγραφος,  ov,  adj.  inscribed — set 
down  in  writing,  written. 

(Εγγράφω,  fut.  άψω,  1  aor.  ivi- 
γραψα,^  to  inscribe ;  to  set  down 
in  writing ;  to  register,  enrol 
among,  or  set  down  on  a  list — to 
scarify,  or  scratch — to  engrave. 
met.  to  engrave  on  the  mind — im- 
press. 1Γ  ίγγράφεσθαι,  to  be  fined, 
punished,  or  condemned.  ^  ίγγρά- 
φεσθαι  εις  άνδρας,  Dem.  to  be  en- 
rolled among  the  men,  to  be  on 
the  list  of  those  who  attained  the 
age  of  manhood,  [a] 

Έγγυaλίζo),fut.  ίσω,  and  ίξω,  poet. 

lit.  to  put  in  the  hollow  of  the 
hand,  to  hand  over — give  up,  or 
place  in  the  hands ;  to  give  a  share, 
or  impart.  TVi.  iv,  γύαλον. 
'Εγγυάω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  ένεγ- 
γνησα,  perf.  ίγγεγνηκα,  to  hand 
over,  especially,  give  as  a  pledge, 
or  security,  hence,  to  secure,  - 
pledge  one's  word,  promise — be- 
troth, his  daughter  to  any  one, 
θνγατέρα  τινι  =  Έγγυάομαι,  Mid.  to 
become  security,  or  caution  for 
another,  τινά  τινι,  and  s.  s.  ex- 
pressed by,  εγγύην  ίγγνασθαι  τινά 
τινι.  Τί  ίγγνασθαι  παρά  τινός  την  θν- 
γατέρα. Plat,  to  have  the  daugh-  , 
ter  of  any  one  betrothed  to  one. 
IT  ίγγνα,  πάρα  6'  ατα,  a  proverb,  go 
security,  but  ruin  impends :  from 
ίγγνη. 

'Eyyi>7,  ης,  η,  Security,  surety,  bail, 
or  caution,  whether  given,  or  ta- 
ken, especially  that  by  the  deli- 
very of  a  pledge — the  act  of  affi- 
ancing, or  betrothing.  Plat.  Legg. 

6.  p.  297.   Th.  iv,  γνιον.   [  ; 

later,  also,  ] 

('Εγγύησις,  εως,  η,  the  act  of  giving 
surety  ;  caution;  security,  or  bail 
— the  act  of  betrothing :  subst.  of 

ίγγνάο}. 

(Έγγνητής,  ov,  b,  one  who  gives  a 
pledge,  bail,  or  security. 

(Εγγυητικός,  κή,  κόν,  adj.  relating 
to  security,  surety,  or  bail. 

('Εγγυητός,  ή,  δν,  adj.  guaranteed  ^ 
bailed,  insured  ;  formally  promis- 
ed ;  betrothed — Subst.  iγγvητή,  ης, 
11,  a  betrothed  maiden. 

'Εγγύθεν,  adv.  from  a  near,  place, 
next  to ;  near  to,  close  to,  near  at 
hand — also,  near,  in  order  of  time 
— Construct,  in  Horn,  sometimea  \ 
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as  prepos.  with  a  genit.,  mostly, 
a  dat.  Th.  έγγνς.  [ν] 
"Κγγυθήκη,  ης,  ri,  or  εγγυοθηκη,  but  ? 

a  coffer  for  containing  valuable 
things  ;  a  casket  ;  a  stand  on 
which  vessels  containing  wines 
are  placed,  Athen.    Tk.  εγγύς. 

τ'ώημι. 

'Έ,γγνΒι,  poet.  adv.  s.  s.  as  ίγγνθεν, 
near,  &c.  mith  a  dat.  mostly,  a 
genit..  also,  absolutely.  Th.  ίγ- 
γνς.  [ν] 

^Εγγυμνάζω,  fut.  άσω,  perf.  ίγγε-\ 
γόανακα,  to  exercise,  practice,  or 
accustom  one's  self  to.  ^  ίγγεγνμ- 
νασμίνος  άρπαγαϊς,  exercised  in,  ac- 
customed to  robberies.    Th.  εν, 

(^γνμνάζω)  γυμνός. 

"Κγγνος,  ον,  adj.  giving  a  pledge, 
mortgage,  or  security — secured 
by  a  pledge,  or  surety  ;  secured  ; 
sure,  certain :  from  έγγνη. 

ΈΓΓΥΈ,  adv.  at  hand,  close  by, 
near,  as  to  place,  genit.  or  dat., 
in  Horn,  mostly  the  gen.— nea.r, 
as  to  time,  at  hand,  soon,  nearly 
— resembling ;  related,  with  a  dat. 
or  τί  ηνος.  Adj.  Comp.  εγγύτερος, 

a,  ov,  also  έγγίων,  ονος,  nearer,  the 
Adv.  έγγντέρω — Superlat.  εγγύτα- 
τος, η,  ov,  and  εγγιστυς,  υν,  near- 
est, very  near,  &c. — the  Adv.  su- 

perl.  ίγγυτάτω — as  Adv.  εγγιον, 
neut.  comparat.  and  εγγιστα, 
neut.  superlat.  plur.  1Γ  al  ίγγυτά- 
τω ηόοναϊ,  Xen.  Mem.  4,  5,  10. 
pleasures  most  easily  attainable. 

*[[  άλλ'  ovK  εποιούντο  τοΰτο,  ούδ  έγγνς, 

[but  they  did  not  do  this,  nor 
nearlvj-iyyiis  η\θε  του  ττάντας  άττό- 
Χεσαι,  he  nad  nearly  destroyed 
every  thing.  IT  δαπάνησας  έγγνς 
τετταράκοντα  τάλαντα,  expending 
almost  forty  talents — ετη  έγγνς 
τριακόσια,  nearly  three  hundred 
years.  11  εγγύτερος  λόγου,  Dem. 
more  reasoiiable.  1Γ  έγγύτερον  μ.Ιν 
τω  θανάτω  ουδέν  έστι  ΐπτνον,  Xen. 
nothing  resembles  death  more 
nearly  than  sleep.  Etym.  akin  to 
Λγγι,  and  like  εγγυος,  probably, 
Th.  εν,  γνΐον.  [_  ^] 

νΚγγντης,  ητος,  η,  proximity,  [ν] 

^γγώνιος,  ου,  adj.  forming  an  an- 
gle, angular.  Th.  Iv,  γωνία. 

^Έ,γδον-ίτησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 
γδουττέω,  poet,  for  δοντεω. 

'Έγεινάμην,  1  aor.  mid.  of  γείνομαι. 

^Έ,γειρόφρων,  ονος,  adj.  awakening 
the  soul;  exciting.    Th.  εγείρω, 

φρην. 

ΈΓΕΓΡ2,/«ί.  tY€po),perf.  ηγεοκα, 
Att.  έγήγερκ-α,  1  aor.  έγειρα,  to 
awaken ;  to  arouse,  stir  up,  ο?·  ex- 
cite— to  animate,  or  encourage, 
the  foregoing  ss.  Hom.freq. — to 
raise,  or  recover,  from  sickness, 
Aristoph. — to  rear,  erect,  a  statue, 
or  building,  by  late  writ—Έγεί- 
ρομαι,  Mid.  perf.  mid.  or  2  perf. 
έγρηγορα,  poet,  έγρήγορθα,  s.  of  the 
pres.  (/  have  been  awakened)  I 
awake,  am  awake,  as  imperf.  to 
this  is  the  plus.  perf.  ίγοηγόρειν — 


2  aor.  mid.  έγρόμην,  to  awake, 
arise,  stand  up — recover — stand 
erect.  =  Pa5S.  perf.  έγρήγερμαι,  to 
be  awakened,  &c.  11  έγείρειν  έκ 
νεκρών,  to  awaken  from  the  dead; 
to  revive.  έγείρειν  τον  πόλεμον,  to 
excite  war. 

'Έ,γελαξα,  Dor.  έγελασσα,  poet,  for 
έγέΧασα,  1  aor.  of  γελάω, 

"Έ,γεντο,  Dor.  for  έγενετο,  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid.  of  γίγνομαι. 

'Έγερθεν,^τ  έγέρθησαν,  3  pers.  plur. 
1  aor.  pass,  of  εγείρω. 

'Έγερσι,βόητος,  ov,  adj.  that  awakens 
by  his  cries,  epith.  of  a  cock.  Th. 
εγερσις,  βοάω. 

'Έ.γερσίγελως,  ωτος,  b,  one  who  pro- 
vokes laughter,  epith.  of  Bacchus. 
Th.  εγερσις,  γελως. 

[Έγερσιθίατρος,  ου,  adj.  stirring  up, 
or  exciting,  the  spectators  in  a 

theatre.    Th.  εγείρω,  θίατρον.] 
['Έ^γερσίμαχος,  ov,  adj.  stirring  up, 
or  exciting,  war.  Th.  έγείρω,  μά- 

['Έ.γερσίμο9ος,  ου,  adj.  s.  s.  Th. 
εγείρω,  μόθος.^ 

Έγέρσιμος,  ov,  adj.  from  which  one 
may  be    awakened,  Theocrit. 

έγερσιμος  νττνος,  Theocrit.  24,  7. 
ordinary  sleep,  in  contra-distinc- 
tion  to  death.  Th.  έγείρω. 

'Έγερσίνοος,  οου,  adj.  soul-exciting , 
rousing  the  mind.    Th.  εγερσις, 

έγείρω,  νόος. 

Έγερσίί,  εως,  the  act  of  rousing, 
exciting,  or  awakening — excite- 
ment ;  encouragement — the  act 
of  erecting,  or  setting  up;  erec- 
tion: subst.  of  έγείρω. 

Έγερσιφαής,  έος,  adj.  ihat  excites 
light — έγερσιφαης  λίθος,  Ά  flint- 
stone.   Th.  έγερσης,  ώάος. 

Έγερτέος,  ία,  έον,  it  is  necessary, 
expedient,  essential,  or  we  must, 
tliere  must,  &c.  as  verbal  adj.  of 
έγείοω. 

(^Έγερτη,ηος,  a,  ov,  adj.  having  the 
power  of  awakening,  or  exciting; 
animating ;  encouraging. 

('Eyeprc,  adv.  rousing ;  encoura- 
ging, Soph.  Antig.  413.  ;  in  a 
lively  manner. 

{'Έ,γερτικος,  κη,  κον,  adj.  conducive 
to  awaken,  rouse,  animate,  or 
encourage  ;  animating ;  eneoura- 
gmg. 

{^Εγηγίραται,  Ion.  and  Att.  for  έγη- 

γερμίνοι  είσι,  3  pers.  plur.  perf. 

pass,  of  έγείρω. 
'Έγηγίρατο,  for  έγηγερμενοι  ήσαν,  3 

pers.  plur.  plusq.  perf.  pass,  of 

έγείρω. 
'''Έ.γημα,  1  aor.  of  γαμέω. 
'Ey/jpa,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

γηράω. 

'Εγινεατο,  Ion.  3  pers.  plur.  imperf. 

of  γίγνομαι,  γίνομαι. 
'Έ,γκάειν.  Att.  for  έγκαίειν. 
[ΈγκαΟαίρω,  fut.  αρώ,  to  cleanse 

within.   Th.  έν,  καθαιρώ.] 
'Έ,γκαθεζομαι,  fut.  εδουμαι,  tO  rest  in 

a  place  ;  to  sit  down  in;  to  sojourn 

ΙΆ  :  from  zv,  καθίζομαι. 


'Έ,γκαθείργννμι,  έγκαθειργνυω,  fut. 
ύσω,  έγκαθείργω,  fut.  ^ω,  tO  keep 
shut  up  ;  to  lock  up.  Th.  εν,  κατα, 

είργω. 

'Έ^γκάθετος,  ov,  adj.  lying  in  wait ; 
acting  insidiously :  from  έν,  κα- 

θίημί. 

(Έγκαθέτως,  adv.  in  ambuscade ; 
by  surprise  ;  insidiously. 

'KγκaΘεύδω,fut.  ευδήσο},  imperf  .  ένε- 
κάθευδον,  to  sleep,  or  lie  down  on, 
or  upon  :  from  έν,  καθενδω. 

'Έ^γκαΘέψω,  fut.  ήσω,  to  cook  in,  pre- 
pare victuals  in.  Th.  έν,  κατα,  εψω. 

'Έιγκαθη,βάω,   ώ,  fut.  ήσω,   tO  pass 

one's  youth  in ;  to  pass  one's 
youth,  or  time  agreeably.  Th.  έν, 

κατα,  (?1/?άω)  ηβη. 

Έγκάθημαι,  to  be  seated  in,  or  up- 
on ;  to  remain  concealed  from 
view, lie  in  wait,  or  in  ambuscade; 

to  spy  :  from  έν,  κάθημαι. 

Εγκαθιδρύω,  fut.  ύσω,  to  place  in, 
or  upon  :  from  έν,  καθιδρύω. 

Έγκαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat  a  per- 
son in,  or  upon ;  to  place  in,  or 
upon.  neut.  to  be  seated  in,  or  η^ρ- 
οη.^'Ύ^γκαθίζομαι,  Mid.  1  aor. 
ένεκαθισάμην,  to  sit  in,  or  upon, 

Th.  έν,  {καθίζω)  κατά,  'ιζω. 
'Έγκαθιημι,  fut.    έγκαθήσω,  tO  let, 

send,  or  cause  to  pass  in,  or  un- 
der :  from  έν,  καθίημι. 
Έγκάθισμα,  ατος,  το,  a  vapour  bath, 
taken  sitting — a  place  of  ambus- 
cade ;  the  place  where  a  spy  is 
placed;  snares;  ambush — an  im- 
pediment, or  defect  in  pronunci- 
ation, Dionys.  Hal. :  from  έγκα- 
θίζω. 

\^(^Έ,γκαθισμος,  ov,  h,  S.  β.] 
Έγκαθίστημι,  fut.    έγκαταστήσω,  1 
aor.  εγκατέστησα,  tO  place  in  ;  tO 

post  in  a  place — to  place  surrep- 
titiously, in  a  concealed  manner, 
or  insidiously,  place  as  spy  :Jto7?i 

έν,  καθίστημι. 
Έγκαθοράω,  to  look  at  :  from  έν, 
καθοράω. 

'Έ.γκa9opμίζoi,fut.  ίσω,  to  bring  into 

):>.ΆΧ\)0\ΧΧ.  —  'Έ.γκαθορμίζομαι,  Mid. 

to  put  in  to  harbour.  Th.  έν,  κατά, 

βρμίζω)  Όρμος. 
ί^Έγκαθόρμισις,   εως,    η,  the  act  of 

bringing  into,  or  putting  into  har- 
bour. 

Έγκαθυβρίζο),  fut.  ίσω,  to  riot  in, 
as  (τρυφαΐς^  luxury,  Eurip. 
Troad.  100 1.:  from  έν.  καθυβρίζω. 

{'Κγκαίνια,  o)v,  τά,  the  festival  for 
the  inauguration  of  a  temple,  sta- 
tue, &c. ;  the  anniversary  of  a 
dedication,  LXX.   Th.  έν,  καινός. 

{^Έ^γκαινίζο},  fut. Ισοί, to  inaugurate; 
consecrate,  or  dedicate  —  to  re- 
new. 

'ΈJγκatv\ς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  επηγκενίς^ 

(^'Έ,γκαινισμυς,  ov,  Ό,  and  έγκαίι  ισις, 
εως,  inauguration ;  dedication 
— renewal:  subst.  of  έγκαινίζω. 

'Έιγκαιρία,  incorrectly  for  ευκαιρία, 
Plat.  Polit.  43.  Sclin.  L. 

"Έ,γκαιρος,  ov,  adj.  opportune — con- 
venient— favourable  ;  propitious. 
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S.  S.  as  ενκαιοος.   "Th.  ίν,  καιρός. 
{^Έ,γκαίρως,  adv.  timely,  s.  s.  as  εϋ- 
καίρως. 

Έγκακέω,  [to,fut.  ησω,]  to  act  as  a 
coward.  "ίΤ  τδ  πέμπειν  τίς  βοηθείας 
ένεκά'<ησαν,  Polyh.  4,  19.  they  neg- 
lected sending  assistance  from 
their  stupidity,  or  cowardice.  Th. 
έν,  κακός. 

Έγκαίω,  fat.  αύσω,  to  imprint  by 
burning;  to  paint  in  the  encaustic 
method,  viz.  to  fix  colours  by  fire 
— to  heat,  Luc.  to  offer  a  holo- 
caust. Th.  εν,  καίω. 

'Ειγκάλεω,  ώ,  fiut.  έσω,  perfi.  εγκεκ- 
^ηκα,  1  aor.  'ενεκαλεσα,  to  call  upon, 
τινΧ,  hut,  particularly,  in  order  to 
make  a  claim;  to  cite  before  a 
tribunal  of  justice  ;  to  prosecute, 
with  an  accus.,  to  demand  pay- 
ment, reparation,  or  satisfaction 
— to  accuse,  blame,  or  reproach, 
{τινί  ri)  any  one  with.  IT  εγκα\ώ 
σοι  ττροσόοσίαν,  I  accuse  thee  of 

treason.    IT  εγκαλώ  σοι   ττΧηγίον,  I 

prosecute  thee  for  violence  offer- 
ed to  me.  ^  διό  εγκαλείται  ^ΰχ;/ 
ΟΤΙ  οί  μάλιστα  άξιοι  ηκιστα  πλου- 
τονσι,  Aristot.  fortune  is  blamed, 
because  the  most  meritorious  are 
those  who  are  the  least  rich.  "iT  a 
genit.  sometimes  follows  {'ίνεκα 
understood.)  11  εγκαλώ  χρέος — oii 
χρέος  εγκαλών,  Isocrat.  I  claim 
payment  of  a  debt — not  claiming 
the  debt.  11  εγκαλώ  TovTo,  I  blame 
that.  IT  έγκαλέομαι  τοϋτο,  I  am  ac- 
cused of  that.  IT  τα  εγκεκλημίνα, 
accusations,  charges,  reproaches, 
&c.  ^\εγκαλεομαι  occurs  in  Isocrat. 
in  the  s.  s.  as  εγκαλέω,  act.  Th. 
εν,  καλέω. 
'Έγκαλινδέω,  w,fut.  ησω,  perf.  τηκα, 

to  roll  in  ;  to  wrap  up  in.  neut. 
to  roll  in  ;  to  wallow  in.^'Ey/ia- 
λινδέομαι,  Mid.  to  wrap  up  one's 
self  in;  to  wallow  in.  mei.  to  live 
in ;  to  be  versed  in  ;  to  be  occu- 
pied with — to  be  totally  absorbed 
\)y, generally,  grovelhng  passions, 
IT  τοις  βιωηκοΐς  ηδέως  εγκαλινδεισ- 
θαι,  Greg,  to  be  sunk  voluptu- 
ously in,  or  to  wallow  in  worldly 
pleasures.  Th.  iv,  καλινδέω. 

'Ι^γκαλλωττίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  be 

proud  of  one's  advantages ;  to 
make  a  pompous  display  :  from 
ίν,  καλλ(ύπίζω. 
(^Έ,γκαλλώπισμα,  ατος,  το,  that  of 

which  one  is  proud,  or  boastful ; 
the  subject  of  vain  glory — splen- 
did dress,  or  ornament. 

'Έ.γκάλνπτήρια,  ων,  τα,  the  festival 

of  veiling,  Ph'dostr.  Soph.  2,  25, 
4.  :  from  έγκαλντττω. 
'Έ,γκάλντττω,  fut.  υψω,  to  veil,  con- 
ceal, or  hide  anything  in,  τί  τινι. 

=:'Έ.γκαλύτττομαι,  Mid.  fut.  -ψομαι, 

to  hide  one's  face  through  shame. 
met.  to  be  ashamed,  or  confused; 
to  blush.  Th.  iv,  καλύπτω. 
{Έγκάλνφις,  εως,  η,  the  act  of  veil- 
ing, or  hiding  the  face  through 
ghame ;  shame,  [d] 


'Έιγκάμνω,  fut.  καμονμαι,  tO  toil  in. 

Th.  iv,  κάμνω. 
^Έ,γκάμτττω,  [fut.  ψω,]  to  bend,  or 
crook  in  ;  to  bend,  or  crook.  Th. 

εν,  κάμ-τω. 
Έγκανάζω,  fut.    ξω,   to   pour  in, 
Aristoph.  Eq.  105.  Th.  εν,  κανάζω. 
'Έιγκαναχάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 
sound,  blow,  as  a  wind  instru- 
ment. IT  δ  o'  iγκavaχήσaτo  κόχλω, 
Theocrit.  9,  27.  he  sounded  his 
shell.  Th.  iv,  καναχή. 
'Έγκανθις,  ίδος,  η,  the  gland,  and  a 
tumour  on  the  inner  angle  of  the 
eye.  Th.  iv,  κανθός. 
Έγκάπτω,   [fut.  ψω,]  to  devour 
greedily,  or  voraciously  ;  to  swal- 
low down,  Aristoph.  Pac.  7.  Eu- 
rip.  Cycl.  625.  Th.  iv,  κάτττω. 
Εγκάρδιος,  ov,  adj.  in  the  heart ; 
reaching  the  heart,  Diodor.  Sic. 
1,  45.  :  from  iv,  καρδία. 
(^Έ^γκάρδιον,  ov,  το,  that  which  is  in 
the  heart ;  the  core — the  medul- 
lary substance  at  the  top  of  the 
greater  palm  tree — the  neart,  or 
core  of  trees. 
"Εγκαρος,  ου,  ο,  the  brain.  Th.  iv, 

καρ,  κάρα. 
"Κγκαρπος,  and  εγκάρπιος,  ov,  adj. 
bearing  fruit;  fruitful. — η  ϊγκαρ- 
ττυς,  a  woman  with  child — τα  εγ- 
καρπα,  festoons,  or  clusters  of  fruit, 
in  architecture.  Th.  iv,  καρπός. 
{Έγκαρπόομαι,  s.  s.  as  καρπόομαι. 
'^γκαρσία,  ας,  η,  obliquity.  Th.  iv, 
κάρ<τιος. 

{Εγκάρσιος,  ov,  adj.  (and  3  termin. 
ος,  a,  Ov,)  oblique;  sloping;  trans- 
verse. 

('Έγκαρσίως,  adv.  obliquely  ;  a- 
thwart;  transversely. 
'Έγκαρτερεω,  Q,fut.  ησω,  to  endure; 
hold  out,  Eurip.  Here.  Fur.  to 
persist  firmly,  or  obstinately  in 
any  thing.  Th.  iv,  {καρτερέω)  καρ- 
τεράς. 

Έγκας,  adv.  at  the  bottom:  deeply 
Th.  iv. 

"Κγκας,  nam.  not  in  use.  from 
which,   έγκατα,  and  dat.  plur. 
εγκασι,  Schn.  Th.  εν. 
("Κγκασι,  for  iγκάτoις,  dat.  plur. 

of  έγκατα. 
{^Έγκατα,  ων,  τα,  dat.  εγκασι,  the 
intestines ;  the  entrails,  Hom. 

'Κγκαταβαίνω,  [fut.  βήσομαι,]  to  gO 

down  into.  Th.  iv,  κατά,  βαίνω. 
^Έ,γκαταβάλλω,  [fut.  αλώ,]  tO  fling 

down  into  :  from  iv,  καταβάλλω. 
Έγκαταβΐόω,  [ώ,  fut.  ώσω,]  1  aor. 
iγκaτεβίωσa,  to  pass  the  entire 
life  in,  Plut.  Th.  tv,  κατά,  βιόω, 
βίος. 

Έγκαταβυσσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  in- 
sinuate, Plut.  Symp.  8,  10.  Th. 
iv,  κατά,  βνσσός. 
'Έγκαταγελαστος,  ov,  adj.  ridicu- 
lous ;  liable  to  be  laughed  at,  ri- 
sible :  from  iv,  κηταγελάω. 
'Έγκαταγηράσκω,  [fut.  άσω]  tO  grow 

old  in ;  to  become  inveterate  in. 
Th.  iv,  κατά,  (γηράσκω^  γήρας. 
I  ['Έ,γκαταδαρθάνω,  fut,  δαρθήσομαι, 


to  sleep  in,  or  by.  Th.  εν,  κατά, 
δαρθάνω.^ 

Έγκαταδίω,  fut.  ησω,  to  retain  in 
bonds,  to  retain  fastened — to  clog, 
shackle,  or  impede.  Th.  iv,  κατά, 
δέω. 

Έγκαταδίδωμι,  fut.  δώσω,  to  give, 
or  let  down — to  give  over  and 
above — to  remit;  to  release,  or 
dismiss.  Th.  iv,  κατά,  δίδωμι. 

Έγκαταδΰω,  ίγκατάδνμι,  [fut.  ίσω,] 

2  aor.  iγκaτεδvv,  to  go  down  in- 
to ;  to  descend,  or  dive  into.  IT  εγ- 
κατεδνν  νδασι,  Analect.  he  sunk 
into  the  waters.  Th.  iv,  κατά,  δνω, 

'Έ,γκαταζενγννμι,  fut.  iγκaraζεvξω, 

to  fit  to,  fasten  into,  or  adjust, 
one  thing  to  another;  to  join. 
Th.  iv,  κατά,  ζενγω,  ζενγννμι. 

Έγκαταθ^ς,  2  pers.  2  aor.  subj.  of 
ίγκατατίθημι. 

[Έγκαταθνήσκω,  fuf.  —θανονμαι,  to 
die  in.  Th.  iv,  κατά,  θνήσκω.^ 

Έγκατάκειμαι,  [fut.  κείσυμαι,^  to  be 
seated  upon,  or  near ;  to  lie,  re- 
pose, or  sleep  upon,  or  in.  Th. 
iv,  κατά,  κεΐμαι. 

Έγκατακεράνννμι,  εγκατακεραννύω, 
[fut.  άσω,]  to  mix  with  any  thing, 
to  intermix — to  dilute  with,  or 
steep  m.  Th.  iv,  κατά,  κεράνννμι, 
κερανννω. 

^Εγ  κατάκλειστο  ς,  ον,  adj.  shut  up, 
inclosed  :  from  iγκaτaκλείω. 

Έ,γκατακλείω,  fut.  είσω,  tO  shut  up; 
to  inclose  in.  — 'Κγκατακλείομαι,  .  i 
Mid.  to  remain  shut  up  in  any 
place.  Th.  iv,  κατά,  κλείω. 

^Εγκατακλίνω,  fut.  ινώ,  perf.  ικα,  to 
bend,  or  lay  down  upon.^'Ey/ca- 
τακλίνομαι.  Mid.  to  recline  upon, 
or  seat  one's  self;  to  lie  down; 
to  recline,  at  table  in  an  accum-  , . 
bent  posture  :  from  iv,  κατακλίνω.  . 

Έγκατακοιμάομαι,  [ώμaι,fut.  ήσομαι,^  ' 

to  lie  down  and  sleep  in.  Th.  iv, 

κατά,  κοιμάομαι. 
'Έ,γκατακρονω,   [fut.   σω,}  χορείαν 

ποδϊ,  Aristoph.  Pan.  331.  to  stamp 

with  the  foot  in  the  dance.  Th. 

iv,  κατά,  κρούω. 
['Έγκaraκpύπτω,fut.  ψω,  ίο  COnceal 

within.  Th.  iv,  κατά,  κρύπτω.] 
'Έ^γκαταλαμβάνω,  [fut.  λήψομαι,]  tO 

take  by  surprise  ;  to  lay  hold  of  ; 

to  hold  fast ;  to  catch  ;  to  seize  in 

the  fact;  to  capture.  ^ϊ'Όλννθος 

τΊλω  και  ττολλοϊ  τών  ημετέρων  iγκa-  ' 
τελήφθησαν  -τολιτών,  uEschin.Olyn- 
thus  was  captured,  and  many  of 
our  citizens  were  made  prisoners 
in  it.  Μ  iγκaτaλάμβavεtv  ορκοις,  to 
bind  by  oaths.  Th.  iv,  (καταλαμ.- 
βάνω)  κατά,  λαμβάνω. 

'Έιγκαταλέγω,  fut.  ξω,  to  reckon 
among,  or  add  to  the  number ;  to 
inscribe  ;  to  enrol  military  levies 
— to  gather  for,  stones  for  build- 
ing, Thuc.  1,  93.  =  Mid.  (^S.pers. 
sing.  plus.  perf.  pass,  ίγκατελελεκ- 
To,  to  lie  in,.<4poZ/on.  4,  431 :  from 
iv,  καταλέγω. 

'Έ,γκατάλειμμα,  ατος,  το,  that  which 

is  leil  behind ;  a  remainder — any 
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tiling  abandoned:  from  εγκατα- 
λείπω. 

'Έ,γκαταΧείκω,  fut.  είψω,  2  aor.  έγ- 
κατί\ιΐτον.  to  leave  in,  or  behind  ; 
to  quit — to  abandon  in  distress, 
or  dan^rer;  to  forsake.  Th.  kv, 
KUTCLj  λειττω. 

['ΚγκαΓαλείψω,  fut.  ψω,  to  anoint, 

0-Γ  besmear,  within.  Th.  έν,  κατα- 
λείψω.^ 

'ΚγκατάληΦις,  εως,  η,  the  act  of 
catching,  &C.  as  Subst.  of  εγκατα- 
λαμβάνω — plur.,  principles,  dog- 
mas, axioms. 

'Έγκαταλίμττάνω^  a  form  of  εγκατα- 
λείπω. 

'Έ·γχαταλογίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 

include  in  an  account,  Iscbus  : 

from  ίν,  καταλογίζομαι. 

'Κγκαταμένω,  [fut.  ενώ.]  to  remain 
in,  or  sojourn  in  a  place,  Helio- 
dor.  2,  12.  Th.  εν,  κατα,  μένω. 

''Έ,γκαταμ[γννμι,  fut.  μίζω.  perf.  εγ- 
καταμέμιχα,  to  intermix;  to  mix 
with.  Th.  εν,  (^καταμίγννμι)  κατά, 
μίγννμι. 

'Έ,γκαταναΐω,  1  aor.  εγκaτέvaσa,poet. 

— σσα,  to  dwell  in.  act.  cause  to 

dwell,  or  fix  in  a  habitation.  Th. 

εν,  κατα,  ναίω. 
{^Εγκατα-άλλομαι,  to  spring,  or  leap 

into.  Th.  εν,  κατα,  πάλλω.] 
'Κγκαταπήγννμι,  fut.  πήξω,  tO  fix, 

fasten,  or  nail  into — to  force,  or 

drive  into,  Odyss.  11,98. :  from 

iv,  καταπήγννμι. 
['Έ,γκαταπίπτω,  fut.   -πεσονμαι,  to 

fall  down  in.  Th.  iv,  καταπίπτω.] 
"'Έ.γκαταπλεκω.^ηί.  ξω,  to  intertwine, 

or  to  weave  into :  jTrom  iv,  κατα- 

π\εκω. 

(_'Έ.γκαταρράπτω,  fut.  χρω,  to  sew  in- 
to.  Th.  iv,  Kara,  ράπτω. 

^Έγκατασβεννυμι,  fut.  iγκaτaσβεσω, 
εγκaτaσβεvvvω,fut.  νσω,  to  extin- 
guish in.  Th.  iv,  κατα,  σβένννμΐ. 

'Έ,γκατασκευάζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare, or  arrange  carefully  in  ;  to 
set  off,  and  dispose  with  labour 
and  skill :  from  iv,  κατασκευάζω. 

{'Έγκατάσκενος,  ov,  adj.  skilfully- 
prepared.  IT  iγκaτάσκεvoς  λόγος,  a 
studied  discourse,  composed  ac- 
cording to  the  rules  of  rhetoric. 

'Έ.γκaτaσκήπτω,fut.  Φω,  to  fall  into; 
to  rush,  or  break  into ;  to  rush 
upon,  or  assault.  Act.  to  fling,  or 
throw  into,  Sophoc.  Tr.  1089. 
Th.  iv,  κατά,  σκηπτω. 

(^^Έιγκατάσκη·ψις,  εως,  ή,  the  act  of 

rushing  into :  an  assault — an  at- 
tack, of  a  distemper. 
Έγκατασκιρρόω,  d.  fut.  ώσω,  to  cause 

to  harden,  or  become  scirrhous ; 
to  let  become,  &iC.—Mid.  to  be- 
come, &c.  to  assume  the  form  of, 
or  to  become  scirrhous,  Th.  iv, 
κατά,  (^σκιρρόω,^  σκιρ'ρ6ς. 
Έγκ-αταστΓείρω,  fut,  ερώ,  to  SOW  in  ; 
to  strew,  in,  upon,  or  among;  to 

scatter  among.  Th.  iv,  κατά,  σπείρω. 
^Έ,γκαταστοιγ^εωω,   ώ,  fut.  ώσω,  tO 

impress  from  infancy  ;  to  incul- 
cate early  and  strongly,  to  infiise 


elementary  knowledge.  Th.  iv, 

κατά,  στοιχ^εΐον. 

Έγκατασφάζω,  fut.  άσω,  to  slaugh- 
ter in,  or  at.  Th.  iv,  κατά,  σφάζω. 

'Έιγκατασχ^άζω.  fut.  άσω,  to  scarify; 

to  make  incisions  :  from  iv,  κατα- 

σχ^άζω. 

'Έιγκατατάσσω,  or  Att.  άττω,  [fut. 

άξω,]  to  put,  or  arrange  in,  or 
among  others ;  to  place  in ;  to 
insert,  Th.  iv,  (^κατατάττω^  κατά, 
τάσσω. 

[^Έ.γκaτaτέμvω,f^t.  —τεμώ,  to  CUt  in 
pieces  in,  or  within.  Th.  iv,  κατα- 
τέμνω.] 

'Έγκατατίθημι,  [  fut.  θήσω,]  2  aor. 
mid.  έγκατεθέμην,  imperat.  2  pers. 
s.  έγκατεθεο,  abbrev.  έγκάτθεο.  3 
pers.  sing",  εγκατέθετο,  abbrev.  iy- 
κάτθετο,  to  lay  down  upon ;  put 
on,  or  to,  Iliad.  14,  219,  and  223. 
met.  lay  up,  Odyss.  24,  223.  but, 
in  11,  614.  to  elaborate,  finish, 

or  produce  :  from  iv,  κατατίθημι.  · 
['Έ,γκαταχ^έω,  fut.  ·χενσω,  tO  pour 

out  into,  in,  or  by.  Th.  iv,  κατα- 

[Έγκaraχωpίζω,fut.  ίσω,  tO  place, 
or  set  in.  Th.  iv,  κατά,  χωρίζω.] 

[Έγχ-ατείοεΓί/ ,  to  see  withm ;  to  dis- 
cern. Th.  iv,  κατά,  είδειν.] 

'Έ,γκατέβα,  Dor.  for  έγκατέβη,  3 
pers.  sing".  2  am:  of  iγκaτaβaίvω. 

'Έγκάτειόον,  he  saw,  or  looked  into, 
2  aor.  adopted  for  iγκaθopάω. 

'Έ,γκατειλεγμένος,  part.  perf.  pass. 
[Att.  of  iγκaτaλέγω.] 

'Έ,γκατειλέω,  ω,  fat.  ήσω,  to  roll  in  ; 
to  entangle  :  from  iv,  κατειλέω. 

'Έ,γκατέλιπον,  2  aor.  of  έγκαταλείπω. 

'Έγκατέχω,  [fut.  έξω,]  tO  keep  in, 

to  detain ;  to  restrain,  or  with- 
hold. Th.  iv,  κατά,  εχω. 
'Έιγκάτθεο,  iγκάτθεro,  see  iγκaτίθημι. 
['Έ,γκατίλλω,  s.  s.  as  iγκaτεtλέω.] 
'Έ,γκατιλλώπτω,  fut.  ψω,  to  mock, 

or  deride,  JEsch.  Eum.  113. : /ro7ii 

iv,  καηλλώπτω. 
'Έ,γκάτόεις,   εσσα,  εν,  adj.  like  the 

intestines :  from  έγκατα. 
'Έ,γκατοικέω,  u),fut.  ήσω,  perf.  ίγκα- 

τωκηκα,  to  dwell  in,  or  among ; 

to  hide  in,  Eurip.  Hipp.  31.  Valck. 

diatrib.  p.  68. ;  from  iv,  κατοικεω. 
'Έ,γκατοικίζω,  fut.  ίσω,  tO  place  in. 

or  cause  to  dwell  in,  a  place  : 

from  iv,  κατοικίζω. 
'Έ^γκατοικοδομέω,    ώ,  fut.   ήσω,  tO 

build  in,  inclose  in  a  building  : 

from  iv,  κατοικοδομέω. 
'Έ.γκaτopυττω,fut.  ΰξω,  to  enter  in  : 

from  iv,  κατορνσσω. 
"Κγκατος,  ου,  adj.  inward ;  interior ; 

internal,  Auth.?  Th.  έγκάς,  εν. 
'Έγκάτοικος,  ov,  adj.  dwelling  in  : 

from  εγκατοικέω. 

[Έγ^αττυω,  fut.  νσω,  to  sew  (a 
piece  of  leather)  into  a  shoe.  Th. 
iv,  καττνω.] 

"Έ,γκανμα,  ατος,  το,  a  burn ;  a  burn- 
ed mark ;  a  blister  caused  by 
burning — a  mark  made  by  fire — 
tinder  —  an  encaustic  painting. 
Th.  {εγκαίω)  εν,  καίω. 


{"Έ,γκανσις,  εοις,  η,  the  act  of  burn- 
ing, or  marking  by  burning — en- 
caustic painting :  subst.  of  iγκaίω. 

(^Έ,γκανστής,  ου,  Ό,  one  who  makes 
burned  marks ;  a  painter  who 
uses  fire  to  fix  the  colours;  an 
enameller. 

{^Έ^γκαυστικος,  κή,  κόν,  adj.  relating 
to  impression  made  by  fire  — 
marked  by  fire ;  encaustic — fixing 

colours  b}^  fire — iγκaυστική  (^τέ-χνη 

underst.)  the  art  of  encaustic 
painting,  either  by  laying  on  co- 
loured wax  in  a  state  of  liquefac- 
tion, or  of fixing  colours  by  means 
of  fire — the  art  of  enamelling. 

(^Έγκαυστος,  ov,  adj.  impressed,  or 
marked  by  fire — painted  in  the 
encaustic  manner.  H  τό  ϊγκανστον, 
an  encaustic  painting — enamel — 
the  red  ink,  used  by  Roman  Em- 
perors for  signing  their  names. 

'Eyic-αυ γάο//αί,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
take  pride  in,  or  boast  of ;  to  va- 
lue one's  self  upon :  from  iv,  καυ- 

■χ^άομαι. 

"Κγκαφος,  ov,  Ό,  a  small  piece,  a 
mouthful :  from  iγκάπτω. 

Έγκ·αψίκ·ί(5ίΐλοί,  ov,  Ό,  Ά  devourer  of 
onions.  Th.  iγκάπτω,  κίόαλον. 

"Kγκειμaι,fut.  εγκείσομαι,  to  lie  in, 
or  upon,  to  be  in,  viz.  wrapped 
in,  Eiad.  22,  513. — to  sit  in,  or 
be  in,  Hes.  Theog.  146.  to  beset, 
or  importune — to  be  intent  upon, 
eager  for — to  urge  earnestly  ;  to 
insist,  to  pursue,  annoy,  or  per- 
secute— to  press  upon  an  enemy 
— to  be  devoted  to,  or  love  pas- 
sionately, Theocrit.  3,  33.  Th.  iv, 
κεΐμαι. 

['Έγκείρω,  fut.  κερώ,  to  shave,  or 
shear:  perf.  pass.  part,  εγκεκαρ- 
μένος,  Eur.  El.  108.  Th.  iv, 
κείρω.] 

'ΈΙγκεκάλνφα,  perf.  of  iγκaλvπτω. 
'Έ^γκεκαρμένος,  dat.  iγκεκapμέvω,  Eu- 

rip.  El.  108.  shorn,  part.  perf. 

pass,  of  έγκείρω,  not  in  use.  Th. 

iv,  κείρω. 

'Έ^γκεκανμένος,  part,  perf.  pass,  of 
εγκαίω. 

'Έιγκεκοισνρωμένη,  see  ίγκοισνρόω. 

Έγκέλαδος,  ov,  adj.  producing  a 
murmuring,  or  humming  noise. 
Subst.  a  humming  insect,  the 
humble-bee,  Aristoph.  Niib.  159, 
— α  proper  name,  Enceladus.  Th. 
iv,  κέλαόος. 

'Έιγκέλενμα,  or  έγκέλενσμα,  ατος,  το, 
a  call ;  an  acclamation  ;  a  shout ; 
an  encouragement  ;  an  excite- 
ment :  from  iv,  κελεύω. 

(^Έγκέλευσις,  εως,  >),  [and  iγκελεvσ- 
μδς,  ov,  Ό,]  encouragement ;  ex- 
citement, s.  s.  as  iγκέλεvμa. 

'Έ.γκελεvo},fut.  ενσω,  to  call  to,  urge 
on,  excite,  or  encourage.  IF  iγκε- 
λενειν  το  πολεμικόν,  Plut.  to  give 
the  signal  for  battle.  Th.  iv,  κελεύω, 

('Έγκέλενστος,  ov,  adj.  commanded, 
Xen.  encouraged ;  excited. 

Έγ^έλλω,  fut.  ελώ,  and  έλσω,  to 
move  into,  or  upon,  act.  and  neui. 
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— to  lean,  or  rest  upon.  Th.  έν, 
κίΧΧω. 

'Έ,γκεντρίζω,  Jut.  ίσω,  to  sting, 
goad,  or  spur.  met.  to  stimulate — 
to  graft.  T%.  εν,  (^κεντρίζω)  κεντρον. 

{^Έιγκεντρισις,  εως,  η,  and  έγκεντρισ- 

μος,  ον.  Ό,  the  act  of  spurring, 
grafting,  &c. :  subst.  of  ίγκεντρίζω. 

{^Εγκεντρϊς,  ίόος,  η,  a  sting ;  a  prickle, 
a  goad,  or  spur — a  sort  of  spur 
fastened  to  the  legs  used  in 
mounting  trees — a  style  for  wri- 
ting with. 

•('Έγκεντρος,  ου,  adj.  spurred,  lit.  or 
met.  furnished  with  a  spear: from 
if,  κεντρον. 

'Έιγκερανννμι,  εγκερανννω,  ίγκεράω, 
fut.  άσω,  to  mix ;  to  intermix ; 
to  dilute  by  mixture.  Th.  h,  κε- 

ράνννμι. 

(Έγκέραστος,  ον,  adj.  mixed ;  inter- 
mixed. 

^Εγκερτομέω^  ω,  fut.  ήσω,  to  revile; 
to  abuse ;  to  rail  at  any  one,  nn' : 

from  iv,  κερτομέω. 

['Έιγκερχ^νο),  s.  s.  as  κερχ^νω.'\ 

Εγκέφαλος,  ου,  Ό,  the  brain,  Horn., 
or  as  an  adj.  μνε\ός,  underst.,  the 
edible  substance  growing  on  the 
top  of  the  Palm-tree,  Xen. — Adj. 
that  which  is  in  the  head.  Th.  εν, 
κεφαλή. 

'ΙΕγκέχοδα,  perf.  mid.  of  έγχέζο). 
Έγκηρόω,    ώ,  fut.    ώσω,   to  cover 

with  wax.  Th.  iv,  κηρός. 
'ΈγκΐΘαρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 

the  harp  to  any  one :  from  iv, 

κιΟαρίζω. 

'Έιγκικράω,  S.  S.  as  εγκεράνννμι. 

'Κγκΐλΐκεΰομαι,  [fut.  εύσυμαι,^  and 
έγκίλικίζω,  [fut.  ίσω,]  to  act  like 
Cilicians,  viz.  wickedly,  treache- 
rously. Th.  iv,  Κίλιξ. 

'Έ.γκΐνεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  move ;  to 
agitate,  Quint.  Smyrn.  13,  245. 
— poet,  εγκίννμι.  Th.  iv,  κινεω. 

'Έιγκισσάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  preg- 
nant— to  have  strange  longings, 
as  pregnant  women  have.  Th. 
iv,  (^κισσάω)  κίσσα. 

(^ΈΑγκίσσησις,  εως,  η,  pregnancy ; 
coition,  Suid. 

^Κγκισσενω,  fut.  ενσω,  to  creep  and 
twine  like  i\y.— Mid.  s.  s.  Th. 

iv,  κισσός. 
Έγκλαστρίόια,    ων,    τα,  ear-rings, 

Pollux.  5,  97, 
'-'Κγκλάω,  fut.  άσω,  to  break  into — 

to  hinder,  Apollon.  3,  306.  [ασω] 
'Έγκλεισμος,  οϋ,  b,  inclosure :  subst. 

of  iγκλείω. 
Έ>γκλείω,fut.  είσω,perf.  εγκεκλεικα, 

to  inclose ;  to  shut  up  in.  Soph. 

Aj.  1274.  =  Mid.  to  shut  one's 

self  up,  remain  concealed.  Th. 

iv,  κλείω. 

'Έγκληθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  ty- 
καλεω. 

'Έγκλημα,  ατος,  το,  accusation  ;  an 
accusation,  charge,  or  reproach  ; 
an  action,  or  indictment.  IT  avai- 
ρεΐν  TO  έγκλημα,  to  withdraw  an 
action,  or  accusation  ;  from  Ιγ- 
κάΧέω, 


{'Κγκληματίκος,  κη,  κδν,  adj.  relat- 
ing to  accusation,  or  reproach; 
disposed  to  make  accusations,  or 
reproaches. 

('Κγκληματικως,  adv.  accusing  ;  like 
an  accuser  ;  reproachfully. 

Έγκληματόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσο- 
μηι,]  S.  s.  or  better,  έκκληματόομαι, 

Schn.  L. 

"Εγκληρος,  ov,  adj.  having  a  share 
with  any  one,  dat.  of  the  person, 
genit.  of  the  thing.  Soph.  Antig. 
837.  that  has,  or  obtains,  verse 
814.  that  has  by  inheritance,  or 
possesses  landed  property,  to  be 
wealthy.  Th.  iv,  κλήρος. 

"Κγκλησις,  εως,  ii,  accusation ;  im- 
putation ;  an  action  at  law  :  subst. 
of  ίγκαλέω. 

(^Εγκλητεος,  έα,  έον,  adj.  that  is, 
ought  to  be,  or  must  be  reproach- 
ed, &c.  as  verbal  adj.  of  έγκαλέω. 

{"Εγκλητος,  ov,  adj.  blameable;  me- 
riting reproach. 

Έγκλιόόν,  adv.  bending  ;  inclining 
— oblique  :  from,  έγκλίνω. 

{"ΕγκλΤμα,  ατος,  το,  a  bend,  or  in- 
clination— the  act  of  stooping — 
the  part  of  a  vessel  where  the 
pilot  leans,  Pollux. 

'Εγκλίνω,  fut.  ινω,  to  bend ;  to  bend 
towards,  or  forwards  —  to  beat 
back,  or  cause  to  give  way — to 
lean,  or  rest  upon,  lit.,  and  met. 
neut.  to  bend  ;  to  give  way  ;  to 
fall  back  ;  to  flee — to  incline  to- 
wards— to  throw  back  the  accent, 
in  gram.  Th.  iv,  κλίνω.  [Iota 
long  ;  in  the  perf.  act.  and  pass, 
short.] 

{"Εγκλΐσις,  εως,  /;,  the  act  of  bend- 
ing towards  ;  bend  ;  inchnation. 

(Εγκλιτικός,  κη,  κδν,  adj.  bending; 
inclining — enclitic,  α  grammati- 
cal term,  throwing  back  the  ac- 
cent on  the  foregoing  syllable. 

ΈJγκλoιόω,   ώ,  fut.  ώσω,   tO  bind 

with  a  cord,  or  halter,  LXX. 
Th.  κλοιός,  frovi  κλείω. 

Έγκλνόάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  float 
in  ;  to  move  to  and  fro,  Hippoc. 
Th.  iv,  κλύζω. 

(Έγκλνόαστικος,  κη,  κόν,  adj.  float- 
ing habitually  in,  or  between. 

(Έγκλύζω,  fut.  ίσω,  to  inject ;  to 

give  a  clyster,  [ίσω.] 
("Εγκλνσμα,  ατος,  το,  an  injection ; 

a  clyster. 
[ΈγκνήΘω,  fut.  ήσω,  to  rub  in. 

Th.  iv,  κνήθω.] 

Έγκνο'^σσω,  to  sleep  in,  Mosch.  2, 

6.   Th.  iv,  κνώσσω. 
Έγκοιλαίνω,  fut.  ανώ,  tO  SCOOp  OUt, 

or  render  hollow.   Th.  iv,  κοίλος. 
['Εγκοίλιυς,  ov,  adj.  in  the  belly : 
τα  εγκοίλια,  the  bowels.    Th.  iv, 
κοιλία.] 

{"Εγκοιλος,  ov,  adj.  hollow ;  sunken. 

{Έγκοιλύω,  oi,fut.  ώσω,  s.  s.  as  έγ- 
κοιλαίνω. 

{^Εγκοίλωσις,  εως,  η,  the  act  of 
scooping,  or  hollowing  :  subst.  of 

εγκοιλόω. 

Έγκοιμάομαι,  ωμαι,  [  fit.  ήσομαι,]  tO 


lie,  or  sleep  in,  or  upon,  especial- 
ly, in  a  temple,  in  order  to  have 
oracular  dreams.  Th.  iv,  κοιμάω. 

(Έγκοίμησις,  εως,  η,  Subst.  S.  S. 

(Έγκυψητηρ,  ήρος,  — ωρ,  ορος,  Ό,  ΟΏβ 

who,  &C. 
(Έγκοιμητήριος,  ον,  adj.  pertaining 

to  sleeping,  &c. 
(Έγκοίμητρυν,  ου,  το,  a  coverlet  for 

a  bed. 

[Έγκοιμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  to  sleep 

in.    Th.  iv,  κοιμίζω.] 
'Εγκοισνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  the  part. 

perf  .pass,  iγκεκoισvpωμέvoς,  — ενη, 

ενον,  being  like  Koisura,  an  Athe- 
nian lady,  celebrated  for  her 
wealth  and  luxury,  Aristoph'.Nub. 

49.    Th.  iv,  Κ,οισνρα. 

[Έγκοιτας,  άδος,  η,  adj.  that  servcs 
for  a  bed.  From] 

['Εγκοιτάω,  ώ,  fut.  ήσο),  tO  rest,  or 

sleep  in,  or  upon.  Th.  iv,  κοίτη.] 

Έγκόλαμμα,    ατ-ος,    τό,   graven,  or 

carved  work  ;  that  which  is  carv- 
ed :  from  iγκoλάπτω. 

(^Εγκολαπτύς,  η,  ov,  adj.  engraved ; 
carved,  Allien. 

(ΈγκολάτΓτω,  fut.  άψω,  to  engrave, 
or  carve  in  hollow  work,  Th.  iv, 

κολάππω. 

Έγκοληβάζω,  according  to  some 
readings,  Aristoph.  Eg.  265.  s. 
s.  as  κολετράω,  a  technical  term, 
Schn.  L.  ;  others  read  iγκoλλa- 
βίζο),  interpret.,  to  swallow  down, 
very  ? 

[^Εγκολλάω,  a),fut.  ήσω,  to  glue,  or 
fasten  in.  Th.  iv,  κ-ολλάω.] 

Έγκολ-ηίης,  ov,  Ό,  {άνεμος  underst.,) 
a  breeze  occurring  in  bays.  Th. 

iv,  κόλττος. 

(Έγκολττίζω,  fut.  ίσω,  to  press  to 
the  bosom — to  form  a  bay — to 
enter  a  hay. =iMid.  to  press  to  the 
bosom,  to  embrace  —  to  form  a 
bay.  met.  to  swell,  to  be  well 
rounded,  in  style. 

(Έγκόλπιος,  ov,  adj.  in,  or  on  the 
bosom. 

(Έγκολπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  form  a 
bosom,  swell,  or  sinuosity ;  to 
form  into  a  bay. 

Έγκομβόομαι,  οϋμαι,  flit,  ώσομαι,  to 

truss,  or  wrap  up  in.    Th.  iv, 

κομβόω. 

(Έγκύμβωμα,  ατος,  τό,  an  apron,  or 
smock  frock  worn  by  slaves  over 
the  iξωμϊς,  to  keep  it  clean,  Schn. 
L. 

"Εγκομμα,  ατος,  τό,  lit.  an  incision 
— an  impediment,  or  obstacle : 
from  iγκότrτω. 

Έγκομττάζομαι,  to  act  haughtily  to- 
wards any  one,  τινί.     Th.  iv, 

κόμπος. 

Έγκονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  part.  pres. 

fern.  plur.  iγκρvεovσaι,  to  prepare 
quicklv  and  diligently,  Odyss.  7, 
340.  23,  291.  to  be  quick  and 
prompt  in  service — to  expedite, 
to  hasten,  with  accusal.,  and  in- 

fin.  Th.  iv,  κόνις. 

'ΈJγκovιάω,  Lacon.for  έγκονέω. 

(ΈγκονητΙ,  adv.  spccdily  j  expe- 
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ditiously,  sedulously,  or  labori- 
ously. 

(^Ώγκονίζομαι,  or  εγκονίομαι,  [Jut. 
ίσομαι,]  to  cover  one's  self  all  over 
with,  or  roll  in  the  dust,  a*  wres- 
tlers do. 

{Έγκόνιος,  ov,  adj.  in  the  dust — 
traced,  drawn  out  in  the  dust. 

{  Έ,γκονϊς,  ίόος,  ή,  an  active  servant 
woman  ;  a  maid  servant. 

Έγκο-ενς,  έως,  ό,  a  sculptor's  chisel: 
from  εγκόπτω. 

('Ey/fOiT^,  rjf,  ή;  incision;  a  cut,  scar, 
or  notch — an  obstacle,  or  impedi- 
ment :  subst.  of  έγκό~-ω. 

"Κγκοπος,  ου,  adj.  requiring  labour ; 
troublesome;  laborious,  iJOT.  fa- 
ticrued.  harassed.  Th.  έν,  κ&ζος. 

'^γκό-τω,  fut.  όω,  1  aor.  ένέκοψα, 
to  make  incisions — to  notch — to 
fasten  in,  secure — to  hinder,  im- 
pede, or  interrupt.  Tli.  έν,  κόπτω. 

'Έ,γκοο6ν\έω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  έγ- 

κοο€ν\ίζω,  fut.  ίσω,  the  latter 
form  ?    to  wrap  up,  or  cover, 

Aristoph.Nub.  10.  ΤΗ.έν,κορίνλη. 
'Κγκορνττω,  fut.  φω,  to  butt,  or 

wound  with  the  horns.    Th.  iv, 

κορνήτω. 

'Έιγκοσμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  arrange 
in  ;  to  set  in  order,  or  place  in  its 

rank.    IT  έγκοσμεΐν  TTi  νηϊ,  tO  put 

every  thing  in  its  place  on  board 

a  vessel.    Th.  έν,  {κοσμέω^  κόσμος. 

Εγκόσμιος,  ov,  adj.  living  ui  socie- 
ty, in  opposition  to  ά~οκ6σμιος  re- 
tired from  the  world. 

'Έιγκοτίω,  ώ,  fut.  έσω,  to  have  a 
rooted  hatred,  or  resentment  a- 
gainst  any  one  τινί.  Th.  έι·,  κότος. 

{^Κγκότημα,  ατος,  το,  έγκότησις,  εως, 
η,  (by  late  writ.)  rooted  enmi- 
ty ;  inveterate  hatred,  LXJC.  a 
grudge. 

["Έ,γκοΓος,  ov,  adj.  angry,  having 
a  grudge,  or  hatred. — Subst.  ha- 
tred, or  srud^e,  εγκοτον  ϊχειν  τινι, 
Herodot.  6,  73.  to  hate  any  one. 

\^Έ,γκοτν\η,  ης,  I'l,  a  game  at  Athens, 
in  uhich  the  victor  was  carried 
with  his  knees  in  the  hollow  of 
the  hands.  Th.  έν,  KorSX??.] 

'Έιγκοαγγάνω,  fut.  ανω,  or  έγκοάζω, 

fut.  άξομαι,  perf.  αχ^α,  2  aor.  ένεκρα- 
yov,to  vociferate  and  menace  any 
one  (rtvt)  angrily,  Aristoph.  Plvi. 
428.   Th.  έν,  κράζω. 

Έ)/κραίτάλάω,  [ώ,fut.r|σω,^  to  per- 
form like  a  person  under  the 
fiimes  of  intoxication  :  from  έν, 
(ίοαίίταλάω. 

'Έιγκρασίχ^ο\ος,  ov,  h,  η,  a  small  fish 
like  an  anchovy.  Th.  έν,  κεράω, 
χο\ή. 

'Eytparcta,  ας,  η,  self-command. 
self-control ;  temperance,  Xen. 
Mem.  1,  5,  1.  moderation  in  plea- 
sure ;  the  mastery  over,  and  go- 
vernment of  the  passions,  Aris- 
tot.  fortitude  ;  patience,  Xen. 
Cyr.  8,  1,  36.  Th.  έν,  κρα-έω.  [d] 

{^'Έιγκράτενμα,  ατος,  το,  an  act  or 
example  of  self-command,  tem- 
perance, &c.  See  the  verb,  [a] 


(^ΈLγκpάτεvoμaι,fut,  ενσομαι,  to  have 
self-command :  to  be  continent, 
temperate,  or  moderate,  Aristot. 
to  govern  one's  passions,  s.  s.  as 
κρατέω,  Stob. 

(^Έ,γκρατέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  keep, 

or  secure,  or  confirm  in,  a  dot.  to 
rule  over,  master,  or  command, 
with  a  genit.,  neut.  s.  s.  as  έγ- 
κρατενομαι.  1Γ  έγκρατεΐν  rp  ■κεν'ια, 
Plat,  to  continue  to  hve  in  po- 
verty. 

(^Έ.γκοαττ]ς,  εος,  adj.  holding  firm — 

mastering  one's  appetites,  or  pas- 
sions ;  continent ;  temperate  — 
ha\dng  in  one's  power  ;  superior 
to:  able  to  subjugate,  command, 
or  master  ;  holding  firm,  securing 
—  ruUng,  commanding,  having 
the  superiority :  having  power 
over,  with  a  genit. — met.,  with- 
out a  case,  possessing  self-com- 
mand; having  the  mastery  of 
passions  and  appetites,  sober,  tem- 
perate, moderate.  Compare  έγκοά- 
τεια. — in  a  bad  s.,  harsh,  inflexi- 
ble, rigid.  ^  έγκρατης  Si,  ώστε  μη- 
6ε—οτε  προαιρεΐσθαί  τδ  ηδιον  άντι  τον 
βε\τίονος,  Xen.  4,  8,  11.  but  he  is 
έγκρατης,  who  on  no  occasion 
whatsoever  prefers  what  is  merely 
agreeable  to  what  is  best.  If  έγ- 

κραττ,ς  γαστρης,  sober.    1Γ  έγκρατης 

vTvov,  resisting  sleep.  IT  έγκρατης 
θνμον,  master  of  his  anger. 

(^Έΐγκρατεως,  έγκοατώς,  adv.  of  εγ- 
κρατής, with  full  command  over 
himself,  or  others  —  strongly  ; 
powerfully  ;  firmly  :  tenaciously 
— moderately  ;  temperately.  ^  έγ- 
κρατως  ίχειν,  to  have  a  power 
soHdly  established. 

'ΈΙγκρεμάνννμι,  [ fut.  άσω,]  rarely, 
έγκρεμάω,  to  hang  in,  or  upon. 

Th.  έν,  κρεμάνννμι. 

['Έ.γκρΐ6οττώ\ης,  ου,  Ό,  one  who  deals 
in  cakes.   Th.  έγκρίς,  ττωλέω.] 

['Έγκpικόω,fut.  ώσω,  to  encircle,  or 
surround  with  a  ring,  Th.  έν, 
κρικόω. ] 

'Έιγκρίνω,  fut.  έγκρινώ,  perf.  έγκε- 
κρικα,  to  choose,  to  admit,  after 
examination;  to  approve  ;  adopt 
into,  or  reckon  among  the  num- 
ber.  Th.  έν,  κρίνω. 

'Έ^γκρΧς,  ίδος,  η,  a  dish  seasoned 
with  oil  and  honey  :  from  έγκε- 
ράνννμι, 

""Έ^γκρΐσις,  εως,  i],  admission ;  ap- 
probation ;  adoption :  subst.  of 

εγκρίνω. 

{"Εγκριτος,  ov,  adj.  admitted ;  ap- 
proved ;  adopted ;  placed  on  the 
same  rank  with  others. 

'Έγκροτέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  strike 
upon,  strike,  with  the  feet,  beat 
time,  in  a  dance,  dance,  Theocrit. 
18,  7.  ^  έγκροτοΰμεναί  ~νγμαι,  Eu- 
rip.  Iph.  Taur.  1334.  strong 
blows  with  the  fist.    Th.  έν, 

κροτίω. 

'Έ^γκρονω,  fut.  ovσω,perf  έγκέκρον- 
κα,  to  push,  or  drive  in,  α  nail; 
to  strike  in.  or  upon— to  beat  time 


with  the  feet,  dance,  Aristoph. 
Ran.  374,  Th.  έν,  κρονω. 

"Έΐγκρυμμα,  ατος,  τδ,  the  act  of  hi- 
ding ;  concealment ;  the  object 
concealed  ;  an  ambuscade  :  from 
έγκρντΓτω. 

{'Eγκpv7ττω,fut.  ψω,  tohide  in  any 
place — to  cover.  Th.  έν,  κρύπτω. 

(^Έγκρϋφίάζω,  fut.  άσω,  tO  COnceal 

one's  self,  remain  concealed — s. 

s.  as  ίγκρντττω. 
{'Κγκρνφίας,  ου,  ό,  bread  baked  in 

hot  ashes. 
(^'Έ.γκρνόιος,  and  εγκρνφος,  ov,  adj. 

hidden  in ;  concealed. 

Έγκτάομαι,  [fut.  κτησομαι,]  tO  pos- 
sess property  in  a  country,  gene- 
rally a  foreign  one.  Th.  έν,  κτά- 

ομαι. 

['Έ.γκτεοε'ιζω,  fut.  ίσω,  to  complete 
the  funeral  solemnities.  Th.  έν, 

"Κγκτημα,  ατος,  το,  the  possession 
of  property  in  a  foreign  country, 
Valcken.  ad   Herodot.  o,  23. : 
from  έγκτάομαι. 

{"Έ,γκτησις,  εως,  η,  the  right  of  pro* 
perty  in  a  foreign  country — the 
act  of  taking  possession,  or  pos- 
session, or  acquisition,  of  such 
property, 

(  "Εγκτητος,ον,  adj .dLcqmxed,LXX. 
possessed. 

'Έγκτίζω,  fut.  ίσω,  to  found,  esta- 
blish, or  erect  in.^Mid.  s.  s.  and 
most  freq.  Th.  έν,  κτίζω. 
j  Έγκνησις,  read  εγκνσις,  Schn. 

Έγκνκάω,  Ci,fut.  ήσω,  tO  mix  ;  to 

mingle — to  set  in  confusion.  Th, 

iv,  κνκάω. 

Έγκνκ\έω,  ω,  fut.  ήσω.  to  turn  up- 
on wheels  ;  to  turn  the  machine 
called  έγκνκ\ημα,  incorrectly  for 
έκκνκλημα,  Schn.'L.  Th.  έν,  κνκ\ος. 

(^Έγκνκληθρυν,  ov,  τδ,  and  έγκνκλη- 

μα,  ατος,  τδ,  a  machine  used  on 
the  stage,  which  by  turning 
round  exposed  a  change  of  scene, 
correctly  written  έκκνκλημα,  Schn. 
Lex. 

{Έγκνκ\ιος,  ov,  adj.  round;  circular 
— returning  after  a  stated  time ; 
annual ;  periodical ;  daily,  met. 
trivial ;  ordinary. — έγκνκΧως  παι- 
δεία, the  course  of  instruction  in 
sciences  and  the  arts  necessary  to 
complete  a  perfect  Greek  educa- 
tion— the  sciences  entering  into 
the  course,  were  termed  έγκνκΧια 
μαθήματα,  and  the  teaching  of 
them  έγκνκ\ιος  άγωγή.  5ί  έγκνκ\ΐοί 

χοηοι,  JSschyl.  orbicular  choirs — 
those  choirs  which  sung  dithy^ 
rambics  in  honour  of  Bacchus, 
moved   in   circles,   most  other 
j  choirs,  observed  the  square  form, 
j  and  were  denom^natedτετpάγωvoι. 
(Έγκνκλοπαιόεία,  ας,  jj,  incorrectly, 
in  Quintil.  Instit.  1,  10,  1.  for 
έγκνκ\ιος  παιδεία, — from  this  ττΠ/' 
proper  word  comes,  '  Encyclopse.- 
dia.' 

Έγκνκ\οποσία,  ας,  η,  a  drinking  in  a 
circle.  TTl.  εγκνκΧος,  (πόσα)  πίνω. 
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"ΕγκνκΧος,  ον,  adj.  round ;  circular 
— rd  εγκνκλον,  a  wojuan's  cloak. 

'/'Λ-.  tf,  κΰκΧης. 
{Έγκνκλόω,  ώ,βΐί.  ώσω,  tO  shut  Uf) 

within  a  circle  ;  to  surround — to 
give  a  circular  motion  to  any 
thinfT.  Mid.  to  bo  round ;  also,  α,ν 
Act.  surround  :  from  iv,  κυκλόο). 

('Υ-ί.γκνκλθ)σις,  εω;,     a  .SUrrouridinir. 

Έγκνλιν^ίο),  ώ,  Jut.  )';σω,  to  roll  in. 
—Έγκΐ)'Κιν6έοιιαι,  Mid.  to  roll  οην,Ή 
self  in ;  to  frequont,or  live  among ; 
s.  s.  as  εγκα\ινόέο).     ΊΊι.  έν,  κν- 

\lu6t<0. 

{Έγκν\ίν^ησις,  εο)ς,  ή,  the  act  of  roll- 
ing, or  of  rolling  one's  self  in. 
Ψ.γκυλίω,  {flit,  ίσοι,]  to  roll  in,  to 

wra[)  up.  ncut.  to  roll  in.  Th.  iv, 

Ki>\ioi.  \-   ] 

{Έγκνμονεω,    ώ,  flit,    ήσο),   to  be 

j)regnant,  to  go  with  young.  ΊΊι. 
iv,  κνω. 

(^Κγκνμων,  ονος,  adj.  and  έγκυος,  ov, 

αφ*. pregnant — with  young.  [  ] 

'Κγκύπτω,  fat.  ψο),  to  stoo])  over  ; 

to  stoof) — to  stoop  to  look  into ; 

to  watch  any  one,  ηνί.    Th.  έν, 

κντττω. 

Έγκνρίο),  6),  fut.  7]σω,  s.  .9.  and,  Th. 

as  ίγκν()ω. 
(^Κγκν(ΐησις,  εο)ς,  i'/,  a  falling  iuto, 

&c. :  as  subst.  of  ίγκύρο). 

[Έγκ{ψτιηΐ',  ov,  η),  a  i)art  of  the 
interior,  near  the  mouth,  of  a  fish- 
ing ba.sket.  ΊΊι.  ίι>,  κίψΓος.] 

"Κγκνρτος,  s.  s.  as  κυρτός. 

'Έ,γκύρο),  ohs.  in  the  pres.  fut.  ίγ- 
κύρσο),  1  aor.  ενεκνρσα,  2  aor.  ενε- 
κνρην,  to  fall  into,  or  upon  ;  to 
light  upon,  or  meet  1Γ  ίγκνρσας 
ατησι,  Hes.  Oper.2\  \.  b.iving  fal- 
len into  misfortune.   ΊΊι,.  ΰ',  Kvpoj. 

"Κγκνσις,  εως,  η.,  pregnancy,  772-. 
εν,  κΰω. 

"Ey/fvra,  Lacon.  for  έγκατα. 

'ΈγκντΙ,  adv.  on  the  skin — to  the 
very  skin.  Th.  iv,  κύτος.  [-^^, 
and  -  ^  -] 

'Κγκύω,/ηί.  νσω,  to  go  with  young; 
to  be  pregnant.  Th.  iv,  κνο).  [_^_] 

'Κγκωΐίίαζω,/ηί.  άσω,  to  praise  ;  to 
panegyrize,  with  two  accusat.  viz. 
of  person  and  thing,  Plat,  de 
JRep.  2,  6.:  from  ίγκώμιος. 

{Εγκωμιαστής,  οϋ,  h,  one  who  prai- 
ses ;  a  panegyrist. 

('Ey<co)yi(i/ariifos,  κη,  κον,  adj.  cnco- 
miastical ;  |).ni(  gyrical — inclined 
to  praise,  disj)0scd  to  encomium. 

'Έ,γκώμίον,  ου,  το,  encomium;  pane- 
gyric ;  praise,  particularly  of  a 
living  person,  and  in  verse,  ncut. 
of  έγκώμιος.    Th..  iv,  κώμος. 

{'Έ,γκώμιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
festivals  of  Bacchus,  or  to  feasts 
in  which  the  praises  of  victorious 
champions  were  sung  ;  hence, 
pertaining  to  praise,  and  eulogy, 
Pind.  Ol.  2,  85.  encomiastical, 
panegyrical, /ix'm  iv,  κώμος,  ttdo- 
mestic,  at  home,  in  the  village  it- 
eclf,  lies.  0,)r  V  344.  in  the  s.  of 

Ιγ^ζ^ιόριος,  fro  r,  iv,  κώμη. 

'^Εγκωπον,  ov,  rd,  the  part  of  tlie 


viipsel  where  the  oars  are  placed, 

Athcn.    ΊΊι.  iv,  κώπη. 
"Υ,γμεν,  syncop.  for  i^r^ev,  Dor. 
for  εχειν,  infm.  of  εχο}. 
"Κγνον,  Pind.  for  εγν(ι)σαν,  3  pcrs. 

plur.  of  εγνων. 
"l"lyi/'))',  (ος,  ω,  2  aor.  {fro7n  γνώιμι) 

of  γιγί'οΊσκω. 
("\'],γΐ'(ι>σμιιι,  pcrf.  pass.of  γιγνώσκΜ. 
Έγξεο),  fut.  έσω,  and  iγξvω,  fut. 

ΰσο),  to  scrape  into,  to  engrave  ; 

to  cut,  or  scratch  in.  TIl.  iv,  ξίω, 

ζύω. 

f'h';  (ririiiivio.  fut.  (Ινώ,  to  makc  dry 
willini.    7'/i.  iv,  ζηραίνω.] 

'\'',γ(κκν(]υιμ<)ς,  ov,  adj.  exciting  war- 
like tumult,  an  epith.  of  Pallas, 
lies.  Theog,  925.  Th.  ε'γρομαι, 
κνόοιμός.  [Cj 

'Κγρεμάχας,  and  έγρεμάχ^ης,  h,  and 
iγpεμaχoς,  ov,  adj.  exciting  tO 
combat ;  rousing  to  martial  fury. 
Soph.  (Edip.  Col.  1054,  Th.  εγ- 

ρομαι,  μάχη. 
"  Άγρεο,  imperat.  Ion.  of  εγρομαι,  or 
by  syncope  for  ίγείpεo,from  iγεί- 
ρομαι. 

'Κγρέμοθος,  ov,  adj.  exciting  strife, 
77/.  εγρομαι,  μόθυς. 

Έγρεσίκωμος,  ου,  adj.  jovial,  exci- 
ting to  convivial  pleasures,  or 
di^bauch,  an  epith.  of  Bacchus. 
Th.  εγρομαι,  κώμος. 

^Έιγρεσίμα-χος,  and  iγεpσίμaχoς,  s. 
s.  as  iγpεμά'χaς. 

Έγρήγορα,  ας,  ε,  part,  εγρηγορώς, 
fern,  νια,  neut.  ός,  perf  mid.  or 
2  perf.  of  iγείpω,  in  a  neut.  s.,  'I 
awake,'  '  I  am  awake,'  '  1  watch,' 
'  am  vigilant.' — See  the  Horn, 
form  iγpήγopθa :  from  εγέρω,  an 
obs.  form  of  εγείρω,  perf.  ηγορα, 
Alt.  reduplic.  εγήγορα,  ρ  insert- 
ed, ίγρήγορα,  Gram.  Antiq.  and 
Damm. 

(^Εγρηγορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  pres. 
not  in  use,  to  watch,  be  awake, 
the  imperf.  iγpηγόpovv,  occurs, 
Aristoph.  Eccles.  232,  3  pcrs. 
plur.  1  aor.  έγρηγόρησαν,  A'cn. 
Anab.  4,  6,  22. :  formed,  proba- 
ably,from  iγpήγopa. 

(Έγρίιγορθα,  poet,  for  εγρήγορα,  3 
pers.  plur.  iγpηγ6pΘaσι,  Iliad.  10, 
419.  2  pcrs.  plur.  imperat.  iγpή- 
γορΟε,  7,  371.  by  syncope,  for  iγ- 
ρηγόρθετε.  1Γ  See  at  end  έγρήγορ- 
Oai. 

('Κγρηγορθαι,  (JEol.  accent,  inf.  as 

from  a  perf.  pass,  εγρηγορμαι,  to 
be  awake.  IT  Some  Gram,  refer 
this  and  the  preceding  word  to 
iγpηγopεω,  but  better  as  above. 

{'Κγρηγηρικος,  κη,  κον,  adj.  watch- 
ful, wakeful;  vigilant. 

{Έγρήγορος,^  ov,  adj.  that  is  watch- 
ful, or  vigilant,  aulh.  ? 

('Κγρηγορότως,  adv.  Watchfully; 
vigilantly  ,./ro??i.  gen.  of  εγρηγορώς. 

(^'\-']γρηγορ6ω,  iT),JuL.  ώσω,  part,  iγ- · 
ρηγορ6ο)ν,  to  be  awake,  Odyss.  20, 
6.  an  Ion.  form  of  iγpηγopέω. 

{'Κγρηγόρσιος,  ου,  adj.  banishing 
sleep  ;   producing  wakefulness. 


IT  εγρηγύρσιον,  ov,  rd,  a  beverage 

to  cause  wakefulness. 
{'Κγρήγορσις,  εως,  η,  watcllfulness ; 

vigilance;  alacrity;  the  state  of 

being  on  a  guard, or  watch:  .'iubst. 

of  Ιγρηγορεω. 
(  ϊ'ίγρηγορτί,  adv.  awake,  Iliad.  10, 

182.  S.  S.  as  iγpηγopότως.  [i] 

('Eypr/yojuojf,  via,  ός,  adj.  wakeful ; 
alert ;  in  opposition  to  νττνώ)6ης, 
drowsy  :  part,  of  iγpήγoρa. 

(Έγρήσσω,  poet,  to  l)e  awakc,  to 
watch,  Iliad.  11,  550.  Odyss.  20, 
33.  a  form  (f  iγίpω,  iγεΊp(^). 

{"^Ιγρομαι,  (by  Syncope,  for  iγεί- 
ρομαι,  Mid.  of  iγε^pω)  imperf  or 
2  aor.  ήγρόμην,  lon.  in  Hom.  with- 
out augm.  έγρόμην,  imperat.  3 
pers.  sing,  εγρετο,  Ion.  εγρεο, 
part.  pres.  εγρόμενος,  to  awake, 
arise  from  sleep,  arise,  Ho7n.  IT 
Odyss.  13,  124.  some  deny  its  be- 
ing a  pres.  and  wrile  not  εγρεσ- 
Oat,  but,  iγpέσOaι. 

Έγχαίνω,βιΙ.  ανώ,  to  gape  wide — 
to  mock  with  loud  laughter.  Th. 

iv,  χαίνω. 
\'Κγχα\άω,  S.  S.  as  χαλόοί.] 
'ΚγχιιλΊνήω,  ώ,βΐΐ.  ώσω,  to  bridle; 
to  lead  by  the  bridle,  mci.  lead  di- 
rect. 77i.  iv,  (χαλίνόω)  χα}^ινός. 
Έγχa\κζvo),fut.  ενσω,  to  forge,  or 

hammer  in  :  from  iv,  χαλκεύω. 
"Εγχαλκος,  ov,  adj.  brazen ;  orna- 
mented with   brass — yws.sessing 
brazen  money  ;  rich.  Th.  iv,  χαλ- 
κός. 

[Έγχανόης,  εος,  adj.  spacious ; 
roomy.    Th.  iγχaίvω.] 

'Κγχΰρίίγη,  ης,  η,  Ίηόϋ'ϊοη,  s.  s.  and 

Th.  as  iγχ<tpaζις. 

^Εγχάραγμα,  ατυς,  το,  a  cavity  made 
by  cutting,  or  digging ;  a  mark 
made  by  incision,  or  im[)ression  ; 
an  impress,  or  graven  character; 
a  mark,  a  trace,  or  impression ; 
the  mark  of  a  footstep — a  trench, 
or  ravine,  Polyb. :  from  iγχaράτ- 
τω.  [χα] 

(Έγχάραξις,  εως,  η,  the  act  of  en- 
graving, carving,  chiselling,  or 
imprinting ;  incision  ;  engraving ; 
scarification,  [χα] 

Έγχίϊράσσω,  Att.  άττω,  fut.  ξω, 
perf  χα,  to  engrave,  carve,  im- 
print, or  trace ;  to  scoop  out,  or 
make  grooves,  on  marble,  brass, 
if'C. — to  scarify.   77i.  iv,  χαράσσω. 

['Ε,γ χαρίζομαι,  S.  S.  as  χαρίζομαι.] 

Έγχάσκω,  s.  s.  as  iγχaivω,  a  form 
of  the  same  verb. 

'Ey^s^co,  fut.  έσω,  and  εσονμαι, 
perf.  mid.  iγκεχo()a,  to  let  fall  tlic 
excrements  into,  or  upon.  Th.  iv, 

'Ey^Eta,  ας,  >';,  Ion.  iγχείη,  ης,  η,  the 
spear,  iγχtίrι  iKtKanro,  Iliad.  2, 
530.  Zri.  he  was  distinguished  with 
the  spear,  in  a  fight  with  spears, 
or  by  skill  in  casting  the  spear:  α 
form  of  εγχος. 

'Εγχειβρόμος,  ov,  adj.  raging  with 
a  spear.   Th.  εγχος,  βρεμω. 

'Eyxiip,  Odyss,  9,  10.  3  pevs. 


ΕΓΧΕ 


ΕΓΧΟ 


ΕΓΧΥ  425 


sing.  subj.  pres.  Ion.  for  ίγχίτι  : 

'Έ,γχείκεραννος,  ου,  Ό,  one  whose 
weapon  is  the  thunderbolt,  epith. 
0/  Jupiter.   Th.  εγχος.  κεραυνός. 

'Έγχειμάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 

winter  in  any  place.  Th.  εν,  (χει- 

'L·γχ^είμapγoςJ  ου,  adj.  furious  in 
battle.   Th.  εγχος,  μάργος. 

Έγχειρεω,  <^,fut.  ησω,  perf.  ηκα.  1 
aor.  ένεχείοησα,  to  place  the  hands 
on  ;  to  seize  :  to  put  the  hand  to ; 
to  take  in  hand  ;  to  manage — to 
undertake,  or  attempt,  Xen.  Mem. 
2,  3,  4.  to  make  an  experiment ; 
to  begin — to  encounter,  or  attack. 
Construct,  a  dat.  Th.  iv,  χείρ. 

('Έ,γχείρημα,  ατος,  ro,  an  underta- 
king ;  an  attempt,  or  enterprise  ; 
an  experiment. 

{^Έ.γχειρηματίκός,  κη,  κον,  adj.  s.  s. 
as  ένχειρητίκός. 

('Έ,γχείρησις,  εως,       and  έγχειρία, 

ας,  Τ),  the  act  of  laying  hold  of,  or 
laying  hands  on ;  the  act  of  un- 
dertaking, or  beginning — encoun- 
ter ;  attack — manual  operation,  or 

treatment.  1Γ  έγχείρτισις  άνατομικη, 

an  anatomical  operation. 

{'Έ^γχειρητης,  ov,  0,  One  who  lays 
hold  of,  undertakes,  or  begins. 

{'Έ,γχειοηηκος,  κη,  κον,  adj.  Capable, 
or  fit  for  laying  hold  of,  or  under- 
taking ;  enterprising. 

('Eyv£(pic£Oi,  ου,  adj.  taken  in  the 
hand  ;  that  may  be  conveniently 
held  in  the  hand. — Neut.  έγχειρί- 
ciov,  ου,  TO,  a  haft,  hilt,  or  handle; 
a  small  sword,  or  dagger — a  ma- 
nual, or  Enchiridion,  viz.  a  small 
book  containing  precepts,  or  max- 
ims. [  

{'Έ.γχειρίζω,  fut.  iaoi,  perf.  ικα,  1 
aor.  ενεχείρισα,  to  place  in  the 
hands,  hand  over,  give  up,  or  in- 
Ιτ\ΐΒί.='Κγ χειρίζομαι,  Mid.  to  take 
in  hands,  or  undertake  the  ma- 
nagement of  any  thing ;  to  charge 
ones  self  with  ;  to  encounter. 

'Έγχειρ'ώετος,  ov,  adj.  placed  in  the 
hands,  intrusted,  or  given  up  to. 
Th.  tv,  χεΙρ,  τίθημι. 

'Έγχείριον,  ου,  το,  a  towel,  very  late 
vrit.  Acta  Cone.  Ephes.cit.  Schn. 
L.   Th.  iv,  χείρ. 

(^ΈJγχεΊpισις,  εως,  η,  and  έγχειρισ- 
μος.  ni),  Ό,  the  act  of  giving  up,  in- 
trusting, or  handing  over:  from 
εγχειρίζω.  ^ 

{'Κγ χείριστης,  ου,  Ό,  [and  -ίτης,  ου, 
ί.,]  S.  S.  as  εγχειρητής. 

'Έγχειρογάστωρ,  ορος,    ο,  one  who 

subsists  by  manual  labour.  Th. 

iv,  χειρ,  γαστήρ. 
'Έ.γχειρονργεω,ώ,5.  s.  as  χειρονργεω. 
{"Έ^γχέλειον,  ου,  τύ,  dimin.  of  εγ- 

χε'λυς. 

'Έ.γχί'Χειος,  ου,  adj.  of.  or  pertain- 
ing to  eels.    Th.  εγχε'Χνς. 
'Έ^γχε'^εοτρδφος,ον,  or  έγχε^νοτρόφος, 

ov,  Ό,  that  keeps,  or  has  the  care 
of  eels  in  a  fish-pond.  Th.  ϊγχε- 


'Έ.γχε'λεων,  ωνος,  h,  an  eel-pond. 

Th.  εγχελυς. 
(^'Έ,γχέλιον,  ίγχε\υην,  and  έγχε\ΰ- 

ciov,  ου,  το,  dimin.   of  εγχελυς. 

[έγχε'Χνίιον  has  u  long.] 
ΈΓΧΕΑΥΣ,  νος,  ν,  nom.  plur. 

εγχέλυες,    Horn.   Att.   gen.  εως, 

nom.  plur.  iγχε\εις,  gen.  εων,  the 

eel — in  suhseq.  writ,  also  masc. 

^  Etym.from  iv,  ϊ\νς,  Damm. 
'Έ.γχε'λυωττος,  ov,  adj.  that  is  like 

an  eel.  Th.  εγχε\νς,  ώψ. 
"Έγχεον,  poet,  for  ενίχεον,  2  aor. 

of  εγχέω. 
'Κγχεσίμαργος,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 

iγχείμapγoς. 

Έγχεσίμωρος,  ov,  adj.  fighting  with 
a  spear,  viz.  who  fights  in  close 
fight,  Hom.  Etym.  some  say,  εγ- 
χος, μωοός,  '  furious'  with  the 
spear,  others  prefer  μόρας,  whose 
'  choice'  is  the  spear,  implying, 
'  custom,  habit,'  others  again 
take  μώρος^Γ  μω\ος,  and  s.,  'toil- 
ing' with  a  spear.  Compare  ϊο'ψο- 
ρος,  ν\ακόμωρος,  σινάμωρος. 

[Έγχεσίχειρ,  ρος,  adj.  living  by 
war.  Th.  εγχος,  χείρ·] 

'Έ.γχέσ-α'Χος,  ov,  adj.  that  is  skilful 
in  wielding  the  spear.  Th.  εγχος, 
ττάλλω. 

['Έ,γχεσφδρος,  ov,  adj.  bearing,  or 
carrying  a  spear.  Th.  εγχος,  φέ- 
ρω.] 

Έγχευντα,  Dor.  for  ίγχίοντα,  ac- 
cus.  part.  pres.  of  εγχέω. 

'ΈIγχέω,fut.  έγχενσω,  1  aor.  ίνέχεα, 
and  ένέχενα,  to  pour  into,  or  upon 
— to  fill  the  κ\εΦνξρα,  to  regulate 
the  time  allotted  to  each  orator. 
See  κ'λεφΰορα.—Μιά.  1  aor.  ενε- 
χευάμην,  to  pour,  or  cause  to  be 
poured  out  drink  for  one's  self : 
to  drink,  Xen.  Sympos.  2,  26. 
1Γ  εγχέω  σοι  ττινεΐν,  Xen.  I  pour 
out  drink  for  thee,  "fi  ταις  ε-ιστο- 

\αΐς  όάκρνα  έγχεΐν,  tO  bathe  the 

letter  with  tears.  Th.  iv,  χίω. 
'Έγχθόνιος,  ov,  adj.  earthy ;  terres- 
trial— indigenous — in,  or  of  the 

earth.  Th.  iv,  χθων. 
['Έ,γχλαινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  put  on ; 

to  clothe.    Th.  iv,  χΚαινόω.] 
Έγχλίω,  s.  s.  as  ivτpvφάω.   Th.  iv, 

χλίω.  [τ] 
['Έ,γχΧοάζω,  and  iγχ\oάω,  ω,  fut. 

άσω,  to  be  greenish,  or  yellowish. 

Th.  iv,  χ^οάζω.] 
["Εγχλοοί,   ov,   adj.    Th.  iv,  χλόη, 

s.  s.  as  the  following.] 
"Εγχλωρος,  ov,  adj.  greenish  ;  of  a 

greenish  yellow.  Th.  iv,  χλωρός. 
['Έγχονίρος,  ου,  adj.  cartilaginous; 

gristly.  Th.  iv,  χόνίρος.] 
"Έ^γχνοος,  contr.   εγχνονς,  ov,  adj. 

downy;  covered  with  down.  Th. 

iv,  χνόος. 

'ΈΓΧΟΣ,  εσς,  το,  a  spear,  Horn.. 

freq.  in  Trag.,  a  sword,  Brunch, 
ad  Soph.  Aj.  658.  Eurip.  Phce- 
niss.  1423.  a  weapon,  in  general, 
as  ιττερωτα  εγχη,  Euvip.  Here. 
1038.  Μ  c6pv,  the  handle,  ancZj 
αϊχμη,  the  point,  Horn.,  but,  poet.] 


also  either,  a  '  spear,'  πόρκης,  the 
ring,  which  fastens  the  head,  see 
Iliad.  6,  319,  and  320.  as  being 
heavy,  and  used  in  close  fight,  in 
use  by  the  strongest  and  bravest 
warriors,  Hom.  Th.  'ίχω,  '  1 
hold,'  against,  Damm. 

"Έ,γχονσα,  Att.  for  αγχονσα. 

(Έγχουσιζω,  [fut.  ίσω,]  to  colour 
νάύί  the  dye  εγχονσα. 

'Έγχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  heap  Up, 

or  cover  with;  to  fill  up  with 
earth,  poet,  in  prose  iγχώvvυμι. 
Th.  iv,  χόω. 
'Έιγχραΰω,  fut.  ανσω,  imperf.  ivc- 
Xpavov,  s.  s.  as  iγχράω.  Th.  iv, 
χρανω. 

'Έιγχράω,  fut.  ήσω,  and  έγχραίνω, 
fut.  ανώ,  to  bring  close  to,  or  press 
strcngh-  upon  ;  to  strike,  or  dash 
against,  (the  imperf.  of  εγχρανω) 
Herodot.  6,  75.  neut.  to  set  up- 
on ;  to  fall  upon,  or  assault.  Th. 

iv,  χράω. 
"Έ.γχρεμμα,  ατος,  το,  a  spit.    Th.  εν, 

χρίμ-τομαι. 
('ΈΙγχρέμ-τομαι,  fut.  ύ/ομαι,  to  spit 

upon. 

'Έ,γ  χρήζω ,  fut .  ησω,  tO  Want,  S.  S.  as 
χρήζω.   Th.  iv,  χρήζω. 

'Κγχρίμ-τω,  fut.  ψω,  tO  caUse  to 
approach,  bring  near  to,  Iliad. 
23,  334.  to  push  up  to,  or  against, 
Herodot.  2,  60.= Mid.  imperf 
εγχοιμ-τόμην,  to  close  with  any 
person,  or  object,  push  against, 
attack,  poei.  Hom.  and  Αροΐίοη.= 
1   aor.  pass.  part,  εγχριμφθείς, 

fern,  εΐσα,  to  be  pushed,  forced, 

&C.  Hom.    Th.  iv,  χρίμτΓτω. 

('Έγχρί-τω,  fut.  ψω,  a  later  form 

of  iγχpίμ■!ττω. 
'^Έγχρΐσις,  εως,  η,  the  act  of  chafing, 

rubbing,  or  anointing — a  sUght 

wound,  scratch,  or  bite :  from 

έγχρίω. 

("Κγχρισμα,  ατος,  τό,  that  which  is 

mbbed  in,  an  unguent. 
("Έγχριστος,  ov,  adj.  chafed;  rub- 
bed ;  anointed ;  daubed,  or  cover- 
ed over. 

''EyxoiM,fut.  ίσω,  to  chafe,  rub  up- 
on, or  anoint — to  pierce,  scratch, 
or  sting,  neut.  to  set  upon,  or  at- 
tack. Th.  iv,  χρίω.  [l] 

Έγχoovίζω,fut.  ίσω,  to  pass  a  long 
time  in  a  place,  or  engaged  in 
any  employment,  a  dat.  Th.  iv, 
χρόνος. 

('Έγχρονος,  ov,  adj.  temporary,  op- 
posed to  eternal — timely. 

'Έγχοϋσος,  ov,  adj.  containing,  or 
possessing  gold — golden  ;  gilt. 
Th.  iv,  χρνσός. 

Έγχρώνννμι,  fut.  ώσω,  (from  ίγ- 
χούω,  obs.)  to  rub  in,  to  colour, 
met.  to  impress,  on  the  mind.  Th. 
iv,  χρόω,  obs.  χρώνννμΐ. 

Έγχvλίζω,fut.  ίσω,  to  reduce  to  a 
liquid  form,  or  to  press  out  the 
juice,   of  vegetables.     Th.  iv, 

γνλός. 

(Έγχνλισμα,  ατος,  τη,  the  express- 
ed Juice  of  a  plant. 
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{"ΕγχϋΧος,  ον,  adj.  succulent  ; 
juicy. 

"Εγχΰμα,  ατος,  το,  that  which  IS 
poured  in,  or  upon  ;  an  infusion  ; 
any  liquid  medicament  introduced 
into  diseased  parts  ;  an  injection; 

^from  έγχ^^υω. 

('Κγχϋματίζω,/ηί.  ίσο),  tO  pour,  or 

drop  into,  instil,  or  inject. 

{Έγχυματισιχος,  ου,  ό,  instillation  ; 
infusion. 

"Εγχϋμος,ον,αά].  succulent;  juicy; 
savoury;  sapid.  Th.  iv,  χυ^ός. 

(^'Έ^γχύμωμα,  ατος,  rti,  and  έγχΰμω- 
σις,  εως,  ή,  the  effusion  of  any  hu- 
mour in  the  ho(\y,  Hippoc.  [  ] 

"Κγχνρον,  poet  /or  ένέχυρον. 

Έ/;^;ϋσ<ί,  εως,  η,  infusion ;  injec- 
tion :  subst.  of  ίγχνο). 

("Εγχντος,  ου,  adj.  poured  in— in- 
fused. 

Έγχντρίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  an 
earthen  vessel;  to  place  in  an 
earthen  vessel,  as  those  did  who 
exposed  children,  hence,  to  ex- 
pose, to  kill,  Aristoph.  Fe-sp.  301. 
to  collect  the  blood  of  victims  of- 
fered in  expiation.  Th.  iv,  {χν- 
τρίζω,  χύτρα)  χίω. 

(^Έιγχντρίστρια,  ας,  f),  and  εγχϋτρια, 
a  woman  who  was  employed  to 
expose  in  an  earthen  vase  such 
children  as  parents  were  unwill- 
ino;  to  rear — a  woman  who  col- 
lected in  a  vase  the  blood  of  vic- 
tims sacrificed  at  the  grave  of  a 
person  murdered  to  exf)iate  the 
crime,  Plat.  Min.  p.  315.  D.,  or 
one  who  gathers  the  bones  of 
burned  bodies  into  an  urn,  so 
Boeckh.  p.  57. 

Έγχΰω,/ηί.  νσω,  to  pour  in,  oron, 
infuse,  or  inject.  Tk.  iv,  χνω. 

"Εγχωμα,  ατος,  τη,  a  dam  ;  earth 
thrown  in  to  fill  up:  from  έγ- 

χώνννμι. 

^Κγχώνννμί,^ηί.  εγχώσω,  (as  from 
έγχόω)  to  fill  with  earth ;  to  fill 

up.  Thema.  iv,  χώνννμι,  χ6ω, 
obs. 

Έγχωρεω,  ώ,  fat.  ησω,  to  receive, 
or  contain — to  make  room  for ; 
hence,  to  admit,  allow,  permit,  or 
grant',  to  yield. — Imperson.  ίγ- 
χωρεΐ,  it  may  be  done  ;  it  is  allow- 
able, permitted,  or  possible.  IF  b 
χρόνος  DVK  έγχωρεΐ,  time  does  not 
permit.  U  εϊ  έγχωρεΐ,  if  there  be 
an  opportunity  ;  if  it  be  possible. 
IF  καθόσον  εγχωρεΐ,  Xen.  as  much 
as  could  be  done.  IT  ως  έγχωροϋν, 

as  far  as  was  possible.  11  εγχω- 
ρούσης  ενθνς  άφηρμης,  as  soon  as  the 
opportunitv  presents  itself  fi  έγ- 
^ωρονν,  {absolute)  it  being  per- 
mitted, or  being  possible.  Th.  iv, 

χωρεω. 

^Εγχώριος,  a,  ov.  Ion.  η,  ov,  old  writ, 
and  Att.  in  later  writ.  2  term,  ov, 
adj.  native;  indigenous — inborn; 
natural — national — of  the  coun- 
try ;  after  the  manners  and  cus- 
toms of  the  country.  Th.  iv, 
χώρα. 


"Έ,γχωρος,  ov,  adj.  s.  S.  as  iγχώpιoς. 
^Έγχωσις,  εως,  η,  the  act  of  filling 

up  with  earth,  or  filling  up :  subst. 

of  εγχώνννμι. 

{Έγχο^στηριος,  ov,  adj.  fit  for  being, 
or  filled  up  with  earth. 

ΈΓί2\  gen.  Ion.  iμέo,  εμον,  Att. 
enclit.  μον,  dat.  iμoι,  μοι,  accus. 
έμί,  με,  dual,  νώϊ,  νω,  gen.  dat. 
νώϊν,  νων,  nom.  plur.  ίιμεΐς,  gen. 
Ion.  ημέων,  Att.  ημών,  dat.  ημΐν, 
accus.  Ion.  η  μίας,  Att.  η  μας,  the 
personal  pron.  I,  before  a  vowel, 
nom.  εγών,  poet. — In  Att.  γε  add- 
ed to  enforce  the  s.,  as,  εγο)γε,  I 
truly,  I  at  least,  or  for  my  part — 
also,  for  yes,  yes,  I  certainly 
agree,  &c.  so  of  the  other  tenses, 

iμovγε,  εμοιγε,  εμεγε — Dor.  εγωγα, 
and  εγωνγα,  Tarent.  dial,  έγώνη, 
Apolton.  Dyscol.  de  pron.  p.  324. 
If  οΐίΓος  εγώ,  and  ίγώ  οίε,  Att.  I 

here  present,  I  the  very  person. 
11  ώί  εγο)γε,  as  I  think  indeed,  or 
in  my  opinion.  Th.  ε  ω,  I  am, 
Damm. 

'Έγωόα,  Att^  for  iγώ  olSa,  I  know. 
Έγωμαι,  for  εγώ  οΊμαι,  I  think,  it 

seems  to  me. 
'Κγών,    poet,    or    ^olic.  εγωγα, 
εγωνγα,  and  έγώνη,  Dor.  for  εγώ. 
See  εγώ. 

'Κίάζετο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

δάζομαι. 

'Κόάην,  ης,  η,  2  aor.  pass.  of  δαίω, 
6άω. 

"KSSkov,  2  aor.  of  6άκνω. 
'Κόάμασσα,  poet.  for  εόάμασα,  1  aor. 

of  ίαμάω. 
'ΈΜμην,  2  aor.  pass,  of  {δέμω)  όα- 

μάω. 

'ΈΜμνα,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

όαμνάω. 

Έόανυς,  fi,  ov,  adj.  pleasing,  de- 
lightful, Iliad.  14,  172.  Th.  ίι^ύς. 

Έίίανος,  oi),  adj.  edible,  ^sch.  Ag. 
1419.  Th.'ε6ω. 

Έίαρ,  ατος,  τό,  food,  see  the  form 

είδαρ.   Th.  εδω. 
"ΈδαρΘον,  2  aor.  of  δαρθάνω. 
"Έ,δαρκον,  2  aor.  of  δέρκω. 
'Κδασσάμεθ' ,  poet,  for  έδασάμεθα,  1 

pers.  plur.  1  aor.  mid.  of  δάζο- 

μαι. 

'Έδΰφίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  perf. 
ήδάφικα,  to  overturn  ;  to  throw 
down,  to  level  with  the  ground  ; 
to  raze — to  dash  violently  on  the 
ground — to  lay  a  barn-floor,  or 
floor ;  to  make  a  tiled  floor,  or 
pavement :  from  έδαφος. 

(Εδάφιον,  ov,  TO,  dim.  of  έδαφος,  [η] 

"Έδαφος,  εος,  το,  properly,  the  seat, 
that  on  which  any  thing  rests, 
the  bottom,  as  of  the  hold  of  a 
vessel,  Odyss.  5, 249.  the  founda- 
tion ;  basis  —  the  ground  ;  the 
pavement ;  the  floor,  met.  subject, 
grounds,  or  text.  IT  5.  s.  as  αίτό- 
γραφην,  Schol.  Find.  01  5, 1.  Th. 
'έδος,  'έζω. 

"Εδδεισε,  poet,  for  'έδεισε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  of  δείδω. 

'Έδεαι,  Ion.  for  ε  J;),  2  pers.  sing,  of 


εδομαι,  Att.  and  with  a  pres.  s.for 

iδovμaι,fut.  of  εδω,  εδομαι. 

Έδεατρος,  ov,  Ό,  one  who  tastes  of 
the  dishes  before  they  are  pre- 
sented, an  officer  at  the  court  of 
the  Persian  monarchs.  Th.  εδω. 

Έδέγμην,  poet,  for  έδεδίγμην,  plus.  ■., 
perf.  of  δέχομαι. 

'Κδεδέατο,  Ion.  for  ίδεδεντο,  3  pers. 
plur.  plus.  perf.  of  δέω. 

^Εδέδεκτο,  3  pers.  s.  plus.  perf.  of 
δέχομαι. 

'Εδεδηειν,  plus,  perf  mid.  of  δαίω. 
'Εδεδίειν,  plus.  perf.  mid.  of  δείδω.  ^ 
'Εδέδισαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 

of  δείδω,  another  is  έδείδισαν. 
'Εδεδμέατο,  lon.for  έδέδμηντο,  3  pers. 

plur.  plus.  perf.  pass,  of  δέμω. 
^Εδέδμητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

of  δέμω. 

'Εδεδοίκειν,  plus.  perf.  act.  of  δείδω. 
"Εδεε,  Ion.  for  εδει,  it  was  neces- 
sary. 

'Εδεήθην,  1  aor.  of  δέομαι,  to  Want.   .  . 
'ΕδέΟην,  1  aor.  pass,  of  δέω,  to 
bind. 

Έδέθ\ιον,  ov,  or  εδεθΧον,  ov,  το,  both 
poet,  basis,  ground,  bottom  ;  seat^ 
or  foundation.  Th.  ('έδος)  'έζομαι. 

"Εδει,  imperf.  of  δει,  impers.  Th. 
δέω. 

"Εδει,  imperf.  of  δέω,  to  bind. 
'Εδείδιμεν,  1  pers.  plur. — έδείδισαν, 

3  pers.  plur.  plus.  perf.  of  δείδω, 
from  the  perf.  δείδια,  another  is 

iδέδιμεv,  έδέδισαν,  &C. 
"Εδειμα,  1  aor.  of  δέμω. 
"Εδειξα,  1  aor.  of  δείκννμι. 
"Εδειρα,  1  aor.  of  δέρω. 
"Εδεκτο,  syncop.for  έδέδεκτυ,  Spers. 

sing.  plus.  perf.  of  δέχομαι. 
'Εδέμεναι,  syncop.  for  εδμεναι,  Dor. 
for  εδειν,  infin.  of  εδω. 
"Εδεσκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  Horn,  of 

εδω. 

"Εδεσμα,  ατος,  το,  food,  eatables ; 
victuals ;  a  dish  of  food.  Th.  εδω. 
(Εδεσμάτων,  ov,  το,  dimin.  of'έδεσ- 

''^δεσματοθήκη,  ης,  h,  a  larder,  or  pan- 
try ;  a  place  where  provisions  are 

kept.   Th.  έδεσμα,  τίθημι. 

'Εδεστης,  ov,  h,  an  eater — one  who 
feeds,  or  lives  upon  a  particular 
food.  1i  εδεστης  κρεών  ώμων,,  an 
eater  of  raw  flesh.  Th.  εδω. 

('Εδεστυς,  η,  ov,  adj.  edible;  fit  for 
food — nourishing. 

Έ^έσω,  a  fut.  obs.  from  which  some 
tenses  of  εδω. 

Έδη,for  είδε. 

'Εδΐ],  2  pers.  sing,  of  iδovμaι,fut. 

of 'έζομαι. 
"Εδηδα,  part,  iδηδώς,  perf.  mid.  or  2 

of  εδω. 

'Εδηδαται,  Ion.  for  εδηδεσμενος  εστί. 
— iδf)δaτo,for  ίδηδεσμένος  η,  3  pers, 
sing.  perf.  and  plus.  perf.  pass, 
of  ϊδω. 

('Εδήδεσμαι,  part,  έδηδεσμένος,  perf. 

pass,  of  εδω. 
'Εδήδοκα,  perf  act.  pass,  έδήδομαι, 

(latter,  old  gram.)  of  εδω. 
Έδηδών,  όνος,  f],  an  eating  ulcer,  a 
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phagedenick  ulcer— a   cancer : 

Jfrom  ε6η6α,  2  per/,  ο/εδω. 
Έ,όηςα,  1  aor.  act.  (γ  ίόήχθην,  1  aor. 

pass,  of  όάκνω. 
""Εόησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  act. 

of  6έω,  to  bind. 
Έόητνς,  νος,  ή,  ΙοΠ.  form  for  έδεσμα. 

[-] 

Έδίδαξα,  1  αΟΓ.  of  διδάσκω. 

Έδίδιν,^Γοπι  διδόωfor'ipers.  sing, 
imperf.  ofδίδωμι. 

'Έδίδων,  ο)ς,  ω,  imperf.  of  δίδω  μι. 

Έί/χεναί,  Horn. poet,  for  εδειν,  infin. 
of  εόω. 

Έίί^ά^οραί,  s.  5.  as  εδνόω. 

Έδνιος,  ία,  ιον,  adj.  given  as  a  bri- 
dal present  by  the  bride  to  the 
bridegroom.  Th.  Uvov. 

'E^f'Ji',  Ion.  εεδνον,  ov,  τυ,  plur.  τα 
ϊδνα.  Ion.  εεδνα.  plur.  only  in  use, 
bridal  presents — presents  made  to 
a  person  courted  by  a  suitor, 
mostly  in  Horn.,  also  given  to  the 
father,  or  relations,  Odyss. 8,318. 
the  dowry  of  a  bride,  1 ,  277.  pre- 
sents given  to  the  bride  and  bride- 
groom, by  friends,  Pind.  Pyth. 
3,  167.  IT  Ion.  form,  in  Odyss. 
Th.  (iJoi/oi)  ηδνς. 

{'Έδνοφορέω,  ω,  \fut.  ησω]  to  bring 
presents  to  a  bride.  Th.  Uvov, 
φορέω,  φέρω. 

(Έίι/όω,  Ion.  and  poet,  εεδνόω,  ω, 

fut.  ώσω,  lit.  to  'promise  for  pre- 
sents, to  betroth.  Mid.  1  aor. 
έεδνωσάμην,  optat.  έεδνωσαίμην,  tO 
betroth — in  late  lorit.  as  Leonid. 
Tar.  64.  to  marry. 

('Έδνωτη,  »7s,  ή,  One  who  is  betroth- 
ed, and  has  received  bridal  pre- 
sents. 

(^'Έιδνωτης,  Ion.  εεδνωτης,  ov,  b,  one 
who  bctroths ;  a  father  of  a  bride, 
Eiad.  13,  382.  a  wooer;  one  who 
makes  bridal  presents. 

'Έιδοκενμες,  Dor.  for  εδοκονμεν,  1 
pers.  plur.  imperf.  of  δοκεω. 

"Έδομαι,  fut.  with  an  act.  s.  of  εδω. 

''Έ.δov,for  εδοσαν,  3  pers.  plur.  of 
Ιδων,  2  aor.  of  δίδωμι. 

"Έιδοντι,  Dor.  or  ^Eol.for  εδονσι,  3 
pers.  plur.  of  εδω. 

Έίο^α,  1  aor.  of  δοκεω,  or  δόκω. 

"Έδος,  εος,  rd,  a  seat,  Iliad.  I,  534. 
a  sitting  ;  lime  for  sitting,  or  rest- 
ing, or  delay,  11,  648.  &23,  205. 
a  seat,  abode,  or  dwelling,  espe- 
cially, of  the  gods,  Horn.,  and 
often  with  navie  of  place,  'έδος 
Οΰλυμποίο,  Iliad.  24,  144.  Olym- 
pus— a  temple — also,  a  statue,  of 
a  Deity — in  general,  a  seat  ;  a 
basis,  a  foundation.  Th.  ίζομαι. 

'Έ,δovμaι,fut.  of  'έζομαι. 

'Έδονμαί,  Att.fut.  of  εδω,  to  eat. 

^Έιδόχθην,  1  aor.  pass,  of  δοκεω. 

"Εδρα,  ας,  η,  a  seat,  throne,  or  chair 

— a   base,  or  foundation  the 

breech  ;  the  fundament — a  privy, 
or  night-chair ;  an  evacuation  of 
the  bowels — a  sitting  :  the  sitting 
of  au  assembly ;  a  sitting, /or  i^e 
purpose  of  supplication,  on  the 
steps  of  an  altar  or  throne,  t'iz.  : 


in  thes.  ο/Ίκίτενσις,  supplication, 
Soph.  CEd.  Tyr.  2. — a  certain 
trip  of  a  w^restler,  Theophrasf. 
Char.  27.  met.  delay  ;  inaction, 
slowness,  Herodot.  9,  41.  :  from 
'έδσς. 

('Kδpάζω,fut.άσω,  to  seat,  or  place; 
to  establish,  fix,  or  secure — to  fix 
upon  foundations,  or  on  a  firm 
basis,  s.  s.  as  ίδρΰω,  and  καθίζω,  in 
prose. 

"Έδράθον,  poet,  by  transpos.  for 

εδαρθον,  2  aor.  of  δαρθάνω. 
Εδραίος,  αια,αϊον,  (also,  2  term.ov,) 
ad),  sitting;   sedentary;  firmly 
fixed ;  stable ;  fixed  on  a  pedes- 
tal, or  base;  immoveable;  unin- 
terrupted, Hippuc. 
{Έδραιότης,  ητος,  h,  Security ;  se- 
cure property,  or  situation. 
{^Εδραιόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ηδραίω- 

κ'.ι,  to  fix  firmly — to  fix  on  its 
base ;  to  secure  solidly,  s.  s.  as 
εδράζω. 

{'Κδραίωμα,  ατος,  το,  a  base,  basis, 
foundation,  prop,  or  support — 
that  which  is  secured,  or  fixed. 
{'Κδραίως,  adv.  o/"  ε(ί(9αΓοί,  solidly  ; 

firmly,  &c. 
"Kδpaκov,forεδapκov,2  aor.  of  δ'ερκω, 
'Έδράμον,2  aor.of  δρεμω.  See  τρίχ^ω. 
"E^pav,from  a  form  δρημι,αε  2  aor. 
for  δίδράσκω — 3  pers.  plur.  εδραν, 
'  Gram.  Matth.  §  229. 
'Έδράνον,  ov,  TO,  poet,  a  seat,  base, 
or  support — a  dwelling:  from 
έδρα. 

(^Εδρασμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  εδρα, 
and  εδρανον  :  from  perf.  pass,  of 
ίδράζοί. 

('Έιδρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  fit  for  fixing, 

or  s.  s.  and  Th.  as  εδραίος. 
'Έδρην,  ης,  η,  Ιοη.  for  εδραν,  2  aor. 

of  (δρϊΊμι)  δίδράσκω. 
(Έίίρίάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  seat,  to 
place  =  Mid.  infin.  poet,  'εδριά- 
ασθαι,  Hom.for  εδριασθαι,  3  pers. 
plur.  Ion.  imperf.  εδριόωντο,  for 
'εδριώντο,  to  seat  one's  self,  to  sit 
from  'εδρα. 

('Κδρικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  sitting,  or  the  seat.  1i  ίδρικά 
ε\κη,  Hippoc.  ulcers  in  the  funda- 
ment. 

(^'Έδριον,  ov,  TO,  dimin.  of  εδρα. 
{'Κδριόωντο,  Ion.  for    εδριώντο,  3 

pers.  plur.  imperf.  of  εδριάομαι. 
('Κδρίτης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  Ικέτης, 
Compare  'έδρα,  as  cit.from  Soph, 
from  εδρα. 

Έδροστρόφος,  ov,  ο,  One  who  trips 
his  adversary  by  a  cross  buttock 
Theoc.24:,  109.  Th. 'έδρα,  στρίψω. 
Έδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  and  Th 

as  εδράζω. 
('Ίίδρωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  ίδραίωμα 
from  εδρόω. 

'Έδνν,  νς,  ν,  (with  ν  long)  1  pers. 
sing.  2  aor.  of  (δϊ'ψι)  δύω,  but. 
ί'δνν,  Iliad.  4,222.  (>',  short.)  Dor. 
for  έδυσαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 
δύω. 

'Κδννασο,  (Att.  ήδννω)  2  pers.  sing 
1  aor.  mid.  of  δΰναμαι. 


(Έδννεατο,  Ion.  for  έδυναντο,2  pers. 
plur.  imperf.  of  δύναμαι. 

(Έδννήθην,  but  Att.  ήδννήθην,  1  αΟΓ. 
pass,  of  δύναμαι. 

Έδύσσατο,  poet,  for  έδύσατο,  3  pers, 
sing.  1  aor.  mid.  of  δύω. 

"EAS2,/wi.  έδέσω,  mostly,  εδομαι,  2 
pers.  έδ^.  Ion.  εδεaι,perf.  ίδηδοκα, 
imperf.  Ion.  Horn,  εδεσκον,  perf. 
mid.  or  2  perf.  ϊδηδα,  part,  (in 
use)  εδηδώς,  infin.  pres.  poet,  εδμε- 
vai,  Horn,  to  eat — devour ;  gnaw, 
as  worms — met.  devour,  waste, 
consume,  dissipate — distress,  con- 
sume by  sorrow,  Odyss.  9,  75. 
the  above  ss.  Hom.freq.  the  con- 
text directs  the  choice  of  s. 

('Κδωδίι,  ϊΊς,  h,  Dor.  έδωδά,  ας,  η,  ali- 
ment ;  food  ;  victuals  —  a  bait, 
Theocrit.  21,  43. 

(^Εδώδιμος,  ov,  adj.  edible;  good 
for  food  ;  serving  as  food. 

(Έδο}δος,  ov,  adj.  eating  heartily, 
Hippoc.  de  aere.  Cor  ay. 

Έδω\ιάζω,fut.  άσω,  to  place  on  a 
bench,  or  seat ;  to  seat.  Th.  'έζο- 
μαι. 

('Εδώ\ιον,  ov,  TO,  a  seat;  a  dwell- 
ing, the  bench  where  rowers  sit 
in  a  galley — the  place  where  a 
mast  is  fixed — the  benches  in  a 
theatre — a  room,  vEschyl.  Choe. 
69. 

Έε,  poet,  for  'έ. 

"Εεδνα,  ων,  τα,  Ion.  for  ϊδνα,  see 
'έδνον. 

(Έεδνόω,  Epic  poet,  for  'εδνόω. 
(Έεδνωτης,  Epic  poet,  for  εδνωτης. 
Έεικοσάβοιος,   ov,   Epic  poet,  for 

είκοσάβοιος. 
Έείκοσι,  Epic  poet,  for  εϊκοσι. 
Έεικόσορος,  Epic  poet,  for  εϊκόσορος. 
'Εεικοστδς,  Epic  poet,  for  εικοστός. 
"Εεικται,  poet,  for  είκται,  3  pers. 

sing,  of  είγμαι,  perf  .pass,  of  εϊκω. 
Έείκω,  poet,  for  εϊκω. 
'Εείλεον,  for  ε'ίλεον,  imperf.  of  εί- 

λέω. 

Έεΐο,  Ion.  and  poet,  for  ov,  pron, 

Έειπον,  poet,  for  εϊπον. 

Έείρω,  poet,  for  εϊρω. 

"Εεις,  poet,  for  εΙς,  one. 

Έεισάμην,  ao,  ατο,  poet,  for  είσάμην, 

&C.  1  aor.  mid.  of  εϊδω. 
Έείσατο,  poet,  for  εϊσατο,  he  Went. 

3  pers.  1  aor.  mid.  of  εΊμι. 
Έεισάσθην,  for   είσάσθην,    3  pers, 

dual.  Hom.  1  aor.  mid.  of  εΊμι. 
Έέ'λδομαι,  poet,  for  ελδομαι. 
Έέ\δωρ,  poet,  for  ελδωρ. 
"ΕεΧμαι,  for  εΐΧμαι,  perf.  pass,  of 

εί'λέω,  εΐ'λω. 
ΈελτΓο^αι,  poet,  for  ελττομαι. 
Έε\σaι,for  l\aai,for  ελάσαι,  1  aor. 

infin.  of  ελαύνω. 
Έίνδννεν,  poet,  for  ενέδννεν,  3  pers. 

sing,  imperf  of  ενδύνω. 
Έέργω,  poet,  for  έ'ργω,  or  ειργω — 

έεργάθω,  for  είργάθο). 
"Εεργμαι,ρατΙ.  έεpγμέvoς,for  εϊργμαι, 

perf.  pass,  of  ειργω. 
Έερμένος,  poet.  part.  perf.  pass,  of 

εϊρω. 

Έέρση,  ης,      Epic  poet,  for  ερση. 
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('Έ,ερσίμις,  in  Epic  poet,  a  f arm  for 
ίρσήεις. 

'Κέρτο,  Odyss.  15,  459,. /«r  d^rm^  '.\ 
pers.  sing. pi  lis.  pcrf.  pa.s.s-.  (i/'ij'fn,). 
Eei,./br  ίί,  2  pcrs.  sint^^.  iniprrf. 
of  ειμι. 

Έ£(τ0ω,  for  ΊαΟ,,,^  \l  aar.  inipi-riiL 

qfivvvjii,  or  (>/'ΊΊ>>. 
'FjaaUTO,  for  ι:'ίσατΐ),  li  Jjcrs.  sing'. 

1  aor.  mid.  ofhvvjn,  or  'έω. 
'KeaTo,for  άστο,  3  pers.  sing.  plus. 

perf  pass,  ofic^^  ΐι/νυμι. 
^Kcvs,poi:t.for  ίνς. 
"Κζα,  3  pers.  sing,  impcrf.  of  ζά(ύ. 
Έζ'εσΰΐ])/,  sec  ϊζω,  pass. 
'ΚζηιιΚ'ηιίνοί,  part.  pcrf.  pass,  oj' 

ζηΐΐίόίιί. 

"Κζηΐ',  ης,  η,  Att.  impcrf.  of  ^άω, 
properly  of^fijH^  obs. 

("Κ^ζ/σι»,  1  aor.  of  ζάω — εζηκα,  perf. 
seldom  used . 

"K((ilii(i,J)il .  u\ohjHti ,imperf  ίζόμην, 
to  soat.  one's  self;  to  s\t,prcs.  and 
imperf.  in  use  Horn,  const  nid. 
with  tv,  01'  έπί  τίνος,  τινι,  or  η, 
also,  πρός  τι —  The  act.  form  'έζω, 
docs  not  occur,  some  Gram,  de- 
rive from  it  the  act.  tc7ises  '  s.'  to 
scat,  or  place,  viz.  1  aor.  act.  clau, 
mid.  άσάμιιν^ί'^Ι-·  άσομηι  ---  Pa.\s. 

1  aor.  ίζίαΟην,  s.  tosii)l<,  ///</</,  S, 
74.  καθίζομαι,  s.  s.  in  pra.u  ,  αικι 
more  used.   Th.  'έζω,  'έω. 

("I<'((.i,  imperf  c'ίζov,fut.  'έσω,  or 
I  aor.  είσα,  {see  είσα  in  its 
place  alphab.)  2  aor.  ε'ίΰον,  peif. 
pass,  ε'ίσμαι,  1  aor.  pass.  εΙσΟην,  to 
ecat,  OJ-  place  any  one.  =^'Κζομαι, 
Mid.  to  seat  one's  self,  and  Act. 
to  place,  or  seat,  Odyss.  15,  277. 
Th.  'έω. 

''Έ.ζωav,for  εζων,  imperf.  of  ζάω. 
"Εζωμ,  εζας,  εζα,  imperf.  of  ζάω. 
Έΐ),  poet,  for  jj,  3  pers.  sing.  subj. 

pres.  of  εϊμΐ,  to  be. 
'Είϊ,  gen.  h)]ς,fcm.  qflός. 
Έι],  dut.  fern,  of  ίύς,  ίι),  ίδν. — /jj, 

dot.  fern  <fίός,  Ion.  for  ίνς. 
'Έηκα,  Kpic  poet,  for  ηκα,  1  aor.  of 

'ίημί. 

''Etiv,for  iTi/,  ^pers.  imperf.  of  εϊμΐ, 
for  1  pers.  Iliad.  11,7(>2.  'this  ? 

Buttm,  G.  Gram.,  p.  551. 
Έήν^ανον,  for  'i\v6avov,  impef.  of 

ΚνΙάνω. 

•E>Jos,  gen.  Ion.  masc.  ofευς. 
'Efjf,  gen.  of  il],fem.  of  Ιός. 
"ΈησΟα,  poet,  for  ησϋα,  JEol.for  ης, 

2  pers,  imperf  of  ειμί. 

"Έιίσιΐ',  Ion.  for  rj,  ύ  pcrs.  sing. 

pres.  subj.  of  ειμί. 
"Έ.ησoι>,for  εασον,  1  aor.  imperat.  of 

Ιάω,  Ilesych. 
''Kt]re,for  lire,  2  pcrs,  plur.  2  aor. 

subj.  of'ίημι. 

Έθ',  before  a  vowel  aspirated,  for 

CTl. 

"EOaJoiif,  Dor.  for  εθηκας,  2  pers. 
si}ig.  1  aor.  of  τ  iO  η  μι. 

"EOah)}',  2  aor.  of  Θά\\ω. 

"KOaiOv,  ες,  ε,  2  aor.  of  ϋνήσκω. 

Έθας,  άδος,  adj.  accustomed  ;  ha- 
bituated;  familiar;  tainc,  Th. 


Ε  0  R  Λ 

"Γ'ΌΚΙΡΛ,  ας,  f,,  the  liair  of  the 
IicikI    ιΙιι'    ιιιιιιιγ  ■  ;i,  horse-hair 

(■it;;|  ,  ///,/,/,  i<;,  !'.):>.  met.  the  ra,ys 
οΓ  (lie  Sim,  (ir  aiiy  ohjrrt  of  a 
snntcirlnil  siuiihii  <i iiprdnriice. 

('\<'Jl:ifii,i^,.,,  fid.  ,hr„),  t.ii,k(!  care 
ol"  the  hair;  to  have  long'  hair, 
'riieonU.  I,  31. 

{ΈΟει^Μΐς,  (ίίί',ι,^  ,ν.  κ.  a.s'  εΟειρα,  the 
beard.  Odyn::.  Κι,  \H).  for  which 
Arisl.ot.  rc(ul  γιΐΊΐα,),·,. 

'l<J)rif,M,  to  .ίΙΙγικΙ  ((.,  I;ikc  r.n'r  i>{\ 
Iliad.  21,317.  Sunifdcrirc  fruiii 
I'Aht^,  ulhcrs  better  from  ϋέρω,  the 
77/.  (Ιι:()απεν(ο,  as  Schii.  who 
rdf.s  it  piLss.  s.  to  be  adorned, 
Orpli.  Argon.  927.  Pass,  sus- 
pcrts  their  αβηϊΐι/  with  ίΟειρα, 

J'yom,  the  exlraord i na nj  r.stecm 

Jliic  liair  was  held  in  ;  hrnn\  s.  to 
take  care  of,  as  ifllif  Iniir  \>c\<f 
ncr,  in  /■'/■.,  /,v.v,//f/  iif  f/i  iny;::  cd  re 

J'ulhj  iillfndcd  to,  and  ιΟίί/κ,), 
i:s)ii;-iu//i/,  (fa  garden. 

■I'jA'is,  jxirt.  1  aor.  pass,  of'^ημ^. 

Έΰε'Χάστειος,  ov,  adj.  affcctinjij  po- 
liteness, Hcliodor. :  from  έΟέλω, 

αστείος. 
'ϊ<]0Γ.\ίσκω,  poet,  for  ίΟεΧω. 
'\\ύ::'\ί.χΟρα,),  ω,  fut.  ήσω,  to  enter- 

lalii  a,  (TriidiTe  aoaiust  any  one, 

ΙΙΙΊ  :  from  ΐϋέΧεχΟρης. 

'  ί'',(λ  λ,' yi)f)iJs,    ov,   adj.    havinfi  a 

;μίι(Ιιιι·,  I)}-  ill-will  towards  any 

one.    ΊΊι.  ίΟε'Χω,  ίχΟρός. 
'Κθελημός,  οϋ,  adj.  gentle,  mild,  s.  s. 

as  ττρΐίος,  as  in  lies.  Opcr.  118. 

Apollon.  2,  650.  and  Callim.  in 

IJia7i.2l.  s.s.  as  ττράΟνμο  ,Hesych. 

Th.  ίΟέ\ω. 
{ΈΟελήμωΐ),  ονος,  adj.  mild,  gentle, 

viz.  ττρΓχος,  interpret.  Plat.  Cra- 

tyl.  p.  40().  A.  Heind. 
'ΈΜ\ψΟα,   Theocrit.  29,  4.  Dor. 

for  εΰεΚης,  2  pers.  subj.  pres.  of 

'εΟε,Ιω. 

Έθε\]]σι,  poet,  for  έΟέλι],  3  pcrs. 
sing.  subj.  of  έθέ\ω. 

'ΕΟελοίουλείιΐ,  ας,  h,  voluntary  sla- 
very.  Th.  έθε\ω,  6ού\ος. 

('ΚΟελοδοιΑεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  serve 

voluntarily;  to  be  a  voluntary 

slave. 

(Έί^ελοίουλία,  ας,  i],  s.  s.  as  έθεΧοόου- 
\εία. 

(Έθε'ΧόδσνΧος,  ov,  adj.  that  is  volun- 
tarily enslaved. 

'l'A):\oOf}n,u:t!a,  ας,  li,W0Tiih\p, either 
voluntary,  or  adopted,  according 
to  on{>.'s  own  fancy,  or  will — self- 
elected  worship  —  allcctation  of 
extraordinary  religious  zeal,  iV, 
T.  Coloss.  "2,  23.  and  Mansi 
Coll.  Condi.  T.  i.p.  1380.  cit. 
Schle^isn.  Lex.  Th.  εΰε\ω,  Θρησκίω. 

(^Εθε\ο(^ρησκέω,  io,fut.  ήσω,  tO  form, 

or  observe  a  religious  worship, 
according  to  one's  own  fancy. 

ΈΟεΧοκακίω,  ώ,  /({/.  ήσο>,  to  do  evil 
premeditatedly — to  be  malevolent 
— to  give  way  in  battle  traitor- 
ously.  Th.  ίΟεΧω,  κακός. 

{Έθελοκάκησις,  εως,  fi,  ίΟε\οκακία,  ας, 

)';,  a  premeditated  evil  action — 


ΕΘΕΛ 

malice  prepense ;  simulated  cow- 
ardice. 

('ΚΟεΧόκακος,  ov,  adj.  that  docs  ill 
jH-enieilitatedly ;  that  plays  the 
coward  (h rough  malevolence.  IT 
the  three  foregoing  expressions 
are  generally  used  to  denote  the 
conduct  (f  soldiers,  who  give  way 
in  battle  through  dislike  to  a  ge- 
neral. 

('Ι^ΟΐΧοκάκως,  adv.  malevolently; 

til  rough    preconcerted  malice; 

perlidiously. 
ΈθεΧοκίν(]νι/ος,  ου,  adj.  that  seeks 

danger  of  his  own  free-will,  or 

through  ailectation — fool-hardy, 

rash.      Th.  έΟίΧω,  κίι/όνι/ος. 
'ΚΟελοκωφέο),  o),  fut.  ήσω,  to  be  wil- 

fidly  deaf ;  to  affect  not  to  hear, 

TJi.  εθέλω,  κωφός. 
{'ΈΟελόκωψυς,  ov,  adj.  that  affects 
deafness. 

Έθε\ηντη6ον,  adv.  of  his  own  free- 
will,   freely,   voluntarily.  Th. 

έΟε\ω. 

('ΚθεΧοΐ'τήν,  adv.  s.  s.  as  ί0ε\οντη56ν. 
(Έθελοντήρ,  ηρος,  h,  and  εθολοντής, 

οϋ,  b,  one  who  acts  voluntary,  of 

his  own  accord  ;  a  free  agent. 
('Κθελοντι,  adv.s.  s.  as  εΘε\οντήν. 
('ΚΟελόντιος,  ου,  adj.  voluntary — 

spontaneous,  Suidas. 
Έθελοπονία,  ας,  f],  a  love  of  work, 

A'en.  (Econ.  21,  6.:  from  έθε\6- 

ττονος. 

Έθε\6ιτονος,  ov,  adj.  that  loves  la- 
bour, that  is  active,  diligent,  or  la- 
borious, also,  one  who  aflects,&c. 
Sclileusn.  Lex.  Th.  ίΟεΚω,  -κόνος. 

ΈΟεΧόττορνος,  ου,  adj.  that  is  a  pros- 
titute by  free  choice,  not  from 
accident,  or  seduction.  Th.  ίϋέλω, 

πόρνος. 

ΈΟελοπρόζενος,  ov,  adj.  that  takes 
upon  him  voluntarily  to  afford 
hos})itality  to  strangers  in  the 
name  of  a  city,  Thuc.  Sec  πρόξε- 
νος :  from  ΙΟελω,  πρόξενος. 

Έύελουργεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  WOrk 
freely.    Th.  εΟε\ω,  έργον. 

(Έθελονργία,  ας,  h,  wilhngness  to 
work. 

{ΈθεΧονργος,  ov,  adj.  labouring  of 
his  own  free-will ;  indefatigable. 
Th.  εΟεΚω,  έργον. 

Έθε\ονσιος,  ου,  adj.  voluntary ; 
spontaneous.     ΊΊι.  έΟέΧω. 

{'ΕΟελονσίως,  adv.  voluntarily  ;  of 
one's  own  accord  ;  freely. 

ΈΘΕ'ΛΩ,/κί.  έθε\ήσω,  1  aor.  ηθέ- 
λησα, as  from  the  form  έθελεω,ηοέ 
in  use  in  the  pres.,  imperf.  J/OcXof, 
Ion.  έθελεσκον,  Ilom.  to  wish,  to 
desire,  {cvpressing,  according  to 
Buttm.  (sec  βούΧομαι)  more  of 
purpose  and  efficiency  than  βού- 
λομαι)  Horn. freq. with  verb  in  the 
inf.  pres.  or  aor.  accus.  and  an 
in  fin.,  also,  absolutely — to  wish, 
tliink  lit,  or  choose,  Odyss.  3, 
324.  no  where  else  in  Horn,  in 
such  s.,  A'cn.  Mem..  1,  3,  6.  Att. 

freq.  to  be  able,  have  the  power, 
as  well  as  will,  Iliad.  21,  366. 
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Odvss.  8,  ^223.  3,  121.  mostly 
with  a  negat.  Horn.,  also  Att.. 
and  often  ironically,  Schcef. 
Greg.  γ.  135.  to  be  accustomed, 
Xen.  Mem.  3,  13,  8.  Att.freq.— 
vnth  a  verb  in  the  infin.  it  im- 
parts afut.  s.  like  μέλλω,  losing 
its  oicn,  to  be  about,  &c.,  Hero- 
dot.lA9.  Coray  ad  Isocrat.  p.'2ri4. 
this  with  inanimate  things  only. 
ΙΓΘέλω,  not  in  Horn.,  έθέλω,  not  in 
lamh.  Trimet..  but  both  indiffe- 
rently in  the  Lyric  -poets.  Some 
consider  ηθελον  as  belonging  to 
θέλω.  IT  θνμω  έθέλειν,  Hom.  freq. 
to  wish,  desire.  IT  μίμνειν  ονκ  έθέ- 
λεσκον  εναντίον,  Iliad.  13,  106. 
they  could  not  withstand.  ^  έλ- 
θεΐν  έθελήσειε.  Xen.  as  above,  if  he 
should  choose  to  go.  —  έθίλειν 
μάλλον,  Xen.  Mem.  3,  12,  8.  to 

prefer.  IF  Ό~όσα  h  yrj  φέοειν  έθέλεί. 
Xen.  CEcon.  4,  13.  what  the  land 
usually  produces.  IT  εϊ  εθελοι  τοί 

μηί'εν  άντίξοον  KaracTTivai.Herodot. 

as  above,  should  nothing  occur  as 
an  impediment — έθέλεί  κρατησαι, 
Aristoph.  Vesp.  534.  s.  s.  as  κρα- 
τήσει, he  will  conquer,  or  prevail. 

'Έθέμην.2  aor.  mid.  of  τίθημι. 

Έθεν,  Epic  poet,  and  Att.  gen  for 

io,  ov,  of  himself  or  herself  JSol. 

γίθεν,  γ  for  the  aspiration. 
Έ·Οεν,  by  syncope,  for  εθησαν,  3 

pers.  plur.  2  aor.  act.  of  τίθημι. 
Ένθεσα,  εθεο,  and  εθον,2  pers.  sing. 

pres.  2  aor.  mid.  of  τίθημι. 
'Έ,θηεΰμεθα.    lon.  for   έθηονμεθα,  1 

pers.,  and  έθηενντο,  Ion.  for  εθηονν- 

To,  3 pers.  plur.  imperf.  ofθηέoμaι, 

Ion.  for  θεάομαι. 
'Έ,θηησάμην,    1  oor.  mid.  of  βηέομαι. 
"Κθηκα,  ας,  ε,  I  aor.  act.  of  τίθημι. 

1  pers.  plur.  έθηκaμεv,{Xen.Mem. 
4,  2,  16.)  3  pers.  plur.  έθήκασι,  in 
good  writ.  the3pers.  s.  and  plur. 
chiefly  in  use. 

'Έθηκάμην,  1  CLOr.  mid.  of  τίθημι  

for  it  Att.  the  2  aor.  is  used. 
Έθήκαο,  Ion.  and  Dor.  for  έθήκω, 

2  pers.  1  aor.  mid.  of  τίθημι. 
Έθτιλα,  1  aor.  of  θάλλω. 
'Έ.θημοστνη,  ης,  η,  habit  ;  CUstom. 

Th.  εθος. 

{^Έ.θημων,  ονος,  odj.  accustomed : 

habituated. 
"Έθην,  2  aor.  act.  of  τίθημι. 
'Έ,θην,  ης,  η,  {with  augm.  είθην)  1 

aor.  pass,  of  ιημι. 
Έθιγον,  ες, ε,  2  aor.  (from  θίγω)of 

θιγγάνω. 

'Έθίζω,fut.  ίσω.  to  accustom,  cr 
habituate  ;  to  form,  or  train  to. 
Tieut.  to  be  wont  ;  to  be  accus- 
tomed, Antoninus.  =  'Έθίζομαι. 
Mid.  to  accustom  one's  self ;  to 
become,  or  to  be  accustomed. 
^  εθίζομαι  TovTo,  Plat.  I  am  ac- 
customed to  that.  Μ  εθισθείς,  and 
£Ϊθισμένος,  diCCUStOTaed.  Th.εθoς. 

{'Έ,θικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
custom;  customary. 

C'E'θιμoς,  ov,  adj.  wonted ;  accus- 
tomed :  customary ;  that  may  be 


made  habitual.    IT  τα  έθιμα  και 

νόμιμα,  customs  and  laws. 
("Εθίσ^α,  ατος,  το,  a  custom,  ar 

habit  ;  custom  ;  habitude. 
{'Έθισμδς,  ov,  h,  habit ;  custom. 
Ι'Έθιστέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  it  is 

necessary,  we  must,  &c.  See 

εθίζω.  IT  TQ  γνώμτ]  ν~ηρετεΐν  έθισ- 
τεον  το  σώμα,  Xen.  Mem.  2,  1, 
28.  one  must  accustom  the  body 
to  obey  the  mind. 

{Έθιστδς.  ν,  όν,  adj.  accustomed  ; 
habitual — to  which  one  may  be- 
come accustomed. 

'Έ.θνάγδς,  ov,  Ό,  a  leader  of  a  na- 
tion.    Th.  έθνος,  αγω. 

'Έ.θvL·χης.  ov.  Ό,  the  governor  of  a 
nation,  or  of  a  province.  Th. 

έθνος,  αοχ^ω.  I 

(Έθναοχία,  ας,  η,  [government  of  a  I 
province,  &c.  also,]  a  province,  or  | 
territory  governed  by  an  έθνάρ- 

[ίθνηέον,  adv.  after  the  manner  of 
a  people,  or  nation.     Th.  έθνος.] 

'Έ.θνίκος,  κίι,  κδν,  adj.  particular  to  t 
a  nation,  or  family. — in  ecclesi- 
ast.  writ.,  gentile,  pagan,  heathen 
— barbarous,  foreign,  Grammar. 
Th.  έθνος. 

(^Έ^θνικώς,  adv.  according  to  the 
habits  of  a  nation,  or  family — in 
ecclesiast.  writ.,  like  pacrans. 

"'ΕΘΧΟΣ,  εος,  TO.  a  people,  a  na- 
tion, Eiad.  2,  91.  a  crowd,  Horn.] 

freq.  a  multitude,  15,  691.  hence,  \ 
a  swarni,  a  flock,  herd — a  race,  a! 
class,  also,  sex,  as  γυναικών  έθνος, ! 
Xen.  (Econ.  7,  26.  women,  or 
the  female  sex — in  ecclesiast.  ■ 
writ,  all  uho  are  not  Jews,  or  -. 
Christians,  Heathens,  Pagans,  | 
Gentiles.   IT  Etym.  some  derive ' 

from  έσμδς,  a  swarm,  better,  Th. 
εθος,  viz.  those  whom  habit  has ' 
collected.'  I 

"Έθοοον,  ες,  ε,  2  aor.  {from  θ<5οω.)| 
of  θοώσκω. 

"Έ,θος,  εος,  τδ,  habit,  custom  ;  use  ; 
usage — rite;  institution,  s.  as 
ηθος,  JEschyl.  Agam.  737.  Th. 
εθω. 

"Έθον,  2  pers.  sing.  2  aor,  mid.  of 

τίθημι. 

'Έθόωσα,  1  aov.  indie,  of  θόοω. 
"Κθραζα,  for  ετάραζα,  1  aor.  of  τα- 


"Έθρεξα,  1  aor.  of  τρέχω,  but  rare. 

'Kθpέώθηv,for  ετρέφθην,  1  aor.  pass, 
of  τρέφω,  Hes.,  but  ? 

"Εθοε-ν^α,  1  aor.  act.  of  τρέφω. 

"ΕΘΩ,  pres.  obs.  in  use  only  in  its 
part,  εθων,  as  Hiad.  9,  540.  φ 
perf.  Att.  with  signif.  of  a  pres. 
εϊωθα.  Ion.  εωθα,  (Dor.  εθωκα, 
Hesych.)  part.  perf.  είωθώς,  to  be 
accustomed,  to  be  in  the  habit  of, 
to  do  commonly  as  a  habit,  or 
usage — είωθώς,  accustomed  ;  cus- 
tomary ;  usual :  habitual — κατα 
TO  είωθος,  according  to  custom ; 
παρα  τδ  εϊωθδς,  contrary  to  custom 
— ωστζερ  εΊωθε,  as  usual,  as  hecom- 
monly  did.  ^„ 


EI',  conjunction,  (for  which  in 
Hovi.  and  Dor.  also  ai)  mostly 

foUoiced.  by  the  optat.,  also  by  the 
indicat.  in  Ion.  and  Dor.,  as 
Hom.,  and  Pind.,  likewise  the 
subj.,  but  never  i)i  Att.  writ.  '  If,' 
is  the  most  generals. — in  case — 
whether — when — since  ;  as — for 
if — if  even  ;  if  perhaps  ;  though 
— also,  that,  especially,  following 
θαυμάζω,  δεινον  ττοιυνααι,  οηλοΐ,  and 
άγανακτέω,  Gram.  Matth.  §.  608. 
— ει  can  be  aften  rendered  by, 
•  had,  were,  should,'  &c.  imply- 
ing, condition,  or  supposition. 

With  the  Optat.. εί  e.rpresses  some- 
thing as  problematical,  existing 
in  idea,  admitted,  or  assumed 

for  argument  sake,  then  av,  in 
the  conclusion,  or  Ion.  κεν,  thus, 
Τρώες  μέγα  κεν  κεγ^αροίατο,  εί  τάδε 
πάντα  ττνθοίατο,  Hiad.  1,  256.  the 
Troians  would  surely  rejoice  ex- 
ceedingly if  they  learned  all  these 
thinsfs — the  premises  expressing 
a  possibility,  if  the  conclusion 
e.rpresses  something  determined, 

as.  κονρην  ο  οϋ  γαμέω  'Α,γαμέμνονος 
'Α-τρείίαο'  ονδ'  εί  χρυσείη  Ά,ώροδίτη 
κάλλος  έρίζοι,  Iliad.  9,' 389.  but  Ι 
will  not  wed  the  daughter  of 
Agamemnon,  not  even  if  she 
were  to  rival  Venus  in  beauty — 
εί,  s.  s.  as  είθε,  expressing  a  icish, 
or  prayer,  as  Hiad.  24,  74.  but 
rarely,  εϊθε,  εί  γαρ,  αί  γαρ,  are 
more  freq. — εί  left  undersi.,  Ili- 
ad. 3,  52.  9,  245,  and  303. — also, 
taken  as  a  particle  of  time,  s.  '  as 
often,'  or  'when,'  in  reference  to 
actions,  freq.  repeated,  with  im- 
perf and  plus.  perf.  Xen.  Mem. 

1,  3,  4. 

With  the  Indicat.  ins. '  since,'  or, 
'  as,'  uncertainty  not  implied,  as 
εθέλω  οόαεναι  ττάλιν.  εί  τόγ'  αμεινον, 
Hiad.  1. 116.  I  will  give  Aerback 
acfain.  since  that  is  best — s.  s.  re- 
ferring to  the  past,  1,  39,  290, 
and  503.  likewise,  to  the  future, 

2.  367,  319.  followed  by  the  optat. 
and  av,  in  the  conclusion,  to  soft- 
en the  express..  Soph.  Elect.  244. 
Att.  indicat.  imperf  icith  av.and 
imperf.  in  the  conclusion,  ex- 
pressive of  ^doubt,'  •incredulity,' 
•impossibility,'  as  εϊ  τι  εΊχεν,  έόίδου 
αν,  he  would  have  given  it  if  he 
had  it,  viz.  he  had  it  not. — εί  έ~- 
είσθην,  ονκ  αν  ήρρώστονν.  had  I  giv- 
en credit  to  him  I  should  not  have 
been  sick. 

With  the  Subj.  εί  occurs  only  in 
Ion.  ond  Dor.,  expressing  a 
probability,  a  supposition,  as  εί 
γονν  'έτεοος  γΐ  φΰγτισιν,  Hiad.  5, 
2.58.  if  therefore  the  other  should 
chance  to  escape — '  whether,'  in 
indirect  questions,  and  after 
verbs  of  doubt,  or  uncertainty, 
σάφα  ονκ  οίο',  εί  θείί  εστίν,  Hiad, 
5,  183.  I  know  not  clearly  whe- 
ther he  is  a  God — often  in  ellip- 
tical phrases  J  as  άμφΐ  πνρΐ  στησαί 
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rpirroSa  μεγαν,  (^πειρησάμενοί,  un- 
derst.)  εί  πεπίθοιεν  ΪΙηλείόην,  Iliad. 
23,  40.  he  ordered  tliein,  to  put 
the  vast  tripod  to  the  fire  (whilst 
they  were  trying)  if,  or,  whether 
they  could  persuade  Achilles. — 
here  Sf  is  omitted,  the  action  be- 
ing passed,  if  present  or  fut. 
ai/,  κε,  or  έαν,  and  the  subj. —  In 
N.  T.  in  swearing,  as  Marc.  8, 
12.  and  Hebr.  3, 1 1 .  ει  has  a  negat. 

force,  in  imit.  of  the  Hebr.  and 
LXX.  Genes.  14,  23.  Numb.  14, 
28,  φα.  Schleusn.  Lex.  ad  verb. 
— και  εί,  and  if,  even  if,  but,  εί  καΐ, 
although,  thus,  καϊ  εί  αθάνατος  ην, 
even,  or,  and  if  I  were  immortal, 
εί  και  Θνητός  είμι,  although  I  am  a 
mortal,  Herm.  ad  Vig.  adnot. 
307.  —  εί,  refers  merely  to  the 
thought  in  the  mind,  but  έαν,  to 
a  trial,  or  experiment,  εί  τοϋτο 
εγένετο,  had  this  taken  place,  but 
it  had  not  ;  έαν  τοντο  γενηται, 
should  this  be  done,  whichma.y,or 
may  not. hut  experience  will  show, 
Herm.  ad  Vig.  adnot.  312.  See 
εί  with  particles,  as  γί,  φο.  in 
alphab.  order  as  if  joined  in 
composition. 

'Ei,for  ΐθι,  go  thou,  2  pers.  sing, 
imperat.  of  εΊμι,  to  go,  but  Wi 
more  freq. 

E7,  thou  goest,  Att.  and  more  freq. 
than  εΊς,  2  pers.  sing.  pres.  of 
εψι,  to  go. 

E?,  thou  art,/o7-  ε'ίς,'2pers.  pres.  of 
ei/ii,  to  be. 

Et,  Dor.  for  ov,  Apollon.  de  Ad- 
verb, p.  542. 

Εϊα,  and  έΐα,  an  ejaculation  of  en- 
couragement, come  on!  courage  ! 
arise !  έ'α,  and  ενα,  are  kindred 
words. 

Εια,  ε7α?,  ε7ε,  assumed  by  some 

Gram,  as  perf.  of  εψι,  to  go. 
Eta,  Horn.  poet,  as  3  pers.  sing, 
imperf.  of  έάω.  [  ] 

ιδιάζω,  fat.  άσω,  to  shout  OUt  εϊα  I 
analogous  to  aίάζω,from  ai,  and 
ενάζω,  fromευa. 

'EiiaKa,perf.  act.  of  είάω. 

^ίαμενη,  {by  some  εΐαμενη,)  ης,  η,  a 
grassy  meadow,  in  a  low  situation 
near  a  river  φ  occasionally  over- 

fowed,  Horn.  Th.  (ε'ίαται,  Ion. 

for  ίίνται,  3  pers.  sing,  of)  ί^μαι. 

Et  av,  equivalent  to  εϊ  κε,  in  Horn, 
or  both  particles  joined  έάν,  and 
Att.  V,  if  Compare  at  end,  εί. 

Έίανον,  οϋ,τδ,  Ion.  and  poet,  to  suit 
the  verse  for  έανός,  or  έανον,  Riad. 
16,  9.  a  fine  robe  of  exquisite 
texture.  See  έανός. 

Έ,ίανος,  poet,  for  έανός. 

K'iavTo,  poet,  for  'έαντο.  Ion.  for 
ijvTo,  ^  pers.  plur.  imperf.  qfημaι. 

Έ^αο,  αρος,  poet,  for  εαρ^  the  spring. 

Kl  iipa,  if  perhaps. 

{Κίαρινίϊς,  η,  ην,  adj.  poet.  for  εαρι- 
νός, relating  to  spring;  vernal. 

[Έ,ίαρόμασθος,  ov,  adj.  having  young, 
fresh,  beautiful  breasts.  Th,  {lap, 


\Έ^ίαροτερ·ττης,  εος,  adj.  that  delights 

in  the  spring.  Th.  εΐαρ,  τέρπω.] 
Etas,  2  pers.  sing,  imperf.  of  έάω, 
[--] 

Εϊ'άσα,  poet,  εϊασσα,  1  aor.  of  έάω. 
Έϊασκε,  Ion.  for  εί'α,  3  pers.  sing. 

imperf  of  έάω. 
ΈιΊαται,  ε'ίατο,  poet,  for  'έαται,  'έατο, 
Ion.  for  ηνται,  and  ηντο,  3  pers. 
plur.  of  the  pres.  and  imperf. 
of  ήμαι,  to  sit. 
Έ,iάω,fut.  είάσω,  1  aor.  εΐ'ασα,  perf. 

εϊακα,  poet,  for  έάω. 
Ε'ίβιμος,  ου,  adj.  falling  drop  by 

drop,  s.  s.  as  στάζων.   Th.  ειβω. 
Κϊβω,  poet,  for  \είβω.    IT  όάκρυον 

ε'ίβειν,  to  shed  tears. 
El  γαρ,  for  if,  mostly,  in  wishes,  Ο 
that,  for  if,  {viz.  my  prayers  or 
xvishes  could  avail,)  lliadA1,56l. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  80.  in  allusion 
to  something  preceding,  express- 
ed, or  understood,  thi?,  from  the 
s.  of  yap. — foreven  though, /Ziaci. 
20,  26. 

Εί')/ε,  if,  if  indeed,  {you  were  to 
see)  Odyss.  5,  206.  indeed — as 
indeed  ;  since,  said  of  something 
certain,  but  εϊττερ,  of  what  is  not 
so.  1Γ  ε'ί^ε  τοΐς  στρατιώταις  ικανός 
εσται  τα  έηιτήόεια  ττυρίζειν,  Xen. 

Mem.  3,  4,  2,  since  he  will  be  able 
to  provide  what  is  necessary  for 
the  troops — εΧγε  όοκεΐ  σοι,  as,  or 
since  it  seems  agreeable  to  you, 
since  you  choose  it,  but,  εϊπερ  όοκεΐ 
σοι,  should  you  choose  it,  the  will 
not  as  yet  ascertained. 
El  γονν,  if  therefore,  or  if  even, 
(one  should  esca.pe)  Iliad.  5,258. 
E((5a,  see  the  2nd  "ίί  under  εϊόω,  to 
'  know.' 

EiVlaiVo^at,  s.s.  as  εϊSoμaι,and  iv6a\- 
\ημαι,  to  resemble  {τινί)  any  one. 
Th.  εΐίίος. 
{Έ.ίδάλιμος,  ου,  adj.  beautiful  ;  of 
lovely  ayipearance — resembling. 
(EiMuXXopat,  s.  s.  as  εΐδομαι,  and  iv- 
6ά\\ομαι. 

KlSap,  {for  εδαρ,  obs.)  ατος,  το, 
food,  victuals,  Hom.ha.its,  for  fsh, 
Odyss.  12,  252.  IT  εκΤατα,  ων,  τα, 
an  entertainment,  or  feast.  Th. 

εόω. 

ΈΊόε,  as  imperat.  of  εαίω,  Hes. 

Theog.Wo.is? 
Εϊ  <5',  αγε,  or  άγετε,  but  then,  come 
on!  equivalent  to  εΐα  6η  αγε,  or 
elliptical,  έθέλεις  understood,  used 
to  excite,  or  encourage. 
Έίδέα,  ας,  η,  poet,  for  ίόέα. 
Έίίεΐεν,  poet,  for  είδείησαν,  3  pers. 
plur.  optat.  of  άδω,  to  know, 
Έΐδείημεν,  I  pers.  plur.  of  είδείην. 
Έ^ίδείην,   ης,  η,   optat.   of  εΐ(5ω,  to 
know. 

Έ,ίδείητε,  2  pers.  plur.  of  είίείην. 
El  <5t  μη,  but  if  not — often  in  a 
phrase  following  εί  μίν,  if  indeed 
— εϊ  (5έ  /ii),  but  if  not. 
Έ'ίδεος,  gen.  of  είδος. 
Έίδέναι,  infin.  of  οίδα,  perf,  but 
in  the  s.  of  pres.  of  εϊδω,  to  know. 
{Εΐίδεσθαι,  injin.  of  ειδομαι. 


Έιδεται,  3  pers.  sing.  pres.  mid, 
of  εϊδω,  to  see — εΐδετο,  3  pers, 
sing,  imperf.  or  2  aor.    See  είδό- 

μην. 

Έιίδέχθεια,  ας,  η,  deformity  ;  Ugli- 
ness;  hideousness.  Th.  είδος, 
ϊχθος. 

{Ειδεχθής,  εος,  adj.  hideously  de- 
formed ;  ugly  ;  detestable. 

Ειίε'ω,  and  εϊδημι,  fut.  ησοι,  perf. 
εϊδηκα,  and  είδα,  plus,  perf.εlδηκειv^ 
by  syncop.  εϊδειν,  Att.  τιδειν,  poet. 
τ}εΊδειν,  Ion.  ιίδεα,  εας,  εε,  contract, 
^^δη,  ης,  η,  perf.  inf.  είδηκέναι,  by 
syncop.  είδέναι,  part,  ειδηκώς,  by 
syncop.  είδώς,  ότος,  to  see — to 
know.  s.  s.  as  εϊδω.  The  above 
by  old  Gram.  ;  for  the  forms  ac- 
tually occurring  sec  εϊδο). 
Et  δη,  with  the  indicat.  if  indeed, 
if  truly,  or  certainly,  generally 
folloxcing  η,  ov,  as  Iliad.  1,  294. 
'  whether,'  in  an  indirect  ques- 
tion, Od.yss.  1,  207. — εί  δη  που,  if 
per}\aps. 

Κϊδη,  nom.  and  accus.  plur.  of  εί- 
δης. Th.  εϊδω. 
ΓΕϊδημα,  ατος,  το,  knowledge, 
{Ειδήμων,  ονος,  adj.  learned ;  well- 
informed  ;  clever,  τινός,  in  any 
art,  &c. 

{Είδημόνως,  adv.  skilfully ;  cleverly, 
{Εϊδησις,  εως,  η,   sciencc ;  skilful- 
ness;  knowledge;  penetration. 
{Eίδήσω,fut.  of  εϊδω,  s.  tO  know. 

{Ειδικός,  κη,  κόν,  adj.  special ;  be- 
longing to,  or  characterising  a 
species.  Th.  (είδος)  εϊδω. 
(Ειδικώς,  adv.  specially,  the  oppo- 
site of  γενικώς,  gencTicaWy. 
Είδυγραφία,  ας,  η,  painting  the  face, 

Greg.  Naz.  Th.  είδος,  γράφω. 
ΕίδοΊ,  ών,  οΊ,  the  Ides  ;  adopted 
from  the  Latin,  Plut. 
Ειδομαι,  mid.  or  pass,  of  εϊδω,  s., 
to  see. 

Εϊδομεν,  poet,  as  1  pers.  plur.  S7ibj. 
pres.  of  εϊδω,  to  know,  Iliad.  1, 
363. 

Είδόμενος,  ενη,  ενον,  part,  of  είδόμην, 
Horn.  freq.  like,  resembling  ;  ap- 
pearing like. 
Είδόμην,  imperf.  or  2  aor.  mid.  of 
εϊδω,  to  see,  to  appear,  become 
visible — be  like — and  s.  s.  as  ε7- 
δον,  act. — 3  pers.  sing,  imperf. 
pass,  εΐδετο,  Apollon.  Rhod.,  s. 
was  seen. 
E7^oi^,  εί,  ε,  2  aor.  of  εϊδω,  to  see. 
Είδοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
form,  image,  or  representation — 
to  represent,  or  produce ;  to  form, 
or  create — to  render  peculiar,  οτ· 
special ;  to  mark  the  distinction  of 
species.   Th.  εΐδος,  ποιέω. 
(Είδοποίημα,  ατος,  τδ,  a  thing  repre- 
sented ;  the  mode  of  represen- 
tation. 

(Είδοποιια,  ας,  ί,  representation; 
production ;  formation,  &c.  as 
suhst.  of  είδοποιίω. 
(Ειδοποιός,  ov,  adj.  forming  an 
image,  or  representation  ;  form- 
ing—dividing into  species. 
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Ειίοί,  ίοί,  το,  external  appearance; 
mien  ;  look,  aspect,  countenance, 
also,  form,  figure,  person,  Horn, 
and  Pind.  freq.  as  είδος  (κατά, 
underst.)  άριστος,  best  as  to  ap- 
pearance— mode  ;  manner — spe- 
cies, opposed  to  γένος,  a  kind,  a 
Genus — a  poem,  an  ode,  this  s., 
rather,  in  eiSvWiov.  IT  οντε  ap  φρέ- 
νας,  οντε  τι  είδος,  Odys.  4,  264. 
(not  inferior)  either  in  mind,  or 
person  —  J^a?  καΐ  εΐόος,  5,  213. 
in  person  and  countenance.  ^  είς 
ειόος  Γιάοας,  in  form  of  a  tiara, 
Herodian.  IT  εση  Si  τταιανος  όνο 
εϊδη,  Aristot.  there  are  two  kinds 
of  paeans.  Th.  εϊόω. 

(Κίδότως,  adv.  knowingly ;  learn- 
edly ;  skilfully  :  from  gen.  of 
ε^δώς,part.  of  οΊδα,  perf.  of  εϊδω. 

Έίδοψορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  repre- 
sent; to  be  the  image  of  a  thing ; 
to  express,  Dionys.  Hal.  Antiq.  7, 
72.  Th.  είδος,  φέρω. 

KiSvWiov,  ου,  τδ,  properly,  a  '  small 
picture,  or  representation,^  but, 
an  Idyl,  or  short  poem,  mostly 
consisting-  of  a  vivid  description 
of  rural  scenes,  objects,  and  man- 
ners, but  not  necessarily  restrict- 
ed as  to  subjects  :  dimin.,of  είδος, 
Th..  εϊδω,  to  behold. 

[Έιϊδυλος,  ου,  and  fern,  ειδυλίς,  adj. 
s.  s.  as  ειδήμων,^ 

Ε1*ΔΩ,  and  ΊΔΩ,  obs.  in  the  pres. 
to  '  see,' — their  tenses  have  the 
ss.  to  '  see,'  and  to  '  know.' — In  s. 
to  'see,'  to  complete  the  verb,  pres. 
όpάω,fut.  οχΐιομ,αι,  fut.  mid.  of  οπ- 
τω,  obs.,  perf.  'εύρακα,  from  'οράω 
— usual  2  aor.  εΊδον,  ες,  ε,  and 
Horn.  freq.  and  Dor.  ϊδον,  ες,  ε, 
without  augm.,  subj.  ΐδω,  and 
Horn,  also  ϊδωμι,  infin.  ιδεΐν,  and 
Ion.  ιδεειν,  poet,  'ίδμεναι,  Iliad. 
13,  273.  and  Dor.  and  poet,  ίδέ- 
μεν,  Pind.  οι.  13,  162.  part.  2 
aor.  ΐδών.  =  Έ,ϊδομαι,  Mid.  part, 
pres.  ειδόμενος,  2  aor.  είδόμην,  and 
Horn.  freq.  ιδόμην,  without  augm. 
infin.  ίδέσθαι,  imperat.  ίδοϋ,  be- 
hold, often  taken  Att.  adverbial- 
ly, lo  !  behold !  but  then  accent. 
tSov,  Eurip.  Hec.  802. — the  mid. 
s.  s.  as  the  act.  to  see,  behold,  to 
look,  Hom.  freq.,  ^sch.  Pers. 
111.  Soph.  El.  895.  Trach.  154. 
often  with  όψθαΧμοΐσιν,  or  εν  ηώθ. 
to  see  before  his  eyes — sometimes, 
also  in  Hom.  {not.  Att.)  nearly 
in  the  ss.  of  perceive,  or  know, 
as  in  Iliad.  21,  61.  4,  249.  Od7jss. 
21,  112.  later  writ,  met.,  to  per- 
ceive, or  feel,  as  Antholog.  Jacob. 
A.  P.p.  189. =Mid.  3  pers.  pres. 
εϊδεται,  in  Hom.  the  1  aor.  mid. 
(in  a  mid.  and  also  a  pass,  s.) 
είσάμην,  3  pers.  sing,  εϊσατο,  also, 
poet,  έεισάμην,  έείσατο,  part,  είσά- 
μενος,  and  ίεισάμενυς,  to  be  seen,  to 
become,  or  be  visible,  Iliad.  8. 
556.  13,  96.  24,  319.  Odyss.  5, 
283.  met.  to  appear,  to  be  consi- 
dered as,  to  seem,  Iliad.  1,  228. 


24,  197.  13,472.  Odyss.  8,  233. 
9,  11.  hence,  to  be  like,  to  resem- 
ble, Iliad.  2,  791.  20,  81.  5,  462. 
Odyss.  5,  281.  in  such  s.  the 
part.  pres.  and  aor.  mid.  viz. 
είδυμενος,  and  είσάμεvoς,freq. — an 
imperf.  3  pers.,  s.  '  was  seen,' 
occurs  in  Apollon.  IT  — the  fut. 
είδησω,  Eiad.  1,  546.  Odyss.  6, 
257.  8.  327.  hcLs  nearly  the  s.  to 
'  see.' — IT  άλόχου  κουριδίης  οντε  ■χά- 
ριν ϊδε,  Iliad.  11,  243.  he  had  not 
as  yet  enjoyed  the  aifection  of  his 
spouse — but,  χάριν  εΐδέναι  τινί,  14, 
235.  to  be  grateful  to,  to  thank 
any  one — this  pertains  rather  to 
the  s.  to  '  know.' 
(ΕΙ'^ω,  'ίόω,  the  s.  verbs  as  above, 
with  tenses  in  s.  to  '  know,'— /ui. 
είδησω,  (as  from  εΐδέω)  rarely,  and 
in  Epic  poet.,  but  mostly  the  Att. 
εΧσομαι,  {a  Dor.  fut.  ίδησω,  Theo- 
crit.  3,  37.)  peif.  εγνωκα,  and  2 
aor.  εγνων,  supplied  from  γιγνώσ- 
κω.  For  the  pres.  in  freq.  use, 
a  perf.  with  pres.  s.,  οΊδα,  2  pers. 
οΊσθα,  and  οΊσθας,  Att.,  Ion.,  and 
ΰον.οΊδας,  3  pers.  ο7δε,  dual  (from 
ΐσημι)  ϊστον,  iaTov,for  ϊσατον,  plur. 
ισμεν,  and  ϊδμεν,  (οϊδαμεν,  Herodot. 
2,  17.  rare  in  good  writ.)  Χστε, 
ϊσασι,  and  ο'ίδασι,  Xen.  CEc.  20, 
14.  rare — imperat.  \σ%ι,  ϊστω, 
(Boeot.  ϊττω)  dual  ϊστον,  ϊστων, 
plur.  ϊστε,  ϊστωσαν — optaf.  είδείην, 
(as  from  εϊδημι)  είδείης,  εΐδείη,  dual 
είδείητον,  εΐδειητην,  plur.  είδείημεν, 
and  είδεΐμεν,  2  pers.  εΐδείητε,  3 
pers.  εϊδείησαν,  and,  also,  είδεΐεν — 
as  subj.  εϊδω,  and  είδεω,  Iliad.  14, 
235.  1  pers.  plur.  εϊδο μεν,  for  εϊδω- 
μεν,  Iliad.  1,  363.  infin.  είδέναι, 
part,  είδώς,fem.  εϊδυΐα,  Horn,  ΐδυΐα, 
neut.  ειδός — imperf.  or  plus.  perf. 
τΐδειν,  2  pers.  ^δεις,  and  γδεισθα, 
3  pers.  τίδει,  and  τ^δειν,  dual  ι^δεΐ- 
Tov,  τ}δείτην,  plur.  τίδειμεν,  τίδειτε, 
ηδεσαν,  for  which  Att.  1  pers.  ρδη, 
(for  whichHom.  Ion.  τίδεα)2  pers. 
ί}δης,  and  ιίδησθα,  3  pers.  τίδη,  (Hom. 
Ion.  7)δεε)  dual  τίστον,  ρστην,  plur. 
ϊίσμεν,  τ}στε,  and  3  pers.  ^σαν,  for 
which  ϊσαν,  Iliad.  18,  405.  Odyss. 
4,  772. — Ion.  2  and  3  pers.  sing, 
imperf.  ήείδης,  ήείδη,  for  ^δης,  τίδη, 
Eiad.  22,  280.  Odyss.  9,  206. 
^είδειν,  as  3  pers.  plur.  imperf. 
Apollon.  4,  1700.  Infin.  poet,  and 
Dor.  ϊδμεναι,  and  ϊδμεν,  for  είδέναι, 
and  ϊδεΐν,αύο  for  part.  fern,  ΐδυΐα, 
for  εϊδνΐα — the  ss.  are,  to  know, 
to  conceive  ;  perceive,  understand 
—  to  know,  f-om  experience  ; 
hence,  to  be  skilled,  or  well  exer- 
cised in  ;  so,  also,  practise  habi- 
tually, in  siich  ss.freq.  in  Hom., 
as  often  with  ευ  είδώς,  knowing 
well,  well  skilled — τόξων  εν  είδώς, 
well  skilled  in  archery,  or,  with 

Ι^άχης,  in  battle,  a/nd  άθεμίστια, 
Odyss.  18,  140.  to  be  lawless,  or 
wicked,  viz.  habitually  so ;  so, 
also,  the  infin.  but  less  freq. — 
χάρ(ν  είδέναι  τινί,  Eiad.  14,235. 


to  thank  any  one,  in  prose  freq. 
• — to  be  able,  to  be  in  a  condition, 
have  the  ability,  with  the  infin. 
and  may  be  often  rendered  by 
'  can,'  this  in  late  writ.,  as  An- 
tholog. Jac.  2,  I.  p.  308.  a  simi- 
lar idiom  in  the  ss.  of '  savoir,' 
in  French. — οισθ'  δη,  υΊδ'  οτι,  you 
know  that,  used  affirmatively, 
(the  same  occurs  in  ordinary  con- 
rers.  in  English,  '  you  know,') 
Wolf.  Lept.  p.  388.  Plat.  Gorg. 
p.  46.  B.  Heind.  οΊσθ'  ovv  ;  freq. 
in  interrog.,  do  you  knoAvl  — 
^v^th  the  imperat.,  to  soften  the 
tone  of  command,  οΊσθ'  δ  δρασον, 
dost  thou  know  what  thou  shalt 
do,  so  with  ποίησαν,  or  γενέσθω, 
and  similar  words  in  Att.  Com- 
pare a  peculiar  e.xpress.  the  \st  IT 
under  the  s.  '  see.'  IT  είδα,  as  reg. 
V^Tf-  from  which  είδώς,  occurs, 
but  in  the  s.  of  an  aor.  only, 
Orph.  Argon.  116.  Gram.Matth. 
§.  230.  the  Att.  form  of  the  im- 
perf. or  plus.  perf.  comes  from 
the  prim,  form  in  the  1st  pers. — 
εα,  3  pers.  ce,  (Dor.  1  pers.  ει  a) 
Att.  contr.  η. — an  imperf.  εϊδειν, 
in  the  old  Grammarians,  does 
not  occur  in  such  form  in  any^ 
knoicn  works — ϊδμεν,  as  1  pers. 
plur.  in  Hom.  for  ϊσμεν,  for  οϊδα- 
μεν, by  syncope,  like  ίπέπιθμεv,for 
έττεποίθειμεν,  Biittm.  Gr.  G.  p.204. 
or,  according  to  others,  by  the 
change  of  σ  into  S.  Compare  the 
forms  given  by  old  Gram,  at 
είδέω.  [ϊσασι  has  the  first  syllable 
generally  short,  as  in  Odyss.  2, 
211.  ;  sometimes,  however,  it  is 
long,  as  in  Odyss.  2,  283.] 
Έ.ίδω'Χεΐον,  ov,  το,  a  place  where  an 
idol  stands,  a  temple :  from  εϊδω- 
\ov. 

Έ,ίδωλόθντος,  ov,  adj.  that  is  sacri- 
ficed to  idols.  Th.  εϊδωλον,  θύω. 
Έ.ίδω\υ\ατρέω,  ui,fut.  ήσω,  tO  adore 

idols  ;  to  be  addicted  to  idolatry. 
Th.  εϊδωΧον,  λάτρις. 

(Κίδωλολατρεία,  ας,  η,  idolatry. 

(Έ^ίδωλολάτρης,  ov,  ο,  an  idolater. 

Κίδωλομανία,  ας,  η,  violent  attach- 
ment to  idolatry.  Th.  εϊδωλον^. 
μαίνομαι. 

Έϊδωλον,  ov,  rd,  an  image,  Xen.  1^ 
4,  4.  a  figure,  or  representation — 
the  shade,  or  ghost,  of  a  deceased 
person,  Horn.,  hence,  a  spectre,  a 
phantom ;  any  incorporeal  form 
— an  image,  or  representation  in 
the  mind.  Stoic  Philosoph. — an 
idol,  viz.  the  statue,  or  image  of  a 
heathen  divinity,  ecclesiast..  writ. 
Th.  (είδος)  εϊδω. 

Έ·ίδω\οπ\αστέω,    [ώ,  fut.  >7σω,]  to 

form  an  image,  to  represent.  Th. 

εϊδωλυΐ',  πλάσσω. 
(Έ.ϊδω\όπ\αστος,  ου,   adj.  imaged  ; 
of  which  a  mental  representation 
has  been  formed. 

ΚίδωΧοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make 

an  image  ;  to  represent  an  image 
to  the  mind — to  represent  by  per- 
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sonification  and  imagery.  ΤΛ.  | 
ε\δω\ον,  ττοιέω. 

(Έ,ΐόϋΛοποίησις,  εως,  η,  S.  S.  as  είίω-ι 
λοτΓοιία.  I 

(Έ,ΐόωλοποιητικδς,  κη,  κδΐ',  adj.  per- 
taining to  the  making  of  images, 
or  representation  by  figurative 
language  —  imaginative  ;  figura- 
tive. 

(Ει'^ωλοτΓΟίία,  ας,  //,  the  formation 
of  images,  lit.  and  mefaph.  the 
production  of  a  figure  in  a  mirror, 
or  in  painting  —  figurative  wri- 
ting, or  speakmg. 

(Έίδωλοπού'κος,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
είόω'Χοποιητικός. 

(Έίόω'Κοττοίδς,  ov,  adj.  that  makes 
images;  that  represents,  &c.  See 
the  subst.  εί6ο)\οποιί'α. 

Έ,ΐδωλονργικυς,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
είδωΧοποιητικός.  Th.  εΐόωλον,  έργον. 

Είδωλο  χάρης,  ίος,  adj.  deUghting 
in  idols.  Th.  εϊδωλον,  χαίρω. 

Έΐδωλοφάνης,  εος,  adj.  resembling 
an  image.  Plut.  Th.  εUω'Xov, 
φαίνω. 

(ΈίδωΧοφΛνονντες,  ων,  οΐ,  those  who 
appear  like  shades,  or  images. 

Εί(5ώί,  ότος,/βτϊΐ.  είδυια,  neut.  είδος, 
part,  of  οίδα,  perf.  in  s.  of  pres. 
of  ε'ίδω,  to  '  know,'  knowing ; 
knowing  by  experience ;  instruct- 
ed in. 

ΈΙεν,  Att.  for  ειησαν,  3  pers.  plur. 
of  ε'ίην,  opt.  of  the  verb  είμΙ,  I  am. 
— Adverbially,  well,  be  it  so. 
granted,  or  admitted,  in  passing 
to  another  subject,  Att.  writ.freq. 
— εΊεν  γ',  άκονω,  very  well,  I  hear 
you,  jEsch.  Choe.  655.  Aristoph. 
Pac.  663.  cit.  Herm.  ad  Vig.  ad- 
not.  176.  with  ν  euphon.  εΧε  for 
tin,  O.S  the  s.  requires  the  sing. 
Gram.  Matth.  §.  211.  or  3  pers. 
sing,  of  εΐα,  an  ancient  optat., 
Rem.  on  Matth.  Blomf.  Eng. 
Trans. 

Ei'»7,  instead  of  toi,  3  pers.  sing, 
optat.  of  (ί'ω)  εΙμι,  to  go,  Iliad. 
24.  139.  Odyss.  13,  496.  Butt- 
mann.  A.  Gr. 

Έιϊην,  ης,  ??,  optat.  of  εϊμι,  I  am. 
Έ,'ίην,  ης,  η,  Optat.  of 'ίημι. 

Έϊησαν,  3  pers.  plur.  of  ε'ίην,  optat. 
of  είμΙ,  Xen.  Mem.  1,  4,  19.  for 
which  more  commonly  εϊεν. 

Έ'ίητον,  Find.  Pyth.  5,  160.  poet, 
for  εστον. 

ΈΊθαρ,  adv.  poet,  and  Ion.  only, 
immediately  ;  instantly  ;  forth- 
with. Th.  εΰθύς. 

ΈΊθε,  ι  wish  !  would  that,  would 
to  the  Gods  that !  to  express  a 
wish,  construct,  with  the  optat., 
Odyss.  2,  32.,  mostly  with  the  in- 
dicat.  or  infin.  especially,  but 
tbith  ώφε\\ον,  ώφελον,  see  οφείλω, 
if  it  relates  to  the  past,  the  aor. 
without  av,  as  Xen.  Mem.  1.  2, 
46,  αϊθε,  Dor.  more  freq.  in  Hom. 
Th.  εί. 

Έϊθην,  for  {with  augm.)  εθην,  I 
have  been  sent :  1  aor.  pass,  of 

(ici))  'ίημι. 


Έ'ίθισμαι,  I  am  accustomed— I  have 
been  accustomed :  perf.  pass,  of 
εθίζω,  poet,  είθίζω. 

TiAKa,for  εοικα,  perf.  mid.  of  εΧκο), 
some  say  Att.,  but  ?  if  purely  so. 

Έικα,  ας,  ε,  I  have  sent ;  perf.  act. 
of 'ίημι,  Bceot.old  Gram. 

Έ^ίκαδάρχης,  ov,  o,  one  who  com- 
mands twenty  soldiers.  Th.  είκας, 
Άρχω. 

Κίκάδισται,  ων,  οί,  the  Epicurean 
philosophers  were  thus  denomi- 
nated, from  their  custom  of  cele- 
brating the  anniversary  of  the 
death  of  Epicurus,  on  the  twen- 
tieth day  of  the  month  Ταμηλιών. 
Th.  είκάς. 

Κίκάζω,  fut.  άσω,  imperf.  in  old 
Att.  ηκαζον,  1  aor.  τίκασα,  in  Plat, 
also  and  generally  είκασα,  im- 
perf. είκαζαν,  to  make  like,  or  re- 
sembling— to  liken ;  to  assimilate ; 
to  compare  ;  to  pronounce  resem- 
bling— to  j  udge  from  resemblance 
and  comparison  ;  to  conjecture, 
suppose,  or  suspect,  Xen.  Mem. 
3,  6,  11.  to  ridicule  by  imitation. 
Xen.  Sympos.  6,  8.  to  represent, 
or  imitate.  IT  εΐκασμένυς,  part.  perf. 
pass,  representing  naturally,  re- 
presented naturally.  IT  ως  μικρόν 
μεγάλω  είκάσαι,  Thuc.  or  ώς  είκά- 
σαι  προς  μικρόν  μείζον,  Aristot.  to 

compare  small  things  with  great. 
^  ως  είκάσαι  (εστί  understood^  as 
we  may  conjecture,  fi  είκάζειν,  to 
use  comparisons,  or  a  figurative 
style  in  writing.  Th.  εικός,  neut. 
of  είκώς,  part,  of  εΐκα,  εοικα,  perf. 
of  εϊκω,  obs. 

Έ,ίκάθω,  Att.  for  ε'ίκοι,  to  yield. 

Κί  και,  with  the  indicat.,  even  if, 
though,  although,  referring  to  a 
condition  still  uncertain,  but,  καΙ 
εί  means  even  though,  the  fact  is 
so,  notwithstanding,  even  if,  no 
uncertainty  implied. — εί  καί  vv 
κεν,  Eiad.  23,  592.  even  if,  or 
moreover.  Th.  εί,  καί. 

Έιίκαιοβολεω,  ω,  fut.  ησω,  lit.  to  miss 
the  mark ;  hence,  make  a  bad 
guess,  or  conjecture.  Th.  είκαΐος, 
βάλλω, 

Έίκαιοβονλία,  ας,  /;,  want  of  consi- 
deration; folly.  Th.  είκαΐος,  βουλή. 

Έίκαιόβουλος,  ov,  adj.  inconsiderate; 
foolish. 

ΈJίκaιoμϋθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
inconsiderately.  Th.  είκαΐος,  μνθος. 

(Κίκαιομυθία,  ας,  η,  silly,  senseless 
babble. 

[Κίκαιόμυθος,  ov,  adj.  speaking  in- 
considerately. 

Έ^ίκαιορρημονέω,  [ώ,  fut.  ίσω,]  S,  S. 
as  είκαιομνθέω.    Th.  είκαΐος,  μέω. 

(Έιίκαιορρημοαννη,  ης,  η,  S.  S.  as  εί- 
καιυμνθία. 

(Κίκαιορρήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  εί- 
καιύμυθος. 

Κίκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  without  or- 
der, or  plan — inconsiderate ;  rash 
— vain  ·  trifling  ;  frivolous — s.  s. 
as  τνχών,  that  first  occurs,  ordi- 
nary, comnionj  trivial,  trifling : 


insignificant ;  worthless.  ^  ro  εί- 
καΐον,  temerity ;  rashness.    Th,  \ 
εΐκω,  to  yield,  &c. 

(Έΐίκαιοσννη,  ης,  η,  and  είκαιδτης, 
ήτος,  η,  temerit}'-;  frivolity ;  futility; 
vanity,  &c.  as  subst.  of  είκαΐος. 

Έίκας,  άδος,  η,  twenty — the  twen- 
tieth day  of  a  month,  Hes.  Oper. 
790,  and  s.  s.  in  the  plur.  είκάδες, 
αί,  Aristoph.  Nub.  17.  Th.  εϊκοσι. 

Εικασία,  ας,  η,  comparison  ;  the  act 
of  likening,  or  portraying ;  the 
art  of  representation,  Xen.  Mem. 
3,  10,  1. — conjecture;  supposi- 
tion, &C.  as  subst.  of  εικάζω. 

(Εϊκασμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  είκών,  an 
image,  lit.  and  met.  a  represen- 
tation. 

(Είκασμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  conjec- 
turing, conjecture,  supposition. 

(Είκαστης,  ov,  o,  one  who  imagines, 
conjectures,  or  interprets,  Luc. 

(Έ^ίκαστικδς,  κη,  κόν,  adj.  conjec- 
tural— fit  for,  or  relating  to  imi- 
tation, or  representation.  IT  εικασ- 
τική τέχνη,  the  art  of  conjecturing 
— of  interpretation,  and  of  repre- 
senting by  an  image. 

(Είκαστδς,  η,  ov,  adj.  resembling. 
Soph.  Trach.  701. 

Έϊκάτι,  Dor.  for  εϊκοσι,  twenty. 

Έ·ικε,  3  pers.  sing,  of  εΊκa,for  εοικα, 
which  see. 

Et  κε,  or  εϊ  κεν,  equivalent  to  ει  αν, 
rarely  in  Att.  writ,  if,  implying 
uncertainty,  or  bare  possibility, 
mostly  with  the  subj.,  also  optat. 
as  Odyss.  7,  315. 

ΈΛκειν,  Att.  {for  τίκειν,)  plus.  ptrf. 
in  use,  of  εϊμι,  to  go. 

Έίκελσνειρος,  ov,  adj.  resembling 
dreams  ;  fantastic ;  vain  ;  vision- 
ary. Th.  εϊκελος,  δνειρος. 

Ε'ίκελος,  ov,  adj.  like  ;  resembling. 
Th.  {εικός,  part.  neut.  of  εοικα,) 
εϊκω,  obs. 

Είκελόφωνος,  ov,  adj.  resembling  in 

voice.    Th.  εϊκελος,  φωνή. 
Είκέναι,  abbrev.  of  έοικέναι,  infin.  of 
εοικα. 

Είκη,  adv.  without  order ;  confu- 
sedly —  inconsiderately ;  unpre- 
meditatedly — at  random  ;  rashly ; 
at  hazard — vainly ;  to  no  purpose : 
adv.  of  είκαΐος. 

Είκοβολέω,  ώ,  a  ?  word,  probably, 

for  είκαιοβολεω,  Schn.  L. 

Εϊκομαι,  mid.  of  ε'ίκω,  to  yield. 

Εικονίζω,  fut.  ίσω,  to  represent  by 
a  figure,  or  image — to  depict,  por- 
tray, or  represent  accurately — to 
compare,  s.  s.  as  εικάζω :  from 
είκών. 

(Εικονικός,  κη,  κόν,  adj.  susceptible 
of  being  represented  by  an  image 
— drawn  to  the  life ;  done  as 
large  as  hfe;  accurately  repre- 
sented ;  copied  exactly ;  perfect- 
ly resembling. 

(Εικόνων,  ov,  τδ,  a  little  image:  di- 
min.  of  είκών. 

{Εικόνισμα,  ατος,  τδ,  an  accurate 
likeness,  image,  or  representation. 

{Εικονισμός,  ov,  Ό,  a  natural  repre- 
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sentation ;  exact  imitation,  or 
cop3'ing  :  subst.  of  εικονίζω. 

Έιΐκονογράφίω,  ώ,  flit,  ησω,  to  re- 
present by  a  picture  ;  depict,  por- 
tray, and  met.  by  vivid  descrip- 
tion.  TVl.  εΙκώΐ',  γράφω. 

^Εΐκονογραρία,  ας,  η,  subst.  s.  s. 

ΐΕίκονογράφος,  υυ,  adj.  in  the  s.  of 
είκ)νογραφεω.  [ιϊ] 

Εικονολογία,  ας,  η,  figurative  dis- 
course ;  comparison.  Th.  είκών, 
\όγος. 

Εικονομαχία,  ας,  η,  Ά  war  of  ima- 
ges.   Th.  εϊκών,  μάχ^ομαι. 

(Είκονομάχ^ος,  ον,  adj.  that  makes 
war  on  images. 

ΕίκυνοτΓΟίίω,  [ώ.  fut.  ί;σω,]  tO  make 

images.  Th.  εΐκών,  ττοιίω. 
(Είκονοττοιος,  ον,  adj.  that  makes 
images. 

Εικός,  ό-ος,  το,  that  which  is  like, 
or  resembles — that  which  is  pro- 
bable, reasonable,  just,  natural, 
or  fitting.  IT  ώσπερ  εικός,  or  ως  ει- 
κός, as  it  is  probable,  or  as  it  is 
just ;  as  is  the  custom  ;  as  it  is 
fitting.  IT  κατά  TO  εικός,  or  ως  τό 
ΐΐκός,  according  to  what  is  right, 
reasonable,  or  just.  IF  έκ  τοΰ  εικό- 
τος, εκ  των  εικότων,  with  reason, 
justly:  neut.  of  είκώς,  part.  perf. 
of  εϊκο),  obs.    See  εοικα. 

ElVoaa.yaioi,  υυ,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  είκοσί;3ύΐος. 

Είκοσάεδρος,  ου,  adj.  tliat  has  twen- 
ty surfaces,  or  sides.  ^  εΐκοσάεδρον, 
ον,  TO,  in  geometry,  a  figure  hav- 
ing twenty  equilateral  triangles. 
Th.  είκοσι,  'έδρα. 

Εικοσαετής,  εος,  adj.  twenty  years 

old.  IT  εικοσαετής  εταιρία,  a  friend- 
ship of'  twenty  years  standing. 
Th.  είκοσι,  ετος. 

(Εικοσαετία,  ας,  η,  a  period  of  twen- 
ty years. 

(ΕίκοσαετΙς,  ίδος,  η,  the  twentieth 
year. 

Είκ.ισάκις,  poet,  έεικ.,  twenty  times. 

Th.  εΧκΛσι. 

Εικοσά<\ΐνος,  ον,  adj.  having  twen- 
ty couches,  or  seats  at  table.  Th. 
είκοσι,  κλίνη. 

Εΐκοσάμηντς,  ον,  adj.  twenty  months 
old,  or  lasting  twenty  months. 

Th.  εϊκοσι,  μην. 

Εϊκοσάττηννς,  εος,  adj.  twenty  cubits 
in  length,  or  breadth.  ΊΊι.  είκοσι,. 

ττη-χ^νς. 

ΕΊκοσα~\άσιος,  ον,  είκοσατζΧασίων, 
ονος,  adj.  twice  tenfold  :  twenty 
times  greater.  Coinpare  διιτλάσιος, 
Th.  είκοσι,  —\άσιος.  [α] 

Είκοσ^).ς,  ά:)->ς,  η,  an  unusual  form, 
s.  s.  as  εϊκάς. 

Εΐκοσάφνλλος,  ον,  adj.  having  twen- 
ty leaves.   Tk.  είκοσι,  dvWov. 

Είκοσέτης,  s.  s.  and  Th.  as  εικο- 
σαετής. 

Είκοσίιρετμος,  ον,  adj.  furnished 
v/ith  twenty  oars.  ΊΊι.  είκοσι, 
έρετμύς, 

Εϊκοσήρης,  εος,  adj.  having  twenty 
benches  of  rowers.  Th.  είκοσι, 
έρεσσω. 
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ΈΓ'ΚΟΣΙ,  poet,  εείκοσι,  twenty. 

Είκοσίβοιος,  ον,  adj.  worth  twenty 
oxen,  or  twenty  pieces  of  the 
coin  called  βυνς.  Th.  είκοσι,  βοΰς. 

Εΐκοσίεδρος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as 
εϊκοσάεόρος. 

Εϊκοσιεννέα,  twenty-nine ;  είκοσιίξ,- 
twenty-six  ;  and  είκοσίεπτα,  twen- 
ty-seven :  from  είκοσι,  εννέα,  εξ, 
and  ετττά. 

Είκοσιέτης,  εος,  s.  s.  and  Th.  as  ει- 
κοσαετής. 

(Είκοσιετις,  ίδυς,  ri,fem.  of  είκοσιέτης. 
[Εΐκοσίκλινος,  ου,  adj.  s.  s.  as  είκο- 

σάκλινος.^ 
Είκοσίμετρος,  ον,  adj.  containing 

twenty  measures,   Th.  είκοσι,  μέ~ 

τρον. 

Είκόσιμνος,  ον,  adj.  Avorth  twenty 

minte.    Th.  είκοσι,  μνα. 
Είκοσινήριτος,  ον,  adj.  really  tAven- 

ty-fold,  twenty  times  as  many, 

Eiad.  22,  349.  lit.  indisputably, 

&c.  Damm  Lex.  :  from  είκοσι, 

νήριτος,  νήριστος. 
Εικοσιοκτώ,  twenty-eight ;  εϊκοσιπίν- 

τε,  twenty-five.  [Th.  είκοσι,  ύκτώ, 

τϊέντε.^ 

Εϊκοσί-ηχνς,  εος,  adj.  twenty  cubits 

long.   Th.  είκοσι,  πήχ^υς. 
ΕίκοσιτΐΧάσιος,  ον,  είκοσιπλασίων,  ονος, 

adj.  S.  S.  and  ΊΊι.  as  είκοσαττλά- 

σιος,  φα. 

Είκοσιτεσσαρες,  οι,  αι,  Viasc.  and 
fern.,  είκοσιτέσσαρα,  τα,  neut.  twen- 
ty-four.    Th.  είκοσι,  τέσσαρες. 

Εϊκοσόργυιος,  ον,  adj.  twenty  dpyvtai 
in  length.    Th.  είκοσι,  ύργνιά. 

Είκόσορος,  ον,  adj.  poet,  έεικύσορος, 
s.  s.  and  Th.  as  είκοσήρης. 

Εϊκοσταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  done,  or 
occurring  on  the  twentieth  da}^. 
^  είκοσταΐυς  ηΧθε,  he  arrived  on  the 
twentieth  day.  Th.  είκοσι. 

(Εικοστή,  ης,  η,  a  certain  tax,  the 
twentieth  part  of  the  value  :  feni. 

of  εικοστός. 

Είκοστολόγος,  ον,  Ό,  one  who  collects 
the  toll  or  tax  of  the  twentieth, 
viz.  the  εικοστή.  Th.  είκοσι, 
λέγω. 

Εικοστός,  poet,  έεικοστός,  ή,  ον,  adj. 
the  twentieth,  Odyss.  5,  34.  Th. 
είκοσι. 

Είκοστώνης,  ον,  Ό,  a  farmer  of  the 
toll  of  a  twentieth,  Arrian.  E- 
pict.  4,  1.    Th.  εικοστή,  ώνέομαι. 

Είκοτολαλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  $.  as 
εικοτολογέω.     Th.  εικός,  λαλέω. 

Είκοτολογέο),  [  ώ,  fut.  ήσο),\  to  ad- 
vance probable  conjectures ;  to 
conclude,  or  speak  from  probabi- 
lities.  Th.  εικός,  λέγω. 

Είκότως,  adv.  according  to  proba- 
bility ;  with  reason  ;  justly  ;  con- 
formably to  reason,  or  custom ; 
as  is  fitting.  IT  είκότως  έπεσε,  it 
happened  as  was  to  be  expected: 
fro7n  the  gen.  of  είκώς,  part,  of 
εu<a,for  εοικα,  perf.  of  είκω,  obs. 

Έΐκτην,  Iliad.  1,  104.  were  like, 
for  ίωκείτην,  3  pers.  dual  of  plus, 
perf.  of  είκο),  to  appear,  resemble. 

"Εϊκτο,  far  είκτο,  loithout  augm. 
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Ion.  3  pers.  sing.  plus.  perf.  pass, 
of  είκω,  to  resemble. 

i^E'iKTov,  Odyss.  4,  27.  you  seem, 
for  2  pers.  dual  of  εΊκα,  εοικα. 

Είκτικός,  κή,  κόν,  adj.  yielding ; 
condescending.  Th.  είκω,  to  yield. 

Εϊκούς,  and  είκονς,  see  at  ει«ώ,  subst. 

Είκνΐα,  fern,  of  είκώς,  [part,  perf 
Ait.  of  είκω. ^ 

ΕΓ"'ΚΩ,  obs.  in  the  pres.  to  '  re- 
semble,' to  '  appear,'  (fut.  είξο}, 
Damvi.)  the  3  pers.  imperf.  ε~ίκε, 
occurs  only  in  Iliad.  18,  520.  it  is, 
or  it  seems  fit — perf.  εΐκα,  by  some 
doubted  if  genuine  Att.  See  the 
tenses  in  use  under  εοικα.  Th. 
εΐόω,  Damm  L. 

ΕΓ'ΚΩ,/ι/ί.  είξω,  to  yield,  to  give 
way,  retreat,  with  a  dat.  of  the 
person  to  lohom  one  gives  way, 
genit.  of  the  place,  Iliad.  4,  509. 
Odyss.  18,10.  often,  to  make  way, 
thraugh  respect,  absolutely,  no 
word  following,  as  24,  100,  d^-c. 
met.  to  yield,  give  way  to,  any 
pa.ssion,  or  indulgence;  allow 
one's  self  to  be  governed  by,  trust 
in,  as  strength,  Odyss.  13,  143. 
or  be  influenced  by,  as  14,  157. 
— to  yield,  to  be  infoB-'ior  to,  dat. 
of  the  person  and  accus.  of  the 
thing,  Iliad.  22,  409.  dat.  of  the 
thing,  as  the  feet,  met.  for  speed, 
Odyss.  14,  221. — in  an  act.  s. 
to  hand  over,  to  give  up,  τινί  τι,  in 
Horn,  only,  Iliad.  23,  337.  ITatJor 
είκων,  Iliad.  10,  238.  yielding 
through  respect,  or  reverence. 

Είκώ,  accus.  sing,  contr.  of  είκω. 

Εϊκώ,  όος,  nom.  obs.  irreg.  gen. 
in  use,  ε-ίκονς,  accus.  sing,  είκώ, 
accus.  plur.  εϊκους,  poet,  for  είκών. 

Εΐκών,  όνος,  η,  an  image  ;  a  statue; 
a  likeness;  a  portrait — an  accu- 
rate delineation,  or  description. 

IT  δεσμωτ,ηρίον  εικόνα,  for  δίκην, 
Plat.  -Cratyl.  %  38.  Th.  είκω,  to 
resemble. 

(ΕίΛ-ώί,  ότος,  (part.  perf.  Att.  of 
είκω,)  probable  ;  decent ;  becom- 
ing ;  befitting.  See  εοικα. 

Είλαδόν,  Dor.  for  είληδόν. 

Εί'λαμΙς,  ιδος,  η,  Ά  membrane  which 
covers  the  brain.  Th.  εΙλέω. 

Είλαπΐνάζω,  fut.  άσω,  to  partake* 
of  a  feast ;  to  feast,  especially  in 
a  large  company  :  from  είλαπίνη. 

(Έ/ιλατ: IV αστής,  ου,  Ό,  a  gaest,  οηβ' 
who  feasts,  or  banquets. 

(Είλα-ίνη,  ης,  η,  a  splendid  feast, 
or  banquet,  partaken  of  by  nu- 
merous guests.  IT  γάμος,  and  έρα- 
νος, imply  a  smaller  number  of 
guests  ;  δαΙς  means  any  kind  of 
entertainment.  Th.  είλη,  a  crowd, 

■ττίνω.  [_     ^  _] 
Ε7λαρ,  αρος,  τό,  properly,  a  cover- 

ino-,  hence,  a   defence,  against 

iraves,  Odyss.  5,  257.  a  rampart, 

Iliad.  7,  338.  ΊΊι.  είλω. 
Εΐλάρ-χης,  ον,  Ό,  Ά  commander  of  a 

troop  of  horsemen.  ΊΊι.είλη,αρχω. 
Είλας,  άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  έλ- 

λαί,  a  eroAvd. 
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ΕΑάηΐΌί,  ίνη,  ΐνον,  poet,  for  ϊΚάτι- 
νος,  of  fir.  είλάτιναί  τε  όοκοί,  ήΐ- 
beams.  Th.  ελάτη. 

Έιλεγμαι,  Att.  for  λέλεγμαι,  perf. 
pass,  of\ίyω. 

Κίλείθυια,  ας,  η,  Ilithyia,  Lucina, 
the  Goddess  whose  aid  is  invo- 
ked by  women  in  childbirth,  in 
Horn,  more  than  one,  daughters 
of  Juno — in  subseq.  writ.,  iden- 
tical with  Diana :  from  εΚενσεσ- 
θαι,  fut.  inf.  of  έρχομαι,  properly, 
mid.  of  έλεύθω,  obs. 

(Είλείθυιον,  ov,  rd,  a  temple  of  Εϊ- 
λείΟνια. 

Έΐλειφα,  Att.  for  λέλειφα,  perf.  of 
λείβω. 

Ειλεός,  οϋ,  h,  a  distemper,  a  certain 
colic,  the  Iliac  passion,  so  termed, 
perhaps,  from  caxLsing  the  pa- 
tient to  writhe,  or  from  having 
its  seat  in  the  small  guts,  which 
become  unnaturally  convoluted — 
the  hole,  or  den  of  serpents,  or 
wild  animals — also,  s.  s.  as  έΧεός. 
Th.  εΐλέω,  ε'ί'λω.^ 

Εϊλετο,  3  pers.  sing,  of  εΐλόμην,  2 
aor.  mid.  of  (^ε\ω,  obs.)  α'φέω. 

Έίλευντα,  Dor.  for  ειλονντα,  accus. 
part.  pres.  act.  of  είλεω. 

Έΐλενντο,  Iliad.  21,  8.  Dor.  for  εί- 
λοϋιτο,  3  pers.  plur.  imperf.  pass, 
of  είλέω. 

ΕΓΛΕΏ,  Att.  είλεω,  ώ,  fut.  ήσω, 
3  pers.  plur.  1  aor.  in  Horn,  ελσαν, 
ελσαι,  infin.  also,  έελσαι,  Ion.  part, 
ελσας,  by  syncope,  for  ε'ίλησαν. and 
infin.  for  είλησαι,  (^c.  Damm., 
imperf.  in  Horn,  ειλεοί/,  aiidpoet. 
Ιείλεον,  part.  perf.  pass,  είλημμε- 
νος,  3  pers.  plur.  imperf.  pass. 
Ion.  ειΚενντο,  for  είλονντο — είλενν- 
τα,  for  είλην^τα.  to  roll ;  to  whirl, 
drive,  or  press  closely  together — 
to  inclos.' — to  wrap  up,  cover — 
to  conceal.  See  farther,  for  ss. 
and  Etym.,  under  the  other  form 
εϊλω. 

Είλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  warm  by  the 

heat  of  the  sun,  to  sun.  Th.  είλη, 

ελη,  the  heat  of  the  sun. 
Έΐλεώ6ης,  εος,  adj.  attacked  with 

the  distemper  είλεί5ί.    Th.  ειλεός, 

είδος. 

Έϊλη,  ης,  η,  a  band,  a  company,  a 
troop,  or  squadron  ;  a  crowd  ;  a 
collection.  Th.  είλέω,  εΐλο). 

Έ'ίλη,  {note  the  aspirate)  ης,  η, 
the  heat  of  the  sun :  a  form  of 
ελη. 

Έ.ιληδόν,  and  εtληδa,adv.  in  groups, 
in  bands,  in  troops,  companies, 
or  squadrons,  immediately  from 
ε'ίλη — by  rolhng  forward,  directly, 

from  the  Thema  of  both,  viz.  εί- 
λέω, εϊλω. 

ΈιΊληθερέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  Warm  by 
the  heat  of  the  sun.    Th.  είΐη, 

θερέω. 

(ΕΙληθερης,  έος,  adj.  warmed  by  the 
sun. 

Έιϊλήθνια,  ας,  η,  Anthol.  Jac.  A. 

P.  p.  156.  for  Έ,ίλείθνια. 
Έίλήλονθα,  Horn,  and  Thcocrit.  εί- 


ληλοΰθειν,  for  ελήλνθα,  perf.  and 
εληλνθειν,  plus,  perf  of  έλεύθω, 
obs.,  assigned  to  έρχομαι. 

(ΚίλήλονΟμεν,  Odyss.  3,  81.  by  syn- 
cope, far  είληλονθαμεν,  1  pers. 
plur.  of  είληλονθα. 

Έΐλημη,  ατος,  το,  a  hull,  or  husk ; 
an  envelope,  or  wrapper  ;  a  case, 
or  covering — in  very  late  writ., 
as  the  Byzant.,  an  arch,  a  vault. 
Th.  είλέω. 

(Κίληματικδς,  κη,  κόν,  adj.  arched ; 
vaulted,  in  late  writ,  wound  into 
a  spiral  form. 

Έ'ίλημμαι,  perf.  pass,  of  λαμβάνω. 

Είλί^σίί,  Att.  ε'ίλησις,  εως,  η,  the  act 
of  rolling  ;  convolution — a  whirl- 
ing, or  twirling — a  rolling,  or 
wrapping  up — a  winding,  or  coil- 
ing round  :  subst.  of  είλέω. 

Έ/ίλησις,  εως,  η,  a  warming  by  the 
heat  of  the  sun  ;  a  sunning  ;  ca- 
lefaction,ing"en.eraZ,heat,  warmth, 
in  general,  properly,  caused  by 
the  sun.   Th.  ε'ίλη,  ελη. 

(Είλ)7Γόί,  η,  ov,  adj.  coiled  up ; 
convoluted  ;  rolled  ;  rolled  toge- 
ther ;  twisted — in  late  xvrit.  arch- 
ed, vaulted.  [  Th.  είλέω.] 

Ε'ί'λ>7ψα,  perf.  act.  of  λαμβάνω. 

ΈJXληχa,  perf.  act.  of  λαγχάνω. 

Έ^ίλιγγιάω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
ίλιγγιάω.   Th.  είλέω,  εϊλω. 

(Έιϊλίγγος,  ov,  h,  s.  s.  as  ίλιγγος. 

Έ'ί'λίγμα,  ατος,  τό,  poet,  for  έλιγμα: 
from  εΙλίσσω. 

ΈΛλιγματώδης,  εος,   adj.  poet,  for 

ελιγματώδης  :  from  ε'ίλιγμα,  είδος. 
Έ^Ιλιγμός,  ov,  b,  poet,  for  ελιγμός  : 
from  εΙλίσσω. 

Έ^Ίλικάεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  'ελικόεις. 

Έιίλικυειδης,  έος,  poet,  for  ελικοειδής. 

ΕΊλικόμορφος,  ον,  adj.  of  a  twisted, 
or  spiral  form.  Th.  'έλιξ,  μορφή. 

Ειλικρίνεια,  ας,  j^, -genuineness  ;  pu- 
rity —  clearness  ;  explicitness  ; 
frankness  :  from  ειλικρινής,  which 
see. 

(Ειλικρΐνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  clean, 
or  purify ;  to  free  from  heteroge- 
neous parts, AWiioi.  de  Mundo,  5. 
to  separate ;  discriminate ;  dis- 
tinguish. 

Ειλικρινής,  εος,  adj.  lit.  found  pure 
and  unadulterated,  xchen  exam- 
ined in  the  sun,  or  a  clear  light ; 
/lence,  genuine  ;  pure;  unadulte- 
rated ;  met.  clear ;  explicit  — 
frank  ;  sincere — purified  ;  clean- 
sed from  heterogeneous  parts,  by 
exposure  to  the  sun.  Th.  ε'ίλη, 
ελη,  κρίνω. 

(ΕΊλικρινώς,    adv.    {of  ειλικρινής) 

purely — explicitly;  clearly ;  frank- 

Ειλικτος,  ή,  όν,  poet,  for  'εΧικτός. 
Είλι|,  poet.  s.  s.  as  'έΧιξ, 
Είλιονία,  in  the  Argive  dialect,  for 
είλείθνια. 

Είλιπόδης,  ov,  h,  a  later  form  of 
είλίπονς. 

Είλίπους,  οδος,  adj.  trailing  slowly, 
or  rolling  the  feet  in  walking, 
particularly  the  hinder  feet,  an 


epith.  of  0X671,  from  their  mode 
of  walking,  Horn.  Th.  εΙλέω, 
πυϋς. 

Ειλισκότωσις,  εως,  η,  inability  of 
seeing,  caused  by  turning  rapid- 
ly round,  or  by  megrims — dizzi- 
ness impeding  vision.  5.  s.  as  σκο- 
τοδινία.   Th.  ε'ίλη,  σκοτόω. 

Είλίσσω,  poet,  for  ελίσσω. 

ΕΊλιτενής,  έος,  adj.  as  epith.  of 
Couch-grass,  αγρωστις,  Theocrit. 
13,  42.  that  spreads  through  the 
marsh.  Th.  'έλος,  τείνω,  others  give 
ε'ιλίσσω,  τείνω,  that  spreads  by 
winding,  like  ivy,  but,  this  is  not 
applicable  to  αγρωσης. 

Είλίχατο,  Ion.  for  ειλιγμένοι  ησαν, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
είλίσσω. 

Εΐ'λλω,  είλλας,  s.  s.  as  ί'λλω,  ίλλας^ 

but  ?  form. 
Ε'ιλόμην,  2  aor.  mid.  assigned  to 

αιρεω. 

{Ειλον,  2  aor.  act.  for  αίρέω. 
Είλ07Γε(5οΐ',  ov,  TO,  s.  s.  but  less  in 

use  than  θειλόπεδον.  Th.  ε'ίλη,  ηέδον.^ 
Ειλοχα,  ας,  ε,  Dem.  an  Att.  perf. 

of  λέγω. 

Είλναται,  Ion.  for  είλνμένοι  είσΙ,  3 
pers.  plur.  perf.  pass,  of  είλΰω. 

Είλνθμός,  oi),  h,  a  hiding  place,  or 
den  of  any  wild  animal.  Th. 
είλνω. 

(Εϊλνμα,  ατος,  το,  an  integument — 

a  covering,  or  shelter  ;   dress  ; 

clothing,  Odyss.  6,  179. 
{Εϊλνμι,  s.  s.  as  είλνω. 
(Είλϋόί,  ov^  Ό,  s.  s.  as  εί'λνθμός. 
(Είλϋί,  νος,  η,  mire  ;  mud  ;  slime. 

s.  as  ίλϋς.  [  ] 

Εί'λυσίί,  Att.  ε'ίλνσις,  εως,  η,  s.  s.  as 

εϊλησις  —  aho,  from,  the  mid.  s. 

of  είλνω,  the  act  of  moving,  or 

creeping  like  serpents :  subst.  of 

είλύω. 

Είλνσπάομαι,  ώμαι,  to trail  the  body 
along  in  the  manner  of  .serpents, 
and  worms,  Aristot.  de  incess. 
Animal.  9.  to  move  with  diffi- 
culty; to  writhe,  from  pain, 
JEUan.  h.  a.  14,  9,  32.:  Th. 
είλνω,  είλνσσω,  είλνφάζω,  {σπάω  not 
necessary)  Schn.  L.  ed.  Pass. 

(Είλνσπωμα,  ατος,  το,  a  movement 
like  that  of  worms,  or  serpents, 
&c.  in  the  s.  of  the  verb. 

Είλνσσω,  fut.  νσω,  s.s.  as,  and  ano- 
ther form  for  είλνω. 

Είλυτο,  by  syncope  for  είλνετο,  3 
pers.  sing,  imperf.  pass,  or  mid, 
of  είλνω. 

Είλνφάζω,  fut.  άσω,  to  roll,  to  whirl, 
Eiad.  20,  492.  neut.  to  roll,  lies. 
Scut.  Here.  275.  another  form  of 
είλνω. 

Είλνφάο),  part.  Ion.  είλνφόων,  {ot 
from  a  form  είλνφνω)  to  roll,  to 
whirl,  Iliad.  11,  156. 
ΕΓΛΥΏ,/ui.  ίσω,  to  roll  round, 
any  thing  ;  to  wrap  up  ;  to  enve- 
lope ;  to  cover  over,  vnth  sand^ 
(φαμάθοισιν)  II..  21,  319.— Είλύο- 
μαι,  Mid.  imperf.  Ζ  pers.  sing, 
εϊλντο,  abbrev.  for  είλνετο,  to  00- 
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ver  one's  self  with  any  thing,  dat. 
of  the  object,  to  move  slowk,  or 
painfully  ;  to  creep  along.  =  Pass. 
3  pers.  plur.  perf.  εί\ναται,  Ion. 
for  ει\νμένοι  είσΙ,  part,  είλνμένος, 
ένη,  ενον,  to  be  covered  over  with, 
•  or  to  be  protected  by,  any  thing, 
dat.  of  the  object,  Horn.  1Γ  Etyni. 
a  kindred  form  to  εί\έω,  εϊλω, 
akin  also  to  έλεΰθω,  obs.,  from 
which  η)^ν%ν.  ηλθον,  are  taken  for 
έρχομαι.  [In  Ham.  the  upsilon  is 
uniformly  long,  excepting  the  3 
plur.  perf.  pass.  εί\ναται ;  in  the 
pres.,  not  found  in  Horn.,  it  is 
double-timed.] 
El" AO.,  fut.  ελώ,  Damm.  I  aor. 
ε\σα,  {^from  a  form  έ'λω,  not  in 
use)  infin.  ελσαι,Ιοη.  ii\aai,paTt. 
ε\σας, — (see  the  other  form  είΧεω, 
fut.  ήσω,  imperf  εϊ\εον,  Ion. 
έείλεον,  to  which  some  refer  the 
above  aor.  as  by  syncope,  έ'λσα, 
for  εϊλησα)  to  roll  ;  to  cause  to 
roll,  or  whirl,  as  a  ship  in  a 
storm,  Odyss.  5,131.  and  7,250. 
to  roll,  drive,  or  crowd  together 
— inclose — shut  up  in  a  narrow- 
space — wrap  up ;  envelope,  cover 
— in  Hom.  the  form  εΊ\εω,  in  the 
act.  s.,  as  pres.  and  imperf.  εΧ\ω, 
not  in  either  tense — to  drive  into 
a  small  space,  to  drive  together, 
press,  a  routed  enemy,  Iliad.  8, 
215.  beat  back,  drive  in,  '21,  295. 
shut  up.  in  any  place,  ένΙ  στΐΤμ,  in 
a  cave,  Odyss.  12,  210.  a  dat. 
only,  Iliad.  18,  '2'^A.=-Έϊ\nμaι, 
Mid.,  part.  pres.  εΐλόμενος,  to  roll 
round,  to  whirl,  to  turn,  to  re- 
volve, in  writ,  subseq.  to  Hom.= 
Pass.  part,  pres.ε^\6μεvoς,  3  pers. 
plur.  imperf.  είΧεΰντο,  Ion.  for 
ειΧέοντο,  (from  είλίω)  perf.  Ion. 
εεΧμαι,    part.   εΐΧμενος,   ένη,  ενον, 

Ion.  εελμενος,  φα.  to  be  crowded, 
pressed,  or  driven  clo.se  together ; 
to  be  shut  in,  as  v'ithin  ramparts, 
a  city,  (^c.  driven,  as  rorded 
troops,  or  game  into  a  narrow 
space,  Hom.  met.  to  be  constrain- 
ed, as  by  superior  authority, 
Iliad.  13,  524. — to  be  driven,  or 
rolled  about,  in  late  xcrit.,  as  Al- 
ciphron.  3,  60. — 2  aor.  Pass. 
έάΧην,  ('εάΧην,  according to Buttm.) 
part.  αΧεις,  fern.  ά\εΐσα,  neut. 
aXlv,  infin.  αληναι,  poet,  αλήμεναι, 
to  be  collected  together,  as  water, 
Riad.  23,  420.  in  a  mid.  s.  to 
crowd  together,  to  collect  together, 
keep  close  together,  Iliad.  5,833. 
16,  714.  18,  76.  and  21,  607.  re- 
treat in  a  body,  Iliad.  11,  286.  to 
coil  one's  self,  or  shrink  under,  as 
under  a  shield,  Iliad.  13,  508. 
20,  278.  gather  tlie  body,  as  an 
animal,  in  order  to  spring  on  its 
prey,  20,  168,  tf-c,  in  subseq. 
writ,  to  be  rolled,  made  to  re- 
volve, &c.  IT  Some  refer  to  this 
εό\η-η,  3  pers.s.  plus.  perf.  Apol- 
lon.  3.,  471.  others  to  a  form  έ'λλω. 
Etym.  ϊλΧω  is  but  another  form, 


akin  also  is  ειλΰω,  and  ε\αννω. 
Compare  ίίελλα,   a  storm,  and 
άολλης,  the  prim,  form,  probably, 
th  e  Th.  ε  λ  ω. 
Εί'λωί,  οτος,  or  ειλώτης,  ου,  h.fem. 
εΙλω-Ις,  ίδος,  η,  a  Helot,  α  Lace- 
dcemonian  slave,  in  a  state  of  the 
lowest  degradation  of  slavery, 
and  subject  to  the  most  inhiunan 
I  treatment.  The  Helots  were  ori- 
[  ginally  inhabitants  of  the  state 
\  "Ελοί,  Iliad.  2,  584.  and  con- 
1  quered  by  the  Spartans :  some 
!  derive  from  εΚειν,  infin,  2  aor. 

assigned  to  αΙρέω,  to  capture. 
(ΈΊλωτεία,  ας,  η,  the  condition  of  a 

Helot ;  slavery. 
(Είλωτεΰω,  fut.  εΰσω,  to  be  a  He- 
lot, or  slave  ;  to  serve. 
(Είλωτίί,  ίόος,  Jt,fem.  of  ε'ϊλώτης. 
(ΕίλωτίΑ-ϋί,  κη,  κον,  adj.  of  or  rela- 
ting to  Helots,  or  slaves.  Neut.  το 
ειλωτικόν,  the  class  of  Helots. 
ΕΙμα,  ατος,  το,  garments  ;  cloth- 
ing :  from  είμαι,  perf.  pass,  of  εω, 
'ένννμι. 

Κιμαι,  perf.  pass,  of  (ε ω)  'ένννμι,  to 
clothe. 

ΚΙμαι,  perf.  pass,  of'ίr]μι. 

Έι'ίμαρμαι,  Att.  for  μέμαρμαι,  perf. 
of  μείρομαι,  pass,  of  μείρω. — part, 
ειμαρμενος,  ένη,  ενον,  regulated  by 
fate,  fated  ;  inevitable,  fem.  as 
subst.  Ειμαρμένη,  ης,  η,  destiny  ; 
a  decree  of  fate  ·,  fatality — inevi- 
table necessity. 

(Ειμαρτος,  η,  dv,  adj.  fixed  by  ikte  ; 
fated. 

Ei  μεν,  conditional  particles,  Ίΐ  in- 
deed, often  v'ith,  εί  ^i,  in  the  next 
phrase — sometimes  one  omitted, 
as  Iliad.  1,  135. 

Έ,Ιμεν,  εΊτε,  είσαν,  plur.  with  an 
augm.  of  'έμην,  if-c.  (sing,  not  in 
use,  supplied  by  'ίηκα)  2  aor. mid. 
of  'έο),  Ίημι. 

Έΐμεν,  Horn.  Ion.  for  εσμεν,  1  pers. 

plur.  pres.  of  είμΙ,  I  am. 
I  (Κίμεν,  Dor.  infin.  pres.  of  ειμί. 

ΈΊμεν,  by  syncop.  for  είημζν ,  \  pers. 
plur.  pres.  opt.  of  είμΙ,  ΐ  am. 

Έιμεναι,  poet,  and  Dor.  for  εΊναι, 
infin.  of  είμΙ,  to  be. 

Έΐμενος,  part.  perf.  pass,  of  (εω) 

ένννμι. 

Κίμες,  Dor.  for  εσμεν,  1  pers.  plur. 
of  είμι,  I  am. 

Ε7/^ε?,  Dor.  infi,n.  o  f  είμϊ,  to  be. 

Et  μη,  if  not,  unless  —  except, 
mostly  after  an  affirmation— but 
also,  after  a  negat.  proposition, 
then  an  affirmation  folloivs,  as 
Herodot.  G,  56.  εί  μίι,  denies  an 
entire  proposition;  εί  οϋ,  only 
that  part  to  which  the  negation 
exclusively  belongs,  Iliad.  3,  288. 
15,  178. — εί  μή  πέρ  γε,  if  not  per- 
haps— εί  μη  ττΰϋ  τι,  Odyss.  2,  71. 
if  not  by  any  means  whatever. 

Έ,'ίμην,  plus.  perf.  pass,  of  'ίη.αι,  and 
with  augm.  for  'έμην,  2  aor.  mid. 

of  'ίημι. 

Ε  I'M  Γ,  the  persons  not  included 
in  (  ).  are  those  in  common  use, 


2  pers.  εί,  also  εΐς,  (poet,  and 
Att.  poet.  iaa'i,).3pers.  tarl,(Dor. 
εντί)  dual,  εστόν,  έστόν,  plur.,  1 
pers.  plur.  εσμεν,  (Ion.  είμεν,  Dor. 
είμίς)  2  pers.  έστέ,  3  pers.  είσι, 
before  a  voioel,  είσΙν,  (Ion.  and 
Dor.  εασι,  and  Dor.  εντΙ,  as  for 
the  sing.)  Imperat.  ϊσθι,  (old 
form  in  Odyss.  1,  303.  3,  200. 
εσο,  and  εσσο.)  3  pers.  cVrcj,  (in 
a  passage  of  Plato,  ητω)  dual, 
εστον,  εστων,  plur.  εστε,  εστωσαν, 
and  εστων.  Optat.  εϊην,  ε'ίης,  ε'ίη, 
dual,  εϊητον,  είήτην,  plur.  ε'ίημεν, 
εϊητε,  (εΊτε)  3  pers.  εϊησαν,  gene- 
rally εΊεν,  (see  εΙεν) — (optat.  from 
the  old  form,  εω,  εοιμι,  εοις,  εοι, 
(^c.  Hom.)  Subj.  ω,  (Ion.  εω)  ης, 
poet,  ησι,  rj,  Dual,  ητον,  ητον, 
plur.  ωμεν,  ητε,  ωσι,  {Ιοη.  2  pers. 
subj.  εησι,  3  per^.  plur.  εroσι) — - 
Imperf.  ην,  (Att.  also,  η,  Ion.  εην, 
only,  Iliad.  11,  762.)  2  pers. 
sing,  ής,  Att.  also  ησθα,  3  pers. 
sing,  ην,  (εην,  and  ηην,  Hom.  and 
ης,  Dor.,  Theocrit.  5,  10.)  dual, 

ητον,  ητην,  plur.  ημεν,   2  pers.  ητε, 

and  ήστε,  3  pers.  plur.  ησαν,  (in 
Hom.freq.  εσαν,  αηίΐεσσαν,  poet.) 
=  Ion.  imperf.  Hom.  and  Hero- 
dot.  freq.  εσκον,  ες,  ε,  (|*c.  (εον, 
ες,  ε,  optat.  εοιμι,  from  εω,  also, 
the  ancient  form  εα,  εας,  εε,  be- 
fore a  vowel  εεν,  2  pers.  plur. 
εατε,  Hom.  1  pers.  sing,  also,  ηα, 
Hom.)  fut.  (from  the  mid.)  εσο~ 
μαι,  εση,  εσεται,  and  abbrev.  εσται, 
φΰ.  regularly,  (Dor.  εσονμαι,  and 
έσσονμαι,  3  pers.  sing,  έσσεΐται — 
infin.  pres..  είναι,  poet,  εμμεναι, 
less  freq.  εμμεν,  also  εμεναι,  and 
ε  μεν.  Dor.  also,  εΐμεν,  also  written 
ημεν,  and  ημεναι,  or  εΐμεναι — part, 
pres.  (from  the  original  εων)  ων, 
ουσα  (lon.  εοϋσα.  Dor.  in  Theo- 
crit. έθισα,  ενσα)  neut.  ov — Im- 
perf.  Mid.  ημην,  fl'C.  3  pers.  plur. 
rivTo,  for  xvhich  Ion.  εϊατη,  Odyss. 
20,  106. — to  be,  (as  a  copulative) 
construct,  with  a  subst.,  adj.,  or 
adv.,  the  latter  mostly  poet. — to 
be,  viz.  to  exist ;  to  live,  Horn, 
freq. — to  have,  the  power,  fa- 
cidty,  perm-ission,  or  facility  of 
doing  a.ny  thing,  to  be,  possible 
to  do,  by  έστϊ,  icdth  an  infin.  arid 
dat.  of  the  person,  in  A.tt.  also 
an  accus.,  infin.,  or  part,  folloivs 
in  the  s.  of  ε'ξεστι, — to  be  to,  viz. 
to  have,  with  a  dat. — in  such  s., 
the  plur.  often  occurs  loith  έστϊ, 
or  ^v — to  be  of,  with  a  genit.,  as 
to  be  descended  from,  to  be  sub- 
ject, or  bound  to,  to  belong  to, 
be  the  property  of,  also,  to  have 
a  property,  or  certain  quality — 
to  be,  of  a  certain  age,  also,  of  a 
certain  opinion,  with  a  genit. — - 
with  a  part.  perf.  of  a  verb,  in 
circumlocution,  as  τετΧηότες  είμεν, 
Iliad.  5,  873.  s.  s.  as  τετλήκαμεν, 
we  have  suffered,  or  borne,  and 
είμι  ων,  s.  .9.  as  είμϊ,  Philostrat. 
Her.  p.  022.  Boisson. — the  part. 
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also  with  an  adj.  or  suhst.  de- 
notes ihe  existence,  state,  or  qua- 
lity,  as  Αθηναίοι  οντες,  in  their 
quality  of  Athenians,  or  as 
Athenians  —  with  relative  pro- 
nouns, έστί  is  construct,  with 
sing',  or  plur.  and  stands  as  a 
pronoun,  so  also  v)ith  adverbs, 
see  below,  examp. — -w'dh  prepo- 
sitions, most  freq.  to  b(i,  in  a 
certain  state,  engaged  in  a  pur- 
suit, or  occupation,  φο.  —  the 
infin.  seems  often  redundant, 
and  often  omiLlcjl ;  in  the  for- 
mer case,  Iliad.  3,  in  ilic 
latter  freq.  after  Χίγο),  οΐΌμαζίο, 
καΧίο),  and  the  like,  also  ποιεω, 
and  α'φεω. — the  pres.  tense  is 
Enclitic,  except  the  2  pers.  u, 
and  perhaps  ε~ίς,  when  έστί  is  not 
as  a  '  copula,'  viz.  in  an  inde- 
pendent s.,  in  that  of  to  'exist,' 
at  the  beginning  of  a  proposi- 
tion, or  following  άλλα,  καΐ,  μεν, 
μί],  ουκ,  ως,  or  ι,  and  ττον,  it  does 
not  lose  the  accent,  but  receives 
it  on  the  \st  syllable,  as  εση.  1Γ 
Part,  τα  ΰντα,  things  in  general 
— the  creation — also,  reahtics,  us 
distinct  from  '  appearances,' 
suppositions,  φο. — s.  s.  as  ονσία, 
property — τα  οντα  εΊρηκεναι,  Xen. 
to  have  spoken  truth — τω  οντι, 
s.  s.  as  όντως,  truly,  in  truth,  in 
fact — 01  έσσόμενοι,  poet,  for  έσό- 
ι^ενοι,  Horn,  posterity — aliv  ίόντες, 
the  eternal  beings,  the  Gods.  11 
εΓί  είσΙ,  Odyss.  15,  432.  they  still 
exist,  and  ov  6ή  ην,  Iliad.  6, 131.  he 
no  longer  lives — ονκ  έσθ' .  . .  άνηρ, 
Odyss.  IG,  437.  that  man  exists 

not. — fl  ίστΧν  άμφοτέροισιν  όνείόεα 
μυθήσασθαι,  Iliad.  20,  246.  it  is  in 
your  power,  or  you  may  both 
utter  reproaches — v)ith  the  neg. 
in  such  s.  freq.  ov  γαρ  ετ  εστίν, 
15,  556.it  is  no  longer  possible — 
ονδε  πη  εστίν,  6,  267.  it  is  not  at 
all  fitting,  to  pray  in  this  state. — 
εστι  μοι,  I  have — οϋκ  εστι  τονδε 
ΊταισΙ  κάΧΚιον  γέρας,  "ί]  πατρός  εσθλου 
/(άγαθον  ττείρυκεναι,  Xen.  Cyrop. 
4,  3,  3.  children  cannot  have  a 
greater  privilege  than  that  of  hav- 
ing been  begotten  by  a  good  and 
accomplished  father— Τέλλω  παΐ- 
£ες  ησαν  κα'λοι  κάγαθοϊ,  Tellus  had 
good  and  accomplished  children 
— εμοϊ  6έ  κεν  άσμένω  εϊη,  Iliad.  14, 

208.  it  would  be  agreeable  to  me 

' — -ην   oil   Γί5  Ά.γησιλά(ι}  άχ^θομενο 

ταντα.  Xen.  Hellen.  5,  3,  13. 
things  were  not  disagreeable  to 
Agesilaus — freq.  in  similar  con- 
struct, in  Att.  with  ΘέΧο^ν,  βουλό- 
μενος,  ηίόμενος,  άχ^θύμενος — in  Dem. 
a  rarer  construct,  is,  σκεψώμεθα, 
τί  τοντ  εσται  ττ)  ττ6\εί,  let  US  con- 
sider how  far  this  will  be  profita- 
ble to  the  state.  IT  -πατρός  6'  είμ' 
άγαθοΐο,  Iliad.  21,  209.  I  am  (the 
son)  of  a  good  father — τοιούτων 
jicv  εστί  προγόνων,  Xen.  Anab.  3, 

δ,  13.  from  such  ancestors  you 
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are  descended  —  άλλ'  εση  τον 
Υεγοντος,  Soph.  (Edip.  Tyr.  917. 
he  attends  to  him  who  sjn'aks — 

μη  τον  λέγοντος  'ισθι,  Aristoph.  Eq. 

856.  do  not  be  persuaded  by  the 
speaker,  or  do  not  give  yourself 
wholly  into  his  power — 'εαντον 
είναι,  to  be  his  own  master,  to  be 
free,  and  ίιμών  αντών  οντες,  Dem. 
being  your  own  masters. — μήτε 

σνγγνοΊμης,  μήτ'  aWov  μηδενός  εισιν, 
άλλ'  })  τυν  πλείονος,  Dem.  c.  Pan- 
Ιωη.  p.  982,  3.  they  think  not  of 
mercy,  nor  any  thing  else,  they 
are  wholly  devoted  to  gain.  ΤΓ  της 
αύτης  γνώμης  είναι,  Thuc.  1,  113. 
to  be,  or  to  entertain,  or  have  the 
same  opinion — είναι  έτ(7)ν  τριάκον- 
τα, Plat.  Leg.  4.  p.  195.  to  be 
thii-ty  years  old.  fT  Κΰρές  είσιν  οΊ 
καταόέζαντες,  Herodot.  ί,  171.  the 
Carians    are   '  especially,'  {the 

force  of  o'l)  those  who  have  taught 
this,  if  With  Relat.  Pron.  and 
Adverbs,  ονκ  εσθ'  ος,  Iliad.  22, 
348.  there  is  no  one — εστί  with 
the  relat.  has  the  s.  of  a  relat., 
thus,  εστίν  01,  through  all  cases 
and  genders,  s,  s.  as  ο'ίτινες,  <^c. 
some  persons,  persons,  many, 
some,  viz.  there  are  who,  hence, 
ivioi.  from  ivi,  Dor.  for  εστ\,  and 
o" — εστι  01,  or  a'l,  or  a,  s.  s.  as 
ενιοι,  ενιαι,  ενια  —  in  interrog. 
όστις,  in  its  genders  is  put,  as 

freq.  Xen.  Mem.  —  Adv.  and 
particles.  —  εστίν  'ίνα,  or  'όπου, 
Eurip.  Orest.  630.  many  times 
— εστίν  ενθα,  in  many  places. — 
εστίν  ij,  Xen.  Cyrop.  7,  4,  15.  in 
a  certain  degree.  —  εστίν  οπως ; 
Eurip.  Hec.  851.  is  it  at  all  pos- 
sible V — ούκ  εστίν  οπως,  Herod.  1, 
102.  it  is  not  at  all  possible,  or  by 
no  means,  in  no  case — εστ  ovv 
οπως,  Eurip.  Ale.  53.  it  is  then 
possible — εστίν  'ότε,  at  times,  or 
sometimes — υνκ  εστίν  'όπως  ov,  it 
must  necessarily  be  so,  it  cannot 
by  any  means  but  be  so.  1Γ  With 

Prepos.  εν  νόσω,  όργτί,  φόβω,  or 
ηδονΐ)  είναι,  to  b(B  sick,  angry,  ter- 
rified, delighted — iv  αίτίαις,  or  ty- 
κλήματι  είναι,  to  be  under  an  ac- 
cusation— εν  στόματι,  εν  \όγοις,  or 
εν  φήμτ)  είναι,  to  be  renowned — 

εν  τέχ^ντ],  εν  γεωργία,  εν  Μοΰσαΐί 
είναι,  to  be  occupied  with,  or  con- 
versant in,  or  devoted  to  an  art, 
agriculture,  or  polite  literature, 
so  also  with  περί,  and  προς,  with 
a  dat.  of  the  thing, — but,  πρύς 
(a  genit.)  τίνος,  σΰν  τινι,  or  μετά 
τίνος  είναι,  to  favour,  aid,  support, 
take  part  with  any  one.  ff  In  the 
rases,  το  vvv  είναι,  το  σήμερον, 
and  το  σύμπαν  είναι,  the  verb  is 
superfuous,  Valcken.  ad  Hero- 
dot.  7,  164.  If  ην,  imperf.  with 
apa,  has  often  the  s.  of  a  pres. 
Schcef  Dion.  comp.  p.  126.  IT 
εασσα,  as  part.  pres.  fem.  Ti- 
moeus  L.  p.  9, 12, 14.  εντες,  nom., 
and  εντεσσι^  dat.  plur,  Tubul. 


Heracl.p.  214.  210.  (from  the 
old  part.  ε7ς,  or  rather -ενς)  for 

οντες,  ονσιν.  Etym.  εο),  εμι,  the 
origin,  forms,  of  the  latter  εμμι 
remains  in  Dor.  and  a  part,  εις, 
εντός. 

ΕΓΜΙ,  (from  εω,  I'oj,  obs.  to  go,) 
(the  tenses  and  persons  not  in- 
cluded in  (),  are  those  in  com- 
mon use.)  2  pers.  εΙς,  in  Att. 
mostly,  εΤ,  (Horn.  εΙσΒα)  3  pers. 
είσι,  dual,  ϊτον,  ϊτον,  plur.  ιμεν,  2 
pers.  ϊτε,  3  pers.  είσι,  Ίασι,  (Ίσι, 
only  in  Theogn.  716.)  Imperat. 
ΐθι,  (also,  but  less  freq.  ε7,)  ϊτω, 
dual,  ϊτον,  iTOJv,  plur.  ϊτε,  ϊτωσαν, 
(for  which  ϊτων,  jEsch.  Eumen. 
32.  and  Ιόντων,  Xen.  Cyrpp.  5,  3. 
Gram.  Matth.  §.  214,  2.)  Optat. 
ϊοιμι,  ϊοις,  ϊοι,  φΰ.  regularly,  (for 
ϊοιμι,  ίοίην,  Xen.  Sympos.  4,  16. 
Isocrat.  ad  Phil.  p.  102.  A.  3 
jjers.  sing,  optat.  from  εϊο),  εΐη, 
Odyss.  14,  496.  Iliad.  24,  139. 
and  with  v,  before  a  xowel,  εϊην, 
15,  82.)  Subj.  'ίω,  2  pers.  'iijg,  and 
poet.  ϊτ]σθα,  3  pers.  ϊτ),  and  trjat, 
before  a  vowel  ϊτισιν,  Horn.,  in- 
fin. ίεναι,  poet,  ϊμεν,  also  hut  less 
freq.  ϊμεναι,  probably,  είναι,  in 
Hes.  Oper.  351.  part,  ιών,  Ιονσα, 
Ιόν,  from  <ω. — Imperf.  or  2  aor. 
{Horn,  and  old  poets)  ϊον,  (Ion., 
without  augm.,  else  it  should  be 
7ov,  Damm,  L.)  ϊες,  ϊε,  dual,  ιτον, 
ϊτην,  plur,  ϊομεν,  ϊτε,  and  poet, 
ισαν,  in  the  3  pers.  plur.  or  ϊσαν 
is  a  3  pers.  plur.  of  a  1  aor.  'ίσα, 
Damin.,  imperf.  also,  ηϊον,  ες,  ε, 
φο.  3  pers.  plur.  ηϊον,  and  contr. 
^ov,  ες,  ε,  1  pers.  plur.  ηομεν, 
Odyss.  23,  270.  24,  500.'  and 
in  comp.  10,  274,  and  446.  of- 
ten the  s.  of  an  aorist.  Imperf. 
Ion.  rfia,  ηιας,  ε,  3  pers.  plur. 
ηϊσαν,  Hom.,  but  Herodot.  freq. 
contr.  Att.  rja,  ^ας,  jjc,  φο.  3 
pers.  plur.  ^εσαν,  in  freq.  use,  rja 
is  an  origin.  Ion.  for7n  analo- 
gous to  εα,  rja,  for  ην,  of  είμΙ,  tO  bo' 
never  in  the  s.of  a  perf.  (see  ηϊα, 
in  its  alphab.  order)  3  pers.  plur. 
always  as  an  aorist  in  narration, 
ria,  as  an  aorist,  Herodot.  4,  82. 
φ  elsewhere — in  Att.  rja,  chiefiy 
in  the  1  7567-5.  sing,  for  2  and  3, 
usually,  ι}εις,  τίει,  from  ψιν — ί'ττν 
perf.  (never  as  plus,  perf.,  see  it 
in  its  place)  ^ειν,  τ}εις,  (ηεισθα. 
Plat.  Tim.  p.  299.)  τίει ^  dual, 
τ\ειτον,  τίείτην,  plur.  τίειμεν,  and 
τιμεν,  2  pers.  τίειτε,  and  ^τε,  3  pers. 
ϊίεισαν,  τ}εσαν,  and,  also,  7]σαν,  both 
ria,  and  ιίειν,  designate  a  time 
past,  either  of.  itself  or  with  re- 
ference to  another,  the  3  pers. 
sing,  and  plur.  always  as  aor.  in 
narration,  τίει,  as  imperf.  Eurip. 
Suppl.  753.  Iphig.  T.  1407. 
Aristoph.  Plut.  696.  in  old  writ, 
the  imperf.  is  often  taken  as  an 
aor. — fut.;  the  pres.  is  adopted 
forthefut.  in  Att.  and,  also,  freq. 
in  Ιοη.—'Ίεμαι,  Mid. ,2 pers.  ΐεσαι^ 
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3.  hrat,  ι  pers.  plur.  Ιέμεθα, 
{Ημεσθα,  Soph.  Antig.  432.)  2 
pers.  ϊεσθε,  3.  pers.  ϊενται,  Att. — 
imperat.  2  pers.  plur.  ϊεσθε,  Eiad.  \ 

12,  274.  from  ΐ'ω,  imperf.  ΐέμην, 
Aristoph.  Eg.  625.  2 pers.  ϊεσο,  3. 
hfo,  Herodot.  9,  78.  3  pers.  plur. 
ϊεντο,  infin.  ΐέσθαι,  part.  Ιεμενος, 
for  which  in  Horn,  by  Wolf.  Ιέμε- 
vog.from  ϊημι.fut.εϊσoμat.(from  a 
form  εϊω)  Ion.  έείσομαι,  (in  Ion. 
exclusively)  ε'ίση.  εϊσεται.  as  Iliad. 
24,  462.  φ  21,  335.  Odyss.  15, 
213.  1  aor.  mid.  είσάμην,  Ion.  εει- 
πάμην,  3  pers.  sing.  εϊσαΓο,ίείσατο, 
3  pers.  dual.  Ion.  έεισάσθην,  Iliad. 
15,415. — ss.,  to  '^ο;'  to  come; 
to  go  away  ;  go  back,  ^cith  -πάλιν, 
or,  αΐθί?,  Horn.,  go,  on  a  journey, 
with  οίον,  Odyss.  10,  103.  to 
travel,  to  journey,  Att.  freq.  to 
make  a  voyage,  sail,  icith  ίπΐ  νηος, 
Odyss.  19,"  238.  a7id  in  Od.freq. 
— to  go  through,  with  a  genit. 
Eiad.  5,  97.  go  through,  pierce, 

13,  191. — go  forth,  with  an  infin. 
15,  554.  go  on,  proceed,  with  a 
part.  Herodot.  1,  122.  also,  Att. 
freq.  to  go  against,  in  a  hostile 
■manner,  attack,  generally  with 
avra,  άντι,  ~ρδς,  or  έ-ι,  in  Hovi. 
"with  rivl  εις,  or  ττρός  άγώνα,  Valck- 
en.  Adon.  p.  300.  C.  to  act  to- 
wards, or  treat,  any  one  in  a  par- 
ticular manner,  see  below,  under 
the  Ith  ^.  met.  to  die,  with  εις 
'AiSao,  viz.  go  to  the  mansions  of 
Hades,  (Pluto,)  to  go,  said  of  ani- 
mals, Horn.,  and,  also,  of  inani- 
mate objects,  as  an  axe,  R.  3,  61. 
rivers,  clouds,  φο.  course  of  time. 
Odyss.  2,  89.  a  report,  23,  262! 
IT  άλλοι  Χσαν   άκην,  Riad.  4,  429. 

the  others  vv^ent  silently.  IT  πάΐιν 
a  μ*  ΆχιΙΜ'ϊ,  11,  651.  I  will  re- 
turn to  Achilles — είμι  61  ποΐ  γης; 
Aristoph.  Pint.  605.  what  part  of 
the  world  shall  I  go  to  ?  the  pres. 
for  the  fut.  Horn,  freq.,  but  al- 
laays  in  Att. — εϊσομαι  έξ  αλόθεν, 
Riad.  21,  335.,  I  will  go  out  of 
the  sea.  ήέ\ως  ίίσ  νττο  γαίαν,  Odyss. 
10, 191.  thesun  sets.  ^  £ωι/πε(5ίοίο, 
Riad.  5,  597.having  gone  through 
the  plain — χροο?  εϊσατο, 13,  191.  it 
pierced  the  skin — ττέλεκνς  εΊσι  6ia 
ίον()ος,  Iliad.  3,  61.  the  axe  went 
through  the  beam.  1i  ηα  έρών, 
Plat.  I  began,  or  proceeded  to 
say,  or  began  saying — ηΐε  αίνέων, 
1,  122.  he  began  praising,  or  pro- 
ceeded to  praise.  IT  αίετος  εΊσι 
7τε6ίον6ε,  Iliad.  22,  809.  the  eagle 
flies  towards  the  plain.  IT  λέων  είσ, 
ΙττΙ  μήλα,  Iliad.  24,  43.  the  lion  at- 
tacks the  sheep.  IT  ίέναι  nvl  ίίά 
<>}ΐ\ίας,  to  act  towards,  or  treat  any 
one  with  kindness,  or  eta  φιλημά- 
των, with  caresses,  so  also,  δια 
εχβραί,  and  δια  ιτολέμου,  with  en- 
mity, or  hostility.  ^  τάχα  6'  εΙσι 
τέταρτον  ετος,  Odyss.  4,  89.  but 
the  fourth  year  soon  came,  or 
Tcaclied  its  close.  IT  αντίκα  γαρ 


[  φατιςεΊσι,  Odyss.  23,  362.  imme- 
!  diately  a  report  goes  forth.  IT  The 
i  rad.  forms  are  εω,  εϊω,  ιω,  and 
I   ϊμι.  [Iota  is  short  ;  sometimes, 
hoxcever,  in  Horn.,  in  the  Epic 
subjunctive  ϊημεν  for  ϊωμεν,  at  the 
commencement  of  the  vs.,  and 
always  in  the  part.  pres.  mid. 
Ίέμενος,  iota  is  long.  Wolf  writes, 
in  all  cases,  Ίίμενος  from  "ιημι.^ 
ΈΛμι,  according  to  some,  a  form 
ofεω,  'ίημι,^ονι  which  the  infin. 
είναι,  Aristoph.  Ran.  133.  Schn., 
but  ? 

Kiv,  poet.,  especially  Epic,  for  εν, 
(used  in  prose  and  verseYm,  cf'C. 
In  the  Tragedians,  in  the  Lyric 
parts,  but  also  in  the  Dialogue, 
Soph.  A.ntig.  1241. See  εν.  '^Com- 
pare ές,  and  είς. 

Eiv,  ε7ς,  εϊ,  imperf.  invented  by 
Gram,  for  εΊμι,  to  go,  analogous 
to  the  imperf.  of  verbs  in  μι. 
Ε'ίΐ/,,/ο?· Ίν,  dat.  of  £,  or  "ίς,  he,  the 
Eat.  is — or  from  the  Dor.  τ\ν, 
τειv,for  Tol,  σηΐ,  Apollon.  Dyscol. 
de  pronom.  p.  366. 
Κίναέτης,  εος,  adj.  during  nine 
years,  Neut.  adverbially,  είνάετες, 
for  nine  years,  Riad.  18,  400.  Th. 
εννέα,  ετος. 

(Έίνάετίζομαι,  to  be  nine  years 
old. 

ΈΛναι,  to  be,  infin.  of  ειμί — εΊναι, 
for  iivai,  inf.  of  εΊμι,  to  go,  Hes. 
Oper.  351.  but? — είναι,  (note  the 
acceni.)  to  have  sent,  infin.  2  aor. 
act.  of  "η μι,  to  send. 
Κίνάκις,  adv.  Odyss.  14,  230.  poet, 
for  ίννεάκις,  nine  times.  Th.  εννέα. 
Έίνάλίόΐνος,  read  in  Arat.  918.  είν 

αΚι  δΐναι,  Schn.  Lex. 
Έίνάλιος,  ov,  adj.  in,  or  pertaining 
to  the  sea,  Odyss.  4,  443.  viz. 
seals,  at,  or  on  the  sea  shore,  5, 
67.  pertaining  to  the  sea,  Pind. 
Pyth.  4,  47. and,  in  the  sea,  as  an 
island,  12,  21.  poet,  for  ενάλιος. 
Th.  είν,  or  εν,  'άλς. 
Κίναλίφοιτος,  ov,  adj.  frequenting 
the  sea,  sea-faring.  Th.εiv,for  iv, 
αλς,  φοΐτος. 
Κίνάννχες,  adv.  for  nine  nights, 

Riad.  9,  470.  Th.  εννέα,  ννξ.  [α] 
Έ,ίνάττηχνς,  εος,  poet,  for  έννεάττηχνς. 
Έ,ίνας,  άδος,  η,  poet,  for  έννεάς. 
Έίνάτερες,   ων,   α'ι,  the  wives  of  a 
husband'sbrothers,  sisters-in-law. 
— άέλιοι,  oiv,  01,  are  the  husbands 
of  two  sisters — the  nom.  είνάτειρ, 
does  not  occur. 
Eii/arof,  η,  ov,  adj.  poet.  for  εννατος. 

[Έίναψώσσων,  ονος,  adj.  having  nine 

sails.   Th.  εννέα,  φώσσων.] 
Έ^'ίνεκα.ε'ίνεκεν .poet,  for  ένεκα,  ένεκεν, 
Att.  also.  Wolf.  Lept.  p.  338.  and 
Schn.  Lex.  contr.  Dawes,  and 
Rem.  on  Matth.  Gram.  p.  29. 1 
Eng.  Transl. 
^ivi,for  είν,  both  poet.for  εν,  in. 
Κίνόδιος,  a,  ov,  adj.  that  is  on,  or 
that  resides  on  roads,  Riad.  16, 
260.  poet,  for  ενόδω$.    Th.  ίν, 
οδός,  - 


Έ.ίνοσίφνλλος,  poet.for  έννοσίφνλλος. 
Έ,ίνται,  3  pers.  plur.  of  είμαι,  perf 
pass,  of  ενννμι. 

Κ'ίντο,  3  pers.  plur.  of  ε'ίμην,  plus, 
perf.  pass,  of  'ίω,  ενννμι. 

Έ,^ασιν,  BcEot.  Plat.  Polit.  p.  75. 

for  εϊκασιν,  3  pers.  plur.  perf .  Att. 
(or  for  εοίκασιν)  of  εΐκω,  to  ap- 
pear, to  seem. 

Έ,Ι'ξασκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 
(as  if  from  είξάσκοή  of  εϊκω,  to 
yield. 

Έ,ϊξις,  εως,  η,  the  act  of  yielding,  or 
giving  way,  &c.  as  subst.  of  εΐκω. 

Wio.poet.  Hom.  for  ov,  the  reflex, 
pronoun,  but,  in  Hom.  and  He- 
rodot. for  the  third  person,  of 
him,  of  her. 

ΕίΟίχυΓαι,  epic,  and  poet.  Riad.  18, 
418.  as  nom.  plur.  f em.  of  είκώς, 
part,  of  εοικα. 

El  o'b,see  distinction  under  εί  μη. 

ΈιΊττα,  2  pers.  εΊπας,  3.  είπε,  as  1  aor. 
Ion.  of  επω,  to  say,  to  tell.  See 

εττω. 

(ΕΓτται,  infin.  of  εΊττα. 
(Et-are,  2  pers.  plur.  imperat.  of 
είπα. 

(Ειττάτω,  3  pers.  sing,  imperat.  of 
είπα. 

(Ειττέ,  2  pers.  imperat.,  also,  like 
αγε,  for  άγετε,  in  the  S.  of  εϊπετε, 
2  pers.  plur.  imperat.  of  εΐ-πον,  2 
aor.  of  ετϊο),  to  say. 

(ΕίττεΓ-^,  infin.  2  aor.  of  επω,  to  say. 
— ως  επυς  ειπείν,  Att.  as  one  may 

say,  so  to  speak,  or,  for  example. 
Έΐπερ,  if  however,  although,  even 
though,  Odyss.  5,  40.  even  if, 

Odyss.    1,    188.  —  ε'ίπερ   γάρ  κε, 

Odyss.  2,  246.  if  indeed,  perhaps. 
— εϊπερ  τε,  1,  204.  if  only.  "ίΤ  εϊπερ 
apa,  Att.  writ,  if  indeed  it  be  so. 
Compare  the  distinction  at  εΐγε, 
Th.  εί,  πέρ. 

Έϊπέσκο},  Ion.  for  επω,  I  say. 

Εί'τΓτ^σθα,  jEoI.  for  ειπτις,  2  pers.  S. 
2  aor.  subj.  of  επω. 

Έΐπηθεν,  and  εϊ  πόθεν,  Odyss.  1, 
115.  if  from  any  place  whatsoev- 
er. Th.  εί,  πόθεν. 

Εϊ  ποθι,  Odyss.  12,  96.  if  any 
where.  Th.  εί,  πόθι. 

Έϊποι,  3  pers.  sing,  of  εϊποιμι,  op- 
tat.  of  είπον,  2  aor.  of  επω. 

ΈΙπον,  ες,  ε,  I  said,  I  told,  or  rela- 
ted, imperat.  2  pers.  είπε,  say,  tell 
—for  εϊπετε,  2  pers.  imperat.plur. 
infin.  ειπείν,  part,  ειπών,  no  pres. 
in  use.  See  under  its  Th.  επω. 

(ΕΊπον,  or  είπον,  imperat.  of  είπα, 
1  aor.  of  επω,  to  say,  or  tell, 
Pind.  01.  5,  156.  Theocrit.  14, 
11.  Plat.  Menon.  p.  330. 

Έϊποτε,  conjunct,  if  ever,  if  at  any 
time,  Iliad.  1,  503.  strengthened 
by  δη,  Odyss.  4,  328,  ^c.  freq.  if 
perhaps,  wii/i  theoptat.,  Iliad.  2, 
97.  as  expressing  regret,  painful 
recollection,  as  that  of  Helen, 
Riad.  3,  180.  Th.  εί,  πότε. 

ΕϊτΓου,  if  perchance,  if  perhaps, 
or  if  by  possibility,  Hom.  freq. — 
ει  πον  γε,  if  indeed  perchance— £t 
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τί  πού  ίση,  Odyss.  4,  193.  if  it  be 
by  any  means  possible. 

Εί'ττω,  suhj.  of  εϊπον,  2  aor.  of  επω. 

Είτωί,  adv.  or  εΐ  πώς,  if  by  chance; 
if  perhaps — if  in  any  way  what- 
ever, Horn.  Th.  ££,  πώς. 

Ε,ίραφιώτης,  ου,  b,  an  epith.  of  Bac- 
chus, explanation  and  etymology 
are  uncertain,  according  to  some, 
'  sewn  into  the  thigh.'  Th.  perf. 
pass  of  ράπτω. 

Έ^Ιργάθω,  a  poet,  lengthened  form 
of  εϊργω. 

Έιίργασάμην,  1  aor.mid.,  and  εϊργάσ- 
θην,  1  aor.  pass. — ε'ίργασθε,  2pers. 
plur.pcrf.  pass.,  εΐργασμίνος,  part, 
perf.  pass,  of  εργάζομαι. 

Έι'ίργμαί,  perf.  pass,  of  ε'ίργω. 

ΈιΙργμος,  ov,  h,  {είργμος,  Att.)  the  act 

of  shutting  in — confinement,  im- 
prisonment; bonds,  fetters,  a 
prison.  Th.  ε'ίργοκ 

Έίργμο'ρνλαξ,  ακος,  b,  a  jailer.  Th. 
είργμος,  φυλάσσω,  [ΰ] 

Έ.'ίργννμι,  εΐργννω,  or  ε'ίργ.,  other 
forms  of  ands.  s.  as  εϊργω. 

ΕΓ'ΡΓΩ,/κί.  εϊρ'ζω,  perf.  εφ;^α,  to 
include,  to  exclude  ;  shut  out,  or 
shut  in ;  hence,  keep  off  from  ; 
separate  from  ;  avert  ;  repel — to 
interdict,  to  prohibit,  forbid,  as  a 
punishment,  as  τινά  Ίερώ^ν,  deprive 
of  the  privilege  of  attending  sa- 
crifices, άγορίς,  from  the  forum, 
σπονδών,  exclude  from  a  treaty — 
for  εϊργω,  in  Horn,  often  εργω,αηά 
έεργω,  ^mperf.εεpγov=Mid.  to  re- 
frain icith  a  genit.  Compare 
ε'ίργω.  IT  τη\ε  με  εϊργονσιν  ψυχαϊ, 
Iliad.  23,  72.  the  shades  (ghosts) 
keep  me  at  a  distance.  1Γ  ο  νόμος 
εϊργει  μη  άποκτείνειν,  the  law  pro- 
hibits murder.  51  τονς  νίεΐς  ol  πατέ- 
ρες εϊργονσιν  άπα  τών  πονηρών  ανθρώ- 
πων, Xen.  fathers  remove  their 
children  from  the  society  of  the 
wicked.  *ίΓ  ψηφίζεται  Ιίπως  πυρός 
και  νόατος  εΐργηται  Μέτ-ελλοί,  Pint. 
it  was  decreed  that  Metellus 
should  be  refused  fire  and  water, 

viz.  outlawed.  ^  εϊργεσθαιγεΧώτων, 

to  refrain  from  laughter. 
(Εφ/ω,  |ω,  {aspirated  Att.form 

rof  εϊργω)  mostly,  to  confine,  keep 

in  custody,  imprison. 
Εί'ρεαι,  Ion.  for  εϊρη,  Odyss.  3,  80. 

2  pers.  pres.  of  εϊρομαι,  to  ask. 
Εϊρεας^  Hes.  Theog.  801.  See  εϊρη. 
Εφέαταί,  Ion.  for  εϊρηνται,  3  pers. 

plur.perf.  of  ερω. 
Έ,ίρεεσθαι,  Ion.  inf.  of  εϊρομαι. 
Έιίρεθην,  a  1  aor.  pass,  of  ερω,  to 

say,  &c. 

Έϊρεο,  Ion.  for  εϊρου,  2  pers.  impe- 
rat.  of  εϊρομαι. 

Έϊρερος,  ov,  b,  captivity,  servitude, 
Odyss.  8,  529.  probably,  Th.  εϊρω, 
to  bind,  as  the  kindred  Lat.  ser- 
\\is,from  sero. 

ΈϊρεσΟαι,  infin.  to  question,  and  εί- 
ρέσθω,  ask,  inquire,  imperat.  of  εϊ- 
ρομαι. See  2nd  εϊρω. 

^ίρεσία,   ας,  //,  Ion.  είρεσίη,  ης,  //, 

rowing,  the  act  of  rowing,  Oc^yss. 


10,  78.  and  Find.  Pyth.  4,  359. 
the  rowers — the  song  used  by 
rowers  while  rowing,  met.  any 
violent  moi-ement.  Th.  έρέσσω. 

Έίρεσιώνη,  ης,  η,  a  branch, or  wreath 
of  olive  entwined  with  fillets  of 
wool,  boryie  in  the  processions  at 
the  festivals  ΐίνανέώια,  and  Θαρ- 
γήλια, and  suspended  over  the 
door  in  honour  of  Apollo;  the 
song  sung  on  such  occasion,  an 
old  begging  song,  Horn.  Epig. 
15. — the  staif  borne  by  heralds, 
Athen. — a  crown  worn  in  honour 
of  the  dead,  Alciphron.  3,  37. 
Th.  εΊρος,  wool. 

Εφέω,  fut.  ήσω,  Ion.  for  εϊρω,  to 
say,  of  which  only  in  the  act. 
nom.plur.fem.  part,  ροεί.είρεΰσαι, 
Hes.  Theog.  ZS.,  occurs.  Th.  ερω. 

Ei'pj?,  ης-,  η,  an  assembly,  or  place 
of  assembly,  viz. geii.plur.  εΐράων, 
Iliad.  18,  531.  Wolf,  others  have 
'φάων,  from  ίραι  — εϊρεας,  Hes. 
Theog.  804. /or  dat.plur.  εϊραις. 
Th.  perhaps,  εϊρω,  to  speak. 

Κϊρηκα,  ας,  ε, perf.  act.  είρήθην,  ης,  η, 
1  aor.  pass.,  and  εϊρημαι,  perf. 

pass,  (from  a  form  ρέω)  of  ερω, 
to  say,  &c. 

Έϊρην,  ενος,  ό,  at  Sparta,  the  έφηβος, 
at  the  age  of  eighteen,  Plut.  Lyc. 
17.   Th.  εϊpω,fω·  ερω,  to  speak. 

Κίρηναίος,  αία,  αΐον,  adj.  pacific ; 
peaceable  ;  calm  ;  quiet.  Th.  ει- 
ρήνη. 

(Κίρηναίως,  adv.  pacifically ;  tran- 
quilly. 

Κίρηνάρχης,  ου,  δ,  a  sort  of  police 
officer  in  the  Greek  empire. — ει'- 
ρηναρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  an 
είρηνάρχης, — είρηναρχία,  ας,  η,  the 
office  of  Irenarchus.  Th.  ειρήνη, 

αρχω. 

Κίρηνεΐον,  ου,  το,  a  temple  of  peace. 

Th.  ειρήνη. 

(Έίρήνευσις,  εως,  η,  a  making  peace : 
subst.  of  ειρηνεύω. 

(Κίρηνεύω,  fut.  εύσω,  and  είρηνέω, 
ώ,  fat.  ήσω,  to  establish  peace. 
N'eut.  to  live  in  ^esice.=Mid.  s. 
s.  as  the  Neut. 

ΕΓΡΗ'ΝΗ,  ης,  η,  peace  ;  concord 
— tranquillity —  peace  of  mind  ; 
calmness  —  rest ;  quiet.  ^  κατ 
είρήνην,  peaceably,  quietly.  'ΙΪ  είρή- 
νην  ποιεΐσθαι,  to  make  peace,  and 
— πράττειν,  to  manage  a  peace. — 

είρήνην  ποιεΐν  τινι  και  τινι,  to  make 

peace  between  two  persons — the 
Goddess,  Peace,  worshipped  at 
Athens.  Plut.  dm.  13.  Th.  ei- 
ther εϊρο),  to  join,  or  εϊρω,  for  ερω, 
to  speak,  converse  7 

(Ειρηνικός,  κή,  κον,  adj.  pacific  ; 
fond  of  peace  ;  relating  to  peace, 
or  tranquillity, 

(Έίρηνικώς,  adv.  pacifically.  "TT  είρη- 
νικώς  εχειν,  to  be  pacific. 

Ειρηνοδίκης,  ου,  ο,  a  herald — an  am- 
bassador, or  plenipotentiary.  Th. 

ειρήνη,  δίκη.  [γ] 
Έ,ίρηνοποιέω,  ώ,fut.ήσω,  perf.  είρηνσ- 

ποίηκα,  to  make  peace ;  to  recon- 


cile ;  to  pacify.  Th.  ειρήνη,  ποιέω. 
(Ειρηνοποιός,  οϋ,  adj.  pacificatory, 

or  conciliatory,   that  negotiates 

peace — s.  s.  as  ειρηνικός. 
Είρηνοφύλαξ,   ακος,  b,  η,   one  who 

watches  over  the  maintenance  of 

peace,  and  sees  that  the  terms  of 

it  are  observed.  Th.  ειρήνη,  (φύλα  'ξ) 

φυλάσσω,  [ίί] 
Εΐρίνεος,  ου,  adj.  Herodot.  woollen: 
from  εϊριον. 

Εϊριον,  ου,  το,  wool,  Horn,  general- 
ly in  the  plur. :  another  form  of 
εΊρος,  εριον. 

Είρκτέος,  έα  έον,  it  is  necessary,  or 
we  must,  or  ought  to  confine,  &c. 
as  verbal  adj.  of  ε'ίργω,  and  with 
the  soft  breathing,  it  is  necessary 
to  prohibit,  &c.  See  both  verbs. 

ΕΊρκτή,  ής,  η,  an  enclosed  place  ;  a 
place  of  confinement,  seclusion, 
or  safety  ;  a  prison  ;  a  separate 
apartment — the  apartment  of  the 
women,  Xen.  Mem.  2,  1,5. 

ΕΊρκτοφύλαξ,  ακος,  b,  or  η,  a  jailor 
— the  verb,  είρκτοφυλακέω,  ώ,  fut. 
ήσω,  to  be  a  jailer,  &c.  Th. 
ε'ιρκτή,  φυλάσσω,  [ΰ] 

ΕΊρμός,  οϋ,  b,  the  act  of  connect- 
ing ;  connexion :  a  row ;  a  series. 
Th.  εϊρω. 

'Έρξαν,  3  pers.  1  aor.  Ion.  of  εϊργω,  !' 

Odyss.  14.  411.  J 
Είροκόμος,ου,αά^.ύΐΆί  dresses  wool.  .1 

Th.  εΊρος,  κομέω.  i 
Εϊρομαι,  fut.   έρήσομαι,   (poet,  for 

ε'ρομαι)  to  say,  mostly,  to  ask.  See  \ 
the  2nd  εϊρω. 
Εϊρομαι,  pass,  of  εϊρω,  to  knot,  or 
connect. 

Είροπόκος,  ου,  adj.  furnished  with  a 
thick  fleece  ;  covered  with  wool,  i 

Th.  είρος,  πόκος.  \ 
Είροπόνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  είροκόμος, 
that  prepares  wool.    Th.  εΊρος, 

πόνος. 

ΕΓΡΟΣ,  εος,  το,  wool. 
[Είροτόμος,  ου,  adj.  that  cuts  WOoL 
ΙΊΐ.  είρος,  τέμνω.] 

Είραχαρής,  εος,  αφ",  that  delights  in 

wool.    Th.  εΊρος,  χαίρω. 
Είρύαται,  Ion.  for  εϊρυνται,  3  pers. 
plur.  perf.  pass,  of  είρύομαι,  for 
ερνομηι. 

Είρΰατο,  Ion.  for  είρυμίνοι  ησαν,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  ofεp■όoμaι.  ' 

Είρύομαι,  fut.  είρύσομαι,  poet,  for 
έρύομαι. 

Είρύσο-σθαι,  1  aor.  inf.  mid.  poet.. 

Ham.  of  είpvω,for  ερύω.  '  } 

Είρύσιμον,  poet,  for  ερύσιμον.  ί 
Εϊρυτο,  3  pers.  s.  imperf.  of  εΐρύο-  ^ 

μαι,  poet,  for  ερύυμαι. 
Είρύω,  poet,  for  έρνω. 
Ε'ίρχαται,  Ion.  for  είργμένοι  είσΙ, 

3  pers.  plur.  perf  pass,  of  ε'ίργω. 

ε'ίρχατο,  Ion.  for  είργμένοι  ησαν,  3 

pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 

ε'ίργω. 

ΕΓΡΩ,  to  bind,  join,  connect;  to 
join  in  rows,  in  a  connected  se- 
ries,as  to  string  beads,  or  pearls  ; 
to  weave,  Pind.  Ne.  7,  113.= 
Pass.  3  pers.  sing.  plus,  perf 
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^ερτο,  Ιοη.  Odyss.  15,  460.  some\ 
read  ϊερκτο,  and  refer  it  to  είργω, , 
Ion.  έέργω,  part.  peif.  pass,  έερ- 
μένος,  joiaed,  18,  ·2;>6.  Etyrn.  a. 
kindred  word  with  εϊργω.  j 

Έϊρω,  poet,  for  ε'ρω,  fut.  Ion.  έρέω, ' 
to  sav,  to  tell,  announce,  in  the 
act.  form.  pres.  Odyss.  2,  162.  11,  | 
136.  and  13,  7.  =  Εϊρψαί,  fut.  \ 
ειοήσομαι,  (as  from  είυίω)  2  pers.  \ 
pres.  εΐρηαι,  Ion.  for  εϊρΐ].  in  s.  toi 
ask,  Odyss.  1,  188.  and  s.  s.εϊρεac,\ 
3,  80.  imperf.  Ion.  είρύμην,  3  pers.  | 
sing^.  ειρετο,  3  pers.  plur.  εΧροντύ,  j 
2  pers.  sing,  imperat.  εϊρεο,  part.  \ 
εΐρόμενος,  imperat.  3  pers.  sing.\ 
εΐρεσθω.  infin.  ε'ίρεσθαί,  (taken  as\ 
imperat.)  Odyss.  17,  571.  speak,! 
relate,  Iliad.  23,  795.  Pind.  Isth.  [ 
6,  87.  the  ss.,  to  ask,  inquire,  | 
question,  and  converse,  in  Horn., 
except  as  above  cited.  Etym. 
Plato  Cratyl.  p.  393.  D.  Heind. 
considers  it  as  the  same  word  as^ 
εϊρω,  toconnect ;  others,  as  Damm, 
Schneider,  φο.  as  a  form  of  ερω. 

Έϊρων,  ωνος,  ό,  one  who  speaks  in  a 
manner  contrary  to  his  thoughts ; 
one  who  dissembles,  or  talks  iro- 
nically, opposed  to  ανθέκαστος.  Th. 
ε'ΐρω. 

(Ειρωνεία,  ας,  ή,  the  act  of  dissem- 
bling one's  meaning  in  discourse 
— the  act  of  using  pretexts,  a  pre- 
text, Dem.  Phil.  1  p.  42,  7.  a 
mode  of  speaking,  in  which  the 
true  meaning  is  contrary  to  the 
obvious  import  of  the  words : 
irony  (applied  to  Socrates)  means, 
a  mode  of  argumentation,  con- 
ducted chiefly  by  affecting  igno- 
rance, and  putting  captious  ques- 
tions ;  the  answers  of  the  anta- 
gonistfurnishing  the  refutation, 
and  often  exposing  him  to  ridi- 
culous contradictions. 

(Έιίρωνεΰομαι,  fut.  εΰσομαι,  to  dis- 
semble one's  real  meaning ;  to 
speak  ironically ;  to  use  the  So- 
cratic  mode  of  argumentation. 
See  ειρωνεία.  j 

Έιίρωνευτης,  ov,  h,  s.  s.  as  ε'ίρων. 

Έιίρωνεντικος,  s.  s.  and  Th.  as  ειρω- 
νικός. 

(Έ.ίρωνικος,  κη,  κον,  adj.  ironical — 
using  irony,  or  the  Socraticmode 
of  argumentation.  See  ειρωνεία. 

(Έίρωνικώς,  ironically  ;  in  raillery. 

Εφωτάω,  in  Ep.  poet,  and  Ion.  for 
ερωτάω. 

Εί'Σ,  (and  ες,  the  latter  occurs 
chiefly  in  verse  when  the  measure 
requires  a  short  syllable,  but  also, 

freq.  in  Att.  prose  writ.)  a  Pre- 
position governing  the  accus.  case 
only,  when  with  the  genit.  it  is 
elliptic,  a  word  being  underst., 
general  ss.  '  to,'  '  into,'  construct, 
with  verbs  of  '  motion,^  or  when 
with  others,  they  receive  this  s. 
from  the  prepos.  to,  a  place,  or 
country,  most  freq.  also,  to,  a 
person ;  before,  in  the  presence 
ofj  as  '  before'  the  face  of  in  such 


s.  freq.  with  verbs ^  ss.,  to  'say,' 
and  to  '  show,'  likewise  substant. 
and  adj.  in  the  s.  sense — at,  or 
upon,  on,  in,  with  verbs  implying, 
'  rest,'  '  sojourn,'  Odyss.  20,  96. 
4,  51.  Riad.  15;  376.  at,  against, 
in  a  hostile  s.  by  the  Att.  Eurip. 
Phcen.  79.  Valcken. — for,  any 
thing,  viz.  with  respect  to,  on  ac- 
count of,  in  consequence  of,  Eu- 
rip. Orest.  533.  Thuc.  8,  88. 
Plat.  Lys.  p.  210.  B.  Heind.  as 
far  as  regards,  as  to,  Odyss.  1, 
275.  for,  or  in,  as  είς  πάντα,  in  all 
things,  or  for,  &c. — for,  for  the 
purpose  of,  in  order  to,  with  a 
view  to,  good,  Iliad.  9,  102,  to  ex- 
cite fear,  15,  310. —  In  definitions 
of  time,  to,  even  to,  up  to,  until 
— for,  during,  a  certain  period, 
Odyss.  4,  595.  for,  as,  for,  or  in, 
future,  20,  199.  also,  towards,  the 
earth,  Odyss.  9,  496.  towards, 
evening,  Fisch.  2,  b.  p.  156. — to, 
viz.,  such  a  degree,  or  extent,  so 
far,  so  much,  hitherto,  Herodot. 

8,  107.  as  much  as,  Theocrit.  1, 
26.  With  Numerals,  to,  as,  to  the 
number  of,  as  far  as,  as  many  as, 
also,  about,  in  giving  round 
numbers,  as  in  Xen.  Cyrop.  8,  3. 

9.  also,  distributively,  like  κατα, 
by,  as  by  fives,  tens,  t^c.  by,  or 
in,  as,  είς  ζεύγη,  in  pairs — With  a 
Genit.  only,  apparently,  the  word 
governed  of  είς,  being  left,  un- 
derst. often  with  the  names  of 
Deities,  as  είς  Άίόαο,  (οόμον  un- 
derst.) to  (the  mansion  of)  Pluto, 
είς  Αήμητρος,  to  (the  temple  of) 
Ceres,  ίερόν  underst. — έί  Υίριά- 
μοιο,  (οΊκον)  to  (the  house  of) 
Priam — είς  διδασκάλων.  Plat.  Pro- 
tag,  p.  117.  (δόγματα,  undevst.)  to 
masters,  for  which  in  p.  119. 
stands  εις  διδασκά\ίαν. — είς  is  of- 
ten separated  from  its  govern- 
ment, as  Mad.  8,  115.  also  in 
epic  poet,  placed  after  the  noun 
— when  in  the  first  member  of  a 
sentence,  sometimes  είς  is  not  re- 
peated, Schcef.  ad  Soph.  (Ed. 
Col.  749.  σπευδομαι  είς  Άχιλ- 
\rja,  Iliad.  15,  402.  I  hasten  to 
(σο  to)  Achilles — Όδδς  ές  \ανρην. 
Odyss.  22,  128.  the  way  into  the 
street — ες  την  ΣιαΧαμΐναΰππέκκειται, 
Herodot.  8,  60,  2.  are  brought  in 
safety  to  Sal  amis — Ικετευσε  καΐ  ες 
θέτιν,  Iliad.  16,  574.  he  came  as 
suppliant  to  Thetis. — έί  ηπειρον, 
Odyss.  9,  496.  towards  the  earth. 
— είς 'άλαδε,  Odyss.  10,351.  towards 
the  sea.  1Γ  πέρνασχ^,  ovriv  'έλεσκε, 

.  .  .  .  ές  Σάμον,  Iliad.  24, 752.  he 
sold  any  that  he  captured  at  Sa- 
mos,  or  (άγων  underst.)  leading 
them  to  Samos,  as  in  old  Eng. 
writ.,  sold  into  Egypt,  Genes.  37, 
36.  ^  έί  όφθαλμονς,  Iliad.  24,  204. 
before  his  eyes,  so  also  είς  ωττα,  be- 
fore his  eyes — πολλά  δη  και  καλά 
ϊργα  άπεφτίναντΌ  είς  ττάντας  άνθρώ- 

πονς,  Plat.  Menex.  ρ,  224.  many 


and  splendid  deeds  were  shown 
to  all  men — είς  "Έλληνας,  Eurip. 
Orest.  101.  before  the  Greeks.  1Γ 
έί  μέγαρον  κατέβηκε,  Odyss.  20,  96. 
he  deposited  it  in  the  house — ές 
θρόνονς  'έζοντο,  4,  51.  they  placed 
themselves  on  seats.  fT  έγώ  δε 
ταλλα  μακάριος  πίψνκ'  άνηρ,  πλην  είς 
θυγατέρας,  Eurip.  Orest.  533.  I 
was  blessed  in  having  been  the 
parent  of  all  except  the  daugh- 
ters, with  respect  to,  &c. — λοιδο- 
ρεΐν  τινα  εις  η,  Thuc.  8,  88.  to 
revile  any  person  on  account  of 
(or  for)  any  thing — ίπαίνειν  τινά 
εϊς  τι,  Plat.  Alcib.  p.  20.  to  praise 
any  one  for  any  thing — εί'ί  μεν 
ταύτα.  Plat.  Lys.  p.  210.  B. 
Heind.  as  to,  as  for,  or  with  re- 
spect to  these  things,  IT  είς  άγαθα, 
Riad.  23, 305.  for  a  good  purpose, 
for  the  best — πείσεται  είς  άγαθόν, 
11,  789.  he  will  be  persuaded  for 

his  good — έί  πόλεμον  θωρήζημαι,  8, 

376.  I  will  arm  for  war — εί'ί  καλδν, 
well,  opportunely,  suitably,  as  ευ 
καλω. — εί'ί  πάντα  πρώτον  είναι,  Plat. 

Each,  ρ  165.  to  be  the  first  in 
every  thing.  V  ές  ήίλων  καταδύντα, 
Odyss.  3,  138.  until  sunset — είί 
τρίτην,  (ημέραν,  underst.)  Eurip. 
Ale.  323. — εί'ί  την  νστεραίαν,  to  the 
morrow — εί'ί  ψας,  even  to  our 
days — εί'ί  οτε,  Odyss.  29,  9.  until 
the  time  when — έί  τι;  Iliad.  5, 
465.  until  when?  or  how  long 7 
— εί'ί  'άπαξ,  once — είς  αίε'ι,  for  ever 
— είί  ένιαυτδν,  for,  or  during  a 
year — έ'ί  περ  όπίσσω,  Odyss.  20, 
199.  for  the  future.  "ΐΤ  έί  μίαν  βον- 
λενειν,  Iliad.  2,  379.  to  come  to 
the  same  determination,  to  agree 
— εί'ί  εν  αρχεσθαι,  lit.  to  go  toge- 
ther, to  agree,  so  also,  with  ές 
μίαν,  or  ές  τάντόν  ηκειν,  Valcken. 
ad.  Hippol.  273.  IT  εστασαν  δε 
πρώτον  μεν  Toiv  δορυφόρων  είς  τετρα- 
κισχιλίους,  Xen.  Cyrop.  8,  3,  9. 
about  four  hundred  of  the  body 
guards  stood  before  the  gates — 
distributively — είί  εκα-ον,  by  hun- 
dreds— είί  μνρίονς,  about  ten  thou- 
sand— είί  ζεύγη,  Lucian.  by  pairs. 
—  είί  δύο,  two  deep.  IT  έί  τοσοντόν 
ει  τόλμης  άφιγμένοι,  Lysias.  p.  397. 
they  have  reached  such  a  pitch 

of  audacity — έί  τοντο  ανάγκης,  to 
such  straits,  or  with  άνοίας,  to 
such  a  degree  of  folly,  for  είς  rav- 
την  ανάγκην,  or  άνοίαν.  IF  έκ  νεότη- 
τας ές  γήρας,  Iliad.  14,  86.  from 
youth  to  age — εκ  κεφαλής  ές  πόδας, 
22,  397.  from  head  to  foot— έ^- 

'ετος  είςετος,  Theocrit.  18,  15.  from 
year  to  year.  IT  ώί,  is  sometimes 
interchanged  for  είς,  mostly  tcith 
living  objects,  Herodot.  2,  121,  5. 
inani7nate,  Thuc.  8,  103.  viz. 
ως  "Αβνδον,  to  Abydos,  this  from 
ως,  and  είς,  being  often  joined, 
as  Xen.  Ages.  1,  I'l.  Koen.  ad 

Greg^.  p.  32.  In  Composition,  εί$ 
imparts  its  ss.  of  to,  into,  &c. 
Etym,  έν,  holds  the  middle  placo 
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in  s.  between  εις  and  εκ,  from  h, 
comes  εις,  through  Ινς,  Schn. 
Lex. 

Etj,  obs.  genit.,  εντός,  (for  which 
S)v,  δντος,  from  the  form  εω)  part, 
of  εΙμί,  to  be,  of  this  nam.  and 
dat.  plur.  'έντες,  and  εντεσσι,  oc- 
cur, Tabul.  Heracl.  p.  214,  and 
210. 

(ΕΓί,  2  pers.  sing.  pres.  of  είμΙ,  to 
be.  if  also  2  pers.  pres.  of  εΙμι,  to 
go- 

Ei'i,  fern,  είσα,  neut.  εν,  part.  2 

aor.  of  ϊημι. 
ΈΊς,  fern,  μία,  (in  late  Ion.  μίη) 

neut.  εν,  gen.  ίνδς,  μιας,  Ινος,  ΟΠβ — 
often  to  strengthen  the  expression 
with  οίος,  one  alone,  only  one, 
Hom.  with  μόνος,  also  s.  s.  in 
prose — some  one,  somebody,  for 
τΙς,  Xen.  Mem.  3,  3,  12.— εΐ^  τίί, 
some  one,  some  person — εΙς  έκασ- 
τος, each  one,  each  individual — 
είς  καΐ  ο  αυτός,  one  and  the  same — 
εΓί  μεν,  one,  εις  (U,  another,  s.  s. 
by  είς  6εντερος — έΐί  καθ'  'ένα,  one  by 
one,  one  after  another,  (for 
which  incorrectly  in  N.  T.  ε'ις 
καθ'  εΊς) — είς  άνίψ,  ονίείς  άνηρ,  one 
or  nobody,  expressed  also  by  η  τις, 
^  ουδείς.  IT  εις  εν,  or  είς  μίαν  ερχεσ- 
θαι,  or  ηκειν,  to  be  unanimous. 

1ί  νψ'  εν,  in  private.  1Γ  εις  κοίρανος 

εστω,  Iliad.  1,  144.  let  one  (alone) 
be  chief — 'ένα  oTov  "ει,  24,  540.  he 
let  away  but  one  alone.  Ός  έμοΐ 
μιας  έγένετ'  εκ  ματερος,  Eurip. 
Phcen.  157.  who  was  mine  by 
one  and  the  same  mother — μία  6' 
?ΐγαγε  νηνς  ημας,  Iliad.  24,  396.  one 
and  the  same  ship  brought  us. 
[  μία,  ^  w ;  the  later  Ion.  prose 
has,however,  μίη.] 
ΕΙσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  loi,  or  of  έ'^ω, 
both  obs.  to  place,  cause  to  sit — 
to  set,  put  down,  establish,  fix — 
of  είσα,  in  Hom.  also,  imperat. 
είσον,  infin.  εσαι,  poet,  εσσαι,  only 
in  comp.  as  εφεσσαι — part,  εσάς — 
part,  (not  Horn.)  also  ε'ίσας — the 

I  aor.  mid.  είσάμην,  s.,  'found, 
institute,  erect,'  alone  in  use  in 
Att. — in  Ion.  a  fid.  εσυμαι,  and 
εσσομαι,  and  perf.  pass,  είμαι — 
the  other  tenses  supplied  from 
ιδρνω.  IT  είσεν  επί  θρόνου,  he  seated 
him  on  a  throne,  or  placed  him 
on  a  seat,  έί  δίφρον,  in  a  chariot. 

II  εΙσέ  μ^  έπΙ  βουσι,  Odyss.  20,  210. 
he  placed  me  near  the  cattle — 
λόχο»/  είσαι/,  Iliad.  4,  392.  they 
placed  an  ambuscade.  1Γ  όημον 
εΙσεν  εν  Ιΐκερίτ),  he  fixed  the  peo- 
ple in  Sceria.  1Γ  The  ει,  in  Ion., 
was  not  only  an  augm.  but  a 
lengthening  of  ε,  and  thus  re- 
mained inafut.  ε'ίσομαι,  Apollon. 
2,  807.  Gram.  Matth.  §.  234. 
j^h.  εω,  obs.  or  εζω,  obs.  the  mid. 

'  in  use  'εζομαι. 

Εισα,  part.  fern.  2  aor.  of'ίημ^. 
Έ,Ίσα,  1  aor.  of  ειόω,  1  know,  for 
f  which  ΐ]σα,  Gram.  Antiq. 
Έίσαγγελενς,  ίως,  Ό,  one  who  an- 


nounces the  arrival  of  any  one, 
or  who  introduces — an  informer, 
see  the  verb  :  from  είσαγγίλλο). 

(Εισαγγελία,  ας,  η,  declaration  ;  in- 
timation ;  announcement  —  de- 
nunciation, accusation,  informa- 
tion ;  see  last  s.  of  the  verb. 

(Εισαγγελικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  inclined  to  εισ- 
αγγελία. 

Είσαγγίλλο),  fut.  ελώ,  perf.  είσηγ- 

γελκα,  to  announce,  or  bring  in- 
telligence ;  to  intimate  ;  to  relate 
— to  denounce,  inform  against,  or 
accuse  of  a  violation  of  a  law  of 
the  state,  especially,  of  an  enact- 
ment not  clearly  defined  by  law, 
Boekh.  Ath.  Siaath.  1.  p.  382. 
Th.  είς,  άγγέλλω. 

(Εισαγγελτικός,  another  form  of 
εισαγγελικός. 

Είσαγείοω,  [fut.  ερώ,]  to  assemble, 
or  collect.  =  AJid.  to  recover  one's 
self ;  to  recover  one's  senses.  Th. 
είς,  άγείρω. 

Είσαγήοχα,  for  είσηχα,  perf.  Att. 
of  είσάγοί.  Gram.  Antiq. 

Εισάγω,  fut.  (ω,  perf.  είσηχα,  Att. 
είσαγήοχα,  2  aor.  είσηγον,  Att. 
εισήγαγαν,  to  lead  into ;  to  intro- 
duce— to  bring  home,  Hom.  ac- 
cus.  both  of  person  and  place — 
to  bring  forward  ;  cite  before  a 

tribunal  of  justice — είσάγειν  είς  TO 
θεατρον,  to  bring  on  the  stage.  IT 
είσάγειν  όίκην  κατά  τίνος,  Aristoph. 

Nub.  780.  to  institute  a  suit 
against  any  person.  Th.  είς,  αγω. 

(Είσαγϋ)γευς,  έως,  b,  one  who  brings 
in,  &c.  See  the  verb — at  Athens, 
a  person  who  authorizes  the  pro- 
secution of  a  suit,  an  officer  of 
the  court  for  that  purpose.  IT  a 
water  channel,  Horapollo,  cit. 
Schn.  L. 

{Εισαγωγή,  ης,  η,  introduction — in- 
tromission ;  importation — first  les- 
sons ;  primary  instruction — au- 
thorization to  proceed  in  an  ac- 
tion, or  suit  at  law. 

{Είσϊίγωγικός,  κη,  κόν,  adj.  intro- 
ductory ;  elementary ;  introduct- 
ory to  a  science,  or  art.  IT  rd  είσα- 
γωγικόν,  importation,  or  entrance 
duty. 

(Εισαγώγιμος,  ου,  adj.  imported  ; 
brought  from  abroad — generally, 
imported  ;  lawful  to  be  imported 
permitted  to  proceed  in  law — εισα- 
γώγιμος δίκη,  a  suit  suffered  to 
proceed ;  a  suit  xchich  after  tak- 
ing informations,  the  Archon  re- 
fers to  the  decision  of  judges. 
ΕίσαεΧ,  adv.  for  ever ;  eternally : 

for  είς,  αεί. 
Ε'ίσαθ',  for  ε'ίσατο,  3  pers.  sing,  of 

είσάμην,  1  aor.  mid.  of  έθ),εζω. 
Είσαείοω,  s.  s.  as  είσαίρω. =.to  take 
to  himself,  Theogn.  970.  Th. 
είς,  άείρω. 

Είσαι,  nom.  plur.  fem.  of  εΐσος, 
poet,  for  Ίσος,  see  εϊσυς. 
Είσαθρέω,  ώ,  fut.  ησο:>,  to  behold, 

Iliad.  3,  450.  to  consider  atten- 


tively,  Thuc.   4,  87.    Th.  ύί~ 

άθρέο). 

Είσαίρω,  [fut.  αρώ,]  to  bring  in ; 
to  prepare,  or  lay.  IT  είσαίρεται  ή 
τράπεζα,  the  table  is  prepared.  Th, 
είς,  αϊρω. 

Είσαί'σσω,  fut.  ξω,  poet,  for  είσάτ- 
τω.   Th.  είς,  άί'σσω. 

Εισαιτο,  'S  pers.  sing,  optat.  of  είσά- 
μην, s.  ο/' appear.  Iliad.  2,  215. 

Είσαίω,  Find.  jPyth.  3,  48.  to 
hear  ;  to  listen,  poet,  for  εισακούω. 

Είσάκοντίζω,  [fut.  ίσω,]  to  fling" 
darts,  or  javelins  into,  or  against. 
Th.  είς,  (άκοντίζο^^  άκο)ν. 

Είσάκοΰο),  fut.  ονσομαι,  perf.  είση- 
κουκα,  to  hearken  to  ;  to  listen  to  y 
to  hear  and  understand  ·,  to  learn 
to  listen  favourably  to,  to  listen 
to,  or  obey,  Herodot.  6,  86,  5.. 
Th.  είς,  άκούω. 

[Είσαλείψω,  fut.  ψω,  to  smear  into 
to  anoint.   Th.  είς,  άλείφω.] 

Είσάλλυμαι,  fut.  αλουμαι,  1  αοτ. 
mid.  είσηλάμην,  to  leap  into,  Hom. 
with  an  accus.  Th.  είς,  'άλλομαι. 

[Eίσaμείβo),fut.  xpo},  to  gO  into  ;  tO 
enter.   Th.  είς,  άμείβω.] 

Είσάμην,  part,  εισάμενος,  1  aor.  mid. 

of  εω,  obs.  to  seat,  place,  erect,  or 
establish.  See  the  first  είσα,  the 
aor.  act. 

Είσάμην,  ασο,  ατο,  1  aor.  mid.  of 
(ec/j)  'έννυμι. 

Είσάμην,  (poet.  εεισάμην^  3  pers, 
sing,  ε'ίσατο,  part,  είσάμενος,  to  be- 
come visible ;  to  seem ;  to  be 
like,  resemble,  1  aor.  mid,  of  εΐόω, . 
to  '  see.' 

Είσάμην,  3  pers.  sing.  εϊσατο,  1  aor. 
Ion.  and  poet.  mid.  of  εϊιο,  εΙμι, 
to  go,  from  the  Ion.  fut.  είσομαι 
occurring  Iliad.  4,  138.  and  5, 
538.  and  not  to  be  confounded 
with  the  preceding. 

ΕΙσαν,  3  pers.  plur.  of  είσα ^  1  aor. 
gf'έω,  obs.  to  place,  &c. 

Είσαναβαίνω,  fut.  είσαναβησημαι, 
perf.  είσαναβέβηκα,  2aor.  είσανέβην, 
to  mount  into,  or  upon.  Th.  είς, 
ανά,  βαίνω. 

[Είσαναβολη,  ης,  η,  S.  S.  as  άνα- 
βολή.] 

Έίσΰvaγκάζω,fut.  άσω,  to  force;  to 

compel ;  to  constrain ;  to  reduce 
to  the  necessity  of :  from  είς,  άναγ- 
κάζω. 

Είσανάγω,  fut.  άξω,  to  lead  into^ 
Odyss.  8,  529.  :  from  είς,  άνάγω... 

[Είσανάλίσκω^ηί.  αλώσω,  to  expend 
in,  or  upon.    Th.  είς,  αναλίσκω.] 

Είσανεΐδον,  ες,  ε,  part,  είσανιδών,  no 
pres.  in  use,  s.  look  up  at,  the 
part.  Iliad.  16,  232.  Th.  είς,  άνα, 
ε'ΐδω. 

Είσάνειμι,  to  ascend  to,  ©r  towards. 

IF  ovpavov  είσανιών,  Iliad .  7,  423. 

ascending  towards  heaven  :  from,  - 

είς,  άνειμι. 
Είσανέγω,  [fut.  έξω,]  to  raise  up. 

=zMid.  to  lift  one's  self  up ;  to 

stand  up,  arise,  or  recover  one's 

self.  Th.  εί'ί,  άνίι,  ^'%ω.. 
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[^ίσανορονω,  fut.  οι'σω,  tO  spring 
ηρΛνατάβ  into.  Th.  είς,  άνα,  όρονω.] 

Έισαντα,  adv.  over  against,  Hom. 
Th.  εις,  αντα. 

\Έ.Ισαντ\έω,  ώ,  fut.  ησω,  to  draw, 
or  pour  into.  Th.  είς,  άιτλεω.] 

Είσάτταν,  adv.  entirely ;  utterly  ;  to- 
tally ;  universally ;  in  general. 
Th.  είς,  ίχιτας. 

Έίσάτταξ,  once  for  all.  Th.  είς,  απαξ, 

Έ,ίσαποβαίνω,  \,fut.  βήσυμαι,]  tO  as- 
cend into,  xcith  an  accus.  Apol- 
lon.  4,  653.  :  from  είς,  ά-οβαίνω. 

Κίσαρίσσω,  [fut.  ξω,]  to  beat  back 
on,  as  cavalry  on  infantry,  He- 
rodot.  4, 128.  to  let  loose  at,  cause 
to  attack.  Th.  είς,  άράσσω. 

[Εισαοίθ^/έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  COUnt 
or  number  into,  or  in  addition  to. 
Th.  εις,  άριΘ[ΐεω.] 

[Κίσαρττάζω,  fut.  άσω,  and  αξω,  tO 

tear,  or  pull  into  with  violence. 

Th.  είς,  αρπάζω. 
[^Eiffapvonai,fut.  υσομαι,  to  lade  in; 

to  fill  in.  Th.  είς,  άρύω.] 
ΈΛσατο,  and  ε'ίσατο,  see  είσάμην,  ει- 

σάμην. 

Έ.ίσάσ9ηι>,  3  pers.  dual,  Μ.  15,  415. 

of  είσάμην  :  from  εϊω,  ε7μι,  to  go. 
Έιϊσατο,  see  above,  είσάμην. 
Έ,ίσάττω,    [fut.   άξω,]   to   leap,  to 

rush,  or  to  fling  one's  self  into,  or 
upon.  Th.  είς,  ίίττω. 
[Έ,ίσανγάζω,  fut.  άσω,  to  look  at,  or 
upon.  Th.  είς,  ανγάζω.] 

Είσανθις,  είσαυτις,  adv.  at  another 
time  ;  for  the  fiiture  ;  henceforth, 
henceforward  :  for  είς,  αύθις. 

Έίσανριον,  adv.  for  to-morrow^ ;  on 
the  morrow  :  for  είς,  avpiov. 

Κίσαψίω,  — άσσω,    [fut.  άσω,]  to 

feel  inside.  Th.  είς,  άφάω. 

Έίσαφίημι,  [fut.  ήσω.]  tO  throw,  or 

hurl  into ;  to  send  into  ;  to  let  go 
into.  Th.  είς,  (άφίημι^  από,  'ίημι. 

Κίσαφικάνω,  to  come  into,  or  to  ar- 
rive at.  Th.  είς,  άψικάνω,  άφικνέο- 
μαι,  [άνω.] 

Έ,ίσαώικνέομαι,  fat.  ξομαι,  perf.  ιγ- 
μαι,  2  aor.  είσαφικόμην,  to  come 
into ;  to  arrive  at.  Th.  είς,  (άφικ- 

ν'εομαι)  άττο,  Ικνέομαι,  'ίκω. 

[Εί'σα^ύσσω,  fut.  νξω,  s.  s.  as  είσα- 
ρνομαι.  Th.  είς,  άφύσσω.] 

Έ^ίσ  βαίνω,  fut.  είσβήσημαι,  perf.  είσ- 
βεβηκα,  2  aor.  είσεβην,  to  enter, 
especially,  a  ship,  to  go  on  board. 
1  aor.  in  act.  s.  cause  to  enter, 
or  go  on  board,  Iliad.  1,  309.  ές, 
for  είς,  separaizd  poet,  from  βησε. 
Th.  εις,  βαινο). 

EiV/?<iXAco,  fut.  αλώ,  perf.  βέβ\ηκα, 
to  throw  into — to  throw  at,  or 
upon — to  lead,  or  bring  quickly 
into,  Herodot.  1,  14.  neut.  to  en- 
ter :  to  throw  one's  self,  or  to  rush 
into,  or  upon  ;  to  make  an  onset, 
attack,  irruption,  or  inroad ;  to 
invade.  ^  είσβάλλειν  εις  την  Άτη- 
κην,  Thuc.  to  invade  Attica.  IT  είσ- 
βά\\ειν  είς  τον  -ττόντον,  Xen.  Anab. 
1,  7,  15.  to  discharge  itself  into 
the  sea.  Th.  είς,  /?άλλω. 

Έ'ισβάσις,  εωί,     entrance — the  act 


of  entering,  or  mounting  into : 

subst.  of  είσ βαίνω. ' 
(Εισ/?αταί,  η,  6ν,  adj.  susceptible 
of  being  entered  ;  accessible. 

Έ^ίσβΐάζομαι,  fut.   άσομαι,   tO  force 

an  entrance  ;  to  force,  or  break 
into ;  to  use  violence,  in  general, 
Th.  είς,  {βιάζω)  βία. 

Έίσβϊβάζω,  fut.  άσω,  to  bring,  or 
put  in ;  to  cause  to  enter  into ; 
put  on  board,  f  τονς  δούλους  ναό- 
τας  είσεβίβαζον,  Isocrat.  Pac.  they 
put  their  slaves  on  board  as  sai- 
lors. Th.  είς,  βιβάζω. 

[ΈίσβλεπoJ,fut.  ψω,  to  look  at,  up- 
on, or  into.  Th.  είς,  βλέπω.] 

Είσβοηθεω,  r2,fut.  ήσω,  to  Come  in 
order  to  give  aid ;  to  bring  in  as- 
sistance;  to  introduce  auxiliaries. 
Th.  είς,  βοηθίω. 

Κίσβολη,  ης,  η,  the  act  of  throwing 
into  ;  the  act  of  bringing  in  ra- 
pidly —  forcible  entrance  ;  en- 
trance ;  intrusion  ;  irruption  ;  in- 
vasion ;  an  expedition,  Herodot., 
Polyb.  an  onset,  or  attack — com- 
mencement —  discharge,  of  a 
river.    1Γ  εισβολή   τον  πυρετον,  an 

attack  of  fever :  stibst.  of  εισβάλλω. 
Έίσγράφω,  fut.  ψω,  to   inscribe ; 

write  on,  tablets.  Soph.  Trach. 

1169.  Th.  είς,  γράφω,  [α] 
Έίσδάνείζω,  [fut.  είσω,]  to  gain  by 

lending  money  -.from  είς,  δανείζω. 
Έίσδέρκομαι,    [fut.   ξομαι,]   2  aor. 

είσίδαρκον,  poet,  to  look  at,  Odyss. 

19,  476.  behold,  9,  146.  Th.  είς, 

δερκω. 

Έ,ίσδεγ^ομαι,  fut.  ξομαι,  perf.  mid. 
είσδέδοχα,  to  receive,  or  admit  in- 
to, or  within  (ηνά  τειγεων,  Eurip. 
Phcen.  454.  Valcken.  the  walls;) 
to  accept ;  to  allow.  Plat.  Cratyl. 
34.  Th.  είς,  δέχομαι. 

(Εισδοχή,  ης,  ή,  admission ;  recep- 
tion—  acceptance. 

Κίσδρομή,  ής,  ή,  incursiou  ;  inroad ; 
invasion;  attack.  Th.  είς,  δρόμος. 

Εϊσδΰσις,  εως,  ή,  entrance,  &c.  as 
subst.  of  εισδύω. 

Εισδύω, fut.  ύσω,  also  είσδύνω,  2 
aor.  είσέδυνον,  to  enter  into,  go 
into,  or  under ;  to  peneti'ate  into ; 

to  plunge   into.    Μ  είσέδυνε  σφίσι 

δεινόν  τι,  Herodot.  6,  138.  it  enter- 
ed into  their  minds  that  the  affair 
was  dreadful.  Th.  είς,  δύω.  [For 
the  quantity  see  δύω.] 

ΕΙσε,  3  pers.  sing,  of  είσα,  1  aor. 
ofεω,  'έζω.  See  είσα. 

Εϊσεαι,  Ion.  for  εΐση,  2  pers.  sing.] 
ofεϊσoμaι,fut.  mid.  of  ε'ιδο),  to  see. 

Είσεάω,  [fut.  άσω,]  to  let  in.  Th. 
είς,  έάω. 

Είσεγγίζω,  [fut.  γίσω,  Att.  γιω,] 
to  approach  to  :  from  είς,  εγγίζω. 

Είσέδραμον,  2  aor.  {from  είσδρέμω) 
for  είστρέχω. 

Είσεδνν,  {from  εΐσδυμι,  obs.)  2  aor. 
for  είσδύνω. 

Είσεΐδον,  ες,  ε,  inf.  είσιδεΐν,  Ιοη.  or 
poet,  είσιδέειν,  2  aor.  of  είσείδω, 
not  in  lise,  to  look  into,  intently 
at,  or  behold,  Hom.  frcq. — pact. 
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also,  εϊσιδον,  part,  είσιδων,  2  aor. 
mid.  είσιδόμην,  3  pers.  plur.  είσί- 
δοντο,  s.  s.  as  the  act.  Th.  είς,  είδω, 
to  see. 

Είσείλέω,  [ώ,/«ί.  ήσω,]  to  roll  into, 

hide  in,  Xe7i.  Cyn.  5,  16.  cit. 
Schn.  Th.  είς,  είλέω. 

Εϊσειμι,  imperf.  είσήειν,  to  go  be- 
fore, Odyss.  _18,  184.  Iliad.  24, 
163.  to  come  into,  met.  enter,  the 
mind,  occur  to,  an  accus.  Xen. 
Anab.  6,  1,  17.  also  a  dat.  Hem- 
sterh.adLuc.  l.p.206.  Th.είς,εΊμc. 

Είσέλασις,  εως,  η,  the  act  ofdliving 
in,  &c.  as  subst.  of  είσελαύνω. 

{Είσελασηκός,  -  κή,  κον,  adj.  relating 
to  the  triumphant  entry  of  a  vic- 
torious champion  in  the  public 
games.  IT  τό  είσελαστικόν,  a  pen- 
sion given  by  the  state  to  a  victo- 
rious champion. 

Είσελαύνω,  είσελάω,  [fut.  άσω,]  to 

drive  into — to  ride  into,  or  drive  a 
chariot  into,  to  march  an  army 

into,  to  sail  into,  'άρμα,  στρατόν, 
vavv,  underst.,  to  force,  or  rush 
into  ;  to  throw  one's  self  hito;  to 
make  an  inroad,  or  incursion. 
Th.  είς,  έλαύνω,  ελάω. 

Είσέλενσις,  εως,  η,  entrance  ;  entry, 
properly  from  είσελεύθω,  not  in 
use,  ss.  as  subst.  of  εισέρχομαι. 

{Είσελεύσομαι,  fuf .  of  εισέρχομαι. 

{Είσελθεϊν,  2  aor.  inf.  of  εισέρχομαι. 

Εισελχΐω,  [fat.  ύσω,]  είσέλκω,  [fut. 
ξω,]  imperf.  είσεΐλκον,  to  draw, 
trail,  or  drag  into.  Th.  είς,  ελκύω, 
'έλκω. 

Είσεμπορεύομαι,  fut.  εύσομαι,  to  tra- 
vel to  as  a  merchant.  Th.  είς,  εμ- 
πορεύομαι. 

Είσενεγκεΐν,  2  aor.  inf.  qf  εισφέρω. 

Είσένθωμες,  Dor.  for  είσέλθωμεν,  1 
pers.  plur.  2  aor.  subj.  of  εισέρχο- 
μαι, from  εισέλθω,  obs. 

Είσεπειτα,  adv.  henceforth;  hence- 
forward ;  for  the  future — ra  είσέπει- 
τα,  that  which  may  occur  ;  which 
may  follow ;  the  future :  for  είς, 
έπειτα. 

Είσεπιδημέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  COme 

to,  or  take  up  a  residence  in  a 
place  being  a  stranger.  Th.  είς, 

{έπιδημέω)  έπϊ,  δήμος. 

Ε.ίσέργνυμι,  to  confine,  to  shut  in, 
Herodot.  2.  86.  Th.  είς,  εργννμι. 

Είσερπόζω,  είσερπύω,  fut.  ύσω,  είσέρ- 
πω,  fut.  ψω,  imperf.  είσεΐρπον,  to 
creep,  or  slide  into.  Th.  είς,  ερπύ- 
ζω,  'ερπνο),  'έρπο). 

EίσέfJpω,fut.  εμρήσω,  the  s.  qf  εμρω, 
adding  in,  or  to,  for  the  s.  of  είς. 

[EίσεpύoJ,  fut.  ύσω,  to  draw  into. 
Th.  είς,  έρύω.] 

Εισέρχομαι,  fut.  είσελεύσομαι,  2  aor. 
εισήλθαν,  infin.  είσελθεϊν,  from  είσε- 
λεύθω, not  in  use,  to  come  into ; 
to  enter  into  ;  arrive  at,  come  to, 
accus.  Hom.  enter,  the  mind,  oc- 
cur to,  also,  an  accus.,  as  τον  άκού- 
σαντα  εισήλθε  αντίκα,  Herodot.  S, 
37.  it  presently  occurred  to  him 
when  he  heard.  ^  εισέρχεται  αύτω 
δίυς.  Plat,  fear  takes  possession 
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of  him.  IT  είσήΧθεν  είς  νμας,  Dem. 
he  pleaded  his  cause  before  you. 

δ  μ  εισέρχεται,  which  comes  in- 
to my  mind.  είσηΧθε  και  εξήΧθεν 
ίφ'  ημάς,  he  lived  always  among 
us,  lit.  came  and  went  away. 
11  είσελΟειρ  εις  τίνα,  to  go  to  a  per- 
son at  his  house,  Lt/S.  ^  είσέρχεσ- 
θαι  τοι>  Αία,  to  play  the  part  of 
Jupiter.  Th.  εις,  {ίΧεύθω,  obs.)  έρ- 
χομαι. 

Εισέτι,  adv.  still ;  still  farther  ;  be- 
sides— henceforth.  Th.  εις,  ϊτι. 

Έϊσευπορέω,  [ώ,  J'ut.  ησω,^  to  sup- 
port, to  provide  with  money,  Dio- 
dor.  16,  40.  :  frovi  είς,  εΰττορίω. 

Έ·ισεφίημι,/ηΙ.  ήσω,  1  aor.  εϊσεφηκα, 
to  admit  into ;  to  send,  or  cause 
to  enter  into.  Th.  εϊς,  έττϊ,  'ίημι. 

Έϊσέχω,  fut.  ξω,  act.  to  hold,  or 
keep  in.  neut.  to  be  in — to  enter, 
or  to  penetrate  into — to  extend 
into  ;  to  concern — to  reach.  Th. 
είς,  εχω. 

'Eio-r7,yem.  of  ε  ϊσος. 

Έιίσηγέομαι,  ονμαι,  \fut.  ιίσσ/ααι,]  to 

guide,  or  bring  in ;  to  introduce, 
to  propose,  or  bring  forward,  con- 
etruct.  mostly,  accus.qf  the  thing, 
also  -περί  τίνος,  and  τινΧ,  dat.  rare- 
ly— to  produce  ;  to  cause,  or  give 
occasion  to  ·,  to  counsel,  or  advise, 
to  persuade,  induce,  dat.  Xen. 
Mem.'i,  7, 10.  to  instruct,  Isocrat. 
ad  Demon,  p.  2.  ed.  Lang.  Th. 
είς,  (ηγεομαι)  αγω. 
(Έ,ισηγημα,  ατος,  το,  that  which  is 

introduced,  or  brought  forward  ; 
a  proposal,  or  advice. 

(Είσήγησις,  εως,  fj,  introduction  ; 
guidance;  instruction;  proposal; 
advice ;  counsel. 

(Εισηγητής,  ov,  ό,  a  leader ;  a  guide; 
one  who  introduces,  or  brings  for- 
ward ;  an  adviser.  See  the  verb 
είσηγέομαι. 

"Είσρειν,  imperf.  of  εϊσειμι. 

^ίσηθέω,   ώ,    [ Jut.  /;σω,]  είσηθίζω, 

Jut.  ίσω,  to  pour  throurrh  a  funnel 

into;  to  strain  into.  Th.  είς,  ηθω. 
Έίσηλάμην,  1  aor.  mid.  of  είσάΧλομαι. 
ΈιίσήΧθον,  '2  aor.  of  εισέρχομαι. 
Έέίσήνεγκα,  Jrom  είσενεγκω,  obs.  1. 

aor.  oj  εισφέρω. 
Ε7σθα,  Epic  poet,  or  JEol.  Jor  ε7ς, 

2  pers  s.  pres.  oJ  εΙμι. 
Ε7σθα(,  inj.  per  J.  pass.  oJ  'ίημι — 

infin.  oJ  είμαι,  perj.  pass.  oJ  ϊω, 

'ένννμε. 

[Εί'σθεω,  Jut.  θεύσομαι,  to  run  into. 
Th.  είς,  θέω.] 

Έίσθορέω,  ώ,  [Jut.  ησω.]  to  leap  in- 
to ;  to  throw  one's  self  into,  or 
spring  upon.  Th.  είς,  θορεω. 

ΈΊσι,  3  pers.  sing,  of  εΙμι,  I  go. 

Είσϊ,  είσΙν,3 pers. plur.  of  είμι,  lam. 

ΕίσΓίεΓί/,  Ion.  είσιόέειν,  inJ.  oJ  είσεΐ- 
Sov. 

Εισι6ον,  είσι6όμην,—οντο,  see  είσεΐόον. 
Έίσιεναι,  ΐηβη.  poet.  είσιίμενοΛ,  ivj. 
of  είσίημι. 

Έίσίζομαι,  to  place  one's  self  in 
ambuscadq,  Iliad.  13,  285.  Th. 
dir.  ^o). 


Έίσίημι,  [Jut.  ι'/σω,]  to  Send  in;  to 
introduce ;  to  intromit. ^Εΐσίε/ζαί, 
Mid.  to  betake  one's  self  to, 
Odyss.  22,  470.  Th.  είς,  'ίημι. 
[For  the  quantity  see  'ίημι.] 

Έίσίθμη,  ης,  η,  entrance.  Th.  εϊσειμι. 

[Εϊσικνέομαι,  Jut.  ίξομαι,  to  enter. 
Th.  είς,  Ίκνέομαι.] 

[Ει"σ£7τπεύω,  Jut.  εύσω,  to  ride  into, 

to  enter  on  horseback.    TL·  είς, 

ίτΓττείω.] 

Έίσίπταμαι,  [Jut.  πτήσομαι,]  to  fly 
into:  Jrom  είς,  'ίπταμαι. 

Εισιτήριος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  usually  performed  at  an  en- 
trance, or  commencement — τά  εισ- 
ιτήρια (ιερα  understood),  sacri- 
fices made  at  the  new  year,  sacri- 
fices, at  Rome,  at  the  first  meet- 
ing of  the  senate;  sacrifices  made 
by  persons  entering  on  any  office, 
or  public  functions:  Jrom  ε'ίσειμι. 

(Είσιτητος,  ή,  ov,  adj.  accessible  ; 
where  entrance  is  permitted. 

ΈίσκάΧεω,  0j,Jut.  έσω,  tO  invite;  to 
summons;  to  call  in.  Th.είς,  καλέω. 

Έίσκαταβαίνω,  [Jut.  βήσομαι,]  to  go 
down  into,  with  an  accus.  Odyss. 
24,  222. :  Jrom  είς,  καταβαίνω. 

ΈίσκατατίΘημι,  [Jut.θήσω,]topntofΐ, 
07· deposit  in :  Jrom  είς,  κατατίθημι. 

Έ'ισκίΐμαι,  [Jut.  κείσομαι,]  to  lie  in. 
Th.  εις,  κεΐμαι. 

Είσκέλλω,  [Jut.  κέΧσω,]  to  push  in, 
fo  put  in,  a  ship.  Th.  είς,  κέ\\οι. 

Είσκηρνττω,  Jut.  |ω,  to  call,  de- 
mand, or  summon  by  a  herald — 
to  challenge  by  a  herald,  Soph. 
Elect.  690.  Th.  είς,  (κηρνσσω)κήρνξ. 

[ΕίσκΧνζω,  Jut.  νσω,  to  rinse  with- 
in ;  to  inject  with  a  syringe.  Th. 
είς,  κΧνζίύ.] 

Είσκομΐόή,  ης,  η,  a  bringing  in,  in- 
troduction, importation ;  subst.  of 
είσκομίζω. 

Eίσκoμίζω,Jut.  ισω,  to  bring  into — 
to  import,  or  introduce.  Th.είς, 

κομίζω. 

Είσκρίνω,  fut.  ινώ,  to  mtroduce;  to 
elect,  or  judge  worthy  of  admit- 
tance; to  admit.  Th.  είς,  κρίνω. 

{Ε'ίσκρισις,  εως,  η,  introduction  ; 
election ;  admission. 

ΕίσκνκΧέω,  [o),Jut.  ήσω,]  to  roll  any 
thing  towards  ;  to  roll  into — to 
roll  back — to  roll  back  and  out  of 
view,  some  object  on  the  stage, 
Aristoph.  Thesm.  265.  viet.  to 
introduce.  Th.  είς,  (κνκλέω)  κύκλος. 

ΕίσκνκΧημα,  ατος,  το,  a  machine  up- 
on which  any  thing  is  rolled — a 
machine  used  on  the  stage. 

Είσχ-υλίω,  [Jut.  ίσω,]  to  roll  into. 

Th.  είς,  κυλίω.  [_   ] 

Είσκύπτω,  [Jut.  ψω,]  to  stoop  for- 
ward to  look  into.  Th.  είς,  κίπτω. 

Έισκω,  imperf.  or  2  aor.  'ήϊσκον,  to 
render  like,  Odyss.  4,  247.  13, 
313.  to  look  upon  as.  or  think,  or 
deem  like,  20,  362.  Hiad.  5,  181. 
to  take  for,  look  upon  as,  (τινά 
Tivi,)  Odyss.  8,  159.  to  take  to  be, 
accusal,  alone,  and  hi  fin.  11,  363. 
to  compare  to,  think  resembling, 


'Αρτεμι6ί  σε  εισκω,  Odyss.  6,  153, 
I  think  you  like,  or  compare  you 
with  Diana — to  suppose, or  think, 
Odyss.  4,  148.  11  Some  derive 

Jrom  εϊκω,  εικάζω,  but,  better.  III. 
εϊσος,  poet.  Jor  Ίσος,  as  ϊσκω,  s.  s. 
directly  Jrom  Ισος,  Schn.  Lex. 

Είσκωμάζω,  [Jut.  άσω,]  to  COme  in, 

or  visit  like  revellers,  in  a  riotous 
manner,  (see  κωμάζω)  hence,  to 
force  into  a  house;  to  intrude,  in 
a  boisterous  manner,  met.  said  of 
sudden  misjortune.  Th.  είς,  κω- 
μάζω. 

Είσλάμπω,  Jut.  ψω,  to  shine  in. 
Th.  είς,  λάμπω. 

Είσλεύσσω,  to  behold.  Soph.  Aj, 
260.  Th.  είς,  λενσσω. 

Είσμάομαι,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
poet,  εσεμάσατο,  Iliad,  17,  564, 
with  σσ,  20,  425.  (  Wolf  has  σσ  in 
both)  to  afflict  deeply,  to  distress: 

from  είς,  and  Th.,  μάω,  Damm, 
and  Schn.  ed.  Pass.  ;  according 
to  others,  a  poet,  form  of,  and 
met.,  from  the  follbwing. 

Είσμάσσω,  or  Alt.  — άττω,  part,  of 
1  aor.  mid.  Ion.  εσμασάμενος.  Hip- 

pocrat.  cit.  Schn.  to  push  in  and 

feel.  Th.  είς,  μάσσω. 
(Είσματτεΰομαι,  or  είσματενομαι,  Ion, 

εσμ.  S.  S.  as  είσμάσσω. 
Είσνέω,  [fut.  νενσομαι,]  to  swim  in, 

into,  or  to  ;  to  swim,  or  float  up- 
on. Th.  είς,  νέω. 
Είσνοέω,  [  ω,  fut.  ήσω,]  poet,  tosee^ 
to  remark;  to  pay  attention  to, 
or  perceive,  Iliad.  12,  335.  Th. 
είς,  νοέω,  νόος. 

Είσόδια,  ων,  τά,  revenue;  income — 
costs ;  expenses :  neut.  plur.  oJ 
είσόίιος.   Th.  είς,  ί)6ός. 

(Είσοόιάζομαι,  to  come  in  as  in- 
come, or  as  a  return,  LXX.  IF  το 
είσοίιαζόμενον,  (αργύρων,  revenue  J 
income) — retribution. 

(Είσόόιος,  ov,  αφ'.  pertaining  to  en- 
trance, or  introduction  :  See  είσό- 
Sia.  είσόίιος  λόγος,  acomplimen'- 
tary  address  to  a  prince,  or  ma- 
gistrate, on  entering  a  town.  IT  είσ- 
oSiov  άνθος,  flowers  strewed  under 
the  feet  of  one  who  enters. 

(Είσοδος,  ov,  η,  the  act  of  entering 
— the  entrance,  Odyss.  10,  90. — 
the  entrance  oJ  the  Chorus  on 
the  stage — revenue,  or  income — 
a  present  made  to  a  prince,  or 
magistrate  on  entering  a  town. 

Είσοικειόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  bring 
home,  and  to  a  familiar  intimacy 
— to  make  a  friend  of,  Xen.  Hel- 
len.  5,  2,  17.  Th.  είς,  (οικείος)  οΊκος. 

Είσοικέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  come  tO  fix 

one's  residence,  or  fix  one's  resi- 
dence in  any  place — to  dwell  in  ; 
to  go  to  in  order  to  inhabit:  Jrom 
είς,  οίκέω. 

(Είσοίκησις,  εως,  the  fixing  a  resi- 
dence, &C.  as  subst.  oJ είσοικέω. 

(Είσοικίζω,  Jut.  ίσω,  tO  place,  or 

settle  as  an  inhabitant  any  where 
—  Mid.  s.  s.  as  είσοικέω  :  /r077i  είς, 
οίκίζω,  υΊκος. 
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(Εΐσοικίίτμός,  ου,  δ,  the  act  of  es- 
tablishing as  an  inhabitant,  or 
settler,  or  receiving  as  inmate. 

Έΐσοιχνευσι.  See  είσοιχνέω.^ 

Έίσοίχνέω,  to  come  to,  or  into,  en- 
ter, with  an  accus.,  Odyss.  6,  157. 
9,  120.  εΐσοιχνενσι,  Dor.  for  εΐσοιχ- 
νονσι,  3  pers.  plur.  pres.  and  εΐσ- 
οιχ^νενσαΐ',  for  εΐσοιχ^νονσαν,  part, 
pres.  fern,  accus.  Th.  εις,  οίχνέω. 

Έϊσόκε,  είσόκεΐ',  poet,  for  εϊς  ο  κε,  till, 
until,  mostly,  Horn.,  with  the  subj. 
or  indicat.,  with  the  optat.  Eiad. 
15.  70.  as,  or  so  long  as,  suhj.  9. 
609.  10,  89. 

Έ^'ίσομαι,  fat.  mid.  of  ε'ίω,  or  Ion. 
of  'έω,  or  εζω,  to  fix,  place,  erect, 
or  establish.  See  είσα. 

ΈΛσομαι.  2  pers.  εϊστ).  3  pers.  sing', 
εϊσεται',  Iliad.  24,'  462.  21,  335. 
Odyss.  15,  213.  Ion.  fut.  of  εΊμι, 
to  go. 

Έ.ϊσομαι,  2  pers.  Ion.  εΐσεαι,  fut. 
Att.  of  εϊόω,  to  know,  Eurip.  Iph. 
A.  975.  (so  also  Phan.  260.) 
where  some  refer  it  improperly 
to  εΊμι — the  pers.  in  Eiad.  14, 
8.  10,88. 

\Έ,lσoμ6pγvυμι,fut.—oμ6p^ω.  to  press 

out  within  ;  to  wipe  out  within. 

Th.  εις,  όμόργννμι.^ 
Έ,ίσον,  imperat.  of  ε'ίσα,  1  aor.  of 

'εω,  ohs.,  s.,  to  place,  to  fix. 
Έΐίσόττιρ,  adv.  backwards  —  icith 

χρόνον,  hereafter,  for  the  future, 

jEsch.  Suppl.    632. :  from  εις, 

cfrtf. 

Εισοττίσω,  adv.  for  the  future.  Th. 

εις,  όττίσω.  [γ] 
Έΐσόζτομαι,  {not  in  use.)  [fut.  είσ- 

όφομαι,^  to  look  into.  Th.  εΐς,  όπτω, 

obs. 

Έ.ϊσοιττος,  ov,  adj.  seen  ;  visible. 

{Εΐσοπτρίζομαι,  to  look  at  one's  self 
in  a  mirror :  from  εϋσοτττρον. 

(Έιΐσοπτρον,  ου,  τδ,  a  mirror. 

Κΐσοράω,  ω. fut.  supplied  by  ίσύφο- 
μαι,  and  εϊσόφ.  freq.  act.  and 
mid.,  infin.  mid. poet,  εΐσοοάασθαι, 
part.  pres.  poet,  and  Ion.  είσο- 
ρ6ων, — όωσα,  2  pers.  plur.  im- 
perat. mid.  είσop■xaaΰεfor — άεσθε, 
—  είσορόωτε.  Ion.  for  —  ράοιτε, 
contr.  εισόρωτε,  2  pers.  plur.  pres. 
act.  optat.  to  look  at ;  behold  ;  to 
contemplate,  and  (the  act.  form) 
behold  with  respect,  reverence, 
or  admiration,  Odyss.  20,  166. 
admire,  look  on,  as  a  god,  Iliad. 
12,  212.  Odyss.  7,  71.  15,520. 
look  to  in  order  to  avenge,  to 
avenge,  revenge,  Soj)h.  (Ed.  Col. 

1370.    Th.  είς,  'ηοάίο. 
Έ,ίσορμάω,   [w,  fut.  )')σω.]    tO  rush 

impetuously,  or  force  into.  act.  to 
bring  in,  Dioscorid.  Epigr.  29. : 
from  είς.  Όομάω. 

Έΐσooμίζo>.fut.  ίσο),  to  bring  into 
harbour  to  put  into  har- 

bour :  from  εΙς,  Όρμίζο). 

'Έ,ΐσος,  fern .  ε'ίση,  neut.  εϊσον,  adj. 
a  lengthened,  or  poet,  form  of 
7σος,  Horn,  the  ftm.  only,  with 
^aif,  Horn  .freq.  an  entertainment 


in  which  portions  were  equally 
distributed,  this  when  strangers 
were  entertained,  and  on  solemn 
festivals,  on  other  occasions,  the 
largest  and  best  portions  were 
given  to  those  distinguished  in 
rank — νηεςέϊσαι,  Hom.freq.  ships 
evenly  constructed,  so  as  to  sail 
steadily — άσ~1ς  -άντοσ^  ίίση,  Iliad, 
four  times  only,  a  shield  alike 
all  round,  viz.  perfectly  round — 
lastly,  φρένες  ενόον  έΐσαι,  in  Odyss. 
thrice,  an  even,  or  equable  mind, 
steady,  not  variable,  the  Lat. 
mens  aequa.  [t] 

Έ.Lσόrε,for  είς  δτε,  until  when,  until 
the  time  that. 

Είσο;^ε-ευω,  [fut.  εΰσω.]  to  lead 
into  ;  [to  convey  into  by  a  chan- 
nel,]/rom  είς,  όχ^ετήω. 

Έΐσοχη,  ης,  ή.  the  .state  of  being 
within,  or  in  the  interior — a  re- 
cess, a  cavity,  opposed  to  εξοχή. 
Th.  είς,  εχοΛ. 

Κϊσο-ψίς,  εως,  η,  inspection  ;  aspect 
—  an  example,  Eurip.  Elect. 
1085.  :  from  είσόψομαι. 

Έιίσόψομαι,  or  εσόψομαι,  poet, 
adopted  as  fut.  for  είσοράω.  Iliad. 
5,  212.  24j  206.  Th.  είς',  ο~τω, 
obs.  ώψ. 

Έ,ίσ^αίω,  fut.  είσπαιήσο),  tO  rush,  or 
force  into.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1252.   Th.  είς,  -αίω. 

Έίσπέμττω,  felt.  U/ω,  to  send  into ; 
to  let  in,  or  introduce  ;  to  bring 

Ϊη.  —  Είσττεμπομαι,    Mid.    tO  send 

for ;  to  make  a  person  come  in  ; 
to  bring  in.  Th.  είς,  -ίμ-ω. 

Εί'σττεοάω,  o},fut.  άσω.  Ion.  ήσω,  tO 
go  into,  or  through  :  to  pass  over 
Γο,  or  through.  1Γ  Ενβοίαν  είσε- 
νεοησεν,  he  went  over  into  the  isle 
of  Euboea.   Th.  είς,  περάω. 

Είσ-έταμαι,  (fut.  έσττέτομαι,)  and 
είσί-ταμαι,  the  3  pers.  2  aor.  είσ- 
επτατο,  to  fly  into,  or  back  into. 
Iliad.  21,  494.   Th.  είς,  ττετομαι. 

Είσ-ηοάω,  a.fut.  ήσω,^ο  rush  upon, 
or  into  ;  to  rush  suddenly  upon, 
or  attack  suddenly.  Th.  είς,  πη- 

6ίω. 

[Είσ-ίμπ'λημι,  S.  S.  CS  εμτ:ίμ·ζ\ϊ]αι. 
Th.  είς,  ττίμιϊΧημι.] 

Είσΐ7ί~τω,  fut.  είσττεσονμαι,  perf. 
είσττί-^τωκα,  2  aor.  είσετζεσον,  tO 
fall  into,  or  upon  ;  to  rush  upon, 
or  attack.  Soph.  Aj.  5.5.  to  enter 
precipitately,  or  break  into — to 
be   thrown   into.  *ίΓ  είσ-^τίτττειν  είς 

την  ειοκτηρ,    Thuc.  to  be  thrown 

into  prison.    Th.  είς,  πίπτω. 
Εισπλέω,  fit.   ενσημαι,  to   sail  to, 

towards,  or  into.    Th.  είς,  πλέω. 
ΕίσπληΟ'Ίο),  [(Z.  fut.  ώσω,]  tO  fill  Up  : 
from  είς,  πληρόω. 

Εΐσπλοος,  -πλους,  ov,  Ό,  the  act  of 
sailmg  into  ;  the  entrance  of  a 
ship  into  harbour  :  from  εισ- 
πλέω. 

Εισπνέω,  fut.  ενσω,  ixerit.  to  draw 
in  breath  ;  to  inhale,  act.  to 
breathe  into.  met.  to  inspire  : 
hevrc^  to  excite  love,  thi-i  .i.  in  \ 


Lacedaem.  and  applied  to  an  un- 
natural passion,  the  lover,  term- 
ed εΧσπνηλος,  OV  είσπνήλης,  ου,  h, 
the  beloved  object,  άΐτης,  or  άίτας, 
mian.  V.  h.  3,  12.  Th.  είς, 
πνέω. 

{Είσπνηλης,  ov,  ο,  είσπνηλος,  ου,  Ό,  a 
lover,  Theocrit.  12,  13.  Eragm. 
Callim.  6,  169.  See  εισπνέω. 

{Εισπνοή,  Τις,  η,  the  act  of  taking  in 
breath,  or  of  inhaling  ;  inspira- 
tion. 

Είσποιέω,  oj.fut.  ήσω,  to  hand  over: 
to  attribute  ;  to  ascribe— to  hand 
over  the  possession,  or  give  a 
share  in  =  Είσποιονμαι,  Mid.  to 
take  to  one's  self;  to  adopt;  to 
associate  with  one's  self —  to 
ascribe  to  one's  self,  or  claim 
-^to  intrude,  or  meddle  in,  or 
take  part  in,  with  a  dat.  1Γ  είσε- 
ποιεΐ  κοίνωνον    αυτόν,    Dem.  he 

made  himself  a  sharer  in.  ^  εϊσ- 
πεπυιη  μένος,  part.  perf.  pass. 
adopted  into  a  family.  Th.  είς., 

ποίέω. 

(Είσποίησις,  εως,  >?,  adoption  ;  the 
adoption  of  a  child  :  subst.  of 
είσποιέω. 

{Είσποίητος,  η.  ov.  adj.  adopted; 
adopted  as  a  child  ;  admitted. 

Είσπομπη,  ής,  η,  introduction  ;  ad- 
mission ;  importation  :  subst.  of 

είσπέμπω. 

Είσπορεΰω,  fut.  ευσω,  to  lead  in, 
Eurip.  El.  128ό.  =  Είσπορενομαί, 
Mid.  to  enter.  Τά.  είς,  (πορεύω) 
πόρος. 

Είσποάκτωρ^  ορος,  h,  one  who  re- 
quires, levies,  receives  taxes,  &c., 
in  the  S.  of  είσπράσσω. 

Εϊσπραξις,  εως,  τ^,  the  act  of  de- 
manding, exacting,  or  receiving 
for  one's  self^  or  others  ;  exac- 
tion ;   extortion  ;  receipt :  subst. 

of  εισπράττω. 
Είσπράσσο},  or  Att.    άττω,  fut.  ξω, 

to  require,  levy,  exact,  or  extort, 
especially  said  of  collection  of 
taxes. — the  Act.sometivies  means, 
to  exact  for  another,  the  Mid.  to 
demand  for  one"s  self,  the  dis- 
tinction is  not  always  strictly 
observed,  Schn.  L.  IT  τοσούτον 
πλήθος  των  χρημάτων  είσπράζασα, 
τους  σνμμάχονς,  Isocrat.  ad  Phil, 
having  exacted  such  a  vast  sum 
from  the  allies — εισπράττομαι  την 
έγγνην,  Dcm.  I  am  required  to 
pay  the  pledge,  or  sum  gua- 
ranteed. 

ίΐ,ϊσπταμαι.  a  form  of  είστετομαι, 
Da  m  m. 

Είσππέιω.Αΐί.  νσω,  to  splt  in,  tO,  .ΟΓ 

upon.    Th.  είς,  πτί^ω,, 
Είσοέο),   fut.  ενσομηι,  to  floW  Into; 

to  discharge  itself  into.  Th.  είς, 

ρέω. 

{Εϊσροος.  contr.  ε'ίσοονζ,  ov,  Ό,  a  flow- 
ing into  ;  influx  ;  the  mouth  of  a 
river.  *[Γ  rov  είσρονν  είς  την  εσω  θά- 
Χασσαν  ποιείται.  Arist.  it  dis- 
charaes  itself  into  the  Mediterra- 
nean sea. 
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(Είσρυέω,  S.  S.  as  εισρέω.  Ί^Ιι.  εΙς, 
ρνέω. 

(^Εϊσρνσις,  S.  S.  as  εϊσροος. 
Έ,ίσσπάω,/ηί.  άσω,  to  draw  in.  Tk. 

εις,  σπάω. 
Ε?ο·Γ(ΐί,  poet,  for είται,  3  pens.  sing. 

of  είμαι,  perf.  pass,  of  ϊω,  ϊνννμι, 

and  also  of  'ίημι. 
Είστελέω,  [ώ,./ΐίί.  έσω,]  to  rockon 

in  a  particular  class,  neut.  to  be- 
long to,  &c.  Th.  ει  J,  τελε'ω. 

ΈΙΙστήκειν,  εις,  ει,  s.  '  I  was  stand- 
ing,' plus.  perf.  of  'ίστημι,  in  the 
s.  of  an  imperf,  as  the  perf . 
Ιστηκα,  has  that  of  a  pres. 

Έΐστίθημί,    [fut.  θήσω,]   to  put  in, 

place  in,  or  shut  up  in,  ri  nvi. 
Th.  εις,  τίθημι. 

Κίστο,  3  pei's.  sing.  pins.  perf. 
pass.  of'iM,  ϊνννμι,  and  of'l^n. 

Εί'σΓο^εΰω,  fut.  εύσω,  to  shoot  ar- 
rows into.  Th.  εις,  τυξεΰω, 
τάξη  ν . 

Έίστρέπο),  fut.  ψω,  to  tum  into,  to, 
or  towards.  =  Έ.Ιστρίτ7ΰμαι,  Mid. 

■withdraw  into,  or  return  into. 

Th.  εις,  τρέπω. 
ΈΑΐστρεχ^ω,  fat.  properly,  θρίξο),  but 

in  use,   εϊσόραμηνμαι,  2  aor.  εϊσέό- 
\  ^aμov,from.  είσδρέμω,  obs.  to  run 
f  into.   Th.  εις,  τρέχω. 
Έϊστρϋπάω,  ω,  fut.  ήσω,   tO  pierce, 

bore  into.  neut.  to  glide  into  ;  to 
steal  into.   Th.  εις,  τρυπάω. 
[Είσφαίνϋ),  fut.  ανώ,  to  indicate  ; 
to  give  notice  of.     Th.  εϊς, 
ψαίνω.^ 

Έ·ϊoφεpω,  fut.  είσοίσω,  1  aor.  είσή- 
νεγκα,  perf.  mid.  είσενήνοχα,  to 
bring  in  ;  to  carry  to,  or  convey 
into,  or  to — to  pay  a  tribute,  or 
tax  ;  to  contribute  to  ;  to  aid,  or 
succour — to  bring  forward,  on  the 
stage  as  a  drama  ;  to  inti'oduce, 
a  new  worship,  Xen.  Mem.  1,1, 
1.  to  bring  forward,  or  propose — 
to  introduce,  or  use,  in  writing, 
or  speaking,  Diodor.  Sic.  and 
Dionys.  Hal.  —  Mid.  to  carry 
along  with  it,  as  a  rirer  does 
trees,  tf-c,  Iliad.  11,  495.  to 
bring  forward,  or  present,  α  law, 
φο.  IT  είσενεγκεΐν  εις  τον  πό\εμον 
άπο  των  ουσιών,  Plut.  to  contri- 
bute to  the  expenses  of  the  war. 

11  είσφέρειν  την  γνώμην,  tO  offer,  or 

give  an  opinion.  IF  είσφέρειν  τον 
νόμον,  to  propose  a  law.  IT  ru 
εισφερόμενα,  Aristot.  Polit.  4.  mat- 
ters on  which  a  report  is  made  to 
the  senate,  or  people,  or  that  are 
brought  before  the  senate,  or  peo- 
ple. ΪΓ  είσφέρεσθαι  τροφϊ,ν,  to  take 
nourishment.  είς,(οϊω,  ένέγκω, 
obs.)  φέρω. 

Έΐσφθείρομαι,  [fat.  φθερουμαι,]  to  go 
to,  or  arrive  at  for  one's  own  mi- 
sery, or  perdition ;  to  come  to 
ruin.   Th.  εΐς,  φθείρω. 

Έίσφοιτάω,  0j,fut.  ήσω,  to  frequent, 
especially,  as  a  scholar,  disciple, 
or  visitor  ;  to  visit  a  person,  or 
place  continually.  Th.  εΐς,  φοι- 
τάω. 


I  Εισφορά,  ας,  η,  importation  ;  intro- 
duction, the  payment  of  a  tri- 
bute;  contribution,  jTorceri  or  vo- 
luntary—  a  p!O})0sal  ;  {in  eccle- 
siast.  writ.)  oblation.  ΪΓ  ίίλλ77λωΐ' 
τας  είσφί'ρας  έξετάζονσι,  Arist.  thev 
calculate  among  themselves  what 
each  could  contribute.  Μ  εισφοράς 
•χρημάτων  ποιεΐσθαι,  to  collect  con- 
tributions.  ΊΊΐ.  εισφέρω. 

{Είσφορέο),  ώ,  fut.  ήσω,  Odyss.  fi, 
91.  and  19,  32.  a  form  of  εισ- 
φέρω. 

{Έίσφpέω,fυt.  ήσω,im.perat.  είσφρες, 
{as from  εΐσφρημι,  obs.)  to  let  in, 
or  admit,  Arisioph.  Vesp.  887. 
neut.  enter,  (admit  myself)  Al- 
ciphron.  3,  53.  Etym.  φρέω  does 
not  occur  except  in  Comp.  Old 
Gram,  derive  it  from  προ,  'έω,  ώ, 
'ίημι,  but  better  refer  it  to.  Th. 
εις,  φερω. 

Έΐσ-χειρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  place  in 
the  hands  of  any  one,  or  intrust 
to.  Soph.  (Ed.  Tyr.  384.  Th. 

εις,  χειρ. 

Κίσχέω,  fat.  ενσω,  perf  ενκα,  to 
pour  into.  Th.  είς,  χέω. 

Εϊσω,  {lessfreq.  also,  εσω)  with  an 
accus.,  and  generally,  after  it, 
to,  into,  Horn.,  frcq.  as  ί>6μην 
"AVJof  είσω,  Iliad.  3,  332.  to  the 
mansion  of  Pluto,  or  ^)όμον  un- 
derst.,  as  6,  284.  through,  the 
house,  a  genit.,  but  elliptically,  a 
subst.,  as  τοίχους  underst.  Damm  . 
through,  (ύστέον  εϊσω,  Iliad.  4, 
4G0.)  the  bone — within,  in  the 
interior,  inside,  Odyss.  3,  427. 
within,  a  certain  space  of  time. 
ΙΓΊλίοι/  ε'ίσω,  to  Ihum,  Iliad.  17, 
159.  IT  πάίν  6'  εΧσω  εδν  ξίφος,  16, 
340.  the  sword  went  quite  through 

— πέσε  ξε  λίθος  εϊσω,  12,  459.  the 
stone  fell  inside.  IT  εί'σω  τριάκοντα 
Ημερών,  in  (within  the  time  of) 
thirty  days.  IT  S  εϊσω,  that  which 
is  within.  IT  τδ  εϊσω,  the  interior. 
Th.  είς. 

Έ,ΐσωθέο),  ώ,  fut.  είσωθήσω,  and 
είσώθω,fut.  ώσω,  tO  pUsh,  or  force 
m.    Th.  είς,  ώθέο),  ωθω. 

Εϊσο}πος,  ου,  adj.  looking  towards, 
opposite,  with  a  genit.  of  the  ob- 
ject, as  εϊσο)ποί  6ε  γένοντο  νηών, 
Iliad.  15,  C53.  they  were  oppo- 
site the  ships  —  with  a  dat.  in 
other  writ.,  without  a  case, 
Apollon.  2,  751.  visible,  Aratus. 
Th.  είς,  ωψ. 

Ε7τα,  Ion.  είτεν,  adv.  so  then ; 
then,  thus  then,  thereupon, 
hence,  therefore  ;  further,  in  ge- 
neral denoting  some  consequence 
— in  questions,  implying  impa- 
tience, or  indignation,  so  then, 
as  είτα  ov  :  Xen.  Mem.  2,  7,  13. 
why  not  then  1  είτα  τί  τοντο  ; 
what  then  followed  Ί — yet  not- 
withstanding, however  still,  such 
ss.  when  following  apart.,  and 
between  it  and  a  verb,  as  in 
Soph.  (Ed.  Col.  264,  and  277. 
Aj.  761,  and  1094.  IT  in  the  lat- 


ter case  the  part,  is  resolved  in 
translat.by  the  finite  verb,  Gram. 
Matth.  §.  566,  3.  Th.  εϊ. 
Εϊται,  3  pers.  sing.  perf.  pass,  of 
εο),  'έννυμι,  Odyss.  11,  191.  and 
qf 'ίημι. 

Είτε,  abbrev.for  εϊητε,  2  pers.  plur. 
optat.  pres.  of  είμΙ,  to  be. 

Είτε,  whether,  or,  as  correlatives, 
εϊτε,  whether — in  the  next  mem- 
ber, εϊτε,  or,  as — as — sometimes 
5)  και,  in  the  2nd  member,  Iliad. 
2,  349 — in  Traged.  εί,  in  the 
\st ;  εϊτε,  in  tlie  2nd.  Th.  εί,  re. 

Είτεν,  Ion.  for  είτα. 

Εϊ  τις,  εϊ  τι,  if,  or  through  anyone, 
or  any  thing. 

Εϊτω,  3  pers.  sing,  imperat.  of  ει  ω, 
poet,  for  εω,  ειμί. 

Eix^vai,for  έοικέναι,  infin.  of  εοικα, 
Hesych. 

ΕΊχον,  imperf.  o/1'χω. 

Εί'ω,  or  είω,  poet,  for  εω,  είμ\,from 
which  some  tenses  in  use  of  είμΙ, 
to  be,  are  formed.  See  ειμί. 

Εϊο),  Epic.  poet,  subj.for  ώ,  Iliad. 
23,  47.  of  εω,  είμι,  I  am. 

Είώ,  Epic.  poet,  for  έάω,  Iliad.  4, 
45. 

ΕΓω0α,  as,  ε, (Ion.  εωθα)  perf.  (with, 
s.  of  a  pres.)  of  εθω,  s.  I  am  ac- 
customed, part.  είο)θώς,  neut.  είω- 
θυς,  genit.  είωθότος,  accustomcd, 
habituated — ωσπερ  εϊωθε,  (γενέσθαι 
underst.)  as  was  the  custom,  as 
usually  occurred — κατά  τό  είωθδς, 
according  to  custom  —  παρά  τά 
είωθδς,  contrary  to  custom — ol  είω-  ' 
θύτες,  those  with  whom  we  live 
habitually,  intimate  acquaintan- 
ces. IT  είοίθυια  πενία,  accustomed, 
or  usual  poverty. 

(Είωθότως,  adv.  according  to  cus- 
tom ;  according  to  usage  ;  as  is 
customary  :  from  genit.  of  ε('α>- 
θώς. 

(Είωθώς,  gen.  ότoς,neut.  είωθός,  see 
εϊωθα. 

Εϊων,  contract,  of  εϊαον,  (t,  as 
augm.)  imperf.  of  έάω ;  but, 
είώσι,  3  pers.  plur.  subj.  with 
pleonasm  of  i,  for  εώσι,  Gram. 
Antiq. 

Ε'ιως,  poet,  in  Horn,  for  'έως,  until ; 
whilst — είω  J  αίεϊ,  for  ever  ;  ever- 
lastingly, for  evermore. 
ΈΚ,  before  a  vowel,  εξ,  a  Prepo- 
sition governing  the  Genit.  case, 
mostly,  constructed  with  verbs, 
denoting  '  movement,'  it  ex- 
presses, '·  removal,'  '  separation,' 
— ^origin,'  likewise,  '  cause,' or 
'  motive'  —  '  immediate  conse- 
quence,' and  'production'  qf  one 
thing  from  another — With  re- 
ference to  '  Place,'  or  to  '  Space,' 
prim,  s.,  '  from,'  out  of;  from 
out  of;  away  from;  from,  out 
of  the  reach,  as  of  weapons, 
Iliad.  13,  130.  or  out  of  the 
way  of^  as  of  smoke,  Odyss. 
19,  7. — out  of,  from  among,  or 
of,  as  selected,  chosen  from,  hence, 
εκ  πάντων,  Iliad.  4,  96.  above,  or 


ΕΚ 


ΕΚ 


ΕΚ  ΑΛ 


445 


superior,  or  in  preference  to  all — 
from,  descended  from,   of,  the 
race.  Iliad.  14,  113.  21,  157, 
cf-c.  like  dry — hence,  from,  by, 
viz.  impelled  by,  from.^  in  conse- 
qaence  of  Biad.  9,  566.  13,  632. 
bv.  {like  6ia)  proceeding  from,  as ' 
men,  Odyss.Q,  245.  on  account 
of,  Odyss.  24. 188.  bv,  cau.sed  by.  i 
as  by  wind,  Iliad.  11,  308.  from, 
or  bv,  h^at,  5,  865.  by,  or  of,  as  \ 
beloved  of  or  by,  as  by  Jove,  2. 1 
669.  Odyss.  7,  70.  here,  for  irrd,  - 
and  frcq.  in  Ion.  writ.,  as  He-  \ 
Todot.  7,  175.  2,  143,  <^c.  from,  j 
in  A-irtue  of,    in  pursuance   of, ; 
(like  K-a-a)  by. as  laws,  reasoning,  i 
or  order,  command — from,  away; 
from,  thus  for  ε^ω,  without,  from, 
as  to  hear  from,  Odyss.  19,  93. 1 
Iliad.  21,  217.  and  Herodot.  2,  | 
142.  from,  xiz.  apparently  so,  as  j 
hanging,  '■  from,'  or  '  by     from,  | 
hanging  from,  ο  rocA:,  Odyss.  24, 
8.  from,  or  from  off,  a  chariot,  21, 
420.  from  hanging  on.  Soph.  An- 
tig.  411.  from,  or  on,  the  sea,  I 
Odyss.  2-1,  83. —  With  reference  ; 
to,  '  Time,'  from,  a  certain  pe- ! 
riod,  since,  χοόνον  often  omitted,  \ 
both  in  poet,  and  prose,  Iliad.  \ 
1;  6,  15,  69.  hence  in  the  s.  of 
άττδ,  after,  viz.  immediately  from, 
in  getting  '  out  of,''  in  quitting, 
passing    directly  into  another 
state,  Herodot.  3,  82.  Valcken. 
In  Circumlocution, with  a  subst.  or 
adj.  it  stands,  Adverbially,  thus, 
έξ  άγχιμόλπυ,  Eiad.  24,  352.  near, 
5.  s.  as  άγχ^ίμοΧον,  neut.  adver- 
bially— εκ  του  εμφανούς,  Herodot. 

3,  150.  openly,  and  έξ  ά-ροσξο- 
κήτον,  7,    205.    unexpectedly — 

έκ  βίζων,  radically — έκ  νεριονσίας, 

abundantly,  εκ  της  ϊθείης,  3,  127. 
straight-forward;  directly — έκ  της 
ν'εης.  5,  116.  recently,  newly — έ| 
νστέρης,  6,  85.  afterwards,  after 
that — έκ  παντός  του  νου,  Plat. 
Gorg.  p.  137.  with  his  whole 
soul — έκ  θνμου  φιΧέων,  Iliad.  9, 
480.  loving  with  his  whole  soul 
— έξ  ετοίμου.  Xen.  Mem.  2,  6,  16. 
easily,  readily,  έκ  τταντος  τρόπου, 

4,  5,  2.  by  all  means,  έκ  παλαίοϋ, 
3,  5,  8.  anciently — έκ  τών  όικαίων, 
Aristoph.  Nub.  1116.  justly. 

In  Composition,  it  imparts  mostly 
the  ss.  of '  out  of,'  '  from,'  '  away 
from,'  '  out,'  '  off,'  viz.  '  separa- 
tion,' ·  exclusion,'  '  removal ' — 
likewise,  '  cause,'  '  origin,'  '  de- 
scent'— further,  it  often  denotes, 
an'-ending,'  '■  completion '■  perfec-  \ 
tion,'  enforcing  the  s.  of  the  verb,  j 
and  may  be  expressed  by  adding  ; 
'  totally,'  '  completely,'  '  utterly,'  j 
'  whollv,'  '  out  and  out,'  to  the  \ 
s.  of  the  verb,  thus,  compare  έξ- 
€θγάζομαι,  έκώθίνο),  έκτρίβω,  έζοπ'Χί- 
ζω,  έκόίψάω,  έξομματόω,  έκβαοβαρόω  \ 
— -so  aZ.so,  λευκοί,  \vhite  ;  εκ\ευκος,  \ 
quite  white  ;  πικρός,  bitter  ;  εκπικ-  I 
ροί,  exceedingly  bitter. 


'^^ Removal,  Separation,'  έκ  χει- 1 
p-2v  εβαλεν,  Iliad.  23,  384.  he  flung 
from  his  hands — έξ  όχέων  άλτο 
χαμαζε,  3,  29.  he  leapt  from  his' 
chariot  to  the  ground — έκ  κεφάλων 

τάμνε  τρίχας  άονών,  3.  273.  he  cut 
the  hairs  from  the  heads  of  the 
lambs — 'ί-πους  λϋσας  έξ  όχίί-^ν,  5, 
389.  having  unharnessed  the  hor- 
ses from  the  chariot — έκ  κεφα\ίϊς 

ές  πόόας  ίίκρινς,  16,  640.  from  his 
head  to  his  very  feet ;  and  έκ  νηών 
έχέοντο,  verse  267.  they  poured: 
out  (came  forth  in  numbers)  from ; 

the  ships — έκ  χόλου  άργαλίοιο  με-  , 
ταστρεφη  φίλον  ήτοο,  10,  10/.  if  he' 
will  turn  away  his  heart  from 
dire  wrath — οϊκαδε  Ικέσθαι  έκ  ουσ- 

μενέων  άνορών,  24,  288.  to  come 
home  (out  of  the  way  of)  or  away  ί 
from  hostile  men — "Έ,κτορα  6'  έκ  ] 
βελίων  νπα·γε  Ζεης,  έκ  τε  κονίης,  έκ 
τ  άνοροκτασΐης.  έκ  θ'  αίματος,  έκ  τε 

κυοοιμον,  11,  163.  but  Jove  remo- 
ved Hector  away  from  the  dust, 
from  the  slaughter,  the  blood,  and 
from  the  tumult — '  Selection,'  έκ 
μεν  με  άλλάιον  άλιάοιν  άνορί  όάμασ- 
σεν,  Iliad.  18,  432.  and  me  alone 
of  (or  from  among,  or  out  of)  all 
the  sea-nymphs  he  {lit.  subjected) 
married  to  a  man — hence,  έκ  -α- 
σεων,  Odyss.  4.  723.  above  (from 
among)  all  women — έκ  πόλεων  πί- 
συρες,  Iliad.  15,  680.  four  out  of 
many — έκ  πασών.  Soph.  Antig. 
1137.  above  all,  in  preference  to 
all — έκ  61  tC)v,  μάλιστ  έγώ,  (Edip. 
Col.  742.  but  of  them,  I  particu-  j 
larly,  1Γ '  Origin,' '  descent,'  τρεΐς', 
έκ  Ίίρόνου  ε L μεν  {for  έσμεν)  ά6ελ-\ 
φεοι,  Iliad.  15,  187.  for  we  are! 
three  brothers,  sons  of  Saturn — 

έκ  γαρ  έμεΰ  γένος  έσσί,  5,  896.  for 

thou  art  of  my  race,  or  of  me  as 
to  race,  κατα  underst.,  or  accus. 
absolute — oi  μεν  άπό  θεώ^,  οΊ  όε  έξ  \ 
αυτών  θεών  γεγονότες,  Isocrat.  Ρα-  ί 
nath  .  those  are  indeed  descended  j 
from  the  Gods,  but  these  are  their  i 
immediate  offspring,  note  the  dis-  \ 
tinct.  between  άπό,  and  έκ — hence,  j 
'  Cause,'  or  occasion — έκ  Δαρείου,  j 
Herodot.  6,  2,  by  order  of  Darius  j 
— έκ  θεόφιν  πολεμίζειν,  Miad.  17, 1 
101.  to  fight  at  the  instigation  of 
the  Divinity — ^τλημεν  πολλά  έξ  άν-'^' 
όρών,  5,  384.  we  have  suffered  j 
much  from  men — έκ  ίωης  άνεμου.  \ 
11,308.  from  the  blast  of  the! 
wind — oVao  έκ  Αιός,  1,  63.  the  ι 
dream  proceeds  from  Jove — μήνιος  j 
έξ  όλοης  Άθήνης,  Odyss.  3,  135. 
on  account  (or  in  consequence)! 
of  the  destructive  anger  of  Mi- 
nerva —  έξ  έργων  μογίοντες,  24, 
387.  wearied  (on  account  of  )  from 
the  toil — έκ  της  'ό-ώως  του  ονείρου, 
Herodot.  2,  152.  in  consequence 
of  the  vision  of  (or  seen  in)  the! 

dream — πατρόθεν  έκ  γενεης  όνομάζων 
ανόρα  'έκαστον,  Iliad.  10,  68.  call-| 
ing  each  after  the  name  of  his' 
rai:e — έκ  roOj  Eurip.  Elect.  244., 


wh}'  Ί  wherefore  1  on  what  ac- 
count Ί — τουτό  σοι  κειμηλιον  εσται 
έξ  έμοΰ,  Odyss.  1,  313.  this  will  re- 
main to  thee  a  keepsake  from  me 

— έκ  πασσαλόφι  κρίμασεν  φόομιγγα, 
Odyss.  8,  67.  he  hung  the  lyre 
from  (or  on)  the  peg — έκ  τών  ζωσ- 
τήρων φορεΐν,  Herodot.  4,  10.  to 
carry  thejn  suspended  from  their 

girdles — έκ  του  ποοός  κρεμίσαι  τινα, 
to  hang  any  one  by  the  foot — 

λαμβάνειν   Ίππον    έκ    της    ούρας,  tO 

seize  the  horse  by  the  tail — αϋτό- 

θεν  έκ  ίίφροιο  καθήμενος,  ε'ίλκεν  νευ- 
ρην,  Odyss.  21,  420.  there  from 
his  cha.riot,  sitting,  he  drew  the 
how,  or  seated  in  his  chariot — 
στάσ'  έκ  Οϋλύμποιο,  Hiad.  14,  153. 
standing  on  Olympus  —  καθήμεθ' 
ακοών  έκ  πάγων,  Soph.  Antiq.  411. 
we  sat  on  the  summit  of  the  hill 
— avTov  τηλόΟεν  έξ  ορέων  ι6εν,  Odyss. 
5,  283.  from  the  mountain  (stand- 
ing on  the  mountain)  he  beheld 
afar  off. — "ΤΓ  With  reference  to 
'  Time  — έκ  νεότητας, ές  γήρας, Iliad, 
13.  86.  from  youth  to  old  age — 
ές  ου,  since  then ;  έκ  του,  and  έκ 
του  Sn,  8,  296.  from  this  time,  so 
also,  έκ  τούτου,  since,  or  from  that 
time,  χοόνου  underst. — έξ  άρχής, 
from  the  beginning — έκ  γενετής, 
Miad.  24,  535.  from  his  birth — έί 
αιθέρος,  16,  365.  from  clear  wea- 
ther, or  immediately  after — έκ  της 
θυσίας,  Herodot.  1,  50.  after  the 
sacrifice — έξ  άριστου,  after  dinner 
— έκ  μεν  ειρήνης  πολεμεΐν.  Thuc.  1, 
120.  to  go  to  war  immediately  after 
peace — έ|  ολβίων,  Soph.  Trach. 
284.  from  having  been  wealthy — 

γελάν  έκ  τών  πρόσθεν  όακρύων,  jLe7i. 

Cyrop.  1,  4,  28.  to  laugh  after 
having  been  just  before  shedding 
tears.  έκ,  of  ten  follows  its  go- 
vernment poet,  in  Horn.,  and 
ichen  the  force  of  the  preposition 
is  peculiarly  to  be  marked,  it  also 
receives  an  accentuation,  as  II. 
5,  865.;  so  also,  in  concluding 
the  verse,  as  14,  472.  and  Odyss. 
17,  518. — έκ  is  opposed  to  είς  ;  έν, 
is  intermediate. 

'Κκαβή,  ης,  η,  a  proper  name,  He- 
cuba. 

'Έκάεργος,  ου,  adj.  also,  as  subst, 
εκάεργος,  ου,  ο,  whose  influence 
extends  afar,  Hom.  afreq.  epith. 
of  Apollo,  generally,  as  the  far- 
shooting — a  fern,  'εκαέργη.  as  epith. 
of  Diana,  Callim.  Del.292.  Th. 
εκας,  έργον,  [α] 

'Έκάην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  καίω. 

''Κκίϊθεν,  adv.  from  afar ;  in  the  dis- 
tance, at  a  distance — far  from, 
Odyss.  17,  25.  Th.  'εκάς. 

'Έκάθηρα,  1  aor.  act.  of  καθαίρω. 

'Έκαίνυτο,  3  pers.  sing,  imperfof 
καίνυμαι. 

[Έκάλειος  Ζευς,  from  Εκάλη  or 
'Κκαλήνη,  an  old  woman,  who  en- 
tertained Theseus,  and  received, 
in  consequence,  certain  hoiiours 
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yearly,  {'ΈικαΚησιον  Updv)  from 
which  circumstance,  Jupiter,  who 
received  special  worship  on  the 
same  day,  xoas  called  Ζεύί  'E/ca- 
λειοί.] 

"Εκαλοί,  ου,  adj.  Dor.  for  'έκηλος, 
peaceable  ;  tranquil  ;  quiet. 

Έ/ίά^/ζυοι/,  imperf.  of  καμμνω^  poet, 
for  καταμνο). 

'Έικάμον,  2  aor.  of  κάμνω. 

^ΈΛκανον,  2  aor.  of  καίνω. 

"E/caoj/,  2  aor.  of  καίο). 

"Έ,καρον,  2  aor.  of  κείρω. 

Έχάί,  Alt.  εκας,  adv.  afar  ;  afar  off 
— also,  a  preposition,  with  a  ge- 
nii., far  from,  Ho7n.  Compar. 
εκαστερω,  and  Ικαστοτερω,  Super- 
lat.  εκαστάτο}.  IT  οΰκ  ίκας  της  'Α,σίας, 

not  far  from  Asia.  IT  οΰκ  εκας  χρό- 
νου παρίσται  εσβαΧων,  Herodot.  he 
will  not  long  defer  making  an  in- 
vasion. T/l.  εκ. 
'Έ,καστάκις,  adv.  each  time.  Th. 

έκαστος. 

{'Έ,καστάτω,  superlat.  adv.  of  ίκας, 

at  the  farthest. 
(Έκτασταχίϊ,    adv.   of   time  and 

pZace,  every  where;  always:  from 

έκαστος. 

(Έχ-ησταχύΟεμ,  adv.  from  every 
side;  from  all  sides;  from an^ side. 

{^'Ε^κασταχόβι,  adv.  on  all  sides ; 
every  where. 

(Έκασταχόσε,  adv.  to  all  sides  ;  any 
where. 

{'Έ^κασταχον,  adv.  every  where. 

(ΈκασΓέρω,  farther,  Comp.  adv.  of 
εκάς.  11  εκαστερω  των  ΤΙερσών,  far- 
ther from  the  Persians. 

(Έκ-αστόθί,  adv.  s.  s.  as  ίκασταχόθι, 
to  each ;  to  all ;  every  where :  from 
έκαστος. 

"Έ,καστος,  άστη,  αστον,  adj.  con- 
struct, in  Horn.,  'έκαστος  is  mostly 
in  the  same  case  as  the  word  to 
which  it  refers,  although  that  be 
in  the  plur.,  as  γυναίκες  εθαΰμαζον 
εκάστη,  Iliad.  18,  496.  the  women 
were  amazed,  every  one  —  the 
verb  sometimes  in  the  plur.,  'ίκ. 
sing. — each  ;  every  one.  IF  καθ' 
ίκαστον,  singly,  Thuc.  110  καθ'  'έκασ- 
τον,  each  one  separately  ;  one  by 
one.  IT  ot  καθ'  εκαστον,  each  one 
separately.  ΙΤτύ  καθ'  εκαστον  each 
thing  taken  by  itself  "ίΤ  τά  καθ' 
εκαστον,  τά  καθ'  έκαστα,  and  τά  πα- 
ρά καθ'  'έκαστα,  separately;  article 
by  article  ;  point  by  point ;  in  de- 
tail. 1i  καθ'  εκαστον,  and  καθ'  εκάσ- 
τους, one  by  one,  individually. 
IT  καθ'  'εκάστην  {ημεραν  undcrst.) 
every  day,  daily,  Xen.  Mem.  4, 
2,  12.  IT  ώί  έκαστοι,  each  accord- 
ing to  his  means,  his  power,  or 
fancy,  for  himself,  so  also,  ίόία 
έκαστος,  Xen.  Mem.  3,  3,  3.  each 
for  himself  1i  εΐί  "έκαστος,  each 
one ;  every  one.  IT  πας  έκαστος, 
every  one  ;  αντυς  έκαστος,  έκαστος 
τις,  each  and  every  one.  Th.  as 
a  superlat.  of  'εκάτεpoς,from  ίκάς. 

(Εκάστοτε,  ίκάστοσε,  adv.  each  time ; 
always ;  continually. 


'ΈΛκαστοτερω,    poet,  for  εκαστερω, 

compar.  of  εκάς. 
'Έ^κάστω,  poet,  for  εκαστάτω,  superl. 

of  εκάς. 

'Έικάταιον,  and  'Έ^κατειον,  ου,  το,  a 
statue  of  'Κκάτη. 

"Κκαταβόλος,  ου,  adj.  Dor.  for  εκα- 
τηβόλος,  far-launching ;  far-shoot- 
ing. Th.  εκάς,  βάλλω. 

'Έ,κατεΐον,  ου,  το,  εκάταιον,  ου,  το,  a 
statue  of  Hecate.  Th.  'Έ,κάτη. 

'Κκατεράκις,  adv.  in  one  way  or  the 
other,  Xen.  Cyrop.  4,  6,  4.  in 
either  way,  or  both  ways  :  from 

εκάτερος. 

('Κκάτερθε,  or  εκάτερθεν,  adv.  for 
εκατέρωθεν,  on  one  side  and  the 
other  ;  on  both  sides,  with  a  ge- 
nii., Horn. 

'Έκάτερος,  pa,  pov,  adj.  one,  or  other, 
of  two,  properly,  separate,  or  at 
a  distance,  in  general,  cither. 
IT  i(f  εκάτερα,  or  άφ'  εκατερων,  on 
each  side,  ^ϊκατερω  ^ιόόμενοι,ΡΙαί. 
each  giving  to  the  other.  Th.  εκάς, 
έτερος. 

{'Κκατερωθεν,  adv.  from  either  side ; 
from  both  sides ;  on  both  sides. 

(Έκατέρωθι,αάν.οη  either,  on  each, 
or  on  both  sides. 

(Έκατέρως,  adv.  in  either  way  ;  in 
both  ways. 

(Έκατίρωσε,  adv.  to,  or  at  either,  or 
both  sides. 

'Έ,κάτη,  ης,  η,  the  Goddess,  Hecate, 
invoked  in  piacular  rites  and  sa- 
crifices ;  also  in  magic  rites  and 
ceremonies  —  the  Guardian  of 
newly  born  in  fants,  Hes.  Theog. 
411 . — invoked  also  to  obtain  pros- 
perous voyages,  wealth,  or  victo- 
ry— eggs,  onions,  φο.  used  each 
month  in  purifying  houses,  were 
deposited  on  her  altars  at  cross- 
roads;  beggars,  or  all  who  eat 
of  them,,  were  considered  as  de- 
filed— the  .^ame  as  Diana,  hence, 
perhaps,  from  Th.  (/έκατος)  εκάς. 

Έκατηβελετης,  ου,  ο,  gen.  Ion.  εκα- 
τηβελετεω,  gen.  jEol.  εκατηβελέταο, 
s.  s.  and  Th.  as  εκατηβόλος. 

'Έκατηβόλος,  ου,  adj.  an  epith.  of 
Apollo,  Horn,  the  far-shooting — as 
subst.,  II.  15,231.  Th.  ίκάς,  βάλλω. 

'Κκατήσιον,  ου,  τυ,  S.  S.  and  Th.  as 
εκάταιον. 

"Έκάτι,  Dor.  for  εκητι,  for,  or  on 
account  of,  also,  in  Alt.  Brunck. 
ad  Aristoph.  Lys.  306.  Th.  εκών. 

['Έκατινοι,  ων,  οι,  priests  of  Hecate. 

Th.  'Κκάτη.] 

'Έ,κατόγγυιος,  ου,  adj.  having  a  hun- 
dred limbs.   Th.  εκατόν,  γυΐον. 

'Έ^κατογκεφάλας,  a.  Dor.  for  ίκατογ- 
κέφηλος,  ου,  adj.  and  Ό,  that  has  a 
hundred  heads.  Th.  εκατόν,  κεφαλή. 

γΈJκaτ6γκpavoς,  ου,  s.  s.  Th.  Ικατύν, 
κράνον.] 

'Έικατόγχειρ,  ειρης,  εκατόγγειρος,  ου, 

adj.  hundred-handed.  Th.  εκατόν, 

'Κκατομβαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  as  an 
epith.  of  a  Divinity,  to  whom 


Hecatombs  were  offered  :  from 

εκατόμβη. 

{'Έ,κατομβαιών,  ωνος,  Ό,  a  month  of 
the  Greek  year,  the  first  day  of 
which  fell  on  the  second  of  Au- 
gust: from  εκατόμβη,  it  being  cus- 
tomary to  offer  Hecatombs  in  that 
month. 

{'Κκατόμβη,  ης,  η,  a  hecatomb,  pro- 
perly, a  sacrifice  of  a  hundred 
oxen,  or  victims,  also,  any  solemn 
sacrifice,  Horn,  both  ss.  Th.  ίκα- 
τόν,  βοϋς.  I 

'Έ,κατόμβοιον,  ov,  TO,  neut.  (s.  asf  ί 
s^ώst.^  of  εκατύμβοιος.  |^ 

'Έκατυμβυιος,  ου,  adj.  worth  a  hun-  I 
dred  oxen,  or  a  hundred  pieces 
of  the  coin  called  βονς. 

'Έκατόμπεί^ος,  ου,  adj.  measuring  a 
hundred  feet  every  way.  IT  το 
εκατόμπεόον,  a  temple,  the  Parthe- 
non at  Athens.   Th.  εκατόν,  πους. 

'Έ.κατομπλασΊων,  ονος,  adj.  a  hun- 
dred-fold  ;  a  hundred  times.  Th. 
εκατόν,  πλάσιος.  See  διπλάσιος. 

Έκατόμποόος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  'εκατόμπεόος. 

'Έ.κατομπολίεθρυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  I 
εκατόμπολις,  πολ'ιεθρον,  poet,  for  f 
πόλις.  I 

Έκατόμπολις,  iSog,  adj.  that  has  a  ! 
hundred  cities,  an  epith.  of  Crete^  |j 
Th.  εκατόν,  πόλις. 

'Έικατόμπους,   οίος,    adj.    having  a 
hundred  feet.  Th.  εκατόν,  πους.  ' 

'Έ.κατόμπυλος,    ου,    adj.    having   a  \ 

hundred  gates.   Th.  εκατόν,  πύλη. 

["Κκατομψόνια,  o)v,  τά,  {Ιερά)  offer-  < 

ings,  or  sacrifices  for  100  of  the  j 

enemy  slain.  Th.  εκατόν,  ώύνος.]  | 

'ΕΚΑΤΟ'Ν,  οΊ,  ai,  τά,  inueclin.  a  /  Ί 

hundred,  met.  and  generally  in  )| 

compos,  a  great  number.  i 

'Έ^κατόνζυγος,  poet,  'εκατόζ.  ου,  adj.  ' 

furnished  with  a  hundred  benches 
of  rowers.  Th.  εκατόν,  ζυγόν. 

'ΈΙκάτοντα,  for  εκατόν,  in  poetic,  ,  J 
compound  words. 

Έκατονταετηρϊς,  ίόος,  η,  a  period  of 
a  hundred  years:  from  εκατον- 
ταετής. 

{'Κκατονταέτηρος,  ου,  adj.  of  a  hun- 
dred years  ;  a  hundred  years  old. 

'Έ,κατονταετης,  έος,  adj.  and  Εκατον- 
ταετής, ου,  ό,  that  is  a  hundred 
years  old.  Th.  εκατόν,  ετος. 

'Κκατοντακάρανος,  ου,  adj.  for  'εκα- 
τοντακάρηνος,  ου,  hundred-hcaded, 
Find.  Pyth.  8,  20.  Th.  εκατόν, 
κάρηνον.  .  , 

'ΈΛκατοντακεφαλας,  gen.  a,  auth.  7  I 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  Ικατογκεφά-  \ 
λας. 

'Έκατοντακεφάλος,  ου,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  'εκατογκεφάλας,  or  — ος. 
'Έκατοντάκις,  adv.  a  hundred  times. 

Th.  εκατόν. 

Έκατοντάκλ'ινος,  ου,  adj.  furnished 
with  a  hundred  beds,  or  couches. 

Th.  εκατόν,  (κλίνη)  κλίνίύ.  | 
'Κκατοντάλαντία.  ας,  η,  the  SUm,  or 

the  number  of  a  hundred  talents: 
from  ίκατοντάλαντος. 
'Εκατοντάλαντος,  ου,  adj.  weighing, 
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or  worth  a  hundred  talents,  Th. 

Εκατόν,  τά\αντον.  [ά] 
'ΈικαΓονταόργυιος,  ον,  adj.  of  a  hun- 
dred οργνιαΐ  in  length.  Th.  έκατύρ, 
όργυιά. 

Έκατοντάιτηχνς,  εος,  adj.  of  a  hun- 
dred cubits.  Tfl.  εκατόν,  -^ηχυς. 

'Κκατονταπλάσιος,  ου,  and  ίκατοντα- 
πλασίων,  ονος,  adj.  a  hundred-fold; 
a  hundred  times  as  much,  or  as 
many.     Th.  εκατόν,  πλάσιος. 

Έκατοντάττνλος,  ον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  εκατόμττνλος. 

'Κκατοντάρχης,  or  ίκατόνταργος,  ον, 
h,  a  centurion. — the  verb  ίκατον- 

ταρχ^εω,  u),J^ut.  ήσω,  tO  command, 
&c. — Ικατονταρχ^ία,  ας,  η,  the  office, 
&C.  Th.  εκάτοντα,  αρχ^ω. 
'Έ,κατορτάς,  άδος^  η,  the  number, 
hundred,  a  hundred,  tiz.  that 
consists  of,  φα.  1Γ  θηρίων  εκατοντά- 
6ες  όνο,  two  hundred  wild  ani- 
mals. 

'ΈκατοντάφνΧΧος,  ον,  adj.  hundred- 
leaved.   Th.  εκατόν,  φνλΧον. 

Έικατοντάχ^ειρ,  s.  s.  and  Th.  as  ίκα- 
τόγχειρ.^ 

'Έικατοντάχ^οος,  contr.  ονς,  ον,  adj.  re- 
turning, or  multiplying  ahundred- 
fold  —  of  a  hundred  measures. 
Th,  εκατόν,  χεω. 

'Έ,κατοντόργυιος,  s.  s.  and  Th.  as 
εκατονταόργνίος. 

^Εκατοντοντης,  ον,  b,Jem.  εκατοντον- 
τις,  ιος,  or  ιδος,  η,  contract,  from 
ίκατονταέτης,  that  is  a  hundred 
years  old.  met.  long-lived. 

"Έικατος,  ον,  b,  (^afem.  εκάτη)  s.  s.  as 
εκάεργος,  and  'εκατηβόλος,  the  far- 
shooting,  epith.  of  Apollo  and 
Diana,  as  by  contr.  from  an  obs. 
superlat.  ίκάστατος,  Damm.  Th. 
'εκάς. 

'Κκατοστενω,  fut.  ενσω,  to  augment 
in  a  hundred-fold  ratio  ;  to  bring 
in,  or  produce  a  hundred-fold, 
L·XX.   Th.  εκατόν. 

Έκατόστομος,  ον,  adj.  having  a  hun- 
dred mouths.   Th.  εκατόν,  στόμα. 

Εκατοστός,  η,  όν,  adj.  the  hundredth. 
Th.  εκατόν. 

(Έκατοστύ?,  νος,  Ion.  for  ίκα- 
τοντάς. 

'Έ,κανθην,  1  aor.  pass,  of  καίω. 

['Κκβάζω,  fut.  άσω,  and  άξω,  to 
speak  out ;  to  declare  freely.  Th. 
εκ,  βάζω.^ 

'Έικβaίvω,fut.  έκβήσομαι,  perf.  εκβε- 
βηκα,  1  aor.  act.  (and  in  an  act. 
s.  cause  to,  &c.)  εξέβησα,  2  aor. 
εξεβην,  to  go  out  of ;  to  land  from 
a  vessel;  to  alight,  or  descend 
from,  Iliad.  4,  107.  to  go  on  a 
voyage — to  step  over ;  to  pass 
over,  Att.  a  genit.,  also  an  accus. 
Plat.  Rep.  7,  p.  174.  7net.  to 
transgress — to  make  a  digression. 
neut.  to  come  out,  as  predicted 
or  foreseen,  to  be  fulfilled,  to  hap- 
pen. ^  εκβαίνει,  it  occurred  ;  it 
happened.  IT  τό  τε^ενταΧον  έκβαν, 
what  happens  at  length;  the  final 
issue.  Th.  ίκ,  βαίνω. 
Έκβaκχ^εvω,fut.  εύσω,  to  excite  to 


bacchanalian  frenzy;  to  inspire 
frenzy,  neut.  s.  s.  as  the  mid.— 
'Έ^κβακγενομαι,  Mid.  to  fall  into  a 
bacchanalian  frenzy ;  met.  to  in- 
dulge in  bacchanalian  orgies ; 
to  be  under  the  influence  of  any 
violent  passion.  Th.  'εκ,  βάκχυς. 

'Κκβάλλω,  fut.  ίκβά\ώ,  perf  εκβε- 
β\ηκα,  to  throw  from,  or  out  of ; 
to  throw  away,  Odyss.  14,  277. 
to  bring,  or  draw  forth,  or  drive 
out  of — to  reject,  as  a  drama — 
to  expel,  or  exile — to  reject  and 
expose  a  child ;  to  procure  abor- 
tion, Neut.  to  spurt,  gush,  or 
spring  forth ;  to  rush  forth ;  to 
issue — to  let  fall,  tears,  met.  to 
utter,  lit.  to  throw  out,  or  let  fall, 
expressions,  Pind.  Pyth.  2,  148. 
to  speak  inconsiderately. = Pass, 
to  fail.  Th.  ίκ,  βάλλω. 

'Κκβαρβαρόω,  o},fut.  ώσω,  to  render 
'  totally,'  the  force  of  εκ,  barbarous, 
or  ferocious — to  introduce  com- 
plete barbarism.  Th.  εκ,  {βαρβα- 

ρόω)  βάρβαρος. 

\{^Έ.κβαρβάρωσις,  εως,  η,  the  act  of 
rendering  barbarous,  or  of  intro- 
ducing barbarism,  [a] 

'Κκβασανίζω,  fut.  ίσω,  to  torture  ; 
to  extort  confession  by  torture — 
to  examine  into ;  to  assay,  or 
prove,  Philostrat.  Apoll.  2,  30. 
Th.  εκ,  (βασανίζω^  βάσανος. 

'Κκβάσιος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  departure ;  coming 
down  from,  a  place,  or  returning 
from,  a  voyage.  Th.  εκ,  βαίνω,  [α] 

("Έ,κβάσις,  εως,  η,  the  act  of  coming 
down  from,  or  out  of;  issue  ;  de- 
parture ;  the  act  of  landing,  or 
arrival  from  a  voyage — retreat  ; 
recovery  from  sickness  ;  escape  ; 
evasion — an  event,  or  occurrence 
— digression — 'έκβασις  αλός,  Odyss. 
5,  410.  a  landing-place. 

(^Έκβατηριος,  a,  ov,  adj.  pertaining 
to  arrival  irom  a  voyage,  or  per- 
formed on  the  occasion  ;  pertain- 
ing to  departure,  or  arrival.  — 
neut.  plur.  τα  εκβατ^ρια,  (ιερά  un- 
derst.)  sacrifices  oflered  in  thanks- 
giving on  recovery  from  a  mala- 
dy, or  return  from  a  voyage. 

'Έκβεβαιόω,  io,fut.  ώσω,  to  secure  ; 

to  confirm,  s.  s.  as  έμβεβαιόω.  Th. 

εκ,  βέβαιος. 
{Έκβεβαίωσις,  εως,     confirmation  ; 

security:  subst.  of  ίκβεβαιόω. 
'Κκβεβαρβαρωμένος,  part.  perf.  pass. 

of  εκβαρβαρόω. 
'Έκβέβληκα,  perf.  of  έκβάλλω. 
'Έ.κβήσoμaL,fut.  of  έκβαίνω. 
'Έ,κβήσσω,  and  εκβήττω,  [fut.  βήξω,] 

to  spit  up ;  to  expectorate.  Th. 

εκ,  βήσσω. 
'Κκβΐάζομαι,  fat.  άσομαι,  to  force 
out:  to  drive,  or  thrust  out;  to 
expel  by  main  force  —  to  tear 
from,  or  extort — to  compel,  force, 
or  constrain  to  any  thing,  to  exe- 
cute a  criminal — in  a  pass.  s.  to 
be,  &c.  no  act,  in  use.  Th.  ίκ, 
(βιάζομαι)  βία. 


('Έ,κβιαστης,  oi),  b,  subst.  in  the  s. 
of  εκβιάζομαι,  Suidas. 

'Εκβΐβάζω,  fut.  ασω,  to  bring  out 
of;  to  cause  to  come  forth  from 
— to  land  from  a  vessel ;  to  set 
down.  Th.  εκ,  βιβάζω. 

{'Κκβΐβασμός,  οΰ,  ό,  the  act  of  bring- 
ing out,  setting  down,  or  landing. 

(Έκβΐβαστης,  ov,  b,  one  who  brings 
out,  &c.  in  the  s.  of  the  verb. 

(^Έ.κβΐβαστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  bringing  out,  or  land- 
ing, &c. 

['Έ.κβιβpώσκω,fut.  βρώσω,  to  empty 

by  eating ;  to  eat  up,  or  devour, 

Th.  εκ,  βιβρώσκω. 
^Έ^κβλαστάνω,  fut.  εκβλαστησω,  (as 
from  εκβλαστεω)  to  bud,  or  shoot 
forth.  Th.  εκ,  βλαστάνω. 
('Κκβλάστημα,  ατος,   τό,  a  bud  ;  a 

shoot,  a  sapling. 

(Έκβλάστησις,  εως,  η,  germination  ; 
budding  forth ;  sprouting. 

'Κκβλέττω,  [fut.  ψω,]  to  look  from 
— to  lose  the  sight,  jElian.  h.  a. 
3,  25.  Th.  ίκ,  βλέπω. 

'Kκβ\ηθήσoμaι,fut.  pass .  of  εκβάλλω. 

('Έκβλητος,  ov,  adj.  throAvn  out, 
aside,  or  rejected  ;  abandoned  — 
that  ought  to  be  rejected,  or  driven 
away  ;  contemptible.  IT  βρέφος  ϊκ- 
βλητον,  a  child  exposed.  Th.  ίκ, 
βάλλω. 

Έκβλίττω,  [fut.  ίσω,]  to  squeeze 
out — to  press  out ;  to  suck.  Th. 

εκ,  βλίττω. 
'Έ^κβλνζω,   and  εκβλνω,  fut.  νσω, 
perf.  εκβέβλνκα,  to  issue  forth ;  to 
spring  out  of,  or  flow  from,  act. 
to  pour  ονΧ,ΑροΙΙοη.Α,  1417,  Th, 

ίκ,  βλνω.  [εκβλϋω.] 
'Έκβοάω,  io,fut.  ήσω,  to  Cry  OUt ;  to 

shout  out — to  proclaim,  promul- 
gate, or  celebrate  far  and  wide, 
IT  εκβεβοημένος,  part.  perf.  pass. 
proclaimed  ;  celebrated,  Th.  ίκ, 

βοάω. 

'Κκβοήθεια,  ας,  η,  the  act  of  going 
forth  to  bring  succour  ;  a  sally 
of  the  besieged,  Thuc.  :from  ίκ- 

βοηθέω. 

'Έκβυηθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bring 
succour ;  to  come  up  to  give  as- 
sistance ;  to  make  a  sally,  Thuc. 
Th.  εκ,  βοηθέω. 

'Κκβόησις,  εως,  η,  outcry ;  procla- 
mation ;  celebration  :  subst.  of 

εκβοάω. 

Έκβολας,  άδος,  r;,  that  which  is  re- 
jected, or  thrown  away,  Strab. 
dross,  the  sconai  of  metals :  from 
εκβάλλω. 

Έκβoλβίζω,fut.  ίσω,  met.  to  strip, 
lit.  as  one  peels  an  onion,  Aris- 
toph.  Pac.  1123.  Th.  ίκ,  βολβός. 

'Έκβολή,  ης,  η,  the  act  of  throwing 
out,  casting  forth,  or  rejecting ; 
expulsion — the  act  of  throwing 
a  cargo  overboard  —  discharge ; 
flow —  digression  —  dislocation — 
the  shooting  of  grain;  a  sally — 
issue,  &c.  as  subst.  of  έκβάλλω. 
If  ίκβολη  νεώς,  Eurip.  Iph.  Taur. 
1421.  the  stranding  of  a  ship. 
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εκβολαι  ποταμον,  Aristot.  the 
mouth  of  a  river.  IT  ίκβολη  6ακ- 
ρύων,  a  flood  of  tears,  Eurip. 
Here.  Fur.  743.  IT  έκβο\ίι  τοϋ  λό- 
γου, digression  in  a  speech.  IT  ττεοί 
σίτου  εκβο'λην,  at  the  time  when 
the  corn  germinates.  IT  τας  εις  Συ- 
ρίαν  εκβοΧας,  the  passes  into  Syria. 
IT  εκβολί]  (ίρΘρου,  the  dislocation  of 
a  limb.  TVi.  έκβάΧλω. 

(Έ«·/?ολι/^αΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  or  έκ- 
βόΧιμος,ου,  adj.  cast  forth;  thrown 
away  ;  rejected — abortive,  Aris- 
ioL,  opposed  to  εμβολιμαΐος,  Aris- 
tot. gen.  an.  3,  2.  IT  έκβόΧιμον  βρέ- 
φος, a  child  exposed. 

(^ΈικβόΧιον,  ου,  τύ,  {^φάρμακον  under- 
stood), a  medicine  to  faciHtate  de- 
livery, or  provoke  abortion. 

{"Έ^κβοΧος,  ου,  adj.  cast  forth,  or 
away  ;  abandoned  ;  rejected  ;  dis- 
charged ;  produced  by  abortion, 
expelled.  ^  εκβυΧα  ναύς,  Eurip. 
Hel.  429.  the  wreck  of  a  vessel. 

^Έ^κβ6σκω,/ηί.  έκβοσκήσω,  (as  from 
ΐκβοσκεω)  to  pasture ;  to  graze, 
or  cause  to  be  eaten. =Έ«^(5σ«ο- 
μαι.  Mid.  to  feed  upon.  Th.  εκ, 
βόσκω. 

*Κκβράζω,/ιιί.  άσω,  to  throw  up,  or 
out  by  ebullition,  met.  to  boil  up ; 
to  bubble,  rarely,  if  at  all  ?  act. 
=Mid.  to  be  in  a  state  of  ebul- 
lition ;  to  boil  up,  or  boil  over. 
Th.  έκ,  βράζω. 

("Εκβρασμα,    ατος,   το,  that  which 

flows  over,  or  is  thrown  up,  or 
out  by  boiling  ;  froth  ;  skum  ;  the 
foam  of  the  sea — fiery  pustules 
on  the  skin, yrom  inflammation. 

^Εκβρασμδς,  οϋ,  δ,  the  act  of  throw- 
ing up,  or  out  by  ebullition ;  ebul- 
lition: subst.  of  εκ  βράζω. 

'Έ,κβράσσω,  Ion.  εκβρήσσω,  s.  s.  as 
εκβράζω,  often  said  of  the  sea,  to 
cast  up,  wrecks  of  ships,  φα., 
Herodot.  7,  188.  and  Chrysostom. 
Th.  έκ,  βράσσω. 

'Έκβροντάω,  io,fut.  ησο),  to  thunder 
forth,  yEsch.  Prom.  362 :  from 
έκ,  βροντάω. 

'Έικβρϋχάομαι,  ώμαι,  to  bellow  loud- 
ly. Th.  έκ,  βρΰχ^ο}. 

"Κκβρωμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
gnawed  off  —  sawdust.  Soph. 
Trach.  702.  7'Λ..  έκ,  βρώσκω. 

'Έ.κγαΧακτόω,  ώ,  [fat.  οΟσω,]  to  tum 

to  milk^Mid.  or  Pass,  to  become 
milky,  said  of  plants,  and  also, 
of  grains  and  seeds,  Theophrast.: 
from  έκ,  γαΧακτόομαι. 
^Κκγαμέο),  oufut.  ήσο),  έκγaμ^ζω,fut. 

ίσω,  to  give  a  maiden  in  marriage 
to  a  stranger.=:'E*:yap£o/<at,  and 
έκγαμίζομαι,  Mid.  to  marry,  &c. 
said  of  the  maiden  herself.  Th. 
εκ,  {γαμέω,  γαμίζω)  γάμος. 
'Έικγαυρόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  tO 
be  arrogant  in  appearance,  con- 
duct, or  manners — to  atlmire  ;  to 
celebrate,  with  an  accus.,  Eurip. 
Iph.  Aul.  101.  Th.  έκ,  γανρόο- 
uai. 

'JE/cyow,  not  in  use^  sec  its  pcrf  έκ- 


γεγαα.  Th.  έκ,  γάω,  obs.,  from  it, 
the  poet.  perf.  γίγaa,for  γεγονα. 
(Ύ,κγεγαα,  ας,  ε,  (frovi  έκγάω)  as 
poet.  perf.  for  έκγίγονα,  of  έκγίγ- 
νομαι,  in  use  (Hom..)'^  pers.  dual 
Γκγεγάτηΐ',  infin.  poet,  έκγεγάμεν, 
[_  ^  w  w]  for  έκγεγαέναι,  part,  έκ- 
γεγaό^ς,  fem.  έκγεγανΐα  —  to  be 
sprung  from,  descended  from,  as 
Αιος  έκγεγανΐα,  Odyss.  G,  22!λ  de- 
scended from,  or  daughter  of 
Jove. 

'ΈκγεΧάω,  ώ,  fut.  άσομαι,  to  laUgh 
openly,  or  loudly,  Odyss.  16,  354. 
met.  to  burst  forth,  or  ooze  out, 
Eurip.  Troad.  1176.  Th.  έκ,  γε- 
Χάοί. 

("Εκ-γελωί,  ωτος,  h,  loud  laught*ir. 

'Έικγενέτης,  ov,  Ό,  a  child,  or  a  de- 
scendant, Eurip.  Bacch.  1144. 
poet,  for  εκγονος. 

'ίhκγεvvάω,fut.  ήσω,  to  beget,  to  en- 
gender— rarely,  to  bring  forth. 
Mid.  to  descend  from.  Th.  έκ, 
γεννάω. 

'Κκγιγαρτίζο),  [fut. ίσω,]  tO  take  out 
the  kernels,  or  stones  in  fruit. 

Th.  έκ,  γιγαρτον. 
'Έ,κγίγνομηι,  {έκγίνομαι,  [γ]  the  later 
form)  fut.  έκγενησομαι,  (see  a  poet, 
perf.  έκγέγαα)  to  be  born  of,  or 
descend  from,  Hom.  ici.th  a  gcnit., 
but,  also,  dat.  Iliad.  14,  115. — to 
be  away,  at  a  distance,  or  absent 
—  Impcrson.   έκγίγνεται,  with  a 
dat.  Herodot.  li/ce  εξεστι,  it  is  per- 
mitted, o?-  allowed;  έκγίγνεται  νμΐν 
ττοιειν,  you  are  at  liberty  to  do. 
Th.  έκ,  γίγνομαι.. 
[ΈκγΧευκίζω,  fut.  ίσω,  tO  cease  to 

be  must  ;  to  cease  fermenting. 
Th.  έκ,  γΧεϋκος. 

'ΚκγΧνφη,  ης,  ί],  the  cxclusion  of 
young  from  the  eggs,  yElian.  h. 
a.  4,  12. :  from  έκγΧύψω,  to  cut, 
or  carve  out.  Th.  έκ,  γΧνφω. 

Έκγoητευω,  fut.  εΰσω,  the  S.  of  γοη- 
τεύω, adding  '  totally,'  or  '  com- 
pletely,' for  the  s.  of  έκ. 

("Εκγονον,  ον,τό,  race — production; 
fruit :  neut.  of  εκγονος. 

("Κκγονος,  ου,  adj.  that  is  the  son, 
or  daughter,  or  mostly,  descen- 
dant of,  Horn.,  εγγονός  means  ge- 
nerally the  former,  met.  that  is 
native  of,  Plat. 

Έκγpά(|)ω,fut.  άφω,  to  copy  from, 
or  transcribe — to  strike  out  of  a 

list.  Th.  έκ,  γράφω,  [a] 

'Έ,κδακρνω,  fut.  νσω,  to  shed  tears ; 
to  melt  into  tears,  7net.  to  distil 
gum.  Th.  έκ,  (δακρύω)  δάκρν.  [Eor 
the  quantity  see  όακρύω.] 

^Ek6 ανείζο), fut.  ζίσω,  to  lend  at  in- 
terest ;  to  lend  :  from  έκ,  δανείζω. 

(^^Εκδανειστης,  υν,  ο,  one  who  lends 
at  interest. 

Έκδάττανάω,  oj,fut.  ήσω,  to  expend, 
waste,  or  consume  totally.  I'h. 

έκ,  6aπaι■άo^. 
'Κκίίεδαρμένος,  part,  pcrf  pass,  of 
έκδερω. 

Έκόε6ιΐ]τημένος,  part,  pcrf  of  CK- 
όιαιτάομαι. 


'Ελ'ί!ί.?)?,  εος,  adj.  incomplete  ;  ΐϋί 
])erfect ;  defective.  Th.  έκ,  δίω. 

("Κκδεια,  ας,  η,  deficiency,  in  pay- 
ing tribute,  Thuc.  1,  inability 
to  pay;  total  insolvency,  is  ένδεια. 

^Εκδείκνυιχι,^ιΙ.  είξω,  to  bring  forlh, 
to  exhibit,  a  stronger  expres.'s. 
than  δείκνυμι,  unthout  έκ. 
^Έκδειμαίνω,  fut.  ανώ,  and  έκδειμα- 
τόω,  ω,  fut.  ώσω,  stronger  express, 
than  the  simple  forms  without  έκ. 

Έκδεκΰτενω,  s.  s.  as  δεκατεΰω. 

'Εικδέκεσθαι,  Ion.  for  έκδέχ^εσθαι,  inf. 
of  έκδεχ^ομαι. 

'Κκδεκτικος,  κτι,  κον,  adj.  pertaining 
to  reception,  or  succession :  from, 
έκδέχομαι. 

(Έκδίκτωρ,  ορος,  δ, one  who  receives 
from,  or  accepts  ;  a  successor. 

{"Εκδεξις,  εως,  λ),  reception — succes- 
sion. Μ  έ'κδεξις  βασιΧηίης,  (Ion.) 
succession  to  the  crown. 

'Κκδερματίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  έκδί- 
po).  Th.  έκ,  (δέρμα)  δέρω. 

'Κκδέρω,  fut.  ρω,  perf.  έκδίδαρκα,  to 
flay,  skin,  or  strip,  met.  to  flog 
severely,  Ari.stoph.=^Pass.  perf. 
έκδέδαρμαι,  to  be,  &C.  Til.  έκ,  δέρω. 

'Έ,κδεσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  έκδεσ- 
pεvω,fut.  ενσω,  to  bind  ;  to  chain, 
Polyb.  Th.  έκ,  (δεσμός)  δεω. 

('Έκδετυς,  ου,  adj.  bound. 

Έκδέχομαι,  fut.  ζομαι,  perf.  έκδίδεγ- 
μαι,  to  receive  by  succession — to 
succeed  to,  or  take  the  place  of 
another  —  to  expect  —  i7i  gram- 
mar, to  take  in  a  certain  sense, 
or  acceptation.  7Vi.  έκ,  δέχομαι.  ■ 

Έκδέω,fut.  ΐ]σω,  to  bind,  to  fasten  ; 
to  fasten  to,  Thcocrit.  2,  61.  ^ 
σαΐΊ^Ιαί  έκδήσαι,  Odyss.  22,  174. 
(Ιμάντι  understood)  to  lock,  or  lit. 
to  ilisten  the  door.  ΊΊι.  έκ,  δεω. 

'ΈκδηΟΰνω,  a  stronger  exf.rcss.  than 

δηΟόνω  without  έκ. 

"ΚκδηΧος,  ου,  adj.  perfectly  mani- 
fest;  evident;  clearly  visible.  m.et. 
greatly  renowned,  or  celebrated. 

Th.  έκ,  δηΧος. 

('ΚκδηΧόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
manifest.  7net.  to  celebrate. 

'Έ,κδημαγοίγέω,  S.  S.  as  δημαγωγίω, 

adding,  'completely,'  or  'totally,' 
for  the  s.  of  έκ. 

Έκδημέω,  ώ,  fut.  ήσο),  perf.  έκδεδή- 

μηκα,  to  absent  one's  self  from 
home,  to  travel  abroad,  or  go  on 
a  journey — to  be  absent.  Th.  έκ, 

δήμος. 

(Έκδημία,  ας,  η,  departure  from 
home  ;  a  journey — 7net.  in.  eccles. 
writ.,  death. 

Έκδημοκοπέομαι,  ονμαι,  to  render 
one's  self  perfectly  popular  :/?w/i 

έκ,  δημοκοτίίω. 

"Εκδημος,ου,  adj.  absent  from  home, 
or  on  a  journey — from  home  ; 

abroad — foreign.  IT  εκδημος  εξυδυς, 

departure  for  a  foreign  country. 
'\ί  εκδημος  ων  δωμάτων,  being  absent 
from  home.  If  εκδημος  πάΧεμος,  fo- 
reign war.  Th.  έκ,  δήμος. 
■Εκδημοσιενω,  Dio  Cass,  a  stronger 
express,  than  δημοσιενω^  atone. 
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Έκόια3αίνω,  part.  2  aGT.nom.  plur. 

to  go  through  and  up 
out  of,  viz.  a  trench,  Iliad,  10, 
198.  Th.  εκ,  Sia,  βαίνω. 

■Εκοϊαιτάομαι,  ώααι,  [flli-  νσομαι,] 
to  depart  from  one's  ordinary 
mode  of  life,  in  any  particular, 
(^construct,  ηνΰς  εϊς  τι)  especially. 
in  order  to  live  in  a  disorderly 
and  dissolute  manner — to  aban- 
don old  institutions,  or  manners, 
Thuc.  ^ ίϋόεύιτιτημενυς,  part.  per/, 
pass,  dissolute.  Th.  έκ,  (ίίαι-άω) 
6iaira. 

(jEkSi  αίτησις,  εως,  fi,  change  of  mode 
of  life  —  irregular  and  dissolute 
mode  of  life  —  abandonment  of 
ancient  customs. 

['Έ,κόια-ρίω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  Sia- 
νρίω,  strengthened  0y  έ<.  [_  ^  ^  _  _] 

'Έ.κ€ί6αγμα,  ατος,  τό,  a  proof  of  in- 
struction .  or  result  of,  &c.  See  ίκ- 

^ιδιΊ-σκΜ.  [γ] 
^Έκίιζ'ισκω,    [fut.    ά|ω,]   tO  tcacll 

fundamentally  ;  to  give  complete 
instruction. ^'EjcctoiiT^'j/iat,  Mid. 
to  learn  thoroughly,  become  com- 
pletely instructed — to  cause  to  be 
thoroughly  instructed.  Th.  έκ,  6i- 

ΰάσκω. 

'Έ.κίιοοάσχω,  [fut.  6ράσομαι,]  tO  run 
away ;  to  flee.  Th.  εκ,  οιίράσκω,  όράω. 
[Έκόιόνσκω,  s.  s.  as  έκούω.^ 
'KK6i0wui,fut.  έκοώσιο,  per/.  εκ6ί5ω- 
κα,  infin.  pres.  έκίιίόναι,  to  give 
out.  give  awav,  or  give  up,  or 
back,  as  Helen,  Iliad.  3,  459.'  to 
give  a  daughter  in  marriage — to 
lease,  or  let  out ;  to  give  out  a 
work  to  be  done — to  send  a  child. 
to  be  instructed,  Flat,  and  Xen. 
— to  publish  a  work.  Neut.  to  go 
out  of,  issue  from,  or  flow  out 
from  one  place  to  another — to 

produce,  as  fruit.  =  Εκδίδομαι, 
Mid.  fut.  ίκδώσημαι,  2  aor.  εξεδό- 
μην,  s.  s.  as  the  Act.  ^  εκδιδόναι 
Ααίδα\ην  αντω  κελεΰων,  Plut.  com- 
manding that  Dsedalus  should  be 
delivered  up  to  him.  IT  εκδιδόναι, 
to  spread  a  report.  "ίΓ  έκδιδόναι  τον 
ν'ών  έττΐ  τεχνην,  Plat,  to  give  his 
son  to  be  instructed  in  science. 

^  Έλίσσων  ίκδίδωσιν  ες  τον  Άλ- 

ώειδν,  the  Ilissus  flovps  into  the 

Alpheus.  Th.  εκ,  δίδωμι. 

Έκδιηγέ'ψαι,  ονυ.αι,  to  relate  in  de- 
tail; or  narrate  at  length,  LXX. 
Th.  έκ,  δια,  (^ηγίομαι)  ay  ω. 

^Έ,κδΐκάζω,  fut.  άσω,  (δίκην)Χθ  bring 
a  suit  to  its  termination,  by  ob- 
taining a  decision  of  the  judges, 
Plato  and  Lys.  [Th.  έκ,  δίκη.] 

Έκδίκαξις,  η,  Dor.  for  έκδίκησις. 

'Έκδΐκαστης,  ον,  Ό,  one  who  obtains 
ricrht;  hence,  an  avenger,  Eurip. 
Suppl.  1184.  :  from  έκδικάζο3. 

^Έκίΐκεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έκδεδί-\ 
κηκα,  to  avenge  ;  to  revenge — | 
punish,  construct,  dat.  of  the  per-l 
son,  accusal,  of  the  thing — givej 
ustice  to  any  one  (accus.)  of  an-  \ 
other  άττό  τίνος,  Ν.  Τ.  Luc.  18,  3.  i 
and  έκδικεΐν  (povov,  to  avenge  a! 


I  murder,  Eccles.  writ.,  Schn.  Lex. 
j  to  vindicate  a  right,  obtain,  or 
I  exact  justice  :  from  ϊκδικος. 

(Έκδίκημα,  ατος,  τδ,  the  vengeance 
I  taken,  or  the  punisliment. 
'  {Έκδίκησις,  εως,  η,  the  act  of  aveng- 
ing,  or  punishing;  vengeance — 
;  justice  obtained. 
'  {Εκδικητής,  ΰΰ,  Ό,  an  avenger  ;  one 
j  w4io  punishes,  or  obtains  justice 
I  against  another. 

{Εκδικητικός,  κη,  κον,  adj.  aveng- 
I  ing ;   punishing  ;   vindicating  a 
j  rio-ht — revengeful ;  vindictive. 
;  ('Κκδΐκία,  ας,  "     S.  s.    as  έκδίκησις, 

I  the  act  of  remitting  part  of  a 
I  debt,  Dio  Cass.  38,  7. 
[Έκΰΐκος,  ου,  adj.  exercising,  or 
i  maintaining  justice ;  upholding 
'  justice  ;  prosecuting  a  claim  in 
justice  :  avengincr,  or  defending  ; 
vindicating  aright — unjust;  con- 
trarv  to  justice,  Soph.  CEdip.  Col. 
920".  ^sch.  Prom.  1101.  s.  s.  as 
σύνδικος,  a  syndic,  civitatis  cogni- 
tor,  Cicer.  pro  Flacco.  Th.  έκ, 

δίκη. 

(^Εκδίκως,  adv.  s.  s.  as  εκδικος,  ad- 
verbially. 

'Έικδινενντι,  Dor.  for  έκδινονσι,  3 
pers.  plur.  pres.  of  έκδινεω. 

'ΈικδΤνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  roll  OUt. 
Th.  έκ,  δινέω. 

'Έκδιύθεν,  adv.  of  Jupiter  :  from 

έκ,  διόθεν. 
Έκδιφρνϋω,  [fut.  ευσω,]  to  hurl  from 
a  chariot,  Lucian.  Th.  έκ,  δίφ- 
ρος. 

'Εκδι-ψίω,  [fut.  ησω.^  to  feel  exces- 
sive thirst.   Th.  έκ,  διψάω. 

'Έκδι-ψος,  ου,  adj.  exceedingly 
thirsty. 

Εκδιώκω,  fut.  |ω,  perf.  έχδεδίωχ^α, 
to  drive  out,  to  put  to  flight,  or 
beat  oiF;  to  exile,  or  banish.  Th. 
έκ,  διώκω. 

{'Έ,κδίωξις,  εως,  η,  the  act  of  driving 
out,  or  away  ;  repulse  ;  expul- 
sion, [r] 

[^Έικδοκεΐ,  impers.  it  pleases  not ; 
it  is  not  the  opinion,  or  wish. 
Th.  έκ,  δοκέω.] 

['Kκδovέω,fut.ήσω,  to  shake,  hurl, 
or  throw  out.  Th.  έκ,  δονέω.] 

'Έκδορα,  ας,  η,  the  act  of  flaying, 
or  stripping  :  subst.  of  έκδέρω. 

{Έκδόριος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
or  conducive  to  taking  off  the 
skin,  hence,  τα  έκδόρια,  in  med. 
writ,  bhsters. 

Έκδόσιμος,  ου,  adj.  that  is  to  be 
given  out  as  task  work,  Pollux. 
7,  200.  :  from  εκδοσις. 

"E/cJocrti,  εως,  η,  the  act  of  giving 
up,  or  giving  out  ;  the  act  of  giv- 
ing a  daughter  in  marriage  ;  an 
hiring,  or  leasing;  agreement  for 
the  execution  of  a  work  :  the  act 
of  lending  money  on  ships,  by 
bottomry,  or  on  goods :  the  ss.  as 

subst.  of  έκδίδωμι. 

(^Έκδοτος,  ου,  adj.  surrendered ;  de- 
livered ;  given  in  marriage  ;  hired, 

&C.  See  εκδοσις,  and  έκδίδωμι. 
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Έκδους,  όντος,  part.  2  aor.  of  έκδί- 
δωμι. 

ΈκδοχεΤον,  ου,  το,  a  receptacle  ;  a 
cistern;  a  water  reservoir.  Th, 

έκ,  δέγομαι. 

{^Εκδοχή,  ης,  η,  reception  ;  accept- 
ance ;  succession ;  undertaking 
—  expectation :  ss.  as  subst.  of 
έκδί-χ^ομαι. 

[^Έ.κδpάκovτόω,fut.  ώισω,  to  convert 
into  a  serpent.  Th.  έκ,  δράκων.] 

ΈκδραμεΧν,  2  aor,  inf.  properly  of 
έκδρέμω,  not  in  use  assigned  to 


Th.  έκ,  δρέμί 
"Κκδραχμος,    ου,    adj.    worth  six 
drachmse.  Th.  εκ,  for  ϊξ,  δραχμή. 
Έκδρε~ω,  [fut.  ψω,]  to  pluck  oif ; 
to  pluck,  or  gather. ='Ε«·θίθέ-ο^(αι, 
3Iid.  s.  s.  and  most  in  use.  Th. 
έκ,  δρέττω. 
'Κκδρομη,  ης,  η,  the  act  of  running 
out^ — a  hostile  attack,  or  irruption; 
a  sally.  Th.  έκ,  δρέμο),  obs. 
{"Εκδρομος,  ου,  Ό,  one  who  runs  out, 
or  forward,  especially,  out  of  the 
ranks  to  fight  in  single  combat, 
Thuc.  4,  125.  Xe7i.  Hell.  4,  5, 
26.  a  precursor. 
''Έκδνμα,  ατος,  τ  δ,  a  skin,  or  dress 
stripped  oflf,  met.  spoils  :  from 
έκδνω. 
'Έκδυμι.  See  έκδνω. 
^Εκδυνω,  aformofέκδυω  '.from  έκ, 
δννω. 

{Έκδνσιος,  ον,  adj.  pertaining  to 
putting  off,  &c.  See  the  ss.  of  the 
verb  έκδνω. 

(^Έκδνσις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
off — the  act  of  coming  out,  or  of 
emerging,  met.  escape  :  subst.  of 

έκδύω. 

Έκδνσωνέω,  [fut.  ήσω,]  tomove  by 
exciting  shame,  &c.  the  s.  of 
δυσω-έω,  strengthened  by  έκ. 

Έκδύω, fut.  νσω,  1  aor.  έξέδνσα,  2 
aor.  έξέδνν  {  from  εκδνμι,  not  in 
use),  2  aor.  inf.  έκδνναι,  poet,  έκ- 
δνμεν,  to  put  off.  as  armour,  Iliad. 
3,  114.  or  a  cloak,  Odyss.  1,  437. 
accus.  in  subseq.  urit.,  accus.  of 
person  and  thing,  met.  to  put 
off,  or  away,  get  rid  of,  lay  dovvn^ 
as  office.  K'eut.  come  out,  Odyss. 
22, 334.  met.  escape,  Iliad.  16, 
99.=Mid.  in  the  neut.  s.,  s.  s.  as- 
άναδνομαι,  Dem.  Lept.  Th.  έκ^ 
δνω.  [For  the  quantity,  see  δν ω.] 

[^Εκδωριόω,  fut.    ώσω,   tO  convert 

completely  into  a  Dorian.  Th. 

έκ,  Δώ(9£0?.] 

'Εκεατο,  Ion.  for  εκειντο,  3  pers, 
plur.  imperf.  of  κεϊμαι. 

Έκεδασσε,  3  pers.  s.  1  aor.  indie, 
poet,  of  κεδάω,  for  σκεδάω. 

ΈΚΕΙ~,  adv.  there,  in  that  place 
— thither.  IT  είσΧ  γαο  έκεΐ,  for  they 
are  there.  IT  ol  έκεΐ,  those  Avho  in- 
habit that  place.  TT  έκεΐ  ήμας  'ζ-ψε- 
ται,  he  will  follow  us  thither. 

('Εκεϊθεν, adv.  from  thence:  thence. 

Ι'Εκεΐθι,  adv.  there ;  in  that  very 
place. 

Εκείνη,  dat.  f cm.  of  έκεΐνος,  tahm 
adverbially  {rιδωu}ιdcrst.)/m  that 
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way,  or  manner — in  that  place; 
there. 

['Κκείιηνης,  η,  ov,  adj.  of  that  kind  ; 
forincd  like  that.  Th.  εκείνης.] 

'Έικεΐνης^  είνη,  εΓί'),  Att.  εκεινοσΙ,  he; 
she  ;  it,  and  emphaticnlli/,  that 
person,  or  that  thing — a  certain 
person,  ?'/r.  whose  name  one  for- 
ffcts^  or  does  not  choose  to  men- 
tion. IT  θύτης  εκείνος  Άρ/ιοΐί Ailc 
εστιν,  Luc.  that  man,  he  is  tlu- 
famous  Armonides.  Th  .  έκεΐ. 

('Κκεινοσϊ,  Att.  for  εκείνος,  g-iving 

force  to  the  e.vpression,  he,  that 
very  person,  Λο. 

'Κκείνως,  adv.  from  εκείνος,  s.  s.  as 
έκείΐ'τ],  in  that  way,  &c. 

Έκεΐσε,  adv.  thither — there,  in  late 
tcrit.  only.  IT  Jtioo  κάκεισε.  owone. 
side  and  the  other  ;  here  and 
there  ;  on  both  sides.  Th.  έκεΐ. 

'Έκειτο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
κεϊμαί. 

'Έικεκάσμην,  σο,  στο,  plus.  pcrf. 
{with  the  s.  of  α??.  imperf.)  of  tlir 
assumed  form,  κάζω,  '  sm'passcd, 
excelled,  was  eminent  above,' 
accus.  of  the  person  e.rcelled,  as 
Iliad.  2,  530.  also,  '  be  distin- 
guished,' absoluteli/,  dat.  or  dat. 
and  tv,  of  the  art,  οι·  quality. 

'Έκέκ'λετο,  3  pers.  iniperf.  of  κεκ\ο- 
μαι,  poet,  for  κίΚομαι. 

'Έ,κεκλίΐίην,  plus^  peif.  pass,  of 
«τλίνω. 

'Έκεκ\6φειν,  plus,  perf  act.  of 
κ\έπτω. 

'Ε-κεί-ησμεατο,  lon.  for  εκεκόσμηντη, 
H  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
κοσμίω. 

Έκεκράγει,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

mid.  of  κράζω. 
'Έκεκτήμην,  plus.  peif.  of  κτάομαι. 
Εκέ\εν,  Theocrit.  3,  U.  Dor.  for 

ΙκεΧον,  imperf  '2  pers.  sing,  or  "2 

aor.  of  κε\ομαι. 
'Έ,κερασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κεράν- 

ννμί. 

'Κκερόησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (as  from 

κερδάω)  of  κερδαίνω. 
Έκερσα,  jEol.for  εκειρα,  1  aor.  act. 

of  κείρω. 

'Εκεχειρία,  ας,  h,  suspension  of  ho.s- 
tilitics  ;  truce  ;  armistice — vaca- 
tion ;  cessation  from  action.  Th. 
ε%ω,  χείρ. 

Έκεχίίνεα,  ας,  ε,  Ion.  contr.  3  pers. 
εκεχήνη,^Γ  έκεχήνειν,  εις,  ει,  plus, 
perf.  of  χαίνω. 

"Εκζεμα,  ατος,  τ(ί,  or   εκζεσμα,  that 

which  is  thrown  up  by  the  effect 
of  ebullition— a  pustule  produced 
by  heat :  from  έκζεω. 
{'Εκζεσις,  εως,  h,  the  state  of  throw- 
ing out  by  ebullition  ;  the  erup- 
tion of  pustules  :  subst.  of  έκ- 
ζίω. 

(^Εκζεσμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  έκζεμα. 
Έκζεστος,  ου,   adj.    boiled  com- 
pletely. 

{Έκζεω,  fut.  ίσω,  1  aor.  εζέζεσα,  to 
throw  out  by  ebullition  ;  to  boil 
up  ;  to  break  forth  in  pustules. 
Tnet.  to  swarm,  with  ivorms,  or 


with  vermin,  Herodot.  4,  205. 
act.  s.  s.  as  εκβράσσω,  to  force  out 
by  heat.  IT  ψθειρσί  εζεζεσε,  yEl.  h. 
a.  9,  19.  he  swarmed  with  lice. 

Έκζητεω,  io,fut.  ησω,  to  seek  out ; 
to  search  after.  =  'Εκζητέομαι, 
Pass,  to  pav  the  penalty,  be 
punished,  iV.  T.  Luc.  11,50. 

Έκζ'>φόω,  [u),f  ut.  ώσω,]  to  darken 
totally  :  from  έκ,  ζοφόω. 

'ν\ζ(οήω,  [ώ,  fut.  ώσω,]  to  make 
alive  with,  as  with  worms.  — 
Pass,  to  be  alive  with,  &c.  Theo- 
phrast.   Th.  έκ,  ζωόω. 

Ύ.κζω-^νρεω,  lo.fut.  ήσω.  and  έκζω- 

-vpίζω,fuf.  ίσω,  to  light  up  afire, 
from^  embers  nearly  e.vtinguish- 
ed;  hence,  to  rekindle,  to  revive, 
or  awaken.  IT  έκζω-υρεΐν  ττόλεμον, 
Plut.  to  excite  the  war  anew. 

Th.  έκ,  (ζωΰυρεω)  ζάω,  ~ϋρ. 
'Εκζωττνρησις,  εως,  η,  a  lijihting  Up, 

(Sec.  lit.  and  met.  as  subst.  of  έκ- 
ζω-νρίω.  [ν] 
'Εκηα,  Epic  poet.  Horn.  1  aor.  of 

Έκη!ΐΛ!.ι.  a<.  the  act  of,  07·  dex- 
teritv  in  IliiiLiing  weapons  to  a. 
great  distance  :  subst.  of  εκηβόλος. 
Th.  ίκϊΊς,  βά\\ω. 

('Εκηβόλος,  ov,  adj.  that  strikes  at  a 
distance ;  far-flinging  ;  far-shoot- 
ing, 5.  5.  'εκατηβάλυς,  Horn. 

(Έκηβά\ως,  adv.  far-shooting, 
Synes.  Epist.  133. 

Έκήλα,  ncut.  plur.  adverbially, 
and  εκηλως,  adv.  tranquilly,  &c. 
as  adv.  of  'έκηλος. 

{Έκη\ία,  ας,  i),  s.  s.  as  εΰκη\ία,  exise, 
rest,  security;  tranquillity  :  subst. 
of  'έκηλος. 

"ΕΚΗΛΟΣ,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενκη- 
λοί,  in  Horn,  mostly,  at  ease,  at 
h^isure,  said  of  banqueting ; 
also,  resting  from  toil,  especially, 
lies,  and  Piud.  and  Odyss.  21, 
259.  but.  υnnlolc^tcd,  17,  340. 
unhindered,  9,  37G.  6,  70.  at 
peace,  in  quiet,  12,  183.  Pind. 
Isth.  7,  58.  calm,  quiet,  of  inani- 
mate objects,  ApoUon.freq.  Etym... 

from  'έκων,  κηΧος,  as  a  termina- 
tion, and  from  it  comes  κ??λέω, 
Buttjn.  Le.vil.  p.  145. 

("Εκηπ,  adr.  {Dor.  εκαη,  Pind.) 
by  the  pleasure,  will,  favour,  or 
aid  of,  Odyss.  15,  319.  19,86.  20, 
42.  (/?!.  Iliad.  Ιότητι,  in  the  s.  s.) 
Pind.freq.  and  also,  by  means 
of,  by,  on  account  of:  fi-om  'έκων, 
or  from  the  same  origin. 

'ΕκθαΧαττόω,  ώ,  fid.  ώσω,  tO  con- 
vert wholly  into  sea.  Th.  εκ,  θά- 

\ασσα. 

'Εκθαμβέομαι,  ονμαι,  [fut.  ησομαι,] 
the  s.  of  θαμβέομαι,  strengthened 
by  έκ. 

(Έκθαμβος,  ov,  adj.  much  amazed, 
or  terrified. 

Έκθαμνίζω,  fut.  ίσω,  to  extirpate, 
.Έsch.  Sept.  72.     Th.  έκ,  θάμνος. 
{Έκθαμνόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσυμαι,] 

to  shoot  forth  wholly  mto  bran- 
ches. 


"Εκθανον,  ες,  ε,  infin.  εκθανεΧν,  poet, 
for  έξέθανον,  2  aor.  of  έκθνήσκω. 
Έκθαρρέω,  or  έκθαρσέω,    [fut.  ήσω,] 

to  abound  in  confidence,  or  cou- 
rage. 7Vi,  έκ,  θαρσέω,  θαμρέω,  θάρ- 
σος. 

(ΕκΟάρσημα,  ατος,  το,  Confidence ; 

courage,  Plut. 
ΈκΟανμάζω,  fut.  άσω,  to  he  strUCk 

with  profound  admiration :  from 

έκ,  θαυμάζω. 
Έκθεάομαι,  fut.  άσομαι,   to  behold, 

Soph.  (Edip.  Tyr.  1253.  Th. 
έκ,  Οεάομαι. 

ΈκΘεaτpίζω.fut.  ίσω,  lit.  to  intro- 
duce on  the  stage,  met.  to  expose 
to  public  ridicule.  Th.  έκ,  (θεα- 
τρίζω) Οίατρον. 

Εκθειάζω,  fut.  άσω,  to  deify  ;  to  re- 
vere as  a  god ;  hence,  to  venerate ; 
to  idolize — to  praise  highly  ;  extol 
— to  give  a  religious  importance 
to  a  thing,  to  represent  as  the 
work  of  a  divinity.  Th.  έκ,  (θειά- 
ζω)  θεός. 

(Έκθειασμδς,  ov,  b,  deification;  ve- 
neration, &c.  as  subst.  of  εκθει- 
άζω. 

Έκθεμα,  ατος,  το,  an  exposition — 
an  edict ;  a  proclamation,  or  pub- 
lic notice:  from  έκτίθημι. 

Έκθέμεν,  poet,  for  έκθεΐν,  inf.  of 
έκθεω,fut.  ενσομαι,  or  for  έκθεΐναι, 
2  aor.  inf.  of  έκτίθημι. 

Έκθεόω,  a7id  έκΟειόω,  ώ,  fut.  ώσω, 
to  dedicate,  to  consecrate  to  a  Di- 
vinity. Th.  έκ,  θεός. 

Έκθεpaπεvω,fut.  ενσω,  to  attend  to 
closely,  to  cure  completely — to 
conciliate  thoroughly  good  will 
by  friendly  offices  and  attentions; 
viz.  the  ss.  of  θεραπεύω,  strength- 
ened by  έκ. 

Έκθερίζω,fut.  ίσω,  to  gather,  to 
mow,  or  reap  the  crop  :  from  έκ, 
θερίζω. 

Έκθερισμος,  ov,  Ό,  the  act  of  reap- 
ing the  crop  :  subst.  of  έκθερίζω. 

Έκθεpμaίvω,fut.  ανώ,  to  warm  tho- 
roughly.  Th.  έκ,  (θεομαίνω)  θέρω. 

Έκθεσις,  εως,  η,  a  setting  up,  or 
putting  forth  ;  exposure — a  ma- 
king known ;  proclamation,  an- 
nouncement of  an  edict  ;  publi- 
cation of  a  doctrine — separation; 
exposition,  explanation — a  pro- 
position— the  stake  at  play:  subst, 

of  έκτίθημι. 

Έκθεσμος,  ov,  adj.  not  specified,  or 
regulated  by  law  —  contrary  to 
law  ;   illicit ;   criminal.  Th.  έκ, 

(θεσμός)  τίθημι. 

(ΈκΟέσμως,  adv.  Contrary  to  law  ; 
illegally. 

Εκθετικός,  κι),  κδν,  adj.  pertaining 
to  proclamation,  or  advertise- 
ment ;  explanatory  :  from  έκτί- 
θημι. 

CEκθετoς.  ov,  adj.  put  out  ;  expo- 
sed; cast  away,  put  away,  or  asun- 
der, separated  ;  rejected. 

Έκθεω,  fut.  θενσομαι,  tO   run  OUt 

of ;  to  run  away  ;  to  run  tefore  j 
to  precede,  Th.  έκ,  θίω. 
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Έκθέωσις,  εως,  τ],  deification:  subst. 

of  έκθεόω. 
{Έκθεωτικΰς,  κη,  κον,  adj.  deifying. 
ΈκθηΧάζω,  [fut.  άσω,]  to  SUCk  out, 

^lian.       a.  16,  22  :  from  έκ, 

θηλάζω. 

Έκθήλννσις,  εως,  ν,  the  making 
wholly   effeminate:  from  εκθη- 

λννω. 

Έκθηλvvω,fut.,vvώ,  to  render  whol- 
ly effeminate,  or  enervated.  Tk. 

έκ,  θηΧννω,  Θηλνς. 

^Έ.κθηράω,  έκθηοίίΐιαι,  Mid.,  and  εκ- 
θηοεύω,  fut.  ενσω,  to  chase  and 
seize,  to  hunt  out,  or  down.  Tk. 
εκ,  {Qqpa)  θήρ. 

Έκθηοίόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  infuriate; 
to  render  totally  wild,  or  fero- 
cious. Th.  εκ,  (Θηοίόο))  θήο. 

Έκθησανρίζω,  fut.  ίσω,  tO  amass 
wealth ;  to  treasure  up — to  take 
from,  or  exhaust  the  treasury. 
Phalar.  Epist.  Th.  εκ,  θησαυρός. 

'Έκθ\ί.βω,fut.  ψω,  perf.  εκτεθίιψα, 
to  press  out  ;  to  force  out,  or 
squeeze  out  —  to  compress  ;  to 
crush,  or  bruise — to  oppress = 
Pass,  to  be,  &C.  ^  έκτεΟλιμμένος. 
γατί.  perf.  pass,  an  eunuch.  Th. 
έκ,  θλίβω,  [τ] 

(Έκθλίψίί,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing out ;  expression ;  compres- 
sion ;  oppression — in  grammar. 
the  elision  of  a  vowel,  or  conso- 
nant, between  two  syllables. 

^Έ.κθι'ήσκω,fut.  θανον^αι,  2  aor.  εξί- 
Oavov.  poet,  εκθανον,  to  die,  to  be 
quite  dead — to  faint,  met.  εκθανον 
γέ\ω,  (poet,  for  γέλωη)  they  had 
(nearly)  died  of  laughter.  Th.  έκ, 

θνησκω. 

['Έlκθoιvίoμaί,fut.  ήσομαι,  and  άσο- 
μαι,  to  empty  by  eating.  Th.  U, 

θοινάω.'\ 

'Έκθορεω,  2  aor.  έξεθορον,  a  later 
form  for  έκθοώσκω.  Th.  έκ,  θόρω, 
obs. 

"Εκθορον,  ες,  ε.  I  jumped,  or  sprung 
from,  poet.  2  aor.  {properly  with- 
out augvrv.,  from  a  form  έκθόρω) 
of  έκθοώσκω. 

^Εκθροέω,  [fut.  ήσω,]  to  declare. 

Th.  έκ,  θροεω. 

'Κκθρομβόω,  ώ.  fut.  ώσω,  to  coagu- 
late ;  to  render  clotted.  Th.  έκ, 
θρόμβος. 

(^'ΐ.κθρδμβωσις,  εως,  h,  coagulation, 
concretion. 

'Έ,κθρώσκω,  fut.  θωρούμαι,  2  aor. 
(from  έκθορεω)  poet.  aor.  (see) 
εκθορον,  to  spring,  or  bound,  spring 
up  from,  with  a  genit.,  Horn. 
Th.  έκ,  θρώ)σκο}. 

^Έκθύζω.fut.  ίσω,  a  form  of  έκθνω. 

"Εκθνμα,  ατος,  το,  a  febrile  erup- 
tion on  the  skin  ;  a  blister,  or 
pustule :  from  έκθνω. 

■Εκθνμαίνω,  fut.  ανω,  to  rage  furi- 
ously, the  s.  of  θυμαίνω,  strength- 
ened by  έκ. 

Έκθϋμία,  ας,  ardour  ;  courage  ; 
activity  ;  energy  ;  Th.  έκ,  θυμός. 

ΈκΒομιάω,   ώ,   the    S.   of  θνμιάω, 

strengthened  by  έκ. 


'-Έκθΰμος,  ου,  adj.  ardent ;  courage- 
ous ;  eager ;  active  ;  energetic — 
hearty;  zealous — done  with  zeal, 
or  cordially  —  without  corn-age ; 
desponding.  Th.  έκ,  θυμός. 

(Έκθί'μως,  adv.  the  s.  of  εκθυμος, 
adverbially. 

Έκθνσία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
εκθυσις. 

(Έκθϋσιμος,  ov,  adj.  that  may  be 
expiated  by  sacrifices — requiring 
expiation ;  piacular  :  from  έκ,  θύω. 

{"Εκθΰσις,  εως,  η,  expiation,  or 
atonement;  an  expiatory  sacri- 
fice— eruption  :  subst.  of  έκθνω. 

Έκθνω,  fut.  ύσο),  to  break  out  ;  to 
break  out  in  eruptions — to  sacri- 
fice ;  to  destroy,  Eurip.  Orat.= 
'Εκθΰ^μαι,  Mid.  to  expiate  by  sa- 
crifices ;  to  atone  for ;  to  attempt 
averting  an  evil  prognosticated, 
by  religious  cere  monies  and  sa- 
crifices,  to  abhor,  Schn.  L.  met. 
to  propitiate,  toconciliate, appease, 
as  (ώθόναν)  envy.  Th.  έκ,  Ονω. 
[  Upsilon  in  the  pres.  mostly 
short  ;  in  the  fut.  and  aor.  uni- 
formly long ;  in  the  aor.  pass, 
έξετνθην  always  short.] 

'Εκθωτ-είω,  thes.  of  θ  ω-εΰω, strength- 
ened by  έκ. 

Έκθώτϊ-oi.fut.  -ψω,  to  gain  by  flat- 
tery.  Th.  έκ,  θώτΐτω. 

"Εκιχον,  ες,  ε,  2  aor.  (as  from  κίχω) 
of  κιχ^άνω. 

'Έκίχανον,  ες,  ε,  regul.  imperf.  of 
κί'χ^άνω. 

'Εκί-^^ην,  1  pers.  plur.  έκίχ^ημεν, 
(Od.  16,  379.)  imperf.  ofκίχημι, 
an  obs.  form  of  κι  χάνω. 

Έκκaγχάζω,fut.  άσω,  to  burst  forth 

into  loud  laughter.  Th.  έκ,  καγ- 
χάζω. 

'Εκκάθαίρω, imperf .έςεκάθαίρον,Ιαοτ. 
έξεκάθηρα,ίηΑη.έκκαθαραι, to  cleanse 
out  thoroughly,  met.  to  clear  off 
(ληγισμον)  an  account.  Th.  έκ, 
καθαιρώ. 

'Εκκαθεύόο},  fut.  έκκαθενζησω,  lit.  to 
sleep  out, /rom  home,  φο.  ;  most- 
ly, to  keep  a  night  watch,  JCen. 
Hellen.  4,  24.:  from  έκ,  καθενίω. 

Έκκαίίίεκα,  οι,  α'ι,  τα,  indeclin.  six- 
teen.  Th.  εξ,  και,  6έκα. 

Έκκαιαεκά^ο.ψος,  ου,  adj.  sixteen 
palms  long.  Th.  εξ,  καί,  6έκα, 
έωρον. 

'Εκκαιζεκαετηοις,  ίόος,  η,  a  period  of 
sixteen  years  :  from  εκκαίίεκα, 
ε  TO  ς. 

'Εκκαιίεκαίτης,   ου,  ό,   one  who  is 

sixteen  years  old.  Th.  ίκκαίίεκ-α, 
ε-ος. 

'Ε·<καιίεκάτΓηχυς,  εως,  adj.  measu- 
ring sixteen  cubits.  Th.  εκκαίοεκα, 

πηχνς. 

"Εκκαιεεκαστάίιος,  ov,  adj.  sixteen 
stadia  long.  Th.  Ικκαίίεκα,  στά- 
διον. 

'Εκκαιίεκατος,  η,  ov,  adj.  the  six- 
teenth. Th.  εξ,  και,  δέκα. 

'Εκκαιδεκέτης,  ov,  δ,  S.  S.  and  Th. 
asεκκaιδεκaέrης.\_Eem.εκκaιίεκέτις.] 

'Εϋκαιδεκηρης,  εος,  adj.  furnished 


with  sixteen  benches  of  oars.  Th. 

εκκα'ώεκα,  έρεσσω. 
Έκκαιρυς,  ου,  adj.  out  of  season  ; 
inopportune — antiquated.  Th.  έκ, 

καιρός. 

Έκκaίω,  fut.  έκκανσω,  1  aor.  έξέκαν- 
σα,  toset  on  fire  :  to  burn  up;  to 
kindle,  or  light  up.  viet.  to  excite 
=Mid.  to  blaze  forth,  lit.  or  met. 
IT  έξεκαΰθη  πόλεμος,  the  war  waS 

lighted  up.  Th.  έκ,  καίω. 
'Εκκάκέω,^ηΙ.  ησω,  to  lose  courage, 
or  despond,  in  misfortune.  Th.  έκ, 

κακός. 

Έ.κκαλαμάομαι,  ώμαι,  to  Catch  fish 

wdth  an  angling  rod.  Th.  έκ,  κά- 
λαμος. 

'Εκκάλέω,  a,fut.  έσω,  to  call  forth  ; 
to  call  up,  evoke,  as  departed  spi- 
rits =  Mid.  to  call  to  one's  self, 
or  decoy.  Th.  έκ,  καλέω. 
Έκκaλλΰvω,fut.  υι^ώ.ίο  embellish — 
to  disfigure,  Hesych. :  from  έκ^ 
καλλϋνω. 

'Εκκάλνμμα,    ατος,   το,   that  which 

has  been  uncovered,  or  exposed. 
7net.  an  exposition,  a  proof  -.from 

έκκαλΰπτω.  [α] 

'Εκκαλύΰτω,  fut.  ψω,  to  uncover; 
to  diaclose.— Mid.  to  unveil.  Th. 

έκ,  καλντττω. 
'Εκκάμνω,  fut.   έκκαμουμαι,  to  grOW 

faint,  or  weary.  Th.  έκ,  κάμνω. 
'Εκκάνάζο),  fut.  άσω,  to  drink  up. 

Th.  έκ,  κανάζω. 
Έκκαιτηλεύω,  fut.  ενσω,  to  sell  by 
retail,  as  a  low  huckster — to  fal- 
sify, adulterate,  like  a,  φΰ.  Th. 

έκ,  καπηλενω. 

'Εκκαρδιόω,  fut.  ώσω,  to  deprive 
of  his  senses,  [to  dishearten;] 
LXX.  :  from  έκ,  καρδωω. 
'Εκκαρττίζω,  fut.  ίσω,  tO  pluck  off 
fruit.  Alid.  to  gather  fruits  for 
one's  self,  ^sch.  Sept.  602.  Tk. 

£K,  (καρττίζω)  καρπός. 
('Εκκαοπάομαι,ονμαι,^  ^ΐΙ.ιώσομαι,']  to 

gather  fruit,  viet.  to  turn  to  ad- 
vantage, or  derive  profit,  or  ad- 
vantage from  -.from  έκ,  καρπόομαι, 
καρ-ϊτόω. 

(Έκκάρπωσις,,  εως,  ι),  the  act  of  fum- 
ing to  account  ;  profit ;  advan- 
tage ;  subst.  of  έκκαρττόω. 
'Εκκατεΐδον,  ες,  ε,  part,  έκκατιδων, 
2-  aor.  as  from  a  verb  έκκατείδω,ίο 
look  dovvn  from.  Th.  έκ,  κατα, 
εϊδο),  to  '  see.' 
.'Εκκαυλέω,    ώ,  fut.   ήσο),   to  shoot 

forth  a  stalk,  or  into  stalk,  to  ex- 
cess, implied.  Th.  έκ,  (κανλίω) 
κανλός. 

('Εκκανλημα,  ατος,  το,  a  stalk. 
('Εκκανλησις,  εως,  η,  the  growth  of 
a  stalk,  &c.  as  subst.  of  έκκανλέω. 
('Εκκαυλίζω,  fut.  ίσω,  to  pull  off 

the  stalk  of  a  plant,  or  pull  up  by 
the  stalk,  Aristoph. :  from  έκ, 
κανλίζω. 

Έκκανμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  set  on  fire — tinder  ;  fire- 
wood, wood  for  heating  ovens : 
from  έκκαίω. 

{'Έκκανσις,  εως,  fi,  the  act  of  kind- 
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ling,  lighting  up,  or  burning ; 
heat :  subs.t.  of  έκκαίω. 

(ΈκκαυσπΛΟί,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of,  or  fit  for 
burning,  &c. 

'Έικκαυχ^άυμαι,α  stronger  expression 
{from  ck)  than  κανχάομηι. 

'Έ,κκειμαι,  to  be  exposed ;  to  lie 
open  —  to  be  public,  or  well 
known,  or  published,  as  a  book, 
an  edict,  φο. — to  be  open,  or  ac- 
cessible, open  to  all.  Th.  έκ,  κεΐ- 
uat. 

'}ί,κκεκομμένος,  fart.  pcrf.  pass,  of 
έκκύπτω. 

Έκκεκονίσθηι,  to  be  reduced  to 
ashes,  or  dust  :  iiif.  perf.  pass,  of 
εκκονίζω. 

'Έκκεκώφωται,  3  pers.  sing.  perf. 
pass,  of  έκκωψύω. 

'Κκκέ'λενθος,  ov,  adj.out  of  the  right 

road.  7nei.  erring,  Lycophr.H62. 

Th.  έκ,  κελενθος. 
^Κκκενόω,  o},fut.  ώσω,  1  aor.  εζεκενο)- 

σα,  perf.  εκκεκενωκα,  to  empty  out. 

nnet.  to  bereave,  to  deprive,  as  of 

children,  Callim.  Fragm.  424. 
^Kκκεvτεω,\fut.r^σω,\εκ.κεvτίζ(Jύ,\fut. 

ίσω,]  to  goad,  sting,  or  spur  on  : 

from  εκ,  κεντίω,  κεντίζω. 
{^Έ,κκενωσις,  εως,  η,  the  emptying 

out,  &c.  as  subst.  of  έκκενόω. 
Έκκεpaίζω,[fut.  ίσω,]  to  pillage ;  to 

lay  waste  ;  to,  destroy,    Th.  έκ, 

κερα'ίζω. 

'Έ,κκεpάvvvμι,fut.  έκκεράσω,  to  pour 
out  and  mix,  Athen.  to  dilute  by 
mixture.  Th.  έκ,  κεράνννμι,  κεράω. 

^Κκκεχι'^ο)μένος,  part.  perf.  pass,  of 
εκ'χ^ιλόω. 

Έκκεχυμένως,  adv.  profusely ;  over- 
flowingly  ;  abundantly  :  from  έκ- 
κε-χνμενος,  part.  perf.  pass,  of  έκ- 

^'^'  ^  . 

['Κκκηραίνω,βχί.  ανώ,  to  deprive  of 

strength.    Th.  έκ,  κηραίνω.] 
^Εκκήρνκτος,  ov,  adj.  banished,  or 
outlawed  by  notice  given  by  a 
crier,  or  herald,  or  publicly,  &c. : 
from  έκκηρνσσω. 

^Εκκηρυσσω,  or  Att.  νττω,  fut.  ύξω, 
perf.  έκκεκηρνχ^α,  to  banish  by 
public  notice  by  a  herald,  met.  to 
reduce  to  poverty.  Th.  έκ,  (κ>7- 
(ίΰσσω)  κήρυξ, 

Ι^^'ΕΑΚκΐναΐίίίζομαι,  s.  s.  as κιναι6ίζομαι, 
strengthened  by  έκ.] 

'ΚκκΊνέιο,  ώ,  fut.  ησω,  to  move,  or 

drive  out,  or  away.  met.  to  agi- 
tate, confuse.  Neut.  in  hunting, 
to  hunt,  missing  the  right  scent, 
JCen.  Cyn.  3,  10.  but,  a  7  read- 
ing, perhaps  for  έκκυνέω,  Schn. 
L.  Th.  έκ,  κινέω. 

*'EiKK\&o3,fut.  άσω,  tobreak  through; 
to  infringe.  Th.  έκ,  κ\άω.  [α] 

^Eκκ\είω,fut.  είσω,  perf.  έκκεκλεικα, 
to  exclude.  Th.  έκ,  κλείω. 

ΈίΓκ-λίπτω,/^ί.  ψω,  1  aor.  εξέκλεψα, 
to  steal  away  ;  to  take  away  pri- 
vately. Th.  έκ,  κλέπτω. 

'Κκκ\η1:ζω,  εκκλτίζω,  Ιοη.  for  έκ- 
κ\είω. 

*Εκκ\ησία,  ας,  fi,  an  assembly,  of 


the  people  at  Athens,  convoked 
by  heralds,  also,  the  place  of  as- 
sembly, the  regular  assembly,  of 
the  people,  four  in  each  πρυτανεία, 
the  extraordinary  assemblies  were 
termed  σύγκλητοι — in  ecclesiasti- 
cal writers,  the  church,  in  its  ge- 
neral and  particular  sense.  IT  έκ- 
κ\η<τίαν  ποιεΐν,  to  couvoke  an  as- 
sembly :  from  έκκα\έω. 
{'ΈιΚκλησιάζω,  flit,  άσω,  tO  COnvoke 

an  assembly  ;  to  hold  an  assem- 
bly ;  to  assist  at,  deliberate,  or 
harangue  in  an  assembly  of  the 
people — to  cite  before  an  assem- 
bly of  the  people. 
{'Κκκ'λησιασμύς,ον,  Ό,  the  act of  hold- 
ing an  assembly  of  the  people,  or 
of  speaking  therein. 

('ΈιΚκλησιαστήριυν,  ου,  τι),  a  place  for 

holding  an  assembly. 
{'Κκκλησιαστης,  ov,  δ,  one  who  ha- 
rangues in,  or  assists  at  an  as- 
sembly of  the  people. 
{Εκκλησιαστικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  an  assembly,  particu- 
larly, an  assembly  of  the  people 
— in  ecclesiast.  writ.,  relating  to 
the  Christian  church  ;  ecclesiasti- 
cal.—  TO  έκκλησιαστικδν  {άργνριον 
underst.,)  the  sum  given  to  each 
citizen  at  Athens,  who  assisted  at 
an  assembly  of  the  people. 
('Έκκλησις,εως,  i^,  the  act  of  calling 
forth  ;  enticement ;  provocation 
— appeal  from  a  sentence. 

'Έκκ\ηrεx)ω,fut.  εΰσω,  to  summons, 
a  stronger  expression  than  κ\η- 
τενω  alone,  without  έκ.  Th.  έκ, 
κάΧέο}. 

{^Έ,κκλητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  made  use  of  for 
calling  forth — provocative  ;  enti- 
cing; exciting. 
( 'Έκκλητος,  ου,  adj.  called  forth  ; 
summoned  ;  selected —  appealed 
to.^ — εκκλητος,  in  the  Aristocrati- 
cal  States  of  Greece,  a  body  of 
citizens  to  whom  appeals  were 
made,  and  ol  εκκλητοι,  the  mem-- 
bers  of  such  body. 
"Έκκλΐμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 
εκκλισις. 

Έκκλΐνης,  εος,  adj.  inclining  out- 
wards ;  projecting  :  from  έκκλίνω. 
('Έκκλίνω,  fut.  ινώ,  act.  to  bend 
from,  or  outwards,  neut.  to  bend, 
decline,  swerve,  or  recoil,  met.  to 
shun,  or  avoid  ;   to  give  way. 

^έκκλίνονσι  καΐ  φενγουσι,  ..-^Cil.they 

give  way  and  fly.  Th.  έκ,  κλίνω. 
("Έκκλισις,  εως,  ή,  the  state  of  bend- 
ing away  from  ;  recoil,  met.  re- 
treat: subst.  of  έκκλίνω. 
{"Εκκλΐτος,  ου,  adj.  met.  avoided. 

Έκκλνζω,  fut.  ίσω,  to  Wash  OUt. 

neut.  to  stream  out  ;  to  flow, 
Apollodor.  1,  6,  3.  Th.  έκ,  κλύζω. 

[ΰσω.] 

["Έκκλυσμα,  ατος,τδ,  that  which  has 
been  used  for  rinsing.] 
'Έκκλώζω,  to  hoot  at ;  to  hiss  ;  to 
turn  out  with  hootings.  Th.  έκ, 
κλ^ώζω. 


Έκκναισενντι,  Theocrit.  ΐ5,88.Ζ7ί7Τ, 

for  έκκναίσουσι,  from  έκκναίω,  fut- 

αίσω,  s.  s.as  άποκναίω,  to  harass  to 

death  by  prating. 
^JLκκvάω,fut.ήσo),  and  έκκvίζω,fut. 

ίσω,  to  rub,  scratch  out,  or  scrape 

oflT.  Th.  έκ,  κνάω. 
Έκκοβαλικεύομαι,    to  circumvent, 

wheedle,  or  deceive  by  jests,  and 

flattery.  Th.  έκ,  κόβαλο'ς. 

[Έκκοιλαίνο),  fut.   ανώ,    to  holloW 

out.   Th.  έκ,  κοιλαίνω.] 
^Κκκοιλιάζω,  fut.  άσω,  to  take  OUt 

of,  or  rip  up  the  belly.  Th.  έκ, 
κοιλία. 

'Έ,κκοιμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 

awaken. — έκκοιμηθε\ς,  part.  1  aor. 
pass,  awakened,  broad  awake.  ;, 

Th.  έκ,  κοιμάω.  | 
'Έ,κκοιτέω,  ii,fut.  ησω,  s.  s.  as  έκκα- 
θεΰδω — subst. έκκοιτία,  ας,  η,  a  night 
watch.    Th.  έκ,  κοίτη. 

Εκκοκκίζω,  to  strip  off  the  husk,  or 
pod.  met.  to  strip ;  to  rob.  Th.  έκ, 
κόκκος. 

'Έκκολάπτω,  fut.  ψω,  to  beat  out  ; 
to  cut,  or  scratch  out,  Thuc.  to 
get  out  of  the  egg  by  pecking ; 
become  excluded.     Th.  έκ,  κο- 

λάτττω. 

'Κκκόλαχρις,  εως,  η,  the  act  of  beat- 
ing out,  hammering  out,  or  peck- 
ing out ;  extrusion  from  the 
egg ;  hatching  :  subst.  of  έκκο- 
λάπτω. 

^Έ.κκολνμβάο),  ω,  fut.    ησω,  to  Swim 

away,  or  escape  by  swimming. 
Th  έκ,  κολυμβάω. 

Έκκομΐόη,  ης,  f],  the  act  of  bearing 
out,  or  carrying  away ;  convey- 
ance ;  exportation  —  the  act  of 
carrying  away  a  corpse  for  inter- 
ment:  subst.  of  έκκομίζω. 

Έκκομίζω,  fut.  ίσω,  1  aor.  έξεκδ-, 
μισα,  to  carry  out  ;  to  transport, 
or  convey.  ?nei.  to  help  out,  Iliad. 
5,  359.  to  throw  away,  food,  (σϊ- 
rov)  Xen.  Equit.  4,  2.  said  of 
horses  throwing  their  food  out  of 
the  manger — to  carry  off  acorpse 
for  interment.— to  bear  off, 
or  carry  away  for  one's  self— to 
endure,  Eurip.  Andr.  126G.  Th. 

έκ,  κομίζω. 

(Έκκομισμδς,  ov,  b,  S.  s.  as  έκκομι6ή. 

'Κκκομπάζω,  a  stronger  expression 
than  Ko μπάζω,  without  έκ. 

^Εκκομψευω,  fut.  ενσω,  to  be  elo- 
quent and  wise,  Eurip.  Jph.  Aul. 
333.1  Schn.  L.  Th.  έκ,  κομψός. 

Έκκονιόω,  fut.  ώσω,  to  turn  into  , 
dust  ;  to  cover  with  dust,  Hesych. 
Th.  έκ,  (κονίζω)  κόνις. 

^Εκκοπενς,  έως,  h,  a  knife,  or  instru- 
ment for  cutting,  &c.  in  the  s.  of 
έκκύπτω. 

Έκκοπη,  ης,  fi,  the  act  of  cutting 
out;  the  act  of  carving;  an  in- 
cision— a  felUng  of  timber,PoZyfe. 
a  hole  ;  a  fracture  ih  the  skull : 

subst.  of  ίκκόπτω. 

("Εκκοπος,  ου,  adj.  overpowered  by- 
lassitude  ;  broken  down  by  fa- 
tigue J  harassed,  Suid. 
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[Έκκονρεω,βΐί.  ήσω,  to  go  to  stool. 

Th.  εκ,  κοττρέω.] 
[{'Έ.κκονρίζω,/ηί.  ίσω,αηά  έκκοττρόω, 
flit,  ώσο),  to  remove  dung,  or  ex- 
crement. Also,  s.  s.  as  the  preced- 
ing.] 

[(Έκκόττρωσις,  εως,  the  act  of 
clearing  away,  or  remoΛ'ing,  the 
dung.] 

''EjKK0Trr(i),fut.  ψω,  perf.  έκκέκοφα, 
perf.  pass,  εκκέκομμαι,  to  cut  off; 
or  cut  out  —  to  fell,  trees  —  to 
carve,  or  chisel  out,  to  cut  off,  as 
a  supply  of  water,  Herodot.  viet. 
cut  off,  exterminate,  destroy.  Th. 
έκ,  κότΓΓω. 

Έκκοράκίζω,  to  drive  away  ignomi- 
niously,  iising  opprobious  lan- 
guage. Th.  έκ,  κόραξ. 

'Κκκοοέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  sweep  ;  to 
clean  out.  mei.to  lay  waste,  Aris- 
toph.  Ran.  59.  but  in  Thesm. 
760.  to  deprive  of  virginity,  allu- 
sion to  κόοη,  implied.  ^  κόοε  έκκόοει 
κορώνην,  (iriveaway  the  crow,  viz. 
as  the  emblem  of  widowhood,  the 
beginning  of  a  song  sung  at 
marriages.   Th.  έκ,  κοοέω. 

['Έκκορίζω,  fut.  ίσω,  to  clear  of 
bugs.  Th.  έκ,  Koptg.] 

Έκκυοϋώάω,  to  relate  in  a  summary 
manner ;  to  trace  things  from 
their  origin  :  from  έκ,  κορνφόω. 

^Έικκοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  adorn 

completely.  Th.  έκ,  κοσμέω. 
^Έ,κκόσμησις,  εως,  η,  embellishment, 

Dioscor.  Th.  έκ,  κοσμέω. 
^Κκκονφίζω,  to  raise  ;  to  lift  up  ;  to 

lighten,  Plut.  Mar.  9.  to  render 

vain,  or  presumptuous.  Th.  έκ, 

κονφος. 

'Έ.κκpάζω,  fut.  ά|ω,  and  έκκρανγάζω, 

to  cry  out,  to  scream  loudly.  Th. 
έκ,  κράζω,  κραυγάζω. 
^Έ.κκpεμάvvυμt,fut.  ίσω,  to  let  hang 
down  from,  rt  ηνοζ.  —  ^Έ^κκρεμάν- 

ννμαι,  Mid.  to  hang  down  from. 

met.  to  depend  upon,  be  attached 

to.   Th.  έκ,  κρεμάνννμι. 
'Έκκpεμάω,fut.  άσω,  another  form 

of  έκκpεμάuvvμL  :  from  έκ,  κρεμάω. 
(^Κκκρεμίις,  έος,  adj.  hanging  down  ; 

suspended,  lit.  or  met. 

'ΈlKκprlμvάω,and  έκκρήμνημι,  to  hang 

out  from  ;  to  hang  to  ;  to  hang 
from,  ri  Τίνος  =z  yiid.  to  hang,  or 
wei. depend  upon.  Th.έκ,κpημvάω, 

κρήμνημί. 

'Έ^κκρίνω,  fut.  ινώ,  to  select  ;  to 
elect — to  separate  from  ;  to  throw 
aside,  or  reject  ;  to  refuse  to  ad- 
mit ;  to  expel ;  to  cashier — to  ex- 
pel by  secretion,  transpiration,  or 
excrement  ;  to  secrete.    Th.  έκ, 

κρίνω. 

(  "Εκκρΐσις,  εως,  η,  selection  ;  elec- 
tion— separation  ;  rejection — ex- 
pulsion by  way  of  secretion,  or 
transpiration ;  excretion,  ejection 
by  excrement ;  secretion  ;  tran- 
spiration: subst.  of  έκκρίνω. 

ί^ΫικκρΙτικος,  κη,  kov,  adj.  pertain- 
ing to  selection — promoting  secre- 
tion, or  transpiration  ;  excretive. 


{^Έ,κκριτος,  ov,  adj.  elected,  or  se- 
lected— rejected — secreted;  hence, 
excellent,  exquisite,  as  a  gft, 
Soph.  Aj.  1302.  IT  -ά  εκκρίτα, 
things  set  apart  for  the  gods. 

'Έ.κκρητέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  bea.t  OUt ; 

/ien.ce, hammer  out.  met.  form.  Th. 

έ<,  κροτεω. 

"ΕκκροΓος,  ου,  adj.  very  noisy  :from 
έκ,  κράτος. 

"Εκκρονσις,  εως,  η,  the  act  of  driv- 
ing outj  &c.  as  subst.  of  έκκρονω. 

(Ένλ·οουσ-ο<·,  ov,  adj.  driven  out — 
worked  in  raised  work,  embossed. 

Έκκρονω,  fut.  οΰσω,  tO  drive  OUt, 
beat  out,  or  thrust  out ;  to  put 
away,  or  put  off;  to  defer,  iieut. 
to  break  forth.  IT  εις  την  νστεραίαν 

έκκρονσας,  having  put  off  the  mat- 
ter to  the  next  day,  Plut.  ^  έκ- 
κρονειν  τον  καιρόν,  Plut.  to  defer  ; 
to  kill  time.  IT  Ίνα  μή  τον  -αρόντος 
έμαντδν  έκκρονσω,  that  I  may  not 
digress  from  my  subject,  Dem. 
Έκκτν-έω,  to  break  out  in  noise  : 
from  έκ,  κτν~εω. 

Έκκνβεΰω,βή.  εvσω,to  play  at  dice. 
met.  to  hazard  ;  to  try  one's  for- 
tune— to  lose  at  play.  έκκν,βείειν 
τοις  ολοις,  to  risk  all  in  one  battle. 

Th.  έκ,  (κνβε-ύω)  κνβή. 

{Έκκνβιστάω,  to  fling  one's  self 
head  foremost ;  j'rom  έκ,  κν.βιστάω. 
'Έκκνκλέω,  ώ.  fut.  ήσω,  lit.  tO  roll 

forward  with  the'  machine  έκκν- 
κ\ημα,  and  produce  to  the  specta- 
tors, met.  to  bring  forward ;  to 
expose.   Th.  έκ,  (κυκλέω)  κύκλος. 

(^Έκκνκλημα,  ατος,  το,  a  machine  b}' 
which  the  back  scene  in  a  theatre 
was  opened,  and  the  interior  ex- 
posed to  view ;  when  it  turned 
not  on  wheels,  but  rollers,  it  was 
termed  έξώστρα,  Pollux.  4,  129. 

Έκκν\ίν6έω,  έκκνλίνόω,  s.  s.  as  έκκν- 
λιω  :  from  έκ,  κνλινδέω,  κνλίνόω. 

[(Έκνίλιστοί,  οϋ,  (στέφανος)  a.  gar- 
land or  wreath  so  tightly  put  to- 
gether that  it  can  be  rolled  along 
like  a  hoop.] 

'Κκκνλίω,  fut.  ίσω,  to  roll  out,  or 
from,  fling  o^, as  from  a  chariot, 
or  from  on  horseback,  met.  to  get 
rid  oi.^Eschyl.  Prom.  81. —  Pass. 
1  aor.  έξεκνλίσθην,  part.έι<κvλισΘεlς, 
to  be  rolled  from,  Iliad.  6.  42.  έκ- 
κυλισθήναί  εις  έρωτας,  Xen.  Mem. 
1,  2,  22.  to  be  sunk  in  love,  so 
aUo,  of  any  sensual  passion.  Th. 
έκ,  κνλίω.  [For  the  quantity  see 
κυλίω.] 

Έκκϋμαίνω,  fut.  ανω,  perf  έκκεκν- 
μαγχα,  to  Overflow,  met.  to  pass 
any  prescribed  limits,  as  soldiers 
marching,  Xen.  Anab.  1,  8,  18. 
to  throw  up  by  \\a.\es, Plut. :frojn 
έκ.  κνμαίνω. 

{Έκ κυματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκκν- 
μαίνω. 

Έκκννέω,  [fut.  ήσω,]  in  hunting, 
to  quit  the  seent,  lose  the  foil  ha- 
bitually. Th.  έκ,  κνων. 

Έκκννηγετέω,  [fut.  ήσω,]  to  follow 

the  chase  :  from  sk,  κννηγετέω. 


"Εκκΰνος,  ov,  adj.  losing  the  scent, 
in  the  s.  of  its  verb,  έκκννίω. 

^KKvTTTOi.fut.  χρω,  to  look  for\vard 
from,  or  out  of ;  to  look,  or  stoop 
forward,  act.  to  put  forward,  the 
head,  ^ΈΙταη.  h.  a.  15,  21.  Th.  έκ, 
κύτττω. 

[ΈκκωSωvίζo),fut.  ίσω,  to  trumpet 
abroad.  Th.  έκ,  κωίωνίζω.] 

ΈκκωμάζoJ,fat.  άσω,  to  come  forth 
in  riot,  &c.  ;  see  κωμάζω :  from 

έκ,  κωμάζω. 
Έκκωφόω,  [fut.  ώσω,]  to  deafen  ; 
to  stun ;  to  blunt.  Th.  έκ,  (κωφόω) 

κωφός. 

"Εκλαγξα,  εκλαγον,  see  κ\άζω. 
Έκλαγχ^άνω,  fut.  }.ήξομαι,  tO  obtain 

by  lot ;  to  draw  lots,  Th.  έκ,  λαχ- 

γάνω. 

ΈκΧαθό μένος,  part.  2  aor.  mid.  of 
έκΧανθάνω. 

'Εκλακ-ίζω,  fut.  ίσω,  to  kick  with 
the  hind  feet ;  to  spring  flinging 
the  feet  backward,  met.  reject 
with  contempt :  from  έκ,  Χακτίζω. 

{ΈκΧάκτισμα,  ατος,   το,  a  spring  in 

which  the  feet  are  flung  back- 
ward ;  a  dance  in  which  this 
movement  occurs  frequently. 
('Εκλακτισμος,  ου,  ο,  the  act  of  kick- 
ing with  the  hinder  feet,  s.  s.  as 
έκΧάκτισμα,  and  as  subst.  of  έκΧακ- 
τίζο3. 

'ΕκΧαΧέω,  [fut.  ήσω.^  to  prate;  to 
blab;  to  divulge  any  thing.  Th. 
εκ,  ΧαΧεω. 

(^ΕκΧίΧησις,  εως,  η,  a  babbling,  or 
divulging,  as  subst.  of  έκΧαΧέω.  [α] 

'ΕκΧαμβάνω,  fut.  Χήφομαι,    tO  take 

out  of ;  to  choose  ;  hence,  to  gain 
by  ;  to  profit  by — to  choose  out 
of — to  undertake  for  hire.  Hero- 
dot.  9,  95.  the  opposite  s.  '  to  give 
out,'  &c.  is  έκόίόωμι. — in  Gram. 
to  take  in  a  certain  sense,  and  so, 
explain,interpret.  Th.  έκ,  Χαμβάνω. 

"ΕκΧαμτρος,  ov,  adj.  very  luminous, 
or  shining  :  from  έκ,  Χαμ-ρός. 

('EκXaμ■^pΰvω,[fut.  ννώ,]  to  enlight- 
en. =  'ΕκΧαμ-ρννομαι,     Mid.  tO 

shine  forth  brightly,  met.  to  be- 
come celebrated,  s.  s.  as  έκΧάμπω  ; 
from  έκ,  Χαμ-ρννω. 
'EκXάμ-ω,fut.  έκΧάμψω,  perf  έκΧί-· 

Χαμφα,  to  emit  brilliant  hght ;  to 
enlighten  ;  to  shine,  met.  to  he- 
come  suddenly  famous,  or  renown- 
ed.  Th.  έκ,  Χάμ-ω. 

{ΈκΧαμψίς,  εως,  η,  brilliancy  ; 
splendid,  vivid  light  ;  splendour, 
met.  sudden  and  great  renowTi. 

('ΕκΧανθάνω,  fut.  Χήσω,  2  aor.  έξέ^ 
Χαθον,  Ion.  έκΧέΧαθον  (from  έκΧήβω, 
not  in  use),  to  cause  total  obh- 
vion.  =  'ΕκΧανθάνομαι,  Mid.  fut. 
έκΧήσομαι,  perf.  pass.  έκΧέΧησμαι, 
2  aor.  mid.  έξεΧαθόμην,  part,  έκ- 
Χαθύμενος,  to  forget  totally.  Th. 

έκ,  λανθάνω. 
ΈκXaξεvω,fut.  ενσω,  to  polish  stone 

—to  carve  in  stone,  LXX.  Th. 

έκ,  Χαας,  ξέω. 
"ΕκΧαον,  2  aor.  of  κΧαίω. 
ΈκΧαπάζω,βηί.  άσω,   to  empty  OUt 
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— to  lay  waste  ;  to  tlostroy — to 
cx\)c\,  f'rom  their  abodes,  j^lsch  ijl. 
Suppl.  '158.  7Vi.  tV",  λαττάζω. 

^ΚκΧάπην,  2  aor.  pass.  0f\-\i  Kr(,y. 

Έκλάτττω,  [J'uf..  (ίψ(.),]  lo  lap  \ψ  ; 
to  drink,  or  to  swallow  up.  77/, 
ίκ,  Χάντω. 

'ΚκΧιΙτοΐίίω,  ώ,  [./"»/.  >;σω,]  to  cut 
out  of  a  rock,  Ζ>Λ'Λ'.  to  dio-  stones 
out  of  a  (]uarry — to  face  a  trcMich, 
or  well, wit  h  hewn  stones,  autk.  ?  : 

from  ίκ,  XaTOjUio. 

"Εκλανσα,  1  aor.  act.,  and  έκΧαύΟην, 
1  aor.  pass,  of  κλαίω. 

^Ε,κΧαχαίι/Μ,  fuf .  avcT),  to  dig,  or  ex- 
cavate ;   to  dig  up.  Th.  ίκ,  λα- 

'ίΐ,κλίΐχίίί'ίζω,    and  ίκΧαχηνίζοιιαι, 

7/iu/.  to  gather  herbs,  or  vegeta- 
bles :  from  ίκ,  Χαχανίζω. 
'Έ,κΧεαίνω,  fat.  ανω,  to  smooth  ;  to 
fine  down,  or  i)olish — to  wipe 
away  ;  to  diminish  :  from  ίκ, 
ΧεαΙνω. 

'ΈκΧίγω,  fid.  ^w,  to  choose;  to  cull, 
to  select — to  ])ick  out  ;  to  take 
away — to  collect,  exact,  or  re- 
ceive, a  tribute,  or  ta.v.  IT  ΧίΟονς 
ίκΧίγειν,  llicophrast.  to  gather 
stones,  out  of  a  field.  Th.  ίκ, 
Χέγω. 

*Ε·κΧειγ[ΐα,  ατος,  and  ϊκΧεικτον,  ου, 
TO,  a  sort  of  electuary,  which  is 
allowed  to  dissolve  slowly  in  the 
month  :  from  ίκ,  λάχω. 

'ΚκΧειπηί:,  a  later  form  of  ίκΧιπής. 

ΈκΧειπία,  ης,  η,  deliciency,  Joseph. 
Antiq.  1ί),  3  :  from  εκλείπω. 

(^'ΚκΧειπηκύς,  v>),  κον,  adj.  failing  ; 
dellcient. — relating  to,  or  caiising 
eclipses.  IT  ol  σύΐ'όεσιχοι  ίκΧειτττικο'Ί, 
eclipses. 

Έ.κXεί1τω,fut.  ψω,  perf.  φα,  2  aor. 
έξέΧιπον,  perf.  mid.  ίκΧέΧοιπα,  to 
Jeave  out ;  to  overlook  ;  to  omit ; 
to  leave  behind,  forsake,  or  aban- 
don. Neut.  to  grow  weak  ;  lo 
faint;  to  die — to  fail ;  to  be  want- 
ing ;  to  be  detective  ;  to  go  out  ; 
to  disappear;  to  become  eclipsed. 
=Pass.  s.  s.  as  the  JScut.  Con- 
struct, often  with  a.  part.,  as 
ίκΧείπεηι  Χέγων,  to  leave  oll'speuk- 
ing.  IT  σεΧήνη  εκΧείπει,  the  moon 
is  in  an  eclipse.  IT  rd  /<))  ίκΧιπεΐν 
.άνθρώπων  γίνη,  A'e7i.  lest  the  race 
,of  mankind  may  fail.  77».  ίκ, 
λείπω, 

'ΈικΧειτονργεω,  s.  s.  as  Χειτοιψγίω. 

ΈκΧείχω,  [fut.  ξω,]  to  lick  up — 
to  takemetiieine  in  the  tbrmof  an 
ίκΧειγμα.   77i..  ίκ,  Χείχω. 

"ΕκΧειφις,  εως,  t),  omission  ;  neg- 
lect ;  abandonment  — deliciency  ; 
failure  ;  absence,  or  non-ajipear- 
ancc ;  eclipse  ;  ss.  as  subst.  of  ίκ- 
Χείπω. 

ΈκΧεκτικος,  Kf),  κον,  adj.  selecting  ; 
culling — ol  έλλεντινοι,  eclectic  phi- 
losophers, ri:.  philosophers  leho 
sclretcd  from-  the  rarious  si/stems 
of  philosophy  such  doctrines  as 
appeared  most  conformable  to 
truth,  Th.  {έκΧίγω)  ev,  Χίγω. 


{ΚκΧεκτος,  γ»"/,  rdr,  αφ*,  chosen  ; 
(>Iected  ;  selected  ;  hence,  excel- 
lent. IT  ra  ίκΧεκτίί,  extracts  ;  se- 
lei-t  ions  ;  collections  ;  compila- 
tions. 

('ΚκΧκκτώς^  adv.  the  sign  if  of  the 
adj.  ίκΧεκτός,  advcrbiathj. 

'ν.κ\ί\αΟύν,  infin.  ίκΧεΧαΟεΐν,  2  aor. 
act.,  ίκΧεΧαΟόιιην,  3  pars.  plur.  ίκ- 
ΧεΧάΟοντο,  ififn..  ίκΧεΧαθέσΟαι,  2 
aor.  mid.  {  perf.  pass.  ίκΧίΧησιιαι, 
not  in  Ilom.)  poet,  in  Horn,  as 

from  ίκΧήΟω,  obs.  s.  s.  as  ίκΧαν- 
θάνω,  to  cause  to  be  entirely  for- 
gotten. 77i.  ίκ,  ΧηΟω,  obs.  Xav- 
Οάιω. 

'Κκλελεγιΰΐ'ος,  part,  perf  pass,  of 
ίκΧέγω. 

'ΚκλίΧησιιαι,  perf.  pass,  {from  ίκ- 

ΧήΟω,)  of  ίκΧανΟάνω. 
ΈκΧίΧοιπα,    perf.  mid.   of  ίκΧεί- 

πω. 

'ΚκΧεΧΰμένως,  adr.  freely  —  negli- 
gently— loosely  :  ,/ro/ii  the  perf 
pass,  of  ίκΧΰω. 

"Ελ-λί/ψα,  ατος,  το,  a  peel,  or  rind  ; 
from  the  perf.  pass,  of  ίκΧέπω. 

Ι'ΈκΧεξις,  εως,      s.  s.  as  ίκΧογή.] 

"ΕκΧεο,  by  syncope  for  ίκΧεεο,  Ion. 

for  ίκΧεεσο,  2  pcrs.  imperf.  pass, 
of  κΧίω. 

ΈκXεπίζω,fut.  ίσω,  to  take  oil'  the 
bark ;  to  shell  ;  to  peel — to  ex- 
trude young  from  eggs.  IT  ίκΧεπί- 
ζειν  τα  (Txt,  to  e.\tru(]e  from  the 
egg,  to  hatch.    77i.  ίκ,  Χεπίζω, 

from  Χέπω. 

(ΈκΧέπισις,  εως,  η,  the  act  of  bark- 
ing, shelling,  or  peeling  ;  extru- 
sion of  young  from  eggs. 

[("Ελ-λετΓΓΟίτ.  oil,  adj.  very  thin,  very 
line;  shelled.] 

Έκ-λίττω,  ^·.  s.  as  ίκΧεπίζω.  Th.  ίκ, 
Χέπω. 

'ΚκΧενκαίνω,  fut.  ανω,  to  Avhitcn 
completely.  Mid.  to  become 
quite  white  :  from  ίκ,  Χενκαίνω. 

^ΈκΧενκος,  ov.  adj.  iierlectly  white, 
Athen.  p.  (iJl).-  whitish,  Schn. 
auth.?  [77;.  X.'i'v,is.J 

'Έ.κΧεψις,  εως,  η,  s.  s.  andlVi.  as  ίκ- 
Χεπκτις. 

'KKXii)no,fut.  ζω,  to  cease,  discon- 
tinue, or  desist  totally  from,  with 
(7        /7.   77i.  ίκ,  λήγω. 

,  1  aor.  pass,  of  καΧίω. 

Ί·\λι/('(.),  /"ίί/.  ήσω,  obs.  to  cause  to- 
tal I'orgetlulness,  or  oblivion,  see 

for  tenses  in  use  έκΧίΧαθον.  Th. 

ίκ,  ΧήΟω. 

ΈκΧηρίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  act  like  a 

mere  tool — to  treat  as,  &c.,  Polyb. 

15,  2ΰ.   77l..  £a:,  Χηρεω. 
"ΚκΧησις,  εως,  ι),  total  oblivion,  or 

ibrgetfulness,   as   subst.  of  ίκ- 

Χί]Οω. 

"ΕκΧηψις,  εως,  fi,  the  act  of  taking 
out  of ;  selection;  reception,  and 
as  sribst.  of  εκΧαμβάνω. 

ΈκΧΐΟολογεω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  tO  pick 

out  stones,  to  clear  from  stones. 

77l.  ίκ,  Χίθος,  Χίγω. 
ΈκΧίΚίίάω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  winnOW  ; 
to  sitl.   77ί.  ίκ,  Χικμάω. 


ΈκΧΊαία,  ας,  ί),  excessive  hunger, 

LXX.  Th.  ίκ,  λ</«)ί. 
{"Ε,κΧΊμος,  ον,  adj.  worn  out  by  hun- 
ger; grown  thin  from,  tSjc. 
'Εκ·λ</(7Γ(ίΐ'ω,  another  form,  of,  and 

s.  s.  as  ίκΧείπω  :  from  ίκ,  Χιμπάνω. 
'ΕκΧΐνάω,  or  — ίω,  ω, fat.  ήσω,  to 

escape  from  nets.  7Vi..  ίκ,  Χίνον. 
Ύ^κλίνΟημες,  Dor.  for  ίξεΧινήΟημεν,  1 

pers.  phir.  1  aor.  pass,  of  ίκΧιΐ'άω. 
ΈκΧΐπαίνω,    fut.   ανώ,   to  fatten. 

7»e/.  to  polish.   77».  ίκ,  λιπαίνω. 
ΈκΧίπαρέω,  io,fut.  ήσω,  to  entreat 

earnestly,  conjure,  or  beseech. 

77l.  ίκ,  Χιπαρέω. 

ΈκΧιπεΐΐ',  in  f.  2  aor.  of  ίκΧείπω. 

ΈκΧΐπής,  ίoς,adj.  overlooked  ;  omit- 
ted ;  ibrgotten  —  imjierfect ;  de- 
tective. 1Γ  TO  ίκΧιπΙς  τον  ϊιΧίου,  au 
eclipse  of  tlie  sun  :  from  ίκ- 
Χείττω. 

'ΕκΧογίθ[ΐαί,    [fut.  ήπομαι,]  tO  jus- 

tity  one's  self,  defend  one's  self 
from  an  accusation,  or  allege  any 
thing  as  an  excuse,  Appian. 
Construct,  gen  it.  or  accus.  of  the 
thing,  or  accus.  and  infin.  IT 
ίξεΧογεΐτο  τήν  ανάγκην,  he  pleaded 
necessity  as  an  excuse.  77i.  ίξ, 
or  εκ,  Χέγω. 

ΈκΧογενς,  ίως,  h,  a  collector;  α  col- 
lector of  the  taxes :  from  ίκΧίγω. 

{Εκλογή,  ης,  >),  clioice  ;  selection  ; 
option — the  collection,  or  receipt 
of  taxes — an  extract  tVom  an  au- 
thor— a  collection  of  liltl(>  poems 
— a  select  i)iece,  or  small  poem, 
an  eclogue — that  which  is  most, 
excellent  in  its  kind  ;  subst.  of 
ίκΧέγω. 

'Ε/ιλ())/ι\\)//ηί,.Λ/Λ  ίσομαι,  to  rcckon 
out ;  to  make  up  an  account  ;  to 
count  over;  hence,  to  reason,  or 
reflect  upon  any  thing — to  choose 
after  examination,  Kurip.  Iph. 
Aul.  1410.  to  justify  one's  self, 
tS:c.  s.  s.  as  ίκΧογέομαι.  Th.  έκ, 
{λογίζομαι)  Χέγω. 

{'ΚκΧογισμος,  oti,  h,  reckoning  ;  cal- 
culation ;  valuation  ;  considera- 
tion ;  serious  examination. 

('E*.Xoytffr))f,  ov,  Ό,  an  accountant; 
an  expert  reckoner. 

{Έκλογιστία,  ας,  i';,  reckoning ;  cal- 
culation, ZvA'A'. 

('E/vAoyoi,  ov,  h,  a  digression, 
Ilesyrh.from  ίκ,  Χόγος. 

'EKXoxHo.fut.  ονσω,  tO  wash  out  ;  to 
eiTace,  or  expunge.  77».  ίκ,  Χονω. 

ΈκXoχεvω,fut.  η'σω,  tO  bring  forth, 
or  produce  :  from  ίκ,  Χοχενω. 

^Eκ\o■χίζω,fut.  ίσω,  to  select  from 
a  coiiort,  LXX.  Th.  ίκ,  Χόχος. 

[ΈκΧοχμόοιιαι,  s.  s.  as  Χοχμύω, 
strengthened  by  εκ.] 

ΈκΧνΟέν,  neut.  of  εκλυθείς,  part.  1 
aor.  pass,  of  ίκλνω. 

"Ελλύττοί,  or  ίκΧνπρος,  ov,  adj.  ex- 
ceedingly sad.  Th.  εκ,  Χνπη. 

'ΕλλΓροί,  "ΐ',  adj.  without  a  lyre, 
discordant.  77».  ίκ,  Χίψα. 

"Εκλνσις,  εως,  1%  the  act  of  loosing  ; 
release,  deliverance — enervation ; 
relaxation ;  famtness  -.from.  ίκΧνω, 
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ΈκΧνσσάω,  [fut.  ήσ'^,]  10  rage  fu- 
riouslv.    Th.  έκ,  (λνσσάω)  \\)σσα. 

'Έ.κ\ντηρ^  ηρος,  Ό,  a  deliverer  :/rom 
έκλνω. 

{ΈκΧντνριος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  release,  or  delivery 
— έκ\ντήρΐ)ν,  ov,  TO,  something 
which  procures  release,  an  expia- 
tory victim.  Eurip.  Ph^eniss. 933. 

{"Έ^λντος,  ov,  adj.  looosed  ;  relea- 
sed, disembarrassed  — relaxed  ; 
languid  ;  enervated. 

Έκλυ-οόω,  έκ\ντρωσις.  S.  s.  as  ά~ο- 
λυτοόω,  άΐΐο\ντρωσις  :  from,  εκ. 
Χυτρόω. 

'Ε*λίΓω?,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  έκ- 
λυτος, adverbially. 

'ΕκΧΰω./αί.  νσω,  perf.  εκΧεΧνκα,  1 
aor.  εξέΧνσα.  to  loose  ;  to  untie, 
disengage,  release,  deliver,  ex- 
empt, or  set  free,  (construct.)  τινά 
τίνος,  or  τινά  τινι.  Horn,  the  lat- 
ter, also.  Soph.  Aj.  531.  and  with  ] 
xnrio.  or -εοΐ,  to  relax,  soften,  or 
enervate— to  dissolve,  or  melt. 
met.  to  Uquidate.  a  debt — to  re- 
mit, or  desist  from,  warlike  pre- 
parations, Dem.  to  appease,  a 
dissension. — to  wear  out,  harass, 
Arist.  h.  an.  1,  9.  IF  έκλυειν  arofja. 
to  bejin  to  speak.  Th.  εκ,  λύω. , 
[  Upsilon  in  the  pres.  is  double- 
timed  ;  in  the  fut.  long  ;  in  the 
perf.  pass,  short.] 

Έχλω/?άω,  a  stronger  expression 
than  Χωβάω,  alone. 

Έ.κXtJy!Γίζω,fut.  ίσω,  tO  strip  off 
clothes.   Th.  εκ,  Χώττος. 

^ΈΛκμάγεΐον,  ov,  το,  an  impression ;  a 
stamp  :  an  image — any  substance 
in  which  an  impression  is  made, 
as  wax,  <^c. — tliat  with  which 
one  wipes,  as  a  napkin :  from 

ίκμίησω. 

(^Εικμαγμα,  ατος,  το,  a  stamp,  or 
impress  in  wax,  clay,  or  plaster ; 
hence,  a  perfect  likeness  :  s.  s.  as 

εκμαγεΐον. 
'Έ,κμαίνω,  [fut.  ανώ,]  1  αοτ.  έξέμηνα, 
to  render  quite  mad,  by  any  vio- 
lent passion,  to  infuriate. =Έ>ί-: 
μαίνομαι,  Mid.  to  become  furious.  | 
or  insane ;  to  be  affected  exces- 
sively by  any  passion.  ΤΓ  εκμαί- 
νομαι  -ερί  τι,  to  love  a  thing  to 
distraction.  Th.  εκ,  μαίνω. 

'Κκμάχαρίζω,    [fut.  ίσω,]  tO  deem 

completely  happy,  a  stronger  ex- 
press, than  μακαρίζω '.  from  εκ, 
μαχαρίζω. 

'Έ,κμακτρον,  ov,  το,  s.  s.  as  εκμαγμα 
— εκμακτρος,  ov,  adj.  stamped  : 
from  έκμάσσω. 

'ΈικμάΧάττω,  or  άσσω,  fut.  ξω,  to 

mollify ;  to  weaken  ;  to  enervate, 
or  corrupt.   Th.  εκ,  μα^άττω. 
Έκμάνης,  έος,  adj.  furious ;  violent- 
ly affected  by  any  passion  -.from 

εκμαίνομαι. 
'Έικμανθάνω,  fut.  εκμαθήσομαι,  2  aor. 
εξέμαθον,  to  learn  thoroughly  ;  to 
know,  or  understand  perfectly, 
Herodot.  5,  91.  to  learn  by  heart. 
Th.  εκ,  μανθάνω. 
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"Εκμαξις,  εως,  η,  abstersion — im- 
pression :  subst.  of  έκμάσσω. 

'Έκμάομαι,  not  in  USB.  from  which 
έκμάσσατο,  poet.  3  sing.  1  aor. 
mid.  he  invented,  or  discovered. 
Horn.  Hymn.  Merc.  511.  Th.  εκ, 
μάω. 

'Έ.κμάραίνω,  fut.  ανώ,  perf.  εκμεμά- 
ραγκα,  act.  to  fade  ;  to  wither  ;  to 
reduce  to  languor,  or  decay.  Th. 
εκ,  μαραίνω. 

'Έ^κμαργόω,  [fut.  ώσω,]  to  drive  to- 
tally mad.=Pa,s5.  1  aor.  έξεμαρ- 
γώθην,  to  be,  &C.  Th.  εκ,  μαρ- 
γόω. 

'Έικμαοτνοέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  bear 
witness;  to  testify,  or  depose — 
to  send  one's  attestation.  Th.  έκ, 
(μαρτνρέω)  μάρτνρ. 

{'Κκμαρτνρία,  ας,  η,  the  deposition 
of  a  sick,  or  absent  person  :  that 
given  '  viva  voce'  is  μαοτνρία. 

(^Έκμαοτνοίον,  ov,  το,  s.  s.  as  εκμαρ- 
τνοία. 

Έκμάσσατο,  See  εκμάομαι. 

Έκμάσσω,  Att.  —  άττω,  fut.  άζω, 
perf.  έκμέμαχα,  to  wipe  out,  or 
wipe  clean — to  press  out :  to  press 
— to  imprint,  also,  in  the  s.  of  the 
mid.  =  Mid.  to  model  after,  to 
make  an  image,  or  likeness  :  to 
paint  a  resemblance  ;  to  copy. 
met.  to  depict  faithfully  by  de- 
scription.  Th.  εκ,  μάσσω. 

'Έ,κμαστεΰω^  [fut.  εΰσω,]  tO  seek 
out :  from  εκ,  μαστεΰω, 

Έκμάττω,  Att.  for  έκμάσσω. 

Έκμεθνσκω,  έκμεθνω,  [fut.  νσω,]  to 
intoxicate  completely,  met.  to  fill 
up.  Analect.  Br.  Th.  έκ,  μέθν. 

'ΚκμειΧίσσομαι,  fut.  ίξομαι,  perf. 
pass,  έκμεμείλιγμαι,  lit.  to  sweeten 
with  honey,  or  sweeten,  met.  to 
soften  ;  to  appease — the  act.  έκ- 
μειΧίσσω,  s.  s.  but  rarely.  Th.  έκ, 
μειΚίσσω. 

'Έ,κμείοομαι,  obs.  3  pers.  2  aor.  act. 
with  s.  of  a  perf.  or  perf  .  poet. 
Horn,  έξέμμορε,  '·  he  has  obtained 
the  principal  share,'   Odyss.  5, 

335.    Th.  έκ,  μείρω. 

ΈκμεΧεια,  ας,  η,  want  of  harmony, 
ίί  carelessness,  opposed  to  έμμέ- 
Χεια  :  as  subst.  of  {see)  έκμεΧής. 

ΈκμεΧετάω,  ω,  fut.  ησω,  perf.  έκμε- 
μεΧέτηκα,  to  instruct  thoroughly 
by  practice ;  to  practise,  or  ex- 
ercise in,  perseveringly  :  from 
έκ,  μεΧετάω. 

'ΈκμεΧίζω,  fut.  ίσω,  to  CUt  up  in 
pieces.   Th.  έκ,  (μεΧίζω)  μέΧος. 

ΈκμεΧης,  έος,  adj.  careless  ;  negli- 
gent; indolent.  Th.  έκ,  μεΧεΐ.  tt 
dissonant :  inharmonious  ;  un- 
suitable ;  incongruous — wanting 
arrangement :  irregular  :  confused 
—  disagreeable;  odious — feeble 
in  the  limbs  ;  feeble — lame  ;  dis- 
located. Th.  έκ,  μέΧος. 

'Έ,κμεταΧΧενω,  fut.  εΰσω,  tO  exhaust 
mines  totally :  from  έκ,  μεταΧ- 
Χεύω. 

Έκμετρεω,  ώ,  fuf.  ησω,  to  measure 
out;  to  measure,  or  survey.  = 
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!   'Εκμετρεομαι,  Mid.  S.  S.    Th.  έκ, 

\  μίτρον. 

\^{Έκμέτρησις,  εως,  η,  measurement: 
ί   subst.  of  έκμετρέω. 
\  ('Έκ μετράς,  ov,  adj.  exceeding  the 
measure;  without  measure;  ex- 
cessive :  opposed  to  ϊμμετοος. 
(^Έκμίτρως,  adv.  of  εκμετοος. 
Έκμηκννω,  fut.  ννώ,  a  stronger  ex- 
pression than  μηκννω. 
"Έ,κμηνος,  ov,  adj.  six  months  old. 

Th.  εξ,  μην. 

Έκμηννω,  fut.  νσω,  to  indicate ;  to 
make  known ;  to  guess,  or  dis- 
cover, Plut.  Pelop.  9.  '  Th.  έκ, 
μηννω.  [  Upsilon  in  the  pres.  ge- 
nerally, in  the  fut.  always,  long.] 

'Έ.κμηpvω,fuf.  νσω,  lit.  to  Unwind — 
to  make  troops  defile  through  a 
narrow  pass.  neut.  to  defile. = 
3Iid.  s.  s.  as  the  neut.  Th.  έκ, 

μηρνω.  [ϋ] 

'Έ,κμLaίvω,fut.  ανώ,  to  pollute  total- 
ly, to  destroy. = Mid.  to  commit 
pollution,  Ari^iop/z.  Th.  έκ,μιαίνω. 

'ΈιΚμΐμέομαι,  ονμαι,  [  fut.  ήσομαι,]  tO 

imitate  perfectly — to  represent  by 
accurate  imitation.  Th.  έκ,  (μι- 

μέομαι)  μίμος. 

'ΈκμΊσέω,  [fut.  ησω,]  to  hate  Vio- 
lently :  from  έκ,  μισέω. 

''Έίκμισθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκόμισθος, 
Th.  έκ,  μισθός. 

'Έ,κμισθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  let  for 
hire;  to  tease.  Th.  έκ,  μισθός. 

(^Έκμίσθωσις,  εως,  η,  the  act  of  let- 
ting for  hire  :  subst.  of  έκμισθόω. 

"ΈικμοΧον,  ες,  ε,  see  έκμόΧω, 

'Έ,κμόΧω,  to  go  forth,  or  out  from, 
of  this  in  use  only  εκμοΧον,  ες,  ε, 
3  pers.  plur.  εκμοΧον,  Iliad.  11, 
603.  imperf.  or  2  aor.  Ion.  or 
poet,  without  augm.  for  έξέμοΧον. 
Th.  έκ,  μόΧω. 

'Έκμορώόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  a 
resemblance,  or  likeness.  Th.  έκ, 

(μορώόω)  μορφή. 

'Έκμονσόω,  [fut.  ώσω.]  a  stronger 
expression  than  μονσόω,  with- 
out έκ. 

'Έ,κμοχ^θέω,  ώ,  fut.   ησιο.  to  work 

out,  accompUsh,  or  obtain  with 
toU — to  avoid,  or  escape,  danger, 
Th.  έκ,  (^μο-χθεω)  μό-χθος. 

ΈκμοχΧενω,  [fut.  ενσω.]  lit.  to  lift 
up  with  a  lever  ;  hence,  raise, 
burst,  or  tear  up  forcibly  ;  to  ac- 
compUsh by  force — to  undo  bolts, 
Schn.  L.  Th.  έκ.  (^μοχΧενω)  μοχ^Χός. 

'ΚκμϋεΧίζω,  fut.  ίσω,  to  extract  the 
marrow,  met.  to  exhaust  utterly. 
Th.  έκ,  μνεΧός. 

Έκμνζάω,  Ion.  έκμνζεω,  u,fut.  ήσω, 
to  suck  out;  to  suck.  Th.  έκ,  μνάζίο. 

(^Έκμνζηθμος,  ov,  h,  and  έκμνζησις, 
εως,  η.  extraction  by  suction. 

Έ«/ιϋθάω,  uj,fut.  ώσω,  to  tlirn  into 
a  fable,  or  tale,  or  make  a  tale  on 
the  occasion.  Th.  έκ,(μνθόω)  μνθος. 

Έκμϋκάομαι.  [fut.  ήσομαι,]  tO  belloW 

forth  :  from  έκ,  μνκάομαι. 
Έκναρκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  ίο  render 

totally  torpid.  Th.  έκ,  ναρκάω. 
[ΈκνανΧόω,  and  έκνανσθΧόω,  fut. 
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ώσω,  to  carry  out,  or  away,  by 

ship.  ΊΊΐ.  εκ,  νανλύω.] 
^Κκνεάζω,  f  at.  άσο),  to  rcMidcr  ])('r- 
fectly  youthful,  to  ΠΜκ-νν  wholly. 
neut.  to  jrrow  up  with  youlhiiii 
vigour;  to  thrive.  T/i.  ίκ,  {νεάζοή 
νέος. 

{Έκνεασμός,  ον,  δ,  rcilOVation,  &C. 
as  sxibst.  of  έκνεάζω. 

Έκνεμο),  [flU.  νέμω,]  to  distribute. 
='Κκνεμ(ίμαι,  Mid.  to  graze,  or 
browse  u[)ou — to  waste,  or  de- 
stroy, Luc.  to  go  forth  to  graze — 
to  go  forth.  Th.  έκ,  νίμο). 

'Έ,κνεοττενω,  [fut.  είσω,]  to  produeo 
a  young  brood.  Th.  έκ,  (νεοττεύω) 
νέος. 

'Κκνευρίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  nerves, 
or  sinews,  met.  to  enervate  ;  to 
weaken.  Th.  έκ,  νευρον. 

"Εκ·ι/ευσί?,  εως,  >;,  the  act  of  turning 
aside,  &c.  as  subst.  of  ίκνεόω. 

'Kκvεvω,f^ι.t.  ενσω,  to  bend  the  head 
aside  and  down,  in  order  to  avoid 
a  blow,  Xen.  Ven.  10,  12. — to 
bend,  or  incline  towards,  εις  τι, 
met.  to  avoid  ;  to  elude  ;  to  escape 
— to  command,  or  refuse  by  a 
nod,  as  Eurip.  Iph.  Taur.  1296. 
jT/i.  εκ,  νεύω. 

Έκνέψελος,  ον,  adj.  coming  from  a 
cloud ;  descending  from  the  clouds. 

T/l.  έκ,  {νεψέ'Κη')  νέφος. 

(^Κκνεφόομαι,  [fut.  ώσομαι,]  to  be- 
come clouds. 

'Έκνεφίας,  ον,  b,  a  hurricane  :,/rom 
έκ,  νέφος. 

'Κκνέο),  fut.  ενσομαι,  to  swim  OUt 
of;  to  swim  away.  'met.  to  escape. 
Th.  έκ,  νέω. 

'Έ,κνηττιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
not  childish,  to  render  discreet. 
Th.  έκ,  νήπιος. 

['Κκνηστεΰω,  fut.  ενσω,  to  fast 
throughout.  Th.  έ/ί,  νηστενω.] 

'ΐΐ^κνήφίι),  fut.  ψω,  pcrf  έκνένηφα,  1 
aor.  έξένηφα,ίο  sleep  oil'the  elFects 
of  intoxication ;  to  become  sober. 
met.  to  repent  and  amend — to  re- 
cover one's  senses.  Th.  έκ,  νήφω. 

'Έ!,κvήχoμaι,fut.  ζομαι,  perf.  έκνένηγ- 
μαι,  s.  s.  as  έκνίω :  from  έκ,  νή- 
γομαι. 

"Κκνηφις,  εως,  ή,  recovery  from  in- 
toxication, &c.  as  subst.  of  έκ- 
νήφω. 

'EKViKa(i),fut.  ησω,  perf.  έκνενίκηκα, 
infin.  έκνενικηκέναι,  to  gain  a  com- 
plete victory ;  to  gain  an  end, 
carry  a  point — to  convince,  and 
gain  over.  Neut.  to  have  the  su- 
periority ;  to  prevail,  as  a  custom. 
Th.  έκ,  {νικάοή  νίκη. 

('Κκνίκημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  won,  or  obtained.  See  the 
verb,  [i] 

('Έκνίκησις,  εως,  f],  the  gaining,  &c. 

as  subst.  of  έκνικάω.  [  ^] 

"Εκνιζα,  Dor.  for  έκνισα,  1  aor.  of 

κνίζω. 

ψJKvί■!Γτω,fut.  ψω,  to  wash  out;  to 
purify  by  expi.atory  rites,  inct.  to 
[  clear  one's  self, /;ό7?ι.  a  charge. 
[  Th,  Ikj  νίπτω.  \ 


['Κκνιτρόω,  fut.  ώσω,  to  Wash  out 
with  νίτρυΐ'.  Th.  έκ,  νιτρόω.] 

"1ΰ-)/ίψίί,  εως,  η,  the  act  of  wash- 
ing out,  (SiC.  as  subst.  (f  έκνίπτω. 

"\<]κι>οια,  ας,  r;,  madness;  delirium — 
folly  :  from  εκνοος. 

'Κκνομη,  ης,  {},  a  gruziug,  &c.  as 
subst.  of  έκνίμω. 

'E/ffJ/dof,  ov,  adj.  unusual ;  ex- 
traordinary ;  prodigious ;  extreme, 
contrary  to  laws,  or  customs,  op- 
posed to  έννομος.    Th.  έκ,  νόμος. 

{Έκνομίως,  adv.  extraordinarily; 
unusually ;  extrcinciy. 

("Άκνομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έκνύμιος. 

"Έ^κνοος,  contr.  ονς,  ov,  adj.  mad  ; 
insane — foolish.  Th.  έκ,  νόος. 

Έκνοση'Χενω,  to  deliver  any  one 
from  sickness  by  assiduous  exer- 
tions :  //  'om  έκ,  νοσηΧεόω. 

Έκvoσrέω,fut.  ήσω,  to  coiue  back; 
to  return  :  from  έκ,  νοστέω. 

'ΊLκvoσφίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκβαΚ- 
λω,  Hesych.  to  purloin,  or  take 
from,  Simmias :  frovi  έκ,  νοσφίζο). 

'Έ,κξνλόω,  ώ,  the  s.  of  ξνλόω,  adding 
'  wholly, '/«?-  that  of  έκ. 

'Κκόμιζα,  Dor.  for  έκόμισα,  1  aor.  of 

'Έ.κόνισσα,  poet.  1  aor.  of  κονίζω. 
'Έ,κοντηίίον,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
εκοντί. 

Έλ·οι/ΓΪ,«<Ζί7. freely, willingly;  spon- 
taneously. Th.  εκών.      _  w] 

"Kkoitov,  2  aor.  act.,  and  έκόπην, 
pass,  of  κόπτω. 

'ΚκορέσΟην,  1  aor.  pass.,  and  έκορε- 
σατο  (σσ  poct.)  3  pers.  sing.  1  aor. 
mid.  of  κορέω. 

'Έ^κόσμεθεν,  B(Sot.  for  έκοσμήΟησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  ο^κοσμέω. 

'Έικονσιάζομαι,  to  do  any  thing  vo- 
luntarily, or  spontaneously.  Th. 

(εκούσιος)  Ικών. 

('Έ,κονσιασμος,  ov,  h,  voluntary  ac- 
tion :  subst.  of  ίκονσιάζομαι. 

'Κκονσιος,  a,  ov,  and  (2  termin.)  ov, 
adj.  voluntary  —  acting  sponta- 
neously— εκούσια,  dat.fem.  taken 
adverb.,  and  έξ  ίκονσίας,  s.  s.  as 
ίκονσίο)ς.  H  ίκονσιος  άπέθανε,  Thuc. 
he  died  by  a  voluntary  death.  ^ 
Ικούσιος  φνγη,  a  voluntary  exile. 
If  παρα  τό  εκούσιον,  against  the 
will  ;  in  spite  of  IT  τα  εκούσια, 
things  done  voluntarily.  IT  τα  ονκ 
εκούσια,  things  done  against  one's 
will.  IT  TO  εκούσιον,  free-will.  Th. 

εκών. 

{'Έκονσίως,  adv.  voluntarily;  free- 
ly ;  of  one's  own  accord, 

'ΈJκπaγ\coμaι,  ονμαι,   [fut.  ησομαι,] 

poet,  for  έκπ'ληττομαι,  to  be  struck 
with  wonder,  or  amazement ;  to 
wonder,  or  be  amazed  at,  with 
an  accus.  Th.  έκ,  (εκπαγλος)  π'λήσ- 
σω,  π\ήττω. 
"Έκπαγλα,  εκπαγλον,  neut.  sing, 
and  plur.  of  εκπαγλος,  taken  ad- 
verbially. 

"ΚκπαγΧος,  ov,  adj.  in  Horn,  deno- 
ting something  extraordinary, 
or  powerful,  exciting  admira- 
tion.^ or  horror;  hence,  terrific, 


awful,  said  of  men,  or  things,  «,? 
Iliad.  21,  589.  violent,  in  verse 
452.  said  of  wi7)tcr,  Odyss.  14, 
592.  violent,  harsh,  words,  8,  77. 
15,  198.  not  in  a  bad  s.  (ucul. 
plur.  adverbially)  to  lore,  vehe- 
mently, exceedingly,  Iliad.  3,  ΊΙ5. 
5,  42G — the  neut.  plur.  and  sivg. 
εκπαγλα,  εκπαγ\ον,  adverbially. — 
Supcrlat.  έκπαγΧότατος,  poct.  for 
έκπαγ\ώ)Τατος,  Iliad.  1,  146.  — 
wonderful,  amazing,  Xen.  Hier. 
11,  3.  but  rare  in  Alt.  Th.  έκ- 

πλήσσω. 

('Κκπάγλως,  adv.  of  εκπαγλος,  tcrri- 
fif'.ally  ;  vehemently  —  awfully. 
See  the  adj. 

'Έ^κπάΟεια,  ας,  ι],  violent  passion  : 
from  έκπαθής.  [α]  ' 

'Έκπαθης,  έος,  adj.  deeply  aflccted ; 
fechng  acutely  ;  of  extreme  sen- 
sibility— unhurt,  unharmed ;  quite 
safe.  Th.  έκ,  πάθος. 

('Έικπαθώς,  adv.  of  έκπηθης,  perfectly 

unhurt;  deeply  aflected. 

'Κκπαίδενμα,    ατος,   το,   the  pcr.son 

brought  up,  or  educated,  a  pupil, 
Eurip.  Cyclop.  597.  '.from  έκπαΐ' 

όεύω. 

'Κκπαιδενω,  fut.  εΰσω,  to  instruct 
from  the  tenderest  age — to  bring 
up ;  to  instruct  in,  or  form  any 
one  to  any  thing,  τινί  τι.  Th.  έκ, 
(παιδεύω)  παΐς. 

'Κκπαιφάσσω,  to  rush  forth  furious- 
ly  to  battle.  Th.  έκ,  παιφάσσω. 

'Έικπαίω,  fut.  αιησω,  1  aor.  έζέπαισα, 
to  fling  away ,  throw  out  of,  Eurip.  . 
Here.  Fur.  AGO.  Neut.  to  fall  out 
of,  to  lose,  fail  m.—AJid.  s.  s.  as 
the  Neut.,  viz.  as  έκπίπτω.  Th.  έκ, 
παίω. 

Έκ-τταλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dislocate 
a  limb,  Hippocrat.  to  start  from 
the  joint.  Th.  έκ,  (παλέω)  πάλλω. 

"Κκπαλαι,  adv.  since  a  long  while; 
a  long  while  since  :  for  έκ  πά\αι. 

Έκπαλαίω,  [fut.  αισω,]  to  trans- 
gress the  rules  of  prize-fighting, 
Philostrat.  Icon.  1,  6.  Th.  ίκ, 
(τταλαίω)  πάλΐ7. 

['Έ,κπαλης,  έος,  adj.  dislocated. 

['Έ,κπαΧησις,  ιως,  η,  dislocation,  [α] 

Έκ-πάλλω,  [fid.  λώ,]  imperf.  3  pers. 
sing.  εκπα'Χτο,  poct.  abbrcv.  for 
έξεπάλ^ετο,  to  spring,  or  spurt  out, 
the  latter,  s.  Iliad.  20,  483.  Th. 

έκ,  πάλλω. 
Έκπαντος,  adv.  for  έκ  παντός,  in  the 

entire,  wholly,  totally,  entirely. 

Th.  έκ,  πας. 
'Έκπαππόομαι,  [fut.  ώσομαι,]  to  put 

forth  a  tuft,  or  down  from  the 
seeds,  as  certain  plants.  Th.  έκ, 
πάππος. 

ΈκπαρΟενεύω,  [fut.  ενσω,]  to  deprive 
of  virginity,  to  deflower.  Th.  έκ, 
παρθένος. 

'Έκπαταγέω,  [  flit,  ήσω,]  to  make  an 
excessive  noise.  Th.  έκ,  παταγίω. 
'Έκπατάσσω,  fut.  ξω,  to  beat,  push, 

or  force  out.  met.  to  strike  with 
terror,  deprive  of  his  senses  by 
terror,  Eurip.  Here.  Fw^  888..:= 


ΕΚΠΕ 


ΕΚΠΕ 


ΕΚΠΙ  457 


Pass.  part.  perf.  Ικπειταταγ[ΐενος, 
to  be  struck,  &c..  Odyss.  18,  337. 

Th.  έκ,  νατάσσω. 

[fut.  ήσω,]  to  quit  the 
path,  lit.  or  met.  Th.  ίκ,  {-ατεω) 
ττάτος. 

'Έ.κττίτιος,  a,  ον,  adj.  quitting  the 
usual  path ;  disorderly,  extraordi- 
nary. Th.  έκ,  -άτος.  [a] 

"Εκταυ/ζα,  ατος,  το,  a  total  cessation, 
or  rest:  from  εκπανω. 

'Έ,κττανω,  [fut.  αύσο),]  to  set  perfect- 
ly at  rest,  a  stronger  expression 
than  ττανω,  without  έκ. 

'Έκτταώλάζω,  fut.  άσω,  to  throw  up 
bubbles  in  boiling.  Th.  έκ,  πα- 

(^Κκ^αφλασμος,  οϋ,  Ό,  the  throwing 
up  bubbles  :  subst.  of  έκτΐαφλάζω. 

'Κκ-τΓΰίχννω,  [fut.  ννώ,^  a  stronger 
expression  than  ηαχννω,  alone. 

Έκιτείθω,  [fut.  είσω,]  a  stronger 
expression  than  πείθω,  without  έκ. 

'Ε;^Γε<<?ά^ω,  and  έκιτειράω,  fut.  άσω, 

to  try,  to  put  to  the  proof,  to 
iem^t.^Mid.  to  put  well  to  the 
proof,  or  trial.  Th.  έκ,  νειοάω. 
[άσω,  from  άζο),  ^  _  ;  άσω,  from 
άω,  ] 

'Έκπε\εθρίζω,  a  form  of  έκττλεθρίζω. 
'Έ.κvε\εκάω,fut.  ήσω,  tO  CUt  through, 

or  hew  with  an  axe.  Th.  έκ,  (πε- 
λεκάω) ιτεΧεκνς. 

Έ>crελω;  of  which  in  use  only  the 
imperson.  έκττελει,  it  is  permitted. 
or  allowed,  it  is  lawful,  Soph.  An- 
tig.  478.  Th.  έκ,  πεΧω. 

Έκ-Γψ-ω,  fut.  χΐιω,  to  send  from, 
out,  or  forth ;  to  convey,  export, 
to  a  foreign  country,  Iliad.  24, 
381.  bring  away,  ver.^e  681.  send 
away,  dismiss,  21,  598.  drive  out, 
Odyss.  18,  335.  bring  away,  re- 
move from,  Pind.  Nem.  7,  106. 
=.'ΈΛΚτΐεμττομαι,  Mid.  1  οοΓ.  lon.  έκ- 
-εμύ/άμην,  in  the  s.  of  the  act.  Od. 
20, 361.  to  go  out,  to  go  forth,  Att. 
writ,  to  send  for,  or  cause  to 
come  forth.  Soph.  (Edip.  Tyr. 
951.  to  divorce,  a  wife,  Herodot. 
1,  59.  Th.  έκ,  πέμπω. 

(^^κπεμψις,  εως,  η,  a  sending  OUt, 

forth,  or  away  ;  exportation,  &c. 

OS  subst.  of  εκπέμπω. 
Έ^n7επaίvω,  [fut.    avio,]   tO  make 

])erfectly  ripe.  Th.  έκ,  πεπαίνω. 
^ΈΑκπεπαταγμένοζ,  part.  perf.  pass. 

of  έκπατάσσω. 
'Έ.κπέποται,    Odyss.    22,    56.   '  he 

drank  up,'  3  pers.  sing.  perf. 

pass,  of  έκπίνω. 
'ΐ^κπεπύταμαι,  2  pers.  έκπεπότασαι,  3 

pers.  έκπεπόταται,  perf.  of  έκποτάο- 

μαι,  or  Dor.  of  έκποτέομαι. 
'ΐίκπεπταμένος,  part.  perf.  for  έκπε- 

τάνννμι. 
'Έ,κπεπότασαι,  see  έκπεπόταμαι. 
Εκπίπτω,  another  but  later  form 

of  έκπεσσω. 
Έκ-επονη μόνος,  part.  perf.  pass,  of 

έκπονίο). 

'Έ,κπεραίνω,  fut.  ανω,  to  bring  to  an 
end;  to  go  through  to  the  end. 
Th.  έκ,  περαίνω. 


'Κκπέράμα,  ατος,  τδ,  a  coming  OUt. 

jEsch.  Choe.  653. :  from  έκπεράω. 
Έκπεpάω,fut.  άσω,  Ion.  ήσω,  tO  pass 

over,  to  pass  through,  go  through ; 
to  pierce,  the  object  in  accus.,  [hi 

these  significations,  άσω  ]  to 

convey,  or  carry  over,  or  through 
— to  carry  through  to  the  end,  in 
the  s.  of  έκπεραίνω.  [in  these  sig- 
nifications, άσω  w  _]  Th.  έκ,  πε- 
ράω. 

'ΚκπερδΤκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  έκπερ· 
ίικίζω,  fut.  ίσω,  to  escape  dex- 
terously, or  elude  by  feints,  like 
a  partridge.  Th.  έκ,  {περδικίζω, 
περόικέω)  πέρόίζ. 

'Κκπέρθω,  fut.  έκπερσω,  perf.  mid. 

έκπίπορθα,  to  sack,  to  destroy  to- 
tally, especially,  cities,  Horn.,  II. 
only.  Th.  έκ,  περθω. 
'Έ,κπεριάγω,  the  s.  of  περιάγω,  add- 
ing, from,  or  away,  ./or  that  of 
έκ.  [a] 

'Έ,κπεοίειμι,  inf.  έκπεοιϊέναι,  to  go 
out,  away,  and  round ;  to  ap- 
proach making  a  circuit,  as  hunt- 
ers do  in  approaching  game. 
Th.  έκ,  περί,  είμι. 

'Έικπεριίργημαι,  2  aor.  έκπεριηλθον, 
s.  s.  as  the  foregoing.  Th.  έκ,  πε- 
ρί, ερ·χομαι. 

'Κκπεριλαμβάνω,  fut.  λήψω,  perf. 
έκπεοιείληφα,  to  take  out  of  and 
encompass ;  to  surround  on  all 
sides — to  contain  within  a  cir- 
cumference. Th.  έκ,  περι,  λαμβάνω. 

'Έ·κπερινοστεω,  ώ,  S.  S.  as  έκπερίειμι, 
Schn.  Th.  έκ,  περι,  νοστέω. 

'Kκπεpιoδε■ϋω,[fut.  εΰσω,]  tO  encircle 
completely  :  from  έκ,  περιοόενω. 

'Κκπεοίπλέο},  fut.  εύσομαι,  (Ιοη.  έκ- 
περιπλώω,^ηΐ.  ώσω,)  to  sail  away; 
to  circumnavigate  completely.  ^ 
έκπεριπλενσας  τον  κόλπου  τον  ΤΙερ- 

σικον,  having  sailed  round  the 
Persian  gulf  Th.  έκ,  περί.  πλέω. 
'Έ'Κπεοιπορεύομαι,  [fut.  εΰσημαι,^  to 

go  forth,  away,  and  round  -.from 

έκ,  πορεύω. 
'Έ^κπερισπασμος,  ον,  ό,   α  military 
evolution,  a  movement  forward 
and  \vheeling  round,  Polyb.  10, 

21.  Th.  έκ,  περι,  σπάω. 
'Έκπεριτρέχω,  [fut.  θρέξω,]  to  run 

out  and  round,  or  run  about, 
backward  and  forward  :  from  έκ, 
περιτρέχω. 

'Έ,κπερσαι,  1  aor.  inf.  of  έκπερθω. 

'Έκπεσον,  ες,  ε,  poet,  for  έζέπεσον,  2 
aor.  of  εκπίπτω. 

Έκπεσσω,  Att.  — ττω,  fut.  πέψω,  to 
bake,  or  cook  thoroughly  ;  to  di- 
gest— to  ripen.  Th.  έκ,  πέσσω. 

Έκπέταλος,  ον,  adj.  expanded  ; 
broad  ;  ample  ;  large.  ^  έκπίταλα 
ποτήρια,  large  drinking-cups.  Th. 
έκ,  πετάννυμι. 

^Έκπέτaμaι,fut.  πτήσομαι,  to  fly  OUt 
of;  to  fly  away.  Th.  έκ,  πέταμαι. 

'Κκπετάνννμι,  fut.  πετάσω,  (  from  a 
form  έκπετάω)  to  unfold,  to  ex- 
pand :  from  έκ,  πετάννυμι. 

'Έικπετάομαι,  ωμαι,  s.  s.  as  έκπίταμαι : 
from  έκ,  πετάομαι. 
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'Έκπετασις,  εως,  η,  expansion ;  Open- 
ing :  subst.  of  έκπετάννυμι. 

[^Κκπετήσιμος,  ον,  adj.  fledged.  Th. 
έκπεταμαι.'\ 

'Έκπέτομαι,  to  fly  out  of,  OT  away. 

Th.  έκ,  πέτομαι. 
'Κκπεύθομαι,  fut.   έκπενσομαι,  perf. 

pass,  έκπέπνσμαι,  2  aor.  έξεπνθόμην, 

poet.  s.  s.  as  έκπννθάνομαι.  Th.  έκ, 

πείθομαι. 

'Έικπεφενγοίην,  Att.  for  έκπεόενγοιμι, 
perf.  mid.  opt.  of  έκφενγω. 

Έκπέώρασται,  3  pers.  sing.  perf. 
pass,  of  έκώράζω. 

'Έ^κπίφνα,  (nom.  plur.  part.  fern. 

έκπεφvvΐaι,)perf.  mid.  of  έκφνω. 
'Έκπήγννμι,  fut.  ήξο),  (os  from  έκ- 

πήγοή  to  Stiffen,  or  condense  ;  to 
freeze  ;  to  congeal. =Pa>9,9.  to  be- 
come congealed ;  to  harden.  Th. 

έκ,  πήγννμι. 
'Κκπηδάω,   ώ,  fut.   ήσω,  tO  spring 

forward,  or  out  of,  to  rush  for- 
ward, or  out  of  Th.  έκ,  πηόάω. 
(Εκπήόημα,  ατος,  το,  a  spring  OUt,. 

from,  or  forward. 

(Έκπήοησις,  εο)ς,  fi,  the  act  of  spring- 
ing out  of,  &C. :  as  subst.  ofέκπηδάω. 

Έκπηκτικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  producing  coagulation,  con- 
gelation, freezing,  or  condensa- 
tion :  from  έκπήγννμι. 

['Kxπηλδω,  fut.  ώσω,  s.  S.  as  πηλόω, 
strengthened  by  έ«·.] 

'Έ,κπηνίζω,  fut.  ίσω,  lit.  tO  wind  off 
and  out,  draw  out  painfully.  = 
Mid.  to  extract  property  by  kna- 
vish  chicanery,  Aristoph.  Ran^ 

578.    Th.  έκ,  πηυίον. 

'Εκ-π)7|ί?,  εω?,  ή,  congelation  ;  con- 
densation :  subst.  of  έκπήγννμι. 

['Έ,κπηρόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  πηρόω, 
strengthened  by  έ«·.] 

"Έκπηχνς,  εoJ?,  adj.  six  cubits,  high, 
or  broad.   Th.  ε^,  πΤ,-χνς. 

[^Έ^κπιονομαι,  fut.  νσομαι,  tO  gUsh 

out ;  to  bubble  forth ;  to  purl. 
Th.  έκπιόνω.  ^  _] 

''Eκπΐέζω,fut.  έσω,  to  press  OUt ;  to 
squeeze  out — to  compress.  ^  έκ- 
πεπιεσμένα  ξύλα,  Aristoph.  Pac. 
1335.  for  which  Hermann  reads 
έκσεσωρενμένα,  from  έκσωρενω.  Th, 
έκ,  πιέζω. 

{"Έ,κπίεσις,  εως,  η,  the  act  of  squeez- 
ing out  ·,  pressure  ;  expression  ; 
compression,  [r] 

{'Έκπίεσμα,    ατος,   το,    juice  ;  any 

thing  pressed  out  ;  dregs —  a 
fracture  of  the  skull  in  which 

portions  of  the  bone  press  on  the 

brain,  [r] 
('Έικπιεσμός,  ην,  b,  S.  S.  as  έκπίεσις. 
('Κκπΐεστήριον,  ον,  τδ,  a  press,  neut. 

of  adj.  έκπΐεστήριος,  a,  ov,  fit  for, 

or  adapted  for  pressing. 
{'Έκπΐεστδς,  ή,  δν,  adj.  pressed,  or 

susceptible  of  being  pressed  ;  to 

be  pressed. 
'Έ^κπικράζω,  fut.    άσω,  εκπικραίνω, 

ανώ,  s.  s.  and  Th.  as  έκπικρύω. 
["Έ^κπικρος,  ον,  adj.  very  bitter,  s. 

Th.  as  the  following. 'I 
'Έικπικρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sour  ;  to 


458  Ε  Κ  Π  A 


ΕΚΠΛ 


ΕΚΠΟ 


make  bitter,  met.  to  provoke,  or 
exasperate.  Th.  έ«·,  (^πικρόω)  πικρός. 
'Έικπίιχπλημι,  (as  from  εκπ\ίω)  fut. 
ήσω,  to  fill ;  to  fill  up.  met.  to  com- 
plete.  I^h.  έκ,  πίμπ^ημι. 
'ΈίΚπίνω^  fut.  πίομαι^  and  ώσω,  (cts 
from  εκττόω,)  2  aor.  poet,  εκπιον, 
for  εξέπην,  perf  pass,  εκπεπυμαι, 
3  pers.  έκπέποται,  to  swallow  to  the 
the  last  drop  ;  to  empty  a  drink- 
ing-cup  ;  to  exhaust ;  to  absorb. 
Th.  έκ,  ττίνω. 
'Έ,κπιπράσκω,  to  sell  off.     Th.  εκ, 

πιπράσκω. 
'Έικπίπτω,  fut.  έκπεσω,  fut.  mid. 
έκπεσοϋμαι,  perf.  έκττίπτωκα,  2  aor. 
ί^εττεσον,  poet,  εκττεσον,  to  fall  from, 
Horn.,  mostly  a  genit.,  hut  a  dat. 
Iliad.  2,  2G6.  22,  448.  to  fall  out 
of,  fall  from,  or  through ;  to  be 
expelled  from,  or  banished — to 
lose  ;  to  fall  from,  prosperity — to 
lose,  one's  senses — to  falter  ;  to 
fail ;  to  degenerate,  construct,  εϊς 
η,  or  a  dat.,  to  abandon,  ancient 
customs — to  become  public  ;  to 
get  abroad,  Diodor.  SicuL,  as  an 
oracular,  or  other  saying — to  es- 
cape from.  IT  ίκττζπτωκώς  εκ  των 
ιόντων,  Herodot.  having  lost  all 
his  fortune.  IT  Οίό  ίιτυνν  και  Tovi 
μετ   έκείνου  εκπέσοντας  νποόεζάμεθα, 

Dem.  we  received  CEdipus  and 
those  banished  with  him.  είς 
στάσιν  έκπίπτειν,  Λρρ.  to  fall  into 
sedition.    ^  εκπεσών  ri)  φιλοτιμία, 

Strab.  1,  p.  44.  become  out  of 
himself,  or  having  lost  his  senses 

through  ambition — Ιαυτυν  έκπεσών 
υπό  θαύματος,  Pkilostrat.  havintf 

been  deprived  of  his  senses  by 
amazement.  Th.  εκ,  πίπτω. 

^Έικπιτνεω,  co,fut.  ησω,  poet.  S.  S.  as 

εκπίπτω.    Th.  έκ,  πιτνέω. 
Έκπιτύζω,Jl'J.  νσω,  s.  s.  as  έκπτϋω. 

Th.  έκ,  πιτύζω. 
'Έκπλαγήναι,  2  aor.  infin.  pass,  of 

έκπλήσσω. 
'Έκπλαγης,  έος,  adj.  struck  with 

terror,  or  amazement,  Suid.:from 

εκπλήσσω. 
(^Έκπλαγώς,  adverb,  in  the  s.  of  έκ- 

πλαγής. 

Έ·κπλεθρίζω,  fut.  ίσω,  to  take  exer- 
cise by  running  backward  and 
forward  a  space  of  a  hundred  feet, 

Galen.  Th.  έκ,  (πλεθρΐζω)  πλέθρον. 
[Έκπλεθρος,  ον,  adj.  six  πλεθρα  in 

length.   Th.  εξ,  πλίθρον.] 
'Έ,κπΧευνάζα),  fut.  άσω,ίο  be  replete  ; 

to  overflow;  to  superabound  :^rom 

£>f,  πλεονάζω. 

^Έικπλεος,  α,  ον,  see  εκπλεως,  Att. 

"Εκπλευροί,  ου,  adj.  six-sided.  Th. 
εκ  J  for  ε|,  πλευρά. 

'Έικπλέω,  fut.  πλενσομαι,  and  πλεν- 
σονμαι,  to  set  sail  from  a  harbour, 
or  set  sail.  met.  to  lose  one's 
senses,  Pausan.  as  έκπλεΐν  του  νον, 
or  των  ψρενών.   Th.  έκ,  πλέω. 

"Κκπλεως,  gen.  Att.  for  εκπλεος, 
quite  full;  too  full ;  overflowing; 
satiated — complete  ;  at  the  full 
number  —  abundant ;  copious. — 


IT  εκπλεως  {adv.^  πάντα  νπάρχει,' 
Dem.  we  are  abundantly  provided 
with  every  thing.  Th.  έκ,  πλέος. 

(Έκπλέως,  adv.  fully;  abundantly. 

'Έκπλήγζην,  adv.  fearfully ;  terri- 
fically :  from  έκπλήσσω. 

'Έικπληγην,  [for  εξεπλήγην,^  2  aor. 
pass,  of  έκπλήσσω,  but  in  compos. 
—  πλάγην. 

'Έκπλήγννμι,  Thuc.  4, 125.  another 
form  for  έκπλήσσω. 
Έκπλήθω,  fut.   ήσω,  perf   ηκα,  to 

fulfil ;  to  accomplish.  IT  έκπλήσαι 
τον  νυμον  to  fulfil  the  law.  IT  έξέ- 
πλησε  τον  άμαρτάόα,  Herodot.  he  has 
expiated  his  fault.  Th.  έκ,  πλήθω. 

'Έ,κπληκτικός,  κή,  κον,  adj.  terrific; 
striking  with  stupor,  or  conster- 
nation ;  stunning.  Th.  έκπλήσσω. 

('Έκπληκτικώς,  adv.  terrifically,  &c. 

("Εκπληκτος,  ον,  adj.  struck  with 
consternation  ;  stunned  ;  in  a 
state  of  mental  derangement,  act. 
striking  with  consternation,  or 
terror,  Orph.  Hymn.  39,  10. 

'Έκπλημμϋρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  over- 
flow ;  to  flow  out.  Th.  έκ,  πλημ- 
μνρέω. 

Έκπληζίη,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 

εκπληξις. 

"Έκπληξις,  εως,  η,  lit.  the  state  of 

being  stunned  by  a  blow.  met. 
sudden  terror  ;  consternation  ; 
amazement — disorder  of  the  men- 
tal faculties  from  terror — in  The- 
ophrast.  h.  pi.  4,  17.  read  εκπηξις, 
as  appears  from  c.  pi.  5,  17.: 
subst.  of  εκπλήσσω. 

'Έ,κπληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 
to  fill  up  ;  to  heap  up — to  com- 
plete— to  write  a  supplement  to 
a  book.  Th.  έκ,  πληρόω. 

{Έκπλήρωμα,  ατος,  το,  acomplement; 
a  supplement. 

{Έκπλήρωσις,  εως,  η,  the  apt  of  fill- 
ing up,  or  completing — comple- 
tion; supplement. 

{'Έκπληρο)τής,  ον,  Ό,  one  who  fills 

up,  &C.  in  the  S.  of  έκπληρόω. 
Έκπλήσσω,  Att.  εκπλήττω,  fut.  ζω, 
perf.  έκπεπληχα,  2  aor.  έξέπλαγον, 
to  strike  out ;  to  throw  out,  or 
shake  oflf  by  a  blow — to  stun  by 
a  blow;  to  strike  with  sudden 
terror,  or  amazement.^Mid.peif 
mid.  έκπέπληγα,  to  be  struck  with 
awe,  or  amazement,  in  presence 
of  any  one,  with  an  accus.  Polyh. 
—  Pass.  2  aor.  έξεπλήγην,  gene- 
rally, — άγην,  3  pcrs.  εκπληγεν, 
JSoL  or  Bop.ot.  for  έξεπλήγησαν, 
the  3  pers.  plur.  to  be  struck,  &c. 
and  in  general  to  be  suddenly 
and  poAverfuUy  seized  by  any 
violent  emotion,  έκπλήττεσθαι  ερωτι , 
Eurip.  Hipp.  38.  to  become  sud- 
denly in  love.  Th.  έκ,  πλήσσω. 
"Έικπλοος,  contr.  εκπλονς,  gen.  ον,  b, 
the  departure  of  a  vessel  —  the 
place  of  departure ;  a  haven.  Th. 

έκ,  (ττλόος)  πλέω. 
'Έίκπλννω,  fut.  ννώ,  perf  νκα,  to 
wash  out ;  to  wash  thoroughly ; 
to  bleach.  Th.  έκ,  πλνω. 


("Έκπλνσις,  εως,  fi,  the  act  of  wafih- 
ing  out:  subst.  of  έκπλΰνω. 

( 'Έκπλντος,  ου,  adj.  washed ;  bleach- 
ed by  washing. 

'ΈίΚπλώω,  εκπλωμι,  fut.  έκπλώσω,  an 
Ion.  form,  s.  s.  as  έκπλεω.  IT  έκ- 
πλώειν  τον  νόον,  or  των  φρενών,  He- 
rodot. to  lose  one's  reason,  Th, 

έκ,  πλώω. 

Έκπνείω,  poet,  for  έκπνίω. 

'Έικπνενματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO 
blow,  or  puff  out,  exhale,  lit.  or 
met.  drive  away,  Plut.  to  change 
into  air,  or  wind — to  blow  up ;  to 

swell.  Μ  έκπνευματονμένη  {fem. 
part.  perf.  pass.)  θάλασσα,  Plut. 
the  sea  swollen  by  the  winds.  Th. 
έκ,  (^πνενματόω)  πνέω. 

'Έκπνενσις,  εως,  η,  expiration ;  ex- 
halation :  subst.  of  έκπνέω. 

Εκπνέω,  fut.  εΰσω,  to  breathe  out ; 
to  expire  ;  to  exhale — to  yield  the 
last  breath.  Th.  έκ,  πνέω. 

['Κκπνίγω,  fut.  ξω,  s.  s.  as  πνίγω, 
strengthened  by  έκ.  ] 

{Εκπνοή,  ής,  η,  the  act  of  blowing 
out,  or  breathing — exhalation. 

'Έκποόών,  adv.  lit.  from  before  the 
feet,  away,  out  of  the  way.  IT  άπα- 
γε σεαντΰν  έκποδών,  Aristoph.  take 
yourself  out  of  the  way ;  get 
agone.  IT  έκποδών  ποιεΐσθαι,  or  ποι- 
ειν,  to  remove,  put  out  of  the 
way,  or  destroy.    Th.  έκ,  {ποδών) 

πονς. 

"Εκποθεν,  adv.  of  place,  somewhere, 
or  other.  Th.  έκ,  πόθεν. 

'Εκποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  deliver 
from,   to  take,  or  get  out  of, 
Philostrat.  to  complete,  or  ac- 
complish— to  get  ready,  Herodot. 
and  Dio  Cass. — to  emancipate, 
to  make  over,  or  alienate — to  emit, 
sperm.  Neut.  to  be  enough,  to 
suffice— Mid.  to  give  a  child  to  I 
be  adopted  —  to  accomplish,  or  \ 
complete,  as  in  act.    Imperson.  \ 
εκποιεί,  it  is  time,  it  may  be  done. 
IT  έκποιειν  με  τον  δικαστηρίον,  Phi- 
lostrat. to  deliver  me  from  prison. 
Th.  έκ,  ποιεω.  \ 

{'Εκποίησις,  εως,  h,  the  act  of  Com- 
pleting, or  getting  ready — aliena-  j 
tion  ;  the  act  of  giving  for  adop-  i 
tion — emancipation  :  subst.  of  έκ- 

πηιεω. 

{'Εκπυίητος,  ον,  adj.  {νιδς  underst.) 

given  up  to  be  adopted  ;  received 

in  adoption,  is  έμποίητος. 
'Εκποκίζω,  fut.    ίσω,   tO  pull  OUt 

wool,  or  hair.    Th.  έκ,  {ποκίζω) 
πόκος. 

'Εκπολεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  termi- 
nate a  war;  to  conquer — towage 
war,  against,  with  an  accus.  Po- 
lyb.  15,  6.  to  excite  a  war,  Xen. 
Hellen.  5,  4,  20.  ed.  Schneid. 

Th.  έκ,  {πολεμέω)  πόλεμος. 

{'Εκπολεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
hostile ;  to  excite  hostility  ;  to 
provoke  to  war.     IT  έκπεπηλέμωταί 

Ϊοι  προς  έκεΐνον,  Herodot.  5,  73. 
am  in  a  state  of  hostility  with 
him,  and  Ίνα  ol  έκπολεμωθτ,  παν  τϋ 
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ΤΙερσικον,  3,  66.  in  order  that  all 

the  Persians  may  become  hostile 

to  him  :  from  ίκ,  πολεμάω. 
{ΈκτΓολέμωσις,  εως,  η,  provocation 
I      to  hostiUty.  Plut. 
I     Έ^ΠΓολί^ω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  πο\ί- 

ζω,  strengthened  by  ίκ. 
!      'Κκττολιορκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  capture 

a  town  :  from  έκ,  πολιορκέω. 
'Έκ-ίΓολιτεύω,  fut.  εύσω,  to  change 

the  constitution  of  a  state ;  [to 

disfranchise.]  Joseph :  from  έκ, 

ττολιτείω. 

'Έκπομπενω,  fut.  εύσω,  to  march 
forth  mth  pomp,  or  proudly ;  to 
strut  pompously — to  divulge  se- 
crets, Dionys.  Areop.  cit.  Sch7i. 
L.    Th.  έκ,  πομττεύω. 

Έκττομττη,  ης,  η,  the  act  of  sending 
out,  or  away  ;  dismissal ;  expul- 
sion ;  banishment  —  an  expedi- 
tion. Μ  ίκπομτταΐ  \ψτων,  expedi- 
tions of  robbers  :  the  ss.  as  subst. 
of  έκττίμττω. 

'Κκ-ονεω,  ώ,  fut.  7}σω,  tO  WOrk  OUt, 

elaborate,  or  complete  by  work — 
to  exercise  any  one  to,  or  inure 
to — to  produce  an  effect  by  ef- 
forts— to  accustom  to  by  exercise, 
or  practice — to  endure  ;  to  bear — 
to  digest  by  using  exercise,  Xen. 
Mem.  1,  2,  4.  to  wear  out,  or  to 
ruhi,  Strab.  to  move  to  any  thing ; 
to  persuade,  Eurip.  Ion.  375.  to 
find  out,  or  detect.  Ion.  1355.  to 
keep  oii";  to  save  from,  {construct, 
τί  Τίνος,)  Here.  Pur.  580.  If  6ia  το 
εκπεττονησθαι  τα  αύτών  σώματα,  Xen. 

from  their  bodies  being  invigora- 
ted by  exercise.  IT  έκττεττονημένος 
ταΐς  φροντίσι,  Pint,  harassed,  or 
worn  out  by  cares.  H  ίκττουεϊν  ταύ- 
τα, Xen.  Mem.  1,  2,  4.  to  digest 
the  food  by  using  exercise.  Th. 
έκ,  (ττονέω)  πόνος. 

'ΈiK■!ropεvω,fut.  εύσω,  to  cause  to  go 
out  of ;  to  draw  forth,  or  fetch, 
Eurip.  Phceniss.  1084.  Porson. 
—  'Έ,κπορεύομαι,  Mid.  fut.  εύσομαι, 
to  go  out  of,  or  from  a  place ;  to 
depart ;  to  proceed,  or  to  ema- 
nate from.   Th.  έκ,  πορενω. 

(^'Κκπόρευσις,  εως,  η,  departure  ; 
exit;  emanation— i?i  eccles.  wri- 
ters, the  procession  of  the  Holy 
Ghost. 

(*Εκ7ΓορευΓδί,  h,  dv,  adj.  in  eccles. 
icriters,  proceeding  from,  for  ίκ- 
πορενόμενος. 

(^Έ,κπορεντώς,  s.  of  έκχορευτΰς,  ad- 
verbially, "if  έκπορεντώς  προΐυν  έκ 
Τίατρδς,  Greg,  who  proceeds  from 
the  Father. 

'Έκ^Γopθεω,fut.  ησω,  S.  S.  as  έκπέρΘω: 
from  έκ,  πορθέω. 

{Έκπορθητωρ,  ορος,  Ό,  a  destroyer ; 
a  devastator. 

'Έκπορθμεΰω,  fut.  εύσω,  to  convey 
away.  neut.  sail  a.v/a.y. =Mid.  the 
neut.  s. :  from  έκ,  πηρβμεύω. 

'Έ.κπopίζω,fut.  ίσω,  to  find  out,  pro- 
cure, or  provide  means  of  effect- 
ing any  thing,  especially  of  ruin- 
ing any  one — to  provide  for— - 


to  procure,  orca.\Jse,Eur{p.Bacch. 

1030.    Th.  έκ,  {τΓορίζω)  πόρος. 

'Έικπορνενω,  fut.  εύσω,  to  make  to- 
tally debauched,  met.  to  ruin  to- 
tally.   Th.  έκ,  {πορνεύω)  πόρνος. 

'Έ.κποτάομαι,  another  form  for  έκ- 
πέτομαι. 

'Έκποτεομαι,  (an  Ion.  form  for  ίκ- 
πέτομαι)  fut.  ήσομαι,  perf.  pass, 
έκπεπόταμαι,  ασαι,  αται,  to  fly  down 
from,said  of  snow,  Iliad.  19,  357. 
met.  to  fly,  be  elated  by,  as  joy, 
Eurip.  Elect.  175.  so  also  met. 
πα  τά;  έκπεπότασαι  φρένας  ;  Theo- 

crit.  11,  71.  where  hast  thou  lost 
thy  senses  1    Th.  έκ,  {ποτίομαι) 

πίτομαι. 

'Έικπραθεειν,  Ion.  for  έκπραθεΐν,  2 

aor.  in/in.  of  έκπέρθω. 
'Κκποτίσμδς,  ov,  Ό,  a  parching  up, 

a  drought :  from  έκ,  ποτίζω. 
'Έκπράκτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  exacts 

pa3'ment ;  a  collector  of  taxes  ; 

from  έκπράσσω. 

[{'Έκπραξις,  εως,  h,  exaction  of  pay- 
ment ;  the  act  of  collecting  taxes.] 

'Έ,κπράσσω,  Att.  έκπράττω,  fut.  ά^ω, 
1  aor.  έξέπραξα,  perf.  έκπέπραχ^α, 
to  execute,  perform,  or  finish ;  to 
consummate,  met.  to  put  to  death, 
Sophoc.  G^dip.  Col.  1659.  to  ex- 
act satisfaction  ;  to  take  ven- 
geance ; — to  require,  or  enforce 
payment  of  a  debt,  or  prosecute, 
any  one  for,  &c.  nva ;  to  levy  con- 
tributions ;  to  exact,  or  receive 
tribute,  or  taxes.=il/iti.  s.  s.  as 
the  act.  and  generally  used. — 
1Γ  έκπράττειν  μητρωον  ψόνυν,  Eurip. 

Med.  130'2.  to  avenge  his  mother's 

assassination.  Μ  θυγατρδς  έκπράξαι 
ψόνον.  Eurip.  to  consummate  the 
sacrifice  of  his  daughter.   If  έκ- 

πράξασθαι  προς  έκεινων  τον  Αωριέως 
φόνον,  Herodot.  to  take  vengeance 
on  them  for  the  murder  of  Dorias. 

Th.  έκ,  πράσσω. 
Έ;cTjOάl5ί/ω,  fut.    αϋνω,   perf.  έκπε- 
πράϋγκα,  to  render  perfectly  mild, 
or  gentle :  the  s.  of  ποα'ύνω.  adding 
'  completely, './br  that  of  έκ. 

'Κκπρεμνίζω,  fut.   ίσω,   to  pull  up 

root  and  branch,  extirpate  totally; 

Th.  έκ,  πρέμνον. 

'Έκπρίπεια,  ας,  rj,  excellence  :  from 

έκπρεπής. 

'Κκπρεπης,  εος,  adj.  excelling,  emi- 
nent, among,  or  above  all  others, 
εν  πΛ\ο~ις,  Iliad.  2,  483.  in  a  had 
s,  indecorous  ;  unbecoming ;  im- 
proper :  from  έκπρεπω. 

{'Έικποεπόντίος.  adv.  in  the  s.  of  έκ- 
πρεπής :  from  genit.  part.  pres.  of 
έκπρίπω. 

'Έκπρέπω,  to  distinguish  one's  self, 
be  eminent,  or  excel.    Th.  έκ, 

πρέπον. 

(Έκ-ττρεπώί,  adv.  in  a  distinguished 
manner,  &c.  as  adv.  of  έκπρεπής. 

Έ.κπpήθω,fut.  ήσω,  to  set  on  fire; 
to  burn — to  blow  out,  Schn.  L. 
Th.  έκ,  πρήθω.  '· 

('Έκπρησις,  εως,  η,  the  act  of  setting 

on  fire,  or  burning. 


{^Έκπρησμος,  ov,  h,  the  noisy  ebul- 
lition of  boiUng  water,  Schol, 

Aristoph. 

'Έ^κπρήσσω,  Ion.  for  έκπράσσω. 

Έκπρίαμαι,  (pres.  not  in  use,  for 
which  ώνεομαι)  2  aor.  mid.  έξε- 
πρίαμην,  infin.  έκπρίασθαι,  part, 
έκπριάμενος,  to  buy  off,  to  redeem 
— to  buy  ofT,  by  bribery — τονς 
κινδύνους  έζεπρίαντυ,  Eysias.  they 
escaped  the  danger  by  means  of 
bribeiy — έκπρίαμενοι  τονς  κατηγό- 
ρους, by  buying  off  the  accusers. 
Th.  έκ,  πρίαμαι. 

'Έικπρίω,  and  έκπρίζω,  fut.  ίσω,  tO 
savvr  quite  through.  Th.  έκ,  πρίζω, 
πρίω. 

^Κκπροθεσμενως,  adv.  after  the  day 

fixed.     1i  έκπροΟεσμενως    τ^κειν,  tO 
come  too  late  :  from  part,  perf 
of  έκπροθεσμέω. 
'Κκπροθεσμέο},  <x>,fut.  ήσω,  tO  neglect 

appearing,  or  paying  at  the  ap- 
pointed time ;  to  appear  later  than 
the  appointed  time  ;  from  έκπρό- 

ϋεσμος. 

Εκπρόθεσμος,  ου,  adj.  having  pass- 
ed the  appointed  period ;  arriving 
too  late ;  exceeding  bounds  pre- 
scribed. IT  εκπρόθεσμος  ηδη  του  αγώ- 
νος, Lucian.  not  now  of  an  age 
for  combat,  or  past  the,  &c. — έκ- 
πρόθεσμος  των  επτά  ήμερων,  seven 

days  over  the  appointed  time. 

Th.  έκ,  προ,  (θεσμός)  τίθημί. 
^Έ,κπροθέσμως,  S.  S.  as  έκπροθεσμενως. 
['Έ,κπροθνμεομαι,  fut.  ήσομαι.  S.  S.  as 

προθυμέομαι,  strengthened  by  έχ-.] 
'Κκπροΐημί,  to  send  forth,  forward, 

orsLweiy.from  έκ,προίημι.  [_,^v^_v>, 

Epic ;  _    _  _  ^,  Attic] 
'Κκπροικίζω,  [fut.  ίσω,]  to  portion  a 

daughter.  Th.  έκ,  προίξ. 
'Έ.κπροκάλέω,  fut.  έσω,  tO  call  forth, 

—  Mid.  (σσ  poet.)  part.  1  aor. 

έκπροκαλεσσάμενος,   to   call  forth, 

bring  out  to  one's  self,  Iliad.  2, 

400.   Th.  έκ,  προ,  καλεω. 
['Έκπροκρίνω,  fut.  ινώ,  to  select  or 

choose  out  of  Th.  έκ,  προκρίνω.] 
^Κκπρολείπω,  fut.  ψω,  tO  go  forth 

and  leave.  Th.  έκ,  πρό,  λείπω. 
^Έ>κπρομο\έω,  ώ,  2  aor.  έκπρόμ,ο\σν, 

poet,  (alone  in  use)  to  go  forth. 

Th.  έκ,  προ,  μολεω,  obs. 
['ΈlKπρnπίπτω,fut.  πέσω,  to  fall  OUt 

of;  to  fall  down.  Th.  έκ,  ιτροπίπτο}.] 
['Κκπρορρέω,  fut.  ενσομαι.,   tO  floW 

forward  out.  Th.  έκ,  προρΙ-,εω.] 
'Έ,κπροτΐμάο),  fut.   ήσω,  to  honour 

exceedingly,  Soph.  Antig.  913  : 

from  έκ,  προτιμάω. 
Έκπp^φaίvω.fut.  ανώ,  to  bring  fort.h 

and  show = Mid.  come  forth  and 

appear.  Th .  έκ,  πρό,  φαίνω. 
'  ϋ,κπροφερω,  fut.oίσω,  to  bring  forth, 

and  forward  :  from,  έκ,  προώέρο). 
['Έ^κπροφεύγω,  fut.  to  escape 

out  of ;  to  flee.  Th.  έκ,  προφε-ύγω.] 
'Έικπρογ^'εω,  fit.   ενσω,  tO  pour  OUt 

profusely,  or  abundantly.  ΤΊι.  έκ, 

προ,  χέω. 
'Έlκπτεr>vίζω,fut.  ίσω,  to  pull  up  the 

mast  with  its  root  (πτέρνα)  out  &f 
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its  place  {termed  τράπεζα)  in  the 
vessel.   Th.  έκ,  {πτερνίζω)  πτέρνα. 
Έκτττήσσω,/Ηί.  ξω,  to  frighten  ;  to 
frighten  out,  or  away,  Eurip. 

Hec.  177.  Th.  έκ,  -κτησσω. 

^Έ·κπτoέω,_fut.  ησω,β.ε.  as  έκτττήσσω. 
Th.  εκ,  πτοέω. 

'Κκ-τόμενος,  part.  2  aor.  mid.  of 
έκττετομαι,  to  fly  away  from. 

'KKnru(o,fut.  νσω,  to  spit  out.  met. 
to  spurn,  to  reject  with  scorn,  dis- 
gust, or  aversion.  Th.  έκ,  πτύω. 
[ύω,  :  υσω,  ^  _] 

'Έικπτωμα,  ατος,  το,  a  fall — an  acci- 
dent, or  mishap — a  dislocation, 
or  sprain  :  from  εκπίπτω. 

"Ε.ντΓΓωσίί,  εωί,  //,  the  act  of  falling 
oif,  or  out ;  failure  ;  misfortune  ; 
decay — dislocation. 

'Κκπΰέω,  fut.  ήσω,  to  suppurate.  Th. 
CK,  πνέω. 

{'Κκπύημα,  ατος,  τδ,  a  suppurating 

wound,  or  ulcer,  [ΰ] 
( 'Έ.κπνησις,   εως,    η,  suppuration. 

[^] 

{Έκπϋητίκος,  κη,  κδν,  adj.  suppura- 
tive. 

^Έικπϋί'σκω,  s.  s.  as  εκπνέω. 
^ΈiKπυvθάvoμaι,fut.  mid.  εκπενσομαι, 

perf.    pass,    έκπέπνσμαι,    2  aor. 

εξεπνθόμην,  to  ask  ;  to  inquire — 

to  learn  from  any  one,  τινός.  Th. 

ΐκ,  πννθάνομαι. 
^Έικπνόω,  s.  s.  as  εκπνέω.     Th.  εκ, 

πυ^ν. 

'Κκπνρηνίζω,  fut.  ίσω,  to  extract  a 
kernel  ;  to  shell  ;  to  squeeze  out 
a  grain,  or  kernel. — Subst.  εκπν- 
ρηνισις,  εως,  η,  the  act  of,  &C. — 
εκπνρήνισμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  pressed  out.     Th.  εκ, 

πνρήν. 

'Έ,κπνριάω,  to  heat  ;  from  εκπνρος. 
*'Έ.κπϋρος,  ov,  adj.  inflamed  ;  glow- 
ing :  burning.  Th.  έκ,  πνρ. 

{'Έ,κπνρόω,  ώ,  fjl't-  ώσω,  to  set  on 

fire  ;  to  burn  ;  to  destroy  by  fire, 
Eurip.  Here.  421. 

^Έικπυρσεΰω,  fut.  ενσω,  to  erect  a 
watch-tower,  or  light-house  ;  to 
make  a  signal  by  means  of  fire — 
to  set  on  fire,  or  inflame,  lit.  or 
met.   Th.  εκ,^πνρσενω)  πυρ. 

'Έκπυρωσις,  εως,  η,  the  act  of  setting 
on  fire  :  subst.  of  έκπνρόω. 

Έκπυστοί,  ov,  adj.  made  known  : 
divulged ;  rumoured — conjectu- 
red, Plut.  :  from  έκπννθάνυμαι. 

*Έκπωμα,  ατος,  το,  a  cup,  or  goblet  ; 
from  εκπίνω. 

'Έ,κπωμάηον,  ov,  το,  dimin.  of  εκ- 
πωμα. 

'Έικπωματοποιός,  ov,  h,  a  maker  of 
cups.   Th.  εκπωμα,  πυιέω. 

'Έικπωτάομαι,  poet.  foT  έκπητάομαι. 

'Έικράανθεν,  jEol.  for  εκράνθησαν,  3 
pers.plur.  of  ίκράνΟην,  1  aor. pass, 
of  κρήνω.  [,.^  _  ^  ^  and  ^] 

^Έκραβόίζω,  fut.  ίσω,  to  drive  OUt 

with  a  scourge,  or  whip  out,  Aris- 
toph.  Lys.  576.  Th.  εκ,  (ραβδίζω) 
ράβδος. 

^Έικραγείς,  part,  εκραγηναι,  ϊΐίβη.  2 
g,gr.  pass,  of  εκρήγννμι,  j 


'Έκραγη,  ης,  η,  eruptioH,  &C.  S.  S. 

and  Th.  as  εκρηξις. 
"Κκραγον,  2  aor.  poet  of  εκρήγννμι, 

and  also  reg.  of  κράζω, 
'Κκράηνα,  Dor.  for  ίκρτιηνα. 
'E<cpa9/7f,  1  aor.  pass,  of  κεράνννμι. 
^Κκραίαινον,  ες,  ε,  imperf.of  κραιαίνω. 
[Έ/ί(9αίι/ω,  fut.   ανώ,  to  spurt,  or 

squirt  out.  Th.  έκ,  ραίνω.^ 
'Έικρέμασα,   1  aor.  act — έκρεμάσθην, 

1  aor.  pass,  of  κρεμάω,  κρεμάνννμι. 
'Κκρέμω,  Iliad.  15,  18.  for  έκρίμασο, 

2pers.  si7ig-.l  aor.  mid.  of  κρεμάω, 
κρεμάνννμι. 
^Kκpέω,fut.  ενσομαι,  to  flow  OUt,  or 
from ;  to  flow  away  —  to  glide 
away ;  to  slip  out  of  met.  to  es- 
cape, from  the  memory,  become 
forgotten,  or  antiquated — poet,  in 
an  act.  s.  to  pour  out,  to  shed.  Th. 
έκ,  ρέω. 

'Έκρηγμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
torn  off,  or  vip  ;  broken,  or  rent ; 
a  breach  ;  a  ravine — the  irruption 
of  a  river  forcing  through  its 
banks,  Plut.  an  eruption,  Hippo- 
crat.  :  from  έκρηγννμι. 
'Κκρήγννμι,  Or  ίκρηγνύω,  fut.  έκρήξω, 
{as  from  έκρήσσω)  perf  έ^έρρηχα, 

2  aor.  έξέμραγον,  to  break  out,  or 
open ;  to  burst,  tear  ofl",  or  tear 
up.  Neut.  to  break  forth ;  to 
break  loose ;  to  rush  forth ;  to 
force  through,  met.  to  inveigh 
against,  Herodot.  6,  129.= Pass. 
2  aor.  έςερράνην,  ίηβη.έκραγήναι,  to 
break  forth,  &c.  to  rail,  ^ϊχειμέριον 
νδωρ  έξέρρηζεν  hδσΐo,  Eiad.  23,  421. 
the  winter  torrent  had  torn  up 
the  road.  IT  Ό  διωγμδς  έ'ξερ'ρηγνντο, 
Greg,  the  persecution  broke  out. 
^  εκραγεν  ές  αΰτδν,  Herodot.  he  in- 
veighed against  him.     Th.  έκ, 

(ρήσσω)  ρήγννμι. 
'Έκρτι'ηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κραι- 
αίνω. 

'Έ,κρήθην,  Ion.  for  εκράθην. 
'Έ,κρηνα,  1  aor.  of  κραίνω. 
("Κκρηξις,  εως,  η,  the  act  of  bursting 
through,  breaking   up,  or  off ; 
rupture ;  a  bursting  forth,  &c.  : 
as  subst.  of  εκρήγννμι. 
'Έικριζόω,  ω,  fut.  ώσω, perf .  Ιξερ'ρίζω- 
κα,  to  uproot  ;  to  extirpate  ;  to 
destroy  totally.    Th.  έκ,  {ριζόω) 
βίζα. 

{'Κκρίζωσις,  εως,  η,  extirpation. 
('Κκριζωτής,  ον,  Ό,  one  who  eradi- 
cates, or  extirpates  ;  a  destroyer. 
Ψ^κρίθην,  1  aor.  pass,  of  κρίνω. 
"Κκριμμα,  ατος,  ro, any  thing  thrown 
away  ;  ordure  ;  filth :  from  έκ, 
ρίπτω. 

['Έκρινέω.,  fut.  ήσω,  to  file  OUt,  or 
away  ;  to  corrode.  Th.  έκ,  ρινέω.] 
Έκρίνθην,  part,  in  Horn,  κρινθεις,  1 

aor.  pass,  of  κρίνω. 
'ΈικρΤνίζω,  s.  s.  as  έκμνκτηρίζω,  Th. 

έκ,  ρινδς,  genii,  of  ρίν. 
'ΚκρΊπίζω,  fut.  ίσω,  to  fan,  into  a 
flame  ;  to  kindle,  met.  to  re-kin- 
dle, or  revive ;  to  rouse.  Ti  έκριπίζειν 
τον  πόλεμον,  to  kindle  a  war,  Th. 
ίκ,  ριπίζω. 


'Έκρίπτω,  fut.  ψω,  to  throw  away  j 
to  shake  off.  Th.  έκ,  ρίπτω. 

("Εκριψις,  εως,  η,  the  act  of  throw- 
ing away,  or  off :  subst.  of  έκρίπ- 
τω. 

'EiKport,  ης,  71,  and  εκροος,  contr. 
εκρονς,  ov,  h,  efflux  ;  discharge  ; 
flow  ;  a  current ;  a  channel,  or 
place  of  discharge  ;  the  mouth  of 
a  river.  IT  ποταμού  έκροη,  the  cur- 
rent of  a  river.  IT  Ό  ποταμός  έκροον 
εις  θά'Χασσαν  ε  χει,  the  river  dis- 
charges itself  into  the  sea.  Th. 
έκ,  ρέω. 

\^Έ.κροιβδέω,  fut.  ήσω,  to  drink  up; 

to  swallow.   Th.  έκ,  ροιβδέω.] 
'Κκρονσω,  Ιοη.έκρονσαο,  2  pers.sing. 

of  έκρονσάμην,  1  aor.  mid. of  κρούω, 
'Έικροφάω,  or  έκροφέω,  ω,  fut.  ήσω, 

to  swallow  up  ;  to  absorb.  Th.  έκ, 

ροψάω,  or  ροφέω. 

'Κκρνβην,ης,  η,2  aor.pass.  of  κρνπτω. 

'Έικρνφθεί',  Eurip.  Hippol.  1247. 
the  ^Eol.  form  no  uhere  else  in 
Att.  Valcken.,JEol.  for  έκρνφθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of 
κρύπτω. 

"Έκρνφον,  2  aor.  act.  of  κρνπτω. 

'Έκρνέω,  0j,fut.  ήσω,  to  flow  from, 
or  away  ;  to  glide  away  ;  to  slip 
from  the  memory,  s.  s.  as  έκρέω. 
'\ϊ  έζερρνησαν    θεμιστοκλεονς  λόγοι 

των  'Έ.\λήνων,  Plut.  the  Greeks 

forgot  the  advice  of  Themisto- 

cles.   Th.  έκ,  ρέω. 
( "Εκρνσις,  εως,  η,  efflux ;  discharge; 

s.  s.  as  έκροή. 
"Έκρνφα,  Ait.  for  κέκρνφα,  perf.  act.  ■ 

of  κρνπτω. 
'Κκρνω,  a  different  form  of  έκρνέω, 

or  έκρέω. 

Έκσάγηvεvω,fut.εvσω,to  catch  with 
a  drag-net,  or  seine,  met.  to  in- 

snare.  Th.  έκ,  {σαγηνεύω)  σαγήνη. 
'Έ,κσάΧάσσω,  s.  s.  as  έκσαλεΰω.  Th. 

έκ,  σαλάσσω. 
^Kκσaλεύω,  fut.  εύσω,  to  shake  OUt 

or  fling  away.  met.  the  met.  s.  of 

έκπ\ήττω.    Th.  έκ,  πλήττω. 
'Κκσαόω,  fut.  ώσο),   Epic  poet.  1 

aor.  έξεσάωσa,for  έκσώζω,  to  save 

from  danger,  bring  oflT  safe.  Th, 

έκ,{σαόω,  σόω)  σώζο). 
Έκσαρκίζω,  fut.  ίσω,  totakeoflfthe 

flesh — to  leave  only  the  bones, 

LXX.   Th.  έκ,  (σαρκίζω)  σάρξ. 
{'Κκσαρκόω,  fut.  ώσω,  to  produce 

flesh, or  fleshy  excrescences,  ηεϊΐέ. 

to  become  corpulent :  from  έκ, 

σαρκόω. 

{'Κκσαρκωμα,  ατος,  τδ,  a  fleshy  ex- 
crescence ;  a  sarcoma. 

'Έ,κσαώζο},  a  form  for  έκσαόω,  Epic 
poet,  for  έκσώζω. 

'Κκσείω,  fut.  είσω,  perf.  εικα,  to 
shake  off ;  to  drive  away,  or  ex- 
pel. Th.  έκ,  σείο). 

Έ*·σεύω,  fut.  εύσω,  to  drive  OUt.= 
Mid.  imperf.  έξεσσενόμην,  plus, 
perf.  pass,  έ'ξεσσύμην,  to  hasten 
forth,  Eiad.  2,  809.  met.  said  of 
sleep,  hurry  from,  or  be  driven 
fi-om,  the  eye-lids,  Odyss,  12, 366. 
Th,  Ikj  σενω. 
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'Έικΰημαίνω^/ηΙ.  ανώ,  to  mark  out  ; 
point  out,  indicate.  Soph.  Elec. 

1191.   Th.  εκ,  {σημαίνω)  σημα. 

"Έ,κσΙίροιυίζω,  fut.  ίσω,  tO  draw  oif 
with  a  siphon.  Th.  ίκ.  σίώων. 

ΈκσΓω-άω.[ /ΐίί.ησω.]  to  impose  si- 
lence, Arrian.  Anab.  6,  4,  9.= 
Έ.<σιω7Γάο/<αί,  Mid.  and  more 
freq.  to  observe  a  profound  si- 
lence.  Th.  εκ.  σιωττάω. 

^Έίκσκείίννναι,/ηΐ.  άσω,  (as  from  a 
form  έκσκεδάω)  to  drive  oat  ;  to 
disperse  ;  to  scatter  up  and  down, 
Aristoph.  Equit.  795.  Th.  έκ, 
{σκεόάω)  σκεδάνννμΐ. 

^Έ,κσκενάζω.  fut.  άσω,  and  άσομαι,  tO 

bring   away  all   furniture  and 
household  utensils,  Dem.  Th.  έκ, 
(σκευάζω)  σκενή. 
['Έ,<σκορ7Τΐσμδς,  οϋ,   h,   the  state  of 

being  thrown  out,  or  scattered 
abroad.  Th.  ίκ,  σκορ-ίζω.] 

'Έ,κσμάω,  Qi.fut.  ήσω,  tO  wipe  οίΤ,  to 
expunge.    Th.  έκ,  σμάω. 

^Εκσοβέω,  ω,  fut.  ήσιο,  to  frighten, 
or  scare  away,  Th.  έκ,  σοβίω. 

'Έ^κσττΛω,  fut.  άσω,  ptrf.  έξέσ~ακα,  1 
aor.  mid.  έ^εσττασάμην .  part-iKairaa- 
σαμίνω,  dual,  (σσ  poet.)  Ham.  to 
tear  from  ;  to  tear  out.  Th.  έκ, 
σττάω.  [Alpha  uniformly  short.] 

['Έ.κσ^ίt>cω.fut.  στείσω,  to  pour  out 
as  a  libation.  Th.  έκ,  σττέι/όω.] 

^Έικσπερματίζω,  fut.  ίσο),  s.  s.  as 
σ-εοαατίζω.  met.  to  beget  children, 
LXX.  :  from  έκ,  σ—ερματίζω. 

^'ΈΛκσ-εpμaτό^μaι.fut.  ώσομαι,  tO  run 
to  seed.    Th.  έκ,  σ~ερματόω.] 

Έ<σ7Γεύ(5ω,  fut.  ενσω,  to  hasten 
forth.    Th.  ^,  σ-εύόω. 

"Εκσπονίος,  ου,  adj.  excluded  from, 
or  not  comprehended  in  a  treaty 
— violating,  or  not  observant  of 
treaties;  contrary  to  a  treaty. 
Th.  έκ,  σπονδή. 

'Έ,κστάδίος,  ov,  adj.,  SIX  stadia 
long.    Th.  lK,for  ε|,  στάδιον. 

*Έ.κστασις,  εως,  η,  change  of  situa- 
tion ;  change  from  a  natural,  or 
ordinary  state,  chiefly  applied  to 
the  mind.t\\e  effect  of  any  passion 
by  which  the  thoughts  are  wholly 
absorbed,  distraction,  or  mental 
alienation  —  affright  ;  terror  ;  | 
amazement — inspiration,  mental 
exaltation,ecsta3y — a  deep  trance 
— change  of  nature,  or  quality, 
Theophrast.  c.  pi.  1,  3.   Th.  έκ, 

"στημι. 

ζ^'Κκσταίτικος,  κη,  κδν,  adj.  transpo- 
sing ;  altering  the  state  of  the 
mind  ;  transporting  ;  ravishing  ; 
producing  enthusiasm,  ecstasy, 
fury,  or  frenzy  ;  producing  men- 
tal alienation,  pass,  transposed  ; 
put  out  of  the  ordinary  state  ; 
entranced  ;  transported  with  rap- 
ture, or  frenzy ;  disordered  in 
mind  ;  ecstatic  ;  enthusiastic — 
entranced. 

(^Έ,κστατικως,  adv.  S.  S.  as  εκστατικός, 
,  adverbially.  ^  έκσταηκώς  έ'χειι/,  to 
be  out  of  one's  natural  state  of  j 
mind ,;  to  be  in  a  staXe  of  ecstasy .  ! 


Έκσ-ελλω,  fut.  ελώ,  perf.  έξεσταλ 
κα,  to  send  out,  or  abroad  ;  to 
despatch— to  equip  ;  to  fit  out 
to  furnish. =Pas5.  to  be  furnish- 
ed. Soph.  (Ed.  Tyr.  1269.  Th 

έκ,  στέλλω. 

'Έ,κστέώω.fut.  ψω,  1  aor,  έξέστεΦα 
to  take  OiF.  or  lay  down  a  crown  ; 
to  empty,  a  cup,  opposed  to  έ-ι 
στέψω — to  adorn  with  a  crown  ; 
hence.met.  to  decorate,  to  honour, 
or  praise. = Pass.  part,  perf  έξ- 
εστεμμένος,  to  be  crowned,  or 
adorned  with,&c.S9p/i.  (Ed.  Tyr 
3.    Th.  έκ,  στέφω. 

Έκστραγγίζο},  fut.  ίσω,  to  squeeze 
out;  to  filter  ;  to  strain.  Th.  έκ, 
{στραγγίζω)  στράγξ. 

'Έικστρϊτεία,  ας,  η,  and  έκστράτενσις, 
εως,  the  departure  of  an  army 
— a  military  expedition,  or  cam- 
paign :  subst.  of  έκστρατεΰω. 

Εκστρατεύω,  fut.  ενσω,  to  march 
with  an  army  against  an  enemy  ; 
to  commence  a  campaign ;  to 
make  a  hostile  inroad. =J/ic?.  s 
s.  as  the  act.,  but  in  Thuc.  δ,  55 
to  end  a  campaign.  Th.  έκ,  {στρα- 
τεύω) στρατός. 

Έκστρατο-εοΓοω,  fut.  ενσω,  to  quit 

an  encampment :  from  έκ,  στρα 

τοπεδεύω. 

'Kκστpέώω,fut.  έκστρεφω,ρετ/.  in 
use  έξεστροώα,  to  turn  back,  or 
out ;  to  turn  inside  out,  or  to  al- 
ter totally. = Pass,  perf  έξέστραμ- 
μαι,  to  be,  &C.  ^  έκστρέφειν  τδ 
'ρνηονμενον  ιμάτων,Εηο.  to  turn  the 
old  garment.  Th.  έκ,  στρέφω. 

{Έκστροφη,  ης,  η,  a  turning,  &c 
overthrow,  (teas  subst. of  έκστρίφω. 

Έκσv^■^μa^.{by  some  Gram,  as  pres 
for  the  tenses  adopted  for  έκσενω) 
1  aor.  έξεσΰθην,  plus,  perf  έξεσν 
μην,  poet,  έξεσσΰμην.    Th.  έκ,  σύω. 

['Κκσϋριγγόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  α. 
σνοιγγόω.] 

'Έ,κσΰpίζω,fut.  ίσω,but  Att.  έκσνρίσ 
σω,  φ  —  ττω,fut.  ί^ω,  tO  hiss,  or 

hoot  out ;  to  drive  away  by  hiss- 
ing, or  hooting.  Th.  έκ,  συρίζω, 
σνρίσσω. 

[Έκσΰpω,fut.  σνρω,  to  pull,  or  tear 

out.    Th.  έκ,  σνρω.  [  ] 

Έκσφενδονάω,  io},fut.  ήσω,  to  throw 

with  a  sling ;  to  sling,  or  cast 

aAvay.  Th.  έκ,  σφενδόνη. 
'Έ,κσφpaγίζω,fut.  ίσω,  to  seal  ;  to 

make  an  impression  with  a  seal. 

=Mid.  to  imitate — to  exclude, 

pass,  form  in  latter  s.  Eurip. 

Here.    53.    Th.    έκ,  {σφραγίζω) 

σφηαγίς. 

{Έκσφράγίσμα,  ατος,  τδ,  an  impres- 
sion made  with  a  seal :  a  stamp. 

i  J 

'Kκσχ^ίζω,fut.  ίσω,  to  cleave  from  ; 

to  split  ;  to  divide,  Aristot.  de 

mund.  6,  23.  Th.  έκ,  σχίζω. 
'Έκσώζω,  fut.  ώσω,  to  save  from 

danger ;  to  carry  safe  through  ; 

to  bring  off ;  to  free  ;  to  deliver. 

Th.  έκ,  σώζω. 
(ΈκσωαίαΓο,  Ion,  for  Ικσώαιντο,Ζ 


pers.  plur.  optat.  1  aor.  raid,  of 

έκσώζω. 

[Έ>cσωj^εύω,  fut.  εύσω,  tO  heap  up. 
Th.  έκ,  σωρεύω.] 

"Έίκτα,  3  pers.  sing,  of  an  anoma- 
lous aor.  poet,  of  κτείνω,  some 
Gram.  say.  for  εκτη.  {see  εκταν) 
from  a  form  κτήμι.  [_  ^,  Odyss. 
11,  410.] 

'Έκταγή,  ής,  η,  array  :  a  subst.  of 
έκτάσσω. 

'Κκτάδην,  or  έκταδον,  adv.  stretched 
out  ;  at  full  length.  "ίΓ  έκτάδην  κεΐσ· 
Θαι,  to  lie  dead,  Eurip.  Phosn. 
1691.  Valcken.:  from  έκτείνω, 
[-._] 

('E>c-(iJio;,  ία,  lov,  Att.  with  2  ter^ 
min.  ov,  adj.  stretched  to  its  full 
length ;    extended  ;   spread  out. 

{'Έικτάδδν,  adv.  s.  s.  as  έκτάδην. 
'Έκτάθεν,^ΕοΙ.  for  έκτάθησαν,3  pers. 

plur.  of  έκτάθην,  1  aor.  pass,  of 

κτείνω. 

'Έκταθήναι,  inf.,  and  έκταθεϊς,  part, 
of  the  1  aor.  pass,  of  έκτείνω. 

Έκταΐος,  αία,  αΐον,  adj.OVi  the  sixth 
day.  "ίΤ  εκταΐος  η\θε,  he  came  on 

the  sixth  day.  ^  εκταΐος  β'^αστάνει, 

it  buds  on  the  si.xth  day.  εκταΐος 

αοτος.  and  εκταίη{  Ion.) μάζα,  a  loaf 

consisting  of  six  σχοίνικες,  Si- 

monid.  Hesych.   Th.  'i^. 
"Έκτακα,  perf.  act.  {not  Att.,)  ε'κτα- 

μαι,  perf.  pass,  [of  κτείνω.] 
'ΚκτακεΙς,  εντός,  part.  2  aor.  pass, 

of  έκτήκω. 
'Έ,κτακώς,  part,  of  εκτακα. 
['Κκτα.\αντόω,  fit.  ώσω,  tO  deprive 

one  of  his  money.  Th.  έκ,  τάλαν- 

τον.] 

"Κκτάμα,    ατος,    τδ,  that   which  IS 

stretched  out :  from  έκτείνο}. 
'Έκταμαι,  poet,  εκταμμαι,  perf.  pass. 

of  κτείνω. 
Ύ,κτάμην,  ασο,  ατο,  2  aor.  {as  from 

κτήμι)  mid.  poet,  for  κτείνω. 
Έκτάμτισι,  poet,  for  έκτάμη,  3  pers. 

sing-.  2  aor.  subj.  of  έκτέμνω. 
'Έ·κτάμvτ}σι,poet.  for  έκτάμντ),  2  pers, 

sing.  pres.  subj.  pass,  of  έκτάμ- 

νω. 

^Έκτάμνω,  Epic,  and  2  aor.  poet, 
εκταμον,  lon.for  έκτέμνω. 

"KKTav,for  εκτασαν,  3  pers.  plur.  of 
εκταν.  Dor.  for  ε'κτην,  2  αοΓ.  of 
κτήμι,  obs.  s.  s.  as  κτείνω,  or  ano- 
malous and  poet.  aor.  of  κτείνω. 
Compare  εκτα. 

"Εκταν,  Dor.  for  ί'κτην,  2  aor.  of 
κτήμι,  for  κτείνω,  Gram.  Antiq. 

"Εκτανον,  2  aor.  act.  of  κτείνω. 

Έκτάνθαι,  inf.  perf  pass,  of 
κτείνω. 

Έκτάνθην,  an  unusual  form  of! 
aor.  of  κτείνω.  .tj 

^Eκτάvvω,fut.  νσω,  1  αθ7'.  έξετάνυσα, 
to  stretch  out,  Iliad.  23,  201. 
stretch  on  the  ground,  a  tree,  17, 
58.= Pass,  έξεταννσθην,  to  be  ex- 
tended at  full  length,  lie,  &c.  7, 
271.   Th.  έκ,  ταννω. 

"Εκταξις,  εως,  fj,  the  act  of  drawing 
outj  and  placing  in  regular  order; 
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the  act  of  drawing  out  an  army 
in  battle  array.  IT  ποιησάμενος  την 
εκταξιν,  Pobjb.  having  ranged  his 
army  in  order  of  battle  :  subst.of 

εκτάσσω. 

Έκταπεινόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  the  s.  of 
ταπεινόω  enforced  by  εκ. 

Έκταρακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  causing  trouble,  confu- 
sion, or  disturbance  :  from  ίκτα- 
ράσσω. 

{Έκτάραξις,  εως,  trouble ;  distur- 
bance. IT  έκτάραξις  γαστρύς,  a  diar- 
rhoea :  subst.  of  εκταράσσω.  [α] 

('Κκταράσσω,  Alt.  έκταράττω,  fut. 
^ω,  per/,  έκτετάραχα,  to  cause  utter 
confusion,  or  disturbance  ;  to  dis- 
turb the  faculties  by  terror — with 
KoiXiav,  to  cause  a  diarrhoea.  = 
Pass.  perf.  ίκτετάραγμαι,  1  aor. 
ί^εταράχθην,  to  be,  &c. 

'Έικταρβίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  greatly 
affrighted,  or  amazed,  act.  to  cause 
terror,  or  amazement,  Hesych. 
Th.  έκ,  ταρβέω. 

['Έ,κταρσόω,  fut.  ώσω.,  s.  s.  as  rap- 
σόω,  strengthened  by  εκ.] 

"Έ^κτας,  Dor.  for  έκτης,  2  pers. 
sing.  2  aor.  of  κτημι.  Compare 
έκτα. 

Έκτίϊσίί,  εως,  η,  extension ;  pro- 
traction ;  elongation  ;  a  straining 
of  the  mind,  or  distraction,  see 
last  s.  of  the  verb — in  grammar, 
the  lengthening  of  a  syllable — 
expansion  :  subst.  of  εκτείνω. 

'Έ.κτάσω,for  Ικτησω,  contr.  2  pers. 
sing,  of  έκτησάμην,  1  aor.  mid.  of 
κτάομαι. 

Έχτάσσω,  Att.  έκτάττω,  fut.  ^ω,  to 
draw  out  and  arrange  in  order ; 
to  draw  out  an  army  in  order  of 

battle.    Th.  έκ,  τάσσω. 
"Έικτατο,  3  pers.  sing,  of  εκτάμην, 

imperf.  or  2  aor.  mid.  poet.,  from 

κτημι,  of  κτείνω. 
'Κκτατός,  η,  όν,  adj.  stretched  out ; 

lengthened — extended  ;  expand- 
ed :  from  εκτείνω. 
Έκταψρενω,  fut.  εύσω,  to  dig  OUt  ; 

to  excavate ;  to  dig  trenches,  or 

intrenchments,  Joseph.  Bell.Jud. 

5,  2  :  from  έκ,  ταφρενω. 
'Έκτεατυ,  Ion.  for  εκτηντο,  or  έκέκ- 

■τηντο,  3  pers.  plur.  plus  perf.  of 

κτάομαι. 

'Έκτεθήναι,  1  aor.  inf.  pass,  of  έκ- 
τίθημι. 

'Έ.κτεθ\ιμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έκθΧίβω. 

^Έκτεθραμμαι,  perf.  pass,  of  εκτρέφω. 

"Έκτεινα,  1  aor.  act.  of  κτείνω. 

'Έικτείνω,  fut.  έκτενώ,  perf.  έκτέτακα, 
1  aor.  έξέτεινα,  to  stretch  out ;  to 
elongate  ;  to  stretch  ;  to  strain. rrr 
Pass,  perf  έκτέταμαι ,  to  be  stretch- 
ed, &c.  met.  to  be  strained,  af- 
fected deeply  with  any  strong 
emotion,  Soph.  (Edip.  Tyr.  153. 
s.  s.  as  εκπ\ηγμαι,  interpret.  Tri- 
elin.  IT  έκτείνας  την  γεΐρα,  Plat. 
having  stretched  forth  his  hand. 
Th.  έκ,  τείνω, 

•'Εχτίΐχκω,/ηί.  ίσω,  tO  Wall  round) 


to  fortify — to  finish  a  wall,  or 
rampart.  Th.  έκ,  (τειχίζω)  τείχος. 

'Κκτεκών,  part.  2  aor.  of  έκτίκτω. 

'Έ,κτεκνόω,  ώ,  fut.  6>σω,  to  beget 
children.  =  Mid.  to  acknowledge 
and  accept  one's  own  child,  said 
of  the  father.  Th.  έκ,  (τεκνόω) 
τέκνον. 

[ΈκτελέΟω,  to  be  descended,  or 
sprung  from.  Th.  έκ,  τελέθω.] 

[Έκτελειόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  τε- 
λειυω,  strengthened  by  έκ.] 

[('Ε/τΓελεΓωσίί,  εως,  fi,  s.  s.  as  τε- 
Χείωσις,  strengthened  by  έκ.] 

['ΈιΚτελεντάω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  τε- 
λεντάω,  strengthened  by  έκ.] 

Έχτελέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  perform  ; 
to  finish  completely  ;  to  fulfil — to 
consummate  ;  to  achieve ;  to  per- 
petrate. IT  έκτεΧεσαι  την  καταόίκην, 
Luc.  to  have  suflered  the  execu- 
tion of  the  sentence.  ^  φόνυν  έξε- 
τέλεσας,  Phoc.  thou  hast  perpe- 
trated murder.  Th.  έκ,  τελέω. 

(Έκ-ελης,  έος,  adj.  finished ;  com- 
pleted ;  achieved  ;  at  the  full 
growth,  fully  ripe,  Hcs.  Oper.  464. 

'Κκτίμνω,  pres.  poet.  {Horn,  freq.) 
έκτάμνω,  fut.  έκτεμώ,  perf.  έκτέτ- 
μηκα,  2  aor.  έξίταμον.  Ion.  εκταμον, 
Hom.,  perf  mid.  έκτίτομα,  to  cut 
off,  Odyss.  3,  456.  cut  down,  fell, 
trees,  Iliad.  3,  62.  cut  out,  11, 
828. — to  cut ;  to  divide  into  math- 
ematical segments — to  castrate 
met.  destro}^,  lay  waste,  viz.  by 
cutting  doxon  fruit  trees — έκτεμ- 
νεσθαι  φιλανθρωπία,  Polyb.  31,  6 

to  be  disarmed  by  humanity.  IT  έκ- 
τετμημένος  την  γλώτταν,  Lxic.  one 
who  had  his  tongue  cut  out. 

'Έ^κτίνεια,  ας,  η,  extension  ;  expan 
sion.  met.  intentness;  intensity  of 
zeal,  or  of  application  ;  readiness 
complaisance  ;  diligence  and  zeal 
in  doing  friendly  offices — assidu- 
ity ;  perseverance ;  steadiness — 
abundance,  late  writ.,  as  Herodl 
an. — έν  έκτενεία,  with  unremitting 
application;  perseveringly  ;  assi 
duously  :  subst.  of  έκτείνω. 

(Έλτει/ήί,  έος,  adj.  stretched  ;  strain- 
ed ;  lengthened  —  intent ;  conti 
nued  ;   assiduous  ;  persevering 
diligent ;  active ;  energetic  ;  ob 
liging ;  friendly. 

(Έκτενία,  poet,  for  έκτένεια. 

Ι'Κκτενώς,  adv.  of  έκτενης,  intently 
cordially ;  with  all  one's  might 
zealously  ;  diligently — prolixly. 

"Κκτεξις,  εως,  η,  begetting,  &C.  as 
subst.  of  έκτίκτω. 

^Έ,κτέταμαι,  perf.  pass,  of  έκτείνω. 

(^Εκτεταμένως,  s.  s.  as  έκτενώς,  and 
έκταΜν. 

'Κκτετμημενος,  ov,  adj.  part.  perf. 
pass.ofέκτέμvω. — Subst.  a  eunuch 

'Έκτέτμηκα,  perf.  of  έκτέμνω. 

'Έκτέτομα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  έκ- 
τέμνω. 

^Έικτέτραμμαι,  perf.  pass,  of  έκτρέφο^ 
Έκτενς,  έως,  b,  a  measure,  the  sixth 

part  of  a  μέίιμνος.  Th.  εξ. 
[Έκτενχω,  fut.  ξω,  to  work  out ; 


to  perfect  by  working.    Th.  εκ, 

τεύχω.] 

Έκτεφρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  reduce 
completely  to  ashes.    Th.  έκ,  τε- 

φρόω. 

[('Κκτέφρωσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
ducing completely  to  ashes.] 

'Κκτεχνάομαι,  to  plot,  machinate, 
invent,  or  contrive.  Th.  έκ,  (τεχ- 
νάυμαι^  τέχνη. 

'Κκ^ήκω,  fut.  ήξω,  perf.  έκτέτηκα,  2 
dor.  έξέτακον,  to  melt  down  ;  to 
liquify,  or  dissolve,  met.  cause  to 
dissolve,  in  tears — to  waste  away, 
or  bring  to  decay  ;  to  consume. 
Th.  έκ,  τήκω. 

"Έκτημαι,  lon.  or  Att.  for  κέκτημαι, 
perf.  of  κτάομαι. 

'Εκτημυριος,  ov,  adj.  amounting  to 
a  sixth  part — neut.  as  suhst.  τδ 
ίκτημόριον,  a  sixth  part — subst.  Ικ- 
τημύριοι,  ων,  οι,  farmers  in  Attica 
receiving  a  si.vth  part  of  the 
crop  as  payment  for  cultivating 
lands  belonging  to  the  state, Plut. 
Solon.  13.  Th.  'έκτος,  (μόρων) 
μείρω. 

('Κκτημόριυν,  ov,  το,  a  sixth  part. 

('Έ^κτήμοροι,  ων,  οι,  S.  S.  as  εκτημόριοι, 

Έκτιθενω,  read  έκτιτΘενω. 

'Έκτίϋημι,  fut.  θήσω,  1  aor.  έξίθηκα, 
to  set  up  ;  to  put  forth,  or  expose ; 
to  display — to  give  away  as  a  re- 
ward— to  put  away,  or  expose, 
a  child,  viz.  leave  to  its  fate,  but, 
άποτίθημι,  to  certain  destruction 
— to  produce,  or  bring  forward 
— to  give  out ;  to  make  known  ; 
to  proclaim  and  enact.    Th.  έκ, 

τίθημι. 

Έκτΐθηνέω,  to  nurse,  or  rear:  from 

έκ,  τιθηνέω. 

Έκτικενομαι,  to  be  affected  with 
hectic  fever,  Alex.  Trail.  Th. 
'έξις.  _ 

('Κκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  havmg  an 
habitual  state,  condition,  or  con- 
stitution, Aristot.  pertaining  to, 
&c. — habitual,  lasting,  constant 
— prompt ;  ready  practised  ;  Dio- 
dor.  IT  'ίκτικδς  ττνρετδς,  a  hectic 
fever,  viz.  slow  and  constant, 
wasting  the  frame  :  from  ϊξις. 

'Έκτίκτω,  fut.  τίξω,  and  τίξομαι, 
perf.  έκτετεκα,  2  aor.  έξέτεκον,  perf. 
mid.  έκτέτοκα,  to  bring  forth,  or 
produce.  Th.  έκ,  τίκτω. 

'Εκτικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
εκτικδς,  adverbially.  ^\  'εκτικώς  πρυς 
άρετήν  6ιακεΐται,  he  has  contracted 
the  habit  of  virtue. 

'Eκτί\'Xω,fut.  λώ,  to  pluck  out.  Th. 
έκ,  τίλλω. 

ΈκτΊμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hold  in 
the  highest  estimation  ;  to  prize 
highly,  Polyb.  to  set  too  high  a 
price  upon.  Th.έκ,  τιμάω. 


i'E 


κτιμησις,  εως. 


estimation,  &c. 


as  subst.  of  έκτιμάω.  [  ^] 

ΕκτΊμος,  ov,  adj.  unhonoured — not 
honourinnr,    Soph.   Elect.  242. 
Herm.  Th.  έκ,  τιμή. 
'Εκτΐναγμδς,  ov,  b,  the  act  of  push- 
ing away,  or  out — έκηναγμός  yi?f, 
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an  earthquake :  subst.  of  εκτι- 
νάσσω. 

Εκτινάσσω,  fui.  άξω,  per/,   χα,  1 

aor.  έςετίναξα.  to  shake  oiF  vio- 
lently ;  to  make  totter.  Th.  εκ, 
τινάσσω. 

'Κκτίννμι,  poet,  farm  of  έκτίνω. 
[  ^,  Epic  ;  Attic.] 

'Κκτίνω,  εκτίσω,  (from  εκτίω)  perf. 
έκτέηκα,  1  aor.  έξέτισα,  to  pay  oif, 
repay,  or  discharge  ;  to  pay  a  pe- 
nalty, or  atone  {oi.=Mid.  1  aor. 
έξετισάαην,  to  take,  or  exact  pay- 
ment ;  to  avenge  one's  self.avenge, 
an  insult,  νβοιν.  IT  εκτίνειν  'έκατον 
όβαχμας,  Plut.  to  pay  a  hundred 
drachmae.  IT  χάριν  εκτίνειν.  to  pay 
a  debt  of  gratitude.  If  εκτίνειν 
όίκην.  Plat,  to  pay  the  penalty,  or 
undergo  punishment.    Th.  έκ, 

(τίνω)  τίω.    [  ,  Epic  ;  _  ^  _, 

Attic] 

(^*Έ.κτϊσις,  εως,  η,  pavTuent;  repay- 
ment ;  discharge  ;  reparation  ; 
satisfaction  ;  punishment.  IT  οϋκ 
ονσης  αντοΐς  έκτίσεως,  Aristot.  as 
they  were  insolvent :  suhst.  of 
έκτίνω. 

("Κκτισμα,  ατυς.  το,  a  penalty  ;  the 
fine  imposed  by  a  sentence. 

"Κκτισμαι.  perf  .  pass.,  part,  έκτισμε- 
νος,  ένη,  ενον,  of  κτίζω. 

Έκτιστης,  ον,  Ό,  one  who  exacts 
payment,  or  retribution ;  an  aven- 
ger, Basil. :  from  εκτίω. 

'Εικτιτθενω,  fut.  εΰσω,  s.  s.  as  'εκτι- 
θηνέω  :  from  έκ,  τιτθενω. 

'Έικτtτpώσκω  fut.  έκτρώσω,  (^asfroiu 
έκτρόω.)  perf.  έκτετρωκα,  to  cause 
abortion — to  miscarry.  Th.  έκ, 
τηρώσκω. 

Έ,κτίω,fut.  ίσω,  imperf.  έξέτιον,  in 
use  poet.,  in  the  pres.  and  im- 
perf. its  tenses  are  assigned  to 
έκτίνω.  [_  w  _  and  ] 

^Κκτμημα,  ατος,  το,  that  which  is 
cut  out,  or  off ;  a  cut,  or  segment: 
Jrom  εκτεμνω. 

{"Εκτμησις,  εως,  η,  the  act  of  cut- 
ting out,  or  off,  of  cUpping,  or  of 
paring,  &c  as  subst.  of  έκτέμνω. 

*Ε.κτοθεν,  adv.  apart  from,  Odyss. 
1,  132.  out  of,  with  a  genit.  9, 
239. :  poet,  for  ϊκτοσΒεν. 

"Έ.κτοΒι,  adv.  out  of,  awav  from, 
with  a  genit.  Iliad.  15,  391.  22, 
439. :  from  εκτός. 

'ΈιΚτοιχωρϋχεω,    ώ,  fut.    ησω,  to 

break  through  (walls)  into  and 
plunder,  Polyb.  to  plunder : /rom 
[έ«,  τοιχωρνχίω.] 

^Έ^κτοκος,  ον,  adj.  s.  s.  as  εκγονος  : 

from  έκτίκτω. 

Έ^Γολΰτεύω,  [/izi.  εΰσω,]  to  finish 
completely  a  laborious  work,  Hes. 
Scut.  44.  :  from  έκ,  τολυ-ενοχ. 

'Έικτομας,  άοος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
έκτομίς. 

'Έκτομεύς,  εως,  6,  one  that  cuts  out, 
or  from,  hews,  or  fells  :  from  έκ- 

τίμνω. 

νΈ,κτομη,  ης,  η,  s.  S.  OS  εκτμησις. 
('E<cro//taf,  ον,  Ion.  εκτομος,  ον,  h,  a 

eunuch. 


{'Εκτομις,  ίόος,  rj,  that  which  has 
been  cut  out.  act.  that  which  cuts 
out,  Analect.  Br.  3.  p.  185. — a 
wicket,  a  iJe.  or  postern  door. 
.Eneas  Tart.  -2-i. 

~Έ.κτομος,  ον,  adj.  cut  out :  from 
έκτίμνω. 

"Έκτσνα,  perf.  2,  or  mid,  in  Horn. 

of  κτείνω. 
{^Έ,κτόνηκα,  not  in  Att.,  a  perf.  of 

κτείνω. 

'^Έ^κτονος,  ον,  αφ'.  stretched  ;  strain- 
ed— weakened,  met.  out  of  tune : 
dissonant  :  from  έκτείνω. 

'Έ,κτοξενω,  fut.  ενσω,  perf.  έκτετό-\ 
ξενκα,  to  spend,  lit.  to  shoot  off.  ί 
shoot  away;  to  fling  away;  to! 
spend,  met.  with  βίον,  Aristoph.  \ 
Plut.  34.  to  pass  life.  Neut.  lo 
quit,  Eurip.  Androm.  36b.=Mid.  \ 
to  shoot  away.  met.  exhaust. — ! 
IT  -ά  βέ\η  έξετοξενετο,  Herodot.  his, 
arrows  were  aU  shot  away.  Th.\ 

έκ,  (^τυζενω)  τόζον.  ■ 
'K'<τoτrίζω,fut.  ίσω,  to  displace ;  to; 
remove,  or  send  away  ;  to  cause 
a  change  of  habitation,  Neut.  to  I 
change  one's  dwellincr ;  to  retire! 
from  a  place  ;  to  go  and  settle  in  ί 
a  distant  country.  Th.  έκ,  τότος.  < 
(^'Έ,κτό-ιος,  a,  ον,  adj.  s.  s.  as  εκτο-ος. 
^  έκτό-ιον  -οιεΐν,  to  remove  to  aj 
distance. 

'  {'Έ.κτο~ισμδς,  ον,  Ό,  displacement ; ' 
removal ;  change  of  place,  or  | 
dweiUng:  subst.  of  έκτο-ίζω.  \ 

{^Έικτο-ιστεος,  ία,  έυν,  and  έκτο-ισ-' 
τικός,  κη,  κδν,  adj.  frequently; 
changing  place,  or  habitation  ;  i 
forced  to  change.  j 

('''Κκτο7Γος,  ον,  adj.  displaced;  re-i 
moved — absent ;  abroad — out  of  ■ 
its  place  ;  unusual — extraordina- ' 
ry  ;  absurd  —  foreign.  IT  έκτοπος 
χειμών,  Aristot.  Probl.  30.  1.  an 
extraordinary  cold  winter.  Μ  apov-  ] 
pav  εκτοττον.  Soph.  Trach.  32.  a 
remote  land.  j 

{Έκτό-ως,  adv.  in  an  extraordinary  | 
manner,  s.  s.  as  εκτοιτος,  adverbi- ' 
ally.  I 

'Έ,κτορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  pUsh  OUt,  j 

Horn.  Hymn.  Merc.  42.    Th.  έκ,  \ 

τυρέω.  | 
'Έ,κτορμέω,  ω,  fut.  ησω,  to  miss  the  j 

goal,  to  err.  Th.  έκ,  τόρμη.  | 
"Εκτος,  η,  ον,  adj.  the  sixth.   Th. ' 

.  I 

'E>c-0i,  adv.  outside  ;  from  without  · 
— out,  out  of  away  from,  Hom.  [ 
freq.,  and  mostly  as  a  preposition 
xcith  a  genit. — without.  εκτος  ' 
ώ6ίνων,  without  pain.  IT  έκτος  -η-  ^ 
λοΰ  ττόόας  έχειν,  lit.  to  have  hisj 
feet  out  of  the  mud,  to  be  out  of  | 
a  difficulty.    IT  έκτος  χωρεί,  get  | 


agone.  ITot  έκτος  \c 


the  illite- 


rate. IT  oi  έκτος,  strangers.  IT  τα  [ 
εις  TO  έκτος  μόρια  the  external! 
parts.  TT  ό  έκτος  αιτίας,  one  who  is ; 
blameless.  IT  έκτος  εί  μή,  unless,  as  \ 
έκτος  εί  μη  -εττιστενκατε,  Luc.  un-j 
less  you  may  have  believed.! 
IT  επειτζ  έκτος  πέντε  ημερέων  έγένετο,  | 


Herodot.  when  five  days  had 
elapsed.  Th.  έκ. 
(""Εκτοσε,  adv.  out  of;  on  the  out- 
side— from.  Odyss.  13,  277. 

"Κκτοσθε,  poet,  εκτοσθεν,  {aUo,  εκτο- 
θεν)  adv.  outside,  v^-ithout,  Iliad. 
7.  341.  also,  as  preposition  with 
a  genit.  out  of,  away  from,  out 
of  the  reach,  as  Odyss.  22,  385. 
*.  as,  and  another  for  m  ofέκτός. 

'Έκτοτε,  from  that  time,  thence, 
smce.  Th.  έκ,  τότε. 

Έκτραγωόέω,  ώ,  fut.  ησω,  and  έκ- 
τραγω6ίζω,  fut.   ίσω,   to  declaim 

pompously,  or  theatrically  ;  to  re- 
count, or  write  in  a  pompous, 
bombastic  style  ;  to  treat  a  sub- 
ject in  a  pathetic  manner  ;  to  ex- 
aggerate, or  amplify  :  from  έκ, 
τραγω^έω. 

Έκτρά-εζος,  ον,  adj.  out  of  the  dish ; 
not  admitted  to  the  table ;  not 
usually  served  at  table,  or  eaten, 
Luc.   Th.  έκ,  τρά-εζα.  [d] 

Έκτοα-ελογάστωρ.  ορος,  adj.  that  13 

extraordinarily  big-belhed.  Th. 
έκτρά~ε\ος,  γαστήρ. 
Έκτράπελος,  ον,  adj.  that  deviates, 
from  the  usual  course ;  hence, 
extraordinary  ;  unusual  —  over- 
grown, of  monstrous  growth,  or 
size—  that  avoids,  and  pass,  avoid- 
ed, Suid. — impolite,  rude,  auth.?: 

from  έκτρε-ω.  [α] 

^Εκτράχη\ίζω,  fut.  ίσω,  perf  ικα, 
lit.  to  fling  to  the  ground  head 
foremost,  properly  said  of  horses; 
hence,  to  throw  down,  lit.  and 
met.  to  make  proud — to  express 
in  lofty,  or  pompous  terms.  = 
Pass.  έκτμαχηΥιζεσθαι,  to  break 
one's  neck,  by  being  thrown  from 
a  horse,  to  fall  and  receive  a  hurt. 
met.to  fall  into  misfortune  through 
neglect,  Dem.  Th.  έκ,  (τραχηλίζω) 

τράχηλος. 

Έκτpάχvvω,fut.  ννώ,  to  irritate,  or 
exasperate  excessively.  Th.  εκ, 
(τραχννω)  τραχνς. 

Έκτοέ-ω,  fut.  ίχΐ/ω,  perf.  έκτέτραφα, 
2  aor.  έζέτρα-ον,  to  tum  from ;  to 
turn  away  from,  or  aside ;  to 
cause  any  one  to  make  way,  or 
to  change  his  direction,  me'taph. 
to  dissuade,  Soph.  Elect.  350.— 
Έκτρέ-ομαι,  Mid.  to  turn  one's 
self  aside ;  to  deviate  from  one's 
road;  to  make  way — to  tum 
aside  from,  with  aversion,  to 
dislike,  or  abhor — to  change  in 
form,  or  condition ;  to  become 
vitiated  ;  to  degenerate.  Th.  έκ, 
τρετζω. 

Εκτρέφω,  fut.  Ορεύιω,  perf.  φα,  to 
bring  up  from  infancy  ;  to  bring 
up.  Th.  έκ,  τρέφω. 

'Έκτρέχω,  fut.  θοέζομαι,  generally, 
οραμονμαι,  (as  from  έκόοέμω,)  2 
aor.   έξέίραμον,   perf.  έκόεηράμηκα, 

to  run  out,  or  away  from,  to  run 
from  one  place  to  another — to  rim 
from,  or  to  any  particular  place  ; 
to  make  a  sally,  or  excursion — to 
shoot  up  into  a  stalk,  or  shoot  up, 
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7%eophrast.  met.  to  go  to  excess. 
I^h.  έκ,  τρέχ^ω. 

'Έ^κτρΐαινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strike, 
or  push  out  with  a  trident.  ΤΓ  a 
word  censured  by  Lucian.  Pseu- 
dol.  29. :  from  ίκ,  τριαινόω. 

"Κκτρΐβη,  s.  s.  and  Th.  as  εκτριψις. 

Έκτρίβω,  fut.  ι//ω,  perf.  φα,  to  rub 
out — to  strike  out  by  collision — 
to  wear  out,  or  waste,  Soph.  Phil. 
296.  to  wear  out  life,  {βίον)  to 
end  life,  (Edip.  Tyr.  249.  to  de- 
stroy— to  cancel.to  annul.=Pass. 
to  be  destroyed,  perish,  (Ed!.  Tyr. 
428.  to  annul.  U  έκτρίβεσθαι  πίτυος 
τρόπον,  or  6ίκην,  to  be  destroyed 
after  the  manner  of  a  pine-tree, 
viz.  completely,  no  suckers  ever 
springing  from  its  root,  Herodot. 
4,  120.  Th.  ίκ,  τρίβω,  [ϊ] 

(^"Κκτριμμα,   ατος,    τδ,  exCOriation 

caused  by  friction — that  which 
one  rubs  with,  a  napkin,  a  towel. 

{"Κκτριχρις,  ΐως,  ij,  the  act  of  rub- 
bing out,  expunging,  or  cancel- 
ling, &c.  as  subst.  of  εκτρίβω. 

^Κκτροπη,  ης,  η,  the  act  of  turning 
aside,  or  putting  out  of  the  way ; 
dissuasion—;/7Om  the  mid.  ss.  de- 
viation ;  digression  ;  a  subterfuge 
— aversion  —  alteration  ;  deterio- 
ration ;  degeneracy  ;  a  by-road ; 
a  turn  in  a  road — an  issue.  11  έκ- 
τροπαι  υόάτων,  Polyb.  channels  to 
draw  off  water  from  marshes,  or 
rivers.  IT  εκτροπή  λόγωι/,  digression 
in  discourse  :  subst.  of  εκτρέπω. 

(^Κκτροπίας,  ov,  Ό,  wine  that  has  be- 
come sour,  or  vapid. 

(^'Έικτρόπιον,  ov,  TO,  a  disease  of  the 
eye,  Ectropium,  an  inver.non  of 
the  lower  eyelid. 

{"Κκτροπος,  ov,  adj.  turning  aside ; 
deviating  ;  turning  from  the  road 
— disagreeing — out  of  the  way  ; 
retired ;  remote. 

*Έ,κτροψη,  ης,  η,  the  act  of  bringing 
up  from  infancy,  nursing,  or  rear- 
ing ;  education  :  subst.  of  εκτρέψω. 

'ΈιΚτροχ^άζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  έκτρέ- 
χω,  to  narrate,  Dioscor.  7,  3.  Th. 
εκ,  τροχ^άζω. 

Έκτρϋπάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bore, 
or  hollow  —  to  rush,  or  escape 
through  an  aperture  made,  Aris- 
toph.  Eccles.  360.  Th.  έκ,  τρυπάω. 

(Έ,κτρυπημα,  ατος,  τη,  the  particles 

scooped  out  by  boring,  [ΰ] 

('Έ^κτρνπησις,    εως,     η,     a  boring 

through,  [ϋ] 

'Κκτρϋφάω,  [fut.  ήσο),]  to  indulge 
in  luxury :  from  εκ,  τρνφάω. 

'Έ^κτρυχ^όω,  έκτpv■χ^ώ,fut.  έκτρνχωσω, 
to  wear  out.  met.  weaken,  dimi- 
nish, or  destroy.  Th.  έκ,  τρΰχω. 

['Kκτpώγω,fut.  ξο),  to  eat,  or  gnaw, 

out.  Th.  ίκ,  τρώγο).] 

"Έκτρωμα,  ατος,  το,  an  abortion : 

from  έκτιτρώσκω. 
{^ΈιΚτρωματαΧος,  a,  ov,  adj.  produced 

by  abortion — inclined  to,  &c. 
(^Έκτρωσις,  εως,  η,  abortion  :  subst. 

of  έκτιτρώσκω. 
Ι,'ΈιΚτυμπάνωσίξ,  εως,  η,  the  state  of 


being  swollen  out,  or  distended. 

Th.  εκ,  τνμπανον.^ 
Έκτνπέω,  [fut.  ησω,]  to  stun  with 

noise.  Th.  έκ,  τύπτω. 
'Έκτϋπον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  κτν- 

πέω. 

'Έκτΰπον,  ov,  TO,  a  model,  the  first 
sketch  :  neut.  of  εκτνπος. 

"Έκτνπος,  ov,  adj.  moulded  ;  im- 
printed; embossed;  sculptured, 
or  carved  in  raised  work.  met. 

prominent.  Th.έκ,  (τνπόω)  τί,πτω. 
(^'ΈιΚτϋπόω,  ώ,  fut.  οίσω,  tO  mould  ; 

to  emboss,  or  form  in  raised  work ; 
to  stamp. 
(^Κκτύπωμα,  ατος,  τδ,  an  impress, 
or  stamp ;  any  figure  made  in 

raised  work.  %  έκτνπωμα  βροντής,  a 

place  where  lightning  has  struck, 
Eurip.  [ΰ] 
Έίοτυ^λόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  έκτε- 

τνψΧωκα,  to  render  totally  blind. 
IT  έκτετν<ρ\ωμένη  τύχη,  blind  for- 
tune. Th.  έκ,  τνφΧόω. 

(^Έκτνφ\ωσις,  εως,  η,  the  act  of 
blinding:  subst.  of  έκτυφλόο). 

Έκτνφόω,  o>,fut.  ώσω,  s.  s.  as  έκτν- 
φω  :  from  έκ,  τνφόω. 

'Εκ·τύ(/)ω,  fut.  έκΘνψω,  1  aor.  ίςέθν- 
ipa,  to  turn  into  smoke  ;  to  cause 
to  burn  slowly,  emitting  only 
smoke  without  flame. =iV/irf.  met. 
to  excite  gradually,  love,  Alci- 
phron.  3,  Ep.  50.  to  cause  to 
swell,  met.  puff  up  with  pride ; 
render  stupid  by  conceit. r- Pass, 
to  become  puffed  up  with  pride. 
Th.  ίκ,  τνφω.  [UpsiJon  long ;  in 
the  2  aor.  pass,  short.] 

'Κκτν^ών,  part.  2  aor.  of  ίκτνγγάνω. 

"Έικτωρ,  ορος,  b,  [one  that  holds,  or 
grasps  firmly.]  a  proper  name. 
Hector.  [Th.  εχο},  'έξω.] 

'Κκνδάσσαο,  lon.  and  poet,  for  ίκν- 
6άσω,  2  pers.  sing,  of  έκνδασάμην, 
1  aor.  mid.  of  κνδάζω. 

^Έικυθον,  ες,  ε,  2  aor.  of  κεΰθω. 

'Κκνρα,  ας.  Ion.  η,  ης,  η,  a  mother- 
in-law ;   the  husband's  mother. 

ΈΚΥΡΟΈ,  oij,  Ό,  a  father-in-law. 
;  later    _  v>] 

"Έ.κνρσα,  1  aor.  jEoI.  of  κνρω. 

'Έκφάγω,  to  eat  up — to  gnaw;  to 
corrode,  consume,  or  undermine, 
in  use  only  in  a  2  aor.  έξεφαγον, 
infin.  ίκφαγεΐν,  as  pres.  ίζεσθίω. 
Th.  ίκ,  φάγω. 

['Έ.κφaι6pvvω,  fut.  υνώ,  s.  s.  as  φαιό- 
ρννω,  strengthened  by  ίκ.] 

'Kκφaίvo),fut.  εκφανώ,  perf.  ίκπέφαγ- 

κα,  to  expose,  or  bring  into  pub- 
lic view  ;  to  reveal  ;  to  make 
known  publicly.  =  Έκφαίνομαι, 
Mid.  to  become  visible ;  to  ap- 
pear ;  to  present  one's  self,  or  to 
be  exposed  to  public  view ;  to  be- 
come public,  or  distinctly  known. 
—Pass.  1  aor.  poet,  έ'ξεφαάνθην,  2 
aor.  έξεφάνην,  s.  s.  as  the  Mid.,  or 
to  become,  &c.  Th.  ίκ,  φαίνω. 

('Έκφάνδην,  or  έκφάόην,  adv.  openly; 
manifestly. 

{"Εκφανεν,ροεί.  without  augm.  and 


^ol.for  εξεφάνησαν,  3  pers.  pluT. 
of  ε^εφάνην,  2  aor.  pass,  of  εκφαίνω. 
(Έκφανης,  έος,  adj.  apparent ;  ma- 
nifest, met.  remarkable ;  illustri- 
ous. 

{'ΈκφSvίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th, 
as  εκφαίνω,  Hesych. 

('Έκφανσις,  εως,  η,  manifestation ; 
disclosure  ;  promulgation,  &c.  as 
subst.  of  έκφαίνω. 

{Έκφαντικος,  κη,  κδν,  adj.  bringing 
to  view ;  showing ;  making  ma- 
nifest ;  divulging ;  explaining. 

{'Κκφαντορία,  ας,  η,  disclosure ;  ex- 
planation— in  ecclesiast.  writ,  ex- 
planation of  a  mystic,  or  con- 
cealed sense. 

{^Έ,κφαντορικδς,  κη,  κδν,  adj.  inter- 
pretative ;  explicative — subst.  ίκ- 
φαντορικός,  ην,  Ό,  s.  s  as  έκφάντωρ. 

(^'Έ,κφαντος,  ov,  adj.  revealed;  di- 
vulged ;  manifested  clearly ;  made 
public  ;  manife.st ;  clear. 

(Έκφάντωρ,  ορος,  ο,  one  who  disco- 
vers, interprets,  or  explains. 

Έκφάσθαι,  infn.  of  εκφαμαι,  mid, 
of  εκφημι. 

Έκφασις,  εως,  η,  delivery ;  utter- 
ance— an  edict,  or  decision :  subst. 

of  εκφημι. 

'Έ,κφατνίζω,  fut.  ίσω,  to  clean,  or 
throw  out  of  a  manger,  met.  clear 
out,  clean  out.  Th.  έκ,  φάτνη. 

{'Κκφάτνισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

thrown  out  of  a  manger— pitir. 
ra  έκφατνίσματα,  remains  of  vic- 
tuals left  after  a  meal. 
Έκφάτως,    adv.    uttered  ;  hence, 
openly  announced,  openly  :  from 

εκφημι.  [a] 

'Έ.κφav\ίζω,fut.  ισω,ίο  undervalue, 
or  despise.  Th.  έκ,  {φανλίζο))  φαν- 
λοί. 

{Έκφαυ)^ισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  un- 
dervaluing, &c.  as  subst.  of  εκ- 
φαν^^ίζω. 

("Κκφαν'Χος,  ov,  adj.  the  s.  of  φαν- 
λοί,  enforced  by  ίκ. 

'Κκφερέμεν,  poet. for  ίκφέρειν,  infn. 
of  εκφέρω. 

Έκφερεμϋθέω,  to  divulge  ;  to  make 
known  publicly ;  to  rumour.  Th. 
εκ,  φέρω,  μνθος. 

Εκφέρω,  fut.  έξοίσω,  perf.  έξενήνο- 
χα,  2  aor.  έξέφερον,  infn.  pres. 
poet,  έκφερέμεν,  for  έκφέρειν,  to 
carry  forth;  to  bear  away,  a  dead 
body  for  interment ;  to  produce  ; 
to  expose,  Isocrat.  to  bring  to 
light,  bring  forward,  or  make 
known  ;  to  publish,  or  proclaim 
— to  report ;  divulge,  betray — to 
carry  beyond,  bounds  ;  hence,  to 
lead  astray,  mislead,  seduce — to 
lead  on  ίο,  Soph.  Aj.  7.  to  bring 
forth,  α  child  ;  to  produce. /riti7s 
— to  bring  forward,  a  decree,  or 
project  of  a  law,  for  the  accept- 
ance of  the  people,  Dem.  to  bear 
away,  or  to  gain  an  advantage, 
Dem.  to  carry  off,  to  steal,  Odyss. 
15,  469.  to  carry  away,  a  prize, 
Iliad.  23,  785.  to  start,  from  the 
goal  at  a  race,  Iliad.  23,  376, 
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759.  to  wage,  war. — Mid.  Ιο  he 
carried  away,  met.  hy  a  violent 
emotion.  1Γ  Xeyco  εκφέρομαι,  I  am 

carried  away  by  the  warmth  of 
my  discourse,  or  -ιτάθει.  by  my 
feelings.  1Γ  τον  ίοκεΧν  ευ  Χεγειν  6ό- 
ξαν  iK<pspovrai,  Dem.  they  obtain- 
fd  the  reputation  of  eloquence. 
Th.  έκ,  φέρω. 

"'Έικφενγω./υί.  ζω,  ^ομαι,  and  ξονμαι, 
"2  aor.  Ion.  Ham.  εκφνγον./οτ  έζέ- 
φνγον,  to  fly  from,  or  away,  to  es- 
cape,./rom  the  hand,  with  a  ge- 
nii., Horn.,  but  when  said  of  dan- 
ger, or  death,  an  accusat.  Th. 
έκ,  ώενγω. 

{"Εκφευξίς,  εως,  η,  flight ;  escape. 

'^Εκφημι,  infin.  έκφάναι^  to  pro- 
nounce ;  to  say :  to  announce ; 
to  tell.=  Έκώαμαι,  Mid.,  ίηβη.  έκ- 
ψασθαι,  Ody'ss.  10,  24:6.  s.  s.  Th. 

εκ,  φημί. 

'Έκφήναί,'2  aor.inf.pass.of  ϊκφαίνω. 

^Έκφθείρομαι,  part.  2  aor.  έκφθαρείς, 
to  go  away,  or  come  out  to  de- 
struction, Aristoph.  Pac.  72.  εκ- 
φθείρον,  Lucian.  Dial,  meretr. 
15.  imperat.  as  an  imprecation, 
may  est  thou  perish ! 

^ΈκφΒίνω,/ιύ.  ίσω,  {as  from  εκφΒίω) 
to  destroy  totally. =Pa55.  3  pers. 
sing.  plus,  perf  έξέφθιτο,  to  be 
totally  consumed,  Odyss.  12,  329. 
"Th.  Ik,  φθίω,  φθίνω.  [Iota,  in  the 
pres.  and  fut.,  in  the  Epic  poets, 
long^  in  the  Attic,  short ;  in  the 
perf.  and  plusq.  perf.  pass,  al- 
ways short.^ 

\'Έ>κφϊ\εω,  fut,  ησω,  s.  S.  OS  φΛέω, 
strengthened  by  εκ.] 

'Έ,κφλαυβίζω,  Att.  for  εκφαυΧίζω  : 
from  έκ,  φ\ανρίζω. 

^Εκφ)^εγματόομαι,  to  become  totally 
changed  into  phlegm,  Hippoc. 

Th.  έκ,  φλέγμα. 

Έκφλέγω,  fut.  |ω,  to  set  on  fire ; 
to  burn  up,  lit.  or  met.  Th.  έκ, 
φ\εγω, 

[Έκφλίβω,  s.  s.  as  έκθ\ίβω.  [ϊ] 
(^Eκφ\oγίζo),fut.  ίσω,  and  έκφλο- 
γόω,  oy,fut.  ώσω,  S.  S.  a^  εκφλέγιο. 
(^  Έκφ\όγωσις,  ιως,  η,  Ά  setting  οη 

ire,  &C. :  as  subst.  of  έκφΧογόω. 
^Εκφλνζω,  fut.  νσω,  έκφλννίάνω, 
forms  of,  and  s.  s.  as  έκφλνω. 
Έκφ'λΰσσύ),  fut.  ΰςω,  1  αο'Λ  εζέφ\ν- 
ξα,  inf.  έκφλνξαι,  to  ca\ise  to  burst 
forth,  to  press  out.  met.  give  vent 
to,  grief,  Apollon.  1,  275.  Th.  έκ, 
φλνσσω. 

''ΈiKφ\vω,fut.  νσ-ω,  to  boil  up,  come 
up,  or  forth  from  heat,  rare  in 
the  act.,  cause  to,  &c.  Th.  έκ, 
φλύω.  [  Upsilon  in  the  pres.  long.] 

"Εκφοβεο},  ω,  fut.  ήσω,  perf.  έκπεφό- 

βηκα,  to  frighten  out ;  to  terrify, 
greatly.  —  ^Εκφοβονμαι,  Mid.  to 
fear  ;  to  dreaa  {nva)  any  one. 
Th.  έκ,  φόβος. 

■{Έκφόβηθρον,  ου,  rd,  a  terriiic  ob- 
ject ;  a  scarecrow ;  a  bugbear. 

{Έκφόβησις,  εως,  η,  S.  OS  SUbst.  of 
έκφοβέω. 

^ΚκφοινίΌ-σω,  or  Att.  ίττω,  fut,  ί^ω, 


the  s.  of  φοινίσσω,  strengthened 
by  that  of  έκ. 
Έκφοιτάω,  ώ,  fuf.  ήσω,  perf.  έκττε- 

φοίτηκα,  to  go  out  frequently — to 
fall  into  insanity,  uTll.  to  go  forth 
to  become  known,  act.  to  promul- 
gate, Suid.  Th.  έκ,  φοιτάω. 

{^Εκφοίτησις,  εως,  η,  the  act  of  going 
forth  —  promulgation  ;  the  state 
of  being  made  known. 

'Εκφορα,  ας,  η,  the  act  of  carr}an 
forth,  or  away,  hence,  for  inter- 
ment, interment  —  conveyance 
exportation  —  utterance,  expres 
sion — the  act  of  reveahng,  or  di 
vulging  —  the  act  of  springing 
forward — the  act  of  a  horse  run- 
ning away  with  his  rider — pro- 
jection, in  architecture  :  subst.  of 
έκφέρω. 

(Έκφορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  εκ- 
φέρω, to  carry  away,  for  inter- 
ment, Horn. — in  prose,  sometimes 
the  ss.,  to  empty  out,  to  hollow 
out  :  from  έκ,  φορέω. 

{^Εκφόρημα,  ατος,  το,  that  which  is 
carried  forth,  or  away. 

(Έκφόρησις,  εως,  η,  the  act  of  carry- 
ing away,  or  emptying. 

(^Εκφορίκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
t®  carrying  away,  or  out  ;  con- 
ducive to  carrying  forth  —  ex- 
pressing, announcing,  Plut. 

(Έκφόριον,  ov,  TO,  the  product  of 
land — revenue  ;  income  ;  rent — 
a  land  tax  of  a  tithe,  Herodot. 

{"Εκφορος,  ov,  adj.  carried  forth ; 
exported;  that  may  be  exported, 
or  carried  away — carried  away, 
by  passion  ;  deviating  ;  digress- 
ing ;  wandering — divulged ;  pro- 
mulgated— that  may  lawfully  be 
divulged.  IT  τά  μη  εκφορά,  things 
not  to  be  revealed. 

(Έκφορτίζομαι,  [fut.  ίσομαί,]  to  get 
rid  of  a  burthen,  viz.  s.  s.  as  ά-ο- 
φορτίζομαι.—Pass.  perf.  έκττεφόρ- 
τισμαι,  met.  to  be  betrayed.  Soph. 
Antig.  1036.  xiz.  lit.  sold  and 
carried  off  hke  a  bale  of  goods. 

Th.  έκ,  {φορτίζω,  φόρτος)  φέρω. 
Εκφράζω,  fut.  άσω,  perf.  έκττέώρακα, 

2  aor.  έξέφοαδον,  to  utter,  an- 
nounce, tell  —  to  relate,  to  de- 
scribe ;  explain.  ΊΊι.  έκ,  φράζω. 

Έκφρακτικος,  κή,  κον,  adj.  that 
opens  ;  hence,  aperitive  :  deob- 
struent.  Alex.  Trail.  Th.  έκ, 
φράσσω, 

"Εκφοάσις,  εως,  η,  description ;  ex- 
position; narration ;  explanation : 
subst.  of  έκφράζω. 

Εκφραστικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  expert  in 
describing,  narrating,  or  expound- 
ing— neut.  as  subst.  to  έκφραση- 
Kdv,the  talent  of  narrating,  or  de- 
scribing :  from  έκφράζω. 

Έκφρέο},  fut.  ήσομαι,  imperat.  εκ- 
φρες,  1  aor.  ίξέφρησα,  from  εκφρη- 
μι,  not  in  use,  to  carry  out;  to 
let  go  ;  to  dismiss.  V  έξέφρησα  έμαν-, 
τον,  Luc.  I  went  out.  ΊΊι.  έκ, 
φρέω,  obs, 
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^Eκφpovεω,.fut.  ήσω,  to  act  in  a 
foolish,  or  silly  manner — to  be 
foolish — to  be  deprived  of  one's 
senses  ;  to  be  stunned  by  a  blow: 
from  εκφρων. 

'Eκφpovτίζω,fuf.  ίσω,  to  invent ;  to 
contrive  ;  to  think  of ;  to  be  oc- 
cupied, or  anxious  about  any 
thing  :  from  έκ,  φροντίζω. 

{^Εκφρύνως,  adv.  foolishly,  &c.  as 
adv.  of  εκφρων. 

(Έκφροσννη,  ης,  η,  folly,  &C.  Subst, 
in  the  s.  of  εκφρων. 

"Εκφρων,  ονος,  adj.  foolish,  sifly.; 
out  of  his  right  senses  ;  insane ; 
stunned  ;  terrified  ;  disturbed  in 
the  intellect,  by  any  cause.  Th. 
έκ,  φρήν. 

Έκφΰας,  άδος,  η,  s.  s.  as  άποφνας,  a 
shoot ;  a  sucker.  Th.  έκ,  φύω. 

Έκφνγη,  ης,  η,  flight ;  escape — eva- 
sion ;  means  of  escape ;  a  subter- 
fuge :  from  έκφενγω. 

'^Έκφϋγον,  ες,  ε,  poet,  for  έξέφνγαν,  2 
cor.  of  έκφενγω, 

Έκφνίις,  έος,  adj.  supernatural — 
endowed  with  extraordinary  na- 
tural gifts — prodigious;  extraor- 
dinary; enormous.  Th.  έκ,  φύω. 

Έκφνλάσσω.  to  protect  completelv, 
Soph.  (Ed.  Col.  285.  Th.  έκ,  φυ- 
λάσσω. 

Έκώυλλοφορέω,  to  expel  from  a  se- 
nate, or  other  body,  lit.  by  a  vote 
written  on  an  olive  leaf,  said  of 
the  Athenian  senate,  jEschin.=i 
Pass.  part.  perf.  έκ-εφυΧΚοφορημί- 
νος,ραΓί.  1  aor.  έκφνλλοφορηθείς,  to 
be  excluded,  &c.  Th.  έκ,  φύλλον^ 
{φορέω^  φέρω. 

{'Εκφνλλοφορία,  ας,  7%  expulsion, 
&c.  in  the  s.  of  έκφνλλοφορέω. 

'''Εκφνλος,  ου,  adj.  lit.  out  of  the 
tribe  ;  hence,  contrary  to  the  cus- 
toms, usage,  or  manners  of  a 
tribe,  or  nation;  foreign;  unusual; 
extraordinary.  Th.  έκ,  φυλή. 

"Εκφΰμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  εξάνθημα, 
a  blister,  pimple,  or  eruption — an 
excrescence.  Th.  έκ,  φνω. 

'Έκφνμι,  a  form  of  έκφύω. 

'Εκφύρω,α  stronger  expressionthan 
φύρω  alone,  LXX.  [ΰ] 

'Εκφνσάω,  fut.  ήσω,  perf  έκττεφνση- 
κα,  1  aor.  έξεφύσησα,  to  blow  out, 
breathe  forth ;  to  snore,  or  breathe 
heavily,  Theocrit.  24,  47.  to  spirt, 
water  through  the  trunk,  as  ele- 
phants, Polyb.  met.  to  excite.  Th. 
έκ,  φυσάω. 

(Έκφύσημα,  ατος,  το,  any  thing  in- 
flated ;  a  tumour,  Pollux.  4,  190, 
a  fragment  of  a  rock  broken  by 
an  earthquake,  Hesych.  the  crater 
of  a  volcano.  Schol.  Apollonii.  3, 
41.  [ϋ] 

{Έκφνσησις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing out,  or  breathing  ;  the  respi- 
ration, of  one  out  of  breath,  [ϋ] 

Έκφϋσιάω,  poet,  for  έκφνσάω. 

"Εκφΰσις,  εως,  η,  germination  ;  the 
state  of  sending  forth  suckers,  or 
sprouts  ;  growth  ;  production — 
a  sprout,  or  shoot,  s.  s.  as  da-o- 
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φυάς.  1Γ  Ικφνσεις  ηολλας  ί'χονσα  βί- 
ζα, Diosc.  a  root  having  many 
shoots.  Ί^Ιι.  εκ,  φύω. 

^Έκψΰτεΰω,  fat.  εΰσω,  to  take  and 
plant,  plant  out,  transplant.  IT  to 
attend  to,  lleradid.  Pont.  c.  11. 
YVl.  ίκ,  φυτενω. 

'Έκφύω,  fut.  ίκφΰσω,  perf.  ίκπεφνκα, 
part.  poet.  nom.  piur.  fem.  ίκπε- 
ψεφυυΐαι,Ηοηι.  2  aor.  ίξίφνν,  (from 
εκφυμι)  to  engender  ;  rarely,  to 
give  birth  to,  Porson.  Eurip. 
Phcen.  34.  to  cause  to  grow,  or 
be  produced,  ncut.  to  be  born  ; 
to  spring,  or  grow  ίΐΌπι,  be  pro- 
duced from,  with  a  gcnit. — the 
neut.  sign,,  is  only  found  in  the 
pcrf.  εκττεφνκα,  and  2  aor.  έξέφνν. 
—  Mid.  the  neut.  s.  Th.  εκ,  φύω. 
[  Upsilon,  in  the  pres.,  short,  in 
the  fut.  and  1  aor.  long ;  for  the 
rest  sec  φύω.] 

'Κκφωνέο),  (o,fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
cry  out  aloud;  to  call  upon  aloud ; 
to  call  by  name  —  to  pronounce 
distinctly  —  to  name  in  precise 
terms  in  a  contract.  Th.  έκ,  {φω- 

ι/έω)  φωνή. 

('Έ.κφώνησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing aloud,  or  by  name  —  evoca- 
tion, exclamation,  pronunciation 
— a  figure  in  Rhetoric. 

Έκφωηζω,  fut.  ίσω,  to  enlighten 
thoroughly,  a  stronger  expres- 
sion than  φωτίζω  without  έκ. 

Έ/f χαλάω,  a),fut.  άσω,  to  loose,  or 
let  go ;  to  let  down.  s.  s.  as  άπυ- 
ναλάω.  Th.  εκ,  χαλάω. 

[''Kκχ^a\κεvω,fut.  εύσω,  to  fabricate 
OUt  of  brass.   Th.  έκ,  χαλκεύω.] 

'Ή,κχάραόρόω,  o}>,fut.  ώσω,  to  exca- 
vate, to  hollow.  =:Pas5.  to  be  ex- 
cavated by  torrents  ;  to  be  full  of 
ravines :  from  έκ,  χαρα(5(9(5ω. 

'Έικχαννόω,  a.  fut.  ώσω,  to  puffup, 

met.  to  elate,  render  proud.  IT  έκ- 
'χαυνονν  τύν  ττηλνν  'ίχΧον,  to  gain 
over  the  mob.  IT  to  astonish,  s.  s. 
as  μετεωρίζειν,  Hcrodianus.  Th. 
έκ,  χαννόω. 
'Έκχέω,  fut.  εύσω,  (abo  in  Epic 
poet.  pres.  έκχεύω)  imperf.  έξέχεον. 
Ion.  Horn.,  εκχεον,  1  aor.  έζέχευσα, 
(a  ?  form)  mostly,  εκχεα,  also,  εκ- 
χευα,  to  pour  out ;  to  pour  out 
abundantly ;  to  spill ;  hence,  to 
give  profusely ;  to  lavish,  spend, 
waste,  dissipate — to  undo,  ruin, 
destroy — to  lose  the  recollection 
οΐ,  forget,  Eurip.  Hippol.  1062. 
Valcken.  —  Mid.  and  Pass.  1  aor. 
mid.  έζεχενάμην,  3  pers.  sing. 
Jon.  without  augm.  έκχεύατο,  (in 
an  act.s.  '  he  poured  out,'  Odyss. 
22,  3.  aiid  24,  177.)  plus,  perf 
έξεκεχύμην,  (as  from  έκχύω)  3 
pers.  sing,  έξεκέχυτο,  Ion.  and 
poet,  syncope,  έξέχντσ,  and  'έκ- 
χντο,  3  pers.  plur.  also  poet,  έξέ- 
χυντο,  1  aor.  pass,  έξεχύθην,  part, 
as  of  a  2  aor.  7nid.  έκχύμενος,  to 
be  poured  out  ;  to  be  poured 
forth,  met.  said  of  vast  crowds, 
to  pour  forth,  to  streamj  orewarm 


forth,  Iliad.  16,  259.  Odyss.  8, 
515.  and,  to  spread  about  on  all 
sides,  verse  279.  to  flow  abun- 
dantly, to  overflow — to  discharge 
itself,  as  a  river,  met.  to  sink,  as 
from  Weakness,  Analect.  Br.  to 
be  entirely  sunk,  or  plunged  in, 
as  pleasures,  to  give  entire  way 
to,  as  to  laughter — to  relax,  be- 
come enervated.  Th .  έκ,  χέω,  χεύω, 
χνω. 

'Εκχϊλόω,  cj,fut.  ώσω,  to  eat  up  by 
grazing  ;  to  waste.  IT  έκκεχιλο)- 
μένη  γη,  Waste  land;  land  pro- 
ducing only  grass,  Pausan.  Said, 
from  έκ,  χι\6ω. 

\^ΈΛκχ\οιόομαι,  fut.  Ο)σομαι,   to  be- 
come pale.  Th.  έκ,  χΧοιόω.] 
'Έ.κχο'Χόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  change 
into  bile.  met.  to  excite  choler. 

Th.  έκ,  (χολόω)  χολή. 
['Έ.κχopεύω,fut.  εύσω,  to  drive  out, 
eject,  or  displace,  from  the  chorus, 
or  from  a  rank.  Th.  έκ,  χορεύω.] 
Έκχράω,  Ion.  έκχpεω,fut.  ήσο),  to 
suffice;  to  be  enough,  to  satisfy, 
gratify,  be  useful,  mostly  Im- 
person.  pres.  έκχρα,  or  εκχρη,  it 
suffices  ;  έκ  χρήσει,  it  will  suffice; 
εκχρησε,  it  had  sufficed,  &x;.  Th. 
έκ,  χράω. 

'Κκχράω,  fut.  ήσω,  to  announce  as 
an  oracle.  Soph.  (Ed.  Col.  87. 
Th.  έκ,  χράω. 
['Kκχpέμπroμaι,fut.  ψομαι,  tO  spit, 

or  hawk,  out.    Th.  έκ,  χρέμπ- 

τομαι.] 

'Έ^κχρηματίζομαι ,  fut .  ίσομαι,  to  ex- 
tort money,  from  any  one,  nvh, 
Thuc.  8,  87.  Th.  έκ,  χρηματίζω. 
'Έ·κχρήσcι,fut.impers.  of  έκχράω. 
Εκχυλίζω,  fut.  ίσω,  to  express,  or 
suck  out  juice.  Th.  έκ,  (χνλίζω) 
χυλός. 

Έ,κχύμενος,  part.  2  aor.  mid.  of  έκ- 

χέω.  [_  w  ^] 
'Έικχϋμίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  έκχυ- 

λίζω  :  froyn  έκ,  χνμός. 

'Κκχϋμόομαι,    ουμαι,    tO  pour  OUt 

from  vessels  extravasated  blood. 
Th.  έκ,  χνμόω. 
('Κκχύμωμα,  ατος,  rd,  and  έκχύμω- 
σις,  εως,  η,  Enchymosis,  viz.  ex- 
,  travasation  of  blood  between  the 
skin  and  flesh,  [ϋ] 

(^Έκχυσις,  εως,  η,   a  pouring  OUt, 

&C.  as  subst.  of  έγχέω. 
('Κκχύτης,  ου,  h,  ΟΠβ  who  pours  OUt 

abundantly,  met.  a  dissipater,  a 
prodigal  person,  [ϋ] 
"Έ^κχντο,  poet,  for  έζεκέχντο,  3 pers. 
sing.  perf.  pass,  of  (έκχύω)  έκ- 
χέω. 

(^'Κκχυτος,  ον,  adj.  poured  out — 
spilt;  shed — dissipated  ;  wasted 
— lavish,  wasteful.  IT  τό  'έκχυτον, 
a  dish  of  something  in  a  fluid 
form,  Anthol.  cit.  Schn.  Lex. 
^Έ,κχύω,fut.  ύσω,  1  aor.  pass,  έξε- 
χύθην, s.  s.  as  έκχεω,^οιη  which 
it  takes  tenses  in  the  ]oass.  Th. 
έκ,  χύω. 

'[Εκ χωνεύω,  fut.  εύσω,  to  melt  OUt ; 
to  melt  down,   Th.  έκ,  χωνεύω.] 


'Έικχώνννμι,  fut.  ώσω,  (as  from  l/r- 
χόω)  to  raise  by  earth  thrown  up, 
to  raise  a  dam,  Hcrodot.  2,  137. 
to  build  up,  2,  138.  and  to  fill  up, 
2,  11.   Th.  έκ,  χώννυμι. 

^Έ,κχωρίω,  C3,fut.  ήσω,  to  retire;  to 
withdi'aw  ;  to  resign,  any  thing 
to  any  one,  τινί  ηνος.  Th.  έκ, 
χωρέω. 

('Κκχώρησίς,  εως,  η,  the  act  of  re- 
tiring, &c.  as  subst.  of  έκχωρεω. 

Έκψύχω,  fut.  ξω,  to  breathe ;  to 
respire  ;  to  lose  one's  breath  ;  to 
faint,  to  expire,  s.  s.  as  αποψύχω. 
Th.  έκ,  ψΐχω.  [ϋ] 

'Κκών,  fcm.  'εκουσα,  ueut,  'εκον,  adj. 

out  of  free  will ;  voluntary  ;  of 
one's  own  accord — with  delibe- 
rate purpose,  designedly — cheer- 
fully, zealously — in  Alt.,  often 
εκών  είναι — ίκών,  and  'έκητι,  are 
kindred  words.  Some  derive  from 
εικω  1 

"Ελα,  Pind.  Isth.  5,  48.  imperat. 

of  έλάω,  έλαύνω. 
Έλάα,  ας,  η,  Att.  and  έλήη,  ης,  η, 

lon.for  έλαια,  the  Olive-tree  and 
fruit.         _,  Attic;  ...  ^  Ion.] 
'Κλάαν,  poet,  for  έλάειν,  έλην,  inf.  of 
έλάω. 

^Κλάασκον,  imperf.  Ion.  for  ηλαον, 
(from  έλάω)  of  έλαύνω. 

"Κλαβον,  2  aor.  act.  έλαβόμην,  2  aor. 
mid.  of  λαμβάνω. 

'Έλάδιον,  ου,  τύ,  a  small  olive-tree 
— a  little  oil,  Arrian.  Epic.  12, 
2.  dimin.  of  έλάα,  Att.  for  έλαία. 

Έλαθείί,  έντος,  part.  1  aor.  pass,  of 
έλάω,  έλαύνω. 

'ΈsλaOεpης,for  ίληθερής. 

"ΕλαΘον,  2  aor.  act.  έλα06μην,2  aor. 
mid.  of  λανθάνω. 

ΈΛΑΓΑ,  ας,  (Att.  έλάα,  ας.  Ion. 
έλάη,  ης,)  η,  the  Olive-tree — the 
Olive.  IT  φέρεσΟαι  έκτος  των  έλαών, 
a  proverb  at  Athens,  to  run  out  of 
the  course,  (olive-trees  were  at 
the  goal)  go  beyond  bounds,  or 
the  mark. 

Έλαίαγνος,  or  ελίαγνος,  ου,  η,  some 
species  of  Vitex  agnus  castus. 

Έλαιάείί,  εσσα,  εν,  adj.  relating  to 
olives,  or  olive-trees  ;  abound- 
ing in  olive-trees  —  oleaginous. 
Th.  έλαία.  [a] 

'Έλαιακόνη,  ης,  fj,  a  whetstouc  with 
which  oil  is  used.   Th.  ελ  aiov, 

άκόνη. 

Έλαιας,  άδος,  fi,  the  Olive,  also,  the 

Olive-tree.  Th.  έλαία. 
('Kλa'^ζω,fut.  ίσω,  to  be  of  an  olive 

colour ;  to  cultivate  the  olive  ;  to 

gather  olives. 
(Έλαιήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  Ion.  for 

έλαιάεις. 

(Έλαιηρδς,  ρά,ρον,  adj.  pertaining  to 
olive  oil  ;  for  oil  ;  oleaginous. 
IT  έλαιηρα  δρόσος,  poet,  olive  oil — 
έλαιηρδν  άγγεΐον,  an  oil-vase. 

('Κλαϊκδς,  κή,  κδν,  adj.  made  of 
olive-tree  wood,  or  pertaining  to 
olive-trees. 

(Έλαί'νεος,  a,  ov,  adj.  and  έλάϊνδς,  η, 
δν,  adj.  made  of  olive-tree  wood. 


ΕΛΑΙ 


ΕΛΑΣ 


ΕΛΑΤ  4€Ί 


'Έλαιοβοεχη;,  έος,  and  ε'Χαιόβροχος, 

ου,  adj.  steeped  in  oil ;  wet  with 

oil.   ΤΆ.  εΧαιον,  βρέχω. 
'ΈΧαώΰεντος,  s.  s.  as  the  preceding. 

Th.  εΧαιυν,  οενω. 
'ΈΑαιοίόκος.  and  έλαιοοάχος,  ov,  adj. 

containing  oU.  ΤΆ.  ε\αιον^  ^^χο- 

μαι. 

'Ελαιοειοης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  olives,  or  olive 
oil.   Th.  iXaioVj  εΐοος, 

Έλαιοθέσίοι/,  oi>,  ro.  a  room  in  a  bath 
where  bathers  are  rubbed  with 
oil.   Th.  ε^αιον,  τίθημι. 

'Έ.\αιό3ρετττος.  ov,  adj.  fed  with  oil. 
Th.  ε\αίον,  τρίψω. 

'Έ,\αιοκ1~η\ος,  ov,  Ό,  a  vender  of  oil, 
by  retail,   Th.  ελαιον,  κά-η\ος. 

Έλαιοκο/χέω,  u.fut.  ήσω,  to  culti- 
vate and  take  care  of  olive-trees 
— ελαιοκομία,  ας.  r,  the  cultivation 
οζ  &C. — ελαιοκομικός,  κη,  κον,  adj. 
pertaining  to,  &lc.  and  εΚαιοκόμος 
OB.  Ό,  h,  an  olive-tree  dresser,  or 
cultivator.   Th.  εΚαία,  κομέω. 

Έλαίολο·/έω,  [fut.  ησω,]  to  gather 
olives  ;  to  make  the  olive  harvest. 

Th.  εΚαία,  λέγω. 

(^Έ.λαιολ6γος,  ov,  Ό,  η,  one  who  ga- 
thers olives. 

"Ελαιον,  ov,  TO,  properly,  olive  oU — 
fiit.  or  grease,  in  general — butter, 
Th.  ελαία. 

Έλαο-ιν^ί,  έος,  adj.  anointed  with 
oil.   Th.  ελαιον,  -ίνος. 

Έλαιοτΐοιΐα,  ας,  ή,  the  making  of 

oil.   Th.  ελαιον,  ΤΓΟιεω. 

Έλαιοττωλεΐον,  ου.-  το,  ail  oil  market. 

Th.  ελαιον,  ττωλέω. 

{^Έλαιο-ώλης,  ov,  ο,  a  vender  of  oiL 
(Έλαίο-ώλίΟ!/,  ov,  TO,  s.  s.  as  έλαιο- 
— ίϋλεΓορ. 

Έλαίον,  ov,  Ό,  s.  s.  as  κότινος,  ΛViId 

Olive:  Oleaster. 
Έλαι67-ονόα.  (^Ίεοα  underst.)  ων,  τα, 

libations    made  with  oil.  Th. 

ελαιον,  σ-ίνοω. 

*Έ.λαιοτ()ΐ,3εΐον,  ov,  το,  a  mill  for 
grinding  olives.  Th.  έλαία,  τρίβω. 

^Ελαιοτοόττιον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  έλαιο- 
τριβεΐϋν — an  oil-press.  Th.  έλαία, 

τρέ-χω. 

Έλαιοτρϋγητδς,  ου,  Ό,  an  olive  crop, 

or  harve.st.    Th.  έλαία,  τονγίω. 
{  Κλαιότουγον,  ov,  TO.JOr  έλαίον  τρνζ, 

s.     as  άμόογη. 
Έλαιονργεΐον,  ov,  τδ,  a  place  where 

oil  is  prepared.  Th.  ελαιον,  εογον. 
(^'Κλαιονργία,  ας,  ή,  the  preparation 

of'olive  oil. 
("Έλαιονργης,  ov,  adj.  making  oil, 

pressing  ohves. 
^Έλαιούόρος.  ov,  adj.  fertile  in  olives 

— containing  oil.  ^  έλαιοώόρον,  ov, 

TO,  an  oil-vase.  Th.  ελαία,  φέοο). 
Έλαιοόνης,    έος,    adj.  producing 

olive-trees.  Th.  ελαιον,  ώνω. 
{Έλαιόφντος,  ov,  adj.  planted  with 

olive-trees,  or  where  they  grow 

naturally,    Strab.     Th.  έλαία, 

ψνω. 

^Κλαιοχριστία,  ας,  η,  unction  with 

oil.   Th.  ελαιον,  χρίω- 
'Έλαιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  anoint  with 


oil — to  gather  the  olive  harvest. 

Th.  έλαία. 
(Έλαί'ί,  ΐίοί,  η.  an  olive  plant,  Ari- 

stoph.  Ach.  998. 
{Έλαΐστης,  ov,  b,  an  olive  gatherer : 

from  έλαίζω. 

Έλαιώίης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

έλαιοειοης. 
Έλαιών,  ωιος,  Ό,  an  olive  grove  ;  a 

plantation  of  olive-trees.  Th.  έλαία. 
(^  Ελαιωτηρ,  ήρος,  ο,  S.S.  as  έλαϊστής. 

(Έλαιωτδς,η,  δν,  adj.  anointed  with 

olive  oil. 
"'Έλακον,  2  aor.  ο^  ληκέω,  or  λάχω. 
Έλάμόθην,  Herodot.  2,  89,  1  aor. 

pass.,  and  έλαμ-ψάμην,  1  aor.  mid. 

of  (^λάμβω)  λαμβάνω. 
Έλαν,  infin.  of  έλάω,  s.  s.  as  έλάω, 

and  of  eXi^.  fut.  of  έλάω,  in  Att. 

prose. 

'Έλανοοος,  ov,  adj.  that  captures 
warriors  :  from  έλω,  obs.  s.  s.  as 
αιρεω,  άνήρ. 

'Κλάνη,  and  'ελένη,  ης,  fi,  a  torch, 
Athen. :  from  ελη. 

Έλ2ί,  2  pers.  contr.  pres.  of  έλάω. 

'Έλάσα,  ας,  ε,  Ion.  and  poet,  for 
ηλασα,  1  aor. — έλασαίατο,  for  έλά- 
σαιντο,  3  pers.  plur.  opt.  of  ήλασά- 
μην,  1  aor.  mid.  of  έλάω,  έλαννω. 

(Έλασας,  αντος,  h,  a  name  for  a 
bird,  Aristoph.  in  allusion  to 
έλαννω,  in  an  obs.  s. 

(Έλάσασκε,  3  pers.  sing,  of  έλάσασ- 
Kov,  Ion.  or  poet.  2  aor.,  or  for 
ελασε,  3  pers.  1  aor.  Ion.  of  έλάω, 
έλαννω. 

Έλάσείω,  to  have  the  wish,  or  in- 
ch nation  to  make  an  invasion,  in- 
road, or  incursion,  to  ride,  and 
the  other  senses  of  έλαννω  :  from 
έλaσω.fut.  of  έλάω,  έλαννω. 

(Έλασία,  ας,  η,  s.  s.  as  ελασις,  Xen. 
Hipparch.  4,  4. 

Έλασίβοοντος,  ov,  adj.  hurling  like 
a  thunderbolt  ;  thundering,  met. 
loud  ;  high-sounding  :  sonorous. 

1Γ  έλασίβροντα  'έττη,  loftV.  or  sono- 

rous  expressions.  Tk.  έλάω,  βροντή. 
[Έλάσιος,   a,  ov,   adj.  that  drives 
away.   Th.  έλαννω.  [a] 


Ελάσι" 


ό,  one  who  urges 


Of,  ov,  0, 

forward  a  horse :  a  horseman,  or 
charioteer.  Th.  έλάω,  ϊ--ος.  ^ 

Έλασις,  εως,  ή,  the  act  of  driving 
chariots,  riding,  rowing,  or  sail- 
ing, άρματος,  ϊ-~ον,  νεώς,  express- 
ed^^ or  under st. — the  act  of  driv- 
ing off,  or  forward ;  a  military 
march,  or  expedition  ;  an  inva- 
sion, or  pursuit,  cf-c.  as  subst.  of 
έλάω,  έλαννω. 

'Έλασκε.  3  pers.  sing,  of  'έλασκον, 
imperf.  Ion.  of  έλάω,  έλαννω. 

"Έλασμα,  ατος,  τδ,  a  hammered 
plate  of  metal.  Th.  έλάω,  έλαννω. 

{Ελασμάτων,  ov,  τδ,  dimin.  of  έλασ- 
μα, ι 

(^Έλασμος,  ov,  ό,  s.  S.  as  έλaσις,and ; 
έλασμα.  I 

Έλασσα,  Ion.  and  poet,  for  ηλασα,  < 
1  aor.  of  έλάω,  έλαννω.  ! 

(Έλασσάμενος,  part.  1  aor.  mid.', 
(σσ  poet.)  of  ίλάω,  έλαννω.  \ 


I  'Έλασσόω,  see  Att.  έλαττδω. 
I  Έλάσσω.  acc.  sing,  masc,  or  nam. 
I  and    accusal,   neut.  plur.  for 
έλάσσονα,  or  έλάσσοα.  Th.  έλάσσων. 
I  Έλάσσωμα,  s.  s.  as  Att.  ελάττωμα. 
I  Έλάσσω!»,  Att.  έλάττων,  neut.  ελασ- 
.   σον,   or  Att.   ελαττον,   gen.  ονος, 
j  smaller ;  less  :  worse ;  inferior — 
i  worsted  ;  conquered.  —  as  Com- 
;  par  at.  to  μικρός,  the  original  po- 
\  sitive  έλαγνς,  is  poet.  Superlat, 
I   έλάχιστος.  IT  έλασσον  εχειν,  to  be 
inferior ;   to  be  worsted  :   to  be 
placed  in  an  inferior  rank.  IT  ονκ 

έλάσσονες  έ-τακισχιλίων  είσι,  they 

are  not  less  than  seven  thousand. 
IT  έλάσσονες  -λήθει  -ολλω,  much 
inferior  in  number.  ^  έλασσον 
νίώεται,  Thuc.  it  snows  less.  IF 
έλασσον  'ά-οθεν,  less  distant  :  from 
έλαχνς,  poet .,  for  which  in  prose 
μικρός. 

'Κλαστης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
έλατήρ. 

Έλαστδς,  a  ?  form  of  έλατός. 
Έλαστρέω,   ω,  fut.  ήσω,   an  Ion. 
form,  s.  s.  and  Th.  as  έλαννω. 
Ελάτεια,  ας,  η,  Elatea,  a  town  of 
Phocis. 

('ΕλαΓείί,  εως,  Ό,  an  inhabitant  of 
Elatea. 

'Ειλάτειρα,  ας,  yj.fem.  of  έλατήρ. 
'ΕΛΑ'ΤΗ,  ης,  η,  the  Pine-tree  : 
Pinus  picea — ελάτη  άρρην,  the  Pi- 
nusabies — θήλειa,theΈ'iΏ.us  picea. 
met.  (the  wood  being  used  for 
spear  handles,  (^c.)  a  spear  ;  an 
oar.  also,  a  boat,  a  ship — a  shoot 
of  the  Palm-tree,  synonymous 
with  σττάθη,  Dioscor.  1,  151.  IT, 
Th.,  perhaps,  έλάω,  from  its: 
straight  and  rapid  growth. 
('Ελατηί'ί,  tJoj,  it,  resembling  the 
Pine. 

Έλάτηρ,  ηρος,  δ,  one  who  drives 
horses:  a  horseman,  or  chario- 
teer :  'ί-7των,  αοματος,  Undersf.^ 
one  who  drives  before  him,  or 
carries  oiF  booty,  &c.  in  the  ss.  of 

έλάω,  έλαννω. 

{Έλάτήριος,  a,  ov,  adj.  that  impels, 
or  drives — 7·όέλαΓί7ρ£ον,  a  purgative 
medicine,  made  of  the  juice  of 
wild  Cucumbers. 
(Έλατίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  adapted  for,  or  skilled  in 
driving,  riding,  and  the  other 
sign,  of  έλαννω.  Th.  έλάω,  έλαννω. 
'Έλατίνη,  ης,  η,  α  plant,  Antirrhi- 
num elatine,  or  Spurium. 
Έλάτινος,  ίνη,  ivov,  adj.  poet,  είλά- 
Γίνος,  made  of  pine-wood — made 
of  the  shoot,  or  envelope  of  the 
shoot  of  the  palm.  IT  έλάτινον 
μνρον,  an  ointment  made  from 
the  husk  of  the  date,  η.έλάτη.  [d] 
Έλάτδς,  ή,  δν,  adj.  driven — beaten 
out:  susceptible  of  being  ham- 
mered out — malleable — ductile  : 
verbal  adj.  of  έλάω,  έλαννω. 
Ελαττον,  adv.  less.  IT  'έτων  γεγονώς 
μή  ελαττον  7;  -εντήκοντα,  being  not 

less  than  fifty  years  old :  neut.  of 

ίλάττωι. 
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{'ΈΧαττονάκις,  adv.  less  often ;  more 
rarely,  seldomer, 

{'Έλαττονεω,  ω,/ηΐ.  ησω,  to  render 
less  ;  to  diminish,  neut.  to  be  less : 
to  become  less,  late  writ.  only. 

ΈλαΓΓοι-ωί,  adv.  less. 

Έλαττόω,  Att.  and  έλασσόω,  Ci^fitt. 
ώσω,  to  render  less  ;  to  diminish ; 
to  reduce  ;  to  injure — to  degrade, 
render  inferior — to  overcome,  to 
worst,  to  conquer, =r'EXarr0ojuat, 

Att.  and   έΧασσόομαι,  ονμαι,  to  be 

worsted ;  to  sustain  injury  from 
any  one,  τινός,  Dem.  coron.  p. 
226.  to  be  inferior  to,  to  succumb 
to,  with  a  genit.  of  the  person 
having    the  superiority:  from 
εΚάττων,  έΧάσσων. 
{''Έιλάττωμα,  Att.  or  ελάσσωμα,  ατος, 
TO,  an  inferiority ;  a  disadvantage 
— any  thing  that  renders  one  in- 
ferior ;  a  defect ;  a  fault. 
Έλάττωι/,  ovog,adj.  Att.  for  εΧάσσων. 
(ΈλάΓτωσίί,  εως,  η,  the  act  of  ma- 
king less,  or  smaller ;  the  act  of 
impairing,  or  worsting,  pass,  the 
state  of  being  worsted,  diminish- 
ed, or  impaired  ;  detriment;  loss. 
(ΈλαΓ7-ωΓ^/c^ί,  κη,  κον,  adj.  produc- 
tive of  diminution,  or  inferiority; 
worsting,  pass,  suffering  diminu- 
tion ;  rendered  inferior ;  worsted  ; 
subdued. 
"Έλαννεμεν,  lon.  and  poet,  for  έ\αν- 

νειν,  infin.  pres.  of  έλαννω. 
(ΈλαυίΌΐ/τεί,  rowers,  Odyss.  13,  22. 

nom.  plur.  part.  pres.  of  εΧαννω. 
ΈΑΑΥ'ΝΩ,  fut.  έλάσω, 
Epic  poet,    έλάσσω,  (from  pres. 
έλάω)/τίί.  Att.  έλώ,  2  pers.  εΧας, 
and  infin.  pres.    of  έλάω,  έΧίϊν, 
poet,  and  Ion.  έΧάαν,  Horn.,  infin. 
of    έΧαύνω,    εΧαννειν,  poet,  and 
Ion.   έΧαννέμεν,  imperf.  ηΧαννον, 
1  aor.   ηΧασα,  {from  έλάω)  Ion. 
εΧασα,  {poet,  with  σσ)  infin.  έΧά- 
σαι,  poet,    syncope  εΧσαι,  part. 
εΧάσας,  poet.  εΧσας,  perf.  ηΧακα,  φ 
εΧήΧακα,  (an  Ion.  form  for  pres. 
έΧόω) — prira.  s.,  to  '  impel,"  to 
'  urge'  forward,  mostly  in  a  phy- 
sical s.,  to  drive, /reg.  horses,  or  a 
chariot ;  hence,  to  drive  a  chariot, 
to  ride,  {αρμα,  'ίτητονς,  or  'ίππον,  un- 
derst.)  to  sail,  to  row,  {vavv  un- 
derst.)  Horn.  freq.  to  drive  away, 
drive,  as  cattle  taken  as  booty, 
Miad.  1,  154.  to  drive,  urge,  press, 
harass,a?z  enemy,  13,  315  ;  hence, 
prosecute,  persecute,  vex,torment, 
treat  with  ignominy,  Dem.  freq. 
—to  have  intercourse  with  a  wo- 
man, γνναΐκα — met.  to  instigate, 
seldom — to  push,  a  weapon  into, 
or  against,  to  wound,  Iliad.  5, 
290.  and  with  2  accus.  any  one 
in  the  shoulder,  τίνα  ώμον,  verse 
80.  to  strike,  Odyss.  3,  499.  strike 
down,  a  rare  s.  Iliad.  13,  614. 
drive  through,  pierce,  5,  57.  20, 
269.  to  drive,  beat,  or  hammer  out, 
forge,  work,   metals,  Horn,  to 
draw,  lay  out,  trace,  as  furrows, 
lines  of  paling,  walls,  rows  of 


trees,  trenches,  φο. ;  hence,(wtth 
ορόμον,  expressed,  or  underst.)  to 
run  a  race,  to  run — to  raise,  ex- 
cite, or  cause  κοΧωδν,  vociferation, 
noise,  Iliad,  i,  574.  Neut.  to  pro- 
ceed, go  to,  attain,  Odyss.  5,  290. 
—Mid.  1  aor.  ήΧασάμην,  part,  {σσ 
poet.)  έΧασσάμενος,  in  an  act.  s. 
Iliad.  10,  537.  11,  682,=Έλαυ- 
νομαι.  Pass.  perf.  3  pers.  Ion.  εΧή- 
Χαται,  Odyss.  8,  113.  'was traced,' 
plus.  perf.  ήΧηΧάμην,  and  Ion.  ίΧη- 
Χάμην  s.  '  driven  through,'  Miad. 
4,  135.  13,  595.  *ΤΓ  ίΧαννεται  εις  τον 
μ,φον,  Luc.  he  pu.shed  his  weapon 
into  his  thigh.  *ίΓ  ώ?  δοϋΧον  εΧαννό- 
μεvov,Dem.  treated  with  contume- 
ly like  a  slave.  1Γ  oiJ'  εϊ  ol  άδάμαν- 
τος  εΧηΧαμενον  κεαρ  εϊη,  ΑροΙΙοη.  2, 
231.  not  if  his  heart  had  been 
forged  out  of  adamant.  Tf  σο<ρίας 
ες  άκρον  εΧηΧακότα  άνδρα,  jEI.  h.  a. 
10,  16.  a  man  who  had  attained 
the  summit  of  knowledge.  IT  την 
γνώμην  εΧαννεσθαι,  Philostr.  to 
lose  his  senses.  1Γ  εΧαΰνεται  την 
'ψνχην  ίρωτικτ]  μανία,  ^Ι.  h.  α.  14, 
18.  he  lost  his  senses  from  the 
violence  of  his  love.  IT  Εΐι/ηι.ε'ιΧω, 
είΧέο),  Άλω,  are  kindred  words, 
all  probably  from  Th.  obs.  ελω. 
Έλά^είοί,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  deer.  met.  timid.  Th.  εΧα- 
φος.  [α] 

'ΈΧαφηβοΧία,  ας,  η,  stag-hunting. 
^έΧηφηβόΧια,  ων.  τά,(Ίερα  underst.,) 
(note  the  accent. )hunting  festivals 
in  honour  of  Diana,  Plut.  Th. 
.εΧαφος,  βάΧΧω. 

('ΈΧάφηβοΧιών,  ωνος,  h,  the  month 
for  hunting  stags,  in  honour  of 
Diana,  in  which  the  εΧαψηβόΧια 
are  held,  falling  about  the  vernal 
equinox,  occupying  part  of  Feb- 
ruary and  March. 
('Έ.Χσ.(ΐ)ϊ]βόΧος,ον,  b,  η,  a  stag-hunter 
— a  hunter. 

^ΚΧάφίνης,  ύν,  ο,  the  calf.  or  fawn  of 

Ά  stag,  Hesych.  Th.ϊXa(poς. 
('ΚΧάφιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έΧάφειος 
— έΧάφιος,  at  Elv}.  s.  s.  as  έΧαψηβο- 
Χιών. 

'ΚΧαφοβόσκον,ον,  τδ,  "Wild  parsnip: 
Pastinaca  sylvestris.  Th.  ΪΧαφος, 
βόσκω  :  Stags  are  said  to  love  this 
plant. 

'Έ,Χαφογενης,  έος,  adj.  sprung  from 
a  stag.    Th.  ϊΧαφος,  γίνος. 

ΈΧαφοειόνς,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  stag.  Th.  εΧαφος, 
είδος. 

'ΈΧαφόκράνος,  ου,  adj.  stag-headed. 

Th.  εΧαφος,  κρανον. 
'ΈΧαφοκτόνος,  ου,  adj.  slaying  stags. 

Th.  εΧαφος,  κτείνω. 
ΈΑΑΦΟΣ,  ου,  ό,  the  stag;  η  εΧα- 
φος, the  hind.    Etym.  akin  to 
έΧαφρδς,  both  from  έλάω.  1 
Έλαψρία,  ας,  η,  agility  ;  nimble- 
ness.  met.  levity,  fickleness,  or 
folly,  as  some  interpret.  N.  T.  2 
Corinth.  1, 17.  alleviation,  AretcB- 
1X5.  :  subst.  of  εΧαφρός. 
(ΈΧαφρίζω,  fut.  ίσω,  to  lighten. 


met:  to  alleviate,  relieve,  neut.  to 
be  fleet,  or  nimble,  Callim. 

ΕΧαφρόνοος,  ov,  adj.  light-headed. 
Th.  εΧαφρύς,  νόος. 

ΚΧαφρδς,  a,  ov,  adj.  light,not  heavy^ 
Iliad.  12,  450.  Hght,  not  burthen- 
some,  or  distressing,  (in  the  Com- 
parat.)  Iliad.  22,  287.  light,  nim- 
ble, agile,  alert,  swift,  a.cti\e,Hom. 

freq.  met.  thoughtless,  fickle,  gid- 
dy— gentle,  of  easy  disposition, 
Isocrat.  insignificant,  unimpor- 
tant— shallow,  uElian.  h.  a.  9,  49. 
Comparat.  έΧαφρότερος,  Superlat. 
εΧαφρότητος — έν  ίΧαφρίμ  (adverb, 
like  εΧαφρώς)  ποιεΐσθαί  τι,  tO  make 
light  of  any  thing.  Etym.  akin 
to  εΧαφος,  and  έXaχ^vς,frovι  έλάω,  . 
Schn.  L. 

('ΈΧαφρότης,  ητος,  η,  s.  s.  OS  έΧαφρία. 

('ΚΧαφρΰνω,  fut.  ννώ,  to  lighten. 
met.  to  alleviate. 

(ΈΧαφρώς,  adv.  lightly  ;  nimbly  ; 
with  agility,  &c.  the  ss.  of  έΧα- 
φρός,  adverbially. 

'ΈΧαφώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εΧαφοειδης. 

'ΈιΧάχιστα,  adv.  very  Httle  ;  not  at 
all  ;  by  no  means ;  the  least  ;  the 
fewest.  IT  ουκ  έΧάχιστα,  above  all ; 
especially  :  neut.  plur.  adverbi- 
ally of  ίΧάχιστος.  [α] 

Έλάχίστοί,  ίστη,  ιστον,  adj.  SUpCT- 
lat.  (properly  of  έΧαχύς,  poet.)  of 
comparat.  εΧάσσων,  έΧάττων,  the 
smallest ;  the  least ;  the  fewest — 
very  little  ;  very  short ;  very  few. 
IT  εΧάγισται  άμφισβητήσεις,  Isocrat. 
very  few  disputes.  ^  ίος  έν  έΧα- 
χίστω  δηΧώσαι,  to  demonstrate  in 
a  few  words,  (a] 

('Έ,Χαχιστότερος,  pa,  pov,  as  compa- 
rat. [and  έΧαχ^ιστότατος,  as  super- 
lat.] formed  from  έΧάχιστος,  the 
very  smallest  of  all  ;  the  least  of 
all ;  still  smaller. 

(Έλαχίων,  ονος,  compar.  of  έλαχύί, 
smaller ;  the  least,  Gram.  Matth. 
§.  131. 

'ΈΧαχ^ον,  (and  also  εΧΧαχ^ον,)  ες,  ε, 
poet.  Horn.  2  aor.  act.  of  Χαγ- 
γάνω. 

'Έ^Χαχυπτερυξ,  νγος,  adlj.short- wing- 
ed ;  hence,  of  short  flight,  Th. 
έΧαχνς,  τττέρυζ. 

ΈΛΑΧΥ'Σ  fern.  εΧάχεια,  neut. 
εΧαχν,  small  ;  short — little,  insig- 
nificant ;  worthless.  Comparat. 
{according  to  Gram.  Antiq. 
έλα^^ίωl/)  in  use  εΧάσσων,  εΧάττων, 
and  Superlat.  εΧάχιστος — as  Po- 
sitive,the  fern,  only  occurs.  Hymn. 
Horn.  2,  19.  Odyss.  9,  116.  and, 
10,  509.  where  some  read  Χαχεϊα,, 
as  Damm. 

'ΈιΧαχντερος,  έXaχ^vτaτoς,reg. Compi. 
and  Superl.  of  έΧαχνς,  Gram.. 
Antiq. 

'ΈXάω,fut.  iX(iau>,fut.,  Att.  έλώ,  2: 
pers.  εΧας,  infin.  έΧαν,  seldom  OS 
pres., its  tenses  assigned  ίοέΧαννω,. 
another  form,  both  from  ελω,  see- 
έΧαύνω — Ion.  form  έΧόω. 

'Έιλαών,  ώνος.,  0,for  έΧαιών,  a  place^ 
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planted  with  olive-trees.  Th.i\aia. 

ΈΛΔΟΜΑΙ,  and  in  Horn.  freq. 
έζ\δομαι,  poet.,  the  latter  pres. and 
iviperf.  only,  to  long  for  ;  to  de- 
sire or  wish  for,  with  an  accus., 
Iliad.  5.  481.  a  genit.  also,  23, 
12-2.  an  infin.  13,  638.— Pa.9s.  to 
be  longed  "for,  ori£e  only  Horn.,  as 
16,  494.  1i  Etym.froni  έ'λω,  s.  s. 
as  α'φέω,  Damm.  ? 

(  Έλοωρ,  and  ίέλδωρ,  ορος,  το,  poet. 
a  longing  for,  an  anxious  desire, 
or  wish  for. 

Έλε,  poet,  for  εΓλε,  3  pers.  sing.  2 
aor.  of  α'φέω. 

Έ\εαγνος,  υν,  η,  another  form  of 
ίλαίαγνος. 

''EXeaipu.fut.  ap'2,  perf.  ήλίαρκα,  to 
take  pity  on,  pity  any  one,  an 
accus.  of  person,  Horn.  freq.  s.  s. 
as  ελεεω.   T%.  ελε^ί. 

Έλεαί,  αντος,  Ό,  a  bird,  probably,  a 
Screech-Owl,  Aristoph.  Av.  363. 

Έλε'αηοοί,  ov,  Ό,  one  who  attends 
to  and  arranges  the  service  of  a 
table,  Athen.  4.  p.  171.  Th. 
ελεός. 

Έλε^εί'α,  ας,  η,  a  poem  icritten  in 
Hexameter  and  Pentameter 
verse,  generally  of  the  plaintive 
kind,  an  elegy.  See  έλεγεΐον.  l^h. 
ελεγος. 

^Ε\έγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  λέγω. 

ΈλεγεΓον,  ov,  το,  properly  neut.  of 
£ΚεγεΧος — {^μίτριν  underst.)  in  the 
sing,  a  distich  composed  of  an 
Hexam.  and  Pentameter  verse 
— {ϊττος  underst.)  an  inscription, 
as  being  mostly  in  such  verse, 
Dem.  ikeaer.  p.  1378,  13.  in  plur. 
any  poem,  in  the  elegiac  measure ; 
s.  s.  as  ελεγεία:  from  ελεγείας. 

Έλεγειογράφος,  ου,  ό,  a  Avriter  of 
elegiac  verses,  or  elegies.  Th. 
έλεγεΐον,  γράψω. 

^Έιλεγειοιτοίητί]ς,  υν,  and  ελεγειοττοιος, 
ov,  Ό,  an  elegiac  poet.  Th. έλεγεΐον, 
-οιέω. 

'Κλεγεΐος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  elegies,  or  elegiac  ver.?e, 
viz.  that  written  in  Hexam.  and 
Pentameters.  Th.  ελεγος. 

'Έλεγΐνοι,  ων,  οι,  certain  fish,  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  2.  species  unknown. 

'ΈΑεγκτικδς,  κή,  κον,  adj.  fit,  or  cal- 
culated for  convincing,  or  refu- 
ting— possessing  the  talent  of  re- 
futing, or  convincing  ;  convincing 
— fond  of  blaming.  Th.  ελέγχω. 

('Κλεγκτικώς,  adv.  convincingly  ; 
vituperatively,  the  s.  of  έλ  εγκτικος, 
adverbially. 

(Έλεγκτόί,  η,  ov,  adj.  convinced  ; 
refuted  ;  confuted  ;  blamed — to 
be  confuted  ;  reprehensible. 

(^Έιλεγμδς,  ov,  Ό,  or  ελεγξις,  εως, 
reprehension  ;  confutation  ;  re- 
futation ;  comaction  —  examina- 
tion ;  trial  ;  subst.  of  ελέγχω. 

'Έλεγξίγαμος,  ov,  adj.  that  proves, 
or  inquires  into  marriages.  Ana- 
lect.  Br.  3.  p.  150.  Th.  ελέγχω, 
γάμος. 

"Έ,λεγξις,  εως,  ii.  See  έλεγμός. 


'Κλέγοσαη',  in  Alexand.  Dial,  for 

ελεγον,  3  pers.  plur.  of  λέγοι. 
"Έιλεγος,  ov,  Ό,  generally,  an  elegy, 
a  poem  on  a  mournful  subject, 
and  in  elegiac  verse,  viz.  alternate 
Hexam.  and  Pentameters,  but, 
originally,  a  poem,  or  song,  on  a 
melancholy  subject,  without  re- 
ference to  the  peculiar  kind  of 
verse,  which  was  sung  accompa- 
nied by  a  fute  ;  the  icord  in  its 
restricted  s.  first  used  in  the  time 
of  Simonides,  Francke  in  Cal- 
iin.  p.  41,  50,  and  58.  a  nightin- 
gale, so  called  in  Aristoph. — 
Adj.  sad,  melancholy,  Eurip. 
Iph.  Taur.  1061.  ed.  Seidl.  Th. 
ε  ε,  alas !  λέγω,  Schol.  ad.  Aris- 
toph. Av.from  άλγεινός,  άλγος,  ac- 
cording to  others. 
Έλεγχείη,  ης,  ή,  shame  ;  ignominy; 
rebuke  ;  reproof  Th.  ελέγχω. 
(Έλενχίκ,  έος,  adj.  reprehensible  ; 
meriting  shame, /reg.  infamous  ; 
loaded  with  reproach. 
Έλεγχίγα//οί.  s.  s.  and   Th.  as 

ίλεγξίγαμος.  , 
Έλέ/χιστοί,  ov,  adj.superlat.irreg . 

Horn,  of  ελεγχής. 
("Ελεγχο;,  εος,  το,  reproach,  oppro- 
brium, shame,  ignominy,  m  Horn, 
especially,  cowardice,i/ie  greatest 
disgrace  in  the  heroic  ages. 
(^'Έλεγχος,  ov,  Ό,  a  proof;  the  means 
of  convicting,  or  confuting,  or  of 
rendering  ashamed  of  any  t\\mg 
— confutation  ;  conviction  ;  refu- 
tation :  demonstration — an  exa- 
mination, or  inquest — a  reproof; 
blame  ;  an  accusation — decision, 
by  single  combat,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  1297. — a  summary,  inven- 
tor}^, Schn.  Lex.  ed.  Pass. 
'Kλέγχ<,y,fu.t.  ελέγξω,  1  aor.  ηλεγξα, 
perf  ϊΐλεγχα,  prim.  s.  as  in  Hom. 
affect  with  shame,  OtZyifs.  21,424. 
hence,  treat  with  contempt,  de- 
spise, Iliad.  9,  518.  such  ss.  in 
Horn,  only,  mostly,  met.  to  refute, 
confute,  contradict,  ojid  so  cause 
shame— to  demonstrate,  prove  to 
conviction,  convict — to  retort,  re- 
buke, reproach — to  inquire  into, 
investigate,  examine,  as  leading 
to  confutation — to  excel,  surpass, 
and  so  cause  sham.e,  Pind.Pyth. 
11,  74.  in  late  writ.,  to  repress, 
stop,  hinder,  Clirysostom.  ΙΓελέγ- 
χειν  χΰενδόμενόν  τινα,  Xen.Mem.i:, 
8,  1.  to  convict  any  one  of  false- 
hood. Th.  {έλέγω,  obs.  s.  'despise,' 
Etym.  Mag.)  λέγω.  ? 
['Έ,λεδεμνας,  b,  i.  e.  h  ελαννων  εκ  των 
δεμνίων,  that  drives  away  from  a 
couch,  bed,  or  nest.  Th.  ελαννω, 

ζέμνιον.^^ 

'Κλεδώνη,  or  ελεδώνη,  ης,  η,  a  species 

of  Sea-polypus. 
Έλέειι/,  Epic  poet,  and  Ion.  for 

'ελεΐν,  2  aor.  infin.  of  αίρέω. 
Ελεεινά,  ueut.  of  ελεεινός,  adverbi- 
ally. 

'Έιλεεινολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  seek, 

to  excite  commiseration  by  a  dis- 


course ;  to  speak  pathetically.  Th^ 
ελεεινός,  λέγω. 
{'Έλεεινολογία.  ας,  η,  an  aifecting,. 
pathetic  discourse. 
'Κλεεινός,  η,  ov,  adj.  affecting  ;  ca- 
pable of  exciting   compassion  ; 
pathetic — pitiable,  meriting  com- 
passion.  iVl.  έλεος. 
(^'Κλεεινώς,  adv.  the  s.  of  ελεεινός, 

adverbially. 
(Έλεέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  pity  ;  ta 
commiserate  —  regret,  lament. 
•ίΤ  akin  are  'ίλαος,  and  'ίλεως. 
'Κλεήθωσι,ό  pers.  plur.  1  aor. pass. 

subj.  of  έλεέω. 
{^Ελεημονικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  compassion — compassion- 
ate. 

Έλεί7/^οσύ)^»7,  ης,  η,  pity  :  compas- 
sion,co.mmiseration,o/so  its  effects 
with  respect  to  the  poor,  almsgiv- 
ing, alms.  Th.  έλεος. 
(^'Κλεήμων,  ovoς,adj.  compassionate, 

feeling,  merciful,  Odyss.  5,  191. 
(Έλεί;>ε;^,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
ελεαίρω. 

Ελεητικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ελεημονικός. 
Έλε?7τύί,  νος,  η,  Ιοη.  s.  s.  as  έλεος. 
'Έλείθνια,  ας,  η,  s.  s.  as  είλείθνια. 
'Κλεΐν,  2  aor.  inf.  of  αίρέο). 
'Έ,λεινός,  ή,όν,αά}.  Soph.  Phil.1130. 
ελεινίος,  870.  Att.  for  ελεεινός,  έλε- 
εινώς. 

Έλειοβάτης,  ον,  υ,  one  who  walks- 
in,  or  frequents  marshes.  Th.. 
'έλος,  βατέω,  βάω. 
'ΈΑειογενηζ,  έος,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  marshes.  Th.  'έλος,γένω.. 
'Έ,λειηνόμος,  ov,  adj.  grazing,  or  liv- 
ing in  mar.shes.  Th.  'έλος,  νέμο). 
Έλειός,  or  έλειος,  ov,  Ό,  a  dormouse,, 
or  squirrel — also,  a    species  of 
hawk. 

'Έλειος,  ov,  adj.  of  marshes  ;  born,, 
living,  or  produced  in  marshes  ·. 
marslty.  Th.  ελος. 
'ΚλεωσέλΙνον,  ov,  τό,  a  plant,  Smal- 
lage :   Apium  graveolens.  Th 
'έλος,  σέλινον. 
'Έλειότροώος,  ov,  adj.  fed  in,  produ- 
ced in,  or  growing  in  marshes. 
Th.  ελος,  τρέφϋ). 
'Κλειόχρυσος,  S.  s.  as  ελίχρνσυς. 
''Eλέnpaσκov,Ion.for  ελειφαν,3 pers,. 

plur.  1  aor.  of  λείπω. 
"Έλεκτο,  for  έλέλεκτο,  3  pers.  sing. 

plus.  perf.  pass,  of  λέγω. 
Έλελεΰ,  s.  s.  as  άλαλα,  a  war  cry, at 
tJie  onset  of  battle — a  loud  cry,or 
shouting,  in  general,  whether  of 
joy,  or  grief. 

(Έλελεύί,  έω?,  ό,  an  epith.  of  Apol- 
lo, Macrob.  1,  17.  cit.  Schn.  L. 
(Έλελί'^ω,  fut.  ί|ω,  lit.  to  shout 
έλελεΰ,  to  raise  a  war  cry,  Xen. 
Anab.  1,  8,  12,  to  raise  a  cry  of 
joy,  or  grief  Th.  έλελεΰ. 
'Ελελίζω,  fut.  ίξω,  another  form  of 
ελίσσω,  but,  poet,  to  whirl,  to  roll, 
Odyss.  5,  214,  to  wheel  round  ra- 
pidly, troops.  Mad.  17,  278.  so  of 
rapid  motion,  to  brandish — to 
shake,  to  agitate,  make  tremble, 
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Iliad.  1,  530.  8,  199.  to  cause  to 
thrill,  as  {the  chords  qf)a  lyre, 
Find.  01.  9,21.  met.  to  torment, 
Apollon.  4,  dSl.^Mid.  to  w'md 
round,  as  a  serpent,  Iliad.  2,  316. 
11,  39.  =  Pass.  1  aor.  ίλελίχθην, 
3  pens-,  plus.  per/.  έλεΧικτο,  poet, 
syncope,  to  shake,  to  be  agitated, 
or  brandished,  Iliad.  13,  558.  to 
flutter,  viz.  as  a  robe,  Hymn.Cer. 
183.  to  thrill,  Eurip.  Ρίιωη.Ι^ΙΙ. 

'Έλίλιξα,  ας,  ε,  1  aor.  Ion.  without 
aiigm.  of  ελελίζω. 

'Ελελίσ0α;>'θί,  ου,  Ό,  a  plant,  the  Sal- 
via cretica. 

Έλελίσσω,  or  έ\ε\ίτ-ω,  s.  s.  as  ελε- 
λίζω. 

Έλελίχθεί/,  ./Eol.  for  έΧελίχθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  έλε- 

(ΈλελΓγθ>7/^α,  ατος.  τδ,  the  state  of 
shaking ;  a  shock  ;  tremour. 

Έλελίχθων,  ονος,  adj.  shaking  the 
earth,  S.  s.  as  εννοσίγαιος.  Pind. 
Pyth.  2,  8.  Soph.  Antig.  154. 
Th.  έΧεΧίζω,  χΟών. 

'ΚΧεΧυγχειν,  plus,  perf  mid.  of 
Χαγχάνω. 

"ΚΧεν,  b  fore avowcl  fur  'έΧε,  3  pers. 
sing.  2  aor.  of  αΙρίω. 

Έλε'ι/α,  Dor.  for  ΈΧεί'η,  Helen. 

Έλέ^άί,  ου,  Dor.  gen  it.  a,  a  name 
for  Helen,  that  captures  ships, 
with  a  play  on  the  name  :  from 
εΧεΐν,  νανς. 

'Έ,Χένη,  ης,  ι),  α  proper  name,  Helen 
— also,  a  basket  so  called  in  which 
sacred  objects,  or  offerings,  were 
borne  on  the  festival  of  Diana 
Brauronia  ;  hence,  to  carry  such 
baskets,  ίΧενηφορέω — the  subst.tXε- 


taken,  or  captured:  from  ΐΧε'ν,] 
(2  aor.  infin.  of  'έλω,  obs.)  of 
αΙρέω. 

"Ελευ,  Dor.  for  'iXov,  2  pers.  impe- 
rat.  2  aor.  mid.  ofi^iXw  οί)5.)αίρεω. 

Ελευθερία,  ας,  η,  freedom  ;  liberty  ; 
the  condition  of  a  freeman  -.from 
εΧευθερος. 

('ΈιΧενθέρια,  ων,  τα,  festivals  cele- 
brated in  honour  of  Jupiter  the 
liberator,  to  commemorate  the 
victory  over  the  Persians,  near 
the  river  Asophus. 

{'Έ,Χενθεριάζω,  to  act  and  speak 
freely  like  a  freeman — to  speak 
without  previous  preparation, 
Plut.  de  Educat. 

{'ΚΧενθεριαστικΰς,  κη,  κην,  adj. loving 

freedom  ;  acting  and  speaking 
like  a  free  man. 
('ΚΧενθεριος,  ου,  adj.  acting  and 
thinking  like  a  freeman ;  frank, 
liberal,  in  its  general  s.  generous ; 
liberal,  in  e.vpenditure,  and  in 
general,  answering  to  the  term 
'  gentlemanly,'  in  its  true  signi- 
fications— as  an  epith.  of  Jove, 
that  delivers,  that  saves.  IT  ίΧενθέ- 
ptoi  όιατριβαι,  the  liberal  arts. 
'ϊϊ  εΧενθέριος  'Ζενς,  Jove  the  libera- 
tor, or  protector  of  freedom. 

ΓΚΧευΘεριότης,  ητος,  η,  the  mode  of 

thinking  and  acting  which  suits 
a  free  man ;  liberality  of  senti- 
ment ;  magnanimity  ;  liberality  ; 
generosity.  See  έΧευΟεριος. 
(Έλευθερίωί,  adv.  like  a  free,  or 
well-born  man  ;  nobly ;  generous 
ly  ;  liberally.    IT  έΧευθερίως  ττεπαι- 

όειψενος,  Xen.  one  who  has  re 
ceived  a  liberal  education. 


νηφορία,ας,  — some  derive  from\'RXεv9εpυ■!τaις,  αιύος,  η,  that  has  free 
ελεΓ^',  2  aor.  infin.  of  αΙρίω.  children,  and  also,  free.  Th.  ίΧεν- 

ΎΛένιην,  ov,  TO,  a  plant.  Scabwort, 

Elecampane  ;  Inula  Helenium. 
^ΚΧεοοντης,  ov,  o,  one  who  waits  in 
a  kitchen  ;  a  cook's  ossistant — 
one  who  waits  at  sacrifices,  Alli- 
en. Th.  εΧεος,  f]vo}. 
^Έ'ΧεόθρετΓτος,ον,  adj.s.s.  as  εΧειότρο- 

ψος.    Th.  'έΧος,  τρέφω. 
Έλεοι/,  adv.  lamentably,i/e^\  0;3er. 
203.  for  έΧεεινΰν,  neut.  sing,  of 
εΧεεινός. 

Έλεόί',  ov,  TO,  or  εΧεος,  οτί,  υ,  a  table 
on  which  meat  is  cut  up,  Odyss. 
14,  432.  niad.  1,  215.  a  kitchen 
table,  Athen.  Th.  'έΧω,  Damm.7 

έλεος,  ov,  h,  mercy,  pity,  com- 
passion— neut.  form,  το  εΧεος,  ge- 
nit. ονς,  LXX.  and  N.  T. 

Έ,ΧεοσεΧΤνον,  s.  s.  as  εΧειοσεΧινον. 

'Ελέπολίί,  poet.  'εΧετΓτοΧις,  ι^ος,  adj. 
that  captures  cities,  JEschyl.  Ag. 
700..  an  epith.  of  Helen,  some 
suppose  an  allusion  also  to  her 
name — subst.  η  έλέπ.  a  machine 
used  in  sieges,  Plut.  Demetr.  21. 
Th.  εΧεΊν,  {infin.  2  aor.  of  αίρεω) 
ττόΧΐζ,  poet.  τΓτόΧις. 

'ΈΧέσθαι,  2  aor.  infin.  mid.  of  αΙρίω. 

'Ελεσττίί,  ίδος,  η,  low  ground,  or 
marshland.  Τ^'έΧος. 

'Ελίτοί,  η,  όν,  adj.  that  may  be 


children,  and  also,  free.  Th 
θέρος,  τταΐς 
'Έ^Χενθερο-ράσιον,  ov,  τδ,  tllC  crime 
of  selling  a  free  person  as  a  slave 
and  έΧευθεροπράσίον  δίκη,  a  prose- 
cution for  such  crime.  Th.  εΧεΰ- 
θερος,  πράίο,  ττιπράσκω.  [δ] 
ΈΧενθερηποεττεια,  ας,  η,  the  conduct, 
or  qualities  suiting  a  free  man 
Pollux,  3,  119.  Th.  εΧεΰθερος 
νρεττω. 

{^ΚΧενθεροπρεττης,  εος,  adj.  suitable 
to,  or  becoming  free-born  men — 
also,  liberal,  &c.  gentlemanly,  s.  s. 
as  εΧευθεριος 
{'ΚΧενΟεροπρεττώς,  adv.  liberally  ;  in 
a  manner  becoming  a  free  man. 
s.  s.  as  εΧενθεροττρε-ης,  adverb. 
'ΚΧενΘερος,  pa,  puv,  Att.  icith  2  ter 
min.  ov,  adj.  free,  {lit.  at  liberty 
to  go  where  he  pleases,  as  from 
εΧενθω,  obs.  s.  s.  as  ερ'χομαι,  to  go) 
— delivered,  free,  or  exempt  from 
any  thing,  τινδς,  as  taxes,  free 
from  constraint,  free,  from  pas 
sions,  6ic.  IT  εΧενθερον  ημαρ,  Iliad. 
6,  455.  freedom,  and  εΧενθερον 
κρητηρα,  verse  528.  a  free  bowl 
viz.  drank  to  celebrate  deliver- 
ance. IT  εΧενθερα  -παιδεία,  instruc- 
tion suited  to  a  free  man,  liberal 
education.   H  ίΧζνθερος  ψόβον,  ex- 


empt from  fear,  ^ελεύθερος  τυράν- 
νων, delivered  from  tyrants.  Th. 
εΧεΰθω,  obs.  s.  s.  as  ερχ^ομαι. 
'ΈιΧενθεροστομέω,  ω,  fut.  ήσω,  to 
speak  one's  thoughts  freely,  or  to 
speak  liberally.    Th.  έΧεΰθερος, 

στόμα. 

{'Έ,Χενθερόστομος,  ου,  h,  ή,  one  who 
speaks  freely,  or  liberally. 

(Ελευθεροστομία,  ας,  η,  frankness, 
or  freedom  of  speech. 

'Έ,Χενθερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf  ωκα, 
to  free ;  to  confer  freedom ;  to 
deliver :  from  ελεύθερος. 

('Έ,λενθίρως,  adv.  s.  s.  as  έΧενθερίως, 

{'Κλενθέρωσις,  εως,  η,  the  act  of 
freeing,  or  setting  at  liberty  ;  de- 
liverance :  subst.  of  ίΧενθερόω. 

{Ελευθερωτής,  ov,  υ,  a  deliverer;  a 
liberator. 

'Ελευθώ,  όος,  conir.  ονς,  η,  Eleutho, 
Lucina.  5.  s.  as  είλείθυια. 

'ΕΛΕΥ'ΘΩ,  obs.  inpres.,fut.  ελεν- 
σομαι,  2  aor.  ηλνθον,  Horn.,  in 
prose,  ηλθον,  Alt.,  Dor.  iivOov,  2 
perf.  {or  mid.)  ηλvθa,Hcs.  Theog. 
660.  more  commonly  έΧήλνθα,  in 
Hom.  and  Theocrit.  είλήλονθα  '  to 
go,'  the  tenses  adopted  for  έρχο- 
μαι, Etym.  the  origin,  root,  ελλω, 
έΧεω,  next  ελευω,  and  so  έλενθω, 
Schn.  L. 

Έ,λενσίναδε,  adv.  towards  Eleusis. 

Th.  "Ελευσίί,  or  — iv. 
{'ΈΑευσίνοθεν,  adv.  from  Eleusis. 
"Ελευσίί,  or  'Έ^λενσιν,  ινος,  η,  the 

town  of  Eleusis. 

"Ελευσίί,  εως,  η,  the  act  of  going, 
coming,  arrival,  departure :  subst. 
of  'ελεΰθω,  obs. 

{^Έιλενσομαι,  fut.  of  {  ίλενΟω  )  έρ- 
χομαι. 

Έλευστεοί,  εα,  εον,  adj.  it  is  neces- 
sary to  go,  or  we  must  go,  &c.  as 
verbal  adj.  of  {ελενθω)  έρχομαι. 

Έλεώαίρομαι,  to  deceive  by  vain 
hopes,  Odyss.  19,  565.  to  deceive, 
in  general,  Iliad.  22,  388.  Hes. 
Theog.  380.  to  injure,  to  hurt ; 
to  treat  unjustly.  Etym.  'έλω,  obs. 
to  capture,  Damm. — no  Etym. 
connexion  with  έΧεφας,  but,  from 
Th.  ελτω,  through  ελπωρη,  next 
an  obs.  form  ελφω,  and  so  έλεφαί- 
ρω,  the  act.  form,  but  not  in  use, 
Schn.  Lex. 

'Κλεφανταγοιγδς,  ov,  o,  a  leader  of 
an  elephant,  a  Comae.  Th.  έΧέ- 
<ρας,  αγω. 

'ΚΧεφαντάρχης,  ov,  Ό,  a  chief  of  those 
who  fight  mounted  on  elephants. 

Th.  έλέψας,  αρχω. 

{Έλεψανταρχία,  ας,  η,  the  (command 
of  those  who  fight  mounted  on 
elephants,  &c. 

'Ελεώάι/τείοί,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  elephants.  Th.  έλέφας. 

{ΈΧεφαντίασις,  εως,  η.  Elephantia- 
sis, a  kind  of  leprosy,  which 
hardens  and  corrugates  the  skin, 
giving  it  a  resemblance  to  that 
of  the  elephant. 

{'Έ.Χεφαντιάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  be  af^ 

fected  with  Elephantiasis. 
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(*Έ\εψαν-ιασ(λος,  οΰ,  δ,  S.  S.  as  ε\ε- 
φαντίασις. 

['Ε^εφάντΐνος,  η,  ορ,  adj.  made  of 
ivory.   Th.  έλέφας. 

{Έλεψανηστής,  ου,  Ό,  the  guide  of 
an  elephant — in  Appian.  Punic. 
46.  it  seems  to  mean  a  shield 
made  of  elephant's  skin. 

Έλεφαντόόετος,  ου,  adj.  txiade  of, 
ornamented  with,  or  mounted  in 
ivory.  Th.  έλέφας,  Sso),  to  bind. 

['ΈιλεώανΓοκομία,  ας,  η,  the  care,  or 
management  of  an  elephant.  Th. 
έλέφας,  κομέω.^ 

Έλεφαιτόκω-ος,  ου,  adj.  ivory  han- 
dled.  Th.  έλέφας,  κώπη. 

'Έιλεφαντομαχία,  ας,  η,  a  fight  of  ele- 
phants.  Th.  έλέφας,  μάχη. 

[{^Κλεφαντομάχ^ος,    ου,  Ό,  οηβ  who 

fights  mounted  on  an  elephant. 

f«J  ... 

'Έ,λεφαντόττονς,    οόος,    adj.  having 

ivory  feet.    1Γ  έλεφαντό-οζες  τρά-ε- 

ζαι,  tables  with  ivory  feet.  Th. 

έλέφας,  -ους. 
['Έ.λεφαντοτόμος,  ου,  adj.  that  CUts 

ivory.   Th.  έλέφας,  τέμνω.] 
'Έ,λεφαντουργός,  οϋ,   adj.  working 

in  ivory. — έλεφαυτονργικη,  {τε-χνη 

underst.)  the  art  of,  &.c.  Th.  έλέ- 
φας, έργον. 
'ΈιλεφανΓοφάγος,  ου,  adj.  that  eats, 
or  lives  on  elephants.  Th.  έλέφας, 

φάγω.  [a] 

'Ελεφαντώόης,  εος,  adj.  like  an  ele- 
phant. Th.  έλέφας,  εΐί^ος. 

ΈΛΕ'ΦΑΣ,  αν-ος,  υ,  the  Elephant 
— ivory — the  species  of  leprosy 
called  Elephantiasis. 

'Έ,λέχθεν,  1  aor.  pass,  of  λέγω. 

"ΕΛΗ,  or  εϊλη,  ης,  y),  heat  of  the 
sun ;  the  light  of  the  sun.  the 
Th.  of  ήλιος,  σέλας,  σελήνη,  ελένη, 
or  Ιλάνη. 

'Κληα,  poet,  for  ελησα,  1  aor.  of 

λάο),  λώ,  for  έθέλω. 
"Κληαι,  Ion.  for  ελη,  2  pers.  sing. 

2  aor.  suhj.  mid.  of  αίοέο). 
'ΈΑηθερης,  έος,  adj.  exposed  to  the 

sun's  rays.  [Th.  'έλη,  θέρω.] 
'Έλήθετο,  Ion.  for  έλάΟετο,  3  pers. 

sing.  2  aor.  mid.  of  λανθάνω. 
Έλήλακα,  perf.  act.  Att.  έλήλαμαι, 

perf.  pass,  of  έλάω,  έλαΰνω. 
'Κλήλαται,  3  pcrs.  plur.  perf.  pass. 

and  έλήλατο,  3  siiig.  plus,  perf 

pass,  both  Ion.  of  έλάω,  έλαΰνω. 
'Έληλάόατο,  poet,  anomalous,  for 

έλήλατο,  Ion.  3  pers.  sing.  plus. 

perf.  pass,  of  έλάω,  Odyss.  7.  86. 

Wolf  has  έρηρέόατ',  Buttm.  sug- 
gests έληλέατ  . 
""Έ^λήλεγμαι,  for  ϊ'ιλεγμαι,  perf.  pass. 

of  έλέγχω. 
'Έιληλέόαται,  Ion.  for  έλήλανται,  or 

έληλασμένοι  είσΐ,  3  pers.  plur.  perf. 

pass,  of  έλαννο}. 

'Έληλουθώς,  vEol.for  έληλvθώς,part. 

of  the  perf.  mid.  or  2  perf.  of 

{ελενθο},")  εοχομαι. 
'Ελήλΰθα,  JEoI.  ήλήλουθα,  for  ηλν- 

ea,perf.  mid.  of  (έλεύθο})  έρχομαι. 
'Έ,λήλνμεν,  έλήλυτε,  instead  of  έλη- 

λνθαμεν^  έληλύθατε. 


"Κληζα,  1  aor.  of  λήγω. 
"Έ,λησα,  1  aor.  act.  of  (λήθω)  λαν- 
θάνω. 

'Κλήσθην,  1  aor.  pass.  Dor.  of  (λ;;- 

θω)  λανθάνω. 
^Έ,λήφθην,  1  aor.  pass,  of  λαμβάνω. 
'Κλθέμεν,  έλθέμεναι,  poet,  for  έλθεΐν, 

2  aor.  infin.  of  (έλεύθω)  έρχομαι. 
'Κλθήν,  Dor.  for  έλθεΐν,  infin.  of 

ηλθον,  2  aor.  of  (έλενθο))  έρχομαι. 
'Κλθοίμην,  for  ελθοιμι,  Batrachom. 

178. 

"Έ^λθοισαν,  Alexand.  for  ελΘοιεν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  opt.  of  έρχομαι. 

ΈλΘόντεσσιν,  poet.  dat.  plun  part, 
of  ηλθον,  2  aor.  of  (^έλεΰθω)  έρ- 
χομαι. 

"Έλθοσαν,  Bosot.  for  ηλθον,  3  pers. 
plur.  2  aor.  of  έρχομαι. 

'Έ.λθών,  part,  of  ηλθον,  2  aor.  of 
(έλεύθω)  έρχομαι. 

'Ελίγόην,  adv.  in  a  winding  man- 
ner ;  coiling  round  ;  rolling  round 
tortuously  ;  curled ;  in  a  roll,  or 
coil.   Th.  ελίσσω. 

("Ελιγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
wound,  rolled,  or  folded;  a  coil ; 
a  fold  ;  a  roll ;  a  curl,  s.  s.  as 
'έλι^,  and  ελιγμός. 

Έλιγματώόης,  εος,  adj.  having  a 
rolled,  coiled,  or  curled  form,  or 
appearance.  Th.  έλιγμα,  είδος. 

Ελιγμός,  οϋ,  υ,  the  act  of  rolling, 
or  winding;  the  act  of  coihng,  o?- 
twisting  round — a  winding,  or 
turning  round ;  a  tortuous,  or 
serpentine  movement ;  a  tortuous 
road — curvity  ;  bending  ;  wind- 
ing.  Th.  ελίσσω. 

Έλίκάμττυ'ξ,  υκος,  ο,  η,  that  binds  the 
locks  with  a  fillet.    Th.  'έλιξ,  αμ- 

ττυξ. 

"Ελικες,  ων,  υ'ι,  plur.  of  'έλιξ,  curls, 
ringlets  of  hair  —  spiral  lines; 
curves — volutes,  in  architecture. 

(Έλική,  ης,  η,  the  IVillow-tree, 
(from  its  remarkable flexihility .) 
Theophrast.  h.  pi.  3,  13.  a  wind- 
incr.  s.  s.  as  'έλιξ,  Aristot.  gener. 
Anim.  4,  5.  Helice,  a  town  in 
Arcadia  —  the  Constellation  of 
the  Ursa  Major  :  from  Th.  ελίσ- 
σω, from  its  appearing  to  revolve 
round  the  Pole. 

(Έλικηδόν,  adv.  s.  s.  as  ελίγίην. 

Έλικίας,  ου,  δ,  one  that  moves  in  a 
tortuous  manner,  like  a  serpent, 
Aristot.  de  muvd.  4,  18. 

Έλικο  βλέφαρο  ς,  ov,  adj.  having  eyes 
rolhng  with  rapid  lively  glances. 

77l.  'ελικης,  βλέφαρον.  See  ελίκωψ. 

[Έλικοβόστρϋχος.  ου,  adj.  having 
the  hair  in  curls,  or  locks.  Th. 
'έλιξ,  βόστρυχος.] 

'Ελικοείόης,  έος,  adj.  having  a  wind- 
ing, spiral,  or  curled  form,  or  ap- 
pearance.  Th.  'ελιξ,  είδος. 

(Έλικοειδώς,  adv.  spirally,  &c. 

Έλικόεις,  poet,  ε'ιλ.,  εσσα,  εν,  adj. 
wound  ;  twisted  ;  curled  ;  bent ; 
spiral ;  serpentine.  Th.  ελίσσω. 

[Έλικόρροος,  ου,  adj.  having  a 
crooked  channel ;  flowing  with 
a  winding  stream,  Th.  'έλιξ,  ρέω.] 


(Έλικος,  κή,  κύν,  adj.  s.  s.  as  ίλικ- 
τός,  tortuous  ;  rolling,  &c.  1Γ  Αϊ'- 
σηττυν   'ελικώτατον  (ΰδωρ,)  Callim. 

frag.  290.  interpreted  by  the 
scholiasts  of  Horn,  black  (water) 
μέλαν,  but  it  means  'full  of  whirl- 
pools.' Compare  ελίκωψ. 

(Έλικτήρ,  ήρος,  Ό,  properly,  any 
thing  wound  round,  or  coiled, 
hence,  a  bracelet ;  necklace,  or 
ear-ring. 

(Έλικτδς,  η,  όν,  adj.  rolled  in  a  spi- 
ral form  ;  tortuous  ;  serpentine  ; 
curled ;  in  rings,  ringlets,  or 
curls. 

'Ελικώδης,  s.  s.  and  Th.  as  ελι- 
κοειδής. 

(Ελικών,  ωνος,  h,  the  thread  hang- 
ing from  a  distaff,  and  \vhich 
winds  round  the  spindle  as  it 
turns — a  certain  musical  instru- 
ment, of  a  square  form,  with 
nine  strings,  Ptolem.  Harmon. 
2,  2.— Mount  Helicon, 

Έλικωνιάδες,  ων,  al,  παρθένοι  ex- 
pressed, or  underst.,  dat.  plur. 
ελικωνιάδεσσι,  lit.  the  inhabitants 
of  Helicon,  the  Muses.  Th. 
Ελικών,  Mount  Helicon. 

{^Ελικώνιος,  a,  ov,  adj.  pertaining 
to  Helicon,  an  epith.  of  the  Mu- 
ses, and  of  Neptune,  Iliad.  20, 
404.  from  a  city  in  Peloponne- 
sus, as  appears,  8,  203.  where  he 
teas  worshipped. 

Έλικώ-ίτις,  ιδος,  η,  the  maid,  that 
has  lovely  rolling  eyes,  Iliad.  1, 
98.  as  fern,  of  Ιλίκωφ,  which  see. 

Έλίκωψ,  ωτΓΟί,  adj.  the  old  Gram, 
interpret.  '  having  black  eyes,  or 
finely  arched  large  eyes,'  buiy 
better  probably,  having  quick  roll- 
ing eyes,  that  shoot  vivid  and  ra- 
pid glances,  as  applied  to  men, 
Iliad.  1,  389.  as  applied  to  wo- 
men, having  rolling  eyes,  darting 
quick  and  lovely  glances,  render- 
ed by  Wolf  and  Voss,  '  having 
gay,  sprightly  looks,'  in  subseq. 
poets  to  Horn,  a  freq.  epith.  of 
Venus,  of  the  Muses,  and  of 
beautiful  females.  Th.  ίλίσσω, 
ωψ. 

Έλΐνύες,  ων,  αί,  days  of  rest,  (the 
Roman  supplicatio,)  Polyb.  21, 
1.  :  from  ελινυω. 

Έλΐνύω,  or  έλιννΰω,  fut.  ύσω,  to 
rest,  to  repose,  to  be  inactive,  met. 
Pind.  Nem.  5,  2.  mostly,  Ion.  to 
give  over  labour,  rest,  Theocrit. 
10,  51.  Etym.  taken  from  the 
habits  of  dogs  and  other  animals 
that  roll  themselves  up  in  sleep, 
Damm,  and  so,  Th.  (ίλίσσω,  εί- 
λίω)  ε'ί'λω. 

"ΕλΓιΌί,  ου,  Ό,  a  bough,  or  tendril 
of  the  vine  ;  the  vine  :  from  'έλιξ. 

"Ελιξ,  poet,  ε'ίλιξ,  ΐκος,  adj.  wound 
round  ;  rolled — coiled  ;  twisted  ; 
curled — bent,  crooked,  in  the  lat- 
ter s.  Horn,  freq.,  epith.  of  oxen, 

from  their  horns,  like  the  Latin 
'  Camurus,'  Voss.  Virg.  Georg. 
3,55.  others  refer  it  to  the  form^ 
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and  motion  of  the  feet  in  icalk- 

ing.    Th.  ελίσσω. 

("Ελ£^,  poet,  εϊλί^,  Τκος,  ι),  snbst. 
properly,  any  thing  Avound,  bent, 
iokloil,  or  curled  ;  {see  aborc  as 
•adj.)  hence,  an  armlet,  a  bracelet, 
und  an  car-ring,  thus  also,  the 
tendril,  of  vine,  or  ivy,  a  curl,  a 
ringlet — a  volute,  in  architecture 
— the  outer  cartilage  of  the  ear — 
the  tread  of  a  screw — a  windlass, 
or  a  pulley,  Plut.  Marcell.  a  wa- 

'  ter-wheel,  by  late  writ.,  as  Philo, 
in  others  κοχλίας — a  spiral  line, 
in  mathematics  —  the  winding, 
folding,  07·  coiling,  of  a  snake, 
Eurip.  Here.  399.  the  flash  an(l 
zig-zag  appearance  of  lightning, 
.^Esch.  Prom.  1083.  spiral  move- 
ment, Heliodor.  Eclog.  Phys.  p. 
467.  the  winding  of  the  intes- 
tines, Paul.  uEgin.  G,  51.  cir- 
cumvolution, the  course,  of  the 
stars,  a  whirlpool ;  a  vortex — a 
willow,  Phanias,  apud.  Athen.  a 
certain  species  of  ivy.  Th.  ελίσσω, 
ε'ιλίω, 

("Ελί^ίί,  εως,  h,  the  act  of  winding, 

&C.  as  subs,  of  ελίσσω. 

^Ελιξόκερως,  ωτος,  adj.  with  bent 
horns.    Th.   'έλιξις,  κέρας. 

{'Κλίξόπορος,  ov,  adj.  pursuing  a 
tortuous  course.  Th.  'έλιξ,  πόρος.] 

"Ελιττοί/,  ες,  ε,  2  aor.  ofλcί-ω. 

^Έ>λισσεμεν,  'ελισσίμεναι,  poet,  for 
ελίσσειν,  infin.  of  ελίσσω. 

{Έλισσετο,  3  pcrs.  sing.  Ion.  im- 
pcrf  mid.  of  ελίσσω. 

Ελίσσω,  Att.  — irrco,  flit,  ί^ω,  to 
turn  round,  or  about,  to  bend 
round,  as  in  cliariot-d riving, 
Horn,  freq.,  to  roll,  twist  round, 
Or  about ;  to  roll,  swing,  hurl,  or 
whirl  round ;  to  move  rapidly, 
^oph.  Aj.  358.  to  surround. = 
Mid.  1  aor.  infin.  ίλίξασΟαι,  to 
hurl,  in  an  act.  s.,  Iliad.  13,  204. 
to  wind,  turn,  07·  roll  one's  self; 
to  roll  about,  up  and  down,  or 
go  backwards  and  forwards,  Ilwd. 
12,  49.  to  arch,  in  late  writ.  Th. 
εΙλέω. 

"Έ-λίτροχος,  η.  .Eschyl.  the  nave  of 
a  wheel.    ΊΊΐ.  'ελίσσω,  τροχός. 

'^Κλίχρνσος,  ου,  ό,  α  plant,  Golden 
St;υchas.  Yellow  Cassidouy  : 
Gnaphalium  Staichas.  T/i.  {ύη] 
χρυσός,  from  its  bright  yclluw 
jiowcr. 

''Kλκaίι>ω,fut.  (ϊι/ώ,  to  be  wounded, 

jEschyl.  Choe.  8-13.  :  from  'έλκυς. 
"Έλκεν,  .Eol.  and  Dor.  for  'έλκειν, 

infin.  ofελκω. 
"Ελλ'εο,  Ion.  for  ελκου,  2  pers.  im- 

perat.  pass,  of'έ\κω. 
Έλ/ίεσίπεττλοί,  ου,  adj.  that  wears 

a  long  floating  veil,  or  robe,  see 

πέττλος.    Th.  'έλκω,  πέπλος. 
'Έ,λκεχίτων,  ονος,  adj.  clothed  in  a 
long  trailing  tunic.  Th.  'ίλκω,  χ^ι- 

τώρ.  [γ] 

Έλκ·εω,  fut.  ήσω,  to  pull,  drag,  or 
draw  along,  as  prisoners,  Riad. 
22,  62,  tear  to  pieces,  17,  395.  to 


pull  violently  towards  one,  and 

ravish;  to  ravish,  Odyss.  11,  580. 

a  poet,  form  of 'έλκω. 
{Έλκη6»ν,  adv.  i)ulling;  tearing  in 
:   |>i(H"es,  by  dragginir. 
'  \']λ>.ηΐία,  nms,  το,  tliat  whicli  has 

been  draggtnl :  from  ελκέω. 
"Ελκητυν,  Ion.  for  είλκετον,  Odyss. 

13,  22.  2  pers.  dual  imperf.  of 

ελκω. 

(Έλκηθμος,  ov,  ο,  the  act  of  drag- 
ging, or  tearing  to  pieces :  subst. 
of  ελκέω,  or  'έλκω. 

(^'Κλκηθρον,  ov,  ro,  s.  s.  as  ίλνικχ. 

(^'Έ.λκόμενος,  ov,  part.  pass,  of 'έλκω. 
1Γ  ίλκομένη  νανς,  a  vessel  drawn 
out  of  the  water. 

'Κλκοποιέω,  io,fut.  ήσω,  to  WOUnd  ; 
to  produce  a  sore.  met.  to  rip  up  old 
sores,  jEschin.  Th.  έλκος,  ποιέω. 

['Κλκοποιος,  ov,  adj.  producing  ul- 
cers, or  wounds. 

"ΕΛΚΟΣ,  εος,  το,  a  wound,  Ho7n. 

freq.  a  festered,  or  old  wound ;  a 
sore  ;  a  running  sore. 

(Έλκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  produce  a 
sore,  or  running  ulcer ;  to  wound. 

Ελκτικός,  κίι,  κόΐ',  adj.  of,  or  ])er- 
taining  to,  or  adapted,  or  made 
use  of  for  drawing,  i)ullino-,  or 
dragging.  vu:t.  attractive,  ^El.  h. 
a.  17,  6.  TJt  .  'έλκω. 

(Έλλ-τοί,  )/,  δν,  adj.  drawn  ;  sus- 
ceptible of  being  drawn  ;  to  be 
drawn,  or  attracted — ductile. 

'Έ,λκΰ^ριον,  ov,  TO,  a  small  ulcer : 
dimin.  of'έλκoς. 

"Έ,λκυσις,  εως,  η,  the  act  of  pulling; 
drawing,  or  tearing — attraction  : 
subst.  of 'ελκνω. 

(^Έλκυσμα,  ητος,  το,  that  which  is 

drawn  ;  spun  wool — silver  dross, 
or  scuin.  scoria. 
{'Κλκνσμος,  ov,  Ό,  the  act  of  drag- 
ging along,  0?·  hurrying  away, 

s.  s.  as  'ελκηΟμός. 

'Kλκvστάζ(■),fut.  άσο),  to  drag  along, 
to  trail,  &c.  a  poet,  form  of 'έλκω. 
(^'Έλκυστηρ,  ηρις,  as  adj.  that  pulls, 
or  draws — Subst.  Ό.  any  instru- 
ment made  use  of  for  drawiiii;- ; 
a  cable;  a  well-rope;  a  bridle, 
a  halter  —  a  surgical  instrument 
used  in  delivery. 
('Έ.λκνστικος,  κη,  kou,  adj.  uscd  for 
drawing,  or  jmlling — attractive. 
Ελκύω,  fit.   νσο),    to    draw,  ^c. 
Pind.  and-  Hcrodat.  :  another 
form  of  'έλκω.  f  I'psUon  in  the 
pres.  doiLhhd-ti  ntcil ;  in  the  fit. 
arid  aor.  iisiui'.'u  .-^liorf,  not  only 
in  the  At  lie  irriltr.s',  but  also  in 
Pind.  Nem.  7,  15.] 
"Έ.ΑΐνΏ,  fut.  ξω,  (poet,  forms  ελ- 
κέω, ελκνστάζω,  in  Pind.  and  Jle- 
rodot.  ελκνω)  imperf .  εΊλκον,  Ion. 
without  augm.  Horn,   'ελκον,  to 
draw  ;  to  drag  ;  to  tear — to  draw 
,  along,  violently,  Horn.  freq.  to 
draw,  a  ploia^-h,   a.-i  Iliad.  10, 
.  353.  to  {)uU  alon«:;   to  tii^ — to 
i  di'aw  after  one,  ri:.  cause  to  fol- 
I  low,  8,  486.  to  trail,  as  a  rohe, 
I  Plat.  Alcib.  1,  38.  to  draw  down, 


to  wei^h  —  to  swallow  down, 
drink  a  draught,  to  suck — draw 
up,  by  the  nostrils,  smell  —  to 
draw  down,  ships  to  the  sea^ 
Horn.  freq.  drag  on,  life  painful' 
ly ;  draw  out,  spin — to  pull  vio- 
lently, in  order  to  violate,  to  vio- 
late, a.  woman;  to  entice,  to  draw 
into,  to  seduce  —  to  attract  —  to 
bend,  a  how,  cr  sails,  Odyss.  2, 
426.  Neid.  to  draught,  viz.  cause 
a  draught  of  VLir.  —  AIid.  imperf. 

ειλκόμην,    Ion.    Ιλκόμην,    HoVl.  tO 

draAv  to  one's  self^  from  one's  self, 
as  the  hair,  Iliad.  10,  15.  or  for 
one's  self,  a  sword,  or  a  scat,  as 
Odyss.  19,  506.  to  take  to  one's 
self,  usurp,  Theogn.  to  warp, 
grow  crooked,  said  of  wood.  IT 
πλειον  'ελκει,  it  weighs  heavier. 
IT  χλανίδ'  'έλκων,  letting  his  robe 
trail  on  the  ground.  IT  'έλκειν  ταΐς 
ρισΐ,  to  draw  up  with  the  nostrils, 
to  smell.  IT  'έλκειν  γάλα,  to  suck 
milk.  IT  εριον  'έλκειν,  to  card  wool. 
IT  'έλκειν  κλήρον,  to  draw  a  lot. 
IT  παιδίσκην  'έλκειν,  Lys.  to  endea- 
vour to  debauch  a  maiden.  IT  ^ΰ- 
λον  'έλκεται,  the  timber  \varps.  Ti"  h 
θιιρίς  'έλκει,  Throphrast.  the  door 
causes  a  draught  of  air.  Etym. 
'έλω,  ohs.  from  which  the  tenses 
if  α'ιρέω,  Damm.  and  Schn.  Lex. 
'Κλκώ()ης,  εος,  adj.  resembling  a 
wound,  or  ulcer ;  ulcerated.  Th. 

έλκος,  ειόος. 

"Κλκωμα,  ατος,  το,  a  wounded,  or 
ulcerated  part  :  from  ελκόω. 

('Έ.λκωμΛτικδς,  κη,  κην,  adj.  produ- 
cing wounds,  or  ulceration. 

("Ελλ-ωσίί,  εως,  h,  the  act  of  produ- 
cing a  wound,  or  ulcer ;  ulcera- 
tion ;  an  ulcer.  Theophrast.: 
■juh.sl .  of  'ίλκόω. 

{^Μλκο)τικδς,  κη,  κόν,  adj.  causing 
ulceration.  Gal. 

"Ελλα/ί?ε;',  poet,  for  ε'ληβεν,  (ν  before 
a  roircl)  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
λαμΙ^άνω. 

'νΛληιιβάΐ'ω,  [fit.  λήφομαί.]  to  flX 
ill,  Iv.ild  fast,  ('?·  l)ind.:=J/ic/./o/- 
loKi  (I  hi/  a  g''n.  to  seize,  οι·  hold 
fast  by  ;  to  clasp  round,  as  a. 
plant  docs  by  its  tendrils,  Dios- 
cor.  ''Th.  εΐ',  λαμβάνω. 

Έλλαμ-ρννω,  [fut.  υΐ'ώ,]  to  render 
brilliant.=r  to  shine — to  dis- 
tinguish one's  self;  to  display 
magnificence,  with  a  daf.^  to  be 
proud  of  any  thinn- :  to  value  one's 
self  upon — 'to  be  remarkable  for  a 
brilliant  style  in  writing.  77;.  iv, 

[λαμπρύνω)  λάμπο). 

Έλλαμπτικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of  enlightenintj,  or  rendering  il- 
lustriou.s.  Th.  iv.  λάμ-οκ 

(Έλλαμπω,  [fut.  ψω,]  to  shine  in, 
or  upon ;  to  enlighten ;  to  illu- 
minate. —  'Έλλάμπημαχ,  Pass,  to 
be  illuminated,  ine!.  to  be  ren- 
dered ilbistriuus  bv  sp'ciKlid  ac- 
tions— ccclesias:.  u-ril.,  to  en- 
lighten by  faith. 

('Ελλ(!/(ψκ,  εως,  η,  tlic  shining  of 
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the  sun  in,  or  upon— light,  illu- 
mination— in  ecdesiast.  icrit.,i\\e 
light  of  faith  :  subst.  of  ίλλάμπω. 

"EWav,  ανος,  Dor.for"E\\nv. 

Έλλάνικοί,  κη,  κδν,  adl  Dor.  for 
Έ\ληΐΊκδς,  of  Greece;  Greek.  Th. 

'EWavoSUat,  ων,  οι,  the  nine  prin- 
cipal] udges  at  the  Olympic  games 
— at  Sparta,  judges  who  decided 
differences  between  the  Lacedpe- 
monians  and  their  allies,  in  tear, 
Xen.  Rep.  Laced.  13,  11.  ΤΛ. 

'ΈΧΚαν,/οΓ'ΈΧΚην,  δίκη.  [ϊ] 

{Έλλάνο'δΐκέο},  ώ,/ιιί.  ή!τω,  to  exer- 
cise the  office  of  Ελλανοδίκης. 

Έλλίΐί,  άδος,  η,  Greece,  bat  origi- 
nally, a  City  founded  in  Thes- 
■saly,  by  'Έλλην,  a  son  of  Deuca- 
lion, ne.vt,  Thessaly,  and  in  after 
times,  the  Grecian  lerritory  out 
of  Peloponnesus,  from  Attica  to 
Thesprotia,  Thessaly  not  inclu- 
ded, Herodot.  8,  44. — the  name 
of  a  woman.  Th."Έ.λληv. 

Έλλαί,  and  είλας,  άδος,  η,  s.  s.  as\ 
δεσμϋς,  Menophil.  Stob.  Serm.  G3. 
p.  407.  Tk.  είλεω. 

Έλλόσαί,  poet,  for  ελάσαι,  1  aor. 
inf.  of  ελάω,  έλαΰνω. 

^Ελλάσποντος,  Dor.  for  Έλλήσττοντος. 

"^Ελλαχ^ον,  poet,  for  ελαχον,  2  aor. 
of  λαγγ^άνω. 

Έλλε,^ορίάω,  \fut.  ηιο),'\  to  require 

Hellebore,  viz.  to  be  insane.  Th. 

ίλλέβορος. 
{Έλλεβορίζω,  fut.  ίσο},  to  purge 

with  hellebore,  to  restore  the 

senses. 

(^Έλλεβορισιιος,  ov,  h,  purgation 
with,  or  cure  by  hellebore. 

ΫΕλλεβοροττοσία,  ας,   η,  the  act  of 

drinking  a  draught  made  of  hel- 
lebore. Tk.  ελλεβορ:)ς.  πίνο,κ] 

ΈΛΛΕ'ΒΟΡΟΣ,ου,  h.  Hellebore, 
the  Helleborus  orientalis,  or  the 
Veratrum  album.  Linn.,  Spren- 
gel.  Histor.  r.  herb.  p.  44.  but,  it 
has  not  been  satisfactorily  de- 
termined lokat  the  plant  an- 
ciently called  'ελλεβυρης  really  is  : 
it  was  administered  in  the  cure 
of  madness,  melancholy,  and 
such  distempers  ;  the  best  was 
said  to  grow  in  the  island  of 
Anticyra. 

^Ελλεδάνος,  ov,  Ό,  a  ha.ri&,  especially, 
one  made  of  straw  for  binding 
sheaves  of  corn.  Th.  {ελλας)  είλέω. 

^Έλλειμμα,  ατός,  το,  that  which  is 
wanting,  to  complete  any  thing 
—  a  balance  remaining  due  —  a 
a  fault ;  a  failure  :  f  'Om  έλλείττω. 

(^Έλλείττασ^όί,  ου,  Ό,  s.s.  as  έλλειμμα. 

(^Ελλειιτης,  εος,  adj.  or  ελλιπής,  έος, 
act.  neglecting  ;  omitting,  pass. 
wanting;  imperfect;  faihng.  1Γ  έλ- 
λειπης  προθυμίας,  Thvx.  Wanting 
ardour.  IT  ΐλλειπίστερον,  {compared, 
neut.)  της  αληθείας,  below  the 
truth.  'H  TO  έλλειπες,  {neut.)  that 
which  is  wanting ;  a  want,  or 
imperfection. 

(Έλλειπηκ-ο?5  κη,  κον^  adj.  defective 


— that  omits,  or  leaves  out,  el- 
liptical, in  grammar,  see  ελλειφις.' 
Ελλείπω,  fut.  Φω,  perf.  έλλέλειψα, 
to  leave  behind ;  to  forsake,  or 
abandon  in  danger,  or  in  difficul- 
ties— to  omit,  or  leave  out ;  to 
pass  over,  neglect,  or  leave  un- 
done— to  be  behind  hand,  in  any 
thing,  εν  Tivi,  to  be  backward  in, 
Thuc.  to  do  no  less  than  one 
ought,  or  could,  opposed  to  πλεο- 
νάζω, Isocrat.  Paneg.  11. — to  fail, 
not  to  attain — like  δέω,  with  a 
genit.  to  need,  to  be  in  want  of, 
or  deficient  'm.=Mid.  to  fail,  or 
neglect ;  to  remain  behind  ;  to  be 
deficient,  or  fail  in.  s.  s.  as  ίκλεί- 
πομαι,  both  used  indifferently  in 
Xen.  Mem.,  Schn.  ^  εαντω  πολλά 
έλλείπειν,  Xen.  Mem.  2,  ΐ',  8.  to 
deny  himself  many  things.  IT  έν 
τω  εργω  έλλείπομεν,  Thuc.  1,  120. 
we  are  backv/ard  ia  action.  IT  μη 

έλλείπεσΟαι  εύ  ποιών  τους  ενεργετονν- 
τας  [εαυτόν,]  Xen.  Mem.  2,  G,  5. 
[not  to  be  deficient  in  doing  good 
to  one's  benefactors,]  IT  καίτοι  γε 
ανδρείας  και  προθυμίας  ονοΐν  ελλεί- 
πων, Xen.  Cyrop.  4,  5,  49.  though 
not  deficient  either  in  courage, 
or  zeal.  IT  οϋκ  ελλείψει  εϋχ^αριστών, 
Dem.  he  will  not  fail  in  thanks. 
IT  ίλλείπει,  impers.  there  is  w^ant- 
ing,  or  with  μοΧ,  I  want,  thus,  ελ- 
λείπει μοι  της  γενέσεως,  Phit.  I  have 
not  children.  "Ώ"  ci  ίλλεί-ει,  defi- 
ciency, opposed  to  S  πλεονάζει,  ex- 
cess— τοσοντον  ελλείπει  του  λυπεΐσ- 
θαι,  ωστε  και  'χαίρειν,  Arist.  so  far 
from  grieving  at  it,  that,  on  the 
contrary,  he  rejoiced.  IT.  το  έλλεί- 
πον  της  επιστήμης,  the  want  of  skill. 
Th.  εν,  λείπω. 

"Ελλείψίί,  εο)ς,  η,  a  leaving  behind; 
omission — the  being  backward — 
deficiency,  want,  ss.  as  subst.  of 
ελλείπω,  especially,  Ellipsis,  in 
grammar,  the  leaving  a  word  to 
be  understood  necessary  to  com- 
plete the  sense  or  construction. 

"Ελλερος,  ov,  adj.  dire ;  pernicious, 
Callim.  fragm.  434.  Th.  ύλλΰω. 

"Ελλεσχος,  ov,  adj.  generally  talked 
of,  universallv  known,  Herodot. 

1,  153.  Th.  iv,  (λέσχη)  λεγω. 

"ΕΛΛΗΝ,  ηνος,  Ό,  Helenus,  a  son 
of  Deucalion — a  Greek;  in  the 
sacred  Scriptures,  a  Gentile,  viz. 
a  person  not  a  Jew — Adj.  s.  s.  as 
Ελληνικός.  IT  o'l  "Ελληνες,  the 
Greeks.  Compare  the  1st  Έλλάί. 

(Έλληνίζω,^ι,Ι.  ίσω,  perf.  Ελληνι- 
κά, to  live  after  the  Grecian  man- 
ner —  to  be  a  partisan  of  the 
Greeks ;  to  be  attached  to  Gre- 
cian literature  —  to  speak  pure 
Greek ;  to  a.fiect  great  parity  in 
speaking  Greek,  act.  to  form  to 
Greek  manners  ;  to  teach  the 
Greek  language  and  literature.  =; 
'Ελληνίζομαι,  Pass,  to  learn  to 
speak  Greek,  Thuc.  1,  G.  &c. 
pass. 

{'Έ,λληνικδς,  κη,  κήν,  adj.  of  Greece, 
GO 


Grecian.  ^  Ελληνικοί  δνόματα, 
Greek  names.  IT  το  Έλληνικόν, 
the  Grecian  people — what  pecu- 
liarly appertains  to  the  Greeks. 

{Έλληνικώς,  adv.  after  the  Grecian 
manner  ;  as  becomes  Greeks. 

(Έλλήνιος,  a,  ov,  adj.  Herodot.  s.  s, 
as  Ελληνικός. 

[Έλληνις,  ίδος,  η,  (with  γννη  un- 
derst.)  a  Greek  woman,  (with  yij 
underst.)  Greece,  viz.  s.  s.  as 

Ελληνική,  fern,  of  Ελληνικός.,  Ά 
Greek  woman.  IT  Ελληνίδες  πόλεις, 
Grecian  cities. 

(Ελληνισμός,  ov,  Ό,  the  adoption 
and  use  of  the  Greek  language, 
or  of  Grecian  manners,  or  cus- 
toms ;  the  peculiar  genius,  or 
character  of  the  Greek  language ; 
a  turn  of  phrase,  or  expression 
borrowed  from  the  Greek,  a  Hel- 
lenism :  subst.  of  Έλληνίζω. 

(Ελληνιστής,  ου,  ό,  an  imitator,  or 
partisan  of  the  Greeks — in  N.  T., 
and  ecdesiast.  writers,  a  Jew  of 
Alexandria,  or  Jew  who  adopted 
the  Grecian  language  and  man- 
ners ;  also,  a  Greek  who  had  em- 
braced Judaism. 

(Ελληνιστί,  adv.  after  the  manner 
of  the  Greeks — in  G  reek. 

Έλληνοδίκαι,  ων,  οΊ,  see  the  Dor. 
form  ελλανοδίκαι,  which  occurs 
more  freq.  Th.  "Ελλην,  δίκη. 

Έλληνοκοπέω,  to  afiect  Greek  man- 
ners through  flattery,  Polyb.  20, 
10.  or  imitate  Greeks,  as  Livy 
seems  to  have  underst.  the  word. 

Th.  "Ελλην,  κόπτω. 
Έλληνοτάμίαι,  ων,  οι,  persons  ap- 
pointed by  the  Athenians  as  col- 
lectors and  managers  of  contri- 
butions for  the  war  against  the 
Persians ,  furnished  by  the  con- 
federated States  of  Greece — Έλ- 

ληνοταμία,  ας,  η,  the  office  of,  &C. 
Th. "Ελλην,  (ταμίας)  τάμνο),  τέμνω. 

Έλληστ-οντίας,  ου,  Ό,  a  wind  blow- 
ing fi-om  the  Ελλήσποντος. 

Ελλήσποντος,  ου,  b,  the  Hellespont, 
so  called  from  "Ελλη,  (daughter 
of  Athamas),  πόντος. 

Ελλιμενίζω,  fut.  ίσω,  to  be  in  har- 
bour ;  to  remain  in  harbour ;  to 
enter  a  harbour — to  exact  pay- 
ment of  harbour-dues.    Th.  έν, 

(λιμενίζω)  λιμήν. 
'Ελλΐμενικός,  s.  s.  and  Th.  as  ελλι- 
μένιος. 

(Έλλΐμενιον,  ov,  τό,  harbour-fees  ; 
duty  paid  for  entrance. 

('Ελλΐμένιος,  ov,  adj.  being  in  har- 
bour, coming  into  harbour  — 
exacted  as  harbour-dues. 

(Έλλιμενιστής,  ov,  Ό,  a  collector  of 
harbour-fees,  Dem. 

Ελλιπής,  εος,  adj.  act.  and  pass.  s. 
s.  as  έλλειπής.  IT  ελλιπής  rrj  δυνά- 
μει, Plat,  wanting  force :  from 
ελλείπω. 

{Ελλιπώς,  adv.  imperfectly ;  in- 
completely ;  defectively. 

Έλλΐσάμην,  poet,  for  έλισ.  1  aOT. 
mid.  ofλίσσoμaι, 
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ΈλλΓτάνυε,  poet,  for  έλιτ.,  3  pers. 
sing.  2  aor.  of  \ιτανέίιω. 

Έ>^λοβίζω,  fut.  ίσω,  to  bear  pods. 
Th.  tv,  λοβός. 

'EXX(5/?iOf,  ov,  TO,  an  ear-ring.  Th. 
if,  λοβός. 

'Έλλοβόανθος,  Theoph.  hist,  plant. 
6,  5.  incorrectly  for  έλλοβόκαρπος, 
Schn.  L. 

^'Κλλοβος,  ov,  adj.  that  bear  pods, 
such  as  peas,  cf-c.  Th.  iv,  λοβός. 

'Έ,λλοβώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  hke  plants  that  are  ελλοβοι. 
[Th.  ελλοβος,  εΊ6ος.^ 

'ΕΧλογέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  έλλελό- 
γηκα,  to  charge,  set  down,  or  car- 
Tv  into  account.  Th.  iv,  λεγω. 

(^Ελλόγιμος,  ov,  adj.  taken  into  ac- 
count; worthy  of  notice;  remark- 
able ;  memorable  —  fulfilling  its 
destination,  or  purpose  ;  com- 
plete ;  perfect — eloquent,  learned, 
Gloss.  Steph.  Th.  h,  λόγος. 

("EXXoyos,  ov,  adj.  endowed  with 
reason,  rational,  opposed  to  άλο- 
γος, Aristot. 

^Κλλόγος,  adv.  irrationally,  as  if 

destitute  of  reason. 
Έλλοττεύω,   ελλοπιεύω,   (^the  latter 
from  Theocrit.  1,  42.)  fut.  ενσω, 

to  fish.  77?..  ελλοψ,  a  fish. 
Έλλόί,  ov,  Ό,  the  fawn  of  a  hind,  or 

a  young  roc-buck,  Odyss.  19,  228. 
Έλλοί,  η,  ov,  adj.  mute,  dumb,  as 

epith.  of  fish.  Soph.  Aj.  1297. 

Etym.  7.  Some  refer  it  to  ελλοψ, 

Others  again  render  it  by  '  swift,' 

from  ελάω,  ελαννω. 

Έλλοφυνος,  ην,  h,  or  η,  a  slayer  of 

fawns,  epith.  of  Diana.  Th.  έλ- 

λο5,  φόνυς,  ψορενω. 
Έλλοχάω,  ώ,  fut.  7)σω,  to  lie  in 

wait ;  to  lie  in  ambuscade  for  any 

one,  accus.  of  person.  Th.  εν,  (λο- 

χάω)  λόχος. 
(Έλλοχίζω,  fut.  ίσω,  to  place  in 

ambuscade  ;  to  lay  snares  for : 
from  εν,  λοχίζω. 

Έλλοψ,  οπος,  adj.  s.  s.  as  έλλος, 
Hes.  Scut.  212.— Subst.  ελλοχρ, 
OTTOj,  aho,  ελλοπος,  ov,  b,  poet,  in 
general,  Nicand.  Alex.  481.  a 
fish — a  particular  species,  some 
think,  Sturgeon ;  others.  Sword- 
fish,  from  Matron,  apud  Athen. 
4.  p.  136. 

"Έλλ^ττος,  ov,  adj.  sad,  mournful. 

Th.  έν,  λνπη. 
'Κλλνχνιάζο),  [fut.  άσω,]  to  provide 
a  lamp  with  a  wick,  Dioscor.  Th. 

iv,  λνχνος. 

{'ΈΧΚνχ^νιον,  ov,  TO,  a  lamp-wick. 

{^ΈΑλν-χνιωτος,  η.  ov,  adj.  made  of 
lamp-wick. 

"ΕΛΛΩ,  and  its  original  form. 
cλω,f^ίt.  ελσω,  to  drive,  to  force, 
or  press  into  a  narrow  compass, 
bring  together,  its  1  aor.  Ion. 
without  augm.  ελσα,  infin.  ελσαι, 
or  poet,  ίίλσαι,  part,  ελσας,  or  ε'ελ- 
οας,  perf  pass,  εελμαι,  for  ηλμαι, 
its  1  aor.  inf.  taken  by  εϊλω,  dif- 
fering from  it  only  in  form — 
ptrf  Ιολα,  perf.  pass,  έόλημαι,  and 


Ιόλητο,  3  pers.  plus,  perf  pass, 
poet.,  Apollon.  3,  471.  are  also 
referred  to  it. — ελλετε,  Callim. 
Frag.  202.  s.  s.  as  άγετε,  come 
on,  forward  !  IT  Buttm.  Gr.  Gram, 
p.  233.  and  others  refer  to  it  also 
'εάλην,  2  aor.  pass,  infin.  άληναι, 
part,  άλείς^  adopted  for  εΐλω, 
which  others  derive  from  a  form 
(ΐλημι  — from  ελω,  comes  έλάω, 
ελαννω,  as  also  αελλα,  and  from 
the  perf.  comes  ονλος  j  akin  to  it 
is  κέλλω. 

Έλλωβάoμaι,fut.  ήσομαι,  tO  injure, 
or  abuse  (τινα)  any  one.  Th.  εν, 
λωβάομαι. 

Έλλωτία,  ας,  or  ελλωτΊς,  ίόος,  η,  a 
name  for  Minerva. 

Έλμινθιάω,  C},f  ut.  ήσω,  to  be  afiec- 

ted  with  worms  ;  to  have  a  tape- 
worm.  Th.  'έλμινς. 

'Κλμίνθιον,  ov,  TO,  dimin.  of 'έλμινς. 

'Κλμινθώδης,  εος,  adj.  like  a  tape- 
worm, or  intestinal  worm.  Th. 
ελμινς,  εΊόος. 

"Ελμινς,  ινθος,η,  a  worm  ;  general- 
ly, a  tape-worm,  or  other  worm 
of  the  intestines.  Th.  ελίσσω,  εί- 
λίω. 

Έλξίνη,  ης,  η,  α  plant,  Pellitory  of 
the  wall  :  Parietaria  officinalis, 
or  the  Polygonum  dumetorumio/ 
Linn.,     Sprengel.     Th.  ελκω. 

'Έλ^ΐί,  εως,  η,  the  act  of  drawing, 

pulling,  or  dragging — a  draught: 

subst.  of  ελκω. 
"Ελοε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of  λόω. 
Έλόευν,  Dor.  for  ελόεον,  imperf.  of 

λυέω,  Att.  lXovv,from  λονο). 
"Ελοιμι,  2  aor.  opt.  'ελοίμην,  2  aor. 

mid.  of  ελω,  obs.  assigned  to 

αίρεω. 

ΈλοΓσα,  Dor.  for  ελονσα,  ftm.  of 
ελών,  part.  2  aor.  of  α'φέω. 

"Ελον,  ε\όμην,  2  aor.  act.  and  mid. 
Ion. of  ελω,  obs.  adopted  for  αίρεω. 

"ΕΛΟΣ,  εης,  τυ,  in  Horn,  a  wet 
meadow,  Iliad.  15,  631.  and  else- 
where, affording  abundant  pas- 
turage— a  marsh,  a  swamp  ;  a 
pool,  Herodot.  1,  191. 

'Ελονεον,  Hom.  Hymn.  Cerer.  289. 
imperf  from  a  form  λονίω,  s.  s. 
as  λοΰω. 

'ΈΛονμεν,  by  syncop.  for  έλονομεν, 
1  pers.  plur.  imperf.  of  λούω,  or 
directly  from  the  prim,  form 
λόω. 

Έλονσα,  part,  fem.2  aor.  of  (ελω) 
α'ιρεω. 

Έλοψ,  οτΓος,  ό,  a  species  of  harmless 
serpent,  Nicand.  Ther.  490. 

'Eλόωσι,Hom.,  either  directly  from 
aform  ίλόω,  not  in  use,  or  Ion. 
and  poet.  3  pers.  plur.  of  ίλάοκ 
ελαννω,  for  ελάονσι,  or  contr.  έλώσι. 

"Ελπεαι,  Io7i.  for.  ελπτ],  2  pers. sing, 
mid.  of  ελττω. 

(Έλττεο,  Ion.  for'iXiTov,2  pers. pres. 
imperat.  mid.  of  ελπω. 

ΈλπΓ(5ο(5ο3Γ77ί,  ov,  h,  a  giver  of  hope. 

Th.  ελπίς,  {δύω)  δίίωμι. 
Έλπϊόοκοιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to 


forge  hopes,  to  support  by  falla- 
cious hopes.  =  Pass,  to  be  sup- 
ported, &C.   Th.  έλττίς,  κόπτω. 

^Ελπΐδοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  form 
hopes.   Th.  έλπις,  ποιεω. 

ΈλϊΓί^ω,  fut.  ίσω,  Att.  fut.  έλπιώ, 
to  hope ;  to  expect  something  to 
happen,  whether  favourable,  or 
unfavourable  ;  to  fear;  to  appre- 
hend, Soph.  A j.  799.  Trach.  111. 
to  believe,  or  think,  &c.  freq.  in 
Att.  writ,  in  the  s.  of  ελπομαι — 
rarely  in  an  act.  s.  to  inspire 
hopes.  IT  έλπίσας  rrj  τνχ-η,  count- 
ing upon  fortune,  Thuc.  Th, 
έλπίς. 

ΈΛΙΊΓΣ,  ίδος,  η,  hope,  Horn.  freq. 
expectation;  dread — reliance — 
opinion, as  to  the  future — thought 
— notion;  purpose,  Pind.  Pyth. 
2,  87.  IT  έλπιζα,  or  ίλιτίδας  εμποιεΐν, 
to  make  one  expect,  to  give  hopes; 
in  the  samcsense,  ελπίδα  παρίχειν, 
ελπίδα  νποτίθέναι,  παραστησαι,  or 
νποφαίνείν.  IT  τιμοίρίας  ε\π\ς,Thuc. 

the  fear  of  punishment. 

{"Ελπισμη,  ατος,   το,  that  which  is 

expected,  or  dreaded  ;  a  hope,  a 
fear,  or  an  expectation. 

(^Ελπιστεον,  we  must  hope,  or  ex- 
pect, verb.  adj.  neut.  auth.  7 

{^Ελπιστικός,  κή,  K0v,adj.  entertain-, 
ing  hope,  that  hopes — ol  έλπιστι- 
Kol,  a  sect  so  called  who  esteemed 
hope  the  'summum  bonum.' 

(Έλ7Γΐστί3ί,  ή,  δν,  adj.  hoped  ;  ex- 
pected— to  be  hoped  for,  or  ex- 
pected ;  to  be  wished  for. 

{"Ελπομαι,  poet,  εέλπομαι,  mid.  of 
ελπω,  s.  s.  as.  ελπίζω,  neut. 

ΈΛΠΩ,/«ί.  ελψω,  to  raise  hopes, 
excite  expectation,  keep  in  hope, 
accus.  of  the  person,  Odyss.  2,91. 
seldom  in  the  act.  form.— "Ελπο- 
μαι, Mid.  2  perf  {or  mid.)  with 
s.  of  the  pres.  εολπα,  plus.  perf. 
with  the  s.,  of  an  imperf.  εοΊλπειν, 
εις,  ει,  imperf  ήλπόμην,  Ion.{Hom.') 
ίλπήμην,  to  hope,  absolutely,  with- 
out a  case,  Iliad.  18,  194.  with 
accus.  of  the  thing,  13,  609.  also 
an  infin.  both  freq.  to  expect,  to 
suppose,  15,  110.  be  of  opinion, 
think,  beheve,  18,  194.  to  appre- 
hend, to  fear,  15,  110.  and  so 
with  respect  to  the  future,  for 
which  in  Att.  ελπίζω,  generally.  ■ 

(Έλπωρή,  ης,  η,  hope  ;  confidence; 
reliance,  s.  s.  as  έλπίς.  'ίϊ  ϊλπωρή 
σοι  έπειτα,  poet.  Odyss.  2,  280. 
and  elsewhere  with  an  infin.  you 
have  hopes  then  to.  perfect,  cf-c. 

Έλσαί,  ελσας, Hom.  in  the  s.  'crowd 
or  drive  together,'  infin.  andport. 
1  aor.  {properly,  of  ελλω,  ελω, 
obs.)  of  ειλω,  the  old  Gram,  said 
by  syncope  for  'ελάσαι,  ίλάσας,  but 
better  as  above. 

"Ελνμα,  ατος,  το,  the  wood  next  the 
plough.share.  poet,  a  covering, 
cover,  or  case.  ΤΙι.ίλνω. 

{Έλνμος,  ov,  0,  a  case,  a  capsule, 
a  hull ;  an  envelope  ;  a  covering 
— the  caee  of  a  lyre,  or  other 
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musical  instrument  —  a  certain 
kind  of  fJute  made  of  box- wood— 
a  kind  of  corn  :  Panicum  •Milia- 
ceu:n.  ^  v.] 
pE.Xrrp^v,  ov,  TO.  a  covering,  or 
case— the  evelid — the  wing  case 
of  certain  insects  ;  a  sheath ;  a 
shell,  or  husk  :  the  shell  of  crabs 
— a  cistern.  Herodot.  1,  135.  a 
pool,  or  marsh,  Pausan.  8,  14.  7, 
37. 

{Έλντρόω.  to  cover,  wrap  up  in,  or 
enclose,  Hippoc 

Έλύω.  Att.  έλύο.  fat.  νσω,  to  roll 
up  and  envelope  ;  to  wrap  up  ;  to  I 
cover.  — Pass.  1  aor.  έλύσθην,  part.  | 
iXvrrSzlg.  to  be  rolled,  Horn,  cover- j 
ed  up.  Iliad.  23,  393.  coiled  up 
and  concieaied,  Odyss.    9,  433. 
rojT.io3£9e  -όόων  έλυ.τ9ίί?.  Iliad.'24:. 
510.  prostrate  at  his  feet.  ΙΓείλίω, 
is  a  kindred  form,  as  also  είΧέω. 
Th.  ελλω,  ελω. 

'ΕΑΩ,  obs..  in  v.se2aor.  act.  εΙΧον. 
ες.  ε,  subj.  εΧω,  rjf,  3.  inf.  εΧεΐν, 
part.  iX  ji/.and  είλόατ/ι/,  2  aor. mid. 
snbj.  εΧωιιαι,  injin.  ίΧίσθαι,  part. 
ίΧιψενος.  1  aor.  mid.  Alexand. 
[Hal.  ε'ιΧ  'ψην,  to  '  take.'  the  tenses 
adopted  for  αίρεω.  ένθεν  εΧών, 
Odyss.  8,  δΟΟ.  (επος,  or  Χόγον,  icn- 
derst.)  then  taking  up,  or  having 
then  begun,  ίο  speak. 

ΈΑ2,  (  note  the  accent.^  or  ελλω, 
the  original  form  from  which  1 
aor.  infin.  εΧσαι.  Ion.  'είΧσαι.  εΧσας, 
or  είΧσας,  perf.  pass.  Ion.  έ'ελ^ιαι, 
for  ϊίΧμαι.  to  drive,  &c.  tenses 
adopted  for  its  derivative  εΐΧω. 
See  derivatives,  tenses,  and  ss. 
under  ελλω.  εί'λω. 

Έλώοης,  εος,  adj.  swampy.  Th. 
εΧος.  είδος. 

"Ελών,  imperf  of  έλά:ο. 

Έλν»/,  part,  of  εΙΧον.  2  aor.  ofiX'^. 
assigned  to  αΙοεω. 

Έλωρ,  ωρις.  το.  capture. game, spoil, 
a  prey,  for  iciid  beasts,  as  the 
bodies  of  icarriors  slain  in  battle  j 
— a  booty,  viz.  exposed  to  become  \ 
a  booty — plur.  an  atonement,  07· 
punishment,  penalty,  Mad.  18. 
93.  Th.  έλω. 

(Έλώοιον,  ου,  το.  prey,  Iliad.  1,  4. 

.9.  s.  CLS  εΧωρ. 
['Έ,Χώοιος,  ου,  ό,  α  species  of  water 

fowl] 

"Ε,ααθορ,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  fiav- 
Οίνω. 

("Ελωρον,  ου.  το,  by  some  Gram,  as 

sing,  for  εΧωρα,  plur.  of 'εΧωο,  in 

Iliad,  last  s. 
Έμίθοσαν.   BcROtic.  for    ευαθον,  3 

pers.  plur.  2  aor.  of  μανθάνω. 
'Έμακον.  ες.  ε.  2  aor.  act.  in  poet,  of 

μήκω,  act.  of  μηκάομαι,  tO  bleat. 
^ΕμαΧάχθην,   1  aor.  pass,  of  μα- 

Χάσσω. 

^Ε,μάνην.  2  aor.  of  μαίνομαι. 
'Έ,μα^ίμην,  1  aor.  mid,,  of  μάσσομαι. 
'Έ,μαράνθην,  1  aor.  pass,  of  μαραίνω. 
^Έ,μαντον,   of  myselij   dat.  έμαντω. 


'Έ·μαχ^εσιίμην,  Att. — ιισάμην,  Som.  1  j 
aor.  mid.  of  μάχ^ομαι.  I 
"EuiJa.  Att.  abbrev.for  εμβηθί,  im- j 
perat.  of  ένέ.3ην.  2  aor.  (^properly 

from  εμ,3ημί)  of  ίμοαΐνω.  [  ] 

'Κμβίίίζω,^ι^.  ίσω,  to  go  into.  Th. 

εν,  βαοίζω, 

'Κμβάοίον,  ου,  το,  a  shoe,  or  sandal ; 
an  actor's  buskin  :  dimin.  of  έμ- 
βάς.  [d] 

'KuSacdv,  adv.  on  foot — by  land, 

Hiad.  15,  505. :  from  εμβαίνω. 
{"Κμ,βαόον,  ov,  TO,  the  plane  of  a' 


geometrical  figure  ;   an  area ;  a  [Έμ:3apvθω,fut 


cus.  εις  τι.  ^  ίμβάΧΧειν  κόττταις, 
Luc.  to  press  on  the  oars,  to  row 
\-igorously,  εμβάΧΧειν  προθυμίαν 
στρατιώταις,  Polyb.  to  inspire  the 
soldiers  with  ready  zeal.  ΤΓ  έμβάΧ- 
Χεσθαι  εις  vovi^jto  take  up  a  notion; 
to  take  into  one's  head,  Th.  iv, 
βάΧΧω. 

"Εμβάμμα,  ατός,  το,  any  thing  dip- 
ped in  sauce — sauce  ;  a  savoury 
dish.  Th.  έν,βάτττω. 

{Έμβα-τίζω,/τιί.  ίσω,  έμβάzτω,fut. 
φω,  to  dip  into. 


base,  Polyb.  6,  2' 
''Έμβαθμος,  ου,  adj.  that  IS  on  the 
judgment-seat :  from  iv,  βαθμός. 

"Έ,μβαθρα,  ων,  τα,  a  SOlt  of  shoe,  S. 

s.  and  Th.  as  έμβάς. 
Εμβαθύνω,  fut.  υνώ,  to  Sink  deep 

into.   act.   and  neut.     Th.  iv, 

(βαθύνω)  βαθνς. 


to  be  heavy 


in  or  upon.  Th.  tv,  βαονθω.] 
'Κμβάς,  άύος,  η,  Ά  kind  of  shoe  r  a 
kind  of  shoe  worn  by  women  and 
made  of  felt,  Plut.  Demetr.  41.  : 
from  εμβαίνω. 

Έμβας,  άντος,  part.  2  aor.  of  (εμ- 
βημι)  εμβαίνω. 

\ΈμβdστXεvω,fut.  ενσω,  to  reisn  in, 


Εμβαίνω,  or  έμβίω,  flit,  έμβήσομαι.  I  or  over,  a  dat.  Th.  iv,  βασιΧεΰω. 
perf.  έμβεβηκα,  poet,  epic  {  from  Έμβάσιος,  ου,  a  name  under  which 
iμβάω)  εμβεβαα,  part,  ίμβεβαώς,  Apollo  was  invoked  by  persons 
fem.  iμβεβavϊa,  3  plur.  plus,  perf .    embarking  for  a  voyage  :  from. 


part, 
εαβα. 


poet,  έμβεβασαν,  2  aor.ivέβηv 
ia3M,  imperat.  ϊμβηΒι,  Att. 
to  enter,  to  step  into — to  step  up 
into,  mount,  a  chariot,  go  on 
board, α  ship,vm,or  iv  v???, advance, 
surmount  obstacles, implied, Iliad. 

23.  403.  to  step  upon,  to  tread, 
or  fix  the  f^ot  on:  hence,  trample 
upon.  met.  insult,  a  dat.  to  be  fix- 
ed, (perf.)  or  fastened  to,  Iliad. 

24,  81.  Construct.  Att.  sometimes 
εις  τι,  seldom,  as  in  Soph.  (Ed. 
Col.  400.  a  genit.,  also  an  accus. 
Eurip. — act.  to  brini  in,  cause 
to  come  "in,  Herodot.  1,  46. 
riar.  1  aor.  εμβησα,  Ion.  for 
ενεβησα,  1  aor.  mid.  έμβησάμηv,for 
ίν-βησάμην,  but  in  Pind.  Pyth.lO, 
19.  ίμβεβηκεν  αύτδν  ϊχιεσι  -ατούς, 

he  caused  hiin  to  tread  in  his  fa- 
ther's footsteps.  "ΓΓ  ίμβαίνεινείς  -ov 
κίνόννον,  to  go  into  danger.  ^  έ^- 
βαίνειν  TLv\.\o  insult  any  one.  Th. 
iv,  βαίνω. 

Ι^Εμβακχ^ενω,  fut.  ενσω,  tO  rave 
against,  or  in.  Th.  iv,  β'ακχεΰο).] 
ΈμβάΧΧω,  fut.  εμβαΧω,  perf.  εμβέ- 
βΧηκα,  2  aor.  ivέβaXov,  poet,  'έμβα- 
Χον,  to  throw,  place,  or  put  in, 
Construct,  τί  τινι,  or  τΐ  εν  τινι, 
Horn,  to  lay  on.  a  dat.  to  throw 
at,  Iliad.  12,  383.  take  in  hands, 
the  oars,  lit.  lay  (χείρας  underst. 


εμβαίνω.  [dj 

"Εμβασις,  εως,  r),  entrance  j  the 
act  of  going  forward — that  on 
which  one  treads  ;  a  shoe,  uSs- 
c/i7/Z.a  bathing-tub,  0?·  ha.th,  Eur. 
Bacch.  129.  subst.  of  iμβaίvω. 

Έμβάσίχυτοος,  ου,  Ό,  one  that  Creeps 
into  pots,  or  kettles,  Batrachom  : 

from  εμβαίνω,  χύτρα. 

Έμβaστάζω,fut.  άσω,  tO  Carry,  or 

convey  into.  Th.  iv,  βαστάζω. 
'Έ,μβcίτεύω,fut.  εΰσω,  perf.  iμβεβi~ 
τευκα,  to  go  to,  or  into  ;  to  enter 
into  ;  to  tread  upon  ;  to  step  on  ;. 
stand  upon  :  to  put  the  foot  on^ 
or  step  into  ;  met.  to  take  poS' 
session,  enter  into  possession!, 
or  inherit,  neut.  stand  in,  or  on, 
hence,  poet,  to  lodge  in  ;  to  dwell 
in,  Eurip.  Phes.  225.  to  look  for, 
to  search,  Xeji.  Sympos.  4,  7. 
Th.  iv,  (βατεύω,  βίω)  βαίνω. 
(Έμβάτήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  with 
2  termin.  ου,  relating  to  entrance, 
or  commencement ;  made  use  of 
in  making  an  entrance,  or  com- 
mencement. IT  iμ3aτήpιov  ασμα,  a 
tune  played  in  beginning  a  march, 
or  going  to  battle.  ^  ίμβα-ηρία 
ίρχησις,  a  dance,  danced  in  ar- 
mour. ^  τά  εμβατήρια,  (Ίερα  un- 
derst.) sacrifices  made  in  going 
on  a  voyage. 


hands)  on,   Odyss.  10,  129.  or ;  (Έμβάτης,  ου,  ο,  one  who  goes  up- 


with  oars,  underst.,  Xcn.  to  put 
any  thing  into  the  mind,  ^cith  2 
dat.,  Tivi  Ti  Ovuoj.  to  suiigest  (the 
mid.)  Iliad.  10.  447.  uifh  Χόγον 
underst.  to  introduce,  bring  in.  a 


on,  sits,  or  mounts;  a  horseman 
— a  soldier  serving  on  board  a 
ship  of  war — a  kind  of  felt  bus- 
kin ;  the  Cothurna,  or  tragic 
buskin,  [a] 


accus.  εμαν 
εγώ,  αύτ^ί. 


τόν  ■  from  genii,  of: 


subject,  Plat.de  Rep.  1,  \Ί.  in  :(^'Έ.μβ'lτoς,  ου,  αφ",  capable  of  be- 
the  raid,  without  a  case,  to  place!  ing  entered  :  passable  :  passalile 
between  ;  to  insert ;  to  ingratl —    for  carriages,  Diodor.  Sic.  1,  57. 
mention  in  a  cursory  vray,  Dem.  Έμβάώιον,  ov,  το,  a  vessel  contain- 
Neut.  rush  in,  (viz.  αίτδν  un-    ing  sauce,  or  savoury  meats;  a 
derst.)  make  a  hostile  irruption,  j  flat  dish  :  neut.  of  έμβάφως.  [ά] 
or  attack,  στρατδν, underst.  attack,  |  'Κμβάφως,  ου,  adj.  fit  for  containing 
viz.  a  ship,  Xen.Hellen.  1,  6,  33.  |  sauces.  Th.  iv,  βάιττω.  [a] 
in  Att.  writ,  with  είς.  and  an  ac-  j  'Έμβάίο,  see  έμβασα, 
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'-ΕμβέΡαα,  part,  ί^^βεβαως,  fem.  ψ- 
βεβανΐα,  perf.  of  έμβάο),  obs.  in 
thepres.,  poet.  perf.  of  έμβαίνω. 
Έμβεβαιόο},  fut.  ώσω,  to  confirm  ; 

to  secure.  Th.  cv,  (βεβαιόω)  βί-\ 
βαιος. 

'Κμβέβακεν,  poet.  Jor  εμβίβηκε,  3 
per.i\  sing.  perf.  of  έμβαίνω. 

Έμβέβασ'ΐν,  for  ένεβεβήκεισαν,  3 
pers.  plur.  plus.  j)crf.  of  έμβαίνω, 
or  plus.  parf.  like  perf.  έμβεβαα, 
from  an  obs.  form  έμβάιο. 

Έμβεβαώς,  see  έμβίβαα. 

'Κμβέβηκα,  perf.  of  ίμβαίνο). 

'Έ^μβεβη\ίο},  o},fut.  ήσο),  and  εμβε- 
βη\όο),  ω, fut.  ώσω,  to  proiiinc.  ΊΊι. 
εν,  βέβηλος. 

'Κμβεβώσι,  '3  plur.  snbj.  of  έμβέβαα, 
or  poet,  for  έμβεβήκωσι,  plur.  of 
έμβέβηκη. 

^Κμβέτ],  Ion.  for  εμβΤ},  3  pers.  sing. 
2  aor.  subj.  of  έμβαίνω. 

Έμβελης,  έος,  adj.  within  arrow- 
shot,  or  the  cast  of  a  javelin,  ex- 
posed to,  &C.  TTl.  tv,  (βέλος) 
βάλλω. 

Έμβη,  poet,  for  ενέβη,  3  pers.  sing. 

of  ένέβην,  2  aor.  (from  εμβημι)  of 

έμβαίνω,  and  εμβητον,2 pers.  dual 

poet,  for  ένέβητον. 
{Έμβή-ΐ],  Ion.  and  poet,  for  εμβϊ\,3 

pers.  sing.  subj.  of  ένέβην,  2  aor. 

of  {εμβημι)  έμβαίνω. 
"Κμβημι,  an  ubs.  form  of  έμβαίνω, 

from  which  2  aor.  ένέβην,  poet. 

εμβην,  part,  έμβάς. 
^Κμβ  [βάζω,  fut.  «σω, to  make  enter; 

to  cause  to  mount  ;  to  put  on 

board,  or  to  ship — to  lead  into, 

εις,  and  an  accus.  Th.  έν^  βιβάζω. 
"Κμβΐος,  ov,  adj.  living ;  containing 

the  principles  of  life — vivacious  ; 

thriving — that  afTects  life,  as  a 

capital  punishment.   Thema,  έν, 

βίος. 

{^Έιμβΐοτεί)θ},  fut.  ευσω,  s.  s.  as  έμ- 
βιόω. 

('Έιμβΐωτίψιον,  ov,  το,  a  dwelling- 
place. 

{^Εμβΐόω,  Μ,  fut.  ώσομαι,  perf  έμβε- 
βίωκα,  2  aor.  ένεβίοιν,  inf.  έμβκοναι 
to  live  in  ;  to  take  root, and  thrive, 
asplants :  from  έν,  βιόω. 

(Έμβίο)σις,  εο)ς,  η,  the  state  of  liv- 
ing in,  taking  root  in,  ο?·  thriving. 

^Εμβλάπτο},  fat.  rpoj,  to  hinder  in 
any  manner.  =:Pa,95.  to  be  stop- 
ped, by  any  thing,  nvl,  Iliad.  G, 
39.  viz.  ένιβλάψΟεντε,  dual  part.  1 
aor.  Wolf  separates  the  preposi- 
tion. Th.  έν,  βλάπτω. 

^Εμβλε^μα,  ατος,  r0,the  act  of  look- 
ing directly  in  the  face,  Xen.  Vc- 
nat.  4,  4.:  from  έμβλέττω. 

Έμβλέ^rω,fut.  ψω,  perf.  έμβέβλεφα, 

to  look  at,  to  fix  the  eyes  on  stead- 
fastly, α  ίΖαί.  111.,  έν,  βλέπω. 
"Εμβλημα,  ατος,  το,  any  thing  in- 
serted, or  ingrafted  —  an  orna- 
ment for  vases,  of  mosaic,  or  rais- 
ed carved  work,  which  can  be 
fixed  on  at  pleasure ,  a  cameo, 
Salmas.  ad  Solin.  p.  736. :  from 
έμβάΧλω. 


"Κμβλησις,  εως,  η,  the  act  of  throw- 
ing, or  ]:)Iacing  in — insertion  ;  in- 
tercalation :  .yubsl.  of  έμβάλλω. 

'Εμβοάω,   ω, fut.  ηοω,  to  call  aloud 

upon,  any  one,  τινί,  to  cry  aloud. 
OTVi.  !a>,  βοάοκ 
(Έμβόησις,  ε^ος,  η,  the  act  of  cryitig 
out,  07·  calling  to:  subst.  of  έμ- 

βοάω. 

^Εμβοθρενο),  fut.  εόσο),  to  dig  a 
trench,  to  dig  deep.    Th.  iv,  {βο- 

Ορεόοή  βόθρος. 

{"ΕμβοΟρος,  ov,  adj.  in  a  pit;  exca- 
vated ;  hollow. 

(Έμβol)p(iω,fιιt.  ώσω,  to  cxcavate  ; 
to  hollow  like  a  trench,  Hippoc. 

"Εμβολα,  plur.  of  εμβολον. 

'Εμβολάς,  άόος,  //,  fruit,  the  product 
of  a  graft:  from  έμβάλλο). 

(Έμβολευς,  έο)ς,  υ,  any  thing  thrust 
in,  a  stopper;  a  spigot;  a  piston; 
a  gardener's  dibble. 

(Έμβυλη,  ής,  η,  the  act  of  throwing 
into;  insertion — the  act  of  forcing 
into  ;  incursion  ;  attack  ;  assault ; 
— the  jjlace  where  an  entrance,  or 
attack  is  made — the  mouth  of  a 
river — a  wedge,  or  any  similar 
instrument — a  piston — s.  s.  as  εμ- 
βΰλος,  the  rostrum  of  a  ship;  the 
head  of  a  battering-ram  —  the 
wedge-like  order  of  battle — έμβο- 
λαΐ,  plur.  the  rostrum  of  the  Ro- 
man forum,  so  called  from  being 
ornamented  icitli  tlie  rostra  of 
ships.  ΤΓ  έμβολην  Soiivai,  Polyb.  1, 
51.  in  naval  tactics,  to  give  tlie 
rostrum,  viz.  cause  the  vessel  to 
strike  with,  &.C.:  subst.  of  έμβάλλω. 

(Έ^μβόλιμος,  ου,  adj.  inserted  ;  in- 
tercalary—  to  be  inserted,  &c. 
νέμβόλιμοι  jj/jEjOrti, intercalary  days, 
lira  έμβόλιμα,  interludes. 

{Έ^μβόλιον,  ov,  TO,  a  prologue  ;  an 
interlude  ;  an  episode,  or  digres- 
sion. IT  εμβόλια,  PoUu.v  5,  35. 
small  additional  nets. 

(Έμβυλισμα,  ατος,  το,  a  piece  in- 
serted— plur.  ων,  τα,  pieced,  or 
patched  work. 

{^Ε.μβολισμύς,  ου,  Ό,  interposition; 
insertion;  intercalation  ;  interpo- 
lation :  subst.  of  ίμβάλλοκ 

Έμβολοδέτης,  ov,  Ό,  a  cord  which 
fastens  the  ϊ7</?«λοί,  Pollu.r  l,14G. 
the  cord  of  a  linch-pin.    Th.  Ι'μ- 

βολος,  ,]εω. 

Ύ,μβολοειόης,  έος,  adj.  cuneiform. 

IT  έμβολοειδης  προσβολή,  an  attack 

made  by  troops  in  the  cuneiform 
order  of  battle.  Th.  εμβολος,  είδος. 

"Εμβολον,  ov,  το,  or  εμβολος,  ov,  b, 

any  sharp  body  fixed  into  ano- 
ther, as  a  wedge,  a  plug,  or  a 
peg  ;  a  spilce  ;  a  bolt ;  a  spigot — 
the  beak  of  a  ship — an  entabla- 
ture, o?"  arcliitrave,  Eurip.  Bacch. 
681.  but,  a  bolt  of  a  door,  P/ice- 
niss.  113.  a  linch,  or  axle-pin  ;  a 
irardener's  dibble  ;  a  piston — met. 
the  wedge-like  order  of  battle, 
Xen  .  Hell.  7, 5, 22.  in  the  plur.  the 
Roman  rostrum,so  called  by  Greek 
writ.,  from  being  decorated  with 


ships''  beaks  as  trophies.  Th.  (Ιμ- 

βάλλο))  έν,  βάλλο). 
Έμβομβέο),  ώ,  fut.  ήσο),  tO  buzZ  in, 
Th.  έν,  βομβέω. 

Έμβραϋΰνο},  [fut.  ννω,']  to  delay,  to 
loiter  in,  or  lose  time  with  ;  to 
dwell  too  long  on  any  subject. 

Th.  έν,  (βραδίινίύ)  βραόνς. 

'Έμβρΰχυ.  or  έμβραχν,  adv.  briefly  ; 
in  a  word;  generally  speaking — 
in  the  least,  at  all,  as  οίδίν  εμ- 
βραχν,  nothing  whatever,  not  in 
the  least,  or  at  all.  Th.  έν,  βραχύς. 

Ύ.μβρεγμα,    ίΐτης,    ro,    a    liquid  ΪΠ 

which  any  thing  is  steeped;  te- 
i;)id  Avater  for  Ibuicntations;  a  fo- 
mentation, or  embrocation  :  from 
έν,  βρέχω. 

Έμβρέμω,  and  Horn.  Mid.  έμβρί- 
μομαι,  to  niunnur,  or  roar  in.  like 
the  winds  or  rustling  water,  φα. 
Th.  έν,  βρέμω. 

'Έμβρεφος,  ov,  adj.  in  the  age,  or 
form  of  a  child.  Th.  έν,  βρέφος. 

Έμβρέχω,  fut.  ξο>,  to  dip  in;  to 
soak  ;  to  saturate  with  any  liquid: 
to  rain  upon.  Th.  έν,  βρέχω. 

Εμβρίθεια,  ας,  η,  heaviness ;  weight; 
solidity ;  gravity ;  energy — con- 
stancy, and  the  s.  s.  as  βάρος — ve- 
hemence ;  anger  ;  wrath  :  subst. 

Cf  εμβριθής,  [i] 

ΈμβρΊθης,  έος,  adj.  Weighty — ener- 
getic— grave  ;  steady  ;  firm,  &c. 
the  other  sign  if.  of  βαρύς — vehe- 
ment; wrathful.  1i  ηθυς  φύσει  εμ- 
βριθές, natural  gravity,  or  dignity : 
from  έμβρίΟω. 

{ΈμβpίOω,fut.  ίσω,Ιο  weigh  down; 

to  oppress,  77?.  έν,  βρίθω,  [ι] 
{Έμβριθώς,  adv.  heavily — gravely 

—  constantly  —  harshly,  s.  s.  as 

εμβριθής,  adrerbially. 
ΈμβρΊμηομαΙ,   ωμαι,  fut.  ησημαι,  tO 

rage  against  any  one,  τινΙ  —  to 
threaten  violently,  lit.  roar  with 
rage  against.  Th.  έν,(βρΐμάομαι} 

βρίμη. 

{Έμβρίμημα,  ατος,  το,  the  act  of ' 
raging  against,  or  of  roaring  with 
anger,  met.  a  violent  threat,  [r] 

Έμβρονταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  struck 

with  lightning — το  έμβρονταιον,  a 
place  that  has  been,  &c,  the  Lat. 
'  bidental :'  ,/ro7n.  έμβροντάω. 

Έμβροντάω,  fut.  ησω,  perf.  έμβε- 
βρόντηκα,  to  thunderstrike,  met.  to 
stun  ;  to  stupify,  or  astonish  = 
Pass.  part.  perf.  έμβεβροντημένος,  . 
thunderstruck,  lit.  _  or  met.  as- 
tounded. Th  .  έν,  (βροντάω)  βροντή. 

(Έμβροντησία,    ας,   f],  the  state  of 

being  thunderstruck  ;  hence,  sus- 
pension of  the  intellectual  facul- 
ties, met.  stupidity.  Pint,  mental 
alienation,  Philostr.  p.  619. 

(Εμβρόντητος,  ov,  adj.  thunder- 
struck ;  stunned ;  astounded  ;  stu- 
pified — stupid — out  of  his  senses. 

'Εμβροχη,  ης,  η,  the  act  of  steeping; 
an  embrocation :  subst. of  έμβρέχω. 

Έμβροχίζω,  fut.  ίσω,  to  catch  in 
nets,  or  ensnare.  Th.  έν,  βράχος. 

"Εμβροχος^  ov,  adj.  steeped  j  soak- 
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cd :  from,  ίμβρέχω.  tt  ensnared  ; 
caught  in  nets.  Th.  εν,  βρόχυς. 
Έμβρνοθ\άσΓης,  ον,Ό,  a  surgical  in- 
strument for  breakivg  the  hones 
of  a  dead  foetus,  in  order  to  its 
more  easy  delivery.  Th.  εμβρνον, 
θλάω. 

[Έμβρνοικος,  ov,  adj.  dwelling  in 
sea-moss  ;  h'ing  in  the  depths  of 
the  sea.   Th.  έν,  βονον,  οίκεω.  [ν] 

^Κμβρΰοκτόνος,  ον,  adj.  that  kills  the 
εμβρυον.   Th.  'εμβρυην,  κτείνω. 

Έμβρνον,  ου,  το,  lit.  that  which 
grows  wnthin  another  body,  an 
embryo;  the  infant  in  the  womb, 
the  young  of  animals  in  the  womb, 
Aristot.  de  Sensu,  c.  3.  a  bird  just 
extruded  from  the  egg;  a  new 
born  sucking  animal,  a  kid.  or 
lamb,  Odyss.  9,  215,  309,  φ  342 : 
neut.  of  εμβρνος. 

('  Έ.μβρνος,  υυ,  adj.  properly,  that  is 
contained  in.  and  grows,  or  vege- 
tates within  another  body;  hence 
the  ss.  of  εμβρυσν.    Th.  iv,  βρνω. 

Έμβουοτομία,  ας.  ή,  the  operation 
of  cutting  the  navel-string,  or  of 
extracting  the  foetus  from  the 
womb,  ΡοΙίη.τ  4,  203.  ΊΊι.  έμ- 
βρνον, τέμνω. 

Έμβρνονλκύς,  ον,  Ό,  an  instrument 
for  extracting  the  fcetus  from  the 
womb.   Th.  εμβρνον,  ί'λκ-ω. 

*Κμβρωμα,  ατος,  το,  Ά  bite  in — a 
breakfast,  Snidas.  1ί  εμβρωμα  όοόν- 
των,  caries  of  the  teeth,  Th.  'εν, 
βίβοώσκω. 

{'Κμβρωματίζο),  fut.   ίτω,    tO  give 

ibod.  neut.  to  breakfast,  Eustath. 
'Έ.μβϋθίζο),  fat.  ίσω,  to  throw  into 

the  deep.  Th.  έν,  βνΟίζω,  βυβύς. 
('Εμβνθιος,  ου,  adj.  at  a  great  depth  ; 

profound — sunk  in  the  depths  of 

the  sea.  Th.  έν,  βυθός,  [ν] 
[Έψβνκανάω,  fut.  ήσω,  to  blow  or 

sound  upon  a  horn,  or  trumpet. 

Th.  έν,  βνκηνάθ).\ 
[ΊL·μβυoί7ύG),fut.  ώσω,  to  put,  place, 

or  hide,  in  a  skin,  or  hide.  Th. 

έν,  βνρσόω.^ 
''Έ.μβΰω,  to  stuff  in,  Aristoph.  Vesp. 

128.   Th.  cv,  βνω.  [ϋ] 
Έ^έ,  me.  accus.  of  έγώ.   IT  to  κατ 

έμε,  as  much  as  is  in  my  power. 
Έ/^εαυτου,  Ion.  for  έμαυτον,  of  my- 
self accus.  έμαντύν. 
'Έ^μεβα,  1  pers.  plur.  ofϊμηv,  2  aor. 

mid.  of  'ίημι. 
^Έμέβεν,  jEoI.  for  έμον,  genit.  of 

έγώ. 

'Ε/ίεί,  Dor.  for  έμ'ζ — έμεΐο,  Epic 
poet,  for  έμνϋ. 

"Έμεινα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  μίνω. 
'Έμέμηκον,  ες,  ε,  Epic  poet.  Odyss. 

9,  429.  imperf  of  μηκο,  act.  of 

μηκάομαι. 

'Έιμεμίγμην,  plus.  perf.  poss.  of 
μίγνυμι. 

'E/iEi/,  'έτε,  'έσαν,  zcith  augm.  εΊμεν, 

είτε,  εΊσαν,  plur.  2  aor.  θ/'(εω)  'ίημι, 

no  sing,  occurs. 
^Έμεν,  in  Callimachus,  but,  Soph. 

Elect.  21.?  poet,  for  εσμίν,  1  pers. 

plur.  of  ειμί. 


"Έμεν,  Ion.  and  Epic  poet,  for  εΊναι, 

infin.  of  εϊμι,  to  be. 
"Έ,μεν,  1  pers.  plur.  of  ην,  2  aor.  of 

'ίημι — and  for  είναι,  infin.  of 'ίημι. 
"Έ,μεναι,  {more  freq.  εμμεναι,)  Epic 

poet,  and  Ion.  for  είναι,  infin.  of 

εΐμι,  to  be. 
"Έμενος,  η,  ον,  part.  2  aor.  mid.  of 

'ίημι. 

'Κμέο,  Epic  poet,  and  Ion.  for  εμον, 

gen.  of  έγώ. 
Έ//εσία,  ας,  ?/,  an  inclination  to 

vomit.    Th.  έμεω. 

('Έμεσις,  εως,  η,  the  act  of  vomiting. 
('Έμετηρ,  ηρος,  b,  one  who  vomits. 

('Έμετηρίζω,  fut.   ίσω,   tO  produce 

vomiting. 

{'Έ^μετήριος,  ην,  adj.  s.  s.  as  εμετικός. 

1ί  έμετήρια,  ων,  τα,  vomits. 
'Κμετής,  ον,  b,  S.  S.  as  έμετηρ. 
('Έμετιάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  be  in-! 

clined  to  vomit.  j 

{'Έ,μετικυς,  κι),  καν,  adj.  exciting  to  I 
vomit;  producing  vomiting,  ίη\ 
order  to  return  again  to  fable,  aj 
practice  of  Roman  gluttons. 

'Κμετοττοιέω,  [  fut.  ησω,]  tO  produce  | 
vomiting. =3/icZ.  to  provoke  vo- 
miting in  one's  own  person.  Th.\ 
εμετός,  ττυιεω. 

{'Έ-μετητοιος,  ον,  adj.  producing 
vomiting ;  emetic. 

Εμετός,  η.  ον,  adj.  vomited;  throv/n 
up. — Subst.  εμετός,  ov,  b,  the  act 
of  vomiting.  Th.  έμεω. 

^Έ.μετώ6ης.  εις,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  vomiting.  Th.  εμετός,  είδος. 

'Έμεΰ.  and  έμενς,  Dor.for  έμον. 

'Κμεν,  Epic  poet,  and  Ion.  for  έμον, 
gen.  of  έγώ.  enclitic,  μευ — jEol. 
and  Dor.  έμεννη. 

'Κμενς,  jEoI.  and  Dor.for  έμον. 

ΈΜΕΏ,^/Ίίί.  ίσω,  perf.  ν,μεκα,  Att. 
'ήμέιιηκα,  fut.  mid.  έμονμαι,  tO  vo- 
mit ;  properly,  to  throw  up  from 
the  stomach,  but  also  to  expecto- 
rate, Hippoc.  met.  to  utter  gross 
and  intemperate  language. 

'Έ.μεο)υΓην,  late  Ion.  for  έμαντον. 

formed  of  ίμέο,  αϋτον,  genitives  of 
έγώ,  αυτός. 

"Κμην,  2  aor.  mid.  of  'ίημι. 

Έμηνάμην,  1  αΟΓ  mid.  of  μαίνω. 

'Έ^μήνυθεν,  Boeot.  for  έμηννθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  μηνύω. 

'Έμησάμην,  1  aor.  mid.  of  μηδομαι. 

'Έ^μη-χ^ανίατη,  Ion.  for  έμη·χ^ανώντ:ι, 
'ipers.  plur.  imperf.  of  μηχανάο- 
μαι. 

'Έ,μ\,for  εΐμι,  Inscrip.  Sigea. 
Έμίηνα,  1  aor.  act.  of  μιαίνω. 
'Έμίγην,  2  aor.  pass. — -εμιγον,  2  aor. 

act.  of  μίγννμι. 
"Έμικτο,  Ion.  for  έμέμικτο,  3  pers. 

sing.  plus.  perf.  pass,  of  μίγννμι. 
ΈμΙν,  Dor.  for  έμοί,  dat.  of  έγώ. 
_ ;  but  when  it  is  enclitic,  ^  ^] 

"Έψινγα,  Dor.  for  εμοιγε — in  the 
Tarent.  var.  of  Dor.  έμίνη,  or 

έμίννη,  Kosn.  ad.  Greg.  p.  124. 
"Έμιξα,  I  aor.  of  μίγννμι. 
"Κμιχθεν,   Boeot.  for  έμίγθησαν,  3 

pers.  plur.  of  έμίχθην,  1  aor.  pass. 

of  μίγννμι. 


'Έμιχθην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  paSS.  of  μίγ- 
ννμι. 

'Έμμα,  jEoI.  for  είμα,  ατος,  το^ 
dress  ;  clothes,  Hesych.  Th.  'έω. 

"Έμμάθε,  Odyss.  17,  226.  3  pers. 
sing,  of  εμμαθον,  poet,  for  εμαΟον, 
2  aor.  of  μανΟάνω. 

"Κμμαθον,  ες,  ε,  poet,  for  εμαθυν, 
2  aor.  of  μανθάνω. 

^Εμμαίνομαι,  to  be  enraged  against 
any  one;  to  rage,  with  a  dat., 
rarely  an  accus.   Th.  έν,  μαίνομαι. 

"Έμμαλλος,  ov,  adj.  hairy  ;  woolly, 
Luc.   Th.  έν,  μαΧΙός. 

'Έμμΰνης,  έος,  adj.  furious ;  pos- 
sessed Avith  rage;  frantic — pos- 
sessed with  prophetic  frenzy.  Th. 

έν,  μαίνομαι. 

{'Έμμανώς,  adv.  in  a  frantic  man- 
ner ;  furiously. 

Έμμα-εως,  adv.  instantly,  quickly, 
suddenly,  poet.  Hom.  Some,  as^ 
Damm,  derive  from  'άμα,  ε-ος,  viz. 
as  if  s.  s.  as  'άμα  τω  'ε-ει,  better 
with  Schn. :  from  ματτεεΐν,  inf.  of 
a  poet.  2  aor.  to  μάρπτω  ,Hes.  Scut. 
422.   Th.  μάρ-τω. 

Έμμάσσω,  Att. — σ.-'τω,  fut.  |ω,  to 

knead,  or  squeeze  in — to  force,  or 
press  m.=Mid.  s.  s.  as  the  act. 

Th.  έν,  μάσσο). 
'Κμματάζω,    fut.    ήσω,    to   act,  or 

speak  on  any  subject,  or  occasion 
like  a  fool — έμματαιάζω.  and  έμμα- 
ταΐζω,  in  ilie  s.  s.  Th.  έν,  (/<α- 
τάζω,  μηταιάζω,  ματαΐζω'^  μάταιος. 

'Έ,μματενω,  fut.  ενσω,  έμματέω,  ώ,. 
fut.  ήσω,  to  pi'css  the  linger  into, 
in  order  to  feel,  also,  into  the- 
throat,  in  order  to  excite  vomit- 
ing. Th.  έν.  (ματενω,  ματέω^  μασ-^ 
σω,  from  μά(ο,  obs. 

'Ή,μμάχομαι,  fut.  -χέσομαι,  Ιοπ .  έμ-^ 
μαχέομαι,  fut.  ήσομαι,  tO  fight  οη 

any  occasion.  Th.  έν,  μάχομαι.  [α| 
Έμμάω,  α  Th.  not  in  use,  from 

wnich  έμμεμαώς.    Th.  έν,  μάω. 
^ΈήΐμεΒοίος,  ov,  adj.  done  according 

to  the  rules  of  art;  methodical. 

Th .  έν.  μέθοδος. 

('Κ/ψεθόδως,  adv.  methodically;  by 

a  shorter  method. 
'Εμμεθΰσκημαι,  [fut.  ίσο^αί,]  to drink 

to  intoxication,  any  liquid,  or  on 
any  occasion.  Th.  έν,  μεθύσκω. 


ψμει 


fut. 


to  smile  at 


any  thing  ;  to  smile.  Th.  έν,  μει- 
διάω. 

'Έμμελεια,  ας,  ή,  exact  modulation 
of  the  voice  in  singing,  or  speak- 
ing ;  harmony,  in  its  general  s., 
a  perfect  agreement  of  parts ; 
congruency,  viet.  suitableness,  fit- 
ness, aptness  for  any  purpose — 
a  certain  dance,  accompanied 
with  singing  and  flute-playing, 
Herodot.^6, 129.  Schweigh.  Plat. 
Leg.  7.  p.  816.  B.  Heind.  music 
for  dancing  to,  Plut. :  from  έμ- 

μελης. 

'Έμμε'λετάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  exer- 

cise;  to  practise  any  thing — to  de- 
claim, beforehand,  Plat.  Phcedr. 
5.  Th.  iv,  με\ετάω. 
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^Έιμμιλίτημα,  ατος,  τό,  that  whicll 

has  been,  or  may  be  practised, 
oti  which  one  has  been  occupied. 

{'ΕμμεληΓίον,  one  must  exercise 
oiurs  self  in,  or  practise,  autfi.  ? 

ΈμμεΧης,  ίος,  adj.  modulated  ;  hiu-- 
monious ;  in  exact  number  and 
measure — elegant;  tasteful;  well 
done — fit,  or  adapted  to ;  suita- 
ble ;  becoming ;  right,  proper — 
in  Att.  writ.freq.  possessing  good 
taste,  witty,  urbane,  polite,  or 
gay,  jocular.  Plat.  IViecBt.  p. 
174.  A.  Hcind.  ΊΊι.  έν,  μίΧος. 

{Έμμε\ίως,αάν.  harmoniously, anrf 
Ike  other  senses  of  εμμελής,  adver- 
bially. 

(^"ιΖμμελως,  adv.  s.  s.  as  εμμεΧέως. 
V  έμμεΧώς  προσάγειν  τινα,  Plut.  to 
calm  any  one. 

'Έψμεμαως.  νΊα,  δς,  raging,  ardently 
desiring,  striving  eagerly,  zealous- 
ly, or  violently,  said  of  Gods,  moi, 
animals^  and  inanimate  objects. 
Horn.  with,  a  dat.  Aj)olhn.  2, 121. 
1Γ  ri  6ε  τε  ήχ^η  ϊρχ^εται  ίμμεμαυΐα. 
and  a  loud  sound  (jroceeded  from 
it,  Hes.  Scut.  439. :  from  part, 
perf  vxid.  of  έμμάο,  obs. 

'Εμμίμτινα,  perf  mid.  or  2  perf  of 
εμμαίνομαι. 

ΚμμεμιγμίιΌς,  part,  perf  pass,  of 
έμμίγνυμί. 

Έμμέμονα,  ας,  e,  more  forcible  than 
μίμονα  —  εμμίμονε  (ppuv,  Sophoc. 
Trach.  9S4.  equivalent  to  κραι^ίη 
μυι  μίμονε.  Iliad.  16,  435.  my  mind 
rages,  is  und.er  the  most  powerful 
impulse  of  emotion,  Brunch,  ad. 
verb. :  from  εν,  μίμονα. 

"Εμμεν,  Dor.,  Pind.  and  Thcocrit. 
less  freq.  Horn,  than  εμεν,  for 
είναι,  in/in.  of  είμι,  to  be. 

{^Έ,μμεva^,Hom.  freq.  poet,  and  Ion. 

for  εΤναι. 

Έμμενες,  ueut.  of  εμμενης,  taken 
adverb,  perse vcringly ;  and  the 
senses  of  έμμενίις,  adverbially. 

Έμμενεηκϋς,  κη,  κδν,  adj.  perseve- 
ring ;  capable  of  perseverance  ; 
remaining  constantly  in  ;  steady  ; 
faithful  to  any  one,  nvi:  from 
εμμένω. 

("Εμμενετος,  η,  δν,  arfj.pcrsevcred  in. 

(Έμμενης,  ίος,  adj.  permanent  ; 
persevering  in  ;  constant ;  stead- 
fast.— Neut.  TO  έμμενες,  perseve- 
rance ;  constancy — as  adv.  perse- 
veringly. 

Έμμίνο),  fut.  εμμένω,  to  remain  in; 
to  persevere,  or  persist  in ;  to 
be  steadfast — to  acquiesce  in ;  to 
content  one's  self  with — to  ob- 
serve faithfully,  with  a  dat.  11  ίμ- 
μίνειν  τοις  δρκοις,  Dem.  Lept.  p. 

252.  to  observe  their  oaths  faith- 
fully.  T/l.  iv,  μενω. 

(Έμμενώς,  adv.  constantly;  stead- 
fastly, s.  s.  as  εμμενης,  adverbial. 

'"Εμμεστος,  ov,  adj.  filled  up ;  full. 
Plat.  Th.  εν,  μεστός. 

Έμμετρεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  measure 
by,  or  according  to,  a  certain 
rulCf  d^c.  Th.  iv,  (^μα-ρέω)  μίτρον. 


{"Εμμετρος,  ov,  adj.  measured ;  me- 
trical; cadenccd  ;  in  regular  mea- 
sure ;  according  to  a  measure ; 
ob.scning  an  exact  measure.  Lit. 
and  met.  in  due  measure:  regu- 
lar: in  due  order,  &c.  IT  έμμε- 
τρα ποιήματα,  Isocrat.  works  in 
verse,  in  contradistinction  to  ra 
κατα\ογά6ην     συγγράμματα,  prOSC 

works.  If  ol  έμμετροι,  writers  in 
verso. 

{Έμμίτρως,  adv.  S.  S.  as  έμμετρος, 
adverbially.  IT  έμμίτρως  λέγειν,  to 
compose,  or  speak  in  verse. 

{Έμμετρύτης,  ητης,  fj,  due  measure, 
the  ss.  as  subst.  of  έμμετρος. 

Έμμήνιος,  ov,  adj.  monthly.  IT  τα 
έμμήνια  Ιερα,  a  monthly  festival. 
IT  τα  εμμήνια,  the  menses,  the 
menstrual  discharge.     Th.  iv, 

μην. 

(^Έμμηνος,  ov,  αφ'.  within  the  space 
of  a  month — lasting  a  month — 
done  in  the  coarse  of  a  month, 
monthly,  recurring  every  month, 

Soph.  Elect.  281.  .S.  S.  as,  εμμήνιος. 

IT  έμμηνος  χρόνος,  the  period  of  a 
month.       έμμηνα,  s.  s.  as  έμμίινια, 

the  menstrual  flux. 
"Εμμητρος,  ov,  adj.  in  the  mother's 
womb — consisting  of  the  heart, 
orinncr  part,  of  the  timber,  Athen. 

Th.  iv,  {μήτρα)  μήτηρ. 
'Εμμι,  A^ol.  and  Dor.  for  εϊμΐ,  I 
am. 

Έμμ'ιγνυμι,  fut.  εμμί'ςω,  perf.  έμ- 
μέμιχα,    also   ίμμιγννο),  fut.  ΰσοϋ, 

to  mix ;  to  mingle  things  toge- 
ther.   Th.  iv,  μίγννμΐ. 

("Εμμικτος,  ov,  adj.  mixed. 

Έμμιλτος,  ov,  adj.  painted  red.  or 
with  vermilion.  Th.  iv,  μίλτος. 

"Εμμισθος,  ov,  adj.  hired ;  merce- 
nary ;  recompensed,  or  paid  for 
his  labour.  Th.  iv,  μισθός. 

Έμμολΰνω,  to  dcfilc ;  to  soil,  or 
sully.    Th.  iv,  μολννω. 

Έμμονίι,  ης,  η,  the  State  of  remain- 
ing, or  persisting  in  ;  pcrsistance ; 
perseverance  ;  constancy  ;  per- 
manency :  subst.  of  έμμίνω. 

(^Έμμονης,  ov,  adj.  remaining ;  per- 
sisting; lasting,  Thcophrast. 

"Εμμηρα,  ας.  c,  by  port,  tran.-^pos.  of 
letters,  for  μίμουα,  perf.  mid.  or2 
perf.  of  μείρω — εμμορην,  ες,  ε,  OS 
poet.  2aor.  (as  from,  a  form  μόρο)) 
the  3  pers.  of  both  in  use,  especi- 
^^^V^  (if  ^^e  perf.  in  the  s.  shared, 
participated  in,  &c. 

{^'Εμμορος,  ov,  αφ",  paiticipatingin  : 
sharing,  Odyss.  8,  480.  partici- 
pant— fated  ;  decreed  by  fate.  s. 
S.  as  μοιρΐ(]ιος. 

"Εμμορφης,  ov,  adj.  having  a  form, 
or  body,  corporeal.  Th.  iv,  μορφή. 

"Εμμοτος,  ov,  adj.  dressed  with  lint, 
hence,  requiring  such  dressing, 
and  .so,  a  running  sore,  incurable, 
Mschyl.  Choc.  4.G9.— Subst.  τδ 
εμμοτον,  (ψάομακον  undeTst.)  a 
pledget  of  lint  with  an  ointment. 

Th.  iv,  μοτός. 

'"Εμμονσος.  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 


μονσικός.  IT  rd  εμμονσον,  a  DflUsical 
composition.  Th.  iv,  μονσα. 
(Έμαονσοίς,  adv.  in  music — musi- 
cally ;   inspired  by  the  muses. 

S.  S.  as  μονσικώς. 

"Εμμοχθος,  ov,  adj.  unhappy  ;  mi- 
serable —  laborious  ;  toilsome  ; 
painful ;  distressing.  Th.  iv,  μόχ^ 

θος. 

Έμναόμην,  contr.  ίμνώμην,  imperf. 

of  μνάομαι,  as  mid.  of  μιμνήσκω. 
"Έμνησα,  1  aor.  act.  and  ίμνησάμην, 

1  aor.  mid.  of  μιμνήσκο). 
ΈμνήσΟην,  1  aor.  of  μνάομαι. 
Έμνώοντο,  poet,  for  εμνώντο,  3  pers. 

plur.  imperf.  of  μνάομαι,  as  mid. 

of  μιμνήσκω. 

'Εμοι,  to  me,  dat.  of  ίγώ.  IT  ίμη\  Sn- 
κεΐν,  or  ως  ίμοϊ  δοκεΐν,  as  it  appears 
to  me.  IT  TO  in  ίμοϊ,  as  far  as 
may  depend  upon  me,  or  accord- 
ing to  .  my  abilities.  Μ  ίμοί  is 
sometimes  expletive,  as  μίμνησό 
μοι,  remember. 

'Εμδς,  ή,  δν,  possessive  adj.  of  ίγώ, 
gen.  ίμον,  my  ;  mine.-  1i  uith  the 
article,  for  Ό  ίμδς,  ονμδς,  Iliad.  8, 
360.  IT  ίμδν  αντον,  6,  446.  mine 
own — in  a  siviilar  construct,  όαίιρ 
ίμδς  κυνώττιόος,  3,  180.  the  brother- 
in-law  of  me  shameless.  fT  ίμη 
άγγελία,  Iliad.  19.  336.  a  message 
which  concerns  m.e.  IT  τδ  y'  ίμδν, 
as  to  what  concerns  me,  or  as  far 
as  may  be  in  my  power.  IT  έμόν 
ίστιν,  it  is  my  duty  ;  it  is  my  con- 
cern. IT  κατά  γε  την  εμην,  or  κατ 
εμην  δόξαν,  according  to  my  opi-- 
nion.  IT  ^ίλία  τ'  ίμ?ι,  through  re- 
gard for  me.  IT  τδ  ίμδν,  τα  ίμά, 
my  affairs,  my  interests,  or  con- 
cerns —  TO  εμδν,  Pivd.  Pythi 
Isthm.  8,  Si.  for  εγώ.  ff  Att.  for 
ίμοι,  the  dat.  of  ίγω,  Xen.  Hel- 
len.  5,  2,  33.  Wolf 

Έμον,  gen.  of  ίγώ,  of  me.  IT  ίμοϋ 
γε  ένεκα,  as  to  me,  as  to  what  con- 
cerns me. 

Έμοϋς,  JBoeot.  for  ίμον. 

Ύψνα,  adv.  on  the  whole  ;  all 
over;  wholly;  entirely;  in  ge- 
neral— yet,  nevertheless,  Pind. 
Nem.  4.  58,  although,  with  κε, 
Soph.  Aj.  bG^.  another  form  and 
s.  s.  as  ε  μπας.  Ion.  εμττης.  Th.  ii, 
ττας. 

ΈμτταγεΙς.  part,  of  ενετ,άγην,  2  aor. 

pass,  of  ίμττήγννμι. 
'ί^μπάζεαι,  lon.for  ίμπάζη,  2  pers. 

sing,  of  έμττάζομαι. 

ΈΜΠΑ'ΖΟΜΑΙ,/υί.  άσoμaι,im- 
perf.  without  augm.  Ion.  ίμπαζό- 
μην,  3  pers.  sing,  ίμπάζετυ,  to  con- 
cern one's  self  about,  have  an 
anxious  care  of;  to  look  carefully 
to ;  to  regard,  or  respect,  Odyss. 
9,  553.  with  a  genit.  mostly,  also 
an  accus.  16,  422.  a  poet,  word, 
probably,  from  ίν,αζομαι;  Damm 
says  iv,  -πάω. 

Έμττάθεια,  ας,  η,  deep  emotion  ;  a 
powerful  mental  affection :  from 

ίμπαθής.  [a] 

(ΈμπαΟηί,  εος,  adj.  deeply  affect- 
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■ed ;  impassioned — with  profound 
expression.  Tk.  έν,  πάθος. 

{Έμτταθώς,  adv.  the  S.  of  έμτταθης, 
adverbially. 

'Κμηαίάνίζω,  s.  s.  as  παιανίζω  έν, 
Herodian.  cit.  Schn. 

"Κμπαιγμα,  ατος,  τδ,  a  trick,  jest, 
or  banter ;  an  illusive  trick  ;  a 
deception  :  from  εμπαίζω. 

{Εμπαιγμός,  ov,  ό,  the  act  of  sport- 
ing with,  jesting  on,  bantering, 
deluding,  or  playing  upon,  any 
one:  subst.  of  εμπαίζω. 

'Έ·μπαιόενω,  [fut.  £ύσω,)  s.  s.  as 
παιδεύω  εν. 

'Έιμπαιδοτρΐβεομαι,  [fut.  ήσομαι,] 
with  a  dat.  case,  to  exercise  one's 
self  in,  Th.  έν,  (παιδοτριβέομαι) 
παις,  τρίβω. 

^Εμπαιόοτροψέω,  [fut.  ησω.]  to  rear 
up  in.  ΊΊΐ.  έν,  (παιόοτροψέω)  παις, 
τρέψω. 

'Έ,μπaίζω,fut.  'ξω./perf.  γα,  tO  sport 
with ;  to  jest  upon,  mock,  nvl  any 
one  —  to  delude,  or  beguile. = 
Mid.  fut.  ζομαι,  and  ζονμαι,  s.  s. 
as  the  act.   Th.  έν  (παίζω')  παις. 

{^Έ,ιιπαίκτης,  ου,  Ό,  one  who  jests, 
tricks,  deludes,  or  deceives. 

"Εμπαιος,  ov,  adj.  practised,  or  ex- 
perienced in,  Odyss.  20,  379.  21, 
400.  α  -poet,  word,  perhaps  from 
εμπάζομαι.  Th.  έν,  πάο},  Damm. 
hut?  [Li  Ody.ss.  20,  379.  the 

first  syllabic  is  short.] 

^Κμπαιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εμπίπτων, 
Striking  upon,  or  into,  assaulting, 
falling  upon,  jEsch.  Ag.  195. 

Th.  έν,  παίω. 
'Έμπαις,  αιδος,  adj.  pregnant.  Th. 
έν,  παις. 

"Έμπαισμα,  ατος,  τδ,  any  figure 
carved,  stamped,  or  done  in  em- 
tossed  work,  as  explained  by 
Eustath.  TO  μί}  λεΓοί/.  αλλά  τραχύ 
τοις    έμπαίσμασι.  S.  S.  as  έμβλημα, 

Salmasii  Exercii.  p.  1047.  some 
underst.  it  to  mean  inlaid  work: 
from  έμπαίω. 

{'Έ,μπαιστική  (τέχνη,  understood), 
71,  the  art  of  carving,  stamping 
figures,  or  embossing.  See  έμ- 
παισμα. 

(Έμπαιστδς,  η,  ov,  adj.  done  in 
carved,  stamped,  or  embossed 
work. 

^Εμπαίω,  fut.  αίσω,  to  unpress  ;  to 
imprint ;  to  emboss,  s.  s.  as  έμ- 
πίπτω,  Lycophron.  105.  Th.  έν, 
παίω. 

"Έμπακτόω,  ώ,  fut,  ώσω,  to  fasten 
in,  or  enclose  by  joining  together, 
Herodot.  2,  96.   Th.  έν,  πακτόω. 

Έ/χττΰλάσσω,  fut.  άξω,  to  entwine 
in,  S.    S.    as    έμ-\ίκω.  1Γ  έμπαλασ- 

νόμενοι,  Thiic.  impeding  each 
others  motion,  by  rushing  in  a 
crowd  through.  Th.  έν,  παλάσσο^. 
*Εμπα\ιν,  adv.  back  again  ;  back- 
wards, Hes.  Scut.  145.  Horn. 
Hymn.  Merc.  78.  in  a  contrary, 
or  opposite  sense,  Pind.  Ol.  12, 
15.     IT  εμπα\ιν     άναστρέψεται  τδ 

ηραγαα,  Thuc.  tlie  matter  turned 


out  quite  differently  from  what 
was  expected.  11  εμπαΧιν  άλλοις, 
differently  from  the  others,  If  εμ- 
παλιν  γνώμης,  Pind.  Pyth.  12,  56. 
contrary  to  his  wish,  or  opinion. 

Th.  έν,  πάλιν. 

^Έμπαν,  adv.  a  form  of  έ'μπας. 

Έμπϋνηγϋρίζω,  fut.  ίσω,  to  cele- 
brate a  festival  therein,  or  there- 
upon :  from  έν,  πανηγυρίζω. 

"Έμπαζ,  ακος,  ο,  a  guardian,  an  in- 
spector. Soph.  Aj.  563.  Br.,  as 
subst.  from  εμπάζομαι,  but  Herm. 
reads  ε'μπα,  κει,  not  εμπακ  ,  ε'ι. 

Έ^ιπαραβάλλω,  fut.  βλήσομαι,  to 
put  into.  — Έμπαραβάλλομηι,  Mid. 
to  put  one's  self  in.  met.  to  expose 
one's  self  to.  IF  έμπαραβάλλεσθαι  ταΐς 
τιμωρίαις,  to  expose  One's  self  to 

punishment,  but,  έμπαραβάλλεσθαι 

ττίψυχτ},  to  expose  one's  life.  Th. 

έν,  (παραβάλλω)  παρά,  βάλλω. 
[Έμπαραγίγνομαι,    tO   COme  tO  ;  to 

arrive  at ;  to  reach  ;  to  be  pre- 
sent in.   Th.  έν,  παραγίγνομαι.] 

'Έμπαράσκευος,  ov,  adj.  prepared 
for.   Th.  έν,  παρα,  σκεύος. 

Έμπαρατίθημι,  [fut.  θ/';σω,]  tO  de- 
posit in.   Th.  έν,  παρα,  τίθημι. 

Έμπαρέχω,  2  aor.  έμπάρεσχον,  to 
present  to,  provide  any  one  with 
any  thing,  nvi  τι,  Thuc.  6,  12. 
IT  έμπαρασχεΐν  εαυτόν  τοιοντω  τινι, 
Lucian.  Lapith.  28.  to  let  him- 
self be  employed  by  any  one  for 
any  purpose.    Th.  έν  (^παρέχω) 

παρά,  εγω. 

Έμπαρίημι,  [fut.  ησω,]  to  loose,  re- 
lax, or  weaken  :  part.  perf.  pass, 
ίμπαρειμενος,   weakened ;  losing 
vigour.   Th.  έν,  παρα,'ίημι. 
[_  ^    _     Epic  ;  _  ^  _  _  Attic] 

[Έμπαρίστημι.  fut.  στήσω,  to  stand 

in  by  the  side  of,  or  near  to.  Th. 

έν,  παρίστημι.] 
Έμπαροινέω,  fut.  ήσω,   perf.  έμπε- 

παρωνηκα,  to  insult  when  drunk, 
or  like  a  drunken  person  ;  hence, 
to  insult  grossly,  τιν\,  any  one.= 
Έμπαροινέομαι,  Pass,  to  be  insult- 
ed by  a  drunken  person,  or  gross- 
ly insulted:  part.  perf.  neut. 
plur.  τα  έμπεπαρ'·)νημένα,  insults 
offered  in  drunkenness  ;  gross 
insults.  Th.  έν,  παρά,  οίνος. 
[Έμπαρρησιάζομαι,   fut.    άσομαι,  to 

speak  boldly  before,  or  in.  Th. 

tv,  παρρησιάζω. 

"Κμπας,  adv.  on  the  whole — how- 
ever, nevertheless,  notwithstand- 
ing, yet  even  so,  Pind.  Pyth.  4, 
153,423.  5,  74.  Ne.  6,  8.  See 
other  ss.  under  its  Ion.  form  εμ- 
πης.   Th.  έν,  πας. 

Έμπάσσο},    Att.    έμπάττω,  fut.  άσω, 

to  strew,  or  sprinkle  upon  ;  to  in- 
termingle, met.  to  interweave,  or 
embroider,  Horn.  Th.  έν,  πάσ- 
σο).  [Alpha  short  in  all  the 
ten.oes.] 

['Έ·μπaτέo),f  nt.  ήσω,  to  step  in  ;  to 

enter.    Th.  cv,  πατίω.] 
"Κμπεδα,   ncut.   plur.   of  εμπεδος, 

adverbially,  linidy,  securely,  dec. 


'Έ,μπεδάω,  Ion.  εμπεδεω,  fut.  ήσω, 
to  fetter  —  to  entangle  ;  to  im- 
pede. Th.  έν,  (πεδάoJ)  πέδη. 

'Έμπεδης,  έος,  adj.  mostly  in  the 
adv.  έμπεδώς,  S.  S.  and  Th.  as  εμ- 
πεδος, firm,  &c. 

['Έμπεδόκαρπος,  ov,  adj.  bearing 
fruit  continually.     Th.  εμπεδος, 

καρπός.] 

Έμπεδόκυκλος,  ov,  adj.  moving  con- 
tinually in  a  determined  circle. 

Th.  εμπεδος,  κύκλος. 
'Έμπεδόμοχθος,  ου,  adj.  constantly 
toiling,  or  unhappy.  Th.  εμπεδυς, 

'Κμπεδόμνθος,  ου,  adj.  never  vary- 
ing in  discourse  ;  holding  firmly  to 
what  one  says.  Th.  εμπεδος,  μνθος. 

"Έμπεδον,  neut.  sing,  of  εμπεδος, 
adverbially,  firmly  :  solidly  ;  con- 
stantly— steadily.  Th.  έν,  πέδον. 

'Έμπεδσρκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bo 
steadily  observant  of  oaths,  or 
treaties,  Herodot.  4,  201.  Th. 
εμπεδος,  όρκος. 

'Έμπεδος,  ov,  adj.  lit.  firmly  fixed  in 
the  earth  ;  not  to  be  moved  ;  firm 
— vigorous,  robust,  stout — hence, 
lasting — persevering  ;  continued. 
Jieut.  sing,  and  plur.  adverbi- 
ally, met.  steady,  unalterable,  in 
suchss.  Hom.  freq.,  the  context 
must  direct  the  choice  of  s. — se- 
cure ;  certain  ;  true  ;  firm.  Th. 
έν,  πέδον. 

Έμπεδοσθενης,  έος,   adj.  robust ;  of 

invincible  strength.  Th.  εμπεδος, 

σθένος. 

'Έμπεδόφρων,  ονος,  adj.  possessing 
solidity  and  steadiness  of  mind. 
Th.  εμπεδυς,  φρήν. 

'Έμπεδόφνλλος,  ov,  adj.  not  havinir 
deciduous    leaves.    Th.  εμπεδυς, 

φνλλον. 

'Έ,μπεδάω,    ω,  fut.    ώσω,   lit.   to  fix 

firmly  in  the  earth  ;  to  confirm  ; 
to  corroborate  ;  to  sanction — to 
confirm  an  oath,  or  promise,  by 
a  strict  observance  ;  to  hold 
strictly  to  engagements  :  from 
εμπεδος. 

('Έμπέδως,  or  έμπεδώς,  (the  latter 
from  έμπεδής,  the  former  from  εμ- 
πεδος,) adv.  firmly  ;  solidly  ;  con- 
stantly. 

[Έμπειράζο),  fut.  άσω,  to  make  trial 
of;  to  tempt.   Th.  έν^  πειράζω.] 

Έμπείράμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έμπειρος. 

Έμπειράμως,  adv.  of  έμπείραμος. 

'Έμπειρέω,  C),fut.  ήσω,  to  have  ex- 
perience, or  practice  in  any  thing; 
to  know  by  experience ;  to  be 
experienced,  skilful,  or  learned 
in,  with  a  genit.  Polyb.  :  from 
έμπειρος. 

('Εμπειρία,  ας,  η,  experience  ;  know- 
ledge acquired  by  experience,  or 
practice  ;  practical  skill — experi- 
mental, or  empirical,  in  opposi- 
tion  to  dogmatical,  physic. 

(^Εμπειρίκος,  κή,  κδν,  adj.  empirical ; 
experimental ;  possessing  experi- 
ence, or  acting  according  to  ex- 


480  Ε  Μ  Π  Ε 

perience.  1ί  εμπειρική,  ης,  η,  ex- 
perimental, or  empirical  physic. 
IT  ol  εμπειρικοί,  empirical,  in  oppo- 
sition to  dogmatical  physicians. 

''Έιμπειροπό\εμος,  ου,  adj.  experien- 
ced in  war.  Th.  έμπειρος,  πόλεμος. 

"Κμπειρος,  ov,  adj.  experienced  in ; 
practised  in ;  having  tried,  or 
learned  ;  versed  in ;  skilled  in  ; 
knowing  by  experience,  or  prac- 
tice, with  a  genit. — neut.  to  εμ- 
πειρον,  experience  ;  knowledge  ac- 
quired by  experience  ;  practical 
skill.   Th.  iv,  πείρα. 

'('Έ.μπείρως,  adv.  experimentally  ; 
from  practical  experience. 

^Εμπειροτόκος,  ov,  η,  a  wouian  who 
has  borne  children,  Hippoc.  Th. 
έμπειρος,  (τόκος)  τίκτω. 

^Κμπείρω,/ηί.  ερ'ο,  to  pierce,  or  to 
spit,  Iliad.  2,  426.  ^  Wolf  reads 
άμπείραντες.   Th.  iv,  πείρω. 

{'Ε.μπε\άγίω,/ΐίί.  ήσω,  tO  be  in  the 
sea.    Th.  iv,  πίΧαγος.^ 

^ΈιμπεΧάόην,  or  εμπελάόδν,  ad>v.  near 
to ;  drawing  near,  with  a  dat. : 
from  εμπελάζω. 

^Εμπελάζω,  fut.  άσω,  to  be  near  ; 
to  approach,  Sophoc.  Trach.  750. 
act.  to  bring  near  ;  to  bring  toge- 
ther, Hes.  Scut.  109.=Pass.  to 
approach  ;  to  come  nea;r,  Soph. 
Tr.  17.   Th.  iv,  πεΧάζο). 

{Έμπέλασις,  εο}ς,  η,  the  act  of 
bringing  near;  approach. 

{Έμπελαστικως,  approaching  ;  vio- 
lently approaching  —  in  close 
proximity,  Schn.  Lex. 

i^' ΚμπεΧάτειρα,  ας,  a  bed-fellow  ; 
a  concubine,  or  mistress,  Cal- 
lim.  [a] 

(^'Έ,μπελάο),  ώ,  .fnt.  άαω,   s.  s.  and 

Th.  as  εμπελάζο^. 
^Έμπίλιος,  ov,  adj.  somewhat  gray, 

grayish.  Th.  iv,  πίλιος. 
^Κμπεπαρμενος,  part.  perf.  pass,  of 

ίμπείρω. 

^'Εμπεπαρί:)νη μένος,  pari.  perf.  pass, 
of  εμπαροινέο}. 

'^Έιμπεπρακα,  perf.  of  iμπιπpάσκω. 

^Εμπίραμος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
έμπειρος,  experienced  in  ;  prac- 
tised in.   ΊΊΐ.  iv,  πείρα. 

(^Κμπεράμίος,  adv^S.  S.  as  iμπίpaμoς, 
adverbially. 

Έμπεριάγω,βιΙ.  άζω,  tO  lead  round 
about  therein.  Th.  iv,  (περιάγω) 
περι,  αγω.  [α] 

Έμπεριγράώω,  to  circumscribe  with- 
in certain  limits  ;  to  comprise. 
or  include  in.  Th.  iv,  περι,  γρά- 
φω, [a] 

^Εμπεριεκτικος,  κη,  κδν,  adj.  contain- 
ing, or  comprising,  or  fit  for  con- 
taining, or  comprising  ■  from  ia- 
περιέχ^ω. 

^Εμπεριέχω,  [fut.  'έζω,  and  σχήσιο,] 
to  comprise,  or  contain  within 
its  enclosure,  or  limits  ;  to  con- 
tain, or  comprise  ;  to  compre- 
hend.  Th.  iv,  περι,  εχω. 

Έμπεριλαμβάνίο,  to  contain  within 
itself ;  to  keep  shut  up,  or  en- 
closed,  Th.  ivj  περί^  λαμβάνω. 
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{Έμπερίλη-ψις,   εως,    η,   the  aCt  of 

shutting  up.  &c.  as  subst.  of  εμ^ε- 

ριλαμβάνω. 
Έμπεριοχή,  ης,  η,  a  containing,  &c. 

as  subst.  of  iμπεpιέχ^o). 
Έμπεριπαθέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

deeply  aifected  at  any  thing  ;  to 

be  in  deep  perturbation  -.from  iv, 

(περιπαθέω)  περι,  πάσ·χ_ω. 
'Eμπεpιπaτέω,fut.  ήσω,  to  go  round 

about  in ;  to  occupy  one's  self 

with  ;  to  discuss — to  circumvent ; 

to  insult  any  one,  nvi.  Th.  iv, 

περί,  πατέω. 
'Εμπεριπείρω,    fut.    ερώ,   to  stick 

round  about  in  ;  to  transpierce, 

Strab.   Th.  iv,  περι,  πείρω. 
[Έμπεριπιπτω,  fut.  πεσονμαι,  tO  fall 

in,  or  into.   Th.  iv,  περιπίπτω.] 
Έμπεριπλέω,    fut.    ενσω,    tO  sail 

round.   Th.  iv,  περ\,  πλίω. 
Έμπεριρμήγνυμι,    to    tear  round 

about:  from  iv,  περιρρήγνυμι. 
Έμπερονάω,  ώ,  fut.  ήσω,  pcrf.  ηκα, 

to  clasp  ;  to  fasten  with  a  clasp, 
or  brooch.  Th.  in^  (^περονάω)  πε- 
ρόνη. 

(Έμπερόνημα,  ατος,  το,  a  garment 
fastened  by  a  clasp,  or  brooch. 

[Έμπερπερεΰομαι^  s.  s.  as  περπερεΰομαι 
with  iv.] 

"Εμπεσε,  for  ivεπεσε,  3  pers.  sing.  2 

aor.  of  iμπίπτω. 
"Εμπεσον,  ες,  ε,  poet,  for  ενέπεσον,  2 

aor.  assigned  to  εμπίπτω. 
Έμπετάνννμι,   εμπετανννω,  fut.  πε- 

τάσιο,  to  extend,  unfold,  or  display. 

=  Pass.  to  be  covered  with.  Th. 

iv,  πετάνννμι,  πετάω. 
(Έμπετασμα,  ατος,  τδ,  a  caiiopy,  or 
curtain. 

"Εμπετες,  or  εμπεσες.  Dor.  for  ivi- 
πεσες,  2  pers.  sing.  2  aor.  of  εμ- 
πίπτω. 

Έμπετρος,  ov,  adj.  growing  among 
rocks  ;  growing  on  stony  soils. 
Th.  iv,  πέτρα. 

("Εμπετρον,  ου,  τδ,  a  plant.  Sea- 
heath,  or  Spurge  :  Daphne  Thy- 
melagum,  or  a  species  of  Saxi- 
frage. 

Έμπενκής,  εος,  adj.  somewhat  bit- 
ter.  ΊΊι.  εν,  πενκη. 

Έμπεφίασι,  poet,  for  iμπεφvκaσι,  3 
pers.  pi ur.  perf.  of  iμφύω. 

Έμπεφννΐιΐ,  in  epic  poet,  for  iμπε- 
(pvKv'ia,fem.  part.  perf.  of  iμφvω. 

Έμπεώνσιωμενος,  part.  perf.  pass, 
of  iμφυσιόω. 

"Εμπη,  Dor.  for  πη. 

Έμπηγννμι,   fut.    πήξω,   (as  from 

iμπήγω.)  to  stick.  Or  thrust  into, 
to  implant — to  congeal  ;  to  coag- 
ulate, or  stiffen,  s.  s.  as  iκπήγvvμι, 
Theophrast.  c.  pi.  5,  17.  Th.  iv, 
πήγνυρι. 

Έμπη6άο),  (Γ),  fat.  ήσω,  to  jump 
into,  or  upon — to  fall,  or  seize 
upon  eagerly,  roitJi  a  dat.  Th. 

iv,  πηδάω. 

"Ε,μπηξις,  εο>ς,  η,  the  act  of  thrust- 
ing into,  or  planting  in,  &c.  subst. 
of  εμπήγνυμι. 

"Εμπης,  lon.  and  in  Horn,  for  ε'μ- 
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πας,  upon  the  whole ;  entirely,  I 
totally,  wholly,  in  the  s.  of  πάντως, 
Iliad.  24,  522.  12,  326.  Od.yss. 

18,  354.  nevertheless,  yet,  not-  ' 
withstanding,  although,  though, 
s.  s.  as  Όμως,  and  often  preceded 
by  άλλα,  or  δί,  also  followed  by  δί  i 
— with  περ,  it  strengthens  the  s.,  ; 
as  περ  εμπης,  even  though — s.&. 
according  to  the  old  Gram,  as  i 
Όμοίως,  or  iπίσης,  like,  just  as,  as  j 
if,  in  Iliad.  14,  174.  and  Odyss.  * 

19,  37.  but,  '  all  over,'  '  entirtly/  ' 
applies  equally  well.  Th.  iv,  πας.  - 

Έμπικραίνω,  fut.  ανώ,  to  make  bit-  I 

ter.  met.  to  embitter ;  to  exaspev  ' 

rate.  =  Mid.  to  be  exasperated  j 

with  any  one,  τινί.  Th.  iv,  πικρός. 
("Εμπΐκρης,  ου,  adj.  somewhat  bit-  :! 

ter.  met.  somewhat  exasperated. 
ΈμπΤλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  tread 

down  ;  to  press  down,  or  together. 

Th.  iv,  πιλέω. 
^Εμπίμελος,  ov,  adj.  somewhat  fat,  · 

or  greasy.    Th.  iv,  πιμελή.  [l] 

Έμπίμπλημι,   fut.  πλήσω,  another 
form    of  iμπίπλημι,  tO  fill  Up.=  .|' 

Έμπίμπλαμαι,  Pass,  to  be  filled  J  [· 

to  be  satiated.  Th.  iv,  πίμπλημι. 
^Εμπίμπρημι,  to  set  on  fire  :  to  set  [. 

in  a  flame.  Th.  iv,  πίμπρημι.  j- 
Έμπΐνής,  εος,  adj.  greased.  Th.  εν, 

πίνος. 

Έμπίνω,  fut.  iμπίoμaι,   tO   drink  ; 

to  swallow  down  ;  to  drink  up  ·,  i 
to  suck  in,  or  imbibe.    Th.  iv,,  i 

πίνω.    [ίνω,  _  ._  ;  ίομαι,  _     _  and  j 

Έμπιπλάω,  S.  s.  as  έμπίμπλημι.  ^ 
Έμπίπλη,  Aristoph.  A:V.  1310.  Att. 
for  εμπίπληθι,  pres.  imperat.  of 

εμπίπλημι. 

Έμτίπλημι,  pOCt.  fut.  εμπλήσω,  tO 
fill  n\).  —  Mid.  1  aor.  iμπλησάμηv^ 
(poet,  for  ivεπλ.)  3  pers.  iμπλήσa- 
To,  to  become  filled  with.  met.  sa- 
tiate one's  self.  Th.  iv,  πίπΧημι. 

Έμπιπράσκω,  S.  s.  as  πιπράσκω.  Th. , 
iv,  πιπράσκω. 

Έμπίπρημι,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
(from  ίμπιπράω,)  s.  s.  and  Th. 
as  iμπίμπpημι. 

Εμπίπτω,  fut.  iμπεσovμaι,  perf.  ίμ- 
πέπτωκα,  1  aor.  ivέπεσa,  2  aor. 
ενεπεσον,  to  fall  in,  or  upon  ;  to 
rush  upon — fall  upon,  hit,  Hom.^ 
with  a  dat. ;  hence,  met.  to  hap-* 
])en  ;  to  occur;  to  fall  in  with; 
to  meet — to  lean  upon,  a  weapon, 
Hippoc.  de  acre,  %.  100. — neut. 
plur.  part.  pres.  τα  εμπίπτοντα, 
foi'tuitous  occurrences,  or  events, 
occurrences,  accidents — often  Att. 
with  εϊς.    Th.  iv,  πίπτω. 

ΈΜΠΓΣ,  ίδ>ς,  I'l,  a  gnat.  Th.  ίμ- 

πίνω. 

Έμπιστεΰω,βιΙ.  ενσω,  to  have  con- 
fidence in  any  one  ;  to  rely  upon ; 
to  commit  a  trust  to,  τινί  τι.=: 
Έμπιστεύίμαι,  Pass,  to  have  trust 
rpposed  in  one  ;  to  be  charged 
with  the  care,  conduct,  or  go- 
vernment of  any  thing,  or  per.son, 
Th.  iv,  (-ιστενω,  πιστός)  πείθω. 
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{"Εμ-τιστος,  ον,  adj.  secure ;  sure; 
meriting  confidence ;  trustwor- 
thy. 

[fut.  ί,σω,]  to  fall  in, 

&C.  poet.  S.  S.  as  ίμπίπτω.  Th.  iv. 
ττιτνεω, 

^Εμττλάζω,  fut.  άσω,  poet,  for  έμ- 
πελάζω. 

Έμπλάζω,  fut.  γξω,  to  make  to 
wander  about  Ίη.=Έμτ:\άζομαι, 
Mid.  to  wander  about  in ;  to 
wander.  Th.  έν,  ττΧάζω. 

^Εμπλακείς,  part.  2  aor.  pass,  of 
έμ~\έκω. 

Έ//πλάσσω,  Att.  έμττλάττω,  fut.  άσω, 
to  plaster ;  to  overlay,  or  stop  up 
with  plaster — to  squeeze  in,  Ni- 
cand.  Al.  19.=Mid.  to  stick  in. 

Th.  έν,  πλάσσω. 

(^Έμπλαστικδς,  κή,  κδν,  adj.  plaster- 
ing, or  stopping  up  ;  fit  for  plas- 
tering, or  stopping  up. 

(Έ^πλαστόί,  rj,  dv,  adj.  overlaid ; 
plastered ;  applied  in  form  of 
plsister — rd  εμπΧαστον,  a  plaster, 
φάρμακον,  underst. 

("E/iTrXaffrpof,  ου,  τό,  and  εμπΧασ- 
rpoj,  ου,  η,  a  plaster,  or  salve. 

^Εμτ:\αστρώ6ης,  εος,  adj.  in  form  of 
plaster.  ΤΛ.  εμπλαστρον,  εΐίόος. 

Έ/ιπλάττω,  Att.  for  έμπλάσσω. 

Έμπλατννω,  to  spread  in.=Mid. 
and  met.  to  be  diifuse,  Strab.  : 

from  έν,  ηλατννω. 

^Εμττλείμην,  2  aor.  mid.  opt.  of  εμ- 
ττΊπλημι. 

Έμπλειος,  Ιοπ.  and  poet,  for  εμ-, 
πλεοί. 

Έμιτ\εκτος,  ου,  adj.  entangled ;  en- 
twined ;  implicated  ;  perplexed : 
from  ίμτ!\ίκο3. 

^Εμπλέκω,  fut.  έξω,perf.  έι-πέτϊλεχα, 
to  interlace  ;  to  entangle  ;  to  in- 
tertwine, cr  interweave  with, 
Theocrit.  3,  23.  met.  to  implicate, 
or  embarrass ;  to  put  in  confu- 
sion ;  to  perplex. =Έ/:/πλέκ·ο/^ο(, 
Mid.  met.  to  occupy  one's  self 
seriously  with,  or  devote  entire 
attention  to  any  thing.  Th.  έν, 
ττλέκω. 

Εμττλεος^  α,  οι/,  Att.  εμπΧεως,  ω, 
Ιοη.  and  poet.  εμπΧειος,  εία,  ειον, 
adj.  full ;  filled,  met.  sated.  Th. 

έν,  ττλεος. 

"Εμπλευρος,  ov,  adj.  with  full  sides, 
Geopon.  18,  9.  having  the  ribs 
well  covered  ;  fat.  Th.  έν,  ττ\ενρά. 

(ΈμττΧενρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  lit.  tO 

leap  upon  any  one  side ;  to  insult 
any  one  ;  to  assail,  Sophoc.  He- 
sychii. 

(Έ/^-λέω,  fut.  ησω,  to  fill ;  to  satiate. 
Th.  έν,  πλέω. 

Έ/χίτλέω,  fut.  ττΚενσομαι,  and  πλευ- 
σονμαι,  to  sail  in  ;  to  swim,  or 
float  in.  met.  to  rise  in  the  sto- 
mach, Arat.  5,  3,  imitated  by 
Horat.  '  innatare  stomacho.'  Th. 
iv,  ττλέω,  to  sail. 

Έ//7τλεωί,  Att.  for  εμττΧεος. 

Έμιτ\ήγόην,  adv.  rashly,  or  witti 
levity,  Odyss.  20,  132.  s.  s.  as  έμ- 
πΧήκτως '.  from  έμπλήσσω. 


[ΈμΛηγης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  εμττΧηκτος  ] 

Έμπλήόην,  adv.  fully ;  in  abun- 
dance :  from  έμπίπλημι. 
ΈμττΧήθης,  εος,  adj.  s.  s.  as  έμπλεος: 
from  έμτζληθω. 

Έμιτλήθω,  fxit.  ησίο,  tO  be  fuU,  this 

neut.  s.  only  in  the  pres.  and 
imperf. — to  fill  up  to  the  brim. 
met.  to  satiate.  Th.  έν,  πλήθω. 
Έμ-ληκτικΰς,  κη,  κον,  adj.  striking 
with  terror,  aiuazement,  or  stu- 
pefaction ;    pass,   easily  struck 

with,  &C.  :  from  έμτλήσσο). 

("ΕμπΧηκτος,  ov,  adj.  struck  with 
terror,  affright,  or  amazement; 
astounded ;  stunned ;  thunder- 
struck ;  beside  one's  self— in  Att. 
freq.  acting  with  levity,  volatile, 
inconstant,  or  rash,  as  Soph.  Aj. 
1358. 

(^Έμπλήκτως,  adv.  the  s.  of  εμπληκ- 

τος,  adverbially. 
'Εμ~\ήμενος,  Aristoph.  Vesp.  984. 

according  to  some,  part.  pass,  of 

a  form  εμπλημι,  or  by  syncope, 
for  έμττλησάμενος,  part.  1  aor.  mid. 

of  έμ-ίττλημι. 

"Εμττλημι,  another  form  of  έμττί- 

πλημι, 

"Εμπλην,  adv.  near,  s.  s.  as  πλησίον, 
with  a  genit.  Riad.  2,  526.  Th. 
έν,  πελάω.  tt  s.  s.  as,  but  more  ex- 
pressive than  πλην,  but,  besides, 
CaUim.  Del.  73.  Th.  έν,  πλην.  s. 
s.  as  %w(Dii,  without,  Archiloch. 
cit.  Schn.  Lex. 

Έμπληξία,  ας,  η,  and  εμπληξις,  εως, 

η,  the  state  of  being  thunder- 
struck, stunned,  or  struck  with 
terror,  or  amazement ;  astonish- 
ment ;  stupor  —  surprise  ;  per- 
plexity  temerity  :  rashness, 

Plut.  Cat.  Min.  20. :  subst.  of 
έμπλησσω. 

Έμπλήμην,  imperf .pass.  Ion.  Ο^ίμ- 
πλημι,  another  form  of  έμπίπλημι. 

Έμπληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  fill  up. 
met.  to  fulfil.   Th.  έν,  πληρόω. 

(Έμπλήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  fill- 
ing up.  met.  fulfilment. 

Έμπλησας,  part.  1  aor.  act.,  and 
έμπλησάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
έμπίπλημι,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
έμπλησατο,  poet.for  ενεπλ. 

Έμπλησσω,  Att.  έμπλήττω,  fut.  ξω, 

poet,  in  Ham.  ένιπλήττω,  to  rush, 
or  fall  into,  urged  bi  terror,  or 
through  rashness,  Horn. — act.  to 
stun  ;  to  astound  ;  terrify  and  af- 
fect the  senses.  ^  some  derive  it 
improperly  frcm  πελάζω,  in  the 
first  and  poe^.  s.,  Schn.  L.  Th. 
έν,  πλησσω. 

Έμπλητο,  by  syncope,  for  ένέπλητο, 
3  si?ig.  imperf.  pass,  of  εμπλημι, 
a  form  of  ένπίπλημι. 

Έμπλοκί],  ης,  η,  the  act  of  inter- 
weaving, or  entangling ;  entan- 
glement ;  implication  :  siibst.  of 
έμπλεκω. 

'Εμπλώω,  fut.  ώσω,  to  sail,  or  swim 

in.  Th.  έν,  πλώω. 
'Εμπνείω,  poet,  for  έμπνεω, 
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'Εμπνε^ψατόω,  ώ,  [fit.  ο')σω,]  to  fill 
up,  or  blow  up  with  wind — to 
cause  flatulency.  Th.  έν,  (πνενμα- 
τόω,  πνενμα^  πνέω. 

('Εμπνενμάτωσις,  εως,  η,  the  act  of 

filling  with  wind  ;  flatulency. 

{'Εμπνενματωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  Ca- 
pable of  filling  with  wind  ;  cau- 
sing flatulency. 

{'Εμπνενσας,  part.  1  aor.  of  εμπνέω. 

"Εμπνενσις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing into ;  inflation — inspiration : 
subst.  of  εμπνέω. 

{'Εμπνενστός,  η,  δν,  adj.  bloWU  into; 

inflated,  met.  inspired. 

Εμπνέω,  poet,  έμπνείω,  fut.  εμπνεύ- 
σω, 1  aor.  ενέπνευσα,  to  breathe, 
or  blow  into — to  animate  ;  to  in- 
spire, neut.  to  breathe  ;  to  live.= 
Pass,  to  be  inspired,  especially, 
to  be  in  love.  ^  ένίπνενσεν  αντί^ 
μένος.  Find.  ΟΙ.  8,  93.  he  inspi- 
red him  with  courage.    Th.  έν, 

πνέω. 

'Εμπνίγω,  fat.  ζυνμαι,  to  Suffocatc 

in  ;  to  suflibcate.  Th.  ίν,  πνίγω. 

("Εμπνικτος,  ov,  adj.  suffocated. 

'Ε,μπνοη,  ης,  η,  a  blowing  ;  a  violent 
wind,  Strab. :  subst.  of  έμπνέω. 

{"Εμπνοια,  ας,  ή,  respiration ;  life. 

(^"Εμπνοος,  contr.  εμπνονς,  ov,  adj. 
breathing  ;  living — breathing  of^ 
exhaling,  as  odours. 

"Εμπνϋτο,  Iliad.  22,  475.  as  read 
by  Aristoph.  3  pers.  imperf.  of  a 
form  εμπννμΐ,  for  wliich  is  now 
read  ίίμπνντο,  which  see. 

'Εμποδίζομένως,  adv.  proving  an  ob- 
stacle : frompart  .pass .  of  έμπο6ίζω. 

Έμπο6ίζω,  fut.  ίσω,  with  an  accu^. 
to  shackle  ;  to  entangle,  or  im- 
pede, neut.  to  prove  an  obstacle 
to,  Tivl,  to  any  one.  Th.  έν,  ποόϊ, 
dat.  of  πονς. 

{Έμπό6ίον,  ov,  TO,  a  shackle ;  an 
impediment ;  an  obstacle. 

{'Εμπόόιος,  OV,  adj.  hindering  ;  im- 
peding ;  causing  obstacles. 

('Εμπόόισμα,  ατος,  τδ,  an  impedi- 
ment ;  an  obstacle  ;  a  hindrance. 

(Έμποόισμδς,  ov,  h,  hindrance ;  an 
obstacle,  or  impediment. 

{'Εμπο6ιστης,  ov,  5,  one  who  hinders. 

(^Έμποδιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  impe- 
ding ;  capable  of  impeding,  shack- 
ling, or  of  being  an  obstacle. 

'Ε^πθ(!οστατεω,  ώ,  [fut.  ήσω]  to  stand 
in  the  way  ;  to  impede,  oppose 

obstacles.    Th.  έμπορων,  'ίστημι. 

('Εμποόοστάτης,  ov,  Ό,  one  who  stands 
in  the  way,  impedes,  or  puts  ob- 
stacles in  the  way.  [a] 

'Εμποοών,  adv.  s.  s.  as  έν  ποσίν,  be- 
fore the  feet;  in  the  way — im- 
peding.—  δ  εμπο6ών,  the  person 
whom  one  meets  in  one's  way ; 
one  who  places  an  obstacle  in  the 
way. — έμποόών  είναι  τινι,  to  be  an 
obstacle,  to  impede,  or  delay  any 
one.  IT  ra  έμποόών,  present  cir- 
cumstances ;  occurrences ;  obsta- 
cles— also,  not  concealed  ;  open, 
public.  Th.  iv,  ποδών,  gen.  plur, 
of  πονς. 
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"E/irroOif,  adr>.  for  't.v  ποΟ'  h,  one 
after  another,  in  turns,  ThcocrU. 
9,  6.  but  ? 

1  aor.  ί,νεπηίησα,  to  irutkc,  'Mi ^  funics 
in  towers,  Iliad.  7,  liW.  to  do  in; 
to  e fleet,  or  y)n)(Iuc('  in;  to  ck 
cite  in  ;  to  cause  in    lu  ml  riMlncc 
an  idea;  tote;icli,  ,Vi  //.  lo  inscil, 

PaUSan.  ^έμπηιι:!  ro  ///σ/:ίΐ'  γ.μ\ 
άρχομενοις,  he  inspired  his  std)- 
jccts  with  hatred  ii)r  hnn.  τούς 
έμττεποιηκότας  εις  τα  ΊΑσιόι^οη  Ι'.πη, 
Pausan.  Corinlli.  25.  verses  in 
sorted  atnonfi  the  poems  of  Me 

siod.  ^  εμττηιεΐν  rou  ί()ρωΓα.  Αιί':</. 
to  promote  SVVeut.   11  ϊμποιι  ΐι/  ίλπί- 

όας,  Xen.  Ιο  r;iise  liojies.  IF  ΐμ- 
νοιεΐυ  λήΟηΐ',  Isiirral.  to  cause  to 
be  for^otl.en,  11  ίμποιεΐν  όργην,  to 
irrit;i,t.(".  77/.  h',  nmfo,. 

(^ΈμτΓοιηκτίκος,  λ'»;,  ^'ir,  (i.flj.  that 
makes,  or  does  in,  (';ilcid;i.ted  to 
make,  &c.,  in  l/ir.  s.  of  Uu:  verb. 

Έ/χΤΓίηκ-ίλλω,.  fuL  ί\ω,  pcif.  έμττε- 
ττοίκιλκα,  to  varicfTati;  by  colours, 
inlaid  work,  or  embroidery.  ΊΊι. 

'Έίμηοίνηιος,  and  ίμττιιίνιης,  ov,  adj. 
incurrinft  pvmishrnent;  meritinnr 
punishment ;  punishable.  Th.  ii>, 
τΓοινή, 

'Έ>μπο\αΐος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to 
traffic,  as  an  ej)Uh.  of  Mercury, 
who  presides  over,,&c. :  from  έμ~ 
πολάω. 

Έ/-(7Γ«λ(ίω,  or  ίμτΓοΧέω,  ώ,  fut.  ήσω, 

lit.  to  gain  by  trade  ;  to  earn,  ac- 
quire, gain,  or  obtain — to  buy  and 
sell  ;  to  trade,  or  traffic. =Mtri. 
ίμποΚδωντο,  Odyss.  3  pcr.s'.  plur. 
imperf .poet,  for  ένεπολωντο,Γ.οη^Γ. 
of  ενεττηλάοντο,  to  acquire.  Tk.  iv, 
and  {or  akin  to)  πωλέω. 

'Κμ-χηΧεμέω,  fut.  ήσω,  to  make  war 
in,  Plut.  to  wage  war.  ΊΊι.  iv, 
(τολε//ίω)  πόλεμος. 

(^Έιμττολεμιος,  and  εμπόλεμος,  ov,  adj. 

made  use  of  in  war,  s.  s.  as  πολέ- 
μιος, or  πολεμικός. 
'Έμπολενς,  ίως,  Ό,  poet,  a  merchant  ·, 
a  trader  :  from  ίμπολάω. 

{'Έιμπολέω,  ώ,  fut.  ηαω,  Ion.  for  ίμ- 
πολάω. 

{Έμπολη,  ης,      and  εμπυλημα,  ατος, 

Td,  merchandise — the  profit  from 
the  sale  of  merchandise  ;  gain,  or 
profit :  from  ίμπολάω. 

(^'Έμπόλησις,  εως,  η,  traffic ;  sales  ; 
trade  :  subst.  of  ίμπολάω. 

{Έμπολητός,  η,  dv,  adj.  purchased. 
Soph.  Phil.  417. 

"Εμπολις,  tJyf,  adj.  possessing  the 
rights  of  citizens.  IT  subst.  a  fel- 
low-citizen. Th.  εν,  πόλις. 

(Έ/ίττολίτευω,  fat.  ενσιϋ,  and  ίμπο- 
"λιτενομαι,  mid.  to  take  a  part  in 
public  aflairs,  or  exercise  the 
rights  of  citizen  ;  to  live  in  a  slate 
as  citizen,  or  enjoy  privileges  si- 
milar to  those  of  citizens,  act.  to 
confer  the  rights  of  citizen  on,  or 
admit  as  citizen :  from  iv,  πολι- 
τίύω. 


Έμπολόοίντο,  tiec  ΙμπηλάΐΛ. 
^ν>μπομπι:ν(ι),  flit,   ενσω,   tO  appear 

with  pom[),  or  triumph,  met.  to 
ni.ike  a  pom})ou8  display;  to 
vaunt ;   to  boast.     7%.  iv,  πομ- 

πη'κι), 

Ί']μπονί(:),  ω,  fut.  ί)σο),  to  labour  at; 
lo  .Ί|)]»Ιν  .issiduously  to;  to  culti- 
v.ilc  ;  to  work  in.  Th.  iv,  {πονεω) 
ττόμος. 

{"ϊ'Ιμπονος,  ov,  adj.  inured  to  la- 
linur — toilsojne  ;  laborious;  pain- 
("ul. 

'\<]μπορεΐον,  ov,  rd,  an  emporium;  a 
Miiirket-place :  from  έμπορος. 

{Ί']μπΛβενμα,  ατος,  το,  wares;  mer- 
(■li;indis(!,Xen.  ;  from  εμπορεύομαι. 

'  \']μπΐ){>Γ.ή<)μαι,  fut.  ενσημαι,  tO  !)(' 
on  η  journey,  to  travel,  Soph.  El. 
4()Γ,.  'd'ld.  'Tiit.  '15(i.  bid  espe- 
cially, ίο  travel  as  a  trader;  hence, 
to  be  a  trad(;r ;  to  (ixercise  a  trade  ; 
to  trade ;  to  traffic ;  to  import 
Tnercliaiidis(>  —  to  trade  in  ;  to 
made  ail  ohjiict  of  traffic — to 
clK^al  ;  lo  defraud ;  to  overreach ; 
to  deceive.  ^\  the  act.  form  not  in 
use  :  from  iv,  πορεύω. 

(^'ϋμπυρεντικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  tradi! ;  made  use  of  by 
merchants — expert  in  trade. 

{^\\μπορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ίμ- 
πο  ρεύομαι. 

(^'Κμπορηηκος,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  as 
ίμπορευτίκός. 

('Κ/αττορία,  and  ίμπορεία,  ας,  η,  com- 
merce ;  trade ;  traffic,  especially, 
ex[)ortation  and  importation. 

(Εμπορικός,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 
trade ;  commercial,  s.  s.  as  ίμπο- 

ρενηκός.      εμπορική  τεγνη,  the  art 
of  commerce.  1Γ  εμπορικά,  χρήματα, 
merchandise. 
(Έμπόριος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  trade,  or  merchants. 

(Έμπόριον,  ov,  το,  ncut.  of  ίμπόριος, 

a  market-place  for  goods  import- 
ed ;  any  place  for  the  sale  of,  or 
de[)ositing  merchandise  ;  an  em- 
porium ;  a  public  store,  or  cus- 
tom-house—  merchandise,  Xen. 
Vect.  1,  7. 

"'\^.μπορης,  ov,  h,  i],  Ά  passcngcr  on 
board  a  foreign  ship,  Odyss.  2, 
319.  a  traveller,  either  by  land  or 
sea,  Soph.  (Ed.  Tyr.  456.  most- 
ly, a  wholesale  merchant,  dealing 
in  foreign  goods,  άγοραΐυς  or  κά- 
πηλος,  is  a  retail  trader,  met.  one 
who  like  a  trader  brings  home  a 
cargo,  of  m:i.sfortune,  JEschyl. 
Pcrs.  597.  Th.  Iv,  πόρος. 

Έμπορπάο},  (7),  [fut.  άιτω,]  lon.  ίω,  ω, 
ήσω,  to  buckle,  or  clasp  with  a 
πόρπη.— Mid.  to  ymt  on  a  cloak 
which  is  clas[)ed  with  a  -πύρπη. 
Th.  iv,  {πορπάω)  πόρπη. 

('Έ,μπόρπημα,ατος,  το,  a  cloak  fasten- 
ed on  the  shoulder  with  a  clasp. 

'Έ,μπορπόω,  [fut.  ώσω,]  S.  S.  as  εμ- 
πορπάο). 

ΈμπόρφΤφος,  ov,  adj.  clothed  in  pur- 
ple— somewhat  purple,  purplish. 
Th.  iv,  πορφύρα. 


ΈΜΠΟΥΣΑ,  ας,  f,,  a  spectre 
which  Hecate  was  supposed  to 
make  appear,  that  had  one  foot 
brazen,  and  the  other  like  that 
of  an  ass,  and  v)hich  assumed 
various  forms,  Arisloph.  Ran. 
293.  Ecd.  1102.  Some  under- 
stand Hecate  herself 

'Κμπρακτικός,  κίι,  κον,  adj.  and  Εμ- 
πρακτος, ov,  adj.  efficacious  ;  ope- 
rative; active.  Th.  iv,  πράσσω. 

{ΊΊ,μπράκτοίς,  adv.  efficaciously ; 
operatively. 

Έμπρεπής,  ίος,  adj.  distinguished 
by  any  thing,  with  the  dat.  : 
from  ίμπρεπο). 

'ΚμπρΓ.πί,ι,  to  be  remarkable,  or  dis- 
tinguished ill,  or  among;  to  be 
distitiguished  by,  or  for,  vnth  a 
dat..  Soph.  Λ7.  "1187.— to  be  de- 
corous, to  have  a  distinguished 
app(!arance — to  be  becoming,  to 
suit,  Tivl,  generally  imperson. — 
to  resemble.  Th.  iv,  πρεπο>. 

ΈμπρήΟο),  fut.    ήσο),  (poct.  Hom. 

ίνιπρήΟω,)  to  sct  on  fire ;  to  burn ; 
to  (Icstroy  by  fire — to  blow  into ; 
to  swell,  Aristoph.  Vesp.  36.  IT  iv 
6'  Ιίνεμος  πρήσεν  μέσον  Ίστίον,  Iliad. 
1,481.  the  wind  swelled  the  mid- 
dle of  the  sail.  ΊΊι.  iv,  πρήθο). 

{^Έμπρησις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing, (Sic.  as  subst.  of  εμπρήΟω. 

(Εμπρησμός,  ov,  b,  or  εμπρησις,  εω?, 

ίι,  the  act  of  setting  on  fire,  or 
burning. 

('\'\μπρηστής,  οΰ,  h,  an  incendiary,  a 
devastator. 

'Kμπpί(χ),fut.  ίσω,  poet,  to  bite  into, 
gnashing  the  teeth,  neut.  to  have 
a  sliar[)  taste.  Tli.  iv,  πρίω.  [rj 

"ΈιμπροΟεν,  poet,  for  έμπροσθεν. 

'ΡψπρόΟεσμης,   ov,  adj.  that  OCCUrS 

within  the  fixed  term  of  an  en" 
gageinent ;  hence,  j)unctual,  that 
comes,  or  that  is  at  the  fixed  pe- 
riod, (ψpυsed  to  ίκπρόΟ εσμός.  Th. 
εν,  (πρόΟεσμος)  προ,  τίΟημι. 

(ΈμπροΘ£σμο)ς,  adv.  at  the  appoint- 
ed time ;  pun(;tually. 

Έμπροίκιος,  ov,  adj.  given  as  a 
dowry,  or  in  lieu  of  a  dowry.  IT  γη 
εμπροΊκιος  6ι6ομένη,  land  given  as 
a  dowry.  Th.  iv,  προίζ. 

{"Κμπροικος,  ov,  adj.  furnished  with 
a  dowry — also,  s.  s.  as  ίμπροίκιος. 

'ΈμπροσΘα,  Dor.  for  έμπροσθεν. 

"Εμπροσθεν,  poet,  εμπροσθε,  adv,  of 
place,  before,  in  the  fore  part,  an- 
teriorly ;  forwards — also,  s.  s.  as 
ίμπο(]ών,  bei()re,  in  presence  of,  in 
the  way ;  as  arj  iaqiediment  — 
of  time,  before,  previously,  for- 
merly. IT  έμπροσθεν  τον  πλοίον,  ΟΪΙ 
the  fbre  part  of  the  vessel.  IT  όλί- 
γον  έμπροσθεν,  Ά  little  before.  IT  εις 
τονμπροσΟεν  προϊέναι,  to  go  farther 
forward,  Plat.  11  o[  έμπροσθεν,  the 
principal  citizens.  Th.  iv,  πρόσθεν, 
πρό. 

(Έ,μπρόσθιος,  ov,  adj.  fore;  anterior. 
IT  εμπρόσθιοι  πόόες,  the  fore  fect. 
IT  TO.  ίμπρόσθια  της  κεφαλής,  the  fore 

part  of  the  head. 
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■ΐ.μιτροσθ6κεντρος,  ον,  adj.  having  a 
sting  at  the  fore  part  of  the  body, 
or  in  the  mouth.  Th.  εμ~ροσ6εν, 
κέντρον. 

^Κμ-τοοσθοτονία,  ας,  η,  the  state  of 
straining,  or  inclining  forward ;  a 
spasmodic  affection,  uhich  makes 
the  body  incline  forward.  Th. 
εμττροσθεν,  τείνω. 

{'Έ.μ^τooσθJrovικ^ς,  κη,  κον,  adj.  at- 
tacked with  the  distemper  έμττροσ- 

θοτονία. 

(^'Έμ-οοσθ άτονος,  ου,  adj.  straifted, 
drawn,  or  bent  forward. 

Έμ~ροσθονρητικος,  κη,  κον,  adj.  dis- 
charging its  urine  forward.  Th. 
εμιτροσθεν,  ονρέω. 

^Έ,μιτρόσωιτος,  ον,  adj.  placed  before 
the  eyes  ;  exposed  to  view — pro- 
posed for  imitation,  or  as  an 
example.  Th.  εν,  -ρόσω-ον. 

*Εμ-ρωοος,  ου,  adj.  bent  towards, 
or  inclining  to  the  prow — at  the 
prow,  Polyb.  ?  Th.  iv,  -ρώοα. 

ΥΈμτΐτνσμα,  ατος,  τδ,  spittle.  From] 

[^Κμτττνω,  fut.  νσο),  to  spit  into,  or 
on.  Th.  εν,  πτύω.] 

Έ//7Γϋέω,  ω,  fut.  ησω,  to  have  a  pu- 
rulent expectoration  ;  to  be  af- 
fected with  a  purulent  abscess  in 
the  lungs,  Aret.  Th.  iv,  πυον. 

{'Έ,μττνηαα,  ατος,  το,  an  inwatd  ab- 
scess discharging  pus,  especially 
from  the  lungs,  [ϋ] 

(^Έ,μ-νησις,  εως,  η,  Or  εμττνη,  ης,  η, 

a  purulent  discharge  from  the 
lungs  :  subst.  of  έμτυίω:  [ϊ3] 
('E/i-ufffKoj,  to  cause  a  disease  of 
the  lungs,  s.  s.  as  εα-νέω,  Aret. 

'Έ.μ~ϋκάζω,fut.  άσω,  tO  COVer  Up,  or 

conceal  in.  =  Pass,  to  be,  &c. 
1Γ  νόος  oi  εμτεΰνκασται,  3Iosch.  1, 
lb.  his  mind  is  closely  concealed, 
he  is  artful.  Th.  εν,  πνκάζω. 

[Έμπν\ίος,  a,  ον,  adj.  at  the  gate, 
Th.  εν,  7ni\n.] 

'Έμιτνος,  ον,  adj.  affected  with  a 
disease  of  the  lungs,  causing  a 
purulent  expectoration  —  suppu- 
rating ;  purulent.  IT  ίαττίονς  μο- 
τονς,  Hippoc.  pledgets  of  lint  for 
dressing  wounds.  Th.  iv,  ~vov. 

'Έιμτίνρεία,  or  έμ-νρία,  ας.  η,  diΛ"ina- 

tion  from  the  appearance  of  the 
fire  of  a  solemn  sacrifice — an  oath 
sworn  by  the  flame  of  a  solemn 
sacrifice  ;  from  έμ-νρενω. 

(Έϋ7τΐρευ/χα,  ατος,  το,  the  act  of 
burning,  or  dressing  by  fire — a 
burned  flavour  of  any  substance, 
or  liquid — a  coal  kept  under  the 
ashes  for  kindling  fire,  5.  s.  g-s 
ενανσμα  —  a  rest;  a  remainder  ;  a 
fragment,  [v] 

(^'Έιμττνρενηις,  oij,  0,  one  who  sets  on 
fire,  0?·  burns,  Nicet.  Annal.  10, 10. 

Έμτνρενιω,  fut.  ενσω,  to  set  on  fire^ 
to  bum ;  to  prepare,  or  cook  by 
fire ;  to  prepare  in  the  fire.  met. 
to  inflame. =:Jk/i(i.  to  prepare  by 
fire,  or  bum  for  one's  self.  Th. 
iv,  (πυρίΰω)  zrvp. 

^Έ,μττνρία,  see  έμττυρεία. 

Έμννριβήτης,  ον,  adj.  going  on  the, 


fire,  fit  for  heing  placed  on  the 
fire,  Horn.  Th.  iv,  ττνρ,  βαίνω. 
'Έμ■r7vpίζω,fut.ίσω,s.  s.  and  Th.  as 
εμ-νρεΰω. 

(^Έ1μ·::νρισμδς,  ον,  ό,  the  act  of  set- 
ting on  fire,  or  burning. 

'Έμ-ϋρος,  ον,  adj.  in,  on,  or  at  the 
fire ;  prepared  by  fire ;  baked,  or 
otherwise  cooked  by  tire,  opposed 
to  ατυρος — exposed  to  the  action 
of  fire,  also,  to  the  heat  of  the 
sun,  Diodor.  Sic.  3,  45. — making 
use  of  fire,  derived  from  fire,  as 
prognostics  ;  hence,  -a  εμττνρα, 
{Ιερα,  underst.)  Pind.  Isih.  4, 
108.  burned  offerings,  opposed  to 
a-vpa  —  with  σήματα,  underst., 
prognostics  taken  from  the  ap- 
pearance of  the  flame  in  solemn 
sacrifices,  Apollon.  1,  14.5.  See 
Soph.Antig.  1005.  Eurip.  PhcBn. 

1262.    IT  όμινναι  εττι  των  έμττόοων, 

to  swear  by  the  burned  oflierings. 
Th.  iv,  Tiva. 

'Έμ-νοοσκόττος,  ον,  adj.  that  prog- 
nosticates from  the  appearances 
of  the  flame  of  sacrifices.  Th.  'έμ- 
ττνρος,  σκοηίω. 

{  Έμ-πνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  εμ- 
πνρεΰω. 

"Έμ-νρρος,  ον,  adj.  ruddy ;  rubi- 
cund ;  red.  Th.  iv,  (-νρρός)  -ΐφ. 

'Έμ-ΰρο}σίς,  εως,  the  act  of  burn- 
incp,  &c.  as  subst.  of  iμ.■!τvpόω.  [v] 

'Κμ-ϋτίάζϋ),  fut.  άσω,  to  COagtllate 

with  rennet :  from  iv,  νντίαζω. 
'Έμ-ω'Χέω,  improperly,  for,  iμ-o\εω, 
Piers.  Moer.  p.  156.  Schcef.  Mel. 
p.  85. 

'Έ,μνκον,  ες,  ε,  2  aor.  of  μνκω,  obs. 
to  roar. 

Έμνς,  or  'εμιις,  νΰος,  η,  the  water,  or 
marsh  Tortoise,  Aristot.  h  .'a.  14. 

'Έμώάγο),  (pres.  obs.,  for  which  έσ- 
θίω)  2  aor.  ενέώάγον,  infin.  έμώα- 
γεΐν,  to  swallow  up  ;  to  eat  up 
quickly.  Th.  iv,  φάγω. 

Εμφαίνω,  fut.  ανώ,  perf  ίμ~ίψαγκα, 
to  show,  or  make  appear  therein  ; 
to  manifest ;  to  make  known — to 
show,  as  by  reflection  from  a  po- 
lished surface — to  represent  in 
a  vivid  manner  ;  to  demonstrate. 
Mid.  to  show  one's  self  to  any 
one,  Tivl ;  to  make  known — εμ- 
φαίνει, impers.  iμoaίvετaι,  it  ap- 
pears ;  there  appears  in  it ;  εμφαί- 
νει όντως  εχειν,  it  appears  to  be  so 
— TO.  έμφαινόμενα,  images  reflected 
in  water,  or  from  polished  sur- 
faces. Th.  iv,  φαίνω. 

['Έμφάνεία,  ας,  rj,  appearance ;  vi- 
sibleness  —  manifestation  :  de- 
monstration, &c.  as  subst.  of  εμ- 
φαίνοί.  [α] 

{Εμφανής,  εος,  adj.  reflecting  ob- 
jects, as  mirrors  do,  Plat,  appa- 
rent; exposed  to  view;  visible; 

m3.nifest.  IT  iμφavη  καταστησαι,  to 

prove  by  documents  produced  be- 
fore a  court  of  justice,  this  act  is 
termed  εμφανών  κατάστασις,  in  Lat. 
'  editio.'  εμφανών  τ  ίοεΐν,  Soph.  Aj. 
538.  to  see  the  documents  in  jjreof 


IT  εις  TO  εμφανές,  in  open  day.  IT  έκ 

τον  iμφavύvς,  publicly. 
{Εμφανίζω,  fut.  ίσω,  to  show  clear- 
ly ;  to  exhibit — to  render  evident, 
s.  s.  as  εμφαίνω.  —  Εμφανίζομαι, 
Mid.  to  show  one's  self;  to  ap- 
pear. 

{'Έμφάνισις,  εως,  η,  s.  s.  as  iμφavισ- 
μός.  [a] 

{'Κμφανισμος,  ον,  Ό,  manifestation; 
explanation — denunciation;  ac- 
cusation. 

{'Έμφανιστικης,  κη,  κον,  adj.  render- 
ing clear,  or  evident ;  significa- 
tive ;  expressive,  Longin. 

{'Κμφανσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εμφασις. 

{Εμφαντικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
iμφaτικσς. 

{''Eμφavώς,adv.  conspicuousl)' ;  ma- 
nifestly :  openly  ;  efiectively, 
Aristoph.  Nub.  607. :  the  adverb, 
s.  of  εμφανής. 

'Έ,μφασις,  εως,  η,  appearance  of  a 
body  by  reflection  from  a  polish- 
ed surface — appearance,  or  as- 
pect— representation,  or  demon- 
stration ;  evidence  ;  proof  —  ex- 
pression, or  emphasis,  in  lan- 
guage :  subst.  of  iμφaίvω. 

{Εμφατικός,  κη,  κον,  adj.  appearing 
clearly  —  representing,  or  deno- 
ting clearly  —  significative  ;  ex- 
pressive ;  emphatic. 

''Έμφατος,  ον.  adj.  signified ;  made 
knovNTi ;  expressed  in  a  signifi- 
cant, or  emphatic  manner.  Th. 

iv,  φάω,  obs.  φτιμί. 

'Έμφερεια,  ας,  ί,  resemblance :^ro7a 
iμφεΫής. 

'Έμφερης,  εος,  adj.  resembling;  like: 
from  εμφεοω. 

'Κμφέρω,  fut.  ενοίσω,  to  bring  in; 
to  import — bring  against,  bring  a 
thing  as  a  reproach,  accus.  of  the 
thing,  dat.  of  the  person,  Soph. 
(Ed.  Col.  989.  or  with  πρΰς  and 
an  aecus.=z^'Iid.  to  be  carried 
into — to  be  in — ^to  resemble,  any 
one,  Tivl,  in  any  thing,  τί.  Th.  iv^ 

φίρω. 

'Έ-μφθορης,  εος,  adj.  having  perished 

in.  Th.  iv,  φθείρω. 
'ΈμφΐΧηοονέω,   [fut.  ησω,]  tO  take 

pleasure  in  any  thing,  or  place, 
with  a  dat.  Th.  εν,  {φιΜ^ονος) 
φίλος,  ι^ίδυνή. 

'Έιμφΐλοκάλέω,  ώ,  [fui.  ήσω,]  tO 
seek  honour,  or  fame  in  any  pur- 
suit, with  a  dat.  Th.  iv,  {φιΧοκα- 
λεω)  φίλος,  καλός. 

Έμφΐλοσοφεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  oc- 
cupy one's  self  zealously  in  any 
occupation,  or  pursuit — to  addict 
one's  self  to  the  study  of  philoso- 
phy :  to  philosophize  upon ;  to 
meditate  upon,  discuss,  or  treat 
philosophioally  :  from  iv,  ώ.(λοβ·α- 
φέω. 

{Έμφΐλοσδφημα,  ατος^  το,  the  sub- 
ject of  philosophical  mechtation, 
or  discussion  ;  philosophical  stu- 
dy— the  object  of  zealous  occu- 
pation, or  study  ;  a  study. 

(Έμφΐλόσοφος,  ον,  adj.  plulosophi- 
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cal ;  conformable  to  the  rules  of 
philosophy : /?Om  tv,  φιλόσοφος. 
'Κμψΐλοχ^ωρέω,  [J'ut.  ήσο),]  to  like 
residing  in  a  certain  place;  to  re- 
main, or  tarry  willingly  in  any 
place,  with  a  dat.  from  iv,  φιλο- 

χωρέω. 

'Έμφλάω,/υί.  άσω,  to  press  in.  Th. 

iv,  φ\άω.  [άσω,  ] 

'Έ.μψ\έγω,J'ut.  ξω,  to  commit  to  the 
flames ;  to  bum  in.  Th.  iv,  φλέγω. 

"Εμφλοιος,  ov,  adj.  having  rind,  m- 
bark.  Th.  iv,  φλοιός. 

Έμφλοιοσπέρματος,  ov,  adj.  having 

seed  covered  with  rind,  Theo- 
prast.  h.  pi.  7,  3.  Th.  iv,  φλοώς, 
σπέρμα. 

"Έμφλοξ,  ογος,  adj.  οπ  fire ;  in  a 
flame,  5.  S.  as  εμπνρος,  Th.  iv, 
φλυξ. 

'Έ.μφοβέομαι,  to  fear ;  to  tremble, 

?  Schn.  L.  Th.  iv,  φοβέομαι. 

"Ε,μφοβος,  ov,  adj.  terrified ;  timid  ; 
fearful— terrific,  Soph.  (Ed.  Col. 
39.  [  Th.  iv,  φόβος.] 

Έμφόρβιος,  ov,  adj.  devouring; 
grazing,  neut.  rd  iμφόpβιov,  mo- 
ney paid  for  the  right  of  pasture. 
Th.  iv,  φέρβω. 

'Έ.μφορβιόω,  fut.  ώσω,  to  muzzle — 
to  put  on  a  mouthpiece,  used  by 

Jlute-players  to  render  the  tones 
softer,  Schol.  Aristoph.  Av.  861. 

Th.  iv,  φυρβιά. 
Έμφορέω,  ώ,  S.  s.  as  εμφεpω.  =  M^d. 

to  overcharge  one's  self;  to  sa- 
tiate one's  self;  to  enjoy  abun- 
dantly, or  to  excess  ;  to  abuse 
enjoyment,  wiih  a  genit.=:Pass. 
3  pZur.  imperf  Ion.  ίμφορέοντο, 
Odyss.  12.419.  they  are  born  on, 
with  a  dat.  Th.  iv,  (^φορέω)  φέρω. 

.(Έμφόρησις,  εως,  η,  importation — 

from  the  mid.  s.  satiety ;  full,  or 
abundant  enjoyment. 

(^Έμφυρτος,  ov,  adj.  loaded,  full  of, 
a  genit.  Oppian.  Hal.  2,  212, 

"Έμφραγμα,  ατος,  το,  any  thing 
which  stops  up,  or  obstructs  —  a 
barrier  ;  an  enclosure,  s,  s.  as 

ίμφραξις :  from  έμφράσσω. 
'Έιμφραγμδς,  ov,  h,  S.  s.  as  εμφραζις. 
'Κμφρακτικδς,  κη,  κον,  adj.  fit  for 

stopping,  IT  iμφpaκτικa  φάρμακα,  re- 
medies for  stopping  the  pores. 

{"ΚμφρακΓος,  ov,  adj.  stopped  up; 
obstructed — enclosed;  fortified. 

("Εμφραξις,  εως,  η,  obstruction;  the 
act  of  stopping  up :  subst.  of  ίμ- 

φράύσω. 

'Έμφρήσσω,  Att.  άτrω,fut.  ξω,  perf. 

εμιτέφραχα,  to  stop  ;  to  obstruct ; 

to  fill  up,  or  stuflf.  Th.  εν,  φράσσω. 
Έμφρονέω,  to  be  in  one's  senses; 

to  come  to  the  use  of  ones  senses, 

Hippoc.  from  ϊμφρων. 
^Έμφρόνως,  rationally;  prudently; 

wisely. 

'Κμφρονρέω,  [fut.  ήσω,]  to  watch, 
or  keep  guard  in.  Th.  iv.  (φρου- 
ρέω)  φρονρά, 

(''Έ,μφρονρος,  ου,  adj.  mounting 
guard  ;  on  guard,  pass,  garrison- 
fid,  especially  by  foreigners  — 


confined — still  liable  to  military 
service,  Xe7i.  Laced.  5,  7. 
'Έμφρων,  ονος,  adj.  in  his  perfect 
senses  ;  rational ;  wise  ;  prudent 
-—having  recovered  his  senses, 
Hippoc.  Th.  iv,  φρήν. 
Έμψνης,  έος,  adj.  natural;  innate — 
implanted,  Julian.  Epist.  24,  το 
ίμφνες,  that  which  is  innate,  or 
natural.  Th.  iv,  φνή. 
Εμφύλιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

εμφνλος.  [ν] 
'Έ.μφvλλίζω,fut.  ίσω,  to  ingraft  be- 
tween the  rind  and  wood,  Geo- 
pon.  10,  75.  Th.  iv,  φνλλον. 
'Έμώνλυς,  ov,  adj.  of  the  same  tribe, 
or  race,  Ody.9s.  15,  273.  hence, 
native,  indigenous  ;  national,  do- 
mestic, as  civil  war,  family  broils, 
if-c. — at  Athens,  belonging  to  the 
same  sub-division,  termed,  φν\ή. 
Th.  iv,  (^φνλον^  φύω. 
^Έμφνμι,  2  aor.  ivέφvv,  inf.  εμφνναι, 
par-t.  έμφνς,  pres.  obs.,  s.  s.  and 
gives  its  2  aor.  to  φύω.  Th.  iv,  φνμι. 
Έμφνσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf  iμπε- 
φύσηκα,  to  blow,  or  breathe  into ; 
to  pufl"  up  ;  to  inflate  ;  to  infuse ; 
to  inspire.  Th,  iv,  φνσάω. 

{Εμφύσημα,  ατος,  rd,  that  which  is 

blowTi  in,  or  inspired — inflation 
— a  soft  tumour,  arising  from  air 
admitted  into  the  cellular  mem- 
brane. IT  iμφύσημa,  Greg.  Naz. 
the  Holy  Ghost,  [ϋ] 
{Έμφύσησις,  εως,  η,  inspiration — 
inflation — distension  of  the  bow- 
els from  air.  [ϋ] 
{^Έ,μφϋσιόω,  ώ,  s.  s.  as  εμφυσάω,  met. 

to  render  proud. 
'Έμφνσις,  εως,  r],  the  act  of  produ- 
cing in,  or  rendering  natural — the 
act  of  implanting — the  act  of  fas- 
tening upon :  subst.  of  iμφύω. 
Έιμφντεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
iμφύτεvσις. 

(^Έμφύτενσις,  εως,  η,  the  act  of  im- 
planting, or  ingrafting :  subst.  of 
iμφvτεύω. 
'Κμφΰτεύω,  fut.  εύσω,  to  ingraft,  or 
implant,  lit.  and  met.:  from  iv, 
φντενω. 

("Εμφντος,  ov,  adj.  implanted;  in- 
grafted— natural ;  innate — dura- 
ble, from 
Έμφνω,  fut.  νσω,  infiu.  ίμφύναι,  1 
aor.  ένέφνσα,  perf.  iμπέφvκa,  3 
pers.  plur.  iμ^rεφvaσι,  poet,  for  ίμ- 
πεφύκασι,  part.  fem.  ίμπεφννΐα, 
poet. for  ίμττεφνκνΐα,  2  aor.  (from 
εμφυμι)  ενέφυν,  part,  εμφυς,  to  ren- 
der natural  to ;  to  implant  ;  to 
infuse,  or  inspire  into,  create  in. 
Neut.  viz.  the  perf.  and  2  aor.  to 
fasten,  or  cling  to,  Miad.  1,  513. 
jay  hold  of,  fasten  one's  self  to. = 
Mid.  imperf.  ίνεφνόμην,  s.  s.  as 
the  neut.  Th.  iv,  φύω.  [ύω,  ^  _  ; 
ΐσω,  ] 

Εμφωλεύω,  fut.  εύσω,  to  hide,  or 
endeavour  to  hide  in,  Th.  Iv,  φω- 

λεύω. 

"Εμφωνος,  ου,  adj.  vocal ;  sonorous ; 
resounding.  Th.  cv,  φωνή. 


'Κμφώτειος,  ov,  adj.  light ;  clear,  s. 

s.  as  φωτεινός.  Th.  iv,  φως. 
[Έμφάω,fut.  ήσω,  to  wipe  on.  Th. 

iv,  ψάω.] 

Έμψηφίζω,  fut.  ίσω,  to  reckon  in, 

Th.  iv,  ψηφίζω. 

"Εμψνξις,  εως,  η,  the  act  of  refresh- 
ing,  or  cooling  ;  refreshment : 

subst.  of  εμψύχω. 

'Εμψνχία,  ας,  fi,  the  union  of  the 
soul  with  the  body;  the  act  of 
animating.  7Vi..  iv,  ψνχή.  tt  the 
production  of  cold  in  :  from  έν, 
χΡνχος. 

("Εμψυχος,  ου,  adj.  animated  ;  liv-  . 

ing  ;  met.  said  of  statues,  φα. 
(^Εμφϋχόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  animate, 

vivify,  quicken,  or  enliven. 
Έμχpύχω,fut.  ξω,  to  produce  cold 

in  ;  to  cool  in  any  thing.  Th.  iv, 

ψύχω.  [ΰ]  ^ 

'Εμψύχως,  adv.  m   an  anunated 

manner:  adv.  of  έμψυχος. 
ΈΝ,  andpoet.  ivi,  also,  but  chiefly 
in  epic  poet.,  είν,  (exclusively  in 
epic  poet,  εϊνϊ,  as  Iliad.  8,  199. 
Odyss.  9,  417.  12,  256.— έι/.  Dor. 
and  JEol.  for  ες,  and  loith  an 
accus.)  a  Preposition,  governing 
the  dat.  case,used  only  with  verbs 
of  ^  rest,'  prim,  s.,  'In;'  'on;' 
'  at;' — With  subst.  of  Place,  in, 
as  existingin,  abiding  in  a  house, 
a  city,  i^c.  the  preposition  omit- 
ted in  Alt.  writ.,  when  the  dat. 
plur.  Ionic  is  taken  as  an  adv. 
with  names  of  cities,  as  Άθήντισι, 
Θήβ7]σι,  in  Athens,  in  Thebes, 
sometimes,  but  rarely,  also  in 
other  cases,  as  σκότω,  for  iv  σκότο], 
Soph.  Trach.  bdi). — 'on,'  upon, 
as  on  a  mountain,  a  throne, 
horseback,  φα.  Horn.  freq.  '  at,' 
any  place,  freq.  in  Att.  writ., 
proximity  only  is  meant,  at,  or 
near  to  any  place,  but  especially 
one  rendered  remarkableby  some 
celebrated  action,  as  iv  Μ.αντινεία, 
at  Man  tinea,  Duker.  ad  Thuc.  1, 
100.  Wolf.  Leptin.  p.  293.- in, 
arrayed  in,  clothed  \n,Xen.Mem. 
3,  9,  2.  equipped,  or  furnished, 
or  adorned  with,  or  by,  Eurip. 
Here. fur.  677. — in,  or  '  amongst' 
a  crowd,  an  army,  apeople,Hom. 
freq. — with  verbs  of  '  rule,'  it 
may  be  rendered  by  '  over,'  as  E- 
iad.  1,  398.  from  this  use,  the 
phrase  iv  τοις,  with  superlatives, 
or  with  μάλιστα,  Plato,  and  in 
subsequent  writ,  πάνν,μάλα,  σφόί^ρα, 
above  all,  especially,  by  far  — 
from  the  prim.  s.  of  place,  in, 
any  state  or  condition,  in,  or  at, 
a  banquet,  a  battle,  contest ; 
hence,  in,  occupied,  or  engaged 
in  any  pursuit,  or  occupation,  so 
said  of  passions,  love,  sorrow, 
grief,  Horn.,  and  freq.  also  in  Att. 
writ,  by  circumlocution,  with  its 
case,  for  an  adj.  cr  participle— 
in,  in  presence  of,  before,  a//, 
Odyss.  2, 194,  16,  378.  in,  in  the 
power  of,  at  the  disposal  of,/ience, 
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iv  'εαντω  είναι,  to  be  master  of  one's 
self,  αύ)ο,  in,  as  far  as,  as  to,  ίν  γ 
εμοι,  in  my  opinion,  as  far  as  re- 
gards me ;  in,  with  respect  to. 
Soph. (Ed.  Tyr.  1 1 12— 'through,' 
by  means  of,  or  '  with,'  when  a 
means,  or  cause  is  assigned,  this 
especially  in  Pind.,also  in  Thuc, 
where  in  other  cases  a  dat.  alone. 
— Relating  to  Time,  in,  or  at,  or 
during  such  a  time — apparently 
for  εις,  with  verbs  in  which  the  s. 
of  '  resi'  is  implied  in  the  end 
attained,  as,  to  fling  'to'  the\ 
ground,  place  '  in'  hands. — El- 
liptically,  as  with  a  genit.,  in,  at, 
as  είν  'Αίδαο,  in  the  mansions  of 
Pluto,  όόμοις  underst.,  freq.  in 
both  Ionic  and  Att.  writ. — Ad- 
verbially, with  a  dat.,  as  εν  6ίκτι, 
justly,  s.  s.  as  ίνδίκως — also,alone, 
as  Adv.  in  the  s.  s.  as  the  Prepo- 
sition, or  with  Si,  εν  6i,  in,  or 
among,  besides,. /reg.  in  Herodot. 
together  with.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
27.  In  Construction,  εν  in  Horn, 
stands  sometimes  after  its  subst., 
mostly,  in  the  poet,  form  ίνϊ, 
Tffhen  the  accentuation  becomes 
ϊνι — εν  I,  {not  έν)  stands  also  for 
ζνεστι. 

In  Composition,  with  verbs,  it  re- 
tains the  ss.  of  the  Preposition, 
such  verbs  governing  a  dat., and 
often  answers  nearly  to  the  prefix 
im-,  in-.  With  Adj.,  freq.  it  im- 
parts the  ss.  of  being  furnish- 
ed with,'  having  '  within  it,'  as 
εναιμος,  containing  blood ;  ένάκαν- 
θος,  furnished  with  prickles; 
ζναστρος,  starry — εν  also  denotes 
approximation,  approach,  and 
may  be  rendered  by  '  somewhat,' 
or  the  particle  -ish,  thv^  εμπικρος, 
somewhat  bitter ;  ενσψος,  some- 
what chub-nosed.  Before  the 
letters  β,  μ,  π,  φ,  ι//,  εν,  in  compos, 
becomes  εμ-,  and  before  γ,  κ,  ξ, 
and  χ,  εγ-,  before  λ,  έλ-,  lastly, 
before  ρ,  ερ-,  of  which  there  are 
but  one  or  two  words. 
With  subst.  of  place.  1Γ  έν  νήσω, 
^  in'  an  island — έν  όώμασι,  'in'  tlie 
houses — έν  νηνσϊ, '  in'  the  ships — 
iv  χερσϊ  εχειν,  to  have  '  in'  his 
hands,  met.  έν  θνμω,  to  have  'in' 
the  mind — IT  έν  ονρεσι,  *  on'  the 
mountains — έν'ίπποις,  On' horse- 
back— έν  θρόνοις,  *  on'  seats — 1Γ  έν 
"Μ-αντινεία,  έν  Αακεδαίμονι,  'at,'  or 
*near'  Mantinea,  Lacedaemon — 
in  Ion.  writ,  έν  Άθήν^σι,  in 
Athens,  with  such  dat.,  έν  omit- 
ted Att.  —  έν  ποταμω,  Iliad.  18, 
521,  Odyss.  5,  46f).  '  at,'  or  near 
the  river, — 1Γ  έν  στεφάνοις,  Eurip. 
Here.  fur.  677.  decorated  with 
chaplets  —  έν  έσθητι  "λευκή,  Xen. 
Mem.  3,  9,  2.  in  a  white  dress — 
iv  πεΧταις,  or  τόξοις  διαγωνίζεσθαι, 
to  fight  equipped  '  with'  shields, 
or  *  with'  bows — έν  5π\οις,  in  com- 
plete armour,  Xen. — IT  έν  Ααναοΐς, 
h  Tf  ώεσσί,  '  among'  the  Greeks, 
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among  the  Trojans — ο\η  ίν  αθάνα- 
το ις,  Eiad.  1,  398.  she  alone 
among  the  immortals  —  έν  τοις 
νψη\οΐς  δένδρεσιν,  Plat.  Leg. 
among,  or  under  lofty  trees.  The 

ss.'  over,'  Άνδράσιν  έν  πολλοΐσι  και 
ίψθίμοισι  άνάσσων,  Odyss.  19,  110. 
ruling  many  and  brave  warriors 

— έν  δ'  αρα  τοΐσιν  νρχ  νιος  Τίετεώο, 
Μενεσθενς,  Iliad.  13,  690.  '  over' 
them  held  sway  the  son  of  Pete- 
us,  Menestheus. —  With  superlat. 
τουτό  μοι  έν  τοΐσι  θειότατον  ψαίνεται, 
Herodot.  7,  137.  this  appears  to 
me  'especially;'  or  'above  all' 
most  divine — άνίφ  έν  τοις  μάλιστα 
έναντίος  τω  δήμο),  Thuc.  8,  90.  a 
man  '  most  remarkably'  opposed 

to  the  people — Ακούω  Αίωνος  έν 
τοις,  μάλιστα  εταΐρον  είναι  σέ,  Plat. 

Euthyd.  p.  11.  I  hear  that  you 
are  '  most  particularly'  the  com- 
panion of  Dion — έν  τοις,  is  used 
idiomatically,  to  strengthen  the 
superlative,  and  does  not  admit 
of  a  satisfactory  gram,  explana- 
tion which  applies  to  all  instan- 
ces in  which  it  occurs,  in  the  old 
writ.,  Herodot.,  Thuc,  and  es- 
peciall y  Plato ;  in  subseq.  xcrit. 
often  with  σφόδρα,  πάνυ,  and  μάλα. 
With  Subst.  expressing  any  state 
or  condition,  and  Att.  in  Circum- 
locution, IT  έν  πολεμώ  εΊναι,  to  be 
'  at'  Avar,  or  έν  εργω,  at  work — έν 
ι^ιλότητι,  in  friendship ;  έν  πένθεϊ, 
in  grief —  In  Circumloc.  έν  dpyrj 
ε2ναι  Tivi,  or  εχειν  τινα,  to  be  an- 
gry with  any  one — έν  ϊ)δοντί  έστί 
οΊ,  Herodot.  1,  15.  it  is  his  plea- 
sure, he  wills,  or  he  chooses — έν 
!)μο(ω  {for  hμoίως)  ποιεΐσθαι,  He- 
rodot. 8,  109.  to  esteem  equally, 
so  also,  έν  ϊσω  είναι,  to  be  similar 
— έν  έλαφρω  ποιεΐσθαι,  to  make 
light  of — έν  αισχυναις  {for  αίσχυ- 
νώς)  ε  χει,  Eurip.  Iphig.  Τ.  494, 
to  be  ashamed — έν  νόσω  είναι,  to 
be  sick — έν  άσώαλεΐ  {for  άσφαλής^ 
είναι,  to  be  safe — έν  φόβω  εΊναι,  to 
fear — IT  έν  φιλοσοφία  είναι,  to  be 
versed  in  philosophy — έν  λόγοις, 
είναι,  to  be  versed  in  eloquence, or 
occupied  with,  &c. — έν  ο'ίνω,  at 
wine,  viz.  drinking  wine — Όΐ  έν 
φιλοσοφία,  philosophers — έν  παντί 
κάκου  εΊναι,  Plat.  Rep.  9,  p.  254. 
to  be  altogether  unhappy — έν  παντί 
άθυμία,  Thuc.  7,  55.  wholly  dis- 
couraged, totally  spiritless  —  IT 
δυναμις  γαρ  έν  νμΐν,  Odyss.  10,  69. 
for  the  power  is  in  you,  or  you 
have,  &C.  εν  τινι  είναι,  or  κεΐσθαι, 
to  depend  on  any  one,  as  έν  τω 
Ύριβάλλω  παν  τό  πpaγμa,Aristoph. 
Αν.  1677.  the  entire  matter  rests 
with  Triballus  — έν  σοι  νυν  έστι 
καταδονλωσαι  Αθήνας  ϊ)  έλευθερώσαι, 
Herodot.  6, 109.  it  rests  now  with 
you  either  to  reduce  Athens  to 
slavery,  or  to  restore  it  to  freedom 
— hence  the  phrase,  έν  ίαυτω  είναι, 
to  be  master  of  himself— έμοί, 
Soph.  (Ed.  Col.  1214.  'as  far  as' 
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regards  me — ϊν  γ'  έμοΙ,  iv  σοίγε,  as 
far  as  regards,  or  depends  upon 
me,  as  regards  you,  so  also  with- 
out γε,  the  s.  phrases  mean,  in 
ray  opinion,  in  your  opinion — tv 
τε  γαρ  μακρω  γήρα  ξυνάδει,  τωδέ  τ 
άνδρι  ξνμμετρος.  Soph.  (Edip.Tyr. 

1112.  'with  respect  to'  age  he 
coincides  with  this  man.  IT  '  in 
presence,'  '  before' — έι^  πάσιν  έγών 
υποθήσομαι  αντΰς,  Odyss.  2,  194.  I 
myself  will  promise  in  the  pre- 
sence, or  '  before'  all,  the  phrase 
έν  όφΟαλμοΐς,  before  his  eyes,  may 
be  rendered  by  '  with'  his  eyes, 
and  so  belong  to  the  next  s. 
With  Subst.  signifying  the  in- 
strument or  means, TO.  μεν  πρότερον 
πραχθέντα  έν  αλλαις  πολλαϊς  έπι- 
στολαΐς  'ίστε,  Thuc.  7,  11.  what 
has  been  before  done  you  are  ac- 
quainted with,from  (or  by  means 
of)  my  many  other  letters — πίνειν 
έν  κερατίνοις  ποτηρίοις,  Xen.  Anab. 
6,  1,  4.  to  drink  with  horn  cups 

— κλέονται  έν  φορμίγγεσσι,  Pind, 

Isth.  5,  34.  are  celebrated  '  with' 
harps — έν  πνρι  καίειν,  Iliad.  24, 
38.  to  burn  '  by'  fire — έν  χερσί 
λαβείν,  Horn.  freq.  to  take  in  his 
hands,  or  '  with'  his  hands — έν 

δεσμω  δησαι,  Iliad.  5,  386.  to  bind 
'  with'  a  chain — έν  όφθαλμοΐς  ίδεΐν, 
ορην,  and  similar  verbs,  Iliad.  1, 
587.  Soph.  Antig.  764.  Track. 
241.  Eurip.  Or  est.  1018.  to  see 
with  his  eyes. 
Relating  to  time,  έν  βραχεί,  in  a 
short  time,  χρόνω  underst. — έν 
τούτω  τω  χρόνο),  '  at'  this  time,  or 
'  during'  this  time — έν  ω,  {χρόνω) 
when,  at  which  time — έν  aJg  {ημέ- 
ραις)  Soph.  (Ed.  Col.  619.  during 
which  days. — IT  As  if  for  είς,  as 
μένος  έν  στήθεσσι  βαλεΐν,  Iliad.  16, 
258.  to  infuse  courage  '  into'  their 
breasts,  or  έν  κονίψιν,  to  strike  to 
the  dust. — ^  Elliptically  with  a 
Genit.,  έν  άφνειυϋ  πατρός  (οίκω,) 
Eiad.  6,  47.  in  (the  house)  of  a 

wealthy  father — έν  Κίρκης,  (οϊκω) 

Odyss.  10,  282.  in  the  mansion 
of  Circe. 

Adverbially,  with  a  dat.,  έν  σπουδή, 
zealously ;  έν  καιρώ,  opportunely  ; 
έν  σιωπτ],  silently;  έ»/ εί/^αΐ9εΓ,  tran- 
quilly— IT  έν  φαρμάκω  έστί,  it  serves 
as  a  remedy.  Alone  as  adv.  or 
with  δε,  έν  δε,  in  addition,  besides, 
together  with,  among  others,  He- 
rodot. freq.  έν  ό'  αλοχοι,  Soph. 
(Edip.  Tyr.  183.  along  with 
them,  the  wives,  so  also,  Aj.  674. 
IT  έν  stands  in  s.  as  intermediate 
between  είς,  and  έκ. 

"Ef,  neut.  of  εΐς,  one.  IT  εν  παρ'  εν, 
one  by  one,  IT  εν  προς  εν,  one  with 
another. 

"Ει/α,  accus.  masc.  of  εΐς. 

'Έ.ναβρύνομαι,  to  boast,  to  be  vain 
of,  or  make  a  parade  of  any  thing, 
with  a  dat.  Dionys.  Hal,  Th.  Iv, 
(άβρύνω)  αβρός. 

'Εναγγειοσπέρματος^  ου,  adj.  having 
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the  seeds  in  vessels  like  the  poi)- 

ipy.  77i..  ίν,  άγγεϊον,  σπίψμα. 
Έί/(ϊ)/ί;ί,  έι'ί,  adj.  impious  ;  (lofilod  ; 
criminal  ;  rociuirinir  expiation  ; 
devoted  to  the  internal  fjods  ;  ac- 
cursed— hound  by  a  sacred  oath, 
Sophoc.  <Έ(Ιίρ/Γι/Γ.  ()5t).  Th.  fir, 
άγος. 

'Κναγίζω,  fid.  ίσω,  to  perform  so- 
lemn sacrifices,  τινί  τι,  ei^pccialli/ 
ill  honowr  of  the  dead,  Hcrodot. 
2,  41.  Tk.  iv,  {αγίζω)  'άγος. 

'Κναγικυς,  κϊ),  κον,  adj.  pertaining- 
to  £)'(iyi)i,  sec  the  word,  hence,  τά 
έναγικά,  (χρήματα  vnderst.)  pro 
perty  liable  to  eonliscation  on  ac- 
count of  a  crime. 

('Κΐ'άγισμα,  ατος,  το,  a  sacrifice  in 
honour  of  the  dead ;  α  victim 
olVered  in  sacrifice  at  a  tomb,  [a] 

{'Κναγισμος,  ου,  δ,  the  Celebration 
of  sacrifices,  or  other  rites  in 
honour  of  the  deail ;  the  cele- 
bration of  an  expiatory  sacrifice, 
Appian. 

'Κναγκαλίζομαι,  fat.  ίσομαι,  to  car- 
ry, or  take  in  one's  arms ;  to  em- 
brace, 07·  hold  in  one's  embrace  : 

from  εν,  άγκαΧίζημαι. 

[{Έναγκάλισμα,  ατος,  τό,  that  which 
is  embraced  ;  a  wife.] 

ΈναγκνΧόω,  M,fat.  ώσω,  Ion. — ceo, 
0i,fut.  ήσω, — ίζω,  fut.  ίσω,[α7ΐά — 
aWyfut.  ησω,]  to  make  an  άγκυΧη, 
77l.  έν,  άγκύλη. 

'Έvaγκωvίζω,fut.  ίσω,  tO  lean  on 
the  elbows.  Th.  εν,  άγκών. 

['Έ.vάγpoμaLy  s.  s.  as  έναγείρομαι.^ 

"Εναγχος,  adv.  recently  ;  lately  ;  a 
little  before.  IT  Att.  prose  lorit., 
but  poet,  in  thes.  s.  άρτίως,  νεωστί, 
ττροσφάτως.   Th.  εν,  αγχι. 

■Έΐ'ά/ω,/ίίί.  ^ω,  perf.  ενηχα,  2  aor. 
Ινηγον,  to  bring  in.  or  to  ;  bring 
before  a  tribunal  of  justice,  pro- 
secute— to  lead  into,  to  induce, 
or  persuade  to  ;  advise,  urge  to, 
bring  on,  an  accusat.  Th.  έν, 
θίγω.  [α] 

~{^Εναγωγ}ί,  ης,  }),  a  bringing  in  ; 
prosecution  ;  inducement ;  subst. 
of  ένάγίο. 

'Έ,ναγωνίζομαι,ίο  fight  in,oi"  against. 
Th.  εν,  {άγωνίζομαι)  άγων. 

'^Έναγώνιος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
07·  concerning  combats  ;  pertain- 
iuij  to  gymnastic  contests  ;  regu- 
lating, 07·  presiding  over  combats, 
,a7i  cpith.  of  se  ve  ral  Divinities — 
pertaining  to  lawsuits,  07"  to  the 
prosecution  of  a  suit — engaged 
in  a  combat,  07·  contest;  made  use 
of  in  a  combat,  or  contest;  ready 
for  combat  ;  vigorous  ;  active.  IT 
ίναγώνως  έσθιΐξ,  a  military  dress. 
IT  εναγώνιος  νόμος,  a  law  for  regu- 
lating gymnastic  contests. 

Έναδιαφορεω,  to  bc  indiiferent  to, 
Basil,  in  mart.  Julit. :  from  iv, 
άίιαφορέω. 

'Έ.ναερω,5.5.α8  εvaίpω.Th.  εν,  άείρω. 

'Έ,ράενος,  ου,  adj.  a  year  old  ;  of  one 
year.  Th.  εΙς,  ενος. 

(Έί'αέ^ω,  s.  $.  as  ένανξάνω.^ 
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Ένάερίζω,  fut.  ίσω,  to  lift  into  the 
air,  Jlesych.  Th.  iv,  rh;p. 

(^ν.να'εριος,  ov,  adj.  floating,  or  fly- 
ing in  the  air  ;  airy;  aerial. 

{Ένάερος,  ov,ad}.  like  air  ;  sky-co- 
loureil.  Pint.  "[«] 

[Λ'\νιιΟ\έω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  άΟ\έω, 
ivitJi  (v.\ 

ΈναΟρέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  behold;  to 
look  at  stedfastly.  Th.  iv,  άΟρεω. 

ΈναιΟίριος,  ου,  adj.  in  the  highest 
region  of  the  air.  Th.  iv,  αΐΟήρ. 

(Έναίθρως,  ου,  adj.  in  the  open 
air  ;  in  the  fresh  air  :  /7·ο/)ΐ.  iv, 
aiOpa  —  cold  ;  frosty  ;  /7·07η  iv, 
αΊΘρος. 

'Κναιμϊίτάίύ,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
bloody;  to  fill  with  blood,  Th. 

iv,  (αί/ιαΓ(5ω)  αίμα. 
(Έναιμήεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  for 
εναιμος. 

"Κναιμος,  ου,  adj.  having  blood,  op- 
posed' to  ϋναιμος,  An's/ol.  bloody  ; 
stained,  or  covered  with  blood — 
ai)plied  to   staunch  a  wound, 

styptic.    Th.  iv,  αίμα. 

['Kl'iiijK.'y.  oi  n^.ddj.  s.  λ\  ί7Λ~  ίΊ'ίΧίμος.] 
ΈΝΑ  i   I'i*.  /■(//.  ;';,f. ι,:., /)(·;;/■.  ίνηρκα, 

1  (iiT.  :ΐ  ':;·ίΐ,  -  iiiir.  ηναρον,  {[on. 
εναροΓ,)  ill/ill.  pres.  εναιρέμεν,  Ion. 
for  traionv,  to  kill,  to  slay  in  bat- 
tle, Jliad.  Γ),  i:?.  10,  481.  Find. 

Ne.  o,  S-2.  met.  destroy,  injure, 
Odyss.  9,  2G3.  =  Mid.  impcrat. 

2  pers.  Ion.  έναίρεο,  1  αο7·.  ένηοά- 
μην,  3  pcrs.  ειη'ιρατο,  s.  s.  as  the  act. 
IT  »SO7/ii'  dm' rr  froii!  ηϊρω,  {if 
so  1]  suhscrij)! .)  ίίιιΐί  Di.  G:ircs  as 
prim.  s.  '  send  to  the  infernal  re- 
gions,' and  Th.  ενεροι. 

'Κναίσιμος,  ov,  adj.  ominous  ;  por- 
tending some  extraordinary 
event  {  portentous,  Iliad.  2.  353. 
Odi/ss.  2,  159,  182.  opportune, 
seasonable, //mci.  6,  519.  of  good 
omen,  auspicious,  Apollon.  con- 
formable to  fate,  fitting ;  just, 
equitable,  opposed  to  άθίμιστος, 

Odijs.s'.  l!).  it  Γναίσιμα  ΐργά- 

ζεσΟαι.  Odi/ss.  17,  321.  to  do  their 
duty.    Th.iv,  {αϊσιμος^  αΊσα. 

ί^Εναισίμως,  adv.  a7id  ίναίσιμον. 
neut.  adverb,  in  the  s.  of  the  adj. 

Έναίσιος,  ου,  adj.  s.  s.  ill  prose  as 
εναίσιμος. 

[Έναισχννομαι,  S.  $.  as  αίσχυνομαι, 
with  iv.] 

[Έΐ'αί;^/(ά^ω,  fut.  άσω,  to  fight  in. 
Til.  iv,  αίχμάζω.] 

Έναιωρεομαι,  [.fut.  ήσομαι,]  to  hang 
in  ;  to  float  in ;  to  flv'  in — to  wan- 
der about,  (έίαλάτΓ);)  the  sea, 
Eurip.  Cyclop.  (59(7.  met.  to  be 
in  suspense.  Th.  iv,  αΐωρίω. 

[{Εναιώρημα,  ατος,  το,  that  which 
hangs  or  floats  in.] 

Ένάκ^ινΟος,  ov,  adj.  furnished  with 
prickles.  Th.  iv,  άκανθα,  [a] 

Ένακμάζω,  fitt.  άσω,  s.  s.  as  ακμά- 
ζω iv. 

'Κνακμής,  εος,  and  ενακμος,  ov,  adj. 
vigorous  ;  robust.  Th.  iv,  άκμή. 

ΈνακοΧασταίνω,  fut.  στήσω,  to  satis- 
fy a  lustful  appetite ;  to  violate  ; 
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to  treat  indecently,  or  with  inso- 
lence. Th.  iv,  apriv.,  κολάζω. 

Ένίίκόσιος,  ov,  and  iv^ίκoσιoσroς,  f;, 
ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  ivvaκ6σιoς, 
ίννακοσιοστός. 

'FA'aκoύω,fut.  σομαι,  to  hearken  to, 
Soph.  El.  81.  to  listen  attentively 
to,  to  obey ;  to  be  docile.  Th.  iv, 

ακούω. 

ψΑ>α\δαίνω,  [fut.  ανω,]  to  cause  to 
grow  up  in.  =  Λΐίή.  to  acquire 
growth,  07·  strength.  Th.  iv,  d\- 

όαίνω. 

Ένά\ειμμΊ,  ατος,  το,  an  ointment, 
or  salve  :  /ro7;i,  ίναλείφω.  [a] 

('Κνάλειπτος,  ov,  adj.  anointed,  rub- 
bed over  with  grease.  [<«J 

'I'raX; [fut.  ψω,]  to  overlay ; 
to  anoint.   Th.  iv,  άλείφω. 

['Ε)'(ΐλ)';ί)ωί,  adv.  in  truth;  truly; 
according  to  truth.  Th.  iv,  ά\η- 
(%.] 

ΈναΧίγκιος,  ου,  adj.  like  ;  similar, 

poet.  S.  s.  as  ΰμοιος.  Th.  iv,  (iXty- 
κιος. 

ΈναΧινδεω,  ω,  [fid.  ήσω,]  to  I'oll  in; 

to  wrap  up  in;  to  cover  with. 

77i.  iv,  άΧινόεω. 

^ΚνάΧιος,  a,  ov,  also,  2  termin.  ov, 
(poet.  είνάΧιος)  adj.  in,  from,  at,  or 
of  the  sea  ;  maritime.  IT  ivaXioi 
φωρες,  pirates.  Th.  iv,  'άΧς.  [ΰ] 

'ΚναΧΧάγδην,  adv.  in  turn;  by  turns; 
alternately  ;  reciprocally  ;  begin- 
ning again  —  inversely ;  cross- 
wise :  from  ivaXXάσσω. 

{^ΕναΧΧάγή,  ης,  η,  exchange;  per- 
mutation; change;  reciproiiity-— 
inversion ;  transverse  position. 

('ΚνάΧΧαγμα,  ατος,  το,  an  exchange, 
barter,  or  permutation  —  that 
which  is  given  in  exchange  ;  a 
price. 

(Έ»/αλλά|,  adv.  s.  s.  as  εναΧΧάγ- 
δην. 

('ΚνάΧΧαξις,  εως,  η,  S.  s.  as  ivaXXaγή. 

Έΐ'αλλάσσω,  Att.  — ττω,  fut.  ξω, 
perf.  ivnXXaxa,  to  exchange ;  to 
permute  ;  to  trade,  or  barter — to 
invert;  to  change  the  order;  to 
place  aci'Qss.=Mid.  to  trade  with 
any  one,  a  dat. — part,  perf  pass. 
ivηXXaγμέvoς,  changed  as  to  its 
order ;  inverted.  IT  οσοι  μεν  'Αθη- 

ναίοις  ενηΧΧάγησαν,   Thuc.  1,  120. 

all  those  who  traded  with  the 
Athenians.  Th.  iv,  άΧΧάσσω. 

'ΚνάΧΧομαι,  fut.  αΧονμαι,   to  leap 

Upon ;   to  trample  under  foot. 
met.  to  insult.  Th.  iv,  αΧΧομαι. 
"Ει/ίϊλοί,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ivάXιoς. 

"ΈναΧΧος,  ov,  adj.  changed;  alter- 
ed;  inverted.  Th.  iv,άXXoς. 

Έΐ'αλύω,  s.  5.  as  άΧνω  iv. 
a7ifZ  ^  w  ;  see  άλύω.] 

ΈναμβΧυνω,  S.  $.  as  άμβΧννω  iv. 

[Έναμείβω,  fut.  -ψω,  to  exchange, 
or  barter  in.  Th.  iv,  αμείβω.] 

ΈναμεΧγω,  fut.  ξω,  to  milk  intft; 
dat.  Th.  iv,  άμέΧγω. 

ΈνάμιΧΧος,  ου,  adj.  contending  with 
— able  to  contend,  &c. ;  hence, 
equal  to.  TJi.  iv,  αμιΧΧα.  [α] 
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(Έΐ'α/ζίλλωί,  adv.  the  ss.  of  ένάμιλ- 
λοί,  adverbially. 

"Εναμμα,  ατος,  το,  something  knot- 
ted, or  fastened  to  another;  a 
cord :  from  ίνίτττω. 

'βαόΐξ,  adv.  each  in  his  turn; 
by  turns  :  from  εν,  άμοι,βαοίς. 

'Κνανατταΰομαι,  [filt.  ανσομαι.]  to  rest 
in ;  to  acquiesce  in ;  to  be  con- 
tent with.  Th.  h,  ava,  παύομαι, 
ιτανω. 

Ένανθρωττέω,  hj,fut.  τ'/σω,  and  ivav- 
θρωττίζω,  fut.  ίσω,  to  Uve  among 
men,  and  have  the  appearance  of 
man ;  in  ecclesiast.  writ,  applied 
to  Jesus  Christ,  to  assume  the 
human  nature.  Th.  iv,  ανθρωπυς. 

(^'Κνανθρώττησις,  εως,  η,  the  state  of 
Irv-ing  amongst  men — the  as- 
sumption of  human  nature. 

*Έναντα,  adv.  opposite,  with  a 
genit.  II.  20,  67.  in  opposition 
against,  Find.  01.  9,  43.  Th.  iv, 
avra. 

(Έναντί,  adv.  s.  s.  as.  εναντα. 

^Έ·ναντΙα,  ueut.  plur.  (^adverbially) 
of  ενάντιος. 

'Έ,ναντίβΐον,  neut.  of  έναντίβως,  ad- 
verbially. 

'Έvavrίβϊoς,ov,adj.stήvmξ  against ; 
opposing ;  inimical,  s.  s.  as  άντί- 

βιης.    Th.  έν,  άντίβιος. 

'Κναντιολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  say 
the  contrary,  contradict — subst. 
έναντιολογία,  ας,  ή,  contradiction, 
adj.  ίναντιολόγος,  ov,  contradictory. 
Th.  ενάντιος,  λέγω. 

Εναντίον,  adv.  and  as  a  preposi- 
tion, neut.  sing,  of  εναντίος,  ad- 
verbially, when  the  s.  is  opposite, 
with  a  dat.  against,  contrary  to, 
in  a  hostile  s.  with  a  gen. 

Έιναντιόομαι,  υνμαι,  perf.pass.  ήναν- 
τιώμαι,  to  oppose  one's  self  to; 
to  combat;  to  be  averse  to;  to 
contradict;  to  withstand.  IT  τον- 
τοις  τοις  νόμοις  έναντιονντο,  Isocrat. 
they   opposed   all   those  laws. 

IT  μόνος  ήναντιονμην  νμΐν  μηδέν  ΐϊοιεΐν 
παρα  τους  νόμους.  Plat.  I  alone 
opposed  your  doing  any  thing 
contrary  to  the  laws.  1Γ  to  ίναντι- 
ούμενον,  an  issue  contrary  to  one's 
wishes  ;  a  thing  contrary  to  ano- 
ther, mid.  and  pass,  of  ίναντιόω: 
from  εναντίος. 

['Efai/rtorotoXoyiKof,  i;,  6v,  adj.  that 
causes  the  respondent  in  a  dis- 
course or  argument  to  contradict 
himself  Th.  εναντίος,·!τοιεω,\εγω.'\ 

['Έ.vavτιo^Γpάγέω,fut.  ησω,  to  act  in 

opposition  to;  to  side  with  the 
adverse  party.  Th.  εναντίος,  ττρα- 
γος.] 

'Έναντίος,  ία,  ίον,  adj.  opposite,  over 
against;  before  his  face,  with  a 
dat.  in  Horn.,  but,  in  opposition 
to,  against,  in  a  hostile  s.  with  a 
genit.  contrary;  hostile;  inimi- 
cal, opposed  to,  indifferently  with 
a  dat.  or  genit.  Xen.  Mem.  3,  12, 
7.  in  the  s.  'before,'  a  genit.  2, 
5,  1.  See  εναντίον,  neut.  adverbi- 
ally. Th.  έν,  (^άντίος)  άντί. 


(^Έναντιότης,  ητος,  .  contrariety ; 
opposition;  contradiction. 

Έναντιόφωνος,  ου,  adj.  giving  a 
contrary  vote;  speaking  against, 
contradicting.  Th.  εναντίος,  φωνή. 

'Έ,ναντιόω,  cj.fut.  ώσω,  to  place  op- 
posite, against,  or  in  opposition. 
—Mid.  see  ίναντιδομαι:  fromivav- 
τίος. 

(Έναντίωμα,  ατος,  το,  an  obstacle  ; 
an  untoward  accident ;  any  thing 
done  in  opposition  —  contradic- 
tion; opposition;  contrariety. 

{Έναντιωματικός,  κη,  κδν,  adj.  op- 
posing ;  adverse — in  grammar, 
adversative. 

('Έ,ναντίο^ς,  the  s.  of  εναντίος,  ad- 
verbially, έναντίως  'έχειν,  tO  be 
opposed  to. 

(Έί/αι/τί'ωσίί,  εως,  ν,  contradiction; 
opposition,  &c.  as  subst.  of  έναν- 

τιόω. 

'Έ,ναντιώτατος,  Snperlat.  of  εναντίος. 
"Έ.ναζε,3  pers.sing.  1  aor.  of  νάσσω. 
'Κναπαιο^ρουμαι,   to  be  suspended 

over.  met.  to  be  in  suspense : 

from  έν,  άπαιωρονμαι. 
Έναπέθανον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έναττυθ- 

νήσκω. 

'Έναττεργάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to 
produce  in.  1Γ  τοσούτον  έκεΐνοι  φόβον 
τοις  ττονηροΧς  ίναπειργάσαντο,  Isocr. 

they  terrified  the  wicked  so  much : 

from  έν,  άπεργάζομαι. 

Έναττερείόω,  fut.  είσω,  to  stay,  or 
prop  up;  to  push  strongly  against. 
neut.  to  lean  upon;  to  support 
one's  self  against;  to  rush  against. 
—'Έ.να-Ίερεί6ομαι,  Mid.  s.  s.  as  ενα- 
περείοω,  neut. :  from  έν,  άπερείδω. 

('Έ.ναττερεισμα,  ατος,  το,  a  prop ;  a 
stay;  the  object  against  which, 
or  upon  which  one  leans. 

Ι^Έναποβάπτω,  fut.  ψω,  to  dip  in. 

Th.  έν,  άτΐο,  /?άπτω.] 
Έναττοβρεγ^ω,  fut.  ξω,  to  steep,  or 

macerate  in  -.  from  έν,  άποβρέχω. 
['Έ,ναιτογεννάω,  fut.  ησω,ίο  beget  in. 

Th.  έν,  άτΓο,  γεννάω.^ 
['Έ,ναποδείκνυμι,  fut.  |ω,  to  show, 

or  demonstrate  in.   Th.  έν,  άπό, 

δείκνυμι.^ 

'Έναποζέω,  fut.  έσω,  to  boil,  or  COok 
in :  from  έν,  άττοζέω. 

Έναττοθνήσκω,  2  aor.  έναπεθανον,  to 
die  in.  Th.  έν,  ά-οθνήσκω. 

'Έ.va■ι:oθω■π■εΰω,fut.  είσω,  perf  ευκα, 
to  persuade,  or  gain  over  by  flat- 
tery;  to  wheedle.    Th.  έν,  άπό, 

θωπεύω. 

['Έ,ναττοικοδομεω,  fut.  ησω,  tO  shut 

up  by  building  in.  Th.  έν,  άπό, 

οΐκοδομέω.^ 
'Κναποκάμνω,  [fut.  καμώ,]  to  sink 
under  fatigue,  or  toil  —  to  lose 
courage ;  to  despond.  Th.  έν,  άπό, 
κάμνω. 

'Κναπόκειμαι,  [fut.  είσομαι,]  to  be 
in,  situated,  or  kept  in.  Th.  έν, 
άπδ,  κειμαι. 

[Έι/απο/(·£ζ/(5ΰί'εΰω,  fut.  ιύσω,  to  ven- 
ture, or  risk  a  battle  in;  to  make 
an  experiment.  Th.  iv,  άπδ,  κιν- 
δυνεύω.] 


'Έιναποκ'Κάω,  έvaπoκ\άζω^  fut,  άσω, 
to  break  within ;  to  break  open  ; 
to  break  off  from.  Th.  iv,  άπδ, 
κλάζω,  κλάω. 

'Κναποκλείω,  [fut.  είσω,]  to  shut  Up 
in ;  to  keep  shut  up  in ;  to  con- 
fine in.  Th.  έν,  άπό,  κλείω. 

'Κναποκλυζω,  fut.  νσω,  tO  dip  into  J 
to  wash  in.  Th.  έν,  άπδ,  κλυζω. 

['Έ.vaπoκυβεύω,fut.  είσω,  to  hazard 
or  stake  one's  life  in.  Th.  έν,  άπδ, 
κυβενω.] 

'Ένηπολαμβάνω,  [fut.  Χή-ψομαι,]  to 
take  and  shut  up  in.  Th.  iv,  άπό, 

λαμβάνω. 

[Έναπολαίω,  fut.  αϋσω,  to  enjoy  in. 
Th.  iv,  άπολαύω.] 

Έναπολείπω,  to  leave  in ;  to  for- 
sake, or  abandon  ϊη.ζ=:'Εναπο\εί- 
πομαί,  Pass,  to  be  left  in  ;  to  re- 
mam  in.   Th.  έν,  άπδ,  λείπω. 

(Έναττόλείψΐί,  εωί,  η,  the  act  of 
leaving  behind  in,  leaving,  or 
abandoning  in:  subst.  of  έναπο- 
λείπω. 

Έναπόλλυμι,  and  — λλΰω,  the  s.  of 
άπόλλυμι  έν. 

[Έναπολογέομαι,  fut.  ήσομαι,  to  de- 
fend one's  self  in.  Th.  iv,  άπολο- 
γέομαι.] 

Έναπομάσσω,  or  Att,  — άττω,  to 
squeeze  out,  upon,  or  into.  ^  iva- 
πομάσσειν  την   αισχύνην.   Has.  to 

imprint  a  feeling  of  shame.  Th. 

έν,  άπό,  μάσσω. 
Εναπομένω,  fut.  ενώ,  perf.  έναπομε- 

μένηκα,  to  dwell,  or  remain  in,  or 

behind — to  dwell  upon.  Th.  iv, 

άπό,  μένω. 
Έναπομόργνυμι,  [fut.  όρξω,]  to  wipe 

upon ;  to  spread  upon  by  rubbing; 

to  paint ;  to  lay  on  a  colour : 

from  έν,  άπομόργνυμι. 
(^Εναπόμορξις,    εως,    η,   the   act  of 

wiping  upon ;  the  act  of  laying 
on  a  colour :  subst.  of  έναπομόργ- 
νυμι. 

Έναπονίζω,  fut.  ίσω,  and  εναπονίπ·^ 
τω,  fut.  χΐ/ω,  to  wash  in.   Th.  ivy 

άπδ,  νίζω,  νίπτω. 
(Έναπόνιψις,  εως,  η,  ablution  in. 
[Έναποπατέω,   fut.   ησω,    to  ease 

nature  in  or  upon.  Th.  iv,  άπο- 
πατέω.] 

Έναποπλύνω,  s.  s.  as  έναπονίζω,  Th,. 

iv,  άπό,  πλύνω. 
Έναποπνεω,  fut.  είσω,  to  expire,  or 

die  in.   Th.  έν,  άπό,  πνέω. 
\^Eιaπoσημaίvω,fut:avώ,  to  signify, 

or  announce  in.  Th.  iv,  άποση-- 

μαίνω.] 

'Εναποτελεω,  fut.  έσω,  to  achieve, 
finish,  or  complete  in,  or  therein  j 
to  perform,  or  effect  in,  Th.  if, 
άπό,  τελέω. 

'Εναποτίθημι,  [fut.  θήσω,]  to  deposit 
in.   Th.  iv,  άπό,  τίθημι. 

['Εί'αποτιμάω,  fut.  ησω,  tO  pay  for 

any  thing  with  or  by.  Th.  ίν, 

άποτιμάω.] 
Έναποτίω,  [fut.  ίσω,]  to  pay  in, 
Aristoph.  Av.  38.   Th.  iv,  άπδ, 
τίω.  [Iota  short  in  the  Attie  wri- 
ters; in  the  fut.  long.] 
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'Έ·ναποτΰιτ6ω,  ω,  ,fut.  ώσω,  to  im- 
print in,  or  upon  ;  to  impress  up- 
on.  T"/!.  iv,  άττί),  τυπόω,  τνητω. 

|Έι/α7Γί>;^ράο//αί,  fut.  ησομαι,  tO  Use 

or  to  consume  in.  Th.  ίν,  άπδ, 
χράω.] 

'Κναποψνχω,  fut.  ξω,  to  die  in — to 
leave  one's  excrements  in,  lies. 
Op.  757.   Th.  iv,  άπδ,  χρνχω.  [ΰ] 

Ένάπτομαι,  mid.  of  ενάπτο^. 

ΈνάτΓτ-ω,  fut.  ψω,  to  knot,  fasten, 
or  bind  to,  or  on  ;  to  put  on  ano- 
ther, ίί  to  kindle ;  to  set  on  fire. 
=Mid.  s.  s.  as  άπτομαι,  mid.  of 
απτω,  to  touch,  handle.  IT  ένημ- 

μένος,  (part,  perf  pass.)  όιφθεραν, 

one  who  has  put  on,  or  clothed 
himself  in  a  skin.  Th.  iv,  'άπτω. 

'Έναρα,  ων,  τα,  properly,  spoils 
taken  from  the  slain ;  spoils,  or 
booty,  Iliad.  9,  188.  sing,  does 
not  occur  :  from  έναίρω. 

'Ήιναράσσω,   Att.  — άττω,  fut.  ά^ω, 

to  strike,  dash,  or  thrust  against, 

τί  TivL.   Th.  εν,  ηράσσω. 
'Έ,νάργει,  Dor.  for  ένήργει,  3  pers. 
sing-,  imperf  of  ένεργέω,  Theoc. 
4,  61. 

'Έ^νάργεια,  ας,  η,  clearness;  explicit- 
ness — vivid  representation :  from 
εναργής. 

Εναργής,  έος,  adj.  clear ;  manifest ; 
visible ;  evident — represented  in 
a  clear,  lively  manner,  act.  ren- 
dering clear ;  representing  vivid- 
ly. IT  Some  derive  from  iv,  έργον. 
Πι.  εν,  άργδς,  or  άργής. 

('Έιναργότης,  ητος,  η,  S.  s.  OS  ενάρ- 
γεια. 

(Έναργώς,  arfr». clearly ;  evidently; 

manifestly ;  vividly  represented. 
Ενάρετος,  ου,  adj.  conformable  to 

the  rules  of  virtue ;  virtuous  ; 

good;  excellent,  late  writ.  Th. 

εν,  άρετή.  [α] 
'Κναρηρώς,  via,  δς,  part.  perf.  of 

ένάρω. 

'Έναρης,  εος,  adj.  fitted  into,  Hesych. 

Th.  iv,  αρω. 
'Έιναρηφόρος,  and  εναρφόρος,  ov,  adj. 

bearing,   or  obtaining  martial 

spoils;   victorious  in  battle,  an 

epith.  of  Mars.  Th.  εναρα,  φέρω. 
^Έναρθρος,  ov,  odj.  divided  by  joints, 

or  members  —  articulate,  voice. 

Th.  iv,  άρθρον. 
'ΈιναρΊζω,  fut.  ίζω,  perf.  ενήριχα, 

to  tear  off  spoils  ;  to  kill,  Hes. 

Scut.  194.  s.  s.  as  έναίρω,  and 

σκνλεύω.   Th.  εναρα. 
'Κναριθμέω,    [fut.  ήσω,]  to  reckon 

with,  among,  or  in  the  number 

of  =  Mid.   to  esteem,  Eurip. 

Orest.  622.  to  esteem.    Th.  iv, 

άριθμέω. 

(^Έ·ν  αριθμητό  ς,  ov,  adj.  s.  S.  as  iva- 
ρίθμιος. 

'ΙΕναρΙθμιος,  ov,  adj.  numbered 
among ;  completing  a  number, 
Odyss.  12,  65.  met.  numbered 
among  the  brave,  esteemed,  Iliad. 
2,  202. 

(Ένάριθ/ζοί,  ου,  adj.  s,  s.  as  εναρίθ- 
μΐοξ. 


'Έναρίμβοοτος,  ov,  h,  or     a  man- 
slayer.  Th.  iva'ipu),  βροτός. 
'Κνόρκησα,  1  aor.  of  ναρκάω. 

'Evapμόζω,fut.  όσω,  to  join  a  thing 
into  another:  to  adjust;  to  ar- 
range. Neut.  to  adapt  one's  self 
to,  Plut.  Them.  5.  to  suit;  to 
agree  with.  IT  εις  περιόδους  εναρμό- 
ζων  τα  νοήματα,  arranging  his 
thoughts  in  harmonious  periods, 
Dionys.  Halicarn.  Th.  iv,  αρ- 
μόζω. 

'Έ,ναρμονικδς,  κη,  κδν,  and  ivapμόvιoς, 
ov,  adj.  conformable  to  the  rules 
of  harmony ;  harmonious ;  fitting ; 
suitable ;  convenient.  ^  τδ  ivap- 
μονικδν,  a  certain  kind  of  ancient 
music  differing  from  the  γένος  6ia- 
roviKov,  and  χρωματικόν  :  from  iv, 
αρμονία. 

'Κνάρμοστος,  ου,  adj.  joined  into; 

fitted  ;  adjusted  :  from  ivapμόζω. 
"Kvapov,  poet,  and  Ion.  2  aor.  of 

ίναίρω.  Gram.  Antiq. 
"Έ,ναρον,  ου,  τδ,  sing.  obs.  of  εναρα. 
"Κναρος,  ov,  adj.  accursed;  loaded 

with  imprecations.  Th.  iv,  άρά. 
Έναρφόρος,  by  syncope  for  ivapη- 

φόρος. 

Έvάpχoμaι,fut.  ^ομαι,  1  oor.  ενηρξά- 

μην,  to  make  a  commencement; 

to  begin.   Th.  iv,  άρχομαι. 
['Κναρχος,  ov,  adj.  at  the  beginning; 
in  the  service  of  the  state,  or 
acting  as  a  magistrate.   Th.  iv, 
άρχή.] 

^Κνάρω,  fut.  ivάpσω,  pres.  obs.,  2 
aor.  ενήραρον, perf. (with  a  pass. s.) 
ίνάρηρα,  part,  ivnpηpώς,  via,  δς,  to 
fasten  in,  perf.  to  be,  &c.  in  a 
pa.9S.  s.  Th.  iv,  αρω. 

'Έ,νας,  άόος,  η,  unity,  s.  S.  as  μονάς. 
Tfi.  είς. 

^Έ.νασε\γαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  insult; 
to  outrage.  IT  ivησε\γημεva,  ncut. 

part.  perf.  pa.^s.  insults ;  out- 
rages :  from  iv,  άσεΧγαίνω. 

'Κνασθενέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  feeble 
on  an  occasion ;  to  be  incapable 
of:  from  iv,  ασθενής. 

^Έ^νασκίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  excrcise 
in — to  weave,  or  work  into.  Th. 

iv,  άσκέω. 
'Ένασπΐόόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  arm  with 
a  shield.  =:MtcZ. to  put  on  armour; 
to  arm,  Aristoph.  Ach.  368.  Th. 

iv,  ασπίς. 

"Έ,νασσα,  ivaσσάμηv,  poet,  for  ενασα, 
1  aor.  act.  and  ivaσάμηv,  1  aor. 
mid. — ενάσθην,  pass,  of  ναίω. 

'Έvaστpάπτω,fut.  ψω,  the  s.  of  άσ- 
τράπτω  εν. 

"Έναστρος,  ov,  adj.  starred — expo- 
sed to  the  influence  of  the  stars. 
Theophrast.  Th.  iv,  αστρον. 

ΈνασχοΧέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  ap- 
ply one's  self  to,  or  occupy  one's 
self  with  any  thing  :  from  iv, 
άσχο\έομαι. 

Έναταΐος,  a,  ov,  adj.  on  the  ninth 
day.  IT  άπέθανεν  εναταΐος,  he  died 
on  the  ninth  day.  Th.  (ένατος) 
εννέα. 

'Erarii/t^w,  fut.  cffcuj  to  look  in- 


tently upon.  met.  observe  atten- 
tively :  from  iv,  άτενίζομαι. 

"Ενατος,  poet,  for  εννατος,  the  ninth. 

Ένανδης,  έος,  and  ενανδος,  ov,  adj.  l 
speaking ;  hence,  living.  Th.  iv, 
ανδή. 

Ένανθεντέω,  [fut.  ήσω,]  to  have  \ 
authority,  influence,  or  conside-  1 
ration  in,  or  among,  Greg.  Naz.:  ' 

from  iv,  αίθεντέω. 

[Έναυλακόφοιτις,  ιδος,  η,  adj.  that  \ 

walksjor  wanders  in  the  cultivated  j 
fields.   Th.  iv,  ανλαξ,  φοιτάω.] 
'Εναυλίζω,  fut.  ίσω,  to  quarter  in 
any  place  ;  to  bring  to  and  cause 
to  dwell  in  any  place,  τινά  τινι. 
^Ενανλίζομαι,   Mid.  to  halt  in,  i 
remain  in,  or  dwell  in  any  place.  I 
IT  the  act.  used  in  the  s.  sense  as  i 
the  mid.  Sophoc.  Philoct.  33.  Th.  \ 
iv,  ανλή. 

('ΕνανΧίη,  ης,  r'j,  the  intestines. 
Hippocrat.  ^ 

('Evav\iov,  ov.  TO,  a  dwelling;  an 
abode:  neut.  of  ivav\ιoς. 

(Έναύ\ιος,  a,  ov,  adj.  situated  with- 
in; inmost,  Hippoc. 

'ΕναυΧις,  ίδος,  η,  a  thing  that  is  in  a  , 
flute,  an  epith.  of  the  moiith- 
piece  of  a  fute.  Th.  iv,  αν\ός. 

ΈναύΧισμα,  ατος,  τδ,  a  dwelling;  '< 
an  abode:  from  εναυλίζω. 

(Ένανλιστήριος,  ου,  adj.  inhabited ;  " 
habitable. 

"EvavXov,  ov,  TO,  a  dwelling ;  a  ha-  [ 
bitation.  Th.  iv,  ανλή.  \ 

(^'Ενανλος,  ov,  o,  a  ravine;  the  track  j' 
of  a  torrent,  or  mountain-stream,  | 
Iliad.  16,  71.  s.  s.  as  χαράδρα,  or  [ 
ανανρος.   Th.  iv,  ανλός.  tt  a  cave  ;  i. 
a  stable,  Ορρίαη.  a  dwelling;  an 
abode — mostly  in  the  plur.,  and 
said  of  caves,  mountains,  woods, 
the  abodes  of  Deities.   Th.  iv,  ' 
ανλή. 

"Ενανλος,  ov,  adj.  lit.  sounded  from 
a  flute  ;  generally  in  a  met. 
sense,  as  yet  sounding  in  the  ears ; 
recently  heard  ;  of  recent  occur- 
rence—  fresh;  recent.  IT  λόγοι 
ενανλοι,  words  as  yet  sounding  in 
the  ears,  or  fresh  in  the  remem- 
brance. IT  ενανλος  φύβυς,  Plat. 
Legg.  3.  terror  from  an  occur- 
rence fresh  in  the  memory.  IT 
ενανλον  7]ν  ετι  τότε  πασιν,  yT^schin. 
it  was  as  yet  fresh  in  the  recol- 
lection of  every  body.  ^  πόνοι 
ενανλοι,  Pisides,  Schn.  L.  great, 
or  lasting  toils.  Th.  iv,  αϋλός. 

"Ενανλος,  ov,  adj.  dwelling  in,  ο?· be- 
ing in  a  cave,  Sophoc.  Philoct. 
158.  IT  λέοντας  ενανλονς,  Eurip. 
Phcen.  1589.  lions  that  dwell  in 
caves.  Th.  iv,  ανλή. 

'Ενανξάνω,  fut.  ξήσω,  to  increase 
therein  ;  to  nourish  therein.  = 
'Ενανξάνομαι,  Pass,  to  be  nourish- 
ed therein  ;  to  grow,  increase,  or 
thrive  in.  Th.  iv,  ανξάνω. 

^Ένανρος,  ov,  adj.  airy  ;  exposed  to 
the  air,  or  wind.  Th.  iv,  avpa. 

"Εναυσις,  εως,  η,  the  act  of  burning: 
subst,  of  ένανω. 
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(^ΈνανίΓμα,    ατός,   το,    any  thing]  (^Ei-Jeta,  ας,  i],  want;  indigence; 
which  serves  to  kindle  a  fire  ;  j  deficiency, 
coals  covered  with  ashes  and  kept  |  'Έ.νοεΐ,  impers.  See  ένοέω. 
for  kindling,  s.  s.  as  ίμ-ζί-ρεναα — ai  ["Ei/c£iy,ua,  aro?,  rd.  proof;  infor- 
remainder  ;  a  remnant,  met.  ex-|  mation.  Th.  ίνόείκινμι.Ί 


citement  ;  stimulus  ;  encourage- 
ment ;  occasion,  or  cause. 

^Ένανχένιος.  ov.  adj.  on,  or  round 
the  neck.  Th.  iv,  ανχήν. 

'~EvaCco.fut.  αίσω,  to  kindle  ;  to  set 
on  fire  :  to  inflame,  met.  to  ex- 
cite. encoiKage,  or  cause.  Mid.  to 
kindle  a  fire  for  one's  self.  met.  to 
take  couraofe.  IT  -zvo  ένανειν  nvl. 


Έιιόειης,  poet,  for  ενζενς. 
'Έ^νοείκνυμι.,  fut.  έι-χείξο},  perf.  ενδέ- 
οείχα,  to  indicate  ;  to  show  :  to 
manifest  ;  to  give  an  indication, 
mark,  or  proof  of ;  to  prove,  or 
demonstrate  —  to  accuse,  prose- 
cute, or  inform  against,  Plct.= 
Mid.  fut.  ίνδείξομαι,  to  display, 
as  meritorious  {ένόείκννσθαί  τινι), 
Dem.  to  give  proof  of  in  one 


to  furnish  fire  to  any  one,  this 

was  not  permitted  for  any  per-  \  person,  Isocrat.  to  boast  of ;  to 

son  being,  άτιμος.  Th.  iv.  ανω.     j  vaunt  one's  self;  to  make  a  merit 

\^Έ.vaόavίζω,fut.  ίσω.  to  render  in-j  of;  to  take  pride  in,  Herodot.  to 

visible  within  ;  to  obhterate.  Th.  \  excuse,  or  defend  one's  self,  Z)e???. 


εν.  άώανίζω.^  j 
[Έναόά^Γω,  fut.  ψω,   tO  touch  in,  [ 

or  within.  Th.  iv,  άφί-τω.]  \ 
^ΚναφειΙέω,  ώ,  or  έναφέψω,  tO  boil,  ; 

or  cook  in.  Th.  iv,  άφεψω.  j 

'Έναφίημι,  fut.   εναφησω,  tO  thrOW  i 

into  ;  to  let  loose!  let  go,  or  let  \ 
run  into  :  to  send,  or  convey  to  :  \ 

from  εν,  άφίημι. 

Έ,νόαοος.  ov,  adj.  with  torches — fitj 

for  making  torches.  ειταοος  γά- 
μος, a  marriacre  celebrated  with : 


f.  leg.  p.  375.  20.  and  according 
to  some  also,  Iliad.  19,  83.  in  the 
s.  of  άΰολογεομαι,  interpret.  Suid. 
and  Hesych.,  or  {\όγον  underst.) 
to  address  himself  to,  represent  to 

him.  IT  Koi  ττίνητας  μίν,  ένίεικνυ- 
μενονς  ίε  rovro,  Herodot.  3,  144. 
and  though  poor,  they  take  pride 
in  their  poverty,  or  display  it 
with  pride.  Th.  ίν,  czUvvai. 
{'Ένοείκζης,  ov,  Ό,  an  accu.ser ;  an 
informer. 


torches,  or  by  the  light  of  tor- ;  {Ενδεικτικός,  κη,  κδν,  adj.  indica- 
ches.  IT  ττενκη  'ένεαδος,  Theoph.  ^  tive  ;  demonstrative — ^making  an 
a  pine  in  which  turpentine  has  j  accusation. 


δαι'ς. 


formed  to  excess.  Th 
οάς.  [ά] 

Έ.vca6όω,s.  s.  as  οα<ίόω.  Th.  εν,  6α6ό 
Ι^Έ,νοαίννμαι,  s.  s.  as  οαίνυμαι  έν.] 
Έ.ν6αις,  αιόος,  adj.  s.  s.  as  ενίαδος. 


(^Έ^νίεικτικώς,  adv.  s.  s.  as  ένοεικ- 

τικός,  adverbially. 
''Y.vhiKTo,for  ένεδέόεικτο,  3  pers.sing. 

plus.  perf.  of  ένδείκννμι. 
Ένίείκω,  s.  s.  as  ένοείκι  υμι. 


ίίω.  [fut.  αίσω,]  to  Ught  up  in  [  (^Ένοειξις,  εως,  ν,  indication ;  mani- 


— to  share = Λ/ζ to  burn  in, 
Apol.  Th.  iv,  ίαίω. 

'Κνίάκνω,  [fut.  όήξομαι,Ί  to  bite  in. 
Th.  iv,  δάκνω. 

"Ένδακονς,  νος,  adj.  weeping  ;  melt- 
ing in  tears.  Th.  iv,  δάκρυ. 

[Έvδaκpvω,fut.vσω,  to  weep  in,  at, 
or  over.  Th.  iv,  δακονω.  [  Upsilonin 
the  pres.  andimperf.  double-tim- 
ed; in  the  remaining  tenses  long 


festation  ;  demonstration  :  proof 
— denunciation  ;  infonnation,  or 
complaint  against — proof  of  in-j 
nocence,  apology,  defence — tJie  ί 
act  of  boasting,  or  making  a  nierii ' 
of— in  medical  icriters,  the  indi-, 
cation,  viz.  the  symptons  irhich 
point  out  the  necessarj  treatment  | 
of  a  disease :  sub^t-  of  ενδείκ-  j 
vvui. 


Ένοάτίοί,  ία,  ιον,  adj.  indigenous,  ι 'Ει/εελ-α 


-J,  indeclin.  eleven. 


IT  01  ένδεκα,  «e  eleven  judges  at 
Athens  ./br^  judging  criminal 
cases.  Th.  εν,  neut.  of  είς,  δέκα. 
Ένδε^αετης,  έος,  adj.  eleven  years 
oki.    Th.  ένδεκα,  ετος. 

,adv.  eleven  times. 


yiosch,   2,   10.   Th.  ivcov,  ca-ος, 
poet,  addition.  Compare   Th.  oj 
άΧ\όδα-ος. 
^Υ,νδασνς,χιος,  adj.  rough;  hairy: 

bri.stUng.   Th.  iv,  δαο-ύς. 
'Έ,νδατέομαι,    ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to '/ί^νδεκάκις 
divide  :  to  share  ;  to  deal  out ;  tO  ;  ■Ενδεκάκ'λΤνος,  ov,    adj.  furnished 
distribute  :  from  iv,  δατέομαι.       |  with  eleven   beds,  or  couches. 
'Έ.νοαφΐ\ενομαι,  fut.  εύσομπί,  to  be,  j    Th.  ένδεκα,  (κλίντ^)  κ\ίνω. 
or  to  act  like  a  liberaJ,  or  prodi-l  Ένβεκάη7χυ?,  εος,  adj.  measuring 
gal  person  :  ^/rom  f>,  όαιΧ/ιλί-υομαί.  j  eleven  cubits.  Th.  ένδεκα. -?ιχ^νς. 
'Ενδεδομένως.  adv.  loosely;  slacken- i  'Ένδεκας,  aios,  jj,  the  number  eleven, 
ing  the  reins  :  from  part.  perf.  i  Ένδεκαταΐος,  αία,αΐον,  acZ;. occurring 
pass,  of  ενδίδ 


9J  ευοιοωμι 


on  the  eleventh  day;  eleven  days 
Έί/οεεστεροι/,  neut.  of  ενδεέστερος,  old.  ^  ίνδεκαταΐος  τ,'^θε.  he  came 
compar.  of  ενδεής,  taken  adver-  on  the  eleventh  day  :  from  ένδεκα. 
bially.  Ι'Ένδεκατημόοιον,  ον,το,  the  eleventh 

'Ένδε^ς,  εος.  adj.  in  want;  suffering  I  part.  Th.  ίνδίκατης,  μόοιον. 
indigence — wanting  sometliing  ;  ^  Έι/ίε'/caro?,  ar/j,  ατον,  adj.  the  ele- 
deficient  in  ;  feeble  :  feebler  ;  in-  \  venth  :  from  ένδεκα. 
ferior  —  defective;  insufficient ;.,  ΈιτΙεκ-εσθαι,  Ion.  for  ενδέχεσθαι, 
incomplete.  IT  rd  ένδείς,  insuffi-i  infn.  of  ενδεχομαι. 
ciency  ;  want.  Th.  iv,  δέω.        ΪΈνδεκηρης.  εος^  adj.  having  eleven 
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,  benches  of  rowers.    Th.  ένδεκα, 

\   (έοέσσω')  άρω. 

Ι'ΈνδεΜχεια,  ας,  η,  continuance;  du- 
j  ration.  Etym.  uncertain. 
I  (Έιχελε;^έο^,  [fut.  ησω,]  to  con- 
tinue ;  to  last ;  to    persist  ;  to 
I  hold  out. 

(Ενδελεχής,  εος,  adj.  holding  out  , 
persevering;  continuing;  lasting. 

{  Rvcε'^εχίζω,fut.  icoj,  s.  s.  as  ivδε- 
I  λε;^'εω.  act.  to  continue — to  carry 
I  forward  ;   to  prosecute,  LXjt 
I  Sirach.  20,  19,  24,  30. 
j  (ΈΓεελεγίσϋοί,  ov,  h,  S.  s.  as  ενδελέ- 

I  χεια,  continuance — prosecution  ; 
j  continuation. 

!  (Έΐ'οελε  yco?.  adv.  of  ενδελεχής,  con- 
\  tinually  ;  lastingly  :  persevcr- 
I  ingly. 

\'''Ενδεμα,ατος,  τΰ,  any  thing  fastened 
}  on;  anecklace.  Th.  εν. οέω. tobind. 

'Ενδέμω,  to  build  in — to  fortifv  by 
building  walls.  &c.  Th.  iy,  'δίμω. 

Ένδεζια,  neut.  plur.  of  ενδέζιος,  ad- 
verbially, on  the  right  hand  ;  to 
the  right,  Horn. — met.  auspici- 
ously ;  luckily. 

Ένδε'ξιόαμαι,  cvuai,  fut.  cjcouai,  to 
take  in  the  right  hand ;  to  hold 
with  the  right  hand  —  to  take 
by  the  right  hand  :  from  έι-δέξιος. 

('Ενδέξιος,  a,  υν.  adj.  in  the  right :  on 
the  right,  neut.  plur.  Horn.  m.et. 
auspicious,  of  good  omen,  see 
δεξιός — dexterous,  skilful,  Horn, 
hymn.  Merc.  451.  rare,  only  in 
late  icrit.  :  from  iv,  δεξιάς. 

'Ένδί-ομαι,  pass,  of  ivδίω,  to  bind  on. 
tt  mAd.  of  ivδέω,  to  stand  in  need. 

Ένδεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding, 
or  fastening  on  :  subst.  of  ενδίω". 

ί'Ενδεσμα,  ατός,  το,  that  which  is 
tied — a  cord  ;  a  ligature. 

(Ένδεσμέω.  ώ,  [fut.  ήσιο,]  tO  tie  Up 

in  a  bundle  ;  to  tie  tocfe'Lher. 

(Ένδεσμος,  ov,  o,  the  act  of  binding-, 
or  tying  up  ;  a  band ;  a  bundle? 

[<(Ενδετος,  ov,  adj.  bound  to,  or  on; 
bound  togpther,] 

[Ένδεύω,  fut.  ενσω,  to  dye ;  to 
steep.   Th.  iv,  δείω.] 

'Ει  δεχομαι,  to  TeceAve  :  to  accept ; 
to  admit,  'Χόγον,  a  sa\-ing,  as  true, 
Herodot. — to  take  upon  one's  self, 
airiav,  the  fault,  or'  culpabilitv, 
Dem. —  ενδέχεται,  impers.  it  is 
possible  ;  it  is  practicable  ;  it  is 
admissible ;  it  is  laΛvful  ;  it  is 
customary  ;  it  generally  happens 
— ένδεχ^όμενος,  ένη,  ενον,  part,  pos- 
sible ;  practicable  ;  admissible, 
and   neut.    plur.    τα  ίνδεγήαενα, 

things  which  are  γ( ίκ 

τΰν^δεχοαένων.  Χ        ^  ?: 

9.  in  every  practice   r. 

Th.  iv.  δεγ^ομαι. 

(Ένδεχοαέί  χ·ς,  adv.  in  the  S.  of  εν- 
δεχόμενος, part,  of  iv  δέχομαι. 

Ένδέω,  fut.  έ„δεήσω,  to  be  wanting, 
or  deficient,  to  be  insufficient,  or 
incomplete,  as  ένδεΐ  τι  τω  'θεω, 
something  is  ν»  anting  to  the  God, 
έ^εεΓ  τω  αριθμώ,  sometMng  is 
wanting  to  make  up  the  niunber ; 
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hence,  to  be  without,  to  want, 
need,  require,  with  a  gemt.^'Kp- 
όεομαι,  Mid.  to  be  needy  ;  to 
want ;  to  need,  to  require,  with  a 
genit. — Imperson.  ένόεΐ,  and  ivi- 
(Jet,  there  is  wanting,  there  is 
needed,  or  required,  genit.  of  tlie 
thing,  dat.  of  the  person. — τίνος 
ένόεΐ]  what  does  he  want  ? — 
ovSlv  νμΐν  ευδεησει,  you  shall  want 
for  nothing.  1Γ  ίνόεΐν,  in  Appian. 
s.  s.  as  ένόέως  ε-χ^ειν,  thus,  τον 
σταθμδν  έν6εΐν,  to  fail  in  weight, 
Schn.  L.  Th.  εν,  όέο). 
'Έινδεω,  fut.  ένδήσω,  1  aor.  ένεδησα, 
to  bind  ;  to  fasten  to  any  thing. 
met.  fix  upon,  Iliad.  2,  111.  Soph. 
(Ed.  Col.  526.  77t.  έι/,  δέω,  to 
bind. 

'Έ,νδεώς,  adv.  in  want;  insuffici- 
ently. IF  ένδεως  εχειν,  to  stand  in 
need  of ;  to  be  insufficient.  IT 
ένδεόίς  πράττε  iv,  to  be  in  want  : 
from  ενδεής. 

"Κνδη'λος,  ov,  adj.  manifest  ;  evi- 
dent, s.  Si  as  δήλος.  Th.  tv, 
δήλος. 

'Ένδημέω,  o),fut.  ήσω,  to  be  at  home  ; 
to  be  domesticated  in  a  country, 
or  city.  Th.  iv,  δήμος. 

(^Έ,νδημία,  ας,  λ;,  presence  at  home  ; 
residence  among  one's  fellow-ci- 
tizens. 

{^Έινδήμιος,  ov,  adj.  domestic  ;  na- 
tive, peculiar,  ar  natural  to  a  na- 
tion, or  people — endemic. 

('EfcJiz/iOi,  ov,  adj.  domestic  ;  civil  ; 
native ;  at  home  ;  present.  IT  άρ- 
χαί  ενδημοι,  the  magistrates  of  a 
city,  or  state  :  s.  s.  as  εαδΰμιος. 

'Έ^νδιίασκον,  lori.  imperf.  of  έι/έιάω. 

Έvδιaβάλλω,fut.  βα\ώ,  perf.  έι/δια- 
βεβληκα,  to  calumniate  on  account 
of  any  thing,  or  on  a  ])articular 
occasion.  Th.  iv,  (^διαβάλλο))  δια, 
βάΧΚω. 

'Έ^νδιάγο),  to  pass  the  time,  live,  or 
sojourn  in,  or  among,  βίον  un- 
derst.  Th.  iv,  (^διάγοί)  δια,  άγιο.  [α] 

\^}^νδιαεριόίνερινϊ\γετος,  ου,  adj.  per- 
taining to  men  that  swim  through 
the  serene  air.  Th.  ϊνδιος,  αήρ, 
άνήρ,  νήχ^ο}.] 

'Κνδίάθετος,  ου,  adj.  arranged  in  the 
mind,  not  as  yet  pronounced, 
thus,  ίνδίάΟετος  λύγος,  a  reasoning 
arranged  in  the  mind,  opposed  to 
λόγί>ς  προφορικός,  a  discourse  pro- 
nounced. IT  in  the  Greek  fathers 
and  ecclesiastic,  vjriters,  ενδιάθε- 
τος,  and  ενδιάΟηκος,  are  applied  to 
the  books  of  the  Holy  Scriptures 
which  are  received  as  canonical : 

from  tv,  διατίθημι. 
(^'Κνδιαθίτϋ^ς,  adv.  the  s.  of  ivδιάθε- 

τυς,  adverbially. 
'Έ,νδιαθρόπτομαι,    [fut.    ψομαι,^  to 

treat  with  caprice,  or  contempt, 
Tivi,  lit.  like  a  person  spoiled  by 
luxury,  Theocrit.  3,  36.  s.  s.  as 
έντρνφάω  :  from  iv,  διαθρνπτομαι. 
^Έ>νδΐαιταομαι,  ωμαΐ,  fut.  ήσομαι,  to 
live,  or  dwell  in.  Th,  iv,  {διαιτάο- 
μαι)  δίαιτα. 


("Ενδιαίτημα,   ατος,  τδ,  a  dwelling, 

or  place  of  abode. 
'Έ^νδιακειμένως,  adv.  s.  s.  OS  ivδtaθt- 

rojf  :  from  iv,  διακειμαι. 
'Κνδιαλλάσ-σω,  Alt. — aTT(j),fut.  άξω, 

to  change,  or  exchange  :from  iv, 

διαλλάττο). 

\^Έ,ν διαπρέπω,  to  shine  in,  or  be 
conspicuous  in.  Th.  iv,  δια- 
πρέπω.] 

'Κνδιάσκενος,  ov,  adj.  prepared  ac- 
cording to  the  rules  of  art,  with 
λόγος,  a  speech  composed  accord- 
ing to  the  rules  of  rhetoric  :  from 
iv,  διασκευή. 

'Έ,νδασπείρω,  fut.  ερω,  to  strew,  0Γ  to 
disseminate  in — to  dissipate.  Th, 
iv,  δια,  σπείρο). 

'Ένδιατάσσω,  Att. — aTro},fut.  άζω, 
to  arrange,  or  set  in  order  in. 

Herodot.  Th.  iv,  δια,  τάσσω. 
Ενδιατρίβω,  fut.  Γψω,  to  pass  one's 
time,  or  life  in  any  place,  or  oc- 
cupation, (χρόνον,  or  βίον,  un- 
derst.)  dat.  of  place,  to  sojourn 
in  ;  to  tarry  in ;  to  dwell  upon. 
^  ενδιατρίβειν  τήν  ίίψιν,  Xen,  Cy- 
rop.  5,  1,  15.  to  let  the  sight  rest 

upon.  Th.  iv,  (διατρίβω)  δια, 
τρίβω. 

\(^Ένδιατ()ΐπτικδς,  ή,  ον,  adj.  passing 
one's  life,  or  time  in  any  place  ; 
sojourning  in.] 

{Έ,νδιαφΟείρω,  fut.  ερώ,  to  destroy 
in ;  to  slay.  Th.  iv,  διαφθείρο^.] 

'Κνδιαχειμάζϋ),  fut.  άσο),  to  winter 
in,  a  place  :  from  iv,  διαχειμάζω. 

Έι/οΓαω,  to  be  in  the  open  air  ;  to 
pass  the  time  of  noon  in  any  par- 
ticular place,  in  general,  to  be  in, 
or  sojourn  in — act.  imperf.  ενδιά- 
ασκον,  to  herd  cattle  in  the  open 
air,  or  send  them  into  the,  &x;. 
Theocrit.  16,  38  :  from  ενδιος. 

Ένδι^άσκο},  to  teach  ;  to  instruct 
one  in  any  science.  Th.  iv,  δι- 
δάσκω. 

^Ενδιδύσκω,  c'.  s.  as  ivδvω. 

Ένδίδωμι,  and  ένδόω,  fut.  ενδώσω, 
perf.  ωκα,  to  gi\°  into  the  hands  ; 
to  give  up  to  any  ^ne  ;  to  make 
over  ;  to  yield  ;  to  gi-int ;  to  per- 
mit— to  give  an  occasior..  or  pre- 
text— to  add  to  ;  to  adjoin — to 
give  way  ;  to  yield  ;  to  give  one's 
self  up  to  ;  to  relax ;  to  grow 
weak ;  to  bend  to  one  side — to 
give  out  the  tone  (in  music),  or 
make  a  prelude,  or  beginning;  to 
commence — to  give  out,  declare, 

or  prescribe.  IF  ενδιδόναι  rrj  ήδονη 
or  προς  τήν  ηδονήν,  Aristot.  to  give 
himself  up  to  pleasure.  ^  iav  ivδω 
καιρός,  Dem.  should  time  permit. 
^  πρόφασιν  ivδιδovς,  Plut.  furnish- 
ing an  excuse.  Th.  iv,  δίδωμι. 
Ένδίημι,  to  send  into — to  impel, 
s.  s.  as  διώκω,  3  pers.  plur.  2  aor. 
ivδίεσav,  poet,  for  ivεδίεσav,  to  pur- 
sue, drive  away,  Iliad.  18,  584. 
IT  Gram.  Antiq.  write  iv  δ'  'ίεσαν, 
s.  s.  as  άφήκαν  :  from  iv,  (δίημι, 
δίεμαι)  ϊημι.  [  ^  _  v^] 

"Ενδικος,  OV,  adj.  conformable  to 


justice  ;  determined  by  a  judge  ; 
judicial — just,  right,  equitable, 
said  of  men,  upright,  just — cor- 
rect, true.  Soph.  CEdip.  Tyr. 
11.58.  IT  ένδικος  ήμερα,  a  day  on 
which  a  court  of  justice  is  held. 
IT  ένδικος  όρκος,  an  oath  taken  be- 
fore a  tribunal  of  justice,  ^έν- 
δικος πόλις,  Plat,  a  city  where 
justice  is  maintained.    Th.  iv, 

δίκη. 

(Ένδίκως,  adu.  justly ;  reasonably  j 
judicially,  as  adv.  of  ένδικος. 

"Κνδινα,  oji/,  τα,  the  intestines ;  the 
entrails,  Iliad.  23,  306.  or  the 
body  as  contained  under  the  ar- 
mour, Damm.  Th.  (ένδον)  iv. 
[Homer  has  the  iota  long.] 

'Κνδινέο),  ώ,  \fut.noo},]  to  roll  round 
in,  neut.  to  roll  itself  in.  Th.  iv, 
δινέω. 

'Ένδιον,  ου,  TO,  properly,  a  dwelling, 
or  resting  place  in  the  open  air 
— an  abode,  or  dwelling  ;  the  den, 
or  retreat  of  a  wild  animal:  from 
ενδιος.  [_  ^  ^] 

"Κνδιος,  ου,  adj.  at  noon,  //.  11,725. 
in  the  open  air — ethereal, celestial ; 
of  noon  ;  relating  to  noon-tide. 
IT  ενδιος  Τιλθε,  Odyss.  4,  450.  he 
came  at  noon.  Th.  iv,  Αιδς,  gen. 
of  Ζευς.  [  ^  and  _  ^  ^] 

'Ένδίφριος,  ov,  adj.  on  the  seat  of, 
or  in  a  chariot — on  a  seat,  JCen. 
Anab.  7,  2,  38.  Th.  iv,  δίφρος. 

Ενδογενής,  έος,  adj.  born,  or  brought 
up  within  ;  born  in  the  house, 
s.  s.  as  οίκογενής.   Th.  ένδον,  γίνω. 

"Ένδοθεν,  adv.  from  within;  from 
the  inferior — xoith  a  genit.  as  pre- 
posit.  Iliad.  6,  287.  Th.  (ϊνδον) 
iv. 

"Ενδοθι,  adv.  within.  Hot  έ'ί^ί.  persons 
of  the  family.  IT  ενδοθι,  in  one's 
self 

Ένδοϊ,  or  ενδοί,  jEol.for  ενδοθι.  , 
Ένδοιάζο),  fut.  άσω,   to  doubt,  OT 
waver,  or  be  in  uncertainty  con- 
cerning any  thing,  nvi.  Th.  εν, 

(δoιάζoJ)  δοιοί. 

(Ένδοιάσιμος,  ου,  adj.  doubtful,  Un- 
certain, Luc. 

(^Ενδοιασίμως,  acZT.  doubtfully ;  un- 
certainly. IT  ivδoιaσίμως  εχειν,  to 
hesitate,  or  waver. 

{^Ενδοίασις,  εως,  η,  doubt  ;  uncer- 
tainty ;  irresolution. 

{'^νδοιασμός,  ov,  b,  s.  s.  as  ενδοίασις. 

(Ένόο, αστής,  ov,  Ό,  one  who  doubts. 

{Ένδοι αστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  doubt — inclined  to  doubt, 
or  waver ;  irresolute. 

(Ένδοιαστός,  ή,  ov,  adj.  doubted; 
doubtful  ;  uncertain. 

(Ένδοιαστώς,  uncertainly  ;  doubt- 
fially. 

'Ένδομα,  ατος,   τδ,   that  which  is 

yielded — that  which  is  relaxed, 
s.  s.  as  ενδοσις,  this  s.  ?  from  ένδί- 
δωμι. 

Ένδομάχης  (Dor. — μάχας,)  ov,  Ό, 
one  that  fights  within  the  house, 
epith.  of  a  cock,  Pind.  01.  12, 
20.  Th.  ένδον,  μάχομαι. 
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Ένόομέω,  [fut.  ήσω,]  to  build  in— 
ένόόμησις,  εως,  ν,  an  inte- 
rior constmction,   especially,  a 

mole.    Th.  iv,  (όομέω)  όέμω. 

'Ένδομνχέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  re- 
main within,  in  the  house,  or 
concealed,. s.  s.  as  οίκονρίω.  Th, 
ένδον,  μνχ^ός. 

^ΈνόομϋχΙ,  adv.  secretly ;  in  con- 
cealment. 

{Ενδόμυχος,  ου,  adj.  remaining,  or 
concealing  one's  self  in  his  house, 
or  in  a  retired  secret  place  ;  s.  s. 
a.t  οΐκονρός.  ΤΓ  ό  ενδόμυχος,  one  who 
keeps  himself  concealed,  or  (met.) 
one  who  keeps  his  thoughts  to 
himself 

"Κνδον,  adv.  within — within  doors; 
at  home.  IT  Αιυς  ένδον,  Iliad.  20, 
15.  in  the  mansion  of  Jove — icitk 
■a  dat.  in  Pind.  IT  τα  ένδον  εργα, 
works  done  within  doors,  or  at 
home.  IT  οί  ένδον,  persons  of  the 
household,  or  family.  IT  Etym. 
from  it,  the  old  Lat.  endo,  indu. 
Th.  εν. 

'Έ,νδοξάζω,/ηί.  άσω,  to  honour;  to 
praise,  LXX.  :  from  iv,  δοξάζω. 

'Ei/Jo|oXoy£oj,  [fut.  ήσω,]  to  seek  to 
acquire  fame  by  oratory.  Th.  εν- 

■δοζος,  λόγος,  λέγω. 

''Ένδοξος,  ον,  adj.  conformable  to 
opinion,  or  belief,  as  opposed  to 
παράδοξος — glorious  ;  honourable  ; 
celebrated ;  illustrious,  as  opposed 

to   ίΐδοξος.    Superlat.  ενδοξότατος. 

IT  ένδοξοι  ταφαϊ,  Plut.  honourable 
sepulture.  IT  ένδοξος  άνίφ,  a  cele- 
brated man.  IT  τδ  ϊνδυξον,  glory  ; 
honour;  distinction.  Th.  εν,  δόξα. 

{'Έ,νδόξως,  adv.  s.  s.  as  ένδοξος,  ad- 
verbially. 

Ένδόσθια,  ων,  τα,  the  intestines ; 
the  entrails.  Th.  ένδον. 

'Έ,νδόσιμον,  ον,  τό,  {κρούσμα,  or  μέ- 
λος, iinderstood),  the  acf  of  sing- 
ing the  first  notes  of  a  tune,  the 
first  words  of  a  son^,  or  giving 
the  signal  for  beginning ;  a  pre- 
lude ;  a  commencement  —  oci^a- 
sion:  pretext;  opportunity — plur. 
TOL  ενδόσιμα,  orders  ;  encourage- 
ment :  neut.  of  ενδόσιμος. 

'Ένδύσιμος,  ου,  adj.  granted  ;  yield- 
ed— relaxed:  from  ενδίδωμί. 

{"Έ,νδοσις,  εως,  ή,  the  act  of  yield- 
ing;  relaxation — the  act  of  giv- 
ing out  a  tune,  s.  s.  as  ένδόσιμον  : 
subst.  of  ενδίδωμι. 

^Ενδότατος,  η,  ον,  adj.  Superlat.  in- 
nermost ;  far  Avithin.  Th.  ένδον. 

(Ένίοτάτω,  adv.  of  ενδότατος. 

(^Έ,νδότεοος,  ερα,  pov,  Compar.  adj. 
farther  within  ;  more  inward. 

'^Έ.νδοτέρω,  adv.  of  ενδότερος. 

^Έ.νδητικδς,  η,  δν,  adj.  adapted  for, 
made  use  of  ifor  a  prelude — of 
persons,  inclined  to  give  into,  to 
yield,  nearly  the  s.  of  ενδόσιμος. 

'Έ.νδονττέω,  ώ,  [fut.  ησοκ]  to  make 
a  heavy  sound  in,  as  of  a  body 
falling.  Tk.  έν,  {δονπεο})  δοΰπος. 

^Έ,νδονχία,  ας,  η,  household  furni- 
ture, Polyb.  Th.  ίνδον,  εχω. 


'Ένδρομΐω,  poet,  to  run  in.  Th.  h, 

δρομέω. 

{'Κνδρομη,  ης,  η,  a  race — an  incur- 
sion ;  an  attack — a  certain  air  on 
the  flute  played  in  the  Palccstra. 

(ΈνδρομΙς,  ίδος,  η,  a  sort  of  fur  gar- 
ment worn  after  gymnastic  exer- 
cises— a  sort  of  buskin  worn  by 
hunters,  and  in  foot-races. 

"Ενδροσος,  ον,  adj.  covered  with 
de\Y  ;  wet.  Th.  έν,  δρόσος. 

"Έ.νδρνυν,  ον,  το,  the  wooden  pin 
which  fastens  the  beam  of  a 
plough  to  the  yoke,  Hes.  Oper. 
467.  s.  s.  as  μελάνδρνον,  Hesych.  7 
Schn.  L.  Th.  έν,  δρνς. 

Ένδνάζο),  fut.  άσω,  to  wavcr  be- 
tween two  opinions  ;  to  balance  ; 
to  hesitate.  Th.  έν,  {δυάζω)  δΰο. 

('Κνδϋασμδς,  ον,  Ό,  doubt  ;  hesita- 
tion ;  uncertainty. 

'Έ.vδΰκέϋJς,  poet,  for  ένδνκώς,  adv. 
(adj.  obs.)  carefully;  zealously; 
faithfully;  cordially,  Hoon.  conti- 
nually; incessantly,  Etym.  from 
έν,  δέκω,  Damm ;  better  with 
Schn.,  Th.  έν,  {δέδυκα,  perf.  of) 
δνω. 

'Ένδνμα,  ατος,  τδ,  a  garment ;  a 
dress :  from  ένδόω. 

"Έ,νδνμι,  2  aor.  ένέδνν,  inf.  ένδυναι, 
another  form  of  ένδυω. 

^Ενδΰναμόω,  Cj,fut.  ώσω,  to  Strength- 
en. =  Ένδυναμόομαι,  ονμαι.  Mid. 
to  become  strong ;  to  recover 
strength.  LXX.  act.  and  mid. 
Th.  έν,  δνναμις. 

'Ένδΰναστεύω,  [fut.  ευσω,]  to  rule, 
or  have  power  in,  or  over ;  to  ac- 
quire power  among  :  from  έν, 

δυναστεύω. 
Ένδύνω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  ένδνω. 

Th.  έν,  δννω. 
'Κνδυς,  part,  of  ένέδυν,  2  αοτ.  of 

ένδύω. 

"Ενδυσις,  εω?,  η,  the  act  of  enter- 
ing ;  penetrating,  creeping,  07· 
stealing  into ;  entrance  —  cloth- 
ing; dress  :  subst.  of  ένδνω. 

'Ένδυστϋχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
unfortunate ;  to  fail ;  to  miscarry 
in  an  undertaking.  Th.  έν,  δυς, 

τυγχάνω. 

Ένδΰτηρ,  ίϊρος,  ο,  and  ένδντήριος,  α,  ον, 
adj.  used  as  clothing :  from  ένδνω. 

(^Ένδΰτον,  ον,  τδ,  attire  ;  clothing  ; 
covering  :  neut.  of  ενδΰτος,  ου, 
adj.  drawn  on ;  put  on. 

Ένδνο),  and  ένδννοί,  fut.  ένδνσω, 
perf  ένδέδυκα,  1  aor.  ένέδυσα,  2 
aor.  (from  ενδνμι)  ένέδυν,  {the  2 
aor.  neut.  s.)  ε'δννον  2  aor.  (of 
έδννω)  Ion.  for  ένέδννον,  Xeut.  to 
go  into;  to  enter,  met.  put  on, 
dress  in,  Horn. — to  enter  into, 
devote  one's  self  to,  (ίαντδν  un- 
derst.)  Xen.  Cyrop.  1,  6,  40. — 
Mid.  s.  s.  as  the  neut.  2  pers. 
fut.  Ion.  ένδΰσεαι,  Iliad.  23,  622. 
Wolf  reads  έσδνσεαι. — ένδΰειν,  in 
prose,  always  act.,  but  ενδνμι,  and 
its  2  aor.  and  mid.  in  the  neut. 
ss.  Th.  έν,  δννω,  δνμι.,  δνω.  [For 
■the  quantity  see  δύω.} 


Ένεά^ω,  [ful.  άσω,]  to  look  round 

like  a  simpleton ;  to  be  amazed, 

Th.  ένεός, 
Ένεαρίζιο,  fut.   ίσω,   tO  pass  the 

spring  in  any  place,  Plut.  .-from 

έν,  έαρίζω. 
Ένέβαλον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έμβάΧΚω. 
Ένεγγνάομαι,  1  aor.  mid.  ένηγγνη- 

σάμην,  to  go  bail  for ;  to  answer 

for.  Th.  έν,  έγγνη. 

'Ένεγγνς,  adv.  s.  s.  as  έγγύς,  near. 
Th.  έν,  έγγίις. 

Ένέγκω,  obs.  2  ao7'.  ι'ινεγκον,  infin. 
ένεγκεΐν,  1  aor.  ννεγκα,  inf.  ένεγκα-ι 
part,  ένεγκας,  1  aor.  Ion.  and 
Dor.  ηνεικα,  infin.  ένεΐκαι,  or  from 
another  form  ένέκω,  or  ένείκω, 
Gram.  Matth.  §  253.  1  aor.  mid. 
ένεγκάμην.  Ion.  for  ήνεγ.,  to  bear, 
to  carry,  its  tenses  are  assig^ixed 
to  φέρω.  See  ένέκω,  and  ένείκω. 

^Ενεδίδονν,  imperf.  Att.  of  ένδίδωμι. 

Ενέδρα,  ας,  η,  a  sitting  in — an  am- 
buscade ;  snares,  met.  an  insi- 
dious project.  Th.  έν,  ('έδρα)  'εζω. 

(Ένεδρεντης,  ον,  b,  one  who  lies  in 
wait. 

(Ενεδρεύω,  fut.  είσω,  to  place  in  ; 
to  place  in  ambush, to  lie 
in  wait. 

(Ένεδρευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  laying  an  ambuscade. 
(^Έ,νεδρυν,  ον,  τό,  s.  s.  as  ενέδρα,  Ν.  Τ, 
('Ένεδρος,  ον,  adj.  resident ;  seden- 
"  tary.  —  subst.  an  inhabitant ;  a 
stranger  who  fixes  his  residence 
in  a  place. 
^Κνέζομαι,  to  sit  iu,  07' lie  in  wait, 
fut.  ένεδονμαι,  fut.  also  ένείσομαι, 
1  aor.  ένεισάμην,  and  a  1  aor.  act. 
ένεΐσα,  in  an  act.  s.  to  seat,  or 
place  in,  07·  in  wait — act.  pres. 
ένέζω,  not  in  use — to  lie  in  wait 

for.  Th.  έν,  'έζομαι. 
^Ένέεικα,  for  ηνεικα,  Ion.  ενεικα,  ί 

aor.  of  ένέκω,  a  form  of  ένέγκω. 
Έvέηκa,for  ένηκα,  1  aor.  of  έν'ιημι. 
^Ενέην,  Hom.  poet,  for  ένήν,  3  pers., 

sing,  imperf.  of  εν  ε  ι  μι. 
Έ^Θείί,  dissolved  in  a  liquid  — 

infused  :  part.  1  aor.  pass,  of 

ένίημι. 

ΈνέΟηκα,  1  aor.  of  έντίθημι. 
Ένεθίζω,   [fut.  Ίσω,]  to  acCUStom, 

or  train  to  —  to  accustom  one's 

self  to.  Th.  έν,  (έθίζω)  εθος. 

^Ενείην,  pres.  opt.  of  ενειμι,  or  2 
aor.  opt.  of  ένίημι. 

'Ένεικα,  poet,  for  ένεκα. 

^Έ.vεικovίζω,\  fυt.  tV&j.]  to  make  an 
image,  or  likeness  ϊι\.=ι'Έν εικονί- 
ζομαι. Mid.  to  see  one's  likeness 
in  another  qbject ;  to  contem- 
plate as  in  a  mirror.  Th.  έν  (εί- 

κονιζω')  εΙκών. 
^Ενείκω,  Ion. for  ένέκω,  see  ένέκω. 
Ένειλέω,  io,fut.  ήσω,  to  xoll  in  ;  tO 

involve  in;  to  inwrap.  Th.  Iv^ 

εΤλέω,  εΐ/Χω. 
(^ΕνειΧημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

Avrapped  up :  a  roll. 
Ένειλίσσω,  poet,  for  ένεΆΐσσω. 
"Ενεχμα,  act.  1  aor.  of  νέμω. 
^"Ενειμι,  imperf.  ένέην,  poef.  Hom, 
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for  ίνην,  to  be  in,  or  at,  or  with,  a 
dat.  νμΐν  οίκοι  ένεστί  yooj,  Iliad. 
24,  240.  you  have  lamentation  at 
home— s-to  be  within,  or  at  hoine. 
—  ενεστί  συι,  it  is  permitted  to 
thee;  thou  mayest  do. — ενόν,  part, 
pres.  neut.  used  as  an  accus.  ab- 
solute, it  being  permitted,  or  it 
being  possible.  —  ?ieui.  plur.  τα 
ενόντα,  things  allowed  ;  things  in 
our  power,  or  what  our  faculties 
enable  us  to  do.  εκ  των  ενόντων, 
or  κατά  τον  ενόντα  τρόπον ,  as  far  as 

is  possible.  Th.  έν,  ειμί. 

^Έινείργννμι,  ένειργνύω,  and  ένείργω, 

to  shut  up  in  ;  to  confine  in.  Th. 

ivy  ειργννμι,  είργνύω,  εϊργω. 
Ένείρω,  [jfut.  ερώ,]  to  entwine  in — 

to  join,  or  fasten  in.  Th.  έν,  εϊρω. 
Έι/εΐί,  part.  2  aor.  of  'ενίημι. 
Έί/εΐσθαί,  ivfin.  perf.  pass,  of  ενίη- 

μι,  or  of  ενενννμι. 
"Έ,νειμεν,  for  ενεσμεν,  1  pcrs.  plur. 

of  'ένειμι. 

'Έινείχ^θην,  Ion.  for  ήνείγ^θην,  1  aor. 
pass,  of  ένεκϋ),  or  Ion.  without 
augm.  from  a  form  ένείκω. 

"Κνεκα,  Ion.  ένεκεν,  Att.  ε'ίνεκα,  rare- 
ly ε'ίνεκεν,  adv.  followed  by  a  ge- 
nitive, for  ;  on  account  of ;  for 
sake  of;  in  favour  of— by  means 
of  —  with  respect  to,  as  concerns 
—as  an  adv.  s.  s.  as  υννεκα,  as, 
because,  Bion.  Id.  2,  7.  ^  ϊνεκα 
^  τούτου,  on  account  of  that.  IT  ϊνεκα 
έμοϋ,  with  my  consent ;  as  far  as 
concerns  me.  ff  εστι  γαρ  νμΐν  άπιέ- 
ναι  'όττοι  βονλεσθε,  έμου  γε  ένεκα,  Ar- 
rian.  as  for  me,  I  permit  you  to 
go  wherever  you  please.  IT  της 
άρετής  (ένεκα  binder  stood),  for  vir- 
tue's sake — τέχνης  ε'ίνεκα,  JEmil. 

Nic.  2,  4. 

'Κνέκραγον,  2  aor.  of  ίγκράζω,  see 

εγκραγγάνω. 
Ένεκτεος,  εα,  εον,  adj.  to  be  home, 

or  carried,  auth.  7  Th.  ένέκω. 
Ένέκυρον,  2  aor.  of  έγκνρέω. 
ΈΝΕ'ΚΩ,  obs.  (jon.  ίνείκω)  1  aor. 

ηνεικα.  Ion.   ενεικα,   1   aor.  mid. 

-ήνεικάμην,  1   aor.  pass,  ήνείχθην. 

Ion.  (old.  Gram.)  ένείχθην,  and 

■ηνεγβην,  another  form  of  ένέγκω, 

to  bear. 

[Έvε\avvω,fuf.  άσω,  to  drive  into  ; 

to  run,  or  ride  into ;  to  thrust 

into.  Th.  έν,  έλαννω.] 
^'Ένεμα,  ατος,  το,  an  injection  ;  a 

clyster.  Th.  ένίημι. 
(^Έvεμaτίζω,fut.  ίσω,  to  administer 

a  clyster. 
Έvεμέω,fut.  έσω,  to  VOmit  in.  Th. 

έν,  έμέω. 

'Έινενήκοντα,   οι,  at,  τα,  indeclin. 

ninety.  Th.  έννέα. 
'Έ·νενηκονταετης,  έος,  contr.  ονς,  adj. 

ninety  years  old.  Th.  ένενηκοντα, 

ετος, 

(^Έινεντ\κοντοντης,  ov,  h,  masc.  ένενη- 
κοντοντις,  ι6oς,  fem.  a  person  nine- 
ty years  old:  contract,  of  ένενη- 
κονταετής. 

'Έινενηκοστδς,  η,  δν,  adj.  the  nine- 
tieth :  from  ένενηκοντα. 


"Ένενιπτε,  by  poet,  reduplic.  3  pers. 

sing.  2  aor.  of  ένίπτο). 
Ένένίσττε,  by  poet,  reduplic.  3  pers. 
sing.  2  aor.  of  ένίσπω,  Iliad.  23, 
473.  but  ?  Schn.  L. 
Ένένωτο,  Ion.  by  contract,  for  ένε- 
νόητο,  3  pers.  sing.  j)l^s.  perf. 
pass,  of  Ι-ννΊεω — ίνενώκασι,^Τ  ένε- 
νοήκασι,  its  3  pers.  plur.  perf.  act. 
'Έινεξεμέω,  s.  s.  as  έξεμέω  έν. 
'Έινεξουσιάζω,  fit.  άσω,  tO  exercise 
po.wer  in  any  place,  or  on  any 
occasion  ;  to  take  too  great  liber- 
ty; to  abuse  power.  =:Έ)/ε^ϋυσ£ά- 
ζομαι.  Mid.  s.  s.  to  go  to  excess : 
from  έν,  έξουσιάζω. 
Έίνεορτάζο),  fut.  άσω,  S,  S.  as  'εορτά- 
ζω  έν. 

Ένεος,  a,  όν,  adj.  dumb ;  mute ; 
speechless — silent  from  terror,  or 
amazement — dull ;  silly  ·,  foolish. 
— Subst.  an  idiot ;  a  simpleton, 
and  the  other  signif.  of  the  adj. 
Ktym-.  difering from  avεως,from 
av,  negat.  (^or  a  priv.,  ν  euphon.) 
ανω,  merely  inform  ;  others  give 
Th.  a  priv.,  νόος. 
['Έ.νεοστασία,  ας,  η,  speechlessness 
from  amazement.  Th.  ένεός,  στά- 
σις.] 

(Ένεότης,  ητος,  η,  dumbness;  speech- 
lessness ;  speechlessness  from  ter- 
ror, or  amazement. 
'Έ^νεττάγην,  2  aor.  pass,  of  έμπήγννμι. 
Ένέτταιξα,  1  aor.  act.,  and  ένεπαίχ- 

θην,  1  aor.  pass,  of  έμτϊαίζω. 
'Ένέτταξα,  Dor.  for  ένέπηξα,  1  aor. 

of  έμπί)γννμι. 
Ένεπεπορ-πέατο,  Ion.  for  [έμπεττορπη- 
μένοι  ήσαν,]2  pi.  pi.  perf.  pass,  of 
έμπορπέο),  S.  S.  as  έμποοπάω. 
'Ένεπηρεάζο},  s.  s.  as  έπηρεάζω,  with 
the  additional  s.  of  in,  at,  or 
therein. 

'Έ^νίττεσον,  2  aor.  of  εμπίπτω. 
'Έινεπιίείκνυμι,  s.  s.  as  έπιδείκνυμι  έν. 
'Κνεπιβημέω,  ώ,   [  fut.  ήσω,]  to  SO- 

journ,  or  dwell  in  a  foreign  coun- 
try,  s.  s.  as  έπιόημέω  έν.   Th.  έν, 
{έπιδημεω)  έπϊ,  δήμος. 
(Ένεπίδημος,  ου,  adj.  sojourning  as 

a  stranger,  or  traveller. 
'Κνεπιορκίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  swear 

falsely,  invoking  a  divinity :  from 

έν,  έπιορκεω. 
'Έ,νεπίσκημμα,  ατος,  το,  a  claim  on 
confiscated  property  ;  also,  an  ac- 
tion in  furtherance  of  such  claim  : 

from  ένεπισκήπτομ.αι. 
'Κνεπισκηπτομαι,  [fut.  ψομαι.^  to  ad- 
vance a  claim  upon  the  property 
of  a  debtor,  whose  fortune  is  con- 
fiscated, Dem.  Th.  έν,  έπισκήπτομαι. 
'Έ>νέποισιν,    Dor.  for  ένεπουσιν,  3 

pers.  plur.  pres.  of  ένίπω. 
Έι/έπω,  by  elongation,  and  always 
in  Att.  έννεπω,  imperat.  2  pers. 
εννεπε,  2  aor.  ένεΐπον,  (poet.  Pind. 
Nem..  1,  105.  ενεπον,  also  ηνεπον, 
Nem.  10,  149.  Damm.  L.)  and 
so  like  είπον,  which  see,  the  fut. 
ένίσπήσω,  and  έvί^ψω,from  ένίσπω, 
to  tell,  to  relate,  Odyss.  1,  1.  17, 
549.  Iliad.  8,  412.  to  declare,  an- 


nounce ;  to  say ;  to  speak,  with- 
out a  case,  Iliad.  2,  761.  Odyss, 
23,  301.  —  to  chide,  but  never 
alone,  but  s.  derived  from  the 
context,  as  Soph.  (Ed.  Tyr.  1033. 
Etym.  according  to  Buttm.  an 
elongation  of  επω,  obs.  ;  others 
derive  it  from  έν,  επω. 
'Έ.νεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ope- 
rate in  ;  to  produce  in  :  effect  in ; 
put  into.  met.  inspire — to  work 
in,  follow  an  occupation,  or  trade, 
—to  gain  by,  Herodot.  1,  93.  Th. 

έν,  (^έργάζομαι)  έργον. 

(^'Κνέργεια,  ας,  η,  action;  operation 
— activity  ;  eflScaciousness  ;  ener- 
gy. Th.  έν,  έργον. 

(Ένεργεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  per- 
form in  ;  hence,  to  influence  ;  to 
operate  upon,  or  in  ;  to  be  active, 
or  energetic  —  met.  without  a 
case,  s.  s.  as  βινεω,  Theocrit.  4, 
61.  said  also  of  either  sex.  ^  κατ 
άρετήν  ένεργειν,  Aristot.  to  fulfil 
the  duties  imposed  by  virtue.  IT 
ένεργεΐσθαι,  in  ecclesiast.  writ,  to 
be  under  supernatural  influence. 
and  ένεργονμενος,  one  possessed 
by  a  demon, 

{'Έ,νέργημα,  ατος,  το,  that  which  IS 

performed,  or  effected  ;  an  effect; 
a  production  ;  an  act ;  an  action  - 
— in  ecclesiast.  writ.,  possession 
by  a  demon — divine  inspiration. 
{^Έ,νεργης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ένερ- 
γός. 

'Ένεργητικδς,  κη,  κυν,  adj.  active ; 
efficacious  ;  effective  ;  operative  - 
energetic  ;  powerful ;  strong.  IT 
ένεργητικά  ρήματα,  {in  grammar^ 
active  verbs. 

{^Κνεργμδς,  ov,  h,  the  bridge  of  a 
lute,  or  lyre,  {according  to  other 
etymologists)  a  peculiar  manner 
of  lute-playing,  Schn.  L. 

[^Κνεργοβΰτέω,  fut.  ήσω,  to  enter, 
or  to  step  in,  or  to  pass  over,  with 
energy.  Th.  ένεργός,  βατέω.] 

'Έ^νεργολαβέω,  ώ,  to  derive  profit  ■ 
from  any  thing ;  to  trade,  s.  s.  as 

εργοΧαβέω.  Th.  έν,  έργοΧαβέω. 

'Κνεργός,  ov,  adj.  working  ;  opera- 
ting ;  effective  ;  productive — hav- 
ing active  faculties,  Xen.  Mem. 
1,  4,  4.  pass,  operated,  performed, 
effected,  done  —  regulated  ;  ar- 
ranged ;  cultivated.  IT  Αννίβας 
ένεργδς  περί  την  ποΧιορκίαν,  Polyb. 
Hannibal  pressing  the  siege  vi- 
gorously. IT  ένεργός  πορεία,  a  forced 
march ;  a  long  march.  IT  ένεργΰς 
γη,  cultivated,  or  productive  land. 
^  ένεργα  χρήματα,  money  produ- 
cing interest.  Th.  έν,  έργον. 

{'Ένεργως,  adv.  actively,  strenuous- 
ly, energetically,  Xen.  Mem.  3, 
4,  11.  efficaciously. 

'Κνερείδω  fut.  είσω,  to  push  against; 
to  fix  upon  ;  to  dash,  or  fling  up- 
on, or  against,  met.  fix,  the  at- 
tention upon.  neut.  to  lean  upon; 
to  prop  itself  upon  ;  to  dash,  or 
rush  against.  Th.  έν,  έρείόω. 

{Ένέρείσίς,  εως,  ί],  the  act  of  dash- 
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ing  upon ;  the  act  of  leaning  up- 
on, &.C.  as  suhst.  of  ένερείόω. 

"Κνερευγω,  fut.  ενξω,  2  aor.  ένηρν- 
γον,  to  vomit  in;  to  pour  into. 
Th.  ff,  έρενγω. 

ΈνερενΘης,  sos,  adj.  reddish;  rud- 
<Iv,  Casaub.  ad  Athen.  Th.  εν, 
ίρευθρς. 

"Ενερθε,  and  before  a  vowel,  ενερ- 
βεν,  and  νέρθε,  or  νέρθεν,  {jEol. 
ΐνερθα)  from  below,  Iliad.  13.  75. 
20,  57.  Odyss.  13,  163.  below; 
beneath ;  in  the  lower  part ;  in 
the  lower  regions — with  a  genit., 
under,  Eiad.  8,  16.  after  the\ 
subst.  11,  234.  IT  Oi  ενερθε  θεοί,  I 
Iliad.  14,  274.  the  infernal  Dei-| 
ties.  Th.  {through  ενεροι,  from 
(.via,  not  in  use)  'εν. 

ΈνεΛ^ίί,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as  iv- 
ΐργμός. 

^Ένεροι,  ϋ)ν,  o£,  inhabitants  of  the 
infernal  regions,  whether  the  de- 
ceased, or  the  infernal  gods,  the 
Man&s — Comparat.  ένερτερυς,  Su- 
perlat.  ενίρτατος.  Th.  (έί^έρ,  not 
in  use)  εν.  1Γ  From  it  with  the 
digamma,  the  Lat.  infer,  infra, 
inferior,  infernus. 

Έρερόχρωί,  ωτος,  adj.  having  the 
colour  of  a  dead  body,  livid.  Th. 
ενεροι,  χρ^ς. 

*Ενερσις,  εως,  η,  the  act  of  fixing,  or 
joining  into  ;  the  act  of  binding 
together,  or  connecting :  subst.  of 
ένείρω. 

Ένέρτατος,  Superlat.  in  the  very 
lowest  part. — ενέρτερος,  pa,  pov, 
Comparat.  of  ενερθε. 

[Ένερχομαι,  fut.  ελενσομαι,  to  come, 
or  go  in.   Th.  iv,  ερχομαι.'\ 

"Ενεσαν,  poet,  for  ένησαν,  3  pers. 
plur.  imperf.  of  ενειμι. 

Ένεσία,  poet,  έννεσία,  ας,  η,  sugges- 
tion ;  instigation  ;  inspiration  ; 
advice ;  counsel.  Th.  {ένίημι)  εν, 

'ημι. 

(^Ενεσις,  εως,  η,  s.  S.  as  the  forego- 
ing, introduction ;  injection. 

Ένεστασι,  abbrev.  for  ϊνεστήκασι,  3 
pers.  plur.  perf  of  ενίστημι. 

'Ενεστι,  impers.  it  is  permitted,  or 
lawful  ;  it  may  be  done.  See 
ενειμι. 

Ένεστιάω,  [fut.  άσω,]  to  entertain 
any  one  in  a  place.  Th.  iv,  ίσ- 
τιάω. 

^Ενεσηος,  ov,  adj.  in  a  house  ;  be- 
longing to  a  house,  or  family ; 
domestic,  s.  s.  as  εφίστως.  Th. 
εν,  εστία. 

Ένεστώς,  ώτος,  abbrev.  for  ενεστη- 
κώς,  part,  perf.  of  ενίστημι. 

Ένετάφην,  2  aor.  pass,  of  ίνθάπτω. 

Ένέτειλα,  1  aor.  act.  of  έντελλω. 

Ένετη,  ης,  η,  a  clasp ;  a  brooch, 
pin,  or  buckle,  Iliad.  14,  180. 
properly  a  fern,  of  ενετός,  from 

ενίημί. 

{^Ενετηρ,  ηρος,  υ,  a  clyster-pipe — a 
sort  of  machine  used  in  sieges 

{Ενετός,  η,  ov,  adj.  let  in,  put.  or 
thrust  in — inserted ;  interpolated 

Ένέτραγον^  2  oor.  of  εντρώγω. 


Ένίτνχον,  2  aor.  of  ίντνγ'χάνω, 
Ένενδαιμονέω,  ώ,  [fut.  ήσίο,]  tO  lead 
a  happy  life,  or  to  be  happy  in 
any  place.    Th.  έν,  (ε-ϋβαιμονέω) 

ευ,  δαίμων. 

Ένενόιάω,  [fut.  άσω,]  with  ητερΰ- 
γεσσι,  ΑροΙΙοη.  2,  93.5.  to  float,  or 
rest  on  the  wings  in  the  upper  air  : 

from  iv,  ενδιάω. 

Ένενδοκιμίω,  ώ,  [fut.  r/σω,]  lit.  to 
merit  praise  by  any  action ;  to 
render  one's  self  illostrious  by  ;  to 
gain  the  esteem  of  {τινΐ)  any  one 
by  :  from  iv,  ενδοκιμέω. 

Ένεύδω,  flit,  ενενδήσω,  to  sleep,  or 

dwell  in.  Th.  iv,  ενδω. 

Ένενημερέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  suc- 
ceed in  any  enterprise  ;  from  iv, 
ενημερέω. 

Έl'ευλoyεoJ,  s.  s.  as  εΟΧογεω,  [with 

iv,]  LXX.  :  from  iv,  εύλογέω. 
Ένενναιος,  ov,  adj.  that  serves  as  a 

bed,  that  is  lain  upon,  (the  neut.) 

Odyss.  14,  51.  in  the  s.  s.  16,  35. 

IT  in  the  latter  some  interpret  as 

if  subst.  masc.  one  who  lies,  &c. 

s.  s.  as  ίνεύνως. 
(Ένευνάομαι,  to  sleep  in. 
Ένεννακτοι,  see  εττεΰνακτοι. 
Ένεΰνιος,  and  ενεννος,  ov,  adj.  I}^- 

ing  in  bed — pertaining  to  bed. 

Th.  iv,  εϋνή. 
[Ένενπαθέω,  s.  s.  as  ενπαθέω  iv.] 
Ένενστομίω,  [fut.  ήσο),]  tO  Warble 

melodiously  in  any  place.  Th.  iv, 

εν,  στόμα. 

Ένενσχημονέο},  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
mean one's  self  decorously  in  any 
place,  or  occasion  :  from  iv,  ενσ- 

■χημονεω. 

ΈνενσχοΧεω,  ω,  [fut.  ίίσω,]  to  em- 
ploy one's  leisure  in.  Th.  iv,  ενσ- 
χολέω. 

'Ενεντϋχεω,  [  fut.  ησω,]  to  succeed 
in ;  to  be  lucky  in  an  underta- 
ing.    Th.  iv,  εντνχεω. 

Ένενφραίνομαι,  [fut.  φρανονμαι,]  to 

be  glad  at ;  to  rejoice  at,  Th.  iv, 
ευφραίνομαι. 
Ένεύχομαι,  fut.  ^ομαι,  to  pray  m  ; 
to  make  a  vow  in,  or  for,  or  on 
any  occasion.  Th.  iv,  εύχομαι. 

Ένευωχέομαι,  οΰμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

feast  luxuriously,  or  abundantly 
in,  or  on  any  occasion  :  from  iv, 
ενωχέομαι. 
Ένέφαγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εμφάγω, 
obs. 

[Ένεφά\\ομαι,  fut.  αλονμαι,  to  leap 
in  upon.  Th.  iv,  iφά\λoμaι] 

Ένέφνν,  2  aor.  of  εμφνμι. 

Ένέχεα,  1  aor.  act.,  and  ivεχεvάμηv, 
mid.  of  εγχέω. 

Ένεχείρησα,  1  aor.  of  iγχείpεω. 

ΈνεχθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  φέ- 
ρω,from  iviyKO),  obs. 

Ένεχχφάζοί,  fut.  άσω,  to  take  a 
pledge  as  a  security  ;  to  seize  as 
security — to  give  a  pledge,  or  se- 
curity: to  pawn;  to  mortgage. 
met.  to  oblige  any  οη^.—'Ενεχν- 
ράζομαι,  Mid.  I  obtain  a  security 
from  any  one,  with  accus.  of  the 
person :  from  ένίχυρον. 


{ΈνεχνρασΊα,  ας,      the  act  of  giv- 
ing, or  taking  a  pledge,  or  taking 
as  security. 
(Ένεχνρασμα,  ατος,  το,  a  pledge,  [ν] 
(Ένεχνρασμδς,  ov,  b,  S.  S.  as  ivεχ'^>- 
paoia, 

(^Ενεχνραστός,  η,  ov,  adj.  pledged  ; 
given,  or  taken  as  a  security  ;  to 
be  given,  or  talien  as  a  pledge. 

{^Ενεχτιριάζω,  s.  s.  as  ενεχνράζω, 
a.nd  ίνεχνρίασις,  ίνεχνριασμδς,  s.  s. 
as  ίνεχνρασμος,  ένεχνρασία. 

Ένέχνρον,  ov,  τΰ,  a  pledge  ;  ear- 
nest-money;  any  thing  given,  or 
received  as  a  security,  mostly 
plur.  in  Att. — ενεχνρον  τίθεσθαί 
τι,  to  pledge  any  thing.   Th.  iv, 

^Evέχω,fut.  ivέζω,  imperf.  ενεΐχον, 
to  have,  or  to  keep  in  ;  to  retain 
— to  hold  to,  stick  close  to,  JCen. 
Venat.  10,  Ί.^Ενεχομαι,  Pass. 
to  be  retained  by  ;  to  be  under 
the  influence  of,  or  subject  to, 
IT  ίνέχειν  χόλον  τινι,  Herodot.  1, 
1 18,  to  have  a  grudge  against 

any  one.    ^  ivεχεσθaι  τοΐς  όνείδεσι, 

to  be  exposed  to  upbraidings. — 

1Γ  ενέχεσθαι  rrj  νοθεία,  tO  be  expos- 
ed to  the  reproach  of  bastardy. 

1Γ  ivέχεσθaι  τω  νόμω,  tO  be  exposed 

to  a  penalty  under  a  law.  Th.  iv, 
εχω. 

Ένέψημα,  ατος,  rd,  a  pot,  or  vessel, 
in  which  any  thing  is  cooked : 
from  ivεxL·ω. 

Έvε■ψω,fut.  χρήσω,  to  boil,  or  cook 

in.    Th.  iv,  εύιω. 
Ένεωσα,  ας,  ε.  Ion.  or  poet,  as  1 

aor.  of  ivωθέω,  Apollon. 
'Evζέoμaι,fut.  έσομαι,  to  boil  in  ;  to 

cook  in.  Th.  iv,  ζέω. 

Ένζενγννμι,  (poet,  ένιζενγννμι)  or 
ivζεvγvυω,  fut.    ξω,   tO  bind,  OV 

yoke  together,  or  to  bind  fast, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  718.    Th.  iv, 

ζενγννμι. 

Ένη,  Att.  'ένη,  (properly,  fern,  of 
'ένος,  ήμερα  underst.)  ης,  η,  the 
third  day  of  the  month,  the  day 
after  to-morrow — 'ένη  καΐ  νέα,  the 
thirtieth,  or  last  day  of  the  Athe- 
nian month,  when  the  change 

from  old  to  new  moon  occurred. 
1i  avpiov  καΐ  ενη,  Hes.  Oper.  768, 
to-morrow,  and  the  day  after  to- 
morrow— 'έντ],  dat.,  and  είς  'ένην, 
also,  ές  εννηφιν,  poet.  (Hes.  Op'er. 
408.)  ii  ενάς,  [Dor.  έσένης,  Dion 
Cass.]  on  the  day  after  to-mor- 
row. IT  εννη,  or  'έννη,  Occur  only 
in  εννηφιν,  as  above  ;  the  forms 
ενης,  ενης,  νπ  ενην,  νττενες,  the  Dor. 
ενα,  ές  εναν,  ϊναρ,  νης,  occur  only 
in  the  old  Grammar. 

Ένη,  in  Aristoph.  Acharn.  610. 
according  to  some,  '  once,'  and 
from  εν — in  the  Schol.  written 
'ένη,  s.  '  of  the  former  year,'  '  for- 
merly'— Brunck  has  εν  η  ονκ,  s. 
'  once,  or  never.' 

'Ενηβάω,  [fut.  ησω,]  to  pass  one's 
youth  in ;  to  be  gay,  or  cheerful 
in,  Th.  iv,  (ηβάω)  ΐ,βη. 
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(^'Έ,νηβηΓήριον,  ον,  το,  a  placc  of  plea- 
sure ;  a  place  where  one  may  en- 
joy himself,  Herodot.  2,  133. 

{"Ενηβος,  oil,  adj.  having  reached 
the  age  of  puberty. 

^Κνήόομαι,    [fut.    ήσομαι,]   tO  take 

pleasure  in  ;  to  rejoice  in  ;  to  en- 
joy ;  to  be  delighted  with.  Th. 

έν,  ηόομαι. 
'Ένήδονος,  ον,  adj.  provided  with 
enjoyment;  enjoying — delightful. 

ΤΆ.  έν,  η^ονη. 

'Έ>νη']ννω,/ηί.  νώ,  to  rejoice  ;  to  de- 
light ;  to  give  pleasure ;  to  charm. 
T/i.  έν,  ΐ]δϋνω. 

^Έ.νηδΰτζαΟίΜ,  ώ,  \fut.  ί/σω,]  tO  be 

delighted  with ;  to  be  pleased 
with  :  from  iv,  ηόνπαΟεω. 

'Έ,νήεια,  ας,  Ion.  in  use  ίνηείη,  ης, 
natural  mildness  ;    gentleness  ; 
benignity  ;  meekness : /rom  ίνηής. 

'Κνηεν,  poet,  for  ίνήν,  3  pers.  sing, 
imperf.  of  ενειμι. 

^Κνηης,  ίος,  adj.  mild  ;  gentle  ; 
meek,  opposed  to  άττηνής.  Th. 
(έηος)  ευς. 

'Κνήθην,  1  aor.  pass,  of  ίνίημί. 

''KvrjKa,  1  aor.  act.  of  ένίημι. 

^Ενήκοος,  6ιυ,  adj.  having  the  fa- 
culty of  hearing.  Th.  έν,  άκοή. 

'Κνήλάτα,  ων,  τα,  the  two  upright 
pieces,  or  sides  of  a  ladder, 
rip.  Phoeniss.  1190.  the  linch- 
pins of  a  wheel,  Earip.  Hippol. 
the  four  horizontal  pieces  of  wood 
forming  the  frame  of  a  bed — 
sing.  TO  ένήλατον,  Dein.  a  certain 
kind  of  pastry,  Schn.  L.  Th.  έν, 
έ\αΰνω. 

Ενήλικος,  ον,  adj.  that  has  reached 
the  age  of  puberty ;  that  is  adult. 

Th.  έν,  ηλίξ,  S.  S.  as  ΐνηβος. 

('Ei/i7Ais)  '''■"fi  "Φ'·  ^·     '^'"^  ένι'ίλικος. 

'ΈνηΧΚαγμένως,  adv.  changed  ;  ex- 
changed ;  bartered ;  by  way  of 
exchange:  changing,  or  inverting 
the  order  :  from  part.  pcrf.  pass, 
of  εναλλάσσω. 

'^Ενηλύσίος,  ον,  adj.  struck  with 
lightning, — το  ένηλύσιον,  a  place, 
&c. :  from  έν,  ηλνσων,  in  last  s. 

■^Ενηλο)σις,  εως,  η,  the  act  of  nail- 
ing to ;  also,  nail-heads  inaorted 
for  ornament,  {in  the  door-post.) 

Th.  έν,  ηλόω.^ 
Ένημαι,  fut.  ήσομαι,  to  sit  in,  or 

upon,  rivi,  or  tv  τινι.  Th.  έν,  ήμαι, 
'Ένημαρ,  see  έννημαρ. 
{Έvημεpεύω,fut.  ευσω,  to  spend  the 

day  with  any  one,  or  in  any  place. 

Th.  έν,  ημερεύω.] 
'^Έ.νημμένος,  part.  perf.  pass,  of  έν- 

άπτω. 

'^Ενήνεγμαι,  and  ένήνειγμαι,  perf. 
pass,  (^  from  ίνέκω,  ένέγκω,  obs.) 
of  φέρο). 

■'Ένήνοθα,  3  pers.  ένηνοθε,  occurring 
only  in  compounds,  έπενήνοΘε,  κα- 
-τενήνοθε,  παρενήνοθε,  the  SS.  o/'be- 

•ing  on,'  flowing  on,  holding  on, 
in  form  perf,  but  in  the  s.  of 
pres.  and  imperf  according  to 
Buttm.  Lexil.  p.  201.  and  from 
Ινέθω^  ενθω,  obs.,  akin  to  εθω — 


others  say,  perf.  reduplic.  of  ev6- 
θο),  s.  to  '  shake,  agitate,'  Gram. 
Matth.  §.  233.  Compare  άνήνοθε, 
and  άνΟέω. 
Ένίινοχα,  Att.  for  ηνοχα,  perf. 
mid.  of  φέρω,  from  ένίκω,  or  ένέγ- 
κω, obs. 

ΈνΓιττται,  3  pers.  sing,  perf .  pass. 

.of  ένάπτω. 
Ένηράμην,  3  pers.  sing,  ένηρατο,  1 

aor.  mid.  of  έναίρο). 
Ένήραρον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ίνάρω. 
Ένηργμενος,  part.  perf.   of  ένάρ- 

■χομαι. 

Ένηρεμέω,  [flit,   ήσω,]  tO   rest,  or 

repose  in  :  from  έν,  ήρεμέω. 
Ένήρης,  εος,  adj.  furnished  with 

oars.    Th.  έν,  έρίσσω.    [rather  έν, 

αρω ;  see  6ιηρης.] 
Ένήριθμος,  Ion.  for  ένάοιθμος. 
Ένηρξάμην,  1  aor.  mid.  of  ένάρ- 

•χομαι. 

Ένήρνγον,  2  aor.  act.  of  ένερενγο). 

[Ένησΰχάζ('),  fut.  άσο),  S.  S.  as  ησυ- 
χάζο},  with  έν.] 

Ένήσω,  εις,  ει.  fut.  of  ένίημι. 

Ενηχίο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sound 
in  ;  to  make  resound  in  the  ears ; 
to  call  to.  Viet,  to  teach ;  to  in- 
struct, Chrysostom.  Th.  έν,  ήχίω. 

{^Ενήχημα,  α-ος,  το,  a  sound  re- 
sounding in  η  body. 

(Ένηχος,  ον,  at/j.  SOU  tiding ;  sound- 
ing, in  the  ears  ;  having  a  sound 
within  ;  sonorous. 

"Evfrt,  adv.  of  place,  and  of  time, 
here  —  there,  Horn,  freq.,  also, 
where,  whither,  as  Iliad.  1,  610. 
9,  194.  this  s.  poet. — hither  ;  thi- 
ther, 13,  23.  14,  340.  Odyss.  3, 
295.·  6,  47.  and  12.  5.  in  such  s. 
repeated,  ενΟα  κα\  ενθα — of  time. 
when,  then,  hereupon,  thereupon, 
ενθα  6'  εττειτα,  Odyss.  7,  190.  here- 
upon, then.  IT  ol  μεν  τ'  ενθα,  οι 
τ'  ενθα,  some  at  one  side,  and 
some  at  the  other.  H'  ενθα  και  ενθα, 
Odvss.  2,  151.  here  and  there. 
Th.  έν. 

(Ένθάόε,  adv.  hither  ;  thither— .s.  s. 
as  ενθα,  Horn.,  but  poet,  also  of 
time,  when  ;  then.   Th.  ενθα,  (5έ. 

Ένθΰκεω,  ω,    [fut.   ήσω,]   tO  seat 

one's  self  in,  or  upon.    Th.  έν, 

θακος. 

(Ένθάκησις,  ε<,)ς,  η,  the  act  of  .sitting 
on  any  thing  —  sojourn,  met.  a 
resting  place,  Soph.  Phil.  18.  [«] 

^Ενθαλασσεόω,  or  Att.  ένθίίλαττενο), 
fut.  ευσω,  to  be  at  sea ;  to  be  a 
senfanng  mail — to  live  in  the  .sea. 

Til.  έν,  θάλασσα. 
[{ΈνΟάλασσης,  andέvθaλάσσιoς.  (^Att. 

ττος,  ττιος,)  ον,  adj.  in,  or  on  the 

sea.  [6»,ϊ] 
Ένθάλττω,  s.  s.  as  θάλπω  έν. 
[ΈvOάvaτόω,fut.  ώσω,  to  condemn 

to  death.   7'Λ,.  έν,  θανατόω.] 

"Ενθα  ττερ,  whither,  where,  Odyss. 
1,  128.  wherever. 

Ένθάπτω,  fut.  ψω,  perf.  έντεταφα, 
to  inter  \n.=Pass.  2  aor.  ένετάφην, 
to  be,  &C.   Th.  έν,  θάπτω. 

Ένθαρσέο),  or  ένθαμρέω,  [fut.  ήσω,] 


to  repose  confidence  in ;  to  trust 
to.   77i.  έν,  Οαρσέω,  θαβρίω. 

Ένθαϋτα,  ένθεντεν,  Ion.  for  έντανΟα, 
and  εντεύθεν. 

Ένθεάζο},  fut.  άσω,  to  inspire  a  di- 
vine, or  prophetic  spirit,  Herodot. 
l,G3.  — Mid.  to  be  inspired;  to 
be  under  a  prophetic  influence.  , 
Th.  tv,  θεάζω. 

('Ενθεαστικος,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  inspiration,  or  prophetic 
inriu(>nce — divinely,  or  propheti- 
cally inspired,  inspired. 

(Ένθεαστικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

"ΕνΟεμα,  ατος,  το,  a  scion  grafted  on 
a  tree  ;  a  graft :  from  έντίθημι. 

Ένθεματίζω,  fut.  ίσω,  tO  ingraft — 
subst.  ένθεματισμος,  ον,  Ό,  the  act  of, 
&Xi.     Ϊ'Λ..  (έντίθημι)  έν,  τίΟημι. 

Ένθέμεν,   ένθεμεναι,  for  ένθεΐναι,  2 
aor.  ivfin.  of  έντίθημι. 

(Ένθεμιον,  ον,  τό,  the  hold  of  a 
ship. 

"Ενθεν,  adv.  from  hence,  thence, 
Iliad.  4,  .58.  Horn.  freq.  here,  at 
this  side,  Odyss.  12,  235.  from 
which,  whence,  4,  220.  19,  62. 
whence,  ansrcering  to  ενθα  pre- 
ceding, 5,  195.  —  of  tim.e,  but 
rarely,  wjicn,  then,  thereupon, 
Iliad.  13,  74.  in  subseq.  icrit.  also, 
wherefore  ;  therefore,  on  this  ac- 
count. Th.  έν. 

(Έι/Οέι/ίΙε,  adv.  from  hence,  hence, 
Iliad.  8,  527. :  from  ϊνθεν,  St. 

"Ενθεο,  Ion.  for  ϊνθον,  2  aor.  impe- 
rat.  mid.  of  έντίθημι. 

"ΕΛίθεος,  contr.  ενθονς,  ον,  adj.  di- 
vinely inspired,  act.  inspiring — το 
ενθεην,  divine  insj)iration ;  divine 
enthusiasm.  Th.  έν,  Βεός. 

Ένθερίζω,  fat.  ίσω,  to  pass  the  ■ 
summer  in  any  place.  Th.  έν,  - 
(θερίζο))  θέρος. 

Ένθερμαίνω,  fut.  ανώ,  tO  warm.= 
Ρα.9.5.  to  be  glowing  Avith,  met. 
Soph.  Trach.~2G0.  Th.  έν,  {θερ- 
μαίνω) θερμός,  θέοω. 

("Ενθερμος,  ον,  adj.  warmed. 

'Έ.νθεσις,  εως,  >/,  the  act  of  putting 
in ;  the  act  of  taking  a  mouthful 
— a  mouthful — food  :  from  έντί- 
θημι. 

Ενθεσμος,  ον,  adj.  legal ;  just ;  law- 
ful ;  permitted  :  from  έν,  θεσμός. 

(Ένθέσμ(ος,  adv.  legitimately ;  law- 
fiilly. 

"Ενθετος,  ον,  adj.  put  in  ;  ingrafted 
— capable  of  being  put  into,  or 
ingrafted:  from  έντίθημι. 

Ένθευτεν,  Ion.  for  έντενθεν. 

Ένθηλΰπαθεω,  ω,  [fut.  ήσο),]  tO  1)β 

subject  to  all  the  passions  of  a 
woman,  Joseph.  Th.  έν,  θήλνς, 
(παθεω)  πάθος. 

"Ενθηρος,  ον,  adj.  filled  with  wild 
animals — bitten  by  a  venomous 
beast,  or  having  a  neglected  ulcer, 
Soph.  Phil.  698.  Th.  έν,  θήρ. 

"Ενθης,  Dor.  for  ελθτις,  2  pers. 
subj.,  and  ένθών,  for  έλθών,  part. 
2  aor.  of  έρχομαι. 

[Ένθησανρίζο),  fut.  ίσω,  tO  collect 
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in  a  store  room,  or  treasury.  Th.  \ 

iv,  θησαιρίζω.^  _  ; 

Ένθλάσίί,  εως,  h,  an  impression  ;  a  | 
hollow,  or  depression — a  fracture  j 
in  the  skull  :  subst.  of  ένθλάω.  | 

ΈνθΧάω.  [fut.  άδ-ω.]  to  make  a  hoi- 1 
low,  or  depression  :  to  impress,  or  | 
stamp  —  to  fracture  —  to  press  i 
down.  Th.  εν,  ΘΜω.  ! 

Ένθ'Μβω,  fut.  ψω,  to  press  in  ;  to  I 
impress  ;  to  imprint.  Th.  Iv.  \ 
θ\ίβω,  [τ]  .        .  I 

['Ένθνησιμος,  ov,  adj.  in  which  a, 
man  dies.  Th.  ένθνήσκω.]  \ 

Έ.νθνήσκω.  to  die  in.  Th.  iv.  θνησκω. 
'Έ.νθορε,  3  pers.  sing,  of  ενθοοον. 
poet.  2  aor.,  infin.  ένθοοεΐν,  poet. 

for  ενέθορον,  as  from  ένθόοω,  obs., 
assigned  to  ίνθρώσκω,  to  leap  in- 
to, &c. 

(Ένθοοέω,  [fut.  ί}σω.]  a  later  form 
than  ένθρώσκω. 

'Κνθονς.  ov,  adj.  contr.for  ενθεος. 

(^Κνθονσιάζω,  or  ένθονσίάο},  fut.  άσω, 
to  be  inspired  by  a  Divinity ;  to 
be  full  of  the  Godhead,  viz.  to  be 
ενθευς,  in  general,  to  be  beside 
one's  self,  out  of  one's  ordinary 
state. 

(^'Έ·νθονσία7ΐς,  εως,  t],  and  ενθουσιασ- 
μός, ov,  Ό,  divine  influence,  or  in- 
spiration :  supernatural,  or  extra- 
ordinary emotion ;  exaltation  of 
fancy  ;  enthusiasm  ;  strong  emo-  j 
tron,  071  any  occasion. 

('Έ,νθονσιαστης,  συ,  ο,  one  who  is  in- 
spired, or  under  divine  influence; 
an  enthusiast. 

(^Έ.νθονσιαστικος,  κη,  καν,  adj.  Under 

the  effects  of  divine  inspiration, 
a7-supernatural  influence — vision- 
ary :  enthusiastic,  act.  animating : 
inspiring.  Aristot. 

('Ένθονσιασ-ικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially,  enthusiastically. 

^Έ^νθονσιώοης,  εος,  adj.  like  one  di- 
vinely inspired,  under  preterna- 
tural emotion,  enthvisiastic.  s.  s. 
as  ενθονσιασηκός.  το  ένθονσιωίες, 
s.  s.  as  ενθονσίασις.  Th.  ενθεος,  εν- 
θονς,  είδος. 

f  Ενθοάσσω,  Att.  — rrcj,  s.  s.  as  iv- 
ταρίσσω.  [Alpha  is  long  by  na- 
ture.^ 

[^Έ^νθρίακτος,  ov,  adj.  inspired.  Th. 

εν,  θοίά^ω.] 
Ένθοίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  WTap  Up 

in  fig-leaves — to  wrap  up.  Th. 
έν,  θρΐον. 

'Ένθρίφασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
έντρέφω. 

'Έ.νθρονίζω,  fut.  ίσω,  to  enthrone  : 
to  seat  on. ='Έ.νθρονίζομαι,  Pass. 
to  be  enthroned  ;  to  reign.  Th. 

εν,  {θρονίζω)  θρόνος. 

["Ένθρονος,  ov,  adj.  pertaining  to  a 
seat,  or  to  the  throne.    Th.  έν, 

θρόνος.] 

Ένθρν\λέω,  ω, fut.  ησω,  and  ενθρνΧ- 
>ίζω,  fut.  ίσω, '  to  whisper  to, 
communicate  privatelv,  Aristoph. 
Thesm.  341.  Th.  "iv,  θρνλλίω, 
θρν\\ίζω. 

*Ενθρνπτος,  ov,  adj.  broken  into 


pieces  ;  crumbled.— 7zeui.  ενθρνττ- 
Tov,  (TV,  70,  a  kind  of  cake,  or 
pastry.  Dern. :  from  ένθρύ-τω. 
'Ενθον-r-Kfut.  ·όω,  to  break  into 
small  pieces  :  to  c rumble. ^.l/ic?. 
to  crumble  into  pieces.  Th.  iv, 

θρί'-τω. 

'Έ,νθρώσκω,  fut.  ένθορονμαι,  "2  aor. 
ενεθορον,  poet.  Horn,  ενθοοον,  to 
spring  into,  or  among,  Horn., 
and  against.  Odyss.  17.  233.  Th. 
iv,  θρώσκω. 

Ένθυμίομαι.    ονμαι,  fut.  ησομαι,  tO 

take  into  the  mind,  viz.  consider, 
reflect  upon,  icith  a  gen  it.  JCen. 
yiem.  1.  1.  17.  accusat.  4.  5,  9. 
also  with  o-i — to  take  to  heart, 
viz.  take  ill.  be  angry  at,  an  ac- 
cu.?.  uEsch.  Eum.  217.  in  gene- 
ral, to  be  in  \iolent  emotion.  Hip- 
pocrat. — to  desire  eacferlv.  Tleyne 
Epict.  21.— the  act.'ivBvui^,  \E- 
neas  Tactic,  c.  37.  Th.  iv,  {θνμεο- 
μαι)  θνμός. 
(^Έ.νθνμημα,  ατος,  το,  that  which  is 
taken  into  consideration  :  a 
thousht  ;  a  consideration  :  a  re- 
flection —  the  meaning,  object, 
purpose,  as  of  a  laic,  or  discourse, 
the  design,  of  a  icork,  or  in  Lo- 
gic, a  certain  form  of  argument, 
anEnthymema  -.from  ivθvμίoμaι. 

(^Έ^νθυμημα^ικος,  K1],  Kov,  affj.  pre- 
sented under  the  form  of  enthy- 
mema,  or  consisting  of  that  form 
of  argument — expert  in  argument 
— properly,  that  by  enthymema 
— as  subst.  an  expert  logician. 

Ύ.νθνμ-ηματώοτ}ς,  εος.  adj.  of  the  na- 
tme  of.  or  in  the  form  of  ενθύμημα. 

S.  s.  as  ίνθυμημαηκός,  Th.  ενθύ- 
μημα, είδος. 

^Ένθυμησις,  εως,  ν,  the  act  of  taking 

to  heart ;  consideration  ;  reflec- 
tion; meditation,  &c.  as  subst. 

of  ενθνμέομαί.  [ϋ] 

(Έν9ΰ/α'α,  ας,  η,  consideration ;  re- 
flection ;  thought. 

'Έ.νθνμιάω,  fut.  άσω,  to  bum  per- 
fumes in ;  to  perfume  ;  to  smoke ; 
to  purify  by  fumigations  :  from  , 
έν,  θνμιάω. 

'Έ^νθνμίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  COcfi- 

tate,  or  reflect  upon.  and  Th. 
as  ένβνμέομαί,  in  the  1st  s.  Thv£. 
15,  32.  also  in  the  last. — ένθνμίζω, 
act.,  only  in  late  urit.  s.  s. 

'Έ.νθνμιος,  ov,  adj.  lit.  that  is  on  the  j 
heart,  or  mind,  pondered  on  in  I 
the  mind — taien  to  heart. causing ' 
care.  Odyss.  13.  421.  that  loads. ! 
or  distresses  the  mind — distress- ; 
ing,  causing  fear,  care. or  anxiety, ; 
as  Soph.  (Ed.  Tyr.  732.  sorrow- ; 
fill,  oppressed  by  care.  Trach.\ 
109.  causing  conscientious  scru-! 
pies,  Herodot.  8,  54.  Thuc.  7,· 
18.  IT  ένθύμιον  -οιεισθαί  τι,  to  take  i 
any  thing  to  heart — also,  to  makej 
a  scruple  of  Th.  iv,  θυμός,  [ϋ]  I 

(Ένθϋ|[ί£στο5,  77,  δν,  adj.  s.  s.  as  iv-  j 
θνμιος,  in  Herodot,  2,  175.  s.  s.  as\ 
the  IT  of  Ινθνμως.  \ 


('Ένθϋμος,  ov,  adj.  courageous. 
"Ένθω,  Dor.  for  'ίΧθω,  1  pers.  subj. 

and  iveCjv,for  i\θώv,  part.  2  aor. 

of  έρχομαι. 
['Ενθωρακίζω,  fut.    ίσω,   tO  clothe 

With  a  coat  of  mail.    Th.  iv,  θω- 

οακίζω.] 

'Ei  t.  for  ειεστι,  there  is  in — it  is 
lawful,  it  is  possible,  Att.  urit. 

freq.  :  3  pers.  sing,  of  ενεψι. 

Ένϊ,  poet,  for  iv,  Hom.,  also  Att., 
and  in  Ion.  prose. 

'Ένι,  dat.  of  ε'ίς,  note  accent.  IT  ως 
ενί  γε  είιτεΐν,  to  say  it  in  one  word. 

Ενιαίος,  αία,  αϊον,  adj.  s.  s.  as  μονα- 
δικός, late  urit.   Th.  ε'ις. 

Ένιανσιαϊος,  αία,  αιον,  and  ενιαύσιος, 
ov.  adj.  (α/so  3  termin.  a,  ov)  of  a 
year  old.  Odyss.  16,  454.  annual: 
anniversary  ;  recurring  yearly — 
lasting  a  year.  ^  ένιαύσων  ένεχει- 

ρίαν  i-οιήσαντο,  Thu.c.  they  made 
a  truce  for  a  year.  IT  ol  ενιαύσιοι, 
annals :  from  ivιavτός. 

{''Evιavτίζι■J.fut.  ίσω,  to  pass  a  year 
in.  any  place — to  last  a  year. 

Ένιαντος,  ov,  o,  a  year,  a  complete 
year,  Hom. ;  original  s.  less  re- 
stricted, a  period  of  time,  any  pe- 
riod of  time  noted  by  certain  ap- 
pearances and  fully  completed, 
as  Odyss.  1,  16.  and  Aristoph. 
Ran.  347.  ΤΓ  κατ  iviavrov,  every 
year.  IT  ένιαν-ών  ττερίοδοι,  revolu- 
tions of  years.  ^  t^tym.  iv  αντώ, 
on  itself,  or  iv,  ιανω,  fanciful  de- 
riv.  J  better  Th.  ενος. 

'Έ,νιαντοώορέο),  Qi.fut.  ησω,  to  bear 
fruits  through  the  whole  year. 

Th.  ένιαντδς,  {ύυρεω)  ώερω. 

{Ένιαντυφόρος,  ο  ν,  adj.  that  bears 

fruit  throughout  the  year,  like 

the  Juniper. 
Έν  ιανω.  fut.  αύαο.  to  sleep;Sojoum, 

or  dwell  at  any  place.  Th.  iv, 

ίαύω. 

'ΕΐΊαχ^,  ένιαχ^ον,  adv.  in  divers 
places  ;  in  many  places — some- 
times. Th.  ενιοί. 

[Ένιβάλλω,  ivi0\0iT-o),poet.  for  εμ- 
βάλλω, έμβ\ά-το).] 

Ένίγνιος,  ov,  adj.  l?ane  in,  cr  de- 
prived of  one  limb,  Suid.  s.  s.  as 
σνμώνής.     Th.    ει>,   neut.   of  εΊς, 

_  γνΐον. 

'Έ,νίδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  perform 
until  sweat  is  produced :  to  sweat 
at.  ^rith  a  dat. :  from  iv,  Ιίρόω. 

'Ένιίρύιχο.  arid  ίΐ  ίίονω.  to  seat,  or 
to  place  in — to  found,  or  esta- 
blish upon.  ^  TO  cia  της  μνήμης 
i-χων  ειιίονμίνον  εν  ίαντω  τον  θεον, 

Basil  not  remembering  that  God 
is  established  in  his  soul.  Th.  έν, 

κρίνω.  Icpvu.  [ίω.  ν- _  :  ννω,  · 

ίσω,  see  'ιορνω.] 

'Ένίει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

ενίημι. 

Ένιζάνω,  fut.  ζήσω,  to  seat  one's 

self  in  ;  to  sit  in,  or  upon,  Th. 

iv,  (^ίζάνω)  Ίζω. 
Έvιζεvγvvμι,ivιζεvγvvω.fut.έvιζεvξω, 

poet,  for  iv,  ζενγννμι.  ^c.frovi  ένϊ, 

for  iv,  ζεί'-,Ύνμι, 
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'Κνίζω,/αΙ.  ένιζήσω,  act.  to  seat,  or 
place  in.  neut.  to  sit  m.=Mid.  s. 
of  the  neut.  TVi.  έν,  Ίζω. 

■'Κνίζω,/ιιί.  ίσω,  to  join  ;  to  unite 
into  one.  Tli.  'iv,  neut.  of  είς. 

'Έ,νίηιιι,^αί.  ένήσω,  perf.  ένεΐκα,ϊηΐ- 
perf.  ένίην,  1  aor.  ίνήκα,  2  aor. 
ενην,  to  send*  in,  Iliad.  14,  131. — 
to  cast,  or  throw  into — to  put  in- 
to ;  to  thrust  into  ;  to  insert  ;  to 
infuse,  or  pour  into;  inspire,  or 
excite  to,  Mosch.  2,  153.  to  send 
secretly  into,  Thuc  to  be  remiss, 
Plut.  dc  defect.  Oracl.  Th.  εν, 
'ίημί.  ^         Epic  ;    ^  —  ^, 

Attic:  Horn.,  however,  has  iota 
in  ενίετε  long  ;  and,  again,  it  is 
sometimes  short  in  the  l^ragic 
writers.] 

'Έινικατατίθημι,  poet,  for  εγκατατί- 
Βημι. 

(Έι/ίκ-άχΑεο,    Ion.  for  'ενικατάΰεσο, 

ένικατάΟυν,  2  aor.  imperat.  mid  .of 

ενίκατατίΟημι. 
'EviK'\aw,  fut.  άσω,  poet,  for  εγκλάω, 

to  break  in  pieces  ;  to  cancel — to 

render  void,  Iliad.  8,  408.  Th. 

ivi,  poet,  for  iv,  κΧάω. 
Ένικ\είω,  poet,  for  εγκλείϋ)^  from 

ivi,  for  έν,  κ\είο\. 
^Ένίκμος,  ου,  adj.  humid  ;  wet.  Th. 

εν,  ϊκμάς. 

Ένικνεομαι,  ονμαι,  fut.  ένίςομαι,  tO 
come  into  ;  to  get  into  ;  to  en- 
ter; to  penetrate.  Th.  έν,  Ικνίομαι. 

^Κνικνήθω,  poet,  for  έγκνήθο),  fut. 
ήσω,  to  grind  in.  Th.  έν,  κνήθω. 

'Κνικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
unity — sole  ;  single  ;  alone.  TT  ενι- 
κός αριθμός,  in  grammar,  the  sin- 
gular number — πληθυντικός  αριθ- 
μός, the  plural  number.  Th.  εν, 
neut.  of  εις. 

(Έί/ίκώί,  adv.  of  ενικός,  solely  ; 
singly — reducx'd  into  one. 

^Έινικρίνομαι,  poet,  for  έγκρίνομαι. 

Έι/ίλλω,  to  look  obliquely  at ;  to 
twinkle  with  the  eyes,  or  to  wink 
in  mockery.  Th.  έν,  ϊλ\ω. 

'Έ·νι\\θ)πέω,  ώ,  fut.  ησω,  and  ένι\- 

λίόττΓω,  fut.  ipo},  s.  s.  as  ένίλλο). 

Th,  ένί\\ω,  ώψ. 
*ΚνΊοβοΧεο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  pour 

poison  into  ;  to  poison  :  from  έν, 

ιοβολέω. 

"Κνιοι,  iaij  la,  some  people;  certain 
persons.  Th.  ενι,  {for  εσην)  ο'ί, 
nom.  plur.  of  'ός.  IT  Compare 
ενίοτε. 

Ει/ίοκα,  Dor.  for  ένίοτε. 
Έι/ίοτε,  acZr.  sometimes  :  from  time 
to  time  ;  at  times.  Th.  ενι,  {for 
εσην,)  οτε. 
Ένϊηη,  ης,  addrcss,  severe,  or 
earnest  reproof,  reprimand,  Miad. 
4,  402.  the  s.  enforced  in  Hom. 
often  by  an  adj.  a  chiding,  re- 
proach, rebuke ;  reproach,  blame, 
Pind.  01.  10,  8.  a  threatening, 
menace,  Odyss.  5,  446.  objurga- 
tion, abuse,  20,  266.  L·ter  poets 
also,  an  attack,  said  of  disagree- 
able things,  Oppian.  Cyn.  1, 132: 
from  'ενίπτω. 


'Κνίτΐλειος,  poet,  for  (see)  ϊμττΚεος. 
ΈΓίπλΖ/σσο^,  poet. for  έμηΧήσσω. 
"Κνιππάζομαι,  fut.  άσομαι,  ένιππεΰω, 
fut.  ενσω,  to  ride,  or  drive  a  car- 
riage into,  or  through.  Th.  έν. 

Ίππος. 

'Έ.νιπρήΟω,  poet,  for  έμπρήθω. 

^Έ^νιπτάζω,  poet,  form  of  ένίπτω. 

'Ε)/£7Γπ5ω,  s.  s.  and  Th.  as  έμπτνω. 

Ένίπτω,  fut.  ένί-ψω,2  aor. in  Hom., 
irreg".  ένενιπτον,  and  τ'ινίπαπον,  ες, 
ε,  [_  _  ^  w]  to  address,  accus.  of 
the  person,  mostly,  with  severity, 
in  order  to  chide,  reprimand,  or 
rebuke,  this  s.  determined  by  the 
words  added,  to  assail,  witli 
harsh  iDords,  with  reproachcs,<^c. 
Iliad.  2,  245.  5,  650.  and  freq. 
also  with  μνθω  alone,  to  assail,  or 
vex,  Iliad.  3,  427.  (Myss.  20, 
303.  in  a  milder  s.  address  ear- 
nestly, 07' chide,  Odyss.  20,  17. — 
to  attack,  assail,  said  of  actions, 
not  by  Horn. — to  announce,  in 
the  s.  of  ένίσπο),  only,  Pind. Pyth. 
4,  358.anrf  Nonnus  '•21,  59.  Wern. 
Tryph.  pag.  150.  IT  Buttm.  φ 
Wern.  Tryph.  p.  355.  read  not 
ένίνιπτε,  but  ένένΐπε.  Th.  έν,  ιπτω, 
act.  obs.  of  ϊπτομαι,  akin  to  ίπύω, 
and  Ίπος,  Ruhnk.  ep.  cr.  pag.  40. 

'Έ^νισκελλω,  poet,  for  ένσκέλΧω. 

'Κνισκήπτω,  poet,  for  ένσκήπτω. 

'Έ,νισκίμπτο),  poet,  for  ένσκίμπτω. 

Ένισπεΐν,  infin.  2  aor.  of  ένίσπω, 
Odyss.  3,  93.  4,  323. 

"Κνίσπε,  imperat.  2  pers.,  and 
ενισπες,  2  pers.  sing.  2  aor.  of 
ένίσπω. 

'Ε^νισπήσω,  fut.  of  ένίσπω. 

Ένίσπω,  fut.  ενίψω,  another  also, 
ένισπήσω,  2  aor.  without  augm. 
ενισπον,  ες,  ε,  {with  a  reduplicat. 
ένένισπε,  3  pers.  sing".  Iliad.  23, 
473.)  infin.  ένισπεΐν,  pres.  indie.  2 
pers.  imperat.  ε'νισπε,  to  tell,  to 
relate,  declare,  Hom. freq.  to  say, 
tospeak,no  case  following ^Odyss . 
17,  529.  Hymn.  Hom.  Cer.  71. 

Th.  έν,  έ'ττω,  obs. 

Ένισσόμενος,  see  ένίσσο). 

Ένίσσω,  s.  s.  as  ένίπτω,  differing 
only  in  form,  to  assail  with  re- 
proaches,//om.,aZso  said  of  deeds, 
Odyss.  24,  161.  part.  pass.  pres. 
ένισσόμενος,  ill-treated,  Odyss.  24, 
163. 

Ένίστημι,  fut.  ένστήσω,  perf.  ένέσ- 
τηκα,  part,  ένεστηκώς,  by  syncop. 
ένεστώς,  genit.  ώroς.  fem.  ένεστώσα, 
2  aor.  ένέστην,  to  place  in,  on,  at, 
between,  or  among ;  to  interpose 
— to  place,  or  post  in  any  situa- 
tion, or  place  ;  to  place  at,  or 
near.  Neut.,  viz.  the  perf.  and 
2  aor.,  to  stand  in,  on,  at,  or 
between  ;  to  interpose  —  to  be 
near  ;  to  be  imminent :  to  im- 
pend —  {in  an  act.  s.)  to  com- 
mence ;  to  enter  upon,  or  under- 
take ;  to  ordain,  or  appoint ;  to 
institute  a  suit,  to  prosecute — 
with  an  accus.  case,  to  be  near, 
or  present ;  to  observe  narrowly ; 


to  watch  an  opportunity  of  ac- 
tion ;  to  stand,  or  hover  over — 
to  threaten — with  a  dat.  case,  to 
withstand,  to  oppose,  τινί,  or  πρ6ς 
τι — to  become  firm — to  become 
congealed,  or  coagulated.  =ηΈι/ίσ- 
ταμαι.  Mid.  in  the  ss.  of  the 

neut.  IT  ένστησαι   {τον  voijv,  Or  την 

όιάνοιαν,  understood,)  to  fix  the 
attention  ;  to  apply  the  mind  to 
any  thing,  ^ένίστασθαι  όίκην,ίο  in- 
stitute a  prosecution.  IT  θίρονς 
ένισταμένον,  at  the  beginning  of 
spring.  ΙΓέ^εσι-ώί  χρόνος,  the  lire- 
sent  tense,  in  Gram.  IT  ένιστάμε- 
vov  γάλα,  curdled  milk.  Th.  έν, 

'ίστημι,  'ίστάω. 

"Κνισχνος,  ον,  adj.  [somewhat  thin, 
or  lean.]  Th.  έν,  ισχνός. 

Ένισχϋρίζομαι,    fut.     ίσομαι,  to 

strengthen  one's  self  by — to  place 
reliance,  or  confidence  in  ;  to 
found  hopes  upon.  Th.  έν,  {ισχυ- 
ρίζομαι) ίσχνρυς. 

Ενισχύω,  fut.  ίσω,  to  be  strong,  or 
grow  strong  in.  Th.  έν,  ΐσχνς. 

Ένίσχο),  to  hinder  ;  to  restrain,  s. 
5.  as  ένίχω.  Th.  έν,  εχω,  or  'ίσχω. 

'Κνιτρέφω,  poet,  for  έντρέψω. 

[Ένιψέρβομαι,  poet,  for  έμφίρβομαι, 
to  feed,  or  pasture  in.] 

Ένιγρίμπτω,  poet,  for  έγχρίμπτο). 

Ένιψάω,  poet,  for  έμφάω,  to  wipe 
in.   TJi.  έv'i,for  έν,-ψάω. 

Ένλείπομαι,  poet,  for  έΧλείπομαι. 

Έννΰέτειρα,  ας,  ft,  fem.  qf  ένναετήρ. 

Έννάετες,  adv.  for  a  period  of  nine 
years,  neut.  of  ένναετής. 

Ένναετηρ,  ηρος,  b,  an  inhabitant  : 
from  ένναίω. 

Ένναετηρις,    ίόος,    η,   the  space  of 

nine  years.  Th.  ένναέτηρυς. 
'Κνναέτηρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ένναετης,  nine  years  old.  Th. 

έννέα,  ετος. 
(^Ένναετης,  εος,  adj.  that  is  nine 

years  old. 

Ένναεττης,  ου,  ό,  an  inhabitant  : 
from  ένναίω. 

Έvvaετίζω,fut,  ίσω,  to  last  for  nine 

years ;  to  be  for  nine  years. 
'Έ,νναέτις,  ιόος,  η,  an  irreg.  fem. 

from  ένναετης. 
Ένναίρειν,  poet,  for  έναίρειν,  infin. 

qf  έναίρω. 
Ένναίω,  to  dwell  in,  with  a  dat. — 

to  inhabit.  Th.  έν,  ναίω. 
Έννάκις,  acir.  nine  times.  Th.  έννέα. 

ΈννακισχίΧιοι,  ίαι,  la,  adj.  nine 
thousand.   Th.  έννάκις,  χίλιοι. 

Έννακόσιοι,  ίαι,  ta,  nine  hundred. 

Th.  έννέα. 
{Έννακοσιοστός,  η,  όν,  adj.  the  nine 
hundredth. 

Έννάσσαντο,  poet.  Hom.  for  ένενά- 
σαντο,  3  pers.  plur.  1  aor.  mid.  of 
ένναίω. 

Έννάταιος,  αία,αΐον,  adj.  occurring, 
or  falling  on  the  ninth  day.  If  ^λ- 
θεν  ένναταΐος,  he  came  on  the 
ninth  day.  Th.  έννέα. 

{'Έννατος,η,  ον,  adj. poet,  for  ένατος^ 
the  ninth — neut.  plur.  τά  εννατα, 
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sacrifices  offered  on  the  ninth  daj^ 
after  a  decease. 

'Ένναιψάχεω,  jut.  ησω,  to  fight  a 
naval  battle  in  -.from  iv^  νανμαχίω. 

'Έ^νναΰω,  poet,  for  ενανω. 

ΈΝΝΕ'Α,  nine.  1Γ  iwia.  and 
νέός,  appear  to  have  an  affinity, 
as  in  Lut.  novus,  novem.  so  also 
in  the  languages  derived  frora 
it.,  nouveau,  neuf,  Fr. — likewise 
in  the  Teutonic  tongues,  neu, 
neun.  Germ.  ;  new,  nine,  Eng.. 
connected  probably  uith  the  an- 
cient mystic  notions  respecting 
the  number  3.  Schn.  ed.  Pass. 

'Κννεάβοιος,  ου,  adj.  worth  nine  ox- 
en, or  nine  coins  called  βονς.  Th. 
εννέα,  βονς. 

'Έ.ννεαγήοως,  ω,  adj.  having  nine 
times  the  ordinary  age  of  man — 

aged.   Th.  iwia,  γήρας. 

Έννεάδεσμος,  ov,  adj.  bound  with 
nine  chains — ha^^ng  nine  joinjts, 
or  articulations.  Th.  εννέα.  όζω. 

^^ννεαοικος,  κη,  κον,  adj.  pertainin0" 
to  nine ;  of  nine.  Th.  εννέα. 

'F.vvea^co,Jut.  aico,  to  pass  the  pe- 
riod of  youth  in.  Th.  εν,  {νεάζω) 
νέος. 

'Έ^ννεακαίοεκα,  indedin.  nineteen. 
Th.  εννέα,  και,  ϋέχα. 

ι.^'ΈννεακαιδεκαεττιρΙς,  ίοος,  τ},  a  peri- 
od of  nineteen  years.  Th.εvvεaκaί- 

ScKa,  Ετος. 
[('Έννεακαιοεκαέτης,  ov,  h,  one  that 

is  nineteen  ypars  old  ] 
[^Έννεακαιί:εκη~Λασίων,     ovof,  adj. 

nineteen-fold.    Th.  ίννεακαίίεκα. 

Έ^ννεακαιοεκαταΐος,    αία,   αΐον,  adj. 

happening,  or  done  on  the  ninth 

day  :  from  εννεακαίοεκα. 
(^Έννεακαιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 

nineteenth. 
'Έ^ννείκεντρος,  ov,  adj.  having  nine 

stings,  prickles,  or  points.  Th. 

εννέα,  κέντρον. 
'Ewcaictf,  adv.  nine  times.  Th. 

εννέα. 

Έννεάκροννος,  ov,  adj.  having  nine 
springs,  or  water  spouts.  Th.  εν- 
νέα, κοοννδς. 

['ΚννεάΧΐνος,  ov,  adj.  ha^^ng  nine 
threads.  Th.  ένιέα,  \ίνον.γ 

'Κννεάμηνος,  ov.adj.  of  nine  months; 
nine  months  old.  Th.  εννέα,  μην. 

^Έ.ννεάννχ^ες,  adv.  {poet,  and  only 
in  use,  εΐνάννχ^ες)  for  nine  nights. 
Th.  εννέα,  ννς. 

Έί/νεάτΓτιχυί,  εος,  adj.  nine  cubits 
long,  &C.     Tfi.  εννέα,  ττηγνς. 

'Κννεαπ'λάσιος,  ία,  ων,  oAj.  ninefold ; 

nine  times  as  large.  Th.  iwia, 

ΐτΧάσιος.  See  όίττ^άσιος. 

'ΚννεάτΓονς,  οόος,  adj.  nine-footed. 

Th.  iwia,  τΓονς. 
Έννεοΐί,  άοος,  ν,  {poet,  ίίνας,  Hes. 

Oper.  808,  9.)  a  number  consist- 
ing of  nine.  Th.  iwia. 

['Έννεάοτεγος,  ov,  adj.  having  nine 
floors,  or  stories.  Th.  iwia,  στέγη.] 

'Εννεάώθογγος,  ov,  adj.  ha\'ing  nine 
voices  ;  nine  toned.    Th.  iwia, 

φϋόγγος. 


iL.v, 


^Έιννεάώ<ύνος,  ov,  adj.  nine  toned  ; 
having  nine  sounds.  Th.  iwia, 

φωνή. 

'EfVEci νϊλϋί,  ai,  a,  adj. for  εννεάκισ- 
χ^ίλίοί.  nine  thousand.  Th.  iwia, 

ίλιοι. 

ννεάχορύος,  ov,  adj.  having  nine 
chords.   Th.  iwia,  χορδή. 
['Κννεκρόω,  flit,    ώσω,  to  kill  in, 

lilid.  to  die  in.  Th.  iv,  νε.<ρόω.] 
ΈwεμiOω,  poet,  for  έννέμω,  s.  s.  as 
νεμω  iv. 

'Κννενήκοντα,  ninety,  more  correct- 
ly with  a  single  v,  so  likewise 
εννενηκοστος,  the  ninetieth,  and 
iwεv^ηκovraέrης,  ninety  years  old. 
See  ivε — . 

'Έννεον,  ες.  ε,  poet,  for  ενεον,  ini- 
perf.  of  viω,  to  swim. 

'Έ,ννεόργνιος,  ov,  adj.  nine  όργνια,ΪΏ. 
length.  Th.  iwia,  ύργυιά.  [Homer 
i-ises  this_  word  as  trisyllabic  by 
contracting  εο  in  the  pronuncia- 
tion.] 

'Έ,ννεος,  a,  ov,  adj.  read  ενεός. 
Εννεοσσενο}^    Att.   εννεοττενω,  fut. 
ενσω,  to  nestle  in.   Tk.  iv,  νεοσ- 
σεΰω. 

Έννέ~ο},  poet,  for  ένενω. 

'Έ,ννεσία,  ας,  η,  dat.  phir.  ζννεσίησι, 
poet,  for  ενεσία,  ας,  >>,  generally 
used  in  the  plur. 

Έννέίορος,  ov.  adj.  nine  years  old. 
Iliad.  18,  3.51.  during  nine  years, 
Odyss.  19.  179.  old  interpret,  iii 
10,  390.  Iliad.  11,  311.  and  also 
as  cif.  underst.  as  from  ev.  neid. 
of  el  ς,  and  (7φα,  one  year  old.  Th. 
iwia,  <'!;pa.  [In  Homer,  trisyllabic, 
by  contracting  εω  into  one  syl- 
lable.] 

"Έννη,  or  εννη,  read  ενη,  ενη. 
Έννήκοντα,   Epic  poet,  for  ivεvή- 
Kovra. 

'Έννημαρ,  adv.  during  nine  days. 
Th.  iwia,  ημαρ. 

'Έννηοης.  εος,  adj.  having  nine  ben- 
ches of  oars.   Th.  iwia,  αρω. 

"Ένντιφιν,  on  the  morrow,  Hes. 
Oper.  408.  poet. for  εις  ενην. 

'Έwoiω,  ώ,  [fut.  ησω,]  part.  1  αΟΓ. 
act.  Ion.  εννώσας,^τ  έννυήσας,  to 
have  in  the  thoughts — to  consi- 
der ;  to  reflect  upon  ;  to  revolve 
in  the  mind  —  to  conceive  ;  to 
comprehend  —  to  apprehend,  to 
dread,  Xen.  Anab.  5,  9,  28.= 
Mid.  s.  s.  as  act.  Th.  iv,  {νοεω) 
νδος. 

(''Έννόημ-α,  ατος,  το,  thought ;  reflec- 
tion ;  a  conception. 

{Έννοηματικος,  κιι,  κδν,  adj.  applied 
to  things,  giving  rise  to  thought, 
or  xcritings,  nd\  in  thoughts,  or 
ideas. 

("EyiOia,  ας,  thought,  the  think- 
ing faculty,  mind — consideration; 
reflection — a  conception;  a  no- 
tion ;  an  idea  ;  a  thouglii  —  a 
conjecture. 

"Eiwojia.neut.  plur.  of  έννομος,  ad- 
verbially, lawfully  ;  legitimately. 

"Έννομος,  ov,  adj.  conformable  to 
law  ;  according  to  law  ;  lawful  ;  i 
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legitimate  ;  just — subject  to  the 
law  ;  determined  by,  or  compri- 
sed in  a  law  :  from  iv,  νόμος,  tt 
living,  or  grazing  m :  from  tj/, 

{Έννόμως,  adv.  legally,  &.C.  s.  s.  as 
έννομος,  adverbially. 

"Κννοος,  contr.  εννονς,  ov,  adj.  re- 
flecting ;  meditatmg  ;  bethink- 
ing— rational ;  intelligent ;  pene^ 
trating  —  in  his  perfect  senses. 
Comparat.  iwovστεpoς,  Superlat. 
εν-νβνστατσς.    Th.  iv,  νόος. 

"Έ,ννος,  [or  ϊννος,]  ov,  adj.  yearly,  s, 
s.  as  ϊνος. 

'Έιννοσίγαιος,  {vv,  poet.^  ov,  Ό,  one 
Vvho  shakes  the  earth,  an  epith. 
of  Neptune.  Th.  εννοσις,  γη. 

'Έννοσίδας,  a,  Ό,   Dor.   s.  s.  as  the 

foregoing.  Th.  ενοσις,  Sd,  Dor-.. 

for  γη,  or  from  ενοσις,  as  a  pa^ 
tronymic,  Schn.  L. 

"Έννοσις,  poet,  for  ivσσις. 

Έννοσίφν\\ος,  s.  s.  and  Th.  as  εΓ- 
νοσίφν\\ος. 

[Έννοτιος,  a,  ov,  and  ϊννοτος,  ov. 
αφ'.  moist:  damp  ;  wet.  Th.  iv^ 

νοτία.'^ 
'Έννονς,  contr.  of  εννοος. 
^Έαννονστατος,  ivvovστεpoς,  see  εννοος-. 
Έvvvκτεpεvω.  fut.  Γ0σω,  to  pass  the 

night  in.    Th.  iv,  (ννκτερενω)  ννξ. 
^Κννοσσενω,  s.  s.   and  Th.  as  hv^ 

νεοσσενω. 

'ΈΝΚΥΜΙ,  fut.  εσω,  (from  'έω) 
Ion.  εσσω,  1  aor.  'έσσα,  infin.  'έσ- 
σαι,  1  aor.  mid.  εσσάμην,  {in  epic 
poet,  εεσσάμην)  part,  ίσσαμενος,  . 
perf.  pass,  in  use  εΊμαι,  είσαι, 
είται,  {which  see,)  from  which  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  Ion.  ε'ίατο, 
part.  εΙμένος,  perf.  pass,  also 
'έσμαΐ;  not  in  Use  in  the  simple 
form,  from  which  2  and  3  pers. 
plus,  perf.  'έσσο,  'έστο,  poet,  'έεστο, 
to  put  on,  clothe  one's  self  in,  as  a 
dress,  armour,  a  shield  also, 
from  its  covering  the  entire  body, 
Horn.,  cover  one's  self  with,  as  a 
cloud,  Iliad.  14,  383.  In  prose, 
άμφΰνννμι  is  used  in  the  s.  s.  Th. 
εο). 

'Έ,νννός,  or  ivvδς,  ov,  -η,  s.  s.  as  ννδς, 
Mosch.  2,41. 

'Κνννχενο},  fut.  ενσω,  to  pass  the 
night  in.   Th.  iv,  (ννχεύω)  ννξ. 

{'Έ,νννχιον.  and  ενννχον,  adv.  dur- 
ing the  night — iwvvoTzpov,  Com- 
par.  later  in  the  night  :  neut.  of 

ίννύχιος. 

{Ένννχιος,α,  ov,  adj.  and  ενννχος,ον, 
adj.  by  night — nightly  ;  noctur- 
nal, [ίννΰχίος,  _  >^  ^  v^] 

'Έ,νννο),  poet,  for  iwo'}. 

"Έννοίθρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νωθρδς. 
Th.  iv,  νωθρός. 

'Έ.νν{οσαί.  for  έννοησαι,  inf.,  and  iv- 
νώσας,  Ion.  for  εννοήσας,  part.  1 
aor.  of  ivvoiio. 

'Έ.νό(Ηος,  poet,  εΐνόοιος,  (ov,  Alt?)  3 
terrain,  a,  ov,  adj.  situated  on,  to 
be  met  with,  or  found  on  a  road 
— common,  or  custon:;ary  on  a 
road.  T\  οϊώνισμα  ivoiiov,  a  prog- 
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nostic  derived  from  the  first  ob- 
ject met  with  on  one's  road.  IT 
Ένόόια,  a  name  of  Hecate.  ΊΊι. 
ίν,  6J(5i. 

■(^Κνοόίτης,  ov^fem.  ίνο^ΐτις,  ιος,  η, 
that  is  on  a  road,  s  s.  as  ερό- 

6ίος. 

Ένοόμος,  ου,  adj.  emitting  an  odour. 

Th.  h,  dSjm. 
'Ει/όθω,    an   imaginary   Th.  to 

which,  old  Gram,  refer  ένήνοθα, 

and  ει/οσίζ. 
[Ένοιόης,  έος,  adj.  swollen.  Th. 

έν,  ο76ος.] 
['Ώνοικειόω,^ηί.  ώσω,  S.  s.  as  εΐσοι- 

κειόω.^ 

"'ΈινοικεΓης,  ου,  ο,  Jem.  ένοικετις,  ιόος, 
f},  an  inhabitant :  from  ίνοικίω. 

Ένοίκ-έω,  a^fut.  ήσω,  J)erf.  ειχόκηκα, 
to  dwell  in  ;  to  inhabit,  met.  to 
be  occupied  with,  Aristot.  de  Ge- 
ner.  I,  2.  or  to  be  at  home  in, 
viz.  skilled  in.  Th.  έν,  {υΐκίω) 
οΊκος. 

νΈινοικήοψος,  ου,  adj.  halntable. 

(ΈΐΌί/ίχ/σίί,  £ωί,  hi  habitation  in 
any  place. 

{^'Έίνοικητηριον^  ου,  ro,  an  habita- 
tion. 

(ΈΐΌΐκί^ω,  fut.  ίσω,  peif.  ίνωκικα, 
to  introduce  into  a  house,  receive 
as  a  guest,  or  inmate ;  to  send  as 
an  inhabitant. =il/irf.  to  enter  as 
an  inmate,  or  inhabitant :  from 
iv,  οΐκίζω. 

{^'Έινοίκιον,  ου,  τη,  neut.  of  ενοικιυς. 

'Efot/ftos,  ου,  adj.  in  a  house  ;  do- 
mestic— neut.  TO  ενοίκων^  the  rent 
of  a  house  —  τα.  ενοίκια,  habita- 
tions; dwellings. 

{"Ένοικισμος,  ού,  ό,  the  introduction 
of  a  lodger,  or  inmate — the  act  of 
taking  up  a  lodging,  or  abode : 
subst.  of  ένοικίζω. 

^Κνοικοδομίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  build 
in  :  to  build  upon — to  build  up  ; 
to  shut  up,  inclose,  or  obstruct  by 
building.  Th.  iv,  (οϊκοόομέω)  οίκος, 
δομέω,  όέμω. 

Ιίινοικοζ,  ου,  adj.  that  dwells  in  a 
house,  as  .subst.  h,  h,  an  inhabi- 
tant, a  lodger  in  a  house  ;  an  in- 
mate. Th.  iv,  οίκος. 
ΈΐΌ£κ-ου(3ϊω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  re- 
main at  home,  to  stay  within 
doors  ;  to  remain  concealed  at 
home.  Th.  έν,  (^οΐκονρέω^  οίκος, 
ονρος. 

'^Ένοίνος,  ον,  adj.  filled  with  wine, 
Longin.  2,  I.  Th.  εν,  οίνος. 

['Kvoιvnφλvω,fut.vσω,  to  prate  Over 
the  wine,  or  while  drinking.  Th. 
έν,  οΊνος,  (ρ\νω.  [ν] 

^'Έ,νοινοχ^ηέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  pour 

wine  nito  ;  to  serve  liquor  ;  to 

fill  a  cup.  Th.  iv,  (υΐνοχοέω)  οί- 
νος, χίο). 

^Ενοκλάζω,  [fut.  άσω,]  to  kneel 
down ;  to  squat.  Th.  έν,  όκ- 
\άζω. 

Έινολισθαίνω,  fut.  σΟήσω,  as  from 
ένο\ισθέω,  to  slip,  or  slide  in  ;  to 
fall  into,  or  upon.  Th.  iv,  ό\ισ- 
θαίνο),  ό'Κισβίω,  όΧισθος. 
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ΈνόΧμιος,  and  ενολμος,  ου,  h,  or  r/, 
lit.  one  seated  on  a  tripod  ;  one 
who    delivers   oracles.    Th.  έν, 

υλμης. 

['Κνημηρης,  έος,  adj.  S.  S.  as  όμή- 
ρης  έν.] 

ΈνομΊλεο),  ω,  fut.  ήσο),  perf.  ένοψί- 

ληκα,  to  live  among ;  to  associate 
with  ;  to  frequent,  s.  s.  as  Όμιλέω 
έν.   Th.  έν,  Όμι\ίω. 
'Κνομόργννμι,  fut.    ξομαι,    tO  wipe 

into,  or  upon  ;  to  impress  upon, 
τινί  τι = Mid.  s.  s.  and,  to  wipe 
oflT  on ;  to  dry   upon.    Th.  έν, 

όμόργννμι. 

Έι/ϋΐ/,  neut.  of  ίνων,  part.  pres.  of 
ενειμι,  taken  absolutely,  as  it  may 
be  done  ;  it  being  possible  ;  it 
being  allowable — ένόν  σοι  λέγειν, 
as  thou  art  allowed  to  speak  — 
οΰκ  ένόν  μοι,  as  I  am  not  permit- 
ted, cannot,  or  may  not. 

{'Κνόντων,  gen.  plur.  of  ένών,  part, 
of  ενειμι — έκ  των  ένόντων,  as  far 
as  is  possible. 

Ένοπη,  ης,  ή,  a  call,  a  crying  out  ; 
a  shout,  especially,  a  war  cry, 
Iliad.  3,  2.  a  cry,  of  lamentation, 
24,  160.  a  voice,  Odyss.  10,  147. 
a  sound  :  subst.  of  ένέπω,  ένίσπω. 

'Έ-νοπλίζω,  fut.   ίσω,    to   arm  ;  to 

equip;  to  preparenz:'EiO7rXi^o/iat, 
Mid.  to  arm  ;  to  put  on  armour  ; 
to  make  ready.  Th.  έν,  (δττλι^ω) 

οπ\ον. 

(Ενόπλως,  ον,  adj.  done,  or  occur- 
ring to  per.sons  armed,  "ίί  ένόπλιος 
δρχησις,  a  dance  of  armed  men. 
IT  ένόπλια  με\η,  songs  sung  by 
warriors  armed,  or  marching  to 
battle.  Th.  έν,  ϋπλον. 

("Ει/οττλοί,  ου,  adj.  in  arms ;  ai'med ; 
equipped  ;  "ready  prepai'ed. 

'Έ,νοττοιέω,  ώ,  to  unite  ;  to  join. 
Th.  εν,  neut.  of  είς,  ποιεω. 

[("Ενοποιός,  ον,  adj.  uniting,  or 
making  one.] 

'Kvoπτpίζω,fut.  ίσω,  to  show  in  a 
mirror,  or  as  in  a  mirror. =Έιό7γ- 
τρίζομαι.  Mid.  to  look  at  one's  self 
in  a  mirror  :  from  ενσπτρον. 

"Έ,νοπτρον,  ον,  το,  a  mirror.  Th.  iv, 

οπτο),  obs.  ωψ. 

'Kvopaoi.fut.  άσω,  to  see  in  ;  to  re- 
mark in  ;  to  perceive  ;  to  look  in, 
or  at,  to  remark — to  see  into. 
met.  Locella  Xen.  Eph.  p.  147. 
to  look,  as  with  ίιριμν,  to  look 
sharply.  Th.  έν,  Όράω. 

(^Ένόρασις,  εως,  the  act  of  behold- 
ing :  perception  :  subst.  of  ένυ- 
ράω. 

'ΐ^νόριος,  ου,  adj.  circumscribed ; 
within  certain  hmits.  Th.  έν,  'όρος. 

Έι/(}ρκ·ίθί,  ου,  and  ένορκης,  ον,  adj. 
bound  by  oath;  confirmed,  or 
proved  by  oath.  IT  ποιεΐσΟαι  ενορ- 
κον,  Plat.  Phaedr.  38.  to  swear, 
any  person.  1i  ενορκον  λαβείν  τον 
όημον,  JEs-chyl.  to  bind  the  people 
by  an  oath.  IT  ενορκον  ειπείν,  to 
say  on  oath.  Th.  έν,  όρκος. 

('Κνόρκως,  adv.  the  signif.  of  ένορ- 
κος, adverbially. 
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''Ενορμάω,  [fut.  ήσω,]  to  drive  on  } 
to  impel  ;  to  incite.  —  Mid.  to 
rush,  or  hasten  into,  Polyb.  16^ 
28.   Th.  έν,  ορμάω. 

'Έινηρμίζω,  fut.  ίσω,  to  J)Ut  a  vessel 
into  harbour. =A/id.  to  enter  a 
harbour;  to  land.  Th.  έν,  (bp- 
μίζω)  όρμος. 

{Ένόρμισμα,  ατος,  το,  a  harbour  ;  a 
haven :  a  landing-place, 

('Έ,νορμίτης,  ον,  ο,  s.  s.  as  έν  δρμω  ων, 
one  that  is  in  harbour,  or  at  an- 
chor. 

'Kvόpvυμι,fut.  ένόρσο),  (from  ένόρω^ 
1  aor.  ένώρσα,  to  excite  in,  rouse 
in,  dat.  of  person,  accus.  of  thing. 
—Mid.  3  pers.  sing.  2  aor.  ένώρτο, 
poet,  for  ένώρετο,  to  arise,  to  be 
excited.  IT  άσβεστος       lip'  ένώρτο 

γελως .  . .  θεοΐσιν,  inextinguishable 
laughter  arose  among  the  Gods. 
Th.  έν,  ορνυμι. 
^Kvopovo),fut.  ούσω,  to  spring,  or 
rush  into,  or  upon ;   to  attack 
suddenly.  Th.  έν,  όρούω. 
['Έινυρχ^έομαι,  S.  S.  as  όργ^εομαι  έν.] 
^ΈJv6pγης,  ον,  Ό,  and  ενορχ^ος,  ον,  δ, 
one  that  has  testicles  ;  a  male, 
Theocrit.  3,  4.    Th.  έν,  δργις.  tt 
with  the  aspirate  ίνόρχ^ης,  ον,  b, 
one  that  has  but  one  testicle. 

Th.  εν,  neut.  of  εΙς,  δρχις. 

'Έ,v6pω,fut.  ένόρσω,  1  aor.  ένωρσα, 
obs.  in  the  pres.,  its  tenses  adopts 
ed  for  ένόρννμι.  Th.  έν,  όρω. 

"ΕΝΟΣ,  or  'ένος,  ον,  b,  a  year,  the 
word  is  found  only  in  Gramma- 
rians, from  it  ένιαυτός. 

'Έι/ο?,  or  'ένος,  η,  ον,  adj.  of  a  year ; 
a  year  old — belonging  to  the  last 
year.  IT  'ένη  καΐ  νέα  (σελήνη  under- 
stood), the  old  and  new  (moon), 
the  last  day  of  the  lunar  month. 
IT  'έναι  αρχαι,  the  Magistrates  of 
last  year.  Compare  'ένη. 

'Ei'ds,  gen.  of  είς,  one. 

Έί/oσtyα£os,  the  prosaic  form  of 
έννοσιγαΐος,  hut  not  in  use.  Th. 
ενοσις,  γι). 

"Έ.νοσις,  εως,  η,  agitation,  Hes. 
Theog.  681.  some  derive  it  from 
an  imaginary  form,  ένόθω  ; 
Buttm.  supposes  an  obs.  form, 
ένόω,  ενω. 

'Κνοσίψνλλος,  prosaic  (obs.)  form  of 
έννοσ—.   Th.  ενοσις,  φνλλην. 

'Ένοσίχθων,  ονος,  ο,  an  epith.  of 
Neptune,  one  that  shakes  the 
earth. — adj.  shaking,  agitating, 
A7iecd.  Bekker.  p.  864.  Th.  ενο- 
σις,  χ^θών. 

'Ένότης,  ητος,  η,  unity  ;  the  quality 
of  being  single ;  a  unit — union, 
Th.  ενός,  gen.  of  εΙς. 

"Ει/ουλα,  plur.  of  έ'νουλον. 

Έvovλίζω,fut.  ίσω,  to  curl.  Th. 
iv,  ονλος. 

(Ένουλισμός,  ου,  h,  the  act  of  curl-_ 
ing. 

'Εΐ'ουλοΐ',  ου,  το,  the  inner  part  of 

the  gum.  Th.  iv,  ονλον. 
'Κνονράνιος,  ον,   adj.  in  heaven ; 

heavenlv  ;  celestial.  Th.  iv,  oi- 

ρανός. 
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Ένονρέω,  [fut.  νσω,]  to  urine  in  ; 
to  urine  in  bed — with  a  dat. 
case,  to  urine  upon — to  have  a 
relaxation  of  the  bladder,  or 
incontinence  of  urine.  Th.  εν, 
οί'ρέω. 

('ΈΙνονρήθρα,  ας,  η,  a  chamber-pot. 
Κνονρος,  ον,  adj.  found  in  urine. 

Th.  έν,  ovpov. 
'Yjvoiaios,  ov,  adj.  inherent  in  the 

substance  of  a  thing ;  essential — 

rich  ;  wealthy.   7%.  εν,  οΰσία. 
'Ένοώείλομαι,  to  lend  on  a  mortgage, 

or  pledge.  Th.  έν.  οφείλω. 

ΈνοφΟαλμιάω,    ώ,  [Jut.    ήσω,^  to 

cast  the  eyes  upon ;  to  look  at 
steadfastly  —  to  covet ;  to  lust 
after  :  to  desire  anxiously,  s.  s. 
as  έ—οφθαΚμιίω.  Th.  εν,  οφθαλ- 
μός. 

{Έ,νοφθαλμίζω,  fut.  ίσω,  to  ingraft 
tlie  bud  of  a  tree  into  the  stock 
of  another  ;  to  inoculate. 

{Ενοφθαλμισμός,  υυ,  ό,  inoculation. 

'Ενοχ»),  ής,  fi,  obligation  ;  subjec- 
tion ?-  Schn.  L.:  from  ενίχ^ω. 

'Έινογλεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be,  or  to 

become  troublesome  ;  to  trouble  ; 
to  incommode  ;  to  be  a  burthen 
to  any  one  ;  to  disturb,  molest, 
or  vex — to  raise  a  tumult  ;  to 
make  a  party  in  favour  of  an  ac- 
cused person. =. Mo?,  to  give  one's 
self  trouble,  Dem.  Th.  έν,  {όχλέω) 
ϋχλος. 

(^'Έινόχλησις,  εως,  r/,  molestation  ; 
trouble,  &c.  as  subst.  of  ένοχλέω. 

^Ένοχος,  ου,  adj.  retained  in,  or 
by  ;  bound,  bij  a  law,  or  a  vow  ; 
implicated  in  an  accusation — un- 
der an  obligation  ;  indebted  ; 
subject  ;  addicted  to  —  under 
sentence  ;  liable  to  a  penalty,  or 
reproach,  with  a  genit.,  Tzoivrj 
underst.  IT  ενοχ^ος  τοις  έρωτικοΐς, 
devoted  to  the  pleasures  of  love. 
Plut.  Ages.  20.  Th.  {ενέχω)  έν, 
εχω. 

'Έινόω,  fut.  ώσω,  perf.  ηνωκα,  to 
unite  ;  to  bring  into  one  ;  to  re- 
duce to  unity.  Th.  εν,  neut.  of 
εις. 

ΈνράτΓΓω,.  fut.  χρω,  to  sevv  into. 
Th.  έν,  ράτττω, 

'Έvoήγvvμι,fut.  ρήξω,  to  break  in  ; 
to  attack ;  to  force,  or  storm, 
Joseph.  Antiq.  5,  8.  Th.  έν,  ρήγ- 

ννμι. 

['Ί^νρΤγόω,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  ριγόω 
έν.] 

['Kvpιζόω,fut.  ώσω,  to  radicate;  to 

cause  to  take  root.  Th.  έν,  ρίζα.] 
[Έί/ρί-τω,  fut.  ψο),  to  throw  in. 

Th.  έν,  βί-τω.] 
'Ένρνθμικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ενρνθμος. 
"Κνρυθμος,  ου,  adj.  in  measure ;  in 

due  rhythm,  s.  s.  as  εύρυθμος.  Th. 

έν,  ρυθμός. 
[Έvσapόω,fut.  ώσω,  tO  stir  up  ;  to 

overhaul  ;  to  runmiage  ;  to  toss 

about.   Th.  έν,  σαρήω.] 
['Έvσάττω,fut.  ξω,ίο  stop  Up ;  tO 
stuff"  full.   Th.  έν,  σάτ-ω.} 


'Έ·νσβεννΰω,  fut.  σβεσω,  {^as  from, 
ένσβ'εω)  to  extinguish  in.  [  Th.  έν, 

σβίννυμι.] 

Έί/σείω,  fut.  είσω,  to  shake,  or  to 
rattle  in,  as  Soph.  El.  737.  to 
hurl  into.  Soph.  Trach.  1087.  to 
strike  into.  met.  to  examine  tho- 
roughly, neut.  to  fall  upon  ;  to 
attack,  Tivi,  or  κατά  τι,  *ίϊ  ένσείσ- 
θητι,  Arrian.  Ερ.  3,  14.  examine 
thyself   Th.  έν,  σείω. 

Έί/σ/)θω,  to  sift  in.   Th.  έν,σήθω. 

'Ένσημαίνω,  [fut.  ανώ,]  tO  mark  ; 
to  note  ;  to  point  ont.  —  Ένσημαί- 
νομαι,  Mid.  to  make  known  ;  to 
make  manifest  —  to  express — to 
impress  upon ;  to  stamp  upon, 
Plat.  Resp.  IT  εϊς  βάθος  ένσημαι- 
νόμενα,  Β  as.  deeply  engraven  in 

the  mind.  Th.  έν,  (σημαίνω) 
σήμα. 

'Έ^νσημειόομαι,   οϋμαι,   [fut.  ώσομαι,] 

to  take  an  indication,  from  any 
thing.  Xen.  Ven..6,  22.  probably 
incorrectly  for  ένσημαίνομαι.  Schn. 
L. 

'ΈνσΊμος,  ου,  adj.  somewhat  chub- 
nosed,  or  flat-nosed,  somewhat 
depressed ;  flattish  ;  concave, 
Sch.  L.  Supp.   Th.  έν,  σιμός. 

'Έ,νσκελλω,  (^poet.  ένισκέλλω)  to  dry 
up  ;  to  indurate.  Th.  έν,  σκέλλω. 

'ΈJvσκευάζω,fut.  άσω,  to  fit  OUt,  tO 
equip;  to  harness  ;  to  make 
ready,  to  prepare  ;  to  furnish 
with  necessaries. add  '  for 
one's  self  to  the  act.  ss.  Th.  έν, 
(^σκευάζω)  σκευή. 

'Έ,vσκή■!ττω,fut.  ψω,  peif.  ένέσκηφα, 
1  aor.  ένέσκηψα,  to  drive,  push, 
or  thrust  in  ;  to  strike  in.  Neiit. 
to  break  into;  to  attack — to  fall 
into,  as  into,  a  distemper.  Th. 
έν,  σκητττω. 

'Έ^νσκΐατροφέω,  [fut.  ησω,]  tO  rear, 

or  bring  up  in  the  shade,  to  bring 

up  in  the    house  carefully,  or 

after  a  sedentary  mode  of  life. 

Th.  έν,  σκια,  τρέφω. 
'Έ,νσκίμπτω,     poet,    ένισκίμπτω,  tO 

stick  in,  and  fix — s.  s.  as  ένσκήπ- 

τω.  Th.  έν,  σκίμτϊτω. 
[^ΈJvσκιpp6ω,fut.  ώσω,  S.  S.  as  σκιρ- 

ρόω  έν.] 

['Κνσκλήναι,  inf.  aor.  2  pass,  of 
ένσκέλλω.] 

^Κνσόριον,  ov,  το,  a  sarcophagus  ;  a 

coffin.   Th.  έν,  σορός. 
\^'Έ^νσοφος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σοφός.] 
Ένσπαργανόω,     ώ,    fut.    ώσω,  to 

swathe  ;  to  put  in  swaddling 
clothes ;    to   enwrap.     Th.  έν, 

στϊάργανον. 
Έι/σττεφω,   [fuf.  ερώ,]  to   SOW  in  ; 

to  strew  in.  met.  to  disseminate  ; 
to  spread,  as  a  report.  Th.  έν, 
σπείρω^ 

"Ένστζερμος,   ου,    adj.  containing 
seed  5  full  of  seed.  Th.  έν,  σπίρ- 
^/^«· 

"Κνσποίος,  ου,  adj.  coverrd  with 
ashes  —  ash-coloured.    Th.  έν, 

σττοόύς. 

"Έ,νσπυνόος,  ου,  adj.  bound  by  a 


treaty ;  comprehended  in  a  trea- 
ty ;  having  entered  into  a  treaty 
of  alliance,  or  amity  ;  faithful  to 
a  treaty,  or  alliance ;  in  amity, 
friendly— suftsi.  a  friend,  or  ally, 
Eurip.    Bacch.  912.     Th.  έν, 

σπονδή. 

{Ένσπόνδως,  adv.    the  s.  of  the 

foregoing  adj.  adverb. 

'Kvστάζω,fut.  άξω,  perf.  ένέσταχα, 
to  instil  ;  to  infuse.  —  Pass, 
perf.    ένέσταγμαι,    3    pers.  ένεσ- 

τακται,  to  be  instilled  into.  Th. 

έν,  στάζω. 

[Ενσταλάζω,  s.  s.  OS  ένστάζω.  Th, 
έν,  σταλάζω.] 

'Ει/σ-άί,  άντος,  part.  2  aor.  of  ένί- 
στημί.  IT  ένστας  πόλεμος,  the  pre- 
sent war ;  the  war  actually  on, 
foot. 

"Ενστασιζ,  εως,  η,  commencement — ■ 
a  new  plan,  or  mode  of  life  Epict. 
33.  opposition ;;  obstacle ;  hin- 
drance ;  objection  —  the  act  of 
pressing  an  adversary  closely  in 
argument — in  general,  instance^ 
the  prosecution  of  a  suit ;  a  legal 
demand,  or  opposition — appoint- 
ment of  an  heir :  subst.  of  ένίσ- 

τημι. 

('Έ,νστάτης.,  ου,  δ,  one  who  opposes, 
withstands,  or  hinders ;  an  ad- 
versary, antagonist,  or  enemy,  [a] 

{'Έ.νστάτικδς,  κή,  κον,  adj.  earnest ; 
vehement ;  forcible — obstructing ; 
impeding ;  withstanding — dispu- 
ting tenaciously  ;  disputatious ; 
raising  difficulties  ;  urging  ob-- 
jections. 

(Ένστάτικώς,  adv.  obstinately,  and. 
the  other  s.  of  the  adj.  abverb. 

[Έvστείvω,fut.  ενώ,Χο  compress  in.. 
Th.  έν,_  στείνω.]; 

'Κνστέλλω,  fut.  ελω,  tO  Glothe.= 
Mid.  1  aor.  ένεσταλάμην,  s,  s.  as 
the  act.  Th.  έν,  στέλλω. 

Ένστερνομαντίας,  όν.,  Ό,  a  divine  who 
Utters  oracles  in  a  hollow  voice, 
like  a  ventriloquist,  s.  s.  as  εγ- 
γαστρίμυθος. Th.  έν,  στέρνον,  μάντις. 

Ι^'Έ^νστημα,  ατος,  το,  hindrance ;  ob- 
stacle. Th.  ένίσταμαι.] 

['''Evστηpίζω,fut.  ίζω,  to  make  fast 
or  fortify  in.  Th.  έν,  στηρίζω.] 

Ένστήσαι,  inf.  1  aor.  of  ένίστημι — 
ένστήσαι  τον  νουν,  or  την  όιάνοιαν,. 
to  apply  the  mind  to. 

[Ένστίζο),  fut.  ξω,  to  stick  in ;  to 
embroider  in,  or  upon.  Th.  έν, 

στίζω.] 

'Έvστoμίζω,fut.  ίσω,  to  bridle.  Th. 

έν,  (^στόμιον)  στόμα. 
{'Έινστόμιος,  and  ενστομος,  ov,  adj. 
in  the  mouth. 

(^Ένστόμισμα,  ατος,  τδ,  the  bit  of  a 

bridle. 

'Έ,νστρατοπεδενω,  fut.  είσω,  to  en- 
camp in  ;  to  pitch  a  camp  :  from 
έν,  στρατοπεδεύω. 

'Ένστρέώω,  fut.  ψω,  tO  turn,  or 
twist  m.=Mid.  to  turn  in.  met. 
to  frequent,  or  sojourn  in,  a  place. 
Th.  έν,  στρέφω. 

'Ένστνφω  fut.  φω,  to  be  somcwhat 
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*  austere,  or  bitter;  to  have  an 
astringent  property,  Th.  tv,  στν- 
ώω.  [ϋ] 

^Κνσψηνόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  wedge 
in  ;  to  thrust  in ;  to  drive  in — to 
close ;  to  stop  up ;  to  compress. 
Th.  έν,  (^σφηνόω^  σφήν. 

'Έ^νσφραγίζω,  Ion.  ένσφρηγίζω,  fut. 

ία  ω,  to  seal ;  to  ratify  by  sealing. 
Th.  ev,  (^σφραγίζω^  σφραγίς, 
[^Κνσχερώ,  adv.  see  σχερύς.] 
Ένσωματίζω,/ΐΐί.  ίσω,  tO  make  in- 
to a  body ;  to  imbody ;  to  make 

corporeal  :  from  ενσώματος. 

'Ένσώματος,  ov,  adj.  imbodied  ;  cor- 
poreal. Th.  εν,  σώμα. 

(^'Έινσωματόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
ένσωματίζω. 

{'Έ,νσωμάτωσις,  εως,  η,  the  act  of 

placing  in  a  body,  or  inibodying. 

^Έ.ντα\μα,  ατος,  το,  an  order;  a 
command ;  a  precept,  s.  s.  as  έν- 
το\η  :  from  εντίΧλω. 

^Έ^ντάμνω,  Ion.  for  έντέμνω,  imperf. 
ενταμνυν,  2  aor.  ενεταμον,  to  cut 
into,  asunder,  or  in  pieces,  gene- 
rally, to  sacrifice  a  victim  in  the 
fulfilment  of  a  vow ;  to  immolate, 
(τίί^ί)  to,  or  in  honour  of  any  one  ; 
to  cut  up  in  pieces  the  victim  sa- 
crificed— to  open  the  body  of  the 
victim,  in  order  to  examine  the 
entrails.  Th  ' iv,  τέμνω. 

'Ei/rai^iwii),  poet,  for  εντείνω.  Th.  εν, 
τανϋω.  [Upsilon  ahcays  short.] 

^Ένταξις,  εως,  η,  the  act  of  placing, 
or  arranging  in,  or  among ;  in- 
sertion :  subst.  of  εντάσσω. 

'Έντάράσσω,  fut.  ξω,  to  throw  into 

confusion  ;  to  disturb.  Th.  έν,  τα- 
ράσσω. 

^'Εντασις,  εως,  η,  the  act  of  strain- 
ing, or  stretching  ;  constraint ; 
effort  ;  strain ;  tension  ;  intensi- 
ty, met.  vigour  —  the  elongation 
of  a  syllable:  subst.  of  έντείνω. 

(^Εντατικός,  κη,  κυν,  adj.  strain- 
ing ;  stretching ;  bracing ;  invigo- 
rating. 

(Έντατος,  τη,  τον,  adj.  strained  ; 
stretched  ;  strung.  IT  τά  έντατά  όρ- 
γανα, string  instruments,  in  con- 
tradistinction to  έμπνευστά,  wind 
instruments. 

^Εντάο'.Ύω,  Att.  εντάττω,  fut.  έντάζω, 
perf.  έντέταχα,  to  place,  or  ar- 
range in,  or  among — to  place  in 
the  intervening  spaces ;  to  inter- 
pose. Th.  έν,  τάσσω. 

'Κντανθα,  adv.  of  place,  hither;  here ; 
at  this  place ;  also,  of  time,  now, 
at  this  moment  —  to  this  point — 
in  this  respect.  ^  έντανθα  περάσ- 
τηκε τα  ττράγματα,  affairs  are  come 
to  this  point.  "ίΓ  ό'σοι  έντανθα  ηλΟον 
ί}\ικίας,  Plat,  those  who  had  at- 
tained this  age. — έντανθα  γης,  at 
this  part  of  the  earth.  IT  κα\  ovS' 

έντανθα  ε  στη  της  νβρεως,  Dem.  nor 

did   his  insolence  stop  at  this 
point.  Th.  έν. 
(Έντχνθϊ,  adv.  Att.  here,  at  this 
very  spot,  &c.  a  stronger  expres- 
sion than  έντανθα. 


^Εντανθοΐ,  adv.  hither,  Rom.  here, 
Att. 

Ενταφιάζω,  fut.  άσω,  to  prepare  a 
body  for  interment ;  to  inter  ;  to 
perform  funeral  ob.sequtes;  to  em- 
balm and  invvrap  in  a  shroud: 
from  εντάφιος. 

(Ενταφιασμός,  ov,  Ό,  interment;  se- 
pulture ;  funeral  obsequies. 

{Ενταφιαστής,  όν,  b,  One  w1k>  pre- 
pares a  body  for  interment  and 
inters,  an  embalmer. 

^Έ,νταφιοπώλης,  ου,  ο,  one  who  sells, 
or  hires  things  necessary  for  fu- 
nerals, as  an  undertaker.  Th. 
εντάφιος,  πωΧέω. 

Έντάφιον,  neut.  of  εντάφιος. 

Εντάφιος,  ov,  adj.  pertaining  to  se- 
pulture, 07·  funeral  obsequies — 
neut.  sing,  to  έντάφιον,  a  shroud 

,  plur.  T?i  εντάφια,  funeral  obsequies ; 
sepulture  Th.  έν,  τάφος,  [a] 

Έντεΐ\αι,  1  aor.  inf.  act.  of  έντί\λο>. 

"ΕΝΤΕ A,  ων,  τά,  arms,  armour, 
military  equipment,  Horn,  freg., 
especially,  a  cuirass,  Iliad.  10, 
34,  and  75.  utensils,  furniture, 
any  thing  made  use  of  in  prepa- 
ration, as  of  a  feast,  Odyss.  7, 
232.  also,  an  outfit,  in  general, 
horse  equipage,  Pind.  Pyth.  4, 
417.  and  tackling,  or  rigging,  &c. 
of  a  ship,  Nem.A,  115. — nosing, 
in  good  vnrit.  Th.  'ένννμι,  Buttvi. 

Έιντεΐί/ω,  fut.  ενώ,  perf.  έντετακα, 
to  strain ;  to  stretch  ;  to  bend,  a 
bow — to  strike  a  blow — to  elon- 
gate a  syllable. =iific/.  to  strain, 
to  make  an  effort ;  to  strain  the 
thought  concerning  any  thing,  τη 
Siavoia  περί  Ti.  =  Pass.  perf.  έντε- 
ταμαι,  to  be  strained,  or  stiff  IT  έν- 
τείνειν  τω  άγωγεΐ,  Xen.  Hipp.  8, 

3.  to  strain  at  and  tug  with  a 
rope.  IT  τόξον  έντείνασθαι,  Xen.  to 
bend  a  bow.  H  πνξ,  έντείνω,  I  fetch 
a  blow  with  the  fist.  Th.  έν,  τείνω. 

Έντειχίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
build  a  wall  of  separation  —  to 
wall  round,  or  fortify.  Th.  έν, 
(τειχίζω)  τείχος. 

(Έντείχιος,  [^and  έντειγίίιος,]  ov, 
adj.  walled  round  ;  fortified. 

('Έντείχισις,  εως,  η,  the  act  of  Wall- 
ing round ;  fortification. 

"Εντεκνος,  ov,  adj.  having  children. 
Th.  έν,  (τέκνον^  τίκτω. 

Έντέ\εια,  ας,  η,  completion  ;  fulfil- 
merit :  subst.  of  έντε'λης. 

^Εντελεντάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  finish 
in  ;  to  die  in:  from  έν,  τελενταω. 

Εντελέχεια,  ας,  η,  activity  ;  action  ; 
efficiency,  as  different  from  δννα- 
μις,  a  power,  or  faculty  of  action. 
Some  derive  from  έντελεχης,  a  ? 
word,  s.  active.  Th.  εντελής,  εχω, 
but  ? 

Έντελεχης,  έος,  adj.  See  έντελέχεια. 

Εντελής,  έος,  adj.  perfect ;  com- 
pleted ;  grown  up  ;  arrived  at 
full  growth,  or  perfection  —  έντε- 
λεΐς,  ών,  οΊ,  men  who  have  attain- 
ed maturity  of  age,  persons  in 
oificej  chiefs  y  coromanders  5  ma- 


gistrates ;  distinguished  persons. 

Th.  έν,  τέλος, 

''Evτελλω,fut.  έντελώ,  perf  έντέταλ- 
κα,  1  aor.  ένετειλα,  2  perf  or  mid. 
έντίτολα,  to  order ;  to  enjoin ;  to 
comnTand  ;  to  give  a  commission 
to — to  charge.— Έντέλλο^^αί,  Mid. 
1  aor.  ένετειλάμην,  perf.  mid.  s.  s.. 
as  the  act.  =  Pass.  perf.  έντέταΧ- 
μαι,  I  aor.  ένετάλθην,  to  bc  enjoin- 
ed, &C.  Th.  έν,  τέλλω. 

Έντελόμισθος,  ov,  adj.  that  receives- 

full  pay.  Th.  έντελης,  μισθός. 

Εντελώς,  adv.  perfectly ;  complete- 
ly, as  adv.  of  εντελής. 
Έντέμνω,  S.  s.  as  έντάμνω,  lon. 

'Εντενης,  έος,  adj.  strained  ;  stretch- 
ed ;  bent ;  strung,  met  ',  intent :. 
from  έντείνω. 

Έvτεpεvω,fut.  ενσω,  to  disembowel;' 

to  empty :  from  εντερον. 
(^Εντερικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining. 

to  the  intestines,  or  entrails  ;  in.- 

testinal. 

('Εντεριώνη,  ης,  and  έντεριωνίς,  ίόος^ 
η,'  the  internal  part ;  marrow  ; 
pith;  the  pith  of  trees,  as  the 
Elder,  or  of  rushes — the  intes- 
tines— 5.  s.  as  έντερονεία. 

'Εντεροκήλη,  ης,  η,  a  disease,  a  rup- 
ture :  Hernia  Scrotalis.  Th.  εν- 
τερον, κήλη. 

(Έντεροκηλήτης,  ov,  h.  one  affected 
with  hernia. 

('Εντεροκηλικός,  κή,  κδν,  adj.  labour- 
ing under  hernia ;  ruptured. 

Έντερον,  ov,  TO,  a  bowel,  a  gut, 
mostly  in  the  plur.  in  Iliad,  the'-- 
bowels,  the  intestines  —  sing,  a 
bowel,  viz.  a  cord  made  of  guty 
Odyss.  21,  408.  a  sack,  a  purse  . 
— the  womb  —  έντερα  γης,  Arati  . 
Dios.  217.  earth-worms.  Th.  (έν- 

rJs)  έν.  ■'. 

(Έντερονεία,  ας,  η,  the  timbers  next' 
the  keel,  or  inner  planks  of  a 
vessel,  Aristoph.  Equit.  1185. 
the  central  timbers,  Schn.  Supp. 
L.  Th.  εντερον. 

Έντεροπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of 
guts.  Th.  εντερον,  πωλέω. 

Έντες,  Tab.  Heracl.  p.  214.  nom. 
plur.,  εντεσσι,  p.  210.  dat.  from 
the  obs.  form  of  part.  ε7ς,  or  ενς, 
gen.  εντός,  (like  τίθημι,  part,  τι- 
θεϊς)  for  οντες,  ονσιν,  nom.  and 
dat.  plur.  of  ών  part,  of  ειμί. 

Έντεσιεργός,  ov,  or  έντεσιονργος,  ov, 

adj.  that  work  in  arms,  or  also, 
harness,  as  Iliad.  24,  277.  T/i. 
εντεα,  έργον. 

Έντεσιονργος ,ου,  adj .  see  έντεσίεργος. 

Έντεταμένο^ς,  adv.  with  strain,  or 
effort ;  intently ;  earnestly  ;  vi- 
gorously :  from  part.  peif.  pass, 
of  έντείνω. 

'Evτετoκvΐa,fem.  of  έντετοκώς,  pari', 
perf.  of  έντίκτω. 

Έντενθεν,  adv.  hence  ;  thence  ; 
from  hence — from  the  time— on 
this  account ;  therefore.  IT  τη  έν- 
τενθεν, the  consequence.  IF  rjj  έν,- 
τ&νθεν  ραστώνη  μετρονντες  το  evSas- 
μονεΐν,  Greg.,  estimating  happi- 
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'  ness  by  the  prosperity  of  this  pre- 
sent life.  Th.  (ένθα)  εν. 

{^Έ^ντενΒενΙ,  Att.  a  stronger  expres- 
sion than  έντενθεν.  [  ^  _] 

'Κντενκτικος,  κη,  κον.  adj.  easily  ac- 
costed ;  affable ;  sociable  :  from 
έντνγχ^άνω. 

(Έντενξίόων,  ov,  ro,  a  small  memo- 
rial by  way  of  petition,  Arrian. 
Epict.  1,  10.  dimin.  of  εντευξις. 

("Έντευξις,  εως.  η,  the  act  of  meet- 
ing, or  accosting;  interview  —  a 
greeting,  salutation,  conference ; 
conversation  —  solicitation  ;  en- 
treaty :  subst.  of  έιτυγχάνω. 

['Kvτεvτλάvόω.fut.ώσω,to  dress  with 

beets,  or  turnips.  Th.  τεϋΛον.] 
"Έντεφρος,  ου,  adj.  covered  with 
-  ash-coloured.    Th.  iv. 


τέφρα. 

^Έντεχνος,  ov,  adj.  done  according 
to  the  rules  of  art;  regular;  skil- 
fully done  ;  elaborate  ;  artificial. 
said  of  persons,  expert ;  skilful. 

Th.  έν,  τέχ^νη. 

('Έ,ντέχνοις,  adv.  elaborately;  rescu- 
larlv;  artificially — expertly;  skil- 
fully. 

'Έ,ντηκω,  fut.  εντήξω,  perf.  εντετη- 
κα,  to  melt  into — to  pour  liquid 
matter  into.  met.  to  impress  upon 
the  mind;  to  render  indelible. — 
έντετηκα,  has  a  pass.  signif.= 
Pass,  to  be  irelted,  uvY/i  love, 
Soph.  Trach.AQ3.  to  be  indelible, 

IT  μισός  τε  γαρ  παΧαίον  εντετηκ' 
εμοΐ.  Soph.  ΕΙ.  1311.  an  old  hatred 
is  indelibly  engraven  in  my  heart. 

Th.  iv,  τηκο). 

Ei/ri.  Dor.  for  έστί,  3  per.9.  sing. 
Theocrit.  1,  17.  11,  46,  φο.  but, 
in  5,  109.  and  11,  A5.  for  είσΙ,  3 
pers.  plur.  of  είμΙ,  I  am. 

'Κντίθημι,  [fut.  ενθησω.]  tO  pUt  in- 
to; to  introduce  into;  to  inculcate. 
=Mid.  3  sing.  2  aor.  Ion.  ένθε- 
το, and  2  pers.  pres.  imperat.  2 
aor.  ενθον,  to  place  one's  self — 
part.  2  aor.  mid.  ενθεμένη,  Mng 
on,  Iliad.  21,  124.  Th.  εν,  τίθημϊ. 

'Έντίκτω,  fut.  εξ(ο,  mostly  τεξομαι, 
to  engender  in ;  to  give  birth 
to  in;   to  produce  in.    Th.  iv, 

τίκτω. 

[Έντΐλάω,  fut.  ησω,  to  ease  one's 
self  in,  or  upon ;  to  befoul.  Th. 

iv,  τίλάω.] 

ΈντΤμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  estimate 
at  its  value  in  ready  money.  Th. 
iv,  Τιμάω. 

"Έντίμος,  ου,  adj.  esteemed ;  re- 
spected ;  honoured — highly  va- 
lued; honest;  honourable.  IT  ol 
έντιμοι,  the  most  distinguished  ci- 
tizens. IT  εντιμον  ττοιεΐν,  to  esteem 
highly.  Th.  iv,  τιμή 

('Έντίμως,  adv.  highly  esteemed 
honourably  :  adv.  of  έντιμος. 

'Έ^ντιναγμος,  ov,  ό,  a  shock ;  the 
act  of  pushing  against :  subst.  of 
εντινάσσω. 

'EvTivacaw,fut.  άξω,  to  thrust  into 

to  push  into;  to  fling  against. 


Th. 


£Vj  τινάσσω. 


['Έντμήγω,  poet.foT  εντεμνω.'] 
'Έντμημα,  ατος,  το,  an  incision ;  a 

notch :  from  ίντέμνω. 
"EvTo,  3  pers.  plur.  of  'έμην,  2  aor. 

mid.  ofϊημι. 

[Έντοκος,  ου,  adj.  bringing  forth ; 
lying  in.  Th.  iv,  τόκος.] 

Έντο\η,  ης,  η,  an  Order  ;  a  com- 
mand ;  a  precept  ;  a  charge,  or 
injunction:  subst.  of  ivτε\\ω. 

Έντολμάω,  ώ,  fut.   ήσω,    tO  shoW 

courage,  or  boldness  on  any  oc- 
casion. Th.  iv,  τολμάω. 

Έντομα,  ων,  τα,  neut.plur.  ο^έντομος. 

Έντομη,  ης,  η,  the  act  of  making  j 
an  incision  ;  a  cleft — a  narrow 

pass:  subst.  of  ivτέμvω. 

(Έντομίας,  ov,  b,  one  who  is  cas- 
trated— a  eunuch,  Hesijch. 

{^ΕντομΙς,  Ίδος,  ή,  an  incision,  a 
rent,  LXX. 

(^Έντομος,  ov,  adj.  cut  into ;  in 
which  incisions  have  been  made 
— castrated. — έντομα  {ζώα  under- 
stood) insects,  frora  the  appear- 
ance of  incision  in  their  bodies, 
as  flies,  c^c. — (σφάγια  underst.) 
victims  sacrificed  on  solem^n  oc- 
casions, in  making  treaties,  or  in 
honour  of  the  dead,  also,  victims 
cut  up  in  pieces  and  made  use  of 
in  funeral  commemorations.  Bast, 
ep.  crit.  p.  193.  Th.  (ίντέμνω)  εν, 
τέμνω. 

Έντονία,  ας,  η,  tension  ;  strain ; 
force  ;  vehemence  —  firmness  : 
subst.  of  εντείνω. 

(^Έντονος,  ov,  adj.  strained ;  in  a 
state  of  tension  ;  braced;  strung. 
met.  strong  ;  vigorous  ;  vehement 
— rigid  ;  firm  ;  inflexilile. 

[Εντόνως,  adv.  s.  s.  as  έντονος,  adv. 

Εντόπιος,  or  εντοττος,  ov,  adj.  native: 
resident.  *[Γ  εντόπιοι  ΘεοΙ,  the  indi- 
genous gods.  Th.  iv,  τόττος. 

Ι^Έντορενω,  fut.  εύσω,  to  engrave; 
to  bore  into.  Th.  iv,  τορενω.] 

Έντδς,  adv.  within,  inside,  Horn. 

freq.—'dt  this  side,  Iliad.  2,  845. 
also  icith  a  genit.  ^  εντός  άστεως, 
in  the  city.  *IT  ίντός  ττοιεΐν,  to  con- 
fine, or  shut  up.  'ίΤ  01  ίντός  \όγων, 
men  of  letters,  in  opposition  to  ol 
ίκτύς  Xo'yoji/,illitero,te  persons.  ^  iv- 
τός  τον  "Ιστρον,  on  this  side  the 
Danube.  *iT  ίντός  rpuZv  ϊτων,  with- 
in the  space  of  three  years.  IT  ίν- 
τός βίλων,  within  the  reach  of  mis- 
sile weapons.  εντός  εαντυν  είναι, 
to  enjoy  self-possession.  IT  τά  ίν- 
τός, the  intestines.  Th.  iv. 

Έντος,  εος,  τό,  sing.  obs.  of  εντεα. 

(Έντοσθε,  εντοοθεν,  εντοσθι,  in  ; 
within,  with  a  genit.  s.  s.  as  ίν- 
τός. Th.  ίντός.  [  ^] 

{Έντυστηθίόια,  (uv,  τά,  ίντόσθια,  and 

ίντοσθίόια,  ων,  τα,  the  internal 
parts ;  the  entrails  :  from  ίντός. 

Έντραγεΐν,  2  aor.  inf  of  ίντρώγω. 

[Έντρηγιοοέω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
τραγοίόέω  εν.] 

Έντραπεζίτης,  υν,  Ό,  one  who  eats 
at  the  same  table ;  a  messmate. 
Th,  tv,  τράπεζα. 


(Έντραττεζΐτις,  ι6ος,  η,  fem.  of  the 

foregoing. 

Έντραχνς,  εΐα,  υ,  adj.  somewhat 
raugh.  Th.  iv,  τραχύς. 

Έντρ€ιττικός,  κη,  κόν,  adj.  producing 
consciousness  of  a  fault,  or  a 
sense  of  shame — ashamed ;  con- 
fused :  from  ίντρετω. 

{Έντρετττικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverb. 

Έντρειτω,  fut.  ψω,  to  change;  to 
convert ;  to  produce  a  conscious- 
ness of  a  fault,  or  a  sense  of 
shame ;  to  confuse  ;  to  cause  one 
to  turn  in  on  his  ΟΛνη  thoughts, 
and  become  ashamed.  Λ".  Τ.  1 
Corinth.  4, 14.  to  affect. =Έι/τρέ- 
πομαι,  Mid.  1  aor.  ίνετρεφάμην,  to 
change  ;  to  let  one's  self  be 
changed,  affected,  or  influenced 
=zPass.  to  turn  in  on  one's  own 
thoughts  ;  to  become  ashamed  of, 
or  conscious  of  a  fault — to  con- 
cern one's  self  about ;  to  be 
anxious,  or  occupied  about,  with 
a  genit.  Traged.  freq.  to  be  trou- 
bled, with  an  in  fin.  Th.  iv,  τρέπω. 

Έντρέφω,  fut.  ίνθρε-φω,  to  nourish, 
or  bring  up  in.  Th.  iv,  τρέφω. 

Έντρέγεια,  ας,  η,  cleverness ;  ap- 
plication ;  diligence  —  activity  : 
from  ίντρέχω. 

Έντρεγής,  έος,  αφ.  clever  ;  skilful; 
diligent ;  active  ;  subtle  :  from 
ίντρέχω. 

Έντρέγω,  ftd.  properly,  θοέξομαι,. 
usually,  εν/^ραμονμαι,  (as  from  iv- 
όρέμω)  to  rxm  in,  or  among  ;  move 
about  freely  in,  Iliad.  19,  385. 
met.  to  be  current,  as  a  report,  to 
run  into — glide  into,  insinuate 

itself    'ΪΪΧόγ^ς  άνθρώποις  ίντρέχει, 

a  report  is  current- amongst  men, 
Aratus.  Th.  iv,  τρέχιο. 

Εντριβής,  έος,  adj.  well  inured  to 
any  thing  ;  thoroughly  versed  in  ;, 
experienced  in  ;  long  accustomed 
to  any  thing  :  from  ίντρίβω. 

Έντρίβίο,  fut.  ίψω,  perf.  έντέτριφα, 
1  aor.  ίνέτρι-ψα,  to  rub  upon  ;  to 
apply,  or  anoint  with  any  sub- 
stance —  to  grind  in  a  mortar ; 
to  inflict,  a  bloiv,  or  an  injury. 
ΤΓ  ενέτρι-ψε  κόνδνλον,  Plut.  he  struck 
him  a  blow  with  the  fist.  Th.  iv, 

τρίβω.  [I] 

(^Έντριμμα,  ατος,  τό,  any  thing  ap- 
plied to  the  face — paint :  a  cos- 
metic ;  a  salve. 

'Έντρΐχον,  ov,  τό,  a  wig  ;  false  hair : 
neut.  of  εντριχος. 

'ΈντρΤχος,  ου,  adj.  hairy — covered 
with  hair.  Th.  iv,  τριχός,  genit. 
ofOpil 

(Έντρίχωμα,  ατος,  τό,  the  border  of 
the  eyelid  out  of  which  the  eye- 
lashes grow,  [r] 

'Έντρι-ψις,  εως,  η,  friction — the  act 
of  anointing  with  salve,  or  of 
painting  the  face  —  a  cosmetic 
substance :  subst.  of  ίντρίβω. 

"Έντρομος,  ov,  adj  in  a  trcmour ; 
trembling;  terrified.  Th.iv,  τρέμω. 

%ντροπά\ίζω,  fut.  ίσω,  s,  s.  OS 
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τρίιτω.—'Έιντροττα\ίζομαι,  Mid.  to 
turn  round ;  to  turn  back  ;  to 
give  way  ;  to  give  way  by  little 
and  little,  Iliad.  6,  496.  to  turn 
from  time  to  time  to  look,  s.  s.  as 
έντρέπομαι  :  from  εντρέπω. 

(Έντροττη,  ης,  η,  the  act  of  turning 
round ;  change — the  act  of  mak- 
ing ashamed,  or  confused  ;  con- 
fusion ;  shame — respect,  s.  s.  as 
αιδώς,  Soph.  (Ed.  Col.  299.  act. 
the  ss.  cts  subst.  of  ίντρί-ω. 

[Έι/τροττία,  ας,  η,  s.  s.  as  έντροπή.^ 

{'Κντρ-ίττίας,  ου,  ο,  wine  that  has 
turned,  or  become  sour. 

"Κν-ροφος,  ου,  αφ",  reared,  or  brought 
up  in,  or  hy.— subst.  a  pupil; 

from  εντρίψω. 

Έντρΰφάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  riot  in. 
s.  s.  as  τρν'ράω  εν ;  to  act  on  any 
occasion  in  a  riotous,  disorderly 
manner — to  amuse  one's  self  with 
—to  act  insolently,  haughtily,  or 
overbearingly  ;  to  amuse  one's 
self  at  another's  expense.  ^  έν- 
τρυφαν  τινϊ,  s.  s.  as  υ,βρίζειν  ~iya, 
to  treat  any  one  insolently  :  from 
εν,  τρυφάω. 

{'Έντρύφημα,    ατός,   τυ,  the  object, 

or  occasion  of  amusement ;  the 
object  of  contumelious  mockery, or 
insolent  supercilious  treatment,  [ΰ] 

Έι/Γοώχω.  flit,  ξομαι,  tO  eat  up  ;  to 
swallow  down.  T/l.  έν,  τρώγω. 

'Έντυγχ^άνω,  fut.  έντενξομαι,  perf 
ίντετνχ^ηκα,  2  aor.  ένέτΰχ^σν,  go- 
xerning  a  dat.  case,  to  light  on  ; 
to  meet ;  to  address,  or  accost  any 
one ;  to  speak  to ;  to  hold  con- 
versation, or  confer  with — to  read, 
Herodot.  4,  140.  to  associate  with 
— to  be  present  a,t.  1Γ  ενίτν-χε  βοη- 
θεΐν,  Plut.  Pomp,  he  supplicated 
him  to  come  to  his  assistance.  IT  ol 
εντυγχάνοντες,  those  who  are  met 
Avith  on  a  road  ;  the  first  comers, 
also  readers.  IT  έντυγχ^άνειν  -lA 
κατ'  oipiv,  to  see  any  one.  ^  έντνγ- 
χάνειν  τίνι,  to  mention  any  one  in 
the  course  of  conversation.  Th. 

έν,  τνγχάνω. 
Έίτϋλίσσω,  Att.  εντυΧίττω,  fut.  ίξω, 

to  roll  in  ;  to  inwrap.  Th.  iv,  τυ- 

λίσσω, 

Έίτϋλόω,  s.  s.  as  τυλόω  έν. 
'Evrvvco,  see  έντύω. 

'Κντνπας,  adv.  falling  prostrate, 
Iliad.  24,  163.  wrapt  up,  so  that 
the  form  of  the  body  is  alone  to 
be  seen  :  from  εντυττος.  [_ 

"Εντυπος,  ου,  adj.  imprinted ;  stamp- 
ed ;  coined  :  from  ίν-υττάω. 

'Έντνπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  imprint  ; 
to  stamp.    Th.  έν  (τυπόω)  τυπτω. 

{Έντνπωμα,  ατος,  το,  any  thing  im- 
pressed, or  stamped,  [ν] 
(^Έντύπωσις,  εως,   η,   the  shoulder 

joint,  [ν] 

^Εντνραννεΰω,  to  rule  in  as  a  t3'rant; 

to  rule  in  :  from  έν,  τυραννευω. 
Έντΰφω,  fut.  θΰφω,  to  cause  to 

smoke,  or  glow  in — to  set  on  fire. 

s.  s.  as  τνφω,  Aristoph.=iMid.  to 

glow.  Th,  iV)  τνφω.  [ϋ] 


Έιτΰχία,  ας,  η,  S.  S.  as  εντενζις.  Th. 

έντνγχ^άνω. 
Έι^τΰω,  and  έντΰνω,  2  aor.  (Horn.) 
εντυον,  ες,  ε,  for  ηντυον,  Hom.  and 
Pind.,  and  from  έντΰνω,  εντννον. 
Ion.  for  ηντννυν,  also  part.  fem. 
1  aor.  act.  έvτivaσa,fem.  part,  by 
sync.  mid.  έντυναμένη,  Horn,  to 
equip  ;  to  fit  out ;  to  put  in  rea- 
diness ;  to  prepare  ;  to  furnish  ; 
to  arm  ;  from  εντεα.  \^ίντνω,  _; 
έντΰνω,  ] 

Ένυΐλιος,  ου,  ό,  one  that  is  fond  of 
battle,  a  warrior — a  certain  war- 
song,  so  called — Adj.  ov,  warlike. 
Th.  Ένυώ. 

Ένυβρίζω,  fut.  ίσω,  to  insult ;  to 
treat  arrogantly,  or  contumeli- 
ously  ;  to  outrage.  Th.  έν,  (υβρί- 
ζω) νβρις. 

(^Ένΰβρισμα,  ατος,  τύ,  an  insult ;  an 
outrage — the  subject  of  mockery, 
or  insult. 

Ένυγρόβΐος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έννόρό- 
βιος.    Th.  εννγρος,  βίος. 

Ένυγροθηρευτης,  ov,  ό,  a  fisherman. 

Th.  εννγρος,  (^θηρεύω)  Οηρα. 
"Κνυγρος,  ov,  adj.  in  wet,  moisture, 

or  water,  moist ;  wet — aquatic. 

Th.  έν,  νγρδς,  νω. 
Ένυδρία,  ας,  ή,  abundance  of  water 

— great  humidity  :  from  ένυδρος. 
(^ΈννδρΙς,   ίδος,  or  εννδρις,   ιδος,  η, 

the  otter — a  sort  of  water  snake. 
'Κνυδρόβϊος,  ov,  adj.  living  in  water; 

aquatic.  Th.  έν,  νδωρ,  φιόω)  βίος. 
^Ενυδροθηρεντης,  S.  s.  and  Th.  as 

έννγροθηρεντής. 

Ύ^νυδρος,  ου,  adj.  living  in  the  wa- 
ter ;  aquatic — watery  ;  marshy 
— watered  by  rivulets.    Th.  έν, 

(νδοίρ)  υω. 
"Ενΰ\ος,  ov,  adj.  material ;  compo- 
sed of  matter,  s.  s.  as  υλικός.  Th. 

έν,ίλη. 

Έι/υττάρχοο,  fut.  |ω,  s.  s.  as  υττάρ- 
χω  έν. 

Έvϋπdτεύω,fut.  εΰσω,  to  be  consul: 
from  έν,  νττατεΰω. 

Ένυπνιάζω,  fut.  άσω,  to  see  in  a 
dream;  to  dr earn. = Mid.  s.  s.  as 
the  act.  :  from  ένν~νιον. 

{'Ενυττνιαστης,  ov,  Ό,  oue  who  dreams 
continually ;  a  dreamer. 

^Ενΰπνιον,  ov,  rd,  an  object  seen  in 
a  dream — a  vision  ;  a  dream — 
ένΰττνιον,  denotes  an  ordinary 
dream,  ονειρος,  a  dream  announ- 
cing a  future  event,  according  to 
Artemidorus,but  in  Ηοηι.ονειρος, 
the  apparition  of  a  Divine  Be- 
ing in  a  dream,  ένν-νιον,  a  dream : 
neut.  of  ένΰττνίος. 

^Εννττνιος,  or  κννπνος,  ov,  adj.  ap- 
pearing in  sleep ;  dreamt.  Th. 

έν,  ΐητνος. 

('Έννπνόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]  to  sleep 

in. 

Ενυττόστητος,  ου,  adj.  subsisting  by 
itself,  the  opposite  of  accidental 
— existing  in.    Th.  έν,  νττδ,  'ίσ- 

τημι. 

Ενυφαίνω,  fut.  έννφανώ,  perf.  ίνΰ- 

φαγκα,  to  interweave;  to  interlace. 


=Pass.  part.  1  aor.  έννφανθεις,. 
interwoven.  Th.  έν,  υφαίνω. 

(^Evvφavτoς,oυ,adj.  interwoven,  [ί] 

Ένυώ,  όος,  contr.  ους,  η,  Bellona, 
the  sister  of  Mars,  [ϋ] 

Ένώκηκα,  perf.  of  ένοικεω. 

^Ενωκίκα,  perf.  of  ένοικίζω. 

Ένώμα,  3  pers.  s.  imperf.  of  νωμάω. 

"Ενωμος,  ου,  adj.  nearly  raw — un- 
ripe ;  not  quite  ripe.  Th.έv,ώμός. 

^Ενωμοτάρχης,  ου,  ό,  the  commander 
of  an  ένωμοτία,  see  the  word.  Th. 
ένώμοτος,  αρχ^ω. 

{Ένωμότης,  ov,  ό,  S.  S,  as  ένωμοτάρ- 

{Ένωμοτία,  ας,  η,  property,  a  band 
of  chosen  warriors  bound  by  an 
oath,  at  Sparta,  consisting  of  a 
particular  number,  ^our  of  which 
( Thuc.  5,  68.)  formed  a  πεντη- 
κοστΰς — some  say  the  ένωμ.  con- 
sisted of  twenty-five  men,  others 
thirty-two,  or  thirty-six,  as  Schn. 
Xen.  Hell.  6,  4,  12. 

Ένώμοτος,  ov,  adj.  bound  by  an 
oath  ;  sworn  ;  confirmed,  or  sanc- 
tioned by  an  oath — subst.  a  con- 
spirator, Plut.  Sertor.  26.  TT  ένώ- 
μοτος θεών,  Eurip.  one  who  has 
called  the  gods  to  witness.  Th. 

έν,  ΰμόω,  ομννμι. 
(Ένωμύτως,  adv.  with  an  oath. 
Ένών,  ονσα,   ένον,  part.  pres.  of, 

ενειμι. 

Ένοιπαδ'ις,  ένω-αδίως,  adv.  facing ; 
before  ;  visibly  ;  in  presence  of ; 
face  to  face  :  from  ένωπή. 

Ένωπη,  ής,  η,  aspect;  presence; 
IT  ένωπη,  dat.  adverbially,  s.  s.  a» 
ένωπαδίς.    Th.  έν,  coxp. 

{Ένώπια,  ων,  τα,  the  walls,  at  the 
sides,  or  entrance  of  a  portico,  or 
hall,  Odyss.  22,  120.  s.  s.  as  ένω- 
πή, yEschyl.  Supp.  153. 

(Ενώπιος,  ov,  adj.  oppo.site  ;  within 
full  view ;  before  the  face ;  in 
presence  of,  Theocrit.  22,  152. 

Ένωραΐζομαι,  [ fut.  ίσομαι,]  tO  as- 
sume aflected  airs ;  to  play  the 
gallant.    Th.  έν,  (ώραΐζω)  ώρα. 

Ένωρος,  ov,  adj.  in  proper  season ; 
in  full  bloom ;  ripe.  met.  bloom- 
ing ;  strong  ;  vigorous.  Th.  έν, 
ώρα. 

'Ενώρσα,  ας,  ε,  1  aor.,  and  έvώpμηVy 

poet.  3  sing.  ένο)ρτο,  2  aor.  mid. 

of  ένόρω,  ένόρνυμι. 
"Ενωσα,  Ion.  for  ένόησα,  1  aor.  act., 

and-  ένωσάμην,  lon.  for  ένοησάμην, 

1  aor.  mid.  of  νοίω. 
Ένωσις,  εως,  ί],  the  act  of  joining 

in  one  ;  union  :  subst.  of  ενόω. 

Ένωτίζομαί,  fut.    ένωτίσψαι,  Att. 

ένωτιονμαι,  to  hear,  apprehend,  or 
learn,  LXX.  Th.  έν,  ώτος,  genit.. 
of  ους. 

Ενωτικός,  κη,  κον,  adj.  uniting  into 
one.  Th.  (ενόω)  εν,  neut.  of  είς. 
'Ενώτιον,  ov,  TO,  an  ear-ring.  Th. 

έν,  ώτος,  genit.  of  ους. 

'Ενωτόκοιτοι,  ων,  οί,  men  fabled  to 
have  ears  large  enough  to  cover 
their  bodies,  Strab.  2.  Th. 
ώτόί,  genit.  of  ους,  κοίτη,. 
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"Ενωχοος,  ov,  adj.  whitish;  pale; 

pallid.  Th.  έν,  ωχρός- 
Έξ,  prepos.for  εκ,  before  a  rowel, 

and  sometimes  aho  before  words 

beginning  with  ς. 
*E|,  01,  at,  ra,  indeclin.  six. 
'ΕιΙάγαστος,   ov,   adj.   admirable  ; 

worthy  of  the  highest  admiration. 

Th.  έξ,  αγαμαι. 
Έζαγγε\εχ]ς,  έως,  δ,  S.  S.  and  Th.  as 

έξάγγελος. 
Εξαγγελία,  ας,   η,  proclamation  ; 

publication  ;  announcement ;  dis- 

coverv  ;  denunciation  :  subst.  of 

έξαγγε\\ω. 
Εξαγγέλλω,  fut.  ελώ,  tO  proclaim  ; 

to  make  known ;  to  publish ;  to 
report ;  to  relate  ;  to  divulge,  a 
secret,  to  betray,  Iliad.  5,  390. 
to  reveal,  Xen.  Cyrop.  2,  4.  Th. 
εξ,  άγγέλλω. 

{'Έ.ξάγγελος,  ov,  b,  or  η,  a  messen- 
ger ;  one  who  makes  known,  or 
publishes  intelligence  —  on  the 
stage,  characters  xcho  relate  what 
has  occurred  within  ;  but.  άγγε- 
λοι^ messengers  bringing  intelli- 
gence from  abroad,  or  from 
without  doors,neither  taking  any 
part  in  the  action. 

('Έ.ξαγγελτικ6ς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  announcing, 
proclaiming, or  revealing. 

{Έξάγγελτος,  ov,  adj.  made  known: 
announced  ;  proclaimed  ;  report- 
ed ;  related. 

^Έ.ξaγγίζω,fut.  ίσω,  tO  pour  liquor 

out  of,  or  empty  a  vessel.  Th.  έξ, 

αγγος. 

[Έξdγίζo},fut.  ίσω,  to  declare  un- 
clean, or  unholy.  Th.  εξ,  άγίζω.] 

^Έ.ξάγΤνέω,  Ion. for  εξάγω. 

Έξάγιον,  ov,  TO,  a  pair  of  scales 
— the  sixth  part  of  an  ounce, 
four  scruples,  in  Actuarius.  Th. 
ίξ,  αγω. 

'Ειξάγιστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εναγής, 
accursed  ;  hateful ;  horrible,  Plat. 
Popl.  4,  sacred,  not  to  be  spoken 
of.  Soph.  (Ed.  Col.  1526.  Th. 
έξ,  'άγος. 

^Έξαγκωνίζω,  fut.  ίσω,  tO  place  the  | 

hands  on  the  hips,  so  as  that  the 
elbows  turn  outward,  and  to  make 
resistance,  Aristoph.  Eccles.  259. 
to  bind  the  hands  behind  the 
back,  Diodor.  Th.  έξ,  άγκών. 

'Έξάγνναι,  fut.  άξω,  to  break  forth 
— break  all  to  pieces,  separated, 
poet.  Eiad.  δ,  161.  Th.  έξ,  ίχγννμι. 

''Εξαγόοενσις,  εως,  η,  the  revelation 
of  a  secret — avowal ;  manifesta- 
tion ;  declaration  of  an  opinion — 
pubhcation:  from  έξαγορενω. 

(^Έξάγορενηκδς,  κη,   κον,  adj.  ^ex- 

taining  to,  made  use  of,  in  avow- 
ing, &c.  in  the  ss.  of  the  verb. 

Έξαγορενω,  fut.  εύσω,to  avow  open- 
ly ;  to  publish ;  to  rumour — an- 
nounce ;  relate — to  reveal,  or  di- 
vulge, a  secret.   Th.  έξ,  άγουα'ω. 

Έξαγριαίνω,  fut.  άνω,  s.  s.  lit.  and 
met.  as  έξαγριόω  :  from  έξ,  άγ- 
οιαίνω. 


'Έξαγοιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
wild,  ferocious,  or  savage,  met. 
to  exasperate — to  let  run  wild — 
to  make  rude,  or  uncourteous  ;  to 
render  ferocious,  or  cruel.  Th. 

έξ,  (ayotow)  άγριος. 

(^Έξαγρίωσις.  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering wild,  ferocious,  or  cruel. 
met.  exasperation ;  the  act  of  j 
suffering  to  become  wild,  said] 
both  of  plants  and  animals.  j 

'Έξάγω,  fut.  έξάξο},  perf.  έξηχα,  2 
aor.  έξηγον,  Att.  έξήγαγον,  to  lead  i 
out ;  to  lead  forth  ;  to  lead  forth,  | 
an  army — to  bring  forth,  cause ! 
to  come  forth,  fetch  out,  in  Horn.  \ 
only  applied  to  animate  objects,  \ 
Neut.  to  bring  forward,  one's  self,  \ 
march  out.  come  forth,  (ίψας  un- ' 
derst.)  Iliad.  7,  336.  to  send  forth; 
to  export,  met.  to  excite  ;  to  pro- 
voke ;  to  promote;  to  entice. = 
Εξάγομαι,  Mid.  to  give  way  to, 
as  {όργτι)  anger — to  obtain,  bring  ^ 
out,  by  exertion,  or  effort — to 
produce  ;  to  pronounce,  or  utter. 
1Γ  iavTov  έξάγειν  (έκ·  τον  βίον  un- 
derstood,) to  die,  Diogen.  Laert. 
7,  130.  11  TO.  έξαγόμενα,  exports. 
IT  γέλωτα  έκ  τινδς  έξάγειν,  to  excite  | 
any  one's  laughter.    IT  ως  μικρά ' 

άθλα  μεγάλας  όα-άνας  και  ττολλας  έ-ι- 
μελείας  έξάγεται  άνθρώττων,  Ji.en. 
how  slender  were  the  advantages 
derived  from  such  extraordinary 
expense  and  wearisome  cares,  j 
Th.  έξ,  αγω.  [α]  j 
{Εξαγωγεύς,    έως,    b,    a  leader — ai 

leader  of  persons  sent  to  a  colony. ' 

{Εξαγωγή,  ης,  η,  the  act  of  leading 
forth,  neut.  departure  ;  death,  i 
and  the  other  ss.  as  subst.  of  έξά- 1 
γω,  an  aperture;  an  issue,  Athen.  \ 

{Εξαγώγιμος,  ov,  adj.  leading  forth,  i 
pass,  led  forth  ;  exported ;  fit  for  j 
exportation — drawn  oflf;  derived. 
IT  νόατος  έξαγωγίμονς  τάφρονς,  tren- 
ches for  draΛving  off  the  water. 
IT  TO.  έξαγώγιμα,  exports. 

Έξάγώνως,  ov,  adj.  not  relating  to 
the  contest,  or  matter  in  question. 

Th.  έξ,  άγων. 

Έξάγώνιος,  ov,  or  εξάγωνος,  ov,  adj. 
hexagonal.  Th.  εξ,  γωνία. 

Έξα(ίάκτνλος,  ov,  adj.  measuring 
six  fingers,  {a  palm  and  a  half) 
long.  Th.  εξ,  οάκτνλος. 

Έξάηαρχος,  ov,  ο.  one  who  com- 
mands six   soldiers.    Th.  'εξας, 

αοχο}. 

Εξάδελφος,  ov,  b,  masc.  έξαδέλφη,  ης, 

η,  fern,  a  cousin-german.  Th.  έξ, 
άόελφός.  [α] 
Έξάόραχμος,   ov,   adj.  costing,  or 
worth  six  drachmae.    Th.  εξ, 

δραχμή. 

Έξαδρόω,  Έξαδρννω,  stronger  ex- 
press, than  αδρόω,  άορννω,  with- 
out έξ. 

Έξάδννατέϋ),  [fut.  ήσω,]  to  be  whol- 
ly incapable  of  action ;  to  be  to- 
tally exhausted,  fatigued,  or  quite  [ 
dejected  :  from  έξ,  άδννατίω.  j 

Έ|άίω,  fut.  σω,  to  disenchant ;  to  I 


counteract  the  eflfects  of  an  incan- 
tation by  another — to  sing  out, 
life,  viz.  die  by  singing,  or  die 
singing.  Plat.  Phced.  p.  85.  A. 
ed.  Heind.  Th.  έξ,  αδω. 

Έξαείρω,  Ion.  for  έξαίρω. 

Έξάερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  turn  into 

air,  or  vapour— to  air.  Th.  έξ,  άήρ. 
{Έξάέρωσις,  εως,  η,  ss.  as  subst.  of 
έξαερόω. 

Έξάετες,  adv.  for  six  years :  neut. 

of  εξαετής. 
{^Εξαετής,  ov,  b,fem.  'εξαέτις,  ιίης,  η, 

one  that  is  six  years  old.  Th.  ϊξ, 

ε  TO  ς. 

{Εξαετία,  ας,  η,  a  space  of  six  years. 

Εξαήμερος,  ov,  adj.  of  six  days  ; 
lasting  six  days — 7ieut.  το  εξαήμε- 
ρον,  the  work  of  six  days,  the  cre- 
ation of  the  world,  ecclesiast.  writ. 
Th.  εξ,  ημέρα. 

Έξαθερίζω,  s.  s.  as  άθερίζω.  Th.  έξ, 
άθερίζω. 

'Εξαθροίζομαι,  to  Seek  out  and  col- 
lect together,  Eurip.Phcen.  1185.: 

from  έξ,  αθροίζω. 

Έξαθϋμέω,  to  be  sad,  or  despond- 
ing :  from  έξ,  άθνμίω. 
'Ε^'αιά^ω,  s.       as  αϊάζω. 
Έξαιθριάζω,  [fut.  άσω,]  tO  expOSe 

to  the  air  ;  to  air  ;  to  dry  in  the 
open  air — to  place  in  the  open  air. 
Th.  έξ,  {αίθριάζω)  aWpa. 
'Εξαιμάσσω,  Att.  έξαίμάττω,  fut.  άξο}, 
to  draw  blood ;  to  render  quite 

bloody.    Th.  έξ,  {αΙμάσσω)  αίμα. 
{'Εξαιματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  con- 
vert into  blood  ;  to  render  bloody  : 

from  έξ,  αίματόω. 

{'Εξαιμάτο^σις,  εως,  η,  sanguifica- 
tion— the  infliction  of  a  wound. 

{'Εξαιματωτικος,  κη,  κον,  adj.  fit  for 

producing  blood — fit  for  wound- 
ing. 

{"Εξαιμος,  ov,  adj.  that  has  lost 
much  blood,  or  all  its  blood.  Th. 
ές,  αίμα. 

{'Εξαίμων,  ονος,  adj.  full  of  blood, 

{'Εξαίννμαι,  s.  s.  as  έξαιρέομαι,  to 
carry  away — to  strip  ;  to  despoil. 
Th.  έξ,  α'ίννμαι. 

['Εξάϊτπτος,  ov,  adj.  having  six  hor- 
ses. Th.  εξ,  'ίπ-ος.] 

Εξαιρέσιμος,  ov.adj.  taken  out ;  ex- 
tracted ;  to  be  taken  out,  or  se- 
lected ;  retrenched,  in  {opposition 
to  έμβολιμαΐος,  intercalary  :)  from 
έξαιρέω. 

'Εξαίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
out,  or  carrying  away  ;  extrac- 
tion ;  choice  ;  election  :  selection 
— exception — the  act  of  discharg- 
ing a  vessel;  the  place  where  car- 
goes are  discharged,  a  wharf — 
the  act  of  taking  out  the  entrails 
of  an  animal ;  that  which  is  ta- 
ken out  of  the  body  of  an  animal ; 
entrails  ;  bowels — έξαιοέσεως  δίκη, 
an  action  against  a  person  who 
had  cfiven  freedom  improperh-.  or 
seduced  away  a  slave  from  his 
master :  subst.  of  έξαιρέω. 

{Εξαιρετέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of 
ίξαιρίω,  that  ought  to  be  chosen. 
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or  set  apart ;  that  ought  to  be  de- 
stroyed. 1Γ  )/  'Κ.αζ)χ^η^ών  πο\\οΐς 
'Ρωμαίων  εξαιρετέα  έδόκει  είναι, 
Polyh.  it  seemed  to  most  Romans 
that  Carthage  ought  to  be  de- 
stroyed. 

(Έ^αί>εΓο?,  ου,  adj.  taken  out  ;  ex- 
cepted :  selected ;  chosen ;  ex- 
tracted ;  retrenched. —  met.  pre- 
ferred, eminent  ;  distinguished, 
Horn,  taken  out,  rejected. 

(Έ^αφίΓωί,  adv.  excellently  ;  par- 
ticularly ;  in  a  distinguished  man- 
ner, and  the  other  signif.  of 
εξαίρετος,  adverbially. 

Έξαιρεύμην,  Dor.  for  ίξτ\ρονμην,  %m- 
^erf.  pass,  of  ίξαιρέω. 

^Έlξaιpεω,  fut.  ησω,  perf.  εξιίρηκα,  2 
aor.  έξεΐλον,  in  Epic  poet,  εξελον, 
to  take  away  from,  take  ont, Horn. 

freq.,  and  with  a  genit.  of  the 
place — to  take  away  forcibly,  to 
bereave,  to  rob — to  take  out,  to 
select  for  any  one,  τινί,  Iliad.  16, 
56.  to  take  out,  or  take  away,  to 
except — to  discharge,  a  cargo; 
to  exact ;  to  plunder ;  to  lay 
waste;  to  destroy.  =:Έ|«φέο/^α<, 
Mid.  2  aor.  έξειλόίλην,  hf.  έξελεσ- 
θαι,  to  take  out  for  one's  self, 
and  the  other  signif.  of  the  verb, 
s.  s.  as  άφαιβέομαι,  viz.  plunder, 
Herodot.  3,  137.  Th.  ίξ,  αίρίο}. 

^ΈιξαιρουσΟαι,  inf.  of  εξαιρυυμαι,  οϋ- 
μαι,  to  change  into,  or  be  overrun 
with  tares.  Th.  έξ,  u7pa. 

Έιξαίρω,  {Io7l.  έξαείρω)  fat.  έξαρώ, 
perf.  εξίίρκα,  to  lift,  or  hold  up — 
take  out,  bear  out — to  lift  up,  to 
exalt,  met.  to  raise,  or  rouse,  as 
the  mind  {εις  τ i)  to  any  thing, 
Theogn.  640.  neut.  to  raise  one's 
self,  to  fly  away  ;  to  break  up  an 
encampment,  decamp,  Polyb.= 
Mid.  1  aor.  έξ^ράμην,  3pers.  sing, 
εξ^ρατο,  to  take  up  for  one's  self, 
carry  oflf,  as  booty,  Odyss.  5,  39. 
to  become  elevated,  as  by  hope, 
to  gain,  obtain.  Th.  εξ,  αίρω. 

^Εξαίσιος,  ov,  adj.  exceeding  the 
bounds  of  what  is  right,  just,rea- 
sonable,  or  decorous;  unjust; 
w^rong,  Odyss.  4,  690.  inauspi- 
cious, of  evil  omen,  Iliad.  15, 
598.  immense  ;  extraordinary. 
Th.  εξ,  αίσα. 

Έ^αίσσω,  1  aor.  εξηξα,  to  rush 
forth  ;  to  spring*  out  of  Th.  έξ, 
αισσω.  [  ] 

Έ^αισΓ0ω,[  j'^ui.a)ffOJ,]  to  destro}^  all 
trace  of ;  to  extinguish  all  recol- 
lection of ;  to  destroy  every  me- 
morial.  Th.  εξ,  άϊστόω. 

Έ^αίτέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  demand, 
exact,  or  require  ;  to  claim. = 
^Κξαιτέομαι,  Mid.  to  ask  for  any 
one's  pardon,  or  freedom.  Th.  έξ, 
αιτέω. 

{Έξαίτησις,  εως,  η,  demand;  re- 
quest ;  claim — request  to  obtain 
a  favour. 

'Έξαιτος,  ου,  adj.  chosen,  selected  ; 
hence,  eminent ;  excellent :  from 
έξαιτεω. 


^Έ-ξαίφνης,  adv.  (Dor.  εξαίφνας)  sud- 
denly. Th.  έξ,  αϊφνης. 
{Έξαιώνίδιος,  ov,  adj.  sadden,  s.  s. 

as  αιφνίδιος  :  from  έξ,  αιφνίδιος. 
'Εξακανθίζο),  fut.  ίσω.  to  pluck  out 
thorns ;  to  clear  from  thorns,  or 
brambles.  Th.  έξ,  άκανθα. 
{'Έξακανθόω,  \^fut.  ώσω,  1  to  render 
thorny. 

'Έ,ξακέομαι,  fut.  έσομαι,  to  heal 
thoroughly,  Hom.  to  repair  ;  to 
mend;  to  restore  to  its  former 
state,  met.  to  remedy ;  to  recon- 
cile ;  to  appease.  The  act.  alsos. 
s.  in  late  poet.  Th.  έξ,  άκέομηι. 
('Έ^ξάκεσις,  εως,  η,  thorough  cure  ; 

reparation  :  subst.  of  έξακέομαι.[α] 
('Κξάκεστηριος,  ov,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  healing  or  repair- 
ing— expiatory  ;  propitiatory. 
'Έ,ξάκις,  adv.  six  times.  ΤΙι.εξ.[^^^] 
'Έξακισμύριυι,  ίαι,  la,  SIX  thousand. 

Th.  εξάκις,  μνρίοι. 
'Κξακισχίλιοι,  ίαι,  ια,  SIX  thousand. 

Th.  εξάκις,  φίλιοι. 
{'Έξακισχιλιοστδς,  η,  ον,  adj.  the  SIX 

thousandth. 

'ΈξάκΧτνον,ηυ,  το,  Ά  chamber  con- 
taining six  couches,  viz.  for  re- 
clining at  table — having  six  beds. 
Th.  εξ,  (κΧίνη^  κλίνω. 
^Εξακμάζω,  fut.    άσω,     tO   lose  its 

bloom  —  to  wither  ;  to  fade  ;  to 
lose  vigour  :  to  grow  old.  Th.  έξ, 

(ακμάζω)  άκμή. 

Έξάκνημος,  ov,  Ό  and  η,  that  has  six 
spokes.  Th.  'έξ,  κνήμη,  the  spoke 
of  a  wheel. 

.Έξακο\ονθέο},{:')^[^ΐ1.ήσω,]ίθ  follow  j 
to  walk  after ;  to  follow  the  traces 
of,  or  act  as  spy  upon  ;  to  search 
after.  Th.  έξ,  άκολυνθέω. 
{Έξακολονθησις,  εως,  η,  the  act  of 
following,  or  tracing,  or  search- 
ing after  :  subst.  of  έξακολουθίω. 
'E.fa^:oi'(i6),_/'ui.  ήσω,  to  make  very 

sharp.  Th.  έξ,  (άκονάω)  άκόνη. 
Έξακοντίζω,  fut.  ίσω,  tO  throw 
darts,  javelins,  or  any  missile 
weapon — to  launch  from  a  sling. 
met.  to  move  rapidly,  the  feet, 
and  so,  to  fly,  Eurip.  Suppl. 
4.56. :  from  έξ,  άκοντίζω. 
('Έξακόντισμα,  ατος,  τι),  that  which 

is  darted,  slung,  or  thrown. 

('Έξάκσντισμός,   ov,    b,    the    act  of 

throwing  missile  weapons,  or 
slinging. 

Εξακόσιοι,  ai,  a,  six  hundred.  Th. 

{'Έξακοσιοστδς,   η,   ov,  adj.  the  SIX 

hundredth. 
^Εξάκονστος,  ov,  adj.  heard  distinct- 
ly ;  understood  —  audible  ;  intel- 
ligible :  from  έξακούω.  [a] 
Έξάκονω,  to  hear  from  afar  ;  to 
learn  from  having  heard  ;  to  un- 
derstand. Th.  έξ,  άκονω. 
Έξακρ'ιβάζω,  fut.  ασω,  a  late  form 
in  LXX.and  Liban.  of  έξακρι- 
βόω. 

Έξακρϊβόω,  ώ,  fut.  ώσο),  to  execute 
any  work  with  extreme  exact- 
ness ;  to  bring  to  perfection — to 


examine  into  narrowly,  to  affirm 
v/ith  certainty.  Soph.  Trach.i2Q. : 
from  έξ,  άκριβόω. 

Έξακρίζω,βίΙ.  ίσω,  to  Avander  over, 
or  go  over  summits,  or  high  pla- 
ces.   Th.  έξ,  (άκρίζω)  άκρος. 

Έ|ΰλ«όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deprive 
totally  of  sight.  Th.  έξ,  άΧαός. 

Έξι'άαπάζω,  fut.  ξω,  to  remove  in- 
habitants from  a  place,  Odyss.  4j 
8.  to  destroy  completely,  to  ruin 
— to  wear  out  the  strength,  Theo* 
crit.    2,  85.   Th.  έξ,  άλαπάζω. 

Έξάλατο,  Dor.  for  έξήλατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  έξαλλομαι. 

Έξαλδαίνοι,  [  fut.  ανώ,]  to  bud,  or 
shoot  forth ;  to  thrive.  Th.  έξ, 
άλδαίνω. 

Έξάλέασθαι,  inf.  1  aor.  mid.  of  έξα- 
λέομαι. 

Έξάλειπτρον,  ov,  το,  a  box  for  con- 
taining perfumes :  y'ro?/!  εξαλείφω. 

'Eξdλείφo),fut.  -ψω,  to  wrpe  oil ;  to 
wipe  out.  met.  to  efliace ;  to  ex- 
punge, cancel,  or  obliterate — to 
anoint.  =  Pass.  perf.  έξήλιμμαι, 
Att.  έξαλήλιμμαι,  to  be  wiped  out, 
&C.  IT  TOVTOvl  έξαλείφω  έκ  τοϋ 
καταλύγον,  JCen.  I  strike  him  out 
of  the  list.   Th.  έξ,  αλείφω. 

(Έςάλειψίί,  εως,  η,  abstersion — ob- 
literation :  subst.  of  έξαλείφω.  [a] 

Έξαλίομαι,  ι  aor.  inf.  mid.  έξα- 
λέασθαι,  to  stand  aside  from  ;  to 
avoid — to  escape  from ;  to  evade, 
ti'ith  an  accus.  Hes.,  a  genit. 
Apollon.  Th.  έξ,  άλεομαι. 

[^Υ'.ξαλενομαι,  s.s.  as  έξαλέομαι.] 

Έξαληλιμμένος,  part  of  έξαλήλιμ- 
μαι, perf.  pass.  Att.  of  έξαλείφω. 

'Εξάλίστρα,  ας,  η,  a  place  for  roll- 
ing: from  έξαλίω. 

Έξaλίω,[fut.  ίσω,]  to  roll  forward ; 
to  roll  out  —  to  drive  a  horse,  in 
use  only  part.  1  aor.  έξαλίσας,  in 
the  s.  of  having  nrade  him  tum- 
ble himself,  viz.  a  horse,  Aristoph. 
Nub.  32.  and  aperf.  έξήλικa,Xen. 
(Ec.  11,  18.  \Iotais  long  in  the 
aor.  and  perf] 

Εξαλλαγή,  ής,  η,  and  έξάλλαξις,  εως, 
η,  change  ;  exchange  ;  perinuta- 
tion  ;  alteration;  variation;  di- 
versity :  subst.  of  έξαλλάσσω. 

Έξαλλάσσω,  Ait.  έξaλλάττω,fut.  ξω, 
perf.  αχα,  to  change  thoroughly. 
s.  s.  as  άλλάσσω,  to  render  differ- 
ent ;  to  alter  ;  to  change  a  direc- 
tion ;  to  avert,  or  divert  —  to 
amuse,  a  rare  s.  in  late  writ.^ 
Pass,  to  be  changed,  &c.  part, 
perf.  pass,  έξηλλαγμένος,  altered  ; 
strange  ;  unusual  ;  extraordina- 
ry— diverted.  IT  τταραπολν  της  τών 
άλλων  έξηλλαγμένον  διανοίας,  Iso- 
crat.  having  an  opinion  totally 
diflTerent  from  that  of  others.  % 
τήν  γύμνωσιν    των  έναντίων  έξαλ- 

λάττειν,  Thuc.  5,  71.  to  turn  away 
the  exposed  part  from  the  enemy. 

fi  έξαλλάττω  δενρο  από  τής  νεώς, 
Philostrat.  Heroic.  I  come  hither 
out  of  the  ship.  Th.  έξ,  άλλάσσω. 
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ΈΑιλλο£0ω./ί/ί.  ώσω,  to  cnar;cre  to- 
tally :  to  render  totally  uiflerent 
— to  alter ;  to  chani*?  the  entire 
nature  of.  Th.  ίξ,  (άλλοωω)  α,\λο?. 

Έ^άλλοϋΟί,  to  spring  from ;  to  rush 
from  out  of  Th.  ίξ,  αλλομαι. 

Έ^βλλοί.  ου,  adj.  distinguished  ; 
different  —  signalized  ;  remarka- 
ble—selected  ;  select,  Pdyb.  Th. 
έ'ξ.  α\\ος. 

'Ε^αλλο-οίόω,  w,fut.  ώσω,  ίο  alien- 
ate ;  to  transfer  to  another  ;  to 
sell  to  foreigners.  Tk.  (άλλο- 

τοίοω,  ά/\λ(5-(θίθί)  άλλοί. 

^Έ^ξά\\ΐ6^.α(1ν.  differently;  remark- 
ably :  adv.  of  ϊξαΧΧυς. 

Έ^-αλ//β,  ατος.  τύ.  a  Spring  upward, 
or  out  of — an  eruption— a  burst- 
ing forth:  from  εζάλ'Χομαι. 

Έςαλοί.  ov,  adj.  out  of  the  sea — 
rising  out  -of  the  ssca ;  hanging 
over  the  sea.  Th.  έξ,  'άλς. 

'Έξαλσις,  εως,  the  act  of  spring- 
ing up  out  of  or  a  leap  5  a  bound: 

Sixbst.  of  'εςάΧΧομαι. 

Έ^αλΰσκο),  fut.  έξαλνξω,  perf.  ηξή- 
λυκα,  s.  s.  as  ίξαλεομαι.  Th.  έζ. 
άλέω,  άλΰω,  or  άλύω. 

^ΚξαμαρτάΐΌ),  fut.  ήσομαι,  perf.  έζη- 
Ι^άρτηκα,  2  aor.  εξήμαρτον,  to  fall 
into  error,  or  fault ;  to  commit  a 
siH — to  offend,  or  injure — to  fail : 
to  miscarry,  act.  to  lead  into  er- 
ror, or  a  fault,  LJlX.  τύ  ίξη- 
μαρτημένον,  erroT  ;  failure:  a  sin  ; 

fault.    IT   έξημαοτηθη    ra  νοσήματα, 

Xen.  Equit.  4,  2.  the  distempers 
were  improperly  treated.  Th.  εξ. 

άμαοτάνω. 

[{Έξαμαοτία,  as,  η,  failure;  disap- 
pointment.] 

'Έ^αμανρόω,  ώ,  fat.  ώσω,  tO  dim, 
blind,  or  enfeeble  totally,  Th.  έξ, 
(^δμανρόω,^  άμανρύς. 

{^Εξαμανρωσις,  εως,  ν,  obscuration  ; 
dimness  :  subst.  of  έςαμανρήω. 

'Έξαμάω,  fut.  ήσω.  to  mow  com- 
pletely, met.  mow  down,  destroy 
completely.  Soph.  Aj.  1178.= 
Mid.  cut  out,  Aristoph.  Lysist. 
367.  Th.  έξ,  άμάω.  [ —  ^  _,  and 

''Κξαμβ\ίσκω,  ftlt.  β\ώσω,  to  pro- 
duce miscarriage,  met.  to  produce 
failure.   Th.  εξ,  άμβλίσκω,  αμβλύς. 
I      (^ΚξαμβΧδω,  Ci,fv.l.  ώσω,  perf.  ωκα, 
I       to  abort ;  to  miscarry,  and  s.  s. 
I       as  εςαμβ\ίσκω.  IT  the  proper  sig- 
nif.  qf  εξaμβλόo^,  is,  to  fail  as  vines 
do  when  the  buds  have  been  frost- 
bitten. 

(^Έζάμβλωμα,  ατος,  το,  an  abortion 
— met.  a  miscarriage,  a  failure. 
1^1    (^Έξάμβλωσις,  εως,  ή,  miscarriage  ; 
I    .  abortion — failure:  subst.  of  έζαμ- 

I  β\όω. 

^      (^Έξαμβλώσκω,  εξαμβλώττω,   s.  s.  as 

Ιεξάμβλίσκο). 
^Έξaμείβω,fut.  ·ψω,  to  change  ;  to 
permute  ;  to  transmute  —  to  re- 
pay, remunerate,  or  give  in  re- 
turn— to  change  place,  Eurip. 
Hel.  1549.  Th.  εξ,  αμείβω. 
(^Έ,ζάμειψις,  εως,  η,  change ;  ex- 


change ;  permutation — change  of 
place — repayment,  [a] 
['Κξαμέλγω,/ύί.  ξω,  to  milk  OUt  ;  tO 
suck  out.  Th.  εξ,  άμε\γω.'\ 

'Έξαμε'λεω,  ώ,  to  neglect  totally.  IF 
εξημελητο  τα  τών  θεών  αντοΐς^^  JPlut. 
reli.qion  was  totally  neglected  by 

them.    Th.  εξ,  άμελέω. 

'Κξάμετρον,  ov,  ΤΌ,  a  hexameter 
verse  :  ne^tt.  of  εξάμετρος. 

('Έξάμετρος^^  ov,  adj.  consisting  of 
six  measures.  Th.  εξ,  μετψον. 

'Έξαμηνιαΐος.,  αία,  aicv,  adj.  S.  S.^Lud 

Th.  as  εξό,μηνος. 
'ΈΙξάμηνος,  ov,  adj.  consisting  of  «ix 

months.  Th.  εξ,  μην. 
'Έ,ξαμησα&θαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 

έξαμάω. 

'Έ,ξαμη χ^ανάω,  fut .  ήσω,  tO  COTltrive 

means  of  extricating  out  of  dif- 
ficultie.-?,  Eurip.  Heracl.  4Γ<6.  to 
free.  Th.  εξ,  {άμήχ^ατος)  a  priv. 
μηνανή. 

'Έ,ξaμιλλioμaι,fut.  ήσομαί,  to  strive 

eagerly — to  drive  out  by  force, 
Eurip.  Or.  433.  to  frighten  out. 
Eurip.  Helen.  1487.  Th.  έξ,\ 
(^αμιλλάομαι^  αμιλΧα.  j 
'Κξαμναΐος,  αία,  αΐον,  and  ίξάμνονς, ! 
ου.  -adj.  weighing  six  minse.  Th. 

εξ,  μνα. 

Έξΰ-μΰνομαι,  to  drive  away  ;  to 
avert  danger;  to  repel.   Th.  εξ, 

αμύνομαι,  άμννω. 
'ΈJξaμvστίζ(J).\^fut.ίσω^s:s.  as  άμνστί 

■ζίνω,  to  drink  at  one  draught :  j 
from  'εξ,  άμνστί.  ■ 

'Ε^ξαμφο-ερίζω,  {fut.  tVoj,]  to  render 
ambiguous,  or  doubtful,  or  sus- 
ceptible of  two  contradictory  so- 
lutions. Plat.  Euthyd.  p.  300.  D. 
Heind.  :  from  εξ,  άμφότερος. 

Έξαναγιγνώσκω,  [fut.  γνώσομαι,^  tO 
read  over  ;  to  read  through,PZv.f. 
Cat.  Utic.68.  Th.  έξ,  άναγιγνίόσκω. 

'Έξavaγκάζω.fύt.  άσω,  to  drive  away 
by  main  force,  or  blows — to  repel 
— to  compel,  constrain,  Soph.  El. 
620.  a  stronger  express,  than 
άναγκάζω. 

Έξηνάδυμι,  its  2  aor.  εξανέόνν,  as- 
signed to  έξαναίνω. 

''Έ,ξ(ΐναίννω,  another  form  and  s.  s. 
as  άναόνω. 

Έξανα6νο),αηά  έξαναδΰνω,  fut.  ύσoJ, 
perf.  νκα,  2  aor.  (  from  εξανάονμι) 
εξανεονν,  infn.  εξαναονναι,  part, 
εξαναόνς,  to  emerge  from  out  of 
water  ;  to  emerge. =3/ici.  to  es- 
cape, Plut.  Sertor.  12.  Th.  εξ, 
άνα,  οΰω,  6ννω,  δνμι. 

'Έξαναζέω,  fut.  έσω,  tO  boil  Up  ;  to 
boil  over.  Th.  εξ,  (άναζίω)  άνα,  ζέω. 

'ΈJξavaιocco,[fut.rισoJ,]  to  take  away 
out  of.  part.  2  aor.  fern.  έξανεΧ- 
ονσα  :  from  εξ,  άναιρέω. 

Έξανακολνμβάω,    ώ,   fut.   ήσω,  tO 

swim  on  the  surface  ;  to  swim  out 

of.   Th.  εξ,  άνα,  κολνμβάω. 
Έξανακρονω,  [fut.ovcoi,]tO  force,  or 
beat  ΙιΆοί.  —  'Έξανακρονομαι,  Jlid. 
to  go  back.   Th.  έξ,  {άνακρΰνω)άνα, 
κρονω. 

ΈξαναΧίσκω,  fut.    έξαναΧώσω,  {as 
64 


froin  ίξαναΧόω^  perf.  έξανήΧωκα,  to 
give  away  ;  to  expend  ;  to  dissi- 
pate ;  to  waste — to  destroy.  Th. 
έξ..  αναλίσκω. 

'Έ.ξava\vω.fut.  νσω,  to  loose  ;  toset 
Avholly  free  ;  to  release  ;  to  de- 
liver from,  death,  Iliad.  16,  442. 
Th.  έξ,  (άι/αλίω)  άνα,  λυω.  [ΰω,  _  — 
and  ^  _  ;  νσω,  _  -_) 

ΈξανάΧωσις,  εως,  η,  α  stronger  ex- 
press, than  άνάλωσις.  without  έξ: 
subst.  of  έξαναλίσκω.  [-   ^.^j 

Έξανάττω,  fut.  ψω,  tO  hang  up 
any  thing,  so  that  it  may  hang 
down  from,  tt  to  rekindle  ^  to  set 
on  fire   again,   Plut.    Th.  έξ, 

(άνίπτω^  άνα,  'άτττω. 
'Έξ■dvaσ^Γάω,ώ,[fut.  άσω,]ίθ  tear  Up, 

or  out  ;  to  destroy.  Th.  έξ,  di/a, 

σπάω. 

'Κξαναστας,  part.  2  aer.  of  έξανί- 
στημι. 

^Εξανάστάσις,  εως,  f],  the  act  of  dri- 
\in&  from  an  abode  ;  expulsion — 
overthrow;  destruction,  newil. de- 
parture ;  emigration  insurrec- 
tion ;  resistance  —  in  ecclesia-st. 
writ,  resurrection :  subst.  of  έξαν- 

ίστημι. 

Έξαναστέφω,  fut.  xpo>,  to  crowil 
anew.  Th.  έξ,  (άναστέφω)  άνα, 
στέφω. 

Έξαναστρέώω,  to  turn  upside  down, 
^sch.  Pers.  813  :  from  έξ,  άνα- 
στρέφω. 

Έξaraτέλ'λω,fut.  έξανατελώ,  to  raise 
up ;  to  rouse ;  to  excite  ;  to  awa- 
ken. =  Έξανατέλλομαι,    Mid.  tO 

come  forth ;  to  arise  ;  to  appear. 
<as  a  star.  Th.  έξ,  άνα,  τελλω. 

Έξαναφανόδν,  adv.  openly,manifest- 
ly,  a  more  forcible  express,  than 
άναώανδόν.   Th.  έξ,  άναφανδόν. 

Έξavaφέρω,fut.  έξavoίσω,perf.  έξη- 
νεγκα,  to  recover,  one's  senses,  or 
strength  ;  to  recover,  from  an 
illness,  or  from  a  disaster ;  to 
recover,  power,  or  fortune — to 
arise ;  to  come  forth,  and  the 
senses  of  αναφέρω  :  from  έξ, 
άναφερω. 

'Έξαναχ^ωρίω,  [fut.  ησω,]  tO  COme 

forth — to  go  back,  retire,  Herodot. 
6,  76. — to  withdraw,  viz.  retract, 
Thuc.  4,  28  :  from  έξ,  άναχωρέω. 

'Έξανα-ψνχω,  to  refresh  ;  to  invigo- 
rate. 7? eui.  to  respire ;  to  recover. 
met.  to  resume  courage.  Th.  έξ, 
άνα,  χΐ/ντ^ω. 

Έξανορα-οδίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to 
reduce  to  total  slavery ;  to  treat 
as  a  slave  ;  to  sell  into  slavery  : 

from  έξ,  άνδρα-οϋίζομαι,  άνδραπο- 
δίζω. 

(Έξανδοα-όδισις,  εως,  η,  the  act  of 

reducing  to  slavery,  treating,  or 

selling  as  a  slave. 
{Έξανδρόομαι,  ονμαι,  [fut.  ιόσομαι.^ 

to  attain  the  age  of  manhood  ; 

to  be  changed  into  a  man.  E^irip. 

Su.ppl.    7-25.      Th.   έξ,  (άνδρόω) 

άνήο. 

[Έξανεγείρω,  fut.  ερώ,  tO  arouse. 
Th.  έξ,  ανεγείρω.] 
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'Έ,ζανεόνν,  2  aor.  of  ίξανά6νμι. 

Έξάνειμι,  to  ascend  from.  Tk.  εξ, 
(^ανεψι)  dfot,  εΐμι. 

'Ε^άνεμάω,  to  air — to  fill  with  air, 
to  inflate — to  turn  to  air.  met. 
render  void,  or  fruitless,  Eiirip. 
Hel.  32. — to  excite,  arouse  (a'i  tc) 
to  any  i\\\ng.—Mid.  to  wave  in 
the  wind. =Pcss.  to  be  desttoyed 

by  wind.    Th.  εξ,  {άνεμόω)  Ιίνεμοζ. 
[^Έ,ξανέρχ^ομαι,  s.  s.  as  εξάνειμι.] 
Έζανέστην,  2  aor.  qf  εξανίστημι. 
'ΐ^ξανευρίσκω,  fut.    εξανενρήσώ,  tO 

find  out  thoroughly.  Th.  έξ^  άνα, 
ενμίσκω. 

'Έ,ξανέχω,/ηί.  ξω,  act.  to  holdfovth, 
mostly  neut.  to  jut  out ;  to  stand 
out ;  to  project  over — to  lead  to, 
Apollon.  4,  15ΊΟ.='Έξανέχομν.ι, 
Mid,  imperf.  and  2  aor.  έξηνειχ^ό- 
μην,  and  εξηνεσ-χόμην,  to  bear  ;  tO 
endure,  Aristoph.  Pac.  702.  Th. 
έξ,  {άνέχ^ω^  ανά,  ε-χ^ω. 

^ΈξανειρωΙ,  οΊ,  the  SOUS  of  cousins- 
german.  Th.  εξ,  dviipiog. 

'Κξανηκα,  1  aor.  of  εξανίημι. 
^Έξανθεω,  ω,  fut.  ησω,  to  bloW,  or 

to  blossom  —  to  break  out  into 
pustules,  or  eruptions — to  come 
forth  ;  to  appear  —  to  yield  in 
abundance — to  lose  its  blossom  ; 
to  fade.  act.  to  produce  ;  to  pro- 
duce abundantly  ;  to  cause  to 
come  forth ;  to  push  forth.  Th. 
έξ,  (άί/θέω)  άνθος. 

{'Έ.ξάνΘημα,  ατός,  το,  a  blossom — a 
pustule,  blister,  or  eruption;  an 
eruption  on  the  skin ;  an  exan- 
thema, or  rash. 

'{^Έ.'ξάνΟτ)σις,  εως,  η,  the  state  of 
blowing,  or  blossoming  ;  eflSores- 
cence — eruption  of  pustules. 

('Κξανθίζω,  fut.  ίσω,  to  adorn  with 
imitated  flowers ;  to  variegate. — 
s.  s.  as  εςανθεω.  —  Mid.  to  gather 
flowers  for  one's  self 

{'Έξάυθισμα,  ατος,  το,  a  fiery  pus- 
tule, or  a  boil.  s.  s.  as  εξάνθημα. 

(^'Έ,ξανθισμος,  οϋ,  b,  S.  s.  as  έξάνθησις. 

Εξανθρωπίζω,  to  render  humane; 
to  humanize,  thus  εξανθρωπίσας 
φιΧοσοφίαν,  and  τα  θεΧα,  said  qf 
Socrates,  having  rendered  philo- 
sophy and  divine  things  familiar 
to  men.   Th.  εξ,  ανθρωττος. 

{^'Έξάνθρωπος,  ov,  adj.  rendering 
barbarous,  or  inhuman — pass,  in- 
human, misanthropic,  unsociable. 

^Έ·ξανίημι,  fut.  -ανήσο),  1  aor.  έξανη- 
κα,  to  let  go,  to  let  loose ;  to  re- 
lease; to  dismiss;  to  send  forth. 
neut.  to  relax,  to  remit,  slacken. 
Soph.  Phil.  705.  also,  go  forth, 

escape.  Th.  έξ,  (άνίημι)  άνά,  'ίημι. 
[_  V.  V.  _  v..  Epic;  _  ^  _  _  Attic] 
''Έ·ξανίστημι,  fut.  εξαναστησω,  perf. 
έξανέστηκα,  2  aor.  εξανέστην,  1  aor. 
εξανέστησα,  to  cause  to  arise;  to 
rouse  to  action;  to  excite  to 
sedition — to  cause  to  go  away ; 
to  drive  out,  or  away ;  to  let 
out,  Iliad.  18,  471.  to  banish ;  to 
expel — to  lead  away — to  over- 
turn j  to  destroy,  neut.  in  the  2 


EEAIi 

aor.  and  perf.  s.  s.  as  the  mid.  to 
stand  up  and  go  away ;  go  forth, 
go  away  from.  met.  go  out  of 
one's  senses,  Isocrat.=Έξavίστa- 
μαι,  Mid.  to  arise  ;  to  arise  in  se- 
dition, or  rebellion;  to  withstand; 
to  oppose^to  go  into  emigration, 
or  banishment ;  to  quit  a  place  ; 
to  retire  from  a  place,  in  order  fo 
leave  room,  IT  έξανίστησαν  αύτονς 
εκ  των  νήσων,  Herodot.  they  ban- 
ished them  from  the  islands.  IT  έξ- 
αναστήσας  βάθρα  Ίλίον,  Eurip. 
having  destroyed  the  foundations 
of  Ilium.  IT  εξανιστάμενοί  των  0ά- 
κων,  rising  from  their  seats.  ^  εξα- 
νίστασθαι  της  Όδον,  to  make  way 
by  going  out  of  one's  road.  Th. 

έξ,  {άνίστημι^  άνά,  'ίστημι. 

'Υ,ξανίσγω,  to  arise ;  to  come  forth. 
IT  Ό  ήλιος  έξανίσχει,  the  sun  rises. 
Th.  εξ,  άνά,  ε  χω. 

'Κξανοίγω,  [fut.  ξω,]  to  open  wide- 
ly, or  completely.    Th.  εξ,  άνά, 

ο'ίγω. 

(Έξάνοίξις,  εως,  η,  an  opening  ; 

subst.  of  εξανοίγω. 
Έξανορθόω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  erect 

again;   to  replace.  Eurip.  Ale. 

1138.   Th.  εξ,  (άι/ορθοω)  άνά,  όρ- 

θόω. 

'Έξάντης,  εος,  adj.  out  of  danger ; 
escaped  unhurt;  safe;  unhurt; 
sound — pure,  clear,  or  free  from, 
with  a  genit.  (Some  derive  from 
εξ,  ατη,)  others  give  as  prim.  s. 
^  not  exposed,'  and  so  '  safe.'  Th. 

έξ,  avra,  αντην,  Schn.  L. 
'ΈξαντΥεω,   ω,  fut.  ήσω,  tO  empty 

out ;  to  drain  out ;  to  exhaust — 
to  endure,  or  perform  with  pain. 
Th.  έξ,  άντλέω. 
('ΈξάντΧημα,  ατος,  το,  that  which 

is  drained  out — a  means  used  for 
draining. 
[Έξανΰτο),  Attic  for  έξαννω.] 
^Έ^ξαννω,  fut.  νσω,  perf  νκα,  to 
finish — to  fulfil,  accomplish,  or 
execute,  Iliad.  8,  370.  met.  to 
kill,  or  destroy,  accus.  of  person, 
11,  365.  Th.  έξ,  άνύω.  i_w^_J 

Έξαπάλαιστος,  or   εξαττάλαστος,  ου, 

adj.  of  six  palms.   Th.  εξ,  ira- 

Χαιστή.  [α] 

'Έ^ξατταλάση-ομαι,  Aft.  —άττομαι,  to 
remove  from ;  to  go  away  from. 
Th.  έξ,  άτΓο,  άλλάττω. 
/Εξαπατάω,  fut.  ήσω,  to  deceive 
completely,  s.  s.  as  άπατάω.  Th. 
εξ,  άπατάω.  [-^^^  -] 

("'Εξαπάτη,  ης,  η,  seduction  ;  decep- 
tion ;  deceit ;  a  trick,  or  impo- 
sition. [_  V.V^_] 

(/Έιξΰπάτητίκδς,  κη,  κδν,  adj.  decep- 
tive;  knavish. 

Έξάπατύλλω,  in  Avistoph.  as  a  di- 
min.  of  έξαπατάω,  to  deceive  a 
little,  or  the  least  in  the  world,  a 
comic  word. 

'Έ,ξαπαφίσκω,  fut.  έξαπαφησω,  {as 
from  έξαπαφάω)  2  aor.  έξήπαφον, 
part,  έξαπαφών,  Hom.  1  aor.  έξα- 
πάφησα,  Apollon.  to  deceive,  s.  s. 
as  έξαπατάω.ζ=Μϊά.3  pers.  sing. 
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2  aor.  mid.  optat.  έξαπάφοιτο,  s.  Si, 
as  the  act.   Th.  έξ,  άπαφίσκω. 
'Έξάπεόος,  Ion.  Herodot.  for  εξά- 
ποδός. 

'Έ,ξάπεζος,  ov,  adj.  six-footed.  Th, 
^  εξ,  πέζα. 

'Έξαπείδω,  2  aor.  alons  in  use^ 
έξαπεΐδον,  inf.  έξαπιδεΐν,  to  recog- 
nise at  a  distance.  Th.  έξ,  άπό, 
εΐόω. 

'Έξαπέ'λεκνς,  εως,  b,  a  Roman  ma- 
gistrate attended  by  six  lictors,. 
bearing  axes,  a  praetor.   Th.  εξ, 

πέλεκνς. 

'Έξάπηχυς,  εως,  adj.  of  six  CUbits, 
Th.  εξ,  πή-χ^νς. 

Έξάπινα,  adv.  s.  s,  as  έξαπίνης,  a 
late  form. 

'ΈJξaπίvaιoς,  aia,  aiov,  or  έξαπιναΐος, 
αία,  αΐον,  adj.  sudden;  unfore- 
seen.  Th.  έξ,  a  priv.,  φαίνω. 

{Έξαπιναίως,  adv.  suddenly  ;  un- 
expectedly. 

{Έξαπίνης,  cc???.  Unexpectedly ;  sud- 
denly, Horn. :  an  Ion.  form  of 

εξαίφνης.  [.,.^  w_] 

"Έιξαπλάσίος,  [  and  -v^^^wwj 

{Ion.  εξαπλησιος,')  and  εξαπλασίων, 

[  ^    _  and  _  ^  v..  ^  _]  ονος,  adj. 

six  times  as  much  ;  six  fold.  Th. 

εξ,  πΧάσιος. 
'Έξάπλεθρος,  ov,  adj.   six  τΚίθρα^ 

long.   Th.  εξ,  πλέθρον. 
Έξάπλενρος,   ov,   adj.   having  six 

sides,  or  ribs.  Th.  εξ,  π\ενρά. 
Έξαπλη,  adv.  sixfold  :  neut.  ο^εξα- 

π\6ος,  ad.verbialhj. 
'Έ.ξαπ\6ος,  όη,  όον,  contr.  εξαπ\οΰς, 

η,  οϋν,  adj.  sixfold  ;  six  times  as 

much.   Th.  εξ,  άπλύος. 
Έξαπλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  unfold, 

display,  or  develope.    Th.  εξ, 

(άττλόω)  άπλόος. 
^Έξάπλωσις,  εως,  η,  an  unfolding, 

&C.  as  subsi.  qf  έξαπ\όω. 
Έξαποβαίνω,  έξαποβάω,  and  έξαπό- 

βημι,  to  dismount  from.   Th.  έξ, 

άπο,  βαίνω,  βάω. 

Έξηπόδης,  ου,  ό,  οηβ  that  has  six 

feet.   Th.  εξ,  πους. 
Έξαποόίομαι,  to  drive,  or  frighten 

away.  Th.  έξ,  άπο,  δίω. 
Έξάποόος,  ου,  adj.  SIX  feet  long, 

also  s.  s.  and  Th.  as  εξαπόόης. 
'Έξαποδύνω,  and  έξaπo6vω,fut.  νσω, 

to  strip,  to  despoil.    Th.  έξ,  άπδ, 

δννω,  6νω. 
'Κξαπό\\νμι,  fut.  έξαποΥεσω,  1  αοΤ. 
έξαπωΚεσα,  to  destroy  utterly  ;  to 
exterminate. =Έ^α7Γ(5λλυ^αι,  Mid. 

2  aor.  mid.  έξαπωλόμην,  perf. 
mid.  {or  2  perf.  neut.  s.)  έξαπό- 
λωλα,  to  perish:  fromέξ,  άπόΧλνμι. 

'Έξαπο\οίατο,  lon.  for  έξαποΧοΐντο, 

3  pers.  plur.  opt.  of  έξαπωλόμην, 
2  aor.  mid.  of  έξαπόλλυμαι. 

Έξαπονεομαι,  inf.  Ion.  έξαπονέεσθαι, 
to  return  from :  from  έξ,  άπονίο- 
μαι.  {Alpha  long  in  the  Epic 
writers.] 

Έξαπονίζω,  [fut.  ψω,]  to  wash  OUt} 
to  clean.  Th.  έξ,  άπδ,  νίζο). 

'Κξαποξννω,  to  make  very  sharp,  or 
pointed :  from  έξ,  άποξννω. 
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\^Έξαττοτατ£ω,,/ηί.  ί)σω,  5.  s.  as  d-o- 
ιτα-έω.] 

Έ^α-ούίω,  ώ,  and  εξα-οοεομαι,  ov- 
μαι.  Mid.  to  be  ia  utter  perplexity. 
and  the  other  s.  of  ά-ορεω,  xcith 
the  addition  of  '  utter,'  or  'total- 
ly.' Th.  έξ,  ά-ούίω. 

'Ε^ατΓοστέλλω,  fut.  ελω,  pof.  ΐ|α- 

τΐίσταΧκα.  to  send  forth to  send 
abroad  ·,   to  send  a  messenger. 

Th.  εξ,  ά~ο,  στέ\\ω. 

('Έξα-οστολη,  ης.  η.  the  act  of  send- 
ing forth;  mission;  deputation. 

Έ|α-οτίί/ω,  [fat.  iVox]  to  expiate, 
pay  a  penalty  :  from  έξ,  ά~ο-ίνω. 
[ίνω,  _  _  Epic  ;  Attic.] 

^Εξάττινς,  ocog,  adj.  having  six  feet. 
Th.  εξ,  ττονς. 

'ΈξατΓοώαίνο},  [fut.  ανώ,]  to  render 
quite  evident ;  to  show  very 
clearly.  Th.  εξ,  d-.j,  φαίνω. 

['Κξαττοώθείοω,  fat.  ερώ,  s.  s.  as  άτο- 
φθείοω,  with  increased  significa- 
tion.] 

{Έξάττρνμνος,  υν,  adj.  having  six 
sterns ;  having  sLx  ships.  Th.  εξ, 
■καόμνα] 

^Έξατττεονγος,  ου,  adj.  six-winged. 

Th.  εξ,  ιττέονξ. 

Έξά-τω,  flit.  άΦω,  to  hang  to  ;  to 
append.  =:JV/i(i.  to  fasten  on.  met. 
to  pursue,  attack,  tt  to  set  on  fire. 
met.  inflame.  Th.  εξ,  ατττω. 

{Έ-ξαττωθεω,  flit,  ώσιο,  tO  thrUSt  OUt 

and  away.  Th.  έξ,  ά-ζωθεω.] 
Έςί-o}>■ryς,   ov,   adj.   ha^^ng  six 
liorses.  IT  εξά-ωλον  αρμα,  a  chariot 
vpith  six  horses  abreast.  Th.  εξ, 

τΓ'ολοί. 

Έξήοηγμα,  ατος,  το,  a  fragment ;  a 

sphnter ;  a  piece  broken  off :  from 

έξαοασσω.  [α] 
Έ^Τοαίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  a  stronger 

express,  than  άοαώω,  alone. 
^Έ,ξαραιρημένος,  part.   perf.  pass. 

Ion.  of  εξαιοΐο}. 
'Έ^ξαράομαι,  ώμαι,  flit    ίσομαι,  lon. 

ησομαι.,  to  consecrate  in  fulfilment 
of  a  vow  ;  to  dedicate.    Th.  έξ, 

(^άραομαι")    αρά.    [  ^    —  Epic; 

-^^.^^  Attic.] 

Έ|.Τοάσ-σω.  Att.  έξαοάττο),  fut.  |ω. 
to  break  off :  to  strike  off  a  piece 
— to  break,  or  tear  to  pieces,  met. 
to  abuse  grossly  with  violent  in- 
vectives.  Th.  έξ,  άοάσσ'ύ. 

'Έ-ξάοατη,  Dor.  for  έξηρα-ο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  έξαίροκ 

'Έ,ξαογζΜ,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  to- 
tally lazy,  or  negligent.  Th.  έξ, 

άογίω. 

^Εξάογματα,  ων,  τα,  the  prepara- 
tions for  solemn  sacrifices :  from 
έξίο-χ^ω. 

'Έ,ξαογνοίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
convert  into  money ;  to  sell. — 
έξαογνρίσασθαί  τίνα,  Polyh.  32,  22. 
to  rob  any  one  of  his  money.  Th. 
έξ,  (^άογνοίζω^  αογνρον. 

'Έ.ςαογνοόω,'ώ,  fut.  ώσω,  tO  change 

into  silver;  convert  into  money, 
to  sell:  from  έξ,  άογνρδω. 
^Έ,ξάρεσκενομαι,  fut.    εΰσομαι,  and 
έξαρέσκομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  propi- 


tiate ;  to  concihate  favour.  Bern. 
to  sacrifice,  Xen.  CEc.  5,  3,  and 
19.  IT  άρέσκεσθαι  τοις  θεσΐς,  to  pro- 
pitiate the  gods.  Th.  έξ,  άρέσκω, 
άρεσκενω. 

'Έξαρθεις,  part.  1  aor.  pass,  of 
εξαίρω. 

'Έξαρθρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  sprain  ; 
to  dislocate ;  to  put  out  of  joint. 

Th.  έξ,  άρθρον. 
(^^Έ,ξάΰθρημα,  ατος,  το,  and  έξάρθρη- 
σις,  εως,  η,  dislocation. 

(^Εξαρθρος,  αν,  adj.  dislocated — 
having  prominent  joints,  Hippoc. 

(^Έξαοθρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  OS 
έξαρθρέω. 

('Έξάοθροψα,  ατος,  το,  a  dislocated 

limb — dislocation,  Gal. 
{'Έξάρθρωσις,  εως,  η,  dislocation  of 

a  limbj  Gal. 

'Έξσριθμέω,  ώ,  [fut.  ησο},]  tO  COUnt 

out ;  to  reckon — to  enumerate  : 
from  έξ,  άριθμίχχ>. 

(^'ΈξαΡίθμησις,    εως,    fi,   the   act  of 

counting  out — enumeration. 

'Έ,ξαρκεω,  ώ,  fut.  έσω,  tO  suffice;  tO 

be  sufficient — to  provide  for ;  to 
aid ;  to  succour  any  one.  τινί,  or 
Ti  -00  τίνος,  JCcn.  Mera.  2,  4,  7. 
to  have  abundantly,  property,  a 
dat.  Pind.  01.  5,  55. — Impcrson. 
έξαοκεΐ  μοι,  it  is  sufficient,  I  am 
satisfied.  Th.  έξ,  άρκέω. 
{'Κξαοκης,  έο£,  adj.  sufficing  ;  suffi- 
cient. 

('Έξατκονντως,  adv.  sufficiently  ; 
enough ;  abundantly.  IT  τοντδ  έξ- 
αρκυνντως  εχ^ει,  this  is  sufficient : 
from  genit.  of  έξαρκών,  part,  of 
έξαρκεω. 

'Έξαρμα,  ατος,  το,  elevation  ;  exalt- 
ation— a  height;  an  elevation — 
a  swelhng  :  from  έξαίρω. 

'Έξαρμόζω,  fut.  όσω,  tO  disjoin  ;  to 
disunite.   Th.  έξ,  αρμόζω. 

Έξαρνέομαι,  flit,  ησομαι,  perf  έξήρ- 
νημαι,  to  disown ;  to  deny ;  to 
refuse ;  to  reject.  Th.  έξ,  άρνίομαι. 

{Έξάρνησις,  εως,  η,  a  refusal ;  denial. 

(Έξαονητικος,  κη,  κδν,  adj.  denying, 
disavowing;  refusing — accustom- 
ed to  deny,  or  refuse. 

{'Έξαρνος,  ov,  adj.  den^-ing ;  refu- 
sing. "ίΤ  εξαρνυς  είμΙ,  I  deny. 

'Έ.ξαοιτάζω,  fut.  άσω,  also  άξω,  the 
Att.  1  aor.  έξηρπασα,  but  Horn, 
έξιιρναξα,  to  carry  off  by  force  ;  to 
snatch  away ;  to  rob  ;  to  plunder. 

Th.  έξ,  αρττάζω.  λ 
'Έξαοσις,  εο}ς,  η,  the  act  of  lifting 

up — elevation ;  exaltation  :  subst. 

of  έξαίρω. 
'Έξαρτα'ω,  ώ,  fid.  ησω,  perf.  έξήοτη- 

κα,  to  tie,  or  fasten  to ;  to  hang 
upon;  to  append — to  lift  on  high. 
=Έξαρτάομαι,  Mid.  to  fasten  to 
one's  self  met.  to  cause  to  de- 
pend on  one's  self ;  to  bind,  or 
attach  to  one's  person,  or  inter- 
est.  Th.  έξ,  άοτάω. 

(Έξαρτηόύν,  adv.  hanging  upon. 

(^Έξάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  fast- 
ening upon,  or  to  ;  the  act  of  ap- 
pending ;  suspension — the  act  of 


causing  to  depend  upon;  the  act 
of  attaching  to  one's  person,  or 
interests.  IT  εξάρτησιν  εχειν,  to  de- 
pend upon  ;  subst.  of  έξαρτάω. 
'Έξαοτίζω,  fut.  ίσω,  perf  έξήρτικα, 
part,  perf  pass,  έξηρησμενος,  to 
finish  ;  to  bring  to  perfection ;  to 
accomplish — to  make  a  number 
even  ;  to  choose  an  even  number, 
Schn.  L.  to  prepare  ;  to  equip ;  to 
fit  out,  a  vessel.  Th.  έξ,  {άρτίζω, 
άρτιος^  αρτι. 

(^Έξάρτΐσις,  εως,  η,  complete  execu- 
tion— preparation ;  equipment. 

'Κξάρτϋσις,  εως,  η,  equipment ;  the- 
act  of  fitting  up,  or  providing 
with  necessaries :  subst.  of  έξαρ- 

τνω. 

(Έ^αρη)α>,  fut.  νσω,  perf.  νκα,  to 
equip ;  to  fit  out ;  to  provide  with 
necessaries;  to  fit  up.  =  Pass._ 
perf.  έξήρτυμαι,  to  be,  &c.  IT  'άττα- 
σιν  έξηρτνμένος,  abundantly  pro- 
vided with  every  thing,  [ΰω,  _  _] 

Έξάρυσις,  εως,  η,  the  act  of  drain- 
ing, or  exhausting— exhaustion ; 

subst.  of  έξηρνω. 

Έξαρνω,  fut.  νσω,  to  drain;  to 
empty;  to  exhaust;  to  squeeze 
out ;  to  extract.    Th.  έξ,  άρνω. 

^Εξαρχ^ης,  adv.  for  έξ  άρχης,  from 
the  begirming — anew,    Th.  έξ, 

άρχη. 

^Έξαρχος,  ου,  Ό,  one  who  commen- 
ces, with  a  genit.  Iliad.  24,  721. 
gives  the  first  example,  or  is  at 
the  head  of ;  a  leader,  or  director 

—  an  author,  or  inventor — the 
title  of  the  governor  of  Italy 
under  the  Eastern  empire. — as 
Adj.  that  begins  ;  commencing:; 
from  έξάρχω. 

'Έ,ξάρχ^ω,  fut.  έξάρξω,  perf.  έξηρχα,_ 
to  commence,  begin,  to  raise, 
with  a  genit.,  as  a  wailing.  Riad. 
18,  51.  to  be  the  first,  to  be  the 
author,  or  cause,  to  originate, 
with  an  accus.  2,  273.  to  address, 
accost,  Γίναλόγοις,  Soph.  El.  537. 
IT  έξάρχειν  ωδήν  τινι,  to  sing  a  song 
for  any  οή6.=Έ^(ίο;γο/^α£=,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.    Th.  έξ,  αρχω. 

'Έξας,  άοος,  η,  the  numlDcr  six ;  a 
number  consisting  of  six.  Th.  εξ. 

'Έξασθενέω,  Q,fUt.  ησιο,  to  be  totally 

destitute  of  strength — to  be  ex- 
ceedingly weak,  or  utterly  ex- 
hausted :  from  έξ,  άσθενέω. 
'Κξασκέο),  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έξήσκη- 

κα,  to  exercise  in ;  to  instruct 
thoroughly  in  any  thing — to  adorn 
perfectly :  to  fit  out  completely 
— to  finish  thoroughly ;  to  perfect 

—  to  make  perfectly  ready.  = 
Pass.  perf.  έξήσκημαι,  to  be,  &C, : 
Th.  έξ,  άσκέω. 

['Έ,ξαστάδιος.  ov,  adj.  of  six  stadia. 

Th.  εξ,  στάόίον.  [d] 

'Έξάστερον,  ov,  το,  the  Pleiades, 
Ev.stath.    Th.  εξ,  αστρον. 

Έξαστις,  εως,  ?^;,  the  ends  of  threads 
standing  out  of  cloth,  as  in  lint, 
or  in  plush,  velvet,  φα.  Th.  proy- 
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hahly  an  ohs.  word,  εξάζομαι,  asoi- 

ασμα,  from  διάζομαι. 
'Κξάστϊχος,  ου,  adj.  consisting  of 

six  lines,  rows,  or  verses.  Th.  εξ, 

στίχος,  στείχο}. 
'Έ·ξα(ΐτράπτω,   fut.    ψω,    to  shoot 

forth  lightniriff,  or  rays  ;  to  illa- 

minate.  77i.  έξ,  Αστβίηττω. 
Έ|άστϋλοί,  ov,  adj.  that  has  six 

pillars.  Th.  εξ,  στϋλος. 

'Κξααψαλίζομαι,  a  stronger  exjyress. 
than  ασφαλίζομαι,  alone. 

'Έ.ξατΊ.μάζω,  a  stronger  express, 
than  άτιμάζω,  alone. 

'Κξατμιάω,  s.  s.  and  Th.  as  εξατ- 
μίζω. 

Εξατμίζω,  fut.    ίσω,   tO   CaUse  tO 

evaporate,  or  exhale;  to  dry  up; 
to  produce  evaporation.  Neut.  to 
eva[)orate ;  to  become  dried  up. 
Th.  εξ,  (άτμίζω,  άτμος)  αω. 
'Έξάττο:,  Alt.  for  εξαίσσω  -.from  εξ, 
άττω,  for  άισσο). 

Έξαναίν<ο,  [fut.  av(7),]  to  dry  up  to- 
tally. Th.  'εξ,  αναίνω,  αυω. 

'Έξαυγης,  έος,  adj.  shining  ;  ra- 
diant ;  resplendent ;  white.  Th. 
έξ,  ανγή. 

Έιξαυδάϋ^,  ώ,  fict.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
Utter,  pronounce,  or  deliver.  Tk. 

εξ,  αϋδάω. 

['Εξαυθάόιύζομαι,  a  stronger  ex- 
press, than  αϋθαδι.άζομαι,  alonc] 

'ί^ξαυθις,  Att.  for  έξαντις. 

Έξαυλίζομαι,  [fut.  ίσομ.αι,  ]  to  change 
an  abode ;  to  break  up  an  en- 
campment. Th.  έξ,  ανΚίζομαι,  ανΚη. 

Έξαύξω,  fut.  ίξανξήσύ>,  to  increase 
considerably  —  to  increase  in 
growth  considerably.  Th.  εξ,  αϋξω. 

'Κξανστηρ,  ηρος,  Ό,  a  flesh  fork  : 

from  εξαύω,  ohs.  s.  s.  as  έξαιρέω, 
Schn.  L. 

'Κξαντης,  adv.  εξ  αντης  (ωρας  un- 
derstood), instantly;  at  the  mo- 
ment— presently  after;  thereupon. 

'Έ.ξαΐ·τις,  adv.  again;  anew.  Th. 
έξ,  αυτις,  Ion.  for  αύθις,  from  av. 

'Κξαντυμολεο),  [fut.  ?7ffOJ,]  to  desert 

— to  quit  one's  party,  a  stronger 
express,  (from  έξ)  than  αϋτο- 
μο\εω. 

'Κξαυχενισμδς,  ov,  b,  indocility ;  ob- 
stinacy ;  stubbornness.  Th.  έξ, 
αν-χην. 

Έςαυχέω,  fut.  ησω,  to  boast,  or  to 

declare,  Soph.  Antig.  390.  Phil. 
869.  others  interpret  to  believe, 
or  think  —  or  wish  earnestly, 
Schn.  L.  ed.  Pass.,  but  7  Th.  έξ, 
ανχέϋ). 

'Κξαυχμδο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  burn  ; 

to  scorch;  to  parch;  to  dry  up. 

Th.  έξ,  ανχμός. 
'Έξανο),  [fut.  αύσο},]  to  dry  up,  to 
parch — to  roast,  or  broil.  Th.  έξ, 
ανω. 

'E|aioj,  [fut.  wca,]to  cry  out  aloud. 
Th.  έξ,  άνω.  [_  ν.  _  _] 

'Κξαψαφεω,  [fut.  ησω,]  to  take 
away;  to  destroy.  =  Mz£Z.  to  de- 
prive of.  1Γ  εις  έλενθερίαν  έξαφελέσ- 
θαι  riva,  Dem.  to  set  any  one  at 
liberty :  from  έξ,  άφαιρίοι. 


^Εξαφανίζω,  fut.  ίσω,  to  remove 
!  from  sight ;  to  cause  to  disap- 
I  pear  ;  to  destroy  :  from  έξ,  άφα- 

'ΈξαφΟεις,  εντός,  part.  1  aor.  pass. 

of  ίξάτττ',)-. 
'Κξαφίημι,  [fut.  αφήσω,]  tO  let  gO  ; 

to  dismiss ;  to  remit ;  to  release 
from,  Soph.  Trach.  72 :  from  έξ, 

άφίημι.  [_  w  w  _  w,  Epic  ;  _  ^  ^, 

Altic] 

γΕ,ξαφίσταμαι,  to  withdraw;  to  re- 
I  tire  from  ;  to  desist  from.  Th.  έξ, 
I   (άφίσ-τϊ}μι)  άπδ,  'ίστημι. 

Ι'Εξάφοροι,  ο>ν,  οι,  six  porters  carry- 
I  ing  a  burden.  Th.  'έξ,  φέρω. 
{  {Έξάφηρον,  υυ,  τδ,  a  litter  borne  by 
six  men. 

Έξαφρίζο),  fut.  ίσω,  to  foam ;  to 
froth ;  to  cast  froth,  or  foam — to 
turn  into  foam.  Th.  έξ,  Αφρός. 

'Kξaφύo),fut.  νσω,  to  drain  out,  to 
empty ;  to  exhaust.   Th.  αώΰω. 

'Κξάχειρ,  ειρος,  Ό,  or  η,  one  who  is 
six  nanded.  Th.  εξ,  χείρ. 

Έξαχη,  'εξαχ'Ός,  adv.  in  six  ways ; 
six  times;  in  six  parts;  sixfold. 
Th.  ίξ,  εχω. 

'Έιξάγοος,  confr.  ονς,  ov,  adj.  con- 
taining six  measures.  IT  ίξάχοος 
νόρία,  a  vessel  containing  six  mea- 
sures. Th.  εξ,  χονς. 

"Κξαι^ις,  εως,  >),  the  act  of  lighting 
up,  or  setting  on  fire — inflamma- 
tion :  subst.  of  έξάπτω. 

'Έξέβαν,  by  syncope,  for  έξεβησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  of  έκβaίvω,from 
εκβημί- 

'Κξεγγυάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bail  any 

one  from  Ixiing  imprisoned  —  to 
enter  bail,  or  become  caution  for. 
—  Mid.  to  obtain,  and  furnish, 
bail  for  one's  self,  Dem.  Th.  έξ, 

έγγνάο). 

('Έξεγγύϊίσις,  εως,  η,  caution;  bail. 

Έξεγείp(o,fut.  ερώ,  ta  rouse  up — to 
awaken  ;  to  βχα\ίβ=Έξεγείρομαι, 
Mid.  to  awake  ;  to  arise  ;  to  start 

up.  Th.  έξ,  έγείρο). 

{Έξέγερσις,  εως,  ή,  the  act  of  roUsing, 
awakening,  or  exciting — the  state 
of  becoming  awake,  or  arising. 

Έξέγρημαι,  by  syncop.for  έξεγείρο- 
μαι,  mid.  of  έξεγείρω. 

'Εξεδΰφίζω,  [fut.  ίσο),]  to  overturn 
totally,  to  raze  to  the  foundations. 
Th.  έξ,  έδαφος. 

'Κξεδύμην,  2  aor.  mid.  of  έκδίδωμι. 

'Έ,ξέδρα,  ας,  η,  a  private  chamber  in 
a  house,  Eurip.  Or.  1458.  an 
apartment,  or  gallery,  in  a  house 
where  people  meet  for  the  pur- 
pose of  conversation — any  place 
for  a  large  assembly  ;  at  Pome, 
the  place  where  a  senate  assem- 
bled, Plut.  Brut.  14.  Th.  έξ, 
εδρα. 

\'Έξέδραμον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκτρεχοί. 
'Έξεδρος,  ov,  adj.  displaced  ;  driven 
iiora  home ;  exiled — strange  ;  ex- 
traordinary. IT  ΰρρεις  εξεδροι,  birds 
of  evil  omen,  coming  from  the 
wrong  quarter  of  the  heavens^ 


'Έξεδνόμην,  3  pers.  pluT.  ε^εδυοντσ^ 

imperf.  or  2  aor.  mid.  of  έκδνω. 
^Έ,ξέδω,  perf.  έξεδήδηκα,  to  eat  up; 

to  consumiC.  Th.  έξ,  ϊδοι. 
'Κξέθανορ,  ες,  ε,  2  aor.  of  (^έχΟάνω, 

obs.)  έκΟνήσκω. 
'Έ.ξε9ίμηι/,  2  aor.  mid.  of  έκτίθημι. 
'Κξίθορον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκθρώσκω. 
'Έξέθνφα,  1  aor.  of  έκτνφω. 
^'Κξει,  for  εξιΟι,  imper.  pres.  of 

εξειμι. 

"Ε^εί,  Ζ  pers.  fut.  ο^έ·χω. 

Έξειδίναι.  See  έξειδον. 

Έ|α(5οι/,  ες,  ε,  infin.  έξιδειν,  {from 
έξείδω,  not  in  use)  2  aor.  of  έξο- 
ράω,  a  fut.  έξειδήσω,  perf.  εξοιδα, 
inf  έξειδευαι,  plu^.  perf.  έξήδειν,  to 
behold  clearly,  Iliad.  20,  '342.  to 
look  closely  at,  see  accurately, 
the  fut.  perf.  and  plut.  perf.  in 
Soph,  mean  to  know  accurately. 
=zMid.  2  pers.  imperat.  έξιδον, 
look  closely  to.  Th.  έξ,  εϊδω. 

'Έξείης,  adv.  poet,  for  εξής. 

Έξεικάζω,  fut.  άσω,  to  make  tho- 
roughly like.  Th.  έξ,  εικάζω. 

'Kξεικoι'ίζω,fut.  ίσω,  to  make  a  na- 
tural representation,  or  likeness, 
of;  to  paint  a  portrait  of;  to  copy 
exactly  :  from  έξ,  εικονίζω. 

Έ('είλέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  Unfold  J 
to  unrol — to  unrol  a  volume,  viz,, 
read  through— to  escape.  Th.  έξ,. 
είλέο>. 

{^Εξείλησις,  εως,  ή,  the  act  of  Unroll- 
ing;  evolution. 
"Εξειλον,  2  aor.  of  έξαιρεω. 
Έξει\  νω,  s.  s.  as  έξει\έω. 
"Εξειμι,  2  pers.  εξει,  poet.  εξεισΟα, 

to  go  forth  ;  to  go  out;  to  go  forth,. 

into  the  fields.  Th.  έξ,  ει  μι. 
"Εξειμι.  See  έξεστί. 
"Εςειν,  inf.  fut.  of  εχω. 
Έξει-πεΐν,  inf.  of  έξεΐττον,  2  aor.  of 

έξέπω,  to  pronounce  ;  to  declare ; 

to  divulge  ;  to  make  known  ;  to 

call  aloud — to  say,  Dem. 
Έξείργασμαι,  perf.  pass,  of  έξεργά- 

ζομαι. 

^Εξείργο},  fut.  ξω,  Ion.  έξέργω,  to 
exclude;  to  interdict;  to  prohibit.. 
Th.  έξ,  εΐργω. 

[Έξείρομαι,  Ion.  for  έξέρομαι.] 

^Εξειρνω,  Ion.  for  έξερύω. 

^Εξείρω,  to  protrude  ;  to  thrust 
forth.  Τ"  TTiv  γλώτταν  έξείραντες, 
Aristoph.  Equit.  37&.  having  put. 
out  their  tongues.  Th.  έξ,  εΐρω. 

[^Εξειροινενομαι,  fut.  ενσομαι,  tO  de-- 

ride.  Th.  έξ,  είρο]νενομαι.] 
Έξεις,  part.  2  aor.  of  έξίημί. 
"Εξεισθα,  2  pers.  poet,  for  εξει,  of 

εξειμι. 

ΈξεκίίΘαρα,  ας,  ε,  1  aor.  and  έζεκά- 
Oaipov,  ες,  ε,  imperf.  of  έκκαθαίρω^ 

'Εξέκανσα,  1  aor.  act.  of  έκκαίω. 

"Έξεκανθην,  1  αοτ.  pass,  of  έκκαίω. 

Έξεκεχνντο,  3  pers.  plur.  of  ίξεκε- 
γνμην,  plus.  perf.  pass,  of  έκχέω. 

'Εξεκκ\ησιάζο),  fut.  άσω,  to  hold  an 
assembly  of  the  people  at  an  un- 
usual place,  or  time,  Thu.c.  8, 
93.  Xen.  Hell.  5,  16.  to  convoke 
an  assembly,  Aristot,  (Econ,  % 
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14.  and  LXX:  from  εξ,  εκκ\η- 
σίάζω. 

'Έξέκλειον,  imperf.  of  έκκΧείω. 
^Εζεκλι'μσαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 

έκκλη1:ζω,  a  poet,  or  Ion.  form  of 

ίκκ\είω. 

Έ|ελ-ί-  ί£Γα.  1  aor.  act.  of  ίκ κνίζω. 
'ΈξζΧααν.  Ion.  for  εξε^α^,  inf.  of  έξε- 

λά:ο,  έξε)>.αννω. 
'Έξέ\α,3ον.  "2  aor.  of  έκ'Χαμβάν-ω. 
Έξελαθον,  ες,  ε,  and  Epic  poet,  εκ- 

λαθον.  2  aor.  of  έκ\ανθάνω. 
Έ^ελαιόίο,  to.fuf.  ώσω.  to  tum  into 

oi\.=AIid.  to  become  oily.  ΤΊι. 

έξ,  εΧαιον. 

Έ^ελασία,  ας,  η,  and  εξέ\ασίς,  εως, 
η.  the  act  of  driving  out  ·,  expal- 
sion.  neut.  the  act  of  riding  forth, 
or  leading  an  army;  an  excur- 
sion ;  an  expedition ;  a  march ; 
a  campaign  ;  departure  ;  decamp- 
ment :  subst.  (from  έξελάω,  poet. 
Horn,  for)  έξελαννω. 

'Έξελαυνω,  fut.  έξε\άσω,  Att.  εξε\ω, 
perf.  έξε\ηλακα,  infin.  poet,  and 
Ion.  of  pres.  έξελάω,  εξελααν,  for 
εξεΧαν,  to  drive  from,  or  out ;  to 
expel — to  lead  forth,  an  army  ; 
drive  fiirth,  a  chariot,  in  the  ac- 
cus.,  but  often  omitted,  hence,  to 
ride  forward;  to  go  on  an  expe- 
dition ;  to  march,  or  lead,  an 
army  against  an  enemy  ;  to 
break  up  a  camp  ;  to  depart — to 
beat  out  metals.  Th.  εξ,  έλάω, 
έλαΰνω.  [Alpha  short  in  the  fut. 
and  perfl 

Έ^ελάω.  infin.  'εξε^'ϊν.  Ion.  'εξε'λάαν. 
pres.  and  infin.  poet,  in  Horn.  s. 
s.  as  and  gives  its  tenses  to  εξε- 
Χαννω.  Th.  εξ,  έλάω. 

'Έξελέγχω,  fut.  ίγξω,  perf.  έξήλεγ- 
■χα,  1  aor.  εξήΧεγξα,  the  s.  s.  α-s 
ελέγχω,  but  a  stronger  expres- 
sion, to  confute,  or  convince  com- 
pletely ;  to  refute  thoroughly — 
to  inquire  narrowly  into  —  to 
tempt;  to  risk,  Pohjb.  Th.  εξ, 
ελέγχω. 

Έ|ελφϋ,  2  pers.  sing.  2  aor.  mid. 

of  εκλέγω. 
'Έξελέσθαι,   inf.  2  aor.   mid.  of 

έξαιρέω. 

'ΈξελενΟεοίκδς,  ov,  ο,  the  son  of  a 

freedman.  Th.  εξ.  ελεύθερος. 
('Έξελε-όθερος,  ου,  Ό,    a  freed  person. 

^Έlξελεvθεooσro|Jέω,  oj,fut.  ησω,  perf. 

ηκα,  to  utter  one's  thoughts  freely. 

s.  s.  as  εξελενθεοόω.  Soph.  Aj.  1275. 

Th.  εξ,  ίλενθεοος,  στόμα. 
^Έξελενθερόω,  to,  fut.  ώσω,  to  set  at 

liberty;  to  affranchise.  Th.  εξ, 
ελενθεοος. 

Έξελενθω,  obs.,  from  which  the 

tenses  of  εξέρχομαι  derive.  Th. 

εξ.  έλευθω. 
(Έ|έλευσί?,  εως,  η,  s,  s.  as  έξοδος, 

egress  ;  exit ;  issue. 
^Έ^ξελε<!σoμaι,fut.  of  εξέρχομαι. 
^Κξεληλακα,  perf.  (from  έξελάω)  of 

είελαννω. 

'Ε|ελί)λά«εσαΐ',  Att.  for  έξηλάκεισαν, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  of  ίξε- 
λάω. 
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^Έξελτίλνθα,  Att.  for  έξήλνθα,  perf. 

mid.  of  εξέρχομαι,  from  έξελενθω. 
'Έ.ξελθειν,  inf.  of  έξήλθον,  2  aor.  of 

εξέρχομαι. 

Έξελιγμδς,  ov,  ο,  disentanglement ; 
evolution  ;  the  act  of  drawing 
out  in  battle  order  :  subst.  of 
εξελίσσω. 

('Κξέλικτος,  ov,  adj.  disentangled: 
evolved  :  unfolded — draw^n  out  in 
order  of  battle — to  be  unfolded, 
unrolled,  or  developed. 

('ΈΙξέλιξις,  εως,  η,  s.  s.  as  έξελιγμός. 

'Κξέλιττον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  εκ- 
λε'υτω. 

"Εξελίσσω,  Att.  — λίττω,  ftd.  εξελί- 
ξω, to  unfold ;  to  evolve ;  to  de- 
velope  —  in  military  tactics,  to 
draw  out  in  line  of  battle,  pre- 
cisely,  the  French  term,  '  de- 
ployer.'  Th.  εξ,  ελίσσω^ 

'Κξελκόο^,  ώ-,  fut.  ώσω,  tO  WOUnd, 

or  produce  ulcers. =3/tci.  to  break 
out  mto  ulcers,  Joseph.  Antiq.  2, 
14.  s.  s.  as  άφελκόω.  Th.  εξ,  έλκος. 

'ΈΙξελκνω,  fut.  νσω,  S.  s.  OS  εξέλκω  : 

from  εξ,  ελκύω.  [__>..,_] 

'Ε^έλκ-ω,  fut.  έξέλξω,  tO  pull  OUt  of 

met.  save  from,  slavery,  a  genit. 
_  Find.  Fyth.  \,  146.  Th.  έξ,  'έλκω. 
"'Έξε'λκνσμδς,  ov,  ο,  extraction :  subst. 

of  εξελκύω. 
Έζίλκο^σις,  εως,  η,  the  act  of  WOUnd- 

ing,  or  causing  ulceration :  subst. 

of  εξελκόο:. 

\^Έ.ξελλεβ ορίζω,  fut.  ίσω,  to  cleanse, 
or  purifv  the  brain  by  means  of 
hellebore.  Th.  εξ,  ελλεβορίζω.] 

^Έ,ξελληνίζω,  fut.  ίσω,  to  make  en- 
tirely Greek ;  to  render  Greek  in 
language  and  manners — to  cause 
to  lay  aside  Greek  manners, 
Schn.  L.  ed.  Fass.  :  from  εξ, 

'Έ^λληνίζο). 

Έξεμαργώθην,  1  aor.  pass,  of  έκ- 
μαογόω. 

'Κξέμεΐ',  εξέμεναι,  Ion.  and  poet,  for 

ίξεΐναι,  ^  aor.  ivf  of  εξίημι. 
ΊΕξέμεναι,  or  εξέμεν,  for  εξειv,fut. 

'Έ.ξζμέο),  ώ,  fut.  έσω,  to  vomit  ;  to 
throw  up;  to  reject.  Th.  εξ,  έμέω. 

'ΈΙξεμολον,  see  εκμόλω. 

'Κξέμμορα,  ας,  ε,  Odyss.  5,  335. 
perf  mid.  of  έκμείρομαι. 

'Έξεμ-είόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  observe 

strictly — to  confirm,  s.  s.  as  έμ~ε- 

όόω  :  from  έξ,  έμπεόόω. 
'Έ^ξεμττολάο},   ώ,   Ιοη.    έξεμττολέω,  ω, 
fut.  ήσο),  to  vend  off,  sell,  Soph. 

.Phil.    303.    treachery  implied. 

Antig.  1036.  to  sell  entirely  off: 

from  έξ,  έμ-ολάω. 

'Έ.ξεvaίpω.fut.  εξεναρώ,  2  aor.  εξεί- 

vapov,  from  εξενάροί,  to  kill.  s.  s. 

as  ίναίρω.  Th.  εξ,  έναίρω. 
^ΈJξεvapίζω,  fut.  ίξω,  perf.  ιχα,  to 

kill  in  battle ;  to  strip  of  his  ar- 
mour the  person  one  has  slain : 

from  εξ,  έναρίζω. 

^Έ^ξενέγκω,  an  obs.  verb,  from  which 
are  derived  several  tenses  of  εκ- 
φέρω: from  εξ,  ενέγκω. 

^ΈξενεΊκαι,  and  Ion.  έξενέγκαι^  1 
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aor.  infin.  (from  εξενέγκω,  or  a 
form  έξενείκω,  assigned  to  εκφέρω. 
^Εξένισα,  1  aor.  of  ξενίζω. 
''Έ.ξενέ-ω,  to  Utter ;  to  say.  Th.  ές, 

ένέ-ω. 

Έ|ει/ευσα,  1  aor.  act.  of  έκνενω. 
'Εξενεχθήναι,  Ion.  for  εξενειχθτ,ναι, 

inf.  1  aor.  pass,  {from  εξενέγκω) 

of  εκφέρω. 
'Εξενεχνριάζω,  s.  s.  as  ενεχυριάζω, 

Th.  έξ,  ένεχνριάζω. 
Έξενήνοχα,  Att.  for  εξι'ινοχα,  perf. 

mid.  of  εκφέρω. 
'Έξένηψα,  1  aor.  act.  of  έκνήφω. 
^Εξένθοιμι,  infin.  έξενθεΐν,  Dor.  for 

έξέλθοιμι,  i? fin.   εξέλθει V,  2  aor, 

act.  opt.  of  εξέρχομαι. 
^Κξένννμι,    έξενννω,  to  pull  off;  tO 

strip.  Th.  έξ,  ενννμι,  'έω. 
Έξεντερίζω,  fut.  ίσω,  to  take  OUt 

the  entrails  ;  to  disembowel ;  to 

empty  out  completely  :  from  έξ, 

εντερίζω. 

'Έξεν-ο,  Ion.  for  εξηντο,  ^  pers. plur. 

2  aor.  mid.  of  εξίημι. 
'Εξεον,  Ion.  for  εξόν. 
Έξε-άζω,  fut.  άσω,  to  subdue,  to 

calm,  diminish,  or  appease  by  an 

incantation  ;  to  charm.  =  Pass. 

to  be  alleviated,  &c.  Th.  εξ,  έπ\, 

αίόύ). 

'Εξε-αίρω,  [fut.  αρώ,]  to  lift  on 
high ;  to  raise  up.  met.  to  rouse, 
or  animate  ;  to  move  ;  to  incite  ; 
to  urge  to  any  action ;  to  elevate 
the  mind;  to  aiiect  with  strong- 
emotion:  from  έξ,  έτταίρω. 

Εξέτταισα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έκπαίω. 

Έξε-άλετο,  see  έκττάλλω. 

Έξετταλτο,  3  pers.  S.  imperf.  pass, 
of  έξεφάλλημαι,  tO  rush  OUt  of 

Έξέ-αρθον,  and  poet,  έξέ-ραθον,  2 
aor.  act.  of  έκττέρθο). 

^Εξέ-εσον,  2  aor.  act.  of  έκ-ίττ-ω. 

\^Eξε-εύχoμaι,fut.  ξομαι,  a  stronger 
expression  than  έ-εύχομαι,  to 
glory  in,  a  thing.] 

Έξέΰΐνην,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκττίνω. 

Έξε-ιττολής,  adv.  S.  S.  as  έπιπολης  t 

from  έξ,  ετΓίπυλης. 

Έξενίσταμαι,  fut.  έξεττιστήσομαι,  to 
know  thoroughly ;  to  know  by 
heart  -.from  έξ,  έ-ίσταμαι,  mid.  of 
εφίστημι. 

'Έξεπίστεαι,  lon.for  έξεττίστασαι,  or 
έξεττίσττ],  2  pers.  sing,  of  έξεπί- 
σταμαι. 

[Έξεπισφραγίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as^ 

επισφραγίζω.] 
Έξεττίτηόες,  adv.  premeditatedly  ; 

on  purpose  :  from  έξ,  έτητηόής. 
^Εξεπλάγην,  2  aor.  pass.,  and  ίξέ- 

πλαγον,  2  aor.  act.  of  εκπλήσσω. 
Έξέπλει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

έκπλέω. 

[^Eξεπoμβpέω.fut.  ήσω,  S.  S.  as  επομ- 
^  βρέω.] 

^Εξεπόνασα,   Dor.  for  έξεπόνησα,  1 

aor.  act.  of  έκπονέω. 
Έξέπραξα,  ας,  ε,  1  aor.  of  εκ-πράσσω. 
^Εξέ-ραθον,  poet,  transp.for  έξέπαρ- 

θον,  2  aor.  of  έκπέρθω. 
Έξεπριάμην,  3  pers.  plur.  έξεπρίαντσ^ 

2  aor.  mid.  of  έκπρίαμαι. 
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Έξέπτην,  ης,  η,  2  αοτ.  mid.  of  ίξίπ- 
τημι. 

Έξεπηθόιιην,  2  aor.  mid.  of  ίκττνν- 
Oiivunat. 

Έίε(5«/^«,  ατος,  το,  or  ί^ερασμα,  ατυς, 
το,  any  thing  cast  out;  tlu-ovvn 
up,  voided,  or  vomited  :  from 
εζεράω. 

Έ.ζεράζο),  fid.  άσω,  another  form 
of  εζεράω. 

'Έζεράω,  ώ,  fut.  άσο),  to  throw  out; 
to  cast  off";  to  throw  away — to 
empty  out;  to  pour  out,  Dern. 
Ncut.  to  void  by  stool,  to  vomit, 
or  to  expectorate,  Ilippoc.  Th. 
εζ,  ίράω.  [άσω  ] 

Έςεργάζηχαι,  fut.  άσημαι,  to  work 
out,  or  bring  to  ])crr('cti()M  ;  to 
coin|)l<'tc  ;  to  |)ογΓ(!(·Ι, — Ιο  achieve; 
to  ellccl  ;  (u  ρ:·Γί')ΐ·,ιι  ;  to  prddiif.e 
— 1<)  Ciilt.iv;iLe  l.o  e;ini,  or 

ohtiiin  l)y  exertion — ti>  bring  into 
utter  iiiisery,  or  ruin,  Herodot.  4, 
13 1.  Eurip  Hipp.  G07.  to  destroy 
totally.  =  Pa.s6f.  to  be,  uc.  per/', 
εζείργασμαι,  part,  εζειργασμίνος.  fT 
έξειργασμένυς  τα  κάλλιστα,  having 
achieved  the  noblest  actions.  IT 
έξειργάσμεΟα,  Eurip.  WO  are  totally 
ruined,  our  ruin  is  complete.  ΊΊι. 

έζ,  (εργάζομαι)  έργον. 

(Εξεργασία,  ας,  ή,  the  act  of  Work- 
ing out  ;  completing,  or  ])erfect- 
ing — perforip.nnre  ;  itchievement 
— cidtivation  of  L!;i'')and  :  sab-it. 
of  εζεργάζομαι. 

('  ί^ζεργαστικος,  κη,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  lit  to  produ(;e  [)eribrin- 
ance,  achievement,  or  the  com- 
pletion of  a  work  ;  eilicicnt  ;  ef- 
fective. 

*Κςίργο>,  Ion.  for  εξείργω. 

'-Κξερεείνο),  to  inquire  after;  to  seek 
anxiously ;  to  make  strict  in- 
quiry :  from  εξ,  ερεείνω. 

'F.O:or!)i(>.<.  fut.  ίσο),  to  irritate  ex- 
cee/liiigl  V, — a  stronger  term  than 
ιΐ)εΰίζ(ο,  loithout  εξ. 

γΚξεοκ9ο),  a  stronger  express,  than 
ερίΰω.] 

''F4ep£i^oy,fut.  είσω,  a  stronger  ex- 
press: than  ερείδω,  without  εξ. 

^Εξερείπω,  1  aor.  εξήρειψα,  2  aor. 
εξηριττον,  2  perf.  έξήρΐττα,  to  throw 
down ;  to  demolish,  neut.  viz. 
the  perf.  and  2  aor.  to  fall  to  the 
ground. = Pass,  to  be,  &c.  TIl. 
ίξ,  έρείπω. 

"Έξέρεισμα,  and  εξίρεισις,  s.  s.  as 
έρεισμα,  ερεισις. 

'Έξερεομαι,  mid.  of  the  2nd  εξερέο. 

'Έ.ξερευγμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
vomited — eiflux ;  discharge  -.from 

ίξερενγο}. 

'Έ,ξερεόγο},  2  aor.  εξήρνγον,  to  eruc- 
tate— to  vomit  ;  to  pour  out.= 
Mid.  to  discharge  itself;  to  flow 
out.   ΊΊι.  εξ,  ερεύγω. 

^Εξερευνάω,  fut.  ησο,  s.  s.  as  έξερε- 
είνω.   Th.  εξ,  ερεννάω. 

(^Έ,ξερεΰνησις,  εως,  η,  search  ;  strict 
inquiry. 

{Εξερευνητής,  οϊ,  h,  an  inquirer ;  an 
investigator. 


'Έξερενξις,  εως,  η,  eructation ;  the 
act  of  vomiting  forth,  or  pouring 
out — discharge  ;  eillux  ;  subst.  qf 
ίξερεΰγω. 

Έξερεο),  contr.  έξερω,  as  fut.  to  a 
verb  not  in  use,  its  2  aor.  έξεΐπειν, 
the  s.  '  say  openly,  declare,'  an- 
nounce decidedly,  in  Iliad.  12, 
215.  Odijss.  9,  365.  16,  440.  in 
Horn,  only  as  a  fut.,  often  abso- 
lutely— perf.  in  subsecj.  writers, 
εξείρηκα,  and  I  aor.  pass,  ίξερ- 
μήΟηρ,  and  έξεμμίΟην.  Compare 
'with  the  following,  with  which 
it  is  often  improperly  confound- 
ed.  Th.  εξ,  έρέω,  έρώ. 

'Κξερεο),  to  inquire  accurately,  to 
(jiiestion,  s.  s.  as  εξίρ-ηιαι,  Odyss. 
4,  337.  14,  375,  1!),  KiG.^'Es^e- 
ρίιιμΊΐ^  infin.  εξερεεσΟαι,  s.  s.  as  the 
art.  J/l'iil.  and  Odyss.,  act.  not  in 
the  Iliad.  Compare  the  fore- 
going.  Th.  έξ,  έρεω. 

'Κςερημόω,   (o,  fut.   ώσω,  to  render 

totally  a  desert;  to  lay,  totally 
waste,  a  stronger  term  than  έρη- 
μάω,  alone.  Th.  εξ,  ερημόω. 
[Έςερί^ω,  fut.  ίσο),  to  persist,  or 
persevere  in  quarrelling.  Th.  έξ, 
ερίζω.]  ^ 

[^ΈιξερΊθενομαι,   fut.  ενσομαι,  to  cor- 
rupt, or  bribe.  77t,  έξ,  έριθεόο).] 
[ΈξερΊνάζω,  fut.  άαιο,  to   hang  up 

wild  /igs  to  ripen.  Th.  έξ,  έρι- 

νάζω.-\ 

['Ι'.ξεριστης,  ου,  Ό,  an  obstinate 
bravvder.  77?-.  έξερίζο^.] 

'L·\ξεpμηι'ήω,fut.  εύσω,  to  interpret 
accurately.  Th.  έξ,  ερμηνεΰο). 

Έξέρ:)μαι,  imperf.  έ  ειρόμην.  Ion. 
pres.  έξείρομαι,  to  inquire  after  ; 
to  interrogate  ;  to  inquire,  to 
question.  Construct,  in  Horn,  ac- 
cus.  of  person  and  thing,  in 
other,  gen.  of  person.  Th.  έξ, 
ερομαι. 

Έξερπόζο),  fut.  υσω,  s.  S.  as  έξερπω  : 
from  έξ,  ερπύζο}. 

Ί^ξερπο^,  fut.  ψω,  perf.  εξηρφα,  to 
creep  forth  ;  to  creep  up ;  to 
come  forth,  act.  to  produce  ;  to 
bring  out ;  to  cause  to  come  forth. 
ΊΊι.  έξ,  ερπ(ο. 

Έξεβμάγην,  2  aor.  pass,  of  έκρήγ- 
νομι. 

'  I'I^'t/J/;!:,  imperat.  of  έξίρρω,  a  term 

(f  imprecation,  away  !  avaunt  ! 

mayest  thou  perish  ;   get  thee 

gone.   7Vi-.  έξ,  ε'ρρω. 
Έξέρρηξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έκρή- 

γννμι. 

'Κξερρυηκώς,  ύτος,  part.  perf.  of  έκ- 
ρυέω. 

'Κξερνγον,  ες,  ε,  infin.  έξερυγεΐν,  2 
aor.  without  augm.  poet,  of  έξε- 
ρεΰγω. 

Έξερόησα,  ας,  ε,  1  αοτ.  act.  of  έκ- 
ρυεο). 

['ΈιξερυΟριάω,  fut.  άσο),  to  be  very 

red.    7Vi.  έξ,  έρυΟριάω.] 
^Κξέρνθρος,  ου,  adj.  very  red.  Th. 

έξ,  έρνΟρός. 
['Kξεpύκo),fut.  ξω,  to  hold  or  keep 

off;  to  prevent,  Th.  εξ,  έρνκω.  [ϋ] 


Έξερυο),  fut.  νσο),  1  aor.  εξείρυσα^ 
imperf.  Ion.  έξερύσασκον,  to  draw- 
out,  Odyss.  22,  386.  to  draw 
away  —  tear  from  ;  pull  away, 
tear  off,  Odyss.  18,  87.  77i.  έξ, 
έρύω.  [ϋ] 

Έξίpχ^oμaι,fut.  έξελευσομαι,  (from 
έξελεόθω)  2  aor.  έξήλυΘον,  mostly, 
έξήλθον,  to  go  out  ;  to  go  forth  ;  to 
go  forward  ;  to  go  away — to  come 
to  pass,  to  be  fulfilled,  as  a  pro- 
phecy, Herodot.  0,  107.  met.  to 
elapse.  IT  ίξεληλυθώς,  Dem.  one 
who  has  gone  into  exile.  IT  έξέρ- 
χεσΘαι,  to  march  against  an  ene- 
my ;  to  go  to  the  assistance  of 
any  one.  έξηλθεν  Ό  ένιαυτος, 
Dem.  the  year  had  passed  away. 
IF  01  έξεληλυθότες,  those  who  have 
gone  out  of  office,  having  com- 
pleted the  term.  77i.  έξ,  έλεύϋω, 

obs.  ερχ^ομαι. 
Έξερώ,  see  the  1st  έξερέω. 
Έξερωέο),  [fut.   ήσο),]  to  gO   OUt  of 

the  way  ;  to  make  way.  Th.  έξ, 

έρωέω. 

['KξεpωΓuω,fut.  ήσο),  to  interrogate 
thoroughly.   77i.  έξ,  έρωτάω.] 

'Κξεσάωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έκ- 
σαόω,  or  έκσαώζω. 

Έξεσθίίύ,  S.  s.  as  έξέδω,  to  eat  all 

up.    Th.  έξ,  έσΟίω. 

'Ρ.ξεσία,  ας,  η,  Ion.  έξεσίη,  ης,  η,  and 
ί'ξεσις,  mission  ;  embassy,  (εξεσις^ 
repudiaXion  of  a  wife,  Herodot.  5, 
40.  dismissal.  IT  έζεσίαν  έλθεΐν, 
Iliad.  2i,2:i:).  Odyss.  21,20.  to 
have  gone  ow  a  n  eiul)assy,  oi' mis- 
sion.   77i-.  έξίημι. 

Έξέσπακα,  ας,  ε,  perf.  of  έκστνάο). 

'Κξεσσΰθηιι,  1  aor.  pass,  qf  έκσευω. 

Έξίσσνμαι,  poet,  for  έκσεσυμaι,perf, 
pass,  qf  έκσεύω. 

'Κξεσσνμην,  σο,  το,  plus.  pcrf  pass, 
poet,  of  έκσεύω.  [ϋ] 

'Κξεσταλκα,  ας,  ε,  perf.  qf  έκστέλ- 
λο). 

Έξεστάω,  έξέστημι,  A^ol.for  έξιστάω, 
έξίστημι. 

Έξΐο-τεμμενος,    ενη,     ενον,  adorned 

with  a  crown,  or  wrealh,  pa,rt. 

perf.  pass,  of  έκστεφω. 
'Κξέστεφα,  1  aor.  act.  of  έκστεφω. 
^Άξεστηκως,  ότος,  part.  perf.  act.  of 

έξίστημι. 
Έξέστην,  2  aor.  act.  of  έξίστημι. 

"Εξεστι,  3  pers.  impers.  pres.  of 
εξειμι,  it  is  lawful,  it  is  permitted, 
or  allowable,  3  pers.  fut.  έξίσται, 
3  pers.  imperf.  έξην,  it  was,  &c. 
infin.  pres.  έξεΐναι — part.  pres. 
neut.  absolute,  έξδν,  as  it  is,  or 
was  permitted,  or  lawful,  as  it 
can,  or  could  be  done  :  from 
εξειμι,  I  pers.  obs.,  the  above  alone 
in  use. 

'Κξεστραμμαι,    perf.    pass,   of  έκ- 
στρέφω. 

('Έξεστραμμένοίς,  adv.  in  an  inver- 
ted, or  perverted  manner  —  in 
a  strange,  or  unusual  manner : 

from  the  part.  perf.  pass,  of  έκ- 
στρέφω. 

Έξέστροφα,  perf.  of  Ικστρεφω, 
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^Εζεσχίσθην,   1   aor.   pass,  of  εκ- 

σχίζω. 

Εξετάζω,  fut.  άσω,  Att.fut.  εξετώ, 
to  try,  to  prove,  or  examine  into 
the  purity,  or  genuineness  of  a 
tiling  ;  to  try  ;  to  put  to  the 
proof— to  examine  into  the  truth 
of  any  thing  ;  to  inquire  narrow- 
ly into  ;  to  scrutinize — to  com- 
pare ;  to  confront — to  pass  a 
muster  ;  to  review  troops  —  to 
make  an  estimation,  or  assess- 
ment— to  approve  after  examina- 
tion, or  verification  ;  to  assign  a 
place  to.  — Εξετάζομαι,  Mid.  to 
prove  one's  self ;  to  give  proof  of 
any  quality,  Dem.  to  be  comited 
among  ;  to  be  among  ;  to  appear  ; 
to  be  present.  T7i.  εξ,  ίτάζω. 

Έξίτακον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ίκτήκω. 

Έξεταιχον,  ες,  ε,  '2  αΟΓ.  of  εκτεμνω. 

Έξετάννσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  έξε- 
-ανύσθην,  1  aor.  pass,  of  ίκταννω. 

'Κξίτάσις,  εως,  ή,  trial ;  proof;  strict 
examination,  investigation  ;  in- 
quest—  review  of  an  army  ;  a 
muster  —  comparison  —  estima- 
tion ;  assessment ;  verification  : 
subst.  of  εξετάζω. 

{Έξετασμος,  ov,  ό,  S.  S.  as  ίξετασις. 

{'Έ^ξετ αστής,  ov,  ό,  one  who  tries, 
puts  to  the  proof,  or  trial — one 
who  examines,  or  investigates — 
one  who  makes  a  census,  or 
passes  in  review  ;  an  assessor — a 
verifier  of  accounts. 

ί^Κξεταστίκύς,  κη,  κον,  adj.  examin- 
ing rigorously ;  putting  to  the 
proof,  or  trial — skilled  in  investi- 
gation, making  trial,  or  passing 
in  review — neut.  sing,  το  έξετασ- 
τικον,  an  examination,  inquest. 
or  research — the  salary  of  one 
who  verifies  accounts  ;  the  salary 
of  a  judge,,  Dem. 

{Έξεταστικώς,  adv.  making  scru- 
pulous researches,  or  examina- 
tion— scrupulously,  and  the  other 
signif.  of  the  adj.  adverb. 

'Έξετέλεσα,   ας,    ε,   1    aor.  of  έκ- 

'  τελέω. 

'Κξέτης,  ου,  δ,  one  who  is  six  years 
old.   Th.  εξ,  ετος. 

Έ^έτΐί,  t<5oi,  η,  fern,  of  ίξίτης. 

Έξίτι,  preposition,  since;  since 
that  time  {^povov  understood)  ; 
since  then — since,  with  a  genit. 
Tk.  εξ,  ετι. 

'Έιξετμήθην,  1  aor.  pass,  of  εκτεμνω. 

'Έιξετράττην^  2  aor.  pass,  of  εκτρέ- 
πω. 

Έ|έτί)ωσα,  1  aor.  of  έκτιτρώσκω : 
from  εκτρόω,  obs. 

['Έξεvθvvω,fut.  υνώ,  a  stronger  ex- 
press, than  εϋθννω.] 

[Έξενκρϊνέω,  fut.  ήσω,  a  stronger 
express  than  εΰκρινίω.] 

Έξεν'Κάβ'εομαι,  fut.  ησομαι,  perf. 
έξην\άβημαι,  a  stronger  term  than 
ενλαβέομαι,  to  be  very  much  on 
one's  guard — to  act  with  cautious 
circumspection — to  be  anxious, 
or  fearful :  from  εξ,  εϋλαβέομαι. 

^Έιξευμαρίζω,  fut.   icoj,  to  render 


easy  ;  to  facilitate,  Eurip.  Here. 
18.  to  expedite.  Th.  εξ,  είμαρής. 
Εξευμενίζω,  s.   s.  as  εϋμενίζω,  add- 
ing,   '  completely,'  for  the  s.  of 

'Έξεννονχίζω,  [fut.  ίσω,]  to  make 
completely  a  eunuch  :  from  έξ, 

ευνουχίζω. 

'Έξενπορέω,  ώ,  [fut,  ήσω,]  to  pro- 
cure ;  to  provide  one's  self  with 
any  tlung — to  procure  for  others 
and  furnish.  Th.  έξ,  εΰττυρίω. 

'Κξενρεσις,  εω^,  »/,  invention ;  con- 
trivance ;  discovery :  subst.  of 
εξευρίσκω. 

(^'Έξευρετικος,  κη,  κον,  adj.  inven- 
tive. 

{Έξενρημα,  ατος,  το,  an  invention; 

a  discovery  ;  a  contrivance. 
'Έξεvρίσκω,  fut.  ρήσω,2  aor.  εξενρον, 

to  find  out,  invent,  or  discover  ; 

to  contrive,  or  devise.     Th.  έξ, 

ευρίσκω. 

Εξευτελίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  the 
s.  s.  but  a  stronger  term  than 
εϋτε\ίζω  :  from  έξ,  εύτελίζω. 

[Έ^ευΓελίσ/^όί,  ου,  Ό,  α  stronger  ex- 
press, than  ευτελισμός.] 

Κξεύχομαι,  [fut.  εΰξομαι,]  to  boast 

loudly  of,  vaunt  highly,  relate 
vauntingly,  Pind.  Ol.  13,  85. 
Th.  έξ,  εϋχυμαι. 

'Έ,ξεφαάνθην,  Ion.  for  έξεφάνθην,  1 
aor.  pass,  of  έκψαίνω. 

Έξέφανεν,  jEol.  for  έξεφάνησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  pass,  of  έκ- 
ψαίνω. 

'Εξεώάνην,  2  aor.  pass,  of  εκφαίνω. 
Έξέφηβος,  ov,  adj.  no  longer  in  the 

class  of  Ephebi.  Th.  έξ,  έφηβος. 
ΈξέφΘιτο,  3  pers.  sing,  of  έξεφθίμην, 

plus.  perf.  pass,  of  έκφθίνω. 
Έξεφίημι,  s.  s.  as   έφίημι.  =  Έξεφίε- 

μαι,  Mid.  to  enjoin  ;  to  order, 

Sophoc.  Aj.  795.  s.  s.  as  έφίεμαι. 

Eurip.  Iph.   Taur.  1468.  Th. 

έξ,  {έφίημι)  έπΙ,  'ίημι. 
'Έξεφρα6ον,ες,  ε,  2  aor.  of  έκφράζω. 
^ΈJξεφpείoμεv,   Jon.  for  έξεφίρομεν,  1 

pers.  plur.  2  aor.  as  from  έκ- 

φοείω. 

^Έ,ξέφρησα,  1  aor.  of  έκφρέω. 
^Εξέφνν,  {from  εκφυμι)  2  aor.  of 
έκφΰω. 

^Κξεχεον,  imperf.  act.  of  έκχέω. 

^Κξεχενάμην,  ασο,  ατο,  1  αΟΓ.  mid. 
of  έκ-χενω,  or  έκχέο). 

'Έιξέχρησα,  1  aor.  act.  of  έκχράο). 

^Εξεχης,  εος,  adj.  prominent  ;  pro- 
jecting ·,  overtopping : /rom  έ^ε- 

'Εξεχύθην,  1  aor.  pass,  of  έκχέω. 

^Εξέχντο,  3  pers.  sing.  poet.  plus, 
perf.  of  έκχέω. 

Έξεχω,fut.  έξέξω,  perf.  έξέσχηκα, 
to  hold  above,  or  forward,  neut. 
to  jut  forward  ;  to  be  prominent  ; 
to  project ;  to  rise  above,  met.  to 
be  distinguished,  or  eminent.— 
Έξεχομαι,  Pa.ss.  to  hang  from. 
1Γ  πρίν  ηλίον  έξέχειν,  Dem.  before 
sunrise.     IT   έξεχόμενα  τής  μητρός, 

Dionys.  Antiq.  1,  79.  hanging  on 
the  mother.  Th.  έξ,  εχω. 


Έ^έψω,  ftU.  χρήσω,  to  boil,  con- 
coct, or  digest  thoroughly.  Th. 

έξ,  'έψω. 

^Εξέωσαν,  Att.  for  εξωσαν,  3  pers, 
plur.  1  aor.  act.  of  έξωθέω. 
"Εξηβος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έξέφηβος. 
^  Th.  έξ,  ίίβη. 

^Εξήγαγαν,  Att.  for  έξηγον,  2  aor.  of 
έξάγω. 

^Εξήγγειλα,  1  aor.  act.  of  εξαγ- 
γέλλω. 

Έξηγέομαι,  ovμaι,fut.  ήσομαι,  perf. 
pass.  έξήγημαι,ΙοΙβϋύ,  or  conduct 
out  ;  to  go  before;  to  lead  the 
way  ;  to  point  the  way,  or  man- 
ner ;  to  direct  ;  to  dictate,  con- 
duct, or  to  show  the  example — 
Dem.  with  an  accus.  case,  to  re- 
count ;  to  relate  ;  to  expose;  to 
explain  ;  to  elucidate  ;  to  declare ; 

to   advise.    IT  έξηγήσατο  Θεός  τις, 

jEsch.  Agam.  659.  some  God  had 
led  him  forth.  IT  τους  ξυμμάχους 
έξηγονμεθα,  Thuc.  6,  85.  we  direct 
and  govern  our  allies.    Th.  έξ, 

{ηγεομαι)  αγω. 
(Έξήγημα,   ατος,  το,  that  which  is 

explained,  recounted,  pointed  out, 
dictated,  or  related, 

{Έξήγησις,  εως,  η,  conduct  ;  lead  ; 
direction — narration  ;  exposition ; 
explanation ;  interpretation,  ge- 
nerally of  laws,  or  religious  rites, 
or  mysteries  :  subst.  of  έξηγεομαι, 

(^Εξηγητής,  ov,  h,  a  conductor,  guide, 
or  director ,  one  who  leads,  or 
points  out  the  way,  or  advises — 
an  expounder,  interpreter,  or 
commentator — an  interpreter  of 
religious  rites,  or  doctrines,  at 
Athens,  Plut.  Thes.  24:.  the  έξη- 
γηταΐ  were  three  in  number,  ap- 
pointed by  the  state  to  explain  to 
strangers  the  religious  riles,  and 
show  them  the  remarkable  objects^ 
answering  to  the  present  Cice- 
roni in  Italy — a  certain  magis- 
trate, in  Egypt,  Strab.  17. 

(Έξηγητικδς,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  leading,  or 
directing ;  excgetical,  explana- 
tory.— neut.  plur.  τά  έξηγητικά, 
the  books  of  the  pontifi's,  m 
which  religious  rites  are  ex- 
plained. 

'Εξηγορία,  ας,  η,  the  act  of  narra- 
ting, or  of  extolling,  LXX.  Job. 
33,  26.  :  from  έξ,  άγοράομαι. 

Έξηγρόμην,  by  sync.  for  έξηγειρόμην, 
2  aor.  mid.  of  έξεγείρω,  or  from  a 

form  έξέγρομαι,  by  syncope  for 
εξεγείρομαι. 

^Εξτίεσα,  1  aor.  Att.  of  εξειμι. 

Έξήκοντα,  indeclin.  ol,  al,  τα,  sixty. 
IT  εξηκοντα  δύο,  sixty-tWO. — τρεΐς, 
&C.  Τ^εξ. 

Έξηκονταέτης,  εος,  or  εξηκοντοντης, 
ov,  adj.  sixty  years  old.  Th.  έξή- 
κοντα, ετος. 

Έξηκοντάκις,    or   εξηκοντάκΐ,  adv. 

sixty  times :  from  έξήκοντα. 
{Έξηκοσταΐος,  α,ον,  adj.  on  the  six- 
tieth day. 

{Εξηκοστός,  η,  dv,  adj.  the  sixtieth. 
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Έξηκρ'ιβωιχίνως,  adv.  with  the  ut- 
most accuracy  ;  with  the  most 
scrupulous    care  ;     exquisitely  : 

from  ipart.jicrf.  jiass.  of  εξακρί- 
βόω. 

^^nKO),fuL  ξω,  to  go  out  ;  to  go 
away  ;  to  j)ass  away — the  pres. 
has  a  past  sigmf,  thus,  έξήκει 
χρόνος,  Hcrodot.  the  time  is  past. 
'Fh.  έξ,  ίίκο). 

'ΈιξηΧασα,  and  poet,  έξήλασσα,  ας,  ε, 
1  aor.  act.  (from  έξελάω)  of  έξε- 
\αννω. 

Έξήλατο^  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
of  έξάΧλομαι. 

'ΕξήλαΓος,  ου,  adj.  beaten  out,  as 
a  plate  (f  metal:  lengthened; 
stretched  :  from  εξε\άω. 

^Έ^ΐιΧΟον,  2  aor.  {from  εξελεύθο})  of 
εξέρχομαι. 

^Έξηiΐάζω,fut.   άο-ω,  to  CXpoSC  tO 

the  heat  of  the  sun — to  dry  in  the 
sun.  s.  s.  as  καίω,  Suid.'^l  έξηλιασ- 
μενος,  sunburned.  Th.  εξ, (ηλιάζω) 
{^λιος. 

^Έiξη\ιμμa^,perf.  pass,  of  εξαλείψω. 

Έξηλλaγμέvoς,part.  perf.  j)ass.  of 
εξαλλάσσο:). 

^Εξήλνσις,  εως,  η,  Ion.  for  εξέλενσις, 
departure  ;  exit  :  subst.  (proper- 
ly of  έξελεύθω,  not  in  use)  of  έξέρ- 
'χομαι. 

'Έξημαρ,  adv.  during  six  days.  Th. 

εξ,  ημαρ. 

"Εξημαρτημενως,  adv.  crroncously ; 
in  a  faulty  manner :  from  εξημαρ- 
τημένος,  part.  perf.  pass,  of  έξα- 
μαρτάνω. 

'Εξημερόω,    ώ,  [fut.  ώσω,]  to  tame 

thoroughly,  a  stronger  term  than 
ημερόω.  IT  εξημερουν  την  γαΧαν,  to 
rid  the  earth  of  monsters,  Eur. 
Hercul.  20.  Th.  εξ,  (Ημερόω) 
ήμερος. 

(Έξημέρωσις,  εως,  ή,  the  act  of  tam- 
ing, &c.  as  subst.  of  εξημερόω. 

Έξημημενος,  part.  perf.  pass,  of 
εξαμάο). 

^Εξήμησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ίξε- 
μεω.  lies. 

"Εξη μι,  s.  s.  as  ίξίημι,  does  not  oc- 
cur :  some  Gram,  refer  to  it 
Ιξεμεν,  Mad.  11,  141.'  which  is 
poet,  for  'έξειν,  and  so  infin.  of 
εξίω,  ohs. 

^Εξημμενος,  part.  perf.  pass,  of  εξ- 
άπτω.  IT  εξημμένος  πήραν,  (κατα 
underst.)  having  a  wallet  hang- 
ing from  his  shoulders. 

^Εξημοιβός,η,  dv,  adj.  changed;  for 
a  change.  IT  ε'ίματα  ίξημοιβά,  Od. 
8,  249.  garments  for  changes  of 
clothes :  from  ίξαμείβω. 

Έξην,  it  was  allowed,  3  pers.  sing, 
imperf.  and  impcrson.  of  εξειμι, 
see  έξεστί. 

^Εξήνεγκα,  ας,  ε,  1  aor.,  and  εξήνεγ- 
κον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  εξενέγκω) 
εκφέρω. 

Έξηνειχόμην,  and  έξηνεσχόμην,  im- 
perf and  2  aor.  mid.  of  εξα- 
νεχω. 

Έξήνιος,  ου,  adj.  unbridled,  met. 
without  restraint.  Th.  εξ,  ηνία. 


Έξήνοχα,  perf  mid.  (from  εξενεγ- 

Ko>)  of  ίκψέρω. 
"Κξηξα,  1  aor.  act.  of  εξα'ισσω. 
Έξήττΰψον,  ες,  ε,  2  αοΊ'.  of  εξαττα- 
ψίσκω. 

Ι^Εξηπειρόω,  fut.  ο)σω,  α  stronger 

express,  than  ήττειρόω.\ 
\^Εξηιτερο·κενο},  fut.  εύσω,  tO  cheat ; 
to  deceive  ;  to  trick.   Th.  εξ,  ήπε- 
ροπενο)^ 

[Έξηπιάλάω,  fut.  ώσω,  to  convert 

into  the  fever  called  ήπίαλος.] 
^Εξηττλώμην,  3  pers.  sing,  εξήπλωτο, 

plus.  pcif.  pass,  of  εξαπλόω. 
'Εξτίρα,  1  aor.  act.  and  εξϊ]ράμην,  3 
pers.  sing,  έξτιρατυ,  1  aor.  mid.  of 
εξαίρω. 

Έξήρειψα,  1  aor.  ίξήριπα,  2  perf 

Horn,  έξήριπον,  2  aor.  of  έξερείπω. 
Έξήρημαι,  perf.  pass,  of  εξαιρίω. 
'Κξήραμμαι,  or  εξηρασμαι,  peif.  pass. 

of  ξηραίνω. 
'Εξήρης,  εος,  η,  (νανς  understood,)  a 
galley  with  six  benches  of  rowers. 
Th.  ϊξ,  αρω. 
Έξήρττασα,  1  aor.  act.  Att.,  in  Ham. 

έξήρκαξα,  of  ίξαρπάζο). 
Έξήρυγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εξερεϋγω. 
"Εξηρχα,  perf. — εξηρχόμην,  2  aor. 

mid.  of  έξαρχω. 
Έξηρώησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έξε- 
ρωίω. 

'Εξηρησμενος,  part.  perf.  pass,  of 
εξαρτίζω. 

Έ£;Η~Σ,  adv.  in  order  ;  one  after 
the  other,  Horn,  inostly  in  the 
poet,  form  εξείης,  —  in  succes- 
sion ;  in  continuation.  Construct. 
Att.  a  genit. :  late  writ.,  as  M. 
Antonin.,  also  a  dat.  IT  Ό  ίξης,  he 
who  comes  next;  the  following 
yjcrson.  V  τω  ίξης  ετει,  in  the  fol- 
lowing year ;  the  year  after.  IT  το 
'εξης  της  'υόον,  the  remaining  part 

of  the  way.    IT  τριών  ήμερων  'εξης, 

for  three  successive  days.  IT  κατά 
TO  ίξης,  according  to  their  rank  ; 
in  order.  τα  ίξής,  the  following, 
or  et  cM!tera.  If  ίξης  τοϋ  ΐΐλοΰτω- 
νος,  Aristoph.  in  the  next  place  to 
Pluto.  ^  7-0  εξης,  in  grammar, 
the  order,  or  construction  ;  but, 
τα  ίξης,  and  so  forth,  et  ca^tcra. 

Th.  (ίξω,  fut.  of)  ε  χω. 
Έξησκημένος,  part.  pcif.  pass,  of 
εξασκέω. 

Έξητασμένως,  adv.  diHgently  inves- 
tigating ;  scrupulously,  narrowly 
inquiring  into :  from  the  part, 
perf.  pass,  of  εξετάζω. 
Έξητριάζω,   fut.    άσω,    to  strain 

through  a  cloth.  Th.  έξ,  ητριον. 
^Εξηνλημένος,  part.  perf.  pass,  of 
έξανλέω. 

Έξηχέω,  C),fut.  ήσω,io  sound  forth, 
emit   sound.  =  'E^?7^£o/^ut,  Mid. 

fut.  ήσομαι,  perf.  pass,  έξήχημαι, 

to  resound.  Th.  εξ,  ηχέω. 
'Εξιάομαι,  ώμaι,fut.  άσομαι,  to  heal 

thoroughly ;  to  rejjair.    Th.  έξ, 

ίάομαι.    [  ^-i  ifi  the  later 

writers  iota  is  sometimes  short.] 
Έιξί^ΐάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf  έξι- 

όίασμαι,  to  appropriate  to  one's 


use;  to  take  possession  of;  to 
acquire — to  attach  any  person  to 
one's  self,  as  a  friend ;  to  conci- 
liate favour,  or  regard.    Th.  εξ-, 

(ίόιάζω)  ΐόιος. 

(Έξΐόΐασμης,  ου,  Ό,  appropriation- 
conciliation  :  subst.  of  έξιόιάζω. 

Έξϊόΐόομαι,  ουμαι,  S.  S.  as  έξιδιά* 
ζομαι. 

'Εξΐ(]ίοττοιέομαι,  S.  S.  as  έξιδιάζομαι, 

Th.  έξ,  ίδιος,  ποιέω. 
Έξιδίω,βχΙ.  ίσω,  to  SViCdX,through 

fear,  Aristoph.  Αν.  7ί).    Th.  έξ, 

(ίδίω)  Ίδος.  [-_  -_] 
Έξιδρόω,  to  sweat ;  to  be  all  over 

in  a  sweat.  Th.  έξ,  (Ίδρόω)  Ιδρώς. 
Έξιδρνω,  fut.  νσω,  to  place  out  of 

the  way.  Th.  έξ,  Ιδρύω. 

νσω,  ] 

Έξιέναι,  infin.  regularly,  of  έξίημι. 

Έξίημι,fut.  ήσο),  perf.  έζεΐκα,  poet, 
infin.  pres.  έξέμεν,  (α.9  from  έξέω, 
Hom.)  3  pers.  plur.  2  aor.  mid. 
εξεντο,  Ion.  for  έξηντο,  to  let  go 
forth ;  to  dismiss ;  to  send  forth 
— to  take  away ;  to  convey  away 
— to  go  forth  ;  to  come  out  of;  to 
run  out ;  to  flow  out,  or  discharge 

itself  IT  έπει  πόσιος  και  έδητύος  έξ 
ερον  'έντο,  Iliad.  1,  469.  andfreq. 
after  they  had  allayed  their  hun- 
ger and  thirst.  Th.  έξ,  'ίημι, 
[_  V.  _     Epic  ;  V..,  Attic  '.\ 

'Εξώΰνω,  s.  s.,  but  a  stronger  term 
than  τ&υνω.  Th.  έξ,  ιθύνω.  [  ] 

^ΕξικεσΟαι,  infin.  2  aor.  mid.  of 
έςίκνεομαι. 

^ΕξΊκετεύω,  [fut.εύσω,'\  to  supplicate 
earnestly,  a  stronger  term,  than 
ικετεύω.   Th.  έξ,  ικετεύω. 

Έξίκμάζο),  fut.  άσω,  perf.  έξίκμακα, 

to  exhale  moisture ;  to  become 

dry.  Th.  έξ,  (ίκμάζω)  ικμάς. 
'Ειξικνέομαι,  ουμαι,  fut.  έξίξομαι,  2 
aar.  έξικόμην,  to  come  to ;  to  ar- 
rive at;  to  reach,  at  length,  to 
attain  an  object,  a  genit.  Eurip. 
El.  GOT.  to  obtain — to  accomplish; 
to  finish.  Neut.  to  suffice  :  to  bo 
sufficient,  or  equal  to,  ηρός  τι.  Th, 
έξ,  ικνέομαι. 

(Έξικόμην,  2  aor.  mid.  of  έξικ- 

νίομαι. 

Έ|ίκ·6),_/\ίί.  ^ω,.  to  go,  or  come,  an 
EJpic  poet,  form  of  ΐικω — to  go 
forth  ;  to  be  fulfilled.  Soph.  (Ed. 

Tyr.  1182.    Th.  έξ,  'ίκω.  [  

and  _    _,  Epic  ;  _  ^  _  Attic] 

Έξίλασις,  εως,  //,  propitiation  ;  ex- 
piation ;  conciliation :  subst.  of 

έξιλάσκομαι. 
'Εξιλάσκομαι,  fut.  άσομαι,  to  render 

propitious  ;  to  propitiate  ;  to  ap- 
pease ;  to  conciliate,  any  one,  τινά. 
Th.  έξ,  ίλάσκομαι. 

('Εξίλασμα,  ατος,  το,  ΐι  propitiatory 
oblation  ;  a  sacrifice  of  expiation ; 
a  ransom. 

('Ε^(λασ/^όί,  ου,  h,  s.  s.  as  έξίλασις. 

(Εξιλαστήριος,  ου,  adj.  propitiatory. 

'Εξιλεόύ^,  to  propitiate  ;  to  render 
favourable.  Th.  έξ,  (Ίλεόω)  Ίλεος. 

'Έξίλλω,  to  roll  forth — roll  out ;  to 
expel.  Th.  έξ,  Γλλω. 
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^Κξίμεναι,  Dor.  Jot  έξιέναι,  infin.  of 

Έ^ίόω,  to  clear  of  rust.  Th.  ίξ,  ΐός. 
Έζιπόω,  to  squeeze  out ;  to  press 
out — to  purge.  T^h.  εξ,  ίττόω. 

^Εξιπττάζημαι,  fut.  άσομαι,  to  ride  OUt 
of;  to  ride  forth.  Th.  έξ,  (Ιππάζο- 
uai,  Ιππάζω^  'ίπιτος. 

(  Κξίππευω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  εξιττ- 
πάζομαι. 

"Εζιπ-π-ος,  ον,  adj.  of,  or  with  six 
horses. — nsut.  το  εξι--ον,  a  sLx- 
horse  chariot.  Th.  εξ,  'ίττ-κος. 

Έξίττταμαι  fxit.  εκπτησομαι,  mid.  of 
έξίτττημι,  S.  S.  as  έκττέτομαι,  tO  fly 
away. 

^Έξιττωτικος,  κη^  κυν,  adj.  purgative: 
from  εξιττόω. 

"Εξις,  εως,  η,  a  condition,  or  state, 
alfection,  or  habit,  of  the  body,  s. 
s.  as  όιάθεσις,  a  state,  or  habit,  of 
the  mind,  viz.  a  passive  state, 
Aristot.  a  habit,  a  faculty,  or  ca- 
pability ;  a  talent.  Th.  'έξω,  fut. 

of  ε  χω. 

Έξισάζω,  fut.  άσω,  to  make  even, 
or  level ;  to  make  equal,  or  alike. 

Th.  έξ,  (ισά^ω)  ίσος. 

{'Έξισασμδς,  ον,  ο,  the  making  aUke, 
&C.  as  subst.  of  εξισάζω. 

(Εξίσης,  adv.  S.  S.  as  έξ  ίσης,  (μοί- 
ρας underst.)  in  like  part,  alike, 
equally. 

(^Εξίσου,  adv.  {μέτρου  underst.)  in 
equal  measure,  equally,  s.  s.  as 
έξίσης.  IT  ot  εξίσου,  those  who  are 
equal.  IT  εξίσου  -οιεΤν,  to  render 
equal.    *[[  εξίσου  τοις  ιτλονσίο^τάτοις, 

on  a  level  with  the  most  \vealthy. 
Th.  έξ,  Ιίσος. 
("Εξισος,  η,  ον,  adj.  s.  s.  as  ϊσος.  Ί 
Έξισόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  έξίσΐύκα, 
S.  s.  as  έξισάζω.  τυΐς  βαρβάροις 
έξισονμενοι  το  ττληΟος,  Plut.  equal 
in  number  to  the  barbarians.. — 
Ύ\  μητηο  κολεΤται,  μητρί  6  ονό'εν  έξι- 
σοΐ.  Soph.  Elect.  1194.  she  is 
called  mother,  but  her  conduct  is 
not  like  that  of  a  mother.  Th.  έξ, 

(:σόω)  'ίσος. 
Έςίστημι,  flit,  εκστησω,  (as  from 
έκστάω)  perf.  έξέστηχα,  1  aor.  έξέσ- 
τησα,  2  aor.  έξεστην,  to  put  out  of 
a  place,  or  state  ;  to  displace — to 
put  a  person  out  of  his  natural 
state,  or  tone  of  mind ;  to  affect 
the  mind  so  as  to  derange  the  fa- 
culties— to  alter,  to  change,  as, 
or  with  respect  to  (εϊς,  or  πρός  τι) 
any  thing.  Neut.,  viz.  2  aor.  and 
perf,  the  ss.  of  the  pass,  and 
mid.,  especially  the  latter. ^Εξ- 
ίσταμαι,Pass.  fut.  έκστήσομαι,  to  be 
out  of  its  natural  state  ;  to  be  af- 
fected so  as  to  lose  presence  of 
mind,  or  have  the  faculties  de- 
ranged— to  become  altered,  or  de- 
teriorated. =3fi(i.  to  make  way; 
to  yield ;  to  give  up ;  to  avoid  ; 
to  desist.  IT  οΊι/ος  έξεστηκως,  vapid 
wine.  IT  6ia  το  γήρας  έξέστηκε  τον 
ψρονεΐι/,  Isocrat.  old  age  had  to- 
tally impaired  his  intellects.  Νταν- 
τά κινεί,  ταντα  έξίστησιν  άνθρώττους 


εαυτών,  Dem.  these  things  affect, 
and  put  men  beside  themselves. 

IT  έκστας  της  όρθης  και  δικαίας  Ό6ου, 

Dem.  hannff  swerved  from  the 
path  of  justice  and  rectitude. — 

IT  άπώλετο  έκεΐνος,  και  των  όντων  έξ- 

έστη,  Dem.  he  was  ruined,  and 
became  abankrupt.  Μέξίσταμαι  τινί, 
I  make  way  for  any  one.  met.  I 
give  way  to,  I  yield  to  another. 

IT  οϋίϊένα   κίνδυνον  έξέστησαν,  Dem. 

they  avoided  no  danger.  IT  έκστας 
των  πραγμάτων,  having  kept  aloof 
from  affairs.  Μ  έν  ώ  -ολλοί  καϊ  τών  ι 

παλαιών  μαθημάτων  έξίστανται,  Ji.en.  | 

Cyrop.  3,  54.  in  which  circum- 
stance fear  caused  many  to  forget 
what  they  had  formerly  learned. 

Th.  έξ,  'ίστημί. 

Έξιστυρέω,  [fut.  ήσω,]  to  inquire 
after ;  to  search  after ;  to  inquire 
into  :  from  έξ,  Ιστορεω. 

[Έξίσχιος,  ον,  adj.  that  has  pro- 
jecting hips.   Th.  έξ,  ΐσχίον.] 

Έξισχνω,  fut.  νσω,  perf.  έξίσ-χνκα, 
to  have  full  strength,  or  power ; 
to  be  fully  able.  Th.  έξ,  ίσχυω.  [ν] 

^Εξίσχω,-Odyss.  12,  94.  S.  s.  as  έξέ- 
■χω.  Th.  έξ,  ί'σ;^ω. 

'Εξίσωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing like,  or  equal :  subst.  of  έξί- 
σόω.  [_  »^  _ 

(^Εξισωτης,  υν,  h,  One  who  renders 
equal,  one  who  apportions  taxes, 
&c.  [..__] 

ΈξίτηΧος,  ου,  adj.  not  durable  ; 
quickly  fading  —  feeble  —  easily 
effaced,  or  obliterated — forgotten 
— impure  ;  not  genuine,  Xen. 
(Ec.  10,  3.  IT  έξίτηλον  ποιεΐν,  to  ef- 
face ;  to  obliterate,  or  destroy. 
IT  ώστε  μηόέπω  νυν  έξιτηΚυνς  είναι 
τας  σνμφοράς,  Isocrat.  SO  that  these 
misfortunes  are  not  at  all  of  a 
transient  nature.     Th.  έξιέναι, 

εξειμι.  [ϊ] 

'Εξιτήριος,  ον,  adj.  pertaining  to,  or 
used  at  departure.  IT  έξιτήριοι  λό- 
γοι, salutations  used  in  taking 
leave.  IT  έξιτήριος  λόγος,  a  farewell 
discourse.    Th.  (εξειμι)  έξ,  εΊμι. 

Έξίτης,  ον,  δ,  the  die  having  the 
number  six.  Th.  ε  ξ.  [  ] 

Έξΐτός,  η,  ον,  adj.  [out  of  which 
one  can  go,  or  depart] — έξιτον,  οϋ, 
τό,  s.  s.  as  εξοόος,  exit ;  the  power 

of  exit.  ^  τοις  OVK  έξιτόν  έστι,  Hes. 

Theog.  732.  to  whom  an  exit  is 
not  permitted.  Th.  (εξειμι)  έξ, 
εΊμι. 

^Εξίχνενσις,  εως,  η,  search;  research, 
minute  inquiry  after ;  investiga- 
tion :  subst.  of  έξιχνενω. 

(Έξιχνεντης,  ον,  Ό,  an  investigator, 
or  explorer. 

^Εξιχνενω,  fut.  ενσω,  to  trace  ;  to 
investigate.  Th.  έξ,  (ίχνεύω) 
ίχνος. 

(Εξιχνιάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  έξιχ^- 

νενω  :  from  έξ,  ίχνιάζω. 
'Ε^ιχνιασμας,  οϋ,  ο,  S.  S.  as  έξίχ- 

νευσις. 

Έξιγνοσκοπέω,  [fut.  jjffw,}  to  track ; 
to  investigate,  with  an  accus. 
65 


Soph.  Trach.  271.  Th.  έξ,  'ίχνος, 

σκοπέομαι. 
Έξιώμαι,  contr.for  έξιάομαι. 

Έξιών,  όντος,  going  out :  part.  2 

aor.  of  εξειμι. 
'Εξκαίδεκα,  indeclin.  οι,  αϊ,  τα,  six- 
teen.  Th.  εξ,  καΐ,  δέκα. 
(Έξκαιδέκατος,  η,  ον,  the  sixteenth. 
['Εξμέδιμνος,  ον,  adj.  consisting  of, 
or  containing  six  μίδψνυι.] 
[Έξoγκέω,fut.  ίίσω,  to  project  over. 

Th.  έξ,  όγκεω.^ 
Έξογκόω,  Cj,fut.  ώσω,  perf.  έξοιγκω- 
κα,  perf.  pass,  έξώγκωμαι,  to  make 
higher ;  to  raise  ;  to  erect ;  to 
swell ;  to  enlarge  to  a  great  size, 
—Mid.  to  arise,  to  swell,  met.  to 
swell  with  pride.  IT  μητίρ''  έξώιγ- 
κουν  ταώω.  Eurip.  Or.  404.  1  ho- 
noured my  mother  by  a  monu- 
mental mound,    Th.  έξ,  (όγκόω) 

Ογκο  ς. 

{^Εξόγκωμα,  ατος,  το,  an  eminence  ; 
a  sweUing. 
Έξυδάω,fut.  ήσω,  to  sell  off;  to  alie- 
nate, Eurip.  Cyclop.  266.  Th.  έξ, 
δίάω. 

Έξοδεία,  ας,  η,  S.  s.  and  Th.  as  έξ- 
οδία. 

Έξοδεύω,  fut.  εΰσω,  to  depart ;  to 
march  off  on  an  expedition.  Th. 

έξ,  (όδενω)  hδός. 

(Έξοδία,  ας,  η,  departure  ;  an  expe- 
dition, or  a  march. 

(Έξoδιάζω,fut.  άσω,  perf.  έξωδίακα, 
perf.  pass,  έξωδίασμαι,  to  give  out; 
to  distribute ;  to  lay  out ;  to  ex- 
pend. 

(Έξοδίασις,  εως,  η,  distribution  ;  ex- 
penditure, s.  s.  as  έξοδία,  Polyb. : 
subst.  of  έξοδιάζω. 

[Έξύδιασμος,  ον,  ό,  expenditure ; 
expense  :  also,  s.  s.  as  έξοδία.]  j 
Έξοδικος,  κη,  Kov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  έζόδιος. 
^Εξόδων,  ον,  TO,  departure ;  exit ; 
issue — the  catastrophe  of  a  trage- 
dy, Plut.  Alex.  75.  verses  sung  by 
the  chorus  at  the  conclusion  of  a 
piece — an  afterpiece,  a  Mimus,  or 
Attellanum,  of  a  farcical,  or  sati- 
rical character,  Plut.  Crass.  33. 
satirical  verses  foreign  to  the  sub- 
ject of  a  piece,  and  levelled  at 
some  powerful  individual :  neut. 
of  έξόδίος. 
'Εξόδιος,  ου,  adj.  relating  to  depar- 
ture, especially,  that  of  the  cho- 
rus. TT  έξόδιοι  νόμοι,  verses  sung  at 
a  person's  departure  from  any 
place.  IT  έξόδια  ρήματα,  the  last 
words  of  a  dying  person. 
"Εξοδοιπορέω,  [fut.  ήσω,]  to  Wander 
away  from  ;  to  depart ;  to  com- 
mence a  journey.    Th.  έξ,  (δ(5ο£- 

πορέω)  bδ^ς,  πόρος. 

"Εξοδος,  ου,  η,  exit ;  departure ; 
issue  ;  termination — an  expedi- 
tion, a  campaign ;  a  march ;  an 
excursion  ;  an  attack — a  pom- 
pous procession,  Theophrast. 
Char.  22.  especially  of  a  bride  to 
her  husband's  house,  met.  depar- 
ture, from  life,  death— the  part 
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of  a  tragedy  from  the  last  song 
of  the  chorus  to  the  end,  Arhtot. 
Poet.  12,  6.  expenditure,  Hem- 
sterh.  ad  Plut. — Adj.  έξοδος,  re- 
quiring outlet,  Aret.  Th.  έξ,  Όόός. 

(^Κξοόόω,  ώ,  f  ut.  ώσω,  to  make  an 
attack,  or  conduct  an  expedition. 

'Έξόθεν,  adv.  for  έξ  ov,  (χρόνου  un- 
derst.)  poet. 

Έ^ό^ω,  to  exhale — to  smell  of,  with 
a  genit.  to  smell  badly,  Theocrit. 
20,  10.  viz.  in  the  Dor.  infin.  έ|- 
ύσδειν,  for  εξόζειν.   Th.  έξ,  όζω. 

'E^ot,  Dor.  for  εξω. 

'Κξοίγω,  fut.  ξω,  to  open.  Th.  εξ, 
οϊγω. 

"Κξοιόα,  ΐ  know  :  per/,  mid.  of  έξ- 

είδω.  See  ίξεΐδον. 
'Έ.ξθίδαίνω,  fut.  ανώ,  or  έξoιδέω,fut. 

ησω,    perf.    έξωδηκα,   to  become 

swollen.     Th.  έξ,  (οΐδαίνω,  οΐδέω) 

οΊδυς. 

(Έξοιδίσκω,  to  render  swollen ;  to 
inflate;  to  enlarge,  met.  to  render 
proud  :  from  έξ.,  οίδίσκω. 

'Έξoικει6ω,fut.  ώσω,  perf.  έξωκείωκα, 
to  admit  to  great  familiarity,  or 
close  intimacy — to  receive  as  in- 
mate, a  stronger  term  than  oi- 
κειάω.   Th.  έξ,  (οϊκείόω)  οίκος. 

'Έξοικέω,  ώ,  to  quit  one's  home,  or 
dwelling ;  to  emigrate — to  inha- 
bit;  to  dwell  in,  Time.  2,  17. 
Th.  έξ,  (οϊκέω)  οΊκος. 

(Έξοίκησις,  εως,  η,  departure  from 
home  ;  emigration. 

{'Έξοικησίμος,  ου,  adj.  habitable, 
Soph.  (Ed.  Col.  27. 

(^Έξοικίζω,  fut.  ίσω,  to  take  any  one 
from  his  abode ;  to  banish — to 
expel  inhabitants  ;  to  depopulate, 
PLut.  Pomp.  3.=Mid.  to  emi- 
grate. A.fjfjivov  άρδην  άρσένων  έξω- 
κισαν,  Eurip.  Hec.  887.  they  to- 
tally deprived  Lemnos  of  its  male 
population  :  from  έξ,  οίκίζω. 

(Έξοίκΐσις,  εως,  η,  expulsion  from 
home,  or  country ;  banishment — 
depopulation. 

'Κξοίκοδομέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  build 
up  ;  to  finish  completely — to  open 
a  building — to  demolish  a  buildmg: 

from  έξ,  οίκοδομίω. 

[(^Έ^ξοικοδόμησις,  εο3ς,  ri,  the  act  οΓ 

building  up,  &c.] 
"Εξοίκος,  ov,  adj.  absent  from  home, 
or  country ;  expelled  from  home. 
Th.  έξ,  οΊκος. 

Έξοιμύζω,  fut.  έξοιμώξω,  perf.  έξω- 
μωχα,  to  bewail ;  to  bemoan ;  to 
break  forth  into  groans  and  la- 
mentation. Th.  έξ,  οίμώζω. 

"Εξοινος,  ov,  adj.  drunk  from  wine ; 
drunk.  Th.  έξ,  οΊνος. 

{^Κξοίνόω,  [fut.  ώσω,]  to  intoxicate. 

""Εξοισθα,  thou  knowest,  for  έξοί- 
δασθα,  ^ol.  for  εξοιδας,  2  pers. 
sing,  of  εξοιδα,  perf.  mid.  of  έξεί- 
δω.  See  έξεΊδον. 

['Κξοιστέος,  α,  ov,  verbal  adj.  from 
έκφέρω.] 

'Έιξοιστράω,   ώ.   Ion.   έξοιστρεω,  tO 

enrage  to  madness :  Jfrom  έξ,  οίσ- 
τράω. 


['Κξοιστρηλατέω,  fut.  ήσω,  S.  S.  OS 

οιστρηλατεω.] 
['Έξοιστρόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  έξ- 

οιστράω-Ί 

'Έξοίσω,  fut.  of  εκφέρω,  from  εξοίω, 
obs. 

'Έ,ξοιχνενσιν,  Dor.  for  Ιξοιχνονσιν, 

3  pers.  plur.  pres.  of  έξοιχνέω. 
^Έ,ξοιχνέω,   ώ,   s.  s.  as  έξοίχομαι  : 
from  έξ,  οιχνεω. 

'Κξοίχομαι,  to  set  off:  to  depart. 
Th.  έξ,  οϊχομαι. 

['Κξοιωνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  avoid 
any  thing  as  ominous ;  to  have 
a  horror,  of  any  thing.    Th.  έξ, 

οιωνίζομαι.] 

Έ|ο«·έλλω,  fut.  ελώ,  to  drive  out,  or 
away,  to  expel — to  drive  out  of 
the  right  course  and  force  upon 
rocks,  or  shoals,  met.  to  lead 
astray.  Neut.  to  run  upon  shoals. 
met.  to  fall  into  peril.   If  εις  τοϋτο 

έξώκειΧε   τταρανοίας,   Herodian.  5. 

he  gave  in  to  such  an  excess  of 
folly.  Th.  έξ,  όκέλλω. 

'Ε|ολεσει«,  y£JoZ.  for  έξο\έσαιμι,  1 
aor.  optat.  of  έξόλλνμι. 

'Κξολέσαι,  1  OCT.  infin.  of  έξό'λλνμι. 

'Έιξολέω.  See  έξό\\υμι. 

^Κξολΐγωρΐω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  neg- 
lect totally,  a  stronger  term  than 
οΧιγωρεω.   Th.  έξ,  ύλιγωρέω. 

'Έιξο\ισθαίνω,  fut.  ανώ,  (and  σθήσω, 
as  from  έξο\ισθέω)  to  fall  out  of; 
to  slide  out  of — to  slip  out  of,  to 
escape,  with  an  accus.  Aristoph. 
Equit.  491.  to  slide  imperceptibly 
into  (pleasure,)  εις  χ\δονας,  Hero- 
dot.  1,  3,4.  Th.  έξ,  ό\ισθαίνω. 

Έξολκη,  ης^  η,  the  act  of  pulling 
out ;  extraction  :  subst.  of  έξελκω. 

Έξό\\vμι,fut.  έξυ\ώ,  perf.έξώ\εκa, 
Att.  έξολώ^εκα,  2  per}',  or  mid.  έξό- 
λωλα,  1  aor.  έξώλεσα,  {as  from 
έξολεω)  to  ruin  totally  ;  to  destroy 
utterly;  to  exterminate;  to  de- 
vastate. Neut.  in  the  perf.  to  go 
to  ruin,  or  perish  totally.  Th.  έξ, 

ό\\νμί. 

Έξο\όθρενμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  laid  waste,  or  destroyed :  from 
έξο'Χοθρενω. 

(Έξολόθρενσις,  εως,  >?,  total  destruc- 
tion ;  devastation  ;  extermina- 
tion ;  ruin  :  subst.  of  έξολοθρενω. 

(ΈξοΧοΘρεντης,  ov,  h,  a  destroyer  ; 
an  exterminator  ;  a  deadly  foe. 

(^Έ.ξο'ΧοΟρενηκϋς,  κη,  κδν,  adj.  de- 
stroying ;  devastating ;  destruc- 
tive. 

{'Έ.ξο'λοθρενω,  fut.  ενσω,  to  raze  to 
the  ground;  to  destroy  fundamen- 
tally.  Th.  έξ,  {ό\οθρεύω,  Άεθρος) 

Έξo\o\vζω,fut.  νξω,  to  howl  loud- 
ly, α  stronger  express,  than  ολο- 
λύζω. 

Έξολώλεκα,  perf  Att.  of  έξόλλνμι. 

Έξομαλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
make  perfectly  smooth,  or  even. 
met.  to  calm ;  to  quiet  ;  to  ap- 
pease, a  stronger  term  than 
hμaλίζω  :  from  έξ,  'υμαλίζω. 

^Έιξομβρέω,  ώ,  fut.  ησω,  and  ίξομ- 


βρίζω,  fut.  ίσω,  to  rain  ;  to  ponr 
down  like  rain.  Th.  έξ,  όμβρος. 
'Κξομήρενσις,  εως,  fi,  the  act  of  se- 
curing fidelity  to  engagements  by 
taking  hostages;  subst.  of  έξομη- 
ρεΰω. 

'Εξομηρενω,  fut.  ενσω,  to  secure  fi- 
dehty  to  an  engagement  by  tak- 
ing hostages.  Th.  έξ,  όμηρος. 

Έξομΐλέω,  fut.  ήσω,  tO  go  OUt  of 

one's  family,  or  usual  society — to 
have  a  close  intimacy,  or  much 
intercourse  with  (nvl)  any  one, 
a  dat.  to  render  favourable,  or 
gentle  by  persuasion  and  inter- 
course, with  an  accus.  Plut.  Ci- 
mon.  6.=  Έξομιλέομαι,  Pass,  to 
be  out  of  one's  family,  or  ordina- 
ry society,  Eurip.  Iph.  Aul.  735. 
and  Cyclop.  518.  Th.  έξ,  (Όμιλέω) 

όμιλος. 

{'Εξόμϊλος,  ov,  adj.  not  of  the  same 
society,  tribe,  or  family  ;  foreign. 

Έξόμματος,  ov,  adj.  blinded  —  hav- 
ing prominent  eyes.  Th.  έξ, 
Ομμα. 

(Έξομματοω,     ώ,    fut.     ώσω,  to 

strengthen,  or  to  render  the  sight 
more  acute,  Aristoph.  Plut.  635. 
to  clear  the  sight — to  render  clear; 
to  explain,  Mschyl.  Prom.  499. 
to  blind,  Schol.  ad  Eurip.  Phoen.  j 
61.  and  Nicet.  Annal.freq.  Schn.  j' 
Th.  έξ,  {ομματόω)  όμμα. 
(^Εξομμάτωσις,    εως,  ii,   the  act  of 

strengthening  the  sight,  or  of 
clearing  the  sight  —  the  act  of 
blinding:  subst.  of  έξομματόω.  [&] 

Έξόμvvμι,fut.  Att.  έξομονμαι,  1  aOT, 
(as from  έξoμόω,fut.  ώσω)  έξώμοσα, 
perf  έξώψοκα,  to  deny,  or  disavow  i 
upon  oath.  =  Έξόμννμαι,  Mid.  1  i 
aor.  έξωμοσάμην  —  to  renounce,  or 
clear  one's  self  from,  or  excuse 
one's  self  from  by  an  oath  ;  to 
refuse,  or  get  rid  of,  or  avoid  by  i 
making  oath.   IT  έξόμννσθαι  τήν 
άλήθειαν,  to  affirm  upon  oath  the 
truth  concerning  any  thing.  IT  έξ- 
όμννσθαι τήν  ττρεσβείαν,  to  declare 
upon  oath  one's  inaijility  to  be- 
come ambassador.  IT  έξόμννσθαι,  ' 
to  excuse  the  absence  of  any  one 
by  making  oath — to  abdicate  ;  to 
lay  down  an  office.  Th.  έξ,  όμόω, 

ομννμι.  ' 

Έξομδθεν,  adv.  of  the  same  place 
— of  the  same  parents.  Th.  εξ, 

ομάς.  .  I 

{^Έιξημοι6<ύ,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  έξω^ 

μοίωκα,  to  render  perfectly  like —  I 
to  render  perfectly  resembling.  = 
Mid.  or  Pass,  to  resemble  ex-  !' 
actly.      TJl.    έξ,    (Βμοιόω,  όμοιος^ 
hμός. 

(Έξομοίωσις,  εως,  ί},  the  act  ofmak-  \ 
ing  perfectly  like,  or  of  portray- 
ing :  subst.  of  έξομοιόω.  [' 

Έξομολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έξω~ 
μολόγηκα,   φ    έξομολογεομαι,  ονμαι^ 

to  avow  ;  to  acknowledge  —  to 
avow  openly  ;  to  profess  publicly 
— to  aver — to  promise  faithfully";  \ 
to  give  security  for,Z^tc.  a  strong- 
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'  er  expression  than  Όμολογεω, with- 
out έξ  :  from  έξ,  bμo\oγέoμaι. 
(Έ|ouoλόyπσίί,  εως,  {].  avOTVal  ;  aC- 

knowleagment ;  public  profession 
— the  act  of  promising,  or  secu- 
ring ;  subst.  of  έξομοΧογέομαι. 
^Έ^ξομόργννμι,  έξομοργννω,  flit,  έζο- 
μόρξω,  (from  εξομόργω)  perf.  έξώ- 
μυρχα,  to  impress,  or  imprint, 
Plat.  Gorg.  80.  to  wipe  out,  or 
cleanse,  Eurip.  Hipp.  657.— E^o- 
μόογννμαι,  Mid.  to  wipe  out  from 
one's  self,  clear  one's  self  from — 
to  represent  exactly,  be  the  copy, 
or  impress  of — to  imprint  itself ; 
to  impress  itself :  to  mark  with, 

or  stamp  upon.  Μ  μηό'  έξομόρξτ) 
μωοίαν  την  σην  έμοΐ.  Eurip.  Bacch. 
340.  do  not  contaminate  me  with 

thy  folly.    Th.  εξ,  ύμόργννμΐ. 

[{'Έ,ξόμορξις,  εω?,  η,  the  act  of  wi- 
ping out ;  also,  of  making  an  im- 
pression, or  of  copying.] 

'Έ-ξόμφαλον,  ov,  TO,  a  protuberance 
at  the  navel :  an  umbilical  her- 
nia :  from  έξόμώα\ος. 

'Έ,ξόμφάΧος,  ov,  adj.  that  has  a  pro- 
tuberance at  the  navel.  Th.  εξ, 
ομόάΧός. 

'Έ.ξον.  taken  absolutely,  as  it  is  per- 
mitted, or  as  it  was,  according 
to  the  tense  of  the  following  verb. 

11  ίξον  αϋτοΐς  ά^ίχθαι,  since  they 
were  at  liberty  to  depart  :  neut. 
part.  pres.  of  εξειμι.  See  εξεση. 

'Έ.ξovειίίζω,fut.  ίσω,  to  affront,  re- 
vile, abuse,  exceedingly,  &c.  a 
stronger  express,  than  όνειοίζω. 
Th.  εξ,  όνειοίζω. 

{^Έξονειδισμδς,  ov,  Ό,  excessive 
abuse,  reproach,  &c.  as  subst.  of 
έξονειόίζω. 

[(^Κξονειδιστικδς,  η,  dv,  adj.  calum- 
nious ;  insulting  ;  abusive.] 

[^Έ.ξovεtpόco.fut.  ωσω,  έξονειρωγμος, 
ov,  b,  and  έξονειρώσσο),  s.  s.  as  όνει· 
ρώσσω  and  όνειρωγμός.^ 

^Έ^ξονομάζω,  fut.  άσω,  tO  Utter  ;  to 

declare  ;  to  pronounce — to  name; 

to  call  by  name,  or  call.  Th.  εξ, 

(^ονομάζω")  όνομα. 
('Κξονομαίνω,  fut.  ανώ,  to  call  any 

prson,  or  thing  by  its  name  ;  to 

indicate  specially  ;  to  name  ;  to 

call.   Th.  εξ,  (^όνομαίνω')  όνομα. 
^ΚξονομακΜόην,    adv.   calling  by 

name  ;  namely  ;  expressly.  Th. 

Ιξ,  όνομα,  καλέω. 

'Κξονυχίζω,  fut.  ίσω,  to  examine 
scrupulously  —  to  make  scrupu- 
lously accurate  —  to  take  in  a 
strict  sense  :  from  εξ,  όννγίζω. 

^Έ,ξοξννω,  [fut.  υι-ώ.]  to  acidulate, 
render  quite  sour,  or  turn  to  vine- 
gar.  Th.  εξ,  {όξννω)  οξνς. 

'Έ.ξo^zίζω,  fut.  ίσω,  to  squeeze  out 
the  juice.  Th.  εξ,  {(>~ίζω)  ό-ός. 

Έςιίπ-Γθει/,  or  εξότΐθε,  adv.  poet,  for 
εξόπισθεν,  backwards  ;  on  the 
back  part;  from  behind — behind, 
as  preposition,  Horn.,  with  a  ge- 
nii. IT  εξόπισθεν  μον,  Aristoph.  be- 
hind me.       TO  εξόττισθεν  της  κεφα- 

Mn^  the  hinder  part  of  the  head. 


IF  εις  TO  εξόΰΐσθεν,  backwards, 
against  the  grain — henceforward: 

from  έξ,  οττισθεν. 
'ΈΙξόττίσθεν,  see  έξό-ιθεν, 
['Έξο-τισΘοττρώκτίζω,  fut.  ίσω,  pse- 
dicari.] 

'Έξο-ίσω,  adv.  backwards — for  the 
future  ;  henceforth :  from  έξ, 
όττίσω. 

'Έξo-'λtζω,fut.  ίσω,perf.  εξώπ\ικα, 
to  arm  completely  ;  to  equip 
thoroughly  —  generally,  to  put 
under  arms  and  march  troops  out 
of  their  camp — to  disann,  Appi- 
an.—'Έ.ξo-λίζoμaι,ΛI^d.  perfpass. 
έξώ-\ισμαι,  to  march  out  in  arms 
against  an  enemy.  Th.έξ,  {Όττ'Χίζω) 

οτϊλον. 

{'Έ,ξοττλΐσία,  ας,  η,  εξό-\ΐσις,  εως,  η, 
and  εξοπλισμός,  ον,  Ό,  the  act  of 
arming,  equipping,  or  putting  in 
military  array  —  a  review, 
Polyb. 

(^"Έξοπλος,  ov,  adj.  armed  ;  equip- 
ped ;  prepared  for  battle  —  un- 
armed ;  without  armour  ;  with- 
out defence  ;  unprotected.  Polyb. 
3,  81.  Th.  έξ,  ihXov. 

Έ|ο-Γάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  roast, 
broil,  or  bake  very  much  —  met. 
to  inflame  violently,  with  love. 

Th.  έξ,  ότττάω. 

("Εξο-τος,  ov,  adj.  roasted  ;  broil- 
ed ;  baked  hard. 

'Κξοράω,  irregular,  to  look  out — to 
see  afar  off,  Eurip.  Heracl.  675. 
to  have  prominent  eyes,  Hippoc. 
Th.  έξ.  boάω. 

'Κξοργίάζω,  [fuf.  άσω,]  to  prepare 
the  minds  of  the  initiated  by  song 
and  music  for  the  celebration  of 
mysteries.  Th.  έξ,  (οργιάζω)  οργιά. 

'Έ.ξopγLζo),fut.  ίσω,  to  rouse  to  an- 
ger ;  to  exasperate  greatly.  =  Mid. 
to  become  enraged.  Th.έξ,  οργίζω. 

Έξορθιάζω,  fut.  άσω,  to  set  up 
straight,  to  erect,  raise,  mostly, 
met.  to  cry  out  in  a  loud  voice  ; 
to  proclaim  aloud,  JEschyl.  Cho- 
eph.  268.    Th.  έξ,  (όρθίάζω)  όρθος. 

('ΚξόρΘιος,  or  εξορθος,  ov,  adj.  s.  s. 
as  όρθός. 

('Έ.ξορθ6ω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  as  όρθόω, 
but  a  stronger  term  :  from  έξ, 
όοθόω. 

'Έξορία,  ας,  ν,  exile ;  banishment — 
the  state  of  living  out  of  one's  na- 
tive country :  from  εξόριος. 

'ΈξopίζoJ,fut.  ίσω,  perf  ικα,  to  ex- 
ile ;  to  banish — to  send  beyond  the 
confines.  Th.  έξ.  (Όρίζω)  οους. 

['Έξόριος,  ov.  adj.  beyond  the  con- 
fines :  ba.ni3hed  ;  out  of  one's  own 
country. 

('Έ,ξορίσμός,  oi),  h,  the  act  of  driving 
from  home ;  banishment. 

(^Έ.ξόοιστος,  ov,  adj.  conveyed  be- 
yond the  frontiers  —  banished ; 
driven  from  home. 

'Έιξορκίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
swear  any  one  ;  to  administer  an 
oath  ;  to  bind  by  an  oath — in  ec- 
clesiast.  writ.,  to  exorcise.  Th. 
έξ,  (διονί^ώ))  ϋρκος,  \ 


^Εξορκισμός,  ov,  b,  the  administra- 
tion of  an  oath — exorcism. 

{^Εξορκιστής,  ov,  b,  one  who  admi- 
nisters an  oath — an  exorcist. 

"Κξορκος.  ov,  b,  a  solemn  oa.th.,Pind. 
Ol.  13;  140. 

Έ^"ojOιc(5ω,[/^ίί.ώσω,]tocause  to  make 
oath,  to  swear  {τ\.να)  any  one,  He- 
rodot.,  accus.  of  the  object  sworn 
by.  Th.  έξ,  (δρκόω)  όρκος. 

^Εξορμάω,  03,fut.  ησω,  to  send  forth, 
Mschyl.  Pers.  47.  to  urge  ;  to  in- 
stigate ;  to  encourage — cause  {την 
vavv)  a  vessel  to  get  under  weigh, 
Thuc.  7,  14.  Neut.  to  go  forth  ,· 
to  rush  forth  ;  rush  away  from, 
Odyss.  12,  221.  to  fall  upon ;  to 
attack  violently.  Th.  έξ,  ορμάω^ 
όρμος. 

'Έξορμενίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκκαν- 
λέω,  to  shoot  up  in  stalk.  Th.  έξ, 
{ορμενος)  ορννμι. 

'Εξυρμέω,  0},fut.  ησω,  tO  run  OUt  of 

harbour  to  sea.  met.  with  έκ  του 
νον,  to  lose  his  senses.  Th.  έξ, 

{bpμέω)  όρμος. 

'Εξύρμησις,  εως,  Ά  running  out  of 
harbour — a  march,  or  expedition 
— the  bursting  forth,  of  sweat. — 
met.  excitation,  encouragement. 

{Έξopμίζω,fut.  ίσω^  to  set  sail,  put 
out  to  sea.  met.  to  proceed.  Th. 
έξ,  {ορμίζω)  ορμυς. 

{"Εξορμος,  ov,  adj.  having  cleared 
a  harbour,  under  sail. 

Έξορθννω,  s.  s.  but  a  stronger 
term  than  όρθννω.  Th.  έξ,  όρθννω. 

"Eξopoς,ov,adj.s.s.  and  Th.as  έξόρως. 

Έξυρονω,  [fut.  ονσω,]  to  spring  for- 
ward ;  to  rush  out ;  to  rush  upon. 

Th.  έξ,  όρονο). 

Έξoppόω,[fut.ώσω,]  to  change  into 
milk  ;  to  change  into  serum.  Th. 
έξ,  όρρός. 

Έξόρνξις,  εως,  η,  excavation  ;  en- 
trenchment :  subst.  of  έξορνττω. 

{Έξυpvττω,fut.  έξορνξω,  perf.  έξώ- 
ρνχα,  to  excavate  —  to  fortify  a 
camp  by  digging  a  trench  around. 

Th.  έξ,  όρυττω. 
Έξορχέομαι,   ονμαι,  fut.   ήσομαι,  1 
aor.  έξωρχησάμηι·,  lit.  to  dance  out, 
with  τα  άττόρρητα,  or  τα  άνέκ-νστα, 

to  reveal  and  expose,  to  ridicule 
sacred  mysteries,  viz.  by  imita- 
ting the  pantomimic  dance  used 
in  them  — with  την  Ίερωσννην,  to 
expose  religious  worship  to  con- 
tempt, Herodian.  5,  5.  to  insult 
anv  one,  Tiv\,or  τίνα;  to  disgrace, 
to  dishonour,  Plut.  Artax.  22. — 
with  την  άλν,θειαν,  to  violate  truth, 
or  treat  truth  with  levity — to  re- 
present by  a  pantomimic  dance, 
Philostrat.  to  dance  out  of,  viz. 
end,  a  war^  jElian.  h.  a.  16,  23. : 
from  έξ,  δρχέομαι. 
Έξόpω,fut.  έξορω,  and  έξ6pσω,perf. 
εξωρχα,  to  excite  ;  to  animate  ; 
to  rouse  ;  to  urge  forward.  = 
Έξόρομαι,  perf  pass,  εξωρμαι,  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  έξώρτο,  to 
arise  ;  to  hasten ;  to  hurry  fox-- 
ward.  Th,  έξ,  ορω. 
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Έξόιτδω,  Dor.,  Theocrit.  20,  10. 
for  έξόζω. 

'Έΰζοσιόω,  u>,fut.  ώσω,  s.  s.  as  άφο- 
σιόω,  and  as  δικαιόω,  Hesych.~ 
Mid.  to  bocoine  sanctified,  s.  s.  as 
γονίσΒαι  οσιην.    jTVl.  έ^,  'ύσιος. 

'Ε^οστεΐ^ω,  f  at.  tVoj,  to  take  out 
the  bones  —  to  dislocate.  Tk.  εξ, 
ύστίην. 

'Κξοστρηκίζω,  fit.  ίσω,  pcrf.  εξωσ- 
τράκικα,ίο  banish  by  ostracism  ;  to 
banish.  =  Pass,  pcrf  pass,  έξ- 

Μστράκισμαι,  to   be,  &C.      Th.  έξ, 

δστρακον,  the  name  of  the  person 
banished  being  noted  on  a  shell. 

(^'Κξοστρΰκισμύς,  ov,  Ό,  ostracism, 
at  Athens,  the  banishment  of  a 
citizen,  whose  power  or  in fluencc 
was  deemed  dangerous  to  the 
liberties  of  the  state. 

Έ|(5σΓϋ)σίί,  εoJς,t|,  exostosis,  a  bony 
excrescence.  Th.  εξ,  όστ'εον. 

Έξότε,  since — since  then.  Th.  ίξ, 
Ητε. 

'Έιξότον,  adv.  s.  s.  as  εξ  'ότον,  χ^ρόνου 
underst.,  since  wliich  time,  since 
then. 

^Εξυτρΰνω,  [fut.vvo),]  to  cxcite, ani- 
mate, or  urge  forward,  a  stronger 
term,  than  ύτρύνω.  Th.  εξ,  ότρΰνοι, 

^Έξονδενεο),  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 
έξονόενίζω. 

'Έ,ξονδενίζω,  fut.  ίσω,  to  COUnt  as 
nothing  ;  to  set  at  nought  ;  to 
make  light  of ;  to  despise  ;  to 
scorn;  to  treat  scornfully,  or  con- 
temptuously. Th.  εξ,  {ονδενδς,  ge- 
nii, of )  ουδείς. 

{Έξονδένισμα,  ατος,  το,  the  object  of 
contempt,  or  scorn. 

(^Έξονδενΐσις,  εως,  η,  contempt  ; 
slight  :  subst.  of  εξονδενίζω. 

(^'Έ,ξονδενόω,  εξονδενωμα,  and  εξονδέ- 
νωσις,  s.  s.  as  εξονδενίζω,  έξονδενισμα, 
and  έξονδίνισις. 

(Έξονθενεω,  έξονθενημη,Β.  S.  as  εξον- 
δενέω,  έξονδενημα. 

Έξοΰλη,  ης,  η,  expulsion  —  εξηύλης 

δίκη,  an  action  according  to  the 
Athenian  law,  against  a  person 
who  has  been  cast  in  a  suit  and 
who  does  not  give  up  the  proper- 
ty unlawfully  possessed,  or  make 
reparation  in  obedience  to  the 
sentence  of  the  court,  Bceckh. 
νΚξονράγία,  ας,  η,  S.  S.  as  οΰραγία.] 

Εξονρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  discharge 
by  the  urine.  Th.  εξ,  ovpov. 

^Έξονρίας,  adv.  with  a  favourable 
wind.  Th.  εξ,  ονριος. 

["Έξονρος,  ου,  adj.  running  into  a 
point.   Th.  εξ,  ουρά.] 

^Εξουσία,  ας,  η,  power,  faculty,  or 
means  —  right  ;  privilege  ;  per- 
mission— authority  ;  full  power  ; 
office,  S.  s.  as  ττεριονσία,  Thuc.  6, 
31.  s.  s.  as  πομπή,  statc,  pomp  ; 
consequence,  Plut.  Paul.  JEmil. 
34. :  fro'n  ε  ξένη,  impersonal. 

(^ΕξονσυΊζ(,),  fut.  άσω,  perf.  ακα.  to 
possess,  or  to  exercise,  power 
right,  privilege,  or  authority — to 
bring  under  one's  authority,  wiiTt 
a  genit,  in  the  N,  T.  only. 


(^Εξουσιαστής,  ου,  h,  one  who  pos- 
sesses, or  exercises  power,  or  au- 
thority. 

{^Ε/ζουσιαστικος,  κη,  κυν,  adj.  exer- 
cising power,  or  authority  —  au- 
thoritative ;  arbitrary,  Polyb.  b, 
26.  1Γ  εξουσιαστικά  (ιήματα,  words 
denoting  authority,  or  power, 
such  are  αρχ^ω,  βασιλενο). 

{Έξονσιαστικώς,  adv.  authoritative- 
ly ;  arbitrarily. 

{'Εξοΰσιος,  ου,  adj.  deprived  of  his 
projxu-ty,  Etymol.  Mag. 

'Εξοψελλω,  to  increase  ;  to  augment 
considerably,  Odyss.  15,  18.  Th. 

εξ,  όφεΧΚω. 

^Εξόφθαλμος,  ου,  h,  or  η,  one  who 
has  prominent  eyes,  opposed  to 
κοί'λόφθα'Χμος,  hollow-  eyed. — clearly 
visible.   Th.  εξ,  όφΟαλμός. 

'Έξοχα,  adv.  neut.  plur.  of  έξοχος, 
adverbially.  See  έξοχος. 

{Έξοχάδες,  ων,  at,  piles,  Paul 
Mg. 

"ΈξοχετεΙα,  ας,  η,  the  derivation  of 

water  by  a  canal ;  evacuation  : 

subst.  of  εξοχετευω. 
^Εξοχετευω,  fut.  εΰσω,  to  draw  οίϊ' 

water ;  to  evacuate  -.from  έξ,  όχε- 

τευω. 

^Εξοχή,  ης,  η,  prominence ;  emi- 
nence ;  a  height ;  an  eminence, 
elevation,  or  projection,  met.  emi- 
nence ;  excellence  ;  distinction. 
IT  Afar'  εξοχήν,  by  excellence,  pre- 
eminently :  subst.  of  εξέχω. 

(^Έξοχον,  adv.  preferably,  &c. : 
neut.  sing,  of  έξοχος,  adverbially. 
See  έξοχος. 

{"Εξοχος,  ου,  adj.  prominent ;  emi- 
nent; elevated  ;  rising  above, 
mostly,  in  Horn.  met.  eminent  ; 
excellent ;  distinguished ;  sur- 
passing. Neut.  sing,  εξοχον,  and 
plur.  έξοχα,  adverbially,  freq. 
prominently — in  front  οΐ,{εξοχον) 
Iliad.  17,  358.  mostly  met.  with  a 
genit.  above,  superior  to — in  pre- 
ference to,  preferably  —  remark- 
ably ;  eminently  ;  surpassingly, 
Hom.  in  all  the  ss.,  especially 
met.  freq. 

{Εξόχως,  adv.  eminently,  &c.  the 
ss.  of  έξοχος,  adverbially. 

{^Εξοχώτατος,  as  supcrlat.  of  εξο- 

Έξοχϋρόω,  ώ,  s.  s.  but  a  more  for- 
cible term  than  όχυρόω.  Th.  έξ, 
οχυρόο). 

^Εξυβρίζω,  fut.  ίσω,  to  act  insolent- 
ly, arrogantly,  or  licentiously — to 
give  loose  to  licentiousness,  arro- 
gance, or  insolence — to  overflow 
— to  luxuriate  in  growth — to  af- 
front grievously ;  to  treat  with 
contuniely  and  outrage — with  an 
accusal,  of  the  person,  s.  s.  as  and 
a  stronger  term  than  υβρίζω. 
Th.  εξ,  {{,βρίζω)  νβρις. 

{Έξόβρΐσις,  εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing way  to  arrogance,  insolence, 
or  licentiousness — insult;  outrage 
— excessive  luxuriance  of  vege- 
tation: subst,  of  εξυβρίζω. 


Έξΰγΐάζω,  εξυγιαίνω,  tO  restore  tO 

complete  health.  Th.  ίξ,  υγιάζω. 
Έξυγράζω,  [fut.  άσω,]  to  deprive 

of  moisture,  Theophrast.  Th. 
^  i^,  {υγράζω)  υγρός. 

^Εξυγραίνο),  fut.  ανω,  to  moisten ; 
to  wet ;  to  water,  metaph.  to  en- 
feeble.  Th.  έξ,  {υγραίνω)  υγρός. 

"Εξυγρος,  ου,  adj.  wholly  watery; 
thoroughly  soaked ;  wet  through, 
Th.  έξ,  υγρός. 

Έξϋδΰρόω,  [fut.  ωσω,]  to  render 
watery,  met.  to  weaken :  from 

έξ,  υδαρής. 
Έξΰδάτόω,  s.  s.  as  έξυδαρυω.   Th.  έξ, 
ΰδωρ. 

{Έξϋδάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering watery.  1ίέ|υ(5άΓ6/σίί  τον 
α'ίματος,  the  change  of  the  blood 
into  water:  subst.  of  έξυδατόω. 

{Έξνδρίας,  ου,  ο,  IT  έξυδρίας  ίίνεμυς,  a 
squall  with  rain. 

Έξνδρωπιάω,  ώ,  to  become  drop.si- 
cal.   Th.  έξ,  νδρωψ. 

Έξυλακτεο},  [fut.  ήσω,]  tO  howl, 
bark,  or  bellow ;  to  yell.  met.  to 
break  forth  into  angry  expres- 
sions.  Th.  έξ,  υλακτεω. 

['Έ^ζϋμενίζ(,),  fut.  ίσω,  to  flay ;  to 
skin.  Th.  έξ,  ΰμήν.] 

Έξυμνεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cele- 
brate in  .song  ;  to  hymn.  Th.  έξ, 

ΰμνέω. 

Έξννηκα,  for  ξννέηκα,  1  aor.  Att.  of 
συνίημι. 

ΈξνπάΧυξις,  εως,  η,  evitation ;  es- 
cape ;  flight :  subst.  of  έξυπαΧνσ" 
KO).  [a] 

ΈξυπαΧύσκω,  [fut.  |oj,]  to  avoid. 
Th.  έξ,  άπο,  άλΰσκω. 

'Ε,ξυπανίστημι,  to  rise  up  from  un- 
der, 2  aor.  έξυπανεστην.  Μ  έξυπα- 
νέστη  μεταφρενου  σμώδιξ,  Iliad.  2, 
267.  a  weal  arose  between  the 
shoulders  under  the  skin.  Th.  έξ, 

υπό,  {άνίστημι)  άνα,  'ίστημι. 
Έξυπειπεΐν,  9.  S.  as  νπειπεΐν,  with/- 
out  έξ. 

[Έξύπερθε,  s.  s.  as  ΰπερΘε.  [-^-^] 
Έξνπηρετέω,  S.  S.as  υπηρετέω.  Th. 

έξ,  υπηρετέω. 
Έξυπνίζω,  fut.  ίσω,  pcrf  έξΰπνικα, 

to  awaken.  Th.  έξ,  νπνος. 
{"Εξυπνος,   ου,    adj.    awakened ; 

awake. 

Έξυπτιάζω,  fut.  άσω,  a  more  for- 
cible term  than  νντιάζω :  from 

έξ,  υπτιάζο}. 

^Εξυφαίνω,  to  weave ;  to  finisli 
weaving  a  piece  of  cloth,  met.  to 
machinate,  or  plan.  Th.  έξ,  υφ- 
αίνω. 

{Έξύφασμα,  ατος,  το,  a  web  Com- 
pleted. Eurip.  El.  539.  [ϋ] 

[Έ.ξυφηγέομαι,  S.  S.  as  υφηγέομαι.] 
Έξνχρόω,  ώ,  to  lift  on  high;  to 
raise  aloft.  Th.  έξ,  υψάω. 

Έξω,  εις,  ti,  fut.  of  εχω. 

'Εξο},  adv.  out ;  abroad ;  out  of 
doors ;  outside,  Iliad.  17,  265. 
out  of,  away  from,  10,  94.  as  a 
prepos.  with  a  genit.  outside  ;  be- 
yond ;  without ;  besides. — εξω  9i, 
besides,  IT  ol  εξω  -γενόμενοι,  things 
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ascertained  by  the  external  senses 
—τα  ε^ω,  external  things — τα  εςω 
άγαθα,  external  advantages  ;  ad- 
vantages not  in  ourselves.  ^  εξω 
βέλων,  beyond  the  reach  of  missile 
weapons.  IT  εξω  των  άλλων,  Tkuc. 
without  the  others.  1Γ  εξω  λόγου, 
extraneous  matter.  1Γ  εξω  τον 
πράγματος  είμΙ,  Dem.  the  aiiair 

•  does  not  concern  me.  1Γ  εξω  6e 
τούτων,  besides  this.  "ίΤ  τδ  εξω, 
that  wbich  is  external — ol  εξω, 
strangers — ot  εξω  σοφυΐ,  in  eccle- 
siast.  writ,  the  Pagan  philoso- 
phers. Th.  εξ. 

^Εξώγκονν,  imperf.  and  έξωγκονν, 
infin.  of  έξογκόω. 

'Έ.ξώοηχα,  perf.  act.  of  εξοιοέω. 

""Εξωθεν,  adv.  from  without. outside. 
IT  TO  έξωθεν  εργα,  all  work,  or 
business  not  done  m  the  house, 
in  contradistinction  to  τα  ενοον, 
occupations  done  within  doors,  or 
reserved  for  women.  H  ol  έξωθεν 
Xoyoi,  in  ecclesiast.  icriters  pro- 
fane learning,  and  ol  έξωθεν  φιλό- 
σοφοι, or  01  εξω  σοφοί.  Pagan  phi- 
losophers. 01  εξο}θεν,  in  ecclesiast. 
'writ.,  persons  out  of  the  pale  of 
the  church.  Pagans.  IT  Ό  έξωθεν 
λόγοί,  a  discourse  delivered  in 
public,  opposed  to  Ό  ενοον  λόγος,  a 
discourse  only  composed  or  me- 
ditated. IT  ol  έξωθεν  λόγοι,  s.  s.  as 
εξωτερικοί  λόγοι,  see  εξωτερικός. 
IT  παν  δ  έξωθεν  κινείται,  Plat,  all 

that  is  put  in  motion  by  external 
agency. 

Έ^ωθέω,  ώ,  fut.  ωθήσω,  and  ώσω, 
{as  from  έξώθω)  1  aor.  'έξωσα,  to 
push  out ;  to  extrude ;  to  put  out : 
to  protrude  ;  to  expel ;  to  banish 
from  society,  or  from  his  home. 
Th.  εξ,  ώθεω. 

^Έξώθησις,  εως,  η,  extrusion — pro- 
trusion— expulsion ;  banishment. 

['Κξωκεάνίζω,  fut.  ίσω,  to  remove 
out  of,  or  beyond  the  ocean.  Th. 
ίξ,  ώκεαν6ςΙ\ 

[{^Ε^ωκεανισμδς,  ov,  h,  the  act  of 
removing  beyond  the  ocean.] 

Έξωκειλον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  έξο- 
κέλλω. 

^Έ,ξωκείωκα,  perf.  act.  of  έξοικειόω. 
^Έ,ξφκισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έξοι- 
κΐζω. 

'Έ.ξώκοιτος,  ov,  adj.  sleeping  abroad. 
subst.  h,  a  species  of  amphibious 
animal,  called  also  αδωνις.  Th. 
εξω,  κοίτη. 

Έξώλεια,  ας,  η,  complete  ruin ; 
total  destruction ;  extermination: 
subst.  of  έξόλλνμι. 

{Εξώλης,  εος,  adj.  totally  ruined ; 
Utterly  wretched.  ^iCompar.  έξω- 
λεστεοος.  IT  ζώον  έξωλέστερον,  Aris- 
toph.  a  destructive  animal. IT Su5si. 
one  who  merits  destruction,  an 
execrable  person,  s.  s.  as  κίναιδος, 
Hesych.  Suid. 

Έ|ωρία?,  ov,  Ό,  one  who  has  the 
shoulders,  or  arms  bare — one  who 
is  high-shouldered.  Th.  εξ,  ωμος. 

('E|w/Jt(5ioi,  ov,  adj.  falling  down 


from  the  shoulders — pertaining  to 
the  εξω  μις. 
('Ε^ω^Γοοποίοί,  ου,  adj.  that  makes 
the  garment  called  έξωμίς.  Th. 

εξωμΙς,  ποιέω. 

'Έξωμίζω,  fut.  ίσω,  to  expose  the 
anus,  or  shoulders,  or  one  arm — 
to  wear  an  έξωμίς.  IT  έξωμισθεϊς, 
part.  1  aor.  pass,  having  one  arm 
uncovered,  or  both  shoulders  ex- 
posed. Th.  εξ,  ώμος. 

{ΈξωμΙς,  ίδος,  η,  a  short  tunic,  or 
under  garment  without  sleeves, 
worn  by  aged  men,  and  also  by 
slaves,  Aristoph.  Lys.  662.  [rj 

{''Έ.ξωμος,  ου,  adj.  having  the  arms 
exposed,  met.  ready ;  alert ;  pre- 
pared for  action. 

'Έ,ξoJuoσίa,  ας,  η,  the  act  of  disa- 
vowing upon  oath,  or  excusing 
one's  self  upon  oath,  &:c.  as  subst. 
of  εξόμννμι. 

Έξώμωχ^α,  ας,  ε,  perf.  act.  of  εξοι- 
μώζω. 

Έξωνέομαι,  ουμαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 

εξώνημαι,  to  buy  olf,  o?"  redeem. 
Th.  εξ,  ώνεομαι. 

{Εξώνησις,  εως,  η,  deliverance  by 
money :  redemption. 

'Κξώ-ιος,  ου,  adj.  out  of  view  ;  not 
visible  :  out  of  the  way.  at  a  dis- 
tance— out  of  the  house.  Eurip. 
Med.  624.  Th.  εξ,  {ώ-ός,  gen.  of) 

ώφ. 

'Έξο^προικα,  ων,  τα,  goods  in  a  wife's 
disposal,  paraphernaha,  Para- 
pherna.  Th.  εξ,  προίξ. 

'Έξωριάζω,  to  neglect;  to  disregard, 
yEschyl.  Prom.  17.  Th.  εξ,  ώρα. 

"Κξωρος,  ov,  adj.  unseasonable,  >SO- 
phoc.  Elec.  618.  no  longer  in  the 
vigour  of  life ;  grown  old.  IT  ϊξω- 
ρος  του,  τιόέος,  Luc.  no  longer  in 
the  season  of  enjoyment,  εξωρα 
πρασσει,  Phil,  he  does  tilings  un- 
becoming his  years.  Th.  'εξ,  ωρα. 

'Έ,ξωρτο,  3  pers.  sing,  of  ίξώρμην, 
plus.  perf.  pass,  of  έξόρω. 

['Έ^ωσίί,  εωί,  η,  protrusionj  dislo- 
cation. Th.  έξωθεω.] 

"Κξωσμα,  ατος,  τδ,  any  thing  pushed 
out,  or  protruded :  from  έξοίθέω. 

{'Έιξωστηρ,   ηρος,    δ,  εξώστης,  ου,  ο, 

one  who  drives  out,  or  expels. 
IT  εξώστης  άνεμος,  a  storm  driving 
the  vessel  from  harbour. 
("Ε^ωστρα,  as,  η,  s.  s.  as  έγκνκλη- 
θηον. 

'Έ.ξ(ύτατος,  Superlat.  of  εξω,  the 
most  external,  the  farthest  out ; 
the  outermost.  Th.  (εξοή  εξ. 

{'Έ.ξ(,:τεοικδς,  κη,  κδν,  adj.  external; 
pertaining  to  external  affairs. 
IT  εξο)τερικοί,  applied  to  the  disci- 
ples of  philosophers,  means,  those 
who  were  not  as  yet  admitted  to 
the  study  of  the  more  abstruse 
branches  of  science,  or  to  whom 
the  more  secret  parts  of  the  doc- 
trine of  their  master  was  not  re- 
vealed ;  the  others  are  denomi- 
nated εσωτερικοί.  IT  λόγοι  εξωτερι- 
κοί, discourses  on  the  more  or- 
dinary philosophical  doctrines ; 


tlwse  to  which  none  but  select 
pupils  were  admitted  are  deno- 
minated ακροαματικοί,  or  εσωτε- 
ρικοί. 

(Έ^ώτε^οοί,  Compar.  more  exterior, 
farther  out ;  outer. 

{^Εξωτερω,  adv.  more  exterior- 
farther  off.  s.  s.  as  εξώτερος,  adver- 
bially. 

Η'Κξωτικδς,   κη,   κδν,    adj.  coming 

from  abroad  ;  foreign  :  exotic. 
\"Έ.ξωχρος,  ov,  adj.  excessively  pale. 

j    Th.  εξ,  ώ·χ^ρός. 

("Eo,  Horn.  poet,  for  οΐ,  of  him  ; 
of  himself — άπδ  %o,  away  from 
himself — ϊο  αντον,  for  εαντοϋ, 
Iliad.  19,  384. 

Έοΐ,  poet,  for  ol,  dat.  of  oi,  to  hhn; 
εοΐ  αύτω,  Odyss.  4,  38.  him,  bxit 
643.  εοΐ  αντον,  pertaining  to  him- 
self 

j  'Eot,  nom.  plur.  of  ιός. 
j  "Eotj_  3  pers.  si7ig.  opt.  poet,  of 
j   εoιμι,for  ειην,  optat.  of  είμί. 
'Έοιγ μεν,  poet,  in  Tragedians,  for 
έοίκαμεν,  1  pers.  plur.  of  εοικα. 
'Έοίκα,  ας,  ε,  Hom.  poet.,  and  Att. 
for  οΊκα,  Ion.  perf  2  or  mid.  of 
\  εϊκω,αηά  U'lth  the  s.  of  a  pres.  ε7κα, 
I  as  perf.  is  ?  if  Attic,  infin.  έοικέ- 
I   ναι, part,  ioικώς.fem.  έυικνΐα,  nom. 
i  plur.  είοικνΐαι,  Horn.  neut.  έοικός, 
j  3  pers.,  sing.  plus.  perf.  ηϊκτο, 
1  Ion.  εϊκτο,  duul.  εικτην,  3  pers. 
perf.  dual  εϊκτυν,  to  be  like  ;  to 
resemble.  Hom.  freq.  to  appear; 
to  seem — to  be  fitting,  light,  just, 
;  or  seemly.  Impers.  εοικε,  it  ap- 
pears, it  seems  ;  it  is  fit ;  it  is  be- 
coming. Part,  έοίκώς,  mostly  in 
prose,  'resembling,'    bid  έοικδς, 
neut.  it  is  reasonable,  natural,  or 
to  be  expected.    IT  βασιληϊ  εοικας, 

Hom.  thou  art  hke  a  king.  Μ  k'oi- 
κας  οίομ'ενω,  thou  seemest  to  think. 
IT  εοικα  τυχεΧν,  Plat.  I  think  I 
shall  obtain.  IT  ως  εοικε,  as  it 
seems  ;  as  it  is  said,  Plat.  Th. 
ε'ίκω. 

{'Κοίκεσαν,  for  εοίκεισαν,  3  pers, 
plur.  of  έοίκειν,  plus.  perf.  of 
ε\κω. 

(Έο£κ·οί,  it  is  reasonable,  or  right : 
part.  neut.  of  εοικα,  which  see. 
{^Έοικότως,  adv.  smiilarly ;  in  the 
same  manner — suitably — as  it  is 
fitting  ;  rightly ;  properly  :  from 
genit.  of  εοικώς. 
(ΈοίΑτώί,  ότος,  part,  of  εοικα,  like  ; 
I  seeming — fitting ;  becoming.  Th. 
I  εϊκω. 

γΈοιμι,  οις,  οι,  for  εϊην,  ης,  η,  optat. 
of  είμί. 

ΈίΗο,  Hom.  for  ίου,  gen.  of  ίός. 
j  Έϋίί,  Hom.  dat.  plur.  of  εός. 
I  'Έο£ί,  Ion.  and  Hom.  poet,  for  ε'ίης, 
j  2  pers.  opt.  of  είμί. 
|(ΈοΓσα,  Dor.  for  εονσα,  part.  fern. 
j  Ion.  for  ονσα,  fem.  of  ών,  part. 
j  pres.  of  είμί. 

,'Έαλα.  as,  ε,  2  perf.  of  ελλω,  εΐλω. 
ιΈολέω,  Dor.  for  αίολέω,  some  Τβ- 
I  fer  to  it,  έόλητο,  see  below. 
!  'Εόλψαί,  perf.  ;pass.  of  ελλω. 
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(Έ(5λ/?Γο,  3  pers.  sing.  plus.  per/. 

of  ελλω,  εϊλω. 
Έολπα,  perf.  Horn,  with  s.  of  a 

pres.  of  ελπω. 

•'Eou,  Iliad.  23,  643.  11,  761. 
{from  the  original  form  εω)  for 
■ην,  1  pers.  sing,  imperf.  of  είμϊ, 

1  am. 

{'Edv,  gen.  έόντος,  part.  neut.  Ion. 
of  είμϊ,  to  be,  for  Sv,  from  ων, 
οντος. 

'Έ,όν,  neut.  of  'εός. 

"ΕονΟ',  followed  by  a  vowel  aspi- 
rated, for  εοντα. 

^Εοντα,  accus.  Ion.  for  υντα,  of  ων, 
part.  pres.  of  είμϊ,  to  be. 

"Εοργα,  part,  έοργώς,  perf.  mid.  or 

2  perf.  of  ερ^ω,  ερρογα,  ερογα, 
and  by  transposition,  ευργα. 

"Εοργαν,  for  έόργασι,  3  pers.  plur. 
of  ευργα. 

^Εορτάζω,  fat.  άσω,  to  solemnize ; 

to  keep  as  a  festival :  from  εορτή. 
[{'Εορταΐυς,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  'εόρ- 

τιος.] 

(Εορτάσιμος,  ου,  acZ/.  solemn ;  to  be 
solemnized ;  pertaining  to,  or  pre- 
pared for  a  festival. 

(Έόρτασμα,  ατος,  ro,  a  festivity;  a 

festival. 

(Έορτασ/ίβί,  ου,  Ό,  the  solemniza- 
tion of  a  festival  day :  subst.  of 
εορτάζω. 

{Εορταστής,  ου,  h,  one  who  cele- 
brates a  festival. 

(Εορταστικός,  κη,  κον,  adj.  solemn; 
relating  to  festivals;  festive.  ΙΓέορ- 
ταστικαΐ  μάχαι,  combats  of  gladi- 
ators usual  on  festivals. 

ΈΟΡΤΗ\  ης,  ή,  a  festival;  festi- 
val day ;  a  solemnity ;  a  day  of 
rest  from  labour ;  festivity ;  diver- 
sion ;  amusement.  Μ  ΐιγειν  εορτην, 
to  celebrate  a  festival.  Th.  ορω, 
Damm.? 

('Εόρτιος,  ου,  adj.  relating  to  festi- 
vals. Tf  εόρτιον  όώρον,  an  ofTering 
made  on  festivals. 

"Εορτις,  ιδος,  η,  S.  s.  as  εορτή,  Schol. 

Ven.  ad  Iliad.  5,  299.  Compare 
εροτις. 

"Έορτο^όγων,  ου,  το,  Ά  calendar, 

Suidas.  I^h.  εορτή,  λόγος. 
Έδς,  fem.  (Dor.  ία,)  ίη,  neut.  εΰν, 
Ion.  and  in  Epic  poet  for  δς,  η,  S. 
possess,  adj.  properly, of  the  third 
person,  his,  hers,  his  own,  her 
own,  Horn,  sometimes  with  an 
.article,  as  Riad.  23,  295.  some- 
times followed  by  αϋτος,  to 
strengthen  thes.,  hence  the  word 
ίαυτοϋ,  and  αυτοΰ — in  Apollon.  1, 
285.  in  the  first  person — some- 
times also  for  the  second  as  de- 
termined by  the  yerZ), thine,  Iliad. 
1,  393.  for  the  third  pers.  plur. 
their,  lies.  Oper.  58. 

Έος,  έη,  εον,  s.  s.  as  ευς,  but  ?  See 
Wolf  Prolcgom.  p.  248.  Bceckh. 
ad  Find.  Ne.  7,  25.  Buttm.  Gr. 
Gram.  p.  230. 

Έους,  Bceot.  genit.for  έ'ο,  Ion.  for 
ου. 

Έοΰσα,  Dor.  and  Inn.  for  ονσα. 


fem.  of  ων,  part.  pres.  of  εΙμΙ,  to 
be. 

Έπαβελτερόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
more  simple,  Suid. :  from  άβέΧ- 

τερος. 

Έπαγαγεΐν,  2  aor.'  inf.   Att.  for 

ετταγεΤν,  from  επάγω. 
Έπαγαίομαι,  to  feel  envious,  or 

malicious  joy  at,  a  dat.  Apollon. 

3,  470.    ΤΆ.  εττΐ,  άγαίομαι. 
ΈτταγάλΧεο,  Ion.  for  έπαγάΧΧου,  2 

pers.  imperat.  of  ε-καγάΧΧομαι. 
'ΕπαγάλΧομαι,  to  rejoice  at;  to  be 

proud  of,  or  glory  in.    Th.  έπΐ, 

άγάΧλομαι. 

Έπαγανακτέο),  [fut.  ήσω,^  to  be  dis- 
pleased, or  indignant  at.  Th.  έπΙ, 
άγανακτέω. 

Επαγγελία,^  ας,  η,  proclamation; 
declaration  ;  notiiication  ;  a  com- 
mand ;  an  edict ;  a  solemn  pro- 
mise :  subst.  of  επαγγέλλω. 

ΈπαγγέλΧω,  fut.  ελώ,  perf.  εττήγ- 
γελκα,  to  proclaim  ;  to  declare  ;  to 
make  known  ;  to  announce  an 
order  ;  to  notify  ;  to  command, 
or  enjoin — also  the  last  s.  of  the 
mid.  Dem.  — Επαγγέλλομαι,  Mid. 
1  aor.  έπηγγειλάμην,  to  promise, 
TL  Tivi,  Eurip.  Med.  721.  to  pro- 
fess ;  to  give  one's  self  out  for ; 
to  vaunt  one's  self  for — to  order ; 
to  command,  Eurip.  Here.  Fur. 
1185.  Sophoc.  Elec.  1013.  to  de- 
sire anxiously,  to  a.sk  for,  to 
seek,  or  solicit,  Dem.  and  Xen. 
Mem.  1,  2,  8.  interpret.  Brunck. 
1i  έπαγγέλλειν  πόλεμον,  to  declare 
war.  IT  έπαγγελλέτω  η  Αήμαρχ^ος 
τοις  προσήκουσι,  Dem.  let  the  De- 
marchus  signify  to  the  relations. 

1Γ  άρετην   επαγγέλλεσθαι,    Xen.  tO 

make   a  profession   of  virtue. 

'\[επηγγελμίνος  τοΐς  ναύταις,  Dem. 
having  promised  the  sailors.  ΙΓκαΙ 
γαρ  ταϋτα  δεινός  είναι  επαγγέλλεται, 
for  he  promises  on  this  occasion 
to  act  vigorously,  li  a  δ'  αυτός 
επαγγείλαιτο  ηδέως,  ραστα  μεν  εστι 
Φιλιππω  δούναι,  what  he  would 
particularly  desire  and  solicit  for, 
Philip  has  it  easily  in  his  power 

to  bestow,    Th.  επί,  άγγέΧλω. 

(Επάγγελμα,  ατος,  τό,  a  declaration, 
a  promise,  or  profession — a  de- 
mand for,  or  solicitation  of  any 
one  in  marriage. 

(Έπαγγελτικός,  κη,  κδν,  adj.  promis- 
ing ;  making  confident  promises, 
0?·  professions.  IT  επαγγελτικώτερον 
ειπείν  τι,  Aristot.  Rhet.  to  affirm 
any  thing  in  rather  a  firm  man- 
ner. 

i^Eπaγγελτικως,adv.  s.  s.  as  the  pre- 
ceding adj.  adverbially. 

Έπαγείρω,  fat.  ερώ,  to  collect  to- 
gether— to  assemble.     Th.  έπΙ, 

άγείρω. 

(^Επάγερσις,  εως,  η,  and  ίπαγερμός, 

ου,  h,  the  act  of  collecting  or  as- 
sembling. 

Έπάγην,  2  aor.  pass,  of  πηγνύω. 
Έπαγινεω,  infin.  ειταγινίειν.  Ion. 


and  poet,  for  Ιπάγειν,  inf.  of  ενά- 
γω. 

Έπαγλαίζω,  S.  s.  as  άγλα'ιζω  = 
Έπαγλαίζομαι,  Mid.  to  glory  in,  to 
be  proud  of;  to  display  proudly. 
Th.  έπι,  (άγλα'ί'ζω)  άγλαια. 

Έπάγμενος,  by  syncope  for  επαγό- 
μενος, part.  pres.  mid.  of  επάγω. 

"Επαγρος,  ου,  adj.  in  the  country. 
Th.  έπΙ,  άγρός.  tt  successful  in 
the  chase.  Th.  έπΙ,  αγρα. 

Έπαγροσύνη,  ης,  η,  gOOd  luck  in  the 

chase  or  in  fishing.  Th.  επί, 
αγρα. 

Έπαγρυπνεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
watch  over;  to  be  vigilant  in  a 
performance  :  from  ίπϊ,  άγρυπνέω. 
[Έπαγχ^έω,  Poet,  for  έπαναχέω.] 
Επάγω,  fat.  άξω,  perf.  επηχα,  2 
aor.  έπηγαγον,  (Dor.  Pind.  επάγα- 
γον)  to  lead,  or  conduct  in,  or 
towards — to  bring  in  ;  to  intro- 
duce :  to  intercalate;  to  superin- 
duce, to  add  to,  to  induce,  Odyss. 
13,  392.  to  entice,  or  seduce,  to 
cause — to  adduce — to  apply,  as 
a  blow,  Thuc.  to  lead  against; 
hence,  to  march  against  an  ene- 
my ;  to  attack.  Neut.  to  draw 
near,  approach. ^'ETrayo/^at,  Mid. 
to  fetch  ;  to  send  for — to  import 
— to  bring  with  one  ;  to  have  by 
one  ;  to  bring  in  one's  train — to 
bring  upon  one's  self,  as  hatred, 
or  misfortune — to  conciliate,  or 
gain,  friendship,  or  good  will  ; 
to  adduce,  examples  ;  to  bring 
forward  proofs  by  inductive  rea- 
soning. *iT  επάγειν  πληγίιν,  to  give 
a  blow.  11  επάγειν  xpfj<j)Ov,  to  give  a 
vote,  Thuc.  1,  87.  IT  έπάγεσθαι 
θεράπαινας,  to  bring  maid  servants 
with  her.    IT  έπάγεσθαι  εικόνας,  to 

bring  forward  examples.  IT  φενξιν 
ουκ  επάξεται,8ορ}ι.  Antig.  362.  met. 
will  not  escape.  IT  τά  επαγόμενα, 
part.  pres.  neut.  consequences — 
ai  έπαγόμεναι  (1}μέραι  underst.)  the 
supplementary  days,  in  the  G. 
Calendar.  See  επακτός.  Th.  ίπϊ, 
αγω.  [α] 

Επαγωγή,     ης,    η,    introduction  ; 

importation  —  intercalation  ;  in- 
crease ;  adjunction ;  addition — 
allurement  ;  seduction  ;  entice- 
ment— entrance  ;  accession — the 
march  of  troops  against  an  ene- 
my ;  an  attack — in  Rhet.  logical 
induction — al  έπαγωγαϊ,  magical 
incantations  to  obtain  the  aid  es- 
pecially of  the  infernal  Deities. 

(Επαγωγικός,  κη,  κΰν,  adj.  calcula- 
ted to  allure, seduce,  or  persuade; 
alluring ;  attractive — persuasive ; 
seductive. 

(Έπαγώγιμος,  ου,  adj.  introduced  ; 
brought  in  ;  added,  Plut.  Lys. 
17. 

(^Επαγωγός,  η,  όν,  adj.  attractive; 
seductive,  Xen.  Memor.  2,  5,  5. 

Έπ αγωνίζομαι,  fut.  Ίσομηι,  to  fight, 
or  contend  against  ;  to  fight,  or 
contend  for  any  cause,  or  thing — 
to  renew  a  combat— to  fight,  or^ 
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■  contend  after,  or  in  order  to  re- 
place another  combatant.  Tk. 

έττΐ,  (^αγωνίζομαι)  άγων. 

{Έτταγώνιος,  ον,  b,  or  η,  one  who  is 
present  at  a  combat,  as  an  as- 
sistant, or  judge,  yEschyl.  Ag. 
523.    Th.  έιτί,  άγων. 

Έπάόω,  [fut.  ασω,]  to  sing  to  any 
one  ;  to  sing  in  presence  of  any 
one — to  accompany  the  action  of 
another  with  a  song — to  charm, 
or  seduce  by  song,  Xen.  Mem.  2, 

6,  10,  and  11.  to  charm,  or  cure 
by  magical  incantations.  1Γ  έπά- 
6ειν  τί  τινι,  to  repeat  a  thing  fre- 
quently, in  order  to  impress  it  on 
the  mind  of  another  person.  Th. 
έπΙ,  αόω. 

'Επ-αείίω,  poet,  for  επάόω. 
Έπάείρω,  to  lift  up,  to  raise,  Iliad. 
10,  80.  to  Uft  up  and  place  upon, 

7,  426.  to  elevate  ;  to  raise,  the 
courage,  to  encourage,  s.  s.  and 
Th.  as  επαίρω. 

[Έπαέξομαι,  to  increase  ;  to  grow. 

Th.  έπϊ,  άέ|ω.] 

Έπαθλο^-,  ου,  το,  a  prize  of  combat, 
s.  s.  as  αθ\ον.   Th.  έπΙ,  αθΧον. 

^Έιττάθον,  2  aor.  of  ■κάτ'χω. 

\^Έλ-κ αθροίζω,  fut.  οίσω,  tO  collect  to, 
at,  or  near.  Th.  έπϊ,  άθροίζω.] 

'Έ.παιάζω,  to  weep  Over,  or  deplore. 
Th.  έπΙ,  (αιάζω)  at. 

Έπαίγόην,  adv.  rushing  impetuous- 
ly upon  :  from  έπαίσσω. 

Έπαιγίζω,  [fut.  ίσω,]  to  blow  vio- 
lently against.  Th.  έπί,  άΐσσω, 
Schn.  L. 

'Έιίταιδέομαι,  ονμαι,  fut.  εσομαι,  to 
be  ashamed  of,  or  blush  at  {τινϊ) 
any  thing.  Th.  έπϊ,  (αίόέομαι) 
αιδώς. 

■"Έτται^λα,  or  έπάϊκΚα,  ων,  τα,  a  des- 
sert ;  sweet  meats  after  a  meal. 
Th.  έπϊ,  αΊκ^ον. 

'Έ,παινέσσειε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
yEol.  of  έπαινίύ). 

^Έ.παινέτης,  ον,  Ό,  fem.  έπαινετις, 
ίόος,  η,  one  who  praises ;  a  pane- 
gyrist :  from  έπαινέω. 

(^Έ,παινετικδς,  κη,  κην,  adj.  pertaining 
to  praise  ;  panegyrical — inclined 
to  praise,  or  to  panegyrize. 

(^'Έ,παινετος,  fj,  dv,  adj.  praised  ; 
praiseworthy  ;  laudable.  fT  επαι- 
νετός της  αρετής  {'ένεκα  underst.), 
praiseworthy  on  account  of  his 
virtue. 

{'Κπαινετως,  adv.  laudably,  in  a 
praiseworthy  manner. 

(Έπαίι/εω,  ώ,  fut.   έσω,  (in  Horn. 

fut.  έπαινήσω)  1  aor,  έπτίνεσα,  or 
-ησα,  2  aor.  έπ^νεον,  to  approve, 
to  consent,  or  agree  to,  accus.  of 
thing,  dat.  of  person,  Hom.,  and 
Xen.  Mem.  1,  2,  59.— in  Att. 
to  laud,  to  praise,  to  reward, 
to  return  thanks  ;  also,  to 
thank  and  excuse  one's  self  from 
accepting,  Aristoph.  Ran.  511. 
to  promise,  Seidl.  ad  Eurip.  El. 
33.  to  be  satisfied,  or  content, 
ironically,  or  also  seriously,  Xen. 

.  freq.— to  ^encourage ;  to  exhort. 


viz.  s.  s.  as    παραινεω,  JEschyl. 
Choe.  577.  1Γ  έπαινω  σε  της  άρετης 
{ένεκα  underst.)  I  commend  thee 
for  thy  virtue,  IT  έπαινεΐται  εις  τύ 
κάλλος,  Luc.  he  is  praised  on  ac- 
count of  his   beauty.    Th.  έπϊ, 
(αϊνέω)  αίνος. 
['Έ.παίνημι,  jiEol.for  έπαινεω.'\ 
[Έτταιι/ιώ,  Lacon.for  έπαινεω.'Ι 
ζ^Έ,παινος,  ον,  h,  approbation  ;  ap- 
plause —  praise  ;    panegyric  ; 
thanks — reward — a  promise. 
('Κπαινδς,  η,  dv,  adj.  praised  ;  ap- 
plauded— renowned. 
'Κπαινδς,  η,  δν,  adj.  exceedingly 
frightful,  terrible,  formidable,  or 
dire.  Th.  έπϊ,  αίνός. 
'Έ^παινονμένως,   s.  s.   as  έπαινετώς  : 
from  part.  pres.  pass,  of  έπαι- 
νέω. 

'Έ^παίρω,  fut.  έπαρω,  1  aor.  επτ\ρα, 
to  Uft  up,  raise,  or  erect ;  to  ele- 
vate— to  carry  away,  Plut.  to 
put  in  motion — to  elate  ;  to  pro- 
duce pride  ;  to  cause  emotion  ;  to 
excite  ;  to  provoke.  Neut.  to  Uft 
one's  self,  in  Herodot.  2,  162.= 
Επαίρομαι,  Mid.  to  arise  ;  to  be 
roused  ;  to  become  proud  ;  to  be 
elated  at,  to  glory  in,  or  be  proud 
of  any  thing,  έπί  τινι,  or  πρός  τι 
— by  Stoic  philosoph.,  to  rejoice. 
IT  έπαίρειν  τα  ιστία,  or  άκάτια,  Plut. 
Lucul.  3.  to  hoist  the  sails.  IT 

έπαίρειν  την  τράπεζαν,  Pint,  to  re- 
move  the  table.    IT  έπαίρειν  την 

ώωνην,  to  raise  the  voice.  IT  έπαρ- 
θεϊς  τη  νίκτι,  elated  at  the  victory. 
Th.  έπϊ,  αϊρω. 

'Έιπαισασκον.  See  έπαί'σσω. 

Έπaισθάvoμaι,fut.  έπαισθησομαι  (as 
from  έπαισθέω),  perf  έπησθημαι, 
with  a  genit.  to  feel,  perceive, 
observe,  or  comprehend,  s.  s.  as 

αισθάνομαι.   Th.  έπϊ,  αισθάνομαι. 
(Έπαίσθημα,    ατος,  τδ,  that  which 

is  felt,  &c.  See  the  verb.  s.  s.  as 

αίσθημα. 

Έττα/σσω,  fut.  έπαΐζω,  1  aor.  έπη- 
ζα, infln.  έπαΐξαι,  2  aor.  Ion.  Ham. 
έπαίσασκον,  ες,  ε,  to  rush  upon,  or 
against,  assault,  assail,  attack, 
with  a  genit.  Uiad.  5,  263.  a 
dat.  Odyss.  10,  295.  dat.  of  in- 
strument only  in  the  Iliad.,  the 
accus.    Iliad.  23,  64.    Th.  έπϊ, 

άΐσσω.   always  in  Homer  ; 

-  ^  Attic.'] 

Έπάιστοί,  ον,  adj.  heard  ;  under- 
stood— divulged ;  rumoured  pub- 
licly ;  notorious.  IT  ώ?  έπάϊστος 
έγένετο  τοντο  είργασμένος,  Hero- 
dot.  2,  119.  as  it  was  quite  evi- 
dent that  he  had  been  guilty  : 

from  έπαΐω.   and    ^  _  _] 

Έπαισχης,  εος,  adj.  shameful ;  dis- 
graceful. Th.  έπϊ,  αίσ'χος. 

(^Έ,παισγννομαι,  to  be  ashamed  of, 
or  to  blush  at  any  thing,  with  a 
dat.  :  from  έπϊ,  αίσχύνομαι. 

'Έ,παιτέω,  ω,  fut.  ησω,  perf.  έπητηκα, 
to  ask  for  in  addition  ;  to  demand 
further.  Iliad.  23,  593.  to  beg. 
Th.  sfflj  αΙτίω. 


{Επαίτης,  ον,  h,  a  mendicant. 

'Έιπαιτιάομαι,     ώμαι,    fut.  άσομαΐ, 

perf  έπητίαμαι,  to  impute,  attri- 
bute, or  ascribe  to  any  one ;  to 
accuse,  or  assign  as  the  cause  of 
any  thing.  IT  έπαιηασάμενός  με 
ψόνον,  Dem.  having  accused  me  of 

murder.    IT  έπαιτιώμαι  τδ  μήκος  της 

πορείας.  Plat.  1  blame  the  length 
of  the  voyage  for  it.  IT  κάμε  σνμ- 
ψοραΐς  έπαιτια  ;  jEschyl.  Prom. 
982.  dost  thou  impute  thy  mis- 
fortunes to  me  1  Th.  έπϊ,  (αΐτιάο- 
μαι)  αιτία. 
(Έπαίτως,  ο,  or  η,  the  person  cul- 
pable ;  the  person,  or  thing,  con- 
sidered as  answerable  for,  Thuc. 
5,  65.  IT  τα  έπαίτια,  Dem.  pu- 
nishments by  sentence  of  judges. 

'Έ^παίχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
παίζω. 

'Κπαιχ^μάζω,  [fut.  άσω,]  tO  seize  5 
to  attack.    Th.  έπϊ,  αίχμάζω. 

'Έ,παίω,  [fut.  ίσω,]  to  hear  of;  to 
apprehend,  hear,  or  learn — to  un- 
derstand ;  to  perceive  ;  to  remark, 
περί  τίνος,  or  τΐ  περί  τίνος.  IT  την 
βαρβάρων  γλώσσαν  ούκ  έπαΐω,  I  do 
not  understand  the  language  of 
the  barbarians.  Th.  έπϊ,  άίω. 

Έπαιωρέω,  [fut.  ησω,]  to  hang,  or 

keep  .suspended  over.=mtrf.  to 
hang,  or  remain  suspended  over  ; 
to  hover  over ;  to  impend  ;  to  be 
imminent — to  threaten,  met.  to  be 
in  suspense  ;  to  watch  a  favoura- 
ble opportunity.  IT  ματαίαις  έπαιω- 
ρούμενος  έλπίσιν,  Herodot.  elated 
with  vain  hopes.  Th.  έπϊ,  αίωρέω. 
'Έπακανθίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  be  full 

of  thorns ;  to  be  prickly.  Th. 

έπϊ,  άκανθα. 
'Έπακήκοα,  perf.  mid.  Att.  of  έπα- 
κονω. 

'Κπακμάζω,  fut.  άσω,  to  grow,  to 
thrive  ;  to  advance  in  years  and 
vigour — to  bloom,  or  met.  live 
after  any  one,  τινί.  Th.  έπϊ,  (ακ- 
μάζω) άκμή. 

('Έ·πακμαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  thri- 
ving ;  advancing  in  years. 

'Έπακμος,  ον,  adj.  in  full  bloom,  or 
vigour  —  sharpened  at  one  end  ; 
pointed.  Th.  έπϊ,  άκμή. 

'Έπάκόησις,  εως,  η,  the  act  of  hear- 
ing, or  understanding :  subst.  of 
έπακοΰω. 

'Κπάκολουθέω,  ω,  fut.  ησω,  to  follow 

from  ;  to  ensue — to  follow  in  the 
train  of  any  one — to  pursue,  or 
follow  up  any  work,  or  occupa- 
tion— to  follow  the  doctrine  of 
any  one,  as  a  disciple — to  follow 
any  one  in  his  course  of  reason- 
ing, s.  s.  as  άκολονθέω.  Th.  έπϊ, 
άκολονθεω. 
(Έπακολονθημα,  ατος,  τδ,  that  which 
follows ;  a  consequence. 

(^Έ·πάκηλούθησις,   εως,  η,  the  act  of 

following ;  consequence  ;  sequel, 
('Έιπακολονθητικδς,  κη,  κδν,  adj.  fol- 
lowing— readily  following  a  doc- 
trine, or  comprehending  a  course 
of  reasoning.  IT  τδ  έπακολουθητί' 
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κον,  a  consequence,  conclusion,  or 

corollary. 
'Έπάκοντίζω,   [fut.  ίσω,]   to  throw 

darts,  javelins,  or  other  missile 

weapons  at,  amj  object  :  from 

έτΓΪ,  άκοντίζω. 
(^'Έιπακονησμδς,    ov,    ό,    the   act  of 

throwing  javeUns  at,  amj  object. 

'Ετανουοί,  ov.  o,  Dor.  for  ευήκοος, 
an  auditor:  from  εττακονω. 

(^Έπάκουστος,  ου,  adj.  heard  ;  under- 
stood ;  audible— inteUigible.  [a] 

Έπίκούω,  fut.  ουσομαι,  pcrf.  έπή- 
κονκα,  perf.  mid.  or  2  perf.  έττήκοα, 
Att.  ίπακηκοα,  to  hear ;  to  hearken 
to,  listen  to,  with  an  accus.,  most- 
ly in  prose  a  genit.  to  listen  to 
attentively  ;  hence,  obey,  ηνος, 
Hes.  Oper.  277.  and  τινϊ,  Hero- 
dot.  4, 141. 

[^Έιττακρΐβίομαι,  flit,  ήσομαι,  to  ma- 
nage, or  administer  carefully. 
ITk.  έτΓΪ,  άκριβί)ς.] 

Έττακρίζω,  fut.  ίσω,  to  reach  the 
summit,  met.  yEsch.  Choe.  9,  29. : 

from  έπϊ,  (άκρί^ω)  ακρα. 
^Έττάκριος,  ου,  adj.  on  heights,  as 
Epith.  of  Jove,  worshipped  on, 
&c. 

^Εττακροάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  επα- 
κοΰω.   ΤΆ.  έττι,  άκροάομαι. 

{^Κπακρόΰσις,  εως,  η,  the  act  of 
hearkening  to,  or  obeying  ;  obe- 
dience, .V.  T. 

"Έπακρος,  ov,  adj.  poijited.  Th. 
έττι,  ακρα. 

^Έττακτηρ,  ηρος,  Ό,  a  hunter,  or  fish- 
erman :  from  επάγω. 

(^Έιχακτικϋς,  κη,  κον,  adj.  leading ; 
inducing  —  attractive  ;  engaging 
— inductive. 

(^Εττακτικώς,  adv.  by  induction. 

'E7r0>c7toi,  ov,  adj.  on  the  shore. 
Th.  em,  άκτή. 

Έττακτος,  η,  ov,  adj.  introduced 
from  abroad ;  foreign  ;  adventi- 
tious— artificial ;  acquired  —  su- 
peradded. IT  επακτοί  ημεραι,  the 
Epacts,  days  added  to  the  lunar 
year  to  make  it  equal  to  the 
solar,  ίπακτδς  'όρκος,  Isocrat.  the 
oath  which  is  administered  to 
the  adversary  in  a  law  suit  :/rom 
επάγω. 

(Έπακτρις,  ί6ος,  η,  a  fisherman's 
boat  —  a  small  boat  used  by 
pirates. 

'Έ.πακτροκε\ης,  ητος,  Ό,  a  swifl-sail- 
ing  pirate's  boat.  Th.  επακτρον, 
κε\ης. 

"Κπακτρον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  επακτρίς. 

'Έ,παλαζονενομαι,  [fut.  εΰσομαι,^  to 
vaunt  ;  to  boast  of,  or  be  proud 
of  any  thing.  Th.  ίπι,  ά'λαζονεύο- 

nai. 

''EπaXa\άζω,fut.  άξω,  perf.  αχα,  to 
shout  aloud ;  to  raise  a  war-cry. 
Th.  επί,  ά\α\άζω. 

^ΈπαΧαλκεΐν,ιηβη.  '2aor.  οβεπα'Χεξω. 

^Κπα'Χάομαι,  ώμαι,  to  wander  over, 
or  through.  IT  πολλ'  επα>.ηθεΙς 
(  part.  I  aor.  pass.)  Odyss.  4,  81. 
having  wandered  through  various 
regions.   Th.  ίπΧ,  άλάομαι. 


'ΚπηΧαστεω,  ώ,  fut.  ήσο3,  tO  com- 
plain of,  or  lament  ;  to  be  dis- 
pleased at.   Th.  έπΙ,  άλαστέω. 

Έτταλγέο),  [fut.  ήσω,]  to  feel  pain 
at  (τινός)  any  thing,  Eurip. 
Suppl.  58.  Th.  έπ],  (άλγέω) 
άλγος. 

('Κπαλγννω,    [fut.  ννώ,]  tO  Cause 

pain  :  from  έπϊ,  άλγννω. 
Έπάλεί/ψα,     ατος,    τδ,    any  thing 

used  to  anoint,  or  besmear  -.from 
επαλείφω,  [α] 

Επαλείψω,  fat.  ψω,  to  anoint  ;  to 
besmear,  met.  to  raise  up  an  an- 
tagonist, or  enemy,  or  to  encou- 
rage any  one  as  opponent  to  ai> 
Other.   Th.  επΧ,  άλείφω. 

'Kπdλεξω,fut.  ησ  ω,  (as  if  from — 
ε^εω)  to  aid,  assist,  nvl,  Iliad.  8, 
365.  but  20,  315.  to  avert,  keep 
off.   Til.  έπι,  άλέξω. 

Έτταλετρευω,  s.  s.  as  αλετρευω,  add- 
ing '  at,'  or  '  in,'  for  the  s.  of 
επί. 

'Κπα\ηθενω,  fut.  εύσω,  to  declaxe, 
or  confinn  the  truth  ;  to  speajt 
truth  :  from  ίπΙ,  αληθεύω. 

Έτταλθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  heal, 
cure.   Til.  έπΙ,  άλθέω. 

Έπαλλα^,  s.  s.  as  εναλλάξ. 

Έτταλλαγί/,  ης,  η,  and  επάλλαζις, 
εως,  η,  exchange  ;  change  ;  varia- 
tion ;  alternation  ·,  transition — 
connexion  ;  junction — intermix- 
ture, or  incorporation  ;  interlace- 
ment— intercourse  with.  IT  γάμων 
έπαλλαγην  εποιησαντο,  Herodot. 
they  made  intermarriages  :  from 
έπαλλάσσω. 

Έτταλλάσσω,    Att.   έπαλλάττω,  fut. 

άξω,  to  change,  to  exchange — to 
change  from  one  place  to  an- 
other ;  to  alternate  ;  to  vary — to 
join  into  ;  to  interweave  ;  to  min- 
gle, or  join  together.  Neut.  to 
pass  from  one  to  another,  Iliad. 
13,  359. — to  run  into  each  other  ; 
to  approach  very  near  to,  the  na- 
ture or  qualities  of  any  thing. 
IT  ίτταλλάττεσθαί,  ^671.  to  be  inter- 
woven ;  to  cross  each  other.  IT 
οδόντες  επαλλάσσοντες,  Aristotle, 
rows  of  teeth  fitting  into  each 

other.  1Γ  ίπαλλάττει  προς  την  βασι- 
λείαν,  it  passes  into  a  monarchy. 
IT  έπαλλάττει  τω  γίνει  των  ιχθύων, 

it  passes  into  the  nature  of  fishes. 

Th.  επΙ,  άλλάσσω. 

^Επαλληλία,  ας,  η,  the  state  of  being 
crowded  one  upon  the  other; 
closeness  of  ranks  —  continued 
succession  :  from  επάλληλος. 

Επάλληλος,  ου,  adj.  one  upon  the 
other ;  crowded  together  —  one 
after  the  other  ;  successive.  IT  επ- 
άλληλοι 7}6ova'i,  Herodian.  2,  7,  6. 
pleasures  following  in  quick  suc- 
cession.  Th.  επί,  αλλήλων. 

(Επάλληλους,  adv.  successively  ; 
one  replacing  the  other. 

Έπάλμενος,  by  syncope,  for  επαλό- 
μενος,  part.  2  aor.  of  εφάλλομαι. 

'Έπαλξις,  εως,  η,  a  parapet,or  breast- 
work, Iliad.  12j  259.  met.  protec- 


tion ;  defence ;  aid,  Eurip.  OresL 

1207.    Th.  έπι,  (αλξις)  άλεξω. 
^'Κπαλπνος,  ov,  adj.  delightful,  s. 
as  ίι^νς,  Find.  Pyth.  8,  120.  Th. 
έπι,  (άλπνιστος)  θάλπω. 
(Έτταλτο,  (note  the  accent.)  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid.  by  syncope  of 
έφάλλομαι — ίί  επαλτο,  by  syncope 
for  έπάλλετο,  the  s.  pers.  and  tense 
of  πάλλομαι. 
' Ε.παλφΪΓ0ω,   ώ,  fut.  ώσω,   or  επαΧ- 
φΐτίζω,fut.  ίσω,  to  mix  with  αλφί- 
τον.   Th.  έπι,  αλφιτον. 
Έπαλώστης,  ov,  h,  οπβ  whose  busi- 
ness it  is  to  place  the  sheaves  of 
corn  under  the  feet  of  the  cattle 
employed  to  tread  out  the  grain, 
Xen.  (Econ.18,  5.  Th.  έπϊ,  άλοάω. 
Έπαμαζευω,  fut.   ενσω.    Ion.  for 
έφαμ.,  to  drive  a  waggon.  Soph. 
Antig.  251.    Th.  έπϊ,  (άμαξενω) 
άμαξα. 

Έπαμάομαι,  fut.  ησομαι,  tO  gather, 

or  heap  upon,  to  lay  in  a  heap, 
for  one's  self.  IT  the  act. form  in 
late  writ.,  as  lamblich.  Th.  έπΙ, 
άμάω. 

[^Κπαμβατηρ,  ηρος,  h,  poet,  for  έπαν- 

αβατηρ,  One  who  mounts,  sits,  or 
stands  upon.   Th.  έπαναβαίνω.] 
'Έ,παμβληδην,  adv.  Using  evasions, 

poet,  for  έπαναβλήόην. 
'Κπάμειπτο,  plus,  perf  pass,  with- 
out augm.  of  έπαμείβω. 
'Έ.πάμείβω.ίο  change ;  to  exchange ; 
to  alternate.  =  Mid.  to  go  alter- 
nately from  one  side  to  the  other ; 
to  go  from  one  country  to  an- 
other. IT  τεΰχεα   6'   άλλήλοις  έπα- 
μείψομεν,  Iliad.  6,  230.  let  us  ex- 
change arms — νίκη  ί5'  έπαμείβεται 
άνδρας,  also,  6,  239.  victory  often 
changes  from  one  to  another.  Th. 
έπϊ,  αμείβω. 
'Έπάμερος,  ου,   Dor.  for  έφήμερος. 
-  ^ ^] 

παμμενω,  poet,  for  έπαναμενω. 
'Κπαμοιβαδϊς,  and  έπάμοιβαόδν,  adv. 

alternately  :  from  έπαμείβω. 
(Έπαμοίβιος,   or  έπάμοιβδς,  ov,  adj. 
changing  ;    exchanging ;  alter- 
nate. 

Έπαμπέγω,  fut.  έπαμφέξω,  2  aor. 
έπημπισχον,  infin.  έπαμπισχεΐν,  (as 

from  έπαμπίσχω)  to  place  over 
one's  garments ;  to  draw  over — 
to  clothe  ;  to  cover  ;  to  conceal, 

Plut.  Otho.  5.  Th.  έπϊ,  άμπέχω. 
['E7ra//7r>5yi/t)//i,  poet,  for  έπαναπήγ- 
νυμι.^ 

Έπαμπισχεΐν,  (no  pres.)  see  έπαμ- 
πέχω. 

'ΈJπaμvvω,fut.  ννώ,  to  fight  for;  to 

succour,  Tivi  —  to  avert  (τϊ)  any 

thing.   Th.  έπι,  άμννω. 
(Έπΰμνντωρ,  ορος,  h,  Ά  defender,  or 
protector  —  an  avenger  :  from 

έπαμννο}. 
Έπαμφέρω,  poet,  for  έπαναφερο), 
Έπαμφίαζημαι,      έπαμφίσκω,  and 
έπαμφιενννμι,  S.  S.  a-S  έπαμπέχω.  Th. 
έπϊ,  (άμφιάζω,  άμφιένννμι,  άμφίσκω) 
άμφϊ,  'έω. 

Κπαμφοτερίζω,  fut.  ίσω,  to  inclin© 
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equally  to  either  side — to  waver  : 
to  hesitate  in  a  choice  —  to  re- 
main neuter — to  be  of  a  doubtful 
gender,  or  nature,  as  a  herma- 
phrodite.  Th.  bri.  άμόότερος. 

['Έ,-άμων,  ονος,  h,  s.  s.  as  ό~άων,  a 
companion  ;  an  attendant.  Th. 
ε-ομαι.  [s^  ] 

'Ετάι',  Ion.  έττην,  Canjunct.  after  ; 
when  ;  as  soon  as.  T7i.  ί-εΐ.  αν. 

Έ-αναβαθμοζ,  ου,  h,  a  step  :  from 
ετταναβαίνω. 

Έται'α,(3αί^'ω.[yuί./?ί;σo/iαί,]to  mount 
upon ;  to  cover,  in  reference  to 


\^Έ.-αναίίζομαι.  to  increase  gradu- 
ally. Th.  brl.  άνα.  6ίοωμι.~\ 

'Έ.-avacι-\άζω,fut.  άσω,  to  redou- 
ble ;  to  double — to  reiterate  :  to 
repeat.  IF  ε~ανεζί-^.αζε.  yEsch. 
Prom.  8*23.  he  redoubled  his 
questions  :  from  trrl.  άι/αόι-λάζω. 

Έ-αι/αίίττλόω.  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 
ετταναοιπλάζω :  from  έττΐ,  άναίι- 
ττΧόω. 

(^'Έ.-ανα€ί-ζ\ωμα,  ατος,  τδ,  any  thing 
doubled,  laid,  or  made  double  : 
a  duplicate. 

('Eτα^'αct^τXωσί?,    εως,   η.  duplica- 


the  copiUation  of  animals ;  to  ■  tion ;  reduphcation 


τη  ffram- 


walk  upon.   Th.   εττί,   (£ίί/α/?αίί'ω)  j 
άι  α,  βαίνω.  I 
άλλω.  {fut.  λώ.]  to  throw. 

ca.st,  or  lay  upon.=J/i(i.  to  put 
on.  s.  s.  as  έ-αμττίχ^ω — to  put  off. 
or  defer  ;  to  procrastinate.  Th. 

trl,  {άνα.βάΧλω)  άνα,  βά'Χλω. 
^Ε,ττανάβασις,    εως,    η,    the    act  of 

mounting  upon :  subst.  of  i-rrava- 

βαίνω. 

ψ^·:: αναβιβάζω,  fut.  άσω,  tO  lift,  or 
place  upon ;  to  place  upon  ;  to 
cause  to  momit  upon.  Th.  brl, 

(^άναβιβάζω^  άνα.  βιβάζω. 

Έ-αναβ'Χηόον,  adv.  throwing  over, 
or  putting  any  thing  on  over 
one's  dress,  s.  s.  as  άναβΧη^δν : 
from  'ε-ταναβάΧΧω. 

{^Κτ:αναβ\ηθηναι,  1  αοτ.  inf.  pass. 
of  ετταναβάΧΧω. 

'Έ»ιταναβοάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf  ηκα, 
to  cry  aloud;  to  exclaim.  Th. 

εττι,  (άνα/?οάω)  άνα,  βοάω. 

^τταναγαγεΐν,  Att.  for  ε-αναγεΧν,  2 
aor.  inf.  of  i-ανάγω. 

Έ-αι'αytyι/ώσ*cω.toread  over  again; 
to  read  over.  Th.  έ-ϊ,  {αναγιγνώσ- 
κω^ άνα,  γιγνώσκω. 

'Έ.-αναγκάζω.  fut.  άσω.  to  force  ;  to 
compel ;  to  constrain  :  from  i-l, 

άν'αγκάζω. 

'Έτταναγκίις,  εος,  adj.  necessary — 
compulsory. — neut.  έ-avaγκες,ad- 
xerhially,  necessarily.  ^  τα  t~- 
αναγκες,  necessary  things.  IT  έτ- 
αναγκες  εστι.  it  is  necessary.  IT  ά 
οη~οιεΐν  Γούί  τ.Γβοστ,κοντας  έτταναγκίς. 
Dem.  that  which  it  is  necessary 
parents  should   do.     Th.  ί-Ι, 

ανάγκη. 

\Έ,τ:αναγοοενο},  fut.  ενσω,  to  pro- 
claim in  addition:  to  declare 
aloud.   Th.  ί-Ι,  άναγοοενω.'\ 

'Έ-ανάγο),  fut.  ξω.  to  bring  back  ; 
to  lead,  or  conduct  hack  :  to 


mar,  the  reduphcation  of  a  sylla- 
ble. 

Έ~ανα€οαμεΐν,  2  aor .  inf.  {as  frovi 
έτταναίρέμω^  of  ετζανατρέχ^ω. 

Έτταναθεάομαι,  ωμαι,  fut.  άσομαι,  tO 
behold,  or  contemplate  any  thing 
elevated,  or  alofl.  s.  s.  as  εττισκί-- 

τομαι.  Th.  έττΐ,  άνα,  θεάω. 
'Έ,ΤΓαναιρεω,  generally,  Mid.  ετταναι- 
ρέομαι,  to  take  upon  one;  to  un- 
dertake ;  to  select,  make  choice 
of,  or  adopt,  as  a  mode  of  life,  a 
regimen,  φα. — to  slay,  or  to  de- 
stroy. Polyb.  in  the  s.  s.  asάvaιoέ- 
ouai,  to  take  back.  viz.  to  repeal, 
a  laic,  Plut.  Tib.  Gracch.  10.  Th. 
ε-Ι.  {άναιρέω^  άνα,  αίρέω. 

{^Έ-αναίρεσις.  εως,  ν,  death ;  mur- 
der ;  destiTiction,  Polyb. 
'Έ-αναΊρω,  \_fut.  αρω.^  to  raise  on 

hiah  :  to  lift  U^.=  TL-av αίρομαι,  i 
Mid.  1  ao~.  έ-ανΊ]ράμην,  to  arise  ; ; 
to  stand  up.  Th.  έττΐ,  ανά,  αΐίρω. 
'Έ~ανακά\έο},  ω,  fut.  εσω,  to  caU 
back  ;  to  recall.  Th.  ε~\,  άνα, 
κα\εω. 

'Έ.-ζανακά}.--ω,  fut.  άμψω,  to  bend 
back ;  to  bow  back  —  to  turn 
back  :  to  reclaim.  Neut.  to  turn 
back ;   to  return.    TJi.  ί-Ι,  άνά, 

κάμττω. 

'Έ~χνάκειμαι,  to  be  placed  upon  :  to 
he  upon,  to  be  imposed  on,  as  a 
punishment  :  from  έ-ϊ,  άνάκειμαι. 

'Έ,ττανακεώαλαιονμαι,  to  resume  in  a 
summary  manner  ;  to  recapitu- 
late :  from  έ-ϊ,  άνακεφαλαιόομαι. 

'Έ-ανακίρναμαι,  to  mix  again.  Th. 

άια,  κίρνημι 


:\a 


γγανο 


to  bav,  or  bark 


at ;  to  give  tongue,  as  hounds  do. 
Th.  έττί,  άνά,  κΚαγγάνω. 
Ε-ανάκλησί?,  εως,  η,  the  act  of  re- 
calling, or  of  bringing  back : 
subst.  of  ε~ανακα\ίω. 
brin^  back,  exiles ;  to  bring  back.  |  Έταί/α<ολίί/α),  to  bend,  or  lean  back- 
er draw  back,  by  the  hand.  Sent,  wards,  or  towards  ;  to  lean  upon 
to  v.nthdraw,  retire.  ^e?2.  Cyrop.\  — to  fall  back  upon,  the  main 

va,  κλίνω. 


back;  to  convey  back.  Th.  έττϊ, 
άνά,  κομίζω. 
'Κ-ανακρεμάνννμι,  fut.  άσω,  tO  hang 
upon  ;   to  append  ;  to  cause  to 
depend  upon  ;  to  attach  to.  Th. 

ετΙ,  άνά,  κρεμάω,  κοεμάνννμι. 

Έ-avaκpίvω,fut.ιvώ,  to  interrogate ; 

to  ask  ;  to  inquire,  or  examine. 

Th.  i-l,  άνά,  κρίνω. 
'ΈΙττανακροΰω,  fit.    ονσω,    to  drive 

back :  to  repulse.='E-ai'aK-<Doio- 
μαι,  Mid.  to  go  back ;  to  recoil. 

TJi.  έ~ϊ,  άνά,  κρονω. 

'Έ,-ανακτάομαι,   ωμ.αι,  to  recover ; 

to  re-acquire,  s.  s.  as  άνακτάομαι. 

Th.  έ-Ι,  άνά,  κτάομαι. 
'Έ-ττανακτίος,   'έα,    έον,  adj.  that  we 

m\ist  bring  back.   IT  έ-ανακτεον 

μοι  μικρόν  Ιίνω  τον  λόγον,    Syn.  I 

must  take  up  the  subject  farther 
back :  verbal  adj.  of  ίτανάγω. 
'Έ,-ανακνκ\εω,  d.fut.  fjcoK  to  brhlg 

back  again  —  to  resume  ;  to  re- 
peat. Th.  'ετίΐ,  άνά,  κνκλέω. 
{'Έ.-χανακνκ\ησις,  εοις,   fj.  the  act  of 

bringing  back— repetition. 

'Έ^-ανακυκ\όω,  [fut.  ώσω,]  to  bring 

back  again,  or  roll  m  a  circular 
movement;  to  revolve.  Th.  k-X, 

άνά,  κνκ\όω. 

(^Έι~αναχνκ\ωσις,  εως,  >/,  the  act  of 
rolling  back ;  revolution  :  the  re- 
volution of  the  heavenly  bodies 
in  their  orbits. 

Έται,·αχ-ί--ω,  fut.  \1ω,  tO  bow.  or 
bend  towards,  Th.  έ-ϊ,  άιά,  κίττω. 

Έ-ανα\αμβάνω,  to  take  up  again  ; 
to  resume  ;  to  repeat,  s.  s.  as  άνα- 
\αμβάνω.  έ- αναλαμβάνε IV  εαυτόν, 
to  recover  himself    Th .  έ-ί,  άνά, 

λαμβάνω. 

{'Έ-ανάληχΙις,  εως,  η,  resumption  ; 

repetition  ;  recapitulation,  s.  s.  as 

άνάληψις. 
'Έ.~avάλίσκω,fut.  ώσω,  {from  έ-α- 

ναλόω)  to  expend  upon  :  to  waste 

upon  :  to  expend  over  and  above, 

Th.  έ-ϊ,  άνά,  αλίσκω. 
Έ-αναλογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bring 

forward  again  and  explain  clear- 
ly, Herod.  1,  90  :  from  έ-ϊ,  άνά, 


λεν  ω. 


and 


4,  13.  to  return — to  sail  forth  :  toj  body  of  troops.  Th. 
sail  out  to  attack  a  hostile  ship,  i  [ΐ]  j 
or  fleet. =Pa55.  to  run  upon  Ά,^^Έ.-ανάκ\ϊσις,  εως,  η,  the  act  ofi 
shoal,  Herodot.  4,  103.  Tlx.  έ~ϊ,\  bending,  or  leaning  back,  or  of, 
(ανάγω)  άνά,  αγω.  \  leaning  upon  :    subst.  of  έττανα-  j 

{'Έ.-:ανάγωγη,  ης,  ή,  the  act  of  lead- j  κλίνω.  \ 
ing  back — return.  ^Έ,-ανακοινάω,  d.fut.  ώσω,  to  com- 

{'Κττανάγω-^ης.    ov.    adj.    leading;  munic ate  ;  to  impart ;  to  consult, 
back;  leadin  2  out  an  army  against!  or  take  adrice  upon.  Th.  έπϊ,  άνά, 
an  enemy — returning,  Dzo  Cass.\  κοινόω. 
[Έπ-αναοέοω,  s,  s.  as  άνααερω.]          1  'Έ,-ανακομίζω.  fut.   ίσω.    tO  cairv- 
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'E— αϊ/άλόω,  ώ,  fut.  ώσω, 

Th.  as  έ-αναλίσκω. 
'Έ~ανα\νω,  fut.  νσω,  to  break  up 

an  encampment  and  return.  Th. 

έτ7Ϊ,  άνά,  λνω. 
'Έ^- αναμένω,  fut.  ενώ,  to  Wait  for  at 
any  place.  'Λ  έττανάμεινυν  με,  Wait 
for  me.  Th.  έ-ϊ,  άνά,  μένω. 

'Έ^—αναμιμνησκω,  fut.  έ-αναμνησω,  tO 

remmd,  or  recall  to  the  remem- 
brance.  Th.  έ-ϊ,  άνά,  μιμνήσκω. 
'ΈΙ-ανανεόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 

to  renovate ;  to  renew  again.  Th. 

έτΓΪ,  άνά,  (ΐ'εόω)  νέος. 
{'Έ.~ανανέωσις,  εως,  η,  renovation. 
'Έ.~ava^raίω,fut.  αύσω,  to  rest  upon 

— to  confide  in  —  to  take  rest. 
Th.  έ— I,  άνά,  ταίω. 
'Έι-^τανα-έμττω .fut.  χΐ/ω,  to  brinsf,  or 

send  back ;  to  send  for  again— to 
throw  back,  or  up.  as  Hippoc 
Th.  έτι.  άνά,  -έμ-ω^ 
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'Έιίταναττηδάο},  io,J'ut.  >^σω,  to  spring 

Up  upon — to  rush  upon,  Th.  έπΐ, 

άνα,  πηδάω. 
ΈτΓαι/αττί^Γω,^/Ίίί.  πέσω,  to  fall  upon ; 

to  lay  down  on.    Th.  έττϊ,  dua, 

ττίτττω. 

'Έιτταναπλέω,  (^ΙοϊΙ.  ί.παναπ\ώω^  .fut. 

■κλενσοιιαι,  to  sail,  or  swim  on  the 

surface  —  to  sail  back.  Th.  έπΐ^ 

dvh^  πλέω, 
^Είτταναπνέο},  jfut.  εΰσω,  to  breathe 

again ;  to  recover,  or  take  breath 

again.   Th.  im,  ανά,  πνέω. 
Έ,παναποδίζω,  s.  s.  as  άναπηδίζω,  to 

retrace — to  re-examine  :/rom  έπί, 

όναποδίζω. 

Επαι/απολέω,  s.  s.as  άναπολίω  :  from 
κπι,  άναπολέω. 
^Κπαναρρίπτω,  and  έπαναρριπτεο),  ώ, 
to  throw  up  into  the  air  ;  to  fling 
to  a  distance ;  Neut.  to  spring  up, 

jCen.  Th.  έπί,  άνα,  ρίπτω. 
Έπαι/άσεισίί,  εωί,  the  act  of  lift- 
ing up,  one's  hands,  or  a  weapon, 
against  any  one ;  menace  with 
weapons ;  menace  :  subst.  of  ίπα- 
νασείω. 

Έπανασείο),  fuf.  είσω,  to  lift  up  and 
brandish,  xoeapons,  to  hold  up  and 
shake  the  hands  in  a  threaten- 
ing manner;  to  threaten.  Th. 
έπί,  nva,  σείω. 

^Έiπavaσκεπτo|λaι,fut.  ψομαι,  s.  s.  as 
άνασκίπτομαι,  to  take  up  again 
and  reconsider,  Plat.  Thecet.  Th. 

επι,  άνα,  σκέπτομαι. 

'Έιπανασπείρω,  s.  s.  as  έπισπείρω,αηά 
επανασπορα,  s.  s.  as  επισπορά.  Th. 
έπϊ,  dva,  σπείρω. 

'Έιπανάστασις,  εως,  η,  the  act  of  ri- 
sing ;  rise — insurrection  ;  revolt — 
eminence  ;  height ;  elevation,  met. 
loftiness,  or  sublimity,  of  style — 
a  tumour  ;  a  cuticular  eruption  : 

subst.  of  έπανίστημι. 
Έπαναστέλλω,  fut.  ε\ώ,  s.  s.  as  ανα- 
στέλλω, to  drive  back  ;  to  repress 
— to  lift  on  high.  Th.  έπϊ,  άνά, 
στέλλω. 

'Έιπανάστημα,  ατος,  τό,  an  elevation  ; 
a  height — a  swelling  -.  from  έπα- 
νίστημι. 

'EIπavaστρεφω,fιlt.  ψω,  to  tum  one's 
self  against — act.  to  turn  back.= 
'Έιπαναστρέφομαι,  Mid.  to  face 
about.   Th.  έπϊ,  dva,  στρέψω. 

νΈιπαναστροφη,  ης,  η,  S.  S.  as  dva- 
στροψή.  IT  α  figure  of  speech,  con- 
sisting in  the  repetition  of  the 
concluding  word  of  the  member 
of  a  sentence  in  the  commence- 
ment of  the  next:  the  entire 
■phrase  L·  often  repeated  in  po- 
etry. 

Έπανάτασίί,  εωί,  η,  the  act  of  lift- 
ing up,  or  extending  upwards,  or 
holding  out  :  subst.  of  έπανατείνω. 

*ΈΑπανατείνο),  more  commonly, έπανα- 
τείνομαι.  Mid.  to  hold,  or  stretch 
upwards ;  to  raise  up  ;  to  extend ; 
to  hold  forth, or  offer — vrilh  a  dat., 
to  withstand.  IT  επανατείνεσθαί  τινι 
την  βακτηρίαν,  to  hold  up  a  Stick 
in  act  to  strike.  ^  ίπανίτεινε  μείζο- 


νας  ελπίδας, Xen.  he  held  out  great- 
er hopes.   Th.  έπϊ,  dva,  τείνω. 
Έπavaτέλλω,fut.  λώ,  to  arise;  to 
appear  on  the  horizon,  s.  s.  as 
dvaτέλλω,  also,  act.  s.  s.  as  αναβι- 
βάζω, Eurip.  Phasn.  103,  Schol. 
Th.  έπϊ,  dva,  τέλλω. 
'Κπανατίθημι,  s.  s.  as  ανατίθημί,  to 
superadd.  Th.  έπί,  άι^ά,  τίθημι. 
'Έ,πανατρέχ^ω,  fut.  Θρέξομαι,  2  aor. 
επανέδραμον,  (as  from  επαναδρέμω) 
to  run  back — to  run  up — to  grow 
up ;  to  increase  in  height,  s.  s.  as 
ηνατρέχ^ω.   Th.  έπί,  άί^ά,  τρέ-χ^ω. 
'Έ,πανατρνγάω,  [fut.  ήσω,]  to  recom- 
mence the  vintage,  to  glean  after 
a  vintage,  LXX.—Mid.  s.  s.Th. 
έπϊ,  άί^ά,  (^τρυγάω)  τρΰγη. 
'Έιπαναφέρω,  poet,  έπαμφέρω,  s.  S.  as 

άναψέρω.  Th.  έπϊ,  dva,  φέρω. 
(^Επαναφορά,  ας,  η,  the  act  of  lifting 
up,  raising,  or  bringing  back — 
the  act  of  throwing  blame  on  an- 
other ;  reproach ;  imputation — 
reference,  to  a  witness,  or  appeal, 
to  a  tribunal — in  Rhetoric,  a  fi- 
gure, by  which  a  loord  is  repeat- 
ed in  the  same  verse,  or  sentence. 
Έπαΐ'αχωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
withdraw  ;  to  give  way.  Th.  έπί, 

dva,  -χ^ωρέω. 
(^Έ.παναχ^ϋ)ρησις,  εως,  η,  recoil ;  re- 
flux— return :  subst.  of  έπαναχω- 
ρέω. 

"Κπανδρος,  ου,  adj.  like  a  man;  be- 
coming a  man ;  manly.  Th.  έπί, 
άνήρ. 

('Έ^πανδράω,  ω,  fut.  ώσ«,  to  furnish 

with  men,  or  inhabitants  :  from 

επι,  άνδρόω. 
Έπανεγείρω,  [fut.  ερώ,]  to  awaken; 
to  rouse  ;  to  excite,  Th.  έπί,  dva, 
εγείρω. 

('Ε,πανέγερσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εγερσις. 
Έπάνειμι,  to  go,  or  come  back ;  to 
return — to  resume  a  subject,a/i{er 
a  digression — to  return  into  one's 
family,  after  having  been  adopt- 
ed into  another.  IT  μικρόν  έπάνειμι, 
Xen.  I  proceed  to  take  up  the 
subject  a  little  farther  back.  Th. 

επι,  (^ανειμι)  dva,  εΊμι. 
'Έ^πανεΐπον,  2  aor.  of  έπανέπο),  obs. 
to  announce  ;  to  promise  publicly. 

IT  επανειπον  άργΰριον  τω  άποκτείναν- 

Γΐ,  Thuc.  6,  60.  they  proclaimed 
a  reward  for  any  one  who  should 
kill  him. 

^Επανείρομαι,  to  interrogate  anew. 

Th.  έτη,  dva,  εϊρο). 
'Έ>πανέλευσις,  εως,  η,  return ;  subst. 
(^properly  from  επανελενθω,  not  in 
use)  of  επανέρχομαι. 
'Έπανελθεΐν,  inf.  2  aor.  (as  from 

επανελενθω)  of  επανέρχομαι. 
'Έπανελκνω,  fut.  νσω,  to  draw  into. 

Th.  επι,  (^άνελκνω)  dva,  ελκύω,  ελκω. 
'Έπανενεγκεΐν,  2  aor.  inf.  (from  έπα- 
νενέγκω,  not  in  use)  of  επαναφέρω. 
"'Έπανέπω,  obs.  επανεΧπον,  2  aor.  only 

used.   Th.  έπί,  άνα,  επω. 
'Κπανέρομαι,  to  ask  over  again  ;  to 
interrogate  anew.  Th.  έπί,  (^άνέρο- 

I   μαι)  dva,  ερομαΐ. 


'Έπανερχομαι,  fut.  ελενσομαι,  to 
come  back  —  to  resume ;  to  take 
up  a  subject  again  ;  to  repeat.  T/i. 
έπϊ,  άνά,  (έλενθω,  obs.)  ερχ^ομαι. 
'Κπανερωτάω,  [fut.  ήσω,]  to  inter- 
rogate again,  Xen.Mem.  3, 1,  11 : 
from  επι,  ανερωτάω. 
'Έ,πavεστεώς,for  έπανεστηκώς,  part. 

perf.  of  έπανίστημι. 
Έπανέχω,  to  fix  on,  especially  to 
have  one's  thoughts  fixed  on ;  to 
be  content  with.  s.  s.  as  προσανέ- 
χω,  to  undertake,  Suidas.  IT  τα 
οικεία  πράγματα  τοΐς  δημοσίοις  έπα- 
νέχειν,  Plut.  Dem.  22.  to  give 
public  affairs  the  preference  over 
his  private  concerns :  from  έπϊ, 
άνέχω. 

'Έπανήκω,  [fut.  ήξω,\  to  come  back 

again,  Th.  έπϊ,  άνα,  ηκω. 
'Κπανθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  mid. 
επηνθα,  έπήνοθα,  and  Att.  έπενήνοθα, 
{see  έπενήνοθα)  to  bloom  upon  ;  to 
overspread,  or  appear  on  the  sur- 
face of  a  bright  colour,  met.  to 
abound  in ;  to  flourish — to  bloom 
after.   IT  ερύθημα  επανθεΐ,  a  blush 
overspread  her  face,  Th.  έπϊ,  (άν- 
θέω)  Άνθος.  i 
(Έπάνθησις,  εως,  η,  a  blooming  up- 
on, &c.  a  blooming,  or  flowering 
later,  as  subst.  of  έπανθέω. 
{Έπavθίζω,fut.  ίσω,  to  adom  with 
flowers ;  to  adorn  with  brilliant 
ornaments,  or  colours,  s.  s.  as 
άνθίζο).   Th.  έπϊ,  (άνθίζω)  άνθος. 
(Έπανθισμος,  οϋ,  ο,  the  act  of  adorn- 
ing with  flowers,  or  brilliant  co- 
lours ;  ornament ;  embellishment, 
Έπαι/ιασι,  3  pers.  plur.  Att.  of  επα- 
νίημι. 

'Έ,πανίημι,  fut.  έπανήσω,Ι  aor.  έπανΫτ· 
κα,  to  loose ;  to  slacken  ;  to  relax ; 
to  abate ;  to  remit — to  let  loose, 
s.  s.  as  άνίημι.  IT  μικρόν  έπανεις  των 
οφρύων,  Luc.  smoothing  a  little 
his  brow.  fT  έπαι/ίειτεί  τοΐς  νέηις  τά 
σκληρότατα  της  αγωγής.  Pint,  leav- 
ing to  the  young  men  the  most 
severe  parts  of  the  discipline.  Tk. 

επι,  (άνίημι)  άνά,  'ίημι.  [^  ^  

Attic] 

Έπαι/ίσύω,  s.  S.  as  άνΐσόω  :  from 
επι,  άνισόω.  [ν,,  w  _  ν-.  _  and  ^^y^.^^] 
'Έιπανισταίατο,  Ion.  for  έπανίσταιντο^ 
3  pers.  plur.  opt.  pass,  of  έπανίσ- 
τημι. 

'Έιπανίστημι,  έτανιστάο),  fut.  ήσω, 
perf.  έπανέστηκα.  2  aor.  έπανέστην^ 
to  excite  any  one  to  stand  up  in 
opposition  to  another ;  to  excite 
to  revolt,  or  insurrection  ;  to  in- 
stigate mutiny,  or  rebellion — to 
place  over,  or  at  the  head.  Neut. 
in  the  perf.  and  2  aor.  to  rise ; 
to  stand  up,  as  a  mark  of  re- 
spect, <^c.  as  the  mid. — by  Attic 
writ.,  mostly,  to  rise  in  revolt,  or 
opposition ;  to  oppose ;  to  resist, 
with  a  dat.  —  to  rise  abfwe,  the 
skin,  as  an  eruption.— 'Έ,πανίσ- 
ταμαι,  fut.  έπαναστήσομαι,  Mid.  tO 
rise  as  a  mark  of  respect — to  rise 
in  revolt,  or  opposition — to  lie  in 


EHAS 


ΕΠΑΡ 


Ε  Π  A  Ρ  523 


wait ;  to  lay  snares  for,  ^l.  epist. 

15.  Th.  έ~1,  (άνίστημί^  άνα,  'ίστημι. 

Ι'Έ,ττανιστέαται,  Ion.  for  εξανίσταν- 
ται, 3  pers.  plur.  pres.  mid.  of 
έττανίστημι. 

'Κ-ανΐτέον,  ε-τανιτητεον,  we  must  re- 
turn ;  it  is  necessary  to  return : 
neut.  of  έττανιτέος,  έα,  έον,  and  irra- 
νιτητεος,  verbal  adj.  of  ίπάνειμι. 

{Έπανιών,  όντος,  part.  2  aor.  of 
έπάνειμι. 

Έ-άνοδος,  ov,  η,  return ;  recapitu- 
lation. Th.  εττί,  άνα,  hSog. 
'Έ,ττανοιόέω,   [fut.   ησω,]    tO  swell 

out ;  to  become  inflated.  Th.  έπϊ, 
άνα,  οΙδίω. 

^Έιττανοίσω,  fut.  of  ετταναφερο). 

Έται/οοθόω,  ω,  fut.  ώσο),  perf.  ωκα, 
to  erect  again ;  to  make  straight 
— to  reinstate  ;  to  re-establish  ; 
to  restore ;  to  rectify ;  to  ame- 
liorate ;  to  correct ;  to  aid,  or 
assist,  in  order  to  correct,  Xen. 
Mem'.  2,  4,  6.  Th.  επΙ,  (άνορθόω) 
άνα,  (^όρΟόω)  ορθός. 

(^'Έ,πανόοθωμα,  ατος,  το,  an  amelio- 
ration, amendment,  or  correction 
— amelioration ;  redress. 

{'Έττανόρθωσις,  εως,  η,  re-establish- 
ment ;  rehabilitation ;  ameliora- 
tion ;  rectification  ;  correction, 
^  a  figure  of  Rhetoric,  according 
to  tchich  an  orator  affects  to  re- 
tract what  he  has  just  uttered, 
but  resumes  in  stronger  terms. 

(^'Έ,πανορθωτης,  ου,  h,  one  who  recti- 
fies, restores,  or  re-establishes ; 
one  who  ameliorates,  or  corrects. 

(Επανορθωτικός,  κη,  κην,  adj.  correc- 
tive ;  tending  to  reform,  or  restore. 

Έπαντέλλω,  poet,  for  ίτΓανατέ\}.ω. 

Έπάντης,  εος,  adj.  sloping  upwards; 
acclivous,  Thuc.  7,  79.  opposed 
to  κατάντης.  Th.  επι,  αντα. 

^Κπαντιάω,  fut.  άσω,  to  meet,  light 
upon  :  from  έπΙ,  άντιάω. 

Έται/τλέω,  [fut.  ησω,]  to  draw  up 

water  and  pour  upon — to  water ; 
to  pour  a  liquid  upon  a  diseased 
part.  met.  to  be  diffuse  in  speech. 
^  των  \όγων  έπαντΧεΐν,  to  be  re- 
dundant in  speech,  Luc.  Th.  επ\, 
άντ\εω. 

(^Έ.πάντ\ημα,  ατος,  τδ,  that  which 

is  poured  upon  any  thing. 

(^Έπάντλησις,   εως,   η,   the    act  of 

drawing  up  water;  the  act  of 

watering  :  subst.  of  ίπαντΧίω. 
^Έ.^Γavυω,[fut.  ΰσω,]  tO  complete,  to 

finish,  ετταννσθη,  poet.  3  sing.  1 

aor.  pass.  Hes.  Scut.  311.  Th. 

επϊ,  άννω.  [υ] 
Έττάι/ω,  adv.  over  ;  abo\'e  ;  higher 

up,  sometimes  with  a  genit.  Th. 

επι,  ανω.       ^  _] 
(Έττάκωθεν,  adv. irom  above;  more 

remote.  IT  οί  έπάνωθεν,  Theocrit. 

7.  5.  persons  of  former  days,  or 

forefathers. 

{'Έπάνωθι,  adv.  S.  S.  as  επάνω. 
"ΕπαΙε,  Dor.  for  έπηζε,  3  pers.  sing. 
1  aor.  of  πηγννω. 

'Έπάξ'.ος,  ου,  adj.  viOrthy;  deserv- 
ing 5  meritorious.  Th.  έπϊ,  αξίας. 


{Επαξίως,  adv.  worthily;  merito- 
riously. 

'Κπαξιόω,  u},fuf.  ώσω,  s.  s.  as  άξιδω, 
to  think  worthy;  to  esteem,  to 
value — to  crave,  or  ask  for,  Soph. 
Phil.  803.  CEdip.  Col.  1197.  to 
deem;  to  think,  Soph.  El.  658. 
Th.  επί,  άξιόω. 

'Κπάξω,  Dor.  for  έπήξο),  2  pers. 
sing.  1  aor.  mid,  of  πηγνϋω. 

'Έ,πάοιίη,  ης,  η,  by  later  writ,  also 
έπαοίόία,  ας,  η.  Ion.  for  and  s.  s. 
as  επωδί],  an  incantation  to  avert 
evil — a  magic  spell — an  Epode, 
in  Lyric  compositions. 

'EffaoiJoj,  ου,  Ό,  lou.for  επωδός,  an 
enchanter;  one  who  cures  by  ma- 
gic incantations. 

'Έπαον,  2  aor.  act.  of  παΰω,  Gram. 
Vet. 

Έ-αττείλέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 

to  threaten  any  one  with,  or  on 
account  of  any  thing,  Th.  επί, 
άπειλεω. 

'Έlπaπεpεί6ω,fut.  είσω,  tO  prop  wdth ; 
to  fix,  or  support  upon.  s.  s.  as 
άπερείδω,  to  lean  upon.  Th.  έ-Σ, 
(άπερείδω)  άπδ,  ερείδω. 

'Έ·παπερ·χ^ομαι,  fut.  επαπε\εόσομαι,  to 

go  away,  or  to  follow  immediate- 
ly after  another  person,  with  a 

dat.  Th.  επί,  άπδ,  ερχ^ομαι. 
'Έιπαποδννω,  and  έπαποδνω,  lit.  to 
bring  forward  a  naked  combatant 
and  set  him  against  another  ; 
hence,  to  bring  forward  any  one 
against  another.  =:M?<i.  to  step 
forward,  or  prepare  one's  self  as 
antagonist  of  any  one.  Th.  επϊ, 

(άποδύνω,  άποδύω)  άπδ,  δννω,  δύω. 
[For  the  quantity  see  δΰω.] 

''Έ.παποθνήσκω,  fut.  έπαποθανουμαι, 
to  die  in  consequence  of,  or  after 
any  event ;  not  to  survive  a  cer- 
tain event.  Th.  επϊ,  άπΟ,  Ονησκω. 

^Έ.παπο'Χογέομαι,  ουμαι,  [fut.  ησο- 
juai,]  to  allege  new  reasons  in 
support  of  an  apology ;  to  bring 
forward  an  additional  defence,  or 

justification.    Th.  έπΙ,  {άπολογέο- 
μαι)  άπδ,  \εγω. 
Έ-α-ορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  start 

new  doubts,  or  a  new  question. 
Th.  έπϊ,  άποοέο). 

{Ύ^παπύρημα,  ατος,  τδ,  a  new  doubt, 
or  question. 

{'Έ,παπορημητικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  leading  to  new 
doubts,  or  questions. 

(^Έ^παπόρησις,  εως,  η,  the  act  of  start- 
ing new  doubts,  or  difficulties. 

Έπατοστελλω,  [  fut.  ελώ,]  tO  send 
after;  to  send  as  successor;  to 
replace.  ^  ίπαποστέλλειν  τδν  διαδε- 
ξάμενυν,  to  send  as  a  successor  to 
one  who  is  deposed :  from  ίπ\, 

άποστεΚλω. 

^Έ.πάπττ)να,  1  aor.  act.  of  παπταίνω. 

Έπάττίω,  Dor.  for  επηπνω. 

Έττάρα,  ας,  Ion.  επάρη,  ης,  η,  impre- 
cation, curse.  Th.  επϊ,  άρά.  _  _, 
i^pic  ;  ^  ^  Attic.] 

(^Έ^παράομαι,  ωμαι,  fut.  ησομαι,  Att. 

άσομαι,  to  imprecate  curses  on  : 


to  curse ;  to  devote  to  the  infernal 
Gods,      _  Epic  ;  ^^^^ 

Attic] 

{'Έ.ΰαράσίμος,   ου,  adj.  execrable. 

[.^  w  _  V.  w  and  ^  ^  w] 

('Ε-ΰράσσω,  Att.  έπαράττω,  to  rail 

violently  at,  to  rage  against — to 

attack.  Th.  έπϊ,  άράσσω. 

(Έπάρατοί,  ου,  adj.  accursed  ;  de- 
voted to  the  infernal  deities — not 
to  be  inhabited,  or  approached — 

execrable  :  from  επάρα.  [  w, 

Epic  ;  ^  ^    ^,  Attic] 

'Έπάργεμης,  ου,  adj.  having  a  spot, 
or  a  pearl  on  the  eye.  met.  blind, 
wanting  penetration,  Msch.  Ag. 

1121.  Th.  επϊ,  άργεμός. 

'Έπάργΐψος,  ου,  adj.  silvered  over; 

silvered.  Th.  επϊ,  άργυρος. 
{'Έ.παργνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  silver 

over,  to  plate. 
Έττάροω,  s.  s.  as  άρδω,  to  Water. 

Th.  έπϊ,  αρδω, 
'Κπαρήγω,  fut.  ηξω,  perf.  ηχα,  tO 

succour,  or  come  to  one's  aid,  in 
repulsing  a  foe,  or  in  averting 
danger,  s.  s.  as  επιβοηΟέω.  Th. 
επϊ,  άρήγω. 
{'Έ.παρηγών,    όνος,   h,  7),  One  who 

comes  to  the  aid  of  another. 

{'Κπάρηξις,  εως,  η,   SUCCOUr,  &C.  OS 

subst.  of  έπαρήγίο.  [α] 
Έπάρην,  ης,  η,  2  ΟΟΓ.  pass,  of  πεί- 

ρω.  [α] 

'Eπάpηpa,perf.  mid., part,  έπαρηρώς, 
ίπάρηρειν,  plus.  perf.  of  'επάρω. 

'ΈΙπαρησάμενος,  Ion.  for  έπαρασόμενος, 
1  aor.  mid.  of  έπαράομαι. 

^Κπαρθήναι,  1  aor.  inf.  pass,  of 
έπαίρω. 

"Επαρθον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  περθω. 

'Κπαρίστερος,  ου,  adj.  left-handed  ; 
deformed ;  awkward — silly  ;  fool- 
ish. 5.  .9.  as  κακός,  άηδης,  bad ;  dis- 
agreeable, Hesych.  Th.  επϊ,  αρισ- 
τερός. 

(^ΈJπapιστεoότης,  ητος,  η,  awkward- 
ness ;  silliness ;  folly. 
(^Έπαριστίρως,    adv.  awkwardly. 

fT  επαριστερως  yap  αντό  λαμβάνεις, 
Menand.  for  you  lay  hold  of  it 
awkwardly. 

'Έ,πάρκεια,  ας,  η,  assistance;  aid; 
pecuniary  services  —  support, 
means  of  support  —  expenses  : 
subst.  of  επαρκεω. 

(Έπάρ/ίεσίί ,  εως,  η,  aid,  succour : 
subst.  of  επαρκεω. 

'Έπαοκέω,  fut.  έσω,  perf.  εκα,  to 
ward  off  from ;  to  save  from,  τη  ί 
τι,  Iliad.  2,  873.  to  hinder,  τϊ, 
Odyss.  17,  563.  and  s.  s.  with  το 
μη  ov,  Att.  to  succour  ;  to  relieve, 
to  aid,  with  a  dat.  of  the  person, 
Theog.  871.  and  of  the  thing 

furnished,  Eurip.  Cyclop.  300. 
to  supply  the  wants  of,  to  pro\-ide 
for,  furnish,  or  satisfs',  Att.freq. 
— Impers.  επαρκεί,  it  suffices,  it  is 
sufficient,  or  equal  to.  ΤΓ  ονδε  τί  οΐ 
τόγ'  έπήρκεσε  Χυγρδν  δ^εθρον,  Iliad. 

2,  873.  but  these  did  not  save 
him  from  a  fatal  death.  IT  επαρκεΐν 
τοις  δεομενοίς,  Isocrat.  tO  suecoUi" 
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the  indigent.  IT  επαρκεί  της  τροφής 
τοις  γονεΰσι,  Aristot.  he  supported 
his  parents.  IT  ούκ  επαρκεί  πέψαι 
γαστίφ,  the  stomach  has  not  tlie 
power  of  digesting.  ΊΊι.  ίττί, 
ηρκεω. 

^Κτταρκης,   εης,   adj.   SUCCOUring, — 

curing,  Nicand.  suiHcing ;  suf- 
ficient, 

(ΈτταρΛ'οΰι/τωί,  axh\  sufliciently. 
enough,  Sojih.  Elect.  354  :  from 
genit.  of  επαρκών,  part.  pres.  of 
έπαρκέω. 

"Επαρμα,  ατης,  το,  any  thing  raised; 

an   elevation,  met.  pride,  s.  s. 

and  Th.  as  επαρσις. 
'Κπάρμενος,  r?,  ov,  by  syncope,  pari. 

2  aor.  mid.  of  έπάρω. 
"Έ,παρον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  πείρω. 
ΈτΓιίρουροί,    ου,    adj.    that  tills 

ground;  a  gardener,  husbandman, 
or  ploughman.  Th.  ίπΐ,  ίιρουρη.  [a] 
"Κπαρσις,  εως,  h,  elevation  ;  height 
— inflation*  met.  elation  ;  pride  ; 
haughtiness  :   suhst.  of  έπαίρω. 

'Έπαρτάω,   ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 

to  hang  over;  to  hang  upon.= 
Pass.  j)erf.  ίπήρτημαι,  to  impend  ; 
to  be  imminent.  IT  ίπηρτημίνος  κίν- 
δυνος, imminent  danger,  Herod. 
IT  επαρταται  κίνδυνος,  danger  im- 
pends over  it.  IT  6ον\είαν  έπαρτών 
αύτο:ς,  holding  out  to  them  the 
dread  of  slavery.  IT  έπαρτών  ψόβον 
τινί,  pointing  out  to  any  one  the 
impending  danger.  Th.  επϊ,  άρτάω. 

Έπαρτη'ία,  ας,,  h,  Ion.  η'ίη,  ης,  η,  s. 
s.  as  παρασκευή,  Hesych. 

Έπαρτης,  εος,  adj.  prepared  ;  ready. 
Th.  έπΙ,  άρτεω,  Ion.  for  άρτάω. 

'Έπαρτίζω,  flit,  ίσω,  tO  adjust;  to 
fit ;  to  prepare.  Th.  έπ\,  άρτίζω. 

Έπαρτύνω,  3.  s.  as  επαρτυω. 

ΈτταρΓύω,  to  fix,  or  fasten  upon, 
Odyss.  8,  447.  to  prepare. =iV/icZ. 

3  pers.  plur.  imperf.  ίπηρτΰνοντο, 

s.  as  the  act.,  Horn.  Hymn. 
Cerer.  128.  Th.  επϊ,  άρτύω.  [ύω, 
^  _ ;  ννω,  ] 

'Έιπαρυστηρ,  ηρος,  δ,  and  ίπαρνστβΐς, 
ίδος,  h,  a  vessel  used  for  pouring 
oil  into  a  lamp — any  vessel  used 
for  taking  a  liquid  from  another 
vessel.  Th.  έπΙ,  άρύω. 

'Έπαρχία,  ας,  h,  the  oflfice,  or  rank, 
province,  or  territory  of  an  επαρ- 
χο5— a  province  conquered  and 
occupied.  Th.  επΧ,  άρχή. 

{Έπηρχικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  an  έπαρχος. 

(^Επαρχιώτης,  ου,  h,  fem,  επαρχιώ- 
τις,  ιδος,  η,  an  inhabitant  of  a  pro- 
vince, or  επαρχία. 

("Έπαρχος,  ου,  adj.  having  rule,  or 
authority. — Subst.  a  ruler ;  a  re- 
gent ;  a  provincial  governor ;  a 
Roman  proprietor,  or  proconsul. 

('Έ.πάpχo},fut.  ξω,  perf.  έπήρχα,  tO 

be  έπαρχος,  viz.  governor  of  (ge- 
nerally) a  conquered  province ; 
to  rule  over  as  governor,  or  pro- 
consul='E7raj9;^o/>iai,  Mid.  1  aor. 
επηρξάμην, properly,  to  begin  anew, 
to  begin  the  sacred  rites  by  ma- 


king libations,  with  δεπάεσσι ,  Horn. 
Some  undcrsi:.  'renew' — in  sub- 
seq.  writ.,  present,  offer,  as  in  the 
Hymns  improperly  under  the 
name  of  Horn.  Apollin.  125.  IT 
Compare  άπάρχομαι. 
Έττάρω,  00.9.  in  the  pres.,  fut.  Ιπάρ- 
σω,  perf.  ίπάραρα.  Ion.  έπάρηρα, 
part,  έπαρηρώς,  1  aor.  Ion.  ίπηρσα, 
to  fasten,  or  fix  in.  Neut.  the 
perf.  to  be  fixed  in,  or  on.  Th. 
έπΙ,  αρω. 

'Κπαρωγί),  ης,  η,  SUCCOUr.  Th.  έπΙ, 
άρήγω. 

('Κπαρωγης,  ίος,  adj.  aiding,  suc- 
couring. 

(^Έιπίίρωγύς,  ου,  Ό,  an  aid  ;  an  auxi- 
liary. 

'Κπαρώνεον,  imperf.  of  παροινέω. 

Έπχσαι,  1  aor.  inf.  of  επάδω. 

Έπααθμαίνο),  s.  s.  as  άσθμαίνα),  to 
breathe  thick  and  short ;  to  be 
asthmatic :  from  επΙ,  άσθμαίνω. 

'Κπασκέω,  fut.  ησω,  to  exercise  in  ; 
to  instruct  any  one  against  an- 
other—to execute  a  work  dili- 
gently ;  to  adorn,  or  set  off  with 
ornaments,   Odyss.   17,  266.  IT 

έπασκεΐν  την  μνήμην,  to  exercise  the 
memory.  IT  έπασκεΐν  σοώίαν,  to  cul- 
tivate wisdom.  Th.  έπϊ,  άσκέω. 
'Έπασμα,  {poet,  έπάεισμα)  ατος,  τό, 

a  charm ;  a  magical  incantation, 
s.  s.  as  έπωδή :  from  έπαδω. 
'Κπασσύτερος,  a,  ov,  adj.  ji^ol.  for 
έπασσότερος,  crowded;  in  a  throng; 
close  to  each  other,  Odyss.  16, 
366.  in  heaps,  Iliad.  4,  423. — 
violent.  *1T  έπασσϋτερος  υνρος,  Apol- 
lon.  1,  57*J.  a  violent  blast. — 
Comparat.  only  in  form,  not 
in  s.,  from  έπΙ,  άσσύτερος,  ασσον. 

[Έπασσΰτεροτρΐβης,    έος,   adj.  that 

beats,  or  strikes  in  quick  succes- 
sion. Th.  έπασσύτερος,  τρίβω.^ 

Έττάττω,  Att.for  έπα'ί'σσω. 

^Κπαυγάζω,    fut.     άσω,    tO  shine 

brightly — to  enlighten  ;  to  illu- 
minate, met.  to  see  clearly — hn- 
pers.  έπανγάζει,  there  is  a  bright 
light ;  it  is  day  -.from  έπΙ,  αύγάζω. 
(^Κπαύγασμα,  ατος,  το,  light ;  a  beam 

of  light ;  an  irradiation. 

'Κπαυδάο},  o),fut.  ήσω,  to  spcak  tO  ; 
to  address — to  add  to  what  one 
has  »M(\-—Mid.  to  implore,  to  call 
aloud  upon.  Soph.  Phil.  395.  Th. 

ίπΐ,  ηϋδάω. 
Έπαυθάδίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be- 
have with  arrogance — to  be  head- 
strong ;  to  resist  obstinately.  Th. 

έπϊ,  αυθάδης. 
Έτταυλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  play  the  flute  to  ;  to  accompa- 
ny with  the   flute  :  from  έπϊ, 
αύλέω. 

^Έ,παυΧεζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  pass 
the  night,  stop,  or  sleep  at  any 
place  ;  to  encamp  at,  or  near  any 
place.  IT  ίπαυλίζεσθαι  τη  πόλει. 
Pint.  Sylla.  29.  to  encamp  near 
the  town.  Th.  έπΙ  (ηΰλίζομαι)  αν\ή. 

(Έπαύλιον,  ov,  τϋ,  dimin,  of  επαν\ις 


— the  day  after  the  bridal  day. — 
neut.  plur.  έπαυΧία,  ων,  τα,  s.  s. 
as  άπαν\ια. 

(Έπαυλίί,  εως,  t),  a  country-house ;  . 

a  farm  ;  a  farm-house — a  stable, 

or  stall.  .·?.  s.  ns  έπαν\ισι>;,  Polyh. 

16,  L^>.  and  Plat.  Alcib.  2,  2. 
(Έτταίλισίί,  εως,  η,  and  έπαυλισμυς, 

ov,  b,  sojourn  at  any  place.  Λ 
("Ετταυλοί,  ov,  Ό,  a  stable,  Odyss.  I 

23,  358.  s.  s.  as  επαυΧις.  plur,  i 

poet,  in  late  writ,  επαυλα. — Adj.  I 

s.  s.  as  ένοικος. 
'Κπανξάνω,  έπανξω,  fut.  επαυξήσω, 

perf.  έπηύξηκα,  to  increase,  to 

augment,  to  add  to  still  more.  ■  ·  |j 

Th.  έπϊ,  αυξάνω. 
(^Έπηΰξησις,  εως,  and  έπανξή,  ης,  fj^  ;  '  ι 

augmentation ;  increase  ;  growth,  '  ' 
Έπανρέμεν,   έπανρεμεναι.    Dor.  for 
έπανρειν,  inf.  of  έπανρέω,  Iliad. 
18,  302.  Odyss.  17,  81.  with  the 
mid.  signif. 
Έττηύρεσίί,  and  έπαύρησις,  εως,  η, 
participation  of  advantage,  or  of 
injury:  subst.  of  έπαυρέω. 
Έπανρέω,  fut.  ήσω,  2  aor.  act.  έπην- 
pov,  Dor.  έπανρον,  to  taste  of;  ta 
touch;  hence,  to  enjoy  —  often 
said  of  superficial  wounds,  to  hit, 
to  wound,  or  injure,  Miad.  13, 
649.  to  reach;  to  attain  to,  Apol-  ■ 
Ion.  2,  174.  Neut.  (viz.  έπαϋρον,  I 
2  aor.  Dor.,  Pind.  Pyth.  3,  65.)  ■ 
=  'Kπaύpoμaι,and  έπαυρέομαι,Μιά. 
fut.    έπαυρήσομαι,    2   sing.  preS^. 
subj.  έπαυρί],  Ion.  έπαύρηαι,  2  aor. 
έπηυρόμην,  to  take  to  one's  self;  · 
attain  ;  participate  in  ;  to  enjoy, 
a  genit. — to  receive,  either  in- 
jury, or  advantage/rom  — to  en- 
joy, or  profit  by,  u'ith  a  genii. 
^  'iva  πάντες  έπαυρώνται  βασιΧήος, 
Iliad.  1,  410.  that  all  the  Greeks 
may  suffer  from  the  injustice  of 
their  monarch.  *ίΤ  μήτις  χρόα  χαλ- 
κω  έπανρη,  Iliad.  11,  572.  lest  the 
skin  may  suffer  from  the  weapon, 

IT  έπανρέμεν,  for  έπανρειν,  s.  s.  as 
έπανρεσθαι,  Iliad.  18,  302.  and 
Odyss.  18,  81.  The  Act.  in  Epic 
and  Lyr.  poet.,  the  Mid.  in  Att. 
prose.  Th.  έπϊ,  αυρω,  obs.  Com- 
pare Etym.  at  άπανράω. 

CEπavpηaί,for  έπαύρη,  2  pers.  sing, 
pres.  subj.  of  έπανρομαι. 

Επαύριον,  adv.  the  morrow  ;  to- 
morrow. IT  fi  έπανριον  (ημέρα  un- 
derstood), the  following  day ;  the 

morrow.  Th.  έπϊ,  αϋριον. 
Έπαυρίσκϋ),  Theog.  111.  s.  .5.  as 

έπαυρέω.  — 'Έπαυρίσκομαι,  Hom.  S. 

s.  as  the  Mid.  έπανρομαι. 
Έπανρον,  Dor.  for  έπηνρον,  2  aor. 

ind,  act.  of  έπανρεο). 
'Επαύ(3ω,  ohs.form  of  έπανρέω, 
"Επαυσα,  ας,  ε,   and  έπανσάμην,  1 

aor.  act.  and  mid.  of  παύω. 
Έπάϋσον,  imperat.  1  aor.  of  ίπανω. 

[Έπαντέω,  fut.  ήσω,  to  cry  OUt  at; 

to  call  to.  Th.  έπϊ,  άντέω.  [v.,v^_^_] 
'Επαύτΐκα,  adv.  immediately  after. 

Th.  έπϊ,  αντίκα. 
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'^.rr αυτοφώρω,  for  έπ  αϋτω  φώρο), 

^Ε-!τανχένιος,  ον.  adj.  borne,  or  worn 
on  the  neck.  Th.  επί,  ανχήν.^ 

fut.  ησω,  to  glory  in ;  to 
be  proud  of— to  vaunt  of  being 
able  to  perform  any  thing.  Th. 
ε-ϊ,  αύχ^έω. 

'Έττανχΐίέω,  ήσω,  to  cause  drought. 
1Γ  Ζεϋί  έ-ανχμήσας,  Jove  who 
sends  drought.  Th.  έπΙ,  ανχμέω. 

Έ-αίω,  to  call  upon.  T?l.  έ-ϊ,  άνω. 

'Έτταώαίρεσις,  εως,  ή,  a  taking  away 

again  :  subst.  of  έτταφαιοέω. 
'Έ.~αφαιοεω,  ώ,  [fut.  ησω.]  tO  take 

away  anew,  or  once  again.  Th. 
έττΐ,  άττδ,  αϊρέω. 

^Κπαφάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  {and 
rarely)  act.  επαφάω,  fut.  ήσω,  to 
feel,  to  touch,  or  to  handle  —  to 
stroke  softh''.  Th.  i-i,  άφάω. 

{Έπάφη,  ης,  "i?,  the  act  of  handling, 
touching,  or  stroking  down  gently. 

^Έίτταφαυαίνω,   s.   s.   as   άφαναίνω  : 

from  i-X,  άφαναίνω. 

^Κπάφησίς,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
ετταφή.  " 

^Κτιαώίημί,  fut.  ήσω,  1  aor.  ετταφηκα, 
to  let  loose  against,  as  hounds  at 
game  —  to  send,  or  let  go  into ; 
to  direct  upon,  as  icater  into 
meadows,  for  irrigation — to  ad- 
mit —  to  fling  at  ;  to  launch 
against,  as  Χόγον  ηνί,  attack  in  a 
discourse  —  to  send  to,  or  after. 

Th.  ε~ι,  {άφίημι)  άτζδ,  'ίημι.  [^^^^^ 

Attic.] 

^Έ.τ:αφοίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έπήφρικα, 
to  foam  fiom,  or  on  account  of 
Th.  έ-ί,  αφρός. 

'Έ,τταφροόΐσία,  ας,  η,  beauty  ;  grace- 
fulness :  from  i-αφρόξιτος. 

'ΚτταφρόόΤτος,  ον,  adj.  beautiful  ; 
lovely ;  graceful ;  charming — for- 
tunate, viz.  favoured  by  Venus. 

Th.  έττί,  άφροόίτη. 

"Έτταφρος,  ον,  adj.  covered  with 
foam ;  foaming.  Th.  έπΙ,  άφρός. 

'Έτταφνσσω,  fut.  νσω,  to  pour  upon. 
Odyss.  19,  388.  Th.  ί-Ι,  άφνσσω. 
^  _  -,/ui.  ^  ^  ^  _] 
^Έ-ττάχ^θεια,  ας,  η,  distress ;  incom- 
modity  ;  ·  trouble  ;  molestation  : 
from  έτΐαχ^θής. 

(Έποχθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S,  s.  as 
εττα^θίζω. 

Έτταχθήί,  εος,  adj.  burthensome ; 
distressing  ;   painful ;  grievous. 

Th.  έτΓΐ,  αγαθός. 

(Έπαχθώί,  adv.  painfully;  griev- 
ously. 

(^''Eπaχθίζω,fut.  ίσω,  to  distress  ;  to 

oppress,  pain,  or  molest. 
[Έπαχλΰω,/ui.  ΰσω,  to  be  dark;  to 

be  obscured,  [ύσω,  _  _ ;  upsilon 

is,  however,  sometimes  long  in 

the  pres.] 

'^ττεαν,  Ion.  for  επάν. 

'Έ.τ:εβα,  Dor.  for  εττεβη,  3  pers. 

sing,  of  εττεβην,  2  aor.  of  ε-ι- 

βαινοί. 

*Έ.■nεβav,for  επεβησαν,  3  pers.  plur. 

'  2  aor.  of  επιβαίνω. 

Έ-ε/ϊαλοΐ',  2  aor,  act.  of  Ιττιβάλλω. 


'Κ-τεβασε,  Dor.  for  επίβησε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  act.  of  έ-ιβαίνω. 

Έττέβην,  2  aor.  act.  of  επιβαίνω. 

^Κπεβίων,  imperf.  act.  of  επιβιόω. 

Έττεγγελάω,  cj,fut.  άσω,  perf.  εττεγ- 
-/εγε'λακα,  to  deride,  insult  with 
mockery,  τινί.  Th.  ίπΐ,  tv,  γελάω. 

Έ7rεyεφOJ,yuί.  ερω,  to  excite  against; 
to  rouse,  or  egg  on  against  any 
one,  τινί  Tiva.—Mid.  part,  of  the 
pres.  έττεγρό μένος,  syncope,  for  επε- 
γειρόμενος,  imperf  3  pers.  sing, 
έ-εγρετο,  for  έπεγείρετο,  or  the 
words  directly  Ion.  from  an  obs. 

form  έπέγρομαι,  to  aroUse,  to 
awaken.  Hom.  Th.  i-l,  εγείρω. 

'Έ-έγεντο,  syncop.  for  εττεγενετο,  3 
pers.  sing.  2  aor.  of  έ-ιγίγνομαι. 

Έττέγεοσις,  εως,  η,  and  εττεγερμος, 
οϋ,  ό, encouragement;  excitement; 
instigation  :  subst.  of  έ~εγείρω. 

'Κττεγκά-τω,  [fut.  ψω,]  to  bite,  or 
snap  at,  to  devour  voraciously ; 
to  swallow  up,  Th.  έ-ί,  έν,  κάπτω. 

['Έ.πεγκελενω,  fut.  εΰσω,  to  com- 
mand, or  bid  to  do  any  thing. 
Th.  έ-ί,  έν,  κε'Χεύω.] 

'Κ-εγκεράνννμι,  to  mix  a  new  in- 
gredient— to  mix.  Th.  έ-ϊ,  έί',  κε- 
ράνννμι. 

''Έ^-εγκ\άω,  fut.  άσω,  with  β\εφαρα, 
or  οφθαλμούς,  to  wink,  cast  a  side 
glance  and  wink :  from  έ-ί,  έγ- 
κ\άω. 

'Έ^:εγκo\ά-τω,fut.  ύιω,  perf.  φα,  to 

cut  in ;  to  engrave  upon,  Th. 

έπί,  έν,  κο\άπτίο. 
Έττέγι/ωκα,  perf.  έττεγνων,  2  aor.  of 

έπιγιγνώσκω. 
'Έ-εγρετο,  for  έπεγείρετο,   3  pers. 

sing,  imperf.  mid.  of  έπεγείρω. 
{^Έ^πεγρόμενος,  see  έπεγείρω. 
'Κπεγχαίνω,  fut.    έπεγχανω,  perf. 

έπεγκεχαγκα,  tO  gape  ;    to  stand 

gaping  —  to  break  forth  into 
bursts  of  laughter  at,  any  thing, 
or  person,  s.  s.  as  έπεγγεΧάω.  Th. 
έττί,  έν,  ■χ^αίνω. 
'Έπεγχανεΐν,  2  aor.  inf.  of  έπεγ- 
'χ^αίνοί. 

Έπεγχέω,  poet,  έπεγγεvω,fut.  χεΰ- 
σω,  to  pour  out  again,  pour  upon, 
or  over;  to  pour  into.  Th.  έ-ί, 
έν,  χέω. 

{^Έ,πεγχνμα,  ατος,  το,  that  which  is 

poured  again,  or  upon. 
'Έ,~εγχ(ιω,  a  form  of  έπεγχεω. 
Έ-έίει^α,  1  aor.  act.  of  έ-ιόείκννμι. 
'Έπεδενετο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

έπιδεύομαι. 
'Έπεέίδονν,  imperf.  of  έπιβιόόω. 
'ΈΙπέέραμον,  2  oor.  act.  of  επιτρέχω. 
'Κπέόρη,  Ion.  for  έφεδρα. 
"'Έ.πεδυν,  νς,  ν,  2  aor.  of  έπίδνμι. 
'Έ,πέόωκα,  1  aor.  act.  of  έπιδίδωμι. 
'Έπέδων,  2  aor.  act.  of  έπιδίδωμι. 
'Έπέζησα,  1  aor.  act.  of  έπιζάω. 
Έπέην,  poet,  for  έπην,  3  pers.  sing. 

imperf.  of 'έπειμι. 
Έττεί,  (in  Hom.  also  έπειη)  adv.  as, 

for,  because  ;  after — when,  Hom. 

freq.,  less  freq.  since,  Odyss.  1,, 

2.  constr.  in  reference  to  a  time 

past ;  hence,  never  vnth  the  pre- 


sent or  future  tenses ;  mostly, 
with  the  indicat.  mood,  also  with 
the  subj.,  where  a  hare  possibili- 
ty is  implied;  rarely  icith  the 
optat.,  with,  or  without  av,  then 
generally  joined,  in  Epic  poet. 

έπην,  Ion.  έπεαν,  Att.  έπάν — Oil  ac- 
count of,  for,  for  this  reason, 
Iliad.  13.  746.  truly,  or  indeed, 
1,  274,  andZ52.  othermse.  Plat, 
in  Euthy.  10.  ed.  Fisch. — έπεί,  is 
connected  xcith  various  particles, 
ap,  apa,  περ,  τοι,  (^c. — έπεί  τάχισ- 
τα, Xen.  Mem.  1,  2,  47.  as  speedi- 
ly as  possible.  Th.  έ-ί. 

'Έπείγεαι,  Ion.  for  έπείγτ],  2  pers. 
sing,  of  επείγομαι. 

ΈΠΕΙΤΩ,/ui.  ξω,  perf  Απείχα,  2 
aor.  (Pind.)  ηπειγον,  to  pusli ;  to 
press ;  to  urge ;  to  quicken  ;  to 
accelerate.  =  Επείγομαι,  Mid.  to 
make  haste  ;  to  hasten.  TF  εϊ  tl 
επείγον  είη,  Herod,  if  there  be  any 
urgent  motive.  ΤΓ  λαγωΰν  έπείγετον, 

Iliad.  10,  361.  they  pursue  eager- 
ly the  hare.  Μ  τον  θάνατον  έπειξαν 

τον  γέροντος,  Herodot.  they  acce- 
lerated the  death  of  the  old  man. 
Iliad.  6.  363.  let  him  also  make 
haste  himself  IT  έπειγόμενοι  τον 
π\ονν,  accelerating  their  voyage, 
Thuc.  Etym.  akin  to  πιέζω, 
Buttm. 

Έπειίαϊ/,  conjunct,  when  ;  since  ; 

as  ;  then,  because.  IT  έπειδάν  τά- 
χιστα, as  soon  as.  Th.  έπεί,  δέ,  αν. 

''Έπειδν,  Conjunct,  s.  s.  as  έπε}, 
when  —  since.  IT  έπειδή  τάχιστα, 
as  soon  as.  έπειδή  άκονσαι,  after 
having  heard.  Th.  έπεί,  δή.  [At 
the  beginning  of  the  vs.  Homer 
sometimes  has  the  ε  long.] 

Έπειδήπερ,  cojij.  since  ;  seeing  that ; 
it  being  thus  ;  as.  Th.  έπειδή,  πέρ. 

Έπεΐδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έπείδω,  not 
in  use;  infin.  έπιδεΐν,  as  pres. 
έφοράο:  —  to  look  at,  see  before 
one,  Iliad.  22,  61.  inspect,  super- 
intend— to  look  on,  with  an  evil 
eye,  and  so  beicitch,  met.  to  live, 
to  be  still  living,  Herodot.  6,  52. : 
from  έπί,  and  ειδον,  2  aor.  of  εϊδω, 
obs.  pres. 

'Έπειή,  poet,  for  έπεί,  Hom.,  but 
chiefly  in  the  s.  as,  for,  because. 
[  The  middle  syllable  ahcays short 
in  Homer.] 

Έπεί/],  3  pers.  sing.  opt.  pres.  of 

'έπειμι. 

'Έ.πεικάδες,  ων,  ai,  the  day  after  the 
20th  of  a  month.  Th.  έπί,  είκάς. 

'Έπεικάζω,  to  make  like  to — to  con- 
jecture from,  Sophoc.  Elect.  663, 
to  presage,  or  predict,  ./Eschyl, 
Choe.  976.  Th.  έπί,  εικάζω. 

^Έιπείκεν,  έπείκε,  έπεί  κεν,  or  έπε:  αν, 
if  now,  if  by  chance. 

Έπεί«·τ?7ί,  ον,  h,  an  inciter ;  a  driver 
on — one  who  presses,  or  urges — 
an  exacter :  from  έπείγω. 

'Επείκω,  the  obs.  pres.  of  a  perf, 
έπεοικα,  which  see.  Th.  έπί,  εί^ω. 

'ΈπειΧημμένος,  part.  perf.  pass,  qf 
έπι\αμβάνο),     .,^--       -  --^ 
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"Εττειμί,  {from  είμι,  to  go)  fut. 
έπιείσομαι,  3  pers.  sing:  imperf. 
έπήϊεν,  Horn.  3  pers.plur.  εττηϊσαν, 
and  έπΤίσαν,  both  Horn.,  1  aor. 
•mid.  part,  έπιεισαμένη,  s.  s.  as 
έπέρχ^ομαι,  to  go,  or  come  to  a 
place ;  to  arrive  at — to  go  forth  to 
attack  ;  to  attack,  or  fall  upon — 
to  come  into  the  mind  ;  to  occur, 
Plat,  to  go  through  ;  to  go  over  ; 
to  read  through,  Heiiodor.  p.  59. 
to  watch  over;  to  protect,PaZiep/i. 
39,  3. — part.  pres.  επιών,  neut. 
imov — b  επιών,  the  first  comer,  s. 
s.as  b  τυχών,  Soph.  (Ed.  Col.  752. 
and  Tyr. — τό  επών,  that  which 
occurs,  which  comes  into  the 
mind — έπιονσα  (part.  pres.  fern.) 
the  coming  day,  next  day,  Pars. 
Eurip.  Phcen.  1651.  ΤΓ  επεΐσί  με, 
or  μοι,  Plat,  it  occurs  to  lue. 

IT  επιών  rrj  μνήμι]  έκαστα,  Luc.  hav- 
ing gone  over  each  circumstance 
in  my  memory.  Th.  ίπΐ,  εΊμι,  to  go. 
^  "Έ,πειμι,  {from  ειμί,  to  be),  fut. 
επέσομαι,  poet,  with  σσ,  to  be  upon, 
or  over,  Horn,  dat.,  in  subseq. 
writ,  έπι,  or  iv — to  be  after,  to  re- 
main after,  to  be  behind,  Odyss. 
4,  756.  to  be  posterior — to  be  im- 
posed upon,  as  a  punishment — 
to  remain  after ;  to  survive ;  to 
follow  after ;  to  be  added — part, 
plur.  fut.  έπεσσόμενοι,  Hes.  Oper. 
114.  descendants;  posterity.  Th. 
inX,  είμι,  to  be. 
'ΈπεΓ^αί,  Ion.  for  εφεΐναι,  2  aor. 

Jnf  θfέ(pίημl. 

"Επειξας,  εως,  fi,  the  act  of  Urging 
on,  or  pressing ;  haste;  diligence; 
subst.  of  έπείγω. 

'Κπείπερ,  adv.  since,  s.  s.  as  επειδή- 
ττερ.  Th.  έπει,  περ. 

'Κπεΐπον,  ες,  ε,  infin.  επειπειν,  to  say 
:in  addition,  to  add  to.  2  aor.  of 
έπείπω,  not  in  use  :  from  'επΧ,  (ει- 
irov,  2  aor.)  επω,  obs. 

"Έπειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  πε'ιρω. 

Έττεφα,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
ττειράω. — επειράσω,  2  pers.  1  aor. 
mid.  qfπειpάω. 

{'Κπείρη,  Ion.  for  the  2nd  επείρα. 

Έπειργασμένος,  skilfully  wrought : 
part.  perf.  pass,  of  έπεργάζω. 

'Κπειρομαι,  in  the  best  MSS.,  He- 
rodot.  3,  64.  s.  s.  as  επερωτάω.  Th. 
επι,  εϊρω. 

'Έπεφύω,  poet,  for  επερνω. 

'Έπεφώατο,  Ion.  for  έπειρώντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  πειράομαι. 

'^Επειρωνεΰομαι,  [fut.  εΰσομαι,  ]  to 
address  any  one  ironically,  or 
jeeringly :  from  έπΙ,  ειρωνεύομαι. 

Έττειρωτάω,  poet,  for  επερωτάω. 

Έπεισα,  1  aor.  act.  of  επειμι.  tt  1 
aor.  act.  of  πείθω. 

'Κπείσαγμη,  ατος,  τό,  s.  s.  and  Th. 
as  επίσαγμα. 

'Έ,πεισάγω,  fut.  ξω,  perf.  επεισηχα, 
to  introduce — to  bring  in  in  ad- 
dition, or  over  and  above — to  im- 
port, or  bring  in  from  a  foreign 
country — to  adopt.  Th.  επί,  (εισ- 
άγω) είί,  αγω.  [α] 


{Έπεισαγωγη,  ης,  ί),  introduction; 
importation;  addition  of  some- 
thing as  a  supplement,  or  over 
and  above  ;  subst.  of  επεισάγω. 

(^Επεισάγώγιμος,  ov,  adj.  introdu- 
ced ;  imported  ;  susceptible  of  in- 
troduction, importation,  or  adop- 
tion— neut.  plur.  subst.  τα  επεισα- 
γώγιμα,  foreign  merchandise;  im- 
ports. 

(Έπείσακτος,  ου,  adj.  brought  from 
abroad,  imported;  foreign  —  not 
natural ;  borrowed  ;  adopted,  as 
a  child. 

{'Κπείΰαχθεις,  1  aor.  part.  pass,  of 

επεισάγω. 
Έπεισβαίνω,  επεισβάω,  ίπείσβημι,  to 

go  into  with ;  to  enter,  or  mount 

even  with  something.  1Γ  επεισβαί- 

νων  τω  'ίττπω  επι  την  θάλασσαν,  Xen. 

advancing  with  his  horse  into  the 

sea.  Th.  έπι,  είς,  βαίνω. 
Έπεισβάλλω,   the   s.   of  εισβάλλω, 

adding,  '  in  addition,'  or  '  over 

and  above,'/or  the  s.  ο/έπϊ — neut. 

to  attack,  assault. 
'Κπεισβάτης,  ov,  h,  an  extraordinary, 

or  supernumerary  επιβάτης  -.from 

επιβαίνω,  [α] 
'KπεισSέχoμaι,fut.  ξομαι,  to  receive, 

accept,  or  admit  besides,  or  in 

addition  :  from  επί,  είσ^έχομαι. 
Έπείσειμι,  s.  s.  as  επεισίρχομαι.  Th. 

επί,  (εΓσεί/ii)  είς,  εΊμι. 
'Έπεισελθεΐν,  {from  έπεισελευθω,  not 

in  use)  2  aor.  inf.  of  επεισερχημαι. 
^ΕπεισενεγκεΧν,  2  aor.  inf.  of  επεισ- 

<pεpω,from  επεισενεγκω,  obs. 
'Έ,πεισέρρω,  to  send  to  perdition, 

uish  evil  to,  as  an  imprecation, 

chiefly  in  the  imperat.  Th.  έπΙ, 

είς,  ε  ρ  ρω. 

Έπεισερχομαι,  to  enter  in  addition, 
or  over  and  above,  or  besides ;  to 
enter,  go,  or  come  behind,  or  af- 
ter —  to  attack.  Th.  επί,  είί,  έρ- 
χομαι. 

'Κπεισέφρησα,  ας,  ε,  1  aor,  act.  of 
έπεισψρέω. 

'Έ,πεισηγέομαι,  ονμαι,  tO  bring  in  a 
person,  or  thing  over  and  above  ; 
to  introduce  a  subject  in  the  course 
of  a  narration — to  induce,  or  per- 
suade, over  and  above,  or  in  ad- 
dition. Th.  έπι,  εις,  ηγέομαι. 

'Έ,πείσιον,  s.  s.  and  Th.  as  έπίσειον. 

■Κπεισκαλέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  call  in 

in  addition — to  send  for,  or  bring 

in.    Th.  επί,  εις,  καλέω. 

'Κπεισκρίνομαι,  to  withdraw — also, 

S.  S.  as   έπεισίρχομαι  :  from  έπι, 
είσκρίνομαι. 
'Έ,πεισκνκλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  roll 

any  thing  in,  or  to  bring  in  in 
addition,  or  besides ;  from  έπι, 
εΐσκνκλέω. 
Έπεισκωμάζω,  [fut.  άσω,]  to  come 
in  as  if  from  a  riotous  debauch  ; 
to  come  uninvited — to  enter  into, 
or  intermeddle  with  a  matter  im- 
pertinently. Th.  έπι,  είς,  {κωμάζω) 
κώμος. 

'Έ,πεισόδιον,  ov,  το,  something  ac- 
cessory, or  additional  introduced ; 


an  incidental  narrative,  or  digres- 
sion, in  a  speech,  or  poem ;  an 
Episode.  In  the  ancient  Trage- 
dy, the  part  between  the  songs 
of  the  Chorus,  nearly  our  Act : 
originally,  the  whole  piece  was 
sung  by  the  Chorus — an  Epi- 
sode, especially,  if  forming  a 
whole  in  itself;  lastly,  an  Inter- 
lude, introduced  during  the  per- 
formance of  a  Drama  :  neut.  of 
έπεισόδιυς. 

Έπεισόδιος,  ov,  adj.  introduced  from 
without ;  inserted  ;  introduced — 
viz.  all  that  does  not  necessarily 
belong  to  a  subject — see  έπεισόδων 
—episodical — foreign ;  borrowed ; 
adopted.  Th.  έπϊ,  είσοδος.  . 

('Επείσοίωω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  intro- 
duce in  the  s.  s.  of  έπεισόδιος,  see 
also  έπεισόδιον. 

{'Κπεισοδιώδης,  εος,  adj.  in  the  form 
of  episode  ;  foreign  to,  or  uncon- 
nected with  a  subject  —  super- 
abounding  in  episodes.  Th.  έπεισ- 
όδιον, είδος. 

'Επείσοίοί,  ov,  η,  intervention ;  in- 
terposition. Th.  έπι,  είς,  οδός. 

^Έ·πεισπaίω,fut.  αίσω,  perf.  έπεισπέ- 
παικα,  to  break  into ;  to  enter 
forcibly ;  to  break  in  after.  Tli. 
έπϊ,  είς,  πηίω. 

'Κπεισπεσεΐν,  2  aor.  inf.  of  έπεισ- 
πίπτοί. 

Έπεισπηδάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  rush 

forward  with  others  to  an  atack  ; 
to  rush  forward  to  attack  after. 

Th.  έπι,  είς,  πηδάω. 

Έπεισπίπτω,  2  aor.  έπεισέπεσον,  tO 
fall  violently  upon,  to  attack  fu- 
riously, or  fall  upon  besides,  or 
after.   Th.  έπϊ,  είς,  πίπτω. 

Έπεισρέω,  [fut.  ησω,]  to  flow  into,  - 
or  upon.  met.  to  influence.  Th. 
έπι,  είς,  ρέω. 

Έπεισφέρω,  2  aor.  έπεισηνεγκον,  to 

bring  into;  to  impart,  cr  intro- 
duce besides,  or  in  addition.  IT  αϊσ- 
θησις  τά  φανέντα  έπεισφέρει  τω  νω, 

Phil,  sensation  brings  visible  ob- 
jects into  the  mind,  Th.  έπϊ,  είς, 

{ένέγκω,  obs.)  φέρω. 

Έπεισφρέω,  fut.  [ησω,  and]  ησομαι, 
1  aor.  έπεσέφρησα,  to  introduce 
over  and  above,  in  addition,  or  to 
admit  into,  Eurip.  El.  1028.  Th. 
έπϊ,  είς,  φρέω. 

"Έπειτα,  adv.  then,  thereupon,  im- 
mediately after,  directly  after, 
successively,  expressing  the  im- 
mediate following  of  an  action 
to  another,  Hom. — in  the  2nd 
member  of  a  sentence,  then,  upon 
which  —  ofterf  Att.  in  warmly, 
or  indignantly,  pressing  a  ques- 
tion, or  ironically,  so  then,  is  it 
not  then  so  %  what  then  ?  Xen. 
Mem.  1,  4,  11.  and  2,  7,  5.— 
also,  Att.  like  ομως,  {connecting 
two  actions)  yet,  at  the  same 
time — hence,  therefore,  in  conse- 
quence, Riad.  15,  49. — ot  έπειτα, 
posterity — τά  έπειτα,  consequen- 
ces. Th,  επί,  ε7το. 
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*Ειτείτε,/οτ  επεί  τε,  as  then,  as  now, 

Herodot. 
"Έ-ειτεν,  Ion.  for  εττειτα,  thereupon, 

Herodot.  1,  146.  2,  52. 
Έττείτοί,  but  as  ;  since  then  ;  then 

surely.  IF  έπείτοι  γε,  Dem.  even  so 

then.  Th.  έπεί,  roi. 
'Έττείχθην.  1  aor  pass,  of  εττείγω. 
Έ-εΐχον,  ες,  ε,  imperf.  of  έ-έχω. 
'Έ.πεκβαίνω,  to  come  out  of,  and 

go  to  any  place.  Th.  έττί,  ίκ,  βαίνω. 
'Έ-εκβοάω,  [fut.  ησω,]  to  accuse  : 

to  reproach.  Th.  έ-Ι,  εκ,  βοάω. 
'Έ,πεκβοηθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  come 

out  of  some  place,  and  hasten  to 

afford  aid.  Th.  έπΙ,  εκ,  βοηθέω. 
'Έ·πεκ6ΐδάσκω,  fut.  ίό|ω,  to  explain 

at  length,  or  clearly  ;  to  teach,  or 

demonstrate  more  amply.  Th. 

έπΙ,  έκ,  όιόάσκω. 
'Έ.-ΐΓεκ6ί6ωμι,  έπεκδιδόω,  έπεκίόω,  [fut. 

δώσω,]  to  give  in  addition — to 

give  over  and  above  ;  to  give  as 

a  present.  Th.  έπί,  εκ,  ίόω,  όίοωμι. 
'Κττεκίιηγεομαι,  ονμαι,  to  treat,  or 
enlarge  on,  or  explain  a  subject 
more  at  length,  or  more  clearly. 
Th.  (^διηγεομαι)  Sia,  {ηγεομαι) 
αγω. 

^Έ.ττεκζιήγησις,  εοίς,  η,  the  further 
illlustration,  or  discussion  of  a 

subject :  subst.  of  έττεκόιηγίομαι. 
'Έιττεκόοϋναι,  2  aor.  infin.  of  ε-εκόί- 

όωμι. 

'Έττεκδράμεΐν,  2  aor.  infin.  {as  from 
επεκόρέμω^  of  έπεκτρεχ^ω. 

{Έττεκδρομί},  ης,  η,  a  sally ;  an  in- 
road. 

'Έπεκέατο,  Ion.  for  ειτεκειντο,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  έττίκειμαι. 

Έττέκεινα,  adv.  yonder;  at  the  other 
side  ;  beyond — icith  a  genit.  at 
that  side,  opposed  to  ε-κίταόε,  on 
this  side.  IT  τα  επέκεινα  μέχρι  άνα- 
τολης,  Herodot.  all  the  regions  be- 
yond {that  country)  towards  the 
east.  IT  01  επέκεινα  Ύίγριόος  Σιατοά- 
παι,  the  Satraps  beyond  the  Ti- 
gris. Hot  έττεκεινα  πάντες  ανθρο^ποι, 
Herod,  all  the  men  of  that  place, 
or  country.  1i  έκ  τοις  έπέκεινα  χρό- 
νοις,  Isocrat.  at  a  former  period: 
for  επί,  εκείνα,  neut.  of  έκεΐνος. 

'Έ.πεκέκ\ετο,  3  pers.  sing,  plus.perf. 
pass,  or  by  syncope  2  aor.  mid. 
of  έπικαλέω. 

'Κπεκθέω,  fut.  ενσομαι,  to  rush  forth 
from  any  place  in  order  to  enter 
another,  or  make  an  attack ;  to 
make  incursions,  or  hostile  in- 
roads ;  to  make  a  sally.  Th.  ίπΐ, 
εκ,  θέω. 

'Έπεκθνομαι,  to  sacrifice  on  any  oc- 
casion, Arrian.  Epict.  2,  7,  9. 
Th.  ίπΐ,  έκ,  θνω.  [For  the  quan- 
tity see  έκθνο).] 

'Έ,πεκλώσαντο,  3  pers.  plur.  1  aor. 
mid.  of  έπικΧώθω. 

'Έ,πεκπΊνω,  to  drink  in  addition,  or 
after.  Th.  έπΙ,  έκ,  -ίνω.  [t] 

'Έ,πέκπ\ους,  contr.  έπέκπΧονς,  ov,  adj. 
sailing  forth  to  attack  an  enemy : 
from  έπι,  εκπ\ονς. 

Έπεκτασις,  εως,  η,  additional  strain. 


or  extension  ;  prolongation — di- 
latation :  subst.  of  έπεκτείνω. 

{Επεκτατικός,  κη,  κδν,  adj.  straining ; 
stretching ;  prolonging. 

'Έπεκτείνω,  to  strain  still  more ;  to 
extend  in  a  greater  degree ;  to 
prolong  still  farther  —  to  dilate. 
=  'Κπεκτείνομαι,  Mid.  fut.  έπεκτε- 
νονμαι,  1  aor.  έπεξετεινάμην,  to 
stretch  itself  farther ;  to  extend 
itself  beyond;  to  continue  be- 
yond.— -ϋ  έπεκτεταμίνον ,in  Gram., 
a  word  that  has  been  lengthened, 

as  μοννος  for  μόνος,  ήε\ιoςfor  ήλιος 
— the  opposite  is  άφτιρημένον. — 
^  έπεκτείνεται  της  οικείας  ωρας,  The- 
ophrasi.  it  extended  beyond  the 
usual  season.  Th.  έπΙ,  {εκτείνω) 
έκ,  τείνω. 

{Έπεκτεταμένως,  adv.  with  violent 

straining,  or  effort  ;  violently, 

^schyl.  Pers.  1055. :  from  part. 

perf  pass,  of  έπεκτείνω. 
'Έ,πεκτρίχω,  2  aor.  {as  from  έπεκ- 

ί,ρίμω)  έπέξεδραμον,  s.  s.  as  έπεκθεω. 

Th.  έπι,  έκ,  τρέ'χω. 
^Επεκώερω,  [fut.  οίσω,]  to  introduce 

additionally,  yet  more,  or  farther, 

Plut.  Alex.  26.  Th.  έ-ί,  έκ,  φέρω. 
'Έπεκχέω,  [fut.  ενσω,]  to  pour  out 

upon,  in  addition,  besides,  or  yet 

more.   Th.  έπϊ,  έκ,  -χίω. 
'Έ.πέ\αβον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  έπι- 

λαμβάνω. 

Έπέλασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έπε- 
λάω,  έπελαννω. 

Έττέλασίί,  εως,  η,  in  its  proper  sig- 
nif,  the  act  of  driving  forward — 
a  march  against  an  enemy  ;  a 
hostile  expedition ;    an  attack. 

Th.  έπϊ,  {έλάω)  έλαννω. 

'Κπέλαθον,  2  aor.  act.  of  ίπιλανθάνω. 

'Έ.πελavvω,fut.  έπελάσω,  {from  έπε- 
λάω,  pres.  obs.)  properly,  to  drive 
forward — to  go  forward  to  an  at- 
tack, on  horseback,  or  in  a  cha- 
riot— to  lead  troops  against  an 
enemy ;  to  attack,  'ίππον,  'άρμα, 
στρατδν,  underst.  =  Pass.  to  be, 
&c.  3  pers.  sing.  plus.  perf.  έπε- 
ληλατο,  was  hammered  out.  on,  or 
over,  Hiad.  13,  804. — έπελαννω,  is 
generally  used  when  cavalry  are 
meant,  έπεξάγειν,  when  infantry. 
Th.  έπι,  έλάω,  έλαννω. 

'Έπελαψρίζο},  fut.  ίσω,  tO  lift  Up 

from  ;  to  lighten  ;  to  render  light, 
or  more  supportable ;  to  soothe, 
alleviate,  or  assuage.  Th.  έπϊ, 
{έλαώρίζω,)  ελαφρός. 

Έπέλεγχοί,  ov,  ο,  an  additional 
proof,  or  argument,  s.  s.  as  έπεξ- 
έλεγχος.   Th.  έπι,  έλεγχος. 

'Έ,πελευσομαι,  fut.  of  επέρχομαι. 

Έπέλευσίί,  εως,  η,  arrival  in  any 
place — sudden  entrance  ;  irrup- 
tion ;  invasion :  subst.  {from  έπε- 
λενθω,  not  in  use)  of  έπίρχομαι. 

{^Ε,πελενστικος,  κη,  κδν,  adj.  coming, 

or  occurring  unexpectedly — oc- 
curring, or  done  without  any  ob- 
vious cause,  or  from  any  obvious 
motive,  Strab.  10,  115.  Coray, 
'ΈiπελήλaτoJ  see  έπελαννω. 


'ΙΕπεληλνθα,  perf.  of  έπίρχομαι. 

'Κπέλησα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έπιλανθάνω. 

'Έπελθεΐν,  part,  έπελθών,  neut.  — ov, 
(from  έπελενθω,  not  in  use)  2  aor. 
infin.  of  έπίρχομαι.  11  ro  έπελθόν 
μοι,  that  which  occurred  to  me. 

Έπέλχ-ω,  Ion.  for  έφίλκω. 

Έπέλλάβε,  poet,  for  έπέλαβε,  Ζ  pers. 
sing.  2  aor.  of  έπιλαμβάνω. 

'Κπελπίζω,  fut.  ίσω,  to  excite,  or 
revive  hope — to  lure  by  false 
hopes ;  to  raise  fallacious  expecta- 
tions.  Th.  έπι,  (έλπίζω)  ελπω. 

'Κπεμβαόδν,  adv.  mounting  up  upon 
something;  raising  one's  self  up- 
on something :  from  έπεμβαίνω. 

'Έπεμβαίνω,  fut.  ήσω,  perf.  έπεμβέ- 
βηκα,  part,  έπεμβεβηκώς,  poet.Hom. 
έπεμβεβαως,  lit.  to  mount  up  into ; 
to  mount  upon  ;  to  step  upon  ;  to 
be  upon  ;  to  tread  upon  ;  to  spurn. 
met.  to  insult,  or  trample  upon,  to 
treat  with  indignity.  Soph.  Aj. 
977.  IT  όίφρον  έπεμβεβαως,  Hes. 
Scut.  324.  having  mounted  into 
his  chariot.  IT  έπεμβαίνειν  τω  καιρώ 
τινδς,  Dem.  to  profit  of  the  oppor- 
tunity to  injure  somebody.  Th. 

έπι,  έν,  {βάω)  βαίνω. 

Έπεμβάλλω,  to  throw  in  in  addi- 
tion ;  to  add  to ;  to  put  in  in  ad- 
dition ;  to  superadd — to  inter- 
pose ;  to  intercalate.  IT  έπεμβεβλη- 
μένα,  {part.  perf.  pass,  neut^ 
plur.)  σνκα,  ingrafted  fig-trees, 
Athen.  14.  Th.  έπ\,  {έμβάλλω)  έν, 
βάλλω. 

'Έπέμβασις,εως,  η,  the  act  of  mount- 
ing, or  stepping  upon,  trampling 
upon,  or  insulting — a  march  for- 
wards, Dionys.  Antiq.  3,  19.  : 
subst.  of  έπεμβαίνω. 

{'Κπεμβάτης,  ov,  h,  a  horseman,  [d] 

'Kπεμβεβaώς,for  έπεμβεβηκώς,  part, 
perf.  of  έπεμβαίνω. 

'Έπεμβολάς.,  άόος,  η,  a  graft — as  adj. 
inserted ;  grafted :  from  έπεμτ^ 
βάλλω. 

{'Έπεμβολη,  ης,  η,  a  parenthesis— 

an  insertion. 
'Έ.πεμ.πεσεΐν,  2  aor.  infin.  of  έπεμ·^ 

πίπτω. 

'Έπεμπηόάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spring 
into,  or  upon  ;  to  trample  under 
foot ;  to  insult  grossly.   Th.  έπί, 

έν,  πηδάω. 
Έπεμπίπτω,  2  aor.  έπέμπεσον.  Ion.  s» 

s.  as  έπεισπίπτω,  tO  fall  upon;  to 

rush  upon.  Th.  έπ-ί,  έν,  πίπτω, 
'ΐίπενάχετο,  Dor.  for  έπενήχετο,  3 

pers.   sing,   imperf,    of  έπινή- 

χομαι. 

Έπενδίδωμι,  to  give  besides,  ^scK 
Ag.  1397.  Th.  έπϊ,  έν,  δίδωμι. 

'Έ,πένδΐψα,  ατος,  το,  an  upper  gar- 
ment, or  cloak :  from  έπενδννω. 

'Έ,πενδννω,  or  έπενδνω,  tO  put  on 
over  another  garment ;  to  put  on 
a  cloak.   Th.  έπϊ,  έν,  δννω,  δύω. 

{'Έ,πενδντης,  ov,  ο,  S.  S.  as  έπένδνμα. 
[ν] 

'Έ,πενεγκεΐν,  2  aor.  infin.  of  επιφέρω. 
'Έπένεγξις,  εως,  η,  the  act  of  intro- 
ducing, or  bringing  in  over  and 
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above,  or  besides:  subst.  {as  from 
επενέγχ^ω)  of  έπιψερω. 

'Έ.πενεικεΐν,  Ion.  for  έπενεγκεΐν. 

'ΈιΤϊένειμα,  1  aor.  act .  of  ετηνίμο) . 

ΈττείΈχθεϊί,  part.  1  aor.  pass,  (pro- 
perly of  εττενέγκω,  not  in  use)  of 
επιφέρω.  IT  έττενεχ^θεΐσα  αΐτίη,  He- 
rodot.  the  fault  with  which  he 
was  charged. 

Έττενηνεον,  imperf.  of  έπινηνέω. 

'Κπενήνοθα,  ας,  ε,  in  form  a  perf, 
but  in  s.  pres.  or  imperf,  to  be 
upon,  flowing  upon,  as  oil,  on 
bodies,  Odyss.  8,  365.  be  on,  or 
grow  on,  as  hair  on  the  head, 
Jliad.  10,  134.  this  favours  the 
deriv.  from  άνθεω — said  of  time, 
Apollon.  4, 276.  had  elapsed.  Th. 
επΙ,  ενήνοθα. 

'ΈιπενθεΙν,  έπενθών.  Dor.  for  επελθεΐν, 
infin.,  and  έπελθών,  part.  2  aor. 
of  επέρχομαι,  from  έπελενθω,  not 
in  use. 

'Κπένθεσις,  εως,  a  placing  between, 
insertion,  &c.  as  subst.  of  ίπεντί- 

θημι. 

'Κπενθορεω,  ώ,  to  leap,  or  spring 

upon.   Th.  επί,  εν,  θορέω. 
'Έιπενθρώσκο),  2  aor.  επενέθορον,  {as 
from  έπενθορέω,  or  — ρω,)  to  leap 

on,  or  between.  Th.  έπΐ,  iv,  θόρω, 

θρώσκω. 

Έπενθΰμημα,  an  introduced,  or  ad- 
ditional enthymema:  from  a  verb, 
Ιπενθϋμέομαι,  to  introduce  an  ενθύ- 
μημα :  from  επϊ,  ενθύμημα,  [ϋ] 
'Κπεντανύω,  fut.  νσω,  and  έπεντείνω, 
fut.  τενώ,  to  stretch,  or  extend 
towards,  over,  upon,  or  against — 
neut.  to  stretch,  or  extend  farther : 

from  επί,  ένταννω,  εντείνω. 

^Επεντίθημι,  to  insert  between  ;  to 

insert.   Th.  επϊ,  εν,  τίθημι. 

'Ε,πεντρΰφάω,  [fut.  r7σω,]tobe  prOud 
of:  from  έπΐ,  εντρυφάω. 

Έπεντρώγω,  fut.  τρώγομαι,  2  aor. 
infin.  επενέτραγον,  to  eat  in  addi- 
tion, or  after,  as  sweetmeats,  or 
dessert.  Th.  έπϊ,  εν,  τρώγω. 

'Έιπεντρώίματα,  ων,  τα,  food,  so  called 
by  Epicurus  :  from  επί,  έντερα. 

'Έιπεντύνω,  and  έπεντνω,  fut.  νσω, 
to  prepare  for ;  to  put  in  order, 
equip  for  ;  to  arm  for.— Mid.  to 
make  ready,  to  prepare,  or  arm 
one's  self.  Th.  έπΙ,  ivrvvoj^  εντνω. 
[υω,  w  -  ;  ννω,  ] 

'Έ^πεξάγω,  to  march  troops  against 
an  enemy ;  to  march  forward,  and 
the  various  signif.  of  εξάγω  επί — 
έπεξάγειν,  is  generally  used  when 
infantry  is  meant,  επελαννειν, 
more  commonly  applies  to  cavalry. 
Th.  επΧ,  έξ,  αγω.  [α] 

{^Έιπεξαγωγη,  ης,  η,  the  march  of 

an  army  against  an  enemy,  &c. 
S.  s.  as  εξαγωγή  επί. 
'Έπέζειμι,  to  go  forth  against  an 
enemy;  to  make  an  attack,  or 
inroad ;  to  go  on  a  foray,  or  hos- 
tile expedition — to  go  through,  or 
follow  up  a  discourse — to  pursue ; 
to  prosecute ;  to  take  vengeance 
on  any  one.  5.  S.  as  ίπεξερχομαι. 


11  επεξιεναι  {infin.  pres.)  την  άνο- 
μίαν,  to  prosecute  for  the  crime. 
Th.  επΙ,  εξ,  εΐμι,  to  go. 

'Κπεξελαΰνω,  επεξελάω,  to  ride  forth 
against,  to  march  against ;  to  at- 
tack, &C.  s.  s.  as  επελαννω,  'ίππον, 
'άρμα,  or  στρατδν,  underst.  Th. 
έπϊ,  έξ,  έ\αννω,  έλάω. 

'Επε|έλευσΐί,  εως,  η,  vengeance ; 
pursuit ;  prosecution  ;  revenge ; 
punishment,  as  subst.  in  the  last 
s.  of  επεξέρχομαι:  from  έπεξελεΰθω, 
not  in  use. 

{Έπεξελενστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pun- 
ishing ;  revenging. 

'Έπεξελενσομαι,  fut.  of  έπεξέργομαι. 

ΈπείελθεΓί/,  2  aor.  infin.  of  έπεξέρ- 
χομαι. 

'Έίπεξεργάζομαί,  fut.  άσομαι,  perf. 
pass,  έπεξείργασμαι,  to  do,  tO  per- 
form, or  effect,  in  addition,  or  be- 
sides ;  to  elaborate  still  more,  or 
bring  to  the  last  perfection  ;  to 
give  the  last  polish,  or  ornament 
to  a  work:  from  επϊ,  έξεργάζομαι. 

{Επεξεργασία,  ας,  η,  the  act  of  giving 

additional  perfection,  or  the  last 
finish  to  a  work. 

{^Έ^πεξεργαστικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  giving 
additional  perfection  to  a  work — 
disposed  to  complete  a  work. 

{^Έ,πεξεργαστικώς,  adv.  the  s.  of  the 
foregoing  adj.  adverbially. 

{^Έ,πεξέρχομαι,  fut.  έπεξε\ενσομαι  {as 
from  έπεξελεΰθω)  2  aor.  έπεξηλθον, 
to  march  forward  against  an  ene- 
my; to  make  inroads  into  an 
enemy's  country — to  go  through ; 
to  go  over  in  a  discourse  ;  to  dis- 
cuss point  by  point ;  to  discuss, 
with  a  dat. — to  pursue  ;  to  pro- 
secute ;  to. revenge;  to  avenge. 

IT  τον  βασιλέως  τω  α'ίματι  έπεξέρ- 
χεσθαι,  Herodian.  to  avenge  the 
murder  of  the  king.  Th.  έπϊ, 
{έξερχομαι)  έξ,  έλεύθω,  obs.  ερχ^ομαι. 

'Επεξέτασις,  εως,  η,  a  renewed  mus- 
ter :  from  έπϊ,  έξέτασις. 

Έπεξενρίσκω,  fut.  έπεξενρήσκω,  to 
add  to  an  invention ;  to  invent 

still  more.  Th.  έπϊ,  έξ,  ευρίσκω. 
('Κπέξενρον,  2  aor.  of  έπεξενρίσκω. 
^Επεξηγέομαι,  [fut.  ησομαι,^  to  add 

to  a  narration,  or  explanation  ;  to 
narrate,  or  explain  at  greater 

length  :  from  έπϊ,  έξηγέομαι. 

{'Έπεξηγησις,  εως,  ή,  additional  nar- 
ration, or  explanation. 

{'Έιπεξηλθον,  2  aor.  of  έπεξέρχομαι. 

^Επεξης,  Ion.  for  έφεξης. 

[^Επεξιακχάζω,  fut.  άσω,  to  utter 
joyous  shouts,  on  any  occasion. 
Th.  έπϊ,  έξ,  ιακχάζω.^ 

Έπεξιέναι,  infin.  of  έπέξειμι. 

^Επεξιτέον,  and  έπεξιτητεον,  we  must 
march  against,  and  the  other 
signif.  as  neut.  of  έπεξιτέος,  and 
έπεξιτητέος,  ία,  έον,  verbal  adj.  of 
έπέξειμι, 

Έπεξόόια,  ων,  τα,  {Ίερα  underst.) 
sacrifices  offered  on  the  march 
of  an  army  against  an  enemy: 
neut,  of  έπεξό^ιος., 


^Επεξόόιος,  ου,  adj.  relating  to  a 
march  against  an  enemy.  Th, 

έπϊ,  έξ,  hόός. 

{^Επέξο^ος,  ov,  η,  the  march  of  an 
army  against  an  enemy ;  a  march 
to  give  battle. 

Έπέοικα,  ας,  ε,  it  is  like,  Iliad.  4, 
341.  it  is  fitting,  it  befits,  it  be- 
comes, it  suits,  or  belongs  to, 
Horn,  freq.,  also,  it  pleases,  Iliad. 
9,  392.  mostly  with  a  dat.  of  the 
person,  but  an  accus.  with  an 
infin.  10,  146.  pres.  έπείκο},  is  not 
in  use.    Th.  έπϊ,  {εοικα)  εϊκω. 

Έπεπείθεσav,for  έπεπείθησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  έπιπείθω,  or 
for  έπεποίθεισαν,  plus.  perf.  mid. 
of  πείθω. 

'Επεπειρέατο,  lon.  for  έπεπείρηντο., 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
πειράομαι. 

Έπέπεσον,  2  aor.  of  επιπίπτω. 

Έπεπήγειν^  εις,  ει,  plus.  q.  perf.  of 
πήγννμι. 

Έπέπιθμεν,  for  έπεποίθειμεν,  1  pers-. 

plur.  plus,  perf  mid.  of  πείθω. 
'Επέπλεον,  contr.  ow,  imperf.  of 

έπιπΧέω. 

Έπεπληγον,  2  aor.  iud.  act.  of  έπι- 
π\ησσω. 

Έπεπλών,  2  aor.  ind.  act.  of  έπι- 
πλώω. 

Έπε'ττλωί,  Odyss.  3,  15.  2  pers. 

sing,  by  syncope  poet,  for  έπέπλω- 

σας,  1  aor.  act.  of  έττίπλώω. 
^Επεποίθειν,  plus.  perf.  of  πείθω. 
^Επεπάνθην,  Att.  or  Ion.  for  έπεπόν- 

θειν,  plus.  perf.  of  πάσχω. 
Έπεπράγησαν,  for   έπεπράγεισαν,  3 

pers.  plur.  plus.  perf.  mid.  of 

πράσσω. 

Έπέπταρον,  ες,  ε,  Odyss.  17,  545. 
2  dor.  of  έπιπταίρω. 

^Επέπτατο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid. 
of  έπιπέταμαι. 

'Επέπτετο,  Arisfoph.  Av.  118.  3 
pers.  sing.  2  aor.  mid.  of  έπιπέ- 
ταμαι. 

^Επεπτώκειν,  plus.  perf.  mid.  of 
πίπτω. 

Έπεπνσμην,   νσο,-  ντο,  plus.  perf 

pass,  of  πυνθάνομαι. 
Έπέπω,  I  on.  for  έφέπω. 
Έπέρασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  {from 

περάω)  of  πιπράσκω. 
^Επέραστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έπηρατος, 

lovely ;  desirable :  from  έπϊ,  ερασ- 

τος. 

'Επεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf. 
pass.  έπείργασμαι,  to  cultivate 
ground ;  to  cultivate,  or  farm 
ground  in  a  foreign  territory, 
Thuc,  1,  139.  to  exercise  the 
right  called  έπεργασία  —  to  en- 
croach upon  the  ground  of  an- 
other :  from  έπϊ,  έργάζομαι. 

{Έπεργασία,  ας,  r),  tillage  of  ground ; 
cultivation  ;  the  act  of  tilling,  or 
farming  giOund  in  a  foreign  ter- 
ritory— the  mutual  right  granted 
by  neighbouring  states  of  culti- 
vating, or  farming  ground  on 
each  other's  territory :,  subst.  of 
Ιπεργάζομαι. 
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''Έζερΐΰίζίύ,  [fut.  tVto.j  to  irritate ; 

to  provoke.    Th.  έ~1,  ερεθίζω. 

{'Ε-εοεθισιιος,  ov,  Ό,  irritation  ;  pro- 
vocation :  stibst.  of  έ-ερεθίζω. 

Έ-εοείίω,  fut.  είσω,  perf  έ~ήρεικα,  \ 
to  stay,  prop,  support,  or  fix  any 
thing  upon — to  fix  the  attention 
upon,  Hiad.  7,  2β9.=Μΐ(1.  to 
support  himself  upon  ;  to  lean, 
or  rest  upon.  1Γ  ί:::ερΊ]οεισμαι.  Att. 
perf  pass.  Gram.  Antiq.  I^h.  έ— t, 
έρείοω. 

{'Έ.-εοεισις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing upon,  or  leaning  for  support 
on :  the  act  of  laying,  or  fixing 
upon.  met.  strained  attention. 

[Έ-ε.θ£ί)'ω,  fut.  ξω,  to  spit  on.  or 
against.  ΛΙίά.  έ-εοενγομαι.  to  flow 
into.   Tk.  i-l,  έρεΰγω.] 

'Έ~ερεώω,  to  place  under  cover ;  ta 
cover,  Iliad.  1,  39.  to  veil:  to 
cover  with,  or  crown  with  gar- 
lands, 'fh.  έη-ί,  ερέώω. 

^Έι~εοομαι,  fut.  έττερησομαι,  2  aor. 
έ-ηρόμην,  to  interrogate  ;  to  ask ; 
to  ask  advice;  to  consult.  ΊΤι. 
έ-Ι,  εοομαι. 

Έ-έρραγον,  2  αΟΓ.  ad.  of  εττιρρήγ- 
ννμΐ. 

'Έ^ττερρωκα,  perf.  ^from  ε-ιρρώω)  of 
έιτιρρώνννμι. 

Έ-ερνω,  [fut.  νσω.Ί  to  draw  to- 
wards one ;  to  draw  upon.  Th. 
ert,  έρνω.  [  Upsilon  ahcays  short.'] 
Έ-εβχο^αί,  fut.  έ-ε\ευσομαι,  (^as 
from  έ-ελείθω,  not  inuse.)  2  aar. 
έ~η\θον,  infin.  έ~ε\θεΐν,  part,  έττελ- 
θών,  perf  έ-η\νθα,  Att.  έ-ε\ή\νθα. 
to  go  to — to  come  to,  to  arrive ; 
to  come  on,  or  over — to  come  un- 
expectedly ;  to  occur  —  to  fall 
upon,  Iliad.  7,  262.  met.  to  at- 
tack, freq.  in  poet,  and  prose — 
to  return,  Odyss.  2,  107.  and  also 
in  prose  uith  a  dat.  in  this  s.  to 
avenge  ;  to  revenge  ;  to  punish- 
to  go  over:  to  go  through,  or 
examine;  to  discuss;  to  read 
through  ;  to  pass  over  in  the 
mind  :  to  consider ;  to  study. — 
ό  ε-ε\Βων.  the  first  comer,  s.  s.  as 

0  τνχ^ων. — ^  ov  μει^  γάο  τι  θαμ 
άγοον  ί-εοχεαι,  Odyss.  16.  27.  for 
thou  dost  not  often  visit  the  coun- 
try. ^  έΐΓή\νΘέ  μιν  νήονμος  ν-ζνος, 
Odyss.  4,  793.  sweet  sleep  came 
upon  him — ννξ  61  ε-ζη'Χθε,  14,  457. 


'Έ.~εσβαίνω,  poet,  for  ε-εισβαΐνω. 
'Έ-εσαν.  poet,  for  έ~ησαν,  3  pers. 

plur.  impeif.  of  ε-είμι. 
Έ-εσ,3ο\εω.  [fut.   jjroj.]  to  assail 

with  insulting  language ;  to  chide; 

to  reprimand.    Th.  iiros,  βολέω. 

/?άλλω. 

('Ε-εσ/?ολία,  ας,  η,  affront,  insult, 

taunt,  or  rebuke — idle  words,  or 

loquacity.  Hesych. 
(Έτ7εσ,(3όλο?,  01',  ό,  ή,  one  who  uses 

insulting  language,  invectives,  or 

rebuke. 

ΈτεσθΓω,  [fut.  ίσω.]  to  eat  over 
and  above  ;  to  eat  up  -^ith,  or  eat 
after.  1Γ  ί—εσθίειν  μικοω  σίτω  -ολν 
ίί-ψον,  J^en.  to  eat  much  meat  with 
very  little  bread.  —  neut.  plur. 
part.  pres.  pass,  ra  ε~εσθιόμενα. 
meats  eaten  at  the  end  of  a  repast, 
at  dessert.  Th.  έττί,  εσθΊϋ}. 

'Έ,-εσκεμμένος,  part,  perf  of  ε~ισ- 
κε-τομαι. 

{Έ-εσκεμμένως,  adv.  with  circum- 
spection ;  with  reflection. 
Έ-έσθύ}ν,Ίΐίαά:  9,  170.  for  ε-ίσ- 

θωσαν.  3  pers.  plur.  imperat.pres. 

of  'έ-αμαι. 
Έ-εσοι/,  2  aor.  of  -tV-oJ. 
Έ-εσ-οΐ',  ες.  ε,  2  aor.  of  εφε-ω. 
'Έ.-έσσεται.  3  pers.  S.  of  ί—εσσομαι. 
I  Έττέσ-σεΐ'ει/,  3  pers.  sing,  imperf. 

act.  and  έ-εσσενοντο,  mid.  of  έ-ι- 

σενω,  poet. 
'Έ^-έσσομαι,  poet,  for  ε~έσομαι.  fuf. 

of  εττειμι. 
'Έ^—εσσυ μένος,  part,  of  έ-εσσνμαι,  3 

pers.  sing,  έΰέσσϋται^  p^^f  pass. 

— έ-έσσντο,  3  pers.  plus.  perf. 

pass,  of  ε-ισε-ο'.ο.  poet. 
"""Έ-εσται,  by  syncope  for  ε-έσεται. 

3  pers.  sing.  fut.  of  ε-ειμι. 
'Έ.~εστα\κα,  perf.  act.,  έ~έσ-ει\α,  1 

aor.,  and  ί-εστα\μενος,  part.  perf. 

pass,  of  έ-ίστέλλω. 
'Ε-εστεώί,  ότος,  lon.  for  εώεστηκως, 

part.  perf.  act.  of  έόίστημί.  See 

j  έώίστημι. 

ι^'Έ-έστην.  ης,  η,  2  αΟΓ.  of  ε(γίστΎ}μί. 
ΐΈ-εστί,  3  pers.  sing.  pres.  of  ε-- 
I  ειμί,  impers.  there  is  besides : 
there  remains. — ί-εστί  μοι.  it  is  in 


but  ni^ht  came  on.  IT 


ερχε- 


μοι,  or  με.  It  occurs  to  me.  ^  έκ 
τον  έ-ε\θόιτος  εϊ-εΐν,  to  speak  ex- 
tempore. IT  ί~εοχεσθαι  την  Αιβνην, 
Plat,  to  travel  through  Libya. 

tH-  ταοανημίαν  'ε-ερ-χόμενον,  Plut. 
avenging  the  crime  committed. 
Th.  i-l.  (έ>εν9ω,  obs.)  ερχ^ομαι. 
'Έ-εοω-άο},  ώ.  fut.  ησο).  to  inquire  ; 
to  ask  advice :  to  consult,  Xen. 
Mem  1,  1,9.  Ta.  ερωτάω. 
(^Έ^~εο-^τημα.  ατος,  το.  and  έ-ερώ- 
τησις,  εως,  η,  a  question  :  interro- 
gation. 5.  s.  as  εοώτημα,  and  έρώ- 
τησις. 

Ε-εσα,  ας,  ε,  1  cor.  act.  [not.  Att.^ 
of  -πίτττω. 


('Έ-ετειοώόρος,  ov,  adj.  bearing  irmt 
yearly. 

Εφέτης,  ov,  0,  masc.  ε-ετις,  ιζος,  f}, 
fem.  an  attendant.  Th.  ε-ω. 

Έττετήσιος,  ov,  adj.  annually;  re- 
curring every  year — lasting  the 
entire  year.  s.  s.  as  'ε-ίτειος.  Th. 
bd,  ϊτος. 

Έ-ετίθονν,  (^as  from  ε-ιτιθίω)  im- 
perf. of  ε-ιτίθημι. 

'Ε-ετις,  ιίος,  η,  fem.  of  ϊ-ετης. 

"Εΰετον,  ες,  ε,  Dor.  for  ε-εσον,  2 
aor.  of  τίτττω. 

'Κ-έτοσ-σε,  3  pers.  sing.  1  aor.  act. 
Dor.  part,  έ-ιτόσσαις,  (Dor.  ter- 
min.)  Pind.  ;  no  pres.  occurs. 
Partus  refers  to  a  form  ί~ι-ετόω, 
ττετόώ.  from  -ε-ω,  s.'S.  as  -ί-τω^ 
then  poet,  by  σσ  for  έ-ετοσε,  by 
syncope  for  έ-ε~έτοσε  —  s.  s.  as 
έ~ετνχε,  έ-ιτνχ^ών,  he  came  unex- 
pectedly— having  come  unexpect- 
edly. 

Έΰέτρα-ον,  2  aor.  of  έττιτρε-ω. 
Έ— ετυχοί',^  ε^,  ε,  part.  ε~ιτνχ^ών,  2 

aor.  of  ε-ιτνγ-χ^άνω. 
'Έ-ε-ιι,  Ion.  for  ϊ-ον,  imperat.  of 

ε—οααι. 

Έ-ετάοοί',  ^Eol.  for  έ~έαόον.  from 

έ-ι,  and  εαόον.  Ion.  for  τίηον,  2  aor. 

of  ανοάνω,  to  please,  or  epic  poet. 

2  aor.  of  εώανεάνω. 
Έ~εν&ννω,  [fut.  ννώ.)  to  direct. 

rule,  guide,  or  regulate  :  from  i-c, 

είθίνω. 

[Έ-ευκ\ε^ω,fut.  ίσω,  to  celebrate, 
-  or  render  fam.ous  in  addition  to^ 

or  besides.  Th.  έ-Ι,  ενκΧείζω.] 
'Έ-ενκτΟΐ.    η,    όν.  adj.  desirable ; 

wished  for,  LJlX.  Jerem.  20, 14. 

Th.  έ—Ι,  ενχομαι. 
Έτζεννακτοι,  or  έτενναστοι,  and  'ενεν- 
νακτοι^  children  born  to  the  slaves 
of  the  Spartans,  by  their  wives  in 
their  absence:  such  slaves  uere 
termed  ε-ενναταΙ,  and  ένεννα-αί  l 
from  έΰΐ,  and  εν,  εννάζω. 
[Έ-ενοίσκω,  Ion.  for  έόενρίσκω.\  - 
Έ-ενόημείύ,  d.fut.  ήσω,  ε~ενώημίζοχ^ 
fut.' ίσω,  to  express  approbation 
on  any  occasion,  to  applaud.  Fdad. 
1,  22."to  celebrate  in  hymns,  3/τίδ·. 


my  power  ;  it  depends  upon  me; !  Hero  and  Leand.  275.  viz.  είόη- 

I  can.  See  ε-ειμι.  |  μίω,  adding  the  s.  of  έ~ί :  from 

Ε~εστιος,  or  more  correctly,  ETric-j  έ-ί,  ενώημέω,  ενώημίζω. 
τιος,  Schn.  L.  Ion.  for  ίόέστιος. 
Ε-εστραμμενος,  part.  perf.  pass,  of 
έ—ιστρέφω. 


Έ-εσχ^άριος,  ov,  adj.  on  the  hearth. 

Th.  έττί,  έσχ^άοα.  [.^  —  ^  ^ 
"Ε~εσ·χον ,  ες,  ε,  2  aor.  and  έ~εσ·χ^ό- 

μην,  3  pers.  ε-εσγετο,  2  aov.  mid. 

of  ε  χω,  in  Mom. 
Έ-ζετασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ~ε- 

τάω,  ττετάνννμι. 
{'Ε-ετάσθην,  1  aor.  pass,  of  ττετάν- 

ννμι. 

Έτζέτειος,  ov,  (^fera.  έ-ετείη,  Hes.) 

or  3  tcrmin.  adj.  annually  ;  year- 

Iv  ;  anniversarv ;  lastmg  a  year. 

Til.  έ-ϊ,  ϊτος. 
'Εττετεΐύύοοεω,    ώ,    \  fut.    ησω.]  tO 

bear  yearly.     Tli.  έ-Ι.  (ε-ετειος, 

όοοέω)  ετος.  ώέοω. 

'  '  '61 


Έ-εύχομαι,  fut.  ί-ε\:ξομαι,  perf 
pass,  ε-ενγμαι,  1  aor.  mid.  έ-η'^ά- 


μην,  or  έττηνξάμην,  Ιο  pray,  to  in- 
voke, supplicate,  or  implore — to 
vaunt  one's  self ;  to  boast,  on  any 
occasion,  mostly  in  Horn,  uithout 
a  case,  a  dat.  of  the  thing,  Hiad. 
I  11.  431.  to  imprecate  curses  on 
I  any  one.  Th.  έ-Ι,  ενχομαι. 
j  'Ε-ενωνίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έ~ενώνι- 
κα,  to  lower  the  price  of  merchan- 
dise, Plut.  Coriolan.  20.  to  sell 
at  a  low  price,  Th.  έ-ί.  εν,  ώνίο- 

μαι. 

Έττεψαάνθην,  ης,  η,  1  ΟΟΓ.  pass.poct. 

of  ετΓίφαίνω. 
{Έ-έφαντο,  3 pers.  plur.  plus.  perf. 
j  pass,  of  ώαίνω. 

\  Έττέόραδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ε~ιώράζω. 
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Έττεφϋκον,  imperf.  indie,  act.  of 
πεφνκω,  pres.  formed  from  πε^^^· 
κα,  perf.  of  φνω.  [or  rather  3  plur. 
plus.  perf.  Epic  of  ώύω.] 

'ΚπεχΟην,  1  aor.  pass,  of  ττίκω. 

Έτέ%ω,  fut.  έφεξω,  or  έιτισχ^ήσω, 
perf.  έπέσχηκα,  imperf.  έπεΐχ^ον,  ες, 
ε,  with  a  dat.  to  apply  to ;  to 
hold  on ;  to  keep  on ;  to  place 
on — to  direct  towards  an  object ; 
to  steer  towards — to  direct  the 
attention  intently  to,  or  fix  the 
attention  on,  vovv  underst. — to  at- 
tack ;  to  assail,  τιν\^  (^ίαντον  un- 
der st.^viz. apply  himself  to,  Odys. 
19.  71.  2*^2,  75.  to  observe  nar- 
rowly ;  to  keep  close  to  ;  to  press 
close  on,  an  enemy — to  restrain, 
■withhold,  or  hinder,  Jliad.  21, 
244.  Ncut.  to  stop ;  to  delay, 
Sophoc.  Elect.  1359.  to  master 
one's  self,  restrain  one's  self,  to 
await,  Plat.  Charm,  p.  165.  C. 
Heind.  to  take ;  to  gain ;  to  ac- 
quire ;  to  attain ;  to  reach  to, 
occupy,  Eiad.  21,  407.  extend 
to,  fire,  23,  238.  and  Herodot.  9, 
31. — to  surround,  Jac.  Anthol.  3, 
2.  p.  νί9.  —  Έτ:εχομαι,  Mid.  im- 
perf. έ-εινόμην,  Horn,  ίπεσχ^όμην, 
to  Spread^  itself,  Hes.  Theogn. 
177.  to  prevail,  as  a  wind,  Hero- 
dot.  2,  96.  to  have  the  mastery. — 
In  Sceptic  Philosoph.  to  refrain 
from  assenting.  Th.  έπΐ,  εχω. 

Έπεφηφισμίνος,  part.  perf.  of  έπι- 

ψηφίζομαι. 
Έπεώΐ',  Ion.  for  επών,  part,  ofεπείμι. 
['Κπηβάω,  lon.for  έφηβάω.] 

Έπηβολος,  ov,  adj.  that  has  attain- 
ed his  object,  that  possesses,  or  is 
master  of^  Odyss.  2,  319.  Soph. 
Antig.  4-88.  fitting,  suiting,  Apol- 
lon.  3,  1272,  attack,  by  disease, 
jEsch.  Ag.  553.  Compare  εττίβο- 
Xoj.   T'h.  έπΐ,  βά\\ω. 

'Κττήγαγον,  Att.  for  ετηγον,  2  aor. 
act.  of  επάγω. 

'Έιπήγγειλα,  1  aor.  act.  of  επαγ- 
γελλω. 

{'Κπηγγε\μέρος,  part.  perf.  pass,  of 
έτταγγέλ\ω. 

'Έιπηγκενίόες,  ων,  al,  the  long  tim- 
bers and  planlcs  forming  the  side 
of  a  vessel,  Odyss.  5,  254.  the 
long  timbers  reaching  from  stem 
to  stern  of  a  triremes,  forming 
the  deck,  Vwisius :  from  έπϊ, 
ηνεκης,  ενεγκω,  obs.  [v./  _  ^ 

'Έιπηγopευω,fut.  εύσω,αηά εττηγορεω, 
ώ,  fut.  ησω,  to  accuse ;  to  make  a 
complaint  of ;  to  impute  blame  to. 
Th.  επι,  άγορεύω,  άγορέω. 

(^'Έιπηγορία,  ας,  η,  s.  s.  as  κατηγορία, 
blame. 

'Κπτίείν,  εις,  ει,  plus.  penf.  of  επειμι. 

^ΈΛίτηεν,  poet,  for  Ιπην,  3  pers.  sing, 
imperf.  of  επειμι,  from  εΐμϊ,  to  be. 

'Έ,πηετανδς,  ov,  (^also.  3  termin.  η,  oi/) 
adj.  lasting,  or  sufficient  for  the 
Avhole  year ;  enough,  for  a  cer- 
tain time,  Odyss.  8,  233.  abun- 
dant— copious  ;  thick,  as  hair,  or 
wool — neut.  έπηε-ανδν^  adverbial. 


Odys.  7,  99.  in  abundance.  Th. 

έττί,  ετος.  [v^  _  ^  ;  but  in  Horn. 

Hymn  Merc.  llS.and  in  Hes. Op. 
690.itforms  foursijllables.^^^^] 
'Έιπήϊεν,  Iliad.  17,  741.  poet.  3  pers. 
sing,  imperf.  of  επειμι,  from^  εψι, 
to  go. 

Έπήϊσαν,  Odyss.  11,  233.  3  pers. 
plur.  imperf  of  επειμι,  from  εΊμι, 
to  go. 

'Κπήϊσσον,  ες,  ε,  imperf. — επήϊξα,  ας, 
ε,  1  aor.  of  ίπαΐσσω. 

'Έ^πηκα,  for  έφηκα,  1  aor.  of  έφίημι. 

Έπήκοος,  ov,  adj.  that  hears ;  capa- 
ble of  hearing — that  hearkens, 
that  listens,, /a»oura6Z//,  epith.of 
a  Divinity — heard,  audible.  IT  ές 
τδ  επήκοον,  in  a  place  whence  it  is 
possible  to  hear.  IT  ες  έπήκοον  τών 
'Έφόρων  είπε,  he  spoke  so  as  to  be 
heard  by  the  Ephori.  Th.  έπΙ, 
άκούω. 

'Έιπήκονσα,  1  aor.  act.  of  ίπακούω. 
'Κπηκροώμην,  impcrf.of  έπακροάομαι. 
'Kπή\θov,for  επήλνθον,  2  aor.  (from 

έπεΧενθω,  not  in  use)  of  έπερχ^ο- 

μαι. 

"Κπηλις,  or  επηΚΧς,  s.  s.  as  and  Ion. 

for  εφηΚίς,  a  freckle  on  the  face. 
'Έ,πηΧλαγμενως,   adv.  the  adverb. 

signif.  of  ίπηλλαγμένος,  part,  perf. 

pass,  of  επαΧΚάττω. 
'Έ,πηΧνγάζω,  fut.  άσω,  to  shade,  or 

cover ;  to  cover  with  clothes ;  to 
conceal  by  covering=:'E7r/jAi;ya- 
ζομαι.  Mid.  to  cover  one's  self 
with  a  veil,  or  garment.  Th.  έπϊ, 

(ήΧνγάζω)  ήΧνγη. 

'ΚπήΧϋθον,  2  aor.  of  έπέρχ^ομαι,  pro- 
perly of  επεΧεΰθω,  not  in  use. 

'ΕπήΧνξ,  νγος,  dark;  shady,  Eurip. 
Cyclop.  676.   Th.  επι,  ίίΧνγη. 

^ΈπηΧνς,  νδος,  ί,  or  η,  one  newly 
arrived  ;  a  stranger  ;  a  guest.  Th. 

(επήΧνθον)  έπϊ,  έΧεύθω,  obs. 
'Ε,πηΧϋσία,  ας,  η,  Ιοη.  έπηΧνσίη,  ης, 

η,  arrival;   enchantment,  Hom. 

Hymn,  in  Merc.  37.  Cer.  230. 

Th.  επί,  (^ηΧνσις)  έΧεύθω,  obs. 
('Έ,πήΧνσις,  εως,      arrival,  Oppiau. 
(ΈτΓΓ/λΰΓί/ί,  ov,   Ό,  Thuc.  s.  s.  as 

επηΧνς,  [^  -    _] — hence  επήΧντος, 

ov,  adj.  arrived. 
Έπημάτιος,  ία,  ιον,  adj.  diuTual  ; 

occurring  by  day.  Th.  έπΙ,  ημαρ. 

'ΐΙπήμηνα,Ι  aor.  of  πημαίνω. 

Έπημοιβυς,  ov,  (in  late  writ.  3  term, 
η,  δν,)  adj.  alternate ;  exchang- 
ing ;  fitting  into  each  other,  Iliad. 

12,    456.      IT  έπημοιβοί  γιτώνες, 

Odyss.  14,  513.  garments  for  ex- 
change. Th.  έπϊ,  αμείβω. 

['Κπημνω,  fut.  νσω,  to  sink,  or  to 
bow  down.  Th.  έπϊ,  ήμύω.  [Upsi- 
lon  is  generally  short  in  the  pres. 
and  imperf.  In  Oppian,  how- 
ever, it  is  also  long  in  the  fut. 
and  aor.] 

Έττήι/,  conjunct,  in  Hom.  for  έπάν. 

'Ett/?!/,  imperf  of  επειμι,  from  εΙμϊ, 
to  be. 

'Έ^πηνεθην,  1  aor.  pass. — έπτίνεκα, 
perf.  act.  of  ίπαινεο>. 


'Έπηνεμιος,  ου,  adj.  windy ;  merely 
wind ;  fleeting  ;  vain ;  frivolous. 

Th.  έπϊ,  άνεμος. 

'Έ,πήνεον,  imperf.  of  επαινεω. 

'ΈιπίΙνεσσα,  poet,  σσ,  for  έπ^νεσα,  1 
aor.  of  έπαινέω. 

"Έ,πηνθα,  perf.  mid.  of  έπανθέω. 

Έπήντησα,  1  oor.  act.  of  έπαντάω. 

^Κπήννσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. —  'Έ,πη- 
ννσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  έπα- 
ννω,  or  έπανντω. 

"Έ,πηξα,  1  aor.  act.  and  έπηξάμην, 
ι  aor.  mid.  of  πηγννμι. 

Έπήορος,  έπτίωρος,  ov,  adj.  suspend- 
ed over  ;  hanging  over  ;  raised 
above;  elevated :  yVom  έπαιωρέω. 

ΈπηπείΧησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
έπαπειΧέω. 

'Έ,πηπνω,  fut.  νσω,  imperf.  έπήπνον, 

to  shout  out  applause,  applaud. 

Th.  έπϊ,  ήπνω.  [v^  _  ^  .,] 
"Έπηρα,  {or  η  uot  subscript,)  1  aor. 

act. — έπτ]ράμην,  1  aor.  mid. — έπτίρ- 

θην,  1  aor.  pass,  of  έπαίρω. 
'Κπήράτος,  ου,  αφ'.  amiable;  lovely; 

charming ;   agreeable.    Th.  έπϊ, 

έράω. 

Επηρεάζω,  fut.  άσω,  proper,  signif. 
to  threaten,  Herodot.  6,  9.  to  treat 
in  a  hostile  manner;  to  treat  ill, 
by  words,  or  actions  ;  to  injure  ; 
to  torment,  or  molest — to  treat 
with  outrage,  or  contumely;  to 
calumniate.  Construct,  nva,  also 
a  dat.  of  the  person,  or  εις  nva. 
IT  τάόε  σφι  Χεγετε  έπηρεάζοντες,  He- 
rodot. 6,  9.  say  these  things  to 
them  holding  out  threats.  Th. 
έπήρεια. 

(^Έ,πηρεασμδς,  ov,  b,  a  threatening, 
&.C.  as  subst.  of  έπηρεάζω,  s.  s.  as 
επήρεια. 

('Κπηρεαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  causing 
injury ;  injurious ;  insulting  ;  ca- 
lumnious. 

'Κπήρεια,  ας,  η,  injurious  threats; 
insolent,  outrageous  treatment — 
calumny:  injurious  slander  ;  in- 
justice, malevolence — hence  in- 
jury, sustained  ;  misfortune,  ill 
luck,  as  caused  by  Fate,  or  a 
Divinity.  Th.  έπϊ,  άρειά,  or  έρέω, 
έρείόω,  Lennep. 

'Κπήρετμος,  ov,  adj.  provided  with 
oars ;  ready  to  row  ;  rowing.  Th. 
έπϊ,  (έρετμδς,  έρέσσω)  αρω. 

'Έ,πήρετο,  see  έπηρόμην. 

'Κπηρεφης,  έος,  adj.  covered  over; 
shaded,  act.  shading ;  covering ; 
over-hanging,  Odyss.  10,  131. 
Th.  έπϊ,  έρίφω-, 

'Έ,πηρης,  εος,  adj.  equipped ;  pro- 
vided with.   Th.  έπϊ,  Ιίρω. 

'Έ,πτίρΟην,  1  aor.  pass,  of  έπαίρω. 

'Κπήρΐτος,  and  έπήριστος,  ov,  adj. 
contended  for;  disputed;  furnish- 
ing cause  of  dispute,  or  conten- 
tion— disputable.  Th.  έπϊ,  ερις. 

"Έ.πτ]ρμαι,  perf.  pass,  of  έπαίρω.. 

Έπηρόμην,  3  pers.  sing.,  έπήρετο,  2 
aor.  mid.  of  έπερομαι. 

Έπηρσε,  he  adjusted  ;  he  fitted  to, 
3  pers.  s.  1  aor.  of  έπάρω,  obs. 

Έπτίσαν,  Odyss.  19  445.  3  pers 
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plur.  imperf.  of  ειτεΐμΐ,/τοτη  εΐμί. 
to  go. 

'Έτησθεΐεν,  Ion.  for  έώησθεΐεν,  sync, 
for  έόησθείησαν,3ρεΤ3.  plur.  1  aoT. 

opt.  of  έόήόομαι. 
'Σ-ττησθάμην,  2  ΟΟΓ.  mid.  of  έΰαισθά- 

νομαι. 

'Κτήσομαι,  Ιοη.  far  έώήσομαΐ.  flit, 
mid.of  έώίημι. 

'Έ-:ητανδζ.  poet,  for  έζηετανός. 

'Ετήτεια,  ας,  ί],  subst.  in  the  s.  of 
its  adj.  εττητης. 

'Έ~ήτ·ης,  Of,  and  — ης.  εος.  adj.  in- 
telligent and  humane,  civilized, 
benevolent;  who  attends  to  ra- 
tional discourse.  Odyss.  13.  332. 
interpret,  eloquent,  rejected  by 
Schn.   Th.  ε-ος.  ε-ω,  obs.  - 

Έ-ήτοΐμος.  ov.  adj.  closely  woven  : 
of  close  texture — close;  compact. 

ΎΤΐ.  έττι.  firpiov. 

Έ-ητνς.  νος,  η,  fijendlv  protection : 
friendliness,  kind  reception,  or 
favour,  Odyss.  21,  306.  Schn.  : 

from  ε-ήτης.  [v^  -  w] 

'Έ,-ηχέω,   ω.  fut.  ήσω,  tO  resOUnd 

over,  or  against — to  interrupt  by 
noise.  Th.  ε-Ι.  ηχος. 

'Έ,ττηχθην.  ης,  η,  1  ΟΟΤ.  pOSS.  of  τττ;- 

'Έ,-ηΖος.  S.  S.  as  ■υττηγος.  Th.  έ— ϊ, 
ηώς. 

ΈΠΙ\  α  Preposition,  governing 
the  Genit.,  Dat..and  Accus.  cases 
— prim.  s.  On,  Upon.  —  With  a 
Genit.,  it  generally  notes  the 
■precise  Place,^  or  ·  Time,'  also 
'  yiorement  to  a  place'  —  the 
'  Cause,'  or  '  Motive'  of  any  ac- 
tion, (dso  the  '■  Mode'  or  '  Man- 
ner,' in  uhich  a  thing  is  done — '. 
'  on,'  '  upon' — in,'  or  '■  at,'  a  cer-  \ 
tain  place  ;  '  near,'  Herodot.  5,  j 
92.  'before,'  JCen. — among — 'in,' j 
or  '■  during,'  a  certain  time.  Iliad,  j 
2,  797.  ·  of.' or  concerning.  ΊΓζΥΛ 
verbs  to  'say,'  to  "  speak,' — 'from." 
or  ·  after,'  on  account  of,  as  to 
call  a  person  '  after'  another,  He-  '\ 
rodot.  4,  45.  'by,'  as  by  his  ex-\ 
ample,  Xen.  Cyr.  1,  6,  25.  '  by/  i 
ashy  himself  Thuc.  5.  07.  'by.'; 
uith  Sumerals,  as  by.  one  at  a  > 
time,  by  (τριωι-)  threes, —  '  over.' 
presiding  over,  charged  icith. 
Dem. 

With  a  Dat.,  especially  in  Prose, 
in  definitions  of  Place,  the  s.  ss. ; 
as  uith  the  Genit.:  the  Poets 
use  one  for  the  other  as  suits  the  ^ 
measure— further  uith  the  Oat. : 
έτί  expresses,  'subordination,'  the 
being  in  the  p^v,  cr  of  any  one — 
and  'α  Condition — 'on.'  depend-' 
ent  upon,  Xen.  Cyr.  1.  6.  2.  on. 
on  the  condition.  Thuc.  1,  74. — 
also,  expressing  the  '  Obje-ct,'  or  i 
*Aim,'  as  'in  order  to.'  or  ior,  for 
the  purpose  of,  2,  80.  Herodot.  2, ' 
121.  for.  in  order  to  get —  '  with 
the  consequence  of.'  Eurip.  Hec. . 
649.  Phcen.  544.  —  hence,  'by,' 
on  account  of  Xen.  Mem.  3,  ί-ί. ' 
2.  hence,  'at.'  a-s  to  lauffh  at — at. 


as  a  definition  of  place,  Thuc.  3, 
99. — '  with,'  along  with — '  after.' 
immediately  after.  Xen.  Cyr  op. 
2,  3,  7.  —  '  in  addition  to,'  '  be- 
sides.' moreover,  Xen.  Cyr.  4,  5. 
— expressing  '  Occupations,'  or 
'  Employments,'  over.  xiz.  in 
command  of.  an  army.  Thuc.  6. 
29.  '  ' 

With  the  Accusat.,  upon — against, 
and  uith  rerbs  of  '  motion,'  and 
uith  subst.  that  denote  the  '  end.' 
or  object.  '·  for,'  in  order  to,  Xen. 
Cyrop.  1.  6.  12.  and  Aristoph. 
Xub.  255.  "on.'  horseback,  on  the 
right,  4'C.  ■  against'  any  one. Xen. 
Mem.  2,  3.  10. — '  for.'  during,  as 
ioxsorae  time,  for  so  many  days, 
<^c. — over,  Odyss.  14,  120. — icith 
Xumerals,  '  about,'  as  about  300. 
Herodot.  4,  198.  —  T^ith  re.spect 
to.  as  to,  as  regards,  or  concerns, 
Eurip.  Suppl,  1069.  —  '  to.  to- 
wards.' especially  in  the  poets. 
Iliad.  '4,  7a.  Eurip.  Ale.  67.  As 
Adverb,  thereon,  thereupon  —  in 
opposition  to,  against  —  besides, 
moreover  :  in  addition,  but  it  can 
rarely  be  taken  adrerbially. 

In  Composition,  especially  uith 
rerbs,  it  imparts  the  ss.  as  ad- 
rerb. from  the  s.  '  in  addition,' 
expresses,  especially, '  augmenta- 
tion,' '  addition,'  '  increase,'  as 
έ-τώοννος.  causing  increased  pain — 
'reciprocal  action,'  as  ε-ιγαμία, 
intermarriage ;  έ-ι,βοήθεια,  mutual 
assistance — '  repetition,  renewal.' 
see  in  έ-άο-νομαι,  and  ί-ζρχομαι — 
xcith  Xumerals,  tlie  entire,  and 
as  much  more  as  the  number 
mentions,  thus,  ί-ί-οιτος.  one  an  ' 
one-third  —  icith  Comparat.. 
enforces  the  sense,  as  έ-ιμα,^  ■ 
έ~ί-\ίον,  &c. — in  many  rerbs,  it 
only  determines  more  accurately 
the  s. 

TT  ith  a  Genit.  ^  i~\  της  γης  κατα- 
~ί-τειν,  Xen.  Cyrop.  4,  54.  to  fall 
on  the  ground.  "ίΓ  έττί  τής  αίτον 
άονης,  Xen.  Cyrop.  8.  4,  5.  under 
his  government.  ^  έ-'"  έμον,  Dem. 
in  my  own  recollection,  or  in  my 

time. — ^  irrl  r'j;/  -ζοίςεων,  Dem. 
by  deeds.  ^  i-\  c  £-jyyog  αγειν,  tO 
advance  an  aruiy  hy  both  wings. 
^  έ-ί  κερως,  Xen.  Cyrop.  6,  3. 
34.  (to  advance  an  army)  by  one 
of  the  wings. — ^  έό'  iavrov.  Hero- 
dot.  9.  38.  bv  him.self.  of  his  own 
will ;  alone.— τ  ί-χ  -,^Ι  'EAXrvoro^- 
roXsc-jv.  Ari-sto':  a^'.or-j  the  Gre- 
cian cities.  -V.  amoncr 


many  thii 


ζοταμΰν, 


Xen.  Anab.  4,  3.  28.  near,  οί·  at  \ 
the  river.  ^  έ-ί  r^Zv  Ιεο-Ζν  άμάσαι,  tO  j 
swear  by  (riz.  standing  near)  , 
the  sacred  -victims.  IT  έ-ί  τοσ^ντων 
μαοτνοοιν,  Xen.  Hellen.  6.  δ.  3  -^ 
before  so  many  witnesses. — - 
τον  Ka\cv  Χέγων  ταίΓος.  pLixl. 
Charm,  p.  111.  speaking  of  the 
beautiful  boy.  *[[  έ-ί  γοιΛι-,  ίτ\ 
τίττάοων.  bv  three,  by  four  at  a 


time.  IT  ol  ΐτ'  έζονσίας,  or  ol  ί-' 
άξίώσεως,  persons  in  office,  or  au- 
thority ;  magistrates. — ά~ο-\έοντες 
έ-'  οϊκον,  sailing  directly  home- 
ward, poet,  the  dat.  is  generally 
in  this  sense. 

With  a  Dat.  IT  'εττΧ  γ&ονι,  Herodot. 
5,  12.  on  the  ground  —  Ό  έ-ί  ιτασι 
ταχθείς,  he  that  was  in  the  last 
rank.  IT  έό'  ω,  on  which  condi- 
tion. IT  έίτί  \6γω  τοιωόε  τάοε  ντίσ- 
χομαι,  έφ'  ώ  στρατηγός  εσομαι,  έπ' 
άλ^'·}  ίε  λόγω  οντ'  ε^-θοιμι  aw,  He- 
rodot. 7.  15S.  I  make  tliese  pro- 
mises on  that  condition,  and  on 
such  condition  I  consent  to  be 
general,  but  on  no  other  would  I 
go.  ^  id)  ημΧν  ίτζάοχει,  that  de- 
pends on  us.  *ΐΤ  ί-'  εμοί  έστι,  it  is 
in  my  power.  ^  έ-ϊ  τοντοισι  f,  rrlca 
Τΐεοσικη  CToarri]  έγένετο  ciap'^'zHoai 
και  -cOL-jiraai,  Herodot.  1,  52.  the 
destruction  of  the  entire  Persian 
army  was  in  their  hands.  ^  άνεσ-η 
έ-'  αίτωΦεοαν\ας,  Xen.  Cyrop.  2, 
3.  7.  Pheraulas  stood  up  immedi- 
ately after  him.  ^  i-l  γέλωτι,  He- 
rodot. 9.  82.  with  lauCThter.  or  in 
jest. — z-l  cirr-i,  Xen.  Mem.  3,  14, 

2.  with  theirbread. — ^  έ^ί  Ύίατρό- 
κ\ω,  for,  in  honour  of  Patroclus, 
— £T(  Tivi  εί-ζΧν,  Plat.  Menex.  p. 
274.  to  speak  upon,  make  a  pa- 
negyric upon,  or  over,  as  over  the 
grave.  —  *Γ  ol  ε-Ι  ταΧς  μηχαναΐς, 
Xen.  Cyrop.  6.  3,  23.  those  who 
had  charge  of  the  engines  —  -ίμ- 
ττειν  τινα  έ— ϊ  στρατείματι,  Thuc.  6, 
29.  IT  έττί  τούτω,  thereupon  —  in 
the  mean  time.  ^  έ-ί  ττίτοις,  in 
addition  to  these :  besides.  ^  έ-ί 

v'o'jd.  for  gain.  έττί  τοΖσι 
5γο'.σι,  Herodot.  9,  33.  on 
-  very  words.  1"  ί-Ι  -ο\\ώ, 
Dem.  at  a  Iiigh  rate.  5Γ  έ-Ι  τόσω 
αν  έθέλοις,  Xen.  Cyrop.  for  as 
much  as  you  please.  ^  έ-ϊ  τω 
■ζαντί  βίω,  Xen.  for  his  whole  life. 
IF  aWot  αλλϋίί,  one  after  an- 
other. 1  εττι  τω  τατοι  ώνόμασε,  he 
was  called  after  his  father.  IT  hrl 
τνχτ),  at  hazard.  ^  έ^'  ίιμερα,  ίοΓ 
the  whole  day.  IT  έ-ζΐ  ά-ώα\εστέρω^ 
for  the  greater  safety.  ^  irl  τω 
ιτοταμ-'ό,  on,  or  at  the  rivor. 
With  an  Accus.  ^  άναβαίνειν  έώ' 
Ir-TDv,  or  έ:7ί  θοό,οι:.  Herc.rJot.  7. 
40.  to  mount  a  hor=c-.  cr  a  throne. 
— trr'  ά.ΐίΤΓί^,ιΐ,  on  the  right.  *T  ε-ζΐ 
ala-j.  on  ti:e  ground.   57  iin  τνν 

kc-riay   καβίζεσ'ιαί,    Thw^.    tO  be 

seated  at  the  hearth  ■ — ^  ^'.'~dv 
μηχαν~-'τι.  Xen.  M:  .-  G.  o,  10. 
to' plot  '  a'i.".in.-t"  hi.M. — "  έτ  iwia 
TtSt'u  z.  Or^u  11.  .■j77.  over  a 
space  of  ai.'ie  :-crc:?,.  tr  -ελεθοα — 
^  ί-ζ'  εονα.  to  the  work,  Eiad.  3. 
422.— έτ^  ίθύν.  Odyss.  4,  434.  di- 
i-'y  iorward. — ^  ϊπΙτί;  Aris- 
Xub.  wherefore'?  whv  ? — 
.£.:;t  Γτί  efoaif,  Herodot.  1,37.  to 
go  a  nui'jting.  and  uith  i~\  νοωρ, 

3.  14.  to  fcic.h  water.  IT  στέΛ>£<ί' 
έ-'  άν'  ε}ί'::'.  Iliad.  4.  384.  to  send 
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on  an  embassy  —  with  respect  to' 
time,  έπί  πολλδν  χ^ρόι/ον,  Odyss. 
12,  407.  for  a  long  time. — έπ'  ήω, 
7,  288.  until  morning.  —  IF  τό  έπ' 
έμε,  as  far  as  concerns  me,  as  far 
as  is  in  my  power.  IT  την  πόλιν  ίφ' 
εαντδν  ποιήσασθαι,  to  bring  the  city 
under  subjection  to  himself  ^ 

iavTov  έπ'  εξ,ονσίαν  ποιήσασθαι,  He- 

rodian.  to  establish  himself  in  ab- 
solute sway.  v^] 
Έπί,^/or  επεπ-τι,  3  pei's.  sing",  pres. 
impersonally,  of  επειμι,  it  is  pre- 
sent, it  is  there,  there  is,  there  are. 
^] 

'ΈτΓΐάλλομαι,  poet,  for  εψάΧΚομαΐ. 

'ΕπΓάλλω,  fut.  αλώ,  2  aor.  εττίηλον, 
ες,  ε,  to  send  into,  or  upon — to 
throw  into,  or  upon.  Th.  έπϊ, 
ιάλλω.  [aor.  εττίηΚα,^  J\ 

Έττιά\μενος,  sync,  for  επιαλόμενος, 
part.  2  aor.  of  έπιά'λΧομαι. 

'Έπιάλτης,for  εφιάλτης. 

'Έιπιανδάνω,  2  aor.  έπιήνδανον,  ες,  ε, 
poet,  for  εφαι/δάνω,  to  please  ;  to 
delight,  s.  s.  as  ανδάνω. 

Έπίαΰω,  [,fut.  αύσω,]  to  sleep,,  or 
pass  the  night  in,  or  upon,  or 
among.  Th.  έπϊ,  ίαύω. 

'Έπιάχω,  to  call  aloud  upon  ;  to 
shout  to,  or  hail  any  one  ;  to  ap- 
plaud with  shouts  of  approba- 
tion. Th.  έπί,  ίάχω.  ^  ^  ^  ; 
iota  is  long  only  when  augment- 
ed.] 

'En'Lpa,for  επίβηθι,  imperaf.  2  aor. 
of  επιβαίνω. 

'ΈτΓΐβάθρα,  ας,  η,  a  ladder,  a  scaling 
ladder,  also,  a  machine  used  in 
•sieges,  from  tohich  a  besieged 
town  was  entered  as  from  a 
bridge- — a  ladder,  for  passing  on 
board  ships  —  the  ground  on 
which  one  treads,  jEl.  h.  a.  12, 
15.  an  approach,  or  access,  Polyb. 
Th.  έπΙ,  (^βάθρα)  βαίνω. 

Έττίβαθρον,  ου,  το,  money  paid  for 
freight,  or  passage  on  board  ship 
. — a  standing,  or  resting  place.— 
plur.  sacrifices  offered  at  em- 
barkation, Callim.  Del.  2.  Apol- 
lon.  1,  421. 

'Έπιβaίvω,fut.  βήσομαι,  1  aor.  act. 
εηεβησα,  perf.  έηιβέβηκα,  2  aor. 
επέβηv,irιfin.έ■πrιβrιvaί,  part,  επιβας, 

fern,  επιβασα,  1  aor.  mid.  επεβη- 
σάμην,  3  pers.  inHom.  in  an  Ion. 
form,  επεβήσετο,  im^erat.  (^Hom.) 
επιβήσεο,  act.,  viz.  the  fut.  and  1 
aor.,  to  cause  to  mount  upon  ;  to 
embark  ;  to  place  upon  ;  to  bring 
into.  Neut.  to  mount  upon  ;  to 
step  upon,  Iliad.  5, 666.  to  mount, 
a  horse,  or  chariot ;  to  mount,  or 
cover,  in  reference  to  the  copxda- 
iion  of  animals — to  enter  upon, 
as  a  certain  age,  Theocrit.  26, 
29.  —  to  disembark ;  to  go  on 
shore  ;  to  set  foot  upon  ;  to  march 
into ;  to  go  into ;  to  invade  ;  to 
go  forward  to  meet,  or  to  attack  ; 
to  set  upon  ;  to  attack — to  seize  ; 
to  comprehend  ;  to  discover,  met. 
act.  to  render  equal  to,  or  compe- 


tent, neut.  to  become  equal  to,  or 

competent.  IT  Eojaai/Jpou  παΓί' 
εττεβησε  -πύρας,  he  placed  the  son 
of  Sosander  on  the  funeral  pile. 
IT  επιβαίνειν  τον  'ίπττον,  to  mount  a 
horse.  IT  έπΙ  τας  νανς  έπιβάντες, 
Thuc.  embarking  on  board  their 
vessels,  IT  επιβαίνειν  της  'Α-ττικης, 
Dem.  to  invade  Attica.  IT  έπέ- 

βησαν  άφιεμενων  βέλων,  JLen.  they 
advanced  within  the  cast  of  mis- 
sile weapons.  Th.  έπϊ,  βάω,  βήμι, 
βαίνω. 

Έπιβακχεύω,  fut.  ενσω,  to  shout, 
and  act  as  persons  do  celebrating 
a  festival  of  Bacchus  :  from  έπί, 

βακ-χενω, 

'Έ.πιβά\\ω,fut.  αλώ,  perf.  έπιβέβ'λη- 
κα,  2  aor.  επέβαλαν, to  throw  upon; 
to  place  upon ;  to  put  upon  ;  to 
lay  upon,  met.io  impute  ;  to  throw 
blame  on — to  impose,  as  a fine.or 
a  tribute  (ζημίαν)  ;  to  fix,  as  a 
seal  (σφραγίδα)  —  to  adjoin  ;  to 
lay  on,  blows  —  to  apply  himself 
to,  or  direct  the  attention  to,  with 
iavTov,  or  vovv,  tinderstood,  or  in 
a  neut.  sense,  in  the  s.  s.  as  προσ- 
έχω. Neut.  to  take  in  hands,  lay 
hands  on,  or  undertake — to  strike 
against ;  to  hit,  dash,  or  fall 
against;  to  light  upon — to  occur; 
to  happen — to  sail  to,  Odyss.  15, 
297.  undertake  eagerly,  take  in 
hands,  take  up  warmly,  as  in  the 
neut.  s.  with  a  dat.  or  accus., 
also  an  accus.  and  infin. — to  rush 
forth  and  attack  —  to  concern  ; 
to  appertain  to ;  to  regard ;  to 
suit ;  to  be  convenient,  or  to  he- 
come.— 'Έ■πιβάλλoμaι,M^d.  to  fling 
one's  self  upon,  to  seize,  Iliad.  6, 
68.  to  take  in  hands,  or  under- 
take ;  to  invest  one's  self  with  ; 
to  impose  a  task  upon  one's  self 
— apply  one's  self  diligently  to — 
to  sti-ive  eagerly  ;  to  endeavour — 
to  put  on  ;  to  dress  ;  to  attire  one's 
self  in — Imperson.  επιβάλλει  μοι, 
it  regards,  it  befits,  or  concerns 
me  —  absolutely,  επιβάλλει,  it  is 
fitting,  or  suitable.  =Pass.  επιβε- 
βλημένος σινδόνα,  clothed  in  linen 
— επιβεβλημένοι  To^0Tai,Xen.  arch- 
ers havingthe  arrows  to  the  string 

ready  to  shoot.  TT  ίπιβάλλειν  ζημίαν, 

to  impose  a  tribute.  IT  ίπιβάλλειν 

σφραγίδα,  tO  affix  a  seal.  IT  ίπιβάλ- 
λειν πληγάς  τινι,  to  inflict  blows 
upon  any  one.  "ΙΓ  ίπιβάλλειν  φνγην, 
to  inflict  the  punishment  of  exile. 

^  ίπιβάλλειν  αιτίαν,  to  cast  the 
blame  upon,  or  charge.  IT  τοις 
κοινοΐς  ίπιβάλλειν  πράγμασι,  Plut. 

to  undertake  the  management  of 
pubhc  affairs.  IT  τά  επιβάλλοντα, 
events,  occurrences.  fT  'όσον  επι- 
βάλλει αύτοΐς,  as  much  as  comes 

to  them.  "iT  το   επιβάλλον  εφ'  ημας 

μέρος.,  Dem.  that  part  which 
comes,  or  devolves  to  us.  IT 
τοσούτον  επιβαλλόμενος  έργον,  un- 
dertaking SO  great  a  work.  IT  ό'σοι 
και  τον  ευ  ζτ}ν  επιβάλλονται,  Aris- 


tot.  SLS  many  as  apply  themselves 
to  live  happily.  Th.  έπί,  βάλλω. 

Έπί/?άπτω,  fut.  φω,  and  ίπιβαπτί- 
ζω, fut.  ίσω,  to  dip  into ;  to  steep 
m.    Th.  έπί,  βάπτω,  βαπτίζω. 

'Κπιβαρέω,  u3,fut.  ησω,  and  επιβα- 
ρύνω, fut.  ννώ,  to  overload ;  to 
burthen,  met.  to  oppress ;  to  dis- 
tress. Th.  έπϊ,  {βαρέω,  βαρύνω) 
βαρύς. 

'Κπιβάσία,  ας,  {],  and  έπίβασις,  εως, 
η,  the  act  of  stepping  up  on, 
mounting,  ascending,  or  going 
into  ;  ascent ;  access  ;  approach 
-the  ground,  or  basis,  met.  cause 
— an  attack  —  the  act  of  going 
forward,  or  proceeding,  Longin. 
11,  1.  :  subst.  of  επιβαίνω: 

'Έ^πιβάσκω,  poet.  s.  s.  as  επιβαίνω, 
occurring  only  in  κακών  επιβασκέ- 
μεν  (Ion.  for  infin.επιβάσκειv)  υΐας 
Ά-χαιών,  Biad.  2,  234.  to  cause 
much  evil  to  the  Greeks.  Th.  έπί, 

βάσκω. 

'Κπιβαστάζω,  fut.  άσω,  to  bear  up- 
on— to  weigh  in  the  hand.  met. 
examine,  Eurip.  Cyclop.  378. 

Th.  έπί,  βαστάζω. 
'Έπιβατενω,  fut.  ενσω,    to  be  ΟΓί 

board  of  ship  either  as  passenger, 
or  serving  as  a  warrior,  s.  s.  as 
ίπιβαίνω,  with  a  genit.  case,  to 
mount  upon;  to  mount;  to  go 
upon ;  to  cover,  in  reference  to 
the  copulation  of  animals  —  to 
march  into,  and  take  possession 
of  —  to  tread  on.  met.  to  rely,  or 
insist  upon  —  to  go  over,  or  go 
through,  jLen.  Symp.  ^  ίπιβατεύ- 
ων  τον  ομωνύμου  Σιμέρδιος,  Here- 
dot.  3,  63.  insisting  on  the  simi- 
larity of  the  name  of  Smerdis. 
Th.  έπϊ,  βατεύω,  βαίνω. 

('ΈΙπιβατήριος,ον,  adj.  pertaining  to, 
ascent,  or  embarkation ;  aiding 
ascent ;  serving  as  a  ladder, 
ίπιβατήρια,  ων,  τα,  machines  used 
in  sieges,  s.  s.  as  έπίβαθρα  — with 
ιερά.  underst.  sacrifices  offered  on 
occasion  of  a  military  expedition, 
or  embarkation,  met.  means  of 
success,  or  of  rising  to  power. 

Έ.πιβάτης,  ου,  h,  a  passenger,  or 
soldier  on  board  a  vessel,  [a] 

{^Έιπιβατικος,  κη,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to  ίπιβάτης — τό  επιβατικών,  the 

entire  crew  of  a  ship  s.  s.  as 
πapεvθηκat,Anecdot.Bekker.  p.  97. 

{'Έπιβάτός,  η,  dv,  adj.  mounted — 
easy  to  be  mounted,  or  climbed  ; 
accessible.  5T  έπιβατδν  τείχος,  a 
wall  easily  scaled. 

Έπιβδα,  ας,  η,  the  fourth  day  of 
the  Athenian  festival  of  Άπατον- 
pta,  the  next  day  after  a  mar- 
riage, or  festival,  met.  the  sequel, 
Find.  Pyth.  4,  249.  Th.  έπί,  βάω, 

βαίν(ι3. 

Έπιβεβαιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  con- 
firm, strengthen,  or  secure  still 
farther :  from  έπϊ,  βέβαιος. 

'Έπιβέβηκα,  perf.  act.  of  επιβαίνω. 
('Έ.πιβήμεναι,  uEol.  for  επιβήναι^  2 
aor.  ivf  of  επιβαίνω. 
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{'Έ,ττίβημί,   an  obs.  form,  from 

tchich' εττιβαίνω  takes  some  tenses. 
Έττιβησέμεν,  loTl.for  irr^meiv.fut. 

infin.  of  έτη  βαίνω. 
(Έτί,'?/;σεο,  for  έττιβήσου,  2  pers. 

imper.  pres.  of  έπιβήσομαι,^α  pres. 
formed  from  thefut.  of  έττιβαίνω, 

Gram.  Antiq. 
(^Έιτιβητωρ,  ορος,  b,  a  horseman  ; 

one  who  mounts  upon  any  thing 
-any  male  animal   used  for 

breecing.     s.  and  Th.  as  έτη- 

βάτης. 

Έ^nβΐβάζ(^,fut.  άσω,  perf.  a)ca,  to 
place  upon ;  to  cause  to  mount 
upon,  or  go  into — to  make  cover, 
in  reference  to  the  copulation  of 
animals.  Th.  έττΐ,  βιβάζω,  βαί- 
νω. 

'Έπίβΐος,  ον,  adj.  surviving  :  from 

έτηβίόω. 

'Έττιβΐάω,  a),fut.  ώσομαι,  tO  live  yet 
longer ;  to  survive,  with  a  dat. 
^  έπιβίώσεταί  σοι,  he  will  survive 
thee.  Th.  έ-ί,  βιόω. 

'Κ-χιβλαβης,  έος,  adj.  prejudicial; 
hurtful :  from  ίτζιβλά—ω. 

'Έ^κιβΧάπτω,  fat.  ψω,  to  cause  a 
new,  or  additional  injury  ;  to 
augment  the  evil  one  had  caus- 
ed.  Th.  έττί,  βλάπτω. 

'Έ.-τηβλαστάνω,  fut .  στήσω ^  to  shoot 

forth  additional,  or  after  buds,  or 
shoots.   Th.  i-i,  βλαστάνω. 
(^'Έ.-ιβλάστησις,  εως,  η,  the  state  of 
budding  anew :  subst.  of  έπιβλα- 

στάνω. 

{Έπιβλαστικος,  κη,  κδν,  adj.  putting 

forth  new  buds,  or  shoots — pro- 
moting new  buds. 

ΈτΓιβλέπω,  [fut.  ψω,]  to  look  to- 
wards ;  to  cast  the  eyes  upon.  s. 
s.  as  έποφθαλμιάω.   Th.  έπΙ,  βλέ~ω. 

'ΚτηβλεφαρΙς,  ί6ος,  η,  the  eyelid. — 
Adj.  έπιβλεφαρίδιος,  that  is  on  the 
eyelid — plur.  with  τρίχες,  Syme- 
sius,  the  eyelashes.  Th.  έπΐ, 
(β\έφαρον)  βλειτω. 

'Ε-ττίβλεψις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing at  :  subst.  of  ίπιβ\έ~ω. 

'Έ.τηβ\ή6ην,  adv.  throwing  upon,  or 
laying  upon,  Apollon. :  from  επι- 
βάλλω. 

{Έττίβλημα,  ατος,  το,  any  thing 
thrown,  or  laid  over,  or  put  upon, 
a  cloak  ;  a  garment — a  cover — 
something  added,  or  put  on,  as  a 
piece  fastened  to  a  garment,  or 
an  additional  ornament — an  ad- 
dition ;  a  supplement. 

{Έπιβλης,  ητος,  Ό,  a  bolt ;  the  bolt 
of  a  lock — as  adj.  s.  s.  as  έπίβλη- 
τος. 

{Έπίβλητος,  ον,  αφ",  thrown,  or  put 
upon,  or  added — occurring  ;  com- 
ing unexpectedly ;  accidental. 

'ΈτΓίβλυζω,  fut.  νσω,  to  flow  to, 
Th.  έπϊ,  βλύζω. 

(^Έ,ιηβλυξ,  adv.  abundantly ;  afflu- 
ently. 

'Έπιβοάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  cry  OUt 
aloud  to  any  one  ;  to  call  aloud 
upon  —  to  cry  out  against  any 
one;  to  decry,  Thuc.  6,  16.= 


Mid.  to  call  upon,  Iliad.  10, 463.  ] 

Th.  έτΓΪ,  βοάω.  \ 

Έπίβοήθεια,  ας,  η,  the  act  of  coming ' 
to  afford  aid,  or  succour  :  subst. 
of  ετηβοηθέω. 

Έ-ιβοηθεω,  (Ion.  επιβωθέω)  co,fut. 
ήσω,  to  hasten,  or  come  up  to  af- 
ford assistance.  Th.  έπΙ,  βοηθεω. 

^Κπιβύημα,  ατος,  το,  a  call  to  any 
one  -.from  έπιβοάω. 

{'Κ-ίβόησις,  εως,  η,  outcry  ;  accla- 
mation :  subst.  of  έτηβοάω. 

(^'Έ-ιβόητος,     [Ion.    έπίβωτος)  ην, 

adj.  far-famed  ;  celebrated — de- 
famed ;  decried. 

'Έπιβόλαιον,  αν,  rd,  LXX.  S.  S.  and 
Th.  as  έπίβλημα. 

^Επιβολή,  ης,  η,  the  act  of  throwing, 
or  of  placing  upon — the  act  of 
laying  upon,  or  fixing  to,  or  of 
laying  over  ;  a  layer — a  stamp, 
or  seal — an  impost,  or  tax,  Aris- 
toph.  Vesp.  769.  a  tine,  a  penalty, 
or  punishment  imposed,  Taylor 
ad  Lys.  intent  application  ;  close 
observation — an  intent,  project, 
purpose,  or  undertaking — an  at- 
tack, Polyb.  a  mark  set  upon  any- 
thing, Arrian.  Epictet.  3,  22.  an 
addition ;  a  supplement  :  subst. 

of  επιβάλλω. 

('Κπίβολος,  ον,  adj.  obtained  ;  pos- 
sessed of ;  goA^erning  ;  master  of 
— ε-ίβολος,  undertaking,  or  pro- 
jecting, hue,  έπήβολος,  having  at- 
tained and  possessing,  Wesseling 
on  Diodor.  1,  j)age  22. 

'Κπιβομβεω,  S.  S.  as  βομβέω  επί. 

'Έ,πιβόσκησις,  εω? ,  η,  the  act  of  graz- 
ing :  subst.  of  ίπιβόσκω. 

('ΚπίβοσκΙς,  ίόος,  η,  a  proboscis. 

^Kπιβόσκω,fut.  (as  from  ίπιβοσκέω) 
βοσκήσω,  toputout  to  graze  upon  ; 
to  put  in  pastui*e.='E7ri/?0aA:o/iai, 
M^.  to  graze,  or  feed  upon — eat 
up  ;  devour,  met.  revel  in.  Th. 
έπΙ,  βόσκω. 

'Έ,πιβονκόλος,  ον,  h,  s.  s.  as  βονκόλος, 
Odyss.  3,  423.  Theocrit. .  25,  1  : 
from  έπϊ,  βυνκόλος. 

Έ.πιβονλενμα,  ατος,  rd,  an  ambus- 
cade, met.  an  insidious  strata- 
gem :  from  έπιβονλενω. 

[Έπιβούλενσις,  εως,  η,  machination  ; 
the  act  of  laying  snares,  or  plot- 
ting against.  <5t'  ίπιβουλενσεως, 
insidiously ;  treacherously  :  subst. 
of  έπιβονλενω. 

{'Έ,πιβονλεντός,  ον,  Ό,  one  who  lays 
snares  ;  an  insidious  person  ;  a 
plotter ;  a  machinator. 

['Έ,πιβονλεντος,  η,  bv,  adj.  insidious  ; 
done  by  premeditated  evil  design. 

ΈτΓί,/ίουλεΰω,  fut.  εΰσω,  perf.  ενκα, 
to  lay  snares  for  ;  to  machinate, 
to  plot  against,  to  form  insidious 
projects — to  plan  ;  to  contrive, 
not  in  a  bad  sense,  Xen.  Cyrop. 
1,  4,  13.  to  form  a  project.  ^  ίπι- 
βεβονλενμενος  λόγος,  a  captious,  or 
an  insidious  discourse.  IT  επιβον- 
λενειν  θάνατόν  τινι,  to  plan  a  per- 
son's death.  IT  'επιβονλενειν  τη  τν- 
ραννίόί,  Ρίΐίί.  to  contrive  to  obtain 


absolute  power.  IT  επιβονλενων 
έκπλονν,  Thuc.  7,  51.  forming  the 
project  of  sailing  out.  Th.  έπϊ, 

{βονλενω^  βονλή. 

{Έπιβονλή,  ης,  η,  Ά  project,  or  de- 
sign against  any  one  ;  an  ambus- 
cade ;  an  insiilious  plot,  or  stra- 
tagem—  insidious  temptation — 
artifice — έξ  έ-ιβονλης,  s.  s.  as  επι- 
βοί'λως.    Th.  έπι,  βονλή. 

{Έπιβονλία,  ας,  η,  Find.  s.  s,  as 
έπιβονλή. 

(Έπίβονλος,  ον,  adj.  plotting  ;  laji- 
ing  snares  ;  insidious  ;  deceitful; 
treacherous. — Subst.  a  machina- 
tor ;  a  plotter ;  an  insidious  per- 
son. 

('Κπιβονλως,  adv.  insidiously  ;  by 

surprise  ;  treacherously. 
'Έ,πιβράδννω,  act.  to  delay  too  long, 

neut.  to  tarry  too  long  :  from  ίπΐ, 

βραδύνω. 

'Κπιβραχν,  adv.  for  έπι  βραχύ,  for 
an  instant ;  for  a  very  short  space. 
Th.  έπΙ,   βραχύς.        ^  ^  ^  and 

,      ^  .1 

'Έιηίβρεμω,    and  έπιβρέμομαι,  mid. 

to  murmur,  rumble,07-  roar  against, 
Iliad.  17;  739.  to  rush  at  with 
noise — to  roar  in,  Mus.  Her.  et 
Leand.  193.  Th.  έπι,  βρέμω. 
'Έπιβρέχω,  fut.    ξω,   perf.  χα,  to 

moisten,  or  water.  Neut.  to  rain 
upon.   Th.  έπι,  βρέχω. 

[ΈπιβρΊθής,  ίος,  adj.  pressing  upon  ; 
weighing  down;  pressing  heavily 
upon.  Prom] 

ΈπιβpiΘω,fut.  ίσω,  perf  ικα,  1  αΟΊ'. 
έπέβρισα,  s.  s.  to  press  upon  ;  to 
weigh  down  ;  to  press  heavily 
upon ;  to  fall  upon  with  the  en- 
tire weight,  met.  to  bear  down  ; 
to  fall  upon  with  one's  Avhole 
force;  to  overwhelm.  Th.  έπι, 
βρίθω.   and  ^  ^  ] 

^ΚπιβρομέίΟ,  ω,  fut.  ήσω,  tO  make  a 

loud  noise,  like  that  of  the  sea,  or 
the  wind  through  a  forest  ;  to 
bellow,  to  ro?ci:.=Mid.  to  resound 
with,  be  filled  with  noise,  Apol- 
lon. 4,908.  Th.  έπΙ,  βρομέω,  βρέμω. 
'Κπιβροντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  thun- 
der at,  upon,  against,  or  on  any 
occasion,  lit.  or  met.  :  from  επί, 
βροντάω. 

('Έπιβρόντητος,  ον,  adj.  like  οηβ 
thunderstruck,  or  that  has  lost  the 
use  of  his  senses.  Soph.  Aj.  1386, 

Έπιβροχή,  ης,  η,  Ά  watering  ;  hU' 
mectation  :  subst.  of  έπιβρέχω. 

ΈπLβoύω.fut.  ίσ6J,to  abound  in  ;  to 
be  filled  with.  Th.  έπϊ,  βρύω.  [ν] 

Έπιβνθίζω,  fut.  ίσω,  to  sink  to  the 
bottom,  Theophylact.  Epist. 

'Κπίβύστρα,  ας,  ή,  that  which  stopS 

up  ;  a  stopper  :  from  έπϊ,  βύω. 
'Έπιβvω,fut.  νσω,  to  stop  up,  Th, 

έπϊ,    βνω.     [ΰω,  ,  and   »./  _  ] 

νσω,  ,] 

Έπιβωθέω,  lon.for  έπιβοηθεω. 
Έπιβωμίζω,fut.  ίσω,  to  place  upon 

an  altar.  Th.  έπϊ,  βωμός. 
('Κπιβώμιος,  ον,  adj.  placed  upon, 

or  pertaining  to  an  altar — rd  ξπ^ 
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βώιΐίον,  an  oMation,  an  offering, 

or  sacrifice. 
'Ειτηβωμιστατίω,  ώ,  [J'ut.   ήσω.]  to 

place  on  an  altar,  Eurip.  He- 

racl.  44.  probably  for  ίττιβώ^ιιον 

^τατεΐν,  Schn.  L. 
*Ει7ηβώσασθαι,  poet,  for  έπιβοησασ- 

θαι,  1  aor.  infin.  mid.  of  έπιβοάω. 
Έπιβωστρεΐν,  Dor.  s.  s.  as  έττιβοαν, 

Theocrit.  12,  95. 
'Έ^ττίβωστρεω,  Q>,fut.  ήσω,  Ion.,  also 

Dor.   Theocrit.  12,  95.  for  έττι- 

βοάω. 

Έττιβώτωρ^  ορος,  ό,  S.  S.  as  βώτωρ, 
and  βώτης,  a  herdsman  ;  a  shep- 

'  herd.  Th.  έ-ϊ,  βόσκω. 

Έττίγαιος,  ov,  adj.  on  the  earth  ; 
terrestrial.  Th.  έττί,  γαία. 

'Κπιγαμβρεία,  and  εττιγαμβρία,  ας,  η, 

relationship  contracted  by  mar- 
riage ;  matrimonial  alliance :  subst. 

of  έτΓίγαμβρι-ύω. 

{'Κττιγαμβρΐόω,  [fut.  ενσω,]  tO  Con- 
tract in  alliance  by  marriage. — 
in  a  neut.  s.  LXX.=Pass.  έ-ί- 
γαμβρτΰομαι,  to  be  allied  by  mar- 
riage ;  to  be  a  son-in-law.  Th. 
έπί,  γαμβρός. 

Έττιγαμέω,  ώ,  fut.  ήσω,    tO   take  a 

second  wife,  or  husband,  the  first 
still  living — to  marry  again,  and 
bring  a  step-mother  over  chil- 
dren, Plut.   Cat.  24.    Th.  i^l, 

(^γαμεω)  γάμος. 

(^Εττιγαμία,  ας,  η,  a  second  mar- 
riage, the  first  husband,  or  wife 
stiU  living;  subsequent  mar- 
riage, Athen.  13.  the  mutual 
right  agreed  upon  between  two 
states  of  inter-marriage  between 
the  respective  citizens:  hence, 
such  inter-marriage. 

'Έττίγαμος,  ov,  adj.  marriageable. 
Th.  ετΓΐ,  γάμος. 

^Κττιγάννμί,  but  especially  in  the 

Mid.    ίττιγάννμαι,    [v^  _]  tO 

exult  in,  or  rejoice  at  any  tiling. 

Th.  γάνυμι. 

'ΐίπιγάστριον,  ov,  τδ,  the  Epigas- 
trium, the  upper  part  of  the 
belly,  from  the  breast  to  the 
navel:  neut.  of  έ-ιγάστρως. 

"Κπιγάστριος,  ov,  adj.  on,  or  above 
.the  belly,  or  stomach,  epigastric. 
Th.  ε~ί,  γαστηρ. 

"Έ·πίγαυρόω,  oi,fut.  ώσω,  to  render 
proud  hy .  =  Mid.  'Έ.τιγανοόομαι, 
ovμaί,  fut.  ώσομαι,  to  be  delighted 
with,  to  triumph  in,  be  proud  of. 
Or  to  glory  in  (τίνΐ)  any  thing. 

Th.  iirl,  γανβόω. 
"Έιπιγοηνττέω,  poet.for  εττιδονττέο). 

Έ-Γίγέγοί/α,  I  come  up  imexpected- 
ly  ;  I  arrive:  perf.  mid.of  έπιγίγ- 
νομαι. 

'Έ^-ίγεια,  ων,  τα,  see  επίγειος. 
'Έ,πίγείνομαι,  S.  S.  as  εττιγίγνομαΐ. 
■Έπ£)/ειόκαυλο?,  ου,   adj.  having  a 
low,  creeping  stalk.  Th.  επίγειος, 

καυλός. 

'ΈΙπίγειον,  ov,  το,  see  επίγειος. 

'Κπίγειος,  ov,  adj.  near  the  earth  ; 
on  the  earth  ;  terrestrial. — to  επί- 
yciovj  the  cable,  (τά  ΐττίχεια,)  the 


cables  for  fastening  a  ship  to  the 
shore.  Th.  επ\,  γεα,  γη. 
'Κπιγειόψνλλος,  ov,  adj.  having  only 
radical  leaves,  or  leaves  that  lie 
on  the  ground.  Th.  επίγειος,  ψύλ- 
λον. 

'Έ·πιγε\άω,  ώ,  fut.  άσω,    Dor.  άξω, 
freq.   άσομαι,  perf.  ακα,  to  laugh 
at  ;  to  smile  at.   Th.  επι,  γελάω. 
'Έ,πιγένημα,  or   ίπιγίννημα,  ατος,  το, 

any  thing  born,  grown,  or  pro- 
duced after,  met.  an  incident ;  an 
event  occurring  after,  or  in  the 
course  of  an  affair,  or  enterprise 
— a  new  symptom  appearing  in  a 
malady  :  from  ίπίγίγνομαι. 
(^Έπιγενης,  εος,  adj.  born,  or  pro- 
duced after ;  belonging  to  an 
after-growth  ;  posterior,  s.  s.  as  { 

επίγονος.  \ 
'Έ^πιγεννάο),  [fut.  ήσω,]  to  beget,  or  I 

produce  after — to  cause  to  grow, 
or  appear  after,  or  at  a  later  pe- 
riod. Th.  έπΙ,  γεννάω. 
('Έι-ιγεννηματικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  of  the  nature  of 
things  of  later  production — com- 
ing forth  late,  or  after  another 
growth. 

'Έ,πιγεραίρω,  [fut.  apw,]  to  bestow 

additional  honours,  or  rewards 
{tivu)  on  any  one  Xen.  Cyrop.  8, 
6,  11.   Th.  επ\,  (^γεοαίοω^  γέρας. 
''Έ.πιγεύομαι,  to  taste  of ;  from  έπϊ, 
γεύομαι. 

'Κ-ιγηθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  επιγε- 

γηθα,  to  rejoice  at  anything.  Th. 

έπϊ,  γηθέω. 
Έπιγίγνομαι,    επιγίνομαι,    (a  later' 
form)  fut.   επιγενήσομαι,    2  aor.  i 
επεγενόμην,   to    be   born  on,  or! 
after ;  to  come  forth,  spring  forth, 
or  be  produced  upon,  or  after  an- 
other. Iliad.  6,  148. — to  happen 
thereupon,  or  after;  to  come  up, 
or  arrive  unexpe^^tedly,  or  on  a 
particular  occasion — to  be  poste- 
rior to  ;  to  follow  ;  to  succeed  to. 
—  ot  επιγινόμενυι,    descendants  : 
posterity.  1Γ  έπιγινομένη  ημέρα,  the 
following  day.  ^  έ-ιγινομένης  νυκ- 
τός, at  the  approach  of  night. 

έπιγινομενης  μάχης,  the  moment  of 

battle  being  arrived.  "ίΤ  νδωο  ίπι- 
γινόμενον  πο\ν,  Xen.  a  heavy  rain 
having  suddenly  come  on.  Th. 

επ\,  γίγνημαι.  \^επιγίνομαι,  yi.J 
'Έ^πιγιγνώσκω,  επιγινώσκω,  a  later 
form,  fut.  γνώσομαι,   perf.  ε-ε- 
γνωκα,  2  aor.  επέγνιον,    infin.  έπι-') 
γνίΖναι,  to  observe,  v:ith  an  accus.  [ 
Odyss.   18,  30. —to  know;  to 
know  again  :  to  recognize.  Odyss.  I 
24,  217.  to  take  a  determination,  | 
to  resolve  on,  2Zen.  Cyr.  to  learn ! 
by  experience ;  to  fin^l  out,  in 
vent,  to  contrive,   Thuc.  1,  70.  | 
to  adjudge,  Dionys.  Ant.  11,  61. 
— in  late  writ,  to   honour,  or, 
praise  for  any  thing,  N.  T.  Paul,  \ 
1  Corinth.  16,  18.  Th.  ίπΐ,  γιγ-ι 

νώσκω.  j 
'Έ.πLγ\ΰκaίvω,fut,  ανω,   to  give  ad- i 

(  ditional  sweetness. :^J/t(i.  to  be-' 


come  sweeter.  Th.  ΐπΐ  (γΧνκαίνω) 

γλνκνς. 

'ΚπιγΧωσσάομαι,  Att.  ίπιγλωττάο- 
μαι,    ωμαι,     έπιγλωττίζομαι,  fut. 

έπιγλωττίσομαι,  to  renew  invec- 
tives ;  to  abuse  any  one  for  any 
thing,  τί  τίνος,  or  περί  τίνος — the 
act.  in  s.  s.  JEsch.  Choe.  1042. 
Th.  έπι,  γλώσσα. 
ΈπιγλωσσΙς,  Att.  έπιγλωττίς,  ίδος,  η, 
the  Epiglottis,  a  small  cartilage 
which  covers  the  orifice  of  the 
windpipe  called  (γλωττις)  Glottis. 
Th:  έπι,  γλωττίς. 
'Έπιγvάμπrω,fut.  χΐω,  tO  bend;  tO 

turn,  or  twist  about,  met.  to  bend ; 
to  restrain,  Iliad.  1,  569.  to  lead, 
guide  ;  to  influence  ;  to  prevail 

on.    Th.  έπι,  γνάμπτω. 
Έπιγνάπτω,  [fut.  ιΰω,]  tO  COmb,  or 
to  card  anew,  or  clean  and  dress, 
as  wool-dressers  and  fullers  do, 
met.  to  equip  handsomely.  Th. 

έπι,  γνάπτω. 
'Έ.πίγνοια,  ας,  η,  Att.  for  έπίνοια. 
^Έιπιγνοίην,    2  aor.  opt.   of  έπιγιγ- 
νώσκω. 

^Κπιγνοψη,  ης,  η,  S.  S.  and   Th.  OS 

έπίγνοίσις. 

'Έ,πιγνοψων,  ονος,  adj.  that  verifies, 
or  revises  ;  that  acts  as  umpire, 
arbitrator,  or  adjudicator,  or  judge 
generally,  perspicacious;  intelli- 
gent, sagacious,  wise — that  par- 
dons, Mosch.  4,  70. —  Subst.  01 
έπιγνώμονζς,  at  Athens,  the  per- 
sons appointed  to  take  care  of 
the  sacred  Olive-tree.  Th.  επϊ, 

{^γνώμων^  γιγνώσκω. 
'ΐίπιγνώναι,   2  aor.  inf.   of  έπιγιγ- 
νώσκω. 

^Έ,πίγνωσις,  εως,  η,  recognition  ;  ac- 
knowledgment— knowledge,  wis- 
dom, sagacity :  subst.  of  έπιγιγ- 

νο)σκω, 

'Έπιγνοΐωσι,  Hom.  poet,  for  επιγ- 
νώσι,  3  pers.  plur.  2  aor.  subj.  of 
έπιγιγνώσκω. 

'ΈπιγονάτΧς,  ίίος,  η,  the  knee-pan, 
the  Patella — a  garment  falling  to 
the  knee.  Th.  έπϊ,  γόνν. 
Έπιγονη,  ης,  η,  increase,  either  of 
men  or  cattle,  posterity  ;  y)ro- 
geny  ;    ofispring  ;    production  : 

from  επίγονος. 

'Επίγονος,  ου,  adj.  bom  after — born 
of  a  second  marriage — grown,  or 
produced  at  a  later  period,  as  late 
in  a  season. — Subst.  plur.  έπί- 
γονοι,  oiv,  01,  children  by  a  second 
marriage  —  descendants  ;  off- 
spring ;  rac^  ;  lineage — the  des- 
cendants of  the  seven  chiefs  who 
I  besieged  Thebes  :  from  έπιγίγ- 
!  νομαι. 

'Έπιγοννάτϊς,  Ion.  for  έπιγονατίς. 
Έπιγοννίόιος,  ov,  adj.  placed,  or 
lying  on  the  knees,  epith.  of  a 
new-born  infant,  Pind.  Pyth. 
9,  107.  Th.  έπϊ,  γοννν,  Ion.  for 
γόνν. 

(^Επιγοννϊς,  gen.  ίόος,  s.  s.  as  έπι- 
γονατϊς,  the  knee-pan — the  knee 
— the  thigh,  Od.  17,  225,  and 
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18,  74.  full,  robust,  and  healthy 
limbs  implied. 
^Έ^-χιγράί^ίην,  adv.  grazing,  scratch- 
ing, iliad.  21,  166;  from  tm- 
γράφω. 

('Ε-ίγραμμα,  ατος,  το,  a  superscrip- 
tion, or  originally,  an  inscription, 
especially,  that  placed  over  rotire 
offerings — these  were  mostly  in 
Hexameter  verse  ;  hence,  an 
Epigram,  such  a-s  we  find  in  the 
Anthologies,  a  short  poem,  con- 
taining some  striking  thought, 
a  concise  recital,  or  description 
of  some  event. 

(^Έττιγραμμάτιον,  ov,  rd,  diminut.  of 
έττίγοα^μα. 

(^Έ,τΓίγραμματογράώος,  and  έττιγοαμ- 
ματοποιδς,  οϋ,  h,  a  maker  of  &C. 
Th.  έΰίγραμμα,  γράφω,  ττοιέω.  [α] 

Έ,-τίγοαψεύς,  έως,  ό,  one  who  in- 
scribes —  at  Athens,  one  icho 
drew  up  a  roll  of  the  property 
of  the  citizens  in  order  to  assess 
the  taxes,  an  assessor  :  from  i-i- 
γράφω. 

(Έπιγραψη,  ης,  η,  inscription ;  su- 
perscription— a  title  ;  the  name, 
or  title;  the  motive,  cause,  or  pre- 
text which  is  cited,  or  to  which 
any  thing  is  ascribed — at  Athens, 
the  roll  of  the  taxes,  or  voluntary 
contributions — a  tax,  or  voluntary 
contribution. 

'Έ.ιηγράφω,  fut.  άψω,  perf.  έ-ιγέ- 
γραφα,  to  graze,  to  wound  slight- 
ly, hiad.  11,  388.  to  make  a  mark 
on,  7, 187. —  in  Att.  to  write  upon; 
to  inscribe  ;  to  superscribe — to 
write  a  title,  address,  or  super- 
scription— to  set  down  the  names 
and  property  of  those  who  were 
to  be  aussessed — to  write  epigrams 
— to  ascribe,  or  attribute  to  any' 
person,  or  cause;  to  assign. = 
'Κτηγράφομαι,  Mid.  perf  pass,  in  a 
mid.  s.  έττιγέγραμμαι,  to  inscribe 
one's  own  name  upon  a  roll  of 
taxes,  or  contributions — to  give 
one's  self  out  for  a  disciple,  or 
follower,  and  quote  the  authority 
of  any  one — in  Athenian  law 
proceedings,  to  give  in  the  heads 
of  an  accusation  ;  to  give  in  a 
list  of  the  witnesses  to  be  called 

in  a  suit.  IT  άκρότατον  (5'  αρ'  όϊστδς 
επέγρα-ψε  χρόα  φωτός,  Iliad.  4, 139. 
the  arrow  only  grazed  the  skin 
of  the  warrior.  Ιίοί  τδν  ΤΙυθα- 
γόρανε  πιγεγραμμενοί,  Luc.  those 
who  quote  the  authority  of  Py- 
thagoras in  favour  of  their  doc- 
trine.  Th.  έΤΓΪ,  γράφω,  [α] 

'Έ.ττίγρϋ~ος,  ου,  adj.  bent  ;  having 
an  aquiline  nose.  TTi.  επΙ,  γρνψ. 

'ΈιΙτίγνα,  ων,  τα,  s.  s.  as  έττίγεια,  Th. 
επι,  γυα. 

^Έιηίδαίομαι,  [fut.  αίσομαι,Ί  to 
share ;  to  distribute.  Th.  έπΙ, 
6αίομαί,  δαίω. 

(Έπΐ(5αίσίθί,  ου,  adj.  sharing  ;  fall- 
ing to  one's  lot  by  inheritance,  or 
otherwise.  Th.  έπΙ,  6αίω. 

Έίτίόαιτροι/,  ου,  ro,  a  kind  of  sweet- 


meat served  at  dessert :  from  tm,  \ 
όαιτρόν,  \ 

Έ-ιβίκνω,  fut.  επιόήξω,  {as  from\ 
έ-ι6ηκω)  to  bite;  to  gnaw;  toi 
corrode.  Th.  έττΐ,  όάκνω,  δήκω,  obs. ! 

'Έ,-ίοακρνω,  fut.  ΰσω,  to  weep  over;  j 
to  deplore.  Th.  έ-Ι,  ίακρύω.  [ΰω,  I 
generally  with  upsilon  long  ;  in 
νσω,  always  long.] 

'Κττίοάμος,  Dor.  for  έ~ί6ημος. 

^Ε-ιόάνείζω,  fut.  είσο),  perf.  ε-ίδε- 
δάνεικα,  to  lend  more  money  on 
the  same  mortgage,  or  on  an  ad- 
ditional one.=J/i(i.  to  borrow  a 
second  sum  on  the  same  mort- 
gage :  from  έπϊ,  δανείζω. 

'Κ-ιδα-ψίΧενω,  fut.  εΰσω,  to  give  in 
addition  ;  to  add  yet  more  to  ;  to 
bestow  generously,  or  prodigally, 
Herodot.  5,  20.  Th.  i-l,  {δαψι- 
\ενω,  δαψί'λίις')  δάΰτω. 

ΈτΓίίεα,  Att.  for  έ-ιδεη,  neut.  plur. 
of  έ-ιδεής. 

ΈτΓιόέδωκα,  perf.  of  εττιδίδωμι. 

'Έτηδέδρομα,  ας,  ε,  poet,  perf  (from 
έτΓίοβίμω)  of  έττί-ρέχω. 

'Έ~ιδεής,  έος,  adj.  wantmg ;  defec- 
tive :  from  ί-ιδίομαι. 

'ΈΛ-ίδειγμα,  ατος,  τδ.  that  which  is 
produced,  or  displayed  ;  a  proof, 
a  specimen,  an  indication,  or  tes- 
timony. Xen.  Mem.  4,  4,  12.  a 
proof  of  capacity  ;  a  specimen  of 
one's  talent'  subst.  of  ε-ιδείκννμι. 

Έ-εόείελα,  adv.  afternoon ;  in,  or 
towards  evening,  Hes.  Oper.  808. 
neut.  plur.  of  έ-ιδείε\ος. 

'Έ-ιδείελος,  ov,  adj.  towards  eve- 
ning ;  relating  to,  or  done  in  the 
afternoon.  Th.  Λ-ϊ,  δείελος. 

'Έ,τΓίδείκννμι,  ε-ιδεικνΰω,  fut.  επι- 
δείξω, (as  from  ε-ιδείκω)  1  aor. 
επέδειξα,  infin.  {of  επιδείκνυμι)  επι- 
δεικννναι,  perf.  ίπίδέδειχ^α,  to  show; 
to  exhibit ;  to  bring  forward  and 
show  a  production,  as  a  proof  of 
one's  skill  and  talent — to  give 
proof  of  one's  talent,  in  any  man- 
ner— to  make  a  proud  display,  of 
any  thing ;  to  read  in  public  a 
poem,  or  other  production ;  to 
give  a  proof  of  one's  abilities — to 
prove,  to  show,  to  demonstrate.  = 
Mid.  1  aor.  έπεδειξάμην,  to  exhibit 
one's  self,  display,  show  as  proof 
of  skill,  &c.  as  in  the  act.  form, 
often  with  an  accus.  Th.  έπΙ, 
δείκννμι,  δεικνύω. 

{^Έ,πιδεικτιάω,  {fut.  τ\σο),'\  to  be  fond 

of  appearing  in  public  ;  to  be  os- 
tentatious :  from  the  fut.  of  επι- 
δείκνυμι, 

{'Έ,πιδεικτικδς,  κη,  κον,  adj.  'produ- 
cing as  a  proof  of  talent,  or  skill 
— done  for  the  purpose,  or  serv- 
ing to  display  skill,  or  talent — 
making  a  display,  or  parade.  IT  το 

επιδεικτικού    γένος   του   λόγου,  the 

species  of  oratory  which  relates 
to  επιδεικτικοί  λόγοι,  speeches  for  j 
mere  display.  i 
{'Έ,πιδεικτικώς,  adv.  ostentatiously;  j 
merely  for  show,  or  parades,  s.  as  ^ 
the  adj.  adverbially.  \ 


'Έιπιδεΐν,  infn,  of  επειδυν. 
^Κπιδεΐξαι,  1  aor.  inf.  of  επιδείκνυμι. 

'Έ,πίδειξις,  εως,  η,  an  exhibition,  or 
proof  of  talent ;  any  thing  done, 
or  produced  as  a  proof  of  abihty 
— a  formal  discourse  in  order  to 
display,  or  give  proof  of  one's 
talents  for  oratory.  IT  επίδειξιν 
ποιεϊσθαι,  Isocrat.  to  give  a  proof 
of  one's  talents ;  subst.  of  επι- 
δείκνυμι. 

'Έ,πίδειπνα,  ων,  τα,  sweetmeats,  or 
other  dishes  served  towards  the 
end  of  a  meal ;  a  dessert.  Th.  επί, 

δεΐπνον. 

{^Έ^πιδειπνέω,  ω,  to  eat  at  dessert. 

'Έπιδείπνιος,  ου,  adj.  made  use  of 
or  done  after  supper,  or  at  sup- 
per. %  επιδείπνιος  ήλθε,  he  came 
towards  the  end  of  supper,  or  at 
dessert. 

{'Έ.πιδειπν'ίς,  ίδος,  η,  and  έπίδειπνον, 
ου,  TO,  a  dessert. 

'Έιπιδέκάτος,  άτη,  ατον,  adj.  consist- 
ing of  a  certain  number  with  the 
addition  of  a  tenth  part  of  the 
whole  over.  Th.  έπΙ,  (δέκατος) 
δέκα. 

'Έπιοέμνιος,  ου,  adj.  placed  upon  a 
bed.  IT  έπιδέμνιος  εννή,  Porson. 
Eurip.  Hec.  921.  a  bed  furnished 
with  mattresses.  Th.  έπΙ,δέμνιον. 

Επιδέξια,  adv.  on  the  right  hand. 
met.  dexterously  ;  skilfully ;  aus- 
piciously :  neut.  plur.  of  επι- 
δέξιος. 

Επιδέξιος,  ου,  adj.  on  the  right 
hand  ;  auspicious  —  dexterous  ; 
skilful— polite  ;  civil ;  sprightly  ; 
sportive  —  decorous  ;  becoming  ; 
fitting.    Th.  έ-Ι,  δεξιός. 

{'Κπιδεξιύτης,  ητυς,  η,  dexterity  ; 
activity  ;  skill — politeness  ;  ur- 
banity ;  sportiveness. 

('Έ,πιδεξίως,  adv.  s.  s.  as  επιδέξιος, 
adverbially. 

^Έ·πιδέομαι,  fut.  επιδεήσομαι,  tO  want 

still  more,  also,  to  stand  in  need 
of,  &c.  as  δέομαι.  Th.  έπι,  δέω,  to 
want. 

'Κπιδέομαι,  pass,  of  επιδέω,  to  bind. 
'Κπιδέρκομαι,  to  look  at ;  to  behold. 

Th.  έπι,  δέρκω. 
('Κπίδερκτος,  ου,  adj.  visible. 
Έπιδερμάτϊς,   ίδος,  η,  s.  s,  and  Th. 

as  επιδερμίς. 
ΈπιδερμΙς,  ίδος,  η,  the  Epidermis, 

or  cuticle — the  membrane  bet  ween 

the  toes  of  web- footed  fowls.  Th. 

έπι,  (δέρμα)  δέρω. 
'Έ.πίδεμρις,  ιδος,  η,  s.  S.  as  κλειτορίς. 
'Έπίδεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding 

up  a  wound  :  subst.  of  έπιδέω. 
'Έιπιδεσμεύω,  fut.  εΰσω,  and  έπιδεσ- 
μέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bind  some- 
thing upon — to  ha.ndeLge,awound. 
Th.  έπι,  (δεσμεύω,  δεσμέω,  δεσμός) 
δέω. 

(Επίδεσμος,  ου,  δ,  a  bandage;  a  liga- 
ture ;  a  band,  or  fillet. 

'Έ,πιδεύεαι,  Ion.  for  επιδεύτ],  2  pers. 
sing,  of  έπιδεΰομαι. 

('Έ,πιδευης,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  as 
ίπιδεης,  wanting;  needy,  Horn. 
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defective  in,  strength,  Odyss.  21, 
185. 

^Έιπιό^νομαι,  flit,  όενήσομαι,  s.  s.  as 
έπιόέομαι,  to  want — to  be  inferior 
to,  Iliad.  24,  385.  Construct. 
Horn,  a  genit.,  in  suhseq.  writ, 
also  an  accus.  Th.  ίπΐ,  <5εΰω,  6έω. 

Έπιίεΰω,   fut.    εΰσω,   tO   water  — 

to  fill  with  liquid,  ηνί.  Th.  έπϊ, 
6ενω. 

'ΈΙπίδέχ^ομαι,  fut.  ξομαι,  to  accept, 
take  upon  one,  or  undertake — to 
take  besides,  or  accept — to  admit, 
or  grant,  Herodot.  8,  75.  Th.  έπΙ, 

δεχ^ομαι. 

'Έ^ττιόεω,  fut.' ήσω,  1  aor.  επεδησα, 
perf.  ηκα,  s.  s.  as  επιδεσμεύω.  Th. 
έπϊ,  δεω,  to  bind. 

ΈτΓί^εώί,  adv.  the  adverbial  s.  of 
έπιδεής. 

'Έπίδηλος,  ov,  adj.  manifest,  or  evi- 
dent, as  to  a  person,  or  thing, — 
like,  with  a  dat.  Aristoph.  Plut. 
368.  Compar.  επιδηλότερος.  Th. 
έτΓί,  δήλος. 

{''Κτηδηλοτέρο}ς,  adv.  compar.  more 
clearly,  or  more  evidently. 

Έπιδημεύο),  fut.  εϋσω,  poet,  for  ετη- 
δημέω  :  from  έτΓΪ,  δημεύω. 

ΈτΓίδημέω,  fut.  ήσω,  perf.  επιδεδή- 

μηκα,  to  be  present  in,  or  to  reside 
at  home,  or  in  one's  native  coun- 
try— arrive  from  abroad  ;  to  come 
home — to  arrive  as  a  stranger,  or 
to  sojourn  as  such  in  any  place — 
to  be  in,  or  among  the  people,  to 
appear  publicly — to  be  usual,  or 
common  among  the  people,  hence, 
to  aifect  a  people  generally,  in 
reference  to  an  epidemic  disor- 
der. IT  εττίδεδήμηκας  έξ  Εφέσου ; 
Plat,  dost  thou  return  from  Ephe- 

SUS  Ί  IT  ημ'ίν  αιεί  και  άπώι·  έπιδημεΐς 

rrj  μνήμτι,  Synes.  although  absent, 
thou  art  ever  present  to  our  me- 
mory. IT  έπιδημονν  νόσημα,  an  epi- 
demic malady.  Th.  έπΙ,  δϊϊμος. 
{"Κπιδιψησις,  εως,  η,  residence  in 
one's  own  country ;  abode  at 
home ;  presence  in  a  place — re- 
turn home  ;  arrival — sojourn  in, 
or  arrival  as  a  stranger  in  a  place 
— prevalence  of  an  epidemic  dis- 
temper ;  an  epidemic  distemper  : 

subst.  of  έπιδημέω. 

(^Κπιδημητικός,  κη,  κον,  adj.  remain- 
ίησ  at  home — among  a  people ; 
am;cting  a  people,  epidemic. 

{'Έπιδημία,  ας,  η,  S.  S.  as  έπιδήμησις. 

{^'Έ,πιδήμιος,  ου,  and  έπίδημος,  ου,  adj. 
among  the  people — among  his  fel- 
low-citizens ;  present — common, 
widely  spread,  or  current,  in  a 
country,  affecting  great  numbers, 
of  the  people,  epidemic — arriving, 
or  sojourning  as  a  stranger,  ^επι- 
δημίας πόλεμος,  Iliad.  9.  64.  a  civil 
war.  IT  έπιδήμιος  νόσος,  an  epide- 
mic distemper,  opposed  to  ένδημιος 
νόσος,  a  distemper  which  arises 
from  some  circumstances  pecu- 
liar to  a  country,  or  people. 
Έπιδημιουργδς,οτ  έπιδημουργός,  ov,  h, 

a  magistrate  sent  out  to  a  Dorian 


colony  by  the  mother-country, 
Thuc.  1,  56. — in  late  writ,  in  a 
bad  s.,  s.  s.  as  δημιουργός:  from 
έπϊ,  δημιουργός. 

'Έπίδημος,  ου,  adj.  popular,  as  a  re- 
port, Soph.  (Ed.  Tyr.  494.  s.  s. 
and  Th.  as  επιδημίας. — Subst.  a 
countryman,  Chishull.  p.  130. 

'Κπιδιαβαίνω,  to  pass  over,  or  pass 
through  after  another  person,  or 
after  any  action — to  go  through, 
or  traverse  in  order  to  attack,  Po- 
lyb.   Th.  έπϊ,  δια,  βαίνω. 

^Έιπιδιαγιγνώσκω,  fut.  γνώσομαι,  to 

recognise  thereupon,  or  after — to 
distinguish ;  to  discern,  or  decide 
thereon,  or  after.  Th.  έπϊ,  (διαγιγ- 

νώσκο))  δια,  γιγνώσκω. 
'Κπιδιαθέμενος,  part.  2  aor.  of  έπι- 

διατίΟημι. 
'Κπιδιαθήκη,  ης,  η,  Ά  later  will,  Or  CO- 

dicil  to  a  former  one — in  Athe- 
nian laio,  the  act  of  depositing  a 
certain  sum  as  a  security  for  the 
fulfilment  of  an  agreement :  subst. 

of  έπιδιατίθημι. 

'Έπιδιαιρέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  έπι- 
διτρρηκα,  2  aor.  έπιδιεΐλον,  to  divide 
still  more  ;  to  share  freely,  Appi- 
an.  to  widen  a  wound. =Mtrf.  to 
share  among  themselves  after, 
Herodot.  1,  150.   Th.  έπϊ,  διαιρέω. 

'Έ^πιδιαΊτησις,  εως,  η,  a  subsequent, 
or  additional  regimen:  from  έπϊ, 
διαιτάω. 

Έπιδιαλάμπω,  fut.    ψω,   to  shine 

through ;  to  gleam  through  any 
medium  upon  an  object.  Th.  έπϊ, 

δια,  λάμπω. 

Έπιδιαμένω,  fut.  ενώ,  perf  έπιδια- 
μεμίνηκα,  to  remain,  or  loiter,  still 
longer  in,  or  at.  Th.  έπϊ,  δια,  μίνω. 

(^'Κπιδιαμανη,  ης,  η,  Ά  further  delay, 
&C.  as  subst.  of  έπιδιαμίνω. 

'Έ^πιδιανέμω,  fit.  μώ,  perf.  έπιδιανε- 
νεμηκα,  to  distribute  still  more,  or 
besides.    Th.  έπϊ,  διά,  νέμω. 

'Έπιδιαπλέω,  fut.  εύσω,  to  make  a 

voyage  after,  or  on  account  of — 
to  make  a  new  voyage,  or  passage. 
Th.  έπϊ,  δια,  πλέω. 
['Κπιδιαπρίω,    fut.    ίσοί,    to  saw 

through  again,  or  besides.  Th. 

έπϊ,  διαπρίω.  [πρΖω] 

'Έπιδιασκευάζω,  to  go  over  again  and 
correct,  re-examine,  or  revise,  a 
work.   Th.  έπϊ,  δια,  σκευάζω. 

(^Έπιδιασκενασις,   εως,   η,    revision  ; 

revisal;  review;  reconsideration; 
correction  of  a  work. 

Έπιδιατάσσομαι,  Att.  έπιδιατάττομαι, 
fut.  άζομαι,  to  Order,  direct,  or  en- 
join, in  addition  to  orders  already 

given.    Th.  έπϊ,  διά,  τάσσω. 
'Έ,πιδιατίθημι,  to  lay  down,  or  depo- 
sit on,  or  on  account  of— to  annex 
an  additional  article  to  a  conven- 
tion, or  digreement.= Mid.  2  aor. 

έπιδιεθέμην,  part,  έπιδιαθέμενος,  lo 
deposit  a  sum  of  money  in  the 
hands  of  a  third  person  as  a  se- 
curity. Th.  έπϊ,  {διατίθημι)  διά, 
τίθημί. 

'Κπιδιατρίβω^  fut.  ίψω,  to  pass  the 


time,  or  to  loiter  in,  or  at.  Th, 

έπϊ,  διά,  τρίβω,  [rpi] 

['Κπιδιδάσκω,  fut.  ξω,  to  teach  ill 
addition  to.   Th.  έπϊ,  διδάσκω.] 

^Κπιδϊδϋμϊς,  ίδος,  f],  the  Epididymis, 
a  fold  of  the  spermatic  vessels  on 
the  upper  part  of  the  testicle. 
Th.  έπϊ,  δίδυμος. 

'Έ,πιδίδωμι,  fut.  ίπιδώσω,  perf.  έπι- 
δέδωκα,  2  aor.  έπίδων,  to  bestoW 
over  and  above,  or  in  addition ; 
to  add  to,  or  annex — to  bestow  as 
a  free  gift ;  to  bestow  liberally — 
to  give  up  to  ;  to  yield  to.  Neut. 
to  grow ;  to  augment  in  ;  to  make 
a  progress,  in  good  or  evil.  IT  έπι- 
διδόναι  εαυτόν  τινι,  tO  give  onc's 
self  up  to  any  one. — ηδοναΐς,  or 
εις  ηδονάς,  or  εις  τρνφην,  to  plea- 
sures, or  to  luxury.  Th.  έπϊ,  δί- 
δωμι. 

'ΙΕπιδιέρχ^ομαι,  the  s.  of  διέρχομαι, 
adding,  '  further,'  or  '  after,'  for 
the  s.  of  έπί. 

'Κπιδιετης,  έος,  adj.  over  two  years 
old — at  Athene,  being  two  years 
older,  than  the  age  of  puberty. 
Th.  έπϊ,  δϊς,  ετος. 

'Κπιδίζημαι,  to  make  additional 
search,  or  inquiry  :  from  έπϊ,  δί- 

ζημαι. 

'ΈΙπιδιηγέομαι,  [fut.  ησομαι,]  to  re- 
late still  further,  or  after :  from 

έπϊ,  διηγέομαι. 

('Κπιδιήγησις,  εως,  η,  further  narra- 
tion ;  an  additional  narration. 

Έπ£^Γκ·ά^ω,  fut.  άσω,  to  adjudicate; 
to  adjudge  an  inheritance.=ikfid. 
to  bring  a  cause  before  a  court 
for  adjudication;  to  lay  judicial 
claims  to  an  inheritance,  met.  to 
lay  claim,  to  any  thing.  Th.  έπϊ, 
(δικάζω)  δίκη. 

('Κπιδΐκασία,  ας,  η,  an  action  brought 
before  a  court  for  the  adjudica- 
tion of  an  inheritance. 

('Έπιδΐκάσιμας,  ov,  adj.  that  is  claim- 
ed and  disputed  as  an  inheritance 
in  a  court  of  justice — claimed, 
eagerly  sought,  see  the  verb  έπι~ 

δικάζω,  [α] 
'Έπίδΐκος,  ου,  adj.  S.  s.  as  έπιδικάσι- 
μος,  especially,  γυνη  έπίδικος,  an 
heiress  demanded  in  marriage  by 
her  next  male  relation.    Th.  έπϊ, 

δίκη. 

'Έπιδ'ινέω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  turn  up- 
ward, or  upon,  or  over.=:'E7ri(i£- 
νέομαι.  Mid.  to  revolve  ;  to  consi- 
der, or  reflect  upon.  Th.  έπϊ, 
δινεω. 

'Έ^πιδιορθόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  rectify, 
or  amend — to  correct,  or  qualify, 
what  one  has  said.  Th.  έπϊ,  (διορ- 
θόω)  διά,  (ύρθόω)  ύρΘός. 

('Έπιδιυρθωσις,  εως,  η,  amendment, 
rectification,  tra  the  s.  of  the  verb. 

('Έ.πιδιορθωτικος,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of  rectifying,  or  amending — 
rectifying. 

'Έ,πιδιπλάσιάζω,  fut.  άσαί,  to  redou- 
ble ;  to  recapitulate  ;  to  repeat. 
Th.  έπϊ,  διπλάσιος. 

(^Κτηδιπλόω,  ω,  fut,  ώσω,  έπιδιπλοί· 
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ζω,/ηί.  ίσω,5.8.  as  the  foregoing : 
from  ίτΐΐ,  όι-λόω,  όητλοί'ζω. 
Κνιόίάβιίίς.  άδος,  r;,  S.  S.  as  άντνξ. 

Th.  έ-Ι,  δίφρος. 
{ΈτΓΐδίφριος,  ον,  adj.  riding  in  a 
chariot ;  relating  to  chariots,  met. 
sedentary.  IT  έπιδίφοιος  τέχνη,  cha- 
riot-building ;  a  sedentary  occu- 
pation 


ov,  δ,  continued  pur- 


suit. Polyb.  :  subst.  of  ετίδιώκω, 
'Έ.τ:ίδΐχά,  adv.  for  ί-ι  δίχα. 
'Κ-ιδΐώκω,  fut.  ζο),  to  pursue  still 
farther,  or  perseveringly — to  pro- 
secute before  a  court  of  appeal. 

Th.  ετή,  διώκω. 

Έ-ίδοιάζω,ίο  double. =Jfi<i.to  con- 
sider on  all  sides,  Apollon.  3,  21. : 
from  έ-Ι,  δοιάζω. 

'Εττίδομα,  ατος,  το,  something  given 
in  addition,  or  given  above  a 
measure,  or  weight — a  free  gift, ! 
or  present :  from  επιδίδωμι. 

Ένίδοξος,  ου,  adj.  expected  from, 
any  person-,  or  thing;  presumed 
— enjoying  a  good  reputation  : 
celebrated ;  renowned  :  famous, 
Plut.  IT  επίδοξος  ήν  τδρ  διάδοχον 
άναγορενσειν,  Plut.  it  was  expected 
that  he  would  name  his  successor. 
επίδοξος  γενησεσθαι  -ονηρος,  Iso- 

crat.  who  it  was  expected  would 
be  wicked.  Th.  έπΙ,  δόξα. 

'Έ^-ιδορατις,  ίδος,  η,  the  point,  or 
head  of  a  spear.  Compare  σαυρω- 
τήρ.    Th.  επί,  δόρυ. 

'Κττιδορπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat  at 
supper.   Th.  έπϊ,  δόρττον. 

(ΈτΓί JoflTtJtof,  or  έ~ιδόρττιος,  ov,  adj. 
that  is  eaten  at  dessert  —  per- 
taining to  dessert ;  done  after 
supper. 

(^'Έ.-^δopπLζoμaι,fut.  ίσομαι,ίο  serve, 

or  eat  a  dessert :  from  t-irl,  δορπίζω, 

δόοπον, 

(ΈτΓίίορτΓίί,  ίδος,  η,  a  dessert. 

(^Έ,~ίδόριτισμα,  ατος,  το,  a  dessert, 
and  έπιδορπισμδς,  ov,  Ό,  the  eating 
of  dessert. 

'ΈτΓιδόσιμος,  ov,  adj.  given  over  and 
above;  added  to  a  gift;  given  as 
a  present — freely  bestowed : /row 

έ~ιδίδωμι. 

{'ΈττΙδοσις,  εως,  »';,  addition:  sur- 
plus— an  addition  to  a  gift — a 
free  gift,  a  donation — increase  ; 
growth  ;  improvement ;  progress 
— the  act  of  giving  up,  or  yield- 
ing to,  or  of  devoting  one's  self 
to  any  thing,  a  dat.  or  εις,  and  an 
accus.  :  subst.  of  επιδίδοψι. 

(^Ένιδοτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  inclined  to  liberality; 
liberal. 

^Έ.πιδονναι,  inf.  έπιδονς,  part.  2  aor. 

of  έπιδίδο}μι. 
'Έτηδονπέω,  [fut.  ησω,]  to  resound, 

or  make  a  noise  upon,  or  over,  as 

by  the  fail  of  a  heavy  body.  Th. 

έτΓΐ,  (^δονττέο})  δονττος. 

'ΈτΓίδοχη,  i)?,  η.^  later  acceptance, 
or  reception ;  the  act  of  receiA^- 
ing  by  succession,  or  inheritance : 

subst.  of  έτηδέ-χομαι. 


Έ,-ττιδραμέΐν,  inf.  —  εττίοραμετην,  3  Antiq.  b,^l. — Adv.  Atf.  see  έττιει- 

pers.  plur.  dual  of  έπέδραμον  (as  κώς.  1Γ  τον  έτίίεικώς  τνχεΐν,  Dem. 

from  εττιδρίμω)  2  aor.  of  i-ιτρίχω.  to  have  been  treated  with  mode- 

Εττιδράσσομαί.ΑίΙ.  έτηδράττομαι,^ηί.  ration,  gently,  not  according  to 

ξομαι,  to  seize,  or  lay  hold  on —  rigorous  justice.  Th.  hi,  {είκδς, 

to  take  possession  of;  to  appro-!  neut.part.of'ioLKn^erf.of  )E'iKw. 
priate.  Th.  t-rl,  δράσσιο.               |  {'Έ-ιεικτδς,  η,  δν,  adj.  yielding  ea- 

ΕτΓίδρομάδην,  adv.  in  haste:  preci-i  sily,  giving  way,  Iliad.  5,  892.  8, 

-φίΐίΧΛγ.  s.  s.  as  εττιτροχάδην:  from^\  32.  not  lasliiTg.    ^  qvk  έ-ιεΐκτα, 

εττιδρίμω,  not  in  use,  s.  s.  as  έττι-  Odyss.  8.  307.  intolerable,  or  not 

τρέχω.              ^                   _  yielding,  that  lasts,  durable,  per- 


('Κττιδρομιι,  ης,  y),  the  act  of  running 
to,  or  towards ;  an  incursion ;  an  |  Έ 
attack. — met.  a  rapid  perusal — εξ '  ε-, 
εττιδρτμης,  in  a  cursory  manner, 
extemporaneously:  as  s^ίbst.  {pi-o- 
perly  of  έ-ιδpέμω,,or  -δρομέω)  of 
έηίτρέχω. 

[(Έ~ιδρομία,  ας,  h,  an  incursion ; 
an  attack.] 

(Έ-ίδρομος,  ου,  adj.  act.  running  to, 
or  towards,  or  to  attack — gene-\ 
rally  pass,  easy  to  be  attacked,  or  j 
stormed,  or  passed,  Iliad.  ^  434.  | 
passable,  accessible — exposed  to  I 
incursions,  or  attacks. —  Subst.  the  ! 


manent,  as  in  Iliad.  16,  549. 

είκω,  pres.  not  in  use.  See 
έ-έοικα. 

(Έττιεικως,  adv.  S.  S,  as  έττιεικες,  (see 
επιεικής)  but  mostly,  in  Attic  writ. 
enough;  sufficiently;  abundantly; 
greatly — usually;  commonly  — 
unexpectedly;  by  chance,  Polyb. 
from  έ-ιεικής. 

'Έ,ττιειμένος,  part.  perf.  pass,  of 
εττιεω.  έ~ιένννμι,  or  Ion.  for  εί^ει  μ  ε- 
νός, from  έφίημι.  *ίϊ  άναιδείην  εττιει- 

μίνος,  Iliad.  1, 14-9.  clothed  in  im- 
pudence. ^  ώμοις  'ε-ιειμένη  κύμας, 
Apollon.  3,  45.  wearing"  the  hair 


mizen-sail  of  a  vessel ;  a  rope,  or    flowing  on  the  shouldi 


machine  for  raising, 
the  mizen-sail.  IT  ε-ί 


or  lowering 

γνώμη. 


ers. 


Έττιεισάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
εττείμι,  from  είμΐ,  to  go. 

ετϊίεισάμην, 


Plut.  credulity.  51  έιτίδρομος  Όρκος,  'Κπιεισομαι,    fut.  and 
"  "       '  '  part.  fern,  εττιεισαμενη,λ  aor.  mid, 

of  ε-ειμι,  from  είμι,  to  go. 
Επιελ-ομαι,  to  hope,  on  any  occa- 
sion. Th.  έ-ί,  Ι'λ-ω. 
ΈτΓίε\-τος,  ov,  adj.  hoped  for :  to 
be  hoped  for;  desirable.  Th.txi- 


έλτΓουαι.  s.  S.  as  έ'λτ: 


ομαι 


Pausan.  a  rash  oath 

'Έτηδΰναστενο}.  fut.  ενσω.  to  SUCCeed 
to,  or  reign  after  another  sove- 
reign :  from  i-l,  δυναστεύω. 

Έ~ιδννω,  εττιδνω,  to  sink,  or  set 
upon.  Th.  έ~ϊ,  δϋνω,  δύoJ.  [For 
the  quantity  see  δύω.] 

Έ-ιδνσ<ρημέω,  ώ,  [fit.  ησω,]  to 
blame  ;  to  asperse,  or  defame,  op- 
posed to  έπαινεω.  Th.  έτΓΐ,  δυς, 
φήμη. 

"Εττιδώμεθα,  1  pers.  plur.  2  aor. 

subj.  mid.  of  εττιδίδωμι. 
Έπιδών,  part,  of  ε-εΐδον, {which  see) 

2  aor.  of  έπείδω,  not  in  use. 
'Ή,πιδί^σω,  fut.  of  ε~ιδίδο>μι. 

{^Έ,ττιδώτης,  ov,  Ό,  a  giver,  a  be- 
stower. 

'Έ.πιείκεία,  ας,  ν,,  equity;  discretion  ; 
moderation ;  clemency ;  hum^ani-  j 

ty;  propriety,  or  j  ustice  in  action,  Έτζιεσσαμεν,  1  pers.  plur.  1  aor.  of 
or  conduct:  from  ίνιεικής. 
'Έ,ττιεικες,  see  επιεικής. 


'Έ.-ιίναι,  inf.  pres.  of  επειμι. 

'Έττιένννμί,  1  pers.  plur.  1  aor.  act. 
ί-ιίσσαμεν,  (σσ,  poet.)  to  put  on 
to  clothe. =Έ-ίέ!/ΐ'υ/ιαί,  Mid.,  1 
aor.  mid.  έπιεσσάμην,  (σσ,  poet.) 
to  clothe  one's  self;  to  put  on 
one's  self  met.  to  assume,  as  cou- 
rage— to  cover  one's  self  with= 
Pass,  the  part.  perf.  ίπιείμενος, 
vAth  an  accus.  clothed  with.  Th  . 
έπι,  'ένννμΛ,  εω. 

Έπιί^τoμaι.fd.  έπιέσπομαι,  Ιοη.  and 
poet,  for  έφέπομαι,  έψέσπομαι. 


'Κπιείκελος,  ον,  adj.  very  like ; 
strongly  resembling,  s.  s.  as  εΐκε- 
λος  :  from  έπΙ,  εϊκελος. 

'Έ.πιεικεvo),fut.  εΰσo),the  Mid.  s.  s. 
as  the  act.  LXX.  to  be  επιεικής, 
humane,  &c.  from  επιεικής. 

'Έπιεικής,  εος,  adj.  seemly,  meet, 
decorous,  proper,  fit,  Iliad.  23, 
246.  adequate,  just,  equitable, 
Odyss.  12,  382. — Adv.  επιεικές, 
viz.  neut.  sing,  adverbicdly,  suit- 
ably, fitly,  with  ώς,  as  it  is  meet, 
as  is  right,  Iliad.  19,  147.  and 
elseichere,  Horn. — Att.  decorous; 
reasonable;  intellicrent :  moderate 


επιενννμι. 

'Έπιέσσασθαι,  poet,  for  επιίσασθαι^ 

1  aor.  inf.  mid.  of  επιενννμι. 
Έπίεσται.  3  pers.  sing.  perf.  pass. 

of  επιενννμι,  or  of  επιέο). 
'Έπιετής,  έ'ος,  adj.  in  the  present 
year,  this  year.  Th.  έπΙ,  'έτος. 

'Ε-ιέω,  obs.  perf.  act.  επίεκα,  perf. 
pass,  έπίεσμαι.  or  έπίειμαι,  s.  s.  as 
επιένννμι. 
'Έ-πιζαρέω,  for  επιβαρεω,  in  Eurip. 
'Έπιζάψε\ος,  ov.  adj.  vehement,  vio- 
lent, furious,  Horn,  and,  Epic  poet. 
only.Etym.?  Some  derive  it  from 
ζα,  augm.  ίπΐ ;  others  from  ζα,  επί, 
and.  ό(ρέ\λο3 — lastly,  from  έπΙ.  ζάω, 
or  φλ,ίω.   Th.  ?  [a] 
— humane,  clement,  mild:  tempe- i  (Έπι^αώελώί,  adv.  of  ίπιζάίρε'Χος,  as 
rate — not  distinguished  by  any  j  from-  a  form  έπιζαόελής. 
remarkable  quality,  good  or  bad,  Ι'Κπιζάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  survive; 
μέτριος,  Dem. — said  of  things,  ]  to  live  beyond  a  certain  period, 
conformable  to  truth,  or  justice —  I   Th.  έπΙ,  ζάω. 
complaisant,  complying.  Dionys.\Έπιζεΐω,  i^oef.for  ίηιζίω. 
68" 
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'Έ^πίζεμα,  ατος,  τυ,  a  boiling  over ; 
overflow :  from  ίπιζίω. 

'Έιτηζεΰγννμι^  and  επιζενγννω,  fut. 
έπιζενζω,  to  yoke  one  to  another  ; 
to  adjoin  ;  to  connect  by  the  in- 
terposition of  something  interme- 
diate, generally  with  reference  to 
two  bodies — to  close,  to  shut,  the 
mouth,  yEsch.  Choc.  1041.  Th. 
επι,  ζενγννω,  ζευγννμι. 

{ΈπιζευκΓηρ,  ηρυς,  h,  arope  for  bind- 
ing together. 

(Έπίζενζις,  εως,  η,  junction,  or  con- 
nexion, in  the  sense  of  the  verb 
— repetition. 

ΈτΓί^εω,  fut.  ίσω,ρεχ/.  εκα,  to  bub- 
ble, or  boil  up — to  boil  over — to 
make  boil,  Eurip.  Cyclop.  391. 
Th.  έπι,  ζέω. 

'Έττίζηλος,  ov,  adj.  envied ;  envia- 
ble ;  hence,  eminent ;  distinguish- 
ed.  Th.  επί,  ζη'λος. 

Επιζήμιος,  ου,  adj.  prejudicial: 
hurtful ;  noxious  —  inflicting  a 
penalty,  or  punishment. — τύ  έπι- 
ζήμιον,  ov,  rd,  a  penalty;  a  fine; 
a  punishment.  Th.  έπί,  ζημία. 

('Έ.πιζημιόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  inflict 

a  penalty,  or  punishment. 
{'Έ.τηζημίωμα,  ατος,  το,  a  punish- 
ment. 

{^Έ.ττιζημίως,  adv.  hurtfuUy;  pun- 
ishing :  adverb  of  επιζήμιος. 

Έττι^^ϊτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έπεζή- 
τηκα,  to  miss;  to  covet,  or  seek 
anxiously  ;  to  regret  the  want  of, 
an  accus.  Herodot.  3,  36,  Th.  έπΙ, 
ζητεω. 

(Επιζήτησης,  εως,  η,  the  act  of  seek- 
ing, desiring,  or  missing,  &c.  as 

subst.  of  επιζητέω. 
{'Έπιζητήσιμος,  ου,  adj.  anxiously 
coveted,  desired,  sought,  or  much 
missed — that  is  wont  to  be  sought, 
wished  for,  or  missed. 

'Έπιζΰγόω,  C},fut.  ώσω,  to  yoke,  Or 

fasten  to — to  close,  or  fasten  vnth 
a  bolt.    Th.  έπί,  (ζυγόω)  ζνγόν. 
Έπιζώνννμι,  [fut.  ζά)σω,]  to  gird, 

or  fasten  to=J\iid.  to  gird  one's 
self,   Herodot.  2,  85.    Th.  έπϊ, 

ζώννυμι^ 

(Έπ^ζoJστpa,  ας,  η,  a  belt ;  a  girdle, 
s.  s.  as  ζωστήρ. 

'Έπίη\α,  ας,  ε,  1  αΟΓ.  of  έπίάλλω. 
[επίηΧε,  w  

'Έπιήνόανον,  ες,  ε,  2  oor.  poet.  Hom. 

for  εφήνίανον,  of  εφανΜνω. 

^πίημι,  Ion.  for  έφίημι. 

'Έ,πίηρα,  neut.  plur.  of  επίηρος. 

'Έ.πιήρανος,  ov,  adj.  agreeable,  Odys. 
19,  343.— useful,  helpful.  ^  Some 
derive  it  from  έπϊ,  έράω,  better, 
Th.  έπί,  (ί?ρα)  αρω. 

'Έ,πιηρεφής,  Ion.  for  επηρεφής. 

('Έπίηρος,  ov,  adj.  agreeable,  wel- 
come, desirable,  gratifying. 

Έπίησαν,  poet.  Hom.  3  pera.  plur. 
imperf.  of  επειμι,from  εΊμι,  to  go. 

'Έπιθαλάμιον,  ov,  rd,  a  hymn  in  ho- 
nour of  a  marriage,  an  Epithala- 
mium:  neut.  of  έπιθα'Χάμιος. 

('Έπιθαλάμιος,  ov,  adj.  nuptial ;  hy- 
meneal. IT  επιθαλάμιος  λόγος,  a  dis- 


course delivered  at,  or  on  account 
of  a  nuptial  festivity.  IT  έπιθαλά- 
μιον  με\ος,  a  nuptial  song,  an 
Epithalamium.  Th.  έπί,  θάλαμος. 
Έπιθάλασσίόίος,  and  έπιθάλάσσιος, 
rarely,   έπιθάλασσος,  {Att.  rr)  ov, 

adj.  on,  or  near  the  sea ;  mari- 
time.  Th.  έπί,  θάλασσα. 
Έπιθαλπης,  ίος,  adj.  warming,  met. 
cherishing ;  soothing  ;  pleasing. 
pass,  warmed,  &c. :  from  έπι- 

θάλπο}. 

'Έπιθaλπω,fut.  ψω,  to  warm,  espe- 
cially, the  surface  of  any  thing, 
Plut.   Th.  έπί,  θάλπω. 

Έπιθαμβέω,  ώ,  to  wonder  at ;  to 
gaze  at,  with  surprize  and  amaze- 
ment: from  έπί,  Θαμβέω. 

'Κπιθανάτιος,  ov,  adj.  obnoxious  tO 
death  ;  mortal — doomed  to  death. 
IT  έπιθανατίως  εχειν,  jElian.  V.  h. 
13,  27.  s.  s.  as  επιθάνατως  ε-χ^ειν. 
Th.  έπϊ,  (θάνατος)  θάνω,  obs.  [d] 

('Έπιθάι/ατος,  ov,  adj.  deadly — near- 
ly dying ;  at  the  point  of  death, 
Dem.  IT  έπιθάνατως  εχειν,  to  be  in 
danger  of  dying,  or  at  the  point 
of  death,  [a] 

'Έπιθάπτω,  fut.  ψω,  to  inter  at, 
after,  or  anew,  as  Philostrat. 
Th.  έπί,  θάπτω. 

'Έ,πιθαρσέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  con- 
fide in ;  to  rely  upon.  Th.  έπϊ, 
(θαρσέω)  θάρσος. 

^Έ^πιθαρσννω,  new  Att.  έπιθαρμννω,  to 

inspire  courage ;  to  embolden ;  to 
re-animate  ;  to  encourage :  from 
έπϊ,  θαρσννω. 
'Έπιθάτερα,  adv.  for  έπϊ  τα  έτερα, 
on,  or  towards  the  other  side. 

'Κπιθαυμάζω,  fut.   άσω,  to  WOnder 

at ;  to  admire — to  admire  and  re- 
ward, Aristoph.  Nub.  1147.  Th. 

έπϊ,  θανμάζω. 

'Έιπιθεάζω,  and  έπιθειάζω,  fut.  άσω, 
to  invoke  the  aid,  or  call  down 
the  vengeance  of  the  Gods  against 
any  one;  to  call  the  Gods  to  wit- 
ness ;  to  supplicate  in  the  name 
of  the  Gods — to  be  transported 
with  divine  enthusiasm,  or  pro- 
phetic spirit,  and  deliver  oracles. 
Th.  έπϊ,  (θεάζω,  θειάζω)  θειος,  θεός. 

('Έ^πιθείασις,  εως,  η,  έπιθειασμδς,  ον, 

δ,  the  act  of  calling  the  gods  to 
witness,  of  imploring  in  the  name 
of  the  gods,  or  of  prophesying. 

S.  S.  as  ένθονσιασμός. 

('Έ,πιθεΐναι,  2  aor.  inf.  of  έπιτίθημι. 

'Κπιθεΐτε,  by  syncope,  for  έπιθείητε, 
2pers.  plur.  2  aor.  optat.  of  έπι- 
τίθημι. 

'Έπίθεμα,  ατος,  το,  any  thing  placed 
upon  another;  a  cover,  a  lid — 
any  thing  placed  upon  another  as 
an  ornament,  as  a  statue  on  a 
tomb,  a  crown,  φο. — an  Epithem, 
an  external  medicinal  applica- 
tion.   Th.  έπιτίθημι. 

'Έ.πιθεραπενω,  ενσω,  to  tend  care- 
fully—to  render  further  kind  at- 
tentive oflSces  to  any  one — to  be 
careful  of,  Thuc.  8,  47.  Th.  έπϊ, 
θεραττενω. 


'Κπίθεσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 
upon,  imposition — an  addition  ; 
an  epithet— from  the  mid. ss.  com- 
mencement ;  an  undertaking  ;  an 
enterprise  —  an  ambuscade  ;  an 
insidious  plot  ;  deception  ;  impo- 
sition :  subst.  of  έπιτίθημι. 

Έπιθεσπίζω,  fut.  ίσω,  to  authorize, 
confirm,  or  approve  by  an  oracle 
— to  originate  ;  to  counsel,  or  ap- 
prove of  any  thing :  from  έπϊ, 
θεσπίζω. 

('Έπιθεσπισμδς,  ov,  h,  authorization, 

or  confirmation  by  an  oracle. 

Έπιθέτης,  ov,  Ό,  an  insidious,  or 
deceitful  person :./rom  έπιτίθημι. 

(Επιθετικός,  κη,  κον,  adj.  expert  in 
attacking,  or  lying  in  wait-— insi- 
dious; deceitful  ;  false — in  Gram, 
έπιθετικΰν  (ρημα  underst.)  an  ad- 
jective. 

('Έ,πίθετος,  ov,  adj.  imposed ;  add- 
ed ;  superadded  ;  put  on  ;  hence, 
not  natural;  acquired,  o?- taught; 
borrowed  ;  foreign  ;  feigned — 
neut.  as  subst.  το  έπίθετον,  an 
epithet. 

'Κπιθέω,  fut.  θενσομαι,  to  run  up; 
to  run  to — to  run  after ;  to  pur^ 
sue — to  rush  upon,  or  attack.  Th. 

έπϊ,  θέω. 

'Έ,πιθεωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
template still  more ;  to  observe 
more  particularly ;  to  take  a  full 
view  of;  to  consider.  Th.  έπϊ, 

θεωρέω. 

{'Έ,πιθεώρησις,  εως,  η,  observation, 
&c.  as  subst.  of  the  foregoing 
verb. 

''Έ.πιθήγω,  fut.   ξω,   to    whet,  OV 

sharpen  upon — to  whet,  or  sharp- 
en still  more,  met.  to  urge  ;  to 
excite  to  any  action.  Th.  έπι, 
θήγω. 

'Έπιθήκη,  ης,  η,  augmentation — an 
addition  ;  a  supplement :  from 

έπιτίθημι. 

('Έ,πίθημη,  S.  S.  as  έπίθεμα. 

('Έ,πιΟηματικός,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to  covering,  adapted  for, 
&c. 

'Έ^πιθηματουργία,  ας,  η,  the  trade  of 
making  coverings,  roofs,  a7id  the 
like.  Th.  έπίθημα,  έργον. 

"Επίθί,   pres.    imper.  of  επειμι  : 

from  εΊμι,  to  go. 

'Κπιθιγγάνω,  and  έπιθίγω,  /νί.  ίξω, 

poet,  to  reach  the  hand  to ;  to 
touch  ;  to  feel.  Th.  έπϊ,  θιγγάνω, 
θίγω.  [έπ-ιθίγω,        ^  _] 

Έπιθλίβω,  fut.  χρω,  to  press,  or 
trample  upon.  Th.  έπϊ,  θλίβω,  [θλΐ} 

Έπίθλιψίί,  εως,  η,  a  pressing,  &c.. 
— as  subst.  of  έπιθλίβω. 

"Κπιθμεν,  syncope  for  έπίθομεν,  1 
pers.  plur.  2  aor.  of  πείθω. 

'Έπιθοάζω,  [fut.  άσω,]  to  sit  Upon^  ' 
only  in  the  s.  of,  sit  as  a  suppli- 
ant, at  an  altar,  cf«c.  to  suppli- 
cate, to  implore  in  the  name  of 
the  Gods ;  hence,  to  be  in  distress, 
or  anguish,  lament,  JEsch.  Choe. 
853.  Eurip.  Med.  1406.  Th.  έηί, 
θοάζω. 
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'Έ,πίθοίτο,  Spers.  sing:,  and  έπίθοιν- 
ro,  3  pers.plur.  2  aor.  optat.  mid. 
of  [πείθω.] 

ΈτΓίθολαω,  oj,  fut.  ώσω,  to  darken ; 
to  dim ;  to  "trouble,  disturb,  or 
disfigure.  Th.  έ-ί,  ('θολόω)  ΘΑ6ς. 

"Έ-ιθον,  ες,  ε,  2  aor.  old  Ion.  of 
ττείθω. 

'Έ,ττιθοοεΐν,  infin.  of  ίττεθορον,  2  aor. 

of  έΰίθρώσκω,  as  from  έτηθόοω. 
'Κ-πιθοονυμαι,  to  cover,  in  reference 

to  the  copulation  of  animals. 

Luc.  :  from  έ-ί,  θόοννμαι. 
'Έ,-ιθοροϋμαι.  see  ε-ίθοώσκω. 
Έτί^ορόω,  [fut.  οάσω,]  tO  cover,  as 

a  stallion,  to  impregnate.  Th. 

έ-ί,  θ}θης,  Θόρ(ο,  obs. 

'Ε-£9ορϋ,5έω.  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
a  loud  noise  on  any  occasion  ;  to 
approve  by  loud  plaudits,  or  ac- 
clamations. Th.  έ-ϊ,  {Θβρυί3έω)  θό- 
ρυβος. 

'Έ,ττιθράσσω,  Att.  ττ,  for  ε-ιτάοάσσω. 

ΈτΓίθοαόα),  fut.  ανσω,  to  crack  in 
pieces ;  to  break.  Th.  έ-ί,  θραύω. 

'Έ.τηθρεξας,    ασα,  αν,  part.   1  aor. 

from  the  reg.  fut.  of  ε-ιτρέχ^ω. 

'Έ~ιθρίξω,  regular  fut.  of  ε-ιτρεχο). 

Έ-ί9ρ>]ί/έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bewail, 
deplore,  or  lament  on  any  occa- 
sion. Th.  έ-ί,  (θρηνέο})  θοηνος. 

{'Έ,ττιΟοήνησις,  εως,  η,  lamentation ; 
wailing  :  subst.  of  έτηθρηνέω. 

'K-!Tiep0ffKrj),fut.  έ-ζίθορονααί.  2  aor. 
εττίθοοον,  to  leap  upon,  in  an  in- 
sulting manner,  Tliad.  4,  177.  to 
spring  forward,  5,  773.  Th. 

θόοω,  obs.  θρώσκω. 
^Έ.7Γίθιιμβρον,  ου,  TO,  a  parasite  plant 

growing  on  the  θΰμ,βρα. 
'Έπιθϋμέω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  set  one's 

heart  upon,  or  to  desire  eagerly 

anything,  JCen.  Mem.  1,  2,  5.  to 

crave — to  love,  Andocides,  p.  126. 

cit.  Schn.  L.  Th.  έ-ί,  θυμός. 
(^Κτηθυμημα,  ατος,  το,  the  Object  of 

anxious  longing ;  a  v/ish,  &c.  s.  s. 

as  επιθύμησις.  [ϋ] 

('Έττιθΰμτισις,  εως,  h,  eager  desire, 
or  longing  for  any  thing,  sfcc.  as 
subst.  of  ε-ιθυμίω.  [ϋ] 

('ΕτΓίθΰ/χΓ/τί/ί,  ου,  Ό.  fern.  έ~ίθϋμήτεί- 

ρα,  ας,  η,  one  who  eagerly  craves, 
or  longs  for  any  thing  :  a  lover  ; 
a  friend  ;  a  disciple,  Xen.  Mem. 
1,  2.  60.  one  who  is  zealous  in  a 
cause. 

(^Έ,ττιθυμτιηκος,  κη,  κον,  adj.  eagerly 
desiring,  or  straining  after,  act. 
inspiring  desire,  or  passion  — 
Neut.  as  subst.  rd  εττιΒυμητικον, 
passion ;  eager  desire,  or  longing 
—lust. 

{^Έ^τ:ιθ'ύμτ]τικως,  adv.  the  sense  of  the 
adj.  adverbially.  —  ε-ιθυμηηκώς 
εχειν,  to  desire  passionately. 

{'Κπίθνμητης,  ν,  dv,  adj.  desu-ed 
eagerly — desirable. 

{Επιθυμία,  ας,  eager  desire,  or 
longing  for  any  thing ;  passion  ; 
love,  mostly,  in  a  bad  s..  lust, 
concupiscence — in  the  plur.  ίπι- 
θυμίαι,  Plat.  Rep.  8.  p.  223.  the 
faculty  of  desire,  the  appetiteSj  or 


passions.  IT  εττιθυμίαι,  the  passions 

1Γ  εν  έ-ίθυμία  γίγνεσθαι,  tO  desire 
passionately.  IT  επιθυμίαν  εμποιεΐν 
or  έμ.βάλλειν,  to  inspire  desire,  or 
passion. 

'Κ-ιθυμίαμα.  ατος,  το,  a  fumigation 

with  perfumes  ;  incense  :  from 

έτΓίθυμιάω.  [v.^      _  ^  _ 

{'ΈτΓΐθϋμιαω,  ώ,  fut.  άσ'ω,  to  fumi- 
gate with  perfumes — to  burn  per- 
fumes on. 

'Έ-ιθίψιος,  ου,  adj.  s,  s.  and  Th.  as 
έττιθυμητικός.  [ϋ] 

'Έ,-ίθϋμιον,  ου,  το,  α  parasite  plant 
growing  on  the  θύμος. 
'Κπιθΰνω.  s.  s.  and  Th.  as  εττευθΰνω. 

[.__:] 

'Έ~ιθυω,  fut.  ύσω,  to  rush  upon  any 
one,  Iliad.  18, 175.  Odyss.  16,297. 
—  to  desire  eagerly,  yl/joZ/o??,.  1, 
1238.  Horn.  Hymn.  Merc.  475.  to 
throw  incense  upon  fire,  the  ori- 
gin, s.;  hence,  to  sacrifice  on,  or 
offer  on  an  altar — to  sacrifice  up- 
on a  particular  occasion,  or  after 
another.  ^  Some  Etym.  derive 
the  xcord  from  ίθύω,  in  the  first 
s.  ?  Th.  έ-ί,  θΰω.  [In  the  first  two 
significations,  not  only  upsilon, 
but  iota  also,  is  long  in  the  Epic 
writers.  Hence  some  derive  the 
word  from  Ιθύνω,  which  is  the 
more  worthy  of  consideration  in- 
asmuch as  the  form  ίθύω  has  al- 
icays  upsilon  short.  Iota,  how- 
ever, is  long  when  the  circum- 
stances of  the  vs.  require  it  as 
omicron  in  the  words  ά-ϋεητών, 
άττΐεοση,  άπδερίειε.  In  the  third 
signification  iota  is  always  short ; 
upsilon  in  the  pres.  generally 
short,  in  the  fut.  and  aor.  act. 
always  long.    See  0ύω.] 

'Κ~ιθώνται,  3  plur.  subj.  of  ί~εθέ- 
μην,  2  aor.  mid.  of  έ-ιτίθημι. 

'Κπιθωρακίδιον,  ου,  το,  a  short  gar- 
ment worn  over  a  cuirass,  Plut. 
Artaxer.  c.  17.  Th.  έττΐ,  θώραξ. 

(^Έιττιθωράκΐζω,  fut.  ίσω,  tO  put  on 
a  cuirass,  or  breastplate  :  from 
έτΓΐ,  θωοα'<ίζω. 

'Kπιθωoή7σω.fut.  ξιο,  to  arm  against, 
or  prepare  to  attack  any  one.— 

^Κ-ίθωρήσσομαι,  Mid.  to  take  the 
field  against  any  one.   Th.  έπϊ, 

θωρήσσω. 

Έτίθωΰσσω,/^ί.  ζω,  to  encourage; 
to  animate  by  shouts.   Th.  έπί, 

θωυσσω. 

^Έ,ηΰ'ίμων,  ονος,  adj.  s.  s.  cls  έτηΐσ- 
τωρ  :  frorn  έ-Ι,  ϊδμων. 

ΈτΓίΐ^ίψαι,  Ion.  for  έφέζομαι. 

'Έτηιστωρ,  ορος,  adj.  acquainted 
with,  or  conscious  of,  well  in- 
formed in,  skilled,  or  versed  in 
any  thing.     Th.   έ-ί,  (  ιστο^ρ ) 

ίση  μι. 

'Κπικαγχβίζω,  fut.  άσω,  tO  break 
forth  into  fits  of  laughter  at  any 
thing.   Th.  ετϊΐ,  καγχάζο}. 

ΈτΓικάθαίρω,  fut.  αρώ,  to  purge,  or 
to  clean  still  farther.  Th.  έπί,  κα- 

θαίρω. 

Έ-ηικαθεζομαι,  to  seat  one's  self 


upon ;  to  sit  upon.  Th.  έπΙ,  κατα, 

'έζομαι. 

'Κΰΐκαθεύόω,  [fut.  εύσω,]  to  sleep 
upon;  to  lie  down  upon.  Th.  έπί, 


κατα,  ευοω. 


Έ-ικάθημαι,  to  sit  upon — to  be- 
siege, with  a  dat.  case,  App.  Th. 

έπί,  κατά,  ήμαι. 
ΈτΓίκαθιζάνω,  s.  s.  as  ε~ικαθΐζω.  Th. 

έπί,  κατα,  'ιζάνω. 
Έ-ικa9ίζω,fuf.  ίσω,ΙΟ  seat,  fix,  ΟΤ 

establish  on.  Neut.  to  sit  upon — 
to  besiege,  with  a  dat.  case,  Po- 
lyb.  Th.  έττΐ,  κατα,  'ίζω. 
['Ε-ίκαθίημι,  fut.  ησω,  tO  let  down, 

sink  down,  or  deposit  upon ;  to 

rush   upon.    Th.  έπί,  κατά,  'ίημι. 

w  V.  Attic] 

^Έ,-ικάθισμα,  ατος,  το,  a  seat  upon: 
from  έπικαθίζω. 

'Κ-ικαθίστημι,  to  Set  down,  or  place 
upon,  or  at ;  to  set  over,  as  a 
guard,  Thuc.  4,  130.  to  appoint 
after  another — to  appoint  a  sue- 

cessor:  from  έπί,  καθίστημι. 
['Έ,-ικαινόω,  fut.   ώσω,   (^νόμους^  to 

introduce   innovations  into,  or 
among.  Th.  έπί,  καινόω.] 
'Έ.-ικαιρία,  ας,  h,  a  fitting  time, 
place,  or  occasion  :  from  ε-ικαί- 
ριος. 

'Κτηκαίριος,  or  εττίκαιρος,  (Pind.)  ov, 
adj.  seasonable  ;  timely  ;  oppor- 
tune ;  convenient ;  suitable ;  pro- 
per ;  fitting  ;  favourable — neces- 
sary ;  of  importance.  —  act.  ma- 
king a  seasonable  use  of  anv  cir- 
cumstance, Xen.  Cyrop.  3,  2,  25. 
hence,  in  3,  3,  11. — Subst.  im- 
καίριοι,  ων,  ol,  men  fit  for  the 
management  of  public  affairs. 

Th.  έπί,  καιρός. 
(ΈτΓίκαιρίίος,  adv.  the  adverbial  s. 

of  εττικα'ιριος. 
'Έ.ττικαΊω,  or  Att.  iziKaoi.fut.  αύσω, 

to  burn  the  surface  of  any  thing 

— to  sunburn — to  kindle,  or  burn 

on.  Th.  έπί,  καίύ). 
^Έ.τΓΐκά\άμάομαι,  ώμαι,  fut.  ησομαι, tO 

glean  after  others,  met.  to  pillage 
any  one  of  what  had  been  left 
after  previous  pillage  :  from  έπί, 

κα\αμά'}μηι. 
'Έ.7!ΐκά\έω,  to,  fut.  ίσω,perf  έττικεκ- 
Χηκα,  to  call  Upon ;  to  call  to  any 
one  to  come — to  summon — to  im- 
pose a  surname,  or  nickname — 
to  upbraid ;  to  reproach ;  to  im- 
pute a  crime  to ;  to  accuse  (nvl) 
any  one — to  challenge  as  a  right. 
=  'Κπικα\έομαι,  ονμαι,  Mid.  to  in- 
voke, or  implore  the  assistance 
of  any  one — to  appeal  from  an 
inferior  to  superior  authority. 
έττικαλούμενος,  summoned  to  ap- 
pear. ^  εττικα\ϋύμενα  χ^ρήματα,  pro- 
perty which  one  is  summoned  to 
prove  the  legal  possession  of,  Th. 
έπί,  «-αλέω. 

'Έ.-ικά\υμμα,ατος,  rd,  a  lid ;  a  cover; 
a  covering,  met.  a  cover,  or  pre- 
text: from  ίττικαλύ-τω.  [a] 

('Κτηκαλυτττήριος,  α,ον,  adj.  that  CQ- 

vers,  fit  for  covering. — mut.  τδ 
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έπίκα\νπΓηριον,  S.  S.  as  επικά- 
λυμμα. 

ΕτΓ£«·  αλύτΓΓω,  fut.  νψω,  per/.  νψα,Ι 
to  conceal,  to  cover,  by  placing 
something  over — to  obscure,  met. 
to  drown  the  voice  of  any  one. 
I^h.  έπΙ,  καλύπτω. 

(ΈτΓίκάλυψίί,  εως,  η,  the  act  of  co- 
vering ;  concealment,  [a] 

Έπικαμπί],  ης,  η,  curvature  ;  bend- 
ing ;  a  bent :  from  επικάμπτω. 

(^Έ^πικαμπης,  έος,  and  έπικάμπιος,  ου, 

adj.  bent;  curved — bent  into  the 
form  of  a  half  moon  ;  arched. 

Επικάμπτω,  fut.  ύ/ω,  to  bend  ;  to 
twist ;  to  inflect,  met.  to  bend,  to 
influence ;  to  dissuade ;  to  per- 
suade.  Th.  έπΙ,  κάμπτο}. 

(Έπί«α/^πύλοί,  ου,  adj.  bent.  s.  s.  as 
ίπικαμπής.  [ΰ] 

(^"Έιπίκαμψις,  εο^ς,  η,  s.  s.  as  επικαμπή. 

'Έπίκαρ,  adv.  head  foremost ;  upon 
the  head.  Th.  έπΙ,  κάρα. 

'Κττικάρπία,  neut.  plur.  of  επικαρπίας. 

Επικαρπία,  ας,  η,  the  profit  derived 
from  an  estate,  or  interest  of  a 
capital — revenue  ;  rent ;  the  pro- 
fit, or  advantage  derived  from 
any  thing ;  from  έπικάρπιος. 

(^Κπικαρπίδιος,  ου,  adj.  on  fruit. 

Έπικαρπίζομαι,  {fut.  ίσομαι,~\  to  ex- 

haust  a  soil ;  to  render  barren. 
met.  to  waste,  or  destroy  :  from 
επί,  καρπίζομαι. 
^Κπικάρπιος^  ου,  adj.  bearing  fruit; 
fruitful;  fertile;  that  sends  fruit; 
επικαρπίας  Ζευς,  Jove  the  giver  of 

all  the  productions  of  the  earth — 
neut.  plur.  as  subst.  τα  επικαρπία, 
the  boughs  on  which  the  fruit 

hangs.   Th.  επ\,  καρπός. 

'Έπικάρσιος,  ία,  ιον,  Att.  2  iermin. 
ου,  adj.  stooping  forward,  Odyss. 
9,  90.  or  leaning  to  the  side,  in 
the  s.  oblique,  sloping,  as  in  He- 
rodot.  4,  101.  7,  iQ:  from  έπίκαρ. 

'Έπικαταβαίνω,  [fut.  βνσομαι,]  to 
descend  to.  met.  to  punish,  in  the 
s.  of  επε'ί,ερχομαι,  Tabul.  Heracl. 
Th.  έπι,  κατά,  βαίνω. 

'Έ,πικαταβάλλω,  [fut.  λώ,\  to  lower, 
or  let  down  upon;  to  let  hang 
down  upon.  Th.  έπϊ,  κατά,  βάλλο^. 

'Κπικατάγω,  fut.  άξω,  to  lead,  or 
conduct  down  into,  to  a  place,  or 
after  some  action. i=M?rf.  to  sail 
into  harbour  having  terminated  a 

voyage.    Th.  έπί,  κατά,  αγω.  [α] 
*ΈJπικaτaδapΘάvω,  fut.  δαρθήσομαι,  to 

sleep,  or  lie  down  upon.  Th.  επι, 

κατά,  όαρθάνω. 
-'^Έπικαταίρω,  [fut.  nprZ,]  to  let  one's 
self  fall  upon;  to  fall  upon,  or 
attack  {tivX)  any  one.  Th.  έπι, 
κατα,  α'φω. 

'Έπικaτaκλείω,fut.  είσω,  to  shut,  or 
lock  up ;  to  conceal,  s.  s.  as  κατα- 
κλείο).  Th.  έπι,  κατά,  κλείω. 

^'Έπι,κατακλνζω,  fut.  υσω,  to  over- 
flow in  addition  to,  or  be.sides. 
Th,  έπί,  κατά,  κλνζω.^ 

'Έ^πικατακαιμάομαι,   ώμαι,    to  sleep 

I  upon,  or  lie  down  upon.  Th.  έπι, 

κατά)  κοιμάομαι^  κοψάω. 


Έπικαταλαμβάνω,  [fut.  λήψομαι,] 
to  overtake ;  to  come  on  una- 
wares ;  to  surprise — to  overreach. 

Th.  έπι,  κατά,  λαμβάνω. 

[Έπικαταλλαγη,  ης,  η,  money  paid 
as  the  difference  upon  the  value 
of  different  currency  ;  earnest 
money.  Th.  έπΙ,  κατά,  άλλάσσω.] 

Έπίκαταμένο),  fut.  ενώ,  to  Sojourn, 

or  loiter  still  longer,  or  too  long. 

Th.  έπ\,  κατά)  μενω. 
'Κπικαταπίπτω,  [fut.  πεσαΐψαι,]  to 
fall  upon,  or  lie  down  upon.  Th. 

έπι,  κατά,  πίπτω. 
^Κπικαταράομαι,  [fut.  ησομαι,]  to  im- 
precate additional  curses  on  ;  to 
accurse.     Th.  έπι,  κατά,  (^άράομαι) 
αρά. 

('Έπικατάρατος,  ου,  adj.  accursed  ; 
execrable  :  from  έπί,  κατάρατος. 

'Κπικαταρρέω,   [fut.   ήσο:>,\  to  run 

down,  or  flow  down  upon.  Th. 
έπι,  κατά,  ρέω. 
/Έπικαταρρήγνυμι,  and  έπικαταρρηγ- 
νύω,  fut.  έπικαταρρήξω,  2  aor.  έπι- 
κατέρραγον,  to  break  over,  or  up- 
on ;  to  burst  in  pieces. =:'E7rt;ca- 
ταρρήγννμαι.  Mid.  to  break  itself 
upon ;  to  burst  to  pieces.  Th.  έπ\, 

κατά,  ρηγνυω,  ρήγνυμι. 
['Έπικαταρρίπτω,   and  -ριπτέω,  to 

cast  or  throw  down,  upon.  Th. 

έπι,  καταρρίπτω.^ 
'Έιπικατασείοί,  fut.  είσο),   to  shake 

dov/n,  or  throw  down  upon.  Th. 

έπι,  κατά,  σείω. 
'Έπικατασκάπτο},  fut.    ψω,   to  dig 

down  through;  to  destroy  by  dig- 
ging. Th.  έπι,  κατά,  σκάπτω. 
'ΊLπικaτaσπέv6o),fut.  σπείσω,ίο  make 

libations  upon,  or  on  any  occa- 
sion. Ί%.  επι,  κατά,  σπίνδοί. 
'ΈιΖίκατασφάζω,  Att.  Tr,fut.  άζω,  to 
immolate,  or  slaughter  upon.  Th. 

έπΙ,  κατά,  σφάζω,  σφάττο). 

'Έπικατατεμνω,  fut.  τεμώ,  to  tres- 
pass on  the  limits  of  another  per- 
son's property,  in  raining,  Dem. 
Th.  έπι,  κατά,  τέμνω. 

Σίιπικατά  ώορας,  ου,  adj.  declining ; 
sloping  downward,  met.  inclined 
to  ;  prone.  Th.  έπϊ,  κατά,  φέρω. 

'Κπικαταχρεί'ίομαι,  to  tell  additional 
injurious  lies  against  any  one  : 
fro7n  έπι,  κατά,  ψεΰδω,  ψευδός. 

'Έ,πικατεΐδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έπικα- 
τείδω,  not  in  use,  to  survey  ;  to 
oversee ;  to  inspect.  Th.  ίπΐ,  κατά, 
είδαν,  2  aor.  of  είδω,  obs. 

'Έπικάτειμι,  to  overtake  ;  to  go  un- 
der, or  on,  Thuc.  Th,  έπι,  κατά, 
εΊμι,  to  go. 

'Κπικατέχω,  fut.  έπικαθέξω,  to  re- 
tain, or  detain  upon,  or  over,  or 
on  an  occasion.  Th.  έπϊ,  (κατέχω) 
κατά,  εχω. 

^Έιπικατηγορέω,  b3,fut.  ήσω,  and  έπι- 
κατηγόρησις,  εως,  η,  the  ss.  of  κατηγ. 
adding,  '  over  and  above,'  or  '  in 
addition,' /or  the  s.  of  έπί. 

Έπικατοικεω,  to  dwell  in,  [by  the 
side  of,  near  to,  or  at] ;  to  inha- 
bit ;  from  έττϊ,  κατοικέω. 


'Έ·πικαττνύ),  [fut.  ύσω,]  to  patch  ; 
to  stitch  on  pieces  —  to  patch 
up  again,  or  refit.  Th.  έπϊ,  καττνω. 

'Κπίκαυμα,  ατος,  τδ,  a  bumed  spot  ; 

Encauma,  a  certain  ulceration 

on  the  Cornea :  from  έπικαίω. 
('Κπίκαυσις,  εως,  η,  adustion  of  the 

surface  ;  adustion  :  subst.  of  έπι- 

καίοί. 

{^Έιπίκαυστος,  and  έπίκαυτος,  ου,  adj. 

burned  on  the  surface ;  singed. 
'Κπικαυχάομαι,  ώμαι,  to  vaunt  one's 

self,  or  boast  in  opposition  to,  or 

to  insult  another,  τινί :  from  έπϊ, 

καυχάαμαι. 
('Κπικαύχησις,  εως,   η,  the   act  of 

boasting,  or  of  arrogant  vaunting. 
'Έπικάω,  or  έπικάω,  Att.  s.  s.  as  έπι- 
καίω. 

'Κπίκειμαι,  Mid.  lo  lie,  rest,  or  be 
placed,  or  situated  upon ;  to  be 
contiguous  to  ;  to  be  adjacent  to, 
with  a  dat.  to  be  quartered,  or  in 
garrison  at  any  place — to  pursue  ; 
to  press  close  upon,  to  compel, 
Iliad.  6,  458.  to  entreat ;  to  per- 
secute, or  importune;  to  be  ur- 
gent with ;  to  be  urgent,  or  im- 
minent; to  impend,  or  threaten. 
—Pass,  to  have  placed  upon — to 
be  put  to,  or  closed,  as  doors, 
Odyss.  6,  19.    IT  έπικείμεναι  νήσοι, 

the  adjacent  islands.  *ίΤ  έπικείμενος 
κίνδυνος,  the  impending  danger. 

^  κάρα   έπικείμενον   κυνέην,  Paus. 

having  a  helmet  on  his  head.  Th. 

έπϊ,  κεΐμαι. 
'Έπικείρω,  fuf.  κέρσω,  to  shear ;  tO 
clip;  to  lop  off  the  top;  hence, 
browse,  viet.  to  retrench ;  to  cut 
off,  or  cut  short,  supplies.  Th. 

έπϊ,  κείρω. 
'Έπικεκαμμένας,  part.  perf.  pass,  of 
έπικάμπτω. 

'Έπικεκρυμμένως,  adv.  in  a  conceal- 
ed manner ;  obscurely  -.from  part, 
perf.  pass,  of  έπικρΰπτω. 

'Έπικελαδέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  shout 
out.  Th.  έπϊ,  κελαδέω. 

Έπικέλευσις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing upon  :  encouragement :  subst. 

of  έπικελενο}. 

'Έιπικελεύο),  fut.  εϋσω,  perf.  ευκα,  to 
call  again,  or  continue  to  call 
aloud  upon ;  to  animate  ;  to  en- 
courage. =ik?tci.  s.  s.  and,  to  re- 
peat a  command,  Eurip.  Bacch. 
1077.  Th.  έπϊ,  κελεύω. 

'Έπικέλλω,  fut.  κέλσω,  1  aor.  έπε- 
κελσα,  to  impel  towards,  viz.  ships,. 
run  in  to,  shore,  Horn.  dat.  of  the 
place,  in  subseq.  writ,  έπϊ,  or  προς 
τί  —  sJiip  omitted  and  so  as  if 
neut.  to  put  in,  to  land,  Odyss. 
9,  138.  Th.  έπϊ,  κέλλω. 

Έπικέλομαι,  3  pers.  sing.  2  aor. 
έπεκέκλετο,  to  call  out  still  further 
to  :  from  έπϊ,  κέλσμαι. 

^Έ.πικεράννυμι,  fut.  άσο},  (as  from 

έπικεράω)  to  mix  Avitli,  or  anew — 
to  attemper  —  to  moderate,  the 
acrimony  of  the  blood  by  demul- 
cent medicines.  Th,  έπϊ,  κεράνννμι^ 
κεράω^  obs. 
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Έ~ίκερας,  α  plant,  Fenugreek:  Tri- 
gone'Ua  foenum-greecum. 

^Κτικεοασηκος,  κή,  κδν,  adj.  temper- 
ing ;  demulcent ;  soothing :  from 
ε-ικεοάνννμι. 

'Έζίκεράω.  See  έττικεράνννμι. 

'Έττικίροεια,  ας,  η,  and  εττικερόειον, 
ου,  -ο,  gain  ;  profit :  from  ε-ικερ- 

Έ-ίκερόης,  εος,  adj.  lucrative.  Th. 
ε-Ι,  κέρόος. 

'Έ-ικερτομέω.  d.fut.  ήσω,  to  WOUnd 
bv  sarcastic  raillery,  rail  at,  de- 
ride, τινά,  Iliad.  16.  744.  not  in  a 
bad  s.,  to  jest  with.  24.  649.  He- 
rodot.  8.  92 :  from  ίτζΐ,  κερτσμέω. 

^Ε-ικεοτόμημα,  ατος,  το,  Ά  SCoiF;  a 
sarcastic  expression ;  an  affront ; 
a  sarcasm — a  jest. 

(^Κ-ικεοτόμητίς,  εως,  /?,  sarcastic 
raillery  ;  cutting  reproach ;  bitter 
irony  ;  affront ;  suhst.  of  ίπικερ- 
τομέω. 

{'Ε-ικερ-ομος,  ov,  adj.  deriding ; 
iesting.  See  the  verb. 

'Ε-ικενθω,  fut.  σω,  to  hide  ;  to  con- 
ceal. T7i.  έτΓΐ.  κεΰβω. 

Έ-^ικεφά\αιον,  ov,  το,  and  έττικεφά- 

\iov,  a  capitation  tax :  neut.  of 

έ—ίκεώά^αιος.  [ά] 

'Έζικεφάλαης,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  head.  IT  έ-ικεώά\αιος 
κόσμος,  a  head-dress.  Th.  έπΐ,  κε- 
φαλή, [α] 

{Έ-ίκεώα\αίον,  adv.  in  a  summary 
manner. 

(ΈτίΑτεΐιάλαίόω,  ώ,  [.flit-  ώσω,]  to 
collect  under  one  head  ;  to  relate 
in  a  summary  manner. 

κέχηνα,  perf.  mid.  of  εττί'χ^αίνω, 
with  the  signif.  of  the  present. 

Έ~ικεχοωμένος,  slightly  tinged. 
part.  perf.  pass:  of  ετζιχρώνννμι. 

^Έττική^ιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
funerals — funereal ;  melancholy. 
IT  έ~ίκή^ειος  λόγος,  a  funeral  ora- 
tion. Th.  έ-\,  κηυος. 

^Έ.ττίκη-ιος,  ov,  adj.  in.  at,  or  per- 
taining to  gardens.  Th.  κή-ος. 

'Έ-ίκηοος,  ov,  adj.  subject  to,  or  ex- 
posed to  the  strokes  of  fate  ;  ob- 
noxious to  human  infirinities — 
mortal ;  perishable ;  feeble ;  weak, 
sickly;  frail;  tender;  transient. 
Th.  έ-Ι,  κήο. 

^Έ,-ίκηρόο),  Ci.fut.  ώσω.to  cover  with 

wax.    Th.         κηρόω,  κηρός. 

'Έ,τΓίκηρΰκεία,  ας,  ri,  and  ίκικηρνκενμα, 
ατος,  το,  the  mission  of  heralds  to 
treat  for  peace,  or  truce,  also,  the 
subject  of  such  mission :  from 
ε-ίκηονκενομαι. 

'Έ-ζικηοϋκενομαί,^ΐί.  ενσομαι,,  to  send 
heralds  to  an  enemy ;  to  send 
heralds,  to  treat  for  peace,  or 
truce  —  to  make  peace,  or  truce, 
Isocrat.  Pan.  42.  Thuc.  4,  27.  to 
go  as  herald  to  an  enemy,  Polyb. 
21,  13.   Th.  εκί,  {κηονκενω')  κήρνξ. 

(^Κπικηουξις,  εως,  η,  the  act  of  pro- 
claiming any  thing  by  a  herald, 
as,  offering  a  reward  for  the  ap- 
prehension of  any  one,  proclaim- 
ing a  sentence  of  outlawry,  pro- 


scription, or  other  punishment,' 
or  announcing  the  reicards,  or 
distinction  conferred  for  any  ac- 
tion —  outlawry  ;  proscription  : 
subst.  of  έ-ίκηονσσω. 
{Έττίκηρνσσω,  (Att.  ττ)  fut.  ξω,  to 
make  a  proclamation  by  a  herald, 
in  order  to  annoxince  honours 
conferred  upon,  'or  sentence  of 
death,  proscription,  outlawry,  or 
other  punishment  passed  upon 
any  one,  dat.  of  the  person  —  to 
proscribe,  banish,  or  outlaw — to 
offer  a  reward  for  the  apprehen- 
sion of  a  criminal — also,  to  send 
a  herald  to,  &c.  as  ί-ικηρνκεΰομαι 
— to  sell  by  a  public  crier,  Plut. 
Camil.  8. — part.  1  aor.  pass,  έ-ι- 
κηρνχθεις,  outlawed.  Dionys.  Hal. 
—  χρήματα    i-ικηρνττειν   tlv\,  to 

offer  a  sum  of  money  for  the  ap- 
prehension of  any  one.  Th.  έ-Ι, 

{κηρνσΊίο^  κήονξ. 

'Κ-ίκήρως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  ε-ίκτ,ρος. 

Έ^:ικί6vημL,io  strew%  07' spread  up- 
on: to  pour  upon.='E-£K-£oi'aua£, 
yiid.  to  spread,  itself  upon  —  to 
inundate.  Th.  i-X,  κΐξνημι. 

Έ—ικΐναΐοισμα,  ατος,  το,  an  mimo- 
dest  action,  or  discourse :  from 
inl,  κίναιίίζω. 

'Έ,-ικινοϋνενω,  and  ε~ικινοννεί>ομαι. 
Mid.  to  risk,  or  hazard  on,  Dem. 
Th.        (^κίνδννενω^  κίνδυνος. 

(^Έ-ικίνόϋνος,  ov,  adj.  perilous ;  ha- 
zardous ;  dangerous.  Th.  ίπΐ.  κίν- 

δννος. 

(^ΈΰίΚίνοννως,  adv.  of  έττικίνοννος. 

'ΚπικΊνέω,  ώ,  to  move  towards.  = 
3Iid.  to  move  one's  self ;  to  gesti- 
culate, Epict.  33,  10.  Th.  έπΐ, 

κινεω. 

{Έττίκιρνάω,  s.  s.  as  έττικεράνννμι. 
Th.  κιρνάω. 

['Κ-ίκίχοημι,  to  lend,  or  to  borrow, 
on  an  occasion.  Th.  έ-Ι,  κίχρημι.] 

ΈτΓίλτλά^ω.  fut.  κλάγξω,  to  cry  out, 
or  sing  on  an  occasion.  Th.  έπϊ, 

κλάζω. 

'ΕτΓίκλαίω,  Att.  'ετϊίκλάω,  fut.  ανσω, 

to  weep  over ;  to  deplore.  Th. 
κλαίω. 

(^Έττίκλαυτος,  ov,  adj.  bemoaned — 
lamentable. 

Έ-ικλάω,  ω. fut.  άσω,  perf.  έττικέκ- 

λακα,  to  break,  or  bend  towards, 

upon,  or  over.  met.  to  move  to 

compassion  ;  to  deprecate  wrath  ; 

to  appease. =Ρα55·.  to  be  broken. 

met.  dispirited,   Thuc.  3,  59.  4. 

37.   Th.  εττΐ,  κλάω. 
'Έιίτικλάϋ),   Att.  for  έ-ίκλαίω.  ^ 

 and  ^  ] 

Έττικλειζω,  a  poet,  form  of  t-i- 

κλείοί. 

Έττικλέα,  (as  from  έ-ίκλία,)  neut. 

plur.  poet,  of  ίπικλεής. 
Έττικλεής,  έος^  adj.  renowned  for 

any  particular  thing  ;  celebrated; 

famous.    See  έ-ικλέα.     Th.  έπΐ, 

κλέος. 

Έ-ικλείϋ^,  fut.  είσω,  perf  εττικίκ- 
λεικα.  s.  s.  as  ί-ικαλίο),  in  general. 


to  tell  of;  to  celebrate  —  to  call 
upon  ;  to  invoke — to  call ;  to  give 
a  name,  or  surname.  Th.  έττϊ, 
κλείω.  poet,  for  καλεω.  tt  to  shut 
up  ;  to  close.  Th.  έ-Ι,  and  κλείω, 
to  shut. 

Έττικληβήναι,  1  aor.  inf.  pass,  of 
έ-ίκαλέω. 

'Έ~ικληΐζω.fut.  ισω,  poet,  for  ε-ι- 
λεΐζω. 


κτήμα,    ατος,    το,  a 


principal 


point ;  the  head  of  an  accusation 
—  an  accusation  ;  a  reproach  : 
from  έ-ικαλέω. 

{Έ-ίκλην,  adv.  by  name ;  with 
the  name,  or  surname.  ΤΓ  άστρα 
έττίκλην   'εχ^οντα    ~λανήτίον,  Plat. 

the  stars  denominated  planets : 
properly  accus.  absolutely  of 
έττικλη,  a  subst.  not  in  use,  s.  s.  as 
έηίκλησις. 

'Έ-ίκληοίκος,  κή,  κον,  adj.  of,  Ο  Γ  per- 
taining to  an  ε-ίκληρος. 

Έ-ικληοίτης,  ov,  Ό,  fem.  έττικΧηρΐτις, 
ιοος,  ή,  S.  s.  and  Th.  as  έ-ίκληρος, 

Έ-ίκληρος,  ov,  h,  or  η,  an  heir,  or 
heiress — at  Athens  especially,  an 
only  daughter  inheriting  the  en- 
tire fortune  of  her  parents.  The 
nearest  relative  had  a  right,  on 
proving  himself  such,  to  claim 
her  in  marriage — when  (as  often 
happened)  a  lawsuit  was  insti- 
tuted, she  was  termed  επίδικος; 
hence,  as  an  Adj:  έ-ικλ.  means, 
sometimes,  contended,  litigated. 
Th.  έ-Ι,  κλήρος. 

(Έ-ίκλττρόω,  /Ίίί.  ώσω,  to  distribute, 
or  assign  by  lot ;  to  allot. 

{'Fu-ικλήρωσις,   εως,    ή,   allotment  ; 

distribution  by  lot. 

'Ε-ικλησαι,  poet,  for  έ-ίκάλεσαι,  1 
aor.  inf.  of  έ-ικαλέω. 

Έπίκλησις,  εως,  η,  an  appellation  ; 
a  surname  ;  a  ni<:kname — an  in- 
vocation ;  a  call  upon  any  one — 
abuse  ;  insult — good  fame,  or  re- 
port, ApoUodor.  1,  3.  :  subst.  of 
έπικαλέίϋ. 

(Έττίκλήσκω,  poet,  for  ε~ικαλέω. 

('Κ-ίκλη-υς,  ov,  adj.  Called  for ; 
called,  or  invited  to  any  place, 
He'rodot.  7,  8.  invited  in  addition 
to,  or  introduced  over  and  above 
the  guests  invited,  Plut.  chosen 
over  and  above  the  usual  num- 
ber, Strab.  14.  blamed;  rebuked 
— renowned  ;  famous,  Callim.  3, 
218. 

Ύ.-ικλινής,  έος,  adj.  inclining  to- 
wards— sloping.  IT  ro  έ-ικλινες,  a 
declivity  ;  a  slope.  Th.  έ~ϊ,  κλίνω. 

^Ε-ικλίντης,  ov,  h,  that  inclines  to 
one  side. 

Έττίκλιν-ρον,  ου,  τδ,  the  bottom  of 
a  bedstead  ;  the  back  of  a  couch, 
or  chair. 

'Έ,-ικλίνο^,  fut.  ινώ,  to  incline,  to 
bend  towards,  or  upon ;  to  lay 
upon.  Neut.  to  stoop  towards ; 
to  incline  to  ;  to  lean  on  ;  to  re- 
cline on.  =  3Iid.  to  recline  at  ta- 
ble.^Pass.  the  part,  perf .  ίττικεκ- 
λιμίνος,  sloping ;  slanting  ;  pre=> 
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cipitous,  steep.  ΤΙι.ίηι,κ\ίνω.[Ιοία, 
τη  κλίνω,  long  in  the  pres.  ;  short 
in  the  other  tenses.] 

(Έττίκλισίί,  εωί,  η,  the  act  of  bend- 
ing towards,  or  leaning  on.  met. 
inclination. 

'Κτίίκ\ονίο),  Ci^fut.  ήσω,  to  drive  to- 
ward.s  any  object  in  confusion,  to 
rout,  Horn. — to  urge  forward,  to 
instigate,  ApoUon.  3,  {)81.=AIid. 
to  raise  a  confused  noise  on  any 
occasion,  Apollon.  1,  783.  ΊΊι. 

Im,  κλονίο). 

ΈπίΑτλοττά/,  ας,  η,  artifice,  deceit ; 

from  επίκλοπος. 

'Επίκλοπος,  ov,  adj.  thievish ;  se- 
cret ;  furtive  —  cunning  ;  artful, 
deceitful,  with  prejudice  to  an- 
other, Odyss.  11,  \m.  13,  291. 
■with  a  gcnit.  clever,  dexterous, 
skilful  in,  not  in  a  had  s.  21 ,  281. 
Idad.  21,  3i)7.   Ί%.  επϊ,  κλέπτω. 

^Έπικλύζω,  fut.  νσω,  per/,  νκα,  to 
flow  upon,  or  towards ;  to  over- 
flow, inundate,  submerge — Neut. 
to  overflow,  07i  any  occasion, 
met.  to  be  redundant.  Th.  ίπϊ, 
κλνζο). 

(Έπίκλΰσίί,  ε(,)ς,  η,  the  act  of  flow- 
ing on,  or  over  ;  overflow  ;  inun- 
dation ;  submersion. 

Έπίκλνστος,  ου,  adj.  overflown ; 
submerged  —  on  which  water 
flows  ;lbuπdantl3^ 

Έπικλυτός, ύν,  or  οΰ,  adj.  renown- 
ed, or  illustrious  for  some  quali- 
ty, possession,  or  iiction,  a  dat. 

'Γίι.  εττΐ,  (κλυτίϊς)  κλίιω. 

'Έπικλνο),  fut.  νσω,  to  listen  to, 
hear.  met.  to  understand.  IVi.  επΙ, 
κλήω.  [ο] 

ΈπικλώΟω,  fut.  ο)σω,  pcrf.  ωκα,  1 
aor.  ειτεκλίοση,  to  spin — met.  to 
spin,  or  iix  the  destiny  of  man- 
kind ;  hence,  met.  allot,  assign, 

doom,  =  Mid,  1  aor.  ίπεκλο^σάι/ην, 
ε,  s.  as  the  act.  — Θεοί  ol  ίττεκλώ- 
cavro  οίκόνδε  νεεσΟαι,  Odyss.  1,  17. 
the  Gods  have  doomed  his  return 
home.   Th.  im,  κλο'^θω. 

'KiriKvafJiTTro),  Att.for  εττιγνάμτττω. 

ΈτΓίκι/άω,  ώ,  \fut.  >;σoJ,]  to  grate,  or 
scrape  ofl".  Th.  im,  κνάω. 

'Έ^τικvίζω,fut.  ίσω,  perf.  ικα,  pcrf. 

pass,  ί-κικίκνισμαι,  to  scrape, 
scratch,  or  tear  on  the  surface — 
to  abrade.  Th.  im,  κνίζω. 

;(Έπί/<·ι/Γσι?,  εως,  η,  the  act  of  scrap- 
ing ;  erosion. 

'ΐίττικοιμάομαι,  ωμαι,  [fut.  ί)σο/χαι,]  to 
sleep  upon;  to  lie  upon.  met.  to 
sleep  upon,  a  mutter,  to  be  lazy, 
Polyb.  2,  12.  Th.  im,  κυιμάομαι, 
κοιμάω. 

'Κττικοινης,  adv.  Ίϊΐ  common  —  pro- 
miscuously, s.  s.  as  εττΧ  κηινης. 

'Κπίκοινος,  ov,  adj.  common  ;  that 
is  common ,  property  —  promiscu- 
ous, marriages,  TJerodot.  4,  104. 
— in  Grammar,  of  both  genders. 
— neut.  plur.  τΐχ  επίκοινα,  nouns 
that  are  both  masculine  and  fem- 
inine, common  nouns.  Th.  tm, 
κοινός» 


Ψ^ττικοινόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
common,  to  share  with  another. 
=.Mid.  to  communicate,  or  con- 
sult with  any  one.  Th.  ετ!\,{κοιν6ω) 

κοινός. 

Ei-m  κ  ο  ι  ν  oiv  ε  Ο}, ω, \  fut.  ί/σω,]  to  have 
in  common  with  another —  i-rriKoi- 
νωνεΐν  νινί  τίνος,  to  have  in  com- 
mon ;  to  ])e  in  partnership  :  from 

im,  κοινωνεω. 
Έπικοιτάζομαι,  [fut.άσnμaι,]  to  have 

one's  dwelling  {literally,  one's 

bod)  in  any  place  ;  to  reside  in  ; 

to  hold  watch  in.  Th.  im,  κοίτη. 
(ΈτΓί/ίΟίτεω,  s.  s.  as  έπικοιτάζομαι. 
[Έπικοκκΰστρια,  ας,  η,  lit,  one  that 

cries  cuckoo  afl;er  another :  hence, 

an  epithet  of  the  Echo.  Th.  im, 

κοκκύζο).] 

'Έ^πικολλάο),  ω,  fut.  ησο),  tO  gluC,  ΟΓ 

Stick  upon ;  to  affix  to.  Th.  im, 

κηλλάο). 

[Έττικάλλημα,  ατος,  το,  any  thing 
glued  upon,  or  affixed  to  another. 

'Έ.τΓυ<ολπίόιος,  and  ίττικάλπιος,  ov,adj. 
in,  or  at  the  bosom.  IT  ίττικολττί(]ιον 
natiViov,  a  sucking  babe  ;  a  babe 
at  the  breast.  ΊΊι.  im,  κόλπος. 

'Κπικημίζο},  fut.  ίσω,  to  carry  into. 
—  Mid.  to  bring  for  one's  self,  or 
to  1)ring  in  with  one,  Hcliodor. 

Th.  επ'ί,  κομίζο). 
'Ρ^πικομπάζο),  fut.   άσω,  επικομπέω, 

fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  boast, vaunt ; 

to  extol  in  a  pompous  strain  ;  to 

give  ;\n  exaggerated  account  of 

any  tiling.    'Th.  ίπϊ,  κομπάζω,  κομ- 

πεο),  κόμπυς. 
'Κπικόπανον,   ον,    το,    a  chopping- 

block  ;  a  butcher's  block  :  from 

επικόπτίο. 

('Κττικοπη,  ης,  η,  the  act  of  making 

incisions,  of  lopping  trees,  or  of 

cutting — the  act  of  clipping,  or 

curtailing. 
('Κπίκοπος,  ην,   adj.   cut ;  lopped  ; 

cropi>ed ;   curtailed  ;    cut  short. 

Suhst.  επίκοπος,  ου,  b,  a  trencher  ; 

a  block  for  cutting  moat  on. 
("Έπικόπτης,  ov,  Ό,  a  severe  censor, 

Diogen.  Laert. — some  read  ίπι- 

σκώπτης. 

^Κπικόπτω,  fut.  φω,  to  CUt ;  to  lop 
off,  tlie  tops,  or  branches  of  trees 
— to  chop  ;  to  strike  with  a  cut- 
ting instrument — to  cut  short ;  to 
curtail,  met.  to  weaken,  the  pow- 
er of  an  enemy — to  restrain  ;  to 
hinder  ;  to  repress — to  chastise  ; 
to  censure  ;  to  reprimand  severe- 
ly— to  imprint ;  to  fix  an  impres- 
sion ;  to  stamp.  —  s.  s.  as  ίπισκώ- 
πτω,  Diogcn.  Laert.  — Έπικόπτο- 
μαι,  Mid.  to  strike  the  breast  in 
grief  and  mourning ;  hence,  met. 
to  grieve  bitterly  for,  or  to  ])ewail 
any  loss.  —  ίπικόπτεσΟαι,  rarely, 
riva,  mostly  έπί  Tivi,to  lament  for, 
or  bewail  any  one.  Th.  ίπ\, 
κόπτω. 

'Κπικορρίζω,  fat.  ίσο),  to  strike  on 
the  head ;  [to  box  the  ears.]  Adj. 

επικομριστός,   η,  ov,   struck  On  the 

head.  7Ίι,  έττί,  κόρΐιη. 


'Κπίκορσος,  ου,  adj.  on  the  cheek. 
Th.  επι,  κόρση. 

Έπικορΰσσομαι,  to  arm,  or  contend 
against  any  one  :  from  inl,  κορνσ- 

σομαι. 

^Επικός,  κη,  κύν,  adj.  epic,  heroic — 
επικός  στίχ^ης,  hexameter  verse, 
the  verse  used  in  epic  y)oems — ό 

ίπικός,   iπικός  ποιητής,  or  εποποιός, 

an  epic  poet,  Th.  eVoj,  to  nar- 
rate. 

Έπικοσμέο),  M,\  fut.  ησο),]  to  adorn 
to  embellish.  ΊΊι,.  επί,  κοσμεω. 

^Επίκοτος,  ov,  adj.  angry  ;  in  wrath. 
S.  s.  as  έπίμομψος.    Th.  επι,  κύτος. 

(^Ε,πικόΓθ)ς,  adv.  angrily  ;  in  wrath. 
IT  ίπικότως  εχειν,  to  be  irritated. 

^Επικονρεο),  ω,  fut.  ήσο),  to  SUCCOUr, 
aid,  assist,  in  war,  Iliad.  5,  614. 
to  aid,  in  general,  vnth  a  dat.,  to 
remedy,  or  relieve ;  to  cure ;  to 
heal — to  protect,  or  aid  in  guard- 
ing against  any  thing,  accus.  of 
the  thing,  perhaps  κατα  underst., 
dat.  of  the  person,  Xcn.  Anab. 
5,  8,  2.5. — to  serve  as  a  soldier,  or 
as  a  mercenary,  Thuc. :  from 

επίκονρος. 

['Ε^πικούρημα,  ατος,  το,  a  help ;  an 
aid — a  remedy. 

(Έπικουρησις,  εο)ς,  η,  succour;  as- 
sistance— remedy ;  relief 

(Επικουρία,  ας,  η,  as.sistance  ;  aid  ; 
remedy ;  a  means  against  any 
thing — auxiliary  troops,  JEschyl. 
Supp.  735.  mercenaries. 

(Έπικονρικός,  κη,  κόν,  and  επικονριος, 
ου,  adj.  auxiliary  ;  serving  as  a 
help,  protection,  or  remedy. — 
Neut.  as  suhst.  το  επικουρικον, 
Thuc.  auxiliary  troops;  merce- 
naries. 

Επίκουρος,  ov,  h,  or  one  who  aids, 
in  war,  an  auxiliary,  Hom.  —  in 
Att.  a  mercenary  soldier  —  a  life- 
guardsjuan,  Thuc.  fi,  55. — σύμμα- 
χοι, are  allies  of  persons  attack- 
ed, ίπίκοηβοι,  of  the  assailants. — 
Adj.  ov,  that  aids,  succours,  pro"- 
tects,  defends,  or  relieves,  see 
επικονρεω.  Th.  επί,  κούρος,  Ion  for 
κόρος. 

Επίκουρος,  ου,  Ό,  a  proper  name. 
E{acurus — Επικούρειος,  ην,  Adj 
of,  or  pertaining  to  Epicurus , 
epicurean. — Έπικουρειην  ζόγμα,ύι^ 
doctrine  of  Epicurus. 

Έπικουύήζω,  fut.   ίσω,  tO  lighten  ; 

to  alleviate  ;  to  relieve — to  relieve 
from,  τινά  τίνος.  Th.  έττϊ,  {κουφίζο)) 
κονφος. 

(Έπικονφισμύς,    ου,   ο,    the  act  οΓ 

lightening ;  alleviation. 

^Εαπικραδαίνο),     and    επικρηόάω,  to 

swing,  to  shake,  or  brandish  over, 
or  upon.  Th.  επι,  κραδαίνω,  κρα~ 
όάω. 

Έπικράζω,  to  Call  out  aloud ;  to 

call  upon  ;  to  cry  out  to,  τινί. 

Th.  επί,  κράζω. 
ΈπικράΟην,  for   ίπικράνΟην,   1  aor. 

pass,  of  πικραίνω. 
'Επικραίνω,  and  poet.  iniKpaiaivo>, 

impcrf.from  the  latter  Ιπεκραίαι- 


ΕΠΙΚ 


ΕΠΙΚ 


ΕΠΙΚ  :543 


νον,  ες,  ε,  1  aor.  επεκρήνα,  ορέαί. 
JEol.  έ-εχρήνεια,  ας,  ε,  iw.perat. 
1  aor.  εττίκρήηνον,  to  render  effica- 
cious, to  fulfil,  to  grant,  the  ac- 
complishment of  ,  a  icish,  or  pray- 
er, Tivl  ri,  Horn.,  to  rule,  or  go- 
vern, xcith  an  accus.,  and  onhj 
in  Ham.  Hymn.  Merc.  531.  ^ 
έττικρήηνον,  is  formed  from  έ-ικρε- 
αίνω.  Ion,  εττικρηαίνω,  Schn.  2>. 
Th.  έτϊΐ,  κραίνω,  κραιαίνω. 
'Έ^ττικραναι^  1  αοτ.  inf.  of  επι- 
κραίνω. 

'ΕτΓίκράνιος,  ον,  adj.  οη  the  skull.or 

head.    Th.  ε-ϊ,  κρανον.  [α] 

(^Έ,-ικράυΧς,  ίόος,  »'/,  the  membrane 
next  the  brain,  also,  s.  s.  as  -αρεγ- 
κεψαλίς. 

('Κττίκρανον,  ον,  τδ,  any  thing  that 
is  worn  on  the  head  ;  a  fillet ;  a 
helmet ;  a  crest — the  capital  of  a 
pillar — the  Epicranium,  in  Ana- 
tomy. 

Έπίκράσις,  εως,  η,  the  act  of  mix- 
ing with  ;  the  act  of  attemper- 1 
ing  —  the  use  of  demulcent  me-j 
dicines :  subst.  of  έ-ίκεράννυμί,  \ 
ε~ίκεράω.  I 

'Κ-ικοάτεια,  ας,  η,  superiority;  \ic-\ 
tory ;  sway  ;  rule  ;  power  ob- 
tained by  conquest;  power;  com- 
mand— a  jurisdiction,  or  territory 
in  which  command  is  exercised; 
a  conquered  province,  or  territo- 
ry :  subst.  of  έπικρατεω.  \a] 

(^Έιπικράτες,  neut.  of  εττικρατης,  ad- 
verbially. 

'Κ-πικρατέω,  0i,fut.  ήσω,  to  conquer; 
to  subdue  ;  to  reduce  to  subjec- 
tion— to  hold  in  subjection,  sway, 
rule  over,  command,  with  a  dat., 
Iliad.  10,  214.  Odyss.  1,  245.  to 
have  power,  to  rule,  without  a 
case,  17,  320.  to  be  victorious, 
Iliad.  14,  98.  to  possess,  a  con- 
quered territory.  Neut.  to  pre- 
vail ;  to  maintain  superiority — 
to  secure,  or  carry  any  point  — 
to  become  prevalent,  or  establish- 
ed. Construct.  Att.  often  a  genit. 
and  an  accus.  in  the  \st  s.,  to 
conquer,  to  master.  IF  ε-ικρατων 
της  θαλάσσης,  Thuc.  being  master 

of  the  sea.  ^  τών  Θεσσαλών  επε- 
κράτησε, he  reduced  the  Thes- 
salians  to  subjection.  Th.  im, 
κρατέω. 

(Έπικρατέωί,  Ion. for  επικρατώς. 

('Έ,-ικρατί',ς,  εος,  adj.  ruling  over, 
swaying,  with  prevailing  force, 
Horn.,  especially,  the  neut.  ad-\ 
verbially — holding  in  subjection  ; ! 
retaining  and  ruling  over  a  per- 1 
son,  or  territory  conquered. 

(^Κπικράτησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
ducing to,  or  retaining  in  subjec- 
tion— the  possession,  or  the  ex- 
ercise of  rule,  authority,  or  sway  :  1 
subst.  of  ετίίκρατίω. 

{^Έιττικρατητίκος,  κη,  κον,  adj.  re- 
taining; securing — in  medicine, 
astringent. 

ΈτΓίκράτίοεί,  ων,  ai,  according'  to 
Hesych.  a  kind  of  head-dress— a 


napkin ;   a  fine  cloth,  Hippoc. 
Foes.  p.  28,  7.   T/i.  επΙ,  κρατάς. 
^Έ.~ικρΰτίκος,  s.  s.  and  Th.  as  έ-ι- 

κεραστικός. 

'ΈΙπικρατννω,  s.  s.  as  ε~ικραταιόω, 
Hesych  :  from  κρατϋνω. 

'Έ,-ίκρατώς,  adv.  poet,  ε-ικρατεως, 
with  prevailing  fonie,  the  adver- 
bial S.  of  έ-ικρατής. 

'Έ,ττίκράω,  by  syncop.  for  ειτικεράω. 

Έ-ικρεμάνννμι,    and  ε-ικρεμαννΰω, 

fut.  άσο),  [α]  as  from  εττικρεμάο),  to 

hang  over,  or  upon.= J/iiZ.  to 
hang  over,  or  be  suspended  over. 
met.  to  impend  ;  to  be  imminent 
— to  hover  over — to  project  over, 
or  overlook,  as  a  building.  IT  έπι- 
κρεμασάμενος  κίνίννος,  the  impend- 
ing danger,  οίκος  'ε~ίκρεμασάμενος 
Trj  άγορ^.  Plat,  a  house  which 
overlooks  the  forum.  Th.  έ-Ι,  κρε- 
μάνννμι,  κρεμάω. 
(Έ-ικρεμης,  εος,  adj.  hanging,  or 
suspended  over — impending. 

'Έ^-ικρήηνον,  see  εττικραίνω. 

(^Κ-ίκρημνος,  ου,  adj.  steep;  preci- 
pitous :  from  έτι,  κρημνός. 

'Έι-ίκρήνείε,  see  εττικραίνω. 

'Κ-ικρήσαι,  {as  from  ίττικράω)  Epic 
poet.  Horn,  for  ί-ικεράσαι,  1  aor. 
infin.  of  έ-ικεράω.  ^  έττίκρησαι  οίνον. 
Odyss.  7,  164.  to  pour  out  wine 
anew,  interpret.  Wolf. 

'Έ,τηκρΐδδν,  adv.  with  choice  -.from 
έττίκρίνω. 

(Έ-ίκ-ρΓ^α,  ατος,  τδ,  a  decree,  or 
edict,  Joseph. 

^Ε-ίκρίνο),  to  approve  ;  to  sanction  ; 
to  confirm  ;  to  ratify — to  distri- 
bute, or  confer  by  a  sentence — 
to  select,  or  choose.  Th.  έπϊ,  κρί- 
νω, [ΐ] 

'Κπίκριορ,  ον,  τδ,  the  yard,  or  sail- 
yard.   Th.  έπϊ,  ϊκριον. 

'Κ-ίκρΐσις,  εως,  η,  choice  ;  election; 
judgment ;  decision ;  confirma- 
tion ;  ratification  :  subst.  of  επι- 
κρίνω. 

('Επικρΐτης,  ον,  b,  a  judge;  an  um- 
pire ;  one  who  confirms,  or  ratifies. 

(Έπίκρΐτος,  ον,  adj.  selected ;  cho- 
sen ;  confirmed  ;  ratified. 

Έπίκροκον,  ου,  τδ,  a  yellow-coloured 
female  garment,  if  from  έ-ϊ,  κρό- 
κος ;  but,  having  a  woolly  surface, 
like  a  rug,  if  from  κρόκη. 

Έπικροτεο},    ώ,  fut.   ήσω,   tO  clap, 

strike  loudly,  or  clatter  upon  ;  to 
rattle,  to  clap  (τώ  χεΐρε,  the  hands 
underst.)  for,  hence,  met.  applaud 
{τινΐ)  any  one ;  to  gnash,  the 
teeth,  a  dat. — to  snap,  the  fin- 
gers, a  dat.  Th.  i-X,  κροτίω. 

(^Έ-ίκροτος,  ον,  adj.  beaten  upon ; 
beat  down;  trodden  upon ;  stamp- 
ed ;  made  firm,  as  a  paved,  or 
earthen  floor. 

'Έ,πικρονω,  fut.  ονσω,  to  strike,  or 
push  against;  s.  s.  as  επικροτίω. 
IT  TTj  "χ^ειρί  TO  ζίφος  επικρούειν,  to 

strike  upon  his  sword  with  his 
hand,  Plut.  Th.  έπΙ,  κρονω. 
Έπικρνπτικδς,  κη,  κδν,  adj.  conceal- 
ing ;  secreting :  from  έπικρνπτω. 


^'^TtLKpvitrw,fiit:  τΐ/ω,  to  conceal ;  to 

keep  secret.  Th.  έπϊ,  κρύπτω. 
QE-ίκρνφος,  ον,  adj.  concealed  ;  se-^ 

cret,  Pind.  Ol.  8,  92. 
{Έπίκρνψίς,  εως,      CoHCeaiment } 

secrecy.   IT  ol  κατ  επίκρνψίν  \6yoij 

allegorical  discourses. 

^Επίκτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  peff, 

pass,  έπικέκτημαι,  to  increase  one's 
property :  to  acquire,  or  to  pos- 
sess additional  fortune.    Th.  έ-ϊ, 

κτάομαι. 

Έπικτείνω,  [fut.  ενώ,]  to  slay  once 
more.  Soph.  Antig.  1030.  Th. 
επϊ,  κτείνω. 

Έπικτενιον,  ον,  τδ,  the  tow,  which 
sticks  in  the  comb  in  dressing 
flax — hence,  met.  the  hair  on  the 
parts  of  generation.  Th.  έτι,  κτείς. 

Έ-ίκτημα,  ατος,  τδ,  something  ac- 
quired in  addition  to  one's  pro- 
perty: from  'ε-ίκτάομαι. 

(^Επίκτησις,  εως,  η,  augmentation 
of  property;  subst.  of  ίπικ-άομαι. 

(Έ-ίκτητος,  ου,  added  to  a  property, 
or  possession — not  received  from 
nature;  adventitious;  adscititious 
— acquired  by  art,  or  exertion, 
opposed  to  σύμφυτα,  implanted,  or 
bestowed  by  nature. — neut.  plur. 
as  subst.  TO.  επίκτητα,  acquisitions; 
acquired  advantages. 

Έπικτίζο},  [fut.  ίσω.]  to  build  upon 
— to  enlarge  a  building.  Th.  έπί, 

κτίζω. 

Έπικτν~έω,  ώ,  to  make  a  noise  by 
stamping,  or  striking  upon  any 
thing.  ΤΓ  'ε-ίκτυπεΧν  τοις  ποσιν,  to 
stamp  with  the  feet,  Aristoph. 
Eccl.  43,  3.   Th.  έπϊ,  κτνπέω. 

Έπικϋόης,  εος,  adj.  illustrious  ;  glo- 
rious ;  proud. —  Compar.  έπικνδέσ- 
τερος,  pa,  pov,  better  ;  more  favour- 
able.—  Adv.  έπικυδεστέρως,  more 
honourably,  gloriously,  or  success- 
fully. Th.  έπϊ,  κϋδος. 

Έπικνεω,   ώ,  fut.  ησω,  to  become 

pregnant  after  a  previous  impreg- 
nation ;  to  superfetate.  Th.  έπϊ, 
κνεω. 

(Έπικνημα,  ατος,  τδ,  a  superfeta- 
tion.  [ν] 

Έπικνίσκω,  to  produce  superfeta- 
tion.=Pass.  or  3Iid.  to  superfe- 
tate.   Th.  έπϊ,  κνί'σκω. 

Έπικνλίδες,  ων,  αί,  the  upper  eye- 
lids ;  the  lower  are  νποκοιλίδες, 
see  κνλοιδιάω. 

Έπικνλίκειος,  ον,  adj.  done,  or  said 
over  cups.  Th.  έπϊ,  κύλιξ. 

Έπικνλινδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  roll 

upon,  or  over,  or  towards — to  roll 
down  upon.  Th.  έπϊ,  κνλινδέω. 
'Έπικϋλινδρόω,  ώ,  to  render  firm  and 
smooth  with  a  roller,  or  cylinder. 

Th.  έπϊ,  κνλινδρόω. 

Έπικνλιον,  ον,  TO,  the  Upper  eyelid, 

Eustath. 
^Επικνλίω,   poet,  for  έπικνλινδέω. 

Th.  έπϊ,  κυλίω. 
Έπικνμαίι/ω,  fut.  ανώ,  to  flow,  or 

roll  over,  or  upon,  in  billows  ;  to 

flood,  met.  to  overwhelm.  Th. 

ΙπΙ,  (κυμαίνω^  κνμα. 
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(^Έ,πικνίλίχτίζω,  fut.  ίσω,  to  be  ΟΠ,  Ογ' 
to  float,  or  glide  upon  the  waves : 
^from  ετΓΐ,  κυμα. 

Έπικνπτο),  ψω,  pcrf.  έπικεκνφα,  to 

stoop  over — to  look  narrowly  into 
—to  lean  upon  for  support.  Μ  οί- 
κέταις  τέτρασιν  επικεκνφότα,  Luc. 
bent  down,  and  leaning  on  four 
servants.  Th.  ίττϊ,  κντττω. 
Έ7Γίχ·ΰ(9εω,  s.  s.  and  Th.  as  επι- 
κνρω. 

['Έ,πικνρίσσω,  to  strike  suddenly 
and  forcibly.   Th.  έπί,  κυρίσσω.] 

'Έπικνρόο},  ώ,  fut.  ώσoJ,  to  approve, 
decide,  confirm,  sanction,  or  ra- 
tify.  Th.  επί,  κνρόω. 

Έπικϋρσαι,  1  aor.  ίηβη.  of  έπικΰρω. 

^Έ,ττίκνρτος,  ου,  adj.  crook-backed  ; 
gibbous  ;  crooked  ;  bent  —  pro- 
jecting :  from  επικνρτόω. 

^Έ,ττικνρτόο),  ώ,  [fut.  ώσω,  ]  tO  bend 

over,  Hes.  Sc.  234.  to  render 
stooped,  or  crooked-backed.  Th. 
έπϊ,  (^κνρτόοί)  κνρτός. 

ΊΕπικνρω,  fut.  εττικνρώ,  ^ΈοΙ.  εττι- 
κνρα-ο),  1  aor.  επεκνρσα,  part,  επι- 
κνρσας,  to  fall,  or  light  upon,  s.  s. 
as  έττιτνγχάνω.   Th.  επί,  κνρω. 

'Κ'!ηκυρο:>σις,  εως,   η,   confirmation  ; 

ratification:  subst.ofέ■mκυpυω.  [ϋ] 
'Κπικΰφος,  ου,  adj.  bent,  s.  s.  as  ετή- 

κυρτός.    Th.  έ~ι,  κύπτο). 
'ΚπικυχΙ/ελιυς,  ον,  adj.  that  protects 

bee-hives,  an  epith.  of  Pan.  Th. 

έπϊ,  κυψέ'Χη. 
^Επίκωκύο},  fut.  νσϋ),  to  bemoan ; 

to  lament'  over.    Th.  έπϊ,  κωκυω. 

[ΰω,  v.^  _  and  ;  ύσω,  — ] 

'Έ.πικό}\ϋσίς,  εως,  η,  additional  hin- 
drance ;  hindrance  ;  impediment ; 

obstacle  :  subst.  of  εττικω'Χύω. 

Έπικωλύω,  to  produce  an  addi- 
tional impediment ;    to  hinder. 

Th.  επί,  κωλύω,  [ύω,    _  and  ; 

ϋσω,  ] 

'Έ,ηικωμάζω,  fut.  άσω,  to  visit  any 

one  in  a  riotous,  bacchanalian  tu- 
mult— to  break  into,  or  come  in 
a  boisterous  and  tumultuous  man- 
ner ;  hence,  met.  come  suddenly, 
or  violently,  Jacob.  Anthol.  2,2. 
p.  205.  to  treat  in  a  haughty,  or 
insolent  manner.  See  κώμος.  Th. 
im,  (^κωμάζω^  κώμος. 
'Κτηκώμιος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
or  after  the  manner  of  a  κώμος, 
entering  in  a  riotous,  or  boiste- 
rous manner. — Pind.  Nem.  8,  85. 

8.  s.  as  έγκώμιος.   Th.  έπϊ,  κώμος. 

{^Επίκωμυς,  ου,  adj.  a  later  form 

for  έπικώμιος. 

^Έ·πικωμ(ι}δέω,  o},fut.  ησο),  perf.  ηκα, 

to  deride  ;  to  expose  to  public  de- 
rision :  from  έπϊ,  κωμωόίο). 

'Έπίκωπος,  ον,  adj.  seated  at  the 
oar  —  impelled  by  oars — to  the 
haft,  or  to  the  very  hilt,  Aristoph. 
Acharn.  231. — Subst.  a  rower. 
1Γ  π\οΐον  έπίκωπον,  a  galley.  Th. 
έπΙ,  κώπη. 

Έπ^Xαyχά(^6J,  perf.  επεί\ηχ^α,  perf. 
mid.  or  2  pe?/!  ίπιλέ'Χογχα,  and 
in  a  neut.  s.  to  draw  lots  after. — 
ISeut.  to  be  chosen  by  lot  after,  or 


as  successor  to  another — to  come 
in  the  next  order,  or  rank.  Soph. 
(Edip.  Col.  1235.    Th.  έπϊ,  λαγ- 

•γίνω. 

Έπϊλΰίϋΐ/,  adv.  in  a  crowd,  in  a 
troop,  s.  s.  as  VXahov  :  from  ίΧαούν. 

Έπιλάζυμαι,  to  take  hold  of;  to 
seize — to  restrain  -  to  hinder.  Th. 

έπϊ,  λάζνμαι. 
^Κπιλαμβάνω,  fut.  λήψω,  perf.  ΐττει- 
ληφα,  2  aor.  εττελαβον,  infin.  έπιλα- 
βεΧν,  to  take  in  addition  ;  to  take 
from  another  for  one's  self,  Plat. 
Legg.  6,  p.  30G.  to  seize  upon,  or 
appropriate  to  one's  ov/n  u.se  ;  to 
usurp  ;  to  take  possession  of — to 
reach,  or  extend  to,  to  occupy, 
Xen.Anab.  6,  5,  6.  ucith  an  accus. 
— to  acquire  ;  to  attain  ;  to  seize 
upon;  to  retain. ^'Κπιλαμβάνομαι, 
Mid.  to  lay  hold  of ;  to  seize,  and 
retain  ;  to  hold  fast — to  arrest ; 
to  top  ;  to  restrain — to  gripe  ;  to 
handle ;  to  handle,  roughly,  in 
general,  to  attack,  by  actions,  or 
words  ;  to  rebuke  ;  to  censure  ; 
to  abuse  ;  to  revile — to  attack, 
the  frame,  as  a  distemper  ;  to 
attack,  or  disorder,  the  senses  ;  to 
attack  unexpectedly,  take  by  sur- 
prise. IT  θάνα-ος  avrov  επέλαβε, 
death  seized  upon  him.  Tf  έπιλα- 
βειν  τον  χρόνου,  Antonin.  1,  17. 
to  have  employed  still  more  time 

on  this  matter.  IT  εθαπτον  Όπόσους 
ίττεΧάμβανεν  h  στρατιά,  Xen.  Anab. 
6,  5.  they  interred  those  who 
were  within  the  extent  of  the 

lines.    ^  έπιλαβόμενος  tow  τριχών, 

having  seized  him  by  the  hair. 

IT  την    α'ίσθησιν    εηι'ΧηφθεΙς,  Plut. 

Flam.  16.  deprived  of  his  senses. 
Th.  έπϊ,  (^\ήβο),  obs.)  Χαμβάνω. 
^Κπί\αμπρος,  ον,  adj.  shining;  bril- 
liant, met.  clearly  manifest 

έπιλάμττω. 

'Έ-ίτιλαμιτρυνω,  [fut.  ννώ,]  to  render 
brilliant ;  to  adorn.  Th.  έπϊ,  λαμ- 
πρύνω. 

Έττιλάμπω,  fut.  ψω,  1  aor.  εττέλαμ- 
φα,  to  shine  upon ;  to  shine 
forth,  act.  to  enlighten,  met.  to 

favour.    IT  επιλάμψαντος  τον  έαρος, 

at  the  return  of  spring.   IT  οίφιος 

έττίΧαμφον  εμώ  ερο^τι  κα]  Ίστώ,  Κΰ- 
πρι,  Analect.  2,  ρ.  166.  No.  1. 
Venus,  grant  a  pro,sperous  breeze 
to  my  sails,  and  success  to  .  my 

love.  IT  Ό  χρυσός  παρα  τοΐς  "Κ^λη- 
σιν  έπε\aμφε,Athen. money  became 
common  among  the  Greeks.  Th. 

έπϊ,  λάμπω. 
Έπιλανθάνο),  fut.  επιλησοί,  {from 
επιληθω)  1  aor.  επ'ελησα,  2  aor. 
neut.  S.  ίπέλαθον,  perf  ίπιλέληθα, 
Dor.  επιλέλαθα,  to  cause  to  for- 
get, with  a  genit.,  Odyss.  20,  85. 

—  Έπιλανθάνομαι,  fut.  εττιλησομαι, 
2  aor,  έπεΧηθόμηρ,  pcrf.  pass,  έπι- 
λέλησμαι,  to  forget,  Odyss.  4.  445. 
— to  be  silent  respecting,  leave  in 
oblivion,  with  an  accus.,  jEschin. 
Th.  έπϊ,  (ληΟω,  obs.)  λανθάνω. 

Έπΐλαρχία^  ας,  η,  a  troop  of  a  hun- 


dred and  twenty-eight  horsemen:  ! 

from  έπϊ,  Ίλαργία.  '  ' 

Έπίλάσίί,  Dor.  for.  έπίλησις. 
Έπιλεaίvω,fut.  avoj,  to  polish  over; 
to  smooth,  met.  to  calm  ;  to  render 
mild,  Herodot.  7,  9.     Th.  έπϊ, 
λεαίι'ω. 

(Έπίλε'αι/σίί,  εο->ς,  η,  ss.  as  subst.  of 
έπιλεαίνω. 

'Έ-πιλεγω,  fut.  ξο),  to  add  to  what 
has  been  already  said — to  choose, 
or  select ;  to  cull  from  among  a 
number,  in  such  s.  ίπιλέγομηι  is 
most  general. ^Κπιλίγομαι,  Mid. 
to  select ;  to  cull — to  read  over — 
to  consider ;  to  calculate.  Hero- 
dot.  5,  30.  S.  S.  as  έπιλογίζομαι, 
JEschyl.  Agam.  1491.  ΙΤ  έπίλελεγ- 
μένοι  στρατιώται,  picked  troops. 
IVl.  έπϊ,  λεγω. 

'Κπιλείβο},  fut.  ψω,  to  make  liba- 
tions on,  or  make  libations,  Odyss. 
3,  341.  to  make  new  libations. 

Th.  έπϊ,  λείβο). 
'Έπιλείπω,  fut.  ψω,  perf.  mid.  or 
2  perf .  έπιλέλοιπα,  2  aor.  επίλιπον, 
to  fail ;  to  become  wanting,  or 

deficient.  IT  ra  χρήματα  έπιλείπει,  |; 
money  fails,  or  is  wanring.  IT  ra  j 
φρέατα  έπιλείπει,  the  wells  run  dry. 

Th.  έπϊ,  λείπο;.  '  f 

'Κπιλείχω,  [fut.  |oj,]  to  lick  over. 
Th.  έπϊ,  λείχω. 

'Κ-ίλειψις,  εως,  η,  failure  ;  deficien- 
cy :  subst.  of  έπιλείπω. 

'Κπίλεκτος,  υν,  adj.  chosen  ;  select- 
ed :  from  έπιλεγω.  \ 

'Κπιλέλαθα,  Dor.  for  έπιλίλη&α^ 
perf.  mid.  or  2  perf.  of  έπιλαν- 
Θάνω. 

'Κπίλέλησμαι,  perf.  pass,  of  έπιλήθο- 

μαι,  see  έπιλανθάνομαι.  i 
'Επιλέλογχα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  ] 

perf.  of  έπιλαγχάνω. 
'Εκίλεξις,  εο}ς,  η,  choice  ;  selection.; 

election:  subst.  of  έπιλίγω.  , 
Έπιλίπω,  fut.  ψω,  to  strip  off  the 

rind,  shell,  07- busk.  Th.  έπϊ,λέπω.  ' 
Έπιλευκαίνο^,  fut.   avo),  tO  whilcn ' 

over.    Th.  έπϊ,  {\ενκαίνο>)  λενκύς. 
Έπίλευκος,  ον,  adj.  whitish;  whiten- 
ed over  :  from  έπϊ,  λευκός. 
Έπιλεύσσω,  to  reach  by  the  sight ; 

to  behold  ;  to  see.  Th.  έπϊ,  λενσσω.  . 
Έπιληθης,  εος.  ac/j.  causing  oi.Iivion, 

with  a  genit.  :  from  έπιλήβω. 
(Έπιλίιθομαι,  see  έπιλήθο). 
Ι'ΕπίληΟος,  ον,  adj.  with  a  genit. 

s.  s.  as  έπιλίιθης-  ·;  ι 

Έπιλήθω,  fut.  ήσω,  1  aor.  έπίλησα^'  \\ 

perf.    έπιλέληΟα,    Dor.  έπιλέλαθα, 

to  produce  oblivion. ^Έπίλ^^Αο/^ατ, 

Mid.  fut.  fjσoμaι,im'pe^f.  έπεληθό- 
μην,  to  forget,  &c.  See  under  the 
pres.  foi'm  most  in  u^e  έπιλανΟάνω. 
Th.  έπϊ,  λήθω. 

Έπιληΐς,  'ι'&ος,  adj.  made  booty  of, 
plundered.  Th.  έπϊ,  ληίη,  Ion. 
for  λεία.  jj 

'Επιληκέω,  [fut.  ησω,]  to  make  a 
loud  clatter ;  to  rattle,  on  any  oc~.  ^ 
casion ;  to  applaud  by  clappings  , 
or  stamping,  s.  s.  as  έπικροτέω.  '  \ 
^  κονοοι  6'  ίπελήκεον  άλλοι,  Odi/S9i  ,: 
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8,  379.  the  other  youths  applaud- 1 

eJ,  or  beat  time  with  their  feet.  I 

Th.  &π\,  ληκέω.  ! 

[Έ^ιληκνθίστρια.  ας,  ?),  (Μούσα,)  the  [ 
tragic  Muse  is  so  called  by  Aris-  i 
tophanes  because  she  deUghts  in 
lofty,  high-sounding  expressions. 
Th.  'ί-Ι,  \ηκνθίζω.] 

'Κ-ί\ημτττικδς,  έττίλημ-τος,  and  ετϊί- 
λημφις,  Ion.  for  επιληπτικός,  έπι- 
ληπτος,  and  έπίληψις.  j 

Έπιλήνιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
the  wine-press,  or  vintage.  Th.  | 
fcTTt,  Χηνός. 

'Έ.πι\η-τενοιχαι,  fut.  εΰσομαι,  έπιληπ- 
τίζομαι,  flit.  Ίσοιιαι,  and  επι\ηπτο- 
μαι,  to  be  affected  with  epilepsy  ; 
to  be  epileptic :  from  (επιληφία) 

έπιΧαμβάνο). 

('Κπιληπτικός,  Kti,  κύν,  adj.  affected 
with  a  falling  sickness,  epileptic 
— possessed  by  a  demon,  in  eccle- 
siast.  writ. 

'Έπίληπτος,  ov,  adj.  laid  hold  of; 
capable  of  being  caught — culpa- 
ble ;  blameable  —  blamed  ;  rebu- 
ked ;  punished — epileptic,  Theo 
phrast.  Char.  16,  4.:  from  έπι- 
\αμβάνω. 

(^Έιπιλήπτωρ,  ορος,  ό,  one  who  seizes, 
or  attacks — one  who  chides,  or 
rebukes  ;  a  severe  censor. 

Έπίλ?7σί5,  εως,  η,  oblivion,  Piud. 
Pyth.  1,  19. :  suhst.  of  έ-ιΧήΟω, 

επιλανθάνω. 
(^Κπιλήσμη,  ης,  η,  oblivion  :  forgct- 

fulness  :  from  perf.  pass,  of  επι- 

\ηθω. 

(Έπίλησ^ιχοί,  S.  S.  as  επιλησμων. 
^ΈΑπιΧησμοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  έπι- 
\ί\σμη. 

(Έ?Γΐλ»7ο·/ίων,  ονος,  adj.  forgetting ; 
having  forgotten  ;  forgetful,  Xen. 
Mem.  4,  8,  8.  act.  producing  for- 
getfulness  ;  oblivious,  with  the 
accusat. 

^Έ^πιλησομαι,  fut.  mid.  of  επιλήθω. 
(^ΚπιΧησηκδς,  κη,  κδν,    adj.  obUv- 
ious. 

Έ/Γ(λ>;ψία,  ας,  η,  s.  s.  as  επί\ηχΙ/ις, 
especially,  an  attack  of  the  falling 
sickness;  epilepsy:  subst.  of  ίπι- 
\αμβάνω. 

(^Επιλήψιμος,  ov,  adj.  liable  to  be 
seized,  or  attacked,  exposed  to 
attack  —  reprehensible  ;  blame- 
able  ;  meriting  rebuke,  reproach, 
or  censure — epileptic,  s.  s.  as  επί- 
"λητττος.  1Γ  επιλήψιμα  μέτρα,  faulty 
verses. 

('Έ,πίληψις,  τως,  η,  the  act  of  seiz- 
ing, or  holding  fast — seizure  ;  ap- 
propriation; detention — an  attack, 
an  attack,  especially,  of  epilepsy ; 
epilepsy — a  fault ;  a  failure  ;  a 
weak  part,  (lit.)  that  may  be  at- 
tacked, or  blamed,  Athen.  5.  c.  3.: 
subst.  of  επιλαμβάνω. 

'Επιλίγίηί/,  superficially;  lightly — 
grazing.  Th.  ίπΐ,  λίζο},  λείχω. 

'Έ,πιλιμνάζω,  fut.  άσω,  to  overflow 
and  form  a  marsh,  or  pond  upon. 

Th.  επι,  (λιμνάζω)  λίμνη. 

Έχιλΐπαίνω,  fut.  ανω,  to  anoint;  to 


to  cover  wath  grease.  Th. 

ίπΐ,  (λιπαίνω)  λίπος. 

'-Επιλΐπης,  έος,  adj.  wanting;  defi- 
cient. 5.  s.  as  ελλιπής.  Th.έπι,λείπω. 

Έπιλλίζω,  fut.  ίσω,  to  wink  at,  or 
make  a  sign  toby  the  eyes,  Odyss. 
18,  11.  to  look  narrowl}^  at  with 
half-closed  eyes — to  cast  amorous 
glances  at,  to  ogle — to  look  as- 
kance at,  or  wink,  in  mockery, 
Apollon.  3,  791.  or  envy.  Th.  επ\, 
(ίλλίζο),  ίλλος)  ί'λλω. 

("ΕτΓίλλοί,  ov,  adj.  wdnldng;  squint- 
ing— looking  askance,  or  looking 
amorously  at :  from  έπϊ,  ίλλός. 

'Έ.πιλλώπτω,fut.  ψω,  s.  s.  as  έπιλ- 
λίζω: from  έπΙ,  ίλλώπτω. 

Έπιλοβϊς,  ίόος,  η,  the  lap  of  the 
liver,   Th.  έπΙ,  λοβός. 

Επιλογή,  ής,  η,  choice  ;  election : 
subst.  of  επιλέγω. 

('Έ^πιλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  cal- 
culate, reckon  up,  or  compute — 
to  reason  upon  and  come  to  a 
conclusion  —  to  examine  ;  to 
weigh,  or  consider — to  ascribe, 
charge,  or  impute  to.  Th.  έπι, 
(λογίζομαι)  λόγος,  λέγω. 

('Έ^πιλογικος,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  election,  or  choice,  viz. 
from  επιλογή — pertaining  to  com- 
putation, or  calculation,  viz. 
from  επιλογίζομαι,  pertaining  to 
addition,  or  to  a  conclusion,  viz. 
from  επίλογος. 

('Κπιλόγισις,  εως,  η,  s,  s.  as  επιλο- 
γισμός. 

(Έπιλογισμδς,  οί,  δ,  Calculation ; 
computation — reflection  ;  consi- 
deration :  from  επιλογίζομαι.  1Γ 
Compare  άναληγισμός. 

'Έ^πίλογος,  ov,  Ό,  s.  S.  as  έπιλογισμδς, 
but,  only  in  the  Ionians,,as  Hip- 
pocrat.  and  Herodot. — that  which 
is  added,  in  order  to  explain 
ichat  has  been  said,  or  done ; 
hence,  a  conclusion,  a  peroration, 
an  epilogue.     Th.  έπΙ,  (λόγος) 


λέ 


γω. 


Κπίλογχος,  ου,  adj.  with  an  iron 
point.  Th. 


λό 


Επίλοιπος,  ου,  adj.  remaining  as 
yet,  or  over.  ^  επίλοιπος  βίος,  the 
remainder  of  life  :  from  ίπιλείπω. 

'Έ,πίλοντρον,  ov,  TO,  the  price  of  a 

bath.   Th.  επι,  (λοϋτρον)  λούω. 
'E7r£λijyά^ω,    έπιλυγαΐος,  έπιλνγίζω, 
other  rare  forms  for  επηλνγάζω, 

'Ί^πιλυπίω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έπιλε- 
λνπηκα,  to  augment  affliction — to 
distress,  vex,  or  afflict  still  more. 

Th.  έπϊ,  (λνπέω)  λνπη. 

('Έπίλνπος,  ov,  adj.  distressed ; 
vexed;  afflicted  ;  sorrowful. 

Έπίλυσίί,  εως,  η,  the  act  of  loosen- 
ing, or  of  unknotting — release — 
solution,  met.  explanation  ;  inter- 
pretation —  dissolution ;  destruc- 
tion :  subst.  of  επιλύω. 

('Κπιλντικδς,  κή,  κδν,  adj.  adapted 
for  loosening,  or  dissolving — ex- 
plicative— expert  in  solving  dif- 
ficulties, 

61> 


ΈτΓίλΰω,  fut.  νσο],  to  unbind  ;  t<s> 
unknot  ;  to  loose  ;  to  release, 
met.  to  solve,  or  unravel,  a  diffi- 
culty, to  explain.  Th.  έπϊ,  λύω. 
[Upsilon  in  the  pres.  and  im- 
perf.  double-timed ;  in  other 
tenses  long ;  see,  however,  UU' 
der  λΰω.] 

'Έπιλωβάω,  [fut.  τίσω,]  to  affront; 
to  insult ;   to  inj  ure.    Th.  έπϊ, 

λώβη. 

('Κπιλωβεύω,  fut.  εΰσω,   to  mock, 

deride,  or  insult,  on  account  of, 
Gdyss.  2,  323  :  from  έπϊ,  λωβεύω. 

Έπιλωβής,  έος,  ac/j.  hurtful ;  nox- 
ious.  Th.  έπϊ,  λώβη. 

'Έ,πιμάθεια,  ας,  fj,  subst.  of  έπιμαν- 
θάνω.  [α] 

Έπιμαίνομαι,  1  aor.  mid.  έπεμτ}νά- 
μην,  2  aor.  pass,  έπεμάνην,  to  de- 
sire even  to  madness,  u-ith  an  in- 

fin.  Iliad.  6,  160.  to  love  pas- 
sionately, love  to  niadness,  dat. 
of  the  person,  Mosch.  6,  2.  to  be 
in  a  rage  at :  from,  έπϊ,  μαίνομαι. 

Έπιμαίομαι,  imperf.  έπεμαιόμην,  tO 
seek  to  attain,  aim  at,  strive  to 
reach,  Odyss.  12,  220.  to  handle, 
or  grasp,  11,  531.  to  handle,  to 
feel,  to  examine,  9,  441.  to  touch, 
with  a  whip,  to  whip,  Iliad.  5, 
748.  to  goad,  or  drive  forward. 

Th.  έπϊ,  μάω,  μαίω,  μαίομαι. 

'Έπιμαλλον,  adv.  much  more  ;  yet 
more  ;  stronger,  Aristoph.  Th. 

έπϊ,  μάλλον. 
^Κπιμανδαλωτδν,  oii,  τδ,  alewdkiss  : 
from  έπϊ,  μανόαλωτός. 

'Επιμανής,  έος,  adj.  desiring  to  mad- 
ness; furious  at,  in  the  ss.  of  its 

verb,  έπιμαίνομαι. 

'ΈJπιμavOάvω,  fut.  μαθήσομαι,  to 
learn  over  and  above,  in  addition, 
or  after;  to  inform  himself  after- 
wards, or  further  concerning  any 
thing.    Th.  έπϊ,  μανΟάνω. 

'Έιπιμαντεΐον,  ov,  τδ,  a  new,  or  sub- 
sequent oracle  :  from  έπϊ,  μαν- 
τεΐον. 

''Eπιμάoμaι,.pres.  not  in  use,  fut. 
έπΐμάσομαι,  1  aor.  έπεμασάμην, 
poet,  σσ,  έπεμασσάμην,  Horn.  s.  s. 
as  έπιμαίομαι,  to  touch,  handle,  as 
a  pliysician,  Iliad.  4,  190.  to 
feel— to  grasp,  Odyss.  9,  302.  19, 
480.  to  touch,  the  hand  of  a 
person,  Apollon.  3,  106.  hand  in 
the  genit.,  person   accus.  Th. 

έπϊ,  μάω,  μάομαι. 

'Έ,πιμάρτνρ,  νρος,  and  έπιμάρτνς,  νος, 
S.  S.  as  έπιμάρτυρος. 

Έπιμαρτνρέω,  (x>,fut.  ήσω,  to  bear 
testimony  to  ;  to  affirm  ;  to  at- 
test, with  a  dat.  to  attribute  to  j 
to  impute  :  from  έπϊ,  μαρτνρέω. 

('Έπιμαρτϋρία,  ας,  ή,  attestation  ; 
affirmation  :  from  έπϊ,  μαρτυρία. 

Έπιμαρτνρυμαι,  to  take  to  witness; 
to  call  as  witness — to  invoke  as 
conscious  ;  to  attest  the  Gods  ;  to 
call  on  the  gods  to  witness,  of  an 
injustice ;  to  supplicate  earnestly ; 
to  adjure  :  from  έπϊ,  μαρτύρο- 
μαι.  [ν] 


M)5  ΕΠΙΜ 


ΕΠΪΜ 


ΕΠΙΜ 


ΈπιιιάρτΓφος,  ο·»,  δ,  a  witness,  ΟΠΟ 
who  bciirH  tcsl  iniony  to  ;ir)y  thini/, 
applied  to  t/i/;  ^'■oc/.v,  Jfom.  and 
Hes.  'Vli.  ίπΐ,  μίίοτΐ)'μος. 

'ΚπίΐΛάσάιηιαι,  (or  vriik  ση)  to  clicw, 
or  cat  in  addition,  or  uXU  r  :  fratu 

Im,  jXIQl'llljldl . 

'Kirtjii'i'm:.,,  (All.  tt)  fill.  ,;Λ„, 
rnmUij  ίιι.ίΐκ:  mid.,  furni.j  i.nijn'nT- 
aojxai,  I  aor.  ίπεμαζάι^ηι/,  i.o  stroke, 
rul)  down,  to  wi[)r, — nwnl.bj,  to 
touch,  ii'cl,  fiaridic  nicl.  totonch, 
to  aili;ct,  oflr.ii  Inlrrrluni  'u:il  vy'dh. 
ίπίμαομαι.    77/,.  t/ri,  fiunm,). 

*1Ε,πιΐΑαστίόίος,υν,  adj.  still  suckirijr  ; 
as  yet  at  the  hrcast.  7'//,.  ύη, 
ααστός, 

'Κπιμάστιος^  ov,  adj.  s.  s.  and  77/,. 
a.S'  ίτημ<ιστί<)ιος. 

'Κπίμαστο',^  oo,  'idj.  (,li;if,  seeks  liis 
SUl)slHte,llc,(',  Odi/:::;.  ',ΙΙ),  !>77.  Ικ'ΐτ- 
^injf.   V  Γ.πίμιΐ'>τ(ιι/  KdKih'.^    (Id,.)    ;i  (l 

evil  οΓ  one's  (jwji  seeliin^r.  77/,. 
,ίπι,  μάο). 

'Κηιμΰχίω,  μ,  fut.  ήσω^  to  aid  in 
.battle.  77i..  /;7rt,  μάχη. 

'(^'Κπιμΰχ(α,ας,  ;i  defensive  Icajruc, 
Thiic,  and  ArisloL  J'old.  :j,  5. 

^'Κπί/^ΰρ^οί,  oi;,  a//;/.  o))en  to  at- 
tack, ox  [jOHcd  ;  <';isily  stiirmcd,  or 
taken  —  rc'idy  for  l;;i)lle.,  acmr 
ding  to  Tliom.  M.  CDnteiided 
fi)r,  Ihdiodor.  Cor  ay  ^  'Γονι.^,Ι.γ. 

ΈτΓί/χειόιχο),  fat.  r\(Uj-)^  for  ίκιμει- 
6ιάω,  [fut.  άσο),\  to  smile  fit  ; 
to  smile  upon.  7Vt.  ίπΐ,  μΓΛΐ]άο>. 

\άσο),  ] 

'(^Κτ!ΐμεΐ(]ίΰαις^  co)i,  17,  a  smiling  at: 

SUbst.  of  ίτΐίμΓΛ^ιιάω. 
ΈτΓΐμείΰα,    Iliad,  ί),    147,  289. 
translate  as  if  it  were  inl  μείλία 

'Κπιμελαίνο),  \fut.  αί/ώ,]  to  blackftn 
over  the  suriaco  :  from  cm,  με- 
Χα(ΐ/ο). 

Έττι/ζίλΑί,  «/ί/,α,  ίΤ)/,  adj.  blackish  ; 
Tilack  on  the  surface.  7Vi.  cm, 
μί\ας. 

*Κπιμί'Χεια,  ας,  η,  care  ;  attention  ; 
•carefulness ;  application.  If  c-m- 
μεΧειαυ  ττοιεΐσΟαι,  to  take  parti- 
cular care  of  any  person,  or 
thing  :  from  επιμε'Χης. 

ζ^'Κπιμε'Χίομαι,  ονμαι,  flit.  ϊ\σομαι, 
perf.    pass.    εττιμεμί'Χημαι,   to  tak<; 

care  of;  to  tend — to  attend  to 
carefully,  v)ith  a  genit.,  an  ac- 
cus.,  and  an  infin.,  Xen.  Mem. 
4,  5_,  10.  to  !)(·  ol-eupied  about  ;  to 
cultivate,  ruid  [tijicl ise,  irU/i.  a 
genit.  Xen.  Mmi.  (i,  .^). 
'Κπί/ίίλίστ-'/Γί/,  (idn.  with  the  ut- 
most care  :  fniin.  lSii  j>':rL  tf  Im- 
μελής. 

(Έττι/'ίλίστεΛοι/,  adv.  from  the 
Compur.  with  rrrcnXer  f-are. 

Έττί/ίελεη/'.),  [  /'(//.  to  |)r;u-tlse, 

iitill  further;  from  ;.m,  μι.Χετάω. 

('Επ///Λλ/.τί;σ/ν,  Ι'.ις,  //,  lliC  S.  as 
.luhst.  of  ίπιμε'Χετίκι). 

('Κπιμίλημα,  ατος,  τ<),  that  wllicll  IS 

the  object  of  care  ; — care  ;  occu- 
pation; bueinoee. 


(Ύ.ΊτιμεΧητίον,  We  must  take  par- 
ticular care  of;  we  must  at- 
tend to  :  7i.eut.  of  verbal  adj. — 
ί.ος,  ca,  ί.ην. 

(Ί·',πιιιι}>ιις^  ί.ος,  adj.  tnkiriir  pains, 
or  concern  aliout  any  thinK  ;  so- 
licitous ;  careful;  viirilant,  /ea. 
Ions,  (bhL':ent,,  Xoi,.  Mem.  I, 
(>.  ρο:;::.  taken  ca rc  of;  attefjdc(| 
to  ;  that  is  to  be,  taken  care  of,  07· 
attended  to. — tuvt')  ι'.πιμ/.Μ.<^  ίστί 
μοι,  that  is  the  oltjeet  of  my  care. 
— neii.t.  .•■ring.  πΊ  ί.πιμ/λι '..^  ("are; 
Soli(-itnde.    77*.  i.m,  μίλομοι. 

('\']τΓΐμ/:λητίι<,,  ίιι,  ό,  one  who  IS 
diarized  with  the  care  of  any 
thing,  an  a(hninistrator  ;  a  stew- 
ard ;  a,  jniarilian,  or  ex(;cutor, 
Xr-n.    Mrm.      7,  14..';.  .v.   a..';  /ψ- 

('Ι'ΙπιμιΧηηκοί,,  κη^  Kill/,  "dj.  [HTtairi- 

ing  to  eare,  and  soheitnfl('  about 

any  tiling-  well  fitted  Ibr,  o/-dis 

(>osed  to  have  a.  rar(!,  or  sujjerin- 
ti!ndence  of  any  thing. 

Ί'Ιπίμίλλίι),  fit.  μ/.λ}>,Ίσι,^,  to  re- 
tard ;  to  delay  ;  to  defer  ;  to 
procrastinate  —  to  hesitate.  77/,. 
cm,  μί.ΧΧω. 

Έπιμελομαι,  s.  s.  as  ί.ττιμε'Χεομαι, 
and  a  more  Alt.  form.,  ΊΊιοηι.. 
Μ.  and  Moer. 

'Κπιμί'λτΓΟ),  fit.  ψο),  to  sing  in 
company  with  others,  or  to  sing 

to.    77/,.  cm,  μί.\ττ<ι). 

('Κ-ιτιμελίος,  With  peculiar  care,  di- 
ligently, the  s.  of  επιμελής,  adver- 
bially. 

^\'\τημί:μβ'\εται,  ?>  pars.  sivg.  perf. 
pass,  in  Ike  s.  of  a  pre.f.  poet.  <f 
ίπιμελεομαι,    Quint.    Sm.yrn.  'o, 

m. 

'Κπιμί.μηνα,  ας,  ε,  lon.  and  poet, 
perf  of  μά(,ι,  μάομαι,  in  the  s.  (f  a. 
pres.  to  strive  eagerly  after,  de- 
sire to  attain. 

'Κπίμεμπτος,  ov,  adj.  and  ίπιμεμ- 
ή>ης,  εος,  adj.  blamed ;  reproved 
— reprehensible;  culfjable;  guilty 
of;    responsible  for:  from  cm- 

μέμφομαι. 

'ν,πιμεμιΙ>ημηι.,   fat.    φομαι,    to  rc- 

f/rove  for,  to  rejjroach  with  τινί 

τι,  (tdi/:.:,.  H'>,  !)7.  but,  τινίΊτινης, 
in  Soph.  I'rnrh.  1 2:3.  to  be  dis 
cont(;nted  wilb,  angry  at,  lliod,. 
1,  G.5.  2,  Cuirdriirt.  an,  ar- 

cus.,  aho  without  a  case,  lle- 
rodot.  2,  120.   Th.  cm,  μέμφομαι. 
(Ί',πίμεμψις,    εο)ς,    η,    accusation  ; 
blame;    reproof:   subet.  of  έπι- 

^  μίμφομαΐ. 

Ί'.πιμκΐ'ίβ),  fat.  tv(7),  peif.  επιμεμενη- 
κα,  Jlom.  1  aor.  επέμεινα,  to  tarry 
yet  longer  ;  to  wait  still  longer  ; 
to  wait— to  wait  for,  await,  wilA 
an  accus. — to  hold  out,  continue, 
jMTsevere,  with  a  dat.    Th.  επί, 

μίνΙι). 

ΈτΓίρερί/ί,  εος,  adj.  λόγος  expressed 
or  underst.,  that  contains  a  cer- 
tain nnmh(!r  of  afujuot  parts,  and 
nion;  than  one  of  such  parts, 
over  and  above  ;  wheii  only  one 


is  meant,  it  is  ίπιμόριος.  Th.  Ιπΐ, 
μέρος. 

'ΚπιμιοΊζ(,),  fut.  ίσω,  to  adjoin  by 
adding  {>arts,  or  portif>ns — to 
deal,  or  share — to  take  singly. 

77/,.  i,n\,  (μερίζω)  ^nipoK 
'\·)πίμ/.σος,  ov,  adj.  in  the  middle — 
in,  (jlram. —  'μΐιμα  Ι.πίμεπον,  a  verb 
in  the  middle   voice.     77i.  έττί, 
μίυος. 

'Κπίμεστος,  ov,  adj.  too  full,  brim- 
ming, overflowing.  77i.  ίπ\,  μεσ- 
τός. 

[Ί'Ιπιμεταπεμπομαι,  fut.  χρομαι,  to 
send  for  any  one  on  an  occasion. 

7Vi.  επϊ,  μεταπεμπο).^ 

Ύ,πιμιτιιί.ί,),  ),),  fut.  ήση>,  to  measure 
out  to  any  (jiie  ;  to  distribute  by 
measure! — to  give  over  the  mea- 
sure; to  add  to  the  measure. = 
Mid.  to  cause  to  be  measured  to 
ouc'h  self  —  to  give  over  and 
above,  07·  too  muc,b.  met.  to  (;x- 
ceed ;  to  overstrain,  to  cxagge- 
r;i,te,  in  general,  to  do  ηιοπϊ  than 
is  necessary.    7Vi.  επι,  (μετρίοή 

μί  Tonv. 

('ν.πίμετρην,  ov,  το,  the  full  mcasufc, 
or  weight — an  overplus,  or  addi- 
tion, met.  a  sui)erabundance  ;  an 
excess  :  from  επϊ,  μέτρον. 

'Κπιμήδομαι,  \fut.  μησομαι,]  to  in- 
vent ;  to  contrive  ;  to  devise,  α 
plot  against  any  one,  dat.  of  the 
person,   Ody.'is.  4,  437.  77/..  ίττί, 

μνΐ<]ομαι. 

'ΚπιμήΟεια,  ας,  η,  after- thought ; 
late  reflection,  regret  oflen  im- 
plied— after- wisdom,  opposed  to 
ποιιμηΟεηί  :  from.  ί.πιμηΟής. 

('\']πιμη()είΐ(ΐμαι,    \  flit,    ενσομαι,^  tO 

reflect  when  too  late;  to  become 
wise  when  too  late, 

('ΚπιμηΟενς,  ει,-,ς,  Ό,  a  proper  name., 
E|)imetliens,  hrollicr  (f  Prome- 
th.eit.'i,  rewarl.'dhle  a.i distinguish- 
ed J'rom  his  brother,  for  being 
ίπιμηΟης;  li.ence,  his  name,  which 
becairi  e  prorcrlnal. 

('\-\ττιμη(ϊης,  άις,  adj.  reflecting,  or 
re[)enting  when  too  late,  opposed 
to  ποομηΟης,  s.  s.  OS  επιμελής,  care- 
ful ;  diligent,  Theocrit.  25,  79. 
f  Th.  επί,  μη(]ος.] 

Ί'.πιμήκης,  εος,  adj.  oblong  ;  very 
long  ;  long.  Superlat.  έπιμήκιστος. 
Th.  ίπι,  μήκος, 

'Κπιμήνιος,  ov,  adj.  monthly — done 
every  month — neut.  plv.r.  τά  επι- 
μήνια,  (Ίερα  U7ideist.)  sacrifices, 
or  oblations  ma<le  at  the  full 
moon — ίπιμήι/ια,  monthly  experi- 
iliture;  hence,  provisions,  in  ge- 
neral,  Polyb.  :U,  20.    Th.  irrl^ 

μην. 

Ί'Ιπιμηνί'·),     \fllt.    (σο),]    to  rage 

against,  (nvi)  any  one,  7Ίι.  έττϊ, 

μη,ήω,  \ί'., 
\^\']πιμηΐ'Τ)τίις,  ον,  h,  S.S.  as  μηνντής.'\ 
Ί''.πiμrιΓtίtί,>,fut.  άσ(,),  to  deliberate 

u()oi),  /ίρυΙΙοη.  Ji.iiod.  3,  (107.  Th. 

επι,  μηης. 
^νίπιμηχανάομαι,  ωμαι,  \  fut.  ησομαι,^ 

to  machinate,  or  plot  agairiBt  any 
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one — to  contrive,  or  plot  in  addi- 
tion to  what  has  been  alread}^ 
done.  Xe-ii.  Cyrop.  8,  8,  16. — to 
plan  after,  viz.  too  late,  Herodot. 
6,  91.    T'/l.  έττί,  μηχ^ανάω. 

(^'ΚτΓΐμηχάνημα,  ατος,  το,  3.  Contri- 
vance, in  the  s.  of  the  verb,  [d] 

Έπιμίγννμί,  and  έπιμιγνύω,  ,fut. 
έττιμίξω,    (as    from    ίττίμίγ(ύ)  to 

mix  ;  to  intermix — to  add  to  a 

mixture. — 'Έ,τημίγννμαι,  Mid.  to 
hold  intercourse,  or  transact  bu- 
siness with  persons,  Xen.  Anab. 

3,  16.    l^h.  εττί,  μίγννμι. 

'Κπιμικρδν,  adv.  very  little  ;  slight- 
ly ;  lightly.  Th.  im,  μικρός. 

Έττίμικτος,  ου,  adj.  intermixed : 
from  έ-^ιμίγννμι. 

Έ~ιμιμνήσκω,    fut.    Ιπιμνήσω,  (os 

from  i:-ιμuάω)  to  remind  of.=i 
JMid.  έτζιμιμνήσκομαι,  fut.  εττιμ- 
νήσομαι,  and  έττ^μνησθήσομαί,  1 
aor.  mid.  optat.  1  pers.  plur.  έπι- 
μνησαίμεθα,  part.  1  nor.  pass.  έ~ι- 
μνησθείς,  to  be  mindful  of,  bear  in 
mind,  remember,  a  genit.  Ham., 
in  later  writ,  also  an  accus.  Th. 
εττι,  (μνάο}^  μιμνησκω. 
'Έ,ττιμϊμνω,  poet.  S.  S.  as  εττιμενω. 
Th.  iirl,  μίμνω. 

^Επιμϊξ,  adv.  pellmell ;  intermixed : 

from  έπιμίγνυμι. 

{Έπιμ'ιξαις,  jEol.for  ίπιμίξας,  part. 
1  aor.  act.  of  i-i μίγννμι. 

(Έηίμιξία,  ας,  η,  mixture  ;  inter- 
mixture ;  union  —  intercourse  ; 
communication  :  subst.  of  ίπιμίγ- 

ννμΐ. 

(^Έ,πίμι^ις,  εως,  η,  s.  s.  as  έπιμιζία. 
'Έ.τΓΐμίσγω,    S.    S.   as  ετημίγννμι.— 
ΈτΓίμίσγομαι,     Mid.     to  mingle 

with,  in  a  hostile  s.,  Iliad.  10, 
518.  to  have  connnunication, 
with,  Odyss.  6,  205.  to  unite 
with,  hold  intercourse  with,  a 
dat.  also  είς,  and  εττϊ  —  to  fre- 
quent— to  approach,  Callim.  in 
Jor.  13.    Th:  επί,  μίσγω. 

Έτιμίσθιος,  ου,  adj.  working  for 
hire  ;  hired.  Th.  έπΐ,  μισθός. 

('Κ^μισθΙς,  ίόος,  fem.  of  έπιμίσ- 
θιος. 

'Κπιμνάτμαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  pcrf 
έτ'.μέμνημαι,  1  aor.  pass,  έπεμνήσ- 
θην,  1  aor.  mid,,  ίπεμνησάμην,  an 
Ion.  form  for,  and  s.  s.  as  έπι- 
μιμνήσκημαι,  mid.  of  εττιμιμνήσκω, 

to  call  to  mind  ;  to  recollect — to 
make  mention  of;  to  cite.  Th. 

έττΐ,  μν'ημαι,  μν'ιω. 
{'Κ-ιμν.ιω,  (act.  of  the  foregoing') 
not  in  use  in  the  pres.,  its  tenses 

assigned  to  έπιμιμνησκω. 
^ΕτΓίμνησαίμεΟα,  see  έπιμνήσκομαι. 

Έττιμοιράι,}.  ώ,  f  ut.  άσω,  to  share, 
or  distribute  by  lot  ;  to  allot.  = 
'Έ.■!Tίμoιpιί:ψaι,Mid.  perf.  pass,  ίπι- 
μεμοΊοαμαι,  to  have  a  share  by  lot, 
or  otherwise — to  participate  in. 

Th.  έτι,  (μοιράω,  μοΐρα)  μείρω. 
''Έτημο\εΐΐ',  infin.  2  aor.  irreg.  of 

επιβ\ώσκω,  to  go  to,  but  7 
(Έττί^ολοί,  ου,  adj.  going  to.  poet. 

^3ch. 


[Έττίμομφος,  ου,  adj.  censured  ;  re- 
proved ;  reproached  with :  also 
unpleasant  ;   unhappy.  Th.  επΙ, 

μέμφ  ψαι.] 

Επίμονη,  ΐΐς,  η,  the  state  of  remain- 
ing, in  any  situation — a  waiting 
for —  persistance  ;  endurance  — 
delay. — in  Rhet.  the  dwelling  on 
a  subject:  subst.  of  επιμένω. 

(Έπιμόνιμος,  ov,  adj.  and  επίμονης, 

ov,  adj.  permanent — enduring; 
persevering  ;  lasting  ;  subsisting  ; 
remaining,  in  any  situation.  ^ 
επίμονος  στρατηγός,  Polyb.  a  ge- 
neral who  has  not  been  super- 
seded. 

(^Επιμόνως,  adv.  permanently,  per- 
severingly,  as  adverb  of  επίμονος. 

'Κπιμόοιος,  ov,  adj.  that  contains  a 
certain  number  of  aliquot  parts 
and  one  over.    Compare  έπιμερής: 

froin  έπι,  μόριον. 

Έπίμορτος,  ov,    adj.  (γεωργός)  that 

cultivates  land  on  receiving  a  cer- 
tain portion  of  the  produce — (γη) 
land  so  cultivated  -.from  έπΙ,  μόρτη. 

'Κπιμπλέετο,  Ion.  for  έπιμπλάετο, 
έπιμπλατο,  3  pers.  Sing,  imperf. 
—  επίμπ'Χω,  for  επίμπλασο,  Ion. 
έπίμπλαο,  contr.  ίπίμπλω,  2  pers. 
sing,  imperf.  pass,  of  πίμπλημι. 

Έπίμπρα,  Dor.  for  επίμπρη,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  πίμπρημί. 

Έπιμvζω,fut.  ξω,  to  muttcT,  mur- 
mur at,  expressive  of  displea- 
sure, or  derision  —  to  utter  a 
murmuring,  or  any  inarticulate 
sound  with  the  lips  closed.  Th. 

επ\,  μνζω. 
Έπιμυθέομαι,  ουμαι,  and  επιμϋθενο), 
έμιμΰθενομαι,  to  speak  to  ;  to  com- 
fort, or  console;  to  encourage — to 
subjoin,  or  add  to  what  one  has 

said.  Th,  Ιπϊ,  (μνθέομαι,  μνθεόομαι) 
μνθος. 

(^Επιμΰθιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
fable,  or  narration. — Neut.  sing. 
TO  επίμνθιον,  that  which  is  sub- 
joined to  a  fable,  the  moral.  Th. 

έπι,  μνθος.  [ϋ] 

Έπιμνκτερίζο),  fut.  ίσω,  to  deride, 
to  mock  :  from  επι,  μνκτερίζω. 

Έπίμνκτος,  ov,  adj.  derided,  mock- 
ed :  from  έπιμύζω. 

Έπιμνλίος,  ov,  adj.  on  mills;  per- 
taining to  mills,  or  grinding.  Th. 

ίπΐ,  μνλη.  [ΰ] 

(ΈπιμΐΧις,  ίδος,  η,  the  knee-ball. 

Έπίμνξις,  εως,  η,  the  act  of  utter- 
ing sighs,  or  groans,  from  sad- 
ness, or  displeasure — mockery  : 
subst.  of  επιμνζω. 

Έπιμνοομαι,  to  bemoan,  or  deplore 
—to  roar,  Apollon.  1,  938.  Th. 

'επί,  μνρομαι.  [ϋ] 

Έπίμΰσις,  εως,  η,  the  act  of  closing, 
&c.  as  subst.  of  επιμΰω. 

Έπιμνω,  fut.  νσω,  lit.  tO  shut  the 
e3^es,  or  mouth  at.  met.  to  wink 
at  any  matter ;  to  connive  at — to 
close,  to  shut  up.  Th.  ίπΧ,  μύω. 
[Upsilon  short  ;  in  Callim.,  how- 
ever, long,  in  the  aor.] 

Έπιμΐύμά)μαι,  lon,  —εομαι^ to blame; 


to  censure,  with  a  dat. :  from 

ίπΐ,  μωμάομαι. 
(Έπιμωμητός,  η,  δν,  (also  2  termiu. 

ov,)  and  επίμοίμος,  ov,  adj.  blamed, 
blameable ;  culpable. 
'Εττη'άσσω,   Att.   — ττω,  fut.  άζω, 
perf.  pass,  ίπινένασμαι,  to  fill  up 
quite  full  —  to  press  more  into. 

Th.  έπϊ,  νάσσω, 

Έπινάστιος,  ov,  adj.  brought  into  a 
country,  as  a  stranger,  s.  s.  as 
έποικος. — Subst.  a  stranger.  Tk. 

έπΙ,  ναίω. 

Έπίνειον,  ov,  τδ,  a  place  of  anchor- 
age for  ships,  Herodot.  6,  116.  a 
place  where  the  entire  navy  of  a 
state  assemble,  Thuc.  1,  30.  in- 
terpret.  Schol.  generally,  an  em- 
porium. ΥίνΧΚηνη  τό  Ήλείωί» 
επίνειον,  Thuc.  1,  30.  Cyllene,  the 
naval  station  of  the  Elians.  Th. 
έπΙ,  νανς. 

Έπινέμησις,  εως,  η,  division  ;  dis- 
tribution ;  repartition  —  dissemi- 
nation— the  spreading,  of  a  con- 
flagration :  subst.  of  έπινίμω. 

Έπιvέμω,fut.  επινεμώ,  and  επινεμη- 
σω,  perf.  έπινενεμηκα,  to  share 
among,  to  distribute,  to  several 
persons,  with  a  dat.  Odyss.  20, 
254. — to  graze  cattle  upon,  the 
territory  of  others,  pursuant  to 
an  agreement,  or  to  graze  on 
land,  held  in  common  —  to  put 
cattle  to  graze,  where  corn  has 
grown  up  too  lu.vuriantly .  —  'Έπι- 
νεμομαι.  Mid.  to  graze  upon  ;  to 
pervade;  to  spread  itself  upon — 
to  lay  waste  ;  to  consume  ;  to  de- 
stroy. Th.  επι,  νέμο}. 

Έπινενασμενος,  part.  perf.  pass,  of 
ίπινάσσο). 

Έπινενησμενος,  part.  perf.  pass,  of 
έπινήθω. 

Έπίνενσις,  εως,  η,  a  nodding  to. 
met.  approbation,  assent,  to  any 
thing  :  subst.  of  επινενω. 

Έπινενω,  fut.  ενσω,  1  aor.  έπενενσα, 
to  bow,  0?·  stoop  towards — to  bend 
downwards — to  nod  to,  in  order 
to  assent,  met.  to  grant,  agree  to, 
confirm,  acquiesce  in,  or  order — 
to  favour ;  to  grant ;  to  permit. 
TJi.  επι,  νενω. 

Έπινεφε'Χος,  ου,  adj.  covered  with 
clouds ;  cloudy ;  overcast ;  cloud- 
ed ;  nebulous,  Th.  έπΙ,  νεφέλη. 

Έπινεφέω,   ώ,    fut.    ησοι,    to  cover 

with  clouds.  Neut.  become  cloud- 
ed, or  dark.  Th.  έπΙ,  νέφος. 
(Έπινεφης,  έος,  adj.  cloudy  ;  over- 
cast— causing  clouds,  as  a  certain 
wind. 

'Κπινεφρίδιος,  ov,  adj.  on,  or  near 
the  kidneys.  Th.  ίπΐ,  νεφρός. 

^ΕπίνεΦις,  εως,  η,  a  collection  of 
clouds ;  the  state  of  being  cloud- 
ed: subst.  of  έπινεφέω. 

Έπινέω,  fut.  επινευσυμαι,  perf.  επι- 
νένηκα,  perf.  pass,  έπινίνησμαι,  to 
float,  or  swim  upon,  over,  or  tOi 
Th.  ίπϊ,  νίω,  to  swim. 

Έπιvέω,  fut'.  ησω,  as  ίπ^:Χώθ.ω..  Thx. 
έπϊ,  νέω,  to  spin..  . 
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Έιτινεω,/αί.  νήσω,  to  heap  upon ; 
to  accumulate.  Tk.  έπΙ,  νέω,  to 
heap. 

^Κπινηθο),  fut.  ήσω,  to  spin.  Th. 

έττί,  νήθοί. 
Έπινήϊος,  ου,  adj.  pertaining  to  a 

vessel,  or  done  on  board  a  vessel. 

Th.  επί,  νηος,  gen.  Ion.  oj'vavg. 
^Έ^τηνηνίω,  fut.  ήσω,  to  heap  upon, 

Iliad.  7,  428.  to  load  with.  T/i. 

cm,  νηνίω,  νηέω,  νήω. 

'Κττίνητρον,  ου,  το,  a  spindle.  T/t. 
έπι,  νήθω. 

'Κ-ΐΓΐνήφω,  [fut.  ψω,]  to  abstain 
from,  or  to  remain  fasting,  nvL 
Th.  επι,  νήφο}. 

'Kπιι'ήχonat,fut.  ξυμαι,  to  Swim  up- 
on, or  to.  Th.  έττί,  νήχο). 

^Έιπινήω,  s.  s.  and  Th.  as  εττινηνίο}. 

^Επινίκιος,  ου,  adj.  relating  to  vic- 
tory ;  triumphal  ;  victorious.  — 
neut.  sing,  το  ίττινίκιον  (ίσ/^α  un- 
derst.)  a  song  of  triumph,  veut. 
plur.  τα  επινίκια,  {'ιερα  underst.) 
sacrifices  in  action  of  thanks  for 
a  victory ;  feasting,  or  other  re- 
joicings, or  rewards  to  warriors 

after  a  victory. — τα  επινίκια  ίστιαν, 

IJem.  to  give  an  entertainment  in 
honour  of  a  victory.  Th.  έπϊ,  νίκη. 

[v-i] 

(ΈπίνΊκος,  ov,  adj.  Pind.  01.  8, 
99.  S.  S.  as  εττινίκιος. 

^Ί^πινιπτρΙς,  ίϋος,  rj,  abowl,07'drauglit 
.served  after  having  washed  the 
hands  at  table.  Th.  ίπΐ,  νίπτω. 

'ίΐ,πινίσσυμαι,  fut.  νίσομαι,  tO  COme 

to ;  to  arrive  at ;  to  come,  or  fall 
at,  as  the  feet,  Soph.  Q]]d.  Col. 
689.  Th.  έπι,  νίσσομαι.  [Iota  seems 
to  be  long  by  nature.] 
Έπινίφω,  fut.  τ1/ω,  tO  snOW  Upon  ; 

to  cover  with  snow.  IT  επινιφθε'ις, 
part.  1  aor.  pass,  covered  witli 
snow.  Th.  επί,  νίψω.  [v'l] 
'ΈιΤΓίνοέο),  ώ,  fut.  ήσω,,  perf.  επινε- 
νόηκα,  to  have  in  the  mind;  to 
form  a  project  ;  to  devise  ;  to 
conti-ive,  any  purpose,  for,  or 
against,  any  one,  τινί — to  invent 
— to  think  on  ;  to  meditate  upon 
— to  turn  the  thoughts  to;  to  pur- 
pose— to  observe;  to  remark,  s.  s. 
as  Ιπιγιγνώσκοι.  IT  κακώς  τινι  επι- 
νοεί ν,  Αρρ.  to  have  evil  designs 
against  any  one.  If  έ|  oi>  φιλοσο- 
φείν ίπενύησας,  Alciphr.  1,  34.  since 
thou  hast  turned  thy  thoiights  to 

philosophy.     IF  ίπενοήθη  Οαλασσο- 

κρατειν,  Hcrodot.  he  had  purposed 
making  himself  master  of  the  sea. 
Th.  έπι,  νο'εο). 

{^Επινόημα,  ατος,  τό,  a  thought — a 
contrivance  ;  an  invention  ;  an 
expedient ;  a  project,  or  purpose. 

(^'ΈΙπινοηματικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  reflection,  or  invention 
— ready  of  thought ;  inventive  ; 
reflective ;  ex j)ert  in  devices,  ex- 
pedients, or  contrivances. 

{^Ε,πινόησις,  εο)ς,  η,  invention  ;  con- 

f  trivance  ;  rellection  ;  meditation 
on  any  subject :  subst.  of  έπινοίω. 

(^Κπινοητικδς,  κη^  κον,  adj.  inven- 


tive ;  full  of  expedients,  s.  s. 

έπινοηματικός. 

(Έπίνοια,  ας,  η,  readiness  of  thought; 
invention  —  prudence  ;  wisdom, 
cleverness,  in  general  —  after- , 
thought,  or  more  con:iplete  know- 
ledge, Soph.  Ant.  389. 

Έπινομή,  ής,  {],  the  reciprocal  right 
of  pasturage,  in  the  same  sense 

as  the  last  S.  of  επιν'εμησις,  as,  έπι- 
νομή ττυρΰς,  Plut.  the  devastation 
of  a  conilagration  -.from  έπινέμω. 

(^Έπινομία,  ας,  η,  s.  s.  as  έπινομή. 

Έπινομϊς,  ίόης,  η,  Άΐΐ  addition  to  a 
law — that  which  is  given  in  ad- 
dition to  what  is  customary.  ΊΊι. 

έπι,  νόμος, 
'ϊΐ^πινομοθετίω,  ω,  fut.  ήσο},  to  add 

to  laws  already  enacted ;  to  pre- 
scribe farther  by  a  law.  Th.  έπϊ, 

(νομοΘετέω^  νόμος,  τίθημι. 

'Κπίνομος  ον,  adj.  associated,  ag- 
gregated, in  the  s.  of  σύννομος, 
Pind.Pyth.  11 .  I'^.from  έπι,  νομός 
— that  is  an  inspector,  Damm. 
conformable  to  law :  from  έπϊ,  νό- 
μος. Th.  έπϊ,  νέμω. 

'Κπινοσέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  be 
sickly;  to  be  a  valetudinarian — 
to  relapse  into  sickness.  Th.  έπϊ, 

(νοσέω^  νόσος. 

{Έπίνοσος,  υν,  adj.  sickly ;  valetu- 
dinarian —  unhealthy  —  as  έπίνο- 
σον  χοίρίον,  a  sickly  place. 

'Έ,πινοτίζω,  fut.  ίσω,  to  Water;  to 
moisten  the  surface.  Th.  έπϊ,  (i/o- 
τίζω^  νότος. 

'Έ^πιννκτερενω,  [fut.  ενσο),]  to  pass 
the  night  in  a  place.  Th.  έπϊ, 
(^ννκτερενω)  ννζ. 

{Έπιννκτιος,  ου,  adj.  during  the 
night ;  nocturnal. 

Έπινυκτϊς,  ίόος,  as  adj.  fem.  of  έπι- 
ννκτιος  —  as  subst.  η,  a  pustule 
which  rises  during  the  night,  or 
is  more  irritable  during  the  night 
—  a  night-book,  as  opposed  to 
έφημερίς.  Th.  έπϊ,  ννξ. 

'Κπιννμφίόιος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  brides,  or  marriages, 
hymeneal.   Soph.  Antig.  814. : 

frorn,  έπϊ,  ννμφίόιος. 

Έπιννστάζω,^^αί.  σω,  and  ξο},  perf 
έπινενόστακα,  to  nod  over,  or  fall 
asleep  upon  ;  from  έπϊ,  νυστάζω. 

Έπινοιμάω,  fut.  ήσο),  to  lead,  or 
bring  to,  τινί  η,  SopJi..  Phil.  168. 
(witlL  πό(]α,  underst.)  as  if  netit.; 
to  come  to — to  distribute  among. 
Soph.  Antig.  139.  jEsch.  Bum. 

311.  Th.  έπϊ,  (^νο)μάω^  νέμω. 
'Έ,πινωτίόιος,  ov,  and  έπινο')τιος,  ov, 
adj.  on  the  back,  or  shoulders. 

Th.  έπϊ,  νώτον. 
Έπ(|«ίί/ω,  fut.  αινώ,  to  irritate  ;  tg 
scratch  the  surface,  to  excoriate. 

Th.  έπϊ,  ζαίνο). 

''Eπ^ξavύίζo),fut.  ίσω,  to  render  έπί- 
ξανΟος.  Th.  έπϊ,  (ξανθίζω)  ξανθός. 

'ΚπίξανΟος,  υν,  adj.  yellowish;  fal- 
low colour  ;  pale  yellow  :  from 
έπϊ,  ξανθός. 

'Κπιζεινόω,  poct.for  έπιξενόο). 

'Κπίξενος,  ov,  adj.  as  a  guest — as 


a  stranger,  foreign.  Th.  έπϊ,  ξένος. 
('Κπίςενόω,  €),f  ut.  ώσω,  and  έπιξε- 
νόομαι,  ονμαι,  to  come  to,  or  to  be 
received  by  any  one,  or  to  come 
to  a  city  as  a  stranger,  or  as  a 
friendly  guest. 

[Έπιξενωσις,  εως,  η,  the  arrival  of 
a  friendly  guest,  or  a  stranger. 

'Kπιξέo},fut.  έσω,  to  scrape,  scratch, 
carve  uj)on,  or  make  marks  upon 
a  surface.  Th.  έπϊ,  ξίω. 

^Επίξηνον,  ου,  τύ,  Ά  cutting  block. 

Th.  έπϊ,  'ξηνός. 
'Κπιξηραίνιο,  [fut.  ανώ,]  tO  dry  Up 

the  surface  of  any  thing.  Th. 
έπϊ,  (^ξηραίνο}^  ξηρός. 

{'Κπιξηραντικύς,  κή,  κον,  acZj.  drying 
up;  dcsiccative. 

{Έπίξηρος,  ου,  adj.  dry  on  the  sur- 
face. 

Έπίξϋνος,  adj.  that  is  in  common, 
s.  s.  as  έπίκοινος.  Th.  έπϊ,  {ξυνός^ 
συν,  ειμί. 

Έπιξνω,  fut.  νσω,  tO  SCrape  ;  to 

graze.  Th.  έπϊ,  ξύω.  [  Upsilon  is 

generally  long,  in  all  the  tenses  ; 

it  is  sometimes  short,  only  in  the 

latest  poets.] 
^Έπιύγδοος,  ov,  ai/j.  a  Certain  number 

and  an  eighth  over,  one  and  one 

eighth.  Th.  έπϊ,  όγδοος. 
^Έπιοίνιος,  ου,  adj.  in  wine,  per-s 

taining  to  wine.  Th.  έπϊ,  οίνος. 

Ι^Επιοινοχ^οευο),  fut.  εύσω,  to  pour 

out  wine  on  any  occasion.  Th. 

έπϊ,  οίνο'χοενο).] 
'Έπιον,  {from  πίω,)  2  aor.  of  πίνω. 
"Kπιov,Ion.for  εφιονβ  aor.of  έφίημι.  ■ 
Έπι  01/,  όντος,  neut.  of  έπιών,  όντος, 

part,  of  επειμι,  from  είμι,  to  go. 

IT  TO   έπιον   φν\άσσεσθαι,   to  take 

precautions  against  what  may 
happen.  IT  εϊς  τύ  έπιον,  for  the  fu- 
ture. IT  έπιον  σέλας,  the  morrow. 

Έπιόπτης,  poet,  for  έπύπτης, — έπιόπ- 
τoς,for  εποπτος. 

'Έ.πιόπτoμaι,fut.  όφομαι,  Hom.poet. 

for  έπόπτομαι,  which  see.  Th.  έπϊ, 
{οπτομαι,  οπτω,  o6s.)  ωψ. 

'ΈΙπιορκίϋ},  fid.  ήσω,  perf  έπιώρ- 
κηκα,  to  swear  a  false  oath  ;  to 
violate  an  oath.  Irt'  in  its  original 
sense,  s.  s.  as  ίίμννμι,  to  affirm,  or 
promise  by  an  oath,  thus  only  in 
Solon.,  Schn.  L.  Th.  έπϊ,  όρκος. 

{'Έ,πιορκητικος,  κή,  κόν,  adj.  per- 
jured; addicted  to  perjury. 

{Έπιορκία,  ας,  ή,  perjury,  a  false 
oath. 

('Κπίορκον,  ov,  τϋ,  as  subst.  a  false 
oath  :  neut.  of  έπίορκυς  —  neut. 
Adverb,  falsely,  viz.  that  was  to 
be  vain,  against  the  will  of  the 
Gods,  Iliad.  10,  332. 

{^Επιορκοσΰνη,  ης,  η,  s.  S.  as  έπιορκία. 

(Έπίορκυς,  ου,  adj.  perjured  ;  for- 
sworn, see  έπίορκον. 

{^Επιόρκως,  adv.  in  violation  of  an  . 
oath  ;  by  perjury  ;  perfidiously,  i 

Έπιόσσομαι,  to  behold  ;  to  observe; 
to  watch  over ;  to  take  care  of. 

Th.  έπϊ,  ΰσσομαι. 

Έπίουρα,  ων,  τα,  distance;  interval; 
space.  Th.  έπϊ,  {ovpov)  δρος. 
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^Έπίονρος,  οι»,  6,  an  overseer  ;  a  su- 
perintendent ·,  a  ruler;  a  sove- 
Γβίση,  mostly  with  a  genit.,  also 
a  dat.,  as  Iliad.  13,  450.  a  wooden 
pew.  Theophrast.  Th.  έττί,  ονρος. 

'ΕττΓουσα,  m,  h,fem.  of  επιών,  part, 
of  εττειμι.  IT  ttJ  έτηούστ)  (ήμερα  UJl- 

derst.),  the  following  day.  IT  t:^s 
έπιούσης  τψερας  Ό  άγων  ημΐν  εστί, 
Thiic.  we  are  to  fight  to-morrow. 
IT  εττιονστι  ννκτΧ,  Herod.  on  the  fol- 
lowing night.  IT  αμα  ημερτ}  επιονσΐ], 
at  the°break  of  day.  Th.  έπΐ,  εΙμι, 
to  go. 

'Ε,πιονσιος,  ov,  adj.  sufficient  for 
sustenance,  Chrysostom.  Homil.. 
in  Orat.  Domin.  Theophylact.  in 
Cap.  Matth.  Basil,  in  Reg.  bre-\ 
vior.  252.  Toup.  Epist.  Crit.,and  \ 
so  from  ini,  οϋσία,  according  ioj 
the  analogy  of  ίττιλήνιον,  επιτάφιον 
— for  the  morrow,  or  next  day, 
Fisher,    in  Proclus.    xii.,  and 

from,  the  part.  fern,  of  εττειμι, 

from  εΙμι,   to  go,   as  -εριούσιος, 

from  νεοίειμι.  It  occurs  only  in 
N.  T.,  Matth.  6,  11.  Luc.  II,  3. 
invented,  by  the  Evang.,  accord- 
ing to  Origen.  de  Orat.  IS. 

Έτιόψο^αι,  see  ί-ιότττομαι. 

Έπ·ίτΓ.ϊ70ί,  ου,  δ,  a  congealed,  or 
coagulated  surface  of  a  liquid. 
Th.  έττί,  πήγννμι. 

ν,  adv.  totally ;  entirely, 
a  stronger  expression  than  niy- 
χ-υ,  alone. 

'Έ-ίτταιανίζω,  to  sing  a  pasan  in 
honour  of  any  one,  or  to  celebrate 
any  event :  from  έττί,  παιανίζω. 

^Κπιπαίζω,  fut.  παίζομαι,  to  sport, 
or  trifle  with,  or  mock  any  one. 
Th.  έττί,  παίζω. 

'Κπίπαισμα,  ατος,  ro,  a  knock,  or 
stumble  against  any  thing  —  a 
stu-nbling  block,  or  hindrance  : 

from  επιτταίω. 

^Επιπαιστικδς,  κη,  ::dv,  adj.  addicted 
to  sport,  or  jest  -.  from  έπιπαίζω. 

'Έ^πιπαίω,  fut.  παιήτω,  to  knock 
against ;  to  stumble  against,  s.  s. 
as  προσκόπτω.  Th.  επι,  παίω. 

'Κπιπακτις,  ίόος,  η,  α  plant  used  as 
an  antidote,  Dioscor.  Neottia  spi- 
ralis, or  the  Astragalus  sesamoi- 
des,  Sprengel.  Hist.  ret.  herb.  I, 

p.m.  " 

Ί^πιπακτυο},  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  bolt  a 
door,  s.  s.  as  πακτόω  :  from  έπΙ, 
πακτύω. 

'ΚπιπαΧαμησόμενοι,  Lucian.  Toxar. 
read  επικαΧαμησόμενοι,  from  έπι- 
κάλαμάομαι. 

^Έ,πίπαν,  acZi;.  Universally ;  in  gene- 
ral ;  most  frequently  ;  for  the 
most  part.  Th.  επί,  παν,  neut.  of 
πας.  [In  the  Attic  writers  ^  ^  J\ 

'Έπί-αξ,  adv.  on  the  left,  Hesych.  7 

'Έπίπα-πος,  ov,  h,  a  great-grand- 
father. Th.  έπΙ,  πάππος. 

'Έ^πιπαραΟεω,  fut.  ενσομαι,  the  S.  of 
παραθεω,  adding,  further,  or  after, 
and  in  Xen.  Hellen.  5,  4,  51.  to 
march  on  the  flank  of  an  enemy. 

Έπιπαρανέω,  or  — νήω,  flit,  νήσω, 


1  αστ.  ίπιπαρενησα,  to  accumulate 
more  and  more ;  to  increase  a 
heap  ;  to  heap  up.  Th.  έπΙ,  {πα- 
ρανέω)  παρά,  νέω. 
'ΐ^πιπαρασκενάζω,  fut.  άσω,   1  aor. 

έπιπαρεσκεύασα,  to  renew,  or  aug- 
ment preparations.  Th.  έπΙ,  παρά, 

σκευάζω,  σκενή. 
Έπιπάρειμι,  to  follow;  tO  escort. 
Th.  έπΙ,  παρά,  εΊμΐ,  to  go.  tt  to 
arrive,  to  approach,  to  be  near, 
or  present,  Schn.  L.  Th.  έπί,  παρά, 
εΐμι,  to  be. 

^Κπιπαρέξειμι,  to   gO   OUt  little  by 

little — to  pass  by,  or  over,  auth.  ? 
from  έπΙ,  παρέξειμι. 
Έπιπάροόος,  ov,  η,  the  return  of  the 

Chorus  on  the  stage — see  πάροδος: 
from  έπι,  πάροδος. 

'Κπιπαρορμάω,  [fut.  ήσω,^  tO  exliort, 

excite,  or  encourage  against  an- 
other. Th.  έπΙ,  (παρορμάω)  παρά, 
Ιρμάω. 

[Έιτίτταροί,  adv.  s.    s.   as  πάρος, 

strengthened  by  ίπΐ] 
ΈτΓίττάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άσω, 

perf.  ακα,  to  strew,   or  sprinkle 

upon ;  to  powder.  Th.  έπί,  πάσσω. 

(Έπίτταστοί,  ov,  adj.  powdered  ; 
sprinkled  —  used  for  sprinkling, 
or  powdering.  IT  τύ  ίπίπαστον, 
Aristoph.  Eq.  103.  a  mean  dish 
of  salted  meat. 

^Έ,πιπάτάγίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

a  noise  in  order  to  silence  other 

noises.  7Vl.  έπΙ,  παταγέω. 

^Έπιπάτωρ,  ορος,  h,  a  step-father. 

Th.  έττί,  πατήρ,  [a] 

^Κπίπεδσς,  ov,  adj.  on  the  floor,  or 
ground  ;  even  with  the  ground 
— low  ;  flat ;  level  —  having  a 
plane  surface.  IT  ro  επίπεδον,  in 
geometry,  a  plane.  Th.  έττί,  πίδον. 

'Έπι-είθής,  εος,  adj.  yielding  to  per- 
suasion, docile  ;  obedient :  from 
ίπιπείθω. 

'Έπιπείθω,  [fut.  είσω,]  tO  persuade, 
or  prevail  upon  any  one  to  do  a 
thing.  =  'Κπιπείθομαί,    AJid.  fut. 

σιμαι,  to  yield  to  persuasion,  to 
obey,  Sophoc.  Elec.  1472.  Th. 

έπΙ,  πείθω. 
^Έίπιπειράω,  fut.    άσω,    to   make  a 

further  trial,  or  essay.  Th.  έπϊ, 
πειράω. 

'Έπιπέλομαι,  part,  by  syncope. 
Hom.  poet,  έπιπλόμενος,  to  ap- 
proach, to  arrive,  Horn,  to  attack, 
Apollon.    The  act.  form  not  in 

use.    Th.  έπΙ,  πίλημαι. 

'Κπίπεμπτος,  ov,  adj.  comprising  a 
certain  number,  aiid  a  fifth  of 
that  number.  Th.  έπί,  (πέμπτος) 
πέντε. 

'Έ,πιπεμπω,  fut.   χΐω,  to  send  over 

and  above ;  in  addition,  or  after 
— to  send  to,  or  against — to  visit 
with,  good  or  evil  fortune — to  re- 
lease ;  to  dismiss.   Th.  έπί,  πέμπω. 

{'Έπίπεμώις,  εως,  η,  deputation  ;  the 
act  of  sending  to,  or  against: 
subst.  of  έπιπεμπω. 

'ΈΙπιπεραίνω,  s.  s.  as  μοιχ^ενω,  said  of 
the  mσ,n.~^Kπιπεpa^voμaι,  Pass. 


said  of  the  woman.  Th.  έπί, 
περαίνω. 

^ΚπίπερΘεν,  adv.  s.  S.  as  έφνπερΘε. 

'Έπιπεpκάζω,fut.  άσω,  to  groW  dark- 
coloured,  as  fruit  does  in  ripen- 
ing, and  Viet,  said  of  youths, 
whose  beard  is  just  appearing — 
to  ripen.  Th.  έπί,  (περκάζω)  περκος. 

{^Έ,πίπερκνος,  or  επίπερκος,  ov,  adj. 
becoming  dark-coloured, propei  Zy 
said  of  fruit,  growing  ripe. 

Έπιπέτα/^αί,  to  fly  up  to,  Hom.,  in 
the  3  pers.  sing.  2  aor.  επέπτατο, 
Schn.  L. :  from  έπί,  πέταμαι. 

['Έ,πιπετάνννμι,  fut.  άσο),  to  spread 

out,  over,  upon,  or  in  addition  to. 

Th.  έπί,  πετάνννμί.^ 

^Κπιπέτομαι,  2  aor.  infin.  in  Hom^ 
επιπτεσθαι,    S.    S.    as   επιπεταμαι :. 

from  έπϊ,  πίνομαι. 

^Κπιπήγννμι,  and  επιπηγννω,  fut.. 
έπιπήξω,  to  fix,  or  plant  in,  or  upon 
— to  coagulate,  or  congeal  the 
surface  of  any  thing.  Th.  έπί^ 
πήγννμι. 

Έπιπηόάω,  (ji,fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  tO 

spring  upon ;  to  assail,  attack,  or 

insult.    Th.  έπί,  πηδάω. 
('Κπιπήδησις,   εως,   η,    a  springing 

upon  ;  an  attack,  as  subst.  of  επί- 

πηδάω. 

'Έ^πίπηχνς,εος,  adj.  above  the  elbow. 

TT  TO  έπιπί/χυ,  the  part  above  the 

elbow.   Th.  έπί,  πήχνς. 
Έπίπικρος,  υυ,  adj.  somewhat  bitter. 

Th.  έπί,  πικρής. 
Έπιπίλναμαι,  to  approach.   Th.  επι,. 
πίλναμαι. 

Έπιπίνω,  fut.  πίομαι,  perf.  επιπέ- 
πωκα,  2  aor.  επί-ιον,  to  continue' 
drinking;  to  drink  afterward,  or 
drink  tlraught  upon  draught — 
x\tt.  drink  a  large  draught  at  the- 
end  of  a  banquet.  Th.  έπί,  πίνω. 

Έπίπΐπτω,  fut.  πεσονμαι,  perf.  έπί- 
πεπτωκα,  2  aor.  επέπεσον,  to  fall 
upon  ;  to  attack  ;  to  light  upon ;: 
to  befall,  with  a  dat.  Th.  έπι,. 
πίπτο}. 

"Επιπλα,  o)v,  τά,  furniture ;  move- 
ables, goods,  moveable  property, 
as  opposed  to  fixed  property — no 
sing. :  from  the  neut.  plur.  of 
έπίπλοος,  Schn.  L. 

'Έ,πιπλάζω,  fut.   άσω,  to  cause  to- 

wander  on,  or  in.— Mid.  to  wan- 
der about  in,  or  on.— Pass.  part.. 
επιπλαγγΟεις,  driven  to  v/ander, 
or  wandering.  Th.  έπϊ,  πλάζω. 

Έπίπλασ//(ΐ,  ατοί,  το,  a  plaster,  or 
ointment :  from  ίπιπλάσσω. 

(Έπίπλάσσω,  Att.  άττω,  to  anoint ;: 
to  rub  upon  ;  to  apply  to — to  shut 

up  ;  to  stop.    Th.  έπϊ,  πλάσσω. 

("Κπίπλαστος,  ov,  adj.  plastered ; 
besmeared ;  anointed  ;  stuccoed 
— feigned,  forged  ;  false.  IT  έπί- 
πλαστος  φίλος,  a  false  friend. 

'Κπίπλατάγεο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  ap- 
plaud, by  clapping  hands;  to 
applaud,  any  on,e.  Th.  έπί,  πλα- 
ταγέω. 

Έπιπλΰίτννω,  [fut.  ννω.]  to  widen 
Still  farther.   Th.  έπί,  πλαΓίι.·ω. 
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ΈττίπλεΓον.  adv.  still  more  ;  yet  far- 
ther; more  abundantly;  more 
amply;  much  longer:  neut.  of 
έττίττλειος. 

ΈτΓίττλείοί,  ου,  adj.  .9.  s.  as  ίττίπλεος. 
ΊΊι.  έτΓΪ,  πλεΓοί,  π\έος. 

'Κπιπλεΐστον,  adv.  as  much,  or  as 
far  as  is  possible,  s.  s.  as  έπϊ, 
ηλεΐστον. 

Έπιπλείων,  ονος,  adj.  more  ample  ; 
more   considerable  :   /rom  tm, 

πλείων. 

ΈτΓίττλέκ-ο^,  fut.  |ω,  to  interweave  ; 
to  intertwine,  or  weave  upon — to 
complicate.  77i.  ϊττί,  πλίκω. 

'Έ,πιπΧίον,  adv.  s.  s.  as  έπιττλεΐον  : 
neut.  of  έττίπλεος. 

Έττίπλεοί,  ία,  cov,  adj.  quite  full  ; 
filled  up. — επίττλεον,  neut.  adver- 
bially, more  amply,  or  more  abun- 
dantly.  Th.  επί,  π\εος. 

Έττίπλευσις,  εως,  η,  the  act  of  sail- 
ing to,  on,  or  against — arrival  in 
port,  or  landing  :  suhst.  of  ίπι- 
■κ\ίω. 

ΈτΓίττλεω,  fut.  πλεΰσομαι,  and  πλευ- 
σοϊίμαι,  sail  away,  over,  upon,  or 
to — to  sail  to  meet  an  enemy — 
to  float,  or  swim  to — to  sail  be- 
sides, or  still  further,  or  with. 
ΎΊΐ.  ίττΐ,  πλεω. 

ΈτΓί'πλεΜί,  ω,  adj.  Att.  for  έπίπ'Χεος. 
ΊΊΐ.  εττι,  πλεως,  Att.  for  πλέος. 

ΈτΓίττλίίΟω,  to  be  full.  Th.  έπΙ, 
■πλήΟω. 

^ΈιπιπΧήκτειρα^  ας,  η,  fcm.  of  έπι- 
ιτΧήκτης. 

Έπιττ\ήκτης,    ον,    and  επιπ\ηκτ)φ, 

νρος,  Ό,  one  who  strikes  upon — 
one  who  chastises,  or  repriamnds  : 
from  ίπιπλήσσω. 

(^Έπιπληκτικος,  κη,  κδν,  adj.  punish- 
ing ;  chastening,  or  rebuking — 
vituperative;  corrective. 

(ΈτΓίττλλ/^ία,  s.  s.  as  εμπληξία. 

ΈπίπΧηζις,  εως,  η,  punishment; 
chastisement;  rebuke;  reproof; 
reprimand;  abuse:  suhst.  of  cm- 

^Κ-πιπληρόω,  ω,  fit.  ώσω,  tO  fill  UJ). 

or  after ;  to  over-fill.    Th.  im, 

η\ηρόω. 

ΈτΓίπλΓ/σσεο,  Ion.  for  επητλίισσον, 
imper.pres.  pass,  or  mid.  of  ίπι- 

^Επιπλήσσο),  Att.  —ττω,  fut.  ίπιπ\ή- 
ξω,  pcrf  επιπεπΧηχα,  to  strike 
upon  —  to  chastise,  to  punisii, 
rtva,  Iliad.  23,  580.  to  reprimand, 
cliide,  reprove,  blame,  a  dat.  12, 
211.  and  so  mosLbj  in  prose,  as 
επιτιμάω,  to  rail  at.  επί, 
TrXrjaffoj. 

^Επιπλοκή,  ης,  η,  interlacement ; 
close  union ;  connexion  ;  rela- 
tionship —  the  conjugal  union  ; 
coition  :  suhst.  of  επιπλεκοκ 

^ΕττιπΧόμενος,  part.  pres.  for  επιπε- 
Μμζνος,  from  επιπελημαι,  arriving: 
approaching;  present,  Odyss.  7, 
2G1.  Sophoc.  QMip.  Tyr.  1314. 
attacking,  Apollon.  3,  25. 

^KmnXof,  ov,  TO,  by  Gram,  only  as 
sing',  of  ϊπητλα. 


'Έτηττλον,  ες,  ε,  in  Hes.  Scut.  291. 
only,  imperf.  of  ττίμπ'Χημι,  from 
an  ohs.form  πίπλο). 

Έπίπληον,  ου,  τό,  in  Anatomy,  the 
Omentum,  the  Caul,  a  mem- 
brane whieh  partly  covers  and 
hangs  over  the  fore  part  of  the 
intestines.     Th.  εττι,  πλέω. 

Έττίττλοοί,  ου,  adj.  properly,  per- 
taining to  the  rigging  and  equip- 
ping of  vessels. — Neut.  plur.  τα 
έπίπλοα,  hou.sehold  furniture,  He- 
rodot.  1,  94. — επίπΧοος  ναϋς,  a  ship 
of  war,  Polyb.  1,  27:  from  έπι- 

πλέϋ). 

(ΈττίττΑοοί,  contr.  επίπλους,  ου,  Ό, 
the  act  of  sailing  against  an  ene- 
my, also,  the  onset  of  a  ship  of 
war. 

Έττίττλώω,  tlie  2  pers.  sing,  imperf. 

επεπλως,  hut  έπεπΧώς,  by  syncope 

for   'επιπλώσας,  part.   1  aor.  Ion. 

and  poet.  Iloin.  for  επιπλέω.  Th. 

επι,  πλοκό,  πλέω. 
'Κπίπλοίν,  imperf  act.  of  πιπλάω, 
for  πιμπλάω. 

Έπιπλώορτι,  Dor.  for  επιπλώουσι,  3 
pers.  plur.  pres.  of  έπιπλώω. 

'Κπίττλώί,  see  έπιπλώω. 

Έπιπνείω,  poet.  Hom.for  έπιπνέω. 

Έπίτη^ευσίί,  εω^,  r],  the  act  of  blow- 
ing, or  breathing  upon  ;  inspira- 
tion ;  suhst.  of  έπιπνέω. 

(^Επιπνενστικος,  κι\,  κον,  adj.  in- 
s})ii  ing  ;  animating — proceeding 
from  inspiration. 

^Επιπνέο),  i^poet.  ίπιπνε'ιω,^  fut.  εύσω, 
to  lilow,  or  breathe  upon,  or  into. 
met.  to  inspire  ;  to  animate ;  to 
urge  forward,  encourage,  or  ex- 
cite, against  any  one — to  favour, 
Apollon,  3,  i)37.  met.  from  a  fa- 
vouring breeze.  Th.  έηΐ,  (^πνείω, 
poet.)  πνέω. 

('ΕτΓί'τΓί/οία,  ας,  η,  the  breathing,  or 
blowing  upon,  or  against — inspi- 
ration :  subst.  of  έπιπνέω. 

(^Επίπνοιος,  ov,  adj.  poet,  for  έπί- 
πνηος. 

(Ί\7τί7ΓΐΌθ5,  contr.  ίπίπνους,  ov,  adj. 
lilown,  or  breathed  ujjon  —  in- 
spired. 

Έπιπόόιος,  ov,  adj.  at  the  feet.  Th. 

έπ\,  (τΓΟίίοί,  genit.)  πους. 
Έπιπιιθέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  wish  for 

further — to  long  for ;  to  desire 
earnestly.  77i.  επ\,  ποΟέω. 
{'ΚπιπύΟησις,  εως,  η,  anxious  desire, 
or  longing,  &c.  as.  subst.  of  έπι- 
πηΟίω. 

{ΈπιπόΟητος,  ου,  adj.  Wished  ear- 
nestly for  ;  longed  for. 

(ΈτΓίτΓοΟία,  ας,      S.  S.  as  ίπιπόθησις. 

'Κπιπυιέω,  ώ,  to  make  in  addition  ; 
to  superadd.  ΊΊι.  έπΙ,  ποιέω. 

(^Έπιποίητος,  ου,  adj.  adopted — af- 
fected ;  feigned. 

Έπιποιμην,   ένυς,   Ό,   η,   Ά  principal 

shepherd,  or  shepherdess.  Th. 

έπι,  ποιμην. 

Έπίποκος,ου,  covered  with  the  wool ; 

hairy,  woolly.  Th.  επΙ,  πόκος. 
'Κπιπολάζο),  fat.  άσω,  perf.  ακα,  to 

be  on  the  surface,  or  at  the  top  ; 


to  float  on  the  surface ;  to  rise, 
or  appear  above,  or  over,  metaph. 
to  rise  into  importance  ;  to  pre- 
ponderate —  to  spread  ;  to  pre- 
vail ;  to  become  common,  or  fre- 
quent— to  be  visible,  or  evident — 
to  increa.se  in  pride;  to  be  haugh- 
ty, or  arrogant  towards  any  one, 
Tivi.  fT  επιπολάζει  τυ  ρημα,  the  ex- 
pression is  common,  or  prevails. 
Th.  έπιπολης. 

(ΈπίτΓολαί,  oji',  ai,  the  highest  por- 
tion of  the  city  of  Syracuse. 

^ΈJπιπoλaιό|]f^ιζoς,oυ,adj.  having  su- 
perficial roots.  Th. επιπόλαιος,  μίζα. 

'Κπιπόλαίος,  ου,  adj.  on  the  surface; 
superficial — prominent ;  visible  ; 
exposed  to  view  ;  plain  ;  evident 
—  common  ;  frequent  —  vain  ; 
light ;  frivolous  ;  crack-brained  ; 
volatile.  IT  επιπόλαιος  νπνος,  a  light 
sleep.  ^  επιπόλαιος  άνηρ,  a  frivo- 
loUS  man.    Th.  έπιπολης. 

(^Επιπυλασμύς,  ov,  ο,  the  state  of 
being  on  the  surface,  and  the  ss. 
as  suhst.  of  επιπολάζω. 

{'Κπιπολαστικός,  κη,  κϋν,  adj.  float- 
ing on  the  surface ;  dill'use ;  re- 
dundant—  ri.sing  above,  or  to  view 
— customary — preponderating. 

('Κπιπολαστικίος,  adv.  the  adverbial 
S.  of  έπιπολαστικός. 

^Επιπολεμόω,  ώ,  fut.  ο'σο),  to  War 
against — to  carry  war  into  a  coun- 
try, auth..  ?  from  έπϊ,  πολεμάω. 

Έπιπολεύο},  fut.  εΰαω,  AHlian.  h.  a.  ' 
9,  61.  .S'.  S.  as  επιπολάζω. 

'ΕΙΙΙΠΟΛΗ~Σ,  adv.  on,  or  at  the 
surface,  at  top — obvious — by  day  ; 
visible ;  evident.  '\ϊ  το  έπιπολής, 
the  surface  ;  the  su[)crficios.  11  η 
των  μυρμηκων  εργασία  μασίν  εστί 
έπιπηλης  ίόεΐν,  Arist.  the  labours  of 
the  ant  are  evident  to  every  body. 
Ktym-.  probably  from  an  ohs. 
suhst.  έπιπολή.    Th.  έπΙ,  πίλο}. 

^Επιπολιοομαι,  οϋμαι,  to  begin  to 
grow  grey  ;  to  become  grey-hair- 
ed :  from  έπιπύλιος. 

'Έπιπόλΐος,  ου,  adj.  becoming,  or 
nearly  gray.  Th.  έπΙ,  πολώς.  ι, 

Έττίττολοί,  ου,  ο,  S.  S.  as  πρόσπολος^  ^ 
Soj^.  (Edip.  1321.  ? 

ΈπιτΓολΰ,  adv.  for  έπΙ  πολν,  much  5 
— for  the  most  part ;  a  long  time  I 
— at  a  distance — far  in,  a  country.  ^ 
IT  ως  έτΓίΤΓολϋ,  or  ως  έπι  τό  πολύ,  ^ 
most  frequently  ;  almost  always;  J; 
for  the  most  part ;  mostly.  Th.  j' 
έπϊ,  πολΰς.  '  : 

'Κπιπομπεΰω,  fut.  ενσω,  tO  triumy)h 

over — to  triumph  in.  IT  έπιπομ- 

πενειν  ταΐς  σνμφοραΐς  της  πητρίέΊος, 
Plut.  Ca'sur.  50.  to  triumph  in 
the  misfortunes  of  his  country. 

Th.  έπϊ,  {πομπενω,  πομπή)  πέμπω. 
^Κπιπονέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  C(mtinue 
a  work ;  to  lal)our  still  more  ;  to 
carry  on  a  Avork  farther.  Th. 

έπϊ,  (πονέο))  πόνος. 

(Επίπονος,  ov,  adj.  troublesome;  3 
laborious ;  painful  ;  difl^icult. —  « 
neut.    τύ    έπίπονον,    ov,  τό,    toil  J  1 

trouble,  «ί 
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{^Επιπόνως,  adv.  difficultly — labo- 
riously ;  diligently. 

^Κπιπόντισς,  ου,  adj.  οπ,  or  at  the 
sea  ;  uiaritime.  Th.  em,  πόντος. 

^Επιποντις,  ίζος,  ή,  s.  as  fem.  of 
έπιττόνηος. 

^Έττιπορενομαι,  fut.  ενσομαι,  tO  gO 
to,  or  over ;  to  travel  over — to 
traverse  ;  to  traverse  in  a  hostile 
manner,  met.  to  peruse.  ^  την 

οίκονμένην   ίπιπορενεται,   Plat,  he 

travels  all  over  the  earth.  Th.  im, 
νορενω. 

^Έιπιπυρπάω,  or  εττιποοπέω,  ω,  fut. 
ήσω,  to  fasten  on  with  a  clasp,  or 

buckle.  Th.  ίπϊ,  πύρττη. 
(ΈπίΤϋοπη^ία,  Dor.  επιττόριταμα,  and 
έτηπόρττωμα,  ατος,  το,  a  short  riding- 
cloak  fastened  with  a  clasp,  or 
brooch,  Plut.  Alex.  32.  according 
to  some,  the  clasp  itself,  or  a  par- 
ticular part  of  it. 

('Ε7Γΐπθ(:>7ΓΪί,  ίόος,  rj,  Callim.  Ap.  32. 
either  s.  s.  as  επιπύοπημα,  or  as 
πόρπη. 

^Έ,πιπορφνρίζω,  to  be  of  a  colc  t.r  re- 
sembling purple.  Th.  επΧ,  πορφΰρα. 

(Έπιπόρφυρος,  υν,  adj.  purplish,  re- 
sembling purple. 

^Έπιποτάομαι,  ωμαι,  to  fly  Up  tO,  or 
upon.   Th.  έπΙ,  ποτάομαι. 

^Έπιπράττομαι,  [,fut.  ξομαι,]  to  re- 
quire, or  exact  something  farther, 
or  over  and  above.     Th.  έπΙ, 

πράττω. 

^Επιπρεπεια,  ας,  ν,  dignity  of  ap- 
pearance, or  manner  ;  decorum  ; 
a  prepossessing,  or  distinguished 
exterior  :  from  ίπιπρεπής. 

^Επιπρεπης,  ίος,  adj.  of  distinguish- 
ed, dignified,  splendid,  or  becom- 
ing appearance ;  highly  adorned ; 
remarkable ;  decorous  ;  splendid. 
— neut.  sing,  as  subst.  το  επιπρε- 
ΊτΙς,  s.  s.  as  επιπρέπεια  :  from  επι- 
πρεπω. 

ΈιΓίπρετω,  to  adom ;  to  render 
splendid,  distinguished,  or  re- 
markable. Th.  έπΙ,  πρίπω. 

*Eπιπpεσβεvω,fut.  ευσω,  to  go  on  an 
embassy,  or  deputation  —  to  be 
sent  on  an  embassy,  or  deputa- 
tion. =3/iii.  s.  s.  as  the  act.  and, 
to  undertake  a  new  embassy,  or 
deputation,  App.  Th.  επί,  {πρεσ- 
βεύω) πρίσβνς. 

"Έπιπρηνης,  ίος,  adj.  prone  to ;  in- 
clined towards.  Th.  έττί,  πρηνής. 

'Έπιπρηΰνω,  s.  s.  OS  πρηυνω,  Without 
έπί. 

ΈτΓίττρίω,  to  saw  above  any  part — 

with  τονς  οδόντας,  or  το  γένειον,  tO 

gnash  the  teeth.  Th.  έπΙ,  πρίω. 

'Επιπρο,  acZr.forwards-on  through ; 
on  to  the  end,  thoroughly.  Th. 
επί,  πρό. 

^ΕπιπροβαΧλω,  [fut.  λώ,]  to  throw 

upon,  or  over,  Plut.  Rom.  16. 

Th.  επι,  πρό,  βά'Κλω. 
Έπιπροέηκα,  ας,  ε,  Horn.  poet,  for 

έπιπροηκα,  1   aor.  act.  of  επιπρο- 

ΐημι. 

Έπιπροεμεν,   poet,  for  επιπροεΐναι, 


Mad.  4,  94.  infin.  2  aor.  of  Ιπι- 

προΐημί. 

Έπιπριεχω,  to  project,  or  jut  for- 
ward over,  Apollon.  4,  524.  Th. 
έπί,  προ,  εχω. 

Έπιπροθέω,  fut.  ενσομαι,  to  run  for- 
wards over  ;  to  run  still  farther 
forwards,  ApoUon.  Rhod.  1,  581. 
Th.  επι,  πρυ,  θέω,  to  run. 

Έτίπροίαλλω,  1  aor.  επιπρο'ιηΚα,  tO 

send  forward — to  throw  out  be- 
fore— to  push  forward,  or  lay  be- 
fore, Horn.  —  in  Horn.  Hymn. 
Cerer.  327.  to  send  one  after  an- 
other. IT  17  σψώΐν  πρώτον  μεν  έπι- 
προΐη'Χε  τράπεζαν  καλην,  Iliad.  11, 
627.  at  first  she  placed  before 
them  a  beautiful  table.    Th.  έπϊ, 

προ,  ιάλλω. 

Έπιπροίημι,  1  aor.  επιπροηκα,  poet, 
in  Horn,  ίπιπροεηκα,  2  aor.  infin. 
έπιπροεΐναι,  poet,  ίπιπροίμεν,  to  send 
forward,  or  away  to,  Iliad.  17, 
708.  to  fling  at,  to  shoot  at,  4,  94. 
Til.  έπΙ,  προ,  'ίημι.  _  ^  _ 
Epic  ;  ^    ^  _  _  V..,  Attic] 

Έπίπροίκος,  ου,  adj.  that  has  had  a 
dowry  completed,  or  increased ; 
having  a  dowry.  Th.  έπ-ϊ,  προΐξ. 

(Έπίπροιξ,  ικος,  h,  that  which  is 
added  as  a  gift  to  a  dowry. 

Έπιπρομο'Χεϊν,  infin.  2  aor.  of  'επι- 
προβ\ώσκω,  not  in  use,  s.  to  ad- 
vance further,  Apollon.  3,  664: 
from  έτΓΪ,  μολεΐν. 

Έπιπρονέομαι,  poet.  Apollon.  4, 
1588.  s.  s.  as  the  preceding.  Th. 
έπΙ,  πρό,  νέομαι. 

Έπιπροσβάλλω,    [fut.    λώ,]   to  gO 

forward  to  ;  to  betake  one's  self 

to.   Th.  έπί,  προς,  βάλλω. 
Έπίπροσθε,  or  ίπίπροσθεν,  adv.  be- 
fore ;  forward — also,  as  preposi- 
tion, xcith  a  genit.  ^  έπίπροσθεν 
ποιεΐσθαι,  to  place  before  ;  to  put 

forward  ;  to  prefer,  li  τα  έπίπροσ- 
θεν, things  that  preceded — things 
before  one;  hindrances;  obsta- 
cles ;  impediments.  Th.(.πϊ,  πρόσθε. 
'ΚπιπρόσΟεσις,  εως,  ν,  farther  addi- 
tion ;  addition  of  a  supplement, 
or  codicil :  subst.  of  ίπιπροστί- 

θημι. 

'ΕτΓίπροσθέω,  oi,  fut.  ησω,  to  be 
placed,  or  situated,  or  stand  be- 
fore ;  to  stand  in  the  way ;  to 
obstruct  the  view  of  any  thing — 
to  shade ;  to  cover,  or  screen. 
Th.  έπίπροσθεν. — tt  fut.  θεύσομαι, 
to  run  upon  to.  77;.  έπί,  προς,  θεω. 

Έπιπρόσθησις,  εως,  η,  the  state  of 

being  before,  or  between  ;  inter- 
position ;  interruption  of  view ; 
impediment ;  the  state  of  shading, 
or  covering — the  cause  which  in- 
tercepts, or  covers,  Polyb.  3,  71.: 
subst.  of  the  first  έπιπροσθέω. 
Έπιπρηστίθημι,  to  add  still  farther 
to,  Lonffin.  44,  1.  to  superadd. 

Th.  έπϊ,  προς,  τίθημι. 

Έπιπρόσω,  adv.  afar  off ;  far  for- 
ward.  Th.  έπί,  (πρόσω)  πρό. 

^Ε,πιπρυτίρωσε,  adv.  beyond,  still 
farther  off :  from  έπϊ,  προτερωσε. 


^Επιπροφαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  appear 

over.   Th.  έπϊ,  πρό,  φαίνω. 
[Έπιπροχέω,  fut.  χεύσω,  to  pour 

forth  on  any  occasion,  or  in  addi- 
tion to.     Th.  έπϊ,  προ,  χέω.] 
Έπιπτaίpω,fut.  πταρώ,  tO  sneeze  on 

occasion  of,  or  upon  ;  to  sneeze 
again,  Odyss.  17,  545.  this  was 
considered  as  a  favourable  omen; 
hence,  met.  to  favour,  be  propi- 
tious to,  Theocrit.  7,  96.  and  18, 
16.   Th.  έπϊ,  πταίρω. 

Έπίπταισμα,  ατος,  το,  a  stumble;  a 
failure :  from  έπιπταίω. 

Έπιπταίω,  [fut.  αίσω,]  tO  strike,  or 

stumble  against,  met.  to  fail  in  an 

undertaking,  to  be  disappointed. 

Th.  έπϊ,  πταίω. 
Έπίπταμαι,  Ion.  for  έφίπταμαι. 
'Κπιπτάρνυμι,  another  form  of  έπι- 

πταίρω. 

Έπίπτάω,  a  form  not  in  use  of 

έπίπτημι. 

^Κπιπτέσθαι,  infin.  by  syncope  of 
έπιπέτομαι,  or  2  aor.  mid.  of  έπίπ- 
τημι. 

Έπίπτημι,  mid.  έπίπταμαι,  to  fly  up 
to,  obs.  forms,  to  which  some 
Gram,  refer  έπιπτέσθαι,  as  infin. 
2  aor.  mid. 

Έπιπτήσασθαι,  1  aor. infin.  mid.  as 
from  έπιπτάω. 

(Έπίπτησις,  εως,  η,  a  flying  Up,  as 
subst.  of  (έπιπτάω,  obs.)  έπιπέτομαι. 

Έπίπτνγμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
folded  over  any  thing  as  a  cover- 
ing ;  an  outer  case  ;  a  cover — the 
shell  of  snails,  and  the  folded  tail 
of  lobsters,  Aristot. :  subst.  of  έπι- 
πτνσσω. 

(Έπίπτνξις,  εως,  η,  the  act  of  fold- 
ing one  thing  over  another ;  the 
act  of  covering  with  a  fold,  or 
case  drawn  on,  or  put  upon : 
subst.  of  έπιπτνσσω. 

Έπιπτύσσω,  fut.  |ω,  to  fold  over  ; 
to  fold  a  thing  over  another ;  to 
cover  with  any  thing  folded,  or 
drawn  over — to  lay,  o?-  put  on.= 
Mid.  to  stick  to,  or  cover ;  to  en- 
compass ;  to  envelope.    Th.  έπί, 

πτύσσω. 

'Κπίπτυστος,  ov,  adj.  spurned  ;  ab- 
horred —  despicable  :  from  έπι- 
πτνω. 

Έπιπτϋχη,  s.  s.  and    Th.  as  έπί- 

πτυξις,  and  as  έπίπτνγμα. 
Έπιπτυω,  fit.  νσω,  to  spit  upon  ; 

to  spurn.  Th.  έπϊ,  πτΰω.  [ύω,  ; 

νσω,  w  _] 
'Κπίπτωσις,  εως,  η,  a  falling  on — 

an  accident  :  siibst.  of  έπιπίπτω. 
Έπίπνρρος,  ου,  adj.  ruddy  ;  reddish. 

Th.  έπί,  (πυρρός)  πυρ. 
Έπιποίλέομαι,  ονμαι,  to  Walk  rOUnd  ; 

to  go  over,  look  over,  to  review, 
Horn.  :  from  έπϊ,  πωλέομαι. 

('Κπιπώλησις,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing through,  or  overlooking  ;  re- 
view :  subst.  of  έπιπωλεομαι. 

Έπιπωμάζω,  fut,  άσω,  also  πωματί- 
ζω,  fut.  ίσω,  to  put  on  a  lid  ;  to 
cover  :  to  close.  Th.  έπϊ,  πώμα. 

Έπιπωρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  harden 
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a  surface — to  produce  a  Callus  in 
a  fracture,  and  cause  itsknittino, 
Ιϋγγοο.  —  Mid.  to  knit,  itself, 
fractured  bone.  ΊΊι.  ίπΐ,  (πωρόω) 
ττωρος. 

(ΈπίπoJ/3  0Jσ£f,  iojf,  /),  induration  of 
a  surface;  formation  of  a  callus. 

^Κπιπϋίτάημαι,  ώμαι,  tO  flyover.  ΤΊΐ. 
επί,  πο>τάΐ)μαί. 

^ΕπιραβδοιΙ^ορέο),  (Tt^  fut.  ?)σω,  to  drive 
forward  with  a  rod  ;  to  whip  for- 
ward, cause  to  gallop,  as  a  term 
in  horsemanship,  Xen.  Equit.  7. 
met.  to  urge  forward.    Th.  επΙ, 

βάβδος,  φέρω. 
Έπί(β)7Γορεύο),  fut.  εύσω,  s.  s.  or  for 
ίτΓίρρητυρεύω. 

^Εττίβίκνυς,  ov,  adj.  somewhat  lean. 

^Ph.  έπΙ,  βικνός. 
'Κπιρραθνμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be 

negligent,  Luc.  to  be  lazy  on  any 
occasion  :  from  επί,  ραβνμεω. 

^Έπιρραίνω,  to  water,  sprinkle,  or 
wet  any  thing.  Hi.  επί,  ραίνω. 

Έπιρρακτός,  η,  υν,  adj.  thrown  on, 
or  falling  heavily  upon.  'W  έπιρρακ- 
τη  θνρα,  a  door  that  is  raised  or 
let  down,  at  pleasure — a  portcul- 
lis.  Th.  ράσσω,^Τ  ρήσσω,  βήγννμι. 

^Έπίρραμμα,  ατης,  τό,  a  piece  scwed 
on  to  a  garment ;  a  patch  :  from 
επιρράπτω. 

^Επιρρατήζο),  fit.  ίσο),  to  strike,  or 
punish  with  a  rod.  met.  to  chide  ; 
to  rebuke  ;  to  reprimand  severely. 

Th.  km,  (ραπίζω)  ράβδος. 
(^ΕτΓίρράττΐσις,  εο)ς,  ή,  and  επιρραπισ- 

μος,  οϋ,  ό,  a  striking,  &c.  met.  cas- 

tigation,  rejjrimand  :  as  subst.  of 

επιρραττίζίο.  [«] 
"ΕτΓίρράτττο},  [fut.  ψω,]  to  SOW  on  ; 

to  annex,  or:i(\join..Th.im,  ράπτω. 
'^Ετηρράσσω,  another  form  of  έπιρ- 

βήσσω. 

''Έπιρραφ(:)δίω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  sing, 

or  recite  in  a  loud  declamatory 
manner  on,  any  accasion,  or  after, 
!any  event :  from  έπϊ,  ραψοιδέω. 
^Επιρρεζω,  fut.  ξο),  imperf  Jon. 
Odyss.  ετηρρεζεσκον,  to  sacrifice 
■upon,  or  after,  any  occasion.  Th. 
ετΓΐ,  ρέζω. 

Έπιρρεττεια,  ας,  declination  ;  de- 
clivity, met.  proneness  ;  inclina- 
tion ;  tendency  :  subst.  ofε■nι()pί^τω. 

{Επιρρεπής,  εος,  adj.  inclining  to  ; 
sloping  towards,  met.  incUned,  or 
prone  to  ;  tending  to  —  propi- 
tious, or  favourable  to,  Polyb.  cit. 
Schn.  L. 

'Έ.πιpρέπω,fut.  ψω,  to  lean  towards, 
incline,  or  bend  towards,  {met. 

from  scales)  Iliad.  14,  99.  to  press 
heavy  on ;  to  impend,  act.  as  Ζεύί 
γάρ  roi  το  τάΧαντον  ίττιρρέπει  αΧλοτε 
aS\o,  Theognis.  157.  Jupiter  in- 
clines the  scale  one  time  to  one 
side,  at  another  time  to  another. 
Th.  επί,  ρέπω. 

Έπφ/·'έ6J,  fut.  ενσημαι,  perf.  ρρνηκα, 
to  flow  upon,  or  towards — to  over- 
flow ;  to  inundate ;  to  submerge 
— to  flow  in  a  full  stream,  or  in 
torrents  to.  lit.  and  met.  ii  έπιρ- 


ρεΐσθαι,  to  receive  a  river,  or  rivu- 
let.  Th.  ετΓί,  ρέο). 

Έπιρρήγνυμι,  another  form  of  επιρ- 
ρησσω  :  from  έπϊ,  ρήσσω. 

'Επιρρήδην,  adv.  called  after,  also 
s.  s.  as  διαρρήδην,  Apollon.  Th. 
έπΙ,  έρεω. 

Επίρρημα,  ατος,  τυ.  Something  add- 
ed at  the  end,  or  said  upon,  a 
particular  occasion  ;  a  word  sub- 
joined— in  Gram,  an  adverb — 
that  which  was  addressed  direct- 
ly to  the  audience  by  the  chorus, 
in  comedies,  after  the  ΙΙαράβασις, 
in  tragedies,  after  the  ^Αντιστροφή : 

from  έπϊ,  ρήμα. 

{Έπιρρηματικύς,  κη,  καν,  adj.  per- 
taining to,  or  in  form  of  επίρρημα 
in  Gram,  adverbial. 

{^Επίρρησις,  εως,  η,  blame  ;  reproof ; 
reproach ;  accusation — outlawry, 
Lucian,  Philops,  31. :  from  επί, 
ρήσις. 

Έπιρρήσσω,  and  επιp'pήγvvμι,fut.  ξω, 
to  force,  or  drive  into,  or  upon  ; 
to  force  in,  a  holt,  Iliad.  24,  454. 
Ncut.  to  fall  upon  ;  to  rush  upon; 

to  burst  into.  Th.  έπϊ,  ρήσσω, 
ρήγννρι. 

Έπιρ'ρητορενω,  fut.  ενσω,  tO  speak 
in  an  oratorical,  or  flowery  style; 
to  intersperse  a  discourse  with,  or 
add   rhetorical  embellishments : 

from  έττί,  βητηρευω,  ρήτοίρ. 
Έπίρρητος,  ου,  adj.  defamed ;  de- 
cried ;   in  ill  repute :  from  έπί, 
ρητός. 

'Επιρρίζιον,  ov,  Tit,  the  fibres  grow- 
ing from  a  root.  7Vt.  επί,  ρίζα. 

^Επιρρίπτω,  fut.  ίψω,ίο  throw  upon, 
to,  or  against.  Neid.  with  a  dat. 
to  assail.   Th.  έπϊ,  ρίπτω. 

Επιρροή,  ής,  )),  afflux;  overflow; 
affiuence  ;  abundance — the  cir- 
culation, of  the  sa,p  in  plants — 
the  flow,  opposed  to  άνάρροια,  the 
ebb,  of  the  tide:  subst.  of  έπιβ- 
ρέω. 

'Επιρροθέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  make 
a  loud  noise  on,  any  occasion, 
like  that  of  a  stormy  sea — to  ap- 
plaud loudly  ;  to  approve  by  loud 
plaudits,  Eurip.  Phoin.  1248. 
and  Hec.  553.  to  abuse,  revile, 
threaten  lovidly,  Sojph.  Trach.264:. 
Th.  επί,  ρόθος. 

('Έ^πίρροθος,  ου,  adj.  that  aids,  or 
I  assists, auxiliary, //om.  andjEsch. 
— victorious,  Herodot.  {in  an 
Oracle)  1,  67.  vituperative,  threa- 
tening loudly.  Soph.  Antig.  413. 
and  Ter.  l.fragm.  culpable — in 
the  latter  s.  έπιρρόθητος  occurs. 

Έπίρροια,  ας,  η,  poet,  for  έ-κιρροή. 

^Επιρροιβδέο),  ώ,  fit.  ήσω.^  lit.  to 

swallow  with  noise,  but  to  croak 
in  a  peculiar  manner,  as  crows  do 
before  rain  :  from  έπϊ,  ροιβδέω. 

{Έπιρροίβδην,  adv.  S.  S.  as  ρνβδην. 
Έπιρροιζέω,  [fut.  ήσω,]  to  call  to  in 

a  loud  voice — to  croak  at.  Th.  έπϊ, 

ροιζέο). 

'Επιρροπή,  ής,  ή,  an  inclining,  &c. 
as  subst.  of  έπιρρέπω. 


Έπιρροφάω,  έπιρροφέω,  ώ,  fut.  ήσω, 
to  swallow  down.  Th.  έπϊ,  βοφέω. 

Έπιρρυγχϊς,  ίδος,  ή,  the  bent  part 
of  the  beak  in  birds  of  prey.  Th. 

έπϊ,  ρνγχος. 
Έπιρρνέω,  s.  s.  as  έπιρ'ρεω.    Th.  έπϊ, 

Έπιρρνζω,  fut.  ξω,  to  set  dogs  at 
any  one,  Aristoph.  Vesp.  725. 
Th.  έπϊ,  ρίιζω. 

Έπιρρυθμίζο),  fut.  ίσω,  to  go  over,  [I 

revise,  and  correct — to  aid  in  a  i 
composition — to  give  the  requi- 
.site  proportions,  measure,  or  har- 
mony to  any  production,  Plat. 
Legg.  7.  p.  349.  :  from  έπϊ,  ρνΘ- 

Έπίρρνσις,  εοίς,  η,  s.  S.  as  έπιρροη^ 
Polyb.   Th.  έπϊ,  ρέω. 

Έπίρρϋτος,  ου,  adj.  a':t.  flowing  to. 
mei. coming  to  ;  resorting  to  ;  add- 
ing to  ;  increasing,  pass,  receiv- 
ing currents ;  irrigated,  met.  re- 
ceiving an  afli  uence,  or  addition  ; 
enriched — added  ;  coming  from 
witlxout;  adventitious:  from  έπιρ- 

ρέω. 

Έπιρρο)γο\ογεομαι,  to  glean  after 
a  vintage,  LXX.  Th.  έπϊ,  ρώξ, 
λέγο). 

Έπίρρώνννμι,  and  έπιρρωνννο),  fut. 

ώσω,  to  strengthen  ;  to  reinforce  ; 

to    encourage.  =  Έπιρρώνννμαι, 

Mid.  to  use  all  one's  strength  in 
— to  take  strength,  or  courage — 
to  lean,  or  support  one's  self  on. 
—  Pass,  to  be  strengthened,  or 
met.  emboldened.  Soph.  Qi!d.  Col. 
661.   Th.  έπϊ,  ρώνννμι,  ροίνννω. 

Έπίρβοισις,  εως,  ή,  the  actof  strength- 
ening, reinforcing,  or  encoura- 
ging :  subst.  of  έπίρρώνννμι. 

Έπιρροίο),  fut.  ώσω,  see  the  follow- 
ing at  end. 

Έπιρβώομαι,  fut.  έπιρρίόσομαι.  Mid. 
1  aor.   έπερρωσάμην,  to  roll  down 

from,  Iliad.  1,  529. — to  employ 
all  one's  efforts,  Odys.^.  20,  107. 
Apollon.  2,  661.  and  4,  1633.  to 
move  rapidly,  or  vigorously,  Hes. 

Theog.    8.  —  Act.    έπιρρώω,    in  Ϊ 

Quint.  Mcecii  Epigr.  11.  to  put  |i 

in  rapid  motion.   Th.  έπϊ,  ρώομαι.  I 

{^Ε^πιρρωσΟεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of  ^ 
έπίρρώνννμι. 

[Έπιρνομαι,  fut.  ύσομαι,  to  save,  or 

rescue.  Th.  έπϊ,  pvopai,  [v,  Epic  ; 
V,  Attic] 
Έπίσαγμα,  ητος,  τυ,  a  cushion  on 
which  a  saddle,  pack-saddle,  or 
load  is  laid  on  a  beast  of  burthen 
— a  pack-saddle — a  load  ;  a  bur- 
then, Sophoc.  Phil.  755.  Th.  έπϊ, 
σάττο). 

Έπισα\ενο),  fut.  ενσω,  to  lie  at  an- 
chor in  a  road,  or  o})en  sea,  and 
be  agitated  by  the  waves — to  tot- 
ter, or  be  in  agitation  on  another 
body.  met.  to  be  in  a  state  of  agi- 
tation, or  disquietude.  Th.  έπϊ, 
(σαλεύω)  σάλος. 

(Έπίσΰλοί,  ov,  adj,  tossed  by  the  ^ 
waves  at  anchor  in  open  sea — 
agitated,  lit.  and  met. 
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■Επίσαξις,  εως,  η,  the  accumulation 
or  heaping  up  of  any  thing — the 
act  of  Closely  packing  :  subst,  of 

εττισάττω. 

'Έ,πίσηττρος,  ου,  adj.  rotten  on  the 
surface — mouldy;  putriiied  ;  ran- 
cid.   Th.  έ~ι,  (σαίτρόί)  σήττω. 

'ΕτΓίσάσσω,  Att.  έττισάττω^  fut.  ξω, 
to  lay  things  on  closely  pressed. 
or  packed  ;  to  saddle,  or  load  a 
beast  of  burthen.  ΤΓ  έ-χισεσαγ μένος, 
part.  perf.  pass.,  ϊ-ττοί,  a  horse 
saddled,  or  harnessed.  Th.  έ-ϊ. 
σάσσω. 

Έπίσεων,  ου,  το,  the  hair  on  the 
parts  of  generation  :  from  επισείω. 

Έπ-ίσειστοί,  ov,  adj.  having  the  hair 
hanging  over  the  forehead,  or  di- 
shevelled, Po//ii.r  4,  146.  Luc.  : 
from  επισείω. 

"Επισείω,  flit,  είσω,  perf.  εικα,  to 
shake,  or  brandish  against  any 
one ;  to  shake  in  a  threatening 
manner  at;  to  threaten — to  strike, 
s.  s.  as  επιοαβδ^φορεω,  to  whip  ; 
horse,  Eurip.  Orest.  612.  ^  επι 
σείειν  κύότον,  Diodor.  1.  tO  clap 
hands.  IT  έπισείειν  φόβον.  to  strike 
with  terror.  Th.  επϊ,  σείω. 

(Έττισείων,  ονος,  ο,  a  flag  ;  a  strea- 
mer, Pollux  1,  90.  one  who  has 
a  long  beard. 

Έπισεσαγιχένος,  part.  perf.  pass,  of 
επισάσσω. 

'Έπισεσνρμενως,  carelessly ;  incon- 
siderately ;  thoughtlessly  :  from 
part.  perf.  pass,  of  επισύρω. 

ΈτΓίσεΰω,  {poet,  σσ)  fut.  ενσο},  to 
put  in  motion  against ;  to  nrge, 
rouse,  or  excite,  or  impel  against, 
provoke  to,  hence,  cause,  Odyss 
18,  256.  =  ΈτΓίσαίο^αί,  Mid.  to 
move  forward  against ;  to  pursue 
eagerly;  to  attack  with  prompti 
tude  and  impetuosity,  Horn,  to 
rush  rapidly  to,  hasten  to,  not  in 
a  hostile  s.,  Odyss.  4,  841.  Th. 
επί,  σείω. 

Επίσημα,  ατος,  τδ,  Eurip.  Phcen. 

1114.  s.  s.  as  σήμα,  icithout  επί. 
^Επισημαίνω,  fut.  ανω,  perf.  αγκα, 

to  make  a  mark  on,  or  on  any 
occasion  ;  to  note ;  to  give  a  mark 
of  approbation,  and,  more  rarely, 
of  blame.  Ne^ιt.  to  indicate  its 
presence  by  some  external  mark, 
or  sign  ;  to  announce  itself ;  to 
appear ;  to  indicate,  a  distemper, 
or  paroxysm,  or  change  in  the 
weather.— Mid.  to  give  marks  of 
approbation ;  to  applaud  by  ex- 
ternal demonstrations  ;  to  give 
marks  of  disapprobation  —  with 
an  accusal.,  to  distinguish  any 
one  by  marks  of  honour,  or  by 
rewards  publicly  conferred,  Polyh. 

Th.  επ\,  {σημαίνω)  σημα. 
(^Έ,πισήμανσις,  S.  s.  as  ϊπισημασία. 

νΕπισημασία,  ας,  η,  the  marking  of 
something— indication ;  presage, 
or  prognostic — manifestation  of 
applause,  or  approbation,  and 
sometimes,  but  rarely,  of  disap- 
probation—  manifestation  of  its 


presence  by  some  external  mark; 
the  first  symptoms  of  a  distemper; 
the  announcement,  of  a  change 
in  the  weather  by  the  position, 
or  appearance  of  a  heavenly  body : 
subst.  of  επισημαίνω. 
Έπισημειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  mark  ; 

to  note  ;  to  set  a  mark  upon.  Th. 

έπΙ,  (^σημειόω)  σημα. 
(^Έπισημείωσις,   εως,    ι),  the  act  of 

marking,  or  noting  ;  annotation. 
Επίσημος,  ov,  adj.  distinguished  by 
a  mark ;  stamped — distinguished; 
prominent ;  splendid  ;  illustrious  ; 
famous. — 7ieut.  as  subst.  το  'επί- 
σημον,  Ά  distinctive  mark  ;  a  mark 
noting  a  certain  number ;  an 
arithmetical  sign — any  mark,  as 
a  stamp  on  coin,  impress,  or  mark 
on  a  shield,  and  so  forth.  Th. 
έπΙ,  σημα. 

{ΈπιστΊμως,  adv.  the  adverbial  sig- 

nif.  of  επίσημος. 
Επίσης,  adv.  (^μοίρας  itnderst.)  in 

equal  parts  ;  alike.   Th.  έπΙ,  ϊσος. 

'Κπίσιγμα,  ατος,  το,  the  act  of  set- 
ting on  dogs  :  frojn  έπισίζω. 

'Kπtσίζω,fut.  ίσω,  (with  an  accus. 
case)  to  set  on  dogs  by  the  voice. 
Th.  έπι,  σίζω. 

Έπίσθμιος,  ου,  adj.  OR  the  neck. 

Th.  έπΙ,  ισθμός. 

Έπίσ'ιμος,  ov,  adj.  somewhat  flat- 
nosed.   Th.  επί,  σιμός. 

Έπισΐνίις,  έος,  adj.  exposed  to  dan- 
ger, or  injury — dangerous  ;  nox- 
ious.  Th.  έπϊ,  σίνομαι. 

Έπισΐτιάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  and  Th. 
as  ίπισιτίζω. 

Έπισίτια,  ων,  τα,  provisions;  food; 
maintenance  :  neut.  plur.  of  ίπι- 
σίτιος. 

Έπισ'ιτίζω,  fut .  ίσω,  to  furnish  pro- 
visions. 'Επισιτίζομαι,  Mid.  tO 
provide  one's  self  with  provi- 
sions ;  to  take  provisions,  or  to 
forage — to  provision,  an  army, 
an  accus.,  Xen.  Th.  ίπΐ,  {σιτίζω) 
σίτος. 

{Έπισίτιος,  ov,  adj.  paying  for  his 
maintenance  by  his  labour — s.  s. 
as  παράσιτος. — ?ieut.  plur.  τα.  έπι- 
σίτια,  maintenance,  [σΐ] 

{Έπισίτισις,  εως,  h,  S.  S.  as  επισιτισ- 
μός, [σϊ] 

(Έπισίτισμα  S.  S.  as  επισιτισμός, 
[σί] 

(^Επισιτισμός,  ov,  h,  the  act  of  pro- 
viding with  provisions  ;  mainte- 
nance— the  act  of  providing  one's 
self,  or  taking  provisions  with 
one's  self ;  forage — provisions  ta- 
ken, or  provided. 

(ΈτΓίσίτΓω,  s.  s.  as  έπισίζω. 

ΈπίσιφΧος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σιφλδς, 
alone. 

Έπισκάζω,  to  limp.  Th.  ίπι,  σκάζω. 
[Έπισκε)<ησις,  and  ίπισκεΧΧσις,  εως, 

h,  the  application  of  the  foot  to 
the  ground  in  going  {said  of  a 
horse.)  Th.  ίπΙ,  σκέλος.] 
Έπισκεπης,  έος,  adj.  covered,  pro- 
tected, or  sheltered  against :  from 
επισκέπω. 
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Επισκέπτομαι,  fut.φoμa^,peτf.  έσκεμ- 
μαι,  to  take  a  view,  or  survey  of ; 
to  survey ;  to  review — to  observe 
narrowly ;  to  examine  attentively; 
to  consider;  to  inquire  into  :  from 

επι,  σκέπτομαι. 

Έπισκέπω,  fut.  ψω,  to  COver ;  tO 
protect ;  to  shelter.  Th.  έπϊ,  σκέπω. 

Επισκευάζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα, 
perf.  pass,  ασμαι,  to  provide  one's 
self  with  necessaries ;  to  prepare ; 
to  put  in  readiness  ;  to  repair  and 
put  in  order— to  repair  and  fit  out, 
a  ship  ;  to  saddle,  or  load,  beasts 
of  burthen.  Th.  έπϊ,  {σκευάζω) 
σκευή. 

{Επισκευαστής,  ov,  h.  One  who  re- 
pairs, or  puts  in  order. 

{Έπισκεναστος,  η,  ov,  adj.  set  in 
readiness  ;  repaired  ;  outfitted — 
restored  to  its  former  state;  re- 
established. 

{Επισκευή,  ής,  {j,  outfit;  repair; 
preparation  ;  a  refitting — mate- 
rials for  repair,  Dem.  furniture, 
Isocrat.  Areopag. :  subst.  of  επι- 
σκευάζω. 

Επίσκεψις,  εως,  f},  survey;  review; 
examination  ;  close  observation : 
subst.  of  έπισκέπτομαι. 

Έπισκήνιον,  ov,  τδ,  Ά  second  floor, 
or  platform  with  seats  in  a  thea- 
tre, Vitruv.  7,  5.  Hesych.  Th. 
έπϊ,  σκηνή. 

{^Επίσκηνος,  ov,  adj.  on  the  stage — 
in  a  tent.  Soph.  Aj.  576.  in  quar- 
ters, Plut.  Sertor.  25.  foreign ; 
adventitious,  Dionys.  6,  53.  — 
subst.  έπίσκηνος,  ου,  17,  S.  s.  as  έπι- 
σκήνιον. 

{Έπισκηνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  gO  into 

a  tent,  or  lodging ;  to  go  into 
quarters  in  a  place,  Polyb.  4,  18: 

from  ίπΐ,  σκηνόω. 

Έπισκήπτω,  fut;  ιΐω,  Neut.  with  a 
dat.  case,  or,  είς,  to  rush  suddenly 
upon  ;  to  attack  ;  to  invade  ;  to 
appear  suddenly  ;  to  break  forth. 
Act.  to  charge,  order,  or  command 
any  one,  to  intimate,  to  enjoin, 
or  recommend  earnestly  to.  Soph. 
Aj.  566.  ^sch.  Prom.  669.  to 
conjure,  entreat,  beseech,  or  sup^ 
plicate ;  to  adjure.  Soph.  Phil. 
782.    Trach.    \'2^1.=  Επισκήπτο- 

μαι.  Mid.  to  lean  upon ;  to  rely  on 
with  a  dat.  or  εις — to  prosecute, 
arraign,  indict,  or  accuse  of  a 
crime.  1Γ  έπισκήπτονσί  τε  νμΤν  προς 
των  όρκων  μηδέν  νεωτερίζειν,  Thuc. 
they  adjure  you  by  your  solemn 
oath,  not  to  make  any  innovation. 

IT  σύ  ^'  έπισκήπτΐΐ  μάρτυρι  avrcx)  τω 

σνναδικονντι,  you  rely  on  the  tes- 
timony of  your  accomplice  in 
crime.  ^  υβρισμένος  νπδ  Σιίμωνος, 
ονκ    έτόλμησε    αντω  έπισκήψασθαι, 

Lys.  insulted  by  Simon,  he  did 
not  venture  to  prosecute  him.  Th. 

έπϊ,  σκήπτω. 

{^Επίσκη-ψις,  εως,  η,  the  act  of  lean- 
ing on,  lit.  and  met.  an  order,  or 
injunction;  an  earnest  recom- 
mendation ;  intimation — prosecu- 
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lion;  accusation:  subst.  of  ίπι- 
ρκήπτω. 

Έπισκΐάζο),  fut.  άσω,  ucith  a  dat., 
to  produce  a  shadow ;  to  stand 
in  the  light,  or  intercept  the  view 
— with  an  accus.,  to  overshadow  ; 
to  shade  ;  to  obscure,  met.  to  con- 
ceal— to  excuse,  or  palliate,  He- 
liodor.  p.  bOO.  =  Pass,  to  be,  &c. 
part.  perf.  pass .  fem.  έπεσκιασμένη, 
having  concealed,  or  keeping  con- 
cealed, Soph.  Trach.  916.  Th. 
im,  {σκιάζω)  σκιά. 

(ΈτΓίσκίασ/^α,  ατος,    τη,   a  shadow 

cast  on  an  object,  [rj 

{'Έ-πισκΐασμός,  ov,  Ό,  obumbration  ; 
obscuration  :  subst.  of  επισκιάζω. 

{'Έ,πισκΐάω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  επι- 
σκιάζω. 

{Έπίσκΐσς,  ov,  adj.  shaded;  shady  ; 
dark — obscure ;  retired — shading, 
(with  a  dat.)  Soph.  (Ed.  Col. 
1650.  ^  ίπίσκιος  βίος,  a  quiet,  or 
retired  life  ;  an  obscure  life. 

^Κπισκιρτάω,  w,f  ut.  ησω,  to  leap,  or 

spring  upon,  or  at.  met.  to  insult, 

Plut.  Dem.  22.    Th.  ίπΐ,  σκιρτάω. 
Έπίσκ\ηρυς,  ov,  adj.  callous  on  the 
surface — somewhat  hard.  Th.  ίπΐ, 
σκληρός. 

*Επ-ίσκοπα,  adv.  hitting  the  mark ; 

luckily  :  neut.  of  επίσκοπος. 

Έπισκοπεΐον,  ov,  το,  a  bishop's  re- 
sidence, Ecdesiast.  writ. :  from 
ίπίσκοπος. 

('Κπισκοπεύοί,  fut.  ενσω,  to  hold  the 
ofRce  of  bishop — s.  s.  as  έπισκο- 
ττέω. 

'Έιπισκοπέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 

to  look  at  attentively,  Sophoc. 
Elect.  1184.  to  observe  narrowly  ; 
to  look  to — to  inspect ;  to  exam- 
ine ;  to  reflect  upon  ;  to  consider 
attentively — to  examine,  a  dis- 
temper, as  a  physician — to  over- 
see ;  to  attend  to ;  to  see  that  any 
thing  is  done,  or  attended  to. 

ίπισκοπειν  μη,  to  take  care  lest. 
^  ίπισκοπεΧν  προς,  to  pay  attention 
t/).  Th.  ίπΙ,\(σκοπεω)  σκοπός. 
('Κπισκοπη,  ης,  h,  επισκόπησις,  εως,  η, 
a  visit ;  inspection  ;  observation  ; 
consideration  ;  inspection,  or  su- 
perintendence ;  examination — the 
office  of  inspector,  or  bishop. — in 
the  N.  T.  επισκοπή,  is  the  form 
employed  :  subst.  of  επισκοπέο). 
(Επίσκοπος,  cv,  adj.  hittin^  the 
mark;  succeeding,  as  gaining,  α 
victory,  JEsch.  Eum.  901. — neut. 
plur.  adverbially  επισκοπή,  suc- 
cessfully ;  luckily :  from  επϊ, 
σκοπός. 

('Έπίσκοπος,  ov,  h,  one  who  Oversees 
and  protects,  Iliad.  24, 729.  with 
a  genit.  a  president,  or  guardian, 
22,  255.  an  inspector,  Odyss.  8, 
163.  a  scout,  or  spy,  with  a  dat. 
Iliad.  10,  38,  and  342.— in  ecde- 
siast. writ.,  a  bishop  :  from  ίπΐ, 
σκοπέω. 

'Έιπισκοτεω,  ω,  fut.  ησω,  to  darken  ; 
to  render  obscure — to  intercept 
the  view;  to  dim;  to  cloud= 


Pass,  to  be  in  the  dark,  met.  viz. 
to  be  in  doubt  respecting,  τινί. 
IF  TO  προς  χάριν  ρηθέν  επισκοτεΐ  τύ 
καθοραν  ημάς  το  βέλτιστον,  Isocrat. 
when  what  is  said  pleases  us,  it 
prevents  our  perceiving  what  is 
most  for  our  advantage.  Th.  επί, 

σκότος. 

{^Έιπισκότησις,  εω?,  η,  obscuration, 
darkness  :  subst.  of  ίπισκοτέω. 

'Κπισκνθίζω,  fut.  ίσω,  to  drink 
deeply  like  the  Scythians,  viz. 
wine  to  excess,  or  wine  without 
water.    Th.  έπί,  (σκνθίζω)  Σκνθης. 

'Έ^πισκνζομαι,  fut.  νσομαι,  3  sing. 
opt.  1  aor.  mid.  επισκνσσαιτο,  (σσ 
poet.)  Odyss.  7,  306.  to  be  angry 
at.   Th.  επί,  σκνζομαι. 

Έπισκνθρωπάζω,  tO  frown  ;  to  look 

sternly  ;  to  look  sour,  or  discon- 
tented :  from  επί,  σκνθρωπάζω. 
'Κπισκννιον,  ου,  το,  the  skin  and 
muscles  of  the  forehead  and 
brows  ;  hence,  as  όφρυς,  consider- 
ed by  its  movements  to  indicate 
emotions  of  haughtiness, or  wrath. 
Th  .  έπί,  σκννιον.      _  ^] 

'Έ^πισκώπτης,  ov,  h,  a  mocker ;  a 
jeerer ;  from  έπισκώπτω. 

'Κπισκώπτω,  to  scofF ;  to  jeer ;  to 
rally — to  jest,  Xen.  Memor.  1,  3, 
7.  to  mock,  any  one,  with  an  ac- 
cus.  4,  4,  6.    Th.  έπί,  σκώπτω. 

'Έ^πισμηραγέο),  o),fut.  ησω,  tO  make 

a  loud  noise  in  falling  :  from  έπί, 

σμαραγεω. 
^Έιπισμάω,   and  έπισμήχω,  s.  s.  as 

έπιτρίβω.    Th.  επί,  σμάω,  σμήχω. 
Έπισμΰγερός,  pa,  ρδν,  adj.  wretched, 

miserable,  Horn. ;  terrible,  Hes. 

Scut.  264  :  from  έπί,  σμνγερός. 
(Έπισμνγερώς,  adv.  in  a  pitiable 

manner ;  miserably,  Hom. 
"Κπισος,  ov,  adj.  equal,  s.  s.  as  ϊσης, 

auth.  ?   Th.  έπί,  ϊσος. 

[Έπισπάδην,  adv.  at  one  draught. 

Th.  έπισπάω.  [α] 
Έπισπαίρω,  ^fut.  αρώ,]  to  palpitate  ; 

to  thrill ;  to  be  convulsed.  Th. 

έπί,  σπαίρω. 

'Κπίσπασις,  εως,  ι),  contraction  ;  con- 
striction— attraction,  allurement : 

subst.  of  έπισπάο). 

('Έπισπαστήρ,  ηρος,  Ό,  an  instrument 
for  drawing;  a  fisher's  line  ;  the 
handle,  or  cord  for  pulling  to  a 
door. 

('Έ^πισπαστικης,  κή,   κόν,   adj.  that 

draws  to  itself,  or  attracts — at- 
tractive, alluring — in  medicine, 
that  draws,  Epispastic,  as  certain 
plasters. 

(Έπισπαστος,  ή,  δν,  adj.  drawn  to, 
or  after ;  met.  brought  on  ;  at- 
tracted ;  allured.  IT  κακόν  έπισπασ- 
τον,  an  evil  one  has  drawn  on 
one's  self 

('Έ^πίσπαστρον,  ov,  τύ,  a  body  pulled 
towards  one,  or  that  by  which  it 
is  drawn,  as  a  rope,  the  rope  of 
of  a  drag-net ;  a  drag-net — the 
knocker,  or  handle  of  a  door — 
a  springe,  or  noose. 

ΈΓίσττάω,  ώ,  fut.  σπάσω,  to  draw  i 


to,  or  draw  after ;  hence,  produce, 
cause,  ^sch.  Pers.  475.=Έ7Γ£- 

σπάομαι,  Mid.  1  aor.  έπεσπασάμην, 
to  draw  to  himself ;  to  obtain,  or 
procure  ;  to  effect,  or  bring  about 
— to  bring  on  one's  self— to  allure, 
and  endeavour  to  seduce  a  wo- 
man, Apollodor.  1,  4,  1.  to  gain 
over  to  one's  opinion.  V  έπέσπασε 
πημάτων  πλήθος,  JEschyl.  Pers. 
475.  he  drew  upon  himself  a 
crowd  of  misfortunes.  IT  εχθραν 
έπισπασάμενος,  Chrysost.  having 
attracted  their  enmity.  Th.  έπί, 

σπάω.  [α] 

'Έ,πισπεΐν,  to  follow ;  to  attain  to ; 
to  reach,  inf.  of  an  Ion.  2  Aorist. 
with  the  signif.  of  a  pres.  of  έφέ~ 
πω.  ^  έπισπεΐν  θάνατον,  or  πότμον^ 

to  meet  death  ;  to  die. 
Έπίσπείρω,  fut.  ερώ,  to  SOW  upon, 
in,  or  among — to  sow  a  different 
kind  among  other  grain — to  make 
a  second  sowing.  Th.  έπί,  σπεί- 
ρω. 

^Έ,πίσπεισις,  εως,  η,  the  act  of  mak- 
ing a  libation ;  a  libation :  subst. 
of  έπισπένόω. 

(Έπίσπεισμα,  ατος,  το,  a  libation. 

^Κπισπένόω,  fut.  σπείσω,  to  pour 
upon,  or  over,  pour  on,  and  make 
a  libation — to  complete  a  sacrifice 
by  a  libation. =J/tci.  to  make  an 
additional,  or  subsequent  treaty, 
sanctioned  by  libations  and  sa- 
crifice, Thuc.   Th.  έπί,  σπίνδω. 

'Έπισπερχής,  εος,  adj.  prompt;  ac- 
tive ;  diligent :  fro7n  έπισπέρχω. 

'Κπισπέρχω,  fut.  ξω,  to  urge;  to 
hasten ;  to  hurry  forward  ;  to  ac- 
celerate. Neut.  to  hurry  forward, 
or  towards — to  pursue  on  the 
track,  Oppian.  Th.  έπί,  σπέρχω. 

'Έ.πισπεσθαι,  ivfn.  2  aor.  mid.  Ion. 
of  έφέπω. 

Έπισπερχώς,  adv.  in  haste;  dili- 
gently, as  adv.  of  έπισπερχης. 

'Κπισπενόω,  fut.  ενσω,  to  hasten,  or 

press  forward,  in  act.  and  neut. 

S.    Th.  έπί,  σπενόω. 
'Έπισπόμενος,  η,  ov,  part.  2  aor.  Ion. 

of  έφέπω. 
'Κπισπονόή,    ής,    η,    a  subsequent 

treaty,  or  alliance,  TAwc.  5,  32.  : 

subst.  of  έπισπένδω. 

Έπισπορία,  ας,  η,  and  έπισπορα.  άς,  η, 
a  second  sowing  ;  the  act  of  sow- 
ing grain  among  grain  of  a  differ- 
ent kind  :  subst.  of  έπισπείρω. 

(Έπίσποροί,  ου,  adj.  sown  after — 
produced  after — Subst.  οϊ  έπίσπο- 
poi,  posterity. 

'Έ,πισπονδάζω,  fut.  άσω,  to  hasten. 
in  act.  and  neut.  s.  Th.  επί, 
σπονδάζω. 

('ΈJπισπovδaστής,   ov,   Ό,    one  who 

presses,  or  accelerates,  or  who 
himself  hurries  forward, 

ΈτΓίσπω,  η,   subj.  —  έπίσποιμι^ 

optat.  2  aor.  act.  Ion.  of  έφεπω. 

'Έ.πισπώ,  contr.  of  έπισπάω. 

'Έ,πισπών,  ονσα,  υν,  part,  of  έπίσποι, 
obs.,  or  of  the  Ion.  2  aor.  of  έφέ- 
πω, running  after;  attaining; 
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reaching.  U  θάνατον  έπισπών,  find- 
ing the  death  he  sought. 

'Κπίσσείω,  poet.  Horn,  for  επισείω. 

Έτΐίσσενο),  poet.  Hom.for  ίτησσενω. 

Έτί'σσϋΓΟί,  ου,  adj.  entering  by 
force  ;  rushing  upon  ;  attacking 
— coining  to  ;  reaching  ;  attain- 
ing, s.  s.  as  έττίβρντος,  flowing  in 
abundance,  ^Eschyl.  Eum.  922. 
— future,  viz.  time:  from  έπισενω. 

'ΚτΓίσσωτρον,  ου,  τδ,  the  band  of  iron 
on  the  outer  circumference  of  a 
wheel,  σσ,  poet.  Horn,  for  επίσω- 
TQOv.   Til.  έτΓΐ,  σώτρον. 

Έττίστα,  Dor.  for  ίττίστασαι,  2  pers. 
pres.  of  έιτίσταμαι. 

'Έ,-ισταγμδς,  ov,  ο,  the  act  of  drop- 
ping, or  trickling  upon  ;  distilla- 
tion :  from  έπιστάζω. 

Έπιστϋίόοί',  adv.  approaching  to, 
going  up  to,  Odyss.  12,  392.  and 
18,  424.  one  after  the  other;  in 
order,  Odyss.  16,  453.  steadily  ; 
unmoved,  Apollon.  2.  interpret. 
Schol.  skilfully.  1i  s.  s.  as  έπιστη- 
μόνιος,  if  so,  from  έιτίσταμαι,  hut, 
auth.  7  Th.  έττί,  'ίστημι. 

Έπιστά^ω,  fut.  άξω,  to  pOUr  Upon  ; 

to  drop  upon ;  to  distil,  act.  and 
neut.   Th.  έπι,  στάζω. 
'Έ.ττίσταθμα,   ων,   τα,    quarters  for 
troops  :  neut.  plur.  of  έπίσταθμος. 

Έπισταθμάομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  weigh  in  a  balance,  met.  to 

consider  :  from  επι,  σταθμάω. 
'Έν ι  σταθμεύω,  [fut.  εΰσω,]  tO  lodge 

with  ·,  to  be  quartered  on,  or  to 
lodge  with  as  a  guest — to  assign 
quarters,  to  any  one :  from  έπι, 

σταθμεύω. 

('Κττισταθμία,  ας,  η,  the  act  of  tak- 
ing up  quarters — the  obligation 
of  lodging,  or  of  affording  quar- 
ters. 

(^Κπίσταθμύς,  ov,  h,  one  who  pro- 
vides quarters  for  troops,  or  others 
— also,  one  who  presides  over  ar- 
rangements, such  as  a  director  of 
a  feast ;  a  president ;  a  governor 
of  a  province — one  who  lodges, 
or  dwells  with  another,  Callim. 
Epigram.  25. — Adj.  (2  terrnin.) 
ου,  pertaining  to  quarters — quar- 
tered upon,  or  lodging  with  any 
one — given  over  and  above  the 
weight :  from  επί,  σταθμός. 

'Κπιστά\άζω,  S.  S.  as  επιστάζο). 

'Κττίσταλμα,  ατης,  τυ,  Ά  commission  ; 
a  mandate  ;  the  subject  of  a  man- 
date, or  despatch :  from  έπι- 
στελλω. 

('Ε7Γΐ£7ΓαλΓίκ(>?,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  in  form  of  a  mandate, 
or  despatch. 

'Κπίσταμαι,    imperf.    ήττιστάμην,  3 

pers.  Horn,  ivithoiit  augm.  ίπί- 
στατο,  pres.  and  imperf.  after  the 
form  of  'ίσταμαι,  fut.  έπιστήσο- 
μαι,    1    aor.  pass,    ήπιστήθην,  to 

know;  to  understand — to  have  a 
knowledge  of,  or  to  be  skilled  in  ; 
to  be  able  to  do,  in  the  sense  of 
δίιναμαι — to  direct  the  attention 
to;  to  observe;  to  consider  any 


object — to  be  of  opinion,  to  think, 
or  believe,  in  Herodot.  3,  140. 
and  freq. — Part,  επισταμένος,  see 
below,  in  its  place.  IT  έπιστίψενος 
άνηρ,  an  intelligent  man.  Th.  an 
Ion.  form  of  εφίσταμαι,  mid.  of 
έφίστημι,  restricted  to  the  above 
significations  —  others  derive  it 
from  έπι,  ισημι,  but,  Buttm.  sup- 
poses a  distinct  obs.  form  in 
such  s. 

('Κπιστάμενος,  η,  ov,  adj.  intelligent ; 
skilful,  dexterous,  clever,  in  Hom. 
xoith  a  genit.  :  part,  of  έπίσταμαι. 

{Επισταμένως,  adv.  skilfully ;  dexte- 
rously ;  with  intelligence  ;  from 
επισταμένος. 

'Κπιστας,  part,  of  2  aor.  of  έφίσ- 
τημι. 

'Έιπίστασαι,  Att.  επίσττ],  Ion.  έπί- 
στεαι,  Dor.  έπίστα,  2  pers.  sing,  of 
έπίσταμαι. 

'Έ,πίστασθαι,  Ion.  for  έφίστασθαι. 

'Έ,πιστάσία,  ας,  η,  s.  S.  as  έπίστάσις 

—  attention ;  observation  —  com- 
mand, government,  or  direction, 
Plut.  the  office  of  general  in- 
spector, or  overseer,  Xen.  Mem. 

1,  5,  2  :  subst.  of  έφίστημι. 

('Κπιστάσιος,  ov,  adj.  that  main- 
tains, or  upholds.  Jupiter  Sta- 
tor  is  translated  Ζευς  έπιστάσιος, 
by  Plut.  Romul.  17. 

(Έπ-ίστασίί,  εωί,  η,  the  act  of  keep- 
ing steady,  firm,  or  of  stopping 
— the  state  of  being  still,  stop- 
ping, or  tarrying,  Xen.  Anab.  2, 
4,  26.  attention  ;  observation. 
and  the  s.  of  επιστασία. 

'Έ.πιστατεία,  ας,  η,  government ;  di- 
rection ;  inspection  ;  command  ; 
the  office  of  έπιστατήρ  :  from  έπι- 
στατέω. 

'Έ·πιστατεΰο),  fut.  εΰσω,  or  επιστα- 
τεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  the  in- 
spection, or  superintendence  of 
any  thing ;  to  be  επιστάτης,  to  be 
set  over,  as  president,  or  director  ; 
to  be  a  commander,  or  governor, 
xoith  a  genit.  Th.  (έφίστημι)  έπΙ, 
'ίστημι. 

(Έπιστατήρ,  ηηος,  h,  a  part  of  the 
timbers  of  a.  ship,  the  fore  part  of 
the  keel.  s.  s.  as  άγορανόμος,  an 
officer  who  inspects  a  market. — 
.9.  .s.  as  έπιστάτης. 

(Επιστάτης,  ov,  Ό,  prim.  s.  One  who 
comes  up  to,'  and  solicits,  thus^  a 
beggar,  Odyss.  17,  455. — a  presi- 
dent, an  overseer ;  a  ruler,  or  com- 
mander ;  a  general  in  command 
—at  Athens,  one  of  the  πρντανεΤς, 
who  presided  in  his  turn — also, 
an  inspector  of  the  public  build- 
ings and  works — in  military  tac- 
tics, one  who  stands  immediately 
in  the  rear  of  another,  of  the  προ- 
στάτης— s.  s.  as  έπιστήμων,  Plat. 
Protag.  9.  [a] 

('Κπιστατικδς,  κη,  κδν,  pertaining  to, 
or  concerning  presidence  ;  fit  for 
presiding,  and  the  other  s.  of  ΐπι- 
σ.τάτης._ 


{'Κπιστατίκως,  adv.  the  adverbials. 

of  έπιστατικός. 

('Κπιστάτις,  ιδος,  η,  fem.  of  επι- 
στάτης, [ά] 

\^Έιπιστα·χνω,  fvJL.  νσω,  to  shoot,  ΟΤ 

sprout  forth  upon.  Th.  έπϊ,  στά- 
χνς.  [ϋ] 

Έπίστεαι,  Ion.  for  Ιπίστασαι,  2  pers. 

pres.  of  έπίσταμαι. 
'Κπιστέαται,  Ion.  for  έπίστανται,  3 

pers.  plur.  pres.  of  έπίσταμαι. 
'Έ,πιστεγάζω,  fut.  άσω,  to  roof ;  tO 

cover,  Athen.:  from  έπϊ,  στε- 
γάζω. 

'Κπιστείβο),  [fut.  είψω,]  to  tread, 
or  trample  on — to  set  foot,  or  step 
upon  ;  to  tread  down  firmly,  met. 
to  undertake  ;   to  attempt.  Th. 

έπϊ,  στείβω. 

Έπιστείχω,fut.  ξω,  to  go  towards; 
to  go  to,  or  over.  Th  .  έπϊ,  στείχ^ω. 

'Έ.πισΓέλλω,fut.έπιστε\ώ,  perf.  έπεσ- 
ταΧκα,  ι  aor.  έπέστειλα,  perf  mid. 
or  2  perf.  έπέστολα,  to  send  to  ;  to 
delegate,  or  depute;  to  send  word ; 
to  send  a  message,  or  order — to 
convey  an  order,  injunction,  or 
request  by  letter  ;  to  write  word, 
Diogen.  Laert.  to  make  known 
any  thing  by  letter ;  to  make 
known  in  one's  will,  Xen.  Anab. 
5.  to  draw  together  a  garment ;  to 
draw  close  a  cloak. — neut.  plur. 
part.  perf.  pass,  έπεσταλμένα,  let- 
ters, or  despatches.  "U  φάρος  έπι- 
στείλασα  κατωμανόν,  Analeet.  2.  p. 
461.  having  drawn  together  her 
robe  over  her  shoulders.  Th.  έπΙ, 

στέλλω. 

'Έιπιστενάζω,  fut.  άζω,  or  επιστενα- 
γω,  fut.  άζω,  and  έπιστεναχ^ίζω, 
fut.  ίσω,,  or  έπιστέvω,fut.  ενώ,  tO 

groan  over,  or  lament  ονβκ  any 

thing.   Th.  έπι,  στενάζω,  στίνω. 
\^ΈΛπιστεφάνόο),  fut.  ώσω,  to  crown. 

Th.  έπι,  στεφανόω.^ 
'ΈτΓίστεφης,  έος,  adj.  crowned  ;  full 

to  the  brim  :  from  έπιστέφω. 
Επιστέφω,  fut.  ύ/ω,  to  crown  ;  to 

fill  to  the  brim.  Th.  έπϊ,  στίφω. 
Έπιστέωνται,  Ion.  for  έπιστώνται,  3 

pers.  plur.  subj.  of  έπίσταμαι. 
'Έ.πίσττ],  2  pers.  s.  Att.  of  έπίσταμαι.. 
'Έ.πίστ7}θίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  lean 

upon  the  breast  of  any  one,  LXX. 

Th.  έπϊ,  στήθος. 
'Έπίστημα,     ατος,     τδ,  something 

placed  upon  another ;   a  grave- 
stone, or  Cippus :  from  έφίστημι,. 
(Επιστήμη,  ης,  η,  (from  έφίστημι) 

— observation  ;  close  attention ; 
application  ;  study — (from  έπίσ- 
ταμαι) consideration;,  reflection 
—  knowledge  ;  science  ;  skill  ; 
discernment ;  penetration. 

Έπίστημι,  lon.for  έφίστημι,  not  in, 

use  in  the  pres.  See  some  tenses 
from  it  under  έφίστημι — έπίστα- 
μαι, mid.  See  in  its  place.  Th. 
έπϊ,  'ίστημι. 
'Έιπιστημονικδς,  κίι,  κδν,  adj.  peculiar 
to,  or  constituting  science,  or 
knowledge ;  pertaining  to  science, 
or  knowledge  :  from  Ιπιστημων, 
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('Έ,τΓίστημονικως,  adv.  the  adver- 
bial signif.  of  the  preceding. 

[('ETrtVr/j^of,  oil,  adj.  knowing ; 
wise.] 

(Έπ·ίστ??//οσυι/?7,  7??,  ^,  poet,  for  επι- 
στήμη :  from  επιστήμων. 
(^Επιστήμων,  ονος,  οι;,  adj.  knowing; 

informed  of;   acquainted  with; 
learned  ;  expert ;  intelligent  ;  pe- 
netrating ;   skilful ;    ciever  in, 
τινός,  or  πρός  τι :  from  έπίσταμαι. 
Έπιστηρίζω,  fut.    ίξω,     tO   fix,  or 

place,  or  support  upon.  =  3fiii.  to 
lean  upon,  or  fix  one's  self  upon. 
S.  S.  as  επεοείδω.  Th.  έπϊ,  στηρίζω. 
'Έπιστητδς,  ή,  δν,  adj.  susceptible  of 
being  known  ;  within  the  sphere 
of  science:  cognoscible — neut. 
sing.  TO  επιστητόν,  knowledge  ; 
science:  from  (^επιστήμη)  έπίστα- 
μαι. 

'Έ.πιστίζω,fut.  ίξω,  to  puncture  ;  to 
mark  with  points,  or  spots.  Th. 
έπΙ,  στίζω. 

'Κπίστιος,  ου,  adj.  Ion.  for  έφέστιος, 
pertaining  to  a  hearth,  house,  or 
family — that  protects.  &c. — re- 
ceived as  guest,  Herodot.  1,  44. — 
neut.  sing,  το  επίστιον,  ashed,  un- 
dei  which  a  ship  drawn  up  on 
shore  stands,  Odyss.  6,  265.  viz. 
νεώριον,  in  Att.  a  family,  a  house- 
hold, Herodot.  5,  72,  and  73. 

Έπιστοβίω,  ώ,  {fut.  ήσω,]  to  insult 

with  mockery;  to  affront.  Th. 

έπί,  στοβέω. 
Έπιστοιβάζω,  fut.   άσω,   to  heap 

upon  ;  to  lay  one  upon  the  other. 

Th.  έπϊ,  {στοιβάζω)  στείβω. 

ΈπιστοΧάδην,  adv.  s.  s.  as  άνεσταλ- 
μένως,  trussed  up  ;  with  garments 
girded   short,   Hes.  Scut.  287.  : 

from  έπιστέλΧω.  [α] 

(Έπιστολεύί,  έως,  Ό,  (by  Xen.  and 
other  ancient  writers)  the  second 
commander  in  a  fleet — {hy  later 
writers)  a  messenger ;  a  bearer 
of  despatches. 

(Επιστολή,  ης,  η,  an  order,  or  any 
intelligence  sent  by  a  messenger 
— an  order  ;  a  commission  ;  a 
despatch;  an  epistle  ;  a  letter — 
a  will  :  subst.  of  έπιστέλΧω. 

ΈπιστοΧιαφόρος,  s.  s.  and  Th.  as 
έπιστολιοφόρος. 

'ΚπιστοΧικδς,  κη,  κδν,  adj.  epistolary; 
pertaining  to  orders,  despatches, 
or  letters  :  from  έπιστοΧή. 

{^ΈπιστοΧιμαΐος,  ου,  adj.  contained 
in,  or  conveyed  by  letter,  Dem. 
— merely  existing  on  paper,  not 
real,  Dem. — subst.  s.  s.  as  έπιστο- 
"Χενς,  in  both  ss. 

ΈπιστοΧιογράφος,  s.  s.  and  Th.  as 
έπιστοΧογράφος. 

^ΈιπιστόΧιον ,0V ,τδ ,dimin.  of  έπιστοΧή. 

'ΚπιστοΧιοφόρος,  ov,  adj.  bearing 
despatches,  or  letters. — subst.  s.  s. 
as  έπιστοΧεύς.  Th.  έπιστοΧή,  φέρω. 
^ΕιπιστοΧογραφικδς,  κή,  κυν,  adj.  serv- 
ing for  the  purpose  of  writing 
despatches,  or  letters  pertaining 
to  the  functions  of  έπιστοΧογράφος  : 
frOM  ίπιστοΧογράφος. 


'ΈπιστοΧογρίφος,  ου,  adj.  writing 
despatches,  or  letters  ;  a  secre- 
tary.  Th.  έπιστοΧή,  γράφω,  [α] 

Έπιστoμίζo),fut.  ίσω,   tO  cbeck,  or 

to  restrain  with  a  bit  and  bridle. 
7net.  to  silence  ;  to  quell  ;  to  re- 
strain ;  to  check  ;  to  chide,  or  re- 
buke— to  put  on  a  φορβεώ,  for 

flute-playing.   Th.  έπί,  στόμα. 

(Έιπιστόμιον,  ου,  τδ,  and  έπιστδμισ- 
μα,  ατος,  τδ,  and  έπιστομΙς,  ίόος,  η, 
a  curb,  or  bit ;  a  gag.  met.  that 
by  which  any  one  is  silenced, 
checked,  or  restrained — a  hin- 
drance, check,  or  impediment. 

Έπιστονάχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  έπιστο- 
να-χ^ίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έπιστε- 
νάζω.  Th.  έπί,  (^στοναχ^έω,  στονα- 
χίζ(^)  στένω. 

'Έιπιστρατεία,  ας,  η,  and  έπιστράτεν- 
σις,  εως,  ή,  a  military  expedition 
against  any  one  ;  a  campaign  : 
subst.  of  έπιστρατενω. 

Επιστρατεύω,  fut.  εόσω,  but,  more 
frequently  in  the  mid.  gover- 
ning a  dat.  case,  to  lead  forth  an 
army,  or  take  the  field  against 
any  one.   '^Ph.  έπί,  στρατός. 

Έπιστράτηγος,  ov,  ό,  a  second,  or 
inferior  general :  from  έπϊ,  στρα- 
τηγός, [a] 

Έπίστράτη1:η,  ης,  ή,  Ιοη.  for  έπισ- 
τρατεία. 

Έπιστρατοπεδεία,  ας,  η,  encamp- 
ment facing  an  enemy  :  from 
έπιστρατοπεόενω. 

^Επιστρατοπεδενω,    fut.    ευσω,  to 

pitch  a  camp  opposite,  or  block- 
ade an  enemy's  camp  :  from  έπϊ, 
στρατοπεδεύω. 

Έπιστρεπτικδς,  κή,  κδν,  adj.  having 
the  power  of  causing  to  turn 
round  about,  or  towards,  (me- 
taph.)  of  rendering  attentive,  or 
observant,  of  correcting,  or  con- 
verting, and  the  other  s.  of  the 
verb  έπιστρέφω  :  from  επιστρέφω. 

[Έπίστρεπτος,  ov,  adj.  drawing  to, 
or  towards  ;  causing  to  turn  upon 
himself;  drawing  upon  him,  eve- 
ry eye,  attracting  general  atten- 
tion. 

(Έπιστρέίδεία,  ας,  η,  attention  ;  ap- 
plication ;  carefulness  ;  prudence  ; 
diligence:  subst.  of  έπιστρέφω. 

{Έπιστρεφέο^ς,  Ion.  for  έπιστρεφώς, 
adv.  carefully  ;  attentively  ;  pru- 
dently, Herodot.  1,  30.  —  vigo- 
rously, actively,  impressively,  &c, 
as  adv.  of  έπιστρεφής. 

{'Έπιστρεφής,  έος,  adj.  attentive  ; 
careful ;  diligent  ;  prudent ;  pro- 
vident ;  intelligent  ;  acute ;  cun- 
ning ;  dexterous — vigorous,  ac- 
tive— impressive, iJerorfoi. — turn- 
ed round,  or  back  ;  bent. 

Επιστρέφω,  fut.  ψω,  to  turn  round 
to,  or  towards,  Iliad.  3,  370.  to 
bend.  m.et.  to  turn  from  an  error, 
or  inattention ;  to  make  any  one 
turn  round,  viz.  to  influence  ;  to 
dissuade  ;  to  render  attentive  ;  to 
convert.  Neut.  to  turn  round,  or 
back — to  turn  towards,  Soph. 


Trach.5β6.  =  'Έπιστpέφoμaι,  Mid. 
to  turn  round  about  ;  to  look 
back  ;  to  go  back ;  to  betake 
one's  self  to,  or  retire  to  ;  to  fre- 
quent ;  to  dwell  in,  Xen.  (Ec  4, 
13.  to  turn  one's  attention  to  ;  to 
observe,  to  pay  attention  to= 
Pass.  part.  perf.  pass,  έπεστραμ- 
μένος,  strained  ;  stern  ;  earnest, 
expressive,  Herodot.  7,  160.  8,  62, 

Th.  έπί,  στρέφο). 
('Έ-ιστρεφώς,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  έπιστρεφής.  See  έπιστρεφέως. 
ΈπιστρόγγνΧος,  ov,  adj.  rounded ; 

round,    Th.  έπί,  στρογγνΧης. 

'Έπιστροφάδην,  adv.  turning  round 
briskly  on  all  sides,  Odyss.  22, 
308.  others  underst.  in  the  follow- 
ing ss.  vigorously  ;  zealously  ; 
with  activity  :  _/rom  επιστρέφω,  [α] 

(Έπιστρηφεύς,  έως,  ή,  the  first  of  the 

cervical  vertebra. 
(Επιστροφή,  ής,  ή,  the  act  of  turn- 
ing round  about,  or  converting  ; 
the  act  of  twisting  about— ^/rom 
the  mid.  s.  return — end,  extre- 
mity, Polyb.  22,  15.  observation  ; 
attention  ;  care — admonition,  Ar- 
rian.  Anab.  7,  17.  chastisement ; 
correction,  Polyb.  4,  4.  abode  ;  a 
place  of  abode — vigour  ;  activity, 
sai(io/'si3/Ze,compression, strength, 
force. 

('Έπιστροφίδες,  ων,  a'l,  hair  falling  in 
curls. 

{Έπίστροφος,  ov,  adj.  turning  round 
about ;  turning  back  again — bent 
crooked  ;  winding  ;  sinuous  — 
holding  intercourse  with,  fre- 
quenting, Odyss.  1, 177.  dwelling, 
or  sojourning  with — attending  to, 
Odyss.  8.  163.  but  Wolf  and 
others  read  έπίσκοπος  —  treating 
with  attention,  s.  s.  as  έπισ- 
τρεφής. 

('Κπιστρόφως,  adv.  the  S.    of  έπίσ- 
τροφος, adverbially. 
Επίστρωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

laid  over  as  a  covering  ;  a  carpet ; 
the  housing  of  a  horse,  or  a  bed- 
cover: from  έπιστρώνννμι. 

Έπιστρώνννμι,  and  έπιστpωvvvω.fut. 
στρώσω,  (as  from  έπιστρόω)  to  lay, 
or  stretch  upon,  or  over  ;  to  throw 
upon  ;  to  cover  with ;  to  strew 
on.  Th.  έπί,  (στρώνννμι,  στρωννυω) 
στρόω,  obs. 

Έπιστρωφάω,  ώ,  poet,  for  έπιστρέφω, 
and  s.  s.  as  έπιστρέφομαι,  to  go  to 
visit,  to  frequent,  Odi/ss.  17.  486. 
to  go  to  look  for  ;  to  return,  Op- 
pian.  Hal.   Th.  έπί,  στρωφάω. 

'Κπιστνγνάζω,  fut.  άσω,  to  be  sad, 
or  troubled  at,  Basil. — act.  hy 
Theophylact.   Th.  έπί,  στυγνάζω. 

^ΚπιστυΧιον,  ov,  τδ,  in  architecture, 
the  architrave,  also,  a  frieze.  Th. 

έπί,  στνΧος.  [δ] 
'Έπιστνφο},  fut.  ψω,    tO  constrict  ; 

to  constipate,  met.  to  chastise  ;  to 
chide.  Th.  έπί,  στύφω,  [ϋ] 
Έπιστωσάμην,   1  aor.  mid.  of  πισ- 
τόω. 

'Κπισνκοφαντέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  ca- 
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lumniate  still  farther  :  from  m, 
<η)κο<ραντεω. 

'Έπισν\\ΐγω,/ηΙ.  ξω,  to  collect  to- 
gether still  more,  after,  or  on,  amj 
occasion  :  from  εττΐ,  σν\\ίγω. 

Έ-ισν'Χ'Χηφις,  εως,  η.  a  late,  or  se- 
cond pregnancy  —  superfetation. 

Tk.  έττΐ,  (σνλλααβάνω)  συν,  {λήβω,  | 
οδί,)  'Χαμβάνω. 
-Έ.πισv[lβaίvω.  Jut.  βήσομαι.  to  hap- 
pen thereupon  ;  to  occur  on  an 
occasion. — neut.  sing.  part,  ro 
έττισνμβαινδν,  in  philosophy,  an 
accident.  ΊΊι.  ένΐ,  (^συμβαίνω)  σνν, 
βαίνω. 

^Ε-ισΊψμαχία.  ας.  η,  a  league  against 
a  common  enemy  ;  an  oflensive 
league  :  from  έπΙ,  (^συμμαχία)  συν, 

ΈτίΟ-υ/ζ-ίτΓτω,  [Jut.  ιτέσω.)  tO  fall 
together  on.  Th.  έ-ί,  {σνμπί~τω) 
συν,  ττίτττω. 

'Κττισννάγω,/ηί.  άξο),  to  collect  and 
bring  together  to  any  place,  or 
on  any  occasion,  or  after  any 
event.  Th.  έ-Ι,  (συνάγω)  συν, 
uy&i.  [d] 

{'ΚζισννΛγωγη,  ης,  η,  the  act  of  as- 
sembling and  bringing  to  any 
l)lace,  or  after  any  event. 

^Έ,ττισυνάτττω.  fut.  ·ψω,  tO  fit,  or  bind 
to,  or  fit  into,  or  upon.  Th.  έττΐ, 
(^συνάπτω)  συν,  'άιττω. 

'Έτησνναχθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 
εττισννάγω. 

^Κττισννδεσις,  εως,  η,  and  έπισννδεσ- 
μός,  ον,  h,  the  act  of  binding  to- 
gether, or  upon  :  subst.  of  έττι- 
συνοεω. 

Έτίο-υι/ίέω,  M.fut.  ήσω,  to  bind  to, 
or  upon.  Th.  έπΙ,  {σννόέω)  συν, 
ί,'εω,  to  bind. 

^Έ^-ισννίί6'ύμι,  [fit.  Λώσω,]  to  Sink 

down,  Plut.  /Emil.  14.'  Th.  im, 

(^συνόίόωμι)  συν,  οίοωμι. 
'Έ^ττισυνόραμεΐν,  2  aor.  inf.  (as  from 
εττισυνόρεμω)  of  έ-ισνντρεχω. 

^Ε-ζισννειμι,  to  assemble,  or  meet 
on  any  occasion,  or  at  any  place. 
Th.  έττϊ,  (σννειμί^  σνν,  ίίμι. 

ΈτΓίσυι/έχω,  to  hold  together  upon 
— to  marry,  LXX.  Th.  έ-ί,  συν, 

^ττισυνηγμενος,  part,  pcrf  pass,  of 

έτισυνάγω. 
Έζιοννθεσις,  εω?,  η,  superposition  ; 

superaddition  :  subst.  of  ί-ισνντί- 

θημι. 

('Κ-ισυνθηκη,  ης,  η,  Ά  second  treaty  ; 
an  additional  article  to  a  treaty 
Polyb. 

'Έ.τίσυνίστημι,  to  place  together — 
to  produce. ='E7rtffOvtffra//at,  Mid. 
to  rise  in  opposition  to.  or  rise  in 
revolt  against — to  assemble  on 
any  occasion — to  grow  out  of,  or 
upon,  Dioscor.  Th.  ε~1,  σνν,  'ίσ- 

τημι. 

ΈτησνντίΟημι,  to  superimpose  ;  to 
add  still  farther,  or  one  upon  thcj 
other.  Th.  έ-ί.  σνν,  -ίθημι.  ι 

^Έ.πισνντρέχο>,  to  run  together  to, ! 
-V.  Τ.   Th.  έπί,  σνν,  τοενω.  j 

'Έ.·πισϋθΙζω .  fut .  Ίσω,  and  έζισυρίσσω, 


Att.  ένισνρίττω,  fut.  ξω,  to  whistle 
at,  or  hiss  at,  or  mock,  by  any  ac- 
tion.  Th.  έπΙ,  σνρίζω. 

'Έ,-ίσνρμα,  ατος,  τδ,  any  thing  trail- 
ed along,  as  a  train,  or  trail,  the 
track  left  by  any  thing  trailed  ; 
the  track  of  a  reptile,  met.  lazi- 
ness :  from  εττισίψω. 

{'Κπισνρμός,  ον,  b,  the  act  of  drag- 
ging, or  trailing,  met.  laziness,  or 
negligence  in  any  action,  or  busi- 
ness :  subst.  of  έ-ίσί'ρω. 

^Έ.-ισvρpεω,fut.  ρενσομαι,  toflow,  or 

crowd  together  to  any  place.  Th. 

(^σνρρεω^  συν,  ρέω. 
Έ~£(η'|θω,  fut.  vp'2,to  trail,  or  draw 
afler  one.  met.  to  do  in  a  tedious, 
or  indolent  manner.='E7rtin;,oo/L£ai, 
Pass,  to  drag  another,  or  have 
him  in  one's  train,  met.  to  be  dif- 
fuse —  part.  perf.  έπισεσυρμένος, 
done  in  an  indolent,  or  careless 
manner — indolent,  careless  —  τδ 

ε-ισεσνρρίνον  τον  \6γου,  a  difiuse 
style — Adv.  the  adverbial  s.  of 
the  foregoing.    Αγράμματα  ίτζισε- 

συρμένα,  characters  written  in  a 
careless,  or  slovenly  maimer. 
έν  ταΐς  -ράξεσι  ίττισνρειν,  tO  be  in- 
dolent, or  negligent  in  business. 
IT  εΊΤίσνροντες  έρονσι,  Dem.  Leptin. 
p.  332.  they  will  speak  in  a  care- 
less manner.  Th.  έπί,  σνρω.  [f] 

Έ-ισνστασις,  etjj,  i;,  the  act  of 
crowding  together  ;  seditious  tu- 
mult :  revolt,  LXX.  Num.  14, 
35.  X  T.  Act.  24,  12.  a  con- 
course and  distraction  so  caused, 
2  Cor.  11,  28  :  subst.  of  έιτισνν- 

ίστημι. 

'Έ-ισυστέλ^ω,  flit.  ε'Χώ,  to  constrict 
still  more.    Th.  έττϊ,  σύν,  στέλλω. 

Έττισνστρεώω,  S.  S.  as  σνστοέφω. 
with  the  force  of  έπΙ,  viz.  on  any 
occasion,  for  a  particular  purpose, 
or  against.  Th.  i-l,  (συστρέφο)) 
σνν,  στρέφω. 

'Έ.~ισώαγεύς,  or  —  σφάγιευς,  έως,  η, 

the  hollow  in  the  nape  of  the 
neck,  Pollu.v  2,  134.    Th.  έ-ί, 

(σφαγή)  σφάζω. 
'ΈΙτησφάζω,  fut.  άξω,   to  immolate, 
or  slaughter  on  :  to  slaughter;  to 
kill.    Th.  έττϊ,  σφάζω. 

Έττίσφαιρα,  ων,  τά,  a  case  for  the 
ball  used  by  prize-fighters,  serv- 
ing the  purpose  of  mvjjles,  in 
modern  pugilism. — also,  knobs. 
like  those  on  foils,  Polyb.  10,  21. 
Th.  ε~1,  σφαίρα. 

Έ-ισφα'Χης,  έος,  adj.  susceptible  of. 
or  exposed  to  fall — slippery  ;  slip- 
ping from  the  hold.  met.  uncer- 
tain ;  hazardous  ;  tottering ;  dan- 
gerous ;  insecure. — neut.  as  subst. 
TO  ίττισφαλίς,  danger;  hazard. 
Th.  έίτί,  σφάΧΧω. 

('ΈτΓίσφαΧως,  adv.  dangerously,  the 
s.  of  έ-ισφαλης,  adverbially.  ^ 
ετησφάΧώς  όιακεΐσθαι,  tO  be  exposed 
to  danger. 

'Έ,τΓίσφάττω,  fut.  άζω,  S.  s.  as  έττισ- 
φάζω.   Th.  έττϊ,  σφάττο}. 

Έ-ισφίγγω,βά.  ίξω,  to  bind  tight- 


er to ;  to  constrict  still  more ;  to 
pinch  severely,  or  squeeze  closely. 

Th.  irrl,  σφίγγω. 

'Έ^-κισφοάγίζω,  ^ύ.  ίσω,  to  seal ;  to 
imprint  images,  or  fix  ideas  in 
the  mind.  Plat.  —  Mid.  to  fix 
one's  seal  upon;  to  give  one's 
sanction  to  ;  to  confirm,  or  ra- 
tify.  Th.  έττί,  (σφραγίζω)  σφραγίς. 

(^'Κ-ισφράγιστης,    οϋ,    h,    One  who 

seals,  sanctions,  or  ratifies. 
'Έ-ίσφί'ριον,  ον,  70,  a  tie,  or  clasp  of 
a  buskin,  Iliad.  3,  331.  or  accord- 
ing to  others,  a  covering  for  the 
ancle — in  late  writ.,  the  Roman 
Luna,  worn  on  the  shoes  of  Se- 
nators— a  knee-band  :   neut.  of 

έτησφί'ριος.  [ί] 
Έ-ισφυριος,  and  ε~ίσφνρος,  ου,  adj. 
on  the  ancle,  or  instep.  Th.  έττί, 

σφνρόν.  [ν] 
Έ-ισχ^εδιάζω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  av- 
τοσχ^είιάζω.  Th.  έττί,  σχ^εόιάζο 


Έπισγεόδν,  adv. 


almost 


presently ;  forthwith.    Th.  έπί, 

σχ^εδόν. 

Έ-ισχέθω,  poet.  S.  S.  as  έ~έχω. 
'Έ~ίσχεΐν,  ιηβη.  of  εττεσχον,  2  aor^ 

of  ε-έ-χ^'.ο. 
^Έ-ισχερώ,  adv.  s.  s.  as  εφεξής,  in 

order;  one  after  the  other,  see 

σχερός — little  by  little  ;  by  degrees. 

Th.  έττί,  σγερός. 

ΈτΓίσχεσία,  ας,  η,  a  pretence ;  a 

pretext,  Odyss.  21,  71. — s.  s.  as- 

ε-ίσχ^εσις.  [  Th.  έήίσχω.^ 
('Κ-ίσχεσις,  εως,  η,  restraint ;  re-^ 

tention  ;  detention  ;  hindrance — 
from  the  mid.  parsimony.  Odyss, 

17,  451. 

(Έτησχετικδς,  κη,  κδν,  adj.  possess- 
ing the  power  of  retainlncf.  or 
stopping — retentive  ;  astrincrent. 

'Έ.-ισχίζω,  fut.   ίσω,  tO   split  the 

surface ;  to  crack  a  surface ;  ta 
split,  or  crack.  Th.  i-l,  σγίζω. 

'Έ,-ισχναίνω,  [flit,  ανώ,]  tO  dry  Up  ; 

to  wither  ;  to  make  lean,  or  thin. 
s.  s.  as  ίσχναίνω,  Plut.  Th. 
Ίσ-χναίνω. 

'Έηίσχϋοίζω,  fut.  ίσω,  to  strength- 
en :  from  έ-ί,  ΐσχιρίζω. 

'Έ.~ισχν(ΰ.  fut.  νσω,  to  strengthen  ; 
to  invifrorate.  Neut.  to  become 
stroncf :  to  have  strength;  to  be 
capable  of  performing.  Th.  έττί, 
ισχνοί,  [ΰω,  ^  _  and  ;  νσω,  ] 

Έτ  1(7  γ  ω.  2  aor.  εττεσχον,  ijfn.  έττί- 
σγ^εΖν,  s.  s.  as  έττέχω,  to  Stop;  to 
detain  ;  to  withhold  ;  to  restrain  ; 
to  moderate  —  to  hold  forth,  to- 
present.  to  take,  or  keep 
for  one's  self  IT  ίτίσχέσθαι,  to- 
hold  forth  for  one's  self,  thus, 
έττίσχυμενος  ίξέττιε,  Plat,  he  held- 
forth  the  glass,  and  drank  it  up.. 

Th.  έτι,  σχώ,  obs.  εχω. 
Έ-ίσω//(ϊτόω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  m- 
crease  the  size  of  a  hodj.  —  Pa.^s.. 
to  form  a  mass,  or  body  with,  and- 
increase,  Dioscor.  5,  84.  Th.  έ-Σ, 

(σωματάω)  σωμα. 

(Έ-ίσωμος,  ον,  adj.  corpiilent  ι 
lusty;  fat;  plump. 
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'Κπκτωρεΰω,  fut.  ενσο),  tO  heap  up, 
or  amass  still  more.  Tk.  έπΐ,  (σω- 

'Κττίσωτρον,  sce  the  Horn,  and  foet. 
form  έπίσσωτρον. 

'Κπιταγί],  ης,  η,  an  Order:  com- 
mand, s.  s.  as  επίταξις,  Dionys. 
HaL. :  suhst.  of  επιτάσσω. 

'Κπίταγμα,  ατος,  το,  an  order  issued; 
a  command ;  a  commission,  or 
injunction  given;  a  charge  —  a 
condition  —  a  corps  of  reserve, 
Polyb.  5,  53. :  from  ίπιτάσσω. 

(^Έ^ττιταγματικυς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  an  order,  or  commis- 
sion— belonging  to  a  corps  of  re- 
serve. 

'Έπίτάόε,  adv.  on  this  side,  viz.  for 
έπΙ  τά^ε,  opposed  to  έπέκεινα. 

Έπίταόες,  Dor.  for  επίτηδες,  see  επί- 
τηδες. 

(^Έ.πιτακτηρ,  ηρος,  and  έπιτάκτης,  ov, 
Ό,  a  commander  :from  επιτάσσω. 

{'Κπιτακτικδς,  κη,  κον,  adj.  com- 
manding; imperative;  imperious; 
authoritative ;  pertaining  to,  a- 
daptcd  for,  or  capable  of  com- 
manding, επιτακτική  {επιστημϊΐ 
under  St.)  the  science  of  com- 
manding. 

(^Έ^πιτακτικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  επιτακτικός,  adverbially. 

{Έπίτακτος,  ov,  adj.  commanded  ; 
ordered  ;  enjoined  —  placed  be- 
hind, or  in  reserve.  If  οί  ίπίτακτοι, 
the  corps  of  reserve.  Thuc.  6,  67. 

Έπιταλαιπο^ρεω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  toil 

miserably  at,  or  on  any  occasion, 
or  to  suffer  toil,  or  misery ;  to  be 
wretched  : /7·07η.  έπι,  τα\αιπωρίω. 
Ι^Έ^τιταλάριος,  ov,  adj.  having  a 
basket  ;  Αφροδίτη,  the  Roman 
Venus  Calathina.  Th.  έπϊ,  τά- 

\αρος.] 

'-Έπίτΰμα,ατος,  το,  something  strain- 
ed ;  a  strain  :  from  επιτείνω. 

*Έπιταννοι.  s.  s.  and  another  form 
of  επιτείνω.  Th.  επΙ,  ταννω. 

'Έπιταξ,  s.  s.  as  έ(ρεξης,  one  after 
the  other  ;  in  order  —  briefly  : 
from  επιτάσσω. 

(^Επίταξις,εως,  η,  theactof  issuing  a 
command;  command — the  act  of 
making  a  disposition,  or  arrange- 
ment of  troops  in  a  corps  of  re- 
serve, or  behind  others,  or  as  a 
reserve,  or  in  ambuscade  —  as- 
sessment of  a  tribute,  or  tax,  He- 
rodot.  3.  89.  subst.  of  επιτάσσω. 

ψ.πιτάραςις,  εως,  η,  properly,  dis- 
turbance on  the  surface,  met.  dis- 
turbance ;  confusion;  broil;  in- 
terruption :  subst.  of  επιταράσσω. 

Μ 

Έπιταράσσο},  Att.  — aTT(ji,fut.  ά|ω, 

properly,  to  disturb  on  the  sur- 
face, met.  to  perturb;  to  trouble, 
to  cau.se  confusion,  Herodot.  2, 
139.  to  interrupt.  Th.  ίπΐ,  τα- 
ράσσω. 

'Επίτάι'>ι'/οθος,  poet,  for  έπίρρυθας) 
ov,  Ό,  and  η,  a  helper,  an  auxi- 
liary, Iliad.  12,  180.  5,  808. 

ΈπίΓάσίί,  εωί,  η,  expansion ;  ex- 


tension ;  tension  ;  strain ;  vehe- 
mence ;  earnestness  —  invigora- 
tion  —  exaggeration  ;  amplifica- 
tion— that  part  of  a  dramatic 
piece  in  which  the  chief  interest 
lies,  opposed  to  πρότασις :  subst.  of 
ίπιτείνο}. 

'ΕτΓίτάσσω,  Att.  — τάττο),  fut.  ζω, 
perf.  επιτέταχα,  to  place  in  a  se- 
cond rank,  or  in  the  rear  ;  to  ar- 
range behind — with  a  dat.,  to  en- 
join, or  commission  any  one ;  to 
command  ;  to  order.  =  Pass,  perf 
επιτέταγμαι,  to  be  placed,  &c.  the 
pass.  ss.  1Γ  01  επιταττόμενοι,  sub- 
jects ;  those  who  are  commanded. 
IF  o'l  έπι.τεταγμενοι,  those  who  are 

arranged  behind,  or  in  the  rear 
rank ;  a  corps  of  reserve,  Th. 

έπϊ,  τάσσω. 

'Έ^πιτητικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of 
strainincr,  or  extending — capable 
of  increasing,  or  strengthening  ; 
enlarging ;  amplifying,  magnify- 
ing —  in  Grammar,  augmenta- 
tive ;  from  επιτείνω. 

'Κπιτάφιος,  ov,  adj.  funereal ;  se- 
pulchral ;  at,  or  pertaining  to  a 
funeral,  or  tomb.  ΤΓ  έφιτάφιος  λό- 
γος, a  funeral  oration.  IT  έπιτήψιον 
μέλος,  Ά  funeral  song ;  a  dirge. 

Th.  έπι,  τάφος,  [α] 
Επιταχύνω,  to  accelerate  ;  to  hast- 
en ;  to  urge.  Th.  έπϊ,  ταχύνω.  [ϋ] 

(Έπιτήχνσις,  εως,  η,  acceleration. 

'Κπιτεθειασμένως,  adv.  under  the 
influence  of  divine,  or  supernatu- 
ral inspiration  :  from  part.  perf. 
pass,  of  έπιΘειάζω. 

Έπιτείv(o,  fut.  τενώ,  perf.  έπιτετακα, 
1  aor.  επέτεινα,  to  strain,  stretch, 
or  to  extend  over ;  to  strain  ;  to 
brace  ;  to  wind  up.  met.  to  exag- 
gerate ;  to  magnify.  Neut.  to  be- 
come enlarged  ;  to  increase.  = 
^Έ,πιτείνομαι,  A'lid.  to  strain,  to 
strive,  take  pains  with,  ε'ίς  τι, 
Xcn.  Cyrop.  7,  5,  82.  =  Pass. 
perf.  έπιτεταμαι,  part,  έπιτεταμέ- 
νος,  to  be  strained,  &c.  to  be  in  a 
highly  excited  state,  said  of  the 
mind,  to  be  excessive  in  degree, 
strained  to  the  utmost.  IT  άπη  τον 
αντου  σίτον  π\είω  -χρόνυν  έπιταθηναι, 
Xen.  Lac.  2,  5.  to  make  the  food 
last  a  longer  time.  Th.  έπϊ,  τείνω. 

'Έπιτειγίζω.fυt.  ίσω,  to  erect  walls, 
or  fortifications  on,  an  enemy's 

frontier,  or  against  sallies,  or 
other  hostile  attacks;  to  erect 
fortifications,  or  forts  to  favour 
incursions  into  an  enemy's  coun- 
try— to  surround,  or  fortify  with 
new  walls.  Th.  έπϊ,  {τειχίζο}) 
τείχος. 

(^'ΈΙπιτείγισμα,  ατος,  το,  a  wall,  or 
rampart  built  for  any  of  the  above 
purposes.  See  the  preceding  verb. 

('Έ^πιτειχισμος,  οΰ,  Ό,  and  έπιτείγι- 
σις.  εως,  η,  the  Construction  of 
Vv'alls,  or  ramparts,  &c.  as  subst. 
in  the  ss.  of  the  verb  έπιτειχίζω. 

\^Έ.πιτεκταίνω,  fut.  ηνω,  to  practise 

arts  against  one.  Th.  ίττί,  τεκταί-,'ω.] 


'Κπιτί'Χεια,  ας,  η,  office,  rank,  s.  s. 

as  ol  έπϊ  τέλει. 
Έπίτελειόω,  (and  έπ(τε'>.ε6ω,')  (2,fut. 

ο3σω,  to  oflier  an  έπιτελείωμα — aho, 

s.  s.  as  έπιτεΧέω.  Th.  έπί,  (τελειόω, 

τελεόω)  τελέω,  τέλος. 
{Έπιτελείωμα,   the  S.  S.   as  έπιτε- 

λέωμα. 

(ΈτΓίτελείωσίί,  εως,  η,  the  act  of 
making  an  ofFering  after,  or  on 
any  occasion,  as  on  the  birth  of 
a  child — perfection ;  completion  ; 
fulfilment — increase,  Hesych.  IT 
έτΓίτελείωσίί  παίδων.  Plat.  Legg. 
6.  festivities  to  celebrate  the  birth 
of  a  child  :  subst.  of  έπιτελειόω. 

('ΕτΓίτελεόω,  o),fut.  ώσω — see  έπιτε- 
λειόω :  from  έπϊ,  τελεόω. 

{Έπιτέλεσις,  εως,  η,  completion ; 
fulfilment ;  perfection  ;  achieve- 
ment ;  execution  ;  performance  : 
subst.  of  έπιτελέω. 

('Κπιτέλεσμα,  ατος,  τδ,  a  perfection; 

a  fulfilment  :  from  έπιτελέω. 

('Κπιτελεστικδς,  κη,  κον,  adj.  fit  for 
achieving,  perfecting,  completing, 
or  fulfilling ;  disposed  to,  &c. 

Έπιτελέω,  ω,  fut.  ίσω,  tO  complete; 
to  bring  to  perfection  —  to  fulfil ; 
to  execute ;  to  perform ;  to  dis- 
charge— to  pay,  α  tax  ;  to  per- 
form the  solemn  duties  of,  or  ce- 
lebrate, a  festival ;  to  celebrate, 
a  marriage.  IT  τα  τον  γήρως  έπιτε- 
λειν,  Xen.  Mem.  4.  8,  8.  to  sus- 
tain the  burthen  of  old  age.  τον 
θάνατον  έπιτελε~ιν,  tO  suffer  death. 
ΊΊΐ.  έπϊ,  (τελέω)  τέλος. 

('Κπιτελέωμα,  ατος,  το,  an  additional, 
or  supernumerary  sacrifice.  — 
neut.  plur.  τα  έπιτελεώματα,  su- 
pernumerary, or  additional  sacri- 
fices. succidanecE  hostice  ;  τα  προ- 
τέλεια,  those  offered  before  the 
principal  sacrifice,  praccidania 
hostia  :  from  έπιτελεόω. 

Έπιτελέως,αάν.  finally ;  in  the  end- 
?  Schn.  :  from  επιτελής. 

('Κπιτελέωσις,  εως,  η,  s.  S.  as  έπιτε- 
λείωσις,  εως,  η,  S1/&si.  of  έπιτελεόω. 

Επιτελής,  έος,  adj.  ended;  com- 
pleted ;  achieved ;  performed  ;  exe- 
cuted ;  fulfilled — heard,  granted, 
as  a  icish,  or  prayer — arrived  to 
perfection,  mature.  H  ποιεΐν  τι 
έπιτελες,  s.  S.  as  έπηελειν.  Th.  έπϊ, 
τέλος. 

Έπιτέλλo),fut.  ελο),  1  aor.  έπέτειλα, 
perf.  έπιτεταλκα,  to  enjoin  ;  to  or- 
der; to  conmiand  ;  to  charge  ;  to 
inculcate— to  add  to,  or  join  with; 
hence,  impose,  lay  on,  doom,  de- 
cree. Neut.  to  come  forth,  to  rise, 
as  the  sun,  and  stars  ;  to  become 
visible;  to  appear.=riV/K/.  1  aor. 
έπετειλάμην,  S.  s.  as  the  act.  πέμ- 
πο)ν  με  ωδ'  έπέτελλε,  and  sending 
jne,  thus  he  enjoined,  Iliad.  24, 

780.  IT  άλυχω  δ'  έπϊ  μύΰον  ετελλεν, 

Odyss.  23,'  349.  he  said  to  his 

wife.  If  κρατερόν  δ'  έπϊ  μνθον  ετελ- 
λεν,  Jliad.  Ι,'  25.  he  added  tliis 
harsh  speech.  IT  μυθον  έπέτελλε, 
Iliad.  11,  840.  he  gave  this  com- 
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mission.  IF  Χνγρον  νόστον  ίκ  Ύροίας 
έπετείλατο  Πάλλαί,  Odi/ss.  1  327. 
Minerva  had  imposed  upon  (or 
doomed)  him  a  painful  return 

from  Troy.  ^  καί  μοι  θάνατον  έττί- 
τειλον,  Pind.  Nem.  10.  145.  and 
to  me  also  let  death  be  niy  doom. 

1Γ  ηγηττφ  νίω  έπιτελλόμενος,  Pind. 

Pyth.  1,  135.  coming  forward  as 
guide  to  his  son.  11  πη  ποτέ  ^ρη  τέρ- 
μα μόχθων  τώνδε  εζίτεΐλαι,  jEschyl. 
Prom.  100.  where  will  the  end 
of  these  sorrows  appear.  Th.  έπΙ, 

τέλλω. 

^ΈιΤΓΐτέμνω,^ϊΐί.  εμώ,  perf.  επιτέτμηκα, 
to  cut  at  the  top,  or  at  the  extre- 
mity, or  surface — to  lop ;  to  cut 
short ;  to  curtail ;  to  contract ;  to 
shorten — to  make  an  epitome — 
to  thwart,  restrain,  or  hinder.  Th. 

έπί,  τέμνω. 

Έπίτεξ,  εκης,  η,  a  woman  on  the 
point  of  lying-in,  Herodot.  1,  108. 
— Adj.  pregnant ;  fruitful,  Hem- 
sterh.  Thorn.  M.  357.  an  Ion. 
word.  Th.  έτϊϊ,  (τέκω,  obs.)  τίκτω. 

^Έ^ττιτεράτεΰομαι,  _fut.  ενσομαι,  to  fa- 
bricate miraculous  stories  on  ;  to 
add  miraculous  stories  to  a  nar- 
rative :  from  έπί,  τερατεΰομαι. 

^Έ,ττιτέρμιυς,  ov,  adj.  on  boundaries  ; 
at  the  terra,  or  extremity — guard- 
ing boundaries,  an  epith.  of  Mer- 
cury. Th.  £7ri,  τέρμα. 

''ΈπιτερτΓης,  έος,  adj.  causing  plea- 
sure ;  agreeable ;  pleasing,  pass. 
loving  pleasure ;  devoted  to  en- 
joyment: from  επιτέρττω. 

Έττίτέρττω,  fut.  ψω,  to  recreate,  or 
delight ;  to  charm  ;  to  please.  = 
Mid.  to  take  delight  in ;  to  enjoy 
pleasure  ;  to  rejoice  at,  a  dat. 

('Κπιτερπώς,  adv.  agreeably  ;  de- 
lightfully, the  adv.  s.  of  ετητερπής. 

'Έ.τητεταγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
εττίτάσσω. 

(Έπιτεταμένως,  adv.  intently ;  with 
effort ;  vehemently  ;  powerfully  : 
from  part.  perf.  pass,  of  Ιττιτείνω. 

^Έπιτέταρτος,  ov,  adj.  one  and  one- 
fourth  part  over  :  from  έπΙ,  τέ- 
ταρτος. 

'Έ,πιτετηδενμενως,  adv.  diligently; 
closely  ;  assiduously  ;  carefully  : 
from  the  part.  perf.  pass,  of  έπι- 
τηόενω, 

^Κιτιτετμημένως,  adv.  by  Contract- 
ing ;  curtailing ;  by  way  of  epi- 
tome, Strab.  :from  the  part.  perf. 
pass,  of  επιτίμνω. 

^Έ.ιτιτέτραπταί,  3  pers.  sing,  perf 
pass,  of  έτητρέπω. 

'Έ,πιτετράφαται,  Ion.  [for  3  pers. 
plur.  perf]  of  επιτρέπω. 

Επίτευγμα,  ατος,  το,  something  ob- 
tained, or  attained — a  success  ;  a 
happy  chance ;  an  occurrence  : 

from  επιτυγχάνω — ίί  that  which 
is  prepared,  or  got  ready  in  ad- 
dition: from  έπιτενχω. 
('Έ,πιτενκτικος,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for,  or  conducive  to  success — ob- 
taining one's  object ;  successful ; 
efficacious. 


('Έ,πίτευξις,  εως,  η,  success ;  attain- 
ment of  an  object;  occurrence- 
intercourse,  conversation,  Theo- 
phrast.  Char.  12.  :  subst.  of  επι- 
τυγχάνω. 

Έπιτενχω,  fut.  ξω,  to  prepare  in 

addition.  Th.  επϊ,τενχοκ 

'Έπιτεχνάζομαι,  S.  s.  and  Th.  as 
έπιτεχνάυμαι. 

'Κπιτεχνάομαι,  ώμαι,  fut.  ησομαι,  to 
make  vise  of  for  a  purpose  ;  to 
apply  to  a  particular  end  ;  to  con 
trive  for  any  purpose — to  plot,  or 
machinate  against  any  one,  He- 
rodot. to  invent  additional  means; 
to  invent  anew. — Act.  έπιτεχνάω, 

fut.  ήσω,  s.  s.  as  the  mid.,  but, 
rare.  Th.  επί,  (τεχνάω)  τέχνη. 

(^Έ,πιτέχνημα,  ατος,  τδ,  an  artifice; 
a  contrivance,  in  the  sense  of  the 

verb  έπιτεχνάω. 
('Έ-πιτέχνησις,  εως,  η,  additional,  or 
new  contrivance,  or  invention, 
or  machination  —  machination 
against  any  one,  &c.  as  subst.  of 

επιτεχνάομαι. 

(^ΈπιτεχνητΊς,  ου,  adj.  produced  by 
renewed  machination,  or  inven- 
tion ;  contrived ;  produced  by 
art,  (fee. 

'Έιπιτεχνο\ογεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  ex- 
plain on  any  occasion  according 
to  the  rules  of  art.  Th.  έπί,  {τεχ- 

νοΧογέω^  τέχνη,  Χόγος,  λέyω. 
'Έπιτήδειος,  (ΐοη.  έπιτήδεος)  α,  ον, 
adj.  fitting  for,  adapted  to,  con- 
ducive to,  or  useful  for,  any  end 
or  purpose — convenient:  oppor- 
tune :  favourable  to ;  equal  to — 
meriting,  Dem. — friendly  ;  kind. 
— Subst.  a  friend,  a  disciple,  or 
an  intimate  acquaintance,  Xen. 
Memor.  1,  1,  6.  Comparat. 
(^auth.  ?)  επιτηδειότερος,  and  έπι- 
τηδειέστερος,  Superlat.  Ion.  Hero- 
dot.  9,  7,  2.  έπιτηδειώτατος,  and 
[but  auth.  ?)  επιτηδειέστατος,  — 
neut.  plur.  τά  επιτήδεια,  Xen. 
Mem.  4,  2,  5.  the  necessaries  of 

life.  ΤΓ  επιτήδειος  καιρός,  Dem.  a  fit, 
or  favourable  opportunity.  ΤΓ  έπί 
προβάτυις  επιτήδειος,  Xen.  fit  for 
herding  flocks.  IT  επιτήδεων  είναι 
ταύτα  παθεΐν,  Dem..  Philip.  3.  me- 
riting such  suffering,  or  such 
things,  interpr.  Bekker. :  from 
επίτηδες. 

{^Έπιτηδειότης,  ητος,  η,  fitness;  con- 
venience ;  usefulness  ;  utility  ; 
opportunity  —  relationship ;  inti- 
macy ;  friendship  :  subst.  of  επι- 
τήδειος. 

('Κπιτηδειόω,  (H.fut.  ώσω,  to  render 
fit,  or  convenient. 

(Έπιτηδείως,  adv.  conveniently ; 
opportunely,  &c.  the  s.  of  έπιτή- 
δειος,  adverbially. 

('Έ,πιτήδεος,  Ion.  for  επιτήδειος. 

Επίτηδες,  adv.  {neut.  of  a  sup- 
posed adj.  επιτηδής)  sufliciently, 
competently,  adequately,  Miad.  1, 
142.  and  Odi/ss.  15,  28.  viz.  in 
sufficient  numbers,  and  properly 
selected — in  subseq.  writ,  (with 


change  of  accent,)  επίτηδες,  Dor. 
επίταδες,  purposely,  with  reflec- 
tion, Eurip.  Iph.  Aid.  476.  Theo- 
crit.  7,  42.  directly,  right  on, 
Aristoph.  Ran.  142.  Etym.  no 
adj.  έπιτηδης,  occurs :  from  έπί, 
τάω,  for  τείνω,  to  stretch  to,  and 
so  adapt  to,  Damm. — έπί,  αδος, 
αδην,  ηδος,  Riemer.  7  —  έπί  τάδε, 
Buttm.  Lexil.  p.  46.  Th.  7 

{'Έιπιτηδέστατος,  in  Herodot.  9,  7, 
2.  probably  for  έπιτηδειώτατος,  su- 
perlat. of  επιτήδειος. 

{'Κπιτήδενμα,   ατος,    τδ,  any  thing 

pursued,  or  performed  with  dili- 
gence, an  occupation ;  a  mode, 
or  plan  of  life,  Xen.  Mem.  3,  5, 
14.  a  pursuit ;  a  habit ;  a  custom; 
a  study  ;  a  profession, trade,  craft, 
or  calling,  s.  s.  as  '  studium,'  in 
Latin.  IF  επιτήδευμα  ποιεΐσθαί  τι, 
to  make  a  study  of,  or  devote 
one's  self  to  any  thing :  froiii  επι- 

τηδενω. 

('Κπιτήδενσις,  εως,  η,  the  ZCalous 
pursuit  of  any  occupation — occu- 
pation; study;  application — mode 
of  life  ;  calling  ;  conduct,  dispo- 
sition, or  regulation  of  life  ;  disci- 
pline, habit,  custom ;  manners, 
morals  :  subst.  of  έπιτηδεύω. 

(Έπιτηδευτυς,  ή,  δν,  adj.  performed, 
or  prosecuted  with  application — 
studied ;  affected,  opposed  to  '  na- 
tural    foreign ;  borrowed. 

{'Κπιτηδεύω,  fut.  ευσω,  tO  perform, 
to  pursue,  or  to  prosecute  dili- 
gently, with  close  application  and 
study — to  follow  a  mode  of  life, 
calling,  profession,  or  pursuit — 
with  an  accus.,  also  a  verb  in 
the  infin.  to  labour  zealously  ;  to 
take  pains — to  cover  over,  or  dis- 
guise by  studied  ornament,  or  by 
paint ;  to  imitate,  or  represent  by 
means  of  art.  Th.  έπιτηδής. 

('Έ,πιτηδέως,  adv.  the  signif.  of 
επίτηδες,  see  επίτηδες. 

'ΕΠΙΤΗΔΗΈ,  έος,  adj.  not  in 
use — see  the  neut.  adverbially, 
επιτηδές. 

'Έ,πιτήθη,    ης,    η,   or  έπιτηθη,  ης,  a 

great  grandmother.  Th.  έπί,  τήθη. 

'Έπίτηκτος,  ov,  adj.  melted  upon ; 
covered  with  a  melted  substance, 
especially  said  of  ornaments  fix- 
ed on  metallic  vases,  Bceckh.  met. 
feigned  ;  false ;  dissembled,  Me- 
leag.  Epigr.  62.  :  from  έπιτήκω. 

^Κπιτήκω,  fut.  ξω,  to  melt  upon ; 
to  pour  something  melted  upon ; 
to  cover  over  with  a  melted  sub- 
stance. Th.  έπί,  τήκω. 

'Έπιτηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe 
attentively — to  watch  over  care- 
fully. Th.  έπί,  τηρέω. 

(Έπιτήρησις,  εως,  η,  attentive  ob- 
servation, or  spying — attention  to. 

(Έπιτηρητικδς,  κη,  κδν,  adj.  obser- 
vant ;  closely  attentive. 

^Επιτίθημι,  fut.  επιθήσω,  1  aor.  επε- 
θηκα,  2  aor.  επέθην,  to  put,  place, 
or  lay  on,  Iliad.  24,  589.  4,  190. 
put  before,  or  to,  close  by,  Odyss. 
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13,  370 ;  hence,  close,  Uiad.  5, 
751.  to  apply  to  ;  to  fix  upon  ;  to 
add  to — to  impose,  or  lay  a  bur- 
then upon ;  to  impose,  a  tax,  a 
a  task,  or  penalty ;  to  commis- 
sion, or  enjoin ;  to  charge,  or 
command — to  use  as,  an  epithet, 
Schol  ad  Apoll.  2,  ΙΙδ.^Έπίτί- 
θεμαι,  Mid.  1  aor.  ετίεθηκά[λην,  to 
attempt,  or  undertake,  charge,  or 
busy  one's  self  with — to  attack  ; 
to  fall  upon  by  surprise,  or  impe- 
tuously ;  to  invade.  1Ϊ  έπιτιθέναι 
νόμον,  to  impose  a  law.  -πίστιν 
έΐΓίθεΐναι,  to  have  believed.  1i  έττί- 
θεσθε  θύρας,  shut  the  doors.  ^\  τέλος 
έπίθεΐναι,  Isocrat.  to  end.  IT  όίκην 
έπιθείς  τοϊς  αΐτίοις,  Plut.  having 
punished  the  guilty.  IT  έπιτιθέναι 
εττιστο'Χην  τινι,  to  commit  a  letter 
to  the  care  of  any  one.   ^  'Κκγο- 

ρέοις  upa  γάλλοι/  έπΙ  φρένα  θήχ^  Σε- 
ροΐσιν,  Uiad.  10,  46.  he  attended 
more  to  the  sacrifices  of  Hector. 

Th.  έπΙ,  (θέω)  τίθημι. 

ΈπίΓίκτω,  [fut.  τέξω,]  to  bear  chil- 
dren after  any  period,  or  to  bear 
still  more  children,  with  a  dat. 
Th.  irrl,  τίκτω. 

[Έπίτιλάο^,  ,fut.  άσω,  to  ease  one's 
self  on,  or  upon.  Th.  έπΙ,  ηΧάω.] 

'Κπιτΐμάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  honOUr 

any  one,  viz.  by  avenging,  nva, 
Herodot.  6,  39.  to  avenge — to 
esteem,  prize,  value  ;  hence,  over- 
rate, raise  a  price — to  pronounce 
sentence  again,  or  confirm  a  for- 
mer sentence,  Herodot.  4,  45.  to 
I  reproach,  censure,  blame,  or  be 

discontented  with  (τινι)  any  one, 
Dem.,  with  τινί  Ti,Xen.  Mem.  1, 
2,  31.  impute,  to  any  one,  as  a 
crime.  — Mid.  to  advance  in  price, 
to  become  dearer,  Dem.   Th.  im, 

(τιράω)  τιμή. 
{^'ΈιΤτιτιμέων,  lon.for  επιτιμάων,  He- 

rodot.  6,  39.  part.  pres.  of  εηιτι- 

μάω. 

(^'Έ,πιτίμημα,  ατος,  το,  a  fault  ·,  that 
which  produces  reproof,  or  blame 
— a  reproof,  or  rebuke;  a  penal- 
ty, or  punishment:  from,  επιτι- 
μάω. Irl] 

(Έπιτίμησις,  εως,  η,  overrating ; 
rise  of  price — reproof,  blame — 
punishment :   subst.  of  επιτιμάω. 

(^'Έ,πιτΐμητηρ,  ϊ\ρος,  επιτιμητης,  ov,  Ό, 

one  who  punishes,  or  rebukes — 
an  avenger  ;  an  auxiliary — one 
who  affixes  prices. 

(^Έ,πιτΐμητικός,  κη,  κον.,  adj.  pertain- 
ing to  chastisement,  reprehension, 
or  revenge ;  inclined  to  punish, 
chastise,  revenge,  or  rebuke ;  vi- 
tuperative ;  vindictive. 

(^Έ,πιτΤμήτωρ,  ορος,  h,  a  protector, 
patron,  and  avenger,  Odyss.  9, 

270.  S.  S.  as  επιτιμητήρ. 
'Έ^πιτΊμία,  ας,  η,  S.  s.  as  επιτίμησις — 

the  condition  of  a  citizen  in  the 
full  enjoyment  of  all  his  rights  ; 
also  of  one  in  the  enjoyment  of 
public  esteem,  opposed  to  άτψία 


— the  parts  of  generation,  Arte- 
midor. :  from  επίτιμος. 

'Έ,πιτίμιον,  ου,  τύ,  the  fine  imposed 
by  a  judge,  a  penalty — retalia- 
tion, retribution,  Eurip.  Hec. 
1086.  neut.  of  επιτίμιος. 

^Κπιτίμιος,  ov,  adj.  done  in  honour 
of  any  one — done,  or  given  as  a 
reward,  or  retribution,  as  a  pun- 
ishment, or  penalty.    Th.  {έπιτι- 

μάο))  τιμή.  [τί] 

'Κπίτ'ιμος,  ov,  adj.  honoured;  re- 
spected— enjoying  the  full  rights 
and  privileges  of  citizen,  opposed 
to  άτιμος.  IT  χρήματα  επίτιμα,  Dem. 
the  property  of  a  citizen  who  has 
fied  from  justice  for  a  murder 
committed  without  premeditation, 
Dem.   Th.  έπϊ,  τιμή. 

{'Κπιτίμως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  επίτιμος. 

'Κπιτίτθιος,  and  επίτιτθος,  ov,  adj. 
as  yet  at  the  breast.  Th.  έπΙ,  τίτθη, 
or  τιτΘη. 

Έττίτλάω,  επίτ\ημι,  s.  s.  as  τλάω, 
τ\ημι,  to  bear;  to  endure.  Th. 

επί,  τλάω,  τλημι. 

'ΐίπιτμήγω,  and  έπιτμησσω,  fut.  ζω, 
s.  s.  as  επιτεμνω,  Apollon.  Rhod. 

'Κπίτοκος,  ov,  adj.  on  the  point  of 
lying-in.  s.  s.  as  επίτεξ:  from  επι, 
τόκοί.ίί  at  interest.  ΤΛ,.  επί,  τίκτω. 

'Κπιτολη,  ης,  η,  the  rising  of  a  star 
with  the  sun,  or  at  its  setting — 
the  source  of  a  river:  subst.  of 

επιτεΧΚω. 

'FJπιτo'Xμάω,fut.  >7σω,  to  brave;  to 
dare — to  bear  ;  to  support.  Th. 

επί,  το\μάω. 
'Κπιτημη,  ης,       the  act  of  cutting 

off,  lopping,  or  curtailing,  curtail- 
ment— a  summary,  an  abridge- 
ment, an  epitome:  subst.  of  επι- 
τεμνω. 

{"Επίτομος,  ov,  adj.  clipped  ;  short- 
ened— curtailed — abridged  ;  epi- 
tomised. 

Έπιτόνιον,  ov,  TO,  a  screw,  or  other 
contrivance  on  a  musical  instru- 
ment, for  bringing  the  chords  to 
the  requisite  pitch — the  cock  of 
a  vessel,  met.  something  which 
braces,  or  invigorates  :  from  επι- 
τείνω, 

{'Κπίτονος,  ov,  adj.  strained ;  dis- 
tended ;  wound  up  to  a  high 
pitch  ;  braced. — Subst.  a  rope,  or 
cord  by  which  any  thing  is  stretch- 
ed, or  extended,  the  main  stay, 
in  rigging — the  muscles  of  the 
shoulder  and  arm.  [In  Hom. 
Odyss.  12,  423.,  the  word  com- 
mences the  line,  and  the  first 
syllable  is  long  in  consequence.^ 

'Έιπιτοζάζομαι,  flit,  άσομαι,  and  έπι- 
τοξεύω,  fit.  ενσω,  to  shoot  arrows 
at,  with  a  dat.  Th.  έπί,  {τοξάζομαι, 
τοξεύω^  τόξον. 

(Έπιτοξϊς,  ίόος,  fi,  the  groove  in 
which  the  cord  of  a  machine  for 
casting  missiles  rests. 

Έπιτοπίζω,  fut.  ίσω,  to  be  at,  or  to 
dwell  in  any  place,  opposed  to 
εκτοπίζω.  Th.  έπι,  τόπος. 


'Έ·πιτοπ\έον,  έπιτοττλεΐστον,  επιτοπο- 
\ν,  for  επί  το  πλέον,  το  ποΧν,  or  τδ 
πλείστον,  often ;  frequently — most 
frequently ;  for  the  most  part ; 
generally. 

Έπιτόσσαις,  Find.  Pyth.  10,  52. 
Dor.  for  έπιτόσσας,  part,  of  επέ- 
τασσε, which  see. 

'Κπιτράγιος,  a,  ov,  adj.  that  shoots 
forth,  that  luxuriates  in  useless 
branches — ol  έπιτράγιοι,  and  έπί- 
τραγοι,  redundant  shoots  of  the 
vine — al  έπιτραγίαι,  certain  fishes 
that  have  neither  roe,  nor  melt. 
Th.  έπι,  τράγος,  [a] 

(Έπίτραγος,  ov,  b,  an  unproductive 
shoot  of  the  vine,  Schn. 

'Κπιτραγο)6έω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  deli- 
ver in  a  tragical,  or  bombastic 
style  ;  to  exaggerate  ;  to  amplify 
— to  bring  out  a  new  tragedy  : 

from  επί,  τραγοιδέο). 

'Έ,πιτραπεζίί)ιος,  and  επιτραπέζιος,  ov, 
adj.  on,  at,  or  pertaining  to  table. 
Subst.  a  parasite.    Th.  επί,  τρά-  ^ 
πεζα. 

{'Κπιτραπεζώματα,  ων,  τά,  things  pla- 
ced on  a  table  ;  victuals.  f 

'Έ.πιτράπέω,  Epic  poet,  for  επιτρέπω. 

Επιτραπώ,  Ion.  for  επιτρέπω,  [a] 

'Κπιτραχηλιος,  ov,  adj.  on  the  neck, 
or  worn  on  the  neck  ;  pertaining 
to  the  neck. — neut.  as  subst.  επι- 
τραγηλιον,  ov,  τδ,  Chrysost.  a  sa- 
cerdotal stole.    Th.  έπι,  τράχηλος. 

'Έ,πιτρεπτικυς,  κη,  κδν,  adj.  disposed  , 
to  yield,  or  grant :  from  έπιτρέπω.  I 

'Έ,πιτρέπω,  fut.  ψω,  1  aor.  έπέτρε-'  ji 
ψα,  to  turn  to,  or  towards — to 
change,  2  aor.  έπέτράπον,  to  re- 
sign, or  give  up  to  ;  to  give  way 
to ;  to  hand  over  ;  to  refer  to,  for 
arbitration — to  leave  to,  as  an 
inheritance,  Odyss.  7,  149.  com- 
mit, or  entrust  to  the  care  of, 
Xen.  Mem.  1,  5,  2.  recommend 
to — to  confide  to ;  to  trust  to^— to 
permit ;  to  concede  to,  Iliad.  10, 
79.  to  excite,  to  urge.  Plat,  de '  \ 
Leg.  e.Xen.Anab.  6,  3,  11.=  1 
'Κπιτρέπομαι,  Mid.  2  aor.  έπετρά-  i. 
πόμην,  to  incline  to,  have  a  mind 
for,  wish,  Odyss.  9,  12.  =  Pass. 
3  pers.  sing.  perf.  έπιτέτραπται,  3 
pers.  plur.  έπιτετράφαται.  Ion.  for 
επιτετραμμένοι  είσϊ,  to  be  entrusted 
with,  to  have  confided  to  one, 

be  charged    with.     IT  επιτρέπεται 
μιη,  Herodot.  I   am  permitted. 
^  opyri  έπιτρέψας,  Dionys.  Antiq.  i 
7,  45.  giving  way  to  anger.   Th.  || 

έπί,  τρέπω.  \f 
'Κπιτρέφω,  fut.  θρέψο),  to  feed,  to 
nourish,  or  maintain  upon  ;  to 

make  grow  upon.  Th.  έπί,  τρέφω,  i 

Έπί  τρέχω,  fut.  έπιθρέξομαι,  1  aor.  j 

επέθρεζα,   2  fut.   {most  in  use)  |j 

έπιδραμονμαι,  {as   from  έπιδρέμω)  ·|Ι 

2  aor.  επέόραμον,  perf.  έπιδεδράμη·-  J 

κα,  poet,  {or  2  perf.)  έπιδέόρομα,  r, 

to  run  to,  or  towards ;  to  run  g 
after — to  run  over;  to  peruse  ra- 
pidly ;   to  treat  a  subject  in  a- 

summary  way ;  to  discuss  rapid-  j| 
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ly,  or  in  a  cursory  manner — to 
make  an  inroad  into  an  enemy's 
country— to  ski  in  the  surface  ;  to 
appear  lightly  on  the  surface.  T/i. 

Έπιτβίβω,  flit.  ipu).  to  rub  upon— 
to  wear  by  rubbing  ;  to  grind  ; 
to  gall — to  wear  out  by,  as  pain. 
Xen.  Mem.  1,  3,  12,  to  destroy 
— to  ruin — to  prolong,  or  increase, 
α  distemper,  App.  —  Mid.  to 
ρ  Clint  the  face.    Th.  έ-ί,  τρίβω. 

Έ~ίΓρΓ;?οιρχίω,  ώ,  ju.t.  ήσω.  to 
comQiand  a  Triremes  longer  than 
the  prescribed  period.    ΤΛ.  iiri, 

(^τβΐηραοχ^εω)  τριήοης,  ίίρχ^ω. 

(^ΈτΓίτοΐηοάοχ^ηιια,  ατος,  τα,  tllC  com- 
mand of  a  Triremes  longer  than 
the  regular  time,  also,  the  ex- 
pense incurred. 

('En-irptutua,  ατός,  rd,  any  thing 
which  is  rubbed,  or  worn  by  rub- 
bing, met.  a  person  well  practised 
in  any  thing,  Nicet.  Anal.  17,  1.: 
from  έ-ίΓρίβω. 

(ΈτίΓρ-ίΓτοί,  ov,  adj.  rubbed  upon 
— ground;  worn  by  rubbing — 
met.  drubbed  ;  meriting  chastise- 
ment, or  blows — hackneyed  in 
cunning  and  deceit,  Soph.  Aj. 
103.  some  xinderst.  it,  detestable, 
execrable,  better  in  the  former  s. 

ΈτΓίΓρίί,  thrice.  Th.  έπί,  τρίς. 
and  v.-  _  ^] 

'Errirprros,  on,  adj.  containing  a  cer- 
tain number  and  a  third  of  that 
number.  Th.  έπΐ,  τρίτος. 

Έη·ίΓριψί?,  εως,  τι,  the  act  of  rub- 
bing, or  grinding — a  wearing  out, 
destruction  :  subst.  of  έττιτρίβω. 

^Κπιτροτταΐος,  αία,  αϊ-ιν,  adj.  placed 
under  guardianship  ;  confided  to 
the  guardianship,  administration, 
or  superintendence  of  somebody  : 
from  cTTiTpinbs. 

νΈ^ιτιτροττάω,  oj,  S.  S.  OS  ίττιτρετω. 

•(Έ7Γ£Γ|03ΐΓ£ία,  ας,  f],  guardianship ; 
stewardship  ;  superintendence  : 
administration. 

\ΈιΤΓίτρόττενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εττι- 
τροπεία  :  subst.  of  εττιτοοττενο). 

(^'Κτητροτΐενηκδς,  κίι,  κόν,  adj.  skilful 
in  administering  affairs  entrusted 
to  his  care :  skilful  as  agent ; 
tutor,  guardian,  superintendent, 
&c, 

(^'Έ·πιτρυιτεΰω,  fut.  εΰσω,  perf.  ενκα, 
to  be  inspector,  governor,  or  re- 
gent, mostly  with  a  genit.,  Hero- 
dot.  1,  6.5.  7,  62.  to  be  guardian, 
Thuc.  1,  132.  with  an  accus., 
Plat.  Protag.  p.  106.— ^ci.  to 
govern,  or  manage,  Herodot.  3, 
36.  :  from  επιτρέπω. 

νΚπιτροιτίι,  ης,  η,  the  power,  or  of- 
fice of  guardian,  arbitrator,  super- 
intendent, or  administrator — sur- 
render at  discretion,  in  war. 

(^"Έιττιτροττία,  s.  s.  as  επιτροπεία. 

("Επιτροπικός,  κη,  κον,  adj.  relating 
to  guardianship,  or  the  situation 
of  an  επίτροπος. 

('EirtrpoTToj,  ου,  ό,  a  guardian,  or, 


trustee ;  one  who  acts  in  the 
place,  and  by  the  authority  of 
another  —  a  vice-regent ;  a  stew- 
ard ;  a  superintendent. 
'Κπιτβοχάδην,  adv.  running  over 
rapidly,  (or  according  to  others,) 
in  a  summary  wav,  briefly,  Iliad. 
3,  213.  Odyss.  18,  26.  rapidly ; 
in  a  cursory  manner  :  from  ίπι- 

τοοχάζω.  [a] 
(^Κπιτροχάζω,^ΐΙ.  άσω,  tO  run  Over 

to  ;  to  run  upon,  or  over.  Th.  έπΙ, 

(τροχάζω)  τρέχω. 

'Έπιτρόχαλης,  ου,  adj.  easily  run 
over,  smooth  ;  round — steep — ra- 
pid ;  swift  ·,  fleet — voluble. 

'Κπιτο^χασ^ιης,  ov,  Ό.  the  act  of  run- 
ning over,  or  running  away — in 
oratory,  the  rapid  mention  of  cir- 
cumstances, or  the  pressing  inter- 
rogation on  interrogation :  subst. 

of  έζιτβογάζω. 
('Κπιτριχάω,  s.  s.  and  Th.  as  ίπι- 
τρο-χ^άζω. 

('Κπί-ροχος,  ov,  adj.  S.  s.  OS  έπι- 
τρόχ^αΧος  —  S5.  σ.9  ράδιος,  ετοΐμος, 
γ  οργής,  Hesych  . — in  music,  (μέλος) 
'  adagio,'  opposed  to  άνα.βεβλημέ- 
νος,  '  andante.'  ^  έπίτροχόν  τι  καΐ 
άψανίς  εφθεγγετο,  Lucian.  he  said 

something  rapidly  and  unintelli- 
gibly :  from  επιτρέχω. 

(Έπίτοίίγωί,  adv.  rapidly;  with 
volubility,  as  adv.  of  έπίτροχος. 

'Κπιτρύζω,  fut.  ύσω,  tO  murmur ; 
to  twitter,  as  s^Dallo^Ds  do,  Hesych. 
Th.  έπι.  τβυζω. 

'Κπιτρώγω,   [fut.  ξω,]  tO   Cat  VCt 

more,  or  after.  Th.  ίπΐ,  τρώγω. 

'Έ,πιτνγχάνο},  fut.  τεΰξομαι,  2  aor. 
έττεΓϋχον,  to  light  upon  ;  to  meet 
— to  nit  the  mark ;  to  gain  a 
point,  or  succeed  in  an  underta- 
king ;  to  attnin ;  to  reach — to 
meet  with,  or  obtain  unexpecled- 
ly — to  succeed — to  acco.<;t,  or  con- 
fer with,  Plat.  Legg.  6,  to  have 
an  intercourse  with.  Compare 
έπίτευξις.    Th.  επί.  τυγχ^άνο). 

Έπιτυμβιόιος,  ία.  ιοι^,  adj.  οπ  a  tomb; 
oiTcrod  at  a  tomb — pertaining  to 
a  tomb — as  an  epilh.  of  the  crest- 
ed larks,  κ^φυόαλοί,  Aristoph.  Av. 
472.  and  Theocrit.  7,  23.  accord- 
ing to  the  usual  interpret.,  either 
as  having  a  crest,  resembling  a 
Cippus,  or  in  allusion  to  an  old 
epigram,  by  which  they  are  said 
to  have  their  tombstone  on  their 
heads,  Schn.  L. — but  more  pro- 
bably, simply  from  the  peculiar 
habit  of  this  species  of  lark,  of 
sitting  upon  hillocks,  low  walls, 
stones  in  fields,  and  on  the  low 
pillars,  (στήλαι)  used  as  tomb- 
stones, anc?  so, 'frequenting  tombs.' 

Th.  επϊ,  τύμβος. 
('Έ,πιτίψβιος,  ου,  adj.  s.  .9.  as  Ιπι- 

τυμβίόιος. 
'Κπιτϋφόω,  Ci,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  rv- 

φόω.   Th.  επϊ,  τνφόω. 
'Έ,πιτΰφω,  fut.  Θνχ1/ω,  to  inflame. 

met.  to  incense  any  person  against 

another.  =rPas.9.  wiik  a  genit., 
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and  ερωτι  understood,  to  be  in- 
flamed with  love  of  any  one,Ari- 
stoph.  Lys.-2-2l.  Th.  έπϊ,  τνφω.  [ν] 

Ύ.πιτϋχης,  έος,  adj.  whose  wishes 
have  been  fully  accomplished  ; 
fortunate;  successful;  lucky; 
prosperous  :  from  επιτυγχάνω. 

(Επιτυχία,  ας,  η,  good  luck  ;  suc- 
cess ;  attainment  of  one's  wislies. 

(^Επιτυχώς,  adv.  fortunately,  luck- 
ily ;  prosperously :  adv.  of  έττι- 
τνχής. 

ΈπιτωΟάζω,  fut.  άσω,  to  mock,  or 
insult  ;  to  deride,  or  ridicule, 
with  a  dat.  or  accus.  Th.  m,  rw 

Θ.Ίζω. 

(Έπιτωθασμΰς,  ov,  Ό,  derision. 
Έπιφαγεΐν,  inf.  of  έπέφαγον,  (from 

επιρ'ιγω,  ohs.)  2  aor.  of  ίπεσθίω. 
Έπιφαιύρύνω,  S.  S.  as  φαιίρννω. 
'Κπιφαίΐ'ω,  fut.  ανώ,  perf.  αγκα,  to 

show  over,  or  upon ;  to  make  ap- 
pear, expose,  or  make  evident, 
on  an  occasion,  after,  or  against. 
=::-'ΈπιφΛίν')μαι,  Mid.  to  appear,  or 
come  forth  on  an  occasion,  or 
against ;  to  shine  forth — to  ap- 
pear suddenly  ;  to  occur. — Neut. 
plur.  part.  pi  es.  mid.  τα  επιφαινό- 
μενα, occurrences,  circumstances. 
Th.  έπϊ,  φαίνω. 

("Επιφάνεια,  ας,  η,  appearance,  of 
day  ;  appearance,  or  apparition, 
particularly,  that  of  a  Divinity, 
or  of  one  who  comes  up  suddenly 
to  offer  aid,  or  for  other  purposes 
— external  appearance  ;  the  sur- 
face— the  air,  countenance,  or  ap- 
pearance of  a  person  ;  mien  ; 
asj)ect;  dignity  ;  celebrity;  fame  ; 
splendour — the  countenance ;  the 
front,  Polyb.  3,  11(5.  the  effect 
produced  on  people's  minds  by 
some  unexpected  occurrence, 
Isoius. — in  Ecclcs.  writ.,  a  fes- 
tival, the  Epiphany,  [j] 

("Κπιφίνης,  έος,  adj.  apparent;  visi- 
ble ;  evident  —  distinguished  ; 
splendid  ;  magnificent — famous; 
illu.strious. 

(' ΙίΑπιφανία,  ας,  η,  S.  s.  as  ίπιφάνεια. 
— τα  επιφάνια,  {Ιερά  underst.)  Ec- 
clesiast.  writ.,  the  festival  of  the 
Epiphany. 

("Κ-ίφαντος,  ov,  adj.  apparent,  visi- 
ble;  heiice,  met.  living,  Soph. 
Ant.  841. 

(Έπιφανώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
επιφανής. 

(Έπίφασις,  εως,  fi,  S.  S.  OS  επιφά- 
νεια, appearance  ;  air  ;  counte- 
nance —  demonstration  ;  proof, 
Pohjb.  4,  11. 

Έπιφατνίδιυς,  and  έπιφάτνιος,  ου, 
adj.  pertaining  to  a  manger.  Th. 

έπι,  φάτνη. 

'Έπίφάτος.  ov,  adj.  ill-famed,  infa- 
mous :  from  έπίφημι. 

'Έ^πιφαίΐσκω,  s.  s.  OS  επιφώσκω.  Th. 
έπι,  φανσκω. 

'Κπιφανω,  fut.  ίπιφανσω,  to  shine 
forth  ;  to  enlighten,  Tnet.  render 
happy,  N.  T.  Ephes.  5,  14.  Th, 
ETtj  φάω. 
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ΈΐΓίι^ερω,  fut.  ίποίσω^  to  bring  af- 
ter ;  1  aor.  ί,πήνεγκα,  2  aor.  έπη- 
νεγκον,  (as  from  έπενέγκω)  to 
bring  to;  to  bring  upon,  or  cause  : 
to  carry  to,  or  upon  ;  to  convey 
to  ;  to  put  upon,  or  apply  to,  the 
hands,  as  lay  hands  on,  hostilcLy, 
Miad.  I,  89.  to  subjoin  ;  to  add 
to ;  to  apply,  an  epithet  ;  to  im- 
pose, a  burthen  ;  to  bring  against, 
make  a  charge  against,  accuse  ; 
to  rebuke  ;  to  wage  war  against 
— to  attribute,  or  ascribe  to ;  to 
throw,  blame  on.  —  'Κπίφέρημαι, 
Mid.  to  bring  with  one  ;  to  bring 
afier  ;  to  cause  to  follow  one  ;  to 
bring  forward  ;  to  produce  —  to 
set  upon  ;  to  attack.  IT  ol  επι^εξ)ό- 
υ,ενοι,  posterity  —  τα  ίπιρεοόμενα, 
future  events.  IT  έπιφερειν  χείρας 
rivl,  to  lay  hands  on  any  one.  IT 
επιφέρειν  οπλα  ττόλει,  Dem.  to  bear 
arms  against  the  state.  ^\  έτηφέ- 
ρειν  αΙτίαν  χρευόή,  to  ("harge  falsely. 
11  όταν  Οίλαττα  μεγάλη  ετηφέρηται, 
Xen.  Anab.  5,  8,  20.  when  larae 
billows  (are  Ijorne  against)  at- 
tack, the  ship.   Th.  επί,  φέρω. 

'Έπιψευγω,  fut.  'ξω,  tO  fly  to.  Th. 
επί,  φεύγω. 

{Έ-ΊίφευκΓος,  ov,  adj.  to  be  shun- 
ned ;  to  be  avoided. 

^Κπίφημι,  to  promise — to  approve, 
to  consent  to.  7'Λ.  έπι,  φημί. 

Έπιφημίζω,  fut.  ίσω,  to  address  a 
good  or  evil  wish  to,  or  predict  a 
happy  or  unhappy  issue  to,  one 
who  is  going  on  a  journey  or 
■undertaking  any  enterprise  ;  to 
predict — to  name,  after  a  pre- 
sage, Dorv.  Charit.  p.  550.  as  in 
Herodot.  3,  124.  in  the  mid. — 
to  cite,  to  attribute  to,  as  cause, 
Wolf.  Lept.  p.  316.  to  refer  to— 
to  promise,  as  ΐπίφημι.  —  Mid. 
Herodot.  3,  124.  s.  s.  as  the  act. 

Th.  έττι,  (φημίζω)  φημί. 

'Έιπιφήμισμα,  ατος,  το,  a  presage  ;  a 
good  omen  ;  a  sign  to  announce 
the  favour  of  the  Gods,  Thuc.  7, 
75.  a  name  given  after  a  presage, 
or  as  indicative  of  hopes,  or 
wishes. 

(^'Έ,πιφημισμης,  ov,   o,   approbation  ; 

consent — the  act  of  naming  after 
a  divine  presage,  or   hope,  as 

subst.  of  έπιφημίζω. 

'Έπιφθάνω,  [fut.  άσω,]  part,  of  2 
aor.  επιφθας,  to  prevent,  be  be- 
forehand. Th.  im,  φθάνω,  [άσω, 
Epic  -  _  ;  Attic  ^  _] 

^ΈΛ-ηιφθεγγομαι.  fut.   fi//ai,  tO  Utter 

any  sound,  speak,  or  sing,  on,  or 
to,  or  after,  or  responsively.  Th. 

hci,  φθέγγομαι. 

^Έπιφθονέω,  s.  s.  as  φΘονέω,  to  dis- 
like, or  to  envy.  Th.  έπΙ,  φθονέω. 

(^ΚπίφΘονος,  ov,  adj.  exposed  to 
envy  —  blameable  ;  reprehensi- 
ble ;  odious  —  exciting  envy  — 
act.  hating. — Neut.  sing,  το  επίφ- 
θονον,  envy ;  jealousy. 

('Έπιφθόνως,  adv.  enviously — odi- 
ously.   ^  ίπιφθόνως  εχειν,  to  be 


jealous,  or  envious.  IT  ίπιψθόνως 
όιακεΐσθαι,  to  be  exposed  to  envy, 
or  jealousy. 
'Έττίφθορος,  ov,  adj.  corruptive  ;  per- 
nicious ;  destructive ;  mortal.  Th. 

επ\,  {φΘορά^  φθείρω. 

'Κπιφθΰζω,  Dor.  —  νσίω,  to  spit 
upon,  as  magicians  do  in  their 
incantations  ;  in  this  sense,  Th. 
έπι,  {φθΰζω,  φθνσίω,  neither  words 
in  use)  πτνο) ;  or  to  mutter,  in 
the  manner  of  magicians.  Th. 
έπι,  ■ψvζω,for  φιθνρίζω,  Schn.  L. 

'Έ^πιφΐλοπονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  la- 
bour zealously  in  doing  any 
thing.  Th.  έπΙ,  φίλος,  {πονεω^πδνος. 

Έπίφλεβος,  ov,  adj.  having  promi- 
nent veins,  as  occurs  in  a  state  of 
emaciation.  ΊΊι.  έπι,  φλίφ. 

Έπιφλέγω,  fut.  έζω,  to  set  on  fire, 
burn  up,  Iliad.  2,  445.  met.  to  in- 
flame, or  rouse  —  to  illustrate, 
Find.  Ol.  9,  34.  Neut.  to  blaze 
forth,  to  shine,  Pyth.  11,  69.  Th. 

έπι,  φλέγω. 

Έπιφλvω,fut.  ίσω,  to  speak  sillily, 
or  utter  impious  things  against, 
with  a  dat.  Apollon.  Rhod.  1. 
481.  Th.  έπι,  φλνω.  [ν] 

'Έπίφυβος,  ov,  adj.  struck  with  ter- 
ror ;  intimidated — dreading  se- 
cretly, Plut.  Pyrrh.  7.  act. 
frightful,  JEsch.  Ag.  1163.  Th. 

έπι,  φόβος. 

'Κπιφοινΐκίζω,  the  neut.  s.  of  έπι- 
φοινίσσω  :  from  έπι,  ώοινικίζω. 

^Κπιφτινίσσω,  fut.  ξω,  to  dye  the 
surface  red ;  to  redden  exter- 
nally. Neut.  to  appear  purple,  to 
be  purplish.   Th.  έπι,  φοινίσσω. 

Έπιφοιτάο},  ω,  fut.  ήσω,  to  COme,  or 
go  frequently  to  ;  to  frequent  ;  to 
go  over  ;  to  go  through  ;  to  keep 
up  a  constant  intercourse  with — 
to  keep  up  a  criminal  intercourse 
— to  make  inroads  and  hostile  in- 
cursions, Thuc.  1,  81.    Th.  έπι, 

φοίτάω. 

('Έ,πιφοίτησις,  εως,  η,  arrival  ;  fre- 
quentation — inspiration,  Joseph. 
Antiq.  17,  2. 

'Έ,πίφονος,  ov,  adj.  murderous : from 

έπι,  φόνος,  φένω. 

Ύ.πιφορα,  ας,  η,  the  act  of  bringing 
to  ;  conveyance  to,  and  the  other 
s.  of  έπιφέρω,  a  pecuniary  contri- 
bution ;  pay,  or  reward  given  to 
troops,  Thuc.  6,  31.  an  inflamma- 
tion of  the  eyes,  causing  a  flow, 
of  tears  ;  a  flow,  of  humours  to 
any  part  of  the  body — an  assault; 
an  onset ;  an  attack — impetuo- 
sity ;  vehemence,  as  of  winds, 
torrents,  d^c. — in  Logic,  a  con- 
sequence, a  conclusion  :  subst.  of 

έπιφερω. 

'Έπιφορέο),  another  form  of  the 
verb  επιφέρω.  Th.  έπ\,  {φορέω) 
φέρω. 

(^'Έ·πιφορήματα,  ων,  τα,  sweatmeats 
at  the  end  of  a  repast ;  dessert. 

{'Έ,πιφορικδς,  κη,  κδν,  adj.  pressing 
on  vehemently  ;  impressive. 

{Ύ,πίφορος,  ov,  adj.  bearing  to,  or 


towards — bearing  forward,  fa- 
vourable, as  a  breeze — pregnant 
a  second  time  ;  sloping  towards  ; 
inclined  to  ;  prone  to. 

'Κπιφορτίζω,  fut.    ίσω,  tO  load,  OT 

place  an  additional  burthen  upon. 
=  Επιφορτίζομαι,  Mid.  to  take  up 
a  still  greater  burthen  ;  to  under- 
take more  ;  from  έπϊ,  φορτίζω. 

Έπίφραγμα,  ατος,  το,  any  thing 
used  for  stopping ;  a  stopper,  or 
cover  :  from  έπιφράσσω. 

'Κπιψράόέο)ς,  adv.  prudently  ;  judi- 
ciously ;  with  reflection  :  from 
(through  έπιφραόης,  not  in  use) 
έπιφρήζομαι. 

^Επιφράζομαι,  fut.  άσομαι,  (^poet. 
with  σσ)  1  aor.  mid.  έπεφρΰσάμην, 

1  aor.  pass.  s.  s.  as  the  aor.  mid. 
έπεφράσθην,  to  think  of,  doing, 
Iliad.  5,  665.  Odrjss.  5,  183.  to 
plan,  or  machinate,  as  the  death 
of  any  one,  accus.,  and  person  in 
the  dat.,  15,  444.  to  plant,  invent, 
an  accus.  ;  to  observe,  perceive, 
8,  94,  and  533.  to  know,  or  dis- 
cover 18,  94.  and  Iliad.  21,410. 
Herodot.  1,  48.  to  comprehend, 
understand,  Iliad.  2,  282.  Th. 

έπι,  φράζομαι. 
{'Έ,πιφράζο),  by  some  Gram.  act.  of 

the  foregoing,  to  which  they  re- 
fer έπέφραδον,  which  see,  under 

φράζω. 

'Κπιφράσσω,  Att. — άττω,   fut.  ξω, 

to  close  ;  to  stop  up ;  to  put  on  a 

cover.    Th.  έπϊ,  φράσσω. 

Έπιφριξ,  ίκος,  η,  read  in  Iliad.  7, 
6.3,  έπι  φριξ,  separately. 

[Έπιφρίσσω,  Att. — ττω,fut.  ξω,  to 
bristle,  or  to  be  rough  on  the  sur- 
face.  Tfi.  έπϊ,  φρίσσω.^ 

^Κπιφρονέονσα,  s.  s.  as  έπίφρων,  part, 
pres.  Ion.  fern.,  of  έπιφρονέω. 

^Κπιφρονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  pru- 
dent, wise,  or  intelligent.  Th. 
έπϊ,  (φρονέω)  φρήν. 

{'Έ,πιφροσννη,  ης,  η,  prudence  ;  care ; 
observation;  attention,  Orfyss.  5, 
437.  19,  22.  counsel,  Hes. :  from, 

έπίφρων. 

(Έπίφρων,  ονος,  adj.  careful  ;  atten- 
tive ;  observant,  Odyss.,  not  in 
Iliad,  s.  s.  as  εμφρων. 

'Κπιφνάόες,  ων,  a'l,  suckers  of  a  tree; 
shoots  of  a  vine.  Th.  έπϊ,  φύο). 

Έπιφύλαξ,  ακος,  Ό,  S.  s.  as  φύΧαξ : 
from  έπιφνλάσσω.  [ΰ] 

(Έπΐ(/>ί5λάσσω, — άττω,  to  watch; 
to  observe.  Th.  έπϊ,  φνλάσσω. 

'Έ.πιφνλιος,  ov,  adj.  divided  into 
tribes  :  from  έπϊ,  φνλή.  [ΰ] 

Έπιώνλλίζω,  fut.  ίσω,  to  glean  af- 
ter a  vintage — to  search  minutely, 
LXX.  :  from  έπιψνΧλίς. 

Έπιφνλλις,  ίόος,  η,  a  bunch  of  small 
grapes  left  after  the  vintage,  as 
worthless — applied  to  insignifi- 
cant poets  by  Aristoph.  Ran.  92. 
Th.  έπϊ,  φί'λλον. 

'Έ,πίφνμι,  see  έπιφ'ω. 

'Έ,πίφνσις,  εωί,  η,  the  state  of  grow- 
ing upon  ;  accretion  ;  addition  ; 
increase  in  growth  ;  an  cxcrcs- 
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ccnce — in  Anatomy,  an  Epiphy 
sis,  a  small  bone  joined  to  ana 
ther  by  an  intervening 
lage:  subst  oj^  έττιφΰω. 
'Έ.ττιρϋτενω./ΐΐί.  ενσω,  tO  plant  On  ; 
to  implant.  T/i.  έη-ί,  {φυτεύω) 
φύω. 

'Κπιφύω,  fat.  ύσω,  I  aor.  (act.  s.) 
έ-ττίφυσα,  2  aor.  (from  iiripvai) — 
έττζφον,  'pe.rf.  έττητέφϋκα,  part,  έ-ιττε- 
φΰκως./εΐη.  έπίπερνκνΐα,  neut.  έττι- 

πεφϋκδς,  act.  to  cause  to  grow 
upon,  or  to,  or  after  ;  to  produce, 
or  engender.  Xeut.,  viz.  the  2 
aor.  and  per/.,  to  grow  to,  or 
upon — to  be  produced,  or  to  spring 
from — to  be  after-groAvth  ;  to  arise 
as  an  excrescence — to  become 
augmented  by  accretion  ;  to  grow 
to.  met.  to  hold  firmly  ;  to  cling 
to,  icith  tlie  hands,  or  teeth  ;  to 
assail  by  words,  or  actions,  Plut.  \ 
=  Ε.7:ΐ(ρόομαι,  Pass,  in  the  s.  of 
the  neut.  Th.  ε-Ι,  φύω.  [ύω,  ^_  : 

νσω,  ] 

Έιττιφωνεω,  cH.  fut.  ήσω,  to  Call  aloud 

Upon — to  exclaim  ;  to  utter  on 
any  occasion,  or  to  say  in  addi- 
tion— to  sport  with,  jest  upon. 

Th.  έΛ·ϊ,  (φωνεω^  φωνή. 
('Έ,ττιφώνηαα,  ατος,  το,    Ά   Call  ;  an 

exclamation  ;  something  said  in 
addition,  or  in  answer — in  Rhe- 
toric, a  figure,  according  to 
Vjhich  exclamations  are  intro- 
duced. 

('^ττιφωνηματικόί,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  in  form  of  an  ex- 
clamation. 

('ΚτΓίφωνηματικώς,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  the  adj. 

(Έ-ι^ώι/ί?3·£?,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing aloud  to  ;  exclamation  ;  the 
saying  something  thereupon,  or 
in  addition:  subst.  of  έτιφωνέω. 

'Σ.τηφωοί^ϋ,  fut.  άσω,  to  perceive 
and  discover  something  conceal- 
ed ;  to  detect  in  the  fact.  Th. 
φο>ρΛθ). 

Έιτιφώσκω.  to  shine  forth  ;  to  illu- 
minate.— act.  to   cause  to,  &c. 

Th.  έ-ϊ,  φώσκω. 
Έ-t  γαί ι/ω, _/ΐίί.  t^7ιχ^avώ,perf.  mid. 

or  2  perf.  ί-ικίχηνα,  to  snap  at ; 

to  sape  at,  with  amazement,  or 

desire. —  met.  to  long  for.  Th. 

επΙ,  χ^αίνω. 
Έττιχαιοάγαθος,  ου,  adj.  delighting 

in  the  welfare,  or  happiness  of 

others,  opposed  to   ίττι χαιρέκακος. 

Til.  ετζι,  χαίρω,  άγαθός.  [ά] 
^Κ~ιχαιοεκα!:εω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  re- 
joice at  theunhappiness  of  others. 

Til.  irrl,  χαίρω,  κακός. 
{Έ-ιγαιοεκάκία,  ας.    η,  joy  at  the 

unhappines5  of  others  :  subst.  of 

έπιχαιρεκακίω. 
{^Υ,-κιχαιρίκακος,  ov,  adj.  exulting 

in  t  le  unhappiness  of  others. 
'Έ.-ιχαίρω,βιΙ.  ap-Ii,  to  rejoice  in, 

mostly,  in  the  unhappiness  of 

others,  with  a  dat.,  also  an  ac 

cus.,as  Soph.  Aj.  136.  Th.  ϊτϊ 

χαίρω. 


■Ε-ίχαλαζάω,  fut.  άσω,  to  shower'  — in  Logic,  to  draw  conclusions, 
down  hail,  or  like  hail,  as  mis- 1  and  so  prove.  Construct.,  mostly 
sile  weapons  :  from  'ε-Ί.,  %αλα- j  a  dat.,  seldom  an  accus.  Th. 
ζΛω.  j    ε~ϊ,  χείο. 

'Επ  ι  χαλάω,  fut.  άσω.   Dor.  άξω,  to  {'Έ^ττιχείρημα,    ατος,   τΰ,  an  under- 

slacken  :  to  loose  j  to  release.  |  taking  ;  an  attempt  ;  a  begin- 
Th.  έ-Ι,  χαλ  ίω.  j  ning  ;  an  onset,  or  attack — a  lo- 

'Έ^τιχa\κεvω,fut.  ενσω,  to  hammer, ;  gical  argument  ;  a  syllogism. 
or  beat  upon — to  hammer  o[it  ('Κ^τιχειρημαηκος,  κη,  κύν,  adj.  en- 
still  more  ;  hence,  to  polish  ;  to  terprisiiig  ;  capable  of,  or  skilled 
finish,  met.  to  pummel,  to  beat,  in  making  an  attack,  or  in  logical 
Aristoph.  Xub.  421.  Th.  έπΙ,  argumentation  ;  in  form  of  επι- 
(χαλκίύω)  χα\κός.  χείρημα,  by  syllogism. 

{Έ-ίχα\κος,  ov,  adj.  cased  in,  or  (Έ-ί  γί:ίο.·77ίί,  εω?,  )7,  an  enterprise ; 
covered  with  brass  :  from  έπϊ,  j  an  undertaking  ;  attempt ;  at- 
χαλκός.  j  tack ;  invasion — syllogistic  argu- 

'Έ-χιχάραγμα,  ατος,  τδ,  a  hammered, :  mentation  :  subst.  of  έ~ιχειρέω. 
or  stamped  work:  a  stamp,  He-  ('Έτηχειοητεος,  ία,  έον,  neut.  sing, 
sych.  :  from  έτζιχαράττω.  [χα]       j   and  plur.  έ-ιχειοητέον,    and  έττι- 

'Έ.-ιχα.ράσσω,  Att. — ττω,  fut.  άξω,  \  χειοητέα,  it  must  be  undertaken, 
to  engrave,  or  carve  upon  ;  to ; 
indent  hke  a  saw.  Th.  έ-Ι,  χα-  \ 

ρίττω.  I 
'Κ-ιχάρης,  έος,  adj.  delighted  at.  j 
act.  delighting,  jEschyl.  Prom.  ] 


attempted,  or  attacked.  IT  ε-ιχει- 
ρητέον  μοι,  I  must  undertake,  or 
&.C.  in  the  ss.  of  έττιχεί- 


attack 


('Κττιχειοητίις,  ov,  h,  one  who  Un- 
dertakes, or  attempts  —  an  ag- 
gressor— an  enterprising  person. 
{Έ~ιχείρητικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  skilled  in  logical 
argumentation  —  η  έτηχειρητικη, 
(τέχνη  underst.)  the  art  of,  &c. 
j  'Εττιχείρων,  a  ?  form  of  ί-ίχειρον. 
(Έ-ίχειριν,  ov,  TO,  properly,  money 
paid  in  hand,  or  as  earnest,  most- 
ly in  the  plur. — a  reward,  a  re- 
j  compense,  Theocrit.  Epigr.  16^ 
I  8.  a  punishment,  Soph.  Antig. 
i  8-20. 

i  'Έ,-ιχειροτονίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de-- 
I  cree  by  the  votes  of  the  multi- 
I  tude,  by  acclamation,  cr  lit.  by 
i  extension  of  hands.  Compare 
\  έττιφηφίζω.  Th.  έπί,  (χειροτονέω), 
I   χεΙρ,  τείνω. 

\  ('Εττιχειοοτονία,  ας,  η,  decision  by 
j  extension  of  hands — a  decree  of 
I  the  people,  plebiscitum. 
j  'Κτϊίχερρονησιάζω,  fut.  άσω,  to  Γβ- 
;  semble  a  peninsula,  Strab.  6.  : 
'',·    (χερρονησιάζω")  χερρά- 


160.    Th.  i-i,  χαίρω. 
'Έ,τιχαρίζομαι,  the  S.  of  χαρίζομαι, 
adding,  further,  or  still  more, 
for  that  of  έπΙ — also  the  s.  of  the 
simple  verb. 
'Έ,-ίχαΟίς,  ιτος,  and  ε~ιχάριτος,  ov, 
adj.  graceful ;  charming  ;  lovely; 
asrreeable — pretty.  Th.i-i,  χάρις, 
'^ζι  χάοίττα.  Dor.  for  ε~ιχαρίζον,  2 
pres.  imperat.  of  ίτ7ΐχαρίζομαι.[ά] 
'Έ,-ίχαομα,  ατος,  τδ,  the  object,  or 

occasion  of  injurious  exultation, 
or  derision  :  from  έτ-ιχαίρω. 
('Κττίχαρσις,  εως,  η,  injurious  exul- 
tation— derision :  subst.  of  επι- 
χαίρω. 

('Ε-ίχαοΓος,  ov,  adj.  at  which  one 
exults,  Soph.  Trach.  1264.  espe- 
cially, affording  occasion  for  ma- 
lignant exultation,  Thuc.  3,  67. 

Έ-ιχει\εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fill  up 
to  the  brim.   Th.  έπϊ,  χείλος. 

(ΈτΓίχειλης,  έος,  adj.  on  the  lips — 
not  quite  full  to  the  brim,  Aris- 
toph. Equit.  8\i.  by  late  writ.,  \  from 
full  to  the  brim,  overflowing,  Sy-  \  νήσος, 
nesius. — having  compressed  lips,  |  Έπιχενω.  see  επιχεω. 
like  old  persons,  ^γλώσσα   έ-ι-'^Έττιγερσενω,  fut.  εΰσω,  tO  live  on, 
χειλής,  a  flippant  tongue.  ^  pi?- 1  or  frequent  land :  from  έττΐ,  χερ· 
ματα  έττιχειλη,  Pollux,  2,  89.  com-'  σεΰω. 

raon  sayings;  words  in  every  [Έπιχέω,  (epic  poet,  ίπιχενω)  I  aor. 
body's  mouth.  IT  τδ  στόμα  έπι-\  έττέχεα,  (from  επιχειο)  1  aor.  έιτέ- 
χειλες,  Alciphr.  3.  Ερ.  55.  aj  χεva.infin.  i^:ιχεvJ.ι.from  έπιχεύω^ 
mouth  with  compressed  lips.  j  to  pour  upon,  or  out,  as  water  for 
^Επιχειμάζω,  fut.  άσω,  to  winter  in!  washing,  (νόωρ  underst.)  Odyss. 
anv  place — to  pass  another  win- 1  1,  \3β.—'Επιχέομαι,  Mid.  1  aor. 
terin,  Thuc.  I,  89. — to  continue  i  έ7Γεχεάμηv^fromέ-ιχέω,laor.ε■rτε- 
stormy,  be  very  stormy,  or  fol- Ϊ  χενά:ιην,  from  έτζιχενω,  to  strew- 
low  with  stormy  weather.  Th.  for  one's  self — to  pour  out  liquor 
έτΓί,  (χειμάζω)  χεϊμα. 


['ι^τηχείμασις,    εως,    ή,  the  end  of 

winter,  or  a  winter  following. 
Έ~ιχειρεω,  ω,  fut.  ήσω.  to  lay  hands 

upon,  OcZ?/5s.  24,  386.  to  seize — 
to  put  the  hand  ito,  to  undertake; 
to  set  about  doing — to  begin  ;  to 
attempt  —  to  assail,  to  attack, 
Tivi — to  purpose,  to  intend,  with 
an  iJifin.,  Xen.  Cyrop.  2,  2,  23. 


Theocrit.  14,  18. 
άκρατόν  τίνος,  Theo- 

to  pour  out  pure 


for  drinking 
1i  εττιχεισθ.ιι 
crit.  2,  151. 

wine,  and  drink  to  the  health  of 
a  mistress,  or  friend.  Th.  έττΐ^ 
χέω. 

Έπιχθόνιος,  ov,  adj.  in  sub-feq. 
poets  to  Hom.,  3  termin.  a,  ovy 
on  the  earth ;  earthly ;  inhabit- 
ing the  earth,  and  so  '  mortal,' t» 
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Horn,  as  opposed  ίο  εττουράνιης. 
'Ph.  iiri,  -χΟών. 
Έττί  γλευά^οί,  [βιΐ.  άσίχί,]  to  mock  ; 
to  ridicule,  witli  a  dat. :  from  έπΙ, 
γλενάζω. 

ΈτΓίχι/όαω,  fut.  άσω,  to  be  coverod 
with  down;  to  be  woolly  —  to 
have  long  hair.  Th.  tirl,  χνύος. 

(Έπ·ίχι/«οί,  contr.  επίχν^^νς,  ου,  adj. 
downy  ;  woolly  on  tiio  surface. 

'Κπίχολος,  ου,  adj.  choleric ;  pas- 
sionate— bilious.   Tk.  έτΓΪ,  χόλος. 

Έπιχopf]ις,  ίαος,  η,  tho  Mesentery. 

77l.  έτΓΪ,  χορδή, 
Έπ£γθ(9εΰω,    fut.    τόσω,    to  enter 
dancing,  act.  to  introduce  a  band 
of  dancers,  Philostr.  ApoUon.  5, 

14.   Th.  ίπϊ,  {χορεύοή  χορός. 
'Κπιχορηγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  add  to 
expenses  already  made  ;  to  fur- 
nish, or  defray  in  addition ;  to 
expend  :  from  έπϊ,  χορηγέω. 

(^'Έ,ηιχορήγηιχα,  ατος,  τη,  that  whicll 
is  defrayed  over  and  above,  or  in 
addition. 

(Έ7Γίγ')ρί7)/ία,  ης,  //,  s.  s.  the  act  of 

furnishing  more,  or  defraying  the 

expenses;  expenditure, 
'Έ,πιχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  a  form  of 

Ιτηχώνννμι,  vbs.  in  the  pres.  Ph. 

έτΓΪ,  χόω,  obs. 
']ί.τηχρΛομαι,   (7ίμαι,  fut.    ήσομαι,  to 

make  use  of  any  one,  τιν\,  as  an 
aid,  or  helper,  to  interchange  ser- 
vices with  any  one,  Phuc.  I,  41. 
to  have  friendly  intercourse  with 
any  one,  lierodot.  3,  ί)9.  to  make 
a  bad  use  of,  Suid.  'Ph.  trl, 
(χράσμαι)  χράω. 
'Έπιχράω,  iviperf  (alone  in  use) 
ίπεχρ'ΐον,  to  fall  upon,  come  upon, 
invade,  Odyss.  2,  50.  to  attack, 
assail,  Iliad.  16,  352.  xoith  a  dnt.; 
to  touch,  to  handle,  icitha  genit. 
Apollon.  2,  283.  Ph.  cm,  χράω. 

Έπιχράω,  fat.   χρήσω,  t,0  lend  tO. 

Th.  ίπϊ,  χράω,  to  lend. 

'Έ^ιτίχρίμιττω,  S.  S.  as  εγχρίμπτω. — 

έηίχ^ιμφθείς,  part.   I   aor.  pass. 

leaning  upon ;  stooping  over.  Ph. 

έττί,  χρίμπτω. 
*Έ-πίχρισμα,   ατης,  το,  an  ungUent, 

salve,  or  paint :  from  επιχρίω. 
{Έπίχριστος,   ov,  adj.   anointed ; 

rubbed  over  with  any  substance. 
'Έ.τηχρίω,  fut.  ίσω,  to  anoint,  or  rub 

over  a  suriiice  with  any  substance 

T=Mid.  to  anoint  one's  self.  Ph. 

ίπϊ,  χρίω.  [χρϊ] 

*Έ.πιχpovίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  a  long 
time  in,  or  at,  or  engaged  in  ;  to 
grow  old  ;  to  grow  obsolete  —  to 
last  a  long  time.  Ph.  έπ),  (χρονί- 
ζω) χρόνος. 

{Έπιχρόνιος,  ov,  adj.  of  long  dura- 
tion— grown  old,  or  obsolete — 
inveterate :  from  έπϊ,  χρόνος. 

'Έπίχρϋσος,  ου,  adj.  gilt.  Th.  έπϊ, 
χρυσός. 

^Έ>πιχρωματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
Ιπιχρώνννμι :  from  ίπϊ,  χρωματίζω. 

'Έ,πιχρώνννμΐ,  and  έπιχρωνννω,  fut. 
ίπιχρώσω,  {ax  from  ίπιχρόω)  to 
colour  λ  surface ;  to  tinge  slight- 


ly, or  superficially — to  paint.  Th . 

έπϊ,  (χρωνννμΐ,  χρόο})  χρ'ός. 
(''\\πίχρ(οσις,  εως,  η,  the  i\Ct  of  co- 
louring a  surface,  or  staining,  or 
giving  a  coat  of  paint :  subsl.  of 

ίττιχρώννυμί. 

'Ε,ττίχνσις,  ε(ος,  η,  the  act  of  pour- 
ing, 0?·  strewing  upon — the  act  of 
pouring  out,  in  order  to  drink  a 
health — an  overflowing — a  vessel 
used  for  pouring  out  liquids.  Μίπί- 
χνσις  πολιτών,  a  crowd  of  citizens : 
.<iubst.  of  επιχνο). 

{^Υί,πίχντος,  ην,  adj.  poured  out — 
Suhst.  a  certain  cake — a  certain 
coin  of  lend,  or  silver. 

Έπίχύο-),  fut.  νσω,  s.  s.  as  επιχίω. 
Th.  έπϊ,  χνο). 

'Έπίχωμα,  ατος,τδ,  a  mound  thrown 
up  for  defence ;  an  additional 
mound  :from.  (επιχόω)  ίπιχώνννμι. 

^Έ.πιχοΊνννμι,  and  έπιχωνννω,  fut. 
επιχώσω,  (from  έπιχόω)  to  defend 
by  intrenchments,  or  mounds — 
to  make  additional  mounds,  or 
ramparts.  Th.  ίπϊ,  (χώνννμι)  χόω, 
obs. 

'Έ^πιχωρίο),  ω,  fut.  ι'ισο),  to  grant ; 
to  permit ;  to  allow — to  pardon, 
any  one  any  thing,  τινί  τι.  Soph. 
Antig.  210.  to  confirm  ;  to  ratify 
—  to  attack.  Aristoph.  Eccles. 
890.  Xcn.  Anab.  1,  2,  17.  Th. 
έπϊ.  χωρίω. 

('ϊίπιχώρησις,    εως,  η,  permission; 

concession — pardon. 
^Κπιχωριάζο),  fut.  ήσω,  to  dwell 
among ;  to  reside  in,  or  with — to 
frequent  a  place — Impcrson.  ίπι- 
χωριάζει,  it  is  the  custom,  or  is 
m  use  in  any  place.  H  ίπιχωριά- 
ζονσα  γλο>Γτα,  Luc.  the  language 

of  the  country.  1Γ  ίπιχωριάζονσα 
προς  άλλήλονς  κακοΒνμίη,  Plut.  the 
malevolence  which  the  inhabit- 
ants habitually  feel  towards  each 

other.    Th.  ίπϊ,  (χοψιάζω)  χώρος. 
('Κπιχώριος,  ία,  ιην,  (and  2  fermin. 
ου)  adj.  indigenous  ;  born  in  the 
counli-}' — peculiar  to,  or  usual  in 

a  country.    fT    ίπιχωρία  γ\ώ)ττα, 

the  language  of  the  country. 
Λ\  ίπιχώριος  λόγος,  a  national  tra- 
dition, or  language.  IT  κατα  το 
ίπιχώριον,  according  to  the  cu.s- 
tom  of  the  country. 
('Έπιχωρίως,  adv.  according  to  the 
laws,  or  customs,  or  in  the  lan- 
guage of  a  country  :  adv.  of  ίπι- 

χώριος. 

ΈπίχΛίσαί,  1  aor.  ivf  of  επιχόω. 

Έπ(;^6)σίί,  iwf,  the  act  of  fortify- 
ino:  by  entrenchments,  w  making 
additional  mounds  :  svbst.  of  ίπι- 
χόω. 

'Επιψα/ίά^ω,  see  ίπιψεκίίζω. 

'Έ.πιψάλλω,   s.  s.  as  ψάλλω. 

^ΈπιχΡαν^.ην,  adv.  touching  lightly 
with  the  tops  of  the  fingers — 
skimming  over  ;  superficially,  s^.  s. 
as  επιλίγ']ην  :  from  ίπιψηϋω. 

'F.πιΦav(^>,f  ut.  ανσω,  to  touch  light- 
ly, to  touch,  or  lay  hold  of  gently, 
to  scratch,  trith  a  genit.  lies. 


Scut.  217.  in  subsecj.  writ,  an 
accvs. — met.  to  feci  slightly,  Odys. 
8,  547.    ΊΊΐ.  ίπϊ,  ψανω. 

Έπιψίγω,  fut.  ξω,  to  blame  on  any 
occasion.  'J'h.  ίπϊ,  ψέγο). 

'Κπιφεκήζω,  fut.  άσω,  to  let  fall 
drop  by  drop — to  drop  upon,  or 
into.  Nevt.  to  fall  in  drops,  Cle- 
mens. Alex.   Th.  ίπϊ,  ψεκάζω. 

'Κπιψενόομαι,  fit.  ι^ενσομαι,  to  tell 
a  he,  or  make  a  false  statement 
on  any  occasion,  or  against  any 
one.  Th.  ίπϊ,  ψεΰόο). 

'Κπίψηγμα,    ατος,    το,  something 

thrown  up  to,  and  floating  on  the 
surface  ;  foam.  Th.  ίπϊ,  ψήγμα. 

^Επιψηλΰφάω,    ώ,  fut.  ήσω^  tO  lay 

hold  of;  to  handle  ;  to  feel  axid 
examine.   Th.  ίπϊ,  ψηλαώάω. 
Έπιψηψίζο),  fut.  ίσω,  arid  Att.  u7t, 

to  propose  and  put  to  the  vote  of 
an  a.ssembly  ;  to  obtain  a  ratifi- 
cation. —  'Έπιψηφίζομαι,  Mid.  to 
confirm,  appiOve,  consent  to,  or 
decree  by  vote  ;  to  decree,  or 
enact ;  to  confirm  ;  to  agree  to. 
— part.  perf.  pass,  ίπεψηφισμίνος, 
decreed — ^ειροτονέω  means  to  vote 
by  extension  of  hands,  or  by  ac- 
clamation, b2(t,  ίπιψηφίζομαι,  tO 
vote  individually,  each  person 
dropping  the  ψήφος  into  an  urn. 
ΊΊΐ.  ίπϊ,  (ψηφίζω)  ψήψος. 
('Έ,πιψήφΐσις,  εως,  η,  the  act  of  pro- 
posing any  thing,  and  putting  it 
lo  the  votes  of  an  assembly — 
confirmation,  ratification,  or  en- 
actment by  vote  :  subst.  of  ίπιψη- 
ψίζω. 

Έπίψογος,  ov,  adj.  reprehensible; 
blameable — blaming,  JEsch.  Ag. 
Γ)22.  :  from  ίπιψεγο>. 

ΈπιιΙωχω,  fut.  ξο),  to  cooI  a  sur- 
face ;  to  cool,  or  refresh.  Th.  ίττχ,, 

ψνχω.  [ν] 
'Κπΐωγαϊ,  (Ζν,  α'ι,  a  naval  statioi* 
sheltered  from  the  winds,  Odyss. 

5,  404.    Ph.  ίπϊ,  (Ιωγή)  Ιίγω. 
'Έ.πιών,  όντος,  part.  2  aor.  of  επειμι^ 

IT  ίπιων  κίν^ννο%.^  an  impending 

danger.  Ph.  ίπϊ,  είμϊ,  to  be. 
"Επλαγ^Λ,  1  aor.  act.  of  πλάζω. 
'Έ.πλάγχΘην,  1  aor.  pass,  of  πλάζω^ 
"Έ,πλαγον,  2  αοτ.  of  πληοσο). 
"Επλασα,  Dor.  for   επλαξα,  1  αυτ. 

act.,  and  έπλάσβην,  1  aor.  pass,  of 

πλάσσω. 

'Έπλε,  poet,  for  ε'πελε,  3  pers.  sing. 

2  aor.  of  πέλω.  Sec  πέλο). 
"Κπλεο,  poet,  for  the  Ion.  ίπελεο, 

and  επλον,  poet,  for  ίπίλον,  so 

ε'πλεν,  poet,  for  επίλεν.  Dor.  2  pers. 

imperf.  pass,  of  πέλω,  and  επλετο^ 

poet,  for  ίπελετο,  3  pers.  sing,  s.. 

tense,  of  πέλομαι.   See  πέλω,  πίλο- 

μαι. 

"Επλευ,  see  επλον. 

Έπληγην,  for  ίπλάγην,  2  OOr.  poss. 

— επληγον,  for  επλαγον,  2  aor.  act. 

of  πλήσσο). 
^ΕπλήΟην,  1  aor.  pass,  of  πλήθω. 
"Κπληντο,    poet,  for    ίπέπληντο,  3 

pers.plur.  plus.  perf.  the  s.  of  an 
)  imperf.  of  πελάζω,  Iliad.  4,  449. 
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8,  63.  tt  also,  3  plur.  plus.  per/. 

ο/ιτία-τλημι,  s.  of  an  impel'/. 
"EwX/jfx,  I  aor.  of  ττΧησσω. 
Έ-λί;3·(ί,   1  aor.  act. — έιτλήσΰην,  1 

aor.  pass,  of  ττλίιθω. 
Έπλητο,  for  έττέττΧητο,  Spers.  Sing. 

plus.  perf.  {s.  of  an  imperf.)  of 

τλάω,  obs.  ττίμττλημι. 

"Ετλωί/,  2  aor.  of  (ττλώμι,  obs.) 
νΧώ'Λ),  Ion.  for  ττΚέω,  to  sail. 

'EToyJjof,  ίττόγόονς,  ου,  adj.  in 
Arithmetic,  containing  a  certain 
number,  and  one-eighth  of  that 
number.  T"/!.  εττΐ,  όγδοος. 

"Κττϊγκος,  ου,  adj.  heavily  laden  : 
pregnant.  Th.  inl,  όγκος. 

'Εϊτόόια,  Ion.  for  έφόδία,  neut.  plur. 
of  έφόόιον. 

^Έ,-οδιάζω,  Ion.  for  ίώοοιάζο}. 

Έ-)όύρ3μαι,  to  bewail,  or  lament 
over.   Th.  έτι,  οδύρομαι,  [ϋ] 

'Ec9Jc5i£i,  as  3  pars.  sing.  plus, 
perf.  Ion.  for  έψωδώκει,  of  'εύοδόω. 

'Εττό^ω.  fat.  ήσω,  to  beconic  stink- 
ing, LXX.  Th.  έτί,  Οζω. 

'K-oSnu,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 
■ζάω,  obs.)  of  πίνω. 

'Eroiy-u,  έτ)ίγι/υμι,  tO  close,  Hom. 
but  see  έττώχ^ατο. 

^Έ,ποιδίσκο.),  to  swell ;  to  inflate;  to 
render  blo:it.ed.  =  Pa.9.?.  s.  s.  as 
έττοιίαίΐΊΟ.    Th.  οϊδίσκω. 

^Εποίκέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  become 
an  inhabitant  of  any  place :  to 
ήχ  in  as  colonist — see  ϊτοικος — to 
dwell  in.   Th.  έ-Ι,  {οίκέο>)  οΊκης. 

{Έτ3£»«'«,  ας,  η,  a  settling  in  a  place, 
a  colony,  App.  s.  s.  as  επαυλις, 
Geopon.  10,  1.  :  subst.  of  ίποικίο). 

(ΈΑΤτοικίδιος,  ία,  ιον,  adj.  at,  or  over, 
or  pertaining  to  a  house,  or  house- 
hold affairs. 

'Erctift^co,  fut.  ίσω,  tO  build,  0Γ  fix 
a  dwelling  in  a  place,  s.  s.  as  έπι- 
τειχίζ'ο,  Pausan.  4,  23.  to  plant  a 
colony  in  a  place,  or  establish  as 
colonists,  App.  Hisp.  56.  Th.  i-rX, 

{οΐκίζω)  οίκος. 

('Eroiiftoi/,  ου,  η),  a  country-house  ; 
a  hut — the  s.  household  furni- 
ture. '] 

Έτκ'νΓσκ,  εως,  η,  the  e.stablishment 
of  colonists  in  a  place,  App.  Civil. 
2,  135.  :  subst.  of  ε-ιικίζιο. 

^Κζοικοδοαέω,  ω,  to  build  upOU — to 

build  against,  or  renew,  or  repair 
a  building  :  from  έπΐ,  οΊκηδομίω. 

{^Έ^-')ίκηδ6μησίς,  εως,  >;,  the  act  of 

building  upon,  or  rebuilding. 
ΈτΓοίνοι/ο^έω,  ώ,  fut.  jjffc.j,  to  man- 
age domestic  affairs  with  care, 
auth.  ?  Schn.  L.  :  from  επί,  οίκο- 
νομεω. 

(^Έ^ττοίκινΊμία,  ας,  η,  addition  and 
distribution — the  treating  a  sub- 
ject circumstantially,  or  in  all  its 
bearings,  amplification,  Long.  11, 
2.  where  some  Ed.  have  έποικοδο- 

μία. 

'ΈΊτοίκης,ον,  adj.  that  settles  among, 
or  near  others — Subst.  a  newly 
arrived  inhabitant,  a  colonist,  viz. 
sent  to  a  town  that  is  inhabited, 
or  had  been  formerly  inhabited ; 


a  colonist  sent  to  an  uninhabited] 
country  is  denominated  αζοικος.\ 
Th.  εττΐ,  οΊκος.  j 

ΈτΓοίίίουρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  dwell  j 
among  —  to  remain  shut  up  at 
home.  1  in  the  latter  s.  Schn.  L. 
Th.  έττΐ,  οϊκουρέω. 

'Κ-οικτείρω,  [fut.  ερίο,]  to  compas- 
sionate ;  to  bemoan.  Th.  έτϊ, 
(οίκτείρω)  οίκτος. 

ΈτΓοίκτί^ω,  fut.  ίσω,  to  move  com- 
passion by  complaint,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  1296.  by  Eurip.  s.  s. 
as  'εττίίκτείρω,  icith  a  genit.,  and 
so  also  by  later  prose  xcrit.  Th. 
έπΙ,  (οίκτίζω)  οίκτος. 

(ΈτΓοί/ίπσΓοί,  ον,  adj.  lamented — 

lamentable. 
^Εττοιμώζω,  fut.  ώξω,  to  groan  at. 

Th.         (οϊμώζω)  υϊμοι.  ^ 

'ETTJtftiJi,  and  ε-ηινης,  ov,  ^adj.  ad- 
dicted to  wine.  Th.  ίπΐ,  οίνος. 

Έ-οΓσαι,  1  aor.  inf.  of  'ε-ιφερω. 

('Ε— οισω,  εις,  ει,  fut.  (from  'ετΐοίω, 
not  in  use)  of  έττιφέρω. 

'Κποιχ^νεω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  έττοί- 
■χ^ομαι.  Th.  έπΙ,  οϊχνεω. 

^Έ^πΛ-^ομαι,  fut.  οι^ήσομαι,  imperf 
έ~'·)χ^όμην,  part,  εττοιχ^όμενος,  tO  go, 
or  come  to,  without  a.  case,  to  wait 
on,  Odyss.  1,  143.  to  go  up  to,  1, 
324.  as  a  petitioner,  17,  346.  to 
go  to,  among,  or  through,  as,  in 
order  to  inspect,  Iliad.  6,  81.  to 
visit — to  approach,  Odyss.  5,  124. ! 
viz.  in  order  to  remove  by  a  quiet 
death — to  rush  upon,  to  attack, 
Iliad.  1,  50.  15,  676.  to  go  to,  an 
occupation,  go  to  work,  0,  492.  to 
prepare,  Odyss.  13,  34. — έ-τίγο- 
μενη  Ίστον,  Hom.  said  of  a  looman, 
occupied  at  the  loom,  becrinning 
to  weave,  weaving,  the  old  Schol. 
e.vplains  it  as  going  round  the 
loom,  and  so  'weaving,'  as  the\ 
tcomen,  in  remote  anti(/uity.stood\ 
at  their  large  embroidering^ 
frames,  and  chavged  place  as\ 
the  work  required  :  this  rejected 
by  Schn.  ed.  Pass.  Th.  i-l,  ο\χ^ο-\ 

Έττα.ίέλλίο,  fut.  κεΧσο),  to  impel 
against ;  to  dash  against  —  to 
cause  to  .  strike,  as  a  ship.  Neut. 
to  strike  against,  a  rock,  the  land. 
tf-c.  Th.  έπϊ,  οΐίέλλω. 
'Έ.7Γ3\ισθαίνο},  fut.  εττολισθήσω,  (as 
from  η\ισθέω)  to  slip,  or  fall  into, 
or  upon.  εττολισθήσω  μείζοσιν 

άμττ\ηκίαις.  I  shall  fall  into  greater 
faults,  Antholog.  Th.  έπΙ,  ολισ- 
θαίνω, όλισθέο). 

'Κπολολνζω,  fut.  νζο).^  to  deplore 
with  lamentable  waiUngs.  Th. 

έτΓί,  όλ:)λίιζω. 

^Έ-πολοφύρομαι,  to  lament,  or  to  de-| 
pi  ore  anv  event  with  loud  wail- 1 

ings.  Th.  έτΓΪ,  όλοφύρομαι.  [ν]  j 
"Έ,πομαι,  fut.  εχΙομαι,  imperf.  είπό-j 
μην,  without,  augm.  έζόμην,  2  aor. 
εσττόμην,  subj.  'έσπίομαι,  (from  σπώ, 
obs.)  Odyss.  12,  349.  ορ/αί.  εσποί- 
μην,  19,  579.  imperat.  3  pers.  'εσ- 
■χεσθω,  τηβη.  εσπέσθαι,  part,  'εσπό- 


μενος,  Horn.  augm.  retained  poet., 
2  pers.  imperat.  cirov.  Ion.  σπέο, 
poet,  in  Horn.  σ~εϊο,  infin.  σττέσθαι, 
part,  σττόμενος — in  use  in  poet,  and 
prose,  prim.  s.  to  '  follow,'  to  go 
with,  attend,  accompany,  as  a 
warrior  his  chief,  a  disciple  Ms 
master — to  follow, in  order  to  pro- 
tect, or  avenge,  Odyss.  3,  376. 
Iliad.  15,  204.  met.  follow,  viz. 
agree  with,  Odyss.  12,  349.  to  go 
with,  accompany,  keep  pace  with, 
6,  319.  to  press  upon,  Iliad.  11, 
474.  to  pursue,  verses  154,  165, 
and  754.  to  go,  or  come,  18,  387. 
and  Odyss.  5,  91.  to  come  with, 
as  a  helmet  pulled  of,  Iliad.  3, 
255.  to  be  connected  with,  at- 
tached to,  or  inseparable  from,  4, 
415.  Pind.  Pyth.  2,  138.  Nem. 
10,  69.  to  pertain  to;  to  suit;  to 
agree  with,  Pind.  Pyth.  1,  160. 
to  follow,  as  a  consequence— io 
be  analogous,  or  conformable  to 
— to  follovv,  in  the  mind,  to  com- 
prehend— to  imitate — to  reach,  to 
attain,  obtain:  Mid.  form  of  επω. 
'Κπομβρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wct ;  to 
rain  upon — to  flood  with  rain. 
Neut.  s.  s.  as  the  pass.  Philo. 
Schn.  L.  =  Pass.  to  be  overflown 

with  rain.  Th.  έ7τϊ,(όμβρέω)  ομβρος. 

(Έπομβρία,  ας,  copious  rain,  op- 
posed to  ανομβρία,  a  deluge. 

(^Έ^ττομβρΊος,  ου,  and  επομβρος,  ου, 
adj.  rainy.  IT  εττομβυος  -χ^ώρα,  a 
rainy  country.  IT  θέρος  εττομβρος^ 
a  rainy  summer. 

'Κττομίνως,  adv.  consequently;  con- 
formably to  ;  analogously  :  from, 
part.  pres.  of  εττομαι. 

Έ.~όμνυμι,  έτομνύω,  fut.  ε-ημονμαι^ 
1   aor.    ίπώμοσα,     (from  έπομόω), 

infin.  pres.  επομννναι,  to  make 
oath  of  the  truth  of  a  fact — to 
adjure,  or  swear  by;  to  add  tor 
his  oath  ;  to  swear  farther.  — 

'Έ,πόμννμαι,  1  aor.  έ—οιμησάμην  J 
έτ7ομο)σήμενος  κατα  πάντων  to)v  Οεώμ 
και  του  'ΐίφαιστίοίνος,  Luc.  having' 

sworn  by  all  the  gods  and  by 
Vulcan. 

'ΈΛπημόογννμι,  έπομοργνύο},  to  Tub,  or 
squeeze    upon.   =  Έπομόργννμαι^ 

Mid.  to  rub,  or  wipe  one's  self  in. 

Th.  ίττΐ,  όμόργννμι. 

'Έ.τΓομ<ράλιον,  ου,  το,  the  middle,  or 
boss  of  a  shield — the  uterus,  Par- 
thenii,  Heyn.:  neut.  of  ίπομφάλιος. 

'ΚτΓομφάλιος.  ου,  adj.  ΟΧΙ  the  navel — 
in  form  of  a  navel ;  in  a  boss-like 

form.  Th.  επί,  ομφαλός.  [.^  _  ^  w  v.,] 
Έπονειδίζω,  fit.  ίσω,  to  revile  ;  to 
objurgate  ;  to  scold,  reprimand, 
or  re})roach.  Th.  έπϊ,  όνειδίζιο. 
('Κπονείπιστος.  ov,  αφ*,  rebuked  ;  re- 
viled —  reprehensible  —  abusive  ; 
abusincr,  Eurip.  Iph.  Taur.  689. 
(^Έ.~ονειδίστως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

'Έ.-!Τονομάζω,  fut.  άσω,  tO  SUmamO 

— to  name  after — to  consecrate 
in  the  name  of:  from  επί,  dvo- 

μαζω. 
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(^Κπονομασία,  ας,  η,  the  act  of  na- 
ming after,  or  dedicating  in  the 
name  of;  the  bestowing  a  sur- 
name. 

{Έπορόμαστος,  ου,  adj.  named  after; 

surnamed. 
'Κποζίζω,  fut.  ίσω,  to  become  sour. 

ΤΆ.  tTTi,  ύζίζω. 

"Κποζυς,  νος,  adj.  sharp,  met.  some- 
what acid,  sour.  Th.  έπΙ,  όξνς. 

'Κποπίζομαι,  flit,  ίσομαι,  to  revere  ; 
to  venerate ;  to  beware  of ;  to 
dread,  Odyss.  5,  146.  s.  s.  as  όπί- 
ζομαι  :  from  έττί,  όπίζομαι. 

'Έ.ΐΓόπισΟεν,  adv.  from  behind ;  be- 
hind. Th.  έηϊ,  υπισθεν. 

'ΕτΓοτΓοιία,  ας,  η,  the  composition  of 
heroic,  or  epic  poems.  ΊΊι.  'έπος, 
ττοιέω. 

('EiroTTotiVoi,  κη,  κον,  adj.  relating 
to  heroic  verse  ;  epic ;  relating  to 
epic  poetry. 

(ΈτΓ,ΊΤΓϋΐόί,  οι),  ο,  71,  the  author  of  a 
narrative  heroic  poem  in  hexa- 
meter verse,  an  Epic  poet. 

'Κπηπτάω,  [ful.  ήσω,]  to  roast.  Th. 
έπΙ,  όπτάω. 

ΈτΓοπΓεΓα,  ας,  η,  inspection — super- 
intendence —  the  last  degree,  or 
admission  of  an  initiated  person 
to  the  more  secret  Eleusinian 
mysteries  :  Th.  επί,  όπτενω. 

(^Έ^ττη-κτενω,/ηί.  ενσω,  perf.  ενκα,  to 
behold;  to  inspect;  to  superin- 
tend —  to  reach  the  last  degree, 
or  to  be  admitted  to  behold  the 
secret  ceremonies  of  the  Eleusi- 
nian mysteries,  the  year  of  pro- 
bation being  terminated. 

{'Έιποπτήρ,  ηρος,  and  επόπτης,  ov,  h, 

a  spectator  —  an  inspector  —  an 
overseer ;  one  who  has  the  in- 
spection of  the  secret  ceremonies 
in  religious  mysteries — one  who 
is  admitted  to  behold  the  secret 
ceremonies,  viz.  who  has  attained 
the  Inst  degree  of  initiation  in 
the  Eleusinian  mysteries.  See 
the  last  s.  of  εποπτεύω — an  epith. 
of  Jove. 

{Εποπτικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to  an  έποπτηρ,  or  to  εποΐρις. 
"Κποπτης,  ov,  adj.  before  the  eyes  ; 

visible :  froin  επόπτω. 
Έπόπτω,  obs.  in  the  pres.,  fut.  επό- 

ψομαι,  epic  poet,  έπιόύ/ομαι,  to  look 

attentively  at,  to  survey,  Horn. 

to  select,  Iliad.  9,  1G7.  Odyss.  2, 

294.  the  other  tenses  supplied 
from  έφοράω,  and  2  aor.  ίπεΐδυν. 
'ΕτΓορΐι/,  Ion.  for  ίφορίχν,  infin.  of 

έφοράω. 

^Έ,ποργιάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate  I 
orgies,  or  festivals  :  from  έπϊ,  ύρ- 
γιάζω. 

'Έ·πορέγομαι,  fut.  εζομαι,  1  aor.  επω- 
ρε^άμην,  to  stretch  forth  the  hand, 
in  order  to  seize,to  fing, to  reach 
any  thing  to  another,  and  so 
forth — to  give  in  addition  to  what 
one  has  already  given;  to  covet, 
and  strive  to  obtain  more,  Hero- 
dot.  9,  34.  Th.  ini,  {άρέγομαή 
όρέγω. 


'KπopΘιάζω,fut.  άσω,  originally,  to 
set  up,  to  raise,  mostly,  to  cry 
out,  or  complain  in  a  loud  pierc- 
ing voice,  JEschyl.  Pers.  1043. : 
from  έπΙ,  όρΘιάζω. 

['ΚπορΟοβοάω,  fut.  ήσω,  tO  Cry  out 
aloud  against  any  one.  Th.  επϊ, 
ορθός,  βοάω.^ 

Έπopθpεύω,fut.  ενσω,  to  arrive,  set 
out,  to  rise,  or  do  any  thing  at 
break  of  day.  Th.  έπΙ,  όρθρος. 
(Έπορθρίζω,  s.  s.  as  έπορθρεύω. 
{'Κπορθρισμος,  οΰ,  h,  the  act  of  doing 
any  thing,  or  of  rising  early  in 
the  morning. 
'Έ,πορίι>ω,  to  incite.  Th.  επί,  ύρίνω. 
Έπορκίζω,  Ion.  for  ίφορκίζω. 
(^'Έ^πυρκισμος,  ov,  b,  lon.  for  εφορ- 
κισμός. 

['ΈΙπορμέω,  lon.for  εφορμεω.] 
'Κπόρΐ'νμι,  and  έπορννω,^ηΐ.  επόρσω, 
(as  from  έπόρω)  1  aor.  έπώρσα,  to 
rouse,  met.  excite  against,  or  for 
any  purpose.  =  Mid.  3  pers.  2 
aor.  έπώρτο,  syncope,  for  έπώρετο, 
to  rush  upon  ;  to  attack  violent- 
ly. Th.  επι,  όρνΰω,  δρννμι. 
'Έιπορμέειν,  Ion.  for  έφορμεΐν,  infin. 
of  έφηρμέω. 

,'ΚποροχΊο),  fut.  ονσω,  to  rusli  impe- 
tuously upon.  Th.  επϊ,  όρούω. 
"Κπορσον,  2  aor.  imperat.  of  επώρ- 
σα,  1  aor.  of  επ6pvvμι,from  έπόρω. 
'Έ^ποργέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
dance  upon  —  to  leap  upon  —  to 

insult  over.  77?.  επί,  όρχίομαι. 
Έπόρω,  1  aor.  επώρσα,  to  excite, 
urge,  or  impel  against,  it  gives 
its  tejises  to  επόρνυμί.  Th.  'επ\,  ορω. 
"ΕΠΟΣ,  εος,  TO,  prim.  s.  '  a  word' 
— a  speech,  or  discourse,  Hom. 
freq.  a  narrative — a  passage  of  a 
poem — rarely,  a  song,  (or  rather 
a  narrative  in  verse)  as  in  Odyss. 
8,  91.  17,  519.  a  vvord,  pledged, 
a  promise,  Iliad.  8,  8.  and  14,  44. 
an  intima^tion,  counsel,  injunc- 
tion, freq.  in  Att.  a  prophetic, 
or  oracular  saying,  Odyss.  ~Γ2, 
206.  hence,  in  subseq.  writ,  a  re- 
markable saying,  a  maxim,  an 
apophthegm — a  word,  viz.  in  op- 
position to  a  '  deed,'  a  mere  vain 
word,  Odyss.  19,  565.  also  freq. 
in  Alt.  substance,  or  purport, 
meaning,  and  may  often  be  ren- 
dered, thing,  as  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1144.  and,  Col.  443. — Neut.  plur. 
τα  επη,anhero^c  poem  in  liexa- 
m.eter  verse,  an  Epic  poem,  sel- 
dom in  prose,  by  late  writers  ap- 
plied to  poems  in  other  kinds  of 
\  verse,  Franckt  Callin.  p.  77. 
hence^  the  sing.  s.  s.  as  στίχος,  a 
verse,  a  line  of  verse.  Schaf. 
Dion.  Comp.  p.  30.  TI  κατ  επος, 
word  for  word,  literally,  accurate- 
ly, fr  ovSiv  προς  επος,  nothing  to 
the  purpose.  ^  ώί  επος  ειπείν,  as  is 
commonly  said,  or  as  one  may 
say.  Th.  (^εΊπον)  επω,  obs.  in  the 
pres. 

'Έ.ποστρακίζω,  fut.  ίσω,  to  play  at, 
a  juvenile  game  played  with 


shells,  which  are  thrown  oblique- 
ly, so  as  to  rebound  on  the  sur- 
face of  the  water,  viz.  the  game 
of  Ducks  and  Drakes.  Th.  έπί, 

οστρακον. 

{^Κποστρακισμύς,  ov,  δ,  the  play  at, 
&c.  See  the  verb. 

'Έ,ποτοτνζω,  fut.  ίσω,  to  Utter  wail- 
ings  over;  to  bewail;  to  lanient 
over.  Th.  έπΙ,  (^ύτοτίζω)  ότοτοΐ. 

'Έ,ποτρννω,  fut.  ννώ,  perf.  ίπώτρνγ- 
κα,  to  exhort;  to  incite,  impel,  or 
encourage  to  any  thing.  7'Λ.  έπί, 
ότρννω. 

Έπουλίς,  ίδος,  η,  a  swelling,  or  ex- 
crescence on  the  gums  between 
the  teeth.  Th.  έπί,  ονλον. 

"Επυνλος,  ov,  adj.  somewhat  curl- 
ed ;  curly  :  from  έπί,  ονλος. 

'Επουλο'ω,  ώ,  fut.  ώσο,  to  cicatrize^ 
or  heal  up  a  wound.  Th.  έπί, 

(οΰλόω)  ονλή. 
{'Κπονλωσις,  εως,  η,  the  promotion 
of  cicatrization,  &c.  :  siibst.  of 

έπονΧύο). 

('Επουλωτί/ίοί,  κη,  κον,  adj.  promo- 
ting cicatrization. 

'Κπονραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
tail.  Th.  έπί,  ονρά. 

'Κπονράνιος,  a,  ov,  adj.  in  heaven — 
celestial — in  late  poets. Antholog., 
επουράνιοι,  the  gods.  Neut.  plur. 
επουράνια,  ων,  τα,  celestial  things. 
Th.  έπί,  ουρανός.  [«] 

'Έ.πονρεω,  ώ,  fut.  ήσο^,  to  urine  Up- 
on. Th.  έπί,  ονρέω. 

'Kπovpιάζω,fut.  άσω,  S.  s.  and  Th. 
as  έπονρίζω. 

'Κπονρίζω,  fut.  ίσω,  to  blow  a  fa- 
vourable breeze,  met.  to  forward, 
promote,  or  favour.  Neut.  to  sail 
with  a  favourable  breeze.  to 
succeed,  to  be  prosperous.  Th. 

έπΙ,  ονρος. 

('Έπονρος,  ov,  adj.  wailing  with  a 
favourable  breeze,  met.  favour- 
able ;  promoting  a  favourable 
issue. 

Έποφείλιο,  fut.  ειλήσω,  to  owe  in 
addition ;  to  owe  over  and  above, 
or  besides,  Thuc.  8,  5.  Th.  επϊ, 
όφεί\ω. 

'ΈποφΟα\μίω,  ώ,  fut.  ήσο),  ίπηφθαΧ- 
μιάζω,  and  εποφθα\μιάω,  fut.  άσω^ 
εποφθα\μίζω,  fut.  ίσω,  Χο  cast  an 
eye  of  envy,  or  desire  upon,  with 
a.  dat.  Th.  έπί,  οφθαλμός. 

(Έποφθάλμιος,  υυ,  adj.  οη,  or  over 
the  e^'C. 

'Έ,ποχέομαι,  ονμαι,  pass,  of  εποχ^ε/ύ. 

'Έποχετεία,  ας,  η,  the  derivation  of 
a  river  from  its  channel ;  the  for- 
mation of  canals,  or  channels  for 
purposes  of  irrigation,  &c. :  subst. 
of  εποχετενω. 

'Έ.πnχετεvω,fut.  ενσω,  to  drain  off 
waters ;  to  turn  rivulets  from  their 
natural  course — to  cut  canals. 

Έπο;γεύί,  ί(,)ς,  Ό,  the  stop,  drag,  or 
trigger  of  a  wheel :  from  επέχω. 

'Έ.πoχεΰω,f^d.  ενσω,  to  copulate  ;  to 
copulate  again.  Th.  επί,  όχεΰω. 

Έποχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry,  or 
''raw  upon  and  to.=Mid.  to  ride 
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in  a  carriage,  or  on  horseback, 
or  to  be  conveyed  by  water.  Th. 
έττί,  (ό^^έω)  όχος. 
'Έ,ποχη,  ής,  ή,  the  act  of  keeping 
back,  or  restraining ;  restraint, 
stay,  hindrance  —  in  Medicine, 
retention;  suppression;  restraint; 
hindrance;  stop— in.  Philosophy, 
suspension  of  judgment ;  doubt — 
in  Chronology,  an  era  ;  an  epoch 
— a  fixed  point  in  the  zodiac;  the 
place,  and  also,  the  path  of  a 
star,  lamblich.  Pyth.  1.  c.  15. 
^  έ-οχαί  άστερων,  Plut.  Rom.  11. 
{in  astrology)  the  conjunction  of 
planets :  suhst.  of  έ~έχω. 
Έ-οχλεύί,  έως,  O,s.  s.  as  and  correct- 
ly εττοχενς,  ^οηΐ  επέχω,  Schn.  L.: 
from  έττί,  όχλεός. 

'°ΈΑΤτ')χον,  ου,  τό,  a  saddle-girth, 
JCen.:  neut.  of  εττοχος. 

'Έ,τοχος,ου,  adj.  that  is  seated  on,  or 
rides  on,  a  horse,  or  chariot,  or  is 
conveyed,  by  a  ship — firmly  seat- 
ed, having  a  steady  seat,  on  horse- 
back, that  is  a  good  horseman. 
met.  firm,  steady — pass,  that  ad- 
mits ships,  navigable,  viz.  a  river, 
Plut.  Mar.  34.  met.  loaded  with, 
viz.  a  discourse,  Kurip. :  from 

^ΈιΤΐόχω,  see  έπώχατο. 

*Έ.ποφ,  οίΓος,  h,  a  bird,  the  Whoop : 
Upupa. 

Έπι^ψ.ίο^αί,  ώμαι,^ηί.  ήσομαι,  to  eat 

upon,  or  with  one's  bread.  Th. 

έπΙ,  [όψίομαι)  oxpov. 

ΈτΓοψέ,  adv.  until  late,  until  even- 
ing :  from  im,  όψέ. 

^Έ,ττότρημα,  ατος,  τδ,  any  food  eaten 
with  bread — victuals  :  from  izo- 

('Έ,ιτόψησι;,  εως,  η.  s.  s.  as  επόψημα. 

Έττόψιμος,  ου,  adj.  that  is  seen — 
that  may  be  looked  at.  Μ  οΰκ  εττό- 
ύ/ιμης,  Sophoc.  (Ed.  Tyran.  1312. 
not  to  he  looked  at,  the  sight  of 
which  cannot  be  borne.  Th.  έττΙ, 
οπτομιΐι,  οτττω. 

(ΈτΓ'ίψίοί,  ου,  adj.  s.  s.  as  έπόύ/ιμος 
— all-seeing,  or  all-knowing,  as 
epithet  of  the  Gods,  Soph.  Phil. 
1040.  —  Subst.  s.  s.  as  έπίσκοηος, 
an  overseer ;  a  steward. 

{"ΚττοΦι'ς,  εως,  η,  sight;  view;  in- 
spection; survey  :  subst.  ofέ^rάπτω. 

'Έ,ττράίειν,  Ion.  for  έπεπόρόειν,  plus, 
perf.  mid.  of  ττ'εροω. 

^Έ^ττρά'ί-ην,  1  aor.  pass,  of  πιπράσκω. 

"Έ,ποαθον,  poet,  for  επαρθον,  2  aor. 
act.  of  ττέρΘω. 

"Έ,πραζα,  1  aor.  ind.  act,  of  νράσσω. 

"Εττρασα,  1  αΟΓ.  of  -ιπράσκω. 

'Έ^-ρίχ^θην,  1  aor.  pass,  of  πράσσω. 

"Κτρετε,  poet.  Hes.  Theog.  for 
ϊπρη.τε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
τρήθο). 

"Εττρηξα,  Ion.  for  εττραζα.  Th. 
ποίσσω. 

Έπ·οΐ7σο,  1  aor.  act. — εττρησθην,  1 

aor.  pass,  of  ττρήθω. 
'Έ^πρησσάμην,    Ion.  for  εττρασσόμην , 

imperf.  mid.  of  πράσσω. 
'Έπρήχθην,  Ion.  for  επράχθην. 


'Έπρίω,  contract,  of  επρίασσ,  εττρίαο, 

2  pers.  sing. 1. aor. mid.  of  ιτρίαμαι. 
'ΕττροθνμεΪΓο,  Xen.  Ages.  2.  1.  as 

3  pers.  sing,  imperf.  of  ττροθυμεω, 
usually  making  in  the  \st.  pers. 
-ρονθνμονμην.  Gram.  Matth.  §  170. 

'Έπρωσει/,  for  ίττεράτωσεν ,  (ν  poet.) 
3  pers.  sing.  1  aor.  of  περατόω. 

ΈΠΤΑ\  οι,  at,  τά,  indccUn.  se- 
ven. Ό  'ε-τα  αριθμός,  the  number 
seven. 

'Έ-ταβόειος,  ov,  adj.  made  of  seven 
ox  hides,  or  of  seven  folds  of  lea- 
ther, met.  impenetrable.  Th.  επ- 
τά, βοΰς. 

(Έπτάίίοιος,  ov,  adj.  worth  seven 
oxen — made  of  seven  ox  hides, 
Sophoc.  Aj.  576. 

'ΈπΓάγ\ωσσος,  ov,  adj.  having  se- 
ven tongues,  or  tones.  Th.  επτα, 
γλώσσα. 

'Έ^πταγράμματος,  ου,  adj.  composed 
of  seven  letters.  Th.  επτα,{γράμμα) 
γράφω. 

'Επτάγωνος,  ov,  adj.  having  seven 

angles.  Th.  ίπτά,  γωνία. 
Έπτάδϋμσς,  for  επταί^ίόνμος,  ov,  adj. 

sevenfold.  Th.  επτά,  όίόυμος. 
Επταετής,   ov,  adj.  and  επταετής, 

έος,  adj.  of  seven  years — επταετές, 

neut.  adverbially,  during  seven 

years.  Th.  επτά,  ετος. 
{'Κπταετία,  ας,  η,  a  period  of,  or  the 

age  of  seven  years — the  age  of 

seven. 

Επταήμερος,  ov,  adj.  of  seven  days' 
duration,  or  that  has  lasted  seven 
days — done  in  seven  days.  Th. 

επτά,  ημέρα. 

'Έπταΐος,  αία,  αΐον,  οπ  the  seventh 

day.  Th.  επτά. 
Έπτακαίδεκα,   ol,    αι,   τά,  indeclin. 

seventeen.  Th.  επτά,  και,  6έκα. 
'Έ.πτακαι6εκαέτης,  ον,  adj.  seventeen 

years  old.  Th.  έπτακαίβεκα,  ετος. 
'Έ,πτακαιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 

seventeenth.  Th.  επτά,  κα\,  δέκα. 

'Κπτακαιεικοσιπ\άσιος,  ον,  adj.  twen- 
ty-seven-fold.  Th.  επτά,  και,  είκο- 
σι, πλάσιος. 

ΈπτάκανΧος,  ον,  adj.  having  seven 
stems,  or  branches.  IT  επτάκανΧος 
λνχνία,  a  seven-branched  chan- 
delier. Th.  επτά,  καυλός. 

'Κπτάκι,  or  'επτάκις,  adv.  seven 
times.  Th.  επτά. 

'Έπτακισμνριοι,  αι,  a,  adj.  seventy 
thousand.  Th.  έπτάκις,  μνρίοι  [ΰ] 

Έπτακισχίλιοι,  αι,  α,  seven  thou- 
sand. Th.  επτάκις,  γ'ιλιοι.  [;^Τ] 

Έπτάκλ'ινος,  ον,  adj.  having  seven 
beds,  or  couches — neut.  as  subst. 
ίπτάκλινον,  ov,  to,  a  dining-room 
with  seven  couches  for  guests. 

Th.  επτά,  (κλίνη)  κλίνο). 

Επτακόσιοι,  αι,  α,  adj.  seven  hun- 
dred. [Th.  'επτά.] 

'Κπτάκτνπος,  ον,  adj.  Pind.  having 
seven  strings.  Th.  επτά,  κτύπος. 

Έπτάκωλος,  ου,  adj.  having  seven 
limbs,  members,  or  verses.  Th. 

επτά,  κώλον. 

Έπτάλογχος,  ov,  adj.  with  seven 
lances,  or  seven  troops,  Soph. 


(Ed.  Col.  1305.  Th.  επτά,  λόγχη. 
Έπταλνχνος,  ov,  adj.  having  seven 
lamps,  or  seven  branches,  l^h, 

επτά,  λνχνος. 
'Κπτάμην,  1  aor.  mid.  of  ϊπταμαι, 

but  ?  if  genuine  Alt. 
Έπταμηνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  bom 

after  a  pregnancy  of  seven  months 
—  seven  months  old  ;  every  se- 
venth month.  Th.  επτά,  μήν. 

'Κπταμήτωρ,  ορος,  η,  the  mother  of 
seven  children.  Th.  επτά,  μήτηρ. 

'Κπταμόριον,  ov,  το,  the  seventh 

part.    Th.  επτά,  μόριον. 

'Έ,πτάπεκτος,  ov,  adj.  that  may  be 
shorn  seven  times — the  name  of 
a  burlesque  poem  which  was  at- 
tributed to  Homer.  Th.  επτά,  πέκω. 

ΈτΓτάπηχνς,  εος,  adj.  measuring 
seven  cubits.  Th.  επτά,  πηχνς. 

'Kπτaπλdσιάζω,fut..  άσω,  to  be  se- 
venfold; to  produce  sevenfold; 
to  yield  sevenfold  more :  from 
επταπλάσιος. 

{Έπταπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  and  επ- 
ταπλασίων,  ονος,  adj.  sevenfold. 
Th.  επτά,  πλάσιος. 

(Έπταπλασίωί,  adv.  in  a  seven- 
fold manner;  yielding  seven  times 
more. 

Έπτάπλευρος,  ov,  seven-sided,  or 
seven-ribbed.  Th.  επτά,  πλευρά. 

Έπτάπλοος,  contr.  'επτάπλονς,ον,  adj. 
sevenfold.   Th.  επτά,  απλόος. 

Έπταπό&ης,  ov,  Ό,  one  that  has  se- 
ven feet. — Adj.  that  is  seven  feet 
long.  Th.  επτά,  πονς. 

'Έπτάπυρσς,  ov,  adj.  having  seven 
pa.ssages,  or  beds,  as  a  river.  Th. 
επτά,  πόρος. 

'Κπτάπονς,  ποδός,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  επταπόδης. 

Έπτάπϋλης,  ov,  adj.  having  seven 

gates.  Th.  επτά,  πνλη. 
'Κπτάπνργος,  ov,  adj.  that  has  seven 

towers.  Th.  επτά,  πύργος. 
"Επταρον,   ες,   ε,    2    aor.    act.  of 

πταίρω. 

Έπτάρροης,  contract,  επτήρμονς,  ον^ 
adj.  flowing  in  seven  channels — 
emptying  itself  by  seven  mouths. 
Th.  επτά,  ρόος,  ρέω. 

ΈτΓΓοίί,  άδος,  η,  the  number  seven  ; 
a  collection  of  seven  things  of  si- 
milar nature  ;  a  septenary.  Th. 
επτά. 

Έπτάστολος,  ov,  adj.  of  the  .seven 
armies,  orexpeditinns,  as  an  epith. 
of  Thebes,  in  allusion  to  the 
Seven  Chiefs, Eur ip.Suppl.  1221. 
Some  read  έπτάστομος.  Th.  επτά, 
(στόλος)  στέλλω. 

Έπτάστομος,  ον,  adj.  having  seven 
mouths,  issues,  or  gates.  Th.  επ- 
τά, στόμα. 

Έπτάτειχος,  ov,  adj.  having  seven 
walls,  or  fortifications.  Th.  ίπτά, 
τείχος. 

"Επτατο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid. 
of  'ίπταμαι. 

Έπτάτονος,  ov,  adj.  seven-toned ; 
with  seven  strings.    Th.  επτά, 

τόνος. 

Έπτάφθογγος^   ov,   adj.  emitting 
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seven  sounds.  —  Subst.  a  flute 
with  seven  holes,  or  a  stringed 
instrument  with  seven  chords. 
77l.  έπΓϋ,  (^ψΟογγη^  (ρθίγγημαι. 

ΈπΓά(/»υλλοί,  ου,  adj.  scven-Icaved. 
'Ph.  επτα,  ψν)^λον. 

'Έ,ντάφωι/υς,  ου,  adj.  having  seven 
voices,  or  tones.  IT  επτάφωνος  στοα, 
the  sevenfold  echoing  porch,  the 
portico  of  Olympus^  Luc.  Peregr. 
'Ph.  επτά,  φωνή. 

"Κπταχα,  adv.  seven  times  ;  seven- 
fold— in  seven  different  ways — 
into  seven  parts,  Odyss.  13,  434. 
'Ph.  επτά. 

''Ε.πτάχορ()ος,  ου,  adj.  having  seven 
chords,  or  (a  piece  of  music)  set 
for  seven  chords.  'Ph.  επτά,  χορδή. 

^Κπτερωι^νος,  ενη,  ένοΐ',  adj.  winged: 
part.  perf.  pass,  of  πτερόω. 

'Κπτέτης,  ov,  Ό,  masc,  'επτέτις,  ιδος, 
η,  fern,  one  that  is  seven  years 

old.    'Ph.  επτά,  ετος. 

Έπτημερος,  ου,  adj.  of  seven  days. 

'Ph.  επτά,  ημέρα. 
"Κπτην,  2  aor.  of(^from  πτημι)  πί- 
τομαι,  or  as  some  say  ο/'ίπτημι,  s. 
s.  to  fly. 

"Enr/j^a,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  πτήσσω, 

to  crouch. 
Έπτήρης,  εος,  adj.  having  seven 

benches  of  rowers.  'Ph.  επτά,  ίχρω. 

"Κπτηχα,  perf.  of  πτήσσω,  to  crouch. 
'Έπτόμηι>,  by  syncope  for  έπετόμην, 

2  aor.  mid.  of  πετομαι. 
"Επτνσκλος,  ου,  adj.  having  seven 

νσκλοί.  See  νσκ\ος. 
Έ?ΓΓ&>;!-ώ?,  Ion.  for  πεπτωκώς,  part. 

perf,  of  πίπτω. 
'Κπτώροφος,  ov,  adj.  having  seven 

floors.    'Ph.  επτά,  (όροφος)  έρεφω. 
'Έ.πνθόμηΐ',  2  «07*.  of  πννθάνομαι. 
ΈττίλλίΟί/,  oil,  TO,  dimin.  of  επος,  a 

little  verse — a  little  word.  'Ph. 

επος. 

"Έ,πνδρος,  ov,  lon.for  ϊφνδρος. 

ΈπυθέαΓο,  Ion.  for  επίΟοντο. 

'Έ.πΰθοντο,  3  pers.  plur.of  επυθάμην, 
2  aor.  mid.  of  πννθάνομαι. 

"ΕΠΩ,  a  'Ph.  not  in  use,  from 
which  the  following  tenses  are 
derived,  2  aor.  είπον,  imperat.  2 
pers.  είπε,  opt.  εΐποιμι,  subj.  ειπω, 
infin.  ειπείν,  part,  ειπών,  fom.  εί- 
ττονσα,  neut.  εΐπον — 1  aor.  είπα,  ας, 
ε,  ivfin.  είπαι,  part,  είπας — impe- 
rat. of  1  aor.  είπον,  or  εΐπον,  Pind. 
οι.  6,  156.  Theoc.  14,  11.  3  pers. 
sing,  είπάτω,  3  pers.  dual  είπάτων, 
2  pers,  plur.  εΐίπατε,  the  other 
tenses  are  supplied  from  φημί — 
to  say ;  to  utter — to  tell ;  to  re- 
late— ως  επος  είπεΐν,  SO  to  speak, 
for  example,  Att.  IT  είπε,  for  αγε, 
Dem.  Phil.  1,  p.  43.  V  As  tlie 
augm.  is  continued,  some  refer 
the  tenses  to  a  form  εϊπω.  Ion. 
from  it  επος,  ένέπω,  έννέπω.  Com- 
pare είπον,  in  its  alphab.  order. 

•ΕΠΩ,  (note  accent.)  fut.  εψω, 
imperf.  είπον,  without  augm. 
ϊπον,  2  aor.  εσπov,(from  σπω,  obs.) 
infin.  σπεΐν,  part,  σπών,  to  be  oc- 
cupied about^  to  be  actively  en- 


gaged in,  Horn,  freq.  —  act.  to 
tend,  take  care  of,  only  in  Iliad. 
6,  321. — s.  s.  as  ενεργεω.  Gram. 
Antiq. — see"Έ.πoμaL,  the  mid. — 
the  simple  form  only  in  Epic 
poet. — the  fut.  and  1  aor.  act. 
occur  only  in  the  compounds ; 
such  are  άμφέπω,  and  διέπω,  which 
latter  occurs  in  prose,  έφέπω,  με- 
θέπω,  and  περιέπώ. 
Έ7Γωάί5£0ί,  ov,  adj.  excluded  from 
the  egg,  hatched.  'Ph.  έπϊ,  ώόν.  [«] 

(Έττωά^ω,  fut.  άσω,  perf  ακα,  tO 
hatch  eggs,  either  naturally,  or 
after  the  Egyptian  mode,  artifi- 
cially. 

('Έ,πώασις,  εως,  and  έπωασμός,  ov, 
h,  incubation  :  subst.  of  έπωάζο). 

'Κπωβελία,  ας,  η,  at  Athens,  a  fine 
to  be  paid  by  a  calumnious  accu- 
ser (who  had  lost  his  cause,  and 
had  not  a  fifth  part  of  the 
judges  on  his  side)  to  the  accus- 
ed, amounting  to  an  obolus  in  the 
drachm,  viz.  a  sixth  of  the  fine 
which  would  have  been  levied. 
'Ph.  επ\,  όβολός. 

Επωδή,  ής,  η,  poet,  επαοιδή,  fjc,  η, 
and  'εποιδία,  properly,  a  song  sung 
to,  or  for ;  hence,  a  magical  in- 
cantation ;  magical  verses  sung 
to  produce  some  eflect  by  super- 
natural means — a  verse  repeated 
at  the  end  of  each  stanza,  thus, 

"  Pi  ρ  χετε  βο)κοΧίκάς,  μιΤ^σαι  φί\αι. 
αρχετ  άοιδας,  'Pheocrit.  Ι,  64. 
more  correctly,  ίπ<·>δός — in  Lyric 
poetry,  that  jwrt  of  an  ode  which 
follows  the  antistrophe,  the  epode, 
'Phesaur.  Steph.  —  this  latter 
sense  of  the  term  is  rejected  by 
Buttmann.  'Phe  authority  cited 
in  the  'Phesaur.  Steph.  is  a  Schol. 
on  the  identical  verse  of  'Pheo- 
crit. 1,  64.  cited  above.  See  επω- 
δός.   'Ph.  (επήδω)  επι,  ιιόω. 

'Κπώδης,  εης,  adj.  Strong  smelling ; 
fetid.   'Ph.  (έπύζω)  έπϊ,  ϋζω. 

Έπο>δικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  an  έπιΛδή,  in  form  of  an  epode  ; 
producing  magical  efi'ect.  —  τ-ά 
έπ'·)δικά.  Odes  like  those  of  Pin- 
dar, see  επωδός.  'Ph.  ίπ/·)δή,  επίοδός. 

Έττώίίίοΐ',  ov,  το,  dimin.  of  επωδή, 
and  επίοδός. 

Έπ(·.)(5ό?,  (Ion.  επαοιδος)  ov,  adj. 
that  sings  to,  especially,  produ- 
cing cflccts  by  magical  verses,  or 
incantations — Subst,  h,  or  the 
epode  ;  that  part  of  an  ode  which 
follows  the  antistrophe,  serving 
as  a  conclusion :  Odes  of  this 
kind,  as  those  of  Pindar,  and 
the  parts  sung  by  the  chorus, 
were  also  termed  τά  έπωδικά — the 
verses  repeated  at  the  end  of 
each  stanza,  as  under  επωδή, 
'Pheocrit.  1,  64.  επωδής  ?  in  such 
s. — επωδοί,  ών,  αϊ,  the  odes  of  Ar- 
chilochus  were  so  denominated, 
according  to  Plut.,  and  resem- 
bled the  Epodi  of  Horace,  but 
the  term  was  applied  in  a  more 
general  sense  to  poems  consisting 


of  cm  alternate  succession  of  long 
and  short  verses,  ^μορφής  ίπι.'δύν, 
Eurip.  Hec.  1258.  s.  β.  as  ίπώνν- 
μον  ;  the  s.  as  επωδή. 
'Έ,πώδΰνος,  ου,  adj.  causing  pain  ; 
suffering  pain ;  painful.  'Ph.  έπΙ, 

οδύνη. 

[Έπο^ζω,  to  cry  out  oh  !  on  an  oc- 
casion ;    to  utter  lamentations. 

'Ph.  έπϊ,  ώζω.]  ^ 
'Έπωζω,  s.  s.  and  'Ph.  as  επωίζω.  .\ 
'Κπωθέω,  fut.  οιΘήσω,  and  επώθω, 
fut.  έπο'>σω,  έπωϋίζω,  fut.  ίσω,  tO 

push  forward  to,  or  upon;  to  drive 
before  one.  'Ph.  έπϊ,  ώθέω,  ώθω. 
'Κπωί'ζω,  fut.  ίσο),  s.  s.  and  'Ph.  as 
επωάζω. 

'Κπω\ένιος,  ov,  adj.  that  is  borne  in 
the  arms  :  from  έπι,  ώΥενη. 

Ύ^πωμάδιος,  ov,  adj.  on  the  shoul- 
ders.  'Ph.  έπι,  ωμος. 

('Κπωμάδδν,  adv.  οΐΐ  the  shoul- 
ders. 

("Κποίμΐς,   ίδος,   η,   the   tip   of  the 

shoulder,  poet,  the  shoulder — the 
nape  of  the  neck — a  short  cloak — 
a  woman's  garment  with  sleeves.  |i 
opposed  to  έζωμίς.  ί 
'Έπωμοσία,  ας,  ή,  an  oath  sworn  by 
a  Deity,  in  order  to  confirm  an 
act,  or  word — an  oath  to  excuse 
one's  non-appearance  on  a  certain 
day,  and  the  s.  of  έξωμυσία :  subst. 
of  έπόμννμι, 

('Κπώμοτος,  υν,  adj.  confirmed  by  a 
solemn  oath,  attesting  a  Deity, 
Soph.  'Prach.  427.  and  sworn  by,  ί 
attested,  Trach.  1188. 

Έττώι-,  ύντος,  part,  of  επειμι. 

Έττώι/ίοι/,οί),  TO,  an  advance,  or  earn- 
est on  the  purchase-money  of  any 
thing  ;  duty  paid  for  right  of  pur- 
chase ;  an  overplus  given  in  a  bar-  ^ 
gain,  Phryn.  Bekker.  p.  40.  'Ph. 
έπι,  ώνή.  i 

'Κπο^ννμία,  ας,  τ),  a  surname ;  a  \ 
nick-name  ;  an  appellation  given  J 
to  a  person,  or  thing  :  from  έπώ-  ' 

ννμος. 

(^Έ,πωννμιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  επώ- 
νυμος, [c] 

'Έ.πώννμος,  ov,  adj.  (with  a  genii.  H 
Pind..  in  later  writ,  also  a  dat.)  ι 
having  a  surname  ;  that  gives  its  [ 
name  to  a  person,  or  thing — re-  i 
ceiving  its  name  from  any  per- 
son, or  thing ;  deriving  its  name 
from,  νίΐρχων  επώνυμος,  at  Athens, 
the  first  Archon,  who  gave  his 
name  to  the  year  of  his  ojfice. 
11  πά\εις  άναιρών  έπωννμονς   ήρώων  , 
παλαιών,  Plut.  destroying  cities 
which  were  called  after  ancient  i 

heroes.    IT  έπώνυμον  ϋνομα,  or  έπώ- 

νυμον,  a  surname ;  also,  a  name 
suiting  the  person  who  bears  it,  I 

thus,  Αημοσθένης,  from  δήμος,  σθε-  ί 

νος.  'Ph.  έπϊ,  οννμα,  jtEol.  for  όνομα.  \ 

('Έ,πωννμως,  adv.  tlie  adverbial  s.  \ 

of  έπώννμος.  f 

Έπωπάω,  and  έποίπάζο),  fut.  άσω,  ft 

to  inspect;   to  superintend;   to  S 
watch  over.  'Ph.  έπϊ,  ώ'ι//.  6! 
(ΈπωτΓ^,  ής,  ή,  a  place  from  which.  ^ 
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a  survey  may  be  taken  ;  a  watch- 
tower. 

('EttoItt;??,  ov,  b,  an  inspector;  an 

overseer. 
(Έττωτίί,  ttJaj,      fom.  of  έπώπης. 
'Κ-ω-ϊς,  tojf,  η,  {note  the  accent.) 

a  follower  ;  a  companion  :  frovi 

έπομαι. 

'Κπωριάζω,^ηί.  άσω,  to  be  anxious; 

to  be  occupied  by  cares,  s.  s.  as 

μεριμνάω.    77l.  έιτί,  ωρα. 
''Ej-mopffd,  (χς,  ε,  1  aov.  act.  of  {in άρω) 

έτϊόρνυμι. 

'Κττώρτο,  by  syncope  for  ειτ(όρετο,  3 
pers.  sing.  2  aor.  mid.  of  {επόρω) 
ετΐόρννμΐ. 

Έπ-ωρύω,  fut.  νσω,  and  the  mid. 
έπωρύομαι,  to  howl ;  to  roar.  Th. 

έτι,  ώρνω.  [,^  ] 

'Κπωτίδες,  ων,  αί,  pieces  of  wood 
placed  horizontally  on  both  sides 
of  the  prow  of  a  galley,  in  order 
to  protect  the  vessel  in  battle. 
Eurip.  Iph.  T.  1361.  Th.  έπϊ, 
ώτός,  genit.  of  ονς. 

'Ε?ΓωυΓ0ΐ',,/ΌΓ  έτ'  αντβν. 

'ΕτΓω^έλίΐα,  αί,  η,  utility;  aid;  help. 
Th.  έτΓΐ,  ώψελέω. 

(Έττω^ελέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  aid  ;  to 
help  ;  to  aid  still  more  ;  to  be  of 
additional  advantage  to — to  bene- 
fit ;  to  be  useful. 

('Έπωφελημα,  ατος,  ro,  utility ;  a  be- 
nefit ;  a  help. 

('Εττω^ελίίί,  έος,  adj.  and  εττωφίΧι- 
μος,  ov,  adj.  u.seful ;  advantageous; 
profitable.  —  ίττωφίλης,  {note  ac- 
cent.) s.  s.  as  ίφιαΧτης. 

(Έπα)^ελία,  ας,  η,  s.  s.  as  επωφέλεια. 

Έπώχάτο,  Riad.  12,  340.  jEoI. 
and  Ion.  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
'  were  closed, \/7Om  a  verb  not  in 
tise,  επόχ^ο),  akin  in  s.  to  ίττί-χω, 
οχω,  όχενς,  a  bolt — others  write 
έπώχατο,  as  from  a  verb  im/iyoi : 
lastly,  from  ενοίχομαι,  in  the  s. 
of  they  '  rushed  to,'  as  Damm. 
— the  s.  'closed.'  preferable.  Th.? 

*EPA,  ας,  η,  the  earth. 

■("Έραζε,  adv.  on,  or  to  the  earth,  or 
the  ground. 

'Κράζω,  εράζ·)μαι,  to  love,  α  form 
only  in  use  in  the  compound  έξ- 
ΐράζω.  a  form  of  έράο}.   Th.  ερως. 

Έρά/jat,  fut.  έράσομαι,  1  aor.  mid. 
ήρασάμην,  poet,  roith  σσ,  and  poet, 
and  Ion.  Horn,  ερασσάμην,  1  aor. 
pass,  ήράσθην,  and  poet.  Horn, 
έράσθην,  poet,  for  έράω,  to  love — 
to  like — to  desire,  Horn,  with  a 
genit.,  in  late  writ,  with  an  infin. 
-ήράσθην,  I  was  affected  with  a 

violent  passion. — ων  ήράσΟη  τνχεΐν, 

Soph.  Aj.  967.  which  he  anxious- 
ly wished  to  obtain — εραμαι  πνθέσ- 

θαι,  Soph.  (Ed.  Col.  512.  I  anxi- 
ously wish  to  learn. 

^Ερανάρχης,  ου,  Ό,  one  who  is  ap- 
pointed to  make  a  collection,  or 
the  manager  of  an  έρανος.  See  έρα- 
νος. Th.  έρανος,  αρχω. 

^Έρανέμπολος,  ου,  adj.  carrying  on 
trafliic  from  the  funds  of  a  compa- 
ny. Th.  έρανος,  έμττοΧάω. 


''V.pavίζω,fut.  ίσω,  to  collect  volun- 
tary contributions  from  any  one, 
τινά.  — Mid.  to  solicit  and  receive 
voluntary  contributions  for  onp's 
self,  from  friends,  or  from,  disci- 
ples; often  applied  to  the  Sophists 
— to  support  by  voluntary  contri- 
butions, Dem.  —  Pass,  to  be  fur- 
nished by  voluntary  contributions, 
to  be  supported  by,  &c. :  from 
έρανος. 

{'ΚρΊνικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  collection  of  contributions, 
or  of  an  έρανος — paid  for  by  vo- 
luntary contributions,  as  instruc- 
tion, <i«c. 
{'Έ^ράνιον,  ov,  TO,  dimin.ofεpavoς.l^a^ 
{Έ,ράνΐσις,  εως,  η,  or  έρανισμός,  ov,  ti, 

the  collection  of  contributions — 
a  contribution,  or  subsidy,  [a] 
{Ερανιστής,  οϋ,  Ό,  one  who  collects 
an  εραν:>ς,  and  one  who  contri- 
butes his  share  to  a  repast  where 
each  guest  brings  his  portion,  or 
contributes  to  liis  share  of  the 
expense. 

'Κραννδς,  η,  dv,  adj.  lovely  ;  agree- 
able.  Th.  έράω. 

έρανος,  ov,  Ό,  a  repast  to 
which  each  guest  brings  his  por- 
tion, or  contributes  his  share  in 
money,  Odyss.  1,  226.  11,  414. 
like  the  modern  picknick — an  en- 
tertainment, in  general,  Pind. 
01.  1,  62. — a  contribution  to  sup- 
port a  friend  in  distress  ;  a  collec- 
tion for  an  indigent  person ;  hence, 
met.  friendliness,  kindness,  bene- 
volence— abo  a  share  in  any  thing, 
especially  in  testifying  gratitude 
for  succour,  Isocrat. — a  society, 
under  certain  rules  and  regula- 
tions, having  a  fund,  contribu- 
ted by  the  members,  formed  for 
various  purposes,  such  as  suc- 
couring indigent  members,  and 
thus  somevihat  like  the  Benefit- 
Societies,  but  also  often  for  pro- 
moting politiccd  objects;  such 
were  common  in  the  Grecian 
republics.  Th.  according  to  some 
the  2nd  έράω,  probably  from  εράω, 
to  love. 

"Ε(9ασ(5ε,  Dor.  for  ε'ραζε. 

Έράσιπλόκαμος,  ου,  Pind.  Pyth.  4, 
242.  having  lovely  locks.  Th. 

έοάω,  {πλόκαμος)  πΧίκω. 
'Κρασιχρήματος,  ου,  adj.  avaricious; 

loving  money.  Th.  έράω,  γρημα. 
Εράσμιος,  ov,  adj.  amiable,  lovely, 

Xen.  Mem.  3,  10,  3.  Th.  έράω. 
"Έρασσαι,  poet,  for 'ερασαι,  2  pers. 

sing,  of  εραμαι. 
'Έ,ρασσάμην,  1  aor.  mid.  poet.  Horn. 

of  εραμαι,  or  έράω. 
'Έραστης,  ov,  h,  a  lover;   a  dear 

friend ;  one  who  desires,  or  loves 

any  thing  passionately.  Th.  έράω. 
('Εραστόί,  η,  δν,  adj.  lovely;  a.gree- 

dib\e,theforminpros0,poet.ipaT0g. 
{'Κράστρια,  ας,  η,  a  mistress,  &c. 

fern,  of  έραστης. 

{Ερατεινός,  η,  δν,  adj.  lovely,  ami- 
able, pleasing,  Horn. 
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{'Έρατίζω,  fut.  ίσω,  to  love ;  to 
desire  ;  to  covet. — in  Hom.  to 
wish  eagerly  for,  poet,  for  έρίω. 

ΈρατοπΧόκάμος,  ov,  adj.  having 
lovely  looks  :  from  έρατδς,  {πλό- 
καμος) πλίκω. 

'Έ.ρατδς,  poet,  {in  prose  έραστδς)  η, 
δν,  adj.  beloved — lovely  ;  agreea- 
ble.  Th.  έράω. 

'Έ.ράτόχρ3ος,  contr.  έρατόγ^ρηνς,  ου, 
adj.  of  an  agreeable  colour,  com- 
plexion, or  person.  Th.  έράω,  χρόα. 

['Κρατνω,  Dor.  for  έρητνω.] 

Ερατώ,  gen.  ό9ί,  contr.  υνς,  η,  Era- 
to, the  muse  of  amorous  poetry. 

'ΕΡΑΏ,  ώ,  to  love  tenderly,  or 
passionately — to  desire  earnestly, 
—  Mid.  "Κραμαι,  1  aor.  ήρασάμην, 
poet,  (σσ)  without  augm.  ερασσά- 
μην, Hom.  See  εραμαι.— Pass. 
'Κρά~>μαι,  ώμαι,  1  aor.  ήρ  ισΟην,  poet, 
ivithout  augm.  έρ'ίσθην,  to  be  be- 
loved, the  pres.  and  part,  alone 
have  the  pass,  s.,  the  I  aor.  in  the 
s.  of  the  m  id.  part.  pres.  έρώμενος, 
masc.  έρωμενη,  fem.  the  beloved 
object. 

'ΕΡΑΏ,  to  pour  out,  not  in  use, 
except  in  the  Comp.  έζεράω — akin 

to  ραίνω,  ρέω. 
'Κργ'ϊ,  Baeot.  for  έργάση,  2  pers, 
fut.  of  έργάζ'ψαι. 

'Κργάζομαι,  fut.  mid.  εργάτομαι,  2 
pers.  έργάστ],  3  pers.  έργάσεται,  3 
pers.  plur.  έργ.Ίσονται,  fut.  pass, 
έργασθησομαι,  perf.  pass,  ε'ίργασμαι, 
infn.  είργάσθαι,  imperf.  είργαζό- 
μην,  1  aor.  mid.  είργασάμην — the 
perf.  pass,  and  1  aor.  mid.  Ion. 
and  Alt.  have  the  same  act.  ss. 
Vnlcken.  ad  Phoen.  106.  —  to 
work;  to  operate;  to  make;  to 
do — to  cultivate  ;  to  practise  ;  to 
exercise,  as  a  trade,  a  profession, 
a  pursuit,  φΰ.  to  earn  by  labour, 
or  exertion  ;  to  earn,  Xen.  Mem. 
1,  3,  5.=Pass.  to  be  done,  &c. 
— part.  perf.  pass,  nexit.  plur. 
τα  εΙργασμίνα,  things  y)erforraed, 

or  finished.  ^  έργάζεσ^αι  την  γήν, 
Xen.  to  cultivate  the  soil.  έργά- 
ζεσθαι  την  θάλατταν,  to  gain  a  live- 
lihood by  the  sea,  by  fishing,  or 
trade.  IT  έργάζεσθαι  φιλοσοφίαν, 
to  cultivate  philosophy.  ^  έργασά- 
μένος  χρήματα  πολλά,  having  amas- 
sed considerable  wealth.  IT  έργα- 
ζόμενα  χρήματα,  money  produ- 
cing interest.  IT  είργάζετο  πολλά 
κακά  τονς  άνθρό^πονς,  Plut.  he  did 
much  harm  to  men.  IT  έργάζεσ- 
θαι τα  έπιτή^ια,  or  έργάζεσθαί 
τδν  βίον,  Dem.  to  procure  the  ne- 
cessaries of  life,  or  subsistence 
by  labour,  ^έργάζεσθαι  τω  σώματι^ 

Dem.  to  acquire  a  livelihood  by 
prostitution.  IT  έργάζεσθαι  ευεξίαν 
σώματι,  Xen.  to  procure  health 
for  the  body  by  exercise.  IT  τδ 
χρήμα  εργάζεται,  Aristoph.  Eccles. 
158.  the  matter  presses.  IT  έργά- 
ζεσθαι κακόν  νπό  τίνος,  to  be  ill- 
treated  by  a  person.  ^  εΙργασμένη 
τροώη,  digested  food.  Th.  έργον. 
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Έργάθω,  in  Epic  poet,  εεργάθω, 
φοεί.  to  separate  ;  to  sunder ;  to 
strip  off,  Iliad.  5,  147.  Tit.  εργω, 
ει'ρ.γο). 

Έργα\ε~ον,  Ion.  ίργαΧήϊον,  ου,  τα,  a 
tool  ;  an  implement.  Tk.  έργον. 

{Έογάνη,  ης,  η,  a  Workwoman,  a 
surname  of  Minerva,  as  patro- 
ness of  the  mechanical  arts,  par- 
ticularly weaving'. 

'Έργαζ^,  Dor.  for  εργάστι,  2  pcrs., 
and  εργαζηται,  for  έργάσεται,  3 
pers.  fut.  of  έογίιζομαι. 

'Εργασείω,  to  wish,  or  to  have  a 
mind  to  do  any  thing.  Soph. 
Track.  1232. :  froin  the  fut.  of 
Ιργάζομαι. 

'Έ>ργασία,  ας,  η,  Ιοη.  εργασίη,  ης,  η, 
labour  ;  work  ;  daily  labour  ;  a 
task  ;  an  occupation  ;  a  trade  : 
an  art  ;  a  profession  ;  a  handi- 
craft ;  a  calling  ;  a  craft — a  work 
of  art — the  cultivation,  of  the 
earth  ;  the  working,  nf  a  mine, 
&c.  emolument,  gnins,  or  ediTn- 
incrs,  derived  from  labour,  or  any 
calling — gain  ;  a  lucrative  trade. 
"ίΤ  εργασία  τέχνης,  the  practice  of 
trade.    IT  εογασία   της  τραπέζης, 

the  trade  of  banker,  or  money- 
changer. IT  έργασία  τροφής,  diges- 
tion :  subst.  of  εργάζομαι. 
(^Έ^ργάσιμος,  ου,  adj.  susceptible  of 
being  done,  performed,  wrought, 
manufactured,  cultivated,  or  turn- 
ed to  account — y)erformcd  ;  exe- 
cuted, act.  exercising  a  trade,  or 
■business,  Artemidor.  1,  80.  fT  ερ- 
γάσιμα ξνλα,  building-timber.  IT 
τα  εργάσιμα,  lands  susceptible  of 
cultivation.    IT  εργάσιμη  ημέρα,  a 

working  day. 
("Έργαστηρ,  ηρος.,  ό,  a  workman ;  an 
artisan. 

(^Έ>ργαστηριον,  ov,  to,  a  workshop. 

^Έ/ργαστηριάρχης,  ου,  Ό,  an  overseer, 
or  head  workman  ;  the  superin- 
tendent of  a  manufactory,  or  of 
works.   Th.  εργαστηρ,  αρχω. 

^Έιργαστης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
έργαστήρ. — as  Adj.  laborious. 

'Έργαστικϋς,  κη,  κόν,  adj.  laborious  : 
working  assiduously  ;  active  ; 
operative  ;  effective ;  efficacious : 

from  εργάζομαι. 

{Έργαστΐναι,  ων,  ai,  working  girls 
— the  Maidens  who  wove  the  veil, 
the  Peplus,  that  was  carried  in 
solemn  pomp  in  the  great  fes- 
tival of  ΐΐαναθήναια,  at  Athens. 

('Ejsyarrji,  ου,  O,fem.  εργάτις,  ιίης, 
fl,  a  labourer  ;  an  artisan  ;  one 
"who  works  for  hire  ;  a  workman ; 
an  active  person,  Xen.  a  day- 
labourer —  a  machine,  a  wind- 
lass, or  capstan,  the  Latin  er- 
gata.  IT  εργάτης  γης,  a,  husband- 
man. [_  — ] 

(^'Κργάτικός,  κη,  κδν,  adj.  earnest  in 
work,  &C.  s.  s.  as  εργαστικός, 
powerful  ·,  operative,//erocioi.2,l  1. 

{  Κργατικύς,  adv.  laboriously  ;  skil- 
fully, the  s.  of  εργατικός^  adver- 
bially. 


(^Έργδτίνης,  ου,  ό,  s.  s.  as  εργάτης — 
as  Adj.  laborious,  active,  opera- 
tive, working,  with  a  genit. 

('EjOyiirif,  ι6ος,  η,  fem.  of  εργάτης, 
an  cpith.  qf  Minerva — cls  Adj. 
active,  operative  —  working  for 
hire  ;  earning.  [_  ^  J[ 
{^'Κργάτωες,  Att.  εργάωνες,  ων,  οι,  a 
place  where  slaves  slept,  Er gas- 
tula,  Hesych. 
'Έ,ργήω,  ώ,  and  εργάομαι,  ωμαι,  S.  s. 

as  εργάζομαι,  LXX. 
'Έ.ργεπείκτης,  ου,  Ό,  one  who  Urges 
on  a  work  ;  an  overseer.  Th. 
έργον,  επείγω. 
'Έ^ργεττιστασία,  ας,    η,  the   office  of 
εογεττιστάτης  :  from  έργεττιστατέο). 

Έργεπιστάτέω,    to  Oversee  work- 
men.  Th.  έργον,  ini,  'ίστημι. 
('Κργεπιστάτης,  ου,  Ό,  an  Overseer  of 

public  works,  [a] 
"Εργμα,  ατος,  τδ,  an  enclosure, )5Ό7?Λ.. 
Antig.  848.    written  εργμα ;  a 
hemming  in ;   a  hindrance,  or 
obstacle.  Th.  ε'ίργω. 
"Έογμα,ατος,τη,  action  ;  a  work ;  an 
affair;  a  business, PincZ. and  Eu- 
rip.  :  from  perf.  pass,  of  an  obs. 
verb  εργω,  ερδω. 
Έργννω,   εργννμι,  old  poet. forms 

for  εΐργο},  εργω. 
'  Εργη^ΐωκτίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  urge 

on  a  work  ;  to  oversee  workmen. 

Th.  έργον,  διώκω. 

{'Έργοόΐώκτης,  ου,  Ό,  one  who  urges 
forward  a  work  ;  an  overseer, 
&c. 

Έργο^ητέο),  ω,  [  fut.   ήσο),]  to  give 

work  to  be  performed  ;  to  assign 
tasks,  or  agree  with  workmen  for 
the  performance  of  a  task.  Th. 

έργον,  όίόωμι. 

(Εργοδότης,  ov,  ο.  One  who  gives 
work  to  be  done,  or  imposes,  or 
assigns  a  task,  or  work — one 
who  makes  a  bargain  with  work- 
men for  the  execution  of  a  work. 

Έργοεπιστάτης,  ov,  h,  S.  s.  as  ίργε- 
τηστάτης  :  from  I'pyov,  έπιστάτης. 

ΈργΛάβεια,  ας,  η,  the  act  of  under- 
taking;, or  contracting  for  the 
performance  of  a  work,  at  a  co- 
venanted price — the  gain,  real  or 
apparent,  of  an  undertaking,  Iso- 
crat.  :  subst.  of  έργολαβέω.  [a] 
Έργη'Χαβέω,  (7),  fut.  ησω,  perf.  ηργο- 

'Χά.βηκα,  to  contract  for  the  per- 
formance of  a  work  at  a  fixed 
price — to  undertake  a  matter  in 
order  to  derive  advantage  from 
it,  Dem.  to  seek  one's  advantage, 
or  emolument  —  to  follow  the 
trade  of  public  informer,  yEs- 
chin.  Oral.  p.  'i^l.  —  Mid.  s.  s. 
as  the  act.  Th.  έργον,  (λήβω,  obs.) 
"Χαμβάνω. 

(^ΚργοΧαβία,  ας,  5.  s.  as  έργοΧά- 
βεια. 

{^Εργολάβος,  ου,  αφ",  undertaking  a 
work. — Subst.  s.  s.  as  εργολήπτης, 
a  public  informer,  so  called,  to 

■  whom  a  fourth  part  of  the  con- 

■  fiscated  property  devolved,  [a] 
(^Εργο\ήητηί,  ov,  h,  one  who  un- 


dertakes a  work  by  contract ;  a 
contractor. 

Έργημωκε·ύω,  fut.  είσω*  to  mock— - 
to  praise  ironically  —  to  flatter, 
Glossar.Steph.Th.  έργον ,  μωκενω. 

{Έργομωκία,  ας,  η,  ironical  praise 
— mockery— flattery. 

"ΕΡΓΟΝ,  ov,  τυ,  an  action,  opera- 
tion, or  performance  ;  a  deed — a 
labour,  a  work  ;  a  task  ;  a  busi- 
ness ;  an  occupation — a  trade  ;  a 
mode  of  life — a  toil;  a  difficult, 
or  laborious  work  ;  a  difficulty. 
met.  a  combat  ;  a  contest — a 
thing,  a  matter,  an  affair,  like 
γρημα,  and  πράγμα — that  which 
has  been  executed,  a  work  per- 
formed. Μ  έργον  εστι,  it  is  a  work, 
viz.  a  serious  affair,  it  is  difficult 
— σον  έργον  ίστι,  it  \.i  your  busi- 
ness. IT  οΰ  μακρών  \όγων  ημΐν  τάδε 
τονργον,  Soph.  El.  1375.  this  is 
not  a  time  for  many  words.  IT 
ovSiv  έργον  Ίστάναι,  Aristoph. 
there  is  no  use  in  standing.  IT 
εργα  παρέχειν  τινα,  to  give  occu- 
pation to  any  one.  IT  έργον  rtvds 
γενέσθαι,  to  be  conquered,  or  de- 
stroyed by  any  one,  Jacob.  An- 
thol.  P.  p.  277.  IT  T)  επει  1η  εργω, 
either  in  word,  or  in  deed.  TT  έρ- 
γον εχεσβαι,  to  put  a  thing  in 
execution.    IT   h   μάγος  τον  έργον 

έκράτει,  Thuc.  what  had  been 
said  exceeded  the  reality.  ^  εν 
Tip  εργω,  in  the  action,  Thuc.  IT 
TO  Ύρωικδν  έργον,  the  Trojan 
war.  IT  έργον,  Pind.  Ol.  1,  154. 
combat  ;  contest  ;  and  01.  9, 
127.  the  victory  achieved.  IT  μ'εγα 
έργον,  something  immense.  IT  κα- 

\ov   καγαΒον   τοντ    εστίν  έργον,  or 
without  έργον,  this  is  the  act  of 
a  good  and  brave  man.  IT  εργα 
γνναικών,  the  occupations  of  wo- 
men.   ^  ποΧεμήϊα  εργα,  Uiad.  3,   ·  ] 
338.  the  toils  of  war,  or  war.  'J 
IT   θαλάσσια  εργα,  trade  by  sea.  . 
IT  niova  εργα,  Horn.  Hymn.  2, 
127.   fat  meat.   IT  εργα,  works 
thrown  up  by  besiegers.  ^  εργη, 
rural  labours — cultivated  ground, 
Jliad.  2,  551.  IT  ovSiv  έργον  έστι,  \ 
it  is  not  necessary.  IT  σον  έργον  \ 
TovTo  σκοπεΐν,  or  έργον  έχεις  τοντσ  I 
σκοπεΐν,  it  is  thy  duty  to  examine  , 
that.   Th.  εργω,  obs.  ερδω. 

'Εργοπόνος,  ου,  adj.  that  is  a  field, 
or  day  labourer.  Th.  έργον,  πάνος.  ■  ι 

^ΕργοστόΧης,  ov,  adj.  s.  s.  as  εργεπισ-  j 
τάτης.    Th.  έργον,  στέΧΧω.  .  \j 

'ΈFTΩ,fut.  ερζω,  poet,  for  εφγω^ 
ε'ίργω,    (poet.    Horn,    έέργω)  to  ' 
confine  ;  to  coerce— to  exclude  j 
keep  off— to  keep  apart  ;  sepa^ 
rate — to  hinder  ;  to  prohibit.  = 
Pa.9S.  perf.  εεργμαι,  Hom.  3  pers. 
plur.  Ion.  ερχαται,  part,  ίεργμένος, 
1  aor.  part,  έρχθείς,  and  3  per.<i. 
plur.   plus.    perf.  ερχατο,  and 
poet.  εερχατο.  —  Mid.  to  keep  off 
one's  self,  refrain  from  —  the  inf.  1. 
εργεσθαι,  with  a  genit.,  HcTodot,  } 
Hes.  Oper.  335.  I 
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ΈΡΓΩ,  obs.  in  the  pres.,  its  fut 
εοξω,  2  perf.  εοργα,  assigned  to 
ίρόω — -from  it  εογοί',  εργάζω.  and 
in  Lat.  erco,  erceo,  in  exerceo. 

(^Έργώ&ης,  εος,  adj.  toilsome  ;  pain- 
ful ;  difficult  ;  laborious. 

ή.  trouble :  difficulty 

('Εργώΰως,  adc.  with  difficulty,  the 
s.  as  the  adj.  adterbially. 

*Epy  j/iai,  contr.  of  ίργάομαι,  paSS 
of  έογαω. 

^Εογώνης,  ου,  ό,  S.  S.  as  εργ  .ληττΓης 
T'h.  ε'ργοί'.  ώνέομαι. 

'Κοόέσκω,  Ion.  and  poet,  for  ερ6ω. 

ΈΡΔΩ,  fut.  ερξω,  {from  εργω) 
perf.  εοργα.  plus.  perf.  έώργε, 
Att.  pres.  and  fut  'έρδο),  ερξω. 
(nofe  accent.)  to  do — to  perform 
to  make — often,  to  perform  a  sacri- 
fice, upae.rpressed  or  understood. 
"^Compare  the  kindred  word, ρέζω. 

'Εοεα.  ας,  ή,  wool.   Τ/ι.  εΊρος. 

Έρεβεννος,  η,  ον,  adj.  gloomy;  dark  ; 
caliginous  ;  obscure.    Th.  εοεβος. 

"Έοεβενσφίν.  Ion.  gen.  of  εοε.βος. 

ΈΡΕ'ΒΙΝΘΟΣ,  b,  a  sort  of  small 
pea,  or  retch.  Chickpea  :  Cicer 
arietinum.  IT  met.  in  Corned,  the 
t-sticles. 

(^'Έ,ρεβίνθειος,  οι·,  έρεβινθιαΐος,  αία. 
αΐον,  and  ίρεβίνθΐνος,  νν,  νυν,  adj. 
pertaining  to,  or  of  the  nature 
of  the  έοέβινθος,  made  of  έρίβινθις. 

{Έοε3ινθώίης,  εος,  adj.  resembling. 
or  of  the  nature  of  the  ερίβινθος. 
'Ph.  ίοίβινθος.  {Ιδος. 

'Κρεβοό'ι  :,ιω.  fut.  ή~ω,  to  search  in 
the  dark,  Aristoph.  to  search  into, 
or  scrutinize  the  secrets  of  the 
lower  world,  or  infernal  regions. 

jT/i.  έρεβος,  όιφάο). 

Έρεμόθΐν,  adv.  out  of  darkness  ; 
out  of  the  lower  regions,  from 
Erebus.  Th.  εοεβος. 

έρεβος,  genit.  ίοίβεος,  contr. 
ϊοεβονς,  gen.  Ion.  ίοέβευς.  and  'εοί- 
βεντφιν,  το,  in  Horn.  Erebus,  a 
region  below  the  surface  of  the 
earth,  but  not  so  profound  as 
Hades;  through  it  is  the  pas- 
sage to  the  litter,  the  abode  of 
departed  souls,  Odyss.  10,  528. 
1-2,  81.  Biad.  8.  368,  cf-c.  in  He 
siod.  Tlieog.  125.  Erebus,  a  son 
of  Chaos,  to  rchom  Night  bore 
..'Ether  and  Day  —  darkness. 
I^tyrn.  akin  to  ερεμνός,  and  έρέ^ω. 
T'h.  έοεφω,  Schn.  L. 

('Κοεβάσοε,  adv.  in  Erebus,  in  dark- 
ness. 

('Κοεβώοης,  εος,  adj.  gloomy,  dusky. 
Th.  εοεβος,  εΊόος. 

"Κρεγμα,  αης,  rd,  and  ερεγμης,  ου,  Ό, 
a  coarse  flour  made  from  beans, 
or  from  the  grains  of  other  pulse. 
Th.  ίοε'ικω. 

('Eoiyuii/of,  ov,  aiij.  made  of  εοεγμα, 

'Ερεείί'ίο,  s.  s.  as  ερομαι,  to  ques- 
tion;  to  ask.  =  Ep£civ5uat,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  to  say,  only,  H. 
Hymn.  313.  Th.  εοομαι,  ερίω. 

^Έ.oεOίζo),fut.  ίσω,  to  excite  ;  to  ir- 
ritate ;  to  provoke,  met.  attract, 
allure,  Anacreon.  Th.  ερίθω. 


(Ερέθισμα,  ατος,  τδ,  that  whlch 
excites,  irritates,  or  provokes  ;  an 
irritation  and  violent  convulsive 
tension  of  the  fibres,  med.  writ. 
(Ερεθισμός,  ου,  b,  excitation  ;  irri- 
tation ;  provocation. 
(Έρεθιστης,  ου,  ό,  one  that  moves. 

excites,  irritates,  or  provokes. 
(Ύοεθιστικδς,  κη.  κην,  adj.  irrita- 
ting ;  provocative. 
'ΕΡΕ'ΘΩ,  {poet.  s.  s.  as  ερεθίζω) 
2  aor.  ηρεθον,  to  provoke  to  anger, 
always  in  the  Iliad.,  but,  to 
move,  affect,  distress,  Odyss.  4, 
813.  and  elsewhere,  Apollon.  3, 
618.  and  1103.  Mosch.  3,  85. 
ΈΡΕΓΔΩ,/ui.  είσω,  to  fix  on  ;  to 
fasten  to,  or  place  firmly  on  ;  to 
fix  —  to  ply  earnestly  ;  to  ex- 
pedite, Aristoph.  Vesp.  31.  Neut 
to  fling,  or  to  dash  against  ;  to 
force  against  ;  to  press  upon 
firmlv,  or  fix  into  —  to  press, 
Thcocrit.  7,  104.  to  push  against; 
to  !ittack,  repetition  of  attacks 
implied  ;  to  resist  ;  strugsle 
against,  s.  5.  as  the  mid.  — 
'Ερείοομαί,  Mid.  to  lean  upon  ;  to 
attack,  or  fall  upon,  or  press 
upon,  as  a  distemper  ;  to  con- 
tend against,  Iliad.  23,  735.  to 
oppose,  resist,  and  the  ss.  of  the 
nent.  IT  εοείοειν  ομμα,  to  fix  the 
sight  steadfastly  on.  ^  εοείοειν 
Ίχνος,  to  fix  the  footstep.  IT  ερεί- 
δειν  ciKvav,  to  apply  a  cupping 
instrument.  ^  ες  χείρας  εοείοειν, 
Theocrit.  7,  104.  to  squeeze  in 
the   hands.  ^  ερειόε,    μη  ιταΰσαι). 

hasten,  do  not  delay.   ^  ερειόε 

ταν    γνώμαν,     Theocrit.    21,  61. 

apply  your  attention,  to  give  me 
your  aid.  IT  wrtyj  ουδει  έρείσθη, 
he  was  flung  backwards  on  the 
ground.  ^  εοεισάμενος,  having 
leaned  upon  his  staffs  IT  μηκέτ' 
έρείδεσθαν,  Iliad.  23,  735,  con- 
tend no  longer.  IT  έρείδεσθαι  νττεο. 
jEl.  h.  a.  15,  2A.  to  contend  for. 
Etym.  akin  to  'έομα.  both  from 
εογω,  ερ6ο}.  Buttm.  Le.Til.  p.  112. 
'Eosivrj,  and  έρίκη,  ης,  η,  a  species 
of  Heath  :  Erica  cinerea,  sco- 
paria,  or  arborea,  Linn. 
{Έρεικόεις,  εσσα,  εν,  contr.  ερεικους, 

οϋσα,  ονν,  adj.  heathy;  abound- 
ing in  heath. 
Έρεικτος,  η,  ον,  adj.  broken ;  bruis- 
ed ;  fractured  ;  split ;  ground 
coarsely.  Th.  εοείκω. 
ΈΡΕΓΚΩ,  to  break,  split,  or 
fracture  —  to  bruise  ;  to  grind 
coarsely. 

'Ερεικώοης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  abounding  in  heath.  Th. 
ερείκη,  είδος. 
"Έ.ρειξις,εο3ς,  η,  the  act  of  breaking, 
bruising ;  splitting,  or  grinding 
roughlv  :  suhst.  of  ερείκω. 
"Epcio,  Ion.  for  ερεο,  ερου.  2  pers. 

imperat.  of  ερου,αι. 
Έοείομεν,  Ion.  for  έρέομεν,  1  pers. 
plur.  pres.  of  ερίω. 
'Ερείτηον,  qv,  τδ,  a  fall ;  a  ruin  ;  the 


ruins  of  a  building  that  had  fal- 
len into  decay  ;  ruins  ;  a  wreck. 

"Ti  νεκρών  έρείττια.  Soph.  Aj.  308. 
dead  bodies.  1Γ  ττέπλων  ερείπια, 
Eurip.  Troad.  1025.  rags  γ  tat- 
tered garments.  Th.  έρείττω. 

ΈΡ Ε1'ΐ1ί2,  fut.  ίpεί\pω,  ι  aor.  ηρει- 
ώα,  to  throw  down  ;  to  overturn  ; 
to  demolish;  to  ruin.  Xeut.  only 
in  the  2  aor.  ηρινον,  epic  poet, 
εριττον,  and  2  perf.  έρήριττα,  to  fall 
down.  =  Pass.  3  pers.  sing.  plus, 
perf.  έρήριπτο,  epic  poet,  έρεριπτο, 
to  be,  &c. 

"Ερεισα,  ας,  ε,  1  aor.  of  ερείδω. 

^Έρεισμα,  ατος,  τΰ,  proper  s.,  the 
thing  fixed,  &c.  see  ίρείδω,  a  stay  ; 
a  support ;  a  leaning  stock.  IT  του 
σώματος  έρεισμα,  the  impression  of 
the  body,  left  v^,ere  one  had  re- 
clined. 

ΈρείχΙ/ιμος,  ov,  adj.  fallen  down ; 
falling  into  decay  ;  tottering ;  in 
a  ruinous  state.  Th.  έρείπω. 

{Έρειφις,  εως,  ή,  the  act  of  throw- 
ing down  ;  demolition  :  subst.  of 

ερείττω. 

Έρειχί/ίτοιχος,  ov,  b,  or  η,  .^schyl. 

Supp.  88S.  a  demolisher  of  walls^ 

Th.  έρείττω,  τείχος. 
'Ερείω.  poet,  for  εϊοο),  or  ερεω. 
Έρεμνδς.  i],  όν,  adj.  gloomy  ;  dark 

— horrible,  akin  to  έρεβεννδς,  and 
from  έρεβος,  or  the  s.  origin. 
"Ερεζα,  ας,  ε,  1  aor.  of  ρεζω. 
'Ερεομαι,  in  Horn,  and  Ep.  a  poet, 
form  for  ερ>μαι. 

Έρεονς,  ερεουσα,  ερεονν,  contr.  for 
ερεόεις,  εσσα,  εν,  made  of  wool ; 
woollen.  Th.  έρεα. 

Έρετττω,  fut.  ψω,  to  feed.  s.  s.  as 
τρέφω,  only  in  Gram.  Antiq. — 
'ΕρετΓτομαι,  Mid.  to  graze  ;  to 
browze  ;  to  feed  on — to  eat,  said 
of  men  and.  animals,  only  of  the 
latter  by  Homer.  Etym.  akin  to 
έρείττω,  as  also  to  ράπτω,  if  not 
another  form.  Th.  ράπτω,  to  pull, 
or  pluck  up,  as  animals  do  in 
grazing,  Schn.  L. 

Έρίριπτο,  Epic  poet,  for  έρηριπτο,  3^ 
pers.  sing.  plus.  perf.  of  έρείπω. 

'Ερέσθαι,  2  aor.  inf.  of  ερομαι. 

Έοέπτω.  s.  s.  as  έρίφω,  but  7 
Boeckh.  ad  Find.  Pyth.  4,  240. 

Έρεσία,  (poet,  είρέσια)  ας,  η,  the  act 
of  rowing  :  subst.  of  έρίσσω. 

Έρεσσω,  Att.  έρέττω,  fut.  έρίσω,  1 
aor.  νρεσσα,  poet,  σσ,  poet,  without 
augm.  ερεσσα,  to  row  ;  to  impel 
by  oars.  poet,  to  move  ;  to  impel ; 
to  excite.  IT  έρΊσσειν  τύν  πόδα,  Evy 

rip.  Iph.  Aul  138.  to  move  the 

foot.      έρίσσειν  άττειΧας,  Soph.  Aj. 

251.  to  utter  menaces.  ^  οϊστρω 

έρεσσομενη,  JEschyl.  Supp.  55-7. 
impelled  by  frenzy.  Etym.  akin 
to  έρέθω,  ερεθίζω,  and  άοάσσω, 
Schn.  L. 

ΕΡΕΣΧΕΛΕΏ,  ώ,  fut.  ησω,  to 
miock,  or  to  irritate  by  mockery, 
neut.  to  jest ;  to  mock  ;  to  sport. 
Etym.  akin  to  έρεσσω  and  ίρίθω-^ 
^  Compare  ίρισχηλίω. 
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(Έρεσχελί'α,  a?,  ^,  jesting  ;  irrita- 
ting mockery. 

'Έ,ρετ,ίνης,  and  ερεταίνω,  s.  s.  and 
'Vh.as  έρετης,  and  έρέσσω,  Ilesych. 

'Κρέτης,  ov,  h,  a  rower.  ΊΊΐ.  έρίσσω. 

('Ερεηκος,  κη,  κόι/,  adj.  pertaining 
to  rowers,  or  rowing — capaljle  of, 
or  adapted  for  rowing.  IT  το  ερε- 
τικον,  the  rowers.  IT  έρεηκη  {τέχνη 

underst.)  the  art  of  rowing. 
('E(0£r/^0f,  ov,  TO,  s.  s.  as  έρετι^ος,  an 

Epic  poet,  form,  mostly  plur. 

ερετμα,  but  this  not  a  poet.  plur. 

for  ερετίΛοΙ,  Schn.  L. 
('Ejyfr|^(5f,  ov,  0,  an  oar.  IT  έρετμα, 

Analect.  a  poet  plur.  for  ερετμοί. 

Etym.  it  is  formed  from  ίρεθω, 

ερίσσω,  or  εοίττ(·),  like  άτμη,  from 

αζω,  and  ύσμη,from  οζω,  Schn.  L. 
{'Έρετμόω,  ώ,  folk  ώσω,  to  furnish 

with  oars,  Eurtp.  Med.  4.  to 

handle  an  oar;  to  row. 

'Έ,ρέττω,  Att.  for  ίρεσσω. 

ΈΡΕΥΤΟΜΑΙ,  foil,  ε-ό^ω,  2  aor. 
ηρνγον,  to  eructate;  to  belch — to 
discharge  itself,  as  a  river — to 
emit  a  sound  resembling  eructa- 
tion; hence,  to  bellow,  to  roar, 
this  s.  in  the  2  aor.  ηρνγον,  Iliad. 
20,  403.  Theocrit.  13,  58.  Act. 
έρεύγω,  obs.  Etym.  akin  to  έρνω, 
ώρνω. 

'Έ.ρενθέδανον,  ov,  το,  a  plant,  Mad- 
der :  Rubia  tinctorum.  Th.  έρενΟω. 

Έ,ρενθέω,^αΙ.  ερευβησω,ρετ/.  ηρενΟη- 
κα,  to  make  red  :  a  form  of  έρενθω. 

{'ΚρευΟήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  and 
έρενθης,  έης,  adj.  covered  with 
blushes,  poet.  s.  s.  as  ερυθρός,  in 
prose. 

(Έρευθί  ίω,ώ,  [  fut.aau),]  to  be  red  ; 
to  blush,  poet.  s.  s.  as  ερνθριάω. 

(^Κρευθόδανηρ,  ov,  το,  another  form 
of  έρενθίδανον. 

{"Ερενθος,  εος,  ro,  redness;  ablush  ; 
blushintr.  met.  modesty  ;  bashful- 
ness.  Th.  ? 

'Έ-ρεύθω,  fut.  έρενσω,  (  from  ερευω, 
obs.)  1  aor.  infin.  ερενσαι,  to  colour 
red.  Etym..  The  radical  form 
must  have  been  ίρΰω,  Ion.  ερενω 
— foam  ερΰω,  comes  ερυθρός. 

'Έ.ρενκτικ()ς,  κη,  κύν,  adj.  yjertaining 
to  eructation;  producing  eructa- 
tion. Th.  ερενγομαι. 

ΊΕρενμενος,  Ion.  for  'ερονμενος,  part, 
of  έρέομαι. 

Έρευνα,  ης,  η,  search ;  scrutiny ; 
perquisition — examination  ;  trial 
— torture  to  procure  evidence  : 
from  έρεννάω. 

'Έ.ρεύνα,  2  pers.imperat.  of  ερευνά  μ. 

'Κρεννάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  seek  ;  to 
track,  Odyss.  19,  436.  to  search  ; 
to  make  an  exact  scrutiny — to 
try  ;  to  make  an  attempt ;  to  en- 
deavour; to  undertake.  IT  ησης 
ερευνη  τελεσαι  δόμον,  Theocrit.  7, 
45.  whosoever  undertakes  to  build 
the  mansion,  &c.  Th.  έρέω,ερομαι. 

('Κοεννητηρ,  ηρος,  and-  ερευνητής,  υϋ, 

ό,  one  wno  searches,  and  the  other 
S.  of  ερευνάω. 
{^Κρεννήτρια^ας,  fijfem.qf  Ιρεννητη^. 


"Ε|οειι^ΐί,  εωί,  i^,  eructation:  suhst. 

of  ερεύγω. 
Έρεΰσαί,  1  aor.  infin.  of  έρενω,  as- 
signed to  έρεύθω. 
Έρεϋω,^.Ι.  ίρενσω,  obs.  in  the  pres. 

Ion.  form  of  έρύω,  obs,   Th.  or 

another  form  of  έρεύθω. 
ΈΡΕ'ΦΩ,  fut.  ψΐο,  1  aor.  ηρεψα, 

poet.  Horn,  έρεψα,  to  cover;  to 

roof — to  crown,  Pind.  Nem.  (5, 

73.  Eurip.  Bacch.  323. 
Έρέχθω,  s.  s.  as  έρείκω,  generally, 

met.  to  distress  ;  to  torture,  Odyss. 

5,  83.  Etym.  akin  to,  or  from 

έρείκω,  ίρέθω. 
'Κρέψιμυς,  ου,  adj.  fit  for  roofs,  or 

covering.  Th.  ίρεψω. 
("Ερεψις,  εως,  η,  the  act  of  roofing, 

or  covering;  a  roof:  subst.  of 

έρεφω. 

'Ερέω,  Ion.  for  έρω,  a  fut.  without 
a  pres.  for  εΊττον,  2  aor.  of  έ'ττω, 
obs.  s.  'say,'  tell,  relate,  &c.  See 

έρι7). 

ΈΡΕΏ,  in  Epic  poet,  only,  an 
Ion.  act.  of  ερομαι,  to  inquire;  to 
seek,  (Src.  See  ερομαι. 

'Ερη,  Theocrit.  7,  97.  Dor.  for 
ίρηί,  3  pers.  sing.  pres.  of  έράω. 

'Ε^ρημάζο),  fut.  άσοί,  to  live  in  soli- 
tude, or  in  abandonment.  Th. 

έρημος. 

('Ερημαΐος,  αία,  αΐον,  poet,  for  έρη- 
μης. 

('Ε^ρημας,  άδος,  η.  one  who  has  been 
bereft  of  any  thing,  with  a  genit. 
one  who  \a  alone,  viz.  as  fem.  of 

έρημης. 

('Ερήμη,  see  the  1st.  ^  iinder  έρημος. 

(Έρημία,  ας,  η,  a  lonely  place  ;  soli- 
tude ;  loneliness  —  the  state  of 
being  abandoned,  or  forsaken — 
want,  or  privation  of  any  thing — 
tranquillity;  freedom  from  dis- 
turbance, or  trouble.  TT  έοημία 
κακών,  Eurip.  Here.  1157.  free- 
dom from  misfortune. 

{'Ε,ρημικης,  κη,  κην,  adj.  living  in 
solitude  ;  solitary  ;  lonely— ac- 
cu.stomed  to  solitude. 

{Ερημίτης,  ου,  Ό,  one  who  lives  in 
solitude  ;  a  hermit  ;  a  lonely 
person. 

'Ερημοδίκιην,   ου,   το,  S.  S.  as  έρημη 

δίκη.  Seethe  ]st  IT  under  έρημης. 
ΈρημοπΙάνος,  ου,  adj.  wandering 

in  a  desert.    Th.  έρημης,  πλαναημαι. 
'Ερημηποίος,  oii,  adj.  devastating ; 
making  a  desert.     Th.  έρημος, 

ποιεω. 

ΈρημύτΓη\ις,  poet,  έρημ'ηττο^ις,  ιδης, 

adj.  one  who  has  been  banished 
from  her  native  land,  Eurip. 
Troad.  Γ)20.  Th.  έρημης,  πό\ις. 

ήμη,  ημον,  Att.  έρημης, 

ου,  (2  termin.)  adj.  lonely;  soli- 
tary ;  deserted  ;  waste  ;  uninha- 
bited ;  uncultivated  ;  desolate  ; 
forsaken;  abandoned  —  with  a 
genit.  bereaved  of,  or  in  want  of 
any  thing;  destitute  —  solitary, 
Plut.  Ccesar.  G3.  lonely  ;  alone, 
Plat. — living  alone,  unsociable — 
Suhst.  h  εριμος,  a  desert,  a  soli- 


tude, γη  understood.  IT  έρημη  (δίκη 
underst.)  a  cause  lost  by  default, 
by  the  noxi-appearance  of  one  of 
the  parties. — έρήμην  ύψλεΐν,  or 
όφλισκάνειν,  to  be  condenined  by 
default. — ερήμην  δίδήναι,  to  let  a 
cause  be  lost  by  default,  viz.  by 
non-appearance  in  court. — έρήμην 
λaβεΐv,or  'ελεΐν,  to  gain  a  cause  by 
the  non-appearance  of  one's  ad- 
versary in  court,  by  default. — 

έρήμην  (δίκην  undcrst.)  κατηγορειν, 

to  prosecute  a  suit,  in  the  above  s. 
— hence,  ερήμην  άφεικέναι  τον  άγωνα, 
Shaf.  Dion.  Comp.  p.  402.  to  keep 
aloof  from  the  contest,  έρημης 
γή,  waste  land,  Att.,  but  in  Th  uc. 
4,  26.  the  form  έρήμη  γη,  occurs. 
Th.  ερα,  land,  waste  land,  Hem- 
stcrh. 

(Έρημοσυνη,  ης,  η,  loneliness  ;  deso- 
lation, 

'Ε^ρημηφίλης,  ου,  h,and  έρημόψΐλος,  ου, 

adj.  loving  solitude.    Th.  έρημος, 
φίλος. 

'Ερημόω,  (2,f  ut.  ώσω,  to  render  de- 
sert ;  to  lay  waste — to  abandon, 
or  quit  a  place,  or  person ;  to  leave 
in  diiFiculties — to  de[)rive,  or  be- 
reave of,  vrith  a  genit. =i  Pass,  to 
be,  &c.  part.  1  aor.  έρημωθε'ις, 
deserted  ;  laid  waste — bereft  of 
friends,  &c.  Th.  έρημος. 

('Ερήμωσις,  εως,  η,  devastation;  de- 
population ;  desertion — privation, 
&c. :  subst.  of  έρημόω. 

('Ερημωτης,  ov,  h,  Ά  dcstroyet ;  a 
devastator. 

'Ερηρεδαται,  Ion.  for  έρηρεισμενοι 
είσϊ,  3  pers.  plur.  peif.  pass,  of 
έρείδω. 

'Ερήρεινται,  in  Apollon.  3  pers. 
plur.  of  έρήρεισμαι,  perf.  pass,  of 
έρείδω.  ι 

'Ερήρικα,  Att.  for  ηρικα,  perf.  of  j 
έρίδω,  έρείδω,  or  έρίζω. 

Έpήpιμμaι,pe-rf.  pass.  Att.  of  έρείττω, 

Έ.ρήΓνθεν,  jEoI.  for  έρητΰθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  έρητνω. 

'Ερητύω,  fut.  ύσο),  to  stop  ;  to  hin- 
der ;  to  prevent;  to  withhold — to 
appease;  to  dissuade,  or  hinder 
by  calming ;  to  calm,  Riad.  2, 164. 
"if  this  word  seems  to  have  a  com^  j 
won   Thema   with  έρΰκω,    and  | 
έρεω.  [Upsilon  is  long,  when  a 
syllable,  by  nature,  or  position 
long,  immediately  follows;  also, 
in  aor.  pass.  έρητνΟεν,  because  it  .  ' 
is    formed     from,  έρητΰθησαν, 
Sh.o}tld  a  short  syllable  follow^ 
ripsilon  is  short. ^  ' 

"Epi  vocat.  of  ερις.  ' 

"EPT,   an   inseparable  particle^ 
which,  like  api,  augments  the  ' 
signif.  of  words  in  compos,  near- 
ly  as  per,  in  Latin,   mostly  in  \ 
Epic  and  Lyric  poet.  :  from  i 
ε-ϋρνς,  Buttm.  F 

"EjOi,  rn,  indeclin.  for  εριον,  Philet.  \ 
cit.  Schn.  L. 

'Εριαύχην,  ενος,  adj.  high-neck-  ^ 
ed  ;  stiii-necked;  proud,  lit.  ερι,  Γ 
ανχήν,  ι 
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^Έριβρεμεττις,  ον,  ό,  the  loud  roarer ; 

the  thunderer ;  the  bellower.  Th. 

£(0i,  βρέμω. 
('EjO£,i?Oi-/i^?,  έος,  and  έρίβρομος,  ov, 

adj.  s.  s.  as  έριβρεμέτης. 
Έοιβρνχης,  έος,  and  έρίβρϋχσς,  ov, 

adj.  that  bellows  loudly.  Th.  ϊρι, 

βρύχ^ω.  [ϋ] 
'Έ·ρίβώ\αζ,  ακος,  adj.  and  ίρίβωλος, 

adj.  lit.  abounding  in  clods — 
very  fertile.  T%.  έ'ρι,  βώλος. 

'Έ.οιγάστωρ,  ορος,  Ό,  a  big-belhed 
person.   Th.  ερι,  γαστήρ. 

ΈίίίχίίϋτΓΟί,  poet,  for  ίρίόονιτος. 

ΈρίγΧηνοζ,  ov,  adj.  with  large  eyes. 

Th.  ερι,  γλήνη. 

^'Έ^ριγμα,  s.  s.  as  ερεγμα. 

'EotJaivoj,  flit,  ανώ,  1  aor.  εριδήνα, 
to  contend  ;  to  dispute  ;  to  be  at 
variance.  Th.  (ερίζω)  ερις. 

('Εοίίίίω.  fut.  ήσω,  S.  S.  as  ερίζω. 
See  ερίζω. 

(Έριίιίί'/σασθαί,  see  ερίοω. 

'EjOtJrjXof,  ov,  adj.  very  conspicu- 
ous, or  manifest.  Th.  ερι,  οη\ος. 

(Έ,</ΐ5ααίΐ"Λΐ,  fut.  ανω,  to  irritate ; 
to  provoke,  Riad.  16,  260.  to  con- 
tend, Theocrit.  12,  32. 

'EptJaDTTOf,  {poet,  έρίγόουτϊος.)  ov, 
adj.  making  a  loui  noise,  as  that 
of  a  body  falling-;  thundering; 
making  a  loud  crashing  noise. — 
in  Ham.  έρίγΰου-:)ς  applies  to  ani- 
mate objects,  ερίοονπος,  to  inani- 
mate.  Th.  ερι,  ί,ονττης. 

'Έ>pίδω,fut.  ίσω,  or  έριόέω,  fut.  έοι- 
ϋήη-ω,  another  form  of  ερώαίνω — 
the  1  aor.  inf.  mid.  ίριόόησασθαι, 
Iliad.  23,  792.  66  poet. 

^Κριζέμεν,  εριζεμεναι.  Ion.  and  Dor. 
poet,  for  ερίζειν,  infin.  of  ερίζω. 

'Έ,ρίζηλος,  s.  s.  a.9  άρίζη'Χος. 

^Epίζω,fut.  ίσο),  in  Epic  poet,  also 
σσ,  Dor.  ίζω,  to  contend  ;  to  quar- 
rel ;  to  fight ;  to  contend,  for  the 
superiority.  — Mid.  s.  s.  as  the 
act.  Horn.  Th.  ε'ρις. 

'Έ.ρίζωος,  ov,  adj.  long-lived ;  very 
vivacious.  Th.  ερι,  ζωή. 

'Εϋί??οεί,  ων,  οΊ,  accus.  έρίηοας,  by 
metaplasmus  for  ερίηροι,  έριή- 
ρινς. 

'Κρίηηος,  ου,  adj.  closely  attached, 
closely  connected,  in  Horn,  mostly 
as  epith.  of  'εταΐοος,  Iliad.  3,  47, 
and  378.  Od7jss.9,  100. 172,  193! 
and  elsewhere. — as  epith.  of  άοι- 
6og,  Odyss.  1,  3 16.  8,  62,  and  471. 
it  rather  means  pleasing,  agree- 
able, xiz.  in  reference  to  the  ta- 
lent, for  in  the  \st  cit.  he  sings 
against  his  inclination — Damm. 
renders  it '  aptum,'  and  ■'  gratum,' 
viz.  singing  harmoniously,  after 
the  old  Scholiast.    Th.  (in  the 

first  s.,  from  ερι,  ίίρω — in  the^d, 

from  αρμενος,  compare  έπίηρα,  or 
άρέσκω,)  ερι,  αρω. 

'Έ,ριηχιις,  (Dor.  έριαχ^ης)  έος,  adj. 
s.  s.  as  ίρίδονπος,  loud  sounding. 
Th.  ερι,  ήχος. 

ΈΡΙΘΑ'ΚΗ,  ης,  ί,,  Bee-bread, 
Aristot.  h.  an.  5,  22.  composed  of 
the  PoUen  of  vegetables  knead- 


ed with  honey,  vsed  by  bees  as 
food,  as  well  as  honey. 

'ΕρΊθάκϊς,  ί6ος,  η,  a  daily  work- 
woman.  Th.  ίρέθω,  ερ6ω. 

'Έρίθακος,  ov,  Ό,  also  ίριθειις,  έως,  b, 
and  έρίθν\ος,  ov,  δ,  α  bird  which 
was  taught  to  imitate  words  like 
a  parrot,  species  unknown. 

'Έριθάλης,  Dor.  for  έριθηλής. 

Έριθαλλης,  έος,  and  έρίθαλλος,  ov, 
adj.  shooting,  growing,  budding, 
or  flourishing  luxuriantly ;  in  full 
growth.   Th.  ερι,  θάΧλω. 

'ΕρΊθεία,  ας,  η,  hired  labour;  me- 
nial service,  met.  activity  and 
zeal,  in  order  to  captivate  the 
good  will  of  the  people  to  obtain 
office  ;  solicitation ;  canvass,  am- 
bitus ;  intrigue;  faction;  cabal: 
subst.  of  έριθενω. 

ΈοΊθενς,  έως,  Ό,  s.  s.  as  ερίΟακος. 

ΈοΊθεΰω,  fut.  εόσω,  to  work  for 
hire ;  to  serve  as  a  menial  ser- 
vant, metaph.  to  toil  to  obtain 
votes  ;  to  solicit ;  to  canvass — 
to  perform  superficially,  Hesych. 

ΈοιθηΜς,  s.  s.  and  Th.  as  έριθαλ- 
λί'/ί — fruitful,  Iliad,  δ,  90. 

"ΕρΊθος,  ov,  h,  a  daily  labourer,  a 
workman  for  hire,  in  Hom.  em- 
ployed as  a  mower  or  reaper — 
Fern,  η  εριθος,  a  workwoman  for 
hire,  Hom.  a  wool-spinner;  hence, 
some  derive  from  ερων,  others 
from  'εοίσσω.    Th.  ? 

\^Εοικ\άγκτης,  ov,  Ό,  one  that  makes 
a  loud  noise.  Th.  ερι,  κλάγγω.] 

Έρικτός,  η,  δν,  adj.  bruised;  coarse- 
ly ground.  Th.  εοείκω. 

Έρίκ'Χανστης,  and  —κλαντος,  ov.  adj. 
melting  into  tears ;  weeping  bit- 
terly.  Th.  ερι,  κλαίω. 

Έρίκτνπτς,  ov,  adj.  s.  s.  as  έρίδον- 
τΓίς.    Th   ερι,  κτυττέω. 

Έοΐκ-ϋ6!ις,  έ-ις,  adj.  most  glorious; 
most  renowned.  Th.  ερι,  κνδος. 

[Έοίλ-ι'/ίω;^,  ονος,  adj.  much  agita- 
te>l  by  waves;  also,  far  advanced 
in  pregnancy.  Th.  ερι,  κυμα.] 

'Fpi'faj,   S.  S.  as  ίρείκω. 

Έοίμϋκος,  ov,  adj.  loudly  bellowing, 
or  lowing.   Th.  ερι,  μύκω. 

"Ε,Οίΐ',  Att.for  έριδα,  accus.  of  ερις. 

Έρινάζω,  εpιvεά.ζω,fut.  άσω,  to  has- 
ten the  maturity  of  figs.  See 
έοινασμδς.   Th.  ερινάς. 

Έοίΐ/ασμ  ^ί,  ov,  ό,  Caprification,  the 
operation  of  hastening  the  ma- 
turity of  figs.  It  consisted  in 
hanging  wild  figs  nearly  dried 
among  the  branches  of  the  fig- 
trees,  that  the  insects  {-ψηνες) 
which  live  on  them,  seeking  food 
may  quit  them  to  puncture  the 
other  figs,  and  so  bring  them 
more  promptly  to  maturity. 
Compare  χ^ηυ,  Cynips.  IT  άνερί- 
ναστον  σνκον,  an  unripe  fig,  the 
maturity  of  which  has  not  been 
hastened:  subst.  of  έρινάζω. 

'ΕρΊνας,  άδος,  η,  the  wild  Fig-tree, 
called  also  the  male  Fig-tree,  as 
its  fruit  was  used  to  ripen  the 
cultivated  species.  See  έρινασμ.ός. 


ΈρΊιειός,  a  poet,  or  Ion.  form  of 
έρινεός. 

Έρΐνεδν,  ov,  TO,  the  fruit  of  the  wild 

Fig-tree — also,  s.  s.  as  όλννθος : 
from  ερινεός. 
i  ΈρΊνεδς,  ov,  b,  the  wild  Fig-tree. 

^  ερινεδν,  s.  s.  as  ολννθος,  the  fruit,. 

the  wild  fig. 
Έρίνεος,  έα,  εον,  adj.  woollen.  Th. 

εριου.  [r] 

!  ΈρΊνεώδΐ}ς,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
like,  or  abounding  in  wild  Fig-- 
trees.    Th.  ερινεδς,  είδος. 

ΈΡΙΝΝΥ'Σ,  νος,  η,  Erinnys,  one 
of  the  Furies,  to  whom  was  com- 
mitted the  punishment  of  crimi- 
nals, by  exciting  the  tortures  of~ 
conscience,  nom.  plur.  Έρίνννες, 
contr.  έρινννς.  Etym.  some  derive 

from  ερίνω,  ερευνάω  ;  others  from 
ερινννω. 

^ΕρΊνον,  a  7  form  of  ίρινεόν. 

Έρίνος,  s.  s.  as  ίρινεος. 

^Ερινννω,  or  έρΊννω,  to  revenge,  to 
avenge,  an  Arcadian  word,  ac- 
cording to  Pausan.  Arcad.  26. 
Some  derive  from  ερίνω,  {from 
which  έρεννάω,)  Th.  ερω,  ερημαι.  1 

ΈρΤνόω,  ώ,  s.  s.  as  έρινάζω.Ι  Schn. 
Lex. 

Έρίνω,  to  question ;  to  ask,  οηΐγ 
in  Gram.  Antiq.  Th.  ερω. 

"Epiov,  ov,  TO,  wool — cotton — wool- 
len work.  IT  εριον  άπδ  ξνλον,  Pol- 
lux  7,  75.  cotton:  dimin.  of  ερος^ 
or  εΊρος. 

Έριόξνλον,  ov,  TO,  the  Cotton-tree^ 
Th.  εριον,  ^ύ\ον. 

Έριοττλντης,  ov,  h,  one  who  washes; 
wool,  or  woollen  garments,  Dios- 
cor.   Th.  εριον,  τλννω.  [ΰ] 

ΈριοττωΧέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  be  & 
wool-merchant.  Th.  εριον,  ττωλεω^ 

{Έριι>ττώ\ης,  ov,  b,  a  wool-merchant. 

{Έριοπώλιον,  ov,  το,  Ά  wool-market. 

{'ΕριοπωΧικώς,  adv.  fraudulently; 
like  wool-merchants,  who  often 
moisten  wool  to  increase  its- 
weight. 

Έρΐύύνης,  or  έβΐυύνιος,  ov,  adj.  most 
useful,  an  epith.  of  Mercury,  from 
ερι,  όνίνημι,  ονημι,  or  synonymous- 
with  -χθόνιος,  from  ερα  the  earth. 7 
IT  νύος  ίριοννιος,  Orph.  Proem. 
Lap.  2,  9.  gentle  of  mind,  or- 
wise,  Schn.  L. 

'ΈριονργεΧον,  ου,  τδ,  a  place  where 
wool  is  spun,  or  worked  :  from 
ίριονργέω. 

^Epiovpyioj,  ω,  fut.  ήσω,  to  spin  WOol, 
or  work  wool ;  to  manufacture 
woollen  cloths.   Th.  εριον,  έργον. 

(^Εριονργδς,  ov,  b,  a  wool-spinner ; 
a  manufacturer  of  woollen  cloths. 

^Εριοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,ίΟ  produce 

or  carry  wool ;  to  wear  wogllen 
iiarments.  Th.  εριον,  {φορεω)  φέρω. 

{^Εριοφόρος,  ου,  αφ'.  producing  wool; 
wearing  woollen  garments — pro- 
ducing cotton,  as  the  cotton-tree. 

Έρίπλενρος,  ov,  adj.  having  strong 
ribs,  or  sides,  Pind.  Pyth.  4,  418, 
Th.  ερι,  πλευρά. 

Έρίττνη^  ης,  fj,  a  mountain  peak ;  a 
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steep  crag,  Eurip.  Elec.  210.  the 
highest  pinnacle  of  a  mountain, 
Eurip.  PhcBn.  1175.  a  craggy 
precipitous  mountain.  Th.  έρεί- 
ττω,  Schn.  Ε.,  not  ερι,  πνέω. 

'Ε^ίπόω,  M,fut.  ώσω,  s.  s.  as  ερείττω. 

ΈΡίΣ,  ιδος,  η,  accus.  ερΐ(]α,  Att. 
εριν,  strife;  contention;  dispute 
— rivality  ;  zealous  competition  ; 
concurrence;  conflict;  variance; 
a  quarrel ;  a  dispute  ;  a  combat — 
quarrelsomeness  —  primary,  but 
not  ordinary  s.,  wrath ;  passion  ; 
zeal — the  Goddess  Eris,  the  per- 
sonification of  strife — ερις  Atoj, 
the  wrath  of  Jove,  met.  lightning', 
jEschyl.  Sept.  430. — αγαθών  ερις 

ψετερα,  JEschyl.  Eum.  9G3.  my 
ardour  for  the  welfare. 
^Έ,ρισθενης,  εος,αά^.οί  vast  strength  ; 
most  powerful ;  mighty.  Th.lpi, 
σθένος. 

^Κρισμα,  ατός,  τΰ,  the  occasion  of 
contention,  debate ;  contest,  or 
competition.  Th.  (έρί^ω)  ερις. 

Έρισμάραγος,  ov,  Ό,  or  η,  the  loud 

thunderer.  s.  s.  as  έρίκτυπος,  and 
ίρίγόϋνπος.     Th.    ερι,  σμαραγίω. 

"Έριστάφυλος,  ov,  adj.  producing 
good  grapes,  Odyss.'9,  111.  rich 
in  vines.  Th.  ερι,  σταφυλή,  [ά] 

'Έυιστης,  υΰ,  Ό,  a  disputer ;  a  qaar- 
reller  ;  a  combatant.  Th.  ίρίζω. 

Εριστικός,  κη,  κον,  adj.  quarrel- 
some; cavilling;  contentious;  so- 
phistical, skilled  in  logic,  or  so- 
phistry. ^  εριστική,  {τέχνη  un- 
derst.)  the  art  of  disputation. 

(Έρισταί,  η,  ov,  adj.  debated  ;  dis- 
'luted,  engaged  in  dispute.  Soph. 
Elect.  320.  furnishing  subject  for 
dispute,  debate,  contest,  or  com- 
bat ;  debatable. 

['Εοίσψάραγοί,  ου,  adj.  S.  s.  as  'ερισ- 
μάραγος.  [α] 

^ΈρίτΤμος,  ov,  adj.  of  great  value  ; 
highly  prized,  or  honoured.  Th. 

Ipi,  τιμή. 

'Κρίφειυς,  ov,  adj.  of.  or  pertaining 

to  kid.    Th.  {ερίφη)  εριφος.  [ΐ] 

{'Κρίφη,  ης,  η,  a  female  kid.  [r] 

"ΕΡΙΦΟΣ,  ov,O.fem.  ίρίφη,  ης,  η,  a 
kid;  the  constellation  so  called, 
Theocrit.  7,  53.  which  denoted, 
storms,  at  its  setting  ;  hence,  επ' 
έρίφοις,  in  a  storm,  [r] 

Έρίφυλλοί,  υν,  adj.  leafy,  or  having 
large  leaves.  Th.  ερι,  φ-όλλον. 

^Έ^ριά>δης,  εος,  adj.  woolly  ;  like 
wool.  Th.  εριον,  ε7(ϊος. 

^Έριό^δννος,  s.  s.  as  μεγαλώδυνος.  Th. 
ερι,  ό6ννη. 

ΈρΓώλί7,  ης,  η,  Ά  stomi ;  a  whirl- 
wind ;  a  hurricane.  IT  εριώ\η, 
Aristoph.  Achar.  1177.  in  jest, 
{Efym.  Mag.)  for  έρίων  άττώλεια. 
Th.  ερι,  αω. 

'Έιριώττης,  ov,  h,  εριώπις,  ιδης,  η,  one 

that  has  large,  or  beautiful  eyes. 
.9.  s.  as  βοώπης,  and  βοώττις.  Th. 
ερι,  ώψ. 

'Έ,ρκάνη,  ης,  η,  and  ερκατος^  ov,  h,  a 
hedge  J  a  paling,  or  something 


similar,  inclosing  a  space  —  an] 
inclosed  space,  Themist.  Or.  23. 
an  inclosure — in  Gram.,  a  Pa- 1 
renthesis.  TJi.  {ερκος)  ερκω,  ε'Ιργω. 

{'Έ^ρκεΐης,  ου,  Att.  ερκειος,  ov,  {also, 
Ζ  termin.  jEsch.)  adj.  pertaining 
to,  or  guarding  inclosures,  and 
houses  —  Jupiter  was  invoked 
under  this  denomination  as  pro- 
tector of  a  house  and  its  inha- 
bitants. % 

'Έρκίον,  ov,  TO,  or  'ερκιον,  an  inclo- 
sure, Horn. ;  in  later  writ.,  as 
Apollon.  2,  1074.  also,  a  dwelling  : 
dimin.  of 'ίρκος. 

("Ep/fof,  εος,  TO,  a  fence  ;  a  hedge  ; 
an  inclosure,  either  of  fields,  or 
of  dxcellings,  Horn. — a  snare,  a 
noose,  a  spring ;  a  net,  Odyss. 
22,  469.  met.  a  protection,  or  de- 
fence— the  lips,  Hom.freq.  in  the^ 
phrase  εοκος  οδόντων,  as  being  the 
apparent  fence  of  the  teeth;  others 
underst.  the  teeth  themselves,  as 
in  Solon.  14,  1.  Th.  εργω,  εϊργω. 

"Έ^ρκουρος,  ov,  adj.  that  guards  in- 
closures. Th.  ερκος,  ονρος. 

'Έρκτη,  s.  s.  as  ε'ιρκτη. 

"Έ,ρμα,  ατος,  το,  any  thing  which 
strengthens,  or  secures  ;  a  prop  ; 
a  stay;  a  support;  a  defence,  s.  s. 
as  έρεισμα,  a  strengthening,  or  se- 
curity, met.  protection,  Iliad.  16, 
549.  Odyss.  23,  121.  repose,  or 
rest,  yEschyl.  Sup.  580.  ballast— 
a  shoal ;  a  hidden  rock,  or  quick- 
sand. Th.  ερείδο). — ίί  something 
sunk,orconcealed,^sc/i?/Z.ylg-a?n. 

10,  16.  Th.  ερνμα,  {s.  S.  as  κώ\ν- 
μa\from  ίρνω,  or  better  from  the 
mid.  of  εοείδω,  rijith  Buttmann. 
Lexil.  S.  ]  12.  tX  an  earring, /Ziat/. 
14,  182.  Odyss.  18,  297.  a  neck- 
lace, a  chiiin ;  a  band.  Th.  ερω, 
ε'ϊρω,  to  join.  *ίΓ  ζρμα  πόληης,  Iliad. 

16,  549.  the  support  of  the  city. 
H  με\αινι7)ν  ερμ'  όδννάων,  Iliad,.  4, 
117.  that  causes,  or  infixes  griev- 
ous sorrows,  this  verse  vs  rejected 
by  Aristarchus. 

{'Έρμίζω,  fut.  άσω,  to  make  firm  ; 
to  secure;  to  place  firmly;  to 
support — to  ballast. 

'Έ,ριιάβηνη,  ης,  ή,  a  statue  at  Athens, 
with  the  head  of  Minerva,  and 
ending  in  a  square  pillar,  like  the 
statue  of  Hermes — ο?·  having  two 
faces,  one  of  Mercury,  the  other 
of  Minerva,  or  lastly,  having  a 
face  blending  the  features  of  both 
Divinities — 'Έ,ρμηρακλης,  and  Έρ- 
μότταν,  are  explained,  in  a  similar 
manner,  as  applied  to  Mercury, 
Hercules,  and  Pan.  Th.  'Κρμης, 

Άθήνη. 

"}ίρμαια,  ων,  τα,  festivals  of  Mer- 
cury. Th.  'Έρμης. 
(Έρμαί'ζΜ,  fut.  ίσω,  'Κρμα'ιζομαι,  tO 

imitate  Mercury. 
('Έ,ρμαΐκος,  κη,  K0v,adj.  of,  or  from, 

or  like  Mercuiy  ;  clever  ;  skilful ; 

eloquent. 
(^Έρμαιον,  ov,  to,  an  unexpected 

gain ;  good  luck ;  a  windfall ; 


I  something  found  on  a  road,  such 
things  were  supposed  to  come 
I  from  Mercury  —  the  part  of  a 
Palsestrum  where  the  statue  of 
Mercury  stands  —  especially,  a 
festival  of  Mercury  :  neut.  of  ερ- 

μαΐος, 

{Έρμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  or  from 
Mercury ;  pertaining  to  Mercury. 
(^'Έρμάκες,  ων,  al,  heaps  of  stones, 
gravel,  or  rubbish  —  especially, 
piled  near  a  statue  of  Mercury 
on  a  road;  each  passenger  threw 
one  on,  as  an  offering  to  the  god. 
Some  derive  from  'έρμα. 
{'Έ,ρμάριον,  υν,  τδ,  dim.  of  'Κρμαζ, 

Dor.  for  'Έρμης. 
Έρμίϊς,  Dor.  for  Έρμης. 
Έρμας,  άδος,  η,  a  bank  of  sand. — 
s.  s.  and  Th.  as  ϊρμακες. 
I  "Έ^ρμασις,  εως,  η,  and  'ερμασμΰς,  ov, 

Ό,  the  act  of  strengthening,  or 
supporting ;   the  act  of  placing 
firjniy,  and  the  other  signif.  as 
subst.  of  ερμάζω. 
(^'Έ,ρμασμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  'έρμα. 
{'Έipμάτίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  ερμάζω. 
'Κρμάφροδΐτος,  ov,  Ό,  a  person  j)ar- 
taking  of  both  sexes,  an  herma- 
phrodite :  the  word  comes  from  a 
fabulous  S071  of  Venus  and  Mer- 
cxiry,  who  v)as  said,  to  be  of  both 

sexes.  Th.  Έρμης,  Αφροδίτη. 
Έομάων,  ωνης,  Ό,  Dor.  and  poet. 

for  Έρμης.  [  ] 

{Έρμέας,  έυυ,  and  έω,  dot.  in  Ilom. 

Έρμεα,  poet,  for  Έρμης. 
{Έφμείας,  poet,  genit.  Έρμείω,  aho 
Έρμείαο,  accus.  Έ,ρμείαν,  voc.  Ερ- 
μεία, poet,  for  Έρμης. 
{Έpμείης,for  'Κρμης,  in  the  Hymn, 
improperly  ascribed  to  Hom.,dat. 

Έρμείη. 

{Έρμεΐον,  ου,  τυ,  a  small  statue  of 

Mercury. 
Ερμηνεία"^,  ας,  ν,  interpretation,  ex- 
planation— expression ;  elocution, 
expression,  especially  in  writing: 

Sll.b.9t.  of  'ερμηνενω. 

{'Ρ.ρμ,ηνενμα,  ατος,  το,  an  explana- 
tion ;  an  interpretation. 
(^Έρμηνενς,  έως,  δ,  an  explainer;  an 
exyjositor;  an  interpreter— a  he- 
rald ;  a  messenger. 
(Έ,ρμηνεντης,  ov,  o,  s.  s.  as  ερμηνενς. 
{Ερμηνευτικός,  κη,  κύν,  adj.  expla- 
natory ;  interpreting ;  skilled  in 
expounding,  or  interpretation  ; 
possessing  a  good  elocution.  IF 
Ιρηηνεντικη  δνναμις,  Luc.  the  ta- 
lent of  expressing  clearly  one's 
thoughts ;  elocution. 

{Ερμηνεύω,  fvt.  ενσω,  pelf,  {,ρμηνεν- 
κα,  to  express  thoughts  by  wri- 
ting, or  speaking,  to  express — to 
exjilain  :  to  interpret.  Tli.  Έρμης. 
ΈΡΜΗ~Σ,  ov,  Ό,  Mercury  — a 
Plermes,  viz.  a  pillar  with  a  head, 
placed  in  public  places  and  be~ 
fore  houses.  The  most  ancient 
statues  of  Mercury  represented 
a  bearded  figure  without  limbs-, 
Herodot.  2.  51.  the  last  draught 
at  supper,  so  called^  as  a  libation 
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ίο  Mercury  was  made  to  obtain 
pleasard  dreams. 
{Έβμίόων,  ov,  TO,  a  small  statue 
of  Mercury  :  dimin.  of  Ερμής. 

'Έ,ρμΙν,  or  ίρμις,  ϊνος,  η,  the  foot  of 

a  bedstead  :  from  'έρμα.  [ — ] 
^Κομογλυφεΐον,  ου,  το,  the  workshop 

of  a  ερμογλνφενς. 

Ερμογλνφεύς,   έως,  Ό,   a  statuary, 
properly,  who  made  statues  of 
Mercury.  Th.  'Έ^ρμης-,  γ\νφω. 
(Έ.ρμογ\νφικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  the  art  of  statuary.  1Γ 

ερμογ'Χνώικη  τέχνη,  Luc.  the  art  of 

statuary. 

(^Έρμογλύφος,  ου,  ο,  s.  s.  as  ερμογλυ- 
φεΰς. 

'Ερμοκοπίόης,  ου,  Ό,  a  mutilator  of 
the  statues  of  Mercury,  a  nick- 
name given  to  Alcibiades  and 
others  who  mutilated  the  statues 
of  Mercury.  Th.  Έρμης,  κόπτω. 

'Ερνοκόμος,  ου,  Ό,  Ά  gardener.  Th. 

ερνος,  κομέω. 

ΈΡΝΟΣ,  εος,  το,  a  young  plant, 
Eiad.  17,  53.  a  branch,  shoot, 
sucker,  or  sprout,  met.  a  child, 
or  descendant — fruit,  Jacob.  An- 
thol.  p.  860. 

^Ερνυς,  νγος,  Ό,  s.  s.  as  ερνος,  Her- 
mann. Aristot.  poet.  21,  17. 

Έρνώ6τ\ς,  ευς,  adj.  resembling  a 
young  plant,  or  sprout.  Th.  ερνος, 
είδος. 

(^Κρξα,  ας,  ε,  1  aor.  Ion.  opt.  ερξαι- 
μι,  inf.  'dp^iii,part.  ερξας,  imperat. 
ερξον,  of  εργω,  ερδω. 

'Ε,ρξείης,  ου,  Ό,  or  ερ^ίης,  lon.for  ερ- 
ξίας,  ρεζίας,  a  powerful  person,  ο 
proper  name,  Xerxes,  s.  s.  as 
νρακτικος,  Herodot.  6,  983.  Th. 
τργω,  ερδω. 

'Έpξω,fut.  of  εργω,  ερδω,  to  do. 

"Ερογα,  poet,  for  εοργα,  perf.  mid. 
of  εργω,  to  do. 

'Ερόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  lovely  : 
■graceful.  Th.  ερος,  JEol.for  ϊρως. 

'Εροίην,  Att.  for  εροΧμι,  from  έρέω. 

'Έpnμaι,fut.  ίρήσσμαι,  2  aor.  ήρόμην, 
infin.  έρέσθαί — Ion.  pres.  εΐρομαι, 

fut.  είρησομαι,  imperf.  or  2  aor. 
εΙρόμην,  to  ask,  Odyss.  9,  402.  to 
question,  to  interrogate,  Riad.  1, 
332.  to  inquire  for,  into,  or  after, 
search  into,  seek  to  know — to 
seek,  look  for,  in  the  part.  act. 
Ιρέων,  Odyss.  21,  31.  in  subseq. 
writ,  to  examine,  search,  scruti- 
nize, s.  s.  as  the  derivative  ερευνάω. 

*ΕΡΟΣ,  only  in  the  nom.  and 
accus.,  the  origin  form  of  ερως. 

"Ερος,  εος,  το,  wool  :  another  form 
of  είρος. 

'Εροτη,  ης,  JEol.,  and  ερητις,  ιδος,  η, 
jEol.  or  Cyprian,  for  εορτή. 

'Ερπετόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a 
serpent.  Th.  'ερηετος,  δάκνω. 

'Ερπετος,  ή,  ov,  adj.  creeping  ;  mo- 
ving like  serpents.  —  neut.  sing. 
TO  ερπετόν,  a  creeping  thing ;  a 
reptile  —  a  beast,  in  a  general 
sense,  Odyss.  4,  419.  Th.  'έρπω. 

(^Έριτηδων^  όνος,  ερηης,  ητος^  ο.  Ο  cu- 


taneous complaint,  Herpes;  Tet- 
ter. 

(^'Ερπηστής,  ov,  h,  a  creeper,  a  rep- 
tile— a  creeping  plant — a  young 
child. 

{'Ερττηστικος,  κή,  κον,  adj.  formed 
for  creeping  ;  of  the  nature  of 
reptiles. 

('Ερπινώδης,  εος,  adj.  more  correct- 
ly, 'ερττηνώδης,  like,  or  of  the  na- 
ture of  ερπης.  Th.  'έρπης,  ε'ίδος. 

"Ερπις,  h,  an  Egyptian  name  for 
wine. 

Έpπτ^ς,for  Ιρπετδς.  Ί 

'Ερτήζω,  fut.  νσω,  t.o  creep  —  to 
glide  along  unperceived,  to  walk 
slowly  and  painfully,  like  an  aged 
person,  Odyss.  1,  193.  13,  220. 
Iliad.  23,  225.  5.  s.  and  Th.  as 
'έρττω. 

{Έρπύ\η,  or  ερπν\\η,  ης,  η,  a  SOrt  of 
worm  used  as  bait  for  sea-fish. 

'Ερπνλ'λΐνυς,ίνη,  ivov,  adj.  composed 
of,  or  flavoured  with  Thyme.  Th. 
'έρπυ\\ος. 

" ΕρτΓνλ\ον,  ου,  το,  and  ερττυλος,  'έρ- 
ττυλλοί,  ου,  δ,  a7id  η,  Thcocrit.  α 
plant.  Thyme  :  Thynms  serpyl- 
lum. 

{Ερπυσμός,  ου,  h,  the  act  of  creep- 
ing:  subst.  of  εριτόζω. 

{'Ερπνστήρ,  ήρος,  Ό,  s.  s.  as  ίρπηστής. 

{'Ερηυστικδς,  κή,  κόν,  adj.  formed 
for  creeping  ;  creeping.  —  neut. 
plur.  'ερπυστίκα,  reptiles. —  'ερπυσ- 
τικα  ε\κη,  creeping  ulcers. 

"ΕΡΠΩ,/κί.  'έρψω,  imperf.  εΊρπον, 
to  creep  ;  to  glide  ;  to  wind  along 
like  a  serpent — to  move  imper- 
ceptibly, or  step  by  step;  to  move 
forward;  to  go,  Horn.,  and  Xen. 
Mem.  1,  4,  11.  to  proceed,  Horn., 
and  Eurip.  Phoen.  4  IT  ίρπέτω  Ό 
πόλεμος.  Aristoph.  let  the  war 
proceed. 

"Εμραγκα,  perf.  of  ραίνω. 

'Ερράδαται,  ίοη.  for  έρρασμένοι  είσϊ, 
3  pers.  plur.  perf.  pass,  of  ράζω. 
—  ίρράδατο,  for  έρρασμένοι  ήσαν,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  pcLSs.  of  the 
s.  verb,  [a] 

"Ερραος,  ου,  εβρας,  a,  and  ερρωος,  a 
ram  ;  a  male  animal,  Lycophron. 
1316.  or  a  wild-boar.  1  Th.  ίίρρην. 

'Ερράσθην,  1  aor.  pass,  of  ράζω. 

Έρραστωνευμένως,  adv.  insolently  ; 
lazily  :  from  part.  perf.  pass,  of 
ραστωνεύω. 

"Ερραφα,  ας,  ε,  perf.  of  ράπτω. 

'Ερρέθην,  and  ίρρήθην,  1  aor.  pass, 
of  ρέω,  to  say. 

"Ερρει,  3  pers.  imperf.  of  ρέω,  for 
χέω,  to  pour. 

"Ερρει,  3  pers.  pres.  ind.  of  ε  βρω. 

"Ερρευκα,  perf.  of  ρέω,  to  flow. 

"Ερρευν,  Dor.  for  ερρονν,  or  ερρεον, 
imperf  of  ρέω,  to  flow. 

'Ερρήθην,  1  aor.  pass,  of  ρέω,  to  say. 

"Ερρηξα,  1  aor.  act.  of  'ρήγνυμι. 

"Ερριγα,  ας,  ε,  s.  of  a  pres.,  perf. 
mid.  of  ριγέο),  or  perf.  of  ρίγω. 

Έρ'ρίγτισι,  for  ερρίγτι,  3  pers.  subj. 
of  έρ ρίγα. 

"Ερριμμαι,  pcif.  pass,  of  ρίπτω. 


"Eppivov,  ov,  TO,  an  errhine  to  pro- 
mote sneezing,  med.  writ.  Th.  εν, 

'Ερρύηκα,  perf.  of  ρνέω,  assigned 
to  ρέω. 

{'Ερρνην,  2  aor.  pass,  (^from  ρυίω) 
of  ρέω. 

'Ερρνθμισμένως,  adv.  fitting,  suit- 
ing :  from  part.  perf.  pass,  of 
ρυθμίζω. 

"Ερρνθμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εν  ρυθμω 
ων,  in  due  rhythm;  wellrounded, 
said  of 'sentences :  from  iv,  ρυθ- 
μός. 

'Ερρίπτινα,  1  aor.  act.  of  ρυπαίνω. 
'Ερρνσωμένος,  part.  perf.  pass,  of 
ρνσόω. 

ΈΡ'ΡΏ,_/Ίίί.  ερρήσω,  1  aor.  ηρρησα, 
as  if  from  έρρέω,  to  wander  about 
in  sorrow,  or  mournfully,  Iliad. 
6,  421.  to  arrive  inauspiciously, 
under  an  ill  omen,  or  for  one's 
own  misfortune,  Odyss.  4,  367. 
to  go  to  ruin  ;  to  fall  into  ruin,  ov 
decay ;  to  perish — to  go  {simply 
like  έρχομαι),  Iliad.  18,  421.  Im- 
perat. used  in  imprecations,  ερρε, 
ερμέτω,  get  thee  gone,  let  him  go, 
to  ruin,  to  perdition, — aci.  to  rum, 
to  destroy,  but  7  in  such  s.  =  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  form,  but  7  IT  ερ- 
ρει τά  έμα  πράγματα,  Xen.  my  af- 
fairs are  in  an  unfavourable  state. 
IT  Etym.  akin  to  ρέω,  to  flow,  to 
ραίνω,  and  the  Lat.  ρύω. 

"Ερρωγα,  Att.  for  ερρηγα,  with  s.  of 
a  pres.,  perf.  mid.  of  ρήγνυμι. 

'Ερρώδατυ,  Ion.  3  pers.  plur.  plus, 
perf.  pass,  of  ράζω. 

"Ερρωμαι,  perf.  pass,  of  ρώννυμι. 

{'Ερρωμένος,  ένη,  ένον,  adj.  strong ; 
vigorous;  strengthened. —  Com- 
par.  ερρωμενέστερος,  and  Superlat, 
ερρωμενέστατος,  formed  Att.  as  if 
from  ερρωμενής. 

{'Ερρωμένως,  vigorously  ;  strongly, 

&c.  the  adverbial  s.  of  the  adj. 
'EppoiovTo,  contr.  ερρωντο,  3  pers. 

plur.  imperf. — έβρώσαντο,  3  pers. 

plur.   1  aor.  mid.  of  ρώομαι,  to 

rush,  to  hasten,  &c. 
ΈΡΤΏΟΣ,  ov,  h,  a  wild  boar;  a 

ram.  s.  s.  as  εβρας. 
^Εββωσα,  1  aor.  act.  of  ^ιώννυμι. 
("Ερρώσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

ρώω,  ρώνννμι. 

(Ι'Εβρωσο,  fare  thee  well :  imperat. 

perf  pass,  of  ρώννυμι. 
"Ερσα,  1  aor.  JEol.  of  ϊβρω. 
'ΕρσαΊος,  αίη,  αΐον,  adj.  wet  with 

dew.  s.  s.  and  Th.  as  ερσήεις. 
"ΕΡΣΗ,  in  Epic  poet,  εέρση,  or 

ερση,  ης,  /;,  dew.  met.  a  tender 

young  animal;  a  lasnb;  a  term 

of  endearment,  Iliad.  24,  757. 

IF  ερση  τεθαλυΐα,  Odyss.  13,  245. 

dew  causing  plants  to  grow  green. 

— nom.  plur.  'έρσαι,  ών,  al,  kids, 

and  lambs  newly  yeaned — young 

animals.  Th.  αρδω,  but  ? 
('Ε(θσ#5ει?,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  covered 

with  dew;  dewy.  met.  tender- 

delicate. 
"Ερσην,  ενος,  h,  lon.for  αρσην. 


576  ΕΡΥΘ 


ΕΡΧΟ 


*Έ(3(Γ£?,  or  ερσις,  εως,  η,  the  act  of  ι 
knotting,  binding,  or  connecting; 
connection;  series;  a  bond,  orj 
knot ;  a  wreath.  Ί  h.  είρω. 

*Ε|θσω,  to  cover  with  dew ;  to  mois- 
ten, Nicand.  Ther.  631.  Th.  ί'ρση. 

'Ήιρσώόης,  εοί,  s.  s.  as  έρσήεις.  ΤΊι. 
ερση,  εΐίος. 

^Έιρνγγάνω,  and  εpvγγaίvω.  J'ut.avω, 
s.  s.  as  έρενγω,  to  eructate  ;  to 
belch ;  to  spew.  met.  to  enjoy  in 
recollection — to  feel  a  flavour  of 
something  eaten,  as  if  by  rumi- 
nation^ Eurip.  Cyclop.  521.  Th. 
έρύγω. 

{^Κρνγεΐν,  infin.  of  'ήρνγον,  2  aor. 

of  ερενγω. 
{Έρΰγη,  r75,  η,  eructation,  in  prose 

ερενγμός  :  from  ερενγω. 
{"Έρυγμα,  ατος,  τό,  eructation  ;  a 

belch. 

('Eouypaifoj,  5.  .<?.  as  ερνγγάνω. 

Έ.ρυγιιαΓώδης,  εος,  adj.  causing 
eructations  ;  attended  with  eruc- 
tations. Th.  ερνγιχα,  εΊόος. 

^Έ.ρνγμ.εω,  s.  S.  OS  ερενγω. 

^Κρνγμη\ος,  ov,  adj.  ruminating — 
lowing;  bellowing — causing  eruc- 
tation. —  Subst.  horseradish,  as 
causing'  eructation.  Th.  ίρνγιχός. 

'Κρυγμός.,  ην,  δ,  the  act  of  spewing, 
or  belching  ;  eructation  :  from 
ερνγω. 

'Έρνγω,  2  aor.  ηρνγον,  assumed  by 
Gram,  as  pres.  of  2  aor.  of 
ερενγω. 

'EjsiiGaiiO),  fut.  ανω,  1  aor.  έρνθτινα, 
also,  a  fut.  ερνθησω,  poet,  for  έρν- 
θραίνω,  to  redden  ;  to  cause  blush- 
ing.  Th.  έρενΟω. 

(^Κρνθημα,  ατος,  το,  redness ;  a 
blush ;  blushing ;  modesty,  s.  s. 
as  ίρνθρό6ανσν,  Madder ;  Ptubia 
tinctorum — also  s.  s.  as  έρνσίττε- 
>as.  [ii] 

'EpuOi'/^toij^/or  ερνσί,βιος,  Strab. 

^Ερυθραίνω,  fut.  αΐ'ώ,  to  redden  ;  to 
raise  a  blush  .^Ερυθραίνομαι,  Mid. 
to  blush.   Th.  (ερυθρός)  έρενθω.  " 

ζ^'Κρνθοαΐος,  αία,  αιον,  adj.  red  ;  red- 
dish. IT  ερνθραιον  -αίΚαγος,  the  Red 
Sea.  IT  ερνθραΐος  λίθος,  a  pearl  of 
the  Red  Sea.  Th.  ερνθρΰς. 

{Έρνθρίας,  ov,  acZj.  reddish. — Subst. 
one  who  blushes. 

(Έρυθοίασίί,  Ion.  ερενθρίησις,  εως, 
η,  redness ;  blushing  :  modesty  ; 
subst.  of  ερνθριάω. 

(Έρνθριάω,  [fut.  άσω,]  to  grow  red; 

to  blush,  [άσω  ] 

(^Έρνθρΐνος,  ov,  Ό,  a  fish,  the  Red 
Mullet:  Erythrinus. 

^Ερνθρόγραμμος,  ov,  adj.  streaked 
with  red  :  from  ερνθρδς.,  γραμμή. 

Έρνθροδάκτνλος,  ov,  adj.  red,  or  ro- 
sy-fingered. Th.  έρνθρης,ίάκτν'Χος. 

Έρνθρόδάνον,  ov,  TO,  a  plant  made 
use  of  to  dye  red,  Madder :  Ru- 
bia  tinctorum. 

(Έρυθροίαι/όω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  dye 

red,  with  Madder. 
Έρθροκάρίιοί,  ov,  adj.  that  has  a 
red  heart,  core,  or  pith.  Th.  ερν- 
θρδς, καρδία. 


,'Έρυθρόπονς,   οίος,  adj.  red-footed. 

Subst.  a  sort  of  bird,  Aristoph. 
j    Th.  ερνθρδς,  πονς. 
Έρνθρός,  pa,  ρυν,  adj.  red.  IT  ερνθρα 
θάλασσα,  the  Red   Sea. —  Subst. 
ερυθρός,  ov,  h.  Sumach  :  Rhus  co- 
riaria.  Th.  έρενθω. 
^Ερνθρόστικτος,  ov,  marked  with  red 
veins,  or  streaks.    Th.  έρνθρός, 

(στικτός)  στείχω. 

'Ερνθρότης,  ητυς,  η,  redness,  uEschyl. 

Prom.  134.:  subst.  of  έριθρύς. 
'Ερνθρόχροος,  ov,  adj.  of  a  red  co- 
lour ;  from  ερυθρός,  χρόα. 
Έυνθρόχρως,  ωτoς,adj.  having  ared 
skin,  or  colour  :  from  ερυθρός, 

Έρΰκάκον,  ες,  ε,  infin.  ερνκακεΐν,ροεί. 
without  augm.  for  ήρνκακον,  2 
aor.  of  a  pres.  not  in  use,  ερνκα- 
κέω,  or  έρνκάκω.  s.  s.  as  έρνκω. 
[Έρϋκάράω,  poet,  for  ερνκω.^ 
Έ,ρΰχάνω,  a  poet,  form  of  έρΰκο).[α] 
'Ερύκω,  fut.  ξω,  2  aor.  poet. — see 
ίρνκακον — to  draw  ;  to  draw  back; 
to  hold  back  ;  to  hold,  to  detain, 
Odyss.  4,  611.  to  restrain  —  to 
keep  off;  to  keep  from  ;  to  stop  ; 
to  hinder. =Έ|θί/ίο/^αί,  3iid.  to  stay 
back,  Odyss.  17,  17.  Th.  ερνω. 
Έρΐψα,  ατος,  τό,  a  rampart;  an  in- 
trenchment,  wall,  or  fortification ; 
a  fortified  place,  Xen.  Cyrop. 
protection  ;    defence  ;  covering. 
Th.  (ερνομαι)  έρύω. 
{Έρνμίτιον,  ου,  TO,  dimin.  of  ερνμα. 
(Έρυμνός,  η,  όν,  adj.  fortified  ;  de- 
fended— strong  by  nature,  preci- 
pitous, steep.     Compare  the  Lat. 
asrumnus.  IT  πάλις  ερυμνη,  a  fortifi- 
ed town. 

(Έρνμνότης,  ητος,  ή,  fortification — 
security. 

(Έρνμνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fortify; 

to  secure ;  to  guard. 
Έρύομαι,  poet,  είρνομαι,  1  aor.  mid. 
έρυσιμην,  ami  είρνσάμην,  poet,  σσ, 

to  draw  to  one's  Sv"lf ;  to  draw  out, 
or  keep  out  of  danger — to  keep 
off;  to  ward,  or  draw  off  from, 
hence,  to  protect — to  save  ;  to  de- 
liver ;  to  ransom;  to  draw  away, 
to  restrain,  Iliad.  24,  .584.  to  risk; 
to  hazard,  Iliad.  22,  351.  inter- 
pret. Heyne. — to  giiard,  to  watch, 
observe — to  observe,  to  keep,  as 
one's  promise;  hence,  to  revere, 
reverence,  honour,  Iliad.  21,  230. 
— ερυσο,  2  pers.  sing.,  and  ερυτο, 
είρντο,  3  sing.  poet,  in  Hom.  s.  of 
an  aor.,  in  form  plu^.  perf.  al- 
ways in  the  act.  or  mid.  s.  to  save, 
to  watch,  to  observe — also,  in  a 
mid.  s.  a  3  pers.  plur.  Ion.  είρνα- 
ται,  and  infin.  ε'ίρνσθαι,  and  ερνσ- 
θαι,  inform  perf.  pass.  See  the 
Pass,  under  έρνω.  IT  εγχος  ε'ρντο, 
Eiad.  5,  538.  he  kept  off  the 
spear.  IT  εβρνσσατο  κηρα,  Iliad.  2, 
859.  he  escaped  death :  mid.  of 
ερνω. 

Έρνσαίατο,   Ion.  for  ερνσαιντο,  3 
plur.  opt.  1  aor.  mid.  of  έρύω. 
Έρν  σάρματοζ,  ου,  adj.  drawing  a  J 


chariot.  Μ ,έρνσάρματες  Ίπζοι,  lies. 
Scut.  389.  poet,  by  metaplasmus, 
for  έρνσάρματοι  'ίτζποι,  horses  draw- 
ing a  chariot.   Th.  έρνω,  αυμα. 

Έρϋσ'ιβάω,  ώ,  to  be  liable  to,  or  in- 
jured by  mildew.  Th.  έρυσίβη. 

'Ερνσίβη,  ης,  η,  the  mildew,  or  rust 
on  plants.  Th.  (έρνθρός)  έρενθω.  [l] 

(Έρΰσίβιος,  and  έρνθίβιος,  ov,  adj. 
Sirab. — Apollo  and  Ceres  were 
invoked  under  this  name  to  pro- 
tect corn  from  mildew,  [τ] 

{^Ερνσιβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause 
mildew.  =  Έρνσιβόομαι,   ωμαι,  tO 

suffer  from  mildew. 

Έρϋσίθριξ,  ΐχος,  Ό,  a  currycomb. 
Th.  έρνω,  ϋρίξ.  ΐί  Adj.  red  haired. 
Th.  ίρνθρός,  θρίξ. 

'Ερνσιμον,  ov,  τό,  a  plant,  Hedge- 
mustard  :  Sisymbrium  irio.  i'h. 
έρύω,  to  draw,  from  its  power  of 
raising  blisters,  [v] 

Έρυσίττελας,  ατος,  το,  a  t^isease,  Ery- 
sipelas, St.  Anthony's  fire.  Th. 
έρνω,  πέλας.       ^  -  ..^  ^] 

Έρΰσΐπελάτώϋης,  εος,  adj.  resem- 
bling, or  becoming  an  Erysipelas. 
Th.  έρνσίπελας,  είδος. 

'Ερνσίπτολις,  ι6ος,  η,  the  protectress 
of  a  city,  Iliad.  6,  305.  epith.  of 
Minerva.    Th.  έρνω,  τττόλις,  poet. 

for  ττόλις. 

Έρνσίσκη~τρον,  ov,  rd,  a  plant.  S.  S. 

as  ασπάλαθος. 
^Ερνσμδς,  h,  s.  as  'ε'οναα,  Hom.  Hymn. 

Cer.  230. 

Έρνσσάμμενος,  poet,  for  έρνσάμενος, 
part.  1  aor.  mad.  of  έρνω. 

('Ερνστός,  η,  ύν,  adj.  drawn  out,  or 
forth;  susceptible  of  being  drawn. 

'ΕΡΥ  Ω,  poet,  εΐρυω,  fut.  νσω,  tO 
draw ;  to  pull ;  to  tug  ;  to  pull 
back  ;  to  drag  along,  as  an  ani- 
mal to  be  sacrificed,  to  drag  along, 
or  trail,  Iliad.  24,  16.  to  draw, 

freg.  in  Horn.,  a  dead  body,  said 
of  friends  who  endeavour  to  res- 
cue it,  or  of  foes — to  pull,  as  ra- 
pacious animals  do  their  prey, 
Iliad.  11,  4:04:.~'Ερύημαι,  Mid. J 
see  έρυομαι,  in  its  alphab.  place. 
=  Paj}s.  perf.  εϊρνμαι,  plus.  perf. 
είρχψην,  to  be  drawn  out,  &c.  to  Be 
inclosed,  or  guarded  in,  (only) 
Hes.  Theog.  304.  See  under  έρύ- 
ομαι, a  perf.  and  plus.  perf.  pass, 
in  a  mid.  s.  [έρύω,  and  έρύομαι, 
have  in  all  tenses  upsilon  shart.] 

Έρφος,  ου,  b,  a  skin,  or  hide.  Th. 
έρεψω. 

"Ερχαται,  3  plur.  perf.  pass,  εοχα- 
To,  and  poet.  Hom.  έέρχατο,  Hom, 
3  pers.  phir.  plus.  perf.  of  εργω, 
ε'ίργω. 

(^Ερχατος,  ου,  Ό,  a  hedge,  an  inclo- 
sure,  s.  s.  and  Th.  as  ερκος. 

(Έρχατόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  inclose; 
to  hem  in  ;  to  con  fine. =Pav?s.  to 
be,  &c.  3  pers.  plur.  imperf.  έρ- 
χατόωντο,  Odyss.  14,  13.  Tk. 
εργω. 

ΈΡΧΟΜΑΙ,/υί.  έ\εύσομαι,(  from 
έλενθω,)  2  aor.  ηλυθον,  by  abbrev. 
ηλθον,  perf.  mid.  ηΧυθα^  Att.  έλή- 
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λνδα,  j)oet.  εϊΜΧυθα.  and  εί\η\ονθα. 
Horn,  and  TheocAt.,  1  pers.  plur. 
είΧή'Χονθιιεν,  for  είληΧούθαμεν.  part. 
Horn.  είΧηλονθώς,  rarely^  έΧηΧον- 
θώς,  plus.  per/.  είΧτηΧονθειν .  for  the 
fut.  the  Att.  writ,  use  mostly  εΙμι, 
later  Att.  also  the  above  —  perf. 
pass.  ηΧευσμαι,  and  ηΧνσααι.  to  go  ; 
to  come :  to  arrive ;  to  go  for- 
ward, or  to  go,  according  as  the 
context  determines.  ^  εοχοααι 
έρίων,  I  am  about  to  speak  of,  or 
I  am  going  to  say.  ^  έρχοι-αι  i-i- 
χειο-2ν  ί:-ίδείξασ3αι.  lit.  I  go  to  un- 
dertake to  point  out.  or  I  am  go- 
ing to  point  out,  Plat.  Phad. 
112.  Heind.  ^  ϊρχεσθαι  ε~1  rrJv, 
Xen.  Allah.  3.  1,  18.  to  try  every 
means.  IT  δια  μάχ^τ,ς  τοις  -οΧεαοίοις 
ερχεσθαι,  Thuc.  s.  s:  as  μάχ^εσϋαι. 
IT  6ia  φόνου  ερχεσθαι.  to  slay.  ^  Sea 
■κίντων  των  καΧών  έΧηΧνθότες,  Xen. 
Cyrop.  1.  2,  16.  having  fulfilled 
every  duty.  IT  ερχόμενη  'εορτη,  the 
approaching  festival. 
Έρψίί,  εως,  η,  the  act  of  creeping 

— see  the  verb  :  subst.  of  'έο-ω. 
Έρω,  by  poet,  apocope  for  ερωτι. 

dat.  of  ερο}ς. 
'Ko'7j.  Att.  fut.  of  ip'j),  obs. 
ΈΡΩ,  obs.  (for  it  in  the  pres.  in 
Horn,  tlpo),  and  εΐοομαί.  and  in 
Att.  writ,  ώημί,  and  for  2  aor. 
εΊττον,)  fut.  έρέσω.  Gram.  Antiq., 
Ion.  fut.  ερεω.  Horn.,  fut.  Att. 
ίρώ,  perf  εϊρηκα,  (from  an  Ion. 
form  είρέω,  as  Hes.  Theog.  38.) 
to  speak,  to  say — to  tell,  relate, 
narrate — to  utter — to  announce. 
Iliad.  2,  49.  to  promise,  Herodot. 
6,  23. =Pa5s.  fut.  είpήσnμaι,perf. 
εϊρημαι,  1  aor.  pass,  έρρήθην,  and 
έρρέθην,  as  part,  some  Gram,  give 
ρηθείς,  to  be,  &c.  the  pass.  ss. — 
from  the  perf  pass,  come  pijpa, 
ρήσις,  ρήτωρ. 
ΈΡΩ,  in  use  only  in  the  Ion. 
form  ερεω.  part,  έοέων,  to  inquire, 
to  ask,' i?iacZ.  2,  62.  and  8,  128. 
See  the  usual  form,  the  mid.  ϊοο- 
μαι.—from  this  come  ίρεείνω,  ερευ- 
νάω, ερευτάω,  and  probably  also, 
ευρίσκω. 

Έρω,/οΓ  εί'οω,  to  join  together,  obs. 
in  the  pres.,  to  it  belong  the  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  poet,  εερ-ο, 
part.  perf.  pcLss.  έημενος,  or  poet, 
εερμένος.  Odyss.  13,  295. 

'ΕΡΩΔΑΈ,άίοί,  αηίί'ΕΡΩΔΙΟΣ, 
ου,  δ,  a  Heron  :  Ardea. 

'Ερωεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf  ηκα,  to 
flow,  Iliad.  1,  303.  to  rush  out; 
to  attack,  Horn.  s.  s.  as  Όομάω — 
to  drive  back  ;  to  repel ;  to  hin- 
der; to  withhold;  to  ward  off. 
Ncut.  to  retire ;  to  withdraw, 
Eiad.  23,  433.  to  desist ;  to  cease, 
with  a  genit.  Ham.  Etym.  akin 
perhaps  to  ερυο),  έονκω.  Th.  ρέω, 
to  flow. 

(Έρωη,  -ης,  η,  the  forcc,  power,  im- 
petuosity, or  violence,  of  a  body, 
impelled,  flung,  or  rushing — a 
cast,  as  of  a  spear.  Horn. — met. 


in  late  writ.,  as  Oppian.,  im- 
pulse— cessation  ;  suspension  of 
action — rest ;  respite,  Mosch.  4, 
40.  retreat ;  escape.  Dionys.  Pc- 
rieg.  601. 

'Ερω^αι/ίω,  ώ.  fut.  τίσω.  to  love,  or 
be  beloved  with  a  frenzied  pas- 
sion.  l.^h.  εοως,  μαίνομαι. 

(Έρωμανής,  έος,  adj.  lo%ing  with  a 
frenzied  passion ;  mad  vdth  love. 

('Κρωμανία,  ας,  η,  amoTous  frenzy : 
wild  passion. 

('Έ,ρωμένη,  ης,  ri.fem.  of  ίοώμενυς. 

'Έ,ρώμενος,  ου,  ο,  masc,  and  ερούμενη, 
ης,  η,  fern,  a  beloved  object :  from 
pari.  pass.  pres.  of  έράω. 

('EpojuivLoi',  ov,  TO.  a  dimin.  of 
έοώμενος,  as  a  term  of  endearment . 

"Eoojc.  ωτος,  h,  dat.  ερωη,  poet. 
(Odyss.  18,  212,)  l>«,  accusat. 
εοωτα.  in  late  writ,  ερων,  the  pas- 
sion of  love,  Horn.,  in  others 
also,  lust,  desire — the  personifi- 
cation of  love,  Eros.  Cupid — the 
more  ancient  form  is  ερος.  Th. 
ίράω. 

{'Koto-rap lov,  cv,  ro,  a  little  Cupid  : 
dimin.  of  ερως.  [α] 

Έι9ω-άω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ηοώτηκα. 
to  question  ;  to  ask  ;  to  interro- 
gate ;  to  inquire ;  to  ask  for  ;  to 
demand  ;  to  request :  to  entreat 
—to  propose  a  question  in  the 
form  of  syllogism,  and  prove,  or 
argue,  'λ'όσα  ν-'  aXXcov  ήρωτώτο, 

Xen.  all  that  was  asked  of  him 
by  the  others.  ^  όντως  ήροί-α,  he 
thus  argued,  thus  he  stated  the 

question.  ^  οί  κατα  της  ά-οίειζέοις 
ήρωτημενοι  Χόγοι,  the  arguments 
that  he  advanced  against  the  de- 
monstration. Th.  ερω,  thus  form- 
ed, ερομαι,  εροτος,  ερωτάω,  Schn.L. 
('Κρό^τημα,  ατός,  το,  an  interroga- 
tion ;  a  demand — a  question  ;  the 
question  stated,  or  urged  in  sx- 
gument. 

('Κρωτηματίζω,  fut.  ίσω,  tO  dispose 
positions,  so  that  they  may  serve 
to  be  produced  as  questions  in 
subsequent  reasonings,  Aristot. 
Topic.  8.C.I. 

{'Κρωτηματικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  interrogation — interro- 
gative ;  proceeding  in  an  interro- 
gative manner. 

(Κρωτηματικως,  udv.  the  S.  of  the 

adj.  adverbially. 
('Κρωτημάτιον,  ov,  το,  diminut.  of 

ερώτημα. 

('Ερώτησις.  εως,  η,  interrogation — 
argument  by  way  of  question. 

Έρωτιοευς,  έως,  6,  a  young  Love  : 
a  young  Cupid  :  dimin.  of  ερως, 
as  Χαγίδεύς,  from  Χαγώς. 

(Έ,ρωιίδια,  ων,  τα,  (ιεοο.  underst.) 
festivals  of  Cupid. 

(Έρω-ΓίΛΓΟί,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  love — occasioning,  or  produ- 
cing love;  amorous — enamoured; 
of  an  amorous  complexion  ;  ac- 
customed to,  or  well  experienced 
in  love. 

('Έρωτικώς.  adv.  amorouslv.  and 
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the  other  s.  of  the  adj.  adverbi- 
ally, ερωτικώς  οιακεΐσθαι,  to  be 
enamoured  of  some  object ;  to  be 
in  love. 

('Έ-οώτιαν,  ov,  TO,  s.  s.  as  εροίτάοιον. 
('Ερω-Ιί,  ίδυς,  η,  a  beloved  female. 
'Έ,οωτοδΧδάσκαΧος,  ov,  h,      a  teacher 

of  the  art  of  love.'  Th.  ερο^ς,  δι- 

δάσκαΧος. 

ΈρωτοΧή:ττος,  ov,  ό,  one  who  is  des- 
penteh-  in  love,  or  transported 
with  the  passion  of  love.  Th.  ϊοως, 
{Χηβω,  obs.)  Χαμβάνω. 
('ΈρωτοΧηώία,  ας,  η,  violent  love  ; 
a  violent  fit  of  love  ;  an  amorous 
complexion:  subst.  of  έρωτόΧηπτος. 

Έ,ριοτσμανέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  and 

Th.  as  έρωμανέω. 
(  Έιρωτομανης,  έρωτομανία,  S.  s.  and 
Th.  as  έοίομανης,  έρωμανία. 

Έρωτοτόκος,  ov,  adj.  love-begetting'- 
love-awakening,  Mus.  159.  Th. 
εοωί,  τίκτω. 
'Έρωτοτρόφος,  ου,  nourishing  love, 
an  epith.  of  Venus.  Th.  ερως, 
τοΐόω. 

'Κρωτ'ϋΧος,  ov,  h,  a  beloved  friend, 
Theocrit.  3,  7. — ερωτύΧα  άείδειν, 
Bion.  3.  10.  to  sing  love  songs. 

Th.  ερως.  [ν] 
'Έ,ρ'ωτωο.  for  έοωτάοιο,  2  pers.  sing. 

pres.  opt.  pass,  of  ερωτάω. 
'Εί,  Ion.  and  a  poet.,  but  also  Att^ 
(but  not  freq.)  form  of  the  pre- 
position  είς,  which  see.  —  A..ny 
Comp.  not  occurring,  under  ές, 
are  to  be  sought  for  as  if  forraed 
with  είς, — those  v:ith  ες,  are  most^ 
ly  Ion. 

Έί.  2  aor.imperat.  ofinpi. 
'Έ,σαγγεΧενς,  Ion.  for  είσαγγεΧενς. 
'ΚσαγγέΧΧω,  Ion.  for  είσαγγέΧΧω^ 
'Έισάγείρω  S.  s.  as  είσαγείρω. 
Έσάνω,  s.  s.  as  εισάγω. 

Έσαεϊ,  or  ίς  άεϊ.  for  ever. 
Έσαείρω,  s.   s.  as  εισαείρω. 
Έσαδρέω,  see  είσαθρέω. 
"L·σaι,  infin.  of  είσα. — see  είσα. 

'Έσακοντίζω. to  dart  javelins  against. 

See  είσακοντίζω. 
'Έισσ.κονο},  s.  s.  as  εισακούω. 
'ΈσάΧΧομαι,  1  aor.  εσηΧάμην,  εσήΧα- 
σο,  έσήΧατο,  poet.  εσαΧτο,  tO  leap 
upon.   Th.  ές,  αΧΧομαι. 
(ΈσαΧτσ.  see  έσάΧΧοααι. 
'Έσαν,  Iliad.  2,  3ΐί.  4  438.  freq. 
the  ancient  form  for  ησαν,  ο  pers. 
plur.  imperf.  of  εΙμί. 
"Κσαν,  they  sent,  3  pers.  plur.  Ion. 
and  Dor.  poet,  without  augm.  2 
aor.  act.  ο^Ιημι. 
Έσανίρόω.  to  till  with  men ;  to  . 
people,  auth.  ?  Th.  είς,  άνήρ. 
Έσάντα.  and  ές  αντα,  s.  s.  as  αντα. 
"Έ,σαντο,   Ion.  and  poet,  without 
augm.  for  ε'ίσαντο,  3  pers.  plur.  1 
aor.  mid.  ofεvvυμι,  to  clothe. 
'Έσά-ην,  2  aor.  pass,  of  σήτω. 
Έσαττικνέεσθαι,  Ion.  for  είσαώικνεεσ- 

θαι,  infin.  of  είσαφικνέομαι. 
Έσαράσσο),  fut.  άξω,  lon.  for  ίίσα- 

ράσσω.    Th.  ές.  άοάσσω. 
'Έ.σάpτL.adv.\mύ\  now.  Th.  ές,  αρτι. 
Έ.σαρτίζο),  to  fit  into.  Th.  ές.  άρτίζο). 
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Έσαί,  part.  l  aor.  ο/'έζω,ΟΓ  ενννμί. 
'Κσανγάζω,  to  look  into,  or  at  ;  to 

behold.    Th.  ές,  αΰγάζο}. 
'Κσανθίς,  or  εσανης,  anew ;  over 

again.   Th.  ές,  ανθις. 
Έσανριον,  adv.  to-morro\v  ;  on  the 

morrow.  Th.  ϊς,  avpiov. 
'Έισαφικνέομαι,  Ion.  for  είσαφικνέο- 

jxai.   Th.  ές,  dtpiKveojiuL. 
''Eaaxpi,  adv.  until.  Th.  ές,  αχρι. 
'Έσαώθην,  ης,  η,  Odyss.  3,  185.  for 

έσώθην,  1  aor.  pass,  of  {^σόω)  σώζω. 
Έσ/?αί^ω,  Ion.  for  εΐσβαίνω. 
Έσβάλλω,  Ion.  for  εισβάλλω. 
"Εσβεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έσβεσθην, 

τις,      1  aor.  pass. — εσβεσμαι,  peif. 

pass.  θ/{σβίω,  obs.)  σβίνννμι. 
{_'Έσβηκα,  ας,  ε,  per/,  act,  of  {σβεω, 

obs.)  σβίνννμι. 
('Έσβην,   ης,   η,  2  aor.  of  (σβημι) 

σβεω,  or  σβίνννμι,  to  extinguish. 

Έσβιβάζω,  Ion.  for  εισβιβάζω. 

'Κσβολη,  Ion.  for  εισβολή. 

Έσόέχ^ομαι,  lon.for  είσοίχομαι. 

'Κσόρομη,  ής,  η,  incursion ;  inva- 
sion.  Th.  ές,  (όρόμυς)  όρέμω,  obs. 

Έσίύί/ω,  mid.  έσδνομαι,  2  aor.  έσί- 
6νν,  to  enter.  Th.  ές,  6ννω. 

Έσίόρακον,  ες,  ε,  (as  from  έσδερκω~) 
Ion.  2  aor.  of  είσδίρκομαι. 

"Εσει,  Att.for  εση,  2  pers.  fut.  of 
ειμί. 

Έσελενσομαι,  Ion.  fut.  of  εισέρχομαι. 

'ΚσελΟεΐν,  infin.  Ion.  of  2  aor.  of 
εισέρχομαι. 

Έσελκΰω,  Ion.  for  εΐσελκνω. 

Έσμάσσατο,  3pcrs.  1  aor.  mid.  Ion. 
of  είσμάσσομαι. 

Έσενείκασθαι,  lon.for  είσενεγκασθαι, 
1  aor.  infin.  mid.  of  εϊσ(ρίρω,β·07η 
είσενέγκω. 

Έσένας,  έσένης,  see  ενη. 

Έσέπειτα,  or  ές  έπειτα,  for  the  future. 

Έσερτήζω,  see  είσερπύζω. 

Έσέρχομαι,  Hovi.  Ιοη.  for  εισέρ- 
χομαι. 

Έσεσάχατο,  for  σεσαγμένοι  ήσαν, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  joa^ss.  of 
σάττω. 

Έσεσήρειν,  plus.  perf.  mid.  of 
σαίρω. 

"Κσενα,  1  aor.  act.  έσενάμην,  1  aor. 
mid.  of  σενω. 

^Εσέχνντο,  lon.  for  έσεκέχνντο,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
είσχνω,  or  είσχέω — S.  of  an  aor. 

Iliad.  12,  417.  21,  60.  s.'met.  they 

poured  forth  in  crowds. 
'Κσέχω,  Ion.,  see  εΙσέχο3. 
Έσηγέομαι,  lon.for  εΐσηγέομαι. 
(^Έσήγησις,  εωί,  η,  lon.for  εΊσήγη- 

σις. 

{Έσηγητης,  ον,  h,for  εισηγητής. 

Έσηθίζω,  see  είσηθίζω. 

Έσήκεν,  3  pers.  s.  of  έσηκα,  1  aor. 

Ion.  of  εΐσίημι. 
*Εσήκω,  lon.for  είσήκω. 
Έσηλνσίη,  της,  η,  entrance,  S.  s.  and 

Th.  as  είσέλενσις. 
'Έ,σήμηνα,  Att.  έσήμανα,  ας,  ε,  1  aor. 

act.  of  σημαίνω. 

"^σηρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  σαίρω. 
'Εσθ',  before  an  aspirated  vowel 
for  ίστί,  3  pers.  sing,  of  ειμί. 


Έο'θ'  a,  for  εστίν  a. 
'Έσθαι,  infin.  2  cu)r.  mid.  of  'ίημι. 
ίί — infin.  of  'έσμαι,  a  perf.  pcLss. 
of  'ένννμαι. 
Έσθας,  ατος.  Dor.  for  έσθής. 
ΈσΘείί,  part.  2  aor.  of  είστίθημι. 
Έσθέω,  (x),fut.  to  clothe  =  Mid.  to 
clothe  one's  self  =  Pass,  to  be, 
&C.  part.   perf.  pass,  ήσθημίνος, 
Eurip.  Hel.   1555.  from  έσθής, 
perhaps  properly    'εσθής,  from 
'έσθην,  1  aor.  pass,  of  (εο))  'ένννμι. 
{"Κσθημα,  ατος,  το,  a  dress ;  a  gar- 
ment. 

{^Εσβής,  ήτος,  η,  raiment;  clothing; 
attire ;  dress ;  a  garment.  Com- 
pare at  end  έσθέω. 
("Εσθησις,  εως,  ή,  clothing;  attire. 

s.  s.  as  έσθής. 
"Εσθησις,  εως,  η,  as  from  a  form 
έσθέω,  s.  s.  as  έσθίω,ύιβ  act  of  eat- 
ing, perhaps  properly  εσθισις, 
(  Ctes.  cit.)  Schn. 
'Εσθίω,  fut.  ίσω,  imperf.  ησθιον, 
poet,  εσθω,  ησθον,  infin.  pres.  poet. 
έσΟιέμεν,  to  eat,  Horn.,  and  Xen. 
Mem.  1,  3,  6.  to  devour,  met.  to 
eat,  said  of  care,  corrode,  gnaw 
— to  consume  ;  to  destroy.  —  the 
pres.  and  imjjerf.  only  in  use, 
the  other  tenses  supplied  from 
εοω.  Til.  (εσθω)  'εδω.  [..  _] 
ΈΣΘΛΟΈ,  {Dor.  έσλός)ή,  όν,  adj. 
good,  in  general ;  honourable  ; 
noble — brave — virtuous  ;  honest 
— clever;  excelling;  skilled  in 
any  art,  or  science,  Hom.  in  all 
the  ss.freq. — rich ;  opulent,  He- 
siod.  Oper.  214. — said  of  things, 
good,  useful,  profitable,  salutary 
— propitious,  of  good  omen,  lucky, 
Horn. — Neut.plur.  τά  έσθλα,^^οοά, 
good  fortune,  Eiad.  24,  530. — 
nom..  plur.  masc.  σί  έσθλοί,  the 
good,  the  noble,  &c.  Hom.  Etym. 
from  an  old  form  έθλός,  to  which 
edel,  in  German,  is  akin.  Her- 
mann. Boekh.  ad  Pind.  Ol.  1, 
99. 

{Έσθλότης,  ητος,  η,  goodncss ;  pro- 
bity, and  the  other  s.  of  the  adj. 
"Κσθλωμα,  ατος,  το,  a  good,  or  brave 
action  :  from  perf.  pass,  of  a  verb 
έσθλόω,  obs.,  Schn.  L. , 
Έσθορέω,  [  fut.  ήσω,]ΐΟ  leap  into. 

Th.  ές,  θορεω. 
"Εσθος,  εος,   το,  S.  s.  and   Th.  as 
έσθής. 

ΈσΟ'  οτε,  adv.  for  έστίν  οτε,  some- 
times, at  times. 
Έσθpώσκω,for  εισθρώσκω. 
Έσθω,  poet,  form  of  έσθίω,  imperf. 

and  2  aor.  ησθον.  Th.  ε'6ω. 
Έσία,  or  έσσία,  ας,  η,  a  Dialectic 

variety  for  ονσία. 
Έσΐδεΐν,  poet. for  είσιίεΐν,  infin.  of 
ε'ισεΐδον. 

Έσιέμεναι,  lon.  for  εϊσιέναι,  infin. 
pres.  of  ε'ίσειμι. 
'Εσίζηται,  for    ε'ισίζηται,    3  pers. 

sing.  subj.  pres.  of  εϊσίζομαι. 
"Εσις,  εως,  η,  for  εφεσις,  desire;  pas- 
sion.   Th.  'ίεμαι,  mid.  of  ϊΐ7/χ£,  tO 
desire. 


Έσιτήρια,  wv,  τα,  s.  s.  as  εισιτήρια,,  ' 
Έσκαμμαι,  perf.  pass,  of  σκάπτω. 
Έσκάτθετο,  for  είσκατέθετο,  3  pers. 

sing.  2  aor.  mid.  of  εισκατατίθημι. 

Εσ«·£,  see  εσκον. 

Έσκέδασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  έσκΒτ 
δάσθην,  1  aor.  pass.  —  έσκέδασμαι, 
peif.  pass,  of  σκεδάνννμι. 

Εσκεμμαι,  perf.  pass,  of  σκέπτομαι^ 
part,  έσκεμμένος. 

(Έσκεμμένως,  adv.  considerately;, 
with  circumspection;  with  re- 
flection: from  the  part,  perf.,- 
pass,  of  σκέπτομαι. 
Εσκενάδατο,  Ion.  for  έσκενασμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
pass,  of  σκευάζω. 

"Εσκηλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  σκεΧλω. 

'Εσκιατρηφημένος,  η,  oi^,  ac/j. brought 

up  in  the  shade,  delicately,  or  ob- 
scurely —  exercising  a  sedentary 

profession  -.from  part.  perf.  pass. 

of  σκιατροψεω. 
Έσκλείω,  Ion.  or  Att.for  εΐσκλείω. 
"Εσκληκα,  ας,  ε,  for  έσκάληκα,  perf. 

— εσκλην,  ης,  η,  (as  from  σκλήμι) 

2  aor.  act.  of  σκέλλω. 
"Εσκλην,  ης,  η,  2  aor.  (from  σκλημι) 

not  in  use,  of  σκίλλω. 
^'Εσκλητος,  for  εκκλητος. 
Έσκληώς,  for  έσκληκώς,  part.  perf. 

act.  of  σκλίω. 
Έσκομιδή,  see  είσκομιδή. 
Έσκoμίζω,for  εισκομίζω. 
"Εσκον,  ες,  ε,  3  pers.  plur.  εσκον, 

Ion.  for  ην,  7,ς,  7],  3  pers  plur. 

ησαν,  imperf.  of  ειμί. 
Έσκ'ύπτω,  fut.  ψύύ,  to  look  down 

into.   7Ίΐ.  ές,for  είς,  κνπτω. 
Έσλενσσω,  to  look  at  attentively; 

to  consider.  Th.  εις,  λείσσω. 
Έσλόί,  Dor.  for  έσθλός. 
"Εσμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  μίσχος. 
^Έσμαι,  perf  pass,  (only  in  comp.^ 

of  ('έω)  'ένννμι. 
Έσμίν,  1  pers.  plur.  of  εΐμ),  to  be. 

"Εσμην,  2  pers.  'έσο,   poet,  'έσσο,  3 

pers.  'έστο,  plus,  perf  pass,  of 
(έ'ω)  'ένννμι. 

"Εσμησα,  ας,  ε,  1  aor.  (from  σμάω) 
of  σμήχω. 

Εσμός,  or  εσμός,  ου,  ο,  a  swarm  of 
bees.  met.  a  swarm — a  crowd  ;  a 
multitude,  s.  s.  as  καθέδρα,  Ety- 
mol.  Mag.  Etym.,  according  to 
some,  from  εζομαι,  or  εδω  ;  better, 
Th.  'ίημι. 

Έσμοτόκος,  ον,  adj.  producing 
swarms.   Th.  εσμός,  (^τόκος)  τίκτω.  [ 

Έσο,  or  poet,  εσσο,  as  Odyss.  1, 
303.  and  3,  200.  old  forms  of  the 
2  pers.  imperat.  of  εϊμϊ,  from 
which  the  other  persons,  nearly 
regularly. 

Έσοικίω,^οτ  είσοικίω. 

'Eσoικίζω,for  είσοικίζω. 

Έσοίμην,  εσοιο,  εσοιτο,  opt.  of  έ'σο- 
μαι. 

"Εσομαι,  εση,  εσεται,  part,  έσόμενσς, 
fut.  mid.  in  use  for  ειμί. 
'Εσόπτομαι,  see  είσόπτομαι. 
Έσοπτρίζω,  fut.  ίσω,  tO  produce  a 

representation  in  a  reflecting  sub-  ' 
stance.  =  Έσοτττρίζομαι,  Mid.  to 
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look  at  one's  self  in  a  mirror.  Th. 
(^εσοπτρον)  ές,  'ότττω,  obs.  ώψ. 

(ΈσοϊΓΓοίί,  ίδος,  η,  ώ·.  5.  as  εσοπτρον. 

{'Κσοτττρισμος,  οϋ,  δ,  the  act  of  look- 
ing at'one's  self  in  a  mirror  :  re- 
presentation in  a  mirror,  or  as  if 
in  a  mirror  :  from  είσο-τρίζω. 

'Κσοπτροειόης,  έος,  adj.  like  a  mir- 
ror.  Th.  εσοπτρον.  είδος. 

Έσο-τρον,  ov,  το,  a  mirror,  Ion.  for 
εΐσο~τοον.   Th.  ές,  'ότττω,  obs.  ώψ. 

Έσορίω,  see  εισοράω. 

'Έισορενσα,   Dor.  for — οώσα,  part. 

fern.  Tpres.  of  έσοράω. 

Έσορμάω,  see  είσοομάω. 

'Έiσoϋμaι,Dor.  Spers.plur.  έσουνταί, 

for  εσομαι. 

'Έσοχ^ίίες,  see  έξοχίοες. 

'Έσ-άρην,  ης,  η.  2  aor.pass. — εσπαρ- 

κα,   ας,  ε,  per/,  act.  —  ϊστταρμαι, 

perf.pass.  of  σπείρω. 
Έσπασάμην,  1  aor.  mid. — ίσ~ά.σ9ην. 

1  aor.  pass,  of  σττάω. 
Έσττειοα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  σττειρω. 
'Έ^σπεισμένα,  ων,  τα,  conditions,  or 

articles  of  a  convention,  or  trea- 
ty :  from  έσπεισ μένος,  part.  perf. 
pass,  of  σττένδω. 

Έστψπω,  see  είσττέμπω. 

'Έισττεττοιημένυς,  for  είσττετΐοιημένος, 
part.  perf.  pass,  of  είστϊοιίω. 

Έσ-ττέΛα,  ας,  h,  the  evening,  ώ^α 
underst. ;  the  west,  χώρα  un- 
dcrst.  ^  εσττέρας,  adverbially,  in 
the  evening.  IT  εσχέρα  δείλη,  twi- 
light :  fevi.  of  Ισ-εοος. 

{Εσπερία,  ας,  η,  evening ;  sunset : 
properly  the  fern,  of  εστίριος. 

(Έσττέρίίεί,  ων,  at,  the  Hesperides. 
daughters  of  Hesperus.'^  Έσ-εοί- 
δων  μη\α,  the  apples  of  the  Hes- 
perides, 

{'Κστερίζω,  fid.  ίσω,  to  make  an 
,  evening  meal. 

(^'Έιαηερΐνδς ,ή ;  ov ,  adj.  s.s.  asiarreotog. 

^Έστέύ£05,  ου,  adj.  or  3  termin. 
εσττεριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining' 
to  evening,  or  the  west — western 
— happening  at  evening,  toAvards 
evening,  or  towards  the.  \vest ; 
westerly.  ^  εσ-έοως  ηλθεν,  he  ar- 
rived in  the  evening.  IT  εσ-έρια 

μερη,  the  west.   Th.  ε&-ερος. 

(ΈσΓερίί.  ίδης,  η,  a  flower,  a  kind 
of  Gilly- flower  :  Hesperis,  LAnn.: 
it  blows  towards  evening.  IT  al 
"Εσπερίδες,  the  Nymphs  so  called. 

(^Εσπερισμα,  ατος.  -u,  supper  :  from 
the  perf.  pass,  of  εσπερίζω. 

•ΕΣΠΕΡΟΣ,  ov[  h,  the  evening, 
Od.  4,  786.  —  neut.  pi.  poet,  or 
anomalous,  τα  'ίσπερα,  the  hours 
of  evening — as  Adj.  of  cvenino;, 
pertaining  to,  or  at  evening,  s.  s. 
as  ίσνεριος — Hesperus,  {the  plan- 
et Venus)  xchen  it  sets  after  the 
sun ;  Lucifer,  Φωσώόηος,  when 
it  rises  before  —  εσττεοος  γη,  the 
west  —  έσπερος  ωκεανός,  the  west- 
ern ocean —  έσπερος  θεος,  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  178.  Pluto. 
'Έσπέσθω,  3  pers.  sing,  iraperat.  of 

εσπόμην. 

'Έ,σπετε,  as  poet.  2  pers.  plur.  ira- 


perat. for  the  2  aor.  είπον,  for 
είπατε,  in  the  Iliad. 
Εσπευσμένως,  adv.  with  speed  ;  ac- 
tivel}'  :  from  part.  perf.  pass,  of 
σπζύδω. 

Έ^σπίπτω,  see  είσπίπτω. 

Εισπλέω,  see  εισπλέω. 

Έσποιέω,  see  εΐσποίέω. 

Έσποίμην,  Optat.  of  εσπόμην. 

'Έισπόμην,  optat.  εσποίμην,  suhj.  εσ- 
πωμαι,  ιηβη.  εσπέσθαι,  poet,  for 
σπέσθαι,  Hom.,  part,  'εσπόμενος — 
Imperat.  3  pers.  sing,  'εσπεσθω,αβ 
poet.  2  aor.  mid.  {or  from  σ-έω, 
σπώ,  obs.)  of  έπομαι  —  710  such 
pres.  as  'ίσπομαι  occurs. 

Έ(7-οι/,  ες,  ε,  infin.  σπεΐν,  as  2  aor. 
to  Ιπω,  Horn,  only  in  Comp. 

Έσπονδασμένως,  adv.  zealousl}'",  di- 
ligently, &c.  as  from  part.  perf. 
pass,  of  σπογδάζω. 

Έσ-ω,  assiimed  by  some  Gram, 
as  pres.  of  εσπε-ε,  which  see  above 
and  also,  tt  'έσπω,  s.  s.  as  'έπω, 
(note  the  accent.)  as  pres.  of'έσπov, 
which  comes  from  σπίω,  σπω. 

'Έισπορα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  σπείρω, - 
Gram. 

Έσσ',  Odyss.  18,  273.  by  apostro- 
phe, for  έσσί. 

Έσο-α,  for  ε'ίσα,  1  aor.  of  'έζω,  to 
seat. 

Έσσα,  (σσ  poet.)  \  aor.  act.  of  (εω) 

ενννμι,  to  dress. 
Έσσαί,  (σσ  poet.)  1  aor.  inf.  act. 

of  εω,  ενννμι,  or  1  aor.  imperat. 

mid. 

'Έ,σσίμην,  part,   εσσάμενος,  1  aor. 

mid.  of  {ε ω)  ενννμι,  to  dress. 
"Εσσαί/,  poet,  for  εσαν,  and  εσαν, 

old  Horn,  forms  for  ησαν,  3  pers. 

plur.  of  ην,  imperf.  of  ειμί. 
"Εσσαί,  2  pers.  of  εσσα. 
''Κσσασθαι,  poet,  for  'έσασθαι,  1  aor. 

mid.  of  'έ'.ο. 
"Έ,σσεαι.  for  ίση,  2  pers.  sing.fut. 

"Έ,σσεται,  poet,  for  εσεται,  3  pers. 

sing.fut.  of  ειμί. 
"Έισσευμαι,  for  σέσευμαι,  perf.  pass. 

of  σείω. 

Έσσιμ/.  ΐινος,  ό,  a  king-bee — a  king. 

Callim.  in  Jov.  66.  a  high  priest, 

at  Ephesus,  Pans.  Arcad.  13. 
"Εσσί,  as  2  pers.  of  είμ},  1  am.  Dor. 

Iliad.  1,  .176.    and  elsewhere. 

Find.  Ol.  6.  153.  Pyth.  1.  172^ 

also,    Att.,   Eiirip.    Hel.  1250. 

Aristoph.  Lys.  600. 
'Έσσο,  2  pers.  poet,  imperat.  of 'lot, 

ενννμι.  Iliad.  3,  .07.  and  2  pers. 

plus,  perf  -  of  'ivvvui,   Odyss.  16. 

199. 

Έσσοκαι,  IIgvi.  poet,  for  εσομαι. fut. 

of  εΐμι,  to  be. 
"Εσσομαι.  Find.  Xem.  11,  21.  fut. 

poet,  of  (?oj)  ενννμι. 
"Κσσον,  poet,  for  εσον,  1  aor.  ivipe- 

rat.    act.  of  εω,    to  dress ;  to 

clothe.  Th.  'έω. 
'Έ,σσόομαι,  1  aor.  εσσώθην,  Herodot. 

1,  128.  s.  s.  as  ήττάομαι,  Schn.  L. 
"Έ,σσοναν,  Lacon.  Dial,  for  εσνην.  2 

aor.  pass,  of  σεύω. 


'Έσσοϋμαι,  poet,  σσ.  Dor.  fut.  (for 

εσομαι)  of  ειμί. 
'Έσσυθεv,for  εσσΰθησαν,  3  pers.plur. 

1  aor.  pass,  of  (σύoJ)  σεΰω. 
'Έ^σσνην,  poet.  for  ίσΰην,  2  aor.  pass. 

{from  σύω)  σεΰω. 
"Έ.σσΰμαι,  σαι,  rai,  poet.for  σέσνμαι, 
perf  .pass.,  and.,  εσσΰμηv,for  έσεσν- 
μην, plus,  perf,  part,  εσσνμένος,  of 
(σίω)  σεΰω. 

{^Κσσνμένως,  adv.  rapidly:  eager- 
i  ly ;  hastily ;  precipitately :  vio- 
I  lently  :  from  part.  perf.  pass,  of 
I   σύω,  σεΰω. 

j  ^Έ^σσίψην,  poet,  for  έσεσνμην,  plus, 

perf  .  pass,  of  σΰω,  σείω. 
ί'Έσσων,  lon.for  ησσων. 
"Κστα,  ας,  ε,  1  pers.  plur.  ϊσταμεν,  2 
pers.  'έστατε,  Ion.  εστέατε,  3  pers. 
εστασι,  Ion.  εστέασι,  dual  2  and  3 
pers.  'έστατον,  part,  εσταώς,  {Horn.) 
gen.  ότος,  (Iliad.  2,  170.)  Ion. 
εσ-εώς,  gen.  ώτος,  Herodot.  5,  92. 
fem.  'εσ-αώσα,  by  contract,  for  and 
more  in  wse  than  'έστηκα,  perf.  of 

Ίστημι. 

Έσταα,  'εστα,  abbrev.for  εστηκα. 
Έσ-άθει^,   for    έστάθησαν,    3  pers, 
plur.  of  εστάθην. 
'Έ^στίθην,  ης,  η,  1  aar.pass.  of  Ιστη- 
μι. 

Έσταθί,  imperat.  of  εστημι. 
Έσ-α£,  3  pers.  sing,  of  εσομαι,  fut, 

of  είμι,  to  be. 
'Έισταίην,  ης,  η,  Optat.  of  εστημι. 
"Κστακα,  (not  before  Polybius)for 

'έστηκα,  perf  of  ϊστημι. 
'Έ,σταλάδατο,    Ion.  for  εσταλμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
pass,  of  στέλλω. 
'Έστάλην,    ης,    η,    2   aor.  pass.  of 
στέλλω. 

Έσταλχ-α,  perf.  act.  of  στέλλω. 
^Εσταμεν,  1  pers.  plur.  of  'έστα. 
"Έ,στάμεν,  and  εστάμεναι,  poet,  for 
Ιστάναι,  infin.  of  εστημι,  and  Ίστη- 
μι.   [εστάμεν,   _       v> ;  εστάμεναι, 

Έστ'  αν,  for  εστε  αν.  until. 
"Κσπίν,  Odyss.  8,  325.  a7id  Hom. 
I  freq.  for  έστησαν,  3  pers.  plur.  of 
j    εσΓ?7^,  2  aor.  of  'ίστημι.  [_  ^] 
Έστάναι,  inf.  of  εστα.  perf.  by  syn- 
I   cope  of  'έστηκα,  perf.  of  'ίστημι. 
'Έσταότα,'  rxcciis.  sijig'.  of  ίσταως, 

part,  of  εστα. 
'^Εστδ.ότες,   ων,    Hom.,    plur.  of 
!   εσταως,  part,  of  'έστα. 

Ι'Έστάσαν,  '  they  were  standing,' 
I  (  formed  from  εστα)  3  pers.  plur, 
I  plus,  perf .  by  syncope,  of 'ίστημι 
j  — but,  εστασαν,  (note  accent.) poet, 
for  έστησαν,  '  they  placcd,  or  had 
placed,'  '5  pers.  plur.  2  aor.  act. 
'Εστασι,  see  at  'έστα,  3  pers.  plur. 

of  'έστα,  a  perf.  of  'ίστημι. 
'Έστατε,  2  pers.   plur.   'έστατον,  2 
a7id  3  pers.  dual.  of^aTa,  a  perf 

of  Ίστημι. 

Έστάω,  'έστημ,ι.  considered  by  some 
Gram,  as  Vh.  for  the  formation 
of  some  tenses  of  Ίστάω,  'ίστημι. 
Έσταώ?,  gen.    εσταάτος,   part,  of 
εστα,  a  perf.  of  Ίστημι. 
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"Εστε,  for  ες,  or  εις  τε,  until  —  as 
long  as.  1ί  εστε  Σιωκράτει  σννήστην, 
Xen.  Mem.  1,  2,  18.  as  long  as 
they  remained  intimate  with  So- 
crates. Th.  Ις,  τε. 

"Εστε,  2  pers.  plur.  pres.  indicat., 
but  εστί,  (^note  the  accent.^  2  pers. 
plur.  imperat.  of  ειμί. 

"Κστέατε,  Ιοϊΐ.  for  'έστατε,  2  pers. 
plur.  of  'έστα. 

"Εστειλα,  1  aor.  of  στίλλω. 

Έστει/ω/^έι/ωί,  adv.  narrowly.  IT  εσ- 
τενωμενως  ζΐιν,  to  live  in  narrow 
circumstances  :  from  part.  perf. 
pass,  of  στενάω. 

Έστεώί,  gen.  ωτος,  Tlerodot.  5,  92. 
Ion.  and  Alt.  for  ίστηκώς,  part, 
perf.  of  'ίστημι,  or  direcily  from 
'έστα,  by  syncope,  for  εστηκη. 

'Έστηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  'ίστημι, 

in  a  neut.  and  pres.  s.,  viz.  '  I 
stand.' 

(^Έστήκειί',  (^also  είστήκειν^  εις,  ει, 
plus.  perf.  of  'ίστημι,  in  a  neut.  s. 
and  that  of  an  imperf.  '  I  was 
standing.' 

^Εστηκω,   present    obs.  {formed^ 

from  'έστηκα,)  fut.  ίστήξω,  and 
'εστήξομαι,  to  stand  ;  subsist  a  long 
time  ;  to  last  ;  to  remain. 

Έστηκως,  gen.  ότος,  — fem.  'εστη- 
κνΐα,  part,  of  'έστηκα,  perf.  of 
'ίστημι. 

"Εστημι,  not  in  use  except  inimpe- 
rat.  'έσταθι,  Iliad.  23,  284.  Sophoc. 
Elect.  49.  3  pers.  optat.  'εσταίη, 
Od-yss.  23,  101,  and  169.  a  form 
of  'ίστημι,  to  'stand.' 

'Εστη^,ς,  Hes.  Theog.  519. /or  έσ- 

'  τεώς. 

^Έστην,  ης,  η,  2  aor.  act.  of  'ίστημι. 

Έστηξω,  and  ίστή^ομαι.  Plat.  Sym- 
pos.  9.  p.  268.  Eurip.  Iph.  A. 
675.  fut.  in  a  neut.  s.  of  'ίστημι, 
as  formed  from  perf.  'έστηκα,  or 
of  a  verb  from  it,  'εστηκω,  not  in 
use. 

Έστησα,  ας,  ε,  '  I  placed,'  '  had 
placed,'  1  aor.  act.  of 'ίστημι. 

'Εστησάμην,  1  aor.  mid.  of 'ίστημι. 

'Εστηώς,  Hes.  Theog.  519.  for  ίσ- 

τεώς,  which  see. 
^ΕσΓΐ,  3  pers.  sing,  of  ειμί,  to  be, 
ΈΣΤΓΑ,  ας,  Ion.  Ιστίη,  Hom.  (in 
Hes.  Oper.  732.  also,  'εστίη)  ης,  η, 
prim.  s.  the  hearth,  also,  the  altar 
of  the  Household  Gods ;  hence 
regarded  as  sacred,  and  resorted 
to  as  an  asylum,  and  an  oath 
sworn  by  it  considered  as  pecu 
Marly  binding,  met.  a  house,  a  fa 
mily,  the  household — in  Mytho- 
logy, a  Goddess,  (the  same  as 
the  Roman  Vesta)  daughter  of 
Rhea,  and  Chronos,  (Saturn) 
the  guardian  of  hearths,  and 
families,  and  patroness  of  enter- 
tainments.— As  it  was  customary 
to  begin  and  end  sacrifices,  and 
feasts,  by  invoking  this  divinity, 
the  proverbial  expression  άφ'  ίσ- 
τίας  αρχεσθαι  means,  to  begin  from 
the  very  commencement — ώρ'  U- 
Tiasj  of  the  family,  belonging  to 


the  household.  Th.  probably, 
εζω,  'έζυμαι.  [  The  mdddle  syllabic, 
in  the  Odyss.,  when  the  word  is 
not  a  proper  name,  is  cdways 
long :  in  the  Homeric  Hymns, 
when  a  prop,  name,  always 
short  :  in  Hesiod  the  reverse  is 
the  case  ;  in  the  Attic  writers, 
without  exception  short.] 

('ΕστίΓιμα,  ατης,  rt),  a  fcast,  an  en- 
tertainment :  from  'εστιάω. 

Εστιαρχ^έο),  cj,fut.  ήσω,  to  be  mas- 
ter of  a  house ;  to  be  a  host — to 
entertain.  Th.  'εστία,  αρχω. 

('Εστίαρχος,  ov,  Ό,  or  η,  one  who 
possesses  a  house,  or  entertains. 

Εστίας,  άόυς,  η,  a  priestcss  of  Vesta, 
or  Ά  vestal  virgin.  Th.  'Εστία, 
Vesta. 

'Εστίάσις,  εως,  fi,  the  act  of  enter- 
taining ;  a  feast  ;  an  entertain- 
ment :  subst.  of  ίστιάο). 

('Εστιατήριον,  ου,  τό,  S.  s.  as  'εστια- 
όριον. 

(Εστιατόρια,  ας,  η,  a  banquet, 
LXX. 

(Εστιατόρων,  ov,  τυ,  a  banqueting- 
housc ;  a  dining-room. 

{'Εστιάτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  enter- 
tains ;  a  host.  [_  ^  ] 

('Εστιάω,  o),  fut.  άσω,  perf.  ε'ιστία- 
κα,  to  receive  in  a  house,  and  en- 
tertain ;  to  entertain  ;  to  give  a 
feast,  lit.  and  metaph.  —  'Εστιάο- 
μαι,  ώμαι,  Mid.  to  feast ;  to  feast 
one's  self  on,  lit,  or  met.  [άω,  ^  _ ; 
άσω,  ] 

'Εστίβην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εσ- 
τιβοΐ',  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  στείβω. 

'Εστίη,  ης,  η,  lon.  for  'εστία. 

Έστίθημι,  see  είστιΘημι. 

ΈσΓΪί/,  before  α  vowel,  for  εστί. 

"Εστίν  α,  for  τινα,  some.  1Γ  εστίν  α 
εΐττεΐν  βον\6μ.ενοι,  Thuc.  wishing 
to  say  certain  things.  IT  εσην  ων 

■κυ\ίων  έπαγγεΧ'Χημένων,  SOmC  cities 

promising.  Sec  ειμί. 
"Εστιος,   ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  εφέσ- 
τιος.7 

ϊ^στιοννεω,  [fut.  ησω,]  to  watch 
over  a  house-hold,  or  a  state.  Th. 
'εστία,  έ'^ω. 

{^Εστιουχος,  ov,  Ό,  η,  one  who  pre- 
sides, or  watches  over  a  family — 
a  father,  or  master  of  a  family — 
also,  s.  s.  as  εστιάτο)ρ. 

'Εστιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  found  a 
family.  TT  δώμα  'εστιουται,  a  family 
it^  established,  Eurip.  Ion.  1464. 

Th.  εστία. 
'Εστιτρώσκω,     [  fut.    εστρώσω,]  tO 

wound  in.   Th.  ες,  τιτρώσκω. 
Έστιχον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  στεί 

%ω· 

[Έστιο}της,  ov,  Ό,  fem.  ίστιώτις,  as 

an  adj.  belonging  to  the  houi 
on  the  hearth  ;  in  the  house.  Th. 
ιστία.] 

"Εστο,  for  εΊστο,  3  pers.  s.  plus, 
perf.  pass,  of  'έω,  or  'ένννμι. 
^Εστομώθην,  1  aor.  pass,  of  στομόω. 

Έστον,  2  and  3  p.  dual  pres.  ind. 
and  2  pers.  pres.  dual  imperat 
of  ειμί. 


'Εστόρεσα,  ας,  ε,  (also  έστρωσα)  1 

aor.  act.  of  (στορίοι)  στορίνννμι. 
'Εστορίσθην,  Ilippocrat.  as  1  aor. 

pass,  of  (στηρεω)  στορεννυμι. 
Εντόρημαι,  Aiol.  for  εστρωμαι. 
Εστραμιιαι,  perf.  pass,  of  στρέφω. 
('Εστοάφατο,    Ion.  for  έστραμμενοι 

ησαν,  3  pcrs.  plur.  plus.  perf.  pass. 

of  στρέφω. 
('Εστράφην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  most 

in  use — έστράφΘην,    ης,    η,   1  aor. 
pass.  Ion.  and  Dor.  of  στρέφω. 
{'ΕστρέφΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  oj 
στρέφω. 

(^Έσί-ρεψα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  στρέ- 
φω. 

(Ι'Εστροφα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  στρέ- 
φω. -  J 

Έστρωμαι,  perf  pass,  and  part.  ] 
έστρωμένος,  {from  στορέω)  of  στο· 
ρένννμι. 

Εστροίσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from 
στορέω,  obs.)  of  στορένννμι. 

Eσr6J,  3  pers.  imperat.  pres.  of 
ειμί. 

"Εστω,  subj.  of  'έστα,  for  'έστηκα, 
perf.  of  Ιστημι. 

'Εστωμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of 
'έστα. 

Έστων,  3  pers.  dual  and  plur.  im- 
perat. of  ειμί. 

"Εστωρ,  ορος,  Ό,  the  pin,  or  peg 
which  fastens  a  shaft  to  the  yoke, 
Miad.  24,  272.  Plut.  Alex.  18. 
Arrian.  Anab.  2,  3,  11.  Th.  ('έω, 
obs.)  'ίημί. 

'Εστώς,  gen.  ώτος  (not  ότος)  part. 

of  'έστα,  for  'έστηκα,  perf.  of'ίστημli 
('Εστωσα,  fem.  of  'εστώς. 
"Εστωσαν,  and  εστων,  3  pers.  plur, 

imperat.  pres.  of  ειμί. 
^Εσνην,  (poet,  σσ)  2  aor.  pass,  of 

σενω. 

'Εσνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 

συω)  of  σενω. 
Έσυΐ'^κ-α,  for  σννηκα,  1  aor.  of  συ- 

νίημι. 

'Εσνστερου,  for  ές  νστερον,  hence- 
forth; henceforward. 

'Εσφάγην,  ης,  η,  (Alt.  writ.)  2  aor. 
pass. — εσφαγμαι,  perf.  pass. — έ'σ- 
φαγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  σφάζω. 

^Εσφά\ην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εσ- 
φαλμαι,  perf  pass,  of  σφάλλω. 

"Εσφαλκα,  ας,  ε,  perf.  of  σφάλλω. 

Εσφαλμένως,  adv.  ignorantly ;  awk- 
wardly— defectively  ;  erroneous- 
ly, 5'c/).oZ.  Thuc.  (Schn.L.):  from 
part,  perf  pass,  of  σφάλλω. 

("Εσφαζα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έσφά- 
χθην,  ης,  η,  (in  Herodot.  and 
Find.)  1  aor.  pass,  of  σφάζω. 

'Εσφέρω,  see  είσφερω. 

"Εσφηλα,  ας,  ε,  1  aor.  of  σφάλλω. 

'Εσφοιτάω,  sec  είσφοιτάω. 

'Εσφηρα,  see  εισφορά. 

'Εσχάζοσαν,  in  the  Alexand.  Dic^ 
lect.  as  3  pers.  plur.  imperf.  of 
σγάζω. 

ΈΣΧΑΤΑ,  ας,  h,  a  hearth ;  a  fire- 
place, on  the  ground,  Odyss.  7^ 
153.  a  place  where  a  fire  burnS, 
whether  within,  or  without  doors, 
as  in  Iliad.  10,  418.  a  chafing- 
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dish;  a  baking-pan;  an  oven; 
a  gridiron — a  vessel  in  which  per- 
fumes are  kept  burning ;  a  censer 
— an  altar,  on  which  burned  of- 
ferings are  mads,  as  in  Eurip. 
Herad.  122,  and  128.  Phxn.^dl. 
βωμός  is  an  altar,  in  general — an 
Eschar,  a  hard  crust,  or  scab, 
formed  by  a  burn,  or  caustic  ap- 
plication ;  the  scab  of  a  sore. 
^  in  Aristoph.  met.  the  female 
parts  of  generation.  [_  ^  _] 

(Έσ;^αοεϋί,  ίως,  δ,  the  person  on 
board  ship  who  attends  to  the 
fire-place. 

(^Έισ-)ι^άοεων,  ωνος,  δ,  a  fire-place, 
Theocrit.  24,  48.  also,  an  altar, 

for  burned  offerings, 

(Έσχάοίοι/,  ου.  το,  a  hearth  ;■  a  fire- 
place, an  altar,  *ec  εσχάρα :  dimin. 
of  έσχάρα,  in  the  abore  ss.  princi- 
pally, neut.  of  έσχάριος.  [a] 

{Έσχάρως,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  on  a  hearth.  IT  έσχά- 
piov  πυρ,  the  fire  in  the  hearth. [a] 

('Έ.σχαρϊς,  ίόος,  η,  a  censer  ;  a  chaf- 
ing-dish, baking-pan,  or  gridiron. 

{'Έ.σχαρίτης,  ov,  adj.  baked  in  the 
hearth,  orin  the  ashes. 

'Κσχαρόττεπτος,  ov,  adj.  COoked  On 

coals,  or  on  a  gridiron.    Th.  εσ- 

χάοα,  πέτΓτω. 
(^Έισχ^άρόφΐν,  Epic  poet.  gen.  and 

dat.    επ    ίσχ^αρόφιν,    s.   S.    as  έ-' 

έσχ^άρας,  Horn. 
(^Έ.σχαρόω,  cj,fut.  ώσω,  to  produce 

an   Esicha.r.  =  'Έ,σχαρόομαι,  οΰμαι, 

Mid.  to  form  an  Eschar. 

{'Κσχάρωσις,  εως,  η,  the  formation 

of  an  Eschar,  [a] 
(Έσ^αρω-£«όί,  κή,  κον,  adj.  pro- 
moting an  eschar,  or  scab  :  Es- 
charotic — neut.  sing,  as  subst. 
εσγ^αρο)τικον,  ov,  το,  an  escharotic 
application. 

Έ>σχ^άτάω,  part,  εσχ^ατόων,  fem. 
6ωσα,  s.  s.  as  έσχ^ατενω  :  from  εσ- 
^ατος. 

(^£.σχατενω,  fut.  ενσο),  to  be  last ; 
to  be  at  the  end ;  to  be  placed, 
or  situated  at  an  extreme  verge, 
or  boundary.  IT  ίσχ^ατενονσα  της 
'Αχαί'ας,  Polyb.  situated  at  the 
extremity  of  Achaia.  Th.  έσχατος. 

(Έσχατίά,  ας,  η,  the  outermost,  or 
farthest  point,  or  extremity,  ex- 
treme edge,  boundary,  or  limit, 
of  any  place,  Odyss.  5, 238.  2,  391. 
10,  96.  the  end ;  the  farthest  wing, 
£>rpart,  of  the  fight,  Iliad.  11,  524. 
or  the  rear,  the  hindermost  part, 
20,  328.  extreme  verge,  23,  242. 
the  most  remote  pait,  or  border, 
of  the  land,  Odyss.  4,  517.  and 
freq.  in  Odyss. — a  place  situated 
on  the  extreme  confines,  or  also, 
in  any  remote,  uninhabited  situa- 
tion, as  a  piece  of  land,  on  the 
sea^shore,  or  on  a  mountain,  He- 
rodot.  6,  127.  and  Att.  writ.  freq. 
also,  a  country-house,  or  farm, 
Dem.  a  meadow,  or  field,  Theo- 
crit. 13,  25.  met.  the  termination, 
Find.  Pyth.  11,  86.  the  highest 


degree,  Isth.  6,  17.  ^  εσχατι^ 
dat.  Ion.  adverbially,  in  the  end 
finally,  Nicand.  Ther.  497. 

{'Έ,σχατιάω,  ώ,  fut.  ήσω,  a  rare 
poet,  form  for  ίσχατενοί. 

{^Έ.σχατίζω,  fut.    ίσω,  tO   be  the 

I  last,  to  come  late,  LXX. — s.  s.  as 
I  εσχατενω. 

j  ('Κσχάτως,  ov, adj. ρ  Get.  for  έσχατος 
'  (Έστ^αΓ£ώ-?7ί,  ov,  Ό,  εσχαηώτις,  ιος 
or  ιόος,  η,  fem.  that  is  at  the  ex- 
treme boundary,  or  verge. 
'ι'Έ,σχάτόγηρως,  ω,  Att.  and  εσχατό- 
γηρος,  ου,  adj.  in  extreme  old  age 
exceedingly  old.  Th.  έσχατος 
γήρας. 

'Έ,σχατόεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  έσχα- 
τος. 

"Κσχάτος,  η,  ον,  adj.  extreme,  either 
as  to  place,  or  time — remote — si- 
tuated at  the  farthest  extremity, 
boundary,  or  limit,  as  of  the 
habitable  world,  Odyss.  1,  23. 
and  6,  209.  Pind.  Nem.  3,  39. 
Isth.  7,  50.  and  4,  19.  viz.  of  the 
pillars  of  Hercules,  the  Straits 
of  Gibraltar — at  the  farthest  ex- 
tremity, of  the  camp,  Uiad.  10, 
434.  the  most  remote,  or  inner- 
most, room,  (the  bed-chamber, 
θάλαμος)  Odyss.  21,  9.  so  also, 
Soph.  Trach.  1053.  In  Horn.', 
said  always  of  place  ;  hence,  the 
highest;  also,  the  lowest,  viz. 
at  either  extremity  —  said  of 
Time,  the  last,  the  latest,  met. 
in  the  highest  rank,  the  first,  or 
most  distinguished,  Pind.  01.  1, 
181.  Nem.  10,  59.  the  highest,  or 
lowest  degree,  to  excess ;  the  last, 
or  worst  extremity ;  the  utmost, 
or  extreme. — neut.  sing,  and 
plur.  as  subst.  -o  εσχατον,  τα  έσ- 
χατα, the  last,  place,  or  state,  or 
in  point  of  time — Superlat.  έσ- 
χατώτατος.  Adv.  εσχάτως.  IT  έσχα- 
τοι άνορων,  Odyss.  1,  23.  men  in- 
habiting the  very  limits  of  the 

earth.      IT  πεοαίνει   προς  εσχατον 

πλόον,  Pind.  '  Pyth.  10,  45.  he 
reached  the  extreme  limits  of 
navigation — so  also,  εσχάτης  ναυ- 
τιλίας, Nem.  3,  39.  of  the  last 
(possible)  navigation,  viz.  having 
readied  the  columns  of  Hercules. 
IT  έσχατα  τον  αστεος,  the  remote 
parts  of  the  city.  ^  έσχατος  δήμος, 

mere  rabble,  or  the  lowest  rabble. 
Μ  εσχάτη  τιμωρία,  the  most  severe 

punishment — to  εσχατον  Αδικίας, 
the  height  of  injustice — εις  τδ 
εσχατον,  to  the  Utmost ;  to  the  last 
extremity — τα  έσχατα  παθεΐν,  to 
suffer  in  the  highest  degree,  most 
cruelly,  or  the  worst  of  all  death, 
thus,  εττ'  έσχατα  βαίνειν.  Soph. 
Gild.  Col.  217.  to  advance  to,  or 
be  in  the  last  extremity  of  mis- 
fortune. IT  εν  έσχάτοις  είναι,  tO  be 
at  the  last  extremity,  or  at  the 
point  of  death.   Th.  (εσχον)  εχω. 

{'ΈJσχa.τόωv,  fem.  εσχατδωσα,  Ηοτπ. 
part.  pres.  Ion.  of  έσχατάω. 

{'Έισχάτως,  adv,  in  an  extreme  de- 


gree, to  the  utmost,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  έσχατος — εσχάτως 
διακεΐσθαι,  to  be  ?Λ  the  last  ex- 
tremity, at  the  point  of  death, 
εσχάτως  εχειν,  Ν.  Τ.  Mark  5,  23. 
in.  the  s.  s. 
(^Έ,σχατώτατος,  superlat.  of  έσχα- 
τος, the  last  imaginable  extremity. 
of  misfortune,  Xen.  Hellen.  2, 
3,  49. 

'Έισχίθην,  ης,  η,  1  aov.  pass,  {^from 

σχεω,  σχω,  obs.)  of  εχω. 
("Εσ·;^εθοζ/,  ες.  ε,  poet.  Horn,  for 

εσχον. 

("Κσχηκα,   ας,  ε,  perf.  act. — έσχη- 
μαι,  perf.  pass,  {from  σχεω,  σχώ) 
^  of  εχω. 

'Έ,σχηματισμενως,  adv.  by  means  of 
an  image,  or  figure,  in  the  s.  of 
έσχηματισμένος,  the  part.  perf. 
pass,  of  σχηματίζω. 

'Ίίσχον,  ες,  ε,  2  aor.  act. — ίσχόμην, 
ov,  ετο,  2  aor.  mid.  (from  σχέω, 
σχω,  obs.)  of  εχω. 

'Έσω,  (poet,  'έσσω)  fut.  of  'έζω,  to 
sit. 

"Εσω,  fut.  of  εω,  'ένννμι,  toclothe. 

"Εσω,  adv.  within ;  in  the  inmost 
■place,  &c.  poet.  s.  s.  as  εϊσω. 

(ΈσωΘεν,  adv.  witllin,  and  from 
within. 

Έσώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 

σόω)  of  σώζω. 
'Κσωπη,  ής,  η,  poet.  aspect.  Th.  εις, 

ώφ. 

"Εσωσα,  ας,  ε,  1  αον.  act.  (from 

σόω)  of  σώζω. 
Έσο')τατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  most 

inward,  or  internal;  the  inner- 
most—most intimate — opposed  to 

εξώτατος. — Adv.  έσωτάτο),  the  S. 
of  the  adj.  adverbially  :  Super" 
lat.  formed  from  έσω. 

(^Εσώτερος,  έρα,  εροι,  adj.  farther  in 
the  interior,  more  inward ;  more 
internal — more  intimate — oppo- 
sed to  εξώτερος. — Adv.  έσωτέρω, 
the  s.  of  the  adj.  adverbially: 
Comparat.  formed  from  εσω. 

(Εσωτερικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per^ 
taining  to  what  is  interior,  secret, 
or  abstruse — ol  εσωτερικοί,  pupils 
of  pliilosophers,  admitted  to  the 
study  of  the  more  abstruse,  or 
secret  parts  of  the  doctrine,  and 

εσωτερικοί  λόγοι,  discOUrseSj  071 
such  subjects.  Compare  εξωτερι- 
κός. 

(Έσο)τεριον,  and  έσωφόριον,  ov,  τό, 
an  inner  garment,  in  very  late 
writ.  only. 

"Ετα,  VOC.  of  ετης. 

Έταγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  τάσσω. 

^Ετάζο),  fut.  άσω.  Dor.  άξω,  to  seek ; 
to  investigate ;  to  examine,  sf.  s. 
as  εξετάζω,  not  in  use  in  the  simple 

form.  Th.  probably,  (έτεδς)  ετης. 

Έτάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 
τάω,  obs.)  of  τείνω. 

Εταίρα,  ας,  η.  Ion.  εταίρη,  ης,  η, 
properly,  a  female  friend — a  mis- 
tress ;  a  concubine — especially  a 
polite  appellation  for  the  accom" 
plished  courtezans  of  ancient 
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Greece^  such  as  Phryne,  Thais^ 
Aspasia,  φα.  who  were  not  con- 
sidered as  in  the  degraded  con- 
dition of  the  modern  courtezans^ 
fern,  of  εταίρος. 

(Έταφεία,  ας,  ή,  companionship ; 
fellowship  ;  a  friendly  union,  or 
association — in  Att.  writ,  mostly 
a  political  union,  or  companion- 
ship ;  a  society,  or  association — 
friendly  union,  or  brotherhood ; 
friendship.  IT  in  Andocides,  s.  s. 
as  εταίρησις. 

(ΈταίρίΓοί,  εία,  εΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  acting  as  companions,  com- 
rades, friends,  or  friendly  associ- 
ations— pertaining  to  mistresses, 
or  courtezans — promoting,  or  pro- 
tecting friendly  union,  or  friendly 
associations.  IT  Ζενς  εταιρείας, 
Jove  the  protector  of  friendly 
union,  or  associations.  εταιρείας 
φόνος,  the  znurder  of  a  friend,  or 
companion. 

(^Έ.τaιpεvω,fut.  ενσω,  to  be  a  mem- 
ber of  a  friendly  association — to 
be  in  bonds  of  fellowship  and 
iriendship  v/iih  any  one — to  be  a 
friend,  lover,  or  mistress. 

(Έταφεω,  d.  fut.  ί]σω,  to  be  acour- 
tezan — to  wench ;  but  especially, 
to  indulge  unnatural  desires. 

('Eraif))7,  ης,  η.  Ion.  for  εταίρα. 

(^Εταιρηίος,  ιη,  ϊον,  Ιοη.  for  εται- 
ρείας. 

(^Εταίρησις,  εως,  η,  subst.  in  the  s. 
of  'εταιρέω. 

(Εταιρία,  ας,  η,  s.  s.  as  εταιρεία. 

{Έταιρίόια,  ων,  τα,  festivals  of  Jove 
tinder  the  invocation  of  Έταί- 
ρειος — festivals  celebrated  by  the 
Argonauts,  in  honour  of  Jupiter, 
the  protector  of  their  union. 

{^Έταιρίίιον,  ov,  TO,  diminut.  of 
εταίρα,  Heliodor.  7,  10. 

""Κταιρίζω,  fut.  ίσω,  to  associate,  or 
adjoin  to  one's  self  in  friendship. 
or  for  some  enterprise.  =:Έταΐβί- 

ζομαι,  Mid.  1  aor.  ηταφισάμην,  3 
■pers.  sing,  optat.  εταιρίσαιτο,  poet, 
with  σσ,  Horn,  to  form  a  union  of 
fellowship,  or  friendship  with  any 
one ;  to  join  with  any  one,  in  an 
enterprise — s.  s.  as  'εταιρέω. 
^ΈταφίΑοί,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
€ταιρεΐος. — neut.  sing,  as  subst,  to 
iraipiKov,  friendly  union — the  con- 
duct and  practices  of  a  courtezan. 

IT  'ίττττος  εταιρική,  a  body  of  (iifacc- 
donian)  life-guards  on  horseback : 
those  on  foot  were  termed  ττεζε- 
ταιροι. 

ί'Έ^ταίριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εταιρικός. 
'ΈίΤαιρις,  ίδας,  S.  S.  as  εταίρα. 
Έταιρινιχος,  ov,  ο,  harlotry ;  con- 
cubinage, Athen. 
('Έταιριστης,  ου,  b,  one  who  fre- 
quents courtezans ;  a  wencher, 
especially  in  the  last  s.  of  'εταιρέω. 
(^'Έταιρίστρια,  ας,  η,  a  loose  woman, 
especially,  one  who  practises 
abominable  obscenity,  s.  s.  as 
τριβάς. 

ΈΤΑΓΡΟΣ}  ου,    ,a  companion, 


comrade,  or  associate,  in  any  en- 
terprise, a  fellow,  in  its  general, 
not  disparaging  s.  Horn. ;  an  as- 
sistant— often  also,  a  confidential 
attendant,  Iliad.  1,  179.  a  fellow- 
warrior,  Xen.  Mem.  2,  6,  15.  a 
school-fellow,  also,  a  disciple  ;  an 
intimate,  or  familiar  acquaint- 
ance ;  a  friend,  often  in  such  s.  in 
accosting  any  one  whose  name  is 
not  known,  as  εταίρε,  roc.  friend, 
tised  as  a  term  of  civility.  ^  πό- 
σιος  και  βρώσεως  'εταιροι,  convivial 
companions.  IT  της  παιδείας  'εταΤρας, 

familiar  with  science.  IT  'εταΐρος 
έσβλός,  met.  said  of  a  breeze, 
Odyss.  11,  7.  a  good  assistant. 
Etym.  probably  from  εθος,  or 
ετης,  and  akin  also  to  'έτερος. 

'Έιτάκην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετακον, 
ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τήκω. 

Έτάλασα,  Epic  poet.  Horn,  έτάλασ- 
σα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  (from  ταλάω) 
of  τ\άω,  τλημι. 

"Έ,ταμον,  ες,  ε,  2  aor.  act  of  τεανω. 

"Έιταξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τάσσω. 

^Κτάραξα,  ας,  ε,  1  αΟΓ.  act. —  ετα- 
ράχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  τα- 
ράσσω. 

'Έ,τάρη,  ης,  η,  S.  S.  as  εταίρη.  ^  _J 
'Εταρία,  S.  S,  as  'εταιρία. 
Έτάρί^ω,  S.  S.  and  Yh.  as  εταιρίζω. 
'Έτάροί,  S.  S.  and  Th.  as  εταίρος. 
'Κτάρπην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — έτάρψ- 
Θην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  τέρπω. 
"Έ,τασις,  εως,  η,  and  ετασμος,  ον,  Ό, 

examination  ;  investigation,  s.  s. 

as  έξέτασις  :  subst.  of  ετάζο). 
'Έταφεν,  jEol.for  ετάφησαν,  3  pers. 

plur.  of  έτάφην. 
'Έ,τάφην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  θάπτω. 

'Έ.τέη,  see  at  end  έτεός. 

'Κτεσείκειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  form- 
ed from  τέθεικα,  perf.  of  τίΟημι. 

^Έτεθείμην,  σο,  το,  plus.  perf.  pass, 
of  τίθημι. 

'Κτεθήλειν,  plus.  perf.   mid.  of 

θάλλω. 

'Κτεθην,  ης,  η,  1  aor.poss.  of  τίθημι. 

^Κτεθήπεα,  εας,  εε,  Ιοη.  for  'ετεθήπειν, 
εις,  ει,  plus,  perf,  s.  of  imperf., 

from  τέθηπα,  perf  with  a  pres.  s. 
of  θάπω,  not  in  use. 

'Κτεθνήκειν,  plus,  perf  of  θνήσκω. 

"Ετειλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τεΧΚω. 

Έτείοί,  εία,  ειον,  adj.  annual ;  oc- 
curring yearly.  Th.  ετος. 

"'Κτεκαν,  ες,  ε,  (from  τίκο),  obs.)  2 
aor.  of  τίκτύ). 

Έτελείετο,  for  έτελεετο,  3  pers. 
sing,  imperf.  pass,  of  τελέω. 

Έτεοξμως,  ώος,  a,  a  faithful,  Upright, 
good  slave.    Th.  ίτευς,  όμοος.  Ομως. 

Έτεί!/α,  ης,  ε,  1  aor.  act.  of  τείνω. 

'"Άτεμον,  (poet,  and  Ion.  εταμον)  ες, 
ε,  2  aor.  of  τέμνω. 

'Κτεόκρητες,  ων,  οι,  real  Cretans. 
Th.  ετεΰς,  ΐ^ρής. 

'Έτεον,  adv.  see  έτεός. 

'Κτεδς,  α,  ον,  adj.  really  existing, 
actual;  that  is  in  fact. — Neut. 
sing,  as  Adv.  έτεδν,  in  fact,  ac- 
tually, really,  in  earnest, — also  as 
Adv,  ircrj,  dat.fem.  sing,  by  Att. 


writ.  freg.  ironically,  indeed!  so 

then !  in  earnest  Ί  as  Aristoph. 

Av.  393.  Th.  [very  probably,  as 

by  Damm)  είμι,  to  be. 
'Έτέρα,  ας,  η,  (χε\ρ  underst.)  the 

left  hand,  Horn,  the  other:  fem. 

of  'ετερος.  See  'έτερος. 
(Έτερα,    Dor.  for    'ετέρτ],  which 

see. 

Έτεράκις,  adv.  at  another  time;  in 
another  way,  aiith.  ?   Th.  ϊτερος. 

'Κ-εραλκης,  έος,  adj.  favouring  the 
other  partv,  or  one  of  two,  Miad. 
7,  26.  reinforcing,  15,  738.  See 
the  adverb  ετεραΧκέως.  Th.  'έτερος, 
αλκή. 

('Κτεραλκέως,  Ion.  for  'ετεραλκως, 
adv.  of  ετεραλκής  —  'ετεραλκέως 
άγωνίζεσθαι,  Herodot.  8,  11.  to 
fight  a  doubtful  battle,  victory  in- 
clining alternately  to  each  side. ' 

'Έτεραχθής,  έος,  adj.  loaded,  or 
pressed  down  on  one  side.  act. 
pressing  to  one  side.  Th.  'έτερος, 
α-χθος. 

'Κτερεγκεώαλάω,  lit.  to  be  affected 
at  one  side  of  the  brain,  met.  to 
be  nearly  insane,  Aristoph.  apud 
Polluc.  2,  42 ;  from  'έτερος,  εγκέ- 
φαλος. 

'Έτερειόής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ετεροειδής. 
'Κτέρη,   Ion.  for  ετέρα,  fem.  of 

'έτερος. 

'Έτέρτ),  Dor.  'ετέρα,  adv.  by  another 
road,  in  another  manner,  in  an- 
other place,  h6~o,  underst.  :  dat. 
fem. -adverbially  of  'έτερος. 

'Έ,τερήμερος,  ου,  adj.  on  alternate 
days.  IT  ζώονσ'  'ετερήμεροι,  Odyss. 
11,  303.  they  live  each  in  his  turn, 
viz.  Castor  and  Pollux.  Th. 
'έτερος,  ημέρα. 

'Έ,τερήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άμφήρης. 
Th.  'έτερος,  αρω. 

'Έτέρηφι,  Epic  poet.  Hom.  for  'ετέρι], 
dat.  fem.  of 'έτερος — with  the  left 
hand,  (χεΙρ  underst.)  in,  or  with 
the  other,  Horn. 

'Κτερογενέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  of 
another  race  :  from  ετερογενής. 

"Ετερογενής,  έος,  adj.  of  another 
race,  kind,  or  species. — in  Gram . 
as  δάκτυλος,  making  τα  δάκτυλα, 
instead  of  δάκτυλοι,  in  the  plur. 
Heterogeneous.  Th.  'έτερος,  γένος, 
γένω. 

'ΈJτεpόγλtoσσoς,  or  ετερύγλοίττος,  ov, 

adj.  speaking  in  a  different,  or 
foreign  tongue.  Th.  'έτερος,  γλώσσα. 
Έτεμόγναθος,  ου,  adj.    (a  horse) 
hard-mouthed  at  one  side,  JCen. 

Equit.  1,  9.    Th.  'έτερος,  γνάθος. 

'Έ^τερογνο^μοσυνη,  ης,  η,  diversity  of 
opinion  '.  from  'ετερογνώμων. 

('Έ^τερογνώμων,  ονος,  adj.  of  a  diffe- 
rent opinion  :  from  'έτερος,  γνώμη. 

'Έ-τερόγονος,  ου,  adj.  produced  be- 
tween animals  of  a  different  spe-  - 
cies,  as  a  mule.  Th.  έτερος,  (γονή) 
γένος,  γένω. 

'Έ,τερηδΐδασκάλέω,  ώ,  fut.    ήσο},  to 

teach  a  doctrine  different  from 
that  generally  received — to  teach 
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an  erroneous  doctrine,  -Y.  T.  Th. 

trtpog,  ((5ί(5άσκαλοί)  6ί6ά.<τκω. 

Έτεροίϋ^έω,  c5,/ui.  ^σω,  to  be  of  _  a 
diiierent  opinion,  or  to  entertain 
an  erroneous  opinion,  PLat.  Th. 
έτερος,  όόζα. 

(Έτεροόοζία,  ας,  ν,  different,  or  er- 
neous  opinion,  Plai.  Heterodoxy. 

(^Ετεοόδοζος,  ov,  adj.  of  a  diiferent 
opinion ;  of  an  erroneous  opinion ; 
Heterodox. 

Ετεροειδής,  εος,  adj.  diiferent  in 
appearance,  form,  or  kind.  Th. 
έτερος,  είδος. 

[Έτερόζηλος,  ov,  adj.  inclined  to 
some  one  thing  more  than  to  an- 
other ;  partial :  also,  pursuing  a 
different  study  or  art.  Th.  έτερος, 
ζήλος.] 

'Κτεροζϋγεω,  5>,fut.  ήσω,  to  draught 
at  another  yoke ;  to  be  yoked 
with  different  animals — to  asso- 
ciate with  persons  of  a  diiferent 
race,  or  of  different  doctrines  and 
morals,  as  N.  T.  2  Cor.  6,  14. 
met.  to  be  disunited,  or  at  vari- 
ance, Nicet.  Th.  έτερος,  ζυγός. 

(^Έιτεροζνγία,  ας,  η,  and  ετεροζύγησις, 
εως,  η,  met.  disunion. 

('Κτερόζνγος,'ον,  adj.  yoked  with  a 
different  animal,  LXX.  Levit. 
19,  9.  unequally  yoked,  met.  dis- 
united ;  at  variance — inclining  to 
one  side. 

(^Έιτερόζυξ,  νγος,  adj.  s.  s.  as  ετερόζυ- 
yoi— (πόλ(ί)  deprived  of  its  other 
city,  Plut.  Cim.  16. 

'Έτεροθαλης,  εος,  adj.  blooming,  or 
shooting  on  one  side — having  but 
one  parent  living.  Compare  άμφι- 
Οα\ής.   Th.  έτερος,  θάλλω. 

'Έ.τερο9ε\ης,  εος,  adj.  having  an- 
other, or  a  different  will.  Th. 
έτερος,  θελεω. 

'Έιτερόθροης,  ov,  adj.  s.  s.  as  αλλό- 
θροος.   Th.  έτερος,  θρόος. 

^Έ,τεροΐος,  οία,  οίον,  adj.  poet.  ετε· 
ροίϊος,  ι'ία,  ίϊον,  other;  diiferent; 
of  a  diiierent  kind — not  made 
alike.   Th.  έτερος. 

{Έτεροίως,  adv.  in  a  diiferent  man- 
ner. 

(^'Κτεροιότης,  ητος,  η,  diiference ;  a 
diiferent  state. 

('Έτεροιδω,  Ci,fut.  ώσω,  to  render  a 
thing  diiferent  from  its  former 
state  ;  to  transform  ;  to  change. 

(Έτεροίωσίί,  εως,  η,  change ;  trans- 
formation. 

(^'Έ^τεροιωτικΰς,  κη,  κδν,  adj.  chang- 
ing ;  transforming. 

'ΕτΊροκλΐνης,  εος,  adj.  leaning  to 
another  side.  lit.  and  met.  prone; 
inclined — dissimilar,  Xen.  Ven. 
2,  8.   Th.  έτερος,  κ\ίνω. 

{'Έ,τερόκΙΚΐτος,  ov,  adj.  inGrammar, 
varying  from  the  common  form 
of  declension,  HeterocUte. 

[Έτεροκλοι/έω,  fut.  ησω,  tO  shake 
hither  and  thither.  Th.  'έτερος, 
κ\ονεω.] 

'Έ,τεροκράνία,  ας,  η,  head-ache  at- 
tacking only  one  side  of  the  head. 
Th.  έτερος,  κρανίον. 


^Έτερ6μα\\ος,  ov,  adj.  having  hair, 
fur,  or  ΛνοοΙ,  only  on  one  side. 
in  opposition  to  άμψίμαλλος.  Th. 
έτερος,  ραλλ(ίί. 

Έτερομάσχάλος,  ου,  adj.  single 
sleeved,  i)i  opposition  to  άμφιμάσ- 
χαλος,  double  sleeved.  Th.  'έτερος, 

μασχ^άλη. 

'Κτερομεοης,  εος,  adj.  inclining  to 
one  side,  or  to  one  party — sepa- 
rate, partial,  Stobcei  Serm.  3.  p. 
91.  ed.  Schn.  Th.  έτερος^  il^^pos) 
μείρω. 

'Έ,τερυμέρεια,  ας,  η,  subst.  in  the  s. 

of  έτερομερής. 
Έτερδμετρος,  ov,  adj.  of  a  diiferent 

kind  of  metre.  Th.  έτερος,  μέ-ρον. 
'Κτερομήκης,  εος,  adj.  longer  on  one 

side;  of  unequal  length;  oblong, _ 

Diodor.  2.  3.   Th.  έτερος,  μήκος. 
'Έ,τερομήτωρ,  ορος,  Ό,  or     one  born 

of  a  different  mother,  Th.  'έτερος, 

μήτηρ. 

Έτερομόλιος,  ου,  adj.  (^δίκη^  a  suit, 
in  which  one  of  the  parties  only 
appears.  See  αντιμωλία.  Th.  'έτε- 
ρος, μολέω. 

'Κτερόμορψος,  ov,  adj.  of  a  dilTerent 

form.    Th.  'έτερος,  μορφή. 
'Έιτερομώλια,.  ας,  η,  the  S.  s.  as  ετερο- 

μύλιος  δίκη.  See  'ετερομόΧιος. 
'ΈίΤερυττάθεια,  ας,  η,  the  S.  as  subst. 

of  ίτεροπαθής.  [α] 
'Ετεροπαθης,  εος,  adj.  feeling  pain 

at  one  side.     Th.   'έτερος,  -πίθος, 

πίσχ^ω. 

Έτεροτταχης,  εος,  adj.  unequally 
thick,  thicker  on  one  side  than 

on  the  other.    Th.  'έτερος,  παχνς. 
Έτεροττλάνης,  έος,  adj.  wandering  to 

the  other  side,  or  up  and  down  : 
from  'έτερος,  πλάνη. 
Έτερόττλοος,  contr.  ίτερόπλονς,  also, 

ετερδπλοιος,  ov,  adj.  navigable  on 

one  side.   Th.  'έτερος,  πλέω. 
Έτερόπνοος,  ov,  adj.  blowing  from 

one  side.   Th.  'έτερος,  πνέω. 
'Έτερόπονς,  ποδός,  adj.  having  one 

foot  shorter  than  another.  Th. 

έτερος,  πονς. 
Έτεροπροσωπεω,  [fut.  ί;σω,]  to  be  of 

a  different  person,  ayid  in  Gram. 

of  a  difierent  person,  Th.  'έτερος, 

πρόσωπον. 
(^Έτεροπροσωπικος ,  κη,  κδν,  adj.  like, 

or  after  the  manner  of  what  is 

'ετεροπρόσωπος. 
Έτεροπρόσωπος,  ov,  adj.  of  another 

person,  in  Gram,  in  a  different 
person. 

'Έτερόπτολις,  ιδος,  adj.  of  another 
city,  or  state.  Th.  'έτερος,  πτόλις, 
poet,  for  πόλις. 

Έτερορρεπέω,  ετερορροπης,  s.  s.  and 
Th.  as  ετερδρροπέω,  ετερόρροπος. 

Έτερορροπέω,  ω,  fut.  ησω,  to  lean,  or 

hang  to  one  side,  to  one  side  more 
than  another  :  from  ετερόρροπος. 

Έτερόρροπος,  ου,  adj.  inclined,  or 
hanging  to  the  other  side,  to  a 
different  side,  or  to  one  side — 
heavier  on  one  side,  sinking  (a 
scale)  to  one  side — act.  in  the 

I  form  ίτερορρεπης,ζη  JEsch.  causing 


(victory)  to  incline  one  time  to 
one  side,  another  time  to  another. 

Th.  'έτερος,  (ροπή)  ρέπω. 
"Ετερος,  ϊτερα,  {Ιοη.  ίτερη)  'έτε- 
ρον,  adj.  prim.  s.  the  other,  viz.  of 
two — opposite,  contrary,  Odyss.  9, 
302.  different — like  άΧΚοΐος,  with 
a  genit.,  or  if  comparison  be 
implied — a  second  ;  another,  like 
άλλος,  also,  one,  opposed  to  many, 
Iliad.  4,  306.  21,  437.  Odyss.  7, 
124.  10,  354.  thus  'έτερος,  the  one, 
άλλος,  the  other,  or  'έτερος,  re- 
peated. Ham.  another,  or  diffe- 
rent, Att.,  in  opposition  to  '  good,' 
in  order  to  avoid  saying,  '  bad,' 
κακός.  —  Adv.  ετέρα,  Dor.  ετέρτ], 
Ion.  dat.fem.  adv.  s.  s.  as  the  re- 
gular adv.  'ετέρως,  in  another,  or 
a  diiferent  way,  diiferently,  δίω 
underst.,  in  a  diiferent  ρΪΆοο,τδπω 
underst.  ^  'έτερα  τοιαύτα,  as  much 
more,  once  again  as  much — 'έτεροι 
τοιούτοι,  even  such,  or  such,  'έτ — ■ 
almost  pleonast.  IT  'έτεροι,  the  ad- 
verse party  —  "έτερον  τον  άληθοϋς, 
Plat,  contrary  to  the  truth,  ^ϊ'έτερα 
άλλήλων,  dilTerent  from  one  an- 
other. ^  άλλος  'έτερος,  Eurip. 
Suppl.  572.  Orest.  345.  one  other 
— αλλο  τι  'έτερον.  Crates,  and  Me- 
nand.,  Anecdot.  Bekker.  ρ  380. 
^  'έτερος  ετέρου  προφέρει,  Thuc.  one 
gets  the  better  of  the  other.  IT  ov- 
Toi  δε  ονδε  μεθ'  'ετέρων  ησαν,  Thuc. 
they  declared  for  neither.  IT  'έ-εραν 
τρέπεσθαι  (οδον  under.^t.)  to  take 
another  road ;    to  change  the 

road.    IT  ώμος  η,  εί  τις  'έτερος,  he 

was  cruel,  if  ever  a  man  was  so. 
IT  'έτερος,  preceded  by  ουδέ,  or  μηδε, 
has  the  s.  s.  as  ουδέτεροι,  μηδετίροι. 

Έτεροσκελης,  έος,  adj.  having  legs  of 
unequal  length.  Th.  'έτερος,  σκέλος. 

Έτερόσκΐος,  ου,  adj.  having  a  sha- 
dow only  at  one  side — shaded 
only  at  one  side — oi  ίτερόσκιοι, 
inhabitants  of  the  temperate 
zones,  who  have  their  shadows  at 
different  sides  at  noon,  viz.  those 
of  the  southern  zone  to  the  south, 
those  of  the  northern  towards 
the  north.  Th.  'έτερος,  σκιά. 

Έτερόστοιχος,  ov,  adj.  having  an- 
other order,  rank,  or  series.  Th. 
'έτερος,  (στοΐ'χος)  στείχ^ω. 

Έτερόστομος,  ov,  adj.  edged  only 
on  one  side — having  a  diiferent 
mouth,  or  edge.  Th.  έτερος,  στόμα. 

Έτεροσχ^ημων,  ονος,  adj.  having  an- 
other, or  a  diiferent  figure,  or 
form.   Th.  'έτερος,  σχήμα. 

Έτερδτης,  7]τος,  η,  difference ;  di- 
versity of  nature,  or  conforma- 
tion. Th.  'έτερος. 

Έτερότροπος,  ου,  adj.  having  diife- 
rent manners,  or  character.  Th. 

'έτερος,  (τρόπος)  τρέπω. 

Έτερότροφος,  ov,  adj.  brought  up  in 
a  different  manner,  or  place  ; 
diiferently  educated,   Th.  'έτερος, 

τρέφο). 

Έτερούας,  αδος,  adj.  having  but 
one  ear,  Th.  ϊτερος,  ονς. 
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*Ετί(9οΰσίο?,  ον,  adj.  not  of  the  same 
essence  ;  essentially  different. 
Th.  έτερος,  ουσία. 

'Έτεροφαίις,  έος,  adj.  half-lighted,  or 
lighted  on  one  side,  opposed  to 
άμφιφαής.   Til.  έτερος,  φάος. 

Έτεροώθαλμία,  ας,  ή,  difference  of 
eyes.   Th.  έτερος,  όφθαΚιιός. 

(^'Έ,τερόφθα^μος,  ον,  adj.  one-eyed  ; 
having  an  eye  differing  from  the 
other ;  squinting. 

'Έτερόφρων,  ονος,  adj.  thinking  diffe- 
rently :  disagreeing ;  dissentient. 
Th.  έτερος,  φρήν. 

'Έτεροφνης,  έος,  adj.  produced,  or 
born  in  a  different  manner  ;  dif- 
ferent by  nature.  Th.  έτερος,  φνή. 

Ετερόφυλος,  ον,  adj.  belonging  to  a 
different  tribe.  Th.  έτερος,  φν\ή. 
it  of  a  different  race,  kind,  07· 
genus.   Th.  έτερος,  φνλον. 

{Έτερόφϋτος,  ον,  adj.  having  a  graft 
of  a  different  plant :  from  έτερος, 
φντέω,  from  φνω. 

'Έ-τεροφο^ία,  ας,  ή,  difference  of 
voice — the  state  of  possessing  dif- 
ferent voices,  or  tongues.  Th.  έτε- 
ρος, φωνή. 

(Έτερόφωνος,  ον,  adj.  of  different, 
or  of  manifold  voices,  or  tongues. 

Έτερόχηλος,  ον,  adj.  having  hoofs 
of  different  kinds.  Th.'έτεpoς,  χηλή. 

'Κτεροχροέω,  Ci,f  ut.  ήσω,  tO  be  of  a 

[  different  colour — to  be  of  various 
colours.  Th.  έτερος,  χρόα. 

[Έτεροχροιότης,  ητος,  η,  difference 
of  colour. 

'Έιτεράχροος,  contr.  ους,  ετερόχρως 
gen.  ωτος,  and   ετερόχρωμος,  ου, 

adj.  different  in  colour ;  of  various 
colours.  Th.  έτερος,  χρόα,  χρως, 
χρώμα. 

'Έιτερόω,  tOjfut.  ώσω,  S.  S.  as  ετεροιυω. 
'Κτέρσετο,  3  pers.  sing.  2aor.mid. 

of  τερσαίνω. 
^Έτερψα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ετερψά- 

μην,  ασο,  ω,  ατο,  1  aor.  mid.  of 

τέρπω. 

Έτέρωθεν,  adv.  from  the  other  side 
— sometimes,  but  rarely,  poet,  on 
the  other  sides.  Th.  έτερος. 

(ΈτερωΟί,  adv.  to  another  place — 
to,  or  at  the  other  side ;  else- 
where. 

Έτ£ρωι/υ/.ιία,  ας,  //,  diversity  of 
names.  Th.  έτερος,  δννμα,  for 
όνομα. 

(Έτερώνυμος,  ον,  adj.  having  a  dif- 
ferent name. 

Έτέρως,  adv.  otherwise — in  an- 
other manner ;  in  a  different  man- 
ner ;  in  an  opposite  way,  or  man- 
ner— also,  Att.  to  avoid  saying 
κακώς.  IT  ετέρως  εΤχε  του  σκέλους,  he 
had  one  leg  shorter  than  the  other 
viz.  he  is  ίτεροσκελής :  adv.  of 
έτερος. 

(Έτέρωσε,  towards  the  other,  or  a 
different  side;  somewhere  else, 
Iliad.  23,  231.— sideways. 

(Έτέρωσίί,  εως,  r;,  the  act  of  chang- 
ing :  subst.  of  ετερόω. 

'Έτετάλμην,  plus,  perf.  pass,  of 
τέλλω. 


Έτετάχατο,  Ion.  for  τεταγμένοι 
ησαν,  Spers.plur.  plus,  perf  pass, 
of  τάσσω, 
^Κτετεύχατο,  Ion.  for  τετενγμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
pass,  of  τενχω. 
'Κτετμον,  ες,  ε,  imperf.  of  an  obs. 
pres.  τέτμω. 

Έτέτρηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τε- 
τραίνω. 

'Έιτετυχομην,    Ιοη.  for  έτυχόμην,  2 

aor.  mid.  of  τυγχάνω. 
'Κτετΰγμην,  3  pers.  έτέτνκτο,  plus, 
perf.  pass,  of  τεΰχω. 
Έτετϋφεα,  lon.  for  έτετυφειν,  plus, 
perf.  act.  of  τΰτττω. 
"Κτευξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τεύχω. 
Έτέχθην,  ης,  η,  1  aor.pass.  of  τίκτω. 
'ΈΤΗΣ,  ου,  Ό,  a  relative,  an  inti- 
mate, or  familiar  acquaintance ; 
a  friend — plur.  in  Horn,  relations, 
Iliad.    9,    464.  acquaintances, 
Odyss.  4,  16.  in  Att.  writ,  mostly, 
a  fellow-citizen,  a  felloAv-country- 
man,  in  the  s.  s.  as  δημότης,  and 
πολίτης,  s.  s.  as  εταίρος,  the  latter 
seems  to  denote  more  familiarity. 
IT  ώ  ταν,  or  τίϊν,  for  ω  ετα,  friend, 
like  εταίρε,  is  by  some  derived 
from  it,   but?    Compare  ήβεΐος, 
εταίρος,  τελεστής,  and  ω  ταν.  Etym 
from  εθυς,  Eiistath.  and  Gram. 
Antiq. 

'Έ^τήσιαι,  ων,  o\,  (άνεμοι,  or  avpai, 
understood,)  Etesian  winds,  or 
Monsoons,  Herodot.  2,  20.  that 
prevail  yearly  at  the  same  season, 
and  for  a  certain  number  of  days 
in  the  same  direction — with  β  ο 
ρέαι,  north  winds  which  blow  for 
forty  days  in  the  Egean,  about 
the  period  of  the  Dog-days,  Dem. 
Phil.  1.  p.  48,  28.  Th.  ίτος. 
(Έτ)7σίο?,  ον,  (a/so,  3  term,  a,  ov 

adj.  annual ;  anniversary. 
Έτητϋμία,  ας,  η,  genuineness;  sin 

cerity ;  truth.  Th.  έτος,  ϊτνμος. 
(^Έτήτνμος,  ου,  adj.  genuine  ;  pure ; 
tried  ;  true  ;  real.  s.  s.  as  έτεός. — 
neut.  sing,  and  plur.  έτήτυμον 
έτήτυμα,  adverbially,  s.  s.  as  the 
regidar  adv.  έτητυμως,  truly ;  re- 
ally ;  a  poet,  and  lengthened 
form  of  ετυμος. 

"Ε-Γί,  adv.  relating  to  the  present 
and  future,  as  yet ;  still ;  even 
now— yet  farther;  farther;  for 
the  future,  Luc. — still  more  ;  yet 
more  besides.  ΙΓοΰκ  ετι,  no  longer; 
no  more,  Horn.  freq.  IT  ετι  νέος 
εστί,  he  is  as  yet  young.  IT  επί  ετι 
until.  IT  ετι  όώσει,  he  will  give 
besides.  ΙΤοΰκ  3^  ετι  άφηθείης,  Luc 
thou  shalt  not  escape  any  more 
IT  ετι  μετά  δεΐπνον,  Xen.  immedi- 
ately after  supper,  IT  ετι  εκ  κοιλίας 
μητρός  αυτόν,  even  from  his  mo- 
ther's womb,  [w^;  Horn.,  hoic- 
ever,  sometimes  has  the  last  syl- 
lable long,  in  the  rising  part  of 
the  vs.  as  Iliad.  6,  139.] 
Έτίθεα,  ας,  ε,  a  poet,  imperf.  of 
τίθημι. 

Έτίθει,  and  τίθει,  without  augm 


Odyss.  5,  196.  Xen.  Cyrop.  4,  I, 

24.  poet.  3  pers.  sing,  impeif.  of 

τίθημι,  from  the  form  ηθέοκ 
Κτιθέμην,  imperf.  mid.  of  τίθημι. 
'Έ,τίθεον,  έτίθονν,  imperf.  of  τίθημι. 
'Έτίθεσαν,  in  Horn,  without  augm. 

τίθεσαν,  3  pers.  plur.  act.  of  έτίθην. 
'Κτίθεν,  Dor.  for  έτίθυν,  and  έτίΟου, 
for  έτίθεσο,  2  pers.  s.  of  έηθέμην. 
Κτίθην,  ης,  η,  imperf.  act.  of  τίθημι. 
Εκτίμησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τιμάω. 
Κτισα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έτισάμην, 

σω,  ατο,  Ι  aor.  mid. — έτίσθην,  ης^  . 

η,  1  aor.  pass,  of  τίνο),  τίω. 
'Έτλαν,  Iliad.  21,  608.  poet,  for 

ετλησαν,  3  pers.  plur.  of  ετλην. 
Έ^τλην,  ης,  η,  2  aor.  act.  from  the 

form,  τλημι,  of  τλάω. 
^Έτμαγεν,    uHlol.  for   ετμάγησαν,  3" 

pers.  plur.  2  aor.  pass,  of  τμήγω. 
'Ετμάγην,  ης,  η.  Epic  poet.  Hom.  2 

aor.  pass. — ετμαγον,  2  aor.  act.  of 

τμήγω, 

'Έ^τμήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  τέμνω. 
'Έιτμηξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τμήγω. 
'Έτνηρός,  pa,  ρδν,  adj.  like  soup  ;  in 
the  form  of  soup.  Th.  ετνος. 

Έτνήρϋσις,  εως,  η,  a  SOUp  ladle.  Th. 
ετνος,  άρύω. 

ΈΤΝΟΣ,  εος,  το,  a  thick  soup,  or 
porridge,  made  of  beans,  or  other 
pulse. 

'ΈίΤοιμάζω,  fut.  άσω,  perf.  ητοίμακα^ 
perf  pass,  ητοίμασμαι,  to  prepare; 
to  get  ready  ;  to  keep  in  readi- 
ness, =Mi(Z.  to  prepare  for  one's 
self— to  prepare  and  bring  for-' 
ward,  or  place  before,  as  an  ani- 
mal for  sacrifice,  Iliad.  19,  197. 

Th.  έτοιμος. 
(^'Έ^τοιμασία,  ας^  η,  S.  S.  as  ίτοιμότης^ 

promptitude ;  zeal. 
ΈΤΟΓΜΟΣ,  {late  Att.  ΐτοψυς) 
η,  ου,  adj.  ready,  at  hand,  within 
reach,  Hom.  ready  prepared,  and 
so,  certain,  sure,  effectual,  Iliad. 
14,  53.  imminent,  18,  96.  palpa- 
ble, evident,  Odyss.  8,  384.  pro- 
ducing an  effect,  to  the  purpose, 
Miad.  9,  425,  act.  of  persons,  will- 
ing, prompt,  active,  ready,  or  pre- 
pared for,  with  a  dat.  or  infin. — 
inclined  to — suitable,  fitting,  be- 
coming. Find,.  Ol.  6,  18.  and 
elsewhere.  *fT  il  ετοίμου,  and  έξ 
'ετοιμοτάτον,  Att.  s.  s.  as  the  adv. 
ετοίμως. — έ|  ετοίμου,  or  εν  ετοίμω 

λαβείν  τι,  to  take  as  clearly  proved, 
Schcef.  Dion.  Comp.  p.  24.  Etym. 
s.  Th.  as  ετυμος,  Schn.  Th.  (ετδς) 
'έω,  'ίημι,  Damm. 

("Ετοιμότατος,  Superlat.  of  ίτοϊμος. 
See  έτοιμος,  at  end. 

(^'Έτοιμότης,  ητος,  η,  preparation — 
promptitude;  alacrity;  readiness; 
inclination — cleverness.  IT  ίτοιμό- 
της  λόγων,  readiness  of  speech  ; 
the  talent  of  extemporaneous  elo- 
cution, Plut.  Educ. 

(Έτοίμως,  adv.  promptly;  quickly; 
zealously.  IT  ετοίμως  εχειν,  to  hold 
in  readiness  :  adv.  of  έτοιμος. 

^Κτολμα,  ας,  ε,  perf.  mid.  ov  2  perf, .  ( 
of  τολμάω. 
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Έτοι/,  ετην,  dual  2  αοτ.  act.  of 

ι  η  μι. 

έτος,  or  ετος,  εος,  το,  a  year. 
IT  lii/a  τταν  ετος,  or  καθ'  εκαστον  ετος, 
every  year.  IT  παο'  ετος,  every  se- 
cond year.  IT  έ-ιβε,βηκεναι  τριακοσ- 
τού έτους,  to  have  entered  into  his 
thirtieth  year.  IT  περί  'έτη  ων  έννε- 
νίίκοντα,  Ijuc.  aged  ninety.  ^  ων 
τριάκοντα  έτων,  aged  thirty. 

'ΈΙτϋς,  i],  OP,  adj.  s.  s.  as  έτευς,  auth. 
Gram.  Antiq. 

'Eroi,  adv.  truly  1  indeed  1  in  factl 
ironically,  by  Aristoph.  Pint. -iOi. 
Eccles.  248.  improperly  inteiyret. 
by  μάτην,  OT  referred  to  έτώσιος, 
Schn. :  from  ετζός. 

'Eroi,  r],  bv,  adj.  sent — let  go — 
hurled ;  shot  oft' — that  may  be 
sent,  &c. — missile :  verbal  adj.  of 
(εω,  obs.)  'ίημι. 

^Έ·τβάγην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετρα- 
γον,  ες,  ε,  2  αοτ.  act.  of  τροιγω. 

'Έ.τρά-ην,  ης,  η,  (s.  of  1  aor.  mid. 
Horn.)  2  (ωτ.  pass. — iTpa(!)Qnv,and 
for  έτρεφθην,  in  Epic  poet.,  1  aor. 
pass. —  έτραττόμην,  2  aor.  mid. — 
ετοάττον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τοεττω. 

'Κτοίρην,  ης,  η,  2  αΟΤ.  pass.—ΐτθα- 

φιν,  ες,  ε,  2  αοΓ.  act.  (^Iliad.  21, 
279. ^or  the  pass.)  of  τρίψω. 

^Έ,τράρθην,  ης,  η,  Odyss.  15,  80.  ^ΟΓ 

έτρεφθην,  1  αοτ.  pass,  of  τρεττω. 
'ΚτρερΟην,    ης,    η,   1   αΟΓ.  pass,  of 

τρίττω.  tt  also  of  τρίφω. 
"Κτοησ-α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  {from^ 

τρί'ο,  obs.)  of  τιτρίω. 
'Κτρίβην,  ης,  η,  2  αοτ.  pass.  of  τρίβω. 
"Έίτριγον,  ες,  ε,  2  αοτ.  act.  of  τρίζω. 
'Έιτρίφθην,  ης,  η,  1  αοι:  pass,  of 

νρίβω. 

"Έιτονγων,  contr.  of  έτρύγαον,  Hes. 

Scut.  292,  imperf.  of  τρυγάω. 
Κτρνπη,  Theoci'it.  11,  155.  Dor. 
for  έτρΰ-α,  3  pars.  sing,  imperf. 

of  TP  νττάω. 

Έτρύφην,  ης,  η,  2  οοτ.  pass.  of 
θρντΓτω. 

'Έ,τρώΟην,  ης,  η,  1  aoT.poss.  {osfrom 
τρόω)  of  τιτρώσκω. 

(Έτρωσα,  ας,  ε,  1  αοτ.  act.  {as  from 
τρόω)  of  τιτρώακω. 

'Έ.τΐ)θην,  ης,  η,  1  αοτ.  pass.  of  θΰω, 
the  θ  being  changed  into  τ. 

'Κτνμηγόρος,  ου,  adj.  Speaking  truth, 
veridical.    Th.  ετνμος,  άγορετόω. 

'Κτϋμόδοϋς,  νος,  η,  that  Is  a  genuine 
oak,  hearin-g  edible  nuts.  Th. 
ετυμος,  δρυς. 

'Έ.τυμήθροος,  s.  s.  as  ετυμηγόρος.  Th. 
ετνμος,  θρόος. 

'Έ,τνμο'λογέω,  to.fut.  ήσω,  to  trace  a 
word  to  its  original  root,  and  ex- 
plain its  true  meaning.  Th.  ετυ- 
μος, {\6γος)  \εγω. 

(Έτϋμο\ογία,  ας,  η,  the  derivation 
of  a  word  from  its  original  root, 
and  clear  explanation  of  its  mean- 
ing ;  likewise,  the  deductions  of 
formations  from  the  radical  word. 
Etymology  :  subst.  of  ετνμοΧογεω. 
^Lai.  '  veriloquium,'  '  notatio,' 
Cicero. —  'originatio,'  by  other 
Romxin  writ. 


{^Έ^τυμο\ογικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  according  to  etymology; 
etymological — skilled  in  etymo- 
logy. 

{'Κτνμο\ογικώς,  adv.  according  to 
etymology,  etymologically,  &c. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

{'Έ.τΐψό'λογος,  ου,  adj.  cultivatmg 
etymology. 

"Ετΰμα,  neut.  plur.  of  ετυμος. 

"Ετυμον,  ου,  το,  the  true  meaning 
of  a  word,  according  to  its  real 
origin,  nature,  and  use;  the  true 
derivation  of  a  word  from  the  ori- 
ginal root :  neut.  of  ετνμος. 

{"Ετνμον,  adv.  truly,  verily,  really  ; 
properly :  the  neut.  ο  ετνμος,  in 
the  ss.  of  the  adv.  ετνμο^ς. 

"Έτϋμος,  η,  υν,  {also  Alt.  2  termin. 
ου.)  adj.  really  true,  true,  real, 
positive,  actual,  that  is  fact — 
neut.  plur.  ϊτυμα,  truth,  as  oppo- 
sed to  falsehood.  Odyss.  19.  203. 
and  567.  Hes.  'Theog.  27.  So 
also  the  sing,  ετνμον,  Iliad.  10, 
53-1.  Odyss.  4,  140. — ετνμον,  neut. 
as  the  adv.  ετνμως,  truly,  really. 
See  ετνμον,  subst.  Eiym.  Some 
Gram,  say  έτνς,  JEol.  for  ετδς  ; 
hence,  Th.  έτευς,  from  (εω)  είμΐ, 
to  be. 

{Έτΰμότης,  ητος,  η,  truth,  reality ; 
certainty  —  the  true  sense  and 
meaning — abo  s.  s.  as  ετυμολογία. 
^  έτνμότης  των  ονομάτων,  the  deri- 
vation and  explanation  of  words. 

('Έτνμώνιος,  ου,  adj.  a  poet,  form 
for  ετνμος. 

('Έτνμως,  adv.  really,  actually,  tru- 
ly, the  ss.  of  the  adj.  ετνμος,  ad- 
verbially. 

'Έιτνττην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετυτΓον, 
ες,  ε,  2  aor.  act. — έτυττήθην,  ης,  η, 
α  rare  1  aor.  pass.  [Lobeck.  Phry- 
nich.  p.  764.) — έτυψα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  τντττω. 

'Κτνχησα,  ας,  ε,  1  αοτ.  act.  (as  from 
a  form  τυχέω,  τίχω)  of  τυγχάνω. 

'Έ,τύχ^θην,   ης,  η,  1  aor.  pass,  (as 

from  a  form  τεΰχω)  of  τυγχάνο:. 

'Έ.τωσιοεργδς,  ου,  adj.  labouring  in 
vain — working  indolently,  Hes. 
Oper.  411.   Th.  έτώσιος,  έργον. 

'Κτώσιος,  ου,  adj.  vain,  ineffectual, 
as  a  spear  thrown,  not  hitting 
its  object,  Iliad.  14,  407.  22,  292. ; 
hence,  useless,  unprofitable,  Iliad. 
18,  104. 

Ευ,  and  in  Epic  poet,  also  έν,  {the 
latter  when  εν  is  followed  by  a 
word  beginning  icith  two  conso- 
nants which  makes  the  ϋ  long,  or 
a  position  equivalent  to  it  in  pro- 
sody) adv.,  properly  neut.  of  ευς, 
poet,  ένς,  Λνβΐΐ ;  rightlv  ;  proper- 
ly ;  cleverly,  skilfully,  i7o?7i._/';-cg'.. 
'  care  and  diligence'  implied, 
opposed  to  κακώς — happily,  fortu- 
natel}" — easily,  in  late  tcrit..  hut 
also,  well,  viz.  morally  so.—-freq. 
with  verbs,  ss.  to  '  know,'  to  '  un- 
derstand.'— also  with  other  ad- 
verbs, enforcing,  or  augmenting 

1  the  s.  εν  μάλα.  Ilom.  verv  well. 
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and  in  other  writ,  ευ  σαφώς,  very 
clearly,  and  such  like. — icith  adj. 
also,  εΐ'  -ίντες.  εν  -άντα,  altogether, 
the  entire,  without  exception. — 
Neut.  TO  εν,  right,  that  which  is 
good,  proper,  or  fit,  as  τον  εν  ενεκα^ 
Aristot.  de  Sens.  1.  cit.  Schn.  L., 
for  a  noble  object. 

In  Composition,  ευ  retains  the  ss. 
of  the  adv.,  but,  freq.  expresses 
the  '  ease^'  or  \facility,'  with 
which  any  thing  occurs,  or  is 
done ;  also  often  expressing, 
'  increase,  augmentation' — ichen, 
in  Composition,  two  consonants 
follow,  in  Epic  poet,  it  becomes 
έν,  the  V  invariably  long.  In  Epic 
poet,  η  is  sometimes  inserted  on 
account  of  the  verse,  as  εΰηγενης, 
and  ενη-εΧής. 

Ευ,  Ion.  and  Epic  genit.  for  ov, 
the  subst.  -pronoun  of  the  third 
person,  only  in  Iliad.  20,  464. 
hut.  for  avTov.  and  enclitic,  in  14, 
427."l5.165.  anrf  24, 293.  Schn.  L. 

EJa,  a  term  expressive  of  joy,  or 
encouragement,  and  used  in  ce- 
lebrating the  festivals  of  Bac- 
chus, the  same  as  εϊα — an  im- 
itation of  the  bleating  of  a  goat, 
Suidas. 

Έ.ναγγε\ίω,  ci.fut.  ησο),  Plato.  Rep. 
4.  p.  353.  ed.  Bipont.  s.  s.  and 
Th.  as  εΰαγγελίζ''μαί. 

Έ,ναγγελίζομ,αι,  fut.  ίσομαι,  1  aor. 
mid.  ενηγγε\ισύίμην,  infn.  εοαγγελ- 
ίσασβαι,  part,  εΐαγγε^ισάηεν  ·ις,  to 
bring,  or  announce  good  news,  to 
bring  agreeable,  ο?·  joyful  intelli- 
gence, or  a  happy  event,  accus. 
of  the  thing,  dat.  of  the  person 
— 710  other  s.  in  the  ancient  writ. 
— to  teach,  or  preach,  transmit, 
or  make  known  orallv,  or  in  wri- 
tinff.  the  Christ,  doctrine,  as  N. 
Τ  Luc.  4,  18.  20,  1.  and  9,  6. 
Act.  8,  25,  (^c.  also,  to  instruct, 
deliver,  in  writing,  or  orally,  ad- 
monish, Luc.  4,  43.  8,  1.  Act.  5, 
42.  8,  12,  (^c.  to  cause  to  be  an- 
nounced, Ephes.  2,  17.  Act.  10, 
36. — to  consider  as  a  good  omen, 
lamblich.  Pythng.  §  12.=: Pais, 
to  have  received  by  transmission. 
viz.  the  Christ,  doctrine.  N.  T. 
Matth.  11,  5.  1  Pet.  4,  6.  to  be 
the  object  of  a  promise,  Hebr.  4, 
2.  Th.  ευ,  {άγγέλλομαι,  mid.  and 
pass.)  άγγέλλιο. 

(Ενηγγελίζω,  fut.  ίσω,  the  act.  of 
the  foregoing,  not  in  use  in  the 
old  writ,  to  announce  good  news, 
&c.  as  the  mid. — to  announce, 
or  teach,  the  Christ,  doctrine,  N. 
T.  Apoc.  10,  7.  14,  6.  Luc.  3,  18. 
to  take  as  a  good  omen,  late  writ, 
only. 

{Έ^ν αγγελικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
I  ingtojoyful  tidings — inecclcsiast. 
ivrit.  pertaining  to  the  Gospel, 
evaaigelical. 

Έ^ίαγγελιην,  ov,  to,  a  reward  be- 
stowed on  the  bearer  of  good,  or 
joyful  tidings.  Odyss.  14,  152, 
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and  166.  good  intelligence — ίη' 
Ν.  Τ.  any  divine  doctrine,  but 
especially,  the  Christian  doctrine, 
the  Gospel,  freq.  the  preaching, 
and  office  of  preaching  the  Gos- 
pel, Rom.  2,  16.  10,  16.  and  16, 
25.— 1  Cor.  4,  15.  9,  14.— 2  Ga- 
lat.  7,  14.  the  promises  and  re- 
wards held  out  by  the  Gospel,  1 
Cor.  9,  23.  interpret.  Chrysos- 
tom,  supported  by  the  Syrian 
version  ;  others  compare,  LXX. 
2  Samuel  4,  10. — the  profession 
of  Christianity,  Marc.  8,  35.  10, 
29.-2  Tim.  1,  8.  Philem.  verse 
13. — one  of  the  four  Gospels,  also, 
a  special  doctrine  of  the  Christian 
faith — lastly,  any  new  doctrine, 
even  an  erroneous  one,  Galat.  1, 
6.    ΤΓ  ευαγγέλια,  ων,  τα,  sacrifices 

ofFered  to  the  Gods  in  thanksgiv- 
ing for  good  tidings  received. 
(Έ,ναγγεΧιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ευαγ- 
γελικός. 

(Έ,ναγγελιστης,  ου,  b,  a  bearer  of 
good,  or  joyful  tidings — -N.  T. 
and  Ecclesiast.  writ,  a  teacher  of 
the  Christian  doctrine,  in  the 
Apostol.  times,  an  aid,  or  assis- 
tant preacher  of  the  Apostles, 
who  went  on  missions  from 
church  to  church,  N.  T.  Ephes. 
4,  11.  Euseb.  Hist.  Eccles.  5. 
cap.  9.  an  Evangelist,  one  of  the 
writers  of  the  Gospels. 

(Έιΰαγγελίστρια,  ας,  ri,fem.  of  ευαγ- 
γελιστής. 

(Εύάγγελοί,  ου,  adj.  bringing  joyful 
news — Subst.  a  bearer  of  joyful 
tidings. 

Έ^υάγεια,  ας,  η,  purity ;  sanctity  : 

subst.  of  εύαγέω.  [α] 
Έ.ΰαγέο),   ω,  fat.  ήσω,  to  be,  or  to 

live  in  a  pure,  or  holy  manner, 
Theocrit.  26, 30.  Callim.  Del.  98. : 
from  ευαγής. 

{Κύαγεως,  poet,  for  εναγώς,  accord- 
ing to  each  s.  of  ευαγής. 

Εναγής,  έος,  adj.  pure,  holy,  blame- 
less, irreproachable  ;  faithful  to 
religious  rites  and  duties,  s.  s.  as 

Άγιος,  όσιος,  opposed  to  όυσαγής. — 
Adv.  εναγώς,  poet,  εΰαγεως, — ap- 
plied to  thing's,  pure,  clean,  clear, 
hence,  met.  shining,  conspicuous, 
Eurip.  Suppl.  652.  JEsch.  Pers. 
464.  some  read  εΰανγής.  Th.  εν, 
άγιος,  'άγος. 

Εναγής,  έος,  nimble,  active,  agile.  = 
Pass,  well  vounded,as  for  εύηγής, 
according  to  the  analogy  of  περι- 
νγ^ΐζ,  κεριαγής,  in  late  writ.,  as 
Leon.  Tar.  28.,  as  epith.  of  the 
eyes  and  Sun.  IT  improperly  re- 
ferred to  the  preceding  in  the 
sense,  '  bright, \/θ7"  the  a  is  taken 
as  long,  which  it  could  not  have 
been  if  from  'άγος.  Schn.  L.  Th. 
ευ,  αγω. 

{Ένάγητος,  ov,  adj.  moving  readily; 
active.  Aristoph.  Nub.  277.  s.  s. 
and  Th.  as  the  preceding,  and 
for  the  same  reason,  see  the  ^. 


Έ,υαγής,  έος,  adj.   easily  broken, 
brittle,  fragile.    Th.  εν,  αγω,  αγ- 
vvjjii,  to  break. 
Έϋάγκαλος,  ov,  adj.  easily  borne  in 
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the  arms.  ΊΊι.  εν 
Έϋαγκής,  έος,  adj.  having  fine  val- 
leys ;  ending  in  a  gentle  valley, 
Pind.  Nem.  5,  84.  Th.  εν,  αγκυς 
Έ,ναγορέω,  Dor.for  ενηγορέω. 
Έΰαγρέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
good  capture  ;  to  be  successful  in 
the  chase  :  from  εναγρος. 
(^Εύαγρία,  ας,  η,  a  good  prize,  07* 
capture  —  successiiil  fishing,  or 
hunting:  subst.  of  είαγρέο). 
Έναγρος,  ov,  adj.  successful  in  the 
chase.  Th.  εν,  αγρα. 
Έ^ναγωγία,  ας,  η,  a  good  leading,  or 
direction,  met.  a  good  education 
— docility  :  from  εϋάγωγος. 
Ενάγωγος,  ov,  adj.  easy  to  lead,  or 
guide ;  easily  influenced  ;  docile. 

Th.  εν,  αγω.  [α] 

Έύάγων,  ονυς,  adj.  fortunate  in 
battle,  Pind.  Nem.  10.  71.  Th. 
εν,  άγων.  [aj 

Έναόε,  (some  say,  JEol.  without 
augm.for  lah,  and  that)  for  α6ε, 
or  ηδε,  Horn.,  or  rather  v,for  the 
digamma,  Ι'/αίίε,  3  pers.  sing.  2 
aor.  of  άνόάνω — no  other  person 
in  use. 

Κναδής,  Soph.  Phil.  828.  read  εναής. 

Έΰαόίκητος,  ου,  adj.  against  whom 
injustice  is  easily  committed ;  ex- 
posed to  injustice;  weak;  un- 
protected: from  ευ,  άόίκητος.  [ΐ] 

Έ,νΰδον,  JEol.  for  εαόον,  and,  εαδον, 

for  ηδον,  αόον,  2  aor.  of  ανδάνω. 
See  ευαδε. 

Κνάζω,  fut.  άσω,  lit.  to  shout  ευα 
in  the  festivals  of  Bacchus,  to 
utter  shouts  of  joy  ;  to  celebrate 
festive  rites.  Th.  ευα. 

Κΰάής,  έος,  adj.  blowing,  or  breath- 
ing favourably,  pass,  exposed  to 
a  favourable  wind  ;  in  good  air  ; 
well  aired.  IT  εΰαες  πνεύμα,  a  fa- 
vourable wind.  Th.  ευ,  avjxi.[  ] 

Εναθλος,  ov,  h,  a  valiant  warrior. 
Th.  εν,  άθλος. 

Εϋαίνετος,  ου,  adj.  highly  extolled. 
Th.  εν,  αϊνέω. 

Εϋαίβετος,  ου,  adj.  easily  captured, 
easy  to  choose.  Xen.  Mem.  3,  1, 
10.  Th  .  ευ,  αιρεω. 

Ευαισθησία,  ας,  fj,  lively  sensation ; 
vigorous  perception.  Th.  ευ,  αισ- 
θάνομαι. 

{Ευαίσθητος,  ov,  adj.  having  the 
sensations  acute,  or  perception  in 
full  vigour ;  enjoying  fully  the 
powers  of  sensation,  or  perception. 

Εΰηίων,  ωνος,  adj.  leading  a  happy 
Ufe — happy.  Th.  ευ,  αιών. 

Εύάκεστος,  ov,  adj.  easily  cured,  or 
amended.  Th.  εν,  άκέομαι. 

Εϋάκοέω,  and  εΰάκοος,  ov,  adj.  Dor. 
for  εϋηκοέω,  ευήκοος,  [εΰάκοος  ^ 

Εϋαλδής,  έος,  adj.  gTovnng  well  ; 
thriving,  act.  promoting  growth. 
Th.  εν,  άλδέο). 

Εΰαλθής,  εος,  adj.  s,  s.  as  ενάκεστος. 
Th.  εν,  &λθω. 


Ενάλιος,  Dor.for  ευήλιος. 
Ει;αΧλοίωτο5,  ου,  ac/j.  easily  changed; 

changeable  :  from  εν,  άλλοιόω. 
Ευάλωτος,  ου,  adj.  easily  caught, 
seized,  or  made  captive.  Com- 
parat.  irreg.  εναλοΰστερος.  Th.  εν, 
αλίσκω,  or  άλόω.  [a] 
Εναμερία,  Dor.for  ευημερία. 
Ενάμπελος,  ov,  adj.  having  good,  or 
numerous  vines ;  skilled  in  the 
cultivation  of  the  vine.  Th.  εν,  άμ- 
πελος. 

Εναν,  a  cry  of  the  Bacchantes,  s. 

s.  as  ενα,  and  ενοΐ.  [  ] 

Ευανάγνωστος,  ov,  adj.  easily  read; 

very  legible  -.from  εν,  άνάγνωστος. 
Εύανάγο^γος,  ov,  adj.  easily  thrown 
up  ;  easily  expectorated  r  from 
εν,  ανάγωγος,  [α] 
Εϋαναδίδακτος,  ov,  αφ'.  easily  taught 
to  another  :^rom  ευ,  άναδιδάσκω.  [γ] 

Εναναδότος,  ου,  adj.  easily  distri- 
buted into  all  parts  of  the  body ; 
easy  of  digestion.  Th.  ευ,  (άνά- 
δοτος,  άναδίδωμι)  άνά,  δόω,  δίδωμι. 
Εϋανάκλητυς,  ον,  adj.  easily  brought 
back,  recalled,  or  revoked,  met. 
easily  gained  over,  or  dissuaded. 
1%.  ευ,  (άνάκλητος)  άνα,  καλέω. 
Εΰανάληπτος,  ον,  adj.  easily  amend- 
ed, restored,  or  repaired — easily 
recovered  from  fainting,  or  sick- 
ness :  from  εν,  άνάληπτος. 
Ενανάπνενστος ,  ον,  adj.  easily  reach- 
ed by  a  breath,  uttered  without 
requiring  a  pause,  Aristot.  Rhe- 
tor. 3.  Th.  ευ,  (άναπνέω)  άνα,  πνέω. 
Ενανάσφαλτος,  ον,  adj.  recovering 
easily  from  illness.  Th.  εν,  {άνα- 

σφάλλω)  άνα,  σφάλλω. 

Ενανάτρεπτος,  ον,  adj.  easily  turned 
round,  overthrown,  or  overturned. 
Th.  εν,  (άνατρέπω)  άνά,  τρέπω. 
Ενανάτρηφος,  ου,  adj.  easily  restored 
by  nourishment.  Th.  εν,  άνά, 
τρέφω. 

Ενανδρέω,  ώ,βΐΐ.  ήσω,  to  abound  in 

good,  or  brave  men  ;  to  have 
good,  or  brave  inhabitants.  Th. 
ευ,  άνήρ. 

{Εϋανδρία,  ας,  h,  abundance  of 
brave,  or  good  men  —  bravery  ; 
valour,  goodness,  Eurip.  El.  3(;5. 
manly  beauty,  or  excellence — at 
Athens,  ενανδρίας  άγων,  [a  contest 
for  brave,  or  good  men],  Xen. 
Memorab.  3,  3,  12.  Schn.  L. 
(Εύανδρος,  ου,  adj.  abounding  in 
good,  or  brave  men  ;  having  good, 
or  brave  inhabitants. 
Εϋάνεμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενήνεμος, 
exposed  to  the  wind  ;  windy, 
tempestuous.  Sophoc.  Aj.  198. — 
with  a  favourable  breeze.  Th.  εν, 
άνεμος.  [_  v./  ^  ;  but  Dor.for  ενή- 
νεμος,  w  ^] 

Ενάνετος,  ov,  adj.  easily  dissolved, 
diluted,  or  liquefied,  Dioscor.  5, 
152  :  from  εν,  άνίημι. 
Ενανθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bloom,  or 

flower  luxuriously  :  from  εϋανθής. 
Ενανθής,  έος,  adj.  blooming  luxuri- 
antly—  blooming;  adorned  with 
flowers —  of  a  bright,  or  bloomy 


ΕΥ  AP 

healthy  complexion.  Th.  εν,  άνθος. 
Ένάνοικτος,  ov,  adj.  easily  opened  : 
frotn  εύ,  άνοίγννμΐ. 
Εύάνορία,  as,     Find.  Dor.  for  εν- 

ηνορία. 

{Έ,ΰάνωρ,  Dor.JΌrεvήvωp. 

Έ,νίντης,  s.  s.  and  Th.  as  ενάντητος. 

Έ^νάντητος,  ου,  adj.  easily,  or  fre- 
quently met  with  —  gladly  met 
with  ;  whose  meeting  is  of  good 
omen ;  auspicious  —  said  of  the 
Gods,  propitious — friendly  ;  wel- 
come ;  easily  met,  or  accosted  ; 
affable.  Th.  εν,  άντάω. 

Έναντίλεκτος,  ov,  adj.  easily  contra- 
dicted, or  refuted.  Th.  ευ,  (άντί- 
\εκτος)  άντί,  λέγω. 

Έΐύάντνξ,  νγος,  δ,  and  η,  having  a 
good,  or  handsome  αντνξ,  an 
epith.  of  a  chariot.  Th.  ευ,  αν-υξ. 

Έ.ϋαττά\λακ-ος,  ov,  adj.  from  which 
one  can  easily  rid  himself,  or  be 
delivered  from  —  easily  sold,  or 
disposed  of.  ^  είαττάλ'λακτος  υττνοζ, 
light  sleep.  Th.  εν,  {άπάλλακ-ος) 
ά~ΐ),  ά\\άσσω. 

Έ^να-αντησία,  ας,^ι,  affability;  friend- 
liness :  from  εν,  άπαντάω. 

(Έιΰατζαντητος,  ου,  aftable,  s.  s.  as 
ενάντητος. 

Ένάπάτητος,  ου,  adj.  easily  deceiv- 
ed. Th.  ευ,  ά-ατάω.  [d] 

Έ,ναπήγητος,  ov,  adj.  lon.for  εναφή- 

γητος,  ov,  easy  to  relate. 

Ένα-σβάτος,  ov,  adj.  easy  to  de- 
scend. Th.  ευ,  άττό,  (^βάω)  βαίνω. 

Έναττόίεικτος,  ου,  adj.  easy  of  de- 
monstration. Th.  εύ,  άπο,  όείκννμί. 

Έναττόόεκτος,  ov,  adj.  willingly  ad- 
mitted, or  received ;  probable.  Th. 
ευ,  (^άτΓοόέχ^ομαι^  άπο,  όέχ^ομαί. 

Έ.ναπό6}τος,  ου,  adj.  easily  restored 
— easily  exported,  or  removed — 
easily  evacuated  by  physic.  Th. 
εΰ,  άπδ,  οίοωμι. 

Κναπόκρΐτος,  ου,  adj.  easily  answer- 
ed. Th.  εν,  άποκρίνομαι. 

(Έναποκρίτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially.  IT  ταεναποκρίτως  εχ^ον- 
τα,  things  easily  answered. 

1βναπο\ύγητος,  ov,  adj.  easily  justi- 
fied, or  excused,  act.  offering  a 
ready,  or  easy  exculpation,  Strab. 

10,  p.  711.  :  from  εν,  άπο)\δγητος, 
άπο'Χογέομαί. 

Κναπόλντος,  ov,  adj.  easily  released, 

or  absolved.  Th.  ευ,  d-d,  λίω. 
Εναπόσειστος,  ov,  adj.  easily  shaken 

off.   Th.  εν,  άπο,  σείω. 
Έ.ΰαπ6σπαστος,  ov,  adj.  easily  puUed 
up,  or  extirpated.   Th.  "ευ,  άπο, 

σπάω. 

Έναποτείχιστος,  ov,  adj.  easil}'  forti- 
fied with  walls,  or  fortifications  : 

from  ευ,  άποτειχίζω. 

Έΐναοδης,  έος,  adj.  well  watered. 
Th.  εΐ',  αρδω. 

Έιΰάρεσκος,  ov,  adj.  a?  form,  s.  s.  as 
ενάοεστος,  in  Xen.  Mem.  3,  δ,  5. 
read  εϋάοεστος,  Schneider.  Th. 
εν,  άοίσκω. 

Έ>ϋάρεστέω,  oy,fut.  ήσω,  to  take  de- 
light in,  be  well  pleased,  or  con- 
tented with,  Tivi — to  please  much, 
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or  delight  any  one,  τινί—Mid.  s. 
s.  as  the  act.,  and  more  in  use, 
opposed  to  όυσαρεστέω.  Th.  εν, 
άοίσκω. 

{Έ,ναρίστησις,  εως,  satisfaction  ; 
contentment ;  easiness  of  temper, 

opposed  to  ονσαρεστησις. 
(Έ^ύαρεστικος,  κη,  κδν,  adj.  contented, 
or  pleased — easily  pleased,  or  con- 
tented. 

(Υ^νάρεστος,  ου,  adj.  pleasing;  agree- 
able— contented,  or  pleased,  op- 
posed to  δυσάρεστος. 

Έ.ν αριθμητός,  ου,  adj.  easily  count- 
ed ;  easily  enumerated ;  not  nu- 
merous: from  εν,  άριθμητός. 

Κναρκτος,  ου,  adj.  easily  governed. 
Th.  εύ,  Ιί-ρχω. 

Κύάρματος,  ov,  adj.  having  a  good 
chariot,  or  driving  a  chariot  well ; 
successful  in  chariot  races,  Find. 
Pyth.  2,  9.  Th.  εν,  Άρμα. 

Έ,ναρμοστέω,  io.flLt.  ήσω,  to  be  well 
fitted,  joined,  or  assorted  ;  to  be 
adapted  skilfully,  or  suited — to  be 
duly  mixed,  or  tempered,  Hip- 
pocrat.  Prcecept.  4.  to  possess 
pliant  accommodating  manners. 
Th.  εν,  {β,ρμοστος,  αρμόζω^  αρω. 

(Κναρμοστία,  ας,  ί],  judicious  adap- 
tation ;  fitness  ;  exactness  of  pro- 
portion, or  adaptation — due  ad- 
mixture— the  observance  of  due 
proportion,  or  measure,  especial- 
ly, due  measure  and  harmony  in 
music — pliancy  of  manners,  a  ju- 
dicious adaptation  of  manners 
and  conduct  to  circumstances. 

(Ένάρμοστος,  ov,  adj.  well  adapted, 
or  fitting,  according  to  the  ss.  of 
the  subst.  εΰαρμοστία. 

(Έναρμόστως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  ενάρμοστος. 

Κναρνος,  ου,  adj.  having  many 
sheep,  or  lambs.  Th.  εν,  άρήν. 

Κνάροτος,  ου,  adj.  arable;  easily  till- 
ed—well tilled.  Th.  εν,  άράω.  [α] 

Κναρχία,  ας,  η,  good  government, 
or  command.  Th.  εν,  ίίρχω. 

(Ευαρχος,  ου,  b,  or  η,  one  who  rules, 
or  leads  well ;  one  who  makes  a 
good  beginning — one  whom  it  is 
easy  to  lead,  or  govern ;  a  docile 
person. 

Ενας,  άδος,  η,  lit.  one  who  shouts, 
είία,  a  Bacchante.  Th.  ενάζω,  ευα. 

(Ε'ό'ασϋα,  ατος,  τδ,  a  shout  of  the 
Bacchantes  ;  a  festive  shout. 

(Ένασμδς,  ov,  Ό,  lit.  the  utterance 
of  the  cry  of  ευα,  the  celebration 
of  Bacchanalian,  or  joyous  fes- 
tivity. 

(Είάστειρα,  ας,  fem.  of  εΰαστηρ, 
a  female  votary,  or  priestess  of 
Bacchus,  a  Bacchante. 

(Εναστηρ,  ηρος,  h,  εναστης,  ov,  h,  one 

who  celebrates  Bacchanalian  fes- 
tivals, or  rites  ;  a  priest  of  Bac- 
chus. ^  Εύαστήρ,  a  name  of  Bac- 
chus. 

{Ενασηκυς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  rites  of  Bacchus ;  Baccha- 
nalian. 

Ενάτριος,  Dor.  for  ενήτρως. 
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Ενανγης,  εος,  adj.  bright,  resplen- 
dent; conspicuous,  met.  illustrious 
— easily  visible,  act.  far-seeing. 
Th.  εύ,  αυγή. 

Ενανξης,  εος,  adj.  growing  well ; 
thriving.  Th.  εν,  (ανξω)  αυξάνω. 

Εΰαφηγητος,  ov,  adj.  easily  explain- 
ed, or  narrated.  Th.  εν,  {άφηγέο- 

μαι)  άπδ,  ηγέομαι,  αγω. 

Εϋάφεια,  ας,  η,  softness,  or  ease  to 
the  touch,  or  in  handling  :  subst. 
of  εύαφής. 

Εναώης,  έος,  adj.  easily  touched,  or 
handled,  act.  touching,  or  han- 
dling softly.  Th.  εν,  (άόη)  απτω. 

Ενάώορμος,  ου,  adj.  opportune  ;  fit ; 
convenient  —  desirable  —  easily 
defended  :  from  εν,  άψορμή. 

Εϋαφως,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ενα- 
φης,  adverbially. 

Εΰάχητος,  ου,  adj.  sounding  sweet- 
ly ;  clear-sounding,  Eurip.  Ion, 
SS4:.  Dor.  for  ενήχητος.  [α] 

Ενβάστακτος,  ου,  adj.  easily  carried, 
Herodot.  Th.  εν,  βαστάζω. 

Ενβατος,  ου,  adj.  easily  passed ; 
passable — accessible,  opposed  to 
δύσβατος.  Th.  ευ,  (/ί^άω)  βαίνω. 

Εϋβϊος,  ου,  and  ενβίοτος,  ου,  adj. 
living  well,  at  ease,  or  happily ; 
procuring  subsistence  easily — ex- 
pert in  procuring  means  of  sub- 
sistence —  living  well,  morally. 
Th.  ευ,  βίοτος,  βίος.  [ενβίοτος,  Γ] 

Ενβλαπτος,  ου,  adj.  exposed  to  in- 
jury ;  easily  injured.  Th.  ευ, 
βλάπτω. 

Ενβλάστεια,  ας, good  germination ; 

abundance  of  buds,  or  of  shoots; 

thriving  growth  :  from  ενβλαστής. 
(Ενβλαστίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  bud, 

shoot,  or  grow  luxuriantly. 
Ευβλαστης,  έος,    adj.   budding,  OT 

shooting  luxuriantly.  Th.ευ,  βλασ- 

τάνω. 

(Εϋβλαστία,  ας,  η,  s.  s.  as  εΰβλάσ- 
τεια. 

(Εύβλάστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εύβλασ- 
της. 

Ενβλητος,  ου,  adj.  easily  hit ;  ex- 
posed to  missile  weapons.  Th.  εν, 

βάΧλο}. 

Ενβοήθητος,  ov,  adj.  easily  succour- 
ed, assisted,  remedied,  or  cured  ; 
easily  defended,  Aristot.  Pol.  7, 
5.  Th.  εν,  βοηθέω. 

ΕνβοΧεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  cast  wea- 
pons with  a  good  aim ;  to  cast 
nets  luckily  ;  to  throAv  dice  suc- 
cessfully, Luc.  Th.  ευ,  (βοΧέω) 
βά\\ω. 

(Ενβολος,  ου,  adj.  lucky  in  shoot- 
ing missile  weapons,  in  casting 
nets,  or  throwing  dice. 

Ενβοσία,  ας,  good  pasturage — 
goodness  of  food.  Th.  ευ,  (βόω) 
βόσκω. 

(Ενβοτος,  ov,  adj.  aboundinff  in 
rich  pastures,  Odyss.  15,  405.  fit 
for  feeding  cattle — well  fed,  Theo- 
crit.  5,  24. 

Εΰβότρΰος,  ου,  and  ενβοτρνς,  νος, 
adj.  abounding  in,  or  having  good 
grapes.  Th.  εν,  βότρνς. 
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ΈνβονΧεύς,  έως,  h,  a  good  counsel- 
lor. Tk.  εν,  βον\η. 

(Ευβουλία,  ας,  η,  good  counsel — pru- 
dence ;  penetration  —  cleverness 
in  adopting  measures,  plans,  &c. 

(Κνβουλος,  ου,  adj.  S'iviiig  good 
counsel — prudent,  provident. 

(Εΰβυύλως,  adv.  providently  ;  pru- 
dently, as  adv.  of  ενβουλος. 

Έυβονς,  ου,  adj.  abounding  in  cat- 
tle. Th.  ευ,  βους. 

Έυβρωτος,  ου,  adj.  good  to  eat ;  eat- 
able. Th.  ευ,  {βρωτος)  βιβρώσκω. 

Έυβως,  ω,  adj.  Att.  s.  s.  and  Th. 
as  ευβονς. 

Έύγαθης,  εύγάθητος.  Dor.  for'  ενγη- 
θης,  εΰγήθητος. 

Ευγαιυς,  ου,  adj.  S.  S.  and  Th.  as 
ενγειος. 

Ιβνγάλαξ,  ακτος,  adj.  well  suckled  ; 
well  fed — that  furnishes  abun- 
dantly milk.   Th.  ευ,  γάλα. 

Έύγιϊμία,  ας,  η,  a  happy  marriage. 
Th.  ευ,  γάιχος. 

{Κυγαμος,  ου,  happily  married. 

Ευγε,  an  expression  of  encourage- 
ment or  praise,  or  ironically, 
Well  done  !  very  well !  bravo  ! 
viz.  for  ευ  γε. 

Έ,υγειος,  ου,  adj.  having  a  fertile 
soil ;  fertile.  Th.  ευ,  γή. 

Κϋγένεια,  ας,  η,  noble  birth ;  excel- 
lence of  character  and  disposi- 
tion ;  excellence,  said  of  persons, 
or  things.   Th.  ευ,  γευος,  γίνω. 

Έ,ΰγίΐ'ει  )ς,  ου,  Ό,  one  who  has  a 
thick  beard — an  animal  with  a 
flowing  mane.  Th.  εν,  γίνειον. 

Κνγει/ίτης,  s.  s.  and  Th.  as  ευγενής. 

Έΰγενίις,  έος,  adj.  well  bom ;  of 
good  extraction  ;  of  noble,  0?·  dis- 
tinguished birth — brave  ;  valiant ; 
honourable;  honest — good  ;  ge- 
nerous— good  in  quality,  or  kind  ; 
genuine. — neut.  sing,  as  subst. 
TO  εϋγενίς,  noble  origin  —  good- 
ness.  Th.  ευ,  γίνος. 

(Κΰγενώς,  adv.  nobly  ;  generously 
— excellently,  the  s.  of  the  adj. 
ευγενής,  adverbially. 

Εΰ^εωί,  gen.  oj,  Att.  for  ευγειος. 

ΈΛΰγη%ς,  έος,  and  ενγηθητος,  ου,  adj. 

pleasing;  delightful  ;  gay;  cheer- 
ful ;  agreeable.  Th.  εν,  γηθέω. 

Ευγηρία,  ας,  η,  a  happy  old  age. 
Th.  εν,  γήρας. 

Ένγηρυς,  υος,  adj.  clear  sounding, 
Th.  ευ,  γήρυς. 

Έιυγηρως,  ω,  Att.  for  ευγηρος,  ου,  adj. 
enjoying  a  happy  old  age.  Th. 
εν,  γήρας. 

Έύγλαγής,  εος,  and  εύγ\άγετος,  ον, 
adj.  full  of  milk  ;  abounding  in 
milk.  ΤΓ  ευγλαγι,  dat.  of  a  form 
ενγλαξ,  occurs  only  in  Leon.  Tar. 
Antholog.  Pal.  9,  744.  s.  that 
gives  milk.  Th.  ευ,  γλάγος,  poet, 
for  γά\α. 

"ΕυγΧηνος,  ου,  αφ*.  Ζί/.  having  hand- 
some pupils  of  the  eyes,  having 
handsome  eyes,  or  sharp  sight. 

Th.  ευ,  γλήνη. 

Εΰ^λυπτοί,  ον,  adj.  well  engraven, 
or  sculptured.  Th.  εν,  γλΰφω.^^ 


(ΚϋγΧυφής,  έος,  adj.  s.  s.  as  ευγλνη- 
τος. 

ΕυγλωσσΙα,  Att.  εϋγ\ο)ττία,  ας,  η, 
good  elocution;  eloquence.  Th. 

εύ,  γλώσσα. 
(Ενγλωσσος,  ου,  adj.  speaking  well; 
eloquent;  singing  well.  aci.  giv- 
ing a  flippant  tongue,  Q.  Mcec. 
ep.  11. 

(Eΰyλωτ·ΓέoJ,  ώ,  fut.  -ήσω,  and  εϋ- 
γΧωττίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  flu- 
ently ;  to  have  a  good  elocution  ; 
to  sing  well. 

Εϋγμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  ευχος.  Th. 
ευχ^ομαι. 

Ενγμαι,  σαι,  ται,  perf  of  εύχομαι. 

Ευγναμπτος,  in  Epic  poet,  ένγναμπ- 
τος,  ου,  adj.  well,  or  handsomely 
bent,  Odyss.  18, 294.  easily  bent ; 
very  flexible.  Th.  ευ,  γνάμπτω. 

Ενγνωμονέω,  o),fut.  ήσω,  to  be  rea- 
sonable, mild,  equitable,  prudent, 
or  provident — to  be  kind,  or  gen- 
tle, like  one  who  is  ευγνώμων : 
from  ευγνώμων. 

(Ενγνωμόνως,  adv.  the  ss.  of  ευγνώ- 
μων, adverbially,  and  from  its 
genit. 

(Ευγνωμοσύνη,  ης,  η,  the  character 
and  qualities  of  one  who  is  ευ- 
γνώμων ·  goodness  ;  gentleness  ; 
noble-mindedness  ;  generosity ; 
mildness  of  disposition — intelli- 
gence ;  circumspection ;  prudence; 
penetration. 

EϋγμώμoJv,  ονος,  adj.  of  a  good,  no- 
ble, generous,  or  kind  disposition ; 
possessing  good  intellectual,  or 
moral  dispositions  ;  intelligent  ; 
prudent  ;  provident — mild  ;  gen- 
tle, Xen.  Mem.  2,  8,  6.  Th.  εν, 

(γνώμη^  γιγνώσκω. 

Ενγνώριστυς,  ον,  adj.  easily  recog- 
nised; easy  to  be  known,  or  dis- 
tinguished :  f-om  εν,  γνωρίζω. 

Ενγνωστος,  ου,  adj.  well  known ; 
easily  known.  Th.  εν,  (γνωστός) 
γιγνώσκω. 

Ευγομψος,  and  ενγόμφωτης,  ον,  adj. 
firmly  fastened.  Th.  εν,  (γομφόω) 
γόμφος. 

Εύγόνάτος,  ον,  adj.  having  good 
knees,  or  knots.  Th.  ευ,  γόνν. 

Ευγονία,  ας,  h,  fertility;  fecundity; 
the  production  of  a  good  oflf- 
spring,  Xen.  Laced.  1,  6.:  from 

ενγονης. 

Ενγονος,  ον,  adj.  fruitful  ;  produc- 
tive ;  happy  in  offspring  ;  breed- 
ing good  children.  Th.  ευ,  (γονή) 
γένω. 

Ενγραμμία,  ας,  η,  a  gOod  sketch,  or 

delineation  —  skilful  delineation 

of  lineaments.  Th.  ευ,  γράφω. 
(Ενγραμμος,  ον,  adj.  Well  traced, 

sketched,  or  delineated. 
(Ενγράφής,  έος,  adj.  well  written, 

or  well  painted,  act.  writing,  or 

painting  well. 

Ενγοίνιος,  ον,  adj.  having  correct 

angles.   Th.  εν,  γωνία. 
Εΰ^αιμονέστερος,   Compar.,  εύόαιμο- 

νίστατος,  Superlat.  of  ευδαίμων. 
Εΰόαιμονίω,  Ci,fui.  ήσω^  to  be  for° 


tunate  ;  to  live  in  a  state  of  hap- 
piness ;  to  be  wealthy  ;  from  εΰ~ 

όαίμων. 

(Εύόαιμόνημα,  ατος,  το,  a  piece  of 
good  fortune. 

(Ευδαιμονία,  ας,  η,  happiness  ;  feli- 
city ;  opulence  ;  a  happy  state. 
{Εύδαιμονίζω,  fut.    ίσω,    tO  deem 

happy  ;  to  vaunt  the  happiness  of 
any  one. 

(Εΰόαιμονικύς,  κή,  κον,  adj.  relating 
to,  or  contributing  to  happiness. 

(Ενόαιμονικώς,  adv.  happily.  ^  ευ- 
δαιμονικώς  πράττει,  Aristoph.  Pac, 
856.  he  is  happy,  or  lives  happily, 

(Εΰδαιμόνισμα,  ατος,  το,  something 

for  which  one  is  deemed  happy  ; 
that  which  constitutes  happiness ; 
good  luck. 

(Ευδαιμονισμός,  ου,  b,  the  act  of 
deeming  happy — s.  s.  as  ευδαιμο- 
νία, Diogen.  Epist.  12. 

{Ενδαιμήνως,  adv.  happily,  &c.  as 
adv.  of  ενδαίμων  :  from  its  genit, 

(Ενδαιμοσννη,  ης,  ή,  s.  s.  as  ευδαι- 
μονία. 

(Ενδαίμων,  ονος,  adj.  having  a  good 
Genius,  or  good  fortune  ;  fortu- 
nate ;  happy — wealthy  ;  opulent. 
Comparat.  εϋδαιμονέστερος,  Super- 
lat. εΰδαιμυνέστατος. — neut.  sing, 
Compar.  and  neut.  plur.  Super- 
lat. more,  most,  &c.  adverbially . 
Th.  εν,  δαίμων. 

[Εϋδάκρϋτος,  ου,  adj.  tearful ;  that 
sheds  many  or  lovely  tears  ; 
much  wept.  77?.  ευ,  δακρνω.] 

\Εϋδάνω,  poet,  for  ενδω.^ 

^..νδάττανος,  ον,  adj.  sumptuouS  ; 
liberal  ;  expensive  ;  prodigal — 
moderate  in  expense,  Th.  ευ,  δα- 
πάνη, [α] 

Εϋδαρκής,  έος,  adj.  sharp-sighted ; 
Th.  εν,  δέρκω. 

ΕΰδείεΧος,  ου,  adj.  easily  seen,  (as 
being  far  separated  from  the 
main  land)  very  conspicuous, 
Odyss.  freg.  mostly  as  an  epilh. 
of  Ithaca,  also  of  other  islands, 
as  13,  234.  or  met.  illustrious. 
Some  old  Gram,  interpret,  situ- 
ated to  the  west ;  if  so  from  ευ, 
and  δείελος,  δείλη — the  s.  lovely  in 
twilight,  is  fanciful.  The  first 
preferable,  whether  takeii  lit.  or 
met.,  as  Pind.  Pyth.  4,  156. 
terms  a  hill  near  Olympia,  εύδείε- 
λον.   Th.  εν,  (δέελος)  δήλος. 

Ενδειπνος,  ον,  adj.  well  feasted  ; 
well  entertained  ;  on  account  of 
which  a  sumptuous  feast  has  been 
given,  JtJschyl.  Chce.  482.  costly ; 
sumptuous,  or  festive,  viz.  feasts. 
Th.  εν,  δείπνο V. 

Ενδενδρος,  ου,  adj.  producing  beau- 
tiful trees  —  planted  with  fine 
trees.  Th.  εν,  δένδρον. 

Ενδερκής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εύδαρκής. 

Ενδεσκε,  Ion.  for  ενδε,  3  pers.  S. 
imperf.  of  ευδω. 

Ενδηλος,  ον,  adj.  very  visible,  clear, 
or  evident.  Th.  εν,  δήλος. 
Ενδία,  ας,    serene,  warnij  dry,  or 
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calm  weather ;  a  mild,  still  atmo- 
sphere ;  a  calm  at  sea ;  a  quiet 
state  of  the  sea — quiet ;  tran- 
quillity, Xen.  Cyr.  6,  ],  16.  Th. 
ευ,  Δίόί,  genit.  ο/{Αις,  obs.)  Ζευς. 

Ένδίάβατος,  ου,  adj.  easily  passed 
over,  easily  traversed.    Th.  εν, 

(^διαβατός)  Sia,  (βάω)  βαίνω. 
Ένδίάβλητος,  ον,  and  εϋόιάβολος,  ου, 

adj.  easily  calumniated  ;  exposed, 

liable  to  calumny  —  difficult  to 

explain,  or  expound,  Plat.  cit. 

Schn.  L.   7%.  ευ,  δια,  βάλλω. 
Ένδιάγωγος,  ον,  adj.  gay  ;  j03OUS  ; 

agreeable  to  live  with — pleasing. 

Dioscor.  4,  61.  -.from  εν,  διάγω.[α] 
Έίΰδιάζω,   and  ενδιάζομαι,  s.  s.  as 

εχΊδιάω,  ενδιάομαι. 

ΕΰίιαθεΓΟί,  ον,  adj.  well  ordered, 
or  arranged — well  disposed,  in 
mind — easily  disposed  of;  very 
■vendible.    See  διατίθημι.    Th.  ευ, 

Sia,  τίθημί. 

(Εϋδιαβέτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
ενδιάθετος,  adverbially. 

Έ,νδίαιος,  ου,  ο,  the  hole  by  which 
the  sink  of  a  boat  is  emptied, 
Pollux  1,  92.  the  orifice  of  a 
clyster-pipe ;  the  Anus. 

Έΰδίαίρετος,  ον,  adj.  easily  divided, 
or  separated ;  distinctly  separa- 
ted; easy  to  separate.  Th.  ευ, 
(ίιαίρεω)  δια,  αΙρέω. 

Ένδιαίτερος,  pa,  piv,  adj.  an  irregu- 
lar compar.  of  ενδιος — see  ευδίος. 

Ένδΐαίτητος,  ον,  adj.  easy  to  judge, 
or  decide.  Th.  ευ,  (διαιτάω)  δίαιτα. 

(Κνδίαιτος,  ον,  adj.  living  well ;  liv- 
ing by  rule,  or  temperately — fru- 
gal, Xen.  ΛροΙ.  19.  [r] 

Έ,νδιίλλακτος,  ον,  adj.  easy  to  con- 
ciliate, or  appease  ;  placable.  Th. 
ευ,  (^διάλλακτος)  δια,  ηλλάσσω. 

Ένδιάλντος,  ον,  adj.  easily  dissolved, 
disjoined,  or  put  asunder  ;  easily 
destroyed,  or  annulled  —  easily 
composed,  or  accommodated,  or 
conciliated.  Th.  ευ,  δια,  λύω. 

Έιϋδίάνος,  ίι,  δν,  adj.  met.  said  of  a 
garment,  warm,  Pind.  01.  9, 
146.  Th.  (ενδιάω)  ευδία. 

Έιϋδίάρπαστος,  ου,  adj.  easy  to  rob, 
plunder,  or  pillage.  Th.  εν,  (διαρ- 
πά^ω)  δια,  αρπάζω. 

Ήέΰδιάφθαρτος,  ου,  and  εΰδιάφθορος, 
ου,  adj.  easily  corrupted,  or  de- 
stroyed; very  perishable,  Th.εv, 
Sia,  φθείρω. 

Έιϋδιάχντος,  ου,  adj.  easily  liquified. 
Th.  εν,  δια,  γυω,  χεω. 

Έ,νδιάω,  fut.  άσω,  to  be  calm,  se- 
rene, mild,  dry,  or  warm,  applied 
to  the  weather,  and  atmosphere  ; 
to  be  calm,  at  36α.—Έ,ϋδιάομαι, 
Mid.  to  enjoy  calm  weather,  met. 
to  pass  fife  in  a  quiet  tranquil 
state.  Th.  ευδία. 

Έϋδίδακτος,  ον,  adj.  easily  taught ; 
docile.   Th.  ευ,  διδάσκω,  [ΐ] 

Έ,ίδιεινοζ,  η,  ον,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  ευδιος. 

Έΰδιήγητος,  ου,  adj.  easily  related  : 
βτβτη  i,Vj  διηγέομαί. 


Ένδΐκία,  ας,  Ιι,  real  justice ;  upright- 
ness— justice  duly  administered 
and  maintained.  Th.  εν,  δίκη. 

Έ.νδίΐ'ητος,  ου,  adj.  easily  rolled,  re- 
volved, or  twisted  round.  Th.  εν, 
δινέω.  [t] 

Ένδ'ινος,  a  form  of  εύδιεινδς,  but? 
perhaps  ενδιϊι^δς,  Schn.  L. 

Έ,νδίοδύς,  ου,  adj.  easily  passed,  or 
traversed.  Th.  ευ,  διά,  οδός. 

Ένδίυτττος,  ου,  adj.  very  transparent ; 
easily  seen  through.  Th.  εν,  διά, 

οτττω,  obs.  ώφ. 

Εΰ'<5ίθί,  ον,  adj.  serene,  calm,  mild, 
dry,  or  warm,  weather  ;  calm,  at 
sea — quiet ;  still ;  tranquil.  Com- 
parat.  irreg.  ενδιεστερος,  in  Hip- 
pocrat.  ενδιαίτερος.  Saperlat.  εν- 
διέστατος.  Th.  ευδία.  [_  ;  in 
Arat.  Dios.  259.  _  _  \S\ 

Έιυδμητος,  or  εύδμητος,  ου,  adj.  well 
built.    Th.  ευ,  {δομέω^  δέμω. 

Ένδοκέω,  io,fut.  ησω,  to  be  Content- 
ed with,  icith  a  dat. — to  agree  to ; 
to  consent  to,  or  vote  for,  or  give 
an  opinion  in  favour  of  Th.  ευ, 

δοκεω. 

{Κνδόκτησις,  εως,  η,  contentment  ; 
consent ;  approbation  ;  approval. 

(Εύδόκητος,  ου,  adj,  pleasing;  agree- 
able ;  acceptable,  Diogen.  Laert. 
Arisiip.  86. 

(Εΰίοκία,  ας,  η,  s.  s.  as  ενδόκησις  ; 
kindness  of  disposition;  benevo- 
lence, Λ^·.  Τ.  but,  2  Thess.  1,  2. 
dehght  in,  approbation,  or  as  some 
interpret,  a  love  of  goodness, 
Schleusner.  L.  ? 

Κύδηκΐμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  more 
freq.  mi.d.εvδoκιμεόμaι,fut.  ήσομαι, 
to  enjoy  a  good  reputation,  or 
public  esteem  ;  to  obtain  general 
approbation  ;  to  acquire  glory  ; 
to  be  loved,  honoured,  or  valued  ; 
to  be  fortunate  :  from  ευδόκιμος. 

{Κνδοκίμησις,  εως,  η,  the  acquisition 
of  glory,  celebrity,  or  fame,  [r] 

[(Κύδοκϊμία,  ας,  η,  fame,  renown, 
or  celebrity ;  glory.] 

(Κυδόκΐμος,  ον,  adj.  approved — uni- 
versally esteemed ;  praised,  hon- 
oured, renowned,  or  distinguish- 
ed.  Th.  εν,  (^δόκιμος)  δέχομαι. 

Κνδοξέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  enjoy  a 
good  reputation;  to  be  renown- 
ed. Th.  εν,  δόξα. 

(Ευδοξία,  ας,  η,  good  reputation ; 
glory  ;  renown :  subst.  of  εύδοκέω. 

(Ενδοξος,  ον,  adj.  well  reputed ; 
honoured,  or  renowned. 

Ενδρακης,  έος,  adj.  sharp-sighted, 
Soph.  Phil.  847.   Th.  εν,  δίρκω. 

Εΰδράνεια,  and  εΰδράνία,  ας.  cor- 
poreal vigour  and  strength.  Th. 
εν,  δρηίνω. 

(Εϋδρανίις,  έος,  adj.  having  bodily 
vigour  and  strength,  Photius 
Lex. 

Ενδρομίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  run 
swiftly ;  to  run  a  race  fortunately, 
without  accident,  or  successfully. 
Th.  εν,  (δρόμος^  δρέμω,  obs. 

(Εΰδρομία,  ας,  ή,  swiftness  in  run- 
ning—a successful  course. 


(Ενδρομίας,  ου,  h,  a  fleet,  or  a  suc- 
cessful runner. 

(Ενδρομυς,  ου,  adj.  running  swiftly, 
or  successfully. 

Ευδροσος,  ου,  adj.  lit.  dewy,  well 
covered  with  dew;  well  watered. 

Th.  εν,  δρόσος. 

Ενδνσώπητος,  ον,  adj.  bashful ;  blush- 
ing easily;  easity  prevailed  upon, 
Plut. — see  δνσωπέω  :  from  εν,  δυα- 
ωπέω. 

ΕΥ'ΆΩ,  fut.  ευδήσω,  2  aor.  τηίδον^ 
but.  Ion.  or  poet,  without  augm. 
Horn,  εΰδον,  to  sleep,  met.  to  rest, 
to  be  still,  calm,  quiet,  or  tran- 
quil, poet.,  for  lohich  in  prose, 
καθεύδω.  Th.  (ιαυω)  αΰω,  αω, 
Schn.  L. 

Ευέανος,  ον,  adj.  well  attired,  or 
clothed,  Mosch.  4,  75.  Th.  εν, 
(εανοί)  εω,  'έννυμι. 

Ενεδρος,  ον,  adj.  well  seated ;  se- 
curely seated — splendidly  seated 
— keeping  a  firm  seat,  on  horse- 
back, JLschyl.  Sept.  97.  of  happy 
omen  from  its  position,  yEi.  16, 
16.  hence,  auspicious.  Th.  εν, 
('έδρα)  εζω. 

Ε.νειδης,  έος,  adj.  well  made  ;  of  a 
beautiful  form,  or  aspect ;  hand- 
some ;  serene  of  countenance, 
smiling,  Xen.  Mem.  3,  11,  14. 
Til.  εν,  (είδος)  εΧδω. 

Ενείκαστος,  ον,  adj.  easy  to  be  con- 
jectured, Hesych.    Th.  ευ,  εΙκάζω. 

Ευεικτος,  ον,  adj.  yielding  ;  obedi- 
ent;  docile.  Th.  εν,  εϊκω. 

(Ενείκτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj, 
adverbially. 

Ευειλος,  ον,  adj.  exposed  to  the 
sun;  sunny;  warm.  Th.  ευ,  ε'ίλη. 

Εύειματέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  well 
dressed.  Th.  ευ,  είμα. 

(Ενείμάτος,  ον,  and  εϋείμων,  ονος, 
adj.  well  dressed ;  richly  clad. 

(Ενειμονέω,  s.  s.  as  εύειματέω. 

Ευειρος,  ου,  adj.  having  good  wool. 
Th.  ευ,  εΊρος. 

Ενείσβολος,  ον,  adj.  easily  entered ; 
exposed  to  incursions.  Th.  εν, 
(εισβολή,^  εις,  βάλλω. 

Ενέκβατος,  ον,  adj.  passing  off  easi- 
ly, Hippoc.  Th.  εν,  εκ,  (βάω) 
βαίνω. 

Ενεκτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  imperf.  ευήκ- 
τεον,  εϋήκτουν,  εις,  ει,  to  enjoy  good 
health  ;  to  have  a  good  constitu- 
tion :  from  εΰέκτης. 

Εϋέκτης,  ον,  h,  one  who  enjoys 
good  health,  or  a  sound  constitu- 
tion.   Th.  ευ,  εχω. 

(Εϋεκτία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ευεξία. 

(Εϋεκηκδς,  κή,  κδν,  adj.  conducive 
to  health  ;  promoting  a  good  state 
of  the  constitution — of  a  good 
constitution ;  in  perfect  health. 

(Ενεκτικως,  adv.  the  s.  of  the  adj, 
adverbially. 

Ενέκφορος,  ου,  adj.  producing  with 
ease ;  bearing  children  easily,  or 
well — productive  ;  fruitful— pass, 
easily  produced;  easily  uttered. 
Th.  ευ,  εκ,  φέρω. 

Ενέλαιος,  ον,  adj.  abounding  in  oil;, 
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'  or  olives;  having  good  oil,  &c. 
Th.  ευ,  ελαιον,  ελαία. 

'Έ-νέΧεγκτος,  ον,  adj.  easily  confuted, 
refuted,  or  contradicted  ;  easy  to 
convince,  or  convict — disposed  to 
rebuke,  or  blame,  or  contradict. 
Th.  εϋ,  ελέγχω. 

Έ.ϋεΧκης,  εο?,  adj.  whose  ulcers  are 
easily  healed.  Th.  εν,  ε\κος. 

Εϋ'ελτΓΐί,  iSog,  b,  or  η,  one  who  in- 
dulges in  good  hopes ;  one  who 
gives  good  hopes,  or  raises  fa- 
■vourable  expectations.  Th.  ευ, 
ε\πίς. 

Ένελτηστί,  adv.  with  good  hopes. 

Κϋελπιστία,  ας,  η,  good  hope;  fa- 
vourable expectation. 
Έ.ϋέμβατος,  ου,  adj.  easily  entered  ; 

affording  a  convenient  entrance. 

Th.  εϋ,  (^εμβαίνοί)  εν,  βαίνω. 
Έϋέμβυλος,  ου,  adj.  easily  invaded. 

Th.  ευ,  {έμβοΧη)  εν,  βάλλω. 
Έϋεμετος,  ου,  adj.  exciting  speedy 

vomiting — vomiting  with  facility. 

Th.  ευ,  έμεω. 
(Ένεμέω,   ώ,   [fut.  ησω,]  to  VOmit 

with  ease. 

(Έ,ίεμης,  έος,  adj.  inclined  to  vomit 
— vomiting  with  ease. 

Έΰεμτττωσία,  ας,  η,  as  siibst.  in  the 
s.  of  its  adj.  ενέμτΓτωτος. 

Έϋέμπτωτος,  ου,  adj.  easily  falling  ; 
easily  tripping ;  tottering — easily 
giving  \vay;  feeble.  Tli.  ευ,  εμ- 
πίπτω, εν,  πίπτω. 

Ένεξάλεηιτος,  ου,  adj.  easily  expun- 
ged.  Th.  εϋ,  ες,  άλείφω.  [α] 

Έ.ΰεξάπάτητος,  ου,  adj.  liable  to  easy 
deception.    Th.  ευ,  εξ,  ά-ατάω.  [α] 

Έ^νεξελεγκτος,  ου,  adj.  α  stronger 
expression  than  εύελεγκτος.  Th. 
εϋ,  έζ,  ελεγχθώ. 

Έϋεξία,  ας,  η,  Ά  good  habitof  body ; 
perfect  health  ;  the  state  of  one 
who  is  εϋέκτης  ;  a  good  condition, 
or  state  ;  manly  vigour,  and  cou- 
rage, opposed  to  dvav(ipia,  Polyh. : 
subst.  of  εϋεκτης.  Th.  ζϋ,  εχω. 

Έ^ϋίξοδος,  ου,  adj.  affording  an  easy 
issue.   Th.  ευ,  εξ,  Οπός. 

Ένεπαίσθητος,  ου,  adj.  easily  feeling 
or  perceiving,  pa^s.  easily  felt,  or 

perceived.  Th.  ευ,  έπϊ,  αισθάνομαι. 
Έ,ΰεπανόρθωτος,  ου,  adj.  easily  a- 
mended,  or  corrected.  Th.  ευ, 
(^επανορθάω)  επϊ,  ανά,  (opdooj)  ορθός. 
Έΰεπεια,  ας,  η,  elegant  diction — 
.elocution,  or  eloquence  :  from 
-εύεπής. 

Έϋε-ηηρέαστος,  ου,  adj.  easily  inju- 
red, or  prejudiced  ;  exposed  to 
prejudice,  or  injur}':  from  ευ, 
επηρεάζω. 

Έΰεπης,  έος,  adj.  causing,  or  pro- 
moting eloquence,  Analect.  2. 
generally,  speaking  eloquently ; 
possessing  an  elegant  elocution, 
or  diction,  pass,  well  spoken,  well 
delivered,  Herodot.  5,  50.  Th. 
ευ,  επης,  επω,  obs. 

Εύεπίβονλευτος,  ου,  adj.  easy  to  plot 
against ;  easily  deceived  by  stra- 
tagems :  from  ευ,  έπιβουλευτός. 

Έΐνίπίγνωστος,  ov,  adj.  easily  Imown 


acknowledged,  or  discerned,  act. 
easily  knowing,  &c.  Th.  ευ,  έπϊ, 
γιγνώσκω. 

Ενεπίθετος,  ου,  adj.  easy  to  attack, 
or  invade  ;  exposed  to,  or  situated 
conveniently  for  an  attack,  Thuc. 
and  Xen.  Th.  ευ,  {^ζίθετος)  έπϊ, 
τίθημί. 

Έϋεπίληστος,ου,  adj.  forgetful.  Th. 

ευ,  {έπιλανθάνω^  έπϊ,  (λήθω,  o6s.) 
λανθάνω. 

Έ.ύεπίμικτος,  ου,  adj.  of  easy  inter- 
course ;  easily  dealt  with ;  affa- 
ble— of  easy  approach,  or  access. 

Th.  ευ,  έπϊ,  μίγννμι. 

Ευεπίφορος,  ου,  adj.  affording  an 
easy  access  to ;  sloping  towards. 
met.  prone  to  ;  inclined  to,  any 
thing — acting,"  or  speaking  rea- 
dily, or  willingly,  Strab.  Th.  ευ, 

έπϊ,  φέρω. 

Εΰεπίχ^είρητος,  ου,  easy  to  attack,  or 
seize — easy  to  solve,  or  demon- 
strate by  logical  proof.  Th.  εν, 
(έπιχειρέιο)  έπϊ,  χείρ. 

Ευεργεσία,  ας,  η,  beneficence;  bene- 
volence ;  kindness  —  good  con- 
duct, or  behaviour,  Odyss.  4,  695. 

from  ενεργής. 

(Ενεργετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Confer 

benefits  ;  to  exercise  beneficence 
— to  act  weU;  to  do  good.=: 
Ευεργετούμαι,  Pass,  to  receive  a 
benefit.  IT  μείζονα  ενηργετημέιος, 
(part.  perf.  pass.)  having  receiv- 
ed the  greatest  benefits.  IT  ενερ- 
γετεΐν  τά  μέγιστα,  Xen.  Mevi.  1,  2, 

7.  to  confer  the  greatest  benefits. 

(Ευεργέτημα,  ατος,  τδ,  a  benefit ;  a 

service ;  beneficence. 

(Ευεργέτης,  ου,  Ό,  a  beneficent  per- 
son, a  benefactor. 

(Εΰεργετητικδς,  κη,  κον,  adj.  (from 
ενεργετέω)  beneficent;  disposed  to, 
and  habitually  conferring  benefits. 

(Ευεργετικός,  κη,  κδν,  adj.  from  ευ- 
εργέτης, s.  s.  as  the  preceding,  and 
also,  pertaining  to,  or  peculiar  to 
a  beneficent  person. 

(Εϋεργέτις,  ιοος,  η,  fem.  of  ευεργέ- 
της. 

Ενεργής,  έος,  adj.  act.  well  made,  or 
constructed,  said  of  ships  and 
chariots,  Odyss.  9,  279.  Iliad.  16, 
437.  of  clothes,  Odyss.  13,  224. 
well  worked,  gold,  24,  274. — well 
done,  kindly  done,  Odyss.  4,  695. 
22,  319.  in  subseq.  writers,  doing 
well,  or  right ;  doing  kindness,  or 
good — working  well,  expert  in 
work,  by  late  writ. — preparing  ; 
putting  in  readiness,  pass,  well 
done,  or  prepared ;  well,  or  care- 
fully prepared.  Th.  ευ,  (έργον) 
εργω,  ερ5ω. 

Εϋεργδς,  ον,  adj.  doing  right,  per- 
forming his  duty  v/ell,  Odyss.  11, 
434.  15,  422.  and  24,  202.  well 
worked,  or  executed,  or  perform- 
ed— well  performed  ;  well  done  ; 
well  tilled. 

(^Εϋεργώς,  adv.,  it  has  the  s.  of  ενερ- 
γής, and  εϋεργδς,  adverbially. 

ΕνερίΟιστος,  ου,  adj.  easily  provo- 


ked ;  fretful ;  passionate  ;  irrita^ 
ble.   Th.  ευ,  (έρεθίζω)  έρέθω. 

Ενερία,  ας,  η,  goodness  of  wool. 
Th.  εν,  είρος. 

Ενέριος,  α  7  form  for  ενερος. 

Ενέρκεια,  Ιοη.  εύερκία,  ας,  ή,  the  state 
of  being  well  inclosed,  or  well 
fortified  :  subst.  of  ενερκής. 

Ενερκής,  έος,  adj.  well  inclosed, 
Ody.9s.  21,  389.  22,  449.  Iliad.  9, 
472,  easily  closed,  viz.  doors, 
Odyss.  17,  267.  some  Crlt.  read 
εϋεργέες  —  in  subseq.  writ,  well 
fortified  ;  well  defended.   Th.  εν, 

('ερκος)  ερκω,  ε'ίργω. 
(Εϋερκώς,  s.  s.  as  εΰερκης,  adverbi- 
ally. 

Εΰέρκτης,  poet,  for  ευεργέτης,  Antiq. 
Thess.  30. 

Εϋερμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  fortu- 
nate :  from  ενερμής. 

Εϋερμής,  έος,  adj.  favoured  by  Mer- 
cury ;  prosperous  in  trade  ;  lucky, 
in  general.  Th.  ευ,  Ερμής. 

(Είερμία,  ας,  η,  prosperity  in  trade; 
good  luck,  in  general. 

Εϋερνής,  έος,  adj.  growing,  or  blos- 
soming well ;  fresh  blown,  or 
grown  —  well  grown  —  rich  in 
plants.   Th.  εϋ,  ερνος. 

Ευερος,  ου,  adj.  having  good  wool, 
Att.  for  εύειρος.   Th.  ευ,  ερος. 

Ενεστώ,  όος,  dat.  ενεστοΐ,  well  be- 
ing ;  prosperity.  Th.  ευ,  (έστω, 
Dor.  for  ουσία)  ειμί. 

Ενετηρία,  ας,  ή,  the  abundant  fruit- 
fulness  of  a  year ;  a  year  of  abun- 
dant production ;  a  fortunate  year. 
Th.  εϋ,  ετος. 

Ενετία,  ας,  η,  poet,  for  ενετηρία, 

Ενετνς,  νος,  η,  a?  form  of  εϋεστώ. 

Ενεϋρετος,  ον,  adj.  easy  to  find.  Th. 
εΐ',  ενρίσκω. 

Εϋέφοόος,  ον,  adj.  easily  approach- 
ed ;  of  easy  access.  Th.  εν,  (έφο- 
δος) έπϊ,  Ιοός. 

Ενέ-ψητος,  ου,  adj.  easily  cooked,  or 
easily  digested.  Th.  εν,  εψέω. 

(Ειίεψοί,  υυ,  adj.  s.  s.  as  εΰέφητος.  ' 

Ενζηλία,  ας,  η,  laudable,  or  success- 
ful emulation ;  skill  acquired  by 
zealous  endeavours,  Plut.  Lyc. 
21.   Th.  ευ,  ζήλος. 

(Ενζηλος,  ου,  adj.  having  a  laudable 
emulation,  or  zeal ;  succe.ssful  in 
rivalry,  or  zealous  endeavours ; 
zealous  for  what  is  good,  opposed 

to  κακόζηλος. 
Ευζϋγος,  in  Hom.  έυζυγος,  ον,  adj. 

well  yoked  ;  well  bound — easily 
yoked,  or  bound — said  of  ships, 
well  constructed,  or,  as  some  in- 
terpret, well  furnished  with  row- 
ers, s.  s.  as  ενήρετμος,  Odyss.  13, 
116. 17, 288.  nr  ενζνξ,  νγος,  a  form 
in  Sosip.  ep.  3,  5.   Th.  εν,  ζνγός. 

Ενζωα,  ας,  ν,  Dor.  for  ενζωια. 

Εϋζωέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  live  well,  ΟΤ 

happily.  Th.  εν,  ζάω. 
(Εϋζωια,  ας,  η,  a  happy,  or  good 
life. 

Ενζωμος,  ου,  adj.  giving,  or  making 

[good]  broth.  Th.  ευ,  ζωμός. 
(Ενζωμον,  ον,  τδ,  α  plant  used  in 
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seasoning  broth,  Brassica  eruca. 

Έυζωνος,  ου,  adj.  well  girded ;  hence, 
well  prepared  for  any  action,  as 
βghtίng,  running,  t|-c. — active  : 
nimble ;  fleet,  applied  to  men, 
and  also  to  animals — applied  to 
women  wearing  a  beautiful  zone  ; 
having  or  uearing  the  zone  so 
as  to  give  appearance  of  fullness 
to  the  bosom,  and  of  delicacy  to 
the  waist,  viz.  in  the  s.  s.  as  {see) 
ΐ3αθνκο\-οί.  Th.sv,  (ζώνη)ζώννυιχί. 

Ένζωος,  ην,  adj.  enjoying  a  happy, 
or  a  long  life.  Th.  εν,  ζωή. 

Ένζωρος,  ov,  adj.  perfectly  pure,  or 
unmixed.  Compar.  ενζωρέστερος. 
Th.  εν,  ζο)ρός. 

Ένηγενης,  poet.  s.  s.  and  Th.  as 
ενγενης,  Iliad.  11,  427. — in  Riad. 
23.  81.  some  Commentat.  give 
it  the  sense  of  είδαίμων,  others 
that  of  -ζΧονσιος,  reading  ενηφενης : 

from,  εν,  αψενος. 

Έ,νηγγεΧην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  ofεv- 
αγγεΚΧω,  as  "from  εναγγελέω, 
Gram.  Antiq. 

Ένηγεσία,   ας.   Ion.  ενηγεσίη,  ης,  τι, 

fortunate,  or  good  rule,  or  go- 
vernment.  Th.  εν,  {ηγέομαι)  αγω. 
Έιύηγορίω,    ώ,  fut.  ήσω,   tO  speak 

well,  or  eloquentl}' — to  praise,  in 
opposition  to  κακηγορεω  :  from 
ενήγορος. 

{Κνηγορία,  ας,  η,  good  elocution : 
eloquence — praise,  Callim.  La- 
vac.  139. 

Κνήγορος,  ου,  adj.  speaking  well ; 
eloquent — praising.  Th.  εν,  αγο- 
ρεύω. 

Ένηδης,  έος,  adj.  very  agreeable : 
pleasing,  opposed  to  άηόής.  Th. 
εν,  ηδνς. 

Ένήθεια,  ας,  η,  sincerity ;  frankness ; 
ingenuousness  ;  simplicity  ;  inno- 
cence ;  simplicity,  in  a  bad  sense, 
weakness  of  mind,  or  silliness — 
goodness  of  morals  and  character, 
Plat.  Reip.  3.  chap.  11.  :  from 
ενηθης. 

(Εϋηθης.  εος,  adj.  frank  ;  sincere  : 
upright ;  plain  dealing  ;  inno- 
cent ;  guileless  ;  ingenuous  ;  sim- 
ple, and  in  an  unfavourable 
sense,  weak,  silly. mei.  of  wounds, 
of  good  condition,  easily  healed — 
neut.  as  subst.  rd  ενήβες,  Thuc.  s. 
s.  as  ενήθεια — opposed  to  κακοήθης, 
Th.  εν,  ήθος.  Ion.  for  εθος. 

(Έ.vηθίζojJaι.fut.  ίσομαι,  tO  be,  or  to 

act  like  one  who  is  ενήθης,  to  act, 
or  speak  ingenuously — to  act,  or 
speak  sillily.  See  the  adj. 

(Ενηθικος,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  becoming,  or  re- 
sembling the  actions,  conduct,  or 
character  of  one  who  is  ενήθης, 
candid — silly. 

(Έ.νηθικώς,  adv.  s.  s.  as  ενηθικος,  ad- 
verbially. 

(Έύηθως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
ενήθης. 

Ένήκης,  εος,  adj.  very  sharp,  or 
pointed.  Th.  εν,  άκή. 
Εν^κοέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  hear  well: 


to  lend  an  attentive  hearing,  met. 
to  obey  readily.  Th.  εν,  {ακοη) 
άκυΰω. 

(Ενηκοία,  ας,  η,  the  act  of  hearing 
well ;  attentive  hearing ;  obedi- 
ence, docility. 

(Ένήκοος,  ov,  adj.  hearing  well ; 
giving  an  attentive  hearing,  met. 
easilv  yielding  obedience,  dociie. 
obedient.  ^  άά  ~ί  ενηκοωτερα  ννξ 
της  ημέρας  εστί ;  Aristot.  why  is 
night  more  favourable  for  the 
hearing  of  sound  than  day  ? 

Ενηκόως.  adv.  giving  a  ready  hear- 
incr,  and  met.,  obeying,  s.  s.  as 
the  adj.  adverbially. 

Ενήκτουν,  contr.  for  ενήκτεον,  im- 
perf.  act.  of  ενεκ-ΐω. 

Εντϊχάκατος,  ov,  adj.  possessing  a 
beautiful  distaff,  or  well  skilled  in 
spinning,  Theocrit.  28,  22.  pos- 
sessing fine  arrows,  or  skilled  in 
archery.  Th.  εν,  ήλακάτη. 

Είήλατος,  ov,  adj.  easily  hammered 
out ;  malleable  ;  well  beaten  out, 
or  hammered — favourable  for  the 
use  of  cavalry,  viz.  even,  JCen. 
Cyrop.  1,  4,  16.  Th.  εν,  έλάω, 
έ\αννω. 

Ευήλιος,  ου,  adj.  sunnv :  exposed 
to  the  sun — ΙοΛ-ing  to  bask  in  the 
sun.  Th.  εΐκ  τ,λιος. 

(ΕνηΧος.  ov,  adj.  another  form  for 
the  foregoing,  if  not  iviproperly 
for  ενει\ος,  Schn.  L. 

Ενημερεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  enjoy  a 
happy  dav,  or  days ;  to  enjoy  a 
happy  life — to  enjoy  success  on 
any  particular  day ;  to  gain  a 
victory  ;  to  be  fortunate  in  a  con- 
test for  a  prize  ;  to  live  happily ; 
to  enjoy  a  good  reputation,  fame. 
or  honour.  Th.  εν.  νμίρα. 

(Ενημίρημα,   ατος,    το,    a  fortunate 

day;  a  successful  undertaking, 
or  issue  ;  a  victory,  &c. 
(Ενημεοία,  ας,  η,  a  calm  day ;  mild 
weather.  5.  s.  as  εν6ία — a  lucky 
day  :  success  in  enterprise  ;  suc- 
cess on  a  certain  day — honour  ; 
respect ;  general  esteem  ;  good 
fortune. 

(Ενήμερης,  ov,  adj.  enjoying  success 
on  a  particular  day  ;  successful 
in  enterprise  ;  fortunate  ;  happy  ; 
honoured,  or  successful  in  life — 
calm  ;  tranquil — it  mild  ;  gentle, 
s.  s.  as,  and  in  this  s.  from  ήμερος. 

Ενημής,  Ion.  in  Hippoc.  for  ενεμής. 

ΕντΊνεμος,  ov,  adj.  having  favoura- 
ble winds— sheltered  from  wind. 
Th.  εν,  άνεμος. 

Ενήνιος,  υν,  adj.  lit.  obedient  to  the 
rein.  met.  mdd ;  gentle.    Th.  εν, 

ηνία. 

Ενηνορία,  ας,  η,  manly  bravery, 
Pind.  οι.  5,  46.  :  from  ενήνωρ. 

Ενήννστος,  and  εΰήνντος,  ov,  adj. 
easily  finished,  completed,  accom- 
plished, or  performed.    Th.  εν, 

άννω,  άνίτω,  Att.  ανντω. 

Ενήνωρ,  ορος,  adj.  strengthening ; 
invigorating  men,  Odyss.  4,  622. 
13,  19.  said  of  wine,  and  brass ; 


others  interpret,  worthy  of,  or 
suiting  brave  men,  this  a  probable 
s.  in  Odyss. — met.  stout,  strongf, 
Schn.  L.  ed.  Pass.  ? — having  va- 
liant men,  Pind.  01.  6,  136.  and 
elsewhere.  Th.  εν.  άνήρ. 
Ενη-ε\ής,  εος,  adj.  being  in  a  statu 
of  health,  or  prosperity.  Th.  εν, 
-ελομαι. 

(Ενη-ελία,  ας,    well-being;  healthy 

good  luck,  Callim.  Cer.  136. 
Ενήρίίτος,  ov,  adj.  very  lovely;  most 

amiable,  poet,  for  εϋέρατος,  not  in, 

use.  Th.  εν,  έράω. 
Εύηργέτησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εν~ 

εργετέω. 

Ενήρετμος,  ov,  adj.  well  rowed — > 
rowing  well.  Th.  εν,  {έρετμδς) 
έρέσσω. 

Ενήρης,  εος,  adj.  well  constmcted, 
or  fitted,  well  adapted ;  easy  to 
use,  convenient,  handy,  as  epith. 
of  an  oar,  Odyss.  freq.  in  siichs., 
from  εν,  αρω  ;  others  underst. 
rowing  well,  from  εν,  έρέσσω. 
Εΰήροτος,  s.  s.  and  Th.  as  ενάροτος, 
[Ενήρντος,  ov,  adj.  easy,  or  conve- 
nient to  draw,  viz.  νδωρ.  Th.  cc' 
ά,οΰω.] 

Ε^νήτρίος,  ov,  adj.  well  woven ;  of 

fine  texture.  Th.  εν,  ητρων. 
Εΰηψενής,  εος,  adj.  very  rich,  Iliads 

23,  81.  but  ?— Wolf  reads  εύηγε- 

νής.    Th.  ει;  αίύενος. 
Εύηχης,  εος,  adj.  clearly  sounding; 

sonorous;     having    a  pleasing 

sound.  Th.  εν,  ηχος. 
{Ενήχητος,  ου,  and  εύηχος,  ov,  adj. 

s.  s.  as  ενήχης. 

Ενθά'Χασσος,  ov,  adj.  situated  near, 
or  conveniently  to  the  sea.  Soph. 
(Ed.  Col.  711.  who  may  entrust 
himself  to  the  sea,  or  navigation, 
Alciphron.  2.  Ep.  4.  Th.  εν,  θά- 
λασσα. \θά\ 

ΕνθαΚεια,  ας,  η,  abundant,  or  beau- 
tiful bloom  :  subst.  of  ενθαλέω.  [α] 

Ενθάλεω,    ώ,   fut.    ήσω,    tO  bloom 

forth  luxuriantly,  met.  to  flourish. 
Th.  εν,  θαλεο},  θάλλω. 
{Ενθάλής,  έος,  adj.  blooming  luxu- 
riantly; verdant,   met.  flourish- 
ing. 

Ενθάλής,  έος,  adj.  Dor.  for  εϋθηλής, 
Th.  εν,  θηλή. 

Εϋθαλ-ιόων,  Odyss.  19,  319,  read 

εν  θαλ-ιόων. 

Ευθανασία,  ας,  η,  a  mild,  a  happy, 
an  easy,  or  an  honourable  death: 
subst.  of  ϋθανατεω. 

(EίSάvάτέεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  die  by 
an  easy  mode  of  death  ;  to  termi- 
nate life  tranquilly,  or  honoura- 
bly.  Th.  εν,  θάνατος. 

{Ενθάνατος,  ov,  adj.  dying  by  a 
natural,  mild,  or  honourable  death. 
[«] 

Ενθάρσεια,  ας,  η,  resolute  courage ; 

intrepidity:  subst.  of  εϋθαρσέω. 
(Εϋθαρσέω,   ω,  fut.  ήσω,  tO  be  of 

good  courage  ;  to  be  brave  and 
intrepid.  Th.  εν,  θάρσος. 
(Ευθαρσής,  έος,  and  ενθαρσος,  ov,  adj. 

resolute  J  courageous  j  intrepid. 
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{Ευθαρσώς,  adv.  confidently ;  reso- 
lutely :  adv.  of  ενθαρσήξ. 

Ένθεϊα,/εηι,.  of  ευθύς. 

Έιΰθένεια,  εϋθενία,  εϋθενεω,  see  ενθή- 
νεια,  εύθηνία,  and  εΰθηνεω. 

Κΰθεράττεντος,  υυ,  adj.  easily  healed, 
or  cured — easily  gained  upon  by 
kind  services  and  attentions,  Xen. 

Cyrop.  2,  2,  10.    Th.  εν,  θεραπενω. 

Έ,ΰθέριστος,  ov,  adj.  easily  mown, 
or  reaped.  Th.  ευ,  θερίζω. 

Έϋθέρμαντος,  ov,  adj.  easily  warmed. 
Th.  εν,  θερμαίνω. 

Ενθεσία,  ας,  η,  a  good  state,  or  good 
habit  of  body.  s.  s.  as  ευεξία,  Hip- 
poc.  and  Gal.  :  from  εΰθετέω. 

Εΰθετέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  well 
placed,  ordered,  or  arranged — to 
be  fitting,  or  useful  to  any  thing, 
or  for  any  purpose,  act.  to  lay  out, 
dispose,  or  arrange  well.  ^  ενθε- 
τεΐν  {s.  S.  as  εΰκοσμεΐν)  τον  νεκρδν,  to 

■  lay  out  a  corpse  well,  Anecd. 
Bekker.  p.  40.  Th.  ευ,  (θέω)  τί- 
θημι. 

Ενθέτησις,  εως,  η,  the  being  in  a 
good  state,  &c.  as  subst.  of  εύ- 

(Εϋθετίζω,  fut.  ίσω,  to  place,  lay, 
or  arrange  well,  Hes.  Theog.  541. 

(Εύθετος,  ov,  adj.  well  placed,  laid, 
or  arranged — fitting  well ;  adapt- 
ed to,  or  useful  to — secured  well, 
Hippoc. 

Εΰθεώρητος,  ου,  adj.  easily  known, 
or  contemplated.  Th.  εν,  θεωρεω. 

Ευθέως,  adv.  instantly  ;  quickly — 
presently — for  example,  s.  s.  as 
αϋτίκα.   Th.  ευθύς. 

Εΰθηγης,  ίος,  and  ευθηκ-ος,  ov,  adj. 
well  sharpened  ;  well  whetted — 
easily  sharpened,  act.  sharpening 
well.   Th.  ευ,  θήγω. 

(Ενθηκτος,  ov,  adj.  well  sharpened. 

Εϋθη\έω,  Ci.fut.  ησω,  to  SUckle,  Or 

nourish  with  milk.  Th.  εν,  θηλή. 
(Ενθηλήμων,  ονος,  adj.  well  suckled, 
or  fed. 

(Ενθηλης,   Dor.  ευθαλης,   εος,  adj. 

well  suckled,  or  fed ;  hence,  fat. 
{Ευθη\ος,  ov,  adj.  having  well-filled 

udders. 

Ενθημονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  set  and 

to  keep  things  in  due  order ;  to 
practise  order  and  neatness  in 
distribution  and  arrangement. = 
Mid.  s.  s.  0.9  the  act. :  from  εύθη- 
μων. 

(Εϋθημοσύνη,  ης,  η,  correct,  or  elegant 
order;  tasteful  arrangement;  neat- 
ness in  distribution. 

(Ενθήμων,  ονος,  adj.  arranging  with 
order  and  neatness — keeping  in 
due  orderly  arrangement,  pass,  in 

'  due  order,  Apollon.  1,  569. 

Ευθήνεια,  ας,  η,  {^also  εϋθένεια^  a 
healthy,  vigorous,  and  flourishing 
state  of  the  bodily  constitution — 
well-being  in  general;  an  abun- 
dance of  what  is  necessary  to  the 
happiness  of  life  ;  affluence  ; 
prosperity — a  flourishing  state  of 
things — productiveness ;  plenty : 
subst.  of  ενθηνέω. 


Ενθηνέϋ),  0j,fut.  ήσ-ω,  to  be  healthy, 
well,  happy,  or  prosperous,  to  be 
in  a  flourishing,  or  prosperous 
state ;  to  flourish,  see  the  ss.  of 
the  subst. — to  abound  in,  with  a 
dat.,  sometimes  also  a  genit. 
Etym.  Some  derive  from  εν,  τί- 
Οημι;.  others  consider  it  as  a  form 
of  ενσθενεω  ;  but,  probably,  Th.  ευ, 
τίθήνη,  τιθή. 

(Ενθηνης,  εος,  adj.  in  the  ss.of  ενθε- 
νίω,  but  only  in  Gram.  Antiq. 

{Εϋθηνία,  ας,  η,  a  form  of  ευθήνεια, 
in  late  writ.,  as  Plut.  and  Hero- 
dian.,  an  abundant  supply  of 
provisions. 

Εϋθήράτος,  adj.  Dor.  for  ενθήρητος. 

Ενθήρεντος,  ov,  adj.  easily  hunted. 
Th.  εν,  {θηρεύω)  θήρα,  θήρ. 

{Εϋθήρητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going ;  easy  to  capture. 

Εΰθηρία,  ας,  η,  fortunate  hunting. 

(Ενθηρος,  ov,  adj.  fortunate  in  the 
chase,  or  (from  εν,  θηρ)  abound- 
ing in  game — adapted  for  the 
chase,  as  a  place — pertaining  to 
the  chase,  as  a  song.  Th.  εν,  {θήρα) 
θήρ. 

Εύθήσαυρος,  ov,  adj.  possessing  trea- 
sures ;  worthy  of  being  treasured 
up,  well  kept,  or  treasured.  Th. 
εϋ,  θησαυρός. 

Εύθικτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  touch,  or 
reach  easily,  Apollod.  Mathem.p. 
16.  cit.  Schn.  Th.  εν,  θίγω. 

{Ενθικτος,  ov,  adj.  easily  touched, 
or  reached,  or  hit.  act.  touching 
with  ease  ;  hitting  the  mark  with 
ease.  met.  having  a  ready  wit ; 
facetious  ;  ready-witted  ;  inven- 
tive ;  clever. 

(Ευθίκτως,  adv.  with  ready  wit.  s. 
s.  as  the  adj.  adverbially. 

(Ενθιξία,  ας,  η,  dexterity  in  hitting 
a  mark.  met.  readiness  of  wit,  or 
repartee ;  readiness  of  conjec- 
ture ;  cleverness. 

Ευθοινος,  ov,  adj.  feasting,  or  eating 
well.  Th.  ευ,  θοίνη. 

Εΰθνήσιμος,  M^sch.  Ag.  1304.  read 

ενθνήσιμυς. 

Εϋθορύβητος,  ου,  adj.  easily  pertur- 
bed, troubled,  or  terrified.  Th. 
εν,  θορνβέω.  [ΰ] 

Εύθραυστος  ov,  adj.  easily  broken ; 
very  fragile.    Th.  εν,  θραύω. 

Ευθριξ,  Epic  poet,  ευθριξ,  gen. 
ευτρΐχος,  having  beautiful  hair; 
hairy ;  having  a  flowing  mane, 
n.  23.  13.  made  of  strong  hair. 
Th.  ευ,  θρίξ. 

Ενθρονος,  Epic  poet,  έυθρονος,  ov, 
adj.  seated  on  a  magnificent 
throne,  or  seat.  Th.  εν,  θρόνος. 

Ενθβοος,  ov,  adj.  emitting  an  agree- 
able sound  ;  sonorous — singing, 
or  playing  well,  Analect.  2,  460. 

Th.  εν,  (θρόος)  θρεω. 
Ενθρνβής,  ίος,  adj.  fragile  ;  friable. 

Th.  εν,  Ορύτττω,  Dioscor.  144. 
(Ευθρντττος,  ov,  adj.  easily  broken  ; 

fragile — easily  bruised,  or  ground ; , 

friable,  met  enervated  by  volup-  { 

tuousness. 


Ενθν,  adv.  straight  forward — di- 
rectly, &c.  adverbially  :  neut.  of 
ευθύς. 

Εϋθνβολέω,  tj,fut.  ήσω,to  shootwell 
at,  and  hit  the  mark  ;  to  aim  well, 
lit.  and  met.    Th.  ευθύς,  βάλΧω. 

{Ενθνβο\ία,  ας,  η,  correctness  of 
aim.  met.  accuracy  of  conjecture. 

{Ευθύβολος,  ov,  adj.  shooting  well, 
and  hitting  the  mark ;  well  aimed 
— but,  ευθύβολος,  {note  the  accent.') 
well  hit. 

{^Εϋθνβόλο^ς,  adv.  aiming  steadily  ; 
hitting  the  mark. 

Εϋθύγλοισσος,  Att. — ωττος,  ov,  adj. 
direct,  or  frank  of  speech  ;  tell- 
ing truth  boldly.  Th.  ευθύς, 
γλώσσα. 

Ευθύγραμμος,  ov,  αφ'. straight-lined; 
in  a  direct  line.  Th.  εύθνς,  {γραμ- 
μή) γράφω. 

Εϋθνόΐκεω,  S>,  fut.  ήσω,  to  judge  di- 
rectly— in  judicial  proceedings, 
to  bring  a  cause  to  direct  issue. 
See  εΰθνόικία.   Th.  εύθνς,  όίκη. 

{Ευθυδικία,  ας,  the  act  of  passing 
a  right  judgment — in  judicial 
proceedings,  εΰθνδικίαν  Αγωνίζεσ- 
Oai,  or  είσιεναι,   also  ενθνόικία  είσ- 

ιέναι,  to  let  a  cause  come  to  di- 
rect issue,  omitting  all  legal  ex- 
ceptions. 

Ενθυδρομεω,  ώ,  fut.    ήσω,   to  run 

straight  forward  ;  to  run  directly 
towards.  Th.  εύθύς,  {δρόμος)  6ρέ-  ' 

μοί,  obs. 

{Εϋθνδρόμος,  ov,  adj.  running 
straight  forward. 

Εϋθυεργής,  εος,  adj.  worked  straight, 
Lucian.   Th.  ευθύς,  εργυν. 

Εϋθνθάνατος,  ov,  adj.  causing  sud- 
den death  ;  slaying  directly,  ar 

suddenly.    Th.  εύθνς,  θάνατος. 

Εύθύθριξ,  ΐχος,  adj.  having  lank 
hair,  or  straight  hair.  Th.  είθύς,. 
θρίξ. 

Εύθύκανλος,  ov.adj.  having  a  straight 

stalk.   Th.  ευθύς,  καυλός. 
Εύθνμαχέω,  to.fut.  ήσω,  tO  fight  in 

open  battle,  viz.  bravely.  Th. 
ευθύς,  μά'χη,  μά-χομαι. 

{Εύθνμάχης,  ου,  Ό,  adj.  marching 
boldly,  or  openly,  against  a  foe; 
making  fair  open  warfare,  [a] 

{Ενθνμαχία,  ας,  η,  open  fight ;  di- 
rect warfare. 

{Ενθύμάχος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  εΰθυ- 
μάχης. 

Εύθϋμεο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  gay,  or 
cheerful.  =  Mid.  to  rejoice;  to  be 
contented,  cheerful,  or  gay.  Th. 

ευ,  θυμός. 

{Εύθϋμητέος,    ία,    ίον,    that    is  to, 

ought,  should,  or  must  give  plea- 
sure, or  satisfaction,  Xen.  Mem. 
Apolog.  S.  27. :  verbal  adj.  of 

εύθυμέω. 

{Ευθυμία,  ας,  η,  gaiety;  joy;  cheer- 
fulness—delight. Find.  01.  %  63. 

{Εύθυμος,  ov,  adj.  cheerful  ;  gay  : 
of  a  serene,  or  tranquil  mind 
— courageous ;  resolute  —  kind- 
hearted  ;  benevolent ;  well-dis- 
posed, generousj  Odyss.  14,  63» 


ΕΥΘΥ 


ΕΥΘΥ 


Ε  Υ I  Ο  593 


(Εί'θνμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
εύθυμος,  adverbially. 

Έυθΰνα,  ας,  and  ενθννη,  ης,  rj,  a  re- 
search ;  an  investigation  ;  an  in- 
quest—  generally  in  the  plur. 
svOwat,  inquisition  into  the  ad- 
ministration of  a  public  officer — 
άτνιιιτεΐν  ενθννας,  to  require  an  in- 
vestigation into  the  alfairs  of  an 
administration,  —  είβννας  oLcovai, 
or  ενθννας  ν-έχειν,  to  render  an 
account  of  an  administration — 
to  be  punished  for  mal-adioinis- 
tration :  from  ενθννω. 

{Κνθϋνος,  ov,  Ό,  a  director — a  judge, 
or  investigator — at  Athens,  the 
judge  who  investigated  the  ac- 
counts of  public  officers,  and  pu- 
nished malversation — a  chastiser ; 
an  avenger — a  pilot. 

(Ευθυνσις,  εως,  ή,  the  act  of  making 
straight  ;  rectification  ;  correc- 
tion ;  direction  in  a  straight  line 

—  examination  ;  trial :  subst.  of 

ενθννω. 

(Ενθνντηο,  ηρος,  Ό,  a  director,  one 
who  regulates,  also,  who  amends, 
or  corrects  ;  hence,  an  avenger, ' 
Theogn.  40.  a  pilot,  ^Esch.  Pers. 
825.  also,  the  rudder,  Suppl.  725. 
— an  investigator. 

(Εύθνντηρία,  ας,  η,  the  place  where 
the  pilot  sits,  properly,  fern.  of  . 
εΰθυντήριος,  accent,  changed. 

(Ενθνντήριος,  a,  ov,  adj.  making 
straight — steering,  or  directing — ! 
trying,  or  investigating — capable 
of^  fit  for,  adapted  to,  or  skilled  in 
making  straight,  in  directing,  &c. 

(Έ^νθνντης,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  ενθνντήρ. 

(Έ,νθυνηκος,  κτι,  κδν,  adj.  capable 
of^  adapted  for,  or  skilled  in  mak- 
ing straight,  &c.  and  the  other 
ss.  as  ενθνντήριος. 

(Ενθνντδς^  j),  όν,  adj.  straightened  ; 
rectified.  See  the  severed  ss.  of 
ενθννω. 

ΈΛvθΰvω,fut.  ννω,  perf.  ηϊίθνγκα,  to 
make  straight ;  to  right — to  steer ; 
to  direct,  or  govern — to  rectify ; 
to  redress  ;  to  correct,  or  amend 

—  to  blame  ;  to  rebuke — to  in- 
vestigate ;  to  try  and  judge — to 
erect,  Eurip.  Hippol.  1226. 
Valck.  met.  to  direct  in  a  straight 
direction  ;  to  favour,  Pind.  01. 
13,  38.  to  grant  a  happy  fate, 
Pind.  Pyth.  1,  88.  to  act  as 
judge  ;  to  direct,  justice,  judge, 
Pind.  Pyth.  4,  273.  to  examine 
into  the  aifairs  of  an  adminis- 
tration. See  ενθννος.   Th.  ενθνς. 

Εύθυοι/ειοία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing a  clear,  distinct,  and  circum- 
stantial dream.  Th.  εϋθνς,  ονει- 
ρος. 

(Ενθνόνειοος,  ov,  ο,  or  η,  One  who 
has  a  clear,  distinct,  and  circum- 
stantial dream,  who  distinctly  be- 
holds in  a  dream  some  past,  or 
future  event. 

Ένθνόνν^,  ν^ος,  and  ενθνδνϋ^ος,  ov, 
adj.  having  straight  nails,  or 
claws.  Th.  εύθνς,  6ννξ, 


Ενθν:τ\οκία,  ας,  η,  a  straight  tex- 
ture, or  tissue.   Th.  εύθυς,  ττΥεκω. 
Έινθν-νοος,  contr.  ενθν~νηνς,  ου,  adj. 
blowing  in  a  straight  line  ;  blow- 
ing uninterruptedly,  or  favour- 
{  ably,  Pind.  Nem.  1,  42.  Th.  εν- 
θνς, ννίω. 
\  Ένθνττορέω,  CO,  fut.  ησω,  tO  gO  in  a 

I  direct  line  ;  to  go  by  a  direct 
I  road.  Th.  ενθνς,  -όρος. 
(Εί'θνττορία,  ας,  η,  mo\'ement  in  a 
j  straight  direction ;  a  straight  road 
I  —  the  state  of  having  straight 
I  channels,  passages,  or  pores, 
j  (Ενθύ-υρος,  ov,  adj.  going  forward 
I  in  a  straight  line,  or  road — having 
I  straight  passages,  apertures,  or 
1  channels. 

'  Κνθνρρημόνως,  adv.  thes.  of  ενθυρρη- 
j  μων,  adverbially  :  from  the  genit. 

'    of  ενΟνρρημων. 

.Ένθνρρημονίω,  u>,fut.  ησω,  tO  Speak 

i  without  digression, or  circumlocu- 
tion ;  to  speak  openly ;  to  speak 
without  disguise,  or  metaphor — 
to  speak  extemporaneously,  Plut. 
Demetr.  14.  Th.  εύθνς,  ρίϊμα. 

(Έί-θνρρημοσννη,    ης,   η,   freedom  of 

speech  ;  plain-speaking  ;  the  cha- 
racter of  one  who  is  ενθνρρημων. 
(Ένθνρρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
frankly,  or  plainly — speaking  di- 
rectly "to  the  point,  without  cir- 
cumlocution, or  discruise,  not 
using  metaphors,  calling  each 
object  by  its  name. 
Ενθύρβιζος,  ov,  adj.  having  straight 

roots.   Th.  ενθνς,  ρίζα. 
Ενθνρρΐν,  and  ενθνρρΐς,  Τνος,  adj. 
having  a  straight  nose.  Th.  εύθνς, 

ρίν. 

ΕΥ'ΘΥ'Σ,  εΧα,  ν,  genit.  ίος,  είας, 
εος,  adj.  straight ;  in  a  right  line 
— erect,  met.  sincere  ;  upright  ; 
frank  ;  open  ;  undisguised  ;  with- 
out circumlocution. — Adv.  ενθνς, 
and  ενθν,  taken  adverbially, 
straight  forward,  directly  to,  with 
έ-ί,  and  a  genit.,  or  a  genit. 
alone,  in  such  s.  ενθν,  mostly,  in 
Att. — of  time,  immediately,  di- 
rectly, presently — suddenly  ;  over 
hastily,  heedlessly,  inconsiderate- 
ly, ενθν,  ενθνς,  equally  and  ευθέως 

—  also,  for  example,  for  instance. 

—  as  Subst.  ευθεία  πτώσις,  i7i 
Gram.,  the  nomin.  case.  ^  έκ 
του  εύθέος,  forthwith,  instantly  ; 
unconditionally,  Thuc.  2,  5,  2. 
IT  d-d  τον  ενθζος  'Χεγειν,  Eurip. 
Hipp.  491.  Valcken,  to  speak 
openlv,  fairly.  fT  ά-'  ευθείας, 
frankly ;  openly  :  directly  ;  with- 
out circumlocution,  and  in  the 
s.  s.  εξ  ευθείας,  and  ^,ι  ενθείας.  IT 
ευθνς  ^ιμεοας,  from  the  very  break- 
ing of  day.  ^  τον  δε  θέρους  εύθνς 
άρχομένον,  Thuc.  from  the  very 
beginnincr  of  summer.  ^  ευθύς  εκ 
παιόίον,  directly  from  his  child- 
hood. IT  εύθεϊα  Ιίδς,  or  ενθεΐα, 
(Ό6ός  underst.)  a  straight,  or  di- 
rect road.  IF  κατ'  εύθεΐαν  (δόοι/ 1 
underst.)  in  a  direct  line  :  by  a ' 


straight  road.  met.  directly  ;  up- 
rightly ;  frankly,  εύθυς"  λόγος, 
a  frank  discourse ;  a  discourse 
Λvithout  circumlocution.  IT  TJie 
Ion.  and  old  form  (How..)  ϊθνς. 

Έΰθύς,  taken  adverbially,  see  above. 

Κύθντενης,  έος,  adj.  drawn  out,  or 
extended  in  a  straight  line :  di- 
rect.  Th.  ευθνς,  τείνω. 

{Έ,νθντενίζω,  fut.  ίσω,  to  go  directly, 
or  sTv-iftly  forward,  met.  to  think 
uprightly,  Photius. 

Ένθντης,  ητος,  h„  direction  in  a 
right  line.  met.  equity  ;  upright- 
ness.  Th.  εύΟύς.  [ν] 

ΈνΟντόμος,  ου,  adj.  cutting  straight, 
or  in  a  right  line — εύθύτομος,  (note 
the  accent.)  cut  in  a  straiglit  line. 
Th.  ενθνς,  τέμνω. 

Έ,ύθντονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενθυτένης. 
— neut.  plur.  ra  εύθύτονα,  warlike 
engines  for  hurling  stones.  Th. 
εύθνς,  τείνοι, 

ΕνΟύτρητος,  ov,  adj.  pierced  tlu-ough 
with  holes  in  a  straight  line.  Th. 

I   εϋθνς,  (~οεω,  obs.)  τίτράω. 

Κνθνφερης,  έσς,  going,  or-  running 
in  a  right  line.  Th.  ενθύς,  φέρω. 

[Εύθνφλοίης,  ov,  adj.  having  a 
straight,  or  smooth  bark.  Th. 

εϋθνς,  ζδλοίά.] 

(Εύθυφορέω,  ω,  fut.  ησω,ίο  carry  in 
a  direct  line,  or  straight  forward. 
=Mid.  to  move,  or  go  in  a  straight 
hne,  or  forward.  Th.  ευθύς,  (φο- 
ρέω)  φέρω. 

(Εΰϋνφορία,  ας,  η,  movement  straight 

forward,  or  in  a  direct  line. 
Ενθυο)ρέω,  oj,fut.  ήσω,  to  go  Straight 

forward  ;  to  go  by  a  straight  road  : 
from  εύθΰωρος. 

(Εύθνωρία,  ας,  i),  progression  in  a 
right  line — direction  in  a  straight 
line — a  direct  road. 

(Εύθνωρος,  ου,  adj.  going,  or  mov- 
ing in  a  right  line  —  εύθνοψον, 
neut.  adverbially,  straight  for- 
ward ;  rectilinearly.  Th.  ευθύς, 
όψα. 

Εύθο!ιρηζ,  ηκος,  and  εύθώρηκος,  ov, 

adj.  well  armed.  Th.  εν,  θώρηξ, 
Ενϊάζω,  s.  s.  and  Th.  as  εύάζω. 
Είιακυς,  κη,  κον,  adj.  relating  to 

Bacchus,  Bacchanalian.  Th.  ενα. 
(Ενιας,  άδος,   η,  s.  s.  as  the  f em.  of 

εύιακός. 

Εύΐατος,   ov,   adj.  easily  healed. 

Th.  εν,  ίάομαι. 

Εύϊλατενο},  fut.  ενσω,  to  be  pro- 
pitious, benignant,  or  merciful, 
LXX.   Th.  εν,  iXaoj. 

{Ενί'λάτΊς,  ov.  adj.  most  propitious, 
or  favourable.  [<] 

Εύΐματέο},  and  είΐματος,  s.  s.  and 
Th.  as  εύειματέω,  and  ενείμαης.  [ΐ] 

Ενϊνης,  ov,  adj.  having  strong 
fibres:  sinewy.  Th.  εν,  ϊνός,  ge- 
nit. of  ϊς.  [ί] 

Ενϊος,  ov,  Ό,  Evius,  a  name  of  Bac- 
chus.— Adj.  pertainincr  to  Bac- 
chus, or  his  rites,  Eurip.  Cyclop, 
25.  "prophetic,  Eurip.  Troad.iol. 
Th.  iva,  or  εύοι. 
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ΈνΐπτΓος,  ου,  adj.  possessing  good 
horses — producing  good  horses — 
expert  in  horsemanship.  Th.  εν, 
'ίππσς. 

Ένκαής,  έος,  adj.  readily  inflamma- 
ble ;  burning  well.  Th.  ευ,  καίο). 

Έ·νκαθ αιρετής,  υυ,  adj.  easily  over- 
turned, overthrown,  or  destroyed. 
Th.  εν,  (καθαιρίο))  κατα,  αιρέω. 

Ένκάθεκτος,  ου,  adj.  easily  restrain- 
ed, or  governed :  from  εν,  κα- 

Έ,νκαιρεω,  w,fut.  ησω,  to  have  a  fa- 
vourable opportunity,  leisure,  con- 
venience, or  time, ybr  doing  any 
thing — to  pass  one's  time,  or  lei- 
sure, in  any  occupation — to  en- 
joy an  easy  fortune. =EijKa£p£o/^a(, 
ονμαι,  Mid.  to  be  in  favourable 
circumstances,  or  prosperous,  and 
§.  s.  as  the  act.  form  :  from  εύ- 
καιρος. 

(Εύκαίρημα,  ατος,  τη,  that  which  has 
been  done  in  a  favourable  time. 

(Κνκαιρία,  ας,  η,  opportunity — con- 
veniency — favourable  time — pros- 
perous circumstances ;  wealth. 

(Ένκαιρος,  ov,  adj.  performed,  or 
performing  at  a  fitting  time — 
opportune  ;  convenient ;  timely ; 
at  a  fitting  season  ;  having  leisure 
for — employing  his  time  on;  de- 
voting his  time  to.  Th.  εν,  και- 
ρός. 

(Ένκαίρως,  adv.  opportunely  ;  time- 
ly ;  seasonably  ;  at  proper  time 
and  place,  and  the  other  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ιβνκάλία,  and  ενκά\ος,  Dor.  for  ευ- 
κηΚία,  ε^κηΚος. 

Ένκάματος,  ου,  adj.  not  distressing  ; 
easily  performed  ;  not  fatiguing. 
Th.  εν,  (κάματος)  κάμνω,  [α] 

Έύκάμττεια,  ας,  η,  flexibility  :  subst. 
of  εϋκαμπης. 

Έ^υκαμπης,  εος,  and  ενκαμπτος,  ου, 
adj.  well  bent,  Odyss.  18,  368. 
easily  bent,  flexible.  Th.  εν,  {κάμ- 

πη)  κάμπτω, 

(Ενκάμ^ια,  ας,  η,  flexibility. 

Ένκάρόιος,  ον,  adj.  having  a  good, 
or  stout  heart ;  having  good  cou- 
rage ;  brave ;  courageous — sto- 
machic ;  cordial.   Th.  εν,  καρδία. 

(Εύίίαρ(5ίωί,  adv.  of  εϋκάρδιος. 

Ενκαρπίω,  c5,fut.  ησω,  to  bear  fruit 
abundantly  ;  to  bear  good  fruit. 
Th.  εν,  καρττός. 

(Ενκαρπία,  ας,  η,  fecundity ;  fruit- 
fulness. 

(ΕυκαρτΓΟί,  ον,  adj.  fruitful,  bearing 
good  fruits,  act.  causing  fertility  ; 
favourable  to,  or  aiding  fecun- 
dity. 

ΈϋκαταγέΧαστος,  ov,  adj.  that  it  is 
easy  to  ridicule  ;  ridiculous.  1 
Schn.  L.  :  from  εν,  καταγεΧάω. 

^νκατάγνωστος,  ov,  adj.  easily  blam- 
ed, culpable:  from  ευ,  καταγιγ- 
νώσκω. 

Έΰκαταγοίνιστος,  ον,  adj.  easily  con- 
quered ;  easy  to  contend  with : 
from  ευ,  καταγωνίζο^.ί.ι. 

'Ειύκατάληητος,  ov,  adj.  easy  to  seize. 


ΕΥΚΗ 
met.  easy  to  comprehend.  Th.  εν, 

κατα.  (λήι^ω,  obs.)  "λαμβάνω. 
Κυκατάλλακτος,  ον,  adj.  easy  to  con- 
ciliate, or  appease  :  from  εν,  κατά, 
άλλάσσω. 

Ενκατανόητης,  ov,adj.  easy  to  know, 
comprehend,  or  conceive.  Th.  εν, 
(κατανοέω,)  κατά,  νοεω. 

Ένκαταπτόητος,  ον,  adj.  easily  scared 

away  :  from  εν,  καταπτυέω. 
Έιύκητασκεναστος,  and  ενκατάσκενος, 

ον,  adj.  easy  to  prepare,  or  get 

ready  :  from  εν,  κατασκενάζω, 
Ευκατάστατος,  ov,  adj.  well  secured, 

established,  or  arranged — steady  ; 

stable  ;  firm  :  from  εν,  καθίστημι. 
Έ^νκατατρόγαστης,   ου,  adj.  exposed 

to  hostile  incursions,  or  attacks. 
met.  exposed  to  reproach,  refu- 
tation, or  contradiction.  Th.  εν, 
(^κατατροχ^άζω)  κατά,  (^τροχ^άζω) 
τρέχω. 

Έιϋκατα<ρορία,  ας,  η,  inclination, 
proneness.  Th.  εν,  κατά,  φέρω. 

(^Κΰκατάφορος,  ου,  adj.  prone  I  hav- 
ing a  propensity  to. 

Ευκαταφρόνητος,  ov,  adj.  contempti- 
ble ;  despicable.  Th.  εν,  (κατα- 
φρονέω)  κατά,  (^φρονέω)  φρήν. 

Ένκατά-ψευστος,  ου,  adj.  concerning 
which  a  falsehood  may  be  easily 
affirmed.   Th.  ευ,  κατά,  ιρεν(]ομαι. 

Ένκατέργαστσς,  ου,  adj.  easy  to  per- 
form, effect,  accomplish,  or  finish ; 
easy  to  achieve — easy  to  conquer, 
or  slay — easy  to  cultivate — easy 
to  digest:  from  ευ,  κατεργάζομαι. 

Κύκατηγόρητος,  ου,  adj.  easily  lia- 
ble to  blame,  reproof,  or  accusa- 
tion. Th.  ευ,  (κατηγυρέω,)  κατα, 
άγορευω. 

[ΈJVκέavoς,  ον,  adj.  S.  S.  as  ενκέ- 
αστος.] 

Έιύκέαστος,  ον,  adj.  and  poet,  ενκέα- 
τος,  ον,  adj.  easily  cleaved,  or 
split.   Th.  εν,  (^κεάζω)  κέω,  κείω. 

ΕυκέΙσόος,  ον,  adj.  loud-sounding — 
clear-sounding,or  sounding  agree- 
ably ;  sonorous  ;  harmonious.  Th. 

ευ,  κέΧηδος. 

Έυκεντρος,  ov,  adj.  well  pointed, 

sharp.  Th.  εν,  κέντρον. 
Εΰκέραος,  ov,  adj.  having  good,  or 

stout  horns.  IT  εΰκέραος  άγρα,  Soph. 

Aj.  64.  a  booty  consisting  in 

horned  cattle.  Th.  εν,  κέρας. 
Έΰκέραστος,  ov,  adj.  well  mixed ; 

well  tempered.   Th.  εν,  (κεράω) 

κεράνννμι. 
^νκέρως,  ω,  Att.  s.  s.  and  Th.  as 

ενκέραος. 

Εϋκέώα'λος,  ου,  adj.  having  a  good, 
or  handsome  head — good  for  dis- 
eases of  the  head,  Cephalic.  Th. 
εν,  κεφαλή. 

Εϋκηλήτειρα,  ας,  η,  one  who  procures 
repose,  that  appeases,  soothes,  or 
calms.  Th.  ευκηλος. 

ΕΥ'ΚΗΛΟΣ,  ου,  adj.  at  rest,quiet, 
at  ease,  Iliad.  1,  554.  free  from 
cares ;  inactive,  unoccupied,  Od. 
3,  263.  uninterrupted,  Iliad.  17, 
371.  contented,  Res.  Oper.  673. 
Horn.  Hymn.  Merc.  380.  not 
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speaking,  silent,  Apollon.  2,  86L 
— said  also  of  inanimate  things, 
still,  noiseless.  Plat.  Epigr.  15. 
motionless,  unagitated,  Apollon. 
4,  1249. — a  fern.  ενκή\η,  as  of  3 
termin.  Apollon.  Etym.  an  JEol. 
lengthened  form  of  'έκηλος,  and 
from,  or  the  same  origin,  as  ί,κών, 
'έκητι,  ηλος  added  to  make  a  ter- 
min. of  an  adj.,  Buttm.  Lexil. 
p.  140. 

ΕνκηΧος,  ov,  adj.  easily  burning, 
Hesych.  and  Phot.  Th.  εν,  καίω. 

ΕνκΊνησία,  ας,  η,  facility  of  motion 
— agility  ;  mobility,  met.  readi- 
ness of  wit ;  quickness  of  intel- 
lect. Th.  εν,  κινέω. 

(Ευκίνητος,  ov,  adj.  easily  moved — 
moving  easily  ;  agile  ;  nimble  ; 
active,  met.  ready-witted  ;  inven- 
tive ;  quick  of  comprehension,  [t] 

Ενκίων,  ονος,  adj.  adorned  with 
iine  pillars.  Th.  ευ,  κίων.  [ί] 

Ευκ\αστος,  ον,  adj.  easily  broken ; 
fragile.  Th.  ευ,  κ\άω. 

Ενκλεης,  έος,  adj.  in  the  accus.  εν- 
κλεέα,  contr.  εϋκ\εα,  but  poet,  εΰ- 
κλέα,  and  accus.  plur.  εϋκ\έας,  as 
if  from  ενκ\ης — accus.  plur.  Hom. 
poet,  έϋκλεΐας,  famous  ;  glorious ; 
renowned.  Th.  ευ,  (κλέος)  κλέο). 

(Ενκλεία,  or  ευκλεια,  (Dor.  εϋλ-λεια) 
ας,  in  Horn.  poet,  έϋκλείη,  (Ion. 
also  εύκλείη),  ης,  η,  fame ;  glory ; 
celebrity ;  renown. 

(Εΰκλείζω,  fut.  ίσω,  to  celebrate; 
to  render  famous. 

(Ενκλειης,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  as 
ενκλεης. 

(Ενκλεινος,  ov,  adj.  much  famed. 
Th.  ευ,  (κλεινός)  κλείω,  poet,  for 
κλέω. 

Ευκλειστος,  ου,  adj.  well  shut  in,  or 

locked  up.  Th.  ευ,  κλείω. 
Έϋκλείως,  poet.  adv.  the  adverbial  - 

s.  of  ενκλειής. 

Εΰκλεώς,  adv.  gloriously,  &.c.  the 

adverbial  s.  of  ευκλεής. 
Ένκλήϊς,  'ιδης,  η,  s.  s.  as  εΰκλειστος.' 

θνρη  ενληϊς,  a  well  locked  door. 
Th.  εν,  (κλεΐς)  κλ-^ω,  κλη'ιω,  for 
κλείω. 

Εΰκλημάτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have 
good  shoots  {properly  of  the  vine), 
to  shoot  well.  Th.  ευ,  κλήμα. 

Εΰκληρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have  a 
happy  lot,  good  fortune,  or  luck 
— to  enjoy  prosperous  fortune : 

from  ενκληρος. 

(Εύκλήρημα,  ατος,  το,  and  ενκληρία, 

ας,  η,  a  happy  lot ;  good  fortune ; 

prosperity. 
(Ενκληρος,  ov,  adj.  having  a  happy 

lot ;  prosperous ;  fortunate ;  lucky.  ' 

Th.  εν,  κλήρος. 
[Εΰνλωστ-οί,  ου,  adj.  well  or  beau-  i 

tifully  spun  or  woven.  Th.  εν,  t 

κλώθω.] 

Ευκναμπτος,  Att.  for  ενγναμτίτος. 

Ενκναπτης,  ου,  adj.  well  cleansed;  ? 
well  fulled.  Th.  εν,  κνάπτω. 

ΕνκνημΤς,  Epic  poet,  εΰκνημις,  Τδοζ,  f 
αφ",  well  buskined ;  well  booted;  : 
well  armed — having  good  spokes, 
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Nicand.  77ier.  &4S.  Th.  r?,  κνη- 
μίς.  [Iota  long  in  all  the  cases.] 

(Ένκνημος,  ov,  adj.  with  good  legs, 
or  good  spokes  :  from  εν,  κνήμη. 

Έ,νκοινώνητος,  ov,  adj.  communica- 
ting easilv,  or  partaking  with 
others  —  easily  treated  with,  or 
spoken  to,  affable ;  accommoda- 
ting. Th.  εν,  {κοινωνεω)  κοινός. 

(Κίκοινωνησία,  ας,  η,   the  conduct, 

οτ  character  of  one  who  is  εΰκοι- 

νώνητος. 

ΕνκοΜα,  ας,  η,  activity  —  prompti- 
tude— the  conduct  and  character 
of  one  who  is  ενκο'Χος,  the  state  of 
being  content  with  ones  self  and 
others,  cheerfulness  ;  affability  ; 
compliance.  Th.  εν,  κό\ον. 

(Εί<ολο?,  ov,  adj.  not  difficult  as  to 
food — easily  pleased  ;  of  an  easy 
affable  character,  and  manners  ; 
complying,  or  accommodating  of 
character  —  gay  ;  of  a  cheerful 
character,  humour,  and  disposi- 
tion— active  ;  fleet ;  prompt — op- 
posed to  6νσκο\ος.  IT  ενκο^,ος  όργτ], 
prompt  to  anger  ;  passionate. 

(Έ,νκόλως,    adv.  the   S.  of  εύκολος, 

adverbially. 
Εΰ'κολτΓΟί,  ov,  adj.  having  a  large, 

OT  beautiful  bosom,  bay,  or  folds 

of  drapery.  Th.  εν,  κό\τ:ος. 
Έ^ΰκομάω,  εύκομίω,  read  εν  κομάω, 

εν  κομέω. 

Έ.νκδμης,  and  ενκομος,  poet.  Ham. 

ήνκομος,  ov,  adj.  having  beautiful 

hair.  Th.  εν,  κόμη. 
Ενκομΐόης,  έος,  adj.  well  kept,  or 

taken  care  of,  Herodot.  4,  53.  : 
from  εν,  κομίίίή. 

Έϋκο-ία,  ας,  η,  facility  of  labour ; 
activity.  Th.  εν,  κόττος,  κό-τω. 

(EiVoTTOf,  ov,  adj.  working  with 
ease,  or  promptitude  —  of  easy 
labour,  not  toilsome. 

(Εΰκόττως,  adv.  the  s.  of  ενκοτΓος,  ad- 
verbially. 

Έύκοσμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  demean 
one's  self  decorously,  or  in  an 
orderly,  discreet  manner;  to  dis- 
charge one's  duties  in  an  orderly 
manner.  Th.  εν,  κοσμίοκ 

{Ένκόσμητος,  ov,  adj.  well  Ordered, 
taken  care  of,  or  adorned. 

(Ενκοσμία,  ας,  η,  decorum ;  well 
regulated  behaviour,  and  man- 
ners ;  discretion. 

(Ευκοσμος,  ov,  adj.  v.'ell  regulated : 
orderly;  decorous — highly,  or 
elegantly  adorned. 

(Ένκδσμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially,  in  an  orderly  man- 
ner ;  decorously — elegantly. 

Έ.νκρά6ιος,  poet,  for  ενκάροιος. 

Ενκράης,  ίος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ενκηατυς,  ov,  adj.  ] 

Ένκραιοος,  ov,  adj.  well  horned. 
met.  of  ships,  having  a  strong 
beak,  rostrum.  Th.  εν,  κραΐοα. 

Ένκράς,  ατός,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ενκρατος. 

Ένκρασία,  ας,  η,  a  good  mixture,  or 
temperature  —  a  good  tempera- 
ment. Th.  εν,  (κίοάο})  κεράνννμι. 


{Ενκράτος,  ov,  adj.  well,  or  suitably 
mixed,  or  tempered,  met.  of  a 
mild,  gentle  character  and  tem- 
per ;  gentle. 
Είκοάτως,  adv.   firmly,  Aristot.  : 
from  an  obs.  adj.  ενκράτής.  Th. 
εν,  κοάτος. 
Ενκοεκτος,  ov,  adj.  well  struck,  viz. 
well  toned,  said  of  string  instru- 
ments —  well,  or  firmly  woven, 
the  threads  well  struck  together 
wdth  the  κερκίς.  Th.  εν,  κρεκω. 
Ενκοηνος,  ov,  adj.  that  possesses 
a  handsome  fountain,  or  good 
spring.  Th.  εν,  κρήνη. 
Ενχρητος,  ov,  adj.  poet,  for  ενκρατος. 
Εΐ'κοίθυς,  υν,  adj.  having  good  bar- 
ley —  fruitful,  or  abounding  in 
barley.  Th.  εν,  κριθή. 
Ενκοίνεια.  ας,  η,  clearness;  distinct- 
ness ;  perspicuity  —  orderly  and 
distinct  arrangement  —  purity  : 
from  ευκρινής,  [t] 
(Ενκρΐνέω,  ω.  fut.  ήσω,  tO  select,  or 

separate,  with  distinctness,  or  dis- 
crimination— to  put  in  suitable 
order ;  to  put  in  readiness,  JCen. 
Hellen.  4,  2,  6. 
Ενκρΐνής,  έος,  adj.  clear,  pure,  as 
air,  Hes.  Oper.  672.  met.  perspi- 
cuous, inteUigible  —  well  discri- 
minated ;  well  arranged,  in  good 
order,  well  prepared.  Herodot.  in 
a  good  state  of  health,  healthy — 
in  Att.  writ.,  by  way  of  Euphe- 
mism, dead,  deceased.   Th.  εν, 

κ  οίνο). 

Ενκρίνω,  in  some  ed.  Odyss.  14. 
103.  Mad.  16,  199.  but  read  with 

Wolf,  εν  κρίνας. 

Ενκοότητος,  ov.adj.  AYcll  hammered, 
viz.  strong,   as  armour,  Soph. 
Antig.  430.  applauded  ;  famous. 
Th.  ευ,  κροτέω. 
EvKGv-τος,  ov,  adj.  and  ευκρνφής, 
έος,  adj.  easy  to  conceal -- well 
concealed.  Th.  εν,  κρν-ζτω. 
Ενκτα'ϊος,   αια,    αΐον,   adj.  wished 
for  :  desired  ;  desirable  —  as  an 
spith.  of  a  Deity,  that  receives 
prayers.  Th.  εύχομαι. 
Είκτέανος,  poet.  s.  s.  and  Th.  as 

είκτήμων. 
Εο;:τέος,  ία,  εον,  verbal  adj.  of  εύ- 
χομαι, that  is  to  be,  or  ought,  or 
must  be  wished  for. 

{Εΰκτημοσννη,  ης,  η,  Opulence. 

Ενκτήμων,  όνος.  adj.  wealthy  ;  opu- 
lent;  rich.  Th.  εν,  κ-άομαι. 
Ευκτήριος,  ov,  adj.  pertaining  to,  or 
adapted  for  prayer.  Th.  ενχομαι. 
{Εν:'.ηκης,  κή,  κον,  adj.  expressive 
of  v\  ish  ;  in  Grammar,  optative. 
IT  εΐ).:τικδς  λόγος,  a  discourse  ex- 
pressing wi.shes,  or  desires. 
I  (EoK-rticr^?,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially  —  in  Gram,  in  the 
optative  mood. 
Ενκτίμενος,  Horn.  poet,  ενκτίμενος, 
ένη,  ενον,  adj.  well  built,  agree- 
able to  inhabit,  said   of  cities. 
Hom.freq.,  and  of  countries,  and 
islands,  populous,  also  of  plots 
of  ground,  well  planned,  ν.τΐΐ 


laid  out.    Th.  εν,  {κτίμενος)  κτί- 

(l·^vκτιστoς,  and  ενκητος,  ov,  adj.  S, 
S.  as  ενκτίμενυς. 

Ενκτός,  ή,  dv_  adj.  wished  for — to 
be  wished  for,  desirable,  neut. 
plur.  TO.  ενκτα,  things  that  it  is 
lawful  to  ask  of  the  Gods.  Th, 
εύχομαι, 

{Ενκτώς,  adv.  desirably,  &c. 

Ενκνβέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  play  lucki- 
ly at  dice.  Tii.  εν,  κύβος. 

Ευκνκλος,  ov,  adj.  moving  in  a  cir- 
cle— well  rounded — having  good 
wheels,  Od.  6,  58.  Th.  εΐ,  κνκλος. 

(Ενκύκλως,  adv.  going  round  in  a 
circle. 

Ευλάβεια,  ας,  η,  the  character  and 
conduct  of  one  who  is  ευλαβής, 
circumspection  ;  prudence  ;  cau- 
tion ;  foresight — uneasiness  ;  em- 
barrassment; fear;  timidity:  bash- 
fulness ;  shyness — tardiness — a 
religious  awe,  or  scrupulousness  ; 

subst.  of  εϋλαβέομαι.  [α] 
Είλάβέομαι,  oϋμaι,fut.  ήσομαι,  tO  be 

circumspect,  cautious,  or  provi- 
dent ;  to  act  with  circumspection, 
or  caution — to  avoid,  shun,  dread, 
take  heed,  or  be  shy  of,  with  an 
accus.  beware  of,  with  an  infin. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  6 In.  to  be  in 
terror,  or  anxiety  ;  to  be  under 
the  influence  of  religious  dread, 

or  scruples.  TF  εύλαβον  -ας  εν  τοις 
-ότοις  συνονσίας,  Isocr.  ad  Dem. 
p.  10.  conduct  thyself  cautiously 
in  drinking  parties. 

Ευλαβής,  έος.  adj.  undertaken  with 
circumspection,  or  caution;  cau- 
tious ;  proA'ident ;  circumspect  — 
shunning;  dreading;  shy;  timid; 
wary;  heedful;  uneasy;  under 
the  influence  of  religious  awe.  or 
scruple  —  holding  well  ;  holding 
fast,  jFA.  h.  a.  3,1β.  Th.  εν,  (λή- 
βω,  obs.)  λαμβάνω. 

(Ενλαβητεον,  it  is  necessary  to  be 
on  one's  guard  ;  we  must  dread, 
neut.  sing,  of  ενλαβητέος,  έα,  έον, 
rerbal  adj.  of  ενλαβεομαι. 

Ενλάβίη,  ης,  η,  Ion.  for  ευλάβεια. 

{Ενλαβ(?.ς,  adv.  the  adverbial,  s.  of 
ευλαβής. 

Ev\άζω,fut.  άσω,  to  have  worms — 
to  itch.  Th.  εί-λή. 

ΕίλαΙ,  ών.  αΐ,  plur.  qf  είλή,  WOrmS, 

especially,  engendered  in  open 

icounds  and  ulcers. 
Ενλάΐγξ,  ΐγγος,  h,  and  η,  built  udth 

handsome  stones,  or  well  built. 

s.  s.  as  εϋλιθος.     Th.  ευ.  λάϊγξ, 

λαας.  [ά] 

ΕΥ'ΛΛ'ΚΑ,  ας,  //,  a  coulter,  a 
plough-share,  Thuc.  5,  16. 

Ενλάλος,  ov,  adj.  speaking  well ;  of 
easy  elocution,  eloquent — loqua- 
cious. Th.  εν,  λαλέω. 

Εΰλείαντος,  ην,  adj.  easily  levigated, 
smoothed,  or  rendered  even.  Th. 
εν,  λεαίνω. 

Ευλειμος,  ov,  adj.  and  ενλείμων, 
ονος,  adj.  having  beautiful  mea- 
dows, Th.  £v,  λειμών. 
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ΈνΧεκτρος,  ον,  adj.  of  a  good,  or 
beautiful  bed.  met.  of  a  happy 
bridal-bed,  Soph.  Antig.  796.  that 
gives  a  happy  marriage,  Track. 
515.  living  happily  in  marriage. 
IT/l.  εν,  (λέκτρον)  λέγω. 

Ενλεξίς,ιος,  adj.  having  an  elegant 
clioice  of  words  ;  in  good  diction. 
a  ?  word,  Lucian.  7%.  εν,  \εγω. 

Έιν\εγης,  έυς,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ευλεκτρος. 

Έύλέπιστος,  ον,  adj.  easily  stripped 
of  its  bark,  shell,  or  husk.  Th. 
εν,  λεπίζω. 

ΕΥ'ΛΗ',  ης,  η,  a  w^orm,  a  maggot, 
of  the  species  which  are  produced 
in  dead  bodies,  and  in  ulcers, 
Iliad,  mostly  in  the  plur.  ενλαί. 
— 'έλμινς  is  an  intestinal  w^orm. 
Etym.  some  derive  it  from  αϋλύς, 

from  the  shape  ;  others  from  ov- 
λη  ;   but  better,  Th.  είλέω,  εϊ\ω, 

from  its  movements. 

Ένλημάτέω,  ui,fut.  ήσω,  to  be  brave, 
bold,  or  courageous.  Th.  ευ,  λημα. 

Έ.ν\ητΓτος,  ον,  adj.  easily  laid  hold 
of,  seized,  or  taken.  Th.  ευ,  λαμ- 
βάνω. 

{Έύλήπτως,  adv.  SO  as  to  be  easily 

seized,  &c.  as  adv.  of  εύληπτος. 
ΕΥ'ΆΗΡΛ,  ων,  τά,  Dor.  ανΧηρα, 

a  bridle  ;  reins — a  leathern  thorn. 

Th.  probably,  εΐ'λω,  είλέω. 
Έυλΐθ3ς,  ου,  adj.  with  good  stones 

—  built  with  handsonie  stones  ; 

having  many  stones,  Pollux.  Th. 

εν,  λίθος. 

'Ένλίμενος,  ου,  adj.  possessing  a 
good  harbour.  Th.  ευ,  λιμήν.  [ΐ] 

(Ένλΐμενότης,  ητος,  η^  goodness  of 
harbours. 

Ένλΐπης,  έος,  adj.  very  fat.  Th.  ευ, 
λίπος. 

Έΰλογέω,  ω,  fut.  ησω,  to  extol;  to 

praise :  to  celebrate — in  ecclesiast. 
writ,  to  bless.  Th.  ευ,  λέγω. 
{Έύλογητός,  η,  ον,  adj.  extolled  ; 
praised  —  in  ecclesiast.  writers, 
blessed. 

{Ευλογία,  ας,  praise ;  fame  ;  com- 
mendation ;  Eulogy ;  panegyric 
■ — probability,  Cicer.  ad  Alt.  13, 
22.  in  ecclesiast.  writ,  hewediction. 

Εΰλογιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  treat  a 

matter,  or  act  with  prudence,  cir- 
cumspection, or  foresight,  εν  τιν, 
also  πρός  τι  :  from  εΰλόγισ-ος. 

(Εϋλογιστία,  ας,  fj,  circumspect, 
prudent,  or  provident  action,  or 
conduct, 

Κνλόγιστος,  ον,  adj.  well  calculated 
upon ;  well  weighed  and  consi- 
dered ;  hence  of  persons,  prudent; 
provident;  considerate;  thought- 
ful. Th,  εν,  (λογίζομαι)  λόγος, 
λεγω. 

Ένλογος,  ον,  adj.  done,  or  treated 
in  a  reasonable  manner ;  well 
founded  ;  conformable  to  reason  ; 
reasonable;  national ;  conformable 
to  the  end  proposed  —  probable. 
Neut.  sing.  τ6  ενλογον,  in  the 
Academic  Philosophy,  probabili- 
ty,  II  fK  των  ξνλόγων,  according  to 


probability.  Th.  εν,  (λόγος)  λίγω. 

(Ευλόγως,  reasonably,  &c.  s.  s.  as 
ενλογος,  adverbially. 

Ενλοώος,  ον,  adj.  having  a  splendid 
crest,  Soph.  Aj.  1286.  having  a 
good  neck.  7net.  obedient ;  tract- 
able, opposed  to  ένσλοφος.  Th.  ευ, 
λόφυς. 

(Είλόίώωί,  adv:  s.  s.  as  ευλοφος,  ad- 
verbially. 

Κυλοχος,  ου,  adj.  facilitating  child- 
bearing,  an  epith.  of  Diana.  Th. 
ευ,  λόχ^ος. 

Ενλΰρας,  Dor.  for  ενλΰρης,  and  εν~ 
λνρος,  ου,  adj.  playing  well  on  the 
lyre ;  having  a  splendid  lyre.  Th. 
εν,  λύρα. 

Ενλνσία,  ας,  η,  easiness  in  loosing; 
subst.  of  εϋλντος. 

Ενλϋτυς,  ον,  adj.  easily  loosed — 
easily  dissolved — dehvering  itself 
easily — loose  ;  vigorous  ;  active  ; 
prompt.  Th.  εν,  λύω. 

ΕνμάΘεία,  ας,  η,  aptitude  for  receiv- 
ing instruction  ;  goodness  of  ca- 
pacity —  facility  of  being  learn- 
ed, or  comprehended:  from  ενμα- 
θής.  [α] 

Εϋμαθης,  έος,  adj.  learning  easily; 
docile — easy  to  be  learned,known, 
or  comprehended.  Th.  εν,  μανθάνω. 

(Εΰμαθία,  ας,  η,  Jan.  and  poet,  for 
εϋμάθεια. 

(ΕΰμαΟώς,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Εύμάλακτος,  ον,  adj.  easily  soften- 
ed. Th.  εύ,  μαλάσσω,  [α] 

Ευμαλλος,  ου,  adj.  of  beautiful 
wool.  Th.  εν,  μαλλός. 

Ενμάρα,  ας,  fj,  a  hide  ;  a  skin, 
Theocrit.  5,  10.  Th. 

Ευμάρεια,  ας,  η,  lightness  ;  easiness 
of,  facility  ;  facility,  with  which  a 
thing  is  done,  or  borne  —  dis- 
charge of  the  bowels,  by  stool, 
Herodot.  2,  35.  overflow ;  abun- 
dance. Soph.  Phil.  284.  opportu- 
nity ;  convenience,  Xen.  (Econ. 
5,  9.  means  of  protection,  Plat. 
Protag.  easiness  of  disposition 
and  character  ;  mildness  :  from 
ενμαρης.  [a] 

(Έ^ΰμαρέως,  lon.  s.  s.  as  εϊψαρώς, 
Att. 

Εϋμαρης,  έος,  adj.  light ;  easy  ;  con- 
venient, poet,  easy  of  character  ; 
accommodating,  s.  s.  as  ενκολος, 
easily  done,  or  managed,  s.  s.  as 

ευχερής.  Th.  εν,  μήρη,  s.  S.  as  χείρ. 

(Ενμαρία,  ας,  η,  poet,  for  ευμάρεια. 

(Εϋμαρώς,  and  εΰμαρέως,  adv. ed.si\y; 
promptly ;  conveniently. 

(Eϋμapίζω,fut.  ίσω,  to  lighten;  tO 
facilitate,  s.  s.  as  εξενμαρίζω. 

Ε^νμαρΙς,  ίόος,  η,  a  certain  eastern 
shoe,  or  buskin,  with  a  thick  sole: 
its  use  seems  to  have  been  consi- 
dered as  a  mark  of  effeminacy. 
Some  derive  it  from  εΰμάρα,  others 
from  είψαρης,  but,  Th.  ?  [In 
jEschyl.  and  Eur.,  when  men's 
shoes  are  spoken  of,^^.^;  in 
Antip.,  when  women's  shoes  are 
spoken  o/;  -  w  wj 


Ευμεγέθης,  εος,  adj.  immense ;  of 
enormous  bulk.  Th.  ευ,  μέγεθος. 

Ενμέθοόος,  ου,  adj.  in  a  methodical 
manner  ;  scientifically ;  by  a  good 
mxcthod  :  from  εν,  μέθοόος. 

(Ενμεθόόο^ς,  adv.  the  ss.  adverbially 
as  ευμέθυδος. 

Ενμέθνστος,  ου,  adj.  easily  intoxi- 
cated, Geopon.  7,  34.  Th.  εν.^ 
μεθΰσκω. 

Ενμειδής,  έος,  adj.  softly  smiling; 
gay  ;  cheerful.  Th.  ευ,  μειόάω. 

Ενμείλικτος,  ενμείλΐχος,  ου,  and  εύ- 
μειλής,  έος,  adj.  easily  pacified,  or 
appeased ;  easily  moved  to  com- 
passion. Th.  εν,  μειλίσσω. 

Εύμέλεια,  ας,  j^,  good  singing,  or 
good  modulation.  Th.  εν;  μόλος. 

{Εϋμελής,  έος,  adj.  well  sung  ;  weli 
modulated  ;  melodious. 

(Εύμελία,  ας,  η,  poet,  of  ενμέλεια. 

Ενμελίας,  ον,  ο,  by  Gram,  as  the 
common  form.  See  the  poet,  form 
ενμμελίης,  gen.  ένμμελίω.  Th.  ευ, 
μελία. 

Ενμελΐτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  [tO  make 
good  honey.]   Th.  εν,  μέλισσα. 

Ενμένεια,  ας,  η,  the  conduct,  or  cha- 
racter of  one  who  is  ευμενής,  be- 
nevolence ;  kindness  of  disposi- 
tion ;  friendliness  ;  kindness  ;  af- 
fection ;  goodness  ;  friendship — 
the  favour,  of  the  Gods,  Soph. 
(Ed.  Col.  631.   Th.  εί,  μένος. 

(Ενμενέτειρα,  ας,  f],fem.  of  είμενέτης. 

(Ενμενέτης,  ου,  h,  a  friend,  Odyss. 
6,  185.  Analect.  3.  p.  342. 

{Ενμενέω,  ω,  fut.  ήσο),  to  be  ευμενής, 

to  be  well  disposed,  benevolent, 
affectionate,  or  kindiy  disposed  ; 
to  be  propitious,  kind,  or  agreea- 
ble, Pind.  Pyth.  4,  2,  5.  to  receive 
with  .kindness,  or  to  welcome, 
with  an  accusat. 

(Ευμενής,  έος,  adj.  benevolent ;  well 
minded  ;  aflectionate;  kind  ;  gen- 
tle— benignant,  propitious,  said 
of  the  Gods — magnificent,  liberal, 
opulent  —  overflowing,  jEschin.' 
Pers.  485.  convenient ;  easy,  as 
a  rood,  Xen.  Anab.  4,  6,  12. 
good,  as  a  remedy,  Hippoc. 

(Ευμενίδες,  ων,  a'l,  the  Eumenides, 
benign,  kindly  disposed  Goddess- 
es, but  thus  denominated  by  ευφη- 
μισμός, to  avoid  the  name  'Epiv- 
νΰες,  Furies. 

{Eΰμεvίζω,fut.ίσω,  to  render  kind, 
or  well  disposed.  =:Afi(i.  to  con- 
ciliate good  will,  Xen.  Cyrop.  ?>\. 
3,  22. 

Ευμετάβλητος,  and  ενμετάβολος,  nv, 
adj.  easily  changed  ;  changeable, 

Th.  εν,  (μεταβάλλω)  μετα,  βάλλω. 

Ενμετάδοτος,  ον,  adj.  liberal ;  gene- 
rous ;  giving  freely — easily  com- 
municated. Th.  εν,  μετά,  όίδωμι. 

Εϋμετάθετος,  ου,  adj.  easy  to  trans- 
pose, or  change.  Th.  ευ,  (μετατί- 
θημι)  μετά,  τιθημι. 

Ενμετακίνητος,  ου,  adj.  easily  remo- 
ved, or  changed  to  another  place: 
from  ευ,  μετακινητός.  [ι] 
Ενμετάπαστος,  ον,  adj,  easy  to  ώ*- 
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suade  from  Ms  purpose,  or  easily 
changed  in  his  opinions,  or  re- 
solves :  from  ευ,  μζτάπειστος. 
ΈνμχτάτΓτωτος,  ov.  adj.  easily  chang- 
ed ;  changeable.  T/i.  εί,  (^μετα- 
πίτττω)  μετά,  πίτττω. 

Κνμετάστάτος,  ον,  adj.  easily  chang- 
ing place  ;  changeable ;  unstea- 
dy. Th.  ευ,  (μεθιστημι^  μετά,  'ίσ- 
τημί. 

Έϋμεταχείριστος,  ον,  adj.  easily  ta- 
ken in  hand  ;  easily  handled  ; 
easily  treated,  or  managed,  A'cn. 
Anah.  2,  6.  easy  to  seize,  capture, 
conquer,  or  subdue.  Th.  ευ,  (μετα- 
χεφίζω)  μετά,  χειρ. 

Ευμετρος,  ον,  adj.  of  good,  or  regu- 
lar measure,  or  metre — well  mo- 
derated. Th.  εν,  μετρην. 

Κίμήκης,  εος,  adj.  very  long — of 
suitable  length.  Th.  εν,  μήκος. 

Κνμηλος,  ον,  adj.  possessing  fine 
sheep  ;  abounding  in  flocks  of 
sheep.  Th.  ευ,  μήλον. 

Έ,ΰμήρϋτος,  ον,  adj.  easy  to  spin,  or 
(viet.)  prolong.  Th.  εν,  μηρνω. 

Έ,νμητις,  ίδος,  ή,  a  prudcnt,  or  wise 
female.  Th.  εν,  μήτις. 

Έ,ϋμηχηνία,  ας,  η,  inventiveness  ; 
ingenuity;  dexterity;  expertness; 
skill.  5.  s.  as  εϋπορία,  Pind.  Isthm. 
4,  3.    Th.  ευ,  μη-χανή. 

{Έ,νμή-χ^ανος,  ον,  adj.  inventive  ;  in- 
genious ;  dexterous ;  skilful. 

Είμΐτης,  ov,  adj.  composed  of  good, 
or  fine  threads,  Eurip.  Iph.  Taur. 
817.   Th.  εν,  μίτος. 

^Έ,νμμελίης,  poet.  genit.  ένμμεΧιέω, 
and  in  iise  Horn,  ενμμελίω,  Ό,  one 
who  has  a  good  ashen  spear,  or 
rather^  is  armed  with,  or  expert 
in  the  use  of  an  ashen  handled 
spear,  an  epith.  of  a  brave  war- 
rwr,  Horn,  persons  of  distinction 
always  bore  as  a  mark  of  dignity 
in  remote  antiquity.  Th.  ευ,  μελ ία : 
the  best  spear  shafts  were  made 
of  Ash. 

Ένμιτρος,  ov,  adj.  wearing  a  beau- 
tiful μίτρα.   Th.  εν,  μίτρα. 

{Εΐιμνημονεστερως,  see  ενμνήμων. 

Έϋμνημόνευτος,  ον,  αφ'. easily  remem- 
bered —  memorable ;  frequently 
called  to  mind.  Th.  εν,  (μνημονεύω) 

μιμνήσκω. 

(Κνμνημο)ν,  ονης,  adj.  s.  S.  as  ενμνη- 
μόνενστος.  —  ενμνημονεστέρος  (adv. 
from  the  compar.)  εχειν,  to  retain 
more  easily  in  the  recollection. 

Έίψοιρία,  ας,  η,  a  good  share,  07-  lot ; 
good  fortune  ;  good  luck.  Th.  εν, 
(μοίρα)  μείρω. 

(Κΰμοιρος,  ον,  adj.  having  a  good 
share,  or  lot ;  fortunate  ;  lucky  ; 
successful. 

(^Ενμρίρως,  adv.  fortunately. 

Έΐνμολπίω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  sing  me- 
lodiously. Th.  ευ,  (μολπη)  μέλπω. 

(Ένμολπία,  ας,  η,  melodious  song. 

{Ενμολπος,  ου,  adj.  singing  melodi- 
ously. 

Έύμορφία,  ας,  f],  a  beautiful  form ; 
beauty :  from  ενμορψος. 
Ένμορφος,  ου,  adj.  bea.utiful ;  hav" 


ing  a  handsome  fonn,  or  counte- 
nance.  Th.  εν,  μορφή. 

Ενμονσία,  ας,  fj,  skill  in,  or  aptitude 
for  music,  as  opposed  to  άμονσία, 
elegance,  grace ;  knowledge  of 
music,  poetry,  or  the  hberal  aats 
and  sciences  :  from  ενμονσος. 

Κϋμονσυς,  ov,  adj.  well  instructed 
and  sldlled  in  music,  p<>etr)^, 
dancing,  and  the  fine  arts ;  po- 
lite ;  polished ;  elegant ;  grace- 
ful, opposed  to  ίχμουσος.    Th.  εν, 

Ευμογθος,  ov,  adj.  engaged  in  ho- 
nourable toils.   Th.  ευ,  μόχθος. 

Κύμνλίη,  ης,  ή,  Hom.  Hymn.  Merc. 
325.  a  ?  word,  for  xohich  Heyne 
reads  αίμυλίη,  and  Hermann  pro- 
poses εΰμελίη. 

Εΰνάζω,  fut.  άσω,  to  place  in  bed  ; 
to  lull  to  sleep — to  place  in  am- 
bush, Odyss.  4,  408.  inet.  to  cahn ; 
to  quiet,  soothe,  or  tranquillize  ; 
to  lull,  or  appease. =Εΰί/ά^ο/^αί, 
3Iid.  imperf.  εϋναζόμην,  1  aor. 
pass,  εννάσθην,  to  go  to  bed  ;  to  go 
to  sleep,  Od.  5,  65.  to  sleep,  with 
another,  5,  119.  and  in  subseq. 
writ,  with  συν,  or  a  dat.  without 
a  prepos.  Hom.  Hymn.  Ven.  191. 
not  in  Iliad. — to  sleep,  Odyss. 
20,  1.    Th.  εϋνή.  [άσω,  ^  _] 

Εϋναία,  ας,  (Ion.  — αίη,  αίης)  η,  poet, 
for  εννή,  Eurip.  Ion.  171. :  fem. 
of  ενναιος. 

Eivaιετuωv,fem.  ωσα,  neut.  ov,  adj. 
well  inhabited ;  agreeable  to  live 
in,  Hom.,  as  if  part,  of  an  obs. 
verb  ενναιετάω  :  from  εν,  ναιετάω. 

Ενναιόμενος,  ένη,  ενον,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing,  and  like  it,  as  if 
a  part,  of  a  verb  obs.  ευναίομαι. 
Th.  εύ,  ναίω. 

Ενναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  bed ;  partaking  a  bed, 
being  a  bed-fellow — in  a  bed  ;  in 
a  lair,  or  seat,  as  a  hare — εύναίης 
(Ion.)  λίθος,  Apollon.  1,  955.  a 
stone  used  as  an  anchor.  Th.  εννή. 

(Εννάσιμος,  ov,  adj.  convenient  for 
sleeping  in. 

(Εϋναστήρ,  ήρος,  and  ενναστής,  ov, 
εύνατήρ,  ήρος,  also  εννάστωρ,  ορος, 
and  εϋνάτωρ,  ορος,  Ό,  fcm.  εννάσ- 
τρια,  and  εννάτειρα,  ας,  η,  one  who 
puts  to  bed,  sets  to  sleep,  met.  one 
who  calms,  or  soothes — an  atten- 
dant in  a  bed-chamber,  0?·  friend 
of  a  bridegroom,  in  the  fem.  a 
biidesmaid,  0?·  female  attendant 
— a  bed-fellow,  male  or  female,  a 
husband,  in  the  fem.  a  wife — a 
sleeper  :  from  εννάζω,  εΰνάω.  Th. 

εννή. 

(Εΰναστήριον,  ου,  το,  a  bed-chamber, 
or  place  for  sleeping  in ;  a  bed, 
yEschyl.  Pers.  160.  met.  a  wife, 
Eurip.  Orest.  589. 

Ενναστής,  ov,  h,  s.  s.  as  ενναστήρ. 

(Εννάστωρ,  ορος,  Ό,  or  εννάτωρ,  ορός, 
δ,  S.  S.  as  ενναστήρ. 

(Εννάτειρα,  ας,  ή,  fem.  of  εννατήρ, 
S.  S.  as  ευνάστρια — see  ενναστήρ. 

Εννάω,  fut.  ήσω,  1  aor.  ew/jo-a,  to 


place  in  ambush,  Odyss.  4,  440. 
to  set  to  sleep ;  to  lull  to  rest, 
hence,  to  quiet.  Odyss.  4,  758.= 
Mid.  to  go  to  bed,  or  to  sleep. 
— 1  aor.  pass,  εύνήθην,  ivfin.  εΰνη- 
Θήναι,  part,  εύvηθεlς,fem.  εΐσα,  to 
have  slept  with  any  one,  Odyss. 
f'eq.  to  be  stilled,  as  a  storm,  Od. 
5,  3&i. 

Eϋvάωv,fem.  ονσα,  neut.  ov,  flowing 
well.  s.  s.  as  άενάων,  in  form  a 
part,  of  an  obs.  verb.  Th.  εν, 
νάω.  [(ϊ] 

(Εννέτης,  ον,  h,  a  husbaud,  or  bed- 
fellow, s.  s.  as  ενναστήρ. 

(Εννέτις,  ιδος,  η,  and,  εννις,  ιδος,  η, 
a  wife;  a  concubine;  a  bedfellow. 

EY'NH',  ής,  η,  the  sleeping  place  of 
a  man,  or  of  an  animal — a  bed ;  a 
couch ;  a  bedstead,  Odyss.  16, 
34.  cushions  for  a  bed,  23,  179. 
the  lair,  of  an  animal — the  mar- 
riage bed,  Od.  4,  333.  marriage; 
the  act  of  sleeping  togetlier  in,  or 
out  of  wedlock  —  met.  a  wife, 
Traged. — a  grave,  the  last  bed, 
Traged.  Dorvil.  Char.  p.  258. 
— a  stone  used  instead  of  an  an- 
chor, in  this  sense,  generally  in 
the  plur.  ε-οναί.  Th.  εΰω,  ευδω, 
Schn.  L. 

(Εννήεις,  εσσα,  εν,  sleeping;  at  rest. 

(Εύνήθεν,  adv.  from,  or  out  of  bed. 

(Εΰνι·//^α,  ατος,  το,  sleep,  especially 
as  of  married  persons. 

(Εννηστήρ,  ήρος,  εϋνητήρ,  ήρος,  and 
εννήτωρ,  ορος,  b,  fem.  εννήστρια, 
and  εννήτειρα,  ας,  ή,  s.  s.  as  εννασ- 
τήρ :  from  εννάω. 

Εννητος,  or  poet,  ένννητος,  ου,  adj. 

well  woven  ;  well  spun.  Th.  εν, 
νέω. 

Εννήφι,  εϋνήφιν,  poet,  genit.  of  εννή. 
Εννιά,  ων,  τά,  (στρώματα  underst.) 

bed-covers,  or  a  bed,  Suid.  Th. 
εννή. 

(Εύνις,  ιδος,  η,  s.  s.  as  εννέτις. 

Εννις,  ιος,  adj.  widowed  ;  rendered 
orphan  —  bereft,  of  something, 
xvith  a  genit.  of  the  object ;  de- 
prived ;  plundered.  Th.  είς,  one, 
Damm  L. 

^Ενννητος,  2)0et. — see  εννητος. 

Εννοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  εννόηκα, 
to  entertain  kind  intentions,  ίο- 
wards,  benevolence,  or  aifection, 

for  any  one,  toith  a  dat.  IT  εννοούν 
μαι  νπό  σου,  Xen.  thou  hast  kind- 
ness for  me.  lit.  I  am  an  object 
of  kindness  to  you  :  from  εννοος, 

{Εννόημα,  ατος,  το,  a  wise  action,  op- 
posed to  άνόημα. 

(Ευνόητος,  ov,  adj.  easy  to  be  con- 
ceived, or  comprehended. 

(Εννοήτως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Εννοια,  ας,  benevolence ;  kind- 
ness ;  affection ;  love.  IT  ευνοία  τζ 
στι,  from  the  kindness  I  bear  thee ; 

for  thy  sake.  ^  η  τής  πατρίδος  έν- 
νοια, the  love  of  one's  country, 
[εννοίά  sometimes  in  the  Tragic 
writers.] 

(Εννοϊκύς,  κή,  κον,  adj.  denoting  be^ 
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nevolence,  kindness?,  or  aifection ; 
in  a  kind,  aiFectionate,  or  loving 
manner,  s.  s.  as  ευνοος. 

(Έ,ννοίκώς,  adv.  kindly,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  the  adj. 

Έιννομεω,  ώ,  Jut.  ήσω,  io  give  gOod 

ldiV/s.=Kvvojiio^at,  to  be  governed 
by  good  laws;  to  act  justly,  or 
uprightly.   Th.  εν,  (νόμος)  νέμω. 

(ΈΑννόμημα,  ατος,  τό,  an  action  con- 
formable to  just  laws, 

{Εννομία,  ας,  η,  a  good  Constitution 
and  laws — the  olaservance  of  good 
laws ;    the   practice  of  j  ustice. 

Th.  εν,  (νόμος)  νέμω.    tt  a  good 

mode  of  pasturing  cattle,  Longus. 
good  pasturage,  Philostrat.  Schn. 

L.     Th.  εν,  (νομή)  νέμω. 

(Κννσμος,  ον,  adj.  having  good  laws, 
or  a  good  constitution ;  acting 
justly,  Odyss.  17,  487.  :  froin  εν, 
νόμος. — having  good  pasturage,  or 
fodder,  Sophoc.  Aj.  604.  Longus.: 

from  εν,  νομή. 

Ewoof,  ου,  adj.  Att.  contr.  εννονς, 
ov,  nom.  plur.  evvot,  kindly  dispo- 
sed towards  any  one ;  benevolent; 
kind  ;  affectionate. — neut.  sing. 
TO  εΰνονν,  benevolence  ;  kind  dis- 
position. Th.  εν,  νόος,  νονς. 

Έννονχίας,  ον,  ο,  one  who  is  impo- 
tent, or  like  a  eunuch  ;  a  eunuch. 
— a.  species  of  gourd,  or  melon, 
without  seeds.  See  εννονχος.  Th. 

tvvh,  εχο}. 

(Έ4ννοννίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 
eunucii.  Neut.  to  live  like  a  eu- 
nuch. 

Έιύνουχοειίης,  έος,  adj.  or  εννονχώ- 
6ης,  εος,  adj.  effeminate,  like  eu- 
nuchs.  Th.  εΰνονχος,  είδος. 

Έ,ννονχος,  ον,  Ό,  one  who  is  castra- 
ted ;  a  eunuch  ;  often  also,  a  do- 
mestic slave,  or  chamberlain  of  a 
prince,  and  a  governor  of  a  pro- 
vince, a  man  in  high  power,  this 
appellation  being  often  extended 
to  them,  as  eunuchs  frequently 

filed  such  offices ;  the  conte.vt 
must  determine  the  exact  mean^ 
ing.  Th.  εννη,  εχω,  eunuchs  be- 
ing in  the  east  the  male  attend- 
ants on  women. 

Έ^ννανχωδης,  see  εννονχοειδής. 

Εΰνόως,  adv.  from  εννοος,  kindly 
disposed,  and  the  others,  of  εννοος. 

Ζνντα,  Theocrit.  2,  3.  Dor.  for 
έόντα,  Ion.  accus.  of  ών,  part.  pres. 
of  ε ί μι,  to  be. 

Έννώμας,  ον,  ο,  one  who  is  swift, 
as  epith.  of  time.  Soph.  Aj.  G04. 
Erf.  and  Herm.,  Brunck  has  έν- 
νομα, Dor.  for  εννόμ(·),  dat.  of  έννο- 
μος :  from  εν,  νωμάω. 

Έννωτος,  ον,  adj.  having  a  sinewy, 
or  strong  back.  Th.  εν,  νώτος. 

"Ενζεινος,  ον,  and  ενζενος,  ον,  adj. 
kind  to  strangers;  hospitable.  Th. 

,fv,  ζένος. 

(Κνξείνο)ς,  adv.  hospitably ;  bene- 
volently ;  friendly. 

Έ^νζεστος,  Epic  poet,  ενξεστος,  ov, 
adj.  very  smooth  ;  well  polished, 
Mom.  easily  polished.  Th.  «ί,  ξέω. 


Ένξήραντος,  ου,  adj.  that  easily  dries. 

Th.  εν,  ξηραίνω. 

Έ,νζοος,  Epic  poet,  ενζοος,  ov,  adj. 
smooth  ;  well  planed,  or  polished 
— easy  to  plane,  polish,  or  smooth. 
Th.  εν,  ξέο). 

Κνξνλης,  έος,  and  ευξνλος,  ον,  adj. 
having  good  wood  ;  having  abun- 
dance of  wood. — the  first  form  7 
Th.  εν,  ςν\ον. 

Έ.νςνμβο\ος,  s.  s.  and  Th.  as  ενσύμ- 
βο\ος. 

Έ.νξννεσία,  ας,  η,  quick  intelligence ; 
penetration.  Th.  εν,  σννίημι. 

(Κνξννετος,  ου,  adj.  easily  compre- 
hended ;  penetrating:  Att.  for 
εϋσύνετος. 

Ένογκία,  ας,  η,  the  state  of  being 
ενογκος. 

Έ,υογκος,  ου,  adj.  of  considerable 
bulk ;  bulky ;  of  great  size,  s.  s. 
as  παχύς,  Aristot.,  opposed  to  μικ- 
ρός— of  moderate  bulk,  so  as  to  be 
easily  handled.  Th.  εν,  υγκος. 

Κνοί^έω,  ω,  fut.  ησω,  to  have,  and  to 
use  a  good  road  ;  to  go  by  an  easy 
road.rnikftcZ.  5·.  s.  as  the  act.  Th. 
ευ,  Όζύς. 

(Εϋοοία,  us,  //,  a  good  road  ;  a  good 
journey,  met.  a  successful  issue 
to  an  enterprise. 

Έ^'οοδμία,  ας,  η,  an  agreeable  odour. 
Th.  εν,  (ό6μη)  οζω. 

{Ενοόμος,  ου,  αφ'.  odoriferous ;  sweet- 
scented. 

Κυοόος,  ου,  adj.  having  an  easy 
road,  or  an  easy,  or  prosperous 
journey,  met.  successful  in  an 
enterprise — easily  travelled.  Th. 
εν,  ό66ς, 

(Κνυί]όω,  ω,  fut.  ώσω,  to  lead,  guide, 
or  direct  another  well  on  his 
journey,  or  in  an  undertaking ; 
to  procure  for  another  a  prospe- 
rous issue  of  any  undertaking. 
—Κνοόϋομαι,  ονμηι.  Pass,  to  suc- 
ceed; to  obtain  a  happy  issue  to 
an  undertaking,  the  mid.  s.  s.  as 
ενοδέω,  Herodot. 

(Έ,ίόδως,  adv.  by  an  easy  road ; 
prosperousl}' :  adv.  of  ενοδος. 

ΕΥ'Οΐ~,  Evoe,  a  joyous  exclama- 
tion, the  cry  of  the  Priestesses  of 
Bacchus  ;  hence,  Κυϊος,  a  name 
of  Bacchus  :  not  from  εν  οΊ,  but 
like  ευ(χ,  είαν,  a  joyful  exclama- 
tion, Schn.  L. 

Ένηικονόμητος,  ov,  adj.  easily  distri- 
buted— easy  of  digestion.  Th  .  ευ, 

(οΐκονομέο))  οίκος,  νέμω. 

Ένοικος,  ον,  adj.  of,  in,  or  with  a 
beautiful  mansion ;  well  lodged. 
pass,  affording  a  good,  or  conve- 
nient dwelling — frugal;  economi- 
cal.    Th.  εν,  οίκος. 

Ενοινέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  have  gOod 

wine,  or  wine  in  abundance — to 
be  good  for  the  cultivation  of  the 
grape :  from  ενοινος. 
(Ενοινία,  ας,  η,  an  abundance  of 
wine  ;  a  productive  vintage. 

[(Έ,νοίν ιστός,   ov,  adj.    with  'Χοιβη, 

a  libation  performed  with  good 
wine.] 


Έυοινος,  ov,  αφ*,  having  good  wine, 
or  abounding  in  wine;  rich  in 
wine  ;   fit   for   the  culture  of 
vines.  Th.  εν,  οίνος. 
Ενολβος,  ov,  adj.  very  wealthy,  or 
opulent,  or  happy.  Th.  εν,  ο\βος. 
Ενολισθυς,  ov,  adj.  very  slippery  ; 
easily  slipping — tottering;  de- 
caying, Schcef.  ad  jEsop.  p.  148. 
Th.  εν,  ύ\ισθαίνω. 
ΕνόμΊ\ος,  ov,  adj.  of  easy  inter- 
course; affable;   gentle;  mild; 
kind  ;  friendly  :  from  εν,  Όμιλέω. 
Ενομολυγητος,  ov,  adj.  easily  avow- 
ed ;   easily  accorded,  or  agreed 

upon  :  from  εν,  Όμολογέομαι. 
Ενοπλης,  ου,  adj.  having  good,  or 
handsome  weapons ;  well  armed 
— successful  in  arms.    Th.  εν, 
6π\ον. 

Ενοπτος,  ου,  adj.  easily  seen  ;  very 
apparent  ;  visible.  Th.  εν,  οπτω, 
ohs.  ωχρ. 

Είόράτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ενοπτος. 

Th.  εν,  opaoj. 
Ενοργησία,  ας,  η,  gentleness  of  dis- 
position ;   meekness  :   subst.  of 

εύόργητος. 

Ενόργητος,  ov,  adj.  mastering  an- 
ger ;  well  tempered,  mild — of  a 
mild  and  good  disposition,  or  cha- 
racter, in  general,  Eurip.  Hip- 
pol.  1038.  Valcken.  Th.  εν,  ύργή. 
(Εΰοργία,  ας,  η,  s.  s.  as  εΰοργησία. 
Εΰόργιστος,  ην,  adj.  easily  moved  to  ' 

anger.  77/.  εν,  όργίζω. 
Εΐίοργος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ενόργητος. 

Ενόρεκτος,  ov,  adj.  having  a  good 
appetite,  act.  exciting  the  appe- 
tite for  food.   Th.  εν,  όρέγω. 
Εΰόριστης,  ου,  adj.  easily  limited ; 
that  admits  of  an  easy  definition 
—  slightly  connected.     Th.  ευ, 
(ορίζω)  'όρος. 
ΕΑορκέω,  ω,  fut.  ησω,  to  SWear  with  ^ 
a  firm  purpose  of  observing  one's 
oath — to  keep  an  oath  faithfully  ; 
to  be  honest.  Th.  εν,  όρκος. 
(Ενορκησία,  ας,  η,  the  religious  ob- 
servance of  an  oath — integrity  of 
character  and  conduct. 

(Ενορκία,  ας,  η,  s.  s.  as  ενορκησία. 
(Ενορκος,  ου,  adj.  religiously  ohser- 
vant  of  an  oath — of  rigid,  scru- 
pulous integrity  ;  pious  ;  honest. 
(Ενόρκωμα,  ατος,  τι),  S.  S.  as  ενορκία. 
(Ενόρκωτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ένορκος. 
(Ενόρκως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
ένορκος. 

Ενόρμητος,  ov,  adj.  easily  put  in 
motion — the  s.  (from  Όρμάομαι) 
from  which  an  attack  can  be  ea- 
sily made.  ?  :  from  εν,  ίρμάω. 
Ενορμος,   ου,   adj.  having  secure 
roadsteads,  havens,  or  landing 
places.  Th.  εν,  όρμος. 
Ευορνις,  'ιθος.  adj.  auspicious  ;  un-  i 
dertaken,  or  done  under  happy 
auspices— •abounding  in   fowls.  ' 

Th.  ευ,  υρνις. 
Ενοσμέω,   ώ,  fut.  ησω,  tO  emit  an 

agreeable  odour  :  from  εύοσμος.  \ 
(Ενοσμία,  ας,     sweet  odouT.  1 
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Ένοσμος,  ον.  adj.  odoriferous ;  sweet 
scented.  Th.  εν,  (όσμη)  οζω. 

Έ·νοσάραντικδς,  κν,  κον.  cidj.  and  εύ- 
όσώρητος,  ον,  adj.  hsiving  an  acute 
sense  of  smell.  Th.  εΐ;  όσοοαίνο). 

Ενό^θα\μος,  ον,  adj.  having  fine 
eyes — agreeable  to  the  sight — 
easily  seen,  conspicuous,  met. 
clear,  intelligible,  s.  s.  as  ενο-τος. 
Th.  εν,  οφθαλμός. 

Έιυοώρνς,  νος,  δ,  and  η,  one  who 
has  beautiful  eye-brows.  Th.  εν, 
όφρνς. 

Εύο;^έω,  ώ,  ./ui.  ήσω,  to  keep  well, 
to  fxlder,  feed,  or  take  good  care 
of,  Xen.  Hipp.  8,  4.  to  rein  in.  or 
com  nand  well :  from  ένοχος. 

Κνοχθίω.  ω,  fat.  ήσω,  to  be  ill  abun- 
dance, Hts.  Oper.  479.  some  read 
ενοχέω:  from  ε'νοχθος. 

Ευο  γ%?,  ον,  adj.  sumptuous  feasts. 
Athen.  Th.  εν,  όχή,  food. 

Ενοχος,  ον,  adj.  holding  well,  or 
firmly,  firm — steady,  Rxed,  pass. 
firmly  held.  Th.  εν,  εχω. 

Είοψία,  ας,  η,  a  beautiful  counte- 
nance, Anecdot.  Bekker.  Th.  εν, 
δτττω,  obs.  ωφ.  tt  ενοψία,  abun- 
dance of  victuals,  especially  of 
fish.   Th.  ευ,  o\pov. 

Eii'oU/os,  ov,  adj.  provided  with  good 
victuals,  or  abundantly  provided 
with  victuals,  principally  fish. 
Th.  εν,  oxpou. 

Εντταγης,  έος,  adj.  solidly  built,  or 
constructed  ;  thoroughly  com- 
pact ;  firm  ;  strong.  Th.  εν,  -ήγ- 

ννμι. 

Εν-άθεια,  ας,  η,  quickness  of  feel- 
ing ;  susceptibility  of  being  ea- 
sily affected — enjoyment  of  sen- 
sual pleasure  ;  a  delicate,  luxuri- 
ous hfe  ;  ease,  pleasure,  good 
cheer,  enjoyment — a  good  state 
of  health  :  from  εί-αΒης.  [a] 

(Εύπάθέω,  d.fut.  ήσω,  to  be  tender, 
or  delicate  ;  to  be  sensible,  or 
easily  affected  :  to  be  feeling — 
to  indulge  in  pleasure ;  to  lead 
a  voluptuous  hfe ;  to  pamper 
one's  self 

ΕνιταΒής,  έος,  adj.  very  sensible  to 
pain,  of  a  delicate  fi-ame  and  con- 
stitution— possessing  great  sensi- 
bihty,  CcLsily  affected,  or  excited, 
nervous,  irritable — also,  adapted 
for,  or  inchned  to  by  natural  con- 
stitution, -οός  TL,   Plut.  Solon. 

Th.  εν,  ττάθος,  -άσχο). 
(Εύπαθία,  ας,  η,  ε.  s.  as  ενττάθεία. 
Ενπαιδενσία,  ας,  η,  good  education  ; 

good  instruction  —  the  state  of 

one  who  is  εϋ-αίέεντος  :  from  εν- 

παίίεντος. 
Ενπαίίεντος,   ον,  adj.  well  brought 

up,  educated,  or  instructed  :/?-om 

ευ,  παιέενω. 
(Εν-^αιόεντως,   adv.   the  s.   of  the 

adj.  adverbially. 

Είταιόία,  ας,  ή,  the  happiness  of 
having  good  children,  or  a  flou- 
rishing family.  Th.  εν.  τταΐς. 

(Ενιταις,  αιόος,  b,  or  ή,  one  who  has 
good  childrerij  or  who  is  happy 


in  his  children — but,  εντταις  γόνος, 
Eurip.  a  good  child. 
Ενηάλαιστοος,  ov,  adj.  lit.  well  prac- 
tised in  gymnastic  exercises,  met. 
expert,  clever,  Longin.  34,  2.  : 

from  εν,  -άλαιστρα.  [ά] 
Εν-άλαμνος,  poet.,   and  εν~ά\αμος, 
ov,    adj.  ingeniously  Avrought  ; 
made  by  a  skilful  hand — ingeni- 
ous, or  wise,  JEschyl.  Ag.  1542. 

Th.  εν,  -αλάμη-  [α] 

Εύ-αλής,  έος,  adj.  easily  fought. 
met.  easy.  Th.  εν,  -άλη. 

Εϊ~αο.ίγωγος,  ov,  adj.  easily  led 
aside ;  easily  deceived,  or  per- 
suaded :  from  εν,  -αοάγω.  [α] 

Εί-αοΐίεκ^ος.  ον,  adj.  easy  to  ad- 
mit ;  credible  —  well  received  ; 
welcome.    Th.  εν.  -apa,  δέχομαι. 

Ενπαραίτητος,  ov,  adj.  readily  yield- 
ing to  entreaties  ;  easily  appeas- 
ed, or  conciliated.  Th.  εν,  {τταραι- 
τέομαι^  -apa,  α'ιτέω. 

£J■ϋ-:aoάκ\rιroς,  ov,  adj.  easily  per- 
suaded, consoled,  ο?·  moved,  ΡΖαί. 
Epist.  I.  :  from  εν,  τταρακάΧέω. 

Εν~αράκο\ονθητος,  ov,  adj.  that  may 
be  easily  followed — easily  com- 
prehended ;  easy  to  conceive. 
act.  following  accurately  an  argu-! 
ment;  of  quick  conception.  ΤΛ. ' 
εν,  (τταρακολονθέω^  -apa,  άκολου- i 
θέω. 

Εν-αρακόμιστος,    ov,   adj.    easy  of 

conveyance,  or  transportation — 
that  can  be  easily  supplied,  a 
city,  Aristot.  Polit.  T,  5,  2.  easily 
brought  over  to  an  opinion,  Pliit. 

Th.  εν,  τταρα,  κομίζω. 

Εΰ-αραμνθητος,  ον,  adj.  easily  per- 
suaded ;  easily  consoled  ;  easily- 
moved  by  entreaty  :  from  εν,  πα- 
ραυνθέομαι.  [ν] 

[Εν~άραος,  ον.  Dor.  for  ενιτάρηος, 
S.  S.  as  εν-άρειος.^ 

Ενπάρεόρος,  ον,  adj.  seated  constant- 
ly near — assiduous  ;  busy  :  zea- 
lous, Λ*  T.   Th.  εν,  -άοεδρος. 

Εν-άρειος,  ov,  adj.  having  lovely 
cheeks;  having  a  beautiful  coun- 
tenance. Th.  εν,  τταρείά.  [a] 

Ενπαρηγορος,  ov,  adj.  easily  con- 
soled :  from  εν,  παρηγορέω. 

(Εν-αρηγόρως,  adv.  s.  s.  drS  the  adj. 
adverbially. 

Εν-αοόξνντος,  ov,  adj.  easily  exas- 
perated, Plut.  -.from  εν,  τταρο'ξννω. 

Εν-αρόρμητος,  ov,  adj.  easily  affec- 
ted, or  irritated.  Th.  εν,  -apop- 
μάω. 

Εί-άροχος,  ov,  adj.  readily  giving, 
or  presenting — readily  admitting, 
the  stallion,  Xen.  Hippiatr.  Th. 
εν,  {τταρί-χ^ω^  -πάρα,  εχω. 

Εί-ηάονώος,  ον,  adj.  ornamented 
with  a  briUiant  bordering — wear- 
ing a  splendid  garment,  or  purple 
robe — wearinglhe Roman  'Toga 
praetexta.'  Th.  εν,  ναρνφή. 

Εί'τάταγος,  ov,  adj.  making  a  loud 
clatter,  or  noise.  Th.  εν,  ττάτα- 
γος.  [α] 

Εν-ατέρεια,  (for  ενπάτειρα,   not  in 

use)  ay,  17,  the  daughter  of  a  no- 


ble father,  Iliad.  6,  293.  Odyss. 
22,  227.  Th.  εί,  -ατηρ. 
Εν-άτητος,  ov,  adj.  easy  to  trample 
upon — much  trodden,  or  tram- 
pled. Th.  εν,  ττατέω.  [α] 
Εν-α-όριον,  ον,  το,  α  medicinal 
plant,  Liver-wort,  or  Agrimony : 
Agrimonia  eupatoria. 
Εντζατρίοης,  ov,  Ό,  One  who  is  of  no- 
ble birth  ;  the  son  of  an  illustri- 
ous father — a  Patrician,  at  Rome. 
— εν-ατρίοαι,  ων,  οί,  in  very  re- 
mote times,  the  first  class  of  ci- 
tizens at  Athens  were  so  deno- 
minated ;  the  second  class,  γεω- 
μόροι,  and  the  third,  οημιονργοί. 
To  persons  of  the  fi.rst  class 
alone,  even  at  a  late  period,  were 
the  offices  of  the  priesthood,  and 
matters  relating  to  religion,  con- 
fided, Plut.  Thes.  24.  Xen.  (Ec. 
1,  17.  and  Symp.  S,  40.  Th.  εν, 

ττατήρ. 

{Εν-ατρις,  ιδος,  ό,  or  η,  the  child  of 

a  good,  or  illustrious  father. 
(Εν-άτωρ,  ορος,  s.  s.  as  εντΓατρίς.  [α] 
Ενπαχίις,  έος,  adj.  very  thick.  Th. 

εν,  -αγνς. 
ΕντίέξιΧος,  ov,  acy.wellbuskined,  or 

sandaled,  met.  swifl  of  foot ;  fleet 

Th.  εν,  —ioiXov. 
Εϋ-είβεια,   ας,  η,  promptitude  to 

obey ;   docility  ;  subst.  of  εν-ει- 

θής. 

Ενπείθέύ),  ώ,  fut.  ήσω,  to  yield  a 
ready  obedience  ;  to  be  docile — 
to  obey,  with  a  dat.  ;  from  εν- 
ττειθής. 

Εν~ειθής,  έος,  adj.  easily  persuaded, 

docile — of  easy  belief,  credulous. 

act.  easily  persuading,  jEschyl. 

Choe.  257.    Th.  εν,  -είθομαι. 
(Είτειθοϊς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Εν~ειστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενττειθής. 
{Ενττείστως,  adv.  s.  s.  as  ευ~εισ-ος, 

adverbially.  IT  εν~είστως  ε  χει,  he 

is  easily  persuaded, 
Εν-εκτος,  ov,  adj.  well  combed,  s.s. 

as  εΐ'ττοκος.   Th.  εν,  πέκω. 
Εν~ε\έκητος,  ov,  adj.  easily  cut,  or 

worked  wnth  an  axe.  Th.  εν,  πε- 

\εκνς. 

\Εν-ζμτ:ε\ος,  ον,  adj.  mild,  tractable^ 
gentle.  Th.  εν,  ττέμττω.] 

Εν~ένθερος,  υν,  Ό,  or  η,  one  who  has 
a  good,  or  renowned  father-in- 
law,  or  who  is  fortunate  in  a  fa- 
ther-in-law, Theocrit.  12,  49. 
7%.  εν,  τΐενθερός. 

Εί'-ι-λοΓ,  ov,  adj.  and  Epic  poet.. 
εν-ε-\ος,  ov,  adj.  adorned  with  a 
beautiful  veil,  or  mantle.  Th.  εν, 
-έττ'Χος. 

Ενπε-τος,  ov,  adj.  ea.sy  of  diges- 
tion.  Th.  εν,  ~έ~τω,  ττέττω. 

Εν~εριάγίογος,  ου,  adj.  easily  led 
about,  or  turned.  Th.  εν,  (περι- 
άγω) περί,  αγω.  [α] 

Ενπεριαίρετος,  ον,  adj.  easily  taken 
off  from  about  a  thing.  ΪΓ  ενπερι- 
αίρετος φλοιός,  bark  easily  stripped 
from  around  the  tree,  Th,  εί,  (πε- 
ριαιρέω)  ττερί,  αίρέω. 
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Ενπερίγραπτυς,  ον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ευπερίγραψος. 

Κνπερίγραφος^  ον,  adj.  having  the 
circumference  accurately  traced 
well  defined  ;  susceptible  of  be 
ing  well  circumscribed — of  due 
roundness,  or  circumference  — 
easily  described,  or  traced  in  a 
figure,  Strab.  T'h.  εν,  περί,  γράώο). 

Ένπερικάλνπτος,  ον,  adj.  easily  con- 
cealed :  from  εν,  περικαλνπτω.  [α] 

ΈνπερίληττΓος,  ov,  adj.  easily  encom- 
passed, not  wide.  Th.  εν,  περί, 
(\ήβω,  obs.)  λαμβάνω. 

Ένπερίστατος,  ον,  adj.  much  sur- 
rounded ;  of  considerable  com- 
pass, act.  easily  surrounding  ;  ea- 
sily captivating,  N.  T.  Hebr.  12, 

1.  Th.  εν,  (περίΐστημι)  ττερί,  'ίσ- 
τημι. 

ΈνπερίτρεπΓος,  ον,  adj.  easily  turned 
round,  or  overturned,  met.  versa- 
tile.  Th.  εν,  περϊ,  τρέπω. 

Εύπερίφωρος,  ον,  adj.  easy  to  disco- 
ver, or  detect.  Th.  εν,  (περίώωρος) 
■ττερι,  φ  ώρ. 

Εύπερίχντος,  ον,  adj.  easily  poured, 
or  spread  about.  Th.  ευ,  περϊ, 
■χνω. 

Έινπεταλος,  ον,  adj.  very  leafy  ; 
abounding  in  beautiful  leaves. 
Th.  εν,  πεταλον. 

Ενπέτεια,  ας,  η,  easiness  ;  facility, 
ίη  procuring  any  thing  ;  hence, 
abundance,  Xen.  GEcon.  5,  5.  le- 
vity of  character,  or  disposition. 

Th.  εν,  πίπτω. 

(Ενπετης,  έος,  adj.  light,  easy  ;  con- 
venient ;  agreeable,  Xen.  Cyroip. 
4,  3,  13.  light,  of  character,  giddy 
— frim.  s.  falling  easily  ;  hence, 
easy,  graceful,  closing  in  a  well- 
rounded  sentence,  or  phrase, 
Dion,  Comp.  p.  310.  Schcef. 

{Ενπετως,  and  ενπετεως,  adv.  easily, 
s.  s.  as  ενπετης,  adverbially. 

Έίπέψια,  ας,  η,  good  digestion. 
Th.  εν,  πίπτω,  πέττω. 

Ενπηγης,  έος,  adj.  and  ενπηκτος,  ον, 

adj.  well  joined,  or  fastened  to- 
gether, or  constructed  ;  firm  ;  tho- 
roughly compact.  S.  S.  as  εΰπαγης, 

having  the  limbs  well  knit ;  strong, 
Odyss.  21,  334.  well  coagulated. 

Th.  εν,  πήγννμι. 
Έιύπήληξ,  τηκος,    h,   or  η,    one  who 

wears  a  beautiful  helmet.  Th.  εν, 

πηληξ. 

Ένπηχνς,  εος,  adj.  having  beautiful 

elbows,  or  arms.  Th.  εν,  πηχνς. 
Ενπίδαξ,  οίκος,  adj.  abounding  in 

springs,  met.  juicy.  Th.  εν,  πί- 

6αξ.  [τ] 
Ένπΐθέω,  aform  of  ενπειθέω. 
Ενπΐθης,  easily  persuading,  .Mschyl. 

Ag.  991.  s.  s.  and  Th.  as  εΰπει- 

θης. 

Έ,νιτίνεια,  ας,  η,  the  ss.  as  subst.  of\ 
εύπινης,  especially  the  met.,  a  ner- 
vous style,  after  the  manner  of\ 
the  ancients,  Longin.  30,  1.  viz.j 
the  '  nitor  obsoletus,'  Rhet.  ad\ 
Her  en.  4,  46.  [r]  ! 

Ενηΐνης,  έος,  adj.  lit.  having  the  bo-j 


dy  shining  with  oil,  like  an  Ath- 
letes ;  heiicc,  having  the  shining, 
sleek  appearance  of  skin,  an- 
nouncing the  vigour  and  health 
of  an  Athletes  :  possessing  mas- 
culine beauty,  met.  applied  to 
style,  expressive,  nervous,  una- 
dorned, in  the  manner  of  the  an- 
cients. Compos,  p.  301.  Schcef. — 
TO  ενπινες,  s.  s.  as  ενπίνεια,  termed 
by  Dionys.  πίνος  καΐ  -χ^νονς  Ό  της 
αρχαιότητος,  the  gloss  and  rust  of 
antiquity,  viz.  the  '  aerugo  nobi- 
lis,'  met.  from  antique  metallic 
vases.   Th.  εν,  πίνος,  from  πίωι 

Ευπιστία,  ας,  η,  easiness  of  belief 
— confidence  :  subst.  of  ενπιστος. 

Ενπιστος,  ον,  adj.  act.  believing  rea- 
dily, of  easy  faith,  credulous — 
readily  confiding,  or  trusting — in 
the  s.  of  ενπειστος,  Xen.  Cyrop.  1, 
2,  12.  obedient  ;  docile,  pass,  ea- 
sily believed  ;  finding  ready  be- 
lief, or  credit.  Th.  εν,  (πίστις) 
πείθομαι. 

(^Ενπίστως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  ενπιστος. 

ΕυπΧασ-ος,  ον,  adj.  easily  formed, 
or  represented — well  formed,  or 
represented :  specious.   Th.  ευ, 

πλάσσω. 

Εΰπλάτης,   έος,  adj.  very  broad  ; 

very  ample.  Th.  εν,  πλάτος. 
Ενπλειος,  a,  (Ion.  η,)  ον,  adj.  very 

full.    Th.  ευ,  πλεΐυς. 
Εύπλεκης,  poet,   ένπλεκης,    έος,  adj. 

well  woven,  intwined,  inter- 
woven, or  knit  —  having  good 
meshes.  Th.  εν,  πλέκω. 

(Ευπλεκτος,  ου,  adj.  well  woven. 

Ενπλευρος,  ον,  adj.  well-ribbed ; 
strong-sided-;    robust  of  frame. 

Th.  ευ.  πλευρά. 
Ενπλήθω,  read  εν  πλήθω. 
Ενπλοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
prosperous    navigation  :  from 

εύπλοος. 

(Ευπλοια,  poet,  εύπλο'ία,  ας,  η,  Ion. 
ενπλοίη,  ης,  η,  a  prosperous  navi- 
gation— an  appellation  of  Venus 
as  giving  a  prosperous  voyage, 
Pausan.  1,  1. 

ΕυπλοκαμΙς,    Χ6ος,   and  εϋπλόκαμης, 

in  Horn.  poet,  ενπλόκαμος,  ον,  adj. 
having  finely  curled  locks,  or 
beautiful  hair.  Th.  εν,  (πλόκαμος) 

πλέκω. 

(Ενπλοκος,  ον,  adj.s.s.as  ενπλεκτος. 

Ευπλοος,  ον,  contr.  ενπλονς,  ον,  adj 
easily  navigable — act.  navigating 
with  ease,  or  prosperously,  Th. 

εν,  (πλόος)  πλέω. 

Ευπλοντος,  ου,  adj.  very  rich.  Th. 
ευ,  (πλοντέω)  πλοντος. 

Ενπλννης,  Epic  poet,  ευπλυνης,  έος, 
adj.  well  washed  ;  perfectly  clean. 
Th.  εν,  πλύνω. 

Ενπνενστία,  ας,  /?,  facility  of  breath- 
ing ;  free  respiration.  Th.  ευ, 
πνέω. 

(Ευπνενστος,  ου,  adj.  breathing  free- 
ly— emitting  an  agreeable  odour. 

(Ευπνοια,  ας,  ν,  facility  of  breath- 
ing, Hippoc.  a  favourable  state  of 


the  wind — airiness  of  situation— 
an  agreeable  odour. 

(Ενπνοος,  contr.  ενπνους,  ον,  adj. 
breathing  freely  ;  facilitating  res- 
piration ;  good  for,  or  sweetening 
the  breath — exposed  to  the  wind 
— blowing  favourably — exhaling 
an  agreeable  odour — having  good 
wind,  as  a  horse,  Xen. 

Ενποόία,  ας,  η,  goodness,  ov  beauty 
of  the  feet,  Xen.  Equ.  1,  4.  Th. 
ευ,  πονς. 

ΕΰτΓΟίέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  do  gOod  ;  to 

be  beneficent ;  to  oblige  ;  to  ren- 
der services  to  any  one,  an  accus. 
IT  εύποιεΐν  τον  εϋποιοϋντα,  J^en.  ίο 

return  benefit  for  benefit.  Th.  ευ, 

ποιέω. 

(Εϋποιητικός,  κη,  κην,  adj.  of  a  be- 
neficent disposition  ;  beneficent ; 
readily  conferring  benefits,  or  do- 
ing good — neut.  sing,  τό  ενποιητι- 
κόΐ',  beneficence. 

(Ενποίητος,  ον,  adj.  (also  as  with  3 
termin.  Horn,  a,  fern,  ενποιήτη) 
well  done  ;  ingeniously,  or  skil- 
fully wrought. 

(Ενποιΐα,  ας,  η,  beneficence  —  the 
character  and  conduct  of  one  who 
IS  ενποιός. 

(Ενπηιος,  ον,  adj.  beneficent;  doing 
good  ;  conferring  benefits. 

Ενποκος,  υυ,  adj.  having  good  wool, 
or  a  good  fleece.  Th.  εν,  πόκος. 

Εϋπολέμητος,  ου,  adj.  easily  warred 
against,  or  conquered  —  not  for- 
midable in  war.  Th.  εν.  πολεμέω. 

(Ευπόλεμυς,  ου,  adj.  warlike,  or  fit 
for  war. 

Εϋπολιόρκητος,  ov,  adj.  easily  be- 
sieged, stormed,  07-  taken.  Th.  ευ, 
(πολιορκέω)  πόλις,  'έρκος,  εΐργο]. 

Ενπομπος,  ον,  h,  h,  a  good  guide,  or 
leader,  a  good  chief,  in  the  Tra- 
gedians. Th.  εν,  πέμπω. 

Εϋπόρεντος,  ov,  adj.  going  well,  or 
easily ;  aflibrding  an  easy  pas- 
sage :  from  εύπορος. 

(Ενπορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  possess 
ability,  or  means  ;  to  be  able — to 
possess  sufficiently,  or  in  abun- 
dance, Xen.  Mem.  274.  to  be 
well  furnished,  or  provided  with, 
the  genit.  in  the  old  writ.,  accus. 
in  the  late.  —  Εϋπορέομαι,  ονμαι., 
Mid.  to  possess  an  abundance  ;  to 
be  wealthy.  IT  καθ'  ώί  ενπορεΐτό  τις, 
each  according  to  his  means. 

Είπόρθητος,  ov,  adj.  easily  devas- 
tated, or  destroyed.  Th.  εν,  πορθέω, 

Εΰπορία,  ας,  η,  s.  s.  as  εύπορος  'υόος^ 
an  easy  way ;  an  easy  journey, 
Xen.  Anab.  7,  6,  37.  ability, 
power,  or  means,  of  doing  any 
thing ;  convenience,  opf)ortunity, 
or  facility,  for  the  performance 
of  any  thing  —  wealth;  posses- 
sion ;  property.  Th.  εν,  πόρος. 

Ενπορίζω,  read  ενπορέο).  Schn.  L. 

Ενπόριστος,  ov,  adj.  easily  procured 
—cheap  :  from  εν,  πορίζω. 

Εύπορος,  ου,  adj.  going  with  ease ; 
easily  passed  ;  afibrding  an  easy 
passage  —  possessing  ready  abi- 
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lity,  means,  convenience,  facility, 
or  opportunity,  for  performing- 
any  thing-;  having  power,  or 
ability,  for  any  thing — wealthy. 
subst.  plur.  01  ενπομοί,  rich  per- 
sons;  persons  possessing  much 
means,  or  power.  Th.  ευ,  (ττορίω) 

πόρος. 

(Ενττόρως,  adv.  s.  s.  as  ενττορος,  ad- 
verbially. 

Έύττοτμία,  a?,  η,  a  happy  lot;  good 
fortune  :  from  ενποτμος. 

Ei'TTor/iuj,  ου,  adj.  lucky  ;  fortunate. 
T.^h.  εν.  ττότμος. 

(Έ^νπότμως.  adv.  fortunately,  the  s. 
of  ενποτμος,  adverbially. 

ΕύποΓΟί,  ου,  adj.  easy  to  drink; 
furnishing  an  agreeable  draught. 

Th.  ευ,  (^τϊοτόν,  πάω,  obs.^  πίνω. 
Έυπονς,  ο6ος,  adj.  having  good,  or 

handsome   feet  —  swift-footed  ; 

fleet.  Th.  ευ,  πονς. 
Έΰπραγίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  succeed 

in  enterprises  ;  to  be  prosperous, 
lucky,  or  successful — to  lead  a 
happy,  prosperous  life.   Th.  εν, 

πράσσω. 

(Έΐϋπράγημα,  ατός,  το,  a  fortunate 
undertaking  ^  a  prosperous  ac- 
tion, [πρά] 

(Εύπράγης,  έοί ,  adj.  lucky ;  prosper- 
ous in  enterprise. 

{Κνπραγία,  ας,  tj,  success  in  enter- 
prise ;  prosperity ;  good  fortune. 

(ΈνπρακΓος,  ov,  adj.  easily  done, 
performed,  or  obtained.  [  w] 

(Εΰττρα^ία,  ας,  η,  S.  S.  as  εύπραγία — 

good  conduct,  or  a  virtuous  life, 
Xen.  Mem.  3,  9,  8.  [  ] 

Έ,νπραζις,  εως,  η,  poet,  for  εύπραγία, 

jEschyl.  Ag.  265.  [_  _  J\ 
Έιΰπρίπεια,  ας,  η,  decorum  ;  a  deco- 
rous, or  dignified  appearance  ; 
dignity  of  mien  and  aspect :  beau- 
ty— a  specious  appearance,  or  a 
specious  pretext ;  specious  pallia- 
tion. Plat.  Phced.  41.:  from  ευ- 
πρεπής. 

Ευπρεπής,  εος,  adj.  of  noble  appear- 
ance ;  seeml}'  ;  decorous  ;  mag- 
nificent ;  beautiful ;  evident ;  con- 
spicuous ;  prominent — specious ; 
plausible,  neut.  sing,  as  subst.  to 
ευπρεπές,  a  specious  appearance ; 
a  plausible  pretext.  Th.  ευ,  πρίπω. 

{Έ^νπρεπώς,  adv.  in  a  becoming,  de- 
corous, or  seemly  manner  —  spe- 
ciously ;  plausibly. 

)ίυπρζπτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ευπρεπής. 
conspicuous,  met.  evident. 

[Έύπρηξίη,  ης,  η,  lon.foT  ζνπραξία.'] 

Έ^ΰπρησσω,  imperf.  poet,  and  Ion. 
ευπρήσσεσκον,  ες,  ε,  to  look  careful- 
ly to  a  performance  ;  to  achieve. 
Th.  εν,  πρήσσω,  Ion.  for  πράσσω. 

Ένπρηστος,  ου,  adj.  easy  to  light  up, 
or  burn  —  kindling,  or  blowing 
powerfully,  into  flame,  Iliad.  18, 
471.  Damm.  Th.  ευ,  πρήθω. 

Έυπριστος,  ov,  adj.  easy  to  saw 
through,  or  split.  Th.  εν,  πρίζω. 

Έίπρόσόεκτος,  ov,  adj.  easy  to  re- 
ceive, or  accept — to  be  accepted 
with  pleasure ;  acceptable ;  agree- 


a'ble ;  accepted  graciously.  Th. 

ευ,  {προσδέχ^^ομαι^  προς,  όεχ^ομαι. 
Κΰπρόσει^ρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ενπάρεδρος,  Ν.  Τ.  as  some  read 

Hebr.  1·2,  I.  assiduously  occupied 

in  any  affair. 
Έαυπροσηγορία,  ας,  η,  affability :  from 

εν,  πρ'^σηγορίω. 

(Κΰπροσήγορος,  ov,  adj.  affable ;  ea- 
sily accosted  ;  sociable  ;  of  agree- 
able intercourse. 

Κΰπροσηγόρως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ευπρόσιτος,  ov,  adj.  of  easj''  access, 
or  approach ;  hence,  not  to  be 
dreaded.  ^  ευπρόσιτα  πράγματα, 
things  that  need  not  to  be  dread- 
ed. Th.  εύ,  {προσίημι)  προς,  'ίημι. 

(Έιΰπροσίτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Έΰπρόσοδος,  ov,  adj.  accessible — af- 
fable ;  easily  accosted.  Th.  εν, 
(πρόσοδος^  προς,  οδός. 

Έϋ-ρόσοιστος,  ov,  adj.  easy  to  bring 
near  — from  the  mid.  to  which 
one  may  easily  bring  things  near ; 
easily  approached,  or  accosted, 
affable,  agreeable  in  intercourse, 
sociable.  Th.  ευ,  (προσφέρω,)  προς, 
0£0J,  s.  s.  as  φέρω. 

ΈιΰπροσόμΙλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ενόμι- 
\ος  :  from  εΖ,  προσόμιλος. 

Εϋπρόσρητυς,  ου,  adj.  easily  spoken 
to  :  from  εύ,  προσρέω. 

Κϋπρόσφορος,  ου,  b,  or  η,  ΟΪΙβ  who 

speaks  with  fluency,  or  expresses 
himself  with  ease,  in  a  foreign 
language,  Herodian.  8,  3,  7.  Th. 
εύ,  πρΰς,  φέρω. 

Κοπρόσφύτος,  ου,  adj.  easily  grow- 
ing to  :  from  εν,  πρόσφυτος. 

Ευπροσωπέω,  ω,  to  have  an  agree- 
able air,  or  demeanour,  auth.  ? 
— to  please  by  one's  aspect,  mien, 
or  demeanour,  to  please  any  one, 
N.  T.  Chrysost.  Th.  ευ,  πρόσω- 
πον. 

(ΕΰττροσωτΓία,  ας,  η,  an  agreeable 
aspect ;  a  pleasing  mien ;  a  good 
appearance. 

(Ευπρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 
pleasing  aspect,  or  a  smiling  air 
— having  a  specious  appearance  ; 
specious  ;  plausible. 

Εϋπροφάσιστος,  ov,  adj.  easily  de- 
fended by  specious  reasons ;  de- 
fended by,  or  furnishing  plausible 
reasons,  or  pretexts,  Thuc.  :f  rom 
ευ,  προφασίζομαι.  [α] 

(Κνπροφασίστως,  adv.  the  S.  of  the 
adj.  adverbially. 

Εύπρνμνϊ)ς,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ενπρνμνος.  met.  having  a  hand- 
some appearance,  JEschyl.  Sup. 
1002. 

Ενπρυμνος,  ov,  adj.  having  a  hand- 
some poop.  Th.  ευ,  πρύμνα. 

Έυπρωρος,  ov,  adj.  having  a  beauti- 
ful prow,  or  {met.)  a  beautiful 
face,  or  appearance.  Th.  εν,  πρώρα. 

Ενπτερος,  ov,  adj.  well  winged  ; 
fleet,  met.  high ;  noble ;  distin- 
guished, Aristoph.  Nub.  792.  Th. 
£Uj  πτερόν. 


Έ,νπτέρνγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ευπτε· 

ρος  :  from  εν,  πτέρνξ. 
Ενπτόλεμος,  poet,  for  εϋπόλεμος. 
[Εύπυνδάκωτος,  ου,  adj.  that  has  a 

good  bottom.  Th.  ev,  π-όνδαξ.  [s] 
Ένπυργος,  ου,  adj.  well  turreted; 

well  fortified.  Th.  εύ,  πύργος. 
Κΐ'πΰρος,  ov,   adj.  abounding  in 

wheat,  Strab.  Th.  εν,  πνρός. 
Ενπΰρωτος,  ου,  adj.  easily  kindled, 

set  on  fire,  or  set  in  a  blaze.  Th. 

εν,  (πυρόω)  πυρ.  [ΰ] 
Εϋπώγων,  ωνος,  δ,  οηβ  who  has  a 

handsome,  or  large  beard.  Th. 

εύ,  πώγων. 

ΈνπωΧος,  ov,  adj.  producing  good 
colts,  or  good  horses. .T/?..  εν,  πώλος. 

Evpal,  ων,  at,  the  clout  of  an  axle- 
tree,  a  plate  to  keep  it  from  wear- 
ing from  the  friction  of  the 
wheel.  Th.  7 

Ενρίμην,  part,  ευράμενος,  by  Alex- 
andr.  and  late  writ,  for  ενρησά' 
μην,  ευρησάμενος,  1  aor.  mid.  and 
particip.  of  (ευρέω,  ενρω,  obs.)  ευ- 
ρίσκω. 

Εΰρα^,.  adv.  obliquely  ;  sideways, 
Th.  εΐψος,  or  πλευρά,  Damm. 

Ενραφής,  Ep>ic.  p>oet.  έυρραφης,  έος, 
adj.  well  sewn ;  tacked,  σι·  fasten- 
ed together.  Th.  ευ,  (ραφη)  ράπτο). 

Evpi,  2  aor.  imperat.  of  ευρίσκω. 

Ευρέα,  accus.  sing.  masc.  of  ενξής 
— Dor.  for  εΰρέη,  as  nom.  fem. 

Εύρέη,  Ion.  for  the  fem.  of  εύρύς. 

Ενρεης,  and  Epic.  poet,  εϋρ'ρεης, 
genit.  ένμρεέος,  contr.  έϋρρεΐος,  11. 
6,  508.  and  14,  483.  s.  s.  and 

Th.  as  ενρείτης. 
Ευρέθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  of  ενρέω, 

see  ευρίσκω. 
Eύpεΐa,fem.  of  ε-ΰρύς. 
Ευρεΐν,  infin.  2  aor.  of  (ενρω,  obs.) 

ευρίσκω. 

Εΰρείτης,  Epic  poet,  εϋρρείτης,  ου,  ό, 
that  flows  beautifully,  or  abun- 
dantly ;  having  abundant  streams. 
Th.  ευ,  ρέω. 

(Ενρειτος,  Epic  poet,  ένρμειτος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  εϋρείτης. 

Ενρεμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 
εΐψημα. 

Ευρεσιέπεια,  ας,  η,  s.  s.  as  ενρεσιλο' 

για.  Th.  ευρίσκω,  επος. 
(Ενρεσιεπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S,  s.  OS 

ενρεσιλογέω. 
(Ενρεσιεπης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ευρεσι- 

λόγος. 

Ευρεσιλογέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  have  a 
ready  invention  ;  to  have  a  readi- 
ness of  words,  thoughts,  and  rea- 
sonings, for  the  purpose  of  ex~ 
planation,  or  proof — to  have  a 
readiness  of  reply — to  invent,  or 
narrate  well ;  to  possess  a  ready 
command  of  words,  or  reasonings, 
to  have  a  ready  wit,  or  wit :  from 

ενρεσιλόγος. 

(Ευρεσιλογία,  ας,  η,  ready  inven- 
tion, _/br  the  purposes  of  reply,  or 
proof;  readiness,  in  offering  plau- 
sible arguments  ;  ready  talent, 
for  explanation,  or  reply — argu- 
ment, used  for  the  purposes  of 
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rejyly,  'proof,  or  explanation  — 
wit, 

(Ευρεσίλ(ί)/οί,  ου,  adj.  possessing  a 
ready  invention  for  reply,  proof^ 
or  argument ;  ready-witted,  witty. 
Th.  ευρίσκω^  ενρεσις,  (Xoyos)  λέγω. 

Κνρέσιος,  ου,  δ,  the  inventor,  a 
name  of  Jove,  as  patron  of  in- 
ventors. Th.  ευρίσκω. 

Έίψεσις,  εως,  η,  invention;  discovery 
— m  invention:  subst.  of 

ευρίσκω. 

Έυρετέος,  ία,  εον,  verbal  adj.  of  ευ- 
ρίσκω, that  is  to  be,  that  ought,  or 
must  be  found,  Thuc.  3,  45. 

(Έ,-υρέτης,  ου,  b,  ενρετις,  ώας,  ri,fem. 
an  inventor. 

(Κυρετικός,  κη,  κον,  adj.  inventive. 

Έ·υρέτις,  see  εΰρέτης. 

(Κυρετος,  η,  dv,  adj.  found ;  disco- 
vered ;  invented — susceptible  of 
being  found,  or  invented. 

(Έιυρίτρια,  ας,  η,  s.  s.  as  ευρέτις. 

(Ευρετρον,  ου,  το,  a  recompense 
given  to  any  one  who  finds  some- 
thing that  has  been  lost. 

Έιΰρέω,  see  ευρίσκω. 

Έίυρεως,  adv.  widely ;  broadly ;  am- 
ply ;  extensively,  as  adv.  of  ευρύς. 

Έΰρημα,  ατος,  το,  any  thing  found 
— an  invention,  or  discovery — an 
unexpected  gain ;  a  windfall. 
εύρημα  ποιεΐσθαί  rt,  to  consider  any 
thing  as  a  Godsend,  as  a  piece 
of  good-luck  :  from  ευρίσκω. 

Έΰρημοσύνη,  ης,  η,  eloquence  :  from 
ενρήμων. 

(Εΰρήμων,  ονος,  adj.  eloquent.  Th. 

rii,  ρήμα. 

Έ,νρηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  ευρίσκω. 
Έυρην,  Dor.  for  ευρειν,  2  aor.  infin. 

of  ευρίσκω. 
Έιυρην,  ηνος,  and  ευρηνος,  Epic  poet. 

εύρρηνος,  ου,  adj.  abounding  in 

sheep.  Th.  ευ,  ρήν. 
^  [Κΰρησιεπης,  έος,  adj.  s.  s,  OS  ενρε- 

σιεπης.] 

Έΰρησις,  εως,  fi,  s.  s.  and  Th.  as 

ευρεσις. 
Ουρήσω,  fut.  of  ευρίσκω. 
Έυρητος,  ov,   adj.  well  said,  or 

spoken.  Th.  ευ,  ρήμα. 
Έιΰρήτωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 

ευρέτης. 

Ένριζος,  poet,  ενρριζος,  ου,  adj.  hav- 
ing good,  or  strong  roots.  Th.  ευ, 

ΈιυρΊν,  ΐνος,  and  εϋρΤνος,  ου,  adj. 
having  an  acute  sense  of  smell- 
ing. Th.  ευ,  ρίν.  tt  well  made  of 
leather,  ApoUon.  %  1299.  Th.  εί, 

ρινόν. 

Εύ(3ί7ΓΓ(5Γχώί,  adv.  in  Aristoph.  after 
the  manner  of  Euripides.  Th. 

Έιΰριπίδης. 

Έΰρίπιστος,  ου,  adj.  like  the  Euri- 
pus,  viz.  in  constant  vicissitude  ; 
changeable.  Th.  Εύριπος. 

ΕΥΤίΠΟΣ,  ου,  h,  the  Euripus,  the 
s^trait  between  Aulis  and  the  isl- 
and of  Eubcea,  remarkable  for 
an  unusual  and  irregular  ebb 
and  flow  of  its  tide — a  canal,  or 
aqueduct,  SclKef  Long.  p.  328. 
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— Adj.  met.  unsteady ;  variable ; 
changeable  ;  inconstant.  IF  πΧείους 
τοαπόμενος  τροττάς  του  Έιϋρίπου  τταρ' 
δν  ωκει.,  ^schin.  more  changeable 
than  the  Euripus  near  which  he 
lives.  Th.  probably,  ευ,  '  easily,' 
ρίπτω,  ριπίζω,  Schn.  L.  [l] 

Έ.υρϊπο)δης,  εος,  adj.  s.  s.  as  εύρίπισ- 
τος.  Th.  ενριπος,  είδος. 

ΓΕιίρΐί,  Ίνος,  adj.  s.  s.  as  ευριν.] 

ΕΥ'ΡΓΣΚΩ,/Μί.  ευρησω,  {also  εΰ- 
pέσω,from  which  some  tenses,  as 

from  a  form  ευρέω,  ευρω,  obs.) 
perf.  ευρηκα,  2  aor.  without  augm. 
ευρον, — Mid.  s.  s.  as  the  act.,  1 
aor.  by  Alexa.nd.  and  late  writ. 

ευpάμηv,for  ευρησάμην,  2  aor.  mid. 
ευρόμην,  to  find,  an  object  sought 
for — to  find,  accidentally,  to  light 
upon,  or  meet,  unexpectedly,  or 
unsought  for,  Odyss.  24,  462.  to 
find  out,  discover,  or  invent — to 
find  a  purchaser,  to  find  a  price, 
and  so,  to  be  worth.  Pass.  1 
aor.  ηυρεθην,  more  freq.  without 
augm.  ευρ'εθην,  to  be  found,  &c. 
IT  άποξίίιοται  του  ευρόντος  (for  εΰ- 

ρ(θέντος),  Xen.  Mem.  2,  5,  5.  he 
sells  him  for  any  price  he  can 
fetch. 

Εΰροέω,  CS,fut.  ησω,  to  flow  easily, 
uninterruptedly,  or  in  a  full  cur- 
rent, met.  to  have  a  tide  of  good 
fortune  ;  to  prosper.  Th.  ei,  ρέω. 

Κΰρόθιος,  ου,  adj.  running  rapidly. 
Th.  ευ,  ρόθος. 

Έ,υροια,  ας,  η,  an  easy  flow,  an  un- 
interrupted current,  an  abundant 
flow.  met.  a  flow  of  thoughts,  or 
expressions — a  prosperous  career, 
prosperity,  affluence — a  prosper- 
ous issue,  success,  in  any  under- 
taking. In  the  Stoic  Phil,  the 
desirable  state,  expressed  by  '  vita 
secundo  defluens  cursu,'  Seneca : 
subst.  of  εΰροέω. 

Έυρυίζητος,  ου,  adj.  making  a  hiss- 
ing noise  in  its  flight.  Th,  ευ, 
ροΐζος. 

Έ,υροκ'λύδων,  ονος,  b,  the  north-east 
wind — a  hurricane,  Etym.  Mag. 

Th.  Έιυρος,  κ\ΰ6ων. 
Έ^νρομες,  Dor.  for  ενρομεν,  1  pers. 

j)lur.  2  aor.  of  ευρίσκω. 
Έινρον,  ες,  ε,  {from  ευρω")  2  aor.  of 

ευρίσκω. 

Κΰρόνοτος,  ου,  ο,  η,  a  south-east  wind. 
Th.  Έιυρος,  νότος. 

Έ.ΰρους,  contr.  εύρους,  ου,  adj.  flow- 
ing well ;  flowing  uninterrupted- 
ly; flowing  in  a  rapid  current. 
met.  proceeding  prosperously  — 
prosperous  ;  fortunate — flowing, 
in  style,  Dionys.  Comp.  p.  268. 
Schcef  having  the  bodily  excre- 
tions and  secretions  in  a  good 
state.  Th.  εν,  ρέω. 

Έ,νρος,  εος,  το,  breadth  ;  width.  Th. 
ενρνς. 

Κύρος,  ov,  b,  Eurus,  the  south-east 
wind.  Th.  avpa,  from  ευω,  αυω, 
Schn.  L.,  or  from  ηώς,  εως,  as 
Ζέφυρος,  from  ζόφος,  Buttman. 
Lexil,  S.  120. 
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Έ^νρονς,  contr.  of  ενροος.  ^ 

'Έιϋρραφης,  poet.  s.  s.  OS  έύραψής.  i 

Έϋρρετις,  poet,  for  ενρεής.  i, 

'Κϋρρεΐος,  Epic  poet,  genit.  of  ei-  Γ 

ρεης.  f 
'Κϋρρείτης,  ov,  adj.  Epic  poet,  for 

εϋρείτης. 

{'Έιϋρρείων,  σντος,  adj.  S.  s.  as  ti'p- 
ρείτης. 

Έ'ΰρρην,  ηνος,  and  ενρρηνος,  ov,  adj.  f 

in  Epic  poet,  for  ευρην,  ενρηνος. 
'Έΰρρηχος,  ov,  adj.  very  prickly.  | 

_          ευ,  ρηχός.  jj 
'Έιυρριν,  s.  s.  and  Th.  as  ευριν.  \^ 
'Κΰρροος,  poet.  s.  s.  as  ενροος.  |^ 
Ένρύ,  neut.  of  ενρνς,  as  adverb,  see  | 
ενρνς — In  Composition,  it  imparts  j 
the  s.  of  the  adj.,  but  according  4 
to  Buttm.  Lexil.  S.  147.  is  a 
form,  by  the  insertion  of  the  /,  )5 
of  the  augm.  particle  ipi.  but,  7  j 
— For  any  word  omitted  begin-  \ 
ning  with  ευρύ,  add  to  the  s.  of 
simple  word,  '  broad,'  '  wide,'  or 
'  extensive,'  for  that  of  ευρύ. —  jj 
also,  the  s.  of  ευρύς,  adverbially,  t 
widely,  &c.  [_  ^] 
Έιΰρϋάγυιος,  υία,  νιον,  adj.  having 
spacious,  or  wide  streets.  Th. 
ευρύς,  άγυιά.  [α] 
[Έύρυαίχμας,  Dor.  gen.  a,  b,  hav- 
ing a  broad  lance;  moving  the 
lance  through  much  space;  ru- 
ling extensively.    Thema  ενρύς^^ 

αιχμή.] 

Κύρύαλος,  ου,  adj.  ενρύα\ως,  ωος^ 
adj.  lit.  having  a  wide  threshing 
floor;  wide — extensive.  Th.  ενρύς^ 

α\ως. 

Κΰρυβίας,  Ion. — ίης,  ov,  δ,ΟΠβ  whose, 
force  extends  far  and  wide.  s.  s. 
as  εύρνσθενής.  Th.  ενρνς,  βία.  [Γ] 

Κνρυθμία,  ας,  fi,  perfect  harmony, 
resulting  from  regularly  measu- 
red movements  in  da?icing,from 
the  observance  of  due  measure 
in  music,  harmonious  versifea- 
tion,  or  well  cadenced  periods  in 
prose — the  perfect  harmony,  ari-:  ij 
sing  from  a  due  adjustment  of  f 
parts,  01·  the  regulation  of  the  κ 
respective  positions  of  things  ;  |S 
from  εύρυθμος.  3 

Κνρνθμος,   ου,   adj.   harmonious;  i 

well  modulated ;  that  has  an  ex-  il 
actly  measured  cadence,  harmo-. 

nious  members,  or  a  harmonious  i 

flow  —  well  proportioned  ;    per-  |8 

fectly  adjusted  in  all  its  parts.  | 
IT  εύρυθμος  βαδίζειν,   to  walk  in' 
measured  time.  Th.  ευ,  ρυθμός. 

(Ένρύθμως,  adv.  in  due  cadence  j 
harmoniously — in  exact  propor- 
tion— agreeably.  i 

Έ,ΰρυκάρηνος,  ου,  adj.  large-headed. 

Th.  ευρύς,  κάρηνον.  [α]  ^ 

Κνρύκερως,  ωτος,  adj.  broad-homed»  ί 

like  a  fallow  deer.     Th.  εΰρυς:,  \ 

κέρας.  ,  G 

Ένρυκ\ής,  έονς,  Eurycles,  a  celebra-  ί 

ted  soothsayer,  also  a  soothsayer,  k. 

in  general,  he  delivered  oracles,  <<i 

speaking  by  ventnloquism,  and  \ 

his  name  was  given  to  all  wha  ^ 

i 


ΕΥΡΥ 


ΕΥΡΩ 


ΕΥΣΕ  603 


delivered  oracles  in  a  similar 
manner. 
ΕΰθυκΧι'ίωΐ',  ωνος,  b,  a  violent  hurri- 
cane, -V.  T.  Act.  27,  U.  some 
read  ενροκλύόων.  Th.  εΐψύ,  κΧΰόων 
κΧνζω. 

Έ,ϋρύκολπο'ς,  ου,  adj.  wide-bosomed 

T'h.  ευρύς,  κόΧπος. 
Έ,νρυκρείων,  οντος,  adj.  ha^^ng  a 

widely  extended  sway.  Th.  εϋρνς, 

κρείων. 

Έίύρνιιέοων,  οντος,  Jem.  ενρνμεδονσα, 
s.  s.  as  ενρυκρείων.  Th.  ευρύς,  μέ- 
6ων,  μέόω,  μέδομαί. 

Ένρνμενης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εΰρνμενος. 

Έ,νρχ'μενος,  ένη,  ενον,  and  ενρνμνος, 
(a  later  form)  ov,  adj.  poet,  for 
εϋρνς. 

Κίρυμέτωττος,  ου,  adj.  having  a  broad 

forehead.   TJi.  [ευρύς]  μίτωττον. 

Έιϋρύνω,  fut.  υνώ,  to  enlarge  ;  to  di- 
late ;  to  distend.  Th.  εύρΰς.  [ΰ] 

Ένρΰνωτος,  ου,  adj.  broad-backed ; 
broad-shouldered.  Th.εvpvς,  νωτος. 

Έ.ϋουϋδειος,  ου,  or  3  termin.  εία, 
{ion.  είη)  ειον,  adj.  {fern.  Ion. 
Horn,  ενουοόείη)  having  broad 
ways  ;  extensive ;  vast.  Th.  ευρύς, 

οδός. 

Έ.ϋρύο-α,  in  the  nom.  and  voc.  and 
accus.  in  Hom.  the  far-seeinir, 
(some  underst.  large  eyed)  as 
epith.  of  Jove  :  from  ενρν,  ωφ — 
some  underst.  loud-sounding,  or 
thundering,  and  derive,  from 
ευρύ,  οφ.  [Alpha  is  long  by  na- 
ture, as  in  'ί-:τ-οτα,  νεφεληγίρετα ; 
the  last  syllable,  is,  however,  in 
hexameter  verse,  long  by  position 
and  by  the  caesura.] 

(Έ.ύρυό-πης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ενρύοττα. 

ΐ,ΰρν-ορος,  ου,  adj.  that  has  spacious 
ways  —  vast ;  widely-extended. 
an  epith.  of  the  sea.  Th.  εύρύς, 
πόρος. 

Έιΰρύπρωκτος,  ου,  adj.  having  wide 
buttocks,  that  is  a  lewd  man, 
especially,  an  adulterer,  see  ραψι- 

νοδόω.    Th.  εύρύς,  πρωκτός. 

Έ.ϋρυπν\ης,  ίος,  adj.  εύρΰπϋλος,  ου, 
adj.  having  wide  gates,  or  por- 
tals. Th.  ευρύς,  πν\η. 

Έ,ϋρυρέεθρος,  ov,  adj.  widely  flowing; 
flowing  in  a  wide  bed,  Iliad.  21, 
141.   Th.  ευρύς,  (^ρέεθρον)  ρίω. 

(^Εΰρυρεων,  ουσα,  ov,  adj.  s.  s.  as 
εΰρυρίεθρος  :  from  ευρύ,  ρίω.  . 

ΕΥ'ΡΥ'Σ,  εια,  ύ,  genit.  εος,  είας, 
ίος,  broad ;  wide — far  extended  ·,  j 
spacious;  ample  —  also  with  2i 
termin. — as  fern,  εύρίη,  occurs, 
and  Dor.  εύρία — accus.  regularly, 
ευρύν,  in  Horn.  Epic  poet,  ευρέα 
— Neuf.  ευρύ,  adverbially,  widely, 
&c.  the  s.  of  the  Adv.  ευρέως — 
see  ευρύ. 

Έΰρυσάκης,  εος,  adj.  that  has  a 
broad,  or  huge  shield.  Th.  εύρύς, 
σάκος,  [α] 

Έ,νρυσβενης,  έος,  adj.  far -ruling ;  pos- 
sessed of  vast  power,  or  sway ;  of 
va^  strength,  Th.  ευρύς,  σθένος. 


Έϋρνστερνος,  ου,  adj.  broad-chested 

broad- breasted — vast;  spacious 

Th.  εί'ρύς,  στέρνόν. 
Εύρυστήθης,  εος,  adj.  s.  s.  as  εΰρύσ- 

τερνος.   Th.  εύρύς,  στϊΊθος. 
Κνούστομος,  ov,  adj.  wide-mouthed 

that  has  a  wide  aperture — broad 

wide,  Xen.  Th.  ενρύς,  στόμα. 
Κνούτης,  ητος,  η,  breadth;  width 

Th.  ενρύς.  [ϋ] 
[ΚύρύτΤμος,  ου,  adj.  honoured  far 

and  wide.  Th.  είρύς,  τιμή.] 
Ενρύτος,  ου,  adj.  flowing  easily,  or 

abundantly.  Th.  ευρύς.  ρέω. 
Έύρυτρητος,  ου,  adj.  that  has  wide 

holes,  or  apertures.    Th.  εΰρύς 

(τρέω)  τίτράω. 
[Ενρυφαρέτρης,  ου,  adj.  having  a 
broad,  large  quiver.    Th.  ευρύς. 

φαρέτρα.] 

Ενρυφνης,_  έος,  adj.  growing,  ex- 
tending in  its  triOwth,  an  epith, 
of  barley,  Odyss.  4,  604.  Th. 
ενρύς,  ώϋω. 

Εύρυχαδης,  έος,  αφ'.  widely  gaping; 
capacious.  Liic.  Le.riph.  Th.  ευ- 
ρύς, [έ'χαίον.  2  aor.]  γ^αίνω. 

Εϋοΰχηρος,  ov.  adj.  of  vast  extent ; 
roomy  ;  spacious  of  vast  circum- 
ference, an  epith.  of  cities,  Hom. 
poet,  for  ευρύχωρος,  and  so  from 
εϋούς,  χώρος  —  others,  as  Schn., 
prefer  Th.  ευρύς,  χορός. 

Ενουχωοης,  έος,  adj.  capacious  ; 
roomv,  Strab.   Th.  εύρύς,  χωρέω. 

(Ενονχωρία,  ας,  η,  Ά  spacious  piece 
of  ground — a  large  field ;  an  open 
plain :  from  ευρύχωρος. 

Ευρύχωρος,  ου,  adj.  Comparat.  εΰ- 
ρνχωρέστερος,  spacious ;  extensive. 
S.  S.  as  εύρύχορος.   Th.  εύού,  χώρος. 

Εΰρύωφ,  oj-ος,  or  οπος,  adj.  far-see- 
ing, or  all-seeing,  or  having  large 
eves,  Damm.  an  epith.  of  Jove  : 
from  εύρύς,  ωΦ  —  some  derive 
from  ευρύ,  οψ,  and  interpret  it, 
loud-sounding. 

Evpoj.  obs.  fromwhich  ευρίσκω  takes 
the  2  aor.  εύρον.  See  ευρίσκω. 

Εϋρώύης,  εος,  adj.  poet,  for  ευρύς, 
Soph.  Aj.  119 i.  interpret.  Her- 
mann.— others  underst.  s.  s.  and 
Th.  as  εΰρώεις.  Compare  at  end 
ενοοΊεις. 

Ενρών.  ονσα,  δν,  part,  of  εύρον,  2 
aor.  (  from  ενρω,  not.  in  use)  of 
ενρίσκω. 

Εύρώεις,  εντός,  adj.  in  its  proper  s. 
musty,  foul,  and  so,  murky,  dark, 
gloomy,  Hom.  as  an  epith.  of  the 
infernal  regions,  and  Hes.  of  the 
prison  of  the  Titans,  Theogn. 
731.  and  a  sepulchre,  Soph.  Aj. 
1167.  Damm.  and  Schn.  L. — 
others  say,  poet,  for  εΰρύς,  viz. 
ApoUon.  Lex.  p.  312.  Hesych. 
and  Etym.  Mag.  p.  397.  37.  so 
likevnse  Hermann,  ad  Soph.  Aj. 
1146.  Compare  Heyne  ad  Iliad, 
torn.  8.  p.  23.  and  Grcev.  lect. 
Hes.  cap.  4.  Th.  probably,  ενρώς. 

Ευρωπαίος,  αία,  αΐον,  and  εΰρώπιος, 
ου,  adj.  of,  or  pertaining  to  Euro- 
pa,  or  to  Europe:  ^roTii  Ευρώπη. 


1  Ευρώπη,  ης,  η,  a  proper  name,  Eu- 
ropa,  and  from  her,  Europe.  Th. 
εύρύς,  ώψ,  large  eyed,  viz.  having 
beautiful  eyes.  Ί 

Eipomia,  ας,  η,  a  form  of  Ευρώπη. 

(ΕνρωπΙς,  ίδος,  η,  as  fem.  of  ευρω- 
παίος. 

Ενρίοπδς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενρύς, 
Eurip.  Iph.  Taur.  611.  ed  Scidl. 
as  from  ευρύς,  οπτω,  or  poet,  for 
ευρύς — others  say  s.  s.  as  εύρώεις  : 

from  ενρώς.  1 

ΕΥ'ΡΩ'Σ,  ώτος,  ο,  mould ;  musti- 
ness  ;  putrefaction  ;  foulness, 
Theogn.  452.  viz.  Situs,  Squalor, 
not  in  a  more  ancient  writ.  Th. 
ενρος,  the  south-east  wind,  as 
bringing  moisture,  Schn.  L.  ? 

Είφωστέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  be  Strong, 

sound,  vigorous,  or  healthy :  from 

εύρωστος. 

(Ευρωστία,  ας,  h,  \agour  ;  strength. 

Εύρωστος,  ου,  adj.  strong ;  healthy ; 
vigorous.   Th.  ευ,  ρώνννμι. 

(Εΰρώστως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  εύρωστος. 

Εΰρώτας,  ου,  Ό,  the  river  Eurotas. 

Ενρωτιάω,  ώ,  fat.  άσω.  to  putrefy; 
to  become  mouldy;  to  become 
totally  decayed,  from  lying  in 
dampness.  Th.  ενρώς. 

ΈΥ''Σ,  gen.  masc.  (properly  έέος) 
Ion.  and  Hom.  έηος,  (as  from  έης) 
accus.  έϋν — genit.  plur.  neut. 
εάων,  except  in  this  last  case, 
always  masc.  in  Hom.  good  ;  no- 
ble :  brave — the  genit.  plur.  neut. 
thus,  δωτΓψες  έάων,  Horn,  as  epith. 
of  the  Gods,  the  bestowers  of  all 
good.  See  ευ,  ίν,  neut.  adverbi- 
ally. 

Εύσα,  Theocrit.  2,  76.  5,  26.  28, 
16.  Dor.  for  ουσα,  fem.  of  ων, 
οντος,  part,  of  είμΙ,  I  am. 

Ενσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  without 
augm  of  εύω,  ενδω. 

Εΰσαρκία,  ας,  η,  fleshiness ;  plump- 
ness. Th.  ευ,  σάρζ. 

(Ενσαρκος,  ου,  adj.  fleshy  j  plump. 

Εύσαρκόω,  ώ,  fut.  ώ)σω,  to  render 
fleshy,  or  plump  ;  to  give  a 
healthy  bloom,  or  complexion. 

{Εΰσάρκωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  εΰσαρκία. 

Εΰσέβεια,  ας,  η,  and  poet,  εύσεβία, 
piety ;  religious  feeling,  or  reve- 
rential awe  ;  devotion — filial  pie- 
ty :  from  εύσεβης. 

(Εΰσεβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  pious, 

or  religious  —  to  act  with  filial 
piety ;  to  show  reverence,  for 
parents,  the  aged,  or  persons  in 
office,  with  περί,  προς,  or  εις  τινα. 
IT  Ίνα  και  τούτο  εύσεβηθήναι.  Plat. 

that  this  duty  of  piety  may  be 
fulfilled. 

(Εύσεβέως,  Att.  εύσεβώς,  adv.  pious- 
ly, the  s.  of  ευσεβής,  adverbially. 

(Ενσέβημα,  ατος,  το,  a  pioUS  con- 
duct, or  a  pious  action ;  pious 
reverence. 

Εΰσεβηί,  έος,  adj.  pious  ;  religious  ·, 
reverencing  the  Gods,  or  parents. 

Th.  εύ,  σέβω. 
(Ενσεβώς,  adv.  and  εύσεβέως.  piou.^- 
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ly;  religiously.  ^  ϊχει  ενσεβώς, 
Soph.  (Ed.   Tyr.  1431.  s.  s.  as 

ευσεβές  έστι,  it  is  just,  or  pious. 
Ένσειστος,  ου,  adj.  easil}^  shaken, 

tottering — subject  to  earthquakes. 

Th.  ευ,  σείω. 
Ένσέληνος,  ον,  adj.  well  lighted  by 

the  moon.   Th.  ευ,  σελήνη. 
Έ.νσε\μος,  poet,   έ'ύσελμος,  ον,  adj. 

well  furnished  with  benches  of 

rowers,  or  rowers ;    well  built, 

and  equipped.  Th.  εν,  σέλμα. 
Ένσεμνος,  ον,  adj.  very  venerable. 

Th.  εύ,  σεμνός. 
Κνσεπτος,  ον,  adj.  very  venerable  ; 

much  revered.  Th.  εν,  σέβω. 

Έύσημεία,  ας,  η,  Ά  gOod  indication, 
Hippoc.   Th.  εν,  σήμα. 

{ΈΛναημος,  ον,  adj.  clear;  evident; 
remarkable ;  easily  distinguished 
by  certain  marks  —  of  happy 
omen  ;  boding  good. 

Ενσητττος,  ον,  adj.  going  easily  into 
putrefaction.  Th.  εν,  σήπω. 

(Ενσηψία,  ας,  η,  facility  of  becom- 
ing putrefied. 

Έ.νσθένεια,  ας,  η,  vigour  ;  robust 
health — strength  :  from  ενσθενης. 

(Ένσθενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  vigor- 
ous, or  robust — to  be  healthy. 

ΈνσΟενης,  έος,  adj.  vigorous ;  robust. 
Th.  εν,  σθένος. 

(Ενσθενώς,  adv.  vigorously — lustily 
— perseveringly. 

Έινσκαρθμος,  Epic  poet,  ενσκαρθμος, 
ον,  adj.  leaping,  or  bounding  with 
agility.  Th.  εν,  σκαίρω. 

Κνσκέπαστος,  ον,  adj.  well  covered  ; 
well  sheltered ;  easily  covered,  or 
sheltered — situated  in  a  good  cli- 
mate. Th.  εν,  (^σκεπάζω,  σκέπας) 
σκέπη. 

(Έ,νσκεπης,  έος,  adj.  S,  S.  as  ενσκέ- 
τταστος. 

Έ,νσκενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  well 
prepaa-ed  and  provided,  Soph.  Aj. 
823.  ·■  from  ενσκενος. 

(Έ,νσκενος,  ον,  adj.  furnished  com- 
pletely with  all  necessary  instru- 
rnents,  furniture,  or  utensils  — 
well  equipped,  or  provided.  Th. 
εν,  (σ/<εύω)  σκενος. 

Ένσκίαστος,  ον,  adj.  well  shaded. 
Soph.  (Edip.  Col.  1707.  Th.  ευ, 

(σκιάζω)  σκιά.  [Γ] 

(Έυσκΐος,  ον,  adj.  possessing  agree- 
ably shady  places,  Pind.  Pyth. 
11,  33.   Th.  ευ,  σκιά. 

EiiWoTToj,  ον,  adj.  of  unerring  aim, 
Odyss.  11,  179.  hitting  the  mark. 
met.  guessing  well ;  provident ; 
circumspect — spying  well ;  keep- 
ing a  sharp  look  out ;  vigilant, 
an  epith.  of  Mercury,  Iliad.  24, 
24.  pass,  favourably  situated  for 
affording  a  view,  as  an  eminence, 
Xen.Cyrop.  6,  3,  '2.  Th.  εν,  σκοπός. 

(Έ,νσκωμμοσύνη,  ης,  η,  the  talent  of 

jesting ;  readiness  in  raillery. 
Th.  εν,  (σκώμμα)  σκώπτω. 

(Ενσκώμμων,  ονος,  adj.  expert  in,  or 
fond  of  jesting,  or  raillery. 

[Εΰ'σοία,  ας,  r;,  good  condition ;  con- 
tinued prosperity.  Th.  εν,  σδοζ.] 
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Κνσπειρος,  ον,  adj.  forming  agree- 
able serpentine  windings;  wind- 
ing in  numerous  spires,  or  wind- 
ing agreeably.   Th.  εν,  σπείρα. 

Κύσπλαγχνία,  ας,  η,  courage ;  bra- 
very.  ΊΊΐ.  ευ,  σττλάγχνον. 

(Ευσ7Γλα)/;^ί/οί,  ον,  adj.  lit.  having 
good  bowels,  met.  courageous; 
brave. 

Έ^νσπορος,  Epic  poet,  ευσπορος,  ον, 
adj.  having  good,  or  abundant 
seed — well  sown.  Th.  εν,  σπείρω. 

Έΰσσελμος,  Epic  poet,  for  ευσελμος. 

'Έ^υσσωτρος,  ου,  adj.  that  has  hand- 
some wheels  —  rolUng  well,  or 
easily.   Th.  ευ,  σώτρον. 

Ευστάθεια,  ας,  η,  Stability ;  solidity  ; 
firmness,  met.  steadiness ;  calm 
composure  —  good  health;  good 
constitution  of  body,  Epicur. 
Philosoph. :  from  ευσταθής,  [a] 

{Ενσ-άθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  firm, 
solid,  or  stable — to  be  calm,  or 
unmoved — to  enjoy  a  steady  good 
health. 

Ευσταθής,  Epic  poet,  ευσταθής,  έος, 
adj.  steady  ;  solid — enjoying  a 
good  state  of  bodily  health  ;  un- 
ruffled; unmoved.  Th.  εν,  'ίστημι. 

Εύστάθία,  ας,  ή.,  Ιοη.  and  poet,  for 
ευστάθεια. 

(Ευσταθώς,  adv.  solidly ;  steadily. 
s.  s.  as  the  adj.  adverbially. 

Εύσταλής,  έος,  adj.  well  dressed — 
neatly  dressed;  that  is  of  a  de- 
corous appearance — lightly  dress- 
ed, lightly  armed,  or  equipped — 
ready  ;  a  I  ert ;  pr  e  ρ  ared  —  ligh  t , 
in  general — frugal;  economical. 

Th.  εν,  στέλλω. 

(Ενσταλώς,  adv.  alertly;  expedi- 
tiously, and  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Ενστάχϋς,νος,  adj.  producing  abun- 
dant ears  of  corn;  loaded  with 
rich  ears  of  corn.  Th.  ευ,  στάχνς. 

Εϋστείλας,  for  εν  στείλας. 

Ευστειρ')ς,  ου,  adj.  having  a  good 
keel,  or  bottom,  Apollon.  1,  400. 
Th.  ευ,  στείρα. 

Ευστερνος,  ον,  adj.  having  a  hand- 
some, or  stout  breast.    Th.  ευ, 

στέρνον. 

Εΰστέψανος,  ον,  adj.  well,  or  splen- 
didly crowned — surrounded  with 
good  walls  and  towers.  Th.  εν, 
(στέφανος")  στέψω. 

(Ενστεφής,  έος,  adj.  s.  s.  as  εΰστέ- 
φανος. 

Είστΐβής,  έος,  adj.  much  trampled ; 
beaten  ;  trodden,  or  frequented — 
firm;  even.  Th.  εν,  στείβω. 

Ενστολος,  ον,  E]>ic poet,  ένστολος,  ου, 
ndj.  well  dressed ;  adorned,  or 
equipped. — neut.  sing,  το  ένστο- 
λου, (he?,?, ;  ornament;  equipment: 
s.  s.  and  Th.  as  εΰσταλής. 

Ενστομα,  adv.  neut.  plur.  of  ενστο- 
μος,  adverbially,  especially,  as 
in  ενστομα  εχε,  παΐ,  Soph.  Phil. 
201.  observe  a  reverential  silence, 
boy! 

Εϋστομαχία,  ας,  rj,  a  good  stomach ; 
quality  of  food  agreeable  to,  or 
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good  for  the  stomach :  from  ei^ 
στόμαχος. 
Εύστόμαχος,  ον,  adj.  having  a  good 
stomach — good,  or  agreeable  to 
the  stomach ;  stomachic.  Th.  εν, 

στόμαχος. 

Εΰστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sing  me- 
lodiously ;  to  speak  fluently,  or 
eloquently  —  to  utter  words  of 
good  omen,  s.  s.  αβενφημέω:  from 
ενστομος. 

(Εϋστομία,  ας,  η,  beauty  of  mouth, 
or  countenance  —  agreeable  ac- 
cent, or  tone  of  voice ;  good  pro- 
nunciation, or  eloquence ;  elocu- 
tion— loquacity — the  act  of  utterr 
ing  words  of  good  omen — the 
observance  of  a  religious  silence, 
or  reverential  attention — state  of 
being  agreeable  to  the  palate,  as 

food. 

Εϋστομης,  ον,  adj.  having  a  good, 
or  handsome  mouth  ;  having  a 
good,  handsome,  or  a  wide  aper- 
ture— having  a  good  mouth,  said 
of  a  horse — having  a  beautiful,  or 
pleasing  countenance — having  an  , 
agreeable  utterance,  or  good  elo- 
cution ;  eloquent;  singing  agree- 
ably— voluble  ;  loquacious — ut- 
tering words  of  good  omen — o]> 
serving  a  religious,  or  reverential 
silence,  in  this  s.  especially,  veut. 
plur.  εΰστυμα,  xchich  see — pleas- 
ing the  palate  ;  wholesome  as 
food — pass,  well  pronounced,  or 
delivered.  Th.  εν,  στόμα. 

Ενστοχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 
correct  aim  ;  to  hit  the  mark — ^to 
guess  well ;  to  have  an  accurate 
discernment  in  discovering  what 
is  useful,  or  expedient  —  to  be 
happy  in  jest,  or  raillery  ;  to  be 

witty :  from  εύστοχος. 

{Ευστοχία,  ας,  η,  accuracy  of  aim  ; 
talent  of  hitting  the  mark — skill 
in  archery,  or  in  throwing  mi.ssile 
weapons,  met.  the  talent  of  happy 
conjecture ;  accurate  reasoning, 
or  just  discernment ;  readiness 
and  propriety  of  wit. 

Εύστοχος,  ον,  adj.  hitting  surely  the 
mark  ;  of  good  aim  ;  expert,'  or 
fortunate  in  aim — ready  in  con- 
jecture ;  ready-witted ;  of  quick 
and  happy  repartee,  or  jest ; 
acute  ;  discerning. — neut.  sing. 

as  subst.  TO  ενστοχον,  S.  S.  as  εύ- 
στογία.  1Γ  τό  ενστοχον  της  χειρός, 
Herodian.  accuracy  of  aim  ;  dex- 
terity.  Th.  εν,  στόχος. 

(Ενστυχως,  adv.  dexterously — un- 
erringly ;  wittily,  and  the  other 
s.  of  the  adj  adverbially.  · 

Ενστρα,  and  ενστρα,  ας,  ή,  a  place 
where  the  bristles  were  singed  oflf  t 
from  the  hogs  which  were  slaugh- 
tered— barley  not  quite  ripe,  toast- 
ed in  order  to  be  converted  into 
the  flour,  called  αλφιτα.   Th.  ενω. 

Ευστραβής,  έος,  adj.  easily  twisted, 
turned,  or  berit ;  of  great  flexi- 
bility. Th.  εν,  στρέφω. 

(Ενστράφής,  έος,  ενστρεπτος,  ον,  UTld 
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Έυστρεφίις,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εύστροφος. 

(Ευστροφία,  ας,  η,  facility  of  being 
moved,  or  bent ;  facility  of  turn- 
ing—flexibility  ;  pliability,  inet. 
mental  flexibility  ;  pliableness  ; 
dexterity  ;  readiness  of  reply. 

(Έ·νστροφος,  Epic  poet,  εύστροφος,  ου, 
adj.  well  bent,  wound,  or  twisted, 
Iliad.  13,  599.  easily  turned,  or 
twisted  ;  flexible,  pliant,  met.  pli- 
ant;  supple — dexterous;  prompt; 
active  ;  fleet ;  nimble. 

[Έ,υστρωτος,  ov,  adj.  well  spread 
out ;  having  a  handsome  cover- 
ing. Th.  εν,  στρώνννμι.] 

Ευστϋλοί,  ov,  adj.  having  beautiful 
pillars,  or  pillars  ranged  in  regu- 
lar order.   Th.  ευ,  στύλος. 

Ένσυλληπτος.  ου,  adj.  easily  seized  ; 
easily  comprehended,  act.  easily 
conceiving:  from  ευ,  συλλαμβάνω. 

Έύσνμβλητος,  ου,  adj.  easily  ex- 
plained, easy  to  divine,  or  guess, 
Herodot.  7,  57.  Th.  ευ,  (συμβάλ- 
λω^ συν,  βάλλω. 

(Κύσΰμβολυς,  ου,  adj.  easily  treated 
with ;  of  a  social,  or  accommoda- 
ting disposition — affording  a  fa- 
vourable sign  ;  of  good  omen — 
easily  explained,  lit.  by  compari- 
son of  two  things,  jEsch.  Choe. 
167. 

Έιύσυμπερίφορος,  ov,  adj.  of  a  com- 
plaisant, or  social  disposition  ; 
pliant ;  complaisant ;  of  an  ac- 
commodating humour — conveni- 
ently situated  for  intercourse,  or 

trade.  Th.  ευ,  (συμπεριφέρω)  σ-ύν, 
περί,  φέρω. 
Έιϋσυνάγωγος,  ου,  adj.  easy  to  col- 
lect together — convenient  for  im- 
portation ;  to  which  things  im- 
ported can  be  easily  brought ; 
where  people  can  conveniently 
assemble.  Th.  ευ,  (συνάγω)  συν, 
αγω.  [α] 

Έιύσυνάλλακτος,  ου,  adj.  sociable  ; 

accommodating  of  disposition  : 

from  ευ,  σννάλλακτος. 
Έ,ΰσυνάρμοστος,  ου,  adj.  easy  to  be 

joined,  fitted,  or  adapted  to  any 
thing.   Th.  ευ,  συν,  αρμόζω. 
Ευσυνειδησία,  ας,  η,  Ά  good  power  of 

consciousness ;  a  good  conscience. 
Th.  ευ,  {συνείδω)  συν,  εϊδω. 

{Έιίσυνείδητος,  ου,  adj.  clearly  con- 
scious ;  having  a  clear  conscience. 

Έϋσυνεσία,  ας,  η,  soundness  of  per- 
ception, or  discernment ;  perspi- 
cacity. Th.  ευ,  (σύνεσις,  σννίημι) 
συν,  Ιημι. 

(ΈΛσυνετος,  ου,  adj.  easily  compre- 
hended ;  intelligible,  act.  com- 
prehending easily ;  intelligent  ; 
perspicacious  :  from  ευ,  συνετός. 

Έ!·νσννθετεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  in  a 

well-regulated  order,  or  condition ; 
to  be  well  composed — to  conduct, 
or  demean  one's  self  in  a  compo- 
sed, orderly  manner — to  be  faith- 
ful to  treaties,  or  agreements: 
from  ενσυνθετος. 

Κνσννθετος,  ov,  adj.  well  compo- 


sed ;  well  ordered,  or  arranged — 
easy  to  compose  ;  easy  to  put  to- 
gether, or  arrange.    Th.  ευ,  (σνν- 

τίθημί)  συν,  τίθημι. 

(Έ.ϋσυνθέτως,  adv.  the  ss.  of  εύσΰν- 
θετος,  adverbially. 

Ένσύνοτΐτος,  ου,  adj.  easy  to  survey 
— easy  to  perceive  ;  easily  com- 
prehended —  visible  ;  evident ; 
clear.  Th.  εν,  συν,  οπτω,  obs.  ώψ. 

Κϋσΰντακτος,  ου,  adj.  well  adjusted, 
joined,  fitted,  or  arranged  ;  fitting 
well.  Th.  ευ,  (συντάσσω)  συν, 
τάσσω. 

Κνσφϋρος,  Epic  poet,  εΰσφυρος,  ου, 
adj.  having  handsome  ankles,  in- 
steps, or  feet.   Th.  ευ,  σώυρύν. 

Έινσχ^ημονέω,  bj,fit.  ήσω,  tO  have  a 
good  form,  or  countenance — to 
have  a  decorous,  graceful,  or  dig- 
nified appearance,  or  demeanour 
— to  attend  to  decorum  in  appear- 
ance, dress,  manner,  or  conduct : 
from  ευσ-χήμων. 

(Κνσχ^ημόνημα,  ατος,  τυ,  the  beha- 
viour, or  conduct  of  one  who  is 

εϋσχ^ήμων. 
(Ειίσχ^ημος,  ου,  adj.  :s.  s.  as  εύσ- 
χ^ήμων. 

(Ένσχημοσύνη,  ης,  η,  decorous  ap- 
pearance ;  a  good  exterior,  or 
demeanour ;  a  graceful  mien,  or 
manner. 

Εύσχημων,  ονος,  adj.  possessing  a 
good  form — having  a  good,  or  pre- 
possessing, dignified,  becoming, 
or  graceful  appearance,  manner, 
look,  dress,  or  conduct — obser- 
vant of  all  external  forms  of  deco- 
rum ;  dignified  ;   distinguished ; 

graceful.    Th.  ευ,  σχήμα. 

Έιϋσχΐδης,  εος,  adj.  and  εϋσχιστος, 
ov,  adj.  easily,  or  well  split,  clo- 
ven, or  divided — easy  to  separate, 
cleave,  or  divide.  Th.  εν,  σχίζω. 

Έ,ΰσχολίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  at 

leisure ;  to  be  totall}'^  free  from 

business  :  from  ενσχολος. 
(Ενσχολία,  ας,  η,  entire  freedom 

from  occupation  ;  perfect  leisure. 
Εύσχημος,  ov,  adj.  at  entire  leisure; 

free  from  all  occupation  ;  at  rest. 

Th.  εν,  σχολή. 
Εϋσωματεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in  a 

good  state  of  bodily  constitution  ; 

to  be  healthy  and  vigorous  :  from 

ενσώματος. 
(Ενσωμΰτία,  ας,  η,  a  good  state  of 
the  body  ;  good  health ;  bodily 
vigour. 

Ενσώματος,  ου,  or  εύσωμος,  ov,  adj. 
having  a  handsome  body ;  plump; 
sound,  and  in  vigorous,  blooming, 
health — robust.  Th.  εν,  σώμα. 

Ενσωτρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
the  poet,  form  εύσσωτρος. 

Εύτακης,  έος,  adj.  easily  macerated 
— easily  melted.  Th.  εν,  τήκω. 

Εΰτακτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe 
order;  to  attend  to  duties;  to 
act  and  speak  in  proper  time  and 
place  ;  to  be  of  good  conduct  and 
behaviour,  whether  in  matters  of 
duty,  or  courtesy — speaking  and  | 


acting  at  due  place  and  season — 
to  observe  exactly  military  disci- 
pline ;  to  keep  his  rank — to  re- 
main at  his  post,  whether  civil  or 
military  :  from  εύτακτος. 
(Εύτάκτημα,    ατος,    τδ,  the  act,  or 

conduct  of  one  who  is  εύτακτος. 

Εύτακτος,  ου,  adj.  well-regulated ; 
orderly ;  correct  in  conduct ;  dis- 
creet ;  well-behaved. — neut.  ,^ing. 
as  subst.  TO  εϋτακτον,  s.  s.  as  ευτα- 
ξία.  Th.  ευ,  τάσσω. 

(Εντάκτως,  adv.  in  due  order ;  in 
an  orderly  manner  ;  correctly  ; 
discreetly,  the  s.  of  the  adj.  adr 
verbially. 

Ενταμίεντυς,  ου,  adj.  well  preserved, 
economized,  or  stored  up — pre- 
serving, setting  apart,  or  econo- 
mizing well. — easily  increased,  or 
diminished,  Hippoc.  p.  799,  803, 
814.  Foes.  Schn.  Lex.    Th.  ευ,. 

ταμιεϋω. 

Ευταξία,  ας,  η,  good  order;  the  ob- 
servance of  good  order,  or  disci- 
pline ;  correct,  orderly  conduct^ 
or  behaviour;  good  morals — In 
the  Stoical  philosophy,  the  accu- 
rate knowledge,  and  strict  obser- 
vance of  the  proper  time  and 
place,  for  speaking  and  acting: 
subst.  of  εϋτακτεω. 

Εΰτάρακτος,  ov,  adj.  easily  disturb- 
ed ;  terrified,  or  thrown  into  con- 
fusion.  Th.  ευ,  ταράσσω,  [τα] 

Ενταρσος,  ov,  adj.  having  handsome 
soles  to  the  feet,  or  feet,  Th.  ευ, 
ταρσός. 

EY'^TE,  adv.  Ion.  ηυτε,  when,  as, 
then,  Horn.  freq.  with  the  indi- 
cat.  beginning  a  phrase, — with 
av,  and  the  subj.,  as  'όταν,  in  case, 
when,  as  often  as — adverb,  just 
as,  as,  in  comparison,  only  in 
Iliad.  3,  10. ybr  which  in  sxich  s. 
the  Ion.  form  ήΰτε.  Th.  probably 
οντε,  gen.  of  δστε,  as  quum,  from 
qui,  in  Lat.  Schn.  L. 

Εϋτείχεος,  ov,  adj.  well  walled ; 
well  fortified.  Th.  εν,  τείχος. 

(Εύτειχης,  εος,  adj.  s.  s.  as  εντεί- 
χεος.  Find.  01.  6,  2. 

(Εΰτείχητος,  ov,  εΰτείχιστος,  (from 
ευ,  τειχίζω,)  and  ευτειχος,  ov,  adj. 
s.  s.  as  εντείχεος. 

Εΰτεκνίω,  ώ,fut.  ήσω,  to  have  many 
children — to  have  renowned  chil- 
dren ;  to  be  happy  as  a  parent : 

from  ευτεκνος. 

(Εϋτεκνία,  ας,  η,  the  state  of  being 
a  happy  parent,  or  of  having  a 
numerous  offspring. 

Εντεκνος,  ου,  adj.  having  many  il- 
lustrious, or  good  children — hap- 
py as  a  parent.  Th.  ευ,  (τέκνον) 
τίκτω. 

Ευτέλεια,  ας,  η,  moderate  expendi- 
ture ;  economy  ;  frugality — par- 
simony ;  penury — poverty ;  mean- 
ness ;  insignificancy ;  littleness 
of  value;  worthlessness :  from 

ευτελής. 

Ευτελής,  έος,  adj.  requiring  little 
expense ;  not  costly — making  lit« 
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tie  expense ;  economical ;  spar- 
ing; frugal — parsimonious;  nig- 
gard— of  little  value ;  worthless 
— poor ;  mean  ;  abject ;  vile.  Th. 

ευ,  (τελέω)  τί\ος. 

(Εύτελώί,  adv.  economically ;  fru- 
gally ;  parsimoniously ;  penuri- 
ously. 

(Έ^ντεΧίζω^/ηΙ.  ίσω,  to  hold  as  worth- 
less ;  to  despise. 

{ΈΛυτελίσμδς,  οϋ,  b,  contempt ;  de- 
preciation :  subst.  of  εντελίζω. 

Ευτέρπη,  ης,  η,  lit.  she  who  deUghts, 

Euterpe,  one  of  the  Muses.  Th. 

εύ,  τέρπω. 
(Κυτερπης,    έος,    adj.    delighting  ; 

charming  ;  amusing  ;  agreeable. 
Κϋτίχνητος,  ου,  adj.  well  worked. 

Tk.  ευ,  [τεχνάομαι)  τέχνη. 
(Εύτ-εχι/ία,  as,  ή,  ingenuity  ;  skill ; 

science. 

{Έιντεχνος,  ου,  adj.  ingenious  ;  ex- 
pert ;  clever  in  any  art. 

ΈΑντηκτος,  ου,  adj.  easily  liquefied, 
or  melted.  Th.  ευ,  τήκω. 

(Εντηξία,  ας,  η,  facility  of  being 
melted. 

Έντμητος,  Epic  poet,  έυτμητος,  ov, 
adj.  well  cut,  Horn,  said  of  lea- 
thern thongs,  φο.  well  cut,  or 
split — easily  cut,  &c.  Th.  ευ, 
τέμνω, 

Εϋτοκέω,  C!>,fut.  ησω,  to  bring  forth 
easily — to  be  fruitful :  from  ευ- 
τοκος, 

{Εντοκία,  ας,  η,  easy  labour — fecun- 
dity :  subst.  of  εντοκέω. 

Έυτοκος,  ov,  adj.  bringing  forth 
easily — fruitful,  pass,  easily,  or 
well  brought  forth.  Th.  εν,  τίκτω. 

'Έιΰτολμέω,  ώ,  fut.  ίισω,  to  be  reso- 
lute, or  bold ;  to  have  a  happy 
daring  ;  to  be  full  of  intrepidity  : 
from  εντολμος. 

{Εντο'Κμία,  ας,  η,  bravery ;  happy 
daring  ;  valour:  subst.  of  ευτο\μέω. 

Εντο\μος,  ου,  adj.  bold  ;  nobly  dar- 
ing ;  resolute.  Th.  ευ,  τόλμα. 

(ΕντόΧμως,  adv.  boldly,  courage- 
ously, as  adv.  of  ευτολμος. 

Μντομος,  ου,  adj.  easy  to  cut — well 
cut.  s.  s.  in  prose,  as  the  poet,  εν- 
τμητος.   Th.  ευ,  τέμνω. 

ΐΈντονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  strong, 
or  vigorous ;  to  have  sufficient 
strength,  or  power :  from  εϋτηνος. 

ι{Εϋτονία,  ας,  ή,  vigour ;  continued 
effort — force  ;  vehemence — stead- 
fastness ;  perseverance. 

ΕυτοΐΌί,  ov,  adj.  strained ;  stiff — 
strong;  vigorous;  straining  every 
effort ;  active ;  lively.  Th.  ευ, 
(τόί/οί)  τείνω, 

(Εΰτόνως,  adv.  With  all  his  might ; 
with  all  his  efforts  ;  zealously. 

Εντοξία,  ας,  η,  skill  in  archery,  or 
in  casting  missile  weapons  -.from 
ευτοξος. 

Εντ->ζος,  ov.  Epic  poet,  ευτοξος,  ου, 
adj.  having  a  good  bow  and  good 
arrows  ;  dexterous  in  archery. 
Th.  εν,  τόξον, 

^ύτόρνευτος,  ov,  adj.  well  turned. 

,  Th.  eVj  (τορνίνω)  τόρνος. 
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(Ευτορνος,  ov,  adj,  easy  to  turn — 
well  turned,  in  a  lathe :  from  ευ, 

τόρνος. 

Εΰτράπεζος,  ου,  adj.  keeping  a  good 
table  ;  making  good  cheer.  IT  εϊί- 
τράπεζος  βίος,  a  life  passed  in  con- 
vivial enjoyment.   Th.  ευ,  τράπεζα. 

Εΰτράπελεύομαι,  fut.  ευσομαι,  to  ac- 
quit one's  self  in  conversation  in 
a  graceful,  witty  manner;  to  be  fa- 
cetious, or  witty:  from  ευτράπελος. 

(Ευτραπελία,  ας,  η,  wit  ;  facetious- 

ness  ;  pleasantry  ;  graceful  mer- 
riment— pliability  of  mind  and 
character,  the  behaviour  of  one 
who  is  ευτράπελος,  in  a  bad  s. 
scurrility,  N.  T.  Ephes.  5,  4.  See 
the  adj. 

{Εϋτραπελίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  εΰ- 
τραπελεΰομαι. 

Ευτράπελος,  ov,  adj.  properly,  easily 
turning,  voluble,  nimble  ;  flippant 
— of  a  supple,  pliant  character, 
who  can  adapt  readily  his  man- 
ners and  language  to  times,  per- 
sons, and  circumstances,  thus, 
witty,  facetious,  as  a  discourse, 
φΰ. — of  persons,  witty,  ready- 
witted  ;  facetious  ;  urbane — also, 
in  a  bad  s.  addicted  to  unseenily 
jesting  and  mockery — deceitful, 
false,  Pind.  Pyth.  1,  178.  and 
4,  186.  interpret.  Bosckh.  p.  464. 
Th.  εύ,  τρέπω,  [α] 

Εντρίίφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  well 

nourished — to  have  good  nourish- 
ment :  from  ευτραφής. 
Ευτραφής,  έος,  adj.  well  fed  ;   fat — 
well  brought  up,  Eurip.  Med. 
916.  act.  nourishing ;  nutritive. 

Th.  εν,  τρέψω. 

(Εϋτραφία,  ας,  rj,  the  state  of  being 

well  fed  ;  good  state  of  the  body 

from  good  food. 
Εντρεπής,  έος,  adj.  well  provided  ; 

well  prepared  for  any  thing  ;  quite 

ready.    Th.  ευ,  τρέπω. 

{Evτpεπίζω,fut.  ίσω,  to  prepare  ;  to 
put  in  order,  or  readiness ;  to 
equip — to  consume,  or  destroy, 
Analect.  l,p.  227.  to  bring  into 
a  good  state  by  diet  and  regimen 
— to  heal,  Hippoc.  Coray,  ad 
Theophrast.  Charact.  26. 

(Εϋτρεπισμος,  oii,  h,  the  act  of  put- 
ting in  order ;  preparation  ;  equip- 
ment :  subst.  of  ευτρεπίζω. 

(Εΰτρεπιστής,  οϋ,  b,  one  who  pre- 
pares, and  the  other  ss.  of  εύτρε- 
πίζω. 

(Εντρεπτος,  ov,  adj.  easily  turned, 
or  changed — changeable. 

(Εντρειρία,  ας,  /;,  changeableness. 

Εΰτρεφής,  Epic  poet,  έϋτρεφής,  έος, 
adj.  well  fed — fattened  ;  fat.  Th. 
ευ,  τρέφω. 

Εντρητος,  Epic  poet,   εύτρητος,  ov, 

adj.  well  pierced — having  a  good 
or  wide  opening.  Th.  ευ,  {τρέω) 
τιτράω. 

Εντρΐαίνης,  ov,  b,  one  who  has 
a  beautiful  trident,  Th.  ευ,  τρί- 
αινα. 
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Εΰτρΐβής,  εος,  adj.  well  rubbed. 

met.  well  practised,  or  exercised; 

expert ;  clever.    Th.  εν,  τρίβω. 
(Ευτριπτυς,  ου,  adj.  well  ground; 

easily  bruised,  or  ground. 
Εντρΐχες,  nom.  plur.  of  ενΟριξ.  ι 
Εντρΐχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  ι 

εΰθρίξ. 

Εντριψ,  ϊβος,  adj.  s.  s,  and  Th.  as  | 
εΰτριβής.  '  ' 

Εντροπία,  ας,  η,  goodness  of  dispo- 
sition and  character,  Alt,  writ., 
and  Plut.  Democrat.  Sentent,  . 
cunning,  Theogn.  218. :  fromεv~  I 

τρόπος.  '  !ΐ 

Ευτροπις,  ιδος,  adj.  having  a  good  .  j 

keel.     Th.  ευ,  τρόπις. 

Ευτροπος,  ου,  adj.  active — of  good  I 

character,  and  disposition  ;  good-  I 

natured.  Th.  εν,  τρέπω.  ί 
Εντροφέω,  ώ,  fut.  ησω,  and  εντρο- 

φέομαι,  ουμαι,  mid.  to  be  well  fed  ;  » 

to  take  good  nourishment ;    to  '  i. 

hove  abundant  food :  from  εν-  | 

τροφός. 

Εύτροφία,  ας,  η,  good  food,  nourish-  I 
ing  diet — good  state  of  the  body  j 
from  good  nourishment,  this  lat- 
ter sense  is  more  correctly  expres-  ' 
sed  by  εϋτραφία,  Schn.  L.  i 

{Ευτροφος,  ου,  adj.  act.  nourishing;  i 

nutritive  —  pass,  well  fed  ;  fat ;  β 

plump,  healthy,  more  correctly  ί 
ευτραφής,  in  this  s.,  Schn.  L.  Th. 

ευ,  (^τροφή^  τρέφω.  .  S 

Εντρόχαλος,  ov.  Epic  poet,  εντρόχ^α-  i; 

λος,  ov,   adj.   running  swiftly ;  } 
swift ;  fleet ;  agile  ;  nimble  ;  ac- 
tive.  Th.  ευ,  {τροχαλός)  τρέχω. 

Ευτροχος,  ov,  Epic  poet,  ευτροχος, 
ου,  adj.  having  good  wheels,  or 
running  easily,  Horn.,  as  epith.  of  ϊ 
a  chariot — some  interpret,  well  ' 
rounded,  but? — poet,  swift ;  fleet; 
running  rapidly.  J 

Ευτρυγητος,  ου,  adj.  easy  to  be  ga-  i 
thered,  or  plucked,  Theophrast. 
c.  pi.  3,  9.   Th.  ευ,  τρυγάω,  [υ]  |« 

Evτvκίζω,fut.  ίσω,  to  prepare ;  to  ■  | 
put  in  readiness.  Th.  ευ,  τεΰχω.  ν 

Εντνκος,  ov,  adj.  s.  s.  and  a  rare  }' 

form  of  εντνκτος,  prepared.  H  πϋρ  i 

μέν  TOi  νπδ  σποόω  εντνκον  εστω, 
Theocrit.  24,  86'.  let  the  fire  be 
ready  prepared  under  the  ashes 
— ready  ;  active,  jEschyl.  Suppl. 
987.  I 

Ευτυ^τοί,  Epic  poet,  εύτνκτος,  ov, 
adj.  well  constructed ;  ingenious- 
ly constructed,  or  built  —  well  i 
prepared  ;  in  readiness,  Herodot.  [» 
1,  119.  easy  to  construct,  prepare,  w 
or  make  ready.  Th.  ευ,  τενχω. 

^ϋτνπωτος,  ov,  adj.  easily  receiving  |l 
a  stamp,  or  impress,  Plut.  :from  '  ■ 

ευ,  τνπόω.  [υ] 
Εΰτΰχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  attain  an 
object,  succeed  in  obtaining,  vnth  i 
a  dat.,  also  an  accus — Ne^it.  to 
be  fortunate,  succeed,  or  prosper 
— to  turn  out  fortunately,  succeed, 
said  of  things,  Herodot. :  from 
ευτυχής. 

(Εύτνχημα^  aroj,  το,  good  fortune  j 
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good  luck ;   a  happy  accident ; 


Έντνχης,  εος,  adj.  attaining  the  ob- 
ject of  one's  wishes,  succeeding, 
in  any  thing — fortunate  ;  lucky ; 
successful ;  prosperous. — Neut.  s.  i 
TO  εντυχ^ες,  s.  s.  as  εντνχ^ία.  Th.  j 
εν,  '!^χΐ· 

{Εντνχία,  ας,  η,  the  attainment  of 
an  object ;  success ;  good  fortune. 

Έν-ϋχος,  ου,  adj.  a  rare  form  for 
εντνχης. 

ΈνναΧος,  ov,  adj.  made  of  beautiful 
glass.  Th.  εν,  να\ος.  [υ] 

Έννίοέω,  cj.fut.  ήσω,  to  nave  abun- 
dance of  water,  or  good  water, 
Strab.  :  from  ενν6ρος. 

(Ενϋόρία,  ας,  η,  abundance  of  water, 
Strab. 

Έννόρος,  ov,  adj.  abundantly  pro- 
\ided  with  water — well  watered, 
abounding  in  rivulets  ;  having 
good  water.  Th.  εν,  ν^ωρ. 

Ε,ύνμνία,  ας,  η,  abundance  of  hymns 
— ενϋμνος,  ov,  adj.  abounding  in 
hymns.  Th.  εν,  νμνος. 

Έννπέρβλητος,  ov,  adj.  easy  to  sur- 
pass;  easy  to  conquer.  Th.  εν, 
νττερ,  /?άλλω. 

Έννττνος,  ov,  adj.  causing  sound 
sleep.  Th.  εν,  νττνος. 

Έΰνφαντος,  ov,  adj.  and  εννφης,  εος, 
adj.  well  woven — of  good  texture. 
Th.  εν,  νφαίνω.  [ΰ] 

Έ^νφαμία,  Dot.  for  ενφημία. 

Έ.ν(ραντασίωτος,  ov,  adj.  endowed 
with  a  powerful  imagination  ; 
gifted  with  vivid  powers  of  fancy. 
Th.  εν,  ((^αιτασιόω)  φαίνω. 

\Έ,νφαρέτρης,  ov,  h,  one  who  carries 
a  beautiful  quiver.  Th.  εν,  φαρέ- 
τρα.] 

Έ,νφάρμακος,  ov,  adj.  possessing  good 
medicinal  virtues  —  having  good 
colouring  properties.  Th.  εν,  φάρ- 
μακον. 

Ενφεγγης,  εος,  adj.  brilliant;  radi- 
ant. Th.  εν,  φέγγος. 

Ένφημέω,  0),fui.  ήσω,ίο  Utter  words 
of  good  omen ;  to  avoid  using 
words  of  ill  omen,  during  a  reli- 
gious ceremony — to  observe  a  re- 
ligious silence,  favere  linguvs — 
to  celebrate,  or  praise  any  one ; 
to  felicitate ;  to  congratulate ;  to 
wish  good  fortune  to  any  one — 
to  receive  with  acclamations  of 
applause  and  good  wishes  —  to 
complain,  to  lament,  by  Euphe- 
mism, to  avoid  saying  δνσφημέω. 
— Imperat.  2  pers.  sing,  εϋφήμει, 
2  pers.  plur.  εύφημεΐτε,  observe  a 
religious  silence,  or  avoid  utter- 
ing words  of  ill  omen — also  in 
Att.  freq.  say  not  so,  be  silent, 
be  attentive,  also,  equivalent  to 
forbid  it,  Heaven;  God  forbid: 
from  εύφημος. 

(Είφημία,  ας,  η,  language  of  good 
omen;  the  avoiding  uttering  words 
of  ill  omen  ;  hence,  a  religious  si- 
lence in  religious  ceremonies  — 
but,  by  Euphemism,  {see  ευφημισ- 
μός) cdao  for  δνσφημία,  words  of 


bad  omen,  complaint,  as  some  un- 
derst.  Soph.  Trach.  178.  see  below 
—  praise,  applause  —  renown  ; 
fame,  a  good  reception. — In  Soph. 
Trach.  178.  εύφημίαν  vvv  ίσγε, 
have  words  of  good  omen,  or  ob- 
serve a  religious  silence,  as  in 
Horn,  the  phrase  σιγή  μνθον  εχειν, 
Schn.  L.  ed.  Pass.  :  subst.  of  ευ- 

φημέω. 

(Έ.νφημίζω,  read  ενφημέω,  Schn.  L. 

(Έ,ύφημισμδς,  ov,  h,  a  later  uDord, 
and  s.  s.  as  ευφημία,  but  especially, 
Euphemism,  a  mode  of  expres- 
sion by  which  one  avoids  making 
direct  mention  of  indecent,  me- 
lancholy, or  disagreeable  things; 
thus,  the  Furies  are  denomina- 
ted Ευμενίδες,  the  benign  God- 
desses, instead  of  'Έρινννες,  the 
avenging  Goddesses. 

(Έύφήμιος,  ov,  adj.  jEschyl.  s.  s.  as 
ενφημος. 

Έ,-υψημος,  ov,  adj.  of  happy  omen  ; 
auspicious  ;  hence,  prosperous, 
fortunate,  lucky — also,  (by  ευφη- 
μισμός) to  avoid  saying  όνσφημος, 
JEsch.  Ag.  1227.  Stanl.  Plato 
Phaedo.  p.  60.  A.  ed.  Heind. — 
act.  uttering  words  of  good  omen ; 
praising;  applauding,  approving 
— neut.  sing,  το  ενφημον,  praise, 
applause  (περί  ηνος)  of  any  one. 
IT  ενφημα  φωνεΐν,  to  utter  words  of 
good  omen.  IT  είς  ενφημον  έξηγεΐσ- 
θαι,  to  take  in  good  part ;  to  in- 
terpret favourably.  Th.  εν,  φημί. 

Ένφθαρτος,  ov,  adj.  that  becomes 
easily  corrupted,  or  putrefied  — 
digestible.  Th.  εν,  φθείρω. 

Ένφΐ'Χης,  έος,  adj.  loving  well, 
jEschyl.  Ag.  34.  and  Bum.  192. 
well  beloved.  Th.  εν,  φιΧέω. 

(Ένφί\ητος,  ov,  adj.  well  beloved,  [r] 

Ετίφίμος,  ov,  adj.  of  very  binding 
properties ;  extremely  astringent. 
Th.  εν,  φιμόω. 

ΚνφΧεκτος,  ov,  adj.  easily  set  on 
fire,  or  burned;  very  inflammable. 
Th.  εν,  φλέγω. 

Είφορβία,  ας,  η,  abundance  of  food ; 
good  nourishment ;  good  pastu- 
rage :  from  ενφορβος. 

Ενφύρβιον,  ov,  τδ,  a  prickly  plant, 
Euphorbium:  Euphorbia,  Linn. 

Ενφορβος,  ov,  adj.  well  fed,  Th.  εν, 

φέρβω. 

Είφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry,  or 
bear  well,  to  be  fruitful,  in  such 
s.  N.  T.  Luc.  12,  16. :  from  εν- 

φορος. 

(Εΰφόρητος,  ov,  adj.  easily  carried. 
met.  easily  borne,  or  endured. 

(Ευφορία,  ας,  η,  facility  of  carrjdng, 
or  bearing  burthens — easy  endu- 
rance of  evil  through  fortitude,  or 
patience — fertility  ;  abundance. 

Ενφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  having  a 
beautiful  lyre  —  well  played  on 
the  lyre.  Th.  εν,  φόρμιγξ. 

Ενφορος,  ov,  adj.  easily  borne ;  easi- 
ly supported,  act.  carrying  with 
ease;  supporting  easily — ^fertile; 
abundant— lightly  equipped;  ac- 


tive;light;  fleet.  Th.εv,(φopa)ψέpω. 

(Εΰφόρως,  adv.  s.  s.  as  ενφορος,  ad- 
verbially.— εΰφόρως  φέρειν,  to  Car- 
ry with  ease  ;  to  support  patient- 
ly, or  easily. 

(Ενφορτος,  ov,  adj.  lightly  laden, 
or  burthened ;  fleet.  Th.  εν,  (φόρ- 
τος) φέρω. 

Ευφράδεια,  ας,  η,  eloquence ;  ele- 
gant elocution  —  correctness  of 
diction :  from  εϋφραδής.  [a] 

(Ενφραδέως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ευφράδης,  Odyss.  19,  352.  See 
at  εΰφραδής. 

Ευφράδης,  έος,  adj.  speaking  well ; 
eloq  ent — expressing  one's  self 
in  correct  and  elegant  diction 

—  clear  ;  explicit  ;  remarkable, 
Odyss.  19,  352.  others  interpret 
wisely,  in  the  verse  cited  ;  but,  the 
phrase  πεττννμένα  εύφραδέως  means 
rather,  to  utter  wise  counsels  elo- 
quently, as  Damm  has  it.  Th. 
εν,  φράζω. 

(Εϋφραδία,  ας,  η.  Ion.  and  in  Epic 
poet,  for  ευφράδεια. 

Ευφραίνω,  Epic  poet,  έvφpaίvω,fut, 
avoijperf.  ενφραγκα,  1  aor.  εϋφρηνα. 
[aho,  ενφράνα]  to  gladden  ;  to  de- 
light ;  to  cheer ;  to  render  gay, 
or  cheerful.— Ευφραίνομαι,  Mid. 
and  Pass,  to  be  gay,  amused,  or 
delighted,  particularly  at  a  re- 
past :  from  ενψρων. 

(Εϋφρανέεαι,  Ion.  for  ευφραν^,  2 
pers.  sing.  fut.  of  ευφραίνομαι. 

(Εΰφράνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
ευφραίνομαι. 

(Εΰφραντικός,  κη,  κον,  adj.  cheering ; 
delighting ;  gladdening. 

(Είφράσία,  ας,  η,  cheerfulness ; 
gaiety;  joy,  good  humour,  par- 
ticularly at  meals  —  considera- 
tion ;  reflection,  Stob.  Sermon. 
5,  p.  155.  Schneider. 

Ευφραστος,  ov,  adj.  easy  to  express, 
or  explain  —  well  known  :  cer- 
tain, Dionys.  Perieg.  171.  Th. 
ευ,  φράζω. 

Ενφρήτης,  ov,  lou.  and  poet,  for 
Ευφράτης,  ov,  b,  the  river  Eu- 
phrates. 

Εϋφρονέω,  Ep.  poet,  ένφρονέω,  (jj,fui. 
ήσω,  to  be  prudent,  wise,  or  intel- 
ligent— to  be  well  disposed ;  to  be 
kindly,  or  favourably  disposed, 
towards  any  one — in  use  only  in 
the  part,  ένφρονέων.  Th.  εν,  (φρο- 
νέω)  φρήν. 

(Εΰφρόνη,  ης,  71,  poetically,  night, 
Hes.  Oper.  562.  properly,  the 
well-meaning — some  underst.  it 
as  an  ενφημισμός,  for  ννξ,  imply- 
ing darkness,  <^c.  yet  in  Horn, 
the  epith.  άμβροσίη,  is  often  used 
— or,  that  revives,  and  so  from 
εύφραίνω — others  again  interpret, 
favourable  to  meditation,  and 

from  ε'ύφρων — s,  s.  as  ευφροσύνη : 

from  ενφρων. 

(Εϋφρόνως,  adv.  cheerfully ;  gaily 

—  with  kind  disposition  —  pru- 
dently, the  s.  of  ενφρων,  adver- 
bially, and  from  its  genit. 
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Έ'ίφροσννη^  JlJpic  poet,  ένφροσννη, 
ης,  f],  Dor.  εϋψροσννα,  ας,  η,  cheer- 
fulness ;  gaiety  ;  joy,  particular- 
ly at  a  feast — a  proper  name, 
Euphrosyne,  one  of  the  Graces. 

{Εΰφρόσϋι/ος,  η,  ov,  adj.  poet,  cheer- 
ing;  gladdening;  causing  gaiety; 
recreative,  pass. delighted;  charm- 
ed :  from  ενφρων. 

Ένψρονρος,  ov,  adj.  vs^atchful ;  care- 
fully watchful,  act.  watching,  vi- 
gilant, Eurip.  Dan.  23.  Th.  εν, 
ψρονρά. 

Έινφρων,  Epic  poet,  ενφρων,  ονος, 
adj.  properly,  gay,  act.  cheering  ; 
gladdening,  Iliad.  3,  246.  gay, 
cheerful,  15,  99.  Odyss.  17,  531. 
well  minded ;  having  a  good  heart, 
or  kind  disposition;  well-mean- 
ing. Th.  εν,  φρήν. 

Έ,νφνγία,  ας,  η,  facility  of  flight,  or 
escape.  IF  Polyh.  incorrectly  for 
ενφνΐα,  Schn.  L.  Th.  εν,  φεύγω. 

Κνφνης,  έος,  adj.  growing  well,  or 
rapidly  ;  thriving ;  of  vigorous 
growth — well  born  ;  having  good 
talents ;  of  good  natural  disposi- 
tions ;  good  ;  gentle  ;  having  good 
qualities  of  the  heart,  or  under- 
standing, generally  the  former ; 
good  humoured  ;  witty,  Athen. 
Th.  εν,  {φνη')  φύω. 

(Έϋφνία,  ας,  η,  thriving  growth — 
the  state  of  possessing  good  qua- 
lities of  the  head,  or  heart,  from 
nature  ;  a  good  disposition,  a 
happy  state  as  to  mind,  or  body  ; 
goodness  of  disposition ;  good  hu- 
mour. 

ΈΙνφν'λακτος,  ov,  adj.  easy  to  keep, 
preserve,  or  defend — well  watch- 
ed, observed,  or  guarded— /rom. 
the  s.  of  the  mid.  easy  to  be 
guarded  against — against  which 
precautions  can  be  easily  taken ; 
easily  avoided.  Th.  εν,  φνλάσσω.  [ν] 

ΈνφνΧΧος,  ov,  adj.  leafy;  covered 
with  abundant  leaves.  Th.  εν, 

Ένφντος,  ov,  adj.  well  in  growth. 
Th.  εν,  (φντδν)  φνω. 

(Εϋφνώς,  adv.  the  s.  of  the  adj.  εν- 
φνης,  adverbially. 

Έΰφωνία,  ας,  η,  a  good  voice ;  ail 
agreeable  voice  ;  agreeable  pro- 
nunciation, euphony.  Th.  εν,  φωνή. 

(Έ,νφωνος,  ov,  adj.  having  an  agree- 
able, or  clear  voice,  sound,  or 
pronunciation ;  clear,  strong,  or 
well-toned. 

Ένφώρατος,  ου,  adj.  easy  to  detect, 
discover,  or  to  catch  in  the  fact. 
Th.  εν,  {φωράο))  φώρ. 

Έ^νγ^αίτης,  ov,  adj.  having  beautiful 
hair,  or  mane,  met.  with  abun- 
dant leaves.  Th.  εν,  χαίτη. 

(Εύχαιτίαί,  ου,  h,  s.  s.  as  ενχαίτης. 

Έ>νχα\κης,  ov,  adj.  made  of  good 
brass  —  well  wrought  in  brass. 
Th.  εν,  χαλκός. 

(Ενχάλκωτος,  ου,  adj.  well  worked 
in  brass :  from  εν,  χαλκόω. 

Ένχ3ρις,  ιτος,  adj.  graceful ;  agree- 


able ;  elegant — highly  favoured  ; 
in  high  credit — much  esteemed. 
Th.  ευ,  χάρις. 
{Κνχαρις,  a  proper  name  of  a 
woman. 

{Έ.νχαριστέω,    ώ,  fut.   ησω,    to  be 

grateful  —  to  return  thanks  —  in 
ecclesiast.  writ,  to  offer  acts  of 
thanksgiving:  from  ευχάριστος. 

{Ευχαριστήριος,  ου,  adj.  returning 
thanks  ;  done,  or  said  by  way  of 
thanks. — neut.  plur.  as  subst.  ευ- 
χαριστήρια, ων,  τά,  {ίερα  underst.^ 
sacrifices  and  solemn  rites  by  way 
of  thanksgiving. 

Ευχαριστία,  ας,  η,  gratitude;  thank- 
fulness; thanks  ;  an  act  of  thanks- 
giving— by  ecclesiast.  writers,  the 
Eucharist;  the  Lord's  Supper. 

Ευχάριστος,  ov,  adj.  and  εΰχάριτος, 
ov,  adj.  graceful ;  elegant ;  face- 
tious, witty ;  agreeable  —  highly- 
esteemed  ;  in  high  favour.  Th.  εν, 

(χαρίζομαι)  χάρις,  [a] 

(Ενχαρίστως,  adv.  the  s.  of  ευχάρισ- 
τος, adverbially.  If  ευχαρίστως  τον 
βίον  τελευταν,  to  end  his  life  hap- 
pily, and  according  to  his  wishes. 

(Ευχάρΐτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ενχάτ 
ριστος. 

(Εΰχαρίτως,  adv.  of  ενχήριτος,  the 
s.  of  ευχάριστος,  adverbially. 

Ευχεαι,  Ion.  for  ευχr),2pers.  sing, 
pres.  of  εύχομαι. 

Είίχείλοί,  ου,  adj.  having  large,  or 
handsome  lips.  Th.  εν,  χείλος. 

Εϋχείμερος,  ov,  adj.  where  winter  is 
conveniently,  or  agreeably  pass- 
ed— having  a  mild  winter — sup- 
porting cold  well.  Th.  εν,  χεΐμα. 

Ενχειρ,  ειρος,  adj.  dexterous ;  han- 
dy ;  having  good,  or  strong  hands. 
Th.  ευ,  χείρ. 

{Ευχειρία,  ας,  η,  manual  dexterity; 
handiness  ;  the  ease  of  well  prac- 
tised hands,  dexterity;  adroitness. 

(Ευχειρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εϋχειρ, 
and  as  εύχείρωτος.  ?  Schn.  L. 

{Εΰχείρωτος,  ου,  adj.  easy  to  seize, 
reduce  to  subjection,  subdue,  or 
conquer — easily  tamed,  or  train- 
ed, Xen.  Th.  ευ,  {χειρόω)  χείρ. 

Ευχέρεια,  ας,  η,  ease,  or  dexterity 
in  handling  any  thing,  or  treating 
any  person,  or  thing  —  pass,  the 
ease  with  which  a  person,  or  thing 
may  be  handled,  or  managed — 
carelessness ;  thoughtlessness ;  \e- 
•vit J— further,  thoughtless,  inso- 
lent, or  contemptuous  treatment, 
or  behaviour,  Plut.  Demetr.  1. 
inclination  to,  or  aptitude  for  any 
thing  :  from  ευχερής. 

Ευχερής,  εος,  dexterous ;  who  ma- 
nages any  thing  with  ease,  or 
dexterity — of  a  thoughtless  cha- 
racter, careless— light,  fickle,  vo- 
latile— pass,  easily  managed — of 
a  character  easily  managed,  easy, 
tractable,  Eurip.  Phceniss.  393. 
Valck.  opposed  to  6νσχερής,  easily 
deceived,HermanniLe.Tic.  p.  344. 
Th.  εν,  χείρ. 

(Ευχερώς,  adv.  the  ε.  of  the  adj. 


adverbially.  Μ  εύχερώς  άναλίοκειν, 

Aristot.  to  be  a  spendthrift. 
Εΰ';^^εο,  Ion.  for  ενχον,  2  pers.  im- 

perat.  pres.  and  2  pers.  sing. 

impel f.  of  ενχομαι. 
Ευχετάασθαι,  poet,  for  ενχετασβαι, 

ίηβη.  of  εϋχετάομαι. 
Εΰχετάομαι,  ώμαι,  poet,  for  ευχομαι^' 

to  supplicate,  entreat,  beseech, 
Iliad.  8,  347.  15,  369.  pray  to,  a 
Deity,  Odyss.  12,  356.  Mad.  6, 
268.  to  praise  with  thanks,  thank, 
either  Gods  or  men,  Iliad.  11, 
761.  Odyss.  8,  467.  to  vaunt,  to 
boast,  Odyss.  1,  172.  Iliad.  12, 
391.  IT  OVK  1)σίη  κεταμένοισιν  ίπ'  άν- 
όρήσιν  ευχετάασθαι,  Odyss. 22,  4:11. 
it  is  not  lawful  to  exult  over  the 
slain :  another  form  or  the  s. 
origin  as  εύχομαι. 
(Εΰχετης,  ov,  h,  one  wno  petitions, 

Εΰχετιάζω,  s.  s.  as  ενχομαι,  Hesych. 

Εΰχετοωμην,  poet.for  εύχετωμην.  Or 
εϋχεταοίμην,  opt.  pres.  of  εϋχετάο- 
μαι. 

Εύχή,  ης,  a  prayer ;  a  petition ; 
a  supplication — boasting;  vaunt; 
a  vaunt ;  a  boast — a  vow  ;  a  so- 
lemn promise.  ^  (^νχάς  άποόιδόναι, 
Xen.  to  accomplish  a  vow.  If  ευ- 
χής τυγχάηειν,  or  εϋχη  χρήσθαι,  to 

have  one's  wishes  realised.  IT  Si' 
ευχής  εστί  μοι  τοϋτο,  such  are  my 
wishes.  IT  κατ  ενχήν,  or  προς  ενχήν, 
pursuant  to  a  vow  -.from  εύχομαι. 

Ευ;;^ϊλος,  ου,  adj.  abundant  in  pa.s- 
ture,  or  in  fodder — well  foddered, 
viz.  a  horse,  Xen.  Hipp.  1,  12.  · 
Th.  ευ,  χιλός. 

Ευχλοος,  contr.  ευχΚονς,  ov,  adj.. 
verdant ;  of  blooming  vegetation, 
act.  producing  verdure,  or  bloom,. 
Sophoc.  (Ed.  Col.  1600.  Th.  εί, 
χλόα. 

ΕΥ^ΧΟΜΑΙ,^Μί.  ενξομαι,  imperf 
in  Horn.,  ενχόμην,  ov,  ετο^  3  pers. 
plur.  ενχοντο,  in  Att.,  but  not 
uniformly,  1  aor.  ηϋξάμην,  2  aor. 
ηΰχόμην,  perf  pass.  (in  an  act.  or  ■ 
mid.  s.)  ηνγμαι,  or  without  augm. 
εϋγμαι,  to  pray  ;  to  offer  prayers  ; 
to  supplicate  ;  to  ask  earnestly — 
to  pray  to,  ask  of,  a  God,  dat. 
Hom.for  any  one,  dat.  only  Mad.. 
7,  298.  accus.  of  the  thing  asked^ 
Horn,  to  vow ;  to  promise  so- 
lemnly— to  affirm  confidently  of 
one's  self;  to  boast  ;  to  vaunt — 
to  exult  in — to  wish  for  earnestly.. 
— ενχομαι  είναι,  Hom.  freq.,  does  ■ 
not  necessarily  imply  boasting, 
but  rather,  the  s.  of  declaring 
solemnly,  or  with  laudable  pride. 
—  The  several  ss.  have  an  inti~- 
mate  connection  ;  for  in  prayer, 
we  ask  what  is  ardently  wished 
for;  in  order  to  obtain  the  object, 
we  allege,  or  recall  services  or 
merits  past ;  and  lastly,  some- 
thing is  often  promised  on  corv- 
dition  of  receiving  the  boon  soli^ 
cited.  Th.  ενχω,  obs.  to  long  for; 
to  ask  for,  the  prim.  s.  according^ 
to  Hemstcrh, — akin  to,  or  frovf^ 


EYXY 


ΕΥΩΝ 


ΕΦΑΓ  609 


the  s.  origin  as  αΰχεω,  and  καυ- 

Έ.ύχ^οττοιεοιχαι,  ονμαι,  tO  accompUSll 
a  vow.   Th.  ενχος,  ιτοΰω. 

[Ευγοοίοί,  ου,  adj.  well  strung  ; 
well  tuned;  that  sounds  well. 
Th.  ευ,  %opci7.] 

Έ^υχορτος,  ου,  adj.  abounding  in 
plants,  or  forage.  Th.  εν,  χόρτος. 

Ένχος,  εος,  τη,  that  which  is  the 
object  of  prayer,  or  also,  of  which 
one  is  proud,  a  wish.  viz.  its  ac- 
complishment, Horn,  glory,  fame, 
often  implied,  as  perhaps  in  Iliad. 
21,  473.  glorv.  fame,  renown, 
Find.  01.  10,' 75.  Pyth.  5,  26. 
yem.  6,  101.  a  wish,  a  prayer, 
Soph.  Phil.  1203.  in  late  writ,  a 
vow ;  a  promise  ;  a  votive  oiFer- 
ing,  Analect.  I.  p.  170,  Xo.  8.  a 
vaunting,  or  boasting;  vain-glorj, 
pride,  Sidon.  Antip.  73.  Th.  εν- 
χομαι. 

Έιύχοημάτέω,    ώ,  fat.    ήσο),  tO  be 

rich :  from  εύχρήματος. 
(Κνχρηματία,  ας,  ή,  wealth. 

Έ.νχρήμάτος,  ον,  adj.  opulent ;  rich. 
Th.  εν,  χρϊ]μ<ί· 

Έ,ΰχρημονέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  and 
Th.  as  ενχρηματέω. 

Ενχρηστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  Use- 
ful, serN-iceable,  convenient,  or 

··  advantageous,  to  any  one,  uith  a 
dat. — pass,  to  make  use  of ;  to 

turn  to  use.     IT  εϋχοηστονμαι  ί'ττδ 

τινός,  I  obtain,  or  receive  service, 
or  advantage  from  any  one  :  from 
ενχρηστος. 

{Κΰχρήστημα,  ατος,  το,  a  benefit,  or 
advantage. 

(Ευχρηστία,  ας,  η,  easy,  or  conve- 
nient use — ease,  or  convenience 
in  the  use  of  any  thing — advan- 
tage ;  convenience  :  subst.  of  εν- 

χρηστίω. 

ΈΛίχρηστος,  ου,  adj.  good  for  use  ; 

useful;  advantageous;  profitable; 

convenient.  Th.  εν,  χρίομαι. 
{Έ.ΰχρί]στως,  adv.  usefully,  &c.  the 

adverbial  s.  of  ευχοη7τος. 
Έιΰχροέω,  ώ,  fut.  ήτω,  to  have  a 

good  complexion  ;    to    have  a 

healthy  appearance  :  from  εν- 

χροής. 

Εύχροης,  εος,  a  rare  poet,  form  for 
ενχροος,  Odyss.  14,  24.  Th.  εν, 
χρόα. 

(Έ,νχροια,  ας,  η,  a  beautiful  colour 
— a  good  complexion. 

(Εΰχοοοί,  contr.  ενχοονς,  ov,  adj.  of 
a  beautiful  colour,  or  complexion, 
of  a  healthy  appearance,  act.  pro- 
ducing, &c. 

Κυχρϋσος,  ου,  adj.  abounding  in 
gold.    Th.  ευ,  χρυσός. 

Έυχρως,  ωτος,  adj.  Xen.  CEcon. 
10,  δ.  5.  s.  and  Th.  as  ενχοοος. 

Εΰχϋλία,  as,  h,  sweetness,  or  good- 
ness of  juice — agreeable  flavour : 
from.  ενχυΧος. 

Έυχν^ος,  ου,  adj.  having  a  good, 
sweet,  or  abundant  juice — succu- 
lent ;  well-flavoured.  Th.  εν  χυ- 
>6ς. 


Έιύχΰμία,  ας,  fi,  and  ευχϋμος,ου,  adj. 
s.  s.  as  ενχνλία,  and  ενχνλος.  ^  εν- 
χνμος,  more  especially,  means, 
well  flavoured.  See  χυλός.  Th. 
ευ,  χυμός. 

Ένχωλίι,  ης,  η.  Ά  V0W.  Iliad.  1,  65, 

and  93.  a  petition,  a  prayer,  9, 
499.  Odyss.  13,  357.  and  offer- 
ings, or  sacrifices  made — a  wish. 
viz.  that  which  is  wished  for. 
Iliad.  2,  160.  4,  173.  22,  453.— 
fame,  glory,  4,  450.  exultation, 
joy,  8,  64.  vaunting,  verse  229. 
Th.  εύχομαι. 
(Έ^υχωλιμαΧος,  αία,  αϊον,  adj.  s.  s.  as 
j  ευκταίος,  to  be  wished,  or  prayed 
for  ;  desirable — bound  by  a  vow, 
'  Herodot.  2.  63. 

Εϋχ^ώριστος,  ου,  adj.  easy  to  sepa- 
I  rate.  Th.  εν,-(^χωρίζω^  χωρίς. 
{ Ένχρυκτος,  ου,  adj.  well  cooled ;  easy 
{  to  cool.  Th.  ευ,  ψνχω. 
'^Κν-ψϋχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  COUra- 
j  geous,  bold,  or  brave — εί-ψυχει, 
this  word  occurs  freq.  on  tomb- 
;  stones,  like  ■  have  anima,'  Lat.  : 
j  from  ευ-ψυχος. 

\  Είφϋχης,  εος,  adj.  moderately,  or 
suitably  cool.  Th.  ευ,  ψύχος. 

Ενψϋχία,  ας,  η,  bravery  ;  boldness ; 
courage;  intrepidity;  steadiness; 
from  ενψυχος. 

Κνιρϋχος,  ου,  adj.  courageous  ; 
j  steady — serene;  cheerful.  Th. 
I   εν.  ύ/υχή. 

'^Εν-ψνχρος,  ov,  adj.  cooling.  Com.- 
j  parat.  εύιί/νχρότερος,  Theophrast. 

c.  pi.  5,  20.   Th.  εν,  -ψυχρός. 
\Εΰψνχως,    adv.  courageously; 

bravel}',  &ic.  the  adverbial  ss.  of 
j  ενψνχος. 

ΕΥ"ί2,  {Ion.  εvω)fut.  ενσω,  1  aor. 
ηνσα,  to  singe,  especially  the  bris- 
tles from  the  skins  of  swine, 
Horn,  also,  to  roast,  or  toast — to 
parch,  or  dry  up.  Etym.  akin  to 
ανω,  αυω. 

Εϋώοης,  εος,  adj.  sweet-scented ; 
fragrant;  odoriferous.  Th.  ευ, 
(υΰωδα,  2  perf  Or  mid.  of)  οζω. 

(Evo)cia.  ας,  η,  sweet  odour. 

(Ενο)αιάζω,  fut.  άσω,  to  make  odo- 
riferous.=J'aci.  to  become  odori- 
ferous. 

Εύοίόΐν,  ΐνος,  η,  a  woman  who  has 
easy  labour — one  who  has  fre- 
quent labour  ;  a  fruitful  woman. 
Th.  ευ,  ώ6ίν. 

Εϋώλενος,  ov,  adj.  having  beautiful 
arms,  or  elbows.  Pind.  Pyth.  9. 
31.   Th.  εν,  ώλενη. 

Ενώνητος,  ου,  adj.  easily  purchased; 
hence,  cheap.  Th.  εν,  ώνέομαι. 

Εύο}νία,  ας,  t],  cheapness. 

(Eύωvίζω,  fut.  ίσω,  to  render  cheap 
— to  render  despicable. 

{Ενωνης,  ου.  adj.  cheap.  Tnet.  des- 
picable. Th.  εν,  ώνος. 

Ευώνυμος,  ου,  adj.  having  a  good,  or 
distinguished  name — -renowned  ; 
of  famous  name  ;  having  an  au- 
spicious name — on  the  left  hand. 
'^^~·  of  good  omen,  in  the  s.  of 
άριστερός.     See  άριστερος,  and  οεζι- 
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6ς.  ^  ευώνυμος  λόγος,  Luc.  a  dis- 
course abounding  i  ·  beautiful  ex- 
pressions. Th.  εν,  {όννμα,  JEol, 
for)  Ονομα. 

Εύώνως,  adv.  cheaply  ;  at  the  low- 
est rate,  the  adverbial  s.  of  ενωνος. 

Εΰώ-ης,  ευς,  δ,  s.  s.  andTh.asεϋώψ. 

(Ενώζις,  ι8υς,  η,  one  who  has  beau- 
tiful e3"es,  or  countenance  ;  one 

■  who  is  lovely  to  behold.  Th.  ευ, 
ώψ. 

(Είω-ος,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ενώψ. 

Εϋωρίω,  C},fut.  ήσω,  to  be  careless, 
unconcerned,  or  negligent :  from 

ευωρος. 

(Εϋωρία,  ας,  η,  negligence — care- 
lessness— rest  ;  content,  tt  beau- 
ty, or  favourable  state  of  the  sea- 
son. 

{Eiωpιάζω,fut.  άσω,  s.  s.  OS  ενωρίω, 

{Ενωρος,  ου,  adj.  free  from  care ; 
unconcerned  —  careless  ;  negli- 
gent. Th.  εν,  ώρα,  note  the  accent, 
tt  fruitful  ;  productive — season- 
able. Th.  εν,  ώρα.  IT  γάμος  είωοος, 
the  marriage  of  a  person  who  has 
attained  maturity,  in  the  prime  of 
life.  ^  ενωρος  γη,  a  fruitful  soil. 
Th.  ευ,  ώρα. 

Ενωχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  feed  well, 
or  to  satiety — to  entertain,  or  re- 
gale plentifully — to  feed,  or  fod- 
der animals  abundantly,  met.  to 
feed,  with  fallacious  hopes. = 
Εΰωχεομαι,  Mid.  to  eat  abundant- 
ly, or  to  satisfy  one's  self;  to  ban- 
quet ;  to  make  good  cheer,  pass. 
to  be  entertained  plentifully,  or 
metaph.  to  be  fed  with  fallacious 
hopes.  Th.  εν,  (όχή)  εχω. 

{Ενωχητήριον,  ου,τδ,  a  place  of  en- 
tertainment. 

(Εΰωχητης,  ου,  Ό,  a  guest ;  a  feast- 
er ;  a  banqueter  ;  a  lover  of  feast- 
ing, or  good  living. 

{Ενωχητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  good  living,  or  feasting. 

(Εΰωχί'α,  ας,  η,  a  feast ;  an  enter- 
tainment ;  feasting ;  good  living. 

{Ενωχιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  εΰω- 
χεω. 

Εΰώψ,  ώ-ος,  adj.  having  beautiful 
eyes  —  beautiful  to  behold  ;  of 
agreeable  aspect.  Th.  εν,  ώψ. 

"Εώα,  Dor.  for  'έώη,  3  pers.  s.  of 

εψην,  2  aor.  of  φημί. 

Έφΰάνθην,  poet,  for  έφάνθην,  ης,  η, 
1  aor.  pass,  of  φαίνω. 

ΈΑάβικδς,  Dor.  for  εφηβικός. 

"Εφάβος,  Dor.  for  έφηβος. 

'Εφαγίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  and  Th. 
as  έφαγνίζω. 

'Εφαγιστεΰω,  fut.  ενσω,  to  observe 
relicfious  rites,  on  any  occasion, 
Soph.  Antig.  247.  Th.  ίττΐ,  (ayi- 
στείω)  'άγος,  αζω. 

Έφαγνίζω,  fut.  ίσω,  to  oflfer  in 
sacrifice,  or  consecrate  over  and 
above,  or  besides,  or  on  any  oc- 
casion, as  in  honour  of  the  dead. 
Soph.  Antig.  196.  Th.  im,  (άγνί- 

ζω)  αγνός. 
Έώαγον,  ες^  t,  3  oor.  aet.  (proper^ 
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of  φάγω,  obs.  in  the  pres.)  of 
έσΟι'ω,  and  ϊ6ω,  to  eat. 

'E^ati'M,  Ion.  for  έψαίνον,  2  pers. 
sing,  of  ίφαινόμηυ,  imperf.  mid. 
or  pass,  of  φαίνω. 

Έ^«φέο//αι,  ovjxai,  mid.  2  oor.  Ιφει- 
λόμην,  {as  from  έφέ\ω,  im,  ?λω, 
obs.)  to  choose  any  one  in  place 
of  another  who  had  been  chosen. 
=:Pass.  pcrf.  έφηρημαι,  1  aor.  ίφτ)- 
ρεθην,  to  be  chosen,  or  selected, 
after,  or  instead  of  another.  Th. 
έπϊ.  (αίρέο^αί)  αίρέω. 

Έι/.άλί05,  ου,  adj.  at,  by,  on,  or  near, 
the  sea;  maritime.  Th.  im,  'άλς.[ΰ] 

'Κφά\\ομαΐ,    2  αΟΓ.  έφηλυμην,  Ιοη. 

without  augm.  εφα\\6μην,  3  pers. 
s.  ίφά\\ετ(),  and  by  syncope,  έπίϊλ- 
ro,  in  Iliad.  13,  643.  and  21, 140. 
{note  the  accent.,  as  επαλτο,  for 
έττάλλεΓο,  is  from  πά\\ομαι)  to  leap, 
•or  sprinfr  upon — to  fall  upon,  or 
assail.   Th.  επϊ,  'ά\\ομαι. 

"Κφαλμος,  υν,  adj.  preserved  in 
brine,  Th.  ini,  'άΧμη. 

Έ(/>(ϊλοί,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
έφάλιος. 

'Κφάλόω,  Dor.  for  ίφη\6ω. 

Έφαλσις,  εωί,  ή,  the  act  of  spring- 
ing upon,  or  of  assaulting  ;  an 
attack  :  subst.  of  έφιΐ\\ομαι. 

'Έιφάμαν,  Dor.  for  εφάμην,  2  aor. 
mid.  of  φημί.       w  _J 

['Κφαμαρτάνω,  to  err  in  any  thing ; 
to  add  one  sin  to  another  ;  to  en- 
tice to  sin.   Th.  ετΓΐ,  άμαρτάι/ω.^ 

'Έφάμαρτος,  ov,  adj.  Theophylact. 
in  sin,  sinning ;  sinful :  from  im, 

&μαρτή. 

*Εφαμεν,  1  pers.  plur.  of  εφην,  2  aor. 

act.  of  φημί. 

{'Έ-φάμην,  {mostly  poet.)  2  aor.  mid. 

of  φημί. 

Εφάμιλλος,  ου,  adj.  causing  emula- 
tion, or  rivalship — furnishing  oc- 
casion of  combat,  or  contention  ; 
controverted ;  disputed,  Dem.  re- 
sembling ;  equal. — neut.  sing,  as 
subst.  TO  εφάμιλλον,  equality.  Th. 
im,  'άμιλλα.  [a] 

"Έ-φαμμα,  ατος,  rd,  a  dress  Worn  in 
war.  s.  s.  as  ίφαητίς,  Polyb. :  from 
Ιφάπτω. 

^Κφαμμοξ,  ου,  adj.  sandy.  Th.  επί, 

&μμος. 

^Εφαν,  JEol.  for  εφασαν,   3  pers. 

plur.  of  εφην,  2  aor.  of  φημί.  ^] 
^Κφάνην,  ης,  η,  2  αοΓ.  pass. — έφάν- 

Βην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  of  φαίνω,  [η] 
^Εφαν6άνω,  fut.  εφαδήσω,  {as  from 

ίφαόέω)  imperf.  έφήν6ιινον,{α3  pers. 

sing.  pres.  iπιav6άvει,  Iliad.  7, 407. 

and  in  Odyss.  imperf.  έπιήνόανον, 

ες,  ε,  imperf.  of  a  poet,  form  iiti- 

ανδάνω)  to  please.  Th.  επϊ,  άνόάνω. 
'Κφάνθην,  ης,  η,  1  aoT.pass.  of  φαίνω. 
*Έφανον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor. 

act.  of  φαίνω. 
^Κφάπαξ,  adv.  once  for  all;  once. 

Th.  im,  UTraf  [  ] 

'Έ,φατττις,  ίδος,  fi,  a  sort  of  military 
garment, '  Sagum,'  Strab.  Polyb. 
8.  s.  as  έμηερόνημα :  from  Ιφάπτω. 

'Έφάκτω,  fut,  άψω,  I  aor,  Ιφηψα, 


to  bind,  or  fasten  to.  Neut.  to  at- 
tach one's  self,  devote  one's  self 
to,  Soph.  Antig.  40.  to  touch  ;  to 
handle ;  to  lay  hold  of ;  to  seize, 
with  a  genit.  —  Mid.  fut.  ε(/>άι//ο- 
μαι,  2  pers.  ίφάψη,  lon.  {Horn.) 
έφάψεαι,  to  touch,  lay  hold  of, 
with  a  genit.  — Εφάπτομαι,  Pass, 
perf.  εφημμαι,  .3  pcrs.  sing,  ίφηπ- 
ται,  plus.  perf.  έφημμην,  3  pers. 
sing,  εφηπτο,  Horn,  to  be  fastened 
to ;  to  hang  over ;  to  impend, 
Iliad.  2,  15.  Th.  επΙ,  'άπτω. 
{Έφάπτωρ,  ορος,  h,  also,  ή,  one  who 
touches,  handles,  takes,  or  seizes, 
JEschyl.  Supp.  551. 

Εφαρμογή,  ης,  η,  the  act  of  fitting, 

or  adjusting — adaptation  ;  con- 
nection :  subst.  of  εφαρμόζω. 
Εφαρμόζω,  {Dor.  εφαρμόσδω)  fut. 
6σω,  to  adapt,  or  fit  to  ;  to  adjust ; 
to  adjoin  ;  to  fit  into.  Neut.  to 
suit  ;  to  fit  ;  to  be  connected 
with  ;  to  agree  with :  from  επ\, 

αρμόζω. 

Έφάρξαντσ,  poet,  for  εφράζαντο,  3 

pers.  plur.  1  aor.  mid.  of  φράσσω. 
"Εφαυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φανω. 
"Κφασκον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of  φάσ- 

κω,  a  poet,  form  for  φημί. 
'Κφάρμοσις,  εως,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

εφαρμογή. 
Έφαρμόττω,  Att.  s.  s.  and  Th.  as 

εφαρμόζω. 

Έφαφίς,  ίόος,     a  band  ;  a  string  ; 

a  ligature  :  subst.  of  iφάπτω. 
Έφεβόμην,  ov,  ετο,  3  pers.  plur.  εφί- 

βοντο,  imperf.  of  φίβομαι. 
'Κφίβδομος,  ου,  adj.  containing  a 

certain  number,  and  a  seventh 

over.   Th.  έπΐ,  {ϊβόομος)  επτά. 

"Έ,φεδρα,  ας,  the  act  of  sitting 
upon — a  sitting,  viz.  in  order  to 
deliberate,  Plat.  —  a  session — a 
siege,  tt  a  plant  synonymous 
with'iππovpις.  Th.  επϊ,{'έ6ρα)  'έζομαι. 

{'Κφεδράζω,  fut.  άσω,  to  seat,  or 
lay  upon,  with  a  dat.  Heliodor. 

(Εφέδρ&να,  ων,  τα,  a  seat ;  a  chair, 
or  stool — the  seat,  or  posteriors, 
Ilippoc.  and  Aristot. 

{Έφεδράω,  s.  s.  as  εφεόράζω. 

^Εφεδρεία,  ας,  ή,  the  act  of  sitting 
upon,  any  thing,  or  at  a  place — 
a  garrison,  Polyb.  a  guard,  or 
body  of  troops  placed  to  watch 
an  enemy,  ready  for  a  sudden 
attack,  or  in  ambuscade — the  act 
of  watching  the  moment  of  at- 
tack, or  of  lying  in  wait :  subst. 
of  εφεδρενω. 

{'Εφεδρενω,  fut.  ενσω,  to  sit  upon ; 
to  sit  in,  or  at,  a  place,  with  a  dat. 
to  watch  a  favourable  opportunity 
of  making  an  attack,  or  taking 
advantage  of  any  favourable  cir- 
cumstance ;  to  lie  in  wait  in  order 
to  do  an  injury  ;  to  watch  for  a 
favourable  op{X)rtunity,  in  order 
to  execute  any  project — to  act  as 
ίφεδρος  :  from  iπt,  εδρεύω. 

{^Εφεδρίζω,  Dor.  εφεδpίσδω,  fut.  ίσω, 
to  sit  upon — to  play  at  the  juve- 
nile game  called  ίφεδρισμδς,  in 


which  the  victor  {εφεδριστηρ)  wag 
carried  on  the  back  of  his  vartf 
quished  antagonist. 
{Έφεδρισμος,  ov,  Ό,  the  act  of  sitting 
U[)on,  abo  a  certain  game — see 
ίφεδρίζω. 

ί^'Εφεδρος,  ου,  adj.  seated  upon,  at, 
or  near,  a  thing  or  place ;  sitting, 
or  placed  firmly — pursuing  a  se- 
dentary employment ;  sedentary, 
— Subst.  one  who  is  in  ambus- 
cade, or  on  the  watch  to  attack 
an  enemy ;  one  who  lies  in  wait, 
to  avail  himself  of  any  favoura- 
ble opportunity  of  executing  any 
project,  or  design — a  spy ;  an 
enemy — one  who  succeeds  to,  or 
is  substituted  for  another,  Xen. 
Anab.  2,  5,  10.  Sophoc.  Aj.  615. 
a  successor,  to  a  thmne,  Hcrodot. 
5,  41.  one  who  fights  with  two 
antagonists,  jEschyl.  Choe.  856. 
one  who  takes  up  the  conqueror 
in  the  public  games,  when  a  gla- 
diator was  disabled,  and  who, 
in  the  arrangements  for  the 
games,  had  not  been  matchedy 
being  retained  for  that  purpose. 

Έφέζω,  1  aor.  εφεΐσα,  which  see — 
the  act.  pres.  not  in  use — to  seat, 
lay,  or  place  upon,  or  at='E^£^o- 
μαι.   Mid.   1   aor.    ίφεισάμην,  see 

εφεΐσα,  to  seat  one's  self  upon  ;  to  i 
rest,  or  lean  upon,  Th.  επϊ,  ϊζω^ 

'έζομαι. 

Έφεηκα,  Ιοη.  or  poet,  for  εφηκα,  1 

aor.  act.  of  ίφίημι. 
Έφεθεϊς,  εντός,  part.  1  aor.  pcLSS.  '^ 

of  iφίημl, 
{'Εφείην,  ης,  η,  2  Oor.  Opt.  act.  of 

ίφίημι. 

^Εφεΐμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  {from 

έφεω)  of  εφενννμι. 
Έφειμένος,  clothed  ;  dressed  :  part. 

perf.  pass,  of  εφενννμι,  poet,  ίπι- 

ένννμι.    tt  part.  perf.  pass,  of 

εφίημί. 

Έφείμην,  ΙφεΧσο,  ίφεΐτο,  plus.  perf. 
pass,  of  εφίημι.  [and  of  εφενννμι.] 

'Εφεΐναι,  2  aor.  act.  infin.  of  ίφίημι. 

'Εφεΐντο,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
pass,  {from  εφέω)  of  εφενννμι. 

'Εφεΐπον,  ες,  ε,  regular  imperf.  act. 
— ίφειπόμην,  ου,  ετο,  imperf.  mid. 
of  εφεπω. 

'Εφεισα,  ας,  ε,  1  aor.  of  εφεζω,  to 
place,  to  lay  upon,  injin.  ίφίσαι, 
poet,  εφέσσαι,  Odyss.  13,  ^74=: 
Mid.  1  aor.  έφεισάμην,  poet,  εφεσ- 
σάμην,  2  pers.  impcrat.  poet,  εφέσ- 
σαι, part,  εφεισάμενος,  poet,  ίφεσσά- 
μενος,  to  sit  upon,  or  place  one's 
self  upon,  Odyss.  IG,  443,  and 
<2!2n.—in  Odyss.  14,  295.  thepre- 
pos.  separated  poet,  επϊ  νηός  εέσ- 
σατο,  the  spirit,  lenis  distinguish-  ι 
es  it  from  ίίσσατο,  s.  tense  and  \ 
person  from  εννυμι.  IT  See  εισα.  | 

Ύ^φεισάμην,  1  aor.  mid.  of  φείδομαι.  | 

Έφείσθω,  3  pers.  sing,  imperat.  ' 
perf.  pass,  of  ίφίημι. 

'Εφείστηκα,  ες,  ε,  perf.  act. — ίφεισ- 
τήκειν,  εις,  ει,  phis.  perf.  act.  of  Ι 
ίφίστημι. 
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Έ^ίσω,  2  pers.  sing,  of  έφεισά^ην, 
1  aor.  mid.  of  φείδομαι. 

'Έόείω,  poet,  for  εφέω,  έφώ,  2  aor. 
snbj.  of  εώίηαι. 

Εφεκτικός,"  κη,  κδν,  adj.  having  the 
power  of  restraining,  withholding, 
mastering,  or  coercing — restrin- 
gent — in  medicine,  astringent — 
as  a  term  in  Philosophy,  refrain- 
ing from  passing  a  judgment — 
in  the  Sceptical  Philosophy,  not 
pronouncing  with  certainty  ;  re- 
fraining from  a  decisive  opinion. 

Th.  {ένέχω)  έπι,  εχω. 

(^Έ,φεκτικώς,  adv.  s.  s.  as  εφεκτικός, 
adrerbially. 

{Έφεκτος.  η,  δν,  adj.  in  the  Scepti- 
cal Philosophy,  on  which  the 
judgment  is  to  be  kept  suspended 
of  which  nothing  certain  can  be 
affirmed,  Sext.  Empiric. 

'Κφε\ίσσω,  Xicander.  s.  s.  as  εφε\- 
κνω.   Th.  έ-ι,  ελίσσω. 

'Έ.όε\κνσιιός,  ον,  Ό,  the  act  of  draw- 
ing, &c.  as  subst.  of  έφε^κνω. 

'Έφε}^κνστικδς,  κη,  κόν,  adj.  drawn 
after,  trailed  after,  appended  to  ; 
hence,  in  Gram,  the  term,  v, 
έφελκνστικόρ. —  The  addition  of  v, 
to  certain  words,  before  a  xouel 
to  prevent  a  '  hiatus,^  as  to  dat. 
plur.  in  σι,  \6γοισι,  Χόγοισιν,  to  3 
pers.  of  verbs  in  ε,  and  i,  to  ad- 
verbs ending  in  ε,  and  i,  and  the 
particles  κε,  and  vv. — act.  draw- 
ins:  after,  met.  attractive. 

Έώελ(τίω,  fut.  νσω,  a  later  form 
for  'εφε\κω.  [  Upsilon  in  νω  is 
double-timed  ;  in  νσω,  it  is  gene- 
rally long.] 

Έ(ρέλ/ίω,  fut.  ξω,  to  drag  towards, 
or  draw  after,  to  drag  along,  or 
trail  to,  towards,  or  after,  met.  to 
attract ;  to  entice ;  to  draw  into 
or  allure. =Έ^έλ«ο//αί,  Mid.  to 
pull,  or  draw  after  one's  self ;  to 
pull  to,  or  shut  a  door,  Luc.  to 
trail  one's  self  along,  or  to  any 
place ;  to  drag  itself  along. — 
IT  ίφί\κεηθαι  βρόγχον,  Arrian.  Ep. 

3,  12.  to  take  a  draught  Th.  έπί, 
ε\κο}. 

(Έώελ|(?,  C6)f,    the  act  of  trailing 

along — a  trailing  gait,  Aristot. 
'Έ.ώίμεν,  Ion.  for  έφεΐναι,  2  aor.  inf. 

of  εφίημι. 

'Έ.φενννμι.  in  act.  to  put  on — in  the 
mid.  to  clothe  one's  se\?—fut.  έσω, 
(as  from  εφεω)  1  aor.  εφεσα,  poet, 
εφεσσα,  1  aor.  mid.  εφεσάμην,  poet, 
έφεσσάμην,  Att.,  but  more  common 
in  the  poet,  form  εττιενννμι.  Th. 
έττϊ,  ενννμι. 

'Έφεςης.  poet,  εφεζείης,  adv.  in  or- 
der:  one  after  the  other;  after- 
wards ;  thereafter.  Th.  hri,  ίξης. 

"Έφεζις,  εοις,  η,  hindrance ;  re- 
straint :  coercion :  the  act  of  keep- 
ing back,  or  withholding  :  subst. 

*Έφε-εικον,  ες,  ε,   Ion.  and  poet. 

Horn,  imperf  of  έφετο). 
"Έφεττον,  ες,  ε,  2  aor.  Ion.  uithout 

augm.  Horn,  of  ίφέπω. 


Έ,φεπω,  fut.  έφεψω^  imperf.  ίφεΧ- 
ffof,  Ion.  without  augm.  εφεπον,  2 
aor.  ε-ζεσττον,  infin.  επισττεΐν,  part. 
ετΓίσττων,  {as  from  έττισπέω)  to  fol- 
low after,  follow  closely.  Iliad.  11, 
177.  22,  188,  mostly,  Horn.,  with 
a  hostile  intention,  to  pursue, 
press  closely  on,  attack,  as  Iliad. 
20,  357,  and  494.  hence,  to  drive 
forward,  16,  724,  and  732.  to 
follow,  attend,  or  wait  upon ;  to 
accompany,  Pind.  Ol.  2,  19. — 
to  attend  to,  order,  arrange, 
Iliad.  20,  359.  hence,  to  \isit, 
search,  as  hunters  in  quest  of 
game,  Odyss.  9,  121.  to  attend 
to  ;  to  frequent,  Pind.  Pyth.  1, 
57.  to  follow  up,  or  pursue  zeal- 
ously, prosecute,  a  business,  or 
occupation,  Odyss.  13,  330.  to 
follow,  or  observe,  as  a  mode  of 
life,  Pind.  Pyth'.  1,  97.  to  prac- 
tise, Pyth.  4,  524.  to  meet  with, 
or  hasten,  or  bring  on,  one's  fate, 
Hom.  mostly  in  the  phrases  τζότμον, 
or  θάνατον,  ε-ισττεϊν.  =  'Έ.φεπομαι, 
Mid.,  fut.  εφίχίομαι,  imperf.  'εφει- 
-όμην,  2  aor.  εφεστόμην,  infin.  'εττισ- 
ττέσθαι,  to  follow,  with  a  dat.,  like 
the  act.,  but  in  Horn,  not  in  a 
hostile  s. — met.  to  hearken  to, 
obey,  Odyss.  3.  215.  16,  96.  to 
yield  to,  14,  262.  17,  iSl.—ima- 
τζεσθαι,  with  ττόσιν,  H.  14, 521.  to  run 
after — to  accompany ;  to  go  with. 
met.  to  conform  to  the  opinion  of, 
or  agree  with,  (τινί)  any  one.  Th. 

έπΙ,  εττω. 

'Έιφερμηνεντικος,  κη,  κόν,  adj.  ex- 
plaining further ;  subjoined  as 
explanation.  Th.  tm,  ερμηνεύω. 

{'Έφερμηνεΰω,  fut.  ενσω,  to  explain 
further,  s.  s.  as  ερμηνεύω. 

'Κφερτήζω,  fut.  νσω,  S.  S.  as  εφέρ- 
ττω  :  from  έ-Ι,  ερ~νζω. 

Έφέρ-ω,  fut.  ψω,  to  creep,  or  glide 
into,  or  to  :  to  come  ;  to  arrive  at, 
Theocrit.  5,  83.  Th.  ε-Ι,  ερπω. 

"Εφες,  2  pers.  imper. 2  aor.  of  εφΊημι. 

Εφεσάμην,  ασο,  (oj)  ατο,  (poet,  with 
σσ)  1  aor.  mid.  of  εφένννμι. 

'Κφέσια,  ων,  τα,  festivals  of  Diana 
of  Ephesus.  Th.  "Εφεσος. 

Έφεσιμος,  ον,  adj.  referred  to  ano- 
ther judge,  or  tribunal;  suscepti- 
ble of  appeal. — εφέσψος  δίκη,  a 
cause  pleaded  before  a  court  of 
appeal :  from  εφεσις. 

"Εφεσις,  εως,  η,  the  act  of  discharg- 
ing missile  weapons,  at  an  ob- 
ject, Plat.  Leg.  4.  p.  187. — in 
Judicial  proceedings,  an  appeal 
to  another  court — desire  ;  appe- 
tite ;  longing  after  something — 
permission — impulse;  instigation. 
IT  η  ίε  εφεσις  έττι  τον  Αία  εστω, 
Luc.  let  there  be  an  appeal  to 
Jupiter.  H  εφεσιν  )^αμβάνειν,  to  ob- 
tain permission.  ^  εφεσιν  όιοόναι, 
to  permit :  subst.  of  εφίημι. 

"Εφεσος,  ον,  η,  the  city  of  Ephesus. 

Έφεσ^rερεvω,  fut.  ενσω,  to  watch,  or 

pass  the  evening  at  a  place.  Th. 
έτΓί,  {εστερα)  έσπερος. 


{Έφεσηερος,  adj.  of  the  evening ; 
at  evening  ;  towards  evening. 

'Εφέσ-ομαι,  poet,  for  έφίπομαι. 
"Εφεσσαι,  1  aor.  mid.  imperat.  and 
poet. — εφεσσαι,  {note  the  accent.') 
poet,  for  'ίφίσαι,  infin.  of  ίφεΧσα,  1 
aor.  act.  of  έφέζω — see  έφεΐσα. 
Έφεσσάμην,  poet,  for  ίφεισάμην,  1 
aor.  poet,  for  εφεσάμην,  ασο,  ω,  ατο,. 
1  aor.  mid.  of  εφένννμι. 
Έφεσσάμενος,  poet,  for  έφεισάμενος^ 
part.  1  aor.  of  έφέζω — see  έφεΐσα. 
'Εφέστηκα,  perf.  act.,  and  by  Po~ 
lyb.  in  an  act.  s.,  commonly  neut. 

of  έφίστημι. 
Έφεστήκει,  3  pers.  s.  plus,  perf  of 
έφίστημι. 

Έφεστιασμένος,  ενη,ένον,  part,  perf 
pass,  of  έφεστιάω. 

'Εφέστιος.  ον,  adj.  lit.  on  the  hearth ;: 
at  the  hearth,  Odyss.  7,  248.  in 
the  house,  3,  234.  pertaining  to 
the  hearth,  or  household  ;  domes- 
tic ;  pertaining  to  the  household, 
or  family  ;  protecting,  or  guard- 
ing the  house,  ω·  family,  as  Jove, 
or  the  household  gods,  and  Ves- 
ta ;  seated  on  the  hearth,  as  a 
suppliant —  domesticated  in,  or 
among  ;  having  a  house,  or  abode 
in  a  place,  Iliad.  2,  125.  Apollon.. 
1,  117.  Dionys.  Hal.  Antiq.  1,  24.. 
— Subst.  masc.  plur.  ol  έφέστιοι,. 
the  household  Gods,  the  Lares — 
sing,  h  έφίστιος,  Jove,  the  pro- 
tector of  the  household. — Neut. 
plur.  as  subst.  έφέστια,  ων,  τα,  one's, 
hearth,  home,  or  country.  Tk.. 
έιτι,  εστία. 
Έφεστρίοιον,  ον,  τδ^  dimin..  of  ίφεσ·- 
τρίς. 

Έφεστρ'Ίς,  ίίος,  η,  a  military  gar- 
ment ;  a  Sagum — a  winter  cloak» 
worn  within  doors ;  any  outer- 
garment,  Heliodor.  Th.  έπϊ,  εν- 
ννμι. 

Έφεστώς,    abbrev.  for  έφεστηκως^ 
part.  perf.  of  έφίστημι. — έφεστωτες^ 
persons  in  office,  magistrates. 
^Εφέτης,  ον,  δ,  a  chief,  or  leader, 
jEschyl.  Pers.  77.  an  Athenian 
judge  who  pronounced  sentence 
in  criminal  causes. 
Έφετικός,  κη,  κόν,  adj.  that  longs^ 
or  desires  eagerly — permitting ; 
yielding :  from  έφίημι. 
Έφετμη,  ης,  η,  an  Order ;  a  com- 
mission, Iliad.  \,  495.  a  command, 
or  order,  an  injunction,  or  pre- 
cept, Hom.  E.  14,  249.  a  prayer, 
petition,  Pind.  Isth.  6,  26. :  from 

έφίημι. 

{'Εφετός,  η,  όν,  adj.  commissioned;: 

bidden  ;  ordered  ;  enjoined. 
'Εφενάζω,  fut.  άσω,  to  shout,  or 
exult,  on  any  occasion ;  to  tri- 
umph. Th.  έττι,  {είάζω)  ενα. 
Έφείφεμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
found  ;  an  invention :  from  {έφεν- 
ρίσκω^  έφενρεω. 

{Έφενρετης,  ον,  Ό,  an  inventor. 
Έφενρίσκω,  flit,  έφενρήσω,  {as  from 
έφενρεω)  2  aor.  έφενρον,  to  find ;  to 
meet ;  to  light  upon — to  discover^^ 
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viz.  understand,  Pind.  Pyth.  4, 

466.   Th.  επι,  ευρίσκω. 
'ΕφίΦεις,  2  pers.  ο/έφέφω./ηί.  act. 

of  έφεπω. 
'Έ-φεψΐάομαι,   ωμαι,  to  insult  with 

mockery  ;  to  offend  ;  to  revile,  or 

abuse,  Odyss.  19,  331.    TIi.  ίπΐ, 

εψίάομαι. 

'Έ^φεψιάωντο^  poet,  for  ίφεψιωντο,  3 
pers.  pliir.  imperf.  mid.  of  i^cipi- 
άομαι, 

'Κφίψο),  fat.  ησω,  to  boil,  or  cook 
over  again.  Th.  έπί,  έ'ψω. 

^Εφεώρων,  ως,  ω,  Ion.  imperf.  of 
έφοράω. 

"Εφη,  3  pers.  sing,  of  εφην,  2  aor. 

of  φημί. 

Έφήβαιυν,  ov,  ro,  the  private  parts. 

s.  S.  as  εττίσειου.  T'h.  επϊ,  ηβη. 
{Έφηβαϊος,  αία,  αΐυν,  adj.  attaining 

the  age  of  έφηβος. 
Έφήβαρχος,  ου,  Ό,  the  inspector  of 

the  έφηβοι.   Th.  έφηβος,  ίιρχω. 

Έφηβάω,  ω,  fut.  ησω,  to  attain  the 
age  of  puberty,  that  of  έφηβος,  to 
be  in  the  age  of  puberty.  See  at 

end,  έφηβος.    Th.  επι,  ηβη. 

{Εφηβεία,  ας,  η,  the  transition  from 
cliildhood  to  puberty  ;  the  arrival 
at  the  state  of  puberty  ;  puberty ; 
youth. 

{Έφηβεΐον,  ου,  τυ,  a  place  of  exer- 
cise for  έφηβοι. 

(^Εφηβεύω,  fut.  ενσω,  to  attain  the 
age  of,  to  be,  or  to  dress  like  an 
έφηβος ;  to  exercise  like  an  έφηβος. 

{'Έφηβικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  έφηβοι. — neut.  sing',  as  subst. 
TO  εφηβικόν,  the  age  of  έφηβοι  ; 

the  class  of  youths,  s.  s.  as  έφηβοι, 
also,  the  place  assigned  to  thein 
at  the  theatre. 

νΕφηβία,  ας,  η,  s.  s.  as  εφηβεία. 

("Εφηβης,  ου,  adj.  having  attained 
the  age  of  puberty,  riz.  at  Athens, 
eighteen  years  old  for  boys,  four- 
teen for  girls — mostly,  o[  έφηβοι, 
grown  young  men,  youths — after 
the  20th  year  they  were  termed 
έπιδιετες  ήβώντες. 

{Έφηβοσννη,  ης,  η,  S.  s.  as  έφηβότης. 

{Έφηβοτης,  ητος,  η,  puberty  ;  ado- 
lescency. 

Έφηγέομαι,  ονμαι,  to  serve  as  leader, 
and  guide  in  an  attack— αί  Ath- 
ens, to  inform  against  a  culprit, 
or  procure  his  arrest.    Th.  έπΐ, 

(τίγέομαι)  'άγω. 

(Έφίιγησις,  εως,  η,  the  act  of  lead- 
ing towards,  or  against — informa- 
tion against  a  culprit,  in  order  to 
procure  his  arrest. 

'Εφήδομαι,  fut.  ήσομαι,  to  rejoice  at ; 
to  be  delighted  with  any  thing ; 
to  exult  in,  with  a  dat.,  and  often 
in  a  had  s.  to  exult  malevolently. 

Th.  επι,  ηδομαι. 

^Eφηδυvω,fut.  υνω,  lit.  to  sweeten. 
Pint,  to  cause  joy ;  to  gladden. 

Th.  εττΐ,  ηδύνω. 
Εφηκα,    (Ion.  and  poet.  Ιφεηκα) 

1  aor.  act.  of  εφίημι. 
Έφήκω,  fut.  ξω,  to  come  up ;  to 
!  arrive  at  a  place  j  to  reach.  ΊΓκαι- 
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pdp  J'  Ιφηκεις,  Soph.  Aj.  34.  thou 
arrivest  in  time,  ω-  opportunely. 

77ΐ.  έττί,  ίίχ-ω. 
Έφηλάμην,   1  aor.  mid.  of  έφά\- 
Χομιιι. 

Έφηλιξ,  ικος,  h,  a  youth ;  one  of 
the  same  age,  or  contemporary 
with  another.  Th.  im,  ηλικία. 

Έφηλϊς,  ίόος,  also  written  εφηλις, 
ι6ος,  h,  freckles  ;  tan  ;  morphew  ; 
sun-burns.  Th.  έπϊ,  ήλιος,  tt  a 
cover  of  a  vessel ;  an  iron  band 
on  a  chest.  Th.  έπΙ,  ϊιλος. 

("Εφηλος,  ου,  adj.  freckled;  sun- 
burned, tt  fastened  with  nails,  or 
clasps. 

^ΕφηΧόω,    ω,  fut.   ώσω,   to  fasten 

down  with  nails,  Th.  έπϊ,  (ηλόω) 
ϊΐλος. 

Έφηλώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  like,  or  having  sun-burns.  Th. 
έφηλΙς,  είδος. 

('Εφηλωτος,   ί],  βν,  adj.  fastened 

down  with  nails. 
'Έφημαι,  σαι,  ται,  tO  sit  upon,  or 

near.  Th.  ίπΐ,  ψαι. 
Έφημερευτης,  ου,  h,  an  overseer  who 
attends  for  the  whole  day.  Th. 

επι,  ήμερα. 

{Εφημερεύω,  fut.  εύσω,  to  remain 
at  a  place  for  an  entire  day. 

(Εφημερία,  ας,  v„  daily  order,  or 
succession  ;  diurnal  rank  ;  alter- 
nate function — a  class  ;  a  tribe, 
LXX. 

(Έφημερΐνος,  η,  dv,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  εφημέριος. 

Εφημέριος,  ου,  adj.  (poet,  form) 
pertaining  to  a  day ;  at  a  day,  for 
a  day,  on  a  day — day  by  day, 
every  day,  daily — throughout  the 
entire  day  —  lasting  but  a  day, 
ephemeral ;  short  lived ;  transient; 
hence,  Subst.  nom.  plur.  οϊ  εφημέ- 
ριοι, mortals. 

(Έφημερ\ς,  ίδος,  ri,a  day-book  ;  daily 
register — a  journal,  or  diary,  a 
memorandum-book,  of  military, 
or  other  events,  in  the  plur.  Ar- 
rian.  a  daily  calendar,  or  account 
of  the  daily  motions  and  situa- 
tions of  the  planets,  Plut. 

(Έφημερυν,  ου,  το,  an  insect,  the 
Ephemeris,  whose  existence  is 
comprised  zcithin  a  few  hours — 
a  poisonous  plant,  probably  the 
bulb  of  the  Meadow  saffron :  Col- 
chicum  autumnale,  Dioscor.  4, 
84. — in  Dioscor.  4,  85.  (according 
to  Sprengel)  it  is  the  Ornithoga- 
lum  stachyoides. 

{Εφήμερος,  ου,  adj.  living,  or  lasting 
but  a  day ;  daily ;  diurnal ;  by 
day ;  for  a  day — generally,  pe- 
rishable, fleeting,  transient,  or 
mortal ;  ephemeral,  the  form  in 

prose  of  εφημέριος.  IT  εφήμερην  φάρ- 
μακην,  a  dcadhj  poison,  producing 
its  effect  within  the  space  of  a 
day. 

Έφημία,  εφημoς,for  ευφημία,  εύφημος. 
Ψ^φήμμαι,  perfpass.  of  έψάιττω. 
Έφημοσΰνη,  ης,  fj,  S,  S.  as  Ιφετμη  : 

from  ίφίιι/ίί^ 
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"Εφην,  2  pers.  ϊφης,  jEoI.  and  Ερΐΰ 

poet.,   also,  εφησθα,  3  pers.  εφη, 

(for  the  1  pers.  Att.  freq.  ην,  η) 

dual  εφατον,  3  pers.  εφάτην,  1  pers. 

plur.  εφαμεν,  2  pers.  εφατε,  3  pers. 

plur.  εφασαν,  poet,  also,  εφαν,  and 

φάν,  imperf.  and  2  aor.  of  φημί. 
"Ειφηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — εφηνάμην, 

1  aor.  mid.  of  φαίνω. 
Έφήνδανον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  αθ7·. 

act.  of  εφανδάνω. 
Έφήπται,  3  pers.  sing.  perf.  pass. 

— εφήπτο,  .3  pers.  sing.  plus. perf. 

pass,  of  εφάπτω. 
Έώηρημένος,  part.  perf.  pass,  of 

έφαιρεομαι. 
"Κφησα,  ας,  ε,  in  Gram.  Antiq.  OS 

1  aor.  act.  of  φημί,  from  a  form. 

φάω. 

"Εφησθα,  JSol.  and  F<pic.  poet,  for 
εφης,  2  pers.  sing,  of  εφην,  2  aor. 

of  φημί. 

Έφησθεΐεν,  uEol.  for  εφησθείησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  of  εφήδομαι. 

("Εφησμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — 
έφήσθην,  1  aor.  pass,  of  ίφήδομαι. 

Έφήσομαι,  fut.  of  εφίημι.  ttfut.  of 
εφήδομαι. 

Εφησυχάζω,  fut.  άσω,  to  rest,  or  be 
tranqiiil  on,  or  as  to  any  matter ; 
to  be  still,  or  calm  on  any  occa- 
sion, Heliodor.  and  the  ecclesiast. 
writ.  :  from  έττί,  ησυχάζω. 

"Εφθακα,  ας,  ε,  perf.  act. — έφθασα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  (from  φθάω)  of 
φθάνω. — εφθαξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.. 
Dor.  of  s.  verb. 

Έφθαλέος,  έα,  έον,  adj.  cooked,  boil- 
ed. Th.  εψω. 

Έφθάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εφθaf^- 
κα,  ας,  ε,  perf.  act. — εφΟαρμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  φθείρω. 

Έφθεγγόμην,  ου,  ετο,  3  pers.  pluT. 
έφθέγγοντο,  imperf.  —  έφθεγζάμην,^ 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  φθεγ- 
γομαι, 

'Εφθεος,  έα,  έον,  poet,  for  εφθά$. 

Έφθημέριος,  and  εφθήμερος,  ου,  last- 
ing seven  days  ;  of  seven  days. 
Th.  'επτα,  ^μερα. 

'Εφθημΐμερης,  έος,  adj.  COmposcd  of 

seven  halves — in  Prosody,  com- 
posed of  four  half  feet,  especially, 
of  the  first  feet  of  the  ^μψερηζγ 
Hexameter,  and  Iambic  Trime- 
ters :  from  επτά,  [ημιμερής.] 

"Εφθην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  έφθασαν ^ 
in  Epic  poet.  Hom.  freq.,  also, 
φθαν,  1  aor.  pass,  (from  the  form. 
φΘημι)  of  φθάνω. 

Έφθίατο,  Ion.  for  εφθιντο,  3  per^. 
plur.  plus.  perf.  of  φθίω. 

"Εφθιμαι,  σαι,  ται,  3  pers.  ρίτχτ^ 
εφθινται,  jEsch.  Pers.  923. — εφθι- 
μένος,  ένη,  ένον,  part.  perf.  pass^ 
— εφθίμην,  ισο,  ιτο,  plus.  perf.  (js. 
of  an  aor.,  Odyss.  4,  363.  L5, 
268.  Eurip.  Ale.  414.  unless  a  2t 
aor.  mid.  of  φθΐμι,  obs.)  of  (φθίω^ 
φθίνο). 

("Εφθιον,  ες,  ε,  2  aor.  act. — ε'φθισα^ 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φθίω,  or  φθίνω^ 

Έφθόνεον,  contr.  εφθόνουν,  εις^  stj. 
imperf,  act.  of  φθονέω,. 
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Έ^θοπωλεΓον,  ον,  το,  a  COok's  shop. 

Th.  ίώθδς,  ττωλεω. 
(^Έφθοπώλης,  ον,  Ό,  a  seller  of  dress- 
ed victuals;   one  who  keeps  a 
cook-shop. 
^Εφθορα,  ας,  ε,  per/,  mid.  or  2  per/. 

of  φθείρω. 
"Εφθος.  ί).  δν,  adj.  boiled;  cooked. 

Th.  'έφ'ω. 
{Έφθότης,  ητος,  fi,  the  state  of  be- 
ing cooked  —  the  state  of  being 
boiled,  or  sodden,  met.  fatigue ; 
enervation,  Hippoc. 
{^Εφθόω,  ώ,  flit,  ώσο},  to  boil ;  to 
cook,  Suid.  Photius. 
Έφιί\\ω,  s.  s.  as  ίπιάΧΧω  ;  tothrow^ 
upon ;  to  lay,  hands  upon ;  to 
attack ;   to  seize,  or  gripe.  Th. 

tirl,  ιάλλω. 

^Εφιάλτης,  ον,  h,  the  Night-mare: 
Incubus.   Th.  έ-τί,  aWouai. 

(^ΕφιαΧτία,  ας,  η,  a  plant,  Piony : 
PiEonia  officinalis,  it  was  believ- 
ed to  have  the  virtue  of  prevent- 
ing the  night-viare. 

(^Εφιάληον,  ον,  τύ,  s.  s.as  εφιαλτία, 

Έφιασι,    3  pers.  plur.  pres.  of 

έώίημί. 

Έφΐγμαι,  σαι,  rat,  part,  έφιγμενος, 
ενη,  ενον,  perf.  pass,  of  ίφικνέομαι. 

Έ  ,όΐίίρόω,  ώ,  fut.  ώί70J,  to  perspii'e  ; 
to  sweat  on  any  occasion,  or  from 
a  certain  cause  —  to  perspire  and 
be  weakened  by  perspiration.  Th. 

επΙ,  (ίόρόω^  ίδρώς. 

{Έφίίρωσις,  εως,  /;,  perspiration ; 
the  state  of  being  weakened  by 
perspiration  :  subst.  of  ίφιδρήω. 

^Εφίει,  3  pers.  sing  imperf.  [pro- 
perty from  the  obs.  form  'εφΰω) 

of  εφίημι. 
(Έφιέμεν,  and  έφιεμεναι,  Ion.  and 

poet,  for  εφιεναι,  infin.  pres.  of 
_  εφίημι. 

'Έφιζάνω,  fut.  ανω,  to  sit  at,  by,  or 
near,  Iliad.  10,  578.  to  sit  upon, 
verse  26.  Th.  έπϊ,  (ίζάνω)  Ίζω. 

{Έφίζεσκον,  ες,  ε,  1οη.  imperf.  of 
έφίζω. 

{'Έφίζω,fut.  εφιζησω,  to  sit  at,  near, 
or  upon.  Th.  έπΙ,  'ίζω. 

^Εφίημι,  fut.  έφήσω  {as  from  a  form 
έφεω,)  1  aor.  εφηκα.  Ion.  and  Epic 
poet,  εφ'εηκα,  2  aor.  'εφην,  {infin. 
εφιεναι,  part,  έφεϊς,)  2  pers.  impe- 
rat.  εφες,  optat.  έφείην,  ης,  η,  subj. 
εφείω,  τ^ς,  rj,  imperf.  3  pers.  sing, 
εφίει,  to  send  to,  Iliad.  24,  117. 
to  send  against,  to  urge  any  one 
against  another,  τινά  nvi ;  to 
rouse,  impel,  urge,  excite  against, 
or  set  on,  at,  or  against ;  to  drive 
towards,  to  excite  to,  or  cause  to, 
Iliad.  18,  124.  to  let  loose  at; 
hence,  let  off  at,  fling  at,  as  wea- 
pons, Hom.  freq.  to  fling,  the 
hands  on,  lay  hands  on,  seize,  or 
attack  —  to  send  to,  or  cause  to 
fall  on,  as  destruction,  or  evil, 
Iliad.  4,  396.  to  loose ;  to  slack- 
en, α  rein  ;  to  grant ;  to  permit ; 
to  have  indulgence  for.  Neut.  to 
have  indulgence, /or  one's  self, to 
give  way,  to  pleasure;  to  give 


one's  self  up,  to  joy,  or  to  any 
indulgence — to  refer  to,  or  leave 
a  matter  for  a  decision,  or  appeal 
to,  a  tribunal  of  justice,  or  a 
judge.  =:Έ0ίε/^α£,  Mid.  to  desire 
any  thing  earnestly  ;  to  strive  to 
obtain ;  to  aim  at,  with  a  genit. — 
to  devote  one's  self  to  ;  to  apply 
to,  or  engage  in  :  give  one's  self 
up  to,  viz.  the  neut.  s. — to  give  in 
charge  ;  to  give  a  commission  ;  to 
enjoin.  Mad.  23,  82.  to  order ;  to 
command — to  permit — to  send 
for,  any  one.  1Γ  καί  τινα  Ύρωϊάδων 

στοναχ^ησαι  εώείην,  Iliad.  18,  124. 

and  I  would  cause  some  Trojan 
dame  to  heave  sighs.  1Γ  εφιεναι 

ταΐς  ηόοναΐς  {εαντδν  underst.,^  to 

give  himself  up  to  pleasure.  IT 
έφεντες  ίιδοντί,  giving  themselves 

up  to  indulgence.  IT  πασαν  έφείς 
{τ~>άρ£μω)  οθόνην ,  Leonidas.  Tar. 
57.  hoisting  every  sail,  or  having 
given  every  sail  to  the  breeze.  Th. 

έτΓί,  'ίημι.  [v^     _      Epic  ;  ^  v.^, 

Attic:  in  the  Homeric  forms, 
hoioever,  έφιείς,  εφίει,  εφιίμενος,  io- 
ta is  long,  excepting  Odyss.  24, 
180.  where  iota  in  εφίει  is  short.] 

Έφίησι,  3  pers.  s.  ind.,  but,  έφίτ)σι, 
with  the  poet,  addition  σι,  for 
εφιτ),  3  pers.  sing.  subj.  of  εφίημι. 

'Εφικνέομαι,  ονμαι,  fut.  έφίξομαι,  2 
aor.  έφικόμην,  to  attain  ;  to  reach  ; 
to  hit  the  mark  ;  to  succeed  ;  to 
attain,  with  a  genit.,  Herodot.  7, 
9. — to  extend  to,  a  place,  with  an 
accus.  —  to  have  the  power  ;  to 
reach ;  to  be  able.  IT  ηνδε\ς  αν 
εφίκοιτο  Tij  A(5ycj  διε\θειν.  Pint,  de 
Alex.  Fort.  2,  5.  no  person  could 
go  through,  or  recount.  Th.  έπΙ, 

ικνίομαι. 

^Εφικτός,  η,  δν,  adj.  attainable ; 
vi^ithin  reach.  IT  ίφικτδν  έργον,  a 
thing  not  above  one's  strength ; 
an  attainable  object.  IT  οσον  ίφικ- 
τδν, or  ως  έφικτδν,  and  καθόσον 
εφικτδν,  or  κατά  το  έφικτδν,  accord- 
ing to  one's  strength;  according 
to  one's  powers,  or  means. 

ΈφίΧαθεν,  Dor.,  and  jEoI.  εφίΧηΟεν, 

for  έφιΧήθησαν,  3  pers.  plur.  1  aor. 
pass,  of  φιΧέω. 

ΈφιΧάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  2  pers. 
Epic  poet,  for  έφιΧησάμην,  1  aor. 
mid.  of  φιΧεω. 

ΈφιΧεεσκον,  ες,  ε,  {mostly  Ham.  φι- 
Χεεσκον)  imperf.  Ion.  of  φιΧίω. 

{ΈφίΧηθεν,  JEol.  for  έώιΧήθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φιΧέω. 

'ΕφίΧησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φιΧεω. 

{ΈφιΧησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  regularly  of  φιΧέω. 

ΈφΐμείpoJ,  with  an  accus.  or  infin., 
to  desire.  Th.  έπΙ,  Ίμείρω. 

{'Εφίμερος,  ον,  adj.  wished  for ;  de- 
sirable; lovely;  agreeable.  Th. 
επι,  'ίμερος.  [ϊ] 

Έφιππάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ride 
on  ;  to  ride  towards  ;  or  against. 
Th.  έπΙ,  {ίππάζομαι^  'ί-κπος. 

'Εφιππαρχία,  ας,  η,  a  body  of  caval- 
ry composed  of  one  thousand 


and  twenty- four  horsemen:  from 

im,  ίππαρ-χ^ία,  viz,  a  double  Ίππαρ- 
χία — see  ιηπαρ-χία. 
'Εφίππειος,  ον,  s.  s.  and  Th.  as  εφίττ- 
πιος. 

Έφιππεΰω,  fut.  ενσω,  to  ride  to- 
wards, with  a  dat.,  to  attack  on 
horseback,  or  with  cavalry.  Th. 
έπϊ,  {Ίππενω^  ίππος. 

'Εφίππιος,  ον,  adj.  on  a  horse ;  done 
on  horseback  ;  equestrian  ;  per- 
taining to  horses. — neut.  sing,  το 
εφίππων,  a  saddle-cloth  ;  housings 
for  a  horse.  IT  εφίππιος  άγων,  Pla- 
to, a  fight  of  cavalry.  ^  άνδριας 
εφίππιος,  an  equestrian  statue.  IT 
έφίππιος  δρόμος,  a  horse-race.  Th, 

επί,  'ίππος. 

Έφιππος,  ον,  adj.  0X1  horseback; 

riding.— δΊί5,9ί.  a  rider. 
Έφιπποτοξύτης,  ον,  Ό,  an  archer  on 

horseback  ;  from  έφιππος,  τοξότης. 
Έφίπτημι,     έφίπταμαι,    tO    fly  tO, 

against,  or  towards.  Th.  έπΙ,  'ίπ- 

τημι. 

Έφισδάνω,  Dor.  for  έφιζάνω. 
Έφίσδω,  Dor.  for  έφίζω. 
Έφίστημι,fut.  έπιστήσω,  1  aor.  act. 
έπέστησα,  perf.  έφεστηκα,  plus.perf. 
έφεστήκειν,  2  aor.  έπέστην,  a  3  pers. 
plur.  pres.  έφεστασι,  occurs,  Iliad. 
12,  326.  as  if  from  έφεστημι — the 
perf,  plus,  perf,  and  2  aor.  in  a 
neut.  s.,  but  the  perf.  act.  in  Po- 
lyb. — to  place  any  thing  on,  or  at, 
or  over ;  to  place,  a  guard,  or 
overseer ;  to  put,  an  end  to — to 
place  one  thing  on  another,  as  a 
tomb-stone,  <^-c.  on  a  grave  —  to- 
set  a  person  over  another  ;  to- 
put  any  one  in  oflice,  or  confer 
authority  upon,  to  constitute,  or 
appoint  —  to  keep,  or  detain  at  a 
place,  met.  to  suspend  the  judg- 
ment —  to  keep  fixed  ;  to  rendei" 
attentive,  Polyb.  to  bring  for- 
ward ;  to  place  before — to  direct^ 
the  attention,  or  apply,  the  mind 
to  a  subject,  with  a  dat.  {vow,  διά- 
voiav,  (^c.  are  generally  underst.,y 
to  give  the  entire  attention,  or  de- 
vote one's  self  to  a  pursuit ;  to 
consider,  or  reflect  on,  and  thus- 
acquire  a  knowledge  of ;  from 
this  signification,  the  mid.  form 
Ion.  επίσταμαι,  is  derived,  for  έφίσ- 
ταμαι,  to  observe  ;  to  remark  ;  to 
know  ;  to  understand;  {the  same 
observation  applies  to  έπιστήμη.) 
See  επίσταμαι,  in  its  alphabet, 
place. — Neut.,  viz.  the  perf,  plus, 
perf,  and  2  aor.  act.,  to  stand 
with,  viz.  aid,  Odyss.  22,  203.. 
24,  380.  to  stand  against,  resist, 
withstand — to  remain  standing — - 
to  stand  before  ;  to  impend,  Ei~ 
ad.  12,  326.  also,  the  ss.  which 
begin  with,  '  to  be  on,  at,  or 
over,'  in  the  mid.  —  Έφίσταμαι, 
Mid.  imperf.  έφιστάμην,  {with  a 
dat.)  to  place  one's  self  upon,  or 
at,  or  over  — to  be  on,  at,  or  over 
— to  be  placed  as  guard,  or  su- 
perintendent;  to  have  authority 
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over;  to  have  the  superinten- 
dence of— to  hover  over  ;  to  hang 
over  ;  to  impend,  to  be  imminent 
— to  remain  standing,  or  stand  at 
a  spot  —  to  come  forth,  or  appear 
suddenly — to  enter  upon,  as  into 

an  office.  IT  επιστήσας  ταΐς  θύραις 

φύλακας,  having  set  guards  at  the 

gates.  IT  έ(^ίστημί  στή\ην  τάψω,  I 

place  a  pillar  on  the  grave.  IT 

έψίστημι  τέλος,  I  end.  IT  την  πορεί- 
av  επιστήσας,  having  stopped  the 
journey,  or  stopped.  IT  επιστησαι 
τονς  άκυνυι/τας,  Polyb.  2,  61.  to 
have  fixed  the  attention  of  the 

hearers.  ^  ίφίστημι  την  Siavoiav, 
or  voiiv,  {with  a  dat.  of  the  object^ 
or  leaving  νουν,  t^c.  understood) 
to  fix  the  mind,  or  attention  on 

any  subject.  IT  ετηστήσας  τοις 
ηοιήμασι,  Isocrat.  having  devoted 
himself  to  poetry.  IT  -παντί  όηλον 

τω  και  μικρόν  επιστήσαντι,  JBasil. 
it  is  evident  to  every  body  who 
chooses  to  reflect  a  little.  IT  μικρόν 

επιστας    αποθνήσκει,    Luc.  having 

stood  still  an  instant,  he  died.  Th. 

ετή,  'ίστημι. 
^Εφιστορεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  inquire 

still  further :  from  ίπϊ,  Ιστορίω. 

"Εφλαδυν,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλάζω, 
Etym.  Mag. 

"Εφλεγαν,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλέ- 
γω. 

"Εφλεξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έφλέχ^θην, 
ης,  η,  1  aor.  pass,  of  φλέγω. 

"Εφλυον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλΰω. 

Έφόβηθεν,  jEoI.  for  έφοβήθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φοβέω. 

^Εφοβήθην,  7ΐς,  η,  1  aor.  pass,  of 
φοβέω. 

'Εφόβησα,  ας,  ε,  1  αοΓ.  act.  of 
φοβέω. 

'Εφοδεία,  ας,  η,  the  act  of  going  to, 
or  visiting,  but  generally,  that  of 
going  night  rounds:  subst.  of 
ίφοόεύω. 

{'Εφοόευτης,  ov,  ο,  one  who  makes 
the  night  rounds. 

(Έ^ο<5εύω,  fut.  εύσω,  to  go  to  a 
place,  with  a  dat.,  ^Eschyl.  Choe. 
724.  to  frequent ;  to  revisit ;  to 
go  to  visit  night  watches  ;  to 
make  military  rounds.  =  Έ(/)οίεύο- 
μαι.  Mid.  to  place  night  watches. 
T'/l.  επί,  (ό(5ε-ύω)  οδός. 

'Εφο(]ιάζω,  fut.  άσω,  to  furnish, 
equip,  or  provide  with  all  things 
necessary  for  a  journey.— Έ^ο- 
όίάζομαι.  Mid.  to  receive  all  things 
necessary  for  a  journey  —  to  ob- 
tain what  is  necessary,  and  (with 
an  accus.)  to  exact  what  is  ne- 
cessary for  a  journey — to  procure, 
or  obtain,  what  is  necessary,  in 
general :  from  ίφό^ιος. 

'Εφόδιος,  ov,  adj.  necessary  to,  or 
furnished  for,  required,  or  pro- 
vided for  a  journey. — Neut.  sing, 
as  snbst.  το  ίφόόιον,  money,  provi- 
sions, or  any  thing  provided,  or 
furnished  for  a  journey — the  ex- 
pense of  an  army  on  the  war  es- 
tablishment, Dem.  Olynth,  3.  j>. 


34.  R.  met.  any  aid  for  the  at- 
tainment of  an  object. 

{"Εφοδος,  ov,  η,  a  road,  or  avenue 
leading  to  a  place — a  means,  or 
opportunity  of  attaining  any  ob- 
ject— an  argument,  Cleom.  2,  4, 
2.  an  attack,  made  immediately 
after  a  march  — the  act  of  visit- 
ing military  posts,  or  night 
watches,  Polyb.  2,  10,  8.  Th.  cm, 
b(]ός. 

('Έ'/)θίοί,  ov,  0,  S.  s.  as  έφοδεντης, 

Eurip.  Ion.  1049.  and  Polyb. 
{"Εφοδος,  ov,  adj.  passable,  Thuc. 
{^Εφοδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  plus.  perf. 

εφωδώκειν.  Ion.  ίπωδώκειν,  yEschyl. 

Pers.  655.  to  put  on  the  road,  or 

in  motion. 
Έφοίτα,  3  pers.  sing,  of  εφοίταον, 

ων,  εφοίταες,  ας,  εφοίταε,  α,  φο.  im- 

perf.  act.  of  φοιτάω. 
'Εφοίτη,  Theocrit.  5,  42.  Dor.  for 

εφοίτα,  3  pers.  sing,  imperf.  act. 

of  φοιτάω. 
Έφοίτησα,  ας,  ε,   1  aor.    act.  of 

φοιτάω. 

'Εφόλκαιον,  ov,  το,  a  helm,  Odyss. 

13,  350.  xohere  some  interpret  s. 

s.  as  εφόλκιον  :  from  ίφέλκω. 
{Έφόλκιον,  ov,  TO,  a  boat,  towed 

after  a  larger  vessel  ;  a  canoe,  a 

small  boat,  or  skiff,  attending  on 

a  vessel — baggage, ^or  a  journey. 

met.  a  companion,  Eurip.  And. 

109.  an  appendage. 
{^ΕφολκΊς,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

εφόλκιον. 

{"Εφολκος,  ov,  adj.  drawing  ailer 
one's  self  met.  attracting ;  per- 
suasive ;  engaging;  seductive — 
tedious,  or  diffuse.  —  Subst.  one 
who  arrives  late,  or  after  the 
others  ;  a  loiterer,  Aristoph.  Vesp. 
268. 

^Εφομαρτέο),  CO.  flit,  ησω,  to  follow  ; 
to  accompany,  Iliad.  8,  191.  to 
follow  in  the  train  of  another — to 

pursue:  from  ίπϊ,  hμapτέω. 
'Εφομΐλέοί,    ώ,   fut.   ησω,    to  keep 

company  with  ;  to  accompany 
habitually,  with  an  accus.  Th. 

im,  Όμιλέο). 

Εφοπλίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  order, 
to  prepare,  get  ready,  with  an 
accus.  of  the  thing,  Hom.,  in 
subseq.  ivril.,  to  arm  against.  =: 
Εφοπλίζομαι,  fut.  ίσομαι.  Mid.  to 
arm  against,  or  attack,  τινι,  any 
one.    Th.  επϊ,  (δπλί^ω)  ϋπλον. 

Έφορατικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  or  capable  of  in- 
specting,or  superintending  -.from 

έφηράω. 

Έφοράω,  ω,  fut.  άσω,  imperf.  Ion. 
εφεώpωv,for  εφώρων,  perf.  εφεώρα- 
κα,  to  look  at ;  to  behold,  or  sur- 
vey ;  to  observe  ;  to  inspect  ;  to 
attend  to,  or  superintend,  or  pre- 
side over,  with  an  accus.  Th. 
επί,  hpάω. 

Έφορίεσκον,  {mostly  Hom.  φορέεσ- 
Kov)  ες,  ε,  imperf.  Ion.  of  φορέω. 

Έφόρει,  3  pers.  sing,  of  εφόρεον, 
ovv,  imperf.  act,  of  φορέω. 


'Έφδρενν,  Dot.  for  εφόρονν,  εις,  ει,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  φορέω. 

{Εφορεία,  ας,  ή,  inspection  ;  super- 
intendence— the  office  of  έφορος : 
subst.  of  εφοράω. 

{Έφορεΐον,  ov,  TO,  the  place  of 
meeting  of  the  magistrates  called 
Ephori. 

{^Εφορεύω,  fut.  είσω,  to  be  an  in- 
spector, or  superintendent — to  be 
an  Ephorus. 

(Έ^ορέω,  ώ,  fut.  ησω,  lon.  and 
poet,  for  εφοράω. 

{^Εφορικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Ephori, 

Έφόριος,  ία,  ιον,  adj.  contiguous  J 
on  the  boundaries,  or  confines ; 
marking  boundaries.  IT  στήλη 
εφορία,  a  pillar,  to  mark  a  boun- 
dary. Th.  επί,  ορος. 

Έφορμαθεις,  Dor.  for  εφορμηΟεΙς, 
part.  1  aor.  pass,  of  εφορμάω. 

^Εφορμάω,  ώ,  fut.  ησω,  1  aor.  εφόρ- 
μησα, to  urge,  to  impel,  excite,  or 
provoke  against  another,  τινά 
τινι. — Neut.  to  rush  upon  ;  to  at- 
tack fiercely,  or  impetuously,  or 
suddenly ;  to  assail.  =  Mid.  to 
feel  urged,  impelled,  or  excited, 
to  have  a  strong  inclination  to — 
to  hasten  to,  Odyss.  11,  206.  to 
rush  forth ;  mostly,  rush  against, 
attack,  as  in  the  neut.  in  Hom. 
an  accus.,  in  others  with  a  dat. 
Th.  επϊ,  ορμάω. 

Έφορμέω,  i7),fut.  ησω,  to  lie  in  har- 
bour, or  lie  at  anchor,  or  lie  to  at 
sea,  either  to  avoid  a  storm  ,  or  to. 
He  in  wait  in  order  to  attack  a 
hostile  ship,  or  feet,  also  to 
blockade  ;  hence,  met.  to  impede, 
obstruct,  hinder,  τινϊ,  Dem..  also, 
met.  to  watch  for  a  favourable  op- 
portunity for  making  an  attack, 
or  gaining  an  advantage.  IT  έφορ· 
μεΐν  τοις  καιροΐς,  Dem.  to  watch  a 
fivourable  opportunity.    Th.  έπί, 

hpμέω. 

Έφορμη,  ης,  )?,  a  place  for  making, 
an  attack  from  ;  a  passage,  Odyss. 
22,  130.  an  attack,  also,  an  un- 
dertaking —  often  interchanged 
with  άφηρμη,8ορ^  Aj.  283.  :  subst.^  i 
of  εφορμάω.  \ 

{'Εφόρμησις,  εο>ς,  η,  {from  εφορμάω)  ^ 
the  act  of  urging,  impelling,  or  ' 
provoking  to  an  attack  on  ano-  \ 
ther — an  attack — {from  έφορμέω)  .  S 
the  act  of  lying  in  harbour,  to  */ 
avoid  a  storm,  or  to  lie  in  wait 
for  an  enemy,  Thuc.  See  the 
verbs. 

{Έφορμητικός,  κη,  κον,  adj.  pertain-  I 
ing  to,  capable  of,  or  intended  for 
provocation  to  an  attack,  or  for 
attack. 

^Eφopμίζω,fut.  ίσω,  to  bring  a  ship  I 
into  harbour,  met.  to  secure.  =  I' 
Mid.  to  run  into  harbour,  Thuc.  i 
4,  8.  to  put  in.  Th.  επί,  {Ιρμίζω}  1' 
'όρμος.  _       .  ι' 

{'Εφόρμισις,  εως,  the  act  of  brings  ι 
ing  a  vessel  into  harbour. 

"Εφορμος,  ov,  adj.  lying  at  anchoij  fi 
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lying  in  harbour — furnished  with 
convenient  harbours  ;  having 
good  anchorage  ground.  IF  subst. 
s.  s.  as  έφόρμησις,  in  the  2nd.  s. 
Th.  ειτι,  όρμος. 

'Κφορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εώόοιος — on 
the  boundaries ;  marking  boun- 
daries. Th.  έτΓΪ,  ορος. 

"Εφορος,  ov,  ό,  an  inspector,  or  su- 
pervisor, or  superintendent  —  an 
Ephorus,  a  certain  Lacedaemo- 
nian magistrate.  —  Adj.  observ- 
ing, inspecting.  Th.  {έφοράω)  έπΙ, 
οράω. 

^Έ,φόσον,  or  εφ'  οσον,  SO  far ;  in  so 

far  as  ;  as  far  as.  Th.  επί,  οσον. 
"Έφραζαν,  ες,  ε,  by  Gram.  Antiq.  as 

2  aor.{but,  επέφρα^ον,ίη  use  Horn.) 

of  φράζω. 
'Κφοάζεσκον,  ες,  ε,  imperf.  act. — 

έφραζεσκόμην,  ov,  ετο,  imperf.  mid. 

Ion.  (^φράζεσκον,  φραζεσκόμην,  poet., 

more  in  use)  of  φράζω. 
'Έιφραζόμην,  ov,  ετο,  imperf.  mid. 

—  εφραόον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of 

φράζω. 

^Έιφραζα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ίφραξά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
φράσσω. 

'Έφρασα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — εφρασά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  (poet,  εφρασσά- 
μην,  and  φρασσάμην^  1  ΟΟΓ.  mid. 
— έφράσθην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  pass,  of 
φράζω. 

''Έ.φριξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φρίσσω. 
^Κφρόνησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φρο- 
νέω. 

"Έ,φρν^α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φρύγω, 
or  φρνττω. 

^Εφν,βρίζω,  fut.  ίσω,  to  treat  with 
contumely  ;  to  insult  over.  Th. 
zttX,  {υβρίζω)  νβρις. 

(^Εφνβριστηρ,  ηρος,  and  εφνβριστης, 

ov,  Ό,  one  who  outrages,  or  insults 

contumeliously. 
(Έφνβριστος,  ov,  adj.  treated  with 

contumely,  or  insult. 
{'Έφνβρίστως,  adv.  contumeliously ; 

ignominiously ;  insultingly. 
"Εφνγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φενγω. 
Έφνγοσαν,  Alezandr.    Dial,  for 

εφνγον,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 

φενγω. 

'Έ,φνδάηος,  a,  ov,  adj.  at,  or  near  the 

water.  Th.  ίπΐ,  νόωρ. 
^Eφv6pεvω,fut.  ενσω,  tO  water.  Th. 

έπϊ,  νίωρ. 

{Έφνίριάς,  άζος,  η,  a  water-nymph. 

{"Εφνόρος,  ov,  adj.  near,  or  at  wa- 
ter ;  watery ;  humid. 

{Έφνόωρ,  ορος,  Ό,  (at  Athens^  a 
person  whose  ojlce  it  was  to  fill 
the  K^iipvSpai,  and  see  that  each 
orator  or  pleader  spoke  no  long 
er  than  during  the  allotted  por 
Hon  of  time. 

^Εφνην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  φνω, 

^Εφνλαζα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φυ 
λάσσω. 

Έφύλασσον,  ες,  z,imperf.  of  φν\άσσω. 

•Εφνμνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  celebrate 
in  song ;  to  panegyrize,  or  extol 
in  odesz=to  sing  to  any  one,  or 
on  any  occasion ;  to  charm  by 


magical  incantations — to  impre- 
cate curses  upon  any  one,  Soph. 
Ahtig.  1305.  to  beseech  with 
doleful  lamentations,  verse  658. 
to  utter  complainingly,  CEc?.  Tyr. 
1275.  s.  s.  as  ίπάόω,  έπoιμώζω,and 
ετταράομαι.  Plat.  Schn.  L.  Th. 
im,  {νμνέω)  νμνος. 
(Έφνμνιον,  ov,  το,  an  ode  sung  af- 
ter a  hymn  —  an  epithet,  or  sur- 
name, Callim.  and  Apollon.  2, 
712. 

"Εφνν,  νς,  ν,  2  aor.  in  a  pass.  s. 
(from  φνμι)  of  φνω. 

'ΕφνπερΟε,  έφΰπερθεν,  adv.  at  top, 
above,  over,  upon,  Hoin.  from 
above,  Odyss.  9,  383.  in  other 
writ,  with  a  genit.  moreover,  be- 
sides. Th.  επί,  νπερθε,  νπέρ.  [.^  s./ 

Έφνπνίίιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
sleep ;   sleepy.    Th.  im,  νπνος. 

-        ^         and  w        ^>  ..^ 

'Εφνπνώττω,  to  fall  asleep  upon. 

Th.  επί,  (νπνώττω)  νπνος, 
"Εφνρον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor, 

of  φνρω. 
"Εφνσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φνω. 
Έφνση,  Theocrit.  19,  3.  Dor.  for 

εφνσα,  3  pers.  sing,  imperf.  act. 

of  φνσάω.   ] 

^Εφνσησα,  ες,  ε,  I  aor.  act.  of  φνσάω. 
'Εφνστερίζω,  fut.  ίσω,  to  be,  or  to 

come  the  last ;  to  come  after  ;  to 

happen  after  ;  to  follow.  Th.  έπί, 

(νστερίζω^  'νστερος. 

'Εφϋφαίνω,  fut.  ανώ,  to  Weave  into. 

Th.  έπΙ,  νφαίνω. 

'Εφνφη,  s.  s.  as  κρόκη,  a  woof, 
Plat.  :  from  έπί,  vipn. 

Έφνω,  fut.  νσω,  to  rain  upon  ;  to 
wet  by  rain  ;  to  τύη.—'Εφνομαι, 
Pass,  to  be  rained  upon ;  to  be 
wetted  with  rain. — Impers.  έφύει, 
it  rains  ;  rain  comes  on.  —  part, 
perf.  pass,  εφνσμενος,  wet ;  quite 
wetted  —  steeped  ;  soaked.  Th. 
im,  νω.  [ϋ] 

Έφώνησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φωνεω. 

'Εφώριος,  ov,  adj.  timely ;  seasona- 
ble.  Th.  im,  ωρα. 

"Ex',for  εχε,  2  pers.  pres.  impe- 
rat.  of  εχω. 

"Εχαδον,  ες,ε,  2  aor.  (from  χάζω, 
ofej.)  of  χ^ανόάνω. 

^Εχαίρεσκον,  ες,  ε,  Jon.  imperf.  act. 
(mostly  poet,  χαίρεσκον)  of  χαίρω. 

Έχαίρησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χαίρω. 

'Εχαλέπηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χα- 
λεπαίι/ω. 

"Εχανον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  χαίνω. 
'Εχάρην,  ης,  η,  2  αο7 .  pass,  of  χαί- 
ρω. 

"Εχεα,  ας,  ε,  1  aor.  of  χέω. 

Έχέβοιυν,  ον,  το,  a  leathern  thong 
that  fastens  the  horns  of  oxen  to 
the  yokes,  s.  s.  as  μεσάβοιον,  Pol- 
lux!, 252.   Th.  εχω,  βονς. 

Έχέγγνος,  ov,  adj.  giving  secure 
bail,  or  surety  —  secured  by  cau- 
tion, or  surety ;  guaranteed  — 
sure ;  certain  ;  that  may  be  reli- 
ed on ;  worthy  of  confidence  ;  to 
be  credited  —  trust-worthy ;  ho- 


nest; faithful — to  whom  security 
has  been  given,  as  a  suppliant, 
Herodot.  Th.  εχω,  εγγνη. 
Έχεθην,  ης,  η,  (α  lateform,)  1  aor. 
pass,  of  χεω. 

'Εχεΰϋμος,  ov,  adj.  possessing  un- 
derstanding, or  mastering  his 
passions,  as  Odyss.  8,  320.  pru- 
dent ;  wise.  Th.  εχω,  θνμός. 

Έχείδιον,  ov,  TO,  a  little,  or  young 
viper  :  dimin.  of  εχις. 

Έχέκολλοί,  ov,  adj.  containing 
glue,  Theophrast.  h.  pi.  5,  7. 
that  admits  of  being  firmly  glued. 
Th.  εχω,  κό\\α. 

Έχέμεν,  and  εχεμεναι,  poet,  and 
old  Ion.  for  εχειν,  infin.  of  εχω. 

^ΕχεμνΒεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  hold 
one's  tongue ;  to  be  silent :  from 

εχεμνθος. 

('Εχεμνθία,  ας,  η,  taciturnity;  si- 
lence. 

ΈχεμνΘυς,  ov,  b,  and  η,  that  com- 
mands his  tongue ;  silent  ;  taci- 
turn.  Th.  εχω,  μνθος. 

^Εχενηϊς,  ΐόος,  η,  lit.  that  stops  ves- 
sels, as  an  anchor  —  the  eight- 
armed  Cuttle-fish :  Remora,  or 
Echeneis,  Linn.,  ichich  the  An- 
cients supposed  capable  of  stop- 
ping the  course  of  a  vessel.  Th. 
εχω,  νηνς,  Ion.  for  νανς. 

Έχεττενκης,  εος,  adj.  as  an  epith. 
of  an  arrow,  Iliad.  4,  129.  and 
met.  that  of  the  plague,  1,  51. 
generally,  bitter,  hut  probably, 
sharp,  penetrating,  according  to 
Buttmann's  deriv.  of  πενκη, 
which  see.  Th.  [ε;:^ω,]  πενκη. 

'Εχέπωλοί,  ου,  adj.  having' foals, or 
colts,  s.  s.  as  Ιπποτρόφος.  Th.  εχω, 
πώλος, 

'Εχερήμων,  ονος,  adj.  and  εχερημο- 
σΰνη,  S.  S.as  εχέμνθος,  and  iχεμvQίa. 
Th.  εχω,  ρημα. 

Έχεσαρκος,  ov,  adj.  closely  adhe- 
ring to  the  skin,  or  body.  Th.  εχω, 
σάρξ. 

"Εχεσκον,  ες,  ε,  Ιοη.  for  εϊχον,  im- 
perf. of  εχω. 

Έχέστονος,  ον,  adj.  causing  groans, 

sighs,  or  lamentation,  Theocrit. 

25,  213.  Th.  Ϊ  χω,  στενω, 
Έχετης,  ov,  ο,  one  who  is  opulent, 

or  wealthy.  Th.  εχω. 
(ΈχεΓλεΰω,  fut.  ενσω,  to  hold  the 

plough,  to  plough,  Kesych.  -.from 

iχετ\η. 

Έχετ\η,  ης,  η,  a  plough  handle — 
any  haft,  hilt,  or  handle.  Th. 

εχω. 

(Έχετληεις,  εσσα,  εν,  adj.  furnished 

with  a  handle,  or  shaft. 
(Έχέτλιον,  ov,  TO,  a  safe  ;  a  pantry. 
Έχέτροισις,  εως,  η,  s.  s.  as  βρυωνία. 
"Εχενα,  in  Epic  poet.  1  aor.  of 

Εχεΰατο,  3  pers.  sing,  ofεχεvάμηv, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  χεω, 
'Έχέυσα,  a  1  aor.,  hut  auth.  1  of 

,  '^^'"· 

Έχεφρονεω,  ω,  fut.  ησω,  tO  be  wise, 

intelligent,  or  prudent;  saga- 
cious ;  from  έχέφρων. 
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(^Κχεφροσννη,  ης,  fj,  intelligence ; 
soundness  of  reason  ;  penetration 
— prudence ;  sagacity. 

(^'Κχέψρων,  ονος,  adj.  who  is  intel- 
ligent, prudent,  or  sagacious. 

"Εχηρα,  ας,  ε,  1  aor.  of  χαίρω. 
Gram.  Antiq.  Ion.  for  ίχάρην, 
Varin.  ? 

'Έιχηράμην,  ασο,  (ω)  ατο,  (poet,  with- 
out augm.  χηράμην,  Ηοϊϊΐ.)  1  aor. 
mid.  of  χαίρω, 

Έχθαίρω,  fut.  αρώ,  1  aor.  ηχθηρα, 

to  hate,  to  be  hostile  to,  to  detest, 
with  an  accus.,  with  εχθος,  as 
Soph.  Phil.  59.  =  Pass.  to  be  ha- 
ted, or  detested,  Soph.  Antig.  93. 
Th.  ϊχΟος. 
Έχθίί,  adv.  s.  s.  as  χθες,  yester- 
day. 

{'Κχθεσΐνος,   η,  υν,   adj.   s.    s.  as 

χθεσινός,  of  yesterday. 
'Εχθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  an  imagin. 
form  from  which   the  fut.  of 
εχθω. 

(^'Έ,χθημα,  ατος,  τυ,  hatred  ;  enmi- 
ty, properly,  the  object  of  hatred. 

'Έ·χθήρειε,  ^Eol.  and  Att.  3  pers. 
sing.  ojit.  of  ηχθηρα,  1  aor.  of 
έχθαίρω. 

'Έlχθήσoμaι,fut.  of  εχθομαι. 

(ΈχθΓ/^ϋί,  η,  dv,  adj.  hated,  Schn. 
Lex.  [  Th.  εχθος.] 

^Έ.χθιόνως,  adv.  with  more  hostili- 
ty ;  with  greater  enmity  :  from 
genit.  of  εχθίων. 

^Κχθίστατος,  άτη,  ατον,  a  form  of 
Superlat.  in  Lucian.  Tragop. 
245.  for  ϊχθιστος. 

Έχθιστοί,  η,  ov,  adj.  most  detested, 
most  odious,  Horn.,  hut  in  subseq. 
writers,  most  hostile,  most  ad- 
verse ;  hating  as  much  as  possi- 
ole  :  Superlat.  irreg.  of  ϊχθος. 

(Έχθίωι/,  ονος,  more  hateful,  more 
odious — detesting  more,  more  in- 
imical, more  hostile :  Comparat. 
irreg.  of  εχθος. 

'Έιχθοόοπέο),  ώ,  fut.  ήσω,  tO  act,  or 
speak  against  any  one,  τινϊ,  only 
in  Riad.  1,  .518. :  from  έχθόόοηος. 

Έχθοδοπδς,  η,  ην,  adj.  poet,  hostile, 
inimical,  Soph,  and  Plat.  Ruhnk. 
Tim.  p.  128.  Etym.from  εχθρός, 
οπτω,  Buttm.  Lexil.  p.  125.  and 
origin,  s.  looking  hostilely  — 
from  εχθος,  oxp,  Damm.  ;  better 
with  Schn.  after  the  analogy  of 
άλλοδαττος,  ημεδαπής,  if*c.  Th.  εχθος, 
δαπος,  a  poet,  elongation. 

"Έ,χθομαι,  pass,  of  εχθω. 

ΈΧΘΟΣ,  εος,  τό,  nom.  plur. 
εχθεα,  hatred,  antipathy,  Odyss. 
9,277.  Iliad.  3,  416.  Etym.  some 
say  akin  to  άχθος — from  εχω, 
Damm,  or  from  έκτος,  εξ,  and  the 
s.  hostility,  from  '  stranger,' '  for- 
eign.'? 

"Έχθρα,  ας,  η,  enmity :  properly, 

fern,  of  εχθρός. 

Έχθpaίvω,fut.  ανώ,  s.  s.  as  έχθαίρω, 
but,  not  used  by  Tragedians, 
Porson.  ad.  Eurip.  Med.  bob. 
Th.  (έχθρας)  εχθος. 

"Έ,χθρασμα,  ατος,  ro,  enmity,  He- 


sych. :  from  έχθράζω,  s.  s.  as  ίχ- 
Θ  ραίνω. 

('Eχθpεvω,fut.  ενσω,  with  a  dat.,  s. 
s.  as  έχθραίνω. 

(Εχθρικός,  κη,  κδν,  adj.  hostile  ;  in- 
imical ;  pertaining  to  an  enemy. 

'Έιχθροδαίμων,  ονος,  adj.  hated  by 
the  Gods  ;  unfortunate  :  wretch- 
ed ;  miserable.  Th.  έχθρός,  δαί- 
μων. 

'Εχθρόξενσς,  ου,  adj.  hostile  to  stran- 
gers ;  inhospitable.  Th.  έχθρδς, 
ξένος. 

'Κχθροποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  render 
any  one  inimical ;  to  produce  ha- 
tred; to  render  hostile.  Th.  έχ- 
θρύς,  ποι,.  ·. 

('Έ,χθροποιδς,  ov,  adj.  rendering 
hostile. 

'Κχθρδς,  a,  ov,  adj.  hated,  detested, 
abhorred,  said  of  things,  with  a 
dat.  —  act.  hostile,  inimical,  with 
a  dat.  or  genit.  —  Subst.  έχθρδς, 
οϋ,  ο,  an  enemy. 

('Κχθρότατυς,  άτη,  ατον,  s.  s.  as 
εχθιστος  :  Superlat.  of  έχθρός. 

(Έχθρότερος,  pa,  pov,  s.  s.  as  έχθίων  : 
Comparat.  of  έχθρός. 

'Κχθρώδης,  εος,  adj.  like  an  enerny : 
hostile.   Th.  έχθρός,  είδος. 

{Έχθρώδως,  adv.  hostilely,  inimi- 
cally,  the  s.  of  the  adj.  adverbi- 
ally. 

"Kχθω,fut.  έχθήσω,  (as from  έχθέω, 
Gram.  Antiq.)  to  hate,  to  detest, 
Soph.  Aj.  4:b9.  =  "E.χθoμaι,  im- 
perf.  ήχθόμην,  to  be  hated  by,  or 
odious  to  any  one,  nvX,  Odyss.  4, 
502.  and  elsexohere,  not  in  the 
Iliad.   Th.  εχθος. 

"Έχιδνα,  ης,  η,  a  viper,  poet.  for 
εχις,  or  according  to  some,  the 

female  of  εχις.  See  εχις. 

{^Εχιδναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  vipers. 

(Έχιδνήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as 
έχιδναΐος. 

(Έχίδνιον,  ου,  το,  dimin.  of  εχιδνα. 

'Κχιδνόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a 
viper.  Th.  εχις,  (δήκω,  obs.) 
δάκνω. 

Έχιδνοειδης,  εος,  adj.  like  a  viper  ; 
viperous ;  viperine.  Th.  εχις, 
είδος. 

[Έχινέες,  οί,  mice  of  Libya  with 
bristly  hair.    Some  write  έχΐνες.] 

'Ε;^ίΐ^07Γοιΐί,  οδος,  Ό,  or  η,  lit.  that 
has  the  feet  of  a  Hedgehog,  a 
plant,  Genista  lusitanica,  or 
Spartiuin  horridum,  Sprengel, 
Histor.  rei  herbar.  1.  p.  134.  Th. 
έχΐνος,  πους. 

'Κχΐνος,  ου,  Ό,  the  Hedgehog — the 
Sea-urchin— /Vom  a  fancied  sim- 
ilarity, the  term  is  applied  to 
several  objects,  the  inner  rough 
muscular  coat  of  the  stomach  of 
ruminating  animals,  as  also  of 
the  muscular  gizzard  of  birds 
that  feed  on  grain  —  the  rough 
part  of  the  mouth-piece  of  a  bri- 
dle—  an  earthen,  or  copper  vase, 
in  which  the  votes  given  by  arbi- 
trators (διαιτηταΐ)  were  put^  and 


the  vessel  sealed  and  deposit6d 
with  the  judge  until  sentence 
was  to  be  pronounced,  Theo- 
phrast.  Char.  13,  3. 

'ΚχΤνώδης,  εος,  adj.  like  a  Hedge- 
hog ;  prickly  ;  thorny ;  bristling. 
Th.  έχΐνος,  είδος. 

^Κχιόδηκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έχιδνόδηκτος. 

"Έχΐυν,  ου,  τδ,  a  plant,  Viper's- 
bane :  Echium. 

ΈΧΙΣ,  ιος,  or  εως,  b,  the  Viper, 
according  to  some,  the  male  vi- 
per, εχιδνα,  the  female. — In  Ga-  ''' 
len  and  jEtius,  the  terms-  are 
applied  to  two  different  species 
of  poisonous  serpents. 

'Έχμα,  ατος,  τδ,  any  thing  made 
use  of  for  the  purpose  of  stop- 
ping, making  fast,  securing,  &c. 
that  which  holds,  binds,  or  keeps 
a  thing  firm,  hence,  a  bulwark, 
or  defence,  Miad.  12,  260.  a  prop, 
or  stay,  that  serves  as  a  support, 
as  a  stone  under  a  ship,  14,  410. 
a  cohesion,  or  adhesion,  joint, 
(a  band  of  rock)  13,  139.  a  bond, 
fetter,  a  joint  —  a  protection,  or 
guard  against,  the  object  kept  off 
in  the  gen.  Hom.  Hymn.  Merc. 
37.  an  impediment,  an  obstacle, 
a  hindrance,  Iliad.  21,  259.  Th. 
εχω. 

('Eχμάζω,fut.  άσω,  to  stop  ;  to  de- 
tain ;  to  retain ;  to  hold  firm — 
to  secure,  or  make  firm  —  to  fas- 
ten ;  to  bind  together  —  to  stop ; 
to  keep  back  ;  to  retain  ;  to  hin- 
der— often  s.  s.  as  αίχμάζω,  Schn. 
Lex. 

'Έχομαι,  Mid.  of  εχω. 

ΈΛ^όμενης,  η,  ov,  adj.  with  a  genit. 
joined  to ;  connected  with ;  de- 
pendent on  ;  consequent  on  ;  fol- 
lowing ;  next ;  contiguous.  IT 

έχομένη  ημέρα,  ΟΧϊ  the  following 
day.  1i  TO.  των  όνειράτων  έχόμενα, 
Herodot.freq.  by  circumlocution, 
for  τα  όνείρατα.  1ί  τά  τροφής  έχό-  , ' 
μενα,  S.  S.  as  η  τροφή  :  part.  pres. 
of  εχομαι. 

('Εχομένως,  adv.  immediately  after  , 
— thereupon  ;  consequently  ;  con- 
formably to. 

^Εχόρευσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χο- 
ρενο). 

"Εχραον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  χραΰω, 
JEol.  for  χράω,  or  of  χράω. 

'Εχρημάτιζον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of 
χρηματίζω. 

"Εχρην,  ης,  η,  it  was  necessary,  of- 
ten Att.  to  be  rendered  by 
'  should,  or  ought,'  imperf.  of  the 
imperson.  χρή. 

'Εχρησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor, 
mid.  of  χράομαι,  Ion.  χρίομαι, 
to  make  use  of,  possess  :  mid.  of 
χράω. 

'Εχρήσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
χρέομαι.  Ion.  for  χράομαι,  tO  con- 
sult, or  receive  an  answer  from 
an  Oracle  :  mid.  of  χράω. 

'Έχριον,  ες,  ε,  2  aor  act.  of  χρίο}. 

("Εχρισα,  ας,  ε,  1  aor,  act.  of  χρίο». 
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Έ^,οοίίσα,  ας, ε,  1  aor.  act.  of  χροι- 
ΐζω. 

'Έ,χρύωντο,  poet,  for  έχρωντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  ^pdofiai, 
χρωμαι. 

Εχνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  proper- 
ly of  χύω,/αΓ  χέω,  pres.  in  use. 

'Εχύμην,  3  pers.  mng.  εχντο,  and 
plur.  εχνντο,αε plqpf  pass.bijST/n- 
vope  poet,  of  χνω,  χέω,  Schn.  ed. 
Pass,  or  from  a  form  in  μι. 

'''Έ·χρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  (^from  χρόω, 
χρώζω,  or  χρώω)  of  χρώνννμι. 

^Εχΰρδς,  pa,  ρδν,  adj.  firm  ;  secure  ; 
to  be  relied  on.  s.  s.  as  οχυρός,  te- 
nable ;  fortified,  Thuc.  δ.  26. 
but,  the  latter  is  the  proper  s.  of 
όχνοος,  Schn.  L.  1Γ  ίχνρον  χωρίον, 
a  strong  place,  whether  it  be  so 
by  nature,  or  art.  1i  iv  εχνρω 
είναι,  to  be  in  safety.  Th.  ϊχω. 

{Εχνρότης,  ητος,  η,  fastness ;  secu- 
rity ;  solidity ;  strength.  5.  s.  as 
όχνρότης  :  subst.  of  εχνρός. 

^Εχ^ΰρόφρων,  ονος,  adj.  endowed 
With  a  firm,  steady  mind.  Th. 
εχνρδς,  φρήν. 

Έχΰρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
firm,  or  secure  ;  to  fortify,  s.  s.  as- 
όγνρόω.   Th.  {εχνρός)  εχω. 

{'Έ,χνρωμα,  ατος,  το,  a  fortified,  or 
tenable  place  —  a  fortification,  or 
rampart,  security,  [ΰ] 

{Έχΰρως,  adv.  of  έχυρος,  firmly 

secured ;  fortified  ;  securely — so- 
lidly. 

ΈΧΩ,/wi.  έ'^ω,  in  Horn,  mostly, 
<τχησο)  {from  σχεω,  or  σχω,)  im- 
perf. εΊχον,  in  Epic  poet,  with- 
out an  augm,  έχον,  perf.  εσχηκα, 
{an  old  Epic  perf.  only  in 
comp.  οχο)κα)  2  aor.  εσχον,  (from 
<τχίω)  poet,  without  augm.  op- 
tat,  σχοίην,  subj.  σχω,  imperat. 
ντχες,  (in  Att.  comp.  σχε,)  infin. 
σχεΐν,  prim.  ss.  'to  have,'  — 
'  to  hold,'  and  so  generally, 
in  their  various  acceptations 
to  have,  as  one's  own,  to  possess, 
wealth,  property,  d^c.  Horn,  very 
freq.  to  have,  as  a  wife,  Od.  4, 
569.  as  guest,  17,  516.  often  in 
part,  apparently  pleonast.  in  Att. 
writ. — often  like  σνν,  said  of  a 
General,  '  with,'  or  '  having,'  an 
■army,  rare  in  the  Poets  in  such 
s. — to  have,  the  mind,  or  body,  in 
a  certain  state,  thus  to  '  be,'  well, 
or  ill  disposed,  in  good,  or  bad 
health,  and  so  forth,  followed  by 
an  adverb — to  have,  prosecute, 
pursue,  as  with  Άφροόίτην,  to 
make  love — to  be  old,  thus,  εχω 
γήρας,  or  γήρας  εχει  με,  I  am  old 
—to  have  in  one's  power,  hence, 
to  cover,  Odyss.  12,  76.  23,  46.  to 
occupy,  or  inhabit,  Horn.  freq. 
and  also  Att.  to  occupy,  have 
power  over,  or  prevail,  as  joy, 
Odyss.  9,  6.  Tnet.  to  possess  men- 
tally, viz.  to  conceive,  or  under- 
stand, Eiad.  17,  476.  to  exercise 
power,  a,nd  thv^,  to  force,  compel, 
constrain,    Miad.   11,  269.  to 


'hold,'  to  hold,  in  the  hand.?-^ 
to  hold  by,  with  a  genit.  Iliad.  4, 
154. — to  keep,  as  watch,  Iliad.  9, 
1.  to  preserve,  to  maintain—to  re- 
tain, often  '■forcibly''  im.plied, 
Ham.  freq.  to  hold  back,  detain- 
to  keep  erect,  hence,  to  support, 
to  sustain,  Odyss.  1,  33. — to  hold 
up,  the  head,  Iliad.  6,  509.  15, 
266.  to  hold,  or  raise  above, 
Odyss.  6,  107.  to  bear,  to  carry, 
often  of  weapons,  to  wear, 
clothes,  Hom.,  but  mostly  in  the 
mid.  with  an  accus. — to  bear, 
endure,  suffer,  A'en.  Anab.  4,  2, 

I.  — to  sustain,  withstand,  or  re- 
sist, an  attack,  Hom.  also  in  the 
mid.— ^io  have,  or  bring  with  one, 
and  so,  cause,  produce,  give  rise 
to,  Iliad.  18,  495.  also,  perhaps 

II,  271.  where  some  interpret,  to 
stay, to  assuage,  the  pains — to  hold 
towards,  and  so,  direct,  as  a  wea- 
pon, Hom.  hold  forth,  the  hands, 
in  act  to  strike,  Iliad.  5,  569. 
hence,  to  guide,  or  drive  horses,  to 
steer,  a  ship,  also  as  a  neut 
('ίΐϊίτυυς,  and  νηας,  underst.)  to 
drive  to,  or  towards,  to  sail  to, 
&c. — to  keep  back,  to  stay — to 
keep,  or  direct  the  sight  upon,  or 
at,  with  όψιν  or  ομμα,  expressed 
or  understood — to  fix  the  thought 

on,  νόημα  επί  τινι,  Or  εις  τι — tokeep 

back,  to  restrain,  to  stay,  to  stop, 
in  suchss.  often  in  the ^ΊιΙ.σχήσω, 
in  Hom. — to  keep  off,  avert,  keep 
away,  Hom.  defend  a  person 
from,  τινά  ηνος,  Miad.  13,  687.  to 
hold  off,  the  hands  from,  Odyss. 
22,  7.  to  protect,  Iliad.  22,  322. 
to  keep  safe,  to  save,  24,  730.  to 
have  the  power,  means,  or  ability, 
to  be  in  a  condition,  of  doing, 
with  an  inftn.  of  the  aor.  Horn., 
also  infin.  pres.  Herm.  ad  Eu- 
rip.  Suppl.  p.  12.,  often  render- 
ed by  '  can,'  freq.  Att.  in  the 
optat.  'could,'  Wyttenb.  Ep. 
crit.  p.  141.  Neut.  to  hold,  viz. 
to  contain — to  keep  one's  self,  or 
itself,  and  so,  to  be,  in  a  certain 
state,  whether  of  body,  or  mind 
— to  remain,  in  a  certain  state, 
to  persevere  in,  remain  steady, 
Hom.  thus,  in  Plato,  εχε  i^fj,  stop 

— εχ'  άτρίμας,  fear  not — εχ  ήρεμα, 

be  quiet  —  to  stand  upright, 
Odyss.  19,  38.  Riad.  13,  420.— 
to  extend,  or  reach  to,  viz.  '  di- 
rect itself  towards,'  Herodot.  5, 
81.  hence,  to  regard,  to  concern, 
6,  19. — In  Att.  writ,  with  the 
participle  of  another  verb,  it  may 
be  resolved  by  the  finite  verb,  thus 
θανμάσας  εχω,  s.  s.  as  τεθανμακα, 
but  it  adds  force  in  most  cases 
to  the  expression,  as  here,  I 
'  stand'  in  wonder,  I  am  seized 
with  astonishment,  in  other  cases, 
as  TL  κνπτάζεις  εχων ;  Aristoph. 
Nub.  509.  what  art  thou  lurking 
about  1  and  τί  6ητα  όιατρίβεις 
εχων,  Plat.,  it  seems  pleonast.  =z 


"Έχομαι,  Mid.  {imperat.  2  pers, 
εχον,  Ion.  εχεo).  fut.  mid.  'έξομαι, 
also  σχήσομαι,  imperf.  εϊχόμηι·, 
poet,  without  augm.  2  aor.  mid. 
εσχόμην  ,^pers  poet  .without  augm. 
Iliad.  7, 248. 21, 345.)  σχέτ,,  infin. 
σχέσθαι,  part,  σχόμενος,  imperat, 
2  aor.  σχον,  to  hold  by,  to  hang 
on,  attach  one's  self  to,  hang  by, 
Odyss.  11,  346. — to  ply  zealously, 
to  prosecute,  to  busy  one's  self 
with,  Herodot.  6,  94.  7,  5,  and  6. 
— to  hold  by,  or  depend  on,  a 
genit.  Odyss.  11,346.  hence,  to 
be  in  the  power  of,  Iliad.  18, 130. 
to  rest  with,  be  with,  7,  102.  to 
follow  from,  to  this  pertains  the 
ss.  of  the  part.  pres.  εχόμενος, 
and  its  adv.  Ιχομίνως,  which  see 
in  their  alphab.  places — to  bear 
one's  self,  viz.  behave,  comport 
one's  self,  δ rareZy,  Iliad.  16,  501. 
to  keep  one's  self  from,  to  refrain 
from,  with  a  genit.  Iliad.  14, 
129. — to  hold  before  one's  self, 
Iliad.  12,  294.  to  carry  on  one's 
person,  bear,  or  wear,  as  arms, 
armour,  or  clothes,  viz,  to  have 
on — to  resist,  to  withstand  ;  to 
remain  standing,  to  stand,  Odyss. 
6,  141.  =  "Εχο//αι,  Pass,  infin, 
εχεσθαι,  part,  εχόμενος,  1  aor.  pass, 
{not  in  Hom.)  εχέσθην,  to  be  pos- 
sessed, to  be  held,  &c. — mostly, 
in  Hom.  to  be  possessed  by,  or 
held  by,  generally  said  of  sorrow, 
grief,  evil,  misfortune,  also,  to 
be  in  the  power  of,  compelled,  or 
constrained.  κα)<ώς  εχει,  very 
well,  Att.  Corned.  —  πως  εχει  ■ 
what  is  the  matter  7   how  7 — 

οπως  εχει,  όντως  εχει,  ως  είχε, 
ωσπερ  είχε,  as  matters  stand,  /ienre, 
forthwim,  directly,  instantly.  H 
έπιανες  εχειν  τινός,  Iliad.  19,  180. 
to  want,  or  miss  something.  H 
ευφροσύνη  κατά  όήμον  εχι],  Odyss. 
9,  6.  when  joy  prevails  among  the 
people.  ^  ημην  εχω,  1  honour.  IT 

τιμήν  εχω  παρα  πάσι,  I  am  univer- 
sally honoured.  IT  θανμα  εχω,  ι 
wonder.  IT  συγγνώμην  εχειν,  to  par- 
don. IT  εχω  δρόμον,  I  run.  V  αίτίαν 
εχω,  I  am  accused.  εχειν  φθόνον 
παρα  τοις  δννατυΐς.  Pint,  to  be  an 

object  of  envy  to  persons  in 
power.  "fT  ol  τάς  τίχνας  έχοντες, 
Xen.  Mem.  3,  10,  1.  artisans.  H 

τονς  κατά  την  Άσίαν  έχοντες,  per- 
sons residing  in  Asia.  IT  εχε  Si), 
Plat,  stop  ;  desist  :  stay,  accord- 
ing to  Heindorf.  ad  Gorg.  p. 
44.  s.  s.  as  αγε  όη,  bpa  Sv,  πρόσεχε, 
Suidas.  IT  εχειν  τινα  τον  προελθεΐν, 
to  hinder  any  one  from  pro- 
ceeding. fT  έχθρας  εχονσης  ες  ^ Αθη- 
ναίονς,  Herodot.  5,  81.  his  hatred 
directed  against  the  Athenians. 
IT  εξόμεθα  αΰτοϋ,  Xen.  Anab.  8,  6, 
41.  we  shall  keep  hold  of  him. 

IT  KOivrj  της  σωτηρίας  εχεσθαι,  Nen. 

Anab  '.Q,  3,  17.  Herodot.  1,  93.  to 
be  earnestly  attentive  to,  o?  occupy 
himself  with  his  safety.  IT  ίχενθαι 
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μάχης,  to  engage  the  baltle,  en- 
gage. 1Γ  λίμνη  Si  εχεται  r;ii),  ;^C. 
ilerodot.  I,  93.  tlie  lake  borders 

on.  If  της  γνώμης  της  αΰτης  εχομαι, 

Thuc.  1,  140.  1  persevere  in 
this  same  opinion. — From  the  2 
aor.  act.  come  the  forms  ισχ^·, 
and  σκέθω.  See  further  the  fol- 
lowing examples. 
"Εχω, — with  an  infin.,  and  with 
Participles.  U  ε  χω  λ  έ  yet  κ,  I  have 
to  say,  or  I  can  say.  11  εχω  πρϋτ- 
τίΐν,  I  can  do.  IT  εχω  πυιήσας,  I 
have  done.  IT  ε'ίρξας  εχει,  s.  s.  as 
■εϊρξεν,  he  confined,  ίτ  πο\νν  ηόη 

τον  χρόνον  εχω  μίι  ιτρυς  αντην  επισ- 

τείλας,  I  have  not  written  to  him 
for  a  very  long  time.  IT  ταϋτα 
'ίχομεν  ειπείν,  Isoc.  this  it  was  that 
we  had  to  say. 
"Εχω. — with  an  Adverb,  noting'  a 
particular  state  of  body  or  mind. 
fT  ευ  εχειν  το  σώμα,  to  be  in  good 
health.  IT  εχειν  κακώς,  to  be  un- 
well. IT  εχω  εννηϊκώς  προς  σε,  Xen. 
I  am  kindly  disposed  towards 
thee.  IF  εχειν  άκράτως  προς  τας 
η^ονας,  Pint,  to  be  wholly  devoted 
to  pleasure. — 11  ώς,  οποίς,  πώς,  όν- 
τως, εχει,  mean  '  to  be  qualified, 
or  endowed  in  an}'  manner  what- 
ever,' Gram.  Matth.  §  315.  ως 
εκάτερος  τις  εννοίας  /)  μνήμης  εχοι, 
Thuc.  1,  22.  as  each  wished  well 
to  a  parly,  or  remembered  the 

past.  IT  νανπηγησίμης  ν'Χης  Ό  τόπος 
Twf  εχει  ;  Plat.  Leg.  4.  p.  163. 
how  is  the  place  with  respect  to 
timber  for  ship-building  7  IT  καλοΐί 
£χειν  μέθης,  Herodot.  5,  20.  to  be 
pretty  well  as  to,  or  with  respect 
to  drunkenness,  to  be  pretty 
drunk.  IT  ως  όργης  εχω,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  345,  as  I  am  angry.  IT 
S  νόμος  όντως  εχει.  Plat.  Cratyl. 
p.  276.  the  law  runs  thus.  IT 
ωσπερ  είχεν,  Xen.  Cyrop,  so  it. 
was,  thus  the  matter  stood.  IT  ώί 
είχε  τάχους  έκαστος,  Thuc.  2,  90. 
as  quickly  as  each  person  was 
able.  IT  ώί  ποδώ)ν  εΊχον,  Herodot. 
6,  116.  as  quickly  as  their  feet 
could  bear  them.  IT  όντως  εχω 
γνώμης,  such  is  my  opinion,  07· 
thus  I  am  as  to  my  opinion — πώς 
ϊχεις  δόξης ;  what  is  your  opin- 
ion 7 

Έχω, — with  a  Preposition.  IT  St' 
αιόονς  ομμ'  εχειν,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1000.  to  look  ashamed.  IT  iv  opyTj 
εχειν  rivu,  Att.  writ,  to  be  in- 
censed against  any  one.  IT  εχειν 
εν  στόματι,  to  praise,  or  extol.  IT 
£'χω  6ia  σπονδής,  to  apply  earnest- 
ly to,  or  occupy  himself  with.  IT 
Sia  τιμής  εχω,  I  honour,  or  re- 
spect. IT  δι'  ελπίδος  εχειν,  to  hope. 
IT  Όδε  h  λόγος  εχει  πρός  σε,  this  dis- 
course concerns  thee.  IT  τα  ες  την 
άπόστασιν  έχοντα,  Herodot.  6,  2. 
matters  relating  to  the  revolt — 
ra  έχοντα  πρός  πόλεμον,  matters  re- 
lating to  the  war. 

(Έ^ωι-,  h,  part,  of  (χω,  as  subst. 
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the  possessor,  Valcken.  ad  Eu- 
rip. Phoen.  408, 

"Κχωντι,  Dor.  for  εχωσι,  3  pers. 
plur.  subj.  of  εχω. 

'Εχώσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  {from 
χόω,  or  %ώω)  of  χώνννμι. 

^Εψαθηλάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αΟΓ. 
mid.  of  ψαθάλλω. 

Έφάλαται,  lon.for  έψαλμενοι  εισι, 
3  pers.  plur.  perf.  pass,  of  ψάλ- 
λω. 

Έφαλέος,  εα,  εον,  adj.  poet,  cook- 
ed ;  boiled — easily  cooked  ;  ten- 
der ;  commonly  eaten  cooked. 
Til.  εψω. 

"Εψαλκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  ψάλλω. 

(Έψανη,  ης,  η,  a  vessel  for  cook- 
ing ;  a  boiler  ;  a  kettle — a  bun- 
dle of  vegetables  to  put  into  a 
kettle.  [-^_] 

(Έψανός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  Ixpa- 
λ'εος. 

"Εψεαι,  Ion.for"xpri,  2  pers.  sing, 
flit.  mid.  of  έπομαι,  to  follow. 
Έψέ/ίασα,  as,  ε,  1  aor.  act,  of  ψε- 
κάζω. 

"Εψενσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — εψευσά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αΟΓ.  mid.  of 
ψενδω. 

{Έψενσθην,  ης,  η,  3  pers.  plltr. 
ίψενσθησαν,  1  aor.  pass,  of  ψενδω. 

Έψενσμενως,  adv.  falsely  ;  ijeceit- 
fully  ;  erroneously  :  from  part, 
perf.  pass,  of  ψενδω. 

Έ.ψεο),  o),fut.  ίψήσω,  I  aor.  'ίψησα, 
3  pers.  imperf.  εψεε,  Ion.  Hero- 
dot.  1,  48.  the  Ion.  form  of  ϊψω, 
to  seethe,  to  boil,  &c.  (Schn.  L.) 

"Εψηλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψάλλω. 

(^Έψημα,  ατος,  τδ,  anything  boiled, 
or  sodden — a  decoction — sweet 
wine,  prepared  by  boiling. 

"Εψησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψάω. 

('Εψητήριον,  ov,  TO,  a  vessel  for 
cooking,  or  boiling. 

[Έψητηρ,  ηρος,  h,  and  εψητης,  ov,  h, 

one  who  boils,  or  cooks, 
(Έψητικύς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  boiling,   or  cooking — fit,  or 
made  use  of  in  boiUng,  or  cook- 
ing. 

{Έ.ψητός,  ΪΙ,  dv,  adj.  boiled ;  cook- 
ed.— Subst.  01  εψητοι,  a  species  of 
small  fish  commonly  cooked  by 
frying. 

'Εψηφισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψη- 
φίζω. 

'Εψία,  ας,  η.  Ion.  'εψίη,  ης,  η,  and 
εψεια,  ας,  η,  a  game  played  with 
small  stones,  but  generally,  \)]a.y; 
sport;  frolic;  amusement;  pas- 
time. Th.  ψια,  ψεια,  s.  s.  as  ψή- 
φος, [r] 

(Έψίάασθαί,  lon.  and  poet,  for 
εψιασθαι,  infin.  of  'εψιάομαι. 

{ΈψΧαομαι,  ώμαι,  properly,  to  play 
at  the  game  called  ίψία,  but  in 
general,  to  be  gay,  sprightly,  07· 
agreeable  in  society ;  to  be  pleas- 
ing in  society.  See  ψιάδδω,  and 
ψιάζω. 

(Έψΐάσΐμος,  ov,  adj.  playful. 
Έψιθνρισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψι- 
θυρίζω. 
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ΈψιΟνρίσδομεν,  (for  εψιθυρίζομεν)  1 
pers.  plur.  imperf  act.  of  ψιθνρίσ- 
δω.  Dor.  for  ψιθνρίζω. 

'Εψίλωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψι- 
λόω. 

'Εψιόωντο,  Ion.  and  poet,  for  εψι- 
ώντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 
'εψιάομαι. 

"Εψισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψίω. 

Έιρύγην,  ης,  η,  α  form  of  2  aor.  of 
ψνχω,  Loheck.  Phrynich.  p.  313. 
Buttm.  Gr.  Gram.  p.  450.  ano- 
ther form  is  εψνχην. 

"Εψνξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — εψνχθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass. — and  εψνχην, 
and  also,  'εψνγην,  ης,  η,  2  aor.  pass» 
(see  auth.  at  έψνγην)  ο/"ψαίχω. 

'Εψνχασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψυ- 
χάζω. 

[Έψω,  fut.  εψησω,  to  seethe,  to 

boil.  See  έψέω.] 
"ΕΩ,  the  Th.  of  εΙμΙ,  and  εμ\,  to 

^  he.,' fut.  εσομαι,  part,  jpoet.  εών, 

εονσα,  έόν,  in  prose,  cov,  ονσα,  iV, 

impel f.  εον,  for  ην  ;  εα,  contr.  fj^ 

and  ηα,  for  imperf.  ην,  I  was. 

See  εΐμΙ,  and  έμί. 
"ΕΩ,  to  '  seat,'  or  to  '  place,'  the 

Th.  of  εζω,  fut.  εσω,  and  poet. 

ε'ίσω,  1  aor.   είσα,  poet,  εσα,  perf. 

pass,  είμαι,  Att.  ημαι,  fut.  pass. 

ε'ίσομαι,  I  am  seated,  or  placed  ;  I 

sit  See  εζω. 
"ΕΩ,  to  '  clothe,'  the  Th.  of  ενω, 

'εννω,  ενννμι,  1  aor.  εσα,  poet,  'εσσα, 

1   aor.    mid.   εσσάμην — see  'εννω^ 

&c. 

"ΕΩ,  to  '  go,'  the  Th.  of  εϊμι,  ac- 
cording to  Gram.  Antiq.,  hut  see 
είμι. 

"ΕΩ,  fut.  ησω,  (properly  εσω), 
Mad.  17,  515.  to  '  send ;'  to 
throw  ;  to  let  go,  Th.  of  εΙμι,  εμι, 
and  '^ημι,from  it  comes  είναι. 

"Ε Ω,  εημι,  to  '  satiate,'  see  under 
the  αομεν,  viz.  the  2nd. 

'Εώ,  Att.  for  ίάω,  also  Iliad.  8, 
428. 

('Εω,  Att.  contr.,  but  also,  Odyss. 
20,  12.  for  εάοι,  3  pers.  sing.  opt. 
pres.  of  εάω. 

Έω,  lon.for  ω,  pres.  snbj.  of  εΐμ\^ 
to  be. 

"Εω,  Ion.  for  ω,  subj.  [2  aor. J  of 

'ιημί. 

"Εω,  genit.  and  accus.  sing,  of 
εως. 

Έω,  dativ.  sing,  of  ίος,  Hom. 
"Εο>γα,  ας,  ε,  perf.  act.  Att. — εωγ- 

μαι,  σαι,  rat,  perf.  pass,  of  ο'ίγ- 

ννμι. 

"Εωθη,  ας,  ε,  part,  εωθώς.  Ion  for 
εϊωθα,  with  the  s.  of  a  pres.,  perf. 
A  tt.  of  εθω. 

Έωθεν,  adv.  from  morning.  Coin- 
pare  ήώ>θεν.  Th.  εως. 

('Εωβΐνός,  νη,  νόν,  (also  ov,  2  ter~ 
min.)  adj.  of,  or  pertaining  to 
morning,  occurring  at  the  dawn 
of  day,  or  morning ;  towards 
morning — eastern. 

('Εώ'ί'οί,  ov,  (also  a,  ov,  3  termin.) 
adj.  a  poet,  form  for  εωος,β.  s.  a* 
ίωθινός. 


ΕΩΡΑ 


ΕΩΣ 
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^Ε.όκειν,  εις,  ει,  plus.  peif.  of  εοικα, 
pcTf.  mid  or  2  perj".  of  εϊκω. 

'Eω^ίζω,fιU.  ίσω,  to  lay  aside  meat 
that  it  may  grow  tender,  met.  to 
put  nif,  to  procrastinate.  Th. 
έωλος. 

{ΈωλίίΓΐιός,  ov,  Ό,  the  act  of  laying 
meat  aside  to  beconie  tender. 

Έωλο/ίοάσία,  ας,  ή,  a  mixture  com- 
posed of  what  remains  of  the  dif- 
ferent wines  of  which  guests  hud 
drank  the  preceding  day — the 
sickness  caused  by  the  intem- 
perance of  the  preceding  day — a 
dish  composed  of  the  fragments 
of  a  former  ineal.  met.  in  Dem. 
Cor.  p.  242,  13.  said  of  a  repeti- 
tion of  vituperation.   Tk.  έωλος, 

(κρασις")  κεράω,  κίρανυυμι. 
^Εωλόνεκυος,  ου,  ό,  or  17,  οηβ  lying 

dead  from  the  day  before,  or  for 
a  long  time.  Th.  ϊω\  )ς,  νεκρός. 
'Έ,ωλης,  ov,  adj.  of,  or  pertaining  to 
yesterday,   to   the  day  before  ; 
kept  from    the  preceding  day, 

freq.  applied  to  victuals,  or  drink; 
hence,  stale,  vapid,  rancid,  or  re- 
heated, cooked  over  again,  so  also 
met.  out  of  season  ;  decayed, 
useless,  in  ge  neral — said  of  men, 
that  had  past  the  preceding  night 
without  sleep — 'έωλος  ήμερα,  Athe- 
ncBi  3,  13.  the  day  after  a  mar- 
riage. Th.  εως. 

Έώλπειν,  εις,  ει,  Horn.  plus,  pcrf 
with  s.  of  an  imperf.  of  έ'λττω,  to 
hope. 

Έώ/^ει/,  Att.  and  Horn,  for  ίάομεν,  1 
pers.  plur.  of  έάω. 

Έώμεν,  {Iliad.  19,  402.)  by  poet, 
pleonasm  of  ε,  for  οψεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  subjuncf.  act  of  an 
obs.form  εημι,β-οηιεω,  also  obs., 
to  '  satiate,'  Gram.  Antiq.,  Eus- 
tath.,  also  Damm.  Lex. — to  this 
also  belongs  a  2  aor.  mid.  ψην, 
Ion.  'έμην,  to  which  some  refer 
zvro,  viz.  in  the  phrase  έξ  ϊρην 
ει/το,  Ham.,  which,  however,  mo- 
dern Gram,  refer  to  'ίημι,  as  3 
pers,  plur.  2  aor.  mid. 

'E'Oftt,  Att.  for  εάοψι,  pres.  optat. 
of  εάω. 

Έών,  Hom.  and  Ion.  for  ων,  part, 
pres.  of  είμι,  to  be. 

*Κώνημαι,  aai,Tai,for  ωνημαι,  perf. 
pass.  —  εωνησάμην,  for  ώνησάμην, 
ασο,  (ω)  am,  1  aor.  mid. — εωνην- 
^ην,  ου,  ετο,  for  ώνονμην,  imperf. 
of  ωνεσμαι. 

Έφι/οχοεί,  3  pers.  sing,  of  έωνο- 
χόειν,  plus.  perf.  of  οίνοχ^οεω. 

"Eoj^a,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  {ο7γω, 
not  in  use)  οΐγννμι. 

"Κωος,  (  poei.  'εο'ηος)  a,  ov,  (also  2 
termin.  ov,  αφ"  )  of,  or  pertaining 
to  morning  ;  matutinal — in  the 
morning — towards  morning  — 
eastern,  viz.  s.s.  as  ίο)9ινός.  Th.  ϊως. 

'Εώρα,  ας,  ή,  another  form  of^  and 
s.  s.  and  Th.  as  αΙώρα,  a  halter, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1264. 
'Έιώράκα,  ας,  ε,  perf.  act. — εώραμαι, 
σαι,  ται,  perf  pass,  ofhpaoi. 


Εώργειν,  εχς,  ει,  Odyss.  4,  693. 
plus.  perf.  act.  of  εργω,  εοό  ·). 
Ε,ώρημα,  ατός,  το,  another  forin  of 
αιώρημα,  any  tiling  hanging,  or 
suspended — a  theatrical  machine 
used  in  representing  Divinities, 
(fee.  as  hovering  over  the  stage, 
Schol.  ad  Aristoph.  Pac.  75.  Th. 
(έώρα)  άείρω. 
(^βώρησις,  εως,  /),  S.  S.  and  Th.  as 
αιώρησις. 

{^Έ.ωpίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
αΐωρίζω — from  this  μετεωρίζω. 

'KoipraCnv,  ες,  ε,  imperf.  of  εορτάζω. 

"Εωρτο,  merely  another  form  of 
αωρτο. 

Έώρωι/,  ως,  ω,  Ιοη.  imperf.  of  1>ρά.ω. 

"ΕΩΣ,  η,  [Ιοη.  )?ώί,  Dor.  άως)  Att. 
gen.  and  accus.  εω,  dot.  fV.),  the 
dawn  of  day,  day-break,  the  dawn 
— the  morning,  day — Aurora — 
met.  the  East  —  ίίμα  'έω,  at  the 
dawn  of  day,  as  soon  as  it  was 
day,  so  also  'άμα  'έ'·)  γενομίντι — εξ 
'έω,  from  the  morning — προς  εω, 
towards  morning.  —  τα  προς  εω 
μερη,  the  eastern  regions.  Com- 
pare ηώς.  Etym.  akin,  to  φάος, 
ψώς.  IT  προς  εω  έστι,  it  is  nearly 
day. 

"ΕΩΣ,  (Epic  poet,  and  Ion,  ε'ίως) 
adv.  till,  until,  even  to,  up  to,  as 
far  as — as  long  as,  whilst,  when, 
during;  in  such  time,  then — for 
awhile.  Eiad.  13,  143.  Construct, 
with  the  Indie,  of  time,  Horn., 
also  with  av,  or  κεν,  and  the  Op- 
tat. by  late  writ.,  with  the  Subj. 
without  κεν,  Anthol.  P.  Jacob,  p. 
405.  by  later  writers,  as  Polyb. 
and  N.  T.,with  a  gen  it.  of  time, 
and  also  of  the  place,  viz.  in 
the  first  ss.  '  till,'  '  even  to,'  '  up 
to,'  like  αχρι,  and  μέχρι,  further, 
with  Adverbs  of  time,  but  not  in 
the  early  Att.  writ. — In  Hom. 
till,  until,  with  the  indicat.  Iliad. 
11,  342.  20,  412.  and  Odyss.  5, 
123.  7,  280.  9,  230.  with  the  Op- 
tat. and  κεν,  Iliad.  3,  291.  Odyss. 

2,  78.  even  to,  that  time,  Odyss. 

3,  126.  13,  315.  15,  155  17,  390. 
19,  530.  not  in  such  s.  in  Iliad. 
when,  whilst,  during,  as  long  as, 
Iliad.  20.  41.  Odyss.  4,  90.  in 
such  ss.  it  begins  the  phrase,  the 
corresponding  word  is  τέως,  Epic 
poet,  τείως,  but  often  also,  by  Si, 
as  Iliad.  I,  193".  Odyss.  4,  120. 
by  τόφρα,  Iliad.  18,  15.  21,  602. 
by  τόφρα  δε,  10,  507.  anrf  11,  412. 
— In  the  ss.  of  ως,  or  οφρα,  '  that,' 
'  in  order  that,'  with  the  optat. 
without  a  particle,  Odyss.  4,  800. 
5,  386.  6,  80.  9,  376.  19,  367. 
and  probably  no  where  else  in 
such  s.  Hennaym.  adnot.  360.  ad 
Viger.  pag.  568. — absolutely,  for 
a  time,  for  a  whi\e,Eiad.  12,  141. 
13,  143.  15,  277.  17,  727,  and 
730.  Odyss.  %  148.  and  3,  126. 
IT  'έως  σήμερον,  until  this  day  ;  έ'ω^ 
α-ρτι,  εως  νυν,  until  now — 'έως  ποτε  ; 
how  long  1  until  when  1 — ϊως  rrji 


τείεντης  'Έίρώδου,  Ν.  Τ.  Matth.  I, 
17.  until  the  death  of  Herixl. — 

έ'ωί  τον  ουρανού,  Matth.  11,  23.  Up 
to  heaven — also  in  T.  refer- 
ring solely  to  the  preceding  time., 
not  predicating  any  thing  of  the 
subseq.,  as  έως  ov  ετεκε,  Matth.  1, 
25.  Uj)  to  the  time  she  had  brought 
forth,  Noldius  in  Concord.  Par- 
tic.  Hehr.  ^  'έως  εις  την  χάρακα, 
even  up  to  the  very  intrenchment. 

'Εωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  Att. — έω- 
σάμην,  ι  aor.  mid.  Att.  for  ώσάμην 
— εώσθην,  ης,  η,  Att.  for  ώσθην,  1 
aor.  pass.  ( from  ώθω)  of  ώθέω. 

'Εωσι,  Ion.  (Hom.')  for  ώσι,  3  pers. 
plur.  sub),  pres.  of  είυι,  to  be. 

'Εώσί,  Att.  (and  in  Hom.)  contr. 

for  εάουσι,  3  pers.  plur.  pres.  of 
ίάω. 

Εωσφόρος,  ov,  adj.  that  brings  in 
the  morning, orday — Subst.  Εωσ- 
φόρος, ov,  h,  the  harbinger  of  day, 
the  morning  star,  Lucifer.  Th. 
εως,  (φψέο»)  φεοω.  [In  Hom.  the 
word  is  trisyllabic] 

'ΕωϋΓοΰ,  genit.  plur.  εωυτέων,  Ion,, 
for  ίαυτοϋ,  εαυτών 


Ζ,  the  sixth  letter  of  the  Greek 
alphabet.  As  a  Numeral  letter^ 
Z',  denotes  '  Seven,'  with  a  mark 
underneath,  ,7>,  '  Seven  Thou- 
sand,' r'l  being  used  to  denote 
'  Six,'  and  with  a  mark  under- 
neath, ,Γ,  '  Six  Thousand.' 

The  letter  Z,  is  considered  as  a 
double  letter,  and  as  such,  in 
Prosody,  lengthens  the  prece^ 
ding  vowel,  except  in.  some  very 
rare  cases,  as  in  Riad.  4,  103, 
and  121.  See  Dorvil.  Char.  p.. 
670.  Herman.  Orph.  p.  761, 

The  ancient  Grammarians  re- 
gard Ζ  as  composed  of  the  letters 
σί,  (viz.  its  sound  formed  out  of 
them)  which  are  often  substitu- 
ted for  it  in  the  Doric  and  jEoUc 
dialects,  thus,  Σδεϋς  for  Ζεύ?,  με- 
AtaJw_/br  μελίζω,  μονσίσδω  for  μον- 
σίζω,  φιθνρίσδο}  for  ^ί/ιβυρίζω,  φο. 
— By  the  Lacedaemonians  and 
Boeotians,  6δ  were  often  used  in- 
stead of  ζ,  as  γυμνάδδομαι  for  γυμ- 
νάζομαι, μάδδα,  for  μάζα,  οδδει,  foT 
οζει.  In  derivatives,  and  also 
other  words,  δ  was  often  substi- 
tuted for  ζ,  thus,  παιδνός  from 
παίζω,  and  άλαπαδνος  from  άλαπά- 
ζω,  αίκιδνύς  from  αϊκίζο),  and  'έδος 

from  'έζω,  Sop^for  ζόρζ,  and  Αενς, 
.ιΈοΙ.  for  Ζείί,  Hesych.,  from 
which  in  Latin,  Deus. — In  the 
Arcadian  dialect  β  seems  to  have 
sometimes  occurred  instead  of  ^, 
as  in  the  words  ζέλλω  for  βάλλω, 
ζέοεθρον  for  βάραθρον,  Porson.  ad 
Phcen.  45. 

The  letter  ζ,  seems  to  have  been 
sometimes  used  instead  of  the 


m  ΖΑΘΕ 


ζ  ΑΜΕ 


ΖΑΧΡ 


rough  breathing,  as  in  the  words, 

ζήγκλον,  ζαγρενς,  ζαλείρω,  ζάω. 

It  seems  probable,  that  in  the  pro- 
nunciation of  ζ,  the  sibilant  sound 
of  ς  'predominated,  in  the  Dorian 
and  ^Έοϋαη  dialects,  while  that 
of  6  was  more  perceptible  in  the 
Ionian  and  others. 

In  sound,  ζ,  probably  resembled 
that  of  the  soft  s,  as  in  the  word 
Muse.  See  Hermann,  de  emend, 
ration.  Groic.  Gram.  p.  54.  sq. 

Ζ  'ι,αη  Inseparable  Ρ  article,  which, 
like  dya,  dpi,  ερι,  and  more  rare- 
ly ί5α,  of  which  it  is  merely  a 
Dialectic  variety,  augments  the 
signification  of  words,  thus,  πλού- 
τος, rich,  ζά-ιτλουτος,  very  rich,  &c. 
.See  ζάκοτος,  ζαμενης,  ζαφΧεγης,  ζα- 
τρεφης.  In  some  words  ζα  seems 
to  have  the  force  of  δια,  as  ζαβά)^- 
λω,,/ατ  διαβάλλω,  and  some  Gram, 
consider  ζα,  as  JEol.  for  δ  id. 

Ζα,^άλλω,  ^Ψ:οΙ.  for  δ'ιαβάηω,  He 
sych.  Th.  ζα,  jEol.for  δια,  /iάλλω. 

(Ζά,5()λ'>?,  ov,  h,  jEol.for  διάβολος. 

Ζάβοτος,  and  ζάβωτος,  αν,  adj. 
abundant  in  pasturage,  and  also, 
abounding  in  wealth,  s.  s.  as  πο- 
λνφορβος,  πολνκτηνος,  Hesych.  Th. 
ζα,  axigm.  βόσκω. 

Ζαβρος,  οϋ,  adj.  according  to  some 
for  λάβρος,  or  for  ζάβορος,  greedy  : 
from  ζα,  (βψά)  βάσκοι. 

Τιάγκλη,  ης,  η,  S.  S.  as  ζάγκλον — also, 
the  name  of  a  city  in  Sicily,  on 
the  site  of  which  Messina  now 
stands. 

Ζάγκλον,  ov,  TO,  a  crooked  pruning- 
knife,  or  short  bill,  used  in  vine- 
dressing  —  the  s.  s.  as  σκάλων. 
Etym.  Strabo  has  αγκλιον,  or 
ζάγκλον,  in  the  latter  s.,  thus  akin 
to  αγκνλος,  ζ,  for  the  aspirate, 
and  so,  Th.  άγκών. 

Zay(3si"ii,  έως,  'υ,  the  name  of  the 
elder  Bacchus  of  Mythology,  son 
of  Jove  and  Persephone,  but  slain 
by  the  Titans,  Nonnus  6,  165.  : 
from  ζωγρεω,  according  to  some, 
or  from  ζ,  as  an  aspirate,  ηγρενς 
— by  others,  a  name  of  Pluto, 
viz.he  that  makes  numerous  cap- 
tures, and  so  from  ζα,  άγρεΰω. 
Porphyrii  Abstin.  4,  19. 

'Σαεΐεν,  Att.  for  ζαίησαν,  3  pers. 
plur.  pres.  optat.  of  ζημι,  an  obs. 
form  of  ζάω,  as  βαίησαν,  from, 
βαίην,  in  the  s.  pers.  and  mood 

of  βημι,  βάω.  —  ζαΐμεν,  ζαΐτε,  for 

ζαίημεν,  and  ζαίητε,  and  2  pers. 
plur.  also  of  ζϊίμι. 

ΖαεΙς,  part.  pres.  of  ζάημι,  either 
s.  s.  as  αημι,  or  αημι,  with  the 
augm.  particle  ζα.  Gram.  Vet. 

Ziif)?,  έος,  adj.  accus.  sing,  ζάεα, 
contr.  ζαη,  irreg.  ζάην,  Odyss.  12, 
313.  blowing  violently.  Th.  ζα, 

augm.  αημι,  αω. 
ΥίάΟεης,  έη,  εον,  (also  ov,  2  termin. 
in  Eurip.)  adj.  divine,  or  sacred, 
Horn.  Iliad,  and  the  pseudo- 
Horn.  Hymn.,  in  Pind.  and  Hes. 
only  of  citieSj  mountains^  riversj 


countries,  στ  winds,  all  consi- 
dered as  peculiarly  regarding 
the  Gods ;  not  applied  to  living 
beings — in  Arisloph.  Ran.  382. 
Th.  ζα,  aiigni.  θεός.  [ά] 

ΤιΰΘερης,  έος,  adj.  very  warm;  very 

hot.  Th.  ζα,  (θέρος)  θίρω. 
Ζαΐμεν,  ζαιτε — see,  at  end,  ζαεΐεν. 
ΤΑ&καλλης,   έος,   adj.  exceedingly 

beautiful,  Hesych.  Th.  ζα,  κάλλος. 
Ζακελτίδες,  ων,  αι,  another  name 

for  ζακυνθίδες,  in  Athcn.  9.  p. 
"369. 

Ζάκορενω,  fut.  ενσω,  to  hold  the 
office  of  ζάκορος. 

Ζάκυρης,  ov,  Ό,  andfem.  h,  a  priest ; 
a  priestess  —  mostly,  a  servant, 
an  attendant — some  interpret,  s. 
s.  a.9  νεωκόρος,  a  servant  who  at- 
tends to  a  temple,  and  Th.  ζα, 
for  δια,  κορέω,  to  clean,  or  brush 
— Buttmann.  Le.vil.  S.  220.  re- 
fers it  to  the  radical  word  of  διά- 
κονος, διάκτορος,  which  see  ;  or 
from  ζα,  and  κόρος,  in  the  s.  of  a 
servant  of  a  Deity,  Schn.  ed. 
Pass.,  but  this  ?  [a] 
Ζάκοτος,  ov,  adj.  furiously  angry, 
Iliad.  3,  220.  raging  furiously, 
said,  of  a  spear,  met.  Pind.  Nem. 

6,  89.'  Th.  ζα,  κότος.  [a] 

Ύιάκννθίδες,  ων,  αϊ,  Turnips,  and 
also  Gourds,  or  Melons  of  the 
island  "Ζάκννθος. 

Τ^άκννΟος,  ov,  η,  Zacvnthus,  the  is- 
land at  present  called,  Zante. 

'Z^nλatvω,fut.  ανω,  s.  s.  as  μωραίνω. 
Hesych.,  probably  a  dialectic  va- 
riety of  άλαίνω,  or  from  ζα,  άλαίνω. 

Ζίϊλάω,  fut.  άσω,  to  storm,  to  be 
boisterous,  Nicand.  Th.  ζάλη. 

Ζαλεΰ,  Dor.  for  ζηλον,  2  pers.  im- 
perat.  pass,  of  ζηλόω. 

Ζάλενκος,  ov,adj.  exceedingly  white. 
Zosimi  2,  6.  Th.  ζα,  λευκός,  [a] 

Τιάλεια,  ας,  η,  a  name  for  the 
Alexandrian  Laurel-tree. 

Ζάλη,  ηξ,  η,  a  violent  agitation,  of 
the  sea,  jEschyl.  Ag.  662.  a 
storm,  in  general,  met.  agitation, 
Pind.  Ol.  12,  15.  also,  a  violent 
wind,  or  tempest,  yEschyl.  Prom. 
371.  violent   movement,  as  of 

fla.mes,  Apollodor.  1,  6,  5.  Etym.. 
some  derive  from  ζέω,  to  boil, 
but,  σάλα,  from  which  σάλος,  and 
ζάλη,  are  varieties  of  the  same 
word,  the  latter  said  particular- 
ly of  the  sea,  Hemsterh.  ad  Lu- 
cian.  1.  p.  316.  ed.  Bipont.  Th. 
probably  ζα.  [ΰ] 

(Ζαλόείί,  εσσα,  εν,  adj.  stormy, 
Scholiast.  Nicand. 

Ζάλος,  ov.  h,  s.  s.  as  ζάλη,  in  Ni- 
cand. Ther.2b2.  according  to  the 
Scholiast,  κνμα,  or  ηηλος,  Hesych. 
but  rather,  the  rushing  of  a  mud- 
dy torrent,  or  the  mud  and  other 
substances  rolled  down  by  a  tor- 
rent. 

Ζαλοί,  Dor.  for  ζήλος. 
Ζάλόω,  ζάλωτδς,  Dor.  for  ζηλάω, 
ζηλωτός, 

Ζαμεήστατος^  άτη,  ατον^  VQC.  ζαμε', 


νέστατε,  Pind.freq.:  superlat.  of 

ζαμενής. 

Τιάμενέω,  ω,  fut.  ησω,  to  rage  fu- 
riously ;  to  be  in-  violent  wrath, 
Hes.  928.  :  from  ζαμενής. 

Ζάμενης,  έος,  adj.  possessing  vast 
courage ;  coarRgiOVs.Hom.Hymn. 
Merc.  307.  and  Pind.,  in  others, 
also,  impetuous;  violent;  vehe- 
ment; fiery — furious;  raging  — 
hostile  ;  inimical,  having  hostile 
dispositions.  Th.  ζα,  μένος. 

Τ^αμενήχολος,  ov,  adj.  raging  in  an- 
ger. Th.  ζαμενης,  γάλος. 

Τιαμερίτας,  ov,  Ό,  Dor.  for  μακαρίτη^' 

'Ζαμίη,  Dor.  for  ζημία,  [ι] 

Χαν,  genit.  ζανος,  Dm\  for  ζην, 
Τιηνΰς,  s.  s.  as  Ζεύί,  Jύpiter.  IF 
from  ζάν,  is  derived  Janus,  in 
Latin. 

Ζανώ,  όος,  h,  Jano.  ?  Schn.  L.  Th. 

ζάν. 

Ζάττεδον,  s.  s.  as  μέγα  έδαφος,  Hesych.^ 

or  rather  for  δάπεδον. 
Ζαπίμελος,  ov,adj.  very  Tat,  Hesych.: 

from  ζα,  augm.,  πιμελής.  ['ι] 
Ζαπληθης,  έος,  adj.  vers'  populoiTs  J 

crowded;  very  full.  Τ^  ζα,  augm. 

πλήθος. 

Ζαπλοντέο},  ώ,  fut.  ήσω,  to  possess 
immense  wealth,  Chrysost.  Th. 
ζα,  (ττλουτίω)  πλυντος. 

Ζ.άπλοντος,  ov,  very  rich;  very  opu- 
lent, Herodot.  1,  32.     Th.  ^a, 

πλοντος. 

Ζ  απάτης,  ov,  Ό,  a  deep  drinker  : 

from  ζα,  augm.  πότης. 

Ζάπνρος,  ov,  adj.  in  a  vast  confla- 
gration, or  blazing  furiously,  J5Js- 
chyl.  Prom.  1092.  Th.  ζα,  πνρ.  [α] 

Ziapyάvη,for  σαργάνη.  ? 

Ζαρ'εω,  ω,  for  βαρέω,  (neither form» 

in  use)  see  in  the  compound  im- 

ζαρέω. 

Ζατενσα,  (for  ζητονσα)  Dor.  part, 
fem.pres.  of  ζατέω,  Dor.  for  ζητέω. 
Ζατενω,  Dor.  for  ζητεΰo),fut.  εύσ,ω, 

s.  s.  as  ζητέω. 
Ζ^ατρεΤον,  Dor.  for  ζητρεΐον. 
Ζατρενω,  Dor.  for  ζητρεΰω. 
Ζατρεφης,  έος,  adj.  well  fed ;  fat ; 

stout ;  strong-.  Th.  ζα,  τρέφω. 
Ζανκίτροφος,    ov,     adj.  tenderly 

brought  up.  s.  s.  and  Th.  as  σαν- 

κίτροφος. 

Ζαφεγγης,  έος,  adj.  very  brillian^ϊ 

shining  clearly.  TTi.  ζα,  φέγγος. 
Ζαφΐλης,  έος,  and  ζάφελος,  ov,  adj. 

vehement;  violent;  it  occurs  only 

in  the  compound  επι ζάφελος,  Iliad. 

9,  512,  a7id  521.  Th.  ζα,  άφείλω. 

according  to  others,  ζα,  όφέλλω. 

others  again  derive  it  from  ζάω, 

or  φλάω. 

Ζαφλεγης,  έος,  adj.  shining,  viz.  in 
vigorous  health,  and  spirits,  H. 
21,  465.  ardent,  fiery,  Hymn.  7, 
8.  in  late  writ,  in  the  proper  .v. 
shining  brightly,  or  blazing  vigor- 
ously. Th.  ζα,  φλέγω. 

Ζάχολος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ζακοτος, 
exceedingly  angry.  Th.  ζα,  χόλος, 

Ζαχρειης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ζαχρηής. 
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(Ίιάχβειος^  ου,  adj.  much  wanting, 
at  a  loss  for.  or  perhaps  seeking 
anxiously,  Theocrit.  24,  6.  as  hSi- 
rns  hSov  'ζάχρειος,  a  traveller  at  a 
loss  for  his  road,  or  inquiring  his 
way,  here  it  may  be  derived  from 
χρεία,  'want,'  or  perhaps  from 
χοάω.  with  reference  to  its  s.  of 
to  question  an  oracle. 

Υ,αχοηης,  έος,  adj.  very  \iolent,  im- 
petuous, said  of  winds,  Iliad.  5, 
δ'25.  of  warriors,  1'2,  347,  and 
360.  and  always  in  Horn,  in  the 
plur.  Th.  ^tt,  augm.,  and  χρίω, 
in  the  s.  to  attack,  as  in  the  comp. 
εττιχράω. 

Ζάχρυσος,  ου,  adj.  rich  in  gold.  Th. 
ζα,  χρναός. 

Ζάψ,  ατΓοί,  η,  poet.  and  rare,  Eu- 
phor.  Clement.  Strom.  5.  p.  673. 
s.     and  Th.  as  ζάλη. 

ΖΑΏ,  {fut.  r'/σω,  and  ησθ[ΐαι) 
contr.  ζύ,  2  pers.  ζάεις,  contr.  ζ?ίς, 
3  pers.  ζίει,  ζτι,  imperat.  ζή,  ζήθι, 
{from  a  form  ζ^μι,)  infin.  ζάειν, 
contr.  Att.  ζτju,  imperf.  most  in 
xise,  εζων,  (from  Ion.  ζώω.)  but, 
2  pers.  εζης,  εζη.  for  εζαες,  εζαε, 
another  imperf.  εζην,  from  ζημι, 
1  aor.  act.  έζησα,  perf.  εζηκα,  for 
which,  as  also  for  the  fut.,  the 
purer  Att.  writ,  take  the  corre- 
sponding' tenses  of  βιόω.  —  /?;. 
Horn.,  the  Ion.  form,  ζίόω,  an  im- 
perf. εζώυν,  infin.  ζωίμεν,  and  ζωέ- 
μεναι,  poet,  for  ζώειν,  prim.  s.  to 
'  breathe,'  to  '  live  '  —  to  blow. 
jEsch.  in  general,  to  be  alive,  to 
live,  to  exist,  met.  to  flourish, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  45.  Erdf  to  live 
on,  or  by,  something,  maintain 
life  by  certain  means,  εκ,  or  άπδ 
and  a  genit.  IT  οΊ  ζώντες,  those 
who  live,  enjoy  life,  and  are  pros- 
perous. IT  ενθνμως  τε  καΐ  εϋκό\ως 
ζην,  Xen.  Mem.  4,  8,  2.  {on  ac- 
count of  his)  living  quietly  and 
agreeably — έλενθίρων  ζην,  1,  6,  3. 
to  live  like  a  freeman,  or  like  a 
gentlemnn,  in  its  genuine  accep- 
tation. Etym.  Some  object  to  Th. 

ζα,  aoj,  αημι,  {through  ζάης)  that 

the  a,  in  ζάο),  is  short — akin  per- 
haps to  ζίω,? 

Ζε,  α  particle,  equivalent  to  οε,  de- 
noting movement  to  a  place,  add- 
ed instead  of  ξε,  to  word's  when 
the  last  syllable  ends  in  ας,  as 
'Αθήναζε,  towards  Athens,  or  Ά- 
θήνασόε,  ζ,  for  σδ. 

ZEA\  or  ζεια,  ας,  η,  a  sort  of 
corn.  Spelt :  Triticum  spelta,  some 
say  'rye'  —  the  furrows  in  the 
roof  of  a  horse's  mouth. 

'Ζιείδωρος,  ην,  Ο,  or  η,  lit.  the  be- 
stower  of  ζεια,  or  corn,  in  gene- 
ral, and  so,  of  food,  Hom. ;  some 
have  it,  of  life,  and  from  ζάω, 
but  better  as  above,  Th.  ζεια,  ζεα, 
{δίορον^  6ί6ωμι. 

ΖΕΙΡΑ',  ας,  η,  Ιοη.  ζειρη,  ης,  h,  a 
garment  falling  to  the  feet,-  in 
use  among  the  Thracians,  Xen. 
Anab.  7,  4.  and  by  the  Arabians, 


Herodot.  7,  69.  a  kind  of  tunic 

with  a  girdle,  and  hanging  over 

the  trowsers. 
(Ζειρυφόρος,  ου,  adj.  wearing  the 

ζειρά.   Th.  ζειρα,  φέρω. 
Τιείω,  poet,  for  ζεω. 
Ζελλω,  in  the  Arcad.  Dialect,  for 

βί\ω,  or  βάλλω,  to  throw,  Hesych. 
Ζψα,  ατος,  το,  a  decoction,  s.  s.  as 

άπόζεμα.   Th.  ζέω. 
Ύιένννμι,  ζενννω,  s.  s.   as  ζέω. 
Τιέρεθρον,    ου,  το,  in  the  Arcad. 

Dial,  for  βέρεΟρον,  and  βάραθρον, 

a  sieve,   Strab.  8.  Parson,  ad 

Eurip.  Phcen.  45. 
'Σέσαι,  1  aor.  inf.  act.  of  ζέω. 
Ζέσΐί,  εωί,  η,  ebullition  :  subst.  of 

ζέω. 

Ζέσσει/,  poet,  for  εζεσεν,  (ν  before  a 
vowel)  3  pers.  sing.  1  aor.  act.  of 
ζέω. 

Ύιεστολονσία,  ας,  η,  the  act  ofwash- 

ifii,  or  bathing  in  boiling  water. 

Th.  ζεστός,  {λονσις)  ληνω. 
Ζεστός,  η,  όν,  adj.  boiled — boiling 

hot ;  bubhlhig.  Th.  ζέω. 
(Τ^εστότης,  ητος,  η,  the   heat  of 

boiling  water. 

Τ^ενγάριυν,  ov,  ro,  a  small  team ;  a 
bad  pair  of  draught  horses,  or 
oxen  :  dimin.  of  ζενγος.  [a] 

Ζευχελάπτί,  s.  s.  and  Th.  as  ζεν- 
γηλάτης.  [a] 

Τιευγηλάτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  drive  a 
team  of  oxen,  or  horses ;  to  plough ; 
to  act  as  charioteer,  &c.  Th.  ζεύ- 
γος, (έλάω)  έλαννω. 

{Τιενγηλάτης,  ov,  h,  one  who  drives 
a  team  ;  a  ploughman,  waggoner, 
or  charioteer, 

ΖευχΓ;Γί?,  ι6ος,  or  ιος,  η,  Callim. 
poet,  for  ζευγιτις. 

Ζευγίσιον,  ου,  τό,  the  estimated,  or 
real  property  of  a  ζευγίτης. 

Τ^ευγίτης,  ov  ,  Ό,  one  who  is  yoked 
with  another;  one  who  is  paired, 
in  marriage,  or  military  tactics ; 
a  yoke-fellow — at  Athens,  accord- 
ing to  the  classification  of  Solon, 
a  citizen  of  the  third  class,  so 
called,  according  to  Bceckh.from 
having  a  tcOm  of  cattle  for 
ploughing.  11  'ίπτοι,  or  ψίονοι 
ζευγΐται,  draught  horses,  or  mules 
κάλαμος  ζευγίτης,  a  reed  for  the 
double  flute,  called  ζεύγη.  Th. 
ζεύγος.  [  ] 

Τ,ευγΐτις,  ιος,  or  ιόος,  ^,fem.  of  ζευ- 
γίτης. 

Τύ,εΰγλη,  ης,  //,  s.  s.  as  ζενγος,  but 
properly,  the  part  of  the  yoke  in 
which  the  head  of  the  animal  is 
placed— the  thongs  by  which  the 
πηδάλια  are  fastened,  Eurip.  Hel. 
1552.   Th.  {ζενγος)  ζενγνυμι. 

(Τ^ενγληθεν,  adv.  s.  s.  as  εκ  ζευγλης. 

{Τιεΰγλγρι,  Epic  poet,  as  dat.  of 
ζεΰγλη. 

Τιευγλόδεσμον,  ov,  το,  the  thongS,  or 
fastenings  of  the  ζενγλη.  Th.  ζεΰ- 
γλη, (δεσμός)  δέω,  tO  bind. 

Τ,ενγμα,  ατος,  τδ,  the  act  of  yoking, 
joining,  or  binding  together — a 
junction;  a  bridge;  a  ferry — a 


band  ;  a  yoke.  s.  s.  as  ζνγον,  and 

ζνγωμα.  Th.  ζενγνυμι. 
ZEYTNYMI,  ζεΰξω,  asfromζεό- 
γω,obs.)perf.  εζενχα, imperf .  έζεύ- 
γνυν,  poet,  ζεύγννν,  to  yoke — to 
harness ;  to  couple  ;  to  pair — to 
join,  bind,  or  unite  together — to 
join  by  a  bridge  ;  to  join  by  a 
cross  beam.  inet.  to  join  by  wed- 
lock, to  marry.  =z  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  for  one's  selC implied,  imperf. 
ίζευγννμην,  poet,  ζευγνν μην. —  Pass. 
1  aor.  εζευχθην,  2  aor.  έζΰγην, 
[_v.^_]  as  from  a  form  ζνγω. — 
Inf.  pres.  act.  E.  16,  145.  ζενγνν- 
μεν,  (Wolf.)  ζευγνύμεν,  Buttm. 
(for  ζενγννμεναι,  poet,  and  old 
Ion.  for  the  reg.  infin.  ζευγννναι) 
the  V  long,  and  a  solitary  excep- 
tion, as  the  rule  is,  that  this  can 
take  place  only  in  the  sing,  in- 
dicat.  pres.  —  ζευ^αι  ποταμδν,  to 
build  a  bridge  —  ζεϋξαι  τάς  νανς 
Thuc.  to  rig  vessels,  viz.  as  to 
ropes — also,  to  fit  up  with  row- 
er's seats.  IT  n's  ταΰτην  εζευξε, 
Eurip.  Iph.  Aul.  698.  who  had 
married  her]  IT  Τϊομττη'ίω  μεν  ίζεύ- 
γνυ  την  θυγατέρα,  Plut.  he  marri- 
ed his  daughter  to  Pompey. 
(Ζευγνυω,  another  form  of  ζεϋ- 

Τιενγοποιΐα,  ας,  η,  the  act  of  making 
a  yoke — the  act  of  preparing  a 
team  yoked  by  pairs ;  the  act  of 
coupling  together,  or  pairing  two 
things ;  in,  general,  the  act  of  pre- 
paring a  cart,  or  carriage  dravvn= 
l)y  two  draught  animals.  Th. 
ζεύγος,  ττοιέω. 
"Ζεύγος,  εος,  τό,  a  team  of  horses,  or- 
oxen ;  a  pair  of  draught  animals; 
a  plough,  or  carriage,  with  its 
pair  of  draught  animals — a  wed- 
ded pair  ;  a  pair  of  yoke- fellows;, 
a  couple,  or  pair,  in  general.. 
Sometimes  said  of  more  than  two 
joined  together,  such  as  three 
children  at  one  birth.  Th.  ζενγ- 
νυμι. 

'Ζενγοτροφέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  breeds 
train,  and  keep  draught  animals ; 
generally,  to  keep  chariot  horses, 
for  racing  :  from  ζευγοτρόψος. 
Ζενγοτρόφος,  ov,  adj.  that  breeds, 
or  keeps  horses  for  chariot-racing. 
Th.  ζενγος,  (τροψέω)  τρέφω. 
Χεύγω,  fut.  ζω,  the  obs.   Th.  of 

ζεύγνυμι,  ζευγνΰω, 
(Ζευκτειρα,  ας,   η,  fem.  of  ζευκτηρ^ 

an  epith.  of  Venus. 
{Τιενκτηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  joins,  or 

unites,  lit.  or  met. 
(Ζευκτηρία,  ας,  η,  a  bond,  by  which 
an  animal  is  fastened  to  a  yoke  / 
a  bond,  in  general.  Acts  27,  40. : 
fem.  of  ζευκτήριος. 

(Ζενκτήριον,  υν,  τό,  a  yoke,  ./Eschyl. 
Ag.  540. 

(Τιενίίτηριος,  ία,  ιον,  adj.  fit  for  fast- 
ening to  the  yoke;  fit  for,  or 
made  use  of  for  binding,  or  yok- 
ing. 

(Ζευκτοί,  ή,  01/,  adj.  yoked — pair- 
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ed;  coupled — married;  joined  in 
pairs — ^joined,  in  general. 

Ζευξίλεως,  ω,  δ,  one  to  whom  the 
people  are  in  subjection.  Th. 
ζενγνιψι,  λεώί,  Att.for  λαόί.  [rj 

Τ,ευξις.  εως,  η,  the  act  of  yoking  ; 
the  act  of  unitinir  in  wedlock ; 
coupling,  or  pairing  ;  the  act  of 
joining  by  a  bridge,  or  communi- 
cation, ^C.  as  subst.  of  ζενγνυμι. 
Th.  ζεύγο),  obs. 

ΖΕΥ'Σ,  genit.  Δ(θί,  (from  Αίς, 
obs.  dot.  Ail,  accusat.  Δια,  voc. 
Σεν,  —  poet,  genit.  'Ζηΐ'δς,  dat. 
Zrji/i,  accusat.  Ζη^α,  Dor.  genit. 
Τ,ανοζ,  cfc.  as  from  the  disused 
Tjiw,  Dor.  Ζάι/  —  jEoI.  Afi)s, 
{whence  'Deus,'  Lat.)  also  Σόενς 
— Jove,  or  Jupiter,  whose  seat 
was,  according  to  Horn.,  in  the 
άηρ,  the  lower  region  of  the  air, 
hence,  Ζεϋί  νει,  it  rains,  or  lit. 
Jove  pours  down  rain  —  ov  fxa 
Z/>rt,  Iliad.  23,  43.  and  Odyss. 
20,  239.  in  Att.  ού  μα  Αία,  no !  I 
swear  by  Jove,  also  with  the  arti- 
cle— an  accus.  Ζευΐ'.  in  an  Kpigr. 
Anthol.  P.  7,  345,  5.    IT  Jupiter, 

from  Ζευ  πάτερ — and  Jovis,  &c. 

from  Αιός,  (^c.  Salmas.  Exercit. 

Ζεψϋρηΐς,  Wof,  rj,  as  poet.  fern,  of 
ζεφνριος. 

Τ^εψνρίη,  ης,  j'j,  (πνοη  understood) 
a  western  breeze,  Odyss.  7,  119. 
Tk.  ζέφυρος. 

{Τιεφνρικύς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  ζε- 
φνριος. 

(Τ,εφνριος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 

to  Zephyr,  or  the  west  wind. 

^  ώόν  ζέφυρων,  an  addle  egg.  [ϋ] 
Ζεφϋρίτης,  ov,  b,  masc,  Ζεφνρΐτις, 

ιος,  or  ιόος,  η,  fem.  s.  s.  as  ζε- 

φΰυιος. 

ZE  ΦΥΡΟΣ,  h,  the  west-\^^nd  ;  a 
gentle  breeze;  properly,  north- 
north-west  ;  171  Horn.  freq.  as  a 
strong,  rapid  wind,  as  Iliad.  19, 
415.  blowing  with  Boreas,  Iliad. 
9,  b.but  also  with  Notos,  21,  334. 
opposed  to  Eurus,  the  east  wind, 
Odyss.  5,  332.  an  agreeable  wind, 
4,  567.  this  last  the  prevailing  s. 
in  subseq.  poets.  Th.  ζόφος,  viz. 
in  reference  to  sun-set  in  the 
west,' Buttm.  Lexil.  S.  120. 

ΖΕΏ,  fut.  ζέσω,  perf.  εζεκα,  to 
boil ;  to  seeth  ;  to  bubble  ;  to  be 
l)oiling  hot ;  to  boil,  or  bubble 
up;  to  bubble  up,  from  a  spring 
met.  to  swarm,  like  ants,  or 
worms — to  boil,  with  passion, 
■ — act.  to  make  boil,  Apollon.  3, 
273.  See  Etym.  at  ζάω. 

Z^,  Eurip.  Iph.  T.  699.  Att.  for 
ζήθι,  2  pers.  imperat.  of  ζημι,  ζάω. 

7Ji,  Dor.  for  ζα,  3  pers.  sing.  pres. 

of  ζάω. — Zr;,  for  εζη,  3  pCTS.  S. 

imperf  of  ζημι. 
Ζίιδωρυς,  ου,   adj.    an  improper 
form,  rejected  by  Gram.  Vet.  for 

ζείόωοος. 

Zfj9i,  imperat.  of  ζημι — see  ζάω. 
Ζηλαΐος,  aia,  aiov,  adj.  jealoUSJ'en- 
vious.  Th.  ζηΧος. 


{ΎιηΚεντης,  ου,  h,  S.  S.  as  ζη'Χωτης. 
(Ζ)7^ιύω,  fut.  ευσω,  s.  s.  as  ζηλόω 
from  ζήλος. 

{ΖηΧέω,  s.  s.  as  ζηλοτυπίω,  Gram, 
{'ΣηΧημοσννη,  ης,  η,  {from  ζηλίψων 

poet.  s.  s.  as)  ζήλος. 

(Ζηλίιμων,  όνος,  adj.  envying:  en- 
vious; jealous,  Odyss.  5,  118. 

7^ηλο6οτηρ,  ήρος,  Ό,  one  who  causes. 
or  excites  zeal,  emulation,  or  envy, 

Th.  ζήλος,  όίόωμι. 

'Σηλομΰνης,  έης,  adj.  raging  with 
zeal,  emulation,  or  envy.  Th 

ζήλος,  μαίνομαι. 

ZijAof,  ov,  h,  zeal ;  jealousy  ;  emu- 
lation; a  zealous  spirit  of  rivality: 
fervent  zeal,  or  ardour  —  envy 
envious  hatred — zealous  admira- 
tion, Analect.,  Schn.  L.  Th.{viz 
as  for  ζίελος)  ζέω. 

(Ζηλοσνι^η,  ης,  η,  poet.  S.  S.  as  ζήλος. 

Χηλοτνπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  admire 

warmly ;  to  be  jealous,  or  emu 
lous  of ;  to  strive  to  imitate,  with 
an  accusat.  to  envy,  or  to  be 
jealous  of  any  one.    Th.  ζήλος, 

τντττω. 

(Τ,ηΧιιτνπία,  ας,  η,  emulation;  ri 
vality  ;  the  state  of  feeling  emu 
lation,  or  envy  ;  jealousy  ;  envy 
envious  hatred. 

(Z)7/\(5ri"7ros,  ου,  adj.  jealous,  or  en 
vious  of  any  one ;  vying  with,  or 
!  emulous  of  any  one. 

{Τιηλοτύττως,  the  adverbial  s.  of 
ζηλότυπος. 

'Δηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  admire 
warmly  ;  to  deem  the  state  of  an 
other  fortunate,  Valcken.  Amman 
p.  65.  to  be  emulous,  and  to  strive 
to  imitate  another ;  to  aspire 
zealously,  or  anxiously  after;  to 
strive  warmly  to  attain  to — to 
envy  another,  Theocrit.  6,  27.  to 
be  jealous  of,  to  hate — in  a  s.  of 
refusing,  or  denying,  like  επαίνω, 
Eurip.  Med.  59.  I  deem  you 
happy,  interpret.  SchoL,  or  I  am 
amazed  at  you,  Valcken.  ad 
Phoen.  406.  Th.  ζήλος. 

{Ζήλωμα,  ατος,  η),  the  object  of 
zealous  admiration,  imitation, 
jealousy,  or  envy  —  emulation ; 
jealousy  :  from  ζηλόω. 

(ΤΑήλωσις,  εως,  zealous  admiration 
of  any  one  ;  emulation  ;  zealous 
imitation  of — rivality;  envy: 

Stlbst.  of  ζηλόο). 

(Ζ>?λωτί)ί,  ov,  Ό,  an  ardent,  or  zea- 
lous admirer,  follower,  or  sectary 
— a  zealous,  jealous,  or  emulous 
imitator — a  zealous,  or  envious 
rival— one  who  is  jealous,  or  en- 
vious. 

{Ζηλωτικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  or  resembling  one 
who  is  a  ζηλωτής,  see  the  s.  of  that 
word;  zealou.sIy,  jealously,  or  en- 
viously disposed,  or  acting  under 
the  influence  of  zealous  admira- 
tion, emulation,  or  envy — caus- 
ing emulation,  or  envy. 

(Ζί7λωτόί,  ij,  ov,  adj.  admired ;  en- 
vied ;  imitated — being  the  object,, 


or  meriting  to  be  the  object  of 
warm  admiration,  zealous  imita- 
tion, or  rivality — admirable  ;  en- 
viable. 

Τιήμΐ,  a  form  of  ζάω — see  ζάω. 

ΖΗΜΓΑ,α?,  ή,  injury,  detriment; 
prejudice  ;  damage,  loss,  as  op- 
posed to  ωφέλεια,  Xen.  Mem.  2,  3, 
generally,  a  mulct;  a  fine;  a 
penalty,  or  punishment.  H  ζημίαν 
ποιεΐν,  to  cause  detriment ;  to  in- 
jure— ζημίαν  λαβείν,  to  suffer  in- 
jury—  ζημίαν  έργάζίσθαι,  to  incur, 
bring  on  one's  self  a  punishment. 

IT  όφλισκάνειν   ζημίαν  ov  μικρίιν,  to 

be  condemned  to  pay  a  consider- 
able fine.  Etym.  In  the  Cret. 
Dial,  όαμία,  from  which  Lat. 

.  '  damnum,'  and  so  from  όαμάω, 
Schn.  L.  Pass. 

(Τ^ημιόω,ώ,  fut.  ώσα,  to  cause  de- 
triment, damage,  or  loss  ;^  to  pre- 
judice, or  injure — to  mulct;  to 
fine;  to  impose  a  penalty;  to 
punish.  =  Pa.ss.  to  suffer  a  fine, 
Herodot.  7,  39.  Valcken.  11  μηοε- 
μηΐ^ένα  ζημιώ,  I  do  not  injure  any 
one.  IT  ζημιονν  φυγτί,  to  Condemn 
to  the  punishment  of  exile. 

Ζημιώίης,  εος,  adj.  detrimental  ; 
prejudicial ;  injurious.  Th.  ζημία, 

Τ^ημίωμα,  ατος,  ro,  detriment  caus- 
ed; loss,  or  injury  sustained — a 
fine,  penalty,  or  punishment  in- 
flicted, or  imposed  :  from  ζημωω. 

{Ύ^ημίωσις,  εως,  η,  the  act  of  caus- 
ing loss,  injury,  or  detriment — 
the  act  of  imposing  a  fine,  or 
penalty,  or  inflicting  a  punish- 
ment. 

^{Τιημιώτης,  ov,  o,  one  that  pun- 
ishes.] 

Zijii',  Att.  contr.  for  ζάειν,  infin.  of 
ζάω. 

7>ήν,  Ζηνύς,  δ,  poet,  for  Ζεΰ?. 

7Jηvόφpωv,  ονος,  Ό,  or  η,  one  who  is 
inspired  by  Jove  ;  one  who  pos- 
sesses the  wisdom  of  Jove,  an 
epith.  of  Apollo.   Th.  Z)>,  φρην! 

[Τιηνοδοτήρ,  ήρος,  Ό,  an  epith.  of 
Apollo,  as  giving  out  the  Oracles 
of  Jove,  s.  s.  as  Ζηνόφρων. 

Ζ;7ί,  Dor.  for  ζάεις,  2  pers.  pres. 
of  ζάω,  or  without  t,  2 pers.  pres. 
of  ζήμι,  Gram.  Vet. 

Ζήσαι,  {part,  ζήσας)  1  aor.  inf.  act. 
of  ζάω. 

Ζηταρετησιά^ης,  ov,  b,  a  seeker  after 
virtue,  rendered  by  Scaliger, 
'  virtutaucupida :'  a  Comic  word 

formed  of  ζητέω,  άρετή. 

Ζητεΰο),  fut.  ενσω,  S.  S.  as  ζητέω^ 
Hes.  Oper.  402. 

Ζητέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ίζήτηκα, 

1  aor.  εζήτησα,  to  seek  ;  fo  .search  ; 
to  seek  out,  or  search  for,  Horn, 
only  Iliad.  14,  258.  to  investigate ; 
to  examine  into,  juridically,  or 
philosophically,  to  seek  to  know, 
as  divine  things,  τά  θεΐα,  Xen^ 
Mem.  1,  1,  15.  to  explore — to  ' 
seek,  to  desire  earnestly,  and 
strive  to  obtain ;  to  long  for,  ta 
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wish,  ar  covet — to  endeavour;  to 
strive — met.  to  regret,  Pint.  IT  to 
ζητούμενον,  the  subject  of  inquiry, 
or  investigation.  IT  ζητείς  άναπεί- 
σειν  τοΐτο  ημας,  Aristoph.  Plut 
573.  you  are  endeavouring  to 
persuade  us  of  this.  1i  ζητεί  είδέ- 
vai,  Plat,  he  is  anxious  to  know. 
IT  ^»7ΓεΓ  'Νέρωνα,  Plut.  he  regrets 
Nero. 

(^"Ζήτημα,  ατος,  το,  an  object  of 
search,  research,  or  investigation 
— a  search,  or  inquiry  ;  a  ques- 
tion. 

(Ζητημάτων,  ου,  τό,  dimin,  of  ζή- 
τημα. 

(Ζητησιμα,  ων,  τα,  places  where 

game  is  to  be  looked  for,  Xen. 

Cyneg.  6,  6. .'  veut.  of  ζητήσιμος. 
(Χητησιμος,  ov,  adj.  that  is  to  be 

searched  ;  searchable,  that  may 

be  explored. 

(Ζήτησις,  εως,  η,  the  act  of  seeking, 
or  investigating;  judicial  inves- 
tigation ;  philosophical  inquiry  ; 
controversial  investigation,  &;c. 
as  subst.  of  ζητεω. 

{Τ,ητητίις,  ov,  0,  a  searcher ;  an  in- 
quirer ;  an  examiner — one  who 
seeks,  or  earnestly  endeavours  to 
obtain  something — a  magistrate 
who  conducts  a  juridical  inquiry, 
or  inquest — a  person  who  prose- 
cutes philosophical  researches — 
at  Athens,  an  officer  who  sought 
out  and  prosecuted  persons  who 
defrauded  the  state. 

(Τ,ητητικης,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  fit  for,  or  condu- 
cive to  search,  investigation,  or 
inquiry — seeking  ;  inquiring ;  in- 
vestigating ;  f  )nd  of  inquiry,  or 
investigation ;  inquisitive. -Sufts^ 
one  who  is  a  professed  searcher 
after  truth. 

{Ζητητος,  η,  dv,  adj.  sought — that 
is,  or  ought  to  be  sought,  worth 
seeking,  or  wishing  for.  Soph. 
(Ed.  Col.  389. 

Ζήτρειον,  or  ζητρεΐον,  ov,  το,  a  place 
where  slaves  are  made  to  work 
chained,  Pollu.r,  3,  78.  a  place  of 
punishment  for  slaves — the  forms 
ζατρεΐον,  ζητριον,  ζωντεΐον,  ζώτρί')}/, 
and  ζωτεΐον,  are  noted  :  probably 
from  ζωγρεΐον,  or  the  same  Th. 
Schu.  L. 

(Ζητρζνω,  fut.  ενσω,  to  punish  in 

the  ζητρεΐον,  Suid. 
Ύιΐβννη,  ης,  η,  S,  S.  as  σιβννη.  [v^  _] 

Τ,ιγγί,βερις,  εως,  η,  Ginger. 

Ζιζάνι-ιν,  ov,  TO,  Tare  :  Lolium 
triticum.  s.  s.  as  alpa. 

Ζίζνφον,  ov,  TO.  the  fruit  of  the  Ju- 
jube tree ;  Rhamus  jujuba. 

Ζόη,  ης,  η,  ϊοη.  for  ζο^η.  'Vh.  ζάω — 

tt  the  pellicle  which  forms  on  the 
surfdce  of  boiled  milk,  and  other 
fluids.  Th.  ζεω. 
Z'^ia.  ας,  η,  JEol.  for  ζωη,  Theocr. 
29.  i). 

[Zooj,  a,  ov,  adj.  Dor.  for  ζωός.] 
Ζορκας,  ά6ΐ)ς,  η,  and  ζορξ,  ζορκϋς,  h, 
S.S.as  6οοκας,  6όρξ. 


ZovaQ(o,Zpers.  sing. pres. imperat. 
pass,  of  ζόω,  obs.,  for  ichich  ζών- 
νυμι,  Gram.  Vet. 

Ζόφεος,  εα,  εον,  and  ζόφιος,  ov,  adj. 
s.  s.  and  Th.  as  ζοφερός. 

Ζοφερός,  pa,  pov,  adj.  dark ;  black  ; 
obscure  ;  stormy.  Th.  ζόφος. 

Ζοφοόορπίόας,  ov,  Ό,  one  who  takes 
his  e.vening's  repast  after  dark, 
in  concealment,  viz.  who  eats  a 
mean  supper,  applied  by  Alcceus 
to  Pittacus,  Diogen.  Laert.  1, 
81.   Th.  ζόφος,  όόριτος. 

Ζοφοείδελος,  ov,  adj.  and  ζοψοειδης, 
έος,  adj.  and  ζοώόεις,  όεσσα,  όεν,  adj. 
dark  ;  dusky  ;  obscure.  Th.  ζόφυς, 
είδ^ς — ζόφος,  alone,  for  the  latter. 

Ζοψομηνία,  ας,  η,  S.  S.  as  σκοτομηνη, 

a  darkened  moon,  whether  from 
an  eclipse  or  from  a  cloud.  Th. 

ζόφος,  μην. 

ΖΟ'ΦΟΣ,ου,  δ,  darkness,  the  dark, 
obscurity,  Odyss.  3,  353.  {opposed 
to  φά.ις),  but  especially  that  of  the 
infernal  regions,  20,  35(i-  hence, 
the  Infernal  regions,  11,  57.  Iliad. 
15,  191.  21,  56.  the  west,  Odyss. 
12,  81.  viz.  as  the  place  where 
the  sun  sets,  opposed  to  the  east, 
Odyss.  9,  26.  13,  241.  Etym. 
akin  to,  and  differing  but  in 

form  from  γνόφος,  δνόφος,  κνίφας, 
and  νέφος. 

{Ζοφόω,  Μ,  fut.  ώσω,  to  darken ;  to 
render  dusky,  or  obscure. 

(Ζόώωμα,  ατός,  το,  a  darkening. 

Ζοψώδης,  s.  s.  as  ζοφοείδε\ος,  ζοφοει- 
δης.  Th.  ζόφος,  είδος. 

Ζόφωσις,  εως,  η,  the  act  of  darken- 
ing, or  producing  obscurity  — 
darkness ;  obscurity  :  subst.  of 
ζοφόω. 

Ζάω,  poet,  for  ζάω,  Theodorid, 

Ep.  8,  7. 
Ζνγα,  ών,  τα,  benches  of  rowers  : 

plur.  of  ζνγόν. 
Ζυγάδην,  adi?.  yoked  together;  in 

pairs  ;   by  couples  ;  conjointly. 

Th.  ζνγόν.  [il] 
Ζνγαινα,  ης,  η,  the  Balance-fish. 

IJi.  ζνγόν,  from  the  shape  of  its 

head,  [ϋ] 
Ζνγάστριον,  ov,  τό,  dimin.  of  ζυγασ- 

τρην. 

Ζΰγαστρον,  ov,  το,  and  ζνγαστρος,  ov, 
h,  a  wooden  chest,  or  coffer.  Soph. 
Trach.  692.  Xen.  Cyrop.  7,  3,  1. 

Th.  ζνγόν.  [ΐ] 
ΖνγεΙς,  ίντος,  part,  of  εζνγην,  ης,  η, 

2  aor.  pass,  of  {ζενγω^  ζενγννμι. 
{Ζνγίω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  yoked. 

or  cr)U|)led  with  another;  to  stand 

in  the  ranks  side  bv  side  with 

another,  Polyb.  3,  113. 
Ζνγηδόν,  adv.  for  ζνγίδην,  Helio- 

dor.  p.  426.  Coray. 
Ζ'-γηφόρ^ς,  poet,  for  ζνγηφόρος. 

Ζνγΐανός,  η,  ov,  adj.  born  under  the 
sign  of  the  balance.  Th.  ζνγόν. 

{Ζνγικύς,  κη,  ^όν,  adj.  pertaining  to 
scales  and  their  use. — nom.  plur. 
as  subst.  τα  ζνγικά,  s.  s.  as  ζνγικη 
επιστήμη,  the  art  of  weighing. 

(Ζνγιμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ζνγιος.  [ν] 


Ζνγίον,  ov,  70,  diminut.  of  ζνγόν. 

{Ζνγιος,  ία,  tov,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  the  yoke  —  ζ{>γιος  'ίπττος, 
a  draught  horse  — fem.  ζνγία,  an 
epith.  applied  to  Juno,  as  presi- 
ding over  the  conjugal  state. — 
Subst.  ζνγιος,  ου,·  Ό,  s.  s.  as  ζνγί- 
της.  Th.  ζνγόν.  [ΰ] 

(Ζνγίτης,  ov,  b,  a  rower,  who  sits 
in  the  centre  of  a  vessel,  or  in  the 
middle  of  the  three  be  nches  placed 
one  over  the  other,  Schn.  L.  Com- 
pare θαλαμίτης,  and  θρανίτης.  See 
ζνγόν. 

Ζνγνϊς,  ίδος,  η,  a  species  of  Lizard. 

Ζνγόδεσμον,  ov,  to,  and  ζνγόδεσμος, 
ov,  Ό,  the  thongs  binding  the  yoke 
to  the  beam,  or  till,  the  ancient 
mode  of  draughting,  different 

from  the  modern,  Iliad.  24,  270. 
Arrian.  Anab.  2,  3,  II.  See  μ'ε- 
σαβον.  Th.  ζνγόν,  δέω. 

Ζνγοδέτης,  ov,  Ό,  s.  s.  OS  the  prece- 
ding. 

Ζνγοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 

yoke ;  in  the  form  of  a  yoke.  Th. 

ζνγόν,  είδος. 
Ζνγοκρυνστης,  ov,  h,  one  who  cheats 

by  using  false  scales.  Th.  ζνγόν, 

κρούω. 

Ζνγομαχ^εω,  ω,  fut.  ησω,  to  contend 
with  a  yoke-fellow,  with  a  spouse, 
comrade,  orone  of  the  same  house- 
hold —  to  be  at  strife ;  to  fight 
with  an  enemy.  Th.  ζνγόν,  μά- 
χομαι. 

(Ζνγομαχία,  ας,  η,  contest;  conten- 
tion ;  fight. 

Ζνγόν,  ov,  τό,  a  yoke,  in  which 
two  horses,  ^c.  are  harnessed  — 
a  bench  for  rowers,  mostly  in  the 
plur.  —  also,  in  the  plur.  a  ba- 
lance, or  properly,  beam  of  a  pair 
of  scales  —  the  transverse  piece 
uniting  the  two  crooked  extremi- 
ties of  a  lyre,  the  term  is  applied- 
to  various  objects  placed  trans- 
versely to  unite  two  others.  Th. 
δνογον,  (obs.)  viz.  equivalent  to 
δύω  'άγον,  Plato.  Schn.  L. 

Ζνγοπλάστης,  ov,  one  who  Uses 
false  scales.  Th.  ζνγόν,  πλάσσω. 

Ζνγοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 
yokes,  also  s.  s.  as  ζνγόω.  Th. 
ζνγόν,  ττοίεω. 

(Ζνγοποιός,  ην,  adj.  that  makes 
voices,  &c.  as  the  verb. 

Ζνγός,  ov,  h,  a  yoke,  s.  s.  as  the 
other  form  ζνγόν,  and  applied  to 
various  other  objects  which  serve 
to  unite  two,  or  more  things, 
met.  servitude  —  a  cross  beam  ; 
the  beam  of  a  balance;  a  balance; 
a  bench  in  a  boat,  or  other  ves- 
sel; a  bench  for  rowers,  Sophoc. 
Aj.  249.  the  seat  of  the  pilot  met. 
the  seat  of  government,  Eurip. 
Phosn.  74.  the  part  of  the  vessel 
where  the  benches  for  rowers  are 
fixed,  Pollux,  1,  c.  9.  the  thong 
of  a  shoe,  or  sandal,  Photius,  and 
Hesych.  [Th.  ζεύγννμι  ] 

Ζιϋγοσταθμέω,  s.  s.  as  ζνγοστατέω  : 

from  ζνγόσταθ,μο. 
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Τινγόσταθμος,  ον,  δ,  a  pair  of  scales, 

Plut.  Th.  ζνγον,  (^σταθμος')  στάω, 
'ίστημι. 

%νγοστάσία,  ας,  η,  the  act  of  weigh- 
ing :  subst.  of  ζνγοστατέω. 
Ζυγοστατέω,  ώ,  ,fut.  ήσω,  tO  place 

in  scales ;  to  poise ;  to  weigh,  lit. 
and  met. — to  keep  in  suspense, 

Polyh.  Til.  ζνγον^  στάω.,  'ίστημι. 

(Ζνγοστάτης,  ου,  δ,  one  who  weighs, 
poises,  or  weighs  out.  [«] 

Ζνγον\κός,  οϋ,  adj.  draughting,  lit. 
tugging  at  the  yoke.  Th.  ζνγόν, 
ε\κω. 

Ζυγόφιν,  Epic  poet,  genit.  of  ζνγόν. 

Ζυγοφορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear  a 
yoke.  met.  to  be  in  a  state  of  ser- 
vitude— to  weigh,  Hesych.  Suid. 
Th,  ζνγδν,  φέρω. 

(Ζνγοφόρης,  ov,  adj.  that  bears  a 
yoke.  met.  one  who  is  under  the 
yoke  of  slavery. 

Ζνγόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  yoke.  met. 
to  reduce  to  subjection — to  yoke, 
■or  join  together.  5.  5.  as  ζνγεω. 
Th.  ζνγόν. 

'Ζνγωθρίζω,/ηΙ.  ίσω,  to  shut  in  un- 
der lock  and  bolt,  Aristoph.  Nub. 
737. :  from  ζνγωθρον. 

Τ^νγωθρον,  ου,  τό,  a  bolt  for  fasten- 
ing folding  doors  :./rom  ζνγ(κο.  [ϋ] 

{Τανγωμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  ζνγω- 
θρον.  \ν] 

Ziywatf,  εω?,     the  act  of  yoking; 
subjugation ;  the  act  of  yoking, 
binding  together,  or  conjoining  ; 
union  by  a  ζνγός — see  ζνγός.  [υ] 
(Ζΰ)/ωΓο?,  η,  ov,  adj.  yoked  ;  sub- 
jugated-, bound  together;  united 
by  a  ζνγός,  see  the  s.  of  that  word: 
■suhst.  of  ζνγόω. 
ΖΤ'ΘΟΣ,  ov,  h,  also  ζνθος,  εος,  το,  a 
fermented  liquor  prepared  from 
barley^  beer,  Herodot  2,  77.  Com- 
pare κηνρμί.  Th.  perhaps  ζεω.  [τί] 
ZY'MH,  ης,  η,  l<?aven.  Th.  ζέω.  [ϋ] 
(7Jϋμήε^ς,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  leavened  ; 
in  a  state  of  fermentation  ;  fer- 
mented. 

(7·ϋμίζο},  fut.  ίσιο,  to  have  a  tart 

flavour,  like  that  of  leaven,  Dios- 

cor.  %  98. 
{Ί.·νμίτης,  ov,  h,  lit.  a  svhstance  that 

is  prepared,  with  leaven,  leavened 

bread. 

(Ζϋ/<όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  SOUr  with 
leaven  ;  to  ferment  by  leaven. 
met.  to  cause  to  swell ;  to  inflate. 

Ζϋ/ιώίί7?,  εης,  adj.  s.  s.  as  ζνμήεις. 
Th.  ζνμη,  εΊδος. 

'Ζινμωμα,  ατος,  τό,  the  product  of 
fermentation,  as  barm,  or  leaven 
— a  substance  separated  by  fer- 
mentation. Th.  (ζνμάω)  ζύμη.  [ν] 

(Ζύ/ίωσίί,  εως,  η,  the  act  of  souring, 
mixing  with  leaven,  or  leaven- 
ing ;  acidulation  :  fermentation — 
inflation,  a  swelling,  Hippocr.  : 

subst.  of  ζνμόω.  [ν] 
(7ίϋμωτικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted 
for  acidulating,  leavening,  or  fer- 
menting: possessing  fermentative 
properties ;  producing  fermenta- 
tion, inflation,  or  tumefaction. 


{Έυβωτυς,  η,  όν,  adj.  soured ;  lea- 
vened ;  fermented. 

Ζώ,  contr.  of  ζάω. 

Τ^ωάγρια,  ων,  τα,  a  reward  for  hav- 
ing preserved  life,  Iliad.  18,  407. 
votive  offerings  in  the  temple  of 
^Esculapius,  for  hfe,  or  health 
restored — the  support  of  the  vital 
forces.  Th.  ζωός,  (άγρενω)  αγρα. 

Τιωάριον,  ου,  τό,  Ά  small  animal  : 
dimin.  of  ζώον. 

Τ,ωηρκης,  'εος,  adj.  sustaining  life ; 
sufficing  for  the  support  of  life. — 
Ncut.  plur.  τα  ζωαρκη,  poet,  pro- 
visions ;  sustenance ;  food.  Th. 

ζωίι,  άρκεω. 

Ύιώαρχης,  ου,  adj.  that  guides  ani- 
mals.— Subst.  one  who  guides  an 
animal,  generally,  an  elephant ; 
a  person  having  more  than  one 
under  his  care,  is  denominated 
θήραρχυς,  Ml.  tact.  cap.  22.  Th. 
ζ<7·ιθν,  αρ-χω. 

ΖωγΧνψος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ζωογλόψος. 

'Σωγραψεΐον,  ου,  τό,  a  painter's  work- 
shop, or  cabinet,  Plut.  -.from  ζω- 

γραφέω. 

Τιωγρηφεω,  io,  fut.  ήσω,  to  draw,  07" 
paint,  properly  the  figures  of 
men,  or  animals, /rom  the  life. 
—  Ζωγραφεομαι,  οΐίμαι.  Mid.  tO 
cause  to  be  painted,  Herodot.  4, 
88.  Th.  ζωον,  γράφω. 

(^Σωγοάφημα,  ατος,  τό,  a  painting; 
a  portrait ;  a  picture,  [a] 

{Ύωγραφητός,  η,  όν,  adj.  painted. 

{'Σωγραφία,  ας,  η,  painting,  the  act, 
or  art  of  painting. 

(Τιωγράφικης,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  skilled  in  the  art 

of  painting  —  ζωγραφική,    ης,  η, 

{τέχνη  tinderst.)  the  art  of  paint- 
ing figures  of  men,  or  animals, 
properly  from  the  life,  or  paint- 
ing, in  general. 

Ύ.ωγράφης,  ov,  adj.  painting  por- 
traits of  men,  or  animals,  proper- 
ly from,  the  life — that  paints,  in 
general,  [a] 

Zcoypn'a,  ας,  η,  or  poet.  ζο)γρία,  ας, 
η,  the  capture  of  a  living  animal ; 
the  act  of  taking  a  prisoner  in 
war,  and  sparing  his  life  —  the 
ca])ture  of  any  living  thing:  subst. 
of  ζωγρεω. 

(Υ.ωγρεΐην,  ov,  τό,  an  aviary,  cage, 
menagerie,  or  other  place  where 
living  animals  are  kept. 

Ζ6)γοέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  take  any 
animal  alive  ;  to  make  a  prisoner 
of  war,  and  spare  his  life  ;  to 
capture,  in  general ;  to  make  pri- 
soners of  war  —  to  vivify,  revive, 
animate,  in  the  s.  s.  as  ζωττυρέω, 
Iliad.  5,  698.  1Γ  in  the  latter  s. 
some  derive  from  ζωη,  άγείρω,  or 
άγερω,  hut  ?  11  ζωγρεΐν  οΰλενα,  He- 
rodot. and  Thuc.  to  refuse  quar- 
ter. Th.  ζωός,  άγρενω. 

[{'Ζωγρία,  ας,  η,  poet,  for  ζωγρεία. 

{Ύ^ωγρίας,  ου,  Ό,  a  prisoner  of  war, 
whose  life  has  been  spared,  Cte- 
8ΐω  excerpt,  c.  3.  Zosimi,  1,  51. 


(Ζώχροι/,  ου,  τό,  and  ζωγρος,  o«,  J, 
later  forms  of  ζωγρεΐον. 

"Ζωδάριον,  ov,  τό,  a  small  animal  : 
dimin..  of  ζώον. 

Ζωδιακός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  with 
animals  —  as  subst.  (κύκλος  un- 
derst.)  the  Zodiac  :  from  ζώδιον, 
dimin.  of  ζώον,  the  signs  of  the 
Zodiac  being  represented  chiefly 
by  the  figures  of  anim  als. 

Τιώδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  ζώον,  'prO'- 
perly,  a  small  animal,  but  gene- 
rally, a  figure,  picture,  or  repre- 
sentation of  an  animal ;  a  figure 
of  an  animal,  on  a  seal,  or  a  seal, 
as  seals  generally  bear  .such  an 
impress,  a  Constellation,  as  sup- 
posed to  resemble  the  figure  of 
an  animal.  Th.  ζώω,  Ion.  for  ζάω. 

Τιωδιοφόρος,  S.  s.  as  ζωδιακός.  Th. 
ζώδιον,  φερω. 

Ζωδιωτός,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  ζωω- 
τύς.  Th.  {ζώδιον,  ζώον)  ζώω,  Ion.  ' 

for  ζάω.  Ι 

Ζώε,  poet,  without  augm.for  εζωε, 
3  pers.  s.  imperf.  of  ζώω,  Ion. 
and  Epic  poet,  for  ζάω. 

Τιώεσκον,  ες,  ε,  for  εζωον,  ες,  ε,  im- 
perf. of  ζώω. 

Ζωη,  ης,  η,  life — means  of  subsis- 
tence, and  so,  propertv,  Odyss.  j 
16,  429.  14,  96,  and  verse  208. 
in  Alt.  writ.,  life,  also,  a  mode, 
or  manner  of  life.  Th.  (ζώω,  Epic 
poet.)  ζάω. 

Ζωηδυν,  adv.  like  animals,  Polyh. 

6,  5.  Th.  {ζώον)  ζώω,  ζά(ο. 
(Ζωηρός,  pa,  ρόν,  adj.  alive;  lively; 

full  of  life,  or  vigorous ;  vivacious. 

act.   protecting  hfe  ;  vivifying, 

Sxiid.  :  from  ζωή. 
Ζο)ηφόρος,  ου,  adj.  bringing  life ; 

bestowing  life  ;   salutary.  Th, 

ζωή,  (φορέω)  φέρω. 

7^ωθάλμιης,  ου,  adj.  invigorating 
life,  or  causing  life  to  bloom, 
Pind.  01.  7,  20.  Th.  ζωή,  θάλλω, 
some  prefer  θάλπω. 

{Ζο)θαλ~ής,  έυς,  adj.  Warming  life.' 

Th.  ζιοή,  θάλπω. 
(Ζωθαλπϊί,  ίδος,  fem.  of  ζωθαλπής, 
Ζωθήκη,  ης,  η,  an  alcovc,  or  cabi-  ■ 
net  for  occasional  repose  by  day, 
Plin.  ep.  2,  17,  21.  Th.  ζώον,  τί- 

θημι. 

ΖωΊδιος,  ου,  ο,  {κύκλος  underst.)  s.  s. 
and  Th.  as  ζωδιακός,  and  as  ζω- 
διοφόρος,  Aral.  544.  [_  ^  ^  w] 

Ζωικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to 
animals,  animal:  from  ζώον.  tt' 
pertaining  to  life,  vital  -.from  ζωή. 
IT  ζωϊκή  ιστορία,  the  history  of  ani- 
mals, and  ζωϊκή  φύσις,  animal  na- 
ture. Th.  (ζώιω.  Ion.)  ζάω. 

Τ^ώΐον,  ου,  τό,  poet,  for  ζώ^ον. 

Ζώμα,  ατος,  τό,  Άϊϊ  inner  dress 
reaching  to  the  girdle,  (others,  as 
Damm  ,  r/7i(/cr5/a7?t/,  the  addition- 
al thickness  of  garments  caused 
by  the  girdle,  ζώψα  being  caused 
by  the  ^ωστ;»,  Iliad.  4,  187,  and 
216.  23,  683.  Cdyss.  14,  482. 
Dionys.  Per.  703.  as  ζώνη, 

and  ζωστήρ,  in  suhseq.  writ,  ta 
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Horn.,  or  as  some  interpret  in 
Iliad.'  23,  683.  a  covering  worn 
rouivl  the  loins  bv  Athletes,  '  sub- 
ligaculuni,'  Het/ne,  T.  8.  p.  492. 

'Ph.  ζωι/νυαι. 
Ζωμάρυστρον,   ov,  ro,   a  SOUp,  or 

skimming  ladle,  Schol.  Aristoph. 

Th.  ζωμός,  άρΰω. 
Ζώμειωα,  ατος,  το,  saUCe ;  broth ; 

soup. — in  a  comic  s.,  s.  s.  as  ϋιτυ- 

ζώματα  νεως,  Aristoph.  Eq.  2/9. 

Th.  ζωμός. 

(7.ωμεvω,fut.  ευσω,  to  prepare  with 
sauce;  to  boil,  or  prepare  with 
sauce,  or  broth,  Athen. 

'Ζωμήρνσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
ζωμάρνστρον. 

Ζωμίόιον,  ου,  ro,  dimin.  of  ζωμός. 

Ζω/ζοτοαω,  05,  ,/ΐίί.  ί';σω,  tO  prepare 
broth,  or  soup;  to  prepare  with 
broth,  or  sauces,  Athen.  s.  s.  as 
ζω;ιενω,  to  season  soap,  or  sauces. 
Th.  ζωμός,  -οιέω. 

(Ζωμο-οιός,  ov,  Ό,  or  ι),  one  who 
boils,  or  prepares  soup  ;  one  who 
seasons  soup,  or  broth,  or  pre- 
pares sauces. 

Ζωμός,  οϋ,  Ό,  broth,  or  soup,  of 

Jlesh,  or  soup,  in  general — sauce, 
or  gravy  in  which  meat  is  boiled, 
aho,  any  sauce  used  to  season 
dishes,  met.  a  shedding  of  blood, 
Casaubon.  Theophrast.  Char.  8. 
2.  Th.  ζίω. 

ΖωμοτάρΖχος,  ov,  adj.  pickled.  Th. 
ζωμός,  rάp^χoς.  [«]  _ 

Ζωνάριον,  ου,  ro,  dimin.  of  ζώνη. 

Ζόίνη,  ης,  η,  Ά  girdle,  a  waist-band 
— a  female's  girdle,  worn  outside 
the  dress,  hut  low  round  the  loins, 
compressing'  the  loxccr  part  of 
the  waist,  giving  fulness  to  the 
upper  drapery,  and  causing  the 
lower  to  fall  in  graceful  folds, 
(^Compare  βαθνζωνος),  Horn. ;  the 
custom  is  still  retained  in  Cy- 
prus and  some  parts  of  Asia 
Minor  :  the  upper  hand,  worn 
higher,  is  termed  στρόψιην,  and 
ταινία — when,  in  other  icriters, 
applied  to  men,  s.  s.  as  ζωστηρ, 
Damm — the  part  of  the  body  co- 
vered by  the  girdle,  hetxceen  the 
loicoT  rihs  and  hips,  the  waist, 
Iliad.  2,  479.  hence,  met.  the 
womb,  .M-'ichyl.  Eumen.  605.  also 
any  thing  worn  round  the  waist, 
as  a  purse,  or  pouch — met.  equip- 
ment, and  in  late  writ.,  military 
ser\ice  —  any  thing  having  the 
form,  or  likeness  of  a  girdle ;  thus, 
a  Zone,  in  Astronomy — a  Frieze, 
called  also  όιάζωμα,  in  Architec- 
ture, PausanicB  5,  10.  —  the 
Erysi-pelatous  affection,  vulgar- 
ly termed  Shingles,  or  St.  An- 
thony's fire :  Erysipelas  phlycte- 
nodes.  IT  ζώνην  λνειν,  Odyss.  11, 
245.  to  loose  the  girdle,  said  of  a 
bridegroom  7cith  whom  his  wife 
Jirst  cohabits.  IT  φέρειν  νπό  ζώνην, 
to  be  pregnant.  Th.  ζώνννμι. 

Ζώνιον,  ου,  ro,  dimin.  of  ζώ>νη. 

Ζωνιοπλόκος,  ov,  adj.  weaving,  plait- 


ing, or  knitting  a  girdle.  Th.  {ζώ- 
νιον) ζώνη,  τϊ\έκω. 
Ζωνίτης,  ov,  O,fem.  ζωνΐης,  ιος,  or 
ι6ος,  something  pertaining  to  a 
girdle,  worn  as,  or  resembling  a 
girdle  —  girt,  wearing  a  girdle. 

Th.  ζίόνη. 

ΖΩ'ΝΝΥΛΊΙ,  ζωνννω,  fut.  ζώσω, 
{from  ζώϋ))  perf.  εζωκα,  part, 
έζωκώς,  to  gird ;  to  surround  with 
a  cincture,  girdle,  or  zone  ;  to  put 
on  armour. r^Zoji/j/D/zai,  Mid.  fut. 
ζώσομαι,  1  aor.  εζωσάμην,  imperf. 
εζωνννμην,  lou.  without  augm. 
{as  from  ζωνννομαι)  in  Horn,  ζων- 
ννσκόμην,  3  pers.  ζωνννσκετο,  to 
gird  one"s  self,  or  dress  one's  self 
for  a  journey  ;  to  put  on  armour. 
met.  to  prepare,  or  equip  one's 
self —  to  put  on  the  ζώμα,  and 
prepare  for  contest.  =  Pass.  perf. 
εζωσμαι,  1  aor.  εζώσθην,  to  be  girt, 
&c.  Etym.  akin  to  ζενγννμι. 

Ζωνννσκετο,  lon.  for  εζίόννντο,  3 
pers.  sing,  imperf  mid.  of  ζώνννμι. 

ΖώννυΘ',  poet,  for  έζώννυτο,  3  pers. 
sing,  imperf  mid.  of  ζώνννμι. 

Ζωνννω,  another  form  of  ζώινννμι. 

Ζωνογάστωρ,  ορος,  [fem.  -τρις,^  that 
is  girded  round  the  belly,  s.  s.  as 

μεσογάστωρ.    Th.  ζώνη,  γαστήρ. 

Ζωνοειοης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of^  or  like  a  girdle.  Th.  ζώνη, 
εΊόος. 

Ζώντειον,  ov,  τό,  S.  s.  as  ζήτρειον. 
Ζωογενής,  έος,  adj.  begotten,  or  pro- 
duced by  an  animal  ;  animal. 

Plat.  Th.  ζώυν,  (γένος)  γίνω. 

Ζωογλΰ^οί,  ov,  b,  a  sculptor ;  a 
figure-maker ;    a    carver.  Th. 

ζώον,  γ'Χνφω.  [υ] 

Ζωογονέο),  ώ,  fut.  ησω,  to  produce 
animals ;  to  produce  a  living  be- 
ing, or  its  young  living  ;  to  be 
viviparous — to  engender  worms 
— to  breed  ;  to  engender ;  to  pro- 
duce :  from  ζωογόνος. 

{Ζωογόνησις,  εως,  η,  the  birth,  or 

production  of  living  young — the 
production  of  animals  ;  the  pro- 
duction of  worms,  generally  in 
trees,  the  ss.  assuhst.  of  ζωογυνέω. 
(Ζωογονητικός,  κή,  κύν,  adj.  of,  or 
pertaining,  or  conducive  to  the 
production  of  living  beings. 

{Ζωογονία,  ας,  η,  S.  s.  as  ζωογόνησις. 

{Ζωογονικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  and 
Til.  as  ζωογονητικός. 

{Ζωογόνος,  ov,  adj.  having  the  fa- 
culty of,  or  producing  living  ani- 
mals, and  also,  producing  worms 
— generative  ;  productive  ;  fruit- 
ful.  Th.  ζωός,  {γόνος)  γίνω. 

Ζωογράψος,  poet,  for  ζωγράφος. 

Ζωοίότειρα,  ας,  η,  fem.  of  ζωοζοτηρ. 

Ζωοδοτίιρ,  ηρος,  and  ζωοδότης,  ου,  ό, 
one  who  bestows,  or  who  pre- 
serves life.  Th.  ζωίι,  {δόω)  Si- 
6ο}μι. 

{Ζωόδωρος,  ov,  adj.  giving,  or  pre- 
serving Hie. 

Ζωοειόης,  έος,  adj.  resembling  an 
animal.  Th.  ζώον,  είδος. 
Ζωοθετεω,  ώ  fut.  ησω,  to  give  life  ; 
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to  animate  ;  to  enliven.  Th.  ζώον, 

τίθημι. 

Ζωοθηρία,  ας,  the  hunting  of  ani- 
mals;  the  chase.  Plat.  Th.  ζώον, 

(θηρεύω,  θήρα)  θήρ. 

(Ζωοθηρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  the  hunting  of 
animals,  or  fond  of  the  chase. 

Ζωοθϋσία,  ας,  η,  the  sacrifice  of 
animals,  Theophyl.  in  Matth.  c. 
21.  :  suhst.  of  ζωοθντέω. 

Ζωοθϋτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  offer  sa- 
crifices of  animals.    Th.  ζώον, 

(θύτης)  θύω. 

Ζωοκτονία,  ας,  the  slaughter  of 
animals,  Basil.  Seleuc.  cit.  Schn, 
L.   Th.  ζώον,  κτείνω. 

Ζωόμυρφος,  ov,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  an  ani- 
mal. Plut.  Th.  ζώον,  μορφή. 

Ζώον,  ov,  το,  a  living  creature  ;  an 
animal — the  picture,  properly  of 
an  animal:  but,  a  picture,  a 
painting,  in  general,  Herodot.  4, 
88.  Construct,  in  Herodot.  ζώα 
γραφεΐν,  or  γράφεσθαι  for  ζωγρα- 
ώεΐν,  thus,  as  above  cit.,  ζώια  γρά- 
φασθαι  την  ζενζιν  τον  ^οσττόρον,  to 
have  caused  the  passage  of  the 
Bosphorus,  to  be,  painted  to  the 
life.  So7ne  write  ζί^^υν,  as  from  a 
poet. form  ζώϊος:  assuhst.  neut. 
of  ζοίδς,  accentuation  changed,  to 
distinguish  it  from  the  adj. 
neut.  Th.  (^ωόί)  ζώω.  Ion.  for 
ζάω. 

Ζώοντες,  Ion.  or  Epic  poet,  for 
ζώντες,  nom.  plur.  jmrt.  pres.  of 
ζίω. 

Ζωοττ\αστέω,  ώ,fut.  ήσω,   to  make 

figures  of  animals  -.from  ζωοΛάσ- 

της. 

Ζωο-λάστης,  ου,  h,  one  who  makes 
figures  of  animals.  Th.  ζώον, 
ττλάσσω. 

ΖωοτΓοίέω,  ώ,  fut.  ήσω,  ίο  render 
animated  ;  to  vivify — to  restore 
to  animation  ;  to  reanimate — to 
engender  animals  ;  to  produce 
worms,  Luc.  Th.  ζο'ίον,  -ποιέω. 

(Ζωο-οίησις,  εως,  τ),  the  act  of  ren- 
dering animated  ;  vivification  :  re- 
storation of  animation — produc- 
tion of  animals  ;  production  of 
worms  :  subst.  of  ζωοποιέω. 

(Ζωοποιητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  vivifying,  reviving,  or  produ- 
cing animals  —  vivifying  —  pro- 
ductive of  animals,  or  worms. 

(Ζωοποιός,  οΰ,  adj.  vivifying  ;  pro- 
ducing animals,  or  worms. 

Ζωοπώλης,  ου,  Ό,  a  vender  of  ani- 
mals, especially,  for  sacrifices. 
Th.  ζώον,  ττωλέω. 

(Ζωό-£υλίί,  ιόος,  ή,  (αγορά  underst.) 
Ά  market  for  animals. 

Ζωοί,  ζωή,  ζωόν,  adj.  living  alive, 
Horn.  freq.  contr.  of  masc.  ζώς, 
(not)  ζώς),  Iliad.  5,  887.  and  He- 
rodot. 1,  194.  Th.  ζώω.  Ion.  and 
poet,  for  ζάω. 

Ζωόσοφος,  ov.  adj.  living  wisely, 
Aniholog.  Vat.  l.p.  25.  No.  88. 
Th,  ζώον,  σοφός. 
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^ωοστασια,  aj,  ή,  S.  S.  and  Th.  as 

ζωοστάσιον. 
Ζωοστάσίον,  ον,  τό,  a  place  to  which 
animals  resort ;  a  retreat,  or  stand 
for  wild  beasts.  Th.  ζώον,  'ίστη- 

ΖωοΓΓϊί,  ητος,  η,  animal  nature,  op- 
posed to  θειότης,  the  divine  na- 
ture, Plut.  Th.{ζω^ς)  ζώω,Ερτα 
poet,  or  Ion.  for  ζάω. 

'Ζιωοτοκεω,  ώ,  ,fut.  ήσω,  tO  produce 
living  animals  ;  to  be  viviparous. 
Th.  ζωος,  (roKOi)  τίκτω. 

(Ζωοτοκία,  ας,  η,  the  birth,  or  pro- 
creation of  living  things  ■  the 
production  of  living  young. 

(Τ,ωοτόκος,  ov,  adj.  producing  living 
animals  ;  viviparous. 

*Ζωοτροφεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
animals  are  fed  and  kept :  from 
ζωοτροφέω, 

Ζωοτροφεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  feed, 
fodder,  or  keep  cattle,  or  other 
animals.  Th.  ζώον,  τρέφω. 

•{Ζωοτροψικος,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  the  feeding 
and  keeping  of  cattle — fond  of^ 
or  skilled  in  feeding  and  keeping 
cattle,  Plat. 

(Τιωοτροφία,  ας,  the  feeding,  or 
fattening  of  cattle,  or  animals  in 
general :  subst.  of  ζωοτροφίω. 

{Τίωοτρόφος,  ου,  adj.  feeding,  or 
keeping  cattle,  or  animals. 

Υιωοτνπος,  ov,  adj.  stamping,  mould- 
ing, or  forming  the  images  of 
living  objects.  Th.  ζώον,  (τνπόω) 
τντΓτω.  [ΰ] 

%7>ωοφαγέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  feed  on 
animals  ;  to  make  use  of  animal 

food.   Th.  ζώον,  φάγω. 
%ωοφάγος,  ov,  adj.  living  on  ani- 
mal  food;    devouring  animals, 
[δ] 

*Δω6φΘα\μος,  ov,  adj.  having  eyes 
like  an  animal. — neut.  sing,  as 
subst.  ζωόφΘαλμον,  ov,  ro,  s.  s.  as 
βονφθα\μον.    Th.  ζ(ώον,  οφθαλμός. 

Ζωοφθορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  corrupt, 
or  destroy  animals,  Th.  ζώον, 
φθείρω. 

{'Ζωοφθορία,  ας,  η,  the  corruption, 
or  destruction  of  animals. 

(Ζιωοφθόρος,  ov,  adj.  destroying  ani- 
mals. 

"Ζιωοφόρος,  ov,  adj.  s,  s.  and  Th.  as 
ζωφόρος. 

*Ζιωοφντέω,  ώ,fut.  ήσω,ίο  procreate ; 
to  give  life  —  to  produce  lively 
shoots,  or  suckers.  Th.  ζώον, 
(ώυτεΰω)  φΰω. 

(Ζωόφυτον,  ov,  ro,  a  living  creature. 
— generally,  a  vegetable,  or  Poly- 
pus, partaking  of  the  vegetable 
and  animal  nature,  a  Zoophyte. 

Ζωόω,  ώ,fut.  ώσω,  to  produce  a 
living  being  ;  to  confer  life — to 
vivify  ;  to  maintain  in  life,  or  in 
a  lively,  vigorous  state — to  ani- 
mate, or  enliven — to  paint,  or 
embroider  with  figures  of  Άτη- 
ΙΙΐ&\&=^'ίω6ομαι,  ovμaι,fut.  ώσημαι, 
Pass,  to  be  injured  by  having 
worms  engendered  in  it,  as  trees, 


that  suffer  from  insects.  Th. 
ζωης,  {ζώω,  lon.  or  Epic  poet.) 
for  ζάω. 

Ζώπισσα,  ας,  η,  pitch  and  wax 
mixed  with  sea- water,  taken  from 
old  ships,  Dioscor.  1,  99.  Th. 
ζωδς,  πίσσα. 

'Ζιωπνρέω,  ώ,fut.  ήσω,  lit.  to  rekin- 
dle, from  embers,  or  light  up  a 
fire.  met.  to  revive ;  to  reanimate  : 

from  ζώπυρον. 

{Τιωπνρημα,  ατος,  ro,  that  which  is 

rekindled,   or  revived — s.  s.  as 

ζίόπνρυν.  [ίί] 

(^Ζωττύρησις,  εως,  fj,  the  act  of  re- 
kindling, from  embers,  met.  re- 
animation  :    subst.   of  ζωπυρέω. 

{ΖωπυρΙς,  ίόος,  η,  (^θερμη)  a  reviving 
heat. 

Ζώπνρον,  ov,  το,  embers,  preserved 
under  ashes  for  rekindling  a 

fire.  met.  a  remnant — act.  any 
thing  used  for  rekindling  afire, 
as  a  bellows  :  neut.  of  ζώπνρος, 
ου,  adj.  that  rekindles,  φε.  in  use 
by  late  writ,  as  Clemens  Alex- 
andr.  Th.  ζώω,  {Ion.  and  Epic 

poet,  for)  ζάω,  πυρ. 

Τίωρόν,  οϋ,  TO,  see  ζωρός. 

'Ζ^ωρο-ποτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  drink 
wine  pure,  without  dilution  ; 
hence,  in  general,  to  drink  to  ex- 
cess. Th.  ζωρός,  {πότης)  πόω,  obs. 
πίνω. 

(Τ^ωροπότης,  ον,  h,  one  wlio  drinks 
his  wine  undiluted  ;  a  deep 
drinker. 

ΖΩΡΟ'Σ,  oi),  adj.  pure ;  unmixed  ; 
hence,  said  of  wine,  strong.  Com- 
parat.  ζωρότερος,  Hom.,  Herodot. 
ζωρεστερος. — ζωρότερον,  {as  subst. 
like  ακρατον)  κέραιε,  Iliad,  mix,  or 
pour  purer  wine,  viz.  put  little 
water;  others,  as  Damm,  inter- 
pret, it,  as  adverbially — ζωρότερον 
πίνειν  came  from  the  abuse  to 
mean,  to  drink  to  excess,  to  tip- 
ple. Th.  (as  abbrev.  form  of 
ζωερδς,  not  in  use)  ζωός,  ζώω,  Ion. 
and  Epic  poet,  for  ζάω. 

Ζώί,  a  rare  contr.  of  {see)  ζωός. 

Τ^ώσαι,  gird  thyself,  or  prepare  for 
the  contest,  Odyss.  18,  30.  1  aor. 
imperat.  mid.  of  ζώννυμι,  from, 
ζώω,  obs.  and  1  aor.  infin.  act. 

'Σώσιμος,  ov,  adj.  having  vital  pow- 
ers; likely  to  live;  vital.  Th. 
ζάω,  ζώ. 

Ύιώσις,  εως,  η,  the  act  of  girding, 
&c.  as  subst.  of  {ζό^ω,  obs.)  ζώ^ν- 
ννμι. 

{"Ζιώσμα,  ατος,  το,  S.S.  as  ζώψα.  ?  in 
Iliad,  a  waist-belt,  worn  below 
the  Cuirass,  and  protecting  the 
loins,  it  was  strengthened  and 
ornamented  with  metal  plates 
and  studs — a  girdle,  in  general, 
to  confine  the  dress,  Odyss.  14, 
72.  in  subseq.  writ,  the  s.  s.  as 
ζώνη,  which  see — a  certain  height 
in  a  ship,  a  species  of  sea- weed  : 
Fucus — a  certain  disease,  viz. 
the  last  s.  of  ζώνη  —  as  Adj. 


wearing  a  girdle,  girt,  Callim.  2, 

84.    Th.  ζώνννμι. 

[{Ζωστηρ,  ήρος,  h,  a  girth  ;  in  the 
Mad.  always  a  waist-belt ;  as  an 
adj.  girded ;  begirt.] 

{Ζωστηριος,  a,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  serving  as  a  girdle, 
girding. 

'ΣωστηροκΚεπτης,  ου,  h,  one  who 
steals  a  girdle,   Th.  ζωστίψ,  κ-λέττ- 

τω.  y 

'Ζώστης,  ov,  Ό,  one  who  girds — s.  s.  * 
also  as  ζωστήρ.  ·  f 

(Ζωστοί,  ^ϊ,  ον,  adj.  girt  ;  girded.  ,  f 

{Ζώστρον,  ov,  TO,  S.  S.  as  ζώμα. 

Ζώτειον,  ov,  TO,  s.  s.  as  ζητρεΐσν. 

Ζωτικός,  κή,  κον,  adj.  vital;  vivify- 
ing ;  animating  ;  supporting  life 
—animated  ;  full  of  life  ;  lively  ; 
vigorous  ;  vivacions ;  lively. 
ζωτική  αρχή,  the  vital  principle. 
Μ  ζωτικώς  εχειν,  to  have  strong 
powers  of  life,  fi  ζωτικώτατα  γρά- 
φειν,  to  paint  to  the  very  life,  or 
most  accurately.  Th.  {ζωή)  ζάω. 

Ζωτικώτατος,  άτη,  ατον,  Superlat. 
of  ζωτικός. 

Τιωνφιον,  ον,  το,  dimin.  of  ζώον.  [υ] 

Ζωφόρος,  ον,  adj.  bringing,  or  giving 
Hfe,  generating  ;  productive — b 
ζωφόρος,  {κύκλος,  expressed,  or 
underst.  Antholog.  P.  Jacobs,  p. 
810.  913.)  the  Zodiac— m  Archi-  j 
lecture,  the  frieze,  or  cornice,  as  [ 
often  having  figures  on  it. 

Ζώφϋτος,  ov,  adj.  producing,  or 
nourishing  plants ;  fecundating, 
promoting  vegetation  ;  fruitful. 
Th.  {ζώω,  Ion.  or  Epic  poet,  for) 
ζάω,  {φντον)  φνω. 

Ζώω,  in  Hom.  imperf.  ϊζωον,  in- 
fin. ζώειν.  Ion.  and  poet.  {Horn.) 
ζωέμεναι,  and  ζωεμεν,  the  "pres. 
and  imperf.  in  Horn.  Ion.  and 
Epic  form  of  ζάω. 

ΖΩΏ,  considered  by  Gram.  Vet. 
as  the  Th.  of  ζώννυμι. 

Ζωώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of,  ' 
or  like  an  animal,  animal  :  from  | 
ζώον,  ε2όος — tt  vivacious,  lively, 
full  of  Ufe,  or  vigour. 

{Ζωωδία,   ας,    ή,   animal  nature, 
lamblich.  Protr.  p.  346.  J 

Ζωωτος,  ή,  ον,  adj.  painted,  or  em- 
broidered  with  figures  of  animals.  ^ 
Th.  {ζώον)  ζώω.  Ion.  and  Epic  ^ 
poet,  for  ζάω.  ii 


Ή-,'^Ή.τα,  the  seventh  letter  of  the 
Greek  Alphabet.    As  a.  numeral  ' 
letter,  H',  with  a  mark  over  it, 
denotes    the   number    '  Eight.'  i 
with  a  mark  underneath,  ,H,  \ 
'  Eight  Thousand.' 

H,  is  equivalent  to  εε,  thus  ζεε\ος,  \ 
or  δήλος — this  letter,  before  its  in-  [ 
troduction  xoith  the  ω,  at  Athens,  y 
under  the  Archon  Eucleides  ^ 
(403  years  before  the  Christian  \i 
era),  served  to  note  aspiration^ 


Η 


Η 
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thus  ΗΟΣ  for  8ς,  and  before  θ, 
χ,  φ,  came  into  use  it  followed 
the  consonants  τ,  κ,  and  π,  to 
supply  the  aspiration.  When 
adopted  to  note  the  breathings  its 
form  was  separated — thu^,  Ί, 
marked  the  soft  breathing,  Έ  , 
the  rough  for  these  were  substi- 
tuted the  '  φ\ 

The  η,  was  most  u^ed  by  the  lo- 
nians,  for  which  the  Att.,  and 
still  morefreq.  the  JEolians  and 
Dor.  used   a,  thus  πράσσω,  Att. 

for  ττρήσσω,  θώpaξ,for  Οώρηξ,  φΰ. 

In  the  Dor.  η  was  often  substi- 
tuted for  ει,  thus  έλθην,  Χα,βήι/, 
καληΐ',  for  έλθεΐν,  Χαβεΐν,  καλεΐν, 
this  arose  from  Ε,  EI,  and  Η, 
having  been  all  originally  ex- 
pressed by  one  character.  Kidd 
on  Daxces  M.  C.  p.  32.  In  New 
Att.  ει,  and  ηϊ,  were  often  ex- 
pressed &y  7),  t  subscript,  thus 
κληθοα,  for  κλείθρα,  Ί>ίη^^6ες,  for 

""Η,  poet,  also  ήε,  a  Conjunction, 
expressing,  'Separation,'  ^In- 
terrogation,' and  '  Comparison 

— as  particle  of  '  Separation,'  '  or,' 
often  also,  otherwise,  in  another, 
or  in  the  opposite  case,  or  suppo- 
sition, freq.  η — ,  has  for  its  cor- 
relative also  η — ,  beginning  the 
corresponding  viember,  η — ,  5) — , 
either — ,  or — ,  also  often  '  Avhe- 
ther.  this.  Or'  that,  or  may  be 
rendered,  be  it  this,  or  be  it  that, 
Iliad.  1,  27.  or  138,  and  145. 
Od.  14,  330.  and  freq.  in  Horn, 
often  also  ημεν — ,  ηόε — .  in  Pind. 
ητοι  answers  sometimes  to  η,  as 
Nem.  6,  8.  in  the  Tragedians 
ητυι — ,  η — ,  Schcef.  Mel.  p.  5. 
Eurip.  EUct.  89 1!  Seidl.  Soph. 
Aj.  178.  Lobeck. 

As  particle  of  '■Interrogation,'' 
mostly  used  in  indirect  questions, 
often  repeated  in  the  next  phrase, 
as  Iliad.  1,  190.  and  freq.  in 
Horn.,  for  which,  in  Att.  πρότε- 
ρου— ,  η — ,  also,  in  apparent 
doubts.,  as  ί;  'ίνα  νβριν  iSij  Αγα- 
μέμνονος; Iliad.  1,  228.  or  can  it 
be,  or  is  it  perchance  that  you 
may  behold  the  insulting  conduct 
of  Agarnerjinon  ] — properly,  {as 
well  as  η.)  the  directly  interro- 
gative particle  at  the  beginning, 
but  in  Att.  poet,  also  after  other 
words. 

The  properly  interrogative  ad- 
verb η,  occurs  where  the  ques- 
tion has  no  character  of  doubt, 
and  is  distinguished  by  the  cir- 
cumflex. 

As  a  particle  of  'Comparison,' 
'  as,'  '  than,'  also  ansicering  to 
adj.  that  express  in  their  positive 
comparison,  hence,  after  α\\ος, 
(which  compare)  and  άΧλοΐος, 
as  Odyss.  19,  267. — aUo  after 
verbs,  like  βούλομαι,  in  which  com- 
parison is  implied —  5),  also  con- 
nects two  Comparatives^  noting 


that  the  first  is  superior,  or  in  a 
higher  degree  than  the  other,  as 
ζάντες  κ  άρησαίατ'  ελαφρότεροι  ττό- 
6ας  είναι,  /;  άφνειότεροι,  Odyss.  1, 
165.  they  would  have  preferred 
being  fleeter,  than  being  richer  ; 
so  also  in  Att.,  cis  Aristoph.  Ach. 
1077.  Plat.  Theaet.  p.  144.  B. 
Qeind.,  freq.  after  a  compara- 
tive, Plat.  Gorg.  p.  500.  C. 
Heind. — cls  particle  of  Separa- 
tion and  Comparison,  in,  βεΧτε- 
pov,  5j  άπολέσθαι  ενα  -χρόνον,  ηε  βιώ- 
ναι,  ))  όηθα  στρεύγεσβαι,  Iliad.  15, 
511.  it  is  better  'either'  to  die 
once  for  all,  '  than'  to  live,  or 
longer  to  suffer  pain. 
'Ή,  «5  an  interrogative  exclama- 
tion, or  by  way  of  reprimand, 
ho  !  or  ho  there  !  hallo  !  as  5),  }), 
σιώπα,  Aristoph.  Nub.  105.  ho! 
ho  !  be  silent — and  ττοϋ  'ΐΞ,ανθίας  ; 
η  Ξανθίας !  where  is  Xanthias  Ί 
hallo,  Xanthias  ! 
"^H,  adv.  expressing,  'Confirma- 
tion,' and  '  Interrogation' —  i?i 
the  first,  s.  surely,  certainly,  as- 
suredly, without  doubt,  veril}', 
mostly  strengthened  by  one,  or 
more  particles,  such  as  ίίρα,  apa 
Si],  also  γαρ,  μαλα,  (f-c.  Horn,  very 
freq.  In  the  Tragedians,  follow- 
ed by  κάρτα,  surely,  by  all  means, 
Valcken.  ad  Eurip.  Hippol.  1028. 
It  w,  in  many  instances,  nearly 
impossible  to  express  in  our  lan- 
guage the  e.xact  force  of  the  par- 
ticles thus  combined.— freq.  η  μην, 
occurs  in  oaths — rarely  with  an 
infin.  in  the  Oratio  obliqua,"  as 
ή  μεν  μοι .  .  .  άρήξειν,  Iliad.  1,  77. 
swear,  that  you  will  aid  me.  In 
Att.,  Xen.  Anab.  2,  3,  26,  and  27. 
but  only  after  δμννμι,  and  verbs 
of  similar  import. 
As  adv.  of  '  Interrogation.'  η,  with 
the  Circumflex,  whetlier,  or  is 
it  not  so  ?  Odyss.  10,  330.  Iliad. 
11,  666.  15,  132,  and  504,  506. 
freq.  also  in  Horn,  with  pa,  and 
in  the  Att.  with  γαρ,  as  in  ques- 
tions, η  γάρ  ;  is  it  so  Ί  and  η  γαρ 
ου ;  for  is  it  not,  or  is  it  not  then 
true  1 — η,  occurs  only  in  direct 
questions.  Compare  at  end  the 
first  'ή.  In  both  ss.  η  stands  at 
the  beginning  of  the  phrase  ;  in 
Att.  poets  also  after  several  words, 
as  Eurip.  Hec.  1007.  and  1207. 
— it  occurs  oftener  in  the  first 
than  in  the  last  signif. 
"Ji,fem.  of  the  article  h,  in  Horn, 
as  a  personal,  and  demonstrative 
pronoun,  for  αυτη,  and  also,  for 
αντη. 

'Ή,  fern,,  of  the  pronoun  'ός,  Horn. 
Ή,  in  Hom.  dat.  of  η,  fern,  of  the 
article  Ό,  but,  as  a  personal  or 
demonstrative  pronoun. 
^H,  dat.  fem.  of  8ς,  for  εος,  dat. 
fern.  Irj. 

^H,  dat.  fern,  of  the  relative  pro- 
noun Of,  r),  8,  freq.  adverbially, 
in  Epic  poet,  as  Horn,  of  place. 


'where,'  'whither.' — In  Att. 'as,* 

in  which  v:ay,  so  also  Riad.  2,  73. 
others  compare  Odyss.  9,  268. 
and  24,  286.  and  read,  η.  Com- 
pare Hes.  Oper.  136.  wherefore, 
Thuc,  freq.  with  Super lat.,  as 
μάλιστα,  s.  s.  as  ως,  Xen.  Anthol. 
P.  p.  901. 
Ή,  'he  said,'  '  said  he,'  3  pers.. 
sing,  imperf  of  ήμΐ.,  for,  or  s.  s.. 
as  εψη,  in  the  s.  tense,  from  φημί. 
See  ημι. 

■^H,  in  Old  Attic,  {  formed  from 
the  Ion.  imperf.  'εα,  and  rare, 
Plat.  Protag.  p.  310.  E.  Heind.) 
for  ην,  '  I  was,'  1  pers..  sing, 
imperf.  of  είμι,  to  be. 

"'Η,  3  pers.  sing.  subj.  of  (ε ω) 
είμι,  to  be. 

Ήα,  (α  2  pers.  'εησθα)3  pers.  ηε,  or 
ΐιεν,  poet.  Mad.  5,  808,  (^c.  Odyss. 
freq.  for  εα,  the  old  Ion.  (Horn.) 
for  ήν,  impel f.  of  είμΙ,  to  be;^ 
hence,  the  Att.  η,  for  the  I  pers. 

"Ha,  Att.  for  'ήϊα.  Ion.  imperf.  {not 
perf.)  in  Att.  chiefly  in  the  first 
pers.  for  ιίειν,  the  others  from 
rj ε IV,  imperf.  of  εΊμι,  to  go..  See 
ηϊα,  and  ΐιειν. 

"Ή.ατο,  Ion.  for  ηντο,  3  pers.  plur. 
imperf.  of  ημαι. 

'Ήβάσκω,  another  form  and  s.  s.  as 
ηβάω,  in  use  only  in  the  pres.  and 
imperf,  ηβασκον,  by  later  Att. 
writ.  s.  to  enter  upon  the  age  of 
puberty,  also,  to  become  marri- 
ageable, to  attain  full  vigour, 
Piers.  Moer.  p.  180. 

'Ή,βάω,  fut.  ήσω,.  to  attain  the  age  - 
of  puberty ;  to  possess  the  fuU- 
strength  and  vigour  of  a  man,, 
Horn.  freq. — met.  to  be  vigorous^ 
in  growth,  as  a  vine,  Odyss.  5, 
69. — to  become  marriageable — to 
have  the  external  marks  of  pu- 
berty, met.  to  be  in  full  bloom,  or 
vigour;  to  have  the  passions,  or 
ardour  of  youth ;  to  desire  eager- 
ly, uEschyl.  Ag.  593.  to  be  ardent, 
Eurip.  Orest.  694.  to  have  youth- 
ful gaiety,  Theogn.  1229.  ^sch. 
Sup.  621.  Th.  ΐιβη. 
■"ΗΒΗ,  ης,  η,  puberty — the  state  of 
being  marriageable — the  external 
marks  of  pubert}^ — ripeness  of 
age,  virility ,  especially  at  its  com- 
mencement, mostly,  youth,  and 
youthful  vigour,  manly  vigour  and 
strength,  Uiad.  23,  432.  met.  any 
blooming,  happy,  or  flourishing 
state  ;  youthful  joy,  mirth,  Pind. 
4,  525.  from  this  s.,  ηβητήριον — 
the  warmth,  passions,  fire,  and 
spirit  of  youth — a  proper  name, 
Hebe,  in  Hom.  as  cup-bearer  to 
the  Gods,  Iliad.  4,  2.  the  atten- 
dant of  Juno,  5,  722.  daughter  of 
Jupiter  and  Juno,  and  wife  of 
Hercules,  Odyss.  1 1,  603.  the  per- 
sonification of  youth,  the  God- 
dess of  youth.  ΤΓ  Th.  ηδω,  Damm. 

{'Ή-βηδύν,  adv.  like  young  people  ; 
bravely ;  in  a  manly,  or  warlike 
manner — at  the  age  of  puberty  j; 
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capable  of  bearing  arms.  IT  mXi- 

τας  ηβηδόν  άπέκτεινε,  he  slew  all  the 

citizens  capable  of  bearing  arms. 
'ΐίβηκα,  ας,  ε,  pari,  ηβηκώς,  per/. 

act.  of  ηβάο). 
'ϊίβήσεια,  JEol.for  ηβήσαιμι,  1  aor. 

opt  at.  of  ηβάο}. 
'Ή-βητίφ^  ηρος,  b,  and  ηβήτης,  ου,  h, 

a  youth,  CalUm.  a  marriageable 
youth,  Th.  ί^βη. 

{'Ή-βητήριον,  ov,  το,  a  place  where 
youths  assemble  for  feasting,  or 
banqueting,  exercise,  or  amuse- 
ment; hence,  a  place  of  amuse- 
ment, in  general. 

(^'Έίβήτης,  (^or  ηβητης,  οΰ,)  ov,  h,  s.  s. 
and  Th.  as  ίιβητήρ. 

('Έίβητικος,  κη,  κΰν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  youth,  or  puberty — 
juvenile ;  youthful.  IT  ηβηηκη 
ηλικία,  the  age  of  puberty.  IT  ηβη- 
ηκδς  λόγος,  the  language  of  a 
young  man. 

'ΐίβίιτριον,  by  syncope  for  ηβητήριον. 

'Έίβολεω,  s.  s.  as  άβολεω  in  the 
comp.  σννηβολέω. 

'Ή-βονλήΟην,  ης,  η,  Att.  with  both 
augm.  1  aor.  pass. — ηβουλόμηι/, 
ov,  ετο,  imperf.  mid.  {for  έβυνλή- 
θην,  έβονλόμην^  of  βονλομαι. 

'Ή-βόωσα,  Ion.  for  ηβώσα,  fem.  of 
ηβών,  part.  pres.  of  ηβάω. 

'ΐίβνλλίάω,  in  Aristoph.  and  other 
comic  poets,  as  a  dimin.  of  ηβάω. 

'Ή-βώην,  Att.  for  ήβαοίμι,  opt.  pres. 

of  ηβάω. 

'Ή-βωμί,  poet,  ηβώοιμι,  optat.  pres. 
of  ηβάω. 

Ή/?ώοι/τεί,  and  ηβώωσα,  see  ηβώο^. 

'Ή-βώω,  an  assumed  poet,  form  of 
ηβάω,  to  which  some  Gram,  refer 
ηβώορτες,  ηβώωσα,  directly,  viz. 
ηβώοντες,  nom.  plur.  mase.  part, 
pres.,  ηβώωσα,  fem.  part,  pres., 
which  are  poet,  and  Ion.  by  the 
repetition  of  the  corresponding 
short  voivel  in  one. case,  and  long 

in  the  other,  for  ηβώντες,  ηβώσα, 
for   ηβαονντες,   ηβαονσα.  Buttm. 

§  94.  obs.  10. 
Oya,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  αγω,  to 
break. 

^Ήγάασόέ,  Ion.  and  poet,  for  ήγασ- 
θε,  2  pers.  plur.  imperf.  of  άγάο- 

μαι.  [Odyss.  5,  122.  ^,  the 

second  syllable  long,  owing  to 
the  circumstances  of  the  vs.] 

^Ή-γαγον,  ες,  ε,  Att.  for  ηγον,  ες,  ε,  2 
aor.  act. — ήγαγόμην,  ov,  ετο,  ^  aor. 
mid.  of  άγω,  to  lead. 

'Έίγάθεος,  έη,  εον,  adj.  divine,  or 
rather,  sacred,  under  divine  pro- 
tection, or  favoured  by  Divini- 
ties, as  a  freq.  epith.  of  cities, 
islands,  mountains,  and  coun- 
tries, Ham.,  Hes.,  and  Pind.,  like 
ζάΒεος.   Th.  άγαν,  (θεΓοί)  θεός.  [α] 

Ήγάλεοί,  α,  αν,  adj.  broken — easily 
broken,  frangible  ;  brittle.  Th. 
αγω,  άγννμι,  to  break,  [a] 

'Ή-γάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  imperf.  of 
αγαμαι. 

"Έίγανον,  Ion.  for  τήγανον. 

'ΐίγάπεον.  Ion, — ήγάπενν^  Dor.  for 


ηγάπονν,  εις,  ει,  imperf.  of  άγαττάω- 
'Έίγάττησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άγα- 

ττάζω,  or  άγαττέω. 
'Έίγασάμην,  poet,  ήγασσάμην,  ασο,  (^ω) 

ατο,  1  aor.  mid.  of  άγάζομαι. 
"ϊϊγγείλα,  ας,  ε,  1  aor  act. — ηγγελ- 
κα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήγγελθην,  ης, 
η,  ι  aor  pass,  of  άγγελλω. 
"Ηγειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εγείρω, 
"ΐίγγικα,   ας,  ε,  perf  act. — ηγγισα, 

ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εγγίζω. 
'Ή.γγνατο,  3  pers.  s.  imperf.  of  ίγ- 

γνάομαι,  pass,  of  ίγγνάω. 
'Έίγγνησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  —  ήγγνημαι,    σαι,    ται,  perf. 
pass,  of  έγγυάω. 
"ΐίγε,  fem.  of  δγε. 
'Έίγεμονεία,  ας,  η,  the  act  of  lead- 
ing ;  the  office  of  leader,  or  gen- 
eral ;  supreme  command,  often 
the  supremacy,  conferred  on  one 
of  several  Grecian  states  confe- 
derated for  a  war.  —  met.  the 
most  essentia],  the  most  impor- 
tant, or  principal  point.    See  the 
form  ηγεμονία. 

'Έίγεμόνεια,  {note  the  accent)  ας,  η, 
fem.  of  ηγεμονενς. 
{'ΐίγεμόνευμα,  ατος,  τη,  s.  s.  as  ηγε- 

μονεία,  Eurip.  Phaniss.  1501. 
'ΐίγεμονενς,  gen.  έως,  poet,  ηγεμονη- 

ος,  h,  poet,  for  ηγεμά)ν. 
'Έίγεμονενω,  fut.  ενσω,  perf.  ηγεμό' 

νενκα,  to  go  before,  to  precede, 
Odyss.  3,  386.  to  lead,  or  point 
out  the  way,  24,  225.  Iliad.  21, 
258.  in  such  ss.  in  Horn,  only 
with  the  dat. — to  lead,  especially 
an  army  ;  hence,  to  command, 
with  a  genit.,  a  dat.  of  person, 
once  only,  Iliad.  2,  816.  Th. 
{ηγευμαι)  άγω. 
{'Έ^γεμονίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have 
the  lead,  principal  place,  or  com- 
mand. 

{'ΐίγεμόνη,  ης,  η,  the  fem.  s.  of  ηγε- 
μών,  an  epith.  of  Diana  and  other 
Goddesses. 
{'Έίγεμονία,  S.  S.  as  ηγεμονεία,  espe- 
cially, the  supremacy,  of  one 
among  states  leagued  together 
for  a  war. 

{'Ίίγεμονικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  suiting  guidance,  rule, 
or  command — skilled  in,  or  fit  for 
the  art  of  rule,  or  command, 
Xen.  Mem.  2,  3,  14.  fond  of  rule 
— holding  the  leading  rank. 
{'Ή-γεμονικώς,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj. 
{'Ή-γεμόνιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  or  practised  by 
leaders,  or  guides,  also  s.  s.  as 
ηγεμών,  leading;  guiding,  an 
epith.  of  Mercury,  as  conductor 
of  sauls,  also  as  being  invoked 
in  a  sacrifice,  usually  offered  by 
Athenian  generals  in  beginning 
a  war. 

{'Ή-γεμονίς,  ίζος,  η,  a  female  leader, 

or  guide^  the  fem.  s.  of  ηγεμών. 
{'ΐίγεμόσννος,  ννη,  vvov,  adj.  s.  s.  as 
ηγεμόνιος,  Xen.  Anab.  4,  8,  24. — 
neut,  vlur    τα  {ιγεμδσννα^  (Ιερά 


underst.)  sacrifices  in  thanksgiv- 
ing to  the  Gods  for  their  protec- 
tion in  an  expedition — neut.  sing. 
TO  ηγεμόσννον,  a  reward  given  to 
a  guide. 

{'ΐίγεμών,  όνος,  h,  a  leader,  a  chief, 
a  military  leader,  a  general ;  a 
commander  —  a  president,  one 
who  holds  the  first  place  —  a 
guide,  Odyss.  10,  505.  in  subseq. 
writ,  with  της  Ό6ον — in  general, 
one  who  is  the  first  to  do,  who 
gives  the  first  example,  the  au- 
thor, of  any  thing — in  Prosody, 
s.  s.  as  τζνρρίχ^ιος,  Schcef.  Dion. 
Comp.  p.  218. 

""Άγεομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  injin. 
ηγεΐσθαι,  1  aor.  ηγησάμηρ,  ασο,  (ω) 
ατο,  perf.  pass,  ηγημαι,  σαι,  ται, 
to  go  before,  to  head,  to  pre- 
cede, Hom.  freq.  without  a  case 

following — to  point  out,  or  lead  \ 
the  way,  hSdv,  Odyss.  10,  263.  to 
point  out  any  place  to  any  one, 
accusal,  of  the  place,  dat.  of  the 
person — to  lead,  lead  forth,  com- 
mand, an  army,  or  feet,  mostly  a 
dat.  in  such  s.,  but  also  a  genit. 
as  λαών,  επίκουρων,  Mom.,  the 
genit.  generally,  where  the  s.  is 
to  '  go  before  any  one/  to  '  be 
over,' — to  be  the  first,  in  rank, 
to  be  a  chief,  or  ruler,  τίνΧ,  also 
τινός — to  be  the  first,  to  do  any 
thing,  to  take  the  first  step,  to  be 
the  author,  or  set  the  example, 
of  any  thing. — In  Att.  Prose,  \ 
freq.  and  mostly,  the  perf.  pass, 
ηγημαι,  s.,  as  a  present,  to  think, 
deem,  be  of  opinion,  so  also  in 
Eurip.  Hec.  794.  Porson.  Valck. 
Arislob.p.  4. — an  act.  form,  ηγεω, 
occurs  in  περιηγέω,  but?  if  alone.. 
Schaf.  mel.  p.  114. — part.  pres. 
neut.  as  subst.  to  ηγονμενον,  the 
leading  point,  the  principal  sub- L 

ject.    TT  περί   οόδενος   ηγεΐσθαι,  tO 

despise.  Th.  άγω. 
'ΈίγερέΘομαι,  {Epic  poet,  for  άγείρο-, 
μαι)  3  pers.  plur.  pres.  ήγερεθονται, 
3  pers.  plur.  imperf.  ήγερίθοντο,. ' 
to  assemble,  to  congregate.  Th.. 

άγείρω. 

'Έϊγερεομαι,  {Epic  poet,  for  άγείρο- 
μαι)  infn.  Ion.  ήγερέεσθαι,  only  in 
Iliad.  10,  127.  s.  s.  as  the  fm-e- 
ffoing.   Th.  άγέρω,  άγείρω. 

"ϋγερθεν,  ^ol.  for  ήγερθησαι^,  3 
pers.  plur.  of  ήγερθην,  1  aor. 
pass,  of  άγείρω. 

'ΐίγέρθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  qf'\ 
εγείρω.  ' 

"ΐίγερκα,  ας,  ε,  perf.  of  εγείρω,  or  ' 
άγείρω. 

'Ή-γεσία,  ας,  η,  s.  s.  as  ηγεμονεία  I 
subst.  of  ηγεομαι. 

'Ή-γεσίλεως,      δ,  another  form  foT 

'  Α.γεσί\αος. 
'Έίγέτιης,  ov,  ο,  s.  s.  and  Th.  α& 

ηγεμών. 
'ΐίγέω,  see  at  end  Ηγεομαι. 
'Έίγήγερκα,  ας,  ε,  Att.  for  ηγερκα^. 

perf.  of  εγείρω. 
'Ή-γηλάζω,  fut.  άσω,  {E-pic  poct. 
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to  lead,  Odyss.  17,  217.  hut  met. 
to  bear,  to  endure.  Th.  'άγω. 
'Ή-γημα,  ατος,  τδ,  the  act  of  leading, 
guiding,  or  conducting — an  opi- 
nion, counsel,  or  advice  :  from 

ηγέίψαι. 

(^'Ή-γημαι,  σαι,  ται,  perf.  of  ηγέομαι, 
(generally  in  prose  as  a  present) 
I  think  ;  I  am  of  opinion.  IT  ηγη- 
μαι  ίμαντον  μακάριον,  I  esteem  my- 
self happy.  See  ηγέομαι. 
*Hyi?i',  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  aye 


αγννμι 


to  break. 


'ϋγησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αοι'.  wid. 

of  ηγέομαι. 
'ΐίγησίΧεως,  ω,  δ,  α  form  of  Άγε- 
σίλαος. 

'Ή-γησις,  εως,  η,  the  act  of  leading. 
S.  S.  as  ηγεμονεία  :  subst.  of  ηγέο- 
μαι. 

(^Ή-γήτειρα,  ας,  η,  fem.  of  ηγητηρ. 
('Έίγητηρ,  ηοος,  δ,  ηγητης,  ου,  Ό,  and 

ηγήτωρ^  S.  S.  and  Th.  as  ηγεμών. 
{'Έίγητηρία,  ας,  η,  and  ηγητορία,  ας, 

η,  (τταλάθη  underst.)  α  basket  of 
fi^s  offered  to  ttie  Gods,  as  first- 
fruits,  in  the  solemn  festival  of 

ΙΙλνντηοια,  at  Athens:  properly, 

fem.    of   ηγητήριος,   or  ηγητόριος, 

adj.  not  in  use,  from  ηγέομαι,  to 

lead,  as  it  was  borne  at  the  head 

of  a  procession, 
('ΐίγητης,  οϋ,  δ,  s.  s.  as  ηγεμών. 
{'Ή-γήτρια,  ας,  η,  fem.  of  ηγητηρ. 
('ΐίγήτωρ,  ορος,  Ό,  S.  S.  as  ηγεμών. 
'Έίγιασμένος,    ένη,    ίνον,  adj.  part. 

perf.  pass,  of  αγιάζω, 
^ΐίγκυλημένος,  ένη,  ένον,  part.  perf. 

of  άγκνλέομαι. 
"'Ή.γμαι,  perf.  pass,  of  'άγω,  to  lead. 
^Έίγμενος,  part.  perf.  pass,  of  αγω. 
{Έίγμένως,  adv.  like  a  well  in- 
structed person ;  in  a  skilful,  or 

inteUigent  manner. 
'Έίγνευμένως,  adv.  purely;  chastely: 

from  part.  perf.  pass,  of  αγνενω. 
"Έίγνιχα,  ας,  ε,   ί'ιγνισμαι,   σαι,  ται, 

perf.  act.  and  pass,  of  αγνίζο). 
'^γνόηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήγνόησα, 

ας,  ε,  1  aor.  act  of  άγνοέω. 
'ΈΙγναίησα,  ας,  ε,  1  aor.  of  άγνοιέω. 
"'Έίγζα,  ας,  ε,  ήγξάμην,   ασο,  (ω)  ατο, 

1  aor.  act.  and  mid. — ί/χα,  ας,  ε, 

perf.  act.  of  αγχω. 
'ίΐγ:ιρεύΟην,  ης,  η,  3  pers.  -plur.  ηγο- 

ρενθησαν,  1  aor.  pass,  of  άγορεύω. 
'ΐίγορόωντο,  poet,  for  ι)γορώντο,  3 

pers.  imperf.  of  άγοράομαι. 
'Έίγοΰμενον,  ueut.  of  the  following, 

see  IT  at  ηγέομαι. 
'ΈΙγουμενος,  ένη,  ενον,  part.  pres.  of 

ηγέομαι. 

"Ή-γονν,  adv.  s.  s.  as  ητοι,  therefore  ; 
to  wit;  that  is  to  say,  namely, 
^videlicet,'  principally  by  Scholi- 
asts, and  Grammarians,  in  ex- 
planations. Th.  η,  γΐ,  ovv. 

'ΈΙγρόμην,  by  syncope  for  ήγειρόμην. 
imperf.  pass,  of  εγείρω,  or  imperf. 
directly  from  εγρομαι. 

^Έίγώνισμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
αγωνίζομαι. 

"^Έΐδα,  and  iaSa,  perf.  mid.  from 
^  αδω,  of  άνόάνω. 


'Έίόάνός,  η,  dv,  adj.  sweet;  agree- 
able, auth.?  Th.  τ',δϋς. 

Ή(5έ,  conjunct,  (properly,  ])  όέ.) 
mostly,  'and' — or;  also— besides 
— poet,  when  preceded  by  ήμεν, 
XDhich  means  'whether,'  'either,' 
'as  well,'  it  answers  to,  ot  and 
as,  thus,  ήμεν  νέοι,  ή6έ  γέροντες, 
whether  the  old,  'or'  the  young, 
or  '  as  well '  the  old,  '  as '  the 
young. 

"Ή.όε,  fem.  of  the  pronoun  oh. 
"Ήίεα,  3  pers.  sing,  τίδεε,  Ion.  for 

τ}6η,  1  and  3  pers.  Att.  imperf. 

or  plu.9.  perf.  of  εϊόω,  in  s.  to 

know. 

'Η-δέα,  and  ηόέ-η,  for  ηδεία,  fem. 
but  ηδεα,  {note  accent.)  neut.  plur. 
of  ηδύς. 

'ΐίδεΐα.  Ion.  ηδεΐη,  fem.  of  ηδύς. 
'Ή,δεΐμεν,  ηδεΐτε,  1  and  '2  pers.  τίδει- 

σαν,  3  pers.  plur.  for  which  Att. 

ηδεσαν,  of  ηδειν,  imperf.  and  plus. 

perf.  of  εϊδω,  to  '  know.' 
\Ή-δειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  (s.  of 

imperf.)  of  ειδω,  in  s.  to  know — 

3  pers.  plur.  ηδειν,  in  Apollon. 

Rhod.  4,  1700!  for  ^δεσαν,  Att. 
for  ηδεισαν. 

'Ή,δεισθα,  more  in  use  than  ηδείς, 

as  2  pers.  sing,  of  ηδειν. 
ΉίεΓτε.  see  ηδεΐμεν. 
'ϊΐδεκα,  perf.  Att.  of  εδω,  to  eat. 
'Ή-δεΜισμένως,   adv.    like  twins, 

Hippoc.  s.  s.  as  part.  perf.  pass. 

of  άδελψίζω,  adverbially, 
"ίίδεσαν,  3  pers.  plur.  Att.  imperf. 

or  plus.  perf.  of  εϊδω,  s.  to  know. 
'ΈΙδέσθην,  ης,  η,  (Hippocrat.)  a  rare 

1  aor.  pass,  of  εδω,  to  eat. 
'Ή-δέως,  adv.  wiUingly ;  cheerfully  ; 

with  pleasure,  the  ss.  of  its  adj. 

ηδύς,  adverbially,  which  see,  at 

end. 

"Ή-δη,  arfy.  already — directly;  pre- 
sently— even  now  ;  at  present ; 
at  this  instant — often  in  Hom. 
xcith  particles,  as  νυν,  πότε,  cf-c. 
also  with  tenses  of  verbs,  with 
the  fat.  often,  directly — for  again, 
Pind.  Pyth.  5,  26,  and  68.— ?;jr/ 
γε,  Iliad.  5,  391.  even  now  al- 
ready— ηδη  vvv,  1,  457.  even  now 
— ηδη  πότε,  1,  26ί).  now  some 
time  since,  some  time  ago,  or 
formerly — with  the  perf.,  in  fine; 
finally  ;  in  a  word — in  Att.  writ, 
ηδη  is  often  placed  between  the 
article  and  noun,  as  η  ηδη  χάρις, 
the  present,  the  actual  favour, 
Dem.  and  Xen.  IT  γάμον  ηδη 
ωραία,  Xen.  already  marriageable. 
IT  ηδη  λέξω,  Dem.  ί  shall  presently 
say.  IT  ηδη  έκπορενόμενυς,  as  soon  as 
he  had  gone  out.  1Γ  'ήδη  έχ  πολλον, 
a  long  time  since. 

'Ή,δη,  ης,  η,  Att.  (also  Hom.)imperf. 
or  plus.  perf.  of  εϊδω,  in.  s.  '  to 
know.' 

'ΙΑδήποτε,  or  mostly,  ηδη  πότε,  Uiad. 

1,  260.  some  time  ago. 
'^δήπον,  adv.  without  doubt — no 

doubt ;  to  wit ;  videlicet. 
Τ^όης,  and  τΐδησθα,  both  3  pers.  of 


ηδη,  imperf.  or  plus.  perf.  (s.  of 

imperf.)  Att.  of  εϊδω,  s.  to '  know.' 
'Έίδίκηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήδίκησα, 

ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άδικέω. 
"ΐίδιυν,  neut.  sing,  of  ηδίων,  com- 

parat.  of  ηδύς,  adverbially,  s.  s.  as 

ηδέως. 

"ΐίδιστος,  Superlat.  of  ηδύς. — Neut. 
plur.  ηδιστα,    adverbially,  very 
agreeably ;  very  willingly. 
'ΐίδίων,  ονος,  Comparat.  of  ηόνς, 
more  agreeable,  &c. 

"Έίδημαι,  fut.  ησομαι,  1  aor.  mid. 
ησάμην,  1  aor.  pass,  ησθην,  perf. 
pass,  ί^σμαι,  to  please,  to  rejoice, 
or  be  glad,  or  divert  one's  self 
with,  delight  in,  vnth  a  part. 
Odyss.  9,  353.  to  enjoy,  relish, 
be  pleased,  or  delighted.  Con- 
struct. Att.  sometimes  with  a, 
part.,  mostly  a  dat.  of  the  thing, 
or  επί  and  πρός  τινι,  rarely  with 
a  genit.  as  Soph.  Phil.  lib.  in 
Plat,  ηδεσθαι  ηδονην  occurs. — Act. 
ηδω,  to  delight,  this  form  very 
rare,  and  only  in  late  xorit.,from 
it  the  nom.  plur.  part.  pres.  neut. 
s.  s.  as  the  neut.  o  f  part,  pres.  of 
ηδομαι,  delights,  joys,  Plut.  Etym. 
another  form.  Ion.  and  JEol., 
for  αδω,  the  radical  word  of  av- 
δάνω,  from  it,  ηδος,  and  akin  to 
ηδύς,  as  likeicise  to  γηθος,  γηθέω, 
and  γαίω.  Th.  {ανδάνω,  αδω)  αω,. 
to  satiate. 

('Έίδομένως,  adv.  with  pleasure,, 
cheerfully,  willingly,  &c.  s.  s. 
ηδέως  :  from  part.  pres.  pass,  of 
ηδομαι. 

'Ίϊδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  ηδω,  or 
άείδω,  to  sing. 

'Ή-δον,  ες,  ε,  2  aor.  act.,  from  'άδω^ 
of  άνδάνω. 

'Ή-δονη,  ης,  η,  pleasure ;  delight  j 
satisfaction;  comfort;  enjoyment, 
in  a  good  s.  Xen.  Mem.  1,  2,  23. 
voluptuous  enjoyment  —  sensual 
pleasure,  in  1,  5,  6. — 4n  the  s.  of 
χ^ίρις,  as  favour,  complaisance,  a 
yielding  in  order  to  please,  as- 
Soph.  (Ed.  Col.  1205.  also  in  a, 
had  s.  as  opposed  to  veracity, 
Herodot.  7,  101,  and  103. — see 
examples  —  met.  a  seasoning,  a 
flavour,  Mnesitheus  apud  Alhen. 
8.  p.  357.  F.  where  Casauh.  in- 
terprets w'mega.Y — έν  ηδονή,  gently; 
gracefully;  agreeably,  ^ϊπρόςήδυ- 
νην  λέγειν,  Dem.  to  say  what  plea- 
ses another,  or  speak  to  please 

another.  IT  πότερα  άληθηΐ'η  χρήσομαι 
προς  σε  η  ηδονή  ;  Herodot.  7,  101. 
shall  1  speak  truth  to  thee,  or  only 
what  may  be  agreeable  ?    ^  βα~ 

ρεΐαν  ηδονην  νικατ  εμί.  Soph.  (Ed. 

Col.  1205.  you  have  persuaded 
me  to  grant  a  favour  which  it  is 
painful  to  me  to  confer :  from 

ηδομαι. 

(Ίΐδονικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  pleasure — loving  pleasure  ;  vo- 
luptuous— delightful;  delicious — 
ηδονικοί  φιλόσοφοι,  philosophers  of 
the  school  of  Aristippus,  who 
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made  the  summum  bonum,  the 
great  end  and  object  of  life,  con- 
sist in  pleasure. 

'Έίόονοπληζ,  ηγος,  adj.  struck,  smit- 
ten, and  also,  stunned,  deprived 
of  the  senses  by  pleasure.  Th. 
r}Sovfi,  πλησσω. 

"Ίίόος,  εος,  ro,  pleasure,  delight, 
enjoyment,  Iliad.  1,  576.  joy,  11, 
318.  hence,  the  cause  of  joy,  pro- 
fit, advantage,  gain,  18,  80.  and 
Odtjss.  24,  95.  onlij  in  Epic  poet, 
in  such  ss. — s.  s.  as  δξυς,  vinegar, 
Casaubon.  ad  A  then.  2.  p.  67.  C.  ; 
but,  probably,  only  as  imparting 
aflavour,  a  seasoning.  Compare 
the  last  s.  of  ηδονή.  Some  Gram, 
write  it  ηδος,  with  the  rough 
breathing",  in  this  latter  s. 

Ή  (5'  Sg,  see  under  ημί. 

"Ή.δρασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εδράζω. 

'Έίδρηθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  ηδρηκα, 
ας,  ε,  perf.  act.  of  αδρίω,  a  form 
of  αδρόω. 

Ύίδρΰνθην,  ης,  η,  1  αοτ.  pass,  of  άδ- 
ρυνω. 

'ΐΐδύ,  neut.  of  ηδνς,  adverbially, 
agreeably;  in  an  agreeable,  or 
pleasing  manner. 

'Ή-όύβίος,  ov,  adj.  sweetening  life — 
pass,  living  happily.  Th.  ηδύς, 
βίος.  [_^^^:  in  all  the.se  com- 
pounds with  ηδν,  upsilon  is  short, 
and  can  become  long  only  by  po- 
sition.] 

Ήδνβόας,  Dor.  for  ηδυβόης,  ov,  Ό, 
one  who  has  an  agreeable,  or  me- 
lodious voice.   TVl,  ηδνς,  βοή. 

'Έίδνγί\ως,  οιτος,  and  ηδύγε\ο)ς,  ω, 
adj.  smiling  sweetly,  or  gracefully. 

Th.  Ιίδύς,  (γέΧως)  γελάω. 

'ΈΙδνγλωσσος,  ov,  sweet  tongued. 
Th.  ηδνς,  γλώσσα. 

'ίίδυγνώμων,  ονος,  adj.  having  an 
agreeable  turn  of  mind,  opposed 
to  ηδνσώματος,  Xen.  Sympos.  8, 
30.    Th.  ηδνς,  (^γνώμη^  γιγνώσκω. 

Ή(5υεπεία,  ας,  η,  as  epith.  of  the 
Muses,  Hes.    Theog.   965.  old 

poet.  fem.  of  ηδυεπής. 

'Έίδνεπης,  επς,  adj.  speaking  agree- 
ably ;  delighting  by  the  charms 
of  speech,  or  song.  Th.  ηδνς,  επος. 

'ϋδνθροος,  contr.  ηδνθρονς,  ov,  adj. 
sweetly  sounding  ;  of  agreeable 
sound.  Th.  ηδνς,  θρόος,  {θρέω) 
θροέω. 

'Ή-δνκαρπος,  ov,  adj.  having  sweet 

fruits.  Th.  ηδνς,  καρπός. 
'Ήδνκοκκος,  ov,  adj.  having  sweet 

kernels.  Th.  ηδνς,  κόκκος. 
'Ή-δνκρεως,  gen.  ω,  adj.  of  which 

the  flesh  is  delicious.    Th.  ηδνς, 

κρέας. 

'Έίδύκωμος,  ov,  adj.  lit.  that  glad- 
dens a  κώμος,  and  so,  jovial,  joy- 
ous, an  epith.  of  a  song,  or  dance. 

Th.  ηδνς,  κώμος. 

'Ή.δvλίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  ηδνλογέω. 
Th.  {ηδνλος,  dimin.  of)  ηδνς. 

(*Η(5ΰλίσμο?,  ov,  h,  flattery;  adula- 
tion, viz.  as  subst.  of  ηδνλίζω. 

'ΐΙδνλογέω,  w,fut.  ήσω,  to  say  agree- 
able things — to  wheedle  j  to  flat- 


ter ;  to  cajole  by  sofl;  words.  Th. 

ΐ]δνς,  λόγος. 

('Ή-δυλογία,  ας,  η,  sweet  speech — 
pleasing  language — flattery. 

{'Ή-δύλογος,  ov,  adj.  speaking  agree- 
ably— flattering ;  cajoling. 

'ΈΙδύλος,  ov,  adj.  a  dimin.  of  ηδνς. 

'ΐίδυλνρης,  ov,  h,  Dor.  ηδνλνρας,  a,  h, 
one  who  [>lays  delightfully  on  the 
lyre ;  one  who  sings  sweetly  ac- 
companying a  lyre.  Th.  ηδύς,  λύ- 
ρα, [ν] 

'Έίδυμανης,  εος,  adj.  having  a  de- 
lightful madness,  or  infatuation. 

Th.  ηδνς,  μαίνομαι. 

'Ή,δνμελης,  έυς,  adj.  sweetly  singing. 

Th.  ηδύς,  μέλος, 
'ϋδνμελίφθογγος,  ου,  adj.  having  a 

voice  sweet  as  honey,  Analect. 

Th.  ηδνς,  μελί,  φθέγγομαι. 

"Έίδΐψος,  η,  ov,  or  2  term,  ov,  adj. 
sweet ;  agreeable.  Comparat.  ήδν- 
μέστερος.  Superlat.  ηδνμέστατος. 
Th.  ηδνς. 

'ΈΙδννάμην,  ασο,  (oj)  ατο,  Att.  {with 
both  augm.)for  εδννάμην,  imperf. 
mid.  of  δνναμαι. 

^Έίδννάσθης,  2  pers.  of  ηδννάσΟην , 
Att.  for  ίδννάσθην,  1  aor.  pass,  of 
δννάζομαι,  obs.  s.  s.  as  δνναμαι. 

'Έϊδννέατο,  Ion.  for  έδΰναντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  mid.  of  δνναμαι. 

'Έίδυνήθην,  ης,  η,  Att.  for  έδννήθην, 
1  aor.  pass,  of  δνναμαι. 

'Έίδνντίφ,  ηρης,  Ό,  One  who  sweetens, 
spices,  or  seasons  :  from  ηδννω. 

{'ίίδνντήριος,  ία,  ιον,  adj.  sweeten- 
ing— seasoning — delightful ;  de- 
licious. 

{'Ή-δνντικδς,  κη,  κον,  adj.  fit  for,  or 
capable  of  sweetening,  seasoning, 
or  giving  an  agreeable  flavour. 

('Ήδνντός,  ή,  ov,  adj.  sweetened — - 
seasoned  ;  flavoured,  met.  render- 
ed agreenble. 

'Ή.δννω,  fut.  ννώ,  perf.  νγκα,  to 
sweeten — to  season,  or  render  pa- 
latable, met.  to  render  agreeable 
— to  please  ;  to  delight.  =  'Η(5ύί'ο- 
μαι.  Mid.  to  take  delight  in;  to 
enjoy ;  to  relish.  =  Pass.  perf. 
ηδνμμαι,  to  be  rendered  sweet,  or 
agreeable;  to  possess  flavour;  to 
be  pleasing.  Th.  ηδνς. 

'ΈΙδνοδμος,  s.  s.  and  Th.  as  ηδνοσμος. 

'Ή-δνοινία,  ας,  η,  agreeable  wine : 
from  ηδνοινος. 

'Ή-δνοινος,  ov,  adj.  having  sweet, 
or  agreeable  wine.    Th.  ηδύς, 

οίνος. 

'Ή-δνόνειρος,  ov,  adj.  having  agree- 
able dreams,  act.  producing  agree- 
able dreams.   Th.  ηδύς,  ονειρος. 

'Ή-δνοσμία,  ας,  η,  sweet  odour ;  a 
perfume :  from  ηδνοσμος. 

(^'Ή-δνοσμον,  ov,  ro,  a  plant.  Spear- 
mint :  Mentha. 

'Ή,δνοσμος,  ov,  adj.  diffusing  an 
agreeable  odour ;  odoriferous ;  odo- 
rous.   Th.  ηδύς,  {όσμη)  όζω. 

'Ή-δνοφθαλμος,  ov,  adj.  having  love- 
ly, or  mild  eyes.  Th.  ηδύς,  όψ- 
θαλμός. 


'ΈΙδνπάθεια,  ας,  η,  a  voluptuous  life 
— voluptuousness ;  pleasure ;  en- 
joyment :  from  ηδνπαθής.  [a] 

{'Έίδνπΰίθέω,  cj,  fut.  ήσω,  to  lead  a 

voluptuous  life ;  to  riot  in  pleasure; 
to  addict  one's  self  wholly  to  vo- 
luptuousness and  pleasure. 

{'Ήδνπάθημα,  ατος,  το,  Ά  pleasure ; 
an  enjoyment,  [a] 

'ΐΐδνπάθής,  εος,  adj.  living  in  plea- 
sure ;  devoted  to  pleasure  and 
voluptuousness.  Th.  ηδύς,  (πάθος) 
πάσχω. 

'Ή,δνπνενστος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  the  following. 

'Ή,δνπνοος,  contr.  ονς,  ov,  adj.  brea- 
thing sweetly,  or  softly — blowing 
softly,  favourably,  or  agreeably. 
met.  wafting  good,  viz.  bringing 
good  news,  or  boding  good,  the 
latter.  Soph.  Elect.  480.  agreeable. 
Th.  ηδύς,  πνέω. 

'Ή-δύπολις,  ιδος,  adj.  agreeable  to  a 
state,  or  to  the  citizens.  Th.  fjivg^ 

πόλις. 

'Ή.δνπ0Γης,  ov,  Ό,  a  pleasant  guest, 
or  drinker — one  who  drinks  with 
pleasure,  Manetho  4,  493.  Th. 

ηδύς,  (πότης,  ποω)  πίνω. 
{^Ή-δνπότις,  ιος,  or  ιδος,  η,   a  kind 

of  drinking-cup  which  gave  the 
wine  an  agreeable  flavour,  or 
seemed  to  do  so — an  onion  eaten 
with  wine. 

ΉΔΥ'Σ,  fern,  ηδεία,  (Ion.  ί]δέα, 
and  ηδέη)  neut.  ηδύ,  and  neut. 
plur.  ηδεα,  also  with  2  iermin. 
Odyss.   12,  369.  gen.  έος,  adj. 
prim.  s.  'sweet' — sweet,  to  the 
taste,  Horn.  freq.  as  an  epith.  of 
wine,  well  flavoured,  agreeable  to  '  j- 
the  palate,  savoury  —  agreeable,  |. 
delightful,  pleasing,  charming —  | 
said  of  persons,   gay,  joyous,  j; 
sprightly,  Hom.,  in  subseq.  icrit.  | 
also,  agreeable,  pleasing;  kind,  f 
friendly  ;   gay,   cheerful  ;   also,  i 
lovely,  mild,  gentle,  likeunse,  sim- 
ple, easy,  in  an  unfavourable  s.  :■ 
Kuhnk.  Tim.  p.  131.  Comparat. 
Att.  irreg.  ηδίων,  neut.  ηδιον,  reg.  I 
ηδντερος,  pa,  pov.    Superlat.  Att. 
irreg.  ηδιστος,  ηδίστη,  ήδιστον,  reg.  [' 
ηδΰτατος,  ηδντάτη,  ηδντατον — Adv. 
ήδέως,  with  pleasure,  cheerfully, 
willingly — ηδέως  πίνειν,  to  drink 
freely,  or  cheerfully — ηδέίος  μοί 
εστι,  it  pleases  me,  I  am  satisfied, 
with  all  my  heart,  or  cheerfully —  . 
ηδέως  εχειν  τινι,  Dem.  to  be  well 
disposed  towards  any  one.  Etym.  Ϊ 
a  kindred,  word  to  ηδομαι,  and 
probably  from  the  same  origin. 

'Ή-δνσαρον,  ov,  το,  a  leguminous 
plant,  Coronilla  securidaca. 

"Ή-δνσμα,  ατος,  το,  any  substance 
used  for  sweetening,  or  giving  an 
agreeable  flavour,  especially  spi- 
ces ;  seasoning;  hence,  also,  salt, 
and  vinegar — a  perfume,  Galen. 
any  thing  which  gives  a  relish, 
lit.  and  met. — neut.  plur.  τά  ηδύσ· 
ματα,  odoriferous  washes,  or  oils  j 
perfumes.  IT^rat Jta  τον  πόνον  ηδνσμα^ 
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Plut.  play  is  a  seasoning  to  la- 
bour. Th.  ϊ')βνς. 
(Ήίυσ/χάτιοΐ',    ov,   το,   dimin.  of 
ηόνσμα. 

'Έίόνσματοθήκη,  ης,  η,  a  boX  for  spi- 
Ces.    Th.  ηόνσμα,  (θήκη)  τίθημί. 

{'Ή-όυσμός,  ov,  b,  the  act  of  giving 
a  sweet,  or  agreeable  flavour — 
also  s.  s.  as  ηόυσμα. 

'Ή-όύτερος,  Comparat.  —  ηίντατος, 
Superlat.  regul.,  but  not  Att.  of 
ηόνς — neut.  ηδντερον,  ηόντατον,  ad- 
verhially. 

Ήόυσώ//ατο?,  ov,  adj.  having  an 
agreeable,  or  handsome  body.  Th. 

η6νς,  σώμα. 

'Έίόντης,  ητυς,  η,  sweetness — agree- 
abihty ;  amiability ;  loveUness, 
viz.  the  state  of  being  ηόνς  :  ss.  as 
subst.  ο/ήόνς.  [ν] 

'Έίόνφάης,  ίος,  adj.  emitting  a  mild, 
agreeable  light ;  sweetly  shining. 
Th.  ηόύς,  ώάος. 

'Έίόνφάνης,  ίος,  adj.  appearing  agree- 
ably.  Th.  ηόνς,  φαίνω. 

'Ή-όνφάρνγξ,  νγγος,  adj.  good  for  the 
throat,  sv^ieet-flavoured.  ΤΚ.ήόνς, 

φάρνγξ.  [tt] 

'ΈίόνφΐΧέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  kiss 
sweetly.  Th.  ηόύς,  ψι^έω. 

'Ή-ίνφραόης,  ίος,  αφ'.  speaking  agree- 
ably.  Th.  ηόνς,  φράζω. 

'ΐΐόνφωνία,  ας,  ή,  sweetness  of  voice: 

from  ηόύψωνος. 

'ΈΙόνφωνος,  ov,  adj.  having  a  sweet 
voice.   Th.  ήόνς,  φωνή. 

'Έίόνχροος,  contr.  ηόΰχρονς,  ov,  adj. 
having  a  pleasing  colour.  Th. 
ηόνς,  χρόα. 

"Ή.όω,fut.  'ήσο),  1  aor.  ησα,  to  sweet- 
en— to  please  ;  to  delight.  See 
ηόομαι,  at  end. 

Ήέ,  poet,  for  )),  or — whether. 

Ήε,  3  pers.  sing,  of  ηον,  2  aor. 
(from  ε  ω,  obs.)  of  είμΙ,  Gram.  Vet. 

Ήε,  poet,  he  went,  3  pers.  sing, 
ofrja,  Att.  for  7,XE,imperf.  of{εϊω, 
'ί'ω)  εΊμι,  to  go. 

Ήέα,  s.  s.  as  άγαθα,  neut.  plur.  of 
ήϋς,  Ion.  for  εΰς. 

Ήεα,  Ion.  for  fjeiv,  imperf.  or  plus, 
perf.  of  εψι,  to  go. 

"Έίειόε,  3  pers.  sing,  imperf.  of  άεί- 
όω,  Odyss.  1,  154.  8,  514. 

'Ή.είόειν,  Epic  poet,  an  elongated 
form  of  ηόειν,  imperf.  or  plus, 
perf  ο/εί'ίω,  to  '  know.' 

(Ήεί^ί7ί,  ήεί-όη,  2  and  3  pers.  sing. 
Ion.  or  poet,  imperf.  or  plus.  perf. 
(Hom.)  of  ε\όω,  to  know. 

Ήεt^^,  ηεις,  (also  ηεισθα.  Plat.  Tim. 
p.  299.)  ^ει,  dual  ηειτον.  τ}είτην, 
plur.  ηειμεν,  ^ειτε,  ηεισαν,  but  most- 
ly, ηισαν,  Epic  poet.,  Horn-.,  and 
fizaav,  and  τ/σαν,  imperf.  of  (εΐ'ω, 
or  ϊω)  είμι,  to  go  —  improperly 
considered  as  plus,  perf.,  but 
never  in  such  s. — the  t,  subscript, 
improperly  according  to  Buttm., 
from  its  icrong  deriv.  from  rja, 
uhich  is  itself  an  imperf. — see 
ri'ia—formedyfrom  an  obs.  imperf. 
είν,  of  ϊω,  Buttm. 
Ηίίρα,  ας,  ε,  for  εΊρα,  1  aor.of  εΊρω. 


ΉεφΛ,  ας,  ε,  1  aor.  act.  Ion.  of 

άείρω. 

"Ή-εισαν,  a  rare  form  of  the  3  pers. 

plur.  ofrjειv. 
'Έίέλιος,  ov,  O,poet.  and  Hom.freq. 
for  ηλίος,  the  prose  form. 
'Ή-ελιώτης,    ov,   h,    fem.  ήελιώτις, 

ιος,  or  ιόυς,  η,  poet,  for  ηλιώτης, 

7ΐ\ιώτις. 

Ήεΐ',  before  a  vowel,  for  ηε,  3 
pers.  sing,  of  ηα,  Hom.  poet,  im- 
perf. of  εΙμΧ,  to  be.  See  fja. 

"Ίίεξον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άέξω. 

'Ή-ίος,  gen. sing. of  ήνς,  poet,  for  ενς. 

ΉέτεΟ;  poet,  for  ηιτερ. 

Ήέοα,  Hom.  Ion.  for  άίρα,  accus. 
sing,  of  άήρ. 

'Ή-ερέθομαι,  3  pers.  plur.  pres.  in 
use,  ήερέθονταί — ήερέθοντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  to  hang  over ;  to 
soar,  hover,  or  float,  Iliad.  21, 12. 
met.  to  be  unsteady,  3,  108.  from 
άερέθομαι,  act.  άερεθω,  a  lengthen- 
ed Epic  poet,  form  of  άείρω.  See 
άερεθω. 

'Ή-έρι,  in  Epic  poet.,  Hom.  or  Ion. 
dat.for  άίρι,  of  άήρ. 

'Έίίριος,  ία,  (Ion.  ίη)  ιον,  adj.s.s.  as 
άίριος,'ΐΏ  the  air;  through  the  air, 
in  the  dawn,  viz.  when  vapour 
covers  the  earth,  Iliad.  1,  497, 
and  557.  3,  7.  Odyss.  9,  52.  so 
interprets  Voss — Buttmann  de- 
rives it  from  ηρι,  akin  to  ήώς,  but 
probably  both  ηρι,  and  ήεριος,  come 
from  diip,  which  see,  and  compare. 

Th  άήρ. 

"Ή,ερκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήέρθην,  ης, 
η,  1  aor.  pass. — ν^ομαι,  σαι,  ται, 
perf.  pass,  of  άείρω. 

'Έίεροόΐνής,  έος,  and  ήεροόίνητος,  [ϊ] 
ον,  adj.  making  circles  in,  or  whirl- 
ing in  the  air ;  turned  round  in 
the  air.  Th.  άήρ,  όινέω. 

'Έίεροειόής,  εος,  adj.  Ion.  and  Hom. 
s.  s.  as  άεροειόής,  like  air — dusky  ; 
cloudy,  an  epith.  of  the  sea,  of 
grottoes,  and  the  distant  horizon, 
in  Hom.  Th.  άήρ,  εΐόος. 

'ΐίεοόεις,  άεσσα,  6εν,  adj.  Ion.  and 
Hom.  for  άερόεις,  dusky ;  dark, 
Th.  άήρ. 

'Έίερδθεν,  adv.  Ion.  for  άερόθεν,  from 

the  air.  Th.  άήρ. 
'Ή,ερομήκης,  lon.  for  άερομήκης. 
Ύί.ερόν\αγκτος,  ov,  adj.  Ion.  for  άε- 

ρόττΧαγκτος.   Th.  αήρ,  π'Χάζω. 
'Ή,ερόπομπος,  ov,  adj.  appearing  in 

the  air,  Heysch. :  from  άήρ,  πομπή, 
'ΐϊίρος.  Ion.  for  άερος,  gen.  of  άήρ. 
'ΐίεροφαής,  έος,  adj.  Ion.  for  άερο- 

φαής. 

'Ή,εροφοίτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

ήεοόφοιτος. 
('ΐίεροφοΐτις,  ιης,  ή,  that  wanders  in 

darkness,  Iliad.  9,  571.  19,  87. 

epith.  of  a  Fury, 
'ΐίερόφοιτος,  ov,  adj.  going,  or  flying 

through,  or  frequenting  the  air — 

wandering  through  the  shades,  or 

darkness;  abiding  in  darkness. 

Th.  άήρ,  φοιτάω. 
'Ή.ερόφοΜ/ος,  ov,  adj.  Avhose  voice 

resounds  through  the  air — having 


a  loud,  or  shrill  voice.    TJi.  άήρ, 

φωνή. 

'ΈΙέρτημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άερτάω. 

Ήεσαι/,  3  pers.  plur.  of  ^a,  or  for 
τίεισαν,  3  pers.  plur.  of  τίειν,  both 
imperf.  of  είμι,  to  go. 

'Έ^ζάνθην,  ης,  η,  1  oor.  pass.  of  άζαίνω. 

'ΐΐή,  conjunct.,  for  η,  or. 

'Ή,  η,  see  η,  as  exclamation  of  in- 
terrogation, or  rebuke. 

"Ή,ήόη,  Odyss.  9,  206.  for  ήείόει,  3 
pers.  of  ήείόειν,  Epic  poet,  for  τίόειν, 
which  see. 

"Ή-ην,  Ion.  Hom.  for  ην,  3  pers. 
sing,  of  ην,  imperf.  of  είμϊ,  to  be. 

'Ή-ήρ,  a  new  Ion.  nom.for  the  Ion. 
and  Epic  (Hom.)  gen.  ή'ερος,  dat. 
ήερι,  accus.  ήίρα,  for  άήρ,  φα.  the 
air,  but  generally  means  a  clou- 
dy sky,  dark  vapour,  or  fog.  See 

άήρ. 

'Έίητίων,  Ονος,  h,  a  proper  name, 

the  father  of  Andromache, 
"ΐίθα,  Att.  for  εΐωθα,  or  ειθα,  perf 

mid.  of  εθω,  Gram.  Vet. 
'Ή-Οάόιος,  ov,  adj.  poet,  for  ήθας, 

Oppian.  Cyn.  1,  448.  [α] 
Ήθαϊος,  αία,  αιον,  Pind.  Isth.  2, 

69.  in  s.  revered,  Damm :  Dor. 
for  ήθεΐος. 

'ΈΙθάλεος,  εα,  εον,  adj.  accustomed — 
tame,  Oppian.  Th.  ηΘος.  [ά] 

'Ή-θάνιον,  Ion.  ήθήνιον,  ov,  70,  a  small 
strainer,  or  funnel :  dimin.  of  ηθ- 
μός.  Th.  ήθέω.  [ά] 

Ήθάί,  άόος,  adj.  Ion.  for  έθας,  ac- 
customed. Soph.  Elect.  372.  fa- 
miliar ;  friendly  ;  intimate  ;  trusty 
— tame.  Th.  (ήθος)  εθω. 

"Τίθεα,  contr.  ήθη,  o)v,  τά,  nom.  and 
accus.  plur.  of  ηθος. 

'ΈΙΘεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  in  Hom. 
mostly  in  the  vocat.  with  the  subst. 
left  underst.,  in  the  Iliad,  used 
by  a  younger  to  his  elder  brother, 
as  a  term  of  regard  and  affec- 
tion, in  the  Odyss.  14.  147.  by 
Eumceus,  as  speaking  of  Ulysses, 
thus,  ss.  beloved,  or  worthy — re- 
spected, Pind.  (ήθαΐος,  Dor.)  1st. 
2.  69.  Some  derive  it  from  θείος, 
'  divine,'  others  from  θείος,  '  an 
uncle,'  but,  better,  with  Schn., 
Th.  (ηθος,  ήθας)  εθω. 

'Ή.θέ'ληκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήθελησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act. — ήθελον,  ες,  ε,  im- 
perf of  εθέΧω. 

'Ήθ'εος,  Att.  for  ήΐθεος. 

'ΐίθεω,  C),fut.  ήσω,  to  sift;  to  strain ; 
to  pass  through  a  straining  cloth, 
or  sieve.  Th.  ήθω. 

('ΈΙΘητήριος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  straining,  or  sifting. — 
neut.  .sing,  as  subst.  ήθητήριον,  ov, 
TO,  a  straining  vessel. 

('Έίθητής,  ov,  0,  one  who  sifts,  or 
strains. 

('Έίθίζω,fut.  ίσω,  perf.  ηθικά,  ας,  ε, 
1  aor.  ηθισα,  ας,  ε,  perf.  pass,  ήθισ- 
μαι,  σαι,  ται,  s.  s.  as  ήθέω. 

('Ή,θικδς,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as  ήθη- 
τήριος. 

'Έίθικδς,  κή,  κορ,  adj.  of,  or  pertain- 
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ing  to  morals,  moral,  ethical;  in- 
fluencing the  sentiments,  con-' 
duct,  and  actions  of  man — per- 
taining to  the  character  of  man, 
properly,  to  his  customs  and  ha- 
bits— displaying  character,  cha- 
racteristic ;  hence,  expressive,  sig- 
nificant, Plut.  Bruti  52. :  from 
ηθης. 

('Ηθίκ-ώί,  adv.  the  s.  of  ήθικδς,  ad- 
verbially. IT  ηθικώς  γελάν,  Plut. 
Brut.  52.  to  laugh  significantly. 

"ΗθΓσίί,  εως,  η,  or  ήθισμΓις,  οϋ,  η,  the 

act  of  sifting,  or  straining :  subst. 
of  ήθίζω. 

(^Έίθιστήριον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  ήθητή- 

piov,  see  ήθητήριος. 
^Ή-θμάριον,  ov,  To.^  dimin.  of  ήθιχός. 
'^ϊίθμοειδης,  ίος,  adj.   having  the 

form,  or  appearance  of  a  sieve,  or 

strainer.  Th.  ηθμός,  είδος. 
'ΈΙΘμός,  or  ηθμός,  ov,  Ό,  a  sieve,  or 

strainer.  Th.  ήθέω,  ηΟω. 
^Έίθμώδης,  ευς,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ήθμυειόής. 

'Ή-θογραφέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  deline- 
ate characters  and  manners  by 
writing,  or  painting :  from  ήθυ- 
γράφος. 

'Ή-θογράφος,  ov,  q,  η,  a  delineator  of 
characters  and  manners.  Th.  ηΟυς, 

γράφω,  [α] 

'Έίθολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  give  a 
vivid  description,  or  representa- 
tion of  character.  Th.  ηθος,  \εγο). 

(Ήθολονία,  ας,  η  the  act  of  giving 
vivid  (lescriptions,  or  representa- 
tions of  characters  and  manners. 

('Ηθολΰγοί,  ov,  Ό,  η,  one  who  gives 
vivid  representations  of  life,  cha- 
racters, and  manners  ;  a  drama- 
tist, comedian,  or  mimic. 

{ΈΙΘοηοιίω,  ώ,fut.  ησω,  to  form  the 
character  and  manners — to  por- 
tray characters  and  manners, 
whether  by  writing,  dramatic 
representation,  or  imitation  ;  to 
imitate  the  characters  and  man- 
ners of  others.  Th.  ηθος,  ποιέω. 

(Ή-θ^ποιηΓίκός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  adapted  for,  or 
skilled  in  the  formation  of  cha- 
racters and  manners,  or  in  their 
imitation,  or  representation. 

(ΉθοτΓοι/α,  ας,  η,  the  formation, 
imitation,  or  representation  of  the 
characters  and  manners  of  men. 

('Ηθοποίόί,  ov,  h,  η,  one  who  forms 
the  character  and  manners  by 
precepts,  or  example — one  who 
gives  vivid  representations  of  the 
characters  and  passions  of  men, 
as  poets,  orators,  or  comedians. 

"Ήθοί,  εος,  τό,  Ion.  for  εθος,  an  ac- 
customed abode,  or  haunt ;  hence, 
a  place  where  animals  live  in,  or 
haunt ;  a  stable,  or  stall,  Odyss. 
14,  411.  said  only  of  animals,  in 
Horn.,  and  mostly  in  the  plur.  ; 
a  dwelling,  of  man,  Hes.  Oper. 
169,  and  b21.  the  den  of  a  lion, 
Herodot.  7,  125.  and  1,  15.  in  the 
above  ss.  not  Att.,  Heind.  Plat. 
Phcedr.  p.  81.  E.  generally,  cus- 


tom, habit,  usage,  fashion,  lies. 
Oper.  139.  the  mode  of  acting,  or 
speaking;  behaviour;  moral  con- 
duct, Hes.  Oper.  67.  Att.  freq. 
the  air  and  countenance,  or  phy- 
siognomy, as  indicative  of  cha- 
racter ;  temper  and  carriage,  or 
disposition — the  imitation,  or  re- 
presentation of  characters  and 
manners.  Th.  {εθος)  εθω. 

"'Ηθω,  or  'ήθω,  fut.  ησω,  s.  s.  and 
Th.  of  ήθέω.  IT  akin  to  σήθω.  Th. 
probably,  'έω,  'ίημι. 

'Ήια,  (or  ηία)  ojv,  τα,  genit.  plur. 
ήίων,  or  ηιων,  provisions  for  a 
journey,  Od.yss.  2,  289,  and  410. 
4,  363.  5,  266.  9,  212.  12,  329. 
food,  provisions,  Iliad.  13,  103. 
chaff;  husks,  or  pods  of  pulse, 
only  in  Odyss.  5,  368.  prey. — 
IT  λύκων  ηϊα  πέλονται,  Iliad.  13, 103. 
they  become  the  prey  of  wolves. 
Ho//"  writes  ηια,  Odyss.  5,  266. 
and  9,  212.  the  two  first  .syllables 
being  taken  as  short,  for  genit. 
ήΐο}ν,  better  read  ήίων.  Th.  ηϊα, 
Ion.  Att.  rja,  imperf.  of  εΙμι,  to 
go.  [/οία  is  commonly  long ; 
short  in  Horn,  only  Odyss.  4, 
363.  12,  329.  Elsewhere,  the 
word  seew.s  to  be  regarded  as 
two  syllables.] 

"Έίϊα,  in  use,  the  3  pers.  sing,  'ήϊε, 
and  3  pers.  plur.  (the  same  as 
ΐίειν)  viz,  τίεισαν,  or  ηϊσαν,  τίεσαν, 
and  also  ^σαν — see  τίειν — for  ijeiv, 
imperf.  of  είμι,  to  go — according 
to  Buttm.  a  poet,  form  for  είν, 
(note,  είν  is  a  Gram,  invention,) 
properly.  Ion.  ^a,  like  ηα,  ε  a,  im- 
perf. (Ion.  and  old  Att.)  of  είμϊ, 
to  be — the  I  subscript.,  as  being 
from  t'c),  the  orig.  form  —  In 
Re  m  .  Blomficld  on  Matth.  Gram, 
p.  298.  rja  is  considered  as  a  con- 
tract, for  ήϊσα,  a  1  aor.  from  εΊμι, 
or  properly,  εϊω,  as  εχενα  for 
εχενσα,  and  εκηα  for  εκησα,  from 
κεω — ηϊα,  rja,  and  Tjsiv,  may  be 
construed  as  an  aorist,  or  some- 
times as  imperf.  rcferHng  to  a 
time  past  of  itself  or  with  re- 
spect to  another  time,  [ΐ] 

"ϋϊγα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  ά'ί'σσω. 

'ΐίϊε,  Ion  freq.,  may  be  either  the 
3  pers.  sing,  of  ηϊα,  or  ΐ,ϊον. 

ΐίϊεσαν,  for  τίεισαν,  3  pers.  plur. 
plus.  perf.  (s.  perf.)  of  εΊμι,  Gram. 
Vet. 

'Έίιθεος,  Att.  τίθεος,  ov,  o,  rarely  as 
a  fern,  an  unmarried  youth,  as 
Plat,  interprets  it — in  late  writ, 
as  adj.  young — a  young  woman, 
Nicand.  fr.  2.  Some  derive  it 
from  ήθεΐος,  but  ? — probably,  a 
form  of  αϊζηός.    Th.  (αϊζηός)  ζάω. 

Ή,ικειν,  for  ε'ίκειν,  plus.  perf.  act. 

of  εικω,  perf.  είκα. 
"Ή.ΪΚΤΟ,  3  pers.  sing,  of  ή'ίγμηρ, 

plus.  perf.  pass — the  perf.  pass. 

ηϊγμαι,  ηϊ^αι,  ηϊκται,  of  ε\κω,  obs. 

See  its  perf.  in  use  εοικα. 
Ή-ϊμεν,  for  ^μεν,  contr,  of  τ^εΐμεν^  1 


pers.  plur.  of  τίειν,  plu^.  perf  or 
imperf.  of  ϊω,  εΊμι,  to  go. 
"Ή-ϊξα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act.  of 
ά'ί'σσω. 

"Έίϊξαι,  2pers.  of  ηϊγμαι,  perf.  pass. 
qfεϊκω. 

'Hio'etf,  εσσα,  εν,  adj.  lit.  furnished 
with  banlis,  viz.  steep  banks,  as 
being  a  mountain  stream.  ^  πε- 
δίον ήϊόεν,  Q^uint.  Smyrn.  5,  299. 
a  plain  on  a  river's  banks — pro- 
perly for  ήϊονόεις,  not  in  use:  from 
ήϊώ^. 

"Ή.ϊov,for  ήϊόνα,  accus.  of  ήϊών.  [ΐ] 
"Ή-ϊον,  ες,  ε,  3  pers.  plur.  ηϊον, 

Odyss.  23,  270.  24,  500.  2  aor. 

(properly  of  ίιω,  obs.)  of  εΊμι,  to 

go.  [rj 

ίιϊονήσαι,  poet,  for  αϊονήσαι,  1  aor. 

infin.  of  αίονάω. 
'Έίϊόvιoς,Ion.forιίόvιoς.  [γ] 
"Ή-ΐος,  ov,  Ό,  an  epith.  of  Apollo, 

Iliad.  15,  365.  invoking  his  aid, 

from  the  e.vclamation  η,  Schn.  L. 

Compare  ϊήϊος.  [rj 
~Ή.ϊς,for  αίς,  dat.  plur.  fem.  of  'ός. 
'Ήίσαι/,  Horn.  Ζ  pers.  plur.  of  τίειν, 

impel f.  (not  plus,  perf.)  of  εΊμι, 

to  go."  [Γ]  _ 
"Ή,ϊσαν,  Epic  poet,  for  τίδεσαν,  in 

the  comp.    επήϊσαν,  Apollon.  1, 

1022.. /br  έτττίδεσαν,  as  from  έπείδω 

— see  έπεΐδον.  [γ] 
"Ίΐϊσκεν,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

ε\σκω. 

"Ηίτε,  for  ιδείτε,  2  pers.  plur.  of 

τίειν,  imperf.  of  εΊμι,  to  go. 
^ΈΙ'ίχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άίσσω. 
Ήί'ώΐ',  όνος,  η,  (Alt.  ηών,  Dor.  ίϊϊών) 

a  shore,  a  strand ;  a  coast ;  a 
bank — the  most  ancient  form  of 
the  word  is  'ήϊον,  the  bed  of  a  tor- 
rent, or  river,  Aristot.  Meteor.  1, 
14.  cit.  Schn.  L.  Th.  ε  ω,  εΊμι, 
Damni.  [ΐ] 

'Έί'ιο)ν,  or  ηιων,  gen.  plur.  of  ηϊα. 

'ΐί'ίοιν,  ονος,  η,  lit.  that  which  is 
heard,  a  report,  or  message,  Odyss. 
2,  42.  Th.  άίω. 

~HKA,  adv.  softly,  in  a  low  tone, 
Iliad.  3.  155.  gently,  mildly,  20, 
440.  mildly,  or  slightly,  24,  508. 
slowly,  Odyss.  17,  254.  Compare 
'ήκιστος — met.  of  colour,  soft,  mild, 
Iliad.  18,  596.  a  httle,  said  of 
place,  23,  226.  a  little,  in  degree, 
Odyss.  20,  Zai.—said  of  time, 
little  by  little,  by  degrees,  lei- 
surely, Jacob's  Antholog.  P.  p. 
116.  —  the  prim.  s.  '  weak,' noi 
strong,  not  much  in  degree. — 
Etym.  not  related  to  άκίων,  άκήν, 
άκαλός,  but  to  be  considered  as  po- 
sitive, from  which  ηκιστος,  and 
of  ησσων,  Buttm.  Lexil.  p.  13, 
301. 

Ήκα,  ας,  ε,  perf.  of  εδω.  tt  also 
of  ηθω. 

~Έίκα,  (Ion.  and  Epic  poet,  εηκα) 

ας,  ε,  1  aor.  of 'ίημι. 
Ήκ·α,  perf.  ο/'αδω,  to  sing,   it  ηκα, 

perf.  of  'ήδω,  to  delight,  ttpcrf. 

mid.  of  i'}KO},  to  come. 
"Έίκαζον,  imperf.  old  Att.  for  εϊκαζον. 
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'Ηκαλόείί.  όεστα,  δεν.  adj.  and  ηκα-\ 
λο?.  υν.  adj.  tranquil ;  calm  :  mild. ! 
1ί  not  akin  to  εκηλος.  Th.  ν,κα.  j 

Έίκάίΐην,  ασυ,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. ' 

of  17]  Ul. 

"Ηνατιϊ.  ας,  ε,  old  Att.  for  ειχασα, 
{the  latter  occurs  Plat.  Symp.  p. 
"259.)  I  aor.  act.  of  εικάζω. 

"Ή,κασμαι,  perf.  pass,  of  άκίζομαι. 

"ΐΐκαχον,  ες,  ε.  2  aor.  of  ά<τά  γω. 

'Έίνειν.  εις,  ει.  for  έώκειν,  plus.  perf. 
of  ε'κω,  but  Brunck  reads  in 
Aristoph.  Av.  1298.  εΊκεν. 

"Έίκεστος,  έστη,  εστυν,  adj.  lit.  that 
has  not  felt  the  goad,  or  spur; 
hence,  unaccustomed  to  the 
draught,  and  so  fit  for  sacrifices. 
Some  underst.  it  of  heifers,  not 
having  as  yet  received  the  male  : 
for  ακεστος.  Th.  a  priT.  {κεστος, 
κερτρον)  κεντέω. 

'Ήκη,  ής,  η,  lon.for  ΰκή. 

^ϋκηκόειν,  εις.  ει,  plus.  perf.  act.  of 
έκονω. 

^ΐίκισάμην,  1  aor.  mid.  of  αΙκίζημαι. 

^Έίκιστα,  neut.  plur.  of  ηκιστος. 

"H(ftffT-oi,   7},   ov,   adj.  Superlat. 
formed  from  ηκα,  very  gently, 
very  mildly,  Iliad.  23,  531. 
some  improperly  write  ηκιστος. 

"ϊΐκιστος,  η,  ov.  {note  the  breathing-) 
Superlat.,  of  which  the  Compa- 
rat.  is  ησσων,  the  most  feeble,  the 
weakest,  the  most  insicrnificant, 
the  smallest,  as  if  its  positive  had 
the  ss.  of  κακός,  and  μικοός. — Adv. 
tiKiara,  neut.  plur.  adrerbially,  in 
the  least,  or  worst,  &e.  —  οοχ^ 
τικιστα,  especiallv,  particularlv. 
Xen.  Mem.  1,  2,  23.  3.  4,  11.  and 
Itt.  writ.  freq.  ?T  Some  suppose 
a  Compar.  ηκίων.  Th.  ηκα,  in  its 
prim.  s. 

Hfo.i,  ας,  ε,  {AU.  άκηκοα)  perf.  act. 

of  ακονω. 
'Ί^κόνημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 

άκονίω. 

Ήκόιτισα.  αί,  ε,  1  aor.  act.  of  ακον- 
τίζω. 

"Ήχ-οϊ,  Ion.,  for  Ti-nov,  truly. 

^Ή,κονκα,  ας,  ε,  (α  late  form)  perf. 
act. — ηκου^μαι,  σαι,  rai,  perf .  pass. 

—ήκονσθην,  ης,  η,  1  aor.poss. — ηκον- 
σα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήκονσάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  άκονω, 

'Ή,κίΐίβωκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήκρίβω- 
μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.  —  ήκοί- 
βωσα.  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ά<οι3ήω. 

^Έίκοι^ωμίνως,  adv.  with  scrupu- 
lous exactness ;  with  the  utmost 
care ;  after  minute  research ; 
from  ήκρι.βωμενος.  part.  perf.  pass, 
of  άκριβόω. 

'ΈΙκρο,βόλισα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήκρο- 
βολισίμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
of  άκ0οβο\ίζω. 

^Ήχται,  3  pers.  s.  of  νγμαι,  σαι,  perf. 
pass,  of  αγω,  to  lead. 

"^Hac-o,  3  pers.  sing,  of  ηγμην,  plus, 
perf  pass,  of  άγω.  j 
ΗΚΩ, /ΐίί.  ηζω,  imperf.  ηκον,  ες,  ε,  ■ 
the  pres.  has  the  s.  of  a  perf  .  ·  I| 
am  come,'I  am  here,  in  Att.  writ,  j 
not  I  come,  the  latter  s.  in  other] 


Dial,  and  less  pure  Att.,  in  pure 
Att.  the  imperf.  not  in  use,  as  its 
s.  is  in  the  pres..  Valcken.  ad 
Eurip.  Phcen.  1032.  Tho!n.  J/. 
p.  418.  mostly  with  εϊς,  έ~1.  or  an 
adverb,  expressing  movement  to 
a  place,  poet.,  with  an  accus.  in 
Ham.  only,  Liad.  5,  478.  Odyss. 
13,  325.  to  relate  to.  purport,  or 
mean,  as  a  discourse,  irith  a  dat. 
usually  e.rpresssd. Eurip.  Troad. 
155.  to  pertain  to,  affect,  concern, 
or  regard,  Soph.  (Ed.  Col.  738. 
hy  -ροσήκοί,  Traged.  to  relate  to, 
mostly  with  είς,  or  ~ρός  η — to  de- 
pend on,  or  come  from,  occur  out 
of  Dem.  to  go  to.  proceed  to,  to 
attain,  -^h.  the  s.  of  ανή- 
κω, mos:  often  tcith  είς 
TOVTO,  as   £  :   -    -    τόλμης,  to  such 

a  pitch  of  audacity,  and  so  with 
other  subst. — icith  εϊς  τ  αυτόν,  to 
agree,  Eurip.  Hippol.  273.  Val- 
cken.— with  the  fut.  part.,  like 
εοχ^ομαι,  thus,  ώοίτσων,  or  άγγε- 

\ων,  I  am  going  to  say,  or  to  re- 
late, or  [  proceed  to,  &c.  —  with 
εν,  especially  in  Eurip.  εν  ηκειν 
τίνος,  to  be  well  off  with  respect 
to  any  thing,  viz.  to  have  attain- 
ed and  possess,  or  possess,  as 
γένους,  with  respect  to  family ; 

-χρημάτων,  Wealth  ;  δυνάμεως,  pow- 
er ;  σοφίας,  wisdom,  and  so  forth. 
— ευ  ΐ\κειν,  without  a  subst.,  He- 
rodot.  1.  30.  to  be  fortunate,  in 
good,  or  happy  circumstances — ό 
και  νυν  ηκει  γενάμενον,  Polyb.  26, 

2,  11.  which  even  now  takes 
place.  1i  τα  -ρδς  ε-αινον  ηκοντα, 
Polyb.  12,  15.  tending  to  praise — 
ηκει  ττοδς  ε-αινον,  Eurip.  Troad. 
155.  Seidl.  its  object  is  praise.  1Γ 
ij  σωτηρία  im  την  -οεσβείαν  ηκε, 
Devi,  safety  came  from  the  em- 
bassy. ^  α  μάλιστα  ες  μέγεθος  καΐ 
κόσμον  ηκει,  ^ΈΙίαη.  which  were 
particularly  distinguished  for  {or 
best  furnished  with)  size  and 
beauty.  Etym.,  a  kindred  form 
of  'ίκω. 

'ΐίχω,  2  pers.qf  ϊ'ίκάμην,  Spcrs.  ηκα- 
το,  1  aor.  mid.  of  'ίημι. 

'Ή.\άθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  Att., 
another  form,  but  less  Att.  than 
ήλάσθην,  of  έλάω,  ϊλαννω. 

Ήλαίνω,  Ion.  andpoet.forά\aίvω, 
to  wander  up  and  down,  Theo- 
crit.  7,  23.  met.  to  be  deransed 
in  the  intellects ;  to  rave.  Th. 

α\η. 

Ήλακα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  έλάω,  s. 

s.  as  έλαΰνω. 
Ήλάκάτα.  see  the  sing-,  ήλάκατον. 

ΉΑΑΚΑ'ΤΗ,  ης,  η,  a  distaff, 
properly,  made  of  reed,  Iliad.  6, 
491.  Odyss.  1,  357.  the  part  of  a 
re^d,  or  shniiar  stalk,  between 
two  knots — a  stem,  or  stalk,  in 
general;  a  spindle — an  arrow, 
arrows  being  generally  made  of 
reed  —  the  upper  extremity  of  a 
mast — a  windlass,  or  any  simi- 
lar machine  akin  probably  to 
80 


ήλάσκω,  Schn.  Lex.,  or  from  if, 

Damm.  [a] 

'Ή-Χακατην,  ηνος,  h,  a  SOrt  of  fish  fit 

for  being  preserved  in  brine. 
'ΐίλάκατον,  ου,  τδ,  wool  on  the  dis- 
tafi.  threads  spun  from  the  dis- 
taiF^  Od.  6,  53,  and  306.  7,  105. 

17,  97.  only  in  the  plur. :  from 
ήλακάτη. 

'Ήλακατώοης,  εος,  adj.  like  a  reed, 
see  ηλακάτη.   Th.  ήλακάτη,  είδος. 

"Ήλαλκον,  ες,  ε,  imperf  act.  of 
άλαΧκω. 

'Έίλάμην,  1  aor.  mid.  of  αλλομαι. 

'Ή,λάλαξα,  ας,  ε,  1  aor.  of  αλαλάζω. 

''Έίλα.σα,  ας,  ε,  1  αον.  of  έλάω,  έλαΰνω. 

'ΐίλασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
{in  an  act.  s.,  Iliad.  10.  537.  11, 
632.)  of  έλάω,  έλαΰνω. 

'ΐΐλάσθην,  ης,  η,  a  1  aor.  pass,  of 
έλάω,  έλαΰνω,  less  purely  Att. 
than  ήλάθην. 

'Έίλάσκω,  to  wander  :  to  wander  up 
and  down,  Ham.,  but,  to  flee  from 
any  one ;  to  shun,  or  avoid,  a 
person,  or  thing,  an  accus., 
Odyss.  9,  457.  an  Epic  form  of 
άλάομαι. 

"Έίλγηκα,  ας,  ε,  perf.  act. —  'ήλγησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άλγέoJ. 

"ΈΙλόανον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άλ- 
δαίνω — 'ήλδησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άλδέω. 

'Έίλέεινον,  ες,  ε,  imperf  or  2  aor, 
act.  of  άλεείνω. 

"ΐίλειμμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.  — 
νλειώα,  ας,  ε,  perf.  act.  —  ηλειχρα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άλείόω. 

"Έίλεκα,  {Att.  άλήλεκα)  ας,  ε,  perf. 
act.  of  άλέω. 

'ΐίλέκτρα,  α  proper  name,  Electra. 

"Ίϊλεκτρον,  ov,  το,  and  'ήλεκτροςί  ου, 
Ό,  also,  η  ηλεκτρος,  Electron,  or 
Elektros,  a  mixed  metal,  suppo- 
sed to  have  consisted  of  four 
parts  gold,  and  one  of  silver,  as 
an  ornament  of  the  walh  of  a 
palace,  OdAjss.  4,  73.  and  of  a 
necklace,  in  the  plur.,  15,  459. 

18,  295.  In  the  first  citation  from 
Horn.,  the  '  mixed  metaV  is  uni- 
versally understood,  by  the  an- 
cients, as  Posidonius  apud 
Strabo  3.  p.  215.  and  Plinius 
33.  c.  23.  —  it  is  described  by 
Pausanias  as  in  use  in  his  time 
— in  the  above  s.  also  Hes.  Scut. 
Here.  142.  as  the  border  of  a 
shield  ;  so  also,  probably,  Soph. 
Antig.  1033.  Some,  as  the  old 
interpret.,  prefer  the  next  s.  for 
Odyss.  15,  460.  and  18,  296.  but 
it  is  rejected  by  Voss,  and  others, 
on  good  grounds. — Amber,  from 
its  resemblance  in  colour  to  the 
former;  probably  meant.  Hero- 
dot.  3,  115.  an  ornament  of  am- 
ber, Aristoph.  Eq.  532.  Th. 
{  from  its  colour,  ήλίκτωρ)  ήλιος. 

'Ή-λεκτροφαης,  έος,  adj.  having  the 
brilhancy  of  ηλεκτρον.  Th.  'ήλεκ- 
τβον,  ώάω, 

'ΈΙλεκτρώδης,  εος,  adj.  re.semblliicr 
ηλεκτρον.    Th.  ηλεκταον,  είδος. 
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^ΈΙΧέκτωρ,  ορος,  Ό,  the  beaming  sun, 
Hiad.  6,  513. — as  Adj.  the  beam- 
ing, the  radiant,  19,  398.  Th. 

^ΈΙλέμάτος,  άτη,  arov,  adj.  silly  ; 
foolish — not  genuine  —  impure  : 
from  ήλεός. 

('Ηλε^άτωί,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ήλέματος. 

^ΈίλεξαίΛην,  ασο,  (ω)  aro,  1  aor.  mid. 
of  άλέξω. 

'Ηλεοί,  ά,  {Ion.  /;,)  Of,  adj.  act.  caus- 
ing folly,  Odyss.  14,  464.  infatu- 
ated ;  fooli.sh,  Odijss.  2,  443.  sil- 
ly, senseless.  Th.  {ήλος)  α\η. 

"Ηλευα,  ας,  ε,  poet,  for  »)λευσα,  1  aor. 
of  αλεύω, 

(^Έίλενάμην,  aero,  (ω)  aro,  3  pers. 
sing,  ήλεΰατο,  1  αοτ.  mid.  of  άλευ- 
ομαι. 

'Έίλήθην,  ης,  ri,  1  aor.  pass.  of  άλά- 
ομαι. 

^Ή.λη\άμην,  ασο,  (ω)  3  pers.  sing. 
ήΧήλατο,  Att.  for  έληλάμην,  plus, 
perf.  pass,  of  (iXaoj)  έλαΰΐ'ω. 

''ΐίλη\ίμμην,  Att.  for  ίληλίμμην,  plus. 
perf.  of  αλείφω. 

Ήλθον,  ες,  ε,  2  aor.  {from  εΧενθω) 
of  έρχομαι. 

Ήλθ^σαν,  Bccot.  or  Alexand.  for 
the  3  j>ers.  plur.  of  the  forego- 
ing, fj\9ov. 

^Ήλιάίης,  ου,  b,  a  son  of  Helios, 
see  ηΧιος. 

"'Έl\tάζω,fut.  άσω,  to  sun  ;  to  ex- 
pose to  the  sun ;  to  dry,  or  warm 
in  the  sun.=:'HXia^o/iut,  Mid.  to 
sit  as  judge  in  the  ήλιαία.  Th 

(Ήλίαία,  ας,  η,  a  place  where  the 
judges  who  tried  state  criminals 
held  their  meetings  in  the  open 
air,  or  in  an  open  gallery,  at 
Athens. 

{'ΈίΧιακδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  sun  ;  regulated  by 
the  sun  ;  solar.  1i  ηλιακός  ίνιαντός, 
a  solar  year. 

Ήλίάί,  άόος,  η,  a  daughter  of 
"Ηλιος. 

Ήλίασίί,  εως,  fi,  insolation,  s.  s.  Oi 
ίΐλίωσις,  from  ηλιάζω — the  func 
tion  of  sitting  as  judge  in  the 
ίίλιαία,  from  ηλιαία.  Th.  {ήλιος) 
ελη. 

{'ΈίΧιαστηρ,  ηρος,  h,  or  ηλιαστης,  ov 

ό,  one  who  suns  :  from  ηλιάζω — a 
judge  in  the  ηλιαία  :  from  ηλιαία 
{^Ήλιαστηριον,  ov,  το,  {from  ηλιασ- 
τϊιρ,)  a  place  where  things  are  ex- 
posed to  the  heat  of  the  sun;  a 
place  fit  for  insolation. 
(^Ή,λιαστης,  ov,  o,  one  who  dries  m 
the  snn,  from  })λιάζω — a  judge  in 
the  ηλιαία,  from  ηλιαία. 
{Ήλιαστικος,  κη,  κόν,   adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  concerning  the 
functions,  or  subject  to  the  juris 
diction  of  a  ηλιαστης,  in  its  latter 
sense. 

Ήλιάω,  ω,  fut.  άσω,  to  shine  like 
the  sun.  Th.  {ήλιος)  'έλη. 

'Έίλίβατος,  ov,  adj.  abrupt,  precipi- 
tous, craggy,  as  epith.  of  rocks, 


Iliad.  15,  273.  and  freq.  said  of 
a  cave,  Hes.  Theog.  483.  eleva- 
ted, lofty,  Xen.  Anab.  1,  4,  4.  the 
prim.  s.  probably,  on  which  the 
footing  fails,  which  would  suit  its 
s.  in  Strabo,  17.  p.  1173.  where 
it  seems  to  mean  smooth.  Etym. 
from  ήλιος  and  βαίνω,  is  forced  ; 
better,  with  Damm,  take  for 
Th.,  ήλεος,  {άλιτέω)  ίίλη,  βάω,  obs. 
βαίνω.  [_  w  w  w] 

ΐίλιεΐον,  ου,  ro,  a  temple,  or  place 
sacred  to  the  sun. 
'Ή-λίενον,  ες,    ε,   imperf.  act.  of 

άλιενο>. 

ΗλΓθα,  adv.  in  great  numbers,  or 
quantity,  abundantly ;  very,  ex- 
ceedingly, Iliad.  11,  076.  Odyss. 
5,  483.  and  elsewhere,  enough, 
Apollon.  4,  177.  suddenly;  all  at 
once ;  all  together,  Apollon.  2, 
283.  in  the  above  signif.  also 
{',λιθα.  ?  Schn.  L.  Th.  άλης,  Ιίλις 
— ++  in  vain,  Callim.  to  no  pur- 
pose ;  from  ηλίθιος. 

ΉλΓθίά^ω,   fut.    άσω,   to    act,  or 

speak,  in  a  foolish,  or  simple 
manner,  see  ήλίθως.  Th.  ηλίθιος. 
Ή-λίθιος,  ία,  lov,  adj.  foolish ;  silly; 
simple;  guileless;  inexperienced 
— applied  to  inanimate  objects, 
idle ;  vain ;  useless,  Theoc.  16, 
9.  A^sch.  Ag.  374.    Th.  {ήλεδς, 

ήλος)  αλη,  [γ] 

(ΉλΓθιόΓ?7ί,  ητος,  Τ),  simplicity  ;  sil- 
liness ;  folly. 

{'ΐΐλΐθιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  besot  ; 

to  stupify ;  to  render  silly,  or 
senseless. 

ΗλΓνία,  ας.  Ion.  ηλικίη,  ης,  fj,  age 
Miad.  22,  419.  here  old  age  is 
meant  ;  but  mostly,  the  age  of 
puberty,  especially  the  age  of 
manhood,  between  eighteen  and 

fipy  ;  the  age,  suiting  some  par- 
ticular purpose,  as  military  ser- 
vice, marriage,  <^c.  ;  the  context 
must  determine  the  s.  precisely 
—  collectively,  the  youth,  the 
young  men,  of  a  city,  or  coun- 
try, Iliad.  16,  808.  an  age,  as 
the  present  age,  or  time,  Dem. 
life,  Anacreon.  82.  bodily  size, 
growth,  whether  animal,  or  ve- 
getable. IT  δ  έι/   τη    ίιλικία  ων,  or 

γενόμενος,  Xen.  Mem.  4,  2,  3.  one 
who  has  attained  the  age  of  man- 
hood. 11  ηλικίαν  εχονσαι  γάμον, 
Dem.  being  marriageable.  IT  ί,λί- 
κίαν  στρατενεσθαι  'εχει,  he  is  of  an 
age  to  bear  arms.  IT  ήλικίας  γενό- 
μενος, εν  η,  Plut.  Lycurg.  29,  2. 
having  attained  the  age,  at  which. 
IT  εως  είς  την  νυν  ζώσαν  ηλικίαν  υ 
χρόνος  προήγαγεν  ημάς,  Dem.  time 

has  brought  us  up  to  this  present 
age,  this  is  expressed  by  καθεστη- 
κνΐα  ηλικία,  Thuc.  2,  36.  Th.  ήλιξ. 
{Ήλικιώτης,  ov,  Ό,  fem.  ηλικιώτις, 
ι6ος,  7],  one  of  the  same  age ;  a 
comrade ;  a  contemporary. — Adj. 
contemporary,  thus  πράξεις  ηλικιώ- 
τιόες,  Diodor.  1,  58.  actions  oc- 
curring at  the  same  time. 


{'Ή-λίκος,  κη,  κον,  adj.  of  such  size, 
or  stature  ;  so  large  ;  how  large 
—  like  'quantus,'  in  Latin. — 
freq.  in  expressions,  θανμαστύς 
ηλίκος,  or  μέγιστα  ηλίκα,  how  very, 
or  how  wonderfully  large,  s.  s.  as 
θαυμαστά  όσα. —  when  used  inter- 
rogatively, πηλίκος,  the  corre- 
sponding word  being  τηλίκος.  IT 
είναι  εν  μέγεθος  ηλίκον  λέοντα,  tO  be 

in  size  equal  to  a  lion,  [r] 

'Έίλίνόημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass, 
part,  ήλινόημένος  —  ήλίνί^ησα,  ας,  ε, 
1  aor.  act. — ήλινόήσθαι,  infin.perf. 
pass,  of  άλιν6εω. 

ΉΛΙΕ,  gen.  τ\λΐκος,  adj.  that  has 
attained  full  growth  ;  of  the 
same  age  with  another,  Odyss. 
18,  373.  hence,  suhst.,  an  equal, 
a  companion,  Pind.  Pyf.h.  3,  30. 
Nem.  4,  147.  a  comiade — in  late 
writ.,  with  a  genii.,  resembling, 
Tryph.  637. 

Ήλίό/?λ;7Γ0ί,  ου,  and  ηλιόβολος,  ου, 
adj.  struck  by  the  sun  ;  burned, 
injured,  melted,  or  parched  by  the 
sun's  rays  —  exposed  to  the  sun, 
sunny,  Theophrast.  c.  pi.  4,  13. 
Th.  ήλιος,  βάλλω. 

'Ή.λιοει6ης,  έος,  adj.  like  the  sun  in 
shape ;  shining  like  the  sun.  Th. 
ήλιος,  ειόος. 

{'Έίλιοειδως,  adv.  s.  s.  as  ηλιοειόης, 
adverbially. 

'ΊΙλιυθερης,  έος,  adj.  heated  by  the 

sun.    Th.  ήλιος,  θερω. 
'Έίλιοκάης,  έος,  adj.  burned  by,  or 
dried  in  the  sun  ;   sun-burned. . 

Th.  ήλιος,  κάω,  καίω. 

{Ήλιοκαία,  ας,  η,  the  heat  of  the 
sun,  or  its  effect  in  burning,  or 
parching ;  insolation. 

ΉλιοκάμΊνος,  ov,  o,  a  chamber  Con- 
structed so  as  to  receive  the  heat 
of  the  sun,  Plin.  Epist.  2,  17. 

Th.  ήλιος,  κάμινος. 

'Έίλιοκάνθαρος,  ov,  Ό,  an  insect,  a 
species  of  beetle,  the  hemisplieric 
Scarabseus  :  Coccinella,  sacred  to 
the  sun  in  Egypt.  Th.  ήλιος, 
κάνθαρος. 

'Ή,λιόκανστος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ηλιοκαής. 
['ΈίλιόκτντΓος,  ov,  adj.  sun-strucli. 

Th.  ήλιος,  κτνπέω.^ 
'Ή-λιο μανής,  έος,  adj.  loving  the  sun 

passionately.  Th.  ήλιος,  μαίνομαι. 
'Ή-λωμορφος,  ov,  adj.  shaped  like  the 

sun.  Th.  ίίλιος,  μορφή. 
Ήλίοττος,  όττη,   οπον,    adj.  having 

eyes  like  the  sun.  Th.  ήλιος,  ωψ. 

'Έίλιόπονς,  οόος,  h,  S.  S.  αΒηλιοτρότιον. 

Th.  ϊΊλιος,  πονς. 
"Ή-λιος,  poet,  in  Horn,  ήέλιος,  ου,  δ, 
the  sun — day,  daylicrht ;  a  day, 
Servius  ad  jEn.  1,  646. — in  the 
plur.  01  ϊ^λιοι,  the  rays  of  the  sun  ; 
sun-strokes,  Theophrast.  apud 
Plin. — asaproper  name,  Helios, 
the  God  of  the  sun,  a  personifr- 
cation,  Iliad.  3,  277.  Ody.ts.- 
1 1 ,  109.  from  the  time  of  Je&- 
chyl.  identified  with  Apollo.  Th.. 
ελη. 
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Ήλιοσ-Αίότίον,  ου,  το,  S.  S.  OS  ηΧιοτρδ- 
TTtov.    Th.  η\ιος,  σκοττεο). 

(Ήλίασκο'τίΟί-,  ου,  δ,  Dioscor.  4, 
165.  α  ρΖ'/ηί.  Sun-spurge:  Tithy- 
malus  helioscopos. 

'Ή.\ιοστερ>,ς.  ίος,  adj  deprived  of 
the  sun.  a/:t.  excluding  the  heat 
and  li^ht  of  the  sun  ;  shading, 
Soph.  CEd.  Col.  313.  Th.  ι^λιος, 

στερίω. 

Ήλ<ισ-Γί,0)/ί,  ίος.  adj.  lit.  trodden 
by  the  sun,  τίζ.  enUghtened  by 
the  sun.   Th.  η\ιος,  στείβω. 

'Έί\ιοτοό-:τιον.  ov,  το,  a  plant.  Turn- 
sole :  Hehotropium  Europjeum — 
a  sun-dial.  Th.  ν,Χιος,  τρί~ω. 

Ήλίο^ίνεία.  α?,  ι·.,  sunshine — light 
like  sunsliine.  Th.  ηΧως,  ώαίνω. 

('ΈίΧιοφΊννς.  εος,  adj.  illuminating, 
or  shinini  like  the  sun.  pass,  en- 
lightened by  the  sun. 

'Ήλιόω.  (\fut.  ώσω,  to  sun ;  to  ex- 
pose to  the  SUn.  =  'HXt0o,uai,  ονμαί. 
Pass,  to  be  exposed  to  the  sun  ; 
to  receive  fully  the  sun's  rays — 
to  warm  one's  self  in  the  sun  ;  to 
live  much  in  the  open  air,  Plat. 
*![  ηΧιωηένος  άνηρ,  Plat,  a  man  liv- 
ing habitually  in  the  open  air : 

from  ίλιοί. 

Ήλίόγρϋσοί,  ου,  ό,  a  plant,  the 
same  as  ίΧίχρνσος.  Th.  ηΧιος, 
•νον,σός. 

'ΈχΧίσκος.  ου,  h,  dimin.  of  ηΧος. 
(ΉλΓτε.  3  pers.  sing',  of  ηΧιτον,  2 

aor.  {  from  άΧίτω,  άΧιτεω)  of  άΧι- 

ταΐνω. 

'Ή-Χΐτήμερος.  ου,  adj.  that  has  mis- 
sed the  proper  day.  Th.  άΧί-αίνω,' 
fjucpa. 

'ΊΪΧίτης.  ην.  b.  that  pertains  to.  or 
is  like  nails.  Th.  ηΧος.  [τ] 

'Ή-Χίτησα,  ας,  ε,  1  αοΓ.  act.  (^from 
άΧίτω,  άΧιτέω)  of  άΧιταίνω. 

'ΈίΧΐτοεογδ;,  ου,  Ό,  or  //,  one  who 
has  done  a  useless  work,  or  failed 
in  any  attempt.  Th.  άΧιτεω,  έργον. 

^ΐΔ.ΧΐτόμΓ,ν,  ου,  ετο,  2  aor.  viid. —  | 
iiXirov,  ες,  ε,  2  αοτ.  of  αΧιταίνω'.ι 
from  αΧίτω,  obs. 

'Ή-Χΐτόμηνος,  ον,  adj.  born  before! 
the  natural  time,  properly,  miss-  j 
ing  a  month.  Th.  άΧιτέω,  μήν. 

"HXir-ji/,  ες.  ε,  2  aor.  act.  from  άΧί-\ 
τω,  or  άΧιτέω,  of  άΧιταίνω.  j 

Ήλιψ,  ΐ-ος.  Ό,  a  certain  Doric  j 
shoe,  or  buskin.  '; 

'ΈΙΧίώόης,  εος.  adj.  resembling  the 
sun  —  bright,  or  beautiful,  like 
the  sun.    fh.  ηΧιος,  εΊ^ος. 

Ήλίωσ·ι?,  εο)ς,  η,  insolation  ;  expo- 
sure to  the  action  of  the  light 
and  heat  of  the  sun :  subst.  of 

riXiooJ. 

ΐίΧιοΐτης.  ov,  Ό.  fem.  ηΧιωτις,  ι6ος, 
η,  lit.  what  comes  from  the  sun — 
Subst.  ίιΧιώτις,  Ion.  the  moon.  ^ 
άκτϊς  ηΧιώτις,  Soph.  (Edip.  Tijr. 
699.  the  sun-beam.  Th.  ηΧιος. 

'ΐίΧκησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ίΧκέω. 

"^ΈίΧκον,  Dor.  for  εΊΧκον,  imperf.of 
εΧκω. 

'ΉλΧάγην,     n,2aor.  pass. — ηΧΧαγ- 


μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.  part.  ηΧ- 
Χαγμένος  —  ηλΧαγον,  ες,  ε,  2  aor. 
second  fat.  άΧΧαγώ — ίίλλα|α,  ας,  ε, 
1  αοτ.  act.,  fromfut.  in  άξω,  of 
άΧΧάττω. 

'ΈίΧΧοίωμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άΧΧοιόω. 

'Ή,ΧΧοτρί'^νται,  3  pers.  plur.  perf. 

pass,  of  αΧΧοτριάω. 
^ΈίΧογημίνος,    ίνη,    έναν,  despised: 

part.  perf.  pass,  of  άΧογέω. 
^ίΐΧόγησα,  ας,  ε,    1    aor.    act.  of 

άΧογεω. 

'Ή.Χοει6ης,  εος,  adj.  like  nails.  Th. 

ήΧος,  εΊΰος. 
'Ή.Χοηθην,   ης,  η,  1  αοΤ.    pass.  of 
άΧοάω. 

'ΈΙΧοίησ-α,  ας,  ε,  poet,  for  ήΧόησα,  1 

aor.  act.  of  άΧοάω. 
"UXoi/pa,  ας,  ε,  α  2  perf.  of  άΧείψω. 
'ΈΙΧοκά-ος,  ου,  Ό,  Ά  nailer,  one  who 

hammers  nails.  Th.  ηΧυς,  κότττω. 
'Ή,Χοτταγίις,  εος,  adj.  fastened  with 

nails.    Th.  ηΧος,  πήγννμι. 
'Ή,Χύς,  η,  dv.  adj.  deranged,  disturb- 
ed in  the  intellects,  insane,  Iliad. 
15,  128.  another  form  is  ήΧεός — 
in  subseq.  writ.,  vain,  useless, 

worthless.    Th.  άΧίομαι,  αΧη. 

ήλος.  ου,  Ό,  a  nail ;  a  peg,  or  si- 
milar thing  for  fastening',  Horn, 
also,  a  stud,  as  ornament,  of  a 
sv;ord.  Riad.  11,  29.  an  ornament 
inlaid,  or  fastened  on,  and  rais- 
ed above  the  surface,  as  of  a  ctip, 
verse  633.  said  of  things  that  ap- 
pear excrescences,  as  a  corn  ;  a 
wart  ;  a  cock's  spur,  &c. 

{'ΈίΧοσΰνη,  Τις,  η,  s.  s.  as  ήΧιθιότης. 

'ΈίΧότνπος,  ου,  adj.  pierced  with 
nails;  nailed.  Th.  ηΧος,τύπτο}. 

Ήλ.ίίϋ,  (j.fut.  ώσω,  to  pierce  with 
nnils  ;  to  nail.  Th.  ηΧος. 

'ΈίΧττάμην,  ου,  3  pers.  ηΧπετο,  im- 
perf.  of  εΧπομαι. 

^ΈίΧσάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
(from  a  form  εΧω)  of  εϊΧω —  an 
irregular  2  aor.  ηΧσόμην,  occurs 
in  Simon,  and  Ihycus. 

'^IlXTo,for  ηΧατο,  3  pers.  s.  of  ηΧά- 
μην,  2  pers.  ω,  1  aor.  mid.  of 
αΧΧημαι. 

'ΈίΧνγάζω.  fut.  άσω,  to  shade;  to 

overshadow,  cover,   darken,  or 

hide :  from  ηΧνξ. 
('Ή-Χνγαΐος,  αία,  αΐυν,  adj.  shady  ; 

dusky ;  dark. 
(Ήλΰγϊ7,  ης,  η,  shade  ·,  duskiness  ; 

darkness,  [ϋ] 
'ΈίΧϋγίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  7ΐΧνγάζω. 

'Ή^Χνγισμης,  ου,  h,   a   shading,  a 

darkening. 
"Ηλυθα,  ας.  ε.  (mostly  έΧίίΧνθα)  lies. 

Theog.  660.  2  perf.—'/ιΧνθον,  ες, 

ε,  Horn.,  in  prose,  ηΧθον,  2  aor. 

act.  {from  ίΧενθω)  of  έρχομαι. 
^Ή,Χνξ,  νγος,  adj.  shady  ;  dusky  ; 

dark.  Th.  Χνγη. 
"Ηλυςα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άΧνσκω. 
Ήλΰσία,  ας,  η,   s.  s.  and  Th.  as 

ηΧνσις. 

^Ή-Χυσιον,  ov,  τδ,  or  ηΧνσιον  niSiov, 

Elysium,  the  Elysian  fields,  the 
abode  of  the  departed,  in  the 


Odyss.,  situated  at  the  extreme 

vest,  inhabited  by  the  shades  of 
Heroes,  where  existence  is  de- 
scribed as  free  from  care,  but 
joyless — in  Hes.  and  Pind.  the 
abode  of  Heroes  departed  is  plac- 
ed in  the  '  Isles  of  the  blessed,* 
νησαι  μακάοων,  also  in  the  west ; 
hence  probably  the  tale  of  the  isl- 
and Atalantis.  Th.  (ηΧνσις,  εΧ- 
ευσις)  έΧενθω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 

(Ήλΰσίοί ,  α,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Elysium,  Elysian — χωρία 
ήΧΰσια,  places  struck  by  light- 
ning, and  as  such  considered 
sacred. 

Ήλυσίί,  εως,  η,  arrival ;  departure  ; 

a  march,  or  journey.  Th.  έΧενθακ 
'ΈίΧνσκάζω,  for  άΧυσκίζω,  to  avoid.. 
''ΈίΧφον,  ες,  ε,  2  aor.  (as  from  αΧφω') 

of  άΧφαίνω. 
"Ηλω,  poet,  as  3  pers-.  sing,  of  an 

aor.  with  a  pass.  s.  of  αΧίσκημαι. 

ΈίΧωκα,  ας,  ε,  perf.  act.  s.  pass. — 

ηΧων,  2  aor.  act.  (as  from  aXωμ^,y 

better  ΙάΧων,  in   a  pass.  s.  of 

αΧίσκω. 

ΐίΧύψην,  υν,  ετο,  imperf.  of  άΧάομαι. 
"ΈίΧωσαν,  3  pers.  plur.  of  ηΧων,  see 
under  ηΧωκα. 

Ή,μα,  ατος,  το,  the  act  of  throwing 
a  missile  weapon ;  a  cast  of  a 
missile  weapon.  Th.  'ίημι. 
ΐίμηγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
αιμάττομαι. 

Έίμαθόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  Ion.  for 
άμαθόεις,  sandy. 

Η^αί,  ήσαι,  ηται,  and  ησται,  dual- 
ημεθον,    ησθον,   ησθην,  plur.  ημεθα, 

ησθε,  ηνται,  the  latter  Ion.  and" 
poet,  in  Horn.,  Ion.  and  poet, 
εαται,  and  ε'ίαται,  imperf.  ίψην, 
ησο,  ητο,  dual  ίψεθον,  ήσθον,  ησθην, 
pliLr.  ημεθα,  ησθε,  ηντο,  the  latter 
Ion.  and  poet.  Horn,  εατο,  and 
ε'ίατο  —  Imperat.  ησο,  ησθω,  dual 
ήσθον,  ησθων,  plur.  ησθε,  ησθωσαν — 
Inf  71.  ήσθαι,  part,  ίίμενος,  ένη,  ενον, 
not  ημενος,  though  of  α  perf  pass, 
from  its  pres.  signif.  Gram. 
Matth.  %  235.  the  other  tenses 
supplied  from  εζημαι,  'ίζομαι,  the 
third  pers.  plur.  pres.  occurs  re- 
gularly, Iliad.  3,  153.  properly, 
to  be  seated,  placed,  or  laid,  any 
where ;  hence,  to  sit,  stand,  or 
Yie,freq.  delay  implied  in  Hom. 
to  sojourn,  rest,  or  remain — to  sit 
still,  to  be,  or  remain  inactive,  to 
be  idle,  or  unoccupied,  to  lie  con- 
cealed,'OcZysi^.  8;  503,  andbl2. 
in  subseq.  writ,  also,  of  inani- 
mate objects,  as  buildings,  vo- 
tive offerings,  d^c.  to  be  situated, 
lie,  stand,  or  be  laid,  or  placed, 
Herodot.  9,  57.  In  the  poets  Con- 
struct, with  accus.  of  the  place, 
as  JEschyl.  Ag.  190.  regularly, 
with  a  prepos.  expressing  the 
being  in  a  place,  sometimes  also 
with  εκ.  IT  Compare  κάθημαι, 
the  form  most  freq.  in  prose. 
Etym.  Buttm.  considers  it  as  a 
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regular  pass,  of  a  form  in  μι, 
like,  δίζημαι,  and  κεΐμαι  —  mosf, 
others  as  for  είμαι,  perf.  pass,  of 
'έω,  obs.  in  the  pn-es.,frovi  wlii-c/i 
comes  the  1  aor.  in  use  είσα. 

'ΐίμακτέο},  see  περιημεκτεω. 

"Ίίμαρ,  {αμαρ,  Dor.  Pind.)  genit. 
ί'ιμΰτος,  poet,  for  ^μίρ'ί,  and  mostly 

for  it  in  Horn,  the  day — the  pc-i 
riod,  the  season,  the  time — ίπ' 
ϊΐματι,  Odyss.  12,  105.  14,  105. 
daily,  every  day,  hut  in  Jliad. 

19,  229.  for  a  day.  or  during  a 
day. — met.  good  fortune,  hick,  j 
Jt^sck.  Pers.  229.  prosperity,  hap- 
piness. 1Γ  ημαρ  αΐσιμορ,  μόρσιμον, 
Horn,  and  Pind.  Pyth.  4,  455. 
the  fatal  day,  the  day  of  doom, 
with  ολέθρων,  or  νηλείς,  Horn,  the 
day  of  destruction,  destruction, 
so  ako,  ημαρ  έλεύθερυν,  s.  s.  as  εΧευ- 
Θερία,  freedom,  vrith  δονλιον,  s.  s.  as 
ίΐουλεία,  slavery. 

'ΈΙμάρτηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ψάρ- 
τημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. —  ))μαρ- 

τήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  ημάρτη- 

σα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — τ\μαρτον,  ες, 
ε,  2  aor.  act.  of  αμαρτάνω. 

'Ή-μηρτημέι/ως,  adv.  f  liUngly ;  faulti- 
ly :  from  the  perf  pass,  (from 
αμαρτεω^  αμαρτάνω. 

'ΐίμάτιης,  a,  υν,  adj.  poet,  for  ημε- 
ρεσιος,  by  dav,  during  the  day, 
OdT/ss.  2,  104".  19,  149.  6ui,  daily, 
Iliad.  9,  72.  :  from  ημαρ.  [a] 

'Έίμάτωμαι,  σαι,  ται,  peif.  pass,  of 
αίματόω. 

^Ή.μβ\ακυν,  2  aor.  poet,  of  άμβ\α- 
κέω. 

'ΈίμβλννΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
άμβλννω. 

"Ή-μβροτον,  ες,  ε,  poet,  in  Horn,  for 
γ\μαρτον,  2  aor.  act  of  αμαρτάνω. 

'Ή.με6αττος,  η,  όν,  adj.  ours — of  our 
country  ;  native,  opposed  to  ά\λο- 
όαπός  '.  from  ημεΐς,  (ίαπος,  a  poet, 
elongation.  Compare  άλλοδαττός. 

'ίϊμέες,  the  oHginal  form  of  ημείς, 
according  to  Gram.  Vet. 

'Ή-μεϊς,  wc,  plur.  of  εγώ — nom. 
ίΐμεΐς,  (old  Dor.  and  Hom.  and 
Epic  poet,  also,  Ιίμμες,  Dor.  and 
jEol.  αμες,  and  Ιίμες)  gen.  ημών, 
{Ion.  Horn.,  hut  taken  as  of  two 
syllables,  ημεων,  also  poet,  ημείων, 
JEol.  and  Dor.  αμών,  and  άμμων) 
dat.  ημΐν,  but  in  Odyss.  8,  589. 

20,  272.  Iliad.  17,  415,  and  417. 
also  ημΐν,  the  Γ  short,  so  also  Alt. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  921,  and  1038. 
Antig.  308.  and  when  not  encli- 
tic written  ημίν,  IIerm,an.  de 
emend.  Gr.  Gr.  p.  77.  sq.  Dor. 
and  Epic  poet.  Hom.  αμμι,  and 
before  a  vowel  Ιίμμιν,  Dor.  άμίν, 
and  αμιν,  accus.  ημάς.  Ion.  and 
in  Horn,,  ^μίας,  a  short,  but  Odyss. 
16,  372.  ημάς,  old  Dor.  and  Epic, 
Hom.  άμμε.  Dor.  as  Thcocrit.  29, 
2.  αμμες,  (or  αμμε,  perhaps  dual, 
Brunck.)  Dor.  also  'Ίμε,  and  αμε, 
Άμμε. 

"ΤΆμειψα,  ας,  ε,  perf.  act. — ημειψα, 
ας,  Sf  1  aor.  act.  qf  αμείβω. 


'Ιίμεκτέω,  or  ίιμεκτέω,  Ion.  and  dis- 
used, only  in  the  coinp.  ττεριημεκ- 
τέω,  its  s.  to  feel  pain  from  a 

wound.  77i..  αΐμάσσω,  αίμα. 
'ΐίμελημίνως,  adv.  carel(".ssly  ;  neg- 
ligently. IT  ήμελημίνως  εχειν,  to 
neglect ;  to  Ix)  neglt^ctfnl :  from 
ήμελημένυς,  part.  perf.  qf  άμεΧίο- 
I  _  /;«'; 

Ί'ίμεληηα,  ας,  ε,   I  aor.  act. — ήμε- 
Χονν,  εις,  ει,  ivrperf.  act.  of  άμεΧέω. 
"ΙίμεΧΧον,  Alt.  for  εμε\Xov,imperf. 
of  μέΧΧω. 

'^}:ίμεν,  1  pers.  plur.  of  ην,  imperf. 

of  ε!μΙ,  to  he. 
('Ήμεν,  Dor.,    Thuc.  5,  77,  79. 
Theocrit.  2,  41.  7,  86.  for  είναι, 
infin.  of  ειμί. 
'Έίμίν — ,  I'lcVt — ,  poet,  for  καΐ — , 
κα\,  and  — ,  as  — ,  also,  as  well 
— ,  as  also — ,  either — ,  or — , 
as  η  — ,  η  — ,  Ham.  freq. ;  some- 
times Si  folloxos  instead  of  ή(]ε, 
often  ήμεν  — ,  και — .    l^h.  I),  μεν. 
"Ήμεναι,  Dor.  for  είναι,  infin.  of 

εΐιΔ,  to  be. 
"Έίμενυς,  ένη,  ενυν,  seated,  part.  pres. 
of  ημαι,  accent,  as  having  the  s. 
of  a  pre.'tent. 
ΉΜΕ'ΡΑ,  (Dor.  αμερα)  ας,  Ion. 
ημίρη,  ης,  η,  the  day — daylight. 
poet,  lifetime,  life,  Eurip.  Med. 
649.  good  luck,  prosperity,  hap- 
piness— a  personification  qf  day, 
the  Goddess  Hemera — with  a 
prepos.  αμ  ημέρα,  with  the  day, 
at  daybreak,  in  the  s.  s.  'άμ'  ημέρη 

(ίιαφανσκονστί,  Herodot.  3,  86. — 
άι/)'  ημέρας  ττίνειν,   Pohjb.  8,  29,  6. 

to  drink  from  the  very  dawn  of 
day,  for  the  entire  day. — έώ'  ^μί- 
ραν,  on  a  day,  also,  for  a  day. — 
κ-αθ'  ημέραν,  Eurip.  Elect.  426. 
Seidl.  daily,  s.  s.  also  της  ημέρας. 
— μεθ'  ημέραν,  by  day,  in  the  day- 
time— ττρος  ημέραν,  towards  day. 

('Ή,μερενω,  fvt.  ενσω,  to  pass  the 
entire  day  in  any  place,  or  occu- 
pation. Construct,  εν,  or  a  dat. 
('ϊϊμερήσιος,  ία,  ιον,  (also  2  termin. 
ου)  adj.  of,  or  pertaining  to  a  day, 
in  general,  diurnal,  daily — for  a 
day,  destined  for  a  day — lasting 
for  a  day,  or  the  entire  day ; 
hence  met.  ephemeral,  short- 
lived, transient,  short,  as  life,  tfc. 
— that  requires  a  day,  as  a  jour- 
ney.— Neut.  sing,  as  siibst.  το 
ϊ'ιμερήσίον,  (βίβΧιον  undcrst.)  a 
diary,  a  day-book — μίσθωμα  un- 
derst.,  a  day's  wages,  or  pay. — 

ημερησιον  διάστημα,  the  distance  of 

a  day's  journey. 
[Ύίμερία,  ας,  η,  s.  s.  as  ημερα.^ 
'Ή,μερίδης,  ov,  h,  one  who  is  mild,  or 
gentle — an  epith.  of  Bacchus,  as 
inventor  of  the  cultivated  vine, 
ημερίς.   Th.  ήμερος. 
'Έίμερίδ'.ον,  ην,  τδ,  a  short  day ;  a 
short  space  of  time :  dimin.  of 

ίΐμέρα. 

('ΐίμερΐνος,  η,  όν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  done  by  day  ;  diurnal; 
ε,  S.  as  ημερήσιος. 


('Ή.μέριος,  ov,  adj.  poet,  diurnal ; 
ephemeral;  .short-livrtl.   s.  s.  as 

ίίμερήσιος. 
'ΐΑμερΙς,  ί6ος,  η,  one  who  is  tamed, 
gentle,  or  mild  —  the  cvdtivated 
vino  :  Vitis  arbustiva,  Odyss.  5, 
G9.  'riirnphrad.  h.  pi.  3,  6.— 
said,  (f  'iitainj  Ircc^  th(ct  have 
edihlr'frulls.  '//lu.s-^  a  .^pecic.K  of 
Oak  tree:  Llncrcus  ccrrl.s,  "J'hco- 
phrast.  h.  pi.  3,  9. :  fem.  of 
τρίμερος. 

'ΈίμερόβΧος,  ov,  Ό,  or  r),  onv  that  lives 
on  what  he  ca.n  procure  each  day, 
as  a  beggar ;  hence,  also,  a 
Cynic  ])hilosoi)her — one  that  lives 
only  a  day,  or  who  is  short-lived, 
the  insect  called  Ephemera.  Th. 
ημέρα,  βίος. 

'Ή-μεροδάνειστης,  ov,  ο,  one  who  lends 
jnoney  at  a  daily  interest.  Th. 
ημέρα,  (δανειστής")  δανείζω. 

'Ημεροδρομέο),  ώ,  fut.  ησο),  tO  run 

for  an  entire  day  ;  to  be  a  run- 
ning messenger  :  from  ψερδαρο- 

μος. 

'ίϊμεροδρόμος,   ov,  h,  Onc  who  rUHS  | 

for  an  en  .ire  day  ;  a  good  runner 
— a  messenger,  so  called,  employ- 
ed for  conveying  dispatches  and 
carrying  messages,  an  epith.  of  j 
the  sun,  from  its  apparent  diur-  j- 
η cd  movement.  Th.  ημέρα,  δρόμος,  , 
δρέμω,  obs.  j 
'Ήμερόδρϋς,   νσς,    η,    the   oak  with  I 
edible  acorns,  viz.   also  called 

ημερίς. 

'ϊϊμερυΟηΧης,    έος,    adj.  sprouting 
agreeably.  Th.  ήμερης,  θάΧΧω. 

'ϊϊμερυΟηρία,  ας,  η,  the  chase  of 
tame  animals.  Th.  ήμερος,  θηρα. 

('ΈίμεροΟηρικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  iit  for,  or  fond  of  ίιμερο- 
Οηρία. 

'ΈίμεροκαΧΧες,  εος,  τδ,  or  ημεροκαΧΧΐς, 
ίδος,  η,  α  species  of  Lily,  which 
lasts  only  a  day,  with  yellow  [low- 
ers, the  first  Pancratium  inariti- 
ma,  Theophrast.  h.  pi.  6,  1,  and 
6.  the  latter,  Dioscor.  3,  137. 
Lihum  Martagon,  Sprengel. 
Ili^t.  r.  herb.  1.  p.  87.  Th.  ψέρα, 
κάΧΧος. 

'Ή-μεροκοίτης,  ov,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 
ημερόκοιτος. 

'ΐίμερόκοιτος,  ov,  h,  η,  lit.  a  sleeper  by  f 
day  — a  thief,  Hcs.  Oper.  607. 
the  Bat — the  Seal.    ΊΊι.  ψέρα, 

κοίτη. 

['ΉμεροΧεγδδν,  adv.  numbered  by  i 
days ;  day  by  day ;  daily.  Th. 
ημέρα,  Χέγω.^ 

'ΉμεροΧογεΐον,  ov,  τδ,  a  calendar; 
a  journal ;  a  diary.  Th.  ^μέρα^. 
Χέγω. 

('Ή,μεροΧηγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  keep 

a  calendar,  or  journal  of  daily 

occurrences. 
('ΉμεροΧόγιον,  another  form  ofημε- 

ροΧογεΐον.  }. 
('ΈϊμεροΧογικα,  ών,  τα,  S.  S.  as  {]μερο·~ 

ΧογεΊον,  neuf.  plur.  of  an  adj.: 
ίΐμεροΧογικός. 

'ΐίμεροννκτιον,  ov,  το,  the  space  ot  Ϊ 
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a  day  and  a  night ;  a  period  of 
twenty-four  hours,  s.  s.  as  νυχθή- 
μεοον.    Τ/ι.  ))μερα,  ννξ. 
'Ή-μεροποιέω,   ώ,  fut.  ήσω,   S.  S.  OS 
ήμεοόΐύ.    Th.  ημερ'ίς,  ττοιέω. 

"ΗΜΕΡΟΣ,  ον,  adj.  tamed,  Odyss. 
15.  162.  rendered  gentle ;  tame. 
— inet.  gentle  ;  mild — tame,  ani- 
7nals,  in  opposition  to  wild,  άγριος, 
Herodot.  8, 115.  cultivated, _/)-uiis, 
in  opposition  to  wild  —  mortal, 
ephemeral,  s.  s.  as  ημέριος,  JEschi/l. 
Prom.  915.  ?net.  said  of  roads, 
levelled,  and  delivered  from  rob- 
bers, or  wild  beasts.  Comparat. 
ήμερώτερος,  Superlat.  ίιμερώτατος. 
IT  i)f5n  ώί  ημερώτατοι,  Plat,  roads 
smooth  and  perfectly  safe  from 
wild  animals. 

'Ή.αεοΊσκοττειον,  or — σκδττιον,  ov,  το, 
a  place  for  keeping  watch  by  day. 

Th.  ημέρα,  σκοττεω. 

(^'Ή.μεροσχοττέα),  ω,  fut.  ήσω,  to  keep 
a  day-v/ateh. 

('Ή-μεοοσκότης,  ov,  h,  one  who  keeps 
Watch  by  day  ;  a  day-sentinel. 

'Ή-μερότης,  ητος,  η,  taineness ;  gen- 
tleness ;  mildness.  Th.  ίίμερος. 

'Ή,μεοοτβχρίς,  ί(^ος,  that  furnishes 
food  for  a  day.  JCen.  Th.  ψίρα, 
τρέφω. 

'ΐίμεροφαης,  έος,  adj.  lighting  by 

day.    Th.  ημέρα,  ώάος. 
'}ϊμεοΊ(ράνης,  έος,  and  ημερόφαντος, 

ov,  adj.  appearing  by  day.  Th. 

ημέρα,  (paivoi. 
'ΈΙμερόφοιτος,  ov,  adj.  wandering  by 

day,  ]3asil.   Th.  ημέρα,  φοιτάω. 
'ΐίμεροφνλακέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  keep 

watch  during  the  day.  Th.  ψίρα, 

φνλάσσω. 

('}1μερο<ρν\αξ,  ακος,  Ό,  S.  S.  as  ημερο- 
σκόττος.  [c] 

'Ή,μεοΛρωνος,  ον,  h,  the  announcer 
of  dav,  epith.  of  a  cock,  Simoni- 
des.   Th.  ίψέοα,  ψωνέω. 

'ΐίμεοόω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  tame  ;  to 
render  gentle  —  to  in\prove  by 
culture,  as  land,  or  fruits. — met. 
to  improve  the  state  of  roads  by 
levelling,  and  clearing  from  wild 
beasts.  Plat.  —  met.  to  render 
mild  or  sociable.  Th.  ήμερος. 

"ΈΙμερσα,  (Ion.  without  augm.  αμερ- 
σα)  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αμέροω. 

('Ή,μέοωμα,  ατος,  το,  an  animal  ren- 
dered tame — land,  or  a  plant,  im- 
proved by  culture — Plur.  τα  ημε- 
ρώματα, the  cultivated,  in  opposi-^ 
tion  to  the  wild,  species  of  plants. 

HuEOoJOEco,   S.  s.  as  ημεροφν^ακέω, 

Suidas.   Th.  ημέρα,  ωρη. 
'ΈΙμέοωσις,  εως,  η,  the  act  of  ta- 
ming ;  improvement  by  cultiva- 
tion, &C.  as  subst.  of  ημερόω.  Th. 
ί'ιμεοος. 

-Ίϊμες,  Theocrit.  7,  86.  for  Τιμεν, 
Dor.  for  είναι,  infin.  of  εΙμι,  to 
be. 

{'ΊΙμες,  Dor.  for  ημεν,  1  pars.  plur. 
imperf  of  είμΙ,  to  be,  Theocrit. 
14,  29. 

'Ή-μετέρειος,  Ion.,  and  ημετερήϊος, 
poet,  for  ίίμέτερος. 


Ή-μίτερος,  pa,  pov,  pronominal  adj. 
our;  ours;  of  our  party.  το 
ημέτερου,  sometimes  s.  s.  as  ημεΐς. 
Th..  ημείς. 
{^Ή,μέων,  Ion.  genit.  of  ημείς,  plur. 
of  εγώ. 

"ΈΙμημαι,  part.  perf.  pass,  of  άμάω. 
"Ή-μην,  imperf.  mid.  sometimes, 
hut  rarely,  for  ην,  1  pars,  imperf. 
act.  of  είμι,  I  am. 
"Ή-μην,  ησο,  ητο,  '  was  seated,'  im- 
perf of  ΐιμαι. 
'ίΐμησάμην,  {lon.  without  augm.) 
άμιισάμην,    ασο,    (ω)   ατο,    1  aor. 
mid.  of  άμάω. 
'Ή-μι,  another  form  of  φημί,  in 
Att.,  as  Aristoph.  and  Plat,  in 
dialogues,  in  quick  repetition, 
'  I  say,'  the  imperf.  ην,  '  I  said,' 
3  pers.  '  he  said,'  no  other  per- 
sons, or  tenses,  in  use. — η  pa,  he 
said,  Iliad.  3,  355.  and  elsewhere 

—  η  pa  γυνή  ταμίη,  only  6,  390. 

the  housekeeper  (or  coniideutial 
maid-servant)  said,  this  construct, 
very  rare,  some  even  v^rite  φημί. 
— rrai,  η,  τταΐ,  Aristoph.  Ran.  37. 
boy,  I  say,  boy!  η  j'  8ς,  said  he, 
Plato  freq.,  also  icith  repetition 
of  the  name,  as  7]  (]'  8ς  Ό  Γλαΰ- 
κίον.  Plat,  de  repub.  p.  327.  P. 
Ileind. 

'ΐίμΐ—for  ήμισυς,  in  Composition, 
'half,' — add  such  s.  to  that  of  the 
simple  xcord,  for  any  compound 
which  may  have  been  omitted  in 
the  folloioing  columns  under 
τ}μι — .  \Iota  canhecome  long  only 
by  po.'^ition.] 
'Ή.μιαμφ6ρίον,  ου,  τδ,  a  scmi-ampho- 

ra.    Th.  ίψισυς,  ημφορενς. 
'ΈίμΐΛν6ριον,  ov,  το,  dimin.  of  ημίαν- 
6ρος. 

'Υίμίανζρος,  ον,  ο,  one  who  is  but 
half  man  ;  a  eunuch.  Th.  ήμισυς, 

άνήρ. 

'Ήμιάνθρωττος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding.  Th.  ημισνς,  άνθρωπος, 
'ΐίμιάνίορ,  ορός,  s.  s.  and  Th.  as 

ϊιμίανδρος.  [_   ] 

'Ή,μιάρρην,  ενος,  Ό,  S.  S.  as  ημίαν6ρης. 
'Έίμιασσάριον,  ov,  τδ,  half  an  As, 
semiassis,  Polyb.  Th.  ί^μισνς,  άσ- 
σάριον. 

'Ή.μιαστράγα\ος,  ου,  υ,  half  an  ασ- 
τράγαλος.   Th.  ημισνς,  άστράγαλος. 
'Ή,μιβραχής,  έος,  ημιβρεγής,  έυς,  and 
ημ'ι,βρύχος,  ον,  adj.  half  wet.  Th. 
ήμισυς,  βρέχω. 
'Ή,μίβροτος,  ον,  adj.  S.  S.  as  ημιάν- 

Θρωπος.    Th.  ημισνς,  βροτός. 
'ΐίμίβρώς,  ώτος,  and  ήμίβρωτος,  ον, 
adj.  half-eaten,  gnawn,  or  corro- 
ded.  Th.  ήμισυς,  βιβρώσκω. 
'ΈΙμίγαμος,  ου,  adj.  that  has  been 
only  half  married.    Th.  ίίμισυς, 

γάμος. 

'ΐίμιγένειος,  όν.,  adj.  half-bearded, 

Theocrit.  6,  3.  Th.  ήμισυς,  γένειον. 

Ή 


μιγενης,  εος, 


adj.  half-created ; 

{γένος) 


Th. 


ημισνς, 


imperfect. 

γένω. 

Ήμίγνμνος,  ον,  adj.  half-naked  ; 
lightly  dressed.  Th.  Τίμισνς,  γνμνός. 


'Ή-μίγυναιξ,  ακος,  S.  s.  and  Th.  as 
ημίγννος.        ^  ^  J] 

'Ή-μίγννος,  ov,  h,  one  who  is  half 
woman  ;  an  effeminate  man.  Th. 

ημισνς,  γυνή. 

'Ή.μιόάής,  έος,  adj.  half-eaten — half- 
burned.   Th.  fi/i  ισυς,  6αίω. 

'Ή.μιSάϊκτoς,ov,adj. hii\{ cut  through, 
or  killed.   Th.  ί^μισυς,  όηΐζω.  [α] 

'Ή-μιδακτύλιον,  ου,  το,  half  a  finger. 

Th.  ήμισυς,  όάκτνλος.  [ν] 

'ΐίμιόαμής,  έος,  adj.  half-tamed,  or 

subjugated.   Th.  ίΊμισνς,  δαμάω. 
'Έίμιδάρεικος,  ου,  ο,  and  ημιδάρεικδν, 

οϋ,  τδ,  half  the  coin  δαρεικύς.  Th. 

ήμισυς,  δαρεικός. 
'ΐίμιδεής,    έος,   adj.  half- empty; 

wanting  half;  incomplete.  Th. 

ήμισυς,  δέο},  to  want. 

'ΈΙμιδιπλο'ιδιον,  ου,  τδ,  a  short  under 
female  garment  :  from  ήμισυς, 
διπΧοίς. 

'Ή-μίδουλος,  ov,  adj.  that  is  half  a 
slave.   Th.  ημισνς,  δον\ος. 

'ΈΙμιεργής,  έος,  and  ήμίεργος,  ον,  adj. 
half  done  ;  unfinished.  Th.  ήμι- 
συς, έργον. 

'Ή,μιετές,  έος,  τδ,  a  half  year :  neut. 
sing,  of  ημιετής,  έος,  adj.  of  a 
half  year.    Th.  ήμισυς,  ετος. 

'ΐΙμίεφθος,  ου,  adj.  half-cooked.  Th. 

τΊμισυς,  'έψω. 

'Ή.μίζωος,  ον,  adj.  half-living.  Th. 

ϊ^μισνς,  (ζωή)  ζάω. 

'ΐΙμίηλος,  ον,  adj.  half-sunned,  or 

dried.    Th.  ημισνς,  τΊλιος. 
'Ή-μιθανής,  έος,  adj.  half-dead.  TVi. 

ήμισυς,  θανέω,  Θνήσκω. 
ΉμιΟέαινα,  ης,  η,  one  who  is  half 

goddess  :  fc?n.  of  ημίθεος, 
'ίίμίθεας,  ov,  0,  or  η,  a  demi-god ;  a 

hero.    Til.  ψισνς,  θεός. 
'Ή.μί9η\υς,  υος,  adj.  half-womar?. 

Th.  ήμισυς,  θήλυς. 
'ΐΙμιΟνής,  ήτος,  Aristoph.  Nub.  497. 

some  wi-ite  ήμίθνης,  εος,  s.  s.  and. 

Th.  as  ημιθανής. 
('Ή-μίθνητος,  ov,  adj.  half-mortal — 

dying  every  alternate  day,  epith. 

of  Castor  and  Pollu.v. 
'Ή-μιθωράκιον,    ov,    τδ,    the  front 

piece  of  a  cuirass.   Th.  ημισνς, 

θώραξ.  [α] 
'Έίμί'Λαυστος,  and  ήμίκαυτος,  ον,  adj. 
half-burned.    Th.  ήμισυς,  καίω. 

'Ή.μίκ'Χειστος,  ου,  adj.  half-closed. 

Th.  ήμισυς,  κλείω. 

'Έϊμικλήριον,  ου,  τδ,  half  an  inherit- 
ance, Dem.   Th.  ί^μισυς,  κλήρος. 
'Ήμίκραιρα,  ας,  η,  half  the  head. 

Th.  ίίμισυς,  κραΐρα. 

'ΊϊμικράνΊα,  ας,  ή,  a  head-ache,  af- 
fecting particularly  one  side  of 
the  head.  Th.  {ήμισυς,  κράνιον. 

'ΐίμικράνικδς,  κή,  κυν,  adj.  suffering 

from  ημικρανία,  S.  Th.  as  ημι- 
κρανία. 

'Ήμικνκλιον,  ov,  τδ,  a  semicircle ; 
a  semicircular  place  used  for 
public  assemblies — a  semicircu- 
lar seat,  Plut. :  neut.  of  ημικύκ- 
λιος. 

'Ή,μικυκΧιος,  ov,  adj.  semicircular; 
from  ημίκυκλος. 
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'Ή.μικνκ'Χιώ6ης,  εος,  adj.  of  a  semi- 
circular form.  Th.  ϊηχίκυκλης,  εΐ6ος. 

'Ή.μίκυχ\ης,  ου,  Ό,  a  semicircle. — 
Adj.  semicircular.    Th.  ψισνς, 

κνκλος. 

'Ήμικνων,  κννδς,  Ό,  that  is  but  half 
dog.  Th.  ημισνς.  κνων.  \ϋ] 

'Έίμίλέτηστος,  ου,  and  ημί'ΧεττΓος,  οι;, 
adj.  half-peeled,  07-  shelled;  half- 
extruded  from  the  egg.  Th.  ήμι- 
συς, λεπίζω,  λέττω. 

'Ή-μίλενκος,  ον,  adj.  lialf-white :  whi- 
tish. Th.  ήμισυς,  λευκός. 

'ΐίμιΧιτραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  consist- 
ing of  a  half  pound  :  from  ψίΧι- 
τροΐ'. 

'Έίμίλιτρον,  ου,  τδ,  half  a  pound. 

Th.  ήμισυς,  \ίτρα. 
'Ή-μίλουτος,  ου,  adj.  half-washed. 

Th.  ίίμισυς,  λούω. 
'Ή-μιλυχία,  ας',  η,  a  half-Cohort,  07' 

λοχοί.  ΊΊΐ.  ήμισυς,  λόχ^ος. 

{'Ή.μι\οχίτης,  ου,  δ,  conmiander  of 
half  a  cohort. 

'Ή-μιμαθης,  έος,  b,  or  η,  a  half-learn- 
ed person ;  a  sciolist.  Th.  ψισυς, 
μανθάνω. 

'ΈΙμιμΰνης,  έος,  adj.  half-mad.  Th. 

"ΐμισνς,  μαίνομαι, 
'Έίμιμάραντος,  ον,  adj.  half-faded. 

Th.  ί'ιμισνς,  μαραίνω,  [α] 

'Ή-μιμάσητος,  ον,  adj.  halt-eaten,  07' 

chewed.  Th.  ήμισυς,  μασάομηι.  [a] 
'Ή,ιιιμέίιμνον,  ον,  το,  0.  Ιΐϋλΐ  μέόιμνος. 

7Vi..  ήμισυς,  μεριμνάς. 
'ΉμιμεΟυσος,  ου,  adj.  half-drunk. 

Th.  ήμισυς,  {μεΟύοή  μεθν. 

'Ή-μψερης,  έος,  adj.  divided  into 
halves,  halved.  Th.  ίίμισυς,  {μέ- 
ρος^ μείρω. 

'ίϊμίμεστος,  ου,  adj.  half-fuU.  Th. 
ήμισυς,  μεστός. 

'Ή-μίμετρον,  ου,  το,  half  a  measure. 

Th.  ίψισυς,  μέτρον. 
'Ή-μιμηνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  every 

half  month.  Th.  ήμισυς,  μην. 
'ΙΙμιμναΐσς,  αία,  αΐον,  adj.  COnsi-Sting 

of  a  half  Mina — neut.  as  subst. 

a  half  Mina.  IF  ημίμνεον,  and  ημίμ- 

νουν,  other  forms,  Lobeck  Phryn. 
J).  554. 

'Έίμίμοιοιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 

size  of  a  half  part :  from  ημιμυί- 
piov. 

'Ή,μιμοίριον,  and  ημιμόριον,  ον,  το,  a 
lialf  Th.  ίψισνς,  μοΐρα. 

'ϋμιμόχΘηρος,  ον,  adj.  half-wicked  ; 
nearly  wicked.  Th.  "ιμισνς,  {μοχ- 
θηρός) μόχθος. 

'Ή,μΐν,  dat.  plur.  of  ημείς. 

{^ΈΙμιν,  and  ημϊν- — see  ήμεΐς. 

'Ήμίνα,ης,  η,  α  measure  for  liquids, 
less  than  half  a  pint,  a  sextarius 
— as  a  measure  s.  s.  as  κοτύλη. 
Th.  Τιμισνς.  [  _] 

'ϋμίνηρος,  (for  ημινέαρος")  ον,  adj. 
half-fresh.  Th.  ήμισυς,  {νεαρός)  νέος. 

'Ήμίςηρος,  ον,  adj.  half-dry.  Th. 

νμισνς,  ζηρός. 
'ΊΙμιξνρητος,  ου,  adj.  half-shom,  or 

shaven.  Th.  ήμισυς,  ξνράω.  [ν] 

Ίίμιοβόλιον,  ον,  το,  a  half  Obolus. 

Th.  ηρισυί,  όβολός. 
Ή/χιολία,  ας,  η,  {νανς  underst)  a 
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light  vessel,  having  once  and  a 
half  the  ordinary  complement  of 
rovv'ers.  generally  used  by  pirates. 

Th.  ημιόλιος. 

'ΈΙμ.ιολιασμΰς,  ον,  h,  a  certain  mode 
of  arithmetical  computation,  as  in 
{ΐμιόλιος,  expressing  arithmetical 
proportions  similar  to  those  of  3 
to  2,  of  10  to  10,  and  so  forth  : 
from  Ιιμιόλιος. 

'Ή,μιόλιος,  ον,  and  ημίολος,  ον,  adj. 
one  and  a  half  IT  ημιόλιον,  ον,  το, 
{πλοΐον  understood)  s.  s.  as  τΊμιο- 
λία.  IT  ημι6\ιον  ον  πρότερον,  Λβη. 
Anab.  1,  3,  21.  once  and  a  half 
more  than  the  former  quantity. 

Th.  ημίσνς,  δλος. 
'Έίμιονεία,  ας,  η,  {κόπρος  underst.) 
the  dung  of  mules  :  fern,  of  ψι- 

όνειυς. 

'ΐίμιόνειος,  a,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  mules  ;  carried,  or  drawn 
by  mules  :  from  ημίονος. 
'Ίίμιηνηγδς,  ον,  adj.  leading,  or  dri- 
ving mules.  Th.  ημίονος,  αγω. 
'Έίμιονικδς,  κη,  κυν,  adj.  s.  S.  and 

Th.  as  ημιόνειος. 
('Ήμιόνιον,  ου,  TO,  a  plant,  Mule's 
fern  :  Asplenium  hemionitis,  sup- 
posed to  have  the  property  of 
causing  sterility,  or  promoting 
abortion. 
{'Ήμιονίς,  ί6ος,  η,  mule's  dung. 

{'Έίμιη-.'ίτης,    ον,  h,  fem.  ημιονΐτις, 

ιος,  or,  ιδος,  η,  One  tiiat  pertains 
to  a  mule,  or  that  produces  mules. 
IT  'ί-πττος  ημιονΐτις,  a  brood  mare 
producincT  mules  —  a  species  of 
the  plant  ημιόνιον  :  Hemionitis 
lanceolata. 

Ήμίονος,  ον,  η,  rarely,  h,  a  Mule, 
in  Horn,  mostly  fem.,  masc.  Iliad. 
17,  742. — Συρία  ημίονος,  a  species 
of  icild  horse,  Aristot.  and  Theo- 
phrast.,  described  by  Pallas  xin- 
der  the  na  me,  Dschigiietai :  Equ- 
us  hemionus.  —  as  Adj.  βρ^φ-ις 

ημίυνην,  a  mule  foal.  Th.  ήμισυς, 
ονος. 

'Ήμίοπος,  ον,  adj.  half-picrced  with 
holes,  or  having  small  holes, 
Athenoius,  4.  p.  176,  and  182. 
Th.  ημισνς,  οπη. 
'Ή-μίοπτος,  ον,  adj.  half  roasted, 
baked,  or  cooked.    Th.  ψισυς, 

'ΈΙμηταγης,  έος,  αφ*,  half-condensed, 
coniiealed,  or  coagulated  —  half- 
joined,  or  compacted.  Th.  ημισνς, 

ττήγνυμι. 

'ΐίμίπηίδευτος,  ον,  adj.  half-instruct- 
ed  ;  half  learned.  Th.  ήμισυς,  {παι- 
δεύω) παις. 
'ΐίμιπίλεκκον,  {κκ  poet.)  ον,  τδ,  an 
axe,  that  has  an  edge  only  on 
one  side.  Th.  ημισνς,  πέλεκνς. 
'Έίμιπηχναΐος,  αία,  αΐον,  and  ημίπη- 

χνς,  νος,  adj.  measuring  half  a 

cubit.  Th.  ημισνς,  πηχνς. 
'ΈίμίπλεΘρον,  ον,  τδ,  a  half  πλέθρον. 

Th.  ήμισυς,  πλέθρον. 
'ΈΙμιπληκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  aflTect- 
ed  with  ψιπληζία.     Th.  ίιμισνς, 
πλήσσω. 


Η  ΜΙΣ 

{'Ήμιπληξ,  ηγος,  adj.  half-struck, 
half-wounded. 

{'Έίμιπληξία,  ας,  η,  a  palsy  affect- 
ing half  the  body.  Hemiplegia. 

'Ή.μιπ\ήρωτος,  ου,  adj.  half-filled. 
1%.  ήμισυς,  {πληρόω)  πλήρης,  πλέος, 

'ΈΙμιπλίνθιον^  ου,  τδ,  a  half-brick, 
or  πλίνθος — a  square  mass  which 
with  another  completed  the  πλίν- 
θος —  Semilatorium,  Vitruvius. 

Th.  "ιμισνς,  πλίνθος. 

'Έίμίπνικτος,  ου,  adj.  half-choked. 

I^h.  ϊΊμισνς,  πνίγω, 
'ΐίμίπνοος,  contr.  ημίπνονς,  ον,  adj. 
only  half-breathing;  nearly  dead; 
at  the  last  extremity.  Th.  ήμισυς, 
πνέω. 

'ΐίμιπόδιον,  ου,  τδ,  half  a  foot.  Th. 
ήμισυς,  πους. 

'ΈΙμίπολος,  ου,  ο,  half  the  celestial 

globe.  Th.  ήμισυς,  πόλος. 
'Έίμιπόνηρος,  ου,  adj.  half-wicked. 

77ΐ.  ημισνς,  {πονηρός,  πόνος)  πένω. 
'ΐίμίπυνς,  οδος,  Ό,  a  half-foot.  Th. 

ί^μισνς,  πονς. 
'Ήμίπτωτος,    ον,    adj.  half-fallen, 

ruined,  or  overturned.  Th.  rj/u- 

συς,  πίπτω. 

'Ήμιπνργιον,  ου,  τδ,  a  half-tower. 
Th.  ήμισυς,  πύργος. 

'Ήμίπΰρυς,  ον,  adj.  half  οη  fire.  Th. 
ημισνς,  πυρ. 

{'Ήμίπυρμος,  ον,  adj.  half-red  ;  red- 
dish. Τ'Λ-.  ημισνς,  πυρρός. 

'ΈΙμιπύρωτος,  ον,  adj.  half-burned  : 

from  ήμισυς,  πνρύω.  [ϊί] 

'Ή-μιρραγης,  έος,  adj.  half  rent  asun- 
der; half-burst.  Th.  ψισνς,  ρήγ- 
νυμι, 

'Έίμιρόμβίον,  ον,  τδ,  S.  S.  as  ημίτομον, 
see  ημίτομος.  Th.  ημισνς,  ρόμβος. 

'Ήμισάλευτος,  ον,  adj.  half  shaken ; 
tottering.  Th.  ήμισυς,  {σαλευτδς, 
σαλεύω)  σά\η.  [ΰ] 

'Ήμισαπης,  έος,  adj.  half putrified, 

7'Λ.  ήμισυς,  σήπω. 
'Έίμίσεια,  ας,  τ)  (μοΐρα  understood), 

a  half:  fem.  of  ήμισυς. 
'Έίμίσειιμα,  ατος,  τδ,  a  half;  a  moi- ' 

ety  ;  a  reduction  to  half:  from 

ημισεόω. 

'ΈΙμισείηο,  fid.  εύσω,  to  halve  ;  to 
reduce  to  half;  to  bring  to  half. 
Th.  ?ιμισνς. 

'Ήμισίκλιον,  ον,  τη,  Ά  half  σίκλος. 
Th.  ήμισυς,  σίκλος. 

'ΐΙμίσονς,  see  ημισνς. 

'Ήμίσοφος.  ον,  adj.  half  wise ;  half- 
witted, a  pretended  sage,  Luc. 
Th.  ήμισυς,  σοφός 

'Ήμίσπαστος,  ον,  adj.  half  torn.  Th.  ■ 
ημισνς,  σπάω. 

'ΐίμιστίχιον,  ον,  τδ,  and  ημίστΐχος, 
ον,  h,  half  a  verse — a  hemistich. 

Th.  ήμισυς,  (στίχος)  στείχω. 

"ΈlM]ΣrΣ,fem.^hμί'yειa,{Jon.  ήμι- 

σέα,  ημισέη)  neut.  ημισν,  gerdt, 
mostly  ημίσεως,  also  ημίσεος.  Ion, 
Herodot.  2,  126.  in  later  writ, 
also  contr.  ημίσονς,  sometimes  for 
ημισείας,  the  reg.  genit.  fem. — 
half — neut.  sing,  as  subst.  rd 
ίίμισν,  the  half,  the  moiety,  Ifom.f 
for  which  Att.  η  ίψίσεια — in  Horn.. 
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ίιμίσεες  (plur.  for  ψίσεις)  λαοϊ, 
half  the  people,  where  others  have 

the  genit.  of  the  S.  li  b  ημισνς  τον 
βίου,  or  του  χοόνου.  the  half  of 
life,  or  of  the  time.  IT  to  ίίμισυ  τοϋ 
στρατού,  the  moietv  of  the  army. 
Hot  ι'ιμίσεις  τώι^  ίττ-ζεων,  half  the  ca- 
valry. Etym.  Coray  proposes  μέ- 
σος as  a  Th.,  as  '  dimidius'y/O??i 
'  raedius.' 

'ϋμισντρΐτον,  or  ημίτντοίταν  (τάλαι/- 
τον),  a  talent  and  a  half,  proper- 
ly, three  half-talents.  Th.  ψισυζ, 
τρίτος. 

'ΈΙμισ-ραίριον,  ου,  τδ,  a  hemisphere, 

or  half-globe.  Th.  ήμισυς,  σφαίρα. 

'ΈΙμιτΛ\αντον,  ου,  το,  Ά  half-talent. 

Th.  ήμισυς,  ταλαντον.  [α] 

'Ή.μιτΛρΊχ^:)ς.  ου,  adj.  half  salted,  or 
pickled.  Th.  ημισνς,  τάριχος.  [α] 

'Ή.μιτί\εια,  ας,  η,  the  remission  of 
the  half  of  a  tribute,  or  tax.  Th. 
τψισυς,  τέλος. 

'Ή-μιτέλεστος,  ου,  adj.  half- finished, 
or  completed  —  incomplete  ;  im- 
perfect. Th.  ί^μίσυς,  τελίω,  τέλος. 

{'Έίμιτελης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ημιτέ- 
λεστυς  —  οόμος  ημιτελής,  Horn,  a 
house  abandoned  by  a  husband, 
or  wife.  11  ίψι-ελης  άί'ηρ,  a  eunuch: 

from  ήμισυς,  τέλος. 
'ΐίμιτετρΊγωνος,  ου,  adj.  half-quad- 
rangular:  from  ήμισυς,  τετράγω- 
νος. 

'ΈΙμίτμητος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

a^  ημίτομος. 
Ή.μιτόμης,  ου,  Ό,  and  ημιτομίας,  ου, 

ο,  one  who  is  half  castrated, ,/ζ-οηι 
whmn  one  testicle  has  been  ex- 
tracted. Th.  ήμισυς,  τέμνω. 
('ΈΙμίτυμος,  ου,  adj.  half-cut,  or  se- 
parated ;  halved. — neut.  as  subst. 
a  semicircular  bandage  for  a 
wound,  called  from  its  shape,  ημι- 
ρόμβιον.  IT  ήμίτομος  σελήνη,  Alosch. 

2,  88.  the  half-moon. 

'Έίμιτονιαΐος,  αία,  uiov,  adj.  consist- 
ing of  half-tones  :  from  ημίτονων. 

'ΐίμιτόνιον,  ου,  τδ,  a  semi-tone,  in 
.\Iusic.  Th.  ήμισυς,  (roj/of)  τείνω. 

('Έίμίτονος,  ου,  adj.  s.  S.  OS  ημίφωνυς. 

'ΐίμίτραυλος,  ου,  Ό,  a  half-stammer- 
er. Th.  ήμισυς,  τραυλός. 

\'Ή.μιτρϊί3ης,  έης.  adj.  lialf-worn.  Th. 

ήμισυς,  τρίβω. 

'Ή-μιτρίγωνος,  ου,  adj.  semi-trian- 

iiular.  Th.  ήμισυς,  τρίγωνος, 
'ΐίμιτριταΐος,  αία,  αϊον,  adj.  πυρετός, 

a  double  tertian  fever  :  from  ήμι- 
συς, τριταίος. 
'Έίμιτΰβιον,  ου,  τδ,  or  ημιτυμβ'ίον,  ου, 

τδ,  a  towel  of  strong  linen  cloth  ; 
j  a  hnen  dress.  Th.7  —  probably 

an  Egypt,  word. 
'Έίμιτνμηάνιστος,  ου,  adj.  half  struck 

dead  ;  from  ήμισυς,  τυμπανίζω.  [α] 

1  'ΐίμίνιτνος,  ου,  adj.  half-sleepifag. 

I    Th.  ήμισυς,  ύπνος. 

ι'Ήμιψάης,  έος,  adj.  half-lighting. 

;|    Th.  ήμισυς,  φάος. 

['Έίμκρ,ινης,  έος,  adj.  half  appearing, 

half-visible.    Th.  ηυισυς,  φαίνω. 

φαίτος,  ου,  adj.  half,  formed 
like  6ίφατο5^  Hesych. 


'Έίμίφαυλσς,  ου,  adj.  half-bad.  Th. 

ί'ίμισυς,  φαύλος. 
'ΈΙμιφάλακρος,  ov,  αφ'.  half-bald.  Th. 

ήμισυς,  φαλακρός,  [α] 
'Ή-μιφλεγης,  έος,  adj.  and  {ψίφλεκτος, 

ου,  adj.  half-burned.  Th.  "ψισυς, 

φλέγω. 

'ΐίβίφρακτος,  ου,  adj.  half-fortified. 

Th.  ήμισυς,  φράσσω. 

'Έίμί'φωνος,  ου,  adj.  having  but  a 
half  tone,  or  sound  —  >;  ψίφωνος, 
in  Grammar,  a  semi-vowel.  Th. 
ήμισυς,  φωνή. 

'Έίμίχλωρος,  ου,  adj.  half-green,  or 

yellow.  Th.  ήμισυς,  χλωρός. 

'Έίμιχ^οαΐος,  αία,  αΐον,  containing  a 
half-Congius.  Th.  ίίμισυς,  χόος. 

'ΐίμιχοίνϊκος,  ου,  adj.  containing 
half  a  χοΐνιξ. — neut.  as  subst.  τδ 

ημιχοίνικον,  Ά,  \\ά\Ϊ  χοΐνιξ.  Th.  ήμι- 
συς, ■χοΐνιζ. 

Ήμιχόοιον,  ου,  τδ,  a  half-choHis. 

Th.  ήμισυς,  χορός. 
'Έίμίχοος,  cotltr.  ημίχους,  ου,  adj. 

containing  a  half  χόος.  —  neut. 

sing,  as  subst.  τδ  ημίχοον,  a  half 

χό}ς.  Th.  ήμισυς,  χό.ις. 
'ίίμίχοηστος,  ου,  adj.  half-good,  or 

useful.  Th.  ήμισυς,  {χρηστός)  χράω. 
'ΐΙμίχρϋσος,  ου,  adj.  half-golden ; 

not  entirely  gold.    Th.  ήμισυς, 

χρυσός. 

'ΐίμι.χΙ/ϋγης,  έος,  ημίύινκτος,  ου,  adj. 
half-cooled — somewhat  cooled — 
halfdried,  Geopun.  2,  27.  Th. 

ήμισυς,  ώύχω. 

'Έίμίχωστος,  ov,  half  heaped  up, 

&C.  see  χωστός  :  from  ήμισυς, 
χωστός. 

'ΐίμιωβολιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  worth 
half  an  Obolus.  met.  little;  mean  ; 
worthless.  Th.  ψισυς,  όβολός. 

('Ή-μιωβόλιον,ου,  τδ,  half  an  Obolus. 

(Ίίμιώβολος,  ου,  b,  and  ημιώβολον, 
ου,  TO,  s.  s.  as  ημιωβόλιον. 

'Ή.μιώριον,  ου,  τδ,  half  an  hour. 

Th.  ήμισυς,  ωρα. 
'^Ή.μμαι,  3  pers.  sing,  ηπται,  ημμέ- 

νος,  perf.  and  part.  perf.  pass,  of 

ατττω. 

"Ή-μοιβα,  ας,  ε,  pcrf  mid.  or  2 
perf.  of  αμείβω. 

'Έίμυίρηκα,  ας,  ε,  part,  ήμυιρηκως, 
perf.  act.  of  άμοιρέω. 

^  Έίμορος,  ου,  for  αμορος,  άμοιρος. 

"ΉΜΟΣ,  Ιση.  {αμ-)ς,  Dor.)  s.  s.  as 
'ότε,  conjunct,  poetic,  when  ;  after, 
the  corresponding  word  is  τημος, 
then — said  of  the  past,  Horn. — 
whilst,  during,  of  the  present. 
Soph.  Trach.  531.  ^  ημος  'ότε, 
Apollon.4:,  1310.  upon  this;  when. 

'Έίμδς,  {jEoI.  άμδς)  ή,  όν,  adj.  S.  S. 
as  ημέτεοης,  only  in  Gram.  Vet.; 
for  it  the  ^Eol.  form  in  Hom. 
and  Pind. 
'ΎΙμοσΰνη,  ης,  η,  dexterity  in  casting 
missile  weapons.  Th' ημων. 

ιπειχόμην,  ου,  ετο,  imperf.  mid. 
— ήμττισχόμήν,  2  aor.  mid. — ημπισ- 

δον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άμπέχω. 
.μπλακον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άμ- 
πλακέω. 

'Έίμπόλησα^  aj,  ε,  with  α  double 


augm.  for  ένεττόλησα,  1  aor.  act. 

of  έμπολάω. 
"Έίμυξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. —  ήμυξά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αΟΓ.  mid.  of 
άμνσσω. 

"Ή-μννα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήμυνάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ήμυνά- 
μην, ου,  ετο,  2  aor.  mid.  of  άμύνω, 

['Ή.μΰόεις,  εσσα,  εν,  adj.  sinking  ; 
bowing;  nodding.  From] 

ΉΜΥΏ,  fut.  ύσω,  perf.  ημνκα, 
Att.  εμήμυκα,  to  incline  ;  to  bend  ; 
bow  down,  or  let  sink,  as  the 
head,  Iliad.  8,  308.  to  droop,  with 
a  dat.,  or  s.  s.  19,  405.  to  sink,  be 
loaded  with,  as  afield  with  corn, 
2,  148.  met.  to  sink,  to  go  to  ruin, 
viz.  a  state,  or  city — to  die.  Th. 
probably,  a  euphon.,  and  μύω, 
άμΰω.  Ion.  ήμύω.  [  Upsilon,  in. 
Hom.,  short  in  the  pres.  and 
long  in  1  aor.  In  later  writers 
long  in  pres.  and  short  in  aor. 
and  fut.] 

'ΐίμφειμένος,  ίνη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  άμφιέννυμι. 

'Έίμφίβαλλον,  imperf.  of  αμφιβάλλω. 

'Ή-μφίγνουν,  εις,  ει,  for  ήμφιγνόουν, 
imperf. — ήμφιγνόησα,  ας,  ε,  1  aor, 
act.  of  άμφιγνοέω. 

^ΐΐμφίεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήμφιε- 
σάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αοΓ.  mid. — 
ήμφίεσμαι,  2  pers.  ήμφίεσαι,  3  pers. 
ήμφίεσται,  perf.  pass,  of  άμφιέννυμι. 

ϋμφιεννύμην,  σο,  το,  imperf.  pass, 
of  άμφιέννυμι. 

'Ή-μφισβήτουν,  εις,  ει,  contr.  of  ήμ- 
φισβήτεον,  imperf.  —  ήμφισβήτησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άμφισβητέω. 

'Έίμωόία,  and  ημωδιάω.  Ion.  for  αι- 
μωδία, α'ιμωδιάο},  Attic. 

'ΐίμών,  gen.  plur.  of  εγώ. 

"Ή,μων,  ονος,  adj.  that  is  skilled 
in  casting  spears,  missile  wea- 
pons, and  the  use  of  the  sling — 

from  it  ήμα,  ημοσύνη.  Th.  (έ'ω)  'ίημι. 

"Ή,μων,  Iliad.  18,  551.  1  and  3 
pers.  plur.  imperf  of  άμάίο. 

"Hi/,  accus.  fem.  of  the  pronoun 
relative  δς. 

"Hv,  her,  accus.  fem-.  of  ΰς,  Hom. 
for  ίην,  accus.  fem.  of  the  posses- 
sive pronoun  Ιός. 

"Hf,  conjunction  fm'  ίάν,  if.  when, 
with  verbs  of '  being,'  '  inquiring,' 
'  seeking,'  in  the  subjunctive  mood 
— ην  μή,  if  not,  unless — ην  περ,  if 
even^  although  —  ην  περ  καϊ,  if 
even  —  ην  που,  if  perhaps,  if  per- 
chance, if  somewhere,  or  some- 
how— ην  πως,  whether,  if  perhaps 
— ην  Toi,  whether — ην  occurs  also, 
but  very  rarely,  with  the  indicat., 
as  Herodot.  3,  69,  6.  and  even 
there?  Schweigh.  var.  led.,  also 
with  the  optat.,  as  Thuc.  3,  44. 
but  there  ?  See  others  less  ?, 
SchcEf.  mel.  p.  87.  Compare  at 
end  the  conjunction  av.  ^ην  rcith 
the  subj.  expresses  '  expectation,' 
ε'ι  with  the  optat.  '  doubt,'  or  '  un- 
certainty' as  to  the  future — 'ην  al- 
ways refers  to  the  '  future,'  Her- 
mann Adnot.  304.  ad  p.  507. 
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"ΊΆν,  1  pers.  and  3  pers.  sing: — 
also  Dor.  for  ησαν,  3  pers.  plur. 
impcrf.  of  εψί,  to  be. — in  s.  of 
έστί,  'is,'  Aristot.  Poet.  3,  12.  as 
'  erat,'  sovietimes,  in  Lat. 

"^Hr,  poet,  for  φην,  or  ί'φην,  I  said, 
said  I,  imperf.  of  ψημί,  or  of  ήμΙ, 
for  φημί.  See  ήμί. 

■"Hi/,  s.  s.  as  r)vl,  lo  I  behold  \—from 
it  the  Latin  '  en  :'  abbrev.  of  ήνί. 

^ΐΐν,  ής,  ή,  plur.  'έμεν,  'έτε,  'iaav^  for 
which  ειμεν,  είτε,  είσαι/,  cliiefly  in 
compos.  2  aor.  act.  of  'ίημι. 

'ΐίνάγκασα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήναγ- 
κασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
— ήναγκάσθην,  1  aor.  pass  —  ήνάγ- 
κασμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
αναγκάζω. 

{^ΈΙναγκασμενως,  adv.  by  commis- 
sion :  from  the  part.  perf.  pass, 
of  αναγκάζω. 

'ϋναίόηκα,  ας,  ε,  perf.  of  άναιδεω. 

'ΈΙναίνετο,  3  pers.  sing:  imperf.  of 
άναίνομαι. 

*ΈίναΧο}κα,  ας,  ε,  perf  act. — ηναλωσα, 
ας,  ε,  1  nor.  act. — ηvά\ωτo,for  ήνή- 
λωτο,  3  pers.  si7ig.  pi.  perf.  pass, 
of  άνάλίσκω. 

^~Άναντιώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — 
ηναντίωμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άναντιόομαι,  όνμαι. 

"Έίναζα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήναζάμην, 
ασο,  (ω)  iro,  1  aor.  mid.  of  άνάσ- 
σω. 

"Hvapa,  ας,  κ,  1  aor.  act. — ηναρον,  ες, 

ε,  2  aor.  of  έναίρω. 
^Ή-νάσσον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of  άν- 

άσσω. 

"ΐΐνδανον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άν- 
6άνω. 

^Ίϋνδραγάθηκα,  ας,  ε,  infin.  ήνίραγαθη- 
κεναι,  part,  ήνδραγαθηκώς,  perf.  act. 
of  άνόραγαθεω. 

'ϊίνόρώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  qf  άν- 
δρόω. 

^Ύίνεγκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ηνεγκά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor,  mid. — ην- 
εγκον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  (not  Horn.) 
Ion.  ενεγκον,  of  ενεγκω,  obs.,  as- 
signed to  ψίρω. 

'ΊΙνεθην,  ης,  η,  1  aor,  pass. — rjvzKa, 
ας,  ε,  perf  act. — ι^νεσα,  ας,  ε,  1  aor. 
apt.  of  αίνεω. 

*Έίνεικα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ηνεικάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ηνείγ- 
θην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ενεκω, 
or  ενείκω,  obs.,  assigned  to  ψερω. 

'Έίνει-χόμην,  ου,  ετο,  with  dovble 
augm.  imperf.  and  2  aor.  mid. 
of  άνέχ^ω. 

^Ή-νεκης,  ίος,  adj.  extended  in 
breadth,  or  length :  extensive ; 
wide  ;  broad  ;  long — of  long  du- 
ration ;  loni^;  continued. — Adv. 
ήνεκέως,  and  ήνεκίος,  the  adverbial 
s.  extensively — for  a  long  time  ; 
continually,  properly,  borne,  or 
bearing  to  an  object,  it  bears  the 
same  relation  to  φέρω,  as  '  latus' 
to  '  fero,'  in  Lat.  Th.  ενεκω,  or 
ενεγκω,  obs.  s.  s.  as  φέρω. 

'Ή-νεμόεις,  εσσα,  εν,  adj.  windy  ;  ex- 
posed to  the  winds ;  elevated  ; 
loily.  Th.  άνεμος. 
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'^Ή.νεμος,  ov,  ο,  Hesych.for  άνεμος. 

'ΐίνεμόφοιτος,  υυ,  adj.  going,  or 
coming  with  the  wind.  Th.  άνε- 
μος, φοιτάω. 

'ίΐνέμωμαι,  σαι,  ται,  perf .  pass.,  and 
ήνεμωμένος,  part,  of  άνεμόω. 

'Ή-νεσχ^όμην,  ου,  ετο,  imperf.  and  2 
aor.  mid.  of  άνέχ^ω,  Thuc.  3,  28. 
for  the  usual  ήνει·χόμην — ήνεσ'χ^έ- 
βην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  qf  άνέ-χ^ω. 

'ΐΐνέχθην,  ης,  η,  α  fovm  of  1  aor. 
pass,  of  ενεκω,  obs.,  assigned  to 
φέρω. 

^Έίνέίόγα,  ας,  ε,  perf  act.  (tcith  a 
neut.  S.) — ήνίωγμαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass. — ήνεωχΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass, 
qf  (άνοίγω,  o5s.)  άνοίγννμι. 

'Έίνήλωκα,  and  ήνη\ωσα,  late  Att. 
for  ήνά'λωκα,  &c.  which  see. 

'ΐίνήλωμαι,  σαι,  ται,  Att.  for  άνηλω- 
μαι,  perf.  pass,  qf  αναλίσκω. 

"ΊΙνημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. —  τ/νη- 
σα, ας,  ε,  1  aor.  act.  qf  αίνέω. 

'Ή,νιινάμην,  1  aor.  mid.,  2 pers.  ασο, 
contr.  ω,  3  pers.  ατο,  of  άναίνομαι. 

"Ίίνθα,  ας,  ε,  perf.  mid.  qf  άνθέω. 

"Έίνθικα,  ας,  ε,  perf.  act.  —  ήνθισα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ηιΌισμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  qf  ανθίζω. 

""Ή-νθον,  ες,  ε,  Dor.forrjXOov,  2  aor. 
act.  of  έλεύΟω,  assigned  to  έρχο- 
μαι. 

Ήι/ί,  adv. \ol  behold!  look  there! 
see  !  probably  for  ήνίδε. 

ΉΝΓΑ,  ας,  η,  a  bridle,  a  rein,  the 
reins,  Pind.  Pyth.  5,  43. — any 
leathern  thong,  a  shoe-string. 
met.  rule,  government,  guidance, 
mostly,  restraint — άφ'  ηνίας,  from 
the  right  to  the  left — ηνίας, 
from  the  left  to  the  right, — reap 
ήνίαν,  lit.  agrdnst  the  rein,  in  an 
unruly,  or  disobedient  manner. 

('ΈΙνία,  gen.  ηνίων,  τα,  Hom.  a  bri- 
dle, the  reins,  Hom.  freq. :  plur. 
qf  j'jviov.  [_  ^  ^] 

['ΈΙνιάζω,  fut.  άσο·),  to  bridle,  to 
rein  in.  met.  to  rule  :  to  restrain. 

"Ύίνιγμαι,  σαι,  ται,  perf.  of  αίνίσσο- 
μαι,  act.  αινίσσω. 

'Ή-νίδε,  s.  s.  as  ήνΐ,  by  some  consi- 
dered as  for  ενιόε  :  from  an  obs. 
ενείδω.  [_  ^ 

'Έίνίησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήνίηκα, 
ας,  ε,  perf.  ad. — ήνίημαι,  σαι,  ται, 
perf.  pass,  of  άνιάω. 

ΉΝΓΚΑ,  adv.  v/hen  ;  at  which 
time,  mostly  with  an  indicat., 
also  a.subj.  Theoc.  23,  30. — when 
intcrrogat.  πήνικα,  the  correlative 
τηνικα.  [_  J\ 

'Ήνίον,  ov,  TO,  see  the  2nd  ηνία. 

'Έίνιοττοιεΐον,  ov,  ro,  a  bridle  maker's, 
or  saddler's  shop,  JCen.  3{iem.  4, 
2,  1,  8.:  from  ήνιο-ποιίω. 

Ήΐ'ίοποίέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 
bridles,  or  saddles.  Th.  ηνίον, 
ποιέω. 

{'ΐίνιοττοιος,  ov,  Ό,  a  bridle  maker; 
a  saddler. 

'Ήνιοστροφέω,  ώ,  fut.  ησω,  lit.  to 

turn,  or  manage  by  the  reins ; 
to  guide  by  the  reins  j  s.  s.  as 
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ί'ι/ιοχείω.      Th.    ηνίον,  (στροφίω^ 
στρέφω. 

('Ή-νιοστρόφος,  ov,  adj.  that  turns, 
or  directs  the  reins,  &c.     s.  as 

ηνίο'χος. 

'Έίνιοχεία,  ας,  fi,  the  act  of  holding 
bridles,  or  reins ;   the  manage-  ; 
ment  of  reins  ;  the  guidance  of  i 
chariots,  iSlc.  met.  guidance,  rule,  ι| 
direction  .  from  ηνίοχος. 

('Ή-νιο-χενς,  έως,  Ion.  ηος,  b,  poet,  s,  ■  ii 
5.  as  ηνίοχος. 

('Έίνιοχεΰω,  fut.  ευσω,  to  hold  the 
reins  ;  to  manage  the  reins ;  to  ^ 
drive  horses,  or  chariots,  without  r 
a  case,  Hom.,  but,  in  subseq.  writ.  I 
also  vnth  an  accus.  —  met.  to  J 
guide,  direct,  or  rule. 

'Έίνιοχέω,  Qi,fut.  ησω,  a  later  form  J 
of  ηνιοχενω.  jj 

{'Έίνιόχησις,  εως,  η,  s.  s.  as  ηνιοχεία,  ;,1 

'ΐίνιοχικος,  κίι,  κον,  adj.  of,  or  ])er-  q 
taining  to  the  raa.nagemcnt  of  the? 
reins,  or  to  a  ηνίοχος ;  skilled  in  .j 
the  management  of  the  reins, 

Λχ.  See  ηνιοχενω.  η 

(^Ή.νιοχία,  ας,  η,  another  form  of  -i 

ηνιοχεία.  ;, 

('Ή-νίοχος,  ov,  h,  one  who  holds,  or  ; 
manages  reins,  who  guides  horses,  j 
or  chariots ;  a  charioteer ;  a  ri-  i 
der,  Theogn.  260.  a  pilot,  Eurip.  ;| 
Hippol.  1223.  Valck.  —  met.  a  Ϊ 
guide,  director,  or  ruler.  Th.  ηνία,  ii 

εχω.  ^  I 

'Ή-νίπαττε,  3  pers.  sing,  qf  a  poet.  \\ 
2  aor.  or  poet,  for  ηνιπε,  3  pers. 
sing,  (as  from  ένίπω)  of  ένίτττω. 
['] 

^Ή-νΐς^  ιος,  ιδος,  η,  properly,  a  year-  j 
ling ;  a  yearling  heifer,  Iliad.  6, 
94.'  Th.  ενος. 

"ΐίνισπον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ενίσττω.  j 

'Ή,νισσάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid,  j 
qf  αίνίττω — ήνισσάμην,  (without  t 
written  under)  from  'ενίσσω. 

'Ίίνοθα,  ας,  ε,  for  i]vQa,  perf  mid.  1, 
of  άνθέω.  'j 

'Ή-νοίγην,  ης,  η,  2  aor.pass. — ηνοιξα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνοίγννμι.  i; 

"ΐίνοισται,  3  pers.  qf  ηνοισμαι,  perf.  fi 
pass,  qf  αναφέρω.  ii 

■^Hfoj/,  εί,  ε,  0d.  3,  496.  imperf.  'i 
qf  ανω.  t 

'ΐΐνορέα,  ας,  and  Ion.  ηνορέη,  ης,  η,  . 
poet,  manly  courage  ;  valour;  vi-  ti 
gour,  Hom.  also,  beauty,  Hiad,  6,  ] 
156.  IT  in  composition  an  i  is  j 
added  thus,  άγηνορία.  Th.  ανωρ, 
s.  s.  as  άνηρ. 

^ΐίνορέτιφι.  Ion.  dat.  of  ήνορέα. 

"Έίνοχα,  ας,  ε,  perf.,  Att.  ένήνοχα,  of  ; 
ενέχω,  obs.,  assigned  to  φέρω.  i 

"Ήνυψ,  οπος,  adj.  sparkling,  shin-  · 
ing,  Ho7n.  as  epifh.  of  χαλκός,  as  ?, 
some  say,  in  which  one  can  see  } 
himself,  Damm.  —  others  again,  f 
that  dazzles  the  sight,  and  so  j 
from  a,  or  dv-  priv.,  ώφ  —lastly  s. 
s.  as  ενηχος,  and  from  a  augm.  I 
οφ. 

'Ή-νται.  3  pers.  plur.  qf  ημαι.  [ 
'ΐΐντεβόλησα,  ας,  ε.  Alt.  for  άντε βόλψ  ·-. 
σα,  I  aor.  act.  of  άντιβολίω. 
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Ήντίοι/,  ηντονν,  εις,  ει,  iiiiperf.  act 
— ηντησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήντησά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — 
•ηντόμην,  ον,  ετο,2αοτ.  mid.  {from 
αντω)  of  άντάω. 

'''ΐίντηκα,  ας,  ε,  perf. — ηντησα,  ας, 
1  aor.  act.  of  άντάω. 

'Ή.ντι/3ό\ουν,  εις,  ει,  imperf.  of  άντι- 
βολέω. 

^Έΐνηδίκονν,  εις,  ει,  imperf.  of  άντι- 
βικέω. 

^Ίΐντιώθην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  pasS. — 
ήντίωκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήντίωσα, 
ας,  ε,  1  aor.  act. — ήντίωμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  άνηάω. 

~Έίντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 
ϊΐμαι. 

Ήιτο,  3  pers.  plur.  of  ημην,  im- 
perf. mid.  s.  s.  as  ην,  imperf  act. 
of  εΐμΐ,  to  be. 

'ΊΪντόμην,  ου,  ετο,  2  aor.  mid.  (from 
αντω)  of  άντάω. 

^ϋννκα,  ας,  ε,  perf  act.  of  άννω. 

'ΐίννμην,  σο,  το,  imperf.  of  αϊννμαι. 

'ΈΙννπνιασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  of  ίννηνιάζομαι. 

Ήι/υσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.,  optat.JEol. 
and  Att.  άννσεια,  ας,  ε,  of  άνΰω. 

"Έίνυστρον,  ον,  το,  the  fourth  sto- 
mach of  ruminating  animals,  in 
which  digestion  is  finished.  Th. 
άνυο). 

'Έίνντόμην,  ον,  ετο,  imperf.  or  2  aor. 
mid.  of  άνντω. 

'ΈΙνωγα,  ας,  ε,  perf.  act. —  ήνά>γεα,  ας, 
ε.  Ion.  (Horn.)  for  ήνώγειν,  εις,  ει, 
plus,  perf  act. — ήνώγεον,  ες,  ε,  im- 
perf act.  of  άνώγω. 

"Έίνωγμεν,  (Ion.  Hom.  icithont 
augm.  ανο)γμεν:)  1  pers.  plur. 
perf.  act. — 'ήνωζα,  ας,  ε,  1  aor.  act. 
of  άνώγω. 

"Ι1ι/(ψαί,  σαί,  ται,  perf.  pass.of  ενόο). 

'ΈΙνώρθονν,  ους,  ου,  imperf.  of  άν- 
ορθόω. 

Ήι/ο^χλουν,  ους,  cv,  imperf.  of  εν- 

0  γλέο). 

^Ή^α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ηκω. 
Ή^α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αγω. 
Ή^Ί,  1  aor.  act.  of  αίσσω. 
^Άζάμην,  ασο,  (oj)  ατο,  1  CLOr.  mid. 

of  αγω,  to  lead. 
""ΈΙξίονν,  ους,  ου,  imperf.  act.  of 

άξιόω 

~Ή.ξις,  εως,  η,  arrival.  Th.  ί^κω. 
^ΈΙξίωκα,  ας,  ε,  perf. — ήξίωσα,  ας,  ε, 

1  aor.  act.  of  άξιόω. 

Ήία,  accus. — ήόϊ,  and  ηοΐ,  dat. — 
ηονν,  accus.  Dor.  sing",  of  ήώς. 

"HotJa,  ας,  ε,  perf  mid.  of  άείίϊω. 

'Ή-οίη,  ης,  η,  the  Hioming ;  the  fore- 
noon— the  east.  IF  πασαν  δ'  ήοίην 
μενημεν,  Odyss.  4,  444.  we  re- 
mained the  entire  morning.  IT 
προς  ήοίην,  Callim.  towards  the 
east.  Th.  ήώς. 

('Ή-οϊος,  οία,  οίον,  adj.  pertaining  to 
morning  ;  matin ;  early — eastern, 
s.  s.  as  ήωος. 

^Ή,ομεν,  Odyss.  10,  570.  and  11, 
22.  1  pers.  plur.  of  ηον,  for  ηΐον, 

'  an  imperf.  of  εΐμι,  to  go. 

(Ήοι/,  ες,  ε,  for  ηϊον,  from  which 


^Ή.όνηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — :^6νησα, 
ας,  ε,  ι  aor.  act. — τ^όνημαι,  peif 
pass.,  part,  ^ονημένος,  of  αϊονάω. 

Ήόί/iof,  ία,  ιον,  adj.  poet,  on  the 
shore ;  pertaining  to  shores,  or 
banks,  more  freq.  than  the  full 
form  ή'ίδνιυς.   Th.  rjCov,  ήϊών. 

'Ή,ονν,  accus.  Dor.  of  ήώς. 

'Έίττανεω,  and  ήττάνάω,  w,  fut.  ήσω, 

to  be  in  a  state  of  indigence  : 
Dor.  from  σπάνις,  or  s.  Th. 
'ϋττανία,  ας,       indigence :  Dor. 

σπανία. 

'ΗΠΑΡ,  ατος,  το,  the  liver,  the 
seat  of  violent  passions,  especial 
ly  anger  and  love,  in  the  opin- 
ions of  the  ancients. — met.  fer- 
t^Iit)^ 

'Ή-ττάτηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήπάτη- 
σα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  απατάω. 

'Ή-ττατηρος,  u,  ον,  adj.  pertaining  to 
the  liver,  Hepatic,  s.  s.  as  ι)ττατι· 
κός. — ncut.  -plur.  as  subst.  τα  ηπα- 
τηοα,  remedies  for  diseases  of  the 
liver.  Th.  ήπαρ. 

('ϋπατιαΐος,  αία,  αιον,  adj.  s.  s.  as 
ηπατικός. 

(^Ήπατίας,  ον,  Ό,  that  is  of,  or  in  the 
liver,  but  auth.  ? 

('Έίπάτίζω,  fut.  ίσο),  to  resemble 
the  liver,  in  colour,  or  othericise. 

{'Ή-πϊΓίκος,  κη,  κδν,  adj.  in,  or  of 
the  liver;  affecting  the  liver;  per- 
taining to  the  liver ;  Hepatic.  IT 
ηπατική  νόσος,  a  disease  of  the  liv- 
er. IT  b  ηπατικός,  one  who  has  a 
liver  complaint. 

(Ήτίίηοί',  ον,  το,  dimin.  of  ήπαρ. 
("ϋπατίτης,    ον,    h,  fem.  ήπατΐτις, 
ιος,  ιδας,  fj,  S.  s.  as  ηπατικός.  IF  ηπα- 

τίτης  ώλέψ,  Hippoc.  the  vena  cava. 

'Ή-πατοειδής,  έης,  adj.  resembling 
the  liver.  Th.  ηπαρ,  είδος. 

'Έίπατοσκοπί(ι),  ώ,  fut.  ήσω,  to  in- 
spect the  liver,  in  order  to  form 
prognostics.   Th.  ηπαρ,  σκοπίω. 

('Ή-πατοσκοπία,  ας,  t),  the  inspection 
of  the  livers  of  victims  after  the 
manner  of  Haruspices ;  the  art 
of  soothsaying  by  such  means. 

{'ΉLπaτoσκ6πoς,  ov,  adj.  that  in- 
spects the  livers,  or  intestines,  of 
animals,  as  Soothsayers  do. 

\^Έίπάτονργδς,  ου,  adj.  that  takes 
apart,  or  to  pieces,  the  entrails  in 
order  to  prognosticate.  Th.  ήπαρ, 

εργον.^ 

"Έίπαφον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  (as  from 
a  form  άπάφω^  of  άτταφίσκω. 

ΉΠΑ  Ώ,  fut.  ήσω,  to  repair;  to 
mend;  to  ameliorate. =ιΙ/ίε?.  1 

aor.  ήπησάμην,  iufin.  ήπήσασβηι,  S. 
s.  as  the  act.  in  a  fragm.  of  Ar- 
istoph.  Lobeck.  Phryn.  p.'dl.  IT 
this  word  seems  to  have  a  com- 
mon origin  with  ήπιος,  Hemsterh. 
ad  Thorn,  p.  26. 
'Ή,πεδανδς,  ή,  dv,  tottering,  feeble, 
weak,  said  of  Vulcan,  as  being 
lame,  Odyss.' 8,  311.  of  a  horse, 
Iliad.  8,  i04.  Damm  interprets, 
flung  to  the  ground,  in  the  last 
cit.  met.,  feeble  in  the  former, 
but  7 — mild,  gentle,  light,  as  sleep, 
81 


Hippocrat.  and  Hesych. — Etym. 
a  priv.,  and  πεδον,  viz.  the  s.  'not 
standing  firm ;'  hence,  νηπεδανος, 
in  Oppian.  ed.  Schneid.,  '  or 
rather  with  Schn.  L.  from  the 
same  Th.  as  ήπιος. 

(^Ή.πεδάνόω,  C),fut.  ώσω,  to  weaken. 

"1Α.πει·γμαι,  σαι,  ται,  part,  ήπειγμενος^ 
perf.  pass,  of  επάγω. 

'ΐίπειγμένως,    adv.   precipitately ; 

speedily;  in  haste:  from  part. 

perf.  pass,  of  έπείγω. 
^'Έίπειγον,  ες,  ε,  '2  aor.  act.  of  ίπείγω. 
'ΈΙπείλεον,  ovv,  εις,  ει,  imperf.  act. — 

ήπείληκα,   ας,   ε,  perf.   act. — ήπεί- 

"Χησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπειλέω. 
'Έίπειρογενής,  jEsch.  Pers.  42.  s.  s. 

as  ήπειρώτης.    Th.  ήπειρος,  γένος, 

γίνω. 

'ΐίπειρόθεν,  adv.  from  the  continent, 
or  main  land.  77?.  ήπειρος. 

(^ΈΙπειρόνδε,  adv.  towards  the  land, 
and  the  other  ss.  of  ήπειρος. 

"ΐίπειρης.  Dor.  for  άπειρος. 

ήπειρος,  01.,  land,  as  oppo- 
sed to  the  '  sea,'  Hom.  freq.,  thus, 
an  island,  Odyss.  5,  56.  but,  the 
main  land,  or  continent,  as  op- 
posed to  an  island,  14,  97,  and 
100.  the  interior,  or  upper  coun- 
try, as  distinguished  from  the 
coast,  Herodot.  a  continent,  viz, 
one  of  the  two  known  to  the  an- 
cients, Europe,  or  Asia,  Soph. 
Trach.  101. — the  term  is  appli- 
ed indifferently  to  Asia,  and  to 
Greece,  by  Isocrat.  and  others  ; 
the  conte.vt  must  determine  the 
exact  s.  —  a  proper  name  of 
a  country,  Epirus.  Etym.  s.  s.  as 
άπειρος  γή,  and  from  άπειρος, 
Gram.  Vet. 

(Ήπειρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  make 
firm,  to  turn  into,  or  make  firm 
land,  or  join  to  the  main-land,  or 
continent.  =  Ρ«ώ"5.  to  be,  &c.  the 
ss.  passively — the  contrary  loord 
is  θα\αττόω. 

(^ΐίπειρώτης,  ον,  ο,  and  ήπειρώτις, 
ιδος,  ή,  fem.  an  inhabitant  of  a 
continent,  main-land,  or  inland 
country — an  Epirote. 

('ΊΙπειρωτικος,  κή,  κδν,  adj.  belong- 
ing to  a  continent,  main-land,  or 
inland ;  resembling  a  continent, 
&c. — pertaining  to  an  ήπειρώτης. 

"Έίπειτα,  improperly,  in  old  edit, 
of  Hom.  and.  Hes.,  for  which 
some  substituted  δ'  ήπειτα,  but 
modern  critics  have  δή  έπειτα. 

"Έίπερ,  poet,  ήίπερ,  or — and  in  com- 
parisons, as,  than.  Th.  'ή,  περ. 

Ήτερ,  (ϋ<5ό)  underst.,)  interrog. 
how  ?  in  what  way  1  whither  1 
See  rj. 

"Ή.πεp,fem.  of  οσπερ. 

Ήπερόπενμα,  ατος,  τδ,  a  deception  ; 
a  deceit,  practised  by  seductive, 
or  fallacious  words,  or  promises : 
from  ήπ(:οοπεΰο'>. 

(ΉττεροττεύΓ,  εως.  Ion.  ήος,  h,  a  de- 
ceiver ;  a  seducer ;  a  cheat. 

(Ήττερύπευσίί,  εωί,  ή,  deception  ;  60- 
duction,  by  artful  words,  or  falla- 
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cious  promises:  subst.  of  ήπερο- 
ττενω. 

(Ίίττεροττοντης,  ov,  h,  s.  s.  as  ήπερο- 
ττΐΰς. 

Ήττεροττεύω,  fut.  ενσω,  to  deceive  ; 
to  ovprre  ich,  especially,  to  cozen, 
or  sp'iuce  by  fallacious  words,  or 
promises,  Odyss.  15,  421.  in 
subseq.  writ,  any  one  bv  anv 
means,  ηνά  τινι.  Etym.  Ernesti 
derives  it  from,  άπάω,  assumed 
as  77i.  for  άττατ  ίω — next  an  obs. 
adj.  απερος,  and  οφ — better,  take 
Th.  IVos,  άττύω,  ήπύω,  Schn.  L., 

but? 

(^Ή.περΊπηΐς,  ΐίος,  η,  {τέχνη)  a  de- 

ci  itful  art. 
Ή-πεχθανόμη!/,  ου,  ετο,  3  pers.  phir. 
ήπζχΟΛί/οντο,  imperf.  of  απεχθάνο- 
μαι. 

'Έίττησασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
rjira^^Aristoph.frag.  Lob.Phryn. 

{^Ή-ττητης,  ov,  h,  a  Cobbler ;  a  tailor  ; 
a  mender — one  who  cures. 

('ΤΙπήτρια,  ας,  ri,fem.of  ήπητης. 
(ΉττΓαλεω,  ω,  fut.  r)ϋ■ω,tohe  affect- 
ed with  the  ifever  called  ηττία^ος. 

ΉπΓάλπί-,  rjrof,  δ,  s.  s.  as  έψιάλτης, 
Fhrijn.  Anecdot.  Bekker.  p.  42. 
— s.  s.  as  ήπίαλος^  Aristoph.  Vesp. 
1033.  [d] 

'Ηπίάλοί,  ου,  δ,  a  kind  of  fever,  in 
which  the  sensations  nf  heat  and 
cold  are  much  blended,  those  of 
cold  predominating,  Hippoc.  dc 
aere  et  locis,  foray,  2.  p.  35.  the 
cold  fit  of  a  fever,  Luc. — s.  s.  also 
as  ήτΓίά'Χης.  [γ] 

ΉπΓ.ϊλώ(5/7ί,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  ήπία'λος.  Th. 
ijTridXof,  εΊδος. 

Ήπίάρα,  ατος,  το,  Ά  lenitive  —  any 
thing  that  calms,  or  assuages : 
from  ήττιάω. 

'ϋτηάο},  fut.  άσω,  or  ήσω,  to  calm, 

soothe,  or  assuage — to  cure.  Th. 
ήπιος, 

'ΈίττΐοδίνϊΤτος,  ov,  adj.  whirled  round 

(Tently.  Th.  ηττως,  διν'εω.  [Jt] 
ΉτΓιόίωροί,  ου,  adj.  making  agree- 
able presents,  beneficent,  Jliad. 
6,  251.  calming  by  presents.  Th. 

ηπιης,  ((iropoi')  όίδωμι. 
{'ΐίπίθόο')της,  ov,  h,  s.  S.  as  ηπιόδωρσς. 

'ϋπιόΰνμος,  ov,  adj.  of  mild  dispo- 
sition. Th.  ήπιος,  θνμός. 

*ΐίπί6\ης,  and  ήπίιΑος,  ov,  δ,  if.  S.  as 
τιπία\')ς,  but  according  to  Phry- 
nich.  ηπιο\ης,  the  nightmare;  ηπί- 
ο'λος.  the  fever.  See  ήπίαλυς. 

ήπιος,  ία,  lov,  {Hes.  Theog. 
and  Att.)  also  with  2  termin.  ov, 
adj.  gentle,  indulgent,  kind,  well 
disposed  towards  any  one,  τιν\, 
Iliad.  8,  40.  Odyss.  10,  337.  and 
elsewhere — often  ηπια  είδίναι  τινϊ, 
to  be  indulgent,  or  kindly  dis- 
posed towards  any  one,  said  of 
fathers,  princes,  or  superiors — 
mild,  gentle  —  act.  that  calms, 
soothes,  alleviates,  as  medicinal 
applications.  Iliad.  4,  218.  11, 
515,  and  830.  —  favourable,  pro- 
pitious, auspicious,  Hes.  Oper. 


789.  in  which  s.  also  ηρμένος  oc- 
curs. Comparat.■ηπιώτεpnς.  ^^ϊ)πίως 
εχειν  πρός  τινα,  to  be  kindly  dis- 
posed towards  any  one.  Etym. 
from  επω,  to  follow,  and  s.  yield- 
ing, Damm.  L.  and  others,  but 
its  use  by  superiors  militates 
against  th  w ;  better  take  icith 
Schn.  ed.  Pass,  έπος,  ειπείν,  'sooth- 
ing;,' 'alleviating,'  viz.  by  means 
of  magical  charms,  (compare  ήπη- 
της, ήπάω)  also,  '  speaking  kindly, 
confidentially,'  thus  Th.  επος, 
επω,  obs. 

^Ήπιότης,  ητος,  η,  mildness ;  gen- 
tleness;  goodness.  7  Schn.  L. 

ΉτΓΐιίγειρ,  εΐβος,  δ.  or  η,  and  ήπιό- 
χειρος.  ov,  δ,  and  η,  one  who  has 
a  soothinrr,  or  heaUncr  hand,  an 
epith.  of  Apollo,  as  God  of  medi- 
cine. 

^Ήπιόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  S.  as  ήπιάω. 

neut.  to  feel  alleviation,  Hippocr. 
^Ύίπιστά.μην,  ασο,  (ω)  ατο,  3  pers. 

plur.  ήπίσταντο,  Ion.  ηπιστεατη,  im- 

perf.  mid. — ήπιστήθην,  ης,  η,  1  aor. 

pass.  Att.for  έπιστήθην,  of  ίπίστα- 

μαι. 

'^πιστέατο,  lon. — see  ήπιστάμην. 

ΉττΓωί,  adv.  mildly,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  ]']πιος. 

'ΥΙπιώτερος,  pa,  pov,  Comparat.  of 
ήπιος. 

^ΈΙπύρηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήπόρησα. 
ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήπόρημαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass.  —  ήπόρηνν,  εις,  ει, 
imperf.  act.  of  άπορέω. 

ΉτΓου,  coujunct.,  or  as  Wolf  has  it, 
η  πον,  s.  s.  as  >),  conjunct,  or,  and 
in  comparison,  as,  than,  but  mo- 
dified by  the  s.  of  πην,  adding 
perhaps,  Odyss.  11.,  459  Iliad. 
6,  438.  ΤΛ.  >j,  conjunct,  που. 

Ήτου,  adv.,  or  as  Wolf  has  it,  η 
που,  surely,  assuredly,  certainly, 
doubtless,  often  in  beginning  a 
phrase,  to  confirm  and  strength- 
en '  affirmation.'  Iliad.  3,  43.  16. 
830.  also  in  prose,  Thuc.  6,  37. 
after  '  denial,'  '  sti'l  less,'  much 
less — in  '■  interrogation  '  it  adds 

force  to  the  question,  or  is  itl  is 
it  nof?  also  with  ov-,  thus  ηπου  ov ; 
is  it  not  so  1  Th.  η,  π  υ. 

~Ή.πται,  3  pers.  sing,  of  ημμaι,perf. 
pass,  of'άπrω. 

Ήττΰτα.  poet,  (as  ιππ6τa,for  ιππότης) 

for  ήιήτης,  as  subst.  a  crier:  a  he- 
rald— as  adj.  the  loud-crying — 
loud-sounding.  Th.  ήπνο).  [_  ,^^] 

^ΐίπντης,  ov,  Ό,  see  the  poet,  ήπντα. 

ΉΠΥΏ,  (άπνω,  Dor.)  fut.  νσο),  to 
call  upon,  τινα.  anv  one,  Odijss. 
9,  399.  10,  33.  to  invoke,  Pind. 
Ol.  1,  116.  Neut.  to  shout— to 
roar,  to  resound,  Hom.  of  in- 
animate objects.  Th.  επος,  επω, 
Damm.  ?  [Upsilon  always  short, 
excepting  Mosch.  2,  120.  where 
it  is  long  ] 

^Hp,  genit.  ηρος,  dat.  rjpt,  rd,  lon. 
and  poet,  for  lap,  spring,  die.  the 
cool  hour  of  morning  ;  morning, 
this  latter  s.  in  the  dat.  ijpt,  taken 


adverbially,  which  see.  —  The 
genit.  and  dat.  alone  occur  in 
prose.  Piers.  Herodian.  p.  434. 
Schaef.  mel.  p.  35.  Th.  perhaps, 

άνρ,  αημι,  αω. 

"Ήρα,  in  form  a  neut.  plur.  that 
is  grateful,  pleasing,  gratifying, 
or  agreeable,  iZtad.  14,  ld2.0dyss. 
3,  164.  16,  375.  18,  56.— m  late 
writ.,  as  Callim.(not  before  him), 
s.  s.  as  χάριν,  and  construct,  with 
a  genit. — rjpa  φέρειν  rivi,  also  επί 
Tivi,  Hom.  to  show  favour  to,  do 
a  kindness,  do  a  thing  agreeable 
to  any  one,  as  aiding  in  battle, 
φο.  s.  s.  as  χαρίζεσθαι.  Etym.  He- 
rodian says  acc2is.  of  a  subst.  r,p, 
Aristarch.  neut.  plur.  of  an  adj. 
ηρος,  Damm  gives  it  as  abbrev. 

of  ηρανα,  pluT .  of  ηρανον,  an  obs. 
subst.  from  'εράω. — kindred  words 
are  ηρανος,  έπιήρανος,  'επίηρης,  its 
neut.  ίπ'ιηρα,  s.  s.  as  ηρα,  also  ap- 
μενος.  Th.  αρω,  JButtmann. 
"Ηρα,  ας.  Ion.  "Ήρη,  ης,  η,  Juno,  as 
daughter  of  Saturn  and  Rhea, 
and  wife  of  Jove,  in  Hom. — the 
air. 

^Ηρα,  ας,  ε,  infin.  apat,  part,  αρας, 
1  aor.  act.  —  τιράμην,  ασο,  ω,  ατο, 
infin.  αρασθαι,  part,  άράμενος,  1 
aor.  mid.  of  αίρω. 

Ήρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αρω,  but, 
mostly,  in  the  Att.  reduplic.  ίίρηρα. 

Ήρα,  3  pers.  imperf.  of  εράω. 

ΉραΓ'ί,  ala,  αΐον,  adj.  of.  or  per- 
taining to  Juno. — neut.  sing,  as 
subst.  TO  'Ήραιον,  a  temple  of 
Juno. — neut.  plur.  τα  ΉραΓα,  fes- 
tivals, or  sacrifices  in  honour  of 
Juno, 

'Ή-ρακλεης,  Att.  contract.  'Ήρακ\ής, 
gen.  'ΐίρακ\εεος,  and  contr  Att. 
'Ή.ρακ\έονς,  (in  Hom.  poet,  or  Ion. 
ΊΕίρακ^ηος),  dat.  'Έίρακλεεΐ,  Ήρα- 
«■λέεί,  and  contr.  Att.  'Ήρακ)^εΐ, 
(Hom.  Ion.  or  poet.  Ήρηκ^ηϊ),  ac- 
cus.  'Ήρακλέεα,  and  contr.  Att. 
'Ήρακλέα,  (Hom.  poet,  or  Ion. 
'Ήρακ\ηα,  and  Ήρακλί),  Soph. 
Tra.  476.  and  Plato  Phced.  p. 
89.  C.)  in  late  writ,  also  Ήρα- 
κ'Χην,  vocat.  Ήράίίλεεί,  contract. 
'ΈΙράκ)^εις,  in  later  prose,  "ΐϊρακ- 
\ες. —  nom.  plur.  'Ήρακ'λης,  only 
in  Plat.  Thecet.  p.  1 16. — the  gen. 
'ΉρακΧέος,  dat.  Ήρα^λεεί',  accusat. 
Ήοανλε'α,  are  only  poet. —  Her- 
cules.— 'Ή.ράκ'Χεις,  and  "Υ^ρακ\ες, 
Vocat.  an  exclamation  express- 
ing wonder,  anger,  horror,  and 
used  as  an  oath,  like  '  mehercule,' 
•177.  Latin. 

('Ή-ρακ^ιδης,  ov,  h,  a  soH,  or  descen- 
dant of  Hercules. 

'ΉραΛειοξανθίας,  ov,  b,  in  Aristoph. 
a  character  made  up  of  Hercules 
and  JCanthias. 

Ήράκ-λειοί,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Hercules;  Herculean. 
— neut.  sing,  το  'Ή-ράκΧειον ,  a 
temple  of  Hercules. — neut.  plur, 
τα'Έίράκ\εια,  (Ίερα  underst.)  fes- 
tivals, or  sacrifices  in  honour  of 
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Hercules.  —  η  ηρακ\εία,  α  plant, 
supposed  to  be  the  water  Hore- 
hound :  Lycopus  Europaeus. 

{'ΊΙράκλεις,  voc.  of  'ΈίρακΧής.  See 
'Έίρακλέης. 

'Ή.ρακλειτίζω,  fuf.  ίσω,  to  be  a  fol- 
lower of  the  philosopher  Hera- 
clitus :  fram  'Ή-ρακλείτης. 

(^'ΈίρΛκλείΓίστης,  ov,  b,  a  follower  of 
Herachtus. 

Όοακλείτης,  ov,  h,  the  pliilosopher 
Pieraclitus. 

'ΐίοΊκλήείος,  είη.  ειον,  Epic  poet,  for 
'ΐίρ'ικ\ειος. — βίη  'Έ{.οακ\ηείη,  poet. 

for  'Ή-ΟΛκΜς,  Hercules. 
'Ή-ραΛης,  contr.for  'Ή.ρακ\ίης. 
Ήρα/jat,  σαι,  rat,  perf.  pass,  of 

εράο). 

'ΐί|θίμί7ΐ',  ασο,  (ω)  aro,  1  aor.  mid. 
of  αίρω. 

Ή(3ίΐι/έω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  be  an  ηρα- 
νος,  only  in  Gram.  Vet.  :  from 
ηρανος. 

'Ή-ρίνθεμον,  ov,  ro,  an  early  spring 
fiower,  some  species  of  Anthemis. 

Th.  hp  for  εαρ,  ανθεμον, 
Ήρ.ΐνΐί,  ov,  Ό,  a  friend,  a  protector 

— a  ruler,  a  sovereign,  Hes.  :from 

the  \st  npa. 
"Ήραζα,  (also  ηρραξα)  ας,  ε,  1  aor. 

act.  of  άράσσω. 
"Ηράοα,  ας,  ε,  Ion.  in  a  neut.  s. 

Od.  4,  777.  bnt  mostly  act.,  poet, 
for  αρηρα,  perf  mid.  or  2  perf. 

Att.  of  ίίρω. 
"ΈΙραρε,  3  pers.  sing,  of  npapa,  or 

of  ηραρον,  2  aor.  of  ίίρω,  formed 

as  nyo.Yov,from  ίίγω,  Hermann. 
{^Έίράρειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  act. 

— ripapov,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αρω. 
^ϋρασάμην,  poet,  ήρασσάμην,  2  pers. 

(ασο,  αο)  ω,  3  pers.  ατο,  1  aor. 

mid.  of  εραμαι^  έράω. 
{^Ή-ράσθην,  ης,  η,  1  αοτ.  pass.  ind. 

of  εράω. 

(Ήράσσαο,  poet,  for  ήράσω,  2  pers. 

sing,  of  1  aor.  mid.  of  εράω. 
Ήρατο,  3  pers.  of  ήρώμην,  imperf. 

of  άρίομαι — but,  fiparo,  i  subscript. 

the  same  person  and  tense  of 

αϊρω. 

^Έίργμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
ϋρχω. 

^'Η.ρέθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
αίρέω. 

*Ή(5ει,  3  pers.  sing,  of  ζρεον,  ^povv, 
imperf  act.  of  αίρίω. 

^Έίρεικα,  ας,  ε,  perf  act. — ήρείκειν, 
εις,  ει,  plus.  perf.  act. — ηοεισα,  ας, 
ε,  1  aor.  act. — ήρεισάμην,  ασο,  (ω) 
ατο,  1  aor.  mid.  of  ερείίω. 

ΉρείΓο,  3  pers.  sing,  imperf.  mid. 
of  αΙρεω. 

*Hpsiipa,  ας,  c,  1  aor.  act. — ήρειχρά-' 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
ερεί-ττω. 

^Έίρεκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άρεσκω. 

^Ή-ρεμ  a,  before  a  vowel  ήρίμας,  adv. 
quietly,  soflly,  gently  —  slowly  ; 
by  degrees — unobserved — ήρεμος, 
as  adj.  is  cited  by  the  old  Gram. 
Etym.  formed  from  άτρεμα,  άτρέ- 
μας,  Etymol.  Mag.,  or  a  kindred 
form  to  έρημος. 
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{'ϋρεμάζω,  fut.  άσω,  tO  be  quiet, 
or  melancholy,  hKX. 

^"Άρεμαιος,  aia,  αΐον,  adj.  S.  S.  as 
ησυχαΐος,  quiet,  &c.  Comparat. 
ήρεμαιότερος,  pa,  pov.  Th.  ήρεμα. 

('Ή-ρεμαίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ήρεμαΐος. 

{'Ή.ρεμέστερυς,  more  tranquil ;  more 
quiet ;  more  softly,  Xen.  Cyrop. 
3,  1,  30. — a  Compar.  formed,  ac- 
cording to  Buttmann,  from  ήρε- 
μα, as  ήρεμης,  has  not  been  found, 
in  any  writer. 

['Έίρεμεω,  ώ,  f  it.  ήσω,  ίο  be,  or  tO 
remain  quiet ;  to  be  tranquil. 

('Ή-ρέμησις,  εως,  /,,  the  state  of  re- 
maining tranquil ;  rest. 

('Ή,οεμία,  ας,  η,  rest ;  repose. 

('Ή.οεμίζω,βιΙ.  ίσω,  to  render  tran- 
quil. S'eut.  (but  ?)  to  be  quiet. 
=  Mid.  1  aor.  ήρζμισάμην,  to  be- 
come quiet,  to  rest. 

Hpzv,  3  pers.  sing,  of  rjpa,  perf. 
act.  of  αϊρο). 

"Ή-ρεπται,  σαι,  ται,  3  pers.  sing, 
perf.  pass,  of  ίρέφω. 

"Έίρεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act — ήρεσάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ήρ'εσθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ίίρω,  and 
άρεσκω. 

"Έίρεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ερέσσω, 

to  row. 

'Ίϊρετισάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  of  αίρετίζο),  s.  s.  as  αίοεω. 

ΉοεΓο,  (note  ι  subftcript.)  3  pers. 
sing  imperf.  of  αίρω — but,  ηρετο, 
ic  'tlwut  I  subscr.  3  pers.  of  ήρήμην, 
Att.  imperfect  of  ερομαι,  Gram. 
Vet.  ? 

"Έίoεvy,  for  θήρενν,  both  Dor.  for 
εθήpεvoι',from  θηοεΰω.  Gram.  Vet. 

"Ίίρευν,  Dor.  for  ηρονν,  imperf.  of 
αΙρίω,  Gram.  Vet. 

"ΐίρη.  Ion.  for  ηρα. 

"Υίρηκα,  ας,  ε,  perf.  act.,  infin.  τιρη- 
κεναι,  part,  ροηκώς — ήρήκειν,  εις,  ει, 
plus.  perf.  act. — τιρνμαι,  σαι,  ται, 
part,  τιρημενος,  perf.  pass,  of  αί- 
ρίω. 

'ΈΙρήρειν,  εις,  ει,  Hiad.  12,  56.  plus. 

perf.  of  ίίρω. 
'Ή-ρήοειστο,  poet.  Ham.  for  ερήοεισ- 

το,  3  pers.  sing.  plus.  perf.  pass. 

of  ερεί6ο). 
'ΈΙρησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

of  άράομαι. 
'ΊΙρησάμην,   (note  ι  subscript.)  ω, 

ατο,  1  aor.  mid.  of  alp  ε  ο). 
"Ή,ρθην,  ης,  η,  or  ηρ-,  1  αοτ.  pass. 

of  αΐρο). 

''Ή.ρΟήν,  ης,  η,  1  αοτ.  pass,  of  αρω. 
"Έίρθρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άρ- 
θρδω. 

"'Ήρι,  adv.  early,  at  an  early  hour, 
in  the  early  morning,  μά\'  r.pi, 
and  ηρι  μά\α,  very  early,  Horn. 
^  άμα  ηρι  τον  θερονς,  Thuc.  4,  117. 
at  the  very  beginning  of  summer. 
^  akin  to  ήηο,  which  see.  and  to 
ήως.  Th.  {dat.  adrerbiaJly)  ήρ. 

'ΈΙριγ^νεια,  ας,  η,  one  that  is  pro- 
duced in  the  morning,  or  that 
ushers  in  the  morning,  an  epith. 
of'His,  Aurora,  as  a  Goddess, 
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Odyss.  22,  197.  23,  347.  :fem.  of 

ήριγενής. 

'ϋριγενής,  εος,  h,  or  η,  one  that  is 
born  in  the  spring,  or  in  the 
m.orning ;  one  that  ushers  in  the 
morning.  "ίΤ  'Hpiyei/i,?  ί}ώί,  the 
morning  dawn  ;  Aurora.  Th.  ηρ, 
for  εαρ,  γένος,  γίνω. 

^ Άριγέροιν,  οντος,  Ό,  lit.  that  ffrows 

gray,  or  old,  in  spring,  a  plant, 
Groundsel:  Senecio  vulgaris.  Th. 
r'lp,  γίρο)ν .  from  its  pappuus  seeds 
giving  it  a  gray  appearance. 
ΉρΓίϊαΐ'όί,  ου,  h,  Eridanus,  a  river 
supposed  to  have  its  source  in 
the  Riphccan  mountains,  Hes. 
Theog.  338.  Herodot.  2,  115.  a 
name  also  of  the  Po,  and  the 
Rhone. 

'ΐίυιεογης,  Ό,  a  violator  of  graves, 
Hesych.  Th.  ήρίον,  έργον. 

'Έίυιενς,  εως,  h,  a  corpse  in  a  grave, 
Hesych.  :  from  ήρίον. 

'Ήριθμημίναι,  infin.  perf.  pass,  of 

ηριΟμέω. 

"Έίρικα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήρίκειν,  εις, 
ει,  plus,  perf  of  ερίζω. 

'Έίρικαπαΐος,  a  mystic  appellation 
of  some  deity,  probably  of  Bac- 
chus, or  Priapus,  Schn.  L.,  and 
from  ηρι,  κήπος,  but,  Th.  ? 

"Ή-ρΐκον,  ες,  ε,  Epic  poet.  2  aor.  of 
έρείκω. 

^Έίρινός,  s.  s.  as  ίαρινός. 

'Έίρίον,  υν,  το,  a  tomb ;  a  sepulchre 
—  properly,  a  funereal  enrthen 
mound,  a  brirrow,  Proclu^  ad 
Hes.  p.  46.  Th.  ερα,  the  earth. 

Ή</;π(5λ?7,  ης,  //,  the  dawn  ;  morn- 
ing ;  day.  Th.  ηρ,  ττοΥεω. 

'ΉιοΓττο!/,  ες,  ε,  2  aor.  of  έρείπω. 

"ΐίρΐσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  ερίζω. 

~Ηρκα,  ας,  ε,  or  τιρκα,  perf.  act. — 
ηρμαι,  or  (Gram.  Vet.)  ηρμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  αϊρω. 

"Έίρκεον,  contr.  'ήρκουν,  εις,  ει,  im.~ 
perf.  act. — 'ήρκεκα,  ας,  ε,  perf. — 
γ,ρκεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άρκεω. 

"Ήρκταί,  3  pers.  of  ϊ,ργμαι,  2  pers. 
σαι,  perf.  pass,  of  ίίρχω. 

Ήpκ(hς,  part,  of  ηρκα. 

"Ύίρμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  αϊρω. 

^Έίρμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.  (part, 
ήρμενος^  of  αρω. 

^'Ή,ρμην,  σο,  το,  plus.  perf.  pass,  of 
αϊρω. 

'Ή.ρμοσμενως,  adv.  suitably;  fitly; 

from  part.  perf.  pass,  of  αρμόζω. 
"Έίρμοσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. —  ",ρμοζον, 

ες,  ε,  imperf  act.  of  αρμόζω. 
'Ίϋρνονμην,  ov,  ετο,  imperf.  of  άρνεο- 

μαι,  act.  άρνέω. 
'Ή,οι/υντο,  3  pers.  sing:  of  ήρννμην, 

imperf  of  αρννμαι. 
"Ήοςα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αρ-χω. 
^'Έίοοκα,  ας,  ε,  perf  act.  of  άρόω. 
"Έίρομαι.   σαι,  ται,  perf.  pass,  of 

άoόω,  fut.  όσω. 
'Ή.οόμην,  ov,  ετο.  im,perf.  of  ερομαι 

tt  also  same  tense  and  pers.  of 

αϊρω,  in  which  some  write  rjp — . 
"Ήροί,  ov,  adj.  see  ηρα. 
Ήροί,  genii,  of  ηρ. 
"Ηροσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άρόι». 
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Ήρυ,  ^  pers.  sing,  ο/ήρόμην. 
Ήροΰ,  2  pers.  sing,  of  τιρονμην. 
'Ή.ρονμην,  ον,  εΐτο,  imperf.  of  αΐ- 
ρέομαι. 

('H^jowro,  3  pers.  plur.  of  γιρυνμην. 
'ΐίροντο,  3  pers.  sing,  imperf.  pass, 
of  αρο'ω. 

"Ή,οσα,  us,  ε,  1  aor.  act.  of  apui.fut. 
yEol.  ίχρσω — tt  1  aor.  of  άρδω,  to 
moisten. 

""Ή-ρται,  3  pers.  sing,  of  ηρμαι, 
(^some  give  i  subscript.^  P^^^f- 
pass,  of  αϊρω. 

"Άρτημαι,  σαι,  rat,  perf.  pass. — ήρ- 

τησάμην,  αση,  (ω)  ατυ,  1  aor.  mid. 

— ήρτήσθω,  2  pers.  imperat.  perf. 

pass,  of  άρτάω. 
"'ΐίρτο,  3  pers.  sing,  of  ηρμην  {some 

write  ijp — )  plus.  perf.  of  αϊρω. 
'Hpvyyis,  iJoi,  η,  that  pertains  to 

^ΐρνγγος. 

^Έίρίιγγιον,  ου,  το,  dimin.  ofripnyyo';. 
"Hpuyyoi,  ου,  i?,  a  plant,  Sea-holly  ; 

Eryngium  campestre.  Th.  ίρεύγο- 

μαι,^ονι  its  supposed  properties. 
"Hfjuye,  3  pers.  sing,  of  ηρυγον,  ες, 

ε,  2  aor.  Epic,  Horn,  of  έρενγω. 
'Ή-ρύθηκα,  as,  ε,  perf  of  ερενθαίνω. 
'ΐίρύκακε,  3  pers.  sing,  of  ήρόκακον, 

ες,  ε,  2  aor.  act.  of  έρενκω.  [_  _  ^v^] 
"ΐίρυκε,  or  ηρνκεν,  before  a  vowel, 

3  pers.  sing,  of  'ήρνκον,  2  aor.  act. 

of  ερνκω. 

*Έίρνον,  ες,  ε,  2  aor.  act. — ήρνσατο, 

3  pers.  sing,  of  ηρνσάμην,  ασο,  (ω) 

Γ  aor.  mid.  of  ηρϋω. 
"Ή-ρυτο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

pass.,  but  in  act.  or  mid.  s.  of 

έρύω. 

'^Ή.ρχατο,  Ion.  for  ηργμενοι  ησαν, 
plus.  perf.  pass,  of  εργω,  εΐ'ργω. 

'ΐΐρχθηι/,  ης,  η,  1  aor.  and  s.  s.  as 
ήρζάμην,  1  aor.  mid.  of  ίίρχω. 

'Ή-ρχ^όμην,  ου,  ετο,  imperf.  of  έρχο- 
μαι —  tt  also  imperf.  pass,  of 
ίίρχω. 

'Έίρώ,  Odyss.  18, 176.  ο  pers.  sing. 

ο^ηρώμην,  imperf.  of  άράομαι. 
"lipy,  Iliad.  7,  453.  poet,  for  ηρωΐ, 

dat.  of  ηρως. 
"Ήρω,  Att.for  ΐ^ρωα,  accus.  of  ηρως. 
'Ή-ρώειον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

νρωον. 

Ήpωελεyεϊo^',  ου,  το,  (μέτρον,  or  μέ'Χος 
underst.)  a  species  of  verse  con- 
sisting of  heroic  and  elegiac  mea- 
sures, viz.  hexameter  and  pen- 
tameter :  from  τιρωος,  ίλεγεΐον. 

*ΐlpωιζω,fut.  ί'σω,  to  be  a  hero  ;  to 
act  like  a  hero — to  compose  an 
Epic  poem,  or  write  in  the  heroic 
measure,  the  hexameter.  Th. 
Ι^ρως. 

{'ίίρωϊκδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  heroes,  heroic.  IT  ήρωϊ- 
Kov  μετρον,  heroic  verse  ;  hexa- 
meter verse.  IT  ίιρωΐκη  doiSf],  an  he- 
roic poem. 

{'Ήρωϊκώς,  adv.  heroically;  the 
adverbial  s.  of  the  adj. 

('Ήρω-ίνη,  contr.  hpwri,  ης,  fi,  a  de- 
mi-goddess  ;  a  heroine  ;  a  prin- 
cess ;  a  distinguished  woman  of 
the  heroic  ages,  [i] 
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{'ΐΙρώϊος,  la,  ϊοι>,  adj.  s.s.  as  ηρωι- 
κός. 

{'ΐίρωί'ς,  ί'δος,  η,  ^ρώϊσσα,  contr. 
ηρωσσα,   ης,  η,  S.  S.  as  ηρωίνη.  1Γ 

ήρώΐσσα  άοιόη,  an  heroic  poem. 
'ΐίρωογονία,  ας,  η,  the  descent  of 
heroes,  title  of  a  work  of  Hes. 

Th.  ηρώος,  (γόνος)  γίνω. 
Ή(^oJoλoyέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  slng, 

or  nan-ate  the  actions  of  heroes. 

Th.  ί^ρως,  λέyω. 

('Ή.ρωο'Χογία,  ας,  i},  an  heroic,  or 
Epic  poem. 

'Έίρώμην,  ώ,  ατυ,  imperf.  of  άράομαι. 
"Ηρωΐ/,  ας,  a,  imperf.  act.  of  έρ'άω. 
'Ή-ρωον,  ον,  το,  {ύώμα,  or  εόος,  un- 
derst.) a  temple,  or  tomb  of  a 
hero — {επος  underst.)  an  heroic 
poem— (ίεΓπι^οι/,  or  ίερην, underst.) 
a  feast,  or  festival  in  honour  of  a 
hero  :  neut.  as  subst.  of  ηρωος. 
{'Ή.pωoς,fem.  ώα,  neut.  ωον — also, 
ώος,  ώα,  ώυν,  without  ι  subscript, 
s.  s.  as  ηρωικός.  H  πους  ηρωος,  a 
Spondee,  in  Prosody.  Th.  ηρως. 
"ΗΡΩΣ,  genit.  ηρωος,  {in  Pausa- 
nias,  also  ηρω)  dat.  ηρω'ϊ,  {poet, 
ηρω)  accus.  ηρωα,  {Alt.  ηρω,)  ac- 
cus. plur.  ήρωας,  {Att.  τ^ρως)  a 
Hero,  Horn. ;  a  Demi-god,  Pind. 
— In  Homer,  a  title  of  respect, 
applied  to  persons  of  distinction, 
and  in  general  to  all  who  lived 
in  the  heroic  ages.  In  Pindar, 
synonymous  loith  ημίθεος  ;  in  af- 
ter times,  it  was  given  princi- 
pally to  persons  to  whom  divine 
honours  were  paid — in  late  xcrit. 
s.  s.  as  μακαρίτης,  a  person  de- 
ceased; Alciphron.  3,  37.  Jacobs. 
Anthol.  P.  p.  341. 
"Ή.ρως,  Att.  for  ήρωας,  accus.  plur. 
of  ηρως. 

~Ή.ς,for  εης,  gen.  fem.  of  ίός. — tt 
gen.  fem.  of  'ός. — ίΐ  for  ταύτης, 
gen.  fem.  of  υντος. 
Ήί,  and  T]aiv,for  αίς,  dat.  plur. 
fem  of  ος. 
"Ήί,  2  pers.  sing,  of  ην,  imperf.  of 

ειμί. 

Ήί,  Dor.  Theocrit.  5,  10.  for  h, 
3  pers.  sing. — also  Dor.  as  1  pers. 
imperf.  of  είμΙ,  to  be. 
"Ήί,  2  pers.  sing.  subj.  of  ειμί,  to 
he. 

^ΐlς,for  φης,  2  pers.  2  aor.  of  φημί, 

or  2  pers.  of  ήμί. 
"Ησα,  ας,  ε,  as  1  aor.  of  (έ'ω)  Ίημι. 
Ησα,  ας,  ε,  1  aor.  of  εΙμι,  to  go. 
Gram.  Vet. 
Ήσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  '/κ^ω. 
Ήσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  αόω,  άείόω. 
'ίϊσαι,  2  pers.  pres.  of  ψαι,  I  sit. 
'ίίσάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of 
ηδω.  tt  also  of  2cov,   s.  s.  as  'ίζω, 
Hesych. 

'ίίσάμην,  σω,  σατο^  1  aor.  mid.  of 

αδω,  to  sing. 
Ήσα!/,  Att.  and  poet,  for  γδεισαν, 
or  more  commonly  'τ^δεσαν,  Att.  3 
pers.  plur.  imperf.  or  plus.  perf. 
ο/*εΜω,  to  know. 
Ήσαι/,  they  were,  3  pers.  plur.  im- 
perf. of  ειμί. 
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Ήσαι/,  they  went,  by  Syncope,  for 
ϊίεσαν,  or  η'ίσαν,  3  pers.  plur.  ivfu- 
perf  or  plus.  perf.  of  εΙμι,  to  go. 

^Ησαι/,  they  sung,  3  pers.  plur: 
1  aor.  of  ηδω. 

"Ησεί,  3  pers.  of  ησω,  fut.  of  εω, 
Ίημι — ίί  also  of  ηδω. 

"Έiσειv,fut.  inf.  of 'ιημι. 

'ΐίσίΧγηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσεΧ- 
γαίνω. 

"^Ησθα,  properly  jEol.,  but  also, 

more  Att.  than  ης,  2  pers.  sing. 

imperf.  of  είμι,  to  be. 
Ήσθα,  ^Eol.  for  )}s,    poet,  and 

prose,  2  pers.  pres.  subj.  of  ειμί. 
^Ησ0αί,  injin.  ofημaι. 
'ΈίσΟείην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  optat. 

of  ηδομαι. 
'Έίσθένησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήσΟέ- 

νουν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of  άσθε- 

"ΈίσΘημα,  ατος,  το,  joy.   Th.  ηδομαι. 

"Ή.σθηματ,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
αισθάνομαι. 

"Ησθην,  ης,  η,  1  αον.  pass,  of  ηδομαι. 

''Ή.σθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  of  αδω, 
Gram.  Vet. 

'Ίϊσθησάμην,  σο),  σατο,  1  aor.  mid. 
of  αί&θάνομαι. 

'Ήσθημένος,  part.  plus.  perf.  of 
εσθέομαι,  act.  εσθέω,  s.  s.  as  'ένννμαι, 
'ένννμι,  Siddas. 

"Ίίσθητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
of  αισθάνομαι,  tt  without  i  .sub- 
script. S.  of  εσθέομαι,  act.  έσθέω. 

"Ή-σθιον,  ες,  ε,  imperf  of  έσθίοκ 

"ΐίσθμηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act,  of  άσθ- 
μαίνω. 

'Ίϊσθόμην,  ον,  ετο,  2  αοΓ.  mid.  of  αισ- 
θάνομαι. 

^Ησί,  poet,  for   rj,  3  pers.  subj. 

pres.  of  ειμί. 
Ήσί,  for  ψησί,  he  said,  3  pers. 

sing,  of  φημί. 

'Ήσιν,  ion.  for  αΊς,  dat.  plur.  ofog. 
'Ησίί,  εωί,  //, diversion  ;  enjoyment j 

pleasure  :  subst.  of  ηδομαι. 
ΉσίΓουι/,  είί,  εί,  imperf  act.  af 

άσιτέω. 

"Ή  σκειν,  Iliad.  3,  388., /or  ησκεεν,  {ν 
before  a  vowel)  3  pers.  sing,  of 
ησκεον,  ησκονν,  imperf.  of  άσκέω. 

'Ή-σκήθην,  ης,  η,  1  aor.  paSS. — · 
ησκηκα,  ας,  ε,  p&rf  act. — ησκησα,  ας, 
ε,  1  aor.  act. — ησκημαι,  σαι,  ται, 
perf.  pass. — ησκονν,  εις,  ει,  imn 
perf.  act.  of  άσκεω. 

'^Έίσμαι,  σαι,  ται,  perf .  pass,  of  τ\δα- 
μαι. 

"Ύίσμεν,  Att.  for  τ)δειμεν,  1  pcrs. 
plur.  of  τίδειν,  plus.  perf.  or  im^ 
perf  of  εϊδω,  to  know.  See  τ)δειν„ 

~ΈΙσο,  2  pers.  sing,  imperf.  of  ημαι. 

~Έίσο,  ησθω,  2  and'6  pers.  sing,  im- 
perat. ofήμaι. 

"Ήσομαι,  rj,  ετaι,fut.  mid.  of"iημι. 

"ΐίστίαιρυν,  ες,  ε,  Iliad.  13,  571.  ίτη· 
perf.  act.  of  άστταίρω. 

'ΈΙσπασάμην,  ασο,  {ω)  ατο,  1  ΟΟΤ. 
V^id.  of  άσττάζομαι. 

Ήσττερ,  genit.  fem.  of  δσπερ. 

"Έίσττικα,  ας,  ε,  perf.  act. — ησπισα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσττίζω. 

'^Ησσα,  Att.  ηττα,   ης,        defeat  J 
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subjection — loss,  disadvantage — 
inferiority  —  the  state  of  being 
wholly  subdued  by,  or  addicted 
to  any  passion.  IT  h  των  ηόονώι/ 
ησσα,  slavish  subjection  to  plea- 
sure :  from  ησσάομαι. 

'Ή-σσ^άομαι,  Att.  Ιίττάομαι,  pass,  of 
-ησσίω,  and  more  generally  used. 

Ήσσάω,  ηττάω,  [fut.  ησω,]  tO  ren- 
der inferior — to  conquer,  to  sub- 
due, act.  rare.  Schol.  ad  Eurip. 
Phxn.  1380.  'Γα/οΛ·εη.  =  Ήσσάο- 
^at,    Att.  ηττάομαι.  ώμαι,  Pa.SS.  tO 

be  feebler,  or  iafeiior  {in  any 
manner)  to  any  one,  or  not  to 
be  equal  to,  uith  agenit. ;  hence, 
to  be  surpassed,  or  worsted  by 
any  one  :  to  be  subdued,  or  con- 
quered by  any  one,  hence,  to  be 
subject  to,  give  way,  sink  under, 
or  yield  to,  always  construct, 
with  a  genit.  of  the  person, 
Valcken.  ad  Eurip.  Hippol.  457, 
and  72-1.  a  technical  term  in 
law  proceedings,  {the  contrary 
term  is  νικάω)  to  lose  one's  cause. 
Xen.  Mem.  4,  4.  17.  Ι,ττασΘαι 
των  σνμφυρ~)ν,  Isocrat.  to  sink  un- 
der misfortune.    ^  ηττασθαι  τών 

ηδονών,  to  be  the  slave  of  plea- 
sure :  from  ησσων. 

{'Η.σσηθην,  ης,  η,  1  ΟΟΤ.  pass,  of 
ησσάω. 

(Ήσσόί'ωί,   Att.  ηττόνως,   adv.  the 
adverbial  s.  of  ησσων  :  from  the 
genit.  of  ησσων,  ήττων. 
"ΗΣΣΩΝ,   {Ιυη.  'έσσων)  new  Att. 
ήττων,  υνος,  adj.  (as  a  comparat. 

followed  by  a  genit.)  weaker, 
feebler,  less,  as  to  strength,  Horn. 

freq.  inferior,  in  prowess,  or  skill, 
inferior,  in  any  respect,  worse — 
conquered,  or  subdued,  worsted  ; 
in  subjection  to,  hence,  yielding 
to,  giving  way  to.  Construct,  a 
genit.  IT  ήττον,  neut.  taken  ad- 
verbially, less.  IF  οϋχ  ήττον,  and 
ovoiv  ήττον,  nevertheless ;  not- 
withstanding— in  like  manner — 
not  at  all.  1i  ονδενος  ήττων  άοετη, 
inferior  to  nobody  in  worth.  ^ 
?ίττων  οϊνου,  addicted  to  drunken- 
ness— όργης,  the  slave  of  anger 
— χρημάτων,  the  slave  of  avarice. 
As  irregular  Comparat.  assign- 
ed to  κακός,  but  probably  formed 

from  ηκα,  from  which  the  Su- 
perlat.  ηκιστος.  See  Th.  ήκα. 
"""Ησ-αι,  3  pers.  sing,  of  ημαι. 

^Ή-στάτουν,  εις,  ει,  imperf  act.  of 
άστατεω. 

"^Ηστε,  or  ηιστε,  Att.  and  poet,  for 
'ζόειτε,  2  pers.  plur.  plus,  perf  of 
ειίίω,  to  know. 

{*Ή.στην,  and  ηστον,  Art.  and  poet. 

for  τ^6είτην,  τιοειτον,  3  pers.  and  2 
pers.  dual  of  ηόειν,  imperf.  or 
plus.  perf.  of  doo),  to  know. 

*ΐΙστην,   and  ηστον,  for  ητην,  ητον, 

Horn.  3  and  2  pers.  dual  of  ην, 

imperf  of  είμϊ,  to  be. 
'Ή-στην,  3  pers.  dual  imperf  of 

^μαι,  Gram.  Vet. 
(^tiarOjHom.d  pers.  imperf. of  η  μαζ. 


"Ίίστον,  for  ητον,  2  pers.  dual  of 
ην,  imperf  of  είμϊ,  to  be. 

'Ή-στον,  2  pers.  dual  imperf  of 
Tiuai,  Gram.  Vet. 

'Ή-στδς,  η,  υν,  adj.  pleased  ;  delight- 
ed— agreeable  ;  delightful ;  pleas- 
ing:— gay  ;  cheerful  :  from  ησται, 
3  pers.  s.  perf.  pass,  of  ηοω. 

'Ή.συνθέτηχα,  ας,  ε,  perf.  act.  of 
άσννθετεω. 

"Έίσνχα,  adv.  s.  s.  as  ήσυχη  :  neut. 
plur.  of  ήσυχος,  adverbially. 

'Έίσx,χiζω,fut.  άσω,  to  be  at  rest 
— to  lead  a  quiet  tranquil  life — 
to  remain  quiet,  at  rest,  or  silent : 

from  ησνχος. 

{'Έίσϋχαίνω,  fut.  ανώ,  also  ήσνχάνω, 
pres. 

{'Ή.σνχαΐος,  αία,  οίον,  adj.  poet.  s.  S. 
as  ήσυχος. 

{'Έίσνχαίτερος,  irregular  compa- 
rat. of  ήσυχος,  abbrev.  of  ησυχαιό- 
τεοΊς,  comparat.  of  ησνχαΐος. 

('ΈΙσΰχαστήριον,  ου,  το,  the  abode 
of  a  hermit,  or  ησυχαστής. 

{'Ή.σϋχα:!της,  ov,  Ό,  one  who  leads 
a  tranquil,  or  solitary  life,  one 
who  lives  alone,  a  hermit. 

'Έίσϋχάστρία,  ας,  η,  fem.  of  ησυ- 
γαστής. 

(Ήσϋ;^^,  adv.  quietly ;  tranquilly; 
leisurely — slowly ;  softly  ;  gently 
— by  degrees  ;  imperceptibly. 

{'ΈΙσνχία,  ας,    Ion.    ήσνχίη,  ης,  η, 

freedom  from  care,  or  trouble,  a 
contented  state  of  life,  Odyss.  18, 
22.  tranquillity,  calm,  peace, 
(personified)  Pind.  Pyth.  1. 
quiet,  stillness  ;  silence — loneli- 
ness, sohtude,  Xen.  Mem.  2,  1, 
21.  IT  ησυχίαν  αγειν,  to  remain 
quiet,  or  at  rest  —  την  ησυχίαν 
αγειν,  to  live  in  peace,  or  content. 

Μ  ι)συχ^ίαν  της  πολιορκίης,  Herodot. 

6,  13δ.  the  cessation  of  the  siege. 
IT  καΒ'  ησυχίαν,  quietly. 
{'Έίσυχιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
ίίσυχος. 

('Ή-συχιμος,  ov,  adj.  poet.  Pind. 

for  ήσυχος. 
('Έίσνχιος,    ov,  poet,    for  ησνχος, 

quiet,  gentle,  Iliad.  21,  598.  viz. 

unobserved.  [_  w  ^  v..] 

'Έίσϋχίοτης,  ητος,  η,  S.  S.  as  ησυχία. 

('Έίσυχίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ησνγιος. 

ήσυχος,  ov,  adj.  at  rest,  quiet, 

free  from  noise,  Hes.  Theog, 
763.  tranquil,  content,  Hes.  Oper. 
119.  at  rest,  or  at  leisure,  unoc- 
cupied —  still ;  silent  —  gentle, 
softly,  unobserved.  Comparat. 
regularly,  ^ισυχά)τεοος,  irreg.  ησυ- 
χαίτερος,  as  abbrev.  of  {ισυχαιό- 
τερος,  from  ησνχαΐος.  Superlat. 
^σνχώτατος — Adv.  ησνχως,  ueut. 
plur.  ήσυχα,  and  dat.  ησνχη,  or 
ήσυχη,  adverbially.  Etym.  ημαι, 
from  'έω,  obs.  in  the  pres. 

('Έίσνχως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
ήσυχος. 

('Έίσυχόίτατος,  άτη,  ατυν,  Superlat. 
— ησυχώτερος^  jja,  ρον,  Comparat. 
of  ησνχος. 


'Έίσχο\ηθην,  ης,  η,   1   aor.  pass. — 
ήσχόληκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήσχύ- 
λησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσχολέω. 
"Ίίσχνγκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  αίσ- 
χννω. 

'Ή.σχυμμένος,    ενη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  αίσχννομαι. 
Ι^σχννον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αΙσ~ 
χννω. 

"ΐΊσω,  εις,  ει,  fut.  of  ('έω)  'ίημι,  Hiad. 
ίί  also  act.  of  ηξω — ησω,  (note 
accent,)  Gram.  Vet.  of  ειμί. 
"Ητασα,  ες,  ε,    1  αοτ. — ητακα,  ας,  ε, 
^  perf.  act.  of  ίτάζω. 
""Ητε,  S.  S.  as  η  τε,  see  η,  adverb. 

Wolf  icrites  η  τε,  separately. 
^Ητε,  Att.  for  ηειτε,  2  pers.  plur, 

of  ηειν,  imperf.  of  εΊμι,  to  go. 
^Ητε,  2  pers.  plur.  of  ην,  imperf. 

of  είμΙ,  to  be. 
"Είτε,  or  η  τε,  s.  s.  as  η — see  η,  con- 
junct. 

Ή-ci,  3  pers.  of  rjTovv,  imperf. — 
ίίτηκα,  ας,  ε.  perf. — ητήκειν,  εις,  ει, 
plus.  perf.  act. — ^τημένος,  part, 
perf.  pass,  of  αίτεω. 
'TlTipa.for  η  έτερα,  see  έτερος. 
"Ή-την,  3  pers.  dual  of  ην,  imperf 

of  εϊμι,  to  be. 
"li-r/i',  Att.  for  τ]είτην  (i  .siibscript.) 
3  pers.  dual  imperf  of  (ε ω)  εϊμι, 
to  go. 

"Ή-τησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — τ]τησά- 
μην,  σω,  ατο,  1  aor.  mid.,  2  pers. 
plur.  ιΐτήσασθε,  of  αίτεω. 
'HrtaSni/,  ΐ7ί,  η,  1  aor.  pass. — ητία- 
μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  αίτιάο- 
μ^αι. 

('Ή-Τΐΰτο,  Ζ  pers.  sing,  off|τιώμηv. 
'Ή-τίμασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άτι- 
μάζω. 

'Ή-τιώμην,  ώ,  3  pers.  τϊτιατο,  imperf 

of  αίτιάομαι. 

"Hrot,  Conjunction,  expressing  in 
Horn,  surely,  assuredly,  certainly, 
doubtless,  poet,  always  in  Horn, 
in  affirmation,  and  in  passing 
from  one  proposition,  or  member 
of  a  sentence,  to  another — regu- 
larly, at  the  beginning  of  a 
phrase,  but,  also  after  a  pronoun, 
as  Iliad.  2,  813.  4,  237.  or  with 
δε  between  as  12,  141. 18,  378.  or 
after  a  particle,  αλλα,  ενθα,  οφρα, 
Hom..  less  freq.  και  vvv.  as  Hiad. 
19,  23,  67.  Odyss.  i',  151.— m 
the  beginning  of  the  second 
member,  ητοι  μίν,  Iliad.  3,  213. 
the  correlative,  mostly,  η,  thus 
ητοι — ,  surely  either — ,  or — ,  in 

Pind.  η — ,  ητοι,  for  η — ,  η — , 
ητοι — .  ητοι — ,  occurs  in  late  writ., 
but  rarely,  as  (Schcef.  Schol. 
Par.)  Apollon.  4,  1239.  —  '  to 
wit,'  therefore,  s.  s.  as  ηγονν,  in 
such  cases,  as  also  where  it 
strengthens  the  s. —  Wolf  writes 
η  Toi,  Iliad.  6,  56.  and  elsewhere, 
separately  ;  others  distinguish 
such  ss.  by  writing  ήτοι.  Th.  η, 
Toi. 

^Ή-τον,  2  pers.  dual  of  rjv,  imperf. 

of  εΊμι,  to  go. 
ΉΤΟΡ,  0(305,  TO,  the  'heart,'  in 
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its  physical  s.  as  part,  of  the 
body,  Iliad.  22,  462.  generally,  to 
express  the  seat  of  emotion,  of 
passions  and  desires,  of  the 
thinking  faculty,  and  of  the 
vital  powers^  which  icere  sup- 
posed to  reside  in  the  breast,  or 
immediately  beneath  it,  and  it 
may  often  be  rendered  by  '  mind,' 
in  a  general  s. — its  s.  is  nearly 
that  of  evfidg,  but  θυμός  expresses 
rather  the  vital  force,  and  impe- 
tuous passions  and  desires,  ητυρ, 
the  more  tranquil  states  of  the 
mind — the  seat  of  thought,  Iliad. 
1, 188.  compare  15, 252.  the  seat  of 
joy,  or  sorrow,  or  pain,  9,  9,  21, 
and  329.  22,  166.  Odyss.  1,  48, 
and  114.  so  likewise, ofhope,  fear, 
courage,  cowardice,  freq.  Iliad, 
and  Odyss.  of  vigour,  Iliad.  21, 
114.  and  elsewhere,  in  the  phrase 
λύτο  γοννατα   και  ψίΧον  ητορ. — the 

seat  of  desires,  inclination,  Iliad. 
19,  307.  Odyss.  19,  136.  also, 
life,'  Eiad.  5,  250.  11,  115.  24, 
50.  as  situated  Iv  κρα6ίϊ},  in  lit. 
the  '  heart,'  some  understand 
*  in  the  body,'  as  Damm — here 
κραόίη  is  taken  in  an  enlarged  s., 
but,  it  generally  has  the  same  s. 
IT  Compare  καρδία,  Θνμης,  and 
■φρην.  Etym.  from  the  phrase, 
ivi  φρίσι  θνμός  'άητο,  Π.  21,  386. 
some  support  the  probable  deri- 
vation, viz.  Th.  αω,  αημι,  to 
blow,  or  breathe. 

Ήτρίαϊοί,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  forming  part  of  the 
lower  belly  :  from  vrpov. 

^ϋτρίδιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  ήτριαΐος, 
auth.  7 

ΉΤΡΙΟΝ,  ου,  TO,  the  woof,  laid 
out  to  receive  the  '  warp,'  κρόκη, 
Valck.  ad  Pha;n.  1727. — a  web, 
a  fine  tissue  ;  a  cloth,  or  bag,  for 
straining  —  ΙΊτρια  βΰβίων,  fine 
leaves  of  Papyrus  laid  one  over 
the  other  crosswise,  and  glued, 
Leon.  Al.  25.  Ruhnk.  Tim.  p. 
135.  Ety7n.  akin  to  Ιίττω,  ηττω, 
not  from  διάζομαι,  Schn.  L.  Th.7 

"Orpoi/,  ου,  το,  the  lower  belly, 
from  the  navel  downwards,  met. 
applied  to  vessels.  Th.  {probably) 
riTop. 

Hrra,  Alt.  for  ησσα. 
'Ή-Ττάομαι,  Att.for  ησσάομαι. 

'^ϋττημα,  Alt.  ίΊσσημα,  a  misfortune, 
disaster,  Λ'.  Τ.  Bom.  11,  12.  a 
worse  state,  or  condition,  N.  T. 
1  Cor.  6,  7.  condemnation,  Rom. 
9,  12. 

"Ηττωί^,  Att.  for  ΐίσσων. 
*Ήτω,  {for  έ'στω,  3  pers.  sing,  im- 
perat.  of  εΙμ\,  to  he)  formed  from 
,ίε,  έετω,  contr.  λ/τω,  in  the  N.  T. 
,and  Hellenic  writ.,  in  Att.  only 
Plat.  Rep.  2.  p.  215.  but  there  7 
Ήΰ,  neut.  of  ήνς,  which  see. 
ΐίναγκχι,   ας,  ε,  perf.  act.   of  αϋ- 
αίνω. 

ΐίνγακα^  ας,  r,  perf.  act.  of  av- 
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Ή-νγει,  2  pers.  sing,  of  ηνγονν,  im- 
perf.  act.  of  ηνγέω,  to  shine,  a 
form  of  ανγάζω. 

'Ή-ϋγενειος,  ου,  adj.  having  a  fine 
beard,  Ion.  and  Epic  poet,  for 
ευγένειας. 

'Έίνγενίις,  έος,  adj.  Ion.  and  Epic 
poet,  for  ευγενής. 

H.vSa,  3  pers.  sing,  of  ηυδο}ν,  im- 
perf.  act.  of  ανδάω. 

^νδάζαντο,  3  pers.  plur.  of  ηύδαξά- 
μην,  ασο,  (ω)  uto,  Dor.  1  aor.  mid. 
of  αϋδάζομαι. 

Έίνδηκα,  ας,  ε,  perf,  part,  ηνδηκώς 
— ηνδησα,  aj,  ε,  1  aor.  act.  of  αν- 
δάω. 

Ήνδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  ενδω. 
'ΐΐυζωνος,  ου,  adj.  Ion.  and  Epic 

poet,  for  ενζο^νος. 
Έίνηνα,    1  aor.  of  αναίνω. 
'Ή-νθίμεθλος,  lon.and  Epic  poet,  for 

ενθίμεΟΧος. — ηνθέμηΧος,  for  εϋθέμη- 

λο?. 

Ή.νθννθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

ενθύνω. 

'Έίνκάρηνος,  ου,  adj.  Ion.  and  Epic 

poet,  for  εΰκάρηνος. 
'ΈΙυκερως,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

εΐικερως. 

'ΐΐυκημος,  ov,  adj.  lon.  and  Epic 
for  ευκπμος,  having  beautiful  hair, 

Hom.  as  epith.  of  Goddesses  and 

noble  vwmen. 
ΈίνΧησάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid. 

of  ανλίω. 
Ήνλίσθην,  ης,  η,  1  aor.pass. —  ηυλισ- 

μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — ηυΚισά- 

μην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of  ανλί- 

ζομαι,  act.  ανΧίζω. 
Ήνξάμην,  σω,  σατο,  1  αΟΓ.  mid.  of 

ενχομαι. 

Ήνξανον,  ες,  ε,  tmperf.  or  2  aor.  of 
ανζάνω. 

Ή.νξήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — ηίξηκα, 
ας,  ε,  perf.  act. — ηυξησα,  ας,  ε,  1 
aor.  act. — ήνζημαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  {from  ανξέω)  of  αυξάνω. 

Ή-υράμην,  2  pcrs.  ηΐψω,  3  pers,  ηνρα- 
το,  by  Sync,  for  ηίρησάμην,  or  di- 
rectly from  a  form  ενρω,  obs. 
Gram.  Vet. 

{Έίνρημαι,  σαι,  ται,  infin.  ηυρυσθαι, 
perf.  pass,  of  ευρίσκω,  as  from 

.  ενρεω,  or  ενρω.  Gram.  Vet. 

Ήΐ'ρω,  2  pers.  sing,  of  ηυράμην. 

'Ή-νς,  Ion.  and  Epic  poet,  for  ενς, 
neut.  ήν,  for  iv,  good ;  brave — 
the  masc.  nomin.  and  accus.  ηυν, 
most  freq.  as  in  ήνς  τε  μέγας  τε, 
the  neut.  nom.  and  accus.  in  the 
phrase  μένος  ήν.  [_  v..] 

"Ήνσε,  3  pers.  sing,  of  ηνσα,  ας,  ε, 
(Horn.)  1  aor.  act.  of  άνω.  [_  _  w] 

Ήύτε,  adv.  Ion.  and  Epic  poet,  for 
εντε,  so  as,  as,  like,  Hom.  freq., 
who  has  εΐιτε,  only  in  siich  s. 
Iliad.  3,  10.  with  a  comparative, 
than,  Horn,  only,  Iliad.  4,  277. 
Μ  From  η,  εντε,  as  ως  δτε,  Buttm. 

'Έίντυκος,  ήυχορος,  ήνχροος,  for  έντο- 
κος, ευ-χορος,  εν-χροος. 

ΈΙντομόλησα,  aς,ε,laor.  of  αντομοΧέω. 

ΐ{ν·χ^6μην,  ου,  ετο,  impcrf.  of  ενχ^ο- 
juat. 
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'^Ή.φα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  ατττω. 
'Έίφαιστειον ,  ου,  το,  a  temple  of 

Vulcan  :  neut.  as  s.  of  Ή^αίσ- 

τειος. 

{'Έίφαίστειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or 
pertaining,  relating  to,  or  con- 
cerning Vulcan,  made  by,  &c. 
Th.  "ΐϊ'ραιστος. 

{'Ήφαίστια,  {Ιερα  underst.)  festivals 
of  Vulcan,  Vulcania. 

'ΐίφαιστόττονυς,  ov,  adj.  worked  by 
Vulcan.  Th.  "Ηφαιστος,  πονέω, 
πόνος. 

Ήφαιστότενκτος,  ov,  adj.  and  ήφαΐ' 
στοτενχής,  έος,  adj.  fabricated  by 
Vulcan.    Th.  "Ηφαιστος,  τενχω. 

"ΗΦΑΙΣΤΟΣ,  ου,  6,  Hephais- 
tos,  Vulcan,  the  son  of  Jupiter 
and  Juno,  described  as  lame, 
Iliad.  18,  397.  compare  the  epi- 
thets άμφιγυήεις,  and  ήηεδανός — 
the  God  of  fire,  and  of  the  art 
of  Avorking  metals,  Hom. — met. 
fire.  11  The  Dor.  name  of  Vulcan 
was'EAojof,  according  to  Hcsych. 
from  'έλη,  heat. 

'Ήφασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άφασ- 
σάω. 

Ήφείδηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — part. 

ήφειδηκως — ήφειδήκειν,εις,  ει,  plqpf 

3  plur.  ήφειδήκεισαν — ήφείδονν,  εις, 

ει,imperf.  of  άφειδίω. 
Ήφείθην,   ης,   η,    with    α  doublc 

augm.for  άφε'ιθην,  1  aor.  pass,  of 

άφίημι. 

"Ηφθα,  Dor.  for  τ^φθη,  3  pers.  sing. 

of  ηφθην,  1  aor.  pass,  of  'άπτω. 
Ήφηνίακα,  ας,  ε^  part,  ήφηνιακώς, 

perf.  act.  of  άφηνιάζω. 
"Ηφθαι,  infin.  of  ημμαι,  perf.  pass. 

of  'άπτω. 

"Ηφθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  'άπτω. 
'Ήφι,  Iliad.  22,  107.  poet,  for  ^, 

dat.fem.  of  δς. 
"Ηφιε,  3  pers.  sing,  of  'ήφιον,  ες,  ε, 

2  aor.  indicat.  act.  {properly 
from  άφιέω,  άφίω.  obs.)  of  άφίημι, 

Thuc.  1,  p.  130.  cit.  Schleusn. 

L.,  Lucian.  Timon.  p.  66.  and 

N.  T.  Marc.  11,  16. 
^Ηφίει,  3  pers.  sing,  of  ήφίονν. 
Ήφίειν,  εις,  ει,  a  rare  imperf.  of 

(άφιέω)  άφίημι. 
"Ηφιον,  ες,  ε,  α  2nd  imperf.  or  2 

aor.  of  άφίημι,  see  ηφιε. 
Ήφίονν,  εις,  ει,  the  1st  imperf, 

of  άφίημι,  from  the  obs.  form 

άφιέω,  ώ. 

"ϊΤ^υσα,  (poet,  ϊιφνσσα)  ας,  ε,  1  aor. 
indicat.  act. — ήφυσάμην,  {poet,  σσ) 
σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of  άφνασω, 
or  άφνω. 

Ήφώρισα,  ας,  ε,  with  α  double 
augm.  1  aor.  act.  —  ήφωρίσθαι, 
infin.  of  ήφώρισμαι,  σαι,  ται,  pcrf. 
pass,  with  double  augm.for  άφώ- 
ρισμαι,  qf  άφορίζω. 

"Ηχα,  ας,  ε,  Att.  perf.  indicat.  act. 
of  αγω,  to  lead. 

Ήχάνία,  ας,  η,  s.  s.  as,  and  for 
άχηνία,  but  a  ?  reading  in  Paul 
Silent,  ep.  18.  IT  a  verb,  ήχάνω, 
is  cited  by  Suidas. 

'H-xciov,  ov,  ro,  a  brazen  vessel  used 
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as  a  drum  in  religious  ceremonies, 
and  war  —  a  machine  used  in 
theatres  for  imitating  thunder — 
a  contrivance  for  increasing  the 
sound  in  theatres.    Th.  {ηχίω) 

(']^χέΓά,  poet,  for  ήχετης,  as  epith. 

of  the  Balm-Cricket,  or  of  the 

Grasshopper,  Hes.   Oper.  584. 

Scut.  393. 
{  Ή-χέτης,  ov.  h,  one  who  utters  loud 

sounds,  cries,  or  sings  in  a  loud. 

or  shrill  voice  :  hence  applied  to 

public  criers,  heralds,  &c.  also. 

the  Balu-Cricket — see  ήχίτα.  the 

poet.  form. 
{^Άχεηκος,  κη,  κον,  adj.  sounding, 

resounding:  habitually  sounding. 

making  a  foud  noise,  singing,  &c. 

inclined  to,  &c. 
Ήχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SOUnd  ;  to 

ring  :  to  clang — to  resound,  Hes. 

Theogn.  42.  act.  to  sound  forth, 

utter,  or  sing,  with  an  accus. 

Sirph.    Trach.  S68.  =  'Έίχέομαι, 

ονμαι.  fut.  ησομαι.  ΛΙίά.  to  re- 

sound.   Soph.  (Ed.  Col.  1500. 

Th.  ήχη. 

ΉΧΗ\  m,  η,  sound,  noise,  or  cla- 
mour. Horn.,  said  of  any  inar- 
ticulate sound,  especially  the  tu- 
multuous noise  of  crowds,  the 
sea  in  a  storm,  agitated  wares 
breaking  on  a  shore  —  s.  s.  as 
ηχησις — in  late  writ,  the  emission 
of  sound :  a  musical  sound ;  a 
song — a  speech — a  saying ;  a  re- 
port met.  fame. — νχος.  generally 
in  prose. 

('Ηχήείί,  εσσα,  εν.  adj.  sounding  ; 
roaring  ;  resounding,  roaring,  the 
sea.  Iliad.  I,  157.  echoing.  OcZyss. 
4.  7-2. 

("Έίχημα,  ατός,  το,  a  sound,  a  noise, 
a  t  jne,  in  music. 

(^^Έίχη7ΐς,  εως,  η.  the  act  of  sound- 
ing, of  resounding,  (fcc.  a  singing, 
(fcc.  riz.  as  subst.  of  ήχέω. 

('ΈΙχητης,  ov,  0  ηχητικός,  κη,  κον, 

adj.  s.  s.  as  ήχέτης,  and  ήχετικός. 
'Ή.χ9εσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
αχθομαι. 

"Ηχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  αγω, 

to  lead. 

;    *Ή.χθημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
έχθίναμαι,  as  from  a  form  έχθέο- 
'  μαι. 

I  ^Έίχθόμην,  ου,  ετο.  imperf.  of  εχΟο- 
μαι,  pass,  of  act.  εχθω,  to  hate — 

!  t+  also  2  aor.  mid.  of  ίχΘομαι,  to 
load. 

"ΈΙχθρηνας,  ας,  ε,  1  aor.  indicat. 
act.  of  έχθραίνω. 

Ήχί,  (or  with  Wolf  in  Odvss  ) 
^χι,  in  Epicpoet.  (Dor.  αχι)^τ 
^,  where — χι,  is  a  poetical  addi- 
tion. 

Ήχί«δ?,  KT],  Kov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
i      as  ήχετικός. 

Ήχιτερ,  S.  S.  as  τ]χι. 
i   "όχλυσα,  ας,  ε,  1  oor.  indie,  act.  of 
άχΧνω. 

Ήχον,  ες,  ε.  Dor.  for  ειχον,  im- 
perf. of  ε  χω,  auth,  ? 


I  'Ή.χό-ους,  ττοίος,  adj.  sounding  with 
I  the  feet.  Th.  τ,χος,  τζονς. 
'^'Ή-χος,  εος,  το,  s.  s.  as  ήχη,  and 
I  the  more  usual  form  in  prose. 

Th.  ήχη. 

{Ή,χοίΐώθην,  and  in  3  pers.  plur. 
ήχοειώθησαν,  1  aor.  ind.  pass,  of 
άχρειόω,  to  render  useless.  Th. 
a  priv.  and  χρεία.] 
(Ή;:^ώ.  genit.  ήχόος,  contr.  ήχονς, 
η,  s.  s.  as  ήχη,  ηχο?,  sound,  noise, 
but  especially .  an  echo.  Hes.  Scut. 

H.  -279.  ant£  343.  Hymn.  Horn. 
I  18,  21.  fame,  Find.  01. 14.29.— 

a  mountain  Symph.  Echo,  Ovid. 
Met.  3,  357. 
'Ή-χώξης,  εος,  adj.  sounding ;  re- 
soundincr — emitting  sound;  sono- 
rous.  Th.  ηχος.  εΊίος, 
"Ηιί/α.  ας,  ε,  1  aor.  act. — ηψάμην, 

σω,  ατο,  1  aor.  mid.  of  α~τω. 
"Ή-Φω,  2  pers.  sing.  1  aor.  mid.  of 

α:ΤΓω. 

Ήώ,  contr.  of  ήδα,  accus.  sing,  of 
ήώς. 

'Έίωθεν,  adv.  from  the  early  dawn, 
Hom.  freq..  also,  at  the  dawn,  at 
davbreak.  Iliad.'lS.  136.  Odyss. 

I,  372.  15,  303.  and  306.  from 
the  east — in  Att.  ϊωθεν.  Th .  ήώς. 

(Ήώίι,  adv.  at  the  dawn,  at  day- 
break, early  in  the  morning — 
ήώθι  Trod,  Iliad.  11.  50.  Odyss.  5. 
169.  6,  36.  before  day. 
'Ήώκοιτος,  ov,  adj.  that  sleeps  in 
the  morning.  Th.  ήώς.  κοίτη. 
'Ή-ών,  Ion.  and  Dor.  for  ήόα,  ήω. 
and  Dor.  ήουν,  accus.  sing,  of 
ήώς. 

Ήώι/,  όνος.  η,  Att.  an  abridged 
form  of  ήϊών. 

'ΈίωνΊκειν,  εις,  ει,  plv^.  perf  act.  of 
αίωνίζω. 

'Έίωος,  ήώα,  ήωον,  adj.  belonging  to 
the  morning  ;  towards  morning : 
at  morning  ;  matutinal — towards 
the  east,  eastern.  Th.  ήώς. 

(ΙΆωοήμην,    τϊώρησο,   τϊώρητο,]  infin. 
ηωρήσθαι,   part,   ^ωρημένος,  plus, 
perf.  pass,  of  αΙωρέω. 
'Ί^ώρονν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of 
αίωρέω, 

ΉΩ'Σ,  genit.  ήόος,  contr.  ήονς.  dat. 
ήδΐ,  contr.  ήοΐ.  accus.  ήόα,  contr. 
ήώ.  Ion.  and  Dor.  ήονν,  and  ήών, 
Schaef.  mel.  p.  94.  —  nominal. 
Dor.  άώς,  JEol.  ανως,  and  Att. 
εως — the  dawn  of  day,  Iliad.  21. 
111.  05  distinguished  from  noon, 
μέσον  νμαο,  and  evening.  ίεΐ'Χη. 
Horn.  freq..  also,  dav,  Hiad.  1. 
493.  21.  80.  Odyss.  19^  192.  day- 
light, riiad.  7,  451,  and  458. 
daylight,  or  the  sun,  Bion.  16, 
17^  MuscEi  110,  and  i&S.—the 
personification  of  day,  the  god- 
dess Aurora,  the  divinity  of  the 
morning  or  dawn  of  day,  an- 
nouncing day.  preceding  the 
Sun,  the  wife  of  Tithonus. 
Horn.,  daughter  of  Hyperion 
and  Theia,  Hes.  Theog.  372. 
Etym.  Compare  the  kindred 
words  of  rjp,  ηρι,  tap,  ενρος,  avpa, 


avpiov — probably  from  αω,  'άημί, 
to  blow,  to  breathe,  Buttmanni 
LexU.  S.  120. 


Θ 

θ,  Βήτα,  the  eighth  letter  of  the 
Greek  Alphabet.  As  a  numeral 
letter,  θ',  denotes  the  number 
'  ]Xine,'  with  a  mark  underneath, 
,θ.  ·  ]Xine  Thousand.' 

In  the  Doric  dialect,  and  especi- 
ally the  LacedcEmonian  variety, 
when  followed  by  a  vowel,  σ  is 
sometimes  used  instead  of  Θ,  thus 
' Ασάνα  for  Άθάνα,  Ά.σαναία,  for 
'Α-θηναία,  σάω  for  θάω,  σεΐος,  in- 
stead of  θείος. 

The  lonians  have  βυσσος,  for  βυ- 
θός ;  hence  έσ\ος  is  Doric  and 
Ionic  for  εσθ\ός. 

The ^Eolians  and  Dorians  change 
Θ,  in  some  words  into  (p.  thus  ώήρ, 
.,ΕοΙ.  for  θηρ,  and  φλάω,  φ\Ίβω, 

for  θ\άο},  θλίβω,  φλίψεται,  Odyss. 
17,  221.  for  θλίΦεται — so  also, 
ονώαρ,  for  ονθαρ,  from  which 
^oi.  ονψαρ,  comes  '  uber,'  in 
Latin. 

In  Doric,  also,  χ  occurs  sometimes 
for  θ,  as  ορνιχος,  for  όρνιθος,  and 

ΐχμα,  for  ϊβμα. 

In  the  ^Eol.  some  few  words  have 
c,  instead  of  θ,  as  ανίηοον  for 
ανθηρών,  ψί'θος  from  ψενδος.  Last- 
ly, θ  seems  to  have  sometimes 
supplied  the  place  of  the  Spiri- 
tus  usper,  the  rough  breathing, 
as  θαμά,  instead  of  άμα,  and  θά- 
λασσα, formed  from  αλς. 

The  Pronunciation  of  θ,  was  that 
of  th,  in  English. — Θ,  as  being 
the  first  letter  of  θάνατος,  was 
the  mark  used  in  noting  a  vote 
for,  or  sentence  of  death,  Casau- 
bon.  ad  Pers.  4,  13. 

θα,  an  inseparable  particle  added 
at  the  end  of  certain  adverbs,  as 
ενθα  ;  it  was  also  added  to  the  2 
pers.  sing,  in  the  indicative,  par- 
ticularly the  subjuncf..  rarely  the 
optat.  of  some  verbs  in  ,α.  in  the 
Old  Dor.  and  Ion.,  but  esptcially 
in  the^Eolic  dialect — this  length- 
ened form  exists  in  Epic  poet.y 
as  εθελτισθα,  εϊ~τ]σθα,  εχτ]σθα,  ΐίόησθα, 
κΧαίοισθα,  φο.,  and  has  been  re- 
tained in  Attic,  in  some  anoma- 
lous verbs,  thus  οίσθα  is  far  more 
freq.  in  Att.  than  the  proper  farm 
οιδας,  (but  υΐσθας,  likewise  occurs) 
—freq.  in  Att.  νσθα,  for  ης,  2 
pers.  of  y,v,  imperf.  of  είμΙ — ηδησ- 
θα.  for  ιίόης.  Att.  for  τίοεις,  2  pers. 
plus.  perf.  or  imperf.  of  εϊδω.  to 
know — εφησθα,  for  εφης.  2  pers. 
sing,  of  εώην,  impel f.  of  φημί — 
τιεισθα.  for  τ^εις,  2  pers.  sing,  of 
τίειν,  plus.  perf.  of  εΙμι,  to  go. 
Buttmann  considers  σθα,  as  the 
ancient  termination  of  the  2 
pers.  of  verbs,  which  remained 
in  some  words  in  the  poet,  lan- 
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guage,  and  even  in  Att.  in  the 
above  words. 

θιΐάσσω,  Epic  poet,  for  Θάσσω, 
Horn.  pres.  and  imperf. 

θαεΐτο,  Dor. — θηεΐ-ο,  Ion.  for  έθεα- 
To^  Spers.sing'.  imperf.  of  θεάομαι. 

θάεο,  Dor.  for  θάον,  2  pers.  ivipe- 
rat.  of  θεάομαι.  [_  ^  J\ 

θαεομαι,  Dor.  for  the  Att.  θεάομαι, 
Ion.  θηέημαι,  Valcken.  ad  Hero- 
dot.  7,  146.  Lengthened  forms  of 
θάομαι, 

(^θάημα,  arof,  τϋ,  Dor.  for  θέαμα, 
Theocrit.  1,  56. 

(θά/7τό?,  ij,  Of,  adj.  Pind.  Dor.  for 
θηητδς,  and  θεατός. 

θαίνω,  s.  s.  as  θείνω,  to  kill,  to  slay, 
assumed  bij  the  old  Gram,  as  the 
original  form  from  ichich  they 
derive  θάνατος,  and  ϊθανον,  2  aor. 
assigned  to  θνήσκω. 

ΘΑΙΡΟ'Σ,  ov,  Ό,  the  hinge,  of  a 
door,  Iliad.  12,  459. — in  a  cart, 
the  side  pieces,  as  also,  the  angu- 
lar pieces  in  which  they  are  fix- 
ed; hence  θαίραια  ξύλα,  Pollux  1, 
44.  wood  fit  for  making  such 
pieces.  Etym.  θύρα,  and  θαιρδς, 
have  probably  the  same  origin. 

θάκενω,  fut.  εΰσο),  and  θάκέω,  ώ, 
fut.  ησω,  to  sit — Upav  θακεύειν,  or 
θακεΧν,  to  hold  a  sitting;  hence, 
from  the  practice  of  suppliants, 
the  s.  to  supplicate,  the  s.  s.  as 
Ικετεύω,  ^'έόρας  παγκρατεΐς  θακεΐν, 
jEsch.  Prom.  389.  to  sit  on  a 
sovereign  throne  :  from  θακος. 

{θάκημα,  ατος,  το,  Ά  sitting,  a  seat. 

θακος,  ov,  h,  a  seat,  a  bench,  chair, 
or  throne  —  a  place  for  sitting; 
hence,  a  seat,  dwelling,  or  abode 
— a  stool,  an  evacuation  of  the 
bowels,  Theophrast.  Char.  14. 
Etym.,  another  form  is  θώκος — 
some  receive  it  as  a  radical  word; 
others  give  for  Th.  θάσσω. 

θα\άμαζ,  ακος,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 
θα\αμίτης.       ^  ^] 

θαΧήμενμα,  άτος,  το,  s.  s.  as  θάλα- 
μος— θαλάμενμα  Κ.ουρήτων,  Eurip. 
JBacch.  120.  the  subterraneous 
abode  of  the  Curetes :  f  rom  θα- 
"Χαμεύω.  [«] 

(θα'Χαμεύτρια,  ας,  /;,  s.  s.  as  ννμ- 
φεύτρια,  viz.  the  bride's  maid,  or 
person  who  attends  to  a  bridal 
chamber. 

θαλαμεύω,  fut.  εύσω,  to  lead  to  a 
bridal  chamber,  or  θάλαμος,  in 
any  of  its  ss.— Mid.  to  be  in  a 
θάλαμος ;  to  live  retired,  viz.  in 
the  inner  apartment,  said  of 
women — said  of  animals,  to  live 
in  caves,  or  holes.  Th.  θάλαμος. 

(θαλάμη,  ης,  η,  the  hold,  den,  or 
lurking-place  of  a  wild  beast, 
Odyss.  5,  432.  Eurip.  Phcen. 
938.  [a] 

θαλαμηγός,  ov,  o,  lit.  which  Carries 
a  θάλαμος,  a  barge  in  use  on  the 
Nile,  having  elegant  and  com- 
modious cabins.  Th.  θάλαμος,  αγω. 

θαΧαμή'ϊος^  ιη,  ϊον,  adj.  properly 


Ion.  for  θαλάμειος,  εία,  ειον,  not  in 
use,  of,  or  pertaining  to,  or  used 
in  the  construction  of  a  θάλαμος. 

Th.  θάλαμος.-^ 
θαλημηπολέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Wait 

in,  or  attend  bed,  or  bridal  cham- 
bers. Th.  θάλαμος,  τΓολίω. 
(Θαλαμηπόλος,  ov,  δ,  or  η,  one  who 

is  in  a  θάλαμος,  an  attendant  in 
the  bridal  chamber,  or  inner 
apartment  —  one  of  the  Galli, 
castrated  priests  of  Cybele,  either 

from  being  Eunuchs  who  had 
the  care  of  the  women's  apart- 
ment, or  rather  from  having  ac- 
cess to  the  shrine  in  the  temple 
— an  cpith.  of  Venus.  Th.  θάλα- 
μος, πολέω. 

θΰλαμία,  ας,  Ιοη.  θαλαμίη,  ης,  η,  the 
oar  used  by  the  θαλαμίτης  (κώπη 

under  St.,')  also,  the  aperture  for 
the  oar  {ύπη  underst.)  Th.  θά- 
λαμος. 

θαλαμιαΐος,  ov,  or  3   termin.  αία, 
(Ion.  αίη,)  αΐον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  θαλάμιος. 
αλάμιος,  ov,  Ό,  S.  S.  as  θαλαμίτης. 

— as  Adj.  ος,  α,  ov,  pertaining  to 

a  θάλαμος,  [a] 

(θαλαμίτης,  ov,  o,  a  rower  who  sits 
on  the  lowest  bench  in  a  Trire- 
mes, ivhere  the  seats  were  one 
over  the  other  ;  his  oar  was  short, 
labour  lighter  than  that  of  oth- 
ers, and  pay  less,  Schol.  ad  Aris- 
toph.  Ach.  161.  i?an.  1074.  Com- 
pare ζνγίτης. 

ΘΑΆΑΜΟΣ,  ov,  h,  'a  room,  a 
chamber,'  in  the  inner  part  of  a 
house,  Hom.  freq.,  viz.  as  the 
chamber  of  the  mistress  of  a  fa- 
mily, Hiad.  3,  127.  22,  63.  Odyss. 
4,  121 .  7,  7.  17,  36.  the  bed-room 
of  a  master  and  mistress,  3,  423. 
6,  316.  11,  227.  14,  33S.  17,  36. 
Od.  10,  340.  the  '  bridal  cham- 
ber,' 18,  492.  called  also,  παστός, 
πάστας,  this  latter  became  the  pre- 
vailing s.  in  subseq.  writ,  a  sleep- 
ing, or  lodging-room,  24,  317.  the 
sleeping-room  of  an  unmarried 
person,  but,  the  heir,  as  of  Tele- 
machus,  Od.  1,  425.  19,  48.  a 
store-room,  where  articles  of  va- 
lue, clothes,  arms,  and  valuable 
presents,  <^c.  were  kept,  in  early 
times  also  provisions  under  the 
care  of  the  housekeeper,  ταμίη,  as 
Iliad.  4, 193.  and  elsewhere,  freq. 
in  such  s.  in  Hom.  with  the  epith. 
νιρόροφος,  having  a  lofty  vaulted 
roof,  the  s.  s.  in  Xen.  (Econ.  9, 
3.  a  dwelling,  Iliad.  6,  248.  9, 
582,  and  588.  Odyss.  2,  5.  where 
also  the  next  s.is  implied — a  nup- 
tial chamber ;  a  bridal  bed,  and 
met.  marriage — the  female  apart- 
ment, Herodot.  1,  9,  and  12. 
Xen.  Laced.  3,  4.  situated  in  the 
innermost  and  most  retired  part 
of  the  house  ;  hence,  the  cavern, 
den,  hole,  hold,  or  lurking  place, 
of  a  wild  animal — the  lower  and 
inner  part  of  a  vessel,  lohei-e  the 


rowers  called  θαλαμΐται,  sat,  see 
θαλαμίτης  —  the  inner  chapel,  pr 
shrine  in  certain  Egyptiati  tem- 
ples, to  which  only  the  higher  or- 
der of  priests  (ιερείς  άγχίθεοι)  had 
access,  ./Elian,  h.  a.  11,  10.  Lu~ 
cian.  de  Dea  Sijr.  c.31.  Th.  θάλπω, 
Damm  L.,  or  the  kindred  θάλλω. 

ΘΑΆΑΣΣΑ,  Att.  θάλαττα,  ης, 
the  sea  —  sea- water  —  the  A ttic 

form  not  in  the  Tragedians,  nor 
in  Time,  or  Plato;  when  in 
Horn.,  a  particular  sea  is  meant, 
it  is  underst.  of  the  Mediterra- 
nean. Th.  αλς,  θ,  taking  the  place 
of  the  rough  breathing,  [v^  _  v.] 

(θαλασσα7ος,  αία,  αιον,  adj:  Pind. 
s.  s.  as  θαλάσσιος. 

(θαλασσεύς,  έως,  δ,  S.  S.  as  θαλασ- 
σουργδς,  Hesych. 

(θάλασσενω,  fut.  ενσω,  to  be  in,  OV 

on  the  sea ;  to  frequent  the  sea — 
to  live  chiefly  at  sea. 

(θηλασσίας,  ov,  Ό,  a  liquid  mixed 
with  sea- water,  mostly  v'ine. 

(θαλασσίόιος,  ov,  adj.  poet,  for  θα- 
λάσσιος. 

(θάλασσίζω,  fut.  ίσω,  to  flavour  of  |; 
the  sea  ;  to  have  a  saltish  taste. 

(θαλάσσιος,  ία,  ιον,  adj.  out  of  the  j 
sea  ;  of,  or  pertaining  to  the  sea  I, 
— lying  near  the  sea ;  maritime  Ϊ 
— marine,  s.  s.  as  άλιπόρφνρος.  \ 
"Π"  θαλάσσιος  οίνος,  wine  mixed  with 
sea-water. 

{Θ άλασσίτης ,  ov,  o,  S.  s.  as  θαλασσίας. 

θαλασσοβίωτος,  ov,  adj.  living  in,  or  . 
also,  by  the  sea,  as  fishermen,  1 
and  sailors,  or  merchants.  Th. 
θάλασσα,  (βιόω)  βίος.  [ΐ] 

θΰλασσογενης,  έος,  adj  sea-born. 
Th.  θάλασσα,  (γένος)  γένω. 

θαλασσοειόης,  έος,  adj.  resembling" 
the  sea ;  of  a  sea-green  colour. 
Th.  θάλασσα,  εΐόος. 

θαλασσοκηπέω,  (u,fut.  ησω,  properly, 
to  strike  the  sea,  as  with  oars., 
met.  to  talk  idly,  Aristoph.  Equ. 
830.    Th.  θάλασσα,  (κοπεω)  κόπτω. 

θαλασσοκράτέω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  be 
master  of  the  sea  ;  to  have  naval 
superiority.    7'Λ..  θάλασσα,  κρατέω. 

{θαλασσοκρατία,  ας,  η,  naval  supe- 
riority :  subst.  of  θαλασσοκρητίω. 

(θ  αλασσοκράτωρ,  υρος,  δ,  a  sovereign 

of  the  sea ;  one  who  commands, 
the  sea.  [κρά] 
θαλασσομέδων,  οντος,  fem.  θαλασσό- 

μέδονσα,  one  who  rules  the  sea.. 

Th.  θάλασσα,  μέδιον. 
θαλασσόμελι,   ιτος,   τό,  a  purgative 

mixture,  composed  of  honey,  sea,, 
and  rain  water,  Dioscor.  5,  20. 
Th.  θάλασσα,  μέλι. 

θαλασσονόμος,  ov,  adj.  inhabiting 
the  sea,  deriving  nourishment 
from  the  sea.   Th.  θάλασσα,  νέμω. 

θαλασσόπλαγκτος,  ov,  adj.  Wander- 
ing over  the  sea.  Th.  θάλασσα^ 
πλάζω. 

θαλασσόπληκτος,  ov,  adj.  sea-beaten, 

Th.  θάλασσα,  πλήσσο). 
θαλασσοπορέω,      fut.  ήσω,  to  gey  by 
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sea ;  to  navigate ;  to  make  voy- 
ages :  from  θαλασσοττόρος. 
θαλασσοπόρος,  ov,  h,  or  η,  one  who 

leads  a  sea-faring  life,  or  makes 
'.      sea  voyages.    Th.  θάλασσα,  πο- 
ρεω. 

Οαλασσουργεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tci  fol- 
low any  trade,  or  occupation  con- 
I  nected  with  the  sea,  as  that  of 
j  sailor,  fisherman,  trader,  φο.  : 
I  from  θαλασσουργός. 
1  {θάλασσουργία,  ας,  η,  any  trade  Con- 
nected with  the  sea,  as  that  of 
:  asailor,  fisher,  φο. 
"  (βαλασσουργος,  ov,  h,  a  fisherman, 
I  a  sailor,  a  trader,  &c.  Th.  θάλασ- 
I      σα,  έργον,  [also  s.  s.  Adj.] 

θάλασσόω,  Att.   θαλαττόω,  ώ,  fiut. 

Ιώσω,  to  convert  into,  or  cover 
with  sea — to  submerge — to  wash, 
or  purify  by  sea-water — to  mix 
,  with  sea-v/ater.=Pa55.  per/,  τεθα- 
ί      ^άσσω/^αι,  part.  1  aor.  θαλαττωθείς, 
I      submerged ;  inundated  by  the  sea 
!     r— purified  by  bathing,  or  wash- 

'       ing  in  the   sea. — τεθαλασσωμένος 
(^part.  perf.  pass.)  οΊνος,  wine 
mixed  with  sea-water.=ilfici.  to 
I       become,  &c.  and  ναΰς  θαλασσονται, 
I       Polyb.  16,  16.  the  ship  draws 
water,  or  leaks.  Th.  θάλασσα, 
θάλαττα,  Att.  for  θάλασσα, 
θαλάττιος,  Att.  for  θαλάσσιος, 
θαλαττοκράτωρ,  Att.  for  θαλασσο- 
κράτωρ. 

I    θαλαττονργος,  Att.  for  θαλασσονογός. 

θαλ  άττωσις,  εως,  η,  submersion  by 
ι'  the  sea;  inundation  of  the  sea: 
j|  subst.  of  θαλαττόω,  Att.  for  θα- 
I  λασσόω. 

θάλε,  poet,  for  εθαλε,  3  pers.  sing". 
2  aor.  of  θάλλω. 
\    θάλία,  ωι/,  τά,  things  that  render 
life  happy  and  flourishing  ;  plea- 
sures— the  delights  of  life,  Iliad. 
I      22,  504.  Th.  βάλλω,  [a] 

θαλεθω,  to  bloom.  met.  to  flourish, 
to  be  abundant,  Horn. — poet.  s.  s. 
as  θάλλω. 

j     Θάλεια,  ας,  Ion.  θαλεΐη,  ης,  η,  that  is 
j      flourishing,  gay,  joyous,  of  abun- 
dant, festive,  Horn,  that  is  rich, 
as  a  share,  Pind.  Nem.  10,  99. 
in  Horn,  always,  δαιτί  θαλείη,  όαΐ- 
ταν  θάλειαν,  in  the  s.  of  an  adj., 
like  -oTViu, — the  quantity  and  ac- 
cent, prevent  its  being  referred 
I      as  fern,  to  Θάλειας — probably  from 
an  adj.  θάλνς,  a  form  akin  to  and 
s.  Th.  as  θηλνς.    [v.  _  ^ ;  in  later 
writers,  the  middle  syllable  is 
sometimes  short.] 
Θάλεια,  ας,  η,  (ά  in  the  first  sylla- 
ble short)  s.  s.  as  θαλία. 
I    Θάλεια,  ας,  η,  Thalia,  the  name  of 
a  Nereid,  Iliad.    18,  39.  Hes. 
;      Theog.  245.  a  Muse,  in  verse  77. 

afterwards,  the  Muse  of  Comedy, 
\  and  also  the  patroness  of  festi- 
I  vals  and  banquets,  properly,  '  the 
i  blooming.'  Th.  θάλλω.  [v._^] 
j  θαλερόμμάτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θαλε- 
'       ρω-κις.   Th.  θαλερός,  ομμα. 

θαλερός,  pa,  {Ion.  ρη,)  ρόν,  adj^ 


blooming ;  hence,  met.  vigorouSj 
strong,  Iliad.  15,  113.  youthful, 
in  the  bloom  and  freshness  of 
yQUth,  as  a  bride,  παράκοιτις, 
Horn.,  and  a  marriage,  Odyss. 
6,  66.  as  taking  place  in  the  bloom 
of  youth — met.  also,  rich,  abun- 
dant, great,  in  degree,  as  grief, 
Odyss.  10,  457.  said  of  the  voice, 
ψωνη,  Horn,  either  strong,  or  in 
rich,  full  strains — with  χαίτη,  a 
mane,  long,  or  full. — in  JEschyl. 
Sept.  709.  θαλερωτέρ^ύ  ττνενματί, 
with  a  gentler  breeze,  here  the  s. 
of  θάλττω  seems  to  prevail,  a  kin- 
dred word  to  θάλλω,  a  similar  s. 
occurs  Plat.  Epigr.  14. — act.  in 
late  writ,  invigorating,  but  auth.? 
Comparaf.  θαλερώτερος.  Th.  θάλ- 
λω. [^v^^] 

θαλερώπις,  ιος,  or  ιδος,  η,  with  bloom- 
ing, viz.  met.  lovely  eyes.  Th. 
θαλερός,  ojip. 
θαλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  θάλλω 
with  a  short  in  the  1st  syllable  ? 
but  with  ά  long,  Dor.  in  Pind. 
for  θηλέω. 

Θαλής,  gen.  θάλεω,  dat.  Θαλή,  ac- 
cus.  θαλην,  also  genit.,  θάλητος, 
dat.  θάλητι,  accus.  θάλητα,  in  late 
tsrit.  nom.  θάλης,  genit.  θάλον, 
the  Philosopher  Τ  hales. 
θαλία,  ας,  η,  properly,  bloom,  most- 
ly, met.  flourishing  prosperity, 
liappiness;  joy,  delight;  hence, 
festive  joy.  a  joyous  feast,  or  ban- 
quet, ilia'd.  9,  143,  285.  in  the 
plur.  Odyss.  11,  603,  Hes.  Opcr. 
115. 

(θaλιάζω,fut.  άσω,  to  assist  at,  or 

also,  to  celebrate  a  joyous  feast. 
θάλικτρον,  ov,  TO,  the  plant  Flnx- 
weed  :   Sisymbrium  Sophia — or 
the  Thalictrum  minus. 
θαλλεο},  for  θάλλω.  ? 
θαλλία,  for  θαλία.  ? 
θάλλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  οΐ,  or  per- 
taining to,  or  made  of  boughs,  or 
branches :  from  θαλλός. 
θαλλός,  ov,  b,  a  sprig,  branch, 
sprout,  or  sucker,  Odyss.  17,  224. 
especially  of  the  Olive-tree,  ge- 
nerally borne  in  the  hand  by  sup- 
pliants, and  also  used  to  make 
zoreaths,  worn  on  the  head  in  fes- 
tivals—  leaves  of  the  palm-tree, 
used  to  weave  into  baskets. — θάλ- 
λον  ττροσείειν  τινι,  a  proverbial  say- 
ing, to  entice,  to  allure  any  one, 
as  Goats  are  by  an  olive  branch. 
Th.  θάλλω. 
θαλλοψαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat  the 

young  shoots  of  the  olive,  or  other 
trees.  Th.  θαλλυς,  φάγω. 
θαλλοφορέύ),  ω,  fut.  ήσω,  to  bear  a 
branch  of  olive  ;  to  be  θαλλοψόρος. 
Th.  θαλλΰς,  {φορέο})  φέρω. 
{θαλλοφόρος,  ov,  Ό,  η,  the  bearer  of 
olive  branches  in  the  festival  of 
ΤΙαναθήναια,  at  Athens:  as  this 
was  generally  the  office  of  aged 
men,  θαλλοφόρος  became  a  term 
of  reproach  for  any  one  uvfitfor 
active  service. 
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ΘΑ'ΑΛΩ,  fut.  θαλω,  in  Hom.  on- 
ly the  perf.  in  a  pres.  s.  τέθηλα, 
Dor.  τέθάλα,  part,  τεθηλώς,  fem. 
τεθάλνΐα,  plus.  perf.  3  sing.  poet, 
έτεθήλει,  2  aor.  εθάλον,  3  pers.  εθα- 
λε, poet,  θάλε,  to  bloom,  to  be  ver- 
dant, met.  to  abound  in,  Odyss. 
5,  69.  to  flourish,  to  thrive  ;  to  be 
in  full  vigour,  or  perfection — to 
enjoy  the  highest  happiness,  or 
prosperity — also,  in  a  bad  s.  to 
reach  the  highest  degree  —  the 
part,  of  the  perf.freq.  as  an  adj. 
abundant,  or  rich  ;  when  said  of 
food,  it  may  be  in  the  act.  ;  s, 
said  of  dew,  'έρση,  perhaps  so  also, 
fecundating  —  act.  to  cause  to 
grow,  thrive,  increase,  or  flourish, 
Pind.  Pyth.  9,  14.  7,  23.  Etyju. 
kindred  words  are  θάλπω,  as  also 
θηλη,  θηλεω,  θηλνς^ — perhaps  a  form 
of  αλλ  ω,  act.  of  'άλλομαι,  θ,  for  the 
rough  breathing,  Damm.  ? 
(θάλος,  εος,  το,  poet,  a  sucker ;  a 
sprout ;  a  branch,  especially  that 
of  the  olive-tree. — met.  a  youth 
full  of  life  and  vigour,  l/om.  a 
son ;  a  descendant,  Eurip.  Phceii. 
88.  Valck. 
θάλ-εαι.  Ion.  for  θάλπτ],  2  pers.  of 

θάλπωμαι,  subj.  pass,  of  θάλπω, 
θάλπημι,  a  form  of  θάλπω. 
Θαλπιάω,    ώ,  fut.    άσω,   to  grow 

warm,  or  to  be  warm — to  warm 
one's  self — part,  (the  short  vowel 
added)  Ion.  or  poet,  θαλπιόων, 
for  θαλπιών,  Odyss.  19,  319.  Th. 
θάλπω. 

{θαλπνός,  ή,  ov,  adj.  warming } 
heating,  Pind.  01.  1,  8. 

(θαλπνότερος,  pa,  pov,  adj.  Compa- 

rat.  of  θαλπνός. 
{θάλπος,  εος,τό,  warmth ;  heat ;  glow, 
{θαλπ-ήριος,  ov,  adj.  producing 
heat.  met.  soothing  ;  cherishing  ; 
encouraging ;  comforting. 
ΘΑΆΠΩ, /iti.  θάλχρω,  perf  τε- 
θαλφα,  to  warm,  to  heat — to  dry 
up,  to  parch  ;  to  burn.  met.  to 
eiiliven,  to  strengthen  ;  to  cheer; 
to  comfort — to  cherish,  to  encou- 
rage, to  flatter— ;/rom  the  s.  'burn,' 
to  torture,  to  cause  pain,  or  sor- 
row.— Neut.  to  be  hot,  to  glow, 
to  burn.  Soph.  Antig.  417.  and 
met.  Trach.  1084.  =  Pass,  to  be 
set  on  fire,  πρός  τίνος,  {met.)  to  be 
in  love  with  any  one,  JEsch. 

Prom.  655.  IT  θάλπειν  λόγοις, 
Aristoph.  Eq.  210.  to  wheedle,  to 
cajole  with  fair  words.  ^  έμ.Ι  ov- 
Stv  Ti  θάλπει  δόξα,  Alciphron.  2,  2. 
fame  does  not  tempt  me.  Etym. 
akin  to  θάλλω  —  see  Etym.  at 
θάλλω. 

{θαλπωρή,  ης,  η,  properly,  a  Warm- 
ing, calefaction,  viostly  met.  as 
in  Ham.  the  act  of  refreshing, 
consoling,  or  invigorating,  tints, 
comfort,  consolation  ;  solace  ;  en- 
couragement, Eiad.  6,  412.  10, 
223.  Odijss.  1,  167. 
{θαλπωρος,  pa,  ρΰν,  adj.  warming, 
only  in  late  writ. 
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θαλνζο),  see  Θα\νω. 

θάλνκρος,  ρα,  ρδν,  adj.  Warm ;  hot. 
met.  heated  by  passion,  resolute ; 
brave,  Analect.  Th.  θαλνω. 

θαλυνω,  and  θαλντττω,  see  θαλνω. 

θάλυς,  an  adj.  not  in  use,  of  which 
Θάλεια,  (the  first  in  alphah.  order) 
is  probably  fern. 

QoCKvaia,  ων,  τα,  (ίερα  underst.)  of- 
ferings of  the  first-fruits,  (αί  the 
harvest-home)  originally,  to  "Αρ- 
τεμις, Diana,  Miad.  9,  534.  sub- 
sequently, exclusively  to  Ceres, 
Theocrit.  7,  3.  Spanh.  ad  Cal- 
lim.  Cer.  20,  137. :  neut.  plur.  as 
subst.  of  θαλύσιος.  [ϋ] 

θαλύσιος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  first  offering,  the  θαλυσια,  also, 
to  firsthngs,  in  general — θαλΰ- 
σιος  άρτος,  bread  made  of  the  first 
barley  flour  offered  to  Ceres.  Th. 
θάλλω. 

{θαΧυσιας,  άίος,  adj.  s.  s.  as  θαλό- 
σιος,  as  θαλυσιας  Ό6ός,  Theocrit.  7, 
31.  a  journey  to  celebrate  the 
festival  of  first  offerings. 

θαλΰσσω,  see  Θαλΰο}. 

θαλίω,  fut.  νσω,  to  heat,  to  bum, 
this,  as  also  θαλνζω,  θαλννω,  θα- 
λΰσσω, and  θαλντττω,  is  cited  by 
old  Gram,  as  a  kindred  form 
to  θάλπω  —  some  refer  all  to  a 

form  θάλω,  as  the  radical  word. 

θάλψις,  εως,  η,  calefaction,  &c.  see 
the  other  s.  as  subst.  of  θάλπω. 

ΘΑΜΑ\  adv.  thickly,  closely,  in 
crowds,  Iliad.  15,  410.  Odyss.  4, 
686.  mostly,  often,  frequently, 
as  Odyss.  1,  209.  Xen.  Mem.  2, 
1,  22.  ov  θαμα,  Odyss.  15,  515. 
rarely,  Etym.  some  say  abbrev. 
of  θαμινά,  but  better,  Θ,  for  the 
rough  breathing,  and  so  a  form 

of  Th.  'άμα.  ^] 

{θαμάκις,  adv.  frequently,  often, 
Pind.  Nem.  10,  72.  μ^..] 

θαμβαίνο),  fut.  ανώ,  to  be  astonish- 
ed, Hom.  Hymn.  Ven.  84.  act.  to 
astonish,  to  amaze,  Merc.  407.  a 
form  of  θαμβέω. 

θαμβαλέος,  έα,  εον,  adj.  stunned ; 
amazed ;  astonished  ;  dismayed 
— astonishing  ;  amazing  :  from 
θαμβέω. 

θάμβενς.  Dor.  and  Ion.  Odyss.  15 
533.  for  θάμβεος,  gen.  of  θάμβος. 

θαμβέω,  ώ,  fut.  ησω,  imperf.  in 
Horn,  εθάμβεον,  1  aor.  without 
augm.  θάμβησα,  lon.  for  εθάμβη- 
σα,  to  be  amazed,  or  astonished, 
Iliad.  1,  199.  and  elsewhere,  but, 
Odyss.  16,  178.  and  17,  367.  in 
the  following — Act.  to  amaze,  as- 
tonish, or  terrify,  Phit.  Ccbs.  45 
—Mid.  the  s.  s.  as  the  neut.,  so 
also  Pass.  Th.  θάμβος,  or  its  radi 
cal  word. 

(θάμβημα,  ατος,  το,  a  fit  of  asto- 
nishment, or  fright. 

(θάμβησις,  εως,  η,  the  act  of  Stri 

king  with  amazement,  astonish- 
ment, or  terror. 
(θαμβήτειρα,  ας,  η,  the  terrifier,  the 
terrific,  an  epith.  of  a  Fury. 


(Θαμβητος,  i],  d>^,  adj.  amazed;  ter- 
rified. 

ΘΑ'ΜΒΟΣ,  εος,  το,  amazement; 
wonder — dismay;  awe — terror — 
admiration  mixed  with  terror, 
Etym.  akin  to  θανμα,  and  to  τε- 
θηπα,  from  θήπω,  or  θάπω,  obs., 
hence,  τάφος,  s.  s.  as  θάμβος,  and 
θήπα,  θάπα,  in  Hesych.  ;  thus, 
either  from  θήπω,  or  θάπω,  obs., 
or  from  Th.  θάομαι,  θεάομαι. 
θαμέες,  gen.  θαμίων,  dat.  θαμέσι, 
accus.  θαμέας,  poet,  and  used  only 
in  the  plur.  things  crowded,  fre- 
quent, or  in  great  numbers — im- 
properly from  θαμης,  rather  plur. 
of  θαμνς,  Buttmann. 
θαμειός,  a,  dv,  adj.  and  θαμης^  εος, 

adj.  s.  s.  as  θαμινός.  Th.  θαμά. 
{βαμίζω,  fut.  ίσω,  to  frequent ;  to 
go,  or  come  often,  Hom.  also,  to 
be  frequent,  Odyss.  S,  451. 
(θαμινά,  adv.  frequently ;  often,  s. 
s.  as  θαμά :  neut.  plural  of  θα- 
μινός. 

(θαμινάκις,  adv.  S.  S.  as  θαμά. 

(θαμινος,  η,  ov,  adj.  crowded;  close; 
thick ;  frequent ;  numerous  ;  a- 
bundant.      ^  ^] 
(θαμινώς,  adv.  s.  s.  as  θαμινά. 
θάμνας,  ου,  Ό,  a  poor  wine  made 
after  the  first  pressing. 

θαμνας,  ά6ος,  η,  Ά  root '.from  θάμνος, 
θαμ.νίσν,  ov,  το,  or  θαμνίσκος,  ov,  Ό, 

dimin.  of  θάμνος, 
(θαμνίτης,  ov,  O,fem.  θαμνΐτις,  ιδος, 

s.  s.  as  θαμνοειόής. 
θαμνοειδης,    εος,   adj.  resembling 
bushes,  or  thickets.  Th.  θάμνος, 
είδος. 

θάμνος,  ου,  h,  a  shrub — a  bush  ; 
a  thicket,  a  copse,  Hom.  also, 
a  tree  having  numerous  close 
branches  at  the  top.  Odyss.  23. 
190.  a  stump  with  numerous 
shoots — 01  θάμνοι,  shoots  from  the 
stump  of  a  tree.   Th.  (θαμινός) 

θαμά. 

θαμνοφάγος,  ov,  adj.  eating  bushes. 

[Th.  θάμνος^  φάγω^. 
θαμνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

θαμνοειδής. 
θαμυνος,  and  θαμυρος,  cited  by  old 

Gram,  as  s.  s.  as  θαμινός.  [a] 
θαμνς,  the  supposed  sing,  of  θαμέες 
Buttm. 

θανάσιμος,  ov,  rarely  3  term,  ίμη 
ιμον,  adj.  causing  death  ;  deadly 
fatal — subject  to  death  ;  mortal- 
dead.  Soph.  Aj.  517.  -perhaps  also, 
(Ed.  Tyr.  959.  TT  θανάσιμα  κρέα, 
the  flesh  of  animals  that  have  died 
from  θάνατος  ^  ^  ^] 
(θάνατάω,  and  θαναηάω,  ώ,  to  have 

a  wish  to  die  ;  to  desire  death 
θανάτηγος,  oii,   adj.  that  causes 

death.  Th.  θάνατος,  αγω. 
θάνατηρος,  pa,  ρδν,  adj.  S,  S.  and 

Th.  as  θανάσιμος, 
(θανατησιμος,  ov,  adj.  S.  S.  and  Th 

as  θανάσιμος. 
θάνατηφορΊα,  ας,  η,  the  act  of  caus- 
ing death :  from  θανατηφόρος, 
θανατηφόρος^  ov,  adj.  producing 


death ;  deadly ;  mortal — bringing 
a  dead  person.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
181.  Th.  θάνατος,  φέρω. 

θανάτιάο),  ώ,  see  θανατάω. 

θανατικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  concerning  death.  ^  θανοτ- 
τικη  κρΊσις,  a  trial  concerning  life 
and  death.  Th.  θάνατος. 

θάνατοποιός,  ov,  adj.  causing  death; 

deadly.  Th.  θάνατος,  ποιέω. 

θάνατος,  ov,  h,  death,  whether  na- 
tural, or  violent,  Horn.  freq.  in 
the  latter  s.  Soph.  Electr.  206. 
and  Dera.  freq.  —  in  Att.  also, 
capital  punishment,  in  this  s.  f] 
επί  θανάτω,  (ζημία  underst.)  the 
punishment  of  death  —  so  also, 
καταγιγνώσκειν  θάνατον  τίνος,  Xen. 
Mem.  4,  8,  1.  to  condemn  any 
one  capitally  —  καταψηφισμένος 
ίμον  θάνατος,  Apolog.  Socrat.  27. 
having  voted  my  death,  or  con- 
demned me  to  death,  and  διώκειν 
θάνατον,  21.  to  prosecute  capital- 
ly, s.  s.  with  περί  θανάτου,  Hellen. 
7,  3,  6. — αγειν  την  (Ιιδόν  underst.) 
έπι  θανάτου,  to  lead  to  execution 
— a  dead  body,  a  corpse,  Crinagr. 
ep.  35.  Burm.  Propert.  2, 19,  22. 
Compare  the  comp.  θανατηφόρος, 
last  s.  Th.  θάνω,  obs.  See  θάνω. 

θάνατονσια,  ων,  τα,  a  festival  in 
honour  of  the  dead,  Lucian. 

θανάτοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  θανατηφόρος. 

θανατόω,    ώ,  fut.    ώσω,    to  kill, 

jEschyl.  Prom.  1053.  to  conr 
demn  to  death  :  from  θάνατος. 

(θάνατώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θανάσι- 
μος. Th.  θάνατος,  είδος. 

(θανάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  kill- 
ing ;   condemnation  to  death  : 

subst.  of  θανατόω.  [a] 

θάνέειν,  poet,  θανίμεν,  Dor.  for  θα- 
νεΐν,  infin.  of  εθανον,  2  aor.  (from 
θάνω)  of  θνήσκω. 

θάνοιμι,  οις,  οι,  optat.  of  εθανον, 
(from  θάνω)  of  θνήσκω. 

(θανοίσας,  Dor.  for  θανούσης,  genit. 

fem.  of  θανών,  part,  of  εθανον,  2 
aor.  of  θνήσκω. 

θανονμαι,  see  θάνω. 

ΘΑ'ΝΩ,  or  θήνω,  a  Thema,  as- 
sumed from  analogy  as  primi- 
tive, from  which  εθανον,  2  aor.  of 
θνήσκω,  and  θavoυμaι,fut.  mid.  or 
Att.,  derive.  Compare  the  form 
θαίνω — kindred  words,  likewise, 
are  θείνω,  and  κτείνω,  to  slay,  to 
kill. 

ΘΑΌΜΑΙ,  fut.  θήσομαι,  1  aor. 

mid.  εθησάμην,  Ion.  θησάμην,  infin. 

θήσασθαι,  3  pers.  plur.  optat.  θη- 
σαίατο,  Ion.  for  θήσαιντο,  Odyss. 
18,  191.  to  wonder,  to  be  asto- 
nished, amazed,  alarmed,  or  ter- 
rified, the  optat.  only  in  Hom.  as 
above  ;  in  subscq.  writ.,  especial- 
ly Dor.,  to  behold,  to  survey,  v)ha 
have  in  such  s.  θασαι.  Dor.  for 
efiaai,'ipers.  imperat.  1  aor.  mid., 
and  θάσθε,  Dor.  for  θησθε,  2  pers. 
plur.^  and  the  infin.  θήσασθαι^ 
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Keen.  Greg:  p.  22-2.  See  θΰσαι. 
The  lengthened  forms  are^  Dor. 
θάέομαι,  Ate.  θεάομαι^  Ion.  and 
Horn,  θηέομαι.  Etym.  kindred 
words  are  θά-ω.  θήττω,  θάμβος, 
θανμα — no  act.  form  occurs.  [Al- 
pha in  the  pres.  probably  short.] 

θάομαι,  mid.  of  θάω,  to  suck,  see 
under  θάω. 

θάτΓοί,  εος,  rd,  s.  s.  as  τάφος,  amaze- 
ment ;  stupor,  Hesych.  Th.  θάττω. 

ΘΑ'ΠΤΩ,/αί.  θάψω,  perf.  τέταψα, 

2  aor.  ϊταώον,  to  Uitex.  —  Pass.  ίο 
be  interred,  2  aor.  ίτάώην,  [v^  ^  _] 

3  pers.  plus.  perf.  έτέθαπτο — act. 
to  perform  the  last  duties  of  se- 
pulture, whether  by  inhumatitn, 
or  by  burning  the  body,  thus, 
iTvpl  θάπτείν,  Antholog.  P.  Jacob, 
p.  445.  The  tenses  are  derived 
from  a  primitive  form  θά~ω,  θήπω, 
and  both  hare  a  close  affinity,  or 
common  origin  with  θvπτω,fr^m 
τνφϋ),  to  burn,  the  custom  of  the 
earlier  Greeks  being  to  burn  the 
bodies  of  their  dead. 

θάπα,  and  θάτζη,  as  dialectic  xa- 
-  rieties  of  θάμβος,  in  Hesych.  Th. 
θάΐΐω. 

ΘΑ'ΠΩ,  and  θίίπω,  forms  not  in 
use  in  the  pres.,  perf.  with  the  s. 
of  a  pres.  τεθψ:α,  ας,  ε,  part,  τε- 
θηττώς,  gen.  ττότος,  pi.  perf.  Ion. 

form  ετεθη-εα,  ας,  ε,  2  aor.  εταφον, 
ες,  ε,  (^and  Ion.  without  augm. 
τάφον)  part,  ταφών,  to  be  amazed, 
astonished,  stupified  by  amaze- 
ment, or  terror,  perplexed,  alarm- 
ed, or  terrified,  Hom.freq.  1Γ  To 
this  Th.  some  refer  θάμβος,  to  it  be- 
long τάφος,  Horn.,  θάπα,  θάττη,  θάπος, 
Hesych.,  and  akin  to  it  is  θάομαι. 

Θαργήλια,  oji/,  τά,  a  festival  of 
Apollo  and  Diana,  celebrated  in 

the  month  Θαργηλίων. 
Θαργηλίων,  ώνος,  Ό,  an  Athenian 
month,  corresponding  to  the  mid- 
dle of  May  and  of  June. 
θαρραλέος,  ία,  'εον,  adj.  new  Alt.  for 
the  more  usual  form  θαρσαλέος — 
neut.  as  subst.  s.  s.  as  θαρραλεύτης: 
from  θάρρος,  the  new  Att.  form 
for  θάρσος. 

(θαρραλεό-ης,  ητος,  η,  new  Att.  for 
θαρσαλεότης. 

(θαρρεω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  bold, 
resolute,  or  confident ;  to  act  in 
a  bold  resolute  manner  —  to  take 
courage  ;  to  take  heart — to  have 
courage,  in  order  to  perform  any 
action — to  take  courage  with  re- 
gard to  any  thing,  and  with  an 
accus.  without  the  prepos.  freq. 
in  new  Att.,  as  Dem.  ■jf'Jschin. 
<^c.,  also  this  construct,  in  Plato, 
as  Phcedon.  p.  200.  thus,  to  rely 
upon,  trust  to,  or  place  confidence 
in,  any  one,  or  in  any  thing, 
Dem.,  and  Pint.  Dem.  22.  Mlian. 
h.  a.  6,  17,  and  22.  also,  a  dat. 
and  επΙ,  and  an  accus.  fi  τινα,  or 
Tivl  θαρρεω,  Dem.  I  rely  upon,  or 
I  have  confidence  in  any  one. 
"S  θαρρεω  έπΙ  τά  μέλλοντα,  Plut.  I 


have  confidence  in  the  future ; 
trust  to  future  circumstances.  See 
the  old  form  θαρσέω. 

{θαρρητικος,  κη,  κον,  adj.  possessing 
boldness,  or  courage ;  habitually 
bold,  resolute,  or  confident. 

(θάρρος,  εος,  τδ,  courage ;  resolute- 
ness ;  confidence :  neio  Att.  for 
θάρσος. 

(θαρρούντως,  adv.  boldly  ;  resolute- 
ly ;  confidently:  from  the  gen. 
of  θαρρών,  paj-t.  pres.  of  θαρρεω. 

φαρρΰνω,  fut.  ννώ,  to  render  bold, 
or  courageous  ;  to  embolden ;  to 
inspire  courage,  or  confidence  ; 
to  encourage  :  new  Att.  for  θαρ- 

σύνω. 

(θαρσαλέος,  fa,  'εον,  adj.  the  Ion. 
and  old  Att.  form,  bold,  confi- 
dent, resolute,  courageoiis,  Rom. 
also,  in  a  cad  s.  daring,  rash,  au- 
dacious, Odyss.  17,  449.  19,  91. 
Comparat.  θαρσαλεώτερος  —  Adv. 
θαοσαλέως.  Th.  θάρσος. 

(θαρσαλεότης,  ητος,  η,  loU.  and  old 

Att.  boldness ;  resoluteness ;  cou- 
rage— confidence. 

θαρσαλεως,  adv.  boldly ;  resolute- 
ly ;  confidently  —  audaciously, 
Cdyss.  6,  328. 

θάρσει,  2  pers.  iraperat.  of  θαρσεω, 
have  confidence  with-  respect  to, 
with  an  accus.  Odyss.  8,  197. 
trust  to. 

(θαρσευσα,  Dor.  for  θαρσουσα,  part. 

pres.  f em,  of  θαρσέω. 
θάρσενς.  Ion.  for  θάρσεος,  genit.  of 

θάρσος. 

(θαρσέω,  ώ,fut.  ήσοί,ϊο  be  bold,  re- 
solute, daring,  courageous  ;  to 
take  courage,  Horn.  freq.  and 
XDithout  a  case,  except  Odyss.  8, 
197.  see  θάρσει.  s.  s.  as  the  new 
Att.  form  θαρρεω — to  confide  in, 
have  confidence,  or  security  in, 
rely  on,  an  accus.,  and  also  a 
dat.,  or  ετΓΪ  and  an  accus.  Th. 
θάρσος. 

(θαρσήεις,  ήεσσα,  ηεν,  s.  s.  as  θαρρα- 
λέος. 

(θάρσησις,  εω?,  a  taking  courage, 
Thuc.  :  subst.  of  θαρσέω. 

ΘΑ'ΡΣΟΣ,  gen.'θάpσεoς,  (Ion.  θάρ- 
σενς) Ion.  and  old  Att.  (in  later 
Att.  θάρρος)  courage,  confidence, 
boldness.  Ham.  freq.,  and  also, 
in  a  bad  s.  temerity,  Iliad.  17, 
570.  21,  395.  in  this  latter  s.  the 

form  θράσος  occurs  freq. — securi- 
ty, or  confi.dence,  as  opposed  to 
φόβος,  Xen.  Mem.  3,  5,  5. 

(θαρσονντως,  (new  Att.  θαρρούντως) 
adv.  courageously  ;  boldly  ;  con- 
fidently ;  securely :  from  tlie  ge- 
nit. of  θαρσών,  part,  present  of 
θαρσέω. 

(θάρσννος,  (new  Att.  θάρρννος^  ov, 
adj.  courageous,  bold,  daring,  //. 
16,  70.  in  the  s.  s.  as  θαρσαλέος — 
confiding  to,  trusting  in,  with  a 
dat.  Iliad.  13,  823. 

(θαρσύνω,  (new  Att.  θαρρννο})  fut. 

ννώ,  perf.  νγκα,  to  give  courage, 
or  confidence,  to  embolden,  Hom. 


freq.  Neut.  to  be  of  good  courage. 

Soph.  Elect.  916.  [ϋ] 
(θαρσύς,  εΐα,  ν,  s.  s.  as  θρασνς,  the 

more  usual  form, 
θασαι,  Dor.  2  pers.  imperat.  1  aor. 

mid.  of  θάομαι,  for  θήσαι,  Theo- 

crit.  1,  149.  and  2  pers.  plur. 

θάσθε,  fpr    θησθε,  according  to 

others,  Dor.,  also  Att.  for  θέασαι, 

2  pers.  sing.  pres.  θεασθε,  2  pers. 

plur.  from  θεάομαι,  the  Att.  form, 
(^θάσθαι,  Dor.  for  θεασθαι,  infin.  of 

θεάομαι. 

θάσιος,  ία,  ων,  of,  or  pertaining  to 
the  island  of  Thasus — neut. plur. 
as  subst.  τά  θάσια,  alpionds  of 
ΎΙΐ&5Μ8-^άνακνκαν  θασίαν,  (αλμην 
underst.)  A.ristoph.  Ach.  671.  to 
make  soup  of  sea-fish.  Th.  Θάσος. 

Θάσος,  ου,  η,  the  island  of  Thasus. 

ΘΑ'ΣΣΩ,  Ion.  and  Epic  poet. 
Hom.  θαάσσο),  to  sit,  to  rest.  Some 
suppose  from  a  radical  vjord  θάω. 
[Alpha  probably  long  by  nature.] 

θάσσο^ν,  Att.  θάττων,  neut.  θασσον, 

Att.  θαττον,  ονος,  swifter,  fleeter, 
&c.  as  ccmparat.  of  τα-χνς.  [Alpha 
long  by  nature.] 

θάτερον,  neut.  Att.  for  τδ  έτερον, 
plur.  θάτερα,  for  τά  έτερα — masc. 
nom.  'άτερος,  gen.  θατέρον,  dat.  θα- 
τέρορ,  either,  one  or  other,  the 
other  —  in  some  late,  and  not 
good  writ.,  also,  θάτερος,  and  ο 
θήτερος,  this  latter  hotoever  in  a 

fragm.  of  Menand.,  fern,  ητίρα, 
and  also  θητέρα,  but  this  ?  [«] 

θαττον,  θάττων,  Att.  for  θασσυν, 
θάσσων. 

θανμα,  (Ion.  θώ'ϋμα,  and  θώμα)  ατος, 

τδ,  an  obj.ect  exciting  admiration, 
or  astonishment ;  a  wonder  ;  a 
wonderful  sight ;  a  spectacle,  Hom. 

freq.  astonishment,  Odyss.  10, 
326.  a  prodigy  ;  a  miracle  —  a 
theatrical  display,  m,ostly,  a  trick 
of  jugglery,  or  legerdemain,  any 
trick  to  excite  astonishment,  or 
to  deceive.  Th.  θάομαι,  θάο),  obs. 

(θανμάζίο,  fut.  [in  use)  θανμάσομαι, 
1  aor.  εθανμασα,  to  admire ;  to  be 
amazed,  or  astonished  —  to  ad- 
mire ;  to  esteem ;  to  prize  high- 
ly ;  to  revere ;  to  venerate ;  to 
reverence  the  Gods,  perhaps  in 
Odyss.  16,  203.  in  subseq.  lorit. 

freq.,  Thuc.  1,  38.  Plut.  Mare. 
4.  to  praise — Act.  to  behold  with 
admiration,  or  wonder,  or  to  mar- 
vel at  any  person,  or  thing,  most- 
ly, followed  by  an  accus.,  and 
sometimes  by  a  genit.,  sometimes 
έττΐ,  and  a  dat. — followed  by  εί, 
οττως,  'ότι,  ως,  to  be  amazed,  that ; 
to  wonder,  that,  to  wonder  how, 
be  curious  concerning. = Pass,  to 
be  a  subject  of  wonder,  thus,  θαυ- 
μάζομαι μη  παρών,  Aristoph.  I  am 
wondered  at  for  not  being  there, 
or  it  is  matter  of  surprise  that, 
&C.   IT  θανμάζειν  τί  τίνος,  Eurip. 

Elect.  516.  to  wonder  at  some- 
thing in  any  one.  ^  θανμάζειν  την 
γλανκα,  Aristot.h.  a.  9,  1.  to  gaze 
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with  amazement  at  an  owl,  in 

reference  to  birds  that  see  an 
owl  in  broad  daylight.  Th.  {θαύ- 
μα) θάομαι,  θάω,  obs. 

(^θανμαίνω,  fut.  ανώ,  in  Epic  ανέω, 
to  wonder  at,  Od.  8,  108.  Neut. 
to  be  aniazed.  Find.  Ol.  3,  57. 
a  rare  poet.  form. 

(θαύμακτρον,  ου,  το,  the  price  paid 
for  seeing  a  θανμα,  in  the  last  s. 

(θαυμάλεος,  έα,  έον,  αφ'.  wonderful ; 
marvellous  —  often  used  ironi- 
cally. 

(θανμασία,  ας,  wonder;  amaze- 
ment: subst.  of  θαυμάζω. 

{θαυμάσιος,  ία,  ιον,  {also  2  term, 
ov,)  adj.  wonderful;  amazing,  [a] 

(θαυμϊσίότης,  ητος,  η,  a  wonderful 

state,  nature,  or  property,  of  any 
object — amazement. 

θανμησιουργέω,  ώ,  fut.  ησω,  s,  s. 
and  Th.  as  θανματονργέω. 

θαυμασμός,  οϋ,  δ,  wonder  ;  admira- 
tion:  subst.  of  θαυμάζω. 

{θαυμαστά,  adv.  s.  s.  as  θαυμαστώς : 
neut.  plur.  of  θαυμαστός. 

{θαυμαστής,  οϋ,  b,  one  who  won- 
ders ;  an  admirer. 

{θαυμαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  wonder,  or  adm.iration ; 
prone  to  wonder,  or  admiration. 

{θαυμαστικως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj.  θαυμαστικός. 

{θαυμαστός,  η,  όν,  adj.  wonderful ; 
astonishing;  surprising — admira- 
ble ;  excellent.  —  Att.  θαυμαστόν 
oiov,  it  is  amazing  how. 

(θαυμαστόω,  ώ,  fut.  ώσο),  to  render 

wonderful,  or  admirable. 
{θαυμαστώς,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj.  θαυμαστός, 
{θαυματίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 

amazed. 

{θανματικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wonder,  or  admiration. 

{θαυμάτικώς,  adv.  of  θανματικός. 

{θαυματόεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet.  s.  s. 
as  θαυμαστός. 

θαυματοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  per- 
form miracles — to  perform  tricks 
of  jugglery  ;  generally  the  latter 
S.  Th.  θαΰμα,  ττοιεω. 

{θανματοποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  miracles,  or  skilled  in 
performing  miracles,  wonderful 
feats,  or  tricks  of  jugglery. 

(θανματοποιία,  ας,  η,  the  perform- 
ance of  miracles,  mostly,  of  tricks 
to  excite  wonder ;  jugglery  ;  the 
art  of  jugglery. 

{θαυματοποιϊκός,  κη,  κόν,  adj.  prac- 
tised by  jugglers  ;  resembling  jug- 
glers; peculiar  to  a  θαυματοποιός. 

{θαυματοποιός,  οϋ,  h  or  η,  one  who 
performs  miracles  ;  generally,  one 
who  performs  surprising  feats,  or 
tricks  of  jugglery,  [s.  s.  Adj.] 

{θαυματός,  η,  όν,  adj.  poet,  for  θαυ- 
μαστός, Hes.  Scut.  165. 

θαυματουργεω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
θανματοποιεω,  principally  in  the 
s.  of  to  perform  miracles,  or  won- 
derful things.  Th.  θανμα,  έργον. 

(θανιιατονργημα,  ατος,  το,  a  miracle ; 


a  wonderful  feat— a  trick  of  jug-  [ 

glery,  Heliodor.  jEthiop. 
(Θανματονργ'ια,  ας,  η,  s.  s.  as  θανμα- 
τοποιία. 

{θαυματουργός,  ου,  δ,  or  η,  a  Worker 
of  miracles,  s.  s.  as  θαυματοποιός. 

θαυσίκριον,  ου,  τό,  a  scaffold  for 
spectators.  Th.  θανω,  {obs.  or  ima- 
gin.  ?)  θεάομαι,  ϊκριον. 

ΘΑ'ΦΩ,  an  obs.  form  to  which 
some  Gram,  refer  the  tenses 
placed  under  θάπω. 

θαψία,  ας,  η,  a  plant,  Mullein : 
Verbascum  Thapsus,  or  the 
Thapsia  viliosa,  or  foetida,  Linn., 
used  to  dye  yellow. 

θάφΐνος,  η,  ov,  adj.  yellow  ;  pale, 

θάψος,  ου,  η,  s.  s.  as  θαψία. 

ΘΑΏ,  obs.,  an  act.  form  from 
which  θάομαι,  to  be  astonished, 
&c. — to  behold,  especially  Dor. 
See  θάομαι,  and  θασαι. — in  the 
Laconian  var.  of  Dor.  εσαμεν 
occurs  s,  s.  as  έθεωροϋμεν,  from 
σάω,  for  θάω. 

ΘA'Ω,fut.  θησω.  Epic  poet.  s.  s.  as 
θη\άζω,  inprose  θήσαι,  1  aor.  ivfin. 
alone  occurs  of  the  act.  {and  only 
in  Gram.)  to  suckle,  to  nourish. 
—Mid.  infin.  pres.  θησθαι,  Ion. 
for  θάεσθαι,  1  aor.  mid.  3  pers. 
Ion.  without  augm.  θήσατο,  for 
εθησατο,  part,  θησάμενης,  the  only 
persons  in  use,  to  suck,  an  accus. 
Iliad.  24,  58.  Hymn.  Cerer.  236. 
{but  act.  to  suckle,  Apollin.  123.) 
to  milk,  {θησθαι,)  Odyss.  4,  89. 

Etym.  θαΥια,  θάΧΧω,  θη\η,  θοίνη, 
and  τιθή,  are  either  derivatives, 
or  have  a  close  affinity  with  this 
Thema,  as  the  s.  of  '  taking  food, 
of  nourishing,'  exists  in  all. 

ΘΑΏ,  by  some  taken  as  the  radi- 
cal form  of  θάσσω,  θαάσσω. 

θε,  see  at  θεν. 

θεά,  ας,  r),  contemplation — a  view ; 
a  sight;  a  spectacle;  a  public 
show,  game,  or  theatrical  repre- 
sentation— a  place  where  public 
shows  are  seen ;  a  theatre :  from 
θεάομαι. 

θεα,  αί,  ν,  fem.  of  θεός,  a  Goddess 
— in  Horn,  a  dat.  plur.  Ion.  θεης, 
once  occurs  for  θεαΐς — often  as 
adj.,  as  θεά  μητηρ,  Goddess  mo- 
ther— τα  θεά,  the  two  Goddesses, 
viz.  Ceres  and  Proserpine.  _  ; 
in  the  phrase  πότνια  θεά,  Hom. 
makes  the  word  a  monosyllable 
three  times  in  the  Odyss.  viz. 
5,  215.  13,  391.  20,  61.] 

θεαγγε'Χεϋς,  έως,  δ,  a  crier  who  an- 
nounces public  games,  spectacles, 
or  festivals  :  from  θέα,  άγγέλλω. 

θεαγωγία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing forward  the  Gods  by  magical 
incantations.  Th.  θεός,  άγω. 

{θεάγωγός,  ov,  Ό,  η,  one  who  makes 
the  Gods  appear  by  magical  in- 
cantations, [s.  s.  Adj.] 

θεάζω,  fut.  άσω,  to  be  a  deity  ;  to 
be  of  a  godlike,  or  divine  nature. 
— also,  s.  s.  as  θειάζω.  Th.  θεός. 

{θέαινα,  as,  fi,  poet,  for  θεά. 


Θεαίτητος,  ου,  adj.  asked  of  Godj 

Joseph.  Th.  θεός,  αιτέω. 
θέαμα,  ατος,  τύ,  a  sight,  a  spectacle, 

JXen.  Mem.  2,  1,  31.  a  theatrical 

spectacle :  from  θίάομαι. 
{θεάμων,  ονος,  δ,  or  η,  a  spectator. 

[«] 

θεαν^ρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertainm^ 
to  one  partaking  of  the  divine 
and  himian  nature :  from  θέαν- 
6ρος. 

θέανδρος,  ov,  Ό,  one  vv^ho  is  both 
God  and  man.  Th.  θεός,  άνήρ. 

θεανθρωπία,  ας,  η,  the  condition  of 

one  who  is  both  God  and  man  ; 
the  union,  of  the  divine  and  hu- 
rfian  nature  :  from  θεάνθρωπος. 

θεάνθρωπος,  ov,  b,  a  God-man.  Th. 
θεός,  άνθρωπος. 

θεάομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι.  Ion.  ήσο~ 
μαι,  the  Att.  form  of  θάομαι,  to 
see  ;  to  behold  ;  to  contemplate ; 
to  contemplate  with  admiration, 
Odyss.  5,  75.  especially,  to  behold 
a  spectacle,  show,  &c.  IT  άναιόώς 
θεασθαι,  Xen.  Mem.  4,  3,  14.  to 
look  with  effrontery,  to  stare  bold- 
ly.— the  act.  form  θεάω,  occurs  in  1; 
some  rare  fragm.  from  the  La-  |· 
conian  var.  of  Dor.  Valcken.  p. 
279.  B.  [Alpha  short  in  the 
pres.  and  long  in  the  fut.] 

θεάρεστος,  ov,  adj.  pleasing  to  the 
Divinity.   Th.  θεός,  αρέσκω. 

{θεαρέστοίς,  adv.  of  θεάρεστος. 

θεήριον,  ov,  τό,  a  place  sacred  to 
Apollo,  or  where  the  θεοριϊ  as- 
sembled :  Dor.  for  θεωρών,  not  in- 
use. 

θεαρός,  ov,  b,  Dor.  for  θεωρός, 
θεαρχία,  ας,  η,  the  supreme  power 

of  the  Divinity  ;  s.  s.  as  θεοκρατία. 

Th.  θεός,  άργ^ω. 

{θεαργ^ικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  οτ  per- 
taining to  the  supreme  Divine 
power. 

θεαστι,  adv.  in  the  language  of 
Jove,  or  of  the  Gods.  Th.  {θεάζω} 
θεός. 

{θεαστικός,  κη,  κόν,  adj.  inspired, 
or  impelled  by  the  Gods. 

θεατής,  ov,  b,  a  spectator.  Th.  θεά- 
ομαι, 

{θεάτικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  facilitating  behold- 
ing— having  the  faculty  of  be- 
holding, Arrian.  Ep.  1,  6. 

{θεατός,  η,  όν,  adj.  seen  ;  visible — 
worthy  of  being  seen,  or  contem- 
plated. 

{θεατρεΐον,  ov,  τό,  s.  s.  as  θέατρον. 
{θεάτρια,  ας,  η,  a  spectatress. 
{θεατρίίιΐον,  ov,  τδ,  dimin.  of  θέα- 
τρον. 

{θεατρίζω,  flit,  ίσω,  to  be  on  a 
stage  ;  to  act  in  a  theatre.  Act.  to 
produce  on  the  stage ;  to  expose 
to  public  view  ;  to  bring  forward 
on  a  stage,  met.  to  expose  to  pub- 
lic ridicule :  from  θέατρον. 

{θεατρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  theatre ;  suiting  a  theatre — 
theatrical ;  pompous ;  declama- 
tory. 
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(θεαηοκώί,  adv.  theatrically ;  pom- 
pously, as  adv.  of  θεατρικός, 
(θεατριστης,  οΰ,  h,  a  player ;  s.  s.  as 

Θεατ0οεί6ϊ}ς,  έος,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  a  theatre. 
Th.  θεατρυν,  εΊόος. 

θεατροκοττέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  solicit 
the'  approbation,  or  plaudits  of 
spectators  at  a  theatre :  from  θεα- 

τροκύττος. 

(θεατροκοττία,  ας,  η,  solicitation,  &C. 
as  subst.  in  the  s.  of  θεατοοκόπος. 

θεατροκόπος,  ov,  adj.  soliciting  ap- 
plause, or  flattering  the  specta- 
tors in  a  theatre.    Th.  θέατρον, 

(^κοττέω)  κόπτω. 

θεατροκρατία,  ας,  ri,  the  command 
of  theatres.  Th.  θέατρον,  κρατέω. 

θεατρομανέω,  ω.  fut.  ησω,  to  be  pas- 
sionately addicted  to  theatrical 
representations.  Th.  θέατρον,  μαί- 
νομαι. 

θέατρον,  ov,  το,  a  theatre ;  any 
place  where  public  spectacles  of 
any  kind  were  exhibited  —  the 
μ  ancient  theatres  generally  were 
11  of  a  semicircular  form  ;  when 
'!  circular,  they  were  called  άμφι- 
θέατροι.  Th.  θεάομαι.  \^Alpha  in 
θέατρον,  and  all  its  compounds, 
is  long  by  nature.^ 

θεατροποιδς,  ov,  b,  η,  one  who  builds 
a  theatre,  or  also,  who  composes 
a  drama.  Th.  θέατρον,  ποιέω. 

Βεατροπώ\ης,  ov,  b,  one  who  lets  a 
theatre.    Th.  θέατρον,  πωλέω. 

θεατροτορΰνη,  ης,  η,  lit.  a  stage  ladle, 
a  nickname  of  a  courtezan,  Athen. 
4.  p.  157. ;  from  θέατρον,  τορύνη. 

θεατρώνης,  ov,  ο,  one  who  purcha- 
ses, or  hires  the  use  of  a  theatre. 
Th.  θέατρον,  ώνέυμαι. 
θεάφιον,  ov,  το,  and  θέαφος,  ov,  δ,  in 

very  late  writ,  for  θείον. 
θέε.  Ion.  for  εθεε,  3  pers.  sing:  im- 

perf.  of  θέω,  fut.  θεύσομαι. 
θέειον,  Ion.  and  poet,  for  θείον, 
θέειός,   είη,  ειον,  poet,  for  θειος, 
!      Mosch.  2,  50. 

θεείόω,  poet,  for  θειόω. 
θεεΰμενος,  η,  ov,  Ιοη.  for  θεώμενος, 
I      part.  pres.  of  θεάομαι. 
I     θεηγενης,  έος,  adj.  poet,  for  θεο- 
ί γενής. 

θεηγορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  speak  of 
God.   Th.  θεός,  άγορέω. 

(βεηγόρος,  ov,  adj.  discoursing  of 
God. 

θεηόόκος,  and  θεηδόχ^ος,  poet,  for 
θεοόόκος. 

θεήϊος,  poet,  for  θέειος,  and  for 
θείος. 

θεηκόΧος,  poet,  for  θεοκόΧος. — θεηκο- 
λεώι/,  ώνος,  the  abode  of  a  θεοκόλος. 
θεή'Χατος,  ov,  adj.  sent  by  a  divini- 
ty; proceeding  from  a  divinity 
— excited  by  a  divinity — driven 
to  a  divinity,  or  his  altar.  Th. 

θεός,  έλάω,  έλαύνω. 
θέημα,  ατος,  τη,  Ιοη.  for  θέαμα, 
θεημαχία,  θεημάχ^ος,  poet,  for  θεο- 
ί θεομάχος.  [α] 


θεημοσννη,  ης,  η,  contemplation; 

observation.  Th.  θεάομαι. 
θείψων,  ονος,  adj.  Ion.  for  θεάμων. 
θεηπολέω,  oj,fut.  ησω,  to  be  a  priest, 

especially  a  priest  of  Cybele,  a 

μητραγνρτης ;  to  be  superstitious. 

Th.  θεός,  τΓολέω. 
(θε?77Γ(5λοί,  ov,  b,  a  priest,  generally 

synonymous  icith  μητραγνρτης  ;  a 

superstitious  person,  [s.  s.  Adj.'] 
θεητης,  ov,  b,  lon.  for  θεατής, 
θεητόκος,  s.  s.  and  Th.  as  Θεοτόκος, 
θεητδς,  η,  ov,  adj.  Ion.  for  θεατός, 
θεήτωρ,  ορος.  Ion.  and  poet,  for 

θεατής. 

θεία,  ας,  η,  {f em.  of  θειος,  an  uncle) 
an  aunt. 

θείά^ω,  fut.  άσω,  to  render  divine 
or  godlike — to  attribute  to  a  God 
— to  inspire — to  prophesy,  under 
the  immediate  elfect  of  inspira- 
tion, Thuc.  8,  1.  Th.  {βεΐος) 
θεός. 

(θειασμδς,  ov,  b,  divine  inspiration, 
or  prophetic  enthusiasm  ;  super- 
stition, Thuc.  7,  50.  assurance 
coming  from  the  Gods. 

θειαστί,  s.  s.  and  Th.  as  θεαστί. 

θείει.  Ion.  and  poet,  for  θεΐ,  Spers. 
sing.  pres.  of  θέω,  to  run. 

θεΐεν,  generally  for  θείησαν,  3  pers. 
plur.  of  θείην. 

θείην,  ης,  η,  plur.  θείημεν,  θείητε, 
θείησαν,  opt.  of  εθην,  2  aor.  of  τί- 
θημι—for  which  usually  1  pers. 
plur.  θεΐμεν,  2,  θεΓτε,  3,  θειεν. 

\θείκε\ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θέσκελος.] 

θεϊκός,  κή,  κον,  adj.  a  late  form,  s. 
s.  and  Th.  as  θειος. 

θειλοπεόεύω,  fut.  ενσω,  tO  dry  in  a 
sunny  place.  Th.  ε'ίλη,  πέδον. 

(θειλόπεδον,  ov,  τδ,  a  sunny  place. 
— θει\ύπεόον,  for  εΙλόπεόον,  (θ,  for 
the  rough  breathing)  generally 
a  place  set  apart  for  drying 

fruits  in  gardens  or  vineyards — 
also,  a  portion  of  a  vineyard  in  a 
sunny  situation  where  the  grapes 
were  left  to  dry  on  the  stocks,  as 
Odyss.  7,  123. 

θεΐμεν,  θειτε,  θεΐεν,  see  Θείην. 

θεΐναι,  inf.  of  εθην,  2  aor.  act.  of 

τίθημι. 

ΘΕΓΝΩ,  fut.  ενώ,  3  pers.  sing. 
{Hom.)  imperf.  θεΐνε,  for  εθεινε, 
to  cut  down,  to  strike. = Pass,  to 
be,  &c.  Etym.  akin  to  κτείνω, 
and  θάνω. 

θειοδάμυς,  ov,  (also  3  termin.  άμη, 
άμον,)  adj.  God-compelhng,  or 
subduing,  said  of  enchantments. 
Th.  θεός,  δαμάω.  [α] 

θειόδομος,  ov,  adj.  of  divine  con- 
struction. Th.  θεδς,  δέμω. 

θείομεν,  Iliad.  23,  244,  and  486. 
Odyss.  13,  364.  poet,  for  θείωμεν, 
θώμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of  εθην, 

2  aor.  of  τίθημι. 
θεΐυν,  ov,  τδ,  sulphur,  ^απνρον  θείον, 

pure,  or  native  sulphur,  it  πεπνρω- 
μένον  θείον,  sulphur  extracted  by 
means  of  fire.  Etym.  Some  de- 
rive it  from  θεδς,  as  neut.  of 
θείος,  viz.  a  divine  and  purifying 


fumigation,  (Compare  Iliad.  16, 
228.)  others  from  θέω,  σενω. 

θείον,  ov,  το,  the  divinity ;  the 
divine  power;  divine  providence : 
neut.  of  θείος. 

θείος,  εία,  ειον,  adj.  divine  ;  sent  by 
the  divinity;  godhke,  Hom.  freq.; 
hence,  eminent ;  excellent  in  a 
supreme  degree ;  excelling,  by 
any  quality  or  endowment  — ■ 
consecrated  to  a  divinity,  Iliad, 
7,  298.  Odyss.  8,  264.  protected 
by,  &c.  Iliad.  9,  214.  21,  526.— 
Neut.  sing,  as  subst.  see  θείον — 
Γό  θείον,  Ilippoc,  the  precise 
meaning  is  uncertain,  Galen. 
— probably  s.  s.  as  τδ  θανμαστδν, 
something  extraordinary,  or  su- 
pernatural, Wiegel.  apud  Schn. 
L.  Supplem.  Th.  Θεός. 

θείος,  ov,  b,  an  uncle,  by  the  fa- 
ther's or  mother'' s  side  ;  it  occurs 

for  the  first  time  in  Xen. ;  in 
earlier  writ,  πατροκασίγνητος,  or 
πατράδεΧφος,  and  πάτρως, — μητρο- 
κασίγνητος,  and  μητράδεΧφος.  Ety- 
mology, if  not  from  s,  Th.  as 
ήθεΐος,  the  Th.  ? 

θειοτειχής,  έος,  adj.  having  divine, 
viz.  admirable  walls,  or  walls 
built  by  a  divinity,    Th.  θεδς, 

τείχος. 

θειότης,  ητος,  η,  the  divine  nature; 
divinity ;  godlike,  or  supreme 
excellence :  from  Θείος. 

θεΐτο,  3  pers.  sing,  optat.  of  ίθέ- 
μην,  2  aor.  mid.  of  τίθημι. 

θειοψανής,  έος,  adj.  shown  by  God, 
or  a  divinity.  Th.  θεδς,  φαίνω. 

θειόχροος,  contr.  θειόχρονς,  ov,  adj. 
of  the  colour  of  sulphur.  Th. 
θείον,  χρόα. 

θειόω,  ώ,  fut,  ώσω,  to  render  di- 
vine— to  consecrate  to  a  divinity, 
s.  s.  as  θειάζω.  Th.  θηΐος,  from 
θεός.  tt  to  fumigate  with  sulphur ; 
to  purify  by  sulphur. =Mirf.  to 
purify  for  one's  self  with,  (&c, 
Odi/ss.  23,  50.  Th.  θείον,  sulphur. 

θεΓτ-ε,  see  θείην. 

θείω,  poet,  for  Θέω,  to  run. 

θείω,  poet,  for  θέω,  contr.  θώ,  subj. 
of  εθην,  2  aor.  act.  of  τίθημι. 

θειώδης,  ευς,  adj.  sulphurous ;  re- 
sembUng  sulphur.  Th.  Θείον,  είδος. 

θείως,  adv.  divinely,  &c.  the  s.  of 
θείος,  adverbially. 

θελγεσίμνΘος,  ov,  adj.  charming  by 
words ;  using  soothing  language. 

Th.  Θέλγω,  μνθος. 

θέλγητρον,  ov,  τΰ,  the  act  of  alle- 
viating, soothing,  or  charming ; 
a  charm  ;  an  alleviation — an  illu- 
sion.  Th.  θέλγω. 

(θελγϊν,  another  form  for  τελχίν. 

(θέλγμα,   ατος,  τδ,   that  which  is 

used  to  charm,  or  alleviate,  or 
delight,  &c.  See  the  verb  θέλγω. 
ΘΕ'ΛΓΩ,  fut.  θέλξω,  to  soothe ;  to 
charm;  to  delight,  Odyss.  1,337. 
to  seduce,  enchant,  infatuate,  de- 
lude, or  beguile — to  lull ;  to  charm 
away  pain,  to  alleviate,  Pind. 
Nem,  4,  5,  to  persuade,  followed 
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hy  an  ίηβη.,  Soph.  Track.  355. 
in  general,  to  affect  the  senses, 
for  a  good,  or  bad  purpose,  Ham. 
thus,  rfi  άνόρων  όμματα  θίλγεί,  Iliad. 
24,  343.  with  which  he,  (Mer- 
cury with  his  wand)  seals  their 
eyes  in  eternal  sleep — to  seduce, 
in  reference  to  the  Syrens,  Odys. 
12,  40.  to  enchant,  Odyss.  10, 
290.  to  deceive,  Iliad.  21,  276. 
to  bewilder  and  confuse,  Odyss. 
16,  298.  to  amaze,  Odyss.  17, 
514.  to  render  dizzy,  Iliad.  13, 
435.  to  render  timid,  Eiad.  12, 
255,  and  15,  322.  —  in  writers 
suhseq.  to  Horn,  to  charm,  lit.  or 
met.  also,  to  impose  hands,  using 
magical  incantations  in  the  cure 
of  disorders. = Pass,  to  be  charm- 
ed, &c. 

θελεμος,  ου,  adj.  jEschyl.  Suppl. 
1034.  an  epith.  of  the  Nile,  nou- 
rishing, fruitful  :  from  θηλή,  βάλ- 
λω, or  that  bears  freely,  as  γη 
εθέλονσα,  Xen.,and  so  for  θελημος. 

θέλεοί,  ου,  adj.  willing,  uEschyl. 
Suppl.  875.  Th.  θέλω. 

θέλημα,  ατος,  το,  will ;  desire — a 
wish  ;  a  desire.  Th.  θέλω. 

(θέλημος,  ου,  or  θελήμων,  ονος,  adj. 

willing ;  voluntary,  s.  s.  as  Υισν- 

χοί,  Hesych.  and  Suid. 
(θέλησις,  εως,  η,  volition  ;  the  will, 

late  writ, 
{θελητής,  οϋ,  h,  one  who  wiUs, 

LXX. 

(βελητος,  ή,  δν,  adj.  willed  ;  wish- 
ed for  —  agreeable  ;  desirable, 
LXX. 

θελκτήρ,  ηρος,  h,  one  that  soothes, 

&C.  See  θέλγω.   Th.  θέλγω. 

(θελκτίψιον,  ου,  τδ,  a  means  of 
soothing,  &c.  See  the  ss.  of  θέλ- 
γω :  neut.  of  θελκτήριος. 

(βελκτήριος,  ου,  adj.  soothing ;  en- 
■chanting ;  alleviating;  charming; 
seductive.  See  the  ss.  of  θέλγω. 

{βελκτικδς,  κή,  κυν,  adj.  s.  s.  as 
θελκτήριος. 

:(θέλ/ίτ£ί,  ιδος,  η,  as  fern,  of  θελκτήρ, 
but  ?  for  it  θελκτύς,  now  in  Apol- 
lon.  1,  515. 

\{βελκτρον,  ου,  τδ,  another  form  of 
θελκτήριον. 

(βελκτνς,  νος,  η,  the  act  of  enchant- 
ing, charming,  or  delighting,  de- 
light, Apollon.  1,  515. 

((θελκτώ,  oof,  η,  fem.  of  θελκτήρ, 
Suidas. 

((θέλκτωρ,  ορος,  h,  or  η,  S.  S.  as  θελ- 
κτήρ, and  θελκτήριος. 

■θελξίμβροτος,  ου,  adj.  that  charms, 
delights,  or  deceives  mankind. 
Th.  θέλγω,  βροτός. 
θελξίνοος,  ου,  adj.  charming,  de- 
lighting, or  deceiving  the  mind. 

Th.  θέλγω,  νόος. 
θελξίτΓίκρος,  ου,  adj.  charming  in 
a  painful  manner.   Th.  θέλγω, 

πικρός. 

θελξίψρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  θελξί- 

νοος.   Th.  θέλγω,  φρήν. 
θέλοισα,   Dor.  for  θέλουσα,  fem. 

part.  pres.  of  θέλω. 


θέλνμνον,  ου,  τδ,  a  foundation ;  a 
base,  Gram.  Vet.  s.  s.  and  Th. 

as  θέμεθλον,  from  θέμα,  τίθημι. 

Θέλω,  fut.  θελήσω,  1  aor.  ηθέλησα, 
2  aor.  ηθελον,  with  a  double  augm. 
Att.  to  will ;  to  wish — to  be  wont, 

■  or  accustomed,  and  according  to 
the  context,  to  be  able — to  mean, 
Eurip.  Hippol.  865 — θέλων,  θέ- 
λουσα,  part,  willingly  ;  spontane- 
ously —  eagerly,  JEschyl.  Choe. 
791.  Eumen.  5.  the  ss.  of  ίθέλω, 
of  which  it  is  but  another  form, 
before  the  Alexand.  Epoch,  not 
in  Epic  poet.,  properly  the  prose 

form,  but  good  Att.  writ,  have 
also  έθέλω — Compare  the  first  If 
under  έθέλω.  Etym.  Some  [and 
with  probability)  derive  it  from 
'έλω,  θ  supplying  the  aspiration. 

Θέμα,  ατος,  τδ,  something  placed, 
set  down,  or  deposited  ;  a  stake — 
a  deposite,  as  money  at  a  bank- 
er's ;  a  sum  of  money  given  as  a 
prize,  to  be  contended  for  at 
games — a  fundamental  proposi- 
tion ;  a  position — in  Grammar, 
a   '  Thema,'  a  primitive  word, 

from  which  others  are  derived. 

Th.  θέω,  τίθημι. 

(ΘεματΊζω,  fut.  ίσω,  to  place ;  to 
put ;  to  deposite — to  lay  down  a 
fundamental  proposition — to  de- 
termine the  position  of  the  stars 
at  the  hour  of  birth.  ^  s.  s.  as 
άποτίθεμαι,  and  κυβερνάω,  Hesych. 

(^θεματικός,  κή,  κδν,  adj .  pertaining 
to  θέμα,  see  θέμα  ;  laid  down  as  a 
deposite,  or  as  a  prize,  to  be  con- 
tended for — set  down  as  a  fun- 
damental proposition — in  Gram- 
mar, primitive,  or  radical — ρήμα 
θεματικδν,  a  Thema,  a  radical 
word,  or  primitive  root.  IT  άγ<ί)ν 
θεματικδς,  a  contest  in  v)hich  the 
prize  was  a  sum  of  money,  op- 
posed to  φυλλίτης,  or  στεφανίτης, 
in  xohich  it  was  a  croum  ;  the 
Judges  were  denominated  θεμα- 
τικοί κριται. 

{Θεμάτισμδς,  ου,  Ο,  the  act  of  laying 
down,  or  placing  ;  laying  down 
a  fundamental  position,  and  the 
other  ss.  as  subst.  of  θεματίζω — 
that  which  is  admitted,  or  receiv- 
ed, fixed,  in  opposition  to  φΰσις. 
s.  s.  as  θέσις,  Sextus.  c.  Gram- 
mat,  c.  7. 

{Θέμεθλον,  ου,  τδ,  the  foundation  ; 
the  bottom,  Iliad.  14,  493.  17, 
47.  Hes.  Theogn.  816.  founda- 
tion, of  a  building.  Find.  Pyth. 
4,  28. 

(Θεμείλιον,  ου,τδ,  poet,  for  θεμέλιον. 
{Θέμειλον,  in  Byzant.  ivrit.for  θέ- 
μεθλον. 

{θεμελιακδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
θεμέλιος. 

(θεμελιόθεν,  adv.  from  the  founda- 
i  on. 

{θεμέλιον,  ου,  τδ,  a  foundation;  a 

basis:  neut.  of  θεμέλιος, 
{θεμέλιος,  ου,  adj.  pertaining  to  a 

base,  or  foundation ;  fundamen-j 


tal. — Subst.  Ό  θεμέλιος,  (λίθοί  U7t/-  \ 

derstood)  a  foundation-stone.  ' 

{θεμελίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lay  a 
foundation. 

{θεμελίωσις,  εως,  η,  the  act  of  lay- 
ing  foundations,    founding,  or 

grounding:  subst.  of  θεμελίόω.  i 

{θεμελιωτής,  οϋ,  h,  one  who  lays  a  ά 

foundation.  I 

θέμεν,  rarely,  and  only  in  Odyss.,  | 

oftencr  θίμεναι,  poet,  or  Dor.  for  J 

θεΐναι,  infin.  of  εΟην,  2  aor.  of  Μ 

τίθημι.  I 
(θέμεναι — see  θέμεν.  κ 
(θέμενος,  part.  2  aor.  mid.  of  τίθη-  j 

.       .  ■'  I 

{θεμερδς,  pa,  ρδν,  adj.  gl'ave  ;  dig-  ^ 
nified  :  probably  from  τίθημι. 

θεμερόφρων,    ονος,    adj.    having    a  \ 
grave,  settled  mind.  Th.  θεμερδς, 
φρήν.  ., 

θεμερώπις,  ι6ος,       one  of  a  staid, 

or  venerable  aspect.  Th.  θεμερδς, 

ώφ.  \ 

θέμηλον,  ου,  τδ,  a  ?  form  for  θέμει-  t 

λον.  ι, 

θέμι,  vocat.  of  θέμις.  , 

θεμίζω,fut.  ίσω,  to  administer  j US-  jl 
tice,  to  judge;  to  pass  sentence, 

to  punish,  s.  s.  as  θεμιστεΰω.—  :\ 

Mid.  to  regulate  one's  self,  as  j 

θεμισσάμενοι  οργάς,  Pind.  Pyth.  4,  ij 

250.  regulating  their  passions  J 
and  desires.  Th.  θέμις.  vi 
θεμίττλεκτος,  ου,  adj.  duly  woven,  \ 
Pind.  Nem.  9,  125.  th.  θέμις,  I 
πλέκω. 

ΘΕ'ΜΙΣ,  in  Horn,  and  Epic  poet.  \ 
gen.  θέμιστος,  dat.  θέμιστι,  accus.  ] 
θέμιστα,  nom.  plur.  θέμιστες,  gen-  j 
it.    Epic  poet,    θεμιστέων,  Hes.  \ 
Theog.  235.  accus.  θέμιστας — in  j 
the   common  language,   genit.  \ 
θέμιδος,  {lon.  θέμιος,  voc.  θέμι.  Hi- 
ad.  15,  93.) — genit.  Att.  θέ μίτος,  \ 
accus.  .sing,  θέμιν,  that  which  is 
'right,'  conformable  to  natural  ' 
law,  justice,  or  equity,  or  as  be-  ,  j 
ing  conformable  to,  and  consc-  , 
crated  by  ancient  usage,  long  es- 
tablished practice,  and  so,  proper,  ^ 
fitting,  just,   customary,  Horn. 

freq.,  especially ,  in  the  phrase,  ;/ 
θέμις  εστΧ,  it  is  right,  fitting,  pro-  J 
per,  allowable,  or  just,  or  proprie- 
ty  requires,  (fee.  with  a  dat.  of  ( 
the  person,  and  infin.  of  the  verb 
expressing  the  action,  thus  Od.  \ 
14,  56.  Iliad.  14,  386.  23,  44,—  j 
also,  fj  θέμις  εστι,  as  is  the  custom, 
as  is  the  usage,  or  as  right,  or  ! 
custom  requires,  and  in  such  s.  j 
with  a  genit.,  Mad.  9,  134,  and  I 
277.  17,  177.  with  a  dat.  in  dif-  \ 

ferent  s.,  ξείνια,  a  τε  ξείνηις  θέμις  \ 

'  εστί,  11,779.  friendly  gifts,  which 
it  is  just  to  give  to  guests,  or 
which  guests  have  a  just  claim  to  i 
— a  sentence,  or  decision,  Iliad.  | 
11,  807. — apparently,  as  Adj.  j 
neut.  or  indeclinable,  according 
to  Buttm.  thus,  θέμις  ίστϊ,  it  is  . 
fittincr  ;  φασί  θέμις  είναι,  in  Plato,  i 
they  say  it  is  right,  so  also  Soph. 


θεν 
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(Ed.  Col  1191.  νόμος  is  the  usual 
ι     icord  in  Att.  —  In   the  Plur. 
I     θέμιστες,  just  decrees,  institutions, 
:     or  commands,  or  oracular  decrees, 
OdT/ss.  16,  403.  Find.  Pyth.  4, 
!     96.  due  rights,  and  privileges,  es- 
pecially   those   of  princes,  _  or 
judges  ;  hence,  power,  authority, 
I     Miad.  2,  206.  next,  just  tributes, 
i     9,  156,  and  258.  —  existing  insti- 
i     tutions,  or,  perhaps,  oracles,  1, 
I     238.  Hes.  Theog.  235.  institu- 
tions, Odyss.  9,  215.  things  sub- 
mitted for  the  decisions  of  judges, 
causes  to  be  decided,  Iliad.  16, 
387.  Hes.  Theog.  85.  just  and 
solemn  decisions,  Odyss.  9,  112. 
— in  the  Sing,  justice,  right, 
equity  ;  hence,  a  personification 
of  right,  the   Goddess  Themis, 
vac.  Θέμι.  IT  in  Horn.  Compare 
her  office,  Iliad.  20,  4.  14,  87.  and 
ύ     Odyss.  2,  68.   which  seems  to 
||i     confirm  the  derivation  from  Th. 

θέω,  τίθημι. 

θεμισκόττος,  ov,  adj.  acting  as  in- 
spector of  right,  or  justice.  Find. 
Ij      iVem.  7,  69.  Th.  θέμις,  σκοπέω. 
I    θεμισκρεων,  οντος,  Ό,  one  who  rules 
right,  and  justice,  Find.  Fyth. 
5,  38.   Th.  θέμις,  κρέων. 

θεμιστα,    accus.   sing.  —  θέμιστας, 
accus.  plur.  of  θέμις. 

(θε/χίστεΓοί,  εία,  εϊον,  adj.  conform- 
able to  justice ;  just. 

(θεμιστεντος,      ov,  adj.  regulated 
by  law,  or  custom. 

(Qεμιστεvω,fut.  ενσω,  to  administer 
justice  ·,  to  rule,  or  govern,  Hom. 
to  deliver  oracles,  Hom.  Hymn. 
Cer.  123,  and  473. 
j  {βεμιστέων.  Epic  poet,  genit.  plur. 
of  θέμις,  Hes.  Theog.  235. 

(βεμ'ιστιος,  ην,  adj.  as  an  epith.  of 
Jove,  presiding  over  justice. 

Θεμιστοκλής,  έυς,  h,  a  proper  name, 
Themistocles.  Th.  θέμις,  κλέος. 

θεμιστοττόλος,  ov,  adj.  that  is  con- 
versant with  the  administration 
(      of  justice,  as  sovereign,  or  judge. 
:        Th.  θέμις,  ττολέω. 

θεμιστης,  η,  ov,  adj.  right  ;   just ; 
lawful ;  conformable  to  natural 

I       law.    Th.  θέμις. 

j      Οεμιστοσννη,  ης,  η,  poet,  for  θέμις. 

I  θεμιστονχος,  ov,  adj.  upholding,  or 
j      protecting  right,  or  justice.  Th. 

θέμις,  εχ^ω. 
θεμιτός,  ή,  ov,  adj.  poet,  for  θεμισ- 
τός. 

θεμιτώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θεμιστός. 

Th.  θέμις,  εΊδος. 
θεμιτώς,   adv.   the  s.  of  θεμιστός, 

adverbially, 
θεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  aor.  έθέμωσα, 
^  poet,  or  Ion.  without  augm.  θέ- 
I  μωσα,  properly,  to  compel  by  law. 
j  met.  compel,  force,  as  a  ship  to- 
j  wards  the  land,  Odyss.  9,  486, 
!  and  542.  1Γ  θεμδς,  occurs  as  adj. 
s.   s.  as   θεσμός,   Hesych.  Th. 

τίθημι. 

θεν,  (in  some  words  poet,  θε)  an 
inseparable  particle,   added  to 


subst.  and  adj.,  denoting  'move- 
ment from  a  place,'  '  from,'  viz. 
the  s.  of  εκ ;  ονρανόθεν,  from  heaven, 
sometimes  also  said  of  persons, 
as  Αιόθεν,  from  Jove — έκ,  or  έ^,  is 
sometimes  added,  which  confirms 
the  belief  of  θεν  being  the  old 
form  of  the  genit. — it  is  also  an 
adverbial  termination, 
θέναρ,  αρος,  τό,  the  palm  of  the 
hand,  Iliad.  5,  339.  the  sole  of 
the  foot,  Aral.  met.  the  base. 
Find.  Fyth.  4.  the  bottom.  Find. 
Isthm.  4,  97.   Th.  θένω,  θείνω. 

φεναρίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 

the  palm  of  the  hand. 
ΘΕ'ΝΩ,  (poet,  θείνω)  fut.  ενώ,  to 
strike  ;  to  push,  Theocrit.  22,  66. 
θέo,for  θέσο,  θοϋ,  2  pers.  sing,  im- 
perat.  of  εθέμην,  2  aor.  mid.  of 

{θέω)  τίθημι. 

θεοβλάβεια,  ας,  η,  the  state,  or  con- 
duct of  onewho  is  θεο.βλαβής ;  in- 
sanity; mental  aberration,  con- 
sidered as  inflicted  by  a  divine 
poicer.    Th.  θεός,  βλάπτω,  [a] 

{θεοβλαβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  de- 
prived of  understanding  by  the 
immediate  action  of  a  divinity. 
(θεοβλαβης,  έος,  adj.  deprived  of 
the  use  of  reason  by  the  immedi- 
ate action  of  a  di\ine  influence — 
insane — acting  like  one  deprived 
of  the  use  of  reason. 
(θεοβλάβία,  ας,  η,  poet,  for  θεοβλά- 
βεια. 

{θεοβλαβως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

θεοβλαβης,  adverbially, 
θεόβλητος,   ου,  adj.    thrown,  or 
struck  by  a  divinity.    Th.  θεός, 

βάλλω. 

θεογενεσία,  ας,  η,  divine  birth — in 
ecclesiast.  writ.,  baptism,  Dionys. 
Areopag.  Th.  θεός,  (γένεσις)  γένω. 
θεογενης,  έος,  and  βεογένητος,  ov,  adj. 

begotten  by,  or  produced  by  a 

Deity.    Th.  θεός,  (γένος)  γένω. 

(θεογεννης,  έος,  adj.  of  Divine  race  : 
poet,  from  θεός,  γέννα,  poet,  for 
γένος. 

θεόγληνος,  ov,  adj.  having  divine, 
or  beautiful  eyes.  Th.  θεός,  γλήνη. 
θεόγλωσσος,  ου,  adj.  lit.  having  a 
godlike  tongue — speaking  of  di- 
vine things.   Th.  θεός,  γλώσσα, 
θεογνωσία,  ας,  η,  the  knowledge  of 

God.  Th.  θεός,  (γνώσις)  γιγνώσκω. 

{θεόγνωστος,  ov,  adj.  known  by  a 
Deity,  or  the  Deity.  Th.  θεός, 

(γνωστός)  γιγνώσκω. 

θεογονία,  ας,  η,  the  generation  of 

the  Grods.    Th.  θεός,  (γόνος)  γένω. 

(θεόγονος,  ου,  adj.  begotten,  or  pro- 
duced by  a  God. 
θεόγραφος,  ov,  adj.  written  by  God. 

Th.  θεός,  γράφω, 
θεοδέγμων,  ονος,  s.  s.  and  Th.  as 
θεοδόκος. 

(θεοδέκτωρ,  opos,  S.  s.  and  Th.  as 
θεοδόκος. 

θεοδηλητος,  ov,  adj.  afficted  by  a 
Deity  ;  injured  by  an  avenging 
,  Deity.  Th.  θεός,  δηλίω. 


θεοδίδακτος,  ου,  adj.  instructed  by 
God,  or  a  Deity.  Th.  θεός,  διδάσ- 
κω.  [γ] 

θεοδινης,  εος,  adj.  rolled  about,  or 
put  in  movement  by  a  Deity.  Th. 
θεός,  δινέω. 

θεοδιφης,  έος,  adj.  seeking  God. 
Th.  θεός,  διφάω. 

θεόδμητος,  ov,  adj.  built  by  God,  or 
a  Deity.   Th.  θεός,  δέμω. 

θεοδόκος,  ov,  adj.  receiving  a  Deity, 
Eurip.  Th.  θεός,  δέκω,  obs.  δέχ^ομαι. 

Θεοδόσιος,  ov,  adj.  given  by  the  Di- 
vinity, or  by  a  God.  Th.  θεός, 
(δόω,  obs.)  δίδωμι. 

θεοδόχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  OS 
θεοδόκος. 

θεόδρομος,  ov,  adj.  moving  by  the 
will  of  God,  pious,  Ignat.  Epist. 
ad  Fhylad.  2,  Th.  θεός,  δξιέμω, 
obs. 

(θεοδώρητος,  ου,  adj.  bestowed  as  a 
gift  by  the  Deity,  or  a  God.  Th. 
θεός,  (δώρον)  δίδωμι. 

θεοείδεια,  ας,  η,  resemblance  to 
God ;  resemblance  to  a  Deity,  by 
beauty,  corporeal,  or  mental,  or 
by  virtue.  See  θεονδεία.  Th.  θεός, 
ε7δος,  εϊδω. 

(θεοειδής,  έος,  adj.  resembling  the 
Deit}^ — godlike,  in  Horn,  chiefly 
of  prowess,  strength,  or  beauty. 

θεοείκελος,  ου,  adj.  like  a  God.  Th. 
θεός,  (εϊκελος)  εϊκω. 

θεοε'χθία,  and  θεοεγθρία,  ας,  η,  ha- 
tred of  the  Divinity — the  state  of 
being  hated  by  the  Divinity,  or  a 
God. — Adj.  θεόεχθρος,  ov,  hated 
by  the  Gods.  Th.  θεός,  εχθρός. 

θεόθεν,  adv.  from  God  ;  divinely. 
Th.  θεός,  θεν. 

θεόθϋτος,  ov,  adj.  immolated  to  God, 
or  a  Divinity.  Th.  θεός,  θΰω. 

θεοίνια,  ων,  τα,  festivals  of  Bacchus, 
sacrifices  in  honour  of  Bacchus  : 
from  θέοινος. 

(θεοίνιον,  ου,  τό,  a  temple  of  Β ac- 
chus. 

θέοινυς,  ου,  ο,  the  God  of  wine, 

Bacchus.   Th.  θεός,  οΊνος. 
θέοιτο,  3  sing.  opt.  poet,  of  εθέμην, 

2  aor.  mid.  of  τίθημι. 
θεοκάττηλος,  ου,  h,  one  who  makes  a 
sordid  traffic  of  divine  things,  or 
who  falsifies  religious  doctrines, 
Ecclesiast.  writ.,  Nicet.  AnnaL 
Th.  θεός,  κάπηλος.  [α] 

θεοκήρν^,  νκος,  Ό,  a  herald  of  the 
Gods,  or  of  a  God.  Th.  θεός, 
κήρνζ. 

θεόκλητος,  ου,  adj.  called  by  God, 
or  a  God — calling  on  a  God,  or 
where  a  God  is  invoked.  Th.  θεός, 
καλέω. 

θεοκλντέω,  ώ,  fuf.  ησω,  to  call  on 
the  Gods,  to  soilness  one's  suffer- 
ings, or  wrongs ;  to  implore  the 
aid  of  the  Gods.  Th.  θεός,  κλνω. 

(θεοκλντησις,  εως,  η,  the  act  of  at- 
testing the  Gods,  &c.  as  subst.  of 
θεοκλντέω.  [ΰ] 

(θεόκλντος,  ov,  adj.  invoking  a 
God,  jEschyl.  Sept.  173,  esteem- 
ed by  Godj  Suid. 
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θεοκολεω,  ω,  fut,  ησω,  to  be  a  θεο- 
κό\ος. 

θεοκόλος,  ον,  δ,  or  η,  a  priest,  a 
priestess.  Th.  θεός,  κο\έω,  obs.  in 
Greek,  the  Lo  t.  '  colo,'  to  worship. 

θεοκόρος,  ov,  h,  η,  s.  s.  as  θεοκόλος. 
Th.  θεοί,  κορεω. 

θεόκμητος,  ου,  adj.  wrought  by  a 
Divinity.  Th.  θεός,  κάμνω. 

θεόκραΐ'τος,  ov,  adj.  fuliilled  b}^  a 
Deity,  ^Eschyl.  Ag.  1499.  H  Θε6- 
fcpavTOi  άρεται,  Alialcct.  2.  p.  459. 
godlike  virtues.  Th.  θεός,  κραίνω. 

θεοκράσία,  ας,  η,  a  mingling  with 
God.    Τ^Λ.  θεός,  (^κρασις)  κεράνννμι. 

θεοκρατία,  ας,  η,  the  immediate  go- 
vernment of  the  Godhead,  Theo- 
cracy.  Th.  θεός,  κρατεω. 

θεοκρίτης,  υυ,  h,  an  epith.  of  Paris, 
a  judge  between  Gods,  or  God- 
desses. Th.  θεός,  {κρίτης)  κρίνω. 

(Θεόκριτος,  ov,  adj.  chosen  by  God : 
from  θεός,  κριτός. 

θευκτίστος,  ov,  adj.  built,  or  crea- 
ted, or  established  by  a  Divinity. 
Th.  θεός,  κτίζω. 

θεοκΓονία,  ας,  η,  the  murder  of  a 
God,  Ecclesiast.  writ.  Th.  θεός, 
κτείνω. 

{θεοκτδνος,  ov,  ο,  or  //,  one  who  kills 
a  Gotl. 

θεοκννεω,  another  form  of  θεοσκν- 
νέω. 

θεολαμ-π-ίις,  εος,  adj.  shining  divine- 
ly. Th.  θεός,  \άμτ7ω. 

θεοΧητΓτικός,  κί],  κόν,  adj.  ][)ertaining 
to,  conducing  to  the  state  of  be- 
ing θεόληπτος — θεο\ητττικη,  {μαντεία 
underst.)  s.  s.  as  ΘεοΜψία  :  from 
θεόΧητττος. 

θεόληπτος,  ov,  adj.  divinely  inspir- 
ed ;  under  supernatural  influence. 
Th.  θεός,  (λήβω,  obs.)  λαμβάνω. 

{θεοληφία,  ας,  7^,  divine  inspiration. 

θεολογεΐον,  ov,  τό,  a.  particular  part 
of  a  theatre  from  which  those 
who  represented  Gods  spoke.  Th. 
θεός,  λέγω. 

(θεολογεω,  a),fut.  f/σω,  to  discourse 
on  God,  or  divine  things ;  to  ex- 
pound, or  narrate  matters  relating 
to  religion. — Part.  plur.  neut.  as 
subst.  τα  θεολογονμενα,  researches 
into,  or  discussions  on,  the  nature 
of  God,  and  divine  things. 

θεολογία,  ας,  the  act  of  discours- 
ing on  God,  or  religion,  or  gi%ing 
instruction  in  religious  matters; 
generally,  the  science  wliich 
treats  of  tlie  origin  of  religious 
worship,  Theology. 

θεολογικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  θεολογία,  theological — 
skilled' in  theology — belonging  to 
the  province  of  a  θεολόγος. 

(θεολόγος,  ov,  adj.  that  discourses 
on  God,  or  the  Gods,  or  divine 
things,  see  θεολογεω,  and  θεολογία. 
— in  its  original  s.,  one  who  pos- 
sessed the  gift  of  prophesy,  as 
holding  an  intimate  communica- 
tion with  a  Divinity,  and  who 
speaks  in  the  name,  and  by  the 


authority  of  God,  or  of  a  Divini- 
ty— a  person  skilled  in  the  sci- 
ence of  Theology,  a  teacher  of 
faith  and  morals,  Ecclesiast.  writ. 

θεολώβητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θεοβλα- 
βής.    Th.  θεός,  λώβη. 

θεομανεω,  ώ,  flit,  ήσω,  tO  be  θεο- 
μανής  :  from  θεομανης. 

θεο μανής,  εος,  adj.  afflicted  with 
frenzy  by  a  Deity.  Th.  θεός,  μαί- 
νομαι. 

[θεομανία,  ας,  frenzy  caused  by 
a  Divinity. 

θεομαντεία,  ας,  ι),  the  prophesying 
future  events  from  divine  inspira- 
tion.  Th.  θεός,  μάι'τις. 

{Θεόμαΐ'τις,   εως,   Ό,  or       one  who 

prophesies  under  a  divine  influ- 
ence. 

θεομαχ^εω,   ω,  flit,  ησω,  to  Contend 

against  God,  or  the  Gods.  Th. 

θεός,  μάγ^ομαι. 

{θεομαχία,,ας,  η,  struggle  with,  or 
resistance  to  God  :  a  contest  with 
the  Gods— the  battle  of  the  Gods. 

{θεομάχος,  ov,  h,  or  η,  one  who  con- 
tends against  God,  or  the  Gods  ; 
one  who  resists  the  Gods.  [«] 

θέομεν,  poet,  for  θώμεν,  1  pers.plur. 
2  aor.  subj.  of  (θέω)  τίθημι. 

θεόμενος,  poet,  for  θεώμενος,  part, 
pres.  of  θεάομαι. 

θεομηνία,  ας,  divine  wrath,  Th. 
θεός,  μηνις. 

[θεομήστωρ,  ορος,  Ό,  a  divine  coun- 
sellor, or  adviser.  Th.  θεός,  μήσ- 
τωρ.] 

θεομήτωρ,  ορος,  ι),  the  mother  of 
God,  or  of  a  God.     Th.  θεός, 

μήτηρ. 

θεομΊμησία,  ας,  ι%  imitation  of  a 
God  :  from  θεομίμητος. 

{θεομίμητης,  ov,  adj.  done  in  imita- 
tion of  God.  act.  imitating  God, 
Dionys.  Areop.  cited  Schn.  Lex. 
Th.  θεός,  μιμεομαι.  [t] 

(θεομΤμητως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  θεομίμητος. 

(θεήμΊμος,  ov,  adj.  imitating  God, 
or  a  Deity  ;  Godlike. 

θεομισης,  εος,  adj.  hated  by  God, 
or  the  Gods  ;  odious  to  the  Gods, 
hence,  unfortunate  ;  unlucky. — 
θεομίσης,  (note  the  accent.)  hating 
the  Gods.   Th.  θεός,  μισίω.  [l] 

(θεομίσητος,  ov,  adj.  odious  to  the 
Gods,  [i] 

θεόμοριος,  ov,  adj.  allotted,  or  doom- 
ed by  a  Divinity — partaking  of 
something   Divine.      Th.  θεός, 

(μοίρα)  μείρω. 
(θεομόριος,  (Dor.  θενμόριος)  ία,  ιον, 

adj.  α  later  form  for  θεόμορος. 
(θεόμορυς,  (Dor.  θενμορος)  ον,  adj. 

s.  s.  as  θεόμοιρος. 

θεόμορφος,  ov,  adj.  of  Godlike  form. 

jf'/l.  θεός,  μορφή, 
θεομνσης,  εος,  adj.  abhorred  by  the 
Gods,   unpurilied   from  crime, 

jEsch.    Th.  θεός,  μνσος. 
θεοξένια,  ων,  τά,  festivals  of  Mer- 
cury and  Apollo,  under  the  invo- 
cation θεοξένιος,  Pausan.  7,  27,  2. 
Th.  θεός,  (ξένιος)  ξένος. 


θεότναις,  αιδος,  h,  or  t),  the  child  of 

a  God— a  Godlike  child,  Mcleag. 

Epig.  11.   Th.  θεός,  παις. 
θεοιταράδοτος,  ov,  adj.  transmitted 

by  a  Divinity  :  from  θεός,  παρά- 

όοτος. 

θεοπάρακτος,  ov,  adj.  introduced  by 
a  God  :  from  θεός,  παράγω. 

θεοπάτωρ,  ορος,  h,  God  the  fother. 
TJl.  θεός,  πατίφ.  [a] 

θεοπείθεια,  ας,  fi,  obedience  to  God. 

Th.  θεός,  πείθομαι, 
(θεοπειθης,  έος,  ai/j.  obedient  to God. 
θεόπεμπτος,  ov,   adj.   sent  b}'  God. 

Th.  θεός,  πέμπω, 
θεοπλαστέω,  ώ,  fut.  ησω,   to  make 

images  of  Gods.  met.  to  invent 

Gods.    Th.  θεός,  πλάσσω.- 

(θεοπλάστης,  ov,  Ό,  one  who  makes 
images  of  Gods.  met.  a  fabri- 
cator, or  inventor  of  false  Divi- 
nities. 

(θεοπλαστία,  ας,  ι),  the  fabrication 
of  images  of  Gods — the  inven- 
tion of  false  Gods. 

θεόπληκτος,  ov,  adj.  smitten  by  a 
Divinity,  s.  s.  as  θεοβλαβής.  Th. 

θεός,  πλήσσω. 

(θεοπληξία,  ας,  η,  the  state  of  being 
smitten  by  a  Divinity,  .9.  s.  as 
Οεοβλάβεια. 

θεόπνενστος,  ov,  adj.  divinely  in- 
spired.  Th.  θεός,  πνέω. 

θεοποιέω,    ώ,  flit,     ήσω,   tO  make 

images  of  Gods — to  make  Gods ; 

to   deify.  ΤΓ  θεοποιεΊν   την  κοιλίαι; 

Luc.  to  make  a  God  of  his  belly. 

Th.  θεός,  ποιέο). 
(θεοποιητικη,    ης,   i),  (τέχνη  under- 
stood), the  art  of  making  images 
of  Gods  ;  the  fobrication  of  Gods; 

fern,  of  θεοποιητικός. 

(θεο-οιητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  making  of  Gods,  &€. 

See  θεοποιέω. 

(θεοποηα,  ας,  η,  the  making,  &c. 

as  .subst.  of  θεοποιέω. 
(θεοποιός,    ov,   δ,  or   η,   one  wllO 

makes  statues  of  Gods,  fabricates' 

Divinities,  or  deifies. 
θεοπολέω,  θεοπόλος,  s.  s.  and  Th.  as 

θεηπολέω,  θεηπόλος. 
θεόπομπος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

θεόπεμπτος. 
θεοπόνητος,  ov,  adj.  wrought  by  a 

God.   Th.  θεός,  πονέω. 
θεοπρίπεια,  ας,  η,  Godlike  dignity, 

worth,  majesty,  aspect,  or  magni- 
ficence :  from  θευπρεπής. 
(θεαπρεπης,  έος,  adj.  becoming  a' 

God  ;  Avorthy  of  a  God,  or  the 

Gods. — neut.  siJig.  as  subst.  to 

θεοπρεπίς,  s.  s.  as  θεοπρέπεια.  Th. 

θεός,  πρέπω. 
(θεοπρεπο)ς.   adi\  s.  s.  as  θεοπρεπης, 

adrcrbialhj. 
θεοπρυπέοκ  ώ.  flit,  ησω,  to  predict 

future  events,  Pind.  Pyth.  4, 
339.  to  be  a  Οεο-ηόπ,^ς.  Hi.  to  rx- 
])lain  a  sign  gi\en  bv  a  Deity, 
Buttmann.'  Le.v.  S.  19.  Th. 
θεός,  πρέπω  —  others  give  θεός, 
προειπεΐν,  or  πρέπω,  b  τα  rois  θεοίς 
πρέποντα  είπαν. 
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(θεοζροττία,  ας,  fi,  prediction  of  fu- 
ture events. 

Οεοττρδτίίον,  ου,  το,  s.s.  as  θεοπροπία, 
Horn.,  in  subseq.  writ,  the  place 
where  a  prophecy  is  made. 

(θεοπρόττος,  ov,  b,  a  soothsayer  ;  a 
seer  ;  a  prophet — one  who  con- 
sults an  oracle,  Herodot.  6,  57. 

θεοίΓ-εία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
θεοτΓτία. 

θεόπτης,  ου,  δ,  one  who  has  an  im- 
mediate view  of  the  Divinity — 
one  who  causes  a  God  to  appear. 
Th.  θείς,  οτττομαι,  ο~τω,  ώφ. 

(θεοτη'α,  ας,  η,  the  immediate 
sight  of  the  Divinity  ;  the  act  of 
obtaining  a  sight  of  Divinities  by 
magical  rites. 

Θεό-Γυστος,  ου,  adj.  rejected,  spum- 
ed, or  detested  by  the  Gods.  Th. 
θεός,  -πτύω. 

θεό-ίτνρος,  οΌ,  adj.  set  on  fire.  07· 
kindled  by  the  Gods.  Th.  θεός, 

ITVp. 

θεόργητος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  θεομανής. 
Th.  θεδς,  οργή. 

θεοβρημοσννη,  ης,  η,  divine  instruc- 
tion, or  discipline.  Th.  θεδς,  ρέω. 

{βεόρρητος,  ου,  adj.  pronounced  by 
the  Deity. 

θεόρρϋτος,  ov,  adj.  flowing  from,  or 
emanating  from  the  Divinity. 
Th.  θεδς,  {ρνω,  oi)S.)  ρέο). 

θέυρτος,  ov,  adj.  sprung  from  God  ; 
produced,  or  done  by  God.  Th. 
θεός,  (οί)ω,  o6s.)  όρνυρι. 

θίος,  εος,  τδ,  s.  s.  as  θέαμα.  Th. 
θεάομαι. 

ΘΕΟ'Σ,  ου,  Ό,  God,  the  Divinity, 
in  the  Philosoph.  writ. — a  God, 
a  Divinity,  Horn. — h  θεδς,  for  θεα, 
or  θέαινα,  a  Goddess. — as  Adj.  in 
the  Comparat.  θεώ-ερος,  more  di- 
vine. Etym.  from  θέο),  to  'run,' 

from  the  constant  motion  of  the 
Sun,  and  Planets,  Platon.  Cra- 
tyl.  p.  397.  D.  Heind.  the  Gods, 

on  κόσμω  Οέντες  τά  πάντα  πρήγματα, 

Herodot.  2,  52.  as  having  fixed 

all  things  in  the  world,  and  so 
from  θέω,  τίΟημι — others  derive 

it  simply  from  Ί,εύς,  genit.  ά,ιός. 
θεΰσόοτος,  and  θεόσοωρος,   ου,  adj. 

poet.  s.  s.  and  Th.  as  θεόόυτος, 

and  θεοόώρητος. 
θεοσέβεια,  ας,  η,  religious  worship; 

reverence  for  the  Gods ;  piety  ; 
from  θεοσεβής. 

(θευσεβέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  a  ve- 
nerator of  the  Gods  ;  to  act  pi- 
ously. 

(θεοσεβης,  εος,  adj.  reverencing  the 
Gods  ;  religious  ;  pious. — subst. 
a  pious  person.  Th.  θεδς,  σέβομαι, 
σέβω. 

{θεοσεβώς,  adv.  piously,  &c.  the 
adverbial  s.  of  the  adj.  θεοσεβής. 

{βεΰσετΓτος,  ου,  adj.  venerated  as,  or 
worthy  of  being  venerated  as  a 
God. 

(βεοσέπτωρ,  ορος,  Ό,  a  pious  person ; 

one  who  venerates  the  Gods. 
θεοσεχθρία,  ας,   η,  hatred  of  the 

Gods ;  impiety.  Pass,  the  state 


of  being  hated  by  the  Gods.  Th. 

θεδς,  εχθρός, 
θεοσημεία,  ας,  {),  a  celestial  sign  ;  a 
sign  sent  by  God  predicting  a 
future  event ;  an  oracle.  Th.  θεδς, 

(^σημεΐον^  σήμα. 
θεοσκϋνέω,  ώ,  fut.  ησο),   tO  Worship 
the  Gods.    Th.  θεΰς,  κννέω. 

Θεοσοφία,  ας,  fj,  the  science  of  di- 
vine tilings  ;  the  science  of  divi- 
nity— divine  wisdom  :  from  θεό- 
σοψος. 

θεόσοφος,  ov,  adj.  skilled  in  the 
knowledge  of  God,  or  divine 
things  ;  learned  in  theology.  Th. 
θεδς,  σοφός. 

θεόστΓορος,  ov,  adj.  sown,  or  begot- 
ten by  a  God.    Th.  θεπς,  αττείοω. 

θεόσσϋτος,  or  θεόσντος,  ov,  adj.  s.  s. 
as  θέορτος.  Th.  θεδς,  (σύω,  o&s.) 
σενω. 

θεοστήρικτυς,  ov,  adj.  resting  for 

support  on  God,  very  late  writ. 

Th.  θεδς,  στηρίζω. 
Θεοστΐβης,  εος.  adj.  trodden  by  a 

God.   Th,  θεός,  στείβω. 
θεόστοργος,  ov,  adj.  loving  God. 

Th.  θεδς,  στέργω. 
θεοστνγης,  έος,  and  θεοστνγητος,  [ΰ] 

ov,  adj.  odious  to,  or  detested  by 
the  Gods.  act.  hating  the  Gods. 
Th.  θεδς,  στυγέω. 

(θίοστϋγία,  ας,  η,  hatred  of  the 
Gods ;  impiet}'-. 

(θεοσίλ>7ί,  ov,  0,  or  θεόσυλος,  ου,  ο, 
one  who  plunders  a  temple  ;  a 
sacrilegious  robber.  Th.  θεδς,  σν- 

\άω.  [ΰ] 

{Θεοσνλία,  ας,  ν,  the  plunder  of  a 
temple. 

θεοσννακτΰς,  ov,  adj.  uniting  with 

God:  s.s.  pass,  from  θευς,  σννάγω. 
θεοσ-ΰστάτος,  ov,  adj.  recommended 

by  God  —  recommending  God  : 
from  θεδς,  συνίστημι. 
θεύτανρος,  ov,  Ό,  a  God  in  the  form 

of  a  bull,  xWosch.  2,  131.  Th. 

θεδς,  τανρος. 
θεοτερπης,  έος,  adj.  pleasing  to  God. 

Th.  θεδς,  τέρττο). 
Θεότενκτος,  ου,  adj.  made  by  God  ; 

fabricated  by  a  God.  Th.  Θεδς, 

τενχω. 

θεότης,  ντος,  η,  Divinity — divine 
nature,  or  majesty.  Th.  θεός. 

θευτίμητος,   and  θεότιμος,  ov,  adj. 

honoured  by  the  Divinity — me- 
riting honour  from  the  Divinity. 

Th.  θεδς,  τιμάω,  [ΐ] 

Θεοτόκος,  ov,  adj.  giving  birth  to  a 
God. — θεότοκος,  ου,  adj.  {note  the 
accent.)  engendered  by  a  God. 
Th.  θεδς,  τίκτω. 

)ε6τρει:τος,  ov,  adj.  turned,  or 
changed  by  a  God,  yEschyl. 
Pers.  899.  Th.  θεδς,  τρέπω.— η 
nourished,  or  brought  up  by  a 
God.  ^schyl.  Pers.  901.  IT  the 
reading  in  the  latter  verse  is  dis- 
puted.  Th.  θεδς,  τρέφω. 

θεονδεία,  ας,  η,  fear  of  the  Gods ; 
piety :  from  θεηυδής. 

θεουόης,  έος,  adj.  fearing  the  Gods, 
and  so,  pious,  Odyss,  6,  121.  19, 
83 


109.  not  in  Riad.,  Apollon.  3, 
586. — in  Quint.  Srayrn.  andlate 
writ,  divine,  liffe  θείος.  Etym. 
not  a  contract,  of  θεοειδί:ς,  which 
wotdd  be  contrary  to  analogy, 
for  if  so,  θεώδης  should  he  the 
form;  liit  rather,  icith  Buttm. 
Lexil.  S.  112.  from  an  obsolete 
adj.  θεοδεης,  Θεοόέης,  thus,  Th.  θεδς, 
{δέος,  fear)  ^έω,  to  fear. 

θεουργία,  ας,  η,  divine  agency — the 
work  of  God ;  the  work  of  a 
God;  a  miracle — a  magical  ope- 
ration produced  by  the  agency  of 
a  DiΛdnity  ;  the  performance"  or 
a,rt  of  a  θεονργός.    Th.  θεδς,  έργον. 

{θεονργικδς,  κη,  κδν,  adj.  rendering 
divine  :  rendering  blessed — hal- 
lowing ;  consecrating  —  pertain- 
ing to,  suiting,  or  within,  the  pro- 
vince of  one  who  operates  by  su- 
pernatural agency — skilled  in,  or 
devoted  to  such  arts. 

(θεονργδς,  ov,  b,  or  ή,  One  who  per- 
forjns  divine  actions — one  v/ho 
works  miracles — one  who  per- 
forms supernatural  things  by  the 
agency  of  the  Gods ;  a  magician. 

θεοφάνεια,  ας,  η,  the  apparition  of  a 
Divinity — in  Ecclesiastical  rcrit., 
the  appearance  of  Christ  in  the 
world.   Th.  θεός,  φαίνω,  [a] 

(Θεοφάνης,  poet,  θειοφανης,  έος,  adj. 
s.  s.  as  θεόφαντος. 

{Θεοφάνια,  oiv,  τα,  a  festival  to 
commemorate  the  appearance  of 
a  Divinity — in  Ecclesiastical 
ivrit.,  the  festival  celebrating  the 
nativity  of  Christ,  [a] 

{θώφαντος,  ov,  adj.  shown,  or  made- 
manifest  by  God,  or  by  a  Divi- 
nity. 

θεόφατος,  ov,  adj.  and  θεοφητίζω, 

s.  s.  and   Th.  as  θέσφατος,  and 

θεσφατίζο}.  Gram.  Antiq. 
θεόφθεγκτος,  {and  Θεόφθογγος)  ου, 

adj.  spoken  by  God,  or  by  a 

Divinity.    Th.  θεδς,  φθέγγομαι. 
θεοφιλής,  έος,  adj.  pass,  beloved  by 

God ;    hence,  fortunate  ;  lucky, 

act.  loving  God ;  pious  ;  godly. 

Th.  θεδς,  φιλέω. 
{θεοφιΧητος,  ου,  adj.  loving  God,  or 

the  Gods,  pious,  [rj 
{θεοφΐλία,  ας,  η.  the  love,  or  favour 

of  God,  or  of  the  Gods. 
{Θεόφιλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θεοφιλής, 
(θεοφίλως,  the  adverbial  s.  of  the 

adj. 

θεόφιν,  poet,  for  θεον,  θεω,  θεοΐς, 
genit.  and  dat.  sing,  and  plur. 

θεόφοβος,  ov,  adj.  fearing  God.  Th. 
θεδς,  φόβος. 

θεόφοιτος,  ου,  adj.  walking  piously, 
pious.   Th.  θεδς,  φοιτάω. 

θεοφορέομαι,  ουμαι,  fut.   ήσομαι,  tO 

be  inspired  by,  or  possessed  by  a 
Divinity  ;  to  act  tinder  superna- 
tural impulses,  or  inspiration — to 
act  under  the  influence  of  an  evil 
genius. — θεοφορέω,  is  used,  by  Sex- 
tus  Empiricus,  to  signify,  to 
deify,  and  venerate  as  a  Gody 
Schn.  L,  Th.  θεδς,  φέρω. 
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(θεσφδρησις,  εως,  divine  inspira- 
tion, impulse,  or  possession. 

(^θεοφόρητος,  ου,  adj.  divinely  in- 
spired ;  impelled  by  supernatural 
impulse — act.  bearing  a  God,  or 
Goddess. 

(θεοψορήτως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  θεοψόρητος. 

(βεοφόρος,  ov,  adj.  lit.  carrying  a 
God  within  him ;  divinely  inspir- 
ed, possessed  by  a  Divinity. 

Θεοφράδης,  εος,  adj.  pronounced  by 
the  Divinity :  delivered  as  an 
oracle — speaking  divinely, or  met. 
with  surpassing  wisdom,  Th. 
θεοί,  φράζω. 

{θεοφραδία,  ας,  η,  the  language  of 
the  i3ivinity  ;  an  oracle, 

(θεοφράόμων,  ονος,  adj.  speaking  di- 
vinely ;  spealiing  with  superna- 
tural wisdom. 

θεοφρονής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Οεόφρων. 

(θεοφροσνί'η,  ης,  state  of  having 
a  divine  mind— inspiration. 

θεοφρονρητος,  ου,  adj.  guarded  by 
God.   Th.  θεός,  φρουρέω. 

θεόφρων,  ονος,  adj.  having  a  divine 
mind ;  divinely  wise,  Pind.  Ol. 
6,  70. — inspired.  Th.  θεός,  φρήρ. 

θεοφύλακτος,  ου,  adj.  protected  by 
God,  or  by  a  God.  Th.  θεός, 
(φυλάσσω,  [ΰ] 

θεόφϋτος,  ου,  adj.  planted,  or  en- 
gendered by  God,  or  a  God.  Th. 

θεός,  (^φυτδν,  φυτόω^  φύω. 

θεοφωνέο^,  ώ,/ηί.  ησω,  to  prophesy. 
Th.  θεός,  φωνεω,  φωνή. 

θεοχάρακτος,  ου,  adj.  engraven  by 
God,  or  a  God.  Th.  θεός,  χαράσ- 
σω, [α] 

θεοχολώσια,  ας,  η,  and  θεοχολωσύνη, 
ης,  η,  subst.  from,  and  in  the  s. 
of,  θεοχόλωτυς. 

θεοχόλωτος,  ου,  adj.  that  is  an  ob- 
ject of  God's  wrath.    Th.  θεός, 

χολόω,  χολή. 

θεόχρηστος,  ου,  adj.  announced  by 
a  Divinity.    Th.  θεός,  χράομαι. 

θεόχριστος,  ου,  adj.  anointed  by 
God,  or  a  God.  Th.  θεός,  χρίω. 

θεόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  God  ; 
to  deify."  Th.  θεός.  ti  for  θειόω, 
to  fumigate  with,  or  purify  by, 
sulphureous  fumigations,  Anec- 
dot.  Bekker.  1.  p.  99.  Th.  θείον, 
sulphur. 

θεράτταινα,  ης,  η,  a  maid  servant  ;  a 
female  attendant  :  fern,  of  θερά- 

τ^ων.  [α] 

(^θεραπαινίδων,  ov,  τδ,  dimin.  of  θε- 
ραπαινίς. 

(θεραπαινις,  ίδος,  η,  poet,  for  θερά- 
τταινα. 

θεραπεία,  ας,  fj,  service,  ministry  ; 
attendance,  especially  in  courts 
of  kings,  <i-c.  ;  hence,  household 
officers,  ministers,  or  servants, 
collectively — cultivation  ;  culture, 
of  the  soil — care  ;  management ; 
attention,  to  persons,  or  things  ; 
care,  and  sanative  treatment  of  a 

i)atient — esteem  ;  veneration  ;  re- 
igious  service,  or  worship— the 


act  of  taking  care  of,  or  attend- 
ing to,  any  thing.  See  θεραπεύω. 
Th,  θεραπεύω. 

{Θεράπευμα,  ατος,  το,  an  act  of  ser- 
vice, or  at"tendance ;  an  act  of 
attention;  a  mark  of  esteem,  or 
reverence — the  act  of  attending 
on  a  sick  person  ;  a  remedy,  [aj 

{θεράπευσία,  ας,  η,  or  rather  θερα- 
πουσία,  Lobeck.  Phryn.  p.  5.  a 
rare  form  of  θεραπεία,  and  of 
ίκετεία,  supplication,  Hesych. 

{θεράπεύσίμος,  ου,  adj.  curable. 

(^Θεράπεντηρ,  ηρος,  Ό,  and  θεραπευτής, 
οϋ,  h,  a  servant ;  an  attendant  ;  a 
warden — one  who  waits  on  the 
sick  ;  a  physician — any  one  in , 
charge,  or  office — a  worshipper  ;  | 
in  Ecclesiastical  writ.,  a  monk, , 
or  hermit — 07ie  who  acts  in  any] 
of  the  ss.  of  the  verb  θεραπεύω.  j 

{θεραπευτικός,  κί],  χόν,  adj.  perform- ' 
ing  the  offices  of  servant,  or  at- 
tendant—  careful  ;  attentive  — 
waiting  on  the  sick';  capable  of, 
or  skilled  in,  attendance — cura- 
tive ;  sanative — requiring  atten- 
dance, or  care — IT  εξις  θεραπευτική, 
Aristot.  a  state  of  the  constitu- 
tion produced  by  Therapeutics. 
IT  θεραπευτική  μέθοδος,  that  branch 
of  the  medical  art  which  has  for 
its  object  the  treatment  and  cure 
of  disorders.  Therapeutics. 

(θεραπευτικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj.  attentively,  &c. 

{θεράπευτίς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  θερα- 
πεύ  τρια. 

{θεράπευτός,  ου,  adj.  treated  medi- 
cally ;  cured — curable. 

(θεράπε-ϋτρια,  ας,  and  θεραπεντρίς, 
ίδος,  r},fem.ofθεpaπευτήp. 


θεραπεύω 


,  fut. 


prim. 


wait  upon,  serve,  or  attend  to  any 
one,  as  servant,  officer,  attendant, 
or  guard  ;  and  also,  as  subject, 
or  client — to  serve,  to  worship, 
with  an  accus.  Hes.  Oper.  137. 
— to  -serve,  to  be  useful,  or  ser- 
viceable, Odyss.  13,  265.  to  cul- 
tivate, or  seek  to  please,  by  kind, 
or  flattering  attentions,  Xen. 
Cyrop.  5,  15,  41.  to  pay  court  to, 
a  woman,  Mem.  3,  10,  3.  to  wait 
on  the  sick ;  to  give  medical  at- 
tendance to  —  and  thus,  to  cure 
the  sick,  Xen.  Cyrop.  3,  2,  12. 
hence,  to  alle\iate,  or  assuage, 
Schol.  Pind.  Ol.  2,  162.  to  treat 
with  esteem  and  reverence ;  to 
render  offices  of  dutiful  regard, 
friendship,  respect,  or  also  vene- 
ration ;  as,  to  worship,  Xen.  Me- 
morah.  2,  1,  28.  to  cultivate,  the 
soil,  Xen.  Mem.  as  above  —  to 
watch  over,  or  attend  to,  as  the 
Gods  mankind,  Xen.  Mem.  1,  4, 
10.  so  also  said  of  parents  and 
teachers,  to  bestow  care  and  at- 
tention, in  general — with  an  in- 
finit.,  to  direct  care,  in  order  to 
produce  certain  effects,  Thuc.  7, 
70.  in  the  s.  s.  as  '  operam  dare.' 
=  Mid.  s.  fi.  as  the  act.  Horn.  \ 


Hymn.  Apollon.  390.  "Π"  Θερατταυαβ, 
corresponds  generally  with '  colo/ 
and  '  observo,'  in  Lat.  Etym.  see 
Θεράπων.  Th.  {as  through  obs. 
form  θεράω,  θεράπω^  θέρω,  in  the 
s.  of  to  waim,  to  cherish.  Schn.  L. 

(θεράπηΐη,  ης,  η,  lon.for  θεραπεία. 
j  {θεραπήϊος,  ηια,  ήϊον,  adj.  Ιση.  and 
I  poet,  for  θεραπείας,  εία,  ειον,  adj. 
s.  s.  as  θεραπευτικός. 
{θεράπΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  θεραπαινίς. 
{Θεράπνη,  ης,  η,  poet,  contr.  of  θερά- 
παινα, — an  ancient Laconian  city, 
from  which  Castor  and  Pollux 
received  the  appellation  of  θε- 
ραπναίοι — a  dwelling,  in  late  writ., 
as  Nicand.  Ther.  486. 
{θεραπνίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  Θε- 
ράπνη. 

{θεραπνις,  ίδος,  f],  poet.  COntr.  of  Θε- 
ραπαινίς. 

(^θεράπων,  οντος,  Ό,  a  '  servant,'  an 
'  attendant,'  in  Horn,  not  in  the 
s.  of  δονλος,  thus  said  of  kings 
with  respect  to  the  Gods,  Odyss. 
11,  255.  a  valiant  warrior,  the 
servant,  of  Mars,  freq.  of  the 
Muses,  Hom.  Hymn.  32,  20.  often 
alsro,  an  associate,  a  companion, 
or  one  loho  by  choice  placed  him- 
self under  the  command  of  an- 
other, Iliad.  16,244.  23,  113.  19, 
143.  8,  113.  thus  Menelaus  is  so 
termed,  Odyss.  8,  113.  Some  coru- 
sider  Θεράπων,  as  being  the  radi- 
cal word  of  the  verb  Θεραπεύω, 
but  both  probably  derive  from 
Θερω.       w  _] 

(θέραψ,  απος,  b,  a  rare  poet,  form 
for  θεράπων. 

θερεία,  ας,  η  {ωρα  understood),  sum- 
mer, s.  s.  as  θέρος.  Th.  θέρω. 
θερείβοτος,  ου,  adj.  serving  for  sum- 
mer pasturage.  Th.  θέρος,  βόσκω, 
θερειγενης,  έος,  adj.  that  grows,  or 
is  engendered,  or  produced  in 
summer,  of  a  warm  nature.  Th, 
θέρος,  {γένος)  γένω. 
θερειλεχης,  έος,  adj.  fit  for  a  SUm- , 

mer  bed.  Th.  θέρος,  λέχος. 
θερεινόμος,  ου,  adj.  grazing,  or  feed- 
ing in  summer.  Th.  θέρος,  νεμω. 
θέρειος,  εία,  ειον,  adj.  poet,  {θερινός, 
in  prose)  of,  or  pertaining  to,  or 
in  summer  —having  the  heat  of 
summer  ;  hot,  in  general — Com- 
parat.  θερειότερος,  Superlat.  θερειό- 
τατοζ. 

θερείποτος,  ov,  adj.  watered  in  sum- 
mer— drunk  in  summer.  Th.  θέ-  ■ 

ρος,  {πότον)  πάω,  obs.  πίνω. 

θερείτατος,  irregul.  for  θε{)ειδτατος^ 
superlat.  of  θέρειος. 

θερείω,  a  poet,  form  for  θέρω. 

θέρετρον,  ου,  τό,  a  summer  resi- 
dence. Th.  θέρος,  θέρω. 

θερέω.  Ion.  for  θερώ,  2  aor.  subj. 
of  θέρο). 

{θερήγανον,  or  abbrev.  θέρηγνον,  ov, 
τδ,  the  rail,  or  basket  work  of  a 
waggon  for  bringing  in  the  har- 
vest. 

θερηγενης,  έος,  adj.  S.  s.  and  Th.  CLS 
θερειγενης. 
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θερίζω,  fuf.  ίσω,  to  gather  the  har- 
vest crops  ;  to  mow.  or  reap.  met. 
to  cut  down;  to  kill.  Xeut.  to 
pass  the  summer.    Th.  (θέρος) 

θέρω. 

(βεοΐνος,  νη,  νδν,  adj.  in  prose,  s.  s. 

as  θέρειος. 
(θέρυί,  α,  ov,  or  2  termin.  poet. 

ου,  adj.  s.  s.  as  θέρειος. 
\^θέρΐσίς,  εως.  η.  and  Θερισμος,  ov,  h, 

the  act  of  gathering  in  the  har- 
vest, of  mowing,  or  reaping,  &c. 
as  subsf.  of  θεοίζω. 

'^θεριστηο,  ηοος,  Ό,  one  who  gathers 
ill  a  harvest ;  a  mower,  or  reaper. 

'  (θεριστηοιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  useful  in,  or  fit  for, 
gathering  harvest  crops,  reaping, 
or  mowing — neut.  sing,  as  subft. 
TO  θεοιστήοιον.  a  scythe,  sickle,  or 
other  instrument  used  in  gather- 
ing in  the  harvest. 

{βεριστης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  Θεριστήρ. 

(θεριστικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  θε- 
ριστήριος. 

(θεριστδς,  τ/y,  δν,  adj.  mowed  ;  reap- 
ed; gathered  in  as  harvest  crops. 

(θερίστρία,  ας,  r],Jhm.  of  θεριστήρ. 

{θερίστρων,  or  θεριστρον,  ov,  τδ,  a 
light  summer  dress,  Theocrit.  15, 
69.  or  as  Winckelmann  conjec- 
tures, a  head  dress  in  form  of  a 
veil — a  goad  for  oxen,  or  more 
probably,  a  sickle,  or  some  other 
agricultural  instrument,  LXX.  1 
Sam.  13,  20.  Schn.  L. 

(βερμα,  arog,  rd,  poet.,  but?  S.  S. 
and  Th.  as  θεραη. 

(^θερμάζο},  fut.  άσω,  θερμάζομαι,  in 
Nicand.  s.  s.  and  Th.  as  θεομαίνω. 

(θερμαίνω,  fut.  ανω,  perf.  τεθέρμαγ- 
κα,  and  θεομάιο,  ^ηί.  άσω,  to  warm ; 
to  heat,  iliad.  14,  7.  to  dry.  met. 
to  inflame,  with  love  ;  to  rouse, 
to  anger ;  to  animate,  or  cheer, 
hy  hope,  &ο.=θερμαίνομηι.  Mid. 
to  become  warm:  to  glOλΛ-;  to 
warm  one's  self,  Odyss.  9,  376. 
to  have  fever  heat,  or  fever,  met. 
to  glow,  with  any  passion,  as 
love,  anger,  to  be  animated,  by 
hope,  &c.  Th.  (θεομδς)  Oi  0(0. 

(θέρμανσις,  εως,  ή,  Calefaction,  &C. 
as  subst.  of  θερμαίνω. 

(θερμαντνρ,  ηοος.  h.  one  thnt  warms, 
viz.  any  vessel  for  heating  liquids. 

(θερμαντήριος,  ία,  ιον,  adj.  warm- 
ing ;  heating  ;  fit  for.  or  used  for 
warming,  or  heating — producing 
heat ;  calorific  —  neut.  sing,  as 
subst.  TO  θερμαντήρων,  (αγγος  un- 
derst.)  a  caldron,  boiler,  &c. 

(θερμανηκδς,  κη,  κδν,  S.  s.  as  θερ- 
μαντήρ-ιος. 

(θεομαντδς,  η,  ov,  adj.  warmed  ; 

heated — to  be  warmed,  or  heated. 
(βερμάσία,  ας,  τ],  not  Att.  s.  s.  as 

θερμότης. 

(θεραασμα.  ατος.  τδ,  a  Avarming — a 
warin  covering  :  as  from  a  form 
θερμάζο). 

(θερμαστίον,  ov,  τδ,  diviin.  of  θερ- 
μαστίς. 

{θερμαστις,  ίοος,  η,  s.  s.  as  θερμ.αστήρ. 


(θερμάστρα,  ας,  fj,  an  ονβπ ;  a  smelt- 
ing oven. 

(θερμάστρηθεν,  adv.  itom  an  oven. 

{θερμαστρϊς,  ίίίος,  η,  tongs  for  hold- 
ing heated  metals ;  hence,  any 
tongs,  or  forceps,  and  so,  s.  s.  as 
oSovTaypa—from  the  crossing  of 
the  feet,  also,  a  kind  of  dance, 
requiring  great  bodily  exertion, 
in  the  bounds,  the  movement  of 
the  feet  called  in  the  French 
'  Entrechat,'  xcas  much  used. 

(θέρμανστρα,  ας,  η,  another  form 

for  θερμάστρα  :  not  from  ανω, 
Schn.  L. 

(θερμανστρϊς,  ίοος,  η,  merely  an- 
other lengthened  form  of  θερ- 
μαστρίς. 

(θερμερδς,  θερμερώπις,  s.  s.  as  θεμε- 

ρδς,  θεμερώ-ις. 
θέρμετο,  Ion.  for  εθίρμετο,  3  pers. 

sing,  imperf.  of  θερμω. 
(θέρμη,  ης,  η,  Warmth;  heat  —  in 

the   plur.  θέρμαι,  warm  baths, 

ThermcB. 
θερμηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 

warmly,  vehemently,  or  angrily. 
Th.  θερμδς,  άγορενω. 
θερμημερίαι,    ων,   αΙ,    summer,  or 
'  v/arm  da3'S.  Th.  θέρμη,  ημέρα, 
θέρμιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  Θέρμος, 

I  a  Lupine. 

',  θέρμΐνος,  η,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 

j  ing  to  Lupines.  Th.  Θέρμος. 

θερμοβάώης,  έος,  adj.  dipped,  or 
coloured  in  a  heated  liquid,  op- 
posed to  χρυχ^ροβαώής.  Th.  θερμυς, 
βαώη,  ,βάπτω. 
θερμόβλυστος,  ου,  adj.  spirting,  or 
springing  up  warm.  Th.  θερμδς, 

!  Ρλνω. 

!  θερμό,βουλος,  ov,  adj.  of  warm  reso- 
i  lutions,  or  resolves.  Th.  θερμδς, 
!  βουλή. 

θερμοδοσία,  ας,  η,  the  act  of  pre- 
j  senting  warm  water,  or  warm 

potations.  Th.  θερμυς,  6ίόωμι. 
(θερμοΰότης,  ov,  h,  fem.  θερμοδότις, 

ιίος,  η,  one  who  serves  out  warm 
water ;  generally,  an  attendant 
in  a  bath. 

θερμοκοί\ιος.  ov,  adj.  having  a  warm 
stomach.  Th.  Θεομδς,  κοιλία. 

Θεομοκναμος,  ου,  h,  some  leguminous 
•plant,  from  the  name,  a  species 
apparently  between  the  Lupine, 

j    and  the^ea.n.1  Th.  Θέρμος,  κναμος. 

I  θεραολουσία,  ας,  η,  the  act  of  ba- 
thing in  tepid,  or  hot  water;  a 
'  warm  bath.  Th.  θερμδς,  λούω. 
\(θερμο\οντέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  take 
I  a  hot,  or  tepid  bath. 
(θεομολοΰτης,  ov,  h,  one  who  uses  a 
j  hot,  or  tepid  bath. 
\(θερμο\οντία,  ας,  η,  another  form 
!  for  θερμοΧονσία. 

θερμολουτρέω,  ω,  s.  s.  as  θερμολον- 
τέω.  Th.  θερμδς,  (λοντρδν)  λούω. 

θερμομ.ΐγης,  έος,  adj.  mixed  with 
something  hot.  Th.  θερμδς,  μίγ- 

ννμι,  μίγω,  obs. 

ι  θεομόνονς,  ov,  adj.  having  a  fervid 
I  mind.  Th.  θερμδς,  νόος. 
Ιθερμόπλα,  ας,  ι),  an  inflammatory 


disease  in  horses,  which  attacks 

the  hoof  Th.  θερμδς,  ί)ττ\ον. 

θερμο-η-ότης,  ου,  Ό,  a  drinker  of  warm 
wine  and  water,  or  other  warm 
beverages.  Th.  θερμδς,  (~όω)  ττίνω. 

(Θερμοττότις,  ιόος,  η,  properly,  fem. 
of  θερμοηότης^  hut,  a  cup  used  in 
drinking  v/arm  beverages. 

θεομόπϋλαι,  ων,  αί,  the  celebrated 
pass  of  Thermopylae.  Th.  θερμδς, 
ττϋλη,  from  the  hot  springs  ad- 
joining the  pass. 

θερμο-οΆης,  ov,  h,  a  vender  of  warm 
wine  and  water,  or  warm  victuals, 
Th.  θερμδς,  ττωλέω. 

(θερμοπώλιον,  ου,  τδ,  a  tavem  where 
warm  wine  and  water,  warm  be- 
verages, or  warm  victuals,  are 
sold. 

Θερμδς,  η,  δν,  αφ",  warm;  hot;  glow- 
ίησ;  heated — tepid,  Iliad.  14,  6. 
boiUng  hot,  Odyss.  19,  388.  met. 
vehement  ;  violent  :  ardent  — 
hasty,  rash,  precipitate,  especially 
in  Att.  —  hot,  or  fresh,  as  the 
scent  or  track  of  an  animal  — 
neut.  plur.  as  subst.  τα  θερμά  (λου- 
τρά underst.)  hot  baths.  Compa- 
rat.  θερμότερος,  Superlat.  θερμότα- 
τος. Th.  (τέθερμαι,  perf.  pass,  of) 
θέρω. 

Θέρμος,  ου,  Ό,  a  kind  of  pulse,  the 
white  Lupine  :  Lupinus  albus. 

θερμότατα,  adv.  met.  most  vehe- 
mently :  neut.  plur.  of  θερμότατος, 
superlat.  of  θερμός. 

θερμότης,  ητος,  η,  Warmth;  heat. 
met.  heat ;  vehemence  ;  violence, 
or  warmth  of  feeling,  or  passion  ; 
courage  ;  ardour.  Th.  (θερμδς) 
θερ  ω. 

θερμοτραγέω,   ω,  fut.   ήσω,  to  eat 

Lupines.  Th.  Θέρμος,  τρώγω, 
θερμονργέο},  ω,  fut.  ήσω,  to  perform 

a  bold,  rash,  or  enterprising  ac- 
tion :  from  Θερμουργός. 
(Θερμουργία,  ας,  η,  a  violent,  bold, 

daring,  or  rash  act :  subst.  of 
θερμονργέω. 
θερμουργδς,  οΰ,  h,  or  h,  one  of  an 
ardent,  or  daring  courage ;  a  bold, 
rash,  or  enterprising  person.  Th. 

θερμδς,  έργον,  ερόω. 

θερμόύο,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Wa,rm.  1 
Th.  (θερμός)  θέρω. 

θέρμνδρον,  ov,  τδ,  and  plur.  τα  θέρ· 
μνόρα,  a  place  where  warm  water 
is — the  name  of  a  harbour  in 
Rhodes.  Th.  Θερμδς,  νοωρ. 

θέρμο),  and  θ'ρμομαι,  mid.  3  pers. 
sing,  imperf.  θέρμετο,  without 
augm.  for  έθέομετο,  to  warm,  to 
make  hot,  Odyss.  8,  42G.  Th. 
θέρω. 

(θεομώδης,  εος,  adj.  lukewarm, 
Aret.  G,  3.  Th.  θερμός,  εΐδος. 

θερμωλή,  ης,  η,  heat ;  febrile  heat . 
from  θερμός. 

(θερμίος,  adv.  with  Avarmth ;  with 
heat.  met.  vehemently;  warmly, 
the  adverbial  s.  of  θερμός. 

θερύεις,  εοσα,  εν,  adj.  like  summer-; 
warm :  from  θέρος. 

θέρος,  εος,  rd,  summer;  the  warm 


660  ΘΕΣ  Μ 


ΘΕ2Μ 


ΘΕΣΠ 


season  of  the  year,  Horn.  met. 
heat — harvest ;  the  harvest  fruits, 
summer  fruits.  Th.  θίρω. 

(Θέρσω,  fut.  ^ol.  of  θερω. 

ΘΕ'ΡΩ,  fut.  Θερώ,  yEol.  Θερσω,  to 
warm,  to  heat  —  to  dry  up,  to 
parch — to  scorch,  to  burn  up — to 
attend  to,  a  wound,  medically,  to 
treat  icith  warm  fomentations, 
J^icand.   Ther.  687.  =  θέρομαι, 

Mid.,  fut.  Θερσομαι,  part,  θερσόμε- 

νης,  to  v^^arm  one's  self,  at  the 
fire,  in  a  genit.,  Odyss.  17,  23. 
to  grow  warm,  19,  64,  and  507. 
to  glow  with  heat. =Pass.  perf. 
pas.-}.  τέΘερμαι,  2  adr.  εθέρην,  2  aor. 
subj.  θερώ.  Ion.  θερίω,  Horn.  Od. 
17,  23.  to  be  warm,  or  hot  ;  to 
be  burned,  Miad.  6,  331.  11,  667. 
Etym.  θέρος,  θερίζω,  θέρμω,  θερμός, 
θερμωλή — Θεράπων,  θεραπεύω,  are 
akin,  and  θέρων  'έΧκος,  treating 
an  ulcer  medically,  Nicand.  sup- 
ports this.  In  the  jEol.  θ  was 
changed  into  φ,  hence  in  Lat. 
'  ferveo,'  and  '  febris  ' — and  τ,  for 
0,  '  torreo.' 
θες,  2  pers.  2  aor.  imperat.  of  τί- 

θημί. 

θέσθαι,  infin.  θέσθω,  3  pers.  impe- 
rat. 2  aor.  mid.  of  τίθημί. 

(βέοθε,  θέσθωσαν,  2  and  3  pers. 
plur.  of  έθέμην,  2  aor.  mid.  of 

τίθημι. 

{θεσαν,  lon.  without  augm.  for 
έθεσαν,  3  pers.  plur.  of  εϋην,  2  aor. 
act.  of  τίθημι. 

(θέσο,  imperat.  of  εθέμην,  2  aor. 

mid.  of  τίθημι. 
θέσις,  εως,  η,  the  act  of  putting, 

placing,  or  depositing  ;  position  ; 
situation  —  in  Prosody,  position 
—  in  Grammar,  punctuation  — 
institution ;  establishment  —  the 
adoption,  of  a  child  —  compare 
θετός,  and  θετής,  in  the  last  ss. — 
deposite,  of  money  at  a  banker^s, 
Dem.  cont.  Apatur.  a  deposite, 
as  pledge,  or  security  —  a  pro- 
position laid  down,  for  disputa- 
tion— a  proposition,  proved,  φο. 
s.  s.  a$  θεμα.  IT  θέσεις,  marks  of 
punctuation,  see  υποστιγμή.  IT  υ  κα- 
τά θέσιν  πατήρ,  a  father  by  adop- 
tion. IT  επέων  θέσις.  Find.  Ol.  3, 
14.  poetry.  Th.  (θέω)  τίθημι. 

θέσκελον,  the  s.  of  θέσκελος,  adver- 
bially :  neut.  of  θέσκεΧος. 

θέσκελος,  ov,  adj.  originally  s.  s.  as 
θεοείκεΧος,  godlike,  noble,  excel- 
lent, &c.  but,  θέσκελος  is  said  by 
Horn,  only  of  inanimate  objects, 
θεοείκελος,  of  heroes,  and  heroic 
deeds,  or  qualities;  hence,  gene- 
ral s.,  marvellous,  prodigious, 
wonderful,  Iliad.  3,  130.  Odyss. 
11,  374.  Hes.  Scut.  31.  Neut.  θέσ- 
κε\ον,  adverbially,  wonderfully, 
Iliad.  23,  107.  IT  Compare  θέσπις, 
θεσπέσιος^  and  θέσφατος.  Th.  θεός, 
ισκω. 

Θεσμα,  irreg.  plur.  poet,  of  θεσμός, 
θέσμιον,  ov,  το,  a  law — a  duty  ;  an 
established  custom,  institutionj 


rite,  or  usage,  Herodot.  1,  59. : 

neut.  of  θεσμιος. 

θέσμιος,  ία,  ιον,  also,  2  termiu.  ov, 
adj.  conformable  to  law,  or  fixed 
usage;  lawful;  right;  just.  H  οϋ 
Θέσμιόν  έστι,  Apollon.  2,  12.  it  is 
not  allowable  :  from  θεσμός. 

Θεσμοδοκέω,  o),fut.  ήσω,  to  admit  as 

law;  to  submit  to  as  law.  Th. 

θεσμός,  όέκω,  obs.  όέγ^ομαι, 
θεσμοβότειρα,  ας,  ji,  fem.  of  θεσμο- 
όοτήρ. 

θεσμοδϋτηρ,  ηρος,  h,  a  lawgiver.  Th. 

θεσμός,  όίδωμι. 
Θεσμόθειον,  a  ?  form  for  θεσμοθε- 
τεΐον. 

θεσμοθεσία,  ας,  η,  legislation  ;  law ; 
legal  institutions.  Th.  Θεσμός,  {θέ- 
σις) τίθημι. 

Θεσμοθετεΐον,  ov,  τα,  the  place 
where  the  θεσμοθέται  assembled 
at  Athens:  from  θεσμοθέτης. 

{θεσμοθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  legis- 
late— at  Athens,  to  fill  the  office 
of  θεσμοθέτης.  ■ 

{θεσμοθέτης,  ov,  h,  a  legislator — at 
Athens,  one  of  the  six  Criminal 
Judges,  loho  having  remained 
one  year  in  office,  entered  the 
Council  of  the  Areopagus  :  to 
tJiem  was  confided  the  peculiar 
guardianship  of  the  taxes,  and 
their  amelioration  by  yearly  re- 
vision. 

{θεσμοθέτιον,  a  form  for  θεσμοθε- 
τεΐον, Lobeck.  Phryn.  p.  519. 

θεσμοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make 
laws.  Th.  θεσμός,  ποιέο). 

θεσμοπόλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θεμιστο- 
πόλος.  Th.  θεσμός,  πολέω. 

ΘΕΣΜΟ ov,  {Dor.  τεθμός)  h, 
plur.  poet.  Θεσμα,  properly,  the  act 
of  putting,  or  placing  ;  position — 
general  s.,  a  law;  a  decree ;  an 
enactment ;  a  regulation,  rite,  in- 
stitution, or  established  custom — 
a  habit,  custom,  as  Odyss.  23, 
296.  a  divine  decree,  Pind.  Isthm. 
8,  33.  the  object,  or  purpose,  of  a 
poem,  Pind.  Isthm.  6,  28.  a  usage, 
Pind.  Pyth.  1,  12^.— θεσμός,  at 
Athens,  was  applied  viore  par- 
ticularly to  a  laiD  of  Draco,  νόμος, 
to  one  of  Solon,  as  some  suppose 
from  those  of  Draco  commencing 

by  θεσμός.  Th.  {θέω,  τιΘέω,)  τίθημι. 
{θεσμοσννη,  ης,  τ],  legality  ;  justice 
— a  law. 

[θεσμοτόκυς,  ov,  adj.  begetting,  or 
bringing  forth  laws.  Th.  θεσμός, 
τίκτω.^ 

θεσμοφόρια,  ων,  τα,  α  solemn  festi- 
val in  honour  of  Ceres,  as  the 

first  who  taught  mankind  the 
use  of  laws,  Herodot.  2,  171. 
Th.  θεσμός,  φέρω. 

{θεσμυφοριάζω,  fut.  άσω,  to  cele- 
brate the  festival  of  θεσμοφόρια. 

[{θεσμοφόριον,  ov,  rd,  a  temple  of 
Ceres.] 

{θεσμοφυρος,  ov,  adj.  giving  laws — 
η  θεσμοφάρος,  the  lawgiver,  a  name 
of  Ceres — τα  θεσμοφόρω,  Ceres 
and  Proserpine. 


θεσμοφν\α^,  ακος^  h,  a  guardian  of 
laws.   Th.  θεσμός,  φνΧάσσω.  [ν] 

θεσμο)δέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  sihg  laws, 
or  of  laws.  Th.  θεσμός,  {ωδη,) 
άείδω,  αδω. 

θεσπεσίΐ],  dat.  of  θεσπέσιος,  adver- 
bially, {PovXrj  underst.)  by  the 
divine  will,  by  a  divine  decree, 
Iliad.  2,  670. 

θεσπέσιος,  ία,  {Ion.  ίη')  ιον,  adj.  or%' 

ginal  s.  '  spoken  by,  or  inspired 
by  a  deity  ;'  hence,  divine,  god- 
like, as  a  song,  Iliad.  2,  600, 
singing  divinely,  the  Syrens, 
Odyss.  12,  158.  in  general,  the 
s.  of  θείος,  in  Horn.  ;  hence,  ap- 
plied to  things  that  seem  '  super- 
natural,^ as  also  '  wonderful,' 
from  size,  degree,  intensity,  thus, 
divine,  viz.  enormous,  extraordi- 
nary, vast,  great,  violent,  power- 
ful, as  shouting,  noise,  d^c.  Horn, 
freq.  divine,  perhaps  as  '■sent  by 
a  deity,''  as  clouds,  storms,  φΰ, 
Iliad.  15,  669.  20,  342.  Odyss. 
7,  42.  9,  68.  12,  314.  great,  ex- 
cessive, as  terror,  dismay,  fiight, 
Iliad.  9,  2.  17,  118.  immense, 
wealth,  2,  670.  excellent,  remark- 
ably good,  2,  457.  Odijss.  9,  434. 
agreeable,  9,  211.  extraordinary, 
with  χάρις,  Odyss.  2,  12.  and 
freq.  ΤΓ  Compare  θειος,  and  espe- 
cially θέσφατος,  άθέσφατος.  Etym. 
s.  uttered  by,  and  that  can  only 
be  uttered,  or  expressed  by  a 
deity,  thus,  vast,  &c.  and  so  Th. 
θεός,  επος,  επω,  {obs.  in  the  pres.) 
to  say,  Damm.  Lex. 
{θεσπεσίως,  adv.  the  s.  of  θεσπέσιος^ 
adverbially  —  excessively,  Iliad, 
15,  637. 

θεσπΐδαής,  έος,  adj.  lit.  set  on  fire 
by  the  Gods,  Horn.,  said  of  con- 
flagrations of  extraordinary  vio- 
lence.  Th.  θέσπις,  δαίω. 

θεσπιέπεια,  ας,  η,  speech  delivered 
by  the  gods — prophecy  ;  predic- 
tion.— Adj.  fem.  of  θεσπιεπής,  de- 
livering oracles ;  prophetic.  Th. 
Θεός,  επος,  επω,  obs. 

{θεσπιεπής,  έος,  adj.  speaking  like 
a  god,  or  divinely  inspired,  pro- 
phesying, prophetic. 

θεσπίζω,  fut.  ίσω,  Att.  fut.  ιω, 
{Ion.  fut.  inf.  θεσπιέειν)  to  pre- 
dict ;   to  deliver  oracles :  from 

θέσπις. 

θέσπιος,  ov,  adj.  for  Θεσπέσιος. 

θέσπις,  ιος,  adj.  speaking  divinely, 
or  from  divine  inspiration,  Odyss, 
1,  328.  8,  498.  17,  385.  accus. 
θέσπιν,  not  in  Iliad,  prophetic ; 
divine  —  extraordinary,  &c.  the 
ss.  of  θέσπιος.  ^  See  Etym.  at 
θεσπέσιος.  Th.  θεός,  επος,  επω,  obs. 
in  the  pres. 

θέσπισμα,  ατος,  τΰ,  an  oracular 
response,  or  command ;  a  com- 
mand, poet.,  and  Herodot. 

{θεσπιστής,    ov,    h,   a   prophet  ;  a 

soothsayer. 
θεσπιωδεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  a  pro- 
phet ;  to  prophesy.   Th.  θέσπις, 
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άοιοός,  άείόω,  oracles  being'  usual- 
ly delivered  in  verse. 
(θεστΓίώδημα,  ατός,  rd,      s.  as  θέσ- 
TTiaua. 

(θεσ-ίω(5όί,  poet,  θεσιτιαοιδδς,  ov,  6, 
or )),  a  divinely  mspired  poet-;  a 
prophet:  a  soothsayer — Adj.  sing- 
ing divinely,  or  divinely  inspired, 
prophetic. 

θεασάλίζω,  Att.  θεττ — ,  fut.  ίσω, 

to  act,  or  speak  like  a  Thessalian. 

Th.  Θεσσαλός. 

Θεσσαλό;,  Att.  θε-ταλόί,  ov,  h,  a 
Thessalian  — Thessalians  tcere 
charged  with  a  want  of  good 

faith  ;  hence,  the  proverb,  Θεσσα- 
λών σόφισμα,  and  νόμισμα. 

θεσσΰλότμητος,  ov,  adj.  [κρίας,  flesh) 
cut  for  a  Thessalian,  and  so 
large,  the  Thessalians  being 
charged  with  gluttony. 

θίσσαν,  poet,  for  έθεσαν,  3  pers. 
plur.  of  εθην,  2  aor.  act.  of  ri- 

θημι. 

θέσσαντο,  θέσσασθαι,  see  θεσσομαι. 
ΘΕ'ΣΣΟΜΑΙ,  injin.  θέσσεσθαι,  to 

seek  to  obtain,  or  to  obtain  by 
supplication  and  prayers — of  this 
poet,  verb,  only  the  3  pers.  plur. 
1  aor.  mid.  without  augm.  θέσ- 
σαντο, Pind.  Nem.  5,  18.  and  a 
part,  θεσσάμενος,  in  a  fragm.  of 
Hes.  occur — -from  it  θεστδς,  in  the 
comp.  άττόθεστος,  πολνθεστος,  Etym. 
probably,  from  θεω,  τΊθημι,  s.  to 
*  sit  as  suppliant.'  Compare  θαάσ- 
σω,  θοάζω.  Th.  θεω,  τίθημι,  Schn. 
Lex. 

θέσφατα,  ων,  ra,  oracles :  neut. 

plur.  of  θέσφατος. 
θεσφάτηλόγος,  ov,  adj.  prophesying. 

Th.  θέσφατος,  λέγω. 

θέσφατος,  ov,  adj.  pronounced,  de- 
creed, or  announced  by  a  deity  ; 
oracular  ;  fated,  Horn.  freq.  sent 
by  a  deity,  Odyss.  7,  '  143.  Th. 
θεός,  (φάω)  φημί. 

θέτης,  υν,  b,  οηβ  who  places,  fixes, 
or  establishes  ;  one  who  secures  ; 
one  who  gives  bail,  security,  or 
pledge — one  who  adopts  a  child. 

Th.  (θέω)  τίθημι. 

{θετικός,  κη,  κύν,  adj.  having  the 
power  of  fixing,  or  establishing 
— positive  ;  affirmative  ;  pertain- 
ing to  position — in  form  of  posi- 
tions laid  down,  or  abounding  in 
such. 

{θετός,  Τ),  ov,  adj.  placed  ;  fixed ; 
determined;  established — adopt- 
ed, as  a  child — introduced;  ad- 
scititious ;  foreign,  Pind.  01.  9, 
95. 

θεν —  Words  beginning  with  θεο- 
have  it  changed  into  θεν-  in  the 
Dor.  dial.,  adopted  also  by  later 
Epic  poets,  and  others  of,  and 
after  the  Alex  and.  Epoch. — θεο- 
Tvas  in  Att.  made  θον-. 

θεν.  Dor.  for  θέο,  θον,  θέσο,  2  pers. 
sing,  imperat.  of  έθέμην,  2  aor. 
mid.  of  τίθημι. 

θενόόσιος,  θευμορία,  θενζενία,  θενφό- 
ρος,  JDor.  for  Θεοδόσιος,  θεο-,  (f-C 


θευς,  Do7:  for  θεός,  CaUim. 

θεύσομαι,  fut.  of  θέω,  to  run. 

θενφορία,  Dor.  for  θεοφορία. 

θέω,  Ion.  for  θώ,  subj.  of  εθην,  2 
aor.  act  of  τίθημι. 

ΘΕΏ,  fut.  θεύσομαι.  Dor.  fut.  θεν- 
σονμαι,  to  '  ruu,'  Hom.  freq.  often 
with  ποσϊ,  or  τζύόεσσι,  OS  Odyss. 
8,  247.  Iliad.  23,  623.  to  hasten 
—inet.  run  for,  contend  for,  Iliad. 
22,  161.  Herodot.  7,  57.  also  said 
of  any  rapid  movement,  to  fly, 
sail  rapidly — to  sail  on,  with  an 
accus.  in  late  writ.  Plut.  Dio. 
25.  Antholog.  P.  p.  282.  Jacob. 
to  run,  or  go,  to  move,  Iliad.  13, 
547.  said  met.  of  the  rim  of  a 
shield,  6,  118. — jpart.  θέων,  has- 
tening— εβη  61  θέειν,  he  proceeded 
to  go.  See  a  similar  expression 
under  βαίνω.  Etym.  according 
to  Plato,  Cratyl.  p.  397.  D. 
from  θεός  as  the  source  of  mo- 
tion— θοδς,  seems  a  derivative, 
and  σε-ίιω,  perhaps,  is  another 
form. 

ΘΕΏ,  fut.  ίσω,  and  ήσω,  obs.  in 
the  present — its  tenses  are  adopt- 
ed for  τίθημι. 

θεώ,  behold!  contr.  for  θείον,  2 
pers.  sing,  imperat.  of  θεάομαι. 

θέωμεν,  lon.  for  θώμεν,  1  pers.- 
plur.  2  aor.  subj.  {from  θέω)  of 

τίθημι. 

θεωννμίαι,  ων,  αί,  names  after  a 
god,  07-  divine  names,  Dionys. 
Areopag.   Th.  θεός,  οννμα,  jEol. 

for  όνομα. 

θεωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  behold  ;  to 
view,  Herodot.  1,  59.  to  contem- 
plate ;  to  survey :  to  observe — 
to  consider,  ponder,  or  reflect  on 
— to  examine — to  view  a  public 
show,  or  theatrical  representation 
— to  go  as  deputy  from  a  state 
(θεωροί,)  to  assist  at  a  festival,  or 
in  order  to  consult  an  oracle  ;  to 
go  to  a  festival,  or  to  consult  an 
oracle  :  from  θεωρός. 

{θεώρημα,  ατος,  ro,  an  object  con- 
templated, considered,  or  exa- 
mined ;  a  sight,  or  public  spec- 
tacle, s.  s.  as  θέαμα — a  position, 
derived  from  speculation,  or  con- 
sideration, a  theorem  ;  a  princi- 
ple, or  axiom — plur.  τα  θεο^ρήμα- 
τα,  Polyb.  10,  47.  knowledge, 
philosophical  knowledge,  philo- 
sophy. 

{θεοίρηματικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  theorems ;  brought  for- 
ward, or  composed  in  the  form  of 
theorems — act.  made  use  of  as  a 
theorem. 

{θεώίρησις,  εως,  η,  the  act  of  view- 
ing, or  beholding  sights  —  con- 
templation ;  speculation ;  con- 
sideration ;  observation. 

{θεωρητήριον,  ov,  τό,  a  place  where 
public  shows,  or  theatrical  repre- 
sentations are  seen. 

(θεοψητικός,  κη,  κόν,  adj.  contem- 
plating ;  considering — pertaining 
to  contemplatioHj  or  theory;  theo- 


retic ;  speculative ;  opposed  to 
practical,  or  active. 
{θεωρητδς,  η,  δν,  adj.  Seen,  per- 
ceived —  visible ;  susceptible  of* 
being  contemplated  —  perceptible 
by  observation  and  consideration 
furnishing  matter  for  specula- 
tion. 

{θεώρητρα,  ων,  τα,  s.  S.  as  θεο^ρητη- 
piov. 

{θεωρία,  ας,  the  act  of  viewing, 
and  surveying  —  especially,  as 
connected  icith  refection  and  ob- 
servation, speculation,  a  reflec- 
tive survey,  theory  ;  a  system,  or 
rules  discovered  by  speculation, 
particularly,  of  eloquence,  as  be- 
ing peculiarly  cultivated  by  the 
Greeks — theor}',  opposed  to  ^prac- 
tice,' the  celebration  of  a  festival, 
by  θεωροί,  or  ambassadors,  {see 
θεωρός)  ;  the  solemn  embassy  it- 
self of  θεωροί,  Herodot.  6,  87. 

{θεωρικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  θεωρία,  in  its  several  ss.; 
of,  or  pertaining  to,  or  destined 
for  the  solemn  deputation  called 
θεωρία,  or  to  public  shows  and  re- 
presentations —  θεωρικά  χ^ρήματα, 
TO  θεωρικόν,  or  τα  θεωρικά,  as  subst. 
money  furnished  to  poor  citizens, 
to  pay  for  seats  at  the  theatres, 
and  θεωρικά  {with,  or  without 
χρήματα,)  money  expended  in 
providing  theatrical  representa- 
tions.— θεωρική  Όδός,  the  road  by 
which  the  solemn  deputation  of 
the  θεωροί  passed. 

{θεώριος,  and  θεάριος,  ov,  b,  a  name 

,  of  Apollo,  as  patron  of  oracles. 

{θεωρίς,  ίδος,  η,  {with,  or  vnthout 
νανς)  the  ship  which  conveyed 
the  θεωροί — as  Adj.  θεωρίς  b6ός, 
the  road  by  which  the  θεωροί 
passed. 

ΘΕΩΡΟΈ,  ov,  b,  a  beholder;  a 
spectator ;  a  contemplator ;  a  spe- 
culator— a  spectator  at  theatrical 
representations,  or  shows  ;  gene- 
rally, one  who  'is  deputed  by  a 
state,  or  city,  to  assist  at  a  reli- 
gious festival,  to  consult  an  ora- 
cle, or  carry  presents  to  a  shrine, 
or  for  any  religious  purpose,  also 
any  one  who  goes  to  assist  at  a 
festival,  or  consult  an  oracle. 
Etym.  according  to  some,  in  the 
latter  s.  from  θεός,  ώρα  ;  accord^ 
ing  to  others,  θεός,  bpάω — in  the 

former  s.  θεάομαι,  and  bpάω — · 
better,  take  Th.  θίαομαι. 

θέωσι.  Ion.  for  θώσι,  3  pers.  plur. 
subj.  of  εθην,  2  aor.  act.  of  τί- 
θημι. 

θέωσις,  εως,  η,  deification,  &C.  S.  S. 
as  άπυθέωσις  :  subst.  of  θεόω. 

θεώτερος,  pa,  pov,  adj.  more  divine ; 
more  godlike  —  more  made  use 
of  by  the  gods,  Odyss.  13,  111. 
Buttm.  considers  it  as  an  old 
positive,  {and  compares  σαώτερος, 
θηλντερος,  άγρότερος,  όημότερος,  όρέσ- 
τερος,)  others  as  Comparat.  of 
θ&ός.   Th.  θεός. 
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θηβ αγενής,  εος,  adj.  bom  at  Thebes ; 

Theban.  Th.  θήβη,  γένος, 
θήβαζε,  to  Thebes.  Th.  θήβη. 
Θήβαι,  ων,  al,  the  city  of  Thebes — 

one  so  called  in  Bosotia,  another 

in  the  territory  of   Troy,  the 

third  in  Egypt, 
θηβαιγενης,  a  form  of  θηβαγεννς, 

Lobeck.  Phryn.  p.  648. 
{βηβαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 

to  Thebes,  or  Thebans,  Theban. 
{θηβαΐς,  ΐδος,  η,  an  heroic  poem  on 

Thebes.  [_^^] 
(θηβάνας,  ov,  h,  a  wind  blowing 

from  the  quarter  of  Thebes  to 

Athens. 
(Θήβασόε,  adv.  to  Thebes. 

θήβη,     ης,    η,    poet.    for  θήβαι, 

Thebes. 

θήβηθεν,  adv.  from  Thebes.  Th. 
θήβη,  θεν,  a  particle,  in  the  s. 
of  εκ. 

ΘηγάΧέος,  εα,  εον,  adj.  sharp  — 
sharpening,  Analect.  Th.  (θηγάω, 
obs.  Schn.)  θήγω. 

(^θηγάνη,  ης,  η,  and  θήγανον,  ov,  rd, 

a  whetstone.  [_  ^  _] 

{θήγανος,  άνη,  avov,  adj.  S.  S,  as  θη- 
γαΧεος. 

{θηγάνω,  s.  s.  as  θήγω,  Hesych. 

{θήγη,  ης,  S.  S.  and  Th.  as  θεσις, 
and  for  θήκη,  Hesych. 

ΘΗ  ΓΩ,  fat.  θήξω,  to  sharpen;  to 
whet.  Iliad.  11,416.  mei.  to  rouse, 
animate,  or  excite — to  irritate,  or 
exasperate.  =  3iid.  to  sharpen, 
for  o??e's  self  3  pers.  sing.  1  aor. 
iinperat.  θηξάσθω,  let  him  sharp- 
en, ^b?'  himself.  Etym.  Compare 
άκή,  from  lohich  some  derive  it. 

θηέομαι,  fut.  ήσομαι,  the  lon.  form 
of  θεάομαι,  θάομαι.  Dor.  θαέομαι, 
imperf.  3  pers.  plur.  θηενντο,  Ion. 
for  εθηονντο,  and  1  pe?'s.  plur.  έθη- 
εύμεσθα,  for  έθηούμεθα,  Hom.,  see 
θάομαι — to  behold,  mostly,  to  be- 
hold with  wonder,  or  amazement, 
to  wonder,  or  with  an  accus. 
wonder  at,  Iliad.  Ί,  444.  10,  524. 
Odyss.  2,  13. 

(θηεσκετο.  Ion.  for  έθηεΐτο,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  Θηέομαι. 

(θηεΰμενος,  Dor.for  θηούμενος,  part, 
pres.  of  θηέομαι. 

■ί^θηενντο,  lon.  for  εθηονντο,  3  pers. 
plur.  impel f.  of  θηέομαι. 

θήης,  long  voicel  repeated,  poet, 
and  Ion.  Iliad.  16,  96.  2  pers. 
■sing.  subj.  of  εθην,  2  aor.  indi- 
cat.  of  τίθημι. 

{θηησάμην,  1  aor.  mid.  Ion.  with- 
out augm.  for  έθηησάμην,  of  θηέο- 
μαι. 

{θηητήρ,  ήρος,  Ό,  Ιοη.  for  θεατής — 
θηητήρ    τόξων,    Odyss.    21,  397. 

a  judge  of  bows. 
(θηητος,   (^lon.  for  θεατός^  ή,  ov, 
adj.  surprised  ;  astonished — sur- 
prising; astonishing;  admirable. 

(θηήτωρ,  ορος,  Ό,  J^oet.  S.  S.  as  θηη- 
τήρ. 

θήϊον,  Ion.  and  poet,  for  θείον, 
sulphur. 

θήίος,  η'ία,  mov,  adj.  Ion.  for  θείος. 


θηκα,  ας,  ε,  Ion.  without  augm. 
for  εθηκα,  1  aor.  act.  of  (θέω) 
τίθημι. 

Θηκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  in  form  of 
or  serving  as  a  θήκη,  serving  as  a 
coffin,  Herodot.  2,  86. 

(θηκάμενος,  part,  of  εθηκάμην,  1  aor. 
mid.  of  τίθημι. 

θήκατο.  Ion.  without  augm.  Horn. 

for  εθήκατο,  3  pers.  sing,  of  εθηκά- 
μην, 1  aor.  mid.  of  τίθημι. 

θήκη,  ης.  Υ],  a  place  where  any 
thing  is  deposited  ;  a  receptacle  ; 
hence,  a  coffer,  or  chest — a  case, 
or  scabbard — a  coihn,  or  grave — 
a  purse,  Herodot.  1,  67.  2,  148. 

Th.  (θέω)  τίθημι. 

(θηκίον,  ov,  το,  dimin.  of  θήκη. 

θηκτυς,  ή,  ov,  adj.  sharpened ; 
whetted,  lit.  and  met.  Th.  θήγω. 

θηλάζω,  fut.  άσω.  Dor.  fut.  ά|ω,  to 
suckle ;  to  give  suck — to  suck, 
to  draw  milk,  from  the  breast, 
accus.  Theocrit.  3,  15.  this  s. 
properly  belongs  to  the  mid.— 
θηλάζομαι.  Mid.  fut.  άσομαι.  Dor. 
άξομαι,  to  suck.  Th.  (θηλή)  θάω, 
obs. 

(θηλαμινδς,  ov,  h,  or  r],  a  suckling 
infant,  or  young  animal :  from 

τεθήλαμμαι,  perf  pass,  of  θηλάζω. 

(θηλαμών,  όνος,  adj.  nursing ;  nu- 
tritive— Subst.  η  θηλαμών,  Ά  nurse. 

{θηλασμός,  ov,  h,  the  act  of  suck- 
ling — and  from  the  mid.  s.  the 
act  of  sucking  :  subst.  of  θηλάζω. 

{θηλάστρια,  ας,  η,  a  nurse. 

(θήλεα,  ας,  θηλέη,  ης,  η,  Ιοη.  for 
Θήλεια. 

{θήλεια,  fern,  of  θήλνς,  Hom. — as 
neut.  plur.  of  an  adj.  obs.  θηλεΐος, 
in  Aratus. 

θήλεον,  Ion.  3  plur.  impf.  of  θηλέω. 

θήλεος,  ov,  a  poet.  adj.  in  a  quota- 
tion in  Pint.  s.  s.  as  θήλνς. 

θηλέω,  (^Dor.  θάλέω)  ώ,  fut.  ήσω, 
3  pel's,  plur.  imperf.  Ion.  with- 
out augm.  θήλεον,  to  bloom  with, 
flourish  in,  or  be  proud  of,  with 
a  genit.  Odyss.  5,  73.  other  late 
tcrit.  a  dat. :  an  Ion.  form  of 

θάλλο}. 

ΘΗΛΗ',  ής,  ri,  a  woman's  breast ; 
a  pap  ;  a  nipple  ;  an  udder  ;  a 
teat.  "Π"  properly  fern,  of  θηλδς, 
obs.  for  θήλνς,  and  Th.  θάω, 
Schn.  L. 

θηλοειδής,  έος,  adj.  mammiform ; 
resembling  the  female  breast,  or 
paps.  Th.  θηλή,  είδος. 

θήλν,  neut.  of  θήλνς. 

θηλνγενής,  έος,  adj.  sprung  from 
woman — feminine ;  pertaining  to 
AVOmen.    Th.  θήλνς,  {γένος)  γένω. 

θηλvγλύJσσoς,  ov,  adj.  with  a  femi- 
nine, or  delicate  tongue,  or  speech. 

Th.  θήλνς,  γλώσσα, 
θηλνγονία,  ας,  η,  the  procreation  of 

female  children  :  from  θηλνγόνος. 
θηλνγόνος,  ov,  adj.  begetting,  or 

giving  birth  to  females.  Th.  θήλνς, 

{γόνος)  γένω. 

θηλνόρίας,  ov,  h,  an  effeminate  man. 
Th.  θήλνς. 


θηλνόριώδης,  εος,  adj.  of  an  effemi- 
nate nature  ;  feeble  ;  weak.  Th. 

θήλνς,  είδος. 

θηλνδριώτις,  ιδος,  h,  a  feeble,  or 
weak  female,  Suid.  Th.  Θήλνς. 

{θηλνκύς,  κή,  κδν,  adj.  peciiliar  to 
women,  feminine,  in  Grammar 
— feminine — effeminate ;  feeble. 

θηλνκρανεία,  or  Θηλνκρηνία,  ης,  η,  a 

tree,  the  female  Cornel-tree : 
Cornus  sanguinea.  Th.  Θήλνς, 
κρανεία. 

θηλνκτονος,  ov,  adj.  slain  by  a  wo- 
man— but,  (note  the  accent.)  θη- 
λνκτόν'ος,  slaying  women.  Th. 
θήλνς,  κτείν'ω. 

θηλνμανέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 
violent  passiyn  for  women  :  from 

θηλνμανής. 

θηλνμανής,  έος,  adj.  having  a  vio- 
lent passion  for  women.  Th.  θή- 
λνς, μαίνομαι. 

θηλνμελής,  έος,  adj.  singing  tender- 
ly, or  soflly.  Th.  Θήλνς,  μέλος. 

θηλνμορφος,  ου,  adj.  having  a  femi- 
nine form,  or  appearance.  Th. 
Θήλυς,  μορφή. 

θηλννοος,  contr.  θηλννονς,  ov,  adj. 
having  a  feminine  mind.  Th. 
θήλυς,  νδος. 

θηλΰvω,fut.  ννώ,  perf.  τεθήλνγκα,  to 
render  effeminate  ;  to  enervate  ; 
to  enfeeble  —  to  pamper.  =:Mz<i. 
to  assume  haughty  airs,  Theocrit. 
20,  14.  to  have  an  effeminate  de- 
meanour. IT  πολύ  τα  μορφα  θη- 
λννετο,  Theocrit.  20,  14.  she  as- 
sumed many  haughty  airs  on  ac- 
count of  her  beavTty.  Th.  Θήλνς. 

θηλνπους,  οδος,  adj.  having  the  feet, 
or  gait  of  a  woman,  Eurip.  Iph. 
Aid.  421.  Th.  Θήλνς,  ττϋΰί. 

θί7λυπ(9ε7Γ^,  έος,  adj.  befitting  wo- 
men— of  feminine  aspect.  Th. 

θήλνς,  ττρέπω. 

θήλνς,  θήΧεια,  Θήλν,  (and  also  with 
2  termin.  Hom.  and  Hes.  gen, 
εος,  accus.  Θήλνν,  and  plur.  Θή- 
λεας)  adj.  of,  or  pertaining  to  the 
female  sex  ;  female  feminine  ; 
hence,  tender,  or  delicate,  timid, 
weak,  or  feeble — fruitful,  Odyss. 
14,  16.  fecundating;  promoting 
fertility,  as  the  dew,  5,  467.  Hes. 
Scut.  395.  (in  terms  of  several 
mechanical  arts)  female,  such  as, 
the  female  screic,  a  mortise,  φο. 
—  said  also  of  trees  and  plants, 
either  as  being  more  productive 
in  fruit,  or  as  of  feebler  growth 
than  others  of  the  same  clci.ss. — 
Neut.  sing,  το  θήλν,  the  female 
sex,  Etym.  Compare  the  kin- 
dred words  θάλπω,  and  θηλή. 
Th.  (βάλλω)  θάω. 

(θηλντερος,  έρα,  ερον,  properly, 
Comparat.  of  Θήλνς,  in  Horn,  and 
Hes.  mostly  in  the  phrase  Θηλν- 
τεραι  θεαΐ,  or  γνναΐκες,  v:here  some 
consider  it  as  a  positive,  but  the 
notion  of''  greater  fruitfidness,' 
or  '  delicacy,'  is  in  these  phrases 
implied. 

(θηλντης,  ητος^  η,  womanhood  5  the 
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nature  and  character  of  the  fe- 
male sex.  met.  tiinidity ;  feeble- 
ness ;  tenderness ;  delicacy. 

fut.  ήσω,  to  breed,  ι 
or  give  birth  to  female  children. 
Th.  θηλνς,  (τό\·05·)  τίκτω. 

{θηλυτοκία,  ας,  η,  the  acl  of  giving 
birth  to  females. 

{θηλντόκος,  ου, .  adj.  breeding  fe- 
males. ■ 

θηλυφανης,  έος,  adj.  resembling  wo-| 
men ;  of  a  feminine  a.spect.  Th. 
Οηλνς,  όαίνω. 

θηλυφόν'ος,  συ,  adj.  killing  females. 
Th.  θήλυς,  (φόνος)  ώένω. 

Θηλίροων,  ονος,  adj.  of  a  feminine, 
I  or  eiieminate  mind.  Th.  θήλυς, 

όοην. 

θηλύρωνος,  ου,  adj.  having  a  femi- 
nine, or  dehcate  voice.  Th.  θήλυς, 
φωνή. 

θήλνχίτων,  Οίνος,  adj.  wearing  a  fe- 
male tonic.    Th.  θήλυς,  χιτών. 

θ^λ'.ο,  όος,  η,  and  θηλωτίς,  ίόος,  η,  a 
nurse.  Th.  θηλή. 

θήμα,  ατος,  το,  S.  S.  OS  θήκη,  He- 
sych.    Th.  θέω,  τίθημι. 

θημερα.  Soph.    (Ed.  Tyr.  1283. 

poet,  for       ηυίοα,  dat.  of  η  μέρα. 
Οημετέοου,  poet,  for  του  ημετέρου, 

genit.  of  ήμετεοος. 
θημι,  an  obs.  The  ma,  from  θέω. 
θημονια,  ας,  η,  another  form  of  θη- 

μωνία.   See  θημών. 
θημων,  ώνος,  b,  and  θημωνία,  ας,  η, 

a  heap.  s.  s.  as  θωμός.  Th.  θέω, 

τίθημι. 

θήν,  an  enclitic  particle,  poet, 
nearly  s.  s.  as  ^ή,  expressing-  a 
moderate  or  qualified  assurance  ; 
it  may  he  inostly  rendered  by, 
surelv,  for  surely,  yet  certainly, 
or  assuredlv,  truly,  indeed,  Horn. 

freq.  Th.  6ή. 

θηξίζ,  εως,  ή,  the  act  of  sharpening. 
S.  S.  as  ρο~ή,  στιγμή,  τάχος,  Ue- 
sych. :  subst.  ο/θήγω. 
θηoΐo,for  θηέοιο,  2  pers.  sing,  im^ 

perf.  opt.  ofθηίoμaι. 

θήος,  ov,  adj.  Ion.  and  Dor.  for 

θεΖος. 

ΘΗ  ΠΩ,  Ion.  form  of  θάττω.  See 
the  tenses-  and  Etym.  under 
θάηω. 

ΘΗ'Ρ,  θηρός,  b,  a  wild  beast ;  most 
ly,  a  bea.st  of  prey — a  monster— 
a  satyr,  Eurip.  Cyclop.  620.  a 
centaur,  Sophoc.  Trach.  93.5. — 
when  referring  to  a  subst.  fem. 
η  θήρ.  Etym.,  the  jEol.farm  is 
φήρ,  φ,  for  θ,  from  which  in  Lat. 
'  fera.'  Th.  θέω,  to  run,  Damm, 
but? 

{θήρα,  ας,  (Ion.  θηοη,  ης)  η,  the 
chase  of  v^ild  animals  ;  hunting 
— the  fruit  of  the  chase  ;  cap- 
ture :  booty,  met.  an  ardent  pur- 
suit, of  any  thing,  as  honour, 
glory,  φο.  with  a  genit. 

θηοαγρέτης,  ου,  b,  poet,  for  θηρατής. 
Th.  θήρ,  άγρεΰω. 

θήραγρος,  ov,  adj.  serving  for  hunt- 
ing. ΓΛ.  θήρ,  αγρα. 


θηραικον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
θήραιον. 

θήραιον,  ov,  TO,  a  variegated  dress 
worn  on  festivals  of  Bacchus  at 
Athens,  and  made  in  the  isle  of 
Thera  ;  hence  its  name. 

θήραμα,  ατος,  το,  the  object  of  the 
chase,  met.  of  pursuit — the  fruit 
of  the  chase  ;  capture  ;  booty. 
Th.  (θηράω,  θήρα)  θήρ. 

θηοαοχία,  a?,  tj,  the  command  over 
wild  animals  ;  the  care  of  wild 
beasts,  especially,  the  care  of  Ele- 
phants.  Th.  θήρ,  ίίρχω. 

φήραρχος,  ov,  b,  one  who  has  the 
care  of  wild  beasts,  generally,  of 
Elephants.  See  ζάίαρχος. 

θηοάσιμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
beiixg  hunted,  or  captured.  Th. 
{θηοάω)  θήρα,  θήρ.  [  -.^  ^] 

[{θηαάτήριος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  θη- 
ρατικός.] 

(θηρατής,  ov,  b,  a  hunter.  met.  an 
eager  pursuer  of  any  object. 

(θηρατικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  made  use  of,  or  adapted  for, 
hunting — fond  of  hunting. — neut. 
plur.  as  subst.  τα  θηρατικα,  the  art 

•  of  hunting. — θηρατικα  τών  φίλων, 
Xen..  Mem.  2,  6.  33.  the  means, 
or  arts  of  gaining  friends. 

(^θηράτος,  ή,  ov,  adj.  captured  ;  sus- 
ceptible of  being  captured,  or 
{met.)  attained. 

{θήρατρον,  ov,  TO,  an  engine,  or  hn- 
plement  used  in  hunting,  JLen. 
Mem.  2,  1,  4.  a  hunting  net,  3, 
11,  7. 

{θηpάω,fut.  άσω,  and  the  Mid.  θη- 
ράομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to  hunt 
wild  animals  ;  to  hunt  down,  and 
capture  ;  to  overtake  ;  to  seize. 
met.  to  strive  after  ;  to  pursue 
eagerly.  Soph.  (Ed.  Tyr.  541.— 
to  use  arts  and  stratagems  in  or- 
der to  obtain ;  to  acquire  by  stra- 
tagems, or  deception.  Th.  θήρα, 

θήρ. 

{θήρειος,  εία,  ειον,  {also  with  2  ter- 
min.  ov)  adj.  of,  or  pertaining  to 
v\dld  beasts. 

(^θήρευμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  θήραμα  : 
from  θηρεύω. 

{θηρεύσιμος,  S.  S.  as  θηράσιμος. 

{θήρενσις,  εως,  ή,  the  pursuit  of  wild 
animals  ;  the  chase  ;  hunting ; 
the  act  of  hunting  down  ;  cap- 
ture :  subst.  of  θηρεύω. 

{θηρευτήρ,  ήρος,  b,  S.  s.  as  θηοεντής. 

{θηοεντης,  οϋ,  b,  a  hunter,  Horn, 
met.  one  who  pursues  eagerly, 
s.  s.  as  θηρατής — in  Plato,  one 
who  pursues  an  object  only  os- 
tensibly. 

{θηρεντικος,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 

θηρατικός. 
{θηρεντδς,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  θήρα 

TO  ς. 

{θηρενω,  fut.  εΰσω,  and  θηρέο),  ώ 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  θηράο),  the  latter 
is  a  Doric  form,  the  others  Att 
and  Ion.,  but  also  the  part,  θη- 
ρεΰων,  Odyss.  19,  465. 

{θήρημα,  ατος,  το,  lou.for  θήραμα, 


{θηρητήρ,  τϊρος,  ο,  Ιοη.  S,  S.  Οβ  θη- 
ρατής. 

θηρήτειρα,  ας,  η,  fem.  of  θηρητήρ. 

{θηρήτωρ,  ορος,  b,poet.for  θηρητήρ. 

{θηοιακος,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  wild  animals  ;  treating  of  wild 
animals.  θηριακδς  βίβλος,  a  trea- 
tise on  wild  animals,  generally, 
on  venomous  reptiles.  1Γ  θηριακα 
φάρμακα,  antidotes  against  the 
bite  of  venomous  animals.  Th. 

θήρ. 

θηριάλωτος,  ov,  adj.  seized  bv  wild 
beasts.  Th.  θήρ,  άλίσκομαι.'[ά] 

θηρίβορος,  ov,  adj.  devoured  by 
wild  beasts.  Th.  θήρ,  βορά. 

θηρίόιον,  ov,  TO,  dimin.  of  θήρ, 

θηρίκλεια,  ων,  τα,  {—οτήρια  un- 
derst.)  drinking  cups  having 
broad  bottoms,  and  made  either 
of  ebony,  or  dark-coloured  earth- 
enware, so  called  from  a  cele- 
brated Corinthian  manufactu- 
rer, θηρικλής. — the  forms  θηρίκ- 
λειοι,  and  θηρίκλειαι,  αί  κύλικες, 
under  St., 'also  occur. 

θηρίμαχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θηριομάχος. 

θηριόόηγμα,  ατος,  τδ,  the  bite  of  a 
wild,  or  venomous  animal,  late 
writ.,  as  Dioscor.  2,  97.  Th.  θήρ, 
{6ήκω,  obs.)  όάκνω. 

{θηριόοηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a 
wild,  or  venomous  animal. 

θηριομαχέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  fight 

with  wild  beasts.  Th.  θήρ,  μάχο- 
μαι. 

{θηριομάχης,  ου,  b,  a  gladiator 
who  fights  in  a  circus  with  wild 
beasts,  [a] 

{θηοιομαχία,  ας,  η,  a  combat  with 
wild  beasts. 

{θηριομάχος,   ov,  b,  or  ή,   one  who 

fights  with  wild  iDcasts.  [d] 
θηριοΐλΐγής,  έος,  adj.  mixed  with 
wild  beasts,  or  the  forms  of,  &c. 

Th.  θήρ,  μιγννμι. 

θηριόμορφος,  ου,  adj.  having  the 
form,  or  look  of  a  wild  beast.  Th. 

θήρ,  μορφή. 

θηρίον,  ov,  τδ,  not  in  a  dimin.  s., 
s.  s.  as  θήρ,  a  wild  beast,  Odyss. 
10,  171,  and  180.  a  small  animal, 
mostly  a  venoviious  reptile,  or  in- 
sect, said  of  a  bee,  Theocrit.  19, 
6.  an  intestinal  worm — an  angry 
eating  ulcer,  in  medical  writ.  ; 
lastly,  applied  to  men  as  a  term 
of  contempt  ;  properly  dimin.  of 

θήρ- 

θηριο-ρεττής,  έος,  adj.  according  to 
the  nature  and  habits  of  wUd 
beasts.  Th.  θήρ,  πρέ-ω. 

θήριος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θήρεως,  but,  aufh.  ? 

θηοιότης,  ητος,  ή,  wildness  ;  fero- 
city :  the  nature  and  disposition 
of  ΛλάΜ  animals.  Th.  θήρ. 

θηρωτροφεΐον,  ov,  τδ,  a  place  where 
wild  animals  are  kept.  Th.  θήρ, 

τρέφω. 

(θηριοτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep, 

or  bring  up  wild  animals. 
{θηριοτρόφος,  ov,  adj.  nourishingj 
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bringing  up,  or  keeping  wild  ani- 
mals— {note  the  accent.)  θηριότρο- 
φος,  fed,  or  brought  up  by  a  wild 
beast. 

θηριόω,  Cj,fut.  ώσω,  to  render  wild, 
or  fierce  ;  to  let  grow  wild.  met. 
to  render  ferocious ;  to  exaspe- 
rate. =:i.ifici.  to  become  wild,  fe- 
rocious, or  angry,  &c. — applied 
to  ulcers,  to  become  malignant — 
applied  to  plants  and  trees,  to 
become  worm-eaten.  Th.  Θήρ. 

θηρίτας,  ov,  ό,   Lacon.  for  'Έ^ννά- 

θηριώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
wild  animals — wild  ;  savage  ;  fe- 
rocious— angry  ;  malignant,  ap- 
plied to  ulcers,  or  distempers. — 
neut.  sing--,  τδ  θηριώδες,  ferocity — 
malignancy,  of  a  distemper.  Th. 

(θηριόω)  θήρ. 
(^θηριωδία,  and  θηριωδεία,  ας,  η,  s.  s. 

as  θηριότης. 
(θηριώδως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

the  adj.  θηριώδης. 

(θηρίωμα,  ατός,  το,  a  malignant 
ulcer. 

(βηρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
wild,  letting  grow  wild,  or  ren- 
dering ferocious — transformation 
into  a  wild  beast,  Luc.  :  subst.  of 
θηριόω. 

θηρόβατος,  ου,  adj.  trodden  by  wild 

beasts.  Th.  θηρ,  {βάω)  βαίνω, 
θηροβολίω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  shoot,  or 

kill  wild  beasts,  Th.  θηρ,  βάλλω. 

{θηροβόλος,  ov,  b,  or  η,  a  slayer  of 
wild  beasts. 

θηρόβορος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θηρίβορος. 

θηρόβοτος,  ov,adj.  fedupon,  or  pas- 
tured by  wild  animals.  Th.  θήρ, 
βόσκω. 

θηρόβρωτος,  ου,  adj.  devoured  by 
wild  beasts.  Th.  θήρ,  βιβρώ>σκω. 

θηροδΐδασκαλία,  ας,  η,  the  training 
of  wild  beasts.  Th.  θήρ,  (διδασ- 
καλία) διδάσκω. 

θηροειδής,  εος,  adj.  resembling  wild 
beasts — ferocious.  Th.  θήρ,  είδος. 

Θηροθήρας,  ου,  Ό,  a  hunter.  Th.  θήρ. 

θηρόθϋμος,  ου,  adj.of  savage  dispo- 
sition ;  ferocious.  Th.  θήρ,  θυμός. 

θηροκόμος,  ov,  adj.  that  tends,  or 
takes  care  of  wild  beasts.  Th. 

θήρ,  κομεω. 

θηροκτόνος,  ου,  h,  or  ή,  a  slayer  of 
wild  beasts,  Th.  θήρ,  κτείνω. 

θηρολετης,  ου,  h,  a  destroyer  of  wild 
beasts.  —  θηρόλετος,  ου.  Adj.  de- 
stroyed by  wild  beasts,  Greg. 
Naz.  Th.  θήρ,  δλλυμι. 

θηρομΐγής,  εος,  and  θηρόμικτος,  ov, 
adj.  S.  S.  and  Th.  as  θηριυμιγής. 

θηρονόμος,  ου,  adj.  grazing  wild 
animals — (note  the  accent.)  θη- 
ρόνομος,  grazed  upon  by  wild 
animals.  Th.  θήρ,  νέμω. 

[θηρυπλαστος,  ov,  adj.  formed  like 
a  wild  beast ;  act.  converting  into 
wild  beasts  ;  moulding  into  the 
form  of  a  wild  beast.  Th.  θήρ, 
πλάσσω.^ 

Θηροσκόπος,  ov,  adj.  lying  in  wait 


for  wild  animals.  Th.  θήρ,  σκο- 
ττίω. 

θηροσύνη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  and  Th. 
as  θήρα, 

Θηροτροφεΐον,  θηροτροφεω,  and  θηρο- 
τρόφος,  S.  S.  and  ΤΙι.  as  θηριοτρο- 
ψεΐον,  θηριοτροφέω,  and  θηριοτρόψος. 

θηροφόνος,  ον,  adj.  killing  wild  ani- 
mals.  Th.  θήρ,  (φόνος)  φένω. 

Βηρόχλαινος,  ον,  adj.  clad  in  the 
skins  of  wild  beasts.  Th.  θήρ, 

•χλαίνα. 

ΘΗ'Σ,  θητδς,  Ό,  (fern,  θήσσα,  ας,  η,) 
originally,  one  who  had  not  pro- 
perty in  land,  thus,  one  who 
works  for  hire,  Odyss.  4,  644.  at 
Athens  the  term  was  applied  to 
the  lowest  class  of  freemen,  viz. 
the  fourth  class  whose  property 
did  not  equal  that  of  the  third 
class,  the  ζευγΐται,  who  were  by 
law  excluded  from  all  honour- 
able places,  or  distinctions,  and 
hired  their  services  as  servants, 
(^c.  like  slaves  ;  yet,  in  some 
emergencies,  they  were  employ- 
ed as  light-armed  troops,  and 
as  sailors.  TF  Compare  -πενεστης. 
Th.  θεω,  τίθημι,  Damm,  but  7 

θήσαι,  1  aor.inf.  of  θάω,  to  suckle; 
to  nurse. 

θησaίaro,for  θηήσαιντο,  Odyss.  18, 
191.  3  pers.  plur.  1  aor.  mid. 
optat.  of  θήομαι,  for  θηίομαι,  Ion. 

for  θεάομαι,  to  be  amazed. 

θήσατο,  3  pers.  sing.  Ion.  without 
augm.  and  θήσθαι,  inf.  1  aor. 
mid.  of  θάω,  to  suck,  and  to  milk. 

Qησaυρίζo},fut,  ίσω,  to  collect  and 
lay  up  in  reserve  ;  to  store ;  to 
treasure.  Th.  θησαυρός. 

(^θησαύρισμα,  ατός,  το,  something 
laid  up,  or  treasured  ;  a  provi- 
sion ;  a  treasure. 

(θησαυρισμός,  ου,  h,  the  aCt  of  stor- 
ing, or  treasuring. 

(θησαυριστής,  ov,  b,  one  who  stores, 
or  treasures  ;  a  treasurer. 

(θησανριστικυς,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for,  trea- 
suring— inclined  to  store,  or  trea- 
sure. 

θησαυροττοιεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  col- 
lect treasure.  Th.  θησαυρός,  ποιεω. 

(θησαυροποιδς,  οϋ,  δ,  or  ή,  ,<?.  S.  as 
θησαυριστής. 

ΘΗΣΑΥΡΟΙ,  οΟ,  δ,  a  place  where 
precious  things  are  kept ;  a  trea- 
sury— a  treasure  ;  a  store — an  of- 
fering, or  present,  Pind.  01.  6, 
111.  .Etym.  probably  from  θήσω, 

fut.  of  θεω,  τίθημι,  and  according 
to  Damm,  avpiov,  to-morrow,  but  ? 
— others  say,  avpov,  gold,  this  lat- 
ter word,  however,  does  not  ap- 
pear to  have  been  in  use  as  early 
as  θησαυρός,  hence,  Th.θέω,  (θήσω) 

τίθημι.  ? 

θησαυροφνλακέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 

treasurer;  to  guard  a  treasury. 
Th.  θησαυρός,  φνλάσσω. 
(θησανροφϋλάκιον,   ov,   τό,   a  place 
where  treasures  are  guarded;  a 
treasury,  [ά] 


(θησανροφυλαξ,  ακος,  b,  οηβ  who 
guards  a  treasure ;  a  treasurer,  [ϋ] 

θησανρώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of.  or  like  a  treasure.  Th.  θησαυ- 
ρός, είδος. 

θησεΐον,  ου,  τό,  α  temple  of  The- 
seus, ichich  served  as  an  asylum 

for  slaves  who  had  incurred  pe- 
nalties for  running  aw  ay, or  other 
misdemeanours.  Th.  θησεύς, 

θησειότριψ,  ιβος,  b,  a  wicked  slave, 
an  old  offender,  lit.  a  constant 
frequenter  of  the  θησεΐον,  Aris- 
toph.  Th.  θησεΐον,  τρίβω. 

θησείω,  and  θησεω,  tO  Wish  tO  sit, 

Anecdot.  Bekker.  1.  p.  99.  Th. 

(θήσω,  fut.  of  θέω,)  τίθημι. 
θησέμεν,  Dor.,  in  Horn,  aho  θησέ- 
μεναι,  poet,  for  θήσςιv,fut.  inf.  of 
τίθημι. 

θησεΰμεθα,  Dor.  for  θησόμεθα,  1 
pers.  plur.  fut.  mid.  of  θέω,  τίθημι. 

θήσθαι,  to  milk:  1  aor.  inf.  mid. 
of  θάω. 

θήσoμaι,fut.  mid.  of  τίθημι. 

θήσω,  Dor.  with  circumflex,  θησώ, 

fut.  of  τίθημι. 

θήσσα,  or  θήττα,  ης,  η,  fem.  of  θής, 
a  hired  workwoman,  see  θής. 
•if  θήσσα  τράπεζα,  Eurip.  Ale.  2, 
s.  s.  as  θητική  τράπεζα,  the  table, 
or  the  humble  diet  of  the  work- 
ing class. 

θητεία,  ας,  η,  hired  service ;  the 
state,  or  condition  of  a  θής :  from 
θητεύω. 

θητέρτ),  contr.  of  τη  ετέρτι,αηά  that 

for  TTj  ετέρα,  see  θάτερα. 

θητεvω,fut.  εύσω,  to  work  for  hire, 
Iliad.  21,  444.  to  be  poor,  or  in 
the  condition  of  a  θής — to  serve, 
to  be  subservient,  to  any  one,  in 
general.  Th.  θής. 

θητικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to, 
or  within  the  province  of,  or  suit- 
ing, a  mercenary,  or  θής ;  mer- 
cenary ;  servile — neut.  sing,  as 
subst.  τδ  θητικόν,  s.  s.  as  οΊ  θήτες, 
the  working  class,  the  θήτες.  ^ 
θητική  τράπεζα,  the  food  of  the  low 
hired  working  class. 

θήττα,  ας,  ή,  Att.for  θήσσα. 

θητώνιον,  ου,  τδ,  the  hire  of  a  day- 
labourer,  or  θής.   Th.  θής,  ωνος. 

θΐ,  an  inseparable  particle,  added 
to  siibst.  and  adj.  expressing  the 
being  '  at,'  a  place,  as  άγρόθι,  in 
the  country ;  ίίλλ^θι,  elsewhere, 
&c.  also,  apparently  as  a  termi- 
nation of  a  genit.,  as  Ίλιδθι  πρό, 
Iliad.  8,  557.  before  Troy;  ήώθι 
πρό,  11,  50.  before  morning. 

θΐασάρχης,  ου,  b,  the  leader  of  a 
θίασος.    Th.  θίασος,  αρχω. 

θΐασεία,  ας,  ή,  s.  s.  as  θίασος. 

θΐάσεx>o),fut.  εύσω,  to  be  of  the  as- 
sembly, or  band  called  θίασος. = 
Mid.  in  an  act.  s.  to  lead  a  band 
of  Bacchantes ;  to  introduce,  or 
initiate,  into  a  θίασος,  in  such  s. 
θιασεΰ'εται,  3  pers.  sing.  Eurip. 
Bacch.  75.   Th.  θίασος. 

(θιασίτης,  ου,  δ,  s.  s.  a$  θιασώτης.. 
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θίασοί,  ου,  Ό,  properly,  a  company 
of  persons  assembled  to  celebrate 
a  festival  in  honour  of  a  di\ini- 
ty  with  music,  dancing,  solemn 
procession,  and  a  feast,  Aristot. 
Ethic.  8,  11.  also,  the  feast  itself 
— a  festive  meeting  composed  of 
members  of  the  same  family  and 
kindred,  Plut.  —  any  band  of 
dancers,  singers,  or  players ;  a 
band  of  Bacchanalian  revellers, 
or  of  Bacchantes ;  and,  in  ge- 
neral, any  festive  band,  or  troop. 
—  the  word  is  of  Ionian  origin. 
Th.    (θειάζω,  from    θειος)  θεός. 

(θΓασόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  collect  a 

θίασος ;  to  rouse  the  sentiments 
usual  in  a  θίασος,  Aence,  to  inspire 
with  a  holy  zeal,  or  frenzy,  Schn. 
L. 

{βΧασώΕης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θιασω- 
τικός.    Th.  θίασος,  εΐΰος. 

{βΐασων,  ώνης,  h,  a  place  where  a 
θίασος  is  held. 

{^Χάσώτης,  ου,  h,  one  who  is  mem- 
ber of,  or  associate  in,  a  θίασος, 
in  any  of  its  ss.  a  votary,  or  wor- 
shipper, of  any  Divinity,  Xen.  a 
disciple,  or  follower,  hy  later 
writers,  Schn.  L. 

(θΓασωηκόί,  κη,  κον,  adj.  of,  orper- 
^  taining  to  θιασώται.  Neut.  sing. 
TO  θιασωτικον,  S.  S,  as  θιασώται, 
plur.  of  θιασώτης. 

ΘΓΒΗ,  also  θήβη,  ης,  η,  a  wicker 
basket,  LXX.  —  adopted  from 
the  Hebrew. 

ΘΙΒΡΟ'Σ,  ά,  δν,  Dor.  s.s.  as  Οερ~ 
μ-ός. 

θιγγάνω,  fut.  θίξω,  and  θί^ο^αι,  2 
aor.  εΟΐγον,  (from  θίγω,)  s.  s.  as 
θίγω. 

(βίγμα,  ατος,  ro,  any  thing  touch- 
ed, or  handled. 

θίγον,  Dor.  for  θίγε,  2  pers.  impe- 
rat.  pres.  of  θίγω,  Gram.  Vet. 

ΘΙΤΩ,/ΐίί.  ί^ω,  ίξομαί,  2  aor.  έθι- 
γαν, to  touch  ;  to  feel ;  to  handle. 
met.  to  attain,  reach,  obtain,  ge- 
nit.  of  the  thing,  dat.  of  the 
means.,  expressed,  or  underst. 
Pind.  Pyth.  8,  33.  to  attain.  IT 
the  pres.  is  obs.,  its  tenses  are 
adopted  for  θιγγάνω. 

θιμβρός,  pa,  pdv,  Lacon.  Dial,  for 
θιβρης,  in  Doric. 

θιν,  genit.  θινδς,  h,  also  η,  a  heap, 
&c.  See  under  the  original  form, 
βϊς,  θινός. 

(βϊνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  cover  with 
sea-sand,  Polyb.  4,  41.  or  with 
sea-slime. 

{θΊνώ6ης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembUng  a  sandy  beach.  Th. 
θϊς,  or  θιν,  εΊόος. 

θίξις,  εως,  η,  the  act  of  touching, 
or  feeling  ;  touch  :  subst.  of  θίγω. 

ΘΓΣ,  genit.  θινδς,  b,  inmasc.Hom. 
— in  subseq.  writ,  also,  the  form 
of  nom.  eiv,  genit.  θινδς,  and  h, 
or  η,  masc.  or  fem.  in  Callim. 
and  late  prose  writ.,  as  Plut. 
and  Pausan. — a '  heap/  of  bones , 


Odyss.  12,  45.  yEschyl.  Pers. 
815.  especially,  a  heap  of*  sand 
on  the  sea  shore,  hence,  the  beach, 
strand,  and  shore,  the  only  s., 
except,  as  in  the  instance  above 
cited  from  the  Odyss.,  in  Horn., 
save  Iliad.  33,  693-  with  θα\άσσης, 
or  αλός — a  sand  bank,  or  sand 
hill,   Herodot.  freq.,    hut  tvith 

φάμμον,  άμμου,  or  γης,  also  Polyb. 

4,  41.  this  the  prevailing  s.  in 
Att.  writ. ;  also,  sea-lime,  left 
after  the  retiring  of  the  waves, 
Soph.  Antig.  591.  Aristot.  h.  a. 
T.  4.  p.  500.  edit.  Schneider. 
Etym.,  some  consider  ΘΙς,  a  shore, 
as  a  distinct  word,  and  from 
Θείνω,  to  '  strike,'  from  the  beat- 
ing of  the  waves,  and  ΘΙν,  a 
'  heap,'  from  θίω,  τίθημι,  to  place, 
or  deposite — the  Att.  use  of  θΐν, 
for  shore,  or  beach,  militates 
against  this,  and  the  analogy  of 
ρις,  and  fjiv,  άκτίς,  άκτίν,  δελψΐς, 
δελφιν,  favours  the  opinion  which 
regards  them  as  merely  different 
forms  of  the  same  word,  and 
both  from  Th.  θέω,  obs.  τίθημι. 
[Iota  long  in  all  the  cases.] 

θ\ά6ίaς,or  θ\ασίας,  ου,  Ό,  a  eunuch, 
especially,  one  who  has  been  cas- 
trated by  compression  of  the  tes- 
ticles. Th.  θλάω. 

(θλάσις,  εως,  η,  a  fracture  ;  pres- 

'  sure  ;  the  act  of  bruising,  crush- 
ing, or  breaking  in  pieces  :  subst. 
of  θλάω.  ;  once  only,  in  a 

late  writer,  _  S\ 

(Θλάσμα,  ατος,  τδ,  a  fracture. 

(θλάσ-ίί,  ί(5οί,  ή,  a  plant,  Penny- 
cress  :  Thlaspi  capestre,  the  seed 
has  a  fattened,  or  compressed 
appearance. 

(θλαστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  having  the  power  of,  used  for 
the  purpose  of,  or  fit  for,  bruis- 
ing, &c.  See  θλάω. 

(θλαστδς,  η,  δν,  adj.  bruised  ;  crush- 
ed ;  fractured ;  broken  to  pieces. 

ΘΑΑΏ,/ui.  θλάσω,  1  aor.  εθλασα, 
poet,  θλάσσα,  without  augm.  to 
squeeze  ;  to  bruise — to  fracture  ; 
to  crush  ;  to  break,  or  crush  in 
pieces. =Pas5.  to  be  bruised,  &c. 
part.  perf.  pass,  τεθλασμένος,  and 
also  τεθλαγμένος.  Etym.  φλάω,  is 
only  a  diferent  form,  and  kin- 
dred words  are,  θραύω,  κλάω,  τράω, 
obs.,  from  which  τιτράω.  [Alpha, 
in  all  the  tenses,  short ;  hence, 
when  a  long  syllable  is  required 
loefind  the  aor.  θλάσσε.] 

θλΐβίας,  ου,  Ό,  s.  s.  as  θλαόίας.  Th. 
θλίβω. 

ΘΑΓΒ2,  fut.  ίψω,  perf.  τέθλιψα 
to  press ;  to  squeeze ;  to  com- 
press ;  to  squeeze  out — to  press 
down ;  to  crush  —  to  crush  in 
pieces,  met.  to  oppress ;  to  tor- 
ment ;  to  afflict.  =  Pass,  perf 
τέθλιμμαι,  to  be  pressed,  &c.  the 
pass.  ss.  Etym.  akin  to  τρίβω — 
φλίβω,  another  form,  [i] 

φλίμμα,  ατος,  τδ,  any  thing  press- 


ed, squeezed  out,  or  crushed  in 
pieces. 

(θλψμδς,  οΰ,  Ο,  and  θλΐψις,  εως, 
pressure  ;  compression  ;  the  act 
of  crushing,  or  bruising  in  pieces, 
met.  oppression ;  torture  ;  afflic- 
tion ;  anguish  :  'Subst.  of  θλίβω. 

θρησείδιος,  ov,  adj.  and  θνησιμαΐος, 
αία,  αΐον,  adj.  mortal —  that  died 
of  itself;  carrion.  Th.  θνήσκω. 

Θ'ΝΗ.'ΣΚΩ,  fut.  in  use,  θανονμαι, 
2  aor.  εθανον,  ες,  ε,  (as  from  a 

form  θάνω,)  part,  θανών,  perf. 
τεθνηκα,  part,  τεθνηκώς,  fem.  τεθ- 
νηκυΐα,    the   following  abbrev. 

forms  most  in  use,  1  pers.  plur. 
τεθναμεν,  2  pers.  τέθνάτε,  3  pers. 
τεθνασι,  3  pers.  plur.  plus,  perf 
έτέθνασαν,  perf.  infin.  (Epic  poet, 
τεθναμεν,  τεθνάμεναι,  for)  τεθνάναι, 
[_  _  and  w  _]  in  ^Eschyl. 
τεθναναι,  part,  τεθνεώς,  genit.  τεθ~ 
νώτος,  and  τεθνηότος,  also  in  Horn. 
Besot,  τεθνειώς,  genit.  τεθνειότος,. 
also  Ion.  τεθνηώς,  genit.  ώτoς,fem. 
τεβνεώσα,  dat.  generally,  τεθνεώτι, 
Dor.  part.  perf.  τεθναώς,  (as from 
τ'εθναα,  abbrev.  of  τέθνακα,)  also, 
a  neut.  part.  Herodot.  1, 112.  τεθ- 
νευς,  genit.  τεθνεώτος  —  for  the 
imperat.  perf.  isTWvdeL,  as  from 

τέθνημι,  and-  optat.  τεθναίην,  ης,  η, 
the  ai  corresponds  to  the  a,  in  τεθ- 
ναμεν, τίθνατε,  as  ίσταίην,  to  'ίσ- 
ταμεν— to  '  die.'  viz.  the  pres.  and 
part.  2  aor.,  but  also  in  s.  of  the 
perf.  to  lie,  or  be  dead,  as  Soph. 
(Ed.  Tyr.  118.  Philoct.  1085. 
Theocrit.  ep.  7,  2.  Antholog.  P. 
p.  265.  met.  to  go  to  ruin,  perish, 
Aristoph.  Ran.  986. — perf.  [see 
above,)  fut.  Att.  formed  from  the 
perf.  τεθνήξω,  τεθνήξομαι,  to  '  lie, 
or  be  dead,'  the  s.  of  part,  of 
perf.  and  of  θανών,  part.  2  aor.  a 
deceased  person,  a  'corpse.' 
Etym.  θνήσκω,  a  contr.  of  θανεσκω, 

from  θανεω,  the  prim,  form  θάνω. 

θνητογαμία,  ας,  η,  the  marriage  of 
a  Goddess  with  a  mortal.  Th. 

θνητδς,  γάμος. 

θνητογενης,  εος,  adj.  poet,  engen- 
dered by  a  mortal.  Th.  θνητδς, 
(γένος)  γενω. 

θνητοειόίις,  έος,  adj.  resembhng  mor- 
tals ;  mortal.  Th.  θνητδς,  είδος. 

θνητδς,  >/,  δν,  adj.  mortal  —  dead, 
but?  in  such  s.  Th.  θνήσκω. 

θοάζω,  fut.  άσω,  act.  to  put  in  ra- 
pid motion,  to  hurry  forward,  to 
urge  eagerly,  in  such  s.  Soph. 
(Ed.  Tyr  according  to  Erdfurdt, 
see  at  end. —  to  move  rai  idly,  the 
wings,  Eurip.  Iph.  Taur.  1 142. 
Neut.  to  hasten,  Eurip.  Troad. 
307.  to  rage,  to  storm,  to  go  about 
Hke  one  in  a  frenzy,  Phoen.  801. 
Bacch.  215.  to  rush  upwards, 
Or  est.  1565.  to  rush.  Here.  Fur. 
382.  viz.  like  θύω  —  The  Old 
Schol.  and  Commentaries  on 
Soph.  (Ed.  Tyr.  v.  2.  and  jEs- 
chyl.  Suppl.  610.  interpret  the 
word  in  the  s,  to  '  sit/  and  con^ 
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sider  it  as  merely  another  form 
of  θαάσσω,  or  θάσσω,  and  many 
modern  editors  adduce  the  ana- 
logous Lat.  forms  of  expression, 
'pu^nare  pugnam,'  and  '  dormire 
somnum,'  to  support  their  inter- 
pretation of  'ίδρας  .  .  .  Θϋάζετε, — in 
this  latter  view,  θοάζω  comesfrom 
θέω,  τίθημι,  and  is  totally  differ- 
ent in  sense,  though  the  same  in 
form,  from  the  first  θοάζω,  lohich 
is  from  Th.  {θοδς,  swift,  fleet, 
from)  θίω,  θενσομαι,  to  '  run.'  7 

(θόασμα,  ατος,  το,  a  place  where  ra- 
pid movements  are  made,  as  a 
mountain  where  Orgies  are  cele- 
brated, Orphica  hymn.  48,  6. 

θοιμάτιον,  ov,  TO,  and plur.  θοιμάηα, 
Att.  contr.  for  το  ίμάτιον,  τα  Ιμά- 
τια— the  dimin.  θοιμάτίδιον,  also 
for  TO  Ιματίδίον.  [iSiov  _  ^  Aris- 
toph.  Plut.  986.] 

θοίμην,  οίο,  οΖτο,  poet,  (but  7)  for 
θείμην,  2  aor.  opt.  mid.  of  τίθημι. 

θοίνα,  ας,  η.  Dor.  for  θοίνη. 

{Qoιvάζω,fut.  άσω,α  rare  form  for 
θοινάω. 

θοίνάμα,  ατυς,  το,  a  feast  5  an  en- 
tertainment :  from  θοινάω. 

(θοινάτηρ,  ηρος,  Ό,  One  who  gives 
an  entertainment  —  one  who 
feasts. 

οινάτηριον,  ov,  το,  Ά  fcast ;  an  en- 
tertainment:  neut.  of  θοινατή- 

ριος. 

(θοινάτήβίος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  feasts,  or  entertainments — 
fond  of  feasts,  &c. 

θοινάω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  άσω,  to 
eat ;  to  make  a  repast ;  to  feast- 
to  feed  upon  ;  to  make  a  banquet 
of;  to  devour,  Hes.  Scut.  212. 
met.  to  consume,  waste,  or  de- 
stroy.—θοινάομαι,  ώμaι,fut.ήσoμaι, 
and  άσομαι,  to  feast,  φα.  s.  s.  as 
the  act.  to  partake  of  a  feast,  Od. 
4,  36.  viz.  θοινηθηναι,  infin.  1  aor. 
pass.  Th.  θοίνη. 

ΘΟΓΝΗ,  ης,  η,  a  repast ;  a  feast, 
Hes  Scut.  114.  an  entertainment 
—  food  ;  victuals,  particularly, 
delicacies. — iv  θοίνη  ποιεΐσθαί  τινα, 
to  invite  any  one  to  a  feast.  Etym. 
Compare  τιθη,  τιθήνη,  kindred 
words,  from,  it  also,  '  ccena,'  in 
■Lat.,  all  from  Th.  θάω. 

{^θοίνηαα,  θοινητηρ,  θαινητήριος,  see 
θοίναμα,  θοινατίιρ,  θοινατήριος. 

(θοινητικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  feasts — or  entertain- 
ments— addicted  to  feasting. 

{θοινητος,  η,  ov,  adj.  feasted  upon 
— made  use  of  at,  or  fit  for  a 
feast;  edible. 

(Θοινήτωρ,  ορος,  h,  poet,  for  θοινατηρ. 

θοΐτο,  Dor.  for  θεΖτο,  3  pers.  sing. 
2  aor.  mid.  of  τίθημι,  but  ? 

θο\ερδς,  pa,  pnv,  (Att.  οΧεβΰς^  adj. 
muddy  ;  miry  ;  turbid — impure  ; 
filthy  ;  unclean — clouded  ;  dark. 
met.  perturbed.  Soph.  Aj.  206. 
confused,  language,  jEschyl. 
Prom..  891.  Th.  θοΧός. 

(θο^ερώδης,  εος,  adj.  of  a  turbid,  or 


unclean  nature,  Theophrast.  Th. 
θαλερός,  είδος. 

Θο\ία,  ας,  η,  a  sort  of  parasol,  used 
by  women,  Pollux,  and  Schcl.  ad 
theoc.  15,  39.  Th.  θόλοί,  a  vault. 

θοΧοειδης,  έος,  adj.  having  the  form 
of  a  dome,  or  cupola ;  arched  ; 
vaulted.   Th.  θόλος,  είδος. 

ΘΟΛΟΈ,  ου,  h,  mud  ;  mire,  espe- 
cially that  which  renders  water 
turbid.  —  muddy  water,  or  a  foul 
liquid — filth — the  black  substance 
ejected  by  the  Cuttle-fish,  when 
pursued.  IT  Attic  writers  often 
use  δλόί,  and  Όλερός,  for  θολός, 
and  θολερός. 

θόλος,  ου,  η,  a  coved  roof,  a  cupola  ; 
a  dome ;  and  in  general,  a  cir- 
cular building  ;  a  round  vaulted 
chamber,  where  dishes  and  kitch- 
en utensils  were  kept,  Odyss.  22, 
442.  a  vaulted  chamber  in  baths 
v»^here  the  bather  retired  to  sweat ; 
a  sort  of  vapour  bath.  Th.  (pro- 
bably) 'όλος. 

θολόω,  ώ,  fut.  ο5σω,  to  render  tur- 
bid, or  impure;  to  cloud;  to 
darken;  to  disturb;  to  trouble. 
lit.  and  met. ;  hence,  to  perturb, 
agitate,  perplex,  or  confuse.  Th. 
θολός,  mire. 

θολώδης,  εος,  adj.  turbid  ;  dirty  ; 
miry.  Th.  θολός,  εΊδος.  tt  s.  s. 
also,  and  Th.  as.  θολοειδής. 

θόλωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing turbid,  filthy,  troubled,  or 
dark,  &c.  as  subst.  of  θολόω. 

ΘΟΟ^Σ,  ά,  όν,  adj.  swift;  fleet; 
active,  rapid,  Hom.freq.  as  epith. 
of  men,  and  ships,  also,  of  wea- 
pons —  promjit,  in  action,  or 
speech,  ready,  Iliad.  5,  430.  ready, 
viz.  promptly  prepared,  Odyss. 

8,  38.  met.  quick,  ready  witted, 
or  voluble,  Pind.  Nem.  7.  106. 
vigorous,  sharp,  keen,  as  a  battle, 
Pyth.  8,  37. — pointed,  sharp, 
epith.  of  an  island,  from  its 
conical  appearance  from  the  sea, 
or  its  rocks,  Odyss.  15,  299.  Com- 
pare θοόω. — Act.  rendering  rapid. 
or  fleet,  so  undefstood  by  some, 
Iliad.  17,  430.  and  Soph.  Aj. 
248.  in  the  first  s.,  of  a  yoke,  in 
the  latter  of  a  whip,  where  '  ra- 
pidly moving,'  seems,  however, 
satisfactory. — Adv.  θοώς,  swiftly, 
rapidly,  &c.  Th.  θίω,  to  run. 

(θοόω,  co,fut.  ώσω,  to  sharpen,  Od. 

9,  325.  met.  to  excite — not  in  the 
'ist  s.  of  the  adj. 

θοραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sperm ;  seminal  -.from 

θορός. 

θόρε,  3  pers.  sing,  of  θόρον,  ες,  ε. 
Epic  poet,  without  augm.  for 
εθορον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  θόρω, 
obs.)  of  θρώσκω. 

θοβίω,  ώ,  fut.  ήσω,  in  Plut.  and 
Luc.  s.  s.  as  θρώσκω,  from  θόρω, 
obs. 

θορη,  ης,  η,  S.  S.  OS  θορός. 

Θορικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
sperm ;  spermatic  —  containing 


semen.  Th.  (θορός)  θόρω,  obsolete. 

θόρννμι,  and  θορννο),  to  spring, 
bound,  leap,  especially,  to  mount, 
to  leap  ηροη.=θόρι/υ/^αί,  Mid.  to 
couple,  to  copulate. θόρω,  obs. 

(θορόεις,  εσσα,  εν,  adj.  in  a  state  of 
sperm,  as  yet  undeveloped,  in  the 
bud. 

(θορός,  οϋ,  h,  sperm  ;  semen ;  es- 
pecially, the  roe  of  fish.  Th. 

θόρω. 

θορνβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
loud  noise  and  uproar  (especially 
in  a  public  meeting,)  either  as  a 
mark  of  applause,  or  disappro- 
bation ;  hence,  to  express  appro- 
bation, or  disapprobation  by  loud 
tumultuous  noise  and  uproar. 
Act.  to  disturb  by  loud  noise,  or 
outcry  ;  in  general,  to  disturb ; 
to  throw  into  confusion  ;  to  de- 
range, perturb,  or  confuse.  Th. 
θόρυβος. 

(θορνβή,  ής,  η,  a  form  of  θόρυβος, 
improperly  admitted  as  such, 
Schn.  Lex.  edit.  Pass. 

{θορνβητικός,  κή,  κον,  adj.  exciting 
tumult,  confusion,  or  uproar;  cal- 
culated to  produce  tumult,  &c. ; 
prone  to  excite  tumult,  or  uproar. 

θopvβoπoιεω,ω,  fut.  ήσω,  to  produce 

uproar,  or  tumult.  Th.  θόρυβος, 

ποιέω. 

(θορνβοποιός,  ov,  adj.  exciting  tu- 
mult ;  Subst.  a  disturber. 

ΘΟ'ΡΥΒΟΣ,  ου,  Ό,  loud  tumultu- 
ous noise;  uproar;  clamour;  par- 
ticularly, loud  tumultuous  noise, 
or  clamour,  as  an  indication  of 
applause ;  loud  plaudits,  Pind. 
01.  10,  88.  confusion ;  trouble ; 
peril,  Eurip.  Iph  Aul.  1349. 
Etym.,  it  is  derived  from,  or  has 
a  common  origin  with  τνρβη,  τυρ- 
βάζω, ταράσσω,  [ΰ] 

(θορυβώδης,  εος,  adj.  noisy ;  tumul- 
tuous ;  boisterous;  confused  ;  trou- 
bled.  Th.  θόρυβος,  είδος. 

(θορυβώδως,  adv.  s.  s.  adverbially. 

ΘΟ'ΡΩ,  fut.  θορουμαι,  obs.  in  the 
pres.,  2  aor.  εθορον,  Epic  poet, 
without  augm.  θόρον,  infin.  θορεΐν, 
to  spring  ;  to  jump  ;  to  bound — 
to  spring  upon ;  to  leap  upon — to 
horse,  to  cover,  as  stallions.  See 
θρώσκω. 

θου,  (only  in  compounds,)  for  θεσο, 
2  aor.  imperat.  mid.  of  θέω,  τί- 
θημι. 

θου-,  Att.  freq.  for  the  syllable 
θεν-,  see  θ  εν — . 

θουραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  met.  impe- 
tuous ;  fiery ;  vehement ;  brave  ; 
properly,  of,  or  pertaining  to 
bounding,  leaping,  &c.  see  the  s. 

of  θόρω.    Th.  (θοϋρος)  θόρω. 
(θουρας,  άδος,  η,  the  s.  as  fem.  of 

θονραΐος—freq.  in  a  met.  s.  lewd. 
(θονρΊίεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  θον- 

ραΐος. 

(θονρης,  ov,  h,  a  stallion,  or  other 
male  animal  kept  for  breed. 

θουριόμαντις,  εως,  h,  a  soothsayer, 
Aristoph.  Nub.  332.  Etymol.  uiv- 
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certain.  Thee.rplanationofthe 
origin  of  the  word  hy  the  Schol. 
is  very  obscure. 

θούριος,  ία,  ιον,  adj.  ardent ;  impe- 
tuous ;  violent ;  bold  ;  boisterous ; 
brave  ;  warlike.  Th.  θόρω. 

(^θοΰρι;,  ιδις,  η,  t^e  ss.  as  fern,  of 
βοΐφος,  Hom.freq.    See  θουρος. 

{θονρος.  ov,s.  s.  as  θούριος — bound- 
ing, springing,  violent,  vehement, 
ardent,  fierce,/re9.  epith.  of  Mars 
— the  fern,  θονρις,  ιδος,  as  an  epith. 
of  strength,  valour,  η\κη,  also,  of 
a  shield,  άσ-Χς,  Horn,  of  the  ^-Egis, 
αιγις,  as  used  in  battle^  or  as  urg- 
ing to  fligh  t. 

[(θΰυοό'ω,  fut.  ώσω,  to  bound ;  to 
spring ;  to  attack  violently.] 

θόωκυς.  ov,  b,  Epic.  poet,  for  βώκος, 
or  θακας — a  seat ;  a  sitting;  a 
meeting.  See  θώκος. 

θοώς.  adv.  swifdy,  and  the  other  s. 
of  the  adj.  θους,  adverbially.  Th. 
θηός. 

[{Θόωσα,  ας,  η,  swiftness  ;  rapidity.] 

θραγμδς,  οϋ,  b,  the  crackUng  noise 
made  by  the  breaking  of  a  hard 
substance.  Th.  θραύω. 

θρτκη,  ης,  η,  Thrace. 

θρακίζο}.  fut.  ίσω,  to  act,  speak,  or 
dress  like  a  Thracian. 

{θράκιος,  a,  ov,  or  with  2  termin. 
ου,  adj.  Thracian. 

{θρακιστι,  adv.  after  the  Thracian 
fashion,  or  in  the  Thracian  lan- 
guage. 

θpάvεύω,fut.  ενσίο,  to  stretch  lea- 
ther, on  a  currier's  frame,  Aj-is- 
toph.  Eq.  369.  H  See  θρανόω.  Th. 
θρανος. 

θράνίας,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  θρα- 
νίς. 

θράνίδιον,  ov,  TO,  diinin.  of  θοανίον. 

(^θράνίον,  ου,  70,  dimin.  of  θρανος. 

θράνϊς,  ίδος,  b,  the  Sword-fish. 

θράνίτης,  ov,  b,  the  rovver  on  the 
upper  bench  of  the  three,  in  a 
galley.  Compare  ζενγί-ης  and  θα- 
>,αμίτης. — Adj.  belonging  to  the 
upper  bench  of  a  galley,  σκα'Χμδς 
θρανίτης,  the  Upper  bench.  Th. 

θρανος. 

{θρανΐτις,  ιδος,  η,  adj.  (κώττΓ,)  the  oar 
used  by  a  θρανίτης. 

(βράνηικδς,  κίι,  κδν,  adj.  pertaining 

to  a  θρανίτης^ 
θρανος,  ov,  b,  a  seat,  a  bench,  a 
bench  for  rowers,  especially  that 
on  which  the  θρανίται  sat,  the 
upper  of  the  three  in  a  galley — a 
currier's  frame,  or  stool — the  pro- 
jecting head  of  a  beam.  met.  a 
stool,  viz.  evacuation  of  the  bow- 
els, Galen. — the  neut.  rd  θρανος,  7 
Etym.  θοηνυς,  Ion.,  and  θρόνος,  are 
kindred  -words — '  transtrum,'  in 
Latin,  is  a  derivative  through  an 
obsolete  dimin.  θράνισ-ρον.  Th. 
θράω. 

θράνόω,  ώ,fut.  ώσω.  and  θηϋνύσσο}, 
to  break,  or  crush  in  pieces.  II  not 
to  be  confounded  with  θρανεύω. 
Th.  θραύο).  j 

θραξ^  ακδς.  ο.  Ion.  θρΤιξ^  ΐ}κης,  θρη'ιξ,Ι 
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ικος,  and  θρήΐζ,  'iKos,fevi.  θρασσα, 
ας,  η,  a  Thracian. 
θράσεως,  adv.  boldly;  courageously, 
and  the  other  s.  of  θρασνς,  adver- 
bially. 

θρασκίας,  ov,  b,  the  Thracian,  or 

north-west  wind. 
Θράσος,  εος,  το,  properly,  s.  s.  as 
θάρσος,  being  the  same  xcord  by  a 
change  of  letters,  daring  courage, 
Mad.  14,  416.  but,  in  other  lorit. 
mostly,  boldness,  in  a  bad  s.,  au- 
dacit}- ;  temerity  ;  rashness  ;  fool- 
hardiness.  Th.  θάρσος.  [α] 
θρ^.σσα,  and  Att.  θραττα,  ας,  η,  a 
Thracian  woman. 

θράσσω,  Att.  θράττω,  fut.  θράζω,  to 

trouble  ;  to  disturb.  Th.  ταράσσω, 
by  Att.  contr. 
θράσυγΧο^σσία,  or  Ait.  θρασυγλωττία, 
ας,  ή,  bold,  or  rash  language.  Th. 
θρασνς,  γ\ώσσα. 
(θρασύγΧωσσος,  ov,  adj.  bold,  or  rash 
of  tongue. 
θρασύγυιος,  ov,  adj.  having  vigorous 
limbs  ;  stout-limbed.   Th.  θρασνς, 

γνΐον. 

θρασύδειλος,  ov,  adj.  cow^ardly,  but 
wishing  to  pass  for  brave.  Th. 
θρασύς,  δειΧός. 
θρασνθνμος,  ov,  adj.  bold :  daring ; 

rash.    Th.  θρασνς,  θνμός. 
θρασνκάρδιης,  ov,  adj.  stout-hearted, 
,  Iliad.  10,  41.  13,  343.  bold,  dar- 
ing.  Th.  θρασνς,  καρδία. 
Θρησυμάχανος,ον,  adj.  Dor.forOpa- 

σνμή-χ^ανος. 
θρασνμάχος,  ov,  adj.  bold  in  fight. 
Th.  θρασνς,  μάχ^ομαι. 

θρασνμέμνων,  ονος,  adj.  of  steady 

courage.   Th.  θρασνς,  μ'ενω. 
Θρασυμήδης,  or  θρασνμηης,  ιδος,  adj. 
forming  bold  designs,  or  plans. 

Th.  θρασνς,  μηυος,  and  μητις,  for 

the  last. 

[Θρασνμηχ^άνος,  ην,  adj.  fu'l  of  bold 

plans  or  daring  enterprise.  Th. 

θρασυς,  μηνανή.^ 
θράσνμϋθος,  ov,  adj.  s.  S.  as  θρασύ- 

γΧωσσος.  Th.  θρασνς,  μ.νβος. 
θρασϋνω,  fut.  ννώ,  to  embolden ;  to 
inspire  courage,  or  boldness.  = 
Pass,  to  be  bold;  to  be  daring.  = 
3iid.  to  act,  or  speak  bcldl}' ,  or 
rashly — with  a  dat.,  to  place  con- 
fidence in,  or  rely  on,  as  ^^schyl. 
Supp.  772.  ^  πΧηθει  την  άμαθίαν 
θρασύνοντες,  ThucrX,  142.  through 
ignorance  they  became  confident 
from  their  numbers..   Th.  Οοασύς. 

θρασυξενία,  ας,  η,  the  boldness  Or 

audacity   of  a   stranger,  Plat. 
Legg.  '9,  p.  58.   Th.  θρασνς,  ξένος. 
θρασυ-όΧεμος,  and  poet.  θρασντττόΧε- 
μυς,  ov,  adj.  bold  in  w^ar.  Th. 

θρασνς,  τϊόΧεμος. 
Θρασνττονος,  ov,  adj.  braving  toil ; 

hardy  :  brave.  Th.  θρασνς,  ττόνος. 
θρασνς,  εια,  ν,  adj.  bold :  hardy ;  re- 
solute ;  courageous ;  brave ;  dar- 
■  ing,  Ham.  in  a  good  s. — rash: 
fool-hardy — audacious  ;  fonvard ; 
j  impudent  —  secure,  safe,  Soph. 

I   Philoct.  106.   Th.  (θράσοή  θάρσος. 
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θρασνσ-κΧαγ-χνος,  ov,  adj.  bold  ;  in- 
trepid ;  stout-hearted.  Th.  θρασνς, 
σ-Χάγχ^νον. 

θρασυστομίω,  ώ,  fut.  ήσω,  poet.  to 
speak  boldly,  freely,  or  rashly. 
Th.  θρασύς,  στόμα. 

{θράσΰστομος,  ov,  h,  or  j),  poet,  one 

who  speaks,  or  has  spoken  bold- 
ly, freely,  or  rashly. 

{θράσνστομία,   ας\    η,    boldness,  ΟΤ 

rashness  of  speech. 

θράσύτης,  ητος,  η,  boldness;  hardi- 
hood— rashness  ;  temerity ;  au- 
dacity :  from  θρασύς. 

θρασύφρων,  ονος,  adj.  of  a  bold  mind, 
courageous.  Th.  θρασύς,  φρην. 

θρασνφωνία,  ας,  η,  s.  S.  as  θράσνστο- 
μία.  Th.  θρασνς,  φωνή. 

θράσύφωνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θρασύ- 
στομος. 

θρασνχάρμης,  ov,  b,  ΟΎΙβ  who  is  bold 
in  fight.    Th.  θρασνς,  χάρμη. 

θρασύχειρ,  ρος,  adj.  bold-handed; 

resolute  in  attack.  Th.  θρασνς,  χείρ. 
{θρασυχειρία,  ας,  f],  readiness  of 

hand  ;  boldness  of  attack. 
θρασώ,  6ος,  h,  the  bold,  as  an  ap- 
pellation of  Minerva,  Lycophron, 

936.   Th.  θρασύς. 
θράττίο,  Att.  for  θράσσω. 
θρανΧδς,  η,  δν,  and  θρανρδς,  pa,  ρδν, 

adj.  broken   in  pieces — brittle  ; 

fragile  ;  Aveak  ;  frail.  Th.  θραύω, 
(θρανμα,  s.  s.  as  θραύσμα. 
θραύτταΧος,  ov,  b,  a  certain  tree, 

species  undetermined,  perhaps 

Maple,  Theophrast.  h.  pi.  3,  7. 

and  4,  1. 
θρανρδς,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  θρανΧός. 
θρανσάντνξ,   νγης,   adj.  breaking 

wheels,  Aristoph.  Nub.  1264.  Th. 

θραύω,  αντνξ. 

θρανσις,  εως,  η,  the  act  of  breaking; 
fracture  :  subst.  of  θραύοί. 

(θραύσμα,  ατός,  το,  something  bro- 
ken— a  piece,  a  fragment. 

(θρανστδς,  τι,  δν,  adj.  broken  in 
pieces — frogile. 

ΘΡΑΥΌ,  fut.  ανσω,  to  break  in 
pieces  ;  to  bruise ;  to  crush  in 
pieces ;  to  grind. — met.  to  en- 
feeble ;  to  enervate. 

ΘΡΑΏ,  (obs.  in  the  pres.)  to  sit. 
•Ul  aor.  mid..  θρησασΟαι,  Philet. 

fragm.  apud  Athen.  5.  p.  192. 
Etym..  Compare  θοανος. 

θράω,  an  imaginary  Th.  for  θραύω. 

θρέϊσσα,  Dor.  for  θρήϊσσα,  θρτίσσα, 
ας,  r\,  a  Thracian  woman. 

θρεκτικδς,  id]^  κδν,  adj.  having  the 
poVi'er  of  running  ;  fleet ;  smft, 
Th.  τρέχω. 

θρέμμα,    ατος.   τδ,    a    nm'sling  ;  a 

young  child,  or  animal,  reareii 
and  brought  up; -a. pet,  mostly, 
hotvever,  a  young  sheep,  or  goat, 
but,  a  young  lion,  Plat.  Charm,, 
p.  150;  D.  a  cow  kept  for  breed, 
also,  a  breeding  she-goat,  or  ewe. 
Th.  τρέφω. 

θρεξασκον,  ες,  ε,  imperf.  lon.  with- 
Out  augm..f  rom  τρέχω. 

θρίξο\βα.  of  τρέχω. 
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θρεοκάρ6ίος,  ον,  adj.  having  a  trou- 
bled heart.  Th.  θρέω,  καρδία. 

θρέπτα,  ων,  a  later  form  of  θρέτττρα. 

θρεητειρα,  ας,  η,  fem.  from 

θρεπτηρ,  ηρος,  b,  one  who  nurses, 
or  brings  up  a  child,  or  young 
animal.  Th.  τρέφω. 

(^θρετττήρία,  ων,  τα,  {γέρατα  underst.^ 
wages,  or  recompense  for  nursing, 
or  bringing  up  children — gene- 
rally, the  maintenance  of  super- 
annuated parents  by  children,  in 
consideration  of  the  care  bestowed 
in  bringing  them  up,  Hes.  Oper. 
186.  iJi  Att.  writ,  τροφεία — sup- 
port, nourishment,  Sophoc.  Qi]d. 
Col.  1268.:  neut.  of  θρεπτήριος. 

{θρε-τηριος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
proper,  or  fit  for  nourishing,  main- 
taining, or  bringing  up.  Act.  nou- 
lishing,  bringing  up,  rearing,  or 
maintaining — nourished,  viz.  that 
it  is  customary  to  flourish,  or  let 
grow,  as  the  hair,  if-c.  Allschyl. 
paid  for,  or  given  in  recompense 
of  nourishment,  or  maintenance. 
See  θρεπτήρια. 

{θρεπτικός,  κη,  κον,  adj.  nourishing  ; 
nutritive — capable  of  nourishing, 
or  maintaining — adapted  for,  or 
pertaining  to  nourishment,  or 
maintenance. 

{θρεπτός,  ή,  ον,  adj.  fed ;  nourish- 
ed ;  supported — to  be  fed,  nou- 
rished, or  brought  up. 

{θρέπτρα,  ων,  τά,  (formed  from 
θρεπτήρία)ύ\β  gratitude  of  children 
to  parents,  and  return  made  for 
their  care,  viz.  the  2nd  s.  of  θρεπ- 
τήρια, .  Miad.  4,  478.  17,  302. 
Ορέπτα  is  a  later  form — Ορέπτρον 
does  not  occur. 

{θρέπτρον^  ου,  το — see  θρίπτρα. 

{θρεπτρία,  ας,  η,  S.  S.  as  θρέπτειρα, 
fem.  of  θρε-τηρ. 

θρέσκος,  θρεσκεΰω,  θρεσκεία,  for  θρή- 
σκος, θρησκενω,  θρησκεία. 

θρεττανελδ,   Aristoph.  Pint.  290. 

formed  to  imitate  the  sound  of 
the  harp. 

θρέττε,  in  Aristoph.  Equit.  17.  s.  s. 
as  TO  ΟαρράΧέον,  or  θρασν,  interpret. 
Schol.  probably  not  a  Greek  word. 

θρέψα,  ας,  ε,  poet,  without  augm. 

for  έθρεψα,  1  aor.  of  τρέφω. 

θρεψίππας,  ου,  b,  s.  S.  as  ίπποτρόφος. 
Th.  θρέφις,  'ίππος. 

θρέψις,  εως,  η,  the  act  of  feeding, 
nourishing,  supporting,  or  bring- 
ing up — nourishment;  support: 
subst.  of  τρέφω. 

ΘΡΕΏ,  mostly  θρέομαι,  Mid.  part, 
θρεόμενος,  ένη,  ενον,  to  make  a  loud 
noise,  or  outcry  ;  particularly,  to 
break  out  into  loud  wrailings,  or 
clamorous  lamentations ;  to  be- 
wail, lament,  or  deplore,  Eurip. 
Med.  51.  JEschyl.  Theb.  78.  Ex- 
amples of  the  act.  form  are? 
Etym.  θρόος,  contr.  θρηνς.,  θροέίο, 
and  θρήνος,  are  derivat.  OldGram. 
trace  an  affinity  with  θραύω,  φω- 
νην  ρηγννναι. 

θρη'ίκιος^  <77j  lovj  poet.  for  θρτ^κίος^ 


Thracian :  from  θρήϊξ. 

from  the  time  of  the  Alexandri- 
an poets,  ^ 

θρ)7ι|,  ϊκος,  {poet,  θριιξ,  ΐκος,  and  in 
later  poets,  as  Antholog.  P.  p. 
585.  also  θρηϊζ,  ''fos)  ό,  a  Thra- 
cian. 

θριΙκη,  and  θρηί,κη,  ης,  η,  Ion.  for 

Θράκη,  Thrace. 
[θρήϊσσα,  poet.    θρΐΊσσα,  ας,   η,  a 

Thracian  female. 
{θριίκηθεν,  adv.  from  Thrace, 
(θρτίκηνδε,  adv.  into  Thrace. 
θρτίκιος,  ίη,  ιον,  adj.  Ion.  for  θρά- 

κιος. 

θρηνέω,  Qi,fut.  ήσω,  to  wail,  groan, 
or  lament,  Odyss.  24,  61.  with 
άοιδήν,  Miad.  24,  722.  to  utter  a 
plaintive  chant — in  subseq.  writ, 
tcith  an  accus.  and  in  an  active 
s.  to  bemoan,  or  deplore.  Th. 
θρήνος,  from  θρέω. 

{θρήνημα,  ατος,  το,  the  object  of 
complaint,  or  lamentation — acom- 
plaint,  lamentation,  or  wailing ;  a 
plaintive  chant,  or  song. 

(θρηνητήρ,  ήρος,  and  θρηνητης,  ον,  b, 

and  θρηνήτωρ,  ορος,  b,  one  who  la- 
ments, weeps,  or  bemoans. 
{θρηνητικδς,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  wailing,  or  lamentations — easi- 
ly moved  to  weeping,  wailing,  or 
complaint. 

(θρηνητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially, 
(θρηνήτρια,  ας,  η,  fem.  of  θρηνητήρ, 

a  woman  employed  to  attend  fu- 
nerals, as  mourner,  or  weeper, 
Theophylact.  Ep.  2. 
Θρηνήτωρ,  ορος,  b,  a  poet,  form  for 

θρηνητήρ. 

θρήνος,  ου,  b,  waiHng;  lamentation, 
especially,  funereal  lamentation, 
or  wailing,  for  the  dead,  Iliad.  24, 
721.  a  funeral  dirge,  Hymn.  Horn. 
18,  18.  and  in  prose  tcrit.  in  the 
last  s.  Th.  {some  say  through 
obs.  forms  θρίνω,  θρήνω)  θρέω. 

θρήννς,  υος,  b,  a  footstool,  Hom. 

freq.  a  bench  for  rowers,  or  the 

'pilot,  ILiad.  15,  729.  Th.  (θράνος) 

θράω. 

θρηνωδέο},  ώ,  fut.  ήσω,  to  chant  a 

plaintive  ode,  or  funeral  dirge : 

from  θρηνοίδός. 

{θρηνωδημα,  ατος,  το,  a  plaintive,  or 
funeral  song,  or  chant. 

θρηνώδης,  εος,  adj.  wailing;  lament- 
ing— lamentable;  deplorable.  Th. 
θρήνος,  είδος. 

θρηναύδία,  ας,  η,  the  act  of  chant- 
ing plaintive  odes  -.from  θρηνοιδός. 

θρηνωδδς,  οϋ,  adj.  singing  a  plain- 
tive' song,  or  funeral  dirge.  Th. 

θρήνος,  (ωδή)  άείδω,  αδω. 

θρρς,  τικος,  δ,  lon.for  θραξ,  a  Thra- 
cian. 

θρησκεία,  ας,  religion ;  religious 
worship  ;  religious  ceremonies — 
superstition :  from  θρησκενω. 

{θρήσκευμα,  ατος,  το,  an  act  of  re- 
ligious worship,  by  late  Ecclesi- 
ast.  writers. 

{θρησκενσιμοζ,  ον,  adj.  pertaining 


to  religious  worship,  or  oho,  to 
superstition. 
{θρησκεντήριον,  ον,  τδ,  a  place  of  re- 
ligious worship,  Schol.  Pind.  Ol. 
7,  33. 

{θρησκεντής,  οϋ,  b,  a  religious  wor- 
shipper. 

θρησκενω,  fut.  ενσω,  to  introduce 
and  observe  religious  ceremonies, 
Herodot.  2,  64,  and  65.  to  be  re- 
ligious ;  to  adore ;  to  worship — to 
keep  holy.  Th.  θρήσκος. 

[θρησκία,  ας.  η.  Ion.  for  θpησκείa.^^ 

ΘΡΗ~ΣΚ0Σ,  ον,  adj.  religious  j 
pious,  but  mostly,  bigoted,  super- 
stitious. Th.  uncertain — accords 
ing  to  Plutarch.  Alexand.  2, 
θμΐ]^,  the  Thracians  being  much 
addicted  to  religious  mysteries, 
and  superstitious  rites.  Etym.^ 

from  θρέω,  from  which  comes  θρό- 
ος, θρονς,  a  munuur,  as  was  usual 
in  repeating  forms  of  prayer,  in 
Orphic,  or  Bacchanalian  rites, 
Hemsterhuis.  as  alluded  to  Pers. 
Sat.  5,  184.  lastly  from  θρέω,  for 
τρέω,  to  tremble  with  religious 
awe  ;  Schn.  inclines  to  the  latter, 
but  ? 

θρ-ησσα,  ας,  η.  Ion.  for  θρ'ίσσα,  a 
Thracian  female. 

θpϊάζω,fut.  άσω,  to  be  in  a  state  of 
prophetic  frenzy,  or  inspiration; 
to  prophesy.  Th.  θριαί. 

θριάζω,  fut.  άσω,  ίο  gather  fig- 
leaves  :  from  θρΐον. 

ΘΡΙΑΓ,  ών,  αί,  certain  IN ymphs  of 
Parnassus,  who,  taught  by  Apol- 
lo, adopted  a  mode  of  divination 
by  means  of  pebbles  put  into  an 
urn,  and  then  drew  prognostics 
from  the  manner  in  which  they 
fell  when  thrown  out — henc.?, 
also,  such  pebbles ;  likewise,  the 
prophecies,  thus  obtained,  Zeno- 
bii  Prov.  5,  75.  Schol.  Callim, 
hymn,  in  Apoll.  45.  but  see,  espe- 
cially, Hermann.  Horn.  Hymn. 
Merc.  552.  some  suppose  them 
to  have  been  three  in  number, 
and  hence  the  name,  but  Th.  ?  [ij 

θρΐαμβεντήβ,  ον,  b,  atriumpher.  Th, 

θρίαμβος. 

{θριαμβεύω,  fut.  εύσω,  to  triumph, 
act.  to  lead  in  triumph. 

{θρΐαμβικδς,  κή,  κον,  adj.  of,  Or  per- 
taining to  triumphs ;  triumphal, 

{θρΐαμβίς,  ίδος,  ή,  S.  S.  as  θριαμβική, 
fem.  of  θριαμβικός. 

ΘΡΙΑΜΒΟΣ,  ον,  b,  a  hymn,  or 
ode  in  honour  of  Bacchus,  chant- 
ed in  a  solemn  procession ;  hence, 
in  general,  a  solemn  procession 
at  a  festival  of  Bacchus — a  tri- 
umphal procession,  in  Roman- 
writ.  Etym.  akin  to  ίαμβος,  and 

διθύραμβος,  [ΐ] 

θριγγδς,  ον,  b,  and  θριγγίον,  ον,  τδ, 
later  forms  of  θριγκός,  θριγκίον. 

θριγκίον,  dimin.  of  θριγκός. 

ΘΡΙΓΚΟΈ,  ον,  b,  the  'coping  of  a 
wall,'  a  '  cornice,'  either  for  pro- 
tection from  the  weather,  or  or- 
nament, generally,  ike  external 
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,  projecting  part  to  throw  off  the 
rain.  s.  s.  as  γεϊσον,  Odyss.  17, 
267.  and  Eurip.  Tread.  489.  a 
pinnacle  ;  a  battlement,  this  was 
the  highest  part  of  the  wall,  on 
which  the  roof  rested,  hence,  met. 
the  iinish,  or  the  completion  of 
any  tiling — a  frieze,  or  cornice 
within  a  room,  Odyss.  7,  87.  by 
writers  of  alate  date,  as  Pausan. 

\  8,  31.  a  wall,  or  fence  of  an  in- 
closure. 

I    Οριγκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  properly,  to 

j  furnish  with  a  θριγκδς,  to  biiild  up 
a  wall  and  complete  its  coping,  or 

\  battlements ;  hence,  met.  to  com- 
plete ;  to  fill  up  the  measure  ;  to 

j      finish,  ^Eschyl.  Ag.  1294.  Eurip. 

;|  Here.  1280. — to  inclose;  to  hem 
in. 

θοιγκώόης,  εος,  adj.  serving  as,  or 
like  a  θριγκός.  Th.  θριγκδς,  εί- 
δος. 

θρίγκωμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  Οριγκδς, 
a  coping,  pinnacle,  or  battlement 
—a  fenc0  :  from  θοιγκόω. 

(θρίγκωσις,  εως,  η,  the  act  of  build- 
ing battlements,  &c.  see  θριγκόω; 
inclosure  by  fences,  or  walls. 

θριγχ^δς,  ov,  0,  a  late  form  of  θριγ- 

κός. 

Θρΐόάκηϊς,  ίδης,  η,  the  s.  as  fem.  of 
θρίόΛκινος. 

θριδακίνη,  ης,  η,  Att.  Ιοη.  and  Dor. 
θρ'ώαξ,  ακος,  η,  the  garden  Let- 
tuce: Lactuca  sativa,  Theophrast. 
h.  pi.  1,  16.  a  certain  cake,  Lo- 
beck.  Phryn.  p.  130.  1i  θριόακίνη, 
Helladii.  Christom.  p.  51.  also  in 
Galen,  de  Compos,  med.  I.  2.  p. 
173.  9.  ed.  Basl.  is  Wild  Lettuce : 
Lactuca  virosa.  but,  both  the  words 
are  in  Theophrast.  used  to  de- 
signate the  Garden  Lettuce.  By 
i  Diphilixs,  and Glaucias,  in  Athen. 
'  the  wild  is  termed  θρίόαξ.  [v^  ^  _  _  ; 
perhaps,  also,  _  ^  ] 

(θρΐόάκΐνίς,  tooj,  17,  dimin.  of  θριοα- 

κίνη. 

{θρίόάκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
Lettuce,  or  of  the  natme  of,  or 
Uke  Lettuce,  [^.^..^v^.^] 

{θβΐήάχίσκη,  ης,  η,  a  little  Lettuce  : 

dimin.  of  θριόακίνη. 

θρΐόάκώδης,  εος,  adj.  of  the  Lettuce 
kind — like  Lettuce.  Th.  Θρίδαξ, 
είδος. 

θρίδαξ,  ακος,  η,  Ιοπ.  and  Dor.  for 

me  Att.  form  θριδακίνη.  1Γ  in  Lo- 
^beck.  Phryn.  p.  130.  θρΐδαζ.      _ ; 

according  to  Draco,  _  _] 
QpL^oi,fut.  ίσω,  contr.for  θερίζω, 
θρινακίη,  ης,  η,  Epic  poet,  for  Θρί- 

νακρία,  Odyss.  11,  107. 
Qp-ινακρία,  ας,  η,  the  three  pointed, 

properly,  (γη,  or  νήσος,  underst.) 

the  ancient  name  of  Sicily,  viz. 

the  Isle  with  three  promontories. 

Th.  (θρΐναξ)  Ορις,  (θ,  for  τ,)  τρ\ς, 

άκη,  άκρα,  άκρος. 

θρΓι/α|,  ακος,  Ό,  a  trident :  a  three- 
pronged  fork,  a  pitchfork,  with 
three  prongs.  IT  The  form  τρίναξ, 
also  occurs.   Th.  τρις,  (θ.  for  τ) 


άκί],  ακρα,  άκρος.  [_  _  ;  according 
to  Draco,  Θρίναξ  ^  _] 

ΘΡΓα,  ΐχδς,  ί],  dat.  plur.  θριξί,  the 
hair  of  the  head,  or  beard — bris- 
tles ;  hair  ;  fur  ;  wool.  ^  θρϊξ  άνα 
μέσον,  Theocrit.  14,  9.  about  a 
hair's  breadth. 

QpZoβόkoς,  ov,  Ό,  η,  a soothsayer  who 
practises  the  mode  of  divination 
with  θριαί.   Th.  θριαΐ,  βάλλω. 

θρΐον,  ov,  τδ,  properly,  a  Fig-leaf — 
in  Nicand.  Al.  55,  407.  also  for 
the  leaf  of  other  trees,  probably 
from  the  resemblance  in  shape — 
a  certain  sweetmeat,  made  of  but- 
ter, eggs,  honey,  and  flour,  Schol. 
Aristoph.  Ran.  134.  and  _  Ach. 
1100.  Etym.  from  the  form  of 
the  leaves.  Th.  {viz.  e,for  τ.)  τρίς, 
τρία.  [_  ^ ;  sometimes,  perhaps, 

θρίοι,  ων,  ol,  the  ropes  of  a  sail 
which  are  the  first  slackened  after 
a  storm,  Aristoph.  Equ.  440. 

ΟρΊοφόρος,  ov,  adj.  lit.  bearing  the 
pebbles  termed  dpiai,  hence,  pro- 
phesying. Th.  θριαϊ,  φέρω. 

θρτ-ήόεστος,  ov,  adj.  worm-eaten. 
IF  σφραγίδια  θρι-ήδεστα,  Aristoph. 
Thesm.  427.  seals  the  engravings 
on  which  seem  like  the  bites  of 
insects.  Th.  θρίψ,  'έδω. 

θρΙπόβρωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  θρίχΐ/,  βιβρώσκω. 

θρΊ-οφάγος,  ov,  adj.  living  on  the 
insect  called  θρίχρ.  Th.  θρίώ,  φά- 
γω, obs.  [α] 

θρίψ,  genit.  Ορΐττδς,  ο,  (aha  r)  dplxp) 
a  certain  worm  that  lives  on  wood. 
Compare  ϊΦ.  Th.  τρίβω.  1 

θροέο),  a.fut.  ήσω,  to  make  a  loud 
noise,  or  uproar;  to  make  a  tu- 
multuous noise,  or  outcry  ;  to  cry, 
or  speak  in  a  loud  voice  ;  gene- 
rally, to  say ;  to  relate,  Mschyl. 
Prom.  612. — late  writ,  as  Nican- 
der.  to  disturb ;  to  terrify.  Th. 
θρόος,  θρέω. 

(θρόμβειος,  ου,  adj.  dotted.  Th. 
θρόμβος. 

θρομβήΐος,  Ion.  for  θρόμβειος. 

θρομβίον,  dimin.  of  θρόμβος. 

θρομβοειδης,  έος,  adj.  resembling 
clots;  clotted.  Th.  θρόμβος,  εΊδος. 

θρόμβος,  ov,  Ό,  a  clot ;  a  lump.  Th. 
τέθραμμαι,  part.  perf.  pass,  of  τρέ- 
φω, to  coagulate,  Schn.  L. 

(  θρομβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COagulate  ; 

to  convert  into  clots. 
{βρομβο^δης,  s.  s.  and  Th.  as  θρομ- 

βοειδης. 

θρόμβωσις,  εως,  η,  coagulation  : 
subst.  of  θρομβόω. 

θρονίζο^,  fut.  ίσω,  to  place  on  a 
throne,  or  seat.  Th.  θρόνος. 

{θρονίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  θρόνος. 

{θρονισμδς,  ov,  b,  the  act  of  placing 
on  a  throne,  or  '·  seat,'  as  subst.  of 

θοονίζίο. 

{Θρονιστης,  ov,  h,  one  who  places 
another  on  a  throne,  or  seat. 

ΘΡΟ'ΝΟΝ,  ov,  τδ,  a  flower  ;  flow- 
er work,  or  imitation  of  flowers 
in  embroidery,  or  weaving,  Iliad. 


22, 440.  a  magical  herb,  Theocrit. 
2,  59.  Lycophron.  674.  a  medici- 
nal herb,  or  drug,  Nicand.  Ther, 
413.  mostly  occurring  in  the  plur. 

θρονοτΓοιδς,  ov,  adj.  making  thrones, 
or  seats.   Th.  θρόνος,  ττοιέω.  ' 

θρόνος,  ov,  Ό,  a  seat :  a  stool,  or 
chair,  especially,  an  armed  chair, 
a  chair  of  state,  a  throne,  Horn. 

freq.  j^robably  elevated,  as  a  θρή- 
ννς,  a  footstool,  is  said  to  be  used 
with  it — in  late  writ,  a  judge's 
seat,  a  pulpit,  or  rostrum,  met.  the 
throne,  viz.  regal  power;  also, 
high  ofliice,  as  that  of  Supreme 
Judge,  or  Magistrate.  Th.  [θρα- 
νος,  θρηννς)  θράω. 

[θρόνωσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 

on  a  seat,  or  throne, — but,  espe- 
cially, the  term  employed  to  ex- 
press initiation  into  the  Cory  ban- 
tine  Mysteries,  on  which  occasion 
the  person  admitted  was  placed 
on  a  seat  round  which  the  Vota- 
ries performed  a  Mystic  Dance, 
Plat.  Euthycl.  p.  277.  D.  Heind. 

θρόος,  ov,  Att.  contr.  θρονς,  ov,  h, 
loud  noise,  uproar,  murmur,  or 
outcry,  the  confused  noise  of  a 
multitude,  Iliad.  4,  437.  clamour ; 
loud  speaking ;  outcry ;  acclama- 
tion— report ;  rumour  ;  fame. 

θρναλλίδιον,  ov,  rd,  dimin.  of  θρναΧ- 
\ίς. 

ΘΡΥΑΛΛΓΣ,  ίδος,  η,  a  lamp-wick 
— a  plant,  probably  a  species  of 
Verbascum,  used  for  making' 
xcicks.  [ΰ] 

θρϋγάνάω,  w,fut.  άσω,  or  θρνγανόω, 
ω,  fut.  ώσω,  to  knock  at  a  door 
very  gently,  only  occurring  in 
Aristoph.  Eccles.  34.  some  read 
τρνγονάω. 

θρνϊνος,  ίνη,  ϊ'νον,  adj.  made  of  rush 

es.  Th.  θρνον.[^^^] 
θρϋλιγμδς,  ov,  b,  see  θρνλλιγμός. 
θρνλλέω,  (also,  θρϋλέω)  U),fut.  ησω, 

··  to  make  a  loud  noise;  clamour, 
or  murmur — to  mutter — mostly, 
to  talk  frequently  of  any  thing  ; 
to  prattle,  or  prate,  Theocrit.  2, 
142.  to  spread  a  report ;  to  make 
public ;  to  rumour,  s.  s.  as  θροέω. 
IT  θρνλλέω,  s.  s.  as  ένογλέω,  or  θο- 
ρνβέω,  Anecd.  Bekker.  p.  263.  Th. 

θρνλλα'ς. 

(θρύλλημα,  (also,  θρνλημα,  [ϋ])  ατος, 
το,  a  common  subject  of  conversa- 
tion ;  a  report ;  a  public  rumour. 

θρνλλιγμα,  ατος,  τδ,  something  bro- 
ken in  pieces  :  from  θρνλλίσσω. 

θρυ'Χ~Χίγμύς,{αΐ80,  θρνλιγμύς)  ov,  b,  a 
defect  in  flute-playing,  viz.  mak- 
ing a  buzzing  sound  in  playing, 
Dionys.  Hal.  5.  p.  56. ;  subst.  of 
θρνλλίζω. 

θρνλλίζω,  and  θρνλίζω,  fut.  ίσω,  to 
play  badly  on  the  lyre,  Horn. 
Hymn.  Merc.  488.  Th.  θρύλλος. 

θρνλλίσσω,  fut.  ξω,  to  break  into 
pieces,  Iliad.  23,  396.=Pass.  to 
be  broken,  &c.  the  pass.  s.  1  aar. 
pass.  έτρνΧλίχθην,  in  Horn.  poet, 
and  Ion.  τρνλλίχθην.  Th,  θρανω. 
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ΘΡΥ'ΛΛΟΣ,  or  Θρν\ος,  [ν]  ον,  h,  a 
whispering ;  a  murmur ;  a  report 
— loud  speaking,  or  crying,  Batr. 
135.  noise ;  tumult ;  confusion ; 
s.  s.  as  Θρόος,  and  θόρυβος. 

θρνμμα,  ατός,  ro,  a  fragment ;  a 
piece  ;  a  crum.  Th.  θρότττω. 

{ΘρνμματΙς,  ijoj,  ?j,  a  certain  cake, 
or  dish. 

θρΰόείς,  όεσσα,  όεν,  adj.  abounding 
in  rushes  ;  rushy.  Th.  θρύον. 

ΘΡΥΌΝ,  ου,^τυ,  the  Rush  — α 
marshy  plant  used  as  a  fodder 

for  cattle. 

θρυπτίλ-όί,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  fit  for,  breaking  in 
pieces,  grinding,  or  triturating. 
pass,  brittle,  soft,  friable — met. 
effeminate ;  tender ;  delicate ;  lux- 
urious ;  sensual ;  voluptuous  — 
disdainful,  affected,  like  effemi- 
nate persons,  said  of  things^  de- 
licate, costly.  Th.  θρύτττω. 

(θρυπτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverhially. 

ΘΡΥ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  to  break  in 
pieces ;  to  crush  in  pieces ;  to 
crumble  ;  to  grind  down.  met.  to 
weaken ;  to  enfeeble ;  to  ener- 
-vede.  —  Mid.  to  lead  a  delicate, 
luxurious,  or  sensual  life — to  be 
capricious,  or  disdainful,  or  to  act 
capriciously,  disdainfull}^,  or  af- 
fectedly, like  persons  dcpravedjjy 
luxury — to  counterfeit,  to  dissem- 
ble, Dorville  ad  Charit.  p.  472. 
—Pass,  to  be  broken,  &c.  2  aor. 
έτρνφην,  ης,  η.  Etym.  Ορανω,  is  a 
kindred  word,  as  also  τρΰω,  and 
τρυφή.  [  Upsilon  in  the  aor.  pass, 
is  short.] 

{θρνψις,  εως,  η,  the  act  of  breaking 
down  in  pieces,  or  crumbling — 
enervation — effeminacy ;  luxuri- 
ous living ;  debauchery  :  subst.  of 

θρύπτω. 

Θρνώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
rushes;  resembling  rushes,  Th. 
θρί'ον,  είδος. 

ΘΡΩ'ΣΚΩ,  fut.  θοροϋμαι,  Ion.  θο- 
ρεομαι,  impeif.  εθρωσκον,  2  aor. 
εθορον,  ες,  ε,  infin.  2  aor.  θορεΐν, 
(^from  θόρω,  obs.)to  leap,  or  bound, 
to  spring,  Eiad.  10,  528.  to  spring 
forward,  21,  126.  to  leap  out,  or 
forth,  as  lots  flung  from  a  hel- 
met, 13,  589.  in  the  above  ss. 
mostly  the  pres.  and  imperf. — to 
■spring  upon,  or  at,  επ\,  or  iv  nvi, 
in  order  to  attack,  5,  161.  in  the 
latter  s.  the  2  aor. — to  spring  up- 
on, viz.  to  cover,  as  stallions,  bulls, 
φο.  in  the  s.  s.  as  θόρννμι.  Etym. 
Some  derive  from  θόρω,  as 
through  θορίσκω,  and  write  θρώσ- 
κω,  ι,  subscript.  Damm  says  θρώ- 
σω,  as  fut.  of  θόρω,  next  κ.  insert- 
ed, θρώσκω.  Th.  Θόρω,  obs. 

(θρωσμός,  ov,  o,  a  height,  or  mound 
on  a  high  situation ;  a  hillock,  or 
mound  on  a  shore,  or  bank. 

θΰα,  aj,  17,  s.  s.  and  Th.  as  θυΊ'α. 

Ονάζω,  fut.  άσω,  to  make  a  burnt- 


offering;  to  sacrifice;  to  immo- 
late— to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus — to  rave,  to  be  frantic, 
like  Bacchantes,  late  writ,  as 
Nonnus.  Th.  θύω. 

(βϋάνεία,  and  θϋανία,  ας,  η,  coarse 
rude  mockery,  and  quarrelUng, 
Epicharm.  apud  Athen.  2.  p,  36. 
a  Lacon.  word  :  from  θυάω. 

{θνας,  άδος,  ri,  a  Bacchante  ;  a  wo- 
man inspired  with  religious  fren- 
zy. 11  θυας  έορτη,  Noniius.  a  solemn 
festival. 

(θΰάω,  fut.  άσω,  tO  rut,  said  of 
swine. 

ΘΥΓΑ'ΤΗΡ,  genit.  θυγατέρας, 
contr.  θνγατρδς,  dat.  θυγατέρι,  and 
θυγατρί,  accus.  Θυγατέρα,  Θυγατρα, 
vocat.  Θνγάτερ,  properly,  a  daugh- 
ter— a  maiden,  Brunck.  ad  (Edip. 
Tyr.  1102.  a  waiting-maid,  an 
attendant,  Lobeck.  Phryn.  p.  239. 
Etym.  the  Goth,  dauthar,  Eng. 
daughter,  and  Germ,  tochter,  ob- 
viously all  have  the  same  origin 
as  θυγάτηρ. 

(^θΰγατρΐδέη,  έης,  contr.  θνγατριδη, 
ης,  η,  a  daughter's  daughter. 

{^θϋγατρϊδεος,  ίου,  contr.  Θυγατριδους, 
οϋ,  h,  a  daughter's  son. 

{βΰγατρίζω,  fut.  ίσω,  to  name  any 
one  daughter. 

(θυγάτριον,  ov,  το,  dimin.  qfΘvγάτηp. 

θΐ'γατρόγαμος,  ου,  adj.  married  to 

the  daughter.  Th.  θυγάτηρ,  γάμος, 
θΰγατρογόνος,  ov,  adj.  begetting,  or 
bringing  forth  a  daughter.  Th. 

θυγάτηρ,  (yoj/of)  γένο^. 
Θΰεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  Θνί'α, 

a  mortar.  Etym.  from  the  action 

in  using  the  pestle,  some  derive 

it  from  Th.  θύω. 
{Θνείδίον,  ου,  τδ,  dimin.  of  θυεία. 
Θύελλα,  ης,  η^  a  violent  gust  of  wind, 

a  storm  ;  a  hurricane. ,  Th.  (as 

aελλa,from  αω)  Θύω.       -  ^] 
θοέλλείοί,  a,  ov,  adj.  another  form  of 
θυελληεις. 

\{θνελλήεις,  ήεσσα,  ίίει^,  stormy  ;  tem- 
pestuous; raging;  furious. 

Θνελλήπηυς,  ττοδος,  adj.  s.  s.  as  άελ- 
λόπονς,  Nonnus.  37,  441.  Th.  θύ- 
ελλα, πονς. 

Θνελλοτόκος,  ου,  adj.  producing 
storms.  Th.  θύελλα,  (τόκος)  τίκτω. 

Θυελλοφόρος,    ov,    adj.  bringing 

storms.    Th.  Θύελλα,  (φορεω)  φίρω. 

(Θυελλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  Θυελ- 
λήείς.  Th.  θύελλα,  είδος. 

Θϋέστης,  ου,  ο,  a  pestle,  more  com- 
monly, δοίδνξ — Thj^estes,  aprojjer 
name.  Th.  (Θνεία)  Gvo). 
',Θϋηείς,  εσσα,  εν,  adj.  abounding  in 
oblations,  or  sacrifices ;  on  which 
oblations,  &c.  are  frequently  made, 
epith.  of  an  altar,  Hom.  Th.  θύω. 

Θνηκόος,  ου,  h,  s,  s.  and  Th.  as 
θυοσκόος. 

Θνηλήσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
Θΰηλεομαι,  to  lay  Θυηλας  on  an  al- 
tar, or  fire  of  sacrifice,  Pollux  1, 
27. :  from  θυηλή. 

Θΰηλη,  ης,  η,  (proper  and  original 
sense)  incense,  or  perfumes  — 


cakes,  or  certain  parts  of  victims 
burned  on  altars,  Iliad.  9,  220. 
an  oblation  ;  a  sacrifice  —  any  I 
thing  offered  as  sacrifice  —  the 
blood  of  a  victim.  Soph.  El.  1419.  ' 
a  mode  of  divination  from  the 
appearance  of  a  saciifice,  Hesych.  J 

Th.  Θύω.  J 
(Θϋηλημα,  by  syncop.  θύλημα,  ατος,  ι· 

TO,  an  offering,  &c.  s.  s.  as  θυηλή. 
(Θνημα,  ατος,  το,   s.   S.   as  θυηλή. 

ΘϋητΓολέω,  Ci.fut.  ήσω,  to  be  a  priest^  j| 
or  soothsayer ;  to  speak,  or  act  as 
priest,  or  soothsayer.  Plat.  Resp. 

Th.  Θύος,  πολέω. 

(Θϋηπολία,  ας,  η,  the  function  of 
priest,  sacrificator,  or  soothsayer  , 
■ — the  ordination,  or  consecration  ;] 
of  the  Kabiri,  see  κάβειροι.  |;ί 

(Θϋη-κόλίον,  ου,  το,  a  sacrifice — an  {■ 
altar. 

(Θνηπάλης,  ου,  h,  S.  S.  as  θνηπόλυς. 

(Θυηττύλος,  ov,  adj.  that  is  conver-  ^ 
sant  with  sacrifices  ;  subst.  a  |^ 
.priest,  or  soothsayer.  t 

Θϋητης,  ov,  Ό,  a  sacrificator;  a  wor-  f 
shipper.  Th.  6ύω.  k 

(Θνητός,  η,  ην,  adj.  incensed,  fmni-  1) 
gated    with    perfumes;    hence,  |i 
odorous — burnt,  or  offered  in  sa- 
crifice. 

Θυηφάγος,  ov,  adj.  devouring  sacri- 
fices, or  oblations.  Th.  θύος,  φάγω.  |i 
[«]  '  If 

θυΐα,  ας,  η,  Theophrast.  h.  plant. 
5,  5.  a  tree,  the  timber  of  which 
was  fragrant,  supposed-  by  Beck-  < 
mann,  to  be  a  species  o/ Cedar —  | 
a  tree  yielding  an  odoriferous  'I 
gum,  the  Thuia  articulata,'  ,  i 
Sprengcl  Hist,  rei  herb.  I,  p.  105.  | 
others  again,  say  the  Citron,  or  I 
Lemon  tree — in  Theophrast.  h.  I 
Hist.  pi.  1,  15.  3,  6.  and  4,  1.  an  1 
ever greenshrub , probably ,  Savin:  \ 
Juniperus  Sabina — a  mortar,  viz.  . 
the  s.  s.  as  θνεία.  Th.  θύω.      ^  _]  i 

Θνΐα,  ων,  τά,  certain  festivals  of  ' 
Baccbus.  Th.  (θνϊάς),  θύω.  . 

Θνϊάς,  άδος,  ή,  s.  s.  asθvάς.  [^^Jj  i 

Θυί'διον,  ov,  TO,  a  small  mortar,  di- '  1 
min.  ofdvh,  s.  s.  as  Qvta.  [f...,^C]  ^ 

Θνϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  made  of  tim-  ^ 
ber  of  the  tree  called  θυία.  Th.  I 
Θνΐα.  μ  ^  ^]  I 

θνΐον,  ov,  TO,  s.s.  and  Th.  as  θνον.  \ 

Θνΐς,  ΐδος,  f],  a  mortar,  s.  s.  and  Th.  ^ 
as  Θνεία.      ^]  3 

θυΐσκη,  ης,  η,  a  vessel  Containing  " 
perfumes.  Th.  θύος.  ?  Schn.  f 

Θvίω,fut.  ίσω,  to  rush  in  a  prophe- 
tic frenzy,  Pseudo-How..  Hymn,  λ 
Merc.  560.  s.  s.  as  Θύω.  Th.  Θύω. 

Θϋλάκιον,  ov,  TO,  Θΰλάκίσκος,   ov,  h,  ^ 
θνλΰκίσκη,  ης,  η,  ατίά^  Θυλάκίσκιον,  Ρ 
ον,  τό,  a  small  bag,  or  purse— a  ! 
pod,  or  capsule.  Th.  (dimin.  of) 
θύλακος,  [α]  ' 

(Θνλακίτης,  ου,  h,  fem.  θνλακΐτις^ 
ιδος,  η,  S.  s.  as  θνλακοειδης.  I 

Θϋλακοειδης,  εος,  adj.  having  the  -j 
form,  or  appearance  of  a  sack.,  ;' 
Th.  θύλακος,  είδος.  ■  » 
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Θϋ\άκ6εις,  δεσσα,  όεν,  adj.  S.  s.  as 
θυλακοείδής.  Th.  θύλακος. 

ΘΥ'ΛΑΚΟΣ;  ου,  δ,  a  bag,  sack, 
wallet,  or  purse,  generally  Zea- 
i/ier?i— the  "wide  tiowsers  worn 
bv  Persians  and  otlaer  Asiatics, 
Eurip.  Cyclop.  131.  and  Aris- 
toph. — a  pod  ;  a  capsule,  [ϋ] 

θνλακοφορέω,  to,  fut.  ήσο:,  tO  Canv 
a  sack.   Th.  θύλακος,  φέρω. 

(θϋλακοφόρος,  ov,  adj.  carrying  a 
sack. 

θνλάκώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  θυλακοειόής. 
θϋλαξ,  άκος,  h,  θϋλας,  άδος,  η,  θνλις, 

ίόος,  τι,  θνλίξ,  ικος,  rj,  s.  s.  as  θύ-' 

λακος. 

θΰλημα,  ατοί,  το,  S.  s.  and  Th.  as 

θνήλημα. 

Ονμα,  ατος,  το,  proper  and  primary 
sense,  that  which  is  'burned  as  a 
fuinisation ;  incense,  or  perfumes 
burned  as  an  oftering  ;  a  fumiga- 
tion— generally,  that  which  is  of- 
fered in  sacrifice  ;  an  oblation ;  a 
'victim;  a  sacrifice — incense;  per- 
fumes. Th.  (^f  rom  the  perf.  pass.) 
θύω. 

θϋμάγροικος,  ov,  adj.  fierce  in  an- 
ger, or  any  passion:  from  θυμός, 
άγροΐκυς. 

Qv^aivo),fut.  ανω,ίο  become  angry; 
to  be  angry.  Th.  θυμός. 

θϋμαλγης,  έος,  adj.  poet,  that  af- 
flicts the  soul,  or  heart,  distress- 
incf,  sorrowful,  opposed  to  θνμηδης, 

θυμήοης.  Th.  θυμός,  άλγεω. 

θυμάλωφ,  ωπος,  Ό,  a  burned  brand, 
a  brand,  Aristoph.  Ach.  320.  Ύ\ 
properly,     perhaps,  θυμμάλωψ, 

formed,  like  μοΆωχίι,  from  μάω, 
σμώδιγξ,from  σμώχ^ω,  and  υδρωιρ, 

from  νδρόω,  αίμάλωψ,  from  αί- 
μάσσω.  Th.  τύφω.  [_  <^  _] 

θϋμάοέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  Well 

pleased,  contented,  satisfied.  Th. 
θυμός,  άρω. 

(θϋμ'ίρης,  έος,  (^or  θυμάρης,  εος,  but  ?) 
adj.  suiting,  adapted  to,  or  de- 
lighting the  heart;  agreeable;  de- 
lightful, Hom.freq.  [  ] 

{^ϋμάρμζνος,  ένη,  ενόν,  adj.  s.  s.  as 
θυμαρής:  from  θυμΜς,  (αρμενος)  apoj. 

{θυμάτιον,  ου,  ro,  dimin.  of  θνμα. 

ΘΥ'ΜΒΡΑ,  ας,  an  herb,  Sum- 
mer's Savoury  :  Satureia  horten- 
sis,  used  as  seasoning. 

Θυμβρε-ίδει-νος,  ου,  adj.  having  no 
Other  relish  at  his  meals  than 
θύμ,βρα  alone,  viz.  frugal,  mean, 
or  poor.  Th.  θύμβρα,  έπΙ,  οεΐπνον. 

θύμβρη,  ης,  η,  the  name  of  a  Tro- 
jan city,  Iliad.  10,  430, 

θυμβριας,  άδος,  see  θύμβρις. 

■θνμβρις,  ιδος,,η,  the  name  of  a  Tro- 
jan river ;  also  of  others,  as  of 
one  near  Syracuse,  Theocrit.  1, 
118.  or  of  a  mountain.  ?  —  the 
Tiber — θυμβριας,  άδος,  a  Nymph 
of  the  Tiber ;  a  Roman  maiden. 
In  the  latter  ss.  the  forms  θυ- 
βpLς,  and  θνβριας,  Antholog.  P. 
p.  903. 


θνμβρίτης,  ov,  o,  (οΊνος  uuderst.) 
ΛνΙηβ  flavoured  with  θνμβρα. 
θυμβροψάγος,  ου,  adj.  living  on 
θύμβρα,  s.s.  as  θυμβρετΐίδειπνος.  Th. 
θύμβρα,  φάγω.  [α] 
Θνμελαία,  ας,  η,  α  shrub,  uchich  pro- 
duces the  grains  termed  '  Coccus 
Cnidius,'  viz.  the  Ιίόκκος  'Κ.νίδειος, 
Daphne  Cnidium. 
Ίνμελη,  ης,  η,  prim.  s.  an  '  altar,'" 
Eurip.  Supp.  12.  a  temple,  Eu- 
rip. Ion.  114.  a  hearth,  or  domes- 
tic altar,  Eurip.  Rhes.  235.  5.  5. 
as  θύλημα,  a  public  building,  a 
senate-house, ^se/if/Z.  Suppl.  683. 
a  wall,  (of  Cyclopcean  construc- 
tion^ Eurip.  Iphig.  Aul.  152. — 
ill  the  Athenian  Theatres,  an 
elevated  pulpit,  or  stand,  in  form 
of  an  altar,  ascended  by  steps,  in 
the  middle  of  the  όρχησ-ρα,  (that 
part  of  the  stage  assigned  to  the 
Chorus)  from  which  the  leader 
directed  the  movements  of  the 
Dancers ;  probably  also,  the  en- 
tire part  of  the  stage  assigned  to 
the  Chorus,  which  s.  it  may  like- 
wise have — compare  θυμελικό,ς — 
ichen  applied  to  '  Roman'  thea- 
tres, the  entire  stage,  as  in  them 
the  θυμέλη,  properly  so  called, 
was  wanting  —  in  later  writ., 
also,  a  Theatre,  in  general,  a 
Drama,  Alciphr.  Epist.  2,  3.  a 
stage,  or  scaffold,  Plut.  Alex.  67. 
Th:  θύω. 

(θνμελίκδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  chorus,  to  singers,  or  mu- 
sicians— ol  θυμελικοϊ,  those  who 

played  in  the  θυμέλη,  but  oi  σκη- 
νικοί, the  actors  w^ho  took  a  more 
immediate  part  in  the  action  of 
the  Drama.— /rom  this  it  would 
seem  that  the  entire  part  of  the 
stage  assigned  to  the  Chorus  was 
called  θυμέλη,  though  that  of  the 
leader  might  have  alone  origi- 
nally been  so  denominated. 

θϋμέομαι,  ovμaι,fut.  ήσομαι,  tO  groW 

angry,  incorrectly  for  θνμόομαι, 
Schn.  Th.  θυμός, 
θϋμηγερέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gather 

courage  ;  to  revive,  or  recover 
spirits,  or  courage,  Odyss.  7,  283. 
Th.  θυμός,  άγέρω,  άγείρο). 
θϋμηδέίο,  ώ,  fut.  ήσω,  generally  in 
the  Mid.    θυμτιδέομαι,   ονμαι,  fut. 

ήσομαι,  to  be  gay,  or  cheerful ;  to 
enjoy  one's  self.  Th.  θυμός,  ηδο- 

μαι,  ίίδω. 

{θνμηδης,  έος,  adj.  grateful  to,  or 
delighting  the  heart ;  agreeable, 
Odyss.  16,  389. 
(θϋμηϋία,  ας,  η,  heartfelt  satisfac- 
tion :  satisfaction — agreeableness ; 
pleasure,  recreation. 
θΰμήοης,  εος,  adj.  Ion.  for  θνμαρής. 
θυμιάζω, fut.  άσω,  another  form  of 

θυμιάο). 

(θυμίαμα,  ατος,  τό,  any  substance 
burned  in  fumigation ;  a  fumiga- 
tion ;  incense ;  a  perfume. 
(θνμίάσίς,  εως,  η,  odoriferous  fumi- 
gation— exhalation  of  vapoiur. 


(θϋμιάτηρ,  ηρος,  h,  a  ccnser,  or 
other  vessel  in  which  incense,  or 
perfumes  are  burned. 

(θϋμιάτήριον,  ov,  το,  S.  S.  as  θυμια- 

τηρ:  neut.  of  θνμιατήρίος. 
θνμιάτήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  made  use  for,  or  fit  for  fumi- 
gations. 

(θνμιάτικός,  κή,  κην,  adj.  fit  for  odo- 
riferous fumigation — having  the 
properties  of  perfumes;  odorife- 
rous, Plat, 
(θϋμιάτός,  η,  du,  adj.  perfumed  by 
odoriferous  fumigations — odorous 
— smoking. 
θνμιάω,  (or  θυμιάζω)  fut.  άσω,  to 
burn  incense,  or  make  an  odori- 
ferous fumigation ;  to  fumigate 
with  incense,  or  perfumes  ;  to 
cause  to  go  off  in  smoke ;  to 
burn.  Th.  (θνμα)  θύω.  [_  w  _  ·, 
fut..^..] 

θυμίδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  θυμός. 

θυμικός,  κη,  κοΰ,  adj.  of  an  ardent, 
courageous,  or  vehement  disposi- 
tion— hastv,  passionate,  or  wrath- 
fid.  Th.  θνμός. 

θύμινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
Thvme ;  seasoned  with  Th^/me. 
Th.  θύμος.      V.  ^] 
(θύμιον,  ο-υ,  TO,  a  kind  of  wart,  re- 
sembling the  buds  of  thyme,  Aet. 

(θυμίτης,  ov,  o,  (οίνος  Understood) 
wine  flavoured  with  Thyme. — 
1Γ  αλες  θυμΐται,  salt  flavoured  Avith 
Thyme. 

Θϋμ.οβάρής,  έος,  adj.  oppressing  the 
iheart.  Th.  θυμός,  βαρύς. 

ύϋμοβορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  de- 
vour the  heart ;  to  torment  Avith 
corroding  cares.  Th.  θνμός,  (βορά) 

βόσκω. 

(θνμοβόρος,  ov,  adj.  poet,  gnawing 
the  heart. 
θνμοδακής,  έος,  adj.  lit.  biting  the 
heart;  heart-rending.  Th.  θνμδς^ 
(δήκω,  obs.)  δάκνω. 
θΰμοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembUng  Thyme.  Th.  θύμος^ 
είδος. 

θϋμοειδης,  έος,  adj.  Violent ;  vehe- 
ment ;   courageous  —  wrathful  j 
passionate.  Th.  θυμός,  είδος, 
(θϋμοειδως,  adv.  violently,  &c.  the 

s.  s.  of  θυμοειδης,  adverbially, 
θνμόεις,   εσσα,    εν,    abounding  ίπ 

Thyme.  Th.  θύμος, 
θϋμολέαινα,  ας,  {j,fem.  of  θυμολίων. 
[θΰμολέων,  οντος,  Ό,   one  who  is 
lion-hearted,  or  courageous  as  a 

lion.  Th.  θυμός,  λέων. 
θυμολΐ-ης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λειπόθυμος. 
θϋμόμαντίς,  εως.  Ό,  η,  a  SOOthsaver 

who  utters  his  predictions  from 
his  οΛνη  mind,  without  divine  in- 
spiration. ^Eschyl.  Pers.  222.  op- 
posed to  this  is  θεόμαντις. 
θυμομαχ^έω,  ω,  fut.  ήσω,  to  fight, 
or  carry  on  w^ar  strenuously,  or 
with  violent  animosity.  Th.  θνμός^ 

μάχομαι. 
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(θϋμομαχία,  ας,  fj,  the^ct  of  fight- 
ing, or  warring  with  violent  ani- 
mosity. 

θΰ/ζον,  ου,  το,  another  form  of  θύ- 
μος, w] 

θΰμοζάλμη.  ης,  η,  a  kind  of  draught 
composed  of  thyine,  vinegar,  and 

salt  water.  Th.  θύμος,  υξος,  άλμη. 
θϋμοπληθης,  εος,  adj.  WTathfuI.  Th. 
Θυμός,  πληθω. 

θϋμορραΐστης,  ον,  adj.  destro}'ing 
life  ;  deadly.  Th.  θυμός,  ραίω. 

θυμούς,  όϋ,  Ό,  the  soul,  or  heart, 
considered  as  the  seat  of  Life, 
whether  of  men  or  animals,  Ham. 

freq.  also,  the  soul,  chiefly  consi- 
dered as  the  seat  of  vehement 
passions  and  desires ;  hence,  met. 
desire  ;  appetite  ;  anger  ;  wrath  ; 
ardent  thirst  of  vengeance ;  vehe- 
mence ;  ardour  —  life,  Iliad.  20, 
472.  the  mind,  Odyss.  10,  415. 
inclination,  or  resolve,  Odyss.  9, 
302.  s.  s.  as  νόος,  mind,  or  recol- 
lection, Sophoc.  EL  1347.  1Γ  Com- 
pare ήτορ,  καρδία,  and  ψρην.  Th. 
Θύω. 

θνμος,  ον,  h,  and  θύμον,  ον,  το,  an 
herb.  Thyme  :  Thymus  vulgaris 
— a  kind  of  Leek,  or  wild  Onion, 
according  to  some,  or  rather, 
Thyme  with  honey  and  vinegar, 
as  a  seasoning,  much  used  by  the 
poor  at  Athens,  Aristoph.  Plut. 
283.  a  kind  of  wart— the  Thy- 
mus gland — the  Pancreas,  viz. 
Sweet  Bread,  of  calves  and  lambs. 

θϋμοσοφεω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  θυ- 
μόσοφος,  to  give  proof  of  natural 
aptitude,  or  talent  :  from  θυμό- 
σοφος. 

(θυμοσοφικός,  κη,  κδν,  adj.  proper  to, 

or  suiting,  or  like  one  who  is  θυ- 
μόσοφος. 

θυμόσοφος,  ον,  adj.  endowed  with 
natural  talents,  wisdom,  or  cle- 
verness ;  having  instinctive,  in 
opposition  to  acquired  knowledge, 
or  knowledge  supposed  to  come 
from  supernatural  inspiration. 
Th.  θυμός,  σοφός. 

θϋμοφθορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  con- 
sume, or  harass  the  mind  with 
cares,  or  anguish  ;  to  afflict  one's 
self.  Soph.  Trach.  142.  :  from 
θυμοφθόρος. 

θϋμοφθόρος,  ον,  adj.  harassing  the 
mind,  by  toils,  anguish,  poverty, 
<^c. — destroying  the  understand- 
ing, by  drugs;  deadly,  fatal ;  per- 
nicious. Th.  θυμός,  φθείρω. 

θϋμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  enrage ;  to 
a,ngeY.=Mid.  to  become  angry, 
with  any  one,  τινί,  or  ε'ΐς  τινα. 
Th.  θυμός. 

(θνμώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  θυμυειδης, 
in  either  of  its  ss.  as  derived  from 
θυαος,  the  soul,  or  mind,  or  θύμος. 
Thyme,  note  the  accent.,  and 
εΐόος. 

θύμωμα,  ατος,  το,  the  act  of  enra- 
ging ·,  wrath  :  from  Θυμόω.  [_  „  ^] 
φνμωσις,  εως,  η,  the  act  of  enra- 


ging. ^  s.  s.  as  θυμός,  Cicer.  Tus- 
cul.  4,  9.  ?  Valck.  Diatrib.  p. 
231.  [_  _  ^1 

Θϋΐ'έω,  to, fid.  ησω,  to  rush  rapidly, 
Hes.  Scut.  210.  another  form  of 
θννω. 

Θννράζω,  fut.  άσω,  to  strike  the 
Thunny-fish  with  a  trident,  met. 
to  spear  as  one  does  the  Thunny, 
Arisfoph.  Vesp.  1087.  Th.  θύννος. 

(^θυνναΐος,  αία,  αΐυν,  adj.  01,  or  per- 
taining to  the  Thunny-iish. 

(θύΐ'ναξ,  ακος,  Ό,  dimin.  of  θύννος. 

(θυννας,  άδος,  η,  dimin  of  θύννη. 

{θνννειος,  εία,  ειον,  s.  s.  as  θυνναΐος. 

(θυννευηκός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in,  the 
catching  the  Thunny ;  expert  in 
catching,  &c.  Luc. 

(θυννεύω,  εύσω,  to  fish  for,  or  catch 
Thunny. 

(^θύννη,  ης,  η,  and  θυννις,  ίδος,  the 
female  Thunny-fish. 

{θυvvίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  θυννάζω. 

(θυννίον,  ον,  TO,  a  small  Thunny : 
dimin.  of  θύννος. 

θυννοθηραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in  the  fish- 
ing for  Thunny. 

(Θυννοθηρας,  ον,  h,  a  fisher  of  Thun- 
nv.  Th.  θύννος,  θηράω. 

ΘΥΝΝΟΣ,  ον,  b,  the  Thunny- 
fish  :  Scomber  Thynnus.  ^  The 
fish  alluded  to  by  ancient  wri- 
ters, is  the  Mediterranean  spe- 
cies, the  fishing  for  which  was  in 
their  time,  as  it  is  at  present,  an 
object  of  considerable  importance, 
the  fish  being  highly  esteemed 
as  food,  ichether  eaten  fresh,  or 
pickled. 

θυννοσκοπεΐον,  ον,  τυ,  a  lofty  rock 
07-  tower  on  the  sea-shore,  on 
which  the  θνννοσκόπος  stood,  to 
watch  for  the  approach  of  the 
shoals  of  Thunny.   Th.  θύννος, 

σκοπέω. 

(θυννοσκοπεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  Watch 
the  approach  of  the  Thunny, 
and  direct  the  fishers ;  to  fish  for 
Thunny. 

(^θυννοσκοπία,  ας,  η,  the  action,  or 
function  of  a  θυννυσκόπος. 

(θυννοσκόπος,  ον,  adj.  that  watches 
for,  or  fishes  for,  Thunny ;  pro- 
perly, the  former  s.    See  θνννοσ- 

κοπεω. 

θυννώδης,  εος,  adj.  resembling  the 
Thunny.  metaph.  dull,  heavy,  or 

stupid.  Th.  θύννος,  είδος. 

θύνω,  fut.  ννώ,  2  aor.  or  imperf 
εθννον,  ες,  ε,  and  Ion.  and  poet. 
Hom.  θύνον,  3  pers.  θύνε,  2  pers. 
imperat.  θννε,  (note  the  accent.) 
Odyss.  14,  250.  to  rush  furiously, 
or  impetuously,  also  hastil}^,  as 
Eiad,  2,  446.  s.  s.  as  hpμάω.  11  s. 
s.  as  δύω,  δύνω,  Simonid.  Schn. 
L.  Th.  θύω.  [_  _] 

θνοδόκος,  ου,  adj.  receiving  odori- 
ferous fumigation,  or  incense  — 
containing  incense,  or  perfumes. 

Th.  θύος,  δέχομαι, 
θυόεις,  όεσσα,  όεν,  s,  s.  as  θυώδης, 


odoriferous,  Iliad.  15,  153.  -.from 

θύος. 

θύον,  ον,  το,  a  cake  offered  in  sacri- 
fice—  s.  s.  also  as  θύος  —  s.  s.  as 
θν-ια.  Th.  θύω.  ^] 

θνος,  εος,  τό,  s.  s.  as  θυμίαμα,  in- 
cense, Iliad.  6,  270.  a  sacrifice; 
a  victim,  Odyss.  15,  261.  frenzy, 
jEschyl.  Ag.  1420.  Th.  θύω. 

θΰοσκΊνίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  promote 

sacrifices.  Th.  θύος,  κινίω. 
θνοσκόος,  ον,  h,  one  who  offers  sa- 
crifice for  himself,  or  others,  ^cith- 
out  being  by  profession  a  priest, 
Schol.  Venet.  Iliad.  1,  462.  IT /or 
the  distinction  from  ιερεύς,  or 
μήντις,  see  Iliad.  24,  221,  Th. 

θύος,  καίω. 

θνοσκυπος,  ον,  δ,  y).  One  who  inspects 
sacrifices, /or  the  purposes  of  Di- 
vhiation,  hence,  a  Soothsayer.  Th. 
θύος,  σκοπέω. 

θϋόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  incense :  to 
perfume  by  fumigation;  to  per- 
fume. =  3iid.  to  be  frenzied,  to 
rage,  &c.  as  θύο),  in  the  intran- 
sitive s.  =  Pass,  to  be,  &c.  the 
pass.  s.  part.  perf.  τεθυωμένος,  ενη, 
ένον.  Th.  (θύος)  θύω. 

θύπτω,  α  very  ?  form  for  Th.  τύφο). 

ΘΥ'ΡΑ,  ας,  and  Ion.  θύρη,  ης,  η,  a 
door,  ichether  of  a  chamber  or  a 
house,  a  gate,  Horn.  freq.  espe- 
cially in  the  plur.  and  then  fold- 
ing doors,  met.  also  a  dwelling, 
or  Court,  Iliad.  2,  788.  7,  346.— 
In  Xen.  and  other  Historians, 
the  Portals,  by  excellence,  and  so 
the  '  Court,'  as  we  now  say  the 
'  Sublime  FoYte\  for  the  Palace  of 
the  Turkish  Emperor. — An  en- 
trance, in  general,  as  to  a  grotto, 
Odyss.  13.  109,  and  TiQ.—from 
the  form,  other  objects  of  an  ob- 
long shape  were  so  called,  as  the 
Shield,  θυρεός — in  Aristot.  muscle 
shells  are  called  θύραι,  which  it 
must  be  observed  are  '  oval.'  _] 

(θύραζε,  adv.  lit.  out  of  doors,  II. 
18,  29,  and  416.  mostly,  outside, 
through,  or  bevond,  as  Iliad.  5, 
694.  out  of,  or  out  from,  21,  237: 
and  18, 447.  Odi/ss.  5, 410.    _  ^] 

(θϋράζω,  fut.  άσω,  tO  turn  OUt  of 

doors. 

{θύραθεν,  adv.  lit.  from  outside  the 
door  ;  from  the  outside  ;  from 
Avithout ;  abroad.  Th.  Θύρα,  and 
θεν. 

(θϋραΐος,  αία,  αϊον,  {also  2  termin.) 
ον,  adj.  of,  or  pertaining  to  doors 
—  especially,  external  —  abroad  ; 
absent ;  foreign ;  strange.  IT  τΐι  θυ- 
ραΐα,  external  things,  Eurip.  Med. 
219.  IT  θυραΐός  έστι,  Sophoc.  Aj. 
804.  he  is  abroad. 

θϋρανΥεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be,  live, 

sojourn,  sleep,  or  remain,  out  of 
a  house ;  to  live,  or  lie  out  in  the 
fields,  or  in  a  camp ;  to  be,  or  to 
live,  in  the  open  air — to  i-emain 
at  a  door,  as  a  client  waiting  for 
a  patron,  or  a  lover  at  the  door 
of  a  mistress.  Th.  Θνρα,  ανλη. 
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(θΰραιίΛί'α,  ας,  the  act  of  behlg 
out  of  doors.  See  the  s.  of  the 
verb  θίψανλέω. 

{θνρανλ  ;ί,  ov,  Ό,  or  jj,  one  who  lives 
out  of  doers,  in  the  country,  or 
passes  a  certain  time  out  of  doors, 
as  during-  tear.  φο.  See  the  ss. 
of  θυβανλεω.  [s^  _ 

{θνρϋιυλικυς.,  κη,  κυν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  state  of  being  out 
of  doors,  in  any  of  its  significa- 
tions, see  the  three  foregoing 
words — done  out  of  doors,  or  ca- 
pable of  being  performed  out  of 
doors.  *ίί  έργον  Ονραυλικδν,  a  work 
done  out  of  doors. 

θϋ,οεασ-ΐί,  ι6ίΐς,  η.  Ά  slii.eld,  of  a  fomi 
between  that  of  the  θυρεός,  viz.  ob- 
long, or  perhaps  '  oral'  (  Compare 
at  end  Qvpj.),  and  that  of  the  άστίί, 
which  was  ^  round. ^  TJi.  θυρεός, 
άσπίς. 

θΰρεΛΐ>όρος,  ov,  adj.  another  form  of 
θυρε)φόρις,  Lobeck  Phri/n.  p.  567. 

θτφεοείϋής,  έος,  adj.  lit.  resemhUng 
the  shield  called  θυρεός,  hence,  ob- 
long. ^  9νοε'>εί6ής  χόνδρος,  the  thy- 
roid cartilage,  the  prominent  car- 
tilage of  the  windpipe.  Th.  θυρεός, 

θυρεός,  ov,  o,  a  stone  used  to  stop 
up  thei»ntrance  of  a  cavern.  Odijss. 
9,  -240,  313  and  340.  a  shield 
of  an  oblong,  or  oval  shape,  like 
a  door.  See  at  end  θύρα.  Th.  θύρα. 

θνρεοφήρος,  ov,  b,  η,  one  who  uses  a 
θυρεός, or  oblong  shield.  Tli.  θυρεός, 
{ψορίω)  φερω. 

θνρετται/οίκτης,  ου,  Ό,  a  door-opener  ; 
one  to  whom  every  door  was  free- 
ly opened,  an  appellation  of  the 
philosopher  Crates,  Diog.  Laert. 
6,  86.  Th.  Ovpa,  έττί,  άνοίγνυμι. 

θύρετρον,  ov,  τδ.  poet,  for  βυρα.  ^  ^ 
and  ^  ^ 

Θύρηθε,  adv.  poet,  or  Ion.  for  θύ- 
ραθεν, [w  _ 

'βνρτ]φι,  adv.  out  of  doors;  before 
the  door ;  outside.  Th.  {Gip-i,  dat. 
of  θύρα.  and  φι,  a  poet,  addition) 
θύρα.      _  s^] 

QvpiSiov,  ov,  TO,  Qvpiov,  ov,  to,  and 
θνρ\ς,ί^ος,  f,,  dimin.qf  θΰρα,  a  small 
door,  window,  or  aperture. 

OCpoctJjK,  ίος,  adj.  resembling  a 
door,  or  window.  Th.  θύρα,  εΊ6"ς. 

θνριίιοω,  b),  fut.  ώσω,  to  furnish  with 
doors,  or  windows.  Th.  θύρα. 

Βΰροιγός,  ov,  adj.  that  opens  doors. 

a  porter.  Th.  θύρα,  oiyw,  οϊγννμι. 

θΰροκοπεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  knock  at 
'doors,  especicdly  said  of  lovers 
knocking  for  admvssion  at  the 
doors  of  their  mistresses.  Th.  θύ- 
ρα, κόπτω. 

φνροκοπία,  ας,  η,  the  knocking  at 
doors,  see  θνροκοπέω,  and  θνροκύ- 

πος. 

(θΰροκοττικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  07' per- 
taining to,  or  made  use  of  for 
knocking  at  doors.  ^  θνρηκοπικδν 
μεΧος,  Athen.  p.  618.  a  song  sung 
by  lovers,  seeking  admittance  to 
their  mistresses. 


(Θ  νρο·-;ύ7της,ον,αά].  knocking  at  doors 
— a  beggar — a  lover,  who  seeks 

frequent  admittance  to  his  mis- 
tress. 

θνροκρινστεω,  ώ,  fut.  ήσω,  s,  s.  as 
θνροκοπέω.  Th.  θύρα,  κρούω. 

Θϋρ:>πηγία,  ας,  η,  the  construction  of 

doors.  Th.  θύρα,  πήγννμι. 

θΐ'ροποιός,  ov,  b,  a  door-maker.  Th. 

θύρα,  πυιέω. 

Θνρυω,  to,fut.  ώσω,  to  furnish  with 
doors,  jten.  Mem.  1,  4,  Q.=Pass. 
to  be  fLtrnished  with,  &c.  Th. 

θύρα. 

θνρσάόδω,  Lacon.  for  θυρσάζω,  fut. 
άτω,  to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus,  lit.  by  bearing  the  Thyr- 
sus— θυρσαόδωύίν,  Lacon.  for  θνρ- 
σαζονσών,  gen.  plur.  part.  pres. 
fem.  of  Ονρσάζω,  Aristoph.  Lysist. 

"1313.' TV^:  θύρσος. 

{Ονρσάζω,  fut.  άσο),  see  θνρσάόδω. 

θυρσάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  θνρσος. 

θνρσαχθης,  έος,  adj.  bearing  a  Thyr- 
sus. Th.  θύρσος,  άχθος, 
θνρσοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 

Thyrsus.  Th.  θύρσος,  εΊδος. 

Θνρσόλυγχος,  ov,  b,  a  lance  adorned 
like  a  Thyrsus.  Th.  θύρσος,  λόγχη. 

θνρσομ  ^νης,  έος,  adj.  lit.  raging  from 
a  Thyrsus,  inspired  with  prophe- 
tic, or  Bacchanahan  frenzy.  Th. 
θύρσος,  μαίνομαι, 
ρσοπληξ,  ήγος,  adj.  lit.  struck  with 

a  Thyrsus ;  seized  with  a  Bac- 
chanalian, or  inspired  frenzy.  Th. 

θύρσος,  πλησσω. 

ΘΥ'ΡΣΟΣ,  ov,  b,  a  Thyrsus,  a  light 
staff,  surmounted  with  the  cone  of 
the  Pine-tree,  and  intwined  with 
wreathes  of  ivy  and  vine  leaves, 
carried  in  the  festivals  of  Bacchus, 
by  the  Bacchantes,  and  other  vo- 
taries— originally,  the  first  shoot 
of  an  umbelliferous  plant,  as  also, 
the  stalk  of  such  plants,  espe- 
cially that  of  the  νάρθηξ,  Ferula 
Gigantea.  or  in  general  perhaps, 
any  ligJd  staff,  or  wand,  as  re- 
sembling such  stalks.  ^  Musgr. 
on  Eurip.  Bacch.  704.  distin- 
guishes νάρθηξ,  as  being  merely 
a  '  sta,ff,'  but  θύρσος,  a  '  spear,'  or 
'javelin,'  decorated  as  above. — 
Lucian  7.  p.  303.  describes  the 
Bacchantes,  as  carrying  δόρατα. 
Tiva  μικρά  άσίδηρα,  while  Diodor. 
Sic.  3,  64.  on  the  contrary,  ex- 
pressly says,  that  the  Thyrsus 
was  headed  with  iron,  like  an  or- 
dinary spear,  probably  the  ordi- 
nary javelin  was  made  to  serve 
as  a  Thyrsus  occasionally  ,%ohich 
reconciles  these  apparent  contra- 
dictions. Etym.  the  loord  first 
occurs  in  the  Tragedians,  and 
is,  according  to  some,  derived 
from  TV  ρω,  to  '  swell,'  '  rise  up,' 
the  obs.  Thema,  of  τύρρις,  τύρσις, 
and  τνρσος  — from  tvhich  Th. 
comes  also  the  Lat.  turgeo,  as  also 
turio,  ip-c.  Others  prefer  the  Th. 
θύω. 

θνρσοφυρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  carry  a 
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Thyrsus,  or  staff  like  Bacchantes. 

Th.  θύρσος,  (^φορέω)  fcpto. 

(Θυρσοφ  φία,  ας,  η,  the  act  of  bear- 
ing a  Thyrsus. 

{θΐ'ρσοφόρυς.  ov,  b,  η,  a  bearer  of  a 
Thyrsus  ;  one  who  celebrates  a 
festival  of  Bacchus. 

{θνρσοχαρης,  έος,  adj.  delighting  in 
the  Thyrsus ;  celebrating  festivals 
of  Bacchus.  Th.  θύρσος,  χαίρω. 

θυρσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  a 
Thyrsus,  or  form  hke  a  Thyrsus, 

-  Th.  θύρσος. 

θνρωμα,  ατός,  το,  a  door,  or  grate; 
any  thing  used  as  a  door — in  the 
plur.  τα  θυρώματα,  double  doors — 
a  chamber  furnished  with  a  door, 
as  some  interpret,  in  Herodot.  2, 
169.  but  7  :  from  Θυρόω.     _  ^] 

θνρών,  ώνος,  b,  &  porch,  or  vestibule. 
Th.  θύρα. 

θϋρωρεΐον,  ov,  το,  a  porter's  lodge: 

from  θνρωρός. 

ΘΤ!ρο)ρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  guard  a 

door  ;  to  act  as  poiter. 
θνρωρός,  ov,  b,  η,  one  wlio  guards  a 

door,  or  gate.  Th.  θύρα,  ονρος. 
θνσα,  ας,  ε,  without  augm.  Ion.  or 

poet,  for  εθνσα,  1  aor.  of  θύω. 
θνσαι,  ών,  αί,  Bacchantes.  Th.  θύω. 
θνσάνηδδν,  adv.  in  a  fringe;  like 

tassels.  Th.  θύσανος, 
(θνσανόεις,  όεσσα,  όεν.  adj.  fringed  ; 

tasselled  ;  furnished  with  fringes, 
or  tassels. 

ΘΥ'ΣΑΝΟΣ,  ov,  b,  a  fringe,  or 
tassel,  a  part  lohich  hangs  from 
another,  and  is  agitated  by  the 
slightest  movements,  as  certain 
ornaments  to  the  ^'Eg  is,  Iliad.  2, 
448.  to  a  Zone,  14, 181.  the  wool, 
of  the  Golden  fleece,  Pind.  Pyth. 
4,  411. — the  long  arms  of  the 
Cultle  fish,  θύσανοι,  Oppian.  Hal. 
3,  178.  Th.  (θνσσω,  obs.  from  θύω, 
to  move  rapidly,  Schol.  Pind. 
Pyth.  4,  407.)  θύω.  ^ 

θνσάνονρος,  ov,  adj.  having  a  long 

bushy  tail.  Th.  θύσανος,  ονρά. 
θΐσανώδης,  εης,   adj.  S.  S.  as  θνσα- 

νόεις,  resembling  fringes,  or  tas- 
sels. Th.  θύσανος,  εΐδος. 

(θνσανοίτός,  η,  δν,  adj.  fm-nished 
with  fringes,  or  tassels. 

θύσθλα,  ων,  τα,  s.  s.  as  θύρσοι,  and 
in  general,  things  borne  in  the 
hands  by  priests,  or  votaries,  du- 
ring the  celebration  of  a  sacrifice 
to  Bacchus ;  hence,  a  festival  of 
Bacchus.  Th.  θύω. 

(θνσία,  ας,  ή,  the  operation  of  sa- 
crificing ;  a  sacrifice ;  a  victim 
offered  in  sacrifice ;  a  feast  at  a 
sacrifice,  Plato  Ale.  2,  19.  the  time 
during  which  sacrifice's  are  made, 
Schn.  IT  In  Mem.  Xen.  1.  1,  3. 
Schuz — compares  yEsch.  Prom. 
485.  and  interprets  di\dnation  by 
the  flight  of  birds,  justly  rejected 
by  Schn.  roho  refers  to  Xen  Apo- 
log.  12.  1Γ  θνσία  θε·>ν,   or  θεγ,  in 

Pind.  a  sacrifice  in  honour  of  a 
Divinity. 
(βνσιάζω,Αηί.  άσω,  to  offer  iij  sa- 
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criiice ;  to  sacrifice ;  to  immolate 
— to  worsliip  (θεώ)  a  Divinity. 
^θϋσίασμα,  ttroj,  to,  s.      OS  θυσία, 

LXX. 

{βΐισιαστΥιριον,  ου,  το,  an  altaj",  or 
table  on  which  sacrifices  are  of- 
fered; a  place  where  sacrifices 
are  made. 

{βνσιμος,  ου,  adj.  adapted  for  sacri- 
fices—in use  in  sacrifices,  [w  v.,^] 

θΰσίί,  εωί,  hy  a  raging,  Θυμον,  Plato 
Cratyl.  p.  419.  violent  mental 
coiBmotion :  the  intransit.  ss.  as 
subst.  of  θνω.  [v^^] 

(θύσκ/j,  ης,  η,  dimin.  θνσκάριον.  ου, 
TO,  s.  s.  as  θνμιατήρ. 

θυσσαι^όεις —  θύσσαί'Οί  —  θνσσανώβης, 
and  θυσσαννωτος,  σσ  poet.,  see  θυ- 
σαν — ,  with  α  single  σ. 

θνσσω,οϋ8.8.  S.  as  σείω,  Sch  ol.Pind. 
Pyth.  4,  407.  Th.  θόω,  to  rush 
rapidly. 

θνστας,  άόος,  η,  a  priestess  ;  a  fren- 
zied Bacchante. — Adj.  made  use 
of  in  sacrifices,  or  in  sacrifices  to, 
and  festivals  of,  Bacchus.  Th.  θνω, 
to  sacrifice. 

(^θντηρ,  ηρος,  Ό,  a  sacrificator ;  a 
priest. 

(QUrfjpiov,  ov,  Td,s.  s.  as  θνμίατηρ — 
also,  s.  s.  as  θϋμα :  properly,  a 
neut.  ο/θντήριος. 

(θυτήρως,  ου,  adj.  $.  s.  as  θντικός. 

(Θύτης,  ου,  δ,  S.  S.  as  θυτήρ.  _] 

{θυτικος,  κη,  κδν,  adj.  of.  or  pertain- 
ing to  sacrifices,  sacrificators,  or 
priests. — );  θυτικη,  τέχνη  underst.. 
the  art  of  sacrificing  ;  the  science 
of  a  priest,  or  sacrificator. 

θΰψαί,  1  aor.  inf.  of  τΰψω. 

(θύψιί,  εωί,  η,  the  act  of  burning, 
or  singeing. 

ΘΥΏ,/ui.  θύσω,  [__]  perf.  τέθνκα, 
1  aor.  εθϋσα,  poet,  θΰσα,  ας,  ε,  2 
aor.  or  imperf.  εθυον,  ες,  ε,  Ion.  or 
■poet,  without  augm.  θυον,  ες,  ε, 
the  most  ancient  s.  is,  to  burn  per- 
fumes ;  to  make  a  fumigation  ;  to 
burn  perfumes  in  honour  of  the 
Gods — in  general,  to  sacrifice  ;  to 
burn  in  the  fire  of  a  sacrifice— to 
feast  at  a  sacrifice — to  celebrate 
by  a  sacrifice  and  feast. — See  af- 
ter the  Pass.  s.  that  of  the  Neut. 
or  Intransit.— Θνομαι, Mid.  1  aor. 
Ιθνσάμην,  to  immolate  a  victim,  on 
any  particxdar  occasion,  or  for  a 
particular  purpose,  έττΐ  τιιΊ,  or 
περί  τίνος,  to  cause  a  victim  to  be 
sacrificed ;  to  inspect  the  fire  of 
sacrifices,  or  entrails  of  victims, 
for  the  purposes  of  divination. 
=θυορα(.,  Pass.,  1  aor.  έτνθηρ,  ης, 
71,  to  be  sacrificed,  &c.  the  pass.  s. 
— Neut.  or  Intransit.  θύω,  fut. 
νσω,  cf-c.  as  in  the  act. — to  move 
with  a  violent,  or  rapid  motion  ; 
to  rush  rapidly,  oi-  impetuously, 
of  inanimate  objects,  the  wind, 
Ody.ss.  12,  400,  and  408.  so  of 
rivers,  13,  85.  Mad.  21,  324.  23, 
230.  and  elsewhere,  to  flow  in 
torrents,  viz.  the  foor  covered 
with  blood,  Odyss.  11,  420.  22, 


309.  24,  184.  hence,  to  express 
furious  passions,  to  be  in  a  state 
of  fury,  or  frenzy,  to  rage,  to 
storm,  to  be  boisterous,  or  furious, 
Iliad.  1,  342.  11,  180.  and  16, 
699.  in  the  latter  cit.  mental  agi- 
tation, and  rage,  is  combined 
with  bodily  movement.  In  the 
above  intransit.  ss.  θύνω,  and  θυ- 
νίω,  in   Hesiod.    IT  άργματα  θνσε 

θεοΐς,  Od.  14,440.  he  offered  first 
offerings,  or  firstlings  in  sacrifice 
to  the  Gods.— θυε  6'  Άθήντ,,  15, 
222.  he  made  sacrifices  in  honour 
of  Minerva. — θεοΊσι  St  θνσαι  άνώ- 
γει  ΐΐάτροκλον  Sv  εταιρον,  Iliad.  9, 
219.  he  ordered  his  friend  Patro- 
clus  to  sacrifice  to  the  Gods,  viz. 
to  prepare  a  meal,  preceded  by 
sacred  rites. — In  subseq.  writ,  γά- 
μους θΰειν,  Eurip.  Elect.  1127.  to 
celebrate  a  marriage  by  solemn 
sacrifices  and  a  feast — so  also,  εί- 
αγγί\ια  θνειν,  to  celebrate  the  re- 
ception of  good  tidings  by,  &c. 
and  διαβατήρια  θνειν,  to  celebrate 
a  safe  passage,  or  journey  by,  &c. 
—  'επ  έ|ο'όί·)  θνειν,  to  make  sacrifices 
on  occasion  of  an  expedition,  also 
with  επι,  and  a  dat.,  or  περί,  and 
a  genit.  of  the  thing — so  also,  in 
Mid.  έπι  έξό6ο)  θνεσθαι,  to  sacrifice, 
or  cause  sacrifices  to  be  made  at 
setting  out  on  an  expedition.  H 

θνεσθαι  ττερί  τίνος,  Plut.  Alex.  73. 

to  offer  a  sacrifice  and  inspect  the 
entrails  of  the  victim,  in  order  to 
predict  the  fate  of  any  person. — 
IT  Intransit.  λαίλαπί  θύων,  Odyss. 
12, 400.  rushing  with  a  whirlwind 
— οΐόματι  θνων,  Iliad.  21,  234. 
rushing  with  a  vast  surge.  Μ  περί 
ττρο  γαρ  εγχεΐ  θνεν,  Iliad.  11,  180. 
for  he  ruslied  forward  furiously 
with  a  spear,  or  raged  furiously, 
&c.  Etym.  Some  take  θύω,  to 
'  rage,'  &c.  as  a  different  Th. 
from  θνο},  to  sacrifice,  but  this 
seems  unnecessary,  as  the  in- 
transit,  s.  is  closely  connected  with 
the  or  iginal  transit. ,  viz.  to  '  cause 
to  burn,'  the  transition  to  the  s. 
of  '  impetuous  movement,'  from 
the  rushing  of  flame,  and  ncrtto 
'  violent  passion,'  seems  of  itself 
natural,  though  the  frantic  con- 
duct  of  the  Votaries  in  the  Or 
phic,  and  Bacchanalian  Myste- 
ries, may  have  also  contributed 
to  the  acceptation  of  θύω,  in  th 
neut.  s.  The  '  Derivatives^  are 
numerous,  of  the  verb,  in  both  ss 
to  the  Transit,  or  Act.  belong 
θυηλίι,  θυσία,  θυμέλη,  θύσθ\α,  as  also 
θύος,   θυόοί,   θνμα,   and  θυμιάω,  SO 

likewise  θύμος,  Thyme,  as  used  in 
fumigations,  and  for  the  same 
reason,  θύον,  θυία,  and  probably, 
'  fumus,'  in  Latin. 
From  θύω,  s.  to  '  rush,'  come  θύελ- 
λα, perhaps,  θνεία,  and  θύρσος, 
more  remotely,  αίΟύσσω,  άθύρω,  and 
ίθνς,  ίθύω,  θεω,  θοός,  and  σεύο}. — 
Some  find  an  affinity  also  in  θόρω. 


obs.from  wh^chθόpvvμι. —  To  θύοί^ 
in  the  s.  to  '  rage,'  to  be  agitated, 
belong  θυμός,  θνμόω,  with  their 
compounds,  and  θυιάς,  θνστας,  θν- 
σαι, a  Bacchante,  an  inspired,  or 
frenzied  Priestess,  or  Votary  of 
Bacchus,  seem  to  belong  to  θύω, 
in  both  act.  and  nerd.  ss.  [  Upsi- 
lon,  in  the  pres.  and  imperf.,  in 
Horn,  and  Hesiod.  always  long, 
except  in  the  trisyllabic  cases  of 
the  partic.  θύων,  where  it  is  short, 
Odyss.  15,  260.  Hymn.  Horn. 
Apol.  491,  509.  Aho,  in  Sophoc. 
and  Aristoph.  it  is  long,  e.xcept- 
ing  once  in  the  latter,  in  the  injin. 
θνειν  Acham.  790.  in  which  Eu- 
rip. Electr.  1136.  has  it  short. 
Pindar  has  the  upsilon  short  in 
the  Act.  signification  of  the  verb, 
and  long  in  the  Intransit.  In  the 

fut.  and  aor.  act.  however,  upsi- 
lon is  uniformly  long,  e.vcepting 
once  in  Timocl.  Epigr.  3.  where 
it  is  short  in  the  fut.  In  the  perf . 
act.  and  aor.  pass,  ahcays  short.^ 

θΰώόης,  εος,  adj.  fragrant,  odorife- 
rous. Th.  θύος,  είδος. 

θϋώεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  θυόειζ. 
Th.  θύω. 

θύωμα,  ατος,  το,  the  fume  of  burn- 
ing perfumes  ;  a  perfume,  s.  s.  as 
θυμίαμα,  aromatic  drugs  ;  spices. 

ΤΛ.  (θυόω)  θύω.      .  S] 
θνώνη,  ης,  η,  a  name  of  Semele. 
Th.  θύω. 

θνωρις,  ίίος,  η,  (^τράπεζα  underst.^ 
a  table  near  an  altar,  on  which  the 
portions  of  victims  set  apart  as 
oblations  to  the  Gods,  were  laid. 
Th.  (δΰοί)  θύω. 

(θνοψίτης,  ov,  Ό,  an  attendant  at  a 
table  of  oblation,  s.  s.  as  τραπεζί- 
της, Lycophron.  93.  an  assayer  of 
coin,  or  a  money-changer. 

θϋωρος,  ov,  η,  (^τράπεζα  underst.) 
s.  s.  properly,  as  θνωρίς,  but  most- 
ly, a  social  table — a  money-chang- 
er's table — a  table  in  general. 

θώ,  θ^ς,  Θ7ι,  subj.  pres.  of  εθην,  2 
aor.  act.  of  τίθημι. 

θωη,  ης,  η,  a  penalty,  fine,  or  pu-  ■ 
nishment  imposed,  Odyss.  2,  192. 
penalty,  viz.  reproach,  Iliad.  13, 
669.  injury,  dctrim.ent,  in  late 
writ.,  as  Maximus  vers.  576.  cit. 
Schn.  Th.  θεω,  τίθημι. 

θωκεω,  o}>,fut.  ησω,  another  form  of 
θακεο),  to  sit:  from  θώκος. 

θωκόνδε,  adv.  at  a  sitting,  viz.  a 
council,  Odyss.  5,  3. 

θώκος,  ου,  h,  a  seat,  Odyss.  2.  14.  a 
seat,  or  court,  Eiad.  8,  439  — sit- 
ting, viz.  sitting  in  council,  a 
council,  Odyss.  2,  16.  15,  468. . 
Th.  {an  Ion.  form  of  θάκος)  θαάσ- 
σω,  Θάσσο). 

θώμa,and  θωμάζω,  lon.prose form^ 
for  θανμα,  θανμάζω. 

θοψευω,  fut.  εύσω,  to  heap.  He- 
sych.  Th.  θωμύς.  tt  s.  s.  as  θωμίζω^ 
Hephcest.  p.  56.  but  read  with 
Gaisford,  θυμιήσας. 

Βώμιγξ,  ιγγος,  ό,  θώμιξ,  ικος,  h,  and 
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θωμις,  ι6ος,  δ,  a  ^ring:  a  cord;  a 
thread  ;  a  bow-string— a  sling  :  a 
whip :  from  θωαίζω. 
Θ2ΛΙΙ'Ζ2,  or  θωαίσσω,/ηί.  ίσω,  to 

bind  :  to  tie— to  whip  with  cords. 

Qd) μιαχ',  Hes .  Ορ€Γ.561./θΤτδψί<τν. 

θωαος.  ov,  b,  a  heap.  s.  s.  as  θημών. 
Tk.  θέω,  τίθηαι. 

θ'ο:)ί.  00,  ό,  one  who  is  culpable,  or 
liable  to  a  penalty  :  from  θωή. 

OwTftj,  a;,  adulation;  flattery: 
from  θω-ενω. 

(Θώ-ενμα,  ατός.  τό,  an  adulatory  act, 

or  expression. 
(^θω-εΐ'ΐχάτίυν,  ου.  το,  dimirt.  of  θώ- 

ττίίψα. 

{βω-πεντικος,  κη,  κον.  adj.  flattering; 
adulatory. 

(βω-:ζευτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Θω-ενω.  fut.  είισω,  to  flatter ;  to 
wheedle :  to  deceive — to  pay  coui't 
to,  or  strive  to  conciliate  the  favour 
of  any  one  :  to  wait  upon  ;  to  at- 
tend to  ofliciously  :  to  fawn  upon, 
or  caress — to  deceive  by  praising 
— to  praise  ironically ;  to  banter. 
^θωττενείν  καιοον,  to  be  a  time  ser- 
ver, Pseudoph.  Etym.  see  θώ-ψ. 

(θωττί/ίΰί,  κη,  κον,  S.  S.  as  θωιτευ;Γΐκος. 

θώτΓΓω,  and  Owmo.fut.  ύ)ω,  s.  s.  as 
Οω-ζείω,  only  in  the  old  Gram. 
See  θώώ. 

θωοάκεΐον,  ου,  ro,  S.  S.  as  θωράκιον, 
Mead's  Pre f.  to  Ckishull's  Trav. 
p.  7.  and  Marm.  Oxon.  p.  298. 
Th.  θώοαξ. 

{θωρακίζω,  fut.  ίσω,  to  furnish  with 
a  θώοαξ;  to  arm  with  a  coat  of 
mail ;  to  furnish  with  armour,  or 
equip. 

{^SojoiiKiJv,  ov,  TO,  a  small  coat  of 
mail.  met.  applied  to  various  ob- 
jects serving  as  defence  ;  hence, 
a  breast- work,  a  rampart ;  a  bat- 
tlement, or  parapet,  also,  a  pent- 
house, or  other  contrivance  to 
protect  the  ivallfrom  rain  ;  but, 
frequently,  a  small  tower  carried 
bv  an  elephant,  and  containing 
fightinji  men.  yElian.  h.  a.  13. — 
in  a  ship,  the  work,  the  scuttle, 
round  a  ma.st — lastly,  the  stamp 
of  a  tree,  that  has  been  hewn. 

{θωρακισμος,  ov,  Ό,  the  act  of  arm- 
ing with  a  coat  of  mail,  or  equip- 
ping with  armour.  rn.et.  defence. 

{βωοάκίτρ,ς,  ov.  Ό,  a  Warrior  armed 
Avith  a  coat  of  mail,  or  cuirass. 

θωηάκο μάγος,  ov,  Ό,  or  η,  one  who 

fights  armed  in  a  coat  of  mail,  or 

cuirass.    Th.  θώοαξ,  μάχομαι,  [μα] 

QojoaKomidg,  ov.  adj.  making  coats 
of  mail,  or  cuirasses.  Th.  θώηαξ, 

-ίτοιεω. 

θωοακοφήοος,  ov,  adj.  wearing  a  coat 
of  mail;  or  a  cuirass.  Th.  Θώοαξ, 
(ώορέω^  φίσο). 

ΘΩ'ΡΑΞ,  άκος.  Ion.  and  Epic 
poet,  θ','ίοηξ,  ηκος,  Ό,  in  Horn.,  viz. 
the  Iliad,  only,  a  cuirass,  a  coat 
of  mail,  consisting,  li/:e  the  mo- 
dern, of  two, parts,  the  back  piece, 


and  hr east-plate,  (connected  by 
bands,  όχηες,  όχεΐς)  corering  the 
trunk  of  the  body  to  tlie  hips, 
to  this  the  girdle,  ζωστνρ,  is  fas- 
tened, ichich  was  plated  with 
metal,  and  contrived  so  as  to 
hang  down  nearly  to  the  knees, 
defended  also  by  plates,  or  scales; 
it  was  joined  to  the  θώραξ,  by 
bands  {Όχ^ηες  ζωστηρος)  ;  under 
the  ζωστηρ,  was  the  μίτρα,  next 
the  body,  faced  on  the  external 
side  icith  plates,  or  scales — a  coat 
of  mail,  armour — the  trunk  of  the 
body,  Aristot.  h.  a.  1,  7.  {and 
probably  the  prim,  s.)  viz.  all  that 
part  protected  by  the  θώραξ — in 
medical  and  late  writ.,  the  chest, 
thorax,  viz.  that  part  of  the  body 
immediately  protected  by  the  ribs, 
and  separated  from  the  abdomen, 
by  the  diaphragm,  viz.  the  mid- 
riff"— by  late  writ,  also  a  bust — 
met.  the  outer  part,  or  facing  of  a 
wall,  viz.  properly,  of  a  broad 
wall,  the  outer  and  inner  part 

faced  with,  stone  ;  also,  like  θωρά- 
κων, a  bulwark,  a  breast- work, 
&c. — a  certain  kind  of  cup,  so 
calledin  Aristoph.,from  its  form. 

{θωρηκτης,  ov,  h,  one  who  wears  a 
cuirass,  or  one  who  is  armed, 
mostly  in  the  plur.  Horn.  :  from 
θο>οήσσω. 

(θώρηξ,  ηκος,  Ό,  Ion.  for  θώραξ. 

[θώρηξις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
on  a  cmrass,  or,  in  general,  of 
arming — the  drinking  wine  not 
mixed  with  water,  viz.  of  drink- 
ing to  excess,  to  intoxication : 

subst.  of  θωρήσσω. 
{θωρήσσω,  fut.  ξω,  1  aor.  έθώρηξη, 
(^lon.  and  poet,  θώρηξα,)  ας,  ε,  in- 
Jin.  θωρηξαι,  1  plur.fut.  subj.  θω- 
ρηξ:)μεν,  poet,  for  θωρήξωμεν,  to  put 

on  a  cuirass,  or  in  general,  to 
arm,  mostly  in  the  mid. — In  lore, 
writ.,  to  cause  to  drink  to  excess, 
to  intoxicate,  as  Theog.  840.  and 
cίsewhere.  =  θωpήσσoμaι,  Mid  .fut. 
ξομαι,  imperf.  έθωοητσύμην,  poet, 
θωρησσόμην,  1  aor.  pasS.  ίθωρηχθην, 
poet,  θωοήχθην,  ης,  η,  infin.  θωρηχ- 
θηναι — infn.  pres.  θωρήσσεσθαι,  tO 
put  on  arms,  to  arm,  ές  πόλεμυν, 
Hiad.  8,  376.  also  with  μετά.,  s.  s. 
20,  329.  to  arm  one's  self  with 
brass,  viz.  brazen  armour,  γα\κω, 
Odyss.  23,  369.  in  subseq.  writ. 
to  arm,  to  put  on  armour  ;  to  get 
under  arms. — In  Ion.  writ,  also, 
to  drink  to  excess,  to  become  in- 
toxicated, Theogn.  413,  470,  508, 
880.  In  this  and  tJie  correspond- 
ing act.  s.,  it  seems  to  come  from 
the  last  s.  ofθώ)paξ. 

9oj?,  genit.  θωος,  Ό,  and  η,  a  beast 
of  prey,  of  an  undetermined  spe- 
cies, Horn.  Some  suppose  it  to 
mean  some  variety  of  the  Hyena, 
others  prefer  taking  it  for  the 

_  Jackall:  Caneus  aureus,  Linn. 
Th.  probably,  θοός,  θέω. 

θώσσω,  obs.  in  the  pres.  to  satiate 


with  food,  or  diink.  ΤθοτχθεΙς, 

Sophoc.  fragm.  s.  s.  as  μεθνσθείζ. 
'\\  θώσθαι,  and  θώσασθαι,  JEschyl. 
s.  s.  as  ενωχ^εΐσθαι.     Th.  θόω,  obs. 

s.  s.  cLs  θά-ω,  to  nourish,  Schn.  L, 

θωνκτήρ,  ηρος,  b,  one  who  shouts, 

or  calls  out  loudly ;  one  that 
brays,  or  barks,  &.c'  See  the  ss. 
of  its  Th.  θωνσσω. 

Θώνμα,  ατος,  rd,  lon.  for  θανμα — 
θωνμάζω,  fut.  άσω,  Ion.  for  θαυ- 
μάζω, both  only  in  Ion.  prose. 

θωνσσω,  fut.  ξω,  tO  Call  OWt  loudly, 

cry  out,  call ;  to  call  out  to — in 
general,  to  utter  Άτιγ  loud  cry ; 
hence,  said  of  dogs,  to  bay,  bark, 
or  yell — to  hum,  or  buzz,  as  f  ies, 
yEsch-yl:  Agant.  887..  and  so  cf 
other  sounds. 

θωντδς,  η,  ov,  adj.  Hes.  Scut.  s.  s. 
as  θανμαστός,  but  7  [_  ^ 

θώ-ψ,  genit.  θω-υς,  b,  a  wheedler, 
a  flatterer,  and  so,  a  deceiver,  pro- 
perly, by  aftecting  admiration. — 
Adj.  flattering — θώττες  λόγοι,  flat- 
tering discourses.  ^Compare  ήτε- 
ρο-ε-ϋς.  Etym.  θωπενω,  and  θώψ, 
have  a  commOn  origin  with  θαν- 
μάζω.  Ion.  θωμάζω,  the  former 
through  θάττω,  Ion.  θήπω,  {see 
Etym.  at  &άπω)  from  θεάομαι,  to 
'  wonder,'  to  ·'  admire,'  {thus  θώψ, 
one  who  affects  admiration,)  and 
so,  Th.  θάομαι,  act.  θάω,  obs. 


I 

I,  I,  Ιώτα,  indeclin.  the  ninth  leis- 
ter of  the  Greek  Alphabet.  As 
numeral  letter,  Γ,  denotes  the 
number  '  Ten,'  with  the  mark 
underneath,  J,  '  Ten  thousand.' 

I  is  sometimes  interchanged  with 
the  dipthong  ει,  thus  Γλλω,  εί'λω, 
'ι\η,  and  εϊλη,  this  occurs  only 
when  I  is  ΐ,  long  ;  on  the  other 
hand,  i,  being  Γ,  is  interchanged 
with  ε,  as  ιστία,  ίστίη — £  is  also 
added,  or  inserted  poet,  in  icords^ 
to  lengthen  the  syllable,  thus,  ^ia\, 
for  6ia — είν,  εις,  for  εν,  ες — κείνος^ 
for  κενός — ξεΐνος,  for  ξένος — τη/είω, 
for  ττνεω — παράι,  for  παρά — νπειρ, 
for  νπερ' — In  the  formation  of 
icords,  I  is  sometimes  interchang- 
ed with  γ.  See  Buttmann.  LexiL 
p.  130,  and  236. 

In  the  Attic  Dialect,  i  is  appended 
to  many  words,  especially  to  de- 
monstrative pronouns  ;  in  every 
case,  serving  to   impart  more 

forceto  the  meaning,  and  to  point 
decidedly  to  the  person  designa- 
ted, as,  οντάς,  this  person,  while 
ουτοσΙ,  may  be  rendered  by,  this 
identical  person  here  present,  and 
so  in  a  similar  manner  for  αντηΐ, 
and  tovtI — εκεινοσϊ,  bSl,  ταόϊ,  τον- 
τογΐ,  for  the  plur.  τανταγί,  the  γ 
inserted  to  prevent  the  hiatus — ■ 
τυσουτονϊ,  τοσονόΐ,  and  so  forth. 

In  Demonstrative  Adverbs,  lika^- 
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ICfcse,  suck  as  οίτωσϊ,  ώ(Ώ,  ενθαδί, 
fcipt,  and  vvv\^  the  i  is  added, 
and  has  the  same  irifluence  on 
the  sense  as  with  respect  to  pro- 
nouns, Q'S  for  example  όενρο,  here: 
Sevpl,  here  at  tliis  very  place  ;  νυν, 
now  ;  vvvl,  now,  decidedly  at  this 
identical  moment,  and  so  for  the 
other  words. 

Of  the  above  words,  those  xchich 
have  σ  before  t,  take  v,  {y  ΐΚί^νστι- 
Kov)  when  a  vowel  begins  the 
word  imviediately  fullowirig.  In 
all  the  instances  in  which  i  is 
added  by  the  Attics,  as  above,  the 
I  is  invariably  long,  and  shortens 
the  -preceding  vowel,  or  diph- 
thong, as  αυτηϊ,[^.^^'\  and  with  a 
diphthong  υντοΐϊ,  thet  always  ac- 
centuated. Grammarians  term 
the  I  thus  added,  '  Iota  Demon- 
strati  vum.' 

In  some  words,  i  is  prefixed,  thus, 
ανω,  and  ίανω,  in  others  λ  is  pre- 
fixed to  words  beginning  with  i, 
fits'  ΐγδη,  Xiyiof — Ικμάω,  \ικμάω. 
The  I,  subscript,  as  under  tlie 
dat.,  as  in  λύγο),  and  2nd  and  3d 
persons,  of  the  subj.,  as  τΰπτγς, 
τύπτη,  is  by  Greek  Gram,  termed 
''TO  τΐροσγεγραμμενον ,^  '  adscriptnm,' 
written  in  addition  to,  as  the  an- 
cient custo7n  was  to  write,  Χόγοη, 
τνπτηι,  for  Xoyco,  τϋτττιι — the  pre- 
sent usage  seems,  from  existing 
MSS.,  not  to  be  more  ancient 
than  the  Thirteenth  Century. 

Ί,  and  ΐ,  also  ?$.  an  ancient 
person,  pron.  of  the  3  pers.  he, 
the  person — the  nam.  Ϊ,  and  dat. 
IV,  occur  in  Soph,  only  in  the  L/y- 
ric  parts,  and  in  Find. — "iv,  to 
him — tV  αντω,  to  himself,  lies. 
IStym.  rtf,  σψΐ,  σφίν,  μιν,  v\v,  as 
also  in,  fern.  s.  s.  as  μία,  one  and 
perhaps  ha,  Conjunct.,  have  been 
formed  from  ϊ. 

Ία,  ας,  (Ion.  ίή,  ής,)  η,  also  in  the 
Tragedians,  ϊα,  ας,  η,  a  somid  : 
an  outcry  ;  a  call — a  noise,  lohe- 
ther  produced  by  animate  or  in- 
animate objects.  [.^  _] 

*Ia,  genit.  ϊης,  dat.  I'tj,  one.  Ion. 
for  μία,  fern,  of  είς. — a.  dat.  masc. 
ιω,  instead  of  Ivi,  occurs,  Iliad. 
6,  42"2.  but  not  the  nam.  ως.  1·^^] 

"Ια,  plur.  irregularly,  of  ίδς,  an 
arrow,  Iliad.  20,  (58.  [_  ^] 

"la,  plur.  regularly,  of  ϊον,  a  violet. 

Ίάζω,fut.  άσω,  to  speak  in  the  Io- 
nian dialect :  to  speali,  or  act 
like,  or  imitate  lonians.  Th.  'Ιάς. 
tt  to  paint,  or  colour  of  a  violet 
tinge,  Heliodor.  Th.  ϊον.  [ΐ] 

'ϊάθην,  ης,  η,  1  aor.  poss.  of  ίάηχαι. 

'ϊαιβοΐ,  an  exclam.  in  Aristoph. 
for  αίβηΧ.  [r] 

'ΙΑΓΝΩ,  ful.  ανώ,  1  aor.  ΐηνα,  to 
heat ;  to  warm  ■ —  to  soften  ;  to 
melt ;  to  dissolve  —  to  moisten. 
met.  to  mollify ;  to  soften,  the 
heart  ;  to  move  to  compassion — 
to  afiect  with  joy,  to  gladden, 


rejoice,  or  delight.  =  Pa.ss.  1  aor. 
ίάνθην,  to  he  warmed,  &c.  Etym. 
a  kindred  form,  or  from  s.  Th. 
as  Ιάημαι,  in  Quint.  Smyrn.  iui- 
νω  lias  the  s.  of  ϊάομαι.  ^lota  re- 
gularly short,  whenever  it  is  not 
made  long  by  the  augmeiit,  as 
Odyss.  16,  35!).  In  one  instance, 
however,  in  Hum.,  it  is  long,  at 
the  commencement:  of  t/ie  vs. 
without  the  augment,  Odyss. 
22,  59.] 

ΓΙακός,  icij,  κην,  adj.  Ionian.  Th. 
■Ιά,. 

Ίακχ^άγωγος,  ov,  adj.  bearing  an 
bnage  of  Bacchus  in  a  procession. 

Th.  "ϊακγης,  Ιίγω.  [γ] 

'Ιακχάζω,  fut.  άσω,  to  uttcr  shouts 
at  a  festival  of  Bacchus,  or  like 
votaries  of  Bacchus  ;  to  utter  joy- 
ous shouts.   Th.  "Ιακχϋς.  [ΐ] 

('Ιακχαΐος,  αί.α,  αΐον,  adj.  S.  S.  as 
Ίάκχιος.  [ϊ] 

{Ίακχεΐον,  ου,  το,  a  festival  of  Bac- 
chus, [rj 

ί'ίακχέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  s.  as  Ιακ- 
χάζω.  [ΐ] 

'ίάκχιος,  ov,  adj.  pertaining  to  Bac- 
chus, bacchanalian.      _  ^  v^] 

"Ιακχος,  ου,  h,  a  name  of  Bacchus. 
Th.  perhaps,  ιάχω,  Ι'ω,  ?  _ 

Ίαλεμίζω,  fut.  ίσω,  tO  weep  :  to 
lament ;  to  deplore.  Th.  ^ΙαΚεμος. 

ΊΑΆΕΜΟΙΙ,ου,ό,  aplaintive  song; 
a  raelanclioly,  or  elegiac  poem, — 
as  Adj.  ])laintive,  doleful — wretch- 
ed, frigid.  1Γ  ιρυχρότερΊς  καΐ  οικτρό- 
τερος Ίαλίμον,  more  frigid  and 
dolorous  than  lalemus.  Th.  Ίά- 
"^εμος,  ου,  h,  the  proper  name  of  a 
man,  author  of  insipid  elegies. 

.    .  . 

Ίη'Χεμώδης,  εος,  adj.  met.  insipid, 
frigid;  worthless.  Th. 'Ιάλεμος, 
εΐ^ος. 

Ίάλλω,  {Att.  LaK\oi)fut.  αλώ,  1  aor. 
ϊη\α,  infin.  Ιήλαι,  to  throw,  cast, 
or  iiing  ;  to  send  forth,  os  an  ar- 
row, Iliad.  8,  300.  to  fiing,  viz. 
stretch  forth  and  lay  hands  on 

food,  έττ'  όνείιιτα  χεΐρας,  Hom.  freq. 
and  έπϊ  σίτω,  Odyss.  10,  37G.  to 
iiing,  a  chain  upon  their  hands, 
περί  χερσ-t,  Riad.  15,  19.  mostly 
e.vpressed  by  έττϊ  ^ετμδν  Irj'Xac,  in 
the  Odyss. — to  assail,  attack,  or 
disgrace,  or  dishonour  any  one, 
by  contumelious  treatment,  τιρα 
άημίησιν,  Odyss.  13,  142.  —  ill 
subseq.  writ,  to  Horn.,  to  send 
forth,  or  raise  the  voice,  or  a 
shout,  icith  φωνίιν,  to  raise  a  yell, 
νλακην,  φΰ.  —  Neut.  with  εαντον 
under  St.,  to  send  himself,  to  fly, 
or  run,  to  soar,  float  in  the  air, 
Hes.  Theog.  2o0.  Th.  Ujn.  [Iota 
is  short,  where  it  is  not  made  long 
by  the  axigment.] 

(Ίαλτοί,  η,  ov,  adj.  flung,  cast, 
hurled — sent,  [^-v..] 

"Ιαμα,  ατος,  τό,  a  cure  ;  a  medicine  ; 
a  remedy.  Th.  Ίάομαι.  [  ^  and 

Ίαμβειογράφος,  ov,  h,  properly,  a 


writer  of  Iambics,  a  writer  of  a 
satirical,  or  libellous  poem,  a  sa- 
tirist, in  a  bad  s.  a  libeller. — ap- 
plied by  Dem.  to  scurrilous  ora- 
tors.   "I'h.  ΐαμβ  ;ς,  γράφω,  [a] 

'Ιαμβεΐος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining' 
to  iambic  ;  iambic.  —  Neut.  τσ 
ΐαμβεΐον,  an  iambic  verse,  or  poem 
written  in  that  mode  of  verse, 
Th.  ϊαμβυς.  [ΐ] 

'Ιαμβειοφάγος,  s.  s.  and  Th.  as  ίαμ- 
βοφάγος.  [a] 

Ίάμβηλος,  ov,  adj.  satirical,  Ilcsych, 

Til.  ίαμβος. 
{'Ιαμβιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 

as  ΐαμβίζω. 

{'Ιαμβίζω,  fut  ίσω,  to  write,  or  de- 
liver iambics,  or  satirical  verses  j 
hence,  to  satirize ;  to  rail  at,  or 
abuse. 

(Ιαμβικός,  κη,  κΰν,  adj.  S.  S.  as  iajx~ 
βεΐος. 

{^Ιαμβιστης,  ov,  h,  one  who  delivers, 
or  writes  iambics,  or  satires— 
a  satirist ;  a  libeller,  or  calumni- 
ator. 

Ιαμβογράφος,  ov,  b,  8.  S.  and  Til. 
as  ίαμβειυγράφος.  Thema,  "ίαμβος^ 
γράφω. 

Ίαμβοποιέο),   (Τι,  fut.  ήσω,  to  COITI- 

pose  iambics,  to  write  satirical 

poems.    Th.  "ίαμβος,  ττϋιεω. 

Ίαμβηηοιδς,  ov,  Ό,  η,  one  who  com- 
poses iambics,  or  writes  satirical 
poems.  ' 

"ΙΑΜΒΟΣ,  ov,  0,  in  prosody,  a.n 
Iambic,  a  foot  composed  of  a  short 
and  long  syllable,  viz.^^,  the 
iambic  n;etre — a  poem  composed 
in  iambic  verses ;  a  satirical  pocm^ 
{viostly  in  the  plur.  ol  ίαμβοι,  in 
such  s.)  such  verses  being  gene- 
rally used  for  satire.'^,  as  by  Arr 
chilochus  and  Hippovax  —  the 
Trag.  and  Comic  poets  tcritc 
in  the  same  measure,  in  the  Dia- 
logues— a  kind  of  satiricol  drama, 
mostly  extemporaneoxL'<ly  deli- 
vered by  certain  actors,  or  rather ^ 
buffoons,  denominated  αύτοκάβ- 
δα'Χηι.  Etym.,  some,  with  proba- 
bility, give  ίάπτω.       _  w] 

'ϊαμβοφάγος,  ov,  υ,  a  dcvourer  of 
iambics,  Dem.  a  .satirical  epi- 
thet of  an  actor.    ΊΊι.  ίαμβος,  (bar  i 
γω.  [a]  _  .     ,  i' 

'ϊαμβνκη,  ης,  τ],  a  certain  musical  \ 

instrument,  with  which  the  chart  f-  Ρ 
ing  of  iambics  was  accompanied: 

another  form,  probably,  of  σα/χ-  t< 

βνκη.   [ΰ]  f 

^Ιαμβώδης,  εος,  of  the  nature  of,  of.  ' 
resembling  iambics.    Th.  ίαμβος^ 

είδος. 

Ίαμενη,  ης,  η,  a  low,  well-waterecl 
place,  s.  s.  and  Th.  and  a  later  ί' 
form  for  είαμενή.  [_  w  ^  _] 

'ίάν,  gen.  Ίανος,  b,  properly,  an  I 
Ionian  ;  also,  a  Greek.  —  nom,  f 
plur.  ^Ιανες,  contr.  for'\άovες,  nom^  i 
plur .  of  0  Ίάων .       -]  I 

Λάνθην,  ης,  η,  Hom.  1  αοτ.  pass,  of  j 
ιαίνω. 

Ίάνθινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  a  violet 
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polour;  tending  to  purple.  Th. 

{"lavdov.  ου,  rd,  a  Violet — a  violet 

colour,  Hesych. 
'lavva.  Tjf,  r,,  an  Ionian  fenmle : 

^from  Ίάν. 

lA'OMAI,  ωμαι,/ηΐ.  ίάσομαι^  Ιοπ. 
and  Epic  poet,  ΐήσομαι,  1  aor. 
ΪΛζτάαην.  infin.  pres.  ίασθαι.  to  cure ; 
to  heal,  originally  said  of  the 
curing  of  wounds. — met.  to  re- 
medv.  IT  κακόν  καχω  ίασθαι,  Thuc. 

to  make  the  remedy  worse  than 
the  disease.  Etym.  probably, 
another  form  of  Ιαίνω,  {from 
i'l',),  obs.)  viz.  to  apply  warm 
dressings,  to  a  wound,  and  thus 
heal.  Hemsterh.    Compare  θεοα- 

-εόω.  from  θερω.  [  only 

in  the  later  icriters  is  iota  dou- 
ble-timed.] 
'J(in'cf,  ra,  lonians,  Iliad.  13,  635. 
the  name  was  also  given  to  the 
inhabitants  of  Attica,  and  of 
ykgara.  Reyne,  II.  T.  6.  p.  287. 
and  by  the  Persians,  all  Greeks 
tcere  so  called,  as  appears  from 
.^schyl.  Pers.  176,  5oI.— ("ϊωνεί, 
is  the  -usual  form,  nom.  plur.  of 
Ίων.)  Ίάωι/,  110771.  sing,  is  rare. 

ΊΑ'ΠΤΩ,.Λίί.  ιαψΜ,  s.  s.  as  ύίλ- 
λω,  to  fling,  to  throw,  send,  &c. 
to  fiing  upon,  viz.  lay  hands  on, 
χείρας  underst.  Odyss.  2,  376.  4, 
749.  in  the  Traged.  said  of  cast- 
ing missile  weapons  —  to  send 
forth,  or  utter,  as  a  hymn  of 
praise,  αΐνον,  for  any  one.  i-l  nvl, 
uEschyl.  to  set  in  movement,  ex- 
cite ;  hence,  xcith  όρχήματα,  Soph. 
Aj.  700.  to  dance,  Hi.  to  set  the 
dance  in  motion — to  strike,  or 
assail  any  one  by  words,  nva  λό- 
γοις,  verse  501.  (Compare  the 
cit.  from  Odyss.  13,  142.  under 
ίάλλω)  hence,  in  the  Alexand. 
poets,  to  affect,  to  distress,  as 
Apollon.  2,  875.  Theocnt.  3,  17. 
Sent,  {with  iavrdv,  underst.)  to 
run,  to  fly,  to  soar,  uEsch.  Suppl. 
563.  —  ^Ιάτττομαι,  Pass.,  1  aor. 
pass.  Ι'ιψβην,  ης,  η,  to  be  affected, 
Theocrit .  2,  82.  Etym.  Some 
derive  from  άτττω,  others,  as 
Darnm,  from  ιτέτω.  obs.  the  Th. 
qf.irrr,.,:?       _  _] 

Ί  Α'ΠΥΞ,  Ion.  Ίη-υξ,  νγος,  Ό,  lapy- 
gus.  the  north-west  wind,  or  rather 
west-north-west.  Apollon.  Arg.  4. 
819.  Th.  ϊω.  Ιψ.η.  7  [ά] 

Ία?,  άου,  adj  Ionian. — h  Ίά?,  {γννη 
underst.)  an  Ionian  woman — {γη 
underst.)  Ionia — (ξιαλεκτος,  un- 
derst.) the  Ionian  dialect.  [.^  v.,] 

'Ιασί.  Ion.  3  pers.  plur.  of  εΙμι,  to 

^go.[^_^] 

'iaci.  for  είσΙ,  3  pers.  plur.  of  ε!μι, 

to  be.  in  Nicand.  fragm.  2,  2. 

but?  [.^^] 
'laai.contr.  qfliaai.  for  uiai.  Z  pers. 

plur.  pres.  of  Ίημι. 
Ίίαιμος,  ου,  adj.  curable.  Th.  ίάο- 

μαι.  [_  _  ^  ^] 


(Ίασίί,  εως,  η,  the  act  of  heaEng. 
cure:  subst.  of  ίάομαι.  [  S\ 

Ίασιώνη.  ης,  η,  a  plant,  the  larger 
Convoh-ulus :  Convohailus  se- 
pimn.  IT  another  form  of  the  word 

is  ΐασίνη,  ης,  η. 
'ϊάσμη,  ης,  η,  and  ιασμέ\αιον,  ον,  το, 

α  Persian  perfume,  probably,  oil 

of  Jasmin. 
\'1ασ-ίζω.  fut.  ίσω,  to  resemble  jas- 
j   per.   Th.  Ιασ-ις.  [ΐ] 
ι'ΊΑΣΠΙΣ.  ιοος,  η,  α  precious  stone, 
I  Jasper.      _  ^] 

i  Ίαστϊ,  adv.  lonically;  after  the 
j  Ionian  manner.  Th.  Ίάς.  _  v^] 
;  ('Ιάστιυς,  a,  ov.  adj.  Ionian.  _ 

Ίασώ.  όος.  contr.  ονς,  ν,  Jaso,  daugh- 
ter of  JE^sculapius,  the  Goddess 
of  healing  and  of  health.  Th. 
ί.Ίομαι.  [  ] 

(Ιάσων,  ονος,  Ό,  properly,  the  healer 
— a  proper  name,  Jason.   ] 

Ίατήο,  (/oTi.  and  Epic.  poet.  Ιητηρ) 
ηοος,  Ό,  a.  ]]hxsic'ia.n,  poet,  for  ιατρός. 

Th.  ίάαμαι.  [  ;  in  the  An- 

thol.  also  ^  ] 

{Ίατηρία,  ας,  η,  {τέχνη  underst.)  the 
art  of  healing :  fern,  of  ίατήριος. 

Ίατήοιος,  ία,  ιον,  adj.  if'  ΐατικδς,  κη, 
KOI/,  adj.  healing  ;  curative  ;  sana- 
tive— neut.  sing,  to  ιατηριον,  a  re- 
medy. [  ^  J\ 

'\λτο,  3  pers.  sing,  imperf.  of  ίάομαι. 

{Ίατοοία,  ας,  ί],  (^τεχνη  underst.) 
from  ίάτωρ,  s.  s.  as  ία-ηρία.  [  


adj.  healed :  cured. 
.  s.  s.  as  ίατρίνη,  late 


I-  -  -J 

(ΊάτΛ.ΐίΐ'α,  ας,  η,  ί 
icrit.  [  ν^] 

ΊάτοαΚείττης,  ου,  Ό,  a  physician  who 
undertakes  cures  by  means  of  fric- 
tions, fomentations,  and  other  ex- 
ternal applications — ίατοα^ίΐ-ζηκτ-,. 
ης.  ή,  {τέχνη  underst.)the  art  of 
curing  by  frictions,  or  unguents. 
Th.  ίατρύς,  άλείφω. 

'Ιατοεία,  ας,  η,  medical  treatment 
and  cure ;  cure :  from  ίατρενω. 

{Ίατοεϊον,  ov,  το.  the  house  of  a 
physician,  or  surgeon — a  physi- 
cian's fee — plur.  ιατρεία,  ων,  τα, 
physicians'  fees.  [  ^] 

(Ίάτοενσις,  εως,  η,  medical  attend- 
ance, or  treatment ;  cm'e :  subst. 
of  ίατρενω.  [  

'Ίατοεύω,  fut.  ενσω,  to  treat  medi- 
cally: to  heal,  or  cure — to  exer- 
cise the  profession  of  physician. 
met.  to  remedy.  Th.  ίάομαι.ί  ] 

{'luToia,  ας,  ή,  and  Ion.  ίατρίη.  ης,  η, 
a  female  physician.  [  ..^  w] 

{Ιατρική,  ης,  η.  the  healing  art 
(τέχνη  underst.)  ;  the  art  of  medi- 
cine :  fern,  of  ιατρικός. 

{Ίατοικός,  κη,  κην,  adj.  of.  or 
pertaining  to  physic,  or  physi- 
cians; medical— skilled  in  the 
medical  art. — Subst.  a  clever  phy- 
sician. [_  _ 

(^Ιατρικώς,  adv.  like  physicians. 
s.  s.  as  the  adj.  adverbially. 


(Ίατοινη,  ης,  η,  a  female  physician, 

a  midwife,  Pandect.  [  ] 

(Ίάτριον.  ov,  TO,  S.  S.  as  ίατρεΐον. 

Ιάτρο'λογεω,  Ci.fut.  ήσω,  tO  discourse 

on  medical  subjects.  Th.  ία-ρύς, 

\έγω. 

Ίάτοομάθηματικοι,  ών,  οι,  Ewypti^U 

physicians  who  combined  astro- 
logy with  the  art  of  phvsic,  Pro- 
di Pa  raph.  Ptol.  p.  24.  Th. ιατρός, 
(μαθηματικός)  μανθάνω. 

Ίάτρόμαντις,  εως,  Ό,  one  who  is  phy- 
sician and  soothsayer,  ^Eschyl. 
Supp.  266.    Th.  ιατρός,  μάντις. 

"Ιατρον,  ου,  τό,  a  physician's  fee;: 
the  price  of  a  cure  :  another  form- 
for  ίατοεΐον.  [  ^] 

Ίατρύς,  (Ion.  and  Epic,  ροε^.ίητρός)  · 
ov,  Ό,  a  physician,  or  surgeon.  Th.. 

ίάομαι.  [  ^  ;  in  the  Attic  poets.^. 

also  ^  -  ^] 

Ίάτοοτέχνης,  ov.  Ό,  one  who  pro- 
fesses the  heahng  art.  Th.  ιατρός, . 

τέχνη. 

ΊΑΎΎ  AT AV ,  and  ίατταταιαξ,αη 
exclamation  expressive  of  sorrow, . 
alas !  Aristoph.  Eq.  5.  [ru] 

Ίιίτωο,  ορος,  h,  poet. for  ιατρός.  [  } 

'ΙΑΥ~,  an  exclamation,  expressive 
of  sorrow,  alas  !  like  ίον — an  ex- 
clamation, expressive  of  joy,  as- 
ίώ — an  exclamation,  in  answer  to 
a  call,  as  ho  !  [.^  _] 

Ίανέσκω,  Ion.  for  ίανω.  auth.  ? 

'Ιανθμος.  ου,  Ό,  a  place  for  reposing,, 
or  sleeping  in:  a  dwelling  —  a 
hold,  den,  or  lurkingf  place  οΓ 
animals — also,  sleep.  Th.  ίανω.  [ΐ'^ 

(Ίαιι.·η,  .s.  s.  as  ίαΐ',  as  an  exclama- 
tion expressing  joy,  as  ίώ.   J; 

Ίανω,  fut.  ίαύσω,  to  sleep.  Hom^ 
also,  to  pass  the  night,  as  Iliad.  9_ 
325.  14,  213.  Odyss.' 19.  340.  to 

sojourn,  in  any  place,  yicand.  

Act.  to  give  rest  to.  τόΰα,  Eurip, 
Phoen.  1551.      _  _] 

Ίαώέτης,  ov,  Ό,  an  archer,  or  one- 
who  throws  missile  weapons,  an 
epith.  of  ApoUo  :  from  ιός,  άφίημι. 

Ίαχεω,  ω,  fut.  ησω,  to  shout,  ΟΓ" 

call  aloud ;  to  vociferate :  gene- 
rally, to  utter  cries  of  joy — ap- 
plied also  to  inanimate  objects,  to  · 
make  a  loud  noise  :  s.  s.  and  Th. 
as-  ίάχω,  Horn.  Hymn.  Cer.  20. 
but,  this  is  the  form  chief  y  in  ■ 
Att.  writ.  Herm.  hymn.  Horn.  19, . 
18.  [.^  _  ;  alpha  is,  hoxcever, 
sometimes,  long  in  the  Attic  ■ 
Poets.] 

(Ίαγ?),  ης,  η,  the  loud  outcry  of  bat- 
tle. Iliad.  4,  456.  and  elsewhere  ;  ■ 
whether  of  the  victors,  or  the 
vanquished — vociferation:  joyous 
shouting — a  loud  cry;  a  shout  of" 
joy — noise,  in  general.  [.^  _  ; 
sometimes  aha  in  the  Attic  poets 

{'Ίαχος,  ov,  δ,  s^.  s.  as  ΐαχη,  Orphic 
hymn. 

Ίαχοός,  pa,  ρΰν,  (or  2  termin.  ου,) 
ac/j.  melted;    softened  —  falling 
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into  putrefiiction — met.  gladden- 
ed; delighted.  Th.  ίαίνω.  [ΐ] 
Ίαχυΐα,  part.  fern,  of  'ύιχ^α,  per/, 
of  ϊάχω. 

'ϊάχ^ω,  part.  pres.  ίάχων,  imperf. 
laj^^ov^lJerf  iay^a,part.  ία-χ^ίύς^^τη, 
ίαχ^υΐα,  to  shout,  either  as  in  bat- 
tle, as  Iliad.  2,  33.  or  through 
pain,  as  5,  343.  the  cry  of  a  child. 
6,  468.  to  shout,  to  call  loudly, 
18,  160.  in  subseq.  ivrit.  to  utter 
a  joyous  shout — to  resound,  to 
ring,  to  clang,  said  of  the  noise 
of  the  loaves,  the  sound  of  a  trum- 
pet, of  a  bow,  also  of  a  rushing 
Jiame,  Horn,  of  gloicing  iron 
quenched  in  water,  Odyss.  9. 
393. — Act.  to  cause  to  sound,  or 
resound;  to  give  utterance  to, 
words,  μνθους,  Muscci;261.  Etym. 
another  form  is  the  Alt.  ίαχ^έο). 
kindred  words  arc  ϊακχέω,  φ 
Ιίακχος,  (^Compare"laκ'χoς)  as  also 
ήχη,  and  ί'οζω,  formed  probably, 
to  imitate  the  sound,  and  thus 
may  be  referred  to,  Th.  Τία,  a 
voice,  a  sound.  [.^  ^  -  ;  in  the 
Attic  poets  somclimcs  ^  ] 

Ίίίω,  obs.  Th.  of  ίάομαι,  and  ίαίνω, 
Hemsterhuis. 

Ίιίωι/,  όνος,  ο,  see  'laoffj :  a  rarer 
form  for  "1ων.      — ] 

(^^λάωνίζω ,  fut .  ίσο),  for  ίωνίζω. 

(Ίάωι^ισΓΐ,  s.  S.  as  ίαστί. 

Ίβάνη,  ης,  η,  and  ϊβανος,  ου,  ό,  a 
well-bucket — ίβανατρϊς,  ί6ος,  η,  Ά 

well-rope — also,  a  verb,  Ιβανέω,  ώ, 
fit.  ήσο),  s.  s.  as  άντ\ίω,  but  7 

*IBAH,  ης,  η,  the  stopper  of  the 
hole  by  which  the  water  collected 
in  a  ship's  hold  is  let  out,  when 
drawn  up  on  shore. 

"Ιβηρ,  ηρος,  b,  a  Spaniard,  of  the 
north-east  of  Spain,  [ϊ] 

(Ί/?(7,οΓα,  ας,  η,  Iberia,  Spain;  pro- 
perly the  north-east  part. 

ΊβηρΙς,  ίίος.  η,  the  plant,  Dittan- 
der:  Lepidinm  Latifolium. 

"^ΙΒΙΣ,  Att.  ι6()ς,  and  Ion.  ιος,  η,  the 
Ibis,  a  bird,  resembling  the  Cur- 
lew ill  form  and  habits,  appear- 
ing in  Egypt  at  the  time  of  the 
ore) f  owing  of  the  Nile ;  it  was 
venerated  as  sacred  by  the  an- 
cient Egyptians,  there  were  two 
species,  Ilerodot.  2,  75,  and  76. 

ΊΒΓΣΚΟΣ,  ov,  h,  the  herb  Marsh- 
mallow  :  Althiea  oflucinalis. 

"Ι/ίυ,  Ion.  adv.  much — greatly. 

'Ιβνω,  or  ιβύζω,  s.  s.  as  ϊνζω,  Gram. 
Vet. 

"Ιγ6η,  ηζ,  17,  a  mortar. 

('ίγδίον,  ην,  το,  a  Small  mortar: 

dimin.  of  ΐγδη. 
('Ιγόίζω,  fut.  ίσω,  to  pound  in  a 

mortar. 

("lyiti,  tioi,  η,  old  Att.  for  i'yJi;, 
Lobeck  Phryn.  p.  165. 

(^Ίγ^ισμα,  ητης,  τη,  the  act  of  grind- 
ing in  a  mortar ;  a  certain  dance, 
so  called  f  rom  the  movem  ent. 

'^Ιγμαι,  perf.  of  Ικνεομαι,  and  pass, 
of  'ίκω,  but  only  in  camp,  words. 


"^ϊγνητες,  ων,  οι,  Rhod.  Dial.  s.  s.  as 

αύΘιγενεΐς. 
'Ιγννα,  ας,  η,  Ιοη.,  Epic  poet.,  φ 

Att.  ΐγνύη,  ης,  η,  the  ham.  [  ] 

(^Ίγννς,  νος,  s.  s.  as  ίγννα — accus. 
iyvva,for  ίγννν,  Theocrit.  26,  17. 

"ΙΔ  A,  ας,  Ion.  "Ιδη,  ης,  η,  mount  Ida, 
the  Plirygian  mountain,  cele- 
brated in  Ham.,  also,  another  in 
Crete — a  wooded  mountain,  in 
general — a  forest ;  trees,  in  great 
numbers;  timber  fit  for  ship- 
building. 1Γ  λό<ρος  δασνς  i^r]ai,  He- 
rodot.  4,  175.  a  hill  thickly  cover- 
ed with  trees.  1Γ  ϊδη  νανιη,γήσιμοζ, 

Ilerodot.  5,  23.  timber  fit  for  ship- 
building. [  ] 

('iJiuof,  αία,  aiov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  movint   Ida;  Idsean. 

Ίί5άλί/(0ί,  01),  adj.  warm;  sudorific. 
s.  s.  as  εΐδαλιμος,  Schn.  L.  Th. 
Ίό.ς. 

Ιδανικός,  κη,  κον,  adj.  ideal.  Th. 

(ίδια)  ε'ίδο},  obs.       ^  ^  ^] 
Ίδανός,  ov,  adj.  beautiful,  Callim. 

Th.  (είδος)  είδω,  obs.  [.^  ^ 
'Ιδε,  {or  as  Wolf  has  it,  'ίδε,  a  later 

form  Mceris,  p.  193.)  2  pers.  im- 

perat.  of  είδον,  2  aor.  of  εϊδω,  obs. 

to  '  see,'  or  from.  Uov,from  an  obs. 

form  ϊδω,for  ε'ίδοί.  S\ 
("Ιοε,  3  pers.  sing,  of  'ίδον,  ες,  ε, 

Horn.  and.  Epic  poet,  for  είδον,  2 

aor.  of  ειδω,  or  from  an  obs.  form 

^ω. 

'Ιδί,  Epic  poet.,  rarely,  if  ai  all  in 
tlte  Tragcd.for  ηδΙ,  s.,  and.  [v.,  ^  ; 
Horn.,  however,  generally  has  the 
'Word,  in  such  a  situation  in  the 
i^s.  that  the  last  syllable,  when  not 
elided,  comes  in  the  rlHng  part 
of  the  vs.,  and  is  made  long  by 
position  on  the  ccBsura.'\ 

^λδία,  ας,  {Ion.  ίδεη,  ης)  η,  the  form, 

figure,  external  appearance,  aspect 
or  image  of  any  object — the  mode, 
or  manner  in  which  any  t  hing  is 
represented,  Theogn.  12S.  man- 
ner, state,  or  condition,  Ilerodot. 
1,  203.  manner  {θανάτου)  of  his 
death,  Thuc.  3,  81.  conduct,  or 
rule  of  action,  4,  76.  —  a  sort, 
kind,  or  species — in  a  Philosoph. 
sense,  an  original  mental  repre- 
sentation of  an  object,  a  model 
formed  in  the  mind,  an  '  idea,'  in 
its  general  s.,  an  abstract  notion 
of  any  thing — h  φιλόσοφος  περϊ  τας 
ιδίας  σττονδάζει,  h  δΐ  ρητωρ  ττερι  τονς 
μετέχοντας — τί  εστίν  αδικία,  ό  δε,  ως 
άδικος  h  δεΐνα,  Aristot.  Problem. 
30,  9.  the  Philosopher  is  occupied 
about  ideas,  but  the  Rhetorician 
about  circumstances — the  one  in- 
quires into  the  nature  of  injustice, 
the  other  (Rhetorician)  into  the 
manner  in  which  a  certain  person 
commits  an  act  of  injustice.  Th. 
Ιδω,  or  εΧδω,  obs.  [.^  ^  _] 

'Ιδεειν,  Hom.  Ion.  and  poet,  for  the 

following,  ίδεΐν. 

Ίδεϊν,  infn.  of  ϊδον,  2  aor.  of  ί'Jω, 


or  είδω,  to  see,  and  to  know,  [τ] 
'Ιδέμεν,  Pind.  01. 13, 162.  Dor.  and  ; 

poet,  for  ιδειν,  inf.  of  ϊδον,  2  aor.  j 

of  εϊδω,  or  rather  ΐδω,  to  see. 
"Ιδερως,  Ό,  or  η,  one  who  falls  in  love 

at  first  sight.  Th.  ε'ίδω,  ερως,  He-  \ 

sych. 

'Ιδίσθαι,  infin.  of  ίδόμην,  2  aor.  mid. 

of  ε\δω,  to  see.  j 
"Ιδεσθε.  2  pers.  plur.  imperat.  of 

'ιδον,  Eurip.  Heracl.  29. 
"Ιδεσκον,  ες,  ε,  Iliad.  3,  247.  Ion.  for  ] 

ΐδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  Ϊδω,  or  poet.  \\ 
for  εΊδον,  2  aor.  of  εΐίδω,  to  see.  [r]  , 
'Ιδεχθης,  έος,  adj.  deformed;  hide-  κ 

OUS.   Th.  ιδία,  εχθος.  \\ 
Ίδέω,  (r)  Epic  poet.  Iliad.  14,  235.  j, 
{Some  read,  but  as  icith  two  syl-  i 
tables,  είδεω)  for  είδω,  as  subj.for  ; 
ο7δα,  from  εϊδω,  to  know,  form- 
ed from  an  obs.  form  εϊδημι,  as 
τ ίθ ω,  from  τίθημι.  Gram.  Matth.  i 
§  230.  i 
"1(5/7,  >■/?,     Ion.  for  Ua.  I 
{"Ιδηθεν,  adv.  from  mount  Ida.  i 

"Υδηαι,  Ion.  and  Epic  poet,  for  ίδέη,  || 
ϊδη,2pers.  s  of  ίδόμην,  2  aor.  mid.  |l 
subj.  of  εϊδω.  [γ]  ϊ 

'lJ»5i/,  Dor.  and  ..ΈοΙ.  for  ίδεΐν,  in  fin.  | 
poet,  of  είδον,  2  aor.  of  εϊδω,  or  in-  Ϊ 
fin.  of  ϊδον,  2  aor.  of  ϊδω,  obs. 

'Ίδησώ,  Dor.  for  ίδήσω,  Theocrit.  3, 
37.  fut.  of  ίδέω,  or  ϊδω,  both  obs.  i 
See  εϊδω,  to  know,  [r]  ■  i 

'Ιδία,  Ion.  ίδίτι,  adv.  in  private;  > 
alone — as  a  private  person,  A'cn. 
Mem.  4, 4, 1 .  in  a  private  capacity, 
as  opposed  t»  δημοσία ;  singly,  as  ι 
an  individual,  Xen.  Mem.  1,  2,  ' 
63.  for  one's  self,  3,  3,  3.  φ  12,  5. 
in  private,  with  private  friends,  at 
home,  3,  7,  4.  at  his  own  risk,  or 
peril ;  by  his  own  private  autho- 
rity— ιδία  φρενός,  Aristoph.  Pan. 
102.  without  reflection,  ιδία,  s.  s.  ,i 
as  ανεν  :  dat.  sing,  adverbially,  of  \\ 
ϊδιος.  'i 

{Λδιάζω,  fut.  άσω,  to  be  alone,  of 
in  private,  Herodian.  4,  12.  to  be 
apart  from,  peculiar,  or  distinct 
from  others;  to  be  to  one's  self, 
live  after  one's  own  manner,  or  in  i 
private— to  have  leisure  for  at-  ί 
tending  to  any  thing,  τη'ί.=:Ίδιά- 
ζομαι,  Mid.  to  appropriate  to  one'a 
self;  to  make  one's  own  of;  to 
render  peculiar,  or  proper,  [r]  , 

{Ιδιαζόντως,  adv.  alone;  in  private  j 
— separately,  particularly.  |i 

{Ίδιαίτατος,  άτη,  arov,  irreg.  Super- 
la  t.,  φ  ιδιαίτερος,  irreg.  Comparat,  i. 
of  ϊδιος. — ίδιαίτατα,  neut.  plur.  sit^ 
pcrlat.  taken  adverbially. 

{'Ιδιασμος,  ov,  Ό,  the  state  of  a  per- 
son who  lives  retired,  or  after  his  ! 
own  manner,  &c. — see  the  verb:  | 
subst.  of  ιδιάζω.  '  | 

{^Ιδιαστης,  ov,  b,  a  private  person;  | 
one  who  lives  retired,  Diogen.  i 
Laert. 

{'Ίδικύς,  κη,  κδν,  adj.  special ;  pecu- 
liar. 5.  as  ειδικός,  opposed  ta 
κοινός. 
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\1ίικωί,  adv.  specially. 
Ί6ίοβον\ενω./'αί.  ενσω,  and  iSio0ov- 
\εω.  ώ,  flit,  ήσω,  tO  follow  Only 

one  s  own  counsel,  Herodot.  7,  8, 

■i.  Th.  ίδιος,  βουλή, 
'ϊ^ογενης,  έος.  adj.  produced  from 
its  own  species,  as  opposed  to  κοι- 
νογενης ;  peculiar,  or  distinct  in  its 
kind,  or  origin.  Th.  ίδιος,  {γένος) 
γίνω. 

ΊδιόγΧωσσος,  ου,  adj.  speaking  in 
a  peculiar  language.   Th.  'ίδιος, 

γΧώσσα. 

"Ίδιογνωμονεω,   ώ,  ,fut.  ήσω,  to  be 

seli-willed;  to  follow  only  one"s 
ouTi  opinions.  Th.  ϊδιος,  {γνώ^η) 

γιγνώσκω. 

ί^ΐδιογνώιιων.ονος,  adj.  sclf-opinion- 
ated. 

(Ίόί'))'ϋΐ/ία.  ας,  η,  the  procreation  of 
an  animal  by  one  of  its  own  pro- 
per species,  not  by  mixed  breeds : 

Jrom  ϊδιογενής. 

ίδιόγραψος,  ov,  adj.  Λvritten  with 
his  own  hand.  Th.  'ίδιος.  γράψω. 
Ίδιοθανέω,  ώ,/αί.  ήσω,  to  die  by  his 
own  free  will,  commit  suicide, 
Prodi  Paraph.  Ptolem.  p.  277. 
Th.  ίδιος,  θάνω. 

'Ιδιοθηρεντικος,  κη,  κδν,  adj.  hunting 
for  one's  own  profit.  Tii.  ϊδως, 

(^θηρεύω)  θήρα,  θήρ. 

{Ίδηθηρία,  ας,     hunting  for  one's 

own  profit. 
^Ιδιόκοτος,  ov,  adj.  of  the  proper  and 

ordinary  form,  natural,  opposed  to 

άλλόκοτος,   which  compare.  Th. 

Χδιος,  {and  by  transpus.  of  letters') 

τόκος,  τίκτω. 

'Ίόιόκρϊτος,  υν,  adj.  by  one's  own  pe- 
culiar choice.  Th.  'ίδιος,  κρίνω. 

Ιδιόκτητος,  ov,  adj.  entirely  one's 
own  private  and  peculiar  pro- 
perty.  Th.  ίδιος,  κτάομαι. 

Ίδιολογέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

discourse  apart,orprivateiy,among 
friends:  from  ΐδιά\ογος. 

{^\διο\ογία,  ας,  η,  a  private  Conver- 
sation— a  particular  discussion,  or 
examination. 

'iJtdXoyoi,  ov,  adj.  discoursing,  or 
discussing  apart,  or  privately.  Th. 
^διος,  λέγω. 

'ίδιόμορίρος,  ου,  adj.  of  a  peculiar 
form,  or  appearance.    Th.  ίδιος, 

μορφή. 

"ϊδιον,  ες,  ε,  imperf  of  ίδίω. 

Ίδιοξενία.  ας,  η,  hospitality  exercised 
by  an  individual,  or  between  pri- 
vate individuals  :  from  ΐδώζενος. 

'ΙδιόξειΌς,  ov,  adj.  that  is  the  guest 
of  a  private  individual  ;  one  who 
is  received  by  another  as  guest 
from  ties  of  mutual  hospitality, 
not  as  -ητρόξενος.  See  ττρόξενος.  Th. 
ίδΐ'ΐς,  ξένος. 

'ϊδιοηάθεια,  ας,  η,  a  peculiarity  of 
disposition,  or  state  of  mind  with 
respect  to  certain  sensations,  or 
feelings — a  state  of  feeling  not  in 
common  with  that  of  others,  op- 
posed to  σνμπάθεια,  s.  s.  as  ττρω- 
τοπάθεια.  Gal.  7,  454.  D.  a  prima- 
ry malady :  from  ίδιοπαθίω.  [a] 


'ΐδιοιταθέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  pe- 
culiar feelings,  or  affections  :  from 
ίδιοτταθής. 

Ιδιοπαθής,  εος,  adj.  of  a  peculiar 
state  of  disposition,  or  state  of 
mind  Avith  respect  to  certain  sen- 
sations, or  feelings — not  sympa- 
thizing with  others,  opposed  to 

σνμπαθής.    See  ϊδιοπάθεια,  and  ίδιο- 
-αθέω,  the  subst.  and  verb.  Th. 
ίδιος,  πάθος,  πάσχω. 
Ιδιοποιεο),  (o,fut.  ήσω^  S.  S.  as  ίδιόω, 

to  render  proper,  or  peculiar  ;  to 
give  as  a  property  ;  to  attri- 
bute. =J/id.  to  make  one's  own  ; 
to  appropriate  to  one's  self;  to 
adopt  as  one's  own.  Th.  ίδιος, 

ποιέω. 

('Ιδιοπυίημα,  ατος,  το,  that  which  is 
appropriated,  or  adopted. 

{Ίδιοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering proper,  &c.  as  subst.  of 
ίδιοποιέω,  appropriation;  adoption 
— acceptance. 

^ίδιοπραγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  prose- 
cute, or  manage  one's  own  af- 
fairs ;  to  attend  exclusively  to 
one's  own  concerns;  to  lead  a 
quiet,  tranquil  life — to  act  with- 
out having  received  orders,  Pohjb. 
and  Diodor.  Th.  ίδιος,  πράσσω. 

{Ίδιοπράγία,  ας,  η,  the  management, 
or  prosecution  of  one's  own  af- 
fairs ;  exclusive  attention  to  one's 
own  private  concerns. 

Ίδιοπραγμονέω,  cj,fut.  ήσω,  s.  s.  as 
ϊδιοπραγεω  :  from  ΐδιοπράγμων. 

{'Ιδιοπράγμων,  ονος,  adj.  attending 
to  one's  own  affairs — living  solely 
for  one's  self,  &c.  in  the  ss.  of 
ϊδιοπραγέω  :  from  ίδιος,  πράγμα. 

{^Ιδιυπραξία,  ας,  ή,  S.S.  as  ΐδιοπραγία. 

"ΙΔΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  proper:  pecu- 
liai" ;  belonging  to  as  a  property, 
or  possession — peculiar,  singular, 
different  from  others  ;  separate; 
distinct,  opposed  to  κοινός — pri- 
vate, Odyss.  3,  82.  4,  314.  as  op- 
posed to  public,  δημόσιος — pertain- 
ing to  private  persons,  or  private 
concerns — proper,  as  a  v-ord,  not 
by  circumlocution,  or  metaphor 
— ίδιοι  λόγοι,  prose,  as  opposed  to 
ποίησις,  Plato  Rep.  2.  p.  366.  E. 
See  the  dat.  ιδία,  or  ίδίη,  adver- 
bially— In  Att.  writ,  it  is  com- 
monly opposed  to  δημόσιος,  or 
κοινύς,  in  Herodot.  6,  9.  to  Ιερός — 
h  ίδιος,  a  private  person,  not  in  a 
public  station,  opposed  to  πολι- 
τικός, a  public  man — ίδιος  άνθρω- 
πος, a  man  who  lives  for  himself 
— Neut.  sing,  το  ίδιον,  private 
property — τα  ίδια  πράττειν,  to  at- 
tend to  one's  own  affairs,  Lobeck. 
Phryn.p.  4:i\.  Comparat.regul. 
Ίδιοίτερος,  Superlat.  ίδιώτατος,  but, 
only  in  late  writ.,  mostly  irreg. 
Compar.  ιδιαίτερος,  Superlat.  ίδιαί- 
τατος — neut.plur.  Ιδιαίτατα,  taken 
adverbially — Adv.  ιδίως,  s.  s.  as 
«ία. 

'Ιδιόστολος,  ov,  adj.  fitted  out  at  pri- 
vate cost,  or  at  his  own  expense. 


IF  ίδιόστολος  ναϋς,  a  vessel  fitted 
out  at  a  man's  own  cost.  IF  ίδιό- 
στολος έπλευσε,  Plut.  he  sailed 
alone.  Th.  ίδιος,  στέλλω, 
'ϊδιοσνγκρΐσία,  ας,  η,  a  peculiar  state 
of  temperament  and  constitution 
of  body.  Idiosyncrasy.  Th.  ίδιος, 
{σνγκρισις)  συν,  κρίνω. 

(Ίδιοσύγκρΐτος,  ov,  adj.  peculiarly 
constituted. 
'Ιδιοσνστάτος,   ov,    adj.  subsisting 

by  itself:  from  ίδιος,  συνίσταμαι. 
'Ιδιότης,  ητος,  η,  a  property  ;  pro- 
priety ;  peculiarity  ;  peculiarity 
of  mode,  manner,  or  condition. 

Th.  ίδιος. 

Ιδιοτροπία,  ας,  η,  a  peculiar  mode, 
or  manner  :  from  ιδιότροπος. 
^Ιδιότροπος,  ov,  adj.  in  a  peculiar 
mode,  or  manner — of  peculiar 
character,  or  habits  ;  singular, 
particular,  odd,  eccentric  —  dis- 
tinct ;  separate  ;   peculiar.  Th. 
ίδιος,  τρέπω. 
{'Ιδιοτρόπως,  adv.  in  a  manner  pe- 
culiarly his  own  ;  in  an  extra- 
ordinary manner. 
Ίδιύτροφος,  ov,  adj.    feeding,  or 
bringing  up  alone,  or  separated, 
Plat.  Polit.  5.  living  at  his  own 
cost,  Aristot.  Th.  ίδιος,  τρέφω. 
Ίδιότνπος,  ov,  adj.  of  a  peculiar 

form.   TJl.  ίδιος,  (τύπος)  τόπτω. 

Ίδιοψεγγης,  έος,  adj.  shining  with 
its  own  proper  light,  Stoboei 
Eclog.  Phys.  p.  556.  Th.  ίδιος, 

φέγγος. 

Ιδιοφυής,  έος,  adj.  of  a  peculiar 

form,  07·  nature.  Th.  ίδιος,  ψυή. 
^Ιδιόχειρος,  ov,  adj.  with  his  own 
hand;  performed  by  himself— 
neut.  sing,  rd  ίδιόχειρον,  a  piece  in 
a  person's  own  hand- writing. 
Th.  ίδιος,  χειρ. 
(Ιδιοχείρως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
Ίδιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  pro- 
per, or  peculiar,  to  another. = 
Mid.  to  render  proper,  or  pecu- 
culiar  to  one's  self ;  to  ajj})ro- 
priate  to  one's  self  Th.  ίδιος. 
Λδ  ισις,  εο)ς,  η,  sweating,  or  sweat  ι 

subst.  of  ίδίω.  [--^] 
Ίδίω,  fut.  ίσω,  poet,  to  sweat,  to 
perspire,  through  fear,  Odyss. 
21,  204.  s.  s.  as  Ιδρόω,  in  prose. 

Th.  7δος.  [  ;  in  the  Odyss. 

only  is  the  middle  syllable  short.] 
Ιδίωμα,  ατος,  τύ,  Ά  peculiarity,  or 
property  ;  something  peculiar  to 
the  nature,  or  properties  of  a 
thing— the  propriety,  or  exclu- 
sive possession  of  a  thing — the 
particular  product,  or  revenue  of 
a  possession,  Athen.:  from  ίδιόω. 
(^Ιδιωματικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  peculiarity  of  nature, 
or  properties,  &c.  viz.  to  ιδίωμα, 
see  its  meanings. 
{^Ιδίωσις,  εως,  ,  appropriation  ;  the 
act  of  clahning  as  a  property. 
Plat. :  subst.  of  ίδιόω. 
Ιδιωτεία,  ας,  ή,  a  private  condition; 
the  life  of  persons  not  filling  any 
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public  offices,  Plat.  Xen.  the 
'Condition  of  persons  not  belong- 
ing to  the  distinguished  classes 
- —  ignorance  ;  incapacity  ;  Avant 
of  skill ,  inexperience — want  of 
bodily  exercise  —  s.  s.  also,  as 
Ιδίωμα  :  fiom  ίόιωτεύω. 

"Ίόιωτεύω,  fut.  είσω,  to  lead  a  pri- 
vate life,  as  opposed  to  that  of 
.persons  holding  office,  or  enga- 
ged in  public  affairs — to  want 
experience,  or  skill  ;  to  be  igno- 
rant, of  any  thing,  τινός,  τινί,  or 
Ti,  with  a  preposition  as  κητα, 
ττερι,  or  προς  —  to  neglect  gym- 
nastic exercises — to  belong  to  an 
inferior  class  of  society.  Ί  h.  \6ιος. 

^'Ιόιώτης.  ov,  h,  a  private  individual, 
in  oppo.ntion  to  πολιτευόμενος,  one 
who  exercises  the  office  of  ma- 
gistrate, or  acts  in  public  life — 
cne  who  leads  a  retired  life — 
one  of  the  lower  class  ;  an  igno- 
rant, or  inexperienced  person, 
^cho  docs  not  practise  an  art  or 
profession  —  one  who  does  not 
practise  gymnastic  exercises,  op- 
posed to  άσκητης,  or  άθλητής — ot 
ϊόιώται,  the  ignorant,  in  opposi- 
tion to  01  παιδευόμενοι,  the  well- 
ed ucated. 

{Ί6ιωτίζω,  fut.  ίσω,  to  act,  or  speak 
in  the  ordinary  mannerjO?-  phrase- 
ology. 

'Ι'Ιόιωτίκδς,  κη,  κον,  adj.  peculiar, 
or  pertaining  to  private  indivi- 
duals, viz.  to  ιδιώτης,  in  its  va-] 
rioiis  ss. 

{^Ιδιωτικΰίς,  adv.  like  private  indi- 
T^iduals  —  vulgarly.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

{^λδιώτις,  ιδ>ς,  n.fem.  of  Ιδιώτης. 

(^Ίδιωτίίτμος,  οϋ,  Ό,  the  comiiion 
mode  of  acting,  o?- speaking,  (ge- 
nerally the  latter)  of  private  in- 
dividuals, or  of  ordinary  persons. 

'^ΐδΐϋίφελης,  έος,  adj.  profitable  to 
-one's  self  alone,  for  one's  own 
individual  advantage,  opposed  to 
κοινωφελής.    77t.  ϊδιος,  ΰφέλλο). 

'^Ιδμεν,  according  to  some.  Dor.  for 
ϊο-μεν,  by  syncope,  for  ϊσαμεν,  1 
pers.  pliir.  of  'ίσημι,  adopted  for 
<ηδα,  perf.  with  the  s.  of  pres.  of 
■εΐίδω,  to  know — or,  by  syncope, 
for  the  reg.  1  pers.  plur.  οϊδαμεν. 

""Ίδμεν,  by  syncope,  for  ΐδομ.εν,  1 
pers.  plur.  of  Χδον,  2  aor.  of  ϊδω. 
or  poet,  of  εί'ιίω. 

^Υδμεν.  ιδμεναι.  Dor.forείδίvaι,  infin. 
of  οίδα,  perf.  with  thes.  of  a  pres. 
of  εϊδω,  to  '  know.' 

"Ιδμεναι,  Iliad.  13,  273.  for  ίδεϊν, 
inf.  of  είδον,  2  aor.  of  ε'ίδω,  or  of 
ιδον,  2  aor.  of  \δω,  a  form  of 
ε'ίδω,  to  '  see' — Xtfor  ϊδειν,^οηι 
ε'ίδω,  to  '  know,'  Apollon.  3,  332, 
355.  and  4,  1360. 

"Ιδμεναι,  poet,  for  Ίδίμεναι,  Dor.  for 
ίδεΐν^  2  aor.  inf.  of  εΧδω,  Butt- 
mann. 

^ϊδμοσννη,  ης,  η,  science  ;  know- 
ledge :  skill.  Th.  εϊδω,  to  '  know.' 
^Ι6μων,  ονος,  adj.  that  is  skilled, 


Of  expert,  in  any  art,  or  science, 
with  a  gcnit. 

Ί  AN  Ο  12,  ώ,  to  bend  ;  to  bend 
down,  or  back  ;  to  crooken.r= 
Pass.  1  aor.  ίδνώθην,  ης,  part, 
ίδνωθείς,  to  be  bent  back,  to  bend 
backward,  Iliad.  2,  266. 

'1<5ΐ'ώθ;7,  3  pers.  sing.  1  aor.  pass, 
of  ϊδνόω. 

'Ιδηίατο,  Ion.  for  'ίδοιντο,  3  pers. 

plur.  opt.  2  aor.  mid.  of  εϊδω,  or 

ϊδω,  obs. 
"ϊδοιμι,  opt.  ofϊδov,  which  see. 
'ΟοΓσα,  Pind.  Ol.  2,  73.  Dor.  for 

iδoϋσa,fem.  of  ίδών,  part,  of  ϊδον, 

(poet,  for  είδον,  from  εϊδω,  or)  2 

aor.  of  ϊδω,  a  form  of  εϊδω,  to '  see.' 
"Ιδομαι,  mid.  subj.  ϊδωμαι,  of  εϊδω,. 

or  as  poet,  for  εϊδομαι,  subj.  εϊδω- 

μαι. 

{^Ιδόμην,  infin.  ΐδέσθαι,  Hom.  in  an 
act.  s.  like  ϊδον,  the  2  aor.  act.,  2 
aor.  mid.  of  ϊδω,  obs.  or  poet,  of 
εϊδω,  to  '  see,*  to  '  behold.' 

"ϊδον,  ες,  ε,  inf.  ίδεΐν,  part,  ΐδών,  ίδοϋ- 
σα,  ιδον,  2  aor.  of  ϊδω,  to  see,  or  as 
poet.  aor.  of  εϊδω,  to  '  see.' 

■"ΙΔΟΣ,  εος,  το,  heat — sweat,  pro- 
duced by  heat,  summer  heat,  Hes. 
Scut.  397.  Etym.  akin  to  νδος, 
Uo)p,f  rom  νω. 

"Ιδυσαν,  for  ϊδον,  3  pers.  plur.  2 
aor.  of  ϊδω,  obs.  or  of  εϊδω,  by 
writers  of  the  Alexandrian  school, 
as  the  LXX. 

Ίδυν,  2  aor.  imperat.  mid.  of  εϊδω, 
to  '  see'  —  but  when  taken  ad- 
verbially, written  Ιδον,  Alt.  lo  ! 
behold. 

'lδovσa,fem.  of  ιδών,  part.  2  aor. 
of  ϊδω,  or  poet,  of  εϊδοι. 

'λδρε'ια,  and  Ιδρία,  ας,  [Ion.  ΐδρείη, 
and  ίδρίη,  ης,)  η,  science  ;  know- 
ledge ;  skill  :  from  ϊδρις. 

"Ιδρις,  gen.  ϊδριος,  Alt.  £-.)?,  adj.  ex- 
pert ;  knowing  ;  skilful,  Odyss. 
6,  233.  23,  160.  with  an  infin.  7, 
108.  ^^'^th  a  genii,  of  the  art,  Hes. 
Scut.  351. — as  Subst.  η  ϊδρις,  the 
skilful  one  by  excellence,  viz.  the 
ant,  Hes.  Oper.  780.  Th.  {ο7δα, 
ϊδμεν)  ϊδω,  an  Ion.  form  of  εϊδω, 
to  '  know.' 

'Ιδρδς,  ου,  Ο,  poet,  for  Ίδβως,  sweat. 
dat.  ΊδρΓρ,  Iliad.' 11,  385. 

'\δρόω,  ω,  fut.  ώ)σο),  perf.  'ίδρωκα,  1 
aor.  Ίδρωσα,  nom.  plur  .part,  f em. 
pres.  ιδρήηνσαι,  contr.  Ίδρώσαι,  II. 
11,  507.  3  pers.  opt.  pres.  Hip- 
pocrat.  ιδρώη,  for  ίδροίη,  {viz.  ov, 
01,  into  ω,  ω,  irregularly,  as  in 
ριγόω)  to  sweat,  from  anguish, 
II.  11,  119.  to  sweat,  from  toil, 
18,  372.  met.  to  toil  laboriously. 

— Ίδρωσα  ιδρώτα,  Iliad.  4,  27.  I 
sweated  sweat.  Th.  Ίδρώ^ς. 

"ϊδρϋμα,  ατος,  τό,  that  which  is  firm- 
ly fixed,  built,  or  founded ;  a 
foundation,  a  building;  a  temple, 
seat,  or  dwelling,  s.  s.  as  εδος,  IT  ίε- 
pnv  'Ιασωνος  Ίδρυμα,  a  temple  of 
Jason.  IT  Ίδρυμα  πόλεως,  Kurip. 
poet,  citizens.  Th.  Ιδρνω,  ϊδρνμι. 

"Ιδρνμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.  part. 


ιδρυμένος,  (with  the  s.  of  the  pres.)  i 
^  of  Ιδρύω.  ί 
"ϊδρνμι,  probably  an  imagin.form.,  \ 
invented  to  account  for  the  pres.  \ 
s.  of  the  foregoing  Ίδρνμαι.  ' 
Ίδρΰνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  in  Hom.  \ 
(as  if  from  Ίδρΰνω)  of  ίδρνω.  The 
form  Ίδρννω  does  not  occur  ;  it  is  ■ 
assumed  as  the  act.  from  which  ; 
ΊδρννΟην , in  Hom. ,  has  been  formed. 
Ίδρΰνω,  fut.  ννώ — see  Ίδρννθην. 
"Ιδρυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  Ίδρνω.  ,ι 

"Ιδρυσις,  εως,  η  the  act  of  laying ! 
down,  fixing,  placing,  securing,  it 
or  grounding  ;  foundation  ;  erec-  ' 
tion  ;  consecration  ;  subst.  of  i 
Ίδρνω.  [  ;  later  also  ^     ^]  |i, 

{Ίδρϋτέος,  'εα,  εον,  verbal  adj.  of  jj 
Ίδρνω,  it  is  necessary,  or  we  must, 
or  ought  to  be  fixed,  or  sit  still, 
viz.  the  s.  of  the  perf.  Ίδρνμαι,  3 
pers.  Ίδρνται,  from  which  the  adj.  \ 
-> — thus,    οΰχ'  Ιδρντεον,    Soph.  Aj.  Ί 

809.  we  must  not  sit  still,  or  re-  ' 
main  inactive. 
(Ίδρντύς,  η,  ύν,  adj.  placed  ;  firmly  | 
fixed  ;  grounded  ;  founded  ;  es-  j 
tablished  ;  erected ;  consecrated.  | 

Ίδρύο),  fut.  νσω,  1  aor.    Ίδρυσα,   to  '■·. 

sit  down,  to  seat,  or  cause  to 
sit  down,  Iliad.  2,  191.  15,  142.  ! 
Odyss.  3,  37.  to  fix,  secure,  or  es-  | 
tablish.  Valcken.  Hippol.  31.  to  ; 
deposite,  as  a  votive  offering — to  : 
build,  to  erect,  a  statue,  or  tem-  \ 
pie,  but,  especially,  to  consecrate,  | 
to  dedicate — to  pitch,  a  camp.—  \ 
Ιδρύομαι,  Pass.  1  oor.  Ίδρννθην,  in  ij 
Iliad.  3,  78.  7,  56.  but  also,  AJt.,  ji- 
Lobeck.  Phryn.  p.  37.  {as  from  jji 
a  form  ιδρννω,  not  in  use)  1  aor.  i| 
Att.  properly,  Ίδρυθην,  to  be  seat-  j 
ed,  fixed,  or  secured — to  be  de- 
dicated, or  consecrated,  viz.  the  j 
ss.  pass. — Ίδρνμαι,  σαι,  ται,  perf.  \ 
pass,  with  the  s.  of  a  pres.,  to  be  | 
seated,  &c.  to  be  encamped — to  | 
he  situated,  to  lie  ;  to  lie  still,  or 
inactive.  Etym.  like  εδρα,  from 
'ίζο.),  so,  Ίδρνω  has  for  Th.,  Ίζω, 

to  seat.  [ioJ,  ^  _  ;  νσω,  ;  νθην,^  . 

^  _  ;  νμαι,  from  the  time  of 
Nonnus,  dmvnward,  upsilon  was 
made  short  in  the  fut.  and  the 
1.  aor.  act.] 

Ίδρώ,  Iliad.  11,  620.  poet,  for  « 
ιδρώτα,  accus.υfΊδpως — this  form 
remained  Alt.,  Mceris,  p.  202. 

"Ιδρωα,   or  Ίδρώ)α,   ων,  τα,   blisters  " 
arising  from  profuse  perspiration. 
ΊΊι.  Ίδρώς. 

Ίδρώς,   ώτος,  h,   dat.    ΐδρώτι,   and.  [ 
Ίδρί^>,  from  ιδρός,  an  obs.  nom.,  I 
accu^.  ιδρώτα,  and  Hom.  also  Att.  \ 
Ίδρώ,  sweat,  met.  any  juice,  or 
liquor  that  oozes  out,  or  falls  drop 
by  drop — that  which  is  acquired 
by  hard  labour,  Aristoph.  Ε  cel. 
750.  ITyiis  Ίδρωτες,  springs.  Τ'Λ.ίίίοί . 

"Ιδρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — Ίδρίοσαι, 
nom.  plur.  fern.  part.  pres.  of 
Ίδρυω,  by  irreg.  contr.  of  Ίδρόω. 

"Ιδρωσις,  εως,  η,  perspiration ;  sweat :  .  ; 
subst.  of  Ίδρόω, 
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;wcat  :  su- 


(^^ίρωτηηχος.  ου,  and 
κδν.  adj.  promoting 
dorific. 

'liofSrtJ!',  ου,  TO,  dimin.  of  Ιαρώς. 
'ItflMroiroia.!.    0'.  fut.  ήσο).    to  pVO- 

vnko  swontuin  :  \o  excite  perepi- 

ration,  ΊΊι.  Ίόρ^νς,  χοιέω. 
{Ίόρω'οί^οΰα.  ας,  η.  the  promotion 
,  of  sweat. 

('liowrornoc.  of;,  ridj.  promoting 

por.s[)ir<itioii  :  siVAoriiic.  - 
'iJo'-V').  aforw  nft^'joo}. 
^IStna.  (li,    (Ion.  ης)   ή.    Epi''  poet. 
Joi' eii'ria.  as  part.  frm.  of  o?(5a. 

from  'ioM,  /o?i._/7;r£;V5r.j.tokiio\v.[t] 
f liiu'i/o-i!',  Horn,    and  Hcs.  dat. 

phir.  Ion.  of  i^tinn. 
~\c').  a  kindred  form  to  εινω.  ohs. 

in  the  pres..  to  '  ϋΟί-' — to  ■  know.' 
from  if  uhi — .-ier  under  ε'ΐ(^ο>. 
"Ijw.  snhj.  of'icn',  "2  aor.  qf'iSio,  or 

poet,  of  εϊίο).  to  see. 
Uw/irti,  snbj.  prr.s-.  of'io  tucu.  a  mid. 
form,  in  Ihc  art  s.  n  f  uv.).  to  sec. 

poet,  for  ίι'ίΛμαι.  from  ίΓΛ-·). 
Ij&i/icj/.  1  pevs.  j)liir.  ■•-■uhj.  of'i^jv. 
"Ιδ^ίΐΊ.  Iliad.  IS.  ()!>.  poet,  for  iVu.j, 

■subj.  of  ε1(').ίν.  Ί  aur.  (f  ε'ιΐ·<·κ  to  see. 
*ίε.  lie  went,  W  prrs.  (f  'ldv.  if,-,  it. 

im,perf  of  cu.u,  and  2  pers.  ini- 

perat. 

^leSi.  Ίέτω,  imperat.  2  and  3  pers. 
of  Ίηρι, 

("ίει,  Horn.,  freq.  3  per.<;.  .<^ίηίτ.  of 


'Ϊ£·.);Τ·  'Μν·,κ·.  η  Π,  adj.  conducting  sa- 
oriliees.  nr  conveying  tb.ings  per- 
taining to  sacrifices.  Tk.  Ιερδν, 

ΊεράκΧδενς,  ίο)ς,  Ό,  a  young  falcon, 

or  sparrow-hawk. 
'L·pS.κiζω.  fut.  ίσο},  lit.  to  crv  llkc  a 

hawk;  to  scream.  Th.  Ιέραξ. 
'ϊεοάκχον.  oi\  τη,  a  plant,  Dioscor. 

3.  12.  Hawk's-weed:  Hioraciuiu. 

Th.  Ιίοαξ.  [ά] 
Ίεράκίσκος,  ου   Ό.  dimin.  of  ιίραξ. 
'ϊεράκοβόσκος,    ον,  adj.  that  feeds 

falcons,  or   hawks.    Th.  'ΰραξ, 

βόσκω. 

'ϊεοακόιιορφος,  ov,  adj.  haAing  tlie 
form  of  a  hawk.  Th.  Ίίραξ.  -μορφή. 

'Ιεοακώ^ης,  εος.  adj.  of  the  nature 
of  or  like  a  iiawk.  Th.  ιίραξ, 
εΐ^ος. 

ΊΕ'ΡΑλ,  άκος.  ο,  a  Sparrow- 
hawli  :  a  I'alcon  :  a  bird  of  prev' . 

ϊεράΊμαί,  ofjini,  fid.  άσομαι,  to  he  a 

priest,  or  priestess  :  to  lie  the 
priest,  or  ])riestess  of  some  parti- 
cular Divinity,  ivilh  a  gen  it., 
Ilrrodot.  2.  3.'),  also  a  dcd., 
R-alink.  Tim.  p.  77?.  Ίεοός. 

Ίεοα^'Λος.  ou.    η,  OUC  ΛυΙιΟ   llUs  thc 

liighest  sacerdotal  functions.  Tay- 
lor. I)em.  IVi.  Ίερδν,  -ολεο). 
Ίεραοχέί·),   (Γι.  fid.   ι'/σω.  to  bo  the 
chief  of  the  sacerdotal  order,  and 


'ίουΐ',  imperf.  (a.9  from  a  form  director  of  all  matters  relating  to 
ξ.έω)  -of  'ίημι.  [v^  _  5  more  rareli/\  reli 


(Ίείην,  ης,  η,  nptat.  pres.  Όf'ϊημΐ. 
"ΙεΙς.  part,    of  Ίεμενηι,   and  Ιέμεν, 

poet,  infin.for  [hnn.  of 'ίημι. 
"Ιε/«ΐί,  2  Jirrs.  sing,  'ίεσαι.  3  'ίεται, 

mid.  and  s.  s. 

(ioj)  εΊμι.  to  sio. 
"Ιεμαι,  Slid,  of'iημ■^,  for  which  έ,μ- 

εμαι.  s.  s.  a.i  ορέγομαι,  is  generally 

n.wd. 

"Ίεμεθα,  (also  Ίίμεσθα,  as  Sopli.  An- 
tig.  432.)   1  pcrs.  plur.  of  (ϊ'ω) 

^Ιμι,  to  go. 
^\ίμζν.  ιεμεναι,  poet,  for  Ιεναι,  inf. 

of  eoj.  είμι,  to  go. 
^Υεμζν.  [--s..]  Ίεμεν&\,  Horn. 

and  Hes.  poet,  for  Ίεναι,  infn.  of 

'ίημι. 

""λειιενος.  ενη,   ενην,   part.   pres.  (f 


rioas  worsliip.  Th  .  Ίερδν.  αρχο3. 
(Ίεοίιρχης,  oi>,  c.  Ά  liigh-priest :  a 

spiritual  chief 
(ΊεραοχίΛ,  ης,  η,  the  oflice,  or  dig- 
nity of  ιεράρχης ;  spiritual  rule, 
or  government ;  hierarchv. 
the  pres.  art.  of  (^Ιεοαρχικδς.  κη.  κδν,  adj.  of  or  ])er- 
taining  to  the  i>er,son,  or  functions 
of  Ιεο'χο^^ης,  or  to  Ιεραρχία  :  hier- 
archical . 

Ίεοιίτεία,  ης.  η,  the  office  of  priest, 
the  priesthood,  Plat.  Aristot. 
from  ίεοατενω. 

{Ίεράτεΐοι/,  ov.  τη,  the  residence  of 

π  priest  ;  a  sacristy. 
{'ιεοάτευΐ'π,  ατης.  τη.  s.  s.  as  Ιεοατεία 
— the  clergv.  y.A'X  [^^ 


('Ιεοάτεΰ'·).  fut.  ενσ(·),  and  Ίερΰτενο- 
μαι.  Jiid.  fit.  εν^ομ.αι,  s.  s.  as 
ιεο'ιομαι.  11  Οεδς  μ  ιεοάτευε.  Ilcrodot. 
the  dcitv  wlios'c  priest  ,ΐϊο  was. 
ί  'Ιεοατικδς.  κη.  κδν.  adj.  s'lCi'rdotal " 
performed  hv  p>riests :  deslined 
for  sacred  ])nrposes. — nam.  plur. 


νεμενος.  ενη,  ενην,  parr.  pres. 
Ιεμαι. 

"Ίέμην,  εσο.  ετη.  imperf.  ntid.  nfiqin. 
('Ίίΐ/,  neiit.  of  irii,  part.  pres.  of 

Κημί. 

("Ιεΐ',  ^ΈοΙ.  for  'ίεσαν,  3  pers.  plur.^'    as  snbst.  nl  ΙεοατικηΙ.  priests.  IT 

ofϊηv,  imperf  act.  of 'ίημι.  !  Ίεοατικη,  the  sacerdotal  oilice,  or 

jj,   Horn,  imperf.  act.  of  science. 

'<Vi.  !  ['λεραώήυος,  on,  adj.  that  carries  the 

'Ίεναι,  io  <ΐο,  infin.  of       'ίμι,  obs.)\  things  for  sacrifice.    Th.  Ίερδς. 

εΊμι,  to  go.  I  φεοί·).] 

"Ίέναι,  infin.  of 'ίημι,  late  Att.  \\'\ερεια,  ας,  (Ion.  Ίερείη,  ης)  /;.  Dor. 

^'Ιενται,  3  pers.  plur.  of  ϊεμαι,  mid.  j  Ίερεα,  ας,  I'l,  a  priestess,  fem.  of 

ofto),  είμι,  to  go.  I   Ιερεύς.  IT  Boeckh.  Pind.  Pyldi.  4, 

^Ιειτο,  3  pers.  plur.  imperf  mid.    9.  reads  Ιρ'εα  for  Ίερεα. 

of  ('ίω)  ειμι,  to  go.  (ΊερεΓοι/,  ov,  τδ,  a  victim  for  sacri- 

Ίερά,  ών,  τα,  plur.  of  Ιερόν.  j  fice. 

^Ιεράγγελος,  ου,  Ό,  a  herald  who  an-  (Ίερείτης,  ov,  h,  a  priest — fem.  Ίερεΐ- 
nouuces  religious  solemnities.  T^. ;  ης,  ιος,  αηά  ιΐ^ος,  η,  a  priestess, 
ίερδν,  άγγέ\\θ}.  1   also,  S.  s.  as  Ίκ'ετις. 

8G 


{Ίερενς,  έως,  ό,  a  priest;  an  augur. 

{Ίερενσιμυς,  ου,  adj.  fit  for  being 
consecrated,  or  oflered  in  sacrifice. 

(Ίερεΰο),  fut.  εόσω,  to  sacrifice  in. 
honour  of  a  divinity,  Horn,  to 
immolate,  Horn,  to  slaughter  for 
an  entertainment,  Odyss.  2,  56. 
14,  414.  to  make  holy,  or  to  de- 
dicate ;  to  consecrate  —  to  fulfil 
the  functions  of  a  priest,  or  to  be 
a  priest.  [In  Odyss.  14,  !)4.  Ίερεί)- 
ουσι,  is  to  be  read  as  four  sylla- 
bles,  ^] 

(^Ίερη,  ης,  /;,  a  priestess. 

('Ιερί'μ'οί',  ου,  τό,  Ion.  for  Ίερεΐον. 

['ϊερητεύω,  fut.  ενσω,  Ion.  for  Ίερα- 
τεΰω. 

(Ίερία,  ας,       Att.  and  poet,  for 

Ιέρεια.  [^^  v>  ^  _] 
(Ίερίζο),  fut.  ί'σω,  to  hallow ;  to 

purity. 

(ΐεριστης,  ov,  b,  a  priest,  late  writ, 
('ίερις,  ίδος,  η,  a  priestess. 
Ίερο[3οτάνη,  ης,  η,  the  Λβτό, Vervain 
Verbena  oiiicinalis.    Th.  Ίερδς, 

βοτάνη.  [ιϊ] 
ΊερογΧύπτης,  ου,  5,  07*  ίερογ\ύψος,  [υ] 

ου,  Ό,  a  carver  of  hieroglyphics. 'ί 

Schn.  Ij.  Th.  Ίερδν,  γλύψω. 
(Ιερογλυφικά,     ών,     τα,  {γράμματα 

underst.)  hieroglyphics. 
Ίερόγλιοσσος,  υυ,  adj.  having  a  holy, 

or  ])rophetic  tongue.     Th.  Ίερΰς, 

γλώσσα. 

Ίερογραμματεύς,  εως,  Ό,  an  Egyp- 
tian priest  who  explained  the 
ceremonies  and  mysteries  of  reli- 
gion, Lite,  one  Λνΐιο  expounds 
sacred  writings.  Th.  Ίερδν,  γράφω. 

(^Ιερό  γραφα,  or  ιερογραφονμενα,  ων, 
τα,  representations  of  holy  things. 

(^Ιερογραφέίο,  ώ,  fut.  ήσω,  to  repre- 
sent holy  objects  by  images. 

(Ίερυγραώία,  ας,  η,  the  act  of  repre- 
senting, &c.,  Dionys.  A.reopag. 

'ίερόόακρυς,  υ')ς,  adj.  consisting  of 
hols^  tears,  an  epith.  of  Frankin- 
cense.  Til.  Ίερδς,  όάκρυ. 

Ίεροόΐδάσκάλος,  ov,  adj.  tcachinc 
religious  rites  and  worship ;  a 
pontiff,  Dionys.  Hal.  Th.  Ιερδν, 
{διδάσκαλος)  διδάσκο). 

'Ιεροδόκος,  ov,  adj.  receiving  things 
pertaining  to  sacrifices.  Pass,  re- 
ceived in  a  temple,  jEsch.  Suppl. 
364.    ΊΊΐ.  Ίερδς,  δέχομαι. 

Ίερόδουλος,  ου,  adj.  serving  a  god: 
a  slave  co)isecrated  to  the  service 
of  a  divinity,  and  who  attends 
priests  in  the  temples.  Th.  Ίεοδς, 

δονλος. 

'ίεοοθετίί),  ώ,  fut.  ήσο),  to  institute 
religions   rites,    or  ceremonies. 

YVi.  Ίερδί',  θεω,  τίθημι. 

('Ιεηοθίτης,  ην,  υ,  an  instltutor  of 
religious  rites. 

{'Ιεροθήκη,  ης,  ή,  a  place  for  contain- 
ing things  pertaining  to  sacred 
rites. 

'Ιερυθντης,  ov,  o,  a  priest  who  per- 
forms sacrifices — the  highest  dig- 
nity in  certain  states,  Inscrip. 
Taylor.  Dem.  p.  221,  228.  Reisk. 
Th.  Ίερδν,  θνω.  [ν] 
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{'Ιερόθΰτος,  ον,  adj.  sacrificed  to  the 
gods. — neut.  plur.  as  subst.  τά 
ίερόθυτα,  sacred  victims. — Ίερόθντας 

θάν.ίΓος,  PluL.  the  death  of  one 
who  falls  for  his  country. 

Ύεροκαντίω,  ώ.  Jut.  ήσω,  tO  bum  as 

an  oiienng  in  sacrifice,  Diodor. 

20,  65.  Ιερος,  καίω. 

Ίερ.Ίκηρυξ,  ϋκος,  h,  a  herald,  Avhose 
office  it  was  to  maintain  a  reli- 
gious silence  during  the  celebra- 
tion of  sacred  mysteries.  Ί%. 
Ίερύς,  κι'ψυζ. 

'ϊεροκύμος,  ον,  b,  η,  Ιεοοκόμας,  ον,  h, 
a  servant  of  a  temple.  Th.  ίερος, 

κομέω. 

Ίερολογέω,  ώ,  ,fut.  ησω,  to  speak 
upon,  or  discuss  sacred  subjects 
—  to  recite  sacred  words.  Tk. 

Ιερόν,  λόγος,  \εγω. 

{Ιερολογία,  ας,  η,  discourse  οη,  or 
discussion  of  sacred  matters — the 
utterance  of  sacred  words. 

{Ίερ)\όγος,  ον,  Ό,  or  η,  one  who  dis- 
courses of  holy  things,  or  utters 
sacred  words. 

Ίερομανία,  ας,  }),   a  holy  frenzy. 

Th.  ιερός,  μανία,  μαίνομαι. 
Ίερομαντία,  ας,  η,  s.  s.  as  ιεροσκοπία. 

Th.  ιερός,  μάντις. 
Ίερομηνία,   ας,   η,   a  consecrated 

month,  or  a  day  of  such  a  month; 

a  festival  day.  Th.  ίερός,  μην. 
'ίερομνημονενω,  J^ut.  ενσω,  to  be  a 

Ίερομνημων. 

^Ιερομνήμων,  ονος,  h,  η,  properly,  one 
who  fulfils  a  function  at  sacrifices ; 
one  who  keeps  record  of  matters 
relating  to  religious  worship — a 
pontifl',  who  was  at  the  same  time 
chief  magistrate,  in  Byzantium 
and  other  states — the  Roman 
Pontifi:^,  Pontifex  —  a  priest  sent 
from  each  of  the  states  of  the 
league,  besides  the  regular  de- 
puty to  the  council  of  the  Am- 
phictyons.    Th.  ιερόν,  (μνήμων) 

μιμνήσκω. 
Ίερόμνρτος,  ον,  η,  α  plant,  Dioscor. 

4,  146.  S.  S.  as  όξνμνρσίνη. 

Ίερομνστης,  ον,  h,  one  who  initiates 
others  in  sacred  mysteries  —  a 
priest,  s.  s.  as  ιερο6ι6άσκα\ος  :from 
ιερόν,  μύστης. 

Ιερόν,  ον,  TO,  anything  consecrated 
to  the  Divinity ;  a  sacrifice ;  a 
victim  —  a  temple  ;  any  conse- 
crated place  —  a  festival.  —  plur. 
τα  Ίερα,  the  entrails  of  victims 
sacrificed,  and  the  omens  derived 
from  inspecting  them.  1Γ  τα  ίερα 
άγαθα,  favourable  omens.  IT  τά 
Ίερα  γίνεται,  (εν  underst.)  the  en- 
trails present  good  omens ;  in  a 
contrary  s.,  τα  Ίερα  ον  γίνεται.  IT  εν 
τοις  Ίεροΐς  φαίνεταί  τις  6ό\ος,  Xcn. 
Anah.  5,  6,  29.  some  treachery  is 
foreboded  by  the  entrails  of  the 
victims  :  neut.  of  Ίερός. 

'Ιερονίκης,  ον,  Ό,  a  victor  in  the  sa- 
cred games,  as  the  Olympian, 
<fcc.    Th.  ιερόν,  νίκη.  [ΐ'ί] 

'ϊερονόμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  Ιεροόιδάσ- 
καλοζ,  Th.  'αρδς,  νέμω 


Ίερδπ\αστα,  ων,  τα,  and  Ιεροπλαστία, 
ας,  η,  S.  S.  as  Ιερόγραφα,  and  Ίερο- 
γραφία.    Th.  ιερός,  πλάσσω. 

Ίεροποιέω,  ώ,  fut.   ησω,  tO  perform 

a  sacrifice  ;  to  attend  to  matters 
relating  to  sacrifices,  or  religious 
worship ;  to  hold  the  office  of 
Ίεροποιός,  at  Athens. 

(Ίεροποιία,  ας,  η,  the  performance 
of  sacrifices,  or  care  of  matters 
relating  to  worship  ;  the  ofhce  of 
Ίεροττοιός,  at  Athens. 

('Ιεροποιος,  ον,  adj.  attending  to 
sacrifices,  or  religious  service. — 
Subst.  ol  Ίεροποιοι,  ten  persons  at 
Athens,  whose  office  it  was  to  in- 
spect the  victims  procured  for 
sacrifice ;  they  were  also  deno- 
minated μωμοσκόπυι. 

'ϊερύπυλις,  ι6ος,  η,  a  holy  city.  Th. 
ιερός,  ττόλις. 

'Ιερόπομπος,  ον,  ο,  an  ambassador 
\v\io  brought  the  tribute  to  Jeru- 
salem.   Th.  ιερός,  (πομπή)  πέμπω. 

Ιεροπρεπής,  εος,  adj.  becoming  holy 
persons,  religious  ceremonies,  or 
sanctified  places  ;  conformable  to 
what  is  required  by  religion ; 
holy ;  venerable ;  sanctified.  Th. 
Ιερός,  πρ'επω. 

\'\ερ6πτης,  ον,  h,  an  inspector  of 
sacrifices  ;  one  who  divines  from 
an  inspection  of  sacrifices.  Th. 

ιερόν,  οψομαι.] 

ΊΕΡΟ'Σ,  pa,  {Ion.  ρη,)  ρόν,  adj. 
(sometimes  2  termin.,  as  Hcs. 
Oper.  599,  807.  Ion.  and  Epic 
poet.  aUo,  ιρός,  ph,  ρόν,  adj.  com- 
ing from,  or  pertaining  to  the 
gods,  divine,  godlike,  Hes.  Theog. 
21,  57.  hence,  holy,  sacred,  as 
produced  by  the  gods,  as  day, 
darkness,  ^c.  Horn.  freq.  holy, 
as  a  war  against  spoliators  of 
a  temple — sacred,  consecrated  to 
holy  purposes,  opposed  to  βέβη- 
λος, holy,  inviolable,  set  apart  for 
sacred  use,  not  to  be  employed 

for  ordinary  purposes  —  όσιος, 
occurs  in  a  somewhat  similar  s., 
but  refers  to  laws  established  by 
men.  Ruhnk.  Tim.  p.  196. — 
consecrated  to  a  divinity,  as  tem- 
ples, altars,  sacred  groves,  rivers, 
a  fish,  as  belonging  to  Neptune, 
also  wanes,  where  however  some 
underst.  vast,  immense,  as  Valck. 
Hipp.  1206.  sacred,  as  sacrifices 
in  honour  of  a  divinity,  Horn, 
freq.  sacred,  holy,  as  under  the 
special  protection  of  a  divinity, 
as  an  epith.  of  cities  and  islands 
— also,  barn-floors,  as  sacred  to 
Ceres.  Construct,  in  Hom.  with 
a  genit.,  as  Odyss.  13,  104.  6, 
322.  the  prevailing  construct., 
Wolf  Lept.  p.  289.  in  late  writ, 
also  a  dat.  said  of  men,  and 
human  actions,  φα.  like  θείος, 
like  the  gods,  surpassingly  great, 
or  good,  illustrious,  admirable, 
excellent,  Iliad.  10,  56.  Odyss. 
24,  81.  See  the  neut.  plur.  as 
subst.  ιερά.    IT  Ιερη  όόσις,  Hes.  a 


divine  gift.  IF  Ιερόν  μένος,  Hovt. 
immense  strength.  IF  τδν  ώρ'  Ιερας 

(γραμμής  undcrst.)  λίβον  κινειν,  lit. 

to  move  the  pebble  from  the  sa- 
cred line,  viz.  to  play  one's  last 
stake.  Etym.  the  primary  sense 
is  derived  from  animals  conse- 
crated to  a  divinity,  termed  άνε- 
τοι, (from  άνίημι,  see  άνετοι)  and 
suffered  to  wander  about  unmo- 
lested, and  hence  the  Thcma 
from  'ίω,  Ίέω,  'ίημι,  Hemstermh.; 
according  to  others,  as  the  Old 
Gram,  and  Damm.  Lex.,  from 
the  acclamation  ίη,  much  used  in 
religious  ceremonies  in  the  invo- 
cation of  Apollo  ?  [lota  is  regu- 
larly, and  in  the  Attic  writers 
always  short.  Homer,  however, 
makes  it  long  when  the  verse 
requires  it,  viz.  when  the  last 
syllable  is  short,  as  in  the  phra- 
ses ιερόν  ημαρ,  ίερα  ρέζ,ειν,  φο.,  at 
the  end  of  the  verse.  In  the  con- 
tracted form  ίρός,  iota  is  uhcays 
long.  In  compounds  of  ίερός,  it 
is  generally  short.] 
'ϊεροσκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  m&pect 

the  entrails  of  victims  for  pur- 
poses of  divination  ;  to  predict, 
from  the  inspection  of  entrails 
of  victims,  as  an  Aruspex  :  from 
ιεροσκόηος. 

(Ιεροσκοπία,  ας,  η,  the  functions  of 
a  ίεροσκόπος. 

('Ιεροσκόπος,  ον,  adj.  that  d'  ines 
from  the  appearances  of  the  en- 
trails of  victims,  an  Aruspex. 
Th.  ιερόν,  σκοπέω. 

Ίεροσόλνμα,  η,  also  with  ων,  rh, 
Jerusalem — also,  Ίερονσαλίιμ,  η. 

'Ιερόστεπτος,  ον,  adj.  crowned  with 
wreaths  for  a  sacred  purpose, 
Mschyl.  Suppl.  23.  [Th.  Ίεροξ, 
στέφω.] 

'\ερ6στολος,  ον,  and  ίεροστολιστϊις,  on, 
h,  an  Egyptian  priest,  whose  of- 
fice was  to  attend  to  the  robes 
with  which  the  statues  of  the 
gods  were  covered.    Th.  ίε(>ός, 

(στόλος)  στέλλω. 
'Ιεροσνλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  plunder 

a  temple ;  to  commit  sacrilegious 
robbery,  or  violence.   Th.  ίερόν, 

σνλάω. 

Ίεροσνλημα,  ατος,  τη,  sacrilegious 
plunder;  a  sacrilegious  robbery,  [ϋ] 

('Ιεροσνλία,  ας,  η,  ίεροσνλησις,  εως, 
η,  the  robbery  of  temples  ;  sacri- 
lege, [d] 

{Ίερόσνλος,  ον,  adj.  sacrilegious. 
(Ίερυσνλως,  adv.  sacrilegiously. 
'Ιεροτελετής,  ον,  and  ιεροτελεστης,  οδ, 

b,  s.  s.  as  ϊερομνστης.    Th.  kpovj 

τελέω. 

(Ιεροτελεστία,  ας,  η,  initiation  into 
holy  mysteries. 

Ίερότροχος,  ον,  adj.  with  holy 
wheels,  Orphic,  hymn.  Th.  ίερός, 
(τρόχος)  τρέχω. 

'Ιερότνπος,  ον,  adj.  having  the 
stamp,  or  impression  of  some 
sacred  object,  Dionys,  Areopaff. 
Th.  ίερόν^  τύπτω. 


ΙΕΣΑ 


ΙΗΛΕ 


ΙΗΜΙ  6^ 


Ίερονργεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  offer  sa- 
crifices ;  to  perform  acts  of  reli- 
gious worship.  IT  ra  Ίερονργηθει/τα. 
[part.  1  aor.  pass.  neut.  plur.) 
victims  sacrificed,  Th.  Ιερόν,  έρ- 
γον. 

Ιερουργία,  ας,  η,  the  office  of  priest 
—  sacrifice  :  religious  worship, 
and  the  performance  of  religious 
rites,  in  general. 

{Ιερουργός,  ου,  adj.  performing  re- 
ligious worship,  see  the  fore- 
going subst.  and  verb. —  Subst.  a 
priest. 

'ΙερουσαΧημ^  η — see  Ιεροσόλυμα. 
^Ιεροφαντέω,  ώ,  fut.  ησο},  to  be  a 

Ιεοοφάντης,  or  to  possess  the  know- 
ledge of  hidden  mysteries  like  a 

Ιερηφάντης.   Th.  Ιερόν,  φαίνω. 

{'Ιεοοφάντης,  ου,  Ό,  a  teacher  of  reli- 
gious rites,  and  particularly  those 
that  relate  to  sacrifices ;  at  Athens, 
the  Hierophant  who  presided  at 
the  Eleusinian  mysteries;  a  high- 
priest  ;  a  pontiif. 

("Ιεροφαντία,  ας,      the  dignity,  or 

functions  of  a  Ιερυώάντης. 

(^Ίεροφαντικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  Hierophants ;  re- 
lating to,  or  suiting  the  functions 
of  a  Hierophant. 

^Ιεροφαντικώς,  adv.  after  the  man- 
ner of  Hierophants. 

'ϊερυφάντις,  ιδος,  η,  Jem.  of  Upo- 
φάντης. 

'Ιεροώύρος.  ov,  adj.  bringing  victunS; 
or  bearing  sacred  vessels,  or 
things  relating  to  sacrifices.  Th. 

ιερόν,  φερω. 

Ίεροφυλάκιον,  ου,  τό,  the  treasury  of 
a  temple.  Th.  ίερόν,  φυλάσσω. 

("[εροφΰλα^,  ακυς,  h,  one  who  has 
sacred  vessels  in  custody,  or  who 
has  the  care  of  a  temple,  [ϋ] 

'Ιερόχθων,  Ονος,  composed  of  holy 

earth.    Th.  Ιερός,  χθώυ. 

Ίεοοφάλτης,  ου,  h,  a  singer,  or  mu- 
sician in  religious  ceremonies. 
Th.  Ιεοός,  ψάλλω. 

Ίεβο'ψϋ  yof,  ου,  adj.  having  a  holy, 
or  pious  soul.    Th.  Ιερός,  ψυχή. 

Ίερό',ι,  ώ,  fat.  ώσω,  to  render  sa- 
cred ;  to  consecrate  ;  to  dedicate  ; 
to  devote.   Th.  Ιερός. 

(Ίέοωμα,  ατος,  τό,  anything  conse- 
crated, or  sacrificed,  a  \ictim, 
LXX. 

Ιερώνυμος,  ου,  adj.  having  a  holy, 
or  consecrated  name.  ^  Subst. 
the  name  of  a  man.  Th.  Ιερός, 
ομομα. 

Ίερωστι,  adv.  after  a  religious  man- 
ner.  Th.  ιερός. 

(Ίερώσυνα,  ων,  τα,  the  fees  paid  to 
a  priest  for  a  sacrifice — the  por- 
tions of  victims  offered  to  the 
gods,  called  by  Homer  θνηλας, 
Phrynich.  Bekker.  p.  44.  :  neut. 
plur.  of  Ίερώσυνης. 

{^Ύερωσΰνη,  ης,  η,  the  priesthood. 

{'Ιερώσυνος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  priests,  or  to  sacrifices. 
Th.  ιερός. 

ϊεσαι,  ϊεται,  2  and  3  pers:  of  ϊεμαι, 


mid.  s.  s.  as  the  act.  form  of  (ϊω, 

obs.)  είμι,  to  go. 
Ίέσθαί,  injin.  of  ΐεμαι,  mid.  pres. 

of  εΊμι,  to  go. 
('Ίεσθε,  2  pers.  plur.  pres.  of  Ϊεμαι, 

viid.  of  εΊμι,  to  go — also,  Iliad. 

12.  274.  2  pers.  imperai.  ofϊoμaι, 

mid.  of  ϊω,  to  go. 
Ίεσο,  ϊετο,  2  and  3  pers.  sing,  of 

ίέμην,  imperf  mid.  of  (Ι'ω)  είμι, 

to  go. 

ΊΕΥ",  an  interjection,  expressing 
derision. 

Ίεω,  imperf.  'ίουν,  "εις,  'ίει,  obs.  in 
the  pres.,  from  it  is  formed  'ίημι. 
Th.  'έω,  or  'ίω. 

'lζάvω,fut.  ίζήσω,  perf.  "ζηκα  {from 
ιζάω.^  to  seat,  Iliad.  23,  208.  to 
place,  met.  to  establish,  or  insti- 
tute. Neut.  to  sit ;  to  be  seated  ; 
to  seat  one's  self,  Iliad.  10,  92. 
Odyss.  24,  209.  to  settle  ;  to  sink: 
to  go  to  the  bottom.  Th.  'ίζω. 

(^"Ιζημα,  ατος,  το,  the  act  of  seat- 
ing, or  placing  ;  a  seat ;  a  sitting 
— the  act  of  sinking,  or  subsi- 
ding. 

"ΙΖΩ,  fut.  Ίζήσω,  Att.  ho,  imperf. 
Ιζον,  ες,  3  pers.  sing,  'ίζε — imper. 
2  pers.  sing,  ϊζε,  to  seat,  or  place 
upon,  Iliad.  24,  553.  mostly,  in- 
trans.  to  seat  one's  self,  to  sit. 
act.  and  neut.  like  Ίζάνω.^Ίζομαι, 
Mid.  imperf.  Ιζόμην,  the  neut.  s. 
of  Ίζανω.  Etym.  Dor.  'iσδω,from 
which  στάω,  and  'ίστημι. 

"Ιη,  Ion.  for  ϊα.  fern,  of  ϊος,  Ion. 

for  είς — see  the  second  ϊος. 

"Ιη,  3  pers.  s.  2  aor.  subj.  of  εΊμι. 

ΊΓ/,  3  pers.  s.  pres.  subj.  of  'ίημι. 

ΊΗ\  ής,  η,  Ion.  for  ία,  a  voice ;  a 
sound  ;  a  cry,  Ilerodot.  1,  85. 

ΊΗ',  071  interject.,  an  exclama- 
tion expressive  of  joy  and  exul- 
tation, as  ίη  τταιάν,  lo  pfEan — and 
also,  of  grief  alas !  but,  the  lat- 
ter rarely.  [.^  _  ;  also,  ] 

'Ίηδών,  όνος,  η,  joy,  Hcsych.  Th. 
ίαίνω. 

'Ljtof,  ου,  adj.  lamentable ;  deplo- 
rable ;  doleful. — ιηΐος  βοά,  Eurip. 
Phxn.  1046.  a  doleful  cry. — ίήΧοι 
κάματοι.  Soph.  (Edip.  Tyr.  174. 
the  pains  of  child-birth  —  an 
epith.  of  Apollo,  according  to 
some,  from  Ιή,  an  exclamation  of 
joy;  or,  according  to  others,  from 
Ιάομαι,  to  heal,  or  cure;  or,  from 
ϊημι,  to  shoot  arrows,  and  writ- 
ten Ιήϊος.  Th.  (in  the  first  s. 
from  ιή,αη  exclamation  of  grief) 
in  the  last  s.  an  exclamation  in 
invoking  Apollo,  ίή.  [  ^  ^  and 

Ίήκοπος,  ου,  adj.  Aristoph.  Ran. 
1265.  lit.  striking,  viz.  assuaging 
sorrow, /ro)?i  ίή,  κόπτω,  or  sorrow- 
ful, from  ίή,  κόπος.  Th.  ιάομαι, 
κόπτω.  [  ,^] 

"Ιηλα,  infin.  ίήλαι,  1  aor.  (as  from 
ίάλω)  of  ϊίίλλ&J. 

^Ιηλεμίστρια,  ας,  ή.  a  woman  hired 
to  Aveep  at  funerals.  Th.  ιήΧεμος. 
ΊήΧεμος,  Ion. for  ίάΧεμος. 


"Ιημα,  Ion.  for  Ίαμα. 
"IHMI,  2  pers.  'ίης,  3  pers.  "ησι, 
plur.  3  pers.  Ιέάσι,  ίασι,  and  Ιεΐσι, 
infin.  Ιίναι,  Epic  poet,  ίεμεναι, 
Horn.  Ίίμεν,  lies.,  part.  Ιείς — fut. 
ήσω — subj.  ιώ,  optat.  Ίείην,  2  pers. 
iniperat.  'ίει — impeif.  'ίην,  ης,  η,  3 
pers.  plur.  'ίεσαν,  ^ol.  'ίεν,  Riad. 
12,  23.  1  aor.  ηκα.  Ion.  and  Epic 
poet,  'έηκα,  ας,  ε,  2  aor.  ήν,  ης,  η, 
but,  obs.  in  the  sing,  supplied  by 
the  1  aor.,  plur.  'έμεν,  'έτε,  εσαν, 
dual  2  pers.  'έτον,  3  pers.  'έτην, 
and  Att.  with  augm.  είμεν,  είτε, 
είσαν,  infin.  2  aor.  είναι,  part,  εις, 
subj.  2  aor.  ώ,  ης,  fj,  optat.  ε'ίην,  ης, 
η,  2  pers.  sing,  imperat.  ες,  3 
pers.  'έτω,  2  and  3  pers.  plur.  'έτε, 
'έτωσαν,  dual,  'έτον,  'έτων — p&rf. 
είκα,  ας,  ε,  plus.  perf.  ε'ίκειν,  εις,  ει, 
not  in  Horn.,  prim.  s.  to  'put  in 
motion' — to  send,  Horn.  freq.  to 
send  forth,  utter,  Iliad.  3,  152. 
and  elsewhere  —  to  fling,  cast, 
hurl,  throw,  shoot,  or  discharge, 
missile  weapons,  arrows,  (fc. 
with  an  accus.,  but  often  accus. 
omitted,  as  if  intransitive,  as 
Odyss.  8,  203.  9,  499.  Iliad.  2, 
774.  so  also  in  prose,  Wyttenb. 
ep.  crit.  p.  161. — to  smite,  Xen. 
Anab.  1,  12.  with  accus.  of  the 
person — to  cause  to  flow,  Iliad.. 
12,  25.  or  to  spring  up,  as  21,  158. 
In  transit,  to  stream,  to  flow, 
Odyss.  11,  239.  to  spirt  up, 
spring  forth,  7,  130.  to  let  flow, 
viz.  hang  down,  as  the  hair,  lli^- 
ad.  19,  383.  let  hang  down,'  15,. 
19. — to  let  fall,  tears,  Odyss.  16, 
191.  23,  33 — in  a  peculiar  s.  to 
put  into,  harness,  Iliad.  16,  152.. 
=:"Iiuai,  Mid.,  imperf.  Ίεμην,  σο,. 
3  pers.  'ίετο,  .3  pers.  plur.  'ίεντο,. 
1  aor.  mid.  ήκάμην,  σο,  το,  2  aor. 
mid.  'έμην,  and  with  augm.  Att. 
ε'ίμην,  prim.  s.  to  'be  in  motion,' 
'put  one's  self  in  motion,  impel 
one's  self.'  hence,  to  feel  an  im- 
pulse, to  be  moved  to,  to  long  for, 
to  desire,  to  wish,  to  strive  to  at- 
tain, strain  after,  Hom.  freq.,, 
either  absolutely ,  or  with  an  in- 
fin. often  in  the  phrases,  'ίεσθαι 
θυμω,  and  'ίετο  θυμός — part,  of  the 
pres.  Ιέμενος,  with  a  genit.  long- 
ing for,  striving,  &c.  as  above, 
also  with  an  adv.  tending,  or  go- 
ing to,  as  οϊκαδε,  homewards — 3 
pers.  plur.  2  aor.  mid.  'έντο,  Hom. 
only  in  the  phrase,  επεί  πόσιος  και 
εδητυος  εζ  ερον  'έντο,  when  the  de- 
sire of  food  and  drink  had  de- 
parted, when  they  were  satiated. 
—  Pass.  1  aor.  'έθην,  ης,  η,  and  Att. 
with  augm.  ε'ίθην,  perf.  pass, 
είμαι,   σαι,  ται,  plus.  perf.  ε'ίμην, 

είσο,  ειτο,  to  be  sent,  &c.  often  s, 
s.  as  the  mid.  Etym.  from  'ίω,  εω, 
Damm,  Lex.  \^As  a  general  rule, 
iota  of  the  first  .syllable  is  short 
in  Homer  and  the  Epic  poets,  _ 
and  long  in  the  Attic  writers. — 
Exceptions  are  found  however. 


m         Θ  γ  β 


ι  or  τι 
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ίΐΐ  Homer,  when  the  I's.  requires 
it,  as  in  'ίει,  Ιεΐσαι,  icjjiev,  ίίμεΐ'ηί. 
and  in  the  pres.  and  iinperf. 
forms  of  the  Mid.  and  Pass. J 

Ίηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ίαίνω. 

Ίηπαιήων,  ονος,  Ό,  a  name  of  Apol- 
lo, from  the  cry  ΐη,  Traicw.  used  al 
his  festivals.  Th.u'i.Traii'n'.  [ΐ] 

[(^Ίη-αιο)νίζο),  fut.  ίσω,  to  ci'V  (// 
τταιαί'  ;  to  sliout  in  lionoiir  of 
Apollo.] 

'  ίήσίχσθαι,  ίήσιμος,  ίΤ}σις,  ίη-ηο.  ίη- 
τρεΐον^  ίητρος,  ίοη.  for  ίάσασθαι, 
φα.  See  them  under  the  Dor. 
form  ίά — 

"Ιησθα,  2  pers.  sing,  sxibj.  pres.  of 
(('ω,  obs.)  poet,  of  f7/.<i,  to  go. 

"Ir/at,  poet,  for  £17,  3  pers.  s.  siibj. 
pres.  (from  ϊω,  obs.)  of  εΊμι,  to  00. 

"Ιησι,  3  pers.  s.  pres.  of  'ίηιη,  s.  s. 
as  εΊμι,  to  go,  Gram.  Vet. 

"Ιησι,  3  pers.  s.  pres.  of  'ίημι. 

^Ιησιμος,  ην,  adj.  Ion.  for  ιάσιμος. 

"Ιησις,  εΜς,  η,  Jon.  for  ιασις. 

ΊΗΣΟΥ~Σ,  Jesus. 

Ίήτειρα,  ας,  r],fem.  of  ϊητίψ. 
'ϊητηρ,  ηρος,  Ό,  Ιοη.  for  ΐατηρ,  S.  S.  as 
ιατρός. 

Ίητορίη,  ης,  η,  Ιοη.  for  ίητορίιι. 

Ίητρδς,  υϋ,  Ό,  Ιοη.  Horn,  for  ίατρής. 

Ίήτοψ,  ορος,  δ,  Ιοη.  for  ΐάτίύβ. 

Ιθαγενής,  poet,  ίθαιγενης,  ίος,  adj. 
of  legitimate  birth,  Odyss.  1-1, 
203.  opposed  to  ΐ'ύ9ος,  well  born, 
noble,  JEschyl.  Pers.  301.  indi- 
genous, s.  s.  as  αυτόχθων — natu- 
ral, not  a  production  of  art,  He- 
rodot.  2,  17.  Th.  ϊθύς,  (γενυς) 
γένω. 

Ίθαίνω,  in,  Hesych.  s.  s.  as  ίαίνω. 
^Ιθάκη,  ης,  η,  the  isle  of  Ithaca. 

(Ιθακήσιος,  ο»,  adj.  of  Itliaca. 

Ίθαρδς,  «,  dv,  adj.  fleet;  swift,  He- 
sych. liquid;  clear:  pure.  Th. 
ίθαίνω.       ^  ^] 

Ίθέα,  ας,  η.  Ιση.  for  ίθεΐα,  fern,  of 
ίθνς. 

^lθε'ίa,  fem.  of  ίθνς. 

(ΊθεΓαι/,  accus.  of  ίθεΐα,  fem.  of 
ίθνς,  talcen  adverbially,  straight 
forward,  on  the  straight  road. 
Ό^ύν,  and  κατίι,  nnderst. 

Ίθέωί,  adv.  the  s.  of  ίθνς,  adverbi- 
ally. {-^-\ 

"Ιθί,  imperat.  (as  from  7 μι,  obs.) 
more  in  use  than  ε~ί,  of  είμι,  go 
thou,  go,  and  taken  adverbially, 
like  Ιίγε,  quickly  !  forward  !  pro- 
ceed !  march.  Iliad.  4,  362.  come 
on,  also,  in  prose,  Xen.  3Iem.  3 
3,  3.  andfreq.  v.] 

"Ιθμα,  ατος,  το,  a  pace  ;  a  step  ;  the 
gait,  Callim.  s.  s.  as  'ϊχνος.  Th. 
(1'ω,  ίμι)  είμι. 

"Ιθρΐς,  εως,  ο,  a  exmucli,  Aniholo^ 
P.  p.  175. 

Ίθο,  adv.  straight  forward;  in  a 
direct  line — directly  ;  promptly  ; 
instantly,  s.  s.  as  ευθύς ;  fairly ; 
openly:  neut.  of  ίθνς,  taken  ad- 
verbially. 
Λθνβο'Χος,  ov,  adj.  thrown,  or  going 
straight  forward  ;  straight ;  right 
— ίθυβόΧος,  ov,  (note  the  accent.) 


Ciislaig  slraight  forward,  aimingi 
well.  Th.  u'yrs-,  βάλλω.  [^^^^]  ^  \ 
ΊΟίΗΗκης.  ov,  Ό,    one  who  jiidges 
rightly,  or  ei[uital)ly.    ΊΊι.  ίθβς, 
δίκη.  [_    ^  _] 
("ιϋί<(')ικος.  Oil.  adj.  judging  rightly. 

ί·.  s.  (is  ίΟν,^ίκης.  [_  ^  V, 
"ιίΐκ,Όιψας.  on.  adj.  ηιιιιι'ίπ^' straio'lit 
forwiird.  r^r  on  ί he  right  road.  77;. 

ίΟύς,   (δρόμος)  δρ::μο).   ubs.  [  ^ 

a  nd  _  ^  ^  ^] 
ΊΟόΟ.Ίίξ.   ffrn.    ίΟί'τοιχος,   Ion.  for 
εί'Οόθρι^   lank-iiaircd.    Th.  ίθί,ς. 

'ΊΟινάλευΟος,  ο  ν,  adj.  following  the 
straiglit  rond,  or  going  directlv 
forward.  7'/?..  ίθυς.  κελενΟος.    [_  ^ 

Ίθυμαχέο},  ω,  fit.   ήσω,  tO  fight  πη 

o|)en  light  witli  any  one,  τηή.  Th. 

ίΟυς,  μάχομαι.       ^  ^  _] 
('ϊθυμαχία,  ας,  η.  Ion.  ίθι>μαχίη,  ης. 

η,  a  fair  battle;  a  bottle  in  an 
open  plain.  [_  ^ v>  _] 
Ίθήνοσς,  ou,  af//.  having  an  upright 

mind.    Th.  ίθνς,  νόος.        ^  ^  ^] 
"Ιθ)))'σι?,  ε(·)ς,    η,  s.  S.  as  ενθυνσις : 

subsi.  of  iOovo).  [--^] 
'Ιθίη'τατα,  adv.  in  the  most  direct 
manner ;  ])(M-fectly  straight  for- 
ward—  sec  ίΟύς:  (for  ίθύτατα) 
neut  plur.  superlat.  of  ίθνς,  taken 
adverbially. 
Ίθνντειρα.  ας,  η.  fem.  of  ίθνντήρ. 
[--—] 

ΊΘυντηρ,  ηρης,  υ,  one  who  makes 
straight,  Λνΐιο  rectifu^s.  o?- amends 
—  a  leader,  conductor,  director, 
guide,  or  ruler.  5·.  s.  as  ενθνντήρ  : 

from  ίθΰΐ'(,).  [  ] 

('Ιθοντήοιος,  ο».  ac/J.  pertaining  to, 
or  fit  for  making  .straight,  direct- 
ing. &C.  >SV'C  ίΟόνω. 
('Ιθνντίις,  ov,  h,  s.  S.  as  ίθνντήρ.  [τ] 
('ίΜντωρ,  ορος,  poet,  for  ίθοντής.  [τ] 
Ίθννιο,  fut.  vv(7),  Ion.  and  in  Kpic 
poet,  for  εϋθννίο,  to  make  strai^'lit. 
Odyss.  5,  215.  to  gu'uh  in  a 
straiixht  line — to  direct,  to  regu- 
late, to  govern,  Ilitid.  17,  ()32.  to 
guide  :  to  make  sti-ai^'ht  nn-nin.  to 
rectify,  correct,  redress,  amend 
— to  pronounce  sentence,  Apollon. 
4,  1107.  to  punish  with  death. 
θανάτο),  Herodot.  2,  lll.=AIid-. 
s.  s.  as  the  act.  to  direct,  aim,  an 
arrow,  Odyss.  22,  8.  with  an  ac- 
cus., a  gcnit.  Iliad.  (),  3.  Com- 
pare for  the  construct,  ίθνς,  ad- 
rerhially.  —  Pass.  1  «07·.  ίθννθην. 
to  be  made  straight,  or  again 
jjlaced  in  line,  as  3  pers.  dual 

ίθννθήτην,  Iliad.  IG,  475.  IT  μνθονς 

ίθννειν,  to  ]ironounce  upright  de- 

ClSlOi'lS.  IT  άλλήλίον  ίθχηχιμενων  δονηα. 

Iliad.  6,  3.  directing  their  spears 
at  each  other.  Th.  ίθός.  [  ] 

Ίθοπηρίο),    ω,  flit.    ήσ(θ,  to  gO  .  in  a 

straight  line,  or  straight  forward. 

Th.'Ίθvς,  -όρος.  [ΐ] 

(Ίθνπόρος,  ov,  adj.  going  in  a 
straight  direction.  IT  ίθύ-ορος,  hav- 
ing direct  openings,  passages,  or 
issues. 


Ίθυπτίίον.  (Λΐ'ος,  adj.  as  cpilh.  of  a 
spear,  that  flicks  direct  to  its 
Hiark.  Tliad.  21,  169.  1i  Soyne,  as 
Zfiiodut.,  read  ίΟνκτίιονα,  and  dc- 
rirr  frtim  κτεΐς.  κτηδων,  and  s. 
ha\ing  straight  iibres ;  otlicrs 
again  rend  ίθυκίανος.  or  ίΟνκεαστος, 

from  κε'ίζω.  easy  lo  sjilit,  but  ? — · 
better,  simply  take,  'Th.  ίθος:  ττί- 
τομαι.  [ι9ιΐ7ΓΓίωΐ'/ζ.  in  HorncT.  lias 
the  first  four  syllables  lovg.]^ 

'Ιθόμμοτζος.  ου,  udj.  stnkiiiir,  or  in- 
clining in  a  straight  direction, 

Th.  ίθνς.  (μοπη)  μίττίΛ.  [<] 
'λθί^ς.β^η.  ίθεΐα.(Ιοη.  ίΟία.  Xicand.) 
neut.  ίβύ.  (Jon.  and  in  Epic  poet, 
for  εί.θος.  εί'θεΐα.  είΟ,\)  adj.  in  a 
straight  line,  slraight,  (iirectiv 
ibrward.  as  a  ireajiun  held  for- 
ward, Iliad.  I  t,  103.  'JO,'  !>!>. 
])laced  uuright.  erect,  met.  straight 
— upright,  just,  equitable,  as  a 
senlcni-r.  Iliad.  23,  y.SO.  forward, 
fair.  o|;en.  frank,  sincere.  Com- 
pare lies.  Opcr.  36.  the  contrary 
.y.  is  c.r pressed  by  σκόλιος. — Adv. 
the  nom.  ίΟνς,  is  taken  adverbi- 
ally, directly  forward,  straight 
forward,  directly,  met.  ujjrightly, 
justly.  }rilh  a  gen  if.  c/Avo  iri'th 
~ρος.  Iliad .  12.  137.  and  έττΐ  τίνος, 
IIernd^)t.  5,  (Μ.  Wesseling.  — 
ίΟΐίαν.  (Oodi'.iinderst.)  also  adver- 
bially, on  the  straight  road, 
st'aiglit  forward  —  also  εκ  της 
ίθίίης.  (1ir(Hily  forward,  straight 
forw  ard,  A!.c. — also  adverbial- 
ly, the  neut.  ίΟο,  both,  in  the  ss. 
of  the  adj.  lit.  and  wet  as  the 
rrg.  Adv.  ίθεως — Comparat.  ίθυ- 
τερος,  pa,  pov,  Superlat.  ίθντατος, 
άτη,  ατον,  the  neiit.  plur.svperlat. 
adverbially,  ίθνντατα  (for  ίθύτατα) 
είττεΤν.  Iliad.  18,  508.  to  speak 
most  truly,  or  most  uprightly.  IT 

ίΙ)νς  μαχεσασθαι,  Iliad.  17,  168.  to 

fight  in  fair  combat.  \Iota  always 
long  ;  upsilmi  short.] 

('ΪΟνς.  νος.  ί;,  .ς·  .s-.  as  Όρμη,  an  onset, 
or  attack,  Iliad.  (>,  79.  met.  an 
impetuous  movement  of  the  mind 
towards  an  object:  vehement  de- 
sire, Odyss.  i6,  304.  a  project  - 
an  attempt ;  an  enterprise.  4, 
434. — άΐ'ίι  ίθνν,  upwards,  8,  377.  r 
from  ίθνω.  [_  _] 

Ίθντ'ενεια,  ας.  η,  straight  direction, 
or  extension  ;  from  ίθν-ενής.  [ϊ] 

Ίθοτενης.  έος,  adj.  extended  in  a 
straight  Une  ;  straight.  Th.  Ιθυς, 
τείνο. 

'Ιθντης.  ητος,  /),  slraightness  ;  direc- 
tion in  a  straight  line.  Th.  ίθνς^ 

'Ιθυτμης,  ητος,  adj.  s.  s.  and  Th.  a»- 

ίθντομος.  [ij 

'\θντομος,  ov,  adj.  cut  straightlv  j; 
divided  evenly ;   straight.  Th. 

ιθνς,  τέμνω,  [t] 

^Ιθύτονος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ίθντενής.  [ί] 
^Ιθντρΐχες,  plur.  of  ίθνθριξ. 
'Ιθνφαλλος,    ov,    ο,   properly,  the 

Phallus,  emblera  of  the  generat- 


IK  AN 


IKET 


IKXE 


G83 


tive  faculty,  carried  in  some  of 
the  nivstic  testivals  in  honour  of 
Bacchus,  also,  a  song  chanted  on 
the  occasion  of  such  proce^ions. 
Vict,  a  man  devotetl  to  lewdness; 

Dem^  Th.  Ιθνς,  ώαλλός.  [_  .  ] 

Ιθόω.  fut.  ν<τω,  ti)  rush  forward,  Κ'ίνελοω. 
Iliad.  4,  507.  11.  351.  17,  661.  to  !  Eke. 


the  adverbial  s.  o  f  Ικανός.  ΙΓγο  τεί- 
χος Ίκανώς  έχει.  Thuc.  this  waU 
is  of  a  sufficient  height. 
ΙκεΧος.  έλη,  ελον,  adj.  poet,  for  εϊκε- 
λοί.  hke. — Adv.  ίκέ\ως.   Th.  εΐκω. 

fut.  ώσω,  to  render 


attack.  1-2,  4β.  to  rush  forward 
aiiainst.  or  to  attack  the  ship,  έ-ί 
νεης.  15,  693.  έη-ί  τείχος,  against 

the  wall,  1-2.  443.— to  strain,  to 
make  an  effort,  to  endeavour. 
Ody^s.  II,  b'.n.  ·2·2,  10^. ;  hence, 
to  desire  eagerly,  to  wish  for. 
Ilcrudot.  7,  82.  !Γ  ϊθυσε  μάχη. 
Iliad.  6. 2.  the  battle,  (rir.  throncr 


"Ικεο,  lon.for  Ικον,  '2  pers.  imperat. 
of  ίκόιιην,  2  aor.  mid.  {frora  'ίκω) 
of  ικνίομαι. 
'ϊκέσθαι,  2  aor.  inf.  of  Ικνεομαι. 
"Ικεσία,  ας,  η,  supplication.  Th. 
(ικέτης)  ϊκω.  [-^^-.  Epic;  ^  ^  v..  _. 
Attw.] 

Qlκε(Jlάζω.fut.  άσω,  S.  S.  as  Ικετεύω. 
[_  ν.  ^  _  -,  Epic;  ^  Attic] 


of  combatants)  rushed  fonvard,  |  ('Ικεσιος,  ία,  ιον,  (al.fo  uith  2  ter 


or  as  .<ome  interpret  in  the  last  s. 
the  battle  rages,  according  to  the 
latter  s.  of  the  verb.  Etym.  some, 
as  Damm,  Lex.,  derive  from  θί'%. 
but  compare  ιβννω  —  probably 
rather  from  Th.  ϊθύς,  lon.for 

ευθύς.  [  ,  but  in  the  fut.  and 

aor.  upsilon  also  long.] 

Ίθνωρία^  ας,  »/,  a  straight  direction: 
an  Ion.  farm  for  ενβυωοία. 

'Ιίζω.  ίαί.  ίσω.  to  bc  ru.sty.  or  to 
resemble  rust.  Th.  ίός.  [  J 

Ικανός,  ii,  oy.  adj.  {properly,  s.  s. 
as  Ίκνονμεΐ'ος)  beiitring  :  lit  ;  suit- 
able ;  pro^K-r  :  due — convenient : 
useful  — sulficient ;  equal  to  ;  as 
larje  as — (acilk  an  infm.)  able,  to 
perform;  hating  the  nece.fsary 
poiccr.  or  capacity  for  doing ; 
competent  to — enough.  ^  έφ'  Ίκ- 
avov  (γοόΐΌΐ'  underst.,)  for  a  long 
time.  ^  ικανοί  (^χρόνου  underst..) 
a  long  while  since.  'J  το  Ικα-,'ον 
-οιεΐν,  Polyb.  32,  7.  to  satisty.  IT 
\κανδν  εχειν,  to  be  satisfied,  to  be 
sufficiently  convinci'd,  Plato.  1i 
Ικανον  -ζοιεΐσθαι,  Arrian.  Anab.  5. 
26.  to  be  contented,  or  satisfied — 
iK'ii'uv  τίθεμαι.  Arrian.  4,  8,  9.  I 
deem  it  enough.  IT  ικανοί  εΐσι  ζη- 
jiioiiv,  JCcn.  Lared.  8, 4.  tliey  have 
the  i)ower  of  impo.sing  fines.  1i 

ικανοί  τοης  κακονς  ά~εοί<κειν.  Plut. 
sulficiently  numerous  to  drive  οΐΓ 
the   wicked.     Tli.  (Ικάνω)  Ia-oj. 

(ΊκΓινότης,  ητος,      fitUCSS  :  aptitude 

— satficiency.  capability,  [r] 
(^ίκανύω.  o).  fut.  ώσο).  to  render  fit- 
ting, sufficient,  or  capable.  =  Ικ·α- 

νόομαι,   ονμαι.  fut.   ώσομαι,  to  be 

contented  with  any  thing,  τινί, 
Dionys.  Anficj.  2,  74.  [r] 
('k.ti'w,  to  come  to:  to  arrive,  to 
reach.  Construct,  uith  an  accus. 
of  the  place,  person,  or  thing 
icithont  a  preposition — sovietimes 
uith  εις.  rarely  uith  έ~1,  as  Iliad. 
2,  2'i.  =  Mid.  s.  s.  and  construct, 
as  the  act.  mxt.  to  move,  or  affect, 
Horn.  ^  εΧ-ίο  τί  σε  κν/_ος  [κάνει.  Il- 
iad. 13,  464.  if  our  relationsliip 
(or  some  interpret,  care,  or  sor- 
row) interests  you  at  all.  See  "ικω 

Th.  Ίκοκ  [^__:  Mid..  ] 

('\κανώς.  adt.  enough  :  sufficiently 


(^\κετί]σίης,  ία,  ιον.  adj.  an  epith.  of 
Jore,  the  protector  of  suppliants 
— in  subseq.  urit.  s.  s.  as  Ίκετίιοιος, 
in  its  other  ss.  [r] 

(^Ικετικδς,  κη,  κύν,  adj.  s.  s.  as  uc- 
τήριος.  [ΐ] 

{'Ικέτις,  ιοος,  {).fem.  of  ικέτης,  [γ] 

'\κετο6όκος,  and  'ικετοίόχος.  s.  s.  and 
Th.  as  Ίκεταοόκος. 

'λκετώσυνος,  η,  ov,  adj.  S.  s.  as  Ικετή- 
οιος. — -Xeut.  plur.  as  subst.  τα 
Ικετώσυνα  (ίεοα  underst..)  the  ex- 
piatory sacrifice  made  by  an  ικέ- 
της.   Th.  (^ικέτης)  Ικνέομαι,'ίκω.  obs^ 

"Ικηαι,  Ion.  and  Epic  poet,  for  'ίκη, 
2  pers.  sing.  2  aor.  subj.  of  Ίκό- 

μην.  mid.  of  ικνεομαι.   ] 

'iKua^to.fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as- 
ϊκμαίνίο. 

'iKLiaivoj.  fut.  avio.  to  ΛνοΙ  :  to 
moisten  ;  hence,  to  softcn.=JIid. 
to  wet  one's  self,  and  so  to  anoint, 
tJie  body,  Apollon.  Th.  ίκαάς. 
(^Ικμαΐος,  αία,  αΐον.  adj.  showering  ; 
raining,  an  epith.  of  Jupiter  as 
sending  shouers. 
(^Ικμάλίος.  ία,  εον,  {also  2  termin. 

ov.)  adj.  wet ;  humid. 
ΊΚΜΑ'Σ.  άοος,  ϊ],  properly,  mois- 
ture, produced  by  e.vudation,  or 
forced  from  a  body  by  e.xprcssion. 
Iliad.  17,  392.  vapour :  steam : 
moisture,  in  general,  Apollon.. 
Rhod.  8.858. — ίκμας  Εάν;^οι·,  met^ 
for  wine. 

(  \κμΰσία.  ας.  ή.  S.  S.  as  ΐκμάς. 


min.  ου.)  adj.  of,  or  pertaining  to 
suppliants — an  epith.  of  Jupiter. 
the  protector  of  suppliants.  [_  v., 
^  w  v^.  Epic  ;  w  ^    ^,  A^tic] 
Ίκεταοόκος,  ov,  adj.  that  receives 
suppUants.    Th.  ικέτης,  δέχομαι, 
οίκω.  [γ] 
Ύκετας,  α,  Dor.  for  Ικέτης. 
{^Ικετεία,  ας,  η,  supphcation  :  subst. 

of  ικετευο).  [ΐ] 
(Ίκετενμα,  ατος,  το,  a  petition  :  a 

supplication  :  from  Ίκετεί".ο.  [ΐ] 
(^Ικετευτικός,  κη,  κόν,  adj.  of.  or  per- 
taining to.  or  concerning  supph- , 
ants — peculiar  to,  or  used  by  sup-' 
])liants  ;  in  a  supplicating  form  : 
by  Avay  of  supplication — supph-; 
eating  ;  urgent,  [t] 
('ϊκετευηκως.  the  s.  of  the  adj.  ad-  Άκμάω,  fut.  άσο),  a  different  form^ 


rerbially 

(Ίκετενω,^ΐί.  εΐΐσω,  to  supplicate.  tO  "Ik  μεν  η  ς 

entre:it  earnestly,  Oί///.^^ί.  11,  .530. 
but.  properly,  to  come  to  and  im- 
plore aid  as  a  supiiliant  of  any 
one.  Tivii.  or  εΊς  τινα.  Horn,  to 
supplicate,  _/br  pardon ^  or  for  pu- 
ri/ication  by  religious  rites,  on 
account  of  guilt  incurred. 

('ϋκετηρία,  ας,  τ),  (έλαια,  or  μά3οος. 
underst.)  an  olive  branch,  twiaed 
with  woollen  fillets,  carried  by 
suppliants,  met.  an  earnest  en- 


qf  ^ικμάω. 

adj.  aiding  arrival:  fa- 
ourable,  as  a  uind.  Iliad.  I.  479. 
Ody^s.  2,  420.  11,  7.  and  ehc- 
uhere — 'ίκμενος  ονοος,  a  favourable- 
breeze,  τ 7* J.  a  fresh  breeze.  Etym. 
some  icrite  Ίκμενος.  as  by  syncope,, 
for  Ιχόμενος.  part.  2  aor.  of  Χκοι  : 
but.  the  old  Gram,  unanimously 
prefer  the  derivation  from  ίκμά(->,. 
ϊκμας,  and  citc  Odyss.  5.  478^ 
αιεμ-η  vyoov  άίντες.  mild  moist 
breezes,  opposed  to  dry  stormy 
Avinds.  Th.  (ΐκμάιο)  Ικμάς. 


treaty,  supplication,  or  petition —  {^\κμη,  ης.  η,  a  plant  growing  in  a 


henj^e,   \αμί3άνειν.    or   τιθέναι,  or 

petition.  —  ϊκετηοίαν  i-εο  τίνος  τι- 
θίι-αι.  to  petition  in  favour  of  an  ν : 
one  :  fern,  taken  as  sub.it.  of  Ικε- 
τηοιος.  ι 
(^Ικετηοιάζο).  fat.  άσοι,  s.  s.  as  Ίκε-\ 
τεΰο}.  [γ] 

(^'ΐκετίιοιας.  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  suppUants  ;  ased  Iw 
stippliants :  s.  $.  as  Ικετευτικός. 
See  ϊκετηοία.  [_    _  ^] 

(Ίκετηίκς,  ίδος,  η,  a  female  suppu- 
ant,  &:c.  as  fe  rn,  of  ίκετήοιος.  [ΐ]  ' 

^Ικέτης,  ov.  Ό,  properly,  one  Avho 
goes  to  another  to  sujiphcate  for 
aid:  a  suppliant.  so//ciYi?io- por- 
don,  or  purification  from  guilt, 
by  religious  rites — in  general.  ά  \ 
petitioner,  or  suj)pliant — one  who ' 
receives  a  suppliant,  Qdyss.  16.' 

422.  - 


moist  situation. 
ηύίαν.  to  make  a  ('Ικμιος,  ου,  adj.  moist:  wet. 

Ικνεομαι,  ονμαι,  fut.  'ί'ςομαι.  2  ΰΟΓ.. 
ίκόμην.  ov,  ετο,  pClf.  ίγμαι,  2  pers. 
imperat.  of  2  aor.  Ίκεο,  Ion.  for 
iKov.  infin.  2  aor.  ϊκεσθat.the  tenses- 
are  from  t1ie  radical  form  'ίκω,  to 
come,  or  go,  (ί/ΐ  Horn,  uith  an 
accus.  of  the  place,  person,  or 
thing,  rarely  uith  εις.  or  έ-Ι,  but 
mostly  in  prose  uilh  a  preposi- 
tion) to  arrive  ;  to  reach — to  per- 
tain to  ;  to  concern — to  enter,  or 
slide  into — to  20  to  as  a  Ικέτης,, 
hence,  to  supplicate  :  to  petition  — 
to  vrorship.  by  sacrijices,  Theo- 
crit.  Epig.  7,  3.  to  attack  ;  to  a.s- 
sail — to  suit ;  to  be  fitting,  s.  s.  as 
ηκίο.  and  Ίκάνω.  IT  ικνονμένη  ώρα,  a 
suitable  time.  IT  iv  χρυΐ".}  Ικνενμένω, 
Herodat.  6.  86.  at  a  fixed  tinie. 
Th.  {through  [κάνω.  next  Ikvoj, 
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ΙΚΩ 


ΙΛ  ΑΡ 


and  so  Ικνίομαι)  Ίκω.  [Iota  is  short 
in  the  aor.  whenever  it  is  not 
made  long  by  the  augment,  which 
is  often  omitted  bij  Homer.] 

Ίκνεννται,  Dor.  for  ΙκΐΌυΐ'ται,  Spers. 
pllir.  pres.  of  Ικνίομαι. 

'Ικνονμενος,  part.  pres.  of  ικνίομαι. 

{^Ικνονμένως,  adv.  duly;  fitly;  suit- 
ably. 

Ίκοίμην,  Dor.  Ίκοίμαν,  2  aoT.  mid. 

opt.  ο/'ίκω,  and  ικνίομαι. 
Ίκόμην.  2  aor.  mid.  of  ϊκω,  and  also, 

assigned  to  Ικνίομαι. 

*Ικρια,  ων,  τα,  in  Horn,  the  deck  of 
a  vessel,  as  Odyss.  3,  353.  13, 
74.  in  5,  252.  some  underst.  the 
elevated  sides  on  which  the  deck 
rests — it  may  also  be  taken,  in 
some  instances,  for  the  side 
planks  by  which  communication 
■was  kept  up  between  the  fore 
deck  and  that  part  next  the  poop, 
as  15,  685.  Damm,  Lex. :  plur. 
of  ϊκριον. 

{^Ικρίόιον,  ου,  TO.  d.imin.  ofiKpiov. 

"IKPION,  ov,  'to,  the  deck  of  a 
vessel — a  scaffolding,  or  seats  ar- 
ranged for  spectators  at  shows,  or 
games ;  a  scaffold  ;  a  floor ;  an 
upper  room,  Aristoph.  Thesm. 
395.  or  as  some  interpret,  in  the 
foregoing  s.  —  a  beam,  a  pile, 
stake,  cross,  or  other  object  placed 
upright — a  tower,  Strab.  12.  p. 
88.  5.  cit.  Schn.  L. 

*\κριο-ηγος,  ου,  b,  a  constructor,  or 
erector  of  'ίκρια — see  ϊκριον,  and. 
ϊκρια.  Th.  ϊκριον,  πήγννμι.  s.  s.,  Adj. 

Ίκριόω,  CO,  ,fut.  ώσω,  to  make  scaf- 
folds; to  drive  piles:  to  lay  floor- 
ing with  planks ;  to  build,  a  stage, 
or  a  theatre.  Th.  ϊκριον. 

Ίκταΐος,  s.  s.  and  Th.  as  ίκετήριος.  ? 

"Ικταρ,  adv.  at  the  same  instant, 
with  one  and  the  same  blow,  Hes. 
Theog.  691.  said  of  place,  at  one 
and  the  same  spot ;  hence,  near 
to,  icith  a  genit.,  jEschyl.  Ag. 
117.  Eum.  996.  properly  said  of 
weapons  aimed  at  a  mark.  Th. 
'ίκω. 

'Ικτεράω,^αί.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
ικτεριάω. 

Ίκτερίας,  ov,  b,  a  certain  precioas 
stone  of  a  yellow  colour,  species 
undetermined,  Plin.  37,  10.  Th. 
ίκτερος. 

(^Ίκτεριάο),  M.  fut.  άσω.  to  be  affect- 
ed with  Jaundice. 

(^Ικτερικός,  κη,  κύν,  adj.  affected 
with  Jaundice. 

'ϊκτεριώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ικτερι- 
κός. Th.  ίκτερος,  ειόος. 

Ίκτερόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ικτερικός. 

Ίκτερόομαι,  ονμαι.^ΐΐ.  ώσομαι,  to  be 
attacked  ^vith  Jaundice,  to  become 
jaundiced.  Th.  ίκτερος. 

"Ικτευυς,  ov,  ό,  α  disease,  Jaundice 
—α  yellow  bird,  probably,  the 
Loriot :  Oriolus  flavus.  "ίί  The  dis- 
ease according  to  Coel.  Aurel.  3. 
c.  5.  teas  called  after  the  bird, 
from  a  supposition  that  patients 


affected  with  jaundice  were  cured 
by  looking  at  this  bird;  the  same 
was  thought  of  the  bird  called 
■χ^αραδριός. — such  explanation  gi- 
ven, in  Anonym.  Rhedingevia- 
nus  MSS.  cit.  Schneid.  Lex.  ; 
yet,  probably,  merely  from  the  co- 
lour of  the  bird  resembling  that 
of  the  skin  in  Jaundice. 

'Ικτερώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ικτερικός. 
Th.  ίκτερος,  εΐόος. 

'ϊκτϊιρ,  ηρος,  ο,  contr.  of  ικετηρ,  a 

suppUant — as  Adj.  suppliant.  Th. 

'ίκω. 

Ίκτήριος,  ία,  ov,  adj.  contr.  for  ίκε- 
τήριος. 

^Ικτίόεος,  ία,  εον,  adj.  of,  or  pertain- 
Ιησ  to  a  weasel,  made  of  weasel 
skin — as  Subst.  ίκτιόία,  ας,  contr. 
ίκτιδη,  ης,  η,  {όορά  uuderst.)  awea- 
sel's  skin.  Th.  ΐκτίς. 

ΊΚΤΓΝ,  ΐνος,  ό,  and  ϊκτΐνος,  ου,  b, 
a  Kite — a  species  of  wolf  [_  _] 

ΊΚΤΓΣ,  ίόος,  r'l,  a  kind  of  Wea- 
sel, or  ferret.  [_  ^] 

'ΙκΓΟ,  3  pers.  S.  of  Ίγμην,  plusq. 
perf.  from  'ίκομαι,  of  ικνίομαι,  or 
pass,  of  'ίκω. 

Ίκτορεΰω,  fat.  εΰσω,  poet.  s.  s.  as 
ικετεύω. 

"ItiTojp,  ορρς,  s.  s.  as  ικτηρ,  viz.  that 
of  ικέτης. 

"ΙΚΩ,  fut.  ϊ|ω,  but?—imperf. 
iKov,  a  2  aor.  Epic  poet.  Ιξον, 
formed  as  some  suppose  from  'ίξω, 
fut.  considered  as  a  pres.  a  2nd 
pers.  1  aor.  Ίξας,  but  ?  in  the 
Pseudo-Hom.  Hymn.  Apol.  2,  45. 
'ίκωμι,  in  Iliad.  9,  414.  for  Ίκοιμι, 
the  optat.  pres.  — Mid.  2  aor.  Ίκό- 
μην,  2  pers.  imperat.  ϊκου,  Ion. 
'ίκεο,  infin.  'iKioOai.^Pass.,  perf. 
pass.  Ίγμαι,  mostly  in  comp.  as 
άψΐγμαι.  Ion.  άττΐγμαι,  plus.  perf. 
'ίγμην,  3  pers.  sing.  Ίκτο,  Hes. 
Theog.  481.  the  mid.  and  act. 
have  the  s.  s. — the  prevailing 
forms  in  Horn,  are  'ίκω,  and  Ίκάνω, 
ss.  to  'come,'  to  'go,'  to  'reach,' 
or  '  arrive,'  said  of  living  things,  I 
as  also  of  every  object  which  can 
be  considered  as  susceptible  of 
motion,  and  with  reference  to 
'  place,''  or  '  time,'' — to  come,  as  a 
suppliant,  τινα.  or  εϊς  τινα,  Iliad. 

14,  260.  22,  123,  417.  Odyss.  16, 
424.  17,  516.  freq.  in  such  s.  τα 
σα  γούνα,  or  γονναθ'  'ίκ — . — go  tO. 
mount,  ascend  to,  as  heaven, 
smoke,  steam,  καπνός,  κvίσση,freq. 
said  of  a  lofty  rock,  as  Odyss.  12, 
73.  met.  also,  of  crimes,  Odyss. 

15.  329. — come  to,  a  place,  as  a 
ship,  Odyss.  9,  128.  12,  66.  to 
come  to,  viz.  fall  in  one's  way. 
ο  τι  χείρας  Ί'κο «το,  whatever  should 
come  next  to  hand,  Odyss.  12, 
321. — to  reach,  or  extend  to,  as  a 
vein,(byeiL>,  Iliad.  13,  547. — to  ar- 
rive, fall  upon,  come  over,  attack, 
or  affect,  as  the  context  shall  in- 1 
dicate,  as  want,  χρειώ,  sleep,  νπ- 1 
νος,  old  age,  γήρας,  death,  fate,  { 
μόρος. — SO  also  said  of  whatever  \ 


affects  the  mind,  as  Oracles, 
Odyss.  9,  507.  in  like  manner, 
freq.  in  such  ss.  in  Horn.  The 
cit.  refer  indiscriminately  to  Ίκω, 
and  Ίκάνω.  Compare  Ικάνω,  and 
ικνίομαι.  Construct.  —  often  in 
Hom.  with  a  part.,  as  Ίκάνω  φεύ- 
γων,  θίων,  or  νιων,  I  come  flying, 
running,  or  swimming,  poet,  for 
I  fly,  &c. — in  Hom.  mostly  con- 
struct, with  an  accus.  of  the  place, 
person,  or  thing,  without  a  pre- 
pos.  ;  sometimes  with  εις,  rarely 
with  έττί,  μετα,  προς,  κατα,  νπύ  τι — 
α  dat.for  an  accus.  Iliad.  12,  374. 
Odyss.  21,  209.— in  the  s.  of 
coming  from  a  place,  with  άπδ,  εκ, 
or  παρά  τίνος, — Ικνίομαι,  and  Ίκάνω. 
differ  only  in  form  from  'ikoj—^ 
ηκω,  is  the  same  word  written 
with  η.  [Iota,  in  'ίκω,  is  generally 
long,  in  Ίκάνω  always  short,  ex- 
cepting when  it  is  made  long  by 
the  augment.  Also,  in  Ικνίομαι 
it  is  short,  and  long  in  the  aor. 
ίκόμην  only  because  of  the  aug- 
ment, which  is  often  omitted  by 
Homer.  In  Pindar,  iota  in  'ίκω 
is  always  short.] 
(^Ίκωμι,  poet.  Iliad.  9,  414.  for 

'ίκοιμι,  optat.  pres.  of 'ίκω. 
"Ιλα,  ας,  η,  Dor.  for  ϊλη.  [_  _] 
'Ιλάόόν,  s.  s.  as  εϊλαοδν,  in  troops ;  in 
squadrons  ;  in  crowds,  Hes.Oper. 
289.  Th.  iXa,for  ϊλη.  [ϊ] 
'Ιλάειρα,  ας,  η,  an  appellation  of  the 
u-orld   by   Empedocles,  Plut. : 
from  ιλαρός.  [^^  _s^] 
"Ιλαθί,  Ion.  'ίληθι,  pres.  imperat.  of 
'ίλημι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
Ίλάω. 

Ίλάομαι,  fut.  άσομαι,  poet,  άσσομαι, 
Att.  Ίλίομαι,  ονμαι,  also  Epic  poet, 
a  pres.  Ίλεόομαι,  Schn.  L.for  Ίλάσ- 
κομαι.  See  its  tenses  under  that 
verb.  Th.  'ίλαος.  ^  ^  _] 
"1ΛΑ0Σ,  ov,  adj.  mild,  clement, 
gentle,  or  good-natured.  Uiad.  9, 
639. — cheerful;  gay — propitious; 
I  placable,  as  a  dirinity,  Iliad.  1, 
583.  [Iota  in  the  Epic  and  Attic  ■ 
writers  always  long.  Alpha,  also, 
is  sometimes  long,  as  II.  1,  583. 
Hesiod.  Op.  342.  from  the  ana- 
logy, probably,  of  λεώς,  Χάος,  'ίλεως, 
'ίλάος.] 

{'Ιλάρια,  ων,  τα,  Greek  and  Roman 
festivals,  solemnized  in  spring  : 
from  ιλαρός. 

Ίλαρία,   ας,   η,   s.  s.  as  Ίλαρότης. 

'Ιλαρος,  a,  dv,  adj.  cheerful;  gay; 
joyous  ;   merry — neut.  sing,  το 
Ίλαρον,  mirth.  Th.  Ίλαος.      ^  ^] 
{Ίλαρότης,  ητος,   η,  cheerfulness; 

gaiety;  mirth;  hilarity,  [r] 
{'Ιλαρόω,  Cj.fut.  ώσω,  to  render  gay, 
or  cheerful ;  to  exhilarate  ;  to  en-  , 
liven ;  to  gladden ;  to  irLspire  gai- 
ety and  mirth,  [r] 
I  (Ίλαρυ^ω,  fut.  ννώ,  s.  s.  as  Ίλαρόω^ 
I  merely  another  form.  [v..    _  _] 
( 'ϊλάρχης,  ov,  b,  the  commander  of  ft. 
i  troop  of  horse.  Th.  ϊΧη,  Ιίρχο>κ 
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(Ίλοίχία,  ας,  η,  the  office  and  func- 
tions of  an  ί'Χ'ιρχις. 

Ίλϋίο'οηέω,'ο,  fat.  ήσω,  tO  be  an  ίλα- 
Ο'ονός  :  from  ί\αο-}θύς.  [ϊ] 

('ΊλΰοΜίή'α,  αί,  >';,'  the  song  of  an 

ί\αρ'·)6ός.  [γ] 

(ΊλαρΜοοί,  ΰίϊ,  έ,  a  singer,  or  com- 
paser  of  joyous  odes,  or  songs. 

Th.  ίλαροί,  ίύύή.  [γ] 

Ίλάσί,ϋοί,  01),  ac/j.  appeasing;  con- 
ciliating ;  propitiatory — humble  ; 

submissive.  Th.  (Ίλάσκομαι)  ϊλαος. 

'1\ά!τκη[ΐαι,  fut.  ί^άσομαι,  [a]  and 
Epic  poet.    Ίλάσσομαι,   {from  a 

form  ίλάο^αί,  ίλάω),  ίλΊσεαι,  Ion. 
and  poet,  for  ΊΧάσηαι,  ίλάσ·Γ;,2  pers. 

fut.  subj.  Odyss.  3,  411).  1  aor. 
ΐΚασάμην,  Hcrodot.  1,  67.  Iliad.  1, 
100.  to  render  gracious,  or  fa- 
vourable to  one's  self;  to  conci- 
liate :  to  appease  or  propitiate,  by 
sacrifice^:,  ojferings,  or  supplica- 
tions. Th.  ΪΧα,ς.  [Iota  generally 
long,  but  sometimes  short  in  Ho- 
mer.] 

{Ίλάσκω,  act.  of  the  preceding, 
properly,  to  propitiate,  or  gain 
over  for  another.  Xeut.  in  late 
writ.  s.  s.  as  'ίΧημι. 

'Ιλασμα,  ατος,  το,  an  act  of  appeas- 
ing, or  of  conciUating  ;  an  atone- 
ment, [ij 

(Ίλασιχοί,  ov,  ό,  conciliation ;  propi- 
tiation— atonement ;  expiation — 
s.  s.  as  ενμίΐ'είιΐ.  Hcsych.  [ΐ] 

('IXaa-ijptoi,  ία,  lov,  adj.  and  ίλαττί- 
κός,  κη^  κδν,  adj.  propitiatory:  ex- 
piatory ;  capable  of,  or  intended 
for  conciliation  ;  pertaining  to,  or 
made  use  of  for  the  purpose  of 
expiation,  or  propitiation,  [r] 

(Ίλάω,  fut.  άσω,  not  in  Wie,  from 
which  ίλάομαι. 

(Ίλευμαι,  ονμαι,  Att.  jEsch.  Suppl. 
123.^07·  'ίΧάομαι.  [ΐ] 

(^Ίλεόομαι,  Att.  for  ΊΧάομαι.  [ϊ] 

Ίλεοί,  ov,  Ό,  a  disease,  a  species  of 
Colic,  s.  s.  as  εΐΧεός,  a  den,  ο;· lurk- 
ing place  of  a  serpent,  or  wild 
beast,  Theoc.  15,  9.  met.  a  hovel, 
a  mean  dwelling.  Th.  'ιλΧω,  εΐλω. 

"Ιλεοί,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as  ΊΧαος. 
['] 

Ίλεόω,  ω,  and  ίΧεομαι,  ονμαί,  and 
ΊΧεόομαι,  ονμαι,  Att.  forms  of'Ckaw, 
ίλάομαι. 

"Ιλεωί,  ω,  ο,  or  η,  Att.  for  1\αος.  [ΐ] 

Ίλε'ωί,  adv.  the  adverbial  s.  of  ΊΧεος, 
poet,  for  Ίλαος. 

"ΙΧη,  ης,  η,  Dor.  ί'λα,  ας,  η,  s.  s.  as 
εϊΧη,  a  troop;  a  group;  a  band; 
a  crowd  ;  particularly,  a  troop  of  j 
cavalry.  Etym.  properly,  a  ball, 
and  Th.  ΐλω,  obs.  s.  s.  as  είλέω, 
Hemsterh.  [_  _] 

"ΙΧηθι,  [_  _  ^]  Ion.  for  ΊΧαθι,  [_  ^  J] 
2  pers.  imperat.  as  from  'ίλημι, 
obs.  of  Ιλάω,  or  ίλάσκω,  be  propi- 
tious, or  be  favourable  to  my  pe- 
tition ;  accept  graciously  my  offer- 
ings. 

['ΙΧήκω,  to  be  propitiated,  or  ap- 


peased:   Odyss.  12,  365.  Th. 

ίλαυς.] 

"ΐΧημι,  obs.  to  be  propitious;  to  fa- 
vour— of  this  only  the  imperat. 
ϊΧηθι,  Ίλαθί,  in  use. 
'Ιλιακός,  κη.  κΰν.  adj.  Trojan.  Th. 

('IXtaj.  άοος,  η,  (^ποίησις  underst.) 
the  Iliad ;  a  poem  relating  to ' 
Troy — (γννη  underst.)  a  Trojan  ' 
woman.  ^  κακών  ίλιάς,  Dem.  met. 
a  crowd  of  misfortunes.  [_  ^] 
'ΥΧιγγι'ιω,  cj,fut.  άσω,  to  be  affected 
witli  dizziness  ;  to  become  dizzy. 
met.  to  become  perplexed  :  from 
Ι-λιγγος.  [_  _^^_]_ 

^Ίλιγγος,  ου,  Ό,  a  AvhirUng,  or  turn- 
ing round ;  rotation  ;  a  vertigo,  or 
dizziness — the  coiling  of  a  snake. 

Th.  ϊ\λω,  s.  s.  as  ε'ιλω.  [  v^] 

("iXiy^,  ιγγος,  η,  a  whirl ;  a  w^hirl- 

pool.  [_  _] 
Ί\ιά3εν.  adv.  from  Ilion,  or  Troy. 

Th.  Ίλιος.  [_^^^] 
(Ίλ£09£,  adv.  at  Troy. 
"Ιλίοί/,  ου,  το,  only  in  Iliad.  15,  71. 
for  "ΙΧιος.  [_  ^] 

'ίΧιοοαί'στης,  ov,  Ό,  a  destroyer  of 
Ilium,  viz.  Troy.  Th."lλιoς,  paico. 
"Ιλιος,  ov,  η,  Horn.  Ilium,  Troy, 
fro7n  the  name  of  its  founder. 

{'ίΧιόφι,  poet,  genit.  of  "iXiov. 
Ίλλαίι/ω,  fut.  ανώ,  to  look  askance 
at  an  object — to  roll  the  eyes — to 
roll :  from  ί\\ός. 
'Ιλλας,  άόας,  η,  a  twisted  string ;  a 
cord  made  of  twisted  osier,  or 
any  flexible  material — a  noose. 
Th.  I'AAoj,  s.  s.  as  ειΧω.  ΐί  a  cer- 
tain bird,  a  species  of  small 
Thrush. 

^\XXίζω,fut.  ίσω,  to  squint ;  to  look 
askance  at — to  look  with  the  eyes 
half  closed,  in  order  to  observe 
narrowly,  or   to   cast  amorous 
glances  ;  to  ogle ;  to  wink.  Th. 
(ίλλοί)  Γλλω. 
(Ίλλίί,  ίοος,  η,  one  who  rolls  the 
eyes,  or  squints, 
("ϊλλοί,  ου,  Ό,  the  eye. 
(Ίλλοί,  ου,  adj.  rolling  the  eyes; 
squinting  ;  looking  obhquely.  s.  s. 

as  στοίιβός. 

"ΙΛΛΩ,  to  roll ;  to  turn  round  ;  to 
turn,  or  twist  about ;  to  whirl 
round — to  tv.-ist,  or  roll  up  ;  to 
roll,  or  twist  together ;  to  press 
together ;  to  force,  or  gather  toge- 
ther— to  wTap  round  about ;  to 
wdnd  round  about ;  to  surround ; 
to  encompass  ;  to  confine ;  to 
bind  :  to  fasten — to  look  askance ; 
to  squint.  =:Po55.  to  be  rolled,  &c. 
— γη  ίΧλομένη,  the  earth  turning 
round,  its  a.ris,  Plat.  Tim.  Le- 
tronne,  Journal  des  Savans, 
1819.  Juin — ίΧΧόμενύς  υμίλω,  sur- 
rounded, or  pressed  upon  by  the  | 
throng,  with  ίεσμοΐς,  surrounded 
by  chains,  Ruhnk.  Tim.  p.  69. 
Etym.  derivat.  are  iWaivoy,  'ίΧιγ- 
yof,  ϊλίγγιάω,  ϊουΧος.  Com- 

pare the  other  form  ίΐ'λω. 


'ΐΧΧώόης,  εος,  adj.  squinting ;  tvink- 
ing,  or  rolling  the  eyes.  Th.  ίΧλδς, 
εΐόος. 

Ίλλωηέω,  ώ,fut.ήσω,  ί\Χω-ίζο},  fuf. 
ίσω,  and  iλ\ώπτω,fut.  !//ω,  to  turn 
the  eyes,  and  look  obliquely,  as 
if  to  observe  something  narrow- 
ly ;  to  turn  the  eyes,  and  look  ob- 
liquely,  with  an  amorous,  or  laS" 
civious  glance  ;  to  ogle  ;  to  leer  ; 
to  look  obUquely,  in  jest,  or  mock- 
ery;  to  wink;  to  squint.  Th.  ΐλλω, 
ώψ,  from  ιλλος,  alone,  Th.  ιλλω, 
Lobeck  Phryn.  p.  607. 

Ίλλωσίί,  εως,  η,  the  act  of  rolling, 
&c.  and  the  other  ss.  as  subst.  of 
ί'λλω. 

'ΙΧνόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  miry;  mud- 
dy ;  full  of  dregs,  sediment, 
grounds,  or  filth — slimy;  filthy; 
foul;  unclean.  Th.  ΐΧνς.  [_^^'_] 

Ίλυόί;  ov,  n,  s.  s.  and  Th.  as  ίλεόί, 
a  den,  or  lurking  place  of  an  ani- 
mal. Th.  ιλλω,  or  εί'λω.  [_  _  ^] 

ΊΑΤΣ,  νσς,  ή,  mire ;  mud  — 
grounds  ;  sediment ;  in  general^ 
filth;  dirtiness;  foulness — πηΧδς 
means  clay.  Etym.  Some  derive 

from  είΧνω,  ί'λλω. 

{ΊXύω,fut.  νσω,  to  cover  with  mud, 
or  slime ;  to  befoul.  [  and 

(ΊΧνώδης,  εος,  adj.  resembling  dregs^ 
or  gromids  ;  earthy,  Hippoc.  s.  s. 
as  ίΧυόεις.  Th.  ιΧνς,  είδος.  [_  ^  ] 

Ί/,'.α,  ατος,  το,  s.  s.  as  είμα.  1  Th.  'έω. 

Ίμα,  ας,  η,  S.  S.  as  ιμονία.  '1  Th.  Ιμάω^ 

('Ιμαΐος,  αία,  αΐοι·,  adj.  of  or  per- 
taining to  drawing  water  from 
wells — Ιμαΐοι/  μίΧος,  a  song,  sung- 
by  persons  drawing  water  from 
wells,  Callim.  _ 

ΛμαΧία,  ας,  η,  rich  nourishment;, 
Hesych. 

ΊμάΧιος,  ία,  Lov,  adj.  abuudantlv 

fed.  1  Hesych. 
'λμαντάριον,  ov,  TO,  dimin.  of\μάς, 
ΊμαιτεΧικτενς,  έως,  Ό,  one  who  winds 
ropes  ;  a  rope-maker,  met.  a  so- 
phist. Pint.  q.  S.  1,3.  Th.  Ιμας^ 
ελίσσω. 

'ϊμαντίόίον,  ov,  τό,  dimin.  qfίμάς. 
Ίμήντινος,  ίνη,  Lvov,  adj.  made  of 
leathern  thongs,  or  straps.  Th.. 

Ίμαντύπονς,  ηδος,  h,  a  kind  of  water-- 
fowl,  having  remarkably  long 
and  thin  legs,  probably,  the  Stilt 
Plover.  Th.  ίμας,  πους. 
Ίμαντώδης,  εος,  adj.  in  form  of,  or 

like  a  thong ;  flexible  as  a  thong. 
Th.  ίμας,  είδος. 
Ίμάντωσις,  εως,  η,  the  act  of  bind- 
ing, or  tying  with  thongs,  or 
straps  of  leather — the  act  of  plac- 
ing pieces  of  wood  to  bind  mason- 
work,  LJCJC.  Photii  Le.v.  a  dis- 
ease, the  relaxation  of  the  Uvula. 

Th.  Ίμάς. 

ΊΜΑΈ,  άντος,  ο,  a  thong ;  a  lea- 
thern rope,  Iliad.  10.  262  21,  30. 
22,  397.  harness,  8,  544.  10,  475, 
499,  567.  reins,  23,  324.— a  lea- 
thern whip,  or  its  thong,  23,  363. 
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— the  cestus  worn  by  ρ  nihilists. 
made  of  leathern  stra'ps,  23,  68 1. 
a  girdle,  the  cestus,  of  Vcmis,  11. 
214,  219.  in  Odyss.  1,  442.  4', 
802.  21,  4(5.  in  subseq.  xcrit.  any 
leathern  thong.  Jiciicc.  a  shoe- 
string ;  a  ro\)e  for  drawing  water 
from  a  well — a  disease,  a  relaxa- 
tion of  the  Uvula.  Ehjm.  the 
tiiord.  may  be  derived,  from  Ίη^ι. 
to  throw,  or  let  fall,  in  ils  .s-msr 
of  a  well-ropc.  Schn.  Lex.  Th. 
'^ίημι.  Homer,  /unrrrrr.  Jtas- 

iota  long'  four  times,  Iliad.  8, 
544.  10,  475.  23,  363.  Odyss.  21, 
46.  In  the  compounds  and  the 
deriralires  it  seems  to  benniform- 
ly  short.] 
(^'Ιμάσθλη,  ης,    η,   Ά  Icatliem  whip, 

a  wliip,  Horn.  ;  in  snbsecj.  writ. 
any  leathern  thong.      _  _] 

{Ί/(άσσω,  fut.  Ίμάσίο,  to  wllip  ;  tO 

Strike,  Horn.      _  _] 
^Ιματηγός,   οΰ,   adj.    that  conATVS 

clothes.    Th.  Ιμας,  ίίγω.  [_  ^  _  ^] 
"Ίματιδάριον,  ο  υ,  το  dim  in.  of  Ιμά- 

TIOV. 

"Ίματίόιυν,  ου,  ro,  dimin.  of  Ίμάτιον. 

'Ιματίζω,  fut.  ίσο),  perf.  [μάτικα. 
to  clothe.  =  Pass,  to  be,  &o. 
perf  pass.  ιμΛ'ι-ισμαι  :  from  Ίμάτι- 
ον. {  ] 

^ϊμητίοθηκη,  ης,  η,  Ά  c\Oi^Ct.  OV  OtllCr 

place  for  keeping  clothes.  ΊΊι.  Ίμά- 
τιον, (θίικη)  θέο),  τίθημι.  ['ιμ] 
^ϊματιοκάττηΧος,   ον,    Ό.    a   seller  of 
frippei'y.      ΊΊΐ.    Ίμάτιον.,  κά-ηλυς. 
[ΐμ,  κα] 

^ϊματιοκ'Χέπτης,  on,  υ,  a  stealer  of 

clothes.  Th.  Ίμάτιον.  κλί-το).  ['ιο] 
^ΙματιημίσΟης,  ον,  or  .ΊμητιομισΟο)τ)ΐς. 

οικ  Ό,  one  who  lets  clot  lies  for 
hire,  generally,  to  actors.  Th. 
Ιμάτιον,  (μιπΟόω)  μισθός.  [i'Vr.v/ 
syllable  long.] 

Ίμάτιον,  OV,  TO,  in  farm  a  dimin. 
of  ιμα,  rarely,  if  a/  all  ii.scd.  for 
ειμα,  which  /-v  a  uarincnt  ;  :i  piece 
of  dress,  es])ccially.  a  rlnak.  a 
niontle  :  hence,  also,  a  tahle-cloth 
—  a  saddle,  or  hovse-clotji  —  a 
piece  of  cloth,  a  straining  cloth. 
Herodot.  4,  23.  Th.  είμα.β-οηι  έΌ), 
ϊννυμι.  [_     v.,  w] 

ΊματιοτΐώΜξ-,  OV,  Ό,  a  clothes  seller. 

Th.  Ίμάτιον,  \ϊμ] 

('Ijuu Γί όττωλ t ί ,  ( c^o ί . )) ,  a  fen la le clothes 
seller — άγορά  Ίματιόπωλις,  a  clothes 
market,  [ΐμ] 

ΊματιοφηΧάκιον,  ον,  το,  a  Wardrobe. 

Th.  Ίμάτιον,  φνΧάσσο!. 
{Ίματιοψνλαξ,  άκος,  h,  or  η,  οηβ  who 

has  charge  of  a  wardrobe,  [ΐμ,  ν] 

Ιματισμός,    οϋ,    Ό,    Ά   provision  of 

clothes;  clothing;  mattresses  and 
bed-clothes,  Theophrast.  Char. 
23.  :  subst.  ο/ιματίζω.  \-  ^  -^] 

Ίματονργικύς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  clothes- 
making  ;  expert  in  clothes-ma- 
king— Ίματονργικη,  τέχνη  undxrst., 
the  art  of  clothes-making ;  the 
art  of  a  tailor,  Th.  ψα,  ϊργον. 


(^Ιματον^γος.  oi<,  Ό,  or  a  maker  of 
clothes ;  a  t;i  ilor.  [_  w  _  ^] 

'ΙμάίΌ,  υ"),  fut.  άσο),  to  pull  up,  pro- 
perly, with  a  cord,  or  leathern 
thong — to  draw  Avater  from  a 
well. — s.  .s\  as  βί)ά\λω,  Schn.  L. — 
Infn.  pres.  Alt.  Ίμί^ιν,  Plwtius. 

Th.  Ίμάς. 

•iMEi'Pl>,  and  the  Mid.  Ίμείρομαι, 
to  desire  eagerly  ;  to  long  for, 
irith  a  genit.,  and  also  an  in/in. 
— in  Iliad.  14,  163.  to  liave  car- 
nal desires,  so  also,  in  Hippocrat. 
Galen.  Gloss.  =  Pass.  1  aor.  Ίμερ- 
θην,  ης,  η,  s.  s.  OS  the  mid. — ΊμέρΟη 
ίοίΐν,  he  longed  to  see.  The  word 
is  Epic  poet.,  but  also  in  Ion. 
prose  writ.,  as  Herodot.  Th.  (Ίμε- 
ρος) 'ίημι,  Hemstcrhuis.  [loia  al- 
ways long.] 

"Ιμεν,  1  prr6\  plur.  of  είμι,  to  go, 
and  in  Att.  this,  as  well  as  erery 
other  person,  of  the  pres.  has  the 
s.  also  of  fut. 

("I/<cc,  poet,  for  ίεναι,ιηβη.  of  {^ίμι, 
obs.)  είμι.  [s^  v^] 

('1/(ει/α(,  j)oct.  less  free/,  that)  the 
other  foregoing  form  Ί'μεν.  [v.-^-] 

[Ίμερόης.  εσσα,  εν,  adj.  desirable  : 
exciting  love  and  desire — lovely: 
graceful;  delightful  —  in  Horn, 
said  only  of  things  :  from  ΊμεΊυω. 

[—A 

'  ϊμεοοθαλης,  εος.  Dor.  for  ιμεοοΟη'Χης, 
εος.  adj.  sliootiiiLr  forth,  or  bloom- 
ing delightl'ullv .  Th.  Ίμερος,  Οά\λ(ο. 

Ίμερήνονς.  ον.  adj.  having  a  lovclv 
mind.    ΊΊΐ.  Ίμερος,  νόος.  νονς.  [ί| 

"Υμερος.  ον.  Ό,  desire  ;  longinrr — par- 
ticnlarly.  amorous  tiesire  :  love — 
Cupid.  Con.^l ruci .  ui/h  a  genit. 
ΊΊι.  εΊμιη.  (in  I  he  .^m.^r  <f  ίφίεμηι. 
to  lonir  for.  or  strain  after.)  jH  rf 
])ass.  of  εοκ  Ίημι.  Hemslcrhuis. 

'1μερόφ'·)ΐΌς.  ον.  adj.  having  a  de- 
hgl'.iful.  pleasing  voice.  I'h.  Ίμε- 
ρος. φθ)νή.  [ί] 

['Ιμίμμίϋ,  ^ΈοΙ .  for  Ίμειΐ)<·κ  [τ] 

Ίμεοτός.  η.  ον.  adj.  longed  for  ; 
desired,  lovelv,  &c.  "ΙΊι.  Ίμερος. 
[__.] 

'Ιμητήριον,  ον,  το,  a  well-ropc.  Th. 

(ιμάω)  Ίμάς.  [ϊ] 

('Ιμητος.  ίι,  ον.  adj.  drawn  up  with 

a  W(^ll-rope,  _ 
"Ιμμεναι,  Iliad.  ·20,  3()5.  poet,  for 

ϊμεναι,  and  ϊμεv.for  ϊέναι,  infn.  of 

είμι,  to  go. 
Ίμονία,  ας,  ί],  ίΐ  well-ropc,  e.<pecial- 

ly,  one  made  of  leather.   Th.  Ίμάς. 

Ίμυνιηστρόψος,  ον,  Ό,  or  η,  a  drawer 

of  water,  Arisloph.  Pan.  1297. 

Th.  Ίμονία,  στρεψίο.  \ΐ] 
Ίν,  in  tJie  Cretan  Dial,  for  iv, 

hence,  the  Lot.  '  in.' 
Ίν,  Pind.  Pyth.  4,  63.  dat.  of  the 

old  personal  pronoun  i. 
"\v,  ϊνυς,  (I,  another  form 
"INA,  conjunct,  that ;    in  order 

that,  generally  with  the  verb  in 

the  subjuncf.  or  optat.  moods. 

{sometimes  also  with  the  imperf. 


and  future  of  the  indie.  Dein.  t 
Schn.  L.)  where,  Odyss.  (j,  27. 
when;  at  which  time — why— as  ; 
just  as.  s.  s.  as  ιόστε,  fodotrcd  by 
a  verb  in  the  subjunct.  or  infn. 
N.  T.  and  Plut.  Schn.  Svpp'lem.. 
1i  Ίνα  μη,  lest.  II  Ίνη  μη,  Iliad.  7, 
353,  unless,  or  e\c(>])t.  H  Ίνα  τί : 
or  Ίνατί :  I^lal .  \\h\ '.  w  herefore  ^ 
Ίνα  TL  ταΐ'τα  λέγεις;  Plat,  whv 
dost  thou  say  these  thir'gs  ?  J] 

"Ivu,  adv.  of  place,  where  :  there  ;^ 
every  where.  IT  νατρ]ς  γάρ  ί'στΐ 
τίάσ'  Ίν' άν  -ράττΐ]  τις  ευ,  Aristoph. 
IS'ub.  1235.  one's  country  is  wher- 
ever one  can  be  liappv. 

'ϊναία,  ας,  r],  Hesych.  s.  s.  as  'ίς. 

Ίι^άω,  ώ,  s.  s.  as  ϊνεω. 

Ίν()ά\λομαι,  s.  s.  as  ε'ΐι^ομαι,  to  ap- 
pear, to  become  visible.  Hiad.  S.], 
460.  to  any  one,  τηΊ  17.  213. 
Odys.s-.  3.  2  16.  lo  apjH'ar  like  ;  to 
resenililc  ;  to  s(H'm  :  to  appear; 
to  be  represented  to  the  mind, 
Odyss.  1!).  224.    Th.  {εΐόος,  εί6ά- 

λιμος,  εά5(ίλλ()/πζ()  ε'ίί^ο). 
{"Ιν(^α\μα,  ατος,  το,  an  image;  an 

appearance,  s.  s.  as  εΊ(]ο)\ον. 
{Ίννα'λματίζο).  fut.  ίσοι.  to  form  an 

image,  or  representati(in. 
Ίΐ'ί!ί'((.  ας,  η,  the  countTv  of  India. 
('Ιΐ'(^(κ'οί,  κη.  κον.  adj.  of  or  pertain- 

ingto  India,  Indian — .see  the  neut. 

ίνόικόν. 

Ίνοικον,  ον,  το,  tiro  kinds  of  co- 
lo)n-in<x  vuill'T  so  called  ;  the 
one.  Iiiditjo.  /he  other,  a  colour' 
prrpiircd.  from  Woad  —  lvt]iKov 
μεγαν,  Gal.  Ihe  tme  Indigo,  origi- 
nally procu  red  from  India :  neut: 
of  Ινδικός. 

'λνί)ο\ίτης,  ον,  Ό,  the  conqueror  of 
India,  an  epilh.  of  Bacchus.  Th. 
'Ίνδος.  (ό'Χέτης)  ιίΧ'Χνμι. 

"Ινδος,  ον,  Ό.  an  Indian — as  Adj.  s. 
s.  and  ΊΊι.  as  'Ινιίικάς. 

('Ινόωος,  a,  ον.  adj.  s.  s.  as  Ίν(]ικυς. 

ΊΝΕΏ,  ώ,  Ion.  to  empty — to  eva- 
cuate :  to  purge.  Etym.  from 
this  Lat.  '  inanis.' 

['Ινηθμος,  ον,  Ό,  evacuation  ;  purga- 
tion, Hippoc. 

{"Ανησις.  fr.ii;.  ;'/.  the  oct  of  emptying 
out. e\ aciiation  ;  purgation:  subsi. 
of  ivc(o. 

'iviov,  OV.  TO.  the  nape  of  the  neck, 
Iliad.  5,  73.  14.  4i)5.  the  nmscles 
of  the  occiput :  the  hinder  part 
of  the  head.  ΊΊι.  Ίς. 

^Ινις,  υ,  or  η,  a  SOU,  or  a  daughter, 
uEschyl.  and  Eurip. 

"Ιννος,  or  Ίϊ'νος,  ον,  h,  s.  s.  as  γίνος, 
a  mule,  produced  between,  a  horse 
and  she-ass — a  ;small  horse. 

"Ινννμι,  not  in  a  simple  .form — see 
καθίνννμι. 

'Ινοειδης,  εος,  adj.  like  a  fibre ;  fi-  < 

brous  ;   nervous  ;  sinewy.  Th. 

"ίς,  gen.  ΐνδς,  εΐΐ'ος.  [ί] 
'Ινόφλοιος,  ον.  adj.  having  a  fibrous 

bark,  or  rind.  Th .  Ίς,  ((Αοιός. 
Ινώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ίνοειδης.  [ϊ] 
■"IS,  or  1ξ,  iVoSj  )';,  a  kind  of  insect, 
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Ίςοφοοενς,  έως,  Ο,  a  tree  on  wliich 
the  mistletoe  grows — a  bird  catch- 
er who  uses  limed  twigs,  Th. 
ϊ|θί,  φέρω. 

('Ιξοόόοος,  ov,  adj.  producing  mis- 
tletoe— using  limed  twigs. 


t\hicli  injures  Λ·ΐηε5,  s.  5.  as,  per- 
haps another  form  ο/ΐ-ψ. 
'Ίξοίί,  i  aor.  hifin  of  ivi  i^ai,  from 

ΊξαΚος.  ov.  arfj. leaping ;  bounding; 
quick  ;  fleet,  an  epith.  applied  to 
the 

Etym.  some  derive  it  from  αίσ- 
σω,  others  from  ίξνς. 

~I|as,  "2  pers.  1  aor.  of'iKoj.  but? 

Ίξεaί.  fjr  l^v,  2  pers.  of 'i^ouai.fut. 
mid.  of'iKW.  or  of  Ικνέομαι. 

'Ιξεντηρ,  ηβος^  ό,  or  ίζευτης,  ου,  ό. 
one  who  catches  birds  Avith  bird- 
Kme;  a  bird  catcher. — Adj.  catch- 
ing birds  with  limed  t'^igs.  Th. 

(^Ιξευτνοιος,  ov,  adj.  and  ίξενηκο;. 
κη,  κδν,  adj.  pertaining  to  bird 
catchers  and  the  art  ot  catching 
birds  Avith  limed  tAvigs — smeared 
bird-lime.  'Λ  ίξενηκος  κά\α- 
μος,  a  reed  besmeared  with  bird- 
lime. 

(*Ι|ευΓθΐα.  a?,  ^,  fem.  of  ίςεντηρ,  an 

epith.  of  Fortune, 
(jl^tvo).  fut.  ενσω,  to  catch  birds 

with  bird-hme. 
Ίξία,  ας,  ΐι,  a  plant  growing  on 

trees,  the  mistletoe,  s.  s.  and 

Th.  as  ΐς6ς — a  poisonous  plant  ; 

Chamaeleon  albus — a  disease,  s. 

s.  as  κιρσός. 
Ίξίας,  ov,  Ό,  a  poisonoas  plant,  spe- 

■cies  undetermined. 
Ίξι^όρος,  s.  s.  and  77i.  0-5  ίξοβόρος. 
'ϊξίρη,  ης,  hyd  certain  plant  resem- 
bling a  thistle,  {species  undeter- 
mined) from  which  a  kind  of 

mastic  was  obtained.  Theophrast. 

h.  pi.  6,  4.  and  9,  19.  s.  [  ] 

Ίξιόεις,  όεσσα,  όεν,   adj.  made  of 

ίζίιΐ,  poisonous.  Th.  ίξία. 
"ι'ζΐς,  εως,  η.  the  act  of  οοηΰησ,  or 

going:   arrival  —  κα3''  'l^iu,  in  a 

straight    direction,    Shafer  ad 

Greg.  p.  554. :  subst.  of'ίκω. 
Ίςίφάγος,  S.  s.  and  ΎΊΐ.  as  ίςοφάγος. 
Ίςοβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  ΐξυβό- 

λος  :  from  ίξοβόλος. 
'ΙξοβόΧος,  ov,  adj.  placing  rods  pre- 
pared with  bird-lime — Subst.  a 

bird  catcher,  properly,  who  uses 

bird-hme.  Th.  ιζος.  βά\λω. 
'Ιζυβόοος,  ov,  ό,  a  bird  that  feeds  on 

mistletoe-berries,   the  mistletoe 

thrush.  Th.  ίξος,  {β··ρα)  βόσκω. 
^Τξοεργος,  oi,  Ό,  s.  s.  as  Ίξευ^ήο.  Th. 

ιζος,  έργον. 
"^Ιξομαι,  fut.  of  Ίκοααι,  mid.  oflKOJ, 

and  adopted  for  Ικνίομαι.  - 
^\  'ςον,  ες,  ε,  Odyss.  4,  1.  α  poet.  aor. 

or  for  Ikov,  iraperf.  ofiKOi,  s.  s.  as 

Ικόαην.  2  aor.  of  [κνέοααι.  properly 

vfUc. 

ΊΖΟ'Σ,  JEol.  βισκός.  ov,   0,  the 

plant,  mistletoe — the  berry  of  the 

mistletoe  —  bird-lime,  made  of 

mistletoe-berries — a  rod  besmear- 
ed with  bird-lime.  met.  a  mean. 

sordid  miser,  Lobeck.  Phryn.  p. 

399.  the  disease  termed  κίυσός. 
'  Ιξοώάγος,  ov,  S.  S.  US  ϊξοβόοος,    Th.  \'ϊο}^όχεντος,  ov,  adj.  produced  from  | 

Ιξος,  φάγω.  *  a]        ^  poison.   Th,  ΐδς,  λοχήω.  [tj 
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■wild  gout,  Iliad.  4,  105.  |  ΊΞΥΈ,  {,ος,  η,  the  part  of  the  body 
between  the  hips  and  ribs.  Ho?n. 
aho,  the  loins — the  parts- adjoin- 
ing towards  the  sides  and  back, 
are  terrned,  οσώής.  Etym.  akin 
perhaps  to  ίσχνς.  [  UpsUon  in 
the  Tiom.  and  accus.  sing,  long  ; 
in  the  trisyllabic  cases  short.^ 
Ίςώϋης,  εος,  adj.  viscous;  gluti- 
nous, met.  tenacious  ;  griping  ; 
avaricious.  Th.  ίξος,  ε~ί6ος. 
'1ο33.κχ^ίΐιΐ,  ων,  τΐι,  festivals  of  Bac- 
chus, from  tlie  name  of  Bac- 
chus. 'Ιύβακχος,  formed  ofifb,  Έίκ- 

'hS  i-rn;,  ov.  0,  that  13  of  a  violet 
colour.   Glossar.  Vet.    Th.  ϊυν, 
βά-τω'  [τ] 
('Ιοβαφης,  έος,  adj.  of  a  λάοΜ  co- 
lour, [γ] 

'ϊοβλέφαοος,  ov,  adj.  having  dark- 
coloured  eyes,  (lit.)  eye-lids.  Th. 

L31-.  βλέφαρον. 
Ίο:3ολέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  shoot  ar- 
rows :  to  throw  missile  weapons 
— to  give  a  poisonous  sting;  to 
emit  poison  ;  to  poison.  Th.  ίος. 
β.ίηω.  [τ] 
{'ΙοβόΧος,  ov,  adj.  shooting  arrows; 
casting  missile  weapons =giving 
poisonous  stings ;  emitting  poi- 
son ;  poisonous,  [z] 
Ίοβόρος,  ov,  adj.  feeding  on  poisons 

— poisonous.  Th.  ίος,  βορά.  [ΐ] 
ΊοβόστοΖχΊς.  ov,  adj.  having  dark- 
coloured  locks.    Th.  ϊον.  βόστρν- 

,^'^-  '  ^  '. 

ίογ\ηνος,    ηνη,    ηνον,    adj.  ίlaΛ1ng 

dark  coloured  pupils,  or  eyes.  Th. 

\ov,  γ\ήι>η.  [ϊ] 

ΊόοεΓΟί,  ov,  adj.  bound  with  \iolet 
wreaths.  Th.  ϊον,  οέω,  to  bind,  [r] 
'\ούνε'!)ΐις,  έος,  adj.  of  a  deep  violet 
colour;  black,  Odyss.  4,  135.  Th. 
ϊον,  {όνόφος)  νέφος,  [γ] 
'Ίούόκη,  ης,  η,  a  quiver — a  receptacle 
for,  or  vessel  containing  poison. 
jfTl.  ιός,  ίέχ^ομαί.  [l] 
{'Ιοόόκος,  ov,  adj.  containing  arrows, 

or  poison,  [ΐ] 
'Ιοειδης,  έος,  adj.  resembling  violets; 
of  a  violet  colour — dark  coloured ; 
bla.ck,  an  epith.  of  the  sea.  espe-\ 
ciaUy  in  a  storm,  Horn.  Th.  ϊον, 
clro^.  tt  nisty  ;  rust-coloured  ; 
darkbrowii.  Th.\^ς,x\XΆi,ε'l6oς.  [r] 
'licij,  όετσα,  όεν,  S.  s.  as  ίοειαης, 
in  its  double  s.    Th.  ϊον,  or  ιός. 

Ίόζωνος,  ov,  adj.  wearmg  a  violet- 
colom-ed,  or  dark  coloured  zone. 

Th.  ϊον,  {ζώνη)  ζώννναι.  [ϊ] 

'ΙοθαλΧης,  έος.  adj.  blooming  with 
violets.  Th.  ϊον,  Οά\\ω.  [ΐ] 
'ϊόκύ\7Γος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ίΰζο:)νος. 
Th.  ϊον,  κόλ~ος.  [ 


Ίoiηv,forϊoιμι,  the  most  freq.  opt. 

of  εϊμί.  Xen.  Sympos.  4,  16.  »SO- 

crat.  ad  Phil.  p.  102.  A. 
"Ιοιμι,    optat.    of  (Ι'ω,   obs.^  εΙμί, 

to  go, 

(ΊοΓσ/ι,  Dor.  for  lovaa,  fem.  of  ίων., 
pari.  pres.  of  είμι,  but  auth.  7 

"Ιομεν,  we  went,  1  pers.  plur.  im- 
perf.  ofϊω,  s.  s.  as  εΙμι,  to  20. 

"ϊομεν,  let  us  2;o.  Ion.  for  Χοιμεν,  1 
pers.  plur.  subj.  ofXw,  είμ^.,  to  go. 
Iliad.  2,  440.  5,  226.  ^  ;  Ho- 
mer, hou>ever,  sometimes  has  iota 
long  in  the  rising  part  of  the  vs.] 

Ίομίγης,  έος,  adj.  mixed  with  poi- 
son ;  poisonous.   Th.  ίος,  μίγννμι. 

Ίόμωρος,  ov,  Iliad.  4,  242.  and  14, 
479.  fighting  v\'ith  arrows,  accorci- 
ing  to  some,  who  compare  έγ- 
χ^εσίμωρος,  but,  in  both  instances, 
the  ΐ  is  short,  which  is  contrary 
to  the  other  compounds  of  ιός — 
others  interpret,  having  a  dark 
fate,  and  derive  f  rom  ϊον,  and 
μόρος  —  others  again,  say,  from 
ίέναί  ίπΐ  τον  μόρον,  going  to  de- 
struction— next,  some  underst.  it 
as  a  reproach,  in  the  sense,  shout- 
ing madly,  ^rom  ϊα,  and.  μωρός, 
or  from  μόρος,  and.  Th.,  μείρο),  as 
if,  whose  lot  consisted  in  shout- 
ing— lastly,  some  suggest,  ϊα.  a  nd 
μώ>ος,  viz.  in  the  s.  fighting  only 
with  words,  not  uHth  weapons ; 
this  seems  to  apply  to  the  word 
in  the  verse,  Iliad.  14,  479.  but  ? 
Riem.er  prefers  the  s.  '  fighting 
with  aiTOWs,'  viz.  as  a  reproach, 
not  in  close  action,  as  with  spears; 
but  -arrows  were  not  used  by  the 
Greeks  at  thai  period  ;  thus  Th.7 

"lov,  ov,  TO,  a  plant,  the  violet, 
Odyss.  5,  72. — ϊον  μέλαν,  the  com- 
mon violet — ϊον  λευκον,  the  white 
violet — ϊον  κοόκεον,  the  3-eIlow  \io- 
let :  viola  flava.  ^] 

'Idv,  neut.  of  ίων,  part.  pres.  of  ε7μι. 
to  go. 

"lov,  ες,  ε,  Hom.  and  the  old  poets, 
imperf  of  είμι,  to  go,  properly 
from  an  obs.  pres.  Foj. 

"lov,  neut.  of  the  adj.  ϊος. 

'Ίονθας,  άδος,  η.  One  that  is  covered 
Avith  hair,  or  that  is  sharrgv,  or 
hairv,  an  epith.  of  the  wild  goat: 
from  ϊονθος.  [ΐ] 

"ΪΟΝΘΟΣ,  ov,  δ,  the  root  of  the 
hair  ;  hair,  in  general — a  pustule 
— the  pustules  w^hich  appear  on 
the  face  at  the  period  of  puberty, 
also  called  ακμαι.  Etym.  probably, 

from  άνθέίύ.  [γ] 

Ιόνιος,  a,  ov,  adj.  in  Pind.  poet,  for 

'loji'ioi,  Ionian.  [_    ^.^  ^] 
'lovrojv,  Xen.  Cyrop.  5,  3.  for  ϊτω- 

σαν,  3  pers.  plur.  imperat.  from 

ϊω,  obs.  of  εΐαι,  tO  go. 

Ίό-ε-λοί,  ov,  η,  one  who  wears  a 
violet  coloured  veil.    Th.  ϊον, 

-ε-\ον. 

'1ο~\όκο.μος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  ίοβόσ- 
τρνχος.     Th.  ϊον.  {-Χδκαμοί)  πλί- 

κω.  [rj 
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'ϊοπΧόκος,  ον,  adj.  plaiting,  or  wea- 
ving violets,  or  making  wreaths 
"of,  &c.  ίόπλοκος,  {note  the  accent,) 
made  of  violet  wreaths.  Th.  ϊον, 
πΚίκω.  [γ] 

"ΙΟΡΚΟΣ,  ου,  ο,  α  species  of  deer, 
sometimes  s.  s.  as  6όρξ.  Th.  δόρξ. 

Ίόί,  ον,  h,  {poet,  plur.  τα  ϊά,  Iliad. 
20,  68.)  a  dart,  javelin,  or  arrow, 
the  latter  s.  always  in  Horn.  met. 
venom  ;  poison  —  rust,  particu- 
larly tluit  of  copper  or  brass, 
Theognis.  451.  in  Pind.  01.  6, 
79.  honey,  is  so  termed,  as  emit- 
ted from  the  bee.  Th.  (ϊώ,  obs.) 
'ίημι.  [Iota  is  long,  while  in  hv, 
it  is  sJiort ;  and  'this  distinction 
is  observed  in  the  compounds.] 

*Iof,  ί'α,  Xov,  Epic  poet,  for  εις,  μία, 
εν,  single  ;  alone — one — the  self- 
same ;  the  same — the  masc.  only 
occurs  in  the  dat.  ίω,  II.  6,  422.  [r] 

Ίόστεπτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ϊοστέψανος.  [Γ] 

'Ίοστεψανος,  ου,  adj.  crowned  with 
violets.  Th.  ϊον,  στίψο}.  [ΐ] 

^Ιότης,  ητος,  η,  will;  command; 
behest ;  bidding  ;  order ;  instiga- 
tion, Iliad.  15,  41.  favour,  Od. 
16,  232.  s.  s.  as  'έκητι,  and  gene- 
rally used  in  the  dat.  case. — 
Hesych.  explains  Ιότητι,  the 
dat.  by  βονΧήσει,  αιτία,  όργτ},  and 
■χάριτι.  Th,  'ις,  Schn. ;  Χω,  obs. 
form-  of  ειμί,  io  go,  Damm.  [^^_] 

'ϊοτόκος,  ον,  adj.  producing  yjoison; 
poisonous  ;  venomous.    Th.  log, 

τίκτω.  [(] 

Ίοτΰττης,  έος,  and  ίότνπος,  ον,  adj. 
struck  with  an  arrow,  or  dart — 
poisoned.  Th.  ίδς,  τνπτω.  [ί] 

ΊΟΥ~,  ιοί,  an  exclamation  of  sor- 
row, alas  ! — of  joy,  but  rarely,  s. 
s.  as  ιω.  Plat.,  and  of  wonder, 
Plat  Ileind.  _] 

'Ίονδαίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
Jews ;  to  follow  the  Jewish  rites 
and  religion ;  to  Judaize. 
''{^1ύνίια'ϊσμος,  ον,  h,  the  Jewish  reli- 
gion, and  customs ;  conformity  to 
the  Jewish  religion  and  customs. 

■{'ϊονδαϊστϊ,  adv.  after  the  Jewish 
manner. 

\'Ιον\όπεζος,  ον,  adj.  having  many 
feet,  like  the  insect  ΐονλος.  Th. 
ϊονλος,  ττέζα.  [t] 

"Ιουλοί,  ον,  Ό,  the  first  down  on  the 
cheek,  or  appearance  of  beard ; 
down — a  sheaf  of  corn — a  hymn 
in  honour  of  Ceres  —  an  insect, 
the  Wood-louse  :  lulus,  lAnn. — 
the  male  flower,  on  plants  which 
have  the  sexes  separated.  Th. 
(οίλοί)  ί'λλω,  ειλω.       _  ^] 

('Ιουλώ,  εος,  contr.  ονς,  η,  a  name 
of  Ceres  -.from  ων\ος,  a  sheaf  [r] 

''\ον\ώδης,  εος,  adj.  of  the  same  spe- 
cies as,  or  resembling  the  insect 
called  'ίον'Χος.  Th.  Χονλος,  είδος,  [ΐ] 

Ίονσα,  fern,  of  Ιών,  part.  pres.  of 
ΐίμι,  to  go. 

Ίόφ,  an  exclamation,  expressing 
abhorrence,  ^sch.  Suppl.  834, 


'ϊοφδρος,  ον,  adj.  bearing  poison ; 
poisonous.  Th.  ίος,  φέρω.  [ι] 

'Ιοχέαιρα,  ας,  η,  one  who  delights 
in  archerv,  or  throwing  missile 
weapons,  an  epUh.  of  Diana, 
IIovi.  also,  as  subst.,  Iliad.  21, 
480.  Th.  ιός,  χαίρω.  [Iota  in  the 
Epic  writers  always  long  ;  once 
in  Pindar  Pyth.  2,  16.  short.] 

Ίί5ω,  ω,  fut.  ώσω,  to  cover  with 
rust.='io'o//at,  ονμαι.  Pass,  to  ga- 
ther rust;  to  be  rusty.  Th.  ιός. 

"Ίπε?,  ων,  ol,  insects  that  prey  upon 
vines — see  \-φ· 

Ίπvεvω,fut.  εύσω,  to  bake,  or  roast 
in  an  oven.  Th.  ίπνός. 

"Ιπνη,  ης,  η,  a  bird,  the  Wood- 
pecker. 

"Ιττνιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  ovens — pertaining  to  ex- 
crement, manure,  or  stalls.  Th. 

ίπνός. 

{Ίττνίτης,  ον,  Ό,  something  baked  in 

an  oven ;  bread. 
Ίπνοκΰης,  έος,  adj.  baked  in  an 

oven.  Th.  ΐπνος,  καίω. 

'1πνη\έβης,  ητος,  h,  a  vessel  used  for 
boiling  water,  heated  by  an  oven, 
or  farnace.  Th.  ΐπνός,  \έβης. 

{Ίπνολεβήτιον,  ον,  το,  dimin.  of  ϊπ- 

νύ'Χέβης. 

Ίττι/ο/τλάθοί,  ίπνοττΧάθης,  and  Ιπνο- 
πλάστηί,  ου,  ό,  one  who  makes 
furnaces,  or  ovens  of  clav,  Plat. 
Thecet.  p.  147.  Heind.  [d] 

^Ιττνοποιδς,  ον,  h,  η,  one  who  builds 
ovens,  or  furnaces — cdso,  one  who 
bakes  in  an  oven.  Th.  ΐπνός,  ποιέο). 

ΊΠΝΟ'Σ,  ον,  υ,  an  earthen  oven, 
stove,  kiln,  or  furnace — a  furnace 
for  heatiniT  water  for  baths,  Aris- 
toph.  Av.  436.  Vesp.  141.  a  kitch- 
en, or  hearth,  Vesp.  837.  a  lamp. 
Ran.  841.  Pint.  816.  —  dung, 
manure,  s.  s.  as  κοπρών. 

('Ιπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  bum,  or 
bake,  JEsch7jl.  Prom.  365. 

Ίποκτόνος,  ου,  adj.  that  destroys 
the  insects  called  Ίπες.  Th.  ΐφ, 

«τείνω,  [ϊ] 

~ΙΠΟΣ,  ου,  Ό,  η,  the  falling  board,  or 
weight  of  a  mouse-trap — a  press, 
generally,  for  clothes — a  giievous 
burthen ;  a  heavy  load,  Pind.  01. 
4,  11.  viz.  uTltna,  placed  over 
Typhon.  In  the  1st  s.,  masc,  in 
the  latter,  a  burthen,  fern,  in 
Pind.  met.  a  penalty,  or  punish- 
ment. 

('Ίττόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  press  ;  to 
weigh  dov/n.  [τ] 

Ίππαγβέται,  ών,  οΊ,  the  three  com- 
manders of  the  three  hundred 
guards  of  the  kings  of  Sparta, 
Xen.  Rep.  Laced.  \  3.  Th.  Ίπ- 
πος, άγείρω. 

"Ιππα,  ας,  η,  s.  s.  as  'ίπνη. 

"Ιππαγρος.  ου,  h,  a  wild  horse.  Th. 
Ίππος,  άγριος. 

Ίππαγωγός,  ου,  adj.  s.  s.  and  TJl. 
as  ιππηγός. 

'Ιππάετος,  ου,  h,  a  species  of  large 
Eagle  ;  or  a  fabulous  animal, 


half  Eagle,  half  Horse.  Th,  It^ 

πος,  άετός.  [α] 

'lππάζo^,fut.  άσω,  to  lead  a  horse, 
generally  in  the  Mid.  ίππάζυμαι. 
fut.  άσομαι,  to  drive  a  chariot, 
Iliad.  23,  426.  to  ride,  in  subseq. 
=iPass.  to  be  rode.  Th.  Ίππος. 

'Ιππαιχμία,  ας,  η,  a  fight  on  horse- 
back. Th.  Ίππος,  αΙχμή. 

"Ιππαιχμος,    ου,    adj.    fighting  on 

horseback,  Pind.  Λ  em.  1,  25. 

Ίππάκη,  ης,  η,  cheese  made  of 
mare's  milk,  also,  coagulated 
milk,  Dioscor.  2,  80.  a  certain 
plant,  of  the  leguminous  kind. 

'ϊππακοντιστης,  ον,  ό,  a  Warrior 
fighting  on  horseback  with  a 
spear,  or  javelin  :  from  Ίππος, 

ακοντίζω. 

Ίππαλεκτρνών,  όνος,  Ό,  lit.  the  mon- 
strous Cock,  an  animal  repre^ 
sented  on  Persian  carpets.  Aris- 
toph.  Ran.  937.  Th.  Ίππος,  ά\εκ- 
τρυών. 

'Ιππάλέος,  έα,  έον,  adj.  poet.  s.  s. 
and  Th.  as  Ιππικός. 

'Ιππαλίόας.  ον,  h,  poet,  for  ιππενς, 
Theocrit.  24,  127.  [λή 

'Ιππάνθρωπος,  ου,  h,  that  is  half  man, 
half  horse.    Th.  Ίππος,  άνθρωπος. 

'ϊππαπαι,  an  exclamation  in  Aris- 
toph.  formed  in  imitation  of  'ρνπ-  j 
παπαί,  a  cry  used  by  rowers.  \ 

Ίππάρδιον,  ον,  το,  an  animal  hav-  i 
ing  the  appearance  of  partaking 
of  the  nature  of  the  Horse  arid  i; 
Leopard,  viz.  the  Cameleopard.  ι 
Th.  Ίππος,  πάρόιον,  or  πάρόος.  ' 

Ίππάριον,  ον,  τύ,  dimin.  of  Ίππος,  a 
foal ;  a  smaJl  horse,  [a] 

Ίππαρμοστης,  ον,  υ,  s.  s.  as  Ίππαρ- 
χος. Xen.  Th.  Ίππος,  αρμόζω. 

'Ιππαρχέο^,  o),fut.  ήσω,  to  command 
cavalry ;  to  hold  the  office  of  Ίπ- 
παρχος. Th.  Ίππος,  αρχω. 

{'Ιππάρχης,  ου,  h,  S.  s.  as  Ίππαρχος. 

('ϊππαρχία,  ας,  η,  the  office,  or  func- 
tions of  an  Ίππαρχος — a  division 
of  cavalry. 

{Ίππαρχικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per-  ' 
taining  to  the  office,  or  functions  ■  . 
of  a  Ίππαρχος ;  made  use  of  by 
commanders  of  cavalry — skilled 
in  the  command  of  cavalry,  Xen. 
Mag.  Equ.  5. 

{^Ίππαρχος,  ον,  h,  a  Commander  of 
cavalry. 

Ίππας,  άδος,  adj.  properly,  as  fern, 
to  ιππικός,  pertaining  to  a  horse- 
man, Herodot.  I,  80.  pertaining 
to  the  class  of  Knights  —  Subst. 
η,  {τάί,ις  under.H.)  the  class  of  ■ 
Knights — ΐΊτπάδα  τε'λ^εΐv,or  εις  Ίππά- 
Sa  τελεΐν  to  belong  to  the  class  οζ 
Knights,  lit.  to  pay  the  tax  levied 
on  Knights.  Th.  (Ίππάζω)  Ίππος. 

{Ιππασία,  ίας,η,  the*act  of  riding; 
practice  in  riding ;  horsemanship 
— cavalry. 

(^Ιππάσιμος,  ον,  adj.  adapted  for 
riding  on,  or  favourable  for  ca- 
valry manoeuvres,  Herodot.  2, 108. 
Tnet.  liable  to  attack ;  exposed, 
Plut. — τοις  κό\α^ιν  ίαντδν  άνίικώς 
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i  ίιπΓάσιμον,  Plut.  Alexand.  23.  he 

'  gave  himself  to  be  {lit.  rode  over) 

i  wholly  governed  by  flatterers. — 

j  ΐΊπτΛσιιιος  τόπος,  an  even  ground; 

!  a  champaign  country,  [jj 

"Ύτητασ^α.  ατος,  το,  Ά  ride. 
(^ϊππαστηρ,  ηρυς,    h,    and  Ιιηταστης, 

οϋ,  'ο,  a  horseman. — Adj.  of,  or 

pertaining  to  horsemen. 
('ΙπχαστΙ,  adv.  like  horsemen  — 
\  astride. 

'  *I-7ra(7rouii,   κάμηλοι,   Plut.  Eum. 

14.  Camels,  or  Dromedaries  of 
the  kind  trained  to  be  used  as 
horses,  Dioscorid.  19,  37. 
i  '^ίττιζάρεσις,  εως,  ν,  the  starting-post 
at  a  horse,  or  chariot  race.  Th. 
'ίττπος,  [αφεσις,  άψίημι)  ά-δ.  'ίημι.  [ά] 
Ίπ-εία,  ας,  η,  the  act  of  riding,  s.  s. 
as  ι-χτασία ;  dexteritv  in  horse- 
manship— the  breeding  of  horses, 
Strab. — a  horse-race,  Soph.  El. 
505.  Th.  (Ιπττεΰω)  ϊππος. 
("Ιπ-ττειοί,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  horses,  or  horsemen  — 
vsith  λόρος,  having  a  horse-hair 
erest,  Iliad.  15,  537.  an  epith.  of 
Xeptuiie,  as  the  creator  of  the 
horse. 

Ί--ε\άτειρα,  ας,  η,  fern,  of  ϊττπελα- 
τήρ.  [a] 

'ίπκεΧάτίψ,  ηρτς,  and  ίπ-ε\άτης,  ον, 
h,  lit.  a  driver  of  horses,  a  rider, 
a  horseman,  a  skilful  horseman. 

Th.  'ίττπος,  έλάω,  έλαΰνω.  [ά] 

^ΙττπέΧαψος,  ον,  Ό,  lit.  the  Horse- 
Stag,  an  animal  of  the  Deer,  or 
perhaps,  rather,  of  the  Antelope 
kind,  Aristot.  h.  a.  2,  2,  3.  Cu- 
vier  takes  it  to  mean  the  Capra 
iEgagrus,  of  Pa  llas,  the  same  as 
the  Tragelaphus,  of  Pliny.  Th. 
'ίττΓος,  ελαφος. 

j  ^Ιππεοαστρ,ς,  οϋ,  Ό,  a  lover  of  horses. 
Th:  iVrrjs,  έοάω. 

("Ιττπ-ίΰοί,  ου,  ό,  a  fondness  for 
horses,  lit.  the  horse  disease,  s.  s. 
as  [ττ-ικη  νόσος,  A  ristoph. :  formed 
qf  'ί^τ^nς,  ερης,  for  ερως. 

"Ιππευμα,  ατος,  τ·),  a  ride  ;  an  ex- 
cursion, or  march  performed  on 
horseback,  Aristoph.  :  from  Ιπ- 
-εΰω. 

{'Ι-πενς,  έο^ς,  Ion.  ηος,  Ό,  a  chario- 
teer, or  also,  one  who  fights  from 
a  chariot,  iii  Hom.  —  a  rider,  a 
horseman  —  a  member  of  the 
equestrian  order,  or  Knight  — 
phir.  ιτΐ-χεΐς,  Att.  [--ϊ,ς,  the  class 
of  Knights — at  Athens,  the  se- 
cond class  of  citizens,  according 
to  Solans  division  ;  each  knight 
possessed  300  acres  of  land  —  a 
species  of  Crab,  remarkable  for 
its  speed  in  running,  Aristot.  4, 
3.  the  Cancer  messor,  of  Forskal, 
no.  35.  the  C.  depressus,  in  the 
system  of  Fnhricius.  Th.  'ίττ-ος. 

{"Ιππευσις,  ε'ος.  η,  the  act  of  riding. 

{'lππεvoj,  f^ιt.  ευσω,  to  ride ;  to  serve 
as  trooper  —  to  belong  to  the 
equestrian  order,  viet.  to  rush 
rapidlv,  Eurip.  Phosn.  219.  Com- 
pare Horatii  Carm.  4,  4,  44.. 


'Ιττζηγέτης,  ου,  a  leader,  or  driver 
of  horses,  an  epith.  of  Neptune. 
Th.  'ί-πος,  αγω. 

'ϊηττηγος,  ον,  adj.  leading,  bringing, 
or  conveying  horses.  Th.  ϊ~ττος, 

άγω. 

Ίιτ~ηξην,  adv.  like  horses,  ^schyl. 
Supp.  440.  hke  Knights,  Aris- 
toph. Pac.  81.  Th.  'ίττ-ος. 

'Ι—ηΙάσία,  ας,  η,  the  act  of  riding. 
or  driving  chariots  ;  horseman- 
ship. Th.  'ίππος,  έλαννω,  έλάω. 

(^Ι~πη\άσιον,  ον,  τδ,  S.  S.  as  ίπττη^α- 

σία:  neut.  of  ΊττττηΧάσιος. 
'{^\~ιτη\άσίος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ίτττά- 
σιμος ;  passable  for  horses,  or  cha- 
riots, Iliad.  7,  340. 

(^Ιπιτη'Χάτα,  ον,  b,  Epic  poet,  for 
Ί-ττηλά-ης.  [_  _  v^] 

(Ί-πη\άτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  ride, 

lead,  drive,  or  exercise  horses. 

(Ί-ττηλίιτης,  ον,  ο,  Ά  rider;  a  horse- 
man ;  a  trooper — a  charioteer,  a 
skilful  horseman,  or  charioteer, 
Horn,  often  as  an  honourable  term 
of  praise,  [d] 

(ΊττττήΧατος,  ον,  adj.  s.  s.  as  Ίττπάσι- 
μος,  conveniently  circumstanced 
for  riding  on ;  passable  for  horses, 
or  carriages,  Odyss.  4,  607. 

'Ι-ττημολγία,  άς,  η,  the  milking  of 
mares.  Th.  ϊπ-ος,  άμί^γω. 

Ί--ημο\γη\,  ων,  01,  lit.  milkcrs  of 
mares,  Scythian  tribes  that  live 
on  mares'  milk,  Iliad.  13,  5. — 
Adj.  milking  mares.  Hes.fragm. 
46.  Th.  'ίππος,  άμέλγω. 

['Ιππιάναξ,  ακτος,  ό,  commander  of 
the  horse,  or  cavalry.  Th.  'ί-πος, 

αναξ.  [_  w  _] 
'ϊππΤατρία,  or  ΙππΤατρεία,  ας,  η,  the 
veterinary  art.  Th.  'ίππος,  {ίατρδς) 

ίάομαι. 

('Ιππίατρος,  ον,  h,  Ά  veterinarian.  [<] 
'ϊππίόίον,  ον,  τδ,  dimin.  of 'ίππος.  [γ] 
Ίπ-τικύν,  ον,  τδ,  cavalry:  neut.  of 
ιππικός. 

'Ιππικύς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing" to  riding,  or  horsemen  ;  made 
use  of  by  horsemen — skilled  in 
horsemanship  ;  equestrian  —  Ιπ- 
πική {τέχνη  understood),  horse- 
manship— neut.  sing,  as  subst. 
TO  'ίππικδν,  cavalry  —  a  space  of 
ground  for  horse-racing,  measur- 
ing four  stadia.  Pint.  Solon.  23. 
Th.  'ί-πος. 

{"Ιππιος,  ία,  ιον,  (or  2  termin.  ον) 
adj.  of,  or  pertaining  to  riding, 
horses,  or  horsemen  ;  equestrian, 
s.  s.  as  'ίππειος,  and  Ίππικδς,  an 
epith.  of  Neptune,  also,  of  Athens, 
Soph.  '(Ed.  Col.  1070.' 

Ίππιο χαίτης,  ον,  ο,  (λόφος)  α  crest, 

adorned  with  horse-hair, .  Iliad. 

6,  469.  Th.  'ίππος,  χαίτη. 

'Ιπ-ιοχάρμης,  ον,  h,  a  warrior  who 
fights  from  a  chariot,  Iliad.  24, 
257.  in  subseq.  writ,  one  who 
fights  on  horseback ;  a  horseman. 

7'/!-.  'ίππος,  χάρμη. 

'ϊπποβάμων,  ονος,  adj.  riding  :  go- 
ing on  horseback,  JEschyl.  Suppl. 
399.  mei.  swift  as.  a  horse;  fleet 


—  high-flown ;  bombastic,  Aris-- 

toph.*^  στρατός  ιπποβάμων,  Sophoc. 
Tt.  1097.  ca,valrv.  ^  Ίπποβάμονα  _ 
ρήματα,  Aristoph.  Ran.  821.  high- 
flown,  pom-pous  expressions.  Th. 

'ίππος,  βάω,  βαίνω,  [ά] 
('Ιπποβάτης,  ον,  ο,  07-  Ίπποβήτης,  ον, 

h,  a  horseman — a  stallion,  or  an 
Ass,  that  covers  mares,  [a] 
Ίππόβτνος,  ον,  Ό,  a  person  exces- 
sively lascivious  A.ristoph.  Ran. 

4:29.~Th.  'ίππος,  βινεω. 

Ίπ-οβοσκδς,  ον,  adj.  furnishing  pas- 
ture to  horses.  Th.  'ίππος,  βόσκω. 

'Ιπποβότης,  ον,  δ,  one  who  feeds,  or 
keeps  horses,  s.  s.  as  Ιπποτρόφος — 
the  Aristocrats  were  so  called  in 
Eubcea,  Herodot.  5,  77.  Th.  'ίπ- 
πος, βόσκω. 

(^Ιππόβοτος,  ον,  adj.  pastured  by 
horses ;  adapted  for  the  pasturage 
of  horses,  Odyss.  4,  562. 

'Ιπποβονκόλος,  ον,  ο,  one  who  pas- 
tures horses,  s.  s.  as  Ιπποφορβός. 
Th.  'ίππος,  βονκολέω. 

'Ιππόβροτος,  ον,  adj.  like  a  person 
partaking  of  the  nature  of  man 
and  horse,  Lycophron.  842.  Th. 

'ίππος,  βροτός. 

Ίππόβρωτος,  ον,  adj.  eaten  by  horses. 

Th.  'ίππος,  βιβρώσκω. 
'ϊ-πογέρανοι,    ων,    οι,  persons  who- 

ride  upon  cranes,  Luc.  ver.  hist.. 
Th.  'ίππος,  γερανός. 
'\ππόγ\ωσσον,  ον,  τδ,  incorrectly  for 

νπόγλωσσον,  Schn.  L.  Supplem. 
ΊππόγΧωσσος,   ον,    adj.    having  a 

tongue  like  a  horse..  Th.  'ίππος j, 

γλώσσα. 

'ϊππογνώμων,  ονος,  h,  or  η,  One  whO  - 

is  skilled  in  horsemanship,  and 

horses,  s.s.  as  μεγαΧογνώμων,  Schol. 
Sophoc.  Aj.  143.  :  from  'ίππος,, 

γνοιμων. 

Ίππόγνποι,    ων,  οι,  Luc.  ver.  hist. 

persons  who  ride  on  vuitures. 

Th.  Ίππος,  γύψ. 
'ϊπποόαμαστης,  oij,  h,  and  Ίππό6αμος, 

ον,  ο,  a  tamer  of  horses.  Th.  'ίπ- 
πος, όαμάω. 
'Ιππόδασνς,  εια,  ν,  adj.  thick  set  with 
horse-hair,  an  epHh.  of  a  helmet 
icith  a  horse-hair  crest.  Th.  'ίπ- 
πος, δασνς. 

Ίππόόεσμα,  ων,  τα,  reins;  a  halter; 
a  bridle.  Th.  'ίππος,  ύίω,  to  bind. 

{^Ιπποδετης,  ον,  Ό,  a  thong,  or  strap 
for  tying  a  liorse,  Soph.  Aj.  241. 

'\ππο6ιώκτης,  ον,  ο.  Dor.  Ίπποδιώκτας, 
a,  Ό,  s.  s.  as  ϊππηΧάτης ;  one  who 
rides,  or  drives  horses ;  a  horse- 
man ;  a  Knight.  Th.  'ίππος,  διώκω. 

Ιπποδρομία,  ας,  η,  the  running  of 
horses ;  horse-racing  ;  a  horse- 
race. Th.  'ίππος,  (δρόμος)  δρέμίο. 

(Ιπποδρομίας,  ον,  adj.  of,  or  pertain-, 
ing  to,  or  destined  for,  horse- 
races.— Ιπποδρόμιος  μην,  Ά  month 

in  which  horse-races  Λvere  usually 
held. —  neut.  plur.  as  subst.  Ιππο- 
δρόμια, ων,  τα,  horse-racing. 
(Ιππόδρομος,  ον,  h,  one  Avho  rides 
races,  Herodot.  7,  158.  horse-ra- 
cing —  the  course  of  horses  —  ck 
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place  where  horse-races,  or  cha- 
riot-races are  held.  [In  the  first 
signification  accented  ιπιτοδξΐό^ος.^ 
Ίττπόθε//,  adv.  from  a  horse.  Th. 
'ίιτπος. 

Ίπποθήλης,  ov,  Ό,  (oi/oj  underst.^  a 
jackass  that  had  been  suckled  by 
a  mare  and  made  use  of  to  cover 
mares,  Aristot.  h.  a.  6,  23.  Th. 

'ίππος,  (^θηλάζω)  θηλή. 

'ίππόθοος,  ου,  adj.  riding  swiftly. 
Th.  'ίτπτυς,  θεω. 

Ίπποθόρος,  ov,  b,  Ά  stallion,  but,  ge- 
nerally, a  Jackass  used  for  breed- 
ing mules.  ^  a  tune  played  to 
overcome  the  repugnance  of  the 
ass  to  cover  mares,  Plut.  Schn. 
L.  Th.  'ίππος,  θόρω. 

["Ιπποίΐν,  Epic  dual  from  'ίππος, 
for  'ίπποιν.'\ 

^ϊπποκάμπη,  ης,  η,  Or  Ιππόκαμπος,  ov. 

b,  a  fabulous  animal,  a  sea-horse, 
represented  as  having  a  tail  like 
a  fish,  on  which  the  Sea- Gods 
ride — also,  a  species  of  fish. 
^Ιππόκαμπων,  ov,  to,  dimin.  of  Ιπ- 
■πόκαμπος,  a  kind  of  ear-ring.  See 

Ιπποκάμπη. 
'ϊπποκάνθάρος,  ov,  ό,  a  Horse-ilv,  or 
Beetle.  Th.  'ίππος,  κάνβαρος. 

Ίπποκέλενθυς,  ov,  b,  one  who  travels 
on  horseback,,  or  in  carriages. 

Th.  'ίππος,.  κελευθος. 

'^ϊπποκέντανρος,  ov,  b,  and  η,,  a  fabu- 
lous animal,  half  man,  half  horse, 
JCen.  Cyrop.  4,  3,  5.  in  late  ivr'd. 
a  Phantom,  a  fancy.  Th.  'ίππος, 
κένταυρος. 

Ίπποκομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  attend 
to  horses  as-  a  groom ;  to  keep 
horses,  Aristoph.  s.  s.  as  [πποτρ 
ψέω.  Th.  'ίππος,  κομεω. 

{^Ίπποκόμος,  ov,  b,  one  who  takes 
care  of  horses. — Adj.  {note  the 
accent.^  ίππόκομος,  ov,  made  of 
horse-hair,  or  furnished  with,  &c. 
epith.  of  a  helmet,  Horn.  s.  s.  as 
Ιππόόασυς.  [  Th..  'ίππος,  κόμη.^ 

"Ιπποκορνσ-ής,  ov,  b,  a  warrior,  in 
general,  properly,  one  who  pre- 
pares horses  for,  or  uses  horses 
in  battle,  or  rather  possessing  war 
horses,  Ho7n.  the  latter  s.  has  in 
its  favour  the  analogy  of  χ^αλκο- 
κορνστής.  Th.  'ίππος,  Kopvaaoj.  tt  ac- 
cording to  another  interpret., 
one  who  wears  a  helmet  with  a 
horse-hair  crest.  Th.  'ίππος,  κόρυς. 

Ίπποκρατέω,       fut.  ήσω,  tO  gain  a 

victory  with  cavalry — to  be  supe- 
rior to  the  enemy  in  cavalry, 

Thuc.  6,  71.   Th.  'ίππος,  κρατεω. 

{Ίπποκρατία,  ας,  η,  superiority  in 
cavalry ;  victory  gained  by  ca- 
valry. 

"Ιππόκρημνος,  ov,  adj.  a  word  in- 
vented by  Aristoph.  said  of  a 
bombastic  expression,  lit.  exces- 
sively steep,  or  craggy.  Th.  'ίπ- 
πος, κρημνός. 

ΊππόκροΓος,  ov,  adj.  resounding 
with  the  noise  and  trampling  of 
horses.   Th.  'ίππος,  κρότος. 

Ίππολάπαθον^  ov,  το,  a  plant,  a  kind 


of  dock  :   Lapathum  hortense. ' 

[  Th.  'ίππος,  λάπαθον.  [α] 

Ίππολέχης,  εος,  adj.  lying  with  a 
horse,  or  borne  by  a  horse,  Oracl. 
Paus.  Arc.  42.  [  Th  .  'ίππ.·ς,  ^εχ^ος.] 
'Ιππολοψία,  ας,  η,  a  horse's  mane, 
Hadri.  Decl.  4.  Th.  'ίππος,  λόφος. 
{^Ιπ-όλοφος,  ου,  adj.  having  a  horse- 
hair crest. 

Ιππόλυτος,  ov,  b,  a  proper  name, 

HippolytUS.  Th.  'ίππος,  λύω. 
Ίππομανίς,  εος,  το,  Ά  fleshy  ex- 
crescence adhering  to  the  fore- 
heads of  new-born  foals,  suppo- 
sed by  the  ancients  to  possess 
extraordinary  virtues,  and  used 
in  the  composition  of  philters, 
and  for  magical  purposes — the 
desire  of  the  mare  for  horse 
— a  passion  for  horses.  1%.  'ίππος, 
μαίνομαι. 

('Ιππομάνεω,.  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  pas- 
sionately fond  of  horses — to  be  in 
season  for  receiving  the  horse ; 
to  rut.  met.  to  have  violent  amo- 
rous desires ;  to  be  excessivel)' 
lewd. 

{^Ιππομανής,  εος,  adj.  passionately 
fond  of  horses — rutting  ;  in  sea- 
son for  receiving  the  stallion,  met. 
exceedingly  lascivious. 
(^Ιππομανία,  ας,  η,  an  extravagant 
fondness  for  horses,  and  horse- 
racing  :  subst.  of  ιππομανεω. 
Ίππομάραθρον,     ov,     το,    a  plant, 

horse-fennel :  Saxifraga  Anglica. 

[  Th.  'ίππος,.  μάραθρον.^ 
Ίππομάχεω,  fut.  ήσω,  to  fight  on 

horseback.    Th.  'ίππος,  μάχομαι. 
(']ππομαχία,  ας,  η,  the  act  of  fight- 
ing on  horseback — a  fight  of  ca- 
va! r  3·. 

('Ιππομάχος,  ov,  adj.  fighting  on 
horseback ;  fighting  w'lth  cavalry. 
— Subst.  a  warrior  on  horseback, 
a  trooper,  [a] 
Ίππόμητις,  ιος,  ι6ος,  adj.  skilled  in 
horsemanship,  s.  s.  as  Ιππικός.  Th. 

ίππος,  μήτις. 
'ϊππομΐγης,  εος,  adj.  half  liorse,  half 

man.    Th.  'ίππος,  μίγννμι. 
Ίππομολγία,  S.  as  Ίππημολγία. 
'Ιππομολγύς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Ίππημολγός,  sing,  of  Ίππημολγοί. 

'Ιππόμορφος,  ου,  adj.  shaped  like  a 
horse— having  the  form,  or  ap- 
pearance of  a  horse.  Th.  'ίππος, 

μορφή. 

Ίππομνρμη^,  ηκος,  ο,  a  kind  of  large 
Ant,  Lucian.  ver-  hist,  the  female 
wiiiged  ant,  Aristot.  h.  a.  8,  28. 
in  Plin.  M.  C.  30.  formica  pin- 

nata.    Th.  'ίππος,  μνρμηξ. 

'Ιππονομεχ)ς,  εοις,  ο,  one  who  pas- 
tures horses.    Th.  'ίππος,  νεμω. 
{'ϊππονόμος,  ov,  b,  s.  s.  as  ίπποβότης 
— ιππυνομος,  {note  the  accent.)  pas- 
tured by  horses. 
'Ιππονώμας,  ov,  b,  one  who  drives,  or 
leads  horses,  Eurip.  Hipp.  1399. 
Aristoph.  Nub.  567.    Th.  'ίππος, 
{νωμάω)  νέμω. 
Ι'ϊππόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  tO  be 

[  transformed  into  a  horse'— to  ap- 


pear like  a  horse,  Plut. :  Mid. 
or  Pass,  of  Ίππύω. 

[Ίπποπείρης,  ου,  ό,  one  who  is  ex- 
perienced, or  expert  in  horseman- 
ship.  Th.  'ίππος,  πεΐρα.] 

Ίπποπήραι,  ών,  a'l,  saddle-bags.  Tk, 

'ίππος,  πήρα. 
'Ιπποπόλος,  ov,  adj.  poet,  for  Ιπτη- 

κος,  skilled  in  the  management  of 
horses,  in  charioteering,  or  ridings 

Horn.    Th.  'ίππος,  πολέω. 

Ίππόπυρνος,  ov,  b,  an  extraordinary 
wencher  ;  s.  s.  as  ίππόβινος.  Th. 
'ίππος,  πόρνος. 

Ιπποπόταμος,  υν,  b,  the  river  horse, 
viz.  the  Hippopotamus.  Th.  'ίτζ^ 

πος,  ποταμός. 

'ϊπποπώλης,  υν,  ο,  a  horse-dealer. 

77?,.  'ίππος,  πωλέω. 

"ΙΠΠΟΣ,  ον,  ο,  a  horse,  and  η 
'ίππος,  a  mare,  Horn.  freq.  plur. 
Ίπποι,  in  Horn,  horses  for  a  cha- 
riot, or  waggon,  also  met.  the 
chariot  and  horses,  Iliad.  5,  13^ 

19,  and  46. — also,  warriors  in 
chariots,  as  distinct  from  the  in- 
fantry, 2,  554.  16,  167.  18,  153. 

20,  157.  Odyss.  14,  267.  met. 
{η  'ίππος,)  a  lewd  Woman — the  ge- 
nitals, of  either  sex — a  disorder- 
of  the  eyes,  during  which  the 
ball  is  in  continual  movement — 
a  certain  fish,  of  an  undetermi- 
ned, species — 'ίππος,  Hefodot. 
cavalry.  IT  ol  'ίπποι,  horsemen ; 
cavalry.  Μ  μνρίη  'ίππος,  ten  thou- 
sand horse.  IT  'ίππος  όονριος,  Ά 
wooden  liorse,  a  sort  of  machine 
used  in  sieges.  IT  'ίππον,  υν,  το, 
the  genitals,  Hesych.  In  com'-, 
pound  words,  'ίππυς,  is  often  aug- 
mentative, and  has  the  force  of 
βους,  denoting  great  size,  or  ex- 
cess, or  a  greater  degree  of  size 
of  objects  compared  with  others 
of  the  savie,  or  similar  species,, 
thus,  πόρνος,  a  wencher,  Ιππόπορ- 
νος,  a  great  wencher.  Compare 
also,  ίππομανέω,  Ίπποτνφία,  and  ίττ- 
πόκρημνος. 

'Ιπποσέλ'ινον,  ου,  το,  α  plant,  a  spe-^ 
cies  of  Celery,  Alexanders-; 
Smyrnium  olustratum. 

'ϊπποσοας,  ου,  b,  lit.  one  Avho  driveS". 
horses ;  a  skilful  horseman,  or 
horsemen,  Pind.  Isth.  5,  39.  Tk. 

'ίππος,  σεΰω. 
{'Ιπποσόος,  a,  ov,  adj.  driving  horseS'j 
Pind.  01.  3,  47. 

Ίπποστασία,  ας,  η,  and  ίπποστάσιον, 
ov,  τό,  s.  s.  and  Th.  as  Ιππόστασις-. 

Ίππόστάσις,  εως,  η,  a  standing-place*, 
or  stall  for  horses— the  time  for 
giving  rest  to  horses,  viz.  even- 
ing, Eurip.  Ale.  596.  but,  in  - 
Paeth.  fragm..  1,  morning,  th©' 
time  for  placing  horses  in  har- 
ness.  Th.  {στάσις)  'ίστημι,  στάω. 

'Ιπποστράτηγος,  ου,  b,  a  general  com- 
manding cavalry;  from  'ίππος, 

στρατηγός,  [α] 

Ιπποσύνη,  ης,  η,  the  art  of  driving 
horses,  the  art  of  charioteering, 
Hom.  skill  iji  charioteering,  and 
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fighting  from  chariots,  Eiad.  4, 
303.  11.  503.  s.  s.  in  the  plur. 
16,  776.  23,  207.  Oduss.  24,  40. 
in  subseq.  urit.  the  art  of  horse- 
manship— cavUlry,  Oracl.  Her^- 
doi^  7,  141.  a  place  where  horses 
are  exercised,  Eurip.  Orest. 
13S9.  Th.  Ι^ος.  [-  ^^-] 
Λ—όσνίΌς.  η,  οι·.  poet,  in  the  s.  s.  as 
Ί—ικος,  skiilej  in  horsemanship, 
&c. 

Ί~0Γα,  the  poet,  and  most  freq. 
form  in  Horn,  for  Ί—ότης.  [_  ^  w] 

Ίζ-ύτέκ-ων,  ονυς,  Ό,  a  horse  carpen- 
ter, Lycophron.  030.  Th.  1~ος, 
(^τίκ-ων)  τίκτω. 

{  Ι-^της,  ου,  Ό,  a  horseman  :  one 
who  miderstands  horsemansliip. 
or  charioteering  ;  a  knight. 

"Ι'-οτίγρις,  ιόος.  ό,  a  tiger  of  enor- 
mous size,  or  a  rapacious  animal 
resemblmg  a  tiger,  Dio  Cass. 
Th.  ί'τποί,  τίγρις. 

'1~-άτΐ\ος,  ου,  Ό,  α  disease  of  hor- 
ses, a  diarrhcEa.  Th.  Ί.--οζ,  τιλάω. 

^Ιπττότις,  ίόος,  ί],  fem.  of  ϊτζ-ότης. 

ΊπποΓοζύτης,  ου,  Ό,  a  mounted  arch- 
er.  Th.  'ί--ος,  [τοξότης)  τόξον. 

[Ίτζοτράγε\ά(ρος,  ου,  Ό,  α  fabulous 
beast,  partly  horse,  and  partly 
goat,  and  partly  stag.  Th.  'ί--ος, 
τράγος,  ε'λαψοί.] 

^\ηνοτβού>εΧον.  ου,  ~δ.  a  place  where 
horses  are  fed,  or  reared  :  a  place 
where  a  stud  is  kept :  from  l--o- 
τροφέω. 

Ίπ~υτροώεω,    ώ,  fut.  ήσω,  to  feed, 

breed,  or  keep  horses  ;  to  keep, 
breed,  or  train  horses  for  racing. 

Th.  ϊΰττος,  τρέφω. 

{'Ιτΐπυτοοφία,  ας,  η,  the  feeding, 
breeding,  or  rearing  of  horses ; 
the  keeping  of  horses  for  racing ; 
the  keeping  of  horses  at  his  own 
exp)ense,  for  the  service  of  the 
state,  at  Athens,  Xen.CEcon.  2,  6. 

{^Ιττποτροφικος,  κη,  κον.  adj.  pertam- 
ing  to,  made  use  of  for,  or  con- 
ducive to,  the  keeping  of  horses ; 
pertaining  to  a  Ίπττοτροώία,  or  to  a 
ΐΰ-οτρόψος. 

{Ί~-ατρόφιον,  ου,  το,  s.  s.  as  Ι-ττο- 
τροφεΐον. 

(Ί-7ΓθΓρό0οί,  ου,  adj.  that  feeds, 
rears,  or  keeps  horses,  see  the  ss. 
of  Ιιτζιτροφία. 

Ί--οτϋφία,  ας,  η,  lit.  the  pride,  or 
mettle  of  a  horse  —  excessive 
pride,  or  haughtiness.  Th.  ϊττ-ος, 
τνφος. 

'^τητουκρήνη,  ης,  η,  the  fountain  of 
Hippocrene.  on  Mount  Helicon, 
Hes.  Theogn.  5.  77!.  'ί-ιτος,κοήνη., 
as  being  opened  by  the  hoof  of 
Pegasus. 

'l~iTovpaiov,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
'ίπτΓουρις,  viz.  the  plant,  ^ra.'i433. 

'^ίπτΐουρις,  ι6ος,  η.  a  horse's  tail ;  the 
crest  of  a  helmet,  generally  of 
horse-hair  —  an  aquatic  plant, 
Horse-tail :  Hippuris  vulgaris — 
a  disease  of  the  genitals.  Th. 

'ίτητος,  ούρά. 

(Ίππου(3αί,  ου  adj.  furnished  with 


a  horse's  tail — Subst.  h  — ,  a 
certain  fish,  species  undetermi- 
ned— the  squirrel,  so  called  from 
its  bushy  tail,  another  appella- 
tion is  σκίουρος — a  certain  insect, 
with  bristles  on  the  tail,  yElian. 
h.  a.  15,  1.  not. 

Ίττ-οφοβας,  ά6ος,  η,  lit.  that  fright- 
ens horses,  a  fabulous  plant, 
PLin.  24,  17.  Th.  ϊτπζος,  φοβέω. 

'ϊηποφορβεύς,  εως,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  ίτητοώορβός. 

Ίτητοφορβία,  ας,  τ),  s.  s.  and  Th.  as 
Ι-ηοτροφία. 

Ίιζποφόρβίον,-  ου,,  το,  a  place  where 
horses  are  fed,  or  reared ;  a  place 
where  a  stud  is  kept;  a  set  of 
stabler,  Eurip.  EL  623. :  from 
[--οώορβύς. 

Ί~-οφορβος,  ου,  adj.  one  w^ho  feeds 
horses  ;  one  who  pastures  horses, 
or  takes  care  of  horses  at  pasture. 

S.  S.  as  Ίπτϊοτρόφος.  Th.  'ίπτϊος, 
φεοβω. 

'1--υ·χάρμας,  a,  b,  Dor.  Pind.  01. 

1,  35.  for  ίττττοχ^άραης,  ου,   b,  S.  s. 

and  Th.  as  ί--ιο'χ^άρμης. 
Ίτ-ΰ'ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  change  into 

a  horse.  :=  3Iid.  to  be  changed 

into  a  horse  —  to  appear  hke  a 

horse,  Phd.  Th.  Ιτητος. 
'\--ώδης,  εος,  adj.  hke  a  horse.  Th. 

"--ος,  είίος. 

[Ί-ττων,  ώνος,  b,  a  stable — a  post- 
house,  Xen.  Cyrop.  8,  6,  17. 

Ί--ω!«α,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
ιττπωνία. 

ΊτΓ-ωνίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  purchasC 

horses ;    to  deal  in  horses.  Th. 

t— r'jj,  ώνεομαι. 

{Ίτΐττώνης,  ου,  b,  one  λυΙιο  buvs 
horses  ;  a  horse  dealer. 

(Ί--ίοί/ία,  or  Ίπ-ωνεία,  ας,  η,  the 
purchase  of  horses ;  horse  dealing. 

"ίπΤΑΜΑΙ,  fut.  τττησομαι,  im~\ 
perf.  Ίτττάμην,  but,  (note  the  ac- 
cent.) 2  aor.  έπτάμην,  infin.  πτάσ- 
θαι,  s.  s.  as  ττετομαι,  to  fly  ;  the 
pres.  tense  is  not  in  use,  Porson. 
Eurip.  Med.  1. 

"IIITOMAI, /ui.  Χύνομαι,  1  aor. 
7nid.  ΐφάμηι/,  2  pers.  lipao,  3  pers. 
ιψατο,  to  oppress,  to  afflict,  Iliad. 
1,  454.  16.  237.  to  inflict  punish- 
ment, uifh  an  accus.  to  injure, 
to  hurt,  or  harm,  Theocrit.  30, 
19.  in  general,  in  the  ss.  of  β\ά-- 
To) — the  act.  ι-τω,  ϊύ/ω,  does  not 
occur  in  icrit.  of  good  authority, 
Etym.  the  verb  has  been  formed 

from,  or  has  a  common  origin 
with  Ι-όω,  7~ος,  some  also  refer 
ίνίτΐτω,  and  ivi-n,  to  it. 

"Ιττωσίί,  εως,  ή,  pressure  ;  compres- 
sion,ίΤφροα.  Schn.  L.  Supplem. : 
Sabst.  of  ί-όω.  [  

'Ipa,  ών,  τα.  Ion.  far  Ιερα,  sacrifices: 
a  festival.  [_  s^] 

'ϊραϊ,  Ίραι,  oripai,  gen.  άων,  and  ων, 
a  place  for  holding  assemblies  of 
the  people,  Damm,  Lex.  The 
best  modern  Philologists  reject 
the  word  in  Iliad.  18,  531.  and 
read  elpai^  see  εϊρη.  [ζ] 


'Ιράομαΐ;  3  pers.  sing.  Ιραται,  Ion, 

for  Ιεράομαί.  [ΐ] 

'ΐραφιώτης,  ου,  b,  another  form  of 

είραφιώτης. 

ας,  η.  Dor.  Pind.  Pyth.  4,  5. 
B(Bckh.  for  'άρεια,  a  priestess. 
1Γ  others  read  Ipia,  from  Ιερία. 

'Ιρείη,  and  Ιρηΐη,  Ion.  ης,  η,  for 

ιέρεια,  a  priestess. 
"Ιρερος,  improperly,  for  ε'ίρερος.  [ί] 
'Ιρεύς,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

ιερεύς,,  a  priest,  [ΐ] 
'Ιρεύω,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

ίερεΰο).  [ϊ] 
'ϊρήΐαι,.  Ion.  for  Ίερειαι,  priestesses. 
'Iprf'iov,  ου,  Ion.  for  Ίερεΐον,  a  victim. 
'ϊρην,  ίρένος,  Herodot.  9,  85.  Ion. 

for  εϊρην. 

"ϊρηζ,   ηκος,   b,   lon.  for  'άρας,  a 

hawk,  [rj 
Ίρινόμικτος,  ου,  adj.  mingled  with 

the  plant  Iris.  Th.  Ίρις,  μίγνυμι. 

"Ιρινος,  η,  ον,  adj.  made  of. the  plant 
Ιρις.   Th.  Ίρις,  [- ^] 

Ίριοειίης,  εος,  adj.  like  the  plant 
iris.   Th.  Ίρις,  εΊοος,  {- ^  ] 

^IPYL,  gen.  Ίριδος,  accus.''\piv,  Voc, 
~lpi,  the  goddess  Iris,  the  mes- 
senger of  the  gods,  Iliad.  8,  398. 
15,  144.  Compare  "Ίρος.  Etym. 
εί'ρω,  ερώ,  to  announce,  tell,  ac- 
cording to  the  old  Gram,  and 
Damm. 

(^Ιρις,  ιδος,  η,  the  rainbow,  ap- 
pearing as  a  sign,  or  announce- 
ment, (as  in  the  Old  Testament} 
Iliad.  11,  27.  any  object  supposed 
to  resemble  the  rainbow,  a  halo* 
round  the  moon,  or  a  lamp — the 
iris  of  the  eye — a  plant,  Iris^ 
French-corn  flag :  Gladiolus  com- 
munis, or  the  Iris  Florentina — - 
Some  Gravi.  accentuate  in  the- 
latter  s.  ϊυΐς,  as  Schoi.  JS'icand^ 
Al.  406.  —  the  accus.  is  Ίριν,  orr 
ΐρΐΐ',  'ίριόα,  and  ίρίδα. 

'Ιρμός,  Ion.  for  ειρμός. 

Ίρμοφύλαζ,  Ion.  for  είρμοφύλαξ. 

Ίροορόμος,  ου,  adj.  poet,  running  a- 
race  in  the  sacred  games.  ΤΛ.- 
'ίρδς,  (δρόμος)  όρέμω.  [ΐ] 

'Ιρον,  for  ιερόν,  a  temple  ;  a  victim.. 

Ίρος,  ρη,  ρδν,  adj.  Ion.  and  Epic 
poet,  for  ιευός,  pa,  ρόν.  [ΐ] 

""Ιρος.  ου,  η,  properly,  a  messenger 
— Irus,  the  proper  name  of  a  beg- 
gar, so  called  from  his  employ- 
ment as  messenger,  Odyss.  18, 
7.  any  wandering  beggar.  Th. 
(~1ρις)  εί'ρω,  ερω. 

'ϊροφάντης,  and  Ιροσΰνη,  Ιοη.  for 
Ιεροφάντης,  and  ίεροσννη. 

"Ιρω,  an  Ion.  form  for  εϊρω. 

ΊρωστΙ,  adv.  Ion.  for  ΊερωστΙ,  in  a 
holy  manner.  Th.  Ιρός. 

ΐνος,  accus.  Ίνα,  nom.  plur.  Ίνες, 
dat.  Χνεσι,  η,  a  sinew  ;  a  tendon  ; 
a  muscular  fibre  ;  the  tendons  of 
the  back  part  of  the  neck,  Iliad. 
17,  522.  met.  strength,  or  force, 
Horn,  in  general  —  the  fibre  of 
the  muscles,  and  cellular  mem- 
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brane,  Hippoc.  and  Aristot.  Schn. 
Lex.  Supplem. — the  fibres  of 
plants,  and  in  timber,  Theophrast. 
Etym.  Ίνις,  and  ισχύς,  are  kin- 
dred words  to  t'i.  [/οία  always 
Zong-.] 

"Ισα,  adv.  s.  s.  as  ϊσως,  equally ; 
perhaps.  U  ί'σα  καϊ,  just  as,  or  like. 
See  'ίσος,  and  ϊσως  :  neut.  plur. 
of  ϊσος. 

Ίσάγγελος,  ov,  like  angels  Th.  ϊσος, 
άγγελος. 

Ίσάδελφος,  ov,  adj.  like  a  brother. 

T'/l.  ϊαος,  άδε\φός.  [α] 

σάζω,  fut.  άσω,  to  make  alike ; 

to  render  equal ;   to  poise ;  to 

balance.  =  Mid.    imperf.  Ion. 

ίσασκόμην,  to  be  equal.   Th.  ίσος. 

[Iota  long  in  Horn.] 
(^Ισαίος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  ϊσυς. 

Ίσαί-ερος,  comparat.  Att.  of  ϊσης. 

'ϊσαίω,  poet.  s.  s..as  ίσάζω.[^  ] 

(Ίσάκίί,  adv.  equally;  just  asoften; 

as  many.  v. 
Ίσάλ>7,  νς,  hi  s.  s.  as  ίξά\η,  the  skin 

of  a  wild  goat ;  a  goat  skin  dress ; 

a  furred  garment.  Th.  ϊξαλος. 
"Ισαμεν,  1  pers.  plur.  Dor.  of  ϊσημι. 
Ίσα/ϋί,  Dor.  for  ϊσημι. 

Ίσαμάλος,  ov,  adj.  equal  to  in  the 

contest ;    a  match  for  another  ; 

equal  to  ;  like.  I'h.  ισος,  άμιλλα,  [ΰ] 
^loav,  for  ί'σασαι/,  they  knew,  3  pers. 

plur.  of  ϊσην,  imperf.  of  ΐσημι, 

adopted  for  oUa,  Iliad.  18,  405. 

Odyss.  4,  772.  13,  170.  23,  152. 

See  είδω.  >_] 
"Ισαν,  3  pers.  plur.  Epic  poet,  for 

a  2  aor.  hv,  Gram.  Alatth.  §  213. 

or  rather,  of  a  1  aor.  ϊσα,  not  in 

use,  Damm. 
^Ισάνεμος,  ov,  adj.  swift  as  the  wind. 

Th.  ί'σοί,  άνεμος,  [α] 

'Ίσαντι,  Dor.  for  Ισασι,  they  know, 
3  pers.  plur.  pres.  of  ϊσημι. 

'Ισά^ίοί,  ου,  adj.  of  equal  value  ; 
equivalent.  Th.  ϊσος,  άξιος. 

'Ισάργνρος,  υν,  adj.  like  silver.  Th. 
ϊσος,  άργνρος. 

Ισάριθμος,  ov,  adj.  equal  in  num- 
ber ;  as  many,  Callim.  Th.  ϊσος, 
άριθμός.  [a] 

Ίσάρτητος,  ov,  adj.  suspended  alike. 

1%.  ϊσος,  άρτάω. 
"Ισα?.  αϊτοί,  part.  pres.  of  ϊσημι. 
'ϊσασαν,  they  knew,  3  pers.  plur. 

imperf.  of  ϊσημι. 

Ίσάσκετο,  Epic  and  Ion.  for  ϊσά- 
ζετο,  3  sing,  imperf.  mid.  of  ίσά- 

Ίσάστερος,  ov,  adj.  like  stars.  Th. 

ϊσος,  άστηρ. 

ΊΣΑ'ΤΙΣ;,  ώος,  h,  a  plant,  Woad : 

Isatis  tinctoria. 
'Ισατώδης,  εος,  adj.  dyed  with  woad  ; 

of  a  blue  colour.  Th.  ίσάης,  εΊδος. 
[Ίσανδης,  εος,  adj.  that  speaks,  or 

sounds,  with  the  same  voice,  or 

tone.  Th.  ϊσος,  ανδή.^ 
Ίσαχώί,  adv.  equally;  in  as  many 

ways,  or  senses.  Th.  ϊσος.  [v^  ^  _] 
"Ισδω,  Dor.  for  'ίζω,  the  form  from. 

which  some  Etymologists  derive 

'ίστημι^  στήσω,  and  the  Latin  '  sto.' 


'Ισειον,  ov,  τδ,  a  temple  of  Isis. — 

neut.  plur.  ϊσεια,  ων,  τα,  a  festival 
of  Isis.  Th.  'Ίσίί.  [ί] 
^Ισηγορέω,  ώ,  fut.  ησω,  mostly,  ίση- 
γορέομαι,  ονμαι,  to  speak  like  an- 
other ;  to  speak  with  equal  free- 
dom ;  to  enjoy  a  similar  right  of 

speaking.  Th.  ϊσος,  άγορεύω. 

{Ισηγορία,  ας,  ή,  equality  in  speak- 
ing ;  like,  equal  freedom,  or  right 
of  speech,  or  in  general,  equali- 
ty of  rights  as  in  purely  democra- 
tical  states,  in  the  s.  s.  as  ισονο- 
μία, or  ίλενθερία. 

'Ισήλΐκος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ίσηλιξ. 

'Ισήλιξ,  ΐκος,  adj.  of  like  age;  of 
like  age  and  stature,  Xen.  Sym- 
pos.  8,  1.  Th.  ϊσος,  ήλιξ. 

Ισημερία,  ας,  η,  equality  of  days  and 
nights ;  the  Equinox  ;  generally, 
the  vernal  equinox.  Th.  ϊσος, 
ήμερα. 

(Ισημερινός,  ιρη,  ivdv.adj.  of.  or  per- 
taining to  the  Equinox  ;  equinoc- 
tial— ισημερινός  κύκλος,  the  equa- 
tor. 

(^Ισήμερος,  ov,  adj.  on  like  days — 
s.  s.  as  ισημερινός.  ΤΓ  ίσήμερος  πνρος, 
Theophrast.  c.  pi.  4,  12,  corn 
sown  at  the  vernal  equinox. 

'ΊΣΗΜΙ,  Dor.  in  Find,  and  The- 
ocrit.  ϊσαμαι,  2  pers.  sing,  ϊσης,  3 
pers.  sing,  ϊσησι,  Dor.  ϊσατι,  The- 
ocrit.  15,  146.  the  sing,  only  in 
Doric  writers  ;  in  use  also  the  3 
pers.  plur.  imperf.  ϊσασαν,  also 
abbrev.  ϊσαν,  Iliad.  18,  405.  anrf 
Eurip.  Cyclop.  230.  adopted  for 
οΊδα — 1  pers.  plur.  ϊσαμεν,  Find. 
Nem.  7,  21,  part,  ϊσας,  dat.  sing, 
ϊσαντι.  Find.  Fyth.  3,  52.  for  the 
1  pers.  plur.  ϊσμεν,  ϊδμεν,  3  pers. 
ϊσασι,  2  pers.  sing,  imperat.  ϊσΟι, 
abbrev.  for  ϊσαθι,  3  pers.  ϊστω,for 
ίσάτω,  tf'C.  See  under  εϊδω,  to 
know — s.  to  '  know  ;'  to  have 
knowledire  of,  a  person,  or  thing. 

'']σήμοιρος,  S.  S.  and  Th.  as  ισυμοι- 
ρος. 

Ίσήρετμος,  ov,  adj.  having  an  equal 
number  of  rowers.  Th.  ϊσος,  έρετ- 
μός. 

Ίσήρης,  εος,  adj.  equal;  alike,  s.  s. 
as  ϊσος.  fi  ϊσήρεις  ψήφοι,  equality 
of  votes.  Th.  ϊσος,  άρω. 

'Ισήριθμος,  s.  s.  and  Th.  as  ισάριθ- 
μος. 

'ϊσΟι,  Eurip. Orest.  1320.  imperat. 
of  εϊμι,  1  am — it  for  ϊσαθι,  impe- 
rat. of  ϊσημι,  I  know,  and  adopt- 
ed for  οΊόα,  perf.  s.  of  the  pres. 
of  είδω,  to  knOAV — ευ  ίσθ'  'ότι,  Att. 
freq.  without  any  further  addi- 
tion, assuredly,  certainly,  and  εν 
ϊσθι,  alone  also,  by  way  of  paren- 
thesis, Shoif.  Mel.  p.  4. 

"Ισθμια,  ων,  τα,  the  Isthmian  games: 
nexd.  plur.  qfϊσθμιoς.  Th.  ισθμός, 
from  the  isthmus  of  Corinth, 
ichere  they  were  celebrated. 

{'lσθμιάζω,fut.  άσο),  to  Celebrate  the 
Isthmian  games  ;  to  be  a  specta- 


tor of  the  Isthmian  games.  TI  s. 

as  καταπίνω,  Fhotius. 
(Ισθμιακός,  κή,  κόν,    adj.   S.   s.  OS 
ίσθμικός. 

('Ισθμιάς,  άδος,  η,  a  Female  spectator 
of  the  Isthmian  games — as  Adj. 
of,  or  pertaining  to  the  Isthmian 
games — ίσθμιας  νίκη,  a  victory  in 
the  Isthmian  games — ΐσθμιάδες 
σπονδαΧ,  a  trucB  during  the  Isth- 
mian games. 

(^\σθμιαστης,  ov,   h,   one  who  is  a 

spectator  of,  or  who  celebrates  the 
Isthmian  games. 

(Ίσθμικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  OT  per- 
taining to  an  isthmus  ;  of,  or  per- 
taining to  the  isthmus  of  Corinth; 
Isthmian. 

("Ισθμιον,  ov,  TO,  something  which 
pertains  to  the  neck,  or  throat,  or 
to  a  neck  of  land — a  necklace — 
plur.  τά  ϊσθμια,  the  Isthmian 
games. 

Ίσθμιονίκης,  ov,  b,  a  victor  in  the 
Isthmian  games.  Th.  ϊσθμια,  νίκη.. 

"Ισθμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ίσθμικός^ 
— neut.  sing,  to  ϊσθμιον,  a  neck- 
lace.— neut.  plur.  τά  ϊσθμια,  the 
Isthmian  games. — ό  ϊσθμιος,  an 
epith.  of  Neptune.  Th.  ισθμός. 

'Ισθμοειδης,  έος,  adj.  having  the  form 
of  an  ισθμός ;  resem])hng  an  ισθ- 
μός   Th.  ισθμός,  είδος. 

'Ισθμόθι,  at  the  isthmus,  mostly,  of 
Corinth.  Th.  ισθμός. 

ΊΣΘΜΟ~Σ,  ov,  h,  (fcm..  h  ισθμός. 
Find.)  a  narrow  tongue  of  land  ; 
an  hi\mms,especially ,  the  isthmus 
of  Corinth. — the  neck ;  the  throat . 
— a  narrow  pass.  Etym.  after  the 
analogy  of  δνσμη,  δvθμη,from  δνω. 
Th.  (ϊθμα,  ϊω,  obs.)  εϊμι,  to  go. 

('Ισθμώδης,  εος,  adj.  like  an  isthmus ; 
in  form  of,  or  resembUng  an  ισθ- 
μός. Th.  ισθμός,  είδος. 

~1σι,  poet,  for  ϊασι,  3  pers.  plur.  of 
εϊμι,  to  go,  Theogn.  116.  they  go. 

'ίσιακός,  κίι,  κόν,  adj.  initiated  in  the 
mysteries  of  Isis. — Subst.  a  priest 
of  Isis.  Th.  Ίσις.  [_  ^ 

(Ίσιας,  άδος,  ;;,  a  priestess  of  Isis. 

ΊΣΙ'ΙνίΟΝ,  ov,  TO,  ϊσικος,  ov,  h,  a 
sort  of  sausage ;  a  dish  made  of 
hashed  meat,  Athen.  Th.  Insrci- 
um,  a  dish  invented  by  Apicius, 
Schn.  L.[.^^^,.^J[ 

"ΙΣΙΣ,  ιδος,  ΐ],  the  goddess  Isis. 

"Ισκαι,  ων,  αϊ,  nmshrooms  growing 
on  trees. 

"\σκλος,  another  form  of  νσκλος. 

Ίσκω,  imperf.  ϊσκον,  ες,  ε,  to  render 
like,  Odyss.  4,  279.  so  also,  19, 
203. — to  deem  like,  consider  as 
like.  Mad.  If),  41.  and  11,  799. 
— to  conceive, or  imagine,  to  think, , 
or  suppose,  Odyss.  22,  31. — In 
Theocrit.  22,  167.  to  say,  so  also 
in  others,  as  some  Fhilologists 
suppose  from  a  misconception  of 
the  verse,  Odyss.  19,  203.  ϊσκε 
ψεύδεα  πολλά  λέγων  ετνμοισιν  ομοΐα, 
telling  many  falsehoods,  he  mad© 
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them  appear  like  truths.  Th. 
ijtike  the  poet,  forms  έισκω,  and 
ε  ίσος)  ι  σο  ς. 
^Ισμα,  ατός,  τδ,  any  thing  set  up,  or 
erected ;  s.  as  ϊόρυσαα.  Th. 
Ιζω. 

"Ϊσμεν,/ΌΓ  ϊσαμεν,  we  know,  1  pers. 
pliir.  of  ίσημι,  and  adopted  for 
olca,  per/,  iciih  the  s.  of  pres.  of 
εϊόω,  to  know. 

^Ισοβαθης,  έος,  adj.  equally  deep. 
Th.  ϊσος,  βάθος. 

[Ίσυβα\\ίων,  ωνος,  Ό,  Ά  loose,  de- 
bauched feUow,  like  Ballio,  a 
procurer,  frequently  brought for- 
Tcard  by  the  comic  writers.] 

[Ίσοβασΐλενς,  έως,  adj.  like  to  a 
king.  Th.  ϊσος,  βασιλείς.] 

Ίσόγαιος,  ov.  adj.  equal  in  land — 
resembUng  the  land.   Th.  Ίσος. 

γαία,  γη.  ■ 

'Ισογενης,  έος,  adj.  of  equal  birth  ; 
of  like  race.  Th.  ϊσος,  {γένος)  γένω. 
Υσόγεως,  ω,  adj.  Att.for  ϊσόγαιος. 

Ίσογώνιος,  ου,  adj.  equiangular. 
Th.  ϊσος,  γωνία. 

['Ισοοαίαων,  ονος,  adj.  resembHng  a 
god  ;  experiencing  the  same  fate. 
Th.  ϊσος,  όαίμων.] 

Ίσόοει^όρος,  ov,  adj.  Uke,  or  equal  to 
a  tree.  Th.  ϊσος,  oivcpov. 

'\σο6αίτης.  ov,  Ό,  one  who  deals  out 
equal  shares,  an  epith.  of  Bac- 
chus— one  who  distributes  equal 
portions  at  a  feast.  Th.  ϊσος,  όαίω. 

('Ισο(5ίοίΓθί.  ov,  adj.  living  at  the 
same  table,  and  at  a  similar  ex- 
pense. Schn  Supplem.  [δΐ] 

Ίσόόομος,  ου,  adj.  built  alike,  or  hke 
—  built  evenly  ;  constructed  of 
stones  of  the  same  size,  opposed 
to  Φενίισόόομος,  built  of  stones  of 
unequal  sizes.  Th.  ισος,  οέμω. 

Ίσοόρομέω,  ώ,  fut.   ησω,    to  run  as 

swiftly  as  another ;  to  run  ahke. 
Th.  ϊσος,  οοομέω. 

{'ΐσοόρόμος,  ov,  adj.  running  aUke ; 
ahke. 

Ίσοόΰναμέω,  ώ,  fut.  ησω.   to  be  of 

equal  power,  or  strenirth — to  be 
of  like  meaning.  Th.  ϊσος,  ονναμις. 
(Ίσοΰϋνάμία,ας.  r). parity  of  strength, 
or  power — hkeness  of  significa- 
tion. 

{'Ισοοΰνάμος.  ov,  adj.  ha\ing  hke 

power,  or  strength — being  of  like 

meaning,  [v] 
'ϊσοε'Χκής,  έις,  adj.  drawing  ahke ; 

equiponderant.  Th.  Ισος,  ε\κω. 
^Ισοζϋγης,  έος,  ίσόζϋγος,  ου,  and  Ισό- 

ζν^,  νγος,  adj.  equally  matched,  or 

yoked  ;    equally   paired  ;  alike. 

Th.  ϊσος,  ζνγός. 
Ίσόθεις,  ov,  adj.  equal  to  the  Gods; 

godlike  ;    di\ine  ;  surpassingly 

beautiful,  good,  brave,  &c.  Hom. 

as  an  epith.  of  heroes.  Th.  ϊσος, 

θεός. 

(Ίσο^εοω,   ώ.  fut.    ώσω,    to  deify. 

yEsop.  Schneid.  110. 
'ίσυκίνδϋυος,  ου,  adj.  incurring  hke 

danger ;  s.  s.  as  ίσάμιΧλος.  Th. 

ϊσος,  κίνόυνος. 

ΊοΌκλεήί,  έος,  adj.  equally  glorious, 


ar  renowned ;  alike  in  fame.  Th. 

ϊσος,  κλέος,  κλέω. 
\Ίσόκληρος,  ου,  adj.  having  an  equal, 
or  like  lot,  portion,  share,  inherit- 
ance, or  property.  Th.  ϊσος,  κλήρος. 

^Ισοκλΐνης,  έος,  adj.  of  like  bent,  or 
inclination.  Th.  ϊσος,  κλίνω. 

Ίσοκόρνφος,  ov,  adj.  having  like 
summits,  &c.  met.  equally  emi- 
nent, or  important.  Th.  ισος,  κο- 
ρυφή. 

'ΐσοκρά-εια,  equal  strength,  or  pow- 
er— also  s.  s.  as  ισονομία  :  subst. 
of  Ισοκράτης,  [α] 

■Ισοκράτης,  έος,  adj.  haling  equal 
strength ;  of  like  strength.  Th. 
\σος,  κράτος.  t±  having  a  weU-pro- 
portioned  state  of  the  bodily  fluids  ; 
of  good  temperam^ent,  Hippoc. 
Th.  ίσος,  κεράω,  κεράνννμί. 

Ίσοκρατία,  ας,  η,  another  form  of 
ΐσοκράτεια. 

Ίσοκωλ  ία,  ας,  ^.hkeness  of  parts,  or 
members.  Th.  ϊσος,  κώλον. 

(^'Ισόκωλος,  ov,  adj.  having  like  parts, 
or  members. — neut.  plur.  τα  ΐσό- 
κω\α,  members  of  sentences  form- 
ed ahke,  or  in  perfect  conformity 
\ύύ\  each  other.  11  ίσύκωλοι  χ^ορδαΐ, 

chords  wliich  yield  like,  or  corre- 
spondent tones. 

Ίσολογία,  ας,  η,  S.  S.  as  ισηγορία.] 

'Ισομάλος,  ov,  adj.  very  nearly  re- 
sembling ;  nearly  equal.  Th.  'ίσος, 

ομαλός.] 

'ΐσόμαχος,  ου,  adj.  equal  in  battle. 

Th.  ϊσος,  μάχ^ομαί. 

^Ισομεγέθης,  εος,  adj.  equally  large  ; 

equal  in  size.  Th.  Χσος,  μέγεθος. 
'Ισομερης,  έος,  adj.    consisting  of 

equal  parts,  or  divisions,  s.  s.  as 

ίσόμοιρος.  Th.  ϊσος,  (^μέρος)  μείρω. 
'ΐσομέτρητος,  ου,  adj.  and  ισόμετρος, 

ov,  adj.  of  like  measure.  Th.  Ίσος, 
.  μί^ρον. 

Ίσομέτο^ττος,  ov,  adj.  ha\ing  the 
forehead,  or  fore  part,  alike.  Th. 

ίσος,  μέτωηον. 
Ισομήκης,  εος,  adj.  equal  in  length. 

Th.  ίσος,  μήκος, 
'ΐσομήτωρ,  οοος,  adj.  equal  to  the 

mother.  Th.  ίσος,  μήηφ. 
[Ίσομΐλήσιος,  ου,  adj.  like  that  of 

AliletUS.  Th.  ίσος,  Γνίίλητοί.] 
'Ισομοιρέω,  ώ,  fut.  ησω,   tO  have  a 

like  portion.  Th.  ϊσος,  μοίρα. 

(Ίσομοιοία,  ας,  η,  equahty  of  share  : 
equahty  of  right. 

(^Ίσόμοιρος,  and  ίσόμοοος,  ov,  adj. 
having  an  equal  share,  or  possess- 
ing equal  rights. 

Ίσόνειρος,  ov,  adj.  like  a  dream,  and 
thus,  vain  ;   transient  ;  unreal. 

Th.  ίσος,  ονειρος. 

^Ισόνεκνς,  νος,  a.d].  hke  the  other 
dead ;  dead  alike.  Th.  ίσος,  νέκνς. 
^Ισονομέω,  ώ,  fut.  ήσο^,  to  share,  or 

distribute    8^ϊk.e=lσovoμέoμaι,  ov- 

μαι,  fut.  ήσομαι,  to  enjoy  equal 
rights  and  privileges  :  to  hve  un- 
der a  deniocratical  form  of  go- 
vernment. Th.  ί'σοί,  (νόμος)  νέμω. 
(Ισονομία,  ας,  η,  the  state  of  enjoy- 
ing equahty  of  rights  and  privi- 


leges ;  a  democracy,  fferodot.  5,37. 

(Ίσονομικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  ισονομία  ;  hving  under  a  denio- 
cratical government  ;  enjoying 
equal  rights  and  privileges.  Plat. 

(Ίσονομικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

(^Ισόνομος,  ov,  adj.  equally  shared, 
or  distributed — enjoying  an  equa- 
hty of  rights  and  privileges  with 
othere  ;  living  under  a  democrati- 
cal  form  of  government ;  in  full 
enjoyment  of  equal  rights. 

(Ισόπαλης,  έος,  adj.  or  ισόπαλος,  ov, 
adj.  properly,  a  match  for  in 
wresthng ;  hence,  equal  to  in  a 
contest;  possessing  equal  strength. 

Th.  ίσος,  πάλη. 

(^Ισοπαλώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ίσοπαχής,  έος,  adj.  of  equal  thick- 
ness. Th.  ίσος,  πάχος. 

Ίσόπεόον,  ov,  τδ,  a  plain  :  neut.  of 
ισόπεδος. 

^Ισόπεδος,  ov,  adj.  of  an  equal  bot- 
tom, or  level  ;  level  with  the 
ground ;  even,  or  level.  Th.  ίσος, 

πέδον. 

\^\σόπετρος,  ov,  adj.  hke  a  rock ; 
hard  as  a  rock,  or  stone.  Th.  ίσος, 
πέτρα.] 

Ίσόπηχνς,  εος,  adj.  equal  to  a  cubit, 

a  cubit  in  length.  Th.  ίσος,  πήχνς. 
^Ισοπλάτής,  έος,  adj.  equalh'  broad. 
— Neut.  sing,  as  subst.  τδ  ίσοπλα- 

τες,  equahty  of  breadth.  Th.  ίσος, 

πλάτος. 

['Ίσοπλάτων,  ωνος,  adj.  equal,  or  hke 
to  Plato.  Th.  ίσος,  ΐΐλάτο^.] 

Ίσόπλενρος,  ov,  adj.  having  equal 
sides,  or  ribs;  equilateral.  Th. 
ίσος,  πλενρά. 

Ίσοπληθης,  έος,  adj.  equal  in  num- 
ber ;  equally  full.  Th.  ίσος,  πλή- 
θος. 

Ισοπολιτεία,  ας,  η,  the  condition  of 
two,  or  more  states,  who  grant  to 
each  other  mutually  the  rights  of 
fellow-citizens,  Plut.  Qucest.  Gr. 

39.  :  from  ϊσοπολίτης. 

Ίσοπολίτης,  ov,  0,  one  who  enjoys 
an  equality  of  political  rights  with 
his  fellow-citizens  ;  a  republican. 

Th.  ίσος,  πυλις.  [λτ] 
Ίσορρεπης,έος,  adj.  s.s.  and  Th.  as 
ισόρροπος. 

[Ίσόπρεσβυς,  νος,  adj.  of  equal  age. 

Th.  ίσος,  πρέσβνς.] 
(Ίσoρpoπέo^,  ω,  fit.  ησω,  to  be  equal 

in  weight,  met.  to  be  equal  to  an- 
other, in  general. 

(Ισορροπία,  ας,  η,  equality  of  weight; 
equihbrium ;  equipoise. 

Ισόρροπος,  υν,  adj.  equal  in  weight; 
in  a  state  of  equilibrium,  met. 
ahke  in  strength ;  equal  to,  in 
general.  Th.  ίσος,  (ροπή)  ρέπω. 

(Ισόρροπους,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

"Ίσος,  η,  ov,  mostly,  Att.  ίσος,  ίση, 
ίσον,  adj.  equal ;  like ;  equal,  in 
number,  strength,  φο.  s.  s.  as 
όμοιος,  resembling — just ;  reason- 
able—  equanimous^  not  discou- 
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raged,  not  desponding,  Tahul. 
Cehetis. —  Comparat.  Att.  ίσαίτε- 
ρος. — Neut.  sing,  and  plur.  ϊσον, 
and  ίσα,  are  taken  adverbially 
JOr  ϊσως — κατά  ισα,   and  έπΐ  ?σα, 

Iliad.  11,336.  12,436.  adverbial- 
ly, s.  s.  as  'ίσως,  equally. — neut. 
sing.  TO  \σον,  equality — equality 
of  political  rights  ;  equity.  fT  ισα 
/cat,  just  as;  equally  with.  IT  Γσα 
■και  όόυρόμενος,  Pausan.  like  one 
lamenting.  IT  εϊς  το  ϊσον  καταβαίνειν, 
Xen.  Anab.  4,  6,  18.  to  go  down 
into  the  plain.  If  εν  ϊσω  κα\  βραδέως 
7τρυστ}εσαν,  Xen.  Anab.  1,  8,  11. 
(^βήματί  underst.)  they  advanced 
at  the  same  pace,  and  slowly. 
'il  ττο^ιτεία  έν  τοις  ϊσοις  και  Ιμοίοις, 
Xen.  Hellen.  7,  1,  45.  a  constitu- 
tion according  to  which  the  citi- 
zens had  equal  rights,  viz.  a  pure 
democracy.  IT  έχων  τας  ϊσας  νανς, 

Xen.  having  a  like  number  of 
ships.  [Iota,  in  Horn,  without  e.v- 
ception,  long.  Short  in  Hesiod 
Once,  Op.  754.  where  the  reading 
varies,  and  in  Theogn.  678. 
Always  short  in  the  Attic  writers 
and  Pindar.  In  the  Alexandrian 
and  later  writers,  sometimes 
long,  and  sometimes  shoi't,  ac- 
•cording  to  the  requirements  of 
the  vs.  These  remarks  apply  to 
the  compounds,  except  that  here, 
especially  in  ίσόθεος,  the  tragic 
writers  sometimes  have  iota 
long.] 

Ίσοσθένεια,  ας,  η.  equal  strength,  vi- 
gour, or  power.  Th.  ϊσος,  σθένος. 
(^Ισοσθενέϋ^,  w,fui.  ήσω,  to  equal  in 
strength,  or  power. 

(^'Ισοσθενης,έος.  adj.  of  like  strength; 
equally  strong. 

(^'ίσοσθενία,  ας,  /),  s.  5.  as  ίσοσθένεια. 

Ίσοσκε'Χης,  έος,  adj.  having  legs  of 
like  size — being  an  isosceles,  in 
Geometry.  Th.  ϊσος,  σκέλος. 

'ϊσόσ-ριος,  ov,  adj.  like  a  wood- 
louse,  viz.  rolling  himself  up,  like 
that  insect.  Th.  ΐσος^  οσιζριον. 

^Ισοστάίην,  adv.  standing  alike  ;  of 
equal  strength,  or  force.  Th.  ϊσος, 

ϊστημι.  [α] 

Ίσοσταθμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be 
equal  in  weight.  Th.  ϊσος,  {σταθ- 
μός) στάω,  'ίστημι. 

(Ισόσταθμος,  αν,  adj.  of  like  Weight; 
equally  heavy. 

Ίσοστάσως,  ov,  adj.  of  equal  weight, 
or  value  ;  equally  hea\'y ;  equal 
to,  in  general — equal  in  dignity, 
or  importance.  Th.  \σος,  (στάσις) 

στάω,  'ίστημι.  [α] 
(Ίσοστατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  and 

Th.  as  ίσοσταθμέω. 
^Ισοτάλαντος,  ov,  adj.  of  like  Aveight ; 

equally  heayj ;  like ;  alike.  Th. 

ϊσος,  ταΚαντον.  [α] 
Ίσοταχέω,  (o,fut.  ήσω,  to  TUn  with 

equal  swiftness.  Th.  Χσος,  τάχος. 
(^Ισοταχής,  έος,  adj.  equally  swift  ; 
equal  in  speed. 

(Ισοταχών,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 


Ίσοτέλεια,  ας,  η,  the  state  of  paying 
equal  taxes  with  others ;  the  con- 
dition of  one  who  pays  taxes  like 
a  citizen ;  at  Athens,  that  of  a 
stranger  who  stood  next  in  rank 
to  the  citizens,  subject  to  the  same 
taxes,  and  enjoying  the  privileges 
of  citizens,  but  not  eligible  to  the 
office  of  magistrate — making  a 
like  expenditure  :  from  ίσοτελής. 

(^Ίσοτέλεστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ίσοτε- 
λής. 

Ίσοτελης,  έος,  adj.  making  a  like 
expense — paying  taxes  like  a  ci- 
tizen ;  at  Athens,  next  in  rank 
and  privileges  to  a  citizen.  See 

ίσοτέΧεια.    Th.  'ίσος,  (τέλος)  τελέω. 

Ίσότης,  ητος,  η,  equality  ;  parity ; 
equality  of  political  rights  and 
privileges — equity.  Th.  ϊσος. 

Ισοτιμία,  ας,  η,  equal  honour;  equa- 
hty  in  consideration,  or  dignity  ; 
equality  of  right  to  aspire  to  ho- 
nourable offices,  or  distinctions  : 

from  ισότιμος. 

'Ισότϊμος,  ου,  adj.  equally  honoured, 
or  esteemed — possessing  like  con- 
sideration, or  rank,  or  like  claims 
to  rank,  consideration,  or  privile- 
ges. Th.  ϊσος,  τιμή. 

Ίσότνπος,  ου,  adj.  of  like  form.  Th. 

ίσος,  (τΰποί)  τντττω. 

'ϊσοτύραννος,  ov,  adj.  like  a  tyrant ; 
tyrannical.  Th.  ϊσος,  τύραννος,  [ν] 

Ίσουργέω,  ώ,  fut.   ήσω,  tO  do  like 

another;  to  do  the  same  thing. 

Th.  ισος,  έργον. 

(Ίσουργος,  οϋ,  adj.  doing  hke,  or 
the  same  as  another. 

'Ισοϋφίΐς,  έος,  adj.  of  like  height  ; 
equally  lofty,  met.  equally  sub- 
lime.  Th.  ϊσος,  νώος. 

'\σo<papίζω,fut.  ίσω,  Dor.  for  ίσοφε- 
pίζω,fut.  ίσω,  to  be  like  ;  to  place 
one's  self  on  an  equality  with; 
to  liken  one's  self  to,  claim  equal- 
ity with,  and  contend  for  superi- 
ority with  another,  with  a  dat. 
τινϊ,  Iliad.  6,  101.9,  390.21,411. 
the  object  of  contest  in  the  accu- 
sat.  to  be  like,  anv  one,  τινί,  Il- 
iad. 21,  194.  Res'.  Oper.  492.— 
Act.  to  render  like,  Nicand. 
Ther.  572.  Compare  άντιφερίζω. 
Th.  ϊσος,  φέρω.  [_  >^  ^  _  _] 

{^Ισοώόρος,  ov,  adj.  bearing  an  equal 
burthen  ;  equal  in  strength,  Od. 
18,  372. — ίσοφόρος  οίνος,  a  Strong 
wine,  viz.  that  bears  an  equal 
proportion  of  water. 

^Ισοφνής,  έος,  adj.  of  like  nature. 
Th.  \σος,  φνή. 

Ίσογ^ειλης,  έος,  and  ίσόχ^ειλος,  ov, 
adj.  e\en  with  the  rim,  of  a  ves- 
sel, or  measure.  Th.  ϊσος,  χείλος. 

Ίσόχορόος,  ov,  adj.  having  a  like 
number  of  chords.  Th.  ϊσος, 
χορδή.  ^ 

'ίσοχ^ρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  of 
the  same  age,  or  duration.  Th. 
ϊσος,  χρόνος. 

(Ίσογρόνιος,  or  ισόχρονος,  ov,  adj. 

of  like  age,  or  duration. 
Ίσόχροος,  {contr.  ονς,^  ov,adj.  hav- 


ing eimilar  colour.  Th.  ϊσος,  χρόα. 
'λσόχρνσος,  ov,  adj.  like  gold— equal 
to  gold  in  value,  Athen.  p.  305, 

E.  Th.  \σος,  χρυσός. 
Ισοψηφία,  ας,  η,  equality  of  votes  ; 
parity  of  right  to  voting.  I'h. 
Ισος,  ψήφος. 

'ίσό-ψϋχος,  ov,  adj.  having  a  like 
soul,  or  mind;  having  a  like 
mode  of  thinking,  or  disposition; 
unanimous.  Th.  ϊσος,  ψυχή. 

(Ίσυψνχως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

Ίσόω,  oj,  fut.  ώσω,  to  render  equal 
to  another;  to  make  eAike. =Mid. 
1  aor.  ίσωσάμην,  to  be,  or  to  be- 
come like,  but,  s.  s.  as  the  act.  in 
Hes.  Scut.  Here.  263.  Τ^Ίσος. 
[.^.Epic] 

"Ισπω,  a  form  assumed  ,by  some 
Gram,  as  Th.  of  ένίσ-πω. 

"Ιστα,  poet,  for  'ίσ-αθι. 

"Ισταθι,  2  pers.  sing,  imperat.  of 

'ίστημι. 

Ίστάριον,  ov,  το,  dimin.  of  Ιστός. 
"Ιστασκον,  ες,  ε.  Ion.  for  'ίστην. 
'\στάνω,  and  Ίστάω,  S.  S.  as  'ίστημι, 
Th.  'ίζω. 

"Ιστε,  for  ϊσατε,  2  pers.  plur.  of 
ϊσημι,  to  kuow,  adopted  for  οΊδα, 
perf.  of  εϊδω, 

^Ιστέον,  neut.  sing,  of  ίστέος,  έα, 
έον,  verbal  adj.  of  ϊσημι,  to  '  know,' 
as  also  for  οΊδα,  peif.  of  ε\δω,  to 
'  see,'  —  it  must  be  known,  it 
ought  to  be  known — it  ought  to 
be  seen;  it  must  be  seen. 

'\στεών,  ώνος.  Ό,  see  Ιστών. 
"Ιστη,  Iliad.  21,  313.  Eurip.  Suppl. 
1229.  poet,  for  'ίσταθι,  2  j^ers.  im- 
perat. of  'ίστημι. 
'ΊΣΤΗΜΙ, /ui.  στήσω,  (as  from,  a 

form  στάω)  imperf  'ίστην,  ης,  η, 
Ion.  and  in  Epic  poet,  'ίστασκον, 
ες^  ε,  pres.  infin.  Ίστάναι,  1  aor. 
with  an  act.  s.  έστησα,  3  pers. 
plur.  regularly,  έστησαν,  (infin. 
στήσαι)  in  Hom.  Epic  poet,  εστα- 
σαν,  in  order  to  shorten  the  2nd 
syllable,  (to  be  distinguished 
from  'έστάσαν,  in  a  neut.  s.  abbrev. 

for  3  pers.  plur.  plus,  perf.)  perf. 
'έστηκα,  ας,  ε,  plus.  perf.  'εστήκειν, 
εις,  ει,  sometimes  in  Att.  with  an 
avgm.  ε'ιστήκειν,  εις,  ει, — α  2nd 
perf,  or  an  abbrev.  form  of  the 
reg.  perf,  is  more  in  vise  in 
Horn.,  and  also  in  Att.  writ,  and 
others,  without  a  singular,  which 
would  be  'ίστα,  ας,  ε,  viz.  in  the 
dual,  'έστάτον,  1  pers.  plur.  'έστα- 
μεν,  2  pers.  'έστατε,  also  in  Iliad. 
4,  243,  and  246.  'έστητε,  (in  He- 
vodot. 5,  49.  εστέατε,)^  pers. plur. 
'έστασι,  lon.  εστέασι,  Herodot.  1, 
200. — suhj.  εστώ,,  ης,  y,  1  pcrs. 
plur.  εστώμεν,  Plat.  Gorg.  p.  47. 
—  Optat.  εσταίην,  αίης,  αίη,  3  pers. 
plur.  εσταϊεν,  jEol.  for  'εσταίησαν 
— imperat.  'έσταθι,  infin.  ίστάναι, 

for  which  Epic  poet,  'εστάμεν,  and 
εστάμεναι,  part.  masc.  εστώς,  fem. 
'εστώσα,  neut.  ίστο)ς,  for  εστώς, 
Ion.  ίστεώς,  Herodot.  102.  ίστηώς, 
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Hes.  Theog.  b\d.  —  gemt.  sing, 
(of  Ιστως)  εστώτος,  gen.  in  Horn, 
as  from  a  nom.  έσταώ;,  iarad-jg^ 
nojn.  plar.  εσ-αότες — a '2nd  plus, 
per/,  or  ahbrev.  form,  2  pers. 
dual  εστατον,  Spers.  εστάτην,  plur. 
εσταιιεν,  2  pers.  εστατε,  3  pers. 
plur.  εστασαν — 'έστακα.  m  a  tran- 
sitive s.  occurs  only  in  late  writ., 
as  yEschin.  Antioch.  18.  Grain. 
Mattk.  §  205.  also  in  Polyb.,  but 
in  no  earlier  writer — 2  aor.  neut. 
s.,  εστην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  regu- 
larly, έστησαν,  mostly  in  Horn, 
abbrev.  εσταν,  and  sometimes 
without  augm.  στάν — 2  aor.  subj. 
οτώ,  2  pers.  στ'^ς,  3  pers.  στη,  for 
which,  in  Iliad.  5,  598.  and  17, 
30.  poet,  στηης,  στητ],  1  pers.  plur. 
στώιιεν,  for  which,  στίω^ιεν,  taken 
as  if  consisting  of  2  syllables, 
Iliad.  22,  231. 11,348.  and  στεί-\ 
ομεν,  15,  297.  infin.  στηναι,  for 
which  Epic  poet,  στημεναι,  Odyss. 
5,  414. — Act.  viz.  the  pres.,  im- 
perf,  fut.,  1  aor.,  and  1  aor. 
mid.  εστησίμην,  but,  the  latter 
mostly  in  the  s.  to  '  erect,' — iii 
the  act.  or  transit,  ss.  to  place,  to 
put,  or  to  cause  to  stand,  said  of 
persons,  or  things,  Hom.  to  place 
in  due  order,  as  troops,  Iliad.  2, 
525.  4,  298.  16,  199.  in  subseq. 
writ,  to  arrange,  put  in  due  or- 
der, dispose,  as  a  contest,  άγωνα, 
a  choir,  γοοόν — to  cause  to  stand 
still,  to  stop,  as  horses,  ships,  tf-c. 
Hom.  a  mill,  Odyss.  20,  111.  the 
word  in  the  accusal,  omitted,  as 
in  Odyss.  7,  4.  19,  188.  in  the 
latter  ss.  the  1  aor.  has  been  con- 
sidered intransit.  as  by  Damm. 
to  repress,  to  hinder  — to  place 
erect,  to  set  up,  to  fix  upright, 
Iliad.  15,  126.  to  place  against 
any  thing,  πρός  η,  Odyss.  1,  127. 
and  17,  29. — to  set,  to  place,  or 
fix,  OS  traps,  or  nets,  for  catching 
game — to  place  in  a  balance,  to 
poise,  or  weigh,  Xen.  Mem.  1,  1, 
9.  Iliad.  19,  247.  22,  350.  24, 
232. —  to  fix  in  a  firm  stead v 
manner  ;  to  establish — to  cause 
to  rise,  stand  up,  or  arise,  to 
raise,  as  dust.  Iliad.  13,  356. 
waves,  21,  313.  clouds,  5,  523. 
Odyss.  12,  405.  to  give  ca,use  to, 
11,  314.  Riad.  18,  172.  to  give 
rise  to,  a  quarrel,  Odyss.  16. 
292,  and  19,  11.  so  also.  Soph. 
(Ed.  Tyr.  692.  Neut.  or  intran- 
sitive .9.,  riz.  the  2  aor.  εστην,  ης, 
η,  the  perf  'ίστηκα,  or  Att.  ε'Ιστηκα, 
in  the  s.  of  a  pres.  '  I  stand,' 
and  plus.  perf.  ίστηκειν,  in  that 
Of  imperf.  '  I  was  standing,'  I 
stood,  in  Hom.  freq.,  the  abbrev. 
form  εσταν,  for  the  3  pers.  plur. 
of  the  plus,  perf,  freq.  in  Horn. 
to  stand,  or  to  be,  in  any  place, 
said  of  animate,  or  inanimate 
objects,  to  be  present,  or  at  hand, 
Odyss.  7,  89.  24,  209.  to  remain 
standing,  or  fixed,  Eiad.  11,  348. 


1  22,  231.  Odyss.  6,  211.  especial- 
ly^ in  the  1  aor.  mid.  Iliad.  11, 
574.  15,  317.  to  remain  inactive, 
to  rest,  5,  485.  10,  480.  to  stand 
erect,  12,  55.  24,  359.  to  stare, 
Odyss.  19,  211.  to  become  con- 
gealed, or  coagulated  ;  to  remain, 
or  to  become  fixed — to  arise,  as 
dust,  smoke,  waves,  φο.  Eiad.  2, 
151.  23,  366.  21,  240.  hence,  to 
begin,  13,  333.  18,  72.  to  com- 
mence, as  a  month,  19,  117.= 
"Ισταμαι,  Mid.,  fut.  στήσομαι,  an- 
other fut.  εστηξομαι,  in  late  writ, 
also  εστηξω,  1  aor.  εστησίμην,  in- 
fin. στησασθιι,  2  pers.  imperat. 
Ίστασο,  Eurip.  Ale.  1122.  Phcen. 
40.  Aristoph.  Vesp.  285.  but, 
mostly,  'ίστω — the  pres.,  imperf, 
and  fut.  mid.  have  an  act.,  also 
a  neut.  s.,  the  1  aor.  freq.  in  the 
s.  of  to  erect,  to  set  up — a  2  aor. 
έστάμην,  is  cited  by  the  old  Gram. 
to  place,  to  put  in  order,  Odyss. 
2,  431.  to  place  for  any  one,  τινϊ, 
Iliad.  6,  528.  to  erect,  set  up,  or 
fix,  as  a  statue,  a  monument,  a 
trophy,  <^c.  to  give  cause  to, 
rouse,  or  excite,  as  war,  Herodot. 
7,  9,  2.  to  stand,  to  remain  stand- 
ing, Xen.  Anab.  1,  10,  1.  to  de- 
sist from  action,  to  cease  ;  to  be- 
come fixed  ;  to  become  congealed, 
or  frozen — to  stand,  to  place  one's 
self ;  to  demean,  or  conduct  one's 
self,  in  a  particular  manner ,  Po- 
lyb. 17,  3.  to  desist  from,  to  cease, 
&c.  as  in  the  neut. =  "Ισταμαι, 
Pass,  infin.  'ίστασθαι,  imperf.  Ισ- 
-άμηv,fut.  σταθήσομαι,  1  αοτ.  έστά- 
θην,  ης,  η,  perf.  pass,  'έσταμαι,  σαι. 
ται,  plus.  perf.  ίστάμην,  σο,  το,  to 

be  placed,  caused  to  stand,  placed 
standing,  or  upright;  to  be  erect- 
ed—  to  be  fixed,  or  estabhshed, 
and  so  forth,  in  a  pass.  s. — In 
Hom.  τον  μίν  φθίνοντος  μηνός,  τον 
δ'  Ίσταμίνοιο,  Odyss.  14,  162.  19, 
307.  as  the  one  month  ending, 
and  the  next  beginning,  so  also, 
εαοος  νέον  ίσταμίνοιο,  19,  519.  t]ie 
spring  just  newly  commencing — 
in  Hes.  Oper.  782.  it  means,  ex- 
tending to  the  middle  of  the 
month — but,  in  the  Attic  Calen- 
dar, μην  ίστ.τίμενος,  means,  the  first 
ten  days  of  the  month  ;  μην  με- 
σών, the  second  ten  days ;  and 
μην  φθίνων,  the  remaining  ten 
days,  of  a  Lunar  month.  *ίΤ  καΐ 
ος  τα  όμματα  εστησεν,  Plat.  Phcsd. 
and  he  kept  his  eyes  fixed. 
στήσε  J'  εν  'Α-μνισω,  Odyss.  19, 
188.  (νήα  underst.)  he  stopped  at 
Amnisus.1T  iv" Κργεϊ  νηας  έστησαν, 

they  put  into  Argos.  IT  υΰ  στήσε- 
ται  a6iK(7)v,  Dem.  he  will  not  cease 
committing  injustice.  IT  'ίστασθαι 
ττρός  τινα,  to  make  head  against, 
or  wthstand,  any  one.  U  'ίστασθαι 
πόλεμον,  Herodot.  to  begin  a  war- 
to  wage  war.  H  κατά  τον  πόλεμον 
'ίστασθαι  άγεννώς  καιάόίκως,  Polyb. 
17,  3.  to  conduct  themselves  in  a 
88 


dastardly  and  imjust  manner 
during  the  war.  il  h  6'  'έ  β  δόμος 
εστήκει  μείς,  Iliad.  19,  117.  it  was 
the  seventh  month.  Elym.  'ίστημι, 
fut.  στήσω,  ns  from  a  form  στάω, 
from  which  in  Lat.  '  sto,'  seems 
to  have  been  derived  from  'ίσδω, 
the  Dor.  form  for  Ίζω,  to  '  place,' 
to  '  seat,'  &c. 

"Ίστην,  ης,  η,  imperf.  of  Ίστημί. 

Ίστιάτωρ,  ορος,  Ό,  Ιοη.  for  εστιάτωρ, 
at  Ephesus,  the  president  of  a 
solemn  feast,  Th.  ϊστίη.  Ion.  for 

εστία. 

Ίστίη,  ης,  η,  lon.for  εστίη. 
'Ιστίητίιρίον,  ον,  τϋ,  Ιοη.  for  εστια- 
τήριον. 

\^\στιητ6ριον,  ον,  το,  Ιοη.  for  εστια- 
τόριον.] 

Ίστιοδρομίω,    ώ,  fut.   ήσω,   tO  sail 

with  full  saUs  ;  fro?n  Ιστίον,  δρό- 
μος. 

Ίστίον,  ον,  το,  dimin.  of  Ίστος,  a 
web  ;  a  sail.  [_  ^  J\ 

Ίστιοηοιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make 
sails  ;  to  fit  out  with  sails,  Strab. 
Schn.  L.   I'll,  ίστίον,  ΤΓοιέω. 

Ίστιορράφος,  ον,  Ό,  η,  a  linen  weaver, 
or  sail-cloth  weaver  —  a  cheat, 
Aristoph.  Thesm.  935.  persons 
of  that  trade  bore  a  bad  charac- 
ter, at  Athens,  [ιΐ] 

Ίστοβοενς,  έως.  Ion.  ηος,  ο,  the 
beam,  or  tree  of  a  plough,  Hes. 
Oper.  437.  IT  ίστοβοηϊ  γέροντι 
νέαν  ττοτίβαΧΚε  κορώνην,  α  prover- 
bial saying,  applied  to  old  men 
who  married  young  women,  lit. 
put  a  new  head  to  the  old  plough- 
tree.   Th.  ίστος,  βοενς. 

{Ίστοβόη,  ης,  η,  S.  s.  as  ίστοβοενς. 

'Ιστοδόκη,  ης,  ή,  the  place  for  receiv- 
ing the  mast  of  a  vessel  when 
lowered,  Iliad.  1,  434.  Th.  ίστος, 
δέχομαι. 

'ϊστ^θήκη,  ης,  η,  S.  S.  OS  ίστοδόκη. 
Th.  ίστος,  {θήκη)  τίθημι. 

'Ιστοκεραία,  ας,  ή,  a  sail-yard  ;  a 

yard.    Th.  ίστος,  κεραία. 
"Ιστον,   'ίστων,  imperat.    dual  of 

ϊσημι,  adopted  for  οίδα,  perf.  icith 

a  pres.  s.  of  εϊδω,  to  know. 
'Ιστοπέδη,  ης,  η,  a  piece  of  timber  in 

which  the  mast  of  a  vessel  is 

fixed.  Odyss.  12,  51,  and  verse 

162.   Th.  ίστδς,  ττεδη. 
Ίστοτζόνος,  ον,  adj.  toiling  at  the 

loom.    Th.  ίστος,  (ττόνος)  ττονεω. 

Ίστόπονς,  οδος,  ο,  the  lower  part  of 
a  loom,  mostly  in  the  plur.  s.  s. 
as  κε\έοντες.   Th.  ίστος.  πονς. 

Ίστηρέω,  co,fut.  ήσοι,  to  know  from 
observation,  research,  or  reflec- 
tion;  generally,  to  explore;  to 
contemplate  ;  to  examine  ;  to 
make  diligent  researches,  and  in- 
quiries —  to  relate  b  word  of 
mouth,  or  by  means  of  writing  ; 
to  narrate — to  transmit  by  wri- 
ting ;  to  relate  historical  facts,  or 
write  history — to  relate  from  one's 
own  knowledge  ;  to  affirm ;  to 
depose  ;  to  adduce  proof  of,  or 
prove  any  thing.  Th.  ('ίστωρ)  ϊ<τημι. 
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(^Ίστόρημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  seen,  explored,  or  examined 
into ;  that  which  has  been  rela- 
ted ;  a  fact ;  a  narrative  ;  a  histo- 
ry, s.  s.  as  Ιστορία. 

(^Ιστορία,  ας,  η,  the  knowledge  of 
facts  and  events  acquired  by  per- 
sonal observation  and  research  ; 
examination,  investigation,  or  in- 
quiry, in  order  to  obtain  the 
knowledge  of  facts,  or  events  ; 
the  narration  of  facts,  or  events ; 
history.  1i  uvk  άκοήν  λέγειν,  άλλα 
ιστορίαν,  ^Έίϊαη.  h.  a.  3,  53,  and 
16,  42.  to  relate,  not  from  hear- 
say, but  from  actual  observa- 
tion. 

('ΐστορίκοί,  κτ),  κόν,  adj.  pertaining 
to  history  ;  historical ;  skilled  in 
history. — Neut.  plur.  τα  Ιστορικά, 

historical  monuments,  or  docu- 
ments. —  Subst.  an  historian.  H 

■Ιστορικαι  ζητήσεις,  Plut.  historical 

researches. 
{'\στορικ€}ς,  adv.  historically  ;  like 

one  skilled  in  history. 
'^στοριογράψος^  ov,  b,  an  historian. 

Th.  ιστορία,  γγά<ρω.  [d] 
Ίστόριον,  ov,  TO,  a  fact,  serving  as 
for  proof,  or  illustration  :  from 

'ίστωρ. 

^Ιστοριοσνγγραφενς,  εως,  b,  a  histo- 
riographer ;  an  historian.  Th.  Ιστο- 
ρία, (^συγγραφεύς,  συγγράφω)  συν, 
γράφω. 

^Ιστορις,  ίδος,  f],  s.  s.  and  Th.  as 
ιστορία. 

^Ιστος,  ov,  b,  the  mast  of  a  ship — 
the  beam  of  an  upright  loom,  on 
which  the  warp,  or  chain  is  roll- 
ed, like  that  in  use  at  present  in 
■India,  and  in  the  manufacture 
of  the  Goblin  tapestry,  at  Paris 
— a  loom  for  weaving,  or  frame 
for  working  in  tapestry — a  warp ; 
a  web  ;  a  piece  of  cloth. — Ίστον 
έποιχομένη,  lit.  going  round  the 
loom,  plying  the  labours  of  the 
loom :  the  most  ancient  form  of 
loom,  or  tapestry  frame,  was  the 
vertical. —  Compare  μίτος,  καΐρος, 
κανών,  άντίον,  and  άγγνθες,  κρέκω, 
κερκις,  καιρός,  words  pertaining 
to  weaving.  Th.  ϊστημι. 

Ίστονργεΐον,  ov,  το,  (^from  ιστονρ- 
γέω)  a  room  where  weaving  is 
performed.  Th.  Ιστός,  έργον. 

(Ίστουργεω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  be  a 
weaver  ;  to  weave. 

(Ίστουργία,  ας,  η,  weaving ;  the 
trade,  or  occupation  of  a  weaver. 

(^Ίστουργικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  weaving,  or  to  the  trade  of 
weaver. — Ιστονργικη  τέχνη,  the  art 
of  weaving. 

(^Ιστονργος,  ov,  h,  η,  a  weaver. 

"Υστω,  generally  for  ίσάτω,  3  pers. 
imperat.  of  ϊσημι,  adopted  for 
oiJa,  perf.  with  the  s.  of  a  pres. 
of  εϊ6ω,  to  know— in  call- 
ing the  Gods  to  tvitness  the  truth 
of  assertions. 

'Ιστω,  for  ίστάσο,  2  pers.  sing,  im- 
perat. mid.  of  ϊστημι. 


"ϊστων,  3  pers.  dual  imperat.  of 

'ίσημι — see  ϊστον. 

Ιστών,  or  ίστεών,  ώνος,  b,  a  place 
where  a  loom  is  placed.  Th.  Ιστός. 

"ϊστωσαν,  3  pers.  plur.  imperat.  of 
ϊσημι,  adopted  for  oUa,  perf.  s. 
of  a  pres.  of  είδοι,  to  know. 

"\στωρ,  ορος,  b,  or  η,  one  who 
knows ;  one  who  has  the  know- 
ledge of  any  thing  from  personal 
observation,  or  experience  ;  one 
who  is  skilled,  or  experienced  ; 
s.  s.  as  ϊόρις ;  a  witness — one  who 
investigates  ;  one  who  takes  cog- 
nizance of  a  thing;  a  judge,  Il- 
iad. 18,  501.  and  23,  482.  Th. 

'ίσημι. 

^Ισχάδιον,  adv.  dimin.  of  ίσχάς.  [α] 
'1σχάδοπώ)ι.ης,  ου,  b,  fem.  ίσχαίόττω- 

λίί,  ιόος,  η,  a  seller  of  dried  figs. 

Th.  ϊσχας,  πωλέω. 

"Ισχαιμος,  ov,  adj.  stanching  blood. 
— as  Subst.  'ίσχ^αιμος,  ov,  i},  a 
plant,  made  use  of  to  stop  afow 
of  blood:  Andropogon Ischtemon. 
Th.  Ί'σχω,  αίμα. 

'la^aivw.fut.  ανω,  to  restrain.  Th. 
ϊσχω.  tX  to  dry  up  ;  to  wither  ;  to 
make  thin.  Th.  Ισχνός. 

ΊσχάΥεος,  έα,  ίον,  adj.  dry ;  dried  up. 
5.  s.  as  ισχνός,  Hom.  Th.  ίσχ^νός. 

'ΐσχανάω,  ώ,  to  hold,  hold  back,  de- 
lav,  or  hinder,  Iliad.  5,  89.  15, 
723.  Odyss.  15,  3^6.^ Mid.  to 
keep  back,  to  stop,  Iliad.  12,  38. 
to  loiter,  delay,  or  tarry,  19,  234. 
Odyss.  7,  161.  to  dwell  upon, 
and  so,  met.  desire,  long  for,  Il- 
iad. 23,  300.  Odyss.  8,  288.  with 
a  genit.  and  an  hifin.  Riad.  17, 
572.  Th.  (an  Epic  poet,  form 
of,  and  s.  s.  as)  ϊσχω. 

Ίσχάνω,  poet.  s.  s.  as  ϊσχω,  or 
εχω.  [a] 

Ίσχάς,  άόος,  η,  a  dried  fig — a  kind 
of  wart,  on  the  anus,  having  the 
appearance  of  a  dried  fig — an 
anchor,  Lxlc.  cit.  Schn.  L.  Th. 
ισχνός,  (in  the  latter  s.)  ϊσχω. 

Ίσχέμεν,  ισχίμεναι,  Epic  poet.for 
εχειν,  infin.  of  εχω. 

Ίσχεο,  Ion.  ϊσχευ,  Dor.  for  ϊσχον, 
imperat.  of  ϊσχομαι. 

'ϊσχιαόικος,  κη,  κόν,  adj.  or  ισχιακός, 
κίι,  κόν,  adj.  suffering  from  the 
disease  of  Sciatica — useful  as  a 
remedy  in  Sciatica,  Dioscor.  1. 
351.    771.  ισχιάς. 

Ύσχιας,  άδος,  η,  (νόσος  uvdcrst.)  the 
disease  of  Sciatica.  Th.  ίσχ  ίον. 

Ίσχίον,  ov,  τό,  the  hip,  particularly 
the  upper  part,  Iliad.  8,  340.  the 
hip-joint,  Iliad.  5,  305.  properly, 
that  bone  into  which  the  head  of 
the  thigh-bone  is  articulated. 

Ίαχναίνω,  fut.  ανω,  to  dry  up  ;  to 
attenuate  :  to  make  lean,  or  thin 
— to  assuage,  Hippoc.  Th.  ισχνός. 

(Ίσχναλεοί,  έα,  έον,  adj.  s.  s.  as 
ΐσχαλέος. 

(^'Ισχνανσις,  εως,  η,  the  act  of  dry- 
ing up  ·,  attenuation ;  the  act  of 
making  lean,  or  thin :  subst.  of 
ίσχναίνω. 


('λσχναντικός,  κί],  κόν,  adj.  having 
the  power  of  drying  up,  or  of 
rendering  lean,  or  thin. 

(Ίσχνάσία,  ας,  η,  the  state  of  being 
dried  up  ;  leanness  ;  thinness. 

'Ισχνοεπέω,  and  ΐσχνολογέω,  Cj,fut. 

ήσω,  to  speak,  or  discuss  in  a 
keen,  refined,  or  subtle  manner. 

Th.  ισχνός,  εηος,  λέγω. 

Ίσχνολογία,  ας,  η,  refined,  or  subtle  i 
speaking,  or   disputation.    Th.  { 

ισχνός,  \έγω. 

Ίσχνολόγος,  ov,  adj.  speaking  in  a  ; 
refined,  or  subtle  manner.  i 

Ίσχνομνθέω,   ώ,  fut.  ήσο),  S.  S.  OS  j! 

ίσχνολυγέω.  Th.  ισχνός,  μνθος.  \' 
['ϊσχνομνθία,  ας,  ή,  S.  S.  as  ΐσχνολο-  ■ 

γία.  1ί  precision  in  speaking  ;  ac-  d 
curacy.  Wyttenbach.  ad  Eclog.  κ 
histor.  p.  418.  ·  if 

ΊΣΧΝΟΈ, ov,  adj.  thin  ;  lean  ;  i| 
emaciated  ;  attenuated  ;  meagre ;  Jl 
slender,  s.  s.  met.  thin  ;  fine  ;  ί 
subtle ;  feeble — Pohjh.  1, 2.  ίσχνώς 
ειπείν,  to  speak  precisely,  not  to 
say  any  thing  further,  interpret.  ''\ 
Wyttenbach.    cited    Schn.    E.  I 
Etym.  some  derive  Ισχνός,  from 
an  obs.  verb  ίσχάω,  s.  s.  as  ϊσχ- 
ναίνω,  or  from  ίχάω,  the  σ  being 
inserted,  as  in  εσπω,  for  επω,  - 
Schn.  L. 

'Ισχνοσκελης,  έος,  adj.  having  thin, 
or  emaciated  legs,  or  feet.  Th. 

ισχνός,  σκέλος. 

'ϊσχνότης,  ητος,  η,  dryness  ;  lean- 
ness ;  lankness ;  emaciation — at- 
tenuation ;  feebleness ;  thinness  ; 
slenderness.  s.  s.  lit.  and  met.' 

Th.  ισχνός. 

'Ισχνυφωνία,   ας,  η,    feebleness  of  j 
voice  in  speaking  ;  feebleness  of  j 
tone  —  the  act  of  stammering  : 
from  (see)  Ισχνόφωνος.  \ 

'λσχνόφωνος,  ov,  adj.  having  a  feeble 
voice.  Th.  ισχνός,  φωνή.  ?t  stam-  j 
mering ;  stuttering  ;  repeating  i 
words  in  a  feeble,  hesitating  man- 
ner, or  repeating  the  sanxe  word 
over  again  in  speaking  like  stam- 
merers, persons  intoxicated,  or 
very  aged  persons.    Th.  ϊσχω, 

φωνή. 

Ίσχνόω,  C),fut.  ώσω,  s.  S.  as  ΐσχναί- 
νω,  to  dry  up  ;  to  make  thin  ;  to 
emaciate ;    to    attenuate.  Th. 

ισχνός. 

(Ίσχνως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  ισχνός.  ΤΓ  ισχνώς  είττεΐν, 
Polyb.  1,  2.  to  speak  ])recisely, 
Wyttenb.  ad  Eclog.  histor.  p. 
418.  Th.  ισχνός. 

'Ισχομένως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
ίσχόμενος,  part,  of  ϊσχομαι,  Vlid. 
of  ϊσχω. 

Ίσχουρία,  ας,  η,  a  suppression,  or 
retention  of  urine.    Th.  ϊσχω, 

ovpov. 

Ίσχοφωνία,  ας,  fi,  the  act  of  stam- 
mering. Th.  ϊσχω,  φωνή. 

[(Ίσχόφωνος,  ov,  adj.  stammering  ; 
stuttering.] 

Ισχυρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  properlify 
to  strengthen  one's  self  j  to  ma- 
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nifest  one's  strength ;  to  put 
forth  and  exert  one  s  strength — 
to  place  one  s  confidence  in.  or 
defend  one  s  self  by  ;  to  place 
the  strength  of  one's  argument 
in  ;  to  maintain  firmly  :  to  af- 
firm :  from  ισχυρός. 
(^'Ισγοοικδς,  κιι,  κον,  adj.  like  One 
who  is  ισχυρός,  see  its  s. — s.  s.  as 

ΐσχ  νοός. 

^1σχΰοογνι<ίμοσννη,    ης,  η,  firmness, 

ar  steadfastness  ;  obstinacy.  Th. 

ΐσχνρυς,  (^γνώμη)  γιγνώσκω. 
('ΐσχϋοογνώμων,  ονος,  adj.  firm  of 

mind  ;  resolute — obstinate  ;  stub- 
born. 

Ίσχυροττοιέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as 
ΐσχυρόω.   Th.  ΐσχνρδς,  τηιεω. 

'Ίσχνρήρριζος,  ov,  adj.  having  a 
stronor  root.   Th.  ΐσχνοός.  ρίζα. 

Ίσχνοδς.  a,  όν,  adj.  strong  ;  robust ; 
powerful  —  ardent  :  vehement  ; 
impetuous — firm  ;  steady  :  stub- 
born ;  enduring  ;  persevering  ; 
durable  —  Compar.  ίσχνοό-ερος. 
Superlat.  ισχυρότατος.  Th.  (ίσ- 
Υν'ω)  ΐσχνς. 

(Ίσχΐφώς,  adv.  strongly  ;  power- 
fully ;  vigorously  ;  vehemently. 

('Ισχΰρόω,  ώ.  fut.  ώσω.  to  render 
strong,  robust,  firm,  or  powerful ; 
to  strengthen  ;  to  fortify. 

Ίσχνς,  νος,  η,  strength  ;  force ; 
power.  Th.  ις,  or  ϊσχω.  [Upsilon 
in  the  trisyllabic  cases  always 
short  ;  in  the  nom.  and  accus. 
sing,  in  Pindar  also  short ;  in 
the  Attic  -writers  long.] 

{Ίσχντηοισς.  ία,  ιην.  adj.  strength- 
ening ;  imigorating. 

(^Ισχΰω,  fut.   νσω,    tO   be  strong, 

firm,  or  powerful — to  possess  the 
power,  nf  doing  a  thing  ;  to  be 
able.  [Upsilon  long  in  all  the 
tenses.] 

Ισγω,  another  form  of  εχω,  and 
identical  in  signif nation,  in  use 
chieUy  in  the  pres.  and  imperf. 
Ι-^χην,  Hum.  to  hold,  hold  firm, 
withhold,  keep  back,  restrain,  or 
hinder,  Horn.  freq.  —  "Itr^o;<at, 
Mid.,  imperf.  Ίσχόμην,  to  restrain 
one's  self;  to  compose,  or  com- 
mand one's  self  to  stop,  to  halt — 
2  pars,  imperat.  mid.  Γσγεο,  Ion. 
for  'ίσχοτ>,  restrain  thyself,  for- 
bear :  another  form  of  εχω. 
['ίσωι/ία.  αί,  η,  equality  of  price : 
equality  in  right  of  purchase. 

Th.  ϊσος,  ώνή.] 

['Ισώνϋμυς,  ου,  adj.  having  a  like 
name.  Th.  iVjj,  civ  ο  μα.] 

Ίσως,  adv.  equally — in  a  state  of 
equality  as  to  political  rights — in 
a  like  manner — perhaps  ;  proba- 
bly —  surely  ;  certainly,  Plat. 
Gorg.  7,  39,  52.  pretty  nearly,  or 
about.  ΈΓ  ισο;  εκατόν,  Plut.  Agis. 
5.  about  a  hundred.  Th.  "ίσος." 

"Ισωσίί,  εως,  η,  the  act  of  making 
equal,  or  hke.  Th.  (ίσόω)  ϊσος. 

^Ιταλία,  ας,       Italy.  [_     ,.^  _  and 

(^ΙταΚιάζω,/ηί.  άσω  to  hve  in  Italy. 


Ίταλιώτης,  ov,  and  'ϊτα'Χίόης,  ου,  δ, 
a  Greek  inhabitant,  or  colonist 
in  Italv.  Compare  Ιταλός. 

ΊΤΑΛΟ'Σ.  ov,  Ό,  a  calf      ^  ^] 

ΊΓαλύί,  ov,  Ό.  an  Italian,  viz.  an 
aboriginal  inhabitant.  Compare 
'\τα\ίωτης.  [v^     ^  and  _  w  v^] 

Ίταμενω,  fut.  ενσω,  to  be  ιταμός  : 
from  ιταμός.  [^^  ] 

'ίταμία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ira- 
μότης,  LXX.  [ΐ] 

Ιταμός,  J],  ov,  adj.  s.  s.  as  ΐτης,  bold  ; 
intrepid  ;  generally,  rash  ;  auda- 
cious ;  impudent  ;  shameless  : 
petulant  :  ./ro?n  £7/;?.  [v^^v^] 

{'Ιτααότης,  ητος,  η,  boldness  ;  in- 
trepidity ;  generally,  audacity ; 
rashness  ;  impudence ;  effront- 
ery ;  petulance,  [r] 

Ίτε,  2  pers.  plur.  pres.  of  {Ιω) 

ε'ϊμΐ,  to  go. 

(Ί-ε,  2  pers.  plur.  imperat.  pres. 
of  ει  μι. 

'Ιτέα.    ας,  η,    Ion.   ϊτεη,  ης,    η,  the 

Willow  tree — a  shield  made  of 
osier,  and  covered  with  parget, 
Xen.  Hellen.  2,  4,  25.  a  shield 
made  of  osier,  and  covered  with 
leather,  Eurip.  Supp.  695.  oi 
xcith  brazen  plates,  Troad.  1193. 
Th.  Ί'εναι,  inf.  of  εΊμι,  from  the 
rapidity  of  the  growth  of  the 
Willow.  [_^_] 

(Ίτεϊνοί,  ivr),  ϊνον,  adj.  made  of 
osier.  [_  ^  v^] 

Ί-'εον,  and  ίτητεον,  Att.  we  must 
go  ;  it  is  necessary  to  go,  neut 
sing,  of  verbal  adj.  ϊτέος,  or  ϊτη- 
τίος.    Th.  (ί'ω,  obs.)  είμι. 

(Ίτεών,  ώνος,  Ό,  a  place  where  Wil 
lows  grow    naturally,    or  are 
planted.  Th.  ίτεα.  [_  , 
Ίττ,ν,  Epic  poet,  as  3  pers.  dual,  of 
('ίω,  obs.)  εΊμι,  to  go.  -] 

"Ιτης,  ov,  h,  a  bold,  intrepid,  or  ad 
venturous,  or  rash  person  ;  an 
audacious,  impudent,  petulant, 
or  forward  person.  ^  ϊτaς,  s.  s.  as 
Ίτης,  a  bold,  or  rash  person,  viz. 
one  who  goes  where  others  dread 
going  to.  according  to  the  explan. 
given  by  Plat.  Protagor.  p.  167. 
Heind.  Th.  {iivai,  inf.  of)  είμι. 

'Ιτητίον,  Att.  for  ίτεον.  [γ] 

Ιτητικύς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ϊτης,  and  ιταμός,  [γ] 

ΙτΰίΧη,  ης,  ή,  lon.for  οιψθερα. 

Ιτον,  2  and  3  dual  pres.  of  {ϊω) 
ευη, to  go. 

C'Itov,  2  pers.  dual  imperat.  of  είμι. 

Ίτοια,  ων,  τα,  a  kind  of  cake,  offer- 
ed in  oblation  on  altars  ;  a  cake, 
Athen.  p.  646. 

Ιτοίοττώλης,  ov,  Ό,  a  seller  of  cakes. 

Th.  ΐτριον,  TToAeoj. 

Ιττω,  Bceot.  for  Χστω — It 
I  swear  by  Jupiter,  Plat 

ΙΤΥΣ,  νος,  η,  a  periphery ;  a  cir- 
cuinference  —  the  border  of  a 
wheel,  the  felloes,  Iliad.  4,  486. 
5.  724.  or  insubseq.  writ,  of  a  cir- 
cular shield,  or  other  round  body, 
an  archj  as  of  the  brows,  a  round 


body,  in  general ;  a  fishing-hook, 
Oppian.  Hal.  5, 138.  Etym.  pro- 
bably, from  ί'εναι,  infin.  of  ϊω, 
obs.  εΊμι,  to  σο.  ^] 
"Ιτω,  3  pers.  sing,  imperat.  of  (ιω,) 
εΊμι,  let  him,  or  it  go ;  let  it 

pass  ;  be  it  so — τό  μηι  οε^ομενον 
νττό  σψωϊν  \τω,  Plat.  Legg.  8.  be 
it  so,  I  take  what  you  concede  to 
me. 

Ίτων,  3  pers.  dual  imperat.  of  {Χω) 

εΊμι,  to  go. 
"Ιτωσαν.  3  pers.  plur.  imperat.  of 

{ϊω)  εΊμι. 
'ίνγ'Ι,  νς,    η,  ίϋγμός, 


and 


ινχμος,  ον, 


[_  ου,  ό, 

5.   as  Ιαχη, 

a  loud  shrill 
a  groan ;  a 
loud  call  —  a 
[- 


Epic  ; 


ιαχος,  a  shout; 
cry  ;  a  clamour  ; 
shout  of  joy  ;  a 
noise :  from  ίυζω. 
Attic] 

{Ίνγξ,  γγος.  ν,  a  bird  remarkable 
for  uttering  a  shrill  cry,  the 
Wryneck — a  magical  charm  to 
produce  love,  the  Wryneck  being 
sacred  to  Venus,  was  much  used 
in  magical  rites  intended  to  pro- 
duce love,  Theocrit.  2,  22.  and 
freq.  in  Idyl.  2.  hence,  a  charm — 
irresistible  desire  ;  passionate 
longing  for  some  object — a  ma- 
gical wheel,  to  which  a  Wryneck 
was  fastened,  and  as  it  turned, 
an  effect  was  supposed  to  be  pro-, 
duced  on,  the  object  whose  love  it 
was  proposed  to  excite,  Schol.  ad 
Pind.  4,  381.  [_  _  Epic  and 
Pind.  ;  Attic] 
Ίνζω,  fut.  υξω,  to  Utter  a  loud 
shout,  or  shrill  cry,  Iliad.  17,  66. 
Odyss.  16;  162.  to  utter  a  cry  οΓ 
joy — also,  to  utter  a  cry  of  sor- 
row, or  wailing,  and  in  general, 
to  utter  a  loud  shout,  to  make  a 
loud  noise.  Th.  (an  imitation  of 
the  sound,  and  so,  from  the  same- 
origin  as  the  exclamations  ϊη, 
ίου,  ίώ.)  ία,  or  ίή. 
'Ινκτα,  Theocrit.  8,  30.  poet,  for 
the    nom.    ίνκτης,    see  ίνκτήρ, 

{Ίνκττφ,  ϊΊρος,  ο,  or  ϊνκτης,  ov,  ό,  ΟΠΘ- 
who  shouts,  or  utters  a  shrill 
cry  ;  a  singer  ;  a  trumpeter — one 
who  makes  a  loud  noise,  [r] 
Ίφθίμος,  ov,adj.  strong;  vigorous  ; 
brave ;  vaUant,  Iliad.  1,  3.  See 
Ίφι.  Th.  Ίώι. 
'I(pi,  adv.  wdth  might  ;  with  pow- 
er ;     powerfully  ;     vigorously  ; 
bravely  ;  valianth^  ;  nobly,  Horn, 
freq. — ιώι,  occurs  freq.  in  proper 
names    in    Horn,   as  'Ιώιόάμας, 
Ίφικλος,  φΰ.  Etym.  Ίώι,  probably, 
according  to  Schol.  Venet.  Iliad. 
1,  151.  a  poet.  dat.  ofU.  Others 
Ζείΐί,  j  suppose  it  to  be  the  neuter  of  an 
obs.  adj.  Ίφις. 
Ίφιγένητος,  ov,  adj.  strongly  be- 
gotten.    Th.  Ίφι,    (γίνος)  γίνω. 

{Ίφιος,  a.  ov,  adj.  strong  ;  robust, 
Iliad.^  5,   556.  well  fed;  fat. 
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Ίφνσν,  ον,  το,  a  species  of  pot-herb, 
Aristoph.  Thesin.  910.  [_  ^  w] 
\γθΰα,  ας,  η,  or  ίχθύη,  ης,  η,  the 
dried  skin  of  the  Dog-fish,  or 
Skate,  used  for  polishing  wood. 
Th.  ίχθός. 

{Ίχ^θϋιίριον,  ον,  τδ,  dimin.  of  ιχ- 
θύς, [a] 

(Ίγθ^άω,  ώ,  fut.  άσω,  iniperf.  Jon. 
ίγθυάησκυν,  to  fish ;  to  angle, 
Ham. 

Ίχθυβο>.εύς,  εως,  h,  properly,  one 
who  strikes  fish  with  a  spoiar,  or 


iisherinan.  I'h.  ίνθύς. 


trident ; 

βά\\ω. 

(^Ίχθυβολεω,   ώ,/ΐΐΐ.  τ,σω,  to  strike 

fisli  with  a  spear,  or  trident. 
(Ίχθυ/?όλοί,  ον,  adj.  striking  fish ; 
spearing  fish — Sabst.  s.  s.  as  ίχ- 
θνβο\ενς. 

^Ιχθνβόρος,  ον,  adj.  eating  fish  ;  de- 
vouring fish.  Th.  ΐχΘνς,  βορά, 
βόσκω. 

Ίχθνβοτος,  ον,  adj.  where  fishes 
iind  their  food,  Oppian.  Hal.  2, 
1.  Th.  ιχθύς,  βόω. 

Ίχθνόιον,  ον,  TO,  a  httle  fishj  dimin. 
η/Ιχθΰς. 

'ϊχθνδόκος,  ον,  adj.  Containing,  or 
receiving   fish,    Th.  ιχθύς,  6έ- 

•^ζομαι. 

'Ιχθνήματα,  ων,  τα,  scales  scraped 
from  fish.  Th.  (ίχθύα)  ιχθύς. 

Ίχθυηρυς,  pu,  ρδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  fish  ;  relating  to,  or 
concerning  fish.  Th.  ιχθύς. 

(']χθνια,  ας,  η,  the  catching  of 
fish. 

Ίχθνΐ)βΐ)\ενς,  ίχθν  βοΤ^'ω,  and  ίχ- 
θυοβόλος,  s.  s.  as  ίχΟνβο'Κεύς,  ίχθυ- 
βο\έω,  and  ίχθνβόλος.  Th.  ιχθύς, 
βά\\ο). 

Ίχθυύβρωτος,  ον,  adj.  devoured  by 
fishes.  Th.  ίχθνς,  βιβρώσκω. 

Ίχθνοειόης,  εος,  adj.  like  fish  in 
form,  or  flavour  ;  fishy  ;  abound- 
ing in  fish.    Th.  ιχθύς,  εΊ^ος. 

'Ιχθνόεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding 
in  fish  ;  resembling  fish — fishy  ; 
of,  or  pertaining  to  fish.  s.  s.  as 
ίχΟνοειόης,  and  ίχθυηρός.  Th. 
ιχθύς. 

ΊχΟυυθήρας,  ον,  h,  a  fisherman.  Th. 

Ιχθύς,  (θηράω,  θήρα)  θήρ. 
{'ίχθνοθηοευτης,  ον,   Ό,  S.  S.  as  the 

preceding. 
(^Ίχθνοθηρευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  made  use  of,  in 

catching  fish — ΐχθνηθηρενηκη  (τέ- 

γνη  underst.)  the  art  of  fishing. 

{^^\χθνοθηρητηρ,  ηρος,  and  ίχθνοθη- 
ρητης,  ον,  h,  s.  S.  as  ίχθυοθήρας: 

(^Ίχθνοθηρικδς,  κί},  κδν,  adj.  s.  s.  as 
ίχθνοθηρεντικός. 

Ίχθνάκεντρον,  ον,  ro,  a  trident,  spear, 
or  harpoon  for  striking  fish.  Th. 

ιχθύς,  κεντρον. 

Ίχθνοκόλλα,  ας,  h,  glue  made  from 

fish,  isinglass.  Th.  ιχθύς,  κόλλα. 
Ίχθνολκδς,  ον,  h,  a  fisher  ;  an  an- 
gler. Th.  ιχθύς,  'έλκω. 
Ίχθνολογεω,  Ci,fut.  ήσω,  to  speak, 
[  or  treat  of  fish.    Th.  ίχθνς, 
,  λί/ω.  j 


^Ιχθυολόγος,  ον,  adj.  speaking,  07· 
treating  of  fishes. 

^ϊχΟνολνμης,  ον,  Ό,  properly,  a  de- 
stroyer of  fish  ;  a  greedy  de- 
vourer  of  fish.  Th.  ιχθύς,  λύμη. 

Ί  γθαόιιαντις,  εο>ς,  Ό,  Ά  soothsaver 
v.'ho  takes  his  predictions  from 
observations  on  fishes.  Th.  ιχ- 
θύς, μάντις. 

'Ιγθυονόμης,  ον,  adj.  ruling  fishes. 
Th.  ϊχΟνς,  (νόμος)  νεμω. 


ττώλης.   Til.  ιχθύς,  πωλίω. 
(']  χΟνιητίολεΤον,  or  ίχθνοποΆιον,  ον, 

7(5,  a  fish-market. 
('ίχθν!)πο3λης,  ον,  ο,  a  fishmonger. 
Ίχθυοτροφεΐον,  ον,  τδ,  Ά  reservoir, 
or   pond  for   fish.     Th.  ιχθύς, 

rpuhoi. 

{'ΙχΟνητροψικΰς,  κη,  κδν,  adj.  of.  or 
pertaiiiino-  to,  or  made  use  of,  for 
feeding  fish  in  ponds — fond  of 
keeping  fish  in  [londs. 
('ϊχθνοτρά^ρος,  ον,  adj.  feeding  fisli; 
keeping,  or  rearing  fish. 

Ί^θυοώΓιγεω,  ώ,/υΐ.  ήσω,  tO  feed  on 
fish  ;  to  live  on  fish.  I'h.  ιχθύς, 
φάγω. 

{ΊγΟνοώΰγία,    ας,  ?),    the   state  of 
living  on  fish  as  food. 
{Ιχθυοφάγος,  ον,  a(/j.  feeding  on,  or 

living  on  fish,  [a] 
'ίΧΘΥ  Σ,  νος,  ο,  a  fish,  in  the 
plv.r.  a  fish-market,  Aristoph. 
Vesp.  785.  and  Att. — in  accus. 
{'χθία,./οΓ  ϊχθύν,  Bianor.  Epigr. 
2.  —  nom.  plur.  ιχ!)ύε';,  accus. 
ϊγθνας,  hut,  mostly,  contr.  ιχθύς. 
[Upsilon  in  the  nom.,  and  accus. 
sing.  Ιχθύν,  is  long  ;  in  the  tri- 
syllabic cases,  short.l 
'λχθνφάγος,  ον,  adj.  S.  s.  and  Th. 

as  ΐχθνοίράγος.  [η] 
Ίχθνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ίχθνοει- 

6ής.   Th.  ιχθύς,  εϊόος. 
(Ίχθυώδως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

the  adj.  ΐχθυώδης. 
'Ιχναΐης,  αία,  αΐον,  adj.  pursuing 
bv  the  track  ;  tracing,  an  epith. 
of  Nemesis,  Psetido-Hom  .Hymn. 
Apollon.  94.  Some  derive  the 
word  from  a  city  Ichnce,  v)here 
there  was  a  celebrated  temple  of 
Nemesis,  Antholog.  Jacobs.  2,  2. 
p.  79.  others  from  Th.  ϊχνος. 
('Ιχνάομαι,  s.  S.  as  ίχνεύϋ),  Plut. 

Ίχνεία,  ας,  rj,  the  act  of  tracing  ; 
search  ;  investigation  :  subst.  of 

ίχνενω. 

Ίχνελάτης,  ον,  b,  one  who  pursues 
by  tracking,  s.  s.  as  ίχνεντής.  Th. 
'ίχνος,  ελάω,  ελαννω.  [α] 
"Ιχνενμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  tracked,  traced,  sought  out, 
or  investigated  :  from  ίχνεΰω. 

('\χνεΰμο)ν,    ονος,    h,  lit.    one  who 

tracks,  an  animal  of  the  Weasel 
kind,  the  Ichneumon :  Ichneu- 
mon viverra,  it  is  said  to  search 
out  and  devour  the  eggs  of  Cro- 
codiles— a  species  of  bird,  that  is 
in  constant  search  for  and  lives 
on  insects  ;  also,  a  kind  of  Wasp, 


that  hunts  out',  and  preys  on  Spi- 
ders. 

('Ίχνενσις,  εως,  η,  the  act  of  track- 
ing, tracing,  or  seeking  after,  met. 
close  search  ;  investigation ;  per- 

.  quisition  :  subst.  of  Γχνεύω. 

('ίχ^νεντίιρ,  ηρος,  Ό,  and  ίχνεντης,  ον, 

ι,  one  who  tracks,  or  traces ;  one 
who  seeks  out,  o7-goes  in  quest  of 

'lymKo,  flit,  ενσω,  to  seek  out  and 
follow  tracks ;  to  track ;  to  seek 
out ;  to  go  in  quest  of  met.  to  in- 
vestigate ;  to  make  diligent  search 
afier.  Th  ίχνος. 

Ιχνηλασία,  or  ίχνηλατία,  ας,  η,  pur- 
suit by  following  the  track ;  the 
act  of  tracking,  or  tracing.  Th. 

Ίχνος,  έλάο),  ελαννω. 
{Ίχνηλατεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  follow 

by  the  track,  s.  s.  as  ϊχνενω. 
(^Ιχνηλάτης,  ον,  Ό,  s.  s.  as  ίχνελά- 
της.  [ιϊ\ 


"Ιχνιον,  ον,  τδ.  a  small. 


diffht 


track,  or  vestige,  dimin.  of  Ίχνος. 
Ίχνοβάτης,  ον,  h.  One  who  treads 
on  the  footsteps,  who  follows  on 

the  track.  Ίχνος,  (βάοή  βαίνω,  [a] 

Ιχνογραφία,  ας,  ι),  a  draught  of  a 

ground  plot.  Th.  Ίχνος,  γράψω. 

Ίχνοπίδη,  ης,  η,  a  snare ;  a  fetter. 
Th.  Ίχνος,  πέδη. 

"IX  ΝΟΣ,  ευς,  τδ,  properly,  a  step, 
or  pace  ;  generally,  a  footstep ;  a 
ve.stige  ;  a  track — the  foot,  Her- 
mann, ad  Hecub.  1034.  the  sole 
of  the  foot ;  the  heel.  met.  a  ves- 
tige; a  track,  or  trace.  Etym. 
{like  ΊΟμα,  from  Ίω,  εΙμι,  to  go) 

from  Ικνεομαι,  'ίκω. 


χνιισκοπεω,  ω, 


fut. 


to  seek. 


out  tracks,  or  traces;  to  follow 
by  the  track.  Th.  Ίχνος,  σκοπέο). 
Ίχώ,  for  Ιχωρα,  Iliad,.  5,  416.  or 


from  i 


ohs.  s.  s.  as 


ΊΧί2"Ρ,  ώρος,  h,  properly,  the 
rum,  or  watery  part  of  the  blood, 
Earip.  Jon.  1016.  sanies,  or  anv 
thin  acrid  matter  distilling  from 
v/ounds,  or  ulcers,  poet,  in  Horn. 
a  purer  sort  of  blood,  attributed 
to  the  Gods,  unlike  the  grosser 
blood  of  mortals  who  live  on 
earthly  food,  Iliad.  5,341.— ί;^ω, 
irreg.  accus.  Iliad.  5,  416.  [_  _] 
Ίψ,  ίπδς,  Ό,  plur.  ιπες,  an  insect 
v/hich  injures  vines,  [lota  long 
in  all  the  cases.] 

'\xpao,  for  ί'ψω,  2  pers.  sing.  1  aor. 
mid.  ofΊπτoμaι. 

'ΊΨΟΣ,  ov,  or  ΐφδς,  ον,  b,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  6.  the  Cork-tree : 
Suber,  according  to  Pliny,  the 
Ivy,  Hcsych.  the  Prunus  erotica, 

Sprcngel. 

lo),  subj.  pres.  of  (i'oj)  εΙμι,  to  go. 
ΙΩ,  obs.  in  the  pres.  the  Thema 
of  Ίμι,  obs.  (  from,  which  ίέναι)  or 
έίμι,  to  go;  Ίσι,  for  είσι,  3  pers. 
plur.  2  aor.  Ίον,  Ίες,  Ίε,  plur.  Ίμεν^ 
Ίτε,  Ίον,  for  which  Ίσav.freq.  Horn. 
(.3  pers.  plur.  of  an  Ion.  aorist. 
icithout  augm.  Ίσα,)  optat.  pres. 
Ίηιμι,  infin.  ίίναι,  poet.  Ίμεν,  Ίμεναι^ 

imperat.  Ιθι,  6lc.  part.  pres.  ίων, 
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ίουσα,  Ion.  ΐοΐσα,  ίδν,  like  the  Ion. 
έων,  'ζουσΛ,  Buttmann. — Γε//αι,  and 
εϊομαι,  poet.  mid.  more  in  use  for 
the  pres.  than  the  act.— but  see 
ειμι.  to  go,  for  ail  the  tenses  real- 
ly in  use. 

Ίώ,  interject,  expressive  of  joy,  as 
in  Latin,  lo  !  triumphe  ;  also  of 
grief  alas  \  s.  s.as  ω.ίΐ  a  proper 
name,  lo.  [^^  _  and  — ] 

"lo).  another  form  of  the  verb  εω, 
s.  s.  as  'iriui,  from  which  Ίέω,  im- 
perf.  low,  "ιεις,  ui,  is  derived,  and 
also  ϊάλλω,  for  'ιάΧΚω.  tt  s.  s.  as 
'έζω,  to  sit,  and  Thema  of  ϊζω, 
Schn.  L. 

Ιώ,   ιων,   ιωγα,   ΐωνγα,  Boeot.  for 

ιγω,  ε-γων,  εγωγε. 
'I'j,  dat.  sing,  of  ΐος,  a  dart.  dat. 

sing,  of  the  adj.  ιός. 
"I'o,  subj.  pres.  of  Ίηαι,  from  toj, 

obsolete. 

'Lo,  contr.for  ϊάου,  2  pers.  imperat. 
of  ΐάτμαι. 

ΊΩΓΗ\  ίί,  h,  a  shelter;  a  protec- 
tion, Odyss.  15,  533.  [r] 

Ίώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ΐοειοης,  λΤ.0- 
let-coloured.  Th.  ΐον,  είδος,  [r]  tt 
rusty,  or  like  a  dart.  Th.  log, 
εΐόος.  [r]  tt  poisonous.  Th.  ίύς, 
είδος,  poison,  [l] 

Ίω^,  ής,  η,  the  act  of  caUing,  or 
shouting,  Iliad.  10,  139.  the  noise 
of  wind,  Iliad.  4,  276.  and  11, 
303.  the  voice ;  a  voice,  Apollon. 
3,  708.  Th.  ia,  ίώ.  [r] 

Ίωκα,  irreg.  {as  from  ΐώς)  for 
ιωκην,  a^cus.  of  ϊωχ^ή. 

Ίωκη,  ης,  η,  S.  S.  CLS  ιωχμδς,  the  din 

and  tumult  of  battle,  Iliad.  5, 
740.  onset,  or  pursuit  in  battle. 
Etym.  Some  refer  it  to  Ιώκω  as 

for  διώκω,  others,  to  tlie  exclama- 
tion ίώ.  or  δίω.  ichich  derive  proba- 
bly all  from  the  same  origin,  [r] 

Ίων,  fem.  iuma,  neut.  idu,  part, 
pres.  indicat.  of  (Toj)  εΙμι,  to  σο. 

Ίο»·ν.  tfJi/ya,  Bceot.for  έγω.  Eyyys. 

"ΙΩΧ,  ωνος.  Ό,  Ion,  the  son  of  Xu- 
thus,  or  Apollo,  and  Creusa.  the 
head  of  the  Ionian  race — hence, 
01  "Ιωνες,  the  lonians.  _] 

'ϊωνια,  d;,      or  ϊωνία,  ας,  ή,  a  bed 

of  violets — a  violet.  Th.  'iov.  [r] 

Ιωνία,  ας,  η,  lonia.  Th.  '^Ιων,  a  pro- 
per name,  [r] 

{Ίωνίζο),  flit.  Ίσω,  to  speak  in  the 
Ionian  dialect,  or  follow  the  cus- 
toms and  manners  of  lonians. 

(Ίωι/ί/(·')ί,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Ionia,  to  lonians,  or 
the  Ionian  dialect ;  Ionian.  —  η 
διάλεκτος  ιωνική,  the  Ionian  dialect. 

{Ίωνικίος,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Ι'.ύνΙς,  ίδος,  η,  (^γυνη,  underst.^  Β.ΧΙ 
Ionian  female  —  (yf?,  underst.) 
Ionia. 

(Ίωι/ιστϊ,  adv.  {contr.  laari.)  after 
the  Ionian  manner ;  in  the  Ionian 
dialect. 

ώκος,  of  which  ΐ'2κα,  Iliad.  11, 
601.  for  ίωκϊιν,  ocelli,  of  ΐωκίι, 
seems  to  he  an  accus. 


KABB 

"Ιωξις,  εως,  j'j,  s.  s.  and  Th.  as 

Ϊωκίι.  [s^  _  ^] 
Ιώτα,  the  name  of  the  ninth  letter 

of  the  Greek  alphabet, 
(^λωτακίζω,  fut.  ίσω,  tO  dwell  too 

much  on  the  letter  I  in  pronun- 
ciation. 

{Ίωτακισμος,  ov,  h,  the  fault  in  pro- 
nunciation of  dwelling  too  strong- 
ly on  the  letter  I. 

Ίωχ^μδς,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as  ίωκή. 

"Ιωψ,  ϊω-ος,  h,  a  kind  of  fish,  the  spe- 
cies not  clearly  ascertained.  [.^  _] 


Κ 

κ,  κ,  κάτττα,  indeclinable,  the  tenth 
letter  of  the  Greek  Alphabet.  As 
a  \umeral  letter,  κ,  with  a 
mark  over  it,  denotes  the  num- 
ber '  Τ  went  v' — with  the  mark 
underneath,  '  Twenty  Thou- 
sand.' 

The  letter  K,  has  a  close  affinity 
with  y,  and  χ,  the  latter  differs 

from  it  by  its  guttural,  or  aspi- 
rated sound,  the  former  by  being 
softer  —  hence,  the  three  letters 
are  often  interchanged  —  thus, 
γνάμ-τω,  and  yvairrui,  are  in  Att. 
written  with  the  κ,  κνάμτττω,  κνΊτ- 
τω,  so  likewise  with  respect  to  χ^, 
χνόις,  becomes  in  old  Att.  κνόος, 
and  ρέγχ^ω,  ρέγκω — in  the  Ionian 
dialect,  δέκομαι  is  for  δίχ^ομαι,  κι- 
θων  for  χιτών,  and  by  similar 
changes,  many  others.  —  In  Do- 
ric, άτρεκες,  is  written  άτοεχές. 

The  letter  y,  has  the  sound  of  n. 
before  κ,  as  well  as  before  the 
letters  ξ  and  χ,  as  it  has  before 
another  y. 

The  letter  Κό-τα,  which  exists  on 
ancient  coins  of  Corinth,  and  its 
Colonies,  especially,  Syracuse, 
and  Crotona,  was  not  received 
into  the  Samian,  or  Athenian 
Alphabet,  its  form  was  9,  ^i-^d 
thus  in  form,  and  power,  the 
same  as  the  Latin  Q,  or  the 
Phcenician,  or  Hebrew  Koph,  ρ 
— It  held  a  place  in  the  Corin- 
thian Alphabet,  between  Π  and 
P.  In  the  Athenian,  it  merged 
into  κ-ίχτΓττα,  hence,  we  find  Greek 
writers  use  κ,  to  express  the  Ro- 
man Q..  As  a  Numeral  letter, 
it  denotes  '  Ninety,'  as  Π  does 
'  Eighty,'  and  P, '  One  Hundred.' 

Κά,  Dor.  for  κε.  or  κεν,  equivalent 
to  av,  Att.  [For  the  quantity  of 
alpha  see  Elmsl.  Aristoph.  Achar. 
806.] 

Κά/?αίσοί,  ov,  adj.  voracious ;  insa- 
tiable, Pollux,  6,  43.  Th.  κάβος. 

Καβάλλης,  ov,  Ό,  a  bad  horse ;  a 
sorrv  jade,  or  nag.  IT  Caballus, 
in  Lat.  Horat.  Ep.  1,  14,  43. 

Κ(ί/ί,3(Τλε,  poet,  for  κατέβαλε,  3  pers. 
s.  2  aor.  of  καταβάλλω. 

Καββάλεΐν,  καββαΧόμην^  by  syncop. 
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for  καταβαλεΐν,  infin.  2  aor.  act, 
and  κατεβαλόμην,  2  aoT.  mid.  of 
καταβάλλω. 

Κ.αββαλικος,  κη,  κον,  adj.  for  κατα- 
βιλικος,  capable  of  overthrowing^ 
— s-ubst.  a  good  wrestler,  or  one- 
well  skilled  in  gymnastic  con- 
tests, lit.  one  who  knocks  down, 
Lacon.  Dial. — /;  καββαλικη  {τέχνης 
underst.),  s.  s.  cls  η  γυμναστική. 
Th.  (καταβάλλω)  κατα,  βάλλω. 

Κ,αββάς,  ασα,  poet,  for  καταβάς, 
part.  2  aor.  of  καταβαίνω. 

Ίζ.αβειριάζημαι,  fut.  άσομαι,  to  cele- 
brate the  mysteries  of  the  Kabiri.. 
Th.  κάβειροι. 

(Κ.άβείρικύς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  after  the  manner  of  the 
mysteries  of  the  Kabiri. 

ΚΑ  ΒΕΙΡΟΙ,  ων,  ol,  the  Kabiri, 
or  Cabiri,  venerated  as  Divini- 
ties by  the  Pelasgians  of  the 
islands  of  Lemnos,  and  Samo- 
thrace.  ichence  the  mysteries  were 
extended  to  other  parts  of  Greece. 
Those  Divinities  were  said  to  be 
Sons  of  Vulcan,  and  considered 
as  patrons  of  the  art  of  icorking 
in  metals.  Their  statues  repre- 
sented them  as  Twins,  and  with 
monstrous  Genitals,  emblemati- 
cal of  the  power  of  Fecundation. 

Ki't,5/?|.  ηκος,  Ό,  read  κανήζ,  Schn. 
Lexil.  [ά] 

ΚΑ'ΒΟΣ,  oti,  Ό,  a  measure  for 
corn,  equal  to  a  χ'ηνίς,,  Geopon. 
7,  20.  note,  probably  the  Hebrew 
Kab,  if  not  a  variety  of  κάδος.  ? 

Kay,  Epic  poet,  for  κατά,  before  y, 
as  κάγ  γόνυ.  for  κατα  γόνν,  Riad^ 

20,  458. 

KTya0()i,_/br  κα\  άγαθύς. 
Ί\.αγγαίνο),  and  καγκαίνω,  fut.  ανω^. 

a  form  of  κάγκω,  to  dry  up  ;  t* 

parch. 

Ιίαγκαλέος,  ία,  εον,  and  καγκανεος^ 
ία,  εον,  adj.  forms  of  κάγχανος^ 
but,  auth.  7 

KATKAMON,  ov,  τη,  a  certain 
Gnm,  used  as  a  perfume,  and 
medicinally,  the  produce  of  an 
oriental  shrub  of  an  undeter- 
mined species. 

Ι^άγκανυς,  ov,  adj.  (poet,  and  rare)- 
dried  ;  parched.  Th.  κάγκω. 

ΚΑΤΚί2,  obs.  to  dry  up  :  to 
parch,  met.  to  make  thir.-5ty.  Etym. 
κάγκο),  has  been  assumed  by  the 
old  Gram,  as  the  Th.  of  καγκαί- 
νω, and  κάγκανυς,  and  ττολνκαγκης  ; 
they  may  hoicever  be  referred  to 
ναιω,  as  the  radical  word,  after 
the  analogy,  of  δανός,  and  δαλδς,. 
from  oaiLo. 

ΚΑΓΧΑ'ΖΩ,/ui.  άσω,  to  laugh 
aloud  ;  to  break  into  loud  bursts 
of  laughter ;  to  be  in  high  glee  ;, 
to  rejoice;  to  exult — to  laugrh  at; 
to  ridicule,  Soph.  Aj.  200.  Etym.. 
from  the  radical  forms  γάω,  χαω, 
to  which  belong  γαίω,  χαίρω,, 
χαίνω,  χάζω,  γαγγαλίζω,  γαγγαρί- 
ζω,  05  also  καχάζω,  καγχαΧάω^. 
καχλάζω^  and  κιχλίζω,  Hemsfgrh, 
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ΚΑΘΑ 


Κ  ΑΘΑ 


(Κα)/;^αλάω,  d^fvit.  άσω,  and  ησοι, 
κακχαλόωσι,  3  pers.  plur.  Horn. 

{)oet.  for  καγχαλάονσί,  to  laugh 
oudly,  or  exultingly,  Horn,  also 
to  laugh  in  derision,  laugh  at, 
Iliad.  10,  565.  in  subseq.  icrit. 
with  a  dative  J  to  rejoice  at,  to 
exult  in. 

(Κάγχασα Jf,  ου,  ό,  loud  laughter, 

(Kay^aorr/i,  ov,  Ό,  Ά  loud  laugher 
— an  immoderate  laugher;  one 
who  laughs  at,  or  ridicules ;  a 
mocker,  see  καγχ^άζω. 

(Ιίαγχαστικος,  κη,  kou,  adj.  pertain- 
ing to  loud  laughter,  or  mockery; 
inclined  to  loud  laughter,  or 
mockery. — Subst.  s.  s.  as  καγχ^ασ- 
τής. 

Κάγχρΰς,  υος,  η,  toasted  barley — 
Catkins,  an  appendage  to  the 
parts  of  fructification  of  certain 
plants,  or  trees,  particularly  such 
as  have  the  male  and  fomale 

Jlowers  on  separa-te  trees,  as  Nut- 
trees, — the  capsule  of  the  Rose- 
mary. 

[Κ,αγχ^ρυόίας,  ov,  adj.  made  of 
toasted  barley :  sub.'tt.  a  kind  of 

wheat.  Th.  κάγ-χ^ρνς.^ 

(Κπγχρυώί/7?,  εος,  adj.  resembling 
κάγγρνς.  ΊΊΐ.  κάγχ^ρνς,  είδης. 

[Κ.αίδραθέτην,  Epic  for  κατεδραΟετην 
from  καταόαρθάνω.^ 

"KaSiov,  ου,  τό,  and  καόίσκης,  ον,  υ, 
dimin.  of  κάδος,  [α] 

Υίαδμεία,  ας,  η,  the  citadel,  or  city 
of  Thebes  —  the  recrement  of 
brass,  which  arises  in  melting  : 
fern,  of  καδμείος. 

"Καδμείος,  είη,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Cadmus;  Theban.  Th. 
Τίάδμος. 

(Καδμείων,  ωνος,  Ό,  a  descendant  of 
Cadmus ;  a  Theban. 

(Κ.αδμήΐπς,  ia,  ϊον,  Epic  poet,  for 
Καδμείος. 

(Καδμη(ζ,  'ίδος,  s.  s.  as  Καδμεία : 
feia.  of  ΚαδμεΧος. 

(Καίρια,  ας,  η,  S.  S.  as  καδμεία. 

Κάδμος,  ov,  8,  Cadmus,  son  ρ/ ^g-e- 
nor,  the  founder  of  Thebes. 

Κάδος,  ov,  Ό,  a  vessel  for  containing 
water,  or  wine ;  a  bucket  ;  a 
pitcher — an  urn,  used  for  collect- 
ing votes.  Th.  χανδάνω,  χάω.  [α] 

Κάδονλοι,  or  κάδω'Χοι,  oiv,  οί,  bovs, 
or  attendants  employed  in  the 
Mysteries  of  the  Kabiri,  com- 
pared by  Diovys.  Hal.  Antiq.  2, 
22.  to  the  Roman  Camilli. 

Κάδντας,  ov,  Ό,  a  parasitical  plant, 
species  ? 

ΚΑ'ΑΏ,,  fut.  καδώ,  and  καδήσω, 
obs.  in  the  pres.,  its  perf  pass. 
:κεκαδμαι,  s.  s.  as  κίκασμαι,  part, 
κεκασμένος,  ofκάζω,  or  Dor.  for  it. 
Find.  Ol.  1,  41  ^Mid.fut.  κεκα- 
δησομαι,  imperf.  εκεκαδόμην — 3  p. 
pluT.  Ion.  or  without  avgm.  κε- 
κάδοντο,^  Iliad.  4,  497.  15,  574. 
they  yielded,  or  gave  way,  this 
some  refer  to  χάζω — in  a  similar 
s.  the  fut.  1  pers.  plur.  κεκαδησό- 
fuda,  Eiad.  8,  352. — to  this  verb  \ 


some  refer  as  part.  2  aor.  Epic 

poet.  act.  κεκαδων,  making  to  quit. 
or  oive  wav,  or  vield,  Uiad.  11, 
333'  Qdyss.  21,  153,  170.  while 
others  refer  it  to  κήδω,  (which 
compare)  or  to  γάζω.  Compare 
κάζω,  of  which  it  may  be  another 
form,  and  both  dialectic  var.  of 
χάζω. 

[Κάείρα,  ας,  η,  fem.  of  Καρ,  a  Ca- 
rian  (woman).  Also  adj.  Carian. 

Καείς,  part,  of  έκάην,  2  aor.  pass, 
of  καίω. 

ΚΛ'ΖΩ,  obs.  or  imagin.,  from 
which  seem  to  have  been  formed, 
the  perf.  pass,  κίκασμαι,  (Dor.  κέ- 
καδμαι)  plus.  perf.  εκεκάσμην,  3 
pers.  sing,  εκίκαστο,  inf.  κεκάσθαι, 
part,  κεκασμένος.  Dor.  κεκαδμενος — 
in  Horn.  ss.  with  an  accus.  of  the 
person,  and  dat.  of  the  quality, 
or  art.  to  overcom.e,  surpass,  or 
e.Kcel,  any  one  in  any  thing,  II. 
24,  23.  2,  530.  16,  808.  Odyss. 
19,  395.  with  an  infin.  instead 
of  a  dat.  only  in  Odyss.  2,  158. — 
to  be  eminent,  to  be  distinguish- 
ed, to  distinguish  one's  self,  to 
excel,  with  a  dat.  of  the  art,  or 
quality,  and  without  an.  accus. 
of  the  person,  Iliad.  4,  339.  5, 
54.  Odyss.  9,  509.  and  else^rhere, 
Eurip.  Elect.  616.  —  to  distin- 
guish one's  self,  (S:c.  '  among, 
with  εν  and  a  dat.  Odyss.  4,  725 
and  815.  with  μετα,19,  82.  'above,' 
έττΐ,  an  accus.  Iliad.  24,  535. — to 
be  distinguished  by,  arty  thing, 
and  so  adorned,  or  decorated  with, 
Hes.  Theog.  929.  Find.  01.  1, 
41. — to  be  capable,  of  doing,  with 
an  infin.  Apollon.  3,  867.  ^  From 
this  verb  appears  to  come  the 
term  in.  καστός,  άστη,  of  certain 
ancient  names,  as  'Ιοκάστη  Μηδε- 
σικάστη,  &c.  Etym.  Matth.  §  238. 
and  others  consider  κάζω,  as  an 
Ion.  form  of  χάζω,  and  trace  its 
ss.  to  it,  compare  χάζω — others, 
again,  refer  these  tenses  to  καίνν- 
μαι  —  the  obs.  form  κάδω,  from 
which  κι'ιδω,  καίνυμαι,  and  χάζω, 
take  tenses,  is  a  kindred  word — 
both  κάζω,  and  καίννμαι,  have  a 
close  ciffinity  with,  and  καίννμαι 
may  even  derive  from  καίνο), 
κτείνω,  s.  to  overpower,'  or  '  beat 
down.' 

Κάη,  3  pers.  sing.  subj.  of  εκάην,  2 
aor.  pass,  of  καίω. 

Κάίιμεναι,  Epic  poet,  for  καΤ,ναι,  2 
aor.  pass,  of  καίω. 

Καηναι,  infin.  of  εκάην,  2  aor.  pass, 
of  καίνω. 

(Kaήσoμaι,fut.  pass,  of  καίω. 

ΚαΟά,  adv.  s.  s.  as  καθ'  a,  as ;  just 
as ;  s.  s.  as  καθώς,  for  which  most- 
ly, καθά-περ,  is  used.  Th.  κατα,  ος. 

Kaθaγίζω,f^d.  ίσο),  to  sanctify;  to 
hallow ;  to  consecrate,  particu- 
larly, by  burned  offerings  ;  to 
burn  in  sacrifice,  Herodot.  1,  86. 


— to  burn ;  to  bum  a  dead  body ; 
to  perform  the  last  rites  of  sepul- 
ture, to  inter,  Soph.  Antig.  1081. 
— to  purify  a  place  which  has 
been  defiled:  to  make  sacrifices 
of  expiation  for  a  crime ;  to  ex- 
piate. Th.  κατά,  (αγίζω)  άγιος. 
(ΚαΘΰγισμυς,  ov,  Ό,  sanctification ; 
consecration  —  the  act  of  burn- 
ing ;  the  burning  of  bead  bodies  ; 
sepulture  ;  expiation  :  subst.  of 

καθαγίζω. 

Καθαγνίζω,/υΙ.  ίσω,to  render  pure; 
to  purify ;  to  cleanse ;  to  free 
from  guilt  by  expiation;  to  ex- 
piate. Th.  κατά,  (άγνίζω)  αγνός. 

Καθαιμακτός,  ov,  adj.  defiled,  or 
stained  with  blood  :  from  καθαι- 
μάσσω. 

Καθαιμάσσω,  fut.  ^ω,  and  -καΘαιμα- 
τ6ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  bloody ; 
to  defile  with  blood.  Th.  κατα, 

αιμα. 

(Κάθαιμος,  ov,  adj.  bloody  ;  full  of 
blood. 

Καθαιρεόμενος,  Ion.  for  καταιρονμε- 
νος,  part.  pres.  mad.  of  καΟαιρεω. 

Καθαίρεσις,  εως,  η,  properly,  the  act 
of  taking  down  ;  the  act  of  pull- 
ing down,  or  overturning — sub- 
version ;  overthrow ;  demolition 
— destniction ;  ruin  — massacre  ; 
murder — conquest :  subst.  of  κα- 
Οαιρεω. 

(Καβαιρετης,  ov,  Ό,  an  OA'crturner ; 
a  subverter ;  a  destroyer,  a  con- 
queror. 

(ΚαΘαιρετικης,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  capable  of, 
taking  down,  overturning,  sub-- 
verting,  or  destroying ;  destruc- 
tive ;  subversive  ;  murderous — in 
Medicine,  made  use  of  to  remove 
fungous  flesh  in  ulcers. 

Καθαιοεω,  ω,  fut.  ησω,  2  fut.  καβε- 
λώ,  2  aor.  καΟεΊ^ον,  infin.  καθε\εϊν, 
to  take  down,  sails,  Odyss.  9,  149. 
to  close,  the  eyes  of  a  corpse, 
Iliad.  11,  453. — to  take,  tear,  or 
pull  down — to  dethrone,  Herodot. 
2,  147. — to  pull  down,  or  over- 
turn, as  walls,  φρ.  Xen.  Cyrop. 
6,  1,  20.  to  subvert ;  to  demolish 
— to  strike  down,  in  battle;  to 
cut  down  ;  in  general,  to  van- 
quish ;  to  overthrow ;  to  over- 
come— to  take  down,  viz.  to  re- 
duce ;  to  diminish  ;  to  lower ;  to 
depress — in  Medicine,  to  reduce, 
as  proud  fie sh  in  ulcers — to  con- 
demn. Musgrave  ad.  Soph.  An- 
tig. 275.  Th.  κατά,  αΙρέω. 
Kάθaίρω,fut  άρω,  perf.  αρκη,  1  aor. 
εκάθηρη,  in  late  writ.  εκάΟηρα,  in- 
fin. καθαραι,  to  purify  ;  to  cleanse; 
to  purge — to  cleanse  from  the 
pollution  of  guilt  by  expiatory  sa- 
crifices ;  to  expiate,  met.  to  chas- 
tise ;  to  scourge,  Thcocrit.  6,  119. 
Th.  (according  to  Buttmann)  κα- 
θαρός. 

Κηθάλλομαι.  fut.  καθα\ονμαι,  to  leap 

down — with  a  genit.,  to  assault  j 
to  attack.  Th.  κατά.  δλλο/ιαι. 
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Κάθάλοί,  ου,  and  καθα\μηί,  εος,  adj. 
much  salted,  acc.  salting  much. 

Th.  Kara,  αλς. 

fut.  ενσω,  to  drive  car- 
riages on  ;  to  frequent  with  car- 
riages— part,  perf  pass,  καθηααξ- 
ενμένος.  much  used  by  carnages. 
met.  hackneyed  ;  common  ;  pub- 
lic— Όόος  καθημαξενμένη,  a  road  fre- 
quented by  carriages  ;  a  public 

road.  —  σκώμματα  καΒημαςενμενα, 

vulgar  scoifs  ;  jeers,  or  jests  made 
bv  persons  passing  in  waggons 
on  a  pubUc  road.  Th.  κα-α,  {^άμαξ- 
εύω)  άμαζα. 
Κίθαμμα^  ατος,  rJ,  that  which  is 
knotted,  or  tied  on  with  a  knot : 
a  knot ;  a  band :  from  κάθα-τω. 

Ιίαθαμμίζω,  fut.  ίσω,  tO  COVer  over 
with  sand.  Th.  κατα,  άμμος. 

Κα^άταν,  adv.  for  καθ'  ά-αι/,  in  the 
whole  ;  in  a  mass  ;  universally ; 
entirely  ;  in  general.  ^ 

Κα9άτο|,  adv.  s.  s.  as  α-αξ,  for 
once  ;  at  once  ;  once  for  all — en- 
drely  :  all  together ;  for  good  and 
aU.  Odijss.  21,  3-49.   Th.  κατα. 

5ra|.[_.] 
Καθά-εο,  adv.  s.  s.  as  καθα,  as  ;  just 

as.  Th.  καθα,  περ. 
'Καθαττερει,  and  καθα-ερανεΐ,  just  as 

if ;  as  it  were ;  as  if  Th.  καθά~ερ, 

εϊ,  αν. 

Καθαττικός,  κη,  κην,  adj.  adapted 
for  seizing,  or  attacking ;  seizing  ; 
attacking — generally,  met.  oifen- 
sive  ;  abusive  ;  cutting ;  keen  ; 
from  καθά-τομαι. 

Κ^αθάτττομαι,  fut.  άψομαι,  properly 
with  a  genit.  of  the  person,  dat. 
of  the  thing  or  means  employed. 
to  touch,  with  something;  to 
touch,  with  a  whip,  to  whip ;  to 
lay  hold  of  with  a  hostile  inten- 
tion ;  to  seize  ;  to  attack  —  to 
touch,  with  words,  to  rebuke  ;  to 
reproach  ;  to  re\ile  ;  to  abuse — 
to  touch,  gently,  to  stroke  wdth 
the  hand.  met.  to  sooth,  Iliad.  1, 
58'2.  to  call  as  witness ;  to  call  the 
Gods  to  witness,  Herodot.  6,  68. 
probably,  met.  from  the  custom 
of  touching  the  person  who  was 
summoned  as  witness.  Th.  κατα, 
αττομαι,  mid.  of  ατττω. 

(ΚαίατΓΓΟί,  η,  δν,  αφ'. tied  on;  fitted 
on ;  wrapped  in  ;  clothed  in  : 
from  καθά-τω.  tt  touched,  or  that 
is  commonly  touched,  thus,  κα- 
θαττδυ  όργανον,  an  instrument 
played  with  the  hand,  opposed  to 
έμ-νευστον  όργανον,  a  wind-instru- 
ment :  from  καθά-τομαι. 

Ίίαθάχτω,  fut.  άψω,  to  fasten  on  ; 
to  tie,  or  knot  to ;  to  put  on,  as 
clothes ;  to  fit  to.  Th.  κατα,  5-- 
τω. 

Καθάρειοί,  ov,  adj.  and  καθαοείοτης, 
ητος,  {],  s.  s.  and  Th.  as  καθάριος, 
and  καθαριότης.  [d] 

Καθάρεΰω.  and  κaθdo^εvω,fut.  εΰσω, 
{the  latter?)  to  be  pure;  to  be 
innocent,  or  irreproachable — with 
a  genit.,  to  be  pure,  or  clear. 


from  any  thing ;  to  be  innocent, 
of  any  thing — to  be  cleanly.  Th. 

καθαρός. 

(Κάθάρίζω,  fut.  ίσω,  a  later  form 
of  καθαιρώ. 


piation — chastisement :  subst.  of 

καθαιρώ,  [i] 
(^Ίίάθαρτίϊρ,  ήρος,  h,  s.  s,  as  καθαρτης. 
{Ιίαθαρτηριος,  ov,  adj.  s,  s.  as  καθάρ- 
I   σιος. — Seut.  sing,  το  καθαρτήρων, 
{Κϊθάριος,  ου,  adj.  cleanly — keep-|  {Ιερόν  underst.)  an  expiatory  sa- 
j  ing  one's  self,  or  others,  clean —  ·  crifice. 

I  lising  in  a  cleanly,  neat,  or  ele-  (Κάθαί)Γ>;ί,  ov,  Ό,  one  who  purifies ; 
1  gant  manner — clean  ;  neat ;  ele-  one  who  makes  sacrifices  by  way 
ί  gant ;  pure,  genuine,  met.  frank  ;  \  of  expiation — one  who  cures  dis- 
i  fair,  sincere,  [(ij  |  orders  by  ofl'ering  expiatory  sacri- 

j  (Καθαοιότης,  ητος,  η,  cleanliness  ;  ι  fices,  Hippoc. 
I  neatness;  elegance.  i  {Καθαρτικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted 

U'Kaθapίως,  adv.  the  adverbial  s.of  \  for  purifying,  or  cleansing;  ca- 

the  adj.  καθάριος.  j  pable  of  purifnnii,  or  cleansing 

'  (Ίίαθάρισμος,  cv,  Ό,  the  act  of  cleans-  I  — cathartic  ;  purgative. 

ing,  or  purifHins  ;  purification  ;' (Κΰ9αρύλλοί,  ov,  adj.  dimin.  of  κα· 

expiation,  Luc.  s.  s.  as  καθαρμός  :  |  θαρός. 

subst.  of  καθαρίζω.  (Καθαρώς,  adv.  purely,  lit.  and  met. 

{Κάλιρμα,  ατος.  τό,  oflTscouring  ;  {  ■vs'ith  pure  intentions ;  innocently, 
filth  collected  from  cleansincr,  and  !  and  the  other  s.  of  the  adj.  καθα- 
thro«^^  away;  scourings;  sweep- ι  ρός  adverbially. 
ings;  filth,  in  general;  the  re-\Kaθavaίvω,fut.  αι/ώ,  to  dry  up ;  to 
mains  of  things  used  in  an  expi-  |  parch  totally  :  from  κατά,  αναίνω. 
atory  sacrifice,  and  thro^vn  away  j  Καθαυτοί,  for  καθ'  αυτόν,  by  him- 
as  unclean.  7?iei.  a  worthless  \sick- 1  self,  rir.  without  the  assistance 
ed  person;   an  outcast  from  allj  of  others — separately — of  him- 


society.  [a] 
Καθαρμόζω,  fut.  όσω,  properly,  to 
fit  imder,  Eurip.  Bacch.  917.  to 
fit,  or  adapt  to;  to  adjust  one 
thing  to  another.  Th.  κατα,  (αρμό- 
ζω) άρω. 

Καθαρμός,  ου,  b,  purification  ;  ex- 
piation, by  sacrifices,  and  reli- 
gious rites,  JCen.  Anab.  5.  7,  35. 


self ;  voluntarily  ;  spontaneously, 
Καθέέρα,  ας,  ι),  a  chair  ;  a  seat, 
stool,  or  bench — a  night-chair  ;  a 
privy — a  seat,  viz.  a  place  of  sit- 
ting ;  an  abode  ;  the  seat,  of  a 
hare,  Xen.  the  state  of  being 
seated ;  the  state  of  sitting  still, 
sojourning,  or  loitering;  asojourn; 
a  delay  ;  from  καθίζψαι. 
the  first  step  in  the  initiation  to  ■  (Καθείς  to  ν ,  ov,  τό,  dimin.  of  καθί- 
the  Eleusinian  mvsteries :  subst. '  Joa. 


of  καθαιρώ. 

Κα9αρο~ο£έω,  ω,  fut.  ήσω,  to  render 
pure  ;  to  cleanse  ;  to  purify.  Th. 

καθαρός,  ττυιέω. 

ΚΑΘΑΡΟ'Σ,  ρά,  ρόν,  adj.  pure. 
not  foul  ;  clean;  neat  —  pure; 
clear ;  as  the  sky,  or  weather, 
Theocrit.  24,  39.  unmixed  ;  un- 
adulterated; genuine — unsullied; 
undefiled.  met.  pure ;  innocent  ; 
irreproachable — clear,  open,  un- 
obstructed, Iliad.  8,  491.  or  clear. 


Καθε'^ο^αί,  Mid.  to  seat  one's  self ; 
to  sit  down,  Odyss.  1,  372.  to 
dwell ;  to  sojourn ;  to  tarry ;  to 
loiter,  6,  295. — act.  supplied  by 
καθίζω,  or  καθιόρνω,  and  καθεϊσα. 
Th.  κατά,  εζομαι,  εζω. 

Καθέηκα,  Ion.  and  poet,  for  καθήκα, 
I  aor.  indie,  act.  of  καθίημι. 

Καθείατο,  Ian.  and  poet,  for  έκάθην- 
To,  3  pers.  plur.  imperf.  of  κάθη- 


μαι. 
Καθεΐκα, 


ας,  ε,  perf.  of  καθίημι. 


not  crowded,  Aristoph.  Eccl.  320.  \  ΚαθεΧ\ον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  καθαι- 
Adv.  καθαρώς,  Etym.  not  from\  οεω. 

(καθαίρω)  κατά,  αϊρω,  Buttm.,  but,  ΚαΟεϊμαι,  perf.  pass,  of  καθίημι. 


itself,  a  Th 

{Κάθάρύτης,  ητυς,  η,  purity ;  clear- 
ness :  cleanliness  ;  neatness — mo- 
ral purity,  innocence. 

ΚαΟάρ'^νργικός,  κη,  κόν,  adj.  cleans- 
ed, sifted,  as  meal.  Th.  καθαρός, 
έργον. 

(Καθαρονργός,  ov,  adj.  working  in 

a  cleanly  manner,  cleansing.^ 
Καθαρπάζω,  fut.  mostly,  ξω,  but 
Att.  σω,  to  tear  down  ;  to  snatch 
down ;  to  seize  violently.  Th.  κα- 
τά, αο—άζω. 
Καθάο  σιος,  ov,  adj.  purifying  ; 
cleansing ;  purgative  :  purificato- 
ryj  expiatory  ;  pertaining  to  pu-  | 


Καθειμαρμενος,  ένη,  ένον,  adj.  deter- 
mined by  fate,  against  any  one  .* 
from  κατά,  μείοομαι. 
Καθειμενο}ς.  ofir.  languidly  ;  yield- 
ing ;  submissively ;  gently :  from 
part,  perf  pass,  of  καθίημι. 
Καθεϊναι,  2  aor.  inf.  of  καθίημι. 
Κα9ειντο,  3  pers.  plur.  phis.  perf. 

of  καθίηαι. 
Καθείργνναι,  καθειογρνω,  and  καΟείρ- 
γω,^'αί.  ξω,  to  shut  up:  to  lock 
up ;  to  confine  ;  to  unprison  ;  to 
inclose.  Th.  κατά,  είργω,  and  εΊρ- 

γω,  είργνίω.  ε'ίογννμι, 
Καϋεΐρκται,^  pers.  sing. perf.  pass., 
and  καθεΐρκτο,  plus.  perf.  of  κα- 


rification,  or  expiation— pa^.?.  sus- 1  θείογνυμι 

(Κάθείρςίς,  Att.  for  κάτειρξις,  εως,  η 


ceptible  of  being,  &c.  —  Xeut 
sing,  τό  καθάρσιον,  an  expiatorj 
olfering.  Th.  καθαρός. 
(Κάθαρσις,  εως,  η,  purification  J  ex- 


the  act  of  locking  up,  or  confin- 
ing ;  confinement ;  inclosure. 
Καθείς,  s.  s.  as  καθ'  ds,  one  after 
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another,  Ν.  Τ.  1Γ  είς  κα&'  εΙς,  S.  s.  I 
as  καθείς. 

-Καθεϊσα,  aj,  ε,  I  had  placed,  or  I  j 
placed,  or  set  down.  Mad.  18, 
389.  to  place,  cause  to  sit  down, 
rest,  stay,  or  remain,  5,  36. — tJie 
tenses  are  to  be  supplied  by  καΟι- 
■ορνω=καθεϊσε  σκυττον,  he  placed,  a 
spy,  Odyss.  4,  524. ;  from  κατα, 
είσα. 

^Κ,αθεκάστην,   S.  s.   as   καθ^  'εκάστην 

ημεραν,  every  day ;  daily  :  from 

κατά,  έκαστος. 
Ίίαθεκονσιος,  υν,  adj.  s.  s.  as  εκούσιος, 

voluntary  ;  spontaneous,  LXX. 

T'h.  κατα,  ίκονσιος. 

Ίίαθέκτης,  ov,  b,  a  trap-door :  from 

κατέχ^ω, 

{Καθεκτικδς,  κι),  κον,  adj.  adapted 
for,  or  capable  of,  retaining,  de- 
taining, restraining,  or  stopping 
— holding  firmly  ;  restraining. 

{Ιχαθεκτος,  ή,  ov,  adj.  held  firmly; 
detained  ;  restramed ;  kept  back ; 
hindered. 

(Καθεκ-τώί,  adv.  the  adverbial  s,  of 
the  adj. 

Καθελεΐν,  ίηβη.  of  καΟεΐΧον,  2  aor. 

act.  of  καθαιρέω. 
KaOελίσσω,fut.  ξω,  to  enwrap,  He- 

rodot.  7,  76.  Th.  κατα,  ελίσσω. 
ΙίαΟελκνσμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  draw- 
ing down  ;  from  the  following' 
verb. 

ΤίαθεΧκνω,  fut.  νσω,  and  καθεΧκω, 
fut.  ξω,  to  draw,  or  drag  down, 
as  a  vessel  ίο  the  shore.  Th.Kara, 
ελκνω,  'έΧκω.  [Quantity  same  as 
in  έλ(π5ω.] 

"Κάθεμα,  ατος,  τδ,  something  hang- 
ing down,  or  let  hang  down ; 
hence,  a  necklace  :  from  καθίημί. 

ΊίαΟέμενος,  part.  '2  aor.  inid.  of  κα- 
θίημί. 

Ιίαθέννυμι,  Alt.  for  καταεννυμι. 

Ίίαθεξει,  Horn.  3  pers.  sing,  of  κα- 
βέξω,  3  pers.  sing.  fut.  of  κατ- 
έχω. 

Ίίαθεξης,  adv.  s.  s.  as  εφεξής,  m  or- 
der.  ΊΊι.  Kara,  εξής. 

'Κ.άθεςίς,  εως,  η,  the  act  of  keeping 
firmly ;  retention  ;  detention  ;  re- 
straint ;  constraint  ;  liindrance  : 
subst.  of  κατέχω. 

Κάθεο,  and  κάθου,  Att.  for  κάθεσο, 

imperat.  2  aor.  mid.  of  καθίημι. 
ΊίαΟερπνζω,  fut.  νσω,  and  καθέρπω, 
fut.  φω,  to  creep,  glide,  or  steal 

down.  Th.  κατα,  ερττύζω,  ερτζ'ω. 
Κάθεί,  2  pers.  sing,  imperat.  2  aor. 

act.  of  καθίημι. 
(Κσθεσαί/,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 

καθίημι. 

Κάθεσίί,  εως,  η,  the  act  of  letting 
down ;  the  act  of  putting  down, 
or  letting  fall  into — the  use  of  a 
probe,  or  catheter,  in  surgery: 
subst.  of  καθίημι.  iithe  act  of  seat- 
ing, or  placing  :  the  state  of  being 
seated :  from  καθίζω. 

Κ-αθεστηκότως,  adv.  in  a  fixed  and 
established  manner ;  according  to 
institutions,  or  fixed  customs ;  fix- 
edly ;  steadily — calmly  ;  quietly ; 


sedately  ;  in  an  orderly  manner  : 

from  part.  perf.  of  καθίστημι. 

'Kaθεστήκω,fut.  καθεστήξω,  tO  sub- 
sist ;  to  remain  firm  :  fro7n  perf. 
of  καθίστημι. 

Κ,αθεστήξω,  a  fut.  of  καθίστημι. 

Κ,αθεστώς,  ώτος,  by  syncope  for  κα- 
θεστηκώς,  or  directly  from  καθίστα, 
perf.  of  καθίστημι. 

Καθεστώ-α,  ων,  τα,  {for  καθεστηκό- 

ra.)  the  actual  state  of  things; 
present  circumstances ;  establish- 
ed customs,  manners,  institutions, 
or  regulations  :  7ieut.  plur.  of  κα- 
θεστώς, for  καθεστηκως,  part.  perf. 

of  καθίστημι. 

Καθετήρ,  ήρος,  h,  a  probe ;  a  piece 
of  hnt,  or  other  substttnce  put  into 
a  deep  wound,  Hippoc.  a  surgical 
instrument  for  injecting  fluids 
into  the  bladder  ;  a  catheter,  Gal. 
=s.  s.  as  κάθεμα  :  from  καθίημι. 

{Καθετηρισμός,  ov,  h,  the  use  of  a 
καθετήρ. 

Κ-άθετος,  ov,  adj.  sunk ;  let  down. 
IT  η  κάθετος  {γραμμή  underst.)  a 
perpendicular  line  let  down.  11  κά- 
θετος μόλιβόος,  a  plummet,  ^κάθε- 
τος βονς,  an  ox  thrown  overboard 
by  way  of  sacrifice :  from  καθί- 
ημι. 

Ίίαθενδο),  fut.  καθενδήσω,  imperf. 
έκάθενδον,  in  Horn,  καθευδον,  Att. 
καθηνδον,  to  sleep ;  to  slumber :  to 
be  at  rest ;  to  be  free  from  care, 
or  occupation,  met.  to  be  lazy. 
Th.  κατά,  ενδω. 

YLaθεvpίσκω,fut.  ενρήσω,  tO  find  OUt. 
Th.  κατα,  ευρίσκω. 

Καθεψίω,  s.s.  and  Th.  as  καθίφω. 

{Καθεψησις,  εως,  η,  the  act  of  boil- 
ing thoroughly,  or  boihng  down  ; 
decoction ;  digestion. 

Κ,αθεφιάομαι,  ωμαι,  to  jest  at ;  to 
mock.  Th.  κατα,  εψιάομαι. 

ΚίΐΟέψω,  fut.  καθειρήσω,  to  boil 
down — to  digest  completely.  Aris- 
toph.  Vesp.  795.  [  Th.  κατα,  εψω.^ 

Κάθτ],  Att.  for  κάθησαι,  2  pers.  s.  of 

κάθηααι. 

Κ,αθηβάω,  co,  fut.  ήσω,  to  attain  the 
age  of  puberty ;  to  pass  his  youth.  1 

Sclm.  L.  Th.  κατα,  (τ'βάω)  ηβη. 
Κ,αθηγεμονικός,  κή,  κον,  adj.  S.  S.  as 
ηγεμονικός  :    from   κατα,  ηγεμονι- 
κός. 

Ιίαθηγεμων,  όνος,  b,  η,  S.  S.  as  ηγε- 

μών  :  from  κατα,  ηγεμών. 
Ίίαθηγεομαι,  ονμαι.  fut.  ήσομαι,  S.  S. 

as  ήγίομαι,  to  lead  ;  to  conduct, 
&C.  See  ηγέομαι,   Th.  κατα,  {ήγίο- 
μαι^ αγω. 
{]\.αΟηγητής,  ov,  b,  S.  S.  aS  ηγεμών. 

Kaθηδίwω,fut.  ννώ,  to  sweeten  tho- 
roughly ;  to  make  very  sweet. 

Th.  κατα,  ηδΰνω. 
Καθηδϋτταθεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  waste 

the  time  in  pleasure  and  luxurious 

riot :  from  κατά,  ηδνπαθέω. 
Κ,αθήκα,  Ion.  καθεηκα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  καθίημι. 

ϋίαθήκον,  οντος,  τδ,  that  which  is 
meet,  or  fitting ;  duty ;  obliga- 
tion: part.  pres.  neut.  of  καθήκω. 


{Κ.αθηκόντως,  adv.  meetly ;  con- 
formably to  duty  ;  suitably. 

Ιίαθήκω,  to  come  to  ;  to  reach  ;  to 
arrive ;  to  fall,  or  belong  to ;  to 
belong  to,  as  a  duty,  or  obligation 
— impersonally,  to  behove. — κα- 
θήκει  μοι,  it  behoves  me  ;  it  is  my 

duty. — Neut.  plur.  τά  κατήκοντα, 
Ion.  for  καθήκοντα,  Herodot.  5,  49. 
the  actual  state,  or  circmnstances, 
of  things.  IT  καθήκει  b  ϊσθμης  ες  θά- 

'Χασσαν,  the  isthmus  extends  into 
the  sea.  fT  καθήκεν  ές  ημάς  b  AJyof, 
it  came  to  my  turn  to  speak, 

IT  εορτής  εις  τάς  ημέρας  έκείνας  ι:αθη- 

κονσης,  a  festival  having  fallen  on 
that  day,  or  it  being  a  festival- 
day.  IT  καθήκονσαι  ημέραι,  the  ap- 
pointed, or  customary  days,  lix-a- 
θήκων  χρόνος,  Dem.  the  suitable 
time.  Th.  κατά,  ηκω. 
Καθη'λιάζω,  fut.  άσω,  to  bring  into 
the  sun  to  dry,  or  to  bleach— to 
enlighten  with  the  sun.  Th.  κατά,_ 

{ηλιάζω)  ήλιος. 
}ζ.αθη\όω,  coj  fut.   ώσω,  ίο  fasten 
with  nails,  nail  up,  or  nail.  Th. 

κατά,  (τ/λόω)  ήλος. 

{Καθήλοίσις,  εως,  η,  the  act  of  nail- 
ing up,  or  fastening  with  nails. 

(Καθ/;λωΓΓ/ί,  ov,  b,  one  who  nails, 
or  fastens  with  nails. 

{Κ-αθηλωτος,  οϋ,  adj.  nailed ;  se- 
cured with  nails.. 

Κ-άθημαι,  imperf.  εκαθήμην,  infin. 
καθήσθαι,  to  seat  on-e's  self;  to  sit 
down ;  to  sit,  imperf.  καθήμην, 
Att.  Dem.  p.  285.  in  construct, 
εν  Tivi,  πηρά  τινι,  επί  τινι,  επί  τίνος, 
and  also,  εκ  τίνος,  as  Odyss.  21, 
420.  Compare  Soph.  Antig.  411. 
to  sit,  in  state,  Odyss.  16,  264. 
to  sit,  as  judge,  Wolf,  Lept.  p. 
387.  to  be  at  rest ;  to  be  inactive, 
or  slothful,  Herodot.  2,  86.  to  re- 
main at  a  place  ;  to  sojourn  :  to 
tarry — to  lie  in  a  low  situation, 
as  a  country,  or  place,  JEl.  16, 
12.  and  Callim.  in  Del. — In  Ait. 
κάθημαι,  more  freq.  than  ημαι. 

Th.  κατά,  ήμαι. 

Καθημαξενμένως,  adv.  met.  hack- 
neyed ;  vulgar ;  common  ;  pub- 
lic— see  καθαμαξενω :  from  part, 
perf.  pass,  of  καθαμαξενω. 

Ίίαθημεραν,  adv.  for  καθ'  ημεραν, 
daily. — τδ  καθημεραν,  daily  occu- 
pation. I'h.  κατά,  ήμερα. 

{Ίίαθημερεία,  ας,  ή,  the  act  of  pass- 
ing the  entire  dav  ;  dailv  occu- 
pation, Polyb.  6,  33. 

(Κ,αΟημερινδς,  ή,  ύν,  adj.  and  καθη^ 
μεριος,  α,  ov,  adj.  daily ;  diurnal. 

Καθημερόβΐος,  ov,  adj.  living  from 
day  to  day,  regardless  of  the  mor-, 
row.   Th.  κατά,  ήμίρα,  βίος. 

'Κ.αθήμην,  see  κάθημαι. 

Καθήραι,  irifin.  part,  καθήρας,  1  aor. 
act.  of  καθαιρώ. 

Κ-αθηρίθην,  ης.  η,  1  aor.  poss. — καθ- 
^ρημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — καθι^- 
ρεον,  Horn,  and  καθήρονν,  imperf. 
of  καθαιρεω. 

Ι^αθήσθαι,  infin.  of  κάθημαι. 
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"Καθηστο,  3  pers.  imperf.  of  κάθημαι, 
Ion.  without  augm. 

[Καθησυχάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  ησυ- 
χάζω, strengthened  by  κατά.] 

Ίίαθηνόον,  ες,  ε,  Att.  for  ίκάθευόον, 
imperf.  of  καθενόω. 

Καθιγμένος,  part.  pcrf.  pass,  of  κα- 
θικνεομαι. 

Κα^ίορόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  moisten 

with  sweat — to  sweat.  Th.  κα-  . 
Ιόρώς. 

Καθϋρνμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  ιδρνμα : 
from  καθιίρννω. 

"Κ-αθιοίήνω,  and  καθιόρνω,  s.  s.  as 
ίόρννω,  Ίόρνω.  Th.  κατά,  Ιορΰνω, 
Ιαρύω.  [For  the  quantity  see  the 
simple  verbs.] 

"Καθίόρϋσις,  s.  s.  as  ιίρνσις.  Th. 
κατά,  Ίόονσις. 

Καθίει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

καθίημι. 

"Καθ^έναι,  infin.  pres.  of  καθίημι. 

'ΚαθιεΙς,  part.  pres.  of  καθίημι. 

Καθίεμαι,  pass,  of  καθίημι. 

ΚαθΓερεύω,  fut.  εΰσω,  to  render 
holy  ;  to  sanctify  ;  to  consecrate ; 
to  offer  in  sacrifice.  Th.  κατά, 
(ίερείω)  ιεοός. 

[^αθΐερονργέω,  fut.  ησω,  S.  s.  as.] 

(Ίίαθΐερόω,  ω,  fut.  ώσω,  S.  s.  as  κα- 
θιεοενω  :  from  κατα,  ίεοόω. 

(Κ.αθϊεροΜΤίς,  εως,  r/,  consecration  ; 
dedication  :  subst.  of  καθιερόω. 

Καθιζάνω,  and  καθιζάω,  s.  s.  and 
Th.  as  καθίζω. 

Καθίζησις,  εως,  η,  the  act  of  placing, 
or  seating  :  subst.  of  καθίζω. 

Καθίζω,  fut.  καθιζήσω,  Att.  καθιώ,  1 
aor.  εκάθισα,  as  from  a  fut.  καθί- 
σω, poet,  imperf.  κάθιζαν,  for  έκά- 
θιζον,  Epic  poet.  part.  1  aor. 
Horn,  (σσ  poet.)  καθίσσας,  to  lay 
down ;  to  seat,  or  place  upon — 
to  constitute,  a  person  as  judge  ; 
to  establish,  or  constitute  a  court 
of  judicature  ;  to  convoke,  and 
hold,  a  meeting  of  a  senate  ;  to 
establish  ;  to  appoint.  Xeut.  s.  s. 
as  the  ιηϊά.^Καθίζομαι,  Mid.  to 
seat  one  s  self;  to  sit ;  to  fix,  or 
settle.  IT  καθίσω,  s.  s.  as  καθεόονμαι, 
fut.  of  καθίζομαι,  A.necdot.  Bekker. 
p.  101.   Th.  κατά,  ϊζω. 

Καθίημι,  fut.  καθησο),  infin.  καθιεναι, 
part,  καθιείς,  1  aor.  καθέηκα,  to 
let  down  ;  to  lower  ;  to  sink — 
to  place  in  ambuscade,  against 
any  one  ;  to  send,  against  one, 
as  troops,  cf-c.  Thuc.  6,  16.  to 
make  a  tiial  {-ειραν)  met.  from 
sounding  with  a  plummet.  IT  κα- 
θειμένος  τύν  ττώγωνα,  letting  the 
beard  grow.  IT  ΰξν  και  μακοδν  κα- 
θεικως  το  γένειον,  Alciphr.  3,  5.5. 

having  a  sharp-pointed  and  long 
beard.  Th.  κατά,  'ίημι. 
Καθ  ικετεύω,  fut.  εΰσω,  tO  supplicate 
most  earnestlv,  a  stronger  ex- 
pression than  Ίκε-ευω  :  from  κατά, 
Ίκετενω. 

Καθίκεο,  Ion.  for  καθίκον,  2  pers. 

sing.  2  aor.  of  καθικνεομαι. 
Καθικνεομαι, ονμαι.  fut.  ίξομαι.  {from 

καθίκο-ιαι,)  to  reach ;  to  arrive  at ; 


to  touch  ;  to  touch,  with  a  whip, 
if-c.  to  strike  ;  to  beat,  metaph. 
to  accost ;  to  address — to  abuse  ; 

to  revile.  S.  S.  as  καθά~τομαι — to 

bruise  ;  to  pound.  Pqusan.  5,  18. 

rare  a.  Schn,  L.    Τηι^'^τά,  {Ικνε- , 

ομαι)  Ίκω. 
Καθίκομαι,  fut.  ίξομαι,  2  aor.  καθι- 

κόμην,  S.  S.  as  καθικνεομαι.  Th. 

κατά,  Ϊκομαι,  'ίκω. 
{Καθικόμην,  ου,  ετο,  2  αοτ.  mid.  of 

καθικνεομαι. 
Καθιμάω.,  ώ,  fut.  άσω.,  ΟΤ  ήσώ,  to 

let  down  by  a  rope.    Th.  κατά, 

Ίαάω.    [Iota  long  in  Aristoph. 

Vesp.  379,  396.] 

(ΚαθΐμηΎΐς,  εως,  η,  the  act  of  lettblcT 

down  by  a  rope :  the  act  of  letting 
down,  Plut. 

Kaθι--άζoμaι,fut.  άσομαι,  tO  ride. 
forward  in  order  to  attack — to 
ride  through,  or  make  hostUe  in- 
cursions with,  cavalry  into  a  coun- 
try, Uerodot.  —  to  overrun;  to 
subdue  —  to  ride  in  ceremony. 
met.  to  attack ;  to  inveigh  against. 

^  καθι-:Γ7τάσατο    νώρην  ^ίεγαρίοα, 

Herodot.  9,  14.  he  overran  with 
cavalry  the  territory  of  iNlegara. 
^  καθι-ττάσασθαι  της  φιλοσοφίας, 
Diog.  Laert.  to  inveigh  against 
philosophy.    Th.  κατά,  {Ι—άζω) 

"ι-ττος. 

(Καθίττ^ενσις,  εως,  fi,  an  incursion, 
or  attack  of  cavalry;  a  caΛ-alcade. 

(Καθίτττείω,  fut.  ενσω,  s,  s.  as  κα- 
θι-7τάζω. 

Καθί-ταμαι,  and  καθίτττημι,  to  fly 
down.    Th.  κατά,  'ί-ταμαι,  'ίτττημι. 

Κάθΐσις,  εως,  ή,  the  act  of  seating, 

or  placing — the  state  of  sitting  : 

subst.  of  καθίζω. 
(Κάθισμα,  ατος,  το,  a  seat.  s.  s.  as 

έγκάθισμα. 
Καθίστα,  Epic  poet,  for  καθίσταθι, 

imperat.  pres.  of  καθιστάω,  s.  s.  as 

καθίστημι. 
Καθιστάνω,  καθιστάω,  s.  s.  and  Th. 

as  καθίστημι. 
Καθίστημι,  fut.   καταστήσω,  1  aor. 

κατέστησα,  perf.  καθέστηκα,  part. 

καθεστηκώς,  abbrev.  καθεστώς,  plus. 

perf.  καθεστήκειν,  2  aor.  κατεστην, 

— Act.  in  the  pres.  and  tenses 

formed  from  it,  as  in  the  fut. 

and  1  aor.  imperf.  act.  and  1  aor. 

mid.  to  set  down  ;  to  lav  down  ; 

to  place — to  introduce ;  to  esta- 
i  bhsh;  to  constitute;  ίο  institute; 
to  appoint — to  regulate ;  to  put 

in  order  ;  to  prepare  ;  to  put  into 
a  certain  state;  to  render;  to 
make — to  reduce  to  order  ;  to  re- 
store to  a  settled  state ;  to  con- 
firm ;  to  secure  —  to  quiet ;  to 
still ;  to  appease. — Xeut.  in  the 
perf.  and  2  aor.  plus.  perf.  and 
a  fut.  καθεστήξω,  to  be  established; 
instituted,  arranged,  or  secured  ; 
to  exist :  to  be  ;  to  be  in  use  ;  to 
be  customary  ;  to  be  fitting  —  | 
to  be  fixed  ;  to  be  at  rest — to  fix 
one's  self,  and  remain  establish-! 
ed;  to  become  establishedj  or' 
89 


fixed — to  become ;  to  resume  a 
settled  state;  to  recover.  = 
1  aor.  κατεστησάμην,  to  place  one's 
self,  to  stand.  &c. — the  pres.,  χττν- 
perf,  andfut.  hare  the  act.  and 
neut.  ss.,  the  1  aor.  mostly  act.— 
Pass,  to  be  set  down,  &c.  pas- 
sively. ^  καταστϊ;σαι  Πίλονίε.  Od. 
13,  274.  to  convey  to  {lit.  to  place 

at)  Pylos.  H  καθιστάναι  εις  kivSvvoVj 
to  put  in  danger.  "ίΤ  εϊς  άημίαν  κα- 
θιστάναι, Dem.  to  disgrace.  IT  έττ- 
ει6ή  τνράννονς  εκείνος  'εν  ταΰταις  ταϊς 
-οΧεσι  κατε-^τησε,  Dem.  when  he 
had  placed  t\Tant3  in  those  ci- 
ties. ^  κατασττισασΟαι  λόγον.  Plat, 
Hipp,  major,  p.  183.  Heind.  to 
arrange  his  discourse.  ^  την  ζόην 
κατεστήτατο  ά-ο  ΐογων  άνοσιωτά- 
των,  Herodot.  8,  105.  he  gained 
a  livelihood  by  doing  the  most 
ysicked  things.  IT  καθέστηκε,  or 
κατέστη,  it  is  cstabhshed ;  it  is  a 
settled  custom  ;  it  is  fitting ;  it  is 
meet.  ΙΓτά  καθεστηκότα,  or  contr. 
τά  καθεστώτα,  the  present  state 
of  affairs  ;  actual  circumstances, 
^  -aoa.  TO  καθεστηκύς,  contrary  to 
estabhshed  usage ;  improperly. 
1Γ  καθεστηκνΐα  τιμη,  Dem.  a  reason- 
able price.  1Γ  καθεστηκνΐα  ηλικία. 
Plat,  a  mature  age.  ^  καθεστώτες 
έ-ι  των  φονικών,  constituted  j udges 
in  cases  of  murder.    Th.  κατά, 

'ίστημι. 

Καθο,  adv.  for  καθ'  8,  as ;  inas- 
much as  ;  so  far  as  ;  just  as.  Th. 
κατά,  δ,  neut.  of  'ός. 

Καθοδηγεω,  ώ,  fut.  ησω,  καθοοηγία^ 
ας,  η,  and  καθοόηγος,  ον,  b,  s.  s.  as 
Όδηγεω,  οδηγία,  and  Ιοηγός  :  frOTIV 
κατά,  Όίηγέω,  οδηγία,  "οδηγός. 

Κάθοδος,  ον,  f/,  the  act  of  descend- 
ing— descent ;  a  descent ;  a  down- 
ward road  —  return,  especially 
that  of  exiles,  Herodot.  1,  61. 
Th.  κατά,  ϋδάς. 

Καθολικός,  κη,  κδν,  adj.  extending 
to  all ;  pertaining  to  all ;  univer- 
sal ;  catholic. —  Comparat.  καθο- 
λικώτερος:  from  κάθολος. 

{Καθολικώς,  adv.  universally,  s.  s. 
as  the  adj.  adverbially. 

Καθολκη,  ής,  η,  the  act  of  drawing, 
or  dragging  down,  partL·ularly 
ships  from  the  docks  to  the  sea : 
subst.  of  καθ'ελκω.  See  καθελκνο}. 

Κάθολος,  ον,  adj.  the  whole  ;  all. — 
καθόλον,  adverb,  in  general ;  uni- 
versally ;   altogether.    Th,  κατά, 

'ολος. 

Kaθoμaλίζω,fut.  ίσω.  to  make  even; 
to  smooth ;  to  poHsh.  metaph.  to 
polish,  the  manners ;  to  render 
mild.  Th.  κατά,  {ομαλίζω,  bμaλός) 
όμδς. 

Καθομηοίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  Όμη- 

ρίζω,  to  describe  any  action,  οί· 
celebrate  in  verse  after  the  man- 
ner of  Homer:  from  κατά,  Ό  μη- 

οίζω. 

Καθοαΐλεω,  ώ,  fut.  ησω,  with  απ 
accus.,  to  conciliate  favour;  by 
intercourse.  Aristot.  Polit.  5,  11. 
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to  hold  daily  intercourse,  with.= 
pass,  to  be  familiar. — καΘωμιλη- 
μίνος,  part,  jpei^f.  pass,  that  has 
become  familiar  ;  in  common  use. 
as  a  proverb.  IT  δόξα  καθωμιΧημέι/η, 
Polyh.  10,  5.  an  opinion  very  ge- 
nerally current.    Th.  κατά,  {ομι- 

λέω,  όμιλος)  Όμός. 
"Καθομολογεω,  ώ,  Jut.  ησω,  to  OWn  ; 

to  confess ;  to  allow ;  to  agree 
to — to  promise  ;  to  promise  in  a 
solemn  manner — to  betroth :  from 
κατά,  bμo\oγέω. 

"Καθοττλίζω,  fut  ίσω,  to  arm  com- 
pletely ;  to  fit  out ;  to  accoutre ; 
to  equip  :  from  κατα,  Ιπλίζω. 

(Ίίαθόπ\ϊσις,  εως,  η,  and  καθοττ- 
λισμος,  ον,  δ,  the  act  of  arm- 
ing ;  equipment :  suhst.  of  καθ- 
οττλίζω. 

Ίζ.αΟορατικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  capable  of,  looldng 
down,  or  surveying — sharp-siglit- 

f  ed  ;  perspicacious  ;  penetrating  ; 
from  καβοράω. 

Καθοράω,  fut.  κατήώυμαι,  2  aor. 
κατεΐδον,  ες,  ε,  p£ff.  καθεώρακα,  to 
look  down  ;  to  look  down  into ; 
to  survey  with  attention  ;  to  look 
closely  into  ;  to  inspect. = Mid. 
part.  pres.  καθορώμενος,  s.  s.  as  the 
act.  Iliad.  13,  4.  Th.  κατα,  οπτω, 
obs.  bpάω. 

Ίίαθορίζω,  fut.  ίσω,  to  limit ;  to 
circumscribe ;  to  define.  Th.  κατά, 
{hpίζω)  'όρος. 

(Ιίαθοριστικος,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  limiting,  defining,  or  determin- 
ing ;  certain ;  determined. 

1Κ-αθορμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  S.  as  ορ- 
μάω.  Th.  Kara,  ορμάω. 

Ίίαθορμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in- 
to harbour.    Th.  κατά,  {ορμίζω) 

όρμος. 

(Καθόρμιον,  ου,  το,  a  necklace, 
LXX. 

ΙΚ-αθοσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
holy.  s.  s.  as  καθιερεύω  ;  to  conse- 
crate ;  to  devote.  1Γ  καθοσιούμενος 
Μ-αξιμίνω,  Herodian.  7,  96.  whol- 
ly devoted  to  Maximinus.  Th. 

κατά,  (δσίόω)  δσιοί. 
(Καθοσίωσίί,  εως,  η,  consecration  ; 

dedication ;  oblation. 
Ιίαθόσον,  adv.  s.  s.  as  καθ^'  'όσον,  so 

far ;  thus  far  ;  as  far.    Th.  κατά, 

οσος. 

"Καθότι,  adv,  s.  s^.  as  καΘ'  6,  τι  ; 
howl  in  what  manner?  how  far  ? 
how'?   Th.  κατά,  'ός,  τίς. 

'K.aQov,for  κάθεσο,  imperat.  2  aor. 
mid.  of  καθίημί. 

"Κ-άθου  {as  from,  κάθεσο)  for  κάθησο, 
2  pers.  imperat.  of  κάθημαι,  Mce- 
ris,  p.  234.  ? 

Καθυβρίζω,  fut.  ίσω,  to  treat  with 
contumely ;  to  treat  with  exces- 
sive and  wanton  insolence.  Con- 
struct., accus.  and  gen.,  but  a 
dat.  Soph.  Aj.  153.  Th.  κατά, 
(υβρίζω)  ύβρις. 

Καθυγραίνω,  fut.  ανω,  to  wet  all 
over;  to  wet  thoroughly,  Th. 
κατά^  υγρός. 


(Κάθυγρος,  ου,  adj.  very  wet— Wa- 
tery— abounding  in  water. 

ΚάΘυδρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κάθυγρος, 
full  of  water,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  158.,    Th.  κατά,  νδωρ. 

Κ-αθυλακτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  howl, 

bark,  or  yelp  at  any  one.  Th. 

κατά,  υλακτέω. 
Κ.αθϋ\ομανέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  grow 

with  exuberance  into  wood  and 

leaves  :  from  κατά,  υλομανέω. 
Καθυμνέω,  o),fut.  ήσω,  to  celebrate 

frequently  in  song.    Th.  κατά, 

νμνίω. 

Καθυπάρχω,  s.  s.  as  υπάρχω.^ 
Καθυπερέχω,  to  be  superior  to,  07- 
surpass  another  :  from  κατά,  υπερ- 
έχω. 

Κ-αθύπερθε,  and  before  a  vowel,  καθ- 
ύπερθεν,  adv.  properly,  from  above ; 
downward  ;  above ;  beyond  ; 
over.   Th.  κατά,  υπερ. 

(Καθυπερτερεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
superior ;  to  surpass. 

Καθυπέρτερος,  έρα,  ερον,  Comparat. 
higher  ;  superior ;  more  eminent. 
Superlat.  καθυπέρτατος,  the  high- 
est. 

Κ,αθνπισχνέομαι,  ουμαι,  S.  s.  as  υττισ- 

χνίομαι,  to  promise :  from  κατά, 

υπισχνεομαι. 
Καθυπί'ίις,  έος,  and  κάθυπνος,  ου,  adj. 

sunk  in  sleep — sleepy ;  drowsy. 

Th.  κατά,  ύπνος. 
(ΚαΟυπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sleep 

soundly  ;  to  fall  asleep. 

(Καθνπι/ο)σις,  εως,  η,  the  act  of  fall- 
ing into  a  sound  sleep  ;  drowsi- 
ness. 

Καθυποβάλλω,  s.  s.  as  υποβάλλω, 
but  a  wore  forcible  term  :  from 
κατά,  υποβάλλω. 

Καθυποκρίνομαι,  to  captivate  by  ac- 
tion and  declamation,  as  an  act- 
or, or  an  orator — to  act  the  part, 
τά  μαντεία,  of  a  God,  with  re- 
spect to  oracles,  CEnom.  Euseb. 
5,  26.  to  personate  any  one,  with 
an  infin.  Lucian :  from  κατά, 
υποκρίνομαι. 
[Καθυποπτεύω,  s.  s.  as  υποπτεύω.^ 
Καθυποτάσσω,  fut.  άξω,  to  render 

subordinate ;  to  subjugate  :  from 

κατά,  υποτάσσω. 

}ία9υστερέω,  ώ,  fut.  ήσο),  and  καθ- 
υστερίζω,  fut.  ίσω,  to  arrive  much 
too  late  ;  to  arrive  too  late  ;  to  be 
posterioi  to;  to  be  inferior,  s.  s.  as 
υστερίω,  νστερίζω.  Th.  κατά,  (υστί- 
ρεω,  υστερίζύί)  ύστερος. 

Καθΰφεσις,  εως,  η,  remissness,  ge- 
nerally, that  of  an  advocate  in 
conducting  a  cause,  by  collusion 
with  the  adverse  party :  from  καθ- 

υφίημι. 

Κ,αθυφίημι,  fut.  καθυφήσω,  1  aor. 
act.  καθΰφηκα,  part.  2  aor.  act.  κα- 
θυώεις,  to  remit ;  to  slacken  in 
efforts  ;  to  give  way  ;  to  slacken 
in  exertion ;  to  slacken  his  ef- 
forts in  defending  a  cause  through 
collusion  with  the  adverse  party, 
Tivi  Ti,  Dem.  =  Yiaθυ<pίεμaι,  Mid. 

1  aor.  mid,  καθυφηκάμην,  to  be- 


come remiss  in  war,  έρ  μάχαις, 

Th.  κατά,  υπό,  'ίημι. 
Καθωραΐζομαι,  s.  s.  as  ωραΐζομαίΐ 
from  κατά,  ωραί'ζομαι. 
Καθώς,  adv.  s.  s.  as  καθά,  καθό,  and 
καθάπερ  ;  just  as  ;  as  ;  according 
to  IT  not  used  by  Attic  writers. 
Th.  κατά,  ως. 
KAI\  conjunct,  and  ;  but ;  as. — 
και,  as  a  conjunct,  copulative,  dif- 
fers from  τε,  in  this,  that  the  lat- 
ter imparts  a  degree  of  uncer- 
tainty so  as  not  to  be  strictly  a 
copulative,  Herm.  ad  Viger.  Ad- 
not.  315.  ad  pag.  519.   IT  και  αν, 
s.  s.  as  καν,  see  καν.  ΙΓ^αί  γάρ,  for; 
then.  IT  και  γάρ  δη,  for  certainly ; 
certainly  ;  and  in  the  s.  s.  και  γάρ 
ουν,  και  γάρ  τοι,  and  και  γάρ  μα, 
poet.  IT  και  γι,  and  indeed ;  and 
truly,  and  certainly  ;  even — yes, 
but ;  marking  condition,  or  re- 
striction,  thus,  και  τών  νόμων  γε 
μη  πρότερον  είναι    θέλειν,  Eurip. 
Orest.  487.  yes,  but  however,  not 
to  raise  himself  superior  to  the  i 
laws.  IT  και  δε,  and  yet ;  but  yet.  ί 
fT  και  δη,  and  even,  Iliad.  1,  161.  ! 
in  Att.  expressed  by  και  δη  και,  !' 
and  yet — and  indeed,  Iliad.  15,  ί 
251. — in  answers,  Att.  surely,  |ΐ 
by  all  means — now  ;  even  now ;  !| 
at  this  moment ;  directly.  Wolf,  i 
Lept.  p.  285. — also,  be  it  so,  even 
so,  or  admitting  it.   IT  και  ει,  al- 
though ;  even  though.  IT  κα\  μάλα, 
yes  truly ;  very  certainly,  and 
και  μάλα  γε,  s.  s.  and  still  further, 
yet  more,  Hom.  IT  καΙ  μεν,  cer- 
tainly, surely,  Iliad.  9,  632. — . 

και  μεν  δη,  or  και  μεν  δή  και,  but  1 

also  ;  besides.  IT  καϊ  μήν,  and  truly;  j 
and  even — but  still,  but  also,  or 
even  though,  when  offering  some- 
thing in  contradiction,  yet.  IT  και 
μην  καΐ,  and  still  further.   %  καί 
περ,  although.   IT  και  ταϋτα,  and 
that,  being  so  ;  and  that  indeed  ; 
particularly ;  especially  ;  first  of 
all — and  even  though.  ^  και  ταύτα  ί 
μεν  δη  ταϋτα,  and  the  matter  is  ■  ' 
thus,  ^κ-αί  ΓΟί,  but ;  but  yet;  if 
indeed  ;  however — although  ;  ge-  ' 
nerally  with  γε,  και  τοί  γε,  al- 
though. 

ΚΛΙΑ'ΔΑΣ;,  ου,  b,  a  deep  pit  at 
Sparta,  into  which  criminals  car-  ^ 
pitally  condemned  were  thrown, 
like   the    βάραθρον,    at  Athens. 
Etym.  akin  to  καΐαρ,  and  κώς. 
Kal  av — see  καί. 

KAI~AP,  ατος,  TO,  a  natural  ca- 
vity in  the  earth — the  cavity  in  a 
sling  for  receiving  the  stone,  or 
lead. 
Καί  γάρ — see  καί. 
Kal  γε — see  καί. 
Και  δί] — see  καί. 

Καί  κε,  καί  κεν,  S.  S.  Epic.  poet,  as  ; 

και  αν — see  καί. 
Και  εΐ — see  καί. 

Καικίας,  ου,  ο,  the  north-east  wind.  1 
Και  μάλα — καί  μάλα  γε — και  μεν —  | 
καΐ  μήν — see  καί.  \ 


ΚΑΙΝ 

^αινΐζω,βίΐ.  ίσω,  to  make  innova- 
tions ;  to  innovate — to  inau^u- 
Tate,  CaMim.  Th.  καινός. 

(Καινισμος,  ov,  b,  innovation. 

Καινολογία,  ας,  η,  novelty  of  lan- 
guage, or  diction.  Th.  καινός.  λέ)'ω, 

Καιν^τταθής,  εος,  adj.  suifeiing  new 
misfortunes.  Th.  καινός,  ττάθος. 

["Καινο-κηγης,  εος,  adj.  recently  fas- 
tened, compacted,  or  made.  Th. 

καινός,  -ήγννμι.^ 
[Καίΐ'οτΓΐί^ωΐ',  ονος,  adj.  s.  s.  OS  και- 
νοπαθίις  ]  or  suffering  again.  Th. 

καινός,  rrnμa.^ 

Καινο-οιέω,  ώ,  to  do  something 
new  ;  to  renew  ;  to  invent  ;  to 
discover  something  new.  Th. 
καινός,  ττοιίω. 

(ΈίαινοτΓοιητης,  ov,  Ό,  one  who  re- 
news ;  an  inventor. 

(Καινοποιΐα,  ας,  η,  renovation  ;  in- 
vention. 

(Καινοττοιός,  ου,  adj.  making  new 
— ^renewing — inventing. 

Κ-αινοζοαγίω,  ώ,  J^Ut.  ησω,  to  make 

something  new  ;  to  do  something 
new,  or  extraordinary ;  to  inno- 
vate—  to  seek  after  novelties. 

Th.  καινός,  ττράσσω. 

(Ίίαινο-ράγία,  ας,  η,  the  act  of  do- 
ing something  new  ;  innovation  : 
inclination  to  innovations,  or  no- 
velty :  subst.  of  καινοποαγέω. 

ΚαίΐΌττρέττεια,  ας,  η,  novelty  of  ap- 
pearance, or  aspect — novelty — 
novelty,  or  strangeness  of  beha- 
viour, demeanour,  or  conduct  : 
from  καινο-ρεπής. 

Τίαινοττρεπης,  εος,  adj.  having  a  no- 
vel appearance — novel :  strange  ; 
extraordinary  —  having  the  de- 
meanour, or  conduct  of  a  stran- 
ger, a  novice,  or  ignorant  person, 
Pltii.  appearing  ignorant  of,  or  a 
no\ice  in  any  mafter.  Th.  καινός, 

ποεπω. 

(Καιι/οτοε-ω? ,  the  adv.  s.  of  the  adj. 

ΚΑΙΝΟ  Σ,  rj,  ov,  adj.  new  ; 
strange — unused ;  unaccustomed  3 
unusual  ;  extraordinary  ;  un- 
known. IT  εκ  καινής,  (^άοχ^ής  un- 
derst.)  anew  ;  over  again. 

"Καινόσπονδος,  ov,  adj.  fond  of  novel- 
ties, Long.  5.  Th.  καινός,  σπονδή. 

Έίαινότης,  ητος,  ή,  novelty  ;  strange- 
ness ;  unwontedness  ;  unaccus- 
tomedness  ;  want  of  being  known. 
Th.  καινός. 

Κα£ΐΌτο//έω,  ώ,  ^fut.  ησω,  properly, 
to  cut  out  something  new ;  to  open 
a  new  vein  in  mining,  met.  to 
strike  out  something  new  :  to  in- 
troduce novelties,  or  innovations. 
Th.  καινός,  τίμνο). 

(Τίαινοτόμημα,  ατος,  τό,  metaph.  an 
innovation  ;  innovation. 

(Κ.αινοτομία,  ας,  η,  innovation. 

(Τίαινοτόμος,  ov,  adj.  innovating  ; 
introducing  novelties — και  ν 6 τόμος, 
(note  the  accent,)  ncAvly  com- 
menced ;  introduced  as  an  inno- 
vation ;  new  ;  unusual. 

(KotvoTopco?,  adv.  the  adverbial  s. 

I  of  the  adj.  in  a  novel  manner  ; 
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not  following  fonner  customs,  or 
usages. 

Yiaivovoyiuy,  Cd,fut.  ησω.  to  do  any 
thing  new;  to  introduce  new,  or 
alter  estabUshed,  customs  ;  to  in- 
novate.  Th.  καινός,  έργον. 

(}ίαη>σΰργημα,  ατός,  τό,  an  innova- 
tion. 

{Ίίαινονογησις,  εως.  and  καινονρ- 
γία,  ας,  the  act  of  doing  what 
IS  new  ;  innovation  ;  novelty  : 
change. 

{^aιvovpγίζω,fut.  ίσω,  S.  S.  as  και- 
νονργέω. 

(Ιίαινονργισμος,  ov,  ο,  s.  s.  as  και- 
νονογησις. 

(Ίίαινονργος,  ov,  adj.  doing  some- 
thing novel  ;  introducing  novel- 
ties ;  having  made  changes,  or 
innovations.  —  Neut.  sing,  as 
subst.  TO  καινονργόν,  innovation. 

Καίΐ-όί^Γλοί,  ov,  adj.  loving  novel- 
ty— one  who  is  unsteady  in  friend- 
sliip,  and  fond  of  makmg  new 
friends.  Th.  καινός,  ώίλος. 

Κ,αινόω,  €),fut.  ώσω,  to  make  new; 
to  alter ;  to  change.  Th.  καινός. 

Και  vv  κε,  or  κεν,  and  now  per- 
haps, with  the  indicat.  JJiad.  3, 
373.  and  elseichere,  εί  μη,  in  the 
next  member. — optat.  and  pos- 
sibly. Sec  κα'ι. 

ΚΑΓΝΥΛ'ΙΑΙ,  imperf  εκαινϋμην, 
3  pers.  sing,  εκαίνντο,  to  surpass, 
to  excel,  in  the  art  of  steering, 
γνβεονησαι,  Odyss.  3,  282.  accus. 
of  the  person.  IT  »SO?iie  assign  to 
this  verb  the  tenses  of  the  form 
κάζω,  which  see.  'Etym.,  probably, 
formed  from,  but  certainly  akin 
to,  καίνω,  κτείνω,  in'the  s.  'strike 
down,'  overpower,  and  so,  sur- 
pass, he  superior  to. 

(Καίνω,  fut.  κανώ,  2  aor.  εκανον, 
infin.  κανεΐν,  to  slay  ;  to  kill, 
poet.,  especially  Traged.  :  an- 
other form  of  κτείνω. 

Κ,αινώς,  adv.  of  καινός,  newly  ;  in 
a  novel,  or  unusual  manner. 

Κηίνωσις,  εο^ς,  η,  the  act  of  making 
new ;  innovation  :  subst.  of  και- 
νδω. 

Καίττερ,  conjunct,  although — how- 
ever, s.  s.  as  εί  και.  Th.  και,  περ. 

Και  πώς  ;  and  how  ] 

Και  pa,  and  SO;  thus.  Epic  poet. 

Καιοικός,  κί],  κόν,  adj.  pertaining 
to,  concerning,  or  denoting  time. 
Th.  καιρός. 

(Kaioiof,  ία,  lov,  or  2  termin.  ov, 
adj.  timely  ;  adapted  to  the  time ; 
opportune  ;  seasonable ;  at  a  fit- 
ting time  ;  to  the  purpose  ;  hence, 
mortal,  deadly,  as  a  blow,  a 
wound,  Xen.  Cyrop.  5,  4,  5. 
^■ital,  xoith  reference  to  parts  of 
the  body  where  wounds  are  mor- 
tal.— καίρια,  dat.  sing,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  καιοίως.  'Λ  καίοια 
μήρη,  the  Λ^tal  parts  of  the  body. 
IT  λέγειν  τα  καίρια,  Eurip.  to  speak 
to  the  purpose.  Some  derive 
from  κηρ,  in  the  latter  s.,  see 
Etym.  at  καιρός. 
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(1ζ.αιρΐως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

καίριος. 

ΚΑΙΡΟ  Σ,  ov,  Ό,  prim,  s.  due 
measure,  Hes.  Oper.  696.  or  pro- 
portion,  in  reference  to  duration 
of  time,  or  size  of  objects  ;  mea- 
sure, or  moderation,  in  reference 
to  appetites,  passions,  or  conduct 
— time,  or  opportunity  ;  a  right, 
fit,  proper,  convenient,  or  sui- 
table time,  in  reference  to  cir- 
cumstances of  persons,  or  things., 

for  speaking,  or  acting — conve- 
nience ;  utility — a  fixed,  or  sti- 
pulated time  —  καιροί,  circum- 
stances ;  state  of  affairs . —  'εκ  και- 
ρόν, on  the  occasion  ;  extempora- 
neously.— επί  καιρόν,  and  εν  καιρώ, 
to  the  purpose  ;  at  a  fitting  time. 
— κατα  καιρόν,  Herodot.  1,  30.  or 
καιρόν,  alone,  Pind.  Pyth.  1, 
157.  according  to  circumstances 
— καιρός  χρόνον,  the  right  moment, 
or  fitting  time.  *ΪΤ  αέρων  καιροί, 
Strab.  the  condition  of  the  at- 
mosphere. —  άπό,  or  ανεν  καιροϋ, 
and  παρά  καιρόν,  unseasonably.  IT 
τις  σοι  καιρός,  Eurip.  Andr.  130. 
what  advantage  is  it  to  thee  ?  IT 

ίν  καιρώ  τινι  γίγνεσθαι,  Xen.  Hel- 

len.  to  be  useful  to  any  one.  "ίΤ  iv 
καιρώ  TivX  είναι,  Xen.  to  assist 
any  one  at  the  proper  moment ; 
to  render  a  profitable  ser\-ice.  IT 

πpoσωτεpo^  τον  καιρόν,  longer  than 

it  ought  to  have  been.  Ti  νπίρ  και- 
ρόν σΐτα,  excess  in  eating.  IT  καιρώ 
όον^ενειν,  to  adapt  liimself  to  cir- 
cumstances. IT  εις  καιρόν  τνπεις, 
mortally  wounded.  IT  τό  είς  καιρόν 
τον  τρανματος,  the  mortal  nature 
of  the  wound.  Etym.  akin  to,  or 
from  κάρη,  κάρα.  the  head — thus 
καιρός,  the  capital,  the  proper, 
or  fitting  moment.  Compare  καί- 
ριος. 

ΚΑΓΡΟΣ,  ov,  h,  the  warp,  or 
thread  which  crosses  the  woof 

(^Κ-αιροσέων,  for  καιροεσσων,  genii, 
plur.  of  καιοόεις,  εντός,  of  close 
texture,  Odyss.  7,  707.  Avell  wo- 
ven.  Th.  καιουω. 

Καιροσκοπέο),  ώ,  fut.  ησοι,  to  Watch 

a  fivouraljle  opportunity.  Th. 
καιρός,  σκοπίω. 

Ίίαιροτηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  s.  as 
καιροσκοπέω.    Th.  καιρός,  τηοίίο. 

Κ,αιρον,  gen.  of  καιρός,  taken  ad- 
verbially, opportunely  ;  season- 
ably;    suitably  ;  to  the  pui-pose. 

Κ.αιροφϋ\ακεω,  Ci,fut.  ήσοι,  to  watch 
a  favourable  time,  or  opportu- 
nity.  Th.  καιρός,  (^νλάσσω. 

[}ίαιροφϋλάκία,    ας,    η,   the  act  of 

watching,  &c.  as  subst.  of  καιρο- 

φν'Χακεο). 

Καφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  properly,  to 
pass  the  thread  of  the  warp 
across  the  woof ;  to  wea,ve.  Th. 
καΐοος. 

(Καίοωρα,  ατος,  τό,  and  καίρωσις, 
εως,  ν,  the  act  of  weaAing. 

{ΐίαιρο)στρ\ς,  ίδος,  ή,  a  female  wea- 
ver, or  vnfe  of  a  weaver. 
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[Ίίαισαρεύω,  Jut.  ενσω,  to  be,  or 
act  like,  a  Caesar.  ΤΊι.  Ίίαΐσαρ, 
Csesar] 

ΚαΖ  ταϋτα,  besides. 

Καίτοιγε,  conjunct,  although,  see 
καί. 

ΚΑΓΩ,  Att.  κάω,  [α]  fut.  κανσω, 
(  from  καίω),  imperf.  εκαιον^  Att. 
εκαον,  Ion.  εκηον,  (J'roni  κήω,  obs.^ 
infin.  καιέμεν,  poet,  for  καίειν,  1 
aor.  εκηα,  poet,  εκεα,  εκεια,  and 
εκεισα,  to  set  on  fire  ;  to  set  in  a 
blaze  ;  to  hnTn.—Jiici.  1  aor. 
έκειάμην^  s.  s.  as  the  αοί.  —  }ίαίομαι, 
Pass.  2  aor.  εκάην,  [α]  perf.  κί- 
καυμαι,  to  be  in  ablaze;  to  burn. 
1Γ  καίεσθαί  τίνος  {ερωη  under- 
stood), to  be  desperately  in  love 
with  any  one.  IT  εκηον,  is  some- 
times, but  improperli/,  written 
εκτ}ον. 

ΚάΛ-,  for  και  εκ,  Hes.  Theog.  447. 
[«] 

Ka>f,  for  Kara,  before  a  word  be- 
ginning with,  a  K. 

^ακαγγε\εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  an- 
nounce evil  tidings.  Th.  κακύς, 
άγγίΧλω. 

{¥^ακαγγε\ία,  ας,  η,  evil  tidings — 
calumny. 

{ΚακάγγεΧος,  ov,  b,  or  η,  a  bringer 
of  evil  tidings  ;  an  unlucky  mes- 
senger. 

[{Κακάγγελτος,  ov,  adj.  of  unfor- 
tunate, or  unhappy  announce- 
ment ;  occasioned  by  distressing 
intelligence,  as  ίίχη  κακ-.] 

ϊζ,ακαγορία,  ας,  η,  Dor.  for  κακη- 
γορία. 

ΚΑΚΑΛΓΑ,  ας,  η,  α  plant,  pro- 
bably, Colts-foot  :  Tussilago  far- 
fara,  or  the  Cacalia  sonchifo- 
lium. 

"Κάκανδρία,  ας,  η,  cowardice  ;  pusil- 
lanimity. Th.  κακός,  άνηρ. 

ΚΑΚΑΏ,  ώ,  fut.  άσω,  tO  go  to 
stool. 

'K'κε'ΐθεv,for  και  εκείθεν. 
Jίaκεΐvoς,  for  κα\  εκείνος. 
Ιίακεισε,  for  και  έκεΐσε. 
[Κ-ακελπιστέω,  flit,  ησω,  to  cherish 

discouraging  expectations.  Th. 

κακός,  ελπίζω.] 

"Κακεντρέχεια,  ας,  η,  wicked  inge- 
nuity ;  subtle  knavery :  from 
κακεντρεχ^ής. 

Κακεντρεχής,  εος,  adj.  wickedly  in- 
genious ;  wicked :  from  κακός,  έν- 
τρεχής. 

Ίίακεργέτης,  ov,  Ό,  and  fem.  κακερ- 
γίτις,  ιόος,  η,  an  e\'il  doer  ;  a  wick- 
ed person.   Th.  κακός,  έργον. 

"Κακεσχατος,  ov,  adj.  that  has  at- 
tained the  last  degree  of  wicked- 
ness.  Th.  κακός,  έσχατος. 

Κάκη,  ης,  ν,  badness  ;  imperfec- 
tion ;  Plat,  badness  of  character, 
or  conduct  ;  the  bad  conduct  of 
a  soldier,  in  the  field  ;  cowardice ; 
timidity — an  unhappy  state  ;  mis- 
fortune, Eurip.  Med.  1057.  Th. 
κακός, 

^ακηγορεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  rail  at  ; 
to  abuse ;  to  viUfy  ;  to  slander  ; 
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to  calumniate.  Th.  κακός,  αγο- 
ρεύω. 

(ίίακηγορία,  ας,  η,  abuse ;  slander ; 

calumny. 
{Ίίακηγόρίον,  ov,   τό,  s.  S.  as  κακη- 

γορΊα.  ^  κακηγορίον    δίκη,    a  Suit 

instituted  for  calumny,  or  detrac- 
tion. 

{Κάκήγορος,  ov,  adj.  abusive ;  ca- 
lumnious ;  slanderous, 

[Κάκης,  h,  a  kind  of  bread  used  in 
Egypt.] 

Κα/ίία,  ας,  η,  '  badness,'  cowar- 
dice ;  pusillanimity  ;  timidity — 
unfitness  ;  inutility  ·,  want  of  ap- 
titude ;  incapacity  ;  awkward- 
ness ;  want  of  habit,  or  skill — 
unhappiness  ;  misfortune,,  op- 
posed to  ινδαιμυνία,  Xen.  Memo- 
rab.  2,  1,  26.  displeasure  ;  vexa- 
tion, opposed  to  ηόονή,  Thuc.  3, 
59.  faultiness  ;  imperfection  — 
vice  ;  wickedness — infamy  ;  dis- 
grace. Th.  κακός. 

Κακιζότεχνος,  ov,  adj.  finding  fault 
with  a  work.    Th.  κακίζω,  τέχνη. 

Κακίζω,  fut.  ίσω,  to  find  fault 
with  ;  to  abuse ;  to  blame ;  to 
rebuke. =Κακί^ο;^αί,  fut.  ίσομαι, 
to  act  like  a  coward,  Iliad.  24, 
214.  Eurip.  El.  977.  Th.  κα- 
κός. 

(Κόίκισμός,  ov,  h,  blame ;  insulting 
reproach. 

(Κάκιστος,  η,  ov,  superlat.  and  κα- 
κίων,  irreg.  comparat.  of  κα- 
κής, [a] 

KAKKA'BA,  ης,  η,  and  κακκάβη, 
ης,  I],  a  pa,rtridge — a  three-legged 
pot. 

(Κακκαβίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 

noise  like  a  partridge. 
(Κακκάβιον,  ov,  τό,  dimin.  of  κακ- 

κάβα. 

{Κακκαβις,  ίίος,  η,  a  hen-partridge. 
Κακκεΐαι,  Epic  poet,  for  κατακεΐαι, 

1  aor.  infin.  of  κατακείω. 
Κακκείοντες,  Epic  poet,  for  κατα- 

κείοντες,  nom.  plur.  pres.  of  κατα- 

κείο). 

ΚακκεφοίΧής,  more  correctly,  κακ  κε- 
φαλής, for  κατά  κεφαλής,  head- 
long.  Th.  κακ,  for  κατά,  κεφαλή. 

Κάκκη,  ης,  η,  human  excrement. 

KuKKTjai,  for  KaTUKrjaij  or  κατακαν- 
σαι,  1  aor.  inf.  of  κατακαίω. 

Κακκόρυθα,  or  κακ  κόρνθα,  for  κατα 
κόρνβα. 

Kaκκυpvφήv,for  κατα  κορνφήν. 
Κακκρνπτω,  for  κατακρυπτω. 

Κακόβΐος,  ον,  ο.  Or  η,  one  that  has 
great  difficulty  in  supporting  ex- 
istence ;  one  who  lives  mise- 
rably. Th.  κακός,  βίος. 

Κάκοβλαστέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  bud, 
or  shoot  badly.  Th.  κακός,  βλασ- 
τάνω. 

(Κακοβλαστής,  εος,  and  κακόβΧαστος, 
ον,  adj.  germinating,  budding,  or 
shooting  badly. 

Κακοβονλενο),  fut.  ενσοί,  to  act  like 

an  ill-advised,  or  hnprudent  man. 
Th.  κακός,  βονλή. 

{Κακοβονλία,  ας,  η,  the  character, 
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or  state  of  one  who  is  κακδβονλος; 
imprudence  ;  folly. 

(Κ&κόβονλης,  ov,  adj.  giving  bad 
counsel _ — ill-counselled;  ill-ad- 
vised ;  imprudent  ;  foohsh. 

(Κάκοβονλοσννη,  ης,  η,  poet,  for 
κακοβονλία. 

Κακογάμία,  ας,  η,  an  unhappy,  or 
contested  marriage  :  from  κακό- 
γαμος. 

(Κακογαμίου  δίκη,  an  action  in  law 
respecting  a  contested  marriage. 

Κάκόγάμος,  ov.  adj.  vmhappy  in 
marriage.  Th.  κακός,  γάμος. 

Κάκογείτων,  ονος,  δ,  a  bad  neigh- 
bour.  Th.  κακός,  γείτο^ν. 

Κακογένειος,  ον,  ό,  one  who  has  but 
little  beard.  Th.  κακός,  γενεών. 

Κακογλωσσία,  ας,  η,  bad  language 
— a  love  of  abuse,  or  slander. 
Th.  κακός,  γλώσσα. 

(Κακόγλωσσος,  ov,  adj.  evil-tongued 
—  presaging  evil,  Eurip.  Hec. 

Κακογνωμονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
evil  disposed  :  from  κακογνώμων. 

(Κακογνωμοσννη,  ης,  η,  an  evil  dis- 
position. 

Κακογνώμων,  ονος,  adj.  evil  dis- 
posed, Th.  κακός,  (γνώμων)  γιγ- 
νώσκω. 

Κακοόαιμονάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
tormented  by  an  evil  genius  ;  to 
act  like  one  under  the  influence 
of  a  bad  demon — to  run  heed- 
lessly into  misfortune,  Plut.  Lu- 
cul.  4.   Th.  κακός,  δαίμων. 

(Κάκοδαιμονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
unfortunate;  to  be  in  adversity. 

(Κακοδαιμονία,    ας,    η,    the  state  of 

suflering  misfortune,  or  adver- 
sity ;  adversity  ;  misfortune  ;  af- 
fliction— frenzy,  as  if  possessed 
by  an  evil  Demon. 

(Κακοδαιμόνο)ς,  adv.  {from  κακοδαί- 
μων)  in  an  unhappy  state — under 
the  influence  of  an  evil  genius. 

(Κάκοδαίμων,  ονος,  adj.  wretched  ; 
unfortunate. — Subst.  an  evil  ge- 
nius. 

Κακοδεκτενω,  fut.  ενσω,  to  give  an 
ill  reception.  Th.  κακός,  δέχο- 
μαι. 

Κάκοδΐδασκαλεω,    ώ,  fut.    ήσω,  to 

teach  badly ;  to  teach  bad  things, 

Th.  κακός,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 

Κακοδικία,  ας,  η,  a  bad  discharge 
of  the  office  of  judge — an  unjust 
sentence.  Th.  κακός,  δίκη. 

Κάκοδοξεω,  ώ,fut.  ήσω,  to  have  an 
evil  reputation — to  entertain  a 
false,  an  erroneous,  or  a  culpable 
opinion,  or  doctrine.  Th.  κακός^ 
δόξα. 

(Κακοδο^ία,  ας,  η,  ill-fame  ;  infamy; 
bad  reputation — an  erroneous,  or 
bad  opinion,  or  doctrine. 

(Κάκόδοξος,  ov,  adj.  having  a  bad 
reputation ;  of  ill-fame,  Xen. 
Ages,  wanting  reno^vn  ;  obscure, 

Κάκόδονλος,  ov,  h,  a  wicked,  or  mi- 
serable slave.  Th.  κακός,  δονλος. 

Κηκοειδής,  εος,  adj.  of  e\'il  aspect  J 
hateful.  Th.  κακός,  είδος. 
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Κ^κοειμον'ια,  ας,  bad  clothing. 
ΤΛ.  κακός,  (ίι/·!α)  εω,  ενννμι. 

(Κάκοείμο^ν,  οι/ος,  adj.  ill  clad  ;  co- 
vered with  rags. 

Κάκοε-αα,  ας,  ή,  incorrectness  of 
language  —  abusive  language;  a 
disposition  to  use  abusive  lan- 
SUage.   T'/i.  κακύς,  ε~ω. 

Κάκοεργεω,  to,fut.  ϊ'/σω,  to  do  e\il ; 
to  be  wicked.  Th.  κακός,  εργαν. 

(Ιίακοεργης,  έος,  adj.  s.  s,  as  κακό- 
εργός. 

(Κάκοεργία,  ας,  η,  wickedness; 
mahce. 

(Κακοεργύς,  οΰ,  adj.  wicked ;  com- 
mitting evil  actions. 

}ίακοζη\ία,  ας,  η,  iinitation  of  what 
ought  not  to  be  iuiitated — unsuc- 
cessful, awkward,  or  ridiculous 
iinitation,  opposed  to  ενζη\ία.  T'h. 
κακός,  ζϊΊλος. 

(Κάχοζηλος,  ov,  adj.  imitating  what 
is  bad — iimtating  awkwardly,  or 
unsuccessfully.  —  neut.  sing,  to 
κακόζη\ον,  s.  s.  as  κακοζηΧία. 

Ιίίακοζοία,  ας,  η,  poet,  for  κακοζωια. 

Κάκοζωΐα,  ας,  ή,  a  WTTetched  life  : 
from  κακόζωος. 

'Κακόζωος,  ov,  adj.  leading  a  Wretch- 
ed life.   Th.  κακός,  ζωή. 

Κακοήθεια,  ας,  η,  depraved  morals, 
or  habits;  wickedness  of  disposi- 
tion ;  malignity — a  maUgnant,  or 
exasperated  condition  of  ulcers : 

from  κακοήθης, 

(Ιίάκοήθευμα,  ατος,  το,  an  act  of  de- 
pravity, or  malignity ;  a  wicked 
action,  or  expression,  Plut. 

(Κακοηθευομαι,  fut.  ενσομαι,  to  act 
maliciously,  or  wickedly ;  to  be 
malignant  or  w  icked. 

Κακοήθης,  εος,  adj.  of  bad  morals, 
habits,  or  character — mahcious  ; 
malignant ;  e\il-disposed — wick- 
ed ;  w^ily  ;  treacherous  —  in  me- 
dicine, malignant,  as  an  ulcer 
— opposed  to  ενήθης.  Th.  κακός, 
ηθος. 

{Κακοήθως,  adv.  maliciously,  s.  s.  as 
the  adj.  adverbially. 

Κακοθάνατος,  ου,  adj.  dying  mise- 
rably— causing  a  miserable  death. 
Th.  κακός,  θάνατος. 

Κάκοθελής,  εος,  adj.  malevolent ; 
evil-disposed.  Th.  κακός,  θίΧω. 

Κακοθημοσόνη,  ης,  η,  carelessness ; 
disorder,  Hes.  Oper.  4.14:.  oppo- 
sed to  ενθημοσννη.  Th.  κακός,  τί- 
βημι. 

(Κάκοθήμων,  ονος,  adj.  careless ;  dis- 
orderly, opposed  to  εΰθήμων. 

Κάκοθηνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  opposed  to 
ενθηνέω,  to  be  weak,  or  thin — to 
beunthrivinCT,  or  unfruitful,  Aris- 
tot.  h.  a.  6,  19.  IT  κακοθηνεΐ  τά 
ττρόβατα,  the  sheep  produce  but 
few  lambs.  Etyra.  κακός,  σθένος, 
according  to  others,  from  τίθημι, 
but  better  from  τιθήνη,  θάω. 

Κακόθρυος,  contr.  κακόθρυνς,  ov,  adj. 
speaking  badly ;  slanderous  — 
speaking  words  of  ill  omen,  So- 
phoc.  Aj.  137.  Th.  κακός,  θρόος. 

"Κακοθνμία,   ας,  η,  malevolence; 


aversion  ;  enmity  —  moroseness. 

Th.  κακός,  θυμός. 

(Κακϋθϋμος,  ου,  adj.  malevolent  ; 
evil-minded ;  hostile  ;  morose. 

Κακοΐλιος,  ov,  //,  fatal,  or  bad  Troy. 
Th.  κακός,  Ίλιος.  [^^-^^] 

Κακοκαρττία,  ας,  η,  the  production 
of  bad  fruits,  or  of  frtdts  in  small 
quantity :  from  κακόκαρττος. 

Κακόκαρπος,  ov,  producing  bad 
fruits ;  unfruitful.  Th.  κακός,  καρττός. 

Κάκοκέροεια,  ας,  η,  illicit  gain  ;  dis- 
honest acquisition  of  Avealth  ;  a 
wicked  tliirst  for  gain  :  froin  κα- 
κό κεροή  ς. 

Κακοκερόης,  έος,  adj.  addicted  to 
illicit  gain.  Th.  κακός,  κίρκος. 

Κάκοκλεής,  έος,  adj.  ill-famed;  dis- 
honom'ed ;  disgraced.  Th.  κακός, 
κλέος. 

Κακόκναμος,  Dor.  for  κακόκνημος,  ov, 
adj.  having  bad  legs — having  thin 
legs.  Hesych.  an  epith.  of  Pan. 

Th.  κακός,  κνήμη. 
Κακυκράσμων,  see  κακο-χράσμων. 

Κακοκρΐσία,  ας,  η,  an  unjust  sen- 
tence, or  judgment.  Th.  κακός, 
κρίνο). 

\Κακά\εκτρος,  ov,  s.  s.  as  κακόγαμος.^ 

Κάκολυγέω,  ώ,  to  revile ;  to  abuse  ; 
to  calumniate.  Th.  κακός,  λέγω. 

(Κακολογία,  ας,  η,  injurious  lan- 
guage ;  detraction ;  slander;  ma- 
lediction. 

(Κάκολογικός,  κή,  κόν,  adj.  offen- 
sive ;  calumnious  ;  slanderous ; 
addicted  to  slander,  abuse,  or 
calmnny. 

(Κακολόγης.  ov,  adj.  abusing ;  de- 
tracting ;  slanderous. — Subst.  an 
abusive,  or  slanderous  person. 

Κακυμαθής,  έος,  adj.  slow  of  com- 
prehension ;  learning  Avith  diffi- 
culty, or  slowly.  Th.  κακός,  μαν- 
θάνω. 

Κακόμαντις,  εως,  h,  or  η,  a  prophet 
of  evil  —  a  bad  soothsayer.  Th. 

κακός,  μάνης. 
Κάκομαχέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight 

unfairly,  or  treacherously.  Th. 

κακός,  μά'χη. 

Κάκομετρέω,  ώ,  to  measure  badly, 
or  deceitfully.  Th.  κακός,  μέτρον. 

(Κακόμετρος,  ov,  adj.  measuring 
badly — ill  measured — not  in  due 
measure. 

Κακομηξής,  έος,  adj.  crafty  ;  deceit- 
ful ;  artful  ;  fraudulent,  Hom. 
Hymn.  Merc.  389.    Th.  κακός, 

μηόος. 

Κάκομηχ^ανέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  act 

cunningly,  or  deceitfully.  Th. 

κακός,  μηγ^ανή. 

(Κάκομηχανία,  ας,  η,  artful,  or  de- 
ceitful conduct,  or  contrivance — 
wicked  machination. 

(Κακομήχ^ανος,  ov,  adj.  crafty ;  ma- 
licious :  treacherous  ;  forming 
malicious  plots ;  machinating  evil, 

Κακομίμητυς,   ov,    adj.  imitating 

badly.  Th.  κακύς,  μιμέομαι.  [ΐ] 
(ΚακομΊμήτως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

Κακόμοχθος,  ov,  adj.  badly^  or  un- 


luckily performed  —  laboured  in 

vain.  Th.  κακός,  μόχθος. 
Κακΰν,  οϋ,  TO,  misfortune;  injury; 
loss  ;  detrhnent — evil :  neut.  of 
κακός. 

Κακονοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  male- 
volent ;  to  be  evil-disposed,  op- 
posed to  εννυέω.  Th.  κακός,  νοέω. 

{Κ-άκόνοια,  ας,  η,  malevolencO;  op- 
posed to  έννοια. 

Κακονομία,  ας,  η,  a  bad  legislation ; 
a  bad  state  of  government,  or 

constitution.  Th.  κακός,  (νόμος) 
νίγω. 

(Κάκόνομος,  ov,  adj.  having  a  bad 
legislation ;  governed  by  bad  laws, 
or  customs. 

Κάκόνοος,  contr.  κακόνονς,  ov,  adj. 
malevolent;  evil intentioned;  hos- 
tile, opposed  to  εννονς. — plur.  Att. 
κακόνοι.  Superlat.  κακονονστατος, 
Dem.   Th.  κακός,  νόος. 

Κακοννμφεντος,  ov,  or  κακόννμφος,  ov, 
adj.  one  who  has  contracted  a 
bad,  or  unhappy  marriage.  Th. 

κακός,  ννμφενω,  νύμφη. 

Κάκοζεινία,  and  κακύξεινος,  Ion.  for 
κακοζενία,  arid  κακόζενος. 

Κακοξενία,  ας,  η,  inhospitality ;  un- 
friendhness  towards  guests,  or 
strangers.  Th.  κακός,  ξένος. 

(Κΰκόξενος,  ov,  adj.  inhospitable- — 
hostile  to  strangers — unfortunate 
in  his  guests,  Odyss.  20,  376. 

Κακοξννετος,  ov,  b,  or  )%  intelligent, 
or  artful  in  liis  wickedness  ;  de- 
ceitful, Thuc.  from  κακός,  ξννε- 
τός.  [ϋ] 

Κακοπάθεια,  ας,  η,  pain  ;  unhappi- 
ness ;   torment ;  alHiction,  Th. 

κακός,  {-(ίΟος)  πάσχω,  [α] 

(Κακο-αθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  suffer; 
to  be  afflicted ;  to  be  unfortunate 
— to  suffer  from  injury,  or  ill- 
treatment. 

(Κακοπάθής,  έος,  adj.  suffering  un- 
der misfortune ;  unfortunate  ; 
miserable — suffering  from  injury, 
or  ill-treatment. 

(Κακο-αθώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

Κακόττατρις,  ιδος,  adj.  sprung  from 
a  dishonoured  parent ;  of  low  ex- 
traction —  native  of  a  bad  coun- 
try.  Th.  κακός,  ττατρίς,  ττατήρ. 

Κακοπετής,  έος,  adj.  flying  badly. 
Th.  κακός,  ηέτομαι. 

Κακοπΐνής,  έος,  adj.  filthy  ;  dirty — 
base ;  sordid,  Sophoc.  Aj.  381. 
Th.  κακός,  πίνος. 

Κακοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  with  an 
accus.,  to  harm ;  to  injure ;  to 
damage;  to  do  mischief;  to  do 
ill ;    to  act  badly.    Th.  κακός, 

τΓοίέω. 

(Κάκοτϊοιητικδς,  κή,  κόν,  adj.  hurtftilj 
pernicious  ;  mischievous. 

(KaKOTToua,  ας,  ή,  the  act  of  doing 
harm,  prejudice,  or  mischief 

(Κακο-χοιός,  ov,adj.  injurious;  hurt- 
ful ;  miscliievous. 

Κακοπολΐτεία,  ας,  η,  a  bad  adminis- 
tration, or  government ;  a  bad 
political  constitution — a  bad  con- 
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dition  of  affairs  in  a  state,  Polyb. 

from  κακός,  πολιτεία, 

Ίίάκοπονητικός,  κη,  κΰν,  adj.  inca- 
pable of  supporting  labour.  Th. 
κακός,  πόνος. 

Ίίακυποτμος,  ov,  adj.  having  an  evil 
destiny ;  unlucky  ;  boding  evil ; 
inauspicious.   Th.  κακός,  πότμος. 

ΐίακόπονς,  οδος,  adj.  having  bad,  07· 
deformed  feet.  Th.  κακός,  πονς. 

Ιίακοπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 

δνσπραγεω,  to  be  unfortunate  in 
undertakings  ;  to  be  unfortunate 
— to  be  in  a  wretched,  or  unhap- 
py condition.     Th.  κακός,  πράσσω. 

(Κακοπραγία,  ας,  η,  an  unfortunate 
enterprise — ill  luck  ;  misfortune. 

(Ίζ-άκοπραγμονέω,  lo.fut.  ήσω,  to  act 

craftily,  deceitfully,  wickedly,  or 
maliciously. 

(Κ,ακοπραγμοσννη,  ης,  f},  craft ;  kna- 
vish, or  malicious  contrivance,  or 
conduct ;  malice  ;  wickedness. 

(Ίίακοπράγμων,  ονος,  adj.  acting  ill; 
designing ;  knavish  ;  malicious. 

"Κοίκόπτερος,  ov,  adj.  having  bad 
wings  ;  flying  badly.  Th.  κακός, 
πτερόν. 

Κάκορραφία,  ας,  I],  treacherous  wile; 

wicked  machination ;  treachery. 

Th.  κακός,  ράπτω. 
(Τίΰίκορραφης,   εος,    κακορράφυς,  ov, 

adj.  wily;  treacherous;  forming 

wicked  stratagems  against  others. 

-Ί  ο  to 

«J     ,  . 

ακορρημοσύνη,  ης,  η,  detraction ;  a 
love  of  calmnny  and  detraction. 
Th.  κακός,  ρημα. 
(Ίίάκορρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
injuriously ;  calumniating — pre- 
dicting misfortune,  jEschyl.  Ag. 
1166. 

Ίίδκορροθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  Aristoph. 
Thesmo.  896.  s.  s.  as  κακο'λογίω. 
Th.  κακός,  ρόθος. 

ΚΑΚΟΈ,  ή,  όν,  adj.  bad;  wicked 
—  bad,  applied  to  inanimate 
things,  defective  ;  faulty :  incom- 
plete ;  bad,  in  its  general  s. ; 
cowardly — of  evil  omen — mean  ; 
of  low  birth ;  poor ;  in  a  low  state, 
or  condition.  —  κακώς.  Adv.  the 
adverbial  s.  of  the  adj.  —  Com- 
parat.  κακίων,  and  κακώτερος,  Su- 
perlat.  κάκιστος  —  neut.  plur.  ta- 
ken adverbially,  κάκιστα,  neut. 
sing,  τό  κακόν,  misfortune ;  injury ; 
prejudice  ;  hurt ;  damage  ;  evil. 
— In  Composition,  κακός  denotes 
'badness,'  '  faultiness,'  often  'de- 
ficiency,' as  κακόσιτος,  wanting 
appetite,  and  often  also,  fault 
through  ^  excess,^  κακόψογος,  too 
much  addicted  to  blame,  or  to 
rebuke.  Compare  δυσ — . 

"Κ-ακόσΊνος,  ov,  adj.  very  hurtfid. 
Th.  κακός,  σίνομαι. 

Κη'ίοσϊτία,  ας,  η,  want  of  appetite. 

Th.  κακός,  σΤτος. 
(^άκόσ'ιτος,  ov,  adj.  having  a  dis- 
taste for  food,  or  want  of  ap- 
petite. 

'ίίακοσκε'Χής,  εος,  adj.  having  weak, 
_  or  bad  legs.  Th.  κακός,  σκίλος. 


Κ.3.κοσμία,   ας,   η,   a  bad  smell ; 

stench.   Th.  κακός,  (οσμή)  δζω. 
(Κάκοσμος,  ου,  adj.  fetid ;  stinking. 

Κακοστόμαχος,  ov,  adj.  havmg  a 
bad,  or  weak  stomach — having  a 
bad  digestion,  act.  injuring  the 
stomach.  Th.  κακός,  στόμαχος. 

Έίάκοστομέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  speak 

ill  of ;  to  slander ;  to  calumniate 
— with  an  accusal.,  to  revile;  to 
abuse,  Sophoc.  Klec.  528.  to  have 
a  faulty  pronunciation.  Th.  κακός, 

στόμα. 

(Ίίακοστομία,  ας,  ή,  evil  speaking; 

calumny  ;  abuse — a  bad  pronun- 
ciation. 

{Κ.ακόστομος,  ov,  adj.  having  an 
evil  tongue  ;  slanderous — having 
an  incorrect  pronunciation. 

Ίίακοσννετος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κακοξν- 
νετος,  making  a  bad  use  of  good 
sense,  or  understanding :  from 
κακός,  σννετός. 

ΐίακοσυνθεσία,  ας,  η,  S.  s.  as  κακορρα- 
φία:  from  κακός,  σνντίθημι. 

Κακοσχημόνως,  αίίτ.  unseemly;  in- 
decorously ;  improperly  :  from 
the  genit.  of  κακοσχήμων. 

Κ,ακοσχήμων,  ονος,  adj.  unseemly; 
indecent ;  unbecoming.  Th.  κα- 
κός, σχήμα. 

Ίίάκοσχυλεΰομαι,  fut.  ενσομαι,  and 
κακοσχολεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
a  bad  use  of  leisure ;  to  employ 
leisure  to  little  purpose.  Th.  κακός, 

σχολή. 

(ΈίακοσχοΥια,  ας,  η,  leism'e  ill,  or 
unprofitably  employed. 

(Ίίακόσχολος,  ov,  adj.  making  a  bad 
or  unprofitable  use  of  his  leisure 
— causing  improper  delay ;  pro- 
tracting, Analect.  Schn.  L. 

ΐίακότας,  Dor.  for  κακότης. 

ϊζ,ακοτεχνέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  employ 

wicked  artifices,  or  wily  ma- 
noBUvres ;  to  use  deceit — to  fal- 
sifv  ;  to  forge.    Th.  κακός,  τέχνη. 

{Έ-ακοτεχνία,  ας,  ή,  craftiness;  wick- 
ed artifice  ;  wile  ;  fraud  ;  deceit 
— falsification  ;  forgery — over  re- 
finement, Demetr.  Phaler.  27. 
want  of  skill  in  an  art. 

(Ιίακοτεχνιον,  ov,  to,  S.  S.  as  κακο- 
τεχνία. IT  κακοτεχνίην  δίκη,  a  pro- 
secution for  forgery,  or  for  per- 
jury, as  giving  false  testimony. 

(Κακότεχνος,  ov,  adj.  using  wicked 
artifices  ;  artful ;  wily  ;  deceitful ; 
fraudulent ;  of  bad  workman- 
ship.— Comparat.  Att.  κακοτεχνέσ- 
τερος,  Luc, 

Κακότης,  ητος,  h,  badness,  in  a 
general  s.  ;  unfitness,, /or  the  use 

for  wh  ich  a  thing  is  intended — 
wickedness,  Iliad.  3,  366.  vice — 
cowardice,  2,  368. — evil ;  misfor- 
tune, in  general,  hut,  in  ivar, 

freq,  Horn,  suffering;  pain.  Th. 
κακός. 

Κακοτροπεΰομαι,  s.  s.  and  Th.  as 

κακοτροπέω. 
Κακοτροπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have 

perverse  inclinations,  or  evil  dis- 1 


positions;  to  act  wickedly,  de- 
ceitfully, or  treacherously.  Th. 

κακός,  (τρόπος)  τρέπω. 
{Κακοτροπία,  ας,  ή,  bad  morals  ; 

evil  dispositions  ;  bad  conduct. 
(Κακότροπος,  ov,  adj.  having  bad 

dispositions,  or  conduct;  false; 

wicked. 

Κακοτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  iU 
fed,  ·  or  nourished  ;  to  taJce  bad, 
or  insufficient  nourishment,  act. 
to  feed  ill;  to  nourish  badly.  = 
Pass,  to  be  badly  nourished.  Th. 

κακός,  τρέφω. 

(Κακοτροφία,  ας,  η,  bad  nourish- 
ment —  decay,  in  plants,  or  ani- 
mals, from  bad,  or  imperfect 
nourishm.ent. 

(Κακότροφος,  ov,  adj.  nourishing 
badly — ill-nourished. 

Κακοτϋχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  Un- 
fortunate.  Th.  κακός,  τύχη. 

(Κάκοτνχής,  εος,  adj.  unfortunate  ; 
unlucky. 

Κάκονργεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  commit 

bad  actions ;  to  do  evil ;  to  be 
wicked ;  to  act  fraudulently,  or 
maliciously  ;  to  do  mischief  act. 
to  injure,  or  harm  any  one;  to 
cheat.  Th.  κακός,  έργον 
(Κακούργημα,  ατος,  τό,  a  bad  action; 
a  crime — an  injury  done  to  any 
one. 

(Κακονργία,  ας,  η,  wickedness  ; 
crime  ;  wicked  artifice  ;  fraud- 
wicked,  or  deceitful  conduct ;  the 
infliction  of  injury  ;  harm  ;  pre- 
judice— the  character,  or  conduct 

of  one  who  is  κακονργος. 

(Κακούργος,  ov,  adj.  wiclijcd ;  mis- 
chievous ;  injurious  ;  hurtful. — 
Subst.  an  evil-doer ;  a  wicked, 
or  deceitful  man  ;  an  artful,  and 
treacherous  person. 

Κακονχί:ω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  treat  ill ; 
toafllict;  to  persecute. =Κακ·οΐ)- 
χέομαι,  ονμαι.  Pass,  to  be  in  af- 
fliction ;  to  be  in  deep  dejection. 
Th.  κακός,  '^χω. 

(Κακονχία,  ας,  η,  ill-treatment,  of 
persons ;  the  devastation,  of  a 
territory — a  wretched  condition, 
or  appearance,  the  consequence  of 
ill-treatment  —  bad  state,  of  the 
bodily  frame  ;  sickness  ;  weak- 
ness— mean  apparel. 

[Κακόφατις,  ιδος,  adj.  sounding 
badly;  of  evil  omen.    Th.  κακός, 

φημί.] 

Κακόφημος,  ου,  adj.  in  evil  repute 
—  inauspicious ;  sinister —  disre- 
putable ;  dishonourable.  Th.  κα- 
κός, φήμη. 

Κακοφραδής,  εος,  adj.  evil-minded ; 
ill-intentioned — foolish,  Iliad.  23, 
483.   Th.  κακός,  φράζομαι. 

Κακοφρονέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  evil- 

minded,  wicked,  or  foolish,  oppo- 
sed to  ενφρονέω.   Th.  κακός,  φρήν. 

(Κακοφροσννη,  ης,  η,  malevolence; 
wickedness;  folly;  silliness. 

(Κακόφρων,  ονος,  ddj.  wicked  ;  ma- 
licious ;  evil-minded :  malevolent 
—foolish;  silly. 
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Κ-άκοφυης,  έος,  adj.  of  a  bad  natural 
disposition ;  naturally  bad  ;  of  a 
bad  kind,  form,  ar  growth.  Th. 
κακός,  φνη,  φνω. 

{Κακοφΰΐα,  ας,  η,  a  bad  natural 
disposition  —  badness  of  quality, 
or  growth. 

Κακοφωνία,  ας,  fi,  a  bad  voice,  OT 
pronunciation  —  a  bad  sound ;  a 
bad,  or  harsh  sound  of  words,  ca- 
cophony. ΤΆ.  κακός,  φωνή. 

(Κακόφωνος,  ον,  adj.  having  a  bad 
voice  —  sounding  disagreeably  ; 
harsh  in  sound ;  discordant. 

Κάκόχαρτος,  ου,  adj.  rejoicing  at 
the  misfortunes  of  others  —  at 
which  the  wicked  rejoice.  Th. 
κακός,  χ^αίρω. 

Κακο-χ^ράσμων,  ονος,  adj.  s.  s.  and 
Th.as κακοχ^ρημων,  Theocrit. ■1,22. 

Κακοχρήμων,  ονος,  adj.  badly  pro- 
vided with  money,  poor:  from 
κακός,  ^ρημα. 

Κ.άκοχοοεω,  ώ,  fuf.  ητω,  to  have  a 

bad  colour,  or  to  be  discoloured. 
Th.  κακός,  χρόα. 
(Κακόχρυια,  ας,  η,  a  bad  ColoUT  ; 

discoloration. 
(Κακόχροος,  contr.   κακδχρους,  ον, 
adj.  ha\ing  a  bad  colour;  disco- 
loured. 

Κακοχνμία,ας,  η,  a  bad  state  of  the 
juices,  or  humours.  Th.  κακός, 
χυμός. 

(Κάκόχνμος,  ου,  adj.  having  bad 
juices,  or  a  bad  state  of  the  hu- 
mours, act.  producing  bad  juices, 
or  bad  humours. 

(Κακόψογος,  ον,  adj.  fond  of  cen- 
sure, or  detraction,  [censuring, 
or  detracting  with  wicked  and 
malicious  intentions.]  Th.  κακός, 

■ψόγος. 

Κακοφϋχία,  ας,  fj,  pusillanimity  ; 
cowardice,  opposed  to  εύψυχία. 
Th.  κακός,  ψυχή. 

(Κ.ακόφϋχος,  ου,  adj. pusillanimous; 
cowardly,  opposed  to  ευώυχος. 

Ίίάκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  do  badly — 
to  render  unhappy  ;  to  inflict  evil 
upon,  Odyss.  4,  754.  to  injure; 
to  hurt — to  lay  waste ;  to  ravage 
— to  treat  ill — to  manage  impro- 
perly; to  train  a  horse  badly, 
Xen.  Anah.  4,  5,  35.  Th.  κακός. 

Κακτάμεν,  or  κακτάμεναι,  poet,  for 
κατακτάμεν,  φο.  See  κατακτείνω. 

(Κάκτανε,  poet,  for  κατακτάνε,  poet, 
imperat.  2  aor.  of  κατακτείνω. 

ΚΑ'ΚΤΟΣ,  ου,  h,  or  h,  a  thorny 
plant,  Theocrit.  10,  4.  some  sup- 
pose, a  thistle — an  artichoke,  ac- 
cording to  others,  Theophrast. 
hist.  pi.  6,  4. 

'K.dκvvω,fut.  υνώ,  s.  s.  and  Th.  as 
κακόω,  and  κακίζω. 

K.άκχapτoς,for  κακόχαρτος. 

Τίακχεναι,  in  Epic  poet,  for  κατα- 
χεναι,  infin.  κατέχενα,  1  aor.  of 
καταχέω. 

Έίακχενσαι,  by  syucop.for  καταχεν- 
σαι,  1  aor.  inf.  of  καταχεω. 

"Κακώδης,  εοί,  adj.  Ul-scented ; 
stinking.  Th.  κακός,  ^ζω. 


(Κακωδία,  ας,  fi,  bad  odour. 

Ίίακώς,  adv.  the  adverbial  s.  of  κτ· 
κός,  see  κακός.  1Γ  κακώς  κυβερνάν,  to 
steer,  or  met.  govern  badly.  IT  κα- 
κώς άφίεί,  he  dismissed  him  igno- 
miniously.  IT  κακώς  ττοιίω,  I  injure. 
IT  κακώς  λέγω,  I  calumniate;  I 
curse  ;  I  insult.  IT  κακώς  πάσχω,  I 
suffer  ill  treatment,  injury,  or  in- 
justice. ^  κακώς  πράττειν,  to  be 
unfortunate,  or  in  adversity. 

Kά/cωσίf,  εως,  η,  ill  treatment;  mis- 
conduct, Lys.  injury,  &c.  See  the 
s.  of  its  verb  κακόω.  Th.  κακός,  [a] 

Ίζ,ακώτερος,  compar.,  and  κακώτατος, 
superlat.  of  κακός. 

{Κακωτικός,  κή,  κόν,  adj.  inflicting 
injury;  injurious;  pernicious. 

Ίίαλάθιον,  ου,  τό,  and  κη'ΧαθΙς,  ίδος, 
η,  a  little  basket ;  a  small  wicker 
basket :  dimin.  of  κάλαθος,  [a] 

(Καλαθίσ/coj,  ου,  h,  dimin.  of  κάλα- 
θος. 

(Κ.αλαθισμύς,  οΰ,  h,  a  certain  dance, 
in  wliich  the  dancers  carried 
baskets. 

Κ-αλάθοειδής,  εος,  adj.  Uke  a  basket. 
Th.  κάλαθος,  εΐδος. 

κά  λαθος,  ον,  ο,  a  basket  made 
of  osier,  or  reeds. — s.  s.  as  ψνκτήρ, 
Hesych.  a  utensil  used  in  melting 
iron  ore,  Hesych.  [a] 

ΚΑ'ΑΑΓΣ,ϊδος,  h,  a  kind  of  pre- 
cious stone  of  a  paler  colour  than 
Sapphire,  [a] 

[Καλαμαδίας,  ου,  adj.  full  of  reeds, 

or  sedge.  Th.  κάλαμος.] 

Κ,αλαμαία,  ας,  η,  a  species  of  insect, 
that  frequents  corn;  the  Mantis 
oratoria.  Th.  καλάμη.  ■· 

(Ίίαλαμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  07' 
pertaining  to  stalks,  or  ears  of 
com ;  living  on  corn-ears. 

(Κ-άλαμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
gather  stalks  of  corn,  or  sheaves  ; 
to  glean ;  to  collect  stubble ;  to 
glean  after  a  corn  harvest,  or  vin- 
tage, met.  to  glean  ;  to  gather 
what  others  have  left ;  to  gather 
after  others. 

(Κ.αλάμάριον,  ου,  τό,  acasefor  reeds, 
used  for  writing  ;  a  pen-case. 

Ίίαλάμαύλης,  ου,  and  κάλαμαυλητης, 

οϋ,  b,  one  who  plays  on  a  pipe, 
properly,  on  a  pipe  made  of  reed. 
Th.  κάλαμος,  ανλέω. 
[Κ-άλαμευς,  έος,  δ,  S.  s.  as  the  fol- 
lowing.] 

Τίάλαμευτης,  οΰ,  Ό,  an  angler,  An-^ 
thol. :  from  κάλαμος,  tt  a  reaper  ; 
a  mower,  Theocrit.  5,  111. :  from 

καλάμη.    Th.  κάλαμος. 
{Κ.άλαμενω,  to  angle:  from  κάλα- 
μος, tt  to  gatherthe  harvest  :from 

καλάμη. 

(Καλάμη,  ης,  η,  the  stalk  of  corn ; 
straw,  met.  a  remnant;  a  body 
decayed  from  old  age  ;  a  corpse  : 
a  different  form  of  κάλαμος,  [α] 

Κάλαμητομία,  ας,  η,  the  act  of  Cut- 
ting down  corn-stalks ;  reaping 
— the  making  a  harvest.  Th.  κα- 
λάμη, τέμνω. 

Καλ&μήτρια,  as,      καλαμητρις,  ίδος. 


fi,  one  who  collects  stalks,  or  ears 
of  corn  ;  a  gleaner  :  from  καλα- 

μάομαι. 

Κάλαμηψάγος,  ον,  adj.  eating,  or 
destroying  stalks  of  corn,  or 

reeds.   Th.  καλάμη,  φάγω.  [α] 

Καλαμηφόρος,  see  καλαμοφόρος. 

Κάλάμίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  a 
pipe  made  of  reed.  Th.  κάλαμος. 

Καλαμίνθη,  ης,  η,  an  aromatic 
plant,  Calamint :  Melissa  cala- 
mintha.   Th.  καλός,  μίνθα. 

Κάλάμΐνος,  η,  ον,  adj.  made  of  reed, 
or  cane  :  from  κάλαμος,  tt  inade 
of  the  stalk  of  corn :  from  κα- 
λάμη. 

Καλΰμϊς,  ΐδος,  η,  a.  fishing  rod,  mac?e 
of  cane,  or  reed — a  limed  reed, 

for  catching  birds— ά  reed  used 
for  writing — a  case  for  contain- 
ing reed  pens — an  instrument  for 
curling  the  hair,  in  Latin, '  cala- 
mistrum' — a  large  pin,  or  bodkin 
for  the  hair — a  toothpick — a  pool 
where  reeds  grow.  Th.  κάλαμος. 

{Κάλαμίσκος,  ον,  δ,  dimin.  of  κάλα- 
μος. 

Καλαίμίτης,  ον,  δ,  fom.  καλαμϊης, 
S.  and  Th.  as  καλαμαΐος. 

[Καλαμοβόας,  ου,  δ,  one  who  makes 
a  great  noise  by  blowing  through 
a  reed;  a  nick-name  given  to 
Antipater  of  Sidon,  who  ventur- 
ed to  contend  with  Carneades 
only  toith  the  pen  ;  knight  of  the 
quill.   Th.  κάλαμος,  βοάω.] 

Καλάμογλυφεω,  ώ,  to  shape  stalks 

of  corn,  or  reeds,  mto  pens.  Th. 
κάλαμος,  γλύφω. 
(Καλαμογλνφος,    ου,    δ,    one  who 

makes  pens  of  reeds,  [ά]  -  ' 
[Κάλάμοδύτης,  ου,  δ,  α  kind  of  bird, 

perhaps  a  species  of  bittern.  Th. 

κάλαμος,  δύω.  \^^δντης  and  w  _] 

Καλαμοειδής,  έος,  adj.  having  the 

form,  or  appearance  of  a  stalk  of 

corn,  reed,  or  pipe.  Th.  κάλαμος^ 

είδος. 

Κάλάμόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  reeds  ;  full  of  reeds. 
Th.  κάλαμος. 

ΚΑ'ΛΑΜΟΣ,  ον,  Ό,  the  reed,  or 
cane,  ο/"  which  pipes  for  playing 
on,  arrows,  anglers^  rods,  and 
pens,  φο.  were  made  ;  hence,  a 
reed,  or  shepherd's  pipe ;  an 
angler's  rod — an  arrow — a  pen 
— the  stalk  of  corn ;  s.  s.  as  κα- 
λάμη ;  straw.  IT  the  species  par- 
ticularly used  for  making  pipes 
and  arrows,  is  supposed  to  have 
been  the  Cenchrus  frutescens, 
Linn,  [a] 

Καλαμοστεφης,  εος,  adj.  crovmed 
with  reeds — covered  with  straw, 
or  stubble.   Th.  κάλαμος,  στέφω. 

Καλαμοφθίγγης,ον,  δ,  one  whoplays 
on  a  reed,  or  pipe.  Th.  κάλαμος, 

φθέγγομαι. 

(ΚάλαμόφΟογγος,  ον,  adj.  played  on 

the  reed,  or  pipe, 
Καλαμοφόρυς,  or  καλαμηφόρος,  ον,  adj, 

bearing  straw,  or  reeds.  Th.  κά" 

λαμυς,  φερω,  , 
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Ίζ.α'λαμώόης,  εος,  adj.  like  reeds,  or 
stalks  of  corn — reedy.  Tk.  κάλα- 
μος, εΐόος. 

ΚΑΑΑ'ΣΙΡΙΣ,  εως,  a  sort  of 
long  linen  garment,  worn  in 
Egypt. 

ΚΑΛΑΥΡΓΤΙΣ,  a  sort  of  lith- 
arge, or  dross  of  silver. 

Ίίαλαυροψ,  οπος,  η,  a  shepherd's,  or 
herdsman's  crook. 

Κ-αλέεσκον,  Ion.  imperf.  of  καλέω. 

[Κίίλεσίί,  εως,  η,  s.  s.  as  κλησις.  [d] 

Ίίάλεσσάμην,  'poet.for  έκαλεσάμην,  1 
aor.  mid.  of  καλεω. 

Ίίαλεννται,  Dor.  and  Ion.  καλοννταί. 
3  pers.  plur.  pass.  pres. — καλενν-ι, 
Dor,  for  καλονσι,  3  pers.  plur. 
pres.  indicat.  act. — κΛενντο,  Dor. 

for  εκαλονντο,  3  pers.  plur.  im- 
perf.  pass,  of  καλέω. 

ΚΑΛΕΏ,  Cj,fut.  έσω,  poet,  έσσω, 
Att.  καλώ,  fut.  mid.  καλούμαι,  1 
aor.  έκάλεσα,  poet,  κάλεσσα,  1  aor. 
Tnid.  έκαλεσάμην,  poet,  καλεσσάμην, 
peif.  act.  κέκληκα,  imperf.  Ion. 
καλίεσκον,  to  call  ;  to  call  upon — 
to  require  —  said  of  inanimate 
objects  —  to  name  —  to  call  by 
name  ;  to  suimnon — to  cite  before 
a  judge  ;  to  accuse :  to  inform 
against,  or  indict — to  invite,  as 
to  an  entertainment — to  invoke, 
as  a  Deity.  =  Υίαλέομαι,  Pass, 
perf.  κέκλημaι,  fut.  κληθήσομαι,  (^re- 
gularly) κεκλήπομαι,  1  aor.  pass, 
εκλήθην.  to  be  called,  poet,  to  be. 
Soph.  Elect.  366. 

"Κ-άλημεναι,  poet.  ίηβη.  pres.  act. 
for  καλεΐν,  of  καλέω. 

Ίίάλήμει/ος,  JKol.  for  καλούμενος, 
part.  pres.  pass,  of  καλέω. 

"Καλημέρας,  ου,  adj.  having  had  a 
fortunate  day  ;  lucky.  Th.  καλός, 

■  ημέρα. 

"Κάλημι,  an  JEol.form  of  καλέω. 
"Καλην,  Dor.  for  καλεΐν,  infin.  of 
καλέω. 

"Κηλήτωρ,  ορος,  Ό,  a  herald;  a  crier. 
Th.  καλέο). 

Κάλια,  ας,  (Ion.  καλιη,  ης)  η,  a  bird's 
nest — a  wooden  house,  ifes.  Oper. 
505.  a  shed  for  keeping  corn  in 
the  sheaves,  verse  303,  and  309. 
a  house — a  dwelling — a  grotto  ; 
a  chapel ;  a  cell.  Th.  καλόν.  ? 
[generally    -  _] 

(Ίίαλιας,  άδος,  η,  s.  s.  as  κάλια,  a 
hut ;  a  cottage — a  little  chapel. 

(KaXiJtoi/,  ov,  TO,  dimin.  of  καλιά. 

[Καλίκιοι,  ων,  οΊ,  shoes,  or  half- 
boots.] 

Ίίαλινδέω,  s.  s.  as  and  another 

form  of  κνλινδέω. 

Κάλλαια,  ων,  τα,  the  gills  of  a  COck ; 
a  cock's  comb — the  bent  feathers 
of  a  cock's  tail.  Th.  κάλλος. 

[Καλλαρίας,  ου,  ό,  a  kind  of  cod- 
fish. Also,  γαλλαρίας.] 

"Κ-αλλείπο),  poet.for  καταλείττω. 

"Καλλίας,  ov,  δ,  a  tame  ape.  Th. 
κάλλος,  Schn.  L. 

}ζ.αλλιβλέφαρος,  ov,  adj.  having 
"beautiful  eye-lids. — Neut.  τδ  καλ- 
^ιβλέφαρον,  a  substance  applied  to 


darken  the  edges  of  the  lids  and 
eye-lashes,  in  order  to  give  lustre 

to  the  eye.    Th.  καλυς,  βλέώαρον. 

Καλλιβόας,  ov,  Ό,  one  who  has  a 
beautiful  voice — one  that  has  an 
agi-ee able  tone,  Soph.  Trach.Gil. 
Th.  καλός,  βοάω. 

Καλλίβοτρνς,  νος,  adj.  producing 
fine  grapes.  Th.  καλός,  βότρνς. 

Ιίαλλιγάληνος,  ov,  adj.  beautifully 
serene,  calm,  or  lovely,  Eurip. 
Tro.   337.    Th.    καλός,  γαλήνη. 

Μ  ,  . 

Καλλιγέφνρος,  ον,  adj.  having  a 
beautiful  bridge.  Th.  καλός,  γί- 

ψνρα. 

Κ.αΧλιγραφέω,  0j,fut.  ήσω,  tO  write, 

or  paint  beautifully,  met.  to  orna- 
ment. IT  κεκαλλιγραφημένη  λέζις, 
met.  ornamented  diction.  Th. 
καλός,  γράόω. 

Ίίαλλιγραφία,  ας,  η,  the  act  of  writ- 
ing, or  painting  beautifully=fine 
hand-writing. 

(Καλλιγράφος,  ov,  adj.  that  writes, 
or  paints  beautifully,  [d] 

Καλλιγνναιξ,   αικος,  adj.  famed  for 

beautiful  women.  Th.  καλός,  γυνή. 

[Καλλ£(5ίν/?ί,  ου,  Ό,  that  has  a  beau- 
tifully whirling,  or  gyratory  mo- 
tion.  Th.  καλός,  δίνη.  [_  ^  _  _] 

[Καλλιόΐ(/>ρ?,  ov,  adj.  having  a 
beautiful  chariot,  or  chariot-seat ; 
riding  in  elegant  style.  Th.  καλός, 

δίφρος.] 

[Καλλιοόί^αΙ,  ακος,  αφ". having  beau- 
tiful reeds ;  adorned  with  sedgy 
banks.   Th.  καλός,  δόναξ  ] 

Καλλιέθειρα,    ας,   η,  one  who  has 

beautiful  hair.  Th.  καλός,  ϊθειρα. 

Καλλιέλαιος,  ου,  Ό,  the  cultivated 
Olive-tree,  opposed  to  άγριέλαιος, 
the  Wild  Ohve.  Adj.  producing 
good  oil.   Th.  καλός,  ελαιον. 

Καλλιέπεια,  ας,  η,  beautiful  diction, 
sinoing,  language,  or  writing,  an 
ornamented,  flowery  diction.  Th. 
καλός,  ϊττω. 

(Καλλιεττέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  USe 
beautiful  expressions  ;  to  have  a 
beautiful,  or  ornamented  diction. 

Καλλιεργέω,  (i,fut.  ήσο),  tO  perform 

a  work  with  skill  and  good  taste. 

Th.  καλός,  έργον. 
(Καλλίεργος,  ου,  arfj- ^leautifully,  or 

well  made  ;  skilfully  wrought,  or 

fabricated. 
Καλλΐερέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  offer  a 

sacrifice  acceptable  to  the  Gods, 
viz.  receiving  favourable  omens 
from  a  sacrifice.   Th.  καλός,  Ιερόν. 

(Καλλΐέρημα,  ατος,  το,  a  sacrifice 
accepted  by  the  Gods,  or  made 
under  happy  auspices. 

[Καλλιζνγίις,  έος,  adj.  that  has  a 
beautiful  pair  of  horses.  Th.  κα- 
λός, ζυγόν.] 

Καλλίζωνος,  ου,  adj.  having  a  beau- 
tiful girdle.  Th.  καλός,  ζώνη. 

Καλλίθριξ,  τρίχας,  αφ'.  having  beau- 
tiful hair,  or  a  beautiful  mane, 
or  fleece. — Subst.  a  plant,  Mai- 
den-hair:   Adianthunij  or  Ca- 


pillus  Veneris.  Th.  καλός,  θρίξ, 
Καλλίθντος,  ov,  adj.  oflcred  in  sacri- 
fice under  happy  auspices.  IT  καλ- 
λίθυτος  βωμός,  Eurip.  an  altar 
Vv'here  fine  sacrifices,  or  offerings 
are  made,  Th.  καλός,  θνω. 

Καλλικαρπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
duce fine  fruits.  Th.  καλός,  καρπός. 
{Καλλικαρτΐία,  ας,  η,  the  production 

οί:  fine  fruits ;  the  beauty  of 
fruits. 

{Καλλίκαρ-ος,  ov,  adj.  producing 
fine,  or  good  fiiiits — fertile. 

Καλλικέλΰ-δας,  ου,  adj.  sweet-toned ; 
sweet  sounding.  Th.  καλός,  κί- 

λαδοζ. 

Καλλικέρως,  ωτος,  adj.  having 
beautiful  horns. — Subst.  an  herb, 
Fenugreek:  Trigonella  feenum- 
grascum.    Th.  καλός,  κέρας. ' 

Καλλίκοκκας,  ov,  adj.  having  fine 
grains,  or  kernels.    Th.  καΧός, 

κόκκος. 

Καλλικολύ^νη,  ης,  η,  α  hill  so  called 
on  the  banks  of  the  Simois,  the 
beautiful  hill.  Th.  καλός,  κολώνη. 

Καλλίκομας,  ov,  adj.  having  beauti- 
ful hair,  metaph.  having  beauti- 
ful trees  ;  well-wooded.  ^  καλλι- 
κόμαις  ονρεσι,  on  the  well-wooded 
mountains.  Th.  καλός,  κόμη. 

Καλλικοττοβέω,  d.  fut.  ήσω,  to  play 

skilfully  at  the  game  of  κότταβος. 

Th.  καλός,  κότταβος. 
Καλλικρήδεμνος,  ov,  adj.  having  a 

beautiful  fillet,  or  ornament  on 

the  head.  Th.  καλός,  κρήδεμνον. 
[Καλλίκρηνος,  ov,  adj.   having  a 

beautiful,  or  lovely   source  or 

fountain.  Th.  καλός,  κρήνη.] 
[Καλλίκτνττος,  ov,  adj.  emitting  an 

agreeable   sound;   that  sounds 

well.   Th.  καλός,  κτυττέο).] 
Καλλίλαγέω,  03,fut.  ήσω,  tO  express 

in  beautiful  language  ;  to  tell  in 
elegant  diction. =iTizcZ.  to  speai 
with  elegance  and  talent ;  to  dis- 
guise a  meaning  under  fair  ex- 
pressions ;  to  speak  ironically,  s. 
s.  as  ειρωνεύομαι,  Dionys.  Hal.  S, 
33.    Th.  καλός,  λέγω. 

Καλλίμηρος,  ov,  adj.  having  beauti- 
ful haunches,  or  thighs.  Th.  κα- 
λός, μηρός. 

Καλλίμορφος,  ov,  adj.  beautifully 
fonned;    beautiful.     Th.  καλός, 

μορφή. 

ΚάλλΤμος,  αν,  adj.  poet.for  καλός. 

Καλλίν&ος,  ον,  adj.  beautifully  flow- 
ing ;  having  lovely  streams,  Eti- 
rip.  Ale.  589.  Th.  καλός,  νάω. 

Καλλίνικος,  ov,  adj.  renowned  for 
splendid  victories ;  having  ob- 
tained a  splendid  victoiy. — Siibst. 
a  conqueror. — Neut.  sing,  το  καλ- 
λίνικον,  a  splendid  victor}^  Th. 

καλός,  νίκη. 
Καλλιοινία,  ας,  η,  the  goodness,  or 
abundance  of  wine.  Th.  καλός, 

ο7νος. 

Κάλλιον,  neut.  of  καλλίων,  compa- 
rat.  of  καλός,  taken  adverbially, 
more  beautiftdly  \  better,  &c.  See 
καΚόζ» 
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(ΚαΧλΐ(5ΐ'ω?,  adv.  s.  S.  OS  καλ\ιον, 
adverbially. 

Καλλιά-)7,  775  ,  η,  οηβ  who  has  a 
beautiful  voice — Calliope,  one  of 
the  Pluses.  Th.  κάλος,  οψ. 

ΚαλΜονλος,  ov,  Ό,  a  hymn  in  honour 
of  Ceres.  Th.  καλός,  ϊονλος. 

Καλλίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
more  beautiful ;  to  beautify  ;  to 
embellish.  Th.  (λ-αλλίων)  καλός. 

"Καλλι-τ^αιόία,  ας,  the  state  of  hav- 
ing beautiful  children  ;  the  beau- 
ty of  children.  Th.  καλός,  τταΐς. 

(Κ-αλλί-αις,  αιόος,  adj.  haAing 
beautiful  children.  —  Subst.  a 
beautiful  child,  jEschyl.  Ag. 

Έίαλλητάρτιος,  lon.  and  jEoI.  for 
καλλιττάρειος,  ov,  adj.  having  love- 
ly cheeks  ;  beautiful.  Th.  καλός, 
παρειά,  [α] 

Καλλί-άρθενοί,  ου,  adj.  possessing 
lovely  maidens,  or  virgins — hav- 
ing virgin  purity,  or  beauty,  Eu- 
rip.  Iphig.  Aul.  1574.  Th.  καλός, 
παρθένος. 

ΚάλλΓττε,  confr.  for.  κατέλιπε,  3 
pers.  sing.  2  aor.  of  καταλεί-ω. 

Καλλιπέδΐλος,  ov,  adj.  well-buskin- 
ed.   Th.  καλός,  πέόιλον. 

"Καλλίττεπλος,  ov,  adj.  wearing  a 
beautiful  veil ;  beautifully  robed, 
or  clad —  an  epith.  of  women, 
Find.  Pyth.  3,  43.  Th.  καλός, 
πέπλος. 

Έίαλλιπέταλος,  lon.  καλλιπέτηλος,  ov, 
adj.  having  beautiful  leaves.  Th. 
καλός,  πέταλον. 

"Κ-αλλιπλόκαμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εν- 
πλόκαμος,  having  lovely  hair,  or 
locks.  Th.  καλός,  (πλόκαμος^  πλέ- 
κω. 

"Καλλίπλοντος,  ov,  adj.  possessing 
abundant  treasures ;  adorned 
with  wealth  Find.  01.  13,  159. 
Th.  καλός,  *πλοντος, 

"Κ-αλλίπνοος,  contr.  καλλίπνονς,  ov, 
adj.  s.  s.  as  ηόΰπνοος,  sweetly 
breathing — having  an  agreeable 
smell  —  yielding  an  agreeable 
sound,  as  a  flute,  Athen.  Th.  κα- 
λός, πνέω, 

ΚάλλΓττοι/,  for  κατίλιπον,  2  aor.  of 
καταλείττω. 

Έ-αλλιπόταμος,  ov,  adj.  Watered  by 
beautiful  rivers.  Th■κaλός,  ποταμός. 

Καλλίπρόσωποξ,  ov,  adj.  ha^'inα·  a 
fine\isage;  of  lovely  aspect.  Th. 

καλός,  πρόσωπον. 

"Κ,αλλίπρωρος,ον,  αφ",  having  a  beau- 
tiful prow.  met.  having  a  fine 

face.  Th.  καλός,  πρώρα. 

[Κ.αλλίπϋλος,  ov,  adj.  ha\ing  beau- 
tiful doors.  Th.  καλός,  πνλη.] 

Ίίαλλίπνργος,  or  καλλιπίψγωτος,  ov, 
adj.  ha\dng  beautiful  tOAvers — 
lofty;  well  fortified.  Th.  καλός, 

πχψγος. 

[Κολλίπωλοί,  ov,  adj.  having  beau- 
tiful colts,  or  horses.  Th.  καλός, 

πώλοί.] 

"Καλλιρέεθρος,  ov,  adj.  beautifully 
flowing ;  ha^'ing  a  beautiful  cur- 
Tent,  furnishing  good  water.  Th. 
KttXojj  pcedpovj  ρέω. 
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Ιίαλλιρρημονέω,  co,fllt.  ήσω,  tO  speak 
with  elegant  diction.  Th.  καλός, 
ρέω. 

('ΚαλλίρρημΟίτννη,    ης,    η,  beautiful 

elocution, or  language :  fine  speak- 
ing— boasting,  Luc. 

(Ίίαλλιρρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
finely,  ha\-ing  a  fine  elocution. 

Καλλφρο3?,  contr.  καλλίρρονς,  ov, 
adj.  s.  s.  as  καλλιρέεθρος. — Καλλιρ- 
ρόη, ης,  η,  the  name  of  a  fountain 
at  Athens.  Th.  καλός,  ρέω. 

Καλλισθεννς,  έυς,  adj.  endowed  with 
powerful  strength.  Th.  καλός, 
σθένος. 

Κάλλιστα,  adv.  s.  s.  as  καλώς,  beau- 
tifully ;  very  well —  see  καλώς  : 
neut.  plur.  of  κάλλιστος.  Th.  κα- 
λός. 

[Κ,αλλιστάίιος,  ov,  adj.  ha\ing  a 
beautiful  race-course.  Th.  καλός, 
στάδιον.  [d] 

(Ίίαλλιστεΐον,  ov,  τό,  a  prize  for 
beauty,  or  for  moral  excellence. 
— plur.  καλλιστεία,  ων,  τά,  a  con- 
test for  the  prize  of  beauty. 

(Ίίαλλίστενμα,  ατος,  τό,  surpassing 
excellence  in  beauty,  s.  s.  as  καλ- 
λιστεΐον  :  from  καλλιστενω. 

(K.aλλιστεvω,fut.  εΰσω,  to  excel  in 
beauty  ;  to  be  of  exquisite  beauty. 
=1ίαλλιστενομαι.  Pass,  to  be  con- 
sidered as  eminently  beautiful. 

Καλλιστέψανος,  ov,  adj.  wearing  a 
beautiful  crown — well  walled,  or 
fortified,  act.  furnishing  beautiful 
crowns,  an  epith.  of  the  xcild 
olive-tree  at  Olympia.  Th.  καλός, 
στέφανος. 

Κ,άλλιστος,  superlat.  of  καλός. 

Καλλίσφΐ'ρος,  ov,  adj.  ha\Tng  beau- 
tiful ankles,  or  feet.  Th.  καλός, 
σφνρόν. 

Ίίαλλιτεχνεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 
fonn  beautiful  works ;  to  work 
well.  Th.  καλός,  τέχ^νη. 

(Καλλιτεχνία,  ας,  η,  beauty  of  work- 
manship, or  of  art ;  dexterity  of 
workmansliip. 

(Καλλ£·Γε;^ΐΌί,  ου,  αφ.  making  beau- 
tiful works. — Subst.  a  skilful  art- 
ist. 

[Καλλιτόκεια,  ας,  η,  as  a  fem.  to  the 
following.l 

Καλλιτόκος,  ov,  adj.  begetting  beau- 
tiful children.  Th.  καλός,  τίκτω. 

Καλλίτηξος,  ov,  h,  or  η,  a  skilful 
archer.  Th.  καλός,  τόξο  v. 

Ίζ.αλλίτρΐ'χος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καλλί- 
θριξ.  act.  promoting  the  growth  of 
the  hair,  Dioscor.  1,  179. 

Κάλλίί^ίι',  for  κάλλιπε,  before  an  as- 
pirated rowel,  and  κάλλιπε,  for 
κατέλιπε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
καταλείπω. 

Ίίαλλιφεγγης,  έος,  adj.  emitting  love- 
ly light,  or  brilliancy.  Th.  καλός, 

φέγγος. 

Ιίαλλίφθογγος,  ov,  adj.  well  sound- 
ing ·,  well  toned.  Th.  καλός,  φθόγ- 
γος, φθέγγομαι. 

[Κηλλίφλοξ,  φλογός,  having  a  beau- 
tiful, or  lovely  flame.  Th,  καλός, 
φλόξ.] 

90 


ΚΑΛΛ  713 

Καλλί(^υλλοι/,  ov,  τό,  a  plant,  s.  s. 
as  καλλίτριχ^ον,  and  άόίαντον.  Th. 
καλός,  φνλλον. 

Κ-αλλιφωνία,  ας,  η,  a  beautiful  voice, 
language,  or  sound.  Th.  καλός, 

φωνή. 

(ϊίαλλίφωνος,  ov,  adj.  having  a  love- 
ly voice — emitting  an  agreeable 
sound  ;  speaking  agreeably. 

Καλλί;^·εφ,  χείρος,  having  beautiful 
hands.  Th.  καλός,  χείρ. 

[Κάλλιχθϋς,  νος,  b,  a  kind  of  sea- 
fish,  sometimes  called  άνθίας.  Th. 
καλός,  ιχθύς.] 

[Καλλίχοιρος,  ου,  adj.  having,  or 
producing  beautiful  young  pigs. 
Th.  καλός,  χοίρος.] 

[Καλλίχορος,  ου,  adj.  having  good, 
spacious,  and  beautiful  dancing 
places ;  hence,  spacious  ;  roomy. 

Th.  καλός,  χορός.] 

Κ,αλλίων,  ονυς,  comparat.  of  καλός, 
finer  ;  more  beautiful — better — 
more  honourable. —  κάλλιον,  neut. 
taken  adverbially.  See  καλός,  and 
κάλλιον.  Th.  καλός. 

{Καλλονή,  ης,  η,  beauty,  Theo- 
phrast.  majesty,  dignity,  Hero- 
dot.  7,  36, 

(Κάλλϋί,  εος,  τό,  beauty — a  beauti- 
ful person,  ardmal.  or  thing,  s.  s. 
as  κάλλαιον,  see  κάλλαια  ;  in  the 
plur.  the  gills  of  a  cock.  IT  κάλλος, 
a  sweet-scented  oil,  Odyss.  18, 
191.  as  some  interpret,  but,  pro- 
bably, meant  to  express,  what- 
ever decorates  in  general,  as  also 
Iliad.  3,  392.  Compare  Odyss.  6, 
237.  ΤΓ  κάλλεα,  or  κάλλη,  beautiful 
persons — beautiful  robes,  07-dress- 
es  —  beautiful  carpets,  jEschyl. 
Ag.  932.  beauties,  viz.  beautiful 
women,  Luc.  Imag.  §  2. 

[Ίίαλλοσύνη,  ης,  η,  poet,  for  κάλλος.] 

[ΚαλλόσυιΌί,  η,  ov,  adj.  poet,  for 
καλός.] 

Καλλνντηρ,  ήρος,  Ό,  ΟΤ  καλλνντης,  ον, 
δ,  one  who  adorns,  beautifies,  or 

cleans.  Th.  {καλλννω)  καλός. 

(Καλλυντήριος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  fit  for,  or  used  in,  adorning,  or 
cleaning. — Neut.  sing,  τό  καλνν- 
τήριον,  ornamΛent. 

(Κάλλυντρην,  ου,  τό,  an  instrument 
used  in  beautifying,  or  adorning 
the  person,  or  for  dusting,  or 
cleaning — a  brush — ornament. 

Καλλΰι/ω,  fut.  ννώ,  to  beautify  ;  to 
adorn  —  to  clean  ;  to  sweep.  = 
Καλλυνομαι,  Mid.  to  adorn  one's 
self ;  to  set  one's  self  off  to  ad- 
vantage ;  to  be  proud,  or  extol 
one's  self.  Th.  κάλλος,  καλός. 

Καλλύ^πίζω,  fut.  ίσω,  tO  beautify 
the  face ;  to  beautify ;  to  orna- 
ment— to  give  a  good  aspect,  or 
appearance  ;  to  set  off,  or  embel- 
lish.=KfAXc.j7rt^o/iai,  Mid.  to  as- 
smiie  airs  of  pride  and  affecta- 
tion ;  to  vaunt  one's  self ;  to  be 
proud  of,  or  to  take  credit,  or 
honour  to  one's  self  for  any 
thing,  Plut.  Alex.  11.  Th.  κάλ- 
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(Καλλώ7Γ£σ|«α,  ατος,  το,  orHament ; 
embellisJiment. 

(ΚαλλωτΓίσ/χοί,   ον,    ο,    the   act  of 

adorning,  or  setting  oiF  to  advan- 
tage ;  ornament ;  embellishment. 

(Καλλω-Γίστί/ί,  ov,  Ό,  one  who  is 
fond  of  adorning  his  own  person 
by  the  use  of  cosmetics,  or  stu- 
died dress — one  who  is  employed 
to  beautify  the  persons,  or  to 
dress  others. 

(Καλλωπιστί/ίόί,  κη,  κυν,  adj.  per- 
taining to  dress,  or  ornament ; 
conducive  to  dress,  ur  ornament ; 
ornamental. 

(Καλλωττίστρίβ,  ας,  η,  a  woman  de- 
voted to  dress — a  waiting-woman ; 
a  tire-woman. 

KaXoPdrac,  ών,  ot,  persons  who 
walk  upon  stilts.  Th.  καλόν,  βαίνω. 

Κάλυκαγαθία,  ας,  ν,  probity  ;  inte- 
grity ;.  honesty  ;  rectitude,  the 
state  of  one  who  is  καλοκηγαθός. 
Th.  κάλος,  καΐ,  άγαθός. 

{Ίίαλοκίγαθικδς,  κη,κον,  adj.  proper- 
ly, of,  or  pertaining  to,  or  becom- 
ing, a  good,  or  honourable  man ; 
in  general,  s.  s.  as  καλοκάγαθος. 

{Κάλοκαγάθος,  οϋ,  adj.  properly, 
good  and  beautiful ;  brave ;  up- 
right; honourable;  noble. — ol  κα- 
λοκάγαθοι, persons  of  high  family 
and  good  education ;  distinguish- 
ed persons,  Schn.  L.  Loheck, 
Phryn.  p.  603.  prefers  καλός  καΐ 
άγαθδς,  written  separately .  ^  καλο- 
κάγαθα εργα,  good  and  noble  ac- 
tions. 

"Κ-αλοδί^άσκαλος,  υν,  Ό,  a  teacher  of 
what  is  good,  or  honourable.  Th. 

καλός,  (ίϊί^άσλ-αλοί)  όιόάσκω. 

ΚΑ~ΛΟΝ,  ου,  TO,  wood,  especially, 
dried  wood. 

Καλοποίέω,  ώ,  to  beautify — to  de- 
corate —  to  do  good ;  act  well. 
?  Schn.  L.  Th.  καλός,  ποιίω. 

Ίίαλοπόδίον,  ov,  το,  a  shoemaker's 
last.  Th.  καλόν,  πονς. 

ΐίαλόττους,  οδος,  Ό,  and  η,  one  who 
has  handsome  feet.  Th.  καλός, 
τΓονς.  tt  a  shoemaker's  last.  Th. 
καλόν,  ττοϋς.  [ΰ] 

"Κάλος,  ov,  h,  more  commonly,  Alt. 
καλώς,  ωος,  or  ω,  b,  a  cable  ;  a 
rope. 

ΚΑΛΟΈ,  r),  ov,  adj.  beautiful- 
good  ;  useful ;  advantageous  — 
convenient ;  commodious  —  mo- 
rally beautiful  ;  virtuous ;  noble  ; 
honourable.  Comparat.  καλλίων, 
and  καλλιώτερος,  {Thuc.  4,  118. 
hut  7  Loheck,  Phryn.  p.  136.) 
Superlat.  κάλλιστος — Neut.  sing. 
TO  καλόν,  in  Philosophy,  moral  ex- 
cellence ;  virtue. — Neut.  phir.  τα 
καλα,  fine,  or  honourable  actions ; 
renowned  deeds ;  good  actions  ; 
opposed  to  αισχρά,  base,  or  bad 
actions. —  καλός  και  άγαθός,  a  gOod 
brave  man  ;  a  worthy  man. — κα- 
λοί και  άγαθυι,  persons  distinguish- 
ed in  a  state  by  birth,  education, 
and  fortune.  IT  ό  καλός,  η  καλη,  ap- 
pellations, of  a  lover,  the  beloved. 


^  καλα  καΐ  άγαθα,  noble  actions  ; 
hut  generally,  the  goods  of  for- 
tune ;  things  which  render  life 
happy,  Schn.  L.  U  καλα  πάσχειν, 
s.  s.  as  εν  πάσχειν,  to  be  in  agree-, 
able  circumstances  ;  to  be  hapjjy. 
^  εν  καλω  (τόπο)  understood),  in  a 
secure  place ;  in  a  convenient 
place,  with  a  genit.  of  the  thing 
for  which  if  is  convenient,  or  ad- 
vantageous ;  as  iv  καλω  τον  πολέ- 
μου, conveniently  situated  for  car- 
rying on  the  war.  [/caAof,  in  Horn, 
in  the  Epic  and  older  Iambic  po- 
ets, has  the  first  syllable  always 
long  ;  in  Hesiod  twice  short ;  in 
Pind.  and  the  Attic  loriters  al- 
ways short  ,  in  the  Elegiac, 
Epigrammatic,  and  Bucolic  po- 
ets, double-timed.  In  the  com- 
pounds, alpha  is  always  short. ^ 

Υίαλοτνπος,  ου,  Ό,  a  bird,  the  Wood- 
pecker. Th.  καλόν,  τύπτω. 

[Καλο'ύώαντος,  ου,  adj.  beavitifully 
woven.  Th.  καλός,  υφαίνω.] 

Καλπάζω,  Jut.  άσω,  to  trot.  Th. 
κάλπη. 

ΚΑ'ΛΠΗ,  ης,  η,  κάλπις,  ιδος,  η, 
κάλπιον,  ον,  τό,  and  κάλπος,  ον,  ό,  a 
pail,  bucket,  or  other  vessel  for 
drawing  water ;  a  drinking-cup  ; 
— an  urn.  Κάλπ^;,  ης,  η,  the  trot- 
ting of  a  horse — a  mare.  IT  άγων 
κάλπης,  a  kind  of  horse-racing  at 
the  Olympic  games,  in  lohich, 
when  near  the  goal,  the  rider 
jumped  from  off  the  horse,  and 
ran  on  by  his  side,  Pausan.  Eli- 
ac.  5,  9.  Th.  7 

Κάλπίί,  ιδος,  η,  a  mare,  s.  s.  as  κάλ- 
πη. 

Κ,άλνβη,  ης,  η,  a  hut ;  a  tent ;  a  pa- 
vilion ;  an  arbour ;  a  gi-otto. — s.  s. 
as  πάστας,  and  θάλαμος.  Th.  κα- 
λύπτον, [ΰ] 

(Καλί/?£ον,  ου,  TO,  dimin.  of  καλνβη. 

[Καλυβίτης,  ov,  h,  what  belongs  to, 
or  dwells  in,  a  hut.  Th.  καλνβη.] 

Κάλνβυποιέω,  to  make  huts,  tents, 

or  arbours.  Th.  καλνβη,  ποιεω. 
Καλύκων,  ου,  το,  a  small  calix,  or 

flower-cup:  dimin.  of  κάλνξ. 
Καλΰκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

flower-cup,  or  bud.  Th.  κάλνξ. 
[Καλνκώπις,  ιδος,  η,  one  that  has  a 

blooming,  rosy  countenance.  Th. 

κάλνξ,  ώφ.] 

Κάλνμμα,  ατος,  τδ,  a  Covering — a 
female  head-dress;  a  veil.  Th. 
καλύπτω. 

(Καλυμμάτων,  ov,  τυ,  dimin.  of  κά- 
λυμμα.— plur.  καλυμμάτια,  shingles, 

for  roofing  houses. 

{Κάλυξ,  υκος,  η,  properly,  the  case, 
or  husk  which  incloses  the  flow- 
er, bud,  or  fruit,  generally,  the 
former ;  the  flower-cup,  or  calix. 

{Κάλυπτνρ,  ηρης,  b,  a  cover ;  a  lid — 

a  tile  for  roofing. 
(Καλνπτήριον,  ου,  τό,  a  coveting;  a 

roof 

(Κάλυπτός,  η,  όν,  adj.  covered — co- 
vering, Sophoc.  Antig.  1011. 


(ΚάλΰτΓτρα,  ας,  η,  a  covering;  a  fe- 
male head-dress ;  a  veil,  Riad.  22, 
406. 

ΚΑΑΥ'ΠΤΩ,  fut.  νψω,  1  aor.iKa- 
λυψα,  2  aor.  έκάλνβον,  to  cover  ;  to 
veil  ;  to  envelop  ;  to  wrap — to 
surround ;  to  encompass. 

Καλχαίνω,  fut.  ανώ,  to  meditate 
profoundly  ;  to  turn  in  one's 
thoughts,  Sophoc.  Antig.  20.  Ev^ 
rip.  Heracl.  40.  proper  s.  to  dye 
purple,  Nicand.  Ther.  641,  to 
appear  dark.  Th.  κάλχη. 

ΚΑ'ΛΧΗ,  ης,  h,  the  shell-fish 
which  yielded  a  celebrated  purple 
dye — the  purple  colouring  matter 
extracted  from  the  fish — a  plant, 
{supposed  to  be)  the  Marigold : 
Caltha  palustris  —  in  Architec- 
ture, the  Ionian  volute,  Chandler, 
Inscrip.  Attic,  p.  38. 

Καλώ,  Aristoph.  Ach.  968.  for  κα- 
λέσω, fut.  of  καλέω. 

Καλώδιον,  ου,  τό,  a  small  rope,  or 
cord :  dimin.  of  κάλως. 

ΚΑ  ΛΩΣ,  ωος,  or  ω,  b,  a  cable;  a 
rope — a  cord.  IT  πάντα  κάλων  κι- 
νεΐν,  έντείνειν,  έζιεναι,  or  άνασείειν, 
met.  to  strain  every  nerve. 

Καλώί,  adv.  the  adverbial  s.  of 
καλός,  beautifully — well ;  honour- 
ably ;     dexterously  —  usefully  ; 

COmmodioUsly.  S.  S.  as  χρησίμους, 
Thuc.  3,  92.  (as  a  term  of  ap- 
probation, or  civility,)  \ery  well, 
or  in  returning  thanks,  well,  στ 
thank  you,  whether  what  is  offer- 
ed be  accepted,  or  refused,  Aris- 
toph. Ran.  512—537.  888.  If  κα- 
λώς πράττειν,  to  succeed.  ^  καλώς 
ποιείς  προνοών,  Xen.  you  do  weli 
in  considering  beforehand.  T/t. 

καλός. 

Κάμ,  abbrev.  poet,  of  κατα,  before 
μ — καμ  μεν,  Odyss.  20,  2.  καμ  μίσ- 
σον,  Iliad.  11,  172. 

ΚΑ'ΜΑ3Ι,  άκος,  η,  or  b,  a  prop 
for  vines — a  pole ;  a  stake — the 
handle  of  a  spear.  1i  κάμαξ,  seems 
to  mean  a  particular  kind  of 
wood,  probably  a  sort  of  cane, 
Schn.   L.    Th.    καμάω,  καμάσσω. 

ΚΑΜ A'P A,  ας,  r%  an  arch ;  an 
arcade ;  a  place  with  an  arched 
roof ;  a  vaulted  room — a  covered 
waggon,  Herodot.  1,  199.  the  hol- 
low of  the  ear.  ^  _] 
\Καμάριυν,  ov,  τδ,  dimin.  of  καμάρα.'\ 
(Καμαρόο),  ώ,fut.  ώσω,  to  arch;  tO 
vault. 

(Καμάροψα,  ατος,  τό,  an  arch;  a 
bend,  [a] 

(Κάμάρωσις,  εως,  {),  the  act  of  arch- 
ing, or  vaulting,  [d] 

(Καμαρωτός,  η,  όν,  adj.  arched ; 
vaulted  ;  constructed  in  arches. 

(Καμάσσω,  fut.  άξω,  tO  shake ;  tO 

brandish.  Th.  κάμαξ. 
Κοίματηρδς,  ρά,  ρόν,  adj.  laborious  ; 
toilsome — fatiguing;  painful;  dis- 
tressing— worn  with  fatigue ;  mi- 
serable ;  unhappy ;  sickly — capa- 
ble of  sustaining  toil ;  strong, 
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opposed  to  ασθενής,  Herodot.  4, 
135.  Th.  (^κάματος)  κάμνω. 

Ο^αματηοώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

(K.iuarof,  ου,  δ,  toil ;  laboitT — hard- 
ship ;  trouble  ;  pain  ;  fatigue ; 
weariness  ;  Aveakness  from  toil  ; 
sickness.  Th.  κάμνω.      ^  ^] 

(Ίίαματόω,  ώ,  S.  S.  OS  κάμνω. 

(Καματώόης,  εος,  adj.  causing  toil, 
or  trouble;  fatiguing;  distressing 
— sickly:  weak.  Th.  κάματο;,  εί- 
δος. 

"Καμβαίνω,  poet,  for  καταβαίνω. 
Έίαμβρίζω.  ^ol.Jbr  καταβρίζω. 
Κάοε,  κάμομεν,  for  έκαμε,  εκαμομεν, 

3  pers.  sing,  and  1  pers.  plur.  of 

εκαμον,  2  aor.  of  κάμνω. 
"Καμεΐται,  3  pars.  sing.  fut.  mid. 

of  κάμνω. 

^ϋίμη\εμτΓορος,  ov,  δ,  properly,  a 
dealer  in  camels  —  a  merchant 
who  conveys  his  wares  on  camels. 
Tfi.  κάμη\ος,  εμ-υρος. 

ΐίάμη\η\ασία,  ας,  η,  the  trade  of  ca- 
mel-driver — the  act  of  riding  on 

camels.  Th.  κάμηλος,  έλαΰνω. 

{ΙναμηληΧιτης,  ov,  h,  a  camel-diiver  : 

a  rider  of  a  camel,  [ΰ] 
^ΰμηλοτζάρηαλις,  εως.  >'·,  the  Camelo- 

pard.  or  Giraffe.  Th.  κάμηλος,  -άρ- 

Έίάμηλος,  ov.  ο,  the  Camel,  η  κάμη- 
'λος,  the  female  camel — a  body  of 
men  mounted  on  camels ;  a  train 
of  camels,  accompanying  an  ar- 
viy.  [a] 

Ίίαμηλοτροφεω,  ω,  fut.  fiacii,  to  feed, 

or  keep  camels.  Th.  κάμηλος,  τρέ- 
φω. 

Ίίαμηλωτη,  ης,  y],  (^δορά  UUderst.^  a 

camel's  skin.  Th.  κάμηλος. 

(}ίάμίλος,  ου,  Ό,  a  Cable;  a  rope. 

Άάμΐνεία,  ας,  η,  ΛVork  at  a  smeiting- 
fumace ;  a  furnace,  or  oven — the 
fire  of  a  smelting-furnace,  The- 
ophrast.  h.  jjI.  5,  10.  Th.  κάμι- 
νος. 

(Κα/ίϊι/εί'ί,  εως,  Ό,  κΰμΤνευτηρ,  ηοος,  υ. 
and  καμϊνεντης,  ον,  Ό,  fem.  (from 
καμινευτηο,^  καμινεύτρια,  ας,  η,  οΐΐβ 

who  works  by  means  of  fire ;  one 
who  melts  in  a  furnace,  or  fire ; 
one  vv'ho  works  at  a  forge,  fur- 
nace, or  oven ;  a  baker  ;  a  cook ; 
&C.  1Γ  ανλδς  καμινευτηο,  a  blow- 
pipe, used  by  enamellers,  or  per- 
sons who  irork  in  niet'ds. 

(ΙίαμΊνενω.  fut.  εοσω,  to  bake  in  an 
oven;  to  melt  in  a  furnace;  to 
torrefy,  or  roust,  for  food. 

(ΊίάμΤνΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  furnaces. 

(Ιίαμινία,  ας,  η,  s.  s.  as  καμινεία. 

(Κ.άμΊνίτης,  ου,  h,   {άρτος  underst.'\ 

bread  balced  in  an  Oven. 
{Κ.αμ.ίνιον,  ου,  το,  dimin.  of  κάμινος. 

ΚΑ'ΜίΝΟΣ,  ov,  h,  an  oven  ;  a 
furnace  ;  the  fire-place  of  a  foriie  ; 
a  kitchen  fire,  or  furnace.  [«,  l] 

(Κα^ΰι-ώ,  ους,  η,  a  woman  who  isi 
blackened  bv  smoke,  or  who  at-j 
tends  to  a  κάιανος,  Odyss.  18,  27.  i 


(Κάμμαοος,  ov,  h,  the  ήνθΓ  Cray- 
fish. 

Έ-αμμάρ-όαι,  by  syncop.  for  κατα- 
μάρψαι,  1  aor.  act.  of  καταμάρτττω. 

ίίaμμέv,for  κατά  μεν. 

ϊζ.αμμενειν,  for  καταμενειν. 

Ιίαμμες,  for  καΐ  ίχμμες,  Dor.  for 
^μεΐς. 

Καμμονίη,  ης,  η,  Ιοη.  and  Epic  for 
καταμονίη,  steadiness  in  fight ;  Λ-ic- 
tory  achieved  by  steady  and  per- 
severing courage,  Eiad.  22,  257. 

Th.  κατά,  μενω. 
ϊζ,άμμοοος,  for  κατάμορος,    ov,  adj. 
wretched ;  unfortunate  ;  having  a 
hard  fate.  s.  s.  as  κακδμορος.  Th. 

κατά,  μόρος. 

Ίζ,αμμυω.  poct.for  καταμνο}. 

ΚΑ'ΜΝΩ,,/'wi.  καμώ,  perf.  κεκμηκα 
{forKixiur,Ka),2  aor.  εκαμον  (from 
κάμω,  obs.),  and  subj.  poet,  κεκάμω 
ης,  η,  2  aor.  mid.   έκαμόμην,  fut 

καμοϋμαι,  to  labour;  to  toil,  jEs- 
chyl.  Eum.  870.  act.  to  perform  ; 
to  fabricate,  ΛροΙΙοη.  I,  111.  to 
earn  by  labour ;  to  procure  by 
toil,  Miad.  18,  341.  to  work  labo- 
riously ;  to  perform  v/ith  much 
toil  and  pains.  Neut.  to  be  fa 
tigued ;  to  be  broken  from  toil 
and  exertions,  Xen.  Anab.  3,  4, 
47.  to  fall  sick  ;  to  be  sick — to  be 
in  danger,  or  distress,  JEschyl. 
Sept.  212.  ^  κεκμηκώς,  fatigued  ; 
weakened.  ^  oi  καμόντες,  κεκμηκό 
τες,  and  κεκαηώτες,  poet.,  nnd 
Thuc.  3,  59.  the  deceased  ;  the 
slain. 

Κιί/,;-ί7,  ης,  η,  flcxion  ;  curvity  ; 
crookedness  —  a  bend  ;  a  curva- 
ture— the  Caterpillar.  Th.  κάμ-το:). 

(Ίίάμ-ιμος,    ιμη,    ιμον,    adj.    bent  : 

flexible — winding. 

(^Κ.άμ-ιος,  ov,  adj.  S.  s.  as  κάμττιμος 

*iT  κάμπιος  δρόμος,  a  Avinding  race- 
course. 

(1ζ.αμ.πτηρ,  νρος,  Ό,  flexion ;  curva- 
ture —  a  bend  ;  a  bending  —  s 
curve  ;  a  turn  ;  an  angle  —  the 
goal  at  a  race-course,  round 
uhicK  the  chariots  icere  driven. 

(1ζ.αιχτ:τΓ,ς.  η.  ov,  adj.  hewt;  flexible. 

KA'MUTQ,  fut.  χρω,  to  bend; 
to  crook ;  to  turn ;  to  turn  back 
—  to  bend,  the  knees,  and  sit 
doxcn  to  rest,  Iliad.  7,  118.  Eurip. 
Hec.  1058.  met.  to  dissuade — to 
persuade ;  to  change  the  opinion 
of,  or  move  any  one — to  turn,  or 
go  round,  the  goal  at  a  race- 
course ;  hence,  to  draw  near  an 
end — to  double  a  cape,  or  pro- 
montory— to  go  bacli ;  to  return, 
Eurip.'  Bacch.  1214.  Neut.  to  be 
crooked,  or  bent.  ·ίΓ  -if.  κάμψω ; 
Eurip.  Hec.  1056.  where  shall  I 
rest  1  ^  κάμτττειν  βίην,  Eurip.  Hip- 
pol.  to  approach  the  term  of  life. 
Etym.  the  radical  word  is  κάμ~ω, 
the  same  as  γάμπω,  obs.  from 
which  γαμψός,  by  the  change  of 
the  γ  into  κ,  Schn.  L. 

(Κ,αμτήλη,  ης,  η,  a  crookcd  Walking 
staff. 


(Έ.αμίτΰλίζω,  fut.  ίσω,  same  s.  as 

κάμπτω. 

Κ.αμ7Τϋλόγραμμος,    ov,    adj.  lia\ing 

curved  lines  —  curvilinear.  Th, 

καμπύλος,  (γραμμη')  γράφο). 

Καμιτΐ'λοείδίις,  εος,  adj.  having  a 
curved  appearance.  Th.  καμττνλος, 
είδος. 

Ίίαμπϋλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  poet. 
bent ;  crooked.  Th.  κάμπτω. 

(Καμπύλος,  η,  ov,  adj.  S.  s.  as  καμ- 

πυλόεις.  [ϋ] 
(Έίαμπνλότης,  ητος,  η,  cur/ity ;  bent; 

crookedness. 
Κάμ-ψα,  η,  a  basket;  a  casket;  a 
.  coffer.  Th.  κάμπτω,  Or  κάπω,  obs. 

to  be  hollow,  or  to  contain,  Schn. 

Lexil. 

[Ίίαμύ/ίπονς,  ποδός.  adj.  that  bends 
the  feet ;  that  causes  to  bend  the 
knee  and  fall ;  that  prostrates : 
epithet  of  Έριννύς.  Th.  κάμπτω, 
πονς.] 

(Κάμφις,  εο)ς,  η,  fiCxion ;  incurva- 
.tion;  curvature. 

(Κα/^(ψοί,  )),  όΐ',  adj.  bent;  crooked. 
Κααώί',  όντος,  part.  2  aor.  of  κάμνω. 

Ίζ,αν,  s.  s.  as  καΙ  αν,  and  if — and 
for  και  εάν,  even  though;  although; 
even  —  whether ;  or.    Th.  καΐ, 

Jv.  [_] 

Καν,  a  poet,  abbrev.  of  κατά,  when 
V  follows,  as  καν  νόμον,  for  κατά. 
νόμον,  Find.  οι.  8,  103. 

Ί\.ανάβευμα,  ατος,  το,  a  model ;  a 
sketch.  Th.  κάναβος.  fa] 

(Ίίαι'άβΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  like  a  κάνα- 
βος. [«] 

ΚΑ'ΝΑΒΟΣ,  ου,  ό,  the  piece  of 
wood  round  v/hich  figure-makers 
lay  the  wax,  or  plaister  in  form- 
ing images  —  a  figure  in  which 
an  anatomical  display  is  made  of 
the  veins,  met.  a  very  thin  person 
— an  image  used  by  painters,  or 
sculptors  to  copy  after;  a  first 
sketch,  or  outline.  1Γ  the  s.  a  rivu- 
let dividing  into  several  branches^ 
is  to  be  rejected,  Schn.  L.  Th. 

κάννα.  [v^  ...  v^] 

ΚΑΝΑ'ΖΩ,/οίί.  ξω,  obs.,  the  pro- 
bable Th.  of  καναχ^η,  καναγεω, 
Sc?in.  L.     '  ' 

Κάναθρον,  ου.  τυ,  properly,  a  basket 
fixed  in  a  cart— a  cart  provided 
with  such  basket.  77?.  κάννα. 

('Κάναστρον,  ov,  τδ,  properly,  a  bas- 
ket— a  vase  resembling  a  basket 
in  form. 

ΐζ.αι·αφόμος.  Dor.  for  κανηόόρος. 

ϊναναχίς,  adv.  with  noise  :  neut^ 

of  καναχ^ής. 
Ιναναχεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  resouud  ; 

to  make  a  noise  like  metals  struck ; 

to  ring — to  gnash  the  teeth— to 

make  resound,  Apollon.  4,  907. 

Th.  ηχος,  or  κανάζω,  Schn.  L. 
(Κανάχη,  ης,  η,  sound ;  noise,  as 

of  metals  ;  a  clang,  or  clash. 

(Καναχηδά,    Κανάχηδόν,  adv.  with 

noise ;  with  laud  clashing. 
Ιζ,ανάχήπονς,  οδός,  adj.  making  Λ 
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noise  by  stamping.  Th.  καναχ^, 
irovi. 

Κ(ϊι/(ϊ_\'ϊ)ί,  έος,  and  καΐ'ΪΙχ^ος,  oxi,  adj. 
rosouudiiisT  ;  noisy  ;  chinging  : 
Jroin  νακί'γεω. 

(ΚιΊνίίχίζω,/κί.  ίσω,  sawc  S.  as  κα- 
ναχέω. 

Κ(ίΐ'ί!αιιλοί,  01),  ί),  s.  s.  as  κάΐ'ίΐυλοί. 
ΚΑ'ΝΔ'Ϊ'ΛΟΣ,  οι.,  ο,  α  Lydian 

dish  composed  of  several 

slairrvs. 

ΚΑ'ΝΔΥΣ,  Doi,  0,  and  κα»(ίνκη,  ης, 
1%  a  kind  of  Persian  cloak  with 
sleeves,  Xen.  Cyrop.  1,  3,  2. 

Ινάνείοΐ',  ου,  τό,  5.  and  ΙΊι.  as 
κάνεον.  [ο] 

Κάι/εο)',  £01),  contr.  κανονν,  ον,  τό,  Q 
basket  made  of  reeds — a  vessel, 
a  bowl,  or  dish,  7nade  of  earthen 
ware,  or  other  materials.  Th. 
κάννα. 

{Κάνης,  ητος,  j'j,  a  kind  of  mat  made 
of  reeds.  _] 

Καρηφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  act  as 

κανη(ρ6(,ος^  in  a  solemn  procession, 
at  Alliens.  Th.  κάννα,  {φορεω) 
φίρω. 

{ϊζ-ανηφορία,  ης,  )),  the  oflice  of  κα- 
νηφάρος. 

{Κ-ανηφόρος,  ον,  ι^^Ά  Canephora,  α 
young"  maiden  who  bore  on  her 
head  a.  bosket  containing  offer- 
ings for  Minerva,  on  solemn  fes- 
tivals at  Athens. 

"Κανθάρεης,  ov,  adj.  an  appellation 
for  a  particular  kind  of  vine.  Th. 
κάνΟαρος. 

(Και/β(ΐρίί,  ί(5οί,  >;,  the  Cantharides, 
or  Spanish  ily — a  species  of  in- 
sect of  the  beetle  tribe,  which  in- 
jures corn. 

It Α'ΝΟΑΡΟΣ,  ου,  h,  a  species  of 
Beetle,  venerated  in  Egypt  —  a 
kind  of  drinking-cup  —  a  small 
canoe,  or  boat — a  mark  on  (he 
tongue  of  the  sacred  bull  A])is — 
a  kind  of  meal  made  of  pulse, 
Phrynich.  Bekker.  p.  50. 

'K.iivTavOa,for  και  ενταύθα. 

Κ'ίνθεν,^Γ  και  ένθεν. 

Κ.ανθη>.ια,  ων,  τα,  pack-saddles  — 
pack-saddles  with  baskets  at  each 
side.  77i.  κάνΟυς. 

(Κ.ανθήΧιος,  ov,  h,  a  large  sumpter- 
ass — a  heavy  blockhead. 

(Κανθίί,  tios,  h,  dimin.  of  κάνΟος. 

ΫίάνΟος,  ov,  h,  an  ass. 

Κ  ΑΝΘΟ  ov,  h,  the  corner  of 
the  eye.  poet,  the  eye  —  the  iron 
band  of  a  mill-Avheel. 

"ΚανΘών,  ώνος,  h,  a  large  Ass ;  for 
κάνΟαρος,  Aristoph.  Ran.  82. 

"Κανίσκιον,  ov,  TO,  a  small  basket, 
dish,  or  bowl.  Th.  κάννα. 

KA'NNA,  ας,  h,  and  κάννη,  ης,  f), 
properly,  reed,  or  cane — a  mat 
made  of  reed,  o?- rushes — a  fence, 
or  skreen  round  a  tent,  or  statue, 
made  of  reeds. 

\ζ_αννάβινης,    (νη,    ivnv,  adj.   of,  or 

pertaining  to  liemp;  hempen.  Th. 
κάνναβις.  [_  ^  ^  ^] 
ΚΑ'ΝΝΑΒΙΣ,  ιος,  or  cw?,  and 
κίννβίβος,  ov,  Ό,  the  plant  of  hemp 
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— liemj),  OS  prepared  for  iisc  ; 
tow — a  hempiMi  garnvent.  Hero- 
dot.  \,  71.  [va\ 

[κάνναΟρον,  for  κάναΟρον. 

Κ,αννεύσας,  poct.far κατανενσας^ part. 
1  aor.  of  κατανεύω. 

Κάννη,  ης,  )),  see  κάννα. 

{Καννωτος,  i},  ov,  adj.  made  of 
rushes,  or  reeds. 

Καννόμαν,  poet,  contr.  for  κατα  νό- 
jiov,  or  κατα  νομόν. 

Κανονιάς,  ου,  h,  a  tall  lank  man, 
Jlippoc,  Th.  κανών. 

Κανονίζω,  fat.  ίσω,  to  make  ac- 
cording to  rule  and  plummet ;  to 
make  according  to  a  rule,  or  a 
model — to  trace,  or  drliiicat<>  afier 
a  nile,  or  model — to  judiie,  or  de- 
termine after  a  rule  established — 
to  establish  as  a  rule,  model,  or 
pattern.  Th.  κανών. 

{Κανονικός,  κη,  κον,  adj.  made  by 
line  and  pbinunet;  made  accord- 
ing l.>  rule;  Γ(ΐπΓ<>ΐΊΐιηΙ)1ο  to  rule 
— in.  I'lnii  s  'ni.^Hral  writers,  cano- 
nical, "if  κανονικοί,  ών,  υ'ι,  theoreti- 
cal musicians — in  Ecclesiastical 
writ.  Bishops  canonically  elected. 

{Κανονις,  ΐ<]ος,  ι),  a  small  rule  used 
bv  scriveners,  .s-.     a.<:  κανών. 

{Κανο,  ισι,η^,  on,  ό,  the  ;\cl  of  bulUl- 
ing  aci  uraU'ly  h\  f  lic  s(|uarc  and 
plummet:  S7i.bst.  of  κανονίζω. 

Kavoiiv,  ov,  το,  see  κάνεον. 

KjvTavO',  poet,  for  καϊ  εντανθα. 

ΚηντευΟεν,  poet,  for  και  ίντενΟεν. 

Κ'άνωβος,  ov,  h,  Canopus,  a  city  of 
Lower  Egypt,  infamous  for  the 
profligacy  of  its  irthubitants  ; 
hence,  κανωβίζω,  fut.  ίσω,  t.O  live 
after  tlie  manner  of  the  inhabi- 
tants of  Canopus,  S/rnh. 

ΚΑΝΩ'Ν,(5Γ0ί,  c'i,  ;i  siiMi.rlit  piece 
of  wood,  placed  to  k(  ('|;  siMiiclhing 
in  a  firm  upright  j)()sili()n  — the 
beam  of  a  lialance,  Ar  istoph  .  lian. 
7i)0.  a  carpenter's,  or  builder's 
rule,  or  square — in  Music,  a  mo- 
nochord — the  strap,  or  ])iece  of 
wood,  by  which  a  shield  Avas  held. 
met.  a  rule;  a  model,  or  pattern 
— in  a;rnrral.  \m\  rule  whicli  de- 
teriniiK-s  llie  iiKMsnrc-,  nv  iti.-iimcr 
of  ofluM-  things,  or  that  which  is 
determined  by  a  fixed  rule,  or 
measure — a  spindle  to  wind  tliread 
on,  //λ2Γ5.7()  1.  r^u.'^la/h.a  wcnxcr's 
shuttle — the  ϋΐτηΐ  beam  of  aloom, 
Schv.  L. — in  J'lrrJcsiitst .  avlhor.^. 
tho  books  of  tlie  llol\  Scriplnn- 
which  contain  tl\c  rules  of  liiith 
and  doctrine,  or  the  ea iiouical 
books,  ,90  Icn»i'i/.  fr(i7i)  οΊ  κΊίνόιτς. 
the  term  n ιηι! icd  by  the  Alr.ran- 
drinii  dnnii.la  distinguish  the 
rcrilrry  irJi/r/i  ihcy  deemed  fit  to 
be  rnusi'lrvi'd  as  models,  or  as 
we  ti  nn  Ihriii,  Classical  writers. 

ΚΑ'ΛΊΖϋϋΝ,  ου,  TO,  the  elder 
flower. 

Κάνίοττης,  ov,  h,  S.  s.  as  κάνωβος. 
Kiii,,  Dor.  for  και  ίξ. 
Κάζήγειρε,  Dor.for  κα\  εξήγειρε. 
Καπ,  α  poet,  abbrcv.  of  κατα,  before 
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7Γ,  05  AC(V  rraltov,  Uiad.  C,  201. /</r 

κατά  irifiiov. 
Καττάνη,  η,  a  ThcKsalian  carriage — 

the  hack  part  of  the  seat  in  a 

chariot.  _] 
Kn.^τειτa,for  και  ϊ-πειτα. 
Κάττετον,  Dor.for  κατίπεσον,  2  aor. 

act.  of  καταπίπτω. 
Κάπετος,  ov,  >),  for  σκάπετος,  a  pit ; 

a  trench.  ΊΊι.  σκάπτω,  [a] 
Κάπη,  ης,  r),  a  crib ;  Ά  mauger.  Th. 

κάπω.  _] 

{ΚάπηΟεν,  adv.  from  a  crib,  or 
manger. 

Καπηλεία,  ης,  the  dealing  in 
small  ware.s  ;  the  business  of  a 
jjctty  dealer,  or  huckster  ;  gene- 
rally, the  trade  of  a  low  tavern- 
keeper,  or  vintner.  Th.  κάπηλος.  ( 

{Κίίπή^εΐον,  ov,  τι),  and  καπήλιον, 
ου,  το,  the  shop,  or  stall  of  a  dealer 
in  small  wares;  a  mercer,  huck- 
ster, or  vintner's  shop  ;  a  low 
tavern. 

{Καπη'Χεντίις,  ov,  h,  same  s.  as  κά·  . 
πη\ος. 

{Κ<ϊττη\ενω,  f  it.  εναω,  to  be  a  κ&' 
πη\ος,  {see  κάπηΧος,)  to  exercise  a 
petty  retail  trad(\  met.  to  make 
a  traflic  of;  to  jjcrform  any  ac- 
tion through  a  v(!nal,  07·  fraudu- 
lent motive  —  to  adulterate  ;  to 
falsify. 

{ΚαπηΧικος,  κη,  κον,  adj.  of,  0Γ  ρΟΓ- 

taining  to  the  business,  or  con- 
duct of  a  κάπη\ος,  in  any  of  the 
ss.  of  the  term  ;  ex])ert  in  ]>etty 
trailic  ;  like  a  κάπη\ος ;  fraudu- 
lent ;  crafty  ;  wily. 

{Καπη\ικώς,  adv.  likc  a  κάπη'Χος  J 
fraudtdcntly. 

[Κάπη\ίς,  ΐ(]ος,  also  καπη\\ς,  a  fem. 
of  κάπηλος. ^ 

ΚαπηΧοόντης,  ov,  h,  a  constant  fre- 
quenter of  low  taverns,  or  vint- 
ners' shops.  Th.  καπηλεΐον,  Jio- 
μαι,  δΰω. 

Κάπηλος,  ov,  h,  properly,  one  who 
deals  in  victuals ;  generally,  a  low 
tavern-keeper;  a  vintner;  a  re- 
tailer of  small  wares;  a  huckster;  . 
any  one  who  sells  by  retail. — 
Adj.  adulterated  ;  falsified — frau- 
dulent. ΊΊι.  κάπη,  from  κάπτω.  [a] 

{Καπητον,  ov,  το,  foddcr  for  cattle. 

Καπι,  fot  καϊ  επί. 

ΚίίτΓία,  ων,  τα,  onions,  Hesych. 

Κά7Γ(ί5ε|ί05,  ov,for  κα\  επι^ίξιος. 

Κάπνη,  ης,  }),  S.  S.  OS  καπνυίόκη.  Th. 
κηττί'ός. 

{Καηνιάί,ι,  ώ,  fut.  άσω,  or  ησω,  to 
fumigate  ;  to  smoke ;  to  smoke, 
bee  hives.  Neut.  to  emit  smoke ; 
(o  steam. 

{Καπνίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a  fu- 
migation; to  produce  a  smoke; 
to  kindle  a  iire,  Jlind.  2,  300.  to 
])rodnce  smoke  by  burning  per- 
fnines — to  fumigate  ;  to  smoke. 

{Καπνίον,  ov,  το,  Ά  slight  siuokc : 
dimin.  of  καπνός. 

{Κάπνΐσις,  εως,  i^,  the  act  of  produ- 
cing smoke ;  fumigation. 

{Κάπνισμα,  ατος,   το,  a  smoke  5  Λ 
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fumigation ;  the  smoke  of  burn- 
ing incense. 
{15.ατ:ι> ιστός,  η,  όν,  adj.  fumigated  ; 
smoked  ;  smoke-dried.    1Γ  ελαιον 
κα-νιστόν,  perfumed  oil. 

'Κ.ατίνοξόκη,  ης,  η,  καττνο6υχεΐον,  ov, 

7·ό,  and  καννοόόχη,  ης,  η,  a  passage 
for  the  smoke ;  a  hole  in  the  roof 
of  a  kitchen,  or  chamber,  by 
which  light  was  adaiitted,  and 
the  smoke  escaped,  Hcrodot.  8, 

137.  Th.  καπνός,  όέχ^ομαι. 

ΚΑΠΝΟ 'Σ,  ot),  ο,  smoke;  steam. 

Th.  κατνω,  κάπω,  obs.  Schn.  Lt. 
^ατπΌσφράντης,  ου.  ό,  or  καπνοσφραν- 

τής,  ου,  ό,  a  smeller  of  smoke:  a 

mean  avaricious  man.  Th.  κα-νός, 

όσφραίνω. 
Καπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  produce 

smoke;  to  fmnigate.  =  Pass,  to 

smoke  ;  to  go  off  in  smoke,  Eu- 

rip.  Th.  κα-νός. 

Έ-απνώδης,  εος,  adj.  smoky  ;  in  ge- 
neral, dusky;  dark.  Th.  κα-νός, 
εΐόος. 

ΚΑ  ΠΠΑΡΙΣ,  the  Gaper-bush, 
and  fruit :  Capparis  spinosa.  [a] 

ΚατϊΓίΐΰω,  contr.for  καταπαύω. 

Κ.αππε6ίον,  poet,  for  κατα  πεδίον. 

'Κά-πεσον,  ες,  ε,  Epic  poet,  for  κα- 
τέτεσον,  2  aor.  indicat.  act.  of  κα- 
ταπίπτω. 

Ιίαπποφόρος,  ov,  h,  or  Ιππος  καππο- 
φόρος,  a  horse  marked  with  the 
letter  K.  Th.  κάππα,  ψίρω. 

Ιίαππυρίσας,  for  καταπυρίσας,  part. 
1  aor.  of  καταπϋρίζω. 

^άποαινα,  ας,  η,  a  wild  SOW.  met.  a 
lasci\'ious  woman.  Th  κάπρος. 

(Καττράω,  ώ,  fut.  άσω,  or  ησω,  κα- 
πρίζω,  fut.  ίσο),  and  καπριάω,  ώ, 
fut.  άσω,  or  ησω,  to  rut  like  a  sow. 
met.  to  be  grossly  lascivious, 
j  (ΚάτΓΟίοί ,  ov,  by  poet,  a  wild  boar — 
the  peak  of  a  ship.  Adj.  project- 
ing; prominent. 

ΚΑ'ΠΡΟΣ,  ov,  b,  a  wild  boar— 
the  male  part  of  generation. 

ΚάτΓτω./ιιί.  φω,  to  eat  up  hastily, 
or  greedily ;  to  devour ;  to  eat 
by  snapping  at  the  food,  like  cer- 
tain animals,  also,  to  drink,  as 
birds  do,  Aristot.  h.  a.  8,  6.  Th. 
κάπ<ύ. 

Κ.απνρός,  a,  ov,  adj.  dried  in  the 
sun,  or  air  ;  parched  ;  burned  up : 
!     scorched — burning;  ardent,  The- 
I     ocrit.  2,  8-5.    Th.  κατάπνρος,  or 
I      κάπω,  Schn.  L. 

[(Κα-ΰρόω,  fut.   ώσο),  to  dry  ;  to 

make  dry.  Mid.  to  become  dry.] 
(Καίτυω,  fut.  νσω,  1  aor.  έκάπυσα, 
to  exhale,  s.  s.  as  ίκ-νίω,  Hesych. 
1ίαπφά\αρα,  poet,  καπ,  for  κατα,  be- 
fore π.  or  its  aspirate  φ,  φάΧαρα, 
'      plur.  of  φαλαοον. 

ΚΑ'ΠΩ,  fut.  φω,  an  obs.  form, 
to  breathe,  to  inhale — next.  s.  to 
snap,  to  bite — of  this  verb,  κεκα- 
j  φηότα,  accus.  sing,  of  κεκαφώς, 
gen.  ότος.  part.  perf.  occurs.  Iliad. 
5,  698.  Odyss.  5,  468.  with  θυμόν, 
gasping,  or  breathing  forth  his 
fife,  expiring.  Etym.,from  it  de-. 


rive  κάπας,  κάπνς,  καπνω,  and  κάπτω. 
Τζ,άπων,  ωνος,  b,  a  Capon, 
i  Κ,άρ,  an  abbrev.  of  κατα,  before  p, 
as  καρ  ρόον,  Iliad.  12,  33. ybr  κατα 
ρόον. 

Καρ,  an  old  abbrev.  form  for  κάρα, 
κάρη — thus,  επί  καρ,  Iliad.  16,  392. 
i  headlong,  headforemost — the  op- 
j  posite  sense  is  in  dva  καρ,  subseq. 
writ,  have  ίπίκαρ,  άνάκαρ.  [α] 

Κάρ,  genit.  καρδς,  probably  an  an- 
cient word  in  the  s.  s.  as  §ρΙξ, 
the  hair,  and  the  phrase,  iv  καρός 
αϊση,  (I  esteem  him)  but  as  a 
hair,  Schn.  L.,  others  sdy,  as  a 
Carian,  who  were  despised  as 
soldiers,  but  the  contempt  into 
which  they  fell  was  subseq.  to  the 
period  of  Homer  ;  besides,  the 
measure  does  not  suit,  as  a  is 
long,  in  Κα\ο,  a  Carian.  The 
last  objection  equally  applies  to 
the  s.  '  as  death,'  καρ,  for  κηρ, 
death,  which  some  bring  for- 
ward, citing  ίσον  άπί-χθετο  κηρΙ 
με'Χαίντι,  Iliad.  3,  45-1.  lie  detested 
him  hke  dark  fate,  or  death.  Etym. 
akin  to  κάρα,  κάοη.  Compare  άκαοής. 

ΚΑΤ,  genit.  Κάρΰς,  b,  a  Carian, 
Iliad.  2,  867.  met.  a  term  of  con- 
tempt, as  they  were  considered 
bad  soldiers,  mere  mercenaries, 
Herodot.  5,  66.  IT  The  a  in  Κάρ. 
occurs  a,  short,  only  in  writers 
of  very  late  Epochs,  as  Antholog. 
P.  p.  441. 

KA'PA,  TO,  Att. — Ion.  κάρη,  τό, 
indeclin.  in  Hom.  the  head,  of 
men,  or  animals,  as  nom.  and 
accus.  sing.  Hom.  freq.  a  sum- 
mit, Hes.  Theog.  42.  in  Att.  poet, 
like  κεφαλή,  in  circumlocution, 
Ζηνος  κάρα,  for  Jupiter. — a  dat. 
κάρα,  occurs,  Soph.  (Ed.  Col.  564. 
Antig.  1272.  —  an  Epic  nom. 
plur.  κάρα,  Hom.  Hymn.  Cerer. 
12. — in  later  writ,  a  fern,  of  the 
\st  declension  is  v^ed  in  the 
genit.  and  dat.  cases,  κάοης,  κάρη. 
Theogn.  1024.  Mosch.  4,  74'. 

fragm.  Callim.  p.  130.  Valcken. 
the  genit.  καρήατος,  dat.  κάρήατι, 
and  nom.  and  accus.  plur.  καρήα- 
τα,  seem  as  if,  through  κάρητος, 
to  belong  to  κάρα,  like  σώματος, 
gen.  of  σώμα,  and  μέλιτος  of  μέλι; 
hence,  not  from  the  imaginary 
nominative  κάρηαρ.  Etym.  κράς, 
κράας,  are  kindred  words — and 

from  κάρα,  comes  κάρηνον,  κάρανος, 
and  probably  κραΐρα.  Compare 
καρ,  the  3d  in  order. 

}ζ.αράί3ιον,  ov,  TO,  dimin.  of  κάραβος, 
in  all  the  ss.  [_  ^  ^ 

(ΚάραβΙς,  ίδος,  η,  a  certain  fish,  a 
species  of  crab,  having  prickles 
on  the  back. 

Ίίάραβοειόης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  a  beetle,  or 
crab.   Th.  κάραβος,  εΐόος. 

ϋίαράβοπρόσωπος,  ου,  adj.  having  a 

face  like  a  beetle,  or  crab.  Th. 

κάραβος,  πρόσωπον. 

ΚΑ'ΡΑΒΟΣ,  ο  ν,  δ;  a  beetle,  most 


insects  of  the  class  included — a 
crab,  but  especially,  the  prickly 
crab,  a  certain  kind  of  boat.  Com- 
pare κάνθαρος.  [_  ^ 
Κ.σ.ράβώ6ης,  εος,  adj.  another  form 
for  κτραβοειόής. 

Κ,αραόοχέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 
properly,  to  watch  Avith  the  head 
erect — to  expect  anxiously,  or  to 
be  waiting  for  any  one,  Herodot. 
7,  163.  to  be  on  tip-toe  expecta- 
tion —  to  expect  anxiously  ;  to 
long  for.  Th.  κάρα,  δοκέω,  or  δο- 
κενω. 

{Καράδοκία,  ας.  η,  waiting  ;  expec- 
tation— watchful  attention — anx- 
ious hope, 

Κ,άραιβαράω,  or  καραιβαρέω,  ώ,  fui. 
ησω,  for  καοηβαρέω. 

[Καράνιστης,  ov,  b,  as  an  adj.  that 
hits  the  head ;  that  requires  the 
life.  Th.  κάρα.] 

Κάρανος,  ov,  b,  a  sovereign  ;  an  ab- 
solute master.  Th.  κάρα.      _  ^] 

[(Καράΐ'υ'ω,  fut.  ώσω,  like  κεφα^ 
λαιόω,  to  finish  ;  to  accomplish.] 

Κ.αοατομέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  decapi- 
tate.  Th.  κάρα,  τέμνω. 

{Καράτομος,  ov,  adj.  decapitat- 
ed ;  (note  the  accent.)  καρατό- 
μος,  cutting  off  the  head. — καρα- 
τόμος,  ου,  b,  a  headsman  ;  a  deca- 
pitator.  [pa] 

[Κ.αρβάνίζω,  s.  s.  as  βαρβαρίζω, 
foom] 

[Κάρβάνος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  βάρ- 
βαοος.] 

ΚΑΡΒΑΤΓΝΗ,  ης,  η,  a  pea- 
sant's shoe,  or  sandal,  of  coarse 
leather. 

[Έίαρδαμίζω,  fut.  ίσω,  to  look  like 
cress  ;  to  have  a  sour,  bitter  look. 
Th.  κάρδαμον.] 

Τίαρδαμίνη,  ης,  η,  and  καρδάμις,  ίδος, 
η,  an  herb.  Meadow-cresses  :  car- 
damine  pratensis,  Th.  κάρδαμον. 

νΚαρδαμογλυφος,  ov,  adj.  that  splits 

cresses  ;  stingy  ;  niggardly.  Th. 

κάοδααον,  γλύφω,  [ΰ] 

KA-ΡΔΑΜΟΝ,  ov,  TO,  a  kind  of 
cress,  used  for  seasoning,  [cd] 

Καρδάμωμον,  ov,  το,  an  aromatic 
plant,  cardamomon :  amomum 
cardamomum  ;  the  grains  are 
used  in  medicine.    Th.  κάρδαμον, 

αμοίμον.  \-  ^  -  ^] 
ΚΑΡΔΙΆ,  ας,  η.  Ion.  καρδίη,  ης, 
(poet,  κραδία,  ας,  and  κραδίη,  ης)  η, 
the  '  heart,'  as  the  source  from 
which  the  blood  flows,  where  pul- 
sation is  felt,  and  the  source  of 
life,  Iliad.  10,  94.  13,  282,  and 
442.  met.  like  the  corresponding 
word  in  most  languages,  consi- 
dered as  the  seat  of  the  passions, 
and  strong  feelings,  vigour,  Hi- 
ad.  2,  452.  anger,  9,  646.  courage, 
or  cowardice,  (the  context  marks 
the  distinction)  1,  225.  12,  247. 
21,  547.  joy,  or  grief,  1,  395.  10, 
10.  23,  47.  Odyss.  4,  548.  17, 
489.  considered  as  the  seat  of 
thought,  mind,  reason,  under- 
standing, Iliad.  10,  244,  21,  441. 
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the  soul,  'ttsclf  like  Oj'/hk-,  Com- 
pare ητορ  a)id  Ovju'ig — \]\c  !i(>arl,  or 
core,  in  plants,  in  the  s.  s.  us  ;-y- 


(K. 


(//.  o{\  or  j«( 


laiiuuij;  U\  or  all^·(■lill^■  I  hi-  lira;' 

6'.  6",  as  V(I|i)A<(t/\yi/s-    II  V(t'),^,i\);  (iti 

σος  undrrst.)  [\\0  canliac  |);issi(in, 
si)cisii!s  ill  Ihr  rcfxiou  of  iiir 
hcoii,  pi'od ιι(ίΊι>;·  si/ii<-oj>c. 
K.(if)(^n(/\yi  f,),  (Γ),  _/■)//.  );ιΓ<,>,  jn-opcr! I/, 
to  have  pains  in  \  licaii  ;  ',τ,/γ- 
ralli/,  to  be  aliivted  with  ^./.>,\n<λ- 


(k. 


77;.  ν,,,Λα,  ,;\ 


l\.a()^.i,\y;/s. f.'s,  <;(//.  sullonng"  ironi 

καρ(\ία\για. 
(!,V(i,()Ai(iXyifi,    ας,    ι),    cnvdialgia  ; 

hear!  bnrn. 
(.Κιΐ,οΑίιίλ)  ι^,κ-,  κη,  κ()ι>,  adj.  of,  or 

pevlainin<f  lo  heartburn — produ- 

einii  lii-aclhiiru — subjeri  to  luwrt- 

buin. 

Κ  uii,^i,r,^i,  (Γι,  _/»,/.  ήσω,  s.  .<:.  as  καρ- 

(•(,1  \ y:  1,1,    77/,.  καρ()ία. 
l\.i>K^ui-j  ΐ  'ΗΥΓης,    ov,    h,   one  wlio 

knows  hi>arts,  N.  T.  Th.  KapiVia, 

T' )"'"■"'''"'· 
\ναρ(\ί()ν\κ(ω,  ώ,  ,fut.  ησω,  to  take 

out  t  hi>  heart.  Th.  καρ(]ία,  'έ\κω. 
Κ((ί>(^η),'.,Λιΐ;',  ηι:ος,  b,  a  breast-plate. 

"77; .  /wi  !  Ί  ,1 .  >  Μ  λιίσσω.  [ίί] 
K(ip(5n)i  i.  (.1,  _/'((/.  (όσω,  an.d  καρ(]ι6ο- 

μαι,  ovjuii,  i>.  S.  as  καρδιουλκίω.  Th. 

καρίΥια. 

(ϊναρδιωγμος,  ου,  ο,  s.  s.  as  καρδιαΧ- 

γία  :  from  καρ(ίιώσσ(θ. 
(^ίναρί^ίώσσω,  or  καηι)ί(,'\τ7(<·ι,  to  hn\'e 

a  pain.  Ac        tis   μ-'Λ-,,Λ^  , ,  >. 
ΚΑΤΔόίΙΟί:,   ,Μ.,    -;,   a    hni,  or 

huteh  in  whirli  (lon<vli  is  lt\r:\n 

ed,  a  knea(l!n!j,--tni;u>;h-  a  wcix! 

en  bowl;  a  wooden  xesscl,  /;;  .';<  - 

neral. 

ϊνάρη,  TO.  ;;; (/(■;·/ ;').'.  Ion.  for  κάη,ι^ 
the  head.  _J 

(K(ip;jaj9,  ήατος,  το,  S.  S.  as  κήρη.  7 
ί\.αρηΐ3Γιρίω,  w,  to  haw  a  h(-avin(>ss 
of  the  head,  from  inlo.rlrol ion , 
or  any  other  cause.    Th.  κάρη, 
βαρνς. 

(Υίαρηβαρία,  ας,  I],  heaviness  of  the 
head. 

(}\.(Ίρηβαρικος,  κη,  κον,  adj.  eausing 
heaviness  of  t]\e  head — having  a 
heaviness  of  the  head. 

ι(}\.αρηβ('ιρίτης,   ov,  Ό,  (οΊνης  undcr- 

etood)  wine  which  produces  head- 
aches. 

"Κ-αρηί^ύριχω.  ω,  _/';(/.  rjrro),  to  Wear  a 
full  head  of  hair.  oi>j>osrd  to 
the  ■prnc/ire  of  ci  r/uin  i:iiliorr^\ 
who  cut  off-'  the  hair  on  /he 
fore  part  of  tlie  hciid.  Th.  κα^ιη. 

κόμη. 

ϊίαρηναι,  2  aor.  infin.  pass,  of  κείρω. 
Ινάρηνην,  ov,  τυ,  the  head — a  sxnii- 

n>it.   IT  ()()('(. 11'   κ,Ίιιηηι,   tbe  SllinillllS 

of  the  mountains.   77;.  καιιη.\ιΊ\ 
Ίίάρητης,  hi/  syiicop.  for  καρηατος, 

gen.  of  κάρηαρ.  See  κάρα. 
Jiapi(iLipioj>,  ov,  TO,  dimin.  of  καρίς. 

Καρίνη,  ης,  {],  a  Carian  Λvoman, 
employed  as  weeper  at  a  fune- 


ral ;  a  female  W(>ei»er.    'Di.  κάρ. 

Καρ]ς.  ί()ος,    the  prawn,  or  sln-iinp. 

!\  iinv.uiini.  to  IrciiiMe,  and  resound, 
as  ,M  an  cuWuiiVAlc. 

Κ,,,.αμ;,.,  n.  -Λ  snial!  crab  llsh: 
dim  in.,  o/' λ·(ΐρί>  (Γ(Κ ,  a  ci-ab. 

Κ  ΛΙηνΓΝΟΣ,  -IP,  ,;  _/,W;,  tbe 
crab — cancer,  <;  sii^-n  of  Hie  Zo- 
diac— a  caiu'cr;  an  ealiiii>:  ulcer 
— ?■;;,  snr!Xfr\i,  a  bandage  for  (he 
head  cut  iiiloslips--a  ^oldsniil ITs 
tongs — the  hooks  ol"  a  iMaiie  lor 
lining  stones — a  circle. 

(Καρκΐνόω,  ώ,  to  make  lik(^  a  crab 
— to  ])roduce  a  cauctu-— -lo  cr(n>k, 
yl//;c;i. 

(TV(Xf)\-ri'('i»^>;?,  εος,  adj.  resembling  a 

crab.   77;..  καρκίνος,  εϊ(\ος. 
( ΙνίΤ(·)^·ίΊ'ίι>/ίίί,  ατος,  το,  a  carcinoma, 

a,  caiiccoii;;  i  nmoiii'  -  a  imm  h.  |  ΐ  | 

{}{,',,'■■'■  O,,  or  Κ.ην:-Λ.  ..Γ,  Γ,\    a  il'Sii 

val  ο;·  ,\pol!o.  °l  w..  ih<' 
inoni  h  in  \\  hich  the  li-.i  i\  ,il  was 
sol('llUli'''';l,  II  /,,r<ii;  ,.,(., .  riii;(jii(- 
rors  in  the  (  Mvmpir  nn's  ;  liio 
Jcsliral  K:o>r:ia  hrim^  rrlri^-olrd 
duriii":  Ihr  ."\tiiirr,  Manso  Spart. 

KA'['<  »^^,  .Ml,  p,  a  heavy  sh-e])— 
an  a|io|il!'(  l 1'/·  icl  iiapfic  drow  si 
ness.  "I  AC'  K  ;r,  (h^'.i  i);,is,  (iiv.y.iness. 
77;...,,..  |;:| 

Kdp.'is,  I'Or.  lor  κι;ρ,)ς,  ov,  (),  wax. 

K(Tf)iio>,  (0,  J'ut.  (.Mi,i,  to  cause  a 
heavy  sleej) ;  to  oioor.c  h-';i\ inos 
of  Hie  head,  and  shuv.iishiies.-i— 
siui';'",  ;  ;o  Iviniiiih.    ','7;,  ι.-άη'\. 

i:  \  rii  Λ  !  V  fr.  srri  ..rTiies- 
:mi  Ί:ι  π  I  ;ί  mIcii  lii!  ι  !ι·  (l.uice. 

f(,.  1-;  (/'//.  por'.j'orapira- 

,Χί.Μ-,,         1.  ;  raj'id.    'V  V; .  όρπάζ^.). 

Γ-'-  -  Ί 

(K,r,)  ,m\;,i,,i.,-.  ,ιο'γ.  r;!|i[div  :  swi(i!_y; 
])roin  I  'i  !  \ . 

Κ  Λ  ■  i  Ί  !  \  or,  )';,  a  poisonous 

(bai'X    a  liiir  Spani^;b  llav. 

Κ  ((fi-;  lit,  !>.  1  ho  act  οΓ  makini;' 
use  of  (Mi)o\ ing,  dcri\iiiiv  ad- 
vantage from  any  Ihino-;  enjoy- 
ment; |>ro(if.    ΊΊι .  καρ7\·ός. 

(Kaprrrr>  \  J'id.  :  v(u,\  but  viorr 
COVinionhf  in  Πΐι·  mid.  καηττη^ικι: . 
to  enjoy;  to  make  use  of,  or  jirolli 
bv  nnv  t]\ing. 

ΚΑΡΠΗ'ΣΙΟΝ,  a  .907-/  of  an,- 
vin/ir  irood.  rrsrmb/in'^  Cinno- 
vion  in  i/s  propeii ics. 

Καρπίζω,  fut.  ίιτω,  to  ομΙ,Ικ^γ  fruits 
— to  gatlier  ;  to  coIUmM  the  hnr- 
V(>st— to  f(M-(ili/e,  Eiirip.  iiorrh. 
■m.  Jfrf  iin  I.  j-'or  κ,,,.ι,ιζω,  to 
atlVancliise  a,  sla\c.-  f\ (ΐ/ιπίνγ-κι, 
lo  enjoy  the  iVnlls  ;  io  de- 
rive proiit ,  π;·  a(l\ aiii a'l'c  I'roiii — 
to  exbansi  a  soil.  /)//  /oo  iihiiii/ 
crops,  Throphros!.    77;.  κη,η:,,,: 

Κά^ιπηιος,  ί'/ι//,  ιμι/ί',  <idj.  I)earuig 
fr  u  i  1  s — f ruitf u  1 — prol  i  1  a  bl(\ 

KofiTTis,  ίΑοί,  r),  for  καρφ]ς,  the  rod 
Λνίΐΐι  which  a  slave  is  struck  when 
a  (Iranclused. 

Κ(ΐρ7Γ;σ/ί()ς,  ov,  h,  the  act  of  gather- 
ino;  fruit,  or  met.  of  deriving  ad- 


vantage from  any  thing— exha us- 
1  ion  of  the  soil  by  crops.  77*..  καρ- 
ττός.  tt  the  aflranchiscment  of  a 

I    sla\  (\   for  KaptliKTiiot;. 

\\\·η>:. ^,,[  !,[  tbc  a llVa iiclfrsc ■ 

ineiii  ofa  slave. 
(  Κ  (lii.verri/s,  ni'.  o.Jur  καρ^ριπτης,  OUO 

w  h(>  a ll'raiiehises. 
i\  ((f)77(i) ;  ι·,·(',\()<,  01',  adj.  |)ro(!ucing 
Irnct  iticalioii  :  from   καρττΐχ.  γε- 

ν,Ολη. 

Kdfrr.-yoi  .-i.i,  (,!,_/';;/.  ιμηο^  tt)  produCO' 

fruit.   7  7;.  vdfiT.is,  y.T(.i. 
[\\  uprroyoi'ia,  ας,       (he  proiblciioll 
of  fruit. 

(i\ ap■r(lyόroς,    ov,   adj.  jiroduciug 

l\ap77i!<%ri,a,  <ov,  rii,  handcuirs.  Th. 

καρ~,)<,  λ·(.-Μ-,.,,  Λ·Μ. 

Κηρ~Η\>7ΐ!θ'.  Ι;/1.Ν-,  ,'),  Λ-,ΙΟΤΓίχΙ'ΐ 
;;;;'/     Ι,„η;;ο\,τ,  ΙΟ,Ι.     .,[,  Γ, 

!ΐ  Ί\  er  οΐ"  i'ruil  ;  one  \\Ίιο  ι 

rilt.'lilir,>tioll.  77;.  Και-,-,Ί^..  ι'ι.^.ι/Κ. 
hnp:7o\oy:,.\  „ι,  J'llf  ,/,r„.,  (ο  gather 

iVliil.    77;.  Α,ιο7Γ,λ,  λ>yω. 
[i\ <!,>  :^i\i>yta,  ας,  ι),  llic  gathering 

οΓΓιιΓιΙ. 

(Κι.-  ,-,^„y,„-,  OP,  ;;;//.  t]iat  gallicrs 


-;;s  ,  ill',  0, 
J'oDi.  a 
roiiH^lcii 


Ιηΐίι 

h.o,, 
l\,o>: 

and 


ind 


ικΙικΊϋπ'  fruits 
[  I  lie  |iro(lue- 


ini.  77;. 


καρ- 


tlon  ol  li 
rr.iiiM. 

i\  Λ  ΓΠ;  )·Σ,  r.P.  !k  iVnit  — iVuit,  //,·α/: 
('/'  /rocs;  .yr;ir/ ,;//(/,  'Π-,ιΊιι,  aiul 
imi -I'  1  !u>  iViiils  of  1 1ι<·  e;i  l  i  li,  in, 
,';T;/c;-(;/--a  kernel  ;  a  ^;e'ΊI  οΓ  a 
plant.  /;if7.  I'ruil  ;  ;al\ a  ulaii;v> ;  ' 
use  ;  [)rolit — the  vv list.  Th.pro- 
bahly,  κάηφω. 

{\ορττι>.-ο·;;'ί,\  (Λ,  καρτηΐΓίικία,  i^op-o- 
riivii',,  .'V.  •'^'.  .·/■''  KCiniTiiyjr;  i.),  ι,ιιρ- 
7ΤΊΜ  ιΐΓΐι··,   A(i/),;.)yii/'iis.      Ί' 7; .  Μίρ,τός, 

τίκΤιΚ 

l\a<:-o,:,:\y;'u\.  c'l.  Ιο  ei'l  iVnit  ;  to 
li\(>  upon  iVnit.  Ί'Ίι .  καοτ:,].. .  r,,iy(,i. 

(  i\,rf-7r(i(/i(iy,.'s-,  ov,  (idj.  that  h\t';j 
on  I'l  uil.  I  I 

\\np~,ulu>p:<,),  (.Ί,  fut.  ησω,  to  hear 

iViiil.    77;.  καρττος,  φί.ρω. 
{ \\ ί.-;.:,·ί),;..'ί,)(,<,         tile  stal(>  of  b(>ar- 

iii!::;  I'ruil  ;  I'eriilitv. 
(  In  ί(<,-.-...Ή,,,:,^·,  ,Mi,  adj.  bearing  fruit; 

I'l-iiii  Ι'ϋΐ." 

ΚΟΟ-,Λ/.Ρ.. 

77;. 

!\  (;;»77.μ;ιγ,\,ι;',  ακος,  Ό,  OUC  wllO 
w;itches  I'ruii.  77;.  καρπός,  φυ\άσ-  ■ 
.ω.  fpj 

KcrfimiM,  ω.  fid.  ω(τω.  to  fomi  fVuit 
—  ίο  ni;ike  an  oll('riii<:i;,  cr  conse- 
erale  ;  to  '>\\o  the  use,  or  eiijoy- 
itieiil  of  a  ihuc';.  \\  υρττό,ηηιι ,  ov- 
;ni(,  . !/;(/. to  !j'alher  I'laiils,  ;;;-<-rops. 
;;;;/.  to  make  u.se  of;  lo  profit  hy  · 
lo  d.'r'ue  aiK  a iita<j,-e,  or  disadvan- 
l.ige  from  any  ihiiig.  s.  s.  as  άπο- 
Xiivo).  11  καρποΰσΟαι  τας  της  -πόλεως 

σν^ιφορης,  Lys.  to  ])roflt  by  ihe 
iinsti)rtnn(>s  of  th(^  stale.  liArtfi- 
πορπί/,.ι  την  ν<,\ραν,  lo  carry  away 
the  corn  aiul  fruits  of  a  country. 
1Γ  καρπονσΟαι  σ^^οΧην,  or  δόζαν,  to 


s.  as  καρπογονεω. 


KAPT 
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enjoy  leisure,  or  renown.  Th. 

καρπός. 

Κ-αρπώδης,  εος,  adj.  fruitful ;  profit- 

i      able.  Th.  καρπός,  είδος. 

'  (Κάρπωμα,  ατος,  το,  fruit  —  advan- 
tage ;  gain  ;  use  ;  profit  —  obla- 
tion :  sacrifice  ;  a  victim  ;  an  of- 

I     fering  :  from  καρ-υω. 

;  (Καρπώσιμος,  ov,  adj.  fruitful ;  pro- 
fi:table. 

I  (Κ,άρπωσις,  εως,  η,  the  use,  or  en- 
joyment, or  ad\'antage  derived 
from  any  thing,  s.  s.  as  κάρπωμα. 
'  Κάρρων,  ονος,  adj.  stronger;  better; 
braver :  an  irregular  compara- 
tive of  κάρτος. 

ΚΑ'ΡΣΙΟΣ,  α,  ov,  adj.  oblique. 

{Καρσίως,  adv.  obliquely. 

Κάρσίί,  εως,  η,  the  act  of  shearing, 
or  clipping,  &c.  See  its  verb  κεί- 
ρω.   Th.  κείρω. 

Τίάρτα,  adv.  very ;  much ;  great- 
ly —  certainly ;  without  doubt, 
in  Ion.  writ. :  neut.  plur.  of 
κάρτος. 

Ιίαρταίπονς,  οδυς,  adj.  strong-footed. 
Th.  κaρτaι^ς,for  κραταιός,  πους. 

1ίαρτα\άμιον,  dimin.  of  κάρτα\ος. 

ΚΑ'ΡΤΑΛΛΟΣ,  and  κάρταλος, 
ου,  b,  a  sort  of  small  basket,  nar- 
row at  the  bottom,  LXX. 

Ίίαρτερίω,  w.  fut.  ησω,  tO  be  strong, 

firm,  steady,  resolute,  or  coura- 
geous— to  bear  with  fortitude  ;  to 
sustain  firmly ;  to  endure  ;  to 
hold  out ;  to  forbear.   IT  καρτερεΐν 

Ί     άπύ  τον  νπνον,  ^SZ.  h.  a   13,  13. 

!    to  refrain  from  sleep.  Th.  καρ- 

'  τερυς. 

,    (Κ,αρτέρημα,  ατος,  τό,  an  act  of  pa- 
tient endurance,  fortitude,  or  for- 
bearance. 
(Έίαρτέρησις,  εως,  η,  firmness  —  en- 
I     durance  ;  patience  ;  steadiness  ; 
perseverance — forbearance. 
(Καρτερία,  ας,  η,  s.  s.  as  καρτέρησις. 
(Καρτερικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  firmness,  endurance,  perseve- 
rance, or  steadiness  ;  inclined,  or 
habituated  to  patient  endurance, 
i     steadiness,  perseverance,  or  for- 
(  bearance. 

(Ίίαρτερικώς,  adv.  the  s,  of  the  adj. 

adverhially. 
[Κ.αρτερηβρόντης,   ov,    h,   one  that 

thunders  powerfully.    Th.  καρτε- 
ράς, βροντή.] 
I    "Καρτερόθυμος,    ov,    adj.  endowed 
j     with  fortitude,  inflexible  courage, 
resolution,  or  patience  —  obsti- 
nate, Hes.  Theog.  225.  in  gene- 
ral s.  s.  as  ταλασίφρων,    Th.  καρ- 
τεράς, θυμός. 
I    Κ,αρτερος,  ρίχ,  ρόν,  adj.  strong;  vi- 
!     gorous  ;    courageous  ;    valiant ; 
I     powerful — (with  a  genit.)  having 
the  possession,  or  command  over. 
met.  having  the  mastery  over  his 
j     passions ;  possessing  forbearance, 
I     moderation,   or    self-command  ; 
patient ;   enduring  ;  moderate  ; 
abstinent.     Comparat.  καρτερώ- 
τερος.  Superlat.  καρτερώτατος.  Th. 
κάρτος. 


(Καρτερως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

(Καρτερονντως,  adverb,  strongly ; 

bravely  ;  valiantly  —  patiently  : 
from  the  genit.  part.  pres.  of 

καρτερίω. 

Ιζ.αρτερόώρων,  s.  s.  OS  καρτερύθνμος. 
Th.  καρτεράς,  φρην. 

[Κ-αρτερόχειρ,  χ^ειρος,  adj.  strong- 
handed  ;  seizing  with  strength, 
or  courage.  Th.  καρτερός,  χεΊρ.] 

Καρτερο^νυξ,  νχος,  adj.  or  καρτερώ- 
νυχος,  ov,  adj.  having  strong  nails, 
claws,  hoofs,  or  talons.  Th.  καρ- 
τεράς, οννζ. 

Κ.άρτιστος,  Epic  poet,  for  κράτιστος. 

Έ-αρτός,  η,  ov,  adj.  shorn ;  cut ; 
clipped — to  be  shorn,  or  cut,  Th. 
κείρω. 

Κάρτος,  εος,  τό,  strength ;  force ; 
vigour ;  power ;  courage  :  Epic 
poet,  for  κράτος. 

(Καρτννω,  to  strengthen,  &c.  s.  s. 
as  κρατννω, 

KAPY'A,  ας,  η,  the  walnut- 
tree,  κάρνον,  ov,  TO,  the  walnut. 

(Καρνάριον,  ov,  to,  dimin.  of  κάρνον. 

(Καρνδιον,  ov,  το,  the  hazel,  or  fil- 
bert nut-tree  ;  the  hazel,  or  fil- 
bert nut. 

Κάρϋηδόν,  adv.  resembling  a  nut. 

Καρνηρός,  pa,  ρόν,  adj.  of  nuts;  per- 
taining to  nuts ;  resembling  nuts. 

(Καρύϊνος,  ινη,  ϊνον,  adj.  S.  S.  as 
καρυτφός. 

Καρϋκεία,  ας,  η,  the  preparation  of 
a  dish  with  delicate  and  savoury 
sauces ;  in  general,  delicate  cook- 
ery. Th.  καρύκη. 

(Καρύκευμα,  ατος,  τό,  a  delicate 
dish. 

(Καρϋκενω,  fut.  ενσω,  to  prepare 
savoury  dishes. 

KAPY'KH,  ης,  ^,  a  kind  of  Ly- 
dian  sauce,  prepared  with  blood 
and  various  ingredients,  famous 
among  epicures ;  the  appellation 
was  given  to  any  rich  sauce,  or 
delicate  made  dish,  [a,  v] 

{Κάρνκινος,  η,  ov,  adj.  blood-colour- 
ed ;  dark-coloured,  [ϋ] 

Καρνκοειδης,  έος,  adj.  s.  s.  as  καρύ- 
κινος.   Th.  καρύκη,  είδος. 

Καρϋκοποιεω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  s.  as 
καρνκενω.   Th.  καρύκη,  ποιέω. 

(Καρΰκοποιός,  ον,  adj.  that  pre- 
pares rich  sauces,  and  nice  made 
dishes. 

Καρνοβαψης,  εος,  adj.  stained  with 
the  juice  of  walnut  shells.  Th. 
κάρνον,  βάπτω. 

Κάρνον,  ov,  τό,  a  nut,  in  general ; 
a  walnut — the  stone  in  fruit — 

from  tke  resemblance  said  of 
other  objects.  Th.  κάρα.  [^^  v.^  v^] 

(Κάρνώδης,  εος,  adj.  like  nuts. 

{Καρνωτις,  ιδος,  η,  a  species  of  date- 
tree,  the  fruits  resemble  nuts  ; 
the  palmula  caryota. 

Καρφάλέος,  ία,  εον,  adj.  dry  ;  parch- 
ed— poet.  s.  s.  as  ανος,  arid — thirsty 
— squalid ;  poor.  Th.  κάρφω. 

(Κάρφη^  ης^  η^  s,  s.  as  κάρφος. 


(Καρφηρός,  a,  όν,  adj.  S.  S.  OS  καρ- 

φνρός. 

(Κάρφις,  or  καρφίς,  ίδος,  η,  S.  S.  as 
καρπίς. 

(Καρφίτης,  ον,  h,  a  thing  composed 
of  pieces  of  straw,  or  bits  of  dry 
wood,  as  a  bird^s  nest,  Anthol. 

Καρφοειδης,  έος,  adj.  resembling 
straw,  or  dry  sticks. "  Th.  κάρφος, 
είδος. 

Καρφολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 
straws  ;  to  collect  dry  sticks — to 
pluck  off  little  threads,  or  feathers 
adhering  to  clothes.  See  καρφολο- 

yia.   Th.  κάρφος,  \εγω. 

(ίζ.αρφο\ογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering straws  ;  the  act  of  pluck- 
ing off'  light  substances  adhering  . 
to  clothes — the  action  of  persons  ^ 
during  dangerous  febrile  deliri- 
um, who  seem  to  catch  at  minute 
particles  on  the  bed  clothes,  Hipp. 

Κάρφος,  εος,  τό,  a  dried  straw ;  a 
dried  stalk  ;  a  small  dried  twig ; 
a  small  splinter,  or  shaving  of 
wood ;  any  light  small  dried  sub- 
stance— a  mote — the  rod  used  in 
the  enfranchisement  of  a  slave. 
Th.  κάρφω. 

(Καρφόο},  and  καρφννω,  see  κάρφω. 

(Καρφνρός,  pa,  ρόν,  adj.  composed 
of  straws,  or  dried  sticks,  as 
birds'  nests. 

ΚΑ'ΡΦΩ,  fut.  ψω,  and  καρφόω, 
ώ,  fut.  ώσω,  καρφννω,  fut.  ννώ,  to 

parch,  or  dry  up  ;  to  wither,  or 
wrinkle  —  to  deform,  or  render 
unsightly. 

Καρχάρόδονς,  όδοντος,  adj.  having 
sharp-pointed  teeth.  Th.  κάρχα- 
ρος,  όδονς. 

Κάρχαρος,  ον,  adj.  rude ;  rough — 
sharp — wicked,  or  snappish,  like 
an  angry  dog.   Th.  ■χαράσσω. 

ΚΑΡΧΗ'ΣΙΟΝ,  ov,  TO,  a  sort  of 
goblet,  narrower  in  the  middle^ 
than  at  the  top,  or  bottom,  Ma- 
crob.  5,  21.  the  scuttle  of  a  mast. 

Κάρω,  (obs.)  fut.  κάρσω,  s.  s.  as 
κείρω. 

Κάρωσις,  εως,  η,  the  state  of  stupor; 
heaviness  of  the  head  produced 
by  drowsiness,  dizziness,  or  inci- 
pient lethargy.  Th.  καρόω.  [a] 

(Καρωτίδες,  ων,  a'l,  the  carotid  arte- 
ries ;  s.  s.  as  καρωτικαΙ  άρτηρίαι. 

(Καρωτικός,  κη,  κόν,  adj.  causing 
heavy  sleep,  stupor,  or  heaviness 
of  the  head. 

(Καρωτόν,  ov,  τό,  the  common  car- 
rot. 

[Κάσα\βάζω,  fut.  άσω,  to  go  a 
whoring  :  act.  in  Aristoph.  Eq. 
355.  κασα\βάσω  τους  εν  Πΰλω 
στρατηγούς,  an  expression  of 
Clean,  v)hich  can  best  be  trans- 
lated by  the  French  phrase,  "  je 
m'en  vais  les  foutre."  Th.  κασαλ- 
βάς.] 

ΚΑΣΑΛΒΑΈ,  άδος,  and  κα- 
σάλβη,  ης„  η,  a  common  prostitute. 

IT  κασαλβιον,  ου,  τό,  Ά  brothel. 
Κάσαμον,  ην,  τό,  S.  S.  as  κνκλάμινος. 

Κάσας,  ον,  ό,  a  soft  of  rich  housings 


720  ΚΑΣΤ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


or  skin,  used  as  a  saddle-cloth. 

Th.  κώας,  a  skin,  Schn.  L. 
Κασαίρα,  aj,  η,  κασανρΙς,  ίδος,  a 

prostitute. 
(Ιίασαυρεΐον,  ov,  τύ,  a  brothel. 
ίίάσθΧδς,  for  και  ισθμός. 
Ιίασιγνήτη,  ης,  ij,  a  sistcr.  Th.  κασίγ- 

νητος. 

(Ίίασιγνητικος,  κη,  κόν,  adj.  bro- 
therly ;  sisterly. 

}ίασίγνητος,  ου,  ο,  a  brother ;  a  be- 
loved brother,  Hovi.  the  child  of 
a  brother,  or  sister — a  relation  by 
consanguinity — Adj.  s.  s.  as  άδεΧ- 

φδς,  fraternal.  Th.  κάσις,  γεννάω. 
ΚΑ'ΣΙΣ,  tof,  ό,  and  η,  a  brother ; 
a  sister  —  a  cousin ;  a  near  rela- 
tion —  one  of  the  same  age,  He- 
sych.  [w^] 

ΚΑ'ΣΣΑ,  /7ί,  ί,  a  harlot. 

ΚΑΣΣΓΑ,  αί,  h,  cassia,  the  hark 
of  the  tree,  Laurus  cassia. 

(Κασσί^ω,  [fut.  ίσω,.]  to  resemble 
cassia  in  appearance,  or  flavour. 

"Κ-ασσΐτέρΐνος.!  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
tin  ;  tinned.  Th.  κασσίτερος. 

ΚΑΣΣΓΤΕΡΟΣ,  or  καττίτερος, 
ov,  h,  a  metal,  tin.  Μ  it  is  doubt- 
ful if  hy  κασσίτερος,  in  Horn,  tin 
be  meant,  that  metal  being  too 
soft  for  the  uses  to  which  it  is 
said  to  have  been  applied  ;  some 
siippose  the  word  to  mean  'pew- 
ter  the  'stannum,'  of  the  Ro- 
mans, Beckmann's  History  of 
Invent,  [ΐ] 

(Έίασσΐτερόο),  ώ,  [fut.  ώσω]  to  cover 
w^ith  tin. 

Ιίάσσυιια,  Att.  KUTTVjxa,  ατος,  το, 
properly,  something  composed  of 
pieces  of  leather  sewed  together ; 
the  sole  of  a  shoe  ;  a  shoe  ;  me- 
taph.  a  machination;  an  intrigue: 

from  κασσΰω.  [--^;  in  Aristoph. 
Eq.  "ilb.  also  .  ^  ^] 

Ίίασσνω,  Att.  καττνω,  to  sew  pieces 
of  leather  together,  like  a  .'shoe- 
maker, or  cobbler  ;  to  patch  up. 
metaph.  to  form  plots,  or  intricate 
machinations.  Th.  κας,  for  κώας, 
or  κατα,  σνω,  Schn.  L. 

Τ^ασσωρΙς,  ίδος,  a  harlot.  IT  κασσω- 
ρεΐον,  ου,  το,  a  brothel.  Th.  κάσσα. 

Κάστανα,  ης,  r/,  a  city  in  Thessaly, 
and  also  one  in  Pontus. 

(Ίίάστανον,  ov,  το,  the  chesnut,  call- 
ed also  κάρνον  Ίζ,ασταναϊκον,  the 
nut  of  Castana, 

Ιίαστόρειος,  ov,  adj.  of  Castor,  or 
invented  by  Castor ;  done,  or 
composed  in  honour  of  Castor, 
ti  of,  or  pertaining  to,  or  resem- 
bling the  beaver.  IT  καστόρεως  vfi- 
νος,  a  hymn  in  honour  of  Castor, 
a  Lacedemonian  war  song.  Th. 
"Κ,άστωρ. 

(Καστορίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
the  substance  called  castor,  in 
smell,  or  flavour.  See  καστόρων. 

(Ίίαστόριον,  ov,  τδ,  a  medicinal 
substance,  Castor,  a  secretion 
formed  in  small  sacs,  in  the 
groin  of  the  beaver. 
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Castor,  the  son  of  Tyndarus  and 
Leda — an  animal,  the  beaver. 

Κ,άσχ^ετο,  for  κατέσχ^ετο,  2  aor. 
mid.  of  κατέχ^ω. 

Κασίορενω,  fut.  εύσω,  tO  lead  the 

life  of  a  harlot :  from  κασωρίς. 

}ίασωρΙς,  ίδος,  η,  and  κασωρΐτις, 
ιδυς,  η,  a  harlot.   Th.  κάσσα. 

ΚΑΤΑ',  preposit.  governing  the 
genit.  and  accusal.,  as  also  poet., 
but  rarely,  the  dat.  case ;  {with 
a  genit.')  against  —  concerning  ; 
relating  to — by — on  ;  at — under, 
Aristoph.  through,  N.  T.  Act. 
(with  an  accus.)  to;  towards; 
with ;  by ;  near ;  at ;  on  ;  in  ; 
among  ;  concerning  —  against ; 
in  opposition  to  ;  opposite  ;  over 
against,  Thuc.  2,  30,  4.  after- 
according  to  ;  as  to  —  in  propor- 
tion to — on  account  of,  Herodot. 
8,  30.  {in  making  comparisons) 
as ;  than,  Hemsterh.  ad  Plutum. 
down,  as  down  the  stream  — 
{with  a  dat.  poet.)  in;  among; 
from.  See  the  examp. 

In  composition,  κατά  often  gives 
additional  force  to  the  sense  of 
the  simple  term,  thus,  φορτίζω,  I 
load;  καταφορτίζω,  I  overload,  I 
weigh  down  —  it  likewise  notes, 
opposition,  abuse,  completion, 
movement  downwards,  over- 
throw, and  destruction.  IT  κρίνω, 
I  judge ;  κατακρίνω,  I  decide 
against,  or  I  condemn — ψηφίζομαι, 

I  give   a  vote ;  καταψηφίζομαι,  I 

give  a  contrary  vote — χράομαι,  I 
make  use  of,  καταχράομαί,  I  make 
an  ill  use  of,  or  I  abuse — βαίνω, 
I  go  ;  καταβαίνω,  I  descend. 
With  a  genit.  11  κατά  Αίσχίνον  λό- 

γος,  a  speech  against  ^schines. 
•fT  κατ  άνθρωπου  και  Ίππου  τδ  ζοίον 
\εγεται,  animal  is  said,  both  in  re- 
ference to  man,  and  to  the  horse, 
IT  τρία  εγκώμια  καθ^  υμων  τά  κάλ- 
λιστα, the  three  beautiful  pane- 
gyrics pronounced  on  you.  IT  κατά 
γης  κάθημαι,  I  am  Seated  on  the 

ground.      1Γ   κατά   γης  αποπέμπω, 

Aristoph.  I  send  him  under  the 
earth.  IT  όμόσαι  καΘ'  ιερών  τελείων, 
to  swear  by  a  solemn  sacrifice. 
IT  καθ'  εκατόμβης  ενξασθαι,  to  make 
a  solemn  vow  at  the  sacrifice  of 
a  hecatomb.  IT  καθ'  Ιερών  τελείων 
εστιην,  Luc.  to  give  a  sumptuous 
entertainment  with  a  solemn  sa- 
crifice. IT  κατα  νώτον,  or  κατά  ' νώ- 
των, from  behind.  IT  καθ'  ολης  της 
^Ιουδαίας,  Ν.  Τ.  through  all  Judea. 
IT  κατα  παντός  ειπείν,  to  say  in 
general. 

With  an  Accus.  ^  κατά  στήθος  έβα- 
λε, he  struck  him  on  the  breast. 
IT  κατά  βορεαν  εστηκώς,  Thuc. 
standing  exposed  to  the  north. 
IT  κατά  γην,  on  the  ground.  IT  κατά 

τδν  πορθμδν  εγενοντο,   they  came 

near  the  harbour,  ίτ  κατά  πλήθος, 
in  great  numbers;  in  a  body. 
IT  κατ  επος,  at  each  word.  IT  κατ' 
avTovs  aiiv  δρα,  Horn,  he  kept  con- 


tinually looking  at  them.  ^  Karoi 
τουναντίον,  on  the  contrary.  IT  κατά 
πάλιν,  in  the  city  ;  concerning  the 
city.  IT  κατά  ρωπήΐα,  among  the 

brambles.  ^  b  καθ'  ψης  γεγονώς, 

one  who  was  born  among  us, 
or  one  of  our  own  age,  or  times. 
IT  01  κατ'  έμε,  persijns  of  my  own 
age.  IT  κατά  κράτος,  by  force. 
^  κατά  φνλα,  by  tribes.  IT  /caret 
πόλεις,  from  town  to  town.  IT  κατ' 
ολίγους,  little  by  little ;  few  at  a 
time.  IT  καθ'  'ένα,  one  by  one — all 
together.  IT  καθ'  εαυτόν,  by  him- 
self; alone.  IT  κατ'  ιδίαν,  apart; 
separately.  Μ  κατά  μήνα,  every 
month,  ΐί  τη  δε  κατά  πόδας  ψίρα, 
Herodot.  but  on  the  following  day. 
IT  κατά  νυϋν  προσχωρεί,  it  succeeds 
according  to  his  wishes.  IT  κατ' 
έμε,  as  for  my  part ;  according  to 
my  opinion ;  according  to  my 
abilities.  IT  κατά  δύναμιν,  according 
to  his  strength,  or  power.  IT  τά 
κατ'  έμε,  my  property.  IT  καθ' 
'Ή-ρόδοτον,  according  to  Herodotus; 
in  the  language  of  Herodotus ;  in 
the  time  of  Herodotus.  ^  κατά 
λόγον,  reasonably  ;  in  proportion. 
IT  κατά  λεξιν,  literally.  "ίΤ  κατά 
πάντα,  generally;  universally.  1Γ 
κατά  κόσμον,  decorously.  IT  κατά 
σπονδην,  diligently  ;  zealously,  ?Γ 
κατά  την  ΰπάρ·χονσαν  ονσίαν,  ΐη  pro- 
portion to  his  property.  IT  κατά 
τους    νεκρούς   ίίπλα    πλείω  ελήφθη, 

Thuc.  more  arms  were  taken  than 
bore  a  proportion  to  the  num- 
ber of  the  slain.  IT  κατά  πενίαν, 
Herodot.  8,  30.  on  account  of  his 
poverty,  ff  ανά  μεν  τδν  ποταμόν  ov 
δνναται  πλεειν,  κατά  'ρόον  δε  κομί- 
ζεται, Herodot.  2,  96.  it  is  not 
possible  to  sail  up  the  river,  the 
navigation  is  down  the  stream. 
IT  λευκός  κατά  χιόνα,  whiter  than 
snow.  IT  θρασυτερος  η  κατ'  εμαν- 
τδν,  he  was  bolder  than  I  am. 
IT  o'l  κατ'  άγοράν,  s.  s.  as  αγοραίοι, 
orators,  lit.  persons  frequenting 
the  market-place.  IT  κατά  is  often^ 
left  understood,  thus  Sv  τρόπον, 
or  καθ'  υν  τρόπον,  according  to 
which  way.  IT  δεινός  λόγον  {κατά 
understood,)  possessing  power- 
ful oratorical  talents.  IT  Σύρος  τ 
όνομα  /cat  την  πατρίδα  {κατά  under- 
stood) Syrian  both  by  name  and 
country. 

With  a'^Dat.  poet,  in;  from.  IT  κατ' 
όρεσφι,  in,  or  among  the  moun- 
tains; from  the  mountains.  [^^; 
in  some  compounds  of  κατά  and 
βαίνω,  the  last  syllable  is  made 
long,  on  account  of  the  verse,  by 
changing  a  into  ai,  as  καται- 
βάτης.] 

Κ-ατα,  for  και  είτα,  at  the  begin- 
ning of  a  sentence,  inputting  a 
question  with  warmth. 

Kaτάβa,for  κατάβαθι,  or  κατάβ ηθι,  3 
aor.  imperat.  of  καταβαίνω.  [..^^^J 

Καταβάδην,  adv.  going  down  ;  de- 
scending :  from  καταβαίνω,  [a] 
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{Καταβαθ^ιός,  ον,  ο,  descent ;  a  de- 
scent—a place  νάύι  a  steep  de- 
scent. 

Καταβαίνω,  fat.  βήσομαι,  per/,  βέ- 
βηκα,  2  aor.  κα-έβην,  its  1  pers. 
plur.  subj.  καταβωμεν,  for  which 
Epic  poet,  καταβείομεν,  the  im- 
perat.  2  pers.  sing,  κατάβηθι,  Att. 
κατάβα,  [^^^] — 1  aor.  mid.  κατε- 
βησάμην,  for  the  3  pers.  κα-εβήσα- 
To,  and  Ion.  in  Horn,  also  κατα- 
βήσετο,  imperat.  Ion.  Horn,  κατα- 
βησεο.  for  — σου,  to  step  dowTi ; 
to  descend ;  to  come  down  from 
a  place  ;  to  come  from  the  inte- 
rior to  the  sea-coast  —  to  alight. 
metaph.  to  descend  to ;  to  conde- 
scend ;  to  stoop  to.  IT  Ί~-ον  τηγ^ν 
καταβαίνεται,  Xen.  Equ.  11,  7.  he 
alights  quickly  from  his  horse. 
IF  'λεγων  6i  ταντα  κατέβαινε  αντις 
παραιτεόμενος.  Herodot.  1,  90.  hav- 
ing thus  spoken,  he  again  return- 
ed to  supplications.  Th.  κατα, 
βάω,  βαίνω. 

{Καταβακχώομαι,  to  be  inspired,  or 
rave,  like  a  priest  of  Bacchus. 
Th.  Kara,  βακχ^ιόω.^ 

Έίαταβαλλω,  fut.  αλω,  2  aor.  κατε- 
βάλον,  to  throw  down ;  to  fling 
down — to  lay,  as  foundations — 
to  strike  down  ;  to  shoot  down 
with  darts,  or  arrows ;  to  conquer 
— to  let  fall  down,  or  into  ;  to  let 
down — to  beat  down  totally,  or 
destroy  —  to  la}'  down;  to  pay 
down.  =  Ίίαταβάλλομαι,  Mid.  to 
lay  down  as  a  foundation,  or  be- 
ginning :  to  found  ;  to  institute  ; 
to  begin,  or  give  out,  as  the  first 
verse  of  a  song,  Schol.  Find. 
Nem.  2,  \.=Pass.  to  be  thrown 
down,  &c.  to  be  despised.  IT  μαθή- 
ματα καταβεβλημένα^  Aristot.  Polit. 
8.  the  usual  instruction  which 

children  receive.  μη  των  καταβε- 
βλημένων εις  επ'αί,  Isocrat.  Panath. 
not  one  of  the  common  people. 

IT  καταβεβλημένων  φρόνημα,  an  ab- 
ject sentiment.  Th.  κατα,  βάλλω. 

Καταβα-τίζω,  fut.  ίσω,  tO  sub- 
merge ;  to  sink  under.  Th.  κατά, 
βαπτίζω. 

"Καταβάτττω,  fut.  φω,  s.  s.  as  κητα- 
βαπτίζω,  to  immerse;  to  dye,  Luc 
Th.  κατα,  βάτττω. 

Έίαταβαρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  over- 
load ;  to  weigh  down,  metaph.  to 
oppress.  Th.  κατα,  βάοος. 

(Κ,αταβάρησις,  εως,  η,  the  act  of 
overloading ;  oppression. 

(^Καταβ αρχινώ,  s.  S.  as  καταβαρέω. 

Κ.αταβας,  part.  2  aor.  of  καταβαίνω. 

Καταβάσων,  ον,  τδ,  a  descent ;  the 
entrance  into  a  cavern :  from  κα- 
ταβαίνω. 

(Κ,ατάβασις,  εως,  η,  descent ;  de- 
scent, from  the  interior  to  the 
seacoast,  opposed  to  άνάβασις,  in  a 
contrary  s. ;  a  descent,  or  pas- 
sage downwards — a  place  having 
a  steep  descent. 

"Βίαταβασκαίνω,  8.  s.  OS  βασκαίνω. 
Th.  κατα,  βασκαίνω. 


Κ,αταβασμος,  ον,  ο,  s,  s.  as  καταβαβ- 

μός  :  from  καταβαίνω. 
(Καταβάτης,  ην,  b,  one  who  fights, 

riding  in  a  chariot,  or  occasional- 
Iv  alighting  to  fight  on  foot,  Plat. 

^^'^  .  .· 

(Καταβατος,   ν,    ην,    adj.  ieadmg 

downward  ;  [steep.]  ^  ο^δς  κατα- 
βατη,  a  road  down  to  a  place. 

^Καταβανκαλίω,  ω,  fut.  ησω,  tO  sing 

to  any  one ;  to  lull  to  sleep  by 
singing.   Th.  κατά,  βανκαλέω. 
(Ίίαταβανκάλησις,  εως,  η,  the  act  of 

singing  to,  or  lulUng  to  sleep  by 
song. 

(^Κ.α~αβανκαλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
καταβανκαλέω,  metaph.  to  cajole  : 
to  wheedle. 

Κηταβεβαιάω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  ren- 
der perfectly  firm,  or  secure  ;  to 
corroborate  ;  to  confirm.  =  Mid. 
to  affirm,  Plut.Ccesar.  47. :  from 
κατά,  βεβαιόω. 

(Ίίαταβεβαίωσις,  εως,  i%  the  act  of 
strengthening;  confirmation;  cor- 
roboration. 

Καταβεβλακενμένως,  adv.  negligent- 
ly ;  lazily  ;  sluggishly.  Th.  κατά, 
and  the  part,  perf  pass,  of  βλα- 
κενω. 

[Καταβελης,  εος,  adj.  full  of  darts, 
or  arrows.  Th.  κατά,  βέλος.] 

Ίίαταβήσομαι,  fut.  of  καταβαίνω, 
with  thes.  of  a  pres.  Hes.  Theog. 
750. 

(Ίίαταβησόμην,  imperat.  καταβήσεο, 
or  καταβήσον,  s.  s.  as  κατεβησάμην. 

Καταβΐάζομαι,  to  force ;  to  compel ; 
to  constrain  —  to  obtain  by  com- 
pulsion—  to  conquer. =Pas5.  to 
be  compelled,  &c.  Th.  κατά,  βιά- 
ζομαι. 

Κ,αταβΐβάζω,  to  lead  down ;  to 
bring  down — to  cause  to  go  dowTi ; 
to  make  another  go  down,  let 
down,  or  throw  down.  Th.  κατά, 

βιβάζω. 

{Ίίαταβΐβασμδς,  ον,  h,  the  act  of 
brincring  down,  or  causing  to 
come  down,  let  down,  or  throw 
down. 

Ίίατηβιβρώσκω,  S.  S.  as  καταβρώσ- 
κω. 

ΐίαταβΐόω,  ω,  fut.  ώσω,  and  κατα- 
βίωμι,  to  pass  one's  life  —  to  end 
one's  days.  Th.  κατά,  βιόω,  βίωμι. 

{Κατηβίωσις,  εως,  η,  the  state  of 
passing  to  the  end  of  life ;  the 
ending  of  one's  days,  [r] 

Τζ-αταβλάκενω,  flit,  ενσω,  {with  an 
accus.)  to  neglect  something ;  to 
commit  an  error  through  negli- 
gence. =Mi(i.  to  be  neglectful,  or 
lazy.   Th.  κατά,  βλακενω. 

Έ-αταβλάπτω,  flit,  ψω,  to  hurt  ;  to 
injure.   Th.  κατά,  βλάπτω. 

Καταβλέττω,  fut.  ι^ω,  to  look  do\\^l 
— to  look  closely  at ;  to  examine. 
Pint.    Th.  κατά,  βλέπω. 

Ίίατάβλημα,  ατος,  τδ,  any  thing 
thrown  down,  or  laid  down  ;  any 
thing  laid  as  a  foundation — a  de- 
posite ;  a  pa\Tnent — a  thing  let 
fall,  or  hans:  down,  as  a  curtain^ 
"  91 


1  or  hangings,  Pollux.  4,  127. : 
\  from  καταβάλλω. 
{Κ-αταβλητικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  capable  of,  or  calcu- 
lated for,  throwing  down,  beat- 
ing down,  and  the  other  ss.  of 
καταβάλλω. 

Καταβληχ^άομαι,  to  bleat  loudly. 

Th.  κατά,  βληχ^άομαι. 
Ίίαταβλώσκω,  fid.  μολονμαι,  2  «07*. 
κατέμολυν,  to  gO  through  ;  to  gO 
over.  Th.  κατά,  βλώσκω. 
Καταβοάω,  ω,  {with  a  genit.)  tO 
call  aloud  to  ;  to  cry  out  to — to 
cry  out  against  :  to  clamour 
against ;  to  re^ile,  reproach,  or 
accuse  loudly,  or  clamorousl}- — 
{with  an  accusat.)  to  cry  down  ; 
to  cry  louder  than  others  ;  to 
stun  with  clamour.    Th.  κατά^ 

βοάω. 

(Κ.αταβοη,  ης,  η,  and  καταβόησις.  εως, 

fi,  clamorous  vociferation,  outcry, 
reproach,  or  accusation  against 
any  one. 

ΐίαταβολενς,  έως,  b,  a  paver  —  a 
founder,  Schol.  Pind.  01.  3,  1. : 
from  καταβάλλω. 
{Καταβολή,  ης,  η,  the  act  of  Casting 
down,  or  of  laying  down — foun- 
dation, grounds,  first  cause,  or 
beginning — payment — the  onset ; 
the  first  attack,  of  a  fever.  Plat. 

HippOC.    IT  καταβολην  -οιονμαι,  ϊ 

lay  the  foundation,  or  I  begin. 

^  εκ  καταβολής,  Pohjb.  1,  36.  from 

the  very  foundation,  or  begin- 
ning ;  entirely. 

Καταβορβόρωσις,  εως,  η,  the  act  of 
covering  over  with  mud,  Pint. 
Th.  κατά,  βόοβορος. 
Καταβόσκω,  fut.   βοσκήσω,  tO  put 
out  cattle  to  ΪΒ^ά.  —  Καταβόσκομαι, 

Mid.  to  graze  upon  ;  to  eat  up  ; 
to  dcAOur ;  to  consume.  Th.  κατά, 

βόσκω. 

Καταβόστρνχος,  ov,adj.  having  full, 
or  beautiful   curls.     Th.  κατά, 

βόστρνχ^υς. 

Καταβονκολέω,  ω,  to  deceive.?  Schn^ 

L.   Th.  κατά,  βονκολέω. 
Καταβρ&βεΰω,  fut.  ενσω,  to  decide 
against,  or  condemn,  Dem.  Mi- 
dian.   Th.  κατά,  βραβεύω. 
Καταβραχν,  adv.  little  by  little;  by^ 
degrees,  Thuc.  1,  2.  Th.  κατά, 

βραχύς. 

Καταβρέμω,  to  roar  furiously.  Th. 

κατά,  βρέμω. 
Καταβρέχω,    [fut.    |ω,]     tO  wet 

thorouschly ;   to  macerate.  Th. 

κατά,  βρέχω. 

[Καταβρίθω,  to  press  dowTi  by  a 
weight  ;  to  weicrh  down  ;  to  be 
heavily  laden.  Th.  κατά.  βρίθω,  [τ] 
Καταβρογχίζω,  [fut.  ισω.]  to  swal- 
low down  voraciously.  ?  Schn. 

L.    Th.  κατά,  βοόγχος. 

Καταβοοντάω.  ω,  to  stun,  or  terrify 
Λvith  thunder.  Th.  κατά,  βροντάω.. 
Καταβρόξειε,  3  pers.  sing.  1  aor. 

optat.  of  καταβρόχο). 
Καταβροτόω,  to  defile  with  blood, 
?  Schn.  L.  Th.  κατά,  βρότος. 
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Καταβροχη,  ης,  the  act  of  Wet- 
ting, or  steeping  thoroughly  ; 
maceration  :  from  καταβρέχω. 

ΊίαταβροχθεΙς.  εϋαα,  ει/,  pari.  1  aor. 
pass,  of  καταβράχω. 
..Ίίαταβροχθίζω,  S.  S.    as  'καταβρ^γ- 
χίζ<ι^.  κατα,  βρύχθος. 

Ίίαταβρόχω,  [flit.  |ω,]  to  swallow 
down ;  to  devour.  Th.  κατα, 
βρόχω. 

Καταβρύκω,  to  gnaw  ;  to  eat  up  ; 
to  devour ;  to  consume.  Th.  κατη, 

βρύκω.  [ϋ] 

Ίίαταβρύχω,  fut,  ξω,  to  roar  ;  to 
bellow — to  gnash  with  the  teeth ; 
s.  s.  as  βρνχω,  with  the  force  of 
κατα,  augm.  Th.  κατα,  βρύχω.  [ϋ] 

Ίίατάβρωμα,  ατος,  το,  food — the  act 
of  eating  ;  consumption.  7  Schn. 
L.  :  from  καταβρώσκω. 

(Ίίατάβρωσις,  εως,  η,  the  act  of  eat- 
ing up,  devouring,  consuming,  or 
wasting. 

"Καταβρώσκω,  or  καταβιβρώσκω,  to 
eat  up  ;  to  devour  ;  to  consume. 
Th.  κατά,  βιβρώσκω. 

Ιζ,αταβνθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  sub- 
merge ;  to  sink  down  quite  to 

the  bottom.  Th.KaTa,  βυθίζω,βνθός. 
(Ιίαταβυθίσμος,  ov,  b,  submersion. 
Ιίαταβνρσόω,  ω,  flit,  ώσω,  tO  COVer 

with  leather.  Th.  κατά,  βύρσα. 
}ίαταβώσομαι,  ΙοΊΐ.  for  καταβοήσο- 

μaι,fut.  mid.  of  καταβηάω. 
Ίίαταγάγω,  rig,  τ],  2  aor.   subj.  Att. 

of  κατάγω. 
Ιίατάγαιος,  ov,   adj.  s.  s,  as  κατά- 

γειος.   Th  κατα,  yaia. 
'Κ.αταγ·γε\ενς,  εως,  b,  s.  s.  as  b  καταγ- 

γέλλων,  one  who  declares,  &c. 

See  καταγγέλλω. 

Ίίατηγγελία,  ας,  η,  the  act  of  an- 
nouncing, or  making  known : 
publication,  declaration — denun- 
ciation ;  accusation  ;  impeach- 
ment :  from  καταγγέλλω. 

Ιίαταγγέλλω,  fit.  ελώ,  to  an- 
nounce ;  to  proclaim  ;  to  declare  ; 
to  declare,  war — to  accuse  ;  to 
IJnpeach.    Th.  κατά,  άγγέλλω. 

"Κατάγγελος,  ov,  b,  η,  a  messenger; 
one  who  declares,  or  makes 
known — one  who  impeaches,  or 
accuses. 

[(Κ,αταγγελτικος,  η,  dv,  adj.  that 
announces.] 

(Κατάγγελτος,  ov,  adj.  announced  ; 
declared  ;  proclaimed — discover- 
ed— impeached  ;  accused,  Thuc. 
7,  48. 

'Kaτaγγ(ζω,fut.  ίσω,  to  pour  into  a 
vessel.    Th.  κατά,  αγγος. 

Ίίατάγειος,  and  κατάγαιος,  ov,  adj. 
subterraneous.  11  νπάγειης,  means, 
under  the  earth,  and  wlioUy  co- 
vered by  it,  as  a  grave.  IT  υίκίαι 
κατάγειοι,  subterraneous  dwell- 
ings.  Th.  κατά,  γαία,  yrj.  [«] 

"Καταγελάσιμος,  ov,  adj.  laughable  ; 
ridiculous.   Th.  κατά,  γελάο].  [«] 

{Έίαταγελαστικος,  κη,  καν,  adj.  per- 
taining to,  or  provoking,  ridicule, 
or  derision  ;  inclined  to  derision, 
or  ridicule. 


(Καταγελαστικως,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  the  adj. 
(Καταγελαστος,  ov,  adj.  laughed  at ; 

derided ;  ridiculed — to  be  laugh- 
ed at ;  ridiculous. 
(Κ,αταγελάστως,  adv.  ridiciilouslv. 

{Ιίαταγελάω,  ώ,  fut.  άσομαι,  and 
άσω,  {with  a  genit.,  and  in  He- 
rodot.  often  with  a  dat.)  to 
laugh  at,  mock,  ridicule,  or  de- 
ride, [a] 

(Κατάγελως,  ωτος,  b,  mockery  ;  ri- 
dicule ;  derision. 

Έίαταγέμω,  to  be  full,  or  heavily 

laden.   Th.  κατά,  γέμω. 
Καταγεωτης,  ov,  b,  a  grave-digger. 

Th.  κατά,  γη. 
Κ.αταγήοχα,  Att.  for  κατηχα,  perf. 
act.  of  κατάγω,  I  have  led.  Th. 
κατάγω. 

Ίίαταγηράσκω,  also,  — άω,  fut.  άσο- 
μαι, to  grow  old.   Th.  κατά,  γήρας. 

(Κατάγηρως,  ω,  adj.  grown  old  ; 
very  aged. 

[Κ.αταγίγαρτίζω,  fut.   ίσω,   to  take 

out  the  kernel  ;  to  stone  fruit  : 
in.  an  obscure  sense  in  Aristoph. 
Stuprare.    Th.  κατά,  γίγαρτοι/.] 

ΊίατάγΊνέω,  lon.  for  κ■αΓάyω,  to  lead 
doΛvn,  Odyss.  10,  104.  Th.  κατά, 
άγινέω,  for  άγω,  Schn.  L. 

Κ.αταγ·ίνομαι,  [t]  and  καταγίγνομαι, 

to  be  in  ;  to  dwell  in  ;  to  be  en- 
gaged in,  or  occupied  with — to 
go  down  ;  to  descend,  Devi,  and 

Plut.  Schn.  L.  Th.  κατά,  γίνο- 
μαι, γίγνομαι. 
ΚαταγΤνώσκω,  and  καταγιγνώσκω, 
to  perceive ;  to  examine  ;  to  ob- 
serve ;  to  discern  ;  to  judge  ;  to 
decide — in  general  the  s.  s.  as 
γιγνώσκω,  with  the  additional 
meaning  of  something  unfavour- 
able, or  bad,  implied,  to  detect, 
or  discover ;  to  decide,  a  suit 
against  any  one,  Aristoph.  Eq. 
1360.  (with  a  genit.  of  the  per- 
son) to  accuse,  reproach,  or  bring 
a  charge  against — to  think  badly 
of ;  to  have  unfavourable  suspi- 
cions of  any  one,  Herodot.  8,  2. 
to  condemn — to  decide,  in  the 
ordinary  s.  of  γίγνωσκω,  JEschyl. 
Eum.  560.  IT  καταγνονς  την  γέρον- 
τος τονς  τρόπονς,  Aristoph.  Equit. 
46.  having  carefully  remarked  the 
weak  points  of  the  old  man's  cha- 
racter, καταγινώσκειν  6ίκην,  Ari- 
stoph. Equit.  1360.  to  decide  a 
cause  against  any  one.  ^  καταγι- 
νώσκειν τινός  άόικίαν,  to  accuse  any 

one  of  injustice.  IT  τοσαύτην  μην 
δειλίαν  κατεγνωκότες,  Herodot.  hav- 
ing rebuked  me  for  such  excess 

of  timidity.  ^  κατηγινοΊσκειν  θά- 
νατον τινά,  to  condemn  any  one 

to  death.    77?..  κατά,  γιγνηΊσκω. 
}\.αταγλισχραίν!ύ,    [fut.    ανώ,^  to 

render  very  slippery  :  from  κατά, 

γλισχραίνω. 
}ζ_αταγλνκαίνω,    fut.  ανώ,  to  make 
exceedingly  sweet,  met.  to  charm; 
to  deUght  the  senses  ;  to  flatter. 
έν    χορδαΤς  κατα^/λνκαίι/εσθαι, 


Athen.  to  play  delightfully  on  the 

lyre.  Th.  κατά,  γλνκαίνω. 
Ιίαταγλωττίζω,  fut.  ίσω,  to  kiss, 
billing  like  doves — to  talk  un- 
favourably of  any  one — to  talk 
down  any  one  —  to  use  rare 
and  beautiful  expressions  in 
writing,  or  speaking.  II  φενόή  κα- 
τεγλώττίζέ  μον,  Aristoph.  he  spoke 
falsely   of  me.    IT  ,καταγλωττίζειν 

τινά,  to  put  down  an  antagonist 
by  great  flippancy  of  speech.  IT 

ποιήματα κατεγλωττισμένα,ρΟΒΏΊΆ  re- 
markable for  the  exquisite  choice 
of  expressions.  Th.  κατά,  γλώττα. 
(Έίαταγλώττισμα,  ατος,  το,  a  billing 
kiss — the  use  of  exquisite  expres- 
sions. 

[Ίίαταγλωττισμος,  ov,  b,  the  act  of 
kissing,  &c.  See  the  s.  of  κατα- 
γλωττίζω. 

(Ιίατάγλωττος,  ov,  adj.  having  ex- 
quisite phraseology.  —  Subst.  a 
flippant  talker.  ΤΓ  ποιήματα  κα- 
τάγλωττα,  Dionys.  Hal.  poems 
remarkable  for  select  and  elegant 
expressions. 

Κάταγμα,  ατος,  τη,  Ά  fracture  ;  a 
rent :  from  κατάγννμι.  tt  a  ball  of 
spun  wool  ;  a  thread,  Sophoc. 
Tr.  698.  :  from  κατάγω. 

[Κ,αταγνάπτω,  or  καταγνάψω,  fut, 
ψω,  to  tear  by  scratching.  Th. 
κατά,  γνάπτω.^ 

Τίαταγνοίην,  ης,  η,  opt.  of  κατεγνων, 
2  aor.  act.  of  καταγινώσκω. 

Κατάγννμι,  fut.  κατάξω,  (as  from 
κατάγω)  also  Att.  κaτεάξω,froryι 
which  1  aor.  κατέαξα,  part,  κα- 
τεάξας,  2  perf.  or  perf.  mid.  κα.- 
τεαγα,  part,  κατεαγώς,  2  pers.  1 
aor.  optat.  κατάξαις,  jEol.  καν^ 
άξαις — to  break  down,  break  in 
pieces,  Hom.  met.  to  enervate, 
—Pass.  1  aor.  κατεάγην,  infin. 
κατεαγήναι,  to  be  broken,  &c. — ' 
κατεαγώς,  part.  2  perf.  broken 
down — maimed — enervated.  Th. 

κατά,  άγω,  άγννμι. 
Κατάγνωμι,  s.  s.  as  καταγινώσκω. 
Καταγνώναι,  2  aor.  inf.  of  καταγι-  ' 

νώίσκω. 

Κατάγνωσις,  εως,  rj,  disapprobation ; 
rebuke  ;  reproach  ;  condemna- 
tion, Xen.  Mem.  4,  8,  1.  :  from 
καταγινώσκω. 

(Καταγνωστος,  ή,  ov,  adj.  judged  ; 

condemned  —  blamed  —  blame- 
able  ;  condemnable. 
Καταγογγνζο),  \fut.  ίσω,]  to  mur- 
mur against  any  one.  Th.  κατά, 

γηγγνζω. 

Καταγοητεύω,  fut.  ενσω,  to  be- 
Avitch  ;  to  deceive  by  magical  il- 
lusions, or  deceptive  tricks ;  to 
deceive  thoroughly  by  artifices. 
Th.  κατά,  γοητεύω. 

[Κατάγομης,  ην,  adj.  laden  to  the 
full ;  overladen.  Th.  καταγέμο).] 

[Κηταγηράζω,  fut.  άσω,  to  purchase 

with  borrowed  money.  Th.  κατά, 
άγηράζω.^ 
Καταγόρενσις,   εως,  η,  declaration  ; 

publication  ;  exposition — denun- 
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ciation,    Plut.  :  from  καταγο- 

ρεύίύ. 

Έ-αταγορενω,  [fut.  ενσω,]  to  de- 
clare ;  to  expose ;  to  proclaim  : 
to  divulge.   Ϊ'Λ..  κατα,  άγορενω. 

ΚατάγραΰΓος,  ον,  adj.  marked — 
delineated  ;  painted  in  profile — 
written  down — variegated,  He- 
sych.  :  from  καταγράψω. 

{Ίίαταγραψη.  ης,  η,  the  act  of  mark- 
ing ;  description  :  delineation  ; 
particularly,  profile  painting — 
the  noting  in  an  account -book, 
or  memorandmn-book  ;  entry  on 
a  roll,  or  register — the  entry  of 
the  terms  of  a  sale. 

(Kdriiyoa^of.  ov,  adj.  S.  S.  as  κατά- 
γρα-τος,  particularly,  painted  in 
profile — set  down  in  writing. 

Κ-αταγρΙύω.^ιΐΙ.  xl/ro,  to  mark  ;  to 
delineate ;  to  sketch,  or  paint  in 
profile — to  WTite  down  ;  to  set 
down  in  a  note-book,  roll,  or  re- 
gister ;  to  enrol  ;  to  make  a  le- 
gal registry  of  the  tenns  of  a 
sale.  met.  to  set  down  in  one's 
mind,  to  reckon  on  with  secu- 
rity, or  expect.  Th.  κατά,  γρά- 
φω, [ίϊ] 

"Καταγνιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  enfeeble 

totally.   Th.  κατα,  γνωω. 
Ιίαταγυμνάζω,  fut.  άσω,  tO  exercise 

much — to  inure  by  exercise — to 
waste  in  gymnastic  exercises.  Th. 

Kara,  (^γνμνάζω^  γυμνός, 
^αταγνναιξ,  αικος,  καταγΰνης,  εης,  or 

καταγνναικος,  ον,  h,  one  mucli  ad- 
dicted to  women.  Th.  κατα, 
γυνη. 

Έίατάγω,  fut.  άςω,  perf  καταγήο- 
ya,  Att.  for  κατηχα,  2  aor.  κα- 
τήγαγον,  to  lead,  or  bring  doΛvn  : 
to  draw  down  ;  to  draw  into  ; 
to  draw  out,  a  thread,  to  spin  ; 
to  bring  back,  exiles,  or  banish- 
ed persons,  and  reinstate  them— 
to  bring,  a  vessel  into  harbour  ; 
to  bring,  or  land,  a  cargo  at  any 
place — to  bring  away,  or  capture 
a  vessel,  Polyb.  5.  Plut.  Camil. 
8.  to  force  a  vessel  to  put  into 
harbour,  Dem.  JCen.=Kaτάγoμaι, 
Pass,  to  be  led,  or  brought  down. 
or  conveyed  to  any  place — to  put 
into  a  harbour  ;  to  put  up  at  the 
house  of  any  one  on  a  journey. 
^  κατάγειν  rci  πλοΐα,  Xen.  Hellen. 
4,  8,  34.  and  Dem.  to  compel  the 
vessels  to  put  into  harbour  and 
discharge  their  cargoes.  ^  κατά- 
γειν  τα  ■χρήματα  εις  Χίοι-,  to  con- 
vey their  lading  to  Chio.  Π  τα 
καταγόμενα,  goods  conveyed  in 
ships ;  cargoes.  Th.  κατά,  'άγω. 
to  lead,  [a] 

Ίίατάγω,  obs.  pres.  —  see  κατάγ- 
ννμι. 

Ίίαταγωγη.  ης,  the  act  of  lead- 
ing, or  bringing  down,  or  back  ; 
descent — tlie  act  of  bringing  back 
exiles — the  putting  into  harbour, 
or  stopping  at  a  place,  on  a  jour- 
ney, or  voyage ;  arrival  ;  land- 
ings the  place  of  landhig,  or  of  j 


stopping  at  in  a  journey,  or  voy- 
age :  from  κατάγοι. 
(Ίίαταγώγιον,  ου,  το,  a  place  for 
stopping  at :  an  inn.  plur.  τα  κα- 
ταγώγια, festivals  to  celebrate  the 
return  of  exiles,  or  arrival  from  a 
voyage,  or  journey. 

ίζομαι,   to    vanquish  in 
combat :  to  overcome  ;  to  subdue. 

Th.  κατα,  άγωνίζομαι,  άγων. 
{Έ^αταγώνισις,   εως,   η,    and  κατα- 

γωνισμος,  ον,  h,  victory  ;  subju- 
gation. 

Ιίαταδάζομαι,  to  share  ;  to  tear  in 
pieces  and  devour,  Iliad.  22,  354. 

Th.  κατα,  Μζομαι. 
}ίατα6αίννμαι,  and  κατακαίομαι,  to 
devour,   Theocrit.   4,  34.  Th. 

κατα,  δαίννμαι,  όαίημαι,  όιίω. 
Ιίαταδακρυο},  [^Ιΐΐ.νσω,]  tO bemoan; 

to  bewail — to  produce  tears,  or 

wailing.  Th.  κατα,  όακρνω,  δάκρυ. 
[Por  the  quantity  see  δακρνω.'\ 
\Κ.αταδακτν\ικυς,  η,  δν,  apt  or  dis- 
posed to  point  with  the  finger,  or 
to  give  a  fillip  on  the  nose ;  or  to 
indulge  in  love  of  boys,  -αιδε- 

ραστεΐν.  Th.  κατά,  δακτυλιζω.] 
}ίαταδαμάζω,  fut.  άσω,  tO  tame,  or 

reduce  to  complete  subjection. 

Th.  κατά,  δαμάζω. 

[Ιίαταδάμναμαι,  s.  s.  Th.  κατά, 
δάμναμαι.] 

Κ,αταδάνειος,  ον,  adj.  deeply  mort- 
gaged ;  burthened  with  debt.  Th. 

κατά,  δάνειον.  [α] 
Κ.αταηα-ανάω,  ώ,  to  expend  totally  ; 
to  waste.    Th.  κατά,  δα-ανάω. 

(Καταδα-άνη,  ?κ,  //,  expenditure  ; 
wasteful  expenditure. 

Έ^αταδά-τω,    or  καταίαρδατττω,  fut. 

φω,  to  tear  in  pieces  ;  to  tear  and 
devour.   Th.  κατά,  δάπτω. 

Ίίαταδαρβάνο},  fut.    δαρθήσομηι,  (α5 

from  καταδάρθω)  2  aor.  κατεδαρ- 
θον,  poet,  κατέύραθην,  3  pers.  dual 
κατεδραΡ'έτην,  poet,  in  Horn,  καδ- 
δραθέτην,  1  pers.  (2  aor.)subj.  κα- 
ταδραθώ,  to  sleep  soundly=Pa.9s. 
2  aor.  κατεδάρθην,  part,  κηταδαρ- 
θεις,  to  have  fallen  sound!}'-  asleep. 
Th.  κατά,  δαρθάνω. 

}ζ.αταδαρθεις,  part.  2  aor.  pass,  of 
καταδαρθάνω. 

Κ,αταδεης,  έος,  adj.  defective  ;  in- 
complete— not  equal  to,  another 
in  number,  or  size  ;  smaller  ; 
inferior  ;  weaker.  Comparat.  κα- 
ταδεεστερος  '.  from  καταδίο). 

{'Καταδει,  impers.  there  is  need  of ; 
there  is  wanting.  *ϊϊ  καταδεΐ  δνω 

vr,'7jv  ες  τυν  αριθμόν,  Herodot.  two 

vessels  arc  wanting  to  complete 

the  nutnber. 
ϊζ.aτaδείδω,fut.  δείσομαι,  to  dread  : 

to  fear,  Aristoph.  Pac.  759.  act. 

to  terrify,  Plat.  Epist.  84.  Schn. 

L.   Th.  κατά,  δε'ιδω. 
Ίίαταδείκννμι,  καταδεικνύω,  to  show  ; 

to  declare  ;  to  make  known — to 

teach,  introduce,  or  institute,  He- 

rodot.  7,  215.   Th.  κατά,  δεικνύω, 

δείκνυμι. 

^αταδειλιάζω ,  or  καταδειλίαω,  to  be 


cast  down  by  timidity,  or  fear. 

Th.  κατά,  δειλιάο). 

[Kaτaδει^rvεω,fut.  ήσω,  tO  COnsume 
by  eating  ;  to  use  as  food.  Th. 
κατά,  δειπνέω.^ 

Κατάδενδρος,  ον,  adj.  planted  with 
trees.  Th.  κατά,  δένδρον. 

Κ.αταδέομαι,  to  supplicate  earnest- 
ly ;  to  beseech.  Th.  κατά,  δέομαι, 
tt  pass,  of  καταδέω,  tO  bind. 

[Κ,αταδέρκομαι,  to  look  down  ;  act. 
to  look  at,  or  behold  from  above. 
Th.  κατά,  δερκομαι.] 

Ιζ.ατάδεσις,  εως,  ή,   (^  from  καταδέω, 

to  bind)  the  act  of  binding  firmly, 
and  fastening.  See  καταδέω. 

Ίίαταδεσμενω,  fut.  ενσω,  or  καταδεσ- 
μεω,  to  bind ;  to  bandage — to 
bind  by  magical  charms,  in  ichich 
knots  v:ere  used.  Th.  κατά,  (^δεσ- 
μεύω, δεσμέω^  δεο}. 

{Κ-ατάδεσμος,  ov,b,  a  band  ;  a  chain  ; 
a  bandage — a  magical  charm,  in 
which  knots  were  used. 

Κ.αταδενω,  fut.  εΰσω,  to  Wet  tho- 
roughly, Hes.    Th.  κατά,  δευω. 

Ίίαταδίχομαι,  to  accept  ;  to  admit  ; 

.  to  allow — ^to  receive — to  under- 
take to  receive  again,  Isocrat. 
Th.  κατά,  δί-νομαι. 

'Καταδέω,  fut.  ήσω,  to  bind  firmly 
together — to  bind  ;  to  join  ;  to 
bandage — to  cast  a  magical  spell 
on  any  one,  using  knots  and  in- 
cantations— to  hinder  ;  to  pre- 
vent, Odyss.  14,  61.  and  7,  272. 
to  pronounce  a  sentence  ;  to 
judge,  Herodot.  4,  68.  Th.  κατά, 
δεω,  to  bind,  ίί fut.  δεήσο),  s.  s.  as 
ενδέω,  and  εττιδεο),  to  want ;  to 
need — to  be  defective,  or  incom- 
plete ;  to  be  inferior,  in  mnnber, 
size,  φα.  ;  to  be  inferior,  in  any 
quality  ;  to  be  inferior  to  an- 
other, in  general.  See  καταδεΐ, 
impers.  Th.  κατά,  δεω,  to 
want. 

ΐίαταδεως,  adv.  incompletely ;  leav- 
ing something  wanting,  the  ad- 
verbial s.  of  καταδεής. 

Ίίαταδηΐόο),  [fut.  ώσω,]  to  ravage  ; 
to  lay  waste.    Th.  κατά,  δήϊος, 

δη  ιό  ω. 

Έ^ατύ.δη\ι\^,  ον,  adj.  clearly  mani- 
fest ;   quite  evident.    Th.  κατά, 

δήλος. 

Ίίαταδημαγύ^γεω,  ώ,   to  lead   at  Ills 

pleasure,  or  corrupt  the  people 
by  all  the  arts  of  a  demagogue  : 
from  κατά,  δημαγωγίω. 
Καταδημοβορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  pro- 
perly to  destroy  the  people  ;  to 
Vv3ste.  07- destroy  the  property  of 
the  prople.  Eiad.  18,  301.  Th. 

κατά,  (^δημοβόρος^  δήμος,  βόσκω, 
νίαταδημοκοττεω,   ώ,    [ fut.  τϊσω,]  to 

gain  over  and  corrupt  the  people 

b}'  iiatteiy.  Th.  κατά,  (δημοκοπέω) 

δϊιμος,  κόπτω. 
Ίίαταδΐ^όω,  ώ,  S.  S.  as  καταδηϊύω.  Th. 

κατά,  δτ]όω. 

Κ,αταδηριάομαι,  to  fight ;  to  quarrel. 

Th.  κατά,  δηριάομαι,  δήρις. 
^αταδιαιρέω,    ώ,    \_fiii·    ί^σω,]  to 
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share ;  to  share,  as  plunder, 
Polyh.  -.from,  κατα,  όιαιρέο}. 

"Καταδΐαιτάω,  ώ,  flit,  ησω,  tO  Con- 
demn, or  decide  acrainst  any  one, 
in -a  judgment  by  arbitration. 
Th.  Kara,  όιαίτάω. 

[Καταίιαλλάσσω,  fut.  ά|ω,  to  equa- 
lize ;  to  reconcile  again.  Th.  κατά, 
ίίαλλάσσω.] 

[}ίαταίιασπλεκόω,  fut.  ώσω,  a 
stronger  expression  than  the  sim- 
ple σ-λε/ίόω.] 

ΚαταοΓ(5άσκω,  to  introduce,  or  teach 
false  doctrines,  LXX.  Th.  κατα, 

έιόάσκω. 

Ίζ.ατα6ιδύω,  s.  s.  as  καταΰίόωρι. 

Ίίαταδιδράσκω,  to  run  away;  to  es- 
cape. Th.  κατά,  δίδβάσκω. 

1ζ.αταδΊδωμι,  to  bestow  ;  to  deal  out ; 
to  share.  Neut.  to  discharge  itself, 
as  a  river,  Hcrodot.  4,  85.  Th. 

κατά,  δίδωμι. 

Ίίαταδίίστημι,  to  separate;  to  place 
asunder;  from  κατά,  δηστημι. 

1ζ.αταδϊκάζω,  Jut.  άσω,  to  give  sen- 
tence against,  or  condemn  any 

one.  1Γ  καταδικάζω  σον   ζημίαν,  or 

θάνατον,  I  condemn  thee  to  pay  a 
fine,  or  I  condemn  thee  to  death ; 
in  the  s.  s.  καταδικάζω  σε  θανάτου. 
Th.  κατά,  {δικάζω^  δίκη. 

(Ίίαταδίκη,  ης,  η,   condemnation ; 

punishment,  [r] 
(Κατάδικος,  ον,   adj.  pronounced 

guilty ;  condemned. 

Ίίαταδΐώκω,  flit,  ζω,  to  pursue;  to 

prosecute.  Th.  κατά,  διώκω. 
Καταδοκίω,  ώ,  [fut.  δυξω,]  tO  think 

unfavourably,  or  to  suspect  any 
one  ;  s.  s.  as  καταδυξάζω.  Th.  κατά, 
δοκέω. 

ΚαΓΰ(5ϋλεσχέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  (with 
a  genit.)  to  harass  by  idle  talk- 
ing. Th.  κατά,  άδο\εσ·χεω. 

'Καταδοξάζω,  fut.  άσω,  to  have  a  bad 
opinion  of,  or  entertain  suspicions 
of  any  one — to  have  an  opinion 
of,  Dionys.  Antig.  6,  10.  to  ren- 
der famous,  Schn.  L.  Th.  κατά, 
{δοζάζω)  δόξα. 

Καταίουλόω,  ώ,  ώσω,  καταδου\όομαι, 
ονμαι,  to  reduce  to  slavery;  to 
bring  into  complete  subjection — 
to  render  slavish,  timid,  or  das- 
tardly, Xen.  Cyrop.  3, 1,  23.  Th. 
κατά,  δονΚος. 

(Υίαταδον\ο}σις,  εο)ς,    η,   the  act  of 

reducing  to  servitude,  or  making 
like  a  slave  ;  subjugation. 

Τίαταδονπέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  fall 

down  with  a  loud  crash.  Th.  κα- 
τά, δονπος. 

(}ζ.ατάδοντΓος,  ον,  ο,  generally,  κατά- 
δονποι,  ων,  οΐ,  the  Ethiopians  who 
live  near  the  cataracts  of  the 
Nile ;  the  cataracts,  or  country 
round  the  cataracts  of  the  Nile. 
— κατάδονπα,  ων,  τά,  the  cataracts 
of  the  Nile. 

Ίίαταδοχη,  ης,  η,  the  actof  receiving 
again;  recall  from  banishment, 
Plat.  Legg.  Th.  κατά,  δέχομαι. 

(Καταδράθώ,  2  aor.  subj.  of  κατα- 


Κ-αταδραμεΐν,  infin.  of  κατέδραμον, 
2  aor.  act.  (as  from  καταδρεμω)  of 
κατατρέχω. 

Ίίαταδρίττω,  to  pluck  off ;  to  strip 
off' ;  to  gather.  Th.  κατα,  δρέττω. 

Ίίαταδρομη,  ης,  ή,  the  act  of  running 
against,  or  assailing ;  a  hostile  in- 
cursion, or  attack,  metaph.  invec- 
tive ;  abuse — a  private  retreat  in 
a  house,  jEI.  Hist.  2,  9.  Th.  κατά, 

δρόμος,  δρέμω. 

(Κατάδρομος,  ον,  adj.  run  over,  or 
through  —  having  run  down  — 
Subst.  a  rope  hanging  down, 
Schn.  L. 

'Κ.ατάόρνμος,  ον,  adj.  v/oody.  Th. 
κατά,  δρνμός.  [Upsilon  double- 
timed.] 

Καταδρΰπτω,  flit,  -φω,  to  tear  ;  tO 

scratch ;  to  lacerate.  Tk.  κατά, 

δρ'ύτττω. 

Ίίαταδρυφίσσω,  [  fut.  |ω,]  to  hedge 

in ;  to  fence ;  to  fortify  :  from 

κατά,  δρνφάσσω. 

Κ.αταδνμεναι,  Dor.  for  καταδνναι,  2 
aor.  inf.  of  καταδννω. 

Ίίαταδνν αστεία,  ας,  η,  the  exercise  of 
power  against  anyone;  oppres- 
sion. Th.  κατά,  δνναμαι. 

(Έίαταδΰναστενω,  [fut.  ευσο^,"]  to  ex- 
ercise power  or  force  against  any 
one — (with  an  accus.)  to  bring 
into  subjection — (loith  a  genit.) 
to  hold  in  subjection ;  to  oppress. 

Κατάδυμι,  {and  καταδννω)  also,  κα- 
ταδύω, fut.  δύσω,  1  aor.  κατέδνσα, 
infin.  καταδνσαι,  2  aor.  κατέδνν,  in- 
fin. καταδνναι,  1  aor.  mid.  κατεδνσά- 
μην,  infin.  καταδύσασθαι,  act.  to  dip 
under  ;  to  immerse ;  to  sink — 
properly,  to  cause  the  sinking  of 
a  thing,  as  of  a  ship,  Thuc.  1,  50. 
Neut.  (particularly,  the  form  κα- 
τάδνμι,)  to  plunge  ;  to  dive  ;  to  go 
under  ;  to  sink  ;  to  go  down  ;  to 
set,  as  the  sun ;  to  penetrate  deep- 
ly, a  nceapon ;  to  enter  pri- 
vately ;  to  go  into  a  crowd  pri- 
vately, Odyss.  15, 327.  to  go  into, 
or  mingle  in,  as  a  battle,  Iliad.— 
Καταδύομαι,  Mid.  {s.s.  sometimes 
as  the  act.,  generally,  as  the 
neut.)  to  enter;  to  steal  into  ;  to 
mingle  in  ;  to  hide,  metaph.  to 
hide  one's  self  through  shame. 
Xen.  A^nab.  7,  7.  8.  Dem.  and 
Luc.  fi  καταδνειν  ναυν,  Thuc.  1,  50. 
to  sink  a  ship,  viz.  to  cause  the 
sinking  of  the  ship.  ^  κατέδν  ή 

νανς,  the  ship  sunk.  ^  κατέδν 
ήέ'λιος,  the  sun  went  down,  'ϊί  κα- 
τάδυσης αίγμης  εις  βάθος,  Plut.  the 

point  having  penetrated  deeply. 

IT  μνηστήρων      καταδνναι  'όμι^ον, 

Odyss.  15.  327.  to  mingle  unper- 
ceived  among  the  crowd  of  the 

wooers.    51  μάχην  καταδύμεναι  άν- 

δρών,  Iliad.  3,  241.  to  mix  in  the 

fight  of  warriors.  καταδύονται  εις 
ώάραγγας,  Xen.  they  hide  among 
the  clefts  of  rocks. — καταδύεσθαι 
δε  vtro  της  αισχύνης,  Anab.  7,  7,  8. 

to  sink  for  shame.  Th.  κατά,  δνμι, 
όννω,  δνω.  [For  the  quantity  see 


δνω.  In  Horn,  upsilon  is  always 
long.]^ 

(Καταδνσεο,  Ion.  for  καταδνσον,  im- 
perat.  of  καταδνσόμην,  s.  s.  as  κα- 
τεδνσάμην. 

(Κατάδνσις,  εως,  η,  the  act  of  sink- 
ing ;  immersion — a  place  of  con- 
cealment; a  cavern  ;  a  retreat. 

{Καταδνσόμην,  a  poet.  aor.  s.  s.  OS 
κατεδνσάμην,  1  oor.  mid.  of  κατα- 
δύω. 

Καταδνσωττέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
cause  shame,  and  produce  there- 
by a  change  of  purpose;  to  pre- 
vail upon  any  one ;  to  dissuade : 

from  κατά,  δνσωττέω. 

Καταδύω,  see  κατάδνμι. 

Κατάδω,  [fut.  «σω,]  {with  a  ge- 
nit.) to  sing  in  presence  of  or  to 
any  one  ;  to  plague  another  by 
singing,  Luc. — {with  an  accusat.) 
to  assuage  pain,  or  cure  by  maai- 
cal  verses,  or  incantations  —  to 
gladden  by  song,  ./El.  hist.  7,  2. 

Th.  κατά,  ηίδω,  or  άείδω. 
Καταδωροδοκέω,   ώ,    [fut.  ί^σω.]  tO 

bribe  by  presents :  from  κατά,  δω- 

ροδοκέω. 

Κατ  άείδω,  poet,  for  κατάδω. 

Καταειμένος,  ένη,  ενον,  clad  ;  dress- 
ed :^or«-a0£(//£iOi,j3ari.  perf.  pass, 
of  καταένννμι. 

Καταείομαι,  s.  s.  as  καταφέρομαι,  OT 
κατέρχομαι.  Th.  κατά,  ειομαι. 

{Καταείσατο,  3  pers.  s.  1  aor.  mid. 

Καταένννμι,  καταενννω,  poet,  to 
clothe,  dress,  or  cover  over.  Th. 
κατά,  ενννμι,  εννύω. 

Καταζαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  parch  Up ; 

to  wither  totally.  Th.  κατά,  άζαί- 
νω,  Schn.  L. 
Καταζάω,  ώ,  s.  s.  as  καταβιόω,  to 
pass  the  entire  of  one's  life ;  to 
go  on  to  the  end  of  life.  Th.  κατά, 
ζάω. 

KaΓaζε■όγvvμι,κaτaζεvγvvω,fut.εύζω, 
to  yoke  together ;  to  harness ;  to 
couple — to  halt  at,  or  rest  at  a 
place ;  to  pitch  a  camp ;  to  settle 
as  colonists.  Th.  κατά,  ζενγννμι, 
ζενγνύω. 

Καταζενγοτροφέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to 

waste  a  fortune  in  keeping  cha- 
riot-horses for  racing,  Isceus.  Th. 
κατά,  ζεύγος,  τρέφω. 

Κατάζενξις,  εως,  /;,  the  act  of  yok- 
ing, or  harnessing,  and  the  other 
s.  of  its  verb  καταζεύγννμι. 

[Καταζήνασκε,  Odyss.  11,  586.  a 
poet.  aor.  of  καταζαίνω.] 

Καταζώνννμι,  κuτaζωvvύω,fut.  ζώσω, 
to  gird  ;  to  ^rth.   Th.  κατά,  ζών- 

ννμι,  ζωνννω. 
ΚαταΘαμβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  strike 
with  wonder  and  amazement,  or 

teTTOT.  =  Kaτaθaμβέoμat,  ονμαι,  fvt. 

ήσομαι,  to  be  amazed,  or  terrified 
at.   Th.  κατά,  θαμβέοί. 
Καταθάνειν,  2  aor.  inf.  of  καταθνήσ- 
κω. 

Καταθάπτω,  fut.  ψω,  to  inter.  Th. 

κατά,  θάπτω. 
Καταθαρρέω,    and    καταθαρσέω,  ώ, 

.  [fut.  ήσω,]  {with  a  genit.)  to  be 
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oold,  dai'mg,or  audacious  against 
any  one — {^icith  an  accusat.)  to 
enter  upon,  or  encounter  boldly, 
or  confidently — {icith  a  dat.)  to 
rely  upon  with  confidence.  Th. 
KUTVL,  (^θαρρέω,  θαρσέω)  θάρσος. 
(Καταθαρσύνω,   [fut.  ννώ.]   tO  im- 

'    bolden,  or  rouse  another  against 
any  one  :  from  κατά,  Οαρσυνω. 
Ίίαταθίαομαι,  properly,  to  look  down 
— to  observe  ;  to  contemplate ;  to 
sun-ey.  Th.  κατά,  θεάομαι. 
Καταθέλγω,  fut.  ξω,  to  sooth  ;  to 
,    charm  ;  to  fascinate  completely. 

Th.  κατά,  θέ\γω. 

(Κατάθελξις,  εως,  ι),  the  act  of  sooth- 
ing, or  charming  ;  fascination. 

'Κ.ατάθεσις,  εως,  η,  the  act  of  laying 
down,  or  laying  upon,  or  depo- 
siting— payment.  Th.  κατατίθημι. 

Καταθίω,  ώ,  [fut.  θείσο/^αι]  to  over- 
run and  devastate,  a  country — 
{with  an  accusat.)  to  confute  an 
adversary^  Plat.  Thecet.  77.  Th. 
κατά,  θέω. 

Έίατάθηαι,  for  καταθέτι,  καταθ^,  2  s. 
2  aor.  mid.  subj.  of  κατατίθημι. 
i  'KaΓaθήγω,fut.  ξω,  to  sharpen,  met. 
i     to  excite.  Th.  κατά,  Θήγω. 

1Κ.αταθήκη,  ης,  η,  S.  S.  as  τταρακατα- 
θήκη  :  from  κατατίθημι. 

ΚαταθηΧύνω,  [fut.  ννώ,]  to  render 
wholly  effeminate;  to  enervate. 

Th.  κατά,  θηλίνω,  θήλυς. 
Ίίαταθήττω,  perf.  κατατέθηκα,  to  won- 
der ;   to   be  amazed,  generally 
used  in  the  perf.  Th.  κα-ά,  θήπω. 
•   Καταθλάω,  fut.  άσω,  tO  bruise,  or 

crush  into  pieces  ;  to  break  in 
pieces.  Th.  κατά,  θλάω.  [a] 
Καταθλεω,  ώ,  to  overcome  in  fight ; 
to  vanquish — to  devote  one's  self 
to  the  practice  of  gymnastic  con- 

\      tests.  Th.  κατά,  άβλέω. 

1Κ.αταθνήσκω,  fut.  καταθάνουμαι,  2 
aor.  κατέθάνον.  Epic  poet,  κάτθα- 

νον,  s.  s.  as  θρήσκω,  to  die.  Th. 

κατά,  θνησκω. 

{Καταθνητός,  η,  ύν,  adj.  mortal ;  s.  s. 

as  θνητός. 

I    ^aτnθoίvάω,ώ,fut.  ήσω,  tO  consume 

I    in  feasting  ;  to  consmne.  Th.  κα- 
τά, θοίνη. 

Κ-αταθολόο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ren- 
der totally  troubled,  or  dark.  Th. 

κατά,  θο\όο}. 
!    ^αταθορέω,  ώ,  [fut,  ησω,]  to  jump 
I    down — ^to  spring  against ;  s.s.as 
I     καταθρώσκω.  Th.  κατά,  θόρω. 

Κ.αταθραΰω,  fut.  ανσω,  to  crush  to 
piece-meal ;  to  break  into  pieces. 
Th.  κατά,  θρανω. 
Καταθρηνίο^,  [fut.  ήσω,] to  bemoan; 
to  bewail  bitterly,  with  an  Accv/- 
I     sat.  Appian.  Th.  κατά,  θρηνίω. 
ι   Έίαταθρώσκω,  to  leap  down  from; 

to  leap  over,  Herodot.  Th.  κατά, 
;  θρώσκω. 

ίΚαταθϋμεω,  ώ,  to  sink  into  Utter  de- 
jection, or  despondency ;  to  lose 
courage  totally.  Th.  κατά,  άθνμέω. 
^αταθνμιος,  ov,  adj.  and  ία,  lov, 
adj.  in  the  mind  ;  in  the  thoughts, 
Hiad.  10,  383.  according  to  the 


thoughts,  or  wishes  ;  agreeable 
to  the  mind  ;  satisfactor}' ;  agree- 
able, Horn.  Th.  κατά,  θνμός.  [ν] 

Ίζ.αταβΰμοβορέω,  ώ,  S.  S.  as  θυμοβο- 
ρεω  :  from  κατά,  θνμηβορ'εω. 

K.aτΛθvω,fut.  νσω,  tO  sacrifice  ;  to 
immolate;  to  consume. =Καταθΰ- 
ομαί,  fut.  νσομαι,  to  force  by  the 
eifect  of  magical  incantations  and 
rites,  Theocrit.  2,  10.  Th.  κατά, 
θύω.  [For  the  quantity  see  θΰω.] 

Ιίαταιβασία,  ας,  η,  poet,  descent  ; 
in  the  plur.  thunder  and  light- 
ning, Pint.  Schn.  L.  :  from  κατα- 
βαίνω. 

(Καταίβασις,  descent,  s.  s.  as  κατά- 
βασις. 

(Ίίαταιβάτης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  καταβά- 
της,  one  who  descends — he  who 
descends  in  thunder  and  light- 
ning, or  the  thunderer,  an  epith. 
of  Jupiter.  [«] 

(Καταίβάτις,  ιδος,  η,  leading  down- 
wards, as  a  way.  act.  causing  to 
come  down,  Schol.  Apollon.  3. 
[«] 

Ί\.αταιβάτος,  η,  ov,  adj.  for  καταβα- 
τος,  leading  downwards,  as  a 
road,  or  a  gate,  Odyss.  13,  110. 

Ίίατάίγόην,  adv.  rushing  violently 
against  :  from  καταΐίσσω. 

(Καταιγίζω,  flit,  ίσω,  tO  rUsh  in  a 

sudden  and  violent  eust,  or  storm. 

(Καταιγισμός,  ov,  o,  tlie  sudden  ac- 
tion of  a  furious  gust. 

{ΚαταιγΙς,  ίόος,  η,  a  sudden  and  fu- 
rious  blast,  or  storm. 

Κ,αταιόέω,  fut.  έσο),  to  render  any 
one  ashamed ;  to  restrain,  by  ex- 
citing a  sense  of  shame ;  to  raise 
a  feeling  of  respect.  i=Kara£j£o- 
μαι,  fut.  έσομαι,  (vnth  an  accus.) 
to  be  ashamed  of,  or  stand  in  awe 
of  any  one  ;  to  reverence ;  to  re- 
spect— to  be  ashamed,  or  repent 
of  any  thing.  Th.  κατά,  αιδώς. 

Καταίθαλόω,  ώ,fut.  ώσω,  tO  burn  to 

ashes  ;  to  convert  into  soot — to 
defile  and  blacken  with  ashes,  or 
soot :  from  κατά,  αίθαλόω. 

[Κ-αταιθυσσω,  ξω,  a  stronger  ex- 
pression than  αϊθνσσω.  Th.  κατά, 
αΐθνσσω.] 

Καταίθω,  to  bum.  Th.  κατά,  αϊθω. 

Κ.αταικίζω,  fut.  ίσω,  to  treat  with 
indignity — to  deform,  or  spoil  by 
bad  treatment.  Th.  κατά,  αΙκίζω. 

Κ,αταίνεσις,  εοις,  η,  consent  ;  acqui- 
escence ;  approbation — promise  ; 
the  act  of  betrothing,  Plut.  Th. 

κατά,  αίνέω. 
(Έίαταινέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  give 

consent  to  ;  to  approve  ;  to  agree 

to  ;  to  promise. 
Καταίξ,  ϊκος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

καταιγίς.  [^  ,  gen.  ^  w] 

Καταιοι/άω,  and  καταιονίω,  ώ,  fut. 

■ησω,  to  pour  upon  ;  to  besprinkle 
vdth  a  hquid  ;  to  water,  Th.  κατά, 

αίονάω. 

(Έίαταιόνημα,  ατος,  το,  water,  or  a 

liquid  poured  out,  or  sprinkled 
upon. 

(Jίaτ(^^όvησις,  sojj,  j7,  the  act  of' 


pouring  a  liquid  on  any  thing,  or 
watering. 

Καταφω,  properly,  to  carry  down, 
and  s.  s.  as  κατάγω,  but  generally 
neut.  to  come  down ;  to  arrive — 
to  arrive  in  harbour  ;  to  land — to 
put  up  at  a  place  ;  to  stop  and 
rest,  Hemsterh.  ad  Luc.  l,p.2[)&. 
Th.  κατά,  αϊρω. 

Καταισθάνομαι,  fut.  καταισθήσομαι, 
s.  s.  as  αισθάνομαι,  Sophoc.  GEd. 
Tyr.  422.  Th.  κατά,  αισθάνομαι. 

Καταίσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  α'ίσιος, 
Th.  κατά,  αϊσιος. 

Καταισσω,  to  rush  violently,  or 
precipitately  down,  against,  or 

through.  Th.  κατά,  άΐσσω.  [^  

Epic,  ^  ^  generally  Attic] 

Ίίαταίσχεται,  Odyss.  9,  122.  is  oc- 
cupied by,  poet,  for  κατίσχεται, 
3  pers.  sing.  pres.  pass,  of  κα- 

τίσγω. 

Ίίαταισχ^νντηρ,  ηρος,  b,  καταισ·χνντης, 
ov,  h,  one  who  causes  shame,  or 
disgrace  to  another :  from  καταισ- 
χύνω. 

Έίαταισχννω,  fut.  ννώ,  perf  κατ-^σ- 
χνγκα,  to  shame;  to  abuse:  to 
disgrace. =iiific?.  (vnth  an  accus.) 
to  be  ashamed  of ;  to  feel  shame 
at  any  tiling,  or  in  presence  of 
any  one.  Th.  κατά,  αϊσχννω. 

Ίίαταισχω,  s.  s.  as  κατέχω.  Th,  κα- 
τά, ί'σχω. 

}ζ.αταιτιάομαι,  [fut.  ησομαι,]  to  ac- 
cuse ;  to  impeach  ;  to  impute 
fault  to  ;  to  reproach  :  from  κατά, 

αίτιάομαι. 

Ίίαταΐτνξ,  νγος,  η,  a  low  helmet 

Λ\ithout  a  crest.  Th.  κάτω,  τεύχω. 
Ίζ.aτaιωpέoμaι,[fut.  ησομαι,]  to  hang 
down  ;  to  hang  over.  Th.  κατά, 

αίωρέομαι, 
Ίζ.ητακαγχάζω,  [fut.  άσω,]  to  laUgh 

aloud  at ;  to  laugh  aloud.  Th.  κα- 
τά, καγχάζω. 

Κατακαίνω,  to  kill ;  to  slay  ;  s.s.  as 
κατακτεινω,  Xen.  Anah.  3,  1,  2.  to 
break,  or  cut  stones,  Diodor.  1, 
98.  Th.  κατά,  καίνω. 

Κατακαίριος,  ov,  adj.  deadly;  mor- 
tal ;  s.  s.as  καίριος  ?  :  from  κατά, 
καίριος. 

Κατακαίω,  [Attic  κάω,  alphalong,] 
fut.  ανσω,   1   aor.  poet,  κατέκηα, 

s.  s.  as  κατακαώ,  to  bum  to  ashes  ; 

to  burn  down.  Th.  κατά,  καίω. 

Κατακαλεω,   ώ,   fut.    έσω,   to  call 

down ;  to  call  on  any  one  to  come 
near — ^to  call  back :  to  recall.  Th, 
κατά,  κα\εω. 
Κατακαλ^ννω,  s.  s.  OS  κα\\ννω,  with 
the  augm.  force  of  κατά.  Th.  κατά, 
κα)\\ννω. 

Kaτaκd\vπτω,fut.  ψω,  to  COVer  Up  ; 

to  hide.  met.  to  disguise  ;  to  pal- 
liate ;  to  excuse.  Th.  κατά,  κα- 
λύπτω. 

(Κατακάλνψις,  εως,  ij,  the  act  of  co- 
vering ;  concealment ;  disguise  ; 
palliation,  [a] 

Κατακάμτττω,  fut.  ψω,  to  bend 
down,  inwards,  or  back ;  to  bend» 
Th.  κατά,  κάμπτω. 
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(Ίίατάκαμφις,  εω?,  the  act  of  bend- 
ing down. 

'^ατακαπηλενω,  fut.  ενσω,  to  adulte- 
rate, like  low~  pedlars,  or  vint- 
ners :  from  κατά,  καπηΧενω. 

Ίίατακάρβιος,  ον,  adj.  towards  the 
heart ;  to  the  heart — according 
to  one's  heart,  or  wishes.  Th. 
Kara,  καροία. 

Ιίατακάρπιον,  ον,  rd,  a  fruit-hoUse. 
T%.  κατά,  καρττός. 

'(Κ.ατάκαρπος,  ον,  adj.  abounding  in 
fruits ;  fruitful ;  rich. 

(ΊίαΓακάρπως,  adv.  fruitfully ;  rich- 
ly ;  abundantly. 

(Ίίατακαρπόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  bum 

offerings,  LXX. 
{}ίατακάρττΜσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  whole  burned  offerings, 
LXX. 

Κατακάρφω,  [fut.  ψω,]  to  dry  up 
totally ;  to  consume.  Th.  κατά, 
κάρφω. 

"Κατάκανμα,  ατος,  ro,  something  set 
on  fire,  or  burned — a  burn  ;  the 
mark  of  a  burn,  Luc.  Th.  κατα- 
καίω. 

(Κατάκανσις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing to  ashes,  or  burning  down. 

Ίίατακανχάομαι,  ώμαι,  to  act  with 
pride,  or  haughtiness  towards  any 
one ;  to  treat  arrogantly,  or  con- 
temptuously. Th.  κατά,  κανχάο- 
μαι. 

Ίίατακειεμεν,  Ion.  for  κατακεΐειν,  to 
burn. 

"Κατάκεψαι,  to  lie  down  ;  to  recline 
at  table — to  lie  idle,  or  not  to  take 
any  trouble,  Xen.  Anab.  3,  1,  14. 
to  lie  at  hand  :  to  be  in  readiness. 
Th.  κατά,  κεΐμαι. 

"Κ-ατακείρω,  fut.  κερώ,  1  aor.  κατε- 
κειρα,  to  cut  off — to  consume — to 
plunder.  Th.  κατά,  κείρω. 

Ίίατακείω,  to  burn  to  ashes ;  to 
burn  down.  Th.  κατά,  κείω,  s.  s. 
as  καίω,  to  burn,  it  to  lie  down  : 
s.  s.  as  κατάκειμαι.   Th.  κατά,  κείω, 

from  κέω,  the  Th.of  κεΐμαι,  Schn. 
Lex. 

[Κ,ατακεκράκτης,  ον,  δ,  one  that  cries 
down  others  ;  that  overcomes  by 
crying,  or  loud  noise.  Th.  κατά, 
κράζο).] 

ΚατακεΧεναμος,  ον,  δ.  command  ; 
exhortation.   Th.  κατά,  κελεύω. 

(^ατακεΧενω,  fut.  ενσω,  to  order  ; 
to  command  ;  to  direct,  rowers, 
Aristoph.  Ran.  208. 
''Κατακενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  empty 
out  totally.  Th.  κατά,  κενόω. 

"Κ-ατακκντάνννμι,  κατακεντάω,  or  κα- 
τακεντέο},  to  transpierce  ;  to  trans- 
fix ;  to  shoot  down  with  an  ar- 
row. Th.  κατά,  κεντάνννμι,  κεντάω, 
or  κεντεω. 

(Έίατακεντημα,  ατος,  το,  the  act  of 
piercing,  or  transfixing — a  hole 
pierced  through. 

Ιίατακεντρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 

prickly — to  surround,  or  to  fur- 
nish with  spikes,  Diodor.  Sic. 
Schn.  L.  Th.  κατά,  κίντρον. 
'^ajq.Kio^aiyS.  Sj,  ,<?s  κατάκειμαι. 


Κ,ατακεράνννμΐ,  κατακερανννω,  fut. 
κεράσο),  to  mix ;  to  blend  ;  to  tem- 
per by  mixture— to  temper  the 
acrimony  of  humours.  Th.  κατά, 
κεράνννμι,  κεραννύω,  κεράω. 

{Κατακέρασις,  εως,  η,  mixture ;  ad- 
mixture ;  incorporation. 

(Κατακεραστικΰς,  κη,  κον,  adj.  hav- 
ing the  property  of  tempering; 
s.  s.  as  επικεραστικός. 

ϊίατακεραννόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  thun- 
der down  ;  to  strike  down  with 
thunder.  Th.  κατά,  κεραννόω,  κε- 
ραννός. 

Ίίατακερζαίνω,  fut.  ανω,  to  commit 
oversights,  or  injustice,  thro\igh 
excessive  love  of  gain  :  from  κα- 
τά, κερόαίνω. 

'Kaτaκεpμάrίζω,fut.  ίσω,  to  cut  up, 
or  divide  into  small  pieces — to 
change  a  piece  of  money  for 
smaller  coins :  from  κατά,  κερμα- 
τίζω. 

[Κ,ατακερτομέω,  fut.  ησω,  to  scold 
at;  to  deride,  or  mock,  with  gen. 
or  accus.  or  sometimes  dat.  Th. 
κατά,  κερτομεω.] 

ΊίατακέφάΧα,  adv.  s.  s.  as  κατά  κε- 
φαλής, head  foremost. 

}ίατακεχ^ύαται,  lon.  for  κατακε'χνν- 
rai. 

Κ,ατακηεμεν,  incorrectly  for  κατα- 

κειεμεv,for  κατακείειν,  Schn.  L. 
Κ,ατακηλεω,  io.fut.  ησω,  to  enchant; 

to  charm,  or  conciliate ;  to  de- 
light.  Th.  κατά,  κηλ'εο). 

(Κατακηλητικος,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  adapted  for  enchanting 
or  conciliating ;  enchanting ; 
conciliating. 

Ιίατακηρόω,  C),f  ut.  ώσω,  to  overlay 
with  wax.    Th.  κατά,  κηρόω,  κηρός. 

Κατακηρνσσω,  κατακηρνττο},  fut.  ζω, 
to  proclaim,  or  conΉnand  by  a 

herald.   Th.  κατά,  κηρύσσω. 
Κατακιρνάω,  ώ,  s.  s.  as  κατακεράν- 


Herodian.  4,  13.  Schn.  L.  Th, 

κατά^  κλείω. 

(Ιζ^ατάκλεισις,  εως,  η,  the  act  of  lock- 
ing up  ;  confinement. 

(Κατάκλειστος,  ον,  adj.  locked  up — 
worth  keeping  safe  ;  precious. 

(ΚατακΧείω,  to  lock  up — to  keep 
confined ;  to  block  up,  or  besiege 
— to  conclude  ;  to  finish  ;  to  de- 
termine, Dem. 

ΚατακΧη'ί'ζω,   Ion.  for  κατακΧείω, 

and  κατακλείζω. 
I  {ϊνατακληΐς,  'ίδος,  r),  Ion.  for  κατα- 
κΧείς. 

Ίίατακληρο^οτέω,  lo.fut.  ησω,  to  dis- 
tribute in  lots,  or  by  lot.  Th.  «α- 
τά, κλήρος,  όίδωμι. 

Ιίατακληρονομέω,  io,[fut.  ησω,]  to  in- 
herit ;  to  possess  by  inheritance 
— to  constitute  as  heir — to  share 
by  lots,  LXX.  Th.  κατά,  κλήρος, 
νέμω. 


Th. 


ra,  κιρναω. 


ίίατακισσηρίζω,  fut.   ίσω,  to  polish 

with  pumice-stone.    Th.  κατά, 

κίσσηρις. 

{Κατ&κισσος,  ον,  adj.  full  of  ivy. 

Th.  κατά,  κισσός.] 
ΐίατακλάζω,  fut.  άσω,  to  break  in 

pieces — to  move  to  compassion. 

Th.  κατά.  κλάζω.  ίΐ  Dor.  for  κα- 

τακλείω,  Theocrit.  7,  84. 
Ιίατηκλαίω,  fut.  ανσω,  to  bemoan  ; 

to  deplore  ;  to  bewail.  Th.  κατά, 

κλαίω. 

Κατάκλασις,    εως,    η,    the   act  of 

breaking  in  pieces ;  fracture, 
properly,  by  dashing  against 
another  object,  Aristot.  Schn.  L. : 
subst.  of  κατακλύζω. 

}ζ.ατάκλανσις,  εως,  η,  the  act  of  be- 
wailing ;  lamentation :  subst.  of 
κατακλαίω. 

Κατακλάιο,  s.  s.  as  κατακλάζω.  Th. 
κατά,  κΧάω.  [Alpha  short  in  all 
the  tenses.] 

ϊζ_ατακΧε1ς,  εΐίίος,  η,  a  lock,  or  fast- . 
ening  of  a  door  —  the  joining  of 
the  breast-bone  with  the  ribs,  j 
Pollux.  IT  κατακλεϊί,  for  σφαγή, \ 


ηρονχεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  pos- 


Κατακλ 

sess  a  portion  of  land  conquered 
from  an  enemy  and  distributed 
by  lot,  Diodor.  13,  2.  to  divide 
such  land  into  lots,  or  by  lot, 
Diodor.  1,  67.:  from  κατά,  κλη-  ! 
ρον-χεω.  I 

ΊίατακΧηρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  distri- 
bute by  lot.  =  Κατακληράομαι,  ον-  ' 
μαι,  Mid.  to  choose ;  to  receive  I 
by  lot.   Th.  κατά,  κληρόω,  κλήρος. 

ΊίατακΧησία,  ας,  η,  and  κατάκλησις,  j 
εως,  η,  the  convocation  of  the  I 
citizens  outside  the  walls  of  a 
city,  to  an  assembly  :  from  κατα- 
καλέω. 

Κατακλινης,  εος,  adj.  reclined  in  an 
accumbent  posture,  at  table  ;  ly-  ] 
ing  sick  in  bed  ;  bedrid — sloping  i 
downwards  :  ,/?·ο?7ΐ  K-aroiKXiVoj.  j 

ΐίaτaκλίvω,fut.  ινώ,  to  bend  down  ; 
to  place  in  an  accumbent  posture 
at  table  ;  to  lay  a  sick  person  in 
bed,  or  on  a  litter. =Κατακ·λ£^ο/ία£. 
Mid.  to  recline  in  an  accumbent 
posture,  at  table ;  to  lie  on  a  | 
couch,  or  bed,. /7-om  sickness.  Th. 
κατά,  κλίνω.  [l] 

(ΊίατάκΧΐσις,  εως,  η,  the  act  of  re-  ' 
dining  in  an  accumbent  posture  ' 
at  table  ;  the  act  of  taking  to  bed, 
or  lying  in  bed,  from  sickness — 
the   bedding,  or  consummation  ! 
of  a  marriage,  Herodot.  7,  129.  ^ 

(ΊίατάκΧΐτον,  ov,  το,  a  bed,  couch, 
or  chair. 

Κατακλύζω,  fut.  νσω,  to  overflow  j 
to  lay  under  water  —  to  sub- 
merge, Eurip.  Orest.  344.  to 
wash  out,  or  wash  over,  marks, 
or  traces,  Xen.  Ven.  5.  to  fill  up 
a  vessel  to  overflowing,  Aristoph. 
met.  to  heap,  or  lavish  on  ;  to  ac- 
cumulate.  Th.  κατά,  κλύζω. 

(Κατάκλϋσις,  εως,  η,  the  act  of  over- 
flowing, submerging,  and  met. 
accumulating. 

ΚατάκΧυσμα,    ατος,    το,    a  clyster, 
Hippoc.  a  fomentation. 

{ΚατακΧνσμύς,  ov,  Ό,  overflow  ;  in-  '! 
undation  —  accumulation  —  fo- 
mentation, j 
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ΙΚατακΧώθες,  ων,  αϊ,  the  Fates.  Τ7ι. 
1  κατα,  κλώθω. 

Ι^ατακνά'ο^  ώ,  κατακναίω,  and  κατα- 
ιί  κνήθω,  to  scratch;  to  lacerate 
j  severely  by  scratciiing  —  to  cut 
\  into  pieces.  Th.  κατί^  κνάω,  κναίω, 
j  κνήθω. 

\Κατακνίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  up,  or 
chop  into  pieces — to  cause  itch- 
I  ings,  or  prickhngs.  met.  to  pro- 
j  voke  ;  to  excite  jealousy — to  cri- 
:  ticise  severely  ;  to  satirize.  Th. 

κατα,  κνίζω. 
i  [Κ,ατακνίσμός,  ov,  ό,  s.  s.  as  κνισμυς. 
Κ-ατακοιμάω,  ώ,  [  J'ut.  ήσω,]  to  set 
to  sleep ;   to  lull ;  to  sooth ;  to 
calm  ;  to  assuage. =J/icZ.  to  fall 
asleep ;  to  become  lulled,  calmed, 
or  assuaged.  Th.  κατα,  κοιμάω. 
ι  {Έίατακοιμητικός,  κί],  κόν,  adj.  sopo- 
!Ι  rific,  or  having  the  power  of 
i   calming,   soothing,   or  allevdat- 
ing. 

li  'Κ.ατακοιμίζω,/ηΙ.  ίσω,  to  place  in  a 
■  bed  ;  to  set  to  sleep  ;  to  lull — to 
I  sleep  out ;  to  sleep  too  long,  Xen. 
'  Memorab.  2,  1,  30.  IT  ^υλ  ακην  κα- 
ι Λ  τακοιμίζω,  Aristoph.  Vesp.  2.  to 
ί    sleep  on  a  watch.  ^  τόν  λνχνον 

κατακοιμίζειν,  Phrynich.  Bekker. 

p.  46.  to  extinguish  a  lamp  -.from 

κατα,  κοιμίζω. 
Ι^ατακοινόω,  ,fut.  ώσω,  to  render 

COrmnon.    Th.  κατα,  κοινόο:).'\ 
1ζ.ατακυιρανέω,  ώ,[^/ΐίί.  ήσω,'\  to  rule 
I    over,  or  to  command  as  master, 
J   or  sovereign :  from  κατα,  κοιρα- 

νέω. 

ΚαΓακ·ολλάω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  glue 
firmly  ;  to  cement.  Th.  κατά, 
κυλ\αω. 

"Κ-ατάκολουθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (toith 
ι    α  dat.)  to  follow ;  to  obey  strictly. 
I      Th.  κατα,  άκο\ονθέω. 
ΚατοΛ-ολΰΰω,  s.  s.  as  κολοϋω,  with 

the  augment,  force  of  κατά. 
Ίίατακολτίζω,  fut.  ίσω,  to  sail  into 
a  gulf,  or  deep  harbour,  Thuc.  8, 
92.    Th.  κατα,  κόλπος. 
Ιίατακολνμβ άω ,  fut.   ήσω,  to  dive 
j    under ;  to  dive.  Th.  κατά,  κολυμ- 

!  /3άω. 

[  (Έίατακολνμβητης,  αν,  Ό,  a  diver. 

'Κ.ατσ.κομΐόη,  ης,  η,  the  bringing 
I     down  to  a  place  :  from  κατακο- 

Ά,ατακομίζω,    fut.     ίσω,   to  bring 
down  ;  to  carry  down  ;  to  bring 
I     back.  ==Karax-o/^t^ojuai,  Mid.  to  re- 
turn— to  keep  back  ;  to  restrain. 

Th.  κατά,  κημίζο}. 

Ίίατάκομος,  υυ,  adj.  having  the  hair 
hanging  down  dishevelled.  Th. 

κατά,  κόμη. 
Ίίατακομ-ψευομαι,  [fut.  εΰσομαι,'\  to 
speak  in  studied  and  highly  or- 
namented language  on,  or  against: 

j     from  κατά,  κομψενω. 

Κατακονά,  ης,  η,  destruction ;  death, 

j      Eurip.  Hipp.  821.  ;  from  κατα- 

j      κτείνω,  or  κατακονάω,  Schn.  L. 

I  "Κατακονάω,  Ci,fut.  ήσω,  to  sharpen ; 
towhet— to  wear  by  rubbing.  Th. 
κατά^  άκονάω. 


"Κάτακονόχίλΐζω,  [fut.  ίσω,]  to  Cuff 
lustily  ;  to  beat  soundly  with  the 
fists:  from  κατά,  κονδνλίζω. 

'Κ.ατάκοντίζω,  fut.    ίσω,   to  strike 

down  with  darts,  or  javelins.  T/i. 

κατά,  (άλ'Οί/τί^ω)  άκων. 

Ίίατακοτΐη,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
to  pieces,  or  mangling — the  act 
of  lopping,  or  pruning.  Th.  κατά, 

κό~τω. 

(Τίατάκοττος,  ου,  adj.  cut  into  pieces  ; 
mangled  —  beaten  to  pieces  ; 
mauled  —  broken  down  by  fa- 
tigue ;  harassed  grievously. 

(Κατακόπτω,  fut.  ψω,  to  CUt  into 

pieces,  or  shreds  ;  to  mangle  j  to 
gnaw,  Aristoph.  Lys.  731.  to 
pruae,  or  lop ;  to  cut  down,  or 
slay — to  beat  violently  ;  to  maul 
— to  beat  down  by  fatigue;  to 
harass.  =  Κατάκ-ότΓτο/χαχ,  Mid,  to 
beat  the  breast,  or  mangle  the 
face  in  violent  grief  met.  to  be 
affected  with  violent  grief 

Ιίατακαρενννμι,  κaτσ.κopεvvvω,fut.  κα- 
τακορεσω,  to  satiate  :  from  κατά, 
κορένννμι,  κορεννύω. 

Κατακορέως,  adv.  to  satiety;  exces- 
sively ;  su.perabundantly ;  the 
adverbial  s.  of  κατακοηής. 

}ίατακορης,  εος,  adj.  and  κατάκορος, 
ου,  adj.  act.  producing  satiety — 
superabundant;  carried  to  ex- 
cess ;  excessive — full ;  redundant 
— unnfixed ;  of  a  full  deep  co- 
lour— carrying  to  excess  ;  insa- 
tiable —  satiated  ;  glutted.  Th. 
κατά,  κόρος. 

(Ίίατακόρως,  adv.  (^from  κάτάκορος^ 
s.  s.  as  κατακορέως. 

Ίίατακοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  m 
order  ;  to  regulate — to  prepare  ; 
to  put  in  readiness  ;  to  accoutre, 
arm,  or  equip,  Polyb.  3,  114.  to 
tranquillize  ;  to  cahn,  Pint.  Lyc. 
Num.  and  Brut.  13.  Th.  κατα, 

(κοσμεω)  κόσμος. 

(ίίατακόσμησις,  εως,  η,  arrangement 
— equipment. 

[Ιίατάκουσις,  εως,  η,  the  act  ofhear- 
ing,  or  of  listening  to.  F'rom] 

'Kaτάκoύω,[fut.  σομαι,]  properly,  to 
listen  with  a  treacherous  inten- 
tion, or  in  order  to  take  some  ad- 
vantage (i/ie  force  of  κατά,)  Thuc. 
3,  22.  in  general,  (with  a  genit.) 
s.  s.  as  άκούο}.   Th.  κατά,  άκονω. 

Ίίατακράζω,  to  cry  down  ;  to  stun 
with  loud  cries.  =rikri(i.  s.  s.  as 
καταβοήσομαι,  Aristoph.  Equ.  281. 
and  Acharn,  711.  Th.  κατά, 
κράζοί. 

Ιίατάκρας,  Ion.  κατάκρης,  from  above 
downwards,  Odyss.  5,  313.  from 
the  very  summit,  or  citadel ;  ut- 
terly. IT  πέρθειν  κατάκρας,  to  sack, 
or  destroy  totally.  Th.  κατά, 
ίίκρα. 

K.aτάκpάσις,for  κατακέρασις. 

Έίατακρατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  a 
genit.)  to  seize  ;  to  hold  firmly  ; 
to  detain — to  stop  ;  to  restrain — 
to  hold  in  one's  power — to  van- 
(juish  5  to  subdue — to  possess— to 


keep;  to  preser^^e.  Th.  κατά,  κρα·· 
τεω,  κράτος. 
(Ίίατακράτησις,  εως,   )7,   the  act  of 

seizing,  and  the  other  ss.  of  the 
verb,  [a] 

(Κ-ατακράτητικος,  κη,  κδί',  adj.  re- 
straining ;  detaining — in  Medi- 
cine, mitigating ;  moderating. 

Ίίατακράτικός,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
κεραστικός,  Schn.  L. 

Ιίατακράτος,  adv.  forcibly;  with  all 
his  might.   Th.  κατά,  κράτος,  [α] 

Ίίατακρεμάννυμι,  κατακρεμαννυω,  to 
hang  χνρ.  —  'Κ.ατακρεμάννυμαι,  Pass. 
to  be  suspended  ;  to  hang  down. 
Th.  κατά,  κρεμάννυμι,  κρεμαννυω. 

Καταχρεμαστος,  ου,  adj.  suspended  ; 
hanging  down.   Th.  κατά,  κρεμάω^  . 

{Κ-ατακρεμάο),  s.s.  as  καταρεμάνννμι.  ' 

ϊζ.ατακρεουργέω,~  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
chop  up  into  pieces,  as  butchers 
do,  Herodot.  7,  181. :  from  κατά, 
κρεουργέω. 

Ίζ-ατάκρηθεν,  or  κατακρηθεν,  adv.from 
the  head,  or  summit ;  from  above 
downwards  ;  from  top  to  bottom 
— totally ;  s.  s.  as  κατά  κεφαλής, 
headlong.  fT  κατακρηθεν  λάβε  ττεν- 
θος.  Iliad.  16,  548.  ^ief  took  en- 
tire possession  of  him.  Th.  κατά, 
ακρα,  κράς. 

Έίατακρημνάω,  ώ,  κατακρήμνημι,  s.  s. 
as  κατακρεμάω,  to  suspend  —  to 
let  hang,  or  sink  down,  Aristoph. 

Nub.   376.      Th.    κατά,  κρημνάω, 
κρήμνημι. 

Κ.ατακρημνίζω,  fut.    ίσω,   to  fling 

down  from  a  height;  to  hurl 
down  a  precipice.  Th.  κατά,  κρημ- 
νός. 

(Κ,ατακρημνιστής,   ου,  h,   one  who 

hurls  down  a  precipice. 
(Ίίατάκρημνος,    ου,    adj.  sloping 

downward;  steep. 

Ίίατάκρης,  Ion.  for  κατάκρας. 

Κ.ατακρΊβόω,  ώ,  s.  s.  as  άκριβόω,  but 
a  stronger  term,  from  the  addi- 
tion of  κατά. 

'Κ.ατάκρΧμα,  ατος,  το,  condemnation; 
sentence  of  death.  Th.  κατά, 
κρίνω. 

(Κατακρίνω,  fut.  ινώ,  to  condemn  ^ 
to  pass  sentence  against. 

(Κ.ατακρίσιμυς,  ov,  adj.  s.  s.as  κατά-- 
κριτος.  [ι] 

(Κατάκρισις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing sentence  against ;  condemna- 
tion. 

Κατακροτάλίζω ,  fut .  ίσω,  to  make  a 
loud  clapping,  or  noise ;  to  ap- 
plaud loudly  by  clapping  :  from 
κατά,  κροταλίζω. 

Κατακροτεω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  give 
loud  plaudits  by  clapping;  to 
praise  greatly :  from  κατά,  κροτίω. 

Kaτaκpovvίζω,f  ut.  ίσω,  to  flow  down 

as  from  a  spring — to  trickle  down 
on  :  from,  κατά,  κρουνίζω. 

Κατάκρουσις,  εως.  Ι),  the  act  of  push- 
ing, driving,  or  striking  down, 
Th.  κατά,  κρούω. 

(Κατακρουστίκδς,  κη,  κόν,  adj.  having 
the  power  of  pushing,  driving,  or 
striking  down ;  repressive. 
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(Έίατακρονω,  Jut.  ονσω,  to  pusli, 
strike,  ω-  drive  down,  or  into — to 
scarify,  or  make  incisions,  Hip- 
poc.  to  strike  npon  some  metallic 
body,  and  thus  attract  a  swarm 
of  bees,  Pint.  Legg,  Schneider, 
Lex. 

Ίίατακρυτττω,  Jut.  ι^ω,  2  aor.  κατί- 
κρνβον,  to  hide ;  to  conceal ;  to 
dissemble.   I^h.  κατα,  κρύπτω. 

(Ιίατακρϋφη,  ης,  ι),  concealment ;  a 
place  of  concealment ;  a  retreat, 
or  place  of  refuge — evasion. 

(Κατάκρνύιις,  εως,  η,  concealment ; 
dissimvdation ;  disguise. 

Κ,ατακρώζω,/ηί.  ξω,  to  croak  aloud 

to.   I^h.  Kara,  κρώζω. 
"Κ,ατακτάμεν,  or  κατακτάμεναι,  poet. 

infin.  aor.  See  under  κατακτείνω. 
Ίίατακτάομαι,  ιΖψαι,  to  acquire ;  to 

procure ;  to  conciliate.  Tli.  κατα, 

κτάομαι. 

Ίίατακτας,  part,  of  κάτεκταν,  a  poet, 
aor.  oj"  κατακτείνω. 

Ίίατακτεάτίζω,^ιί.  ίσω,  s.  s.  as  κτεα- 
τίζω,  with  the  augm.  force  of  κα- 
τά.—Mid.  to  acquire.  Th.  κατα, 
κτεατίζω. 

Κατακτείνω,  fut.  κτενώ,  Ion.  κτανώ, 
in  Horn,  also  κτενεω,  1  aor.  κατέκ- 
τεινα,  ας,  ε,  2  aor.  κατεκτανον,  im- 
perat.  κάκτανε,  2  pers.  sing,  im- 
perat.  Epic  poet,  for  κατακτάνε — 
a  poet.  aor.  κατεκταν,  ας,  a,  as  from 
a  form  in  μι,  for  κατεκτην — κατακ- 
τάμεν,  and  κατακτάμεναι,  poet,  for 
κατακτεΐν^ι,  infin.  1  aor.  to  kill,  to 
slay,  Horn.  freq.  —  Pass.  1  aor. 

Κατεκτάθην,  also  a  2  aor.  mid.  in 
Horn,  as  from  a  form  in  μι,  κα- 
τεκτάμην,  part,  κατακτάμενος,  tO  be 
slain,  &C.  Th.  κατα,  {κτΤηχι)  κτείνω. 

Κατάκτης,  ου,  h,  one  who  leads 
down,  or  back.    Th.  κατα,  αγω,  to 

lead,  tt  one  who  fractures.  Th. 
κατα,  αγω,  to  break. 

Ιίατάκτησις,  εως,    η,    acquisition  : 

from  κατακτάομαι. 

Κατακτός,  η,  ον,  adj.  led,  or  brought 
down.  Th.  κατα,  αγω,  to  lead,  it 
fragile ;  brittle.  Th.  κατά,  αγω, 
to  break. 

'Κατακνβεΰω,  [fut.  εΰσω,]  to  lose  at  a 
game  of  dice.  Th.  κατα,  κνβεύω. 

'Κ.ατακν'Χίνδω,  κατακϋΧινόέω,  and  κα- 
τακν\ίω,  to  roll,  or  fling  down. 
Th.  κατα,  κνλίνίω,  κνλινδέω,  κυλίω. 

"Κατακυπτω,  fut.  ψω,  to  stoop  the 
head  forward,  in  order  to  go  into, 
or  look  down  into,  any  place. 
IT  εττεΧ  61  κατέκνψεν  ε'ι'σω  του  χάσμα- 
τος, Luc.  but  as  soon  as  he  had 
stooped  forward  into  the  chasm. 
Th.  κατα,  κυπτω. 

Κατακυριεύω,  [fut.  εύσω,]  to  rule — 
to  overpower;  to  conquer, /yJOT.; 
from  κατά,  κυριεύω. 

Κατακϋρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  confirm 
— to  adjudge,  at  a  sale,  or  auc- 
tion, Joseph.  Th.  κατά,  κνρόω. 

ΚατακωΧύω,  [fut.  ΰσω,]  to  hinder  ; 
to  restrain.  Th.  κατά,  κωλύω,  [ύω, 
v<  -  and  ;  ίσω,  ] 

Κατακωμάζω^  [fut.  άσω,]  to  break 


in  riotously,  Eurip.  Phosn.  3G3. 

Th.  κατά,  κωμάζω,  κώμος. 
Κατακωχ^η,  ης,  η,  S.  S.  as  κατογτ], 

see  κατοχί}  —  divine  inspiration, 
Plat.  :  from  κατέχ^ω. 
(Κατακώχιμος,  ου,  adj.  easily  de- 
tained, captivated,  or  engaged. 

^  κατακώχ^ιμος  ττρος  την  Όμιλίαν  γυ- 
ναικών, Aristot.  easily  engaged  by 
[or  addicted  to)  the  society  of 
women. 

Καταλαβίο},  s.  s.  as  καταλαμβάνω, 
Κ.ατάλαζονεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 

boast  of  any  thing,  or  in  op])osi- 
tion  to  any  one ;  to  relate  in  a 
boastful  manner :  from  κατά,  άλα- 
ζονεύημαι. 
Καταλάλεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  V'ith  an 
accusal.,  to  speak  against,  or  ca- 
lumniate any  one — to  anno}'  by 
excessive  talkativeness.  Th.  κατά, 

λαλεω. 

{Καταλάλία,  ας,  ι),  calumny;  de- 
traction. 

(Κατάλάλος,  ου,  adj.  talking  a- 
gainst  others ;  slanderous ;  ca- 
lumnious. 

Καταλαμβάνω,  fut.  καταλήψομαι, 
perf  κατείληφα,  2  aor.  κατέλαβαν, 
to  overtake  ;  to  catch  ;  to  seize  ; 
to  hold  firmly ;  to  retain  —  to 
stop  ;  to  restrain — to  seize  upon, 
or  take  possession  before  another 
— to  comprehend  ;  to  understand 
— to  meet ;  to  light  upon  ;  to  find 
out ;  to  discover — to  seize,  or  at- 
tack, as  a  distemper.  Neut.  to 
arrive ;  to  befall ;  to  happen ;  to 

occur.     IT  καταΧαβεΐν  ανξανομένην 

την  δύναμιν,  Hcrodot.  1,  46.  to  re- 
strain the  increasing  power.  IT  κα- 
τέλαβε νουσός  μιν,  Herodot.  sick- 
ness seized  upon  him.  κατέλαβε 
impers.  it  happened  that  ;  it  oc- 
curred. IT  τά  καταλαβόντα,  events  ; 
occurrences.  ^  έπεϊ  κατέλαβαν  al 
νμέραι,  when  the  appointed  days 
had  arrived.,  Herodian.  1, 15.  Th. 
κατά,  λαμβάνω. 

Καταλάμττω,  fut.  ψω,  to  enlighten. 
Neut.  to  shine.    Th.  κατά,  λάμπω. 

[Καταλγέω,  fut.  ήσω,  to  suffer  in- 
tensely ;  to  experience  excrucia- 
ting pain.   Th.  κατά,  άλγέω.] 

Καταλγύνω,  [fut.  υνώ,]  to  cause 
severe  pain.  Th.  κατά,  άλγύνω. 

Καταλεαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  poHsh 
thoroughly.  Th.  κατά,  λεαίνω. 

Καταλέγω,  fut.  ξω,  to  select  ;  to 

choose — to  inscribe  on  a  roll,  or 
register  ;  to  set  down,  the  names 
of  citizens  liable  to  military  ser- 
vice, Xen.  to  levy  troops  ;  to  re- 
cruit— to  reckon  among  ;  to  reck- 
on as  ;  to  account — to  put  to  bed, 

Hom.  =  Kaτaλέγoμaι,  1  aor.  κατε- 
λεξάμην,  3  sing.  plus.  perf.  contr. 
κατελεκτο.  Mid.  to  calculate ;  to 
count  over ;  to  reckon  up  ;  to  call 
over ;  to  name ;  to  relate  in  de- 
tail ;  s.  s.  as  γενεαλογέω,  Herodot. 
6,  53.  to  go  to  bed.  Th.  κατά, 
λέγω. 

Καταλάβω,  fut.  ι^ω,  to  pour  down, 


or  pour,  or  let  drop  upon — to  melt 
down,  or  consume,  Eurip.  Andr. 
130.   Th.  κατά,  λείβω. 

Κατάλειμμα,  ατος,  το,  a  remnant, 
remainder,  or  residue.  Th.  (κατα- 
λείπω) κατά,  λείπω. 

(Κατάλειπτος,  ου,  adj.  left  behind, 
or  left  as  a  remnant,  it  anointed, 
Aristoph. :  from  καταλείψω. 

Καταλείπω,  fut.  ψω,  to  leave  be- 
hind— to  leave  by  will — to  leave 
behind,  or  omit — to  leave  behind, 
in  difficulties  ;  to  forsake ;  to 
abandon  —  to  omit.  Th.  κατά, 
λείπω. 

Καταλείπω,  fut.  ψω,  to  anoint  ;  to 

rub  over ;  to  besmear.  Th.  κατά, 
αλείψω. 

Κατάλειψις,  εως,  η,  the  act  of  leav- 
ing behind — abandonment ;  de- 
reliction— omission :  subst.  of  κα- 
ταλείπω. 

Καταλελειμμενος,  part.  perf.  pass. 

of  καταλείπω. 
Καταλεπτολογεω,   ώ,  fut.  ησω,  to 

subtilize  ;  to  talk  with  excessive 

refinement  on  a  subject.  Th.  κατά, 

λεπτός,  λεγω. 
Καταλεπτύνω,  fut.  ννώ,  to  reduce 

to  great  leanness,  or  thinness  : 

from  κατά,  λεπτύνω. 
Καταλεύσιμος,  ου,  adj.  deserving  tO 

be  stoned  to  death  :  from  κατα- 

λεύω. 

Καταλεύω,  fut.  ενσω,  to  stone  ;  to 
stone  to  death.  Th.  κατά,  λεύω. 

Κατάλέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  to  grind 
down ;    to  levigate.    Th.  κατά, 

άλέω. 

Καταλήγω,  fut.  ξω,  to  cease ;  to 
discontinue — to  end;  to  exph'e. 
Th.  κατά,  λήγω. 

Καταλήθομαι,ε.  S.  as  ίπιλήθομαι.  TJl. 
κατά,  λήθομαι,  λήθω,  obs. 

Καταληίζομαι,  to  rob,  pillage,  or 
plunder  :  J'rom  κατά,  λη'ίζυμαι. 

Κατάληί,ις,  εως,  η,  cessation  ;/  con- 
clusion ;  end  :  from  καταλήγω. 

Καταληπτικός,  κη,  κον,  adj.  ca})able 
of  seizing,  (or  met.)  conceiving, 
or  comprehending :  from  κατα- 
λαμβάνω. 

(Καταληπτός,  η,  dv,  adj.  attainable 
comprehensible,  see  the  ss.  of 

καταλαμβάνω. 

(Κατάληψις,  εως,  r'l,  the  act  of 
reachhig,  or  catching  —  seizure  ; 
the  act  of  taking  possession,  or 
occupying — the  attack,  of  a  dis- 
temper— the  act  of  making,  or 
retaining  prisoner,  met.  concep- 
tion ;  comprehension  ;  percep- 
tion ,  intelligence.  See  the  ss.  of 
the  verb  καταλαμβάνω. 

Καταλΐθάζω,  fut.  άσω,  to  stone. 
Th.  κατά,  λίθος. 

ΚαταλιΘοβολέω,  [fut.  ήσω.]  to  cast 
stones  at;  to  stone.  Th.  κατά, 
λίθος,  βάλλω. 

Καταλΐθόω,  S.  S.  and  Th.  as  κατα- 
λΐθάζω. 

Καταλιμπάνο),  s.  s.  as  and  another 

form  of  καταλείπω,  Schn.L. 
Καταλΐπαίνω,  fut.  ανώ,  to  fatten 
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thoroughly  —  to  manure  richly. 
Th.  κατά,  {λιτταίνω)  λίπος. 
'Κ.αταλ'ηταρίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  be- 
seech earnestly ;  to  conjure  :from 
Kara,  ληταρίω. 

Καταλλάγδην,  adv.  by  exchange ; 
reciprocally :  from  καταλΧάσσω. 

(KaraWay}},  ης,  η,  exchange;  bar- 
ter— the  profits  of  a  money-chan- 
ger— reconc  illation . 

(^αταλλάκτης,  ου,  b,  a  reconciler ; 
a  mediator ;  one  who  appeases, 
or  conciliates. 

(ΚαταΧλακτικυς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  calculated  for  ap- 
peasing, or  reconciling  —  easily 
conciliated;  placable. 

Κα~αλλάσσω,   or  Att.  κατα\\άττω, 

fut.  ξω,  to  exchange  ;  to  barter — 
to  produce  a  change  of  disposi- 
tion; to  reconcile,  ^ikfid.  to  con- 
ciUate  for  one's  self ;  to  appease. 
TTh.  κατϊί,  άλλάσσω. 

}ζ.ατά\\ηλος,  ov,  adj.  opposite  one 
another ;  adapted  to  each  other 
— corresponding  ;  agreeing  with. 
Th.  Kara,  ά\\ή\ων. 

{Καταλληλότης,  ητος,  η,  correspond- 
ence ;  agreement ;  conformity — 
a  corresponding  series ;  suitable 
proportion. 

Καταλοάω,  ,/ui.  άσω,  and  ήσω,  to 
bruise,  or  break  to  pieces ;  to 
grind  down  :  from  κατα,  άΧοάω. 

"Κ^αταλογάδην,  adv.  in  prose  ;  in  con- 
versation, PLat.  Lys.  3. :  from 

καταλέγω,  [ά] 
(Καταλογεύς,  έως,  h,  one  wllO  draws 

up  lists  of  persons  liable  to  taxes, 
or  military  service. 
[Καταλογέω,  fut.  ήσω,  to  neglect 

entirely ;  to  despise.    Th,  κατα, 

άΧογεω.^ 

{Καταλογή,  ης,  η,  the  act  of  regis- 
tering the  names  of  persons  liable 
to  taxes,  or  military  service. 

(Καταλογία,  ας,  η,  s.  s.  as  καταλό- 
χεια. 

Καταλογίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to 
reckon  up  ;  to  compute — to  carry 
into  account ;  to  impute  ;  to  at- 
tribute— to  reckon  among,  Xen. 
Memorab.  2,  2,  l.to  relate  in  due 
order,  App.  to  calcvilate.  met.  to 
weigh  ;  to  consider  :  from  κατά, 

λογίζομαι. 
(Καταλογισμός,  ov,  h,  computation 

— the  act  of  reckoning  among,  or 
carrying  into  account — imputa- 
tion— calculation. 

Κατάλογος,  ου,  Ό,  a  catalogue  of  the 
names  of  persons  liable  to  milita- 
ry service,  to  pay  contributions, 
or  to  perform  other  pubUc  duties 
according  to  their  rank  in  the 
state — the  age  for  military  ser- 
vice ;  military  service,  Schn.  L. 
IT  ol  νττερ  την  κτ,τάλογον,  Dem.  per- 
sons beyond  the  age  for  military 
service.  Th.  {καταλέγω)  κατά,  λέγω. 

Κατάλοιπος,  ου,  adj.  remaining ; 
left.   Th.  κατά,  {λοιπός)  λείπω. 

K%τaλovω,fut.  ονσω,  to  wash  away; 
to  consume,  l^h.  κατά,  λοΰω. 


Καταλοφάδια,  adv.  s,  s.  as  κατά 
λόφου,  on  the  nape  of  the  neck. 
Th.  κατι,  λόφος.    [In  the  Odyss. 

^  -    ^  -  ^] 

Καταλό'χ^εια,  ας,  η,  s.  s.  as  λόχ^ος, 
LXX.   Th.  κατά,  λύχνος. 

{Καταλοχίζω,  fut.  ίσω,  to  distri- 
bute into  λόχοι,  or  cohorts.  >See 
λόχος. 

{Καταλοχισμός,  ου,  b,  distribution 
into,  and  formation  of  cohorts,  or 

λόχοι. 

[Κατάλσης,  εος,  adj.  rich  in  forests. 
Th.  κατά,  ίχλσος.] 

Κατάλυμα,  ατος,  τό,  a  room,  apart- 
ment, or  dwelling — an  inn,  N. 
T. :  from  καταλυο). 

Καταλϋμαίνομαι,  to  injure ;  to  de- 
vastate ;  to  destroy :  from  κατά, 
λυμαίνομαι. 

{ΚαΓαλύμανσις,  εως,  devastation  ; 
destruction,  [ϋ] 

Καταλυσιμος,  ου,  adj.  susceptible  of 
being  dissolved,  or  destroyed ; 
easily   dissolved  ;    destructible  : 

from  καταλύω,  [ϋ] 

{Κατάλϋσις,  εως,  r,,  dissolution  ;  de- 
struction ;  the  act  of  finishing — 
death. 

{Καταλντήριον,  ου,  τό,  s.  s.  as  κατά- 
λυμα. 

(Καταλύτης,  ov,  b.  One  who  dis- 
solves ;  a  destroyer,  s.  s.  as  h  κα- 
ταλυων,  see  καταλύω.  1Γ  καταλύτης, 
{note  the  accent)  or  κατάλντος,  ου, 
b,  one  who  puts  up  at  an  inn,  or 
halting-place — a  stranger,  Polyb. 
2,  15.  Plut.  Sull.  25. 

Καταλύω,  fut.  ίσω,  to  loosen  ;  to 
dissolve  —  to  end  ;  to  abolish  ; 
to  depose,  Xen.  Cyr.  1,  6,  9.  to 
destroy ;  to  slay — to  relinquish  ; 
to  give  up  ;  to  cease  ;  to  quit,  any 
place,  or  thing — to  stop,  or  rest 
at  any  place,  {viz.  to  give  up  a 
journey  at,  πορείαν,  or  boov,  being 
undersi.)  =  Kaτaλυόμaι,  ΆΙίά.  to 
desist  from  any  action  ;  to  become 
reconciled  to  any  one^  {viz.  to 
desist  from  hostility)  ;  to  la}^ 
down  office.    1Γ  καταλύειν  φυλακην, 

to  dismiss,  or  relieve  a  guard,  or 
to  go  off  guard,  ^καταλύειν  τινά 
της  άρχης,  Xen.  Cyr.  1,  6,  9.  to 
depose  any  one  from  his  com- 
mand, ^καταλύειν  εν  τόπω  τιν\,  to 
make  a  halt  in  any  place,  πορείαν 

underst.  ^καταλύειν  την  τέχνην, 
to  quit  a  trade.  1Γ  ουποτε  κατέλυσε 
την  εαυτού  δόξαν,  Philostrat.  it  did 
not  diminish  his  reputation.  »S'c/i,?i. 
L.  Th.  κατά,  λύoJ. 
Καταλωβάω,  [fut.  ησω,]  Polyb.  to 
mutilate.  Th.  κατά,  λωβάω,  Schn. 
Lexil. 

Καταμάγεΰω.  [fut.  εύσω,]  to  enchant 

by  magical  operations.  Th.  κατά, 

μαγεύω. 

Καταμάθησις,  εως,  η,  the  act  of 
learning,  or  comprehending  ;  the 
knowledge,  or  comprehension  of 
any  thing  :  from  καταμαθέω,  s.  s. 
a&  καταμάνθάνω.  [ά] 
[{Καταμάθητικός,  κη,  κον,  adj.  per-, 
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taining  to,  or  adapted  for  learning, 
or  comprehending. 
Καταμαίνομαι,  to  rage  against  any 

one.    Th.  κατά,  μαίνομαι. 

Καταμαλακίζω,  fut.  ίσω,  and  κατα- 
μαλθακίζω,  fut.  ίσω,  tO  SOften  ;  to 
enfeeble  ;  to  enervate. =:i¥z(i.  to 
act  feebly,  or  cowardly :  from 
κατά,  μαλακίζω,  μαλθακίζοί. 

Καταμάλάσσω,  or  Att.  καταμάλάττω, 
to  soften  ;  to  calm  ;  to  sooth  ;  to 
charm.    Th.  κατά,  μαλάσσω. 

Καταμαλθακίζω,  see  καταμαλακίζω. 

ΚαταμανΘάνω,   fut.    μαθήσομαι,  tO 

learn ;  to  perceive ;  to  compre- 
hend ;  to  know — to  consider  ;  to 
contemplate ;  to  examine.  Th. 

κατά,  μανθάνω. 
Καταμαντεύομαι,   [fut.  εύσομαι,]  to 

predict   something   against,  or 

concerning  somebody  -.from  κατά, 

μαντεύομαι. 
Καταμάραίνω,  fut.  ανώ,  to  wither 

up  totally,  or  weaken.    Th.  κατά, 

μαραίνω. 

Καταμάρπτω,  fut.  ψω,  to  catch  ; 
to  seize ;   to  grasp.    Th.  κατά, 

μάρπτω. 

Καταμαρτνρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 
witness,  or  depose  against  any 
one ;  to  convict,  properly  with 
a  genit.,  also  with  an  accus.,  to 
condemn,  Diodor.,  Schn.  L.  Th. 
κατά,  {μαρτυρέω)  μάρτυρ. 

Καταμάσάσμαι,  or  καταμασσάομαι,  to 
gnaw  ;  to  corrode  ;  to  consume  : 
from  κατά,  μασσάομαι. 

Καταμάχομαι,  to  vanquish.  Th. 

κατά,  μάχομαι,  μάχ^η.  [ιϊ] 

Καταμάω,  to  amass,  gather,  or  heap 
upon.  Th.  κατά,  άμάω.  [Por  the 
quantity  see  άμάω.] 

Καταμεθύσκιό,  or  καταμεθύω,  [fut. 

ίσω,]  to  intoxicate  with  wine. 

Th.  κατά,  μεθύσκω,  μεβύω. 
Καταμειδιάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  laugh 

at ;  to  deride,  or  ridicule.  Th^ 

κατά,  μειδιάω,  [άσω  ] 

Καταμειλίσσομαι,  or  καταμειλίττυμαι, 
fut.  ^ομαι,  s.  S.  as  μειλίσσομαι,  with 

the  force  of  κατά,  augment.  Th. 

κατά,  μειλίσσω. 
Καταμεΐναι,  1  aor.  ivfin.  of  κατα- 

μίνω. 

Καταμελεϊστ\,  adv.  dismembered ; 
piecemeal.  Th.  κατά,  μελεΐζω,  με- 
λοί. 

Καταμελετάω,  ώ,  [fut.  ?7σω,]  tO 
practise  ;  to  exercise — to  learn 
by  practice,  or  exercise  ;  to  keep 
in  practice  :  from  κατά,  μελετάω. 

Καταμελέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  neglect 
— to  lose,  or  let  be  lost,  or  de- 
stroyed through  neglect :  from 
κατά,  άμελέω. 

[Καταμελιτόω,  fut.   ώσω,  tO  smear 

with  honey  ;  to  make  very  sweet ; 
Th.  κατά,  μελιτόω.] 
Καταμέλλω,   fut.    ησω,    to    defer ; 
to  put  off ;  to  seek  to  gain  time — 
to  avoid  danger,  or  shun  fighting, 

Polyb.   Th.  κατά,  μέλλω. 
Καταμεμαθηκέναι,  perf  ivf  {from 
καταμαθέω)  of  καταμανθάνω. 
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Ίίατάμείλίττος,  ον,  adj.  censured ; 

blamed  —  reprehensible  ;  blama- 

ble :  from  καταιιέμφομαι. 
'Κα-αμηιψοι.ιαι,   [fut.  ϊΙ/ο//αί,]  with 

a  dec.  and  accus.^  to  blame ;  to 

censure ;  to  rebuke.    Th.  κατά, 

μέμφομαι. 

(Κ.ατάμεμφίς,εο:>ζ,η , blame ;  ceusure ; 

reproach  :  displeasure,  Thuc. 
'Κ.αταμένω,  to  remain  ;  to  abide  ;  to 

tarry.  Th.  κατά,  μένω. 

Ιίαταμερίζω,  [fut.   /σω,]  to  divide 

into  pieces — to  deal  out  in  por- 
tions ;  to  distribute.  Th.  κατα, 
(μερίζω)  μέρος. 

{Κ.αταμίρος,  adv.  in  parts  ;  by  pie- 
ces ;  piece  by  piece. 

"Κατάμεστος,  ου,  adj.  quite  full. 
Th.  κατα,  μεστός. 

Καταμετρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mea- 
sure ;  to  take  the  dimensions  of. 
Th.  κατα,  μετρεω. 

(Κ,αταμετρησις,  εο)ς,  >),  measurement. 

Καταμ-ηλόω,  ό),  [flit.  Ct>σω,]  to  probe 

— ίο  put  down  the  finger  into  the 
throat  to  promote  vomiting,  met. 
to  cause  any  one  to  disgorge, 
Aristoph.  Eg.  1150.  Th.  κατά,  μήλη. 

"Καταμήνιος,  ου,  acij.  monthly  ;  men- 
strual.— neut.  plur.  τα  καταμήνια, 
the  menstrual  discharge  of  wo- 
men.  Th.  κατα,  μην. 

(Καταμηνίώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  menstrual  discharge. 

Καταμηνΰω,  S.  S.  as  μηνύω,  icith  the 
force  of  κατα,  augment.  Th. 
κατα,  μηνύω.  \νω,  ^  _  and  j  νσω, 

Καταμϊαίνω,  to  sully  ;  to  defile  ;  to 

pollute.    Th.  κατά,  μιαίνω. 
Κατα{.ιίγνυμι,  fut.  ίξω,  2  aor.  κατέ- 

μιγον,  to  mix  ;  to  mingle  ;  to  in- 
termix. Th.  κατά,  μίγνυμι. 

Καταμικρύν,  adv.  s.  s.  as  κατά  μικρόν, 
little  by  little ;  step  by  step  ;  by 
degrees  ;  slowly — part  by  part ; 
piecemeal.  Th.  κατά,  μικρός. 

[KaτaμΊμέoμaι,fut.  ήσομαι,  to  excite 
laughter  by  ludicrous  imitation, 

or  caricature.    Th.  κατά,  μιμεομαι.] 

Κατάμιξις,  εως,  η,  mixture  ;  inter- 
mixture :  subst.  of  καταμίγνυμι. 
ΚαταμισΘοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

expend,  or  dissipate  in  paying 
soldiers  :  from  κατά,  μισθοφορίω. 

Καταμνημονεΰω,  [fut.  ενσω,]  to  re- 
tain the  remembrance  of;  to  re- 
member :  ffOVl  κατά,  μνημονεύω. 

[Καταμομφος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κατάμεμητος.  Also,  act.  censur- 
ing, blaming,  or  finding  fault.] 

Καταμόνάς,  adv.  alone ;  singly, 
Thuc.  Th.  κατά,  μόνος. 

Καταμονή,  ης,  η,  the  act  of  remain- 
ing, or  waiting,  Polyb. :  from 
καταμένω. 

Καταμονομαχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
vanquish  in  single  combat.  Th. 

κατά,  μόνος,  μάγ^ομαι,  μάχη. 

Κατάμονος,  ου,  adj.  remaining  ;  en- 
during ;  lasting  :  from  καταμένω. 

Καταμόσχευσις,  εως,  η,  the  propaga- 
tion of  plants  by  layers.  Th.  κατά, 
μοσχ^ενο). 


Καταμουσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  adorn 
and  set  off  by  harmonious  ,  and 
Avell  cadenced  periods :  from  κατά, 

μουσόω. 

Καταμττέχω,  to  dress  ;  to  cover  ;  to 

wrap  on.    ΊΊΐ.  κατά,  άμπέ'χω. 
Καταμνθολογέω,  [fut.  ήσω,]  to  amUSe 

with  fictitious  tales,  or  mytho- 
logical fables  :  from  κατά,  μυθο- 

'λογίω. 

Κατΰμννΰμαι,  to  avenge  one's  self, 

.^El.    Th.  κατά,  αμύνομαι. 

Κατάμυσις,  εως,  η,  the  act  of  clos- 
ing the  eyelids  in  sleep,  or  in 
death  :  from  καταμύω. 

Kaτάμύσσo},fut.  ύζω,  perf.  ήμνχ^α, 

to  tear  ;  to  lacerate  ;  to  scratch. 
Th.  κατά,  άμύσσω. 
Καταμυττόω,  incorrectly  for  κατα- 
μνττωτεύω,   fut.   εύσω,    tO  grind 

down.  lit.  to  a  μνττωτός  :  from 
κατά,  μνττωτός.  Schn.  L. 
Καταμύω,    fut.   ύσω,   to  close  the 
eyehds  ;   to  sleep  :  to  die.  Th. 
κατά,  μύω.  [For  the  quantity  see 

μύω.] 

Καταμωκάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

mock,  ridicule,  or  deride  any  one. 

Th.  κατά,  μωκάω. 
(Καταμώκησις,    εως,    η,    mockerj' ; 

derision. 

Καταναγκάζω,  fut.  άσω,  to  compel 
by  main  force;  to  compel  ;  to 
constrain  ;  to  eflect  by  force, 
Thuc.  to  reduce  a  dislocation  ; 
JHippoc.  to  distress  ;  to  torment, 
Luc. :  from  κατά,  αναγκάζω. 

(Κατάνάγκη,  ης,  η.  Constraint ;  com- 
pulsion — ■  compulsory  means — a 
plant,  Omithopus  compressus,  or 
the  Astragalus  pugniformis. 

Κατανάθεμα,  ατος,  το,  malediction; 
imprecation  :  from  κατά,  ανάθεμα. 

(Καταναθεματίζω,  [fut.  ίσω,]  to 
anathematize  ;  to  curse  ;  to  im- 
precate ill  upon. 

Καταναισΐμόω,  ώ,  s.  s.  as  καταναλί- 
σκω :  from  κατά,  άναισψόω. 

[Καταναίω,  to  dwell  at,  or  in  ;  to 
fix  any  one  in,  or  at  any  place 

for  the  purpose  of  a  residence  : 
1  aor.  κατένασα,  act.  caused  to 
dwell  in,  or  at.  Th.  κατά,  ναίω.] 

Καταναλίσκω,  κατανάλωμι,  κατανα- 
λόω,  fut.  καταναλώσω,  to  spend  ; 
to  waste  ;  to  consume.  Th.  κατά, 
αναλίσκω,  άναλόω. 

Καταναρκάο},  ώ,  fut.  ήσω,  to  be- 
numb ;  to  render  torpid — to  act 
with  negligence,  or  laziness.  IF 

καταναρκώνται  το  σώμα,  Hippoc. 
they  are  attacked  with  a  numb- 
ness.  Th.  κατά,  ναρκάω. 

[Κατανάσσω,  fut.  νά'ξω,  to  tread, 
stamp,  or  pound,  down  firmly. 
Th.  κατά,  νάσσω.] 

Κατανανμάχέω,  ώ,  ήσω,  to  gam 
a  naval  victory.  Th.  κατά,  (vav- 

μαχέω)  νανς,  μάχομαι. 

Κ,ατανδρολογία,  ας,  η,  the  enlistment 
of  soldiers  one  by  one — a  capita- 
tion tax.  s.  s.  as  η  κατ  ανίρα  σνλ- 
λογή.   Th.  κατά,  άνήρ,  λέγω. 

Κατανείσσομαι,  ΟΤ  κατανίσσομαι^  to 


come,  or  go  down  ;  to  descend^ — 
to  come  back,  Th.  κατά,  νείσσο- 
μαι,  νίσσομαι. 

Κατανέμω,  fut.  νεμώ,  to  distribute  ; 
to  distribute  in  shares — to  give 
out  land  for  pasturage,  Dem.=z 
Κατανέμομαι,  Mid.  to  partition 
among  themselves  ;  to  possess — 
to  feed  on  ;  to  devour  ;  to  con- 
sume—to destroy  by  fire.  Th. 
κατά,  νέμω. 

Κατανέομαι,  s.  s.  as  κατανείσσομαι. 
Th.  κατά,  νέομαι. 

Κατανεύω,  [fut.  εύσω,]  to  nod  as- 
sent ;  to  grant  by  a  nod — to  nod. 
Th.  κατά,  νεύω. 

{Κατανεύσιμος,  ον,  adj.   Capable  of 

being  granted  ;  that  may  be 
granted. 

{Κατάνενσις,  εως,  η,  the  act  of  nod- 
ding assent,  or  granting. 
Κατανεφόω,    [fut.    ώσω,]  to  COVer 

with  clouds ;   to  darken.  Th. 

κατά,  νεφόω,  νέφος. 
Κατανέω,  [fut.  ήσω,]   to  heap  up  ; 

to  amass  ;   to  accmnulate.  Th. 

κατά,  νέω. 
Κατανθράκόω,   ώ,    [fut.   0)σω,]  to 

burn  to  a  coal ;  to  consume  -.from 
κατά,  άνΟρακόω. 

Kaτavίζω,fut.  ίσω,  and  κατανίπτω, 
flit,  ψω,  to  pour  water  on  ;  to  wet 
thoroughly;  to  wash,  or  rinse 
perfectly.  Th.  κατά,  νίζω,  νίπτω. 

Κατανίσσομαι,  see  κατανείσσομαι. 

Κατανίσταμαι,  2  aor.  κατανέστην, 
[with  a  genit.)  to  rise  up  against ; 
to  oppose ;  to  withstand  ;  to  re- 
bel against :  from  κατά,  άνίστημι. 

Κατανίφω,  [fut.  ψω,]  tO  snow  on ; 
to  cover  with  snow.  IT  κατανι- 
φόμενα  ορη,  mountains  covered 
with  snow.   Th.  κατά,  νίφω.  [t] 

Κατανοέω,  ώ,  fut.  ήσοι,  to  observe — 
to  take  notice;  to  perceive;  to 
comprehend.  Th.  κατά,  νοέω. 

(Κατανόημα,  ατος,  το,  that  which  is- 

observed,  or  comprehended — an 
observation  ;  a  perception. 

(Κατανόησις,   εως,    η,  observation  ; 

perception ;  comprehension. 
(Κατανοητικός,  κή,  κόν,  adj.  obser- 
ving closely  ;  perceiving  clearly ; 
observant;  quick  of  perception. 

Κατανομιστεύω,  [fut.  είσω,]  tO  Coin; 

convert  into  coin.  Joseph  :  from 

κατά,  νομιστεύω. 
Κατανομοθετέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

introduce  a  law  against  any  mea- 
sure, or  to  repeal  another  law, 
Plat.  :  from  κατά,  νομοΘετέω. 

[Κατανοστέω,  fut.  ήσω,  tO  return 
back.   Th.  κατά,  νοστέω.] 

Κατανονθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  di- 
rect by  good  advice,  or  instruc-, 
tion  :  from-  κατά,  νονθετέω. 

Καταντά,  adv.  dowmvards.  IT  avra 
καταντά,  up  and  down  :  from  κα- 
τάντης. 

Καταντάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  arrive; 
to  come  to  a  place — to  come  to  a 
conclusion  ;  to  end — to  come  to 
pass  ;  to  happen  —  to  return, 
Polyb.  Schn.  L.  Th.  κατά,  άντάω·. 
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{Κατάντημα,  ατος,  τδ,  an  event ;  anj 
occurrence ;  an  issue  ;  an  end. 

Κατάντης,  εος,  adj.  goiag  down- . 
wards  ;  sloping  downwards — in- 
clined, or  prone  to,  Plut.  Th. 
κατα,  αντα. 

{Κατάντια,  ας,  η,  a  reclining  pos- 
ture, Hippoc. 

Καταντικρύ,  adv.  opposite  ;  over 
acainst.  Th.  κατα,  άντικρυ.  [In 
Odyss.  10,  559.  11,  64.  upsilon 
is  long,  in  the  rising  part  of 
the  vs.} 

ΚαταντΊον,  adv.  κατάντια,  adv.  and 
καταντίως;  adv.  opposite  ;  over 
acrainst.   Th.  κατα,  άντίος. 

{Κα  ταντίος,  ία,  ίον,  adj.  S.  s.  as  iviv-\ 
τιος. 

Καταντλίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  pour 
upon  ;  to  pour,  or  shed  profusely 
upon.  lit.  and  met.  to  afFuse  ;  to 
bathe  with  water.  IT  γέλωτα  τίνος 
καταντλεΐν,  to  overwhelm  with  ri- 
dicule. Th.  κατα,  άντλέω. 

{Κατάντλημα,  ατος,  το,  that  which 
is  poured  upon  ;  a  fomentation. 

(Κατάντλησις,    εως,    r),  the   act  of 

pourincr  upon.  lit.  and  met.  affu- 
sion; fomentation. 

Κάταντλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ν-εραν- 
τ\ος.   Th.  κατα,  αντλος. 

Καταννξις,  εως,  η,  the  act  of  pierc- 
ino",  and  met.  of  causing  acute 
pain,  or  suffering  :  f  rom  κατα- 
νίσσω. 

Κατανύσσω,  fut.  νξω,  perf.  κατανε- 
ννχα,  to  transpierce  ;  to  prick  ; 
to  pierce  to  the  quick — to  cause 
acute  bodily  pain,  or  mental  an- 
guish— to  slay  ;  to  destroy,  Ana- 

lect.    Th.  κατά,  νύσσω. 
Καταννστάζω,    [fut.  άσω,]   tO  fall 

into  drowsiness,  or  to  slumber. 
act.  to  lull  to  sleep,  yEl.  h.  13, 

22.   Th.  κατα,  {νυστάζο))  νεύω. 
Κατανυω,  or  κατανντω,  [fut.  νσω,] 
to  achieve  ;  to  finish  ;  to  accom- 
plish— to  terminate,   a  journey 
{Udv  underst.),  to  arrive — to  put 
an  end  to,  or  destroy,  Analect. 
Th.  κατα,  άνΰω,  άνύτω. 
Κατάνω,  s.  s.  as  κατανυω. 
Κατανοηιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is 
'  on,  or  behind  the   back.  Th. 

κατα,  νώτος. 
I  (Κατανωτίζομαι,   [fut.    ίσομαι,}  to 

I  carry  on  the  back.  met.  to  des- 
j  pise. 

]  Κα-αξαίνω,  fut.   ξανώ,  perf  κατέ- 
'    ξαγκα,  properly,  to  card  thorough- 
ly— -see  ξαίνω — to  lacerate;  to 
scratch  ;  to  cut  in  pieces  ;  to  la- 
cerate by   blow^s,  or  whipping, 
I   Aristoph.  Acharn.^i^O.  to  harass, 
I   and  weaken  by  excess  of  labour, 
j    Eurip.  Troad.  755.  to  distress ; 
'  to  torment ;  to  vex.    Th.  κατα, 
ξαίνω. 

ΙΚαταξέμεν,  Ion.  for  κατάξειν,  fut. 
inf.  of  κατάγω. 
•  [Kaτaξεvυω,fut.  ώσω,  to  receive  as 

I   a  guest ;  to  entertain  hospitably, 
j     Th.  κατα,  ξενόω.} 
"Καταζέω,  fut.  εσω,  to  scratch  ;  ίο 


tear  with  the  nails,  Theocrit. 
Epigr.  6.  to  disfigure — to  scrape, 
or  pare  of  —to  ornament  with 
carved  work,  Aristot.,  Schn.  L. 
Th.  κατα,  ξέω. 

Καταξηραίνω,  [  fut.avijj,]  to  dry  Up 
totally.   Th.  κατα,  ξηραίνω. 

Κατάξηρος,  ov,  adj.  arid  ;  dried  up. 
Th.  κατά,  ξηρός. 

Καταξιοτϊΐστεΰομαι,  fut.  ενσομαι, 
{with  a  genit.)  to  doubt  the  vera- 
city of  any  one,  Polyb.  12,  17.  : 

from  κατά,  άξιόιτιστος. 

Κατάξιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  Ιίξιος. 
Th.  κατά,  άξιος. 

Καταξιόω,    ώ,  fut.  ώσω,   to  deem 

worthy  ;  to  honour  ;  to  esteem 
— to  desire,  and  sue  for,  Sophoc. 
Philoct.  1095.  Th.  κατά,  άξιόω. 
{Καταξίως,  adv.  according  to  his 
deserts,  Sophoc.  Elect.  800.  s.  s. 
as  άξίως. 

{Καταξίωσις,    εοις,    η,    the    act  of 

deeming  worthy,  or  esteeming  ; 
esteem  ;  respect — worth  ;  merit ; 
Pobjb.,  Schn.  L. 

Καταξυσμδς,  ού,  0,the  act  of  scratch- 
ing, scraping  or  rasping,  or  carv- 
ing. ?  Schn.  L.  Th.  κατά,  ξνο). 

(Καταδύω,  fut.   ύσω,    to  scratch, 

scrape,  pare,  or  carve — to  orna- 
ment with  carving.  [For  the 
quantity  see  ξΰω.] 
Καταπαίω,  fut.  αίσω,  to  strike  upon 
— to  beat ;  to  wiiip.  Th.  κατά, 
■ηαίω. 

[Καταπακτός,  ή,  ov,  adj.  {θΰρα)  a 
door  that  drops,  being  attached 
by  hinges  at  the  bottom.  J^h. 

κατηπήγννμι.Ί 

Καταπαλαίω,  [fut.  αίσω,]  tO  over- 
come in  wrestling — to  overcome ; 
to  vanquish.  Th.  κατά,  παλαίω. 

Καταττανουργέω,  [fut.  ήσω,]  {with 
a  genit.)  to  act  perfidiously  to- 
wards ;  {with  an  accus.)  to  out- 
wit ;  to  overcome  by  stratagems. 

Th.  κατά,  {πανονργέω)  παν,  έργον. 
Κατάπαρσις,  εως,  η,  the  act  of  bor- 
ing, transpiercing,  or  pricking  : 
from  καταπείρω. 

Κατάπασμα,  ατος,  το,  a  catapasma, 
a  powder  to  be  sprinkled  on  a 
diseased  part  of  the  hody.  Th. 
κατα,  πάσσω. 

{Καταττάσσω,  fut.  άσω,  to  sprinkle 
upon. 

{Κατάπαστος,  ov,  adj.  besprinkled 
— variegated  with  embroidery. 

Κατα-ηΰτίω,  ω,  to  tread  down ;  to 
crush  by  trampling,  met.  to  spurn; 

to  despise.    Th.  κατά,  πατέω. 
{Καταπάτημα,  ατος,   τδ,  that  which 

is  trodden,  trampled  upon,  or  de- 
spised, [a] 
{Καταπάτησις,  εο}ς,    η,   the   act  of 

treading  down,  trampling  under 
foot,  or  ?nei.  of  despising.  [«] 

Κατάπαυμα,  aro^,  το,  a  cessation; 
rest ;  the  end. 

{Καταττανσιμος,  ov,  adj.  productive 
of  cessation,  or  repose — allevia- 
ting— repressive. 

{Κατάπαυσις,   εως,   η,    the   act  of 


causing  cessation,  or  of  procuring 
rest,  or  tranquillity ;  the  act  of 
mitigating,  or  appeasing  ;  alle- 
viation ;  suppression ;  repression. 

{Καταπανστικδς,  κη,  κόν,   adj.  s.  S. 

as  καταπαυσιμος. 
Καταπαίκ·},  [fut.  αΰσω,)  to  Cause  tO 

cease  ;  to  put  an  end  to — to  ap- 
pease— to  suppress  ;  to  repress ; 
to  stop  ;  to  hinder.  Neut.  to  dis- 
continue ;  to  desist  from,  Th. 
κατά,  irav(x>. 

Καταπειθης,  εος,  adj.  obedient ;  do- 
cile.  Th.  κατά,  πείθω. 

{Καταπείβω,  [fut.  είσω,]  to  per- 
suade ;  to  win  over ;  to  induce. 
—  Καταπείθομαι,  Mid.  to  yield  tO 
persuasion  ;  to  be  docile. 

Καταπειλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Utter 

threats  against ;  to  threaten.  Th^ 
κατά,  άπειλέω. 

Κατάπεινος,  ov,  adj.  excessivelj 
hungry.  Th.  κατά,  πείνα. 

Καταπειράζο),  fut.  άσο),  to  try  ;  to 
essay  ;  to  make  a  trial — to  at- 
tempt ;  to  risk — to  tempt,  or  en- 
deavour to  deceive,  or  corrupt. 
Th.  κατά,  {πειράζο:)  πεΐρα. 

{Καταπειρασμϋς,  ov,  h,  trial ;  exa- 
mination— attempt — temptatio  η . 

{Καταπειράτηρία,  ας,  η.  Ion.  κατα- 
πειρητηρίη,  and,  καταπειρητήρ,  ηρος, 
b,  a  sounding  line  and  plummet, 
used  on  board  ships. 

Καταπείρω,  to  bore  through  ;  trans- 
pierce.  Th.  κατά,  πείρω. 

Καταπελμανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
sole,  or  repair  sandals.  Th.  κατά, 

πέλμα. 

Kaτaπελτάζωy  fut.  άσω,  to  make 
incursions  into  a  country  and 
plunder,  properly,  like  a  πελτασ- 
τής.    Th.  κατά,  {πελτάζω)  πέλτη. 

Καταπελταφέτης,  ov,  ο,  one  V.dlO 
shoots  missile  weapons  from  a 
catapult: from  καταπέλτης,  άφίημι. 

Καταπέλτης,  ov,  ο,  a  cata.pult  ;  a 
warlike  engine  used  for  throwing 
missile  weapons — an  engine  of 
torture.  Th.  κατά,  πάλλω. 

{Καταπελτικος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  of  the  form  of, 
or  used  as  a  catapult.  1Γ  καταπελ- 
τικα  όργανα,  s.  s.  as  oi  καταπέλται. 

Καταπέμπω,  fat.  ώω,  to  send  down 
— to  let  down— to  send  in  ;  to 
send  away ;  to  disnuss.  Th. 
κατά,  πέμπω. 

Καταπενθίω,  ώ,   [fut.  ήσ^,]  tO  be- 

v/ail  ;  to  deplore.  Tk.  κατά,  {κεν- 

θέω)  πένθος. 
Καταπέπορ^α,  ας,  ε,  perf.  indicat 

act.  of  καταπέρδω. 
Καταπεπόσθαι,  perf.  pass.  inf.  of 

καταπίνοι. 

ΚαταπεπτηνΊα,  ας,  ierrified  :  part, 
fern.  perf.  mid.  of  καταπτοέω,  or 
καταπτήσσω. 

Καταπέπτω,  [fut.  -ψο),]  toboil  down. 
— to  concoct ;  to  digest,  met.  to 
suppress,  or  keep  under.  ^  κατα- 
πέφαι  %ρλο!/,  to  stifle  his  anger., 

Th.  κατά,  πέπτω, 
Κατάτερ,  Ion.  for  καθάπερ. 


732  Κ  Α  Τ  Α 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


Ίίαταττερ^ω,  mostly  καταττερόομαι,  2 
aor.  κατέπαρδον,  ες,  ε,  pevf.  κατα- 
ττεπορζα,  ας,  ε,  lit.  to  break  wind 
at,  any  one  ;  hence,  to  treat  with 
contempt,  Aristoph.  Plut.  618. 
jP/i.  κατίί,  ττερδω. 

Έίαταττερίειμι,  to  be  superior;  toex- 
c§\ ;  to  surpass  :  from  κατά,  περί- 
ειμι, 

Ίίαταπεο  >ν.Ί0),  μ,  [fut.  ήσο),]  to  fas- 
ten \λ  ίΐ1ι  a  ciasp,  or  buckle.  Th. 
Kara,  περόι/η. 

Ίίαταπερπερεύομαι,  s.  s.  as  -χ^αριεντί- 
ζομαι  :  from  κατά,  περηερενυμαι. 

Ίίαταπεσεΐρ,  2  aor.  inf.  of  κατα- 
ττίπτω. 

Καταπετάζω,  καταττεταννυω^  κατα- 
■ηετάνννμι,  [fut.  άσω,]  to  spread 
upon,  or  over  —  to  cover.  Th. 
κατά,  πετάζω,  πετανννω,  πετάνννμι. 

"Καταττετάομαι,  and  καταπέτομαι,  to 
fly  down.  Th.  κατά,  πετάομαι, 
ττετομαι. 

Έίαταπέτασμα,  ατός,  το,  a  cover- 
ing ;  a  veil  ;  a  curtain :  from  κα- 

ταττετάζω. 

Ίίαταπετρόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]ίθ  stone. 
Th,  κατά,  (ττετρόω)  πέτρα. 

"Καταπέττω,  and  καταπέσσω,  S.  s.  as 
καταπίπτω. 

"Καταπέφνω,  2  αΟΓ.  κατίπεφνον,  ίο 
slay.   Th.  κατά,  πέφνω. 

Ιίαταπεώρονηκότως,  adv.  contemp- 
tuously :  from  part.  perf.  act.  of 
καταφρονέω. 

Καταττήγνυμι,  κaτaπηγvΰω,fllf.  πήζω, 
to  strike,  or  fix  any  thing  into 
the  ground,  or  into  any  body — 
to  congeal  ;   to  coagulate.  Th. 

κατά,  πήγρυμι. 

Ίίαταπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  leap 
down.   Th.  κατά,  πηδάω. 

Έ-αταπημαίνω,  to  injure  ;  to  da- 
mage.  Th.  κατά,  {πημαίνω^  πημα. 

Ιίαταπημηυεια,  ας,  ε,  1  aor.  opt. 
jEoI.  of  καταπημαίνω. 

Ίίαταπηξ,  ηγος,  η,  a  stake  ;  a  pile ; 

S.  ίί.  as  επιπήζ :  from  καταπήσσω. 

Κατάπηρος,  ου,  adj.  maimed  ;  lame 

— infirm.   Th.  κατά,  πηρός. 
Καταπήσσω,   s.  s.   as  καταπηγννμι. 

Th.  κατά,  πήσσω. 
Καταπιέζω,    [fut.   έσω,]  to  press 

down — to  compress  ;  to  depress. 

met.    to    oppress.     Th.  κατά, 

πιέζω. 

(Καταπίεσις,  εως,  η,  the  act  of 
pressing  down  ;  compression ;  de- 
pression— oppression,  [r] 

"Κ-αταπΐΟανεύω,  fut.  εύσω,  to  per- 
suade, by  rendering  anv  thing 
probable  ;  to  persuade.  Th.  κατά, 
(πιθανός^  πείθω. 

Κατάπικρος,  ον,  adj.  very  bitter. 
Th.  κατά,  πικρός. 

ΊίαταπίμεΧος,  ον,  adj.  very  fat.  Th. 
κατά,  πιμε\ή. 

Έίαταπιμπλάω,  καταπίμπ'Χημι,  κατα- 
ΤΓίπλάω,  καταπίπΧημι,  fut.  ^σω 
{  from  καταπλέω),  to  fill  up — to 
fulfil.  Th.  κατά,  πιμπλάω,  τιΐμ- 
πλημι.  &C. 

"Καταπιμπράω,    and  καταπίμπρημι, 

fut.  ήσω,  to  set  on  fire ;  to  burn 


to  ashes.  Th,  κατά,  πιμπράω,  ηίμ- 
πρημι. 

Καταπίνω,  fut.  καταπώσω  {from 
καταπόω),  καταπίομαι,  and  κατα- 
πΐύνμαι,  2  aor.  κατέπιον  {from  κα- 
ταπιώ), fut.   pass,  καταποθήσομαι, 

to  swallow  down  ;  to  drink  up. 
Th.  κατά,  πίνω.  [For  the  quan- 
tity see  πίνω.] 

Καταπίπλημι,  see  καταπιμπ\άω. 

Καταπιπράσκω,  to  sell  ;  tO  vend. 
Th.  κατά,  πιπράσκω. 

Καταπίπτω,  fut.  καταπεσονμαι,  perf. 
καταπέπτωκα,  2  aor,  κατέπεσον,  to 
fall  down.  1Γ  καταπίπτειν  τω 
θνμω,  to  lose  courage.  Th,  κατά, 
πίπτω. 

Καταπισσόω,  and  καταπιττόω,  [fut. 
ώσω,]  to  cover  with  pitch.  Th. 
κατά,  πίσσα,  πίττα. 

Καταπιστενω,  fut.  ενσω,  to  confide 
in  ;  to  entrust  to:  from  κατά,  πισ- 
τεύω. 

Καταπιστόω,  ώ,  s.  s.  as  πιστήω,  to 
render  secure ;  to  procure,  or  re- 
quire an  assurance  of,  as  upon 
oath,  =  Kaτaπιστόoμaι,  ονμαι.  Mid. 
to  pledge  one's  self  for  ;  to  be- 
come security  for,  Plut.  Cleom. 
21. :  from  κατά,  πιστόω. 

Καταπιττόω,  to  cover  with  pitch  ; 
s.  s.  as  καταπισσόω.  Th,  κατά, 
πίττα. 

{Καταπίττωσις,  εως,  η,  the  act  of 
covering  with  pitch. 

Καταπίω,  s.  s.  as  καταπίνω,  proper- 
ly, to  give  to  drink.  Th.  κατά, 
πίω. 

Καταπλαγης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κατα- 
πληξ,  dismayed  ;  terrified — timo- 
rous :  from  καταπλήσσω. 

Κατάπλασμα,  ατος,  το,  a  plaster, 
salve,  or  unguent ;  a  cosmetic 
application  a  poultice,  or  cata- 
plasm :  from  καταπλάσσω. 

{Κατάπλάσις,  εως,  η,  the  act  of  be- 
smearing, oroverlaying  with  plas- 
ter, &c.  See  the  verb. 

Καταπλάσσω,  or  καταπλάττω,  [fut. 
άσω,]  to  besmear ;  to  anoint  with 
a  salve  ;  to  overlay  with  plaster  ; 
to  apply  a  cosmetic  substance ;  to 
stop  up  an  aperture  with  any 

substance,  Plut.  Th.  κατά,  πλάσσω. 

{Καταπλαστδς,  η,  dv,  adj.  besmear- 
ed ;  plastered  over — to  be  applied 
in  form  of  plaster,  or  poultice — 
fictitious  ;  counterfeit,  Menand. 
Suid. 

(Καταπλαστνς,  νος,  η,  Ion.  8.  s.  as 

κατάπλασμα. 
Καταπλεκω,  fut.  ξω,  to  knot ;  to 

twist — to  twist,  or  wind  up.  met. 

to  finish,  Herodot.  IT  ονκ  εν  την 

ζόην  κατέπλεζε,  Herodot.  4,  205. 
IT  καταπλέξας  την  ρησιν,  Herodot. 
8,  83.  having  terminated  his 
speech.  Th.  κατά,  πλέκω. 

Καταπλεονεκτέω,  [fut.  ήσο),]  to  out- 
wit, or  take  advantage  of  any 
one  —  to  possess  the  advantage 
over  any  one,  Hippoc. :  from  κα- 
τά, πλεονεκτέω. 

Κατάττλεος,  ον,  adj.  and  Att,  κατά- 


πλεως,  ω,  adj.  filled  up;  crammed  J 
satiated.  Th.  κατά,  πλεος. 
Καταπλέο),  fut.   ενσομαι,  tO  Swim, 
or  sail  down,  over,  or  back.  Th. 

κατά,  πλέω. 
Καταπληγμος,  ον,  h,  s.  s.  and  Th. 

as  κατάπληζις. 
Καταπλήθω,  fut.  ήσω,  to  fill  up. 

Th.  κατά,  πλήθω. 

Καταπληκτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  striking 
down,  or  striking  with  terror,  or 
amazement.  Th.  κατά,  πλήσσω. 

{Καταπληκτικώς,  adv.  s.  s.  as  κατα- 
πληκτικός, adverbially. 

(Καταπληξ,  ηγος,  adj.  amazed;  ter- 
rified — timorous  ;  bashful  —  stu- 
pid, Aristot. 

{Κατάπληζις,  εως,  η,  the  act,  pro- 
perly, of  striking  down,  metaph. 
of  striking  with  amazement,  or 
terror  ;  intimidation — affright — 
timidity  ;  shyness — dejection. 

{Καταπλήσσω,  or  καταπλήττω,  [fut. 

ξω,]  to  strike  down,  metaph.  to 
strike  with  terror,  or  amazement 
=Mid.  to  be  amazed,  or  terrified 
at ;  to  wonder  at. 

Καταπλυκή,  ης,  η,  the  act  of  tying, 
or  winding  up  :  interlacement : 

from  καταπλίκω. 

Κατάπλοος,  contr.  κατάπλονς,  ον,  δ, 
the  act  of  swimming,  or  sailing 
down,  or  into  harbour — arrival 
in  harbour,  or  landing — the  re- 
turn of  a  vessel  into  harbour — a 
harbour,  or  landing-place.  Th. 
καταπλέω. 

Καταπλοντέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be  | 

excessively  rich — to  be  rich  in  ;  j 
to  abound  in.  Th.  κατά,  {πλοντέω")  j 
πλοντος. 

Καταπλοντίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
very  rich :  from  κατά,  πλουτίζω. ' 

Kaτaπλΰvω,fut.  ννω,  to  wash  out: 
to  rinse. = Pass,  to  be  washed  ' 
out;  to  lose  its  colour  by  wash-  | 
ing.  metaph.  to  become  worth- 
less, or  fall  into  discredit.  Tk.  j 
κατά,  πλύνω. 

{Κατάπλνσις,  εως,  η,  the  act  of  rin-'  ' 
sing,  or  washing,  or  cleansing  \ 
thoroughly. 

Καταπλώω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα-  [ 
πλέω. 

Κατάπνενμα,  ατος,  το,   a  blast,   or  ' 

breath,  in  the  s.  of  καταπνέω.  Th.  , 

κατά,  πνέω. 
Καταπνέω,  fut.  εύσω,  to  breathe,  or 

blow  on,  or  against :   to  blow 

through ;  to  air. 
Καταπνίγω,  fut.  ίξω,  to  strangle. 

Th.  κατά,  πνίγω,  [ϊ] 
(Κατάπνιξις,   έως,   η,    suffocation  ; 

strangulation. 

Καταπνοη,  ης,  ϊ],  the  act  of  blowing 
on,  or  at,  or  against.  Th.  {κατα- 

πνέω)  κατά,  πνέω. 

Καταπόδα,  καταπόδας,  adv.  S.  S.  03 
κατά  πόδα,  or  πόδας,  at  full  speed; 
instantly.  Th.  κα-τά,  πονς. 

ΚαταποθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  - 
καταπόω,  obs.  in  the  pres.  See  κα- 
ταπίνω. 
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Καταιτοθ^,  3  pers.  sing.  subj.  of 
κατεττόΟην,  ης,  η,  1  oor.  pass,  (as 
from  καταπόω)  of  καταιτίνω. 

ΚατατΓΟίκίλλω,  to  diversify ;  to  va- 
riegate: from  κατά,  ποικίλλω. 

Καταττολανω,  [  fit.  αι'σω,]  tO  enjoy 
to  excess.   Th.  κατά,  άπολανω. 

ΙΚ-ατατολεμεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  re- 
duce to  subjection  by  war — to 
weaken,  or  overcome  in  war.  Th. 
κατά,  (-ολε,ϋέω)  πόλεμος. 

(Κ.αταπολεμησις,  εως,  η,  the  act  of 

vanquishing,  of  weakening  by 
war,  or  of  reducing  to  subjection. 
Καταπολιτεύομαι,  to  bring  into  sub- 

i'ection,  overcome,  or  bring  under 
lis  command  by  pohtical  regula- 
tions, or  the  management  of  pub- 
lic affairs.  ^  καταπολιτενεται  την 
πλεονεξίαν,  Plut.  Lyc.  9.  he  got 
the  better  of  their  passion  of  ava- 
rice by  good  institutions.  1Γ  κατά- 
πολιτεύονται  υμας  ενιαι,  Dem.  Phi- 
lip, certain  persons  lead  you 
astray  by  false  politics.  Th.  κατά, 

πολιτε-όομαι. 

ΚατατΓολύ,  adv.  by  much;  much. 

Th.  κατά,  πολύ,  neut.  of  τΓολυί. 
"Καταπομπευω,  [fut.  εύσω,]  tO  con- 
duct in  solemn  state  —  to  make 
pompous  boastings  ;  to  insult  by 
vaunting.  Luc. :  from  κατά,  πομ- 
πενω. 

}ίαταπονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  harass 

with  labour — to  weaken  with  ex- 
cessive toil  —  to  overcome.  Th. 
κατά,  πονέω. 

(Καταπόνησις,  εως,  ri,  exhaustion 
by  labour. 

(Έίατάπονος,  ov,  adj.  harassed,  or 
worn  down  with  toil — toilsome  ; 
laborious. 

Ίίαταποντίζω,  [fut.  ίσω,]  act.  to  sink 
in  the  sea — to  sink ;  to  submerge ; 
to  drown.  Th.  κατά,  πόντος. 

(Κ.αταποντισμος,  ov,  h,  submersion 
in  the  sea  ;  submersion. 

(Ιίαταποντιστης,  ov,  h,  one  who 
sinks  into  the  sea,  submerges,  or 
drowns ;  a  pirate. 

Κ-αταποντάω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
ποντίζω. 

Τίαταπορενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
come  back — to  come  down ;  to 
descend  —  generally,  from  ba- 
nishment, Polyb.  -.from  κατά,  πυ- 
ρενυμαι, 

"Καταπορθεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  lay  ut- 
terly waste ;  to  desolate ;  to  ruin. 
Th.  κατά,  πορθέω. 

Ιίαταπόρνενσις,  εως,  η,  the  act  of 
rmning  by  prostitution  and  de- 
bauchery— the  act  of  debauching, 
or  seducing  to  prostitution.  Th. 
κατά,  (πορνενω)  πόρνος. 

(Έίαταπορνενω,  fut.  ενσω,  to  de- 
bauch ;  to  ruin  by  prostitution, 
'  or  debauchery — to  lead  into  pros- 
titution, or  debauchery. 

"Καταπορνοκοπέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to 
waste  on  prostitutes,  or  in  de- 
bauchery •.from  κατά,  πορνοκόπος. 

^αταπορσννω,  Xen.  Cyrop.foT  πορ- 
αννω.  Th.  κατά,  πορσννω^ 


Κατάποσις,  εως,  η,  the  act  of  swal- 
lowing down  meat,  or  drink — the 
swallow ;  the  gullet :  subst.  of 
καταπίνω. 

(Καταπότης,  ov,  Ό,  a  glutton;  a  guz- 
zler. 

(Καταπότιον,  ov,  το,  that  which  is 
swallowed  down  ;  a  pill ;  bolus, 
or  potion. 
Ίίαταπόω,  obs.  in  the  pres. — see  κα- 
ταπίνω. 

Κ-αταπραγματενομαι,  fut.  εύσομαι,  to 
derive  advantage  from  the  neces- 
sities of  others  —  to  find  out 
means,  to  satisfy  hunger,  Greg. 
Naz.  Th.  κατά,  πραγματεύομαι. 
}ίαταπβακτικος,  κη,  κον,  adj.  expert 
in  carrying  into  eft'ect,  or  exe- 
cuting any  thing.  Thema,  κατά, 
πράσσω. 

(Καταπράσσω,  Att.  καταπράττω,  to 
execute ;  to  perform ;  to  carry 
into  effect ;  to  cany  any  point.  = 
Alid.  to  gain  a  point ;  to  gain. 
'Κ.αταπρίννσις,  εως,   η,   the   act  of 
soothing,  appeasing,  or  calming. 
Th.  κατά,  πραννω.  [ά] 
(Ίίαταπράΰνω,  to  sooth :  to  appease ; 
to  pacify  ;  to  calm,  [ϋ] 
[Kaτaπpεσβεvω,fut.  εύσω,  tO  under- 
take and  conduct   an  embassy 
against  any  one,  τινός.  Th.  κατά, 
πρεσβεύω.^ 

Καταπρήθω,  to  set  on  fire  ;  to  burn. 

Th.  κατά,  πρήθω. 
Κ,αταπρηνης,  έυς,  adj.  steep;  precipi- 
tous — declivous ;  hanging  down- 
wards. Th.  κατά,  πρηνής. 
(Καταπρηνίζω,  fut.   ίσω,    to  hurl 

down  a  precipice  ;  to  fling  down 
headlong  ;  to  hurl  down. 
Ίίαταπρησθή,  3  pers.  sing.  subj.  1 

aor.  pass,  of  καταπρήθω. 
Ίίαταπρηυνω,  poet,  for  καταπραΰνω. 
Kaτaπpίω,fut.  ίσω,  tO  saw  through; 

to  cut  asunder,  or  in  pieces.  Th. 

κατά,  πρίω.  [ΐ] 

Ίζ-αταπροόί^ωμι,  to  betray — to  de- 
sert ;  to  forsake.  Th.  κατά,  προόί- 

δωμι,  προ,  όίόωμι. 
Ίίαταπροήσεσθαι,  1  fut.  mid.  infin. 

of  καταπροΐημι. 
Κ-αταπροίημι,  [fut.  ησω,]  tO  throW 

towards  any  one,  or  away  scorn- 
fully, or  angrily.  =  ikfiicZ.  to  reject ; 
to  spurn  ;  to  despise  :  from  κατά, 

προΐημι. 

Κ-αταπροίκομαι,  or  καταπρο'ισσομαι, 
fut.  καταπραΰνομαι,  to  escape  Un- 
punished. IT  'εμεν  δ'  εκείνος  ov  κατα- 
προίξεται,  Archiloch.  he  shall  not 
escape  my  vengeance.  IF  ov  κατα- 
προίξει  έμον,  thou  shalt  not  escape 
me.  IT  often  also  with  a  participle 
expressing  the  action,  thus,  ov 
καταπροίξονται  άποστάντες,  Herodot. 

5,  105.  they  shall  not  escape  un- 
punished in  deserting.  Th.  κατά, 
προΐξ. 

[Kaτaπpoλείπω,fut.  ψω,  to  forsake  ; 
to  leave  in  difficulty.  Th.  κατά, 
προλείπω.] 
ϋζ-αταπροτερεω,  ώ,  [fut.  ήσω,Ί  (witli 

agenit,)tx)  get  the  better  of;  to 


surpass,   Diodor.   and   Polyb. :  -> 

from  κατά,  προτερεω. 

Ιίαταπροχ^ίω,  fut.  εύσω,  perf.  προκε- 
χενκα,  to  pour  out — {vnth  a  gen.) 
to  shed  profusely  on,  Apollon.  3, 
1118://  'om  κατα,  προ'χ^εω, 

'Κ.Άταπτάω,  ώ,  generally,  κατάπτημι, 
to  fly  down  =  Karu7rra//at,  Mid. 

fut.  καταπτήσομαι,  S.  S.  as  the  act. 
Th.  κατά,  πτάω,  πτημι. 

Ίίατάπτερος,  ov,  adj.  provided  Λvith 
wings.  Th.  κατά,  πτερόν. 

'Κ.αταπτήσσω,  and  καταπτώσσω,  fut, 
ξω,  act.  to  terrify ;  to  scare.  Neut. 
s.  s.  as  the  mid.  to  be  terrified  ; 
to  be  timorous ;  to  act,  or  speak 
as  under  the  influence  of  fright, 
or  timidity.  =  xl/i(i.  to  become  dis- 
mayed, or  intimidated  ;  {vrith  an 
accus.)  to  be  scared,  or  intimida- 
ted in  the  presence  of  any  one, 
or  at  any  object.  Th.  κατά,  πτήσ- 

σω,  πτώσσω. 

[Kaτaπτίσσo),fut.  ζω,  to  Communi- 
cate by  stamping,  or  pounding. 

*Th.  κατά,  πτίσσω.] 
Ιίαταπτοεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  terrify. 

Th.  κατά,  πτοέω. 
Καταπτΰχης,  έος,  adj.  having  many 

folds  :  ample.  Th.  κατά,  πτνχη. 
'Κ.ατάπτνστος,   ov,    adj.   spit  Upon. 

metaph.  detested ;  abhorred — abo- 
minable, Eurip.  Troad.  1024, 
Th.  κατά,  πτύω. 

(ΚατατΓτίω,  fut.  νσο),  (with  a  gen.) 
to  spit  at  any  one ;  to  spit  upon. 
metaph.  to  abominate  ;  to  abhor. 
[ύω,  ;  νσω,  ^  _] 

Κατάπτωμα,  ατος,  τό,  a  downfall ;  a 
ruin :  from  καταπίπτω. 

(Κ-ατάπτωσις,  εως,  η,  the  state  of 
falling  down  ;  downfall ;  ruin. 

Τίαταπτώσσο),  see  καταπτήσσω. 

Κατάπτωτος,  ov,  adj.  fallen  down : 
from  καταπίπτω. 

Ιίαταπτωχεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  reduce 
to  beggary.  Th.  κατά,  πτωχός. 

Καταπϋγοσννη,  ης,  η,  unnatural  lust; 
Th.  κατά,  πνγή. 

(Τίαταπνγων,  ονος,  δ,  η,  one  addicted 
to  unnatural  lewd  practices,  [ϋ] 

Kaτaπύθω,fut.  ύσω,  to  produce  pu- 
trefaction, or  leave  to  putrefy.  = 
Καταπυθομαι,  ilfici.  tO  putrefy.  Th, 
κατά,  πνθω.  [ΰ] 

Ίίαταπνκάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  πν- 
κάζω,  with  the  augm.  force  of 
κατά. 

ΐίατάπνκνος,  ov,  adj.  very  thick,  or 
firm,  Hippoc.  Th.  κατά,  πυκνός. 

{Ιίαταπνκνόω,  co,fut.  ώσω,  to  thick- 
en ;  to  stuff ;  to  fill  up — to  in- 
crease. 

'Κ.αταπνκτενω,  [fut.  εΰσω,]  to  obtain 
the  victory  in  pugilism.  Th.  κατά, 

πνζ. 

Κατάπιψος,  ov,  adj.  on  fire ;  in- 
flamed ;  burning,  metaph.  fiery ; 
passionate.  Th.  κατά,  πνρ. 

Ιίαταπνρπολεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
destroy  by  fire :  from  κατά,  πνρ- 

πολέω. 

Κατάπνρρυς,  ov,  adj.  very  red.  Tk. 
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"Κατάρα,  ας,  η,  imprecation ;  male-  > 
diction ;  a  curse.   Th.  κατα,  αρά. 

Ίίαταρακόω,  to  tear  in  pieces,  or 
shreds.  Th.  κατά,  ράκος. 

Ίίαταράκτης,  ov,  h,  a  waterfall ;  a 
cataract — a  dam,  or  wear,  A  rrian. 
Alex.  7,  7.  a  portcullis,  Herodot. 
5,  16.  a  kind  of  water-fov»^l,  pro- 
bably, the  Pelicanus  bassanus. 

T/l.  κατα,  ρηγννμι. 
"Καταράομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  [ά] 
Ion.    ήσομαι,  perf.   κατήραμαι,  to 
curse ;  to  imprecate  maledictions 

upon.  IT  μίι  καταράσϊ]  την  "Ισιν  τού- 
το), Antholog.  invoke  not  the 
wrath  of  Isis  upon  that  man.  Th. 
κατά,  άρά. 

(Ίίαταράσιμος,  ov,  adj.  to  be  cursed  ; 
execrable.  [.^  ^  ^] 

(Κατάρατος,  ov,  adj.  accursed ;  exe- 
crated —  execrable ;  abominable. 
Subst.  a  wicked  wretch.  [^^^^] 

"Κ-αταράσσω,  see  καταρράσσω. 

Ίίαταργεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  neglect ; 

to  let  slip  through  negligence ;  to 
leave  unemployed,  Eurip.  Phoen. 

766.  Th,  κατά,  άργέω. 
"Κ-άταργμα,  ατος,  τδ,  generally^  in 
the  plur.  κατάργματα,  ων,  τά,  first- 
fruits,  presented  as  an  oblation, 
Plut.  Thes.  21.  s.  s.  as  πρόθνμα, 
any  thin^  offered  before,  or  on 
commencing  a  sacrifice,  as  a  con- 
secrated cake,  Eurip.  Iphig. 
Taur.  40.  Th.  (κατάρχω)  κατά, 
αρχω. 

Κατάργυρος,  ov,  adj.  silvered  over. 

Th.  κατά,  αργνρος. 

(Έίαταργΐψόω,  ώ,  to  silver  over ;  to 
cover  with  gold,  or  silver,  Sophoc. 
Antig.  1077. 

Καταοίεΰω,  fut.  ενσω,  to  wet  tho- 
roughly ;  to  soak  ;  to  drench  — 
to  water  ;  to  give  to  drink.  Th. 
κατά,  αρ6ω. 

(ΙΙίατάρόεντος.  ov,  adj.  drenched — 
watered — having  been  given  to 
drink. 

ζΚ.ατάρδω,  s.  s.  as  καταρδενω,  met.  s.  s. 

as  ευφραίνω,  Aristoph.  Achar.  658. 
Τίαταρέζω,  to  put  down  ;  to  stretch, 

or  lay  down — generally,  to  stroke 

with  the  hand ;  to  sooth ;  to  calm ; 

to  appease.  Th.  κατά,  ρίζω. 

ίΊίατάρέομαι,  lon.  for  καταράομαι.'] 
ΊίαταρΊγηλος,  η,  ον,  adj.  frightful ; 

hateful.    Th.  κατά,  ριγεω.\^^  ^ 

in  the  Odyss.'] 
Τίατάριθμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  count 
down  to ;  to  enumerate— to  num- 
ber among.  Th.  κατά,  άριθμίω. 
(^Καταρίθμησις,  εως,  η,  the  act  of 
counting  dovi^n,   or  reckoning 
among — enumeration. 
Ιίαταριπτάζω,  fut.  άσω,  and  κατα- 
p'nTTu,fut..  ψω,  to  cast  down,  or 
into ;  to  beat  down.  Th.  κατά, 

ριπτάζω,  ρίπτω. 

Ιίατάριστάω,  ώ,  to  lavish  on  a  din- 
ner, Phrynich.  Bekker.  Th.  κα- 
τά, άριστάω. 

Τίαταρκέω,  ώ,  s.  s.  as  άρκεω.  Hero- 
dot.  Eurip.  Th.  κατά,  άρκίω. 


(Κ,αταρκης,  εος,  adj.  s.  s.  as  τέλειος, 

and  άσφαλης. 
Ίίαταρκτίκός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  a  commence- 
ment ;  from  κατάρχο). 
Ίίαταρνέομαι,  to  den}''.    Th.  κατά, 
άρνέομαι. 

Καταρόω,  ώ,  to  plough;  to  mark 
with  furrows  ;  to  till  and  sow, 
Aristoph.  Av.  582.  metaph.  to 
sow ;  to  engender.  Th.  κατά,  άρόω. 
Καταρράγη,  ης,  η,  the  act  of  rend- 
ing, or  pulHng  to  pieces ;  s.  s.  as 
κατάρρηξις  :  from  καταρρηγννμι. 
Ίζ.αταρραθϋμέω,    ώ,    [fut.   ήσω,^  to 

neglect,  or  overlook  through  in- 
dolence. Th.  κατά,  ραθυμέω.  [pa] 
'Kaτaρpaίvω,fut.  ανώ,  to  besprinkle; 
to  moisten  by  dropping  a  liquid 

upon.  Th.  κατά,  ραίνω. 
Ίίαταρρακόω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
ρακύω. 

Υίαταρ'ράκτης,  ov,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 

καταράκτης. 
Ίίαταρράπτω,  fut.  ψω,  to  sew  to- 
gether ;  to  stitch  on  ;  to  sew ; 
to  stitch,  Plut.  Th.  κατά,  ράπτω. 
Ίίαταρράσσο),  or  καταρράττο),^^.  άξω, 
to  throw  down  with  violence — to 
tumble  down ;  s.  s.  as  καταρρηγνν- 
μι, and  καταρρήσσω.  Th.  κατά,  ράσ- 
σω,  ρησσω,  obs.  ρήγννμι. 

Ιίατάρράφος,  ον,  adj.  stitched  toge- 
ther ;  mended ;  patched  ;  in  patch- 
work ;  ragged,  Luc.  -.from  καταρ- 
ράπτω. 

Ίίαταρρεζω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
ρέζω. 

Καταρρεπης,  έος,  adj.  bent  down- 
wards —  sloping  downwards  — 
bending  to  one  side.  Th.  κατά, 

ρέπο). 

(Καταρ ρέπω,  fut.  ψω,  to  sink  down- 
ward ;  to  bend  down,  or  to  one 
side. 

ΐζ.αταρρεω,  fut.  εΰσομαι,  to  flow 
down,  or  down  to — to  flow  down 
little  hy  little — to  fall  to  ruin ;  to 
tmnble  down.  met.  to  devolve  to ; 
to  fall  to;  to  come  to,  Bion.  1, 

56.    IT  ες   τε   καταρρεΐ   a  ■χίμαρος, 

Theocrit.  1,  6.  the  goat  falls  to 
thy  share.  καταρρεΐν  εις  την  γην, 
to  fall  on  the  ground.  IT  κατερρνη- 
κδς  Ιερΰν,  a  temple  falling  into 
ruins.  1Γ  αθρόοι  καταρρέοντες,  Aris- 
toph. crowding  from  all  quarters. 
Th.  κατά,  ρέω. 
ϊναταρρήγννμι,  καταρρηγννω,  fid.  κα- 
ταρρήξω,  to  break  down;  to  throw 
down;  to  force  downward  —  to 
cause  to  burst  open,  or  break 
forth — in  medical  writers,  to  re- 
lieve costiveness  by  a  purge ;  to 
purge.  Neut.  to  fall  down;  to  tum- 
ble down  ;  to  fall  through  —  to 
break  out ;  to  burst  forth.  IT  πό- 
\εμος  κατερράγη,  Aristoph.  the  war 
broke  out.  Μ  έξ  Ομμάτων  πηγαϊ 
κατερ'ρώγασιν,  Eurip.  floods  of 
tears  burst  from  her  eyes.  IT  την 

γαστέρα  καταρρηξαι,   to  produce  a 

copious  discharge  from  the  bow- 
els, 111?  γαστηρ  κατερράγη^  JEl.  the 


bowels  discharged  copiously.  Th. 

κατά,  ρήγννμι,  ρηγνίω. 

(Ιίαταρ'ρηκτικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  throw- 
ing down,  or  forcing  down ;  caus- 
ing to  break  out  —  promoting  a 
discharge  of  the  bowels. 

{Έ.ατάρρηξις,    εο^ς,    η,    the   act  of 

throwing,  or  forcing  down — the' 
discharge  of  the  bowels  by  pur- 

fatives  ;  a  flux,  or  diarrhcea. 
ατάρρησις,εως,  η,  accusation ;  COn-: 

demnation.  Th.  κατά,  (ρίϊσις)  ρέω. 

}ίαταρρήσσω,  καταρρήττω,  S.  s.  as  κα- 
ταρρηγννμι.   Th.  κατά,  ρήσσω. 

Ίίαταρρητορεΰω,     [fut.    εΰσω,]     to  . 
speak  against  any  one — to  talk 
down  any  one ;  to  get  the  better 
of  in  argument;  to  harass  by 
excessive  loquacity — to  persuade  : 

from  κατά,  ρητορενω. 

Ιίαταρριζόομαι,  to  take  root  firmly; 
to  become  inveterate.  Th.  κάτά^ 
ριζόω,  ρίζα. 

Ιίαταρρΐνάω,  ώ,  or  καταρρΊνέω,  fut. 
ήσω,  and  καταρρΊνίζω,  fut.  ίσω,  to 

file  down ;  to  file  off,  or  file  away ; 
to  polish,  met.  to  refine.  Th.  κατά,- 

ρίνη. 

Ίίαταρριπτάζω,  fut.  άσω,- or  καταρ- 
ριπτέω,  fut.  ήσω,  and  καταρρίπτω, 

fut.  ψω,  to  hurl  down ;  to  throw 
down ;  to  dash  to  pieces ;  to  throw 
about,  or  scatter.  Th.  κατά,  ριπτά- 
ζω,  ριπτέω,  ρίπτω. 

Καταρροΐζημαι,  to  he  affected  with 

a  catarrh  :  from  κατάρβοος. 
(Ίίαταρροϊκδς,  and  καταρροϊτικδς,  κη, 

κδν,  adj.  proceeding  from  catarrh ; 
relating  to  catarrh  ;  catarrhal. 

Έ^ατάρρους,  contr.  κατάρρονς,  όον,  pv,  . 

Ό,  a  defluxion ;  a  rheum ;  a  ca- 
tarrh ;  properly,  a  defluxion  dis- 
charging into  the  mouth. — when 
the  nose  is  chiefly  affected,  it  is 
called  κόρνζα  —  tvhen  the  wind-- 
pipe  is  affected,  βράγχος — if  the 
uvula,  or  palate  becomes  swelled, 
σταφνλή,  and  lastly,  άντιάόες,  if  the 
tonsils  become  inflamed.  Th.  κατά, 
ρέω. 

Ίίαταρροπία,  ας,  η,  dowuAvard  in- 
clination —  doAvnward  direction': 
subst.  of  καταρρέπω. 

(Κ.ατάρροπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καταρ- 
ρεπής. 

Έ-αταρροφέω,  ω,  [fut.  ί)σα),]  tO  SUp 

up ;   to  swallow  by  sups.  Th. 

κατά,  ροφέω. 

Ίίαταρροώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  catarrh  —  suffering  from  ca- 
tarrh. Th.  κατάρροος,  εϊδος. 

Ίίαταρρνής,  έος,  adj.  flowing  down; 
sinking;  falling,  Sophoc.  Antig. 
1010.   Th.  κατά,  ρνω,  s.  s.  as  ρέω. 

Υίαταρ'ρνθμίζω,   fut.  ίσω,   to  bring 

into  due  form,  proportion,  ca- 
dence, or  rhythm;  s.  s.  as  έπιρρνθ- 

μίζω.    Th.  κατά,  ρνθμίζο),  ρνθμός. 

Ίίαταρρνπαινω,  fut,  ανώ,  and  κατα- 
ρνπόω,  to  sully ;  to  tarnish ;  to  be- 
foul.  Th.  κατά,  ρνπαίνω,  ρνπόω. 

Κ,ατάρρντος,  ον,  adj.  overflowed. 
metaph,  having  in  abundance  j 
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abounding  in.  IT  τδ  κεραμωτον  κα- 
τάρρντον,  Polyh.  a  slanting  roof 
of  tiles,  Schn.  L,    Th.  κατά,  ρύω. 
(Έίαταρρνω,  and  καταρρνέω,  καταρ- 
ρνημι,  S.  S.  as  καταρρέω,  to  flow 
down,  &c. 
Ίίαταρρωόεω,   ώ,   and  κατορρωόεω, 
fut.  'ήσω,  to  be  terrified  ;  {with  an 
accus.)  to  be  afraid  of  any  one. 
jT/i.  κατα,  όρρωδέω. 
Καταρρώξ,  ώγος,  adj.  torn  down ; 
broken  oiF:  from  καταρρήγννμι. 
Κάταοσίί,  εως,  η,  arrival — a  haven, 
or  landing  place  :  from  καταίρω.  \ 
Ίίαταρτάω,  ώ,  to  hang  on,  or  over' 
— frequently,  s.  s.  as  καταρτίζω,  '[ 
and  καταοτνω.   Th.  κατα.  άρτάω. 
{Κατάοτησις,  εως,  η,  the  act  of  hang-  I 
ing  on,  or  over;  s.  s.  as  κατάρτισις.  i 
'Καταρτίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  pro- 
per order  ;  to  adjust  —  to  set  to 
rights  ;  to  restore,  or  replace  ;  to 
renew,  or  repair — to  reduce  a  dis- 
location— to  reunite ;  to  reconcile, 
persons  at  variance;  to  redress 
— to  put  in  readiness ;  to  prepare. 

Th.  κατα,  άρτίζω,  ίίρω.  \ 
ζΚ.ατάρτΐσίς,  εως,  η,  the  act  of  set- 
ting to  rights,  or  adjusting — regu- 
lation ;  restoration  ;  renewal ;  re- 
conciliation —  the  reduction  of  a 
dislocated  limb.  j 
(Ίίαταρτισμός,  οϋ,  ο,  s.  s.  as  κατάρ- 
τισις. 

(Ίίαταρτιστηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  puts 

in  due  order,  regulates,  or  restores 
to  order  ;  a  judge  ;  an  umpire ;  a 
conciliator.  See  καταρτίζω. 
Κ.ατάρτνσις,  εως,  η,  preparation ; 
adjustment;  arrangement;  adap- 
tation— education,  Pint.  Them. 

2.  Th.  κατα,  (ά(3τ-ί·ω)  άοω. 
(Κ.αταρτνω,  fut.  ύσω,  to  get  ready; 
to  prepare ;  to  arrange ;  to  per- 
fect ;  to  complete — to  put  in  due 
order.  Plat.  Menon.  24.  to  curb 
and  govern,  a  horse  with  a  bridle, 
Sophoc.  Ant.  478.    "ίί  κατηρτνκότες 

Ίπποι,  Philost.  Apoll.  7,  23.  hor- 
ses that  have  attained  the  full 
age.  [v] 

Κ.αταρνημι,  καταρνέω,  s.  s.  as  καταρ- 
ρέω.   Th.  κατά,  ρνω. 

Καταρχάς,  adv.  in  the  beginning  ; 
at  first ;   at  the  commencement. 

Th.  κατη,^  '^ΡΧ^' 

(Καταργη,  ης,  η,  a  beginning ;  a 
commencement — in  the  plur.  κα- 
ταρχαΐ,  first-fruits  ;  an  offering 
of  first-fruits  ;  libations,  or  other 
religious  ceremonies  at  the  com- 
mencement of  any  action. 

(Κατάρχω,  fut.  ^ω,  to  begin;  to 
commence ;  to  do  first ;  to  give 
the  example — to  get  the  better  of; 
to  sway,  Diodor.  14,  Ι-^.—Υίατάρ- 
χομαι,  Mid.  to  begin;  s.  s.  as  the 
act.  to  perform  any  of  the  cere- 
monies usual  at  the  beginning  of 
a  sacrifice  ;  to  begin  a  sacrifice ; 
to  strike  the  victim ;  to  immolate 
a  victim.  Eurip.  Ale.  75.  to  per- 
form a  sacrifice.  *ίΓ  h6ov  κάταρχε, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  1019.  lead 


I  the  way.  IT  κατάρχεσθαί  τωρ  ίερων, 
to  perform  the  solemn  rites  pre- 
paratory to  a  sacrifice  ;  to  immo- 
late a  victim. 

Ιίατάσαρκος,  ov,  adj.  fleshy ;  fat ; 
plump ;  in  good  bodily  condition. 

Th.  κατα,  σάρξ. 

(Ιίατασαρκό^ο,  ώ,  fut.  ώσω,  to  ren- 
der fleshy  ;  to  fatten. 

Ίίατασάττω,  fut.  ξω,  to  press  down 
closely ;  to  stuft';  to  fill.  Th.  κατά, 

σάττω. 

Κ-ατασβεννίω,  κατασβίνννμι,  κατάσ- 
βημι,  fut.  σβέσω,2  aor.  κατεσβην, 
from  κατασβεω,  to  extinguish — to 
exhaust,  or  dry  up,  the  sea,jEsch. 
Ag.  952.  metaph.  to  calm  ;  to  ap- 
pease. Th.  κατα,  σβενννω,  σβεννυμι, 
σβημι,  σβίω. 

(Ίζ-ατάσβεσις,  εως,  η,  extinction,  me- 
taph. the  act  of  calming,  or  ap- 
peasing. 

Ιίατασβίω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
κατασβεννυω.    Th.  κατά,  σβίω. 

Κατάσεισις,  εως,  η,  the  act  of  shak- 
ing down,  of  throwing  down,  or 
of  making  a  sign  with  the  hand 
to  impose  silence:  from  κατασείω. 

(Ίίατασεισμός,  ov,  Ό,  s.  s.  as  κατά- 
σεισις. 

ϊζ,ατασείω,  fut.  είσω,  to  shake  vio- 
lently ;  to  shake  down,  as  fruits 

from  a  tree ;  to  shake  the  hand 
at  any  one,  in  order  to  covxmand 
silence,  or  make  a  sign,  Xen. 
metaph.  to  cause  to  shudder ;  to 
terrify — to  make  fall  to  the  ground 
by  excess  of  drinking.  Th.  κατά, 
σείω. 

Ίίατασημαίνω,  fut.    ανω,   to  fix  a 

mark,  or  seal  on.— Mid.  to  seal 
up,  in  order  to  preserve,  Xen.  8, 
2,  16.    Th.  κατά,  (σημαίνω")  σημα. 

(Ίίατασημαντικδς,  η,  δν,  adj.  mark- 
ing clearly  or  intelligibly. 

Ιίατασήπο},  [fut.  ψω,]  to  caUse  to 
putrefy  ;  to  let  fall  into  putrefac- 
tion. =  Pass,  to  fall  into  putrefac- 
tion. Th.  κατά,  σήπω. 

'K.aτaσιγάζoί,fut.  άσω,  to  command 

silence  ;  to  procure  silence.  Th. 
κατά,  σιγάω. 
{ΊίατασΊγάω,  S.  S.  as  κατασιγάζω,  tO 

observe  silence  on ;  to  conceal, 

Plat.  Phced. 
ΐίατασΤκελίζω  τνρδν,  Aristoph.  Vesp. 

946.  for  σικε\ικδν  τνρδν  καταφάγω, 

Schn.  L. 
Ίίατασΐνάζω,  better  κατασίνομαι,  s.  s. 

as  καταβλάτϊτω,  Theocrit.  Epigr. 

30.   Th.  κατά,  σίνω,  σίνομαι. 
ΊίατασΤτέομαι,  ονμαι,  to  eat  up  ;  to 

devour;  to  consume.  Th.  κατά, 

σιτέομαι,  σΐτος. 
ΚατασΓωπάω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to  ob- 
serve silence,  act.  to  command 

silence ;  to  procure  silence.  Th. 

κατά,  σιωπάω. 
Ίίατασκαίρω,    to   jump,    or  skip 

down,  or  on.   Th.  κατά,  σκαίρω. 
Ίίaτaσκάπτω,fut.  ψω,  to  dig  down; 

to  destroy  by  undermining.  Th. 

κατά,  σκάπτω. 

{Κατασκάφη,      η,  demolition ;  de- 


struction.   ^  θανόντων  κατασκαψαΐ, 
Sophoc.  Ant.  920.  the  graves  of 
the  dead. 
(Κατασκάφης,  εος,  adj.  demolished; 
ruined. 

Ιίατασκεδάζω,  κατασκεόάνννμι,  fut. 
άσω,  [ά]  and  κατασκεόάω,  to  throw 
against  ;  to  throw,  strew,  or 
pour  out  on.  met.  to  discharge 
ill  humour  on  any  one  ;  to  insult, 
or  abuse — to  disperse;  to  scatter; 
to  spread  abroad  —  to  spread  a 
report  to  contradict  another, 
Schn.  L.  Th.  κα-ά,  σκεδάζω,  φΰ. 

Ίίατασκελετεύω,  [fut.  ενσω,]  to  re- 
duce to  a  skeleton;  to  make  lean ; 
to  dry  up.   Th.  κατά,  σκέλλω. 

(Κατασκελης,  εος,  adj.  reduced  to  a 
skeleton ;  meagre  ;  dried  up. 

{ΙίατασκελΧω,  s.s.  as  κατασχελετενω. 

Κ,ατασκεπάζω,  to  cover  up,  Th. 
κατά,  σκεπάζω. 

Ίίατασκέπτομαι,  [fut.  ψομαι,Ί  to  ob- 
serve attentively ;  to  examine. 
Th.  κατά,  σκέπτομαι. 

Ίζ-ατασκενάζω,  fut.  άσω,  to  prepare  ; 
to  regulate  ;  to  provide  ;  to  fur- 
nish ;  to  put  in  order ;  to  equip  ; 
to  fit  out ;  to  set  off"  by  dress,  or 
ornament ;  to  embellish — to  pre- 
pare, by  instruction  ;  to  instruct, 
Plut.  Pericl.  16.  to  build;  to 
construct  —  to  invent ;  to  con- 
trive ;  to  fabricate ;  to  forge ;  to 
feign  —  to  support  by  proofs  ;  to 

demonstrate.  =  Κατασκευάζομαι, 
Mid.  to  fit  out,  or  build  a  habi- 
tation for  one's  self ;  to  fix  one's 
abode  in  a  place,  Thuc.  2,  17. 
Th.  κατά,  (σκευάζω^  σκευή. 

(Κατασκεύασμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  prepared,  or  constructed  ;  a 
construction ;  a  fabric  ;  a  build- 
ing ;  a  room  ;  a  machine — an  in- 
vention ;  an  expedient ;  a  device 
— a  remedy  ;  a  help.  1Γ  κατασκευ- 
άσματα, ων,  τά,  household  furni- 
ture ;  moveables,  Polyb. 

(Κατασκευασμδς,  ου,  b,  preparation  ; 
equipment  —  an  expedient  ;  an 
invention,  Dem.  s.  s.  as  κατασ- 
κεύασμα :  subst.  of  κατασκενάζω. 

(Κατασκευαστής,  ov,  Ό,  one  who  pre- 
pares, and  the  other  s.  of  κατασ- 
κευάζω. 

(Κατασκευαστικδς,  κί],  κδν,  adj.  per- 
taininff  to,  or  fit  for  preparing, 
equipping,  arranging,  or  provi- 
ding. See  κατασκευάζω. 

(Κατασκεναστδς,  η,  δν,  adj.  prepa- 
red ;  arranged  ;  constructed  ;  fit- 
ted up,  and  the  other,  s.  of  κατασ- 
κευάζω. 

Κατασκευή,  ης,  η,  preparation ;  stu- 
died disposition,  or  arrangement; 
formation,  or  construction  accord- 
ing to  the  rules  of  art;  equip- 
ment — studied  ornament  —  con- 
firmation by  proofs — implements ; 
tools  ;  utensils ;  household  furni- 
ture ;  necessaries  ;  s.  s.  as  κατασ- 
κεύασμα, Thuc.  1,  10.  Th.  κατά, 

σκευή. 

Κατασκεω.  ώ.  {fut.  ϊίσω,]  to  prac- 
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tise  diligently — to  perform  with 
care  and  exactness.  Th.  κατά, 
άσκέω. 

"Κατασκηνάω,  and  κατασκηνόω,  oj,  to 
pitch  a  tent ;  to  encamp  —  to  go 
into  camp  or  quarters;  to  fix  a 
dwelling  — to  lie  down  to  rest.=; 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Th.  κα-α, 
(^σκηνάω,  σκηνόω^  σκηνος. 

(Ίίατασκήνωιλα,  ατος,  τό,  a  curtain  ; 
canopy,  jEschyl.  Chcoph.  998. 

(Ίίατασκήνωσις,  εως,   η,  the  act  of 

pitching  a  tent,  going  into  quar- 
ters, or  iixing  one's  residence. 

"Κ-ητασκήπτω,  _fut.  ψω,  S.  S.  as  άττο- 
σκηπτω,  to  break  forth ;  to  burst 
forth,  as  thunder,  a  storm,  or  vio- 
lent anger  —  to  break  out,  or  at- 
tack, as  a  distemper — to  come  to 
an  end  ;  to  terminate  —  to  lean 
upon  ;  to  rely  upon,  Eurip.  Med. 

93.   Th.  Kara,  σκήπτω. 

(Ιίατάσκηφις,  εως,  τ),  the  breaking 
forth  ;  irruption — issue  ;  termina- 
tion— the  act  of  foiling  down. 

Ιίατασκΐάζω,  ^fut.  άσω,  perf.  κατεσ- 

κίακα,  to  overshadow  :  to  veil ;  to 

cover.    Th.  κατα,  (^σκιάζω)  σκιά. 
Ίίατασκίδναμαι,  s.  s.  as  κατασκεδά- 
ζω.    Th.  κατά,  σκίδνημι. 

Ίίατάσκΐος,  ου,  adj.  shaded;  shady. 

Th.  κατά,  σκ'.ά. 
Ίίατάσκλημι,    perj".    κατίσκΧηκα,  to 

grow  thin  ;  to  fall  into  a  total  de- 
cay —  to  become  shrivelled,  or 
dried  up.  Th.  κατά,  σκλήμί. 
"Κατασκοπεύω,  Jut.  ενσω,  and  κατασ- 
κοπέω.  Jilt,  ήσω,  to  observe  nar- 
rowly ;  to  examine  into :  to  search 
narrowly — to  watch  ;  to  spy  ;  to 
act  as  scout,  or  spy.  Th.  κατά, 
σκοπέω. 

(Κατασκοπη ,  ης,  η,  and  κατασκόττησις, 
εως,  η,  close  observation,  or  exa- 
mination ;  observation  as  a  spy, 
or  scout. 

(Κατασκοπικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  close  observation,  or 
spying ;  employed  for  the  pur- 
pose, or  adapted  for  observing,  or 
spying. 

(Κατάσκοπος,  ov,  h,  an  observer  ;  an 
examiner;  a  searcher — a  scout; 
a  spy.  [s.  s.  Adj.] 

Κατασκοιπτω,  [fut.  ι//ω,]  to  deride ; 
to  scoff.   Th.  κατά,  σκώπτω. 

Κατασμικξ)θ\ογέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to 

accuse  of  parsimony,  or  niggard- 
liness. Th.  κατά,  σμικρός,  λέγω. 
Κατασμικρννω,  fv.t.  ννώ,  perf.  κατ- 
εσμίκρνγκα,  to  diminish  ;  to  lessen. 
metaph.  to  vilify  ;  to  undervalue : 
to  degrade.  Th.  κατά,  σμικρός, 
Att.  for  μικρός. 

Κατασμνχω,  fut.  ξω,  tO  burn,  737-0- 
perly,  in  a  smoky  fire.  Th.  κατά, 
σμνχω.  [ϋ] 

Κατασοβαρενομαι,  {vnth  agenit.)  to 
assmne  insolent  airs;  to  act  arro- 
gantly, or  insolently.  Th.  κατά, 
σοβαρός. 

Κατασοβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  chase, 
or  frighten  away.  Th.  κατά,  σοβέω. 
Κατασοφίζω,  Jut.  ίσω,  and  κατασο- 


φίζομαι,  to  defeat,  or  deceive  by 
sophistical  arguments;  to  elude 
by  sophistr3^  Th.  κατά,  {σοψίζω) 

σοφός. 

Κατασοφιστενο},  Jut.  εΰσω,  {with  a 
genit.)  to  oppose  with  sophistry 
— {with  an  accus.)  to  defeat  by 
sophistry :  ^ίΌ77ΐ  κατά,  σοφιστεΰω, 

Κατασπάθάω,  ώ,  to  lavish  in  luxu- 
rious living;  to  spend  prodigally. 

Th.  κατά,  σπαθάω. 
Κατασπαράσσω,  Att.  κατασπαράττω, 
to  tear  in  pieces ;  to  worry.  Th. 

κατά,  σπαράσσω. 

Κατάσπάσις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing, pulling,  or  tearing  down: 

Jrovi  κατασπάω. 

(Κητάσπασμα,  ατος,  τό,  the  effect  of 

being  pulled,  or  torn  down. 
Κατασπασμός,  οϋ,  h,  s.  s.  as  κατά- 
σπασις. 

{Κατασπαστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  having  the  power 
of  drawing  down,  and  the  other 
ss.  oj  κατασπαω. 

Κατασπαταλάω,  ώ,  to  waste  in  de- 
bauchery and  luxurious  living. 
Th.  κατά,  σπαταλάω. 

Κατασπάω, '  ώ,  [Jut.  άσω,]  to  draw 
down  ;  to  pull,  or  tear  downi — to 
draw  milk  to  the  breast ;  to  pro- 
duce a  flow  of  milk;  to  suck — 
to  swallow  down.  Th.  κατά,  σπάω. 

Κατασπείρω,  Jut.  ερώ,  to  SOW.  me- 
taph. to  beget ;  to  procreate.  Th. 
κατά,  σπείρω. 

Κατάσπεισις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing out  upon,  or  making  a  liba- 
tion— a  sacrifice,  metaph.  conse- 
cration, or  devotion  to  the  ser- 
vice of  any  one,  Plut.  Alex.  50. 

suhst.  of  κατασπενδω. 
Κατασπενδω,  [Jut.  σπε'ισω,]  to  pour 
out  as  a  libation  ;  to  devote ;  to 
dedicate ;  to  consecrate.  Th.  κατά, 

σπίνδω. 

Κατασπερχ^ο),  to  Urge  on ;  to  hasten. 

Th.  κατά,  σπίρχω. 
Κατασπενδω,  Jut.  ενσω,  act.  to  urge 
strongly  forward ;  to  accelerate. 
Neut.  to  hasten ;  to  be  diligent. 

Th.  κατά,  σπεύδω. 
Κατασπΐλάζω,  to  spot ;  to  stain  ;  to 
defile — to  cover,  Etymol.  Mag.  to 
rush  in,  Julian,  and  other  wri- 
ters of  a  late  date,  Schn.  L.  Th. 

κατά,  σπίλος. 
Κατασπορά,  άς,  η,  the  act  of  sow- 
ing, or  begetting :  from  κατασ- 
πείρω. 

Κατασπονδάζω,  fut.  άσω,   {with  a 

genit.)  to  take  trouble  about ;  to 
be  much  occupied  Λvith  ;  s.  s.  as 
σπονδάζω.  IT  κατεσπονδάσθαι  αιεί, 
Herodot.  to  be  always  seriously 
occupied.    Th.  κατά,  σπονδάζω. 

Κατασταγμός,  ου,  h,  the  act  of  drop- 
ping, or  pouring  down  on.  Th. 
κατά,  στάζω. 

{Ιίαταστάζω,  fut.  ξω,  to  drop,  or 
pour  down  on.  Neut.  to  drop,  or 
trickle  dovm  on. 

Κατασταθμενω,  [fut.  εύσω>]  to  put 
in  stalls ;  to  stable — to  quarter 


troops  ;  to  oppress  by  quartering 
troops,  Sfrab.  Th.  κατά,  σταθμός. 
{ΚατασταΘμίζω,  [fut.  ίσω,]  to  weigh, 
out  ;  to  distribute  by  weight. 

{Κατασταθμισμός,   ov,  0,  the  act  of 

weighing  out ;  distribution  by 
weight. 

Κατασταλτικός,  κή,  κόν,  adj.  repel- 
lent ;  having  the  power  of  stop- 
ping, keeping  down,  calming,  or 
alleviating  :  /ro7?i  καταστέλλω. 

Κατασταμνίζω,  [fut.  ίσω,]   to  pOUr 

into  a  small  cask,  or  amphora. 

Th.  κατά,  {στάμνας)  'ίστημι. 
Καταατάσιάζω,  Jut.  άσω,  tO  Oppose, 

oppress,  or  get  the  better  of  an 
opponent,  or  opposite  faction,  by 
exciting  a  popular  movement,  or 

cabal :  Jrom  κατά,  στασιάζω. 

Κατάστασις,  εως,  η,  settlement;  es- 
tabhshment ;  arrancrement  ;  re- 
establishment  —  institution  ;  in- 
stallation ;  appointment — the  ap- 
pointment of  persons  to  sei*ve  as 
troopers  {at  Athens);  the  pay  of 
persons  nominated  for  such  service 
—  the  act  of  producing  rest,  or 
tranquillity,  or  of  calming — the 
introduction  of  ambassadors  into 
an  assembly  of  the  people.  Hero- 
dot.  8,  141.  {Jrom  the  pass,  or 
mid.  s.  oJ  the  verb)  the  condition, 
quality,  constitution,  disposition, 
state,  or  posture  of  any  person,  or 
thing — the  state  of  being  at  rest, 
or  calm  :  Jrom  καθίστημι. 

[{Καταστάτέος,  ία,  εον,  verb.  adj. 
Jrom  καθίστημι,  that  is  to  be,  or 
must  be  settled,  established,  &c.] 

{Καταστάτης,  ov,  h,  one  who  sets  in 
order ;  one  who  restores,  or  re-es- 
tablishes, Sophoc.  Elect.  72.  [a] 

{Καταστατικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  fixing,  or 
establishing  ;  of  setting  at  rest, 
or  calming — established  ;  placed 
in  a  certain  state,  or  condition. 

Καταστεγάζω,  [Jut.  άσω,]  to  COA'er  ; 
to  roof.  Th.  κατά,  {στεγάζω)  στέγω. 

{Καταστέγασμα,  ατος,  τό,  that  which 
is  covered;  a  house — a  covering;' 
a  roof 

Καταστεγνόω,  [Jut.  ώσω,]  to  COVer 
thickly.  Th.  κατά,  στεγνός. 

Κατάστεγος,  ov,  adj.  roofed  ;  cover- 
ed. Th.  κατά,  στέγω. 

Καταστείβω,  Jut.  ψω,  to  tread  up- 
on ;  to  trample  upon.  Th.  κατά, 

στείβω. 

Καταστείλας,  part,  of  κατέστειλα,  1 
aor.  indie,  act.  of  καταστέλλω. 

Καταστείχω,  fut.  ξω,  poet.  s.  s.  as 
κατέρχομαι.  Th.  κατά,  στείχω. 

Καταστέλλω,  fut.  ελώ,  perf  κατέσ~ 
ταλκα,  1  aor.  κατέστειλα,  to  put, 
or  lay  down — to  keep  down  ;  to 
restrain  :  to  repress — to  put  back, 
Eurip.  Bacch.  921.  to  calm  ;  to 
allay  ;  to  appease — to  dress  ;  to 
attire ;  to  equip.  Th.  κατά,  στέλλω. 

Καταστενάζω,  and  καταστένω,  to  be- 
moan— {with  a  genit.)  to  lament 
over  any  one.  Th.  κατά,  στενάζω, 
στει  ω. 
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Ιίαταστζοίζω.  [fut.  ίσω,]  to  mark 
with  stars ;  to  adorn  with  stars — 
to  place  among  the  stars.  Tk.  κα- 
τά, άστήβ, 

{Κατάστερος,  ου,  adj.  starred — shi- 
ning like  a  star. 

(Έίαταστερόω^  ω,  s.  s.  as  καταστεοί- 
ζω.  .  ' 

^αταστεώανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
crown.  Th.  κατα,  (^στέφανος)  στέ- 
φω. 

Καταστεφης,  έος,  adj.  crowned.  Th. 

κατα,  στέφω. 
(Καταστέώω,  [fut.  ψω,]  tO  crown. 
ΚαΓαστηΑϊτεΰω,     [J^^^-    είσω,]  tO 

mark,  engrave  on,  or  affix  to  a 
pillar — to  stigmatize,  or  hold  up 
to  public  contempt ;  to  disgrace 
publicly,  lit.  by  inscribing  a  sen- 
tence of  condemnation  on  a  pil- 
lar. Th.  κατα,  στη\η. 
(Τίαταστηλόω,  ώ.  [fut.  ώσω,]  tO  erect 

a  monumental  pillar ;  to  adorn 
with  pillars. 

ΚατάσΓ/?αα,  ατος,  το,  an  arrange- 
ment ;  an  establishment — a  state, 
or  condition  ;  a  certain  state,  or 
habit  of  body — a  composed,  or 
serene  state  of  mind.  s.  s.  as  κα- 
τάστασις  :  from  καθίστημι. 

(Τζ.αταστηματικός,  κη.  κον,  adj.  set- 
tled ;  composed.  ^  καταστηματικη 
fjoovfi,  tranquil  enjoyment. 

Τίαταστηναι,  2  aor.  inf.  of  καθίσ- 
τημι. 

Kaτaστηpίζω,  fut.  ξω,ίο  lean  upon. 

Τ'Λ..  κατα,  στηρίζω. 

Καταστίζω,  fut.  ίξω,  to  mark  with 
pricks,  or  spots :  to  speckle  :  to  | 
variegate.  Th.  κατα,  στίζω. 

(Κατάστικτος,  ου,  adj.  marked  all 
o^-er  with  pricks,  or  spots,  speck- 
led; variegated. 

ΚαταστίΧβω,  [fut.  ψω,]  tO  shine 
on ;  to  shine,  or  sparkle  opposite 

to.  Th.  κατα,  στίλβω. 
Καταστοιχ^ειόω,    [fut.   ώσω.]  and 
καταστοιχίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  teach 

the  elements,  or  first  principles 
of  any  science.  Th.  κατα,  στοί- 
χος- 

Καταστολή,  ης,  η,  hindrance  ;  re- 
straint, prevention  ;  repression — 
moderation,  or  simplicitv.r/i  dress 
Plut.  dress ;  attire,  Λ'.  'Τ. 
καταστε\\ω. 

{Καταστολίζω,  [fut.  ίσω.]  to  clothc, 

Plut. 

Καταστοι/αχέω,  ώ,  and  καταστονα- 
χίζο),  poet,  to  bewail :  to  bemoan. 
Th.  κατα,  στοναχέίο,  στοναχ^ίζω. 

Κατασταρει/νιψι,  καταστορεννίιω,  fut. 
στορίσω,  (fro'mκaτaστopέω\  to  lav 
down  ;  to  strew,  or  spread  on  the 
ground — to  prostrate  ;  to  strike 
to  the  earth  :  to  slay.  met.  to 
smooth ;  to  quell  ;  to  abate ;  to 
allay ;  to  calm.  Th.  κατά,  στορίν- 
ννμι,  στορενννω,  στορίω,  obs. 

\Kaτaστόpvvμι,fut.vσω,  s.  S.  Odyss. 
17,  32.  καστορννσα  for  καταστορ- 
ννσα.  Th.  κατα,  στόρννμι.] 

Καταστοχ^άζομαι,     [fut.     άσομαι,  ] 

(vnth  a  ^enit.)  to  aim  at ;  to  have 


ni  view 


from    κατα,  στοχάζο- 


χ^αταστο •χιασμός,  οϋ,  ο,  tile  act  or 
aiming  at.  or  having  in  view — 
the  act  of  guessing,  or  conjectu- 
ring. 

Καταστρ  ττζτω.  fut.  iioj,  tO  lishten ; 
to  illuminate  with  iiashes  of  %ht- 
ning  ;  to  dazzle  with  lightning. 
^  καταστράιττει,  impers.  it  hghi- 
ens.  Th.  κατα,  άστράτττω. 
Καταστρατενομαί,  [fut.  ενσομαι,]  to 
take  the  field,  or  wage  war 
against.  Th.  κα-α,  (στρατεύομαι) 
στρατός. 

Καταστράτηγίω,  ώ,  [ fut.  ήσω,]  to 
defeat,  or  circumvent  by  using 
military  stratagems  :  from  κατά, 

στρατηγέω. 
Καταστρατοιτε6ευω,  [fut.  εΰσω,]  and 
καταστρατο-είενομαι,     tO    pitch  a 

camp  ;  to  take  up  quarters :  from 

κατά,  στοατο-είεύω. 
Καταστρεβλόω,   ώ,    [fut.    ώσω,]  to 

torment,  or  torture  grievously. 

Th.  κατά,  (στρεβ\όω)  στρεβλός. 
Καταστρέφω,  fut.  -ψω,  tO  turn  about, 

or  turn  over ;  to  turn  upside 
down  ;  to  subvert — to  turn  up, 
with  a  plough ;  to  plough,  JCen. 
to  finish ;  to  close  ;  to  terminate, 
life,  (with,  or  without  the  subst.) 
to    die.    Dem.  —  Καταστρέφομαι, 

Mid.  to  bring  under  subjection, 
or  under  one's  authority,  Dem. 
Thuc.  to  persuade,  JEschyl.  Ag. 
976.  to  subvert  ;  to  overturn  ;  to 
destroy. = Pass,  to  be  overturned, 
subdued,  &C.  ^  της  ημέρας  κατα- 
στρεώονσης,  at  the  close  of  day. 

^  κατεστο2αμένος  -ολλην  γην,  Hevo- 

dian.  havinibrouffht  many  coun- 
tries into  subjection.  ^  κατεστραμ- 
μένος, (part.  'perf.  pass.)  subdued; 
subveitcd.  Th.  κατά,  στρεώο). 
[Kaτaστpηvιά'.^),fut.  άσω,  tO  conduct 

one's  self  ariOgantlv,  or  insolently 
towards  any  one.  Th.  κατά,  στρη- 
νιάω,  which  see.] 
(Καταστροφή,  ής,  η,  the  act  of  tum- 

iniT  about,  or  over  :  subversion — 
the  final  issue,  or  event ;  death — 
the  final  event  of  a  dramatic 
piece  ;  the  catastrophe. 
from  j  (Καταστροφικώς,  adv.  after  the  man- 
ner of  a  tragical  catastrophe  ;  by 
a  catastrophe. 

Κατάστοωμα.  ατος,  το,  the  deck  of  a 

ship— a  covering ;  a  couch.  The- 
ophrast.  Char.  22,  2. :  from  κα- 
ταστρώνννμι. 
Καταστρώνννμι,  καταστρωνννω,  fut. 
στρώσω,  s.  s.  and  Th.  as  καταστο- 
ρεννν,χι. 

(Κατάστρωσις,  εως,  η,  the  act  of 
laying  down,  or  spreading  upon 
and  the  other  s.  of  καταστορένννμι 
Καταστίζω,  2  aor.  κατέστνγον,  tO  be 
amazed,  or  terrified  at,  Iliad.  17 
694.  Schn.  L.  Th.  κατά,  στνζω. 
Καταστυφελος,  [ν]  or  κατάστυφλος. 
ον.  adj.  s.  s.  as  στνφελδς,  with  the 
augm£.nt.  force  of  κατά.  Th.  κατά 
στυφελός. 
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[Καταστνφω,/αί.ψω,  to  render  soiir, 

or  harsh.  Th.  κατά,  στύφω,  [ϋ] 
Καταστωμνλλω,  or  καταστωμνλλομαί, 

to  talk  with  extraordinary  flip- 
pancy ;  to  harass  by  loquacity. 
Th.  κατά,  στωμνλλύ},  στόμα. 
[Κατασνβωτέω,  fut.  ησω,  tO  fatten 
(act.)  like  a  pig.  Th.  κατά,  σνβω- 
τέω.] 

Κατασϋρίττω,  fut.  ίξω,  to  whistle, 
or  hiss  at  any  one.  ?  Schn.  L. 
Th.  κατά,  σνρίττω. 

Κατασΰρω,  fut.  συρώ,  tO  drag,  or 

pull  down.  met.  to  plimder.  Th. 

κατά,  σύρω.  [ϋ] 

Κατασφάζω,  or  κατασφάττω,  fut.  ξω, 
to  slaughter ;  to  murder.  Th.  κα- 
τά, σφάζω. 

(Κατασφακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  san- 
guinary ;  pertaining  to,  or  adapt- 
ed for  slaughter. 

Κατασφάλίζω.;  [fut.  ίσω,]  tO  seCUre 

firmly  ;  to  fasten ;  to  bind  :  from 

κατά,  ασφαλίζω. 
Κατασφεν6ονάω,  ώ,  [fut.  ησο3.^  (with 
a  genit.)  to  throw  at  from  a  sling 
— {icith  an  accus.)  to  beat  down 
with  a  sling  ;  from,  κατά,  σφενόο- 
νάω. 

Κατασφηνόω,  ώ,  (fut.  ώσω,)  to  wedge 
in  ;  to  fasten  firmly  ;  to  join.  Th. 
κατά,  (σφηνόω)  σφήν. 

Κατασφράγίζω,  fut.  ίσω,  to  fix  a 
seal  on ;  to  seal.  Th.  κατά,  (σφρα- 
γίζω) σφραγίς. 

Κατασχάζω,  fut.  άσω,  tO  SCar ;  to 
scarify  ;  to  make  incisions  ;  to 
open  a  vein  and  let  blood.  Th. 

κατά,  σχ^άζω. 
(Κατάσχασμα,  ατος,  το,  a  SCar ;  a 

cut ;  a  wound. 
(Κατασ -χιασμό ς,  ον,  ο,  scarification, 

the  opening  of  a  vein  and  letting 
blood. 

[iVαrασ;γεό£ά<^&J,  fut,  άσω,  to  talk 
idly  :  to  babble  ;  to  blab.  Th.  κα- 
τά, σχ^εόιάζω.] 

Κατασχ^έΟω,  poet,  for  κατεχ^ω,  iTfl- 
perf.  κατέσχεθον,  2  pers.  plur.  κα- 
τεσχεθε,  for  which,  κάσχεθε,  Epic 
poet.  Iliad.  11,  702.  to  restrain, 
&c.  as  κατέχω — to  steer,  towards 
a  place,  Horn.  hymn.  Cerer.  126. 
Th.    κατά,  σχεθω,  poet,  (from 

^5χω,)  εχω. 

Κατάσγεσις,  εως,  η,  the  act  of  hold- 
ing, stopping,  detaining,  retain- 
ing, or  withholding — the  act  of 
taking  possession  :  from  κατέχω. 

(Κατάσχετας,  ον,  adj.  poet.  s.  s.  as 
κάτοχος,  in  prose,  mider  the  im- 
mediate influence  of  a  superna- 
tural being ;  possessed  ;  frenzied, 
Sophoc.  Antig.  1253.  ^  άνηρ  εκ 
'Ννμφών  κατάσχετος,  a  man  pos- 
sessed by  the  Nymphs. 

Κατάσχτ),  3  sing.  subj.  of  κάτεσ- 
χον,  ες,  ε,  2  aor.  indicat.  act.  of 
κατέχω. 

Κατασχηματίζω,  [fut.  ίσω.]tO  form, 

to  figure,  or  fashion  :  from  κατά, 

σχηματίζω. 
Κατασχημονέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  (with 

a  genit.)  to  act  in  an  indecorous 
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manner  towards  any  one ;  to  treat 

with  indecorum  :  from  κατα,  άσ- 
χημο νεω. 

ϊζ.ατη7χίζω,  [fut.  ίσω,]  to  split;  to 

rend  ;  to  break,  or  shiver  to  pie- 
ces. Th.  κατά,  σχίζω. 

(Κ.ατάσχΐσις,  εως,  η,  the  act  of  shi- 
vering, or  breaking  to  pieces. 

(ϊνατάσχισμα,  ατος,  το,  a  piece;  a 
fragment ;  a  spUnter. 

Κ.ατασ χο'λάζω ,  \Jut.  άσω,Ί  to  pass 
the  time  inactively,  or  idly.  IT  κα- 
τασγυ\άζειν  τινός,  Athen.  to  per- 
suade, or  cajole  any  one,  Schn. 

L.  ΊΊΐ.  κατά,  (σχολάζω)  σχολή. 

Ιίατασχόμενος,  ένη,  ενον,  part,  of  κα- 
τίχομαι.  1ί  κατασχομένη,  Iliad.  3, 
419.  covering  herself. 

}ίατασχο\εω,  ώ,  ^fut.  ι^σω,]  to  em- 
ploy ;  to  give  occupation  to,  Ba- 
sil., Schn.  L.  Ί%.  κατά,  σχολέω, 
σχολή. 

[Κ.ατάσωτενω,  fut.  εύσω,  to  ruin  by 

a  disorderly,  or  debauched  course 

of  life.  ΊΊΐ.  κατά,  άσωτενω.] 
[Κ,ατασώχω,  fut.  ώξω,  to  rub,  or 

pound,  to  pieces.  Th.  κατά,  σώ- 
χω.] 

"Κ-ατατάμνω,  Dor.  and  Ion.  for  κα- 
τατέμνω. 

Κατάταξις,  εως,  fi,  the  act  of  arran- 
ging in  due  place,  or  order  ;  the 
act  of  enrolling,  or  setting  down 
on  a  list:  from  κατατάσσω. 

Ιζ,ατάτασις,  εως,  η,  extension ;  the 
act  of  stretching  out — the  act  of 
restoring  to  its  place,  or  form  by 
stretching ;  the  reduction  of  a  dis- 
located limb  :  from  κατατείνω. 

"ίίατατάσσω,  or  κατατάττω,  fut.  άζω, 
2  aor.  κατεταγον,  to  arrange  in  due 
order  —  to  write  down  ;  to  set 
down  on  a  list,  or  roll.  Fh.  κατά, 
τάσσω. 

"Καταταχεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  out- 
strip ;  to  outrun — to  overtake — 
(with  an  accu^.)  to  anticipate  an- 
other. Th.  κατά,  τάχος. 

Ιίαταταχννω,  s.  s.  as  καταταχέω. 
Th.  κατά,  ταχύνω,  ταχύς. 

Τίατατεθαρρηκότως,  adv.  confidently ; 
boldly :  from  part.  perf.  act.  of 
καταβαρρεω. 

"Κατατοθνάμεν,  Epic  poet,  for  κατα- 
τεθνάναι,  infin.  of  κατατεΘνηκα. 

^ατατέΟνηκα,  ας,  ε,  part,  κατητεθνη- 
κως,  (poet,  in  Hom.  κατατεΟνηώς) 
infin.  κατατεΟνάναι,  perf.  act.  of  κα- 
ταθνήσκω. 

}ζ.ατατεΟνηώς,  genit.  ωτος,  poet.  in 
Horn,  for  κατατεθνηκώς,  as  part, 
perf.  act.  of  καταθνήσκω. 

Κ,αταθνητός,   τι,   dv,  mortal,.  Hom. 

from  καταΒνήσκω. 

Κατατείνω,  fut.  ενώ,  to  stretch  out; 
to  extend — to  bend  back  ;  to  put 
into  place,  or  form,  by  stretching ; 
hence,  to  set  a  dislocated  limb — 
to  strain,  or  tighten  ;  to  draw 
tight ;  to  tighten,  the  reins  of  a 
bridle,  Hom.  to  rein  in.  met.  to 
coerce  ;  to  restrain  ;  to  hinder  ; 
to  torture,  by  straining-  the  limbs 
—to  pull  down  ;  to  prostrate  ;  to 


keep  down.  Neut.  to  strain  every 
ertbrt  ;  to  press  forward  on  a 
journey ;  s.  s.  as  '  contendere  iter' 
— to  continue  ;  to  pursue,  a  dis- 
course, Plut.  reip.  interpret. 
Phot.  Le.T.  to  extend,  or  reach  to. 
—  Κατατείνομαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
neut.  =  Pass.  to  be  strained,  &c. 
met.  to  be  tormented.  Th.  κατά, 
τείνω. 

Ιίατατειχογράφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

write  something  on  a  wall  against 
another ;  to  post  pasquinades 
against  any  one.  Th.  κατά,  τείχος, 
γράφω. 

Κατατέμνω,  [fut.  τεμίο.]  to  CUt  up 

into  pieces,  met.  to  divide  into  se- 
veral parts — to  cut  down;  to  kill. 

Th.  κατά,  τέμνω. 
Κατατεχνολογίω,  ώ,  [fut.  )')σ^',]  to 

write  according  to  the  rules  of 
art — to  reduce  to  principles.  Th. 

κατά,  τέχνη,  λέγω. 

Κατάτεχνος,  ον,  adj.  skilful  ;  inge- 
nious— skilfully  elaborated.  Th. 
κατά,  τέχνη. 

(Κατατέχνως,  adv.  the  adverb,  s.  of 

κατάτεχνος. 
Kaτaτήκω,fut.  ήξω,  to  melt  down ; 
to  consume — to  waste  ;  to  weak- 
en; to  impair.  Th.  κατά,  τήκω. 

ΚατατίΘημι,  fut.  καταθήσω,  2  aor. 

κατέΟην,  to  put,  place,  or  lay  down ; 
to  deposite  ;  to  pay  down — to  lay 
up,  in  reserve.  —  Κατατίθεμαι, 
Mid.  to  lay  down,  an  office  ;  to 
abdicate — to  lay  up,  or  treasure 
for  one's  self  If  καταθέσθαι  χάριν, 
to  confer  a  favour.  IT  ασψαλωί 
κατατίθεσΟαι,  Isocrat.  to  place  in 
safety.  IT  κατατίΟεσΘαι  εν  άμελεία, 
to  neglect.  Th.  κα-^ά,  τίθημι. 

Κατατΐλάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  a 
genit.)  to  defile  with  excrement. 
Th.  κατά,  τΐλος. 

Κατατίλλω,  to  pull  out  the  hair  ; 
to  pull  about ;  to  woiTy.  Th.  κα- 
τά, τίλλω. 

Κατατιτραίνω,  and   κατατιτράω,  to 

pierce  ;  to  bore.    Th.  κατά,  τι- 

τράω. 

Κατατιτριόσκω,  fut.  κατατρωσω,  to 

wound  mortally.  Th.  κατά,  τιτρώσ- 
κω. 

Κατατοκίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 

ruined  by  the  payment  of  exor- 
bitant interest.  Th.  κατά,  τόκος. 

Κατατολμάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  a 

genit.)  to  risk  one's  self  on,  in, 
or  against.  Th.  κατά,  τολμάω. 

Κατατομή,  ής,  fj,  the  act  of  Cutting 
asunder,  or  into  pieces ;  the  act 
of  making  an  incision — an  inci- 
sion ;  a  cut :  from  κατατέμνο). 

Κατατο^ενοί ,  fut.  ενσω,  to  discharge 
arrows  against ;  to  pierce,  or  kill 
with  arrows  :  from,  κατά,  τηξενω. 

Κατατρανματίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  co- 
ver with  wounds  :  from  κατά, 
τρανματίζω. 

Κατατράω,  ώ,  [  fui.  ήσω,]  to  pierce; 
to  bore.  Th.  κατά,  τράω. 

Κατατρέπω,  [fut.  ψω,]  and  κατα- 
τρεπομαι,  [fut,  ψομαι,]  Mid,  to 


put  to  flight — properly,  to  turn 
quite  round  about,  Th.  κατά,  τρί- 
ηω. 

Κατατρέχω,  fut.  καταβρέχομαι,  and 
κατα6ραμονμαι,  2  aor.  κατέόραμον,  tO 
make  hostile  inroads  ;  to  ravage 
by  hostile  inroads— to  assail  with 
invectives  ;  to  criticise  severely  ; 
to  censure  ;  to  rebuke  —  to  go 
through  ;  to  go  over  ;  to  examine 
carefully.  Th.  κατά,  τρέχω,  ()ρέμω, 
obs. 

Κατάτρησις,  εως,   η,  perforation : 
from  κατατιτράω. 
Κατατρίβω,  fut.  ψω,  to  rub  tO  pie-  i;' 
_  CCS,  or  grind  down  ;  to  wear  out — 
to  diminish  ;  to  impair — to  pass 
much  time  in  any  occui^ation  :  to  'I 
waste  time  on ;  to  dissipate  a  for- 
tune. Th.  κατά,  τρίβω.  [t\  , 
Kaτaτpίζω,fut.  ίσω,  perf  mid.  τί-  \i 
Tpiya,s.  s.  as  τρίζω,  to  squeak.  Th. 
κατά,  τρίζω.  f 

Κατατρίχιος,  ον,  adj.  thin  as  a  hair,  i 
Th.  κατά,  Θρίζ.  [γ]  |, 
[Κατατρΰζω,  fut.  νσω,  to  weaiy,  ΟΓ  ) 

oppress,  by  idle  talking,  or  by  \ 
bawling.  Th.  κατά,  τρύζω.]  ; 

Κατατρϋψάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  write,  ι 

or  speak,  in  a  digressive  and  flo- 
rid style — (with  a  genit.  of  the 
person)  s.  s.  as  έντρνψάω.  Th.  κα- 
τά, τρν(ράω. 
Κατατρύχω,  [ϋ]  and  κατατρύο),  to  i 
wear  out  ;  to  consume,  met.  to  I; 
harass ;  to  distress.  Th.  κατά,  τρΰ- 

χ(ί),  τρύω. 
Κατατρώγω,  2  aor.  κατετραγον,  to 
gnaw  ;  to  corrode  ;  to  devour  ;  to 

consume.  Th.  κατά,  τρώγω. 
[Kaτaτpωμaτίζω,fut.  ίσω,  lon.  for 

κατατρανματίζω.  ] 
Κατατυγχάνο),  s.  s.  as  τνγχάνω, 
(with  a  genit.)  to  attain  an  ob- 
ject— to  succeed  ;  to  be  fortunate 
in  an  undertaking.  Th.  κατά,  τυγ- 
χάνω. 

Κητανγάζο),  fut.  άσω,  to  enlighten; 
to  illuminate.  Neut.  to  shine ;  to 
be  briUiant.  Th.  κατά,  αύγάζω. 
(Κατανγασμύς,  υν,  h,  the  act  of  en- 
lightening ;  illumination. 
Κατανόάω,  s.  s.  as  κατείπω.  Th.  κα- 
τά, ανόάω. 
(Καταν/^ησις,  εο)ς,  η,   vociferation ; 

clamour. 

Κατανθι,  adv.  there  ;  yonder.  Th. 

κατά,  ανθί. 
Κητανλάκίζω,  [fut.  ίσο),]  to  make 

furrows.  Th.  κατά,  ανλαξ. 
Κατανλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  delight, 

or  ca[)tivate  by  playing  on  the 
flute,  met.  to  please  the  ears  ;  to 
flatter. ^Καταυλέο/^αί,  οΰμαι.  Pass, 
to  hear  flitte-playing ;  to  resound 
with  the  sound  of  flutes.  Th.  κα- 
τά, ανλέω. 
(Κατανλησις,  εως,  η,  the  act  of  play- 
ing on  the  flute. 
Κατανλίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  en- 
camp ;  to  talic  up  lodging,  or 
quarters.  Th.  κατά,  ανλίζομαι, 
αυλή. 

[Καταύστηρος,  ου,  adj.  exceseiveljT 
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sour,  harsh,  or  austere.  Th.  κατα, 

αυστηρός.] 

Καταντόθι,  adv.  there.  Th.  κατά, 
αυτόθι. 

fut.  νσω,  to  be  boast- 
ful, proud,  or  arrogant  concern- 
ing any  thing.  Th.  κατα,  ανχέω.] 

Καταυω',  [fut.  αύσω,]  tO  singe  ;  to 
burn.  Th.  κατα,  αυω. 

Καταφάγας,  aSog,  δ,  and  η,  a  glut- 
ton :  from  καταφάγω,  obs. 

(Καταψά-^ΐν,  2  aor.  inf.,  obs.  in 
the  pre^,  to  devour  ;  to  eat  up. 
met.  to  consume.  Th.  κατα,  φά- 
γω. 

Ίίαταφαίνω,  and  καταφαίνομαι,  s.  s. 
as  φαίνω,  and  φαίνομαι.  Th.  κατα, 
φαίνω,  φαίνομαι. 

{Καταφανής,  έος,  adj.  apparent ; 
conspicuous  —  manifest  —  in  an 
open  situation. 

}ζ.ατάφαντος,  η,  ov,  adj.  affirmative; 
to  be  affirmed:  from  κατάφημι. 

Καταφανώς,  adv.  s.  s.  as  καταφανής, 
adverbially.  Th.  καταφαίνω. 

Καταφαρμακεύω,  {fut.  ενσω,]  tO  af- 
fect by  drugs,  or  magical  spells — 
to  poison — to  injure  ;  to  harm. 

Th.  κατα,  φαρμακεύω,  φάρμακον. 
Καταφαρμάσσιο,  s.  s.  as  καταφαρμα- 
κεόω.  'Th.  κατα,  φαρμάσσω. 

Κατάφΰσις,   εω?,   ^7,    affirmation : 

Subst.  of  κατάφημι. 
Κ,αταφάσκω,  tO  affirm.    Th.  κατα, 
φ'.ίσκω. 

Καταφατίζω,  [fut.  ίσω,]  to  affirm  ; 
to  assure  ;  to  confirm  ;  to  pro- 
mise, Plut.  Solon.  25.  Th.  κατα, 
φατίζω. 

Καταφίρεια,  ας,  η,  declivity  ;  prone- 
ness  :  from  καταφέρω. 

(Καταφεοίις,  ίος,  adj.  going  down  ; 
descending  —  downward  ;  decli- 
vous— leaning  towards — having  a 
bias,  or  propensity  to ;  lascivious, 
Athen.  7.  Schn.  L. 

Καταφίρω,  [fut.  κατοίσω,]  to  carry 
down ;  to  bear  down  ;  to  let  down 
— to  let  fall,  a  blow  ;  to  strike  ; 
to  drive  down,  as  in  digging, 
Luc.  Timon.  to  make  sink  into 
ίά6βρ.='Καταφέρομαι,  Pass,  to  fall 
down ;  to  be  thrown  down ;  to 
sink  down  ;  to  fall  into  a  deep 
sleep  ;  to  go  to  ruin — to  land. 
met.  to  upbraid,  Schn.  L.  11  κατα- 

φρρειν  την  ττληγην,  tO  Strike  a  blow. 
ΪΓ  καταφέρεσθαι  εις  ΐιπνον,  tO  sink 
into  a  deep  sleep.  IT  δ  Χΰχνος  κα- 
ταφέρεται, the  la.mp  goes  out.  Th. 
κατά,  φέρω. 
Καταφεύγω,  to  flee  down,  towards, 
or  under — to  take  refuge  in.  met. 
to  seek  an  excuse  in.  Th.  κατα, 
φεύγω. 

(Κατάφενζις,  εως,  η,  a  refuge  ;  a 
place  of  refuge  ;  an  asylum. 

Κατάφημι,  to  affirm  ;  to  assent ;  to 
promise.  Th.  κατα,  φημί. 

Kaτaφημίζω,[fut.  ίσω.]  tO  divulge; 
to  spread  a  report  of,  or  against 

any  one.  Th.  κατα,  (φημίζω)  φήμη. 
ΚαταφΟείρω,  s.  s.  as  διαφθείρω.  Th. 
κατά,  φθείρω. 


Καταφθιμενος,  part.  perf.  pass,  of 

καταφΘίω. 

Καταφθινέω,  καταφθινύθω,  [  ^  >^  _] 

καταφθίνω,  and  καταφΘίω,  to  de- 
stroy ;  to  destroy  utterly  ;  to  anni- 
hilate. Neut.  to  go  to  ruin  ;  to 
perish.  Th.  κατά,  φθινέω,  φθινύθω, 
φθίνω,  φθίω. 

(^Καταφθορα,  ας,  η,  S.  S.  as  διαφ- 
θορά. 

[Καταφίημι,  fut.  ησω,  tO  let  slip 
from  the  hand.  Th.  κατα,  άφίημι.] 
ΚαταφΐΧέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  kiss  ; 

to  embrace.  Th.  κατά,  φιλέω. 

Κ  αταφΐλοσοφέω,   ώ,   [  fut.  ησω,]  to 

reason  from  philosophical  princi- 
ples against  any  one,  or  over- 
come by  philosophical  arguments. 

Th.  κατα,  (^ίλοσϋ^έω)  φίλος,  σο- 
φός. 

ΚαταφΧέγω,  fut.  έξω,  to  burn  to- 
tally ;  to  destroy  by  combustion. 
Th.  κατα,  φλέγω. 

(Κατάφλεξις,  εως,  η,  combustion. 

Καταφλναρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  talk 
idly ;  to  harass  with  idle  prate, 
Strab.  Th.  κατά,  φλναρέω. 

Καταφοβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  Strike 

with  terror;  to  intimidate.  =ιΚα- 
ταφοβοϋμαι,  to  be  terrified.  Th. 

κατά,  φόβος. 

(Κατάφοβης,  ου,  adj.  timid ;  fearful. 

Καταφηιτάω,  Ion.  καταφοιτέω,  tO  gO 

down  ;  to  go  down  to  any  place. 
Th.  κατα,  φοιτάω. 

Καταφονενω,  [fut.  εΰσω,]  tO  slaugh- 
ter ;  to  murder.  Th.  κατά,  φονεύω. 

Καταφορά,  ας,  //,  a  falling  down ; 
the  fall  of  a  body,  as  of  a  sword, 
act.  the  act  of  striking  down ;  a 
blow ;  a  cut — an  attack  of  drow- 
siness ;  heavy  sleep :  from  κατα- 
φέρω. 

[{Καταφορέω,  fut.  ησω,  S.  S.  as  κα- 
ταφέρω.] 

{Καταφορικός,  κη,  κδν,  adj.  rushing 
downward ;  falling  upon.  met. 
vehement;  impetuous. 

(Καταφορικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

(ΚατάφορΊς,  ου,  adj.  S.  S.  as  κατάφε- 
ρες, and  ενκατάφορος,  restless ;  un- 
quiet, Schn.  L. 

[Κατάφορτος,  ου,  laden,  τινός,  with 
any  thing.  Th.  κατά,  φόρτος.] 

Καταφράζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ob- 
serve attentively  ;  to  consider  ; 
to  examine.  Th.  κατά,  φράζομαι. 

Κατάφρακτος,  ου,  adj.  Completely 
armed  ;  wearing  armour ;  fitted 

out  for  war  :  from  καταφράσσω 
Καταφράσσω,  or  καταφράττω,  [fut. 

|ω,]  to  furnish  with  armour;  to 
protect  by  armour;  to  fortify. 
Th.  κατά,  φράσσω. 

Καταφρονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  con- 
temn ;  to  despise ;  to  treat  with 
contempt  —  to  disregard,  or  de- 
.spise,  and  brave,  danger.  Plat. 
to  be  in  his  senses,  or  recover  his 
senses,  opposed  to  παραφρονέω, 
Hippoc.   Th.  κατά,  φρονέω,  φρήν. 

(Καταφρόνημα,   ατυς,  τη,  contempt 

— contempt  of  danger — courage. 


(Καταφρόνησις.  εως,  ij,  the  act  of 
despising  ;  contempt ;  disdain. 

{Καταφρονητίις,  ου,  Ό,  one  wlio  de- 
spises ;  a  contemner. 

(^Καταφρονητιχος,  κη,  κόν,  adj.  con- 
temptuous ;  disdainful — contem- 
ning. 

{Καταφρονητικώς,  adv.  contemptu- 
ously; disdainfully;  scornfully. 

Καταφροντίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  waste 
in  study  ;  to  study  to  excess, 
Aristoph.  iWub.  859.  to  take  care 
of;  to  attend  to,  Polyb.:  from 
κατά,  φροντίζω. 

Καταφρύγω,  [fut.  |ω,]  to  torrify ;  to 

burn  up.    Th.  κατά,  φρύγω.  [ϋ] 
Καταφυγγάνω,  s.  S.  as  καταφεύγω. 

Th.  κατά,  φυγγάνω. 
Καταφυγή,  ης,    η,  S.  S.  and  Th.  as 

κατάφευξις. 
Καταφϋλάδον,  adv.  S.  S.  as  κατά  φν~ 

λάς.    Th.  κατά,  φυλή. 
Καταφϋλάσσω,  or   κατηφυλάττω,  ίΟ 

watch  over  ;  to  guard.  Th.  κατά, 

φυλάσσω. 

[Καταφυλλοροέω,  fut.  ήσω,  tO  scat- 
ter the  leaves  upon  the  ground ; 
to  wither.   Th.  κατά,  φυλλοροέο).] 

Καταφύξιμος,  ov,  adj.  affording  an 
asylum,  or  refuge  ;  resorted  to 
as  an  asylum,  &c.  Th.  κατά,  φεύγω. 

Καταφϋσάω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  spread 

by  blowing — to  blow  upon.  Th. 
κατά,  φυσάω. 

Καταφύτενσις,  εως,  η,  the  act  of 
planting.    Th.  κατά,  φυτεύω,  [ΰ] 

(Κ.αταφϋτενω,  [fut.  εύσω,]  to  plant, 
1Γ  the  s.  to  transplant,  from  a 
wrong  reading  in  Tkeophrast. 
for  καταφ.  read  μεταφ.  Schn.  L. 

{Κατάφυτος,  ου,  adj.  planted;  fur- 
nished with  trees,  or  shrubs. 

Καταφωνέω,  [fut.   ήσω,]  tO  make 

resound,  or  to  fill  with  the  voice. 

Th.  κατά,  φωνή. 
Καταφωράω,  [fut.  άσω,]  tO  detect 

a  thief  in  the  act  of  stealing— to 
catch  a  criminal  in  the  very  act 
— to  convict,  Thuc.  to  detect ;  to 
discover — to  make  manifest,  Lud 
Somn.  to  perceive ;  to  under- 
stand, Xen.  Cyrop.  7,  17.  Th. 
κατά,  φώρ. 
{Κατάφωρος,  ov,  adj.  detected  in  a 
criminal  act;  convicted  of  a  crime 
— made  known;  manifested;  ex- 
posed. 

Καταφωτίζω,  [fut.  ίσω,]  to  illumi- 
nate ;  to  enlighten :  from  κατά, 

φωτίζω. 

Κατα-χ^αίνω,  [fut.  ανώ,]  with  Ο, 
genit.  to  deride  with  loud  laugh- 
ter.  Th.  κατά,  γ^αίνω. 

Καταχαίρω,  [fut.  αρώ,]  to  rejoice 
at,  or  insult  over  the  misfortunes 
of  others.  Th.  κατά,  χαίρω. 

Καταχηλαζάω,    [fut.  ήσω,]  tO  let 

fall  like  hail  on  ;  to  shower  down 
upon.   Th.  κατά,  χαλαζάω. 

Καταχαλάω,  ώ,  fut.  άσω,  tO  let 
down.   Th.  κατά,  χαλάω. 

Κατάχαλκος,  ου,  adj.  covered  with 
brass,  or  copper  ;  covered  with, 
armour.  Th.  κατά,  χαλκός. 
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(Ίζ.αταχα\κ6ω,  [fut.  ώσω,]  to  cover 
with  brass,  or  copper,  &c. 

"Κ-αταχαρίζομαι,  [J'ut.  iaojxai,](^wifh. 
an  accus.)  to  do  by  favour,  or  to 
conciliate  the  favour  of  any  one. 

1Γ  καταγ^αρίζεσθαι  τα  δίκαια,  Plat. 

to  favour  any  one  in  pronouncing 

sentence.  IT  καταχ^αρίζεσθαι  τάλη- 
θες  τοις  ττολίταις,  JEl.  V.  h.  14,  5. 
to  conceal  the  truth  in  order  to 
favour  his  fellow-citizens.  Th. 
κατα,  {)/αρίζομαι^ 
Ιίατά-χ^αρμα,  ατος,  τό,  an  act  of  in- 
sulting mirth ;  exultation  at  the 
misfortune  of  another.  Th.  κατα, 

"Καταχάσκω,  to  gape  at.  met.  to  de- 
sire eagerly ;  to  long  for.  Th. 
κατα,  ■χ^αίυω,  ρ^άω. 

{Ιίατάχ^ασμα,  ατος,  το,  s.  S.  as  χάσ- 
μα. 

(Καταγασ/^άω,  and  καταχ^ασμάομαι, 
S.  S.  as  καταχαίνω,  to  gape,  or 
open,  like  the  seed  vessels  of 
plants,  Theophrast.  c.  pi.  4,  14. 

[Ίίαταχειρίζομαί,  fut.  ίσομαι,  to  let 
go,  or  slip  out  of  the  hands.  Th. 
κατα,  χειρίζω.] 

[Καταχείριος,  ov,  adj.  suited  to  the 
hand :  at  hand.  Th.  κατα,  χειρ.] 

Ίίαταχειροτονέω,  ώ,  Yfut.  ησω,] 
{with  a  gerdt.)  to  vote  against, 
(properly,  by  extension  of  hands) 
and  condemn  to  death.  the 
word  applies  to  the  votes  of  a 
popxdar  assembly.  Th.  κατα, 
(χείροτοί/έω)  χεΙρ,  τείνω. 

{Καταχειροτονία,  ας,  η,  condemna- 
tion, according  to  the  s.  of  the 
preceding  verb. 

"Καταχεύω,  fut.  εύσω,  1  aor.  κατε- 
χενα.  Epic  poet,  for  καταχίω. 

Καταχέω,  fut.  χεύσω,  1  aor.  κατέ- 
χεα,  in  Epic  poet,  κατέχευα,  infin. 
καταχεναι,  1  aor.  mid.  Horn,  κατε- 
χενάμην,  to  pour  upon ;  to  pour 
dowTi  on ;  to  let  flow — to  over- 
spread, or  cover  with  any  thing, 
Odyss.  7,42.  to  melt,  Herodot.  1, 
50.  ^  κατεχενατο  χαίτην,  Callim. 
Car.  5.  she  wore  the  hair  falling 
loosely.   Th.  κ^τα,  χέω. 

Ιίαταχήνη,  ης,  η,  insulting  mockery; 
mockery  by  loud  laughter  :  from 
καταχαίνω. 

"Καταχτίνη,  3  pers.  sing.  subj.  of 
κατεχψα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 
χαίνω. 

Τίαταχηρενω,  [fut.  εύσο},]  to  pass 
life  in  a  state  of  widowhood.  Th. 
κατά,  χηρενω. 

Κατάχης,  έος,  adj.  loud-sounding. 
Th.  κατά,  νχος. 

Κατάχθομαι,  to  be  grievously  op- 
pressed, afflicted,  or  distressed; 
to  feel  distressed  and  complain. 
s.  s.  but  a  stronger  term  than 
αχθομαι.  Th.  κατά,  αχθομαι,  αχ^θος. 

Τίαταχθόνιος,  ov,  adj.  subterrane- 
ous—  terrestrial,  Analect.  Schn. 
L.  Th.  κατά,  χθων. 

"K-aTaxXaivoo),  ω,  [fut.  ώσω,]  to 
clothe,  properly,  with  a  χλαίνα. 
Th.  κατά,  χλαίνα. 


'ΚαταχΧευάζω,  [fut.  άσω,]  to  mock; 
to  deride.   Th.  κατά,  χλευάζω. 

Κ.αταχλΐόάω,  (with  a  genit.)  to 
make  an  ostentatious,  or  insolent 
display  in  the  presence  of  any 
one,  A  then.  5.  Schn.  L.  to  reject 
fastidiously.  Th.  κατα,  χλιίάω. 

Κατάχλϋσις,  εως,  η,  obscuration  b}^ 
clouds.    7'/ί..  κατά,  άχλύω. 

Κ,αταχηρδενω,  [fut.  εΰοω,]  tO  CUt 
up  ;  to  chop  up,  like  a  maker  of 
sausages  —  to  plunge  into  the 
bowels,  Suidas.  Th.  κατά,  χορ- 
δενω. 

Ίίαταχόρευσις,  εως,       a  dance  at  a 

rejoicing  for  a  victory.  Th.  κατά, 

χορεύω. 

(^Ίίαταχορευω,  s.  s.  as  κατορχεομαι. 
Ιίίαταχορηγεω,    ώ,    [fut.    ησω,]  to 

expend,  or  lavish  money  as  a 
χορηγός ;  to  make  a  lavish  ex- 
penditure ;  to  be  liberal,  or  pro- 
fuse. Th.  κατά,(^χορηγός)  χορός, αγω. 

Κ,αταχόω,  obs.  in  the  pres.  See  κα- 
ταχώνννμι. 

Ίίαταχράω,  to  serve  as,  Herodot. 
7,  70.  impersonally,  to  be  suffi- 
cient;  to  be  enough,  Herodot. = 
Ίίαταχράομαι,  ώμαι,  (with  a  dat.) 

to  make  use  of  a  thing  for  any 
purpose  ;  to  dispose  of  a  person's 
services,  jEschin. — {with  an  ac- 
cus.) to  consume  ;  to  waste  —  to 
make  an  ill  use  of  a  thing ;  to 
abuse :  to  misuse — to  treat  ill ;  to 
kill,  Herodot.  IT  καταχρα,  and  κα- 
τaχpησει,for  άποχρίΐ,  and  άττοχρή- 
σει,  it  is  sufficient ;  it  will  be  suffi- 
cient, Herodot.  IT  άντί  λόφου  η  λο- 
ώιη  κατέχρα,  Herodot.  7,  70.  the 
mane  served  as  a  crest.   fT  κατα- 

χρήσασθε  μοι,  ει  δοκώ  τοιούτος  είναι, 
JEschin.  in  Tim.  dispose  of  me 
if  I  appear  likely  to  be  of  use  to 
you.  1i  κατεχρησατο  λέοντα,  Hero- 
dot,  he  killed  the  lion.  Th.  κατά, 
χράω. 

Ίίαταχρέμπτομαι,  [fut.  xpoμaι](with 
a  genit.)  to  spit  upon ;  to  despise. 
Th.  κατά,  χρέμτττομαι. 

Ίζ,ατάχρεος,  ου,  Att.  κατάχρεως,  ω, 
adj.  loaded  with  debt,  or  mort- 
gages.  Th.  κατά,  χρέος. 

Ιίατάχρησις,  εως,  ιι,  Use — misuse; 
abuse — in  Rhetoric,  the  use  of  a 
word  in  a  sense  different  from 
the  natural  one,  catachresis  :^ro?ft 
καταχράομαι. 

(Ίίαταχρηστικος,  κη,  κον,  adj.  ma- 
king an  improper  use  of ;  using 
according  to  the  figure  κατάχρη- 

σις. 

Κατάχρΐσις,  εως,  the  act  of 
anointing;  unction.  Th.  κατα, 
χρίω. 

(Κατάχρισμα,  ατος,  rd,  that  which 

is  used  for  anointing  ;  a  salve. 
{Ι^ατάχρ ιστός,  ov,  adj.  anointed. 
(Καταχρίω,   [fut.  ίσω,]  to  anoint 

all  over ;  to  overlay,  or  plaster,  [r] 
}ζ.αταχρόω,  s.  s.  as  καταχρώζω. 
'Κατάχρνσος,  ov,  adj.  gilt — rich  in 

gold,  viz.  a  country,  Pollux,  met. 

golden ;  splendid.  IT  κατάχρνσος^ 


means  a  slight  degree  of  gilding, 
smoked  with  gold.  —  ίττίχρνσος, 
covered  with  plates  of  gold,  and 
περίχρνσος,  set,  or  cased  m  gold. 
Th.  κατά,  χρυσός. 
(Κ,αταχρϋσόω,    ω,    [fut.   ώσω,]  tO 

gild. 

Ιίαταχρώζω,  and  καταχρώνννμι,  or 
καταχρωνννω,  fut.  ώσω,  to  colour 

over;  to  tarnish;  to  discolour, 
Eurip.  Hec.  912.  met.  to  con- 
taminate. Th.  κατά,  χρώζω,  χρών- 
νυμι,  χρωνννω,  from  χρόα. 
[Ιίαταχνδην,  adv.  (πίνειν)  to  drink 
immoderately  Th.  κατά,  χνδην. 
[ϋ]  ^ 

Κ,ατάχΐψα,  ατος,  το,  S.  s.  and  Th. 
as  κατάχνσμα. 

Ίίατάχνσις,  εως,  η,  affusion ;  effil- 
sion — the  vessel  used  for  pouring 
out  liquids  upon  any  thing :  subst. 
of  καταχνω. 

[Κ.ατάχνσμα,  ατος,  το,  that  which  is 
poured  out  ;  water  poured  on 
persons  in  a  bath  —  in  the  plur. 
nuts,  figs,  and  sweetmeats,  which 
it  was  customary  to  strew  before 
persons  entering  on  a  new  mode 
of  life,  as  brides  and  bridegrooms, 
or  persons  setting  out  on  an  em- 
bassy, or  undertaking  something 
for  the  first  time. 

(Ιζ-αταχνσμάτιον,  ov,  adj.  dimin.  of 
κατάχνσμα ;  sauce  poured  over 
meat,  or  used  in  basting. 

Έ^αταχνω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  καταχίω. 

Καταχωλείω,  fut.  εύσω,  to  lame. 
Neut.  to  Iknp ;  to  be  lame.  Th. 

κατά,  χωλενω. 
Ίίαταχωνενω,   fid.   εύσω,    to  melt 

down  —  to  pour  a  melted  metai 
into.   Th.  κατά,  χωνεύω,  χέω. 
Ίίαταχωννύω,  καταχώνννμι,  fut.  κα- 
ταχώσω,  from  καταχόω,  to  heap 

earth  upon ;  to  inter ;  to  cover 
up  —  to  heap  upon  ;  to  strew 
abundantly  upon  ;  met.  to  cover, 
with  praise,  Phryn.  Bekker. 
p.  45. 

Καταχωρίζω,  [fut.  ίσω,]  todepositc 

in  any  place ;  to  set  down,  or 
place — to  set  down  in  writing; 
to  inscribe  —  to  lay  down.  Th. 

κατά,  χώρα. 
{Κ.αταχωρισμος,   ov,   δ,   the  act  of 

placing,  setting  down,  or  setting 
down  in  writing. 
Κατάχωσις,  εως,  η,  the  act  of  heap- 
ing earth  upon  ;  interment:  from 

καταχόω. 
Τίαταφαίρω,  s.  s.  as  κινέομαι. 
Καταψάλλω,  [fut.  λώ,]  to  delight 

by  playing  on  the  lyre.  Th.  κατά^ 
ψάλλω. 

Καταψάω,    [fuf.  ησω,]    to  touch 

gently  with  the  hand,  or  stroke,, 
and  to  calm  by  such  an  act.  Th. 
κατά,  ψάω. 
Ιίαταψεκάζω,  [fut.  άσω,,]  to  dropj, 
or  sprinkle  water  upon  ;  to  wet 
by  sprinkling  :  from  κατά,  ψε- 
κάζω. 

'KaτaιpεvhμaL,fut.  ψεΰσομαι,  to  tell 
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lies ;  to  invent  falsehoods — {vnth 
a  genit.)  to  invent  faisehoods 
against,  or  belie  any  one :  from 

«οτά,  ψεύδομαι. 
Τίαταφευδομαρτυοίω,  [fut.  ησω.]  tO 

bear  false  wicnes3.=Kara^£u(5o- 
μαρτυυέομαι,  Pass,  to  be  the  victim 
of  false  witnesses  :  from  κατά,  ψευ- 

<5of,  μαρτνρέω, 

"Κατάψευσις,  εως,  η.  and  κα-αφενσ- 
μΰς,  ον,  Ό,  the  act  of  telling  a 
falsehood  against  any  one.  T%. 
καταώενδομαι. 

(^Κ.ατάΦευσμα.  ατης,  rd,  a  false  ac- 
count ;  a  lying  discourse. 

ΙίαταψηφΊζομαι,  [fut.  ίσομαι.]  (with 
a  genii.)  to  vote  against  any  one  : 
to  condemn — to  be  of  opinion  that 
a  thing  ought  to  be  done,  Aristot. 
to  vote  negatively.  IT  κατεψή- 
<ρισμαι,  I  am  condemned.  1Γ  κα- 
τεψηίρισμένος,  and  καταψηφισθείς, 
condemned :  from  κατα,  ψηφίζο- 
μαι. 

(^Καταψηώισματέον.  sentence  of  con- 
demnation must  be  passed  ;  we 
must  condemn. 

(^Κ,αταψηρισμος,  ου,  ό,  and  καταψή- 
φϊσις,  εως,  η,  condemnation. 

Καταψηχ'.ο,  [fut.  |ω,]  torubdown: 
to  rub  down  gently  ;  to  stroke  ; 
to  calm  by  stroking  ;  s.  s.  as  κα- 
ταψάο),  to  lop,  or  pare — to  cut,  or 
saw  into  pieces — to  comminute  : 
to  bruise  into  small  pieces  ;  to 

grind.    Tk.  κατα,  ψήχ^ω. 

Καταψΐθυοίζο},  [fut.  ίσω,]  tO  whis- 
per something  to  any  one;  to 
whisper  something  against  any 
one ;  to  slander  privately  :  from 
κατα,  ψιθυρίζω. 

ΚαταψΐΧόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  make 

totally  naked,  or  bare.  Th.  κατα, 
ψι\όω. 

Καταψυκτικος,  κη,  κδν,  adj.  refrige- 
rative  :  from  κατα·ψΰχω. 

(Ίίατάψνκτος,  ον,  adj.  cooled ;  sus- 
ceptible of  being  cooled — affect- 
ed by  cold. 

(Τίατάψνξις,  εως,  η,  refrigeration  ; 
the  act  of  refreshing ;  the  act  of 
growing  cold. 

{Κα-^άψυχρος,  ον,  adj.  very  cold  : 

from  κατα,  ψνχ^ρός. 

Καταψ{>χω,/ηί.  ξω.  to  cool ;  to  re- 
frigerate ;  to  refresh — to  give  a 
cold — to  air  ;  to  dry  by  airing  ; 
to  dry.  Th.  κατα.,  ^'χω.  [ΰ] 

Κατόωροί,  ου,  adj.  see  κατάορος. 

1Κ.ατίάγα,  perf.  Att.  of  κατάγω,  κα- 
τάγννμι,  or  κατάσσω. 

(Κ,ατεάγην,  inf.  κατεαγηναι,  part, 
κατεαγεις,  2  aor.  pass,  of  κατά- 
γω, [ά] 

{Κατέαξα,  1  αοτ.  act.  Att.  of  Kd 
τάγω. 

Κατεάσσοί,  and  κατάσσω.  [s.  s.  as  κα 
τάγνυμι.^ 

I  Κατέαται,  Ion.  for  κάθηνται,  Spers. 
!   plur.  of  κάθημαι. 
"Κατέβα,  Dor.  for  κατεβη.  See  κ  ατέ 

βην. 

Κατέβην,  ης,  η,  2  αοτ.  of  κατα 
βαίνω. 


Κ,ατεβησατο,  (^Ιοη.  Horn,  κατεβή- 
σετο.)  Spers.  sing,  of  κατεβησάμην, 
1  aor.  mid.  of  καταβαίνω. 

Κ.ατεβΧάκενμένως,  adv.  slothfully  ; 
nesjhgently ;  remissly:  frompart. 
perf.  pass,  of  καταβλάκενω. 

Κατεβλήθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
βάλλω. 

Ιίατεγγϋάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  bind 
by  taking  a  pledge,  or  mortgage, 
Polyh.  5,  15.  to  promise  in  mar- 
riage ;  to  betroth. =J/iii.  to  be- 
come bail,  or  security  ;  to  pro- 
mise marriage.  Th.  κατα,  έγ- 
γνάω. 

(Κ.ατεγγνη,  ης,  η,  the  act  of  secu- 
ring by  a  pledge,  or  mortgage, 
Dcm.  the  act  of  betrothing,  [ϋ] 

Κ.ατεγκαλέω,  ώ,  S.  S.  as  εγκαλέω. 
Th.  κατα,  εγκαλέω. 

(^Κ.ατέγκΧημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  OS  έγ- 
κλημα. 

Ίίατεγκονέω,  ω,  [fut.  ^σω,]  to  has- 
ten.  Th.  κατα,  έγκονέω. 

Κ.ατέγνων,  2  aor.  of  καταγίγ- 
νωσκω. 

Ιίατεγνώσθην,  ης,  η,  1  αοτ.  pass,  of 

καταγιγνώσκω. 
Κ.ατεγχαίνω,  fut.  ανω,  [with  α  dat.) 

to  mock  with  loud  laughter  -.from 

κατα,  έγχ^αίνω. 

[Κατεγχ^έω,  fut.  ενσω,  to  pour  in, 
or  into.   Th.  κατα,  έγχίω.] 

Ίίατεγ χ\ϊ 6 ii ω,  ω,  (with  a  dat.)  to 
act  with  fastidiousness,  affected 
airs,  or  arrogance ;  to  treat  haugh- 
tily, s.  s.  as  εντρυφάω  :  from  κατα, 
έγχλιοάω. 

Ίίατείάρθην,  ης,  η,  part,  καταίαρθείς, 

1  aor.  pass,  of  καταόαρθάνω. 
Ίίατεδαώίζω,   [fut.  ίσω,]   tO  raze  to 

the  ground.    Th.  κατα,  εοαώος. 
Ίίατέίηδα,  ας,  ε,  perf.  act.  Att.  of 
κατέδω. 

Κ,ατεδήδοκα,  perf.  act.  Att.  of  κα- 
τέδω. 

}ζ.ατέδ()αθον,  for  κατέδαρθον,  2  aor. 
act.  of  καταδαοθίω. 

Κ.ατέδοαμον,  2  aor.  of  κατατρέχ^ω. 

Κ,ατέδυν,  2  aor.  infin.  καταδϋναι — κα- 
τέδνσα,  infin.  καταδνσαι,  1  aor. act. 
mid.  κατεδνσάμην,  3  pers.  κατεδνσα- 
TO,  infin.  καταδνσασθαι,  of  κατάδνμι. 

Yiaτέδω,fut.  κατεδονμαι,  and  κατέ- 
δομαι,  perf.  Att.  κατεδήδοκα,  to 
eat  up  ;  to  devour,  metaph.  to  ex- 
pend ;  to  consume.  Th.  κατα,  εδω. 

Κ,ατέηγα,  and  κατεηγώς,  Ion.  for  κα- 
τέαγα,  and  κατεαγώς.  Th.  κα- 
τάγω. 

Κ,ατέθετο,  3  pers.  sing,  of  κατεθέμην, 

2  aor.  mid  of  κατατίθημι. 
Ίίατεθίζω,  [  fut.  ίσω,]  tO  accUStom. 

Th.  κατα,  εθος. 
Κ,άτει,  2  pers.  sing.  pres.  of  κά- 
τειμι. 

Κατεί/?ο),  .Mol.for  καταλείβω.  me- 
taph. to  delight.  Athen.  1Γ  κατεί- 
βειν  δόκρνα,  to  shed  tears,  Horn. 

Κ,ατείδω,  to  look  dovim  ;  to  behold  ; 
to  perceive ;  to  survey,  Th.  κατά, 
εΐδω. 

Κ,ατείδωλος,  ον,  adj.  filled  with 
hnages,  or  idols ;  addicted  to  the 


worship  of  idols :  from  κατα, 

είδωλον. 

Κ.ατεΐεν,  for  καττίεν,  or  κατήΐε,  3 
pers.  sing,  plusq.  perf.  or  of  an 
ohs.  imperf.  {Buttmann,)  of  κά- 
τειμι. 

Κ,ατεικάζω,  [fut.  άσω,]  to  SUSpect  ; 
to  surmise,  Herodot. :  from  κατά, 
εικάζω. 

Κ,ατεικης,  έος,  adj.  s.  s.  as  επιεικής. 
Th.  κατά,  εΧκω. 

Κα-είλε'ω,  ώ,  [fut.  /)σω,]  to  wrap 
up  in  ;  to  infold  ;  to  inclose — to 
press  together  into  a  small  space ; 
to  confine.  IT  κατειληθίντες  ες  το 
άστυ,  Herodot.  crowded  together, 
and  shut  up  in  the  city.  Th.  κατά, 
εϊλέω. 

Κατείλησις,  η,  the  act  of  wrapping 
up,  or  of  pressing,  or  crowding 
together:  subst.  of  κατειΧεω. 

Ίίατείληφα,  perf  act.,  and  κατει- 
λημμαι,  perf  pass.  Att.  of  κατα- 
λαμβάνω. 

Τίατειλίχατο,  Ion.  for  κατειλιγμένοι 

ησαν,  3  pers.  plur.  plusq.  perf. 

pass,  of  κατειλίσσω. 
Κατ-είλΓσσω,  lon.  for  καθελίσσω,  to 

inwrap.   Th.  κατά,  ελίσσω. 
Κ,ατείλλω,   S.  S.   as   καθείογω,  and 

κατακλείίο.   Th.  κατά,  εί'λλω. 
Ίίατείλοχ^α,   Att.  for  καταλέλοχ^α, 

perf.  act.  of  καταλέγω. 
Κατειλύω,  another  form  of  κατει- 

λέω.    [For  the  quantity  see  εϊ- 

λύω.] 

Ίίατειμένος,  clothed  ;  dressed  :  part., 
of  καταέννυμι. 

Ίίάτειμι,  to  descend;  to  go  down — 
to  come  back  ;   to  return.  Th.. 

κατά,  εΊμι. 

Έίατεΐναι,  lon.  for  καθεΐναι,  2  aor^ 
inf.  of  καθίημι. 

Κατε-ιττεΐν,  2  aor.  inf.  of  κατεττω^ 
see  κατίπω. 

Ίίατειργασάμην,  ω,  ατο,  1  aor.  mid^ 
of  κατεργάζομαι. 

Κατείογω,  [fut.  ξω,]  to  force  into  ; 
to  confine  —  to  keep  off  from,,. 
Paus.  to  drive  back  into,  Hero- 
dot.  5,  G3.  to  constrain  ;  to  com- 
pel ;   to  keep   under  restraint,. 

Thuc.    Th.  κατά,  εωγω,  ε&γω. 
Ίίατείρωνεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  with 
a  genit.)  to  use  irony  towards 
any  one,  for  the  purposes  of  moc- 
kery, or  deception.  Th.  κατά,  εί- 

ρωνεΰω. 

Κατέκανον,  2  aor.  of  κατακαίνω. 

Ί\ατέκαυσα,  1  aor.  of  κατακαίω. 

}ζ.ατέκηα,  1  αοτ.  Att.  of  κατακαίω. 

Ίίατέκηλον,  2  αοτ.  of  κατακηλέω. 

Ίίατεκλαξάμην,  Dor.  for  κατεκλεισά- 
μην,  1  aor.  mid.  of  κατακλείω. 

Κ,ατεκλάσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
κατακλάω. 

Κατΐκλυω,  [fut.  ίσω,]  to  loosen  ; 
to  dissolve  :  to  weaken,  Polyb., 
Schn.  L.   Th.  κατά,  έκλνω. 

Ιίατεκρίθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
κρίνω, 

Κατέκρνβον,  2  aor.  act.  of  κατα- 
κρντίτω. 

Κατέκτανθεν^  Bceot.  poet,  for  κατεκ- 
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τάνθησαν,  3  pers.  plur.  1  aor. 
pass,  of  κατακτείνω. 

Ίίατεκτάθην,  1  aor.  pass,  κατεκτά- 
μην,  a  poet.  aor.  as  from  a  form 
in  μι,  and  κατέκταν,  af,  ε,  2  aor. 
act.  also  from  the  form  in  μι — 
κατέκ-εινα,  ας,  ε,  I  aor.  act.  of  κα- 
τακτείνω. 

Ίίατέλαβον,  2  αΟΓ.  of  καταλαμβάνω. 

K.aτε\avvω,[  fut.  κατελάσω,]  todrive, 
or  push  into — {with  a  genit.)  to 
ride  against ;  to  make  an  attack 
upon,  weiap/i.  to  inveigh  against. 
Τ^Λ..  κατα,  εΚαΰνω. 

Ιίατελέγμην,  3  pers.  sing.  κατεΧεκτο 
— κατε\εγμενος,  part.  plus.  perf. 
hy  syncope  of  καταλέγω. 

Κατελέγχω,  [fut.  γξω,\  tO  Confute 
completely  ;  s.  s.  but  a  stronger 
term  than  έλέyχω.  ΤΆ.  κατα, 
ελέγχω. 

Κατελεέω,  [fut.  ήσω.}  to  compas- 
sionate ;  to  commiserate.  Th. 
κατα,  έλεος. 

"Κατελεΐν,  lon.  for  καΟελεΐν,  2  aor. 
inf.  of  καθαίρω. 

Έ.ατελείφθην^  1  aor.  pass,  of  κατα- 
λείπω. 

Κατέλεντο,  poet,  for  κατελελεκτο, 
3  pers.  s.  plusq.  perf  pass,  of 
καταλέγω. 

"Κατέλεξα^  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 
λέγω. 

ϊζ,ατελεχΘαι,  in  Horn,  infin.  of  κα- 
τελεγμην,  by  syncope,  phis.  perf. 
pass,  of  καταλέγω. 

"Κατελίίφβην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
λαμβάνω. 

Ίίατελθέμεν,  Ion.  for  κατελθεΐν,  2 
aor.  inf.  of  κατέρχομαι. 

ΚατέλιτΓοι/,  2  aor.  of  καταλείπω. 

[Κ,ατελίσσω,  lon.  for  καβελίσσω.] 

Ιίατελόμενος,  κατελών,  Ion.  for  καθε- 
λόμενος,  καΟελών,  from  καθαιρέω. 

"Κατελπίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  hope  ;  to 
entertain  hope,  of  success,  from  a 
contempt  of  the  enemy,  Schn.  L. 
^rh.  κατα,  ελπίζω,  έλπίς. 

(Ίίατελπισμος,  ην,  b,  hope.  Μ  κα- 
τελπισμον  εμβάλλειν,  Polyb.  to  in- 
spire hope. 

\K.aτεμέω,fut.  έσω,  tO  spit  on.  ΤΊι. 
κατα,  εμέω.^ 

"Κατεμματέω,  [fut.  ί)σω,]  tO  intro- 
duce the  finger,  or  any  substance 
into  the  throat  to  provoke  vomit- 
ing *  from  κατα,  εμματέω. 

Κ-άτεμεν,  Odyss.  9,  72.  1  pers.  plur. 
'2  aor.  of  κατέω,  lon.  for  καθέω, 
s.  s.  as  κατατίθημι — some  critv:s 
read  κάτΒεμεν.  See  κάτθεμεν. 

[Κατεμπίπρημι,  fut.  ησω,  to  set  on 

fire  and  burn  down.  Th.  κατα, 

έμπίπρημι.^ι 
Ίίατεναίρω,  s.  s.  as  κατεναρίζω.  TTl. 

κατα,  έναίρω. 
"Κατεναρίζω,   [fut.  ίσω,]  to  slay — 

to  despoil  the  person  slain.  Th. 

κατα,  έναρίζω. 
Ίίατέναντι,  κατεναντία,  and  κατεναν- 

τί)ν,  adv.  opposite  ;  over  against 

— against  :  from  κατα,  ενάντιος, 
ΐίατενόεης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ενδεής 

Th.  κατα,  ενδεής. 


Κ,ατένεικε,  3  pers.  sing.  Ion.  with- 
out augment,  {^imperf.  {as from 
a  form  κατενείκω')  of  καταφέρω. 

Ίίατένενσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 
νενω. 

Κ-ατενεχνράζω,  [fut.  άσο),]  tO pledge; 

to  engage  ;   to  mortgage  :  from 

κατα,  ένεχυράζω. 
Ίίατενεχθεϊς,  έντος,  part.  1  aor.  pass. 

of  καταώέρω. 
Κατενήνεγμαι,  ζαι,  κται,  perf.  pass. 

Att.  of  καταφέρω. 
Κατενήνοθα,  perf.  mid.  Att.  of  κα- 

τενέθω. 

Ιίατενηρατο,  3  pers.  sing,  of  κατεν- 
αίρυμαι,  mid.  of  κατεναίρω,  to 
slay. 

Κατενθεΐν,  Dor.  for  κατελθεΐν,  infin. 
2  aor.  of  κατέρχομαι. 

Κατεντνγχάνω,  to  complain  of  any 
one  to  another :  from  κατα,  έντυγ- 
χάνω. 

Κ.ατενύγην,  2  aor.  pass,  of  κατα- 
νύσσω. 

Κατενώττα,  or  κατένωπα,  adv.  be- 
fore the  face  ;  opposite ;  s.  s.  as 
κατεναντίον.   Th.  κατα,  εν,  ώώ. 

(Κατενώπιον,  S.  S.  as  κατενώπα. 

Ίζ,ατεζαΐ'άστασις,   εως,  η,  opposition 

to  any  one  ;  resistance  ;  revolt ; 

from  κατεζαΐ'ίσταμαι. 

(^Ίίατεξαναοτάτικυς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  promoting,  or  condu- 
cive to  resistance,  or  revolt. 

Κατεξανίσταμαι,  part.  2  aor.  κα- 
τεξαναττας,  to  rise  against  ;  to  op- 
pose ;  to  withstand  ;  to  resist  : 

from  κατα,  ίζανίατημί. 

Κατεξονσιάζω,  [fut.  άσο},]  tO  exer- 
cise power,  or  authority  over  any 
one,  N.  T.  :  from  κατα,  εξουσία. 

Κατεπαγγέλληααι,  to  make  liberal 
promises  :  from  κητα,  επαγγέλλω. 

Κατεπάγω,  to  introduce;  to  invite; 
to  brincT  in — to  inflict  punish- 
ment, Plut.,  Schn.  L.  Th.  κατα, 
{επάγω^  ίπι,  αγω.  [η] 

Κατεπάδω,  [fut.  άσω,]  {with  α  ge- 
nit.) to  sing  to  any  one — (?ί)ΐ7Λ 
an  accvs.)  to  enchant  ;  to  sub- 
due, tame,  or  obtain  power  over 
by  magical  incantations  ;  to  al- 
leviate by  magical  influence. 
metaph.  to  charm  ;  to  gain  in- 
fluence over.  Th.  κατα,  (ίπάδω) 
επϊ,  άδω. 

Κατεπαίρομαι,  t.o  rise  up  against 

any  one.   Th.  κατα,  επαίρω. 
Κατεπάλμενος,  νη,  νην,  part.,  for  κα- 

τεψαλλόμενος,  leaping  down  upon. 

Th.  κατα,  έπι,  αλλομαι. 
Κ.ατέπαυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κα- 

ταπαΰο). 

}ζ.ατέπαρδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  κα- 
ταπέρδω. 

Κατέπεσον,  2  aor.  of  καταπίπτω. 

Κατεπέστην,  2  aor.  of  κατεψίστημι. 

Κατεπείγω,  [fut.  ξω,]  tO  press  ;  to 
harass,  or  persecvite,  as  a  craving 
creditor  does  his  debtor,  Dem. 
contra  Apatur.  to  hasten,  or  urge 
forward  ;  to  stimulate  ;  to  impel ; 
to  incite.  =  Κ,ατεπείγομαι,  in  a 
neut.  s.  to  hasten  forward. — κα- 


τεπείγει,  impers.  there  is  an  ur- 
gent necessity  for ;  it  is  neces- 
sary. 1Γ  τά  κατεπείγοντα,  pres- 
sing circumstances  ;  necessity ; 
urgency,  κατεπείγεσθαί  τίνος,  Po- 
lyb. 5,  37.  to  have  an  urgent 
necessity  of,  and  to  wish  ear- 
nestly for.  Th.  κατα,  έπείγω. 
Κ,ατεπιάνθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
πιαίνω. 

Κ,ατεπιλαμβάνω,   LXX.    to  seize. 

Th.  κατα,  επ\,  λαμβάνω, 
Κ,ατεπιορκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]ίθ  gain 

a  cause  by  perjury  ;  from  κατα, 

'επιορκέω. 

Κατεπιτήδενμα,  ατος,  το,  something 
frequently  made  use  of,  or  too 
much  made  use  of,  Dionys.  Hal. 
cens.  veter.  Schn.  L. :  from  κατε- 
πιτηδενω. 

Έίατεπ-τηδενω,  [fut.  ενσω,]  to  use 
far  fetched  ornaments  of  diction, 
Dionys.  Hal.  Th.  κατά,  ίπιτη- 
δενω. 

[Κατεπιφενγω,  fut.  ξω,  s.  s.  as  κα- 
ταφεύγω.] 

Κ,ατεπλάγην,  Att.  2  aor.  pass,  of 
καταπλήσσω. 

Κατέπλευσα,  1  aor.  of  καταπλέω. 

Κ,ατεπλήγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of 
καταπλήσσω. 

Κατεπόθην,  1  aor.  pass,  of  καταπίνω, 

from  καταπόω. 

Κατέπω,  obs.  in  the  pres.  (with  a 
genit.)  to  accuse,  or  make  a  com- 
plaint against  any  one,  Luc.  Xen. 
to  say,  or  relate  of  any  one — 
{with  an  accus.)  to  make  known, 
or  declare  any  thing — to  a\  ow  ; 
to  tell  at  length,  or  openly.  IT 
κατειπεΐν  τινός,  to  accuse  any  one. 
IT  κατειπεΐν  αντοϋ  προς  την  Ιΐτολε- 
μαΐον,  Luc.  he  accused  him  to 
Ptolemy.  IT  κάτειπέ  μοι,  Aristoph. 
Nub.  1281.  inform  me,  or  make 
known  to  me.  Th.  κατά,  έ'-ω,  obs. 

K-aτεpάω,fut.  άσο},ίο  pour  into  an- 
other vessel ;  to  transva.se.  Th. 

κατά,  εράω,  tO  pour  OUt. 

Κατεργάζομαι,  to  effect  ;  to  perfect;' 
to  bring  about  ;  to  accomplish  ; 
to  finish — to  bring  into  subjec- 
tion ;  to  conquer,  Plat.,  Thuc, 
Herodot.  to  put  an  end  to  ;  to 
kill — to  digest,  Theophrast.  to 
bring  any  one  over  to ;  to  induce, 
Xen.  Mem.  2,  3,  11.  to  procure 
for  one's  self,  or  obtain,  as  the 
knowledge  of  any  thing,  Xen. 
Mem.  3,  6,  18.  to  elaborate ;  to 
cultivate  ground,  and  the  s.  s.  as 

εργάζομαι.  Th.  κατά,  {εργάζομαι) 
έργον. 

[Κατεργαθω,  Att.  for  κατείργω.  [a] 
Κατεργασία,  ας,  η,  the  act  of  effect- 
ing, and  the  others,  of  κατεργάζο- 
μαι, accomplishment  ;  achieve- 
ment— the  performance  of  any 
work — digestion — the  act  of  gain- 
ing, or  procuring.  Th.  κατεργά- 
ζομαι. 

{Κατεργαστικδς,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to,  capable  of,  or  adapted 
for  accomplishing,  performingj  oir 
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elaborating  —  and  the  other 
of  the  verb. 

Υίάτα>γ->ς,  αν,  adj.  elaborated  ;  till- 
ed; cultivated.  7%.  κατα.  ϊργον. 

Κατερείνω,  to  tear  in  pieces.  Th. 

Kara,  έοείκω. 
Κα-ερείτω,  [fut.  ψω,]  to  puU  do^Tl ; 

to  overturn ;  to  deinolLsh.  Th. 

κατα,  έοείττω. 
Κατερενγω,    [fut.   ξω,]     to  belch 

against;  to  spew  against.  Th. 

Kara,  έρενγω. 
Κατεοεύης,  adj.     covered  ; 

roofed,  generally,  κα-ηρεψης.  Th. 

Kara,  ίρίψω. 
(Κατερέφω,  Jut.  ψω,  to  cover  ;  to 

roof. 

Κατεοεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
against;  to  accuse,  or  complain 
of — to  declare  ;  to  make  known. 
^  the  pres.  has  often  a  fut.  s. 
Th.  KarjL,  έοεω. 

^α-ευήοΐπε,  for  κατήριπε,  3  pcrs.  s. 
perf.  of  κατερείΰω. 

Έίατερητνω,  fut.  νσω,  to  restrain ; 

to  hinder.  Th.  Kara,  (^έρηΓνω)  ipvo). 
[For  the  quantity  see  the  simple 
form  έρητνω.^ 

Ιίατερίθεύο^αι,  [fut.  εΰσο^αι.]  to  op- 
press any  one  by  faction.  Th. 
Kara^  εριθεΰψαι. 

Έ^ατεβράγην,  ης,  η,  2  αΟΓ.  pass,  of 
καταρρηγι/νμΐ. 

Κ,ατείτυθ ραίνω,  [fut.  ανω,]  tO  Colour 

red;  to  make  blush.  Th.  κατα, 
έβυθραίνω. 

ΚατερϋΌάνω,  κατερνκάυω,  and  κατε- 
ρνκω,  [ϋ]  to  pull  back;  to  with- 
hold; to  hinder;  to  restrain.  Th. 
κατα,  έρννω. 

Κ,ατεονω,  [  fut.  ΰσω,]  to  draw  down ; 
to  draw,  a  bow-string.  Th.  κατα, 
έρΰω.  [ΰ] 

Ιίατέρχηραι,  to  come  doAvn  ;  to 

come  back  ;  to  return.  Th.  κατά, 

εύχομαι. 
Κοτερώ,  see  κατεοεω. 
ΚαΓεο-οΓα,  adv.  s.  s.  as  και  άλλοτε. 
Κ,ατεσβην,  2  aor.  of  κατασβενννμι. 
Τίατεσΰίω,  to  eat  up ;  to  devour. 

Th.  Kara,  έσθίω. 
Έίατέσκαμμαι,  perf.  pass,  of  κατα- 

σκάπτω. 

Κ.ατεσιτευσμ6νως,  adv.  with  all  pos- 
sible speed  ;  speedily  ;  diU^ently : 
from  part.  perf.  pass,  of  κατα- 

I  σττεύίω. 

I I  ^ατεστονξασμενως,  zealously;  eam- 
i  estly  :  from  part.  perf.  pass,  of 
I  κατασνινδάζω. 

\    Τίατέσταθεν,  JEol.for  κατεστάθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  καθίσ- 

τημι. 

ΚαΓεσ-ασαι/,  lon.  for  κατέστησαν,  3 
\      vers.  plur.  2  aor.  of  καθίστημι. 
\    Έ.ατεστεμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
I  καταστέφω. 

I  Κατεστεώί,  ώτος,  Ion.  for  καθεστεώς, 
\  and  καθεστηκώς,  part.  perf.  of  κα- 
t  θίστημι. 

\    ^ατέστην,  2  aor.  of  καθίστημι. 

^ίατεστραμμενως,  adv.  totally  sub- 
verted :  from  part,  perf  pass,  of 
καταστρέφω. 


Κ.ατεστράφατο,  Ion.  for  κατεστραμμέ- 
νοι ήσαν,  3  pers.  plur.  plusq.  perf. 
pass,  ff  καταστρέψω. 

Κ-ατεστρώθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
στρώνννμι, 

}ίατέσχον,  2  aor.  of  κατέβω. 

}ζ.α-ετακόμην,  Dor.  for  κατετηκόμην, 
f  'Om  κατατήκομαι. 

Ινατέτος,  for  κατ  ετος,  every  year ; 
yearly. 

Ίίατετρωσάμην,  1  aor.  mid.  of  κατα- 
ητρώσκω. 

Ίζ-άτενγμα,  ατός,  το,  a  VOW ;  a  %vish  ; 
a  votive  offering,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  920.  an  imprecation ;  a  ma- 
lediction, jEschyl.    Theb.  694. 

Th.  κατεν·χημαι. 
Κ.ατενοαιμονίζω,  [fut.  ίσω,]  to  deem 
happy,  or  vaunt  the  happiness  of 
any  one,  Joseph. :  from  κατα,  εν- 

ήαιμονίζω. 
Έίατενηαεοέω,  [fut.  ησω.]  to  enjov 

great  prosperity,  favour,  or  au- 
thority— (irith  a  genit.)  to  enjoy 
a  greater  degree  of  prosperity, 
&c.  than  another ;  to  surpass 
others  in  prosperity,  &c. :  from 

Kara,  ενημερίω. 
[Karεvθικτέω.fut.  ήσω.  to  hit  in  the 

right  place.  Th.  κατά.  ενθικτος.] 
Κατευθύ,  adv.  straight  forward  ; 

in  a  right  line ;  directly  opposite. 

1Γ  η  κατενΟύ  oJof,  the  straight  road. 

Th.  κατά,  ενθΰς. 
Ίζ.ατενθνντηρ,  ηρος,  h,  and  κατενθνν- 

της,  ον.  Ό,  S.  S.  as  ο  κατει^θννων,  one 

who  directs,  and  the  other  ss.  of 

κατευθύνω. 
(Κατενθυντηρία,  ας,  η,  a  carpenter's 

rule. 

Κατευθύνω,  to  direct ;  to  order ;  to 
regulate  ;  to  rule  ;  to  guide  —  to 
fine,  Plat.  Legg.  12.  Sent,  (with 
βίον  understood)  to  live  happily, 
LXJC.  to  go  over  directly  to, 
Plut.  Alex.  33.  Thema,  κατά,  εν- 
θίνω. 

Τζ.ατενκη\έω,  [fut.  ήσω,]  to  assUa^e; 
to  calm — to  quiet :  from  κατά,  ευ- 

κη\ος. 

Κατευλογεω,  [  fut.  ήσω.]  to  pane- 
gyrize highly  ;  to  celebrate :  from 
κατά.  ευληγεο). 

Κατ  εν  μ  αρίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  lighten ; 

to  smoothen ;  to  alleviate :  from 

κατά,  ενμαοίζω. 

Κατενμεγεθέω,  s.  s.  as  καταδυνασ- 
τεύω :  from  κατά,  ευμεγέθης. 

Κατευνάζω,  [fut.  άσω.]  tO  lull  to 
rest ;  to  set  to  sleep — to  calm,  or 
appease.  Th.  κατά,  εϋνάζω,  from 
εν  ν  ή. 

(Κατευνασμός,  ον,  h,  the  act  of  put- 
ting to  bed,  or  lulling  to  sleep ; 
the  act  of  soothing.  Pint. 

{Κατενναστήριος,  ον,  adj.  s.  s.  as  κα- 
τευναστικός. 

(Κατευναστής,  ον,  Ό,  one  that  puts 
to  bed,  or  sets  to  sleep  ;  one  that 
calms,  or  alle\iates — s.  s.  as  κατα- 

κοιμιστής. 

(Κατευναστικός,  κη,  κην.  adj.  produc- 
tive of  or  qualified  for  producing 
rest,  or  alleviation. 


Κατεννάω,  s.  s.  and  Th.  as  κατευ- 
νάζω. 

Κατευο6όω,  s.  s.  but  a  stronger 
term  than  εΰοόόω :  from  κατά,  ei- 

οόόω. 

Κατευορκέω,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
solemn  oath  :  from  κατά,  ενορκίω. 

Κατευρννω,  to  enlarge;  to  dilate; 
to  extend.  Th  .  κατά,  εΰρννω. 

Κατευστο-χέω,  [fut.  ήσω,]  tO  gUeSS 

rightly  ;  to  succeed,  Diodor.  s.  s. 
as  κατεντνχέω  :  from  κατά,  ενστο- 
χέω. 

Κατεντρεττίζω,  [fut.  ίσω,]  to  ar- 
range ;  to  set  again  to  rights,  or 
put  in  order  :  from  κατα,  εύτρε- 

ηίζω. 

Κατεντνχέω,  (with  a  genit.)  to  suc- 
ceed fortunately  :  from  κατά,  εύ- 

τνχέω. 

Κατενφημέω,  [fut.  ήσω,]  to  hail 
with  expressions  of  applause,  or 
good  wishes ;  to  praise ;  to  ap- 
plaud :  from  κατά,  ενφημέω. 

Κατενφραίνω,  to  dehght,  Luc.  Th. 
κατά,  ευφραίνω. 

Κατενχή,  ής,  ι),  a  prayer ;  a  sup- 
plication— a  vow  :  from  κατά,  εύ- 
χομαι. 

Κατεύχομαι,  [fut.  ^ομαι,]  [with  a 
genit.)  to  imprecate  curses  on 
one's  self,  or  others  ;  to  curse — to 
strpplicate  ;  to  conjure — to  make 
a  vow — {with  a  dat.)  to  wish,  or 
pray  for — to  prav  against,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  254'  to  boast,  Theo- 

crit.  1,  97.  Th.  κατά,  εύχομαι. 
Κατευωχέομαι,  [fut.  ήσο^αι,]  to  feast 

abundantly.  Th.  κατά,  ενο^χέω. 

Κατέφαγον,  2  aor.  qf  καταφάγω. 
Κατεφάνην,  2  oor.  pass,  of  κατα- 

φαίνω. 

Κατέφθιμαι,  σαι,  rat,  perf.  pass. — 
κατεφθίμην,  3  pcrs.  sing.,  κατέφ- 
θιτο,  infill.,  καταφθίσθαι,  part.,  κα- 
ταφθίμενος,  some  consider  as  a 
plus,  perf,  others  as  a  poet,  aor., 
and  anomalous,  of  καταφθίω. 

Κατεφίστημι,  perf  κατεφέστηκα,  1 
aor.  κατε-έστησα,  to  rise  against, 
to  resist :  from  κατά,  έφίστημι. 

Κατέφυγαν,  2  «07'.  qf  καταφεύγω. 

Κατέχεα,  1  aor.  of  καταχέω. 

Κατεχθραίνω,  [fut.  ανώ.]  to  hate  } 
to  detest :  from  κατά,  εχθραίνο). 

Κατέχρα,  it  served,  impevf.  imper- 
sonally qf  καταχράο),  which  see. 

Κατέχω,  fut.  καθέξω,  and  κατα- 
σχήσω,  to  detain  ;  to  restrain  ;  to 
withhold  ;  to  stop  ·.  to  keep  back 
— to  seize,  or  take  possession  of ; 
to  possess;  to  influence  superna- 
turally  —  to  hold  ;  to  keep ;  to 
keep  and  defend,  Xen.  Cyrop. 
(with  a  part.)  to  continue,  any 
action,  Herodot.  Neut.  to  put  in- 
to shore  ;  to  land  ;  to  stop  at — to 
sustain,  a  hostile  attack,  Polyh.  to 
be  prevalent. =Κατέ;^ο^αί.  to  be 
restrained,  &c.  to  be  under  su- 
pernatural influence,  Thxic.  and 
Plat,  to  be  covered  up,  Eurip. 
Phceniss.  739.  IT  κατέχειν  την  όρ- 
γήν,  Aristot.  to  restrain  his  anger. 
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ΤΓ  κατέχειν  εαυτόν,  to  restrain  him- 
self. IT  κατεχ^ονσι  6ίώκουντες,  Hero- 
dot.  6,  41.  they  continued  the 
pursuit.  ^  κατασχ^ομενη,  Eiad.  3, 
419.  conceahng  herself,  or  cover- 
ing herself  T/i.  κατα,  εχω. 
Ίίατέω,  s.  s.  as  κίτειαι.  Thema,  κα- 
τά, toy. 

Κατηβολέω,  [fut.  ήσω,]  to  have  an 

attack  of  fever  ;  to  fall  into  a 
fainting  fit.  Th.  κατά,  βάΧλο). 

(Κ,ατηβολη,  ής,  η,  an  attack  of  fever ; 
a  fainting  lit. 

Ίίατήγαγον,  2  aor.  Att.  of  κατάγω. 

[Έ^ατηγεομαι,  Ion.  for  καθηγίομαι.^ 

Κατηγορέω,  [fut.  ήσω,]  to  speak, 

or  harangue  against  any  one  ;  to 
rebuke  ;  to  blame ;  to  accuse  ;  to 
bring  forward  an  accusation,  in 
a  court  of  justice,  against  any 
one — to  affirm,  or  say  something 
of  any  one — as  a  Logical  term, 
to  predicate — to  discover ;  to  make 

known.  Th.  κατα,  άγορέω. 
(Κ.ατηγόρημα,  ατος,  τη,  that  of  which 

any  one  is  accused ;  that  which  is 
censured — that  which  is  alleged, 
or  affirmed,  in  Logic,  predicated, 
a  predicate. 

(Κατηγορία,  ας,  η,  accusation ;  blame; 
an  accusation,  or  charge — that  is 
alleged,  or  affirmed,  of  a  person, 
or  thing — in  Logic,  a  predicate  ; 
a  predicament ;  a  catecfory. 

(Κατηγορικός,^  κη,  κόΐ',  adj.  pertain- 
ing to  accusation  ;  accusatory  ; 
inclined  to  accuse,  or  blame — 
pertaining  to  predicates,  or  cate- 
gories; of  a  predicate,  or  of  a 
category;  categorical. 

(Κατήγορος,  ov,  Ό,  an  accuser. 

Κατ·^6ησα,  1  aor.  of  καταιΜω. 

Κατ^ειν,  plus.  perf.  of  κάτειμι. 

ΚατιβαΚωμαι,  pcrf.  'pass,  of  καται- 
ΟαΧόω. 

Κατήκει,  Ion.  for  καΟ'ικει,  3  pars, 
sing,  of  καθήκω. 

Κατΐ]κισάμηΐ',  1  αοΓ.  mid — κατηκισ- 
μαι,  σαι,  ται,  pcrf.  pass. — κατήκι- 
ζον,  ες,  ε,  imperf  act.  of  καταικί- 
ζω,  to  treat  with  indignity,  &c. 

Κατήκοος,  ονς,  όον,  oii,  adj.  hearken- 
ing to,  or  attentive  to  what  is 
said;  obedient;  com^plaisant ;  tract- 
able —  under  subjection  to  any 
one — listening  as  a  spy;  acting 
as  a  spy.  Th.  κατα,  ακοή. 

ΚατηΚβον,  2  aor.  of  κατέρχομαι. 

ΚΑΤΗ'ΛΙΨ,  Γποί,  ΐ(ρος,  h,  a  roof; 
the  roof-tree,  or  beams  of  a  roof 
— a  ladder,  according  to  some, 
Aristoph.  Ran.  blA. 

ΚάτηΧνς,  ν6ος,  adj.  descending  ; 
declivous;  steep.  Thema,  κατά, 
έλεύθω. 

(Κατηλϋσία,  ας,  η,  and  κατή^νσις, 
εως,  η,  descent ;  a  way  down- 
wards. 

Κατήμαρ,  daily;  s.  s.  as  κατ  ημαρ. 
Κατημε\ημίνως,  adv.  negligently ; 

carelessly:  from  part.  perf.  pass. 

of  καταμε\έω. 
"Κατημνχθην,  ης,  η,  1  aor.  paSS.  of 

καταμύσσω. 


Κατημύω,  [fut.  νσω,]  to  sink:  to 
let  down.  Th.  κατα,  ήμνω.  [For 
the  quantity  see  ήμνω.] 

Κατηναγκασμένως,  adv.  by  compul- 
sion :  from  part.  perf.  pass,  of 
καταναγκάζω. 

ΚατηνάΧωμαι,  perf.  pass,  of  κατανα- 
λίσκω. 

Κατήναρον,  2  aor.  of  κατεναίρω. 
Κατήνεγκα,  1  aor.  of  καταφέρω. 
Κατήνεμος,  ov,  adj.  windy  ;  exposed 

to  the  winds.  Th.  κατά,  άνεμος. 
Κατήνοκα,  aj,  ε,  perf.  act.  mid.,  or 

2  perf.  (as  from  a  form  κατενέγκω) 

of  καταφέρω. 
Κατήντεσα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act. 

of  καταντάω. 
Κατήννσα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act. 

of  καταννω,  and  κατανντω. 
Κατηξιώθησαν,  3  pers.  plur.  of  κα- 

τηξιώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

καταζιόω. 
Κατηόνων,  imperf  of  καταιονάω. 
Κατήορος,  adj.  let  down;  hanging 

down ;  pendent ;  s.  s.  as  έπτιυρος. 

Th.  κατά,  άείρω. 
Κατηπιάω,  ώ,  to  mitigate ;  to  as- 
suage ;  to  calm.  Th.  κατά,  ηττιος. 
Κατηρα,  1  aor.  of  καταίρω. 
Κατηρίϊτο,  3  pers.  sing.  1  oor.  mid. 

of  καταράομαι. 

Κατηρεμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  calm  ; 
to  appease ;  to  alleviate.  Th.  κα- 
τά, ήρεμίω,  ήρεμίζο),  ήρεμος. 

Καττίρεον,  Ion.  for  καΘι)ρεον,  imperf. 
of  καθ αι ρέω. 

Κατηρεφης,  έος,  adj.  well  covered : 
well  shaded — covering ;  affording 
shade.  Th.  κα-ά,  ίρίφω. 

Κατήρης,  εης,  adj.  ready  ;  fitted  out; 
equipped  —  furnished.  IT  κατήρης 
όσμτΙ,  Eurip.  Iphig.  1346.  sweet 
smellincr.  "ίΤ  κητηρες  ττΧοΐον,  Hero- 

dot.  8,  21.  a  vessel  furnished  with 

oars.  Th.  κατά,  αρω. 

Κατηριθμημένος,ένη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  καταριθμέω. 

Κατήφεια,  ας,  π,  dejection  ;  sadness  : 
shame  ;  dejection  produced  by 
grief,  or  shame  :  from  κατηφής. 

(Κατηφίω,  [fut.  ήσω,]  to  be  de- 
jected, sad,  or  cast  down  through 
grief,  or  shame,  Callim. 

Κατηφής,  ίος,  adj.  dejected  ;  sad ; 
melancholy  ;  dejected  through 
shame;  proper/y,  having  the  eyes 
cast  down  through  sadness.  Pint, 
synonymous  with  κατωττός,  Schn. 
L.  Th.  κάτω,  φάη,  φάος. 

Κατηφία,  ας,  η,  and  κατηφίη,  ης,  η, 
Ιοη.  S.  S.  as  κατήφεια. 

(Κατηφιάω,  part,  κατηφιόων,  S.  s.  as 
κατηφέω. 

(Κατηφών,  όνος,  h,  one  who  causes 
another  to  hold  down  his  head 
through  shame,  or  grief,  Iliad.  24, 
253.  according  to  some,  and  adj. 
s.  s.  as  άναίσχ^νντος — as  an  adj.  in 
the  s.  of  κατηφής,  according  to 
Aristarchus,  Schn.  Lexil.  but, 
latter? 

Κατηχεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  SOUnd  ; 
to  resound.  Act.  to  sound  in  the 
ears  of  any  one ;  hence,  to  teach 


by  oral  instruction ;  to  teacji  the 

first  elements  of  any  science ;  in 
N.  T.  and  Ecclesia,st.  writers,  to 
teach  the  principles  of  religion. 
IT  κατη-χεΐσθαι  περί  τίνος,  Plut.  to 
be  taught  by  any  one.  11  κατηχη- 
μένος,  instructed  in  any  science. 

Th.  κατά,  νχος. 

(Κατηχής,  έος,  adj.  loud-sounding ; 
sonorous. 

(Κατήχησις,  εως,  η,  the  act  of  stun- 
ning by  loud  sounds,  and  also, 
of  charming  by  sound — instruc- 
tion in  the  first  elements  of  a 
science ;  instruction — knowledge, 
Dionys.  Hal. 

(Κατηχητής,  οϋ,  h,  a  teacher;  an 
instructor. 

{Κατήχητος,  ov,  adj.  taught;  in- 
structed. 

(Κατηχίζω,  fut.  ίσω,  .9.  s.  as  κατη- 
χέω,  generally  in  its  last  s. 

(Κατηχισμός,  oij,  o,  instruction;  the 
knowledge  conveyed  by  instruc- 
tion, Schn.  L. 

{Κατηχιστής,  ov,  h,  same  s.  as  κατη- 
χττής. 

(Κατηχιστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  primary  in- 
struction. 

Καττ]ωρενντο,  Dor.  for  καττ]ωρονντο, 
3  pers.  plur.  imperf.  of  καταιω- 

ρέομαι. 

Κάτθάνε,  for  κατεθανε,  3  pers.  S.  2 
aor.  of  καταθνήσκω. 

ΚάτΘεμεν,  (note  the  accent.)  κάτθετε, 
κάτθεσαν,  poet.  plur.  of  κατέθην,  2 
aor.  for  κατέθεμεν,  κατέθετε,  κατέ- 
θεσαν— so  also  κατθέμεθα  for  κατε- 
θίμεθα,  1  pers.  plur.,  and  κατθέσ- 
Θην,  3  pers.  dual  of  κατεβέμην,  2 
aor.  mid.  of  κατατίθημι — κατθέμε- 
voi,  poet,  for  καταθέμενοι,  pari, 
plur.  2  aor.  mid.  of  κατατίθημι. 

(Κατθίμεν,  (note  the  accent.)  poet. 

for  καταΟεΐναι,  infin.  of  κατέθην,  2 
aor.  of  κατατίθημι. 

ΚάτΘεο,  Ion.  for  κατάθεσα,  or  κατά- 
θυν,  2  aor.  imperat.  mid.  of  κατα- 
τίθημι. 

Κάτι,  for  και  ετι. 

Κατΐάτττω,  fut.  ψω,  to  WOUnd  ;  tO 

injlU'e.  Th.  κατά,  Ιάπτω. 
Κατίασι,  Ion.  for  κάτεισι,  3  pert. 

plur.  of  κάτειμι. 

Κατιόών,  part.  2  aor.  of  κατείίω. 
Κατιέναι,  for  καθιζναι,  inf.  of  κα- 

θίημι. 

Κατίζω,  Ion.  for  καθίζω. 
Κατίημι,  lon.for  καθίημί. 
Κατιθν,  adv.  same  s.  as  κατενθϋ, 
μ  _ 

Κατϊθννω,  s.  s.  as  κατευθύνω.  Th, 
κατά,  ίθννω. 

Κατικετενειν,  lon.for  καθικετενειν. 

Κατιλλαίνω,  to  mock  any  one,  turn- 
ing aside  and  winking.  Th.  κατα^ 
ίλλαίνω. 

Κατίλλώπτω,  [frd.  ψω,]  to  look  at 

any  object  with  the  eyes  half 
closed,  in  order  to  observe  more 
closely ;  to  observe  closely  ;  to  look 
narrowly  into — to  wink  at  any 
one  through  mockery  —  to  wink 
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■at.  or  c?..3t  lascmous  glances  at. 

Th.  Kara,  ΐ\\ώ~τω. 

Κατιλνω,  [fut.  ύσω,]  to  cover  with 

mud,  or  filth.  Thema,  κατά,  ϊλνς. 

-  ^  -  and  ^  _] 

K.arl.όω.J^ut.  ώσα,  tO  cause  to  rust : 

to  stain.  =  Ιίαηόομαι.  to  become 

rusty.  Th.  Ku-iL,  Ιός. 
Ιίατηπτάζοιχαι,  Ion.  for  καθιττητάζο^αι. 
Κατΐβόω,  Ion.  for  καβιεοόω. 
Ί\.α-ί~ασ8αι,  ion.  for  καθίστασθαι. 
Καηστέατο,  Ion.  for  καθίσταντο,  3 

fers.  plur.  imperf.  pass,  of  καθίσ- 

Ιχατισχ^ναίνω,  f'Ui.  ανω,  and  κατισ- 
χνόω,  to  make  thin  :  to  diminish. 
TTl.  κατα,  ισχι/αίι/ω,  ίσχι/όω. 

Κάτισχνος,  ον,  adject,  exceedingly 

thin.    1%.  κατίί,  ισχνός. 

Ιίατισχνο),  [fut.  νσω,]  {xcith  a  ge- 
nit.)  to  overcome  ;  to  subdae,^Z. 
h.  a.  b.  19.  {ivith  an  accus.)  to 
οίΤετ  violence  to ;  to  oppress,  Dio- 
7iys.  to  strengthen — to  take,  or  to 
maintain  a  superiority,  Folyh., 
Schn.  L.  Th.  κατά,  ίσχνω,  ΐσχνς. 
[For  the  quantity  see  ισχίω.] 

ΚαΓί'σχω,  another  form  of  κατέχω. 

Ίίατϊτήυιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
descent,  or  return.  IT  κατιτήοια, 
ων,  τΛ,  ('ίεοα  under  St.)  sacrifices 
on  occasion  of  a  return.  Th.  (κ-ά- 

τειμι)  κατα,  είμι. 
Κ.ά.το6ος,  ον,  η,  lon.for  κάθοδος. 
Έ.ατο6ΰνάο},  ώ,  [fut.  ησω,]  to  afflict 

grievously  with  pain  and  sorrow. 

LJCJl.  Th.  κατα,  όόννάο},  όούνη. 

Έίατοήνοομαι.  to  deplore;  to  bewail : 

bitterly.   Th.  κατα,  όόύοομαι.  [ϋ] 
[Κ.ατόζω,  fut.  οζήσο),  to  fill  with 

stink.   Th.  κατα,  οζω.] 
Ίίατοιάοες,    (αίγες,)    goats  which 

serve  as  leaders  to  flocks  of  sheep. 

Pausan.  9,  13,  2.  Th.  κατα,  οΐς. 
Έ.άτοι6α,  perf.  mid.  or  2  psrf.  of 

κΊτείοω. 

Κατ-ή-ησις,  εως,  f,,  sQu-conze'it:  from 

κατοίομαι. 
Κατοικεσια.  o>v.  τα.  (ίερϋ  llTlderst.) 

an  annual  festival  in  coniuiemo- 
ration  of  an  arrival,  or  fixing  a 
residence  in  a  place  :  neut.  plur. 
of  κατοικέσιος,  from  κατοικίω. 
Κατοικέω,  ώ,  fut.  ί]σω,  to  inhabit ; 
to  dwell;  \.θΎ^ύά^.—\\.ατοικονμαι. 
Pass,  to  be  inhabited — to  lie  fixed 
in  a  residence.  ·!Γ  κατο<.κ''^)  -αοά  σοι, 
Thuc.  I  live  in  your  house.  IT  κα- 
τοίκεΧν  εν  δημοκοατία,  Isocrat.  to 
live  under  a  democratic  gOYern- 
ment.    "ϊϊ  κατοικονα-α    -ό\ις,  Plat. 

Leg.  a  city  situated,  or  built 
in.  IT  κατώκηααι,  Thuc.  3.  I  am 
fixed  in  any  place.  ^  .κατοικη- 
μένους -aoa  Tijv  θάλασσαν,  Herodot. 
2,  102.  those  situated,  or  dwell- 
ing near  the  sea.  Th.  κατα,  οΊκέω, 

οίκος. 

{Κατοίκησις,  εως,  η,  ha.bitation ;  a 
dwelling ;  an  abode ;  an  inha- 
bited place,  At  hen. 

(^Κατοικητηοιον,  ον,  το,  a  dwelling. 
^properly,  neut.  of  κατοικητήρως, 
χωρίον  understood. 


Κατοικία,  ας,  η,  a  dwelling  ;  an  in- 
habited place  ;  a  colony — a  farm : 
a  countr\-  house,  Strab.,  Schn. 
L.    Th.  κατα,  (οικία)  οίκος. 
(ΚατοικίΐΊΐυς,  ου,  adj.  pertaining  to 

!  a  house  ;  to  be  foimd  in  houses  ; 

j  domestic. 

ίΚατοικίζω.  fut.  ίσω,  to  place  in  a 
I  dwelling;  to  bring,  or  send  inha- 
j  bitants  to  any  place ;  to  found  a 
I  colony,  or  state,  Eurip.  Phoen. 
\  64.5.  to  rebuild  a  city,  and  fur- 
nish it  with  inhabitants,  jSschyl. 
Eum.  ΊΟο.  to  bring  back  persons 
to  their  dwelling's ;  to  repeople. 
=Κατοίκίζομαι,  Pass,  to  be  sent 
to,  or  placed  in  any  place  as  an 
inhabitant ;  to  have  an  habitation 
!  assigned  to  any  one.    Th.  κατα, 
j  (^Οίκίζω)  οίκος. 

i  {^Κατοίκΐσις,  εως,  η,  and  κατοικισμος, 
j  ου,  Ό,  the  act  of  sending  to.  or  fix- 
I  ing  inhabitants  in  any  place ;  the 
j  establishment  of  a  colony. 
{Κατοικιστης,  ον,  Ό,  one  who  esta- 
blishes a  colony,  (fcc.  s.  s.  cis  b  κα- 
τοικίζων — see  the  verb. 
Κατοικοόομέω,  [fut.  ήσω,]  to  buUd 

in  any  place — to  shut  up  in  a 
house,  Isoius.  Schn.  L. :  from 
κατα,  οΐκοόομίω. 

Κατοικονομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  dis- 
pense with  economy,  or  sparingly: 
from  κατα,  οΐκονομέω. 

Κάτοικος,  ον,  ο,  or  η,  an  inhabitant ; 
a  dweller  in  any  place.  Th.  κατα, 

οίκος. 

Κατοικοώθορεω,    ώ,   [fit.   ίσω.]  tO 

ruin  the  fortune  of  an  individual, 
or  dilapidate  the  property  of  a 
state,  Plut.  Alcihiad. :  from  κα-α, 
ο'ίκοφθοηεω. 
Κατοικτείο'·).  and  κατοικτίζω,  to  take 
pity  on  any  one  ;  to  compassion- 
ate :  to  commiserate.  κατηικτί- 
σαντα.  Sophoc.  (Ediv.  CgI.  1280. 
{in  an  ad.,  s.)  having  moved  to 
compas.=ion.  Schn.  L.    Th.  κατα. 

οίκτείοω,  θί::τίζί,). 
(Κατοί::τΐσις,  εως,  η,  and  κατοίκτρΐ- 

σις,  εο)ς,  η,  commiseration  ;  com- 
passion. 

Κάτοινος,  ην,  adj.  intoxicated  from 
i  vsane.   Th.  κατα,  οΊνος. 
\{Κατοινόω.  [fut.  ώσω.]  to  intoxicate 
with  Avine. 

Κατοίομαι,   to  be  self-conceited. 

Th.  κατα,  οϊομαι. 
Κίτοισβα,  for  κατοίίασθα,  3  pers. 

sing.  perf.  mid.  (or  2  perf.)  of 

κατείοο). 

Κατοίχομαι,  to  go  down ;   to  die. 
the  pres.  has  generally  the 
sense   of  a  perf.    ^  κατοιχόμε- 
voi,  the  deceased.    Th.  κατα,  ot- 
χομαι. 

Κατοιωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,'\  to  de- 
rive an  augury,  or  omen  from. 
Th.  κατα,  οΐο)νίζω. 
Κατοκνέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  omit,  or 

neglect  something  through  fear, 
or  laziness,  s.  s.  but  a  stronger 

I  e.rpression  than  όκνέω.    Th.  κατά, 

I  όκνέω. 
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<>^ατοκωχη,  ης,  ^ 
κατοχί). 

Κατολΐγωρέω,    ώ,    [fut.    ησω,]  to 

neglect,  or  slight  totally :  from 

κατά,  ό\ιγο3θίω. 

Κατο\ισθα.ίνω,  and  κατοΧιτθέω,  ώ, 
to  sHp,  fall,  or  sink  down — to 
come  down.    Th.  κατά,  όΧισθαίνω. 

[Κατολολνζω,  fut.  ξω,  to  invoke 
woe  ;  to  pray  for  sorrow  and 
distress  on  anv  one.    Th.  κατά, 

ολολνζω.] 

Κατολοφνρομαι,  to  bewail  exceed- 
ingly.  Th.  κατά,  όλοφύρομαι.  [ϋ] 

Κατομβρέω,  and  κατομ,βοίζω,  to 
rain  upon ;   to  wet.    TIi.  κατά, 

ομβρος. 

(Κίτομβρος,  ον,  adj.  rained  upon ; 
wet. 

Κατόμνυμι,  κατομνυω,  and  κατόμνυ- 
μαι,  mid.  to  swear  to;  to  confirm 
by  oath;  to  swear  by — (with  a 
genit.)  to  swear  against  any  one, 
Herodot.  6,  65.  Th.  κατά,  όμννω, 
ϋμννμι. 

Κατονεύω,  S.  s.  as  όνευω.  Th.  κατά, 
όνενω. 

[Κατονίνημι,  to  benefit.  Mid.  to 
derive  benefit,  τίνος,  from  anv 

thing.    Th.  κατά,  ύνίνημι.] 

Κατονομάζο},  [fut.  άσω,]  to  name ; 
to  nominate — to  promise  ;  to  be- 
troth— to  destine  ;  to  devote  ;  to 
consecrate.  Th,  κατά,  όνομάζοι, 
3νομα. 

(Κατονομασία,  ας,  η,  nomination ; 
consecration ;  the  act  of  betroth- 
ing. 

Κατονόω,  generally  κατόνομαι,  to 
despise  utterly — to  blame,  repre- 
hend, or  criticise.  Th.  κατά,  ύνόω, 

ονομαι. 

Κατοξννω,  to  make  very  sharp — to 
accelerate,  Athen.  Schn.  L.  Th. 
κατά^  (όζΰνω)  όξνς. 
Κάτοξνς,  ζεια,  ξν,  adj.  the  s.  s.  as 
όςνς,  but  a  stronger  term,  from 
I    the  force  of  κατά.   Th.  κατά,  όξνς. 
\  Κατο-ήζω,    [fut.  άσω,]  to  pursue 

closely ;  to  press  closely  upon — 

to  overcome;  to  conquer.  Th. 

κατά,  όπάζω. 
\  Κα-ό-ιν,  κατόιΓίσθε,  and  followed  by 
j  a  rowel  κατό-ισθεν,  adv.  (alone,  or 

with  a  genit.)  behind  —  after. 
I    ΙΓοί  κατό-ιν  -αΧοες,  or  οΊ  κατόττιν, 

Athen.  the  attendants.  1Γ  Ό  κατόττιν 
!  χρόνος,  the  future ;  the  subsequent 

'    time.   Th.  κατά,  ο-ις,  'έ-ω. 
Κατότϊτενσις,   εως,  ν,,   observation ; 
the  act  of  spying,  reconnoitering, 
or  watching  :  from  κατο-τεύω. 

\  (Κατο-τεντηριος,  ου,  adj.  pertain- 

i  ing  to,  or  fit  for  observing,  or 

i  sp\dng. 

Κατυ-τενο},  fit.  τόσω,  to  observe ; 
to  spy  and  discover,  Xen.  CEcon. 

10.  8.    Th.  κατά,  οτττομαι. 
(Κατο-τηρ,  ηρος,  Ό,  and  κατό-της,  ον, 

Ό,  an  observer ;  a  spy. 

(Κατοτττήριος,  ον,  adj.  S.  S.  as  κατο-- 
j  τεντήρως, 

j  (Κατόπτης,  ον,  h,  S.  S,  as  κατο-rfip, 
and  κατάσκοτϊος. 
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{Κατδπτομαι,  to  behold  ;  to  look 
at ;  to  perceive  —  to  spy  ;  to  dis- 
cover. 

{Κάτυπτος,  ου,  adj.  visible,  tt  s.  s. 
as  κατότττητος,  much  roasted : /rom 

Kara,  ύπτάω. 
Κατοτττρίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  show  in 

a  mirror,  or  as  in  a  mirror. =Krt- 
τοπτρίζυμαι,  Mid.  to  behold  one's 
self  in  a  mirror ;  to  behold  as  if 
in  a  mirror :  from  κάτοπτρις. 
(^Ίίατοπτρικης,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  mirrors,  or  to  vision  by  re- 
flection. IT  κατοπτρική  επιστήμη,  or 
τέχνη,  the  science  of  catoptrics. 

"Κ-άτοπτρις,  ιόος,  η^  and  κάτοπτρον, 
ου,  τδ,  a  mirror.  Tk.  κατά,  άπ- 
τομαι. 

Ίίατοργιάζω,/ηί.  άσω,  to  imitate  in 
mysteries.  Th.  κατα,  οργιάζω. 

Κ-ατορθάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  erect ; 
to  make  straight ;  to  rectify — to 
put  in  order ;  to  regulate  —  to 
perform  well  ;  to  bring  to  a 
happy  issue.    Th.  κατά,  (όρθόω) 

όρθός. 

'(ΚαΓ0ρ9ωμα,  ατος,  το,  that  which  is 
done  well,  or  rightly ;  a  thing 
brought  to  a  successful  termina- 
tion ;  a  good  action — in  the  Sto- 
ical philosophy,  a  duty  strictly  ac- 
complished. 

'^Ίίατόρθωσις,  εως,  erection — rec- 
tification ;  amendment — the  due, 
or  successful  accomplishment  of 
any  thing — in  the  Stoical  philo- 
sophy, the  strict  performance  of 
a  duty. 

{Κ,ατορθωτης,  ov,  Ό,  one  who  recti- 
fies, amends,  performs  well,  or 
brings  to  a  happy  issue. 

(ΊίατορΟωτικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  conducive  to  recti- 
fication, or  amendment ;  promo- 
ting, or  bringing  about  a  success- 
ful issue. 

"Κατορρωόέω,  ώ,  [fut.  ^σω,]  (with 
an  accus.)  to  fear  ;  to  dread — to 
tremble  through  fear  ;  to  be 
afraid  of  any  thing.  Th.  κατά, 
δρρωδέω. 

Ιίατορνκτδς,  ν,  6ν,  adj.  interred  ; 

buried :  from  κατορνσσω. 
"Κατόρυξις,  εως,  ή,  interment. 
Ιίατορνσσω,  or  κατορύττω,  [fut.  ξω,] 

to  inter.   Th.  κατά,  όρύσσω. 
"(Ίίατορνχη,  ης,  η,  s.  S.  as  κατόρνξις, 

and  also,  a  grave. 

"Κ-ατορχέομαι,  .[fut.  ησομαι,]  [with 
an  accus.  of  the  person,)  to  cap- 
tivate any  one  by  dancing — to 
dance  much,  Strab.  (with  a  ge- 
nit.)  to  treat  with  insolence  ;  to 

insult.    Th.  κατά,  όρχεομαι. 
{Ίίατορχίτης,  ου,  b,  [οίνος  underst.) 

wine  made  of  figs. 
\Κατόσσομαι,  to  look  at ;  to  behold. 

Th.  κατά,  οσσομαι.^ 
ΚατουίαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 

καταχθόνιος,  on,  or  under  the  earth. 

Th.  κατά,  ουόας. 
Κατη^άς  (νυξ),  a  dark  night,  Apol- 

lon.  Argon,  4,  1695.  s.  s.  as  όλοη 

ννξ. 


Κατουλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  heal,  or 
cicatrize  a  wound.  Th.  κατα,  ονλόω. 

(Ίίατονλωτικός,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
moting cicatrization. 

Κατουρέω,  [fut.  ήσω,]  (with  a  ge- 
nii, of  the  person,)  met.  to  treat 
anvone  with  utter  contempt.  Th. 
κατά,  ονρέω. 

Ίίατονρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έπου- 
ρίζω,  Sop'hoc.  Trach.  827.  Th. 
κατά,  ονρίζω. 

αίατουρόω,    [fu-t.   ώσω,]    to  impel 

with  a  favourable  breeze.  Th. 

κατά,  ουρος. 

ΊίατοφείΧω,  s.  s.  as  όφεί\ω,  Dem. 

Κ,ατοφρυάω,  [fut.  ήσω,]  and  κατοφ- 
ρυόω,  [fut. ώσω,]  Pass,  to  have 
thick  brows,  Philostr.  Apoll.  3, 
8.= Mid.  to  elevate  the  brows ; 
to  assume  a  haughty  mien  ;  to 
be  haughty — (with  a  genit.)  to 
treat  any  one  with  haughtiness, 
or  insolence.  Th.  κατά,  όφρΰς. 

Κάτοχα,  ων,  τά,  the  handle  of  an 
auger :  from  κατέχω. 

(Ιίατοχενς,  έως,  h,  one  that  holds — 
a  bolt,  Callim. 

[KaτoχεύoJ,  [fut.  είσω,]  to  cause 
to  leap  upon,  or  to  cover.  Th. 
κατά,  όχενω.] 

Κ,ατυχη,  ης,  η,  the  act  of  holding 
firmly  ;  retention  —  the  act  of 
taking  possession  ;  possession — 
oppression  ;  restraint ;  hindrance 
— the  state  of  one  inspired,  or 
under  supernatural  influence  ; 
frenzy,  or  enthusiasm,  like  that 
of  an  inspired  person — a  disease, 
catalepsy:  subst.  of  κατέχω. 

(Κατόχΐμος,  ου,  adj.  influencing 
supernaturally.  pass,  possessed; 
under  supernatural  influence  ;  s. 
s.  as  κάτοχος. 

(Κάτοχος,  ου,  adj.  holding  firmly  ; 
retaining  ;  seizing  and  holding  ; 
taking  possession  of;  influencing 
supernaturally,  and  the  s.  s.  pass. 
vanquished,  jEschyl.  Pers.  222. 
affected  with  catalepsy.  κάτο- 
χος, ου,  h,  the  handle  of  an  auger. 

Κα^όψίϋί,  ου,  adj.  lying  before  the 
eyes  :  visible  :  from  κατά,  οψις. 

Κατοχροφαγέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

expend  in  luxurious  living.  5. 
s.  as  δχροφαγέω  '.  from  κατά,  oxpo- 
ψαγέω. 

(Κατοψοφαγία,  ας,  η,  luxurious  liv- 
ing ;  gluttony ;  expenditure  in 
luxurious  living. 

Καττήόε,  Dor.  for  κατά  τάδε,  Thuc. 

Ίζ,αττίτερος,  see  κασσίτερος. 

Κάττϋμα,  see  κάσσυμα. 

Κ.ηττύπτεσθαι,  contr.  for  κατατυπ- 
τεσθαι. 

Καττΰω,  see  κησσνω.  [ΰ] 

Ιίατύπερθε,  lon.for  καθΰπερθε. 

Ίίατυπνόο),  Ιοη.  for  καθυπνόω. 

Κάτω,  adv.  below  ;  underneath — 
(with  a  genit.)  under.  Compar. 
κατώτερος,  Superlat.  κατώτατος. — 
^  Adv.  comparat.  κατωτέρω,  and 
superlat.  κατωτάτω.  οΊ  κάτω,  the 
inhabitants  of  a  coast,  opposed  to 
ol  ανω,  the  inhabitants  of  the  in- 


terior of  a  country.  IT  ol  κάτω  τοΰ 
χρόνου  γεγενημένοι,  (or  without 
χρόνου,)  jEl.  h.  a.  posterity,  as  ol 
ανω,  φα.  means,  ancestors.  IT  h 
κάτω  νόμος,  the  succeeding  part 
of  the  law,  Dem.  interpret.  Er- 
nest. Th.  κατά.  [^-] 

Κ.ατώγειος,  ου,  and  κατώγεως,  ω,  adj. 
s.  s.  and  Th.  as  κατάγειος. 

Ίίατώόϋνος,  ov,  adj.  feeling  severe 
pain.   Th.  κατά,  ό6ύνη. 

Ίίάτωθε,  and  κάτωθεν,  (before  a 
vowel,)  from  below  ;  below  ;  un- 
derneath— (with  a  genit.)  under. 
Th.  κάτω,  κατά. 

Κατωθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pUsh, 

or  hurl  down.  Th.  κάτω,  ώθέω. 
Κατωκάρα,    adv.    properly,  κάρα 

κάτω,  head  foremost.  [.^  _  w  _] 
Ίίατωμάόιος,  ία,  ιον,  adj.  borne  on 

the  shoulders  ;    worn  on  the 

shoulders.     IF  κατωμάδιος  δίσκος, 

Hind.  23,  431.  a  quoit  hurled  by 
raising  the  hand  over  the  shoul- 
ders.  Th.  κατά,  ωμος.  [a] 
(Ίίατωμαδδν,  adv.  on  the  shoulders. 

(Κ,ατωμίζω,  fut.  ίσω,  to  place  the 

shoulders  under,  and  bear  an  ob- 
ject on  them,  Hippoc. 

(Έίατωμισμδς,  ov,  b,  a  mode  of  redu- 
cing a  luxation  of  the  humerus, 
by  laying  the  patient's  arm  over 
the  shoulder  of  a  tall  man,  so  eis 
to  raise  him  from  the  ground, 
Paul.  Mginet. 

(Ίίατωμιστής,  ου,  b,  a  horse  that 
throws  his  rider,  byfinging  him 
over  his  shoulders. 

(Κάτωμος,  ου,  adj.  having  low 
shoulders. 

Κατωμοσία,  ας,  f],  and  κατώμοσις, 
εως,  ή,  a  solemn  asseveration  on 
oath  ;  the  act  of  swearing  by  a 
Divinity,  or  of  making  oath 
against  any  one  :   subst.  of  κα- 

τόμννμι. 

(Κ,ατωμητικδς,  κή,  κδν,  adj.  having 

the  force  of  an  asseveration ;  made 
use  of  in  solemn  asseverations ; 
affirmative,  in  Grammar. 

Κατωμοτικώς,  adv.  with  a  solemn 
asseveration  ;  affirmatively. 

Κατωνάκη,  ης,  η,  a  garment  worn 
by  slaves,  having  at  the  bottom  a 
strip  of  sheep's  skin.    Th.  κάτω^ 

νάκος.  [^  ^  _] 

Κατωπίάω,  and  κατωπδς,  s.  s.  as 
κατηφιάω,  and  κατηφής,    Th.  κάτω, 

ώφ. 

Ίίατωράΐζομαι,  lou.  for  καθωραίζο- 
μαι,  s.s.  as  σεμνύνομαι,  Hesych. 

K(zr(ijj9i)|,  υχος,  κατώ)ρνγος,  and  κα~ 
τώρνχος,  ov,  adj.  deposited  in 
the  earth  ;  interred  :  from  κ  α- 
νορύσσω. 

(Υίατώρνχα,  adv.  under  the  earth. 

[Κατωρνομαι,  fut.  νσομαι,  to  howl 

very  much.  Th.  κατά,  ώρνομαι.  [c] 
Κατώτατος,  ov,  adj.  superlat.  the 

lowest ;   the  deepest ;  the  most 

inferior.  Th.  κάτω. 
(Κατώτατω,  adv.  the  adverbial  s. 

of  κατώτατος. 
(Κατώτερος,  έρα,  ερον,  adj,  lower 
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down  ;  lower  ;  inferior  :  compa- 
rat.  from  κάτω. 

(ΚαΓ^Γίρω,  adv.  comparat.  the 
adverbial  s.  of  κατώτερος. 

[Κατωρίγας,  Ό,  oue  t'lat  enis  in- 
cessantly with  the  head  always 
hanging  down  ;  voracious.  Th. 

κάτω,  ώ-ίγεΐν.] 
Κατωφέρεια,  ας,  η,  Λ  declivity — pro- 
clivity ;  propensity :  from  κατω- 
φερης. 

Κατω-ρερης,  ίος,  adj.  inclining 
downwards  —  exceedingly  prone 
to— lustful.  Th. 


Καυ/χυ?,  s.  s.  and  Th.  as  κανθμός. 
Καυί'ιίνη.  ης,  η,  or  καυνάκης,  ου,  ο,  a 

kind  of  i^ersian  garment  lined 

with  fur.  [_  ^  _] 

Καννιάζω,_/Ίίέ.  άσω,  to  di'aAV,  or  re- 
ceive a  lot ;  to  draw  lots.  Th. 

κιιννος. 

ΚΑΥ^ΝΟΣ,  ου,  h.  s.  s.  as  κ\ηρος,  a 
lot. 

Κανσία,  ης,  η,  a  covering  for  the 
head  ;  a  kind  of  hat  with  a  broad 
leaf,  worn  in  summer  in  Mace- 
donia.  Th.  καίω.  ? 


),  φέρομαι,  \  (Κ.αΰσΐμος,  ου,  adj.  combustible  ;  fit 
ώίρω.  I  for  burning. 

(^Κατώφορος,  ov,  adj.  prone;  ad-|(KaOaii,  εωί,  η,  combustion — a 
dieted,  or  inclined  to.  I  fire  ;  glowing  heat — the  applica- 

Κ,ατωχο  Ίω,  tj,or  κατωχοιάω,ίο  grow  |  tion  of  a  cauterv — the  act  of  var- 
exccedingly pale.  Τλ.κατα,ώχράς.Ι  nishing  with  warm  wax:  subst. 
Ίίαΰαξ,  ακος,  ό,  or  καύηζ,  ηκας,  s.  s. !   of  καίω. 
as  κηξ,  a  kind  of  sea-gull.  ΗΚανσόομαι,  οψαι,  [fut.  ώσομαι,]  tO 

l\a^lάςaις,  foΓ  κατάξαις,  2  pers.  sing.  \  suffer  from  excessive  heat ;  to 


aor.  opt.  of  κατάγω,  [or  of  κατάγ-  j 
vvai.] 

Κ,ανβμός,  ου,  Ό,  properly,  the  act  of 
burning ;  a  disease  of  trees  and 
plants,  caused  by  a  hot  sun  after 
a  night's  frost.  Th.  καίω. 

KauHciXij,  ίόυς,  η,  an  umbelUfcrous 
plant,  like  parsley  :  caucalis  ori- 
entalis,  Sprengel. 

Krtu^tf,  ί6ος,  η,  s.  s.  as  βαυκίς. 

Καυκίζεσθαι,  incorrectly  for  (3αυκί- 
ζεσθαι,  Schn.  L. 

Καυλέο;,  in  Theophrast.  incor- 
rectly for  έκκαυλέω,  Schn.  L.  Th. 
καυλός. 

(KavXrjJdi/,  adv.  like  a  stalk. — in 
Surgery,  a  transverse  fracture, 
is  called  κάταγμα  καυ\τ)δδν,  where 
the   broken  surfaces   are  free 

from  splinters, and  comparatively 
smooth. 

Καυλίΰί/,  ου,  Γ0,  and  καν\ίσκος,  ου,  h, 
dimin.  of  καυλός. 

ΚΑΥΛό'Σ,  ου,  b,  a  stalk;  astern 
— a  shank ;  the  part  of  a  spear 
handle  on  which  the  iron  is  fixed, 
Eustath.  the  stem  of  a  quill — the 
penis. 

Κ(ΐυλο)ό/?ί,  εος,  adj.  resembling  a 
stalk,  or  stem  ;  in  form  of  a  stalk. 

Th.  καυλός,  είόος. 


Κανλί 


adj.  furnished  with 


suffer  from  a  violent  fever, 
(Καύσος,  ου,  ο,  heat :  s.  s.  as  καύμα, 
a  burning  fever,  attended  with 
excessive  thirst,  Hippoc.  a  species 
of  venomous  snake. 
{Καυστειρος,  a,  ov,  adj.  and  καυστή- 
ρας, burning  ;  glowing  ;  ardent. 
(Καυστηοιάζω,  and  καυστήρων,  s.  s. 

as  καυτηριάζω,  and  καυτήριον. 
(Καυστήρας,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  καυσ- 
τειρός. 

{Καυστης,  ου,  Ό,  one  that  burns ;  a 
burner. 

(Καυστικός,  κη,  κδν,  adj.  having  the 
property  of  burning :  caustic ; 
corrosive  ;  glowing  hot ;  burning. 

(Καυστός,  η,  δν,  αφ",  burned — com- 
bustible ;  fit  for  burning,  as  wood. 

(Καΰστρα,  ας,  η,  a  place  where 
things  are  burned,  as  dead  bodies, 
Strab. 

(Καυσώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  καυμα- 
τώόης. 

(Καΰσοψα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  κανμα, 
and  καύσος. 

Καυτηρ,  ηβος,  Ό,  a  burner;  an  in- 
strument used  for  branding ;  s.  s. 
as  καυτήοιον,  Pind.   Th.  καίω. 

(Καυτηριάζω,  fut.  άσω,  to  burn  with 

a  hot  iron ;  to  brand ;  to  caute- 
rize. 


a  stalk,  or  shank  ;  in  form  of  a 
stalk,  or  shank.  Th.  καυλός. 
Καϋμα,  ατος,  τό,  a  fire ;  heat.  met. 
ardour — a  burning  fever  —  the 
heat  of  the  atmosphere — a  burn-  (Καύτης,  c 
ed  mark,  Inscrip.  Orchomenia.  I  (Καυτικός, 


(Κ 


αυτηριον,  ου,  το. 


an  iron  for  mak- 


Schn.  L.  the  effect  of  being  frost 

bitten,  Luc.  Th.  καίω,  κάω. 
{Κανματία,  incorrectly  for  καυσία 

Schn.  L. 
(Καυματηρός,  a,  ov,  adj.  glowing 

hot ;  burning,  met.  ardent. 

(Καυματίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  dry  up 


ing  burned  marks,  or  for  caute- 
rizing ;  in  Surgery,  a  cautery ;  a 
corrosive,  or  caustic  application 
— a  mark  made  by  a  hot  iron. 

υ,  δ,  S.  S.  as  καΰστης. 
κη,  καν,  adj.  s.  s.  as  καυσ- 


τικός. 

Καυχ^άομαι,  2  pers.  sing,  καυχάεσαι 
and  καυχάσαι,  infin.  καυγ^ασΟαι,  to 
boast,  to  vaunt  one's  self.  Pin 
Ol.  9,  58.  s.  s.  and  a  kindred 

form  of  ευχ^ομαι,  ευχ^ετάομαι,  and 


by  heat;  to  parch;  to  torture  j  (Καυχα^,  ά  Jos, /j,  a  female  boaster 
by  fire,  Λ'.  Τ.  to  distress  by  heat.  I  (Καύχ>7,  ης,  η,  s.  s.  as  καύχησις. 
—  Mid.  to  suffer  from  excessive  (Καύχημα,  ατυς,  τό,  a  boast  ; 


heat,  as  that  of  the  sun,  or  of  a 
fever. 

{Καυματώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  καυ 
ματηρός,   Th.  καΰμα,  είδος. 


vaunt. 

(Καΰχησις,  εως,  η,  the  act  of  boast- 
ing— a  vaunting. 
(Καυχητης,  ου,  ό,  a  boaster. 


Καΰω,  obs.,  the  presumed  Thcma 
of  the  fut.  of  καίω,  and  of  καύ- 
σις,  tf*c. 

Καφίω,  ό),  [fut.  ήσω,]  to  breathe 

out.    Th.  κάπας. 
Καψο^ρη,  ης,  η,  a  foX,  yEl.  h.  O.  7, 

47. 

Καχάζω,  S.  S.  OS  καγχάζω,  Anacr. 
Theocrit.  poet. 

Κάχεκτέω,  ώ,  [ful.  ησω,]  to  be  in 
a  bad  habit  of  body.  met.  to  be 
in  a  bad  state  of  mind  ;  to  have 
evil  dispositions  ;  to  be  evil-mind- 
ed.  Th.  κακός,  'έζις,  εχω. 

(Καχέκτημα,  ατος,  τό,  a  bad  state 

of  body ;  a  bad  condition,  or 
state. 

(Κάχέκ-ης,  ov,  h,  one  who  has  a 
bad  state  of  bodily  health,  met. 
one  whose  mind  is  in  a  bad  state; 
an  evil-minded  person;  a  sedi- 
tious person,  Polyb. 

(Καχεξία,  ας,  η,  a  bad  state  of  bo- 
dily health  ;  a  bad  habit  of  body. 
met.  a  bad  state  of  mind ;  an  evil 
disposition ;  s.  s.  as  κακη,  'έξις. 

Καχήμερος,  ov,  adj.  having  evil^ 
days,  or  a  wretched  life.  Th..  κα- 
κός, ημέρα. 

Κηχλάζω,  [fut.  άσω,]  to  SOUnd  like 

falling,  or  rushing  water,  see 
χλάζω.   Th.  χλάζω. 

(Καχλαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  move 
with  a  rustling  noise,  or  with  a 
noise  like  that  of  rushing  waters, 
or  of  pebbles  rolled  on  the  shore 
by  the  waves. 

(Κάχλασμα,  ατος,  το,  the  noise  of 
water  gushing  forth  from  a  spring;: 
the  gurgling  of  a  stream  ;  the 
noise  of  pebbles  put  in  motion 
by  the  waves,  or  any  similar- 
sound. 

(Καχλασμός,  oii,  h,  s.  s.  as  κάχλασ- 
μα, and  also,  a  spring  gushing 
forth. 

KA'XAHS,  ηκος,  b,  a  small  peb- 
ble, especially  such  as  are  found 
in  rivers,  and  on  the  sea-shore. 
IF  κάχληξ,  probably,   is  another 

form  of  the  word  χάλιξ,  Schn. 
Le.v. 

[ΚάχορμΧσία,  ας,  η,  unfortunate,  οτ 
disastrous  entrance  into  a  har- 
bour.  Th.  κακός,  ορμισις.] 

Καχρνδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  κά- 

Καχρνόεις,  όεσσα,  οεν,  resembling 
toasted  barley,  or  κάχρνς.  Th.  κά~ 

Κάχρϋς,  νος,  η,  see  κάγχρυς. 

Καχρϋώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κα- 
χρνόεις.  Th.  κάχρνς,  είδος. 

Καχύποπτος,  ov,  adj.  having  evil 
suspicions,  pass,  suspected  of 
evil ;  mistrusted :  from  κακός, 
ύποπτης. 

Κάψα,  ης,  η,  a  coifer,  or  chest ;  a 

box.   Th.  κάπτω. 
(Καψάκης,  ov,  b,  s.  s.  OS  KUif^a. 
(Καφάκιον,  ov,  τό,  dimin.  of  κάψα. 
(Κάψις,  εως,  η,  the  act  of  eating- 

hastily,  or  voraciously.  See  the  ss.. 
.  of  the  verb  κάπτω. 
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ΚΕΚΛ 


Κάα>,  [ά  long)  κάομαι^/ΐΐΐ.  καησομαι, 

2  aur.  εκάιιν,  Aft.  for  καίω. 
liaoj.obs.,  original  Tlierna  of  καί- 

νω,  and  κτάω,  to  kill,  Schn.  L. 
Κε,  before  a  consonant,  κεν,  before 

a  vowel.,  poet.  s.  s.   as  av,  in 

prose. 

Κεά^ω,,/αί.  άσω,  to  split ;  to  cleave; 
to  sever ;  to  separate — to  wear 
down,  or  comminute,  Nicand. 
T%.  κέϋ),  κείω. 

ΚΕΆΡ,  άτ-οί,  ro,  δτ/  contr.  κηρ, 
the  heart ;  the  heart,  as  the  seat 
of  the  passions.,  Iliad.  22,  504. 
and  19,319. as  the  seat  of  thought, 
of  reflection — the  mind,  or  un- 
derstanding, in  general,  Iliad.  2, 
851.  16,  554.  hence,  the  judgment, 
Iliad.  15,  52. 

Ίίέαται,  Ion.  for  κείνται,  3  pers. 
plur.  of  κεΐμαι. 

Ίίέβλη,  or  κεβλη,  for  κεβαλη,  or  κε- 
φαλή, in  the  Macedonian,  or  Al- 
exandrian dialect. 

[Κεβλήκυρις,  η,  a  kind  of  bird, 
species  unknoion,  in  Aristopha- 
nes.] 

Ίίεγχραμιίώόης,  εος,  adj.  resembling 

fig-grains.   Th.  κεγχραμίς,  εΊόος. 
Κ-εγχραμΙς,  ίδος,  η,  the  seed  in  a  fig. 

Th.  κέγχρος. 
(Κεγχριαΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 

size  of  a  grain  of  millet. 
(1ζ.εγχρυ'ης,  ov,  o,  a  kind  of  spotted 

Snake. 

(Κ-έγχρΐνος,  ίνη,  Lvov,  adj.  made  of 

millet  seed. 

(Κεγχρις,  ίόος,  η,  a  kind  of  Snake 
— a  small  bird  of  an  unknown 
species. 

(Κεγχρίτης,  ov,  h,  (\ίΟος)  a  kind  of 
precious  stone,  having  small 
spots  resembling  grains  of  mil- 
let seed.  1i  fern,  κεγχρΐτις — κεγ- 
χρΐτις  ίσχαζ  the  dried  fig. 

Ίίεγχροειόης,  εος,  adj.  resembling 
grains  of  millet.  Ίΐΐ.  κεγχρος,  εί- 
δος. 

ΚΕΤΧΡΟΣ,  ου,  δ,  or  η.  Millet : 
Panicum  italicum — the  grain  in 
figs. 

(ΐίεγχρώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κεγχροειδής. 
(Ίίεγχρώματα,  ων,  τα,  small  studs, 

or  (as  others  suppose)  holes  in 

the  border  of  a  shield. 
Ίίεδάζω,  flit,  άσω,  S.  s.  as  σκεδάζω. 

Th.  κεάζω,  κέω. 

"Κέδματα,  ων,  τά,  chronic  pains  in 
the  joints,  especially,  the  hips, 
and  in  the  groin,  or  private  parts, 
Hippoc.  synonymous  with  άνεν- 
ρύσματα,  AretcBus.  Coray.  Hippoc. 
de  aere  et  locis.  %  108. 

Κ,εδνος,  η,  dv,  adj.  act.  careful ;  pru- 
dent ;  provident — faithful,  ySs- 
chyl.  Sept.  62.  pass,  meriting  care, 
or  attention  ;  respectable  ;  wor- 
thy ;  venerable,  Comparat.  κεδ- 
νότερτς.  Superlat.  κεδνότατος.  1ί  in 
jEschyl.  κεδνα,  is  opposed  to  κακά. 
Th.  κήδομαι,  κήδος. 

"Κεδρελαιον,  ov,  το,  oil  made  of  the 
kernels  of  cedar  cones  or  the 


turpentine  of  cedar.  Th.  κίδρος, 

ελαιον. 

Κεδρία,  ας,  η,  the  turpentine  pro- 
duced from  the  cec'ar-tree — cedar- 
wood.   Th.  κέδρος. 
(Ίίεδρίνεσς,  εα,  εον,  and  κέδρινος,  ίνη, 
ιυον,  adj.  made  of  cedar-wood. 

(^\ίέδριον,  ου,  το,  s.  s.  as  κεδφζΧαιον. 
\ΚεδρΙς,  ίδος,  η,  the  fruit  of  the  ce- 
dar-tree— ^juniper-berries. 
Κ.εδρίτης,  ην,  Ό,  (οίνος)  wine  impreg- 
nated with  turpentine  of  cedar. 
ΚΕ'ΔΡΟΣ,  ov,  η,  the  Cedar-tree  : 
Pinus  cedrus — a  kind  of  juniper- 
tree,  the  odoriferous   wood  of 
which  icas  used  infu,migations, 
and  sacrifices, 
[ίίεδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  anoint 
with  cedar-oil. 
(Ίίεδρών,  ώνος,  h,  a  grove,  or  wood 
of  cedar-trees. 
(Κεδρωτος,  ή,  υν,  adj.  anointed  with 
cedar-oil  ;  made  of  cedar-wood. 
Ίίείαντες,  nominat.  plur.  part.  1 
aor.  act.  of  κείο),  s.  s.  as  κανσαντες, 
from  καίω.  Epic  poet, 
ίίειάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of  κείω, 

s.  s.  as  κavσάμεvoς,from  καίο). 
Ίίείαται,  αηάκείατο,  Ion.  for  κείνται, 
3  pers.  plur.  pres.,  and  εκειντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  κεΐμαι. 
Κ,εΐθεν,  Ion.  for  εκείθεν. 
'Κεΐβι,  Ion.  for  ίκεΐθι,  poet.  s.  s.  as 
κεϊσε. 

Κ.εΐμαι,  {κεΐσαι,  κείται,  conjugated 
as  a  perf.)fut.  κείσομαι,  to  lie  ;  to 
rest ;  to  remain  inactive,  Iliad.  2. 
to  be  laid,  or  placed ;  to  be  laid 
up,  or  stored  ;  to  be  deposited  as 
a  sacred,  or  consecrated  object  : 
to  be  laid  down  as  a  proof,  or 
axiom — to  lie  dead — to  depend 
on,  Apollon.  Th.  κέω, κέομαι, from 
which  κειμι,  κεΐμαι,  κείοί,  κείομαι, 
Schn. 

Ίίεη^ηλιάοχ^ης,  ov,  h,  and  κειμη\ίαρ- 

χος,  ov,  Ό,  one  v/ho  has  charge  of 
precious  objects,  ο?·  treasures.  ΤΛ. 

κειμή\ίον,  αρχω. 
(]ίειμη\ιάρχιον,   ov,    το,   a  place 
where  precious  objects  are  depo- 
sited. 

}ίειμή\ιον,  ov,  το.  any  object  laid  up 
with  care ;  a  rare,  or  costl}'-  thing ; 
something  higlily  valued  and  pre- 
served carefully ;  something  va- 
luable given  as  a  present,  to  be 
kept  as  a  memorial,  Horn.  Iliad. 
23,  618.  Th.  neut.  of  κειμήλιος. 
Ίίειμηλιος,  ov,  adj.  laid  up  as  pre- 
cious ;  treasured.  Th.  κεΐμαι. 
Κείνιι,  for  εκείντ),  {hδ^i  underst.,)  in 

that  wav.  Th.  εκείνος. 
Υχ^εΐνος,  Ion.  for  εκείνος. 
Ιίεινος,  and  κεινόω,  poet,  for  κενός, 

and  κενόω. 
Κείνους,  Ion.  for  εκείνως,  s.  s.  as 
κείντ). 

Κεφία,  ας,  η,  a  band  ;  a  bandage  ; 
a  band  for  sAvathing  an  infant,  or 
for  wrapping  a  corpse  (in  the 
latter  s.  κηρία,  generally  occurs ;) 
a  bed-girth. 


[Κειρυλος,  ov,  h,  in  Aristoph.  a  co- 
mic form  for  κηρ-υλος.] 
ΚΕΓΡΩ,  fut.    κερώ,   and  κέρσω', 
(from  κέρω,  obs  )  perf.  κέκαρκα,  to 
take  away  ;  to  cut,  or  clip  off ;  to 
shear,  met.  to  shear,  or  diminish 
— to  bite  oif  with  the  teeth  ;  to  ' 
devour,  Iliad.  11,  5,  59.  Odyss^ 
11,  577.  to  plunder. 
ΚεΓσε.  for  εκεΐσε,  and for  εκεί,  Apol- 
lon. Ϊ,  1224. 
Κείω,  s.  s.  as  κέω,  and  κεΐμαι,  par- 
ticularly in  the  s.  of,  to  lie  in 
bed;  the  pres.  in  Horn,  has  a  fut. 
s.  to  wish  to  go  to  bed. 
Κείω,  and  κατακείω,  for  καίω,  and 
κατακαίω. 

Κείω,  to  sever ;  to  split,  &c.  s.  s-. 

as  KC(j),  κεάζω. 
'Κεκαδήσσμαι,  S.  S.  as  thefut.  of  κή- 
δομαι, formed  from  κήδω,  κεκαδα, 
κεκαδέω,  or  according  to  others,  s. 
s.  as  άvυστήσoμaι,from  κάδο),  κάδο- 
μαι,  for  χάζω,  χάζομαι,  Schn.  L. 
•ίΤ  κεκαδησόμεΟα,  Iliad.  8.  3b2.  comes 
from  κάζω,  καδώ,  καδήσω,  Gram. 
Matth.  See  κάζω. 
'Κ.εκαδμένος,  Dor.  foT  κεκασμένος.  Th. 
κάζο}. 

ϊίεκάδοντο  (3  pers.  plur.  2  aor.  mid. 
of  κάζο).  Ion.  for  χάζω,)  Iliad.  4, 
497.  they  gave  way,  viz.  got  out 
of  the  wav  of  the  javelins,  [a] 
(Κεκαδών,  bdyss.  21,  153.  part.  2 
aor.  of  κάζω,  or  κάδω,  having  de- 
prived, or  forced  to  quit,  Gram. 
Matth.  §  238.  but  see  κήδω. 
[Κεκάμω,  κεκάμωσι,  Kpic  tedupl. 
subj.  aor.  of  κάμνω.  Iliad.  1,  168. 

'Kέκaσμaι,perf.  pass.,  2pers.  κέκασ- 
σαι,  poet,  for  κέκασαι,  inf.  κεκάσ- 
θαι,  part,  κεκασμένος,  of  κάζο}. 
Ion.  for  χάζω,  in  the  s.  of  to  be 
superior  :  to  overcome,  Iliad.  13, 
431.  to  distinguish  one's  self, 
Odyss.  24,  508.  in  these  s.  alone, 
the  perf.  and  plusq.  perf.  ίκεκάσ- 
μην,  areused.  Gram.  Α/αίί/ι.  §333. 
See  further  at  κάζω. 
Έ^εκαψηώς,  ότος,  Ion.  for  κεκαφηκώί, 

part.  perf.  of  καφέω. 
Κεκεύθω,  s.  s.  as  κενθω. 
Κ,έκηδα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  perf. 
of  κήδο). 

Υίεκινέαται,  and  κεκινέατο,  Ion.  for 
κεκίνηνται,  and  έκεκίνηντο,  3  pers. 
plur.  perf.  and  plusq.  perf.  pass, 
of  κινέω. 

Κεκινδννενμένως,  adv.  hazardously ; 
dangerously.  Th.  part.  perf.  pass, 
of  κινδυνεύω. 
}ίέκ\αμμαι,^τ  κέκλψμαι,  pCTf.  pasS: 
of  κλέπτω. 

Κεκλασμένως,  adv.  broken  in  pieces. 

Th.  part.  perf.  pass,  of  κλάω. 
Ίίεκλήαται,    lou.   for  κέκληνται,  3 

pers.  phir.  perf.  pass,  of  καΧέοι. 
Ιίεκλήγω,  from  κέκληγα,  perf.  mid. 
(or  2  perf.)  of  κλάζω,  s.  s.  as  κλώ- 
ζω. 

Ιίέκλομαι,  see  κέκλω. 
Κέκλνθι,  s.  s.  as  κλνθι,  from  κ\ψι, 
^  for  κλνοτ.. 


ΚΕΛΑ 


ΚΕΛΕ 


ΚΕΛΛ 


ίέ<λω,  generally,  κέκλομαι,  with  α 
dat.  S.  S.  as  κελενω,  to  call  to  and 
excite;  to  encourage — with  an 
accus.  s.  s.  as  καλέω,  to  call ;  to 
name.  Th.  in  the  former  s.  κέλω, 
κελομαι,  and  in  the  latter  καλέω, 
{καλώ,  κεκαλώ,  /τένλω,)  Schn.  L. 

ΐίεκμακα,  Dor  for  κεκαηκα,  (^lon. 
κίκμηα.)  by  syncop.  for  κεκάμηκα, 
perf.  {as  if  from  καμέω)  of  κάμνω. 

{Κεχμηκότως,  adv.  laboriously.  Th. 
part,  psrf  act.  of  κάμνω. 

'Κε^:ολασμένως,  adv.  Correcting,  or 
moderating — the  met.  s.  of  the 
perf.  pass,  of  κολάζω,  adverbially. 

Κέ/ίομα,  perf  of  κενω,  s.  s.  as  κτίνω, 
κτείυω. 

]ζ.εκραγμα.  ατος,  τδ,  or  κεκραγμος,  ον, 
Ό,  a  cry,  or  shout.  Th.  κράζω. 

Ίίεκράγω,  s.  s.  as  κράζω.  Th.  κεκρα- 
ya.  perf.  of  κράζω. 

}ίε:<ρ1κτης,  ου,  ό,  a  cner.  Th.  κράζω. 

Κ.ε<ράμενως,  adv.  mixed;  temper- 
ed; moderated.  Th.  part,  perf 
pass,  of  κράω,^Γ  κεράω. 

1\.εκραξ.  ακος,  h.  a  crier.  Th.  κράζο). 

Έίεκρα'ςιόάμας,  ον.  b.  a  crier,  Aris- 
toph.  Vesp.  596.  Th.  κράζω,  6a- 
μάω. 

ΐίέκραχΟι,  Att.  perf.  imperat.  {as 
if  from  a  form  in  μι)  of  κράζο). 

1ζ.έκρηγα,  perf.  Ion.  of  κράζω. 

ϋεκρΐμενίος,  adv.  s.  s.  adverbially, 
as  κεκρΐμένος,  part.  perf.  pass,  of 
κρίνω. 

Ίζ-εκρυμμένοις,  adv.  by  stealth.  Th. 
part,  perf  pass,  of  κρύπτω. 

}ίεκρϋ:Ι)αλθ7τλύκυς,  ον,  6,  Or  η,  one 
who  knits  κεκρΰφαλοι.  Th.  κεκρύ- 
φαλος,  πλέκω. 

Κ.εκρΰ.ράλος,  ου,  Ό,  Ά  small  net  \vorn 
by  Avomcn  as  a  head-dress  —  the 
second  stomach  of  ruminating 
animals,  so  called  from  its  reticu- 
L·r  appearance — the  throat-band 
of  a  bridle,  Xcn.  Eq.  6,  7.  the 
purse,  or  end  of  a  hunting  net, 
Xcn.  Cyr.  6,  7.  Th.  κρύπτω,  [ΰ] 

Κε/ίύ9ω,  S.  s.  as  κε'υΟω. 

}ίελα6εινος.  and  κελοίζννης,  η,  όν. 
adj.  mnking  a  loud  noise,  an 
epith.  of  Diana.  Th.  κέλαόος. 

Κ.ελα(]έω,  ω.  [flit,  ήσω,]  to  make  a 
loud  tumultuous  noise,  like  that 
of  torrents,  or  rushing  waters; 
to  make  a  loud  noise  ;  to  resound 
— to  shout,  or  raise  a  clamour,  as 
hunters,  or  warriors ;  to  crv 
aloud  ;  to  proclaim —  to  utter  a 
clear  sound,  or  shrill  cry,  as  the 
crowing  of  a  cock,  Theocrit.  18, 
5G.  to  warble,  Aristoph.  Ran.  683. 
Th.  κέλαδος. 

(Ιίελάοημα,  ατος,  το,  a  loud  noise  ; 

a  shout ;  a  cry — see  the  ss.  of  the 
verb. 

{Κ.ελη6ήτης,  ου,  Ό,  fem.  κελαδητις, 
one  that  has  a  clear  voice,  Pind. 
Nem.  4,  140. 

"Κέλαύος,  ου,  η,  the  loud  noise  of 
rushing  waters  ;  the  murmur  of  a 
rivulet,  or  of  water  issuing  from 
a  spring — a  clear  loud  noise  ;  a 
tumultuous  noise  J  the  cry  of 


hunters,  or  of  warriors  in  battle. 
Th,  κέλω,  καλέω,  or  κέλλω. 
Κελάόω,  the  original  form  from 
which  κελαόέω,  is  derived,  Schn. 
L.  μ..] 

Κ-ελαινεγγης,  έος,  Ό,  or  η,  οηβ  who 
bears  a  fatal  spear.  Th.  κελαινδς, 
εγχος. 

Κελαινεφης,  έος,  adj.  dark-coloured  ; 
black — as  an  epith.  of  Jupiter, 
the  cloud-darkener,  or  more  pro- 
bably, s.  s.  as  νεφεληγερέτης,  the 
cloud-compeller.  Th.  in  the  latter 
s.  κέλω,  κέλλω,  νέφος,  in  the  former 
s.  κελαινδς,  νέφος, 

Ίίελαίνιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bc 
black,  or  dark-coloured.  Th.  κε 

λαινός. 

Ίίεληίνόβρωτος,  ον,  adj.  black  and 
gnawed  :  from  κελαινδς,  βρωτός 

[Κ,ελαινόι'φΤνος,  ου,  adj.  having  a 
black  skin,  or  hide.  Sophocles  has 
the  phir.  κελαινόρρινες.  Th.  κελαι- 
νδς,  ρινός.^ 

Κ,ελαίνδς,  »>,  δν,  adj.  black  ;  dark. 
met.  pertaining  to  the  lower  re- 
gions. Th.  μέλας,  μέλαινα,  from 
which  it  differs  only  by  dialectic 
rariation,  Buttmann,  Gram. 

(Ιίελαινότης,  ητυς,  η,   blackness  ;  a 

black  colour. 
Τίελαινοφοίης,  έος,  and  κελαινοφάνης, 

έυς,  adj.  appearing  black  ;  black. 

Th.  κελαινδς,  φαίνω. 
Κ.ελαίνοχρώς,   ώτος,   adj.  having  a 

dark  body,  skin,  complexion,  or 
colour.  Th.  κελαινδς.  χρως. 
Κ.ελαινώπης,  ον,  b,  Dor.  κελαινώπας, 
b,  fem.  κελαινώπις,  ιδος,  η,  one  who 
has  a  dark,  or  met.  a  terrible 
aspect.    IF   κελαινώπας  θνμδς,  So- 

phoc.  Aj.  973.  a  mind  having 
thoughts  deeply  concealed,  or  a 
treacherous  mind.  Th.  κελαινδς, 

ωιΟ. 

[Ινελάονζα,  η,  (κορο3νη)  the  cav/ing 

crow.  From.] 

Ίίελαρύζω,  Dor.  κελapvσ6ω,fut.  νσω, 
to  murmur,  as  water  flowing 
rapidly,  φί.  s.  s.  and  Th.  as  κε- 
λαδέω,  Schr.  L. 

{^ίελάρυζις,  εωί,  κελαρνσμδς,  ου,  h, 
and  κελάρνσμα,  ατος,  τδ,  the  noise 
made  by  water  flowing  rapidly  ; 
the  murmur  of  a  stream,  or  any 
similar  sound ;  a  loud  noise — 
see  the  s.  of  κέλαδος,  and  κελαδέοκ 

Υίέλεαι,  Ion.  for  κέλτι,  2  pers.  s.  of 
κέλομαι. 

Ίίελέβη,  ης,  η.  Dor.  κελέβα,  ας,  η,  a 
drinking  cup,  Theocrit.  2,  2.  a 
basin, usecZm  sacrifices.  Th.  λέβης. 

Ίίελέοντες,  nom.  plur.  of  κελέων, 
s.  s.  CLs  ιστόποδες,  the  lower  part  of 
the  upright  loom,  or  embroider- 
ing frame.  Th.  {κηλον)  καίω. 

Κελεοί,  ου,  a  bird,  the  species  not 
clearly  ascertained  ;  according 
to  some,  the  green  wood-pecker, 
or  the  Loriot  :  Oriolus  flavus. 

Κέλευθα,  ων,  τα,  a  poet.  nom.  plur. 

for  κέλενΘος. 

Κελευθείω,  s.  s.  OS  hδεvω.  Th.  κέ- 
λευθος^ 


(Κελενθητης,  ου,  b,  a  traveller. 
(Κελευθίάω,  ώ,  to  journey. 
[Κ.ελενθοποιος,  ον,  adj.  that  makes 

a  patli,  or  way.    Th.  κέλενΘος,. 

ποιέω.] 

Κελευθοί,  ου,  η,  a  way;  a  road — 
the  course  of  life,  ^Eschyl.  Choe. 
346.  arrival,  Apollon.  4,  1007. 

Th.  κέλλω,  or  έλεύθω. 

(Κελεύθω,  s.  s.  as  πορεύομαι. 

Κ,έλευμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  κέλευσμα, 
Th.  κελεύω. 
I  (Κελευσίί;  εο:ις,  η,  the  act  of  order- 
ing, or  commanding  ;  an  order;, 
a  command  :  subst.  of  κελεύω. 

(Κέλευσμα,  ατος,  τδ,  an  order ;  a 
command ;  the  word  of  command,. 
or  of  encouragement  given  by  a 
commander  to  troops,  or  by  tlie 
person  on  board  a  vessel  who 
directs  the  rowers  ;  the  word,  or 
cry  used  by  a  charioteer  to  his 
horses  to  direct  their  course. 

(^Ίίελευσμδς,  ον,  b,  and  κελενσμοσννη, 
ης,  η,  the  order,  command,  or  in- 
junction given,  Herodot.  1,  157. 

[(^Κ-ελευσμοσννη,  ης,  η,  Ion.  for  κε- 
λενσμός.] 

(Κελευστής,  ον,  h,  generally,  one 
who  dil-ects  the  movements  of 
rowers — a  commander  ;  the  per- 
son who  urges  on,  encourages, 
or  directs.  TT  the  first  s.  alone 
belongs  properly  to  κελευστής,  the 
others  to  κελεΰστωρ,  Phrynic. 
Bekker. 

(Κελενστιάω,  ώ,  α  frequentat.  verb, 
to  be  continually  occupied  in  or- 
dering, or  encouraging.  [Rather 
κελευτιάο),  ivhich  see.] 

(^Κελευστικδς,  κίι,  κδν,  adj.  capable 
of  encouraging,  or  commanding; 
qualified  for,  or  pertaining  to- 
command  ;  in  form  of  command. 

(ΚελευσΓ(3ί,  >;,  δν,  adj.  ordered  ; 
commanded,  to  perform  any  ac^ 
tion. 

{Κελεΰστωρ,  ορός,  b,  one  who  com- 
mands, or  encourages. 
[ΚελευΓίάω,  ώ,  frequentative  verb^ 
from  κελενο).] 

Kελεΰω,fat.  εύσο),  to  put  in  motion  ~ 
to  impel ;  to  urge ;  to  incite  ;  tO' 
encourage — {vnth  a  dat.)  to  call 
out  to,  and  encourage — (with  an 
accus.  or  inf.)  to  order;  to  com- 
mand— the.  s.  s.  also  with  a  dat^ 
in  the  Alexandrian,  or  Macedon. 
dialect.   Th.  κέλλω,  or  κέλω. 

Κζλέων,  οντος,  (ι,  see  κελίοντες. 

Κέλης,  ητος,  b,  a  saddle  horse ;  a 
riding  horse,  particularly,  a  race 
horse  —  a  pirate  boat  with  one 
bench  of  ro^vers.  77i.  κέλλω. 

(Κελητίζω,  fut.  ίσω,  to  ride  a  race 
horse,  or  in  general,  to  ride  on. 
horsel)ack. 

ΚΕ'ΛΛΩ,,/ϊίί.  κέλσω,  s.  s.  as  κίλ- 
λω,  to  move;  to  put  in  motion; 
but,  most  commonly,  Neut.  to  go 
to  any  place,  and  especially,  to 
arrive  at  in  a  voyage;  to  put  into 
harbour,  or  to  land — to  run,  Eu- 
rip.  Elect.  139. 
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Κέλσαί,  1  aor.  inf.  of  κίΧλω. 
ΚίλησΓΪ,  adv.  after  the  manner, 
or  in  the  language  of  the  Celts. 

Κίλύί/χιΐ'οΐ',  ου,  7-(ϊ,  κελνψη^  ης^  rj,  and 
κ-έΧνφος,  ου,  ό,  the  hull,  husk,  pod, 
shell,  or  covering  of  fruits,  or 
grains.  Th.  γλνφίο,  or  καλύπτω,  [ϋ] 

Κελω,  and  κέλομαι,  [fut.  κελήσο- 
μαι,Ι  to  impel;  to  urge;  s.  s.  as 
κέλλω,  and  /ctAo/iUi,  s.  s.  as  κελε{>υ- 
μαι,  to  order  ;  to  command. 

Κίλϋφαΐ'ώίΐΓίξ,  coi,  adj.  resembling  a 
husk,  or  shell.    Tk.  κελύφανον, 

είδος. 

Κελαγ»,  ορος,  h,  a  son. 

1ίε\ώ(ΐιον,  ου,  η),  dimin.  of  κελωρ. 

KEM  ΑΈ,  ΐχ(]ος,  ή,  the  roe  ;  a  spe- 
cies of  antelope,  prohabUj  the 
Antilope  pygarga,  A^L.  h.  a.  14, 
14.  synonymous  with  ελαφυς, 
Eurip.  Iphig.  Taur.  17(5.  ? 

"Κέμμα,  ίίΓοί,  το,  the  bed  of  a  wild 
animal,  Plui.  ΊΊι.  κεϊμαι :  from 
κέω.  » 

Kff,  s.  s.  as  κε,  the  ν  added  before 
a  rowel. 

[Κεναγγης,  ίος,  adj.  that  empties 
vessels.   'Ph.  κενός,  ayyoj.] 

Τίενανδρία,  ας,  η,  a  scarcity,  lit. 
emptiness  of  men.  Th.  κενός, 
άνήρ. 

{Κένανδρος,  ov,  adj.  uninhabited. 

Κενεαγγέειν,  to  have  empty  vessels 
from  inanition ;  to  suil'er  from 
inanition  ;  to  be  hungry.  7%. 

κενεός,  ίίγγος. 
(Έίενεαγγείη,  ης,  η,  Ion.  for  κενεαγ- 
γία,  emptiness  of  vessels — inani- 
tion. 

{Ιίενεαγγικος,  κη,  καν,  adj.  pertain- 
ing to,  oi  connected  with  empti- 
ness of  vessels,  hunger,  or  ina- 
nition. 

"Κενεαγορία,  ας,  η,  idle,  or  vain  dis- 
course ;  idle  vaunting.  Th.  κε- 
νεύς,  άγορίω. 

Τίενεανχης,  έος,  adj.  making  un- 
founded boasts.  Th.  κενεος,  ανχη. 

"Κ-ενεβριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  Ονησείδιος. 
IT  κενεβριος  κρέας,  canion. 

"Κενεμβάτέω,  ω,  fut.  ησω,  to  make  a 

false  step ;  to  step  into  a  void 
space — to  probe.   Th.  κενός,  (εμ- 

/?αίί'ω)  εν,  βαίνω. 

(Κ,ενεμβάτησις,  εως,  η,  the  act  of 
making  a  false  step.  IT  in  Sur- 
gery, the  act  of  probing,  or  in- 
troduction of  an  instrument  into 
a  cavity  of  the  body  in  order  to 
cut,  or  break  a  substance ;  when 
the  instrument  does  not  meet  an 
impediment,  or  meets  a  soft  part, 
it  is  said  κενεμβατεΐν,  and  the  ex- 
amination is  continued,  μίχρι 
κενεμβατησεως. 

Ιίενεός,  u,  ό·ν,  adj.  κενείΊτης,  and  κε- 
νεόφρων,  s.  s.  and  Th.  as  κενός, 
κενότης,  κενόψρων. 

"Κενεών,  ί5νος,  Ό,  an  empty  space — 
the  flank — a  vessel.  Th.  κενός. 

"Κεροδοξεο),  [fut.  ησω,]  to  have  a 
groundless  opinion,  Prod.  Pa- 
raph. Ptol.  Schn.  L.  Th.  κενός, 
£6ξα. 


(Έίενοδοξία,  ας,  »;,  a  passion  for 
vain-glory  ;  vain-glory  ;  vanity. 

(Κ-ενόδϋξας,  ov,  adj.  vain-glorious. 

Κ-ενιΛογέο),  €),fut.  ησω,  perf.  κεκενο- 
λόγηκα,  to  taUi  idly  ;  to  hold  vain 
discourse.    7Vl.  κενός,  λέγω. 

{Κενολογία,  ας,  ή,  idle,  vuiu  talk- 
ing ;  empty  prate. 

Κ.ενοπαΟέ(ο,  ώ,  to  have  vain  affec- 
tions.  ΊΊι.  κενός,  πάθος,  πάσχω. 

ΚΚΝΟ'Σ,  )/,  ύν,  adj.  empty;  void; 
vain  ;  futile ;  frivolous.  1Γ  εις  κε- 
νόν, and  δια  κενής,  vainly  ;  to  no 
purpose. 

Κενυσοφία,  ας,  vain  wisdom;  ima- 
ginary wisdom.   Th.  κενός,  σοφία. 

ϊζενόσσφος,  ov,  adj.  j)0ssessing  vain 
wisdom ;  wise  in  his  own  conceit. 

77i.  κενός,  σοφός. 
Κενοσπονδέω,  [Jut.  ησω,]  to  pursue 
zealously  vain  things,  Th.  κενός, 
σπουδή. 

{Κενοσπουδία,  ας,  η,  the  earnest,  or 
zealous  pursuit  of  vain,  or  frivo- 
lous things;  frivolous  occupation. 

(Κενόσπονδυς,  ov,  adj.  pursuing  zea- 
lously, or  prizing  vain,  frivolous 
things,  or  occupations. 

Κενυταφέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  erect 

a  cenotaph  in  honour  of  any  one, 
vnth  an  accus.  Eurip.  Hec.  1562. 
IT  κενοταφεΐν  τόν  βίον,  Plut.  to 
bury  one's  self  as  it  were  alive. 
Th.  κενός,  τάφος. 
(Ιίενατάφιον,  ου,  τό,  an  eniy)ty  grave ; 
a  monument  erected  to  one  in- 
terred elsewhere,  a  Cenotaph. 
[«J 

Κ.ενύτης,  ητος,  emptiness,  lit.  and 
met.  ΊΊι.  κενός. 

Κενοφρυσί-νη,  ης,  η,  mental  empti- 
riess,  or  frivolity  ;  vanity.  Th. 
κενός,  φρήν. 

(Κενοφρων,  ονος,  adj.  having  a  vain 
or  frivoloiis  mind. 

Κενοφωνεω,  [fut.  ησω,]  to  tallc  idly, 

or  not  to  the  purpose.  Th.  κενός, 

φωνή. 

{Κενοφωνία,  ας,  η,  idle  talk  ;  empty 

discourse. 
(Ίίενόφωνος,  ov,  adj.  talking  idly ; 

speaking      without  sufficient 

grounds. 

Κεί'ο'ω,  ώ,  [fit.  ώσω,]  to  make 
empty ;  to  empty  out ;  to  evacuate 
— to  exhaust ;  to  plunder  ;  to 
despoil — to  render  void,  or  vain. 
IT  κενονσΘαι,  to  be  rendered  em})ty, 
as  cities  depopulated ;  to  be  pur- 
ged, Gal. 

KtVoat,  1  aor.  inf.  of  κένο>,  s.  s.  as 
κεντίω.  Epic  poet. 

Κεντάνε,  Dor.  and  κέντησε,  for 
εκέντησε,  2pers.  s.  1  aor.  of  κεντέω. 

Κ-ενταίφειος,  εία,  ειον,  adj.  of  Cen- 
taurs ;  pi^rtaining  to,  or  becom- 
ing Centaurs.   Th.  κένταυρος. 

(Ίίεντανρίδης,  ov,  ο,  the  son  or  de- 
scendant of  a  Centaur.  IT  Ίππος 
κεντανρίδης,  a  Thcssalian  horse. 

{Κ-εντανρικός,  κή,  κόν,  adj.  conform- 
able to  the  manners  of  Centaurs, 
and  the  s.  s.  as  κεντανρειος. 

(Κείταυρίκώί,  in  a  rude  and  violent 


manner;  grossly,  Aristoph.  the 
adverbial  s.  of  the  adj. 

{Κεντανριον,  ov,  to,  and 

{Κεντανρειον,  an  herb,  Centaury : 
Centaurium   majus,    so  called 

from  the  Centaur  Chiron. 

(Κεντανρίσκυς,  ov,  b,  dimin.  of  κέν- 
ταυρος. 

Κ,εντανροκ τόνος,  ov,  adj.  slaying 
Centaurs.   ΊΊι.  κένταυρος,  κτείνω. 

Κεντανρομαγία,  ας,  η,  the  battle  of 
the  Centaurs,  ytg".  a  terrilic  battle. 

κέντανρος,  μάχομαι. 

ΚΕ'ΝΤΑΥΡΟΣ,  ου,  δ,  α  fabu- 
lous being,  half  man,  half  horse, 
a  Centaur  —  a  constellation,  so 
called.   Th.  κεντεο),  ταύρος. 

Κ,εντάο),  and  κεντέω,  [fut.  ησω,]  to 
|)rick ;  to  sting ;  to  goad ;  to  pierce ; 
to  transpierce  ;  to  stab  ;  to  slay, 
properly  by  stabbing,  Eurip. 
JIcc.  1148.  Sophoc.  Aj.  1245.  to 
stitch;  to  sew.  Th.  κένω,  Schn.  L. 

{Κέντημα,  ατο^,  τό,  a  sharp  point ; 
a  prickle  ;  a  sting. 

{Κέντησις,  εως,  fj,  the  act  of  prick- 
ing, stinging,  or  piercing. 

{Κεντητήριος,  ov,  adj.  formed  for,  or 
adapted  for  sticking,  or  pricking. 
IT  TO  κεντητήριον,  a  prickle  ;  an 
awl. 

(Κεντητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  pricking  ;  s.  s.  as  κεντητήριος. 

Κεντητός,  ή,  όν,  adj.  pricked.  Epict. 
39. 

{Κεντίζο),  s.  s.  as  κεντάω. 
Κεντρήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  pointed; 

prickly.  Th.  κίντρον. 
Κεντρηνεκής,  έος,  adj.  spurred,  or  ' 

goaded   forward.     77ι.  κέντρον, 

ήνεκής. 

Κεντρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  κεντάω. 

ΊΊι.  κέντρον. 
[Κεντροδήλητος,  ov,  adj..  that  in- 
jures, or  harms  by  means  of  a 

sting.    ΊΊι.  κέντρον,  δηλέω.] 
ΚεντρΊειδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  κεντρώ- 
δης.  Th.  κέντρον,  είδος. 

Κέντρον,  ov,  TO,  a  goad  ;  a  spur ; 
a  prickle ;  a  thorn,  a  sting,  or 
any  thing  of  a  similar  nature  ; 
a  nail — a  central  point,  Luc.  the 
centre  —  a  knot  in  wood,  or  a 
nucleus  in  stone,  met.  a  goad,  or 
stimulus.  Th.  κεντέω.  or  κέντο), 
κένο),  obs. 

[Κεντροπάγής,  έος,  adj.  that  iixcs 
tlie  sting  deep,  or  fast,  in  any 
thing.   Th..  κέντρον,  πήγννμι.] 

Κεντροτνπος,  ov,  adj.  pricking  with 
a  goad,  or  spur;  pricking.  Th. 
κέντρον,  τύπτο).  [ν] 

Κεντρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
pointed,  or  prickly  ;  to  furnish 
with  a  goad,  prickle,  or  sting — 
to  prick  with  a  goad,  or  sting — 
to  place  in  the  centre,  Alanetho. 
Schn.  L.  Th.  κέντρον. 

{Κεντρώδης,  εος,  adj.  pointed;  prick- 
ly ;  like  a  prickle.  Th.  κέντρον^ 
είδος. 

Κέντρων,  ωνος,  Ό,  a  garment  made 
up  of  several  pieces — a  com[)osi- 
tion  formed  of  scraps  taken  froia 
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various  authors,  a  cento.  Th. 
κεντάω. 

Κάτρ.οσίί,  εως,  η,  the  act  of  fur- 
nishing with  a  goad,  or  sting — 
the  act  of  pricking  with  a  goad, 
or  sting  :  from  κεντρόω. 

(^Κεντρωτύς,  η,  δν,  adj.  furnished 
witli  a  sting — pierced  with  stings; 
pricked. 

Kscrojo,  ορος,  δ,  one  who  spurs, 
goads,  and  met.  who  urges  for- 
ward. Th.  κένω. 

ΚΕ'ΝΩ,  obs.  fut.  κίνσω,  1  aor. 
infin.  κένσαι,  to  prick  ;  to  pierce  ; 
to  spur.  Etym.  from  the  form 
κεω,  comes  κένω,  κέντω,  κεντάω. 
Th.  κεω,  Schn.  L. 

Τίενωμα,   ατος,    το,  that  which  is 

emptied  out,  or  evacuated.  Th. 
κενόω. 

(Κενωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
empty  ;  the  act  of  rendering  void 
— evacuation. 

(Κ-ενωτικος,  κί],  κον,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  adapted  for, 
making  empty,  rendering  void, 
or  evacuating. 

Έίεομαι,  s.  s.  as  κεΐμαι,  from  κεω, 
κείω,  κεϊμι,  κεΐμαι,  Schn.  L. 

ΚετΓι^όί/ίαι,  ονμαι,  to  yield  easily  to 
deception,  like  the  κέττφης  ·  to  be 
giddy,  or  thoughtless.  Th.  κίτφος. 

ΚΕ'ΠΦΟΣΙ,  ου,  Ό,  a  sea  bird,  of 
the  genus  Proc.ellaria,  remarka- 
bly light,  constantly  on  the  wing, 
and  easily  caught. — met.  a  gid- 
dy man,  or  one  who  is  easily 
duped. 

^ερίβάτης,  ου,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 

κεροβάτης.  [a] 
Κ-εραελκης,  εος,  adj.  draughting  with 

the  horns — pulling  by  the  horns. 

Th.  κέρας,  έλκω. 
Jizoaia,  ας,  η,  a  hom  ;  S.  s.  as  κέρας  : 
(the  term  is  extended  to  various 
objects  f  rom  the  resemblance)  the 
feelers,  or  antennse  of  insects,  of 
crabs,  and  shell  fish  of  a  similar 
kind  —  a  sail -yard — a  mark,  or 
accent  over  letters,  Plut.  Th. 
κέρας. 

Κερ'ιΐζω,  [fut.  ΐσω,]  to  plunder; 
to  lay  waste — to  slay;  to  murder, 
Herodot.  7,  125.  Th.  κείρω,  Schn. 
Lex. 

Κ.εοαιοϋχος,  ου,  Ό,  the  stay,  or  rope 
of  the  sail-yard.  Th.  κεραία,  εχω. 

Κ.εραίρω,  another  form  of  κεράω, 
κεράνννμι. 

Κεραί'ί,  'ί6^>ς,  η,  one  that  destroys — 
an  insect  that  preys  upon  horn — 
a  sheep  two  years  old,  a  hoggerel : 
from  κεραΐζω. 

{Κερΐίστης,  ου,  ό,  a  plunderer;  a 
devastator. 

ΚεραϊΓίς,  ΐ(ίος,  η,  a  plant,  Fenu- 
greek :  Trigonella  fajnum  grae- 
cum. 

[Κ,εραίο),  Epic  for  κεράνννμι,  to 
mix.  11.  9,  203.  where  some  read 
κίραιρε.] 

"Κεράμβηλος,  ov,  ο,  and  κεράμβυξ, 
νκος,  h,  the  stag,  or  horned  beetle. 
Th.  κεραζ. 


Ίίεραμεία,  ας,  >j,  the  trade  of  a  pot- 
ter ;  a  pottery.   Th.  κέραμος. 

[{Κεραμεικος,  η,  όν,  adj.  earthen, 
like  κεράμειυς.] 

{Κεραμεικός,  ov,  δ,  the  Ceramicus  : 
there  were  two  places  so  called  at 
Athens,  one  in  the  city,  and  ano- 
ther outside  the  walls  ;  the  buri- 
al-place of  such  as  fell  in  battle. 
Adj.  s.  s.  as  κεράμειος. 

(Κεραμεΐον,  ου;  το,  a  potter's  Work- 
shop ;  a  pottery. 

(^Κ.εράμειος,  εία,  ειον,  adj.  poet,  κεοα- 
μήΐος,  and  κεράμεος,  contr.  κερά- 
μους, made  of  earthenware. 

(Κεράμεύς,  έως,  Ό,  a  potter, 

(Κ.'-.ραμεντικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  earthen  ware.  IF  κεραμευτι- 
κή τέχ-νη,  the  art  of  a  potter. 

{Kεpaμεύω,fut.  εΰσω,  to  make  work 
in  earthenware. 

(^ίίεραμι^ύω,  ω,  from  κεραμΙς,  to 
cover  with  tiles  —  to  hold  the 
shield  over  the  head  as  a  defence. 
[Iota  short  in  the  Attic  writers.] 

{Ιίεραμΐκος,  κι),  κδν,  adj.  made  of 
earthenware. 

{Ίίερίμΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  as 
κεράμζιος. 

{Κεράμων,  ov,  το,  an  earthen  ves- 
sel, of  any  kind ;  especially,  an 
amphora. 

{Κεράμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  κερά- 
μειος,  and  κεραμικός. 

{Κεραμίς,  ι6ος,  η,  a  tile — a  roof— a 
vessel  of  earthen  ware  —  clay  ; 
potter's  earth,  (γη  understood) 
Theophrast.  c.  pi.  2,  5. 

{Κ.έραμον,  ου,  τδ,  a  vessel,  or  other 
utensil  of  earthenware  used  at 
table.  IT  ra  κέραμα,  any  vessels 
used  at  table,  whether  of  earthen- 
ware, or  metal. 

Κ.εραμο77οιυς,  οϋ,  δ,  η,  a  maker  of 
earthenware  vessels ;  a  potter, 
Th.  κίραμος,  κοιίω. 

Κ.εραμοτΓοΛεΐον,  ov.  τδ,  a  market  for 
earthenware.  Th.  κέραμος,  πω\έω. 

(Κ.εραμοκω'λέω,   ώ,    [fut.    ησω,]  to 

vend  pottery  ;  to  deal  in  earthen- 
ware. 

(Κεραμοπώλης,  ου,  δ,  a  vender  of 
earthenware. 

ΚΕ'ΡΑΜΟΣ,  ου,  δ,  potter's  earth; 
clay  —  a  vessel  made  of  baked 
clay  ;  a  wine,  or  watei'-vessel ;  a 
vase,  a  tile,  plate,  or  other  thing 
made  of  earthenware  ;  a  vessel 
used  in  the  service  of  the  table, 
in  general  — a  prison,  Iliad.  5, 
387.  Th.  ερα,  earth,  or  κεράω, 
Lennep. 

"Κ-εραμουργος,  oij,  b,  η,  s.  S.  as  κεραμο- 
ποιός.    Th.  κίραμος,  έργον. 

Κ,εραμωτδς,  η,  δν,  adj.  made  of 
earthenware — made  of  tiles.  IT 
roofed  with  tiles  (from  κερα- 
μόω),  Mathemat.  Veter.  ΊΤτό  κερα- 
μωτόν  κατάρρυτυν,  Polyb.  a  sloping 
roof.  IT  στέγη  κεραμωτή,  Strab.  a 
tiled  roof    Th.  κέραμος. 

Κεράνννμι,  κερανννω,  and  κεράω,  fut. 
κεράσω,  Alt.  κερώ,  1  aor.  εκέρασα, 
perf.  κεκέρακα^  perf.  pass,  κέκράμαι, 


and  κεκερασμαι.  Ion.  κέκρημαι,  1 
aor.  pass,  έκράθην,  [ά]  Ion.  έκρήθην 
(the'  lenses  from  the  form  κεράω), 
to  mix ;  to  mingle ;  to  commin- 
gle— to  temper — to  mix,  parti- 
cularly, wine  with  water  for 
drinking,  to  pour  out  wine, 
whether  mixed,  or  pure,  for 
drinking.  Th.  κέρω,  an  obs.  form. 
Κεράοξόος,  ov,  adj.  that  polishes 
horn,  or  works  in  horn.  Th.  κέ- 
ρας, |εω. 

Κεράος,  a,  δν,  adj.  homed — made 
of  horn.  Th  .  κέρας,  tt  κέραος,  poet, 
gen.  of  κέρας. 

Κ,εραονχ^ος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κερονχ^ος. 

ΚΕ  ΡΑΣ,  ατός,  TO,  contr.  κέρως, 
dat.  κέρατι,  κέραϊ,  contr.  κέρα  (the 
contr.  form  is  most  common),  a 
horn ;  a  bow  ;  a  drinking-cup 
(the  earliest  boics  and  goblets  be- 
ing made  of  horn)  ;  a  horn,  to 
blow  with ;  a  kind  of  Phrygian 
flute,  with  horn  at  the  bottom  to 
deepen  the  tone — the  wing  of  an 
army — a  peak ;  a  promontory — a 
sail-yard  —  an  arm  of  the  sea, 
and  also,  a  branch  of  a  river  ; 
the  term  is  applied  to  various 
objects,  having  a  real,  or  fan- 
cied resemblance  to  horns.  ΤΓ  έπΙ 
κέρας  τας  νέας  άνάγειν,  Herodot.  6, 
12,  14.  to  sail  one  after  the  other, 
επ\  κέρας,  being  in  the  s.  s.  as  επ\ 
κέρως,  in  Thuc.  and  Xen.  Valck. 
ad  Herodot.  IT  κατά  κέρας,  Xen. 
Hellen.  6,  5,  16.  on  the  wings,  of 
an  army.  [  The  later  Epic  wri- 
ters have  also  the  longer  forms 
κεράατος,  κεράατα,  in  which,  in 
imitation  of  the  Homeric  form, 
κράατα,  the  second  syllable  is  used 
as  long  ;  which  is  done  by  Ana- 
creon  and  Euripides,  also,  in 
κέράτε,  κέρΓιτα,  and  κέραα.  In 
Horn.,  alpha  is  uniformly  short. 
Of  contracted  forms,  he  has  only 
κέρα,  and  the  plur.  κέρα,  both,  how- 
ever, only  before  a  vowel,  and  the 
alpha,  in  consequence,  is  short.] 

(Κεράς,  άδος,  η,  a  female  horned 
animal  ;  a  she-goat — a  sheep  two 
years  old,  a  hoggerel. 

Κερασβόλος,  ου,  adj.  having  fallen 
on  horns  :  pulse,  which  did  not 
soften  in  boiling,  was  said  to 
have  been  produced  from  .seed 
which  had  fallen  on  the  horns  of 
animals  when  sowing,  in  allu- 
sion to  an  ancient  popular  no- 
tion.— met.  inflexible ;  unbend- 
ing ;  harsh,  Plat.  Th.  κέρας, 
βάλλω. 

ΚερΙσία,  ας,  η,  s.  s.  as  κέρασος. 

Κεράσιον,  ov,  τα,  a  fruit,  the  Cher- 
ry.  Th.  κέρασος. 

Κέρασμα,  ατος,  τδ,  something  that 
has  been  mixed ;  wine  and  water 
mixed  for  drinking.  Th.  κεράω. 

ΚΕ'ΡΑΣΟΣ,  ov,  h,  the  Cherry- 
tree,  [a] 

Κεραστής,  ov,  o,fem.  κεράστις,  ιίος^ 

η,  one  that  has  horns — the  ce- 
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rastes,  or  horned  serpent — a  spe- 
cies of  beetle,  probably^  the  stag- 
beetle,  that  injures  Jigs.  Th.  κέ- 
ρας, tt  [κεραστής,  ov,  b,]  one  that 

mixes.  Th.  κεράω. 
Ίίεραστός,  η,  ov,   adj.  mixed.  Th. 
κεράω. 

Κεραταύλης,  ov,  υ,  one  who  sounds 
it  horn,  or  plays  on  the  Phrygian 
flute,  see  κέρας.    Th.  κέρας,  αΰλέω. 

Ίίερατεία,  ας,  η,  the  Caroub-tree  : 
Cercis  siliquastrmn — ώ\  s.  as  τήλις 
IT  rn  κεράτιον,  the  fruit  of  the 
tree,  which  is  corniculated.  Th. 
κέρας. 

(Κερατίας,  ov,  Ό,  one  that  has  horns. 
or  the  appearance  of  horns. 

(Υίερατίζω,    [fut.   ίσω,]   to  strike 

with  the  horns. 
{Ιίερίτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  horned — 

made  of  horn. 
(}ίερίτ'.:ΐν,  ov,  TO,  a  small  horn — 

the  fruit  of  the  κερατεία — s.  s.  as 

τηλις. 

(Κερατιστης,  υν,  b,  one  that  strikes 

with  the  horns.  Th.  κερατίζο). 
(Ίίερατίτης,  ov,  b,  and fern,  κερατΐτις, 

one  that  has  horns — a  thing  in 

the  shape  of  a  horn. 
"Κερατοειδής,  έος,  adj.  shaped  like  a 

horn  ;  resembhng  a  horn.  Th. 

κέρας,  ε7ό)ς. 
Τίερατοψορέω,   [fut.  ήσω,]   to  bear 

horns.    Th.  κέρας,  φέρω. 
{Κερατοφόρης,  ov,  adj.  having  horns. 
(ΚερίίΓοω,    [fut.  ώσω.]    to  convert 

into  horn  ;  to  harden  like  horn. 

Th.  κέρας. 
(Κερατώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κερατοειόής. 
Ίίεραί'λης,  ov,  b,  s.  s.  and  1%.  as  κε- 

ρατανΧης. 

Ίίεραΰνειος.,ον,  and  κεραΰνιος,  adj.  of 
thunder  ;  pertaining  to  tliunder. 
Th.  κεραννός. 

(Κ.εραυνίας,  ου,  υ,  one  that  has  been 
struck  by  thunder. 

(Έίεραΰνιηι/,  ov,  το,  a  kind  of  mush- 
room, supposed  to  grow  on  spots 
which  lightning  had  struck. 

(Κ.εραΰιιιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  κε- 
ραΰνειος. 

Κεραννοβλης,  ητος,  adj.  struck  with 

thunder.    Th.  κεραυνός,  βάλ'Χω. 
'Κ.εραυνοβοΧίω,    ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

hurl  thunder;   to   strike  with 

thundei'.  Th.  κεραννυς,  βολέω, 
βάλλω. 

{Κεραυνοβυλία,  ας,  η,  the  act  of  hurl- 
ing thunder,  thundering,  or  stri- 
king with  thunder. 

(^Κ,εραννοβόλων,  ov,  το,  a  place  that 
has  been  struck  with  lightning 
— a  thunder-bolt,  Glossar.  Stcph. 

(Κεραννοβόλος,  ov,  adj.  hurhng 
thunder  ;  striking  with  thunder. 
pass,  struck  with  thunder. 

[Κ.εραννοβρόντης,  ου,  b,  one  that  pro- 
duces thunder  and  lightning.  Th. 

κεραννδς,  βροντάω.^ 

ΐίεραυνοπληξ,  ηγος,  adj.  struck  with 
thunder.   Th.  κεραννός,  ττλησσω. 

ΚΕΡΑΥΝΟΙ,  ov,  b,  the  thun- 
derbolt 5  the  thunder  clap.  TI  κε- 


ραννοζ,  means,  the  lightning  which 
strikes  the  earth,  άστεροττη,  or  στε- 
ρ^πίί,  lightning,  or  the  flash  of 
lightning,  aiid  βροντή,  thunder. 
Ίίεραννοσκοπεΐον,  ov,  το,  properly,  a 
place  from  which  thunder  is  ob- 
served— a  theatrical  machine  for 
imita^ting  thunder.  Th.  κεραννός, 

σκυπέω. 

(^Κ.εραννοσκοττία,  ας,  η,  the  observa- 
tion of  thunder. 

Κεραννοψαης,  έος,  adj.  shining  like 
lightning.   Th.  κεραννός,  φάω. 

Κεραννοφόρος,  ov,  adj.  bearing  thun- 
der. Subst.  the  thunder-bearer. 
Th.  κεραννός,  φέρω. 

Κεραννόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  strike,  or 
beat  down  with  thunder.  Th.  κε- 
ραννός. 

(Κ,εραννωσις,  εως,  ή  the  act  of  Stri- 
king with  thunder. 

Κεράω,  s.  s.  as  κεράνννμι.  See  κε- 
ράνννμι. 

'Κέρβερος,  ov,  δ,  the  fabulous  dog, 
Cerberus. 

}ζ.ερβο\έω,  ώ,  s.  s.  as  κερτομέω.  Th. 
κέαρ,  βάλλω. 

Jίεpδaίvω,fut.  ανώ,  and  κερδήσω,  1 
aor.  έκέρόησα,  {from  κερνάω),  perf. 
κεκέρδαγκα,  and  κεκέρδηκα  (^from 
κερόάω.  )  to  gain  ;  to  obtain,  or  re- 
ceive from,  or  by  any  thing — to 
derive  profit  ;  to  gain  by  usury  ; 
to  be  attentive  to  gain,  Eurip. 
Heracl.  95!).   Th.  κέρδος. 

Ίίερδαλέη,  COUtr.  —  λη,  —  λί7ί,  t],  a 

fox's  skin.  Th.  κερδώ. 
Ίίερδηλέος,  έα,  έον,  adj.   eager  for 

gain — crafty  ;  cunning  ;  prudent; 

intelligent  —  profitable,  Isocrat. 

Th.  κέρδος. 
{'Κεοδαλεότης^  ητος,  r,,   craftiness ; 

cunning ;  prudence. 
Κ.ερδαλεόφρο}ν,  ονος,  adj.  poet.  s.  s. 

as  κερδαλεος.  Th.  κερδαλέος,  φρήν. 
ΐζ.ερδανέομεν.  Ion.  for  κερδανοϋμεν,  1 

pers.  plur.fut.  of  κερδαίνω. 
ϊζ.ερδάο>,  s.  s.  as  κερδαίνω,  some  of 

its  tenses  are  adopted  for  κερ- 
δαίνω. 

Κεοόεω,  ώ,  s.  s.  as  κερδάω. 

Κ,έρδιστος,  ίστη,  ι  στον,  super  I  at.  adj. 
the  most  lucrative,  or  most  pro- 
fitable—  the  most  crafty — the 
most  prudent  —  the  best.  Th. 

κέρδος. 

(Ένερδίων,  ονσς,  adj.  comparat.  more 
lucrative,  &c.  See  the  preceding. 
^  TO  κέρδιον,  neut. 

ΚΕ'ΡΔΟΣ,  εος,  TO,  gain  ;  lucre  ; 
profit  ;  eagerness  for  gain — craf 
tiness  ;  cunning  —  prudence.  "ίΤ 
the  plur.  κέρδεα,  is  generally  used 
in  the  s.  of  craft,  or  cunning. 

{Έ..ερδοσ{]νη,  ης,  η,  s.  S.  as  κερδα- 
λεότης. 

Κερδώ,  όος,  contr.  ονς,  η,  Ά  fox. 
metaph.  a  crafty  woman  ·  s.  s.  as 
γαλή,  Artemid.  3,  28.  Th.  κέρ- 
δος. 

Κερδώος,  ov,  adj.  that  procures 
gain,  an  epith.  of  Mercury.  Th. 
κέρδος,  tt  one  that  resembles  a 
fox.  Th.  κερδώ. 


Κερεα,  ων,  τα,  Ion.  for  κέρατα,  κέ- 

pua,  plur.  of  κέρας. 
Κερκίδίον,  ov,  το,   dimin.  of  κερ- 
κίς^.  [ϊ] 

ΚΕΡΚΓΣ,  ίδος,  η,  a  weaA'er's  comb, 
or  stay,  an  instrument  used  for 
fastening  the  threads  in  weaving^ 
Odyss.  5,  14.  and  Iliad.  22,  143. 
Schn.  L.  {others  interpret,  a 
shuttle,')  a  shuttle — met.  a  web, 
as  being  worked  with  the  κερκίς 
— a  long  wooden  ladle  for  stirring 
any  thing  with — the  long  bone  of 
the  leg,  the  radius — the  short 
bone  of  the  fore-arm — a  wooden 
peg,  fixed  in  a  yoke — the  quill 
{plectrum)  for  playing  on  cer- 
tain musical  instruments — a  kind 
of  comb,  or  bodkin  for  the  hair, 
Apollon.  3,  46. — a  species  of  Asp 
— a  part, of  a  theatre,  not  satis- 
factorily ascertained.  Th.  κρέκω, 
from  the  noise  made  inibcaving, 
Eustath. 
{Κέρκΐσις,  εως,  η,  the  act  of  Vt'eav- 

ing,  properly,  of  striking  the 
threads  Avith  the  κερκίς. 

{Κερκιστικη,   ης,  η,    {τέχνη  under- 
stood.) the  art  of  weaving. 
Κερκηπίθηκος,  ov,    h,    a  long-tailcxl 

ape,  or  monkey.  Th.  κέρκος,  ττί- 
Θηκος.  [γ] 
ΚΕ'ΡΚΟΣ,  ov,  the  tail  0/  ο 
quadruped  —  an  insect  which, 
injures  vines  ;  a  field-mouse, 
Hes7jch. 

Kέp^:oυpoς,or  κερκονρος,  ov,  b,  akind 

of  light  vessel  peculiar  to  the  Cy- 
prians —  a  sea-fish,  species  un- 
known. 

Κερκοφόρος,  ov,  adj.  furnished  with 

a  tail.   Th.  κέρκος,  φέρω. 
Kfpκω,S,  S.  as  κρέκω. 

Κερκώ-κείος,  ov,  adj.  peculiar  to,  or 
resembling  a  ^/5κωψ — artful ;  cun- 
ning ;  malicious  ;  —  lecherous : 
from  κέρκω-ψ. 

Κερκώττη,^  ης,  η,  a  species  of  long- 
tailed  cicada.  Th.  κέρκος. 

{Κερκο^πίζω,  fut.  ίσω,  to  play  the 
ape — to  be  treacherous,  wily,  or 
lecherous,  like  apes — to  flatter, 
Eustath.  :  from  κέρκω-ψ. 
{Κέρκοίσις,  εως,  η,  a  disease,  an 
elongation  of  the  clitoris. 
{Κερκωώ,  ο)7Γ./ί,  ο,  a  long-tailed 
animal  ;  a  monkey,  metaph.  a 
crafty,  m.alicious,  or  treacherous 
person  :  a  lewd  man — a  flatterer 
— a  mean,  or  servile  person,  op- 
posed to  a  free  man,  Diogen.  La- 
ert.  9,  114. 
Κέρμα,  ατός,  τδ,  a  small  piece  of 
coin — a  small  piece ;  a  minute 
portion  cut  from  any  thing.  Th. 
κείρω. 

{Κερμ.ατίζο),  fut.    ίσω,   to  CUt  into 

small  pieces  for  coins:  to  change 
a  coin  into  smaller  coins — to  di- 
vide into  small  pieces. 

(Κερμάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  κέρμα^ 

a  very  small  coin,  or  piece. 
{Κερματιστης,  ov,  b,  and  κερμαδότης, 
ov,  δ,  a  money-changer ;  a  usurer. 
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(TVl.   κεραα-ίζω,    and   κέρμα,  ci- 

Κίονας,  ον,  ό,  κερνον,  ου,  το,  or  κίρ- 
νος,  εος,  re,  a  laxge  dish  of  ear- 
thenware, on  which  small  Λ'ases 
were  {)Iacetl,  containing  various 
fruits,  presented  as  an  oblation  on 
certain  festivals. 

Κ-εονοψάρος,  ου,  h,  the  priest  who 
bore  the  κίρνος,  in  solemn  proces- 
sions.   jT/i.  κίρνος,  όίοω. 

Ιίεοοβίιτης,  ον,  b,  a  name  of  Pan, 
either  from  his  hoofs,  or  as  being 
a/requenter  of  mountain-peaks. 
Th.  κέρας,  βαίνω,  [α] 

1\.εαυειδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κεοατοειόής. 

Ιίεροβόας,  ον,  δ,  (λωτός)  α  flute, 
that  has  the  tone  of  a  horn,  or 
that  has  horn  at  the  bottom,  like 
the  Phrygian  flute — see  κέρας. 
Th.  κέρας,  βοή. 

[Ίίερόόετος,  ον,  adj.  bound  with 
horn  ;  united  by  means  of  horn. 

Th.  κΐρας,  Γ'έω.] 

Κεοόειί,  όεσσα,  όεν,  adj.  furni.shed 
with  horns — drawn  by  homed 
animals,  Callim.  Dian.  113.  re- 
sembling horns — edged,  or  orna- 
mented with  horn,  as  a  flute, 
Analect.  Th.  κίοας. 

Κεροίαξ,  άκυς,  ό,  the  stay  which  is 
fastened  to  the  sail-yard,  Luc. 
Schn.  L.  (according  to  others), 
the  extremity  of  the  sail-yard. 

Th.  κέρας,  οϊαζ. 
ΈίεοΊτυττίω,  ώ,  [flat,  ήσω,]  to  strike 

with  the  horns.  Th.  κέρας,  τύττ- 

τω. 

Κ.ερον\κις,  ίόος,  rj,  one  that  draughts 
by  the  horns,  Theocrit.  Schol. 
Th.  κέρας,  ε\κω. 

(Κερί<ϋΑχ-όί,  κη,  κον,  adj.  draughting 
by  the  horns,  as  oxen  icere  com- 
monly harnessed — an  epith.  of 
ApoUo,  as  drawing  a  bow  made 
of  horn,  and  also  an  epith.  of  the 
bow  itself,  as  made  of  horn,  Eu- 
rip.  Orest.  263. 

Κεοουτίαί,  ον,  h.  a  proud,  or  haugh- 
ty person,  metaph.  from  horned 
animals  who  carry  their  heads 
proudly,  conscious  of  the  power 
of  their  horns.   Th.  κέρας. 

(Κερουτιάω,  ώ,  \fut.  ήσο},]  to  carrv 
the  head  proudly,  metaph.  to  be 
haughty.  See  κεοοντίας. 

ΤίεοονχΊς,  ίϊος,  ή,  a  female  horned 
animal.  Th.  κέρας,  εχω. 

(Κερη'χος,  ου,  adj.  homed :  s.  s. 
us  κεοαιουχ^ος. 

Έίεροφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κερατυφόρος. 

Κεοόωντη,  for  εκερόωντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  pass,  of  κεράω. 

Κέρταί,  1  aor.  inf.  ^Eol.  for  κειοαι, 
from  κέρω,  obs.  s.  s.  as  κείοοκ 
and  κέρσε,^οτ  εκερσε,  3  pers.  s.  1 
aor. 

Κερτομεω,  o),fut.  ηατω,  to  wound  by 
cutting  expressions,  Eiad.  16, 
261.  to  vex  by  sarcasms  ;  to  ex- 
asperate—to rail  at,  or  abuse — to 
deride  ;  to  mock.  ^Eschyl.  Prom. 


9S6.  to  rally,  or  banter,  Odyss. 
13,  3-26.  Hymn.  Merc.  b&.  Th. 

κέαρ.  τέμνω. 

{^εοτόμησις.  εως,  η,  and  κεοτομία, 
ας,  ή,  sarcastic,  or  offensive  lan- 
guage ;  rebuke ;  derision. 

(ΚεοΓο^ί'αί,  ον,  ο,  one  who  wounds 
by  sarcasms;  aderider. 

(Ιίερτόμιος,  ου,  adj.  and  κέρτομος, 
ον,  adj.  wounding  by  sarcastic, 
or  mocking  language  ;  exaspera- 
ting— mocking  —  crafty  :  subtle. 
Horn.  Hymn,  2,  338.  IT  κέρτομος 
χαρά,  Eurip.  Ale.  1124.  deluding 

joy- 

ίλ.εο;^ηλεί)?,  έα,  έον,  adj.  hoarse ; 

dry  ;  rough.  Th.  κέρχω. 
(Κεργάω,   ώ,  and  κερχνάω,  ώ,  s.  s. 

as  κέρχω — see  κέρχω. 

(Ίίερχναίτμδς,  ον,  0,  dryness  of  the 
throat,  or  hoarseness. 

^έρχνη,  ης,  η,  and  κερχνηΐς,  ί^ος,  η, 

α  kind  of  hawk,  remarkable  for 
its  shrill  cry,  the  Kestril  :  Falco 
tinnunculus.    Th.  κέρχω  :  from 

κοέκω. 

(Έίέυχνος,  ον,  Ό,  οτ  εος,  το,  the  rough, 
or  creaking  tone  of  voice  ]jro- 
duced  by  hoarseness — asperity  ; 
S.  S.  as  κέγχρος, 

Ίζ.ερχνέω,  ώ,  κερχνόο),  ώ,  κερχννω. 
and  κερχνω,  formed  from,  and 
s.  s.  as  κέρχω, 

Κερχνώόης,  εος,  adj.  dry  ;  hoarse: 
rough — causing  hoarseness.  Hip- 
poc.   Th.  κέρχνος,  εΊόος. 

ϋίίοχνωμα.  ατος,  τδ,  dryness  ;  as- 
perity—  hoarseness — the  rim  of 
a  vessel  worked  in  carving,  or 
raised  work.  TJl.  κέρχω. 

ίΚεργί'ωτοΓ,  77,  ον  (^  from  κερχνόο)). 

adj.  dry:  rough — rendered  hoarse 

— worked  \n  raised  work. 
ΚΕ'ΡΧΩ,  to  renderdry,  or  rough  : 

generally,  to  render  hoarse.  Th. 

κρέκο). 

Ιίερχώοης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κεοχα- 

λέ''ί,   Th.  κέρχω. 
ΚΕ'ΡΩ,  fut.  κέρσω,  obs.  in  the 

pres.  See  κείριο. 
ΚΕ'ΡΩ,  obs.   Th.  of  κεράω,  κεράν- 

νυμι, 

Ιζ,έσκετο,  3  pers.  s.  imperf.  Ion.  of 
κεόμαι,  s,  s.  as  κεΐμαι. 

Κεστοί ,  η.  ύν,  adj.  stitched  ;  em- 
broidered.  Th.  κέvω,fut.  κένσω. 

(Κέστρα,  ας,  h,  a  hammer  with  a 
sharp  head — a  dart,  or  iavelin  ; 
an  awl — a  f^h probably,  the  Eso.v' 
sphyraena. 

(Τίεστραΐος,  ον,  ο,  s.  s.  as  κεστοενς. 

Κ,εστρεύς,  έως,  Ό,  a  fish,  the  Mullet 
— metaph.  a  faster — the  stomach 
of  this  fish  is  said  to  be  found 
always  empty. 

(Κεστρείω,  fut.  ενσω,  to  have  the 
stomach  empty,  like  the  κεστρενς  ; 
to  be  hungry. 

{Κέστρον,  ον,  TO,  a  plant,  Betony : 
Betonica  officinalis — a  gravincr 
tool ;  a  style  for  writing  with  i 
—  a  wimble,  for  working  in 
ivory. 

(Ίίέστρος,  ον,  ο,  s.  s.  as  κεστροσφεν- 
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δόνη — ^the  sensation  of  pungency 
on  the  tongue — the  shooting  of 
the  seeds  of  plants,  Hesych., 
Schn.  L. 

Έίεστροσφευδόνη,    ης,    η,    a  Warlike 

machine,  similar  in  use  to  a  sling, 
for  throwing  darts.  Th.  κέστρα, 

σφενοόνη. 

Κεστρόω,  ώ,   [fut.  ώσω.]   to  make 

pointed — to  engrave,  or  to  pierce 
with  a  tool.  Th.  κέστρον. 
(Ίίεστρωτον  ξν\ον,  a  stake  sharpen- 
ed at  the  point,  and  hardened  by 
fire. 

Κενθίνω,  s.  s.  as,  and  formedfrom 
κενθω. 

{Κεϋ9μα,  ατος,  το,  a  place  of  Con- 
cealment— a  hole,  or  cave  ;  a 
hollow,  or  retired  place. 

(Κ.ενθμος,  ον,  Ό,  and  poet,  κενβμών, 
ώνος,  b,  s.  s.  as  κενθαα. 

(Κευ9ο?,  εος.  τδ,  s.  s.  as  κενθμα, 

ΚΕΥ  ΘΩ,  fut.  κενσω,  to  hide  ;  to 
conceal :  to  put  in  a  place  of 
safety.  Neut.  to  be  concealed,  (m 
the  part,  perf)  Sophoc.  Ant.  911. 
to  lie,  or  be  concealed,  CEdip. 
Tyr.  9ΊΊ.  =  Κεύθομαι,  Pass,  to  be 
concealed.  Th.  κνθω.  from  κνω, 
Schn.  L. 

Κεόαλαία,  ας,  η,  a  chronic  head- 
ache. Th.  κεφαλή. 

(Κείαλαίον,  ον,  το,  the  head,  sum- 
mit, or  top  ;  that  which  is  prin- 
cipal, or  most  important  in  any 
thine  :  the  leading  point,  main 
subject,  or  ground  of  any  thing — 
the  substance  of  a  discourse,  or 
composition  ;  a  summary ;  an  epi- 
tome— a  pithv  sentence,  or  max- 
im, Isocrat.  de  Antid.  a  princi- 
ple, Luc. — a  chapter ;  (as  a  law 
term  in  the  plur.)  the  heads,  of 
an  accusation — the  principal,  or 
capital,  in  money.  ^  κεφάλαων, 
properly  the  neut.  of  κεφαλαίος, 
Adj.  thus,  κεώ'ίΧαΐον  βήμα,  Aris- 
foph.  Ran.  8.54.  a  principal  word. 

^  κεφάλαων   έ-ιτίθεναι    τω  εργ'-ι, 

Dem.  to  complete,  or  crown  the 

work.  ^  εν  κεφαλαί^,  or  έ-Ι  κεφα- 
λαίων εΙ-ε~ν,  to  relate  in  a  sum- 
mary way.  IT  εν  κεφαλαί'-)  αίσθά- 
νεσθαι,  Luc.  to  have  a  knowledge 
of  the  matter  in  a  summary  way, 
opposed  to  άκριβ'^^ς  εϊδέναί.  to  know 
accurately,  in  full  detail.  IT  τα  κε- 
φάλαια των  μαθημάτοιν.  Luc.  the 
principles  of  philosophy.  IT  κεφά- 
λαων, adverbially,  summarUv, 
Plat.  Gorg.  49. 
(Κεώαλαιόω.  ω,  [fut.  ώσω,]  tO  bring 
under  heads ;  to  make  a  summa- 
ry ;  to  treat  in  a  summary  man- 
ner— ^to  smn,  or  reckon  up  toge- 
ther. 

(ΚεφαλαιοΊδης,  εος,  adj.  in  form  of 

a  summary ;  summaΓv^ 
(Κεφαλαίωίώί,   adv.   simimarily  ; 

compendiously. 
(Έίεφάλαίωμα,  ατος,  τδ,  that  which 

is  summed  up  ;  a  sum.  Herodot, 
3.  159. 

Κε^αλαλγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
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aiFected  with  headache.  Th.  κε- 
φαλή, άλγέω. 

(ίίεφηλα'Χγης,  εος,  adj.  affected  with 
headache.  Act.  causing  headache, 
Xen.  Anab.  2,  3,  15. 

(Κεφαλαλγία,  ας,  η,  headache. 

(ϊίεφάλαλγικός,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
ducing headache  ;  pertaining  to 
headaches ;  disposed  to  be  affect- 
ed with  headaches. 

ΚΕΦΑΛΗ\  ης,  h,  the  head,  lit. 
and  met.  the  upper  part,  summit, 
or  extremity  of  any  thing — the 
chief  point  of  a  matter  ;  the  con- 
clusion ;  the  principal  personage 
— a  man  ;  an  individual,  Aristot., 
but  generally  with  an  adj.,  thus, 
φίλη  κεφαλή,  beloved  friend.  IT  κα- 
τά κεφαλήν,  s.  s.  as  κατ  άνδρα, 
Aristot.  by  the  head  ;  man  by 
man.  IT  ίπΐ  κεφαλήν,  precipitately ; 
headlong.  IT  ρίπτειν  έπΙ  κεφαλήν, 
Luc.  to  fling  headlong.  ·!Τ  /caret  κε- 
φαλής, head  foremost  ;  upside 
down.  IT  ες  πόδας  εκ  κεφαλής,  or  εκ 
των  ποδών  ές  κεφαλήν,  from  head  to 
foot.  I 

[Ίίεφάληγερετης,  υν,  Ό,  one  that  col- 
lects, or  assembles,  heads  :  form- 
ed after  the  manner  of  the  Ho- 
meric νεφεληγερέτης  :  an  epithet 
of  Pericles.  Th.  κεφαλή,  άγείρω.^ 

ϊζ.εφηλίκυς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  rela- 
ting to  the  head  ;  cephalic — capi- 
tal. IT  κεφαλικά  φάρμακα,  cephalic 
medicines.    IT  κολάζειν  κεφαλικώς, 

Herodot.  to  punish  capitally.  Th. 
κεφαλή. 

(Τίεφαλίνη,  ης,  η,  the  part  of  the 
tongue  which  is  the  seat  of  the 
sense  of  taste,  Pollux,  2,  107. 

(Κε^κλίί,  ίδος,  η,  a  head  ;  a  small 
head — the  top  of  any  thing  ;  the 
capital  of  a  pillar — a  covering  for 
the  head. 

{Κεφαλισμος,  ov,  o,  the  multiplica- 
tion of  single  numbers  up  to  ten. 

(Κεφαλίτης,  ου,  b,  a  key,  or  corner 
stone. 

Ίίεφαλοβαρης,  εος,  adj.  having  a 
heavy  head.  Th.  κεφαλή,  βαμνς. 

Ιίεφαλοδέσμιον,   ov,  το,  a  fillet,  or 

head-band :  from  κεφαλή,  δεσμός. 
"Κεφάλοειδης,  εος,  adj.  in  form  of,  or 
resembling  a  head.  Th.  κεφαλή, 
είδος. 

"Κεφαλόρριζος,  ου,  adj.  having  a 
round,  or  bulbous  root.  Th.  κεφα- 
λή, ρίζα. 

Ίίεφαλοτομέω,  ώ,  [,fut.  τ/σω,]  tO  CUt 

off  the  head.  Th.  κεφαλή,  τέμνο. 
{Κεφαλοτόμος,  ov,  adj.  that  decapi- 
tates. 

Ιίεφαλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κεφαλο- 

ειδής.  Th.  κεφαλή. 
Ίίεφαλοίτος,  ή,  δν,  adj.  having  a 

head,  or  round  top. 
Κέχαδα,  per/,  mid.  of  χάζω. 
Ίίεχάδοντο,  they  gave  way,  ybr  έχά- 

SovTo,  3  pers.  plur.  2  aor.  mid.  of 

χάζω.  See  κάζω,  κάδω, 
"Κ-ίχανδα,  for  κέχαδα. 
"Κεχαρα,  perf.  mid.  (or  2  pe^f-, 

from  χάρω^  of  χαίοω. 


ΚΗΔΕ 

Ίίεχάρηκα,  perf.  part,  κεχαρηώς, 
(from  the  form  χαρίω)  of  χαί- 
ρω.  [a] 

Κεχαρησέμεν,  for  χapήσεtv,fut.  inf. 
Ion.  of  χαίρω,  from  χαρίω. 

Ίίεχαρίσμίνος,  ένη,  έναν,  agreeable  ; 
charming,  part,  perf  pass,  of  χα- 
ρίζομαι. 

Ίίεχάρημαι  (from  χαρέω),  and  κέ- 

χαρμαι  (from  χάρω),  perf.  pass. 

of  χαίρω. 
Κ,εχαροίατο,  Ion.  for  κεχάροιντο,  3 

pers.  plur.  2  aor.  opt.  mid.  of 

χάρω. 

Κ.εχηναΐοι,  ων,  οι,  the  gapers,  Aris- 

toph.Equ.  1263.  Th.κέχηva,perf. 

mid.  of  χαίνω. 
Κ,έχηνα,  perf  mid.  of  χαίνω. 
(Κεχηνό-ως,  adv.  gaping  ;  with 

open  mouth. 
Κεχλαδώς,  part.  perf.  mid.  of  χλά- 

ζω. 

}ίεχολ(ίισεαι,  Ion.  for  κεχολώσιρ,  2 
pers.  paulopost.  fut.  of  χολόω. 

Κεχυμένως,  adv.  profusely ;  prodi- 
gally :  from  part.  perf.  pass,  of 

ΚΕΏ,  obs.,  the  Th.  of  κείω,  κείυ- 
μαι,  κεΐμαι,  tO  lie.  ^  fr07n  κέω,  tO 

lie,  the  part,  κέων,  Odyss.  7,  342. 
XX  the  Th.  of  κεάζω,  and  of  κένω, 

fut.  κένσω.  XX  the  Th.  of  κείω,  κάω, 
καίω,  to  burn.    IT  εκεια,  κείαντες, 

for  εκανσα,  κανσαντες.  XX  from  κέω, 
to  burn,  κένω,  perf.  κέκονα,  from 
tvhich  κόνις  is  derived. 

Κ.ή,  Ion  for  πή,  or  ποϊ,  and  κη,  en- 
clitic, for  πον. 

Κήβος,  ου,  b,  a  kind  of  monkey 
with  a  long  tail  ;  the  striped  is 
the  Simla  Diana,  the  brown  spe- 
cies is  the  Simla  mora,  or  rubra, 
Linn. 

Κ.τιγώ,  contr.for  και  εγώ. 
Ίίηδαίνω,  s.  s.  as  κήδο^,  and  κηδέω 

— s.  s.  as  μεριμνάω,  Hesych.  Th. 

κήδος. 

(Κηδεία,  ας,  ή,  care,  or  attention, 
especially,  that  given  to  the  de- 
ceased ;  funeral  obsequies — rela- 
tionship ;  affinity. 

(Κήδειος,  ου,  adj.  worthy  of  care 
and  attention  ;  beloved  ;  dear  ; 
highly  valued  ;  s.  s.  as  κεδνός. 

(Κηδεμυνευς,  έως,  b,  s.  s.  as  κηδεμών. 

(Κηδεμονία,  ας,  η,  care,  solicitude, 
or  attention ;  the  interest  which 
one  takes  in  a  person,  or  thing. 

{Κηδεμονικος,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  or  befitting 
one  who  is  κηδεμών  ;  taken  care 
of;  attended  to.  act.  bestowing 
care,  or  attention  ;  careful ;  sedu- 
lous. 

{Κηδεμονικώς,  adv.  carefidly ;  sedu- 
lously— in  a  manner  befitting  one 

who  is  κηδεμών. 

(Κηδεμών,  όνος,  b,  one  who  takes 
care  of,  or  has  charge  of  any  thing, 
or  person  ;  a  guardian  ;  a  pro- 
tector, s.  s.  as  κηδεστής  ;  a  son-in- 
law,  Eurip.  Med.  992. 

[Κήδεος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κήδειος,  11. 

23,  160.] 


ΚΗΔΩ  I 

(Κηδεστής,  ov,  b,  a  relation  by  mar-  ' 
riagc,  particularly,  a  father-in-  [ 
law,  or  son-in-law — one  who  at^ 
tends  to  funeral  obsequies. 

(Κηδεστία,  ας,  η,  relationship  by 
marriage ;  affinity. 

(Κηδεστικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  relationship  by  marriage. 

{Κηδέστρια,  ας,  ή,  fem.  of  κηδεστήρ, 
s.  s.  as  κηδεστής,  a  mother-in-law ; 
a  sister-in-law.  I 

(Κήδενμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  κήδος  j  \ 
care — relationship  by  marriage, 
Eurip.  Med.  368.  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  85.  marriage — funeral  obse- 
quies. 

\Κηδεντής,  ου,  b,  s.  s.  as  κηδεστής.^ 

(Κηδεύω,  fut.  ενσω,  to  take  care  of; 
to  attend  to,  Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
1348.  to  attend,  to  a  dead  body  ; 
to  perform  funeral  obsequies — to 
wait  on,  or  adorn  a  bride  ;  s.  as 
Θεραπεύω,  Eurip.  Med.  -887.  to 
marry,  any  one  to  another — (xfith 
a  dat.  case)  to  contract  an  affiinty 
with  any  one ;  to  marry — to  be 
related  to  any  one  by  marriage, 
jEschyl.  Prom.  890. 

(Κ;7<5έω,  fut.  ήσω,  to  disturb,  dis- 
tress, or  afflict,  viz.  s.  s.  as  κήδω, 
Iliad.  24,  240. 

(Κήδιστος,  superlat.,  and  κηδίων, 
comparat.,  formed  from  κήδος, 
but  in  the  s.  of  κήδειος,  most  wor- 
thy ;  most  valued — more  worthy ; 
more  valued;  dearer — s.  s.  as  κύ- 
διστος,  Iliad.  9,  638. 

(Κήδομαι,  pass,  of  κήδω. 

ΚΗ-ΔΟΣ,  εος,  TO,  care  ;  anxiety ; 
solicitude  ;  sadness,  Pind.  Pyth. 
4,  190.  the  care,  bestowed  on  a 
dead  body,  funeral  obsequies —  I 
relationship  by  marriage  ;  the  I 
state  of  affinity  of  a  father,  or 
son-in-law. 

(Κηδοσυνη,  ης,  ή,  S.  S.  as  κήδος,  care  ; 

affliction  ;   anxiety,   Apollon.  1, 
277. 

Κήδω,  2  aor.  Horn,  without  augm. 
εκηδον,  poet,  κήδυν,  ες,  ε,  to  cause 
care,  trouble,  or  anxiety,  to  an- 
noy, trouble,  or  distress,  Iliad.  11, 
458.  to  harass,  or  injure,  an  ac- 
cus.  17,  550.  5,  404.  and  freq.— 

Κήδομαι,   Mid.,  fut.  κεκαδήσομαι, 
perf.  mid.  or  2  perf.  κέκηδα,  ης,  ε, 
part,  κεκαδών,  (see  at  end,)  to  be 
distressed,  or  troubled  concerning 
any  one,  τινός — hence,  to  take 
care  of,  have  an  anxious,  or  zea- 
lous care  of,  Horn,  freq.,  the  fut. 
Iliad.  8,  353. =^Pass.  part.  pres. 
κηδόμενος,  η,  ov,  affected  with  care, 
sad  ;  troubled  ;  distressed,  afflict- 
ed, injured  —  Horn.  freq.  —  the  , 
perf.  mid.  or  2  perf.  is  by  Btit-  [ 
mann  referred  to  χάζομαι,  its  s. 
in  Horn,  is  that  of  a  pres.  to  be-  j 
reave  of,  deprive  of,  with  a  genit.  \ 
Odyss.  21, 153,  and  170.  the  part. 
Iliad.  11,  334.  others,  as  Schn. 
and  Damm,  refer  it  to  κήδω,  as  if, 
'  afflict  out  of,'  and  so,  deprive  of.  ii 
Th.  κήδος.  t. 


ΚΗΛΗ 


ΚΗΠΕ 
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"K-^SiOKj/or  και  εδωκ'. 

Ιίηθάοιον,  and  κήθιον,  ου,  τδ,  an  urn 
made  use  of  in  drawing  lots  in 
the  election  of  judges — a  dice- 
box  ;  s.  s.  as  φιμός.  Th.  %άω,  s.  s. 
Λ»  χ^ωρεω,  Athen. 

KijK^for  και  έν,  and  κτίκα,  Dor.  for 
και  αϊκα. 

Ιίηκαόεω,  ώ,  and  κηκάζω,  to  abuse  ; 
to  revile,  in  general  ;  s.  s.  as  κα- 
κίζω.  Th.  κακός. 

(Κηκας,  άόος,  adj.  abusive  ;  inju- 
rious. 

(Κ.ηκασμύς,  oi 

briura. 


(Κη\ήτειρα,  ας,  η,  fem.  of  KTj^rjrr)^, 

s.  s.  as  κη\ήτωρ,  and  κηλητής. 
(^Κ.η\η7ήθίον,  ου,  TO,  {neut.  of  κη\η- 

τήοιος),  S.  S.  as  κήληθρον. 
{Ιίη'λη-ήριος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  as  κη- 

λη-ικός  ;  calimng ;  appeasing,  Eu- 
rip.  Hec.  535. 
Ιζ-ηλήτης,  ου,  ό,  Att.  κα'Χήτης,  one 
who  is  affected  with  a  rupture. 
Th.  κη\η.  ΐί  {accent  on  the  last 
syll.)  κηλητης,  one  who  calms,  or 
charms,  &c. — see  κηλέω.  Th.  κη- 
λεω. 

abuse  ;   oppro- i  (Κ^/λλ/τίκόί,  κη^  κον,  adj.  calculated 
I  for  calmintT,  enchantincr,  delicrht- 


'Κηχίόιον,  ου,  το,  a  small  gall-nut :  j  ing,  or  deceiving,  ϋτ/  the  voice  ; 

dimin.  of  κηκίς.  [--^^^  \  pertaining  to,  or  producing,  cabn, 

'Κ.ηκιδοψόρος,  ου,  adj.  bearing  gall-  j  enchantment,  &c.  See  κηλέω. 

nuts.  Th.  κηκίς,  φέρω.  \(}ίη\ήτωρ,  ορος,  b,  the  S.  of  κηΧητης, 

ΙίηκΙς,  ΐόος,  η,  moisture  oozing  out  j  from  κηλέω. 
of  any  substance ;  steam  ;  va-  Ιίηλ'ιόόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  stain ; 
pour;   smoke  —  the  gall-nut,  as\  to  defile.  Th.  κηλίς. 
produced  from  sap  oozing  from  (νίηλτδωτός,     dv,  adj.  defiled. 
the  puncture  of  an  insect  in  the  ΚΗΛΓΣ,  Ζ6ος,  h,  a  spot ;  a  stain. 
hark  of  trees.  Th.  κίω.  See  κίκυς.\  met    a  stigma;    a  disgrace — a 
{ΚηκΊω,  [fut.  ίσω,]  to  spirt  out  ;  j  wound,  Hesych. 
to  ooze  out ;  to  spring  up ;  to  as-  Κ,ηλον,  ου,  το,  Att.  κα\ον,  a  piece  of 


cend,  as  steam,  or  smoke,  [rj 

Ίίηλαίνω,  S.  S.  and  Th.  as  κηλέω. 

Έίηλας,  άδος,  η,  adj.  ^itorm}',  Theo- 


dry  wood — a  dart ;  a  javehn  ;  s.  s. 
as  κήλημα,  Pind.  Pyth.  1,  21.  Th. 
καίω. 


phrast.  Subst.  masc.  a  species  of  Κ.ηλοτομία,  ας,  η,  a  surgical  opera- 
bird,  a  Curlew.  |  tion  for  hernia.  Th.  κήλη,  τέμνω. 

ΚίίλασΓοα,  ας,  η,  κήλαστρος,  ου,  ο,ιΐίηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  burn, 
and  κήλαστριον,  ου,  το,  a  certain!  Th  καίω.  tX  s.  s.  and  Th.  as  κη- 
ever-green  tree  :  Celastrus.  IT  κη-  j  λέω,  to  charm  ;  to  allure  ;  to  se- 
λαστοαι,  small  skiffs,  and  also,  i  duce. 


vessels  made  of  the  wood  of  the 
κήλαστρα. 
Έ-ήλείος,  and  κήλεος,  ου,  adj.  burn- 


Κήλων,  ωνος,  Ό,  a  stallion,  general- 
ly, a  jackass,  met.  a  lascivious 
man.  s.  s.  as  κηλώνειον. 


ing ;  glowing ;  brilliant ;  s.  s.  as '  'Κηλώνειον,  and  κηλώνιον.  Ion. 


ιυστικος,  θερμός,  and  λαμπρός.  Th. 


καιω. 
^ηλέστης,  ου.  h. 


one  virho  calms 


λωνήϊον,  ην,  τδ,  a  windlass,  for 
drawing  water  out  of  a  well 
lίjμavτoy,  Dor.  for  και  έμαυτόι/, 


soothes,  or  alleviates — one  who  l  Κ-ημέ,  Dor.  for  και  έμέ. 


tames — one  who  charms,  ravishes. 
or  delights — a  deceiver ;  a  flatter- 
er. Tfl.  κηλέο}. 
ΚΗΛΕ'Ω,  [fut.  ησω.}  to  quiet  : 


ΚΗΛίΟ  Σ,  ου,  h,  a  muzzle  for  a 
\\oriQ,.  Xen.Eq^L.  5,3.  a  wicker 
basket,  for  catching  fish — a  bas- 
ket, applied  to  the  same  purposes 


to  calm  ;  to  sooth,  or  assuage,  by  j  as  the  κηθάριο 
the  voice — to  charm;  to  enchant  |(Κ)7/<όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  muzzle 


—  to  ])lcase,  generally,  by  the 
vok-e ;  to  captivate  by  words,  or 
singing — to  allure  ;  to  deceive  by 
flattery,  and  injure,  Suidas.  Th. 
χαλάω.  SLitda.9,  or  itsef  a  Th. 
KH'AH,  ης,  h,  Att.  κίλη,  and  «α- 
λήτης, ου,  Ό.  a  swelling  ;  a  tumour, 
especially,  that  of  a  rupture. 

Ι^ηληδων,  ύί/ος.  η,  {from  κηλέω^  an 

enchantress ;  a  Syren. 
(Κ.ηληΟμός,  οϋ,  Ό.  delight,  pleasure, 
enchantment,  or  deception,  pro-  t 
duced  by  agreeable  sounds,  or 
100  rds. 

(Κήληθριν,  ου,  τα,  that  which  pro- 
duces pleasure,  &c.  in  the  s.  of 

κηλέω. 

Ίίηλήκτας,  ov,  h,  Dor.  for  κηλητής. 
Ι^ήληαα,  ατ;>ς,  τδ,  S.  S.   as  κηληθμΰς, 

and  cdso,  a  deception  :  from  κη- 
λέω. 

{Κ-ήλησις,  εως,  η,  the  act  of  Calm- 
ing, and  the  other  s.  of  the  verb 
κηλέω. 


a  horse. 
(Κ?7/^ωσ£$·,  εως,  η,  the  act  of 
zling  a  horse. 
Kv'i/,  and  Kijv,  Dor.  for  και  iv,  and 
και  αν. 

\ίήν!)ς,  ^Eol.  for  κείνος,  έκεΐνος. 
Ίζ^ήνυγμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  and  Th.  as 
κίνυγμα. 

ΚΗ'3,  κηκδς,  η,  α  kind  of  sea  fowl; 
s.  s  as  κήϋξ. 

^ηζαττίνης,  Dor.  for  καΙ  έζατζίνης. 

}ίη-αΐος,  αία,  αΐον,  adj.  from,  or  be- 
longing; to  a  garden.  Th.  κήπος. 

νίηπε,  Dor.  for  και  είπε. 

Κτ/ττεί,  Dor.  for  και  έττεϊ,  and  Krj- 
πειτα,  Dor.  for  και  έπειτα. 

Κηπεία,  ας,  η,  the  cultivation  of 
})lants  in  a  garden.  Th.  κηπεΰω. 

{Κ.ήπευμα,  ατος,  τδ,  a  plant  cultiva- 
ted in  a  garden. 

(Κ.η-ευς,  έως,  υ,  and  κηπευτής,  ου,  h 

a  gardener. 

(1.ζ.η-ευ σιμός,  ου,  or   κη-εΰσιμος,  ίμη 

ιμον,  adj.  cultivated,  or  suscepti 


ble  of  being  cultivated  in  a  gar- 
den— meriting  to  be  cultivated  in 
a  garden. 

(Ιίηπευτδς,  η,  δν,  adj.  cultivated  in 
a  garden. 

Ι^ηπενω,  fut.  ενσω,  to  rear,  or  cul- 
tivate in  a  garden.  Th.  κήπος. 

(^ϊνηπίον,  or  κήπιον,  ου,  τδ,  dimin.  of 
κήπος,  a  small  garden — a  peculiar 
mode  of  wearing  the  hair. 

Κ.ηποκόμας,  ου,  υ,  one  who  wears. 
his  hair  in  the  fashion  called  κή- 
πος. Th.  κήπος,  κομέω. 

(Κηποκόμος,  ου,  Ό,  a  gardener. 

(Κηποπυιια,  ας,  η,  gardening. 
κήπος,  ποιέω. 

ΚΗ~ΠΟΣ,  ου,  h,  properly,  an  in- 
closed space,  with,  or  without 
trees,  Pind.  Ol.  3,  43.  an  inclo- 
sed place  planted  with  trees  ;  an 
orchard,  or  garden — a  peculiar 
mode  of  tonsure — a  kind  of  ape. 
1i  ύί  σ.,.δ  των  κήπων,  the  disciples  of 
Epicurus,  whose  lessons  xcere 
usually  given  in  a  garden. 

Έ^ηπουργία,  ας,  η,  gardening,  Th. 

κήπος,  έργον. 

Υίηπουρέω,  ω,  [fut.  ^σω,]  to  foUoW 
gardening  ;  to  take  care  of  a  gar- 
den. Th.  κήπος,  ουρος. 

{Κ-ηπουρικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  gardeners,  or  gardening  ;  prac- 
tising gardening. 

(Ιίηπουρδς,  ου,  Ό,  one  who  attends 
to,  or  watches  a  garden ;  a  gar- 
dener. 

Kr7p,  contract,  of  κέαρ,  the  heart. 

KHT,  ηρδς,  ή,  fate;  destiny — mis- 
fortune ;  unhappiness  ;  want ;  ca- 
lamity ;  misery  ;  sickness — a  mis- 
fortune, or  injury,  Sophoc.  Tr. 
454.  "TF  ai  κήρες,  the  Fates. 

(Κ,ηραίνω,  s.  s.  as  βλάπτω,  and  φθεί- 
ρω, to  injure;  to  destroy.  Neut. 
to  have  cares,  or  anxieties  ;  s.  s. 

as  μεριμνάω,    φροντίζω — {icith  a 

genit.)  to  take  care  of;  to  attend 
to,  Sophoc.  Tr.  to  be  angry  at, 
Eurip.  Hippol.  223.  "ΪΓ  Some  de- 
rive the  verb,  in  the  s.  of  μεριμ- 
νάω, from  κήρ,  the  heart. 

ϊζ.ηράνθεμον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  κήρινθον, 
and  έριθάκη. 

Ίίηρέσιος,  ου,  adj.  injurious ;  dele- 
terious ;  fatal.  Th.  κήρ. 

ΐίηρεσσιφόρητος,  ου,  adj.  produced 
by  a  fatal  destiny.  Th.  κήρ,  ψορέω, 

φέρω. 

Ίίηρία,  ας,  η,  S.  S.  as  κειρία,  a  swathe 
for  wrapping  a  dead  body. 

Ίίηριάζω,  fut.  άσω,  to  make  cell's, 
like   those  in    bee-hives.  Th. 


κηρ'.οι 
Κ,ήρινί 


ου,  το, 


according"  to  some. 


the  daisy,  or  the  flower  of  the 
honev-suckle  —  s.  s.  as  έριθάκη, 
Schn.  L. 

Κ-ήρΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  waxen.  Th. 

κηρός. 

Κηριοειόής,  έος,  adj.  resembling  a 
honeycomb.  Th.  κηρίον,  είδης. 

Ίίηριοκλέπτης,  ου,  b,  a  stealer  of" 
honeycombs.   Th.  κηρίον,  κλέπτω^ 

Κηρίον,  ov,  TO,  a  honeycomb  ;  a 
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ΚΗΡα 


ΚΗΡΥ 


ΚΗΦ 


honeycomb  with  the  honey — the 

disc'Lse  called  Scdd-head,  espe- 
ciaHi/,  ill  an  advanced  stage. 
κηρός. 

[Κηριο-οιύς,  o);,  adj.  that  makes,  or  i 
constructs    honeycombs.  Th. 

κηρίην,  τΓΟίέω.] 
ΐίηριόω,  s.  s.  as  κηρόω. 
Κηριτρεφϊΐς,  έος,  adj.  borntounhap- 

piness;  mortal,  Hes.  Ope r.  4:18. 

^Ph.  κηρ,  τρίψω. 

Έ-ηρίφατος,  ου,  αφ",  slain  by  a  stroke 
of  fate,  or  by  disease.  ΊΊι.  κηρ. 
ψάζω. 

"Κηριώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
honeycomb.  ^  ίίι^θος  κηριώδες,  a 
flower  composed  of  several  flow- 
erets.  ΤΆ,.  κηρίον,  εϊδος. 

Ίίηρογονία,  ας,  η,  the  production  of 
wax,  or  honeycombs.  Th.  κηρός, 
γονη. 

Ίίηρογραψέω,  to  paint,  making  use 
of  wax ;  to  paint  after  the  en- 
caustic manner.  Th.  κηρος,  γράψω. 

(Κηρογρΐψία,  ας,  η,  painting.  Using 
wax  ;  encaustic  painting. 

{Κ.ϊ\ρ^γράρος,  ov,  o,  a  painter  who 
uses  wax  ;  a  painter  in  the  en- 
caustic method,  Adj.  painted, 
or  written  with  wax  ;  painted 
after  the  encaustic  manner,  [a] 

[Ίίηρ^όέτης,  Dor.  κηροδετας,  s.  S.  as 

κηρόόετυς.^ 
Ίίηρόδετος,  ov,  adj.  fastened  with 

wax.    Th.  κηρος,  δέω. 

Ίίηροδομεω,  ώ,  [J'ut.  ησω,]  to  con- 
struct with  wax.  Th.  κηρος,  δομίω. 

Κηροειδης,  έης,  adj.  resembhng  wax ; 
waxen.  Th.  κηρδς,  ε7δ^ς. 

Ϊζ.ηρ69εν,  adv.  from  the  heart ;  cor- 
dially.  Th.  κηρ. 

{Κ,ηρόβΧ,  adv.  in  the  heart ;  at 
heart. 

"Κ-ηροπαγης,  εος,  adj.  joined,  or  fast- 
ened with  wax.  Th.  κηρος,  πήγ- 
ννμι. 

'Κ.ηροττΧαστεω,  ω,  \  fut.  ί^σω,]  to  fig- 
ure, or  form  of  wax ;  to  repre- 
sent in  wax  ;  to  work  in  wax — to 
make  honeycombs,  Dioscor.  Th. 

κηρδς,  πλάσσω. 
(ΊίηροπΧάστης,  ov,  h,  one  who  WOrks 

in  wax. 

{Κ.ηο'^ττλαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  conducive  to  the 
process  of  working  in  wax.  ^ 

κηροττλαστικη,    ής,    η,    {τέχνη  un- 

derst.)  the  ail  of  working  in  wax. 
'Κ.ηροττοάϋ),  ώ,  [fut.  ίϊσω,]  to  make 
wax,  or  construct  honeycombs. 

Th.  κηρδς,  -οιεω. 
Κηρο-ώλης,  ου,  Ό,  a  vender  of  wax  ; 

a  wax-chandler.  Th.  κηοδς,  π<ϋ\εω. 
ΚΗΡΟΈ,  οϋ,  h,  wax.  1ί  κηρϋΐ,  He- 
liodor.  wax-tapers. 
"Κ-ηροτίγνης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  κηρο-\άα- 

της.   Th.  κηρδς,  τέχνη. 
Ιίηροτρεφης,  εος,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  κηριτρεφής. 
"Κηροτρόφος,    ου,    adj.     producing  i  (Κήρυ^κ, 
death  ;  deadly.  Th.  κηρ,  τρίψω.  \  nouncing 
tt  \χηο0Γθ')φΊς,  accent,  on  the  pc 


adj.    formed  of 


vidtimate,]  produced^  by 
Th.  κηρός,  τρέφω. 


Τζ,ηρόχρως,  ωτσς,  adj.  of  the  colour 

of  wax.    Th.  κηρδς,  χρόα. 
¥^ηροχϋτέω,  to  melt  wax;  to  make 
images,  or  works  in  wax.  7Vi. 
κηρδς,  %ίω. 
(^Ίίηοόχϋτος, 

nicked  wax. 
Κηρύω,  ω,  [flit,  ώσω,]  to  COVer  over 

with  wax  ;  to  form  of  wax.  ΊΊι. 
κηρός.  ίί  to  hurt ;  to  injure.  1%. 
κήρ. 

Υίηρνβια,  read  κνρήβια,  Schn.  L. 
Κήρυγμα,  ατος,   το,  that  which  is 
announced  by  a  herald,  or  crier  ; 
an  edict,  or  proclamation.  Th. 

κηρύσσω. 
(^Ίίηρνγμδς,  ov,  b,  S.  S.  as  κήρν^ις. 
(}ζ.ηρύκαινα,  ας,  η,  and κηρυκίνη,  ης,  η, 
the  fern,  of  κήρυξ.  11  at  Alexan- 
dria, a  woman-servant  who  took 
charge  of  the   ψνλάκια.  towels 
used  by  women  affected  by  the 
monthly  discharge,  [d] 
(Κηρύκεια,  ας,  η,  the  othce  of  herald, 
public  crier,  or  attendant  at  sa- 
crifices. 

{Κηρΰκειον,  [lon.  κηρυκήιον,'\  ου,  τδ, 

the  wand,  or  mace  of  a  herald ; 
the  wand  of  Mercury,  the  Cad- 
uceus — the  wages  of  a  herald,  or 
])ublic  crier,  [v] 
{Κηρύκειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to.  peculiar  to,  or  relating  to  he 
raids,  [ϋ] 
{Κηρ-ύκενμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  κήρυγ 
μα.  [ν] 

{Κηρυκευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  κηρύκεια 

(Κηοϋ:ευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain 
ing  to  proclamation,  or  to  the 
function  of  herald. 
(Κηρϋκεΰο},  fut.  ενσω,  to  discharge 
the  duties  of  herald,  or  public 
crier,  of  officiating  priest,  or  at 
tendant,  at  a  sacrifice. 

\}ίηρϋκηίη,  ης,  η,  lon.for  κηρύκεια.^ 
(Κηρϋκικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  a  herald,  made  use  of  by,  fit 
for,  or  relating  to  a  herald. 
{Κηρΰκιον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  κηρνκειον. 

[  ^  ^  ;  sometimes  — 

ΚηρϋκΊοψόρης,  ου,  adj.  bearing  a  he- 
rald's wand.    I'h.  κηρΰκιον,  ψ'ερω. 
Κηρνκτης,  οϋ,  υ,  s.  s.  and  Th.  as 
κήρυξ. 

Κήρυξ,  νκος,  Ό,  (by  later  writers) 
κήρυξ,  a  herald  ;  a  deputy,  or  am- 
bassador, sent  on  a  special  mis- 
sio?i ;  a  public  crier — an  officiat- 
ing; priest,  and  also,  an  attendant, 
or  inferior  priest  at  a  sacrifice — a 
kind  of  shell-fi.sh,  Ceryx,  its  shell 
was  used  by  criers,  or  heralds,  met. 
acock.  IT  fern,  κηρΰκαινα.  Th. 
γηρυς,  γηρύω,  Schn.  L.  [  Upsilon 
is  ahcays  Jong ;  some  old  gram- 
I  marians,  hoicever,  regard  it  as 
I  short  in  the  nom.  sing,  and  write 

I  κήρυξ.] 

)?,  η,  the  act  of  an- 
l)y  a  herald,  or  public 
crier ;  promulgation  ;  proclama- 


wax.  tion. 

\{Κηρΰιτσω,  κηρύττω,  fut.  |ω,  perf. 


κεκήρνχα,  perf.  pa.ts.  κεκήρνγμαι,  1 
aor.  έκηρύχθηΐ',  to  be  a  herald,  or 
public  crier ;  to  cry  out  aloud  ; 
to  make  publicly  known ;  to  pro- 
claim ;  to  promulgate ;  to  an- 
nounce openly  —  to  call  loudly 
upon,  or  invoke,  Eurip.  Hec.  144. 
to  convoke,  Horn,  to  jjraise  loud- 
ly ;  to  celebrate  —  to  cause  to  be 
sold  by  the  public  crier,  at  auc- 
tion. *5Γ  κηρύσσω,  is  from  the  s. 
Th.  as  γηρΰω,  γαρΰω,  γ  exchang- 
ed for  κ,  Schn.  L. 

Κηρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κηροειδής. 
Th.  κηρδς,  είδος. 

(Κήρωμα,  ατος,   τδ,  that   which  IS 

made  of  wax,  or  covered  with 
wax;  a  writing-tablet  prepared 
with  wax — a  wax  plaster,  or  ce- 
rate— {by  late  writ.)  an  unguent 
used  by  wrestlers  to  anoint  the 
body  with,  Plut. 
{Κηρωμαηκδς,  κη,  κδν,  adj.  anoint- 
ed with  κήροιμα,  see  the  last  s. 

(Κηρωματιστης,    οϋ,    ο,    one  who 

anoints  another  with  κήρωμα. 
{Κηρων,  ώνος,  h,  a  hive  containing 

wax  and  honey. 
{Κήροισις,  εως,  η,  {from  κηρδω)  the 

act  of  covering  with  wax. 

{Κηρωτή,  ής,  η,  S.  S.  as  κηρωτόν. 

{Jί.ηpωτδv,  οϋ,  τδ,  a  cerate,  made  of 
wax  and  other  ingredients. 

Κηρο^τδς,  η,  δν.  adj.  covered  with 
Avax — mixed  up  with  wax. 

Κης,  Dor.  for  κα\  είς. 

Κητεία,  and  κητία,  ας,  η,  the  fish- 
ing for,  or  capture  of  large  fishes, 
especially,  of  the  Tunny-fish. 
Th.  κητεΰω. 

Κήτειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  resembling  large 
sea-fishes.  Th.  κήτος. 

(Κήτημα,  ατος,  τδ,  salted  tunny- 
fish. 

ΚητόδορτΓος,  ov,  adj.  serving  as  food 
to  great  fishes.  Th.  κήτος,  δόρζον. 

Κητοθηρία,  ας,  η,  properly,  the  fish- 
ing for,  or  capture  of  great  fishes. 
but  also,  the  ])lace  where  the  nets, 
and  other  implements  for  such 
fishery,  are  kept.  Th.  κήτος,  θήρα. 

Κητόομαί,  [fut.  ώσομαι,]  tO  acquire 

the  size  of  a  κήτος,  or  to  become 
enormous,  ^ΈΙ.  Th.  κήτος. 

ΚΗ~ΤΟΣ,  εος,  τδ,  a  large  sea- 
fish,  generally,  the  Tunny-fish  ; 
the  whale — the  seal,  Odyss.  4, 
443.  the  constellation  Pistrix. 
IT  in  composition,  κήτος  ha-'^  the 

force  of  βαθύς,  and  of  μέγας,  deep ; 
enormous ;  immense. 

[Κητηφάγος,  ου,  adj.  that  devours 
sea-monsters.  Th.  κϋτος,  ψαγεΐν.] 

Κητώδης,  εος,  adj.  belonging  to  the 
class  of  large  fishes,  or  like  large 

fishes.    Th.  κήτος,  είδυς. 

(^Κητώεις,  ώεσσα,  ώεν,  or  κητωος,  ώα^ 
ωον,  vast,  or  lying  in  a  hollow. 

Κήϋξ,  νκος,  Ό,  a  sea-bird.  .9.  s.  as 
κηύηξ,  and  κήξ.  TT  in  Odyss.  15, 
478.  κϋξ  is  the  preferable  read- 
ing, Schn.  L. 

K^'(/»'j  κΐιφά^  Dor.  for  κα\  ϊψη. 
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ΚΗΦΗ'Ν,  ηνος,  δ,  the  drone-bee. 
met.  one  who  is  idle,  old,  or  fee- 
ble. 

(Κηφηνιον,  ου,  το,  dimin.  of  κηφίιν, 
and  also,  the  cell  of  the  drone- 
bee. 

{Κηφηνώύης,  εος,  adj.  like  drones. 

[  Th.  κηώην,  ειόος.] 
Κί)φθά^  Dor.  for  καΐ  ηφθη. 
Κ^ό',  ΟΤΙ,  Dor.  for  και       on,  and 

siif.for  είπε. 
Kijj^of.  or  κηγχος,  S.  S.  OS  ποΐ  γης, 

Hesych.  Th.  Kij.for  πη,  αγχ^ος. 
Ιίηώδης,  εος,  adj.  and  κηώεις,  ώεσσα, 

(2εν.  sweet-smelling  ;  odorous.  Th. 

κάω,  Kii'jJ,  S.  S.  as  καίω. 

Ίίιάθω,  see  κίω,  to  go.       ^  _] 

Κιβαηλεία,  ας,  ή,  adulteration,  of 
metals  by  a  base  alloy. — met.  fal- 
sification ;  falsehood  ;  knavery. 
Th.  κιβ6η\ίς. 

{Κιβδηλευμα,  ατος,  το,  that  which 
is  adulterated,  or  falsified,  s.  s.  as 
κιβόηΧεία,  lit.  and  met. 

(ΚιβόηΧενω,  flit,  ενσω,  to  adulte- 
rate the  precious  metals  by  a  base 
alloy ;  to  adulterate,  or  falsify, 
and  thus  deceive  —  to  act,  or 
speak  artfully,  or  deceitfully,  Eu- 
rip.  Ba/:ch.  467. 

(Kt/i(i/?A:a,  ας,  η,  the  adulteration 
of  metals  by  a  base  alloy  ;  adiU- 
teration ;  deceit ;  knavery. 

(Κιβ6η\ΐιΐω,  ώ,   [/ui.  ήσω,]  to  look 

of  a  pale  yellow  colour,  like  gold 
alloyed  icith  base  metal ;  to  be 
affected  with  jaundice. 

ΚΙΒΔΗΛΓΣ,  ίδος,  thedros.^.  or 
scoriae  of  metals.  IT  the  original 
Th.  was  jjrobably  κίβίος,  or  κίβόη. 

(Ίίίβοηλος.  ov,  adj.  impure ;  p7o- 
perly,  adulterated  by  base  alloy, 
or  the  mixture  of  dross ;  adul- 
terated ;  falsified,  as  goods  for 
sale — spurious  ;  bastard — deceit- 
ful ;  cheating,  in  dealings  ;  de- 
ceitful ;  false — deceptive,  as  an 
oracle  by  its  equivocal  responses 
— equivocal,  Eurip.  Elect.  500. 

ΚΓΒΙΣΙΣ,  and  κίβυσις,  εως,   h,  a 

wallet ;  a  knapsack ;  a  satchel. 

ΚΪΕΩ'ΡΙΟΝ,  ου,  το,  the  fruit  of 
the  sacred  Lotus  of  the  Egyp- 
tians: Nymphfca  nelumbo,  but 
■properly,  the  globular  pod  which 
contains  its  seeds,  called  κναμοι 
Αίγνττηακοϊ,  it  was  used  as  a 
drinking-cup,  and  the  leaves  of 
the  plant  were  made  into  ves- 
sels— a  drinking-cup,  Athen.  See 

λωτός. 

^ϊβώτιον,  and  κΤβωτάριϋν,  ov,  το,  a 
small  coffer :  dimin.  of  κιβωτός. 

Κί,3ω707Γ0£(5?,  ου,  adj.  making  cof- 
fers.  Th.  κιβωτός,  νοιέω. 

ΚΙΒΩΤΟΈ,  οΰ,  η,  a  chest ;  a  cof- 
fer, Aristoph.  an  ark,  LXX. 
^  the  s.  s.  as  "Χάοναξ,  and  χτι\ός, 
by  Horn.  [  ^;  late  .^-^] 

'Kιγκ\ίζω,  fut.  ίσο),  to  move  with  a 
frequent  and  quick  motion,  pro- 
perly, as  the  κίγκ\ος  does  its  tail; 
to  Λvag,  Theocrit.  to  shake,  He- 
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sych.='Kιγκyιζoμaι,  to  be  shook 
— to  shake.  Th.  κίγκλος. 

(Kiyx-λϊί,  ίόος,  17,  a  folding-door, 
a  railed  fence,  or  inclosure  with 
folding-doors ;  the  inclosure  of 
the  place  of  assembly  of  the 
Athenian  senate. 

(Κί)/«λΓσίί,  εως,  h,  and  κιγκ'Χισμός, 
ov,  Ό,  rapid  and  frequent  move- 
ment ;  movement. 

ΚΙΤΚΛΟΣ:,  ου,  h,  a  bird  that 
keeps  its  tail  in  constant  motion, 
supposed  to  be  the  AVagtail. 

ΚΓΔΑΡΙΣ,  εως,  a  Persian  tur- 
ban, worn  by  sovereigns  —  the 
upper  part  of  the  turban,  Plut. 
Antonin.  55.  a  kind  of  Arcadian 
dance.  [,..,  ^  ,^] 

Κτίάτ,ίίω,  fut.  ενσω,  to  act  CUn- 

ninglv.  or  deceitfully.  Th.  κιδάψη. 

ΚΐΔΑΦΗ,  ης,  h,  th^  fox.  [«-] 

(Κίοάφίοί,  ov,  or  κίόαφος,  η,  υν,  adj. 
artful ;  cunning  ;  wily  ;  deceit- 
ful, [κίοαφος,  w  >^  s./] 

Κίδί/ημι,  to  scatter;  to  strew;  to 
disperse ;  to  spread,  s.  s.  as  σκε- 
δάω,  σκε6άνννμι.  =  }\.ί6ναμαι,  Mid 
to  spread  ;  to  diffuse  itself =Pa5s. 
to  be  scattered,  dispersed,  or 
spread.  Th.  κι^δάω,  or  σκεδάω. 

Kio'roi,  )?,  ov,  adj.  weak ;  worth- 
less. See  ακιδυος. 

ΚΙΘΑ'ΡΑ,  ας,  η,  a  harp.  s.  s.  as 
κίθαρος,  the  breast — a  rib,  Hesych. 

[Ivr9,(,0(i.9<cji,  s.  s.  as  κιθαοΊ)δός  : 
Aristoph.  has  a  superlat.  κιθαρΰ- 
υιδάτατης.  [ΰ] 

Κ.ΐ9{ΐρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  play  on 
the  harp.  — Κιθαρίζομαι,  to  cause 
the  harp  to  be  played  to  one's  self 

(Κτθ'ιριον,  ov,  TO,  dimin.  of  κίθαρις. 

(Κίθαρις,  ιδος,  5.  as  κιθάρα,  and 
also,  the  art  of  playing  on  the 
harp.  ^ 

(Ίίΐθάρΐσις,  εως,  η,  and  κΐθαρισμδς, 

ov,  Ό,  the  act  of  playing  on  the 
harp,  or  other  stringed  instru- 
ments, [a] 

(ΐ^ίθάρισμα,  ατος,  το,  a  tune  on  the 
harp  ;  an  ode,  or  song,  accompa- 
nied by  the  harp,  [d] 

(Κ.ΐθαριστηριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
κιθαριστικός. 

(^Κιθαριστής,  ov,  Ό,  (from  κιθαρίζω) 
a  harper. 

{Κΐθ,Ίριστικός,  κη.  κόν.  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  playing  on 
the  harp  ;  expert  in,  or  fond  of 
harp-playing. 

(ΚΐθΓιοίστοια,  ας,  η,  and  κιθαριστρίς, 
ίδος,  η.  fern,  of  κιθαριστηρ,  s.  s.  as 
κιθαοιστής. 

{Κ.ΐθάοιστνς,  νος,  η,  the  act  of,  or 
the  art  of,  playing  on  the  harp. 

{Κίθαοος,  ου,  ο.  the  breast — a  kmd 
of  flat-fish,  μ  ^] 

Κΐθαργοίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  play 

on  the  harp,  with  the  accompa- 
niment of  the  voice.  Th.  κιθάρα, 
άείδω. 

(Τίΐθαοάίδησις,  εως,  ή,  and 

(Κΐθαρωδία,  ας,  η,  the  act  of  play- 
ing on  the  harp,  w^ith  an  accom- 
paniment of  the  voice. 
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(Κ.ΐθαρ^)δικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  fond  of,  playing 
on  the  harp,  &c.  See  κιθαρ^^δίω. 

(Κΐθάριρδός,  ου,  h,  a  harp-player,  in 
the  s.  of  κιθαρ'οδίω. 

Κιθώΐ',  ώνος,  ο,  Ion.  s.  s.  as  γιτώυ. 

KPKI,  εως,  τό,  the  shrub  from  the 
berries  of  which  castor  oil  is  ob- 
tained :  the  Ricinus  communis. 

{Κ,ίκίνος,  ίνη,  ivov,  adj.ma.de  of  κΐκι, 
or  of  its  fruit.  [_  ^  ^] 

Κ.ίκινος.  and  κίκιννος,  ου,  Ό,  a  curl- 
ed lock  ;  curled  hair.  L  _  ,^1 

ΚΙΚΚΑΒΑΥ-,  the  hooting  of 
the  screech-owl, 

(Κικκάβη,  ης,  η,  the  Screech-owL. 

[{}ίικκdβίζω,fut.  ίσω,  to  hoot  like 

a  screech-owl.] 
Κ,ίκκος,  ov,  Ό,  the  paring  of  fruit. 

met.  a  worthless  thing. 
Κ.ικ\ήσκω,  Ion.  for  κα\εω. 
Κικράω,  and  κίκρημι,  s.  s.  OS,  and 

by  reduplication. from  κεράω. 
ΊίικνμΙς,  ίδυς,  η,   κίκνμος,  ov,  Ό,  the 

Screech-owl. 
(Κικνμώττω,  to   see  imperfectly, 
like  the  owl. 

ΚΓΚΥΣ,  νος,  η,  strength  ;  vigour,. 
Odyss.  11,  392.  according  to  oth- 
er interpret,  s.  s.  as  ίκμας,  in  this 
latter  s.  JEschyl.,  Schn.  L.  Th. 
{in  the  first  s.)  κίω.  [  ] 

Κχ'ΧΧκίζω,  to  imitate  the  manners 
of  Cilicians.  Th.  Κί\ιξ. 

{ΚιΚίκιον,  ov,  TO,  a  hair-cloth,  made 
of  goat's  hair,  and  commonly 
manufactured  in  Cilicia. 

(Κ-ιΧίκισμός,  ov,  Ό,  the  imitation  οΓ 
the  evil  customs  and  vices  of  Ci- 
licians, especially,  the  crime  of 
committing  murder,  in  drunken- 
ness, Schn.  L. 

Κιλλακτηρ,  ηρος,  b,  an  ass-driver^ 

Th.  κί\λης.  αγω. 

ΚΙΛΑΓΒΑΣ,  αντος,  Ό,  a  stand  ort 
Avhich  a  shield  is  placed. 

Κιλλίο?,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  like  an  ass.  Th.  «ίλ- 

\ης. 

ΚΓΑΛΟΣ,  ov,  ο,  the  ass. 
Κίλλουοοί,  ου,  ό,  α  bird,  the  AVag- 

tail.  Th.  κίλλω,  ουρά, 
ΚΙ'ΛΑΩ,  obs.  to  move, 
Κίμβάζω,  s.  s.  as  ΰκλάζίο. 
[Ίζ.ιμβεοικόν,  and  κίμβίριον,  ov,  τό, 

(ιμάτιον)  a  mourning-garment.] 
ΐίιμβικεία,  ας,  ή,  sordid  avarice.  Th. 

κίμβίξ. 

(1ζ.ιμβικεΰομαι,  [  fut.  ενσομαι,^  to  be 

sordidly  avaricious  ;  to  act  like  a 
sordid  miser. 

Κίμβιξ,  ικος,  Ό,  a  sordid  miser. 

ΚΐμοΑια,  ας,  η,  (yrj  xinderstood)  a 
kind  of  marl,  probably,  fuller's 
earth,  found  in  the  island  Ci- 
molus. 

KINA'BPA,  ας,  r',,  the  smell  of  a 
buck  goat ;  a. rank  smell. 

(Κϊναβράο),  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  smell 
offensively,  like  a  buck  sroat. 

ΚΓΝΑΔ0Σ,  TO,  and  O^the  Sici- 
lian name  for  a  fox  ;  a  cunning, 
knavish  person,  used  as  a  term 
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of  reproach,  Soph.  Aj.  1030.  and 

Aristoph.  Nub.  447.      ^  ^] 
Ίίΐνάθίζω,  fut.  ίσω,  according'  to 

some,  s.  s.  as  κινέω,  or  ιιιρυρίζω 

Th.  'κίνω,  κίω. 
[{νίινάβισμα,   ατος,   το,    a  rustling 

noise,  produced  by  motion.  ^ 
JiifaiScia,  or  κιναώία,  ας,  η,  theim 

modest  life,  or  conduct  of  a  κίναι- 

6ος.  Th.  κίναιόος. 
(^Κ.ΐναι6ίζομαι,     [Jut.    ίσομαι,]  tO 

speak,  or  act  immodestly,  like 

κίναιόος. 

{Έίΐναίόίσμα,  ατος,  το,  an  obscene 

word,  or  action. 
ΙΚ-ΐναιδολογέω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  to  hold 

obscene  discourse.  Th.  κίναιδος, 
λεγω. 

(ΚΧναώο'Χόγος,  αν,  adj.  that  speaks, 
or  writes  obscenely. 

Κίναιόος,  ov,  Ό,  one  addicted  to  an 
unnatural  crime  ;  a  sodomite — 
a  debauched  man,  in  general. 

"Κΐναιδώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  κίΐ'αιόος ;  obscene  ;  debauched. 
[TJl.  κίναιόος,  είδος.] 
Ίίινάυα,  ας,  ή,  the  artichoke  plant. 


ιναχνρα,  ας,  η,  a  sieve  for  separa- 
ting bran  from  flour,  Th.  κινέω, 
αχυρον.  [^^^  -] 
Ίίινδαλισμος,  κίνδαλος,  see  κυνδαλισ- 

μδς,  κννδαλος. 
Ίίίνόαξ,  ακος,  adj.  see  σκίναξ. 

Ίίινδΰνενμα,  ατος,  το,  a  hazardous 
undertaking  ;  a  risk  ;  a  daring 
action,  or  expression.  Th.  κινδυ- 
νεόω.  [___] 

(Κινδϋνευτης,  υν,  h,  an  adventurous 
person. 

(}ίίνδϋνευτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  risk,  or  danger  ·,  disposed 
to  brave  danger  ;  hazardous  ; 
venturous. 

"Κ-ΐνδυνενω,  fut.  ενσω,  to  expose 
one's  self  to  danger ;  to  be  in 
peril ;  to  be  in  danger,  as  in  roar, 
or  standing  one^s  trial — to  run  a 
risk  ;  to  hazard  ;  to  make  an  at- 
tempt— to  seem,  or  appear,  i.  e. 
to  run  the  hazard  of  having  it 
thought.  =  Κ.ινδνι/ενομαι,  Pass,  to 
he  in  danger ;  to  be  exposed  to 
danger,  "ίί  -ην  ψευδά μαρτνρίαν  κιν- 

δυνεΰειν,  Dem.  to  be  exposed  to 
danger  from  perjured  witnesses. 

^  ττερί  της  εαυτόν  βασιλείας  κινδν- 
νενσαντα  ττρός  Ιίλεηηχην,  Dem.  hav- 
ing been  placed  in  danger  of 
losing  his  kingdom  by  Clearchus. 

IT  ίνθυμου  ovv,  'ότι  κινδυνεύεις  δυσα- 
ρεστότερος  είναι  των  τε  οίκετών  και 
των  άρρωστονντων,  Xen.  Mem.  3, 
13,  3.  consider  that  you  run  the 
risk  of  appearing  more  capricious 
than  house  slaves,  or  valetudina- 
rians. ^  κινδυνεύσεις  επιδεΐξαι,  σν 
μεν  χρηστός  τε  και  0£λ(ί(5ελ^()ί  είναι, 
Xen.  Mem.  2,  3,  17.  you  will 
appear  desirous  to  prove  that  you 
are  a  beneficent  and  philanthro- 
pic man.   Th.  κίνδυνος. 

ΚΓΝΔΥΝΟΣ,  ov,  b,  danger;  pe- 


ril ;  risk ;  hazard ;  a  trial,  viet. 

any  thing  in  which  danger,  or 
risk  is  incurred,  as  battle,  φα. 

Κινδννώδης,  εος,  adj.  hazardous  ; 
dangerous.    7'/l.  κίνδυνος,  είδυς. 

Κ'ιΐ'ίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  put  in 
motion  ;  to  move  ;  to  stir.  met. 
to  rouse  ;  to  urge  ;  to  incite — to 
shake  ;  to  shake,  something  that 
had  been  fi.rcd,  and  hence,  to 
change — to  commence  ;  to  cause 
to  begin ;  to  be  the  cause,  or 
author  of— to  move,  or  affect ;  to 
excite  emotion — to  put  in  com- 
motion, confusion,  or  uproar — to 
examine,  or  try,  Plut.  Numce. 
3.  s.  s.  as  βινέω,  Analect.  Th. 
κίω,  κίνω. 

(^Κ.ΐνηθμος,  ov,  ό,  poet.  S.  S.  US  κί- 
νησις. 

(Κίνημα,  ατος,  το,  a  movement ;  an 
agitation;  a  commotion;  an  up- 
roar. [(] 

(Κίνησις,  εως,  η,  motion — agitation 
—  alteration — excitement — com- 
mencement: subst.of  κινεω.  [--^] 

(Υί-ΐνητηρ,  ηρος,  h,  and  κινητής,  ov,  Ό, 

one  who  moves,  shakes,  and  the 
other  s.  of  κινεω. 

(ΈΛνητηριος,  ία,  ιον,  αφ".  ])ertaining 
to,  or  adapted  for,  producing  mo- 
tion, and  the  other,  ss.  of  κινέω. 

(Κ'ινητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  motion  ;  calculated  to  produce, 
or  productive  of,  motion,  excite- 
ment, or  disturbance ;  turbulent; 
seditious ;  unruly,  Pohjb. 

(ΥίΤινητος,  η,  υΐ',  moved;  moveable. 

{Κίνητρον,   ov,   TO,   for  κινητήρων, 

neut.  of  κινητήριος,  an  instrument 
for  stirring  with,  or  moving,  [ϊ] 
KINNA'BAPI,  'εως,  TO,  a  mine- 
ral substance,  cinnabar ;  vermi- 
lion— dragon's  blood,  the  resin 
of  the  Calamus  rotang.  [_  ^  ^  v^] 

(Υίινναβαο'ίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be  of 

a  vermilion  colour. 
(Κινναβάρινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of  cinnabar  ;    of  a  vermilion 
colour.  [_  w  v.. 

Κιννάβενμα,  ατος,  το,  and  κίνναβος, 

ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as  κάνναβος. 
ΚΓΝΝΑΜΟΝ,  or  κιννάμωμον,  [a] 

ov,  τδ,  cinnamon,  the  bark  of  the 
Laurus  cinnamomum  ;  the  Cin- 
namon-tree. 
Κίννγμα,  ατης,  τδ,  something  mo- 
ved, or  suspended.    Th.  κινυσσω. 

ϋίίννμι,  pass,  κίννμαι,  [_  ^  _]  s.  s. 
as  κινεω,  κινέομαι. 

KINYTA,  ας,  a  certain  Asiatic 
lute,  remarkable  for  its  melan- 
choly tone. 

{Κινυοομαι,  to  Utter  wailings ;  to 
moan  ;  to  lament.  [^^  _  v^_] 

{ΚΧννρδς,  pa,  ρδν,  adj.  wailing  ; 
plaintive  ;  doleful  ;  lamentable. 

Κινυσσω,  s.  s.  and  Th.  as  κινέω. 

1\.ΐνώιτετον,  ov,  τδ,  a  wild  animal. 
Th.  κινέω. 

ΚιξαλΧεία,  ας,  η,  highway  robbery,  i 
Th.  κιξάηης.  ' 


(Κ<|αλλεΰω,  [fut.  εΰσω,]  to  Commit 
highway  robbery. 

ΚιξάΧλης,  ου,  b,  a  highway  robber. 

Κιονΐδυν,  adv.  like  a  pillar;  in  form 
of  a  pillar.  Th.  κίων. 

(Ιίΐονικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  pillars. 

(Κ.ΐόνιον,  ov,  TO,  and  κιονίς,  ίδος,  fj^ 
and  κιονίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  κίων. 
^  κιύνιον,  (in  Dioscor.)  the  centre 
part  in  a  snail-shell,  roimd  which 
the  spires  turn. 

(Κ.Ίονϊς,  ίδος,  η,  the  uvula. 

ϊίΐονοειδης,  έος,  adj.  like  pillars. 
Th.  κίων,  είδος. 

Κτονόκράνον,  ov,  τδ,  the  capital  of 
a  pillar.  Th.  κίων,  κρανον. 

Κ1ΡΚΑΓΑ,  ας,  h,  a  plant  used 
by  magicians,  enchanter's  night- 
shade ;  Circa^a  lutetiana,  or  the 
Asclepias  nigra,  Sprengel. 

[Κιρκήλατος,  ov,  adj.  pursued  by 
a  falcon,   or  kite.     Th.  -  κίρκος, 

έλαύνω.] 

Κιρκήσια,   0)v,  τα,  (^άγωνίσματα  un- 

derst.)  the  Roman  games  in  the 
circus,  Ludi  Circenses.  Th.  κίρ- 
κος. 

ΚΓΡΚΟΣ,  ov,  h,  a  kind  of  falcon, 
that  describes  circles  in  his  flight,' 
a  hawk — a  kind  of  wolf,  Oppian. 
— a  circle,  or  ring,  the  Roman 
circus. 

(Κιρκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  surround 
Avitli  a  ring,  or  circular  band. 
s.  s.  as  κρικόω. 

Κιρνάω,  κίρνημι,  s.  s.  as  κεοάω. 

ΚΙΡ'ΡΌ'Σ,  pa,  ρδν,  adj.  yellow- 
ish. IT  κιρρδς  οίνος,  white  wine. 

Κιρσοειδι^ς,  έος,  adj.  like  a  κίρσος, 
varicous.    Th.  κιρσός,  είδος. 

Κιρσοκήλη,  ης,  η,  a  dilated,  or  vari- 
cous state  of  the  spermatic  arte- 
ries and  veins ;  cirsocele  :  Hernia 
varicosa.  Th.  κωσδς,  κή'Χη. 

ΚΙΡΣΟ ^Σ,  ov,  ό,'  a  dilated  blood- 
vessel, or  varicous  vein,  particu- 
larly in  the  louer  parts  of  the 
body.      κρισσδς,  Att.,  κριξδς.  Dor.  . 

(1ζ.ιρσώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  κιρσοει- 
δης. 

ΚΓΣ,  κιδς,  δ,  an  insect,  the  corn- 
weevil  :  Curculio.  [Iota  in  the 
nom.  and  accus.  sing,  κίν,  long, 
in  olJier  cases  short.] 

Κίσηρις,  εως,  η,  pumicc-stone. 

Ίίίσθϋρος,  and  κίσθος,  see  κίστυς. 

ΚΓΣΣΑ,  and  κίττη,  ης,  η,  α  bird, 
the  jay — the  strange  1οηο·ίηο·  and 
depraved  appetite  of  pregnant 
women. 

(Κισσάω,   ώ,   [fut.    ησω,]  to  have 

the  strange  longings  of  a  preg- 
nant woman,  met.  to  long  pas- 
sionately for  any  thing,  Aristoph. 
Pac.  497. 
Ιίισσάλης,  S.  S.  as  κιζάλΧ,ης. 

Κισσηρης,  εος,  adj.  covered  with 

ivy.    Th.  κισσός. 
Κισσηρίζω,    [fut.    ίσω,]    tO  polish 

with  pumice-stone.  Th.  κίσσηρις. 
Ιίίσσηρις,  s.  s.  as  κίσηρις. 
(Κισσηρώδης,  εος,  adj.  resembling 

pimiice-stone.  Th.  κίσσηρις,  είδοζ.. 
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ΚίσσΓΐΌί,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

ivy.   Th.  κισσός. 
Κισσοειόης,  έος,  adj.  resembling  ivy. 

ΤΆ.  Κισσός^  είόος. 

1\.ισσοκόμης,  υν,  h,  one  who  has  the 
hair  adorned  with  ivy.  Tk.  κισ- 
σός, Κ0)χη. 

Κισσό-:τ\ηκτος,  ov,  adj.  lit.  struck 
with  a  staff  ornamented  with  ivy, 
riz.  the  thyrsus,  met.  inspired  by 
Bacchus.    Th.  κισσός^  πλήσσω. 

ΚΙΣΣΟΈ,  Att.  κιττός,  ov,  Ό,  ivy. 

Κισσοστέφανος,  ου,  adj.  and  κισσο- 
στεφης,  έος,  adj.  crowned  with  ivy. 
T/i.  κισσός,  στέφανος,  στέφω. 

Κισσοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  car- 
ry ivy  ;  to  wear  ivy  wreaths.  7%. 
κισσός,  φορέω,  φέρω. 

(Κισσοφυρος,  υν,  adj.  carrying  ivy  ; 
crowned  with  ivy. 

Κίσσόω,  or  κιττόω,  ώ,  [fut.  ώσω,] 
to  crown  with  ivy  ;  to  cover  with 
ivy,  Eurip.  Bacch.  205.  Th. 
κισσός. 

(Κισσνβιον,  ov,  τό,  a  cup  made  of 
ivy  wood  ;  a  goblet,  v^ed  by 
peasants,  Odyss.  9,  346. 

Κίσσώο;;^,  εος,  adj.  like  ivy.  Th. 
κισσός,  εΐόος.  +t  affected  with 
strange  longings.  κίσσα,εΙόος. 

Έ,ισσωτός,  η,  df,  adj.  resembling 
ivy — covered,  or  crowned  with 

ivy.    Th.  κισσόο). 

ΚΓΣΤΗ,  ης,  η,  a  chest ;  a  coffer  ; 

a  hamper. 
Ιίιστηφόρος,  s.  s.  and  Th.  as  κισ- 

τοφόρος. 

{Κιστίί,  ίδος,  and  κίστις,  ιδυς,  η,  α 
comic  word  in  Aristoph.  for 
κίστη,  with  allusion  also  to  κύσης.] 

ΚΓΣΤΟΣ,  ov,  Ό,  a  shrub,  the 
rock-rose :  Cistus.  IT  that  with 
red  forcers  is  called  the  male, 
and  that  with  white,  the  female 
cistus, 

^ιστοφύρης,  ov,  adj.  carrying  a 
κίστη.  ^  Subst.  a  kind  of  coin. 

Th.  κίστη,  φίρω. 
Kiraptc,  £cos,  rj,  see  κίδαρις. 
ΚΙΤΡΓΑ,  or  κιτρεα,   ας,  h,  the 

citron,  or  lemon-tree  :  Citrus. 
(Κίτρων,  ου,  τό,  the   citron,  or 

lemon,  arid  also,  s.  s.  as  κιτρία. 
Κιτταβίζω,  to  scream  like  a  jay. 

Th.  κίσσα. 

ΚίΓτάω,  Att.  for  κισσάω. 

Κιττός,  Att.  for  κισσός.  ^  for  com- 
pound words,  see  the  comp.  of 
κισσός. 

Ίίΐτών,  ώνος,  Ion.  for  -χιτών. 

Κιγάνω,  κιγά.<ύ,  κιγέω,  κίχ^ημι,  filt. 
ησω,  1  aor.mid.  εκιγ^ησάμην  (from 
κιχέω,)  2  aor.  εκιχov,{from  κίχο>, 
obs.)  -pres.  opt.  κιχείην,  part,  κι- 
χείς,  inf.  κιχηναι,  poet,  κιχημεναι, 
and  part.  pres.  mid.  κιχημενος, 
pres.  subj.  κιχώ,  poet,  κιχείω, 
{from  κίχημι,)ΙΙίαά.  1,  274.  Bion. 
i ,  44.  to  overtake  ;  to  catch  ;  to 
Teach ;   to  attain ;   to  find ;  to 

'■  light  upon ;  to  find,  an  object 
sought  for.  — Κιχάνομαι,  and  κι- 
yio^ai,  s.  s.  as.  the  act.  Th.  κίχο), 
cbs.  [κίχάνω,  in  Horn,  and  the 


Epic  writers,  ^  ;  in  the  Attic, 

_  w  _  ;  in  the  other  forms  iota 
is  always  short.'[ 

Κιχείω,  poet,  for  κιχώ,  subj.  pres. 
(^from  κίχημι)  of  κιχ^άνω. 

Κϊχηλη,  ης,  Dor.  for  κίχλη. 

Κ,ίχημι,  pres.  opt.  κιχείην,  part, 
κιχείς,  inf.  κιχηναι,  poet,  κιχημε- 
ναι, part.  pres.  mid.  κιχήμενος — 
see  κιχάνω. 

Κίχησις,  εως,  η,  the  act  of  over- 
taking, catching,  reaching,  or 
finding.  Th.  κιχάνω.     -  S\ 

Κιχήτην,  3  dual  lon.  2  aor.  of 
κίχημι,  Iliad.  10,  376. 

ΚΓΧΑΗ,  ης,  η,  the  thrush. 

{ΚιχΥιζω,  fut.  ίσω,  to  laugh  gaily, 
or  heartily — to  feast  luxuriously. 
lit.  to  Uve  on  thrushes. 

(Κιχλισμός,  oii,  b,  joyous  laughter 
— luxurious  living. 

Κιχράω,  κίχρημι,  tO  lend  =  Ki%pa- 
μαι,  Mid.  to  borrow.  Th.  χρίω. 

ΚΙΧΩΤΗ,  ης,  η,  and  κ  ι  χωρίον, 
ον,  τό,  α  plant,  wild,  or  garden 
succory  ;  Cichorium  intybus.  [r] 

(Κίχωριώδης,  εος,  adj.  resembUng 
succory.  [  Th.  κιχώρη,  είδος.] 

ΚΓΧΩ,  obs.,  fromKiM. 

ΚΓΩ,  poet,  to  go.  '^l  from  it  is  de- 
rived κινέω,  κίν(ο,  and  κιάθω,  φο. 
[lata  always  short.] 

ΚΓΩΝ,  01^05,  δ,  or  η,  in  Horn.,  in 
Att.  authors  always  masc.  a  pil- 
lar ;  a  column  —  the  cartilage 
which  separates  the  nostrils  —  a 
monumental  pillar;  a  grave  stone. 
[Iota  always  long.] 

Kλαyyά^ω,  s.  S.  as  κλάγγω.  Th. 
κλαγγή. 

(Ίίλαγγαίνω,  κΧαγγάνω,  and  κ\αγ- 
γέω,  s.  s.  as  κλάγγω,  generally, 
to  give  tongue  as  hounds  do  in 
pursuit  of  game. 

Ίίλαγγη,  ης,  η,  clang ;  clangouT ; 
the  loud  and  shrill  cry  of  birds  of 
prey,  especially,  eagles  :  the  cry 
of  cranes,  and  the  larger  aquatic 
birds ;  the  cry  of  hounds  in  the 
chase  ;  the  tumultuous  noise  of 
battle  ;  the  shouts  of  wamors  ; 
the  sound  of  trumpets ;  the  noise 
made  by  birds  in  their  flight; 
the  sound  of  an  arrow  shot  from 
the  bow.  Th.  κλάζω — according 
to  others,  this,  as  well  as  κλάζω, 
loas  formed  to  imitate  the  sense. 

(Κλαγγηδόν,  adv.  with  a  loud 
clang,  or  noise.  See  κλαγγή. 

KXayyoj,  fut.  άγξο),  tO  Utter  a  loud 

shrill  cry  :  to  make  a  loud  pier- 
cing noise.  Th.  κλαγγη,  or  κλάζω. 

Κλαγγώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  shrill  voice  of  birds  of  prey. 
Hippoc.  Th.  κλαγγή,  είδος. 

Κλάγερός,  pu,  ρόν,  adj.  uttering 
loud  shrill  cries,  Analect.  Th. 
κλάζω. 

Kλάy|ω,  fut.  of  κλάζω. 

Κλαδαρόμμάτος,  ου,  αφ'. having  roll- 
ing, or  lascivious  eyes ;  looking 
lasciviously.  Th.  κλαδάω,  in  the 
s.  of  σείω,  δ  μ  μα. 

[Κ.\α6αρόρνγχος^  ου,  adj.  name  of  a 


bird,  τρόχιλος,  that  makes  a  chat- 
tering noise  with  its  bill.  Th.  κλα- 

δαρδς,  ρύγχος.] 

Ιίλάδαρός,  pa,  ρόν,  adj.  broken; 
fragile.  Th.  κλάζω,  or  κλάω,  to 
break. 

Κλίϊδας,  Dor.  for  κλείδας. 

Κλαί5άω,  [fut.  ήσω,]  to  break  off, 
or  remove  branches  ;  s.s.  as  κλα- 
δεύω— to  shake,  to  agitate.  Th. 
κλάω. 

Ίίλαδεία,  ας,  η,  and  κλάδενσις,  [dj 
εως,  η,  the  act  of  lopping  off 
branches,  particularly,  that  of 
pruning  the  vine.  Th.  κλαδεύω. 

(Κλάδεντήρ,  ήρος,  Ό,  a  breaker  of 
branches,  or  a  pruner  of  vines. 

{Κλαδευτήριον,   ov,    τό,   a  bill,  or 

pruning  knife. 
Κλαδεύω,  fut.  εΰσω,  to  break,  or 

cut  oif  young  shoots  ;  generally, 

to  prune  vines.  Th.  κλάω. 
Ίίλάδεών,  ώνος,  δ,  s,  s,  and  Th.  as 

κλάδος. 

Κλάδι,  for  κλάδο},  dat.  of  κλάδος. 
1Γ  κλαδί,  [ά]  Dor.  for  κλειδί. 

Κλαδίον,  ov,  TO,  and  κλαδίσκος,  ov, 
b,  dimin.  of  κλάδος. 

Κλά^οί,  ov,  b,  the  young  shoot  of 
trees,  that  which  is  cut  of  in 
pruning,  or  for  grafting  ;  a 
sprig,  met.  a  child,  or  descendant. 
Th.  κλάω.  [Alpha  always  short.] 

(Υίλάδώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
young  shoots.  [  Th.  κλάδος,  είδος.] 

{Κλάδων,  όνος,  b,  s.  s.  as  κλάδος. 

ΚΑΑ'ΖΩ,  fut.  κλάγξω,  2  aor. 
εκλαγον,  s.  s.  as  κλάγγω,  to  utter 
a  loud  shrill  cry,  like  eagles, 
cranes,  and  wild  animals;  to 
make  a  noise,  in  any  of  the  ss. 
of  the  word  κλαγγή  ;  to  clang  ; 
to  sound,  or  ring,  as  weapons 
struck  together, Iliad. ΙΛ^.^κέκλη- 
γα,  (part,  κεκληγώς)  the  Th.  of 
κεκλήγω,  s.  s.  as  κλάζω,  perf.  of 
κλήζω,  Ion.  for  κλάζω.  IT  in  the 
Dor.  dialect, χλάζω  is  used  in  the 
s.  s.  as  κλάζω. 

Κλά^ω,  to  break  off;  5.  s.  as  κλάοκ 
IF  from  this  form  of  the  verb 
comes  κέκλασμαι,  perf.  pass,  of 
κλάω,  and  its  derivatives,  Schn, 
Lex. 

Κλαίεσκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion. 
of  κλaίoJ. 

Κλαί'ί,  Dor.  for  κλείς. 

Κλαΐστρον,  Dor.  for  κλεΐΘρον. 

Κλαίω,  Att.  κλάω,  [__,  but  without 
iota  subscript.]  fit.  κλαΰσω,  and 
κλαιήσω,  Att.  κλάήσω,  (  from  κλαι- 
έω,  and  κλαέω,)  2  aor.  ϊκ^αον,  to 
weep  ;  to  deplore  ;  to  bemoan  ; 
to  be  sorry  for ;  to  have  cause  to 
weep,  or  to  be  punished,  Aristoph. 
IF  κλαίειν   λέγω  σοι,  I  wish  thee 

cause  of  weeping,  or  I  wish  thee 

ill  fortune,  Schn.  L. 
Κλαμβός,  ή,  όν,  adj.    mutilated  ; 

curtailed.  Th.  κλάω. 
Κλάνιον,  ου,  TO,  an  armlet. 
Κλά|,  ακός,  b,  Dor.  for  κλείς. 
Κλαίγω,  Dor.  for  κλείσω,  fut.  of 

κλείω. 
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[ΚλαρΐΟί,  01),  Dor.  for  κ\ήρίος,  (not 
in  use)  that  distributed  by  lot. 

Tk.  Ατλ  7/(905.] 

Ίίλαρονομεω,  κλαρος,  κ\αρόω,  Dor, 
for  κληρονομέω,  κ)ι.ηρος,  κληρόω. 
ίίλΰσϊβώλαξ,  ακος,  δ,  or  «,  one  who 

breaks  clods.  Τ/ι.  κλάω,  βωΚας. 
Κλάσίί,  εωί,  ι;,  the  act  of  breaking ; 

fracture  ;  the  act  of  breaking  oJf, 

or  pruning  leaves,  or  shoots  of 

the  vine  ;  to  lop,  or  prune.  Th. 

κ\άω.  [α] 
(Κλάσ//α,  aros,   ro,  that  which  is 

broken  oiF;  a  spUnter  ;  a  piece ; 

a  fragment. 
(Κλασ/ίόί,  o5,  5,  s.  s.  as  κλάσις. 
(Κ,ΧασΓάζω,  and  κ\αστάω,  s.  s.  as 

κλάζω,  and  κλάω,  to  prune  vines. 

met.  to  humble,  Aristoph.  Equ. 

166. 

(Κλαστ-ί/ρ,  rjpoi,  ό,  κ\άστης,  ου,  h,  a 
vine-dresser. 

{Ίζ.λαστηριον,  ov,  to,  ((Ιρεπανον  un- 
derstood) a  pruning  bill,  or  knife. 

(Κλαστόί,  i],  Of,  adj.  broken ;  frac- 
tured. 

ϊί'Χαυθμονη^  iji,  17,  S.  S.  OS  κλανθμός. 
Th.  κλαίω. 

{KXavdfidi,  ου,  b,  the  act  of  weep- 
ing, or  wailing;  lamentation. 

(K.\avθμvρiζω,fut.  ίσω,  tO  wall  ;  to 

Avhine  ;  to  cry  like  an  infant. 

{1ί\ανθμνρισμος,   ου,   ό,   the    act  of 

wailing,  or  whining  like  a  child. 
(Κλαυθμώόης,  εος,  adj.  resembling 
wailings ;  lamentable.  [  Th.  κλαυθ- 

μης,  ε7όος.] 

{Κλαυθμών,  ώνυς,  δ,  a  place  of  moan- 
ing,    s.  as  κλαυθμύς. 

{Κ\ανμα,  ατος,  το,  that  which  is 
bewailed. 

^(ΊίΧανμονη,  ης,  η,  S.  S.  OS  κΧανθμονή.^ 

ΐίλανσασκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion. 
Of  κλαίω. 

Κλαυσίάω,  ώ,  to  Avish  to  whine,  or 
wail  —  to  creak,  like  a  hinge, 
Aristoph.  Pint.  1099.  Th.  κλανσω, 

Jfut.  of  κλαίω. 

Ίίλανσίγελως,  ωτος,  Att.  ο),  ό,  laugh- 
ter with  weeping.  Th.  κλαίω,  γε- 
λάω, [r] 

Κλαυ.τί9ι"(30ί,  ου,  adj.  wailing  at 
doors,  as  lovers  at  the  doors 
of  their  mistresses.  Th.  κλαίω, 
θνρα.  [r] 

\Κ.Χαυσίμαχος,  ov,  adj.  that  weeps, 
or  causes  to  weep,  in  battle,  or 
on  account  of  a  battle.  Th.  κλαίω, 

"Κλανστικός,  κη,  κδν.  adj.  pUuntive 
— inclined  to  wailing.  Th.  κλαίω. 

(Κλαυτός,  η,  ov,  adj.  bewailed  ;  la- 
mentable. 

Κλάω,  Att.  for  κλαίο). 

ΚΛΑΏ,  ,/αί.  άσω,  [Epic  κλάσσω] 
perf.  pass,  κεκλασμαι  (  from  κλά- 
ζω), to  break  ;  to  break  off ;  to 
break  off,  or  prune  young  shoots  ; 
S.  s.  as  κλα6άω.  [άσω,  ^  _] 

Κλεβόην,  Dor.  κλέβδάν,  adv.  pri- 
vately ·,  by  stealth.  Th.  κλέπτω. 

Ιίλεεινός,  and  κλεεννος,  η,  ov,  adj. 
s.  s.  and  Th.  as  κλεινός. 

Κλεηέων^  6voSj  δ,     s.  05  κληδών.  j 


ΚλεΓα,  ων,  τα,  illustrious  deeds: 
neut.  plur.  of  κλεΐος,  for  κλέος. 

Κλειδίον,  ov,  TO,  a  small  lock — a 
valve — the  collar-bone ;  the  clavi- 
cle :  dimin.  of  κλείς. 

Jίλειδoϋχoί,oυ,h,  η,  a  key-bearer,  or 
porter.  Th.  κλείς,  εχω. 

Κλειόοψνλαξ,  ακος,  δ,  a  door-keeper. 

Th.  κλεϊς,  ψνλάσσω.  [ΰ] 
Κλειόόω,  ώ,  [/wi.  ώσω,]  tolock.  Th. 
κλείς. 

(Κ,λείδωμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  κλεΐ- 
θρον. 

(Κ,λείδωσις,  εως,  η,  the  act  of  lock- 
ing. 

Κλείνω,  fut.  ξω,  to  render  famous; 
to  celebrate.  Th.  κλέος. 

Ίίλειθρία,  ας,  η,  a  keyhole,  Luc.,  or 
(according  to  others)  a  latticed 
window.  Th.  κλείς. 

Κ-λεΐθρον,  ov,  TO,  a  lock,  bolt,  or 
other  fastening  of  a  door  ;  also,  a 
door  locked,  or  secured,  Eurip. 
Or  est.  1577.  Th.  κλείω. 

Ί^λεινος,  η,  όν,  adj.  renowned;  fa- 
mous ;  illustrious.  Th.  κλέω,  κλείω. 

ΚλεΓοί,  είεος,  είονς,  for  κλέος. 

Κλείί,  είδος,  accusat.  κλεϊν  {not  κλεί- 
δα), η,  [Ιοη.  κληϊς,  κληϊδος,  accus. 
κλεϊδα,]  a  key  ;  a  lock — a  bolt,  or 
bar,  lor  a  door — the  clavicle,  or 
collar-bone.  ^  αί  κλείδες,  the  col- 
lar-bones. Th.  κλείω.  [Iota  in  the 
Ion.  form  κληΐς,  long  in  all  the 
cases.] 

Κλεισίαί,  ων,  ni,  and  κλεισιάδες,  ων, 
αί,  as  also  κλισίαι,  and  κλισιάδες, 
the  large  folding-doors  of  a  gate- 
way ;  a  gatev/ay,  Plut.  Alcibiad. 
10.  Th.  κλίνω,  Schn.  L. 

(Κ,λείσιον,  ov,  τδ,  a  stable  for  oxen, 
Eustath.  a  court-yard,  Plut.  Po- 
plicol.  c.  20.  See  κλίσιον. 

ΚλεΓσΐί,  εωί,  η,  inclosure.  Th. 
κλείω. 

(Κλειστός,  η,  δν,  adj.  locked  up ;  to 
be  locked  up. 

(Κ,λεΐστρον,  ov,  τδ,  a  lock,  or  bolt. 

Κλείσώρεία,  ας,  η,  a  mountain-pass. 
Th.  κλείω,  ορυς. 

Κλειτδς,  η,  δν,  adj.  renowned ;  fa- 
mous. ΊΊΐ.  κλείω,  κλέω. 

ΚΛΕΓΩ,  fut.  είσω,  part.  perf. 
pass,  κεκλεισμένος,  to  close  ;  to  lock, 
or  shut  up.  IT  κεκλιμένος,  for  κε- 
κλεισμένος, jEschyl.  Suppl.  957. 

Κλείω,  to  render  famous,  to  cele- 
brate, &c.  s.  s.  as  κλέω — see  κλέω. 

Κλειώ,  ονς,  η,  Clio,  one  qf  the  Mu- 
ses. 

Κλέμμα,  ατος,  τδ,  a  theft ;  any  thing 
taken,  or  done  by  stealth  ;  a 
knavish  action  ;  a  cunning  trick. 

Th.  κλέπτω. 

(Κλεμμάδιον,  ov,  τδ,  Ά  larceny : 
neut.  of  κλεμμάδιος. 

(Κλεμμάδιος,  S,  S.  as  κλοπαΐος,  sto- 
len ;  taken  by  stealth,  [a] 

(Κλεμματικδς,  κη,  κδν,  adj.  thievish; 
knavish ;  deceitful — furtive. 

(Κλεμμδίτιστης,  oij,  h,  a  thief. 

Κλέμμνς,  νος,  η,  the  tortoise. 
Κλέομαι,  see  κλέω. 

Κλέοί,  fos,  ονς,  τδ,  rumouT  ;  a  re- 


port—fame, renown,  glory,  Horn.  1 
Th.  κλέω.  I 
ΚλετΓοί,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
κλέμμα. 

Κλεπτελεγχος,  ov,  adj.  that  disco- 
vers, or  convicts  a  tllief  Th.  κλέπ- 
της, ελέγχ^ω.. 

Κλ  ίπτηρ,  ήρος,  δ,  and  κλέπτης,  ον,  Ό, 

a  tllief— one  who  does  any  thing 
by  stealth.  1Γ  κλεπτίστατος,  super- 
lat.  in  Aristoph.  Th.  κλέπτω.        ■  '* 
{Κλεπτίδης,  ov,  Ό,  s.  s.  CLS  κλεπτήρ.  ^ 
(Κλεπτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining  ' 
to,  qualified  for,  or  expert  in  steal- 
ing ;  thievish — furtive.  Ti  κλεπη- 
κη  (τέχνη  underst.)  the  art  of 
stealing. 

[(ΚλέτΓΓίί,  ιδος,      fem.  of  κλέπτης.] 
Κλεπτίστατος,  ov,  b,  one  who  is  a 
finished  thief:  an  Att.  superlaf, 
from  κλέπτης. 

[Κλίπτος,  η,  ov,  adj.  stolen :  also, 
thievish.  Th.  κλέπτω.] 

Κλε-τοσννη,  ης,  η,  thievery ;  knave- 
ry— expertness  in,  or  disposition 
to  thieving — craftiness  ;  cunning. 

Th.  κλέπτω. 

(Κλέπτρια,  ας,  η,  a  female  thief 
ΚΛΕ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  perf.  κέκλο- 
<pa,  perf.  pass,  κέκλεμμαι,  and  κέ- 
κλαμμαι,  2  aor.  έκλάπην,  part,  κλα- 
πείς, [α]  to  steal :  to  do  any  thing 
by  stealth,  or  privately — to  con- 
ceal, Pind.  Pyth.  3,  54.  and  01. 
6,  60.  to  seduce  ;  to  m^islead, 
Pind.  Nem.  9,  79.  to  delude ;  to 
deceive,  Soplwc.  Antig.  1218.  to 
procure  by  undue  means,  Theo- 
crit.  22,  \b'^^.  — Κλέπτομαι,  Pass. 
to  be  stolen,  &c.  to  be  robbed  ;  to 
be  deceived  without  perceiving  it. 
Th.  κλέπω,  obs. 
(Κλεψΐμαΐος,  αία,  αιον,  adj.  stolen; 

furtive.  ^ 
Κλεύιίνοος,  contr.  ι-ονς,  νόον,  νυν,  Ι 
adj.  having  concealed,  or  trea-  I 
cherous  thoughts  ;  dissembling  | 
the  real  thoughts.  Th.  κλέπτω,  νό-  ' 

ης.  [Γ] 

ΚλεψΓποΓεω,  [fut.  ησω.^  to  drink 

by  stealth  ;  to  deceive  in  drink- 
ing, hy  not  drinking  as  much  as 
the  other  guests.  Th.  κλέπτω, 
πίνω. 

Κλειρίρρντος,  ov,  adj.  concealing  its 
course.  IT  κλεφίμρντυν  νδωρ,  a  ri- 
vulet which  sinks  under  ground. 
Th.  κλέπτω,  ρνω. 

Κλε^ίτοκος,  ov,  adj.  concealing  its 
birth.  Th.  κλέπτω,  τόαος,  τίκτω,  [ΐ] 

Κλεφίώρο)ν,  ονυς,  adj.  s.  s.  as  κλεψί- 
νοος.   Th.  κλέπτω,  ψρην. 

[ΚλειΙίχίολος,  ον,  adj.  that  conceals 
its  lameness.  Th.  κλέπτω,  χω- 
λός.] 

Κλεψύδρα,  ας,  η,  a  water-clock,  a 
vessel  containing  water,  with  an 
aperture  at  the  bottom,  contrived 
so  as  to  serve  the  purpose  qf  an 
hour-glass — a  well  at  Athens,  so 
called,  as  its  wafers  failed  at  cer- 
tain periods.  Th.  κλέφις,  νδωρ. 

ΚΛΕΏ.  obs.  in  the  pres.  (the  ori- 
ginal Th.  of  καλέω),  fut.  κλήσω, 
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1  aor.  εκλησι,  per/,  act.  κέΛηκα, 
perf.  pass.  κεκΧημαι.  \ 

ΚΧέω,  or  <λείω,  to  spread  a  rumour; 
to  make  publicly  known,  gene- 
Tallij,  to  render  famous  ;  to  cele- 
brate.=  KL\£0//aij  or  κΥείομαι,  to 
become  famous,  or  celebrated ;  to 
be  famous,  &c.  ^  s.  s.  as  λίγω, 
Hcsych.  ^  «λεω,  κλείω,  and  κλύω, 
difer  only  inform^  Schn.  L. 

Κλ^όες,  Att.  for  κλεΐεες. 

Κλήοην,  adv.  namely  ;  by  name  : 
specially.  Th.  καλέ  ω. 

Κλτιόονίζω,  [fut.  ίσω,]  to  give,  or 
produce  an  οτ]ΐβη.=Κ.λτ]6ονίζομαι, 
to  forebode  ;  to  derive  an  augury ; 
to  prognosticate,  especially,  from 
a  sound,  or  voice.  T7i.  κ\τι6ών. 

(^5.λτιόάνίσμα,  ατοζ.  το,  an  omen ;  an 
augury. 

(KL\!jooi/t(7/xo5,  ov,  Ό,  the  act  of  tak- 
ing an  omen,  or  prognosticating 
particularly,  from  a  sound,  or 
voice. 

Κληδος,  εος,  το,  Σΐη  enclosure  ;  a 
hedge.  T%.  κλείω. 
Ιίλτιόουχεω,   [fut.   ησω,]   to  keep 

the  keys  of  a  temple,  as  priest, 
or  sacristan.  Th.  κλ^ς,  for  κλείς, 

KXyJuy,  κ\εη6ών,  and  κληηδών,  όνος, 
η,  rumour;  report  —  fame;  re- 
nown —  an  omen  ;  an  augury, 
particularly,  taken  from  a  sound, 
or  a  icord — s.  s.  as  κΧησις,  Eurip. 
Andr.  561.  JEschyl.  Ag.  236.  Th. 
κλέος,  κ\έω. 

Κλρ'^ω,  s.  s.  as  κλείω,  to  lock  up  ; 
to  shut  in.  Th.  κλείω.  tt  to  make 
known  ;  to  announce — ^to  name  ; 
to  nominate — to  praise  ;  to  extol : 
to  celebrate.  Th.  κλέος,  κλέω. 

Έ^ληηόων,  όνος,  η,  see  κλτ}δών. 
Ίίλήθρχ,  ας,  η,   Ιοη.  κλήθρη,  ης,  η, 

and  κληθρος,  ου,  Ό,  the  Alder-tree. 
Κλρθραν,  Att.,  and  κλήϊθρον.  Ion.  ov, 

το,  a  lock,  bolt,  or  bar.  s.  s.  and 

Th.  as  κλεΐθρον. 
Κ-ληΐζω,  Ion.  s.  s.  as  κλι^ζω. 
[{Κ,λήϊθρον,  ου,  TO,  Ion.  for  κλ^- 

θρον.] 

Έ,ληΐς,  ϊδος,  η,  Ion.  s.  s.  as  κλείς. 

'Κ.ληϊστος,  η,  ov,  adj.  locked  up  : 
shut  in.  Th.  κλτ}ζω,  s.  s.  as  κλείω, 
to  close. 

Κλτϊίω,  or  KXjt},poet.  for  κλείω. 

Ίίλημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  κλάδος,  and 
/cXyv,  a  shoot ;  a  twig,  particu- 
larly, a  branch  of  vine  ;  a  vine- 
statf,  borm  hy  RomanCenturions 
as  a  mark  of  their  rank — a  flex- 
ible and  brittle  brajich.  Th.  κλάω. 

{Κ-λημαηκος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  vine,  or  other  branches. 

(Κ^λημίτίνος,  ίνη,  ivov,  αφ'.  made  of 
vine-branches.  [-^^^] 

(Κλημάτιον,  ου,τδ,  dimin.  of  κλήμα. 

(io^/idrti,  ίδίς,  η,  a  small  branch 
of  vine  ;  a  faggot  made  of  vine- 
branches:  dry  branches — a  plant, 
the  winter-green,  or  periwinkle: 
Vinca  minor — the  Clematis  vi- 
talba,  Theophrast.  h.  pi.  δ,  10. 


(KXrj/iaroEiS,  όεσσα,  δεν,  adj.  S.  S.  as 

κΧημάτινσς. 
{ΚΧημ3.τ6ομαι,     [fut.    ώσομαι,]  to 

shoot  too  luxiuiantly. 

Κληματώδης,  εος,  adj.  resembling 
λ-ine-branches ;  resembling  sprigs, 
or  branches.  Th.  κλήμα,  είδος. 

KAjjptvci,  κυ,  KOv,  adj.  in,  Ecclesi- 
ast.  uriiers,  pertaining  to  the 
clergy  ;  clerical.  ^  Subst.  a  cler- 
gyman. Th.  κλ-Γιοος. 

(Ίίληοίον,  ου,  το,  dimin.  of  κλήρος. 

Κ.ληροδοσία,  ας,  η.  distribution  by 
lot  ;  distribution  by  casiing  lots 
— ^the  act  of  bequeathing  by  will ; 
inheritance.  Th.  κλήρος,  δίδωμι. 

(ΙΏ^ηροόοτέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  dis- 
tribute by  lot — to  leave  by  will. 

(Κ^ηροδότης,  ov,  h,  one  who  distri- 
butes by  lot — one  who  leaves  an 
inheritance,  Isaus. 

Κ.ληοονομέω,  ώ,  [fut.  Γ/σω.]  to  -re- 
ceive a  portion,  by  lot,  or  as  a 
share  ;  especially,  to  receive  by 
inheritance  ;  to  inherit,  act.  {uith 
an  accus.)  LXX.  Prov.  13,  22. 
to  appoint  any  one  heir.  ^  κληρο- 
νομεω,  is  followed  by  a  genit.  of 
the  thing  inherited,  Dem.  in 
Aristocrat.,  the  persona  is  also  in 
the  genit.  Dem.  in  Eubul.  ;  ichen 
both  are  mentioned,  a  genit.  of 
the  person,  and  accus.  of  the 
thing,  sometimes  also  a  genit.  of 
both,  Luc.  D.  Mort.  11,  3.  Gram. 
Matth.  Th.  κλήρος,  νέμω. 

(^ληρονόμημα,  ατος,   τδ,    a  portion 

received  by  lot ;  a  share  of  an  in- 
heritance, Luc. 

(Κ.ληρονομία,  ας,  η,  the  reception  of 
property  by  hereditary  right,  or 
bequest ;  an  inheritance. 

(Κ.ληοονομικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  inheritance ;  hereditary. 

(Κ-ληοονόμος,  ου,  adj.  that  has  ob- 
tained by  lot ;  that  has  recei\'ed 
by  inlieritance.  Subst.  an  heir. 

[Κληρο-χαλΓ,ς,  έος,  adj.  distributed, 
or  to  be  distributed,  by  lot.  Th. 
κληοος.  -άλλω.] 

ΚΛΗ'ΡΟΣ,  ov,  Ό,  a  lot,  or  any 
thing  used  in  determining  chan- 
ces— the  act  of  casting,  or  draw- 
ing lots,  or  determining  by  chan- 
ces— the  portion  {generally,  of 
land)  obtained  by  lot ;  an  inhe- 
ritance, generally,  of  landed  pro- 
perty— a  species  of  insect  that 
injures  bee-hives.  1Γ  in  Ecclesiast. 
writers,  in  the  plur.  the  clergy. 
Etym.  the  Th.  according  to 
some,  κλάω,  as  the  earliest  sub- 
stances used  in  casting  lots  were 
small  dry  branches,  or  fragments 
of  pebbles. 

Έ.ληρονχέω,  ω,  [fut.  ήσο}.]  to  re- 
ceive, or  possess  a  share  fallen  by 
lot,  particularly,  in  the  distribu- 
tion of  lands  in  a  colony,  or  con- 
quered country.  Th.  κλΤιηης,  'έχω. 

{Κλ-ηρουχία,  ας,  η,  the  reception,  or 
possession  of  a  lot,  particularly, 
in  the  s.  of  κληρουχέω — the  por- 
tion allotted. 
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(Κλ/;οου;^ίΑ:οί,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing, or  relating  to  κληρονχία. 

(Κ,ληροϋχος,  ov,  ο,  or  fj,  one  who 
obtains,  or  possesses,  an  allot- 
ment, or  a  share,  by  castmg  lots, 
especially,  in  the  s.'^of  κληρουχέω. 

ιίληρόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  Cast  lots ; 
to  choose  by  casting  lots.=rKXij- 
ρονμαι.  Mid.  (with  an  accus.)  to 
obtain  by  casting  lots,  or  to  ob- 
tain, or  possess,  in  general.  Th. 
κλήρος. 

(Κ-λήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  casting 
lots,  or  of  choosing  by  lots. 

(Κ.ληρωτήρων,  ov,  τδ,  a  place  where 
elections  are  conducted  by  cast- 
ing lots — the  place  where  judges 
and  magistrates  sat  in  a  theatre. 
ΤΓ  s,  s.  as  κληρωτις,  Aristoph.  Ec- 
cles.  631.  interpreted  by  the  Schol. 

κληρωτή  αρχη,  Schn.  L. 

(Ίίληρωτης,  ov,  one  who  casts 
lots,  or  chooses  by  lots. 

(ΈίληρωτΙ,  adv.  by  casting  lots. 

(Ιίληρωτικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of  in,  or  fit  for, 
casting  lots,  or  choosing  by  cast- 
ing lots. 

{ΚληρωτΙς,  ίΰος,  η,  an  urn  for  con- 
taining lots,  used  in  the  election 
of  judges  at  Athens. 

{Κληρωτός,  η,  δν,  adj.  done  by  cast- 
ing lots ;  determined,  distributed, 
or  chosen  by  lots. 

Κλησις,  εως,  η,  the  act  of  calling ; 
in^itation — the  act  of  summoning 
to  appear  in  a  cooit  of  justice 
under  a  penalty  ;  an  action,  or 
indictment — the  deposition  of  a 
witness.  Th.  {κλέω,  κληαι)  καλέω. 

Κλησίς,  εο}ς,  η,  the  act  of  closing, 
or  locking,  '  Thuc.  Ί,  70.  Th. 
κλτίζω. 

Κ,λησον,  for  κλήΐσον,  in  Aristoph. 
without  I  subscrihed,  1  aor.  im- 
perat.  of  κληίζω,  s.  s.  as  καλέω. 

K.λητεΰω,fut.  ενσω,  to  summon  any 
one  to  appear  in  a  court  of  jus- 
tice ;  to  prosecute,  and  enforce 
the  penalty  for  refasing  to  appear 
as  witness.  Dem.  to  act  as  κλητηρ, 
Aristoph.  Xub.  1220.  Th.  καλέω, 
κλητός. 

{ϊζ-λητηρ,  ηρος,  Ό,  One  who  calls  ; 
one  who  invites — an  inferior  offi- 
cer in  a  court  of  justice,  who 
serves  summonses — a  herald,  ^Es- 
chyl.  Suppl.  622. — a  witness  who 
appears  upon  a  summons  ;  a  wit- 
ness, whose  name  is  marked  on 
the  indictment,  to  prove  that  a 
summons  has  been  served  on  the 
person  cited  before  a  court  of  jus- 
tice ;  in  Latin,  '  subscriptor' — 
an  ass  for  carrying  burthens, 
Aristoph.  Vesp.  189. 

{Κ-λητικυς,  κη,  κδν,  adj.  that  calls, 
or  invokes :  fit  for.  or  made  use 
of  in  calling,  or  invocation — in 
Grammar,  vocative. 

{Κλη-δς,  η,  δν,  adj.  called ;  sum- 
moned— invited. 

(Κλ)/-οίρ,  ορος,  h,  s.  s.  as  κλητηρ  ; 
an  inferior  officer  in  a  court  of 
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justice ;  a  servant  who  invites 

guests,  Luc. 
Κλ7?ω,  for  κλη'ί'ω,  s.  s,  as  κλείω. 
Κ\ιβάδιον,  ov,  TO,  and  κλυβάδιοΐ',  a 

plant,  the  same  as  εΧξίρη. 
Ιίλ-ιβάνενς,  έως,  h,  one  who  bakes 

with  a  κλίβανος.  Th.  κλίβανος. 
(Έίλιβανίτης,   ου,  h,    (^αρτυς)  bread 

baked  in  a  ίύκίβανος. 
Κλιβανοειδης,  εος,  adj.  in  the  form 

of  a  κλίβανος.  Th.  κλίβανος,  είδος. 
ΚΛΓΒΑΝΟΣ,  ov,  b,  a  portable 

oven,  or  furnace,  narroio  at  the 

top,  made  either  of  earthenware 

or  metal.  [_  ^  ^] 
Κ-λΐόον,  adv.  s.  s.  as  ιγκλίδόν.  Th. 

κλίνω, 

(Κλίμα,  ατός,  το,  an  inchncd,  or 
slanting  position — an  inclination, 
or  propensity,  Arrian.  Epict.  2, 
15.  a  declivity,  or  slope — gene- 
rally, a  region,  or  tract  of  coun- 
try, considered  icith  respect  to  its 
inclination  totcards  the  pole  ;  a 
clime  ;  a  cUmate.  ^] 

{ΚλΙμάζω,  s.  s.  as  κλιμακίζω. 

Κ.λΐμάκηδδν,  adv.  ill  the  manner  of 
steps  ;  by  degrees.  Th.  κλΐμαξ. 

{Κ.λΤμακίζω,  flit,  ίσω,  to  endeavour 
to  trip  an  antagonist  in  wrest- 
ling. 

(ΚλΊμάκιον,  ου,  τδ,  a  small  stair,  or 
ladder ;  a  step  of  a  ladder  :  di- 
min.  of  κλΐμαξ. 

(ΚλΤμακΙς,  ίδος,  η,  a  small  ladder ; 
a  female  attendant,  on  whose 
back  her  mistress  steps,  as  on  a 
ladder,  to  mount  into  her  car- 
riage, Plui. 

(Ιίλϊμάκίσκος,  ov,  h,  s.  s.  as  κλιμά- 
κων. 

(Κ-λΊμακισμδς,  ov,  h,  a  feat  in  wrest- 
ling, see  κλιμακίζω. 

(Κ-λΊμακάεις,  εσσα,  εν,  adj.  furnished 
with  a  ladder,  stair,  or  steps. 

(ΙίλΊμακτηρ,  ηρος,  h,  a  step;  the  step 
of  a  stair,  or  ladder — a  climacter, 
every  seventh  year  of  human 
life,  on  which,  but  especially,  the 
sixty-third,  great  changes  were 
e.xpected  to  occur  in  the  bodily 
constitution. 

(ΊίλΤμακτηρικδς,  κη,  κΰν,  adj.  pei*- 

taining  to  steps,  or  degrees  ;  cli- 
macteric. IT  κλιμακτηρικος  ίνιαυτδς, 
the  clhnacteric  year — see  κλιμακ- 

τηρ. 

ΊίλΤμακώδης,  εος,  adj.  resembling 
steps,  or  degrees.  Th.  κλΐμαξ,  είδος. 

(ΙίλΊμάκωτδς,  η,  δν,  adj.  formed  like 
steps,  ΡοΙΐβ.  5,  59. 

ΚΛΓΜΑΞ,  ακος,  η,  a  stair;  a 
winding  staircase  ;  a  ladder — an 
instrument  of  torture,  Aristoph. 
Ran.  618.  a  mode  of  wrestling, 
in  which  the  wrestlers  strove  to 
trip  each  other — a  figure  in  rhe- 
toric, by  which  the  sense  of  the 
expressions  rises  gradually.  Th. 
κλίμα,  κλίνω,  Schn.  L. 

(ΚλΊματίας,  ov,  Ό,  an  earthquake: 
from  κλίμα. 

"Κλΐνάριον,  ov,  TO,  a  little  bed  :  di- 
min.  of  κλίντι. 


Κλίνεως,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  from, 
or  pertaining  to  a  couch,  or  bed : 
from  κλίνη,  [τ] 

Κλίνη,  ης,  ν,  Ά  couch,  properly,  for 
reclining  on  at  table  ;  any  chair, 
couch,  litter,  or  bed.  Th.  κλίνω. 

Κλινήρης,  εος,  adj.  bedrid;  sick.  Th. 
κλίνη,  Ιίρω. 

Κλινθήτην,  Ion.  for  ίκλινθήτην,  1 
aor.  dual  pass,  of  κλίνω. 

ΚλΙνίδιον,  ov,  TO,  dirain.  of  κλίνη,  a 
small  couch,  or  bed. 

Κλινικός,  κίι,  κΰν,  adj.  bedrid ;  keep- 
ing his  bed;  clinical.  IT  δ  κλινικός, 
a  physician  who  attends  bedrid 

patients.   IF  κλινική,   ης,    η,  (τεχί'^/ 

understood)  the  art  of  treating 
bedrid  patients.  Th.  κλίνη,  κλίνω. 

(Κλϊνίς,  ίδος,  η,  dimin.  of  κλίνη,  a 
small  bed ;  the  seat  occupied  by 
a  bride  in  a  chariot,  when  con- 
ducted home. 

ΚλΊνοκοσμέο},  ώ,  [fut.  ησω,]  to  ar- 
range, or  prepare  a  bed,  or  couch 
for  reclining  on  at  table.  Th. 

κλίνη,  κοσμεω. 
Κλΐνοπετης,  εος,  adj.  bedrid.  Th. 

κλίνη,  πίπτω. 
Κλ'ινοιτηγία,  ας,  η,  the  act,  or  trade, 

of  making  beds,  or  couches.  Th. 

κλίνη,  τϊήγννμι. 

{ΚλΊνοπήγιον,  ov,  τδ,  the  workshop 
of  a  bed  or  couch-maker.- 

Κλΐνοττόδιον,  ov,  τδ,  a  plant  (so  call- 
ed from  the  form  of  its  flowers), 
Mastich  thyme,  or  wild  basil  : 
Thymus  mastichina.  Th.  κλίνη, 

ττονς. 

ΚλΤνοποιΐκος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for,  making  beds,  or 

couches.  Th.  κλίνη,  ποιέω. 

(ΚλΤνοποιδς,  ov,  Ό,  η,  a  bed,  or  couch- 
maker. 

Κλ'ινόπονς,  οδος,  ο,  the  foot  of  a  bed. 
Th.  κλίνη,  πονς. 

[Κλινοχαρης,  εος,  adj.  fond  of  the 
bed  ;  that  loves  to  lie  in  bed.  Th. 
κλίνη,  ρ^αίρω.] 

Κλιντηρ,  ΐίρος,  Ό,  a  couch,  or  easy 
chair;  a  couch  for  reclining  on 
at  table.  Th.  κλίνω. 

{Κλιντήριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  κλιν- 
τηρ. 

(Κλιντήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  a  κλιντηρ  ;  reclining. 

ΚΛΓΝί2,  [i]fut.  κλΐνώ,  perf.  κίκ- 
λικα,  to  bend  ;  to  bend  down,  or 
towards ;  to  lay  down — to  turn, 
or  move  towards  a  place  ;  to  cause 
to  bend,  or  give  way  ;  hence,  to 
rout,  an  army,  or  body  of  troops, 
Horn,  to  sink,  or  dechne.  Hero- 
dot. — met.  to  go  to  ruin ;  to  de- 
€Άγ.=Κλίνομαι,  Pass,  and  Mid. 
to  lean  upon;  to  shelter  one's 
self,  or  be  protected  by,  Eiad.  16, 
18.  to  recline  —  to  He  ;  to  give 
way,  or  to  be  routed — to  be  hem- 
med in,  Iliad.  15,  740.  IT  ό  ήλιος 
κλίνει,  Herodot.  3,  104.  the  sun 
goes  down,  and  η  ήμερα  κλίνει,  the 
day  verges  towards  a  close.  IT  άσ- 
πίσι  κεκλιμένοι^  Iliad.  3,  135,  lean- 


ing on  their  shields.  IT  κεκλιμένοι 
επάλξεσι,  Iliad.  22,  3.  defended 
by  bulwarks.  IT  ονδ'  νπδ  δνσμενων 
δούρασι  κεκλίμεθα,  Antipatcr  Sid. 

Ερ.  neither  have  we  fallen  under 
the  spears  of  our  enemies.  IT  πόν- 
τιο κεκλιμένοι,  εκας  ημεθα  πατρίδος 
αίης,  Iliad.  15, 740.  hemmed  in  by 
the  sea,  we  are  far  from  our  na- 
tive land.  Th.  κλίω,  obs.,  from 
xchich  most  of  the  tenses  are 
formed,  Schn.  L.  or  κλάω,  Damm. 
(Κλισία,  ας,  η,  lou.  κλισίη,  ης,  ι), 

properly,  a  place  for  I'eposing  in, 
or  resting  upon ;  a  tent,  Horn,  a 
couch;  a  seat,  Pind.  Pyth.  4, 
237.  an  easy  chair ;  a  bed,  Eurip. 
Ale.  997.  a  rural  dwelling,  hut, 
or  cottage ;  an  arbour,  Lxic.  Amor. 
a  chamber. 

(Κλίσίάί,  άδος,  η,  s.  s.  as  κλεισιάς. 

(Κλισίδιον,  ov,  τδ,  Ά  dining-room, 
or  bed-chamber,  Porphyr^  ad  II. 
9,  90.  Schn.  L. 

(Κλισίηθεν,  adv.  from  a  tent,  couch, 
or  bed. 

{ΚλΧσίηνδε,  adv.  to  a  tent,  couch, 
or  bed. 

{Κλίσιον,  ov,  TO,  {  from  κλισία)  the 

chamber,  or  lodging  of  a  slave,  or 
servant,  Odyss.  14,  207.  a  hut;  α 
mean  house ;  a  brothel,  Devi,  pro 
Coron.  a  stable  for  oxen ;  a  shed ; 
a  cart-house.  ^  ^ ;  Attic,  -^J\ 
(Κλίσίί,  εως,  η,  inflection — declina- 
tion ;  movement  towards  a  place. 
TT  κλίσις  έπι  δόρν,  in  Military  tac-. 
tics,  a  wheel  to  the  right.  IT  δύνον 
τος  επι  κλίσιν  ηελίοιο,  Diouys.  Per. 
the  sun  being  on  the  decline.  v.] 

(Κλισμυς,  ov,  o,  S.  S.  as  κλισία,  an 

armed  chair,  Odyss.  4,  136.^ 

(Κλίτος,  εος,  τδ,  s.  s.   as  κλιτνς,  \ 
LXX.  s.  s.  as  κλίμα,  Analect. 
Schn.  L.{^J^ 

{Κλΐτδς,  η,  δν,  adj.  declivous ;  in- 
clined ;  s.  s.  as  κατοίψερής. 

(Κλιτύς,  νος,  r),  incUnation  ;  decli- 
vity ;  a  descent,  or  steep ;  the 
slope  of  a  hill.  [Iota  is  always 
long  ;  so  also  upsiton  in  Horn., 
in  the  trisyllabic  cases,  but  never 
in  the  Attic  writers.] 

Κλοίόί,  οίί,  δ,  Att.  κλιοδς,  a  collar 
for  a  dog  ;  a  collar  by  which  a 
malefactor  is  fastened  in  the  pil- 
lory. Th.  κλείω. 

(Κληιόω,  [fut  ώσω,]  to  put  into  a 

collar  ;  to  put  in  the  pillory. 

(Κλοιόίτης,  ov,  Ό,  one  bound  by  an 
iron  collar  ;  a  prisoner. 

Κλοΐστρον,  ov,  TO,  and  κλωστρον,  s. 
s.  as  κλεΐστρον. 

Κλονεω,  C),fut.  ησω,  to  put  in  con- 
fusion ;  to  put  to  flight,  or  drive'  · 
before  one  ;  to  j^ush,  or  roll  for- 
ward— to  terrify,  and  put  in  com-  " 
motion,  Iliad.  4,  908.  to  shake ;  to 
agitate,  Orph.  hymn.  Th.  κλόνος. 

(Κλόνησις,  εως,  η,  movement ;  com- 
motion ;  agitation — s.  s.  as  κλά- 
νος,  Quint.  Sm. 

Κλόνις,  ιος,  η,  the  breech-bone,  the 
OS  sacrum ;  the  breech,  Hesych. 
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Κ^ονδεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  tumultu- 
ously  agitated  ;  tumultuous  ;  dis- 
turbed.  IT  improperly,  perhaps, 

J&r  κλονεόεις,  Schn.  Lexil.  Th. 
κ\6νος. 

ΚΛΟ'ΝΟΣ,  ov,  b,  the  tumultuous 
disorder  of  troops  routed,  Iliad. 
Ιύ.  7'29.  tmuultuous  movement ; 
the  uproar  of  liattle — confusion  ; 
disorder — the  shock  of  an  earth- 
quake, Hesych. 
ΚλοτταΓοί,  αία,  αιον,  adj.  stolen — 
;  ftirtive  ;  done  by  stealth.  TTi. 
κ'Χε-τω. 

(Ινλο-εία,  ας,  η,  s.  s.  a^  κ\ο~ή. 
(Κλοττεύί,  έως,  Ό,  a  thief. 
(Κλοττεΰω,  Jl.ct.  ευσω,  and  κλοπέω, 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  κλέπτω. 
(Κ.\θπη,  ης,  η,  or  κλοπία,  ας,  η,  theft 

— an  action  performed  by  stealth. 

(Κλο/τΓ/ίαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  S.  S.  as 
κ\ο~αΐος]  thie%ish. 

(Ί\.\ότιμος,  ψη,  ιμον.  adj.  s.  s.  as 
κλοπιμαίος. 

(Κ.\όπιος,  a,  ov,  adj.  thie\ashly  dis- 
posed— stolen  ;  gotten  by  stealth 
— furtive — artful ;  knavish. 

Έ^λοποφορέο),    ώ,    [ yut.    ήσω,  ]  to 

Steal ;  to  pilfer,  LXX.  Th.  κλο- 
πή, ψέοο}. 

ΚΛΟΤΟΠΕΥ-Ω,/ui.  ενσω,  to  de- 
lay by  using  plausible,  or  artful 
pretexts,  Iliad.  19.  149.  ΤΓ  in  the 
above  s.  according  to  some  for 
κλοπετενω,  s.  s.  as  κΧωπεϋω,  others 
read  κλντεπενειν,  to  make  use  of 
flowery  language  in  excuse.  Th. 

κλντδς,  επος,  επω,  obs. 
Κλν,βατις,  a  plant,  Pellitory  of  the 

wall :  Parietaria  officinaUs.  [y^^  ^] 
"Κλνδάζομαι,   {Jut.   άσομαι.]  to  be 

tossed  by  the  waves — to  billow — 

to  resound  like  the  surge.  Th. 

κλνζω. 

(Κ.\ϋ6ασμος,  ov,  h,  the  violent  agi- 
tation and  tmuult  of  the  Avaves. 

(Κλνίων,  ωνος,  Ό,  the  surge ;  the 
heaving  of  the  billows.  _] 

{Κ.\νδωνίζομαι,/Γθ?η  κλνδων,  s.  s.  as 
κλνίάζομαι. 

(K.\vS0ii>iov,  ov,  TO,  dimin.  of  κλν- 

\  δων,  Eurip.  Hecub.  48.  the  beach, 
Schn.  L. 

Κ-λύζεσκον,  Ion.  for  εκλνζον,  imperf. 
of  κλνζω. 

ΚΛΥ'ΖΩ,  fut.  νσω,  [ν]  to  be- 
sprinkle ;  to  water ;  to  wash,  or 
rinse  —  in  medical  writers,  to 
wash  a  diseased  part ;  to  admi- 
nister a  clyster — to  dash  upon, 
Iliad.  23,  61.  or  to  resound,,  ac- 
cording to  others. = Pass,  some- 
times inHom.s.  s.  as  κλωδονίζομαι. 
IT  εκλΰσθη  δε  θάλασσα,  Horn,  the 
sea  was  agitated  by  stormy  bil- 
lows. ^  δ  ποταμός  νπο  τ-^ν  διαβαι- 
vovTOiv  εκλνσθη,  Phit.  the  river 
overflowed  its  banks. 

'Κλνμενον,  ov,  TO,  a  plant,  the  Ma- 
rigold :  Calendula  officinalis. 

Έ,λνμενος.  η.  ov,  adj.  renowned. 
Theocrit.  11,  26.  cm  epith.  of 
Pluto.  Th.  κλνω.  \r] 

Ιίλυμι^  impcrat.  κλνΟι^  s.  s.  as  κλυοί. 


Κλΰσί?,  εως,  h,  the  wasliing  out  bv 
a  clyster.  Th.  κλνζω.  ^] 

(Κλΰσ^α,   ατος,  το,  that  which  is 

used  for  washing  ;  a  wash  used 
for  medicinal  purposes  —  an  es- 
tuary, Plut.  CcEs.  52. 
(Κλυσ-^άηοι/,    ου,    το,    dimin.  of 
κλύσμα. 

(Κλνσμός,  ov,  δ,  the  swcll  of  the 
surge. 

(Κλνστηρ,  ϊίρος,  h,  a  clyster — clys- 
ter-pipe. 

{Ίίλνστήριον,  ου,  το,  dimin.  of  κλνσ- 
τήρ. 

Κλίτε-εΰω,  see  κλοτοπενω. 

[Κλντό,βονλος,  ov,  adj.  renowned 
for  wisdom,  projects,  plots,  or 
cunning.  Th.  κλντδς,  βονλή.] 

^λντυεργος,  ov,  ο,  or  η,  S.  s.  as  κλν- 

τοτέχ^νης.  Th.  κλντδς,  έργον. 
[Κλντόκαρπος,   ov,  adj.  renow^ned 

for  its  fruit.  Th.  κλντδς,  καρπός.] 
Τίλντομήτης,  ov,  h,  and  κλντόμητις, 

ιδος,  Ό,  or  η,  one  famous  for  wis- 
dom, or  soundness  of  judgment. 

Th.  κλντδς,  μητις. 

Ίίλντόμοχθος,  ov,  adj.  famed  for 
toils,  or  rendering  famous  by  toils. 

Th.  κλντός,  μόχθος. 

Κ,λντόπαις,  αιδος,  adj.  famous  by 
an  illustrious  offspring.  Th.  κλν- 
τδς, παις. 

Ίίλντόπωλος,  ov,  adj.  famed  for 
horses,  or  horsemansliip.  Th.  κλν- 
τδς, πώλος. 

Ίίλντδς,  ov,  or  ν,  δν,  adj.  audible — 
sonorous — heard  of;  renowned  ; 
famous — uttering  loud  cries,  ap- 
plied to  the  bleating  of  sheep, 
Odyss.  9,  308.  to  goats,  Sophoc. 
Aj.  375.  Th.  κλνω. 

Κλυτοτέχνης,  ov,  Ό,  a  renowned  ar- 
tist. Th.  κλντδς,  τέχνη. 

Υίλυτότοξος,  ov,  δ,  or  η,  a  renowned 
archer.  T7i.  κλντδς,  τόξον. 

ΚΛΥΏ;  and  κλνμι,  to  learn  by  re- 
port ;  to  hear ;  to  apprehend  — 
(tcith  a  genit.  and  dat.)  to  give 
ear  to  ;  to  listen  to.  a  petition — 
to  attend  to,  obey,  or  follow — to 
hear,  or  to  be  told,  fi  κλνειν  τινός, 
to  listen  to  any  one.  IF  κλνειν  ίκ 
τινός,  to  learn  from  any  one.  *[[  εν- 
γομένω  μοι  κλνθι,  listen  to  me  sup- 
plicating. ^  κλνθι  μεν,  hear  me ; 
listen,  to  my  supplication.  IT  κα- 
κως  κλνειν  πρός  τίνος,  tO  be  badly 
spoken  of  to,  or  in  bad  repute 
with,  any  one.  "ίί  κ-λύω,  aiid  κλέω, 
are  the  same,  differing  only  in 
form,  Schn.  L.  [  t'psilon  is  long 
only  in  the  circumfexed  impe- 
ratives κλνθι  and  κλντε ;  elsewhere 
short.] 

ΚΛΩΒΟ'Σ,  ου,  δ,  a  bird-cage,  es- 
pecicdly,  a  trap-cage,  and  a  cage 
with  two  traps. 

Ιζ,λωγμδς,  ov,  o,  the  clucking,  or 
voice  of  a  hen  calling  her  chickens 
— the  sound  produced  by  striking 
the  tongue  against  the  palate,  in 
encouraging  a  horse  —  the  tone 
b}'  which  disapprobation  was  ex- 
pressed at  a  theatre.  Th.  κλώζω. 


ΚΛΩ  ΖΩ,  to  cluck,  like  a  hen,  or 
utter  any  similar  sound,  as  in 
encouraging  a  horse,  or  to  ex- 
press disapprobation  of  an  actor. 
See  κλωγμός.  ΤΓ  the  word  is  a  ra- 
dical Th.  being  formed  to  imi- 
tate the  sense. 

'KλώOες,for  β<λωθώες,  the  Fates, 

ΚΑΏ'ΘΩ,  fut.  ώσω,  to  spin;  to 
wind  yarn,  Plut.  Sol.  12.  fT  τα 
κεκλωσμένα,  that  which  has  been 
spun  by  the  Fates. 

(Κλωθώ,  ονς,  h,  Clotho,  one  of  the 
Fates. 

^λωμάκόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  stony  \ 

rugged.  Th.  κλώμαξ. 
Κ.λώμαξ,  ακος,  δ,  a  heap  of  stones  ; 

a  rocky  steep,  s.  s.  as  κρώμαξ. 
ΚΛΩ'Ν,  ωνδς,  h,  a  scion ;  a  shoot; 

a  sprout ;  a  small  branch.  Th. 

κλάω. 

(Κλώί^α^,  ακος,  δ,  s.  s.  as  κλών. 
Οίλωνάριον,  and  κλωνΐυν,  ov,  τδ,  di- 

min.  of  κλοΊν. 
(Κλωνίζω,  [fit.  ίσω,]  to  lop  off,  or 

prune  young  shoots,  s.  s.  as  κλα- 
δεύω. 

Κλωόί,  ov,  δ,  Attic  for  κλοιός. 

}ζ.λωπάομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  steal ; 
to  do  any  thing  by  stealth,  se- 
cretly, or  unperceived :  s.  s.  as 
κλέπτω.  Th.  κλώψ. 

(Κλω-εία,  ας,  η,  s.  s.  as  κλοπεία^ 

(Κλ  ωπεύω,  and  κλωπιτεύω,  s,  s.  CIS 
κλέπτω. 

(Κ.λωπήϊος,  s.  s.  as  κλοπαΐος. 

(Κλωπικυς,  κη,  κδν,  adj.  s.  S.  OS  κλεπ- 
τικός. 

Ιίλωποπάτωρ,  ορος,  δ,  or  η,  the  child 

of  a  thief,  or  one  whose  father 
is  not  known.  Th.  κλέπτω,  πα- 
τήρ, [α] 

"Κ-λώσκω,  s.  s.  as  κλώθω. 

{Κλώσμα,   ατος,  τδ,  that  wMch  is 

spun ;  a  thread. 

{Ίίλωσμδς,  ov,  δ,  s.  S.  as  κλωγμός. 

(ΙΌ^ωστήρ,  ήρος,  δ,  a  spinner  s.  s. 
as  κλώσμα  ;  a  ball  of  thread  ;  the 
thread  rolled  round  a  spindle. 

(Κλωσ-ί;ί,  οϋ,  ο,  a  spinner.  ' 

(KXojaroi,  η,  ov,  adj.  spUU. 

Κλώιί/,  ω77όί,  δ,  a  thief  Th.  ac- 
cording to  some,  κλοπδς,  or  itself 
a  radical  tcord. 

Ίίμέλεθβον,  ov,  τδ,  a  beam.  Pam- 
phylian  for  μέλαθρον. 

Κμητός,  ή,  όν,  adj.  made :  wi'cught 
— it  generally  occurs  in  its  com- 
pounds. Th.  κάμνω. 

Κναδάλλω,  to  scratch — to  tickle  ; 
same  s.  as  κνάω,  κνήθω.  Thema, 
κνάω. 

Ίίίναίω,  s.  s.  as  κνάω,  it  occurs  mosi 

frequently  in  compound  words, 
as  άποκναίω,  διακναίω. 

Ιζ.νακδς,  Dor.  for  κνηκός. 

'Κνάμδς,  Dor.  for  κνημός. 

}ζ.νάμπτίύ,  κνίπτω,  κνάώαλον,  ov,  το, 
κναφεΐον,  ον,  τδ,  κναώενς,  εως,  δ,  κνα- 
ψήϊον,  Ιοη.  for  κναφεΐον,  κναφικδς, 
and  κνάφος,  see  those  words  writ- 
ten with  a  Γ.  1i  the  older  Attic 
u-riters  icrote  κνάφος,  with  the  K, 
Schol.  ad  Aristoph.  Plut.  166. 
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"Κνασαι,  Dor.  for  κνησαι,  1  ΟΟΤ.  inf. 
of  κνήω,  or  κνήθω. 

ΚΝΑΏ,  κνέω,  κνΓψΐ,  fut.  ήσω,  to 
scrape ;  to  scratch ;  to  rab,  or 
scrape  off ;  to  grate  ;  to  rasp  ;  to 
excoriate ;  to  abrade — to  tickle  ; 
to  cause  itchings.  met.  to  flatter, 
Plut.  fi  κνασθαι  την  κεφαλήν,  to 
scratch  the  head.  ^  κνησαι,  s.  s.  as 
ό\εσαι,  and  λνπησαι,  Hesych.  [  ] 

'Κνεφάζω,  f  ut.  άσω,  to  darken ;  to 
cloud.  Th.  κνεφας. 

(}ίνεφαΐος,^  αία,  αΐον,  adj.  dark  ;  ob- 
scure ;  dusky;  happening  at  dusk. 
1Γ  κνεφαΐος  ηλΟε,  he  came  at  twilight. 

ΚΝΕ'ΦΑΣ,  αος,  TO,  and  κνέφος, 
εος,  το,  obscurity ;  darkness  — 
dusk ;  twilight :  a  form  of  νέφος. 

Κνέω,  s.  s.  as  κνάω. 

Κνέωρος,  ου,  h,  a  plant,  the  Cneo- 
ron,  or  some  species  of  Daphne, 
perhaps  the  θνμελαία. 

Κνη,  Ion.  for  εκνη,  3  jjers.  s.  2  aor. 

of  κνημί. 

Ίίνηθιάω,  s.  s.  and  Th.  as  κνησείω. 

Κνηθμος,  οϋ,  h,  an  itching  or  tick- 
ling. Th.  κνήθω. 

^νήθο),  fut.  ήσω,  s.  s.  as  κνάω,  to 
rub  ;  to  scratch — to  tickle  ;  to 
provoke  itching,  met.  to  provoke, 
or  excite,  any  passion,  or  emo- 
tion, as  love,  hatred,  anger,  &c. 
^-Έ-νήθομαι,  to  scratch  one's  self ; 
to  feel  itchings.  "Ti  κνήθομαι  τήν 
άκουην  (κατά  underst.)  met.  I  long 
to  hear. 

Κνηκέλαιον,  ov,  τδ,  an  oil  expressed 
from  the  seeds  of  the  κνηκος.  Th. 
κνηκος,  ϊλαιον. 

Έ-νηκίας,  ov,  b,  a  tawny  coloured 

wolf  Th.  κνηκος. 

"Κνηκοεώής,  εος,  adj.  resembling  the 
κν^κος.   Th.  κνηκος,  είδος. 

ΚΝΗ-ΚΟΣ,  ου,  Ό,  α  plant,  Bas- 
tard Saffron  :  Carthamus  tincto- 
rius,  its  fowers  are  used  for  the 
same  purpose  as  runnel  in  the 
preparation  of  cheese,  and  also 
in  dying'  yellow. 

{Κνηκδς,  κη,  κδν,  adject,  yellow ; 

tawny ;  pied. 
(Κνηκώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κνηκοειδής. 
"Κνημα,  and  κνησμα,  ατος,  το,  s.  s.  as 

κνίσμα.  Th.  κνάω. 
"Κνημαιος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 

to  the  leg.  Th.  κνήμη. 
"Κνήμαργος,  ov,  adj.  having  white 

legs.  Th.  κνήμη,  άργάς. 

KNH'MH,  ης,  h,  the  leg  ;  the 
bone  of  the  leg,  the  shank,  or  ti- 
bia ;  the  calf  of  the  leg  —  the 
spoke  of  a  wheel  —  the  ann  of 
an  easy  chair,  Hesych. 

KviJ^t,  s.  s.  as  κνάω. 

Ιίνημία,  ας,  η,  the  spoke  of  a  wheel 
— the  leg  of  a  chair,  Schn.  L. 

Th.  κνήμη. 

Ίίνημΐδοφόρυς,  ου,  δ,  η,  one  who  wcars 
κνημΐδες.  Th.  κνημϊς,  φέρω. 

Ίίνημις,  ΐδος,  ?),  a  covering  for  the 
leg,  extending  from  the  foot  to 
the  knee,  like  a  gaiter.  IT  the 
κνημις  was  worn  with  the  υποδή- 


ματα, and  κρηπΐδες,  Polyh.  10,  9, 
— the  band  of  a  wheel,  Dioscor. 

Th.  κνήμη,  [ϊ] 
Κ.νημοπάχιις,   ίος,  adj.   that    is  as 
thick  a's  the  leg.    Th.  κνήμη, 
παγύς. 

Κνημος,  ov,  Ό,  a  woody  part  of  a 
mountain  ;  the  breast,  or  promi- 
nent part  of  a  mountain,  met. 
from  κνήμη,  the  calf  of  the  leg. 

Th.  κνήμη. 
Ιζ^νησείω,  or  κνησίω,  and  κνηστιάω, 

to  feel  an  itching,  and  to  have  a 
desire  of  scratching.  Th.  κνήσω, 
fut.  of  κνήθω. 

Ίίνήσις,  εως,  η,  the  act  of  scratch- 
ing, or  scraping,  and  the  other 
ss.  of  κνάω. — an  eager  desire  of 
scratching  ;  itching,  Hippoc.  Th  . 
κνάω. 

\}ί.νησίχ^ρνσος,  ov,  adj.  that  nibs, 
scrapes,  or  gnaws  off,  gold.  Th. 
κνάω,  χρυσός.^ 

(Ίίνήσμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
scraped,  or  rubbed  off— an  itch- 
ing ;  a  tickling,  s.  if.  as  κνίσμα. 

(Ίίνησμονή,  ής,  η,  and  κνησμός,  ov,  h, 

the  act  of  tickling. 
Κνησμώδης,  εος,  adj.  affected  with 

itchings.   Th.  κνησμα,  εΊδος. 
(Ιίνηστήρ,  ηρος,  h,  Ά  rasp. 
(Κ,νηστήριον,  ov,  τδ,  and  κνηστρον, 

S.  s.  as  κνήστις. 
{Υίνηστιάω,  see  κνησείω. 
{Κνηστις,  ιος,  and  εως,  η,  a  rasp,  or 

knife  for  scraping,  particularly, 

cheese. 

\Κ.νηστ\ς,    ίδος,    η,   with   κοίλη,^  a 

hollow  needle.  Pint.  Anton.  87. 
Οίνηστδς,  ή,  δν,  adj.  paved  ;  scra- 
ped ;  rasped,  scratched,  and  the 
other  s.  of  κνάω. 

{Κνήφη,  ης,  η,  the  act  of  itching,  or 
scratching. 
[Κνίδα,  irreg.  accus.  to  κνίδη,  as  if 
from  κνίς.  ^] 

Κνΐδάω,  [fut.  ήσω,]  to  sting  with 
nettles,  or  cause  a  similar  sensa- 
tion.  Th.  κνίδη. 

Κ-νΐδέλαιον,  ov,  τδ,  a  pungent  oil 
made  of  Cnidian  berries,  the 
yrwii  o/i/ie  daphne  gnidium.  Th. 

κνίδος,  ελαιον. 

Κνίδη,  ης,  η,  the  common  nettle — 
α  marine  animal  of  the  Medusa 
tribe,  which  on  being  touched 
emits  an  acrid  juice.    Th.  κνάω. 

[--] 

Κνίδειος  κόκκος,  the  berries  of  the 
θυμελαία.  [From  Ίίνίδος,  a  city  of 
Caria.] 

Κ,νίδωσις,  εως,  η,  a  stinging  sensa- 
tion like  that  caused  by  nettles  ; 
the  act  of  causing  such  sensa- 
tion. Th.  [κνιδόω,  s.  s.  and  Th.  as 
κνιδάω.] 

Κνίζω,  [fut.  ίσω,]  to  pinch ;  to 
twitch;  to  scratch,  or  fret  the 
skin— to  cut,  scrape  off,  grate,  or 
abrade ;  to  scarify— to  excite  a 
sensation  of  pricking,  or  itching; 
to  titillate,  met.  to  teaze  ;  to  pro- 
voke ;  to  irritate  ;  to  vex  —  to 
provoke,  or  ,  excite,  amorous  de- 


sires.=Kvt^ojuai,  to  be  pinched, 
&c. ;  to  have  amorous  desires  j 
to  have  a  passion  for  any  one, 
Theocrit.  4,  39.  Th.  κνάω,  κνήθω. 

ΚνΊπεία,  ας,  η,  covetousncss — pe- 
nury.  Th.  (κνιιτδς)  κνίζω. 

Κνιπολόγος,  ου,  b,  α  bird,  α  species 
of  creeper  that  feeds  on  the  κνίψ. 
Th.  Kvlrp,  λέγω. 

ΚνΊπυς,  ov,  b,  a  niggardly  man;  a 
sordid  miser.  Th.  κνίζω. 

(Κνίττότης,  ητος,  f],  an  itching — an 
ophthalmy  without  discharge. 

Κνίσα,  (γ  short,)  s.  s.  as  κνίσσα. 

Κνίσμα,  ατος,  τδ,  a  pinch,  twitch, 

or  scratch — a  piece  scratched,  or 
pinched  off — a  rasure,  or  punc- 
ture, Hippoc.  the  pinching,  or 
teazing  of  lovers;,  an  amorous 
provocation  ;  amorous  desire  — 
provocation  to  anger.   Th.  κνίζω. 

(Κνισμδς,  ov,  b,  vellication ;  an 
itching,  or  tickling ;  a  tickling,^ 
or  pinching  practised  by  lovers  ; 
the  excitement  of  amorous  de- 
sh'es — provocation  to  anger. 

Κνισμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κνησ- 
μώδης.   Th.  κνίσμα,  είδος. 

ΚΝΓΣΣΑ,  or  κνίσα,  ης,  η,  the 
smoke  and  odour  of  fat,  or  flesh, 
burning,  particularly  that  offered 
in  sacrifice — the  caul,  in  which 
flesh  for  sacrifice  was  generally 
wrapped  up  and  burned — fat.  Ion, 

κνίσση. 

{Κνίσσάλέος,  έα,  έον,  adj.  full  οί'  ΟΤ 

yielding  fat,  Hesych. 
Κνισσαντί,  Dor.  for  κνισσάεντι,  κνισ- 

σήεντι. 

{Κνισσάω,  [fut.  ήσω,]  and  κνισ- 
σόω,  [fut.  ώσω,Ί  to  produce  the 
smoke  and  odour  of  burning  fat, 
or  flesh;  to  offer  in  sacrifice.  = 
Κνισσάομαι,  ώμαι,  to  be  converted 
into  vapour ;  to  yield  steam  hj 
burning. 

{Κνισσήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  exhaling" 
the  steam  and  odour  of  burning 
fat,  or  flesh. 

(Κνισσηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as- 
κνισσήεις. 

\Κνίσσοδΐώκτης,  ov,  b,  one  that  runs 
'after  the  odour  of  roast  meat. 

Th.  κνίσσα,  διώκω.] 
Κνισσολοιχία,  ας,    η,  daintiness: 

gluttony.   Th.  κνίσσα,  λείχω. 

{Κνισσολοιχ^δς,  ov,  b,  η,  a  damty  per- 
son ;  a  glutton. 

Κνισσδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  κνισσψ- 
ρός — 5.  s.  as  λίχνος.   Th.  κνίσσα. 

(Κνισσόω,  or  κυισόω,  s.  s.  as  κνισ- 
σάω. 

Ιίνισσώδης,  εος,  adj.  and  κνισσωτδς, 
η,  δν,  adj.  filled  with  fat ;  fat — 
exhaling  the  steam  of  burning 

:   fat.    Th.  κνίσσα,  είδος. 
Κνιστδς,  ή,  δν,  adj.  cut  into  small 

pieces — scraped  ;  chopped.  Th. 

κνίζω. 

{Κνίφ,  or  σκνίφ,  ΐπδς,  or  Ίφδς,  b,  a 
diminutive  insect  that  injures  the 
buds  of  vines  and  fig-trees. 

Κνοη,  ης,  η,  lon.  for  χνόη. 

Κνόος,  κνους,  όον,  δ,  the  creaking 
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noise  of  an  axletree — the  noise 
of  the  footsteps  in  walking.  Th. 
κνάω.  κνύω.  κννω. 
Κνδω,  see  κνάω. 

Κνν,  a  mote,  a  thing  not  of  the 

least  value,  Hesijch. 
KfC^rt,  ης,  η,  an  itching  ;  the  itch. 

Th.  κννω. 
Κ,νΰζα,  ης,  η,  566  κόνυζα. 
Έίννζάω,  κννζέω,  and  κννζάομαι,  κνν- 

ζέομαι,  mid.  to  whine,  or  utter 
the  cry  of  a  dog  caressing  its 
master,  or  of  an  infant  in  gay 
spirits.   Th.  γαννω.  ? 
(^^ννζηθμδς,  ου,  δ,  a7ld  κνΰζημα,  ατος, 

το,  the  whine,  or  caressing  tone 
of  a  dog,  or  tame  animal ;  the 
pleased  tone  of  an  infant. 

^ννζόω,  ώ,  [,fut.  ώσω,]  to  darken ; 
to  disfigure. 

Κνΰ^ω,  s.  s.  as  κννω,  and  ζνω. 

Κνυ//α,  ατος,  το,  the  act  of  scratch- 
ing, or  scraping — the  act  of  touch- 
ing softly,  or  of  knocking  gently, 
at  a  door.  Th.  κνύω. 

Ίίνύης,  εος,  το,  a  disease,  the  itch : 
scabies  porrigo  :  scald-head  :  ve- 
tihgo.  Th.  κνάω. 

(Κι/ύω,  fut.  νσω,  to  scrape ;  to 
scratch — to  touch  softlv,  Schn. 
L.  [_  -] 

ΚΝΩ'ΔΑΛΟΝ,  ov,  το,  a  wild  ani- 
mal ;  a  venomous  reptile,  or  in- 
sect, [a] 

Έ-νώίαξ,  άκος,  ο,  the  iron  pin  of  a 
tiKner's  lathe — the  pin  of  an  ax- 
letree, Hesych.  Th.  ό6ονς. 

(Κνώίωί/,  οντυς,  h,  generally  in  the 
plur.  two  projecting  teeth  in  the 
head  of  a  hunting  spear,  or  sword, 
JCen.  Cyneg.  10,  3.  a  sword,  »SO- 
γhoc.  Aj.  10-25. 

^νώσσω,  to  sleep  soundly, 

Κ-νώφ,  ωπος,  adj.  blind,  Suid. — 
subst.  s.  s.  as  κινώπετον, 

Κοάλεμος,  ov,  Ό,  a  stupid,  or  fool- 
ish man.  Plut.:  from  κοάω,  άλεός. 

οαξ,  a  word  formed  to  imitate 
the  croaking  of  frogs. 
Κοάω,  to  hear,  to  understand,  or 
perceive,  see  κοέω. 
Κο/?άλεία,  ας,  η,  the  jesting  of  a 
parasitical   buffoon  ;    waggery  ; 
knavish  tricks  under  sembknce 
of  jesting.  Th.  κόβαλος. 
(Κ.οβά\ενο),  [fut.  εΰσω,]  to  jest,  or 
act  kna\ishly,  like  a  κόβα\ος. 

(Ιίοβό.λίκενμα,  ατος,  τδ,  the  jest,  ΟΤ 

trick  of  a  parasitical  buffoon. 

(Καβαλικεύω,  S.  S.  as  κοβαλενω. 

Κρ'ΒΑΛΟΣ,  ov,  h,  one  who  siib- 
sists  by  flattery ,  jesting, or  knavish 
tricks  ;  a  parasite  ;  a  knave. 
1Γ  κόβαλοι,  certain  attendants  of 
Bacchus,  like  the  Fauns  or  Sa- 
tyrs, Schol.  ad  Aristoph.  Plut. 
270.  [ά] 

Κόβειοος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  κδβα\ος. 

KOTXH,  ης,  η,  and  κόγχος,  ov, 

δ,  a  bivalved  shell-fish  ;  a  muscle, 
in  Attic  writers,  s.  s.  as  χήμη — a 
concave  shell  used  as  a  ladle,  or 
for  measuring — a  vessel  formed 


like  a  muscle-shell  —  a  kind  of 
measure — the  cavity  of  the  ear, 
or  socket  of  the  eye — the  upper 
part  of  the  skull — the  knee-pan 
— the  boss  of  a  shield — the  case 
of  a  seal — a  thing  of  little  value, 
s.  s.  as  TO  έλάχ^ιστυν. 

(Κ,ογχ^ίον,  OV,  τδ,  dimin.  of  κόγχη. 

Κογχοειδης,  εος,  adj.  resembling  a 

κόγ'χη.   Th.  κόγχ^η,  είόος. 

Κόγχ^ος.^  ov,  Ό,  or  η,  s.  s.  as  κόγχη  ; 
a  bivalved  shell-fish — the  skull 
—  lentils  boiled  in  the  pods, 
Athen.  4. 

Κ.ογχϋ\η,  ης,  'h,  a  bivalved  shell- 
fish, an  oyster,  or  muscle  ;  espe- 
cially, the  fish  from  which  the 
purple  dye-stufif  was  obtained,  [ϋ] 

{Κογχΰ\ΐας,  ov,  h,  and  κογχν\ιάτης, 

ov,  Ό,  marble  containing  petrified 
muscle-shells. 

(Κογχϋλιεντης,  ov,  h,  a  fisher  for 
κόγγαι,  but  particularly,  for  that 
which  pelds  the  purple  dye-stuff 

Κογχύλιον,  ου,  τδ,  the  muscle — a 
muscle-shell  —  the  fish  which 
yields  the  purple  dye-stuff  — 
the  purple-dye — wool  dyed  pur- 
ple, [v] 

(K.oγχvXιώSης,  εος,  adj.  resembling 
muscles,  or  similar  fishes.  [  Th. 
κογγνλιον,  etJoj.] 

Κο7;;^ϊ;λ£ωτόί,  η,  ov,  adj.  dyed  pur- 
ple :  from  κογχνλιον. 

Κοδομεΐον,  ov,  TO,  a  vessel  in  which 
barley  is  toasted, 

(Κο6ομενς,  έως,  Ό,  one  who  toasts 
barley  :  from  κοόομη,  ής,  η. 

(Κοδομεύτρια,  ας,  r],fem.  of  κοδομεν- 
τηρ,  S.  s.  as  κοδομεύς. 

(Κοδομενω,  [fut.  εϋσω,]  to  toast 
barley  ;  to  toast,  or  roast ;  to  tor- 
refy, in  general. 

Κοέω,  s.  s.  as  κοάω,  to  hear ;  to 
perceive  ;  s.  s.  as  voioi. 

ΚΟΌΟΡΝΟΣ,  ov,  Ό,  the  cothur- 
nus, a  hu-?kin  worn  by  actors  of 
tragedy,  fitting  either  foot,  and 
suiting  equally  male,  or  female 
characters,  met.  a  dissembler. 

Κόθονρος,  ov,  h,  the  drone-bee. 

Koi',  Ko'i,  a  word  that  expresses 
the  grunting  of  swine.  [^  _] 

(Κυίζω,  [fut.  ί'σω,]  tO  grunt. 
Kon;,  loTL.  and  jEol.for  ποία  ;  (δόω 

underst.)   by  which  'road  1  in 

what   manner  Ί    how  ?    why  Ί 

wherefore  1 
ΚοικνλΧω,  [  fut.   \ώ,]   to  stand 

gaping  like  a  booby,  Aristoph. : 
from  Kv\a. 

ΚοιΧαίνω,  fut.  ανώ,  perf.  κεκοί- 
λαγκα,  to  hollow ;  to  excavate. 
Th.  κοίλος. 

{Κοίλανσις,  εως,  η,  the  act  of  hol- 
lowing ;  excavation. 

(Κοίλάί,  άδος,  η,  a  hoUow  place  ;  a 
cavity — a  deep  valley,  properly, 
s.  s.  as  κοίλη. 

(Κοίλη,  ης,  η,  a  hollow  ;  a  cavity. 

(Κοιλία,  ας,  η,  the  belly,  inz.  the 
stomach  and  bowels ;  the  sto- 
mach ;  the  bowels ;  any  cavity 
of  the  body,  or  viscera — a  hollow 


place;  a  cavity — a  conduit — an 
alvine  evacuation,  Hippoc.  IT  h 
κάτω  κοιλία,  the  lower  belly. 

(Κοιλιακός,  κη,  κ'δν,  adj.  affected  in 
the  bowels,  or  stomach  :  suffering 
from  indigestion,  ^κοιλιακή  διάθε- 
σις,  and  πάθος  κοιλιακόν,  m  gene- 
ral, a  disease  from  indigestion  \ 
a  discharge  of  indigested  food ; 
the  cceliac  passion. 

Κοιλιοδαιμω·',  ονος,  b,  η,  that  makes 
a  god  of  his  belly;  a  luxurious 

liver.    Th.  κοιλία,  δαίμων. 

Κοιλιόδονλος,  ov,  ο,  η,  a  slave  to  his 

belly.   Th.  κοιλία,  δονλος. 
Κοιλιολνσία,  ας,  η,  a  looseness ;  a 

diarrhosa.  Th.  κοιλία,  λνω. 
Κοίλιο-ώλης,  ov,  Ό,  a  tripe-seller, 

Th.  κοιλία,  πωλεω. 
Κοιλιο}δης,    εος,   adj.   big-bellied ; 
hollow ;  concave,  Th. κοιλία,  είδος. 

[Κοιλογάστωρ,    ορος,    adj.  hollow- 

bellied  ;    hungry.     Th.  κοίλος, 

γαστήρ.^ 

[Κοιλόπεδος,  ου,  adj.  lying  in  a 
plain  that  is  deep  in  a  hollow. 
Th.  κοίλος,  πέδον.^ 

ΚΟΓΛΟΣ,'  η,  ov,  adj.  hollow ; 
concave  ;  deep  ;  excavated  ;  hol- 
lowed. ^  κοίλα,  ων,  τα,  the  flanks. 
'ii  κοίλη  ναυς,  the  hold  of  a  ship; 
in  Horn,  κοΐλαι  νήες,  hollow  ships. 
^  κοίλος  άργυρος,  silver  wrought 
into  vases.  IT  τδ  κοίλον,  a  cavity  ; 
a  hollow  part.  IT  τόποι  κοίλοι, 
close  valHes.  IT  κοίλος  ποταμός, 
a  swollen  river,  Thuc.  7,  84. 
IT  κοίλη  θάλασσα,  a  swollen  sea, 
Polyb.  1,  60. 

(Κοιλότης,  ητυς,  η,  hollowness  ;  Ca- 
vity. 

Κοιλοφθαλμία,  ας,  η,  hollowness  of 
the  eyes.  Th.  κοίλος,  οφθαλμός. 

(Κοιλοφθαλμιάω,  [fut.  ήσω,]  to 
have  hollow  eyes. 

(Κοιλόφθαλμος,  ου,  adj.  hollow-eyed. 

[Κοιλοφϋης,  εος,  that  is  hollow  by 
nature.  Th.  κοίλος,  φΰω.] 

Κοιλόφνλλυς,  ov,  adj.  that  has  hol- 
low leaves.  Th.  κοίλος,  φύλλον. 

Κοιλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hollow ; 
to  excavate.  Th.  κοίλος. 

(Κοίλωμα,  ατος,  τδ,  a  hollow  ;  a 
cavity ;  an  excavation — a  hollow- 
ed bod}'-. 

Κοιλώπης,  ov,  o.fem.  κοιλώπις,  ιδος, 

η,  one  who  has  hollow  eyes.  Th. 

κοίλος,  ώψ. 

(Κοιλωπδς,  ov,  adj.  hoUow ;  con- 
cave— ha\'ing  hollow  eyes. 

Κοιμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  put  tO  bed  ; 

to  set  to  sleep  ;  to  lull  to  rest ;  to 
calm  ;  to  assuage.  =  Κοιμάομαι, 
Mid.  to  lie  down  to  rest ;  to  sleep ; 
to  rest ;  to  die,  properly,  s.  s.  as 
κεΐμαι.  IT  κεκοιμημίνοι,  the  deceased. 
Th.  κοίμη,  s.  s.  as  κοίτη,  Schn, 
L.  κεΐμαι.  See  κοίτη. 
[(Κοιμέω,  Ion.  for  κοιμάω.] 
(Κοίμημα,  ατος,  τδ,  a  sleep. 

(Κοίμησις,  εως,  η,  sleep ;  repose ; 
recumbency. 

(Κοιμητήριον,  ov,  τδ,  a  place  for 
sleeping  in :  a  dormitory ;  a  bed- 
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chamber ;  {in  ecclesiast.  writ.)  a 

burial-place ;  a  cemetery. 
(Κοί/χί^ω,  \fut.    ίσω,]    to    set  to 

sleep  ;  to  lull ;  to  calm,  or  sooth. 
{Υίοψιστης,  ov,  b,  one  that  lulls, 

&c. 

[Koti^ai/,  ανος,  δ,  Dor.  for  κοινωνός, 
Find.  Pyth.  3,  28.  Boeckh.] 

[(Έ^οινάνίω,  fut.  ήσω,  Dor.  for  kol- 
νωνέω.] 

Κοίΐ/άω,  s.  s.  as  κοινόω,  Pind.  Pyth. 
4,  204. 

Ko/j/;7,  adv.  in  common ;  at  a  com- 
mon expense ;  aiFecting  the  pub- 
lic ;  s.  s.  as  Koivrj  bSo),  and  δημο- 
σία—  s.  s.  as  σνν,  with,  Eurip. 
Ion.  1228.  and  Hal.  835.  Th. 

κοινός. 

ΊίοινηΧογέομαι,  s.  s.  and  Th.  as 
κοινολογεομαι. 

Κοινοβιακός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  living  in  community  ; 
cenobitical.  Th.  κοινός,  βίος. 

Κοινοβΐάρχης,  ου,  b,  the  chief  of  a 
κοινόβιον.    Th.  κοινόβιον,  αρχω. 

Ίίοινόβΐον,  ου,  το,  the  state  of  living 
in  community,  or  the  place  where 
such  a  life  is  followed.  Th.  κοινός, 
βίος. 

{Κοινόβΐος,  ov,  adj.  living  in  com- 
munity. 

(Κ.οινοβΐότης,    ητος,   η,  the   life  of 

Cenobites. 
Ιίοινοβουλέω,    ώ,    [fuf.    ήσω,]  to 
consult  in  common.    Th.  κοινός, 
βουλή. 

(Κ.οινοβον'λης,  ov,  b,  a  senator ;  a 

counsellor. 
(Κ.οινοβου\ία,  ας,  η,  consultation  in 

common. 
(Ίίοινοβούλιον,  ov,  TO,  a  common 

council,  or  assembly. 

Έίοινογάμια,   ων,  τα,   the   state  of 

promiscuous  marriages,  opposed 
to  (see)  ίδιυγάμια.  Th.  κοινός, 
γάμος. 

[Κοινογενής,  εος,  adj.  that  begets, 
(act.)  or  that  is  begotten,  (pass.) 
between  animals  of  different  spe- 
cies, s.  Th.  as  the  following.] 

Ίίοινογονία,  ας,  η,  the  production 
of  an  animal  between  creatures 
of  different  species.  Th.  κοινός, 
γένω. 

ΚοινοδημεΙ,  adv.  s.  s.  as  Koivrj,  and 
δημοσία.    Th.  κοινός,  δήμος. 

Κ-οινοδημόσιον,  ov,  τό,  s.  s.  as  δημό- 
σιον, or  δικαστηρίου.  Th.  κοινός, 
■δημόσιος. 

"Κ-οινολαιτης,  ου,  b,  one  of  the  com- 
mon people.  Th.  κοινός,  λαός. 

"Κοινόλεκτρος,  ου,  adj.  sharing  the 
bed  of  another.  Th.  κοινός,  λέκ- 
τρον. 

"Κοινολεκτως,  adv.  in  the  common 

language.  Th.  κοινός,  λέγω. 
Ίίοινολεχής,  εος,  adj.  s.  s.  as  κοινό- 

λεκτρος — s.  s.  as  μοιχ^ός,  Sophoc. 

Elect.  96.  κοινός,  λέ·χ^ος. 
'Κ.οινολογεομαι,  ονμαι,  (with  a  dat.) 

to  confer,  or  consult  with  any 

one.    Th.  κοινός,  λέγω. 

"Κοινολόγημα,  ατος,  τό,  a  conference; 
a  consultation. 
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(Κ.οινολογία,  ας,  η,  conference ; 
consultation. 

[Κοινοπαθής,  έος,  adj.  that  suffers 
in  common  with  others ;  com- 
panionable, sociable.    Th.  κοινός, 

πάσχ^ω.] 

[Κ-οινόπλοος,  contract.  — πλονς,  adj. 
that  sails  in  company.  Th.  κοινός, 

πλέω.] 

Ίζ.οινόπυνς,  οδος,  υ,  or  η,  one  who 

keeps  pace,  and  anives  with  an- 
other.  Th.  κοινός,  πους. 
Ίίοινοπράγέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  tO  act 

in  conmion  with  another  ;  to  par- 
ticipate in  an  action.  TIi.  κοινός, 
πράσσω. 

(Ιίοινοπραγία,  ας,  η,  the  acting  in 

common  ;  participation  in  an  ac- 
tion. 

ΚΟΙΝΟ'Σ,  ?/,  ov,  adj.  common ; 
in  common  —  general ;  public  ; 
popular  —  vulgar ;  mean  —  com- 
plaisant ;  sociable  ;  civil ;  fami- 
liar— just ;  upright — in  the  sa- 
cred v:ritivgs,  and  ecclesiast. 
writ.,  profane,  neut.  sing,  τό 
κοινόν,  the  commonwealth.   ^  τί 

δ'  έστί  Φυίβω  σοί  τε  κοινόν  εν  μέσω; 

E^irip.  Ion.  1303.  what  has  Phoe- 
bus to  do  with  thee  ?  or,  what 
art  thou  to  Phoebus  1 

(Κ,οινότης,  ητος,  η,  commonness — 
community ;  association  —  fami- 
liarity ;  a  friendly  and  sociable 
character,  or  behaviour. 

[Κ^οινοφαγία,  ας,  η,  common,  un- 
clean, or  prohibited  food  ;  defile- 
ment from  eating  such  food.  Th. 

κοινός,  φαγεΐν.] 

[Κηινοφΐλής,  έος,  adj.  that  loves  in 
common  with  others,  or  that 
loves  the  same  thing  with  others. 
Th.  κοινός,  φιλέω.] 

Ίζ,οινόφρων,  ονος,  adj.  of  like  mind, 
consentient.  Th.  κοινός,  φρήν. 

Τίοινο-χ^ρησία,  and  κοινο-χ^ρηστία,  ας, 

η,  community  of  advantage,  or 

use  :  from  κοινός,  χ^ρηστός. 

Ιίοινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  (with  an  ac- 
cus.)  to  communicate  ;  to  impart ; 
to  make  known ;  to  confer  with 
any  one,  Thuc.  8,  48.  to  pollute, 
or  profane,  A".  T.  =  Ίίαινάομαι, 
ονμαι.  Mid.  to  take  a  part ;  to  par- 
ticipate in — to  communicate  with. 
Pass,  to  be  communicated,  &c. 
ΤΓ  κοινονσθαι  τινί  τι,  to  impart 
som-cthing  to,  and  confer  with  any 
one.  Th.  κοινός. 

(Έ.οινών,  ώνος,  b,  a  participator,  a 
companion,  or  comrade  ;  a  coun- 
sellor. 

(Ιίοινωνέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  have 
in  common  with  ;  to  participate 
in.  IT  with  a  genit.  of  the  thing, 
thus,  κοινωνώ  τινί  τινός,  I  partake 
of  something  with  somebody — 
sometimes,  but  rarely,  with  εις, 
and  an  accus.  instead  of  the  ge- 
nit. in  Plat.  Rep.  Gram.  Malth. 
§  359. 

{Υί^οινώνημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

participated — association  ]  inter- 
course— commerce . 
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(Έίοινώνησις,  εως,  η,  the  act  of  ta- 
king part,  participating,  or  giving 
a  share  ;  participation. 

{Ίίοινωνητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  participa- 
tion ;  or  community, 

{Ίίοινωνία,  ας,  η,  the  act  of  parta- 
king in ;  community,  mutual  par- 
ticipation ;  companionship ;  soci- 
ety ;  social  intercourse  ;  relation- 
ship —  the  commerce  between 
man  and  woman. 

(Κ,οινωνικός,  κη,  kov,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  participa- 
tion, taking  part  in,  or  com- 
panionship ;  social  ;  generous ; 
iiiendly,  s.  s.  as  φιλέταιρος,  Alci- 
phron.  3,  19. 

(Ιίοινωνικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Ίίοινωνός,    ov,   b,  or  f],  s.   s.  as 

κοινών. 

Ίίαινωφέλεια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.as 

κοινωφελία. 
Κ,οινωφελης,  έος,  adj.  of  public  use, 

or  common  benefit.    Th.  κοινός, 

ώώελέω. 

(Κ,οινωφελία,  ας,  η,  common  utUity, 

or  benefit. 
(Ίίοινωφέλιμος,  ου,  adj.s.  s,  as  κοινω- 

φελή-ς. 

ΚοΓοί,  κυίη,  κοΊυν,  adj.  Ion.  foT 
ποιος,  ποία,  ποιον. 

Kotos,  ov,  b,  s.  s.  as  άριθμΰς,  in  the 
Macedon.  dialect. 

Κοιοφόρος,  ov,  -<],  a  pregnant  woman, 

'Κοιρανέω,  w,fxit.  ήσω,  to  be  a  ruler, 
or  commander ;  to  govern ;  to 
rule  ;  to  regulate,  Pind.  Ol.  14, 
12.  to  sway,  (with  a  dat.)  Apol- 
lon.  1,  34.  to  excel ;  to  be  superi- 
or, (u'ith  a  genit.)  Oppian.  Schn. 

L.    Th.  κοίρανος. 

(Κ,οιρανίη,  ης,  η,  Ιοη.  and  κοιρανία, 
ας,  η,  power ;  sway  ;  rule  ;  au- 
thority ;  sovereignty. 

(Ίίοιρανίδης,  ov,  b,  s.  s.  CLS  κοίρανος. 

(ίίοιροίνικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  relating  to,  a  ruler,  or  lead- 
er ;  befitting  a  ruler,  or  sove- 
reign ;  princely  ;  magnificent. 

ΚΟΙ  ΡΑΝΟΣ,  ov,  b,  a  leader;  a 
commander  ;  a  sovereign.  Th. 
κυράς,  ν  changed  into  oi,  Schn.  L. 
[«] 

Υίοισνρα,  ας,  η,  the  name  of  a  wo- 
man celebrated  for  wealth  and 
magnificence  ;  hence  κοισνρονσθαι, 
to  live  in  splendour,  Schol.  ad 
Aristoph.  Nub.  47.  [-  ^  -] 

'Κοιτάζω,  fut.  άσω,  to  lay  in  a  bed, 
=Λ^οιτάζομαι,  Mid.  to  go  to  bed  j 
to  sleep.  Th.  κοίτη. 

(ΚοίταΓο?,  ala.  aiov,  lying  in  bed, 
or  sleeping.  IT  κοιταΐον  γίνεσθαι,ίο 
sleep,  or  pass  the  night  any 
whercIT  τό  κοιταΐον,  the  hold,  den, 
or  seat,  of  a  wild  animal. 

Ιίοιτάξατο,  Dor.  for  έκοιτάσσατο,  3 
pers.  s.  1  aor.  mid.  of  κοιτάζο). 

[Κοιτασία,  ας,  η,  cohabitation  ;  sex-  ,  ■  Ij 
ual  intercourse ;  concubinage.  ' 
Th.  κοιτάζομαι.] 
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Κοίτη,  ης,  1%  a  bed,  or  couch  ;  a 
place  for  sleep,  or  repose— the 
seat,  Or  hold,  of  a  wild  beast- 
sleep — coition — a  chest ;  a  coifer. 
7net.  the  bed  of  a  river.  Etym. 
κέω,  κείω,  κοίω,  κέκοιμαι,  and  from 
this  also  κοιμάομαι,  Schn.  //. 

(Κοίτις,  ίίος,  η,  dimin.  of  κοίτη,  a 
little  bed ;  a  cradle ;  a  trunk,  or 
other  place  where  things  are 
laid. 

(KoTrof,  ov,  δ,  s.  s.  as  κοίτη,  a  bed 
— sleep. 

Κοιτοφθορέω,  [fut.  ησω,]  to  commit 

adultery.  "Th.  κυΐτος,  φθείρω. 
Κοιτώ)/,  ώνος,  δ,  a  bed-chamber, 

Th.  κοίτη. 
(Ιίοιτωνίσκος,  ov,  h,  and  κοιτώνιον, 

ου,  το.  dimin.  of  κοιτών. 
(Κοίτωνίτης,  ov,  h,  a  servant  that 

waits  in  a  bed-chamber. 
Κόκκαλος,  ov,  Ό,  the  cone  of  the  fir. 

Th.  κόκκος. 
[Ι^οκκίζω,  {fut.  ίσω,]  to  take  out 

grains,  or  kernels. 
Κ,^κκΐνοβάψης,  εος,  adj.  dyed  scarlet. 

Th.  κόκκος,  βά~τω. 
Κ.όκκΐνος,  ίνη,  LVOV,  adj.  dyed  scar- 
let ;  scarlet.  Th.  κόκκος. 
(^Έίοκκίον,  OV,  TO,  dimin.  of  κόκκος. 
Ιίοκκοβαφης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κοκκινοβαφής. 

ΚΟ'ΚΚΟΣ,  ov,  0,  a  kernel;  a 
berry— a  piB — Scarlet  grain,  or 
KermeS;  the  female  of  an  insect 

found  on  the  Scarlet  oak  :  duer- 
cus  ilex,  it  is  used  to  dye  scarlet, 
or  crimson.  IT  κόκκος,  ov,  η,  the 
Scarlet  oak :  Cluercus  ilex.  IT 
κόκκος  κνίδιος,  see  κνίόιος. 

Ίίόκκν,  an  exclamation,  ho  !  ho 
there !  Aristoph. 

'Κοκκνζω,-lfut.  νσω,]  to  cry  like  a 
cuckoo  ;  to  crow  like  a  cock.  Th. 
κόκκνξ. 

ΚοκκνμηΧέα,  ας,   η,  and  κοκκνμηΧος, 

ov,  η,  the  plum-tree.  Th.  κόκκνξ, 

μήλον. 

{ΚοκκΰμηΧον,  OV,  το,  the  plum. 

(Κ.οκκνμη\ο)ν,  ώνος,  b,  an  orchard 
planted  with,  plum-trees. 

KO'KKYS,  νγος,  h,  the  Cuckoo— 
the  Os  coccygis,  the  Crupper- 
bone,  so  called,  from  its  resem- 
blance to  the  bill  of  the  Cuckoo — 
an  early  fig,  that  ripens  ichen  the 
cuckoo  is  first  heard — a  term  of 
reproach  for  a  libertine.  Etym. 
the  word  is  formed  in  imitation 
of  the  cry  of  the  bird,  represent- 
ed by  κόκκν.  [Upsilon  generally 
long,  in  all  the  cases.] 

Ίίοκκνσόω,  Dor.  for  κοκκνζω. 

Κόκκων,  oji/of,  ό,  the  Pomegranate- 
seed,  Hippoc.  —  the  Mistletoe- 
berry,  Hesych.  Th.  κόκκος. 

Κολαβ ρεύομαι,  and  κο\αβρίζω,  to 
dance  armed,  in  a  sort  of  Pyrrhic 
dance.  1Γ  κολαβρίζειν,  to  treat  with 
mockery,  or  contempt,  LXX. 
Job  5,  4.  Suidas.   Th.  κάλαβρος. 

(Κολαβρισμος,  ov,  h,  a  kind  of  dance 
by  men  armed. 

Κόλαβρος,  ov,  h,  a  kind  of  song. 


sung  while  dancing  the  κο\αβρισ- 
μός  —  a  young  pig,  in  this  s. 
?  Schn.  L. 

ΚΟΛΑ'ΖΩ,  and  Ko\aco,fut.  άσω, 
Att.  Ko\cj,fut.  mid.  κολώμαι,  pro- 
perly, to  cut  off,  or  take  from,  to 
curtail,  cUp,  or  mutilate  ;  hence, 
to  prune — generally,  to  chastise. 
lit.  and  met.  to  correct ;  to  check ; 
to  moderate — to  chide ;  to  re- 
buke ;  to  punish — to  keep  back  ; 
to  hinder,  repress,  or  restrain  ;  to 
keep  down.=KoAa^o/^a£,  Pass,  to 
be  chastised,  repressed,  &.c.Etym. 
κολάζω,  is  the  same  as  κολονω,  po- 
et. Th.  κόλος,  Schn.  L.  Th.  κόλω, 
s.  s.  as  κελω,  Lennep. 

Κολακεία,  ας,  η,  adulation  ;  flattery  ; 
the  character,  or  conduct,  of  a 
flatterer.  Th.  κόλαξ. 

(Κολάκενμα,  ατος,  το,  a  flattering 
word,  or  action,  [a] 

(Κολακευτεί,  ov,  o,  s.  s.  as  κόλαζ. 

{Κολακευτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  a  flatterer, 
or  flattery  ;  flattering  ;  adulatory. 

(Κολακεντικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Κολακεύω,  fut.  εύσω,  to  flatter  ;  to 
wheedle  ;  to  deceive,  or  seduce, 
by  flattery. 

(Κολακία.  ας,  η,  s.  s.  as  κολακεία. 

(Κολακικος,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
κολακευτικός. 

(Κολακικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΚολακΙς,  ίόος,  η,  a  female  flatterer. 

[Κολακόίνψος,  ov,h,  the  flatterer  by 
name,  a  comic  perversion  of  the 
name  Cleonymus  in  Aristopha- 
nes. Vesp.  592.  Th.  κόλαξ,  όνο- 
μα.] 

ΚΟ'ΛΑΞ,  οίκος,  h,  an  adulator :  a 
flatterer  ;  a  parasite. 

Κολα-τηρ,  ηρος,  h,  a  stonecutter's 
chisel,  Luc.  a  polishing  instru- 
ment, Plut.  Th.  κολά-τω. 

ΚΟΛΑ'ΠΤΩ,/ui.  άώω,  to  strike 
upon,  and  hollow  by  striking,  as 
with  a  sharp  hammer,  or  chisel 
— to  peck  ;  to  cut  with  the  beak. 

Κολάσία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  κό- 
λασις. 

Κόλασις,  εως,  η,  the  act  of  clipping 
or  pruning  —  generally,  restric- 
tion ;  restraint ;  reproof;  check  ; 
chastisement,  lit.  and  met.  pu- 
nishment. Subst.  of  κολάζω. 

(Κόλασμα,  ατος,  ro,  a  punishment  ; 
a  chastisement. 

(Κολασμοί,  ov,  b,  s.  s.  as  κόλασις. 

(Κολίστειρα,  ας,  ri,fem.  of  κολαστηρ, 
s,  s.  as  κολαστης. 

{Κολαστήριυν,  ου,  το,  a  place  for  in- 
flicting punishment,  or  torture  ; 
a  prison  —  an  instrument  of  tor- 
ture— a  mode  of  restraint,  Xen. 
Mem.  1,  4,  1.  properly,  neut.  of 

κολαστηριος. 
(Κυλαστήρως,  ov,  adj.  S.  S.  as  κολασ- 
τικος. 

{Κολαστης,  ov,  b,  one  who  punishes, 
chastises,  <Stc.  See  κολάζω. 
{Κολαστικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 1 


ing  to,  or  qualified  for  punish- 
ment, chastisement,  and  the  oth- 
er ss.  of  κολάζω. 
Κολαφίζω,  [fuf.  ίσω,]  tO  Cuff ;  to 

strike  a  blow  on  the  ear,  met.  to 
insult.  Th.  κολάτττω. 
{Κολάφισμα,  ατος,  τδ,  a  box  On  the 

ear  ;  a  cuff ;  a  blow  with  the 
fist,  met.  an  affront,  [ά] 

{Κόλαφος,  ου,  b,  Dor.  s.  s.  as  kovSv- 
λος,  Att.  a  box  on  the  ear  ;  gene- 
rally, a  cuff  with  the  fist. 

Κολάω,  s.  5·.  as  κολάζω. 

[Κολεδν,  ου,  το,  Ion.  κουλεδν,  s.  s.  OS 
κολεός.] 

Κολεόπτερος,  ov,  b,  or  η,  an  insect 
that  has  wing-cases.    Th.  κυλεδς, 

-τερόν. 

ΚΟΑΕΟ'Σ,  Ion.  κουλεδς,  ov,  b,  a 
case  ;  a  sheath  ;  a  scabbard — s. 
s.  as  λάρναξ,  and  υδρία. 

Κολερδς,  pa,  pov,  adj.  having  short 
wool.  IT  κολεραι  όϊες,  closely-shorn 
sheep,  or  sheep  with  short  wool 
Th.  κόλος,  εριον. 

ΚΟΛΕΤΡΑΏ,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
trample,  or  kick  ;  to  practise  a 
peculiar   mode    of  trippmg  in 
wrestling.  Aristoph.  Nub.  552.  , 
[Κόλιζ,  ΐκος,  b,  s.  s.  as  κόλλιξ.] 
ΚΟ'ΛΛΑ,  or  κόλλη,  ης,  η,  gluC. 

Koλλάβίζω,fut.  ίσω,  to  play  at  the 
game  called  κολλαβισμός.  Th.  κο- 
λαφίζω. 

Κολλαβισμος,ον,  b,  a  juvenile  game 
resembling  blind  man's  huff. 

Κολλαβος,  ου,  b,  the  key,  or  button, 
to  which  a  string  of  a  lyre  is  fas- 
tened— a  kind  of  cake.  Th.  κόλ- 

λοψ. 

Κολλάω,  [fut.  ησω,]  to  glue;  to 
glue,  stick,  or  fasten,  together  ; 
to  join,  or  fasten  ;  to  solder,  or 
cement.  Th.  κόλλα. 

ΚολλεΦδς,  ov,  b,  a  glue-boiler  ;  a 
glue-maker.  Th.  κόλλα,  'έψω. 

Κολληεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  glued,  fas- 
tened, or  joined  together.  Th. 
(κολλάω^  κόλλα. 

Κόλλησις,  εως,  η,  the  act  of  glue- 
ing, fastening  on,  or  joining,  with 
glue,  cement,  or  solder  ;  the  act 
of  joining,  or  fastening. 

(Κολλητίιρ,  ηρος,  b,  or  κολλητής,  ov, 

b,  one  who  glues,  &c.  See  κολλάω. 
(Κολλητικός,  κί],  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  glueing,  &c.  See 
κολλάω. 

(Κολλητής,  η,  δν,  adj.  glued  ;  sol- 
dered ;  cemented ;  joined. 

[Κολλικοφάγος,  ov,  αφ",  that  eats,  or 
fives  on,  coarse  bread,  ai'  κόλλιξ. 
Th.  κόλλιξ,  φαγεΐν,  [- -  ^  ^ and 

Κόλλιξ,  ικος,  b,  a  kind  of  cake,  of 
a  cyhndrical  form.  [Iota  long,  in 
the  trisyllabic  cases,  in  Hippo- 
na.v,frag.  20.  Short  in  Aristoph. 
Ran.  576.] 

Κολλομελεω,  [fut.  ησω,]  to  com- 
pose verses,  lit.  to  stick  verses  to- 
gether.  Th.  κόλλα,  μέλος. 

Κολλοττίζω,  [fut.  ίσω,]  to  wind  Up 

a  lyre  with  a  key.  Th.  κόλλοψ. 
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Κολλοττόω,  [/u*i.  ώσω,]  tO  gluc.  Th. 
κόΧΚούι. 

"KoWovpiov,  ου,  το,  a  collyriuiii ;  s. 
s.  as  KoWvpiov. 

ΚΟ'ΛΛΟΨ,  οπος,  b,  the  callous 
part  of  the  hide  on  the  neck  of 
oxen,  swine,  or  horses,  met.  a 
youth  hardened  in  debauchery — 
the  key  of  a  lyre  ;  s.  5.  as  κόλλα- 
βος  ;  the  handle  of  a  wheel,  Aris- 
tot.  a  diseased  state  of  the  glands 
in  the  neck  of  swine. 

'ΚοΧΧνβιστης,  ov,  h,  a  money-chan- 
ger.  Th.  κόλλυβας. 

{Κολλϋβιστικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  exchange  in  mon- 
ey, or  money-changers. 

ΚΟ'ΛΛΥΒΟΣ,  ου,  h,  a  small  coin 

■  — the  trade  of  money-changer. [ΰ] 

ΚΟΛΛΥ'ΡΑ,  ας,  η,  a  sort  of  bun, 
or  cake  of  a  cylindrical  form,  [v] 

(Κολλνρίζω,  [flit,  ίσω,]  to  bake 
the  sort  of  cake  called  κολλύρα. 

(Ίίολλνριον,  and  κυλλουρίον,  ου,  το, 
a  collyrium,  an  external  applica- 
tion for  sore  eyes,  made  in  small 
round  cakes. 

Κολλϋρϊί,  tJos,  >'),  dimin.  of  κολλύρα. 

"Κολλώδης,  εος,  adj.  gluey ;  sticky  ; 
viscous.   Th.  κόλλα,  εΐόος. 

Ίίολόβιον,  ου,  τδ,  a  kind  of  tunic 
without  sleeves.  Th.  κολοβός. 

Ίίολοβοαρθέω,  [fut.  ήσω,]  to  bear 
papilionaceous  flowers.  Th.  κολο- 
βός, άνθος. 

(Κολοβοανθης,  εος,  adj.  bearing  pa- 
pilionaceous flowers. 

Κολοβόκερκος,  ου,  adj.  that  has  the 
tail  cut  off.   Th.  κολοβός,  κίρκος, 

"Κολοβό-ονς,  οδος,  adj.  having  the 
feet  maimed.  Th.  κολοβός,  πους. 

Κολοβός,  ου,  adj.  mutilated  ;  maim- 
ed ;  cut  short ;  curtailed.  Th. 
κάλος,  κολόω,  κολούω,  Schn.  h. 

Κολοβόσταχυς,  having  short  ears, 
■viz.  corn-ears.  Th.  κολοβός,  στά- 

Κολοβότης,  ητος,  η,  mutilation  ; 
truncation  ;  curtailment  —  the 
state  of  being  curtailed,  maimed, 

or   short.    ^  πνεύματος  κολοβότης, 

Plut.  shortness  of  breath.  Th. 
κολοβός. 

(Κ-ολοβόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  maim  ; 
to  mutilate  ;  to  curtail ;  to  short- 
en. 

('Κ.ολόβο)μα,  ατος,  το,  a  mutilated, 
or  maimed  limb  ;  any  thing  trun- 
cated, or  shortened  ;  s.  s.  as  κολό- 
βωσις. 

(Κολόβωσις,  εως,  η,  the  act  of  muti- 
:  lating,    or    curtailing ;  mutila- 
tion. 

(Κολοβύ^της,  ου,  h,  one  who  muti- 
lates, or  curtails. 

[Κολοιάρχης,  ου,  h,  the  leader  of  the 

jackdaws.  Th.  κολοιός,  αρχω.] 
"Κολοιάω,  to  scream,  or  cry,  like 

daws.  Th.  κολοιός. 
ΚΟΑΟΙΟ^Σ,  οϋ,  Ό,  the  Jackdaw. 
{Κολοιώόης,  εος,  adj.  resembling 

daws.  [Th.  κολοιδς,  εΊδος.] 
Κ-ολοκασία,  ας,  η,  and  κολοκίσιον,  [α] 

ου,  το,  the  root  of  the  Pontic,  or 


Egyptian  bean:  Nymphaea  ne- 
lumbo. 

Κολύκϋμα,  ατος,  το,  a  gentle  wave 
—  a  wave,  or  the  undulation 
which  forebodes  a  storm,  Aris- 
toph.  Equ.  692.   T7i.  κόλος,  κϋμα. 

ΚΟΑΟ'ΚΥΝΘΑ,  κολοκύνθη,  and 
κολοκύντη,  ης,  η,  the  Pumpion,  or 
gourd :  Cucurbita  lagenaria. 

ΚολοκυνθΙς,  ίδος,  η,  the  bitter  apple, 
the  fruit  of  the  wild  Gourd:  Cu- 
cumis  colocynthis.  Th.  κόλον, 
κιvέω,from  its  purgative  proper- 
ties. 

KO'AON,  ου,  TO,  food;  fodder; 
provender — s.  5.  as  κώλον. 

Κόλοί,  ου,  adj.  mutilated ;  maim- 
ed ;  generally,  without  horns  ; 
docked. 

ίνολοσσαΓο?,  correctly,  κολοσσιαίος, 
αία,  alov,  adj.  pertaining  to,  or 
like  a  colossus ;    colossal.  Th. 

κολοσσός. 

(Κολοσσικυς,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
κολοσσιαίος. 

ΚΟΑΟΣΣΟ;Σ,  οϋ,  h,  a  colossus ; 
a  statue  of  gigantic  size  ;  a  statue, 
uEschyl.  Ag.  427.— the  statue  of 
Apollo  at  Rhodes. 

[Κολοσσουργία,  ας,  η,  colossal  la- 
bour.   Th.  κολοσσός,  έργον.] 

Κολοσυρτεω,  [fut.  ήσω,]  to  raise  a 
tumult,  or  uproar ;  s.  s.  as  θορυ- 
βέω.   Th.  κολοσυρτός. 

Κολοσυρτός,  οϋ,  h,  tumultuous  noise ; 
uproar  ;  tumult — a  noisy  crowd, 
Aristoph.  Vesp.  660.  Etym.  this 
word  has  an  affinity  with  καλέω, 
κέλω,  κέλομαι,  Schn.  L. 

ΐίόλουρος,  ου,  adj.  that  has  had  the 
tail  cut  off,  Plut.  Flam.  IT  κόλου- 
poi,  ων,  01,  the  Colures,  in  Astro- 
nomy. Th.  κόλος,  ουρά. 

Κόλουσις,  εως,  η,  the  act  of  muti- 
lating, or  cutting  short — hinder- 
ance  ;  interruption,  &c.  see  κολ- 
ούω. Th.  κολούω. 

(Κόλουσμα,  ατος,  τδ,  s.  S.  as  κλάσμα, 
Hesych. 

ΚΟΑΟΎ'Ώ,  fut.  ούσω,  to  mutilate ; 
to  cut  short ;  to  curtail — to  inter- 
rupt, or  cut  short,  a  discourse, 
Iliad.  20,  370.  to  repress ;  to 
suppress ;  to  hinder — to  retrench ; 
to  diminish.  Odyss.  8,  211.  and 
in  general,  s.  s.  as  κολάζω. 

ΚΟΑΟΦΩ'Ν,  ώνος,  b,  a  summit ; 
a  pinnacle  —  the  highest  point ; 
the  finish,  or  completion  of  any 
thing.  IT  τον  Κολοφώνα  έπιτιθέναι, 
to  finish  ;  to  complete.  "Π"  a  city 
in  Ionia, 

(Κολοφώνια,  ας,  η,  a  kind  of  resin 
found  abundantly  near  the  city 

of  Κολοφών. 

(Κολοφώνιος,  a,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  city  Κολοφών. 

Κολπίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a  bo- 
som ;  to  form  into  a  κόλπος,  see 
the  word.  Th.  κόλπος. 

Κολποειδης,  εος,  adj.  resembling  a 
bosom;  sinuous.  Th.  κόλπος,  εί- 
δος. 

ΚΟ  ΑΠΟΣ,  ου,  δ,  the  bosom  5  the 


lap — the  swell  of  a  flowing  robe 

— a  gulf  of  the  sea  ;  a  deep  bay 
— a  deep  hollow  ;  a  hollow — {in 
the  τνοΜδ)  the  Cornua  uteri — a 
sinuous,  or  fistulous  ulcer. 

(Κολπόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  form 
into  a  bosom,  or  swell,  resembling 
a  bosom,  as  sails  swollen  by  a 
breeze,  Luc.  to  form  into  a  bay, 
or  sinuous  curves,  Strab.  met. 
to  distend  sails. 
(Κολπώδης,  εος,  adj.  sinuous  ;  a- 
bounding  in  bays  ;  having  swell- 
ing folds.  Th.  κόλπος,  είδος. 
{Κόλπωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

made  in  form  of  a  bosom  ;  a 
bend ;  a  swelling  fold  of  drapery. 
{Κόλπο)σις,  εως,  η,  the  formation  of 
a  bosom,  bay,  &c.  see  κόλπος,  met. 
the  distension  of  the  sails  of  a 
ship,  or  drapery. 
{Κολπωτδς,  η,  δν,  adj.  formed  like 
a  bosom  ;  sinuous ;  disposed  in 
waving  folds,  Plut. 
Κολυμβας,  άδος,  η,  a  pickled  olive : 
from  κολυμβάο). 

ΚΟΑΥΜΒΑΏ,  ώ,  fut.  ήσω,  to 
dive  ;  to  swim. 
(Κυλυμβήθρα,  ας,    η,  a  place  for 

diving,  swimming,  or  bathing. 
{Κολύμβησις,  εως,  η,  the  act  of  di- 
ving, or  swimming. 

{Κολυμβητήρ,  ηρος,  and  κολυμβητής,  . 

οϋ,  b,  a  diver  ;  a  swimmer. 
(Κολυμβητικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  expert  in 
swimming,  or  diving. 
{Κολυμβις,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  κολυμβάς 
— a  bird,  the  Dab-chick. 
(Κόλυμβος,  ου,  b,  the  act  of  diving  ; 
natation — a  diver,  or  swimmer — 
a  kind  of  water-fowl. 
Κολυτεα,  ας,  r,,  the  Barberry-busli ;  ■ 
Berberis. 

KOAXIKO'N,  οϋ,  TO,  a  plant,  . 
Meadow- Saffron  :  Colchicum  au- 
tumnale. 
Κολώ,  Att.  for  κολάσω,  fut.  of  κο- 
λάζω. 

Κολωάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  talk  and 
wrangle  with  shrill  vociferation, 
like  the  cries  of  Daws,  or  Rooks.  . 
Th.  κολοιός.  ir  κολωάω  is  written 
κολωάω,  without  the  i  subscript, 
by  Buttmann,  who  refers  κολω- 
άω,  κολωός,  and  κολοιδς,   to  the 
same  origin  as  καλίω,  κελω,  κέλο- 
μαι, Buttmann,  Lexil.  S.  139. 
Κολώνη,  ης,  ή,  s.  s.  as  Κολωνός. 
ΚΟΛΩΝΟΎ,  νϋ,  b,  a  hill ;  a  se- 
pulchral mound  —  an  elevated 
place  where  public  meetings  are 
held — a  hill  near  Athens  sacred 
to  Neptune  and  Minerva. 
Κολωόί,  or  κολωδς,  οϋ,  Ό,  the  noise 
of  scolding  and  strife  ;  vocifera- 
tion, like  daws.  Th.  (κολοιός)  κα- 
λεω. 

Κόμαιθος,  ου,  adj.  having  hair  of  a 
fiery  red  colour.  Th.  κόμη,  aWo^. 

Κόμαρον,  ου,  τδ,  the  fruit  of  the  κά- 
μαρας. 

ΚΟ'ΜΑΡΟΣ,  oυ,b,  the  Strawr 
berry-tree :  Arbutus  unedo. 
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Κ-ομάροφάγος.  ον,  δ,  an  eater  of; 
Strawberry-tree  berries,  one  who 
lives  meanly.  Th.  κόμαρον,  φάγω. 

Κομίω,  ώ,  fut.  ^σω,  to  have  long 
hair ;  to  let  the  hair  grow  long. 
met.  to  be  vain,  haughty  ,  or  proud ; 
the  young  men  {έφηβοι)  at  Athens 
wore  their  hair  long,  as  did  also 
the  Ίτητεΐς,  uho  belonged  to  the 
icealihiest  class — to  wear  the  hair 
long,  in  sign  of  mournings  Aris- 
tot.  Rhet.  3,  11.  Th.  κόμη. 

Κομβολύτης,  ον,  δ,  a  cut-purse.  Th. 

κόμ3ος.  \νω.  [ϋ] 

ΚΟ'ΜΒΟΣ,  ου,  h,  a  tassel;  a 
fringe — a  kind  of  upper  garment, 
worn  by  slaves. 

K0ME'i2.  a.  fut.  ησω,  to  take  care 
of ;  to  attend  to  ;  to  provide  with 
nourishment — to  clothe  ;  to  at- 
tire; to  adorn.  Th.  κ6μω,  obs. 

KO'MH,  ης,  η,  the  hair  of  the 
head.  met.  the  leaves  of  trees  ; 
grass — the  tail  of  a  comet. 

(Ίίυμή-ης,  ov,  Ό,  one  who  has  long. 
or  fine  hair — a  comet, 

Κομΐδη,  ης,  η,  carriage  ;  convey- 
ance ;  importation — the  voyage. 
or  journey  to  a  place,  Apollon.  3, 
1140.  arrival,  generally  from  a 
royage — (from  κομίζομαι)  recep- 
tion ;  recovery — care ;  attention ; 
care  in  pro^iding  with  nourish- 
ment. Th.  (κομίζω)  κομίω. 

(Ko/xtJiJ,  dat.  of  κομάη,  adverbially, 
careftdiy;  diligently;  accurately 
—  very  ;  very  much  ;  entirely ; 
wholly-^ in  answering,  by  all 
means;  certainly. 

Έ-ομίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
κομίω,  to  take  care  of ;  to  attend 
to — to  attire  ;  to  adorn — {most 
commonly)  to  carry  ;  to  bring  ;  to 
transport ;  to  convey,  s.  s.  as  βασ- 
τάζω, Pind.  Xem.  6.  52.  to  ex- 
tol ;  to  celebrate,  Pind.  Schn.  L. 
='Κημίζομαι,  Mid.  to  Carry  from, 
or  take  away — to  receive  ;  to  ob- 
tain ;  to  recover — to  return  from 
a  journey,  Herodot.  generally. 

from  a  voyage,  i.  e.  the  proper  s. 
to  be  brought  back.  Th.  κομίω. 

(Κομιστή,  ης,  η,  S.  S.  OS  τροφή,  He- 

sych. 

{Ίίομιστηρ,  ηρος,  h,  and  κομιστής,  ov. 
0,  one  Λνίιο  carries,  or  conveys ;  a 
ix)rter  ;  a  carrier — one  who  be- 
stows care,  attendance,  or  atten- 
tion— one  who  buries  the  dead, 
Ezirip.  Suppl.  25. 

(Κομιστύς,  ή,  ον,  adj.  borne  ;  car- 
ried ;  conveyed  ;  attended  to  ; 
taken  care  of. 

{Κ.ομίστρια,  ας,  ri.fem.  of  κομιστηρ. 

{Κ,όμιστρον,  ov,  τδ,  the  Wages  of  a 
carrier,  or  porter. 

Ίίόμμα,  ατος,  τδ,  a  piece  cut  off,  or 
cut  out ;  a  slice ;  a  chop — an  in- 
cision— a  stamp,  or  impress  on  a 
coin :  a  coin — a  short  diAision  of 
a  period — the  commencement  of 
the  τταράβασχς,  in  Comedies.  Th. 
κψπτω, 


(Κομματικός,  κή,  κδν,  adj.  Consist- 
ing of,  or  containing,  many  short 
sentences,  or  di\isions  of  a  period 

— pertaining  to  κομμός,  "ίί  -ά  κομ- 
ματικά (μέλη)  melancholy  verses. 

see  κομμός. 
(Κομματικώς,  the  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
(Κομμάτιον,  ov,  TO.  dimin.  of  κόμμα. 
KO'MMI,  TO,  Gum.  [r] 
(Κομμΐΰώδης,  GT  κομμ ιώδης,  εος,  adj. 

abounding  in  gum.  [Th.  κόμμι, 

ει  CO  ς.] 

Κομμός,  ov,  h,  s.  s.  as  κοττετος, 
plaint;  wailing;  lamentation — a 
plaintive  stanza,  or  an  elegiac  ode 
sung  alternately  by  an  actor  and 
by  the  chorus,  Aristot.  Poet.  Her- 
mann. Th.  κόπτω,  tt  extraordi- 
nary care  bestowed  on  dress,  and 
adorning  the  person.  Th.  κομίω : 
from  κόμω. 

Κομμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  dress ;  to 
adorn  with  care  ;  to  pahit  the 
face.  Th.  κόμω,  obs. 

(Κόμμωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
used  for  studied  ornament ;  stu- 
died ornament ;  pamt  for  the 
face :  Subst.  of  κομμόω. 

(Κόμμωσις,  εως,  η,  studied  ornament, 
or  attire  ;  the  act  of  pamting  the 
face — Sf.  s.  as  κώνησις,  and  -ισσό- 

κηρος. 

(Κομμωτής,  οϋ,  h,  οηβ  who  attii'es, 
paints  faces,  or  decorates  with  ex- 
traordinary care. 

(Κομμωτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  employed  for, 
personal  decoration  ;  cosmetic. 
met.  affected  ;  florid,  apjoUed  to 
style. 

(Κομμο}τρια,  ας,  η,  fem.  of  κομμω- 

τήρ,  s.  s.  as  κομμωτής,  a  tirc-wo- 
man;  a  waiting-maid,  Aristoph. 
(Κομμο)τρίοιον,  ov,  to,  an  instrument 
used  for  dressing  hair,  or  at  the 
toilette  of  women;  a  salve,  or  cos- 
metic application  ;  an  ornament 
in  the  female  head-dress. 

Κομοτρο(ρέω,  ω,  [fut.  ήσω,^  tO  nou- 
rish the  hair  ;  to  encourage  the 
growth  of  hair.  Th.  κόμη,  τρίφίο. 

Κομόωντε,  part.  pres.  dual  poet. 

for  κoμώvτε,fτom  κομάο). 

Κομόωντι,  poet,  for  κομωντι,  Dor. 

for  κομώσι,  3  pers.  plur.  pres. 

Κομττάζω,  properly  s.  s.  as  κυμττίο}, 
but  generally,  met.  to  vaunt  ;  to 
brag  ;  to  boast.  Th.  κόμ~ος. 

(Κόμ-ασμα,  ατος,  τδ,  a  boastful 
speech,  or  vaunt ;  boastfal  lan- 
guage, 

(Κομτταστής,  ov,  h,  α  boastcr ;  a 
pompous  tallier. 

(Κομτταστικδς,  κή,  κδν,  adj.  cstenia- 
tious  ;  pompous ;  boastful. 

(Κομτταστικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Κομπίω,  ώ,  [fict.  ησω,]  tO  SOUnd  ; 

to  resound ;  to  emit  a  sound  like 
that  caused  by  the  collision  of 
metalUc,  or  sonorous  bodies :  to 
clank,  met.  to  use  high-soundmg 
language,  or  empty  boastmgs.:;^ 


Κομπεομαι,  to  talk  pompousIy, 
haughtily,  or  boastfully. 

(Κομττηρός,  a,  δν,  adj.  pompOUS  ίπ 

language  ;  bombastic  ;  boastful. 
(Κομ-ισμδς,  ov,  h,  the  act  of  talking 
in  lofty  and  boastful  terras — the 
production  of  tremulous  tones 
from  a  musical  instrument,  Schn. 
Z/e.r. 

Κομ-ολάκίω,    [fut.   ησω,]    tO  Use 

pompous,  empty  language.  Th. 
κόμ-ος,  Χακίω. 

[Κομ-ο\άκνθης,  ov,  Ό,  a  comic  name 
of  a  bird,  invented  by  Aristoph., 
in  allusion  to  the  name  of  the 
boaster  Lamachus  :  braggadocio ; 
swaggerer.] 

Κομΰορρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
pompously.  7  Schn.  L.  Th.  κόμ- 
πος, ρήμα. 

ΚΟ'ΜΠΟΣ,  ov,  h,  the  noise  made 
by  a  wild  boar  whetting  his 
tusks,  Horn,  the  noise  made  by 
dancers,  Odyss.  8,  380.  a  clank- 
ing, or  ringing  sound,  Sophoc. 
met.  pompous,  or  boastful  lan- 
guage—pride ;  haughtiness ;  pa- 
rade; pomp— praise,  Pind. 

(Κομττδς,  ov,  h,  s.  S.  as  κομπαστής, 
Eurip.  Phocn.  609. 

Κομττοφακελορρήμων,  ονος,  one  who 
accumulates  pompous  expressions 
in  his  compositions,  an  epith.  of 
^^schyl.  in  Aristoph.  Th.  κόμπος, 
φάκελος,  ρήμα. 

Κομπώόης,  εος,  adj.  boasting ;  boast- 
ful; pompous.  IT  τδ  κομπώδες,  s.  S, 
as  b  κόμπος.  Til.  κόμπος,  είδος. 

(Κυμπωδώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Κομφεία,  ας,  ή,  (from  κομ^ψενω) 
elegant,  ingenious,  or  witty,  dis- 
course, or  writing — elegant,  po- 
Hte,  or  gracefid  behaviour.  Th. 
κόμ-ψος. 

(Κόμψενμα,  ατος,  τδ,  a  witty,  or  spe- 
cious saying,  or  discourse  ;  a  rea- 
dy expedient. 

[Κομφενριπιδικως,  aclv.  COmic  word 

in  Aristoph.  Equit.  18.  finely  and 
elegantly  as  Euripides.] 

Κομχίιεντδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  [and 
Th.]  as  κομψός,  Dionys.  Hal. 

(Κομφζόω,  fut.  εύσω,  to  adom,  or 
render  elegant.  =  Κομφεΰομαι, 
Mid.  to  speak  in  an  elegant, 
Λνίίί}^,  facetious,  pleasing,  acute, 
inaenious,  or  artful  manner — to 
beh  a\^e,  or  act,  in  a  graceful,  or 
in  an  artful  manner. = Pass,  to 
be  adorned,  or  set  off,  Dionys.  Ha^. 

Κομ.χρολόγος,  ov,  b,  ??,  a  boaster ;  a 
specious  talker.  Th.  κομψός,  λόγος. 

Κομώοπρεπής,  έος,  adj.  graceful  ; 
dignified ;  elegant  in  appearance. 
Th.  κομψός,  πρέ-ίο. 

Κομψός,  ή,  δν,  adj.  attended  to  ; 
adorned  ;  elegantly  attired,  deck- 
ed, or  set  off ;  elegant,  met.  inge- 
nious ;  witty  ;  polite — of  acute 
understanding  ;  artfu! ;  cunning 
— in  general,  opposed  to  natural, 
simple,  or  unadorned.  Th.  κομίω. 

(Κομψότης,  ητος,  ή,  s.  s.  as  κομψεία. 
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(Κο/χψώί,  adv.  elegantly;  wittily  ; 

ingeniously,  s.  s.  as  the  adj.  ad- 

verhiaUy. 
Ίίοναβεω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  and  κονα- 

βίζω,  [fut.  ίσω,]  to  resound ;  to 

re-echo.  Th.  κόναβος. 
{ΚονΓίβηδον,  adv.  with  a  loud  noise ; 

resounding. 
ΚΟ'ΝΑΒΟΣ,  ου,  ό,  loud  noise, 

'particularly^  that  produced  by  the 

collision  of  hard  bodies.  ΤΛ..  κόμ- 
Buttmann.  Lexil.  S.  289.  [d] 
Koj/apos,  see  κόνναρος. 
'K.ov&vKn,      >ϊ,  a  l3ump,  or  mark. 

caused  by  a  Ι^ΙοΛν  of  the  fist.  Th. 

κόνδυλος. 

(Κον6ν\ίζο),/ηΙ.  ίσω,  to  strike  with 
the  fist;  with  an  accus.,  to  give 
any  one  a  blow  with  the  fist. 

(Ίίον6ν\ίσμός,  ov,  h,  the  act  of  Stri- 
king with  the  fist.  met.  outrage  ; 
ill-treatment. 

ΚΟ'ΝΔΥΛΟΣ,  ov,  h,  a  knuckle, 
especially,  thai  of  if /ie  middle  fin- 
ger ;  the  extremity  of  the  elbows- 
joint — the  fist — a  tubercle ;  a  cal- 
lous swelling.  Etym.  perhaps, 
κόυ6ος,  obs.  as  the  tcord  is  inform 
of  a  dimin.,  Schn.  L.  [ΰ] 

(^ον6ν\όομαι,  to  swell  into  the  form 
of  a  κόν6ν\ος,  Hesych. 

(Κ-ονδνΧώδης,  εος,  adj.  resembhng  a 
κόνδυλος;  like  a  tubercle.  [Th. 
κόνδυλος,  είδος.] 

(Κ-ονδύλωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  κόνδυ- 
λος ;  generally,  a  hard  swelling ; 
a  tubercle,  [υ] 

Κοί'έω,  ώ,  s.  s.  as  κοέω. 

Κονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  run  rapid- 
ly, and  raise  dust ;  to  haste ;  to 
speed — to  be  active,  or  busily  oc- 
cupied. Th.  κόνις. 

Έ-ονη,  ης^  η,  s.  s.  as  φίνος.  Th.  κίνω, 
καίνω. 

Κοι-ία,  ας,  η,  [Ton.  and  Epic  κονίη] 
dust ;  the  dust,  or  fine  sand,  used 
by  \vrestlers  to  sprinkle  on  the 
body — sea-sand,  Miad.  21,  271. 
ashes — lime-dust ;  lime  ;  mortar ; 
stucco,  or  plaster — lye,  made  of 
lime,  or  wood-ashes, /or  washing-. 
1Γ  ανευ  κονίας,  proverbially,  with- 
out trouble ;  easily.  Th.  κόνις. 
[lota  is  generally  short ;  Horn., 
however,  frequently  has  it  long 
in  the  sing.,  n'hen  the  word  κο- 
νίη closes  the  line.  Sometimes, 
also,  long  inAristoph.,  in  the  dia- 
logue,when  it  stands  in  the  arsis.] 

(Ιίονίαμα,  ατος,  το,  (^from  κονίαω) 
a  plastered  work.  ^  κονιάματα, 
Dem.  trifling  repairs,  Schn.  L. 

^ονίασις,  εως,  η,  the  act  of  plaster- 
ing, or  laying  on  stucco.       _  ^..J 

(Ίίονιάτης,  ov,  Ό,  a  plasterer. [.^w — ] 

(Κσνΐάτδς,  i;,  ov,  adj.  plastered  ; 
stuccoed — covered  with  pitch,  in 
the  latter  s.  properly,  κωνια-ός. 

(Jioviao),  ώ,  to  cover  with  dust ;  to 
white-wash  ;  to  plaster — to  cover 
with  pitch,  in  this  s.  properly, 
κωνιάω.  =  }ίονιάομαι.  Mid.  to  cover 
one's  self  with  dust,  as  certain 


birds  do.  IT  κονιαν  τδ  ηρδσωηον, 
met.  to  paint  the  face. 
(Κοι^ί^ω,  and  κυνίω,  fut.  ίσω,  to  fill 
Avith  dust ;  to  cover,  or  sprinkle, 
with  dust ;  to  raise  a  dust,  as  by 
a  rapid  flight ;  hence,  to  hasten. 

—  Υίονίζομαι,    κονίομαι,    tO  COver 

one's  self  with  dust,  as  by  run- 
ning rapidly,  Horn,  to  roll  in  the 
dust,  as  certain  birds  do,  such  as 
poultry,  φσ.  to  cover  one's  self 
with  dust,  as  wrestlers  do,  having 
first  smeared  the  body  with  oil  ; 
hence,  met.  to  prepare  for  ac- 
tion. 

Κόί^ίον,  ov,  TO,  see  κώνειον. 

Κ.ονίό-ηνς,  and  κονίπονς,  h,  or  η,  one 
who  has  the  feet  covered  with 
dust ;  a  countryman,  or  one  of 
the  common  people,  at  Epidau- 
rus,  Pint,  a  kind  of  shoe  with  a 
naiTOW  sole,  Aristoph.  Hesych. 
Th.  κόνις,  τΓονς. 

'Κονίορτος,  ov,  h,  a  cloud  of  dust — a 
slovenly,  or  filthy  man  ;  a  sordid 
miser,  Dem.  Th.  κονία,  δρννμι. 

(Ίίονιορτύο},  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sprin- 
kle, or  cover  with  dust,  Theo- 
phrast. 

(ϊνονωρτώδης,  εος,  adj.  covered  with 
dust ;  dusty.  [  Th.  κονιορτδς,  είδος.] 
Ιίόνιος,  ov,  adj.  dusty ;  raising  dust. 

Th.  κόνις. 

Κ-ονιόω,  and  κονίπτω,  s.  S.  as  κονίζω. 
Th.  κόνις. 

Ίζ-ονίττονς,  see  κονιόπονς. 

ΚΟ'ΝΙΣ,  ιος,  or  εως,  η,  dust ;  ash- 
es— lye,  to  wash  with.  Th.  κέω, 
κείω,  καίω,  to  bum,  Schn.  L.  ^] 

Κόνις,  ΐδος,  η,  a  nit,  note  the  accent. 

}ζ.ονΊσδ.λέος,  or  κονισσάλέος,  ία,  εον, 
adj.  dusty ;  covered  with  dust. 
Th.  κόνις. 

(Κοι/ίσαλοί,  and  κόνισσαλος,  ου,  δ,  or 
η,  dust — s.  s.  as  γλοΐος — a  Divi- 
nity,   like    Priapus,  Aristoph. 

(Κονιστήριον,  ov,  το,  S.  S.  as  κονίστρα. 

{Κονιστίκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  roUs 
in  the  dust,  as  certain  birds  do. 

{Κονίστρα,  ας,  η,  a  dusty_  spot, 
where  certain  birds  roll  in  the 
dust ;  a  place  where  Cluails  nestle, 
Aristot.  a  place  where  wrestlers 
in  the  Palaestra  cover  themselves 
with  dust. 

Κονίω,  and  κονίομαι,  see  κονίζω. 
[Iota,  in  all  the  tenses  from  κονίω, 
is  long ;  in  κονίζω  it  is  short  by 
nature.] 

Κόννηρος,  ov,  0,  a  tree,  supposed  to  ; 
be  the  same  as  the  κήλαστρος  of 
Theophrast. 

Κοννεω,  to  know ;  to  understand, 
s.  s.  as  κηεω.  Th.  κοεω,  Schn.  L. 

ΚΟ'ΝΝΟΣ,  ov,  h,  a  kind  of  ear- 
ring, Polyb.  10,  18.  the  beard, 

Luc.  Th.  κώνος. 
[Κοντοβολεω,  fut.  ήσω,   to  throw 

the  pole,  pike,  or  spear.  Th.  κον- 
τός, βάλλω.] 
ΚΟΝΤΟΈ,  ov,  ο,  a  pole,  or  perch ; 
the  handle  of  a  pike ;  a  boat- 
pole. 


Κ-οντοφόρος,  ov,  adj.  carrying  a  κον- 
τός.  Th.  κοντός,  φερω. 
Κόντωσις,  εως,  η,  the  USe  of  a  κον- 
τός, .,ΈΙ.  Th.  κοντόω,  κοντός. 
{Κοντωτα,  ών,  τα,  (πλοΓα  underst.) 
boats  worked  with  κοντοί. 
Κόννζα,  ης,  η,  and  κννζα,  α  plant, 
the  Inula  viscosa.  ^  κόννζα  αρρην, 
the  Inula  viscosa,  in  Theophrast., 
and  κόνυζα  θήλεια,  the  Inula  puli- 
caria.  in  Dioscor.  Sprengel.  His- 
toT.  rei  herb. 
Κοπάζω,  fut.  άσω,  to  grow  tired — 
to  cease.  Th.  κόπος. 

Κοπανίζω,  fut.  ίσω,  tO   beat  ;  to 

pound.  Th.  κόπτω. 
{Κοπανιστήριον,  ov,  τδ,  an  instru- 
ment for  beating,  or  pounding ;  a 
pestle. 

όπάνον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  κοπανισ- 
τήριον— s.  s.  as  κόπις,  a  sword  ;  a 
knife. 

(Κοπας,  άδος,  η,  a  tree  that  has  been 

lopped,  or  pruned. 
Κοπεΐν,  2  aor.  inf.  of  κόπτοι. 
Κοπετός,  ov,  b,  violent  grief,  espe- 
cially, when  manifested  by  beat- 
ing the  breast.  Th.  κόπτω. 
(Κοπευς,  ίως,  h,  a  sculptor's  chisel. 
(Κοπη,  ης,  η,  the  act  of  cutting,  or 
pounding ;  s.  s.  as  κόμμα,  ff  the  s. 
of,  a  steep  place,  from  Strab.  in- 
correct, read  σκοπη,  s.  s.  as  σκοπιη^ 
Schn.  L. 

{Ί^οπιάζω,   Longin.  _  s.  s.    as  κο- 
πάζω. 

Κοπιάρδς,  a,  δν,  adj.  harassing;  fa- 
tiguing. Th.  κοπιάω. 
(Κοπίάω,  05,  [fut.  άσω,]  to  be  Wea- 
ried ;  exhausted  from  fatigue — 
to  give  over ;  to  cease.  Th.  {κό- 
πος) κόπτω, 

Κοπίζω,  [fut.  ίσω,]  to  feast  at  the 
Lacedemonian  entertainment  κο- 
πίς.  tt  to  talk  idly ;  to  tell  lies. 
Th.  κόπις,  accent,  on  the  penult. 
Κοπίί,  ίδος,  η,  a  dagger,  or  sword  '; 
a  knife  used  in  sacrificing  vic- 
tiins  ;  a  large  knife — the  sting  of 
the  scorpion,  Sicand.  a  feast  gi- 
ven to  strangers,  on  certain  fes- 
tivals at  Sparta.  Th.  κόπτω. 
{Κόπις,  ο,  accent,  on  the  penult.,  a 
prater  ;  an  artful  speaker,  Eu- 
rip.  Hec.  130. 
{Κόπος,  ου,  h,  s.  s.  as  κοπετός,  j^sch. 
Choe.   21.   fatigue  ;  weariness, 
from  excessive  toil,  Bion.  16,  15. 
{Κοπόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  weary, 

or  harass  by  excessive  toil. 
Κόππα,  τδ,  S.  S.  as  κάππα,  the  letter 
K;  the  numerical  sign  of  90. 
See  K. 

{Κοππδίτίας,  ου,  h,  a  horse  marked 
with  the  letter  K.  See  K. 

Κοπραγωγέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
vey dung.    Th.  κόπρος,  αγω. 

{Κοπραγωγδς,  οϋ,  adj.  carrying,  or 
conveying  dung. 

Κόπρανον,  ov,  τδ,  excrement,  Hip- 

poc.    Th.  κόπρος. 
{Κοπρεω,  ώ,  κοπρεύω,  and  κοπρίζω, 
to  manure  with  dung. 
(Κοπρία,  as,  η,  a  dunghill — dung, 
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LXX.  1Γ  κόπτρια,  ων,  τα,  S.  s.  as 
κό~ρος. 

(KoroiAfdf,  κη,  κον,  and  κόττρινος,  ίνη, 
LVOV,  adj.  miry;  filthy:  pertain- 
ΐησ  to  dung. 

(Kdroioi.  ία,  lov,  adj.  miry ;  filthy. 
met.  mean ;  despicable. 

{Ιίόττρΐσις.  εως.  η.  and  κοττοισαός^  ov. 

Ό,  (from  κοποίζω)  the  act  of  ma- 
nuring with  dung. 

'Κο-ττοιώίης,  εος,  adj.  full  of  dung  ; 
dirty  ;  filthy.  Th.  κό-όος,  είδος. 

Κ-ο-οιών.  ώνος.  ο,  α  species  of  beetle, 
the  dung-chafer.  Th.  κό~οος. 

Κο-οολόνο?.  ov.'o.h.  a  dung-gatherer. 
met.  a  sordid  miser  ;  a  filthy,  or 
contemptible  man.    Th.  κό-ρος, 

ΚΟ'ΠΡΟΣ,  ov,  /?,  dung;  the  ex- 
crement of  men,  or  animals  :  ma- 
nure —  dust :  filth.  Iliad.  22. 
4U. 

Ίίο-οοώορεω.  ώ.  [.fut.  ησω.^  tO  caiTV 

dung — mith  an  accus.,  to  throw 

dung,  or   dirt,  Aristoph.  Equ. 

295.  Th.  κό~οος.  ώΐοω. 
(Κ.ο-οούόοος.  ου.  adj.  carrying  dung, 

or  fit  for  that  purpose. 
KorrpoWj  ώ,  s.  s.  and   Th.  as  κο-- 

ρίω. 

'Κ.οττρώίης,  εος^  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κο~ριώ6ης. 
"Κο-ρών,  ώνος,  h,  a  dunghill  ;  a 

privy.  Th.  κό~ρος. 
Έ-ο-ρώνης,  ov,  0,  a  purchaser  of. 

or  dealer  in  dung.  Th.  κό-ρος. 

ώνεομαι. 

ΚότΓίΚϋσκ,  εωί;  η,  S.  s.  as  κόιτρισις. 

Th.  κο-ρ6ω. 
Ko-rr;,  ης,  η,  and  κοιττον,  ov,  το,  a 

kind  of  cake,  the  ingredients  of 
which  were  pounded  together. 

Th.  κόιττω. 

(Κο7Γ-οί,  r,,  ov,  adj.  beaten ;  struck  : 
bruised  :  pounded. 

ΚΟΊΙΤΩ,  fut.  ipco,  to  cut  ;  to 
split ;.  to  shred ;  to  cut  off ;  to 
make  incisions  ;  to  fell,  trees  ;  to 
hew — to  strike:  to  pound ;  to  be- 
labour, met.  to  abuse — to  knock, 
at  a  door  ;  to  hammer  ;  to  forge. 
Odyss.  8.  274.  to  mark  coins  ;  to 
coin  money — to  strike,  or  wound, 
uith  the  beak.  Horn,  to  pierce  bv 
a  sudden  blow,  as  icith  the  heal: 
of  a  ship  ;  to  wound  ;  to  slaugh- 
ter, Xen.  Anab.  2,  1,  6.  to  fling 
on  the  groimd,  Horn,  to  injure^ 
to  mutilate  ;  to  affect  the  intel- 
lect, and  deprive  of  his  senses, 
jEschyl.  Ag.  476.  to  deprive  of 
strength  by  ill-treatment ;  to  ha- 
rass :  to  vex ;  to  plague  to  dis- 
tress. =Κό-το//αί.  Mid.  to  stiike 
the  breast  in  token  of  violent  grief ; 
hence,  met.  to  lament  bitterly  ;  to 
bewail  :  with  an  accus.,  to  la- 
ment any  one.=Pass.  to  be  cut, 
and  the  other  ss.  passively;  to 
be  injured  by  worms. 

(Υίο-ΐώοης,  εος,  adj.  fatisuing  : 
distressing  ;  laborious.  Th.  κό- 
πος. 

(Κώτωσίί,  εως.  ή,  lassitude ;  weari- 


ness from  excessive  toil.  Th. 
κο-όω. 

Κ,οράκειος,  εία,  ειον,  adj.  like  the 
raven;  dark-coloured.  Th.  κ6- 
ραξ.  [a] 

(Έίορακίας,  ου,  δ,  a  bird  like  a  ra- 
ven ;  the  Jackdaw  ;  the  daw 
with  red  legs  and  bill,  Aristot.  h. 

a.  9,  24.  " 
(^οράκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  as 

κοράκειος.  ^  κσρακΐνος,  ου,  h,  a  kind 

of  dark-coloured  fish,  found  in 
the  Nile, 
{^οβάκιον,  ov,  TO,  and  κορακίσκος,  ov, 

b,  dimin.  of  κόραξ  —  a  plant. 
Hawk-weed,  a  species  of  Hiera- 
cium.  [a] 

Κ,ορακοειόης,  εος,  adj.  raven-like : 
dark-coloured— like  the  bill  of  a 
raven,  as  an  anatomical  term. 
Th.  κόραξ,  εϊδος. 
^ορακώοης,  εος,  adj.  s.  s.   as  κορα- 
κοειδής.  Th.  κόραξ,  είδος. 
Κ.ορα\\ίζο},  [fut.  ίσω,]  to  resemble 
coral,  especially,  red  coral.  Th. 
κοράΧΧιον. 
KOPA'AAIOjN",  αηάκοράλιον,  ov, 
TO,  Coral,  especially,  red  coral. 

Κ.οραλ'λιο-^άστης,    ov,   h,    one  who 

makes  images  of  coral.  Th.  κο- 

jOoAAtoi/,  ττλάσσω. 
KO'PAS,  ακος,  b,  a  bird,  the  Ra- 
ven— a  kind  of  fish — a  kind  of 
hatchet,  Polyb.  1,  22.  the  point 
of  a  cock's  bill — the  knocker  of 
a  door  —  an  instriunent  of  tor- 
ture; (according  to  some)  s.  s. 
as  κνώων.  IT  ατταγε  εις  κόρακας,  get 
thee  gone  to  the  ravens,  used  as 
an  imprecation.     Th.   κόρος.  ? 
Schn.  L. 
[(Κ.οραξδς,  ϊ],  ov,  adj.  like  a  raven ; 
black  as  a  raven.] 
Ίίόοασίον,  ov,  το,  dimin.  of  κόρη,  a 
httle  girl  ;  a  baby  ;   a  puppet. 
Th.  κόρη.       _  ^  ^] 
Κ.οράσιώδης.  εoς,adj  .resemhlmv  a.  κό- 
ρασιον  ;  childish.  Th.Kooiffiov. είδος, 
ΐίοράσσω,  or  κοράττω,  to  petition 

earnestly,  and  perseveringly.  Th. 

κόοαξ. 

;  Κοοόάλ'ί^ω,  [fut.  ίσω.]  to  dance  the 

ΚϋΟΟίΐς.    Th.  κόρδας. 
('Κ.οοδακικυς,  κη,  κόν,  adj.  suiting. 

or  pertaining  to  the  κόρδαξ. 
(Κοϋοδ/.-£σ^ό?,  οΰ,  ό,  the  act  of  dan- 
cing the  κόρδαξ. 
Κ0'ΡΔΑ2,  άκος,  b,  properly,  a 
kind  of  comic  dance,  Aristoph. 
Nub.  .540.  an  immodest  dance, 
danced  only  by  buffoons,  or  dis- 
solute neople,  Theophrast.  Char. 
6,  1. 

Ιζ,οοδίνηαα.  see  σκορδίνημα. 

ΚόΡΔΥ-ΑΗ,  ης,  fi,  a  club,  or 
cudcrel ;  a  truncheon — a  round 
swelling — a  kind  of  head-dress 
— the  young  Tunny-fish,  or  a 
small  species  of  the  tunny — a 
sieve. 

Κ.όρδνλος,  ov,  0.  the  Newt,  [v] 
K.opUL,for  KopeT,for  κορέσει,  Spers. 

s.  fut.  of  κορίω. 
Ίχοοεία,  ας,  η,  the  act  of  sweeping, 


[  or  cleaning.  Th.  κορέω,  to  clean, 
ίί  satiety. ^T/i.  κορίω,  to  satiate. 
tt  virginity  ;  maidenhood,  An- 
ton. Liber.  Th.  κόρη. 
Κ.όρειος,  εία,  ειον,  αφ'.  that  pertains 
to  maidens.  ^  κοοεΐα,  ων,  τα,  the 
festival  of  Proserpine.  Th.  κόρη. 
Ίχορεννυμι,  κορεννϋω,   and  κορεσκω, 

see  κορέω,  to  satisfy. 
Κ  οεστδς,  η,  ov,  adj.  satiated  ;  satis- 
fied— to  be  satisfied  ;  easily  sa- 
tisfied. Th.  κορεω. 
Ίίόρενμα,  ατος,  το,  virginity :  maid- 
enhood, Eurip.  Ale.  313.  Th. 

κόρη. 

(Κ.ορεΰομαι,  [fut.  εΰσομαι,]  to  be  a 

^^rgin;  to  lead  the  life  of  a 
virgin. 

ΐίορεο},  κορίνννμι,  κορενννω.  and  κο- 
ρεσκω,    fut.   κυρίσο},    and  κορεω, 
perf.  κεκόρηκα,  perf.  pass.  Ion.  κε- 
κόρημαι,  Att.    κεκόρεσμαι,    1  aor. 
pass,  έκορέσθην,  1  aor.  mid.  εκο- 
ρεσάμην,ίο  satisf\-^ ;  to  Satiate. 
Pass,  to  be  satisfied  ;  to  be  sa- 
tiated.  Th.  κόρω. 
Κοοέω,  [fut.  ησω,']  to  sweep  ;  to 
trim  ;  to  take  care  of;  to  deck ; 
to  dress  ;  to  adorn.  Th.  κ6οω. 
Ιίόρη,  ης,  η,  a  virgin  ;  a  maiden — 
a  small  im^age  of  wax,  or  clav — 
the  apple,  and  the  sight  of  "the 
eye,  from  the  image  reflected  in 
it — a  long  slecA-e,  Xen.  HeUen. 
2,  1,  6. — Proserpine. 
'Κ.όρηθρον,  OV,  TO,  a  broom :  some- 
thing used  for  cleaning  with.  Th. 
κορέο},  to  clean. 
(Κόρημα,  ατος,  το,  sweepings ;  filth  ; 
refuse. 

Κ-ορθυνω,  κορθΰω,  to  heap  up  ;  tO 
accmnulate — to  raise,  s.  s.  as  κο- 
ρνσσω,  iSicand.   Th.  κοσνω.  [ύνω, 

 ;  νω,  ^  _] 

(ϊζ,όρθνς,   νος,    η,  S.  S.  as   κόρνς,  a 

heap ;  an  elevation. 
Ίίορίανί'ον,  or  κορίανον,  ov,  το,  the 
herb  Coriander :  Coriandrum  sa- 
tivum. Th.  κόρις. 
^ορίδίον,  ov,  TO,  dimin.  of  κόρη. 
^ορίζομ,αι,   s.  s.    as  ν-οκορίζομαι, 
Phrynich.  Bekkeri,  p.  4Π.  s.  s. 
as  κονρίζομαι,  see  κουρίζω.  Th. 
κόρος. 

'ΚορΧ^ος,  κν,  κον,  pertaining  ίο,  or 
like  a  maiden  ;  maidenly  ;  deli- 
cate.  Th.  κόρη. 
('Κορικώς,  adv.  maidenly  ;  deli- 
cately. 

Ίίόρίον,  ov,  TO,  dimin.  of  κόρη.  *ύ 
κόρια,  on',  τα,  the  festival  of  Pro- 
serpine. Th.  κόρη.  it  s.  s.  as  Ku- 

piavvov. 

KO  ΡΙΣ,  εωί,  h,  or  h,  the  Bug— 
a  plant,   Coris  monspeliensis, 
Sprengel. 
Ίχ,ορίσκη,  ης,  η,  and  κορίσκιον,  ov,  τη, 

dirain.  of  κόρ-η. 
1\.ορίώδης,  εος,  adj.  of.  GT  pertain- 
ing to,  or  like,  youns-  girls.  Th. 
κόοη.  tt  of.  or  pertaining  to,  or 
like  Coriander.  Th.  κόρων,  είδος. 
Ίίορκορΰγέο},  κορκορΰγη,  and  κορκο- 
ρυγμος,  s.  s.  as  βορβοονγεω_,  &C^ 
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Κορμάζο),βΐί.  άσω,  to  CUt  into  logs. 
ΤΑ..  κορμός. 

(Κορμηδόν,  adv.  like  a  log,  Helio- 
dor. 

Κορμός,  ov,  δ,  a  piece  cut  from  a 
trunk  ;  a  log  J  a  billet  of  wood. 
jT/i.  κείρω. 

Έίοροκόσμων,  ot),  το,  an  ornament, 
or  toy,  for  a  young  girl,  a  word 
of  a  late  epoch.  I'll,  κόρη,  κόσ- 
μος. 

\Κ.ηροκ6τας,  ου,  h,for  κροκότας^ 
Ίζ.ορυπ'λαθος,  ου,  δ,  or  η,  and  κορη- 
■πλάστης,  ου,  ο,  one  who  makes 
images  of  clay,  or  wax.  Th.  κόρη, 
πλάσσω. 

Ίίόρος,  ov,  h,  the  state  of  being  sa- 
tisfied ;  satiety — loathing  ;  dis- 
gust,  following'  from  satiety,  met. ' 
haughtiness ;  arrogance,  s.  s.  as 
ϋβρις,  Find.  01.  2,  173.  Th.  κο- 
ρέο), to  satisfy. 

ΚΟ'ΡΟΣ,  Ion.  κούρος,  ου,  h,  a  boy; 
a  child ;  a  son ;  a  youth,  one  of 
the  common  soldiers,  Iliad.  9, 
86.  s.  s.  as  Ιππενς,  at  Sparta, 
Rhunk.  ad  Tim.  a  scion  ;  a 
sprout,  or  shoot  —  a  measure, 
containing  41  medimna — 5.  s.  as 

κόρηθρον. 

"Κόρρη,  and  κόρση,  ης,  η,  Dor.  κόρρα, 

ας,  ϊ],  properly,  the  temple — the 
hair  ;  the  entire  head — in  Ar- 
chitecture, an  ornament  in  the 
moulding.  Th.  κείρω. 
"Κ-όρσιον,  ου,  το,  the  root  of  the 
aquatic  Lotus :  Nymphsea  Lo- 
tus, Theophrast.  h.  pi.  See  λω- 
τός. 

Ιζ,ορσόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  shear  ;  to 

shave.  Th.  κείρω. 
(Ίίορσωτεύς,  έωί,  h,  and  κορσωτηρ, 

ηρος,  h,  a  shearer  ;  a  barber. 
{Ιίαρσωτηριοι/,  ov,  το,    a  barber's 


Ιίορνβάντείος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as 
κορνβαντικός.   Th.  κυρύβας. 

(Ίίορϋβαντιασμύς,  ov,  Ό,  the  celebra- 
tion of  the  rites,  or  a  festival  of 

'  the  Corybantes. 

(Έίορυβαντιάω,    ώ,   [fut.  άσω,]  to 

imitate  the  noisy  dances,  and 
frantic  conduct  of  the  Cory- 
bantes, met.  to  be  frantic — to  be 
seized  with  poetic  frenzy,  Luc. 
(K.opvβavτίζω,fut.  ίσω,  to  perform 
religious  rites  after  the  manner  of 
the  Corybantes,  Aristopfi.  Vesp. 
119. 

(Ιίορυβαντικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  07" 
pertaining  to,  or  practised  by, 
the  Corybantes. 

(}ζ.ορνβάντιον,  uv,  TO,  a  temple  of 
the  Corybantes. 

(Τίορνβαντισμδς,  ου,  h,  {from  κορν- 

βαντίζω)  lustration,  or  worship^ 
after  the  manner  of  the  Cory- 
bantes. 

"Κ-ορυβαντιώδης,  εος,  adj.  or  more 
correctly,  κορνβαντώδης,  s.  s.  as 
κορνβαντικός,  Schn.  L.  Supplem. 
Struve.  Th.  κορϋβας,  είδος. 

ΚΟΡΥΈΑΣ,  αντος,  h,  a  priest  of 
Cybele,  or  Rhea,  [v]i 


Ίίορνδαλ'Χ'ίς,  or  κορυδαλίς^  ίδος,  fj, 
and  κορνδάλυς,  οϋ,  h,  the  crested 
lark.  Th.  κόρνς. 

(}ίόρνδος,  ov,  0,  s.  s.  as  κορυδαλλίς. 

Κόρνζα,  ης,  ή,  Coryza,  a  cold  in  the 
head,  causing  a  dulness  in  the 
senses  of  smell  and  taste — a  dis- 
charge from  the  nose  in  conse- 
quence of  cold.  met.  dulness  of 
intellect ;  stupidity.  Th.  κόρνς, 
the  head,  or  κάρα,  ζέω. 

{Κορνζάω,  ώ,  and  κορνζω,  to  be  af- 
fected with  κορύζα.  met.  to  be 
stupid. 

Κορνζω,  s.  s.  as  ξαίνω,  Hesych. 

Κ-ορνθά'ϊξ,  ϊκος,  b,  and  κορνθαίολος, 
or  κορνΘαιόλος,  ov,  h,  a  warrior 
wearing  a  helmet  with  a  waving 
plume.  Th.  κόρνς,  άί'σσω,  and 
αίόλΧω.  [.^  ^  ,  gen.  ^  ^  ^] 

Ίζ-ορύθίον,  ov,  TO,  dimin.  of  κόρνς.  [ΰ] 

Κόρϋθος,  ov,  Ό,  the  golden-crested 
Wren.  Th.  κόρνς. 

Κ,ορνμβάς,  άδος,  η,  the  running 
string  of  a  purse-net.  Th.  κόρνς. 

Κ,ορνμβη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as  κό- 
ρνμβος. 

{Κ,ορνμβήθρα,  ας,  η,  the  species  of 
κισσός,  that  bears  its  berries  in  a 
cluster. 

Ίίόρνμβος,  ου,  b,  plur.  κόρνμβα,  the 
top,  or  extreme  point  of  any 
thing  ;  the  summit ;  the  crown 
of  the  head — the  poop  of  a  ves- 
sel, Iliad.  9,  241.  Eurip.  A.ul. 
258.  a  cluster  of  ivy-berries  ;  a 
cluster  of  berries,  or  flowers,  of 
other  shi^ubs  and  plants  groxo- 
ing  at  the  top  of  the  stalk.  Th. 
κόρνς,  Schn.  L. 

Ίίορνμβοφόρος,  ov,  adj.  bearing  a 
cluster  of  berries.  Th.  κόρνμβος, 

φέρω. 

Κορυμβόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  roll 
up  in  form  of  a  κόρνμβος.  Th.  κό- 
ρνμβος. 

KOPY'NH,  ης,  a  club  ;  a  stick 
with  a  knob  at  the  end  ;  a  war- 
rior's mace — the  knot  in  trees 
from  which  the  shoot  springs  ;  a 
bud  in  plants ;  the  shoot ;  the 
flower-stalk.  Th.  κόρνς.  {Attic, 
and  in  the  Iliad,  ^  _  ;  in  Eu- 
rip. Suppl.  715.  and  more  fre- 
quently in  the  Alexandrian  poets, 

{Κ.ο()ννϊ]της,  ov,  h,  or  κopυvLτης,fem. 

κορυνιτις,  ιδος,  η,  one  who  Carries 
a  club,  or  mace  ;  a  warrior  armed 
with  a  club — a  thing  in  form  of 
a  club,  or  knob.  w  _  _  ;  later, 
also  ^  ] 

Κορυνηφόρος,  ov,  One  who  Carries 
a  club,  or,  uses  a  mace  as  a  wea- 
pon. Th.  κορννη,  φέρω.  [  Upsilon 
is  long  only  in  the  later  writers.] 

Ίίορννιόεις,  όεσσα,  όεν,  club-formed. 
Th.  κορννη.  and  wv^v^v^-] 

{Κ-ορννίτης,  ov,  b,  fem.  κορννΐτις, 
ιδος,  η,  one  who  bears  a  club,  or 
mace,  an  epith.  of  the  nymphs, 
Orph.  Hymn.  50,  9.  {.^  and 

Κορυπτίλος,  ov,  b,  one  that  strikes 


horns.     Th.  Kopi-n- 


with  the 

τω.  [r] 

ΚορτΓτω,  fut.  ψω,  and  κορνσσω,  s. 
s.  as  κνρίσσω,  to  strike  with  the 
horns.  Th.  κόρνς,  the  crown  of 
the  head,  or  κόρος,  a  young  shoot^ 
or  a  horn. 

ΚΟ'ΡΥΣ,  νΟος,  η,  accus.  κόρύΘα 
and  κόρϋν,  a  helmet ;  a  helmet 
v^ith  a  horse-hair  crest  —  the 
crown  of  the  head — the  crested 
lark. 

(Κορύσσω,  s.  s.  as  κορύπτω,  and 
κορθννω,  to  lift  up,  Iliad.  21,  306. 
to  raise  ;  to  rouse ;  to  excite  ;  to 
urge  on,  to  combat,  Hom.—Ko^ 
ρύσσομαι.  Mid.  to  arise,  or  pre- 
pare for  battle  ;  to  arm  ;  to  go 
forth  to  battle  ;  to  light,  Iliad.  4, 
424,  and  442. 

{Κ,ορνστης,  ov,  b,  a  Warrior  wear- 
ing a  helmet,  or  an  armed  war- 
rior. 

(Ίίορυστδς,  η,  ov,  adj.  heaped  up, 

viz.  a  measure. 
(Κορυττίλος,  s.  s.  as  κορντττίΧος.  [t] 
[Κορνφαγενης,   έος,  adj.    born,  or 

sprung  from  the  head.  Th.  κο- 

ρνφη,  γίγνομαι.] 

[Κορυφαία,  ας,  η,  the  part  of  a  bri- 
dle which  rests  on  the  horse's 
head.  Th.  κορυφή.] 

Κορυφαίος,    αία,    αΐον,    adj.  that 

which  is  at  the  head,  or  upper- 
most— the  leader  of  a  choir  of 
singers,  or  dancers — a  leader  ;  a 
chief.  Th.  κορυφή. 

Κορυφή,  ης,  η,  the  crown  of  the 
head  ;  the  head ;  the  vertex  ;  the 
top,  or  uppermost  part ;  the  sum- 
mit, met.  the  finish  ;  the  conclu- 
sion ;  the  important,  or  principal 
point — Plut.  s.  s.  as  κορυφιστήρ. 
Th.  κόρυς,  Schn.  L. 

(Κορυφιστήρ,   ηρος,  b,  and  κορνφισ- 

τής,  οϋ,  ο,  a  female  head-dress  : 
the  forehead  band  of  a  bridle ;  s. 
s.  as  κεκρνφαΧος,  the  band  of  a 
head-dress  ;  a  fillet  for  the  head  ; 
a  diadem. 

{Κορνφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  bring  tO 

a  point ;  to  raise ;  to  make  point- 
ed, or  elevated — to  gather  and 
heap  up  ;  to  reckon  up ;  to  make 
a  summary,  or  epitome. 

Κόρχ^ορος,  ov,  b,  and  κόρκορος,  a 
plant,  a  kind  of  Chickweed : 
Anagallis  Phoenicea.  · 

ΚΟ'ΡΩ,  an  obs.  Th.  instead  of 
which  κορέω,  is  used  in  the  pres. 
See  the  s.  of  κορέω. 

[Κορωνεκάβη,  ης,  η,  an  old  Woman 
that  has  reached  the  age  of  the 
long-lived    crow.    Th.  κορώνη, 

Εκάβη.] 

ΚΟΡΩ'ΝΡΙ,  ης,  η,  the  Crow— the 
knocker  of  a  door  ;  the  ring,  or 
handle  of  a  door — the  poop  of  a 
ship ;  the  crooked  extremity  of 
the  poop — a  summit,  met.  the 
finish,  or  completion  of  any  thing 
— in  general,  the  extremity  of 
any  thing,  especially  if  curved  ; 
the  extremity  of  a  bow  j  the 
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crooked  end  of  a  plongh-beara— 
a  crown — in  Anatomy,  the  acute 
process  of  certain  bones,  from  a 
fancied  resemblance  to  a  Crow's 
beak.  Etym.  κορώνη,  is  probably 
derived  from  κόρος,  for  κέρας,  a 
horn,  and  has  an  affinity  with 
χοοος,  in  its  s.  and  origin, 
Sch7i.  L. 
(Ίίορωνιάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  carry 
the  head  high,  applied  to  horned 
cattle,  met.  to  be  proud  and 
haughty — to  bend,  Hes. 
Ιίορωνΐδευς.  έως,  b,  a  young  crow. 
K.opωpίζω,fut.  ίσω,  lit.  to  make  a 
collection  for  the  crow,  see  κορω- 
νιστής. 

(Κορώνίος,  ου,  adj.  (from  κορώνας) 
ha%ing  crooked  horns. 

('ΚορωνΙς,  ίοος,  ν,  a  thing  that  is 
bent,  an  epith.  of  a  ship,  from 
the  shape  of  its  poop,  or  its  dark 
colour,  Horn,  in  general,  s.  s.  as 
κορώνη — a  mark  used  by  writers 
to  denote  the  end  of  a  chapter, 
book,  &c.  Schol.  Aristoph.  Nub. 
506.  metaph.  the  conclusion — a 
crown. 

(Κ.ορώνισμα,  ατός,  το,  the  song  sung 
by  a  κορωνιστής. 

(Ίίορωνιστης,  ov,  h,  One  who  went 
about  begging,  carrying  a  crow 
on  the  hand,  and  chanting  a 
song  called  κορώνισμ,α. 

Κορωί/όπ-ους,  οίιος,  Ό,  a  plant,  bucks- 
hom  plantain  :  Plantago  corono- 
pus.   T'h.  κορώνη,  τΐους. 

ΐίορωνος,  νη,  νον,  adj.  properly, 
crooked;  bent,  in  general,  ap- 
plied to  horned  cattle,  carrying 
the  head  high;  rampant.  Th. 
κορώνη,  or  κόρος,  for  κέρας. 

Τίοσκΐνευω,  fut.  ενσω,  to  sift.  Th. 
κόσκινον. 

(Έ.οσκινη6ον,  adv.  Uke  a  sieve ;  as 

if  with  a  sieve. 
(^Κ-οσκΐνίζω,  fut.  ίσω,  s.  s,  as  κοσκι- 

νεΰω. 

(Έ^,οσκίνιον,  ov,  το,  dimin.  of  κόσκι- 
νον. [γ] 

"Κ-οσκΐνοιιαντεία,  ας,  η,  the  art  of  a 
κοσκινόμαντις.   Th.  κόσκινον,  μάντις. 

(}£.οσκΐνόμαντις,  εως,  δ,  or  η,  one 
who  uses  a  sieve  for  the  purposes 
of  divination. 

ΚΟ'ΣΚΙΝΟΝ,  ov,  TO,  a  sieve,  [r] 
Ίίησκΐνοποιδς,  ov,  η,  a  sieve-maker. 

Th.  κόσκινον,  τΓΟίέω. 
i     [Κ-οσκΐνοττώλης.  ov,  h,  one  who  deals 
!       in  sieves.   Th.  κόσκινον,  ποΑεω.] 

I    ΈίοσκΐνόρΖνος,  ov,  adj.  ha\ing  the 
I     skin  pierced  like  a  sieve.  Th.  κόσ- 
κινον, ρινός. 
ΚΟΣΚΥΛΜΑ'ΤίΑ,  ων,  τά,  par- 
ings of  leather.  Th.  σκνλΧω,  Len- 
nep. 

Ίίοσμάριον,  ov,  to,  dimin,  of  κόσμος. 
Κοσ/χέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  put  in 
order  ;  to  regulate  ;  to  direct ;  to 
arrange;  to  prepare,  Odyss.  7, 
13. —  to  deck  :  to  adorn  —  to  ho- 
nour— to  govern  ;  to  rule,  Sophoc. 
1     Aj.  1113.— to  calm.  Th.  κόσμος. 
I    (Κ.6σμηθ$ν,  Mol.  for  ξκοσμήθησαν^ 


3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  κοσ- 

μέω. 

(Κόσμημα,  ατος,   το,  that  which  is 

adorned  ;  ornamented  ;  an  orna- 
ment. 

(Κ(5σ|ίχ)7σ£ί,  εωί,  η,  the  act  of  put- 
ting in  order :  regulation ;  ar- 
rangement— the  act  of  adorning. 

(Κοσμητης,  ov,  b.  One  who  puts  in 
order,  or  regulates,  adorns,  or 
embelhshes.  See  κοσμέω. 

(Τίοσμητικός,  κη,  κον,  adj.  pertam- 
ing  to,  or  calculated  for  regula- 
tion, or  ornament. 

{Κοσμητος,  h,  ov,  adj.  set  in  order ; 
arranged  ;  adorned  ;  decorated. 

(Ίίοσμήτρια,  ας,  r],fem.  of  κοσμητήρ, 
s.  s.  as  κοσμήτης. 

(Κόσμη-ρον,  ov,  TO,  an  instrument 
used  in  cleaning,  or  adorning. 

(Ίίοσμήτωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  κοσμη- 
της. 

(Κοσμικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  the  world ;  in  ecclesiast.  au- 
thors, worldly ;  living  in  the 
world,  opposed  to  leading  a  se- 
cluded, or  religious  life. 

(Κόσμιον,  ov,  το,  dimin.  of  κόσμος. 

(Κόσμιος,  ία,  ιον,  adj.  or  κόσμιος,  ov, 

adj.  set  in  due  order ;  well  ar- 
ranged— composed  ;  quiet ;  calm 
— sedate  ;  of  well  regulated  mo- 
rals ;  orderly  ;  gentle  ;  discreet ; 
courteous  ;  decorous. 

(Κοσμωτης,  ητος,  η,  the  Condition 
of  being  well  arranged — ^modera- 
tion ;  decomm  ;  orderly,  gentle, 
or  courteous  behaviour. 

(Κοσμίως,  adv.  the  s.  of  κόσμιος, 
adverbially. 

Κοσμογονία,  ας,  η,  the  creation  of 
the  world ;   the  origin  of  the 

world.   Th.  κόσμος",  γόνος,  γένω. 

Κοσμοκόμης,  ov,  b,  one  who  dresses 

hair.    Th.  κοσμέω,  κόμη. 

Κοσμολογία,  ας,  η,  a  treatise,  or  dis- 
course on  the  world  ;  the  science 
which  has  for  its  object  the  phy- 
sical laws  of  the  universe.  Th. 
κόσμος,  "λόγος. 

(Κοσμολογικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  concerning  the: 

science  of  κοσμολογία. 
Κοσμοττλάστης,  ov,  b,  S.  s.  OS  κοσμο- 

ττοιός.   Th.  κόσμος,  πλάσσω. 
Κοσμοττλόκος,  ov,  b,  or  η,  one  that 

decorates  the  world,  an  epith.  of 

Apollo.   Th.  κόσμος,  ττλέκο). 
Κοσμο-οιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

the  world.   Th.  κόσμος,  ποιέω. 
(Κοσμοττοΰα,  ας,  η,  the  creation  of 

the  v/orld. 

(Κοσμοττοιδς,  ov,  b,  the  maker  of 
the  world. 

Κοσμυττολίτης,    ov,    b,   a  Citizen  of 

the  world,  or  cosmopolite.  Th. 

κόσμος,  πολίτης,  [t] 

ΚΟ'ΣΜΟΣ,  ου,  δ,  order;  arrange- 
ment ;  regulation  ;  institution  ; 
constitution  ;  discipline,  Thuc. 
ornament;  attire;  embellishment, 
lit.  and  met. — praise;  honour — 
the  system  of  the  world  ;  the 
universe;  the  earth  and  its  inha- 


bitants; the  firmament  and  the 
heavenly  bodies  ;  mankind  ;  the 
Avorkl.  Th.  κόμω,  obs.  Schn.  L. 
Κοσμονργέω,  ώ,  [fut.  -ησω,]  to  cre- 
ate the  world.   Th.  κόσμος,  έργον. 

(Κοσμονργία,  ας,  η,  the  creation  of 
the  world. 

(Κοσμονργδς,  ov,  b,  the  creator  of 
the  world. 

Κόσος,  Ion.  for  πόσος,  Etym.  from 
κόσος  are  derived  the  termina- 
tions of  διακόσιοι,  and  τριακόσιοι, 
as  also,  probably  of  τριάκοντα,  φο. 
κότα,  for  κόσα,  with  ν  inserted, 
Schn.  L. 

Κόσσος,  ov,  b,  a  cuiF;  a  blow,  Th, 

κόπτω. 

Κόσσαβος,  ov,  b,  see  κότταβος, 
Κοσσνφίζο),  fut.  ίσω,  to  Sing  like  a 
blackbird.  Th.  κόσσνώος. 
ΚΟ'ΣΣΥΦΟΣ,  Alt.  κ'όττνφος,  and 
κόψΐχος,  ov,  b,  the  blackbird — a 
kind  of  dark-coloured  hsh.  [ΰ] 

Κοσται,  or  κόσται,  ων,  αϊ,  barley. 
Κόστος,  ov,  b,  an  aromatic  plant, 
like  pepper. 

Κοσνμβη,  OV  κοσσχψβη,   ης,  η,  and 

κόσνμβος,  ov,  b,  the  upper,  or  low- 
er extremity  of  any  thing ;  a 
tuft  of  han  on  the  crown  of  the 
head.  s.  s.  as  όχθοιβος,  Etym. 
Mag.  a  fastening  for  the  lower 
part  of  the  έξωμϊς,  when  tucked 
up,  Schn.  L.  a  tassel  hanging  to 
the  hem  of  a  garment,  LXX. 
Th.  κόρνμβος,  or  κόμβος. 

(Κοσνμβωτός,  η,  ov,  adj.  fumislied 
v/ith  tassels. 

Κοταίνω,  fut.  ανω,  and  κοτέω,  fut. 
έσο}  and  -ησω,  part.  perf.  act.  κε- 
κοτηκώς,  and  κεκοτηώς,  to  have  a 
violent  hatred,  animosit}^,  or 
grudge ;  to  be  in  violent  wrath, 
^schyl.  to  bear  envy,  o?- jealousy. 
—Κοτέυμαι,  Mid.  part.  1  aor. 
κοτεσσάμενος,  Horn,  (with  a  dat.) 
s.  s.  as  the  act.  —  Pass,  to  be 
hated,  &c.  Hesych.  Th.  κότος. 

Κότε,  Ion.  for  πότε. 

Κοτεινδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  κοτήεις^ 

Th.  κοτέω,  κοταίνω. 
^^Κότερον,  κότερα,  Ιοη.  for  πότερον, 
πότερα.] 

{ΚΛ-τήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  odious ; 
hateful;  wi'athful;  envious,  Miad. 
5,  191. 

Κοτΐνας,  aSo9,  η,  an  olive  tree  graft- 
ed oh  a  wild  stock — the  fruit  of 
the  wild  olive  tree.  Th.  κότινος. 

Κοτΐνηφόρος,  ov,  adj.  bearing  wild 
olive  trees.  Th.  κότινος,  ώέρω. 

ΚΟ'ΤΙΝΟΣ,  ov,  b,  and  h,  the 
wild  olive  tree,  of  this  the  crowns 
for  the  victors  in  the  Olympic 
games  were  made,  [r] 

Κοτΐνητράγος,  ov,  adj.  eating  wild 
olives.   Th.  κότινος,  τρώγω,  [α] 

ΚΟ'ΤΟΣ,  ου,  δ,  grudge  ;  animo- 
sity ;  wrath ;  hatred ;  envy.  s.  s. 
as  χόλος,  and  like  it  derived 
from  γόω,  Schn.  L. 

Κόττα,  ας,  η,  Dor.  and  κόττη,  ης,  ν, 

the  head. 
Κοτταβεΐον,  and  κοττάβιον,  ov,  το. 
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ΚΟΥΡ 


ΚΟΥΦ 


a  pan,  or  basin,  used  for  playing 
at  κότταβος ;  an  apparatus  for 
the  same  purpose,  Pollux,  also 
the  prize  won  at  that  game.  Th. 

κότταβος. 

{Κοττΰβίζω,  fut.  ίσω,  to  play  at 
the  game  of  κότταβυς. 

(ΐίοτταβικυς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in,  the 
game  of  κότταβος. 

{ΚοτταβΙς,  ίόος,  η,  a  sort  of  diink- 
ing  cup — the  art  of  playing  at 
κότταβος. 

(Ίίοτταβισι/ός,  ov,  δ,  or  κοττάβΐσις, 
εο)ς^  ri,  the  act  of  playing  at  κότ- 
ταβος. 

ΚΟ'ΤΤΑΒΟΣ,  ov,  δ,  an  amuse- 
ment much  practised  at  enter- 
tainments, especially,  at  Athens, 
which  consisted  in  flinging  from 
a  cup  the  remnant  of  liquor, 
after  drinking,  to  some  distance 
into  a  copper  basin,  placed  on 
the  floor,  not  letting  any  fall  on 
the  ground,  and  thus  producing  a 
sound,  termed  λάτα^,  and  λαταγή; 
this  was  sometimes  done,  pro- 
nouncing the  name  of  a  friend, 
or  mistress,  and  from  the  sound 
produced,  an  omen  was  taken  as 
to  the  state  of  that  person's  af'ec- 
tions.  "ίΤ  one  of  the  siviplest 
forms  of  the  game  was  that  of 
throwing  wine,  according  to  cer- 
tain rules,  into  small  cups  float- 
ing in  a  hasin  of  water.  There 
were  several  varieties  of  this 
game,  in  some  of  which  a  com- 
plicated apparatus  was  employ- 
ed. Th.  κόσσω,  κόττω.  Dor.  for 
κόπτω,  [α] 
'Κ,όττος,  ov,  δ,  a  fish,  the  chub  : 

CottUS  gobio.    Th.  κόττα. 
"Κ-όττνφος,  Att.  for  κόσσνφος. 
ΚοτυλαΓοί,  αία,  αΤον,  adj.  as  if  by 

KOTv\ai,  in  small  portions.  See 

κοτν'Χίζω.   Th.  κοτύλη. 

KOTY'iVH,  17?,  a  cavity,  or 
hollow ;  the  hollow  of  the  hand  ; 
(in  anatomy)  the  deep  cavity  of 
a  bone,  into  which  another  is 
articulated,  especially,  the  socket 
receiving  the  head  of  the  thigh 
bone — a  small  drinking  cup ;  a 
goblet — a  hollow  vessel ;  a  mea- 
„sure  for  liquids,  equal  to  the 
fhemina,  holding  about  three 
■  quarters  of  a  pint ;  a  measure 
-for  corn,  or  pulse,  containing 
nearly  eight  ounces,  Thuc. — s. 
.  s.  as  κύμβαλον,  Hesych.  See  κότν- 
λοί.  [υ] 

'(Κοτΐ)/\??(5ώι/,  όνος,  the  socket  into 
which  the  head  of  the  thigh  bone 
fits,  or  a  similar  cavity  in  other 
joints — the  holloAvs  with  which 
the  arms  of  the  cuttle  fish  and 
polypi  are  furnished,  or  the  arms 
themselves,  Eustath. — the  hollow 
of  a  cup  —  a  plant,  Iddney,  or 
navelwort :  Cotyledon  umbilicus 
veneris. 

Κοτυλήρΰτο?,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  taken  up  with  a  cup,  or  the . 


hollow  of  the  hand.  Th.  κοτνΧη, 

ΚοΓίίλίαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  contain- 
ing the  measure  of  a  κοτνλη.  Th. 

κοτύλη. 

(Ίίοτνλίζω,  fut.  ίσω,  to  sell  by  the 
κοτύλη  ;  to  retail ;  to  deal  out  in 
small  portions. 

Κοτΰλίί,  ίόος,  η,  κοτνλίσκη,  ης,  η,  κο- 
τύλίσκιον,  ον,  το,  and  κοτνλίσκος, 
ον,  δ,  dimin.  of  κοτύλη. 

}ζ.ότνλος,  ον,  δ,  S.  S.  as  κοτύλη,  which 
probably  is  its  fern.  ;  both  bear  a 
close  affinity  to  {perhaps  are  de- 
rived from)  κοίλος. 

KoriiAcjJr/?,  εος,  adj.  resembling  a 

κοτύλη.    Th.  κοτύλη,  εΐόος. 

Ί^οτύλοίν,  ωρος,  δ,  a  contemptuous 

appellation  for  a  drunkard,  Plut. 

Anton.  IS.   Th.  κοτύλη,  [ϋ] 
Κοΰ,  Ion .  for  ττον. 
ϊζ.οϋκεθ\  for  καΐ  ούκετι. 
Ίίονλεός,  see  κολεός. 
Ίίονλεόπτερος,  see  κολεόπτερος. 
Κ-ονρα,  ας,  η,  the  act  of  cutting, 

clipping,  shearing,  or  shaving, 

see  κείρω.   Th.  κείρω. 
Ίίονράλιον,  see  κοράλλιον.  [α] 

Έίονρεακδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  practised  by  bar- 
bersi.  Ί%.  κονρεύςι 

{Υίονρεΐον,  ov,  το,  a  barber's  shop — 
the  sheep  offered  in  sacrifice  on 

the  κονρεώτης,  see  κονρεώτης, 
Ίίονρενς,  εως,  δ,  or  κονρεντης,  ov,  Ό, 
fem.  κονρεύτρια,  ας,  η,  a  shearer ; 
one  who  cuts  hair  ;    a  tonsor ; 
a  barber.  Th.  κονρά,  from  κείρω. 
ίζ-ονρεώτης,  ov,  δ,  and  κονρεώτις,  ιίος, 
η,  (ήμερα,  or  εορτή,  understood) 
the  first  day  of  the  festival  Άπα- 
τούρια,  on  which  young  men  were 
admitted  at  Athens  among  the 
φράτυρες,  on  which  occasion  their 
hair  was  cut  short,  and  a  solemn 
sacrifice  offered.   Th.  κούρος,  or 
Kovpa,  from  κείρω. 
Έίούρη,  Ion.  for  κόρη. 
Κονρήίος,  poet,  for  κούρειος,  or  κό- 
ρειος. 

ϊίούρητες,  ων,  οΊ,  youths,  s.  s.  as 
νεηνίαι,  Strab.  and  Hesych.  Κου- 
ρητες,  {vnth  a  circumflex  accent,) 
the  Curetes,  certain  Cretan 
priests. 

{Έ,ονρητίζω,    [fut.  ίσω,]  to  follow 

the  sacred  rites  of  the  Curetes. 

Κονρίας,  ov,  δ,  one  that  is  shorn  ; 
one  who  wears  the  hair  cut  short, 
or  who  is  shaved.  Th.  κείρω. 

(Κονριάω,  ώ,  [fut.  -//σω.]  to  wish 

to  be  shaved,  or  to  have  the  hair 
cut  short ;  to  require  shaving, 
&c. ;  to  wear  long  hair,  JEl.  h. 
a.  7,  48. 

'Κ.ηνρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  married 
young,  Ham.  an  epith  of  a  hus- 
band or  wfe — lawfully  married, 
opposed  to  the  state  of  being  a 
concubine,  Herodot.  bridal,  Ana- 
lect.  Th.  κονρος. 

(Κονρίζω,  fid.  ίσω,  neut.  to  be 
young,  act.  to  rear,  or  bring  up 
boysj  Hes.  Theog.  347.  to  take, 


Care  of;  to  cherish.  =:Κου(3ί^ο//«ί^ 

s.  s.  as  νποκορίζομαι,  ' 
Ίίονρικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  cutting  the  hair,  or  shaving,  j 

Th.  κονρά.  j 

(Ίίονριμος,  ίμη,  ιμορ,  adj.  pertaining  ( 
to  shaving,  or  clipping  the  hair;  | 
qualified  for  clipping  hair,  or  I 
shaving.  'Λ 

(Κονρΐξ,  adv.  by  the  hair.  | 

(ΚονρΙς,  ίόος,  η,  a  razor ;  shears-r  | 
s.  s.  as  καρίς:  but  ?  i 

KOY~PMI,  'to,  a  kind  of  beer,  ' 
made  of  barley,  or  wheat. 

Κονροβόρος,  ov,  adj.  that  devours  ; 
children.  Th.  κονρος,  βορά.  ;j 

Κονρογονία,  ας,  η,  the  procreation  ^ 
of  boys,  Hippoc.  Th.  Kovpos,  ύ 
γονη.  ] 

Έίουροθάλεια,  ας,  ι^,  α  species  of 
laurel :  Laurus  ciedua.  Th.  κείρω. 
θάλλω,  as  shooting  luxuriantly 
when  the  head  has  been  lopped, 
or  Th.  κονρος,  θάλλω,  as  having  ; 
luxuriant  shoots.  'j. 

Κυνρος,  Ion.  for  κόρος,  a  boy;  a  ,,' 
shoot,  &c.  11  κονρη,  Ion.  for  κόρη. 

(Ίίονροσύνη,  ης,  f),  childhood ;  boy- 
hood ;  early  youth,  properly,  fem. 
of  κονρόσννος. 

{Κονρόσννος,  η,  ov,  adj.  pertaining 
to  boys. — κονρόσννον,  ov,  τδ,  {Ίερδν 
understood)  the  festival  celebra- 
ted at  Athens  when  the  youths 
are  enrolled  among  the  tribes. 
See  κονρεώτης. 

{Υίονρότερος,  pa,  pov,  adj.  (compar. 
of  κονρος)  properly,  younger  ;  in 
general,  young. 

Ίίονροτυκεο},  [fut.    ήσω,]   to  beget 
boys.  Th.  κονρος,  τίκτο). 

Ιίονροτροφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rear 
male  children.  Th.  κονρος,  τρέφω. 

(Ι^ονροτρόφος,  ov,  adj.  that  rears,  or  ] 
brings  up,  male  children. 

Κονφίζω,  f  id.  ίσω,  to  lighten ;  to 
exonerate;  to  lift  up;  to  raise,  | 
Eurip.  Hel.  40.  met.  to  alleviate.  [ 
neut.  to  be  light,  Hes.  εργ.  463.  ' 
Th.  κονφος.  \ 

(Κούφΐσις,  εως,  η,  the  act  of  light- 
ening ;  exonerating ;  the  act  of 
lifting  up.  met.  alleviation. 

(Ίζ-ούφισμα,  ατος,  τδ,  an  exonera-' 
tion;  an  alleviation. 

(Κ,ονφίσμδς,  ου,  δ,  s.  s.  as  κηύφισις. 
neut.  the  remission  of  a  distem- 
per, Aret. 

(ίίονφιστίκδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for,  lightening, 
lifting,  and  the  other  s.  of  κον- 
φίζω. 

'Κονφο}<ογεω,  ώ,  {fut.  ήσω,]  to  speak 

with  levity,  or  thoughtlessness. 

Th.  κονφος,  λεγω. 
(Κονφολογία,  ας,  η,  light  speech; 

idle  talk. 
(Κονφολόγος,  ov,   adj.  that  talks 

with  levity  ;  that  talks  idly. 
Κονφόνοια,  α ί,  >7,  levity ;  fickleness. 

Th.  κούφος,  νόος. 
(Ίίονφόνοος,  contr.    κονφόνονς,  όον, 

ov,  having  a  light,  or  fickle  mind. 

IT  TO  κονφόνονν,  s,  s,  as  κονφόνοια. 
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(Κονφονδως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

'Κονφόνωτος,  ου,  adj.  lit.  having  a 
light  back  ;  Ught ;  active.  Th. 
κυνώος,  νώτος. 

ΚΟΥ'ΦΟυ,  η,  01/,  adj.  Hght ;  not 
heavy — fleet ;  active— transient ; 
unstable ;  frivolous,  met.  light- 
headed ;  fickle ;  inconstant. 

Τίουφόσκενος,  ου,  adj.  light-armed; 
lightly  equipped.  Th.  κον<^ος, 
σ  κενός. 

Κουφότης,  ητος,  ή,  lightness  ;  levity ; 
fickleness.  Th.  κοϋψος. 

Κουώο'ω,  improperly,  for  κωφόω. 

Κονφώς,  adv.  lightly  ;  easily — with 
lenity,  the  s.  of  κονφος,  adver- 
bially. 

ΐίοφϊνοτοιος,  οϋ,    ή,  a  basket-maker. 

Th.  κύώινος,  ποιεω. 
ΚΟ'ΦΙΝΟΣ,  ου,  δ,  a  basket ;  a 

hamper — a  measure  holding  three 

γόεί. 

{Κ.οψΐν6ω,  ώ,  \^fut.  ώσω,]  to  cover 
with  a  basket ;  to  put  in  a  basket, 
by  way  of  punishment,  as  prac- 
tised in  Bceotia. 

Κό;(λα|,  ακος,  Ό,  s.  s.  as  κάχ\ηξ,  a 
pebble,  especially  that  found  on 
a  sea-shore. 

}ζ.οχ\ιάρίον^  ου,  ro,  a  spoon.  Th. 
κόχ}^ος. 

{Κοχλίας,  ov,  h,  a  snail  with  a  spi- 
ral shell — a  machine  for  drawing 
water,  furnished  with  a  screw 
— a  screAv — a  vsdnding  staircase, 
Strab. 

(Ίίοχλίόιον,  ov,  ru,  dimin.  of  κόχ^- 

\ος ;  a  small  snail. 

Ίίοχλιυειόης,  έος,  adj.  s.  S.  as  κο-χλι- 
ώδης.   Th.  κόχ^λος,  είόος. 

Έίοχ^Χίον,  ov,  το,  dimin.  of  κδχ\ος, 
a  small  snail.  Th.  κόχλυς. 

(Κ,οχΧϊς,  ίόυς,  η,  dimin.  of  κόχΧος. 

ΊίοχΧίώόης,  εος,  adj.  resembling  a 
snail ;  resembling  a  snail-shell ; 
of  a  spiral  form.  Th.Ko^\iov, είδος. 

Κόχλοί,  ου,  δ,  properly,  a  snail  with 
a  spiral  shell — a  shell  used  for 
sounding  with  ;  a  conch  —  the 
shell-fish  which  yields  the  purple 
dye-stuff ;  a  bivalved  fish ;  an 
oyster.  ^  η  κ6χ\ος,  used  by  later 
writers,  as  Apollon.  Rhod. 

Κοχΰω,  fut.  νσω,  and  κοχυδέω,  to 
flow  profusely.    Th.  χέω,  χύω. 

"Κοχώνη,  ης,  η,  the  juncture  of  the 
ischium,  near  the  breech.  Gal. 
the  breech,  properly  from  the 
hip  bones  to  the  anus. 

Ίίόψΐμος,  see  κότινος. 

ΙΚ-όφΐχ^ος,  ov,  h,  Att.for  κδσσνφος, 

Ίίράανον,  for  κρανον,  κρηνον,  impe- 

rat.  1  oor.  of  κραίνω. 
Κράα?,  ατος,  το,  s.  s.  as  κρας,  the 

head.  [In  the  oblique  cases,  gen. 

κράατος,  dat.  κράατι,  accus.  plur. 

KpAara,  _ 

ΚΡΑ'ΒΑΤΟΣ,  or  κράββατος,  ov, 
h,  a  couch  ;  a  pallet  bed,  in  Attic 

authors,  σκίμπονς. 
"Κράγγη,  ης,  η,  and  κραγγων,  όνος, 

fj,  a  species  of  crab,  the  Cancer 
mantis,  Cuvier. 
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Ίζ,ράγετης,  ov,  h,  a  crier,  Pind. 
Nem.  3,  43.  Th.  κράζω. 

(Kjoayof,  adv.  s.  s.  as  κρανγαστικώς. 

Κραδαίνω,  or  κραδάω,  to  brandish  ; 
to  shake.  =  Κραδαίνομαι,  to  be 
brandished,  or  shaken  ;  to  totter ; 
to  tremble  ;  to  shiver.  Th.  κρύδη. 

(ΚράδαΧυς,  ov,  Ό,  a  branch  of  a  fig- 
tree,  [a] 

Κραδαλός,  η,  υν,  adj.  easily  shaken. 
Κ,ράδάσις,  εως,  η,  the  act  of  sha- 
king, or  brandisliing.  [a] 

(Κραδασμός,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  κράδασις. 

{Κραδάω,  ώ,  see  κραδαίνω.  [,^  _] 

ΚΡΑ'ΔΗ,  ης,  η,  the  top  of  a  fig- 
tree  branch — the  fig-tree — a  the- 
atrical machine  for  keeping  an 
actor  suspended  over  the  stage, 
as  in  playing  the  part  of  a  Di- 
vinity— a  disease  of  certain  trees, 
Theophrast.  h.  pi.  1,  8,  5.  _] 

Κραδηφορία,  ας,  η,  the  act  of  carry- 
ing branches  of  the  fig-tree.  Th. 

κοάδη,  φέρω. 

[Κραδία,  Dor.  for  κραδίη.] 

Κραδιαΐος,  αία,  αΐος,  adj.  pertain- 
ing to  the  heart ;  {met.)  to  the 
centre.  Th.  κραδία. 

Κραδίας,  ov,  δ,  Ion.  κραδίης,  a  kind 
of  cheese,  flavored  with  fig-juice. 
Th.  κράδη. 

ΚρΛδίη,  ης,  η,  lon.for  καρδία. 

ΚραδοπώΧης,  ov,  b,  one  who  vends 
fig-leaves,  or  branches.  Th.  κρά- 
δη, πωλέω. 

Κράδος,  ov,  δ,  a  disease,  or  rot, 
that  attacks  fig-trees ;  s.s.  as  κρά- 

δη.  [α] 

Κραδοφάγος,  ov,  adj.  that  lives  on 
fig-tree  boughs  ;  a  countryman. 
Th.  κράδη,  φάγω.  [a] 

KF A' ΖΩ,  fut.  κράξω,  2  aor.  εκρά- 
yov,  perf.  κέκράγα,  {in  the  impe- 
rat.  κέκραχθι,  Aristoph.  Thesm. 
692.)  to  croak,  to  cry  like  a  raven. 
met.  to  vociferate.  κράζειν  τι, 
to  demand  something  with  cla- 
mour and  importunity.  Th.  κράω, 
the  radical  form,  in  imitation  of 
the  sense,  Schn.  L.  [The  long 
alpha  of  the  perfect  seems,  some- 
times, to  be  short  in  the  later 
poets.'] 

Κραιαίνω,  the  s.  s.  as  and  formed 
by  reduplication  from  κραίνω. 

ΚΡΑΓΝΩ,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  κρίω, 
to  end  ;  to  achieve  ;  to  complete ; 
to  fulfil ;  to  bring  to  perfection — 
to  rule  ;  to  reign ;  to  command, 
generally  with  a  genit. — to  end, 
in  a  neut.  s.  Hippoc.  and  Aret. 
Th.  κράω,  obs.  Schn.  L. 

ΚραιπάΧάω,    ω,    [fut.  ήσω,]  to  be 

fuddled  from  excess  in  drinking  ; 
to  have  a  headache,  or  dizziness, 
from  the  effect  of  excess  in  eating, 
or  drinking.  Th.  κραιπάλη. 
Κραιπάλη,  ης,  η,  the  dizziness,  or 
headache,  caused  by  excess  in 
eating,  or  drinking  ;  in  general, 
headache  produced  by  a  surfeit. 
Th.  κάρα,  πάλλω,  or  'άρπω,  αρπάζω. 
[-  ^  -] 

Κραιπ&λόκωμσς^  ov,  adj.  entering  at 
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night  in  a  riotous  manner  Under 
the  influence  of  excess  in  wine, 
Th.  κραιπάλη,  κώμος. 
Κραιπαλώδης,  εος,  adj.getting  drunk, 
or  making  others  drunk,  Th. 

κραιπάλη,  είδος. 

Κραιπνά,  neut.  of  κραιπνος,  adver- 
bially, s.  s.  as  κραιπνως. 

Κραιπνός,  η,  δν,  adj.  quick;  fleet; 
rapid. 

{Κραιπνώς,  adv.  quickly  ;  rapidly. 

Κραιπνόασντος,  ov,  adj.  that  hurries 
rapidly  ;  rapid  ;  fleet.  ΤΊι.  κραιπ- 
νός,  σενω. 

Κραιπνοφόρος,  ov,  adj.  moving  ra- 
pidly ;  fleet;  rapid.  Th.  κραιπ- 
νος,  φέρω. 

Κραΐρα,  ας,  η,  the  head  ;  a  point, 
extremity,  or  summit.  Th.  κέρας, 
Schn.  L. 

Κράκτης,  ov,  h,  a  crier.    Th.  κράζω. 

{Κρακτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  inclined  to  vociferation, 
Luc. 

Κράμα,  ατος,  τδ,  a  mixture,  parti- 
cularly, of  wine  and  water  —  a 
temperature  in  the  human  con- 
stitution— mixture.  Th.  κεράω. 

Κραμβάλέος,  έα,  έον,  adj.  roasted ; 
dried  up.    1Γ  κραμβαλέος  γέλως,  a 

simper  ;  a  smile.  Th.  κράμβος. 

{Κραμβαλίζω,  fut.  ίσω,  to  roast ;  to 

parch — to  laugh. 

Κραμβεΐον,  see  κραμβίον. 

KPA'MBH,  ης,  h,  cabbage— 5.  s. 

as  ράφανος. 
{Κραμβίδιον,    ov,    τδ,    dimin.  of 

κράμβη. 

{Κραμβίον,  and  κραμβεΐον,  ov,  τδ,  a 
decoction  of  cabbage,  Hippoc. 

κραμβεΐον,  a  Sicilian  name  for 
hemlock,  Hesych. 

{ΚραμβΙς,  ίδος,  r],  the  green  cater- 
pillar, found  on  cabbages,  and 
the  common  butterfly,  produced, 
from  such  caterpillar ί 

ΚΡΑ'ΜΒΟΣ,  η,  ov,  adj.  biu-ned; 
torrefied ;  dried  up ;  parched. 
IT  δ  κράμβος,  the  state  of  grapes 
blasted  by  a  hot  sun  succeeding 
a  frost,  or  dried  up  by  excessive 
heat.  IT  γέλως  κράμβος,  a  smile. 

Κραμβοφάγος,  ov,  a  cabbage-eater. 

Th.  κράμβη,  φάγω.  [α] 

Κραναήπεδος,  ov,  adj.  having  a  hard, 
or  stoney  soil.  Th.  κραναδς, 
πέδον. 

Κραναός,  η,  όν,  adj.  hard;  rough  5 
rugged ;  barren.  Th.  κρανον. 

ΚΡΑΝΕΓΑ,  ας,  fi,  the  cornel- 
tree :  cornus  sanguinea,  met.  a 
spear,  or  handle  of  a  spear, 
made  of  cornel-wood.  Ion. — είη, 
m.  [pa] 

(Κρανέ'ΐνος,  ΐνη,  ΐνον,  adj.  made  of 
cornel-tree  wood.  [.^  ^  _  J\ 

{Κράνειον,  and  κράνιον,  ov,  to,  the 
fruit  of  the  cornel-tree — a  certain 
grove  and  gymnasimn  at  Corinth. 

{Κράνειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as  κρα- 

νέΐνυς.  [α] 
Κράνη,  Dor.  for  κρήνη. 
Κράνίον,  ov,  TOj  the  skull  —  a  sort 
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of  cup,  Thcophrast.    Th.  κάρα. 
it  κράνιον,  (accent  on  the  first  syl.'j 
s.  s.  as  κράνειον. 
Ι^ρανοκολά-της,  ον,  υ,  a  venomous 

insect,  which  particularly  attacks 
the  head.  Th.  κρανον,  κολάπτο). 

Έίρανον,  ον,  το,  S.  S.  as  κάρα,  and 
κάρηνον,  the  skull ;  the  head.  Th. 
κάρα.  tt  κράνον,  [-^  ^]  the  corncl- 
tree  :  cornus  sanguinea.  met.  a 
spear  made  of  cornel-tree  wood. 

Ίίρανυποιεο),  ώ,  to  make  helmets. 
Th.  κράνος,  ποιέω. 

(Κράι/οτΓοιος,  ον,  adj.  that  makes 
helmets. 

Κράνος,  ευς,  το,  a  helmet.  Th. 
κρανον.  tt  κράνος,  ον,  η,  s.  s,  as  κρα- 
νεία,  [s^  ^] 

"KpavovpYia,  ας,  η,  the  fabrication 
of  helmets.  Th.  κράνος,  έργον. 

{Κ.ρανονργδς,  ον,  δ,  a  maker  of  hel- 
mets. 

"Κ,ράντείρα,  ας,  η,^βτϊΐ.  of  κραντήρ. 

Κραντήρ,  ηρσς,  δ,  κράντης,  ον,  δ,  κράν- 
τωρ,  ηρος,  δ,  one  who  perfects,  or 
fulfils,  in  the  ss.  of  κραίνω — a 
sovereign,  ruler,  or  leading  person 
— a  back-jaw  tooth,  or  wisdom- 
tooth  ;  a  tusk  of  a  wild  boar, 
Theocrit.  Th.  κραίνω. 

(Ιίραντήριος,  ία,  ων,  adj.  effective ; 
efficient. 

(Κράντης,  ον,  δ,  κράντωρ,  ορος,  h,  see 
κραντήρ. 

Έίρας,  ατός,  το,  the  head,  or  sum- 
mit. 1Γ  κράτα,  accus.  Soph.  Antig. 
764.  IT  in  the  later  common  dia- 
lect, η  κ  ρ  ας,  Schn.  L.  [gen.  κρά- 
τος, dat.  κρατϊ,  accus.  κράτα,  gen. 
plur.  κρατούν,  (ά)  dat.  κρΰσΐν,  κρά- 
τεσφι.  (ά) 

Κρας,  Dor.  for  κpης,for  κρέας. 

Κρασις,  εως,  η,  mixture;  incorpo- 
ration— temperature — in  medical 
writers,  Crasis,  the  temper,  or 
state  of  the  blood,  or  humours 
peculiar  to  an  individual — as  a 
grammatical  term,  the  union  of 
vowels,  or  diphthongs.  Th.  κεράω. 

}ζ.ράσπεδον,  ον,  τό,  a  hem,  border,  or 
rim ;  the  border,  or  verge,  of  any 
thing  ;  the  bank,  of  a  river  ;  the 
skirts,  of  a  mountain,  <^c.  Th. 
άκρος,  ττέδον. 

{Κρασττεδόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  in- 
clude within  a  border — to  hem 
in ;  to  environ. 

Έ-ρασττφίον,  ον,  τό,  a  crib,  or  man- 
ger. Th.  κράστις. 

ΚΡΑ'ΣΤΙΣ,  εως,  h,  green,  or  half- 
dried  food  for  cattle.  Th.  κράω,  a 

form,  of  γράω. 

(Κ,ραστίζομαί,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 

fed  with  κράστις. 
[Κραταβόλος,  ην,  adj.  that  strilies, 

or  wounds  the  head.    Th.  κράς, 

/?άλλω.] 

[Κραται,βό\ος,  ον,  h,  adj.  poet,  for 

κραταβό\ος.^ 
ΚΡΑ'ΤΑΐΓΟΣ,  ον,  Ό,  or  κραται- 

γδς,  ον,  δ,  the  wild  service-tree : 

Crataegus  azarolus,  Sprengel.  Th. 

κράτος,  from  the  hardness  of  its 

fpood. 


Ίζ.ραταιγνα'Χος,  ον,  adj.  firm  ;  solid.' 
Th.  κραταιός,  γναλον.       _  ^  ^] 

Ίίραταιγών,  όνος,  δ,  a  plant,  the 
polygonum  persicaria. 

[Κριίταΐς,  ΐδος,  η,  over-weight ;  pre- 
ponderance. Th.  κράτος.] 

[ΚραταίΧεως,  ω,  adj.  hard-stoned  ; 
rocky.   Th.  κραταιός,  λεΐις,  λα^.] 

Κραταιοί,  ά,  όν,  adj.  strong ;  ro- 
bust ;  powerful,  &c.  s.  s.  as  κρα- 
τερός.  Th.  κράτος. 

(Ίίραταιόω,  ώ,  s.  s.  as  κρατννω,  in 
N.  T. 

Κρίΐταίπεδης,  ον,  adj.  having  a  so- 
lid bottom,  or  soil,  Odyss.  23,  46. 
Th.  κραταιός,  ηέδον. 

Κ,ραταίπονς,  οόος,  adj.  firm-footed. 
Th.  κραταιός,  ττονς. 

\)ίραταίρΊνος,  ον,  adj.  having  a 
strong,  firm  shell,  or  skin.  Th. 
κραταιός,  ρινός. \ 

Ίίραταίωμα,  ατος,  τό,  a  support,  or 
strengthening — firmness ;  solidity. 
Th.  (^κραταιός^  κράτος. 

(Κραταιώς,  adv.  strongly  ;  power- 
fully, &c.  the  ss.  of  κραταιός,  ad- 
verbially. 

(Ίίρηταίωσις,  εως,  η,  S.  s.  as  κραταί- 
ωμα,  LXX. 

\1ίίρατεραίχμης,  ον,  δ.  One  tliat  is 

powerful  with  the  lance.  Th.  κρα- 
τερός, αιχμή.} 
Ίίρατερύς,  pa,  pov,  adj.  strong;  ro- 
bust ;  vigorous ;  powerful — firm ; 
solid  ;  hard — harsh ;  cruel — vio- 
lent ;  brave  ;  valiant.  Th.  κρατέω, 
κράτος. 

Κρατερόώρων,  ονος,  a(i/.strong-mind- 
ed  ;  ΆπΎΐ ;  resolute  ;  brave  ;  in- 
trepid —  fierce  ;  cruel  —  steady  ; 
patient.  Th.  κρατερός,  ψρήν. 

[Κρατερόγροος,  ον,  adj.  that  has  a 
strong  skin,  or  hide.  Th.  κρατερός, 
χρόα.] 

Έ..ρατερ6ω,  ω,  s.  s.  and  Th.  as  κρα- 
τερύνω.  ?  Schn.  L. 

(Ιζ,ρατέρωμα,  ατος,  τό,  a  mixture  of 
copper  and  tin,  of  which  tools 
were  made,  Hesych. 

Κ-ρατερώννξ,  νχ^ος,  or  κρατερώννχ^ος, 
ου,  adj.  having  strong  claws,  ta- 
lons, or  hoofs.  Th.  κρατερός,  οννξ. 

Κριίτερώς,  adv.  strongly— firmly — 
stoutly ;  bravely ;  with  all  his 
might,  the  s.  of  κρατερός,  adver- 
bially. 

ΚφατευταΙ,  ών,  ai,  andirons,  or  (in 
early  times)  stones  on  which 
spits  rested,  or  as  some  interpret. 
spits,  probably,  the  handles  of 
spits,  Schn.  L.  Th.  κρατέω,  κράτος. 

(Ίζ.ρατεντήρια,  ων,  τά,  s.  s.  as  κρα- 
τενταί. 

Κρατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (generally 
with  a  genit.)  to  have  power 
over,  or  to  exercise  power,  or 
force  over ;  to  have  in  his  power ; 
to  rvile  ;  to  command  ;  to  be  mas- 
ter of;  to  possess — to  attain  ;  to 
obtain — to  have  the  superiority 
over ;  to  master  ;  to  conquer  ;  to 
surpass  ;  to  excel — to  hold  firm- 
ly, or  with  all  his  might ;  to 
gripe ;  to  seize,  N.  T.  to  keep ; 


to  retain ;  to  retain  in  the  memory.  , 
Nciit.  to  retain  a  superiority ;  to  I 
be  better,  JEschyl.  to  prevail ;  to  ' 
last ;  to  become  established — to 
hold,  or  take  root,  applied  to  trees 
transplanted,  or  grafts.   H  δ  μή 
πειθόμενος    κρατεί.  Plat.  Phcedr. 
he  that  does  not  believe  it,  is 
right.   IT  when  in  the  sense,  to 
conquer,  especially,  and  some- 
times in  that  of,  to  hold  firmly, 
or  to  possess,  ^cith   an  accus. 
Matth.  Gram.  338.  fi  with  a  dat. 
Odyss.  16,  265.  εν  understood, 
Schn.  L.   Th.  κράτος. 

Κρατήρ,  ηρος,  Ό,  a  vessel,  in  which 
v.'ine  and  water  is  mixed,  Riad. 
23,  219.  the  basin  of  a  fountain 
—  the  crater  of  a  volcano,  or  the 
place  where  the  melted  substances 
are  contained.  Plat.  Phced.  238. 
interpret.  Heind.  Th.  κεράω. 

(Κράτηρίζω,  fut.  ίσο),  S.  S.  as  σνμ- 

πίνω,  Eustath.  act.  to  pour  out 
wine  for  drinkmg,  Anecdot.  Bek- 
keri,  p.  274. 

(Κρατήρων,  and  κράτηρίδιον,  ον,  τό, 
dimin.  of  κρατήρ. 

[Κρατησίπονς,  ττοδος,  adj.  that  gains 
the  victory  in  a  foot-race.  Th, 
κρατέω,  ττονς.  [^_s.,_] 

[Κρατήσινκος,  ον,  adj.  that  gains 
the  victory  in  a  horse,  or  chariot- 
race.  Th.  κρατέω,  'ίππος.] 

Κράτησις,  εως,  η,  the  act  of  hold- 
ing firm,  or  retaining  —  rule  ; 
sway ;  mastership.  Th.  κρατέω, 
κράτος. 

(Κρατητικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  holding,  or  conquer- 
ing ;  qualified  for,  or  inclined 
to  holding,  and  the  other  ss.  of 
κρατέω. 

Κρατιστεύω,  fut.  εΰσω,  to  be  supe- 
rior, or  to  prove  one's  self  supe- 
rior to  another ;  to  sui-pass  ;  to 
excel,  IT  κρατιστεΰειν  τινός  τι  (κατά 
underst.)  to  excel  any  one  in  any 
thing,  Xen.  Cyr.  I,  5.    Th.  κρά.- 

τιστης. 

(Κρατιστίνδην,  adv.  choosing  the 
best. 

Κράτιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  Super- 
lat.  the  strongest ;  the  most  pow- 
erful ;  the  bravest — the  firmest  · 
generally,  the  most  superior,  or 
most  excellent;  the  best. — κράτισ- 
τα,  neat,  taken  adverbially.  See 
κρείσσοίν.   Th,  κράτος.  [«] 

Κράτοβρως,  ωτος,  δ,  one  that  de- 
vours the  head,  or  brains.  Th. 
κρας,  βιβρώσκω. 

ΚΡΑ'ΤΟΣ,  εος,  τό,  strength; 
might  ;  force  ;  power ;  rule  : 
sovereignty  ;  command — superi- 
ority ;  victory.  IF  κατά  κράτος,  for- 
cibly ;  with  all  his  might,  Etym. 
akin  to  κράς.  [v^  ^} 

Κρατνντήρ,  νρος,  δ,  S.  S.  as  κάτισ- 
χνων, Hesych.  one  that  strength- 
ens, fortifies,  secures,  or  retains : 

from  κρατννω. 

(Κρατνντήρως,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  strength,- 
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ening,  or  securing;  corroborant, 
Hippoc. 

^ρατννηκος,  κη.,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
κρατνντηοίος. 

[fut.  ννώ,]  to  strengthen; 
to  fasten  :  to  make  secure,  strong. 
or  finn  ;  to  corroborate,  with  an 
accus.  Brunck  ad  Earip.  Phxn. 
600.  5.  s.  as  κρα-έω,  with  an  accus. 
^schyl.  Pers.  886.  Th.  κρα-νς, 
κράτος. 

^φατνς,  ΰος,  ο,  s.  s.  as  κρατερός,  and 
κραταιός.  Th.  κράτος.  [^^  v^j 

{^Κ.ρα.τνσμδς,  οΰ,  h,  strength  ;  firm- 
ness— corroboration,  Hippoc. 

"Κραυγάζω,  fut.  άσω,  and  κρανγάνω, 
to  croak ;  to  cry  like  a  raven ;  to 
vociferate,  s.  s.  as  κράζω.  Th. 
κραυγή,  κράζω. 

ΓΚρανγασμός,  ov,  h,  vociferation. 
ΓΚρανγάσος,  ov,  h,  a  vociferator. 
(KjOauyaffW/y,  ου,  δ,  S.  s.  OS  κραύ- 
γασα ς. 

(Κ.ρανγαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
vociferates ;  clamorous. 

(Κρανγαστικώς,  adv.  With  clamour, 
or  vociferation. 

{^ραυγάστρια,  ας,  η,  fem.  of  κραν- 
γαστηρ,  s.  s.  OS  κρανγαστης. 

{Κρανγδς,  ov,  h,  the  woodpecker,  so 
called  from  its  shrill  cry. 

Tipavpa,  ας,  a  disease  of  oxen, 
Aristot.  and  also  of  swine,  and 
of  bees,  Hesych.  Th.  κρανρος. 

ΚΡΑΥ~ΡΟΣ,  a,  ov,  adj.  dry; 
hard ;  parched ;  brittle,  in  its 
proper  s.  opposed  to  γΧίσχ^ρος. 

(Κ-ραυρότης,  ητος,  η,  dryness ;  hard- 
ness ;  brittleness. 

(Κ,ρανρδω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dry  up. 

Έίρεάγρα,  ας,  η,  and  κρεαγρίς,  ίόος,  η, 
a  flesh  hook ;  a  hook.  Th.  κρέας, 
άγρέω. 

Έ^ρεάδιον,  ov,  το,  a  piece  of  flesh, 
dimin.  of  κρέας. 

Έίρεανομέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  distri- 
bute flesh,  as  the  flesh  of  victims 
sacrificed,  or  to  distribute  meat 
among  guests.  IT  κρεανομίοντο  γν- 
ναϊκες,  Theocrit.  26,  24.  the  wo- 
men tore  the  flesh  in  pieces.  Th. 

κρέας,  νέμω. 

{'Κρεάνομία,  ας,  /;,  the  distribution 
of  flesh,  in  the  s.  of  κρεανομέω. 

(Κρίανόμης,  ov,  adj.  One  who  dis- 
tributes flesh,  in  the  s.  of  κρεα- 
νομέω. 

ΚΡΕΆΣ,  κρέατος,  Att.  έως,  τδ, 
flesh ;  a  piece  of  flesh.  Th.  κράω, 

for  γράω. 

Κρεγμδς,^  cv,  h,  the  act  of  stiiking  ; 

of  playing  on  an  instrument,  &c. 

s.  s.  as  κρονσις.   Th.  κρέκω. 
Ίίρεηόόκος,  or  κρειοόόκος,  ου,  adj. 

that  receives,  or  contains  flesh. 

Th.  κρέας,  6έ·χ^ομαι. 
Έίρεηφάγέειν,    κ^εηφαγία.   Ion.,  see 

κρεωφαγέω,  κρεωφαγία. 
^.ρειοόόκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κρεη- 

βόκος. 

[Κρεΐον,  ov,  TO,  flesh-table;  kitchen- 
table.  Th.  κρέας.] 

"Κ-ρεισσόνως,  and  κρειττόνως,  adv. 
the  adverbial  s.  of  κρείσσων. 


[Κ.ρείσσδτεκνος,  ov,  adj.  more  dear 
than  cliildren  ;  very  highly  priz- 
ed. Th.  κρείσσων,  τέκνον.] 

Κρείσσων,  and  κρείττων,  Att.  (used 
as  comparat.  for  άγαθδς,)  strong- 
er ;  more  powerfal ;  braver  ;  bet- 
ter ;  greater — more  grievous,  or 
hea^ier,  Eurip.  Hec.  608.  supe- 
rior ;  commanding.  κρείσσων, 
one  that  is  superior  by  his  nature 
to  others  ;  a  Divinity.  1Γ  κρείσσων 
γαστρδς,  master  of  his  appetite. 
^κρείσσων  χ^ρημάτων,  superior  to 
the  love  of  money.  1Γ  κοείττων  λό- 
γου, admirable,  above  all  expres- 
sion, superior  to  all  description. 
Etym.  κρατυς,  comparat.  κρατίων, 
κράσσων.  Ion.  Kpeaaow,  Att.  κρείτ- 
των, snperlat.  κράτίστος. 

Ίίρείων,  οντάς,  fem.  κρείονσα,  a  so- 
vereign ;  a  ruler ;  a  commander  ; 
a  leader  ;  a  chief,  s.  s.  as  κραντίφ, 
κράντωρ,  and  κράντειρα.  'ίϊ  in  Hom. 
an  epith.  generally  applied  to 
persons  of  superior  rank  ;  κρείων 
^Έιτεωνευς,  Odyss.  4,  22.  is  an  e.v- 
ception.  Th.  κρέω,  κρείω,  s.  s.  as 
κράω,  κραίω,  κραίνω. 

Ίίρειών,  poet,  for  κρεών,  κρεάτων, 
genit.  plur.  of  κρέας. 

[Κρεκάίια,  ων,  τδ,  a  compactly  wo- 
ven web  ;  a  closely  woven  cover- 
ing. Th.  κρέκω.] 

Κ-ρεκτυς,  ov,  adj.  sung ;  played^ 
^Eschyl.  Choe.  818.  Th.  κρέκω. 

ΚΡΕ'ΚΩ,  fut.  έξω,  to  strike ;  to 
knock — to  produce  a  sound,  from 
a  musical  instrument — to  strike 
with  the  κερκϊς,  viz.  to  weave. 
IT  κιβάραν  κρέκειν,  to  play  on  the 
harp.  ^  κρέκειν  αΰ\δν,  to  play  on 
the  flute,  Aristoph.  Av.  6S2.  ^βοην 
πτεροΐσι  κρέκειν,  to  produce  a 
noise  by  striking  with  the  wings. 
1Γ  κρούω,  κροαίνω,  and  κρέκω,  have 
a  common  origin,  Schn.  L. 

Ίζ,ρεμάθρα,  ας,  η,  a  mat,  or  basket 
hung  from  the  ceiling  ;  a  hang- 
ing shelf  for  fruit.  Th.  κρεμάω. 

}ζ.ρέμαμαι,  fut.  κρεμήσομαι,  imperf. 
έκρεμάμην,  part,  κρεμάμενος,  suhj. 
pres.  κρέμωμαι,  opt.  κρεμαίμην,  to 
be  hung  ;  to  hang.  ^  this  form  is 
probably  from  κεκοέμαμαι,  perf. 
pass.  {not.  in  use)  of  κρεμάω, 
Matth.  Gram.  Th.  κρεμάω. 

(Κρεμάννυμι,  s.  s.  as  κρεμάω. 

(Κρεμασμος,  ov,  Ό,  suspension — the 
state  of  hanging. 

(Ίίρεμαστηρ,  ηρος,  h,  that  by  which 
any  thing  is  suspended,  as  a  cord, 
(^•c. — in  medical  writers,  one  of 
the  suspensory  muscles  of  the 
testicles. 

(Κ-ρεμαστήριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κρε- 
μαστός. 

{Ίζ.ρεμαστης,  ov,  h,  s.  S.  as  κρεμαστήρ. 

(Κρεμαστός,  η,  δν,  adj.  suspended ; 
that  hangs. 

(Κρεμάστρα,  ας.  η,  s.  s.  as  κρεμαθοα. 

ΚΡΕΜΑΩ,  (obs.  in  the  pres.)i:pr.- 
μάνννμι,  κρεμαννΰω,  fut.  κρεμάσω  (a 
short),  Att.  κρεμώ,  and  poet,  κρε- 
μάω, to  suspend ;  to  hang  and 


fasten  up.  met.  to  keep  in  sus- 
pense; to  raise  expectation,  or 
attention. =Κρε/(αραί,  Pa^s.  to  be 
hung  up,  &c.  See  κρέμαμαι. 
ΚρεμβαΧΐάζω,  fut.  άσω,  and  κρεμ- 
βαλίζω,^^.  ίσω,  to  play  On  a  κρέμ-' 
βαλον.  Th.  κρέμβαλον. 

(ΚρεμβαλΤαστης,  οΰ,  b,  a  player  on 
the  κρέμβαλον. 

[(Κρεμβάλΐαστυς,  νος,  η,  the  act  of 
plaving  on  the  κρέμβαλον.] 

ΚΡΕ'ΜΒΑΛΟΝ,  ov,  τδ,  an  in- 
strument hke  a  Castanet,  and  used 
for  similar  purposes,  [a] 

Κρεμνάω,  ώ,  and  κρήμνημι,  S.  S.  as 
κρεμάω. 

Κρεμάω,  Iliad.  7,  83.  for  κρεμώ,  fut. 

of  κρεμάω. 
Kpέμvς,for  χ^ρέμνς,  a  kind  offish. ' 
Κρεξ,  κρεκδς,  η,  a  bird,  the  Rail : 

Rallus  crex. 
[Κρεοβότος,  ου,  adj.  that  feeds  on 

flesh.  Th.  κρέας,  βόσκω.] 
Κρεοκάκκαβος,  ου,  b,  a  flesh-pot,  a 

dish  made  of  hashed  meat,  Athen. 

[  Th.  κρέας,  κακκάβη.] 
Κρεοηό^λης,  ov,  b,for  κρεωπωΧης, 
Κρεοσή-ομαι,  Plut.  read  κατασηπο^ 

μαι,  Schn.  L. 
Κρεοσκευασία,  ας,  η,  the  COoking  of 

flesh  meat.  Th.  κρέας,  σκευάζω-. 
Κρεουργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  CLlt  up, 

or  chop  flesh,  like  a  butcher.  Th. 

κρέας,  έργον. 

(Κρεουργηόδν,  adv.  cut  up  in  pieces, 
as  if  by  a  butcher. 

(Κρεονργία,  ας,  h,  the  act  of  cutting 
flesh  up  into  pieces,  like  a  butcher. 

(Κρεονργι.κός,  κη,κδν,  αφ",  pertaining 
to  the  cutting  up  of  flesh-meat,  or 
fit  for  cutting,  &c. 

Κρεουργδς,  οϋ,  b,  a  cutter,  or  chop- 
per of  flesh ;  a  butcher,  [s.  s.  Adj.} 
s.  s.  as  κρεωόαίτης,  Pollux. 

Κρεοφαγία,  see  κρεωφαγία. 

Κρέσσων,  ονος,  adj.  Ion.  for  κρείσσων. 

ΚρενλΧιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κρέας,  a 
small  piece  of  flesh. 

Κρεο^όαισία,  ας,  η,  the  dLstribution 
of  flesh  at  a  feast.  Th.  κρέας,  Saioj. 

(Κρεωόαίτης,  ου,  ο,  one  who  distri- 
butes flesh,  or  a  carver  at  a  feast. 

Κρεώδειρα,  ας,  η,  a  knife  for  fla}ring. 
Th.  κρέας,  δείρω,  δέρω. 

Κρεώδης,  εος,  adj.  fleshy.  Th.  κρέας, 
[είδος.] 

Κρεωδόχος,  ου,  adj.  S.  s.  and  Th, 
as  κρεηδόκος. 

Κρεωθήκη,  ης,  η,  a  pantry,  Gloss, 
Steph.  Th.  κρέας,  τίθημι. 

Κρεωκοττέω,  ώ,  [ fut.  ησω,]  to  CUt  lip 
flesh.  IT  κρεωκόττος,  ου,  adj.  cutting 
flesh.  ?  Schn.  L.  Th.  κρέας,  κόπτω. 

Κρέων,  οντάς,  b.fem.  κρέουσα,  a  so- 
vereign, s.  s.  and  Th.  as  Κρείων 
— Creon,  a  proper  name. 

Κρεωττωλεΐον,  ov,  rd,  a  flesh-market. 
Th.  κρέας,  πο)\έο}. 

(Κρεωπο)λέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  sell 

flesh-meat. 
(Κρεω-κώ\ης,  ov,  ο,  a  seller  of  flesh ; 

a  butcher. 
(Κρεο^πώλιον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  κρεοί" 

πωΧεΐον., 
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Κρεωστάθμη,  ης,  )%  a  butclier's 
scales.  TV;,,  κρέας,  στάθμη^  'ίστημι. 

Ινρεωφίΐγίω,  ω,  [Jui.  ήσω,]  to  cat 
Hcsli ;  to  live  on  ilcsh.  Th.  κρέας, 

(ΐίρεωώαγία,  ας,  ι),  \\\c  catino-  of 
llosli,  or  living  on  llesli-nioat. 

(Κρεωφάγος.  ov.  adj.  rcA'mg  llesll- 
mcat ;  liviii;!  ιϋΐ  Γ,\  :.1ι.  [,ΐ] 

Kpj'iywiT,  ο!',  (!(/;.  u'dOtl  Iliad.  1, 
lOG.  (rue,  IVicocrit.  20,  li).  use- 
ful, I^liit.  A/cibiad.  1. 

"Κρή^ιεμνον,  ov,  rn,  a  fillet,  ov  band 
for  the  head  ;  a  head-dress  made 
to  serve  as  a  veil ;  a  veil — a.  bat- 
tKMuent.  Horn,  tlie  eover  of  an 
earthen  vessel,  E\irip.  Troad. 
508.  ΊΊι.  κρας,  δέμα,  from  δίω. 

liptjijov,  impcrat.  of  έκρυψα,  1  aor. 
of  κραιαίνω. 

Ιζ-ρηΟεν,  adv.  from  the  head ;  from 
above.  77;.  κρας. 

IvPH^f.  ·  Λ !  (_ » X.  ην.  το,  a  maritime 
plant,  irami  liire  :  Critlunum  ma- 
ilt uu  am. 

1ζ.ρημνάω,  κρημνέω,  and  κρημνημι,  S. 

s.  as  κρεμάω  ;  to  let  hancr  down  ; 
to  precipitate,  Eurip.  Ion.  1G13. 
=ϊνρήμναμαί,  to  hang  ;  to  be  sus- 
pended, uEschyl.  Sept.  131.  Th. 

κρημνός. 

Ι^ριιμνη,  impcrat.  for  κρήμνηΟι. 

1\.ρήμΐ'ημι,  see  κρημνάω. 

Κρημί'ίζω,  S.  S.  ■  and  Th.  as  κρημ- 
νάω, or  to  hurl  down  a  steep ;  to 
precipitate. 

"Κρημνοβατέω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  walk 

upon,  or  climb  steeps,  or  preci- 
pices. Th.  κρημνός,  βατέω,  βαίνω. 

(ΐίρημνσβάτης,  ov,  -'ο,  a  walker  on 
prei-ipices ;  a  climber  of  rocks  and 
precipices — arope  dancer,  Hcsych 

ΚρημνόΘεν,  adv.  from  a  liigh  place 
Th.  κρημνός. 

"Κ-ρημνοκομττέω,  ώ,  [fut.  )}σω,]  to  USe 
a  bonibastic,  or  abrupt  style.  Th. 
κρημνός,  κομπέω. 

Jsipημvoπoι^ς,  οϋ,  h,  an  inventor  of 
harsh,  bombastic  words  and  me- 
taphors. Th.  κρημνός,  -οιίω. 

ΚΡΗΜΝΟ'Σ,  ov,  h,  a  precipice; 
the  projecting  verge  of  a  cliiF; 
a  steep  bank,  ar  shore.  IT  κρημνοί, 
Apollon..  4,  915.  steep  mountains. 
Th.  κρεμάω.  Schn.  L. 

(Κρημνώδης,  εος,  adj.  precipitous ; 
steep.  Th.  κρημνός,  είδος. 

[Κρημνώρεια,  ας,  fi,  steep  part  of  a 
hill,  or  mounta':..  Th.  κρημνός, 
^ρος.] 

1ζ.ρηναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  fl'om, 
or  peitaining  to  a  fountain.  Th. 

κρήνη. 

KPH'NH,_  ης,  //,  a  Avcll,  Horn,  a 
spring ;  a  fountain ;  a  cistern. 
(Κρήνηθεν,  adv.  from  a  fountain. 
'  (Ίίρηνιας,  άδος,  η,  s.  s.  as  κρηναία, 
gencrnJly.  a  n>nnph  of  a  fountain ; 
a  wrater-nymph. 

(Kpni'if,   ίδυς,        diviin.   of  κρήνη, 

[Iota  long  in  all  the  cases  :  κρηνίς, 
ίδος,  /),]  ίϊ.  ίί.  as  κρηνιας,  Moschus. 

ilota  short  in  all  the  cases.] 
ρηνουχ^ος,  ov,  adj.  an  cpUh.  of 


Neptune,    as   presiding  over 
spi'ings.  Th.  κρήνη,  ε  χω. 
ίίρηνοφνΧακία,  ας,      <ηΐ(/  KptivofjivXa- 
κιον,  01),  το,  the  oi!'i.'>"  ιΊ  iiisiHH'tor 

of  fountains.  77;.  v-i  ,  ;      ,  .ιΛασσω. 

(Κρηνοφιιλαξ,  ακος,  δ,  an  inspector 
ot"  fountains,  [ν] 

IVjO(;7riA)-()<rs%  ■'      : 'Τ  (  ί  si  1 1  ■ 

pers.  [s.  s. 

ΙνρηττΤδοπώ'λ,  -,   ·■■'.  r.  u      ,..  [         li;  - 

pel's.  Th.  κρηττίς,  πωλίω. 
ΚρηττΊδυω,  ώ,  {fut.  ώσω,]  to  found  ; 

to  lay  a  foundation. =τΚί))/7ΤίΛ)()/ί((ί, 
ονμαί,  to  be  foundinl :  to  rest  upon : 
to  lean  upon  for  support.  Th. 
κρη~ίς. 

(Ιίρη-ίδωμα,  ατος,  το,  a  basis  ;  a 
foundation;  a  pedestal,  [ij 
KPHIiri:,  ΐδος, a  basis;  a  foun- 
dation —  a  kind  of  slipper  —  the 
bank  of  a  ri>  er. 
Kpi'iaai.for  κεράσαι :  from  κεράω. 
Κρής,  Dor.  for  κρέας,  andforκpάς. 
Ινρης.  ητυς,  h.fcm..  Κρησσα,  a  Cretan. 
ΚΡΗΣ,Ε'ΡΑ,  ας,  >',,  a  sieve  for 
sifting  meal,  made  of  vooUcn 
cloth — a  kind  of  net,  l^hotius — a 
straining-cloth. 
ΐίρησψύγετον,  ov,  to,  a  refuge ;  an 
asylmn.  Th.  κρης,  for  κρας,  φεύ- 
γω, [ϋ] 

Κρηταγενης,  έος,  adj.  born  ill  Crete, 
an  epith.  of  Jupiter.  Th.  Κρήτη, 
γένος. 

Κρήτη,  ης,  η,  the  island  of  Crete. 
[(ίίρήτηθεν,  from  Crete  ;  κρήτηνδε, 
to  Crete.] 

Κρητήρ,  ί]ρος,  h,  Ion.  and  poet.foi- 
κρατήρ. 

(Κρητήριον,  ov,  TO,  S.  S.  as  εττίχνσις. 
Κρητίζω,  flit,  ίσω,  properly,  to  act 
like  Cretans,  viz.  to  lie,  and  de- 
ceive. 7%.  Κρήτη. 
(Κρητικός,  κή,  κύν,  adj.  Cretan. 
(Κρητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Κρητισμός,  ov,  o,  (frovi  κρητίζω) 
conduct  lilie  that  of  Cretans  ; 
falseliood ;  deception. 
Κρηφαγέω,  s.  s.  as  κρεωφαγεω.  Th. 

xp'l^uf'^'^'  χρί^'-ξ,  φά-^αύ. 
Κρΐ,  TO,  contr.for  κριθί),  barley. 

Κρίάδδω,  see  κρίδδω. 

Κριβάνη,  ης,  η,  a  kind  of  bread,  or 

cake.  Th.  κρίβανος.  [  ] 

(Κρΐβανίτης,  ov,  h,  (ίίρτος)  a  loaf 

baked  in  an  oven,  or  earthen  pan. 
Κρίβανον,  ov,  TO,  and  κρίβανος,  ov,  h, 
a  baking  oven,  s.  s.  as  κλίβανος. 
Th.  κριθή,  βαννος.  [_  ^  J\ 
(Κριβανωτός,  ή,  ov,  adj.  made  in 
form  of  a  κρίβανος. 
Κρΐγή,  ης,  η,  and  κριγμός,  ov,  h,  a 
sharp,  shrill  noise;  a  creaking 
or  shrieking — the  act  of  gnashing 
with  the  teeth ;  s.  s.  as  τριγμός. 
Th.  κρίζω. 
Κρίδδίο,   and  κριάδδω,  Boeot.  for 
κρίζω,  to  laugh  aloud, 
Κρΐδόν,  adv.  with  choice,  judg- 
ment, or  discernment.  Th.  κρίνω. 
ΚΡΓΖΩ,/μΛ  ζω,  pcrf  κέκρΊγα,  to 
creak ;  to  sliiiek ;  to  squeak,  or 
utter  a  sharp  tone,  like  that  of 


the  cracking  of  a  hard  body  ;  thr 
noise  of  a  ^rhccl,  turning  on  an 
a.rlclrce — the  cry  of  the  bat,  &c. 
s.  s.  as  τρίζω. 

ΚρΤηδόν.  adv.  like  a  ram.  Th.  κριός. 

■  η,  ov.  adj.  s.  s.  and  Th. 
.  [  ] 

.  (Π',  δ,  a  species  of  wheat, 

rr.^, milling  barley.  Th.  κριθή. 
ϊ\  (ui'.u.i.  .vrc  κριΟιάω.  ■  i 

K'liih-y.  Jlol.  for  εκρίθησαν,  3  pcrs, 

pi  nr.  I  aor.  pass,  of  κρίνω. 
KFlDtr,  ής,  )/,  a  barley — a  st3^e 
on  the  eye-lid — a  grain  weight. 
('\\piOif}<.  ϊ,\κ.  η,  l>nrlev  meal 
(Ix/'i .  ...  .lisrase  of 

l\i>rscs.  ,Ί  .siii  lfii,  caiiscil  liy  eating 
greedily  of  barley,  when  in  a 
heat,  Aristot.  1,  24.  Xcn.  Hipp. 
4,  2.  77?.  κριΟιάω,  κριθή. 

(ΚρΊθΐήω,  [fut.  (ίσω,]  to  Cat  barley 
— to  be  pampered  with  barley, 
and  to  have  become  wanton— to 
be  ailected  with  κριΟίασις. 
(ΚρΊΰίδιον,  ov,  TO.  dimin.  of  κριθή.. 
(ΚρτΟίζω,  [fut.  ίσω,]  io  feed  with 
barley. 

(Κρίθινος,  ίνη,  ivov,  adj.  prepared 
from,  or  made  of  barley.  [_  ^  ^^J 
ΚρΊθοτράγος,  ov,  adj.  that  feeds  on 
barley.  Th.  κριθή,  τρο',γοκ  [ϋ] 
Κρΐθυφαγία,  ας,  ή,  the  eating  of,  or 
Uving  on  barley.  Th.  κριθή,  φάγω. 
ΚρΊθοφάγος,  ov,  adj.  eating,  or  liv- 

hig  on,  barley,  [ά] 
ΚρΊθοφ>ύρος,  ov,  adj.  canning,  or 
producing  barley.  Th.  κριθή,^'φίρω. 
ΚρΊθοφ)ν\ακία,  ας,  ι),  the  inspection. 

of  exports.  Th.  κριθή,  φν'λάσσω. 
(ΚρΊθσφνΧαξ,  ακος,  b,  ail  inspector 
of  exports,  [v] 

Κρ'ιΟώδης,  εος,  adj.  made  of  barley 
— resembling  barley.  77i.  κριθή, 
[είδος.] 

Κρίκε,  Iliad.  16, 470.  read  κρίγε,  for 
εκριγε,  3  pers.  S.  2  007*.  of  κρίζω.  ' 
Κ(θΓΛ·?7λ(Τσία,  ας,  ?'),  the  cliildisli  play 

of  rolling  a  hoop.  77?.  κρίκος,  ίλαννω. 
Κρΐκίον,  and  κρικέ\\ιον,  ov,  τύ,  di- 
min. of  κρίκος. 
Κρίκος,  ov,  δ,  5.  s.  as  κίρκος,  a  circle; 
a  ring — a  ring,, /b;-  lite  f  ngcr;  an 
annlet  —  a  clas]),  or  biacelet  ;  a 
collar — an  armillary  sphere.  Th. 
κίρκος. 

(Κρΐκόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  fomi 

into  a  ring ;  to  include  in  a  ring- 
— to  shut  with  a  ring,  or  clasp. 
Κρίκω,  s.  s.  as  κρίζω. 
Κ^ΐκωτός,  ίι,  01/,  adj.  made  with 
nngs.  Th.  κρικόω. 
Κρίμα,  or  κρίμα,  ατος,  τό,  a  judg- 
ment ;  a  resolution  ;  a  decision — 
a  sentence;  a  condemnation — a 
penalty.  IT  ενκριτον  κρίμα,  yEsch. 
Svppl.  398.  a  contested  point. 
Th.  κρίνω.    [  ^       in  JEschyL 
Svppl.  409.  also  κρΤμα.] 
Κρίμνον,  ov,  τό,  coarsely  giOund 
flour  of  barley,  maize,  or  wheat ; 
grit — bran. 

Κρ'.μνώδης,ΐος,αά].  resembling  grit„ 


[77;..  κρίμνον,  είδος.] 

ΚρΐνάνΟεμον,  ov,  το,  a  plant,  House^ 
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leek :  Sedum  sempernvum  tecto- 
rum. 

Κρίνο»/,  ου,  το,  and  κρίνος,  εος,  το, 
the  white  Ulv.  [Iota  always  short.] 

ΚΡΓΧΩ,  [i]fut.  κρΐρώ,  per/,  κέκ- 
ρϊκα,  1  aor.  έκρινα,  per/,  pass,  κίκ- 
ρΐμαι,  to  separate  ;  to  put  asunder 
— to  discriminate ;  to  cull ;  to  se- 
lect ;  to  choose  ;  hence,  to  form  a 
judgment;  opinion,  or  decision; 
to  examine ;  to  criticise  ;  to  judge 
— to  decide  a  difference  :  to  give 
a  verdict;  to  pass  sentence  —  to 
inquire,  Soph.  El.  1445.  to  con- 
firm; to  ratify,  Xen.  Hellen.  1, 
7,  11. — to  accTise,  or  charge, 
ΡΙηί.='Κρίνομαί,  Mid.  to  choose 
for  one's  self;  to  select — to  deter- 
mine ;  to  judge ;  to  decide  a  quar- 
rel by  a  battle  ;  to  fight ;  to  have 
a  discussion,  debate,  or  alterca- 
tion ;  to  be  at  \sL\Y.=Pass.  to  be 
judged,  decided,  &x.  to  come  to  a 
final  issue,  or  decision — in  medi- 
cal writers,  to  come  to  a  crisis,  to 
assume  a  decided  character,  by 
uhich  the  issue  may  he  judged 
of.  κεκριμίνος,  Pind.  01.  2,  56. 
decided,  or  indubitable.  κρίνεσ- 
θαι  τζεοί  των  όλων,  Polyh.  to  decide 
the  entire  contest  by  a  battle. 
^  ττοίζας  TO  κρισεν,  Polyh.  having 
done  what  had  been  resolved  up- 
on. 1Γ  -ao  εαυτω  κρίνειν,  Xen.  Cy- 
rop.  to  determine  with  himself 
Ul.  κέρω,  κείρω,  κερνώ,  ^  κίρνω, 
Schn.  L. 

Κρίνων,  ώνος,  ο,  a  place  where  lihes 
are  planted.  Th.  κρίνον. 

(^ρΐνωνιά,  ας,  //,  s.  s.  as  κοινών — a 
yomig  plant  of  lily. 

Koi|oi,  Dor.  for  κιρσός. 

ΊίρΤοόόκη,  or  κριοδόχ^η,  ης.  ή,  the  stand, 
or  carriage,  of  a  battering-ram. 

Th.  κοιος,  ίίχ^ομαι. 
Έ-οιοειοης,  εος,  adj.  resembhng  a 

ram.   Th.  κριός,  είοος. 
'Κ.οΙοκο-εο},  ώ,  y,fut.  ήσ-ω,]  to  batter 

with  a  battering-ram.  Th.  κριός 

κό-τω. 

ΊίρΤομάχία,  ας,  η,  a  battle  between 

rams.  Th.  κριός,  μάχ^η. 

Έ-ρΐόμυςος,  ου,  adj.  ha^ing  mucus 
flowing  from  thr>  ll'ie  a  ram. 
^  κριόμνξος  Her  ;  a 

blockhead.  Τ  ,  ί. 

KoTos,  ov,  0,the  xiara — ike  constel- 
lation so  called — a  battering-ram 
— in  Architecture,  a  volute — {in 
Botany,  Ciches :  Cicer  arietinmn.) 
Th.  κέρας,  Schn.  L. 

KoTor/.iyo5,  ov,  adj.  that  devours 
rams ;  to  whom  rams  are  oifered 
in  sacrifice.  Th.  κριός,  ^άγω.  [α] 

Τίριοφοοος,  ov,  adj.  that  carries  a 
ram.  ^  an  epith.  of  Mercury  at 
Tanagra,  as  having  carried  a 
ram  round  the  walls,  and  thu^ 
relieved  the  city  f  rom  a  plague 
Pausan.  Th.  κριός,  ('/εΐ)<Λ. 

Κοίσί/ί'/ί;  ου,  adj.  s.  ■?.  as  κριτικός 
defi-ive  ;    su-,ceptible   of  being 
judged,  or  determined — in  medi- 
cal writers^  critical.  Th.  καίνω.  [r] 


(Kpiffti,  εως,  η,  separation ;  discri- 
mination ;  choice ;  decision ;  judg- 
ment— the  decision,  or  final  issue 
— the  crisis,  of  a  distemper,  [r] 

Τίρισσός,  ov,  b,  Att.for  κιρσός. 

Κ(0£σσώί!7ί,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κιραώδης. 

Κρΐτηριον,  ov,  τό,  an  instrument  by 
means  of  which  one  decides,  or 
judges  ;  a  touchstone ;  a  ride, 
square,  or  plummet — the  organ, 
or  faculty  of  judgment — a  mark 
by  which  a  tiling  may  be  known, 
or  judged;  a  criterion — a  tribu- 
nal, or  court  of  justice.  IT  κριτή- 
piov  καθίζειν,  Polyh.  to  appoint  a 
court  of  justice.  Th.  κριτηρ,  s.  s. 
as  κριτής. 

Κριτής,  ου,  Ό,  a  judge ;  an  arbiter  ; 
one  who  decides.  Th.  κρίνω. 

(Κριτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  judgmeiit,  or  decision ;  quah- 
fied  for  judging,  deciding,  or  cri- 
ticising;  inclined  to  judge,  de- 
cide, or  criticise  ;  critical. — κριτι- 
κός, ov,  h,  a  critic. — κριτική  {τί'χνη 
under  St.)  the.  art  of  criticism. 

(ΚρΧτός,  η,  ov,  adj.  separated  ;  dis- 
criminated —  selected  ;  chosen  ; 
select — decided  ;  judged. 

Κοοαίνω,  s.  s.  as  κρούω,  to  strike,  to 
play,  071  a  lyre —  to  stamp,  or 
tread,  like  a  mettlesome  horse, 
Horn.  Th.  κρόω,  obs. 

Κβόκα,  accus.  of  κρόζ. 

Κρ3κά\η,  ης,  η,  a  pebble  found  on 
a  strand,  or  beach — the  beach. 

Th.  κρόκη,  [d] 

(Κροκάλος,  η,  όν,  adj.  having  peb- 
bles, or  gravel. 

Κοόχεος,  ου,  adj.  saifron-colouTcd. 
Eurip.  Eec.  467.  Pind.  Pyth.  4, 
412.  "ίί  in  the  latter,  some  inter- 
pret, woven,  from  κρόκη.  Th. 
κρόκος. 

Κρόκη,  ης,  h,  the  thread  of  the  woof, 
Luc.  the  woof — a  pebble  found 
on  the  sea-shore,  Lycophr.  874. 
the  beach,  Lycophr.  107.  Th. 
κρζκω. 

Κροκίας,  ov,  Ό,  a  thing  that  is  of  a 
saffron  colour.  Th.  κρόκος. 

Κοοκΐοίζω,  see  κροκνδίζω. 

Kpoκίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  saf- 
fron. Th.  κρόκος,  ίί  to  weave  ? 
Schn.  L.  Th.  κρόκη. 

Κρόκινος,  ίνη,  ivov,  αφ'.  _  made  with 
saffron  ;  coloured  with  saffron. 
Th.  κρ5κος. 

Κροκις,  ίδος,  η,  and  κροκνς,  ύδος,  η, 
the  nap  on  cloth ;  the  woolly  ends 
of  threads  siickrug  out  from  the 
texture — a  lappet,  or  fringe  of  a 
garment — a  lock  of  wool.  Th. 

κυόκη. 

Κροκισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  weav- 
ing, Schol.  Sophoc.  :  from  κρο- 
κίζω. 

Κοοκό,βαττυς,  ov,  adj.  and  κροκοβ α- 
φής, εος,  adj.  dyed  with  saffron, 
or  dyed  yellow.  Th.  κρόκος,  βάπτοί. 
1  Κοοκ')δει\£α.  ας,  the  excrement  of 
j  the  crocodile,  that  was  used  as  a 
I   cosmetic.  Th.  κροκόδειλος. 


{ΚροκοδείΧινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  OT 
pertaining  to  the  crocodile. 

(Κροκοδείλιοι/,  ov,  to,  a  plant,  Echi- 
nops  sphssrocephalus,  or  Centau- 
rea  crocodilium. 

ΚΡΟΚΟ'ΔΕΙΑΟΣ,  ου,  Ό,  the  Cro- 
codile :  Lacerta  stellio — a  certain 
form  of  syllogism. 

Κρυκοδίλη,  ης,  η,  spun  thread.  Th. 

κρόκη,  είλεω. 
Κροκοειδης,  εος,  adj.  like  saffron  ; 

saffron-colom'ed.  Th.  κρόκος,  είδος. 
Κροκοείμων,  ονος,  acZj.clad  in  yellow 

garments.  Th.  κρόκος,  ε'ψα. 
Κροκόεις,  όεσσα,  όεν,   adj.  saffron- 

coloured.  Th.  κρόκος. 

Κροκονητικη,  ης,  η,  {τέχνη  Underst.) 

the  art  of  spinning  the  threads  of 
a  woof.  Th.  κρόκη,  νήθω,  Schn.  L. 

Κροκόπεπλος,  ov,  adj.  wearing  a 
saffron-coloured  garment.  Th.  κρό- 
κος, ~ε-\ος. 

ΚΡρ'ΚΟΣ,  ov,  h.  Saffron :  Crocus 
sati\-us. 

{Κροκόω,  cojfid.  ώσω,  to  strewwith 
saffron  ;  to  colour  wdth  saffron  ; 
to  crown  with  a  saffron  wreath, 
it  to  bind  with  the  thread  of  a 
woof,  in  certain  religious  rites, 
Photius — Anecdot.  Bekker.  Th. 

κρόκη. 

Κροκνδίζοι,  fut.  ίσω,  to  pluck  off 
the  nap,  or  little  threads  adher- 
ing loosely  to  cloth,  as  a  mark  of 
obsequious  attention  to  another, 
or  as  persons  do  in  febrile  deU- 
rium.  Th.  κροκνς. 

(Κροκϋδισμός,  ov,  h,  the  act  of  pluck- 
ing, &c.  in  the  s.  of  κροκυδίζοι. 

Κροκνς,  νδος,  η,  a  small  lock  of 
wool  ;  properly,  a  little  nap,  or 
the  ends  of  the  threads  of  the 
woof;  a  woolly,  or  soft  web, 
Schn.  L.  Th.  κρόκη,  [ΰ] 

Κροκώδης,  εος,  adj.  resembling  saf- 
fron ;  saffron-coloured.  Th.  κρό- 
κος, it  resembling  a  woof,  Plat, 
polit.  46.  Th.  κρόκη,  εΊδος. 

Κροκο)τίδιον,  and  κροκώτιον,  ov,  τό, 
dimin.  of  κροκωτός.  Th.  κρόκος. 

{Κροκωτός,  ov,  b,  (χίτο^ν,  or  ττέ-λος, 
underst.)  a  robe  of  ceremony,  of 
a  saffron  colour. 

Κροκο)τοφορεύ},  ώ,  [fit.  ησω,λ  to 
wea.r  a  κροκωτός.  Th.  κροκωτός, 
φέρω. 

(Κροκο)τοφόρυς,  ov,  adj.  that  weaTs 
a  κροκο)τός. 

Κρομμϋογήτειον,  ov,  τύ,  the  leek.  Th. 

κρόμμυον,  γήτειον. 
Κρόμμνον,  or  more  correctly  κρδ- 
μυον,  ov,  TO,  the  onion.  Th.  κόρη, 

μΰοί,^ωη  its  effect  on  the  eyes. 

Κοομμυοςΐφεγμία,  ας,  η,  SOUr  CrUCta- 

tion,  as  of  one  who  has  eaten 
onions.  Th.  κρόμμυον,  όξνρεγμία. 
[Κρόμυον,  OV,  TO,  see  κρόμμυον.] 

ΚρομνοΓοίλης,  ου,  b,  a  vender  of 
onions.  Th.  κρόμυον,  ττωλέω. 

Κρόνια,  ων,  τα,  the  festival  of  Κρό- 
νυς,  Saturn,  celebrated  on  the  12th 
day  of  the  Athenian  month  'Έκα- 
τομβαιών ;  the  Roman  Saturnalia. 
Th.  Κρόνος. 
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(Κρονιας,  άόος,  η,  a  day  sacred  tot 
Saturn.  IT  κρονιάδες  ημεραι,  s.  s.  as 
κρόνια. 

(ΐίρονίόης,  ov,  b,  the  son  of  Saturn, 
Jove,  [.^v^-i 

{Ίίρονικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Saturn  ;  peculiar  to, 
befitting,  or  like  Saturn,  met.  an- 
tiquated ;  silly ;  like  a  dotard — 
chronic. 

(Κ(3(5ι/ίθί,  ία,  iov^  adj.  s,  s.  as  κρονι- 
κός. 

Έίρόνιππος,  ov,  h,  a  very  old  man ; 
an  old  blockhead,  or  dotard,  Aris- 
toph.  Nub.  1070.  Th.  Κρόι^ος,  Ίπ- 
πος, having  the  force  of  a  super- 
lative. 

Ίίρονίων,  ωνος,  and  ονυς,  h,  s.  s.  as 
Κρονίδης.  Th.  Κρόνος.  [Iota  in 
the  nam.  Κρονίων,  and  in  the 
gen.  Κρονίονυς,  long;  in  other 
cases  short.] 

Ίζ.ρυνοδαίμων,  ονος,  ο,  s.  s.  as  κρονό- 
\ηρος.   Th.  Κρόνος,  δαίμων. 

Κρονό^ηρος,  ov,  δ,  an  old  blockhead, 
or  dotard.  Th.  κράνος,  ληρος. 

ΚΡΟ'ΝΟΣ,  ov,  h,  Saturn— an  old 
dotard ;  a  silly,  peevish  old  man. 

Kj3d|,  οκάς,  η,  s.  s.  as  κρόκη.  1ί  from 
it,  κρόκα,  and  κρόκες. 

"Κ-ρόσσαι,  ών,  αΐ,  parapets  on  walls  ; 
{according  to  others)  scaling  lad- 
ders— the  steps  of  stairs,  Herodot. 
2,  125.     s.  probably  as  κροσσός. 

ΚΡΟΣΣΟΈ,  ov,  h,  s.  s.  as  θύσανος, 
a  fringe,  or  border. 

(Κροσσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  put  a 
fringe,  or  border  to  a  garment. 

(Κροσσωτύς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  Θνσανωτδς, 
a  garment  having  tassels,  fringes, 
or  a  bordering. — Adj.  — δς,  r),  dv. 

Κροταλία,  ων,  τα,  earrings  with 
pearl  drops  hanging  loosely.  Th. 
κρότάΧον. 

{Κροταλίζω,  fut.  ίσω,  to  produce  a 
clattering  noise  ;  generally,  to 
clap  the  hands  in  token  of  ap- 
probation, met.  to  applaud  loudly. 

(Κροταλισμος,  ov,  h,  the  act  of  clap- 
ping, or  of  ringing  ο,κρόταλον  :  the 
manifestation  of  applause  by  clap- 
ping hands,  met.  applause. 

Κρότάλον,  ov,  TO,  a  clapper ;  a  kind 
of  bell.  met.  {in  the  comic  poets') 
a  prater ;  an  importunate  talker. 
Th.  κροτέω. 

(Κρόταφος,  ov,  h,  the  temple — the 
head  of  a  hammer— ;/rom  the  pul- 
sation felt  at  the  temple. 

Κροτέω,  ω,   [fut.  ήσω,]  to  striJie, 

generally,  to  play  on  a  musical 
instrument  with  chords  ;  to  strike 
a  web  of  cloth  with  an  instru- 
ment, in  orde.r  to  make  it  of  a 
close  texture ;  to  clap  with  the 
hands,  met.  to  applaud — to  make 
a  clattering  noise,  as  the  stork  by 
clapping  with  the  bill— to  talk 
loud  ;  to  sound  forth,  ^Z.  h.  a.  2, 
11.— Κροτέομαι,  ονμαι.  Pass,  to  be 
struck,  or  played  upon — to  be  ap- 
plauded, JEschin.  Philos.  H  κε- 
κροτημένος,  Ά  man  hackne3'ed  in 
deceit.  Th.  κρότος. 


{Κρότημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  κρότος — 
a  man  hackneyed  in  wiles  and 
deceit ;  s.  s.  as  παιπάλημα. 

{Κρότησις,  εως,  η,  the  act  of  striking, 
or  playing  on  a  stringed  instru- 
ment—  the  act  of  clapping  the 
hands  in  token  of  applause ;  loud 
applause.  See  κροτέω. 

{Κροτησμος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  κρατισμός. 

{Κροτητός,  η,  δν,  adj.  struck;  struck, 
or  hammered  together,  and  fas- 
tened— producing  a  loud  noise  ; 
rattling,  as  chariots,  Sophoc. Elect. 
714. 

{Κρατισμός,  ov,  h,  the  act  of  striking, 
or  clapping. 

ΚρατυΟόρϋβος,  ov,  o,  the  noise  from 
clapping,  or  loud  plaudits.  Th. 
κρότος,  θόρυβος. 

ΚΡΟ'ΤΟΣ,  ov,  h,  the  noise  pro- 
duced by  clapping  the  hands  ;  the 
noise  produced  by  striking  a  ves- 
sel, or  sonorous  hodj,  or  that  by 
stamping,  or  by  the  stroke  of  an 
oar — a  loud  clapping  of  hands. 
met.  applause — noisy  talk ;  sense- 
less prating.  Th.  κρούω,  from 
κρόω,  obs.  Schn.  L. 

{Κρότων,  ωνας,  h,  or  κρότων,  ώνος,  h, 
the  Tick,  or  Dog-louse  —  the 
shrub,  Ricinus  communis  ;  from 
its  berries  Castor  oil  is  obtained 
— the  bronchias  of  the  lungs  ex- 
pectorated, Hippoc.  Fees. — the  ci- 
ty of  Crotona. 

{Κροτώνη,  ης,  η,  an  excrescence  on 
olive  and  other  trees,  produced  by 
an  insect. 

{Κρονμα,  ατος,  το,  a  sound  produced 
by  a  stroke  ·,  the  sound  of  a 
stringed  instrument ;  an  air  played 
on  a  lyre,  or  similar  instrument ; 
sometimes  also,  a  piece  of  music, 
played  on  any  instrument,  Ja- 
cobs ad  Anthol. 

(Κρονματικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  playing  on 
musical  instruments,  ff  μονσικη 
κρουματική,  instrumental  music. 
IT  κρουματικδς  διάλεκτος,  Plut.  mu- 
sical expression.  IT  κρανματικη  λέξ- 
ις,  Polyb.  an  expression  having 
more  of  sound  than  sense. 

(Κρανμάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  κρον- 
μα. 

Κρονματοτΐοιδς,  ov,  ο,  {by  the  comic 
poets)  a  player  on  a  musical  in- 
strument. Th.  κρανμα,  ποιέω. 

Κρανναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  springs.  IT  κρονναΐον 
νδωρ,  spring-water.  Th.  κροννός. 

(Κροννειαν,  ου,  τδ,  or  κροννία,  ας,  η, 
a  kind  of  drinking-cup. 

(Κρυννηδον,  adv.  like  a  spring. 

{Κροννίζω,  fut.  ίσω,  to  pour  out  as 
from  a  fountain. 

{Κροννισμα,  ατος,  τδ,  that  which 
flows  as  from  a  fountain ;  a  stream. 

{Κροννίτης,  ov,  h,  fem.  κροννΐτις,  s. 
s.  as  κρονναΐυς. 

ΚΡΟΥΝΟΈ,  ov,  b,  the  bed  of  a 
river,  or  stream,  iliad.  22,  147.  a 
spring ;  a  spring  issuing  from  a 
rock,  Pind,  a  fount ain— the  spout 


of  a  vessel.  Th.  according  to 

some  κρήνη,  or  both  from  κρούω. 

Κροννοχντραλήραιυν,  ov,  το,  a  silly 
babbler,  and  drinker  of  water, 
Aristoph.  Equ.  89.  Th.  κροννδς, 
-χύτρος,  λ.ηρος. 

Κρονπαλα,  ων,  τα,  high  WOoden 
shoes.  Th.  κρούω. 

Κρυύττεζα,  ων,  τα,  a  kind  of  -wooden 
shoe,  worn  in  Boeotia,  and  by 
those  who  trod  olives  to  press  out 
the  oil.  Th.  κρούω,  πέζα. 

Κρονττεζοφόρος,  ov,  adj.  that  wears 
wooden  shoes.  Th.  κρούπεζα,  φέρω. 

Κρονπεζήομαι,  ονμαι,  to  wear  wooden 
shoes.  Th.  κρούπεζα. 

Κρονσιδημέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  de- 
ceive the  people,  Aristoph.  Equ. 
850.  ^  tlie  word  is  formed  after 
κρονσιμετρέω.  Th.  κρούω,  δήμος. 

Κρονσιμετρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  ίο  de-, 

ceive  in  measuring,  by  striking 
the  measure  and  causing  the  grain 
to  fall  out,  Theophrast.  Charact. 
11.  to  deceive  in  weighing  by 
touching  the  scale,  Th.  κρούω,  με- 
τρέω. 

(Κρονσιμέτρης,  ov,  b,  or  κρονσίμετρος, 
adj.  that  deceives  in  measuring. 

Κρονσις,  εως,  η,  the  act  of  striking, 
or  knocking  ;  the  act  of  striking 
on  a  sonorous  body ;  the  act  of 
playing  on  a  musical  instrument, 
especially,  a  stringed  instrument 
— the  act  of  trying  the  soundness 
of  a  metalhc,  or  earthen  vessel, 
by  its  sound  on  being  struck, 
Aristoph.  Nub.  318. :  subst.  of 
κρούω. 

{Κρονσμα,  and  κρονσματικδς,  S.  S.  OS 
κρονμα,  κρονματικός. 

(Κρονσμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  κρονσις. 

(Κρονστικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  quahfied  for  striking. 

(Κρουστοί,  η,  δν,  adj.  struck — can- 
celled, by  a  stroke  drawn  over, 
^  κρονστα  γράμματα,  Phot,  letters 
not  pronounced. 

ΚΡΟΥΩ,  fut.  υύσω,  to  strike  up- 
on any  thing ;  to  strike,  or  knock 
together ;  to  stamp — to  strike  a 
metallic,  or  earthen  vessel,  in  or- 
der to  try  its  soundness ;  hence^ 
metaph.  to  put  to  the  test ;  to  try. 
—Κρούομαι,  to  be  struck,  or  tried 
— s.  s.  as  the  act.  Thuc.  3.  IT  κρού- 
ειν  έπΙ  πρνμναν,  and  κρούεσΟαι  πρύμ~ 

ναν,  to  back  a  vessel  slowly,  with- 
out turning.  "ΤΓ  κρούεσθαι  τδ  πτερδν^ 
^Ι.  h.  a.  3,  13.  to  flee,  metaph. 
to  alter  an  opinion  ;  to  retrace 
his  steps.  Th.  κρόω,  obs.  IT  κρόω., 
exists  in  the  cornp.  προκρόω,  Schn, 
L. 

Κρϋβάζω,  s.  s.  as  κρύπτω,  Hesych. 

{Κρνβδα,  κρνβδην,  adv.  secretly  ; 
privately ;  clandestinely. 

Κρΰερδς,  pa,  ρδν,  adj.  cold  ;  produ- 
cing cold  ;  chilling,  met.  freezing 
with  terror ;  terrific.  Th.  κρύος. 

Κρνμαλέος,  έα,  έον,  adj.  cold  as  ice; 
icy.  Th.  {κρνμδς)  κρύω. 

Κρνμνδς,  s.  s.  as  κρνμός. 

Κρϋμοπαγης,  ίος,  adj.  congealed,  or 
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producing  congelation.  Th.  κρν- 

μος,  ττήγννμι. 

Κ.οϋμ'ίς,  ον,  Ό,  icy  coldness;  frost; 
ice,  CaUim.  1Γ  άι>α  κρυμνδν,  in  win- 
ter. T7i.  κρνω. 

Κοΰαοχαρης,  έος,  adj.  delighting  in 
winter.  Th.  κρνμοζ,  χαίοω. 

KoϋμώSης,  εος,  adj.  resembling  ice. 
Th.  κρυμδς,  eicog. 

Κρδόείί,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  κρν- 
μώόηζ.  Th.  κρί<ος. 

'Κ.ονος,  εος,  το,  poet,  frost ;  ice.  Th. 
κοΰω.  [^v>] 

Κ-ου-τάίως,  ία,  ιον,  concealed ;  clan- 
destine ;  secret.  IT  κρντττάδια,  ad- 
Terhially,  secretly :  clandestinely. 
IT  κρί'-ταδίτ]  (όίώ  understood),  se- 
cretly ;  clandestinelv.  Th.  κον-χ- 

re.  [α] 

(ΚουτΓΓά^ο),  Jut.  άσω,  s.  s.  as  κρνΰ- 
τω. 

{Κρντττασκον,  Iliad.  8,  QTS.  poet.foT 
εκον~τον,  iraperf.  of  κρν~ω. 

(Κοί'ΤΓτεία,  ας,  η,  (^from,  κονπτενω) 
the  practice  of  the  Spartan  youth 
of  lying  in  wait  for,  and  attack- 
ing the  Helots. 

(ΚώυτΓεύω,  and  κον:ττευομαι,  to  he 
in  ambuscade,  Plat.  Rep.  and 
Xen.  Cyrop.  4.  5.  2.  IT  κον~εν- 
ομαι,  I  am  the  object  of  an  am- 
buscade. Eurip.  Bacch.  876. 

(Ko5-ri7,  ης,  η,  (στοά  understood). 
a  covered  portico,  or  passage ;  a 
corridor — a  vault,  or  hoUow  re- 
ceptacle under  ground :  a  Crypt. 

(KourTT-i'jotai,  ία,  ιον,  adj.  formed 
for,  or  fit  for  concealment. 
Κου-Γία.  ας,  η,  s.  s.  as  κου~εία. 
Χουντικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of. 
or  qualified  for  concealing. 

(Έ.ον-τικως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Korrrrd?,  dv,  adj.  concealed  ; 
hidden  ;  clandestine — to  be  con- 
cealed. 

ΚΡΥ  ΠΤΩ,  fut.  όω,  2  aor.  ϊκον- 
βον.  part.  2  aor.  pass,  κρνβείς,  to 
hide :  to  conceal,  v:ith  an  occils. 
of  the  person  and  thing. ='K.o\)-- 
τομαι,  with  an  accus.  to  conceal 
one's  self  from  another  :  to  con- 
ceal any  thing  from  another.  = 
Pa^s.  to  be  concealed.  !Γ  κοίττων 
"Ho/yv,  s.  s.  as  κρν~όμενος,  Horn, 
hymn.  5.  7.  concealing  from  Juno, 
IT  κον-τειυ  τινά  τι,  to  conceal  a 
thing  from  any  one.  Etym.  κρνττω, 
ohs.  xcith  the  aspirate,  κρνφω, 
Schn.  L. 

Κου^ΓαΓνω,  fut.  ανω,  to  freeze,  or 
coagulate. =  Κ,ονσταίνομαι,  to  be- 
come frozen,  or  coagulated.  Th. 
κρύος. 

^ovστa'>■.'\ίζω,fut.  ίσω,  to  shine  and 
be  transparent  like  crystal.  Th. 

κούσταλλος. 
(Κ,ουτΓάλλΓι-Όί,  ίνη,  ivov,  adj.  pure 

and  transparent ;  crystalhne. 
'Κρνστα\\οειίν,ς,  εος,  adj.  resembling 

crystal.  Th.  κρνσταΧΧος,  εΐοος. 

^ουστα\\ότ:τ)κτος,  ον.  adj.  congealed, 
or  crystallized.   Th.  κρύσταλλος, 

ττήγννμι. 


(1ζ.ρνστα\\οτη]ξ,  ηγος,  adj.  S.  S.  OS] 
the  foregoing.  \ 

Κοΰσταλλοί,  or  (jnore  correctly) ' 
κρυ(ττα\ος,  ον,  adj.  frozen  ;  eoagu-  i 
lated,  and  thus  transparent,  like  ' 
ice,  crystal,  or  glass.  IT  ό  κρύσταλ- 
λος, crv'stal,  and  also,  a  coloured 
precious  stone,  Dioscor.  2,  52.  _ 
Th.  {^κρνος,  κρυστάω,  κρνσταίνω)· 
κρνω.  I 

^ονσταλλοφανίις,  έος,  adj.  of  Ά  crys- 
talline appearance.  Th.  κρύσταλ- 
λος, φαίνω. 

Κρυσταλλόο),  s.  s.  and  Th.  as  κονσ- 
ταίνω. 

Κρίάα,  adv.  secretly  ;  clandestine- 
ly. Th.  κρν~τω. 

[Kov6a,  adv.  s.  s.  as  κρνφα,  and 
Dor.  for  κρνψη.] 

(ΚρίόαΓοί;  αία,  αΐον,  adj.  clandes- 
tine;  furtive:  secret. 

(Κ^ονραίως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

Κ.ρνόανόον,  adv.  privately.  Th.  κρν- 
ώαίνω. 

[Κρΰόηί.  adv.  s.  s.  as  κρνψα.^ 

['Κρνόηίον,  adv.  s.  s.  as  κρνώϊ\.'\ 

Έίρυόΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

formed  from  κρύφιος. 

^ονφΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  and  κρν- 
όιμος,  ον,  adj.  clandestine  ;  secret; 
fαrtiΛ"e.  Th.  κού-τω. 

(Κ.ρυφΐμαίως,  adv.  secretly  ;  clan- 
destinely. 

(Κ.ονφίης,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  OS  κρν- 
φαΐος.  [ν] 

(Έίρνόιότης,  ητος,  ί],  concealment ; 
secrecy. 

(Έίρ-όφος,  ον,  ο,  concealment ;  a 
place  of  concealment  —  s.  s.  as 
κρύψις,  Pind.  Ol.  2,  177. 

^ρνφω,  imperf.  εκρνφον,  s.  s.  as 
κρύπτω,  [ϋ] 

[^^νφιμέτω-ος,  ον,  adj.  that  con- 
ceals the  forehead.  Th.  κρύ-τω, 

μέτωττον.] 

Ίίονιρίνοος,  όον,  and  κονφίνονς,  ον, 
adj.  that  conceals  his  thoughts ; 
artful ;  deceitful.  Th.  κρν~τω,  νόος. 

Έ-ρν-ψις,  εως,  η,  concealment ;  the 
art  of  concealment.  Th.  κρύπτω. 

^ονψίχολος,  ον,  adj.  that  conceals 
his  anger.  Th.  κρύπτω,  χολή. 

Έίονύ/οοχις,  adj.  whose  testicles 
have  not  descended  into  the  scro- 
tum, Gal.  Th.  κρύπτω,  ορχις. 

ΚΡΥΏ.  obs.  to  congeal ;  to  coagu- 
late— the  Th.  of  κρύος,  κρνμδς,  &C. 
Schn.  L. 

(Κρνώόης,  εος,  adj.  cold  as  ice. 
[  Th.  κρύος,  εΊοος.] 

(Κ.ρϋωτήριον,  ον,  το,  (by  late  wri- 
ters) s.  s.  as  χίτνκτήρ. 

ΚΡΩΒΥ'ΛΟΣ,  ον,  ο,  s.  s.  α3κόρνμ- 
βος,  hair  arranged  in  a  tuft  on 
the  crown  of  the  head,  7corn  by 
aged  persons  and  children  of 
rank  at  Athens — the  crest  of  a 
helmet,  JCen.  Anab.  5,  4,  13.  [v] 

(Κρωβΐ'λώόης,  εος,  adj.  resembUng 
a  κρωβυλος,  εΐόος. 

Έ^ρωγμος,  ον,  Ό,  the  croaking,  or 
cawing  of  crows.  Th.  κρώζω. 
ΚΡΩ'ΖΩ,  to  croak,  or  caw  like 


rooks,  or  crows,  metaph.  to  stun 
by  noisy  talk.  IT  κράζω,  is  v^ed 
for  the  cry  of  ravens — both  words 
are  formed  in  imit.  of  the  sense, 
^οωμάκόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  rocky; 
?t>  I  ·■  :  r  '-"za.   Th.  κρώμαξ. 

-        i   ακβς.  b,  a  heap  of 
^:      -  .ych. 
Ίίρώπιον,  ου,  το,  dimin.  of  κρωπος, 
a  scythe ;  a  sickle — a  double-head- 
ed axe, 

^ρώσσαι,  s.  s.  as  κρόσσα,  see  κρόσσαι. 
Κρώσσίοι/,  ον,  τδ,  dimin.  of  κρωσσός. 
Ιίρωσσός,  ον,  h,  a  watcr-bucket ;  a 
vessel. 

Έ-τα-,^ν  ε'κτα,  he  slew,  3  pers.  s. 

of  lKTav,for  εκτην,  2  aor.  of  κτη- 

μι,  {s.  s.  as  κτείνω.) 
Κ,τάμεν,  and  κτάμεναι,  for  κτάναι,  2 

aor.  inf.  of  kttjui,  s.  s.  as  κτείνω. 

(Κ.τάμενος,  part.  2  aor.  mid.  of 

κτημί.  [d] 

(Krai;,  they  slew,  for  εκταν,  and 
'iKTav.for  εκτησαν,  3  pers.  plur.  2 
aor.  of  κτημί. 

Κτάι/ε,  Ion.  for  εκτανε,  3  pers.  s.  2 
aor.  {  from  κτάνω)  of  κτείνω.  [α] 

KTA'OMAI,  ώμaι,fut.  κτήσομαι, 

perf.  κέκτημαι,  and  εκτημαι,  to  ac- 
quire, or  provide  for  one's  self ; 
to  purchase  ;  to  obtain  —  in  the 
perf.  to  have  acquired;  to  pos- 
sess :  to  have.  =  Pass,  to  be  ac- 
quired, or  procured,  IT  κτασθαι 
σνμφοραν.  Plat,  to  bring  misfor- 
tune on  one's  self  IT  κεκτημένος, 
part.  perf.  a  possessor.  ^  α  εκτήθη, 
Thuc.  things  that  λλ'6Γ6  provided. 
Th.  κτάω,  to  provide,  or  procure 
for  another,  Schn.  L.,  but,  obs. 

Ίίτασθαι,  inf.  mid.  of  κτάομαι. 

Κ,τάσΟαι,  {with  an  acute  accent.) 
inf.  2  aor.  mid.  of  κτημι,  obs.  to 
kill. 

Krai.  part.  2  aor.  of  κτήμΐ,  obs.  in 

the  s.  of  κτείνο),  to  kill. 
Ιίτατο,  Ion.  for  έκτατο,  3  pers.  s. 

imperf.  of  κτάομαι. 
Ιίτάτο  {ivith  an  acute  accent.^  3 

pers.  s.  2  aor.  mid.  of  κτημι,  obs. 

s.  s.  as  κτείνω. 
Kraoj,  to  slay,  s.  s.  as  κτείνω. 
'Κτέανον,  ον,  TO,  s.  s.  and  Th.  as 

κτήμα. 

Ίίτέαρ,  άτος,  τδ,  a  possession;  a 
property.  Th.  κτάομαι. 

{Ίίτεάτειρα,    ας.  η,  a  possessor:  a 

wife,  JEschyi  Ag.  366.  [ά] 
(^τεdτίζω,fut.  ίσο),  to  acquire — to 
possess,  Schol.  Pind.  01.  13,  75. 

{Έ^τεατισμδς,    ην,     h,    acquisition  J 

gain ;  possession. 
Ίίτεινέμεναί.  poet,  for  κτείνειν, 
KΎEl'yP.,fut.'κτέvω,  Ion.  κτανω, 
in  Hom.fut.  κτενέω,  έεις,  εει,  part, 
in  the  accus.  κτανεηντα,  {only  Hi- 
ad.  18,  309.)  1  aor.  εκτεινα,  ας,  ε, 
2  aor.  εκτάνον,  perf.  in  Horn,  εκ- 
Tova,  ας,  ε,  two  others,  {but  not 
Att.)  are  εκτακα,  and  έκτόνηκα — a 
2  aor.  only  poet,  {as  from  a  form 
κτημι)  εκταν,  εκτας,  3  pers.  sing, 
εκτα,  3  pers,  plur,  εκταν,  infin, 
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regularly  κτάναι,  but,  usually, 
Ion.,  Dor.,  and  poet,  κτάμεν,  κτάμε- 
vai,  [ίϊ]  part,  κτάς, — 1  pers.  subj. 
{of  εκταν)  κτέω,  (for  κτώ,)  1  pers. 
plur.  κτέωμεν,  Odyss.  22,  21ΰ.  to 
kill,  to  slay,  to  slaughter,  met.  to 
destroy.  — Pass,  to  be  slain,  &c. 
— the  tenses  in  use  are,  perf. 
pass,  εκταμαι,  1  aor.  pass,  ίκτάθην, 
3  pers.  plur.  έκτάθησαν,  and  yEol. 
εκταθεν,  Hom.,  another  (not  in 
Ηοιη.,)  έκτάνθην,  ης,  η — 2  aor.  as 
pass,  of  κτημι,  έκτάμην,  infin.  κτάσ- 
θαι,  part,  κτάμενος,  in  Horn,  some, 
as  Matth.  Gram.  §  239,  deduce 
it  from  the  mid.  Etym.  compare 
θείνω,  and  θάνω,  as  also  the  kin- 
dred words  καίνω,  καίνυμαί. 

ΚΤΕΓΣ,  ει/ds,  δ,  a  comb — the 
comb  of  a  loom — the  hand  with 
the  fingers  expanded — a  rake ;  a 
harrow — the  four  front  teeth,  the 
incisors — the  hair  on  the  parts  of 
generation,  Callim.  frag.  —  a 
shell-fish,  the  cockle.    Th.  κτέω, 

from  κεω,  κεάζω,  to  split,  Schn. 
Lex. 

(Κτενίζω,  fut.  ι'σω,  to  COmb  ;  to 
curry. 

(ΚτεκΌΐ',  ov,  TO,  dimin.  of  κτείς. 
(Κτειησ/(θί,  ov,  Ό,  (from  κτενίζω)  the 

act  of  combing. 
(Κτειαστης,  οϋ,  h,  one  who  combs, 

or  dresses  hair. 
Ίζ,τέννω,  κτενννμι,  κτενννω,  different 
forms  of  κτείνω. 

1\.τενοεώης,  εος,  adj.  resembling  a 
comb — like  the  cockle.  Th.  κτείς, 
εΊδος. 

Κ.τενο~ώ\ης,  ov,  b,  a  comb-seller. 

Th.  κτείς,  ττωλίω. 
ϊζ,τενώδης,  s.  s.  and  Th.  as  κτενοει- 

δής. 

(Κ.τενωτδς,  η,  ΰν,  adj.  combed  — 

woven. 
[Κ.τέομαι,  Ion.  for  κτάομαι.] 
Κ-εραί,  ατος,  το,  S.  s.  and  Th.  as 

κτέαρ. 

'K.τεpεtζω,fut.  ΐξω,  or  κτερίζω,  fut. 
κτεριω,  to  perfomi  the  rites  of  se- 
pulture and  inter  a  body,  s.  s.  as 
κτεατίζω.   Th.  κτέρος. 

(ϊ^τέρισμα,  ατος,  τύ,  s.  s.  as  κτέρος, 
or  κτέρεα ;  that  Avhicli  is  placed 
with  a  corpse  in  the  grave. 

(Κ,τεριστης,  ov,  h,  one  who  prepares 
things  necessary  for  sepulture. 

Ιίτέρος,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

,,κτέαρ,  and  κτίρας,  (generally,  in 
the  plur.  /crijs^a)  funeral  obsequies. 
^  κτίρεα,  properly,  things  l)Ostow- 
ed  on  the  deceased,  and  thus  be- 
come his  property,  such  as  orna- 
ments thrown  on  the  funeral  pile, 
fi  κτεοε'ιζειν  νεκρον,  or  κτέρεα  κτερεΐ- 
ζειν,  Hom.  to  inter  with  all  the 
rites  of  sepulture. 

Κτέω,  a  form  of  κτείνω. 

Krr/icbf,  όνος,  i),  S.  s.  as  κτείς — the 

fibres,  or  layers  of  wood  in  trees. 
Th.  κτείς. 
Κ-τημα,  ατος,  το,  a  possession;  a 
property — in  the  plur.  κτήματα, 
the  entire  propertj,  slaves,  mo- 
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ney,  and  land ;  wealth.  Th.  κτάο- 
μαι. 

(Κτηματικός,  κί),  κδν,  adj.  that  has 
acquired  property ;  wealthy. 

(ϊίτημάτίον,  ov,  το,  dimin.  of  κτή- 
μα. 

(Κτηματίτης,  ov,   b.   One  that  has 

lands,  or  possessions. 

Κγ)7/((,  obs.,from  κτάω.  Μ  from  κτη- 
μι, the  poet.  aor.  ^KTav,for  εκτην, 
part,  κτάς,  inf.  κτάμεν,  κτάμεναι, 
Horn.,  and  κτάμενος,  part.  2  aor. 
mid.  inf.  κτάσθαι. 

Κτηνηξον,  adv.  like  oxen,  or  cattle. 
Th.  κτήνος. 

Κτηνίατρος,  ov,  h,  a  veterinary  sur- 
geon.  Th.  κτήνος,  ιατρός,  ίάομαι. 

Κ,τηνίτης,  ov,  b,  something  that  per- 
tains to  cattle.  Th.  κτήνος. 

ΚτΓμ'ος,  εος,  τό,  in  general,  cattle ; 
{in  prose)  draught  oxen  ;  domes- 
tic animals — property,  in  gener- 
al ;  s.  s.  as  κτέανον,  and  κτήμα. 
Th.  κτάομαι. 

Κτηνοστάσιον,  ov,  τΰ,  a  stable  for 
cattle.  Th.  κτήνος,  στάσις,  ϊστημί. 
['ϊ] 

Κτηνοτροφεΐον,  ov,  τυ,  a  place  where 
cattle  are  fed.  Th.  κτήνος,  τρέφω. 

(Κ,τηνοτροφέω,   ω,    [fut.  ησω,]  to 

rear  cattle  ;  to  keep  cattle. 
(Κτηνοτροφία,  ας,  η,  the  rearing,  or 
keeping  of  cattle. 

(Κτηνοτρόφος,  ov,  o,  or  i),  οηβ  who 

rears,  or  keeps  cattle. 

Κτηνώδης,  εας,  adj.  resembling  cat- 
tle, met.  dull,  stupid,  or  brutal. 
Th.  κτήνος,  είδος. 

(Κτηνωδία,  ας,  dulness  ;  stupidity. 

Κτησίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  κτήσις. 

Κτήσιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
possession,  or  property ;  presi- 
ding over  property,  or  bestowing 
wealth,  an  epith.  of  Jupiter,  (f«c. 
"fi  κτήσιοι  θεοι,  the  household  Gods. 
TT  κτήσιος  "Ζευς,  Jove  the  guardian, 

or  giver,  of  wealth.  IT  κτήσια  χρή- 
ματα, s.  S.  as  κτήσις.    Th .  κτάομαι. 

Κτήσις,  εως,  η,  acquisition  ;  gain, 
Thuc.  property  acc^uired  ;  pro- 
perty— possession.  Th.  κτάομαι. 

(Κτητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  acquisition,  or  property;  quali- 
fied for  acquiring,  or  possessing. 
*ίί  κτητική  τέχνη,  the  art  of  gain — 
(in  grammar)  possessive. 

(Κτητός,  71,  ov,  adj.  acquired  ;  pur- 
chased; obtained — to  be  acqui- 
red, or  purchased, iies.  Oper.  406. 

(Κτήτοψ,  ορος,  υ,  a  possessor;  a 
master. 

Κτίδεος,  έα,  εην,  adj.  for  ικτίδεος, 
pertaining  to  a  weasi^l.  TT  κτιδέα, 
contr.  κτιδη.  a  weasel's  skin.  Th. 

ίκτίς.  [i]  " 

ΚΤΓΖΩ,  fut.  ίσω,  perf.  ε'κτικα, 
perf.  pass,  ί'κτισμαι,  to  build  ;  to 
erect — to  produce  ;  to  create  ;  to 
invent ;  to  fovmd,  establish,  or  in- 
stitute, poet,  to  do;  to  make, 
Sophoc.  Trach.  898.  jEschyl. 
Pers.  287.  Schn,  L. 

ΚτίΧος,  ovj  δ,  a  rajn.  ^  κτίλος^  ov, 
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adj.  tame;   familiar;  properly, 

tamed,  and  thus  become  apropei- 
ty.  Th.  κτίω,  in  the  s.  of  κτάω. 
Schn.  L.  [r] 
(ΚτιΆ^ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  totame;  tO 

render  familiar,  or  make  acquaint- 
ed with  another.  =  Mid.  to  ])e- 
come  tame  ;  to  become  acquaint- 
ed, or  familiar  with  another. 

Κτίμι,  pass,  κτίμαι,  part,  κτίμενος, 
s.  s.  as  κτίζω,  [ΐ] 

Κτίνννμι,  κτιvvvω,aform  of  κτείνω. 

Kris,  ίδος,  η, for  ΐκτίς. 

Κτίσις,  εως,  construction ;  erec- 
tion ;  creation ;  institution,  poet. 
the  doing  any  thing ;  perform- 
ance. Soph.  Trach.  2'30.  s.  s.  as 
κτίσμα.    Th.  κτίζω,  [γ] 

(Κτίσμα,  ατος,  τό,  Ά  created  thing;' 
a  creature ;  a  construction ;  a 
building ;  an  establishment. 

Κτισματϋλατρεία,  ας,  ή,  the  worship 
of  created  things.  Th.  κτίσμα, 
λατρεύω. 

Κτιστήρ,  ήρος,  b,  and  κτίστης,  ov,  δ, 

a  creator — a  builder  ,  a  founder 
—an  inhabitant.  Th.  κτίζω. 
(Κτιστός,  η,  όν,  adj.  created  ;  bmit; 
founded — prepared  for  buikhng, 
hewn,  IIo77i.  hymn.  1,  299. 

(Κτίστωρ,  ορος,  δ,  κτίτης,  ov,  h,  κτί- 
τωρ,ορος,  δ,  (from  κτίω^  s.  s.  as 
κτίστης. 

ΚΤΓΩ,  obs.  (identical  with  κτάω) 
the  immediate  Th.  of  κτίζω. 
Sch  n.  L. 

Κτονέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  κτείνω. 
(Κτόνος,  ov,  b,  slaughter  ;  murder. 
Κτΰπέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,^  2  aor.  εκτν- 

Ttov,  to  make  a  noise  by  striking, 

07-  stamping.  Th.  κτύπος. 

(Κτύπημα,  ατυς,  τό,   a  Uoisc  CaUSCd 

by  striking,  clapphig,  or  stamp- 
ing ;  a  loud  noise  ;  a  crash,  [ϋ] 
Κτύπος,  ου,  b,  a  loud  noiso,  caused 
by  striking,  clapping,  knocking, 
or  stamping.  Th.  (τύπος)  τνπτω. 

Κνάθειον,  and  κνάθιον,  ov,  τό,  dim  in. 

of  κνάθος. 
Κναθίζω,  fut.  ίσω,  to  drink  ;  tO 

tipple  ;  to  take  up  in  cups,  or  as 

if  with  cups,  Pohjb.  8,  8.  Th. 

κναθος. 

(Κνάθίον,  ov,  τό,  a  small  goblet, 
dimin.  of  κύαθος. 

(ΚυΰθΙς,  ίδυς,  η,  κΐ'αθίσκος,  ov,  δ, 
dimin.  of  κναθος. 

Κναθος,  ov,  h,  a  bowl ;  a  drinking- 
cup — a  measure,  of  tlie  liijutd 
and  dry  kind,  cqiial  io  an  ounce. 
Th  .  κ-ύυς,  and  κύαρ,  Ά.1ιοΙ\ο\ν,  f  rom 
κύω.  [w^v^] 

[(Κναθότης,  ητος,η,  a  icord  f ormcd 
by  Plato  from  κύαθο'ς,  devoting 
the  state,  or  condition  of  being  a 
cup  :  admits  of  translation  into 
the  German  by  the  word  "  bech- 
erkeit."] 

(Κϋαθώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

κύαθος,  είδος. 
Κναίνω,  s.  s.  and  Th.  as  κνεω. 
ΚνΓψεντής,  ov,  b,  one  who  ballots. 

Th.  (κναμεύω)  κναμος. 
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(Κναμεντδς,  oV,  adj.  chosen  by 
ballot. 

Κνάμενω,  fut.  είσω,  to  choose  by 
ballot,  lit.  using  beans.  Th.  xva- 

μος. 

{ΚνάμιαΙος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  bean. 

{Κναμίζω,/ηΙ.  ίσω,  to  be  marriage- 
able, applied  to  girls. 

{Κνάμΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
beans. 

Κνάμων,  ου,  το,  dimin.  of  κναμος. 
Κναμοβάλος,  ου,  ό,  one  who  ballots,. 
(lU.)  who  throws  in  his  bean. 

Th.  icvauog.  βάλλω. 

ΚΥ'ΑΜΟΣ,  ov,  Ό,  the  bean-plant, 
a  bean — a  \-ote,  beans  being  very 
generally  used  in  voting,  and 
balloting — a  diminutive  measiLre, 
containing  only  the  bulk  of  a  bean 
— the  plumpness  of  the  female 
breasts  at  the  period  of  puberty, 
causing  a  hardness  of  the  nipple. 
IT  »rija//oi,  the  testicles,  [^^w] 

^νάμοτρώζ,  ώγος,  Ό.  lit.  an  eater  of 
beans  ;  one  who  lives  by  selling 
his  votes,  see  κναμος.  Th.  κναμος. 
τοώγω. 

Κναμοφάγία,  ας,  ή,  the  eating  beans, 
or  Uving  on  beans.  Th.  κύαμος, 
φάγω. 

Κ-ναμών,  ώνος,  δ,   a  bean-field ;  a 

plot  of  beans.  Th.  κναμος. 
[ΚναναιγΙς,  ίόυς,  η,  ha\-ing  a  dark, 

frightful  iEgis,  an  Epithet  of 

Pallas.   Th.  κνάνεος,  αϊγίς.] 
Κ.νάνανγης,  έος,  adj.  of  a  bright 

azure  colour,  or  dark  blue.  Th. 

κνανος,  αϋγή. 
Κνάνεαι,  αϊ,  islands  in  the  Euxine 

sea.   Th.  κυανός.  [_^^_] 
(}ζ.νάνειος,  see  κνάνεος. 
^νανέμβολος,  ov,   adj.  furnished 

with  a  dark-coloured  beak.  Th. 

κνανδς,  εμβολος. 
Ίίυάνεος,  έα,  arid  έη,  εον,  κνάνεως,εία, 

ειον,  adj.  dark  blue  ;   cerulean ; 

azure,  and  aUo,  dark-coloured; 

dusky.  Th.  κνανός. 

{^νανί]ττις,  ov,h,fem.  κνανΐτις,  ιίος, 

η,  a  thing  of  a  cerulean,  azure,  or 
dark  blue  colour. 

(Κνΰιάζο).  [fut.  ίσω,]  to  be  of  an 

azure  colour. 
"Κνανοβλεφούος,  ov,  odj.  ha\ing  dark 

eyes.  Th.  κνανός,  βλέφαρον. 
Έ-νανοειζης,  έος,   adj.  dark  blue; 

dark.  Th.  κνανδς,  εΊοος.  [_,.,^__ 

and  -^v^s^  _  _] 
Κνανόθριζ,  τριχος,  adj.  having  dark 

hair.  Th.  κνανδς,  θρίξ. 
'Κνάνόττεζα,  ας,  η,  one  that  has  dark 

feet.  Th.  κνανδς,  πεζά. 
"Κνανό-ε-λος,  ov,  adj.  having  a  dark 

cloak.   Th.  κνανδς,  -έττλος. 
'Κ.νάνο-ρώρειος,  or  κνανόττρωρος,  ov, 

adj.  ha\'ing  dark-coloured  prows. 

Th.  κνανδς,  ~ρώρα. 
"Κνανόπτερος,  ov,  adj.  ha\ing  dark- 

coloured  wings.  Th.  κνανδς, -τερόν. 

Κΐάμοί.  η,  δν,  or  κυανός,  η.  ον,  adj. 

cerulean;  azure  ;  dark  blue.  the 
exact  shade  of  colour  has  not 
been  clearly  determined.      w  ^] 


"Κί-ανος,  ov,  h,  or  κνανδς,  ov,  h,  a  kind 
of  ochre,  of  a  blueish  colour — (by 
late  icriters)  the  Lapis  lazuh — a 
blue  flouer  that  grows  in  corn- 
fields, the  hlue-hottle.  [^^^] 
^νδίνόστολος,  ov,  adj.  clad  in  dark- 
coloured  garments.    Th.  κνανδς, 

στολή. 

'Κνανόόρνς,  νος,  adj.  having  dark 

eyebrows.  Th.  κνανδς,  όόρΰς. 
^νανοχαίτης,  ov,  h,    one  that  has 

dark  hair,  or  mane.  Th.  κνανδς, 

χαίτη. 

Ά.ναν6χροος,  όον,  adj.  and  κνανό- 
χρως,  ωτος,  adj.  dark-coloured ; 
haA-ing  a  dark  skin,  or  sm'face. 

Th.  κνανδς,  χρί>ς,  χρόα. 
Κυαι/ώ-r/j.  ov,  b,  fem.  κνανώ~ις,  ιδος, 

η,  one  who  has  dark  eyes.  Th. 
κνανδς,  ώψ. 

Ί^νάνωσις,  εως,  η,  the  colour  of  blue, 
Plut.  Th.  κνανός. 

Κίαρ,  ατος,  τδ,  the  eye  of  a  nee- 
dle ;  a  small  hole.  Th.  κνω. 

Kvβάζω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 

κνβητίζύ}. 

Κ-υβοα,  adv.  with  the  head  bent 
forwards ;  stooping.  Th.  κύ-τω. 

Κυβεία,  ας,  η,  the  plajring  at  dice. 
Th.  κυβευω. 

(Κνβεΐον,  ov,  τδ,  a  place  where  dice 
are  played. 

Ίζ.νβέλειον,  ov,  TO,  a  temple  of  Cy- 
bele.  Th.  Κνβέλη. 

Κϊ-βε^η.  ης.  -h.  Cvbele. 

ΚΥΒΕΡΝΑ  Ω,  ω,  fut.  νσω,  to  pi- 
lot ;  to  steer,  lit.  and  met.  to  di- 
rect ;  to  guide. 

(Κ,νβερνησις,  εοίς,  η,  steerage  ;  guid- 
ance ;  direction. 

(Κ.νβερνήτειρα,  ας,  Ti.  fem.  of  κνβερνη- 
τήρ. 

(Κ,νβερνητηρ,   ηρος,    h,   a  pilot ;  a 

guide,  or  ruler. 

(Ίίνβερνητήριος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  OS 
κνβερνητίκός. 

Κυβερνήτης,  ov,  h,s.  s.  as  κνβερνητήο. 
Κνβερνητίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  steering, 
guiding,  or  ruling. 

(Κνβερνισμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  κνβέρ- 
νησις,  LXX. 

Κνβεντηριον,  ov,  τδ,  a  place  for 
dice-playing  :  neut.  of  the  fol- 
lowing. 

Κνβεντήριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  κν- 

βεντικός.   Th.  κνβεντήρ. 
Κνβεντηρ,  ηρος,  h,  and  κνβεντ7]ς,  ov, 

δ,  a  dice-player.  Th.  κνβενω. 
(Κνβεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  incUned 

to,  dice-playing. 
Κνβενω,  ώ,  [fut.  ενσω,]  tO  play  at 

dice,  metaph.  to  hazard ;  to  run 

a  risk.  Th.  κύβος. 
Κνβη,  ης,  η,  the  head.   Th.  κνω, 

Lennep. 

Κνβήβη,  ης,  η,  a  name  of  Cybele. 

Κυβηβος,  ov,  h,  one  who  stoops.  Th. 
κυ-το).  tt  a  priest  of  Cybele.  or 
one  who  is  frantic  like  the  priests 
of  Cybele.  Th.  Κνβήβη.     _  ^] 

Κνβηλίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 
an  axe.  Th,  κνβτ,λις. 


ΚΥ'ΒΗΛΙΣ,  lios,  an  axe.  ^] 
Κνβηλιστης,  ov,   h,  a  mendicant 

priest  of  Cybele.  Th.  Κνβέλη. 
Κί'βησις,  εως,  η,  and  κΰβισις,  a  sack, 

or  wallet. 
Κυβίζω,  fut.  ίσω,  to  form  into  a 

cube — (in  arithmetic)  to  proceed 

by  the  method  of  the  square  root, 

or  cubature.  Th.  κύβος. 
(Κνβικδς,  κη,  κδν,  adj.  having  the 

form,  or  properties  of  a  cube; 

cubical. 

(Κνβικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Κνβίον,  ov,  τδ,  a  piece  of  salted 

timny-fish,  of  a  square  fonn.  Th. 

κύβος,  [ϋ] 
Κνβιστάω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  stand,  or 

fling  one's  self  on  the  head ;  to 

plunge  head  foremost.  Th.  κνβή. 
(Κνβίστημα,  ατος,  τδ,  a  plunge  with 

the  head  foremost ;   a  somerset, 

or  similar  feat  in  tmnbling. 

(Κνβίστησις,  εως,  η,  the  act  of  plung- 
ing head  foremost,  standing  on 
the  head,  or  making  a  somerset 
in  tumbling. 

(Κνβιστητίιρ,    ηοος,     h,    Οηβ  who 

plunges  head  foremost;  a  tum- 
bler, &c.  see  the  preceding  word 
—  one  who  falls  on  the  head, 
Lycophron.  29ΰ.  | 
Κύβιτον,  ov,  TO,  the  elbow.  r| 
Κνβοεωης,  έος,  adj.  resembling  a 

cul)e :  cubical.  Th.  κύβος.  εΊόος. 
ΚΥ'ΒΟΣ,  ov,  b,  a  cube:' a  sohd 
square  body ;  a  die — an  ace.  o?i 
dice — the  cleft  in  the  hoof  of  ox- 
en— a  cubic  number,  in  arithme- 
tic. IT  άναμρί-τειν  τδν  κνβον,  pro- 
verbially, to  ca.st  the  die  ;  to  run 
the  risk.  ^] 

Κνγχοαμος,  ov,  h,  a  bird  that  mi- 
grates with  quails,  supposed  to 
be  the  MiUaria  avis,  Belon. 

Κν6άζω,  fut.  άσω,  to  affront ;  to 
abuse ;  to  insult ;  to  defame.  TL· 

κνίος. 

(Κνδαίνω,  fut.  ανω,  to  honour ;  to 
extol ;  to  render  famous— to  ve- 
nerate ;  to  pay  court  to,  lyyco- 
phron.  ^  άκέοντό  τε  κνόαινόν  τε^ 
Iliad.  5,  448.  they  cured  him^ 
and  restored  him  to  his  former 
beauty.  IT  κύίαινε  θνμδν  άνακτος^ 
he  gladdened  the  heart  of  the 
chief,  by  the  honours  paid  him. 

(Κνδάλίμος,  ov,  adj.  honoured  ;  ex- 
tolled; renowned;  famous,  [-v., 

(Κνόάνω,  s.  s.  as  κνόαίνω,  Iliad.  14, 
73.[_._] 

(Κνόάσσω,  Att,  κνόάττω,  s.  s,  as  κν- 
οάζω. 

(Kvίάω,ώ,for  κνίιάω,  and  κν5αίνω. 
?  Schn.  L. 

(Κνοήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  poet,  Γβ» 
nowned ;  famous  ;  glorious. 

Κϋόίάνειρος,  ου,  b,  fem.  κνόιάνειρα^ 
ας,  η,  one  that  renders  men  re- 
nowned, adj.  pass,  that  is  re- 
nowned for  its  men.  Th.  κνδος, 

άνήρ. 

ΐΚϋίτ'Γάω,  ώ,  to  be  puffed  up  with 
)  pride  5  to  be  proud,  or  haughty ; 
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to  be  sprightly  and  gay,  Horn, 
hymn,  ad  Cer.  170.  Th.  κν6ος. 
(Kiiti/o?,  ου,  adj.  s.  s.  as  κνόάλιμοζ. 

(Ίίύδιστος,  η,  ον,  and  κυοίων,  ονης, 
superlat.  and  comparat.  of  κνδος, 
most  renowned  ;  most  famous — 
more  renowned,  &c.  f  τί  κνδων 
μοί  ζην  ·  Eurip.  Ale.  900.  what 
avails  it  to  live  1  [v\ 

(Κυ^ίόωι/,  poet,  for  κνόιάων,  κνδιων, 
part,  of  κνόιάω,  Hes. 

(K-uJroi,  ^,  ov,  adj.  s.  s.  as  κυδρός. 

Ίίνδοιμίω,  ω,  [fut.  ησω,]  tO  eXcite 

a  tumult ;  to  cause  confusion  and 
terror.  Th.  κνδοιμός. 

ΚΥΔΟΙΜΟΈ,  ov,  Ό,  noise,  tu- 
mult, or  uproar,  especially,  that 
of  battle — conflict,  Theocrit.  22. 
— confusion ;  disorder ;  terror.  [v\ 

ΚΥ~ΔΟΣ,  εος,  τη,  honour;  praise; 
fame  —  insult;  outrage;  offence. 
IT  κνδος,  ov,  h,  in  the  latter  s. 
Etym.  M.  IT  masc.  and  neut. 
good,  or  evil  report,  Schn.  L. 

{Κ-νδότερος,  comparat.  and  κυδότα- 
τος,  siiperlat.  of  κνδος. 

(Ίίνδρος,  pa,  pov,  adj.  renowned; 
famous;  glorious. 

{Τίνδρόω,  ώ,  [fut.  0)σω,]  to  honour; 
to  render  famous.  =  Ίίνδρδομαι, 
ονμαι,  to  glory  in  any  thing ;  to 
be  proud — to  be  mettlesome,  ^ΈΙ. 
h.  a.  11,  31. 

Ίίνδων,  ονος,  η,  and  'Κ.νδο}ν\ς,  the 
city  of  Cydonia,  in  Crete,  [ΰ] 

"Κ-νδωνεα,  ας,  η,  and  κνδωνία,  ας,  η, 
the  quince-tree :  Pyrus  cydonia. 
Th.  Κ,νδων,  having  been  intro- 
duced into  Greece  from  that 
city. 

(Κ,νδωνιάω,  ώ,  [fut.  ησο),]  to  swell, 
or  become  like  a  quince. 

(Κνδώνιον  μϊϊΧον,  the  quince-apple. 

(Έ-νδωνίτης,  ov,  Ό,  (οΓνοί  under- 
stood) wine  made  of  quince-juice. 

Κυέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  conceive  ; 
to  become,  or  to  be  pregnant.  Th. 
κνω. 

[Ίζ-νζικηνος,  r),  ov,  from,  or  belong- 
ing to,  Cyzicus,  a  city  of  Mysia. 
Subst.  κνζικηνός,  ov,  Ό,  a  coin  of 
Cyzicus,  equivalent  to  twenty- 
eight  Attic  drachms,  or  four 
dollars,  one  and  a  half  cents.] 

Τίνημα,  ατος,  το,  the  child  in  the 
womb,  the  fcetus.  Th.  κνίω.  [ν] 

(Κνησις,  εως,  η,  pregnancy,  [ν] 

(Κνητήριος,  ία.  ιον,  adj.  promoting 
conception,  Hippoc. 

Κνητικυς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  conceiving; 
promoting  conception. 

Έ-νθέρεια,  ας,  η,  or  'Κνθεριας,  άδος,  η, 
and  Κ-νθειρα,  ης,  η,  Cytherea, 
Venus.  Th.  Κύθηρα. 

"Κίνθηρα,  ας,  η,  the  island  Cythera, 
the  modern  Cerigo. 

[Ίίνθήρη,  ης,  η,  S.  s.  OS  κνθερεια.] 
Ιίνθυς,  εος,  το,  s.  s.  as  κενθος,  s.  S.  as 

σπέρμα,  Hesych.  Th.  κνω. 
Κύθρα,  and  κνθρινος,  Ion.  for  χντρα, 

and  γντρινος. 
'K^vQp0yav\os^  or  χντρόγαυλος.  ου,  δ, 


a  vase,  Joseph.  Th.  χντρα,  γαν- 
\ός. 

Κΰθω,  s.  s.  and  Th.  as  κενθω.  [  The 

pres.  κνθω,  not  in  use :  aor.  2. 

κνθε,.^^,  subj.  3  plur.  with  Att. 

reduplication  κεκνθωσι,       ^  ^] 
Κΰΐσχω,  to  impregnate.  =:KviV«-o- 

μαι,  Slid,  to  become  pregnant. 

Th.  κνω. 
Έίνκανάο},  a  form  of  κνκάοκ 
ΚΥΚΑΏ,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  stir 

up  ;  to  mix  together,  metaph.  to 

throw  into  disorder,  or  confusion. 

Th.  κίω.  Lennep.  [v] 
(Κνκεία,  ας,    mixture,  confusion. 
(Έίνκεώ,  for  κνκεώνα,  accus.  of  κν- 

κεών. 

(Κνκεων,  ώνος,  Ό,  a  kind  of  mixture, 
the  fundamental  ingredient  of 
which  was  barley  meal,  sometimes 
in  fonn  of  a  pap,  at  others  of  a 
ptisan,  made  with  wine,  milk,  or 
water ;  honey,  salt,  cheese,  and 
the  juices  of  herbs,  w^ere  added, 
according  as  it  was  intended  for 
food,  or  medicine. 

(Έ-νκηΟρον,  ov,  TO,  a  ladle  for  stir- 
ring porridge,  met.  a  seditious 
person  ;  a  perturber.  [ij] 

(Ίίνκημα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  τάραχος. 

(Κνκησίς,  εως,  η,  the  act  of  stirring 
ingredients  together ;  mixture,  [v] 

'Κνκησίτεφρος,  ov,  adj.  mixed  up 
with  ashes.  Th.  κνκάω,  τέφρα. 

Έ,νκητης,  ov,  Ό,  one  who  stirs,  or 
mixes  ingredients,  met.  one  who 
puts  into  confusion.  Th.  κνκάω. 

Κνκλάζω,  fut.   άσω,   tO  gO  round 

about ;  to  surround.  Th.  κνκ\ος. 
(ΚνκΧαίνω,  [fut.  άνω,]  to  make 
round. 

νκ\σ.μΤνος,  ov,  η,  κνκ\άμΊνον,  ov, 
TO,  and  κνκ\αμ\ς,  Ίδος,  η,  a  plant 
with  a  round  root,  sow-bread  : 
Cyclamen  Europssum. 

(ΚνκΧας,  άδος,  η,  (εσθης,  Underst.) 

a  female  robe  of  ceremony.  IT  in 
the  plur.  'Κνκ'λάδες,  the  islands 
round  Delos,  the  Cyclades.  IT  κυ- 
κ\ας  ώρα,  Eurip.  Ale.  450.  (in- 
stead of  κυκλονμένη)  the  circle  of 
the  year. 

(Ίζ.νκ\ενω,  fut.  ενσω,  and  κνκ\εω, 
[fut.  ήσω,]  to  turn  round  ;  to 
move  in  a  circle  ;  to  turn  about ; 
to  revolve,  as  day  and  night, 
Sophoc.  El.  1365.  to  go  in  a  cha- 
riot, Strab.  act.  to  roll ;  to  con- 
vey in  a  chariot,  or  carriage. 

(ΚνκΧηδδν,  adv.  round  about ;  in 
a  circular  manner  ;  in  a  circle. 

(Κ.νκ'Χησις,  εως,  η,  the  act  of  turn- 
ing round  ;  circular  movement ; 
revolution — see  κνκλενο). 

(1ζ.νκλικδς,  κη,  κον,  adj.  circular; 
orbicular.  1Γ  Κυκλικοί,  ων,  ol,  an- 
cient poets,  who  treated  of  the 
genealogy  of  the  gods,  and  the 
war  of  Troy  ;  the  collection  of 
their  works  was  denominated 
κύκλος  εττικος,  the  epic  circle. 

(Κνκλικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 


Ίζ.νκ\ιοδΐδάσκα\ος,  ov,  h,  a  master  of 
dithyrambic  poetry.  Th.  κύκλιος, 

διδάσκαλος. 

Κύκλιος,  ία,  ιον,  adj.  circular ;  or- 
bicular. IT  χοροί  κύκλιοι,  choirs, 
that  danced  round  altars,  especi- 
ally, those  of  Bacchus,  and  sung 
dithyrambics.  IT  κύκλιοι  -κοιηταϊ, 
certain  epic  poets,  who  imitated 
the  style  of  Homer,  and  treated 
of  subjects  taken  from  the  Iliad 
and  Odyssey,  Ρ olliani  Epigram. 
1.  Th.  κύκλος. 

Κυκλίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  κύκλος: 

Κνκλοβορέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  rage 
like  the  κνκλοβόρος,  a  winter  tor- 
rent in  Attica,   Schn.  L. 

Κνκλογραφέω,  ώ,  [fut.  ήο-ω,]  to 
write  in  studied  periods  ;  to  write 
diffusely,  or  at  great  length.  Th. 

κύκλος,  γράφω. 

(Κνκλογράφος,  ov,  one  "who  writes 
in  studied  periods,  &c.  see  the 
verb.  plur.  s.  s.  as  κύκλιοι  ττυιηται, 
see  κύκλιος,  [ά] 

Κνκλοδίωκτος,  ov,  adj.  driven  roimd 
in  a  circle.    Th.  κύκλος,  διώκω. 

Κνκλοειδης,  έος,  adj.  circular;  cy- 
cloid, in  geometry.  Th.  κύκλος, 
ε7δος. 

Κνκλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  poet.  s. 
s.  as  κυκλικός,  in  prose.  Th.  κύ- 
κλος. 

(Κύκλοθεν,  adv.  from  all  aromid ; 
round  about. 

Κνκλοττοιέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  form 

into  a  circle,  or  a  figure  approach- 
ing that  fonn.   Th.  κύκλος,  ττοιέω. 
Κυκλοπορεία,  ας,  η,  the  act  of  going 
round  in  a  circle.    Th.  κύκλος, 

πόρος. 

(ΚυκλοτΓορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go 
round  in  a  circle. 

ΚΥ'ΚΛΟΣ,  ου,  h,  a  circle  ;  a  cir- 
cumference— a  circle,  of  persons, 
Xen.  Anab.  5,  7,  2.  the  coil,  of  a 
snake,  ^schyl.  Pr.  91.  a  market- 
place, properly,  of  a  circular 
form— a  ring ;  a  wheel,  and  other 
round  bodies — the  eye,  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  (in  logic)  reasoning 
in  a  circle  ;  (in  rhetoric)  a  pe- 
riod. IT  κύκλος  has  poet,  a  plur. 
neut.  thus,  τα  κνκλα,  the  wheels, 
and  the  eyes,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  1279.  ^  κύκλο),  adverbially, 
in  a  circle ;  round  about. 

(Κνκλόσε,  adv.  round  about ;  all 
around  ;  in  a  circle. 

[Κυκλοσοβέω,  fut.  ήσω,  to  scare  in 
a  circle  :  to  drive  av/ay  round 

about.    Th.  κύκλος,  σοβέω.] 
Κνκλοτερής,  έος,  adj.  rendered  per- 
fectly round;  round.  Th.  κύκλος, 
τείρω. 

Κυκλοφορέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  move 
in  a  circle. =Pa.ss.  to  be  turned 
round;  to  move  round;  to  revolve. 

Th.  κύκλος,  φέρω. 
(Κνκλοφορητικος,  κή,  κον,  adj.  put 

in  circular  motion ;  mo^ίng  round. 
(Κυκλοφορητικως,  adv.  the  s,  of  the 
adj.  adverbially. 
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(Kv>c\O(popia,  ας,  η,  circular  move- 
ment. 

(Κυκλοφορικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  07·  adapted  for  circular 
movement. 

(Κνκλοφορίχώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Έ.νκΚόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bring 
into  a  circular  form — to  encircle  ; 
to  surround  ;  to  encompass. =Κυ- 
κλάομαί,  Mid.  to  go  round  about : 
to  stand  round  about ;  to  form  a 
circle  aromad,  Xeri.  Anab.  6,  4, 
20.  to  dance  round,  CalUm.  Dian. 

170.   Th.  κύκ\ος. 

(Κ.νκ\ωμα,  ατος,  rd,  that  which,  is 
formed  into  a  ring,  or  circle  ; 
s.  s.  as  κύκλος,  Eurip.  Bacch.  124. 

Κνκλώ-ειος,  εία,  εων,  and  κνκλώ~ιος. 
ία,  ιον,  κυκλο}-ικος,  κν,  κον,  adj.  of, 
or  pertaining  to,  resembling,  or 
becoming  the  Cyclops.  1Γ  κνκλώ-ει- 
ος  βίος,  a  happy  life,  like  that  of 
the  Cyclops.  Th.  Κύκλωψ. 

{Κνκλω-ικώς,  adv.  in  the  s.  of  the 

foregoing  adj. 

'Κνκλώ-ων,  ου,  το,  the  white  of  the 
eye.   TTl.  κύκλος,  ώφ. 

1(1ίνκλώττιον,  ov,  το,  dim.  of  κν- 
κλωφ,  Eur.  Cyd.  266.] 

Κΰκλωσις,  εως,  η,  the  act  of  sur- 
rounding, or  encircling — the  state 
of  being  surroimded,  or  encircled, 
Thuc.   Th.  κυκλόω. 

(Έίνκλωτός,  r/,  dv,  adj.  rounded, 
jEschyl. 

Κ,νκλω-ψ,  ω-ος,  adj.  properly,  hav- 
ing romid  eyes.  1Γ  ό  Κνκλωψ,  a 
Cyclops.  Th.  κνκλος,  ώψ. 

Ίίνκνειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  swan.  Th.  κύκνος. - 

(Κ.υκνίτης,  ov,  b,  fem.  κνκνΐτις,  S.  S. 
as  κύκνειος. 

ΚΥ'ΚΝΟΣ,  ου,  Ό,  the  swan.  met. 
a  poet. 

Κ.ΰλα,  ων,  τα,  the  hollow  parts  im- 
mediately under  the  lower  eye- 
Hds.  Th.  κοίλος, 

(Κυλάς,  άδυς,  η,  s.  s.  as  κύλα,  ία  the 
sing. 

Κ.ύλη,  s.  s.  and  Th.  as  κύλιξ.  _] 
Κνλΐκεΐον,  ου,  το,  a  cupboard.  Th. 
κνλιξ. 

(Κϋλίκειος,  ου,  adj.  pertaining  to 
cups,  or  drinking ;  done,  or  said 
over  cups. 

Κϋλΐκηγορέω,  ώ,  fut.  ήσο),  tO  talk 
over  cups.  Th.  κνλιξ,  άγορέω. 

(Κνλϊκηγόοος,  ου,  one  who  talks 
over  cups. 

ΚνλΤκήρυτος,  ου,  adj.  drawn,  or  to 
be  drawn  out  vnth  cups.  Th. 

κύλιξ,  άρύω. 
Κυλίκνη,  see  κυλίγνη. 
Κυλίκιον,  ου,  το,  dimin.  of  κύλιξ. 
(ΚνλΐκΙς,  ίΰος,  η,  a  small  goblet — a 

box  for  containing  medicine. 

Κυλινοίω,  ώ,  fut.  ησο),  to  roIl.= 
Κνλινοίοααι,   ουμαι,   to   roll  ones 

self;  to  turn  round  ;  to  go  round 
about ;  to  circulate.  Th.  κυλίνοω. 
(Κ.νλινδή3οα,  ας,  ?;.  a  place  where 
horses  are  taken  to  roll  them- 
selves after  exercise. 


(Κυλίνοησις,  εως,  ν,  the  act  of  roll- 
ing— practice,  in  an  art,  Plat. 
Soph.  52. 

Κυλινδρικός,  κη,  κόν,  adj.  cylindri- 
cal. Th.  κύλινδρος. 

(Κνλινδρικως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Κϋλινδοοειδης,  έος,  adj.  in  a  cylin- 
drical form.  Th.  κύλινδοος,  είδος. 

Κύλινδρος,  ου,  b,  a  romid  oblong 
body  turning  on  its  axis ;  a  cy- 
hnder ;  a  roller — a  book  folded 
on  a  roll.  Th.  κυλίνδω.      _  ^] 

{Κϋλινδρόω,  ω,  [fui.  ώσω.]  tO  roll  : 

to  smooth  with  a  roller. 

(Κΰλινδρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  κυλινδροειδής. 

(Κνλινδρωτδς,  η,  δν,  adj.  smoothed 
with  a  roller. 

Κΰλίνδω,  fut.  ίσω,  from  κυλίω,  to 
roll.  poet.  s.  s.  as  κυλινδέω,  in 
prose.   Th.  κυλίω. 

Κύλιξ,  ΐκος,  η,  or  κύλη,  ης,  η,  a  gob- 
let ;  a  cup.   Th.  κοίλος.  _] 

(Κϋλίσκη,  ης,  η,  and  κυλίσκίον,  ov, 
TO,  s.  s.  as  κνλίχ^νη,  and  κυλίχνιον. 

Κύλισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
rolled — s.  s.  as  κνλινδήΟρα.  Th. 
κυλίω,  [ΰ] 

Κύλισις,  εως,  η,  the  act  of  rolhng, 
or  turning  romid — the  act  of  roll- 
ing, in  the  s.  explained  in  κυλισ- 
τικός.   Th.  κυλίω.  [^^^^ 

{Κϋλιστικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  rolling.  siibst.  a  combatant 
in  the  public  games,  who  over- 
comes liis  adversary  by  seizing 
him.  and  rolling  on  the  ground, 
Schol.  Find.  Isthm.  4,  81. 

(Κυλιστός,  η,  όν,  adj.  rolled  ;  to  be 
rolled. 

(Κυλίστρα,  ας,  η,  s.  s.  as  κνλινδηθρα. 
Κυλί-χνη,  ης,  η,  κνλί-χ^νιον,    ου,  τό, 

and  κϋλιχνϊς,  ίδος,  η,  a  small  cup, 

bowl,  or  dish.  Th.  κύλιξ. 
ΚΥΛΓΩ,  fut.  ίσω,  to  roll ;  to  turn 

round :  to  twist  about,  &c.  s.  s. 

as  κυλινδέω,  κυλίνδω.  [Iota  long  in 

all  the  tenses.] 
Κυλλαίνο),  fut.  ανώ,  s.  s.  as  κνλλόω. 

Th.  κυλλός. 
Κύλλαρος,  see  σκύλλαοος. 
[Κνλλαστις,  ιος,  b.  Ion.  for  κύλλησ- 

τις.] 

[Κνλλη,  ης,  η,  the  hollow  hand. 

Compare  κυλλός.] 
Κυλλοηόδης,  ου,  ο,  and  κυλλο-οδίων, 

[_  W    _  _]  ονος,  ο,  one  who  has 

crooked  feet,  and  is  lame.  Th. 

κνλλος,  ~ονς. 

ΚΥΛΛΟΣ,  η,  όν,  adj.  bent: 
crooked  ;  lame ;  maimed.  ^  in 
the  s.  s.  as  σκόλιος,  Hippoc.  mean- 
ing, an  inward  bending.  Gal. 
IT  Th.  κύλω,  κύλλοο,  obs.  identical 
with  κίλω,  κέλλω,  Schn.  L.  ac- 

\  cording  to  others  κοίλος. 

I  (Κυλλόω.  05,  [fut.  ώσω,]  tO  bend  ; 

'  to  make  crooked,  or  la.me ;  to 

i  maim. 

I  (Κύλλο3σις,  εως,  η,  the  act  of  ma- 

ί  king  crooked ;  mutilation. 

I  Κνλοιδιάω,  ω,  \fvt.  ήσω,]  to  have 

'  the  under  part  of  the  lower  eve- 
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hd  swollen,  from  want  of  sleep, 
or  a  blow.   Th.  κύλα,  οίδάω. 

Κ,νμα,  ατος,  τό,  the  surge  ;  the 
Avaves,  met.  overwhelming  mis- 
fortunes— the  fcEtus  in  the  womb, 
Apollon.  4,  1492. — the  young 
shoot  of  cabbage — a  kind  of  cor- 
nice. Th.  κύω. 

Κϋυάγωγία,  S.  s.  and  Th.  OS  κνμα- 
τωγή. 

Κυμαίνω,  fut.  ανω,  tO  billow ;  tO 
rise  m  stormy  waves;  to  move 
like  waves ;  to  imdidate.  met. 
to  fluctuate  ;  to  be  in  a  state  of 
violent  emotion,  act.  to  cause  to 
swell  ;  to  disturb  ;  to  agitate. 
Th.  (κνμα^  κύω. 

(Κύμανσις,  εως,  η,  the  movement 
of  stormy  waves — undulation — 
fluctuation;  agitation,  [d]" 

Κϋμας,  άδος,  η,  a  pregnant  female, 
TJi.  κύω. 

Κϋμοίτηηός,  pa,  ρόν,  adj.  billowy. 
Th.  (κύμα)  κνω. 

(Κνμάτίας,  Ion.  κνματίης,  ov,  b,  a 
stormy,  or  agitated,  river.  Hero- 
dot,  met.  an  unruly,  assembly 
&c. 

(Κυματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  κυμαί- 
νω, act.  to  put  in  motion. 

(Κυμάτων,  ου,  το,  dimin.  of  κυμα, 
a  wave  ;  a  smaU  wave — a  sprout 
of  cabbage — a  cornice. 

Κϋματοαγης,  εος,  adj.  dashing  like 

waves.     Th.     κυμα,    αγνυμί,  tO 

break. 

Κυματοειδής,  εος,  adj.  in  form  of 
waves;  like  waves;  full  of  waves; 
biUovvy.   Th.  κυμα,  είδος. 

\Κϋμάτόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  κυ- 
ματηρός.] 

Κϋματο-ληξ,  ηγος,  adj.  and  κνματο- 
ττληγης,  εος,  adj.  buffeted  by  the 
waves ;  tossed  to  and  fro.  Th. 
κυμα,  πλησσω. 

Κϋματόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  κυμα- 
τίζω. 

Κυματωγη,  ης,  η,  a  beach,  or  strand. 

Th.  κυμα,  αγω,  tO  break. 

Κϋματϋ)δης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κυμα- 
τοειδής.  Th.  κυμα,  είδος. 

Κϋμάτωσις,  εως,  ή.  the  swelling  of 
the  billows  ;  fluctuation  ;  the 
surge  :  from  κυματόω. 

Κυμβαλίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 
cymbals.    Th.  κύμβαλην. 

(Κνμβαλισμός,  ov,  b,  the  playing 
on  cymbals. 

(Κυμβάλιστης,  οϋ,  b,  fem.  κνμβάλίσ- 
τρια,  ας,  ν,  (properly  from  κνμ- 
βαλιστηρ)  a  player  on  cymbals. 

Κύμβάλον,  ου,  TO,  a  cwbal  —  a 
basin,  for  containing  water,  Dor. 
Th.  κνμβος. 

Κύμβαχος,  ου,  adj.  head  foremost. 
Subst.  the  upper  part  of  a  hel- 
met, where  the  crest  is  fixed. 

Th.  κύμβη. 

Κυμβεΐον,  ου,  τό,  dimin.  of  κύμβη. 

Κύμβη,  ης,  η,  the  head — a  canoe — 
a  vinegar-cruet,  s.  s.  as  ύςύβαψον 
—  a  certain  bird,  Hcsych.  Th. 

κνμβος. 

(Κνμβίον,  cυ,  τό,  s.  s.  as  κνμβεΐον. 
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ΚΥ'ΜΒΟΣ,  ον,  Ό,  a  cavity;  the 
bottom  of  a  vase  ;  a  hollow  ves- 
sel ;  a  goblet ;  a  vinegar- cruet — a 
canoe.  ΤΛ-.  κύω,  Lennep. 
'Κ.νμινδις,  δ,  or  η,  see  χ^αλκίς.  [v^_^] 
"Κ-υμΊνοδόχη,  ης,  η,   a  small  CUp  for 

containing  cumin-seed  at  table. 

Th.  κϋμινον,  δέχομαι, 
^νμΐνοκίμβίξ,  ικος,  h,  properli/,  one 

who  is  a  niggard  of  cumin-seed  ; 

a  miser.  Th.  κύμινον,  κίμβιξ. 
KY'MINON,  ου,  τυ,  cumin:  Cu- 

minum  cyminum ;  the  seeds  were 

used  by  the  Greeks  as  a  condi- 

7ne7it.      _  ^] 
ΊίνμΤνοπρίστης,  ου,  h,  properly,  a 

splitter  of  cumin-seed ;  a  sordid 

miser.    Th.  κνμινον,  πρίω, 

[ΙίνμΊνοττριστοκαρδαμογ'Χνφος,  ου,  adj. 
s.  s.  as  καρδαμογλνφος,  strengthen- 
ed by  the  word  κνμινοπρίστης,  of 
similar  import.] 

1ζ.ϋμΐνότρΐβος,  ου,  adj.  ground  with 
cumin-seed.  Th.  κύμινον,  τρίβω. 

Έ,νμινώδης,  εος,  adj.  resembling  cu- 
min-seed.  Th.  κύμινον,  είδος. 

Ίίϋμοδέγμων,  ονος,  adj.  receiving  the 

waves.   Th.  κνμα,  δέχομαι. 

ϋίννάγχη,  ης,  η,  ^and  κύναγχος,  ου, 
h,]  an  inflammation  of  the  throat, 
causing  the  tongue  to  protrude — 
a  dog's  collar.   Th.  κύων,  αγχω. 

(Ίίνναγχικός,  κη,  κδν,  adj.  affected 
with  κυνάγχη. 

"Κυνάγωγός,  ου,  h,  one  who  keeps 
and  trains  hounds ;  s.  s.  as  κυνη- 
γός. Th.  κύων,  αγω. 

"Κΰνάκανθα,  or  κννακάνΟη,  ης,  η,  s.  s. 
as  κυνόσβατος.   Th.  κύων,  άκανθα. 

Κ-ϋνακτης,  ον,  h,  a  dog's  coUar  ;  a 
leash.  Th.  κύων,  ίίγω. 

}ζ.ννά\ώπηξ,  εκος,  η,  an  animal  pro- 
duced between  a  fox  and  a  dog. 

Th.  κύων,  άλώττηζ. 
"Κυνάμυια,  ας,  η,  s.  s.  and   Th.  as 
κυνόμυια. 

"Κυνάνθρωπος,  ον,  b,  s.  s.  as  Χυττάν- 
θρωιτος.   Th.  κύων,  άνθρωπος. 

Ιίννάριον,  ου,  το,  α  dimin.  of  κύων. 

Έ-ννας,  άδος,  η,  the  Dog-briar:  Ru- 
bus  caninus.  s.  s.  as  κύναρος, 
Hesych.  and  as  άπομαγδαλιίχ,  Pol- 
lux. 6,  93.  1Γ  κννάδες  ημέραι,  the 
dog-days.  Th.  κύων. 

(Κυί/άω,  ώ,  s.  s.  as  κυνίζω. 

Κυνδάλισμος,  οϋ,  υ,  a  juvenile  play, 
that  consisted  in  flinging  billets 
of  wood  at  a  peg  set  up  in  the 
ground.  Th.  κύνδαλος,  ου,  h,  a 
peg. 

Ίίννέη,  contr.  κυνη,  ης,  η,  properly, 
a  dog's  skin,  of  lohich  caps  and 
helmets  were  made  ;  a  helmet, 
Hom.  a  cap,  Odyss.  24,  230.  : 
fem.  of  κύνεος. 

"Κύνειος,  εία,  ειον,  and  κύνεος,  εα,  εον, 
adj.  of,  or  pertaining  to,  a  dog. 
met.  like  a  dog  ;  surly  ;  impu- 
dent ;  currish ;  snappish.  Th. 
κύων.  [ΰ] 

"Κ-ννέω,  ω,  fid.  \κυνήσομαι,  and] 
κύσω  {from  κύω),  to  kiss — to  ve- 
nerate, Horn.  H  κύσε,  and  κύσσε 
(with  V  short),  Odyss.  16,  15.  3 


KYNO 

pers.  s.  1  aor.for  εκνσε.  Th.  κύω. 
[  Upsilon  short  in  all  the  tenses.] 
Ktii/iy,  see  κυνέη. 

Ίίτινήγειον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
κννήγιον. 

Κννηγεσία,  ας,  η.  Ion.  κυνηγεσίη,  ης, 
η,  the  chase  ;  hunting.  Th.  κύων, 
αγω. 

(Κ,ννηγέσιον,  ου,  τυ,  a  packof  hounds 
and  hunters,  Herodot.  1,  36.  s.  s. 
as  κυνηγεσία. 

(Κ-ννηγετέω,  ώ,  [fid.  ήσω,]  tohunt, 
properly,  with  hounds. 

(Ίίννηγέτης,  ου,  ο,  fem.  κυνηγετις, 

ιδος,  η,  a  hunter  ;  a  huntress,  lit. 
one  who  leads  dogs. 

(Ίίϋνηγετικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  hunting  ; 
addicted  to  hunting. 

{Κννηγέω,  ω,    [fut.  ησω,]   to  hunt 

with  hounds  ;  to  go  a  hunting  ; 

to  capture. 
{Ιίΰνηγία,  ας,  η,  and  κννήγιον,  ου, 

το,  S.  S.  as  κυνηγεσία,  and  κυνηγέ- 

σιον  ;  a  hunting  party. 
(Ίζ.ννηγος,  ου,  h,  or  ι),   [Dor.  κννά- 

γος,]  a  hunter,  or  huntress  ;  s.  s. 

as  κυιηγέτης. 

Κ.ννηδον,  adv.  like  a  dog.  Th. 

κύων. 

Ίίϋνηλασία,  ας,  η,  hunting  with 
hounds,  Callim.  Th.  κύων,  ελάω, 
εΧαύνω. 

{Έ.υνη\ατεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  urge 
on  hounds  in  the  chase  ;  to  hunt. 

¥ίΰνή-ηοδες,  ων,  οι,  the  fetlocks  of 
horses.    Th.  κύων,  πους. 

Ίζ.ννίδιον,  ου,  το,  α  dimin.  of  κύων. 

'Kυvίζ(.o,fut.  ίσω,  to  miitate  dogs — 
to  profess  the  doctrine  of  Cynic 
philosophers ;  to  act  like  a  Cynic. 
Th.  κύων. 

ΚύνικΧος,  ον,  h,  a  rabbit. 

Κ.ννΐκος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  dogs ;  canine — like  a  dog ; 
impudent ;  snappish ;  like  C3nQics ; 
cynical.  Th.  κύων. 

(Κϋνίσκη,  ης,  η,  a  young  female 
dog. 

(Κϋνίσκος,  ον,  ο,  a  young  dog ;  a 
P"PPy- 

{Κυνισμός,  ον,  h,  {  from  κννίζω)  the 

doctrine,  or  conduct  of  the  sect 
of  Cynic  philosophers. 
(Κυι^ίστ-ί,  adv.  like  a  dog,  lit.  and 
met. 

Κννοβάμων,  ονος,  and  κννοβάτης,  ου, 
Ό,  a  horse  that  has  short  pasterns, 
JCen.  Hippiatr.  Th.  κύων,  βαίνω, 
[αμ,  ατ]  ^ 

Κ.ννοβ\ώ-ψ,  ωττος,  adj.  havmg  a  ca- 
nine front,  or  eyes;  insolent.  Th. 
Kvoiv,  βλέπω. 

Κυνόβρωτος,  ου,  adj.  bitten,  gnawn, 
or  eaten,  by  dogs.  Th.  κύων,  βι- 
βρώσκω. 

ΚυνόγΧωσσον,     ου,     τδ,     (Χ  plant, 

Hound's-tongue  :  Cynoglossmn 

officinale.   Th.  κύων,  γλώσσα. 
Κννόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a  dog. 

Th.  κύων,  δήκω,  δάκνω. 
Ίίννόδους,  οντος,  ο,  one  of  the  ca- 

rune  teeth.  Th.  κνων^  οδούς· 
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Ίζ.ϋνοδρομέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  hunt 
with  hounds ;  to  stimulate  hounds 
to  the  chase — to  run  like  hounds 
in  the  chase.  Th.  κύων,  δρομέω, 

δρέμω,  obs. 
{Κ-ϋνοδρομία,  ας,  η,  the  act  of  hunt- 
ing with  hounds,  &xi.    See  the 
verb. 

Ίίϋνοειδής,  εος,  adj.  like  a  dog  ;  ca- 
nine, lit.  and  met.  Th.  κύων,  εΊδος. 

Κυνοθαρσης,  έος,  adj.  having  canine 
effrontery.  Th.  κύων,  θάρσος. 

Ίίϋνόκαυμα,  ατος,  τδ,  the  heat  of 
the  dog-days.  Th.  κύων,  καύμα. 

Ίίννοκέφάλος,  ου,  adj.  having  a  head 
like  a  dog.  Subst.  a  baboon  of 
the  dog-faced  species.  Th.  κύων, 
κεφαλή. 

Ίίυνοκλόπος,  ου,  h,  η,  a  dog-stealer. 

Th.  κύων,  κλέπτω. 
Ίίννοκοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  beat  as  a 

dog  is  beaten  ;  to  belabour.  Th. 

κύων,  κόπτω. 

Κ.ϋνοκράμβη^  ης,  f],  a  plant,  Dog's 
mercury  :  Chenopodium  album. 

Th.  κύων,  κράμβη. 

Ίίννοκτόνος,  ου,  adj.  that  kills  dogs. 

Th.  κύων,  κτείνω. 
Κ,ϋνολέσχης,  ου,  h,  or  η,  an  obsceno 

talker.   Th.  κύων,  λέσχη. 
Κννολογέω,    [fut.  ήσω,]   to  talk  of 

dogs,  or  the  dog-star  —  to  talk 
obscenely.  Th.  κύων,  λέγω. 
Κυνόλυσσος,  ου,  adj.  mad,  from  the 
bite  of  a  mad  dog,   Th.  κύων, 

λύσσα. 

Ίίννομάχέω,  [fut.  ήσω,]  to  fight 
with  dogs.   Th.  κύων,  μαχέω. 

Κ.ϋνόμνια,  ας,  η,  the  Dog-fly,  a  fly 
of  an  undetermined  species,  met. 
an  impudent  person.  Th.  κύων, 

μνΐα. 

Ίίννοπρόσωπος,  ον,  adj.  dog-faced. 

Th.  κύων,  πρόσωπον. 
Ιίννόροδον,  or  κυνόρροδον,  ου,  το,  the 

Dog-rose :  Rubus  caninus.  Th. 

κύων,  ρόδον. 

'Κ.ννορραιστης,  or  κννοραιστης,  ον,  h, 
the  Dog-tick.   Th.  κύων,  βαίω. 

Κΐ'νόσαργες,  εος,  τδ,  a  gymnasium 
at  Athens  where  bastards  exer- 
cised. 

Κυνόσβατος,  ου,  η,  S.  S.  as  κυνόροδον. 

— κννόσβατον,  ον,  τδ,  the  Berry. 

Κυνοσουρα,  ας,  η,  α  constellation, 
the  Cynosure.  Th.  κύων,  ουρά. 

(Κννοσονρίδες,  ων,  αι,  a  kind  θί 
fleet  hounds,  Callim. 

Κννοσπάρακτος,  ον,  adj.  torn  by 
dogs.   Th.  κύων,  σπαράσσω. 

Κυνοσσόος,  ον,  adj.  s.  s.  as  κυνηγός. 
Th.  κύων,  σενω. 

Κννοτροφικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  the  rearing 
of  dogs.  IT  κννοτροφικη  {τέχνη  un- 
derstood,) the  art  of  rearing  dogs. 
Th.  κύων,  τρέφω. 

Κυνούχιον,  ου,  τδ,  adog's-skin  sack. 
?  Schn.  L.   Th.  κύων,  εχω. 

(Κ.ΰνονχος,  ου,  h,  {ιμας  understood) 
a  leasla  for  a  dog — a  sack  made 
of  dog's  skin. 

Κ-ννοφαγέο],  [fut.  ήσω,]  to  eat  dog's 
flesh.  Th.  κνων,  φάγο^. 
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ΚννοφΘαΧιιίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  tO 

look  with  canine  eifrontery.  Th. 

κνων^  όώθαλαίζω,  οφθαλμός. 

Κϋνόφρών,  ονος,  adj.  having  a  ca- 
nine jnind ;  impudent.  Th,  κύων, 
φρην. 

Ίίύντερος,  a  comparat.  and  κνντα- 
τος,  superlat.  formed  from  κύων, 
one  who  is  more,  or  very  shame- 
less, or  audacious,  &c.  IT  in  co- 
mic poets,  κνντερώτερος,  and  κνν- 
τατώτατος,  Phot.  Lex.  Th.  κϋων. 

'Κννώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κννοειδής. 

^ννώττης,  ου,  b,fem.  κυνώπις.  tjo?,  η, 

a  shameless,  or  audacious  person. 

Th.  KvwVj  coxp. 

{Κννωχρ,  ωτϊος,  h,  a  plant,  Flea- 
wort  :  Plantago  psilliujn. 

Kvof,  εος,  TO,  s.  s.  as  κύημα.  Th. 
κύω.'  [_] 

Ιίνοφορεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  preg- 
nant. Th.  κύος,  ψερω. 

(Κυοφορία,  ας,  η,  pregnancy. 

(Κνοφόρος,  ου,  adj.  pregnant. 

lK.i~aipov,  Dor.  for  κνπειρον. 

Ιίϋπαρίσσΐΐ/ος,  ίνη,  ινον,  adj.  Att.  κν- 
παρίττινος,  made  of  cypress.  Th. 

κυπάοίσσος. 

ΚΥΠΑ'ΡΙΣΣΟΣ,  Att.  κν-άριττος, 
ου,  η,  the  Cypress-tree :  Cupressus 
sempervirens.      ^  _  w] 

(Κ,ϋττάρίσσών,  ώνος,  b,  a  hedge,  ov  a 
grove  of  cypress. 

Ίίνπάριττοτρόφος,  ου,  adj.  rearing, 
cr  bearing  C3rpress-trees.  Th.  κυ- 
πάρισσος, τρέφω. 

Ίίύ-αρος,  ου,   b,   s.   s.  as  κΰτταρος. 

ΚΥΠΑΣΣΓΣ,  ίδος;  b,  or  h,  or  κύ- 
ττασσις,  a  kind  of  female  gar- 
ment, [υ] 

Τίν-ειρις,  ίδος,  η,  s.  s.  as,  or  a  spe- 
cies of  κνπειρος. 

Ίίύπείρον,  ου,  το,  a  raarslnj  plant, 
used  as  fodder  for  horses.  Ham., 
s.  s.  as  κνπειρος.  _ 

Κΰττειοοί,  ov,  b,  a  kind  of  rush,  that 
with  -round  roots,  the  Cyperus 
comosus,  Sibthorp.  Flor.  Grcec. 

ΚΥΊΙΕΛΛΟΝ,  ov,  -d,  and  κν- 
ττεΧΚις,  ίδος,  η,  a  cup  ;  a  goblet ;  a 
bowl.  Th.  dimin.  of  κύπος,  s.  s. 
as  σκΰφος,  and  having  an  afjlnity 
with  κνβη,  κνμβη,  Schn.  L. 

Ίίΰτϊη,  ης,  η,  S.s.  as  γνπη,  a  hollow  ; 

a  kind  of  boat.  Hesych. 
Κνπρίαζοί,  s.  s.  and    Th.  as  κυπ- 
ρί ζω. 

}ίνπρίδιος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to 
Venus,  or  love  ;  delicate  ;  ten- 
der. Th.  Κνπρις.  [.^.^^] 

(Κ,νπρίζω,  fut.  ίσω,  to  flov\?er ;  to 
blossom,  said  of  white  blossoms, 
especially  those  of  the  olive. 

Κνπρίνον,  ov,  TO,  {J\aiov  under- 
stood) a  fragrant  oil,  or  salve, 
made  with  the  fowers  of  the 
κνπρος. 

Ίίντρΐνος,  ov,  b,  a  fish,  the  Carp. 

Κΰπρις,  χδος,  η,  Venus  :  love ;  ve- 
nereal enjoyment — s.  s.  as  κνπρισ- 
μός.    Th.  Κύπρος. 


(Κυπρισμος,  οΰ,  b,  blossom,  espe- 
cially, the  white  blossom  of  the 
olive,  or  the  vine. 

ΚΥ  ΠΡΟΣ,  ου,  //,  the  island  of  Cy- 
prus —  a  shrub,  'hearing  %chite 
and  remarkably  fragrant  flow- 
ers, Eastern  privet  :  Lausonia 
inermis — a  measure,  containing 
two  bushels. 

Κνπτάζω,  fut.  άσω,  to  bear  the 
head  in  a  stooping  position,  in 
order  to  view  something,  or  to 
proceed  cautiously  ;  to  stoop  over 
a  work ;  hence,  met.  to  apply 
closely  to,  or  ply — to  stoop  for 
the  purpose  of  concealment — to 
loiter ;  to  delay — to  lurk,  or  be 
on  the  watch,  Aristoph.  Pac.  731 . 
to  watch,  Aristoph.  Lysist.  17. 
Th.  κύπτω. 

(Κυπτδς,  ή,  ov,  adj.  inclined  ;  stoop- 
ed, mei.  suppliant ;  humble. 

ΚΥ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  to  bend  the 
head  ;  to  stoop  ;  to  hold  the  head 
down  from  shame,  act.  to  bend. 
Th.  κΰηω,  ohs.  Schn.  Lex.  κΰω, 
Lennep. 

ΚΥΡΒΑΣΓΑ,  ας,  h,  and  κύρβασις, 
εως,  η,  a  kind  of  conical  cap,  or 
Persian  turban — a  cock's  comb, 
Aristoph.  IT  for  Th.  see  κύρβεις. 

ΚΥΤΒΕΙΣ, '  ων,  οί,  or  αί,  certain 
triangular  tables  arranged  in  a 
pyramidal  form,  and  turning  on 
a  pivot,  on  which  at  a  remote  pe- 
riod laws  were  inscribed  at 
Athens — pillars  on  which  calen- 
dars of  religioiis  festivals  were 
inscribed,  Apollodorus  —  in  the 
sins',  κύρβις,  met.  a  pettifogger, 
Aristoph.   Nub.   447.    Th.  of 

κνρβασία,  and  κύρβις,  κυρόω, 
Heyne. 

Κϋηεία,  and  κνρία,  ας,  η,  power ; 
rule  ;  domination  ;  dominion.  Th. 
κνρίω. 

Κϋρίω,  ώ,  fut.  ησω,  [and  κνρσω,Ι^ 
s.  s.  as,  and  in  construction  like, 
τνγγάνω,  to  be — vnth  a  genit.,  to 
touch  ;  to  attain  ;  to  meet  with  : 
to  find — loitJi  an  accus.  also,  Eu- 
rip.  Hec.  693.  and  sometimes 
with  a  dat.  in  the  s.,  to  touch, 
Brunk,  Eurip.  Hec.  693.  to  hap- 
pen ;  to  occur  ;  to  chance,  Euy- 
rip.  Rhes.  745.  Th.  κνρω. 

KYFIlBA'Zil,  fut.  άσω,  s.  s.  as 
κνρίσσω,  to  fight,  properly,  with 
the  horns,  met.  to  wrangle  ;  to 
brawl,  [y] 

(Κνρηβασία,  ας,  η,  contention  ; 
strife. 

(Κΐψηβάτης,  and  κνοηβυς,  cv,  ό,  one 

who  quan-cls.  or  abuses,  [a] 
KYPH'BION,  ov,  TO,  the  pods 

and  husks  of  pulse  ;  the  hulls, 

or  pellicle  of  corn  ;  bran. 
Κυρημα,  ατος,  ro,  that  which  IS  met 

with,  or  found  ;  an  occurrence. 

Th.  κνρίω.        _  S\ 
Κνρία,  ας,  η,  s.  s.  as  κνρεία — fem. 

of  κύριος,  the  mistress  of  a  family. 

See  κύριος. 
Κυριάκος^  κη,  κον,  adj.  pertaining' 


to,  or  relating  to  a  master — in. 
Ecclesiast.  authors,  relating  to 
God,  or  to  Christ.  IT  Κνριακη 
{ήμερα  understood),  the  Lord's 
day.  Th.  κύριος. 

Κνριαρχία,  ας,  ή,  the  origin,  or 
principle  of  dominion.  Th.  κύριος, 

άρχή.^ 

Κυριεύω,  fut.  εύσω,  with  a  genit., 
to  be  master,  or  possessor  of  any 
thing  ;  to  possess,  or  have  in  his 
power  —  to  obtain ;  to  become 
possessed  of ;  to  take  possession ; 
to  reduce  under  his  authority. 
Th.  κύριος. 

Κνρίζω,  s.  s.  and  Th.  as  κνρίσσο). 

Κνριξις,  εως,  η,  the  act  of  striking 
vfith  the  horns.      _  ^^J 

Κνριοκτονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,Ί  to  mur- 
der a  master.   Th.  κύριος,  κτείνω. 

(Κνριοκτονία,  ας,  η,  the  murder  of 
a  master. 

(Κνριοκτόνος,  ov,  b,  or  η,  Ά  murder- 
er of  his  lord,  or  master. 

Κΰριο\εκτέω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to 
use  expressions  in  their  proper 
senses.   Th.  κύριος,  λίγω. 

(ΚνρίοΧεκτικώς,  or  κνριολέκτως,  adv. 
using  words  in  their  proper 
senses. 

(Κυριολεξία,  ας,  η,  the  use  of  WOrds 
in  their  proper  significations,  not 
in  metaphorical. 

(Κνριολογεω,  and  κνριο'Χογία,  s.  s. 
as  κνριολεκτέω,  and  κνριολεζία. 

Κύριος,  ov,  b,  a  proprietor  ;  a  pos- 
sessor ;  a  master  ;  one  who  has 
power,  or  authority  over  others 
— in  reference  to  that  over  slaves 
δεσπότης   is  used  ;    κύριος,   for  a 

father,  a  husband,  a  Divinity. 
fT  κύριος,  ία,  ιον,  adj.  Comparat. 
κνριώτερος,  Superlat.  κνριώτατος, 
principal  ;  capital  ;  considera- 
ble ;  important  ;  predominant ; 
decisive  ;  efficient ;  operative, 
Aristot.  competent.  Plat.  Ep.  7. 
fixed  ;  confirmed,  Isocrat.  regular 
— in  grammar,  proper,  opposed 
to  metaphorical.  fT  b  Κύριος,  Ν. 
Τ.  the  Lord.  IT  b  άηρ  τον  φόφον 
κύριος  ουκ  εστι,  Aristot.  the  air  is 
not  the  efficient  cause  of  sound. 
"ίΤ  κύριος  νόμος,  a  law  in  full  force. 
ΤΓ  κνρία  ήμερα,  a  fixed  day,  by 
law,  or  otherioise,  and  met.  the 
last  day  of  life.  TT  κνρία  εκκλησία, 
the  solemn  assembly  of  the  peo- 
ple, possessing  sovereign  autho- 
rity. ^  κυριώτεροι  κριται,  Plat. 
Ep.  7.  more  competent  judge.g. 

κνριώτατα  μέρη  τον  σώματος,  Gal.^ 

and,  medical  writers,  the  noble 
parts.  Th.  κνρης.  Comp.  κνριώ- 
τερος,  Sup. — ώτατος.  [_  ^ 

{Κϋριότης,  ητος,  η,  property ;  pos- 
session— dominion,  iV.  Τ. 

(Κνρίσσω,  and  κνρίττω,  \fut.  {ω,] 
to  butt,  to  strike  with  the  horns. 
Th.  κόρνς,  or  κόρος,  a  hom,  Schn. 
Lexil. 

(Κνρίττιλος,  ov,  adj.  addicted  to 
strike  with  the  horns ;  quarrel- 
some. 
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"Κυρίως,  adv.  the  s.  of  κύριος,  ad- 
verbially;  like  a  proprietor,  or 
master — possessing  as  a  proprie- 
tor—  in  a  proper  signijication, 
fixedly ;  durably  ;  validly  ;  by 
regular  authority.  Th.  κύριος. 

Κυρκανάω,  s.  s.  as  κυκανάω. 

Κ-ύρμα,  ατος,  το,  something  found 
imexpectedly ;  a  windfall ;  a  boo- 
ty, Horn.  Tfi.  κύρω. 

ΚΥ~ΡΟΣ,  εος,  το,  authorisation ; 
ratification  ;  validity  —  power  ; 
full  authority — principal,  or  efii- 
cient  operation,  or  force ;  the 
source,  or  cause,  Soph.  El.  914. : 
akin  to  κάρη. 

(Κ,νρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Confirm  ; 
to  ratify,  or  make  valid ;  to  render 
authentic;  to  sanction. = Pass,  to 
receive  full  confirmation,  validity. 
or  ratification. 

Κ,νρσαι,  1  aor.  infin.  jEol.  of  κΰρ(ο. 

'Κ.νρσάνιος,  ov,  Ό,  Dor.  a  youth.  Th. 
probably,  κόρος,  Schn.  L. 

'K-vpaoy,fut.  of  κνρω. 

Κνρτανχην,  ενος,  adj.  that  binds 
the  neck  ;  with  crooked,  or  bent 
neck.   Th.  κνρτδς,  ανχην. 

Ιίνρτενς,  έως,  and  κυρτευτης,  ov,  ο, 
a  fisherman.  Th.  κνρτος. 

"Κ-ύρτη,  ης,  η,  S.  s.  and  Th.  as  κνρ- 

■τος ;  a  cage. 

(Ίίνρτία,  or  κνρτεΐα,  ας,  η,  the  act 
of  fishing  with  a  κύρτος — any  work 
in  osier ;  a  fishing  basket ;  a 
wdcker  shield,  Diodor.  5,  33. 

"ΚΛίρτΊ^ιον,  ov,  TO,  dimin.  of  κνρτος. 

κυρτούς,  η,  ov,  adj.  bent ;  crook- 
ed ;  convex. 

(Κυρτός,  ov,  Ό,  a  wicker  basket;  a 
wicker  basket  for  catching  fish ; 
a  wicker  cage. 

(Κνρτότης,  ητος,  η,  curvature  ;  con- 
vexity, Strab. 

(Κνρτόω,  ώ,  to  curve  ;  to  crook;  to 
render  convex. 

(Κύρτωμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
curved,  gibbous,  or  convex ;  a 
bend  ;  a  hmnp  ;  an  arch — a  round 
tumour,  Hippoc. 

(Κύρτωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing convex,  crooked,  bent,  or 
arched,  s.  s.  as  κύρτωμα. 

ΚΥ'ΡΩ,  fut.  jEoI.  κνρσω,  1  aor. 
εκνρσα,  with  a  dat.,  to  meet ;  to 
light  upon ;  to  fall  upon,  or  into : 
in  the  s.  of  επικνρω,  and  εντνγ- 
-χ^ανω  ;  with  a  genit.,  to  attain  ; 
to  reach,  ^schyl.  Ag.  625.:  with 
an  accus.,  to  get ;  to  obtain.  [  Up- 
silon  is  long.] 

Κνρωσις,  εως,  η,  confirmation  ;  ra- 
tification— s.  s.  as  κϋρος.  Th. 
κνρδω. 

(Κνρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  confirming,  or 
ratifying. 

Κύσθος,  ov,  h,  a  hole,  in  general ; 

the  anus,  and  female  pudenda, 

Aristoph.   Th.  (κνσδς)  κνω. 
Κνσο'λαμττΙς,  ίόος,  η,  the  gloW-WOrm. 

Th.  κνσδς,  λάμπω. 
Κ-νσολεσχης,   ov,   δ,   an  obscene 

talker.  Th.  κνσδς,  λίσχ^η. 
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Κνσος,  οϋ,  δ,  κνσσαρος,  ου,  Ό,  αηάκνσ-] 
σδς,  ον,  ο,  S.  S.  as  κύσθος.  fi  κνσσα- 
ρον,  Hippoc.  s.  s. 

Κύστη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  κνστις, 
and  s.  s.  as  νττογάστριον,  έφήβιον, 
and  έφήβαιον. 

Κύστιγξ,  ιγγος,  η,  dimin.  of  κϋ στις. 

Κνστιον,  ον,  τδ,  α  species  of  night- 
shade :  solanuin  halicacabum, 
Hesych. 

ΚίσΓ£?,  εως,  η,  a  bladder — the  gall, 
or  virine  bladder — a  purse.  Th. 
κνω,  to  contain,  Schn.  L. 

Κντίδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  κντίς. 

Κντινος,  ου,  υ,  the  flov/er-cup  of 
the    pomegranate.     Th.  κύτος. 

{Κϋτΐνώδης,  εος,  adj.  formed  like  the 

κύτινος.   Th.  κύτινος,  είδος. 
Κντις,  ίδος,  η,  a  small  box,  or 

basket.  [Th.  λύο).] 
Κύτισος,  ου,  ό,  the  bean-trefoil-tree : 

cytisus  laburnum.      ^  ^] 
Κντογάστωρ,    ορος,   adj.   that  has 

a  capacious  belly.    Th.  κύτος, 

γαστήρ. 

ΚΥ'ΤΟΣ,  εος,  TO,  capacity;  space; 
hollowness — a  cavity;  a  hollow 
body  ;  a  hollow  part  in  the  bodies 
of  men,  or  animals  —  a  vessel, 
basket,  &c.  Th.  κύω,  to  contain, 
Sch-^.  L.  tt  s.  s.  as  σκντος,  see 
σκυτος. 

Κύτρα,  ας,  η,  κντρος,  ον,  h,  Ion.  for 

χύτρα,  -χύτρος. 
Κυττάρων,   ον,  τδ,  dimin.  of  κύτ- 

ταρος. 

Κντταρος,  ον,  Ό,  properly,  κνταρος, 
the  cup  of  the  acorn — the  male 
part  of  fructification  of  fig-trees. 
^  κύτταρος  τον  ούρανον,  Aristoph. 
Pac.  199.  the  heavenly  vault. 
Th.  (κύτος^  κύω. 

(Κυτώδης,  εος,  adj.  hollow  ;  capa- 
cious,  Th.  κύτος,  είδος. 

Κϋ<ραγωγδς,  οϋ,  adj.  ("πποί)  a 
horse  that  carries,  the  head  low. 
Th.  κνφός,  αγω. 

Κνψαλέος,  έα,  έον,  S.  S.  and  Th. 
as  κνφός,  poet. 

Κνφελλα,  ων,  τά,  thfe  clouds — a  mist, 
Lycophr.  1426.  the  ears,  Lycophr. 
1402.  Schn.  L.  [^-^] 

ΚΥ~ΦΙ,  εωί,  τδ,  a  certain  Egyp- 
tian drug,  or  perfume. 

Κϋφοειδης,  εος,  adj.  resembling  κνφι. 
Tli.  κνφι,  εΊδος. 

Κϋφδς,  η,  δν,  adj.  bent ;  curved ; 
gibbous  ;  properly,  inclined  for- 
v/ard,  or  stooping  over.  Th.  κύπ- 
T(ji,from  κνφω. 

(Κνφος,  εος,  τδ,  convexity ;  gib- 
bousness  —  a  hump  —  a  hollow 
vessel. 

(Κυφότης,7]τος,  η,  the  state  of  being 
curved,  arched,  or  crookbacked  ; 
s.  s.  as  κνρτότης. 

(Κΰί^όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  crook ; 
to  bend,  properly,  so  that  the 
head  shall  stoop  forward. 

(Κνφωμα,  ατος,  τδ,  a  hump,  [ν] 

(Κνφο)ν,  ωνος,  b,  a  crooked  piece  of 
wood — a  bent  yoke — an  instru- 
ment of  torture,  to  which  crimi- 
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nals  were  fixed ;  hence,  met.  a 

wicked  man,  who  deserves  such 

punishment,  [ϋ] 
(Κνφωνίζω,  fut.    ίσω,    to  punish 

with  the  κύφων,  Hesych. 
(Κνφωνισμδς,  ov,  Ό,  torture  by  means 

of  the  κύφων. 
(Κνφωσις,   εως,   η,   (from  κνφόω) 

crookedness,  especially,  that  of  a 

crook-backed  person,  [v] 
Κυψέλί7,  ης,  η,  a  liollow,  or  hoIe ; 

the  orifice  of  the  ear — the  wasc  in' 

the  ear — a  cofier;  a  bee-hive.  Th. 

κνπη,  or  γύηη,  Schn.  L. 
{ΚνψεΧιον,   ου,    τδ,    diminut.  of 
κνψελη. 

(ΚνψεΧις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  κνψελιον. 
Κυψελάβυστος,  ου,  adj.  that  has  the 
ears  stufiied  from  wax.  Th.  κνψε- 

\η,  βύω. 

Κύψελος,  ου,  δ,  α  species  of  swal- 
low, the  sand-martin,  that  nestles 
in  holes  in  banks, 

ΚΥΏ,  and  κυίω,  fut.  κνήσω,  pro- 
perly, to  contain  ;  to  have  within 
it — to  conceive  ;  to  oe  pregnant. 
met.  to  be  pregnant  with,  or  full 
οΐ.=Κνομαι,  Pass,  and  Mid.  to 
become  pregnant.  IT  κύειν  υΐδν, 
Hom.  to  be  with  cliild  of,  or  carry 
a  son.  IT  κνσαμενη  (ν  long)  θεον, 
that  had  become  with  child  from 
the  God.  ^  the  originals,  of  κνω^ 
to  impregnate,  Hermann. 

ΚΥΏ,/αί.  κύσω,  to  kiss — to  vene- 
rate. 

ΚΥ'ΩΝ,  genit.  κννδς,  Ό,  and  η,  the 
dog — the  dog-fish — the  dog-star, 
Sirius — the  penis,  Aristoph.  the 
frEenum  prsputii.  met.  an  impu- 
dent, or  shameless  man  ;  a  cynic 
—  a  nail  —  an  ignited  particle 
struck  from  iron  with  the  ham- 
mer. IT  Δίόί  κύων,  the  eagle  of 
Jove.  IT  Άΐδόυ  κύνες,  the  Harpies. 
[  Upsilon  always  short.] 

Κώας,  contr.  κώς,  τδ,  a  sheep's  skin 
with  the  fleece ;  a  garment,  co- 
vering, or  carpet,  made  of  sheep's 
skin  :  for  Th.  see  κώς. 

Κωβιδς,  οϋ,  Ό,  a  fsh,  the  giidgeon. 

Κωβίτης,  ου,  Ό,  and  κωβΐτις,  ιδος, 
α  species  of  anchovy. 

Κοίδάριον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κώδιον. 

ΚΩ'ΔΕΙΑ,  or  κωδία,  ας,  η,  a  head; 
especially,  a  poppy-head. 

Κΐϋδιον,  ου,  τδ,  a  sheep's  skin;  a 
fleece  ;  s.  s.  as  κώας  ;  a  bed-cover  ; 
an  under-mattress.  Aristoph.  Th; 
κώας. 

Κωδιοφόρος,  ov,  adj.  bearing  a  fleece; 
clad  in  sheep's  skins.  Th.  κώδιον, 

φερο). 

ΚΩ'ΔΩΝ,  ωνος,  δ,  a  bell— the  low- 
er aperture  of  a  trumpet — a  trum- 
pet. jEschyl.  Sept.  407.  met.  a 
loquacious  man. 

(Kωδωvίζω,fut.  ίσω,  to  ring  a  bell 
in  making  military  rounds,  and 
thus  ascertain  if  the  sentinel  was 
awake,  his  duty  being  to  chal- 
lenge on  hearing  it ;  to  try  a 
horse's  fitness  for  military  purpo- 
ses, by  ringing  a  bell ;  to  try  the 
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eoundness  of  a  vessel,  or  ihe  pu- 
rity of  a  coin,  by  the  sound  ; 
hence,  met.  to  try,  or  prove. 
"Κωοωνόκοοτος,  ου,  adj.  ringing  bells, 
or  producing  a  similar  sound. 

T'h.  κώίίύν,  κρότος. 
[Κωόωνοί^ιάΧαοό-ωλος,  ου,  adj.  hav- 
ing bells  on  the  harness  of  horses. 

Th.  κώδων,  ώάλαρα,  ττώλος.] 
Ιίωοωνοφοοέω,   ώ,    [J^ui-   ί^ω.]  to 

carry  a  bell.  Th.  κώδων.  όέρω. 

(Ίίωδωνοφόρος,  ov,  adj.  carr\ing  a 
bell,  generalli/,  in  making  mili- 
tary rounds,  see  κωδωνίζω. 

Κώεα.  and  κώεσι,  nom.  and  dat. 
p'ur.  of  κωας. 

Κω^άριο»/,  ou,  TO,  a  kind  of  small 

fish,  from  κώΒων,  a  gudgeon,  or 

from  κωθος,  s.  s. 

ΚΩ'ΘΩΝ,  ωνοί.  5.aLacedemoniaia 
drinking-cup,  Plut.  Lycurg.  9. 
met.  deep  drinking  ;  a  drinking 
bout. 

(ΚωθωνίΓ/,  ης,  η,  s.  s.  OS  κωθωνισμός. 
{^ωθωνίσμδς;  ov,  Ό.  the  act  of  tip- 
pling, or  drinking  deep. 

(Ίίωθωνίζω,  fut.  ίσω,  tO  tipple  ;  tO 

drink  deep. 

(^ωθωνίστηριον,    ov,    τδ,    a  place 

where  persons  resort  to  drink. 
ΚώνΟ,ιία,    ατος,  τδ,   wailing ;  la- 
mentation ;  a  lamentation.  Th. 
κωκνω. 

(Κωκίτόί,  ου,  Ό,  wailing  :  lamenta- 
tion— a  river  in  the  infernal  re- 
gions, Cocytus. 

ΚΩΚΥΏ,  fut.  νσω,  to  wail:  to 
lament ;  to  cr}'^  in  a  lamentable 
tone.  [  Upsilon,  in  Horn.,  before 
a  vowel,  consequently  in  the  pres. 
and  imperf.  is  uniformly  short  ; 
before  a  consonant,  always  long. 
In  later  writers,  also  before  a 
long  vowel  it  is  sometimes  long.]  ' 

Ίίαλακρετης,  ov,  b,  an  Athenian 
magistrate  charged  with  the  reco- 
very of  fines,  the  payment  of  the 
salaries  of  judges,  and  the  pur- 
chase of  cattle  for  sacrifices  at 
public  festivals.  Th.  κοΛή,  άγείοω, 
as  the  skins  and  κω\η  were  their 
perquisites. 

Κωλάριοι/,  ου,  τδ,  dimin.  of  κωΧον. 

Κωλέα,  ας,  or  κω\εά,  ας,  η,  see  κωλή. 

Κωλεοί,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  κωλη. 

Κωλτϊ,  ης,   η,  contr.  of  κωλέα,  the 

haunch,  or  the  hind-quarter  of  an 
animal — a  ham.  Th.  κώλον. 

(Κωλί)!/,  ηνος,  h,  S.  S.  as  κοΛη. 

(Κώλί?ψ,  ηπος,  η,  the  ham,  Iliad. 
23,  726.  the  haunch — the  ankle- 
bone. 

Κωλίάί,  άδος,  η,  (ακ-ρα  uuderst^  a 
promontory  in  Attica,  where  a 
temple  of  Venus  stood,  hence  the 
appellation,  Αφροδίτη  'Κ.ωλιάς. 

"Κ-ίολΐκεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  be 

affected  with  colic  pains.  Th.  κώ- 
>oi/,  the  colon. 
(ΚοολΓκτ&'ί,  κη,  κδν,  adj.  affected  with 
colic.    ^  κωλικη  νόσος,  or  δίάθεσις, 
the  cohc.    1Γ  κωλικδν  φίρμακον,  Ά 

remedy  for  cohc  pains. 
ΚΩ^ΛΟΝ,  ov,  TO.  a  member  ;  a 


limb ;  a  part  of  a  building — a 
member  of  a  sentence — the  largest 
of  the  bowels,  the  colon. 

Κωλο-οϋεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  CUt 
off  Ihnbs ;  to  mutilate.  Th.  κώλον, 
τέμνω. 

Κώλϋαα,  ατος,  τδ,  and  κωλυμη,  ης,  η, 

ahinderance;    an  impediment. 
Th.  κωλνω. 
Ιίω'λΰσανέμ.ας,  and  κωλνσάνεμος,  ov,  Ό, 
something  used  to  keep  off  the 

wind.    Th.  κωΧΰω,  άνεμος. 

Κωλϋσίδει-νος,  ου,  h,  one  who  hin- 
ders guests  from  going  to  supper. 

Th.  κωλύω,  δείΰνον. 
^ωλνσίδρομος,  ου,   adj.   that  im- 
pedes running.  Th.  κωλύω,  δρόμος, 
δρέμω. 

Κωλΰσίεργέω,  ώ,  [fut.  ?5σω.]  tO  hin- 
der work,  or  action.  Th.  κωλύω, 
έργον.  ^ 

(ΚωλϋσίΓογία,  ας,  η,  hinderance,  or 
interruption  of  work. 
'Κώλϋσις,  εως,  η,  liinderance ;  in- 
terruption ;   restraint ;  suppres- 
sion.  Th.  κωλύω. 
(Koj.\D-?;o,  ηοος,  b,  and  κωλΰτης,  ov, 

b,  one  who  hinders,  and  the  other 
ss.  of  κωλύω. 
(Ίζ.ωλϋτήριος,  a,  lov,  and  κωλντικδς, 
κη,  κδν,  adj.  pertaining  to,  capable 
of,  or  qualified  for,  impeding,  hin- 
dering, interrupting,  restramiug, 
or  suppressing. 
(Κωλϋτοί,  >>,  δν,  adj.  liindered  ;  in- 
terrupted ;  restrained  ;  to  be  hin- 
dered, &c. 
KojAioj,  fut.  νσω,  to  weaken  ;  to 
retrench  :  to  check  ;  to  hinder  ;  to 
impede,  or  interrupt;  to  suppress. 
IT  zcith  an  accus.  of  the  person 
and  thing,  thus,  ος  σε  κωλύσει  τδ 
δρ'^.ν;  Sophoc.  Philoc.  1^1.  who 
shall  hinder  thee  from  doing  it '? 
•fi  with  a  genit.  Xen.  Anab.  1,  6, 
2.  ^  κωλύω,  differs  only  in  form 
from  κολούω,  and  κολάζω,  Schn. 
L.  [  Upsilon,  when avowel follows, 
consequently  in  the  pres.  and 
imperf,  is  sometimes  short,  as 
in  Pind.  Pyth.  4,  57.  Aristoph. 
Eccl.  862.  and  sometimes  long, 
as  in  Aristoph.  Eq.  972.  TF7ien 
a  consonant  follows  it  is  always 
long.] 

Κ,οΛώτης,  ov,  h,  a  species  of  lizard, 

Lacerta  gecko. 
Κ-ίολωτοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
κοΛώτης,  spotted,  like  a  lizard. 
Th.  κο)λώτης,  είδος. 
ΚΩ~ΜΑ,  ατος,  τδ,  drow.siness  ;  an 
inchnation  to  sleep,  without  the 
power  of  sleeping  —  a  lethargic 
sleep.   Etym.  κώμα,  κοιμάω,  and 
κοίτη,  have  a  common  origin. 
Ίζ.ωμάζo],fut.  άσο),  properly,  to  go 
in  procession  (generally  wearing 
masks)  through  villages  {κώμας), 
playing  on  musical  instruments, 
singing  hymns  in  honour  of  Bac- 
chus, in  riotous  merriment,  and 
.    turning  the  inhabitants  into  ridi- 
cule, Dem.  to  go  in  a  riotous  pro- 
cession, and  make  visits  after  a 


banquet  at  the  house  of  a  mis- 
tress, or  others,  acting  in  a  boiste- 
rous manner, — iii  general,  to  go 
in  jo5"ous  procession,  singing, 
dancing,  and  jesting ;  to  cele- 
brate a  joyous  festival — celebrate 
in  song,  Pi^id.  Xem.  10,  62.  met. 
to  fall  upon,  or  invade.  Th.  κώμος. 
Κωμαίνω,  fut.  ανώ,  to  be  drowsy  ; 
to  have  a  lethargic  heaviness. 

Th.  κώμα. 

Κώ//α^,  ακος,  b,  s.  s.  as  κωμάζων,  see 
κωμάζω  ;  one  who  is  wanton,  pe- 
tulant, boisterous,  or  offensive  in 
liis  jests  and  merriment.  Th.  κω- 
μάζω, κώμος. 

Ιίωμάρχ^ης,  and  κώμαρχος,  ov,  b,  the 
head  of  a  small  town,  or  village. 

Th.  κώμη,  αρ-χ^ω. 
Ίζ,ωμάσδω,  Dor.for  κο:>μάζω. 
Κωμασία,  ας,  η,  the  act  of  going  in 

festive  procession,  see  κωμάζω. 

Ίίωμαστηριον,  ov,  TO,  see  ττωμαστήριον. 

Κ,ωμαστης,  ov,  b,  one  who  partakes 
of  bacchanalian,  or  joyous  festi\i- 
ties,  or  who  goes  to  make  visits, 
in  the  s.  of  κοϊμος,  see  κώμος,  and 
κωμάζω  ;  a  reveller ;  a  young  man 
intoxicated,  and  acting  riotously, 
or  insolently  :  from  κωμάζω. 

(Κοψαστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  after  the  manner  of,  or 
fit  for,  a  bacchanalian,  or  fes- 
tive, procession,  see  κωμάζω,  and 

κώμος. 

Κ.ωμα-ώδης,  εος,  adj.  drowsv ;  (m 
medical  tt-rii.)  comatose ;  having 
a  drowsiness  without  the  power 
of  sleeping.  Th.  κώμα,  είδος. 

ΚΩ  ΜΗ.  ης,  η,  a  small  open  town, 
or  \illage,  opposed  to  a  walled 
town — a  quarter  of  a  city.  Th. 
κέω,  Ksioj,  κοίω,  like  κοίτη,  a  place 
to  sleep  in,  Valckenaer. 

(Ίίωμηδόν,  adv.  by  villages  —  by 
quarters  of  a  city. 

(Κ.ο}μητης,  ov,  b,  the  inhabitant  of  a 
κώμη  ;  a  villager — a  neighbour  in 
a  city,  viz.  one  in  the  same  quar- 
ter of  the  town. 

{Κ,ωμητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertainuig 

to,  or  fit  for,  a  κωμήτης. 

Κ,ωμητις,  ιδος,  η,  fern,  of  κωμήτης. 

}ίο}μήτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  κωμήτης. 
(Τίϋ)μ.ίόίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  κώμη. 
Έίωμικεύομαί,     [fut.     εύσομαι,]  tO 

speak  in  a  comic  manner.  Th. 

κωμικός. 

Κωμικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining  to 
comic  poetry ;  afler  the  manner 
of  comic  poets  ;  comical.  Th. 
κώμος. 

'Κ.ύ'ψιον,  ov,  τδ,  a  dimin.  of  κώμη, 
Strab. 

Ίζ-οιμοδρομέω,  ώ,  s.  s.  as  κωμάζω.  Th. 
κώμος,  δρομέω,  δρέμο). 

Κωμό-ολις,  εως,  η,  a  town  of  a  size 
between  that  of  a  village,  and  a 
city.  Th.  κοψη,  -όλις. 

ΚΩ~ΜΟΣ,  ου,  b,  a  jovial  assem- 
bly of  friends,  Λvho  met  at  an  en- 
tertainment, or  to  celebrate  a  festi- 
val, withmusic,  dancing,  and  sing- 
ing hymns  and  odes  —  a  band  of 
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revellers,  who,  after  a  feast,  go 
through  the  streets  and  visit  their 
friends,  or  mistresses,  singing, 
dancing,  and  indulging  in  wan- 
ton and  boisterous  merriment ; 
hence,  revelry,  and  the  wanton 
conduct  of  persons  elated  by 
wine;  licentious  indulgence,  PZui. 
a  jovial  meeting ;  the  music, 
dancing,  or  singing,  at  festive 
meetings  ;  hence,  a  hymn,  or  ode, 
to  celebrate  a  person,  or  action, 
Pind.  (Schn.  L.)  a  drinking  par- 
ty. Th.  κώμη,  as  in  bacchanalian 
frocessions  they  went  from  vil- 
lage to  village. 
Ίζ.ωμύοριον,  ov,  το,  a  diviin.  of 
κώμη. 

ΚΩ'ΜΥΣ,  ϋθος,  η,  a  bundle;  a 
truss ;  an  armful,  Theocr  it.  4, 
18. — a  place  where  rushes  grow, 
thickly  set,  Theophrast. — ^.  s. 
as  κορυδαΧός.  [ν] 

Κω/αωίέο),  ώ,  [fut.  ή(Τ(ο,^  to  be  a 
κωμίοβός;  to  be  a  comic  poet,  or 
actor,  act.  to  mock  ;  to  turn  into 
ridicule,  as  in  the  old  comedy,  by 
personal  attacks.  ΊΊι.  κώμη,  ωδή. 

(ϊζ^ωμώδημα^  ατος,  το,  (from  κωμο}- 
δέω)  a  mocking  speech  :  a  satiri- 
cal saying  ;  a  satirical  attack, 
after  the  manner  of  the  old  co- 
medy, Plat.  Legg.  7. 

'{Κωμο)δία,  ας.  η,  properly,  a  comic 
poem ;  a  comedy — satirical  mock- 
cry,  like  that  in  the  old  comedy. 

(Ιίωμωδίακυς,  κη,  κον,  adj.  and  κω- 
μωδικης,  κη,  κδν,  adj.  like  the  more 
ancient  species  of  comedy  ;  co- 
mic. 

'Κο}μωδΐδάσκα\ος ,  ov,  h,  see  κωμωδο- 

διδάσκαλος. 
Ίίωμωδιογράφος,   ov,  h,   a  writer  of 

comedies.  Th.  κωμο/δία,  γράψω,  [a] 
"Κωμο^διοποιος,  ov,  h,  S.  S.  as  κωμοί- 

δίύγράφος.   Th.  κωμ'')δία,  ποιέω, 
"ΚωμοιδοδΐδασκαΧία,  ας,  η,  the  art  of 

composing    comedies  ;  comedy. 

Th.  κωμωδία,  διδάσκαλος. 
(Ίίωμοιδοδΐδάσκάλυς,  ov,  δ,  a  COmic 

poet,  who  instructs  the  actors, 
and  prepares  them  for  represent- 
ing his  works. 

|Κω^ο)(5ολείχέω,  fut.  ήσω,  to  play 

.the  parasite  with  comic  jests.  Th. 
■  κοψωοοί,  λείχω.] 
^ίΚ-ωμίοδοποιητης,  ov,  Ό,  a  writer  of 

comedies.    Th.  κωμωδία,  ττοιίω. 

ζΚωμοίδοποΰα,  ας,  ή,  the  composi- 
tion of  comedies. 

Ίίωμωδος,  ov,  h,  properly,  one  who 
chants  odes  and  satirical  verses 
on  bacchanalian  festivals,  or  one 
who  goes  from  village  to  village, 
chanting  such  verses  —  at  an 
early  period,  sl  comic  poet.  Th. 

κωμυς,  or  κώμη,  ωδή. 
"Κ-Ομωδοτραγίοδία,  ας,  η,  a  dramatic 

piece,  partaking  both  of  tragedy 
and  comedy.  Th.  κωμωδία,  τρα- 
γούδια. 

(Έίωμωδοτραγωδος,  ov,   h,  one  who 

composes,  or  an  actor  in,  a  «-ω^ω- 
ίοτραγωδία. 


Κωνάω,  [fut.ησω,]  οτ  κωvάζω,fut. 
άσω,  S.  s.  as  περιδινέω  ;  to  twlst, 
or  turn  round  about ;  to  turn  on 
its  axis — to  cover  with  pitch.  Th. 
κώνος. 

Κ,ώνάριον,  ov,  70,  dimin.  of  κώνος. 
Κοινειάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  tO  drink 

the  juice  of  hemlock,  Strab.  Th. 

κώνειον. 

Κ,ώνειυν,  and  κώνιον,  ov,  τδ,  hem- 
lock ;  Conium  maculatum. 

[Κώ)νησις,  εως,  fi,  the  act  of  covering 
Vv'ith  pitch.   Th.  κωνάω.] 

Κωνίας,  ov,  Ό,  (οΊνος)  wine  that  has 
the  flavour  of  pitch.  Th.  κώνος. 

(Κωί^ί^ω,  fut.  ίσω,  to  cover  with 
pitch. 

{KoJvtκoς,  κή,  κδν,  adj.  of  a  conical 
form. 

(Κ-ωνικώς,  adj.  conicallv. 
(ΚωΐΊ'ο)/,  ov,  TO,  dimin.  of  κώνος. 
{Κωνϊς,  ίδος,  η,   a  conical  water 
vessel. 

Κ,ωνοειδης,  έος,  adj.  of  a  conical 
form.   Th.  κώνος,  είδος. 

(Κ.ωνοειδώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΚΩ~ΝΟΣ,  ov,  h,  a  cone — a  spin- 
ning top — the  cone  of  the  fir,  or 
other  tree  of  a  similar  kind — the 
upper  part  of  a  helmet — pitch— 
the  pine-tree.  Etym.  In  Siceden, 
thefurnaces  for  preparing  pitch, 
are  in  the  form  of  inverted 
Cones,  perhaps  so  also  formerly 
in  Greece. 

Κωνοφυρεω,  ώ,  [fut.  ιίσω,]  tO  bear 
cones.  Th.  κώνος,  φέρω. 

(Ιίωνοφόρος,  ov,  adj.  bearing  cones. 

Κωνωπεΐον,  ov,  το,  abed  with  hang- 
ings of  gauze,  to  keep  off  gnats, 
or  (according  to  other  interpret.) 
the  gauze  net  itself  Th.  κώνωχρ. 

(Έ.ωνωπεών,  ώνος,  Ό,  Ά  gauzecurtain 
for  a  bed,  to  keep  oft' gnats. 

Ίίωνώπίον,  ov,  το,  dimin.  of  kowo)i]j. 

Κωνωποειδής,  έος,  adj.  resembling 
gnats.   Th.  κώνωψ,  είδος. 

ΚΩ'ΝΩΨ,  οίπος,  Ό,  an  insect,  the 
gnat. 

Κώος,  εος,  το,  a  sheep's  skin  ;  a 
fleece,  5.  s.  as  κώας,  for  Th.  see 
κώς.  tt  the  cast  of  six,  at  a  game 
played  Λvith  άστράγαλοί.  Th.  Κ,ώς, 
the  island  Cos. 

ΥίώΊταιον,  ov,  TO,  the  handle  of  an 

oar.    Th.  κώττη. 

(ΚωίΓεύς,  έως,  h,  \VOod  fit  for  oars 
—  a  rower,  Synes.  ?  Schn.  L. 

(Κωπεΰω,  fut.  ευσω,  and  κωττέω, 
[fut.  ήσω,]  properly,  to  cause  any 
one  to  handle  a  sword,  or  rud- 
der ;  hence,  met.  to  draw  out,  or 
prepare,  an  army ;  to  fit  out,  a 
ship. 

\]ίω-!τεών,  ώνος,  h,  s.  s.  as  κωπεΰς.] 
ΚΩ'ΠΗ,  ης,  η,  properly,  the  han- 
dle of  a  rudder,  or  oar ;  a  rudder, 
oar — the  hilt  of  a  sword  —  the 
handle  of  a  mill  for  grinding 
olives.  Th.  κάτττω,  or  κά-πω,  obs. 
to  seize. 

(Κωπ^είς,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  furnished 

with  a  hiltj  or  handle. 


}ζ.(όΐ:η\ασία,  ας,  η,  the  act  of  impel- 
ling with  oars.  Th.  κώπη,  έλάω, 
έ\αννω. 

(Έίωπηλατέω,    ώ,     [fut.   ήσω,]  tO 

row. 

(1ί.ωπη\άτης,  ov,  b,  Ά  rower.  [α] 

(Κωπήλατυς,  ov,  adj.  impelled  by 

oars ;  rowed. 
Κωπήρης,  εης,  adj.  furnished  with 

oars  —  holding  an  oar,  Eurip: 

Subst.  a  boat.   Th.  κώπη,  αρω. 
}ίωτ:ητήρ,    ήρος,  ο,  S.  s.   as  σκα\μός, 

Th.  κώττη. 
(Κωττώι/,  ov,  το,  dimin.  of  κώττη. 
Ίίωραλίσκος,  ov,  b,  s.  s.  as  μειράκιονί 

Th.  κώρος. 
Ίίώρος,   Dor.  for  κονρος,  κωροσόος^ 

for  κονροοόος. 

Κωρνκαιος,  ov,  b,  properly,  an  in- 
habitant of  the  Cilician  promon- 
tory Υίο'^ρνκος ;  a  very  inquisitive, 
person  ;  an  eaves-dropper  ;  a 
spy.  _    ^  , 

ΚωρυΑ'ίοι/,  ov,  το,  dimin.  of  κώρν- 
κος.  [ν] 

Ιίωρυκόβο'λία,  ας,  η,  and  κωρνκομα- 
χία,  ας,  η,  exercise  with  a  κώρνκος. 
Th.  κώρνκος,  βάλλω,  μάγ^η. 

ΚώοΰΑ·ο?,  ου,  δ,  a  leathern  sack,  for 
containing  provisions  —  a  sack 
filled  with  sand,  made  use  of  in 
certain  gymnastic  exercises,  and 
hung  from  the  ceiling  —  not  a 
playing  ball,  Schn.  L. — an  ex- 
crescence on  the  leaves  of  certain 
trees,  caused  by  an  insect,  fi  the 
word  has  a  common  origin  with 
γωρντός.   Th.  χωρέω. 

(Κωρνκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
bag.   Th.  κώρνκος,  εΊδυς. 

Ίίώς,  TO,  s.  s.  as  κώας,  and  κώος,  a 
sheep's  skin,  &c.  Th.  οΐς,  Att. 
ο7ς,  JEol.  ως,  Hemsterhuis. — the. 
island  Cos. 

ΚωτΓλΛί,  άδος,  η,  the  swallow.  Th. 

κωτίλλω. 

(Κωτΐλία,  ας,  η,  loquacity  ;  whee- 
dling talk. 

ΚΩΤΓΛΛΩ,  to  prate;  to  prattle, 
generally,  in  a  fattering  man- 
ner, to  coax  ;  to  wheedle. 

(Κωχίλοί,  ίλη,  ίλον,  adj.  loquaci- 
ous, said  of  women  especially  ; 
prattling  ;  wheedling  ;  chatter- 
ing ;   twittering,    like  swallows. 

Κωφάω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  deafen, 
or  render  mute. =:Κω^άο«αί,  ώμαι, 
to  become  deaf,  or  dumb.  Th. 
κωφός. 

(Ίίωφενω,  and  κωφέω,  s.  s.  as  σιω- 
πάω, LX2l. 

(Κωφίας,  ov,  δ,  a  kind  of  ser- 
pent. 

ΚΩΦΟ'Σ,  ή,  όν,  adj.  blunt ;  blunt- 
ed; obtuse;  imbecile,  Iliad.  11, 
390.  deaf ;  dumb ;  mute  ;  dull, 
or  injured,  in  any  of  the  senses 
— the  most  ancient,  s.  dumb,  He- 
rod. 1,  34.  insensible  ;  dull  of 
intellect ;  stupid — ignorant ;  silly 
— quiet ;  still — vain ;  idle,  Ma- 
le ag.  Ep.  24. 

(Κω</)όΓ)75, /?ro J,  )?,  deafness )  duml> 
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ness  ;  diilness  ;  stupidity  :  igno- 
rance, Dem, 

(Κω^όω.  ώ.  s.  s.  as  κωφάω. 

(Κώ^ω/ια,  'ατοί,  τδ,  a  state  of 
dumbness,  or  stupidity ;  stupi- 
dity. 

(Κώ^ωσίί,  εω?,  η,  the  act  of  deaf- 
ening, or  rendering  mute  ;  stupe- 
faction; stupidity. 

Κωχεθ'  and  κωχετο,/οΤ  καΙ  ωχετο. 

Κωχενω,/ηί.  ' ενσω,  tO  lift  up  ;  to 
support ;  to  bear  ;  s.  s.  as  όχέω. 

Κώψ,  see  σκώφ. 


A 

Λ,  λ,  \an$Sa,  {aho  \άΡδα,  τδ,  ίη- 
d^clin.)  the  eleventh  letter  of  the 
Greek  Alphabet. 

As  a  numeral  letter,  A',  λ',  de- 
notes '·  Thirty,'  with  a  mark  un- 
derneath, ,A,  ,\,  '  Thirty  Thou- 
sand.' 

In  the  '  Doric  Dialect,'  especi- 
ally, λ  is  oflen  interchanged 
for  v,  thus,  βέντιον  for  βεΐηον, 
and  6ivrarogfor  φί^τα-ος,  Schcef. 
Greg.  p.  199,  and  334.— /n  the 
'  Attic  Dialect,'  on  the  contrary, 
λ  is  frequently  used  instead  of 
v,foT  example,  λίτρον  instead  of 
virpov,  ττΧεχψων  for  -νεναι,ίν,  Greg, 
p.  146.  Lobeck.  Phryn.  p.  305. 
— In  the  '  Ionian  Dialect,'  at  the 
beginning  of  ic or ds,  λ  is  some- 
times omitted,  thus  tee  fnd  εΧβω 
instead  of 'Χείβω,  ϊγίτι  for  \ίγόος, 
Greg.  p.  446.  so  also,  aiipnpdifor 
\αίχρηρδς,  άλαλη  for  \α\αγή,  άώνσσω 
for  λαώνσσω,  aχyηfor  λάχνη. 
In  Epic  poet,  to  suit  the  versifica- 
tion, especially,  after  the  aug- 
ment, λ  is  doubled,  thus,  ελλαβε 
for  έλαβε,  ελλιτάννε  for  έλιτάννε, 
frequently  likewise  in  Com- 
pounds, when  the  second  word 
begins  by  λ,  as  in  πολνλλιστος, 
τρίλλιστος,  άπολληξεις,  φΰ.  —  In 
Attic,  λ  sometimes  takes  the 
place  of  o.  in  Lobeck.  Phryn.  p. 
179,  and  65'2.  κλίβανος  is  cited 
for  κρίβανος,  and  the  obs.  Radi- 
cal word  κόλω  for  κόοω,  from 
which  the  Latin,  '  coIo,'  '  euro.' 
—  The  letter  v,  in  Compound 
words,  is  always  changed  ϊηίολ, 
when  the  second  word  begins 
with  that  letter,  thus  συλλαμβάνω, 
συλλέγο),  έλλείττω,  t^c.  from  σνν, 
λαμβάνω,  συν,  λέγω,  and  έν,  λεί~ω. 
The  letter  Λ,  was  emblazoned  on 
the  shields  of  the  Lacedemonians, 
to  designate  their  country,  as 
was  Σ,  and  M,  on  those  of  the 
Sicyonians,  and  Messenians. 
A  α — ,  an  inseparable  '  augmen- 
tative' Particle,  which  at  the 
beginning  of  words  strengthens 
the  sense,  like  Ja  and  ζα,  occur- 
ring only  in  few  xcords,  of  which 
one  is  λάμαχος,  the  words  λακατα- 
vvyuiVj  and  λακατάρατος,  are  by 


some  supposed  to  hare  λα — aug- 
ment.— the  adj.  λάβρος,  is  pro- 
bably a  derivative. — In  a  similar 
sense  to  λα — ,  is  λαι — ,  as  in  λαί- 
μαργος, and  according  to  the  old 
Grammarians,  also,  in  λαίσκαπ- 
ρος,  λαίσ-αις,  λαισ-οόίας,  and  λαι- 
ψηρός. —  The  Particle  λι — .  has 
the  same  force  as  λα — ,  and  λαι 
— ,  as  in  λιλαίομαι,  λίπτω,  and 
κίσσομαι,  and  in  the  compound 
word  λιανθης,  Orph.  Agon.  584. 
where  perhaps  άλιανθης  is  the 
correct  reading. —  The  adv.  λίαν, 
is  a  der  ivative  of  λ  ι — . 

Ααας,  genit.  λαος,  h,  dat.  λαϊ,  ac- 
cusat.  λααν,  genit.  plur.  λάων, 
dat.  plur.  λάεσσι,  forms  in  Horn., 
in  Att.  writ,  more  freq.  contr. 
nominat.  ο  λας,  accusat.  τον  λαν 
— α  rarer  farm  is  genit.  λάον, 
(as from  a  nominat.  λάάς)  Soph. 
(Ed.  Col.  196.  and  in  Callim. 

fragm.  104.  accusat.  λοία— fur- 
ther, a  nominat.  λαος.  Gram. 
Vet.  a  stone,  Hom.  mostly  a 
stone  that  is  flung  as  a  missile 
in  battle  ;  but,  a  rock,  Odyss. 
13,  163. 

Ααβάργιφος,  ov,  adj.  lit.  taking  sil- 
ver, or  money,  doing  something 
for  money.  Th.  (λήβω,  obs.  or 
Dor.  λάβω,  obs.  from  which)  λαμ- 
βάνω [ίίργνρος.] 

Αάβδα,  TO,  indeclinable,  the  letter 
A,  λάμβία. 

Ααβοακίζω,   fut.  ίσω,    to   USe  in 

wiiting  too  many  words  begin- 
ning with  the  letter  λ,  λάμβοα — 
to  dwell  too  much  in  pronuncia- 
tion on  the  letter  λ,  most  probably, 
giving  to  that  letter  the  sound  of 
the  11.  double  1,  in  the  Spanish, 
or  gl,  in  the  Italian  language. 

(Ααβόακισμδς,  ov,  b,  the  fault  in 
style,  or  pronunciation,  explained 
under  the  verb  λαβοακίζω. 

Ααβδοειίης.'εος,  adj.  or  λαμβδοειίης, 
εος,  adj.  that  resembles  the  form 
of  the  letter  λ — in  Anatomy, 
lambdoidal.   Th.  λάβδα,  είδος. 

Ααβεΐν,  infin.  of  ελαβον,  2  aor.  of 
λαμβάνω. 

Ααβη,  ης,  η,  the  act  of  grasping,  or 
taking  hold  of;  seizure — a  haft, 
hilt,  or  handle,  met.  a  handle  ;  a 
pretext = a  reproach  ;  a  reproof, 

JEl.  Schn.  L.  Th.  λάβω,  λαμ- 
βάνω. 

Αάβησι,  Epic  poet,  for  λάβη,  3 
pers.  sing.  subj.  of  ελαβον,  2  aor. 
act.  of  λαμβάνω. 

(Ααβίδιον,  ου,  τδ,  dimin.  ofλaβίς. 

(Αάβιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  λαβή. 

(Αεβίς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  λαβη,  a  han- 
dle— pincers,  tongs,  or  any  simi- 
lar instrmnent — a  hook  ;  a  crook; 
a  clasp. 

Aaβόμηv,for  έλαβόμην,  2  aor.mid. 
of  λαμβάνω. 

Ααβραγορεω,  ώ,  \fut.  ήσω,^  to  talk 
to  excess,  inconsiderately,  rashly, 
or  boldly.  Th.  λάβρος,  άγορεω. 

{Ααβράγόρης^  Att.  λαβραγύρας,  ov, 


Ό,  one  who  talks  to  excess,  &c. 
See  λαβραγορέω. 
Ααβράζω,  s.  s.   as  λαβρευομαι.  Th. 
λάβρος. 

(Αάβραξ,  ακος,  Ό,  the  Dog-fish ; 
Perca  labrax.  [a] 

{Ααβρεία,  ας,  η,  [from  λαβρενω,  λα- 
βρευομαι) s.  S.  as  λαβροστομία. 

(Ααβρενομαι,  S.  S.  as  λαβραγορέω. 

Ααβροποτέω,  ώ,  [fut.  j7σω.]t0  drink 

to  excess,  or  with  avidity.  Th. 

λάβρος,  πίνω. 

(Ααβροττότης,  ου,  Ό,  one  who  drinks 
with  aΛ-idit V :  a  toper. 

ΑΑ'ΒΡΟΣ,^υ,  adj.  violent;  hn- 
petuous  ;  boisterous  ;  mighty  ; 
powerful — fierce,  Eurip.  Helen. 
385.  bold,  or  rash,  in  speech,  So- 
phoc.  voracious,  or  greedy  ;  in 
the  latter  s.  by  later  writers,  as 
Oppian.  and  Antholog.  H'  this 
word  is  poet,  by  the  early  writers, 
but  used  also  in  prose  by  the 
later.  Th.  λaύω,fromλάω.  Schn. 
L. 

Ααβρόσσϋτος,  ου,  adj.  that  hurries, 
or  runs  with  great  speed.  Th. 
λάβρος,  σενω. 

Ααβροστομέω,ω,  s.  s.  as  λαβραγορέω, 
Th.  λάβρος,  στόμα, 

{Ααβροστομία,  ας,  η,  the  act  of  talk- 
ing to  excess,  rashly,  or  boldly. 

(Ααβρδστομος,  ου,  adj.  that  talks 
inconsiderately,  rashly,  or  to  ex- 
cess ;  that  prates. 

Αηβροσΰνη,    ης,   η,   and  λαβρότης, 

ητος,  η,  excessive  greediness  ;  νο- 
racit}',  or  rapidity  in  eating,  Op- 
pian. —  >S'ee  λάβρος.  Th.  λάβ- 
ρος. 

Ααβροφαγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 
voraciously,  or  hastily.  Th.  λάβ- 
ρος, φάγω. 

Ααβρόω,  [fut.  ώσω,]  to  SWallow 
down  greedily.  Th.  λάβρος. 

(Ααβρύσσω,  s.  s.  as  λαβρόω. 

Ααβρώνιος,  ου,  b,  a  large  drinking- 
cup :  from  λαβή. 

Αάβρως,  adv.  violentl_v,  &c.  the  s. 
of  the  adj.  adverbially.  Th. 
λάβρος. 

ΛΑΒΥ  ΡΙΝΘΟΣ,  ου,  b,  a  body 
that  is  convoluted ;  a  snake  coil- 
ed— a  tortuous  road  with  inex- 
tricable windings  ;  a  labyrinth. 
•  Th.  λάβω,  Lennep.  [.^  v.,  _  ^] 
(Ααβϋρινθώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  labyrinth ;  tortuous  ;  per- 
plexed. 

Αάβω,  Ion.  λήβω,  obs.,  from  λάω — 

see  λαμβάνω. 
Ααγάνιον,  ου,  τδ,   dimin.  of  λάγα- 

νον.  [α] 

ΛΑΤΑΝΟΝ,  ου,  τδ,  a  kind  of 

cake  baked  in  oil.  [a] 
Aaγapίζω,fut.  ίσω,  s.s.  asλaγapόω, 

Th.  λαγαρός. 

Ααγαροειδης,  έος,  adj.  resembling 
that  which  is  λαγαρός.  Th.  λα- 
γαρδς,  είδος. 

Ααγαρδς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  λαπα- 
ρδς,  slack ;  unstrung  ;  unbraced ; 
lank ;  thin  ;  flaccid ;  hollow — 
feeble,  defective,  as  a  verse,  hav- 
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ing  α  false  quantity.  Th.  λάω, 
Schn.  L.  or  akin  to  λα^τταρός. 

(^ΑαγαρόΓης,  ητος,  η,  slackness ; 
laxity  ;  thinness  ;  emptiness  ; 
flaccidity. 

(Αάγαρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
thin,  slack,  and  the  other  s.  of 
^αγαρός.  =  Α.αγαρόομαι,  ονμαι,  to 
grow  thin,  &c. 

(^Λ-αγαρύζω,  s.  s.  as  )<αγαρπω. 

Λ.αγγάζω,  λαγγέω,  λαγγάω,  Xay- 
γεύω,  λαγγαρέω,  to  tarry  ;  to  loi- 
ter ;  to  be  remiss — to  be  timid  ; 
to  flee,  Hcsych. 

[Aayjijf,  adv.  s.  s.  as  λάξ.] 

Αάγεως,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  hares.   Th.  λαγός,  [aj 

Αάγέτας,  or  λαγετης,  ου,  δ,  a  leader 
of  the  people.  Th.  λαος,  αγω. 

Ααγηνιον,  ov,  το,  dimin.  of  λάγηνος. 

ΑΑΤΗΝΟΣ,  and  λάγΰνος,  ου,  h, 
a  wine  bottle  ;  a  bottle.      _  ^] 

AayrJri?,  εως,  Ό,  a  yomig  hare. 

Th.  λαγός. 
{Καγίδων,  ου,  το,  dimin.  of  λαγός. 
(^Αάγινης,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as  λά- 

γεως.       ^  ^] 
{Αάγιον,  or  λαγίον,  ου,  το,  dimin. 

of  λαγός. 

Ααγνεία,  ας,  η,  lewdness — coition 
— semen.   Th.  λαγνεύω,  λάγνης. 

(^Αάγνευμα,  ατος,  τύ,  an  act  of  lewd- 
ness ;  coition,  Hippoc. 

Aaγvεvω,fut.  ενσω,  to  be  lewd  ;  to 
haΛ^e  a  carnal  communication. 
Th.  λάγνος. 

Αάγνης,  ov,  ο,  and  λάγνος,  ov,  ο, 
an  excessively  lustful  man.  Th. 

'  λα,  augment.,  γόνος,  or  λαγως. 

[Ααγοόαίτης,  ov,  ο,  a  hare-devourer. 

Th.  λαγός,  όαίς.] 
Ααγοθήρας,  ov,  h,  a  hare-hunter. 

Th.  λαγός,  (^θηράω,  θήρα)  Θήρ. 
(Ααγοθηράω,    and    λαγωθηρέω,  to 

hunt  hares. 
Ααγός,  ου,  Ό,  a  hare — see  λαγώς. 
Ααγννιον,  ου,  τό,  and  λαγυνΧς,  ίδος, 

η,  dimin.  of  λάγυνος,  s.  s.  as  λάγη- 

νος.  [^-^ν.] 
[Αάγυνος,  ον,  h,  and  later  η,  s.  s.  as 

λάγηνος,  [regularhj  ^  -  ^,  later 

ΛΑΓΧΑ'ΝΩ,  fut.  λήξω.  Ion. 
λάξω,  and  λήξομαι,  perf.  εϊληχα 
(^from  λήχω).  Dor.  and  Ion.  λέ- 
λογχα,  and  2  aor.  ελαχον,  (from 
λάγχω,  obs.)  to  draw  lots  ;  to  re- 
ceive by  drawing  lots,  by  inherit- 
ance, or  by  some  lucky  chance ; 
to  obtain ;  to  get  possession  of ; 
to  have  ;  to  possess. — ivith  a  ge- 
nii., but  generally  with  an  accus. 
IT  λαγχάνειν  δίκην  ην).,  to  commence 
a  suit  against  any  one,  as  the 
order  at  Athens,  in  which  causes 
were  heard  was  decided  by  draw- 
ing lots.  Etym.  λάχ^ω.  Ion.  λήχ^ω, 
obs.,  from  λά^^ω,  λάγχο),  obs., 
from  xchich  the  2  perf.  is  formed. 

Αίίγωβολεΐον,  ου,  τό,  an  instrument 
for  flinging  at  hares  ;  a  place 
where  hares  are  struck.  Th.  λα- 
γώς, βάλλω. 

(Ααγωβολία,  ας,  η,  the  hunting  of 


hares  with  missile  instruments. 

(Ααγωβόλον,   ου,   τύ,   a    staif  for 

throwing  at  hares. 
(Αϋγωβόλος,  ου,  acZj.  that  kills  hares 

by  flinging  staves. 
Αάγωδίας,  ου,  Ό,  a  bird  that  has 

doion,  or  feathers  on  the  feet, 

supposed  to  mean  the  Ptannigan, 

At  hen.  Th.  λαγώς. 
(Ααγώδιον,  ου,  τό,  a  leveret."  dimin. 

of  λαγώς. 
{Ααγώειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 

to  hares. 

Ααγωθήρας,  λαγωθηρέω,  S.  S.  and 
Th.  as  λαγοΟήρας,  and  λαγοθηράω. 

Αάγωός,  οΰ,  ο,  Ion.  for  λαγώς. 

(Ααγωος,  ώα,  ωον,  adj.  (from  λα- 
γοΐος,  obs.)  of  hares.  IT  λαγωα 
(κρέατα  underst.),  hare's  flesh. 

[Αάγωοφόνος,  ου,  b  or  η,  Poet,  for 
λαγωφόνος.^ 

Ααγώπους,  οδος,  Ό,  or  η,  a  bird,  pro- 
bably, some  species  of  grouse — a 
plant.  Hare's  foot-trefoil :  Trefo- 
lium  arvense.  Th.  λαγώς,  πους. 

ΑΑΓΩΈ,  ώ,  ό,  Att.  for  λαγός,  the 
hare — a  species  of  swallow,  the 
Swift — a  bird,  a  kind  of  grouse. 

Ααγωτροψεΐον,  ου,  τό,  a  Vv^arren 
where  hares  are  kept.  Th.  λαγώς, 
τρέφω. 

(Ααγωτροφεο),  [fut.  ήσω,]  to  feed, 

or  keep  hares. 
Ααγωφαγία,  ας,  η,  the  eating  of,  or 
living  on  hare's  flesh.  Th.  λαγώς, 

φάγω. 

Ααγώφθαλμος,  ου,  adj.  having  pro- 
minent eyes,  like  hares — affected 
with  a  disease  of  the  eye,  in 
which  the  upper  lid  does  not  co- 
ver the  eye-ball.  Th.  λαγώς,  οφ- 
θαλμός. 

Αάγωφόνος,  ου,  Ό,  or  η,  a  slayer  of 

hares.  Th.  λαγώς,  φόνος,  φένω. 
Αάδανον,  see  λήδανην.  [α] 
Ααζοίατο,  lon.for  λάζοιντο,  3  pers. 

plur.  opt.  pres.  of  λάζομαι. 
Αάζομαι,  and  λάζνμαι — see  λάζω,  to 

seize. 

Αά^ω,  λαζύο),  λάζυμι,  to  lay  hold  of; 
to  seize.  =  Αά^ο/^οίί,  λάζυμαι,  s.  s. 
as  the  act.  form..  Th.ληtη,  ληί'ζω, 
Dor.  λαΐζω,  λαί'ζομαι,  and  should 
be  written  λάζομαι.  Valckenaer. 
Th.  λάξ,  λάω. 

Αάζω,  s.  s.  as  υβρίζω — s.  s.  as  λακ- 
τίζω,  Schn.  L. 

Αάθα,  ας,  η.  Dor.  for  λήθη.  [  ] 

Ααθάνεμος — see  λανθάνεμος. 

Αάθαργος,  S.  s.  as  λαίθαργος. 

Αάθεμεν,  Ion.  and  Dor.  for  λαθεΐν, 
2  aor.  irif.  of  λανθάνω. 

ΑάΟήβης,  ου,  h,  properly,  one  who 
has  forgotten  his  youth ;  a  very 
old  man.  Th.  λάθω,  ηβη. 

Ααθητικός,  κή,  κόν,  adj.  that  easily 
conceals  itself,  or  remains  con- 
cealed ;  addicted  to  concealment. 
Th.  λάθω,  λήθω. 

Αάθΐκηδης,  έυς,  adj.  that  produces 
oblivion  of  care.  Th.  λάθω,  κ-ηδος. 

Ααθίνοστος,  ου,  adj.  forgetful  of  re- 
turn ;  that  sojourns,  or  tarries, 
Hesych.  Th,  λάθω,  νόστος. 


ΑαΘίποινος,  ov,  adj.  that  forgete 

vengeance.  Th.  λάθω,  ποινή. 
Αάθίπονος,  ov,   adj.    that  forgets 

cares,  or  toils,  Sophoc.  Aj.  711. 

that  consumes  secretly.  Sophoc. 

Trach.  1021.  Schn.  L.  Th.  λάθω, 

πόνος, 

Αάθίφθογγος,  ου,  adj.  that  renders 
dumb,  or  Idlls.  Th.  λάθω,  φθογγή. 

Ααθίφροσύνη,  ης,  r],  forgetfulness — 

folly.  Th.  λάθω,  φ>ρήν. 
(Ααθίφρων,  ονος,   adj.  forgetful — 

foolish. 

(Ααθος,  ευς,  τό.  Dor.  for  ληθος,  S.S. 
and  Th.  as  λήθη. 

(Αάθοσννη,  ης,  η,  forgetfulness ;  ob- 
livion :  from  λαθόσννος,  adj.  pro- 
ducing oblivion,  Schn.  L. 

(Αάθρα,  Ion.  λάθρη,  adv.  by  stealth; 
clandestinely.  [Epic  _  v.  ;  Attic 
^  _  and  _  _] 

(Ααθραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  furtive  ; 
clandestine — ^^that  does  any  thing 
in  a  clandestine  manner. 

(Ααθραίο^ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Αάθρν,  λαθρηδά,  _  and  _  ^] 
and  λαθρηδόν,  adv.  s.  s.  as  λάθρα, 

(Ααθρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  and  λαθρι- 
δίως,  adv.  λαθρΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
and  λαθριμαίως,  adv.  poet.  s.  s.  as 
λάθριος,  λαθρίως. 

(Αάθριος,  ov,  adj.  and  λαθρίιος, 
adv.  s.  s.  as  λαθραίος,  and  λαΟραί- 
ως. 

Ααθροδάκνης,  ου,  ο,  and  λαθροδήκτης, 
ου,  b,  one  that  bites  unawares,  or 
treacherously,   Th.  λάθρα,  δήκω, 

δάκνω, 

Αάθρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
λάθριος. 

Ααθροφαγέω,  [fut.  ησω^  to  eat  pri- 
vately. Th.  λάθρα,  φάγω. 

ΑάθνρΙς,  ίδος,  η,  α  plant.  Euphor- 
bia lathyris. 

Αάθυρος,  ov,  b,  a  kind  of  vetch: 
Lathyrus.  [^^  ^  ^] 

Αάθω,  Dor.  for  λήθω,  Th.  of  λαν- 
θάνω. 

Αά'ίγξ,  ϊγγος,  η,  dimin.  of  λαας, 
λ  ας,  a  small  stone,  or  pebble — a 
large  stone,  Apollon.  3,  1678.  Th. 

λαας. 

Ααιδρός,  pa,  ρόν,  adj.  bold ;  auda- 
cious; impudent — s.  s.  as  λαμνρός, 
and  αριστερός,  Hesych.  Th.  λψα, 
λάω,  Schn.  L. 

Ααίθαργος,  or  λαιθαργός — see  λήθαρ- 
γος. 

Ααικάζω,  [fut.  άσω,]  to  deceive  ;  to 
cheat,  Suid. — to  be  a  prostitute  ; 
to  Λvench,  Aristoph.  in  the  latter 
s.  Th.  ληκώ. 

(Ααικαστής,  οϋ,  b,  fem.  λαικάστρια, 
ας,  η,  (properly,  from  λαικαστήρ) 
a  wencher — a  prostitute. 

Ααικάτη,  ης,  η,  an  assembly  of  the 
people,  in  the  Dorian  states, 
Taylor,  ad  Dem.  Th.  λαός. 

(Ααϊκός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  people — opposed  to  the. 
priesthood,  or  the  initiated,  pro- 
fane. 

ΑΑΓΑΑΨ,  αποί,  η,  a  hurri.canQ 
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with  rain  cand  dark  clouds,  espe- 
cially^ at  sea. 

Α.αΐμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  λήμα — sojne 
interpret  it  by  αίμα,  ar  by  λαιμός, 
and  also  by  ορμημα. 

Ααιμάζω,  s.  s.  and  Th.  as  λαι- 
μάσσω. 

Ααιμαργέω,  [fut.  ^σω.]  to  be  a  glut- 
ton. Th.  λαιμός,  αργός. 

{Ααιμαργία,  ας,  η,  gluttony  ;  vora- 
city. 

(^Ααίμαργος,  ου,  adj.  greedy ;  glut- 
tonous; insatiable. 

Ααΐμάσσω,  λαιμάττω,  [fut.  |ω,]  to 
be  voracious ;  to  eat  greedily.  Th. 
λαιμός. 

Ααιμητόμος,  ov,  adj.  that  cuts  the 
throat.  Μ  λαιμητόμος  {accent  on 
the  antepemdt.),  that  has  had  the 
throat  cut ;  slaughtered.  Th.  λαι- 
μός, τέμνω. 

Ααιμία — see  λάμια. 

Ααιμίζω,    [fut.   ίσω,]  tO   CUt  the 

throat ;  to  slaughter.  Th.  λαιμός. 
Ααιμοίάκης,  εος,  adj.  that  bites  the 

throat.  Th.  λαιμός,  όάκνω. 
Ααιμοπίδη,  ης,  η,  a  coUar  for  a  dog 

— a  noose,  Jvr  catching  birds. 

Th.  λαιμός,  πεδη. 
\^Ααιμόρυτος,   and  λαιμόρρΰτος,  ov, 

adj.  flowing  from  the  throat.  Th. 

λαιμός,  ρέω/] 

ΛΑΙΜΟ^Σ,  ov,  h,  the  throat,  στ 

gullet ;  the  swallow,  Th.  perf. 

pass,  of  λάπτω,  or  λάμος,  from  λάω, 

to  contain,  Schn.  L. 
Ααιμότμητος,  ov,  adj.  that  has  had 

the  throat  cut.  Th.  λαιμός,  τέμνω. 
{Ααιμοτομέω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to  CUt 

the  throat. 

Ααΐνα,  s.  s.  as  χλαίνα. 

Ααίνεος,  ία,  εον,  adj.  or  λάϊνσς,  η,  ov, 
adj.  of  stone  ;  made  of  stone  ; 
stony.  Th.  λαας.  [.^^^] 

Aaiov,  ov,  τό.  Dor.  for  λήΐον. 

ΛΑΙΟΈ,  ά,  όν,  adj.  s.  s.  as  αριστε- 
ρός, the  left. 

Ααιοτομέω,  ώ,  [flU.  ησω,]  tO  plough. 
Th,  λαΐον,  τέμνω. 

Ααισαιοφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
λαισήϊον.  Th.  λαισήϊον,  φέρω. 

Ααισηϊον,  ov,  το,  a  kind  of  shield 
covered  with  raw  hides  ;  hence, 
Th.  λάσιος,  according  to  others, 
λαιός,  as  being  worn  on  the  left 
hand. 

Ααίσθ-η — see  λάσθη. 

Ααίσκαττρος,  ov,  adj.  lascivious ;  lust- 
ful. Th.  λαι,  augm.  κάπρος. 

Ααίσπαις,  αιόος,  ο,  s.  s.  as  βονπαις. 
Th.  λαι,  augm.  παις. 

Ααίσποόίας,  ov,  b,  one  who  is  lewd, 
or  lascivious — one  who  has  ugly 
feet,  Aristoph.  Av.  1569.  Schn.  L. 
Th.  λαι,  augm.  σποδέω,  ττούς. 

Ααΐτμα,  ατος,  τό,  the  deep ;  the 
depth  of  the  sea — an  abyss,  s.  s. 
as  βάθος.  Th.  λαιμός. 

Αάϊτος,  and  λαΐτος,  ov,  adj.  s.  s. 
and  Th.  as  ληϊτος. 

Ααιώάζω,  s.  s.  and  Th.  as  λάπτω. 

Ααίφη,  ης,  η,  and  λαΐφος,  εος,  τό,  a 
cloak ;  an  old  ragged  cloak, 
Odyss.  13,  399.  a  sail,  s.  s.  as 
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όαρος.  1Γ  Identical  probably  with 
λώπη,  Schn.  L. 

ΑαιΦηρόδρομυς,  ov,  adj.  and  λαιψη- 
ροκέλενθος,  ov,  adj.  running  swift- 
ly. Th.  λαιψηρός,  δρόμος,  δρέμω. 
[κέλενθος.] 

Ααιψηρυς,  ρά,  ρδν,  adj.  light ;  swift ; 
fleet;  nimble;  agile.  Th.  αίψα, 
orfromXai,  augm.  ψαρός. 

(Ααιψηρώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Αακάζω,  fut.  άσω,  to  talk  ;  to  bab- 
ble. Th.  λάκω. 

Αακάθη,  ης,  η,  a  kind  of  tree,  Phi- 
lyrea  latifolia.  _] 

Αάκαινα,  ας,  η,  {γννη  underst.)  a 
Lacedaemonian  woman,  [v.,  _  ^] 

Αακάνη — see  λεκάνη. 
[Αάκαταπνγων,  s.  s.  as  καταπίγων 
strengthened  by  λα,  Aristoph. 
Achar.  664.  The  Rav.  MS.  has 
και  καταπυγων,  which  Passow  pre- 
fers.] 

Αάκε,^τ  ελακε,  3  pers.  s.  2  aor.  of 
λακέω.  ^] 

Αακεδαίμων,  ονος,  h,  a  Lacedsemo- 
nian.  Th.  Αάκων. 

Αακερός,  α,  όν,  adj.  lacerated  ;  torn ; 
torn  into  shreds — noisy.  Th.  λα- 
κέω. 

(Αακέρνζα,  ας,  h,  one  that  yelps,  or 
makes  a  troublesome  noise. 

Αακέω,  [fut.  ησω,]  to  rend,  lace- 
rate, tatter,  or  break  m  pieces — 
to  resound,  s.  s.  as  λάκω.  Th. 
λάκω. 

{Αακΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (from 
λακίς)  to  rend,  or  lacerate. 

(Αάκίζω,  fut.  ίσω,  to  rend,  or  tat- 
ter— s.  s.  as  θωπεΰω,  Hesych. 

(Αακις,  ίδος,  a  rent;  a  lacera- 
tion ;  a  fracture — a  piece  torn  oiF ; 
a  fragment. 

{Αάκισμα   ατος,  τό,   s.  s.  OS  λακίς. 

(Αακιστός,  η,  όν,  adj.  torn;  lace- 
rated. 

Αακκαΐος,  αία,  αιον,  adj.  of,  or  from, 

a  cistern.  Th.  λάκκος. 
Αακκόπλοντος,  ov,  b,  one  who  has 

found  a  treasure  in  a  cistern,  an 

appellation  of  Callias  at  Athens; 

hence,  a  rich  man,  Th.  λάκκος, 

πλούτος. 

Αακκοποιός.  ov,  b,  a  maker  of  cis- 
terns. Th.  λάκκος,  πυιέω. 

ΛΑ'ΚΚΟΕ,  and  λάκος,  ov,  h,  a 
hollow,  pit,  or  cistern,  where  wa- 
ter is  contained ;  a  tank ;  a  pit 
for  containing  oil,  grain,  pulse,  &c. 

[Αακκοσχέας,  ov,  b,  one  that  has  a 
large  hanging  scrotum.  Th.  Αάκ- 

κος,  όσχ^έα.] 
(Αακκώδης,  εος,  adj.  fit  for  pits. 
Αάκος,  ov,  b,  noise,  especially,  that 

produced  by  tearing,  or  breaking. 

^  λάκος,  εος,  τδ,  s.  s,  as  λακις,  a 

piece  torn  off;  a  rag.  Th.  λάκω. 

U] 

Αακπατέω,  ώ,  [fuf.  ησω,]  to  tram- 
ple With  the  heel.  Th.  λάξ,  πατέο). 

(Αακπάτητος,  ov,  adj.  trampled  up- 
on with  the  heels ;  trodden  under 
foot,  [.  ^  . 
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Αακτίζω,  fut.   ίσω,  to  kick  —  to 
stamp  upon — to  spring,  or  jump, 
like  a  child  in  the  womb,  Aris- 
toph. Thesm.  509.  or  the  palpita- 
tion of  the  heart,  .^schyl.  "Prom. 
887.  Th.  λάξ,  λάκω. 
(Αακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  kicking,  or 
stamping.  ° 
(Αάκτις,  ιος,  η,  a  kind  of  pestle. 
{Αάκτισμα,  ατος,  τό,  a  kick,  proper- 
ly, with  the  heel :  a  kick— 6·.  s.  as 
λακτισμός. 
(Αακτισμδς,  ov,  b,  the  act  of  kick- 
ing. 

{Αακτιστης,  ov,  b,  one  Avho  kicks ; 
one  who  treads  grapes,  in  making 
wine. 

{Αακτιστικδς,  κη,  κόν,  adj.  addicted 
to  lacking,  or  stamping. 
ΛΑ'ΚΩ,  obs.  in  the  pres.  to  emit 
a  sound,  like  that  produced  by 
the  fracture,  or  rending  of  any 
substance,  or  the  collision  of  hard 
bodies — to  mal^e  a  loud  noise ; 
to  yell ;  to  bay — to  speak  ;  to 
say. 

ΛΑ'Κί2,  or  λαχω,  obs.  the  Th.  of 

λακτίζω,  Schn.  L. 
Αακωνίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
manners,  dress,  or  dialect  of  the 
Lax:eda)monians  ;  to  follow  the 
Lacedaemonian  party.  Th.  Αά- 
κων. 

(Αακωνικη,  ης,  η,  {fem.  of  λακωνι- 
κός) (γη  underst.)  Lacedsmonia 
— a  kind  of  shoe,  Aristoph. 
(Αακωνικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  Lacedaemon,  or  the  Lacedae- 
monians ;  after  the  manner  of  the 
Lacedemonians ;  laconical. 
(Αακωνικώς,  adv.  like  the  Lacedae- 
monians ;  laconically. 

(Αΰκωνις,  ίδος,  η,  (γννη  underst.) 

a  LacedaBmonian  woman, 
(Αΰκωνίσμδς,  ov,  b,  the  imitation  of 
the  Lacedaemonian  manners, 
dress,  dialect,  or  mode  of  speak- 
ing; conciseness  in  expression; 
laconism — the  following  of  the 
Lacedasmonian  party  in  poli-  ■ 
tics. 

(Αακωνιστης,  ov,  b,  one  wlio  imi- 
tates the  Lacedaemonians,  see  λα- 
κωνίζω, and  λακο^νισμός. 
Αάκωνομανέω,  ώ,  [fut.  ησω^  to  be 
passionately  addicted  to  Lacedae- 
monian customs,  dress,  laws,  or 
language.  Th.  Αάκων,  μαίνομαι. 
Ααλαγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  prate  ; 
to  prattle  ;  to  chatter,  Th.  λάλαξ. 
(Λαλαγί/,  ης,  η,  prattle ;  tattle — the 

act  of  prattling,  or  chattering. 
(Ααλάγημα,  ατος,  τό,  that  emits  a 
sound,  Analect.  Schn.  L.  [a] 
(Ααλαγήτης,  ov,  b,  a  prattler,  He- 
sych. 

ΑαΧάζω,  s.  s.  as  βοάζίο,  Hesych. 
Αάλαξ,  άγος,  b,  vociferation;  con- 
fused noise  ;  clamour,  Th.  λαλέω. 
[—] 

ΛΑΛΕΏ,  ώ,  fut.  ησω,  t0  talk ;  to 
speak  ;  to  prate ;  to  prattle  ;  to 
babble ;  to  chatter ;  to  twitter. 
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{Αά\η,  ης,  fj,  speech ;  talk ;  prattle 
— s.  s.  as  \α\\η,  a  pebble. 

(Αάληθρος,  ov,  adj.  talkative ;  lo- 
quacious ;  that  prattles,  or  cliat- 
ters,  [a] 

(Αάλημα,  ητος,  το,  a  talk ;  a  prat- 
tling— prattle  ;  loquacity,  [a] 

(Ααλητικύς,  κη,  κυν,  adj.  pertaining 
to  talk,  or  prattle  ;  qualified  for, 
or  adclicted  to,  talking,  or  bal>- 
bUng;  loquacious. 

(Ααλητος,  η,  dv,  adj.  said  ;  told  ; 
prattled  ;  to  be  said,  &c. 

(ΑάλητρΙς,  ίδος,  η,  a  prater. 

(Λαλίά,  ας,  η,  speech  ;  talk  —  a 
speech ;  a  report — chat ;  prattle 
— ^talkativeness.     ^  _] 

(Αάλιος,  s.  s.  as  λάλος,  [α] 

Αάλλη,  ης,  η,  a  pebble,  of  a  river, 
or  beach. 

Ααλόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  s.  s.  OS  λά- 
λος. Th.  λαλέω. 

(Λάλϋί,  ov,  adj.  talkative ;  loqua- 
cious ;  prattling.  Comparat.  λα- 
λίστερος,  superlat.  λαλίστατος,  [^^w] 

Ααμα,  Dor.  for  λίϊμα. 

Αάμαχος,  ου,  ο,  a  valiant  v^arrior. 
Th.  λα,  augm.  μάχομαι.  [-^^] 

Ααμβάνω,  fut.  λήψομαι,  (from  λή- 
(5ω),  Ion.  λάμψομαι,  Dor,  λαψου- 
μαι,  perf.  Ait.  ε'ίληψα,  lon.  λελάβη- 
κα,  perf  pass,  είλημμαι,  and  λέ- 
λημμαι,  2  «07'.  act.  ελαβον,  and  2 
aor.  mid.  ελαβόμην  (from  λάβω), 
to  take ;  to  receive,  or  admit. 
Find.  01.  1,  131.  to  take  for 
one's  self,  procure,  or  purchase — 
to  attain  ;  to  reach  ;  to  obtain  ; 
to  gain ;  to  acquire — to  receive — 
to  conceive,  viz.  to  become  with 
young,  met.  to  conceive,  or  take 
m  a  particular  sense ;  to  take,  or 
he  affected  by,  Plut.  Cicer.  13. 
to  catch,  to  seize,  or  grasp  ;  to 
lay  hold  of ;  to  take  possession  of 
— to  attack — to  apprehend  ;  to 
seize  unawares;  to  catch  in  a 
fact ;  to  convict. = Pass,  to  be 
taken,  seized,  (fee. — to  be  possess- 
ed, or  affected,  hy  any  violent 
passion,  or  to  he  under  a  super- 
natural influence.  With  a  genit. 
in  Ham.  in  the  s.  of  to  seize. 
IT  TOVTO  προς  άτιμίαν  δ  δήμος  έλαβε, 
Plut.  Cicer.  13.  this  the  people 
took  as  a  dishonour.  ^  6  πυρετός 
λαμβάνει,  Hippoc.  the  fever  at- 
tacks. IT  τΐ]  'Ρέα  λαμβάνεσθαι,  Luc. 
Nigr.  37.  to  be  possessed,  or  in- 
spired, by  Rhea.  Th.  λάβω,  Ion. 
λήβω,  from  λάω,  obs. 

Αάμβδα,  the  name  of  the  letter  A. 

Ααμβδακίσμος,  οΰ,  ο,  s.  s.  as  λαβδα- 
κισμός. 

Ααμβδοειδης,  εος,  adj.  resembling 
the  form  of  the  letter  Λ  ;  lamb- 
doidal.  Th.  λάμβδα,  είδος. 

Αάμβω,  obs.  in  the  pres.  fut.  λάμ- 
ιρομαι,  1  aor.  mid.  εΚαμ-ψάμην,  perf. 
pass,  λελαμμαι,  1  aor.  pass,  ελάμψ- 
θην,  s.  s.  as  λαμβάνιο.  IT  λάμβω,  is 
an  intermediate  form  between 
λάβω,  and  λαμβάνω,  Th,  λάω, 
Gram.  Vet, 


Αάμια,  or  λαμία,  ας,  ί],  a  fabuloilS 
monster,  talked  of  to  terrify  chil- 
dren. ^  λαμία,  a  kind  of  large 
sea-fish. 

Αάμος,  ov,  Ό,  a  gxilf ;  a  large  cavity. 
Th.  λάζω,  λάω,  to  contain. 

Ααμπαδαρχία,   ας,   η,  the  office  of 

presiding  over  the  λαμπαδηδρομία. 
Th.  λαμπάς,  αρχω. 

Ααμπαδενομαι,  S.  S.  and  Th,  as 
λαμπαδίζω. 

Ααμπαδηδρομία,  ας,  //,  the  torch-race, 
or  game,  at  Athens,  perfor  med  by 
persons  carrying  lighted  torches, 
which  were  passed  from  one  to 
another  ;  the  regidations  varied 
according  to  the  festival  on  XOhich 
the  race  was  held.  Th.  λαμπάς, 

δρόμος,  δρέμω. 

Ααμπαδηκυμος,  Ό,  or  7%  one  who  at- 
tends to  lamps.  Thema,  λάμπας, 
κομεω. 

Ααμπάδηψορεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
bear  a  torch,  or  flambeau  ;  to  mn 

in  the  race  of  the  λαμπαδηδρομία. 
Th.  λαμπάς,  φέρω. 
(Ααμπάδηφυρία,  ας,  η,  the   act  of 

bearing  torches,  or  running  in 

the  race  of  λαμπαδηδρομία. 

(Ααμπαδηφόρος,  ου,  adj.  that  bears 
a  torch,  or  runs  in  the  race  with 
torches. 

Ααμπάδίζω,  fut.  ΐσω,  to  run  in  the 
λαμπαδηδρομία.  Th.  λαμπάς. 

(Ααμπαδικος,  κη,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to  torches ;  done  with  torches, 
as  the  race  with  torches. 

(Ααμπάδιον,  ου,  το,  a  small  flam- 
beau, or  lamp  —  a  bandage  —  a 
kind  of  fillet,  Hcrodot.  dimin.  of 

λαμπάς.  [_  v./  ^ 

(Ααμπαδιστης,  ov,  h,  (άγων  underst.) 
s.  s.  as  λαμπαδηφυρία — S.  S.  as  λαμ- 
παδηφόρος. 

Ααμπάδοδρομία,  ας,  fj,  S.  S.  and  Th. 
as  λαμπαδηδρομία. 

(Ααμπάδοδρομικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  em- 
ployed in,  the  λαμπαδοδρομία. 

Ααμπαδονχεω,  ώ,  [fut.  )iffco,]tohave, 

or  hold  a  torch,  or  lamp.  Th. 

λαμπάς,  εχω. 
(Ααμπάδονχία,  ας,  η,  S.  s.  as  λαμπα- 

δηφορία,  Lycophron. 
(Ααμπάδουχος,  ου,  adj.  that  holds  a 

torch,  or  lamp. 

Ααμπας,  άδος,  η,  a  torch ;  a  flam- 
beau ;  a  light ;  a  lantern  —  a 
blazing  meteor — an  engine  used 
in  war.  Adj.  that  enUghtens,  So- 
phoc.  CEdip.  Col.  lOlS.  Thema, 

λάμπω. 

(Ααμπεσκω,  Ion.  from  λαμπεω,  s.  s, 

as  λάμπω. 
(Ααμπετάω,  poet.  S.  s.  as  λάμπω. 
(Ααμπετίη,  ης,  η,  a  proper  name 

Lampetia,  a  daughter  of  the  sun. 
(Αάμπετις,  tiofj  η,  that  is  lucid,  or 

brilliant. 

Αάμπη,  ης,  or  λαμπη,  ης,  η,  the  SCUm 

on  wine,  or  water ;  the  mouldi- 
ness  which  appears  on  the  sur- 
face of  wine  exposed  to  the  air. 
s.  s.  as  λάπη,  μ  inserted. 


Ααμπηδων,  όνος,  r%  lustre;  a  ray,' 
Diodor.  a  spark,  Hesych.  Th. 

λάμπω. 

Ααμπηρος,  pa,  pdv,  adj.  that  has 
scum  ;  full  of  scvun,  or  froth.  Th. 

λάμπη. 

Αάμπος,  ου,  δ,  the  name  of  a  horse. 

Th.  λάμηω. 
ΑαμπηνρΙς,  ίδος,  η,  the  Glow-WOnil 

— a  fox,  Lycophron,  Th.  λάμπω, 
ονρά. 

(Αάμπουρος,  ov,  adj.  that  has  a 

white,  or  brilliant  tail. 
Ααμπρανγτ]ς,  εος,   adj.  brilhant  J 

shining.  Th.  λαμπρός,  ανγη. 
Ααμπρειμονίω,   ώ,    \fut.    ησω,^  to 

wear  splendid  clothing,  Th.  λαμ- 
πρός, είμα. 
(Ααμπρείμων,  ονος,  adj.  splendidly 
clad. 

Ααμπροπυρσόμορφος,  ov,  adj.  that  has 
a  face  sliining  like  fire,  Greg, 

A^az.  Th.  λαμπρός,  πυρσός,  μορφή. 

Ααμπρός,  pa,  ρύν,  adj.  limiinous ; 
shining  ;  brilliant ;  splendid  — 
clear ;  manifest ;  visible  ;  open  — 
of  a  brilliant  colour  ;  white  ;  pure 
— clear,  applied  to  the  voice  ;  so- 
norous, met.  famous  ;  illustrious  ; 
renowned ;  splendid,  in  conduct ; 
magnificent ;  noble  ;  generous ; 
high-minded.  Th.  λάμπω. 

(Ααμπρώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ααμπρότης,  ητος,  η,  brilliancy  ; 
splendour  ;  clearness,  lit.  and 
met.  renown ;  magnificence. 

Ααμπροφορέω,  ώ,  [fut.  riao},]  to  W^eaT 

splendid,  or  white  garments.  Th. 
λαμπρός,  φερω. 

(Ααμπροφορία,  ας,  η,  the  wearing 
white,  or  splendid  garments. 

(Ααμπροφόρος,  ov,  adj.  that  wears . 
white,  or  splendid  robes.  IT  λαμ- 
προφόροι,  ων,  ol,  in  Ecclesiast.  au- 
thors, the  newly  baptized  Chris- 
tians, who  xoore  white  garments. 

Ααμπροφωνεω,  [fut.  ^σω,]  to  ha.ve 

a  clear  voice,  or  to  speak  in  a  so- 
norous voice.  Th.  λαμπρός,  φωνή. 

(Ααμπροφωνία,  ας,  η,  a  clear  voice; 
the  act  of  speaking  in  a  sonorous 
tone  ;  a  loud  cry. 

(Ααμπρόφωνος,  ου,  adj.  timt  has  a 
loud  clear  voice. 

Ααμπρόψυχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  μεγα- 
λόψυχος, magnanimous.  Th.  λαμ- 
πρός, ψυχή. 

Ααμπρνντής,  ov,  h,  one  that  renders 
bright,  or  famous — (from  th  e  mid. 

form)  one  that  appears  proud. 
Th.  λαμπρύνω. 

(Ααμπρυντικός,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to  rendering  brilliant  j 
conducive  to,  or  qualified  for  ren- 
dering, &c.  ;  inclined  to  magni- 
ficence, or  ostentation. 

Ααμπρύνω,  fut.  υνώ,  to  render 
bright,  splendid,  or  clear ;  to  en- 
lighten ;  to  adorn. =MteZ.  to  ren- 
der one's  self  famous ;  to  make 
a  proud,  or  magnificent  display  ; 
to  be  remarkable.  IT  εν  ημΐν  ψόγος 
λαμπρύνεται,  Eurip.  El.  1039.  we 
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are  openly  and  loudly  censured, 

Th.  Χάμττω, 

Αάμιίβνσμα,  ατος,  το,  that  which  is 
used  to  render  any  tiling  bril- 
liant ;  ornament. 

Ααμ-τνο,  ηηος,  h,  a  light:  a  lan- 
tern—a vessel  in  wliich  fire  is 
kept  burning  to  liirht  an  apart- 
ment, Odyss.  IS,  306. 

\ Ααμτττηοσκλίίττης,  ov,  Ό,  One  who 

^steals  fights,  or  lanterns  ;  one 
who  steals  light.  'Th.  λαμπτη^ 
κλετττω.] 

Ααμ-ττΓηρ^νχΙα,  ας,  η,  S.  S.  as  λα/^ττα- 
'δονχία  —  a  watch  that  gives  sig- 
nals by  torches,  JEschyl.  Ag.  899. 

Th.  \αμ·!:τί]θ,  ε  χω. 
Ααμ-τηροφόρος,  ov,  ο,  or  η,  one  who 
bears  a  λα^π-τήρ.     Th.  λαμ-τηρ, 
ψερω. 

Ααμττΰρίζω,  fut.  ίσω,  to  shine;  to 
emit  Ught,  like  the  Glow-worm. 
Th.  \αμ~νρίς. 

Ααμ-νρ\ς,  ίδος,  τ]-,  s.  s.  and  Th.  as 
"Χαμ-ονοίς. 

ΛΑ'ΜΪΙΩ,  fuf.  Φω,  to  shine  ;  to 
be  brilliant ;  to  emit  light ;  to 
blaze,  act.  Eurip.  Hel.  1145.  and 
Ion.  88.  metaph.  of  the  voice,  So- 
phoc.  CEdip.  Tyr.  187.  IT  σώματα 
\ίμ7τονται  -vol..  Eurip.  Iph.  Taur. 
1155.  the  bodies  are  burned  in 
the  flames. 

Ααμ-ο)ίης,  εος,  adj.  s.  S.  as  \αμ-ηρός. 
Th.  \ίψττη,  εΐϋος. 

Αάμνρία,  ας,  ή,  boldness  ;  audacity; 
forwardness  ;  impudence,  in  lan- 
guage, or  conduct  ;  petulance. 

Th.  λα/'υρος. 
ΛΑΜΥΡΟΈ.  pa,  ρδν,  and  λάμνρος, 
ov,  adj.  profound,  or  full  of  abysses, 
viz.  the  sea ;  awful ;  terrific.  The- 
ocrit.  25,  234.  bold ;  audacious ; 
impudent ;  by  late  writers,  as 
Flut.  gay ;  graceful,  or  charming, 
applied  to  women.   Th.  (λΰμα, 

\ημα)  \άω,  Schn.  L.   ] 

ΑαμφΘείη,  lon.  for  ληφθείη,  3  pers. 
s.  1  aor.  opt.  pass,  of  λαμβάνω. 

Ααμψάνη,  see  Χα-φάνη. 

Αάμ-ψις,  εως,  η,  splendour ;  brillian- 
cy; the  emission  of  fight.  Th. 
Χάμττω. 

Αάμψομαι,  lon.  for  \ή-ψομαι.  fut. 

{from  Χήβω)  of\aμβάvω. 
Αανθάνεμος,  ov,  adj.  in  which  the 

winds  are  at  rest ;  calm ;  an  epith. 

of  a  season,  Simon.  Th.  λανθάνω, 

άνεμος. 

Αανθάνοντως,  adv.  secretly  ;  clan- 
destinely ;  by  stealth;  unknown; 
nnperceived.  Th.  λανθάνω. 

Αανθάνω,  fut.  λήσω,  [Z)or.  λάσω,] 
mid.  λησομαι,  perf.  λέληθα,  pass, 
λελησμαι  {from  λήθω.  Ion.  for  λά- 
βω), to  be  unknown  ;  to  remain 
unknown,  or  concealed  from  any 
one,  icith  an  accus. — to  do  some- 
tliing  unknown  to  any  one,  or 
unconscious!}' rrrMicZ.  to  forget — 
to  omit,  Iliad.  9,  535.  IT  λανθάνει 
με  ΟΤΙ,  it  is  unknown  to  me  that, 
or  I  know  not  that.  IT  μανθάνηντες 
ΐλήθασι,  Xen.  they  learned  in- 


sensibly. ^  δ  ΚροΓσο^  φονεα  τον 
τταιοδς  έλάνθανε  βάσκων,  Herodot.  1, 
44.  Croesus  knew  not  that  he  was 
supporting  the  murderer  of  his 
son.  Th.  λαθω,  obs.  Ion.  λήθω. 

AA\3,  adv.  vath  the  heel;  kick- 
ing, or  stamping  upon,  v^dth  the 
heel.  Th.  perf  pass,  of  λάω,  obs.  ? 

Αάξασθαι,  Dor.  for  λήξασθαί,  1  aor. 
inf.  mid.  of  λαγχάνω. 

Αάξενσις,  εως,  η,  the  act  of  Stone- 
cutting :  from  λαξενω. 

{Ααξεντηριον,  ov,  το,  a  stone-cutter's 
tool,  or  chisel. 

Ααξεντης,  ov,  h,  a  stone-cutter. 

Ααξεντδς,  η,  όν,  adj.  cut  in  stone. 
Ααξεϋίο,^ιΙ.  ενσω,  to  CUt,  or  polish 

stone ;  to  carve  in  stone.  Th.  λας, 

ξεω,  ξενω.  [Alpha  long  by  nature.] 
Ααζίς,  Dor.  for  ληξις. 
Ααζ-άτητυς,  read  λακπάτητος,  Scan. 

Lexil. 

[Ααοόάμας,  αντος,  ο,  one  that  sub- 
dues, restrains,  rules,  or  governs 
the  people.   Thema,  λαός,  δαμάω. 

[Αάόοΐκος,  ov,  adj.  that  is  judged, 
or  sentenced  by  the  people,  Th. 

λαος,  όίκη.] 
Ααοουγματικδς,  κή,   κδν,   adj.  that 

follows  the  popular  opinion,  Po- 

lyb.  Th.  λαός,  δόγμα. 

{Ααοδογματίκώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ααομέδων,  οντος,  b,  a  Tuler  of  the 
people.  Th.  λαδς,  μίδω. 

Αάοξόος,  όον,  adj.  s.  S.  as  λαξεντης. 
Th.  λαας,  ζέω. 

[Ααοττΰθης,  έος,  adj.  experienced, 
or  suffered  by  the  whole  people. 
Th.  λαος,  τταθεΐν.} 

ΑΑΟ'Σ,  Όν,  h,  Att.  λεώς,  ώ,  ο,  the 
people :  the  crowd ;  a  multitude  ; 
an  aruiy,  or  the  troops,  Hom.  a 
nation,  Pind.  tX  for  λαας,  a  stone, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  196.  [a] 

Αάοσεβής,  έης,  adj.  revered  by  the 
people.  Th.  λαδς,  σέβομαι. 

Αάοσσόος,  όον,  adj.  that  urges  the 
people,  or  warriors,  to  battle,  //. 
17,  398.  Th.  λαδς,  σενω.  tt  that 
protects  the  people.  Th.  λαδς,  σώζω. 

[Αάοτίνακτος,  ov,  adj.  moved,  or 
shaken  by  a  stone.  Th.  λαας,  τι- 
νάσσω, [γ] 

Αάοτρόφος,  ου,  adj.  that  nourishes 
the  people — {with  the  accent  on 
the  antepenult)  λαότροφος,  nou- 
rished by  the  people.  Th,  λαδς, 
τρίφίο. 

Αάοτύπος,  s.  s.  and  Th.  as  λατύ- 
πος.  [υ] 

Αάοφθόρος,  ov,  and  λαοφόνος,  ov,  adj. 

that  destroys,  or  slays  men.  Th. 

λαδς,  φθείρω,  φένω. 
[Ααοφόνος,  ov,  adj.  that  slays  the 

people.  T/l.  λαδς,  φονεύω.] 
Ααοφόρος,  or  λεωφόβ'ΐς^  ov,  adj.  that 
bears  people.  Th.  λαός,  φίρω. 
Αάπαγμα,  ατός,  το,  that  which  has 
been  erapiied  out,  07'  evacuated. 
Th.  λαπάζω.  _ 
{Ααπαγμδς,  ov,  b,  the  act  of  empty- 
ing out;  evacuation. 


ΛΑΠΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  to  empty ; 
to  evacuate ;  to  clear  the  stomach, 
or  bowels  by  medicines  ;  to  open 
the  body  by  laxative  medicines, 
Efym.  it  has  a  common  origin 
icith  λάτζτω,  and  also  with  λάζω, 

from  λάω,  Schn.  L. 

{Αάπαθον,  ov,  τδ,  a  plant,  that 
has  purgative  properties.  Monk's 
Rhubarb  :  Runex  patientla.  [a] 

{Αάπαθος,  ov,  b,  a  pitfall,  jOr  catch- 
ing icild  beasts,  [d] 

{Αάπαξις,  εως,  η,  evacuation.     _  J] 

{Ααπάρα,  ας,  η,  the  loins.       ^  _] 

{Αα-αρδς,  pa,  ,ρδν,  adj.  properly, 
and  generally,  thin  ;  lank ;  hol- 
low; flaccid;  soft — that  has  the 
bowels  relaxed.  Th.  λάπτω.. 

{Αάπάσσω,  and  λαττάττω,  s.  s.  as 
λαιτάζίο. 

A  Α'ΠΗ,  ης,  η,  phlegm  ;  pituita  ; 
a  \iscous  matter.  [  ] 

Ααπήναι,  2  aor.  inf.  pass,  ofλά■πτco. 

Ααπίζω,  fut.  ίσω,  to  demean  one's 
self  haughtily  ;  to  boast ;  to  va- 
pom- :  to  swagger.  Th.  Ααπίθης. 

ΑΑΠί'ΘΗΣ,  ov,  b,  plur.  Αα~ίθαι, 
the  Lapithse,  a  people  re  markable 
for  being  bullies  and  boasters. 
-] 

{Αάπισμα,  ατος,  τδ,  {frovi  λα~ίζο)) 
a  boast ;  a  vaunt ;  a  boasting  ;  in- 
solence.      _  v-.] 

{Ααττιστης,  or  λαπικτης,  ov,  b,  a 
boaster,  or  bully,  like  a  Ααττίθης. 

ΑΑ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  properly,  to 
lap ;  to  lap,  drink  up,  or  drink 
greedily. 

ΑαρΊνεύω,  [fut.  ενσω,]  to  furnish 

with  food ;  to  fatten. =ϋίϊ(ί.  to 
feed  and  become  fat.  Th.  λαρινδς. 

ΑαρΊνδς,  η,  δν,  adj.  fed  luxuriously  ; 
fattened.  Th.  λαρός. 

Αάριξ,  ΐκος,  b,  η,  the  larch-tree. 

Αάρισσαΐος,  ov,  b,  {λέβης  undersi.^ 

a  kind  of  copper  kettle,  made  at 
Larissa. 

Ααρκαγο^γδς,  ην,  b,  one  who  carries 
a  basket.  Th.  λάρκος,  άγω. 

Ααρκίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λάρκος. 

ΑΑ'ΡΚΟΣ;  ov,  ο,  a  basket,  espe- 
cially, for  charcoal. 

Α-αρκοφορίω,  ω,  [fut.  ήσω,]ίο  carry 

a  λάρκος.  Th.  λάρκος,  φερω. 

ΑΑ'ΡΝΑΞ,  άκος,  η,  a  coifer;  a 
box ;  an  urn,  Iliad.  24,  705.  a 
closet — a  kind  of  vehicle,  Apollo- 
dor.  1,  7,  2.  IT  by  late  writers, 
masc. 

Ααροειδης,  έος,  adj.  resembling  the 

λάρος.  Th.  λάρος,  είδος. 
Αάρος,  ov,  b,  a  voracious  bird,  the 

sea-mew,  or  gull ;  akin  to  λάβρος. 

ΑΑΡΌ^Σ,  pa,  ρδν,  adj.  sweet ;  de- 
licious; agreeable.  Th.  λάω,  to 
choose,  Hemsterhxds.  [_  J\ 

Αο.ρνγγιάοί,  ω,  s.  s.  as  λαρνγγίζω, 
and  also,  to  speak  with  a  hoaras 
voice.  Th.  λάρνγξ. 

{Αίίρνγγίζω,  fut.  ίσίο,  to  vociferate 
with  all  his  might,  Dem.  (uiith 
an  accus.  Aristoph.  Equ.  357.  to 
cry  down  a.ny  one  by  vociferation, 
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{ΑΆρυγγισμος,  ον,  h,  vociferation; 
see  the  foregoing  verb. 

Λ-αρυγγοτομεω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to 
cut  the  larynx,  or  throat.  Th. 
Xupuyl,  τέμνω. 

(^Αΰρυγγοτομία,  ας,  r),  the  cutting 
of  the  laiynx,  or  throat. 

AA'PYrS,  νγγος,  δ,  properly,  the 
larynx,  or  upper  part  of  the  wind- 
pipe ;  the  windpipe  j  the  swallow, 
or  gullet. 

Auj,  λαόί,  see  λαας. 

Α.ασάμζνος,  Dor.for  λησάμενος,  part. 
1  aor.  mid.  from  λ)?θω,  of  λαν- 
θάνω. 

ΑΑ'ΣΑΝΟΝ,  ον,  το,  s.  s.  as  χυτ- 
ρόπυυς,  ίί  three-legged  stand  for  a 
pot,  or  kind  of  gridiron — a  close- 
stool,  [a] 

Αασανυφόρος,  ου,  a  slave  who  at- 
tends to  a  close-stool.  Th.  λάσα- 
vov,  φέρω. 

Αάσδεο,  Dor.  for  \ά.ζεο,  \αζον,  2 
pcrs.  imperat.  of\άζoμaί. 

Αασενμεθα,  for  ΧασυνμεΘα,  Dor.  1 
pers.  plur.  of  λησομαι,  fut.  of\av- 
θάνω. 

ΑασΟαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  abuse  ;  to 

insult.  Th.  λάσθη. 
Αάσθη,  ης,  η,  insult ;  abuse ;  insult- 
ing mockery.  Th.  λάζω,  in  the  s. 

s.  as  νβρίζω. 
Αασθημεν,  Dor.  for  Χασθηναι,  or  \ησ- 

θηναι,  1  aor.  inf.  pass.  ο/λήΟομαι. 

See  λανθάνω. 
(^Αασιανχην,  ενος,  adj.  that  has  a 

hairy  neck.  Th.  λάσιος,  αϋχήν. 
Αασώθριξ,  τριχος,  adj.   that  has 

rough  hair;  shaggy.  Th.  λάσιος, 

Θρίξ. 

Αασιόκωφος,  ον,  adj.  deaf,./*ro?}i  hair 
growing  in  the  ears.  Th.  λάσιος, 
κωφός. 

Αάσιόμαλον,  ον,  το,  a  downy  apple. 

Th.  λάσιος,  μαλον,  Dor.for  μήλον. 

ΑΑ'ΣίΟΣ,  ία,  ων,   adj.  hairy; 

shaggy  —  bushy  ;  woody ;  leafy. 

met.  stout ;  courageous,  a  hairy 

breast  was  considered  as  a  mark 

of  strength  and  courage :  akin 

to  6ασνς.  [α] 
Αάσιόστερνος,  ον,  adj.  that  has  a 

hairy  breast.  Th.  λάσιος,  στέρνον. 
Αασιυτρΐχος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λασιόΟριξ. 
Α^σιδφρνς,  νος,  adj.  that  has  bushy 

brows.  Th.  λάσιος,  όφρνς. 
Αασιών,  ωνος,  b,  a  place  overgrown 

with  brushwood.  Th.  λάσιος. 
Αασκάζω,  to  speak.  Th.  λάκω. 
(Λάσκω,  [fut.  λάκήσω,  1  aor.  ελά- 

κησα  ^  2  aor.  ελακον,  perf 

λέλάκα.]  to  speak,  Aristoph.  Rhes. 

724.  to  bark,  or  yelp,  Aristoph. 

Equ.  1018.  —  to  creak ;  also,  to 

cry,  Horn. 
Αασω,  Dor.for  λfισω,fut.  ofληθω. 
ΑαταγεΤην,  ον,  τΰ,  the  vessel  which 

receives  the  λάταξ.  Th.  λάταξ. 
(^Αατάγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  produce 

a  sound  as  from  the  λάταξ,  in  the 

game  of  κότταβος. 
(Αάταγη,  ης,  η,  the  act  of  flinging 

a  remnant  of  iKjuor,  or  the  noise 
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made  by  its  fall  into  a  brazen 
vessel.  See  κότταβος. 
(Αάταξ,  λάταγος,  ι),  the  remnant  of 
wine  flung  into  a  vessel,  or  on  the 
ground,  in  the  game  of  κότταβος 
— a  species  of  four-footed  aquatic 
animal.  Th.  in  imitation  of  the 
sound.  7 

Αάτομεΐον,  ον,  το,  a  quarry.  Th. 

λαας,  τέμνω. 
{Αατομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  quarry, 

or  break  stones, 

(^Αάτόμημα,  ατος,  το,    a  stone  CUt 

from  a  quarry ;  a  rock, 
(Αατόμητος,  ον,  adj.  cut  in  stone ; 
cut  out  of  a  rock,  LXX. 

Αάτομία,  ας,  η,  s.  s.  as  λατομεΐον. 
Αάτομικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  a  quarry  ;  qualified  for 
quarrying. 

Αάτόμιον,  ον,  το,  s.  s.  as  λατομεΐον. 
Αάτόμος,  ον,  a  quaxryman ;  a  stone- 
cutter —  5,  an  instmmcnt  used  in 
quarries. 

Αατρεία,  ας,  service  for  hire — 
divine  worship  :  from  λατρεύω. 

(Αάτρευμα,  ατος,  το,  service — wor- 
ship. 

(^Αατρενς,  έως,  h,  and  λατρεντης,  οϋ, 
b,  a  servant. 

Αατρενω,  fut.  ευσω,  to  serve  for 
hire — to  worship  the  gods  by  sa- 
crifices and  offerings  ;  to  serve 
the  gods. — generally,  loith  a  dat. 
— icith  an  accus.  Eurip.  Elect. 
131.  and  Iph.  Taur.  1115. — in 
the  first  s.  mostly  with  a  dat.  ; 
in  the  latter,  icith  an  accus. 
Matth.  Gram.  381,  Th.  λάτρις. 

Λ  A' ΤΡΙΣ,  ιος,  b,  or  η,  one  who 
serves  for  hire ;  a  servant.  Th. 
λάω,  λάβω,  λάζω,  Ruhnk. 

(Αάτρον,  ον,  το,  wages  for  service, 

Αάτνπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hew 
stones ;  to  build  with  stones, 
Lycoph.  523.  Th.  λας,  τνπτω. 

{Αατνπη,  ης,  η,  the  dust,  or  frag- 
ments of  stone,  or  chalk.  [_  w  _] 

(Αατυποί,  ον,  adj.  s.  s.  as  λατόμος,  b, 
a  stone-cutter ;  a  mason.  [_  ^  ^] 

Αατνσσω,  to  shake — to  expand — 
to  strike,  Hesych.  Th.  λάταξ.  λάω. 

Αανκανία,  and  λενκανία,  ας,  η,  the 
throat ;  the  swallow  ;  s.  s.  as  λαι- 
μός, Iliad.  22,  325.  Th.  λάω, 
λανω.  [_  V./  ο  _] 

Ααύρα,  ας,  η,  a  street ;  a  quarter  of 
a  town — a  passage  between  hou- 
ses, s.  s.  as  αμφοδος ;  a  narrow 
pass  between  rocks  —  a  cloister, 
Schn.  L.  Th.  λανω,  λάω. 

ΛΑΥ~ΡΟΣ,  and  λαύρως,  s.  s.  and 
Th.  as  λάβρος,  λάβρως:  a  late  form. 

Αανροστομέω,  ώ,  s.  s.  as  λαβροστο- 
μέω.   Th.  λανρος,  στόμα. 

Ααφρία,  ας,  η,  an  epith.  of  Miner- 
va, one  that  gathers  booty.  Th. 
λάφνρον. 

Ααψνγμύς,  ον,  b,  and  λάφνξις,  [^  _  S\ 
εως,  η,  voracity ;  greediness  in 
eating.  Th.  λαφϋσσω. 

(Ααφύκτης,  ον,  b,  a  greedy  eater ;  a 
glutton. 

Aa^i;paywy£W,%'5j  [fut.  ήσω,]  to 
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carry  οίΤ  booty ;  to  plunder.  7Vt. 

λάφνρον,  (ίγω. 

{Ααφϋραγωγία,  ας,  η,  the  Carrying 
off  booty ;  booty. 

(^Αΰφνράγωγός,  ον,  adj.  that  seizes 
and  carries  off'  booty. 

ΛΑ'ΦΥΡΟΝ,  ον,  το,  booty  ;  plun- 
der. Th.  λάπτω,  or  λαττάζω,  Schn. 
] 

Ααφνροπωλεία,  ας,  η,  the  sale  of 
booty.   Th.  λάφνρον,  πωλέω. 

(^Ααφνροττωλεΐον,  and  λαφνροηώλιον^ 
ον,  το,  a  place  where  booty  is  sold. 

(^Ααφνροπωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
sell  plunder,  or  like  plundered 
property,  to  the  highest  bidder. 

(^Ααφνροπώλης,  ον,  b,  one  who  has 
purchased  plunder,  and  vends  it 
by  retail. 

ΛΑΦΥ'ΣΣΩ,  Att.  λαφνττω,  fut. 
Ι^ω,' to  devour;  to  swallow  greedi- 
ly— to  feast  luxuriously,  or  like  a 
glutton.  Etym.  λα,  άφνάσω — or, 

from  λάω,  λά-ηω,  fut.  λάψω,  perf 
λέλαψα — or  from  λάω,  λανω,  from 
which  άπολανω  is  derived,  Schn, 
Lex. 

{Ααφΰστιος,  ία,  ιον,  adj.  greedy  · 
voracious ;  gluttonous. 

Ααχαίνω,  ανώ,  to  dig  ;  to  delve. 
Th.  λάχω,  obs.  Etym.  it  has  a 
common  origin  with  λάκω,  λακίζω, 
to  break  in  pieces. 

Ααχανάριον,  ον,  το,  dimin.  of  λά~ 
χανον.  [d] 

Ααχάνεία,  ας,  η,  the  cultivation 
and  use  of  vegetables  and  gar- 
den stuff".  Th.  λαχανευω. 

Ααχανενω,  fut.  ενσω,  to  cultivate 
and  make  use  of  vegetables.  Th, 
λάχανον. 

{Αάχανηρός,  pa,  ρόν,  adj.  pertain- 
ing to  vegetables ;  of  the  nature 
of  vegetables. 

(^Ααχάνήτης,  ον,  b,  S.  s.  as  λαχανο- 
Οήκη,  a  dish  of  vegetables. 

(^Ααχανίζω,  fut.  ίσω,  λαχανίζομαΐ, 
to  pluck,  or  gather  vegetables, 

{Ααχανικδς,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  OS 
λαχανηρός. 

Ααχανοθηκη,  ης,  fi,  a  place  in  which 
vegetables  are  kept ;  a  dish  of 
vegetables  :  from  λάχανον,  θήκη. 

Αάχανον,  ον,  το,  properly,  plants 
from  cultivated  ground ;  pulse, 
vegetables,  or  pot-herbs.  IT  τά  λά- 
χανα, a  market  for  vegetables  and 
pot-herbs.  Th.  λαχαίνω.  [^  ^  ^] 

[Ααχανόπτερος,  ον,  adj.  having 
wings  made  of  pulse.  Th.  λάχα- 
νον, τττερόν.] 

Ααχανοπωλεΐον,  and  λαχανοπώλιον^ 
ον,  τυ,  a  vegetable  market,  Th. 
λάχανον,  πωλέω. 

{Ααχίίνοπωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
sell  vegetables. 

(Ααχίίνοπώλης,  ον,  b,  a  vender  of 

vegetables, 
(^Ααχανοπωλία,  or  — εία,  ας,  i),  the 

sale  of,  or  dealing  in  vegetables, 

(Λ(ϊ;ι^;α2^07Γωλίί,  ιδος,  η,  and  λάχανο- 
πωλήτρια,  ας,  η,  (^from  λαχάνοπω- 
λητήρ)  S.  S.  as  λαχανοπώλης. 

Ααχανοφάγία,  ας,  τ;,  the  eating,  OV 
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living  on  vegetables.  Th.  \άχα- 

νον,  φάγω, 

Ααχάνώδης,  εος,  adj.  resembling 
vecretables.  Th.  λάχανον,  είόος. 

Αάχεια,  ας,  ν,  a  place  that  has  a 
soil  easily  cultivated,  from  Xa- 
χιΐίνω.  according  to  others,  in 
Odyss.  9,  116.  for  ελάχεια,  and 
by  another  interpret,  for  λοχεία. 

Αάχεσις,  εως,  fate ;  destiny ;  lot — 
Lachesis,  the  name  of  one  of  the 
Fates.  Th.  (λάχω)  λαγχάνω.  [α] 

Ααχη,  ης,  V,  S.  S.  and  Th.  as  λάχε- 
σις.  tt  the  act  of  digging.  Th. 
λάχω,  obs.  s.  s.  as  λαχαίνω. 

Ααχ[ΐδς,  οϋ,  ο,  improperly,  for  λαγό- 
νος, Odyss.  9,  445. 

Ααχμος,  οϋ,  ο,  s.  s.  as  \ακτισι.ως. 

Ααχναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  woolly  ; 
downv;  hairy.  Th.  \άχνη. 

ΛΑ'ΧΝΗ,  )7ί,  J7,  wool;  soft,  or 
woolly  hair ;  a  woolly  skin ;  a 
fleece — down. 

(^Ααχνί]είς,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s. 
as  λαχνώόης  —  hairy  ;  shaggy  ; 
rough,  Nicand. 

[Αάχνος,  ου,  h,  s.  as  Χάχνη.^ 

(Ααχνόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  make 
rough,  or  hairy. 

(^Ααχνώδης,  εος,  adj.  woolly ;  dow- 
ny ;  hairy  ;  lanuginous.  Th.  Χίχ- 
νος,  εΊ6ος. 

(^Αάχνωσις,  εως,  η,  the  covering 
with  hair,  down,  or  wool. 

Ααχοίην,  Att.  for  λάχθ£//£,  from 
λάχω,  λαγχάνω. 

Αάχος,  εος,  τυ,  a  lot ;  a  portion 
fallen  by  lot,  or  inheritance — a 
portion,  or  part.  Th.  λάχω,  λαγ- 

χάι/ω.  [α] 
Ααψάνη,  ης,  η,  α  Species  of  wild 
cabbage,  probably,    Sinapis  ar- 
vensis. 

Ααχρενμαι,  Dor.  for  λήψομαι,  fut. 
of  Χηβομαι,  see  \αμβάνο). 

Αάψις,  εως,  η,  the  act  of  lapping, 
SijC.  See  λάπτω. 

ΛΑΏ,  part.  Χάων,  Odyss.  19, 
229.  2  aor.  or  imperf.  ελαον,  ες,  ε, 
poet,  or  Ion.  without  augm.Xdov,3 
pers.  λάε,  Odyss.  19,  230.  to  see; 
to  behold.  IT  The  above  are  the 
only  instances  in  which  the  word 
occurs,  except  in  the  Pseudo- 
Horn.  Hymn.  Merc.  360.  viz. 
αίετός  όξν  Χάων,  the  eagle  looking 
sharply,  which  militates  against 
the  opinions  of  those  who,  in  op- 
position to  the  Old  Commentat. 
refer  it  improperly  to  the  next 
Thema,  viz.  that  of  λαμβάνω. 
Etym.  γΧαύσσω,  γΧανκδς,  γλανξ, 
γΧηνη,  γΧηνυς,  and  λάμπω,  λευκός, 
λενσσω,  as  also  άγλαδς,  icith  a 
euphon.  and  άλαος,  with  a  priv. 
are  derivatives,  [a] 

ΛΑΏ,  the  obs.  Th.  of  the  Dor. 
form  λώ,  2  pers.  λης,  3  pers.  λη, 
infin.  λην,  'to  wish,'  'to  desire 
earnestly,  or  eagerly'  —  to  this 
Th.  belong  the  verbs,  λιλαίομαι, 
λίλαίω,  λελίημένος. 

To  Th.  λάω,  likewise  belong  λάβω. 


ληβω,  λαμβάνω,  to  'seize,'  to  'hold,' 
to  '  contain,'  and  their  deriva- 
tives.— 

Next,  λανω,  which  is  only  found 
in  ά-ολαϋω  ;  from  this  sense,  im- 
plying 'emptiness,'  space,  some 
Etymologists  refer  also  to  λάω 
some  words,  lohich  see  below  — 
finally,  they  also  trace  in  λάω,  the 

force  of  the  prefixes  λα — ,  λαι — , 
and  λι — .  Compare  as  deriva- 
tives of  this  Th.  λήβω,  obs.  or 
λάβω,  aho  obs.  from  which  λαμ- 
βάνω, λάζομαι,  λάμος,  _  λαιμός,  λαί- 
μαργος, λαμνρος,  λαΐτμα  —  Ααμία, 
λαρδς,  λάρνγξ,  λανκανία,  as  also  λάιτ- 
τω,  λαπάζω,  λαφνσσω,  λάφνρον,  λά- 
τρις,  λατρεύω,  λαγών,  λαγαρδς,  λα- 
ττάρα,  and  λαύρα.- — In  these  words, 
the  one  or  other  of  the  above  ss. 
is  to  be  traced,  which  connected 
icith  the  form  renders  the  deri- 
vation from  λάω  probable. 

Αάώδης,  εος,  adj.  pertaining  to  the 
people  ;  done  for  the  people  ; 
adapted  for  the  people  ;  popular. 
Th.  λαδς,  είδος. 

Αία,  and  λεία,  ας,  η,  a  stone  used 
by  weavers  as  a  weight,  in  the 
vertical  loom.  Th.  λαας. 

Αεαινα,  ας,  η,  a  lioness.  Th.  λίων. 

Aεaίvω,fut.  άνω,  to  reduce  in  size; 
to  render  smooth  ;  to  levigate — 
to  smooth ;  to  polish,  met.  to 
reduce ;  to  crush  and  destroy — 
to  alleviate  ;  to  calm,  Philostrat. 
Heliodor.  Schn.  Lex.  Supplem. 
Th.  λέω,  λείω,  obs.  Schn.  L.  Th. 
λείος. 

{Αεάντειρα,  ας,  η,  from  λεαντηρ, 
ηρος,  δ,  one  that  levigates,  tritu- 
rates, or  polishes;  a  pohshing 
instrument, 

{Αεαντικδς,  κη,  κδν,  αφ'.  capable  of, 
or  qualified  for  bruising  into  small 
pieces,  polishing,  smoothing,  or 
met.  of  alleviating ;  lenitive. 

ΑεβηρΙς,  ίδος,  η,  the  husk,  shell, 
rind,  or  peel  of  grains,  or  fruits 
— a  rabbit. '?  Th.  in  the  latter  s. 
λεττορις,  dimin.  of  λέπωρ,  ./Eol.  a 
hare  ;  in  the  former,  the  s.  root 
as  λεττος. 

ΑΕ'ΒΗΣ,  ητος,  Ό,  a  caldron;  a 
large  basin — a  boiler  with  three 
legs — a  copper  boiler ;  a  vessel 
to  wash  the  hands  and  feet  in — 
an  urn  for  containing  the  ashes 
of  dead  bodies  burned,  jEschyl. 
Ag.  455. 

(^Αεβητάρων,  ου,  ro,  dimin.  of  λέ- 
βης· 

{Αεβητίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  a 

caldron  ;  to  cook. 
{Αεβήτίον^  ov,  TO,  dimin.  of  λέ- 

βης. 

{Αεβητώδης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
λέβης ;  resembling  a  caldron. 

ΛΕ'ΓΝΗ,  ης,  η,  and  λέγνον,  ου,  ro, 

the  border  of  a  garment. 
Αεγοίη,  Ion.  for  λίγοι.  Th.  λεγω. 
(Αεγόμεθεν,  2EoI.  for  λεγυμεθα. 
AE  ΓΩ,  fut.  λίξω,  to  speak;  to 

say ;  to  tell ;  to  relate — to  gather ; 


to  collect — to  select ;  to  choose- 
to  count;  to  reckon  up;  to  tell 
over — to  put  to  he  down,  or  to 
rest.  —  Αέγομαι,  Mid.  to  speak 
Λνεΐΐ  of  one's  self,  or  vaunt,  Iliad. 
13,  292.  to  count ;  to  tell  over ; 
to  enumerate  —  to  lie  down  to 
rest ;  to  go  to  bed.  —  with  two 
acciis.  in  the  s.  of,  to  speak  to, 
or  of  any  one.  IT  ευ  λέγειν  τινά, 
Xen.  Memorab.  11,  3,  8.  to  treat 
with  fair  words.  IT  κακώς  λέγω  σε, 
I  speak  ill  of  thee.  ^  with  two 
accus.  κεΐνόν  τε  καΐ  τονς  lS.opiv9iovg 
πολλά  τε  και  κακα  έλεγε,  Herodot. 
8,  61.  he  abused  him  and  the 
Corintmans  very  much.  IT  άλλί^- 
λονς  τα  έσχατα  λεγωσι,  Xen.  Mem. 
2,  2,  9.  {when)  they  abuse  each 
other  grossly.  ^  Χ^ίρειν  λέγειν 
τινά,  properly,  to  bid  farewell  to 
any  one.  ^T  ro  λεγόμενου  {κατά  un- 
der st.)  Thuc.  7,  87.  according  to 
the  proverb,  or  as  the}^  say. 

ΑΕΓΑ,  ας,  η,  booty ;  plunder, 
especially,  consisting  of  cattle, 
or  slaves — herds  and  flocks,  ge- 
nerally,  in  the  plur.  Soph.  Aj. 
26.  and  Theoc.  25,  97.  also 
weights,  and  weights  in  the  s. 
of  \έαι,  see  λέα.  ^  λείαι^  ποιεισθαι 
την  χώραν,  to  plunder  the  country. 

[Αειαίνω,  fut.  άνω,  s.  s.  as  λεαίι/ω.] 

Αείβηθρον,  ου,  ro,  a  channel  for 
water ;  an  aqueduct ;  a  canal — a 
wet  meadow;  a  marsh.  Αείβηθρα, 
ων,  τα,  mountains  in  Thrace, 

frequented  by  Orpheus,  and  sa- 
cred to  the  3iuses.  Th.  λείβω. 

ΑΕΓΒΩ,  fut.  ψω,  to  pour ;  to  let 
fall,  or  flow ;  to  drop  ;  to  shed ; 
to  pour.  =  Αεί/?ο^αί,  to  flow;  to 
melt ;  to  dissolve.  IF  ό  ^ε  λείβεται 

(δακρύοις)  θεώμενυς,  Aristoph.  Equ. 

326.  he  melts  into  tears  on  be- 
holding it. 

Αειενμαι,  Dor.  for  λειονμαι,  pres. 
pass,  or  mid.  of  λειόω. 

Αειεντερέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
affected  with  λειεντερία. 

Αειεντερία,  ας,  η,  a  disorder  in 
which  the  food  passes  undigest- 
ed through  the  boioels,  lientery. 
Th.  λείος,  εντερον. 

(Αειεντεριώδης,  εος,  adj.  resembling 
λειεντερία,  or  affected  with  that 
disease.   Th.  λειεντερία,  είδος. 

Αεΐζομαι,  Ion.  ληΐζομαι,  [fut.  'ισο^ 
μαι,Ί  to  plunder ;  to  make  a 
booty ;  to  gain  ;  to  acquire,  Th. 
λεία. 

Αεικνάριον,  ου,  ro,  dimin.  of  λεΐκ- 
vov. 

Αεικνίζω,  fut.  ίσω,  to  shake  in  a 
van,  or  winnow — to  rock,  Th. 

λεικνον. 

Αεΐκνον,  or  λίκνον,  ου,  ro,  a  van  for 
Vv^nnowing  corn^ — a  cradle. 

Αειμΰκώδης,  εος,  adj.  resembling 
meadows;  moist;  grassy;  abound- 
ing in  meadows.  Th.  λεΐμαξ. 

Αεΐμαξ,  άκος,  b,  or  η,  and  λειμάς, 
άδος,  η,  s,  s.  and  Th.  as  λει- 
μών,  ^  λείμαξ  (with  an  acute  ac' 
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cent,)  a  snail,  of  a  species  with 
shells. 

Αεΐμμα,  ατος,  ro,  that  which  is 
left ;  a  remnant.  Th.  λείπω. 

Α.ειμό^ωροι/,  ου,  το,  a  parasitical 
plant,  Lathra^a  phehpea,  Spren- 

gel.    Th.  λειμών,  όίδωμι. 
Λ.ειμών,  ώνος,  b,  a  grassy  plain, 
or  field ;  a  moist  meadow,  Th. 
\είβω. 

Αειμωνήρης,  εος,  adj.  pertaining  to 
grassy  plains,  marshy  fields,  or 
meadows ;  found  in  grassy  plains, 
&C.   Th.  λεΐμωμ,  αρω. 

Αειμωνιας,  άόος,  η,  one  that  belongs 
to  meadows,  or  is  found  in  mea- 
dows; s.  s.  as  \ειμο)νία,  fern,  of 
Χειμώνιος. 

Αειμωνιάτης,  ov,  h,  a  sort  of  pre- 
cious stone  of  a  green  colour  : 
from  \ειμών. 

{Αειμώνων,  ov,  ro,  a  plant,  Statice 
limonium. 

(Αειμώνιυς,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  07·  found  in  meadows. 

(^Αειμωνίτης,  ov,  h,  and  "λειμωνΐτις, 

ιδος,  1],  S.  s.  as  λειμώνιος. 
Αειμωνοειόης,  εος,  adj.  resembling 

a  meadow  ;  grassy  ;  blooming  ; 

verdant,  met.  agreeable.  Th.  \ει- 

μίον,  είδος. 
Αειμωνόθε,  "λειμωνόθεν,  adv.  from,  or 

out  of  a  meadow.  Th.  λειμών. 
Αεΐξίς,  εως,       s.  s.  and  Th.  as 

Αειόβαψος,  ov,  adj.  that  goes  smooth- 
ly, or  easily  ;  upon  which  one 
may  go  easily,  or  smoothly,  as  a 
road.  Subst.  a  species  of  skate  : 
Raia  laevis.  Th.  λείος,  βαίνω. 

Αειογενειος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  chin.   Th.  λείος,  γένειυν. 

ΑειόγΧωσσος,  ov,  adj.  smooth- 
tongued; flattering.  Th.  λείος, 
γλώσσα. 

Αειοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  head ;  bald.    Th.  λείος, 

κάρηνον.  [α] 

Αειόκανλος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  stalk.  Th.  λείος,  κανλός. 

Αείοκ'όμων,  ονος,  adj.  free  from 
waves ;  smooth.  Th.  λείος,  κνμα. 
[ϋ] 

Αειόμΐτος,  ov,  adj.  that  smooths  the 
threads  of  a  web.  Th.  λείος, 
μίτος. 

Αειοντη,  ης,      for  λεοντή. 

Αειοποίέω,  ώ,  s.  s.  as  λειόω.  Th. 
λείος,  πυιέω. 

Αειόπονς,  οδος,  adj.  that  has  smooth 
feet.  Th.  λείος,  πους. 

ΛΕΓΟΣ,  εία,  εΐον,  adj.  smooth  ; 
polished  ·,.  even  —  ground  ;  levi- 
gated, met.  smooth  ;  soft ;  gentle. 
Th.  λέω,  λείω,  λίω,  obs.  Schn. 
Lex. 

Αειόστρακος,  ov,  adj.  that  has  a 

smooth  shell.  Th.  λείος,  ίΐστρακον. 
Αειόστρεια,  ων,  τα,  and  λειόστρεα, 

muscles  with  smooth  shells.  Th. 

λείος,  υστρεον. 
Αειότης,  ητος,  η,  smoothneSS.  Th. 

λείος. 

Αειοτριβίω,  ώ,  \fut.  ιίσω,]  to  make 


ΛΕΙΠ 

smooth  by  rubbing ;  to  polish — 
to  levigate.  Th.  λΰος,  τρίβω. 

(^Αείοτρΐβης,  έος,  adj.  uimIc  smootli 
by  rubbing ;  polished — loviga.ted. 

Αειοτρΐχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

smooth  hair.  T/i.  λείος,  θρίξ. 

Αειονργίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  smooth; 

to  polish.   ΊΊΐ.  λείος,  έργον. 
Αείυνσι,  poct.  for  λεουσι,  dat.  plur. 

of  λεων. 

Αειόψλοίος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  rind.  Th.  λείος,  φλυως. 

Αεωψυλλος,  ov,  adj.  that  has  smooth 
leaves.  Th.  λείος,  φΰλλον. 

Αεωω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  smooth  ; 
to  make  even ;  to  polish — to  levi- 
gate. Th.  λείος. 

Αειπανδρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  want 

men,  or  people.  Th.  λείπω,  άνήρ. 
{Αειπανδρία,  ας,  r/,  want  of  men,  or 

of  people. 
Αειποβοτανεω,   ώ,   [fut.   )';σω,]  to 

want,  or  be  de})rivcd  of,  grass,  or 

plants.  Th.  λείπω,  βοτάνη. 
Αειπογνώμων,  ονος,   adj.  that  has 

lost  the  mark,  viz.  the  mark  hy 
which  a  horse's  age  is  known. 
Th.  λείπω,  γνωμών,  γιγνώσκω. 

Αειποδεης,  έος,  adj.  poor  ;  indigent. 

Th.  λείπω,  δέω,  to  want. 
Αειπόδερμος,  ov,  adj.  circumcised. 

ΊΊΐ.  λείπω,  δερω,  δέρμα. 
Αειπυδρίίνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  Want 

strength.  Th.  λείπω,  δράω. 
Αειπόθηλος,  ov,  adj.  that  has  not 

sucked  the  dam.     Th.  λείπω, 

θηλή. 

Αειποθνμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  faint. 

Th.  λείπω,  θυμός. 
(Αειποθϋμία,  ας,  faintness;  a 

swooning. 
(ΑείποΟϋμικδς,  κή,  κΰν,  adj.  inclined 

to  faintishness  —  resembling  a 

swoon. 

(Αείπήθϋμος,  ov,  culj.  property,  that 
gives  up  the  ghost,  or  dies ;  that 
faints ;  in  a  swoon. 

(Λεί7τ·o6)D/iώJ)7ί,  εος,  adj.  faintish ; 
resembhng  a  swoon;  prone  to 
swooning.   Th.  λειπόθυμος,  είδος. 

Αειπόκρεως,  ω,  adj.  that  has  a  len 
oif  in  flesh;  thin,  Th.  λείπω, 
κρέας. 

Αειπ  ο  μαρτύρων,  ου,  το,  the  not  ap- 
pealing as  witness  when  sum- 
moned, or  the  fine  incurred  by  it. 
Tf  λειπομαρτνρίου  δίκη,  an  action 
against  a  witness  who  refuses  to 
appear  :  from  λείπω,  μαρτΰριον. 

ΑειΊχόναυς,  and  λιπόνανς,  εως,  h,  S.  s. 
and  Th.  as  λειποναντης. 

Αειπυναντης,  or  λιποναϋτης,  ov,  b,  a 
defeerter  from  a  ship,  or  from  the 
naval  service.  Th.  λείπω,  νανς. 

(Αειπηναντίον,  ου,  το,  desertion  from 
a  ship,  or  the  sea  service ;  a  trea- 
cherous abandonment  of  compa- 
nions in  a  voyage. 

(^Αειπόνεως,  ω,  b,  s.  s.  as  λειποναύτης. 

Αειποπάτωρ,  ορος,  ό,  οηβ  who  has 

abandoned  his  father.  Th.  λείπω, 

πατήρ.  [«]  ^ 
Αειποπνρίας,  ου,  ο,  see  λειπνρία. 
Αείποπωγωνία,  a?,  //,  the  want  of  a 
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I  board  ;  the  state  of  being  beard- 
less.  Th.  λείπω,  πώγων. 
Αα:-{,ιηΐΌς,  ov,  adj.  witliout  a  skln, 

^  or  rind.    Th.  λείπω,  μινός. 

Αειπυσαρκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λειπύ- 
κρεοις.    Th.  λείπω,  σάρξ. 

ΑειποσΊτέω,  [fut.  ήσω,]  to  want 
food,  or  support,  Th.  λείπω,  σί- 
τος. 

Αειποστρατεία,  or  λειποστρατία,  ας, 
η,  desertion  from  an  army.  Th. 
λείπω,  στρατός. 

(^Αειποστράτειον,  ov,  το,  s.  s.  as  λειπο- 
στρατεία. 

{Αειπυστράτιος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  desertion.  —  Subst.  a 
deserter,  [a] 

(Αειποστρατιώτης,  ov,  h,  a  deserter. 

Αειποτακτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  quit 

his  rank,  or  post.  Th.  λείπω,  τάξις, 

τάσσο). 

(^Αειποτάκτης,  ov,  b,  onC  who  quitS 

his  rank,  or  post ;  a  deserter. 
(Αειποταξία,  ας,  η,  the  quitting  a 

rank,  or  post ;  desertion. 
(^Αειποταξίας,  ov,  b,  s.  s.  as  λειπο- 

τάκτης. 

(Αειτοτάξίον,  ov,  το,  the  act  of  quit- 
ting a  rank,  or  post ;  desertion. 

( Αειποτάζιος,  ου,  b,  s.  s.  as  λειπο- 
τάκτης. 

Αείπουρος,  ov,  adj.  short-tailed.  Th. 
λείπω,  ούρα. 

Αειπο-ψνχέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  fall 
into  a  swoon — to  be  timid.  Hero- 
dot.  7,  229.    Th.  λίίττω,  ψνχή. 

(Λείποψϋχίικ,  ας,  η,  the  state  of 
swooning ;  faintness. 

(Αειποχρϋχοίδης,  εος,  adj.  faintish; 
like  fainting  ;  inclined  to  swoon- 
ings;  accompanied  with  fainting 
fits,  Hippoc. 

Αειπΰρία,  ας,  h,  a  kind  of  malig- 
nant fever,  which  suddenly  re- 
mits, according  to  Hof  'man.  Th. 
λείπω,  πνρετός.  tt  or  a  fever  of  pe- 
culiar virulence.  Th.  λει  {an 
augm.  particle,^  πυρετός. 

(Αείπυρικος,  κή,  κυν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  λειπυρία. 

Aείπω,  fut.  ψω,  2  aor.  ελΐπον  (from 
λίπω,  obs.,)  perf.  mid.  λέλοιπα,  to 
leave ;  to  leave  behind ;  to  re- 
sign ;  to  forsake,  neitt.  to  fail ;  to 
Λvant.=Λεtπo/iαt,  Pass,  {ivith  a 
genit.)  to  be  left ;  to  be  left  be- 
hind ;  to  be  forsaken ;  to  be  left 
behind,  in  a  race  ;  to  be  defeated, 
or  surpassed,  met.  to  be  inferior 

to  another.  1Γ  λέλειμμαι  τών  έν 
"Έ,λλησι  νόμων,  Ειιτϊρ.  Hel.  1262. 
I  am  ignorant  of  Grecian  laws. 

1Γ  ov  λείπεται  ονδεμιας  άλγηδόνος, 
jEschin.  Phil,  dialog.  3,  7.  there 
was  not  any  afiliction  wanting. 
Th.  λίπω,  the  radicalfor^m, Schn. 
Lex. 

Αείπώδιν,  ινος,  η,  onc  whose  labour 
pains  have  passed.    Th.  λείπω, 

ώδίν. 

Αείρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  lil- 
ies;  like  lilies.  Th.  λείριον. 

ί^^ειριοείδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  λειριώ- 
δης.  Th.  λείριον,  είδος. 


ΛΕΙΦ 


ΛΕΚΤ 
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Αεΐ0ΐόεις,  δεσσα,  όεΐ',  adj.  resembling 
a  iilv  in  colour,  or  delicacv.  met 


Αειχάζω,  fut. 


to  lick.  Th. 


fair:  tender;  delicate;  charming, ' ΛΕΙΧΗ'Ν,  τίνος,  η,  the  Lichen— 


Iliad.  3.  15-3.  Th.  Χειριον. 
ΛΕΓΡΙόΝ,  ov,  ro,  the  Lily,  es-l  the 
-pecially,  the  white  lily— s.  s.  as 
νάρκισσος,  Phrynichus  Bekker.— 
a 'flower,  or  blossom 
Ther. 

(Λείοίο?,  ου,  adj.  like  a  lily ;  lovely. 
{Αα'ριώδης,   εος,   adj.  resembling 

the  hly.  met.  fair;  lovely.  Th. 

λείριον,  είόος. 

A 


a  cutaneous  distemper  affecting 
head,  formmg  scabs  hke  li- 
cnens ;  a  Tetter  ;  a  kind  of  scab 
on  the  skins  of  horses. 
Xicand. '  (Αειχηνιάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  af- 
fected with  the  disease  called  λεί- 


'  ΛΕΓΧΩ,  fut.  |ω,  to  hck.  IT  Χίγω, 
I  or  λίχω,  the  radical  forms,  Schn. 


Lex. 


ειρος, 

wan.  Suhst.  a  young 


ύν,  adj.  thin;  pale ;  j ΛείψανςοΓα,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 


hare,  He-\  \ει-ανίρια. 


sych.  probably,'^ an  epith.  Schn.  [Aεiφάvηλόγoς,  ov,  αφ",  that  gath- 


L.  See  λιρός.  Th.  λείο 
ΑειρόφΟαλμος,  ov,  adj.  having  lovely 
eyes,  see  Χιρόφθα^ΐλος.  Th.  Χείρων, 
όίρθαΧμός. 

Αεϊστος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  Χη'ϊστός. 
Αίϊτος,  Χέϊτον,  and  Χεΐτος,  s.  s.  as 

δημόσιος.   See  Χιτός. 

Αειτονργεω,  ώ,  [.fut.  ησω,]  to  per- 
form'  the  functions  of  a  public 
oflice,  and  defray  the  expenses  at 
his  private  cost ;  to  discharge  the 
duties  of  a  public  office,  or  acquit 


ers  up  the  remnants,  or  picks  up 
the  ftagments,  Th.  Χείψανον, 
λέγω.] 

Αείή/ανον,  ov,  τδ,  a  remainder,  or 
remnant.  Th.  Χείπω. 


(Λ 


ει·φις,  εως,  η. 


the  act  of  lea^■ing, 


leavmg  behind,  or  forsakmg  — 
want,  see  the  verb;  subst.  of 
Χεί~ω. 

[Αει-ψόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
lost  the  hair.  Th.  Χεί-ω,  θρίξ.] 

Αειχρυζρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  want 
water.  Th.  λείπω,  νοωρ. 


himself  of  any  service  required  |  (Λεί^υι^^οία,  ας,  η,  want  of  water. 

adj.  s.  s.  as  Χεΐος.  Th. 


by  the  state;  to  perform  any 
function  in  pubUc,  or  private  hfe 
— in  Ecclesiast.  writers,  to  per- 
form the  functions  of  any  office 
in  the  church.  Th.  Χίϊ-ος,  Χήϊτος, 

(s.  S.  as  δημόσιος,)  έργον. 
(Αείζονργημα,  ατος,   τδ,    a  pubUc 
function :  an  act  in  discharge  of 
a  pubUc  duty  ;  s.  s.  as  Χειτονρ- 
γία. 

(^Αειτονργία,  ας,  η,  the  functions  of 
a  public  office,  which  an  indivi- 
dual is  obhged  to  discharge  in  are- 
public,  and  defray  the  cost  at  his 
own  expense  ;  a  pubhc  duty,  ser- 
vice, or  office  ;  a  function,  in  ge- 
neral; an  occupation;  manual 
labour — in  Ecclesiast.  -writers,  a 
public  function  in  the  religious 
ministry ;  the  discharge  of  a  pub- 
lic religious  duty.  δ  ε-Ι  των 
Χειτονργιών,  Polyb.  in  an  army, 
one  who  has  charge  of  the  work- 
men. 

{Αειτονργικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  a  Χειτονργδς,  or  to 
Χειτονογία  ;  qualified  for  the  dis- 
charge of  the  duties  of  a  public 
office.  See  Χειτονργία. 

(Αειτονργδς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  δημιονργδς, 
especially,  one  who,  in  republics. 


Αειωεης,  εος 
Χεΐος,  είδος. 
Αε'ιωμα,  ατός,  τδ,  that  which  has 
been  pohshed,  smoothed,  ground, 
or  levigated.  Th.  (Χειόω)  Χεΐος. 
Λείωι/,  poet,  for  Χέων. 
Αείωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing smooth,  or  polished,  or  of  le- 
vigating ;  trituration  -.from  Χειόω. 
Αεκάνάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  Χεκάνη. 
Αεκάνη,  ης,  η,  Dor.  Χακάνη,  a  dish  ; 

a  bowl.  Th.  Χέκος.  [a] 
(^Αεκαν ίδιον,  and  Χεκάνιον,  ov,  τδ,  λε- 
κανις,  (δος,  ι),  and  Χεκανίσκη,  ης,  η, 
dimin.  of  Χεκάνη. 
Αεκανο μαντεία,  ας,  η,  a  divination, 
in  which  a  bowl,  or  dish  is  used. 
Th.  Χεκάνη,  μάντις. 
(^Αεκάνόμαντις,  εως,  b,  or  η,  one  W^ho 

divines  by  means  of  a  dish,  or 
bowl. 

Αεκάνοσκοπίη,  ης,  η,  s.  s.  as  Χεκανο- 
μαντεία.   Th.  Xεκάl·η,  σκοπέω. 

Αεκΐθιτης,  ov,  h,  (άρτος)  a  kind  of 
bread,  or  cake  prepared  with 
meal  made  of  pulse.  Th.  Χέκιθος. 

ΑεκΐθοΧάχάνό-ωΧις,  ιδος,  η,  a  vender 
of  yolks  of  eggs,  pulse,  and  pot- 
herbs. Th.  Χεκιθος,Χάχανον,  ττωΧεω. 

[Aεκΐθo~όJXης,  ov,  h,  and  ΧεκΐθόττωΧις, 

η,  one  that  vends  broth  made  of 


discharges  the  duties  of  a  public'  pulse.  Th.  Χέκιθος,  πωλεο^.] 
office  at  liis  own  expense,  -wr/ie-j  ΛΕ'ΚΙΘΟΣ,  ov,  η,  the  yolk  of  an 
ther  detohing  to  him  in  turn,  or  \  egg.  masc.  broth  made  of  pulse. [r] 
imposed  by  nomination,  see  Χει-  \  (ΑεκΧθώδης,  εος,  adj.  resembling  λέ- 

θος,  in  either  s.  Th.  Χέκιθος,  είδος. 


τονργέω,  and  Χειτονργία — a  work- 
man, Polyb. — in  Ecclesiast.  wri- 
ters, a  minister  of  religion. 

Αειφαιμέω,    ώ,  [fut.  ήσο^,]  to  lose 

much  blood ;  to  become  pale.  Th. 
λείπω,  αίμα. 
(^Αείφαιμος,  ov,  adj.  that  has  lost 
much  blood ;  that  is  pale ;  that 
wants  the  due  quantity  of  blood. 


Αέκος,  εος,  τδ,  or  Χεκδς,  ov,  δ,  a  dish 
bowl,  plate,  or  goblet. 
Αέκτης,  ov,  h,  an  orator,  Gloss 

Steph.  Th.  Χέγω. 
(Αεκηκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  adopted,  or  qualified  for,  or 
inclined  to,  oratory ;  oratorical ; 
eloquent ;  pertaining,  &x.  to  con- 


versation, or  discourse;  consist- 
ing of  words. 

(Αεκτδς,  η,  δν,  adj.  said  ;  spoken  ; 
susceptible  of  being  said  —  cho- 
sen; selected;  collected. — τά  Χεκ- 
τά,  things,  the  conceptions  of 
which  are  conveyed  by  words, 
but  not  possessing  a  material  exist- 
ence, such  as  time,  and  space, 
Plut. 

Αέκτριος,  ov,  adj.  bedrid.  Th.  Χίγω, 
to  put  to  bed. 

{Αεκτρίτης,  ov,  h,  {θρόνος)  an  easy 
chair,  or  couch, 

{Αέκ-ρον,  ov,  TO,  a  bed.  met.  mar- 
riage. 

ΑεΧαβέσθαι,  for  Χαβέσθαι,  2  oor. 

mid.  of  Χάβω,  λαμβάνω,  or  from 

an  obs.  form  ΧεΧάβω. 
(AεXάβτ|σL,for  Χάβ]],  3  pers.  sing. 

2  aor.  subj. 

(ΑεΧαβάμην,  lon.for  εΧαβόμην. 

ΑεΧαθεΐν,  2  aor.^  inf.  by  reduplicor- 
Hon,  of  Χήθο). 

ΑεΧαθόμην,  lon.  for  έΧαθόμην.  Th. 
Χάθω,  Χανθάνω. 

ΑέΧάκα,  part.  ΧεΧακώς,  ΧεΧακνΐα, 
perf  mid.  of  Χάκω. 

ΑεΧάσμεθα,  1  pers.  plur.  perf.  pass, 
of  Χάθομαι,  or  Dor. for  ΧεΧήσμεθα. 

ΑεΧαχεΐν,  2  aor.  inf.  by  reduplica- 
tion, of  Χήχω,  Χαγχάνω. 

ΑεΧηθότως,  adv.  s.  s.  as  Χάθρα, 
privately ;  clandestinely  ;  unper- 
ceived;  by  stealth.  Th.  ΧεΧηθδς, 
part.  neut.  perf.  of\ήθω,  see  Xav- 
θάνω. 

ΑέΧηκα,  Iliad.  22,  141.  perf.  mid. 
of  Χάκω. 

ΑέΧημμαι,  Att.  εϊΧημμαι,  perf.  pasS. 

(from  Χήβω)  of  Χαμβάνω. 
ΑεΧησθαι,  inf.  perf .  pass.[ofXav- 

θάνω.] 

(ΑέΧησμαι,  1  pers.  perf.  pass. 
ΑέΧηφα,  Att.  ε'ίΧηώα,  perf.  {from 
Χήβω)  of  Χαμβάνω, 

ΑεΧΐημένος,  η,  ov,  adj.  ardent;  ea- 
ger ;  impetuous  ;  boisterous ; 
fleet,  Miad.  4,  464,  φΰ.  (icith  a 
genit.  earnestly  desiring,  or  long- 
ing for,  Apollon.  1,  1164. :  from 
part.  perf.  pass,  of  Χιάώ,  or  for 
ΧεΧιΧημένυς,  part.  perf.  of  ΧιΧάω, 
from  Χάω,  Bvdtmann  Lexil.S.lb, 

ΑεΧιμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
Χίπτω, 

ΑέΧογα,  perf.  mid.  of  Χέγω,  to  say. 
ΑεΧογισμένως,  adv.  witli  reflection; 
considerately  :  ^ro7?i  part.  perf. 
pass,  of  Χογίζομαι. 
ΑέΧογχα,  perf.  mid.  of  Χαγχάνω. 
ΑεΧνμασμαι,  for  ΧεΧνμαμμαι,  perf, 

of  Χνμαινομαι. 
ΑεΧνμ'ενως,  ac^u. loosely ;  in  a  slack, 
or  slow  manner — see  Χΰω :  from 
part.  perf.  pass,  of  Χνω. 
Αεμβάδιον,  ov,  τδ,  dimin.  ofXέμβoς. 
ΛΕ'ΜΒΟΣ,  ον,  Ό,  a  sort  of  small 
and  quick  saihng  vessel,  with  a 
sharp  prow. 
{Αεμβώδης,  εος,  adj.  shaped  like  a 
Χέμβος,  especially,  in    the  fore 
part,  Aristot.  de  Incess.  Animal. 
resembling  a  Χέμβος. 


800'  ΛΕΟΝ 
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Αεμμα,  ατος,  το,  that  which  is  peel- 
ed off;  a  husk,  shell,  or  rind  ;  a 
scale,  Th.  λίπω. 

Αεμνα,  ης,  η,  a  plant,  Water-len- 
til :  Lerana  palustns. 

ΛΕ'ΜΦΟΣ,  ot),  0,  one  who  is 
snotty,  met.  a  driveller ;  an  idiot. 

Αεντιον,  ov,  TO,  a  linen  cloth  ;  a 
towel. 

Αεξίόιον,  or  λεξείόιον,  ov,  το,  dimin. 
of  λέξις. 

Αεξείω,  to  be  about  to  speak,  say, 
or  tell.  Th.fut.  of  λίγω. 

Αέξεο,  Odyss.  19,' 598. /or  λέ|ου, 
imperat.  from  Χέζομαι,  poet,  taken 
as  a  present.  Th.  λέγομαι,  to  go 
to  bed :  act.  \εγω. 

Αεξϊκογράφος,  ου,  h,  a  writer,  or 
compiler  of  dictionaries;  a  lexi- 
cographer. Th.  λεξις,  γράφω,  [a] 

Αεξικον,  ov,  TO,  a  dictionary,  or  lex- 
icon. Th.  \εγω. 

(Αέξις,  εως,  η,  diction ;  elocution ; 
speech;  style — an  expression;  a 
form  of  speech —  a  word — by 
Gramviariavs,  s.  s.  as  γλώσσα. 

Αεοντεη,  εης,  contr.  Χεοντη,   ης,  η, 

(Sopa)  a  lion's  hide:  fern,  of 
λεόντεος.  See  the  following'. 
Αεόντειος,  εία,  ειον,  adj.  λεόντειος,  ov, 
adj.  and  λεόντεος,  ία,  εον,  adj.  of, 
or  pertaining  to,  a  lion  ;  of  the 
nature  of,  or  like,  a  lion.  Th. 
λέων. 

{Αεοντηδύν,  adv.  like  lions. 
{Αεοντΐ6ενς,  έως,  h,  a  young  lion. 
(^Αεοντικη,  ης,  η,  a  plant,  common 

Chervil :  Scandix  cerefolium, 
(Αεοντιος,  ία,  ιον,  adj. 
(Αεοντίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  λέων. 
Αεοντυβοτος,  ov,  adj.  that  lions  feed 

upon.   Th.  λέων,  βόσκω. 
Αεοντοδάμας,  αντος,  ο,   a  tamer  of 

lions.  Th.  λέων,  6αμάω.  ^^.^_] 
Αεοντοόερης,  έος,  h,  a  precious  stone 

of  a  tawny  colour.   Th.  λέων, 

6έρος. 

Αεοντόδιφρος,  ov,  adj.  that  rides  in 

a  chariot  drawn  by  lions.  Th. 

λέων,  δίφρος, 
Αεοντοειόής,  έος,  adj.  of  the  nature 

of  a  lion ;  like  a  lion.    Th.  λέ  ων, 

είδος. 

Αεοντόθϋμος,  ov,  adj.  lion-hearted. 

Th.  λέων,  θυμός. 
Αευντοκέφάλος,  ov,  adj.  that  has  the 

head  of  a  lion.  Th.  λέων,  κεφαλή. 
Αεοντοκόμος,  ov,  adj.  that  takes  care 

of  lions.   Th.  λέων,  κομέω. 

Αεοντομΐγης,  έος,  adj.  produced  be- 
tween a  lion  and  an  animal  of  a 
different  species.   Th.  λέων,  μίγ- 

ννμι. 

Αεοντόπαρδος,  ov,  h,  the  leopard.  Th. 

λέων,  πιΊρδος. 
Αεοντηττέταλον,  ov,  το,  a  plant, Ια^ΟΠ- 

tice  leontopetalum,  Th.  λέων,  πέ- 
ταλο v. 

Αεοντοπόδιον,  ov,  το,  a  plant.  Lion's 
foot :  Filago  leontopodiura.  Th. 
λέων,  ττονς. 

(Αεοντόπονς,  οδος,  adj.  that  has  the 
feet  of  a  lion. 

Αεοντοττρόσωησς,  ov,  adj.  that  has 


the  face  of  a  lion.  Th.  λέων,  πρόσ- 
ωπον. 

Αεοντοφόνος,  ov,  adj.  that  kills  lions 
—  {accent  on  the  antepenult) 
λεηντόφονος,  slain  by  lions.  Th. 

λέων,  φόνος. 

Αευντοφόρος,  ου,  adj.  bearing  lions. 

Th.  λέων,  φέρω. 

Αεοντοφυης,  έος,  adj.  engendered  by 
a  lion  ;  that  has  the  nature  of  a 
lion.   Th.  λέων,  φύω. 
Αεοντόγλαινος,  ov,  adj.  clothed  in  a 

lion's  skin.  Th.  λέων,  χλαίνα. 
Αεοντόψϋχ^ος,  ov,  adj.  that  has  the 
courage,  or  disposition  of  a  lion. 

Th.  λέων,  ψνχ^η. 
Αεοντώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λεοντοειδής.   Th.  λέων. 
Αεουργδς — see  λεωργός. 
Αεπαδεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  fish 
for  limpets.  Th.  λεπάς. 
Αέπαδνον,  ov,  το,  a  broad  leathern 
thong,  by  which  a  yoke  is  fasten- 
ed under  the  neck  of  an  animal, 

and  joined  to  the  μασχαλιστήρ. 
Th.  λίπω,  Schn.  L. 
[Αεπαδοτεμα·χοσελα·χογάλεοκράνιολει- 
φανοδρΊμυλοτριμματοσιλφΐοπαραομε- 
λΐτοκάτακε'χϋμενοκί'χλεπΐκοσσυφοφα- 
ττοπεριστεράλεκτρϋονοπτεγκεφϊχλοκι- 
γκλοπελειολάγωοσΐραιοβαφητραγανο- 
πτερνγων,  α  comic  wordformed  by 
Aristoph.  Eccles.  1215.  by  put- 
ting together  the  names  of  all 
known  dainties  :  See  Passow.'] 
Αεπαΐος,   αία,    αΐον,    adj.  rocky; 

mountainous.  Th.  λεπάς. 
Αέπαμνον,  ov,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 
λέπαδνον. 

Αέπαργος,  ov,  adj.  white.  Th.  λέ- 

πος,  άργός, 
Αεπάς,  άδος,  η,   a  bare  rock ;  a 
rocky  mountain — a  small  shell- 
fish that  adheres  to  rocks,  the 
limpet. 

(Αεπαστη,  ης,  η,  a  drinking-cup 
shaped  like  a  limpet-shell. 
Αεπίδιον,  ov,  το,  a  pot-herb,  and  a 
medicinal  plant  used  in  cutane- 
ous disorders,  Dittander:  Lepi- 
dium  latifolimn.  Th.  λεπίς.  [τ] 
Αεπΐδοειδης,  έος,  adj.  resembling 

scales ;  scaly.  Th.  λεπις,  εΊδος. 
Αεπιδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 

into  scales ;  to  render  scaly  ;  to 
cover  with  scales.  =  Αεπώόομαι, 
ουμαι,  to  become  scaly,  and  fall 
off,  Hippoc.  Th.  λεπίς. 
(^Αεπΐδωτδς,  η,  δν,  adj.  scaly  ;  co- 
vered with  scales. — Subst.  a  large 
fish  found  in  the  Nile,  Cyprinus 
bynni,  Geofi^roy. 
Aεπίζω,fut.  ίσω,  to  shell ;  to  strip 
of  its  shell,  husk,  or  rind.  Th. 

λέπω. 

(ΑεπΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  λέπος,  a  scale, 
of  a  fish  ;  a  shell,  husk,  peel,  or 
rind  ;  a  scale,  or  flake  of  metals 
hammered  ;  a  thin  flake,  of  snow, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  17. 
(^Αέπισμα,  ατος,  το,  a  peel,  scale, 

husk,  or  rind,  taken  off. 
Αέπορις,  Ό,  jEol  a  hare. 
ΛίτΓΟί,  εοί,  το,  a  scale ;  a  hull, 


husk,  shell,  or  rind ;  a  peel.  Th. 

λέπω. 

(Αέπρα,  ας,  η,  (from  λεπρός)  a  scaly 
state  of  the  skin  ;  the  leprosy. 

{Αεπρας,  άδος,  η,  s.  S.  as  λέπρα. 

(Αεπρΰω,ω,  [fit.  ήσω,]  to  be  af- 
fected with  leprosy  ;  to  be  covered 
with  scales,  or  scm-f 
{Αεπρικδς,  κί],  κδν,  adj.  relating  to 
scales,  or  scurf ;  fit  for  curing 
leprosy,  or  a  scaly  state  of  the 
skin. 

(Αεπρδς,  pa,  ρδν,  adj.  scaly;  scabby; 
rough  ;  rising  and  failing  off  in 
scales  ;  hence,  leprous  —  rough ; 
rocky. 

(Αεπρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  or  λεπρννω, 
[fut.  ννώ,]  to  render  scaly,  or 
rough.  =  Αεπρόομαι,    ουμαι,  and 
λεμπρύνομαι,  Pass,  to  become  scaly, 
or  rough. 
(Αεπρώδης,  εος,  adj.  resembling  the 
leprosy;    scaly;   leprous.  Th. 
λέπρα,  είδος. 
Αεπτάλέος,  έα,  έον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  λεπτός,  thin ;  feeble ;  weak. 
Th.  λέπω. 
Αεπτεπίλεπτος,  ov,  adj.  exceedingly 

thin.   Th.  λεπτός,  επΙ,  λεπτός. 
Αεπτηγορέω,  ώ,  S.  s.  as  λεπτολογέω. 

Th.  λεπτός,  άγορέω. 
Αεπτηκης,  έος,  adj.  S.  S.  as  λεπτός- 
thin  at  the  point ;  pointed.  Th. 
λεπτός,  άκή. 
Aεπτίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  λεπτννω, 

Hippoc.    Th.  (λεπτός)  λέπω. 
Αεπτοβάθης,  έος,  adj.  of  Httle  depth; 

shallow.   Th.  λεπτός,  βάθος. 
Αεπτόβλαστος,  ov,  adj.  producing 
thin,  or  feeble  buds,  or  shoots. 
Th.  λεπτός,  βλαστός,  βλαστάνω. 
Αεπτόβνρσος,  ov,  adj.  that  has  a 

thin  hide.  Th.  λεπτός,  βνρσα. 
Αεπτόγαιος,  and  λεπτόγειος,  ου,  and 
λεπτόγεως,    ω,   adj.    that    has  a 

thin  soil;  barren.  Th. λεπτός,  γαία, 

γη. 

Αεπτογνώμων,  ονος,  adj.  that  has 
a  subtle  mind :  from  λεπτός, 

γνώμη. 

Αεπτόγραμμος,  ου,  adj.  that  has 
fine  lines,  or  marks  ;  written  in 
neat  small  letters  :  from  λεπτός, 
γράμμα. 

Αεπτοδέρματος,  and  λεπτόδερμος,  ov, 

adj.  having  a  thin,  or  fine  skin. 

Th.  λεπτός,  δέρμα,  δέρο). 
(Αεπτοδερμία,  ας,  ί],  tenuity  of  skin, 
Αεπτόδομος,  ov,  adj.  built,  or  con- 
structed   lightly.    Th.  λεπτός, 

δέμω. 

Αεπτόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
thin,  or  delicate  hair,  Th.  λεπτός, 

θρίξ. 

Αεπτόθριος,  ov,  adj.  that  has  thin 

leaves.  Th.  λεπτός,  θρΐον. 
Αεπτόΐνος,  ου,  adj.  that  has  thin 

fibres.   Th.  λεπτός,  ΐς.  [ι] 
Αεπτόκαρπος,  ov,  adj.  that  has  small 

fruit.   Th.  λεπτός,  καρπός. 
Αεπτοκάρνον,  ov,  τό,  the  Hazel-nut. 

Th.  λεπτός,  κάρνον. 
Αεπτόκαρφος,  ov,  adj.  that  has  thin 
twigs.  Th.  λεπτός,  κάρφος. 
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Αε:ττ6καν\ος~  ον,  adj.  that  has  a 

thin  stalk.   Th.  λετττός,  κανλός. 
Αετττέκνημος,  ov,  adj.  that  has  thin 

calves  to  his  legs,  or  thin  legs, 

Th.  λεπτός,  κντψη. 
Αεπτολογεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  speak 

in  a  subtle  manner ;  to  discuss, 
scan,  στ  hiquire  minutely  into  a 

subject.   Th.  Arr-oc,  λεγω. 

{Λ.ε:ζτο\όγημα,  ατος,  το,  an  acUte, 
or  subtle  saying,  argument,  or 
discussion. 

(Λεπ-ολο^ία,  ας,  η,  subtle,  or  mi- 
nute discussion,  or  argument : 
s.  s.  as  the  foregoing  —  penu- 
riousness,  Phrynichus  Bekkeri. 
■p.  49. 

{Α.ετ:το\ογισττ]ς,  οϋ,  ό,  s.  s.  OS  λεττ-ο- 
λόγος. 

(Αειττο\όγης,  ov,  h,  or  η,  one  who 
speaks,  discusses,  or  scans  acute- 
ly, minutely,  or  in  a  subtle  man- 
ner. 

Αετττομερεια,  ας,  η,  the  condition  of 
any  body  consisting  of  thin  parts ; 
tenuity  of  parts.  Th.  λεττ-όί,  (/χέ- 
pos)  μείρω. 

(ΑετΓτομερης,  εος,  adj.  consisting  of 
thin  parts  ;  thin  ;  subtle  —  lim- 
pid ;  clear,  viz.  water,  opposed  to 
muddy — treated  minutely,  or  in 
detail,  Ptolem.  Geogr.  1,  22. 

Αετττόμϊτος,  ov,  adj.  consisting  of 
fine  threads ;  finely  woven.  Th. 
λεπτός,  μίτος. 

ΑετΓτομϋθέω,  ώ,  s.  s,  as  λεπτοΧογέω. 
Th.  λεπτός,  μνθος. 

Αεπτόν,  ov,  το,  a  Small  coin,  Ν.  Τ. 
Th.  λεπτός,  λεπω. 

Αεπτόνητος,  ov,  adj.  finely  spun ; 
woven  with  fine  threads.  Th. 
λεπτός,  νεω. 

Αεπτοποιέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  make 

any  thing  thin,  or  fine.  Th.  λεπτός, 
ποιέω. 

Αεπτόπονς,  οδος,  adj.  that  has  thin, 
small,  or  delicate  feet.  Th.  λεπτός, 
πονς. 

Αεπτόπνγος,  ov,  adj.  that  has 
small,  or  lank  buttocks.  Th.  λεπ- 
τός, πνγή. 

Αεπτό^βιζος,  ov,  adj.  that  has  thin, 
or  small  roots.  Th.  λεπτός,  ρίζα. 

Αεπτόρρντος,  ov,  adj.  that  flows  in  a 
small  current.  Th.  λεπτός,  ρέω. 

Αεπτός,  η,  όν,  adj.  properly,  like 
isomething  peeled  off :  thin ;  de- 
lica.te  ;  sleek  ;  lank  ;  slender ;  at- 
tenuated ;  small  —  transparent ; 
limpid  —  trivial ;  trifling,  met. 
acute  ;  keen  ;  subtle ;  ininute. 
Comparat.  λεπτότερος,  and  λεπτίσ- 
τερος,  Superlat.  λεπτότατος.  Th. 
λεπω. 

{Αεπτώς,  adv.  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 
Αεπτοσχελης,  εος,  adj.  that  has  slen- 
{      derlegs.    Th.  λεπτός,  σκέλος. 

[ΑεπτοσπάΘητος,  ov,  adj.  finely  WO- 
j      ven.   Th.  λεπτός,  σπαθάο).] 
*    Αεπτόστομος,  ov,  adj.  that  has  a 
small  mouth,  or  aperture.  Th. 
λεπτός,  στόμα. 
Αεπτοσννη,  ης,  fj,  poet,  for  λεπτότης. , 


Αεπτόσΰνος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
poet,  as  λεπτός. 
ΑεπτοσχΧδης,   ίος,   adj.    split  into 

thin,  or  small  pieces.  Th.  λεπτός, 
σχίζω. 

Αεπτότης,  ητος,  f},  thinness ;  deli- 
cacy ;  fineness  ;  subtlety ;  tenui- 
ty—  leanness,  met.  subtlety,  or 
acuteness  of  intellect.  Th.  λεπτός, 
λεπω. 

[Αεπτοτομεω,  fut.  ήσω,  tO  CUt  up 
into  small  pieces.  Th.  λεπτός, 
τέμνω.] 

Αεπτοτράχηλος,  ov,  adj.  that  has  a 

thin,  or  dehcate  neck.  Th.  λεπτός, 

τράχηλος,  [α] 
Αε-τότρΐχος,    ov,    adj.   that  has 

thin,  or  delicate  hair.  Th.  λεπτός, 

θρίξ. 

Αεπτονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
sometning  fine,  or  delicate ;  to 
make  delicate  works,  in  tiviber, 
as  a  joiner,  or  turner ;  s.  s.  as 
λεπτολογέω,  Eurip.  Hippol.  934. 
Th.  λεπτός,  έργον. 

(Αεπτονργης^  έος,  adj.  of  nice  work- 
manship. 

(Αεπτονργία,  ας,  η,  nice  workman- 
ship, especially  that  of  joiners, 
or  turners. 

(Αεπτονργός,  ov,  h,  or  ^,  one  who 
makes  nice  works,  as  a  joiner,  or 
turner. 

{Αεπτονώής,  έος,  adj.  of  fine  texture. 
Th.  λεπτός,  νφαίνω.  [ν] 

Αεπτόφλοιος,  ov,  adj.  that  has  a 
thin  bark.  Th.  λεπτός,  φλοιός. 

Αεπτοφϋης,  έος,  adj.  naturally  thin, 
or  delicate  ;  thin ;  fine.  Th.  λεπ- 
τός, φνη,  φύω. 

χ\.επτόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  thin 
leaves.  Th.  λεπτός,  φνλλον. 

Αεπτοφωνία,  ας,  f),  a  shrill,  or  weak 
voice.  Th.  λεπτός,  φωνή. 

Αεπτόχειλος,  ov,  adj.  that  has  thin 
lips.   Th.  λεπτός,  χείλος. 

Αεπτόχρως,  ωτυς,  adj.  that  has  a 
delici^e  skin,  or  body.  Th.  λεπ- 
τός, χρως. 

Αεπτόχνλος,  ov,  adj.  that  has  juice 
thin,  or  in  small  quantity.  Th. 
λεπτός,  χνλός. 

Αεπτϋνέω,  ώ,  [fit.  ^σω.]  to  become 
thin.   Th.  (λεπτός)  λίπω. 

(^Αέπτννσις,  εως,  η,  {from  λεπτννω) 
the  act  of  malcing-  thin,  fine,  or 
small ;  attenuation. 

(Αεπτνντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  making 
thin,  or  lessening. 

{Αεπτννω,  fut.  ννώ,  to  make  thin ; 
to  attenuate. 

{Αεπτνσμός,  ov,  h,  s.  s.  as  λέπτννσις. 

Αεπυρικός,  κή,  κόν,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  λειπνρικός. 

Αεπνριον,  ov,  τό,  dimin.  of  λέπυρον. 
-  ^  ^] 

Αεπϋριόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  take 

off  husks;  to  peel.  Th.  λέπνρον. 
(Αεπϋριώδης,  εος,  adj.  resembling 

scales  ;  consisting  of  layers  like 

scales,  as   onions,  Theophrast. 

Th.  λέπυρον,  είδος. 
Αέπϋρον,  βν,  τό,  S.  s.  as  λέπος,  a 
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husk,  shell,  hull,  or  rind.  Th. 

λέπος,  λέπω. 
{Αετηρος,  ρά,  ρόν,  adj.  furnished 

with  a  husk,  shell,  scale,  or  rind. 
(^Αεπνρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λεπνρι- 

ώόης. 

Αεπόχανον,  ov,  τό,  the  peel  of  an 
onion:  s.  s.  as  λέπνρον.  Th.  λέπω. 

ΛΕ'ΠΩ,  fut.  ι//ω,  to  strip  off  the 

skin,  hull,  husk,  peel,  or  rind  of 

any  thing. 
Αεπώδης,  εος,  adj.  resembfing  scales, 

hulls,  husks,  or  rind.    Th.  λέπος, 

είδος. 

Αέρνα,  ης,  η,  the  marsh  of  Lerna, 
near  Argos. 

(ΛερναΓοί,  αία,  αιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Lerna. 

Αεσβιάζω,  fut.  άσω,  and  λεσβίζω, 
fut.  ίσω,  to  imitate  the  obscene 
debauchery  of  Lesbians,  Th. 

Αέσβος. 

{Αεσβίάς,  άδος,  η,  and  λεσβϊς,  ΐδος, 
η,  a  debauched  woman  of  Lesbos; 
an  obscene  prostitute. 

[Αεσβόθεν,  adverb,  from  Lesbos. 
From] 

Αέσβος,  ov,  ή,  the  isle  o/'Lesbos. 
Aεσχάζω,fut,  άσω,  and  λεσχαίνω, 

fut.  ανώ,  to  speak  ;  to  prate.  Th. 

{Χέσχη)  λέγω. 
{Αεσχαίος,  αία,  αΐον,  adj.  addicted 

to  talking,  or  prating. 
Αέσχη,  ης,  ή,  lou.  talk ;  prate  ; 

idle  talk — a  place  where  people 

meet  to  talk,  or  dehberate.  Th. 

λέγω. 

(Αέσχημα,  ατος,  τό,  a  prating ;  idle 
talk. 

(^Αεσχηνεία,  ας,  h,  {from  λέσχη- 
νενοι)  the  act  of  talking ;  con- 
versation. 

(Αεσχηνεντής,  οϋ,  δ,  a  speaker ;  a 
prater. 

(Αεσχηνενω,  fut.  ενσω,  to  talk;  to 
converse ;  to  talk  idly ;  to  prate 
— to  talk,  in  general. 

(Αεσχηνίτης,  ov,  b,  S.  S.  OS  λεσχη- 
νεντης. 

(^Αεσχηνόριος,  ov,  adj.  that  presides 
over  the  λέσχη,  see  its  last  s. — an 
epith.  of  Apollo. 

Αεσχηνώτης,  ov,  Ό,  S.  S,  as  Βαιλητης, 

a  person  with  whom  conversa- 
tion is  held ;  a  disciple  ;  an  au- 
ditor, Diog.  Laert.  2,  4. :  from 
λεσχαίνω. 

Αεσχηρέω,  s.  s.  as  λεσχαίνω. 

Αεσχομάχη,  ης,  η,  S.  S.  as  λογομαχία. 
Th.  λέσχη,  μάχη. 

(^Αεσχόμαχος,  ov,  b,  or  η,  one  who 

contends  in  words. 
Αενγάλέος,  έα,  έον,  adj.  bad;  inju- 
rious ;  destructive ;  dire  ;  griev- 
ous ;  harsh,  Iliad.  20,  109.  cruel; 
terrific,  loith  θάνατος,  Horn,  la- 
mentable ;  miserable  —  feeble ; 
powerless,  Od7/s5-.  2,  61.  perturb- 
ed ;  distressed  ;  sorroAvful,  Horn, 
in  all  the  above  ss.  bad  ;  worth- 
less ;  vile,  Philetas  Strab.  Schn. 
L. — s.  s.  as  οίστρώδης,  or  ευτελής, 
Hesych.  as  also  ίγρός,  Sophoc. 
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cited,  Hesych.  Etym.  it  has  a 
common  origin  with  'λνγρος,  with 
which  it  agrees  in  s.  in  Horn. 
Th.  λόγος,  Schn.  L.  or  λοιγδς, 
Ernesti. 

Λ.ενκάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 

as  λενκαίνω. 
Αευκαίνω,  fut.  ανώ,  to  whiten  ;  to 

make  white,  with  foam — in  a 

neut.  s.  Nicand.  Th.  λευκός. 
ΑευκάκανΘα,  ης,  η,  the  Avhitethorn- 

tree.   Th.  λευκοί,  άκανθα. 
Αενκάλφΐτος,  ov,  adj.  that  makes, 

or  possesses  white  αλφιτον.  Th. 

λενκυς,  αλφίτον. 
Αενκάμττνξ,  νκος,  adj.  wearing  a 

white  fillet,  or  head-dress,  Th. 

λευκ-όί,  αμττνζ, 
Αενκάνθεμον,  ov,  το,  a  plant,  with 

white  flowers  ;  the  name  is  given 

to  Camomile,  and  other  -plants 

which  resemble  it.    Th.  'λενκός, 

άνθος. 

{Αενκανθης,  ίος,  adj.  that  has  white 

flowers  ;  of  a  white  colour. 
(^Aευκavθίζω,fut.  tacij,tohave  white 

flowers  ;  to  be  white. 
Αενκάνία,  ας,  Ion,  λενκανιη,  ης,  η, 

also  λανκανία,  the  swallow ;  the 

throat. 

(Αενκανίηνδε,  adv.  in  the  throat, 
Ι^Αενκανίηθεν,  adv.  from,  or  out  of 

the  throat. 
Αενκανΐζω,  S.  s.  as  λενκηνθίζω.  Th. 

λ,ενκός. 

Αευκανσις,  εως,  η,  the  act  of  whi- 
tening, or  the  state  of  becom- 
ing white  ;  whiteness.  Th.  λευ- 
καίνω, 

(^Αευκαντης,  ov,  h,  one  that  whitens, 

or  paints  white. 
(^Αενκαντικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  whitening. 
Αενκάργιλος,  and  ΧενκάργιλΧος,  ov, 

adj.  that  is  rich  in  white  clay,  or 

potter's  earth.  Stibst.  white  clay. 

Th.  λενκδς,  αργιλλος. 

Αευκας,  άδος,  η,  a  thing  that  is 
white,  or  bright ;  s.  s.  as  'Χενκή. 
Th.  \ενκός. 

Αενκασμός,  ov,  h,  s.  s.  as  \εΰκανσις. 
Th.  {\ενκάζω)  λευκός. 

Αενκασπις,  ίδος,  h,  or  η,  one  who 
carries  a  white  shield  ;  according 
to  some,  a  shield  without  any  or- 
nament, jEschyl.  Theb.  90.  Th. 

λενκος,  άσττίς. 

Αευκέρνθρος,  ov,  adj.  of  a  whitish 
red  ;  tawny.   Th.  λευκός,  ερυθρός. 

Αενκερώδιος,  ov,  h,  the  white  heron, 
or  the  spoon-bill.  Th.  λευκός,  ερω- 
διός. 

Αενκη,  ης,  η,  the  white  poplar-tree 
■ — a  certain  cutaneous  eruption 
appearing  in  white  spots— white 
spots  on  the  nails.  Th.  λενκός. 

Αενκηπατίας,  or  λενχ^ηπατίας,  ov,  h, 
properly,  one  who  has  a  white 
liver,  supposed  by  the  ancients 
to  be  a  mark  of  timidity  ;  hence, 
a  timid  person.  Th.  λευκός,  ηπαρ. 

Αενκήρετμος,  ov,  adj.  white-oared, 

Th.  λενκός,  ερετμός. 

Αενκηρης,  εος,  adj.  white ;  s.  s,  as 


λενκός,  uEschyl.  Pers.  1061.  Th. 

λευκός,  α^ω. 
Αενκΐνος,   ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

white  poplar.  Th.  λεύκη.  ^ 
Αενκιππος,  ov,  adj.  that  rides,  or 

has  a  white  horse.    Th.  λευκός, 

'ίπττος. 

Αευκίσκος,  ov,  h,  a  fish,  the  white 

Mullet.   Th.  λευκός. 
(Αενκίτης,  ου,  h,  one  that  is  white, 

s.  s.  α^Λευκός. 
Αευκοβρΰ'^ίίύν,    ονος,    adj.  white- 

anned,  Th.  λευκός,  βραχίων. 
Αευκόγαιος,  αία,  αιον,  and  λευκόγειος, 

εία,  ειον,  Alt.  'λενκόγεως,  ω,  adj. 

that  has  Avhite  earth,  or  a  chalky 

soil.   Th.  λενκός,  γαία,  γη. 
Αευκογρα(ρίω,    ώ,   [fut.   ήσω,]  to 

paint  white.  Th.  λενκός,  γράφω. 
(ΑευκογραφΙς,  ί5ος,  η,  a  kind  of  clay 

with  white  streaks. 
Αενκοδερματος,  ov,  adj.  that  has  a 

white  skin  —  covered  with  white 

leather.  Th.  λευκός,  δέρμα. 
Αευκοδίφθερος,   ου,   adj.  wearing 

white  skins,  or  a  white  furred 

dress.  Th.  λευκός,  διφθέρα. 
Αευκοείμων,  ονος,  adj.  clad  in  white. 

Th.  λευκός,  (ει/χα)  'έω,  'ένννμι. 
Αευκοθέα,  ας,  η,  the  white  goddess, 

Ιηο.    Th.  λενκός,  θεά. 
Αευκόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 

white  hair.  Th.  λευκός,  θρίξ. 
[Αενκοθώραξ,  ακος,  adj.  having  a 

white  breast-plate,  or  breast.  Th. 

λευκός,  θώραξ.^ 
Αενκόϊνος,  ov,  adj.  made  of  white 

violets.  Th.  λενκόΐον.  [ΐ] 
Αευκόϊον,  ου,  τό,  the  white  violet : 

Cheiranthus.  Th.  λευκός,  ων.  [ΐ] 
Αενκόκαρπος,  ου,  adj.  that  bears 

white  fruit.   Th.  λευκός,  καρπός. 
Αευκόκανλος,  ov,  adj.  that  has  a 

white  stalk.   Th.  λενκός,  καυλός, 
λ  ευκόκερας,  ατος,  αφ'.  that  has  white 

horns.   Th.  λευκός,  κέρας. 
Αενκοκεφαλος,  ov,  adj.  that  has  a 

white  head.  Th.  λευκός,  κεφαλή. 
Αευκνκομος,  ov,  adj.  that  has  white 

hair.  Th-  λενκός,  κόμη.^ 

Αευκοκχ,μων,  ονος,  adj.  with  whiten- 
ed, or  foaming  waves.  Th.  λευ- 
κός, κυμα.  [ϋ] 

[Αευκόλΐθος,  ου,  adj.  made  of  white 
stone,  or  marble.  Th.  λευκός, 
λίθος.] 

Αευκόλΐνον,  ov,  τό,  a  kind  of  flax, 

used  for  making  ropes,  Herodot. 

7,  25.   Th.  λευκός,  λίνον. 
Αενκολόφας,  or  λευκόλοώος,  ου,  h,  one 

who  wears  a  white  crest.  TJi. 

λενκός,  λόφος. 
Αενκομαινις,  ΐδος,  η,  α  small  fish 

like  the  Anchovy.    Th.  λενκός, 

μαίνη. 

Αενκομφάλιος,  ov,  adj.  that  has  a 
white  stem.  Th.  λενκός,  όμφα- 
λός.  [a] 

Αευκόνοτος,  ov,  h,  the  south-west 
wind,  which  brings  calm  clear 
weather,  Albus  notus,  Horat. 
Carm.  1,  7,  15.  Th.  λευκός,  νότος. 

Αενκοόπωρος — see  λευκόττωρης. 

Αενκοπάρειος^ον,  Ιοη,λενκοπάρτιος,  ov, 


adj.  that  has  fair  cheeks,  Th. 
λενκός,  παρειά,  [α] 

Αευκοπάρυφος,  ov,  adj.  that  has  a 
white  trimming  to  his  robe.  Th. 
λενκός,  παρυφή. 

Αευκοπετάλος,  ov,  adj.  that  has 
white  leaves,  or  layers.  Th.  λευ- 
κός, πεταλον, 

Αενκόπετρον,  ov,  τό,  and  λενκδπετρα, 
ας,  η,  a  bare  rock.  Th.  λενκός,  πε- 
τράς, πέτρα. 

[Αευκόπηχνς,  εως,  adj.  having  white 
arms,  or  elbows.  Th.  λευκός, 
πηχνς.] 

[Αευκοπληθής,  εος,  adj.  filled  with  „ 

white,  or  with  persons  clothed  If 

in  white.   Th.  λευκός,  πλήθος.] 
Αευκόπους,  οδος,  adj.  that  has  whii 

feet;  barefooted,  jEJwrip.  Cycl.li:. 

Th.  λευκός,  πονς. 
Αενκόπτερος,  ου,  adj.  white-winged. 

Th.  λευκός,  πτερδν. 
Αενκόπωλος,  ου,  adj.  that  has  white 

horses ;  that  uses  white  horses 

for  riding,  or  for  a  chariot.  Th. 

λευκός,  πώλος. 
Αευκόπωρος,  ov,  adj.  that  bears  the 

wMte  species  of  figs.  Th.  λενκός, 

όπώρα. 

Αενκόρροδον,  or  λενκόροδον,  ov,  τό,  the 
white  Rose,  or  the  white  Privet. 
Th.  λευκός,  ρόδον. 

ΛΕΥΚΟ 'Σ,  κή,  κόν,  adj .  properly , 
bright ;  clear  ;  conspicuous  ; 
shining,  Riad.  2.3,  268.  limpid ; 
pure,  Iliad.  23,282.  white — calm; 
serene  ;  cheerful ;  fortunate  ; 
happy  ;  agreeable — naked,  bare, 
as  the  feet,  Eurip.  Bacch.  654, 
and  851.  feeble,  languid,  or  timid, 
as  being  brought  up icithin  doors 
— clear  ;  manifest ;  intelligible. 
IT  λευκή  ήμερα,  a  fortunate  day.  IF 
λενκόν  εαρ,  Hes.  joyous  spring.  1 
Th.  λέω,  λενω,  λενσσω,  Schn.  L. 

Αενκόσαρκος,  ov,  adj.  thathas  white 

flesh.   Th.  λενκός,  σάρζ. 
Αενκοστεφης,  έος,  adj.  clOWned  with 

white  fillets.   Th.  λενκός,  στέφω. 
Αενκόστικτος,  ov,  adj.  spotted  vnth 

white ;  variegated.    Th.  λενκός, 

στίζω. 

Αευκόσφυρος,  ov,  adj.  that  has  white 
ankles,  or  feet.  Th.  λευκός,  σφν-  ■ 
ρόν. 

Αευκότης,  ητος,  whiteness;  bright- 
ness. Th.  λευκός. 

[Αευκοτριχ^έω,  fut.  ήσω,  to  have 
white  hair.  Th.  λευκός,  θρί'ξ.] 

[Αευκότριγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λεν- 
κόθριΐ] 

[Αενκότροφος,  ov,  adj.  that  has 
grown  up  of  a  white  colour  ; 

white.   Th.  λενκός,  τρέφω.] 

Αενκουρος,  ου,  adj.  that  has  a  white 
tail.  Th.  λευκός,  ουρά. 

Αευκονφης,  έος,  adj.  of  a  white  tex- 
ture. TJl.  λευκός,  υφαίνω,  [ν] 

Αευκοφαης,  έος,  adj.  of  a  brilliant 
white.   Th.  λευκός,  φάος. 

Αευκόφαιος,  ov,  adj.  ash-coloured. 
Th.  λενκός,  φαιός,  φάος. 

Αενκόφθαλμος,  ov,  adj.  that  has 
white  eyes,   Th.  λενκός,  οφθαλμός. 
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AsvK6ifXoiog,  ον,  adj.  that  has  a 
white  hark,  or  rind.  Th.  λενκδζ, 
φλοιός. 

-  Αενκοφορίω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  to  wear 
white  garments.  Th.  λενκδς, 
φέρω. 

(Αενκοφόρος,  ον,  adj.  that  wears 
white  garments  ;  bearing  white, 
fruits;  producing  white,  wme. 

Αενκόψρνς,  νος,  adj.  that  has  wliite 
brows.  T7i.  λενκδς,  όφρνς. 

Αευκοχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a 
white  tunic.  Th.  \ενκδς,  χιτών.  [ι] 

Αενκόχροια,  ας,  ί],  tiie  colour  white. 
Th.  λενκδς,  χροιά,  χρόα. 

{Αενκόχροος,  contr.  λενκόχρονς,  ον, 
adj.  S.  S.  as  λεναόχρως. 

Αενκόχρϋσος,  ον,  adj.  of  a  pale  gold 
colour.   Th.  λενκδς,  χρνσός. 

Αενκόχοως,  ωτος,  adj.  that  is  of  a 
whitish  colour,  or  that  has  a 
white  skin,  or  body.  Th,  λενκδς, 

χρώς. 

Αενκόφάρος,  ον,  adj.  of  a  light  gray 
colour  ;    whitish.    Th.  λενκδς, 

Αενκδω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  whiten  ; 
to  whitewash,  or  paint  \vliite. 
Th.  λενκός. 

Αενκώλενος,  ον,  adj.  that  has  white 
elbows  ;  white-armed.  Th.  λεν- 
κδς, ώλένη. 

Αενκωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  wMtened  ;  a  tablet  paint- 
ed white,  on  which  tilings  were 
written  ;  a  list ;  a  register  of 
names  of  magistrates,  Dio  Cass. 
the  white  of  an  egg — a  speck  on 
the  lucid  cornea  of  the  e3'^e : 
from  λενκόω. 

Αενκών,  ώνος,  h,  a  grove  of  white 
poplars.  Th.  λεύκη. 

Αενκώπης,  ον,  Ό,  or  λευκωπίας,  ον,  h, 

fern,  λενκώττις,  iJoc,  17,  one  that  has 
a  white  countenance,  or  appear- 
ance.  Th.  λευκδς,  ωψ. 

Αεΰκωσις,  εως,  η,  the  act  of  whi- 
tening, whitewashing,  or  paint- 
ing white  ;  s.  s.  as  λεύκωμα  •.from 
λενκόω. 

Αενρδς,  pa,  ρδν,  adj.  Ion.  s.  s.  as 
λείος  ;  even  ;  flat  ;  broad,  accord- 
ing to  some  interpret.,  jSschyl. 
Supp.  509. 

Αενς,  Dor.  for  λας,  a  stone,  Schn. 
L. 

Αενσϊμος,   ον,   adj.  that  stones — 

stoned.  ^  λενσιμος  θάνατος,  death 

by  stoning  :  from  λεν  ω. 
{Αενσμδς,  ον,  Ό,  the  act  of  stoning ; 

lapidation. 
Αενσσω,  and  λενσω,  to  see  ;  to  look, 

Miad.  19,  19.  A^schyl.  Pers.  709. 

to  shine  :  to  cast  Hght.  Th.  λεύω, 

λέω,  λάω. 
Αενστηρ,  ηρος,  h,  one    who  casts 

stones — one  who  deserves  to  be 
stoned.  1i  λενστηρ  //opoj,  JEschyl. 
death  by  stoning,  Schn.  L.  Th. 
λεΰω,  to  stone. 
Αενστδς,  η,  δν,  adj.  stoned  ;  to  be 
stoned.  Th.  λείω,  to  stone,  ίί 
seen ;  visible.  Th.  λεύσσω,  or 
λεΰω,  to  see. 


Αενσω — see  λενσσω. 
Αενχειμονέω,  ώ,   [fut.  7?σω,]  to  be 
clothed  in  white  garments.  Th. 
λενκδς,  είμα. 
(Αενχείμων,  ονος,  adj.  clothed  in 
white. 

Αενχηττατίας — see  λενκηττατίας. 
Λεΰω,  to  stone.   Th.  λεvς,for  λαας. 
Λεΰω,  s.  s.  as  λενσσω,  to  see.  Th. 

λέω,  λάω. 
Aεχaίvω,fut.  ανώ,  to  wish  to  go  to 
bed.  Th.  λέχος. 
{Αεχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  beds  ;  used  in  ma- 
king beds. 
Αεχεποίης,  ον,  h,   that  has  high 
grass  fit  for  beds.  IT  an  epith.  of 
a  river,  and  of  a  city  seated  on 
the  bank  of  a  river,  or  in  a  val- 
ley.   Th.  λέχος,    ποία,    -πόα,  or 
-οίέω. 

Αεχηρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κλινήρης, 
bedrid  ;  confined  to  bed.  Th.  λέ- 
χος, αρω. 

Αέχος,  εος,  τδ,  abed;  a  couch;  the 
nuptial  bed  —  coition,  met.  a 
spouse.  IT  η  λέχος,  s.  s.  as  λεχώ, 
Orph.  Hymn.  2,  10.  Th.  λέχω, 
s.  s.  as  λέγω,  to  put  to  bed,  Schn. 
L. 

{^Αέχοσζε,  adv.  in  bed  ;  to  bed. 
Αεχόωντο,  poet,  and  Ion.  for  έλε- 
χωντο,  3  pers.  imperf  phir.  of 
λεχάομαι,  to  be  in  bed.  Th.  λέχω. 
ΛΕ'ΧΡΙΟΣ,  ία,  lov,  adj.  oblique ; 
sidewise  ;  askance  ;  across. 
(ΛέχίίΓί,αίίυ.  obliquely  ;  across. 
Λέχω,  s.  s.  as  λέγω,  to  put  to  bed. 
(Λε;^ώ,  όος,  contr.  ονς,  η,  a  bedrid 
woman  ;  generally,  a  woman  in 
childbed. 
(^Αεχωΐς,  'ίίος,  η,  s.  s.  as  λεχώ. 
Αεώβάτος,  ον,  η,  {Ιδδς)  a  beaten,  or 
frequented  road ;  a  highway.  Th. 
λεώς,  Att.for  λαδς,  βαίνω. 
Αείόδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th,  as 

λαώόης,  of  people  ;  common. 
Αεωκόρητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  λεώλεθ- 

ρος,  Th.  λεώς,  κορέω. 
Αεωλεθρία,  ας,  η,  total  destruction. 

Th.  λεώς,  {όλεθρος)  ολλνμι. 

(Αεώλεθρος,  ου,  adj.  wholly  des- 
troyed, properly,  with  the  entire 
people. 

Λεω^ί,  for  λείοιμι,  opt.  of  λεάω, 
λάω. 

ΛΕΩΝ,  οντος,  h,  the  Lion — a 
kind  of  crab,  Athen.  "ίί  λέων,  or 
λέον,  as  an  accus.  for  λέοντα,  An- 
tistius  Anal.  Schn.  L.  ?  poet.  dat. 
plur.  λείovσι,for  λέονσι. 
Αεωπάτητος,  ον,  adj.  trodden  by  the 

people.   Th.  λεώς,  πατέω.  [a] 
Αεωττέτρα,  or  λειοπέτρα,   and  λεω- 
■κετρία,  ας,  η,  a  smooth  stone,  or 
<    piece  of  rock.   Th.  λείος,  πέτρα. 
'  Λεωργοί,    and   λαοργδς,  οϋ,   Ό,  an 

impious,   or    daring  man.  Th. 
λεώς,  έργον. 
Λεώϊ,  ώ,  Ό,  Att.  for  λαός. 
■  Αέως,  Ion.  s.  s.  as  λίαν,  ττάνν,  παν- 
τελώς, entirely  ;  wholly  ;  totally. 
•    Th.   τελέως,    Gram.    Vet.,  or 
λεώς.  7 


Αεωφδρος,  h,  or  η  λεωφόρος  (δίόί ),  a 
highway.  IT  Adj.  for  λαοφόρος. 
Th.  λεώς,  φέρω. 

Arj,  Dor.  3  pers.  sing,  ofλώ. 

Αηβω,  Ion.  for  λάβω,  obs.  in  the 
pres.  See  λαμβάνω. 

ΛΗΤΙΖ,  fut.  λήξω,  to  cause  to 
cease,  or  stop,  Odyss.  22,  63.  to 
terminate.  Neut.  to  cease ;  to 
desist ;  to  leave  off,  generally 
with  a  genit.,  but  with  an  accus. 
Iliad.  13,  424.  s.  s.  as  παύω,  and 
παύομαι. 

Αηίανον,  ον,  τδ,  the  gum  collected 
on  the  leaves  of  the  λήδος — see 
ληδος. 

Αήδανος,  ον,  h,  S.  S.  as  λήδος — see 

λήδος,  a  shrub. 
Ατ]δάριον,  and  ληδιον,   or  λτιδίον, 

λη'ιδιον,  ον,  τδ,    dimin.   of  λτιδος, 

a  cloth  of  a  thin  texture  ;  a  sum- 
mer dress,  [a] 
Αήδος,  ον,  h,  a  Shrub,  Cistus  cre- 
ticus,  or  Ladaniferus  ;  from  its 
leaves  the  gum  Ladanum  is  ga- 
thered. 

Ατίδος,  εος,  τδ,  or  λήδος,  a  thin 
Hght  simimer  dress.  Th.  λείος, 
Damm. 

Αήθαζος,  αία,  αιον,  or  ληθαΐος,  αία, 
αΐον,  adj.  pertaining  to  forgetful- 
ness  ;  having  the  properties  of 
the  waters  of  Lethe  ;  oblivious — 
s.  s.  as  λαθραίος.   Th.  λήθη,  λήθω. 

Αηθάνεμος — see  λανθάνεμος.  [α] 

Αηθάνω,  to  produce  forgetfuhiess, 
with  a  genit.  Th.  λήθω. 

Αηθαργία,  ας,  η,  morbid  drowsi- 
ness, or  lethargy.  Th.  λήθη, 
αργός. 

(^Aηθapγίζω,fuf.  ίσω,  to  be  aifected 
with  lethargy  ;  to  be  excessively 
drowsy. 

{Αηθαργικδς,  κή,  κδν,  adj.  affected 
with  excessive  drowsiness  ;  le- 
thargic. 

(^Αήθαργος,  ον,  ό,  s.  s.  as  ληθαργία. 
Adj.  oblivious,  Meleager,  No.  55. 
and  90. 

Λ  ηθεδανδς,  η,  ον,  adj.  oblivious  ;  s. 

s.  as  ίπίληθος.  Th.  λήθω. 
(^Αηθεδών,  όνος,   η,   poet.   s.  s.  as 

λήθη. 

{Αήθη,  ης,  η,  forgetfulness  ;  obli- 
vion— the  river  Lethe. 

(^Αηθήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  λήθαρ- 
γος. 

{Αηθικυς,  κή,  κδν,  adj.  and  λήθιος, 
ον,  adj.  pertaining  to,  or  produc- 
tive of,  oblivion  ;  forgetful  ;  s.  s. 
as  ληθεδανός. 

Αηθόμέριμνος,  ον,  adj.  forgetful  of 
care — producing  oblivion  of  care. 

Th.  λήθω,  μέριμνα. 
Αήθος,  εος,  τδ,  s.  s.   and  Th.  as 

λήθη. 

Αηθοσννη,  ης,  V,  ληθότης,  ητος^ 

η,  S.  s.  and  Th.  as  λήθη. 
Aηθώ,for  Αητώ. 

Αήθω,  fut.  ήσω,  Dor.  λάθω,  to  lie 
hid,  or  be  concealed. ^ΛηΘο^Μαί, 
Mid.  to  forget — to  conceal  ;  to 
refrain  from  uttering,  MschyL 
Ag.  39.  opposed  to  ανδώ.  IT  λω'- 
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Θάνω,  is  used  in  the  pres.  Th. 
λάθω,  ohs.  See  λανθάνω. 

(^Αηθώόης,  εος,  adj.  forgetful. 

Ανϊάνείρα,  ας,  η,  one  that  makes 
mankind  her  prey,  an  epith.  of 
Venus.  Th.  ληΐς,  άνηρ.  [d] 

Αηΐάς,  άόος,  η,  s.  s.  as  ληιόίη,  a  fe- 
male captive,  Th.  MU-  [r] 

Αηϊβότειρα,  ας,  η,  Jem.  θ/\ηίβοτηρ, 
s.  s.  as  ληΐβοτϊις,  one  that  preys 
upon   crops.    Th.   hycov,  βόω, 

βόσκω. 

Αηϊίάρων,  and  λη'ίόίον,  s.  s.  and 
Th.  as  \ϊ}δάριον,  dimin.  oJ\rjSoς. 

Αηΐόιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  taken  as 
a  booty  ;  plundered.  Th.  ληΐς,  s. 
s.  as  ληίη. 

(^Aηΐζω,Jut.  ίσω,  to  devastate ;  to 
ravage  ;  to  pillage  ;  to  seize  and 
share  as  booty ;  in  general,  to 
plunder,  or  rob  ;  with  a  genii. 
Eurip.  Hel.  482.  to  acquire,  He- 
rodot.  6,  86,  3.  to  gain,  Hes.  Op. 
'70'2.=ζΑη'ίζυμαι,  s.  s.  as  the  act, 

Αη'ί'η,  ης,  η.  Ion.  S.  S.  as  λεία. 

Αηΐνόμος,  ov,  h,  or  η,  One  who  tills 
the  ground.  Th.  λήΐον,  νέμω. 

ΛΗ'ΓΌΝ,  ov,  TO,  a  crop ;  a  stand- 
ing crop,  poet,  a  field  with  its 
crop.  Th.yr},foryfi'iov,Damm,.  [r] 

Αηίς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  λεία  ;  a  herd, 
Theocrii.  25,  97.  a  female  cap- 

4ive.  See  λεία.  [ΐ] 

(^Αηΐστηρ,  ηρος,  οτληϊστης,  οΰ,  δ,  one 

who  makes  booty  ;  a  plunderer ; 
a  robber  :  from  ληίζω. 
{Αηΐστδς,  η,  ov,  adj.  robbed ;  plun- 
dered ;  gained,  obtained,  proper- 
ly, in  v/ar — susceptible  of  ^being 
carried  away  as  booty,  or  plun- 
dered, 

{Αηϊστνς,  νος,  ■/],  spoliation ;  plun- 
der, ^ 

{Α,ηΐτις,  ι5ος,  η,  οηβ  who  makes 
captives,  or  plunders,  pass,  a  fe- 
male led  captive. — as  an  epith.  of 
Minerva,  s.  s.  as  άγελεία. 

Αηϊτος,  η,  ov,  adj.  S.  S.  as  δημόσιος, 

pertaining  to  the  people  ;  public. 

Th.  ληος.  Ion.  for  λαός.  [ΐ] 
Αηϊτονργέω,  ώ,  and  ληϊτουργος^  S.s. 

as  λειτονργεω,  &C. 
Αηκάζω  and  ληκάω,  S.  S.  as  βινέω, 

Aristoph.  Thesm.  57,  and  493, 
Th.  λάκω. 

(Αηκέω,  ώ,  lou.for  λακεω,  to  make 
a  noise  ;  to  emit  sound, 

Αηκτηριος,  ία,  ιον,  adj.  limited ;  cir- 
cumscribed. Th.  λήγο). 

{Αηκτος,  η,  01/,  adj.  limited  ;  end- 
ed ;  to  be  ended.  ?  Schn.  L. 

Αηκνθειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to  a  λήκυθος,  Callim.  frag.  309. 
Th.  ληκνθος.  [ϋ] 

{Αηκνθίζω,  fuf.  ίσω,  properly,  to 
anoint,  or  adorn  with  salves,  or 
any  cosmetic  substance,  kept  in  a 
λήκυθος,  met.  to  amplify  a.nd 
adorn  by  rhetorical  ornaments — 
to  speak,  or  sing  in  a  loud,  full, 
sonorous,  tone  ;  to  shout  loudly 
— ^to  speak  in  the  pompous  man- 
ner, or  terms,  used  in  tragical  de- 
clamation. 


{Αηκνθιον,  ov,  TO,  dimin.  of  \ί\- 

κυθος. 

(Αηκυθισμος,  ov,  h,(from  ληκυθίζω) 
the  act  of  speaking,  singing,  or 
crying  out  in  a  loud  voice. 

(^Αηκΰθιστης,  ov,  Ό,  one  who  speaks, 
sings,  or  cries  aloud. 

Αηκϋθοττοιος,  ov,  οϊΐβ  who  makes 
λήκνθοι.   Th.  λήκυθος,  ποιέω. 

Αηκνθοττόίλης,  ου,  ό,  a  vender  of 
λήκυθοι.   Th.  λήκυθος,  ττωλέω. 

ΛΗ'ΚΥΘΟΣ,  ov,  h,  a  cruet,  or 
other  vessel,  for  containing  oil, 
Odyss.  6,  79.  a  vase  for  contain- 
ing scented  oils,  salves,  or  pig- 
ments, for  decorating  the  person. 
met.  rhetorical  ornament  —  the 
prominent  cartilage  of  the  wind- 
pipe, the  Thyroid  cartilage.  ^ 

from  this  last  s.  the  latter  ss.  of 
ληκνβίζω  are  derived,  Schn.  L.[v] 

Αήκω,  Ion.  for  λάκω. 

Αηκώ,  υος,  η,  the  virile  member ; 
the  penis,  Photius  Hesych. 

Αήμα,  ατος,  το,  firmness  of  will ; 
presence  of  mind ;  determination  ; 
resolution  ;  resoluteness  ;  cou- 
rage ;  haughtiness  ;  pride — dex- 
terity ;  address  ;  :  talent.  Th. 
λάω,  λώ. 

Αημαλέος,  ία,  εον,  adj.  blear-eyed  ; 
seeing  imperfectly.  Th.  λήμη. 

Αημάτίας,  ov,  h,  a  brave,  or  reso- 
lute man.  Th.  λημα. 

{Αηματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  inspire 
courage. 

AH'MH,   ης,  fi,  S.  S.  as  γλήμη,  or 

γλάμη,  viz.  rheum  flowing  from 
the  eye. 

Αημμα,  ατος,  το,  that  which  is 
taken,  or  has  been  received,  or 
accepted  ;  that  which  is  received 
as  a  present,  or  bribe  ;  a  present 
— a  profit,  receipt,  or  income — 
in  logic,  a  proposition  previously 
taken  for  granted,  a  lemma — a 
title,  of  a  poem,  φο.  Th.  λήβω, 

λαμβάνω. 

(^Αημμάτιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λήμμα. 

Αημνισκος,  ov,  δ,  a  woollen  band, 
or  fillet.  Th.  ληνός,  wool. 

Αημνος,  ov,  η,  the  isle  o/'Lemnos. 

Αημότης,  ητος,  η,  the  flow  of  rheum 
from  the  eyes.  Th.  λήμη. 

Αην,  inf.  of  λάω,  λώ,  to  wish. 

Afjvaiy  ών,  αϊ,  Bacchantes,  female 
votaries  of  Bacchus.  Th.  ληνός. 

(^Aηva^ω,fut.  ίσω,  to  celebrate  the 
Αήναια,  or  feasts  of  Bacchus  ;  to 
compose  poems  for  those  festi- 
vals. 

{Αηναικδς,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  the  festivals  of  Bac- 
chus ;  prepared  for,  or  perfonned 
on  such  festivals,  as  odes,  or  tra- 
gedies. 

{Αηναΐος,  ov,  δ,  an  epith.  of  Bac- 
chus, one  to  whom  the  wine- 
press is  sacred. 

{Αήναιον,  ov,  TO,  the  place  where 
the  festival  of  Bacchus  £\.ηναιος, 
was  celebrated  at  Athens — the 
festival  itself,  generally,  in  the 
plur.  Αήναια^  (oVf  τ«.  ^  ό  sm  Αη- 


ναίω  άγων,  the  contest  for  the 
prize  of  poetry  at  the  festival 
of  Bacchus,  or  in  the  Αήναιον. 

(Αηναί'της,  ου,  ο,  S.  S.  as  ληνακό'ίς. 

{Αηναιών,  ώνος,  δ,  the  month  in 
which  the  Αήναια  was  celebrated^ 
the  month  Ταμηλιών,  answering 
to  part  of  December  and  Ja- 
nuary. 

Αηνάς,  άδος,  η,  and  ληνίς,  ίόος,  r;, 
the  place  in  which  the  mast  is 
fixed;   s.  s.    as   ίστοόόκη.  Th, 

ληνός. 

Αηνοβατεω,  [fut.  ίσω,]  properly^ 
to  tread  grapes  in  the  wine-press. 
Th.  ληνός,  βατέω,  βαίνω. 
(Αηνοβάτης,  ov,  h,  one  who  treads, 

or  presses  grapes,  [a] 
ΑΗΝΟ'Σ,  ov,  b,  or  η,  the  place  in 
a  wine- press  where  the  grapes - 
are  laid  ;  a  wine- vat,  or  press  ;i; 
a  vintage,  Theocrit.  7,  25.  a 
kneading  trough — the  coifer  un-., 
der  the  seat  of  a  chariot — the 
hole,  or  socket  into  which  the 
mast  of  a  vessel  is  fixed — a  co^ 
fin,  Phrynich.  Bekker.  a  hollow 
place  ;  a  pool,  or  lake ;  a  water- 
ing place  for  cattle,  Hymn.  Merc. 
104.  Th.  λάω,  to  contain,  Len- 
nep. 

Αηνος,  εος,  τδ,  Dor.  λανος,  Wooi, 

and  also,  woollen  cloth. 
Αηξιαρχ^ικδν,  ov,   τδ,   (βιβλίον,  ΟΤ 
γραμματεΐον,    understood)  a  re- 
gister of  the  names  of  those  young 
I  men,  who  had  attained  the  full 
age  which  gave  them  a  right  of 
inheritance.  Th.  ληξις,  αρχω. 
{Αηξίαρχος,  ου,  b,  a  magistrate  at 
Athens,  who  superintended  the 
registers  called  ληξιαρχικά. 
Αηξιπνρετος,  ov,  adj.  that  stops,  or 
allays  fevers.    Th.  λήξις,  from 
λήγω,  ηνρετός.  [y]  - 
Αήξις,  εως,  η.  Cessation  ;  rest.  Th. 
λήγω.  tt  the  act  of  casting  lots ; 
the  receiving  by  lot,  or  inherit- 
ance ;  an  inheritance,  or  lot — 
the  act  of  castirig  lots  to  ascer- 
tain the  order  in  which  causes 
are  to  be  heard;  hence,  a  trial, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  174.  Th. 
λήχω,  λαγχάνω. 
Αήτττης,  ov,   b,  and  ληπτήρ,  ηρος,  δ, 
one  who  takes,  seizes,  receives, 
or  acquires.  Th.  λήβω,  λαμβάνω. 
(Αηπτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  taking,  or  seizing  ; 
inclined  to  take,  or  seize. 
(Αηπτδς,  ή,  δν,  adj.  taken  ;  caught ; 
seized;  comprehended — to  be  ta- 
ken, seized,  &c. 
Αηραίνω,  fut.  ανώ,  or  ληρέω,  to  be 
silly ;  to  act,  or  speak,  in  a  tri- 
vial, silly  manner.  Th.  ληρος. 
{Αήρημα,  ατος,  τδ,  a  silly  Saying,  or 
action. 

(^Αήρησις,  εως,  η,  the  acting,  or 
speaking  in  a  foolish  manner  j 
dotage, 

(Αηρολόγος,  ov,  o,  ^,  a  foolish  talker. 
Th.  λήρος,  λεγω. 

ΑΗ~ΡΟΣ,  ου,  h,  idle,  trifling,  or 


ΛΗΤί2 

foolish  talk ;  silliness ;  prate— a 
silly  prater  ;  a  silly,  frivolous  per- 
son— a  certain  golden  ornament 
in  the  female  head-dress. 

{Αηρωίέω,  ώ,  [fut.  ^σω,]  to  talk 
frivolously. 

{Αηρώόης,  εος,  adj.  silly;  frivolous. 
[  Th.  Χήρος,  ειόος.] 

(Αηρωόία,  ας,  η,  idle  talk  ;  frivolity. 

Αησίαβροτος,  ov,  δ,  η,  Ά  thief ;  a  de- 
ceiver. Th.  λήθω,  βρο-ός. 

Αήσις,  εως,  η,  wish  ;  resolution  ; 
choice.  Th.  λάω,  \ώ. 

Αησμόνη,  ης,  η,  and  Χησμοσύνη,  ης,  η, 
S.  S.  as  λήθη,  ληθοσΰνη.  Th.  λήθω, 
λανθάνω. 

{Αήσμων,  ονος,  adj.  forgetful  ;  un- 
grateful. 

Ατ^στάρχης^  ου,  h,  a  chief  of  robbers. 
Th.  λτιστής,  αρχω. 

Ατιστεία,  ας,  η,  robbery ;  the  profes- 
sion, or  occupation  of  a  robber. 
Th.  (λ7?σ-εΰω)  λτ^στής, 

Ατ]σ-ενω,/ηί.  ενσω,  to  rob,  to  plun- 
der, or  to  be  a  robber — (^transi- 
tively, with  an  accus.)  to  rob  ;  to 
plunder:  from  λψτής. 

Ατ]στηρ,  ήρος,  b,  font,  λι^στειρα,  ας,  η, 
s.  s.  and  Th.  as  λτ]στής. 

(^Ατισ-ήρων,  ov.  το,  the  life  of  rob- 
bers ;  the  trade  of  robbery  ;  a 
den  of  robbers — a  band  of  rob- 
bers. 

Ατιστης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  ληϊστης,  a  Tob- 

ber ;  a  plunderer ;  a  robber  by 
profession,  especially,  a  pirate. 
H  Dor.  λαστής.  Th.  ληιη,  Ion.  for 
λεία. 

(Ατβστικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  robbing,  or 
plundering  ;  addicted  to  robbery, 
or  plunder ;  rapacious. 

Αήσ-τις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

λήθη. 

Αψτοξίωκτος,  ov,  adj.  pursued  by 
robbers.  Th.  λτιστης,  όιοΊκω. 

Ατ}στοκ-όνος,  ov,  adj.  that  slays  rob- 
bei's.  Th.  λτ]στης,  κτείνω. 

Ατιστος, )/,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ληϊστός. 

Ατιστρικδν,  ov,  το,  a  band  of  rob- 
bers, or  pirates :  neut.  of  ληστρι- 
κός. 

Ατιστρικδς,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  as  λί?σ- 

τικός.  Th.  λτιστής. 
{ΑηστρΙς,  ί6ος,  η,  a  female  robber, 

or  pirate — a  pirate's  vessel. 
Λρταρχοί,  ov,  b,  a  priest,  "Ijyco- 

phron.  901.  Th.  λήϊτον,  ίίρχω. 
ArjTtipa,  ας,  η,  a  priestess,  fern,  of 

λητηρ,  ηρος,  b,  a  priest.  Th.  λ^τος. 

Αητογένεια.  ας,  η,  the  daughter  of 
Latona,  Diana.  Th.  Αη-ώ,  γίνω. 

{Αητογενής,  εος,  b,  the  son  of  Lato- 
na,  ApoUo. 

Αητυωης,  ov,  b,  s.  s.  OS  the  forego- 
ing. Th.  Αητώ.  [γ] 

Α^τος,  s.  s.  as  λήϊτος. 

Ατιτονργεω,  Att.  for  λειτονργεω.  Th. 
λ^τος,  έργον. 

ΛΗΤΩ";  όος,  contr.  ονς,  η,  Latona, 
mother  of  Apollo  and  Diana. 

(^Αητωΐς,  ωος,  η,  the  daughter  of 
Latona,  Diana. 
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{Αητωος,  ώα,  ωον,  adj.  of,  or  per- 
taimng  to,  Latona. 

(Αητωον,  ov,  TO,  a  temple  of  Lato- 
na. 

Αήχω,  s.  s.  as  λαγχ^άνω,  and  from 
which  its  future  is  derived,  as 
the  tenses  of  λαμβάνω,  come  from 
λήβω. 

Αη-ψίς,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
seizing,  catching,  receinng,  ac- 
cepting, or  acquiring,  (see  λαμ- 
βάνω)— the  act  of  taking  away — 
the  attack,  of  a  distemper — (in 
logic)  a  position  taken  for  granted 
— in  the  plur.  receipts ;  profits  ; 
income.  Plat.  Alcib.  1.  Th.  (λή- 
βω) λαμβάνω. 

[Αη-ψολίγόμισθος,  ov,  adj.  that  re- 
ceives small  wages,  or  compen- 
sation. Th.  λή-ψις,  ολίγος,  μισθός.] 

Αι,  an  augment,  particle,  see  λα — . 

AL^'ZQ,  fut.  άσω,  and  λιάζομαι, 
to  go  aside ;  to  move  out  of  the 
way ;  to  give  Wc\y  ;  to  withdraw  ; 
to  retire,  Hom.  Iliad,  and  Odyss. 
to  sink,  or  fall,  Uiad.  15,  543. 
20.  418,  and  420.  to  let  faU,  23, 
879.  [rj 

ΑΓΑΝ,  adv.  very  ;  strongly  ; 
much  ;  vehemently.  Th.  λι — . 
[/η  Hom.  iota  is  long  in  the  ri- 
sing part  of  the  vs.;  and  short 
in  the  falling  part,  except  in  the 
phrase  καΐ  λίην,  where  it  is  long. 
In  the  Odyss.  15,  405.  and  16, 
86.  it  is  long  also,  although  it 
comes  in  the  falling  part  of  the 
vs.  In  the  later  Epic  and  in  the 
Attic  writers,  it  is  double-timed. 
Alpha  is  long,  without  an  excep- 
tion.] 

Αΐαρσς,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χλιαρός,  properly, te\)id  ;  warm; 
moderately,  of  agreeably  warm. 
met.  agreeable,  Iliad.  14,  164. 
favourable,  as  a  wind,  Apollon., 
2,  1033. 

(A  ίασμα,  ατος,  το,  S.  s.  OS  γλίασμα.  [γ] 
Αιβάόιον,  ov,  TO,  a  meadow  ;  a 
moist  field,  or  marsh :  /?'om  λιβάς. 

Aΐβάζω,fut.  άσω,  s.  s.  OS  λείβω,  to 
dripple ;  to  fall  drop  by  drop ;  to 
flow  slowly.  Th.  λείβω. 

Ατβάνίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 
odour  of  λίβανος.  Th.  λίβανος. 

(Αΐβάνικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  frankincense ;  relating  to  frank- 
incense. 

(Αΐβάνϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
frankincense,  [a] 

Αΐβανοκάΐα,  ας,  η,  the  burning  of 
frankincense.  Th.  λίβανος,  καίω. 

Αΐβανόμαντις,  εως,  b,  and  η,  a  sooth- 
sayer who  uses  frankincense  for 
purposes  of  di\ination.  IT  λιβανο- 
μαντεία,  the  art  of  a  λιβανόμαντις. 
Th.  λίβανος,  μάντις. 

ΑΓΒΑΝΟΣ,  ov,  b,  and  ^,  the 
tree  which  produces  frankin- 
cense ;  frankincense.  1i  the  tree, 
or  shrub,  has  not  been  satisfacto- 
rily determined  by  botanists.  Th. 
λείβω,  [w  «  w] 
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Αΐβανοφόρος,  ov,  adj.  bearing  frank- 
incense. Th.  λίβανος,  φέρω. 

Αΐβϋνόχροος,  όον,  adj.  contr.  λιβα- 
νόχρονς,  ov,  that  has  the  colour 
of  frankincense.  Th.  λίβανος, 
χρόα. 

Αΐβανώοης,  εος,  adj.  like  frankin- 
cense ;  of  the  nature  of  frankin- 
cense. Th.  λίβανος,  είδος. 

(Αΐβάνωτίζω,  fut.  ίσω,  to  fumigate 
with  frankincense. 

(Αΐβανώτινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of,  or  prepared  with,  frankin- 
cense. 

(Αιβάνώτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  λίβα- 
νωτός. 

ΑΐβανωτΙς,  ί6ος,  η,  Rosemary  ;  Ros- 
marinus officinalis,  Dioscor.  3, 
89.  IT  λιβανωτϊς  καγχρυφύρος,  OV 
καγχρνόεσσα,  Dioscor.  3,  87.  Ca- 
chrys  libanotis,  another  species, 
Laserpitium  latifolium,  or  Atha- 
manta  libanotis  ;  both  have  a 
strong  aromatic  odour.  Th.  λί- 
βανος. 

Αΐβ άνωτο-ωλίω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 
vend  frankincense.  Th.  λιβανω- 
τός,  πωλέω. 

(Αΐβανωτοπο'Λης,  ov,  b,  a  vender  of 

frankincense. 
Αϊβανω-ός,  ov,  b,  frankincense.  Th. 

λίβανος. 

Αιβάνωτοφόρος,  ov,  ο,  or  η,  S.  S.  as 
λιβανυψόρος.  Th.  λιβανώτός,  φέρω. 

Αιβανωτρϊς,  ίδος,  η,  a  vase,  or  cen- 
ser for  bm-ning  frankincense, 

Plut.  Schn.  L.  Th.  λιβανωτός. 

Αίβα,  accus.  of  λΐψ,  s.  s.  as  λιβάς. 

Αΐβ  ας,  άδος,  η,  the  dropping  of  a 
liquid  ;  dripping  water ;  tears — a 
spring,  or  fountain.  Th.  λείβω. 

(Αίβηθρον,  OV,  τό,  s.  s.  as  λείβηθοον. 

(Αΐβηρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  Xt^ 
βρός. 

Αίβον,  ov,  TO,  a  kind  of  cake. 
Αιβόνοτος,  ov,  b,  a  south-west  wind, 

Th.  λΐψ,  νότος, 
Αίβος,  εος,  τό,  s.  s,  and  Th,  as  λι- 
βάς. 

Αΐβοφοΐνιξ,  ικος,  b,s.  s.  as  λιβόνοτος, 
Th.  λϊψ,  φοίνιξ. 

Αιβρός,  pa,  pov,  adj.  humid ;  drip- 
ping— dark;  cloudy;  dusky,  like 
clouds  portending  rain.  Th. 
λείβω. 

Αιβυη,  ης,  η,  Libya.     ^  _] 
(Αϊβϋκός,  κή,  κόν,  adj.   Libyan  5 
African. 

ΑΐβνρνΧς,  ίδος,  -η,  and  λίβνρνον,  [γ] 

ον,  τό,  a  light  swift  ship. 
Αίβνς,  νος,  b,  fem.  Αίβνσσα,  ας,  yj, 

a  Libyan ;  an  African ;  s.  s.  as 

Αιβυκός,  and  Αιβνκή,  of  Africa, 

African.  [^^] 
(Αΐβυστικός,  κή,  κόν,  adj.  Libyan. 
(ΑΐβυστΊς,  ίδος,  η,  Libya ;  a  Libyan, 

or  African  female. 
Αϊβνφοΐνιξ,  ικος,  b,  a  Carthaginian. 

Th.  Αίβνς,  φοίνιξ, 
Αίβω,  s.  s.  as  λείβω. 
Αίγα,  adv.  for  λιγεα,  S.  s.  as  λιγν- 

ρως.  [s^.^] 
Αϊγαίνω,  [fut.  ανω,]  to  cry  out,  or 


806  ΛΙΓΥ 


ΛΙΘΟ 


ΛΙΘΟ 


chant,  in  a  loud  shrill  voice.  Th 

Αίγγω,  fut.  ξω,  to  hiss,  or  whiz, 
like  an  arrow  shot  from  a  bow. 
Th.  \ίζω. 

Αίγδα,  ης,  η,  S.  S.  as  λίγδος,  ογ  \yδη. 

Αίγδην,  adv.  grazing  the  surface, 
as  the  arrow  whizzes  over  it.  Th . 
\ίζω. 

ΛΙΤΔΟΣ,  ov,  h,  a  mortar — a  cru- 
cible used  in  melting  metals ;  s.  s. 

as  χώνος. 
Αίγειος,  εία,  ειον,  adj.  s,  s,  as  "λιγνς, 

εΐα,  ύ.  Th.  \ιγνς.  [ί] 
(ΛΓyέωί,  adv.  {from  Χιγνς)  s.  s.  as 

λίγα,  λίγύ,  and  λιγνρώς,  see  the 

latter. 

Αίγνον,  ου,  το,  S.  S.  as  \εγνη.  hut  7 
Αιγνΰόεις,   όεσσα,    όεν,  adj.   SOOty ; 

fuliginous;  smoky.  Th.  \ιγνΰς. 
ΛΙΓΐ\ΥΈ,  ΰοί,      a  smoky  iire  ; 

smoke — soot.  [_  v^,  SophocL  An- 

tig.  1127.  J 

Αιγνυώδης,  εος,  adj.  SOOty  ;  fuUgi- 
nous  ;  full  of  soot ;  smoky  ;  Uke 
soot.  Th.  \ιγνυς,  είδος. 

Αιγνωτδς,  ov,  adj.  that  has  a  Χίγ- 
vov,  see  λέγνη. 

Αΐγνηχης,  εος,  adj.  that  emits  a 
clear  sound.  Th.  λιγύς,  ήχή. 

Αΐγϋθροος,  όου,  coutr.  λιγύθρους,  ου, 
adj.  s.  s.  as  the  foregoing:  Th. 
λιγύς,  θρόος. 

ΑΐγΰμυλτΓος,  ου,  adj.  melodious.  Th. 
Χιγυς,  μοΧπή. 

Αΐγνμΰθος,  ου,  adj.  that  spcaks,  or 
sings  in  a  clear  sonorous  voice. 
Th.  "λιγύς,  μύθος. 

Αΐγνπνους,  ου,  adj.  blowing  in  shrill, 
or  clear  tones.  Th.  λιγύς,  πνέω. 

[Αιγυπτέρνγος,  ου,  adj.  making  a 
shrill  trembling  noise  with  the 
wings.  Th.  λιγυρος,  πτέρυξ.] 

Λ-ΐγαρίζω,  fut.  ίσω,  to  speak,  or 
sing,  in  a  clear  tone,  or  agree- 
ably. Th.  λιγυρός. 

Αΐγνρόθροος,  όου,  adj.  contr.  λιγν- 
ρόθρους,  ου,  s.  s.  as  λιγύθροος.  Th. 
λιγυρος,  θρόος. 

Αΐγνρόπνοος,  όου,  adj.  contr.  λιγυ- 
ρόττνους,  s.  s.  as  λιγύπνοος.  Th.  λι- 
γυρος,  πνεω. 

Αΐγνρός,  ρα,  ρον,  adj.  shrill ;  sharp; 
piercing  —  properly,  emitting  a 
sound  like  that  of  the  whistling 
.of  an  arrow  shot  from  the  bow, 

,  or  of  the  wings  of  a  bird  in  its 
flight — in  a  clear,  harmonious,  or 
agreeable  tone.  Th.  λιγύς. 

(^Αΐγνρώς,  adv.  with  a  whistling- 
noise  ;  shrilly ;  clearly  ;  expres- 
sively;  the  ss.  of  λιγυρδς,  adver- 
bially. 

Αΐγνς,  εΐα,  i),  adj.  poet.  s.  s.  as  λι- 
γνρός.  Th.  λίζω,  or  Aiyyoj. 

ΛΙΤΥΣ,  νος,  0,  a  Ligurian. 

(^Αΐγυστικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Liguria ;  Ligurian. 

ΑϊγνστΙς,  ίδος,  η,  a  plant,  com- 
mon Lovage :  Ligusticum  levisti- 
cum. 

Αΐγύψθ  ογγος,  ov,  adj.  or  λΐγύφωνος, 
ου,  adj.  sounding  loudly,  or  clear- 
ly j  speakingj  or  singing  in  a. 


loud,  or  clear  voice.  Th.  λιγύς, 

φθογγη,  φωνή. 

ΛΓΖΩ,  s.  s.  as  λίγγω. 

Αίην,  adv.  Ion.  for  λίαν. 

Αιθάζω,  [fut.  άσω,]  to  fling  stones 
at ;  to  stone.  Th.  λίθος. 

(^Αίθαξ,  ακος,  Ό,  or  ■η,  a  stone,  or 
rock.  —  Adj.  rocky  ;  rugged, 
Odyss.  5,  415. 

Αΐθάργνρος,  ου,  υ,  silver  dross,which 
separates  from  the  ore  in  smelt- 
ing ;  properly,  lead  in  a  semivi- 
treous  state,  gathered  from  silver 
ore  when  purifying,  or  otherwise 
prepared ;  litharge — a  white  me- 
tal compounded  of  lead  and  sil- 
ver, Beckmann.  Th.  λίθος,  άργυ- 
ρος. 

Αΐθαρίδιον,  a.nd  λΐθάριον,  ου,  το,  di- 
min.  of  λίθος ;  a  precious  stone. 
Th.  λίθος. 

Αΐθάς,  άδος,  η,  s.  s.  as  λίθος. 

Αΐθαστης,  ου,  b,  one  who  throws 
stones  at  an  object,  or  stones. 

Th.  (λιθάζω)  λίθος. 

Αΐθεία,  ας,  η,  a  kind  of  stone,  or 
marble — a  collection  of  stones, 
particularly  of  precious  stones : 
fern,  of  λίθειος. 

Αίθειος,  εία,  ειον,  or  λίθειος,  ου,  adj. 
and  λίθεος,  έα,  εον,  or  λίθεος,  ου, 
adj.  S.  s.  and  Th.  as  λίθινος,  [γ] 

Αχθηλογης,  εος,  adj.  built  of  stones 
collected  together,  Analecta  2.  p. 

142.  Th.  λίθος,  λέγω. 
Αΐθία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  λι- 
θεία. 

Αΐθΐακός,  κη,  κον,  adj.  relating  to 
stones,  as  a  treatise  on  precious 
stones,  or  stones.  Th.  λίθος. 

{Αϊθίασις,  εως,  η,  a  distemper,  the 
gravel — the  formation  of  hard 
concretions  between  the  coats  of 
the  eyelid. 

(Αΐθΐάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  affect- 
ed with  gravel. 

(ΑΐΟίδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  λίθος. 

(Αΐθίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
stone. 

(^Αίθινος,  ΐνη,  ivov,  or  λίθινος,  ου, 
adj.  made  of  stone ;  stony ; 
rocky.  [<] 

(^Αΐθίον,  ου,  το,  and  λιθίς,  ίδος,  η, 
dimin.  of  λίθος. 

Αϊθόβλητος,  ου,  adj.  struck  with 
stones  ;  stoned ;  beaten  down 
with  stones — adorned  with  pre- 
cious stones,  Schn.  L.  Th.  λίθος, 
βλέω,  βάλλω. 

(^Αΐθοβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike 

with  a  stone,  or  stones. 
(Αΐθοβολία,  ας,  η,  the  act  of  casting 

stones,  striking  with  stones,  or 

stoning. 

(Αϊθοβόλος,  ου,  adj.  that  casts 
stones ;  that  strikes  with  stones, 
or  stones,  λιθόβολος,  pass,  struck 
with  stones  ;  stoned. — neut.  το 
λιθοβόλον,  an  engine  for  casting 
stones. 

Αΐθογ}<ντττης,  ου,  ο,  a  stone-cutter. 

Th.  λίθος,  γλνφω. 

(Αΐθογλνφης,  έος,  adj.  cut,  or  en- 
graved, in  stone. 


(Αΐθογλυφία,  ας,  η,  the  act  of  Cut- 
ting, or  engraving,  in  stone. 

(^Αΐθογλύφος,  ου,  b,  s.s.  as  λιθογλυτΤ' 
της.  [ϋ] 

Αΐθόδενδρον,  ov,  τδ,  coral,  from  its 
resemblance  to  plants.  Th.  λίθος, 
δένδρον. 

Αΐθοδερκης,  έος,  adj.  that  turns  to 
stone  by  a  glance,    Th.  λίθος, 

δέρκω. 

Αΐθόδερμος,  ου,  adj.  that  has  the 
skin  of  a  stony  hardness  ;  cover- 
ed with  a  shell  Th.  λίθος,  {δέρμα) 
δέρω. 

Αΐθοδικτέο),  [fut.  ήσω,]  to  strike, 
or  attack  with  stones.  Th.  λίθος, 

δίκω. 

Αΐθόδμητος,    ov,    adj.  λΐθοδόμητος, 

built  with  stones.  Th.  λίθος,  δέμω, 
δομέω. 

Αΐθοειδης,  έος,  adj.  resembling  stone. 

Th.  λίθος,  είδος. 
Αΐθοεργής,  έος,  adj.  and  λιθοεργδς, 
ov,  adj.  turning  into  stone,  An- 
tholog.  and  Oppian.  Th.  λίθος, 
έργον. 

Αΐθοθλάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  break 
stones.  Th.  λίθος,  Ολάω. 

Αΐθοκάρδιος,  ου,  adj.  stony,  or  hard- 
hearted. Th.  λίθος,  καρδία. 

ΑΐθοκέφαΧος,  ου,  adj.  that  has  U 
stony  head.  Th.  λίθος,  κεφαλή. 

Αΐθοκόλλα,  ας,  ή,  cement  for  stones ; 
mortar.  Th.  λίθος,  κόλλα. 

{Αΐθοκόλλητος,  ου,  adj.  composed  of 
stones  cemented  together;  over- 
laid, or  encrusted  with  precious 
marbles,  or  adorned  with  marble, 
or  precious  stones,  fastened  by 
cement. 

Αΐθοκοπία,  ας,  h,   the  cutting  of 

stone.  Th.  λίθος,  κόπτω. 
(Αΐθοκόπος,  ου,  b,  a  stone-cutter. 
Αΐθοκτονία,  ας,  η,  death  by  stoning, 

Antholog.  Th.  λίθος,  κτείνω. 
Αΐθολευστέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Cast 

stones ;  to  strike  with  stones,  or 
stone.  Th.  λίθος,  λεύω. 
{Αΐθολεύστης,  ov,  b,  s.  s.  as  λιθοβό· 
λος. 

{Αΐθό'Χενστος,  ου,  adj.  stoned — de- 
serving to  be  stoned,  Callim. 

Αίθυλογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gather 

stones  ;  to  build  with  stones  alone 
without  cement.  Th.  λίθος,  λέγω. 

{Αϊθολόγημα,  ατος,  τδ,  properly,  a 
collection,  or  joining  together  of 
stones  ;  the  act  of  building  with 
stones  without  cement,  Xen.  Cy- 
rop.  6,  3,  25. 

(Αΐθολόγος,  ου,  ο,  or  ri,  one  who  ga- 
thers stones,  or  builds  with  them 
alone ;  a  mason. 

Αϊθοξοεΐον,  ου,  τδ,  the  workshop  of 
a  stone-cutter.  Th.  λίθος,  ξέω. 

(Αΐθοξοΐκδς,  κϊ],  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  cutting  and  pohsh- 
ing  stones  ;  expert  in  cutting  and 
poHshing  stones. 

(Αΐθοξόος,  όου,  δ,  a  stone-cutter,  or 
polisher  of  stones,  [s.  s.  Adj.] 

Αΐθοποιέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  produce 
stone ;  to  turn  into  stone,  Th.  λί- 
θος, ποιέω. 
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{Αΐθοττοιυς,  ον,  adj.  that  produces 
stone ;  that  converts  into  stone. 

Αΐθόρρϊνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  Χίθό^.ερ- 
μος.  ΎΊΐ.  λίθοί,  ρινός. 

ΛΓΘΟΣ,  ου,  δ,  a  stone;  a  rock. 
Jem.  a  precious  stone,  and  poet, 
any  stone  —  the  rostrum  in  the 
Pnyx  at  Athens,  from  which  the 
orators  addressed  the  people — an 
anchor — a  stone  used  in  pla}dng 
at  a  game  like  draughts,  Theo- 
crit.  6,  18.  [^v.] 

Α{θοσ(5ο?,  and  poet.  λΓθοσσόοί,  όον, 
adj.  that  attacks,  or  beats  off, 
with  stones  ;  that  stones.  Th.  λί- 
θος, σείω. 

Αΐθοσ-αόης,  to  ς,  adj.  Constructed 

with  stones.  Th.  λίθος,  σττάω. 

Αΐθόσ-ερμον,  ov,  το,  a  plant,  proba- 
bly, Gray-mill :  Lithospermuni  ar- 
vense.  Th.  λίθος,  σ~έρμα. 

ΑΧθόστρωτος,  υν,  adj.  paved  with 
ornamental  stones,  as  in  mosaic 
work.  Th.  λίθος,  στρώνννμι. 

ΑϊθοΓομεΐον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
λιθοτομία. 

Αΐθοτομίω,    [Jut.  ησο),]  to  cut,  07' 

hew  stones  ;  to  quarry  stones. 
Th.  λίθος,  τέμνω. 

{ΑΐΟοΓομία,  ας,  η,  the  cutting,  or 
quarrying  stones  —  the  surgical 
operation  of  hthotomy — a  quarry, 
Dem.  stones  cut  from  a  quarry, 
Paiusan.  1,  19. 

{Αΐθοτόμος,  ου,  h,  One  who  cuts 
stone,  &c.  —  see  λιθοτομίω;  one 
who  performs  the  operation  of 
lithotomy.  —  Adj.  (note  the  ac- 
cent.) λιθότομος,  ov,  cut  from  stone ; 
formed  in  stone. 

Αΐθοτρϊβίκη,  f/i,  η,  (τέχνη  underst.) 
the  art  of  cutting  and  polishing 
stones,  or  gems:  from  λιθοτρι- 

βικός. 

Αΐθοτρτβικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  cutting 
stones,  or  gems.  Th.  λίθος,  τρίβω. 

Αΐθουλκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 
up  stones  from  a  quarry.  Th. 
λίθος,  'έλκω. 

(Αΐθονλκδς,  ov,  h,  or  η,  one  who 
draws  up  stones  from  a  quarry  ; 
an  instrument  for  such  purpose. 

Αΐθουργέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  work 
in  stone  ;  to  prepare  stone — s.  s. 
as  λιθόω,  Philostrat.  Imag.  1, 11. 
and  Analect.  Th.  λίθος,  έργον. 

Αΐθονργία,  ας,  ή,  the  working  in 
stone ;  stone- work. 

(Αΐθονργίζω,  s.  s.  as  λιθονργέω. 

(Αΐθονργικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing, or  relating  to  a  λιΘουργός. — 
λιθουργικη  (τέχνη  underst.)  the 
art  of  working  in  stone. 

(Αΐθονργδς,  ov,  h,  a  worker  in  stone. 
ΤΓ  TO  λιθονργδν,  an  instrument  for 
working  in  stone. 

Αΐθοφορίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
stones.  Th.  λίθος,  φέρω. 

(Αχθοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
stones, 

Αΐθόοί,  [fut.  ώσω,]  to  change  into 
stone  ;  to  make  stone.  Th.  λίθος 
{Αϊθώδης,  εο5,  adj.  hard  as  stone. 


(Αΐθω^ία,  ας,  the  hardness  of 
ston-e. 

Αΐθωμότης,  ov,  b,  s.  s.  as  δπμηγόρος, 
one  who  harangues  in  the  Pnyx, 
at  Athens,  see  λίθος.  Th.  λίθυς, 

ομννμι. 

Αίθωσις^  εως,  η,  the  turning  into 
stone ;  the  act  of  making  stone. 

Αικμαΐος,  αία,  αΤον,  adj.  presiding 
over  the  winnowing  of  corn,  an 
epith.  of  Ceres.  Th.  λικμός. 

(Αίκμάω,  ώ,  and  λικμαίνω,  fut.  ανώ, 

to  separate  corn  from  the  chaif ; 
to  winnow  corn.  viet.  to  separate; 
to  disperse. 

(Αικμητήρ,  ΐίρος,  b,  one  who  cleans. 

or  winnows  corn. 
(Αικμητήριον,  ov,  to,  an  instrument 

for  winnowing  corn  ;  a  wimiow- 

ing  fan,  or  sieve. 

(ΑικμητηρΙς,  ίόος,  η,  S.  S.  as  λίκμη- 
τήριον. 

(Αικμητης,  ov,  b,  S.  S.  as  λικμητήρ. 

(Αικμητίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for,  the  cleansing  of 
barley,  or  other  corn. 

(Αικμητός,  ov,  b,  the  sifting  of  bar- 
ley, 

(Αίκμήτωρ,  ορας,  b,  S.  S.  as  λικμητήρ. 
(Αικμίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  λικμάω. 

ΛΙΚΜΟ'Σ,  ov,  b,  a  van,  or  sieve 
for  sifting,  or  winnowing  barley, 
or  other  corn — see  λίκνον. 

Αικμοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
λίκμδς,  see  λίκνον.  Th.  λικμδς,  φέρω. 

Αικνάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  λίκνον. 

Αικνίζω,  and  λεικνίζω^  s.  s.  as  λικ- 
μάω.  Th.  λίκνον. 

(Αικνίτης,  ov,  b,  a  na,me  of  Bac- 
chus, he  that  is  worshipped  by 
the  bearers  of  the  λίκνον. 

Αικνοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 

the  λίκνον.  Th.  λίκνον,  είδος, 
Αίκνον,  and  λεϊκνον,  ov,  τδ,  s.  s.  as 
λικμδς,  a  winnowing  van  ;  a  shal- 
low osier  basket,  in  vihich  first 
fruits  and  offerings  were  home 
in  solemn  procession,  on  festivals 
of  Bacchus,  and  other  divinities 
— a  cradle,  Horn.  Hymn,  in  Merc. 

Αικνοστεφέω,  [fut.  ήσω,]'  to  carry 

the  λίκνον  on  the  head  in  reli- 
gious processions.  Th.  λίκνον, 
στέφω. 

(Αικνοστεφής,  έος,  adj.  that  carries 
on  the  head  the  mystic  λίκνον. 

Αικνυφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

a  winnovfing  van,  or  the  mystic 
λίκνον.   Th.  λίκνον,  φορέω. 

(Αικνοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
van,  generally,  the  mystic  λίκνον, 
in  religious  ceremonies. 

Αίκριφϊς,  adv.  s.  s.  as  λέχρις,  ob- 
liquely.  Th.  λέχριος.  [- ^] 

ΑικροΙ,  ών,  οί,  the  points,  or  branch- 
es of  a  stag's  horns. 

Αίκτης,  ου,  b,  a  licker.   Th.  λείχω. 

ΑΐΧαίομαι,  poet,  (with  a  genit.  or 
inf.)  to  desire  earnestly  ;  to  long 
for ;  to  strain  after ;  to  strive  to 
obtain.  Th.  λαίω,  λάω,  λώ.  See 
λί— , 

ΑΤμαγχέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  caUSe 

any  one  to  suffer  hunger ;  to  re- 1 


duce  by  starvation ;  to  kill  by 
inanition.  Th.  λιμδς,  αγχω. 
Αΐμάγχησις,  εως,  η,  and  λι^ιαγχία, 
ας,  η,  hunger  ;  fast ;  inanition. 

(Αιμαγχικδς,  κή,  κδν,  adj.  afflicting 

with  hunger,  or  fasting,  pass,  af- 
flicted with  hunger. 

Αιμαίνω,  fut.  ανώ,  to  suffer  from 
hunger;  to  be  hungry.  Th.  λιμός. 

Αιμακώδης,  εος,  adj.  s.  s,  and  Th. 
as  λειμακώόης. 

Αίμβος,  ου,  b,  or  λιμβδς,  ου,  h,  Οηβ 

who  is  greedy,  or  voracious ;  a 
glutton  ;  one  who  is  dainty  and 
fond  of  delicacies,  late  writ,  for 
λίχνος. 

Αίμβρδς,  pa,  ρδν,  adj.  dark  ;  cloud- 
ed ;  dusky;  obscure.  Th.λιβpός. 

Αΐμενάρχης,  ov,  b,  the  inspector  of 
a  sea-port,  or  the  collector  of  har- 
bour duties.   Th.  λιμήν,  αρχω. 

(Αΐμεναρχία,  ας,  f],  the  office  of  a 
λιμενάρχης. 

Αΐμενηόχος,  ov,  adj.  that  inhabits 
a  haven  ;  that  possesses  a  haven ; 
and  λιμενήοχος,  (note  the  accent.) 
within  a  haven  ;  shut  up  within 
a  haven.  Th.  λιμήν,  εχω. 

Αϊ  μεν  ί  ζω,  fut.  ίσω,  tobe  in  a  haven. 

Th.  λιμήν. 
(Αΐμένιον,  ov,  τδ,  and  λιμενίσκος,  ov^ 

ο,  dimin.  of  λιμήν. 
(Αΐμένιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 

a  haven. 

(Αΐμενίτης,  ov,  b,  fem.  λιμενΐης, 
ιδος,  ή,  that  is  of,  or  pertaining 
to,  or  resembling  a  haven. 

Αΐμενοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 
a  haven  ;  like  a  haven.  Th.  λιμήν, 
είδος. 

Αιμενυσκόπος,  ου,  b,  the  inspector 
of  a  haven.  Th.  λιμήν,  σκοπέω. 

Αΐμενοφϋλακία,  ας,  ή,  the  office  of 
λιμενοφΰλαξ.   Th.  λιμήν,  φυλάσσω. 

(Αΐμενοφνλαζ,  ακος,  b,  one  who 
watches  a  harbour,  [ϋ] 

AIMH'N,  ένος,  b,  a  harbour ;  a 
sea-port,  [r] 

Αΐμηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  hungry;  poor  J 

'  wretched — s.  s.  as  εύλίμενος,  Strab. 
8.   Th.  λιμός. 

Αιμνάζω,  fut.  άσω,  to  turn  into 
a  marsh,  by  the  overflowing  of 
the  sea,  or  a  ή\6τ.=ζΑιμνάζομαι, 
Mid.  to  become  a  lake.  Th.  λίμνη. 

Αίμναι,  ών,  ai,  a  place  near  Athens, 
where  an  ancient  temple  of  Bac- 
chus stood ;  hence,  Αιμνήτης,  a 
name  of  Bacchus. 

Αιμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  swampy ; 
marshy  ;  stagnant.  Th.  λίμνη, 
tt  of,  or  pertaining  to  the  Αίμναι, 
Th.  Αίμναι. 

Αιμνάς,  άδος,  ή,  a  nymph  of  a  lake, 

Th.  λίμνη. 

Αιμνάσία,  ας,  η,  the  overflow  and 
stagnation  of  water  :  from  λιμ- 
νάζω. 

Αιμνατις,  ιδος,  η,  Dor.  for  λιμνητις, 
ΛΓΜΝΗ,  ης,  η,  a  swamp,  lake, 
or  stagnant  pool ;  properly,  that 
formed  by  the  overflowing  of  the 
f  sea,  or  a  river— poei.  the  sea ;  the 
ocean — the  original  s.  an  estU' 
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ary,  Schn.  L. :  from  part.  perf. 
pass,  of  λίβω,  s.  s.  as  λείβω. 
(^Αιμνήτης,  ου,  δ,  and  λιμνητις,  ιδος, 
{],  S.  S.  as  λιμναίος,  and  λιμναία, 

either  from  λίμνη,  a  lake,  or  λίμ- 
ναι,  according  to  the  context. 
Α-ίμνίον,   ου,  τδ,  dimin.  of  λίμνη. 
Th.  λίμνη. 

[Αιμνόβΐος,  ου,  adj.  that  lives  in  a 
swamp,  lake,  or  pool ;  that  lives 
in  the  sea,  or  in  w^ater,  opposed 
to  ^ερσόβιος.   Th.  λίμνη,  βίος.] 

Αιμνοειόης,  έος,  adj.  resembling  a 

λίμνη.   Th.  λίμνη,  είδος. 
Αιμνοθάλαττα,   or  — ασσα,  ης,  ί],  a 
pool,  or  lake,  formed  by  the  over- 
flowing of  the  sea — salt  pools  se- 
parated by  narrow  strips  of  land. 

Th.  λίμνη,  θάλασσα. 

Αιμνομάχης,  ου,  h,  one  who  con- 
tends in  the  place  called  Αίμναι. 

Αιμνόστρεα,  ων,  τα,  oysters,  kept  m 
ponds.    Th.  λίμνη,  δστρεον. 

Αιμνουργός,  ου,  one  whose  occu- 
pation is  in  salt-water  lakes,  or 
in  the  sea;  a  fisherman,  Th. 
λίμνη,  έργον. 

Αιμνοφνης,  έος,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  lakes,  or  marshes.  Th. 
λίμνη,  ώΰω. 

Αιμνοχ^αρης,  εος,  adj.  that  delights 
in  lakes,  or  marshes.  Th.  λίμνη, 
■χ^αίρω. 

Αιμνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  lay  Un- 
der water  and  turn  into  a  lake, 
or  marsh. =Λφϊ/όο^αι,  Pass,  to 
be  converted  into,  or  become,  a 
marsh.  Th.  λίμνη. 

Αιμνώδης,  εος,  adj.  resembhng  a 
lake,  or  marsh';  marshy;  abound- 
ing in  stagnant  pools.  Th.  λίμνη, 
είδος. 

Αϊμοδοξία,  ας,  η,  a  thirst  for  fame. 

Th.  λιμός,  δόξα. 
Αιμυδωρον,  ου,  το,  see  λειμόδωρον. 
Α'ιμοθνης,  ητος,  adj.  dying,  or  that 

has  died  of  hunger.   Th.  λιμός, 

θνησκω. 

Αϊμοκίμβιξ,  ικος,  h,  one  who  lets 
himself  die  of  hunger  through 
avarice.  Th.  λιμός,  κίμβιξ. 

Αΐμοκτονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  starve 
to  death.  Th.  λιμός,  κτείνω. 

{Αιμοκτονία,  ας,  η,  death  by  inani- 
tion. 

{Αιμοκτδνος,  ov,  adj.  that  kills  by 
hunger ;  that  causes  severe  hun- 
ger. 

ΛΙΜΟΈ,  ου,  h,  Dor.  J,,  hunger; 
want  of  food ;  famine  :  from 
perf.  pass,  of  λείπω,  Schn.  Lex. 

in 

Αιμοφορεύς,  εως,  h,  one  that  produ- 
ces hunger.  Th.  λιμός,  φερω. 

(Αιμοφόρος,  ov,  adj.  that  produces 
hunger. 

[Αίμόφωρος,  ου,  h,  a  cutaneous 
disease  occasioned  by  hunger,  or 
bad  food.  Th.  λιμός,  ψώρα.] 

Αιμφεύω,  and  λιμφός,  S.  S.  as  άπα- 
τάω,  συκοφάντης. 

Αιμώδης,  εος,  adj.  hungry ;  faimsh- 
ed.  Th.  λψυς.  είδος. 


{Αΐμώσσω,  and  λψώττω,  to  be 
hungry, 

ΛΤι^αΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  λίνειος. 
Αΐνάριυν,  ου,  τό,  dimin.  of  λίνον,  a 

cord,  or  thread  made  of  flax,  &c. 

See  λίνον. 
Αινάο},  ώ,  \fut.  ησω,]  to  sct  and 

watclxnets.  Th.  λίνον. 
Αΐνέα,  ί),  a  line ;  a  cord :  from 

λίνεος. 

Αίνειος,  εία,  ειον,  adj.  and  λίνεος, 
ία,  εον,  adj.  linen ;  made  of  flax- 
en threads,  or  cords.  Th.  λίνον. 

Αΐνεργης,  έος,  adj.  prepared  with 
flax;  made  of  flax.   Th.  λίνον, 

έργον. 

Αΐνεύς,  έως,  h,  a  fisherman — a  fish, 

the  mullet.  TTi.  λίνον. 
Αινευτης,  ου,  h,  a  hunter  with  nets : 
from  λινεύω. 

Αΐνεύω,  fut.  εύσω,  to  catch  with 

nets.  Th.  λίνον. 
Αΐνίσκος,  ου,  h,  a  dimin.  of  λίνον. 
Αΐνόδεσμος,  ου,  b,  a  rope  made  of 

flax. — Adj.  s.  s.  as  λινόδετος.  Th. 

λίνον,  δέω. 
(Αΐνόδετος,  ου,  adj.  bound  with 

flaxen  cords. 
Αΐνόδρυς,  νος,  η,  a  plant,  see  'χαμαί- 

δρυς. 

[Αινόζευκτος,  ου,  adj.  bound,  or 
binding  with  linen,  or  flaxen 
cords.  Th.  λίνον,  ζεΰγνυμι.] 

Αινόζ^ωστις,  ιδος,  η,  α  plant.  Mer- 
cury :  Mercurialis  annua,  and 
perennis, 

Αινοθώρηξ,  ηκος,  ο,  lou.  one  who 

wears  a  cuirass  made  of  flax,  or 
Unen.  Th.  λίνον,  θώρηξ,  θώραξ. 
Αΐνοκαλάμη,  ης,  η,  and  λΧνοκαλαμΧς, 
ίδος,  η,  the  plant  of  which  flax  is 
made  :    Linum  iisitatissimum. 

Th.  λίνον,  καλάμη. 
Αινόκλωστος,  ov,  adj.  with  which 

flax  is  spun,  as  a  distaff,  pass. 

spun  with  flax.  Th.  λίνον,  κλώθω. 
Αΐνόκροκος,  ου,  adj.  woven  with 

flaxen  threads ;  flaxen.  Th.  λίvov, 

κρέκω. 

ΛΓΝΟΝ,  ov,  τδ,  flax— ίΛ-αί  which 
is  made  of  flax,  yarn  ;  linen 
thread,  or  cords ;  a  net ;  angler's 
line ;  linen  cloth,  Odyss.  13,  73. 
the  string  of  an  instrument ;  sail 
cloth  ;  a  sail.  ^] 

Αΐνόπεπλος,  ου,  adj.  that  wears  a 
linen  robe.  Th.  λίνον,  πέπλος. 

Αΐνόπληκτος,  ov,  adj.  terrified  at, 
or  shy  of  nets,  viz.  as  having 
already  escaped  from  nets.  Th. 
λίνον,  πλήσσω. 

Αΐνοπλόκος,  ov,  adj.  that  knits,  or 
twines  flax  ;  that  makes  nets — 
woven  with  flax,  Th.  λίνον,  πλέκω. 

Αΐνοπόρος,  ου,  adj.  that  passes 
through  linen,  as  the  icind 
through  sails.  Th.  λίνον,  πόρος. 

Αΐνοπτάω,  λινοπτάζω,  fut.  άσω,  and 
λινοπτάομαι,  ώμαι,  to  set  and  watch 
hunting  nets.  Th.  λίνον,  δπτομαι, 
οπτω. 

Αΐνόπτερος,  ov,  adj.  {vavς^  a  vessel 


with  linen  sails :  from  λίνον,  πτε- 
ρόν. 

[Αΐνοπτέρνζ,  νγος,  adj.  s.  s.  as  thc 

preceding.  Th.  λίνον,  πτέρυξ.} 
Αϊνόπτης,  ου,  δ,  one  who  watches 

nets  :  from  λινοπτάω. 
Αΐνορράφης,  έος,  adj.   sewed,  or 

joined  with  linen.    Th.  λίνον, 

ράπτω. 

Αίνος,  ου,  h,  the  name  of  a  son  of 

Urania,  Linus  ;  a  song,  of  which 

Ldnus  was  the  subject.  [Iota 

short  wit] tout  exception.] 
Αΐνύσαρκος,  ov,  adj.  that  has  flesh 

like  linen  ;  tender ;  dehcate.  Th. 

λίνον,  σάρξ. 
Αΐνόσπαρτον,  ov,  τό,  a  plant,  Stipa 

tenacissima,  or  Lygeum  Spartum. 

Th.  λίνον,  σπάρτον. 
ΑΧνόσπερμον,  ου,  τδ,  flax-seed,  Th. 

λίνον,  σπέρμα. 

Αΐνοστασία,  ας,  η,  the  setting  of 
nets.   Th.  λίνον,  'ίστημι, 

(^Αΐνοστατέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  set 
nets ;  to  hunt  with  nets  set. 

Αινοστολία,  ας,  η,  linen  dress ;  the 
wearing  linen  garments.  Th. 
λίνον,  στολή. 

Αΐνοστρόφος,  ov,  adj.  that  twists 
flax. — λινόστροφος,  {iiote  the  ac- 
cent?) made  of  twisted,  or  spun 
flax.  Th.  λίνον,  στρέφω. 

Αΐνοτυμος,  ου,  Ό,  one  that  cuts 
cords,  especially,  a  juggler  who 
pretends  to  cut  threads  and  make 
them  whole  again,    Th.  λίνον, 

τέμνω. 

Αΐνουργεΐον,  ov,  τδ,  the  workshop 
of  a  linen  weaver,  Th.  λίνον, 
έργον. 

(Αΐνουργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  work  . 

flax,  or  make  linen  cloth. 
(Αινουργία,  ας,  η,  the  making  of 

linen — linen  cloth. 
(Αϊνουργός,  ov,  h,  or  fj,  one  wha 

works  up  flax,  or  weaves  linen. 

Subst.  a  species  of  goose. 
Αΐνόϋφος,  ov,  δ,  η,  a  linen  weaver. 

Th.  λίνον,  νφαίνω.  [ϋ] 
Αΐνουχος,  ου,  δ,  η,   a  fisher  With 

nets.  Th.  λίνον,  εχω. 
Αΐνοφθόρος,  ου,  adj.  that  destroys 

linen.  Th.  λίνον,  φθείρω. 
Αινοχίτων,  ωνος,  adj.  that  wears  a 

linen  tunic,  or  under  garment. 

Th.  λίνον,  χιτών.  [γ] 
ΑΧνόχλαινος,  ου,  adj.  that  wears  a 

linen  cloak,  or  outer  garment. 

Th.  λίνον,  χλαίνα. 
ΑΧνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bind  with 

flaxen  cords ;  to  tie.  Th.  λίνον. 
{Αίνωσις,  εως,     the  act  of  binding 

with  flaxen  cords,  [r] 
{Αίξις,  εως,  η,  the  act  of  licking. 

Th.  λείχω. 
Αίπα,  adv.  or  according  to  others, 

a  subst.  indeclin.  or  for  λίπαΐ, 

dat.  of  λίπας,  oil ;  fat.  IT  άλείφεσ- 

θαι  λίπα,  to  anoint  with  oil,  or  fat. 

Th.  λίπος,  or  λίπας. 
(ΑΧπάζω,  fut.  άσω,  and  λιπαίνω, 
fut.  ανώ,  to  fatten — to  manure — 

to  anoint ;  to  grease. 
Αιπαράμπυξ,  νκος,  adj.  that  wears 


ΛΐηΑ 

a  brilliant  fillet.    Th.  \ιηαρος, 

αμπνζ. 

Αΐπαραυγης,  έο?,  adj.  shining  bril- 
liantly. Th.  λιπαρός,  αύγη. 

ώ,  [fut.  ή<τω,]  to  prsist, 
or  persevere  strenuously  in  any 
thing,  in  an  action,  or  entreaty  ; 
to  b'eseech,  ask,  στ  supplicate, 
with  persevering  earnestness  ;  to 
be  earnestly  occupied ;  to  con- 
tinue. Th.  λιτταρής. 

(Λ ϊτταρέωί,  adv.  perseveringly ;  con- 
tinually, the  s.  of  λιτταρης,  adver- 
l·ially. 

ΛΙΠΑΡΗΈ,  εος,  adj.  that  persists 
in,  or  continues  any  action  ;  en- 
during ;  earnest ;  assiduous  ;  dili- 
gent ;  perseΛ'ering  ;  incessant : 
from  {according  to  some)  λίαν, 
ττάρειμι.  [τ,  ίϊ] 

{Ατπαρία,  ας,  η,  perseverance  in 
any  action— earnest  entreaty — 
earnestness  ;  assiduity ;  diligence 
— firmness  ;  steadiness,  Herodot. 
9.  ti  fatness.  Τ^_λιπαρ6ς. 

Αΐτταρόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  rich 
soil.    Th.  λιπαρός,  γη. 

Αΐττάρόζωνος,  ου,  adj.  that  has  a 
brilDant  girdle.  Th.  λιπαρός,  ζώνη. 

Αΐπαρόθρονος,  ου,  adj.  that  has 
splendid  seats.  Th.  λιπαρός,  θρόνος. 

Αΐπάροκρηόεμνος,  ου,  adj.  that  wears 
a  splendid  veil.  s.  s.  as  λίτταρά/χ- 
~υξ.   Th.  λιπαρΰς,  κρηδεμνον. 

Αΐπαρόμματος,  ου,  adj.  that  has 
bright,  or  beautiful  eyes.  Th.  λι- 
■χαρδς,  ομμα. 

Δ-ΐπαροπλόκαμος,  ου,  adj.  that  has 
the  locks  anointed  with  oil,  or 
that  has  beautiful  sinning  hair. 
Th.  λιπαρός,  πλόκαμος,  πλέκω. 

Αϊπαρδς,  pa,  ρον,  adj.  fat ;  anoint- 
ed with  oil,  or  fat — applied  to 
soils,  rich ;  fruitful ;  {the  other 
ss.  are  derived  from  the  uses  to 
which  unctious  substances  are 
applied,  the  effect  of  their  ap- 
pearance on  bodies,  and  the  in- 
dication uhich  a  plump,  or  fat 
state  of  the  body  gives)  of  a 
plump  shining  appearance ; 
healthy ;  vigorous,  s.  s.  as  the 
Latin  word,  nitidus — rich  ;  opu- 
lent, XLsing  costly  oils  ;  splendid  ; 
magnificent;  brilliant:  sparkling, 
Theocrit.  23,  8.  beautiful ;  good, 
as  a  harbour,  Callim.  Schn. 
ΤΓ  λιπαρόν  γήρας,  Horn,  a  vigorous 
old  age.  Μ  λιπαροί  θρόνοι,  Apollon. 
4,  691.  splendid  seats,  "ίί  λιπα- 
pal  Άθηναι,  rich,  oT  fortunate 
Athens.   Th.  λίπας,  λίπος. 

{Αΐπαρότης,  ητος,  η,  fatness;  plump- 
ness ;  fruit  fulness. 

Αΐπαρόχροος,  όου,  contr.  λιπαρά- 
χρους,   ον,    adj.  and  λιπαοόχρως, 

J  ωτος,  adj.  that  has  a  shining  bo- 
I  dy.  Th.  λιπαρός,  χρόα. 
\Αΐπαρώς,  adv.  the  ss.  of  λιπαρός, 
t  adverbially,  ^λιπαροίς  ε  χω  άκούειν 
τον  ΤΙροόίκου,  Plat.  Protag.  I  long 
j  anxiously  to  hear  Prodicus. 
ϊΑίπας.  αος  τό,  s.  s,  as  λίπος  ;  fat ; 

I  Oil. 
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Αίζασμα,  ατος,  τό,  that  which  fat- 
tens— fatness  :  from  λιπάζο).  [ΐ] 

{2\.ιπασμός,  ου,  Ό,  the  act  of  fatten- 
ing. 

Αΐπανγης,  έος,  adj.  s.  s.  as  λιποφεγ- 
γης,  blind.  Th.  λείποι,  αυγή. 

Αιπάω,  ώ,  [fit.  ήσω,λ  to  be  fat,  or 
plump — to  be  greasy.  Th.  λίπος. 

Αΐπερνης,  εος,  b,  or  η,  a  poor  fugi- 
tive. Th.  λείπω,  ερνος,  or  φερνη. '? 

(ΛΓ-ερί^!7Γ;7$·,  ου,  Ό,  and  λιπερνητις, 
ιSoς,fem.  S.  S.  as  λιπερνής. 

Αιπεσηνωρ,  ορος,  η,  a  wife  who 
abandons  her  husband.  Th.  λεί- 
πω, άνηρ. 

Αΐπήμερος,  ον,  adj.  {παις,  underst.) 

a  child  born  before  the  natural 

tnne.  Th.  λείπω,  ήμερα, 

Αΐπόβΐος,  ον,  adj.  dying ;  dead. 
Th.  λείπο},  βίος. 

Αιπογνώμων — see  λειπογνώμων. 

Αΐπόγυιος,  ου,  adj.  not  having  the 
use  of  his  Hmbs ;  crippled  ;  lame. 
Th.  λείπω,  γυΐον. 

ΑΧπόδερμος,  ον,  adj.  see  λειπόόερμος. 

Αΐπόεις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  λιπαρός. 

Αΐπόζυγος,  ον,  adj.  that  has  aban- 
doned the  yoke ;  solitary,  Hesych. 
Th.  λείπω,  ζνγόν. 

Αΐποθϋμεω,  ώ,  see  λειποθυμέω. 

Αΐποθϋμία,  ας,  η,  see  λειποθυμία. 

Αΐπόκωπος,  ον,  adj.  that  wants  a 
handle.  Th.  λείπω,  κώπη. 

Αϊπομήτωρ,  ορος,  b,  or  η,  οηβ  that 

abandons  the  mother,  or  dam. 

Th.  λείπω,  μήτηρ. 

Αΐποναντης,  ου,  b,  and  λΐπόνεως,  see 
λειποναντης. 

Αΐπόπνοος,  contr.  ους,  ου,  adj.  that 
is  breathless,  that  has  fainted,  or 
is  dead.  Th.  λείπω,  πνέω. 

Αΐπόμρΐνος,  ον,  adj.  that  has  been 
flaved.  Th.  λείπω,  ρινός. 

ΑΓΪΙΟΣ,  εος,  TO,  fat;  tallow; 
grease ;  oil.  1Γ  Gram.  Vet.  write 
λίπος  but,  I,  is  T.  [Iota,  in  λίπος, 
and  in  all  the  derivations  in 
which  the  signification  ^\fatness" 
is  predominant,  is  short  without 
exception.'] 

Αΐποσαρκέω,  to  become  thin.  Th. 

λείπω,  σάρζ. 
{Αΐποσαρκης,  έος,  adj.  and  λΐπόσαο- 

κος,  ου,  adj.  thin ;  meagre. 

Αΐπηστέφανος,   ου,    adj.    that  has 

fallen  from  a  crown,  Aiitholog. 
Th.  λείπω,  στέφανος. 
Αιποστράηος,  ον,  ο,  and  η,  a  deserter 
from  an  army.  Th.  λείπω,  στρατός. 

Αΐποτακτέο),  and  λιποτάκτης,  see 
λειποτακτέω,  and  λειποτάκτης. 

Αιποτοΐχης,  έος,  adj.  whose  hair 
has  fallen,  or  falls  oiT.  Th.  λείπω, 
θρίΐ 

Αίπονρος,  ον,  adj.  wanting  a  tail. 

Th.  λείπω,  ουρά.  [γ] 
Αΐποφεγγής,  έος,  adj.  to  whom  light, 

or  sight,  is  wanting ;  blind — dark. 

Th.  λείπω,  φέγγος. 
Αϊπόφθογγος,  ον,  adj.  wanting  voice; 

mute.  Th.  λείπω,  φθογγή.  ° 
Αιποψυχέω,  ώ,  see  λειπυψνχέω. 
Αΐπόω,  ώ,  S.  s.  and  Th.  as  λιπάζω, 

or  λιπαίνω. 
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ΛΓΠΤΩ,  and  λίπτομαι,  {with  a 
genit.)  to  desire  earnestly,  or 
wish  for  something.  "Π"  the  origin- 
al form  was  probably  λίτω,  the 
^Eol.  form   is    λίσσω,  λίσσομαι, 

from  which  γλίχω,  is  derived, 
ScJm.  L. 

Αΐπώδης,  εος,  adj.  fat;  greasy; 
unctuous ;  anointed  with  fat,  or 
oil.  Th.  λίπος,  είδος. 

Α'ιραίνο},  fut.  ανώ,  s.  s.  as  άναιδενο' 
μαι,  Hesych.  Th.  λιρός. 

Αίρινος,  and  λιριόεις,  see  λείρινος, 
and  λειριόεις. 

ΑΙ~ΡΟΣ,  ον,  ο,  or  '],  shameless  ; 
impudent,  Callim.  fragm.  229. 
^  written  λίρος,  Suid.  and  λιρδς, 
by  Hesych.  [τ] 

Αϊρόφθαλμος,  ου,  adj.  see  λειρόφθαλ- 
μος. 

Αΐς,  poet,  for  λέων,  a  lion,  accus, 

λΐν-ΊΪ  written  λϊς,  λίν,  by  Aristar- 

chus  in  Horn.  ^  λιεσσί,  dat.  plur. 

Callim.  Schol.  Venet.  ad  II.  11. 
ΛΙ~Σ,  dat.  λιτϊ,  accus.  λΐτα,  fine 

linen ;  {according  to  some  etym.) 

smooth,  without  embroidery,  and 

thus  from  λίς,  s.  s.  as  λεία,  λισσή. 

IT  λιτι,  and  λΐτα,  for  λιτω,  and  λΐ- 

τον,  Gram,.  Matth.  92. 
Aif,  for  λεία,  or  λισση,  smooth*, 

polished,  Odyss.  12,  64.  !Ά 
Αίσαι,  poet,  λίσσαι,  1  aor.  imj^erat. 

mid.  ofλίτoμaι. 

Αίσγος,  ον,  b,  dimin.  λισγάριον,  ον, 
TO,  a  spade. 

Αίσπη,  ης,  i),  generally  in  the  plur. 
λίσπαι,  a  kind  of  tali,  made  in 
pairs,  xchich  fitted  exactly  one 
into  the  other  by  an  indenture 
in  the  middle  ;  when  friends  se- 
parated, one  was  kept  by  each 
to  serve  on  a  future  meeting  as 
a  token  of  the  bonds  of  hospitality 
by  which  they  had  been  united, 
Schn.  L. — a  small  animal,  that 
has  the  lower  extremity  small 
and  weak,  Hesych.  Th.  λείος. 

{Αίσπος,  Att.  λίσφος,  ον,  ο,  a  thing 
that  is  worn,  or  smooth — a  term 
of  reproach  for  one  who  has  weak 
haunches,  also  in  an  obscene  sense. 

Αισσάνιος,  at  Lacedcemon,  s.  s.  as 
αγαθός,  Hesych.  [a] 

Αισσας,  άόος,  η,  S.  s.  as  λισση,  fem. 
ofλισσός. 

ΛΓΣΣΟΜΑΙ,    and  λίτομαι,  [(■] 

fut.  λίσομαι,  [ΐ]  to  pray;  to  be- 
seech ;  to  supplicate. — the  primi- 
tive forms  are  λίσομαι,  or  λίτομαι, 
and  Th.  according  to  Hemster- 
huis,  λίο),  λείω,  λεαίνω.  Etym. 
λίσσομαι  seems  to  be  the  same  as 
λίπτομαι, from  λίτττω,  λίπο),  primi- 
tive form  λίο),  Schn.  L. 

Αισσός,  η,  ον,  adj.  smooth.  s.  s.  as 
λείος.  Th.  λίω. 

Αιστραίνω,  fut.  ανω,  or  λιστρενω, 

fut.  εόσω,  to  dig;  to  make  level, 
or  smooth :  from  λίστρον. 

Αίστρον,  or  λίστριον,  ον,  τό,  an  in- 
strument for  rendering  even,  or 
smooth  ;  a  shovel,  s.  s.  as  μακέλη, 
Mosch.  4,  101.  Th.  λισσός,  λείος. 
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(Αιστρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
smooth,  or  level. 

(ΛίστρωΓοί,  η,  dv,  adj.  rendered 
even;  levelled;  smoothed. 

Α-ίσφος,  ov,  adj.  Att.  s.  s.  as  \ίσπος. 

Αίσχροι,  ω  J/,  οι,  certain  plants 
which  when  injiower,  were  turn- 
ed up  by  the  plough  in  order  to 
serve  as  manure. 

Α-ΐτα,  see  λίς, 

Αΐτάζομαι,  and  'Χΐταίνω,  J^ut.  άνω^ 
to  ask  as  a  suppliant;  to  beseech ; 
to  supplicate  earnestly ;  to  pray 

for.  Th.  \ιτη. 

{Αΐτανεία,  ας,  rj,  earnest  supplica- 
tion ;  prayer ;  entreaty. 

(Αΐτανευτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  supplica- 
tion ;  in  form  of,  made  use  of  for, 
supplication,  or  entreaty. 

{Αΐτανευτος,  η,  dv,  adj.  supplicated 
for ;  prayed  for. 

Ax  τ  άνευ  ω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  \ιτά- 
ζομαι,  and  \ίταίνω. 

{Αίτανος,  η,  ov,  adj.  that  suppli- 
cates, or  entreats,  s.  s.  as  λιτανεν- 
τικος,  JEschijl.  Suppl.  816.  [v^wv^] 

Αίταργίζω,  fut.  ίσω,  to  run  ;  to 
hasten.  Th.  λίαν,  άργός. 

{Αΐταργισιχος,  ov,  Ό,  the  act  of  run- 
ning ;  haste. 

(Αίταργος,  ov,  adj.  fleet ;  sw^ift. 

Αίτασμος,  ov,  h,  supplication.  Th. 

λιτάζομαι, 

Αΐτη,  ης,  η,  prayer ;  supplication ; 
entreaty,  ΑιταΙ,  ών,  αϊ,  goddesses, 
daughters  of  Jove,  personifica- 
tions of  prayer.  Th.  Χίτομαι. 

Αΐτήσιος,  ov,  adj.  supplicatory.  Th. 

\ίτομαι,  λίσσομαι. 
ΑΐτΙ,  see  λΐς. 

Αΐτόβΐος,  ov,  adj.  that  lives  at  a 

small  expense,  or  frugally.  Th. 

\ίτος,  βίος. 
Αιτοβόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λιτόβιος. 

Th.  λιτός,  βορά. 
ΑιτοΜαιτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λιτό- 

βϊος.  Th.  λιτός,  δίαιτα.  [_  ν-  ^_  ^] 
ΑίΓομαι,  S.  S.  as  λίσσομαι.   ^  έλλι- 

σάμην,   for    ελισάμην,  from  this 

form,  Schn.  Lexil.  See  λίσσομαι. 

Αΐτον,  ov,  TO,  s.  s.  as  λίς,  dat.  λιτί. 

ΛΙΤΟΈ,  »?,  ov,  adj.  [ϊ]  s.  s.  lit.  and 
met.  as  απλονς,  simple  ;  thin  ; 
fine  ;  small ;  trifling  —  frugal  — 
unadorned ;  simple,  opposed  to 
variegated,  met.  without  form,  or 
unaffected  —  frugal  —  not  requi- 
ring, or  causing  trouble,  or  pre- 
paration—  s.  s.  as  λιτανευτικός, 
with  the  I  short,  Find.  Ol.  4, 
385.  IT  the  i  short  in  Horn,  and 
the  more  ancient  authors,  long 
in  Callim.  and  the  later,  Schn. 
L.  Etym.  λιτός,  seems  to  have 
a  common  origin  with  λ\ς,  λεΐυς, 
and  λισσός. 

{Αΐτότης,  ητος,  η,  plainness;  sim- 
plicity, lit.  and  met.  —  thinness  ; 
smallness — the  state  of  not  caus- 
ing trouble,  or  expense — the  con- 
dition of  being  λιτός. 


Αιτονργέω,  ώ,  to  speak,  or  act 

wickedly,  or  maliciously.  Th. 

λέϊτος,  (λήΐτος,  λΐτος)  έργον,  Am- 

mon.  2,  16. 
(^Αιτονργός,  ov,  h,  same  s.  as  λεωρ- 

γός. 

ΛΓΤΡΑ,  ας,  f,,  a  pound,  of 
tioelve  ounces — by  loriters  of  the 
Alexandrian  epoch,  the  constel- 
lation Libra — a  small  coin,  value 
an  όβολός. 

{Αιτραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  a  λίτρα  ;  weighing  a  λίτρα ; 
worth  an  όβολός. 

Αίτρυν,  Att.  for  νίτρον. 

Αΐτνέρσης,  ov,  h.  Dor.  Αιτνερσας, 
the  composer  of  a  song  sung  by 
shepherds  relating  to  a  son  of 
Midas,  Theocrit.  10,  41.  also, 
that  personage  himself 

Αιτώς,αάν.  the  ss.  of  λιτός,  adver- 
bially. 

Αΐφαιμέω,  and  λίφαιμος,  see  λειφαι- 
μεω,  and  λείφαιμος. 

Αΐφερνεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  poor, 
or  in  distressed  circumstances, 
Joseph.  Antiq.  11,  5,  5.  Th.  λεί- 
πω, ερνος. 

Aιχ^άζω,f^Lt.  άσω,  s.  s.  as  επιθνμεω, 
Hesych.  ^  in  the  Cretan  dialect, 
s.  s.  as  ρίπτω,  Hesych.  IT  in  the  s. 
of  επιθνμεω,  probably,  it  has  the 
same  origin  as  λιλάω,  λιλαίυμαι. 

Αιχανός,  ov,  ο,  the  forefinger  — 
{fern,  χορδή,  underst.)  a  particu- 
lar string  of  the  lyre,  and  the 
sound  emitted  by  it,  it  was  touch- 
ed with  the  forefinger.  Th.  λεί- 
χω,  λίχω,  as  the  forefinger  is 
sometimes  used  wheri  licking. 

{Αιχας,  άδος,  η,  the  space  between 
the  forefinger  and  thumb  when 
the  fingers  are  extended — a  steep 
rock,  Hesych. 

Αιχην,  ηνος,  h,  see  λειχήν. 

Αιχμάζω,  see  λιχράω. 

Αιχμάω,  λιχμάζω,  fut.  άσω,  to  lick. 
=ζΑιχμάομαι,  Mid.  to  lick  one's 
mouth  ;  to  protrude  the  tongue 
as  if  in  the  act  of  licking,  like 
snakes.  Th.  (λίχω)  λείχω. 

(^Αιχμηρής,  εος,  adj.  that  protrudes 
the  tongue,  after  the  manner 
of  snakes — fond  of  delicacies. 

Αιγνεία,  or  λιχνία,  ας,  η,  gluttony; 
daintiness  in  eating.  Th.  λιχνεύω. 

{Αίχνενμα,  ατυς,  τό,  a  dainty  dish, 
or  morsel ;  luxurious  eating. 

A^χvεvω,fut.  ενσω,  to  be  a  glutton, 
or  dainty  in  food  —  to  lick,  or 
taste  of  any  t[ύng.=Aιχvεvoμaι, 
s.  s.  as  the  act.  and  met.  to  lust 
after,  thirst,  or  long  for,  Plut. 
Cicer.  Th.  λίχνος. 

Αιγνοβόρος,  ov,  adj.  dainty  in  food; 
addicted  to  gluttony.  Th.  λίχνος, 
βορα,  βόσκω. 

Αίχνος,  η,  ov,  or  λιχνός,  η,  όν,  adj. 
dainty  of  palate  ;  gluttonous  ; 
eager  for,  or  greedy  of,  delicacies. 
met.  curious ;  greedy  of  novelties, 
Eurip.  .Hippol.  925.  Th.  λείχω. 
or  γλίχο),  γλίγομαι,  Schn.  L. 

(^Αίχνως,  adv.  daintily ;  like  a  glut- 


ton ;  greedily,  s.  s.  as  λίχνος,  ad- 
verbially. 
{Αίχος,  εος,  το,  a  delicate  fish. 

Αϊφ,  λιβός,  b,  the  south-west  wind  j 
— (  fern.)  Ά  rock,  from  which  wa-  ' 
ter  distils — a  drop.  Th.  λείβω.  it  · 
a  longing;  desire.  Hesych.  Th, 
λίπτω. 

Αιψνδριον,  see  λειψΰδριον. 

Ao  for  λόε,  Odyss.  10,  361.  impe- 
rat.  ofλόω,for  λούω. 

Αόβιον,  ov,  τό,  dimin.  of  λοβός. 

Αοβός,  ov,  h,  the  skin,  hull,  capsule, 
or  pod  of  grains,  especially,  of 
pulse  ;  hence,  in  the  plur.  kidney 
beans,  as  being  eaten  with  the 
pods — the  lower  pendent  part,  or 
lobe  of  the  ear ;  the  lap,  or  lobe 
of  the  liver,  the  chief  object  of  at- 
tention in  examining  the  en- 
trails of  beasts,  for  the  purposes  |! 
of  divination — s.  s.  as  λυπός,  λόφος, 
λεπίς.  Th.  λέπω. 

{Αοβώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
the  husks.  Or  pods,  of  pulse,  or 
capsules  of  vegetables. 

Αογάδην,  adv.  With  selection ;  with 
choice.  Th.  λoγάς,from  λέγω.  [α] 

(ΛογαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  chosen ;  ,. 
called. 

Αογαριάζω,  fut.  άσω,  to  calculate. 
IT  the  word  does  not  occur  earlier 
than  the  Alexandrian  era.  Th. 
λογάριον. 

(^Αογαριασμός,   ov,   ο,    calculation  j 

supputation.  See  λογαριάζω. 
(^Αογαριαστίις,  ov,  δ,  a  calculator;  a 

re6koner. 
Αογάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  λόγος, 

a  small  account-book,  Phcedon. 

Anecdot.  Bekkcr.  Th.  λόγος. 
Αογας,  άδος,  adj.  picked ;  culled ; 

chosen.    IT  λογας  στρατιά,  select 

troops,  ^  λίθοι  λογάδες,  Pausan. 

7,  22.  stones  gathered,  in  the 
fields.  Th.  λέγω. 

[Αογάω,  fut,  ησω,  to  desire  to 
speak  ;  to  be  loquacious.  Th.  λό- 
γος, λεγω.] 

Αογγάζω,  see  λαγγάζω. 

Αογγασίη,  ης,  η,  {often)  λογγάσια, 
ων,  τα,  and  λόγγων,  ώνος,  h,  a 
stone,  or  rocks  with  holes,  on  a 
beach,  to  which  the  cables  of 
vessels  were  made  fast,  by  way 
of  anchor.  Th.  λογγάζω. 

Αογεΐον,  ov,  τό,  the  part  of  a  stage 
on  which  the  actors  stood,  called 
also  προσκηνιον.   Th.  λέγω. 

Αογέμπορος,  ov,  adj.  who  trades  in 
words,  applied  as  a  term  of  re- 
proach. Th.  λόγος,  έμπορος. 

Αογενς,  έως,  h,  an  orator  ;  a  speak- 
er. Th.  λόγος,  λέγω. 

{Αογία,  ας,  r/,  a  collection  for  the 
poor,  in  Ecclesiast.  auth. 

Αογίατρος,  ov,  h,  a  physician  in 
words  alone  :  from  λόγος,  Ιατρός. 

Αογίδιον,  υν,  το,  dimin.  of  λόγος,  [γ] 

Αογιενς,  έως,  ο,  an  orator.  Th.  λόγος. 

{Αογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  reckon; 
to  compute ;  to  cast  up  an  ac- 
count ;  to  sum  up  ;  to  count  over ; 
to  enumerate ;  to  estimate ;  to 
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reason  and  come  to  a  conclusion ; 
1   to  conclude,  in  the  s.  of  συΧλογί- 
j   ζομαι,  Xen.  Cyrop.  1,  6,  7.  to 
Ί  charge  to  the  account  of,  Aris- 
:    toph.  N.  T.  2  Corinth.  5. 
*  (^Αογικος,  Ki],  Kov,  adj.  pertaining 
to  reason ;  reasonable ;  rational ; 
j   pertaining  to  discourse,  or  words ; 
(   pertaining  to  reasoning  and  draw- 
ing conclusions  ;  logical ;  made 
'    use  of  in  reasoning,  and  discourse 
'j  : — skilled  in  the  art  of  reasoning  ; 
,|    eloquent ;  intelligent.  λογική 
j    (τίχνη  xinderstood),   in  prose, 
Dionys.  Hal.  and  Dcmetr.  Pha- 
ler.  Schafer.  ad  Dionys.  the  art 
of  reasoning ;  logic. 

Α,όγιμος,  ίμη,  ιμον^  and  Χόγιμος,  ov, 

adj.  remarkable  ;  renowned ;  s.  s. 

I    as  έ\\όγιμος,  Herodot.  2,  98. 
(Aoyjof,  ov,  ro,  a  saying ;  an  ora- 
cular saying  ;  an  oracle — s.  s.  as 
Χυγεΐην,  properly,  neut.  of  λόγιος. 

I  (Αόγιος,  ία,  ιον,  adj.  intelligent ; 

t  rational;  skilful;  expert,  Eurip. 
Ion.  602.  generally,  learned  ;  elo- 
quent— s.  s.  as  μεγάλο-ρεπης,  Dc- 
metr. Phaler.  38.  IT  λόγιοι,  ora- 
tors ;  liistorians,  Pind.  logicians. 
(Α-ογιότης,  ητος,  η,  eloquence.  Pint. 

'  {Αόγισμα,  ατος,  rd,  that  which  is 

calculated  ;  a  computation ;  a 
:  reckoning. 

'  (^Αογισμος,  ov,  Ό,  the  act  of  reckon- 
ing ;  computation  ;  calculation  ; 
the  act  of  reasoning  and  drawing 
conclusions  ;  consideration  ;  re- 
flection ;  thought ;  reason ;  the 
reasoning  faculty,  Thuc.  2. — the 
art  of  calculation,  or  common 
arithmetic. 

(Αογιστεΰο),  fut.  ενσω,  to  reason 
upon,  or  investigate. 

(^Αογιστήριον,  ov,  το,  a  place  at 
Athens  where  the  magistrates, 
called  λογισταϊ,  assembled  —  a 
school  of  common  arithmetic  ;  a 
place  where  logical,  or  philoso- 
phical disputations  are  held. 

{Αογισηις,  ov,  Ό,  in  the  plur.  ten 
persons  at  Athens,  chosen  T)y  lot 
to  examine  the  accounts  of  ma- 
gistrates going  out  of  office ;  a 
supervisor  of  accounts ;  an  ac- 
countant ;  an  appraiser.  Dem. 

{Αογιστία,  ας,  η,  the  office,  OT  func- 
tions of  a  λογιστής. 

{Αογιστικυς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  calculation,  computation, 
reasoning  and  drawing  conclu- 
sions, see  the  ss.  of  λογίζομαι  ; 
qualified  for,  or  made  use  of  in, 
calculation,  &c. ;  expert  in  calcu- 
lations, &c. ;  capable  of  reason- 
ing and  of  reflection. — λογιστική 
(τέχνη  understood,)  the  art  of  cal- 
culating, arithmetic. — Neut.  sing, 
rd  λογιστικοί-,  the  power  of  rea- 
soning. 

Αογογράφίω,  ci,  [fut.  ήσω,'\  to 
write  a  discourse  ;  to  comyjose  in 
prose,  opposed  to  poetry.  Th.  λό- 
γος, γράφω. 

{Αογογραφίη,  ας,      the  writing  of  a 
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speech,  of  liistory,  or  any  work, 
in  prose. 

(Αογογράφος,  ov,  h,  η,  one  who  writes 
a  discourse,  or  other  work,  in 
prose  ;  an  historian  ;  an  orator  ; 
sometimes  unfavourably,  a  bad 
orator,  or  writer,  who  writes  mere 
words,  [a]  I 

Αογο^αίδαλος,  ov,h,  η,  one  w^ho  uses 
all  the  arts  of  composition  in  his 
writings,  or  harangues,  Plat.  Th. 
λόγος,  οαίόαλος. 

Αογόόειπνον,  ov,  το,  a  learned  en- 
tertainment.  Th.  λόγος,  οειπνον. 

Αογοδηρία,  ας,  η,  a  contest  in  words. 
Th.  λόγος,  όηρις. 

Αογοδιάβροια,  ας,  η,  lit.  a  flux  of 
words  :  from  λόγος,  διάρροια. 

Αογοϋΐ6άσκα\ος,  ov,  δ,  η,  a  teacher  of 
language,  or  eloquence.  Th.  λό- 
γος, όιόάσκαλος. 

Αογοειόης,  έος,  adj.  appearing  ra- 
tional, or  reasonable  ;  probable — 
resembling  prose,  or  the  ordinary 
language  of  conversation;  pro- 
saic.  Th.  λόγος,  εΊδος. 

(Αογοειδία,  ας,  η,  a  prosaic  style,  or 
expression,  Dionys.  Hal. 

Αογοθεσία,  ας,  η,  the  act  of  requi- 
ring and  of  verifying  an  account, 
Philox.  Gloss,  the  composition  of 
a  discourse.    Thema  λόγος,  τίθη- 

μΐ. 

Αογοθετίω,  ω,  [fut.  ήσω,]  {with  an 
accus.)  to  bring  to  an  account  ; 
to  require,  or  verify  an  account, 
Photius  and  JEsop.fab.  283. 

(Αογοθετης,  ov,  o,  an  inspector,  or 
verifier,  of  accounts. 

ΑογοΟεώρητος,  ov,  adj.  intellectual; 
to  be  contemplated  by  the  mind 
alone,  viz.  not  falling  under  the 
senses.   Th.  λόγος,  θεωρέω. 

Αογοβήρας,  ov,  ό,  a  huuter  of  words. 
Th.  λόγος,  θηράο),  θήρα. 

Αογσκλοττεία,  ας,  η,  the  stealing  of 
the  words,  or  knowledge  of  oth- 
ers.  Th.  λόγος,  κλέπτω. 

Αογολεσγέω,    ώ,     [fu,t,    ήσο),^  to 

pr'ate  idly.  Th.  λόγος,  λέσχη. 
(Αογολέσχης,  ov,  ό,  a  prater. 

Αογομάνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

a  violent  passion  for  literature. 

Th.  λόγος,  μανία. 
Αογημαχέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  con- 
tend by  words  ;  to  wrangle.  Th. 
λόγος,  μάχη. 

(Αογομαχία,  ας,  η,  a  contest  in 
words  ;  a  dispute  about  words — 
strife ;  jarring  dispute. 

(Αηγομάχος,  OV,   b,  Or  J/,  OUC  who 

contends  in  words  ;  a  wrangler  ; 
one  v/ho  contends  about  words  ; 
a  sophist,  [a] 

Αογομνθιον,  ov,  το,  a  fabulous  nar- 
rative.  Th.  λόγος,  μνθος.  [ν] 

Αογοπλάθος,  ου,  s.  S.  as  λογοποιός. 
Th.  λόγος,  πλάσσω,  [α] 

Αογοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  speak; 
to  relate  ;  generally,  to  fabricate 
and  report  false  intelligence, 
Thuc.  5,  38.  to  compose  fables, 
or  fictions.   Th.  λόγος,  ποιέω. 

(Αογοποίημα,  ατος,  τυ,  an  invention ; 
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a  fable  ;  a  fabricated  narrative ; 
idle  prate. 

{Αογοποιητική,  f??,  η,  (τέχνη  UUder- 

stood)the  composition  of  fictions, 
or  fables ;  the  art  of  a  λογοποιός. 

(Αογοποιί'α,  ας,  r],  speech  ;  narra- 
tion ;  the  composition  of  fictitious 
narratives,  or  fables ;  the  art  of 
speaking,  or  relating  ;  the  art  of 
fictitious  narration. 

(Αογοποιϊκυς,  κή,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to  λογοποιί'α — see  its  ss. 

(^Αογοποιός,  οϋ,  b,  η,  (in  a  goods.)  a 

writer  in  prose  ;  an  author  ;  an 
historian ;  one  who  composes 
speeches  for  others  ;  a  composer 
of  fictitious  narratives;  a  fabu- 
list— (in  a  bad  s.)  a  relator,  or 
fabricator,  of  false  tales  ;  an  idle, 
or  lying  talker. 

Αογοπραγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  in- 
vent, or  spread  a  report — to  re- 
quire an  account,  or  verify  an  ac- 
count.  Th.  λόγος,  πράσσω, 

Αογοπράτης,  ου,  b,  S.  S.  as  λογεμπο- 
ρος,  Greg.  Th.  λόγος,  πιπράσκω. 
["] 

Αογοπώλης,  ov,  b,  lit.  a  dealer  in 
words,  Philostrat.  Th.  λόγος, 
πωλέω. 

Αόγος,  ov,  b,  reason ;  understand- 
ing ;  reflection — a  word  ;  a  say- 
ing ;  speech ;  talk ;  a  report ;  a 
narrative;  a  speech  ;  narration — 
a  book — mere  talk,  or  idle  talk, 
as  opposed  to  truth  and  fact ;  a 
falsehood,  excuse,  or  pretext — 
consideration;  reflection;  thought; 
observation ;  attention ;  estima- 
tion ;  respect ;  value  ;  esteem — 
calculation  —  proportion ;  strict 
relation  ;  analogy  —  an  account, 
or  a  calculation  —  a  ground,  rea- 
son, motive,  cause,  or  pretext — 
purport ;  meaning  ;  import — true 
ground,  or  conception.  Plat.  So- 
phist, 43.  the  subject, ΡΖαί.  Wyt- 
tenhach.  Biblioth.  Critic.  3,  2.  p. 
9.  a  condition,  Herodot.  9,  33. 
IT  κατα  λόγον  ζτίν,  Ai'istot.  JEthic. 
9,  8.  to  live  according  to  reason. 
IT  Xoyr.j  εν\,  in  one  word.  IT  λόγω 
και  ε'ργω,  in  word  and  deed.  IT  b 
παλαιός  λόγος.  Plat.  Syrnp.  the  old 
saying.  IT  ήρξατο  λόγου,  Xen.  Cy- 
rop. 1,  4,  25.  he  began  his  dis- 
course. IT  λόγος  διεδόθη,  Xen.  Cy- 
rop. the  report  was  spread.  If  λό- 
γον 'εαντω  δΐΰόναι,  Herodot.  2,  162. 
to  reflect  upon.  IT  λόγου  ονδενός 
γενόμεθα  προς  ΐίερσέων,  Herodot. 
2,  120.  we  are  not  held  in  any 
estimation  by  the  Persians.  IT  avu 
τον  avTov  λόγον.  Plat.  Phced.  ac- 
cording to  the  same  proportion. 

IT  καταλόγον  των  ημερών,  Aristoph. 

Nub.  619.  according  to  the  order 
of  time.  ^  κατα  λόγον,  Polyb.s.  s. 
as  κατα  TO  εικός,  according  to  rea- 
son, or  probability.  *ίΤ  παρα  λόγον, 
contrary  to  reason,  reasonable 
expectations,  or  probability.  5T 
προς  λόγον,  Polyb.  2,  50.  pertain- 
ing to  the  matter — ■  conformaHe 
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to,  01·  in  proportion,  fi  λόγω  λαβείν, 
Plat.  Parmenid.  to  conceive,  or 
comprehend.  IF  εΐί  λόγον,  to  the 
subject,  Plat.  ThecEt.  ^  επί  ra> 
λόγω,  Herodot.  9,  33.  on  this  con- 
dition. 11  the  ss.  of  the  Latin 
words,  ratio,  and  oratio,  are  ex- 
pressed by  λόγος.  Th.  λέγω. 
Αογύτοπος,  ου,  δ,  in  Diogen.Laert. 
incorrectly  for  λογότροττος,  Schn. 
Lex. 

Αογόω,  ω,  [fill.  &5σω,]  to  render  ra- 
tional, or  reasonable,  Ecclesiast. 
writers.  Th.  λόγος,  λέγω. 

Αογχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  spears ;  with  a  spear. 

Th.  λόγχη. 
Λονγάριοΐ',  ov.  TO,  dimin.  of  λόγχη. 

[«] 

{Αογχεϋω,  [fut.   ενσω,]  tO  pierce 

with  a  spear. 
A0y^?7,  ης,  η,  properly,  the  head 

of  a  javeUn,  Herodot.  1,  52.  a 

javehn,  or  spear,  it  Ion.  a  lot. 

Th.  λέλογχα,  perf  Ion.  and  Dor. 

f  rom  λάγχω,  the  radical  word  of 

λαγχάνω. 

Αυγχήρης,  εος,  adj.  a  warrior  armed 
v/ith  a  spear.  Th.  λόγχη,  αρω. 

Αογγίόίον.  ου,  το,  dimin.  of  λόγχη. 

[Αόγχΐμος,  ον,  adj.  with  the  lance, 
or  spear.  Th.  λόγχη.] 

ΑογχΙς,  ί6υς,  η,  dimin.  of  λόγχη. 

(Αογχίτης,  ον,  b,  that  resembles  a 
spear. 

{Αογχΐτις,  η,  a  plant,  a  kind  of 
Fern,  Serapias  lingua. 

Αογχοίρέπανον,  ου,  το,  a  spear  re- 
sembling a  sickle.    Th.  λόγχη, 

ίρέπανον. 

Αογχόω,  ω,   [flit,   ώσω,]   tO  arm 
with  a  spear.  Th.  λόγχη. 
Αογχοποιος,  οϋ,  b,  a  spear-maker. 

Th.  λόγχη,  ποιέω.  [s.  S.  Adj.] 

Αογχοψόρος,  ου,  b,  a  spear-bearer. 

Th.  λόγχη,  φέρω.  [s.  S.  Adj.] 

Αογχωτός,  η,  δν,  adj.  furnished 
with  an  iron,  or  brazen  top.  Th. 
λογχόω, 

Αογώδης,  εος,  adj.  resembling  prose. 

Th.  λόγος,  [είδος.] 

Αόγωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing reasonable,  or  rational,  Ec- 
clesiast. writers:  subst.  of  λογόω. 

Αόε,  imperat.  of  λόω,for  λούω. 

Αοετρδν,  ον,  το,  λοετροχόος,  andλoέω 
— see  λοντρύν,  λοντροχόος,  λόω,  or 
λυνω. 

Αοιβάσιον,  ον,  το,  and  λοιβεΐον,  ον, 
τδ,  a  cup  for  making  libations. 
Th.  (λοιβη)  λείβω.  [ά] 

{Αοίβάω,  λοβάομαι,  s.  s.  as  λείβω, 
λείβομαί. 

Αοιβη,  ης,  η,  that  which  is  poured 
out ;  a  libation.  Th.  λείβω. 

(Λοί/?ίί,  ίοος,  η,  s.  s.  as  λοιβάσιον. 

Αοιγαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  λοιγήεις, 
ήεσσα,   ηεν,  adj.  λοιγης,   έος,  adj. 

and  λοίγιος,  ία,  ιον,  adj.  mournfal; 
fatal ;  deadly  ;  pernicious  ;  griev- 
ous.  Th.  λοιγός. 

ΛΟΙΓΌΣ,  ov,  b,  destruction ; 
death.  —  Adj.  pernicious.  Etym. 


it  seems  to  have  a  common  origin 
with  λύγος,  and  λνγρός. 
Αοιδορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  rail  at; 
to  revile  ;  to  inveigh  against ;  to 
slander ;  to  abuse ;  to  reprimand, 
or  reproach.  =  Αοιδσρέομαι,  ονμαι. 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Construct, 
the  act.  with  the  accus.  and  the 
mid.  with  the  dat.  Thema  λοίδο- 
ρος. 

[Αοιδόρημα,  ατος,  το,  a  reproach  ;  a 
taunt ;  a  rebuke  ;  an  affront. 

(Αοίδορημάτιον,  dimin.  of  λοιδόρη- 
μα.  [a] 

(Αηιδορία,  ας,  /j,  reproach ;  invec- 
tive ;  abuse ;  contamely. 

ΛΟΓΔΟΡΟΣ,  ου,  adj.  that  rails 
at,  inveighs,  or  abuses — slander- 
ous; abusive;  reproachful. 

{Αοίδόρως,  adv.  reproachfully  ; 
abusively,  &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Αοιμεΰομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  de- 
stroy. LXJC.  Th.  λοιμός. 

(Αοιμίκδς,  κί],  κδν,  αφ'.  pertaining 
to  the  plague  ;  pestilential. 

ΛΟίΜΟΈ,  ov,  b,  a  contagious 
and  deadly  distemper ;  the  plague 
— destruction,  met.  a  plague  ;  a 
scourge.  Etym.  it  has  a  common 
origin  with  λνμη. 

Αοιμοφόρος,  ov,  adj.  that  produces 
pestilence  ;  pestilential ;  destruc- 
tive.  Th.  λοιμός,  φέρω. 

Αοιμώδης,  εος,  adj.  like  the  plague; 
contagious.  Th.  λοιμός,  είδος. 

(Λοφώττω,  or  σσω,  [fut.  ξω,]  to  be 
affected  with  the  plague. 

Αοιπας,  άζος,  //,  a  remainder  ;  an 
arrear.  Th.  λείπω. 

Αοητδς,  η,  ον,  adj.  that  remains  ; 
that  is  left,  ^ίλοίπό)/,  adverbially, 
as  to  the  rest ;  besides  ;  finally. 
IT  TO  λοιπόν  της  ^ιμέρας,  the  remain- 
der of  the  day.  IT  τον  λοιπόν  (χρό- 
νου understood)  for  the  remain- 
ing time ;  for  the  future  ;  hence- 
forth. Th.  λείπω. 

Αοισθεύς,  έως,  b,  s.  s.  αΒλοΐσθος. 

Αοισθήίον,  ov,  TO,  a  prize  given  to 
the  vanquished  person  in  pubhc 
games,  as  the  last  person  in  a 
race.   Th.  λοίσθιος. 

{Αοίσθημα,  ατος,  τδ,  S,  s.  as  πέρας, 
and  τέλος,  Hesych. 

ΛΟΓΣΘΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  and 
λοΐσθος,  ov,  adj.  the  last. 

Αόξενμα,  ατος,  τδ,  an  oblique  posi- 
tion, or  direction  :  from  λυξεύω. 

Λο|εύω../ζίί.  ενσω,  s.s.  and  Th.  as 
λοξόω. 

Αθλίας,  ov,  b,  a  name  of  Apollo, 
one  Avhose  oracles  are  obscure, 
Schn.  L.  according  to  others,  the 
epith.  alludes  to  the  course  of  the 
sun.  fl  λοξίας,  άδος,  η,  (υδδς  im- 
derstood)  Achil.  Tat.  Isagog. 
the  Zodiac.  Th.  λοξός. 

[Αόξις,  εως,  η,  s.  s.  αΒλοξότης. 

Αοξοβάμων,  ονος,  ο,  or  λοξοβάτης,  ον, 
ο,  one  that  goes  obhquely.  Th. 

λοξός,  βαίνω,  [άμ,  βα] 

Αοξοκίνητος,  ον,  adj.  thatmovesob- 
.  liquely.  Th.  λοξδς^  κινέω,  [τ] 


Αοξοπορεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  go  ob- 
liquely, Th.  λοξός,  πορέω. 

ΛΟΗΟ'Σ,  ν,  όν,  adj.  oblique  ; 
slanting — that  deviates  from  a 
straight  direction,  lit.  and  met. 
11  λοξά,  adverbially,  obliquely; 
askance.  IT  λοξά  βλέπειν,  to  look 
askance,  through  envy,  or  mis- 
trust. ^  λοξότερην  εχειν  πρός  τινα, 
Polyb.  5,  36.  to  be  mistrustful  of 
any  one. 

(Αοξότης,  ητος,  η,  obliquity;  devia- 
tion from  a  perpendicular,  or 
straight  direction. 

Αοξοτρόχις,  ιδυς,  η,  (άγγελος  Ί/rider- 
stood)  one  that  runs  in  oblique 
ways,  an  epith.  of  Cassandra, 
from  the  obscurity  of  her  pro- 
phetic sayings.  Th.  λοξδς,  τρόχις. 

Αοξοχρησμων,  ονος,  adj.  that  giveS 

obscure  oracular  responses,  Schol, 
Lycophron.  Th.  λοξδς,  χρησμός. 

Αοξόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render  ob- 
lique, or  sloping.  Th.  λοξός. 

{Αόξωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
oblique,  or  slanting ;  an  oblique 
direction. 

Αοπάδαρπαγίδης,    ov,    b,    one  who 

steals  dishes  of  victuals,  or  who 
snatches  them  greedily ;  a  gree- 
dy parasite.    Th.  λοπ?ις,  άρπάζω. 
Αοπάδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λυπάς, 
Th.  λοπάς.  [a] 

Αοπάς,  άδος,  ή,  a  flat  dish,  zised  in- 
cooking  fish  ;  a  flat  dish,  Hcm- 
sterh.  (in  comic  poets.)  s.  s.  as 
σορδς,  ov,  η,  —  a  disease  in  trees, 
especially  lemon  trees,  caused  by 
the  puncture  of  certain  insects. 
Th.  λόπος,  λέπω. 

(Αοπάω,  ώ,  [ fut.  ησω,]  tO  burst, 

and  thus  cause  the  bark  to  peel 
off,  as  trees  do  when  the  sap  is  in 
excess — to  be  affected  (viz.  fig- 
trees)  with  a  disease  at  the  roots, 
a  kind  of  rot. 

(Αοπητδς,  ov,  b,  a  tree,  the  bark  of 
which  peels  off,  when  the  sap  as- 
cends. 

(Αοπία,  ας,  η,  the  peeling  off  of  the 

bark  of  trees  at  the  period  of  the 

mounting  of  the  sap. 
(Αοπίζω,  fut.  ίσω,  to  pull  off  the 

rind,  bark,  peel,  husk,  or  shell. 
(Αόπιμος,  ov,  adj.  that  is  easily 

stripped  of  its  rind,  husk,  or  shell. 

(ΑοπΧς,  ίδος,  ι),  S.  S.  as  λεπίς. 
(Αόπισμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  λοπίς,  and 
λεπίς. 

Αόπος,  ov,  or  λοπυς,  ου,  b,  the  skin, 
rind,  husk,  or  shell  of  any  thing- 
— a  hide,  Hippoc.  Th.  λέπω. 

Αορδαίνω,  fut.  av(7),  to  bend  the 
head  and  shoulders,  forwards 
and  imcards.  Th.  λόρδος. 

λόρδους,  η,  ov,  adj.  bent  ;  bent 
forwards  and  inwards;  concave, 
opposed  to κνρτδς,  Schn.  L. 

(Αορδόω,  ώ,  [fit.   ώσοι,]  to  bend 

the  upper  part  of  a  body  forwards 
and  inwards. =Αορδόομαι,  ονμαι, 
to  stoop  forwards  and  inwards. 
(Αόρδωμα,  ατος,  τδ,  a  stooping  for- 
wards and  inwards ;  a  stoop. 
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(Λόρ^ωσίί,  εως,  η,  the  state  of  bend- 
ing forwards  and  inwards. 
Α,ονέω — see  λοέω. 

Αονμαι.  Att.for  Xovoyai.  See  \ονω. 
Λοΰσίί,'  εωί,  /),  the  act  of  washing, 

or  bathing.  Th.  λουω. 
{Αονστης,  ov,  Ό,  from  the  fut.  of 

λοΰω,  one  who  Is  fond  of  bathing. 
(Λουτηρ,  ηοος,  δ,  a  vessel  used  for 

w^ashing ;  a  bathing-tub. 

(^Αοντηρίδων,  and  Xo-orpiov.  ov,  to, 
and  λουτρίσκος,  ov,  Ό,  dimin.  of 
λοντήρ. 

Αοντιάω.  ώ.  [fut.  άσω,]  to  be  about, 

or  to  have  an  inchnation,  to  wash. 

or  bathe.  Th.  λονω. 
{Aovrptov,  ov,  TO,  the  water  that 

has  been  used  for  wasMng,  or 

bathing. 

(Λουτοϊί,  ίοος,  i),  a  napkin  worn 
roimd  the  loins  while  bathing. 

{AovTodv,  OV,  TO,  water  for  wash- 
ing, or  bathing — a  washing-place : 
a  bath  —  s.  s.  as  χο?),  Sophoc. 
Electr.  84,  and  43-i.  s.  s.  as  Χον- 
τρών, Aristoph.  Equ.  1401.1T  so??ie 
maintain  that  \οντρον  means  wa- 
ter for  washing,  and  λοντρόν,  a 
washing-place. 

Αοντροψοοίω,  ώ,  [fut.  ίίσω.]  to  car- 
Tj  water  for  a  bath — see  λοντροφό- 
ρος.   Th.  λοντρόν,  (ρίοω. 

(Αοντοοφόοος,  ov,  adj.  that  brings 
water  for  bathing :  in  w^hich  wa- 
ter is  brought  for  bathing — /;  λου- 
τροώύοος,  a"  vessel  containing  wa- 
ter, placed  on  the  grave  of  an 
unmarried  person.  IT  Χον-ροφύρος 
τταΐς,  at  Athens,  a  boy,  the  nearest 
male  relation,  who  on  the  bridal 
day  fetched  water  to  the  bride- 
groom from  the  fountain  Καλ- 

Χιρρόη. 

Αοντροχοεω,  [fict.  ησω,]  to  poUT 
out  water  for  bathing.  Th.  λον- 
τρόν, %£ω. 

(^ΑοΌτροχ^όος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
pours  out  water  for  bathing,  or 
who  prepares  a  bath.  IT  λοετρο- 
γόος  τοί-ονς,  Iliad.  18,  34G.  a  cal- 
dron in  which  water  is  prepared 
for  washing.  — οε,  Ion.  for  ov. 

Αοντρών,  ώνος,  Ό,  a  bathing-house, 
or  chamber  for  bathing.  Th.  λον- 
τρόν, 

ΛΟΥΏ,  fid.  λοεσω,  COntr.  λυϋσω, 
1  aor.  έλόεσα.  and  ίλόεσσα,  contr. 
ελονσα,  to  wash;  to  bathe. =Aoi- 
μαι.  Mid.  Att.  to  wash,  or  bathe 
one's  self  Etym.  the  radical 
form  is  λόω,  from  it  λονμαι,  Att. 
λονο},  is  said  of  the  body,  νίπτω, 
of  the  hands,  and  -λννω,  of  the 
clothes. 

Αόφα,  or  λυφη,  ης,  η,  an  eminence  : 
a  hill.  Th.  λόφος. 

[Aoφάω.fut.  ήσω,  to  have  a  pliune, 
or  crest;  inAristoph.  Ran.  1221. 
to  be  sick  wath  longing  for  a 
Yjlume,  or  crest.] 

(^Αοφεΐον,  and  λόφιον,  or  λοφίον,  ov. 
TO,  the  raised  part  of  a  helmet  in 
which  the  plume,  or  hair,  was  fix- 
ed—  the  staaid  of  a  mirror  —  a 


small  crest ;  a  small  hill.  IT  λόφιον, 

generally,  in  the  two  latter  ss. 
(Αοφιά,  ας,  η,  Ion.  λοφίή,  ης,  η,  the 

mane;   the  neck,  properly,  the 

upper  part.  . 
(Αοώίδίον,  OV,  TO,  dimin.  of  λόφος.  * 
(Αοφίήτνς,  ov,  ό,  one  who  dwells 

upon  the  tops  of  mountains,  a 

name  of  Pan. 
(^Αύφιον,  or  λοφίον,  ov,  TO — see  λο- 

φεΐον. 

{ΑοφΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  λοώειον. 
Αοφνία,  ας,  η,  λοφνίδιον,  ον,  τδ,  and 

λοχρνίς,  ίΰος,  η,  a  torch  jnade  of 
the  bark  of  the  vine,  Lycophr.  48. 

Αοφάεις,  όεσσα.  όεν,  adj.  elevated  ; 
liilly.  TJi.  λόφος. 

Αοφοποιδς,  ov,  b,  one  who  makes 

crests.  Th.  λόφος,  ποιέω. 
Αοφο-ωλέω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to  seU 

crests  for  helmets.  Th.  λόφος,  -ω- 
λέω. 

ΑΟ'ΦΟΣ,  ov,  Ό,  the  upper  part  of 
the  neck  of  an  anLQial,  that  on 
which  the  mane  grows,  or  the 
yoke  rests — the  crest,  siunmit,  or 
high  pealv,  of  a  mountain  ;  a  hill. 
or  eminence  ;  the  crest  of  a  hel- 
met ;  the  tuft  on  the  heads  of 
certain  birds  ;  a  top-knot  :  a 
cock's-comb.  ίτ  λόττυς,  Ion.  for  λό- 
φος, in  Hippoc.  leather,  the  s.  s. 
also  in  πυρσόλοφος.  Th.  λέ~ω, 
Schn.  L. 

Αόφονρος,  ov,  adj.  that  is  furnished 
with  a  mane,  and  tail  mth  long 
hair.  Th.  λόώος,  ουρά. 

Αοφοφόρος,  ov,  adj.  crested.  Th.  λό- 
φος, φέρω. 

Αόφωσις,  εως,  η,  the  state  of  being 
crested ;  a  crest,  Th.  (λοφόω)  λό- 
φος. 

Αοχαγίτης^  ov,  Ό,  Dor.  for  λοχ^ηγέ- 
της. 

Αοχάγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,  Dor.  and 
Attic  for  λοχηγεω,]  to  lead  a  λό- 

χ^ος.  Th.  λόχ^ος,  αγω. 

(^Αοχ^άγός,  ov,  Ό,  [IDor.  and  Attic 

for  λοχηγος,]  the  leader  of  a  co- 
hort, or  λόχος. 

Αοχάδην,  adv.  by  Ipng  in  wait ; 
insidiously :  from  λοχάζω.  it  s.  s. 
as  κατά  λόχ^ονς.  Th.  λόχος,  [α] 

Aoχ^άζω,fut.  άσω — see  λοχάο). 

Αοχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  λοχείας,  pertaining  to 
birth,  or  to  women  in  childbirth  ; 
made  use  of  at  childbirths,  as  a 
couch. 

Αοχάρχης,  and  λόχαρχος,  ov,  h,  the 

commander  of  a  cohort.  Th.  λό- 

γος,αρχω. 

Αοχάω.  fut.  ήσο},  and  λoχάζo},fut. 
άσο],  to  place  a  troop  in  ambus- 
cade, act.  v:ith  an  accus.  to  seize 
by  stratagem,  or  ambuscade. = 
Αοχάομαι,  οψ.αι.  Mid.  to  seize  by 
an  ambuscade.  =  Pass,  to  be 
placed  ia  ambuscade ;  to  be  the 
object  of,  or  captured  by,  an  am- 
buscade. Th.  λόχος. 

Αοχεία,  ας,  η,  the  briaginff  forth  of 
a  child ;  delivery ;  childbirth.  Th. 
I  λοχενω. 


ΑοχεΤος,εία,  εΤον,  adj.  that  pertains 
to  childbearing,  or  birth.  ^  λο- 
χεΓα,  ων,  τα,  the  discharge  after 
childbearing — (with  χωρία  un- 
derst.)  a  birthplace,  it  "Αρτεμις 
λοχεία,  Diana,  the  protccti"css  of 
h/ing-in  women.  Th.  λόχος,  λέ- 
γω. 

[Αοχεδς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  λόχος.] 
(Αόχενμα,  ατος,  τδ,  (frO'm  λοχενω^ 
the  mfant  brought  forth. 
(Αοχεύτρια,  ας,  η,  a  lying-in  wo- 
man. 

(Aoχεvω,fut.  ενσω,  to  bring  forth 
a  child  ;  to  aid  childbirth  ;  to  act 
as  midwife — s.  s.  as  λοχάω,  Aris- 
toph.  Pac.  1014.  =  Αοχεΰομαι, 
Mid.  to  bring  forth  a  child. 

Αοχηγετείύ,  [fut.  ήσω,]  to  com- 
mand a  cohort.  Th.  λόχος,  αγω.  ■ 

(Αοχηγετης,  ov,  ό,  S.  S.  as  λοχαγός, 
and  λοχηγός. 

{Αοχηγίω,  ώ,  S.  S.  as  λοχηγετεω. 

[Αοχηγδς,  ov,  h.  Ion.  for  λοχαγός.] 

Αόχησις,  εως,  η,  the  act  of  placing 
a  troop  in  ambuscade ;  the  state 
of  being  in  ambuscade  :  from 

λόχος. 

(Αόχια,  ων,  τα,  s.  s.  as  λοχεΐα — see 

λοχεΐος, 
(Αοχία,  ας,  η,  S.  s.  as  λοχεία. 
{Αοχίάδες,  ων,  αϊ,  (ΐλαί  linderst.) 

S.  S.  as  λόχμαι. 

{Αοχίζω,^ά.  ίσο;,  to  arrange  troops 
in  cohorts,  or  order  of  battle — 
5.  s.  as  λοφενω — (with  an  accus.') 
to  lie  in  wait  for  any  one. 

(Αόχιυς,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  λο- 
χεΐος. 

(Αοχισμδς,  ov,  h,  the  act  of  placmg 
in  ambuscade. 

(Αοχίτης,  ov,  Ό,  (fem.λoχΐτις,  ιδος, 

η.)  one  that  pertains  to  λόχος — 
commonly  (λοχίτης),  the  soldier  of 
a  cohort — one  that  lies  in  ambus- 
cade. 

Αοχμαιος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  a  bush,  or  thicket;  that 
frequents  bushes,  or  tMckets  : 

from  λόχμη. 

Αόχμη,  ης,  η,  a  bush  ;  a  thicket — 
s.  s.  as  ξνλοχης.  Th.  λόχος,  λέγο). 

(Αόχμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  λοχ- 
μαΐος.  IT  τα  λόχμια,  S.  S.  as  λόχμη^ 

a  thicket. 

(Αοχμόω,  ώ,  [Mid.  λοχμόομαι,  fut. 

όίσομαι,]  to  grow  like  a  bush;  to 
grow  thickly. 
Aoχμό'Jδης,  εος,  adj.  resembling 
bushes,  or  thickets  ;  thickly  over- 
grown with  bushes.  Th.  λόχμη, 
εΐ.ίυς. 

Αόχος,  ov,  Ό,  a  troop  of  chosen 
warriors  placed  in  ambuscade, 
Hovi.  and  Pind.  (by  later  au- 
thors) a  certain  division  of  troops, 
always  infantry — in  Plut.  and 
Dionys.  Halic.  a  hundred  men, 
the  Roman  centuria — childbirth ; 
bhth.  vEschyl.  Ag.  140.  Suppl. 
691.  Th.  λεγω. 

(Αοχδς,  ov,  η,  a  Woman  in  child- 
bed. 

Λόω,  another  form  of  λούω,  heTice 
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\0^for  ελοε,  Odyss.  10,  361.  See 
λούω. 

Ava,  ας,  and  \νη,  νς,  h-  discord  ; 
sedition,  Pind.  Nem.  9,  34.  [v^  _] 

(Λΰά^ω,  and  λυάω,  s.  s.  as  στασι- 
άζω. 

Αναΐος,  ov,  ό,  oiic  that  looses  ;  one 

who  delivers  from  care,  a  name 

of  Bacchus.  Th.  λύω. 
Αΰγαΐος,  αία,  αΐυν,    adj.    shady  ; 

dusky  ;  dark  ;  black.  Th.  λύγη. 
(^Ανγαίως,  adv.  the  ss.  of  λνγαΐος, 

adverbially. 
Ανγγαίνω,  fid.  ανω,  S.  S.  as  λί^ω. 

Αυγγώόης,  εος,  adj.  affected  with 
sobbing.  Th.  λνγγάω  {not  in  use, 
s.  s.  as  λΰ^ω),  είδος. 

Ανγ6ην,  adv.  with  sobs.  Th.  λύζω. 

Ανγδΐνος,  ίνη,  ivov,   [^and  Χνγδίνεος, 

[r]  εα,  εον,]  adj.  made  of  white 
marble.  Th.  Χνγξος. 

ΛΥΤΔΟΣ,  ov,  Ό,  a  much  esteemed 
species  of  white  marble  ;  Parian 
marble,  Diodor. 

ΛΥΤΗ,  ης,  η,  duskiness  ;  dark- 
ness. [Upsilon  long,  but  short  in 

ήλνγη.] 

Aϋγίζω,fut.  ίσω,  to  bend ;  to  crook ; 
to  twine — to  bind.  met.  to  sub- 
due. Th.  λύγος. 

Αύγΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  properly, 
made  of  λύγος ;  made  of  osier  ; 
wicker.  Th.  λύγος,  [υ] 

Αύγισμα,  ατός,  το,  something  that 

is  bent,  wound,  or  twined ;  a 
bend  ;  a  contortion  :  from  λνγί- 
ζω.  [ν] 

{Αϋγισμός,  ov,  h,  the  act  of  bend- 
ing, &c.  See  λνγίζω. 

(Ανγιστης,  ov,  Ό,  one  that  works 
with  osier ;  a  maker  of  works  in 
wicker. 

■{Ανγιστικυς,  κη,  κον,  adj.  qualified 
for,  or  capable  of  bending,  or 
twisting,  pass,  flexible ;  pliant. 

(Αϋγιστός,  η,  dp,  adj.  bent ;  flex- 
ible. 

Αύγκειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  a  lynx  ;  quick-sighted 
like  a  lynx.  Th.  λύγξ. 

^{Ανγκενς,  έως,  δ,  one  who  is  famous 
for  the  quickness  of  his  sight. 

/{Ανγκικος^  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  λύγ- 
κειος. 

'<{Ανγκίον,  ov,  TO,  a  young  lynx,  di- 
min.  of  λύγξ. 

.Ανγκούριην,  ov,  το,  amber,  or  a  pre- 
cious stone  of  a  yellow  colour. 

Ανγμος,  ov,  h,  the  act  of  sobbing  ;  a 
sob — a  hiccup.  Th.  λύζω. 

(Ανγμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λνγγώ- 
6ης. 

JVYTH,  λνγκός,  h,  and  λνγζ,  λνγ- 
γδς,  the  lynx,  tt  η  λνγξ  {from 
λύζω),  a  sobbing;  a  hiccup. 

Ανγόδεσμος,  ov,  adj.  bound  with 
osier  twigs.  Th.  λύγος,  6εω. 

Ανγαπλόκος,  ov,  h,  one  who  twines 
osier.  Th.  λύγος,  πλέκω. 

ΛΥΤΟΣ,  ov,  η,  a  shrub,  Vitex 
agnus  castus,  resembling  willow, 
and  applied  to  similar  purpo- 
ses ;  hence,  any  flexible  twig 
used  in  wicker-work — a  wand, 


ΛΥΚΑ 

Joseph,  a  carpenter's  tool,  resem- 
bling a  screw,  used  for  bending 
wood.  Adj.  flexible  ;  pliant,  Eiad. 
11,  105.  μ  v.] 

Ανγοτενχης,ίος,  adj.  made  of  wick- 
er, (properly)  of  λύγος.  Th.  λύ- 
γος, τενχω. 

Ανγόω,   ώ,    [fut.   ώσω,]  tO  bend  ; 

lit.  and  met.  to  tie  ;  to  bind.  Th. 
λύγος. 

Λ  ΥΓΡΟ  pa,  pdv,  adj.  poet.  s.  s. 
as  λνπηρός,  in  prose,  melancholy; 
doleful  ;  piteous  ;  distressing — 
UTetched — weak  ;  faint ;  feeble  ; 
pusillanimous.  Horn,  λνγρός,  has 
probably  the  s.  origin  as  λοίγιος. 
Th.  λύζω. 

(Ανγρώς,  the  s.  of  λνγρδς,  adver- 
bially. 

Ανγώόης,  ευς^  adj.  resembling  λύγος, 
or  osier  ;  flexible  ;  pliant.  Th. 
λύγος,  εΊ6ος. 

ΛΥΔΓΑ,  ας,  η,  the  kingdom  of 
Lydia.  [ν] 

(Ανόιάζω,  fut.  άσω,  or  λϋίίζω,  fut. 
ίσω,  to  take  part  with,  imitate 
the  manners  and  customs  of,  or 
speak  the  language  of  the  Ly- 
dians. 

(Ανδΐακδς,  κη,  κον,  adj.  Αύίειος,  εία, 
ειον,  and  Αύδιος,  ία,  ιον,  adj.  Ly- 
dian.  1Γ  η  λίθος  Λυίία,  the  Lydian 
stone,  a  kind  of  touchstone  for 
the  precious  metals. 

(Ανόιστι  {from  λνόίζω),  adv.  after 
the  manner,  or  in  the  language, 
of  Lydians. 

Ανόοττΰθης,  έος,  adj.  S.  s.  as  ηδνπα- 

θης,  delicate  and  voluptuous  lilie 
a  Lydian.  Th.  Ανδός,  πάσχω. 
ΛΥ'ΖΩ,/wi.  ^ω,  to  sob;  to  hiccup. 

Αύθεν,  for  λύθησαν,  or  έλύθησαν,  3 

pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  λύω. 

ΛΥΌΡΟ'Ν,  ον,  τδ,  or  λύθρος,  ov,  h, 
blood  mixed  with  dust,  Hom.  s.  s. 
as  βρότος — the  colouring  matter  of 
the  iish  which  yields  the  purple 
dye,  Pollux.  1Γ  λύθρον  has  an  afil- 
nity  with  λνμα. 

(Ανθρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  defile 

with  gore  and  dust. 
Ανθρώδης,  εος,  adj.  gory  ;  defiled 
with  gore  and  dust.  Th.  λύθρον, 
είδος. 

[Ανκίϊβαντίδες  ~Ωραί,  αΐ,  the  hours 
making,  or  composing  the  year. 
From] 

ΛΥΚΑ'ΒΑΣ,  αντος,  h,  the  year. 
Μ  of  uncertain  etymol.  Schn.  L. 
Th.  λύκος,  an  ancient  name  for 
the  sun,  βαίνω,  Lennep.  or  the 
'2nd  λύκη,  βαίνω.  [^^_] 

Αύκαια,  ων,  τα,  (Ίερα  underst.)  the 
festival  of  the  Lycsan  Jupiter — 
the  Roman  Lupercalia.  Th.  λν- 
καΐος,  and  in  the  latter  s.  λύκος. 

Αύκαινα,  ης,  η,  and  λνκαινις,  ίδος,  η, 

a  she-wolf  Th.  λύκος. 
Ανκαινόμορφος,  ov,  adj.  that  has  the 
form  of  a  she-wolf  Th.  λύκαινα, 

μορφή. 

Ανκαΐος,  ov,  h,  [and  ΑνκαΤον,  ov,  to,] 
Mount  Lycffius,  in  Arcadia ;  the 
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Arcadian,  or  Lycaian,  as  an 
epith. 

Ανκανθρωπία,  ας,  η,  a  species  of  me- 
lancholy madness,  in  which  the 
patient  roams  at  night,  howUng 
like  a  wolf,  or  dog.  Th.  λύκος,  ίίν- 

θρωτΓος. 

{Ανκάνθρωπος,  ov,  h,  or  η,  one  at- 
tacked with  λνκανθρω-ία. — η  λν- 
κάνθρωττος  {νόσος  underst.),  s.  s.  as 
λνκανθρωπία. 

Ανκανγης,  έος,  adj.  of,  or  pertaining 
to  tΛvilight.  '{\  TO  λνκανγες,  s.  s.  as 
λνκόφως.  Th.  λύκος,  ανγή. 

Αύκαψος,  or  λύκοψος,  ov,  η,  and  λν- 
κηψίς,  ίδος,  η,  α  plant,  resembling 
Anchusa.  [^^  -  ^] 

Αϋκέη,  έης,  contr.  λνκη,  ης,  η,  and 
λνκεία,  ας,  η,  {δορά)  a  Wolf 's  skin  ; 

a  helmet  made  of  wolf's  skin. 
Th.  λύκος. 

Αύκειον,  ov,  to,  the  Lyceimi,  at 
Athens,  so  called  from  the  neigh- 
bouring temple  of  the  Lyca^an 
Apollo.  Th.  Ανκειος. 

Αύκειος,  εία,  ειον,  adj.  LyciEan,  an 
epith.  of  Apollo.  Th.  Ανκαΐος. 
tt  of,  or  pertaining  to  a  wolf. 

Th.  λύκος,  [v^  _  ^] 
Ανκη,  ης,  η — see  λνκέη. 

Αύκη,  ης,  η,  S.  S.  as  λνκόφως,  ac- 
cording to  Macrobius.  7  Schn.  L. 

Ανκηγενης,  έος,  h,  an  epith.  of  Apol- 
lo, according  to  some,  as  born  in 
Lycia.  Th.  Ανκία,  γένος. 

Ανκηδδν,  adv.  like  a  wolf  Th.  λύκος. 
{Ανκηθμδς,  ov,  Ό,  the  howl  of  a 
wolf 

{Ανκΐδενς,  έως,  Ό,  a  wolf 's  whelp. 
Ανκία,  ας,  η,  Lycia. 

Ανκίηθεν,  adv.  from  Lycia.  Th. 
Ανκία. 

Αύκιον,ον,  TO,  amedicinal  substance, 
obtained  from  the  roots  and 
branches  of  a  thorny  shrub  grow- 
ing in  Lycia ;  the  shrub  itself  [v] 

Ανκιονργης,  έος,  adj.  made  in  Lycia; 
of  Lycian  workmanship.  Th.  λν- 
κία,  έργον. 

Ανκόβρωτος,  ov,  adj.  gnawed,  bitten, 
or  devoured  by  wolves.  Th.  λύ- 
κος, βιβρώσκω. 

Ανκοειδης,  έος,  adj.  like  a  wolf  Th. 
λύκος,  είδος. 

Ανκοεργης,  or  λνκεργης — see  λνκι- 
ονργής. 

Ανκοθαρσης,  έος,  adj.  bold,  or  daring 

as  a  wolf  Th.  λύκος,  θάρσος. 

Ανκοθήρας,  ov,  Ό,  a  wolf-hmiter.  Th. 

λύκος,  Θηράω. 
Αυκοκτονέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  kill 

wolves.  Th.  λύκος,  κτείνω. 
{Ανκοκτόνος,  ov,  h,  or  η,  Ά  slayer  of 

wolves. 

Ανκομόρφος,  ov,  adj.  that  has  the 
shape  of  a  wolf  Th.  λύκος,  μορφή. 

Ανκόποδες,  ων,  οΊ,  that  have  the  feet 
of  wolves.  IT  the  enemies  of  Hip- 
pias  were  thus  denominated.  Th. 
λύκος,  -πους. 

Ανκορραίστης,  OV,  ο,  a  destroyer  of 
wolves.  Th.  λύκος,  'ραίω. 

ΛΥ'ΚΟΣ,  ου,  ό,  a  wolf— aZso,  a 
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kind  of  fish— a  sort  of  spider— a 
severe  mouth-piece,  in  the  bridle 
of  a  horse— a  flesh-fork— the  hook 
of  a  well-rope — the  knocker  of  a 
door,  s.  s.  μάνδαλος — an  ancient 
naine  for  the  sun,  according'  to 
Macrohius.  [-^.^] 

Λ?«οσ-αί,  aJos,  adj.  torn  by  wolves. 
T*h.  λνκος,  στίάω.  [d] 

[Α-νκάστομος,  ov,  adj.  wolf-mouthed; 
suhst.  a  kind  of  anchovy.  Tfi. 
\νκος,  στόμα.] 

Ανκοφΐλία,  ας,  h,  Ut.  the  friendship 
of  wolves,  met.  a  treacherous 
friendship.  Th.  Χνκος,  ώιλίω. 

(^Αϋκοφίλιος,  ου,  adj.  Avhose  friend- 
ship resembles  that  of  wolves. 
1Γ  ai  CLaWayal  λυκοφίλιοι,  aUi- 
ances  where  bad  faith  is  mutu- 
al, [r] 

(^Αϋκοψί\ίως,  adv.  the  s.  of  λνκοφί- 
Χως,  adverbiallij. 

Α.νκούόοος,  ου,  adj.  that  carries  a 
wolf;  that  has  the  mark  of  a 
wolf  branded  upon  it.  Strab.  Th. 
λύκος,  φέρω. 

Ανκόφρων,  ονος,  adj.  met.  malevo- 
lent. Th.  λνκος.  φρήν. 

Α.νκόφως,  ωτος,  ro,  the  early  dawn  ; 
twilight.  Th.  λνκη,  according  to 
some,  s.  s.  as  λύγη,  φως,  or  λνκος, 
being  tlw  time  at  which  wolves 
chiefly  'prowl. 

Α.νκόχ^Οοος,  όον,  contr.  λνκόχ^ρονς,  ov, 
adj.  that  has  the  colour  of  a  wolf 
Th.  λύκος,  χρόα. 

Ανκοφίς,  ίδος,  η,  synonymous  with 
λύκαψος. 

Λύκόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  seize  and 
devour  as  wolves  do.  Th.  λύκος. 

(^Α.νκώ6ης,  εος,  adj.  s.  s,  as  λυκοει- 
δής. 

Α.νμα,  ατος,  το,  filth,  taken  off"  by 
washing — the  discharge  after  par- 
turition, s.  s.  as  λοχεία,  met.  mo- 
ral tmrpitude  ;  a  disgrace  ;  a  \τ1ο 
outcast ;  an  infamous  wretch  : 
s.  s.  as  κάθαρμα,  s.  s.  as  λύμη,  de- 
struction, yEschyl.  Prom.  696. 
s.  s.  as  ενε-χνρον,  Suid.  Th.  λύω, 
λούω. 

{Αϋμαίνω,  fut.  ανώ,  to  befoul ;  to 
injure  by  words,  or  actions  ;  to 
treat  ignominiously ;  to  abuse — 
to  injure ;  to  destroy ;  to  devas- 
tate ;  to  TXim.—Ανμαίνομαί,  Mid. 
the  act.  ss.  and  to  cleanse  one's 
self  from  impurities ;  tO  clean, 
cloth,  Hippoc.—Pass.  to  be  in- 
jured, &c. 

(^Αϋμαντηρ,  ηρος,  or  λνμαντης,  οϋ,  b, 
and  λνμάντωρ,  ορος,  b,  a  destroyer; 
a  devastator. 

{^Ανμαντήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  λϋ- 
μαντικος,  κη,  κόν,-  adj.  that  de- 
stroys, or  ruins ;  destructive ;  per- 
nicious. 

(^Αύμασις,  εως,  η,  S.  S.  as  λύμη.  [ΰ] 

(^Αϋμεών,  ώνος,  b,  Β  destroyer,  s.  s. 
as  λνμαν-ήρ. 

(^Αύμη,  ης,  η,  s.  s.  OS  λνμα,  Outrage, 
or  injury,  by  word,  or  action — 
prejudice  :  injury;  ruin;  destruc- 
tion— injury  by  mutilation,  Eu- 
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rip.  Hec.  1061.— filth,  Polyb.  5, 
59.  [-_] 

Αύμην,  for   ελελύμην,  plusq.  perf 

pass,  o/"  λύω,  I  have  dehvered  my- 
self ;  I  have  ransomed  myself 
Th.  λύω.  μ  _] 

Ανμητης,  ov,  ο,  S.  S.  as  λνμαντήρ. 

Αΰ-εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  grieve ;  to 
harass ;  to  distress  ;  to  affiict ;  to 
pertm'b  ;   to  sadden — to  injure. 

Th.  λύπη. 

ΛΥ'ΠΗ,  ης,  ν,  sadness;  grief; 
trouble ;  distress ;  afilicrion.  Act. 
disease  ;  injury.  [_  _] 

{^Αύπημα,  ατος,  τδ,  an  affliction ;  an 
injury,  [--i] 

(^Αϋ-ηοδς.  pa,  pov,  adj.  afflicting  ; 
distressing  ;  painful ;  injurious. 

(^Αϋ-ηρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Αϋτΐησϊλόγος,  ov,  adj.  that  harasses 
by  language.  Th.  λύ-η,  λόγος. 

Αν-ητιχδς,  κη,  κόν,  adj.  distressing; 
that  causes  distress,  or  grief: 
grievous.  Pass,  afflicted  ;  distress- 
ed— accustomed  to  be  sad.  Th. 

λνττεω. 

Ανττρόβίος,  ov,  GfZj.  that  leads  a  sor- 
rowful hfe.  Th.  λν-ρδς,  βίος. 
Αυ-ρόγαως,  ov,  and  Att.  λνττρόγεως, 

ω,  adj.  that  has  a  bad  soil.  Th. 
λν~ρδς,  γαία. 

Αν-ρος,  pa,  ρδν,  adj.  for  λν-ηρδς, 
afflicting,  Eurip.  Orest.  1584. 
distressed;  poor;  wretched;  mi- 
serable —  barren ;  unproductive, 
Odyss.  13,  343. 

{^Αν-ρότης,  ητος,  η,  wretchedness  ; 
misery  —  generally,  poverty,  ojf 
soil;  barrenness. 

Αυιτρόχο)ρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λν~ρό- 
γαιος,  Strab.  Th.  λν-ρδς,  χωρα. 

ΛΥ'ΡΑ,  σί,  η.  Ion.  λύρη,  ης,  η,  the 
lyre — a  constellation  so  called. 
Tnet.  lyric  poetry — a  species  of 

fish,  Trigla  lyra.  _] 

Λίί(3αοΐ(5όί,  ov,  h,  a  singer  who  ac- 
companies his  song  on  the  lyre. 
Th.  λύρα,  άοιδδς,  άείδω. 

Ανρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  the 
lyre,  Th.  λύρα. 

{Ανρίκδς,  Kr,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  playing  on  the 
lyre  ;  formed  for  being  played  on 
the  lyre ;  accompanied  by  the 
lyre  ;  lyric. 

(^AvpLov,  OV,  TO,  dimin.  of  λύρα.  [υ] 

(^Αΐ'ρισμδς,  ου,  δ,  (from  λνρίζω)  the 
playing  on  the  lyre. 

(Ανριστης,  ov,  b,  a  player  on  the 
lyre. 

Ανρογηθης,  εος,  adj.  that  delights 

in  the  lyre.  Th.  λύρα,  γηθέω. 
Ανρόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  adapted  for 

the  lyre  ;  lyric.  Th.  λύρα. 
Ανροεργδς,  ov,  b,  57,  a  maker  of  lyres 

— s.  s.  α^λνραοίδδς,  Orph.  Arg.  7. 

Th.  λύρα,  έργον, 
Ανροθελγης,  έος,  adj.  that  charms 

by  the  lyre  —  charmed  by  the 

lyre.  Th.  λύρα,  θέλγω. 
Ανοόκτΐτος,  or  —  κτιστός,  ov,  adj. 

built  by  the  sounds  of  the  lyre. 

Th,  XvpOj  κτίζω. 
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ΑυροκτνττΙη,  ης,  η,  the  playing  on 
the  lyre.  Th.  λύρα,  κτνπεω. 

(Ανροκτ-όπος,  ov,  adj.  tliat  plays  on 
the  l}Te.  [ΰ] 

Ανρο-ηγυς,  ov,  s.  s.  as  λνροποιός. 
Th.  λύρα.  ττηγννμι. 

Ανροηοιεω,  ώ,  \^fut.  ήσω,Ί  to  make 
lyres.   Th.  λύρα,  ποιέω. 

(Αϋρο-οιητικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  adapt- 
ed for  making  lyres. 

(AvpoTToita,  ας,  η,  the  art,  or  work 
of  a  lyre-maker. 

{Ανροποιϊκδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  λν- 
ρο-οιητικός. 

{Ανρο-οιΰς,  ov,  b,  η,  a  lyre-maker, 
Ανρώδης,  εος,   adj.   lyric ;  s.  s.  as 

λνρικός.  Th.  λύρα,  εΊόος, 
Ανρωδία,  ας,  η,  a  song  accompa- 
nied by  the  lyre.  Th.  λύρα,  ωδη, 
άείδω. 

{Αΐψιρδδς,  ov,  b,  one  who  sings  ac- 
companied by  the  lyre. 

Αϋσανίας,  ov,  b,  one  Λvho  delivers 
from  care.  Th.  λύω,  ανία. 

Ανσήν(,}ρ,  ορος,  adj.  that  relaxes,  or 
weakens  men.  Th.  λνω,  άνήρ. 

Ανσίγάμος,  ov,  orfj.  that  looses  from 
the  marriage  bonds.   Th.  λύω, 

γάμος. 

Ανσιγυία,  or  λϋσιγνι1:α,  ας,  η,  the 
relaxation,  or  weakening  of  the 
hmbs — dislocation  ofhmbs,  Hip- 

poc.    Th.  λύω,  γνΐον. 

(Ανσίγνιος,  ov,  adj.  that  looses,  or 

relaxes  the  Umbs. 
Αϋσίδΐκος,   ov,   adj.  that  puts  an 

end  to  a  law-suit — that  destroys 

right,  or  justice.  Th.  λύω,  δίκη. 
Αϋσιέθειρα,  ας,  η,  one  that  has  the 

hair  flowing  loosely.   Th.  λύω, 

εθειρα. 

Ανσιζώνη,  ης,  η,  one  that  looses  a 
girdle,  viz.  a  maiden  who  ceases 
to  be  a  virgin ;  an  epith.  or  name 
of  Diana,  as  presiding  over  par- 
turition. Th.  λύω,  ζώνη. 

{Ανσίζωνος,  ov,  b,  or  η,  that  looses 
a  zone,  or  girdle.  Μ  b  λνσίζωνος,  a 
soldier  unaccoutred,  or  unanned. 

^  η  λνσίζωνος,  S.  S.  as  λνσιζώνη. 

Ανσίκακος,  ου,  adj.  that  removes, 

evil.   Th.  λύω,  κακός. 
Αϋσίκομος,  ov,   adj.  s.  s.  as  λνσιέ- 

θειρα.    Th.  λύω,  κόμη. 
Αΰσιμαχία,  ας,  η,  or  λνσιμάχιον,  ον, 

τδ,  α  plant,  AVillow-herb  ;  Lysi- 

machia  vulgaris. 
Ανσίμάχος,  ου,  adj.  that  dissolves 

strife,  or  contention.    Th.  λύω, 

Αϋσιμελης,  έος,  adj.  that  looses,  or 
relaxes  the  limbs,  Th.  λύω,  μέ- 
λος. 

Ανσιμέριμνος,  ov,  adj.  that  delivers 
from  care.  Th.  λύω,  μέριμνα. 

Αύσΐμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  loosed,  met.  solvible.  Th. 
λύω.  [ϋ] 

Αϋσίνομος,  ου,  adj.  that  repeals  a 
law.   Th.  λύω,  νόμος. 

Αύσιος,  ία,  ιον,  or  λύσιος,  ου,  adj. 
that  looses  ;  that  delivers  ;  per- 
taining to,  or  adapted  for  loosing, 
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&C.  see  λύω  ;  that  is  capable  of. 
disposed,  to,  or  qualified  for  de- 
livering ;  s.  s.  as  λυ-ήρως.  Th. 
(λύσίί)  λύω.  [ν] 
Ανσιπήμων,  ονος,  adj.  that  delivers 
from  pain,  or  injury.  Th.  λύω, 

πημα. 

Αϋσίττοθος,  ου,  adj.  that  delivers 
from,  or  assuages  love,  o?- desire. 
Th.  λύω,  πό&ος. 

Αϋσίπονος.  ου,  adj.  that  delivers 
from,  or  alleviates  pain,  or  toils. 
Th.  λύω,  πόνος. 

Αύσις,  είος,  η,  the  act  of  loosing  ; 
the  act  of  setting  at  liberty  ;  the 
solution  of  a  difficulty — redemp- 
tion ;  deliverance,  from  any 
evil ;  release  ;  the  resolution,  or 
termination  of  a  disease  —  the 
discharge  of  a  debt — deliverance 
from  guilt  by  expiatory  sacri- 
fices ;  expiation  —  dissolution, 
Andocid.  Th.  λύω.  ^] 

\Ανσίσο)μδ.τεω./υΛ.  ήσω,  to  be  in  a 

relaxed,  or  wearied  state  of  body. 

Th.  λύω,  σώρα.] 
Αϋσιτίλεία,  ας,  η,  utility ;  profit  ; 

advantage.  Th.  λύω,  τέ'λος. 
(ΛΰσtτελέoJ,  ώ,  [fut.   ί5σω,]  tO  be 

useful ;  to  be  advantageous  to  ; 

to  discharge  equally   the  cost, 

Schn.  L. 

(^ΑΰσιτεΧης,  εος,  adj.  profitable  ; 
useful :  advantageous  —  costly  ; 
valuable — cheap,  Xen.  Hiero.  9, 
11. 

(Λϋσίτελώί,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΑνσιτεΧονντως,  adi5.  profitably  ;  ad- 
vantageously :  from  λυσίτι-εΧών, 
genit.  ονντος,  s.  s.  as  λυσιτελής. 

[Αϋσιφλεβης,  έος,  adj.  that  relaxes, 
or  opens  the   veins.    Th.  λύω, 

φλέφ.] 

{^Αϋσίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  λυαΐος, 
delivering  the.  mind  from  cares. 
Th.  λύω,  φρήρ. 

Αυσιχαίτης,  ου,  h,  One  who  has  the 
hair  dishevelled.  Th.  λύω,  χαίτη. 

Αυσιωδδς,  οϋ,  b,  a  sort  of  panto- 
mhne,  accompanied  with  songs 
of  an  indelicate  nature,  Schn.  L. 
Th.  λύω,  άοιδός. 

ΛΥ'ΣΣΑ,  AM.  λύττα,  ας,  η,  frenzy  ; 
raging  passion  of  any  kind — a 
worm  supposed  to  exist  under 
the  tongue  in  dogs,  an  imagi- 
nary cause  of  canine  madness. 

(Αυσσαίνω,  flit,  ανώ,  to  be  raging 
mad,  especially  said  of  canine 
madness.  m.et.  to  be  in  a  state  of 
furious  anger,  or  frenzy  ;  also,  to 
be  affected  by  any  violent  pas- 
sion. 1Γ  λυσσαίνειν  τινί,  to  rage 
against  and  attack  any  one, 
Soph.  Ant.  633. 

(^Αυσσαλέος,  έα,  έον,  adj.  furious  ; 
raging  ;  frenzied. 

(^Αυσσάνιος — see  λισσάνιος. 

(Ανσσας,  άόος,  f>,  one  that  is  furi- 
ous, mad,  or  in  a  state  of  frenzy. 

(^Αυσσάϋΐ,  Att.  λυττίω,  [fut.  r/σω.] 

to  be  mad,  or  furious,  generally 
said  of  canine  madness,  met.  to 


storm  in  anger  ;  to  be  affected 
with  any  violent  passion. 
(Αυσσηδδν,  adv.  in  a  furious  man- 
ner. 

{Αυσσήεις,  ήεσσα,  ηερ,  adj.  rabid  : 
mad;  furious  ;  raging. 

(^Αύσσημα,  ατος,  το,  a  fit  of  mad- 
ness, or  frenzy. 

(Αυσσήρης,  S.  S.  as  λνσσήεις. 
(^Αυσσητηρ,  ηρος,   and  λνσσητης,  ov, 

δ,  one  who  is  mad,  furious,  or 
frenetic. 

(^Αυσσητικδς,  κη,  κον,  adj.  affected 
with  any  violent  passion. 

Αυσσύδηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a 
mad  animal,  generally,  a  dog. 

Th.  λύσσα,  δήκω,  δάκνω. 
Ανσσομάνέω,    [fut.  ήσω,]   to  rage 

furiously.    Th.  λύσσα,  μαίνομαι. 
{Ανσσομανης,  εος,  adj.  raging  like 

a  mad   dog  —  mad  ;  frenzied  ; 

raging. 

Αυσσυω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  put  in  a 

rage;  to  render  furious.  Th. 
λύσσα. 

(Αυσσώδης,  εος,  adj.  like  one  mad ; 
furious ;  frenzied.  Th.  λύσσα, 
είδος. 

Αύτείρα,    ας,    η,  fem.    of  λντήρ. 

Αντηο,  ηρος,  h,  one  who  looses, 
solves,  or  sets  at  liberty — a  judge, 
or  wm^iXGy  ^Eschyl.  Theb.  a  de- 
hverer ;  a  redeemer ;  a  ransomer. 
Th.  λύω, 

(^Αϋτηριας,  άδος,  η,  one  that  de- 
livers :  the  fem.  of  the  prece- 
ding. 

(^Αϋτήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  loosing,  solv- 
ing, setting  at  liberty,  or  deli- 
vering. 

(^Αντίκδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  λυτή- 
fpiog,  capable  of  delivering,  &c. 
(Αντδς,  η,  δν,  adj.  loosed  ;  deli- 
vered;  dissolved — susceptible  of 
being  loosed,  &c.  ;  solvible  ;  so- 
luble. 

(^Αύτρον,  ου,  TO,  the  price  paid  for  a 
ransom ;  redemption-money. 

{Αυτρυω,  ω,  fut.  ο)σω,  to  deliver  by 
a  ransom.=A'urp0o/ia£.  o{)/iai,  Mid- 
to  redeem  one's  self;  to  dehver 
one's  self  by  paying  a  ransom. 

{Αύτροίσις,  εως,  η,  deliverance  ;  re- 
demption. 

{Αυτρο}τής,  οϋ,  h,  Ά  deliverer  ;  a  re- 
deemer ;  a  ransomer. 

Αύττα — see  λύσσα. 

Αυττάω — see  λυσσάω. 

Αύτωρ,  ορος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
λυτήρ.  _] 

Αυγναΐος,  ov,  o,  or  λυχνεύς,  έως,  h, 
{λίθος  under  St.)  atransparent  stone 
— a  lantern,  A  then.  Th.  λύχνος. 

[  Ανχνάπτης,  ου,  Ό,  one  who  lights  a 

lamp.    Th.  λύχνος,  απτω. 
(Ανχναιρία,  ας,   η,  the  lighting  of 
lamps. 

Ανχνεΐον,  ov,  TO,  a  stand  for  a 
lamp,  or  light.  Th.  λύχνος. 
(Αυχνεύς,  εως,  h — see  λνχναΐος. 
(Avχvεύω,fut.  £rύσω,to  enlighten. 
{Αυχνζών,  ωνος,  h.  a  lamp-stand. 


(Ανχνία,  ας,  η,  a  flambeau,  a  chan- 
delier, or  candelabra, 

(^Αυχνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  lights,  lamps,  or  torches. 

{Αυχνίας,  ov,  h,  S.  S.  as  λυχνίτης. 

{Αυχνίδιον,  and  λνχνίον,  ου,  το, 
dimin.  of  λύχνος. 

(^ΑυχνΧς,  ίδος,  η,  α  plant  that  has 
brilliant  foicers.  used  for  ma- 
■  king  crouns,  Rose  campion  : 
Agrostemma  coronaria,  Spren- 
gel. — a  precious  stone  emitting 
light,  Luc. — s  s.  as  λυχνίδιον. 
Th.  λύχνος. 

{Αυχνίσκος,  ου,  h,  dimin.  of  λύχ- 
νος. 

{Ανχνιτης,  ου,  h,  that  pertains  to, 
or  resembles  a  flambeau  —  a 
precious  stone  of  extraordinary 
brilliancy,  a  Carbuncle. 

Ανχνόβϊος,  ου,  adj.  that  turns  night 
into  day.  Th.  λύχνος,  βίος, 

Αυχνοκάΐα,  ας,  η,  the  lighting  and 
burning  of  lamps  ;  an  illumina- 
tion.  Th.  λύχνος,  καίω. 

Αυχνοποιεω,  ώ,  [fut.  ^ffoj,]  to  make 

lamps,  or  lanterns.  Th.  λύχνος, 

τϊοιίω. 

(^Ανχνοττοίδς,  ov,  Ό,  η,  a  maker  of" 
lamps,  flambeaus,  or  lanterns. 

Ανχνόττολις,  εο)ς,  η,  the  city  of  lan- 
terns.  Th.  λύχνος,  πόλις. 

Ανχνοπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of 
lamps,  or  flambeaus.  Th.  λύχνος^ 
πωλεω. 

ΛΥ'ΚΝΟΣ,  ov,h,  a  light  ;  a  lamp; 
a  flambeau.  IT  λύχνα,  plur.  He- 
rodot. 

Ανχνουχος,  ov,  h,  one  that  holds  a 
lamp,  or  light  ;  a  chandelier :  a 
stand  for  a  lamp  ;  a  lantern.  Th. 

λύχνος,  εχω. 
Αυχνοφορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]   in  the 

Laconian   dialect,  λυχνοφοριάοι, 

ώ,  to  carry  a  lamp,  or  lantern. 

Th.  λύχνος,  φέρω. 
{Αυχνοφόρος,  ov.  adj.  that  canries  a 

light,  lamp,  or  lantern. 

ΑΎΏ,  fut.  λύσω,,  perf.  λέλνκα,  to 

loose  ;  to  untie  ;  to  slacken  ;  to 
set  at  liberty;  to  deliver  up, /or 
a  ransom,  Iliad.  17,  1G3.  to  de- 
liver ;  to  release — to  solve,  a  dif- 
ficulty ;  to  terminate,  a  contest 
— to  discharge,  a  debt;  to  defray, 
expenses — poet.  s.  s.  as  λνσιτελέω, 
to  profit — to  dissolve  ;  to  annul  ; 
to  abolish;  to  destroy. =Αύο/.(αί, 
to  buy  off,  or  ransom  a  captive. 
[  Upsilon,  in  the  pres.  and  im- 
perf.  is  short ;  Horn.,  houcter, 
has  it  long  in  two  instances,  ΪΙ. 
23,  513.  and  Odyss.  7,  74.,  where 
it  occurs  in  the  rising  part  of 
the  vs.,  in  which  case  the  Attics 
also  have  it  long.  The  later 
writers  are  guided  by  ihr,  re- 
quirements of  the  vs.  In  the 
fut.  and  aor.  act.  and  mid.  up- 
silon is  uniformly  long.  In 
Horn,,  in  the  perf.,  pluperf,  and 
both  aor.  pass,  it  is  short,  except 
in  the  opt.  perf.  Odyss.  18,  238. 
Contrary  to  rule,  upsilon  is 
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long,  in  λυτό,  n.  24,  1.  merely 
because  it  stands  in  the  rising 
part  of  the  vs.  and  commences  a 
new  rhapsody.  Heyne  icrites 
\vro,  which  is  unnecessary.] 

Λί3,  λ)7?.  λ;;,  Dor.  for  λάω,  to  wish ; 
to  desire.  See  λάω. 

Λ.ω]άζc^),fut.  άσ&>,  and  'Χω,βάω,  ώ, 
s.  5.  as  \ωβάομαι,  more  generally 
used.  Th.  \ώβη. 

ΛΩΒΑΌΜΑΙ,  ωμαι,  {with  an 
accus.^  s.  s.  as  λυμαίνομαι,  to  mal- 
treat ;  to  injiu'e,  by  icords,  or  ac- 
tions ;  to  treat  ignominionsly  ;  to 
abuse ;  to  deride  ;  to  revile  ;  to 
abuse  by  blows — to  injure  ;  to 
ruin,  or  destro3\ 

Α-ώβενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  \ώβη.  Th. 
λωβενω. 

Αίύβε-όω,  fut.  είσω,  to  deride  and 
deceive,  Odyss.  23,  26.  Hesych. 
Th.  \ώβη. 

{Λ.<ύβέω,  \ώβεομαι.  s.  s.  as  "Χωβάομαι. 

ΛΩ'ΒΗ,  ης,  η,  maltreatment  ;  ig- 
nominious, or  injurious  treat- 
juent,  by  words,  or  actions  ;  in- 
sult :  abuse  ;  injury — injury,  by 
torture,  Plat.  Gorg.  28.  pre- 
judice ;  ruin  ;  destruction  ;  s.  s. 
as,  and  akin  to  λίψη. 

{Α,ωβήείς,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  offensive  ; 
injurious  ;  prejudicial ;  ignomi- 
nious— destructive. 

(Α-ώβησις,  εως,  η,  S.  S.  as  \ώβη.  , 
{Λ.ωβη-ι;ρ,  ηροί,  and  \ωβη~ης,  ov,  h, 
fern,  λοίβητειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  λω- 
βητωο. 

{Αωβητδς,  ν,  ov,  adj.  maltreated  by 
words,  or  actions  ·,  abused  ;  re- 
viled ;  dishonoured — injured  in 
person,  or  character ;  maimed — 
ruined  :  destroyed,  act.  Sophoc. 
Philoct.  607,  abusing,  φα. 

{Α,ωβήτωρ,  ορος,  Ό,  (from  \ωβάω) 
s.  s.  as  λνμαντηη,  one  who  mal- 
treats, abuses,  or  injures  ;  a  des- 
troyer ;  a  v.  icke  J  pernicious  man, 
Iliad.  2,  275.  s".  s.  as  λυμεών. 

Αωβος,  yj,  op,  adj.  s.  s.  as  'λο}βητός. 

Αωγάνιοι,  ων,  ol,  άστράγα\οι,  or  tali. 
inade  of  the  bones  of  oxen. — 
lewd  persons,  Hesych. 

Αωγας,  άοος,  ί],  a  lewd  woman  ;  a 
harlot,  Hesych. 

Αώιον,  neut.  ο/λω'ιων,  adverbially. 
Th.  λοηων. 

(Αώνσ-οί,  superlat.  of  'Χωίων,  see 
λωίωΐ'.  1Γ  λωστος,  s.  s.  as  Χώϊστος. 
H  ώ  \ωστε,  a  term  of  civility. 
most  worthy  man,  &c. 

(Αωίτεοοί,  for  λωϊώτεβος,  prefera- 
ble :  more  desirable,  com-parat.  of 
λ'οίωί/,  Schn.  L.,  or  like  λοϊίο}ν, 

from  λώ'ί'οί,  s.  s.  as  Χωίων,  occur- 
ring Theocrit.  26,  32.  Matth. 
Gram.  §  134. 

Αοηων,  ονυς,  adj.  better  ;  prefera- 
ble ;  desirable,  in  the  s.  of  a 
comparat.  of  άγαθός.  Superlat. 
"Χώ'ϊστος,  λωστος.    Til.  λάω,  λό5,  tO 

wish,  Schn.  L.,  or  λώϊοί — see 
\ϋητερος. 

ΑΩ*ΜΑ,  α-ος,  το,  a  fringe  ;  a 
border,  of  a  garment. 


Αώντι,  Dor.  for  λωσι,  3  pers.plur. 

of  λάω,  λώ. 
Αώος,  and  λόος,  ην,  ο,  α  month  of 
the  Macedonian  year,  correspon- 
ding icith  parts  of  the  Attic 
months  'Έκατομβαίών,  and  Έοη- 
δρομιών. 

Αω-ΐίς,   ά6ος,  {],  and  λώ-η,  ης,  η,  S. 

S.  and  Th.  as  λώ~ος. 
[Αώ~η,  ης,      see  λώττος.] 
[Aωπίζω,fut.  ίσω,  see  έ^-λωπ-ί^ω.] 
Αω~ίον,  ον,  το,  dimin.  of  λώ-ος. 
Αω~οονσία,  ας,  η,  properly,  robbery 

by  strippinif    oif,   or  stealing 

clothes ;      plunder  ;     robbery  ; 

thievery.  Th.  λώ-ος,  δύω.  ■ 

{Αω-οδϋτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]   to  rob, 

and  strip  off  garments  ;  to  steal 
clothes  from  baths  ;  to.  rob,  or 
steal,  in  general. 
Αώττος,  εος,  το,  and  λώ~η,  ης, 
poet.  s.  s.  as  λο-δς,  aliide,  or  pelt; 
generally,  a  sheep's  skin,  or  a 
dress  made  of  sheep's  sldn,  or 
wool.  Th.  λεζω. 

Αώρον,  ov,  TO,  a  thong.  ^  a  icord 
used  subsequent  to  the  Alexan- 
drian epoch. 

Αώστος,  a  superlat.  of  λω'ιων. 

Αώταξ,  ακος,  Ό,  a  flute  player.  Th. 
λωτός. 

Αωτενντα,  Ion.  s.  s.  as  λωτόεντα, 
λωτονντα,  accus.  of  λωτόεις,  Iliad. 
12,  283.  abounding  in  lotus,  see 
λωτός.  ΤΓ  according  to  others,  s. 
s.  as  άνθοΰντα,  blooming.  Th. 
λο}τεω,  obs. 

Aωτίζω,  fut.ίσω,  and  λωτίζομαι,  to 

gather  flowers,  or  met.  the  flower, 
or  choice,  JEschyl.  Supp.  976.  to 
gather  the  fruit  of  the  lotus.  Th. 

λωτός. 

{Αώτίνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
the  wood  of  the  lotus-tree. 

(Αα5-ίσ/.ια,  arof,    ro,  that   which  is 

chosen,  or  selected,  viz.  the  flow- 
er, met. 

Αωτύεις,  όεσσα,όεν,  adj.  abounding 
in  lotus ;  blooming.  See  λωτενντα, 
and  λο)τός^ 

ΑΩΤΟ'Σ,  ov,  h,  a  tree,  the  Lotus : 
Rhamnus  lotus,  Linn.  Ziz^'phns 
lotus,  Wildenow.  the  fruit  resem- 
bling dates  afforded  an  agreeable 
food,  that  of  the  Lctophogi,  Od. 
1,  84,  and  91.  Herodot.'~-l,  111. 
of  the  icood  flutes  were  made — 
an  aquatic  plant,  the  Sacred  Lo- 
tus, of  the  Egyptians,  Netum- 
bium  spsciosum,  or  Nelmnbium 
cyamus,  of  Smith,  with  scarlet 

flowers,  Nymphcea  nelumbo, 
Schweigh.  Herodot.  T.  5.  p. 
313.  and  Yoss.  Virgil'.  Eclog.  4, 
20.  its  capsules,  united  in  a  glo- 
bular form,  are  named  κιβώβιον, 
the  grains  κναμοι  Αίγν-τιακοί — 
a  fragrant  species  of  Trefoil  : 
Melilotus  pratensis,  or  officinalis, 
growing  in  meadows,  and  serv- 
ing as  food,  for  horses,  Odyss.  4, 
602.  Iliad.  2,  776.  Hymn,  in 
Merc.  107. — a  flute,  commonly 
made  of  lotus  wood,  sometimes 
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in  this  s.  written  λοτός — λωτδς 
■ηαλ'ωνρος,  Theophrast.  4,  4.  Di- 
oscor.  1,  121.  Rhamnus  spina 
Christi.  of  its  wood  flutes  and 
images  were  made  ;  another 
species  was  the  Celtis  australis. — 
another  aquatic  lotus  (called  also 
κολυκάσιον,  and  the  ro\ind  root 
κόρσιον)  :  NpnphiEa  lotus,  with 
white  flowers,  the  grains  are 
contained  in  a  round  capsule, 
and  the  roots  are  edible,  and  of 
the  pith  of  the  stalk,  bread  was 
made — some  conflne  the  name 
of  κολοκάσιον,  to  the  root  alone — 
another  species  had  blue  flowers, 
Athen.  15,  21.  these  have  been 
confounded  with  the  sacred  Lo- 
tus, no  longer  found  in  Egypt, 
but  known  in  India,  under  the 
name  of  Tamara.  Th.  accord- 
ing to  sovie,  λώ,  to  wish,  or 
choose,  but  probably  derived 
from  an  Egyptian  word. 

Αω-ύ-τρόψσς,  ου,  adj.  that  produces 
the  lotus.    Th.  λωτός,  τρίψω. 

Αωτοψάγος,  ov,  υ,  or  η,  one  who  eats 
the  fruit  of  the  lotus.  Th.  λωτός, 
ώάγω.  [u] 

Αωτφοχ^όος,  Dor.  for  λουτρό χ^όος. 

Αώώαρ,  το,  s.  s.  and  Th.  as  λώ- 

ώημα. 

Αωφάο),  ώ,  and  λο^ώεω,  [ fut.  ;■';σ&J,] 
to  rest  from  labour,  piToperly,  said 
of  oxen  whose  necks  are  relieved 

from  the  yokes — to  remit  exer- 
tion ;  to  cease ;  to  desist — with 
an  accus.,  s.  s.  as  ττανω,  act.  to 
loose  ;  to  release ;  to  free.  JEschyl. 
Prom.  27.  Th.  λόφος. 

{ΑωψήϊΌν,  ov,  TO,  generally  in  the 
plur.  (ίερα  under st.)  propitiatory 
sacrifices,  to  procure  the  cessation 
of  .some  evil  ;  s.  s.  as  πανστήρια. 

(^Αώφημα,  ατος,  το,  a  Cessation ;  a 
rest. 

{Αωφησις,  εως,  η,  and  λωφία,  ας,  η, 
cessation;  remission;  desistance; 
rest. 

Αώ-ψ,  λωτδς,  Ό,  s.  s.  and  probably 

the  original  Th.  of  λώττος. 
Αωων,^ν  λω'ιων. 


Μ 

Μ,  ^.,  μυ,  and  Ion.  μώ,  indeclin., 
the  Twelfth  letter  of  the  Alpha- 
bet. As  a  Aurneral  letter,  M',  or 
μ' ,  denotes  '  Fort}','  but  with  a 
mark  underneath,  ,M,  or  ,μ, 
'  Forty  Thousand.' 

In  the  jEoiian  dialect,  as  also  in 
the  Laconian,  μ  is  often  put  in- 
stead of  -,  thus,  o-T:a,for  όμμα — 
■πεδα,  for  μετα — -εδεp'χoμaι,  for  με- 
τέρχομαι, Greg.  Cor.  p.  282,  580, 
661. — μ,  is  freq.  doubled  by  the 
Cohans,  as  also  by  Hom.  and 
Epic  poets,  as,  αμμες,  νμμες,  εμμα, 
έμμί,  for  ημείς,  νμείς,  είμα,  and 
εΙμί,  Greg.  Cor.  p.  597. — μ  is 
interchanged  with  β,  thus,  μεμ- 
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βρας,  βεμβρας,  βροτος,  jEoI.  μορτδς. 
— In  Attic  and  Dor.,  ν  is  some- 
times put  in  place  of  μ,  thus,  vlv, 
Att.  and  Dor.  for  μίν. —  This 
letter  is  also  added  or  omitted  in 
differe^it  dialects,  thus,  at  the 
beginning  of  words,  as  in  ίρΰω, 
μηρνω — ί'α,  and  μία — όνθυλεύω,  and 
μονθο\ενω — οσχ^ος,  or  μυσχ^ος — ό'χ- 
λενς,  or  μόχλενς — νρα^,  and  μνραξ, 
Loheck.  Phryn.  p.  95.  sq.  438. — 
In  the  middle  also  of  loords,  μ  is 
often  inserted,  poet,  or  by  a  dia- 
lectic variation,  thus,  ττίπλημι  be- 
comes πίμπλημι — ττίπρημι,  πίμπρημι 
αβροτος,  or  ίχμβροτυς — oμβpιμoς,for 
ϋβριμος — κvμβη,for  κυβη — άρύμβας, 

for  άρνβας — τύμπανου,  for  τυττανον, 
tf-c.  ;    so  also  \αμβάνω  formed 

from  λάβω,  or  λήβω. 

The  letters  a,  or  o,  are  often  add- 
ed euphonically  to  words  begin- 
ning with  μ,  as  άμελγω,  άμέργο^, 
άμερδω,  for  μέΧγο),  μεργω,  and 
μέρδω,  in  like  manner,  όμόργννμι, 
and  όμιγέω,  foi'  μόργννμι,  and 
μίχω.  The  letter  σ,  is  likewise 
added  to  many  words  beginning 
with  μ,  or  omitted  for  sake  of' 
harmony,  as  directed  by  the  last 
syllable  of  the  preceding  word, 
thus  we  find  σμάραγδος,  or  μάραγ- 
δος, — σμάω,  and  μ.άω — σμηριγξ,  ΟΙ" 
μηριγζ — σμΐλαζ,Οΐ·  μΐλαξ — σμνγερύς, 
and  μογερδς — σμύραινα,  or  μνραινα 
— σμύρνα,  μνρρα — σμ<2διξ,  or  μώδιζ. 

Μ',δϊ/  Apostrophe,  for  με — rarely, 
and  only  by  Epic  poets,  for 
μοι,  as  in  Riad.  9,  673.  10,  54-4. 
13,  481.  Odyss.  4,367.  but  never 
hy  the  Attics,  according  to  Por- 
son.  Med.  719.  and  Herm.  Elem. 
metr.  p.  54. 

Μά,  α  particle,  expressing  denial, 
or  negaXion,  formed  from  μ^Ί,  ge- 
nerally used  in  swearing,  and 
followed  hy  the  name  of  the  Di- 
vinity, or  object  sworn  by,  either 
expressed  or  understood,  no,  I 
swear  by,  <^c.  when  va\,  yes,  goes 
before,  then  μά  loses  its  proper 
signification  ;  thus,  μα  τον  Αία, 
no,  I  swear  by  Jupiter  ;  but,  val 
μα  τόδε  σκηπτρον,  Iliad.  1,  234. 
yes,  I  swear  by  this  sceptre — 
the  name  of  the  Divinity  is  often 
omitted  through  reverence.  — 
This  particle  does  not  admit  of 
Elision. 

Μα,  an  JEolic  and  Dor.  abbrev. 
for  ματερ,  or  μητερ,  vac.  of  μάτηρ, 

or  μήτηρ, — in  ^sch.  Sup}-)1.  903. 

viz.  μα  γα,  for  μητερ  γή,  mother 

earth  !  as  in  verse  914.  ώ  β  a,  for 

ώ  /?ασιλευ. 
'M.aγaδεvω,fut.  ενσω,  and  μαγαδίζω, 
fut.  ίσω,  to  play  on  the  μαγάδις. 

Th.  ραγάδις. 
MayizJioi/,  01),  το,  dimin.  of  μα- 

γάς.  [α] 

^Ιαγάδις,  or  μάγαδις,  Ίδος,  η,  a  mu- 
sical instrument  wliich  had  twen- 
ty strings,  Athen.  4.  also,  a  pecu- 
liar kind  of  flute.  [^^-] 


Μάγαρον,  ην,  το,  a  place  where  of- 
ferings, and  sacred  utensils  used 
in  mysteries  were  kept ;  s.  s.  and 
Th.  as  μέγαρον.  [a] 

ΜΑΓΑΈ,  άδος,  the  bridge  of  a 
lute,  or  similar  instrument,  over 
which  the  strings  pass. 

Μαγγάνα,  ης,  η,  a  woodcn  wine 
vessel,  Suid. 

Μαγγανεία,  ας,  f],  enchantment  ; 
jugglery  ;  illusion,  fascination,  or 
deception,  produced  by  drugs,  or 
any  artificial  means.  Th.  μαγγα- 
νενω,  μάγγανον. 

(^Ίαγγάνευμα,  ατος,  το,  a  charm  5  a 
philter ;  a  trick  of  jugglery  ;  an 
illusion  ;  a  deception.  [_  ^  _  s^] 

(Μαγγανεντης,  ov,  h,  one  who  prac- 
tises magical  impostures,  or  jug- 
glery ;  one  who  uses  drugs, 
philters,  charms,  or  deceptive 
tricks. 

(Μαγγηνεντικδς,  κϊ),  κδν,  adj.  per- 
taining to  magical  illusions,  or 
impostures  ;  to  the  use  of  channs, 
philters,  and  drugs ;  as  also,  to 
jugglery,  and  similar  impostures 
— skilled  in  producing  magical 
illusions,  &c.  Μ  μαγγανευτίκη  {τέχ^- 
νη  undcrst.),  the  art  of  ma^ic, 
or  jugglery;  the  art  of  using 
charms  and  drugs  in  the  cure  of 
diseases. 

ΊS/laγγuvεvω,fuf.  εύσω,  to  deceive  by 
magical  charms,  philters,  drugs, 
or  mechanical  contrivances ;  to 
practise  magic ;  to  deceive  by 
jugglery.   Th.  μάγγανον. 

ΜΑΤΓΑΝΟΝ,  ου,  το,  a  means 
of  deception,  by  which  others  are 

fascinated,  or  duped  ;  hence,  a 
charm ;  a  philter ;  a  drug  by 
which  a  powerful  effect  is  produ- 
ced ;  an  illusion,  or  deception 
produced  by  any  artificial  means 
— a  TTiachine  used  in  war  for 
throwing  missile  weapons — ^s.  s. 
as  μάνδαλος — a  hunting  net.  [γα] 

ΜαγδαΧια,  ας,  η,  crmn  of  bread 
used  for  wiping  the  hands  at  ta- 
ble.  Th.  μάσσω. 

Μαγεία,  ας,  i%  magic — the  religious 
doctrine  and  rites  of  the  Persian 
magi.  Th.  μάγος. 

Μ,αγεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  έκμαγεΐον, 
Longin.  32,  5.  Th.  μάσσω. 

Μαγείραινα,  ης,  η,  a  female  COok. 
'Th.  μάγειρος. 

{Μαγειρεΐον,  ov,  τδ,  a  kitchen,  or 
other  place  where  victuals  are 
cooked,  in  Attic  xcriters,  όπτάνιον, 
Phrynich. — a  place  where  cooks 
live,  in  this  s.  by  Att.  writers — a 
cook's  shop,  Longin.  43. — a  ves- 
sel used  in  cookery. 

(Μάγείρενμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
cooked ;  dressed  victuals. 

{Mάγειpεv(JL>,fut.  εί^σο),  to  be  a  cook; 
to  act  as  cook  ;  with  an  accus.,  to 
dress  victuals. 

(Μ-αγειρικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  cooks,  or  cookery ;  qualified 
for,  skilled  in,  or  relating  to  cooks, 
or  the  art  of  cookery.  1^  μαγει- 


ρική {τέχνη  underst.),  the  art  of 
cookery. 

{Μάγειρίσκος,  ov,  δ,  dimin.  of  μά- 
γειρος. 

{Μαγείρισσα,  ης,  η,  a  female  cook,  ' 
μά  γειρος,  ου,  h,  a  cook.  Th. 
μάσσω,  to  knead,  Hemsterhuis. 

Μάγενμα,  ατος,  τδ,  a  magical  charm, 
spell,  or  operation.'  from  μαγεύω. 
^] 

Μάγενς,  έως,  h,  one  who  kneads, 
and  prepares  dough  —  one  that 

wipes.    Th.  μάσσω. 

Μαγεύω,  fut.  ενσω,  to  be  a  MagUS, 
and  skilled  in  the  doctrines  and 
learning  of  the  magi.  act.  to  pro- 
duce eifects  by  magical  opera- 
tions ;  to  deceive  by  magical  illu- 
sions ;  to  deceive.  Th.  μάγος. 

{Μαγικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  the  Magi  ;  practised  by  the 
Magi  —  magical  ;  qualified  for 
operating  by  magical  illusions,  or 

•  influence. 

ΜάγΙς,  ίδος,  η,  a  cake  of  a  peculiar 
form,  or  a  kind  of  paste ;  a 
kneaded  mass  —  a  kneading- 
trough,  or  table.   Th.  μάσσα. 

{Μάγμα,  ατος,  τδ,  a  kneaded,  or 
squeezed  mass ;  dregs,  or  sedi- 
ment— a  salve  of  a  certain  con- 
sistence, opposed  to  oils. 

{Μαγιχδς,  οϋ,  Ό,  a  cleansing,  or  puri- 
fication.— Adj.  that  cleanses,  or 
purifies. 

ΜΑ'ΓΝΗΣ,  ητος,  δ,  and  μαγνητις, 
ιδος,  h,  the  magnet,  or  loadstone, 
first  found  near  the  city  of  Mag- 
nesia. 

{Μάγνησσα,  ης,  η,  that  is  produced 
at,  or  found  near  Magnesia,  also 
s.  s.  as  the  foregoing. 

ΜΑΤΟΣ,  συ,  Ό,  a  magus,  a  Per- 
sian priest  and  philosopher — a 
magician  ;  one  who  produces  ef- 
fects by  magical  influence. — Adj. 
that  produces  magical  effects,  [ά] 

Μάγο(ΐ)ονία,  ας,  the  slaughter  of 
the  magi.   Th.  μάγος,  φόνος. 

Μαγνδαρις,  εως,  //,  the  seed,  or,  ac- 
cording to  others,  the  juice,  of 
the  plant  σίλψιον — the  seed  of  the 
Styrax  benzoica,  from  which 
tree  gum  benjamin  is  obtained. 

Ι^άγωδή,  ης,  and  μαγιόδία,  ας,  η,  a 
kind  of  pantomime  in  which  the 
actors  {according  to  some)  aj)- 
peared  in  female  dresses. 

Μα(5άγέι/είθί,  see  μαδηγένειος. 

Μηδάλλω,  s.  s.  as  τίλλω,  Hesych.'^  ί 

Μάδαοδς,  pa,  ρδν,  adj.  bald  ;  whose 
hair  falls  off.  Th.  μαδάω. 

{Μαδΰρότης,  ητος,  η,  baldnCSS. 

{Μαδαρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ren- 
der bald  ;  to  cause  hair  to  fall  off. 

{Μαδάρωσις,  εως,  η,  the  causing  of 

hair  to  fall  off;  the  production  of 
baldness. 
Μαδάω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  lose  the 
hair ;  to  be  bald — to  be  wet.  Th. 

μαδάς. 

Μάδδα,  Dor.  for  μάζα. 
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"ΐ^ίά^ηγίνειος,  ον,  adj.  that  has  a 
smooth  chin.  [  Th.  [laSdg,  γένειος.] 

Μάδησις,  εως,  >?,  the  loss  of  hair  ; 
baldness.  Th.  μαόάω.  [ —  w] 

^^ίαίίζω,/ηί.  ίσω,ίο  pluck  out  the 

^  lair  ;  to  render  bald.  Neut.  to  be 
bald. 

(^ίάοισις,  εως,  η,  the  act  of  pluck- 
ing out  hair,  or  rendering  bald. 

(Μάδιστήριον,  ov,  το,  an  instru- 
ment for  plucking  out  hair;  a 
tweezers. 

ΜΑΔΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  μαδα- 
ρός.  neut.  sing,  το  μαδδν,  a  depi- 
latory application. 

'Μάζα,  or  μαζα,  ας,  η,  Ion.  μάζη,  ης, 
ή.  properly,  a  cake  of  barley  meal, 
of  different  forms,  or  consistence 
— wheaten  bread  —  a  thing  in 
form  of  a  cake.  Th.  μάσσω. 

0>ίαζάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  knead, 
or  prepare  a  μάζα. 

(Μάζΐνος,  ου,  adj.  made  of  dough, 
or  paste. — Subst.  a  kind  offish. 

Ί^Ιαζίον,  ov,  TO,  dimin.  of  μαζός,  tt 
dimin.  of  μάζα.  · 

Ί^ίαζίσκη,  ης,  η,  dimin.  of  μάζα. 

^Ιαζονόμιον,  ov,  TO,  a  dimin.  and 
μαζονόμος,  ov,  b,  {κνκ\ος,  or  -Ιναξ, 
underst.)  properly,  a  dish  on 
which  barley  cakes  are  served — a 
dish  on  which  pastiy  is  sen^d,  or 
roast  meat.  Th.  μάζα,  νίμω. 

Ι^ίαζοττί-της,  ov,  ο,  a  baker  of  barley 
bread.  Th.  μάζα,  ττέ-τω. 

^ίαζοποιέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  pre- 
pare barley  bread.  Th.  μάζα, 
ττοιέω. 

(Μαζοποιος,  ου,  adj.  making  barley 
bread. 

ΜΑΖΟ'Σ,  ov,  h,  a  breast ;  an  ud- 
der ;  a  dug ;  see  μαστός — a  nurse. 

Th.  μάζω,  μάσσω. 
[(Μ,αζονσως,   ία,   ιον,   adj.  formed 
like  a  breast.] 

'Μ.αζοφάγέω,  [fut.  ήίτω,]  tO  eat,  or 

live  on  barley  bread.  Th.  μάζα, 
φάγω. 

{Μαζοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  barley  bread.  [_    >^  .^J 

Ί^Λαζοφορις,  ίόος,  s.  s.  as  μαζονό- 
μιον.   Th.  μάζα,  φέρω. 

Μ,αζώνες,  ων,  οί,  a  festival  of  Bac- 
chus so  called.  Th.  μίζα. 

Μ-αθευμαι,  Dor  for  μαΟήσομαι,  fut. 
of  μανθάνω. 

Μαόίω,  05,  fat.  ησω,  perf  μεμάθηκα, 
s.  s.  as  μανθάνω.   Th.  μάθο),  obs. 

Ονίάθημα,  ατος,  το,  that  which  is 
learned  ;  the  object  of  learning 
and  instruction  ;  knowledge ; 
learning  —  in  the  plur.  (μαθή- 
ματα) the  mathematical  sciences. 

(Μ-άθηματικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  learning  ; 
apt,  or  desirous  of  learning  :  per- 
taining to  the  mathematical  sci- 
ences ;  mathematical.  IT  ό  μαθη- 
ματικός, a  mathematician,  "ίί  μαθη- 
ματική, ης,  η,  (επιστήμη^  S.   S.  as 

τα  μαθήματα,  the  mathematical 
sciences. 


(^Ιαθηματίκως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

[^1αθημΰτοτ:ω\ικος,  η,  δν,  adj.  ma- 
king a  merchandise  of  science. 

Th.  μάθημα,  -ωλεω.] 

Μάθησις,  εως,  η,  learning  ;  acqui- 
red knowledge  ;  knowledge  ;  in- 
formation— custom,  Hippoc.  [  Th. 
μαθέω.] 

(Μ-άθητεία,  ας,  η,  instruction  re- 
ceived from  a  teacher,  Greg. 
Schn.  L. 

(^Μάθητενω,  fut.  ενσω,  with  a  dat., 
to  be  the  disciple  of  any  one. 
Plat. — act.  u-ith  an  accus.  in  N. 
T-  to  instruct. 

(ΙΜαθητης,  ov,  h,  a  learner  ;  a  dis- 
ciple. 

{Μαθητιάω,  ώ,  to  vi'lsh  to  become  a 

scholar,  or  disciple — loith  a  dat., 

to  be  a  disciple,  Synes. 
(Μαθητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to  learning,  Plat. 
(Μαθητός,  η,  όν,  adj.  susceptible  of 

being  learned — learned. 

(Μαθήτρια,  ας,  η,  (from  μαθητήρ, 
S.  S.  as  μαθητής^,  and  μάθητρϊς,  ίδος, 

η.  a  female  pupil. 

(Μάθοί,  εος,  TO,  S.  S.  as  μάθημα,] 
Mschyl.  Ag.  185.  that  which  I 
has  been  learned :  that  which  is 
acquired  bv  habit,  or  practice.  | 

"  i 

ΜΑ'ΘΩ,  (not  in  use)  the  Th.  of 
μανθάνω,  from  it  έμαθαν,  2  aor.  of 
μανθάνω,  and  μαθέω,  the  original 
Th.  μάω,  μάομαι,  to  seek,  or  in- 
quire, Schn.  L. 

λΙΑΙ~Α,  ας,  /?,  a  midwife — a  nurse, 
Od.  19,483.  a  mother,  jEurip.  Ale. 
394.  a  matron,  or  aged  woman, 
used  as  a  term  of  respect — a 
large  species  of  Crab — as  a  pro- 
per name,  Maia,  the  daughter 
of  Atlas,  and  mother  of  Hermes. 

ΜΑΙΑΝΔΡΟΣ,  ov,  Ό,'α  river  in 
Asia,  remarkable  for  its  wind- 
ing course,  the  Mseander,  met.  a 
winding  way,  any  thing  which 
may  be  compared  to  the  course  of 
the  McBander. 

Μαιεία,ας,  η,  the  office,  or  function 
of  a  midwife.  Th.  (μαιεΰίο)  μαία. 

(Μαίενμα,  ατος,  το,  the  infant  of 
which  a  woman  has  been  deliver- 
ed by  a  midwife  ;  a  birth. 

(Μαιευσίί,  εο)ς,  η,  the  delivery  of  a 
woman  in  childbirth. 

(Μαιευτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  the  delive- 
ry of  women  in  childbirth. 

(MdiEurtK-wi,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Μαιείτρια,  ας,  η,  a  midwife. 

Maιεύω,f  ut.  ενσω,  to  deliver  a  wo- 
man; to  act  as  midwife. =Μα£εΰ- 
ομαι,  s.  s.  as,  and  more  generally 
used  than  the  act.  Th.  μαία. 

Μαιμακτήρια,  ων,  τά,  a  festival  of 
Jupiter,  at  Athens,  celebrated 
in  the  fifth  month  of  the  Attic 
year,  or  as  others  maintain  in 
the  month  Τίνανεψιών:  from  μαι- 
μάκτης. 


(Μαΐμακτηριών,  ώνος,  h,  an  Athe- 
nian month  which  derived  its 
name  from  that  of  Χεύς  μαι- 
μάκτης. 

Μα  ιμάκτης,  ον,  Ό,  α  name  under 
which  Jupiter  was  invoked  at 
Athens,  properly,  the  stormer,  or 
the  boisterous,  as  the  festival 
was  celebrated  at  the  beginning 
of  winter  —  according  to  Plu- 
tarch and  others,  by  antiphra- 
sis,  s.  s.  as  μει\Ίγ_ιος.  Th.  μαι- 
μάσσω. 

(Μαίμαξ,  ακος,  adj.  wild;  stormy; 
boisterous. 

Μαιμάσσω,  or  μαιμάζοι,  to  desire  ea- 
gerly— to  be  affected  with  impe- 
tuous desire,  or  any  violent  pas- 
sion, or  affection.  Th.  μάω. 

{^Ιαιμάω,    ώ,  fut.    ήσω,   to  desire 

earnestly — to  be  agitated  b}'  any 
violent  passion — to  rage,  j^schyl. 
Suppl.  895. 

(Μαιμώσσω,  and  μαιμώω,  S.  s.  OS 
μαιμάω. 

Μαινας,  άδος,  η,  a  frenzied,  or  furi- 
ous woman  ;  a  female  under  the 
influence  of  any  vehement  pas- 
sion— properly,  a  priestess,  or  vo- 
tary of  Bacchus,  a  Bacchante. 

^ίαίνη,  ης,  η,  and  μαινις,  ίδος,  η,  α 

small  fish  like  the  Anchovy. 
MaiviSijv,  ov,  TO,  diinin.  of  μαίνη. 
Μαινό\ης,  ου,  b,fem.  μαΐνολϊς,  ίδοζ, 

η,  one  who  is  furious ;  one  in  a 
state  of  frenzy,  or  under  super- 
natural influence,  act.  one  that 
causes  frenzy.  Th.  μαίνομαι. 

Μ,αίνομαι,  see  μαίνω. 

Μαινόμενη,  ης,  η,  (by  late  writers) 
s.  s.  as  μαίνη. 

ΜΑΓΝΩ,  fut.  μανώ,  (obs.  in  the 
pres.  act.)  to  produce  frenzy,  or 

rage.  =  Μ.αίνομαι,  fut.  μανονμαι, 
and  μάνήσομαι,  part.  '2  aor.  μανείς, 
to  become  frenzied,  or  furious  ;  to 
be  furious ;  to  rage ;  to  be  under 
the  influence  of  prophetic  inspi- 
ration, of  love,  or  any  vehement 
passion.  Th.  μάω. 

{Μηίομαι,  to  seek  ;  to  desire  earn- 
estly, s.  s.  as  έττιμαίσμαι. 

ΛΙαίόω,  μαιόομαι,  μαιοϋμαι,  S.  S.  OS 

μαιενω,  to  deliver  a  woman ;  to 
act  as  midwife.  Th.  μαία. 
Μαΐρα,  ας,  η,  heat — the  Dogstar. 

Th.  μαίοω. 

ΜΑΓΡΩ,  to  cast  light;  to  shine. 

Μαίωσις,  εως,  η,  the  act  of  deliver- 
ing a  w^oman  in  cliildbirth  ;  s.  s, 
as  μαιεία  :  subst.  of  μαιόω. 

(Μαιο^τικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
μαιευτικός. 

(MaiojiToov,  ov,  TO,  the  w^ages  of  a 
midvidfe. 

MA'KAF,  [^^]  αρος,  b,  h,  τό, 
(and  μάκapς,fem.  μάκαιρα,  _  ^]) 
Comparat.  μακάρτερυς,  Superlat. 
μακάρτατος,  happy ;  blessed — opu- 
lent ;  rich.  IT  ol  μάκαρζς,  the  Gods; 
the  departed,  residing  in  Ely- 
sium. Th.  χαίρω,  Aristot.,  Schn. 
Le.vil. 

(Μακΰρία,<ις,  η,  happiness  ;  a  hap- 
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py  state — the  abode  of  the  bless- 
ed ;  Elysium. 

(Μ.ακηρίζο^,/ηέ.  ίσω,  to  deem  hap- 
py. =  Ί^ακαρίζομαι,  Pass,  to  be 
deemed  happy,  or  fortunate. 

(Μ,ακάριος,  ία,  ioj/,  adj.  poet.  s.  s. 
as  μάκαρ.  [α] 

Ο^άκαρίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Μ-άκαρωτης,  ητος,        happiness  ; 

fehcity. 

(JS/LaKupia^dg,  ov,  δ,  (from  μακαρί- 
ζω) the  act  of  deeming  happy. 

(ΊΑακ άριστος,  η,  o>,  adj.  esteeemed 
happy ;  or  that  is  to  be  deemed 
happy,  or  fortunate. 

(^^Δ.άκαρίτης,  ου,  h,  jfem.  μακαρΐτις, 

^  ιδος,  7],  one  that  is  departed,  or 
who  is  in  Elysium. 

(ΉΙ,άκαρς,  see  μάκαρ.  _] 
(Md/caproi,  η,  ov,  adj.  S.  S.  as  μα- 
κάριος. 

Μ-ακεδι^δς,  η,  ύν,  adj.  long;  lank; 
s.  s.  and  Th.  as  μηκεόανός. 

'Μ.ακεόονίζω,/ηΙ.  ίσω,  to  follow  the 
Macedonian  party ;  to  imitate  the 
language,  or  manners,  of  the  Ma- 
cedonians. Th.  Μ.ακε6ώι>. 

(^'Μίακεδονιστι,  φ  Ί\/ί.ακεόονικώς,  adv. 

after  the  Macedonian  manner. 
Μ-ακεδών,  όνος,  ο,  a  Macedonian. 

Μα«-ελ>7,  or  μάκελλα,  ης,  η,  a  pick- 

axe ;  a  mattock ;  a  hoe.  Th.  κέλλω. 
(Μάλελοι/,  or  μάκεΧλον,  ου,  -δ,  and 

μάκελος,  ου,  b,  s.  s.  as  μακέλη. 
ΊΑάκεσίκρανος,  ου,  adj.  that  has  a 

long  crest,  or  top-knot.  Th.  μα- 

κος,  (for  μήκος),  κρανον, 
"^ακεστηρ,  ηρος,  h,  S.  s.  as  μακρός. 

Th.  μaκoς,for  μήκος. 
Μάκέτης,  ου,  h,  and  f em.  Ma/certi, 

ιδος,  η,  a  Macedonian, 
"Μ-άκιστυς,  η,  ov,  adj.  superlat.  s.  s. 

as  μακρότατος,  Th.  μακος,  for  μή- 
κος, [a] 

'Μακκοάω,  [fut.  άσω,]  to  be  dull,  or 
Stupid,  Aristoph.  Eg.  62,  396. 
Th.  μη,  κοάω,  κοεω. 

"Μ-ακραίων,  ωνος,  adj.  that  lives,  or 
lasts  long,  s.  s.  as  πολυχρόνιος.  Th. 
μακρός,  αιών. 

Μ,ακραν,  adv.  (οδδν  understood)  at 
a  great  length ;  at  a  great  dis- 
tance ;  far ;  remote — extensively  : 
accusat.  fom.  of  μακρός.      _  and 

"Μακραυχην,  ενος,  adj.  long-necked. 

Th.  μάκρος,  ανχήν. 

"Μ-ακρηγορεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  speak 
at  great  length ;  to  speak  diffuse- 
ly. Th.  μακρός,  άγορεω. 

{Μακρηγορία,  ας,  η,  long,  or  diffuse 
discourse. 

Μακροβάμων,  ονος,  adj.  that  takes 

long  strides.  Th.  μακρός,  βήμα, 
from  βαίνω.  ^  —  and  _  ^  _  _] 
'Μ.ακρόβΐος,  ου,  adj.  long-lived.  Th. 

μακρός,  βίος. 
(ΝΙακροβϊότης,  ητος,  η,  longevity. 
llS/ίακροβίοτυς,   ου,  adj.   that  has 

lived  long  ;  long-Uved.  [<] 
"Μ-ακρογένειος,  ου,  adj.  that  has  a 

long  chin,  or  beard.  Th.  μακρός, 

γενειον. 


"Μακρόγεννς,  νος,  h,  or  η,  that  has  a 

long  jaw-bone.  Th.  μακρός,  γέννς. 
Μακροδάκτυλυς,  ου,  adj.  long-finger- 

ed.  Th.  μακρός,  δάκτυλος. 
Ί^Ιάκρόδρομος,  ου,  adj.  that  iims  for 

a  long  time,  or  to  a  great  extent. 

Th.  μακρός,  δρόμος. 
Μακροζω-ια,  ας,  η,  longevity.  Th. 

μακρός,  ζωή. 
'ΝΙακροημέρευσις,  εως,  η,  longevity. 

Th.  μακρός,  ημέρα. 
(Ί^ίακροημερεύω,  fut.  εύσω,  to  live 

long. 

(Νίακροή μέρος,  ου,  adj.  long  lived ; 
aged. 

Μακρόθεν,  adv.  from  afar;  from  a 
distance.  Th.  μακρός. 

lSJlaκpoθϋμέω,  ώ,  [fut.  Γ;σω,]  tO  pos- 
sess longanim.ity ;  to  be  slow  to 
anger — to  be  steady-minded,PZt{i. 
Th.  μακρός,  θυμός. 

(Μακροθΰμία,  ας,  η,  long-suffering ; 
longanimity ;  slowness  to  anger. 

{Ήίακρόθϋμος,  ου,  adj.  possessing 
longanimity  ;  slow  to  anger. 

(Ma/rpoOij/xcof,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ήίακρηκαταληκτίω,  [fut.  ησω,^  to  end 
with  a  long  letter,  or  syllable  : 

from  μακρός,  καταλήγω. 

(Μακροκατάληκτυς,  ου,  αφ*,  that  ends 

with  a  long  letter,  or  syllable. 
'!\/1ακρόκαυ\ος,  ου,  adj.  that  has  a 

long  stalk.  Th.  μακρός,  καυλός. 
'Μ.ακρόκεντρος,  ου,  adj.  that  has  a 

long  sting,  spike,  or  goad.  Th. 

μακρός,  κεντρον. 

Ί^Ιακρόκερκος,  ov,  adj.  long-tailed. 
Th.  μακρός,  κίρκος. 

Ήίακροκεώαλος,  ου,  adj.  that  has  a 
long  head.   Th.  μάκρος,  κεφαλή. 

Μ-ακροκωλία,  ας,  η,  a  state  of  hav- 
ing long  limbs,  or  long  members 
of  sentences  in  writing.  Th.  μα- 
κρός, κώλον. 

(JS/ίακρόκωλος,  ου,  adj.  that  has  long 
legs,  or  limbs  ;  that  has  sentences 
consisting  of  long  members — that 
has  long  members,  viz.  a  sentence, 

Μακρόλοβος,  ου,  adj.  that  has  long 

-pods.  Th.  μακρός,  λοβός. 

^ακρολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 

at  great  length,  or  diffusely.  Th. 
μακρός,  λέγω. 
(Μακρολογία,  ας,  η,  diffuseness  in 
speech  ;   prolixity ;  a  long  dis- 
course. 

(Μακρολόγος,  ου,  adj.  that  speaks 
at  great  length,  or  dilTusely. 

Μ-ακρονοο-έω,  [fut.  ήσω,]  to  have  a 

tedious  distemper.    Th.  μακρός, 

νόσος. 

(Μ.ακρονοσία_,  ας,  η,  tedious  sick- 
ness. 

Ίί^Ιακροπαραληκτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]^  to 
have  the  last  syllable  but  one 
long.  Th.  μακρός,  τταραλήγω. 

(ΉΙακροπαράληκτος,  ου,  adj.  that  has 
the  last  syllable  but  one  long. 

Μ-ακρόπνοια,  ας,  ή,  the  state  of  sup- 
porting long  intervals  of  respira- 
tion, or  of  being  long-vdnded. 
Th.  μάκρος,  πνέω. 

(Μακρόπνοος J  όου,  contr.  μακρόπνους, 


ov,  adj.  that  supports  long  inter- 
vals of  respiration — long-lived. 

Μακροπορέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  makfJ 

a  long  journey.  Th.  μακρός,  πόρος. 
(Μακροπορία,  ας,  ή,  a  long  journey 

— a  long  road. 
Μακρόπους,  οδος,  adj.  long-footed, 

Th.  μακρύς,  πους. 
Μακρόπτερος,  ου,  adj.  that  has  long 

wmgs.  Th.  μακρός,  πτερόν. 
Μακροπώγων,  ωνος,  adj.  that  has  a 

long  beard.  Th.  μακρός,  πώγων. 
Μακρορριζία,  ας,  ή,  length  of  roots. 

Th.  μακρός,  ρίζα. 

(Μακρόρριζος,  ου,  adj.  that  has  long- 
roots. 

[Μακρόρρΐς,  ινος,  adj.  long-nosed. 
Th.  μακρός,  ρίς.] 

Μακρόρρυγχος,  ov,  adj.  that  has  ?ι 
long  beak.  Th.  μακρός,  ρύγχος. 

lS/ίάκρος,  εος,  το,  s.  s.  as  μήκος,  Aris- 
toph. Αν.  1131. 

Μακρός,  pa,  ρδν,  adj.  long  ;  of  long 
duration;  of  great  extent — tall- 
deep  —  large,  Apollun.  4,  1364. 
Comparat.  μακρότερυς,  Superlat. 
μακρότατος — Λετ/ί.  sing,  and  plur. 
μακρόν,  μακρά,  are  used  adverbial- 
ly, and  dat.  sing,  μακρω,  adver- 
bially, by  far  ;  by  much  more. — 
— μακρότατα,  adverb,  superlat. — 
μακροτέρως,  adv.,  and  μακροτέρο)^ 
comparat.  —  μακράν,  adverbially, 
afar  off ;  for  a  long  time,  &c. 
^  μακράν  χαίρειν  είπεΐν,  to  bid  a 
long  farewell.  ^  μακράν  αϋσεν, 
Hom.  he  uttered  a  long  loud  cry. 
[Epic  -  ^  ;  Attic  ^  w] 

Μακροσκελής,  έος,  adj.  that  has  long 
legs,  or  feet.  TIi.  μακρός,  σκέλος. 

Μακροστελίχης,  εος,  adj.  that  has  a 
long  stem.  Th.  μακρός,  στέλεχος. 

Μακροσϋλλαβος,  ov,  adj.  that  con- 
sists of  long  syllables.  Th.  μακρός, 
συλλαβή. 

Μακρότατος,  άτη,  ατον,  Superlat.  of 

μακρός. 
Μ,ακροτέρω,  see  μακρός. 
Μακρότης,  ητος,  η,  length ;  prolixity. 

Th.  μακρός. 
Μακροτομέω,  ώ,  [fut.  ησω·,]  to  prune 

(the  vine)  so  as  to  leave  a  long 

stem.  Th.  μακρός,  τέμνω. 
(Μακρότομος,  ου,  adj.  pruned,  with 

a  long  stalk  left — (toith  the  accent 

on  the  penult)  μακροτόμος,  that 

prunes,  leaving  a  long  stalk. 
Μακροτράχηλος,  ου,  adj.  long-neck- 

ed.  Th.  μακρός,  τράχηλος. 
Μακροφλνάρήτης,   ov,    ο,   a  tedious 

prater.  Th.  μαρκός,  φλυαρέω. 
Μακροφΰής,  έος,  adj.  that  has  grown 

to  a  great  length ;  naturally  long. 

Th  μακρός,  φύω. 

Μακρόφυλλος,  ου,  adj.  that  has  long 
leaves.  Th.  μακρός,  φύλλον. 

Μακρόχειρ,  χειρός,  adj.  long-hand- 
ed.  Th.  μακρός,  χείρ. 

Μακροχρόνιος,  ου,  adj.  that  lives,  or 
lasts,  a  long  time.  Th.  μακρός, 

χρόνος. 

(Μακρό χρονιότης,  ητος,  η,  duration, 

οτ  longevity. 
Μάκρννσις,  εως,  η,  the  act  of  length- 
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Miing,  protracting,  or  extending ; 
the  act  of  remo%dng  to  a  great 
distance :  from,  μακρύνω. 
■  Μακοννω,  fut.  ννώ,  perf.  νγκα,  to 
lengthen — to  remove  to  a  great 
distance.  Th.  μακρός . 

Mavpro,  see  μακρός. 

'ίΛακβώς,  adv.  the  s.  of  μάκρος,  ad- 
verbially. 

'^ίάκρωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  μάκρννσις. 
Th.  (^μακρόω)  μακρός. 

Μακ·Τ')ο,  )7θ3ί,  h,  and  μάκτης,  ov,  ό, 

one  who  kneads  dough ;  a  pastry- 
cook. Th.  μάσσω. 
Μάκτρα,  ας,  η,  a  kneading-trough, 
— a  vessel  in  which  something  is 
bruised,  or  pounded — a  bathing- 
tub.   Th.  μάττω,  μάσσω. 

(Μάκ-ρον,  ου,  τδ,  a  napkin. 

Μανών,  part,  ο/εμακον,  2  aor.  poet, 
of  μηκω,  obs.  'to  bleat.' — see  tenses 
in  use  under  μηκάομαι.  The  form 
μάκω,  is  imaginary. 

MA'AA,  adv.  very;  much — very 
much  —  certainly  ;  assuredly,  in 
the  latter  s.  with  κάί,  δη,  or  τοι. 
1Γ  ου  μάλα  τι,  not  at  all ;  by  no 
means.  IT  see  Comparat.  μί\\ον, 
and  Superlat.  μάλιστα.  _  ^] 
ΙίΓ  in  the  Epic  poets,  if  has  a 
more  forcible  meaning  than  in 
Attic  icr iters,  equivalent  to  μάλα 
μέγας,  Schn.  Supplem.  ^ ;  in 
Horn.,  however,  the  last  syllable 
is  sometimes  long,  in  the  rising 
part  of  the  vs.  especially  when  a 
liquid  follows,  as  E.  3,  214.  4, 
379.  10,  172.] 

'Μ-αλαβάθρινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of  μα\άβαθρον. 

'Μ.αΧάβαθρον,  or  μαλό,βαθρον,  ov,  το, 
the  leaf  of  Betel :  Piper  betel. 

'Μ.αλαγμα,  ατος,  το,  an  emollient 
plaster,  or  application — hair-cloth 
used  in  sieges  to  dull  the  effect 
of  missile  weapons.  Th.  μαλάσσω. 

^Ααλακαΐττυνς,  οδος,  adj.  s.  s.  as  μα- 
λακάπονς,  soft-footed  —  treading 
softly,  Theocrit.,  Schn.  L.  Th. 
μαλακός,  πους. 

"Μ-αλάκεων,  see  μαλάκιον. 

Μαλ(ΐκευι/έω,  \^fut.  ήσω,]  to  sleep 
softly.  Th.  μαλακός,  εύνή. 

"Μ-άλακευτικος,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  softening,  or  soothing ;  leni- 
tive. Th.  (^μαλακεΰω,  not  in  iLse) 
μαλακός. 

(Μαλακία,  ας,  ή,  softness — delicacy; 
weakness  ;  bodily  indisposition — 
pusillanimity  ;  want  of  resolu- 
tion ;  timidity ;  effeminacy — free- 
dom from  storms  ;  calm  at  sea — 
soft  language,  Isceus. 

(Μ«λαχ·ίάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  be 

feeble,  delicate,  effeminate,  or  ail- 
ing; to  be  timorous,  irresolute,  or 
inactive;  to  be  averse  from  labour. 
{MnλaκLζω,fut  ίσω,  to  render  soft, 
delicate,  timorous,  effeminate,  or 
inactive.  =  Μαλακί^ορα£,  Mid.  to 
demean  one's  self  feebly,  deUcate- 
ly,  timidly,  or  effeminately — to 
be  ailing ;  s.  s.  as  άσΒειιίω. 


(Μίΐλάλ-ίοι/,  ου,  TO,  in  the  plur^  the 
class  of  soft-bodied  animals  {such 
as  Polypi)  the  Molusc^,  in  appo- 
sition to  those  covered  with  shells, 
the  Testaceous  tribes — a  kind  of 
ornament  in  female  dress,  Hesych. 

Ο^ίαλακίων,  ωνος,  Ό,  S.  S.  as  μαλακός, 
with  a  s.  a^  of  a  dimin.  Schn.  L. 
a  tender,  or  eiFeminate  person. 

Ι^Ιάλακόγεως,  ου,  adj.  of  which  the 
soil  is  soil.  Th.  μαλακός,  γή. 

ΊΑάλακάγναθος,  ov,  adj.  that  has  a 
tender  mouth,  viz.  a  horse.  Th. 
μαλακός,  γνάθος. 

^Sίdλaκoγvώμωv,  ονος,  adj.  that  has 
a  gentle  mind ;  clement,  jEschyl. 
Prom. 188. :  from  μαλακός,  γνώμη. 

Ί^ίάλακδδερμος,  ov,  adj.  that  has  a 
soft  skin,  or  weak  shell.  Th.  μα- 
λακός, δέρμα. 

Ί^Ααλακόθρίξ,  τρΐχος.  adj.  that  has 
soft  hair.  Th.  μαλακός,  θρίξ. 

^ίαλάκοποιέω,    ώ,    [fut.   ήσω,^  to 

soften ;  to  render  feeble,  or  effe- 
minate. Th.  μαλακός,  ττοιέω. 

(Μ-άλ  άκοπο  ιός,  ου,  -adj.  that  softens, 
or  renders  feeble,  or  eiFeminate. 

Ί^ΐάλακοπνρηνος,  ου,  adj.  that  has  a 
soft  kernel.  Th.  μαλακός,  πνρήν.  [ϋ] 

Μαλακ-όί,  κη,  κόν,  adj.  soft,  opposed 
to  σκληρός — soft,  feeble,  enervated, 
or  effeminate ;  timid,  opposed  to 
καρτερικός — of  dehcate  health;  ail- 
ing— indolent  ;  unable  to  endure 
pain,  or  toil  —  gentle  of  disposi- 
tion, in  this  s.  μαλθακός  is  prefer- 
able— neut.  plur.  τά  μαλάκα,  luxu- 
ries ;  delicacies ;  pleasm'es ;  good 
cheer.  Th.  μαλάσσω. 

Μ.άλάκόσαρκος,  ου,  adj.  that  has  sofl, 
or  tender  flesh.  Th.  μαλακός,  σάρζ. 

Μαλακόστρακος,  ov,  adj.  that  has  a 
soft  shell.  Th.  μαλακός,  δστρακον. 

'Μαλακότης,  ητος,  η,  softness;  weak- 
ness ;  feebleness ;  s.  s.  and  Th. 
as  μαλακία. 

'Μ.άλακόφλοιος,  ov,  adj.  that  has  a 
tender  rind,  or  shell.  Th.  μαλακός, 
φλοιός. 

Μάλακόώρων,  ονος,  adj.  that  ha£  a 
tender,  or  placal}le  mind.  Th.  μα- 
λακός, φρήν. 

Μάλόίκόχειρ,  χειρός,  adj.  sofl-hand- 
ed,  Pind.  Th.  μαλακός,  χειρ. 

Μδίλΰκο-ψϋχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

weak-minded,  or  timid.  Th.  μα- 
λακός, ψνχή. 
ΊΛάλακτηρ,  Τιρος,  Ό,  one  that  softens ; 
one  that  mollifies,  or  assuages. 

Th.  μαλάσσω, 
(^ίαλακτικυς,  κη,  κόν,  adj.  that  has 

the  property  of,  or  is  qualified  for 
softening ;  emoUient ;  lenitive. 

(MdXa/croi,  η,  όν,  adj.  softened  ; 
molhfied  —  to  be  softened,  or 
mollified. 

Μάλάκννσις,  εως,  r),  the  act  of  soft- 
ening, or  mollifying.  Th.  μαλα- 
κννω. 

Μδλ  όίκννω,  fut.  ννω,  to  soften ;  to 
molhfy;  s.  s.  and  Th.  as  μαλακίζω. 

Μ.αλακώς,  adv.  the  S.  of  μαλακός, 
adverbially,  ' 


Μάλα^ί?,  εως,  η,  the  act  of  soften- 
ing. Th.  μαλάσσω.      _  w] 

ΜΑΛΑ'ΣΣΩ,  Att.  μαλάττω,  fut. 
ξω,  to  soften  ;  to  soften,  by  soak- 
ing in  a  liquid,  Aristoph.  Eq. 
389.  met.  to  molhfy  ;  to  appease; 
to  prevail  by  entreaty. 

Ι^Ιαλάχτ],  ης,  η,  and  μολδχη,  ης,  h,  a 

plant,  of  emollient  properties, 
MalloAvs  :  Althsa  officinalis.  Th. 

μαλάσσω.       ^  _] 

{'^Ίαλάχιον,  ov,  τό,  a  female  gar- 
ment of  the  colour  of  the  flower 
of  mallows,  Schn.  L.  [a] 

Μαλερόί,  pa,  pov,  adj.  that  burns 
brightly  —  burned  ;  consumed, 
Eurip.  Troad.  1308.  Th.  μαλός, 
Schn.  E. 

MA'AH,  ης,  η,  the  armpit.  IT  νπο 
μάλης,  under  the  arm.  inet.  clan- 
destinely ;  by  stealth.  _] 

ΜάλΘα,  and  μάλΟη,  ης,  η,  a  Com- 
pound of  pitch  and  wax,  used  for 
calking  ships — soft  wax  laid  over 
Λvriting  tablets,  Dem,  Th.  {μαλθα- 
κός, μαλακός^  μαλάσσω. 

(Μαλδά^ω,  and  μαλθαίνω,  s,  s.  OS 
μαλάσσω. 

{1\ίαλθάκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
μαλθακός. 

{Μαλθακός,  κη,  κόν,  adj.  S.  s.  as  μα- 
λακός. 

{Μαλθακότης,  ητος,  η,  s.  s.  CLS  μαλα- 
κότης. 

{^Ιαλθακάω,  ώ,  s.  s.  as  μαλακόω. 

{iS/Ιαλθακτήριος,  ία,  ιον,  adj.  or  μαλ- 
θακτικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  s.  as  μαλακ- 
τικός. J 

Μαλθώδης,  ov,  adj.  soil,  like  μάλθα, 
Th.  μάλθα,  είδος.  ·■ 

{~Μάλθων,  ωνος,  h,  s.  s.  as  μαλακίων,  a 

weak,  or  effeminate  person. 
Μάλιασμός,  ov,  o,  and  μάλία,  ας,  η, 

s.  s.  as  μαλις,  with  an  accent  on 

the  penult. 
Μαλιναθάλλη,  ης,  η,  an  Egyptian 

plant,  probably,  Cyperus  esculen- 

tus. 

Μάλίοί/,  ov,  TO,  S.  S.  as  κίκιννος,  κόμη, 

a  lock  ;  a  small  portion  of  hair  : 
dimin.  of  μαλός,  or  μαλλός.  [a] 

ΜΑ~ΑΙΣ,  ιος,  η,  a  disease  qf^ 
horses,  a  kind  of  asthma.  β 

Μάλίί,    ίδος,  η,   DoT.  for  μηλις,  a 

ΛVood-nymph,  - 

Μάλιστα,  adv.  superlat.  of  //άλα, 
chiefly ;  principally  ;  especially 
— most  of  all ;  to  the  utmost ;  in 
the  highest  degree,  or  greatest 
number.  ^  in  the  s.  of  μάλλον, 
with  a  genit.  Eurip.  Iph.  Aul. 
1594.  IT  ές  τα  μάλιστα,  Heliodor. 
most  particularly.  [--/-^] 

Μαλκ-άω,  ώ,  μαλκιάω,  ώ,  μαλκεω, 
μαλκείω,  and  μαλκιεω,  and  μαλκίω, 
to  be  cramped,  or  beniunbed  from 

cold.    Th.  μάλκη. 

MA'AKH,  ης,  η,  torpor,  or  numb- 
ness from  cold. 

{Μαλκιάω,  ώ,  and  μαλκιεω,  and 
μαλκίω,  s.  s.  as  μαλκάω.  j 

{Μάλκιος,  ov,  adj.  that  cools,  that 
benumbs  with  cold. 

Μαλκός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  μαλακάζ. 
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Μάλλον,  adv.  Comparat.  of  μά'Χα 
more;  rather,  fi  μόίλλοι/  >),  rather 
than.  IT  μάλλον  μάλλον,  more  and 
more.  IT  τοσού-ω  μίχλλον,  by  so 
much  the  more.  IT  μάλλον  τον  ^ 
δέοντος,  Xen.  more  than  was  ne- 
cessary. IT  ^αλλο2^  μίν,  in  truth, 
verily,  Plat.  Alcib.  1.  IT  τί  μάλ- 
λον ;  why  so  Ί  wherefore  Ί 

ΊSιίaλλoπάpϊ|oς,  ov,  adj.  read  μαλο-ά- 
ρτ)υς. 

ΜΑΛΛΟ'Σ,  ov,  h,  and  μαλδς,  ov, 

h,  wool ;  a  lock  of  wool  —  a  lock 
of  hair,  Hesych.  Th.  μαλον,  Dor. 
for  μήλον,  a  sheep. 

Μαλλοφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
wool.   Th.  μαλλος,  φέρω. 

Μάλλωσίί,  εως,  η,  the  act  of  cover- 
ing with  wool,  or  clothing  in 
woollen  garments.  Th.  (μαλλόω, 

O&S.)  μαλλός. 

(Μαλλωτοί,  η,  ov,  adj.  furnished 

with  long  wool ;  fleecy. 
^Ιαλόβαθρον,  ov,  to,  s.  s.  as  μαλάβα- 

θρον. 

Μαλοί/,  Dor.  for  μήλον. 
ΐ\ίάλοπάρϊ}ος,  ov,  adj.  Dor.  for  μηλο- 
πάρίβος. 

Μάλό?,  Τ],  ov,  adj.  soft ;  tender — 
white,  Theocrit.  Epigr.  1. 

^άλοφόρυς,  ov,  adj.  Dor.  for  μηλο- 
φόρος, 

[Μ,άμερσα,  ας,  η,  an  ancient  name 
of  Minerva,  [a] 

[Μάμερτος,  ov,  h,  an  ancient  name 
of  Mars.  In  Plut.  'Μάμερκος, 
hence  Mavors.] 

MA'MMA,  and  μάμμη,  ης,  η,  and 
μαμμαία,  or  μαμμία,  ας,  η,  a  mo- 
ther, by  the  earlier  Attic  writers 
— a  grandmother,  by  later  auth- 
ors, Schn.  Etym.  the  word  was 
formed  in  imitation  of  the  at- 
tempts made  by  children  to  call 
their  mothers. 

'Μ.αμμίκονΟος,  ov,  h,  or  μαμμάκνθος, 
the  name  of  a  man  remarkable 

for  his  stupidity  ;  hence,  a  block- 
head ;  a  dunce,  Aristoph.  Ran. 
190. 

'MAMMA~N,  the  cry  of  a  hun- 
gry child,  Aristoph.  Nub. 

'ΝΙαμμία,  ας,  r],  a  mother,  Aristoph. 
Lysist.  878.  more  frequently,  a 
grandmother.  Th.  μάμμα. 

ί(^1αμμί6ιον,   and  μαμμίον,    ov,  το, 

dimin.  of  μαμμία. 
Μ-αμμόθρεπτος,  ov,  adj.  nursed,  or 

brought  up  by  a  grandmother. 

Th.  μάμμα,  τρέφω. 

;Μαν,  Dor.  for  μην.  [_] 

'ΊΑανάκιον,  μαννάκιον,  dim.  of  μάννος. 
Μαι/άκίί,  adv.  s.  s.  as  όλιγάκις.  Th. 
μανός.  [~^^] 

'Μ,ανίάκη,  ης,  η,  a  mode  of  applica- 
tion of  the  cautery  to  horses. 

ΐ(Μ.αν6ακηδδν,  adv.  by  way  of  cau- 
tery. 

-ΜΑ-ΝΔΑΛΟΣ,  ov,  h,  a  bolt,  [a] 
"Νίανδαλωτον,  ov,  to,  a  lewd  kiss. 
MA'NAPA,  ας,  {],  a  stable;  a 
cave-;  a  pen  for  cattle  ;  an  inclo- 
sure — the  setting  of  the  stone  in 
β  ring. 


ΜΑΝΔΡΑΓΟ'ΡΑΣ,  ov,  h,  an 

herb,  possessing  narcotic  proper- 
ties. Mandrake :  Atropa  man- 
dragoras.  [δρα] 

(^ανδραγορίτης,  ov,  h,  (yifos)  wine, 

in  which  mandrake  has  been  in- 
fused. 

['M.avδpεvω,fut.  ενσω,  tO  shut  up  in 
a  stable,  pen,  or  inclosure.  Th. 
μάνδρα.] 

(Μάνδρενμα,  aτoς,τ^,s.  s.  as  μάνδρα; 
a  pen,  or  inclosed  place. 

Ί^ίανδνας,  ov,  b,  μανδνη,  ης,  η,  and 
μανδύς,  νος,  η,  s.  s.  as  έφεστρίς  ;  a 
thick  woolly  upper  garment ;  a 
woollen  mantle,  a  military  coat 
used  by  the  Persians. 

^ανέομαι,  S.  S.  as  μαίνομαι,  from  it 
μεμάνημαι,  Theocrit.  10,  31. 

[Μ.ανέρως,  ω,  h,  Maneros,  only  son 
of  the  first  Egyptian  king : 
hence,  a  national  dirge  of  the 
Egyptians,  compared  by  Hero- 
dot,  with  the  Linos  of  the 
Greeks.] 

Μ,ανής,  ov,  h,  a  proper  name  Manes, 
a  common  name  for  Slaves.  fT//a- 
i/Js,  as  an  accus.  plur.  Aristoph. 
Av.  523. 

ΜΑΝΘΑ'ΝΩ,/Ui.  μαθησομαι,ϋον. 
μαθενμαι,  2  aor.  εμαθον.  Ion.  with 
out  augm.  μάθον,  ες,  ε,  also,  poet, 
εμμαθον,  perf.  μεμάθηκα,  to  learn  ; 
to  receive  information ;  to  com- 
prehend ;  to  understand ;  to  know 
— to  inquire ;  to  seek  informa- 
tion, Herodof.  frequently — to  be 
wont  ;  to  be  accustomed,  Hippoc. 
ΤΓ  TO  πλήθος  έμάνθανε,  Herodot.  7, 
208.  he  inquired  the  number. 
IT  rt  μαθών ;  wherefore  1  why  1  for 
what  reason  1  in  the  s.  s.  as  τί 
τταθών,  with  this  difference,  that 
the  latter  relates  to  the  feelings, 
the  former  to  the  understanding. 
Th.  μάθω,  obs. 

Ήίανία,  ας,  η,  Ion.  μανίη,  ης,  ύ],  mad- 
ness ;  frenzy  ;  vehement  passion; 
eager  desire.  Th.  μαίνομαι.  [^^-] 
ίΐ  a  common  name  given  to  fe- 
male Slaves,  as  Mavijs,  to  males. 

Μανιακής,  ov,  h,  a  golden  necklace, 
or  armlet  worn  by  the  Celts,  Po- 
lyb.  2,  31. 

Μανίας,  άδος,  h,  or  η,  one  who  is 
in  a  state  of  frenzy.  Th.  μαίνο- 
μαι. 

{Μανικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  peculiar  to  madness  ;  ap- 
pearing hke  a  person  mad ;  ma- 
niacal —  disposed  to  madness  ; 
under  supernatural  influence  ; 
under  the  influence  of  raging 
passion,  or  desire  ;  having  a  vio- 
lent passion  for  any  object. 

(Μαι/ίκ-ωί,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μανιοποιδς,  ov,  adj.  that  produces 

madness.   Th.  μανία,  ττοιέω. 
Μανιονργέω,  ώ,  \fut.  ησω,]  {with 

an  accus?)  to  cause  madness.  Th. 
μανία,  έργον. 
Μανιώδης,  εος^  adj.  resembling  ma-. 


niacs;  frenzied;  distracted,  Th, 
μανία,  εΊδος. 
{Μανιωδώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
[Μαννάριον,  ov,  to,  s.  s.  as  μαμμίδιον.^ 
Μάννος,  and  μάνος,  ov,  O,s.  s.  as  μα- 

νιάκης,  a  necklace. 
Μαννοφόρος,  ov,  adj.  that  wears  a 

μάννος.   Th.  μάννος,  φέρω. 
Μάνόκαρττος,  ov,  adj.  that  bears  fruit, 

thinly  scattered  on  the  tree.  Th. 

μανδς,  καρπός. 

ΜΑΝΟ'Σ,  ή,  δν,  adj.  as  opposed 
to  πυκνδς,  thin  ;  loose ;  slack — 
sparing  ;  rare  ;  thinly  scattered  ; 
in  small  quantity.  IT  the  first  syl. 
long  in  Attic  writers. 

Μάνοσπορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  SOW 
thinly.   Th.  μανδς  (στΓορα,)  σπείρω, 

(Μάνόσπορος,  ov,  adj.  thinly  sown. 

Μάνόστημος,  ov,  adj.  of  thin  tex- 
ture.  Th.  μανδς,  στημων.  , 

Μανότης,  ητος,  η,  thinness,  as  op- 
posed to  thickness — thiimess  ;  in- 
frcquency  ;  rarity,  as  of  seed 
sown  at  considerable  intervals, 
(f-C.  Th.  μανός. 

Μάνόφνλλος,  ov,  adj.  that  has 
leaves  thinly  scattered.  Th.  μα- 
νδς, φνλλον. 

Μάνόχροος,  όον,  adj.  that  has  the 
skin  relaxed,  arul  its  pores  open, 
Th.  μανός,  χρόα. 

Μάνόω,  ώ,./wi.  ώσω,  to  render  thin, 
or  slack ;  to  render  rare,  or  in- 
frequent. Th.  μανός. 

Μαντεία,  ας,  i],  prophecy ;  predic- 
tion— interrogation  of  an  oracle. 
IT  μαντείας  δεΐται,  that  needs  the 
consultation  of  an  oracle. 

{Μαντεΐον,  ov,  to,  an  Oracle,  or  the 
place  where  an  oracle  exists,  s.  s. 
as  μαντεία  :  neut.  of  μαντείας. 

(Μαντεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  that  per- 
tains, or  relates  to  prophecy,  or 
divination^ — that  delivers  oracles. 
— Subst.s.  s.  as  μάντις. 

(Μάντενμα,  ατος,  τδ,  an  oraciilar 
response  ;  a  prediction. 

(Μαντεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to  pro- 
phesy ;  to  deliver  oracles,  met. 
to  guess ;  to  divine  ;  to  surmise  ; 
to  conjecture — to  consult  an  ora- 
cle ;  to  inquire  into  futurity, 
Plat.  Apolog.  5.  the  latter, though 
not  the  most  common,  is  the  pri- 
mary s. — in  an  act.  s.  to  divine 
something,  Xen.  Ephes.  5,  4. 

{Μαντεντής,  ov,  h,  {from  μαντενω) 
s.  s.  as  μάντις. 

{Μαντεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  divination, 
or  prophecy. 

{Μαντεντυς,  η,  δν,  adj.  predicted ; 
aimounced,  or  commanded  by  an 
oracle,  Eurip.  and  Xen. 

(Μαντενω,  fut.  ενσω,  to  foretell  any 
thing  ;  to  deliver  an  oracle  re- 
specting something. 

\ΉΙαντηίθν,  and  μαντήΐος,  lon.  for 
μαντεΐον,  μαντεΐος.] 

{Μαντικός,  κή.  κδν,  adj^  pertaining 
to,  qualified  for,  or  inclined  to  the 
art  of  divination ;  pertaining  to 
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prophets  ;  prophetical.  —  μαντική 
(τέχνη  underst.,)  the  art  of  di\i- 
nation,  or  the  gift  of  prophecy. 

ΜαντΓ-ολέω,  ησω.]  to  pro- 

phesy, foretel,  or  deliver  oracles. 
TTi.  μάντις,  πολέω. 

(Μαντΐ-ζόλος,  ον.  b,  v.  S.  S.  OS  μάντις. 

ΜΑ'ΝΤΙΣ,  εως,  [Ion.  ιος]  Ό,  a 
prophet ;  a  diviner ;  one  who 
speaks  from  supernatural  inspi- 
ration— {fern.)  an  insect,  Alantis 
orator  —  the  tree-frog,  Hesych. 
Th.  μαίνω,  μαίνομαι,  Schn.  L. 

(Μαντοσννη,  ης,  ή,  {from  μαντόσννος) 
the  art  of  divination,  [v] 

(^ίαντόσϋνος,  ννη,  ννον,  adj.  that 
pertains  to  divination  ;  proceed- 
ing from  an  oiacle ;  oracular : 
prophetical. 

(^Ιαντώόης,  εος,  adj.  that  resembles 
prophecy;  oracular;  prophetical. 

Maf-ωο?,  ώα,  ψον,  adj.  s.  s.  as  μαν- 
τείας. Th.  μάντις. 

Μαι^ω,  μάνντης,  and  μάνϋζτις,  Dor. 

for  μηννω,  μηνντιις,  and  μήννσις. 

Μάνώίης,  εος,  adj.  thin;  appear- 
ing thin.   Th.  μανός,  είόος. 

ΟιΙάνωσις,  εως,  η,  attenuation ;  ra- 
refaction ;  s.  s.  as  μανό-ης,  Theo- 
phrast.  c.  pi.  4.  15.  the  rendering 
thin,  or  infrequent :  Subst.  of 

μανόω.  [  v^] 

ΜΑΊΙΩ./ui.  ψω,  to  seize,  &c.  s.  s. 
and  original  Th.  of  μάοπω,  2  aor. 
inf.  μαηεΐν.  Ion.  μα-έειν,  and  με- 
μά-οιεν,  3  pers.  plur.  2  aor.  opt. 
Hes.  See  μάρτω. 

^'Ιάραγδος,  for  σμάραγδος.  Th,  μα- 
ράσσω.       _  v^] 

ΜΑ'ΡΑΓΝΑ,  ης,  η,  a  whip  ;  a 

scourge.      _  ^] 
Μάροθοί/,  and  μάραθρον,  ον,  το,  an 

herb.  Fennel :  Anethum  foenicu- 

lum.  [a] 

(ΜάραΟρών,  ώνος,  h,  a  field  sown 
with  fennel.  Th.  μάραθρον. 

Mapal,  ων,  at,  the  hands :  plur.  of 
μαρη,  Eustath. 

Μάρα(ΐ/α,   ης,  η,   s.  s.  CLS  μάραγνα, 

MAPAI  'ΝΩ,/UC.  ανώ,  perf.  αγκα, 
perf.   pass,  μεμάραμμαι,   Att.  με- 
μάοασμαι,   1  aor.  pass,  εμαράνθην 
(properly,  to  consume  by  fire  and 
heeX.)  generally,  to  dry  up,  parch, 
or  wither — to  enervate  ;  to  weak- 
en ;  to  produce  gradual  decay ; 
to  consume  slowly  ;  to  destroy — 
!      to  extinguish.  =  Μαραίνοραί,  to 
I       become  withered,   parched,  or 
I       dried  up  ;  to  grow  languid  ;  to 
decay ;  to  die  away  gradually ; 
to  become  extinct.  ^  the  primi- 
tive form  probably  μάρω,  Schn. 
Lex. 

{^Ιάρανσις,  εως,  η,  the  act  of  parch- 
ing, &c.  See  the  ss.  of  the  verb. 

(^ιίαραντκδς,  κη,  κον,  adj.  produc- 
tive of  decay,  &c.  See  μαραίνω. 

(Μαρασ/ζόί,  οΰ,  ό,  act.S.  s.  as  μάραν- 
σις,  neut.  decay  ;  weakness  ; 
waste  ;  consiunption  ;  weakness 
and  waste  of  the  frame  from  age, 


or  sickness ;  Marasmus,  in  meai- 
cal  writers. 

(^Ιάοασμώξης,  εος,  adj.  accompanied 
with  decay,  and  waste  of  the  bo- 
dil}^  frame  ;  resembhng,  or  of  the 
nature  of  marasmus.  Th.  μαρασ- 
μός, ε'ίόος. 

Μαράσσω,  Erotiau.  s.  s.  as  ψορέω, 
probably,  the  Th,  of  σμαραγη, 
and  σμαραγεω. 

Ί^ΐάρανγίω,  ω,  [fut.  ί/σω,]  to  daz- 
zle the  eyes.  Th.  άμαρνγή,  or 
μαοαίνω,  αυγή. 

^Ιαργαίνω,  fut.  ανώ,  see  μαργάω. 

Ί^ίαργάρΙς,  ίοος,  ν,  a  pearl. 

JSlapγάpΊτης,  ου,  h,  and  μαογαοΖτις, 

ι6ος,  η,  the  Pearl ;  also,  the  Pearl- 
oyster,  Arrian.  Indie,  c.  8.  ^l. 
10.  c.  1-1.  under  the  same  name, 
a  precious  stone,  thrice  the  value 
of  the  purest  gold,  Schn.  Lex. 
Supplem. 
^Ιάογαρον,  ον,  το,  and  μάργαρος,  ον, 

Ό,  the  Pearl  ;  the  pearl-ovster, 
JEl.  15,  8. 
(2\ίαργ3ρώ6ης,  εος,  adj.  resembling 
a  pearl  in  shape,  or  colour. 

Mαoyάω,  ώ,  and  μapγaίvω.  fut.  ανώ, 

to  be  insane,  or  to  act  in  an  in- 
sane, or  foolish  manner  —  to  be 
haughty,  or  insolent — to  be  lewd, 
libidinous,  sensual,  or  luxurious. 

Th.  μάργος. 
Miipy/j,  ης,  η,  s.  S.  OS  νβρις.  ?  Schn. 

Lex. 

'^ίαργηεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  foolish  ; 
frantic  ;  insane  ;  insolent — libidi- 
nous. Th.  μάογος. 

'ΜαργηΧις,  ίοος,  ϊι,  a  pearl.  PhUostr. 
Schn.  L. 

^ίαργίτης,  ον,  h,  the  name  of  a 
man;  also,  a  silly,  foolish  man. 

Th.  μάργος. 
ΜΑ'ΡΓΟΣ,  η,  ον,  and  μάργος,  ον, 
adj.  s.  s.  as  αώρων,  foolish ;  sense- 
less, Horn,  light-headed ;  incon- 
stant ;  giddy  —  insolent ;  libidi- 
nous ;  voluptuous  ;  lewd,  Eurip. 
El.  1022.  luxurious  in  eating  ; 
gluttonous. 

(^Ιαργοα^νη,  ης,  η,   and  μαργότης, 

ητος,  η,  folly ;  senselessness  — 
alienation  of  mind  —  insolence; 
haughtiness  —  lust,  Eurip.  An- 
drom.  950.  voluptuousness  ;  lux- 
urious hving ;  feasting,  ApoUon. 
Rhod.,  Schn.  L. 
(Μαογόω,  ώ,  [fut.  ώσο.).]  to  rage  ; 
to  be  furious ;  or  frantic.  IT  m 
the  pass,  form,  with  an  act.  s., 
^schyl.  Suppl.  IbS.Pind.  Nem. 
9,46. 

MA'PH,  ης,  ^,  the  hand,  Schol. 
Venet.  ad  Hiad.  15,  37.  Etym. 
from  μάρη,  is  derived  είμαρης,  for 
ενχερης,  and  perhaps  μάρπτω, 
Schn.  L.  [w  _] 

Μαρίλεΰω,  fut.  ενσω,  to  reduce  to 
the  state  of  glowing  embers  ;  to 
work  in  a  forge.  ITi.  μαοίλη. 

ΜΑΡΓΛΗ,  ης,  η,  small  coals; 
glo-wdng  embers,  or  hot  ashes; 
ashes.  Etym.  this  uord,_  with 
μαίρω^  μαρμαίρω^  μαΐρα^  and  μάρω. 


has  a  common  origin,  Schn.  L. 

Ί\ίάρΤλοκαντης,  ον,  Ό,  onewhobums 
small  coals,  Hesych.  Th.  μαρί\η, 
καίω. 

'^Ιαρι\ο-ότης,  ον,  Ό,  a  swallower  of 
coal  dust,  or  ashes,  an  epith.  of  a 
smith.  Th.μapίλη .(-ότης ,  τόω)-ίνω. 

ΜΑ'ΡΙΣ,  εωί,  h,  a  hquid  measure, 
containing  six  κοτνλαι. 

MAPMAI'P2,/ui.  αρώ,  to  sliine  ; 
to  emit  luminous  rays  ;  to  be 
splendid ;  to  emit  a  twinkling 
Hght,  as  from  shining  bodies  in 
rapid  motion.  Etym.  μαομαρίσσω, 
μαομαρνγη,  see  μαΐρα,  and  μαοί\η, 
all  seem  to  have  a  common  origin 
from  μάρω,  obs.,  Schn.  L. 

~\1αομάρειος,  εία,  ειον,  and  μαρμά~ 
ρεος,  ία,  εον,  adj.  of  marble  :  made 
of  marble  ;  resembling  marble,  in 
whiteness,  smoothness,  or  bril- 
liancy—  bright,  Iliad.  22,  441. 
and  3,  126.  Th.  μάρμαρον,  μαρμαί- 
ρω.  [α] 

(^ίαρμαρίζω,  fut.  ίσω,  to  shine  like 
marble — to  have  the  hardness  of 
marble,  Diodor.  3,  12. 

(^Ιαρμάρϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  S.  S.  as 

μαομάρειος. 
(\1αημΰοόεις,  όεσσα,  όζν,  αφ". shining; 

brilliant.  Sophoc.  Antig.  618, 
(^Ιάομάοον,  ου,  το,  S.  s.  as  μαρμαράς. 
Ι^ΐάομάοος,  ον,  δ,  or  η,  a  hard  stone  ; 

a  grave-stone,  Theocrit.  22,  211. 

by  late  icriters,  as  Strab.,  marble. 

met.  a  hard  body.  Th.  μαομαίρω. 

Ί^ίαρμαρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  con- 
vert into  stone,  Lycophr.  876. 

0^1σ.ρμα.ονγτ],  ης,  η,  splcndour ;  ra- 
diancy— rapid  motion,  producing 
a  twinkling  light,  Odyss.  8,  268. 

Ο^ίαρμάρΰγώύης,  εος,  adj.  radiant ; 
shining ;  brilliant.  Th.  μαρμαρνγη, 
είδος. 

(Μαοααουσσω,  s.  s.  as  μαημαίοο). 
^1αοαάρώ-ις,  ιδος,  η,  one  that  has 

brilUant  eyes,  or  a  brilliant  coun- 
tenance. Th.  μαομαίρω,  ωψ.  tt  5. 
s.  as  λιθοδερκής.   Th.  μάρμαρος,  ώψ.. 

(~\1αρμαρω770ς,  ον,  b,  or  η,  s.  s.  as  the 

foregoing.  ' 

MAP'NAMAI,  part,  μαονάμενος, 
inf.  μάρνασθαι,  aor.  έμαονάσθην,  opt., 

μαονοίμην,  to  fight  viith  weapons, 
or  fists — to  wrangle — to  toil. 

[ΛΙάο~£?,  and  μάρτΓτνς,  b,  one  who 
lays  hold  of,  grasps,  seizes,  or  car- 
ries off  bv  •violence.  From] 

ΜΑ'ΡΠΩ",  andμάp^rτω,fut.  χϋω,^ 
aor.  εμαοηον,  perf.  mid.  μεμαοπα, 
poet.  s.  s.  as  λαμβάνω,  and  σνλΧαμ- 
βάνω  ;  to  take :  to  lay  hold  of ; 
to  grasp  ;  to  hold  —  to  overtake  ; 
to  reach.  ^  ovcl  γΟόνα  μάρ-τε 
ποόοΐϊν,  Horn,  he  touched  not  the 
earth  with  his  feet.  εντε  τον 
νπνος  εμαοττε,  Iliad.  23,  62.  when 
sleep  fell  upon  him.  ^  μέμαρπον, 

for  εμαρττον,  Hes.  Th.  μάρη,  the 
hand,  original  Th.  μάνω,  Schn. 
Lex.  [From  a  short  aor.  εματομ 
we  meet  with  ματτέειν  and μεμάττοιεν 
in  Hesiod.J 
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Μάρρον,  ου,  τό,  a  mattock. 

Μαρσίττίον,  ρτίρσϋπίον,  and  μαρσν- 
πειον,  ου,  τό,  a  small  sack ;  a 
purse  :  dimin.  of  the  following. 

ΜΑ'ΡΣΙΠΟΣ,  [r]  ράρσιπττος,  or 
μάρσΰτΐος,  ov,  b,  a  sack  ;  a  bag  ;  a 
wallet.  Etym.  akin  to  αρριχος. 

MA'PTYP,  νρος,  0,  or  {and  by 
later  writers  μάρτυς)  a  witness — 
by  Ecclesiast.  writeis,  a  martyr. 
Thema,  μάρω,  obs.  to  seize,  Len- 
nep. 

(Μαρτΰρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a 
witness  ;  to  bear  testimony  ;  to 
give  evidence — to  attest ;  to  tes- 
tify— in  Ecclesiast.  authors,  to 
be  a  martyr. 

{Μαρτνρημα,  ατος,  το,  a  testimony 

— a  witness,  Eurip.  Supp.  [ϋ] 
(Μαρτυρία,  ας,  η,  the  act  of  giving 

evidence ;  the  bearing  witness ; 

testimony ;  attestation — evidence 

given. 

{Μαρτυρικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  relating  to  bearing  tes- 
timony, or  (in  Ecclesiast.  xoriters) 
to  martyrdom. 

(Μαρτνρικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Μαρτύρων,  ov,  to,  a  deposition  ;  a 
testimony  —  a  proof  —  a  place 
where  proofs  are  given — in  Ec- 
clesiast. writers  a  place  where 
the  relics  of  martyrs  are  deposit- 
ed, [v] 

(Μαρτνρομαι,  1  aor.  mid.  εμαρτυ- 
ράμην,  to  call  to  Witness ;  to  attest 
— to  take  to  witness ;  to  call  upon 
as  witness  —  to  testify;  to  bear 
witness,  Appian.  Civil.  2,  47. 
and  N.  T.  Epist.  ad  Galat.  5, 3. 
IT  μαρτνρεσθαι  θεονς  και  άνθρώπονς, 
to  call  upon  gods  and  men  to 
witness — and  μαρτύρεσθαι  alone 
s.  s.  [ϋ] 

(Μάρτυρος,  ov,  h,  poet,  and  gene- 
rally in  the  plur.  s.  s.  as  μάρτνρ 
— a  protector,  Odyss.  16,  423. 

(Μ-άρτϋς,  ϋρος,  h,  or  η,  s.  s.  as  μάρτνρ, 
the  latter  is  the  older  form. 

Μάρνκάομαι.,  ώμαι,  and  μαρύκημα. 
Dor.  for  μηρυκάομαι,  and  μηρν- 
κημα. 

Μάρνομαι,  Dor.  for  μηρΰομαι. 

•ΜΑΣΑΌΜΑΙ,  μασσάομαι,  αψαι, 
fut.  ήσομαι,  to  chew  ;  to  eat ;  to 
devour.  Th.  μάσσω,  Lennep. 

Μάσ6α,  Dor.  for  μάζα. 

Μασ6ός,  Dor.  for  μαζός. 

Μάσημα,  or  μάσσημα,  ατος,  τδ,  that 
which  is  chewed.   Th.  μασάομαι. 

{Μάσησις,  and  μάσσησις,  εως,  η, 
mastication ;  the  act  of  eating. 

(Μ^ασητηρ,  and  μασσητηρ,   ηρος,  h, 

that  chews,  or  contributes  to  mas- 
tication. If  in  Medical  writers 
(μνς  under st.)  one  of  the  muscles 
of  the  lower  jaw,  the  Masseter 
muscle. 

ΜΑ'ΣΘΛΗ,  ης,  fi,  and  μάσθλης, 
ητος,  h,  s.  s.  as  ιμάσΘ>.η,  leather  ; 

a  thong ;  a  leathern  rein — a  shoe 


of  untanned  leather,  met.  a  cun- 
ning and  cringing  man,  Aristoph. 
a  timid,  or  dastardly  character, 
Phrynichus  Bekker.  p.  51.  Th. 
μάσσω,  Lennep. 

(Μάσθλημα,  ατυς,  τύ,  S.  S.  as  μάσθΧη. 

(Μασθ'λήτινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of  leather,  or  of  leathern  thongs. 

ΙΝΙασθοί,  ου,  ο,  s.  s.  as  μαζος,  or  μασ- 
τός. 

Μασι,  (according  to  Hcsych.)  a 
particle,  which,  as  a  prefix,  has 
the  force  of  έρι,  in  augmenting 
the  s.  of  words. 

Μάσμα,  ατος,  τδ,  an  inquiry ;  an 
examination,  Plat.  Cratyl.  31. 

Th.  μάω. 
Μ,ασσάομαι,  ώμαι,  μάσσημα,  μάσσησις, 

and  μασσητηρ,  see  these  words 
with  a.  single  σ. 

ΜΑ'ΣΣΩ,  Att.  μάττω,  fut.  ξο},  to 
touch ;  to  feel ;  to  handle  ;  to  take 
hold  of;  to  hold  and  examine ; 
in  the  above  ss.  it  generally  oc- 
curs in  compound  words,  as  έπι- 
μάσσομαι,  είσμάσσομαι — tO  knead  ; 

to  squeeze;  to  press. =Μάσσο/^α£, 
to  knead  dough  for  baldng.  it  in 
the  s.  of  to  inquire,  μάττω  is  used. 
IT  μάσασθαι,  1  aor.  mid.  inf. 
(from  a  fut.  in  άσω)  to  wipe; 
to  clean,  Hesych.  and  Apollon. 
Gram.  Th.  μάω. 

Μάσσω!/,  ονος,  ueut.  μασσον,  for  μα- 
κρύτερος, comparat.  of  μακρός,  and 
s.  s.  also  as  μείζων,  longer ;  lar- 
ger, &c.  see  μακρός,  "ίί  the  compa- 
rat is  probably  formed  from 
μασι,  S.  s.  as  μεγαλως,  μασίων,  μάσ- 
σων,  and  from  an  obs.  Th.  μάσι, 
Schn.  L. 

Μαστά^ω,  [fut.  άσω,]  to  chew  ;  to 
eat ;  s.  s.  and  Th.  as  μασάομαι. 

(Μάσταξ,  ακος,  η,  the  movL\h.,Odyss. 

4,  289.  the  upper  lip ;  the  beard 
on  the  upper  lip  ;  mustaches, 
Theocrit.  14,  4.  food,  s.  s.  as  μά- 
σημα, Uiad.  9,  324.  and  Theocrit. 
14,  39.  a  locust,  poet. 

Μαστάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  μαστός. 

Maστapvζω,fut.  νσω,  to  chew  with 
difficulty  ;  to  mvimble.  met.  to 
mutter,  Aristoph.  Acharn.  689. 
Th.  μάσσω. 

Μάστειρα,  ας,  η,  fem.  of  μαστήρ. 

Μάστενσις,  εως,  η,  search;  inquiry  ; 
investigation  :  from  μαστενω. 

(Μαστεντης,  oij,  h,  a  searcher  ;  an 
inquirer ;  a  seeker ;  an  investi- 
gator. 

Μαστ-εΰω,  fut.  ευσω,  to  search ;  to 
seek ;  to  desire  earnestly ;  to 
strive  after,  with  an  infin. — to  in- 
quire into  ;  to  examine  ;  to  in- 
vestigate.  Th.  (μάσσω)  μάω. 

(^Ιαστηρ,  ηρος,  h,  (fem.  μάστειρα) 

5.  S.  as  μαστεντης ;  one  who  finds 
out  the  property  of  banished  per- 
sons for  confiscation. 

{^Ιαστηριος,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  qualified  for,  or  ex- 
pert in  investigation,  or  search. 

ΜαστΊγευς,  εως,  h,  one  who  Uses  a 

whip,  or  scourge.  Th.  μάσηξ. 


(Μαστ'γέω,  for  μαστίζω,  Herodof. 

1,  114. 

(ΜαστΊγίας,  ov,  h,  one  who  is  fre- 
quently flagellated,  or  who  merits 
frequent  flagellation  ;  a  wicked 
sla,ve ;  a  vile  wretch. 

(MασΓ£y£uoι,  ώ,  [fut.  7')σω,]  lit.  tO 

wish  to  be  whipped ;  to  require 
the  lash. 

ΜαστΧγονόμος,  ov,  h,  η,  asuperinten- 
dant  of  slaves ;  s.  s.  as  ραβδούχος. 
Th.  μάστι^,  νέμω. 

Μαστιγοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 
a  wand,  or  scourge  ;  especially^ 
one  who  maintains  order  during 
games  and  public  meetings.  Th. 

μάστιξ,  φέρω. 
ΜαστΊγόω,  ώ,  [fut.  ο^σω.]  to  whip, 

scourge,  chastise,  or  punish.  Th. 

μσ.στιξ. 

(Μαστιγώσΐμος,  ov,  adj.  that  merits 
flagellation. 

(Μαστίγωσις,  εως,  η,  flagellation  ; 

castigation :  subst.  of  μαστιγόω. 

(]S/ίaστίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  μαστι- 
γόω. 

(Μαστίκτωρ,  ορος,  h,  a  flagellator; 
a  scourger, 

ΜάσΓί^,  ιγυς,  η,  and  μάστιγξ,  μασ- 

τιγγος,  η,  a  whip ;  a  scourge — a 
means  of  exciting  movement. 
met.  a  scourge ;  a  plague ;  a 
chastisement.  Th.  either  Ιμάζο], 
ίμάστιξ,  from  Ιμάς,  a  thong,  or 

μάσσω,  to  tOUch,  from  μάω. 
(Μάστΐς,   εως,   η,   s.  s.  as  μάστι'ς. 

IT  from  which  μάστιν,  and  μάστΊ, 

for  μάστιΐ,  Hom.  Schn.  L.  ? 
Μαστίσόω,  Dor.  for  μαστίζω. 
(Μαστιστης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

μασηγενς. 
ΜασΓΓ;^άω,  ώ,  to  gnash  the  teeth. 

S.  S.  and  Th.  as  μασσάομαι. 

(Μαστίχη,  ης,  η,  gum  mastic.  the 
resinous  exudation  of  the  len- 
tisk,  or  mastich  tree :  Pistachia 
lentiscus.  IT  The  practice  of  chew- 
ing the  gum,  prevailed  formerly  J 
as  it  does  at  present,  in  Greece  ; 
hence  its  Th.  μασάομαι.  [γ] 

{Μ.αστίχινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  θΤ 
pertaining  to  gum  mastic,  [r] 

Μαστίω,  s.  s.  and  Th.  as  μαστίζω. 

MασΓo'JoroJ/,  ου,  τδ,  a  breast-band. 

Th.  μαστός,  όέω. 

Μαστοειδής,  έος,  αφ",  that  resembles 
a  breast,  or  nipple.  Th.  μαστός, 
είόος. 

Μαστός,  ov,  υ,  abreast;  a  nipple; 
a  dug,  or  teat— a  hillock  ;  an  ele- 
vation. IT  μαζός,  is  generally  used 
speaking  of  xeomen,  μαστός,  for 
the  dug;,  or  teat  of  animals.  Th. 
μασσο),  μαω,  J^ennep. 

Μαστροπεία,  ας,    η,  (from  μαστρο- 

ττεύω)  tlie  trade  of  a  pander ;  s.  s. 

as  ττροαγωγεία.   Til.  μαστροπός. 
(Maστpo■7τεύω,fut.  εύσω,  to  pander^ 
to  act  as  pimp. 
Μαστρόηιον,  ου,  τδ,  a  blOthel. 
Μαστροπικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  pimping; 
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μαστροπούς,  or  μασ-ρωττος, 
ου,  δ.  and  ή,  a  pimp:  a  bawd. 
Th.  (according  to  some)  ααστρδς, 
or  μάτηρ,  ώιίί.  onc  uho  assumes 
the  look  of  a  matroh  to  deceive. 

Μασ-οοί,  0%  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

μάστωρ. 

Mac-rvi,  vo;.  ή,  search :  investiga- 
tion, CaUim.  Th.  μάω. 

Μαστώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μαστοει- 
δής. Th.  μαστός,  είδος. 

Μάσ-ωρ,  ορος,  b,  a  seeker  ;  investi- 
ffator;   an  inquisitor;  s.  s.  and 

Th.  as  ααστήο. 

ΜΑΣΧΑΆΗ,  ηί.  h,  the  armpit ; 
the  hollow  part  of  a  leaf.  bud.  or 
shoot,  next  the  branch,  or  trunk ; 
a  vounsT  shoot,  especially.,  of  the 
palm  tree,  used  for  making  ropes 
or  baskets — that  part  of  the  prow 
where  the  άοτεμων  is  fixed.  He- 
sych.  ^  μασχ^αΧηΐ'  aipsLv,  lit.  to  lilt 
up  the  armpit,  said  of  persons 
uho  break  into  loud  fits  of  laugh- 
ter. 

(Μασ;^αλί^ω,  fut.  ίσω,  to  hang  to 
the  armpits,  but,  generally,  to 
dismember  and  mutilate  the  body 
of  a  murdered  person,  placing 
the  limbs  next  the  armpits. 

(^ίασχ^άΧως,  ov,  adj.  and  μασχ^ά- 

λαος,  η,  ov,  adj.  made  of  palm- 
tree  twigs. 

(^Ιασχάλις,  ίδος,  η,  s.  s.  OS  μασχ^άΧη. 

(^'1ασχ^ά\ίσματα,  ων,  τα,  (^from  μασ- 
χαλί^-ο)  the  members,  or  muti- 
lated portions  of  a  murdered  per- 
son, see  μασχαΧίζω — aho,  portions 
of  the  flesh  of  the  shoulders, 
laid  upon  that  of  the  haunches 
in  sacrifices  :  from  μασχαΧίζω. 

(ΜασγαλίσΗ,Ό,    νρας,    ό,    a  broad 

leathern  girth,  connected  under- 
neath with  the  neck-strap  (λέ- 
-acvjv)  of  the  yoke,  in  harness — 
a  covering:  for  the  armpits.  Hero- 
dot.  1.  215.  a  girth;  a  band, 
^Sschyl.  Prom.  71. 

^^Ιάτάζω,  fut.  άσω,  to  speak  and 
act  foolishly  —  to  be  fruitless. 
^schyl.  Ag.  1004.  Th.  ματάω.  ' 

(Μάταιάζω,  fut.  άσω,  to  talk  fool- 
ishly. 

(Λίαταΐ^ω,  fut.  σω,  s.  s.  as  ματάζω. 

^ίάταιοΧογέω,  ω,  [fut.  ήσω,^  to 
speak  vainly,  or  unprofitably  ;  to 
talk  on  vain,  or  tri\"ial  subjects. 
Th.  μάταιος,  Χ.εγω. 

Ο,ίαταιοΧογία,  ας,  η,  vain,  or  unpro- 
fitoble  discourse ;  frivolous  prate. 

(^ΛαταιοΧόγος,  ov,  Ό,  a  vain,  or  un- 
profitable talker ;  one  who  talks 
on  futile  subjects — a  brawler,  or 
liar. 

Μάταιο-οι/εω,  ω,  [fut.  iiccd.]  tO  la- 
bour in  vain.  TTl.  μάταιος,  -όνος. 

(Ματαιο-όί/τ/Ηα,  ατος,  το,  a  Λ"aiα,  or 
improfitable  work. 

ΟιΙάταιο-όνος,  ov,  adj.  that  acts,  or 
toils  in  vain. 

'^&.αταιο-ράγίω,  ω,  and  μάταιο— pa- 
γία,  ας,  tj,  s.  s.  as  υαταιο-ονέω,  cind 
iiOLTaio-ovia.     Th.  μάταιος,  -ράσσω. 

^Ιίταιος,  αία,  αιον^  adj.  vaia :  use- 


less ;  idle  ;  unprofitable  —  vain  ; 
light ;  giddy  ;  silly  :  foolish  ; 
boastful :  lying.  Camparat.  μα- 
ταιότερος, Superlai.  ματαιότατος, 
Th.  μάτο::,  obs.  Schn.  or  ματάω. 

Ο^ίαταιοσννη,   ης,  h.  levity ;  folly. 

7  Schn.  i.  '  "' 

'}^ϊαταιότεκνος,  ου,  adj.  that  has 
children  in  vain,  i.  e.  that  re- 
ceives no  aid  from  his  children. 


Th. 


μάταιος,  τεκνον. 


or  pursuit  of  vain,  or  unprofitable 
arts,  or  occupations,  Th.  μάταιος, 

τέχνη. 

(^Ιαταιότεχνος,  ov,  adj.  that  follows 
i  vain,  or  unprofitable  arts,  or  oc- 
cupations. 

Ί^ίάταιότης,  ητος,  η,  Vanity ;  fiivo- 
Hty:  lenity ;  inutility.  Th.  μάταιος. 

^ίαταιοόρονέω,    ώ,    [fut.   ί)σω,]  to 

have  a  vain,  or  frivolous  mind. 

Th.  μάταιος,  όρήν. 

{^Ιαταιόώρων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses a  vain,  silly,  or  frivolous 
mind ;  giddy  :  light-headed. 

'Ματαιόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  render 
vain,  or  unprofitable.  ΊΊι.  μά- 
ταιος. 

'^ΐαταϊσμος,  ov,  Ό,  frivolity  :  foolish 
conduct,  or  language.    Th.  ua- 

ταιζω. 

^ίάταν.  Dor.  for  μάτην. 
Maraiwf,    adv.   the   s.  of  μάταιος, 
adverbially. 

ΜΑΤΑΏ,  ώ,  fut.  ησω,  to  loiter; 
to  dally  :  to  be  indolent,  or  inac- 
tive. Iliad,  δ,  235.  to  do  some- 
thing ineifectually,  or  improfit- 
ably  ;  to  attempt  any  thing  to  no 
purpose  :  to  miss  ;  to  fail.  Etym. 
from  this  Th.  are  derived  ματά- 
ζω. ματαΐζω,    and  μάταιος,  Schn. 

^ίάτεντης,  ov,  Ό,  a  seeker;  a  search- 
er;  an  investigator.  Th.  ματενω. 

ΜαΓεύω,  fut.  ενσω,  and  μάτεω,  ω, 
fut.  ησο},  s.  s.  and  Th.  as  μαστενω, 
jEschyi.  Ag.  1086.  to  search ;  to 
inquire,  or  investigate.  TJi.  (μα- 
τάω) μάω. 
Ma-;?,  ης,  η.  s.  s.  and  Th.  as  ματία. 
[-]  ' 

Μάτην,  adv.  in  vain  :  uselessly  ; 
unprofitably — unfoundedly:  rash- 
ly —  falsely.    1  είς  μάτην,  Luc. 
Tragopod.  in  vain.  Th.  ματάω, 
from  μάω.  _] 

Ματ7;(3,  ηοος,  h,  S.  S.  OS  μαστηρ,  ΙΙβ- 
j  sych.  and  Photius. 
:  Μάτηο,  Dor.  for  μήτηο,  Ά  mother. 

\{^;    ;     \  , 

I  Jvi  irta.  ας,  η,  lon.  ματίη,  ης,  η. 
',  levity:  folly,  Odyss.  10,  79.  va- 
I  nity — a  fault ;  an  omission.  Schn. 

L.    Th.  ματάω. 
■  ^Ιατίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  ματενω. 

Μάτοί.  εος.  το.  search :  investiga- 
!  tion.' Gal.  Gloss.  Th.  (μέματαΖ  3 
j  pers.  s.  perf.  pass,  of)  μάω,  or 

;    αάττω.  [.^  v^J 

;  Ιί-,ΐατοό^ενος,  ov,  b,  or  η,  DoT.  a  bas- 
j    tard.  Th.  μάτηο  (for  μήτηρ,)  ξένος. 
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ΜαΓΟί'λλεΓοι;.  ματρνΧεϊον,  ματρΰΧΧιον, 
and  ματρνΧιον,  ov.  το,  a  brothel. 

Th.  μα-οΰΧΧη. 
ΜατονλΧ  η .  and  ματρνΧη,   ης,   η,  a 
procuress;  a  bawd.   Th.  μάτηρ, 

^Dor.  for  μήτηρ. 
Λΐάτρως,  Dor.  for  μήτρως. 
^'l^TTOpat.  see  μ.άσσομαι,  μάσσο}. 
^Ιαττία.  ας,   /';.,  and  ματτνης,  ov,  b, 

a  highly  seasoned  dish,  composed 
of  hashed  meat,  herbs,  and  spices, 
ser\-ed  cold  at  the  end  of  an  en- 
tertainment to  give  a  relish  to 
wine.  [_  w  _] 

(Ματτνάζω,  fut.  άσω,  tO  eat  of  the 

dish  called  ματτνα. 
'y^.       ^      ~     ■·  lo\mg  de- 

n'yco.  %  in 
-    .  ■  -      .1,  the  context 

does  not  support  tids  sense,  Schn. 

L.  others  read  ματαιοΧοιχδς,  or 

ματιοΧοιχός. 
Μά~ω,  fut.  |oj — see  μάσσω. 
Mat'Xta,  ας,  η,  S.  s.  as  μανΧίς. 
(ΊSlavXίζω,  s.  s.  as  μαστρο-ενω — see 

μανΧιστής. 
Ματλίί,  ίδος,  η,  a  knife,  Nicand. 

Ther.  705.  a  proctiress.  Hesych. 
ΜανΧιστης,  ov,  o,  a  pander;  a  pimp. 

%  probably  for  ΌμανΧιστής.  Th. 

buov,  ανΧίζίο,  Schn.  L. 
(^ΙανΧίστοια,  ας,  ή,  fern,  of  μανΧισ- 

τνο,  s.  s.  as  μανΧιστής. 
Maipoc.  ov,  adj.  or  μανρος,  pa,  pov, 

adj.  obscure  ;  dark.  (s.  s.  as  άμαν- 

ρός,  a  added  for  sake  of  euphony.) 
(ΛΙαυρόω,  ώ;  [fut.  ώσω.Λ  to  darken, 

&C.  s.  s.  as  άμανρόω — see  άμανρόω. 
Μάχαιρα,  ας,  η,  a  bent  sword,  or 

sabre,  {opposed  to  ξίφος,  a  straight 

sword)  a  knife ;  a  razor,  met. 

death  by  the  sword  ;  battle.  Th. 

μάχη. 

{Ι^Αάχαιρίδιον ,  and  μαχαίοιον,  ov,  το, 

dimin.  of  μάχαιρα. 
Ο^Ιαχαιρις,  ίδος,  η,  a  small  sabre,  or 

small  razor. 
{Μάχαιριωτος,  ?/,  ov,  adj.  shaped 

like  a  μάχαιρα. 

Μαχαιοοίζτης,  ov,  b,  the  strap  by 
which  a  sword  hangs  to  the  belt, 
Th.  μάχαιρα,  δέω. 

^Ιάχαιοομαχέω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  tO 
fight  v.ith  a  μάχαιρα.  Th.  μάχαι- 
ρα, μάχομαι. 

^\ίαχαιοο~υιος,  ov,  b,  a  maker  of  sa- 
bres,  &C.   Th.  μάχαιρα,  -οιεω. 

Μαχαιρο-ωΧεϊον ,  or  μαχαιρο-ώΧιον, 
ov,  TO,  a  shop,  or  place  where 
μάχαιραι  are  sold.  Th.  μάχαιρα, 
—ωλεω. 

(Μαχαιρο-ώΧης.  ov,  b,  a  vender  of 

swords,  &0. — see  μάχαιρα. 
^Ιαχαιοοόορέω,  fut.  ίσω,  and  ήσω, 

to  carr}-  a  sword,  or  knife.  Th. 
μάχαιρα,  ψερω. 

(Μαχαιροώόρος,  ov,  adj.  that  carries 
sword,  or  knife. 

^Ααχαιηώνιον,  ov,  το,  dimin.  of  μά- 
χαιρα, s.  s.  as  ξιόίον,  and  φάσ- 
γανον. 

Μαχαιρωτος,  η,  ov,  adj.  [from  μα- 
χαιρόω,  not  in  use)  shaped  like  a 
sabre,  &C. — see  μάχαιρα. 
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"Μαχάταρ,  h,  Lacon.  and  μαχατάς, 

h,  Dor.  for  μαχητής.      _  _] 
Μαχάω,  to  wish  to  fight.  Th.  μάχη. 

"ΝΙαχείομαι,  s.  s.  as  μαχέομαι,  poet, 
for  μάχομαι. 

"ΝΙηχειόμενος,  part,  of  μαχείομαι,  or 
part.  poet,  of  μαχεομαι,  for  μάχο- 
μαι. 

Μ-οίχεοιτο,  and  μαχεοιντο,  3  pers. 

s.  and  plur.  opt.  of  μαχεομαι^  s.  s. 

as  μάχομαι. 
Μαχεομαι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 

μάχομαι,  from  it  comes  a  future 

of  μάχομαι,  μαχήσομαι — see  μά- 
χομαι. 

Μάχεούμενος,  Odyss.  11,  402.  for 
μαχονμενος,  part.  fut.  Att.  of  μά- 
χομαι. 

"Μαχεσασθαι,  and  μαχεσσασθαι,  1 
aor.  inf.  mid.  formed  from  μα- 
χέσομαι,  fut.  of  μάχομαι. 

Μαχέω,  obs.  from  xchich  μαχεομαι 
is  formed. 

Μάχη,  ης,  η,  fight ;  conflict ;  bat- 
tle ;  a  field  of  battle,  Xen.  Anab. 
2,  2,  6.  contention  ;  strife.  Th. 
μάχομαι.  [^-] 

{Μαχήμων,  ονος,  Avaruke — disputa- 
tious ;  quarrelsome ;  s.  s.  as  μά- 
χιμος. 

(Μαχησμος,  ov,  h,  (from  μαχεω) 

s.  s.  as  μάχη. 
(Μαχητής,  ov,  h,  {from  μαχέω)  a 

combatant ;  a  warrior. 
(Μαχητικός,  κη,κον,  adj.  pertaining 

to  fight,  conflict,  or  contention  ; 

qualified  for,  or  addicted  to,  fight, 

conflict,  or  strife. 
(Μαχητικώς,  adv.  thess.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Μαχητός,  η,  dv,  adj..  susceptible  of 

being  attacked,  or  combated. 

(Μάχιμος,  ίμη,  ιμον,   adj.  or  μάχι- 
μος, ου,  adj.  warlike ;  martial — 
contentious ;  quarrelsome.     ^  ^] 
h,  battle  ;  conten- 
tion. 

Μαχ\ας,άδος,  η,  and  μαχΧϊς,  ίδος,  η, 

s.  5.  as  η  μάχΧος,  a  lewd  woman  ; 

a  harlot.  Th.  μάχΧος. 
{ΜαχΧάω,  ώ,  and  μαχ'Χε-όω,  ενσω,  to 

be  lewd,  or  immodest ;  to  wench, 

or  to  be  a  harlot. 
{ΜαχΧικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to,  or  peculiar  to,  one  who  is  μάχ- 

\ος. 

(ΜαγΧις,  ί^ος,  η,  s.  s.  as  μαχ\άς. 

ΜΑ'ΧΛΟΣ,  h,  or^  h,  unchaste  ; 
lewd;  lascivious;  immodest. 

(ΜαχΧοσννη,  ης,  η,  lewdness  ;  un- 
chasteness.  '^properly,  afem.  of 
μαχΧόσυνος,  not  in  use. 

(ΜαχΚότης,  ητος,  η,  s.  S.  as  μαχ'λο- 
σΰνη,  Etym.  Mag. 

Μαχοίατο,  Ion.  for  μάχοιντο,^  pers. 
plur.  opt.  of  μάχομαι. 

MA'XOMAI,  /αί.  μαχίσομαι,  Att. 
μαχονμαι,  and  μαχήσομαι  (from 
μαχεομαι),  1  aor.  mid.  (from  μα- 
χίσομαι), έμαχεσάμην,  and  εμαχεσ- 
σάμην,  Att.  (in  Ilom.  εμαχησάμην), 
part,  perf  pass,  μεμαχημένος,  to 
combat ;  to  fight,  especially,  in  a 


field  of  battle ;  to  contend  ;  to 
quarrel.  Th.  μάσσω,  or  μάω,  Len- 
nep.     ^  _] 

(Mάχόμηp,for  εμαχόμην. 
Μαχονμαι,  fut.  Att.  for  μαχίσομαι, 
see  μάχομαι. 

ΜΑ'^Ι'",  adv.  poet.  s.  s.  as  μάτην  ; 
in  vain  ;  to  no  purpose — rashly  ; 
hastily  ;  in  a  disorderly  manner, 
Odijss.  3,  138. 

Μάψαυραι,  ων,  ai,  light  winds  ; 
passing  breezes,  ff  μάύ/ανραι  στόμ- 
φο i,  Lycophron.  395.  idle  boast- 
ing. Th.  μαψ,  αύρα,  or  avpa. 

Μαψίδίος,  ία,  ιον,  adj.  vain ;  un- 
profitable. Th.  μάφ.  [t] 

(Μαφΐδίως,  adv.  rashly;  with  le- 
vity— unfoundedly,  0^3/55. 7,  310. 
disorderly,  2,  57. " 

Μαχυι\άκας,  ου,  h,  an  idle  talker.^ 
Th.  μα-ψ,  λακέω. 

ΜαιρΐΧόγος,  ov,  adj.  (οιωνός)  the 
voice,  or  flight,  of  which  have 
been  observed  in  vain,  Horn. 
Hymn.  2.  Th.  μαψ,  Υεγω. 

Μα-ψΧτόκος,  ov,  adj.  that  has 
brought  forth  in  vain.  Th.  μίχψ, 

τίκτω. 

Μαχρίψωνος,  ov,  adj.  whose  voice 
has  been  uttered  in  vain  ;  s.  s.  as 

μαχριΧόγος.  Th.  μά\ΰ,  φωνή. 

Μαιρν'λάκας,  ov,  Ό,  one  that  barks, 
or  howls  in  vain.  TJi,  μάιρ,  νΧάκ- 

τω.  [_  ^  _] 

(Μαφύλακτος,  ov,  adj.  that  has 
barked  in  vain,  or  (met.)  talked 
to  no  purpose,  [υ] 

ΜΑΏ,  μώ,  (perf.  μίμακα,  1  pers. 
plur.  μεμάκαμεν,  3  pers.  plur.  με- 
μάκασι,  part,  μεμακως,  and  by 
contr.  μέμαα,  μεμαμεν,  μεμασι,  μεμα- 
ώς,  fern,  μεμανΐα,  plur.  μεμαώτες, 
and  μεμαότες)  with  a  genit.  or 
verb  in  the  infin.  to  desire  ardent- 
ly ;  to  ieel  a  powerful  incitement 
to ;  to  feel  a  strong  impulse,  or 
movement,  to — the  perf.  has  the 
s.  of  a  pres.,  and  its  part,  means 
brave  ;  bold,  or  Avrathful,  accord- 
ing to  the  context  to  seek ;  to 
search;  to  investigate. =Μάο/^αί, 
μώμαι,  s.  s.  as  the  act.  form,  to 
seek,  Xen.  Memorab.  2,  1,  20. 

δόρττοιυ  μεμαότες,  Iliad.  9,  637. 
eagerly  desirous  of  supper.  ^  με- 
μαμεν, sometimes  in  the  s.  of  ev- 
χόρεθα,  we  eagerly  desire  to  be, 
and  boast  of,  or  glory  in  being. 

ως  o'i  γε  μεμαώτε  φερον  νεκυν, 
thus,  they  bravely  bore  along  the 
corse.  IT  this  verb  has  many  de- 
rivatives, as  μαιμάσσω,  μαιμάω, 
μαιμώω,  μαιμώσσω,  as  also  μάσσω, 
and  σμάω — and  likewise,  in  the  s. 
of  to  seek,  μώσα,  μοϋσα. 

Με,  accus.  of  εγώ. 

Μέγα,  neut.  of  μέγας,  often  taken 
adverbially.  See  μίγας. 

Μεγαβρεμίτης,  ov,  Ό,  one  who  roars 

loudly.  Th.  μίγας,  βρίμω. 

Μεγά  'δωρος,  ov,  adj.  magnificent  in 
gifts ;  liberal ;  bountiful.  Th.  μέ- 
γας, δώρον,  δίδωμι. 

Μεγάθαμβης,  ίος,  adj.  greatly  terri- 


rified,  or  astonished,  Th,  μίγα'ί, 

θάμβος. 

Μεγαθαρσης,  έος,  adj.  possessed  of 
great  boldness,  bravery,  or  confi- 
dence. Th.  μέγας,  θάρσος. 

ΜίγΙίΘος,  Ion.  for  μίγεθος. 

Μεγάθυμος,  ov,  adj.  magnanimous ; 
high-minded ;  valiant.  Th.  μέγαζ. 

Θυμός. 

Μεγαθννω,  to  enlarge.  Th.  μέγας, 
ΜΕΓΑΐ'ΡΩ,  [fut.  αρώ,^  1  aor. 
εμεγηρα,]  to  envy  ;  to  be  jealous  ; 
to  grudge  any  thing  ;  to  refuse  ; 
to  deny — to  prohibit ;  to  keep 
from  doing ;  to  oppose — to  scorn ; 
to  disdain,  Theocrit.  7,  101.  to 
be  indignamt,  or  displeased  at, 
Odyss.  2,  235.  to  cast  a  spell  up- 
on, by  envious  looks,  Apollon.  4, 
1670.  II  μίγηρε  γάρ  οι  τό  γ'  Άττόλ- 

\oyv,  Riad.  22,  865.  for  this  Apol- 
lo denied  him.  IT  μηδΙ  ,μεγήρτις 
ημΐν  ενχομένοισι  τε'λευτησαι  τάδε  έρ- 
γα, Odyss.  3,  55.  do  not  refuse 
the  accomplishment  of  these 
things  to  us  thy  petitioners.  Th, 
μέγας,  Buttman.  Lexil.  S.  258. 
Μεγακήτης,  εος,  adj.  of  immense 
depth  ;  roomy  ;  vast ;  immense 
— s.  s.  as  κητώδης,  Iliad.  21,  22. 
Th.  μέγας,  κήτος. 

[ΜεγακΧεής,  έος,  adj.  greatly  re- 
nowned.  Poet,  accus.  μεγακλέα 

for  μεγακλεεα,  μεγακ\εα,  as  if  frOTft 
μεγακλής.^ 

Μεγά'Χα,  neut.  plur.  of  μίγας,  and 
adverbially,  s.  s.  as  μεγάλως.  [a] 

Μ.εγαλαδΐκητικί)'ς,  κή,  κον,  adj.  and 
μεγαΧάδΐκας,  ου.  adj.  unjust  in 
important  matters  ;  inchned  to 
commit  great  injustice.  Th.  μέ- 
γας, (άδικέω,  άδικος)  a,priv.,  δίκη, 

Μεγάλα'λκϊΐς,  έος,  adj.  possessed  of 
great  strength.  Th.  μέγας,  ά'λκή. 

Μεγα'Χανορία,  ας,  η.  Dor.  for  μεγα- 
"Χηνορία,  ας,  η,  exalted  courage  ; 
braver}';  pride;  high-mindednessj 
Find.  Nem.  2,  57.   Th.  μίγας, 

άνήρ. 

(Μεγαλάνωρ,  ορος,  Dor.  for  μεγα- 
λήνωρ,  endowed  with  great  cou- 
rage, act.  producing  great  men. 

Μεγά\αυχεω,  ώ,  [fnt.  ί?σω,]  to 
vaunt  one's  self— to  speak,  or  act 
conceitedly,  haughtily,  or  boast- 
fully.=M£yaXa'!)^io/^ai,  ονμαι,  S.  S. 
as  the  act.  form.  Th.  μέγας,  av- 
χέω. 

(^ίεγαλαυχης,  έος,  and  μεγάΧανχος, 
ov,  adj.  boastful;  self-conceited j 
haughty  ;  overbearing. 

(Μεγαλαυχία,  ας,  η,  boastfulness  ; 
haughtiness;  haughty,  or  over- 
bearing conduct,  or  language. 

Μεγάλειον,  ου,  το,  greatness  ;  mag- 
nificence; dignity;  majesty:  neut, 
of  μεγαλεΐος. 

Μεγαλεΐος,  εία,  ειον,  adj.  great  ; 
magnificent  ;  grand— dignified  ; 
venerable.  Th.  μέγας. 

(Μεγα'Χείως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Μεγαλειότης,  ητος,  η,  grandeur ; 
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magnificence — dignity  ;  majesty. 

Μεγαλέμπορος,  ον,  ΰ,  a  wholesale 
nerchant ;  one  who  trades  hi  va- 
iaable  merchandise.  Th.  μέγας, 
έμ—ορος. 

"Μ-εγαλεττηβολος,  ου,  adj.  that  un- 
dertakes, or  prosecutes  success- 
fully great  enterprises.  Th.  μέγας, 
έ-/ί,ο'ολοί. 

Μεγάλη,  /era.  of  μέγας. 

Μ-εγάληγορεω,  ώ,  jut.  ήσω,  tO  speak 
of  magiiificent  things,  or  in  a 
pompous  manner — to  boast  ;  to 
vaunt  J  to  extol.  Th,  μίγας,  άγο- 
ρεύω. 

'^%ίεγα\ηγορία,  ας,  η,  magnificent 
language  ;  boastful  talk  ;  pomp- 
ous praise. 

(^^Ιεγαληγόρος,  ov,  adj.  that  talks  in 
lofty  language,  or  on  great  sub- 
jects ;  that  boasts  in  pompous 
terms,  or  extols. 

^Ιεγαληνορία,  s.  s.  and  Th.  as  με- 
γαλανορία. 

Ί^ίεγα\ί]νωρ,  ορος,  υ,  or  η,  S.  S.  and 
Th.  as  μεγαλάνωρ. 

Ι^ίεγαλήτοιο,  οοος,  ο,  η,  a  vahant,  cou- 
rageous, or  magnanimous  person. 
Th.  μίγας,  ητορ. 

^ίεγαλίζω,  JlU.  ίσω,  S.  S.  as  μεγαλν- 

νω,  to  make  great :  to  magnify  : 
to  extol  magniiicentl3'.=]M£yaXi- 
ζομαί.  Mid.  to  boast  of  one's  self; 
to  be  proud,  or  self-conceited. 
Th.  μίγας. 
Μεγαλογνωμοή'νη,  ης,  fj,  elcvntion 

of  thought,  senthneut,  or  concep- 
tion ;  high-mindedness ;  magna- 
nimity :  f  rom  μίγας,  γνώμη. 

{ΐ!^1εγα\ογνώμων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses elevation  of  thought,  or 
magnanhnity. —  το  μεγαλόγνωμον, 
S.  S.  as  μεγάΧογνωμοσΰνη. 

{^Ιεγαλογραφία,  ας,  η,  painting  on 
a  large  scale,  or  of  laro-e  obiects. 
Th.  μίγας,  γραφή.} 

Μεγαλόδοξος,  ov,  adj.  of  great  re- 
nown— that  brings  great  renown. 
Th.  μέγας,  οόξα. 

Μεγαλόδονς,  όόοντο'ς,  adj.  that  has 
large  teeth.  Th.  μέγας,  όδονς. 

ΜεγαΧοδωρεα,  ας,  η,  munificence — 
great  bounty:  s.  s.  as  μεγαλοοωοία. 
Th.  μέγας,  δώρον,  δίδωμι. 

(Μεγάλοδίορία,  ας,  η,  liberality  ; 
bountifulness  ;  magnificence  in 
bestowing  presents. 

(^Ιεγαλόδωοος,  ov,  adj.  bountiful  ; 
munificent :  hberal ;  magnificent 
in  bestowing  presents. 

Μεγαλοεογης,  έος,  adj.  magnificent, 
Polyh.  Th.  μέγας,  ϊογον. 

Μεγά'λόθνμος,  ου,  αφ",  liigh-minded ; 
magnanhnous  ;  endowed  with 
great  courage.  Th.  μέγας,  θψός. 

Μεγάλοιτος,  ου,  adj.  Theocrit.  2, 
72.  very  unhappy.  Th.  μέγας, 
οίτος. 

'Μ.εγα.λόκαρτίος,  ου,  adj.  that  bears 
large  firuit.  Th.  μέγας,  καρ-ός. 

[Ι^Αεγαλοκενθης,  έος,  adj.  that  con- 
ceals, embraces,  or  contains, 
much;  spacious;  roomy.  Th.μέ- 
yas,  κενθω.] 


^  'Μεγα'Χοκέφαλος,  ου,  adj.  that  has  a 

large  head.  Th.  μέγας,  κεφαλή. 
'^ίεγαλοκίΐ'δνΐΌς,  ου,  Ό,  or  η,  one  who 

braves  great  dangers  ;  enterpris- 
I  ing.  Th.  μέγας,  κίνδυνος. 
j  Ί\ίεγα.λοκοίλιος,  ου,  adj.  big-beUied, 
I   capacious.  Th.  μέγας,  κοιλία. 
!  ^ίεγαλοκυμων,  ονος,   adj.   that  has 
I   high  waves.  Th.  μέγας,  κΐψα.  [ϋ] 
j  ^Ιεγάλόμαζος,  ου,    adj.    that  has 
I  large  cakes,  properly,  of  barley, 
j    Th.  μέγας,  μάζα.    tt  with  large 
ί   breasts.  Th.  μέγας,  μαζός. 
^Ιεγάλόμασθος,  ου,  adj.  the  latter  s. 

of  μεγαλάμαζος.  Th.  μέγας,  μασθός. 
^Ιεγαλομάτηρ,  Dor.  for  μεγαλομή- 

τηρ. 

^Ιεγαλομέρεια,   ας,  τ},   the   state  of 

consisting  of  large  parts ;  immen- 
sity. Th.  μέγας,  μέρος. 
{'Μεγα.λομεοής,  έος,  adj.  that  consists 

of  large  parts  ;  immense.  - 
{^<1εγαλομερία,  ας,  η,  s.  s.  as  μεγαλο- 
μέρεια. 

ΊSι'L·γάλoμήτηo,  τέρος,  COUfr.   τρδς,  η, 

a  grandmother.  Th.  μέγας,  μητηρ. 
[^ίεγαλόμητίς,  ιος,  adj.  of  a  noble 
generous  disposition,  or  spirit. 

Th.  μέγας,  μήτις.] 
^Ίεγαλόμισθος,  ov,  adj.  that  receives 
high  wages,  or  a  great  reward. 

Th.  μέγας,  μισθός. 

^Ιεγάλομϋκήτης,  ov,  ο,  .a  loud  bel- 
lower.  Th.  μέγας,  μυκάομαι. 

'^^Ιεγαλόνοια,  ας,  η,  sublmiity  of  in- 
telligence ;  greatness  of  mind — 
high-mindedness  ;  pride,  ^Z.  15, 
2'2.  Th.  μέγας,  νόος. 

{^ίεγαλόνοος,  δον,  adj.  contr.  νους, 
ου,  possessing  sublimity  of  intel- 
lect; s.  s.  as  μεγαλόφρων. 

[^Λεγάλοηάθεια,  ας,  η,  great  patience 
in  suiFering  ;  magnanimity.  Th. 

μέγας,  τζαθεΐν.  [α] 

Λίεγαλο-λούσίΟί,  ου,  adj.  that  pos- 
sesses vast  wealth.  Th.  μέγας, 
-λυύσιος. 

^Λεγΰλο-ύλεμος,  ov,  Ό,  η,  ΟΎΙβ  who  is 

renowned  in  war.  Th.  μέγας,  πό- 
λεμος. 

^ίεγΰλο-ολίτης,  ου,  Ό,  the  citizen  of 
a  large  state  :  from  μέγας,  πολί- 
της. 

]!\'ίεγαλο~όνηβος,  ου,  adj.  of  great 
wickedness.  Th.  μέγας,  πονηρός. 

Ίήεγαλόπους,  οδος,  adj.  that  has  large 

feet.  Th.  μέγας,  πονς. 

Ίύεγάλοπραγία,  ας,  η,  S.  s.  as  μεγα- 
λονργία.  Th.  μέγας,  όράσσο^. 

Ο^ίεγάλο-ραγμοσννη,  ης,  η,  propensi- 
ty to,  and  aptitude  for.  great  en- 
terprises. 

(Js/Ιεγαλοπράγμων,  ονος,  adj.  that 
contains  great  projects — that  un- 
dertakes great  entei-prises. 

Μεγαλο-,οε-εία.  ας,  η,  magnificence  ; 

the  conduct  and  character  of  one 

who  is  μεγαλοπρεπής.  Th.  μέγας, 
πρέπω. 

(^Ιεγάλοπρεπης,  έος,  adj.  that  suits 
great  and  noble  persons,  or  dis- 
positions ;  magnificent,  in  ap- 
pearance, expense,  or  conduct  ; 
liberal. 


'^ΐεγαλοπ-έρνγος,  ου,  and  μεγαλοπτέ- 
ρνξ,  νγος,  adj.  that  has  large 
wmgs.  Th.  μέγας,  πτέρυξ. 

Μεγαλόπνλος,  ov,  adj.  that  has  wide 

portals.  Th.  μέγας,  πύλη. 

Με  γάλοπνρηνος,  ov,  adj.  that  has 
large  kernels,  or  stones.  Th.  μέ- 
γας, -νρήν.  [ϋ] 

1\'ίεγάλοριΊημονέω,  ώ,  S.  S.  as  μεγαλη- 
γορέω.  Th.  μέγας,  ρημα. 


Ι^'ίεγαλορρημονΐα,  ας,  η,  and  μεγα- 
λορρημοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  μεγαλη- 
γορία. 

(ΙχΙεγαλορμημόνως,  adv.  talking  pom- 

pously  ;  boasting. 
{^ίεγαλορρήμΜν,  ονος,  adj.  S,  S.  as 

μεγαληγόρος. 

Μεγαλόρριζος,  ov,  adj.  that  has  large 

roots.  Th.  μέγας,  ρίζα. 
Μεγάλόρρΐνος,  ου,  adj.  that  has  a 
stout    hide.      Th.    μέγας,  ρινόν. 

tt  that  has  a  large  nose.  Th.  μέ- 
γας, ρίν. 

χάεγάλος  (not  in  use),  s.  s.  as  μέγας, 

see  μέγας. 
Ί^Ιεγάλοσθενης,   έος,  adj.  possessed 

of  great  strength.  Th.  μέγας,  σθένος. 

Μεγαλόσπλαγχ^νος,  ου,  adj.  that  has 
large  bowels  ;  whose  bowels  are 
distended,  Hippoc. — met.  magna- 
nhnous :  brave — choleric.  Th.  μέ- 
γας, σπλάγχ^νον. 

Μεγαλόσταχυς,  νος,  adj.   that  has 

large  ears  of  corn.   Th.  μέγας, 

στάχ^νς. 

ΊSlεγάλoσvvη,  ης,  η,  grandeur ;  mag- 
nificence ;  majesty.  Th.  μέγας. 

^Ιεγαλόσχ^ημος,  ου,  adj.  and  μεγα- 
λόσχημων, ονος,  adj.  of  large  form; 
large.  Th.  μέγας,  σχήμα. 

Μεγαλόσωμος,  ου,  and  μεγαλοσώμα- 

Γος,  ου,  adj.  large-bodied ;  corpu- 
lent. Th.  μέγας,  σ-ω μα. 
Μεγαλότεχνος,  ον,  h,  or  η,  one  who 
is  eminent  as  an  artist ;  that  pos- 
sesses great  skill  in  any  art.  Th. 

μέγας,  τέχνη. 

Μεγαλότιμος,  ου,  adj.  highly  ho- 
noured. Th.  μέγας,  τιμή. 

Μεγαλότολμος,  ου,  adj.  possessed  of 

great  daring  ;  brave.  Th.  μέγας, 
τόλμα. 

Μεγαλονργέο),  ώ,  [fuf.  ήσω,]  to  per- 
form great  actions,  generally,  to 
act  magnificently.  Th.  μέγας,  έρ- 
γον. 

(^Ιεγαλονργία,  ας,  ν,   great  action 

— the  performance  of  something 
great ;  magnificence. 

(Ι\ίεγαλουργδς,  ov,   adj.   that  per- 

fonns  great  actions — magnificent, 
Polyb. 

Μεγαλύώθαλμος,    ου,    adj.  having 

large  eyes.  Th.  μέγας,  οφθαλμός. 
Μεγάλόφλεβος,  ov,  adj.  having  large 

veins.  Th.  μέγας,  φλέφ. 
^Ιεγαλοφρονέω,  ώ.,  [fut.  ίσω,]  to 
possess  a  great  mind,  or  elevated 
sentiments — to  be  proud  on  ac- 
count of  any  thing  (with  έ-ΐ), 
JLen.  Cyrop.  4,  2,  5.  xcithoutpre- 
pos.  Dionys.  Antiq.  8,  83.  =  Mid. 
to  act  haughtily,  or  ]jroudly.  Th. 
μέγας,  ώρήν. 
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(Μ-εγάλοφρόνως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  μεγαλόφρων,  adverbially. 

(Μεγαλοφροσύνη,  ης,  η,  greatness  of 

mind  ;  elevation  of  sentiment — 
pride. 

{Μεγαλόφρων,  ονος,  adj.  high-mind- 
ed ;  magnanimous  ;  of  elevated 
sentiments — proud  ;  self-conceit- 
ed. 

Μεγαλοφυής,  έος,  adj.  by  nature, 
elevated,  or  noble  ;  that  acts,  or 
thinks  nobly ;  noble-minded.  Th. 
μέγας,  φνή. 

(^Μεγαλοφυία,  ας,  η,  native  elevation 
of  sentiments ;  natural  genius. 

Με)/αλό(^υλλοί,  ου,  adj.  that  has 
large  leaves.  Th.  μέγας,  φύλλον. 

Μεγαλοφυώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
oj  the  adj.  μεγαλοφυής.  Th.  μέγας, 

'  φυή. 

Μεγαλοφωνία,  ας,  η,    a  loud  voice  ; 

t  lofty  language ;  sublhne  language. 

Th.  μέγας,  φωνή. 
(Μεγαλόφωνος,  ου,  adj.  that  has  a 
loud  voice  ;  that  uses  lofty  lan- 
guage. 

Μεγάλο-ψΰχία,  ας,  η,  greatness  of 
mind ;  magnanimity — folly,  Plat. 
Alcibiad.  2.  Schn.  L.  Th.  μέγας, 
ψυχή. 

(Μεγαλόψυχος,  ov,  adj.  possessing 
a  great  soul ;  noble-minded  — 
foolish,  Plat.  Alcibiad.  2,  5. 

(Μεγαλοψύχως,  adv.  magnani- 
mously, &c.  s.  s.  as  the  adj.  ad- 

'  verbially. 

Mεγaλΰvω,fut.  υνω,  to  render  pow- 
erful, Thuc.  to  aggrandize ;  to 
enlarge  ;  to  magnify  ;  to  extol  ; 
s.  s.  as  μεγαλίζο^.=Μεγαλΰνομαι, 
Mid.  to  vaunt  one's  self;  and  s. 

r  s.  as  the  act.  Plut.  Th.  μέγας. 

Μεγαλώνυμος,  ου,  adj.  bearing  an 
illustrious  name ;  renowne^d.  Th. 
μέγας,  όνομα. 

[Μεγάλωτζος,  ου,  adj.  having'  large 
eyes.   Th.  μέγας,  ώψ.] 

Μεγάλως,  adv.  the  ss.  oJ" μέγας,  ad- 
verbially.  Th.  μέγας,  [^v./-] 

(Μεγαλωστϊ,  adv.  strongly  ;  in  a 
great,  elevated,  or  magnificent 
manner  ;  s.  s.  as  the  preceding. 
w  - 

(Μ^εγαλωσννη,  ης,  η,  s.  s,  as  μεγαλο- 
σύνη. 

Μεγάνωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  μεγα- 
λάνωρ.   Th.  μέγας,  άνήρ.   ] 

Μεγαπένθης,  εος,  adj.  that  has  un- 
dergone great  sorrow^s,  or  toils, 
or  accomplished  great  achieve- 
ments. Th.  μέγας,  πένθος. 

Μεγαρίζω,  fut.  ίσω,  to  foUow  the 
party  of  the  Megareans,  or  imi- 
tate the  Megareans.  Th.  Μέ- 
γαρα, the  city  of  Megara.  it  to 
construct  a  subterranean  cave,  or 
recess,  Porphyr.  Antr.  Nymph. 
Th.  μέγαρον,  Schn.  L. 

Μεγοίρ\ς,  ίδος,  ή,  (γη  understood) 
„tlie  territory  of  Megara. 

Μέγαρον,  ου,  το,  a  mansion,  house, 
or  dv«relling — a  chamber  ;  a  din- 
ing-hall — a  fane  ;  a  temple  ;.Ae- 
'  quently,  a  shrine ;  the  inner  re- 


cess of  a  temple,  where  sacred 
offerings,  or  things  used  in  re- 
ligious worship  are  kept,  (in  the 
latter  s.  written  μάγαρον) — the 
place  at  Delphos,  Avhcre  those 
who  can:ie  to  consult  the  oracle 
stood,  Herudot.  1,  47.  Th.  μέγας. 

Μέγαρσις,  εως,  η,  envy  ;  anger  ; 
Hesych.  Th.  μεγαίρω. 

(Μ.εγαρτΰς,  οΰ]  adj.  envied  ;  s.  s. 
as  φθονερός,  and  άγνωμων,  Hesych. 

ΜΕΤΑΣ,  μεγάλη,  [a]  μέγα,  gen. 
μεγάλου,  &C.  accus.  μέγαν,  μεγάλην, 
μέγα,  great ;  strong  ;  powerful. 
Comparat.  μείζων,  Ion.  μέζων, 
Dor.  μέσδων,  ΒωοΙ.  μέσσων  (regu- 
larly μεγίων,  not  ill  use),  Super- 
lat.  μέγιστος. — μέγα,  and  μεγάλα, 
neut.  adverbially,  s.  s.  as  μεγάλως, 
or  πόλυ.  1Γ  μέγα  χαίρειν,  to  rejoice 
greatly.  IT  μέγα  κρατεΐ,  Iliad.  I, 
78.  he  holds  a  powerful  sway. 
IT  tvith  comparat.  and  supcrlat. 
μέγα  άμείνων,  much  better  ;  μέγα 

άριστος,  hj  far  the  bravest ;  also, 

μέγα  έξοχος,  greatly  superior, 
Μεγασθένης,  έος,  adj.  s.  s.  as  μεγα- 

λυσθενής.   Th.  μέγας,  σθένος. 
Μεγάτΐμος,  ου,  αοί/.  of  great  value; 

much  honoured.  Th.  μέγας,  τιμή. 

Μεγάτολμος,  ου,  adj.  S.  s.  as  μέγα- 
λύτολμος.    Th.  μέγας,  τόλμα. 

Μεγαυχής,  έος,  adj.  s.  s.  as  μεγαλαυ- 
χής-    Th.  μέγας,  αΰχέω. 

Μεγάφρων,  and  μεγαφρυνέω — see  με- 
γαλόφρων,  and  μεγαλοφρονέω.  Th. 
μέγας,  φρήν. 

Μεγεθοιτοιέω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to 
make  great ;  to  enlarge  ;  to  mag- 
nify.  Th.  μέγεθος,  ττοιέω. 

Μέγεθος,  εος,  το,  Att.,  and  μέγαθος, 
Ιυη.  greatness ;  magnitude ;  bulk 
—  height ;  tallness  ;  elevation  — 
gi'eatness  of  mind;  grandeur; 
dignity,  "ίί  adverbially,  s.  s.  as  μέ- 
γα, Herodot.  %  44.  Th.  μέγας. 

Μεγεθονργία,  ας,  η,  the  performance 
of  great  things,  or  extraordinary 

works.   Th.  μέγεθος,  έργον. 

Μεγεθύνω,  fut.  υνω,  to  render 
greater  ;  to  exaggerate  ;  to  mag- 
nify ;  to  amphfy,  Longin.  9,  5. 

Th.  μέγεθος. 

Μεγήρατος,  ου,  adj.  dearly  beloved. 

Th.  μέγας,  έρατός. 
Μ.εγιστανες,    ow,  οι,  dat.  plur,  με- 

γιστασι,  the  leading  persons  in  a 
state  ;  the  great  :  from  μέγιστος. 
(Μεγιστευω,  fut.  εύσω,  to  become 

great. 

Μ.εγιστόπολις,  εως,  h,  or  η,  the  ao"- 
grandizer  of  states,  an  epith.  of 

Peace,  Pind.  Th.  μέγιστος,  -πόλις. 
Μέγιστος,  Superlaf.  of  μέγας,  the 
neut.  S.  μέγιστον,  and  plur.  μέ- 
γιστα, are  taken  adverbially.  See 
μέγας. 

Μεγιστότΐμος,  ου,  adj.  in  the  high- 
est honour,  or  reverence.  Th. 

μέγιστος,  τιμή. 
Μεόέω,  (μέόημι,  jEoI.)  S.  S.  as  μέδω. 

''^  from  μεδέω,  μεδέων,  μεδέουσα. 
Μεδιμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  equal  to 

a  μέδιμνος.  Th,  μέδιμνος. 


ΜΕ'ΔΐΜΝΟΣ,  ου,  Ό,αη  Athenian 
dry  measure,  containing  about 
six  bushels,  48  χοίνικες — some- 
times, a  measure,  in  general — s. 
s.  as  κρουνός,  Diodor.   Schn.  If 

fern.  Herodot.  I,  198.  ^  the  roar d 
seems  akin  to  μέδω,  Schn.  L.  Th. 
(according  to  some)  μέδω. 

Μέδοιατο,  Ion.  for  μέδοιντο.  Th. 
μέδω. 

ΜΕ'ΔΩ,  and  μεδέω,  to  I'ule  ;  to 
govern,  in  the  participle,  with  a 
genit.  case,  Horn.  —  Μέδομαι, 
Mid.  Ion.  μήδομαι,  s.  s.  See  μήδο- 
μaι,for  other  signif. 

{Μέδων,  οντος,  ο,  fem.  μέδουσα,  ης, 
η,  a  ruler ;  a  sovereign — Medon, 
a  proper  naine. 

Μίζεα,  ων,  τα,  the  organs  of  gene- 
ration. 

Μεζόνως,  adv.  lon.  for  μειζόνως, 
the  adverbial  s.  of  μείζων.  Th. 
μέζων,  Ion.  for  μείζων. 

Mεθ',for  μετα,  before  a  vowel  aspi- 
rated. 

Μεθαιρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lift  up 
and  change  alternately,  as  in  per- 
forming the  dance  θερμαυστρίς, 
see  θερμαυστρίς.  Th.  μετά,  α'φέω. 
Μεθάλλομαι,  to  spring  from  one 
side  to  another.  Th.  μετα,  'άλλο- 

μαι. 

Μεθάμέριος,  Dor.  for  μεθημέριυς. 

Μ,εθαρμόζω,  μεΟαρμυσσω,  Att.  μεθαρ- 
μόττω,  to  change  ;  to  adjust  in  a 
dilFerent  manner  ;  to  arrange,  or 
adapt  diflerently  ;  to  amend.  = 
:  Μεθαρμόζομαι,  to  alter  one's  mode 
of  thinking,  resolution,  or  mode 
of  hfe,  Eurip.  Ale.  1160.  Th. 
μετά,  αρμόζω,  αρω. 

Μεθέηκε,  poet,  for  μεθήκε,  3  pers.  s. 
1  aor.  of  μεθίημι. 

ΜχθεΧλον,  2  aor.  of  μεθαιρέω. 

Μεθεΐμαι,  perf.  pass,  of  μεθίημι. 

Μεθεΐναι,  injin.,  part,  μεθεις,  of  2 
aor.  of  μεθίημι. 

[Μεθεΐτε,  syncop.  for  μεθείητε,  2 
plur.  2  aor.  opt.  of  μεθίημι.] 

Μεθείω,  Ion.  for  μεθέω,  Att.  μεθώ, 

for  μεθίημι.  _  _  . 

Μεθέκτης,  ου,  h,  a  participator;  a 
sharer;  a  partaker.  Th.  μετέχω. 

(Μεθεκτικος,  κή,  κόν,  adj.  that  par- 
ticipates ;  pertaining  to  partici- 
pation. 

(Μεθεκτος,  η,  όν,  adj.  participated  ; 

communicated ;  shared. 
Μεθέλκω,  fut.  ξω,  to  draw  back ; 

to  draw  from  one  side  to  the 

other.   Th.  μετά,  'έλκω. 
ΜέΘεΐ',  Dor.  and  poet,  for  έμέθεν. 
Μέθεξις,  εως,  η,  participation.  Th. 

μετέχω. 

Μεθέορτος,  ου,  adj.  (ημέρα  under- 
stood) the  day  after  a  festival, 
Th.  μετά,  εορτή. 

Μεθέττω,  to  follow,  Iliad.  17,  190. 
to  go  after ;  hence,  to  seek,  Iliad. 
8,  126.  and  Pind.  to  follow,  in 
order  to  protect — to  arrive,  Odyss. 
%  in  an  unusual  s.  to  carry,  on 
the  back,  Pind.  Nem.  6,  98.  Th. 
μετά^  'έπω. 
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Μεθερμηνεύω,  fut.  εϋσώ,  to  translate, 
and  explain.   Th.  μετα,  ερμηνεύω. 

Μεθερτήζω,  /ιύ.,νσω,  and  μεθέρττω, 
to  creep  after.  Th.  μετα,  ερ-ύζω, 
'έρττω. 

Μεθεσις,  εως,  ί],  the  act  of  letting 
go  ;  remission  ;  relaxation  ;  re- 
lease. See  the  ss.  of  the  Tk.  με- 

θίημι. 

Ο,ΐεθεηκΰς,  κη,  κδν,  adj.  that  pro- 
duces dismissal,  release,  remis- 
sion, or  relaxation. 

(Μεθετικώς,  adv.  thess.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μέθη,  ης,  ής,  drunkenness — a  di'ink- 
ing  bout,  Aristot.  Polit.  8,  5. 
Th.  μίθν. 

Μεθηκω,  s.  s.  as  μεθίρχ^ομαι.  See 
μέτειμι.    Th.  μετα,  ηκω. 

Μεθημενος,  Odyss.  1.  for  μετα  ημε- 
νος,  Schyi.  L. 

Μεθημερϊνός,  νη,  νδν,  adj.  that  hap- 
pens by  day  ;   diurnal ;  daily. 

Th.  μετα,  ημέρα. 

Μεθημοσννη,  ης,  η,  negligence  ; 
carelessness  ;  remissness  :  fro7n 

μεθίημι. 

{Μεθημων,   ονος,  adj.   negligent ; 

neglectful ;  careless  ;  supine. 
(Μεθητίκός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  με- 

θήμων. 

{Μεθητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Μεθίορνσις,  εως,  η,  change  of  place, 

or  residence :  from  μεθ ιδρύω. 
Μεθιόρυω,  μεθίόρνμί,  and  μεθίόρυ- 

μαι,  S.  S.   as  μεθίστημι,  μεθίσταμαι, 

to  change  a  residence  ;  to  change 
place.  Th.  μετα,  Ιόρΰω,  ϊόρνμί, 
ϊόρνμαι.   [For  the  quantity  see 

Mεθίεv,for  μεθίεσαν,  3  pers.  plUT. 
imperf  of  μεθίημι.  [ΐ] 

Μεθίημι,  fut.  μεθήσω,  1  aor.  με- 
θήκα,  imperf.  μεθίην,  2  aor.  μεθήν, 
part,  μεθείς,  inf.  μεθιέναι,  and  με- 
θεΐναι,  (Ion.  and  Dor.  μεθέμεν, 
μεθέμεναι,)  to  let  go  ;  to  dismiss  ; 
to  release — to  lay  down ;  or  aside, 
Odyss.  21,  377.  to  remit  —  to 
omit  ;  to  permit,  Appian.  to  neg- 
lect ;  to  be  careless,  Odyss.  4, 
372.  to  desist  from ;  to  cease, 
Miad.  24,  48.  to  recover  from, 
Iliad.  17, 539.  to  introduce  among, 
Odyss.  18,  401.=Μεθιψα£,  3Iid. 
s.  s.  as  the  act.  IT  μεθίεσθαι,  in 
the  s.  of  to  let  go,  takes  only  the 
genitive  ;  μεθιέναι,  on  the  contra- 
ry, in  the  s.  s.  tLsually  the  accu- 
sative, Gram.  Matth.  367.  §.  1i 
αεθίεμαι,  always  takes  the  genit., 
Porson.  ad  Eurip.  Med.  734. 
Th.  μετα,'ίημί.  [In  general,  iota 
is  short  in  Horn,  and  the  Epic 
poets,  in  the  Attic  poets  long. 
Horn,  however,  sometimes,  vjhen 
the  vs.  demands  it,  departs  from 
this  rule,  as  in  μεθίεμεν,  II.  14, 
364.  μεθίετε,  JZ.  4,  234.  μεθιέμεν, 
II.  4,  351.  and  μεθιέμεναι  H.  13, 
114.  In  n.  15,  716.  μεθίει,  it  is 
long  by  the  augment,  lohich  in 
μεθίεν^  Odyss.2ljZn.  isdropped.] 


ΜεθίτΓταμαι,  to  fly  to  another  place, 
or  away.  Th.  μετα,  'ίπταμαι, 

Μεθιστάνω,  S.  S.  as  μεθίστημι,  by 
later  uriters,  Phryiiichus  Bek- 
ker. 

Μεθίστημι,  fut.  μεταστήσω,  perf 
μεθίστηκα,  2   aor.  μετέστην,    tO  put 

in  another  place  ;  to  transpose  ; 
to  transfer  ;  to  change  the  place  ; 
to  remove,  or  cause  to  change- 
place  ;  to  force  from  a  place  ;  to 
diive  away,  dislodge,  or  exile — 
to  alter  ;  to  cause  to  change  an 
opinion,  or  part}^;  to  change.  = 
Μεθίσταμαι,  Mid.  to  change  place; 
to  go  to  another  place,  or  away  ; 
to  cross  over  to  another  side. 
met.  to  change  one's  mind  ;  to 
change  sides;  to  change  one's 
party  —  to  become  changed  ;  to 
change  for  the  Avorse. — to  lose 
one's  senses,  Eurip.  Bacch.  932. 

Th.  μετα,  'ίστημι. 
Μεθίω.  s.  s.  as  μεθίημι. 
Mεθ^,for  μεθ'  ο,  after  that.  Th. 

μετα,  6. 

Μεθοδεία,  ας,  η,  cunning  artful- 
ness ;  artifice ;  deceit,  N.  T.  : 
from  μεθοδεύω. 

(Μεθόδενμα,  ατος,  τΰ,  a  methodical 
investigation  ;  a  method  ;  s.  s.  as 

μέθοδος. 

(Μεθϋδευτης,  ον,  h,  one  who  treats  a 
subject,  or  does  any  thing,  me- 
thodically, Eustath. 

(Jslεθoδευτ^κδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of.  or  quahfied  for  doing,  or  ac- 
customed to  do  any  thing,  in  an 
orderly,  or  methodical  manner. 

Μεθοδεύω,  fut.  εΰσω,  properly,  to 
follow  the  traces  of,  in  order  to 
overtake  ;  to  pursue — to  investi- 
gate, or  treat  a  subject  according 
to  regular  rules  and  method  ;  to 
treat  methodically — to  follow,  or 
prosecute,  in  general,  Diodor. 
See  μέθοδος  :  from  μέθοδος. 

Μεθοδηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lead 
another  way.  Th.  μετα,  Όδδς,  Ιίγω. 

Μεθοδικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  acts  by 
regular  rules  ;  that  treats  a  sub- 
ject according  to  certain  rules, 
pass,  treated  of  according  to  set- 
tled rules  ;  done  methodically  ; 
methodical  :  from  μέθοδος. 

(Μεθυδικώς,  adv.  methodically,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Μεθόδων,  ον,  τδ,  s.  s.  as  έφόδιον.  Th. 
μετα,  Ιδός. 

Μεθοδίτης,  ον,  Ό,  S.  S.   OS  τεχνίτης  : 

from  μέθοδος. 

Μέθοδος,  ον,  η,  properly,  the  act  of 
following  in  order  to  overtake,  or 
fetch ;  pursuit — perquisition  ;  ex- 
amination ;  investigation  ;  close 
search  into,  Plat.  Sophist.  3'  met. 
the  examination  of  a  subject,  or 
pursuit  of  an  object  according 
to  settled  rules  ;  method  —  the 
treatment  of  a  subject ;  a  treatise  ; 
a  book ;  a  method.  Th.  μετά,  οδός. 

ΜεθοΙκη,  ης,  η,  the  act  of  drawing 
to  another  side  -.from  μεθέλκω. 

ΜεθομιΚέω^  ω,  fut.  J\(si:y^  (with  a 


ddt.)  s.  s.  as  hμι\έω,  to  keep  com- 
pany with ;  to  frequent.  Th.  μετά, 

ΌμιΧέω. 

Μεθορία,  ας,  η,  a  frontier;  abound-- 
ary  :  fern,  of  μεθόριος. 

Mεθσpίζω,fut.  ίσω,  to  border,  or  be 
adjacent.  Th.  μετά,  'όρος. 

(Μεθόριος,  ία,  ιον,  adj.  and  μεθόριος^ 
ον,  adj.  contiguous  ;  lying  next ; 
bounding — that  forms  a  bound* 
ary,  or  separation. 

Μεθορκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ad- 
minister an  oath  anew  to  any 
one,  or  to  take  one  again  under 
allegiance,  (with  an  accus.)  Ap- 
pian.  Th.  μετά,  Όρκόω. 

ΜεΟορμάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  drive 
after  another.  =:  Mid.  to  pursue, 
Th.  μετά,  ορμάω. 

Mεθopμίζω,fut.  ίσω,  to  bring  into" 
another  harbour,  met.  to  cause  a 
change  of  place,  or  destination  j 
to  change.  Th.  μετά,  hpμίζω. 

ΜΕ'ΘΥ,  νος,  τδ,  wine ;  unmixed 
wine.  H  probably,  originally,  any 
into.xicating  drink. 

Μεθυδότης,  ον,  Ό,  abestowerof  wino, 
an  epith.  of  Bacchus.  Th.  μέθν, 
δίδωμι. 

Μεθυμναΐος,  ον,  h,  an  epith.  of  Bac- 
chus. Th.  μέθν. 
Μεθνπίδαξ,  ακυς,  adj.   from  which 

w'me  flows,   as  xcater  from  a 

spring.  Th.  μέθν,  ττί  Jaf  [^  ] 

ΜεθνττΧάνης,  έος,  adj.  tottering  from 

drunkenness.  Th.  μέθν,  -πλανέω. 
Μεθυττληξ,  ηγος,  adj.  intoxicated  by 

wine.   Th.  μέθν,  πλήσσω. 
[Μεθντϊοδέομαι,  fut.   ήσομαι,  to  put 

off  the  shoes  and  put  on  others. 

Th.  μετά,  ντΓοδέομαι.] 

Μέθϋσις,  εως,  η,  intoxication,  in 
its  act.  and  pass.  s.  :  subst.  of 
μεθύω.  ,,^ 

Mεθύσκω,fut.  μεθύσω,  and  perf.  με- 
μέθυκα  {from  μεθύω,)  to  intoxicate 
with  wine ;  to  intoxicate,  lit.  and 
met. — to  give  to  drink — to  wet 
thoroughly  ;  to  soak.  =  Μεθύσ- 
κομαι.  Mid.  to  drink  to  intoxica- 
tion ;  to  become  intoxicated,  lit, 
or  met.  to  be  intoxicated.  Th. 
μέθν.  [Upsilon  short  in  fut.  and 
aor.  act.] 

(Μέθνσμα,  ατος,  τδ,  an  intoxicating 
drink. 

(Μεθνσοκότταβος,  ον,  adj.  intoxi- 
cated and  playing  at  κότταβος, 
Th.  μεθύω,  κότταβος. 

(Μέθίίσοί,  νση,  νσον,  adj.  or  μέθνσος, 

ον,  adj.  intoxicated. 
Μεθύστερος,  Cpa,  ερον,  adj.  s.  s.  aa 

νστερος,   Th.  μετά,  νστερος. 
Μεθνστης,  ον,  h,  a  drunkard.  Th. 

μεθύω. 

(Μ.εθνστικδς,  κη,  κδν,  adj.  act.  that 

pertains  to,  is  adapted  for,  or 
causes,  intoxication,  lit.  or  met. 
— pass,  that  pertains  to  the  state 
of  intoxication  ;  addicted  to 
drunkenness  ;  drunken. 

(ΜεθΰσΓ(9ία,  ας,  η,  (from  μεθνστίφ, 

not  in  v^e,  s.  s.  as  μεθνστης)  a  wo- 
man addicted  to  drunkenness, 
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Με9υσ(/)αλεω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  tot- 
tei"  from  the  eiiects  of  wine.  T/i. 

μέθν,  σφάλλω. 
(Μεθυσφάλης,  έος,  adj.  that  totters 
from  wine.  Μ  act.  Analect.  Schn. 
L. 

Μ-εθυτρόφυς,  ου,  adj.  that  produces 
wine,  Simonid.  Th.  μεθν,  τρέφω. 

Μ-εθΰγάρμων,  ofoj,  δ,  or  )),  one  who 
deUghts  in  wine.  Th.  μίθν,  χαίρω. 

Μεθύω,  fut.  μεθύσω,  per/,  μεμε- 
Θυκα,  to  drink  unmixed  wine ;  to 
drink  wine,  especialhj  at  festi- 
vals, or  entertainments—  todriiiJc 
to  intoxication  ;  to  be  intoxicated, 
lit.  or  Viet: — to  indulge  to  ex- 
cess. Th.  μέθυ.  -] 

Met uycjyiw,  ώ,  fid.  >';σω,  properly, 
to  bring  the  smaller  portion,  but 
generally,  to  bring  the  μείον — 
see  μείον.  J^h.  μείον,  αγω. 

ΜΕΙΔΑ'ίζ/αί.  ήσω,  to  smile. 
(Μείόημα,  ατος,  το,  a  smile. 
(Μεί(5ία/.(α,  and  μειόίασμα^   ατος,  τύ, 

(from  μειδιάω)  a  Smile,  poci.  for 

μείδημα.  [-  ^  ^  ^] 

(Μεαίί'ασίί,  εωί,  7^,  and  μειδιασμος, 
oij,  b,  the  state  of  smiling.  Pollux. 

(Μείίίάω,  ώ,  pact,  for  μειδάω.  [Al- 
pha short  in.  all  the  tenses.] 

Ί^ίειζονότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing greater  —  a  greater  crowd, 
0?·  number,  lamhlich.  Pyth.  115. 
Th.  μείζων. 

(_^Ίείζόνως,  adv.  the  S.  of  μείζων, 
adcerhially. 

Μεί^ωΐ',  ονος,  lon.  μεζων,  B(EOt.  μεσ- 
σων,  (for  μεγίων,  not  in  use,) 
comparat.  of  μέγας,  greater,  &c. 

See  μέγας. 
Μείλιγμα,  ατος,  το,  that  Avllicll  is 
used  to  sooth,  appease,  conci- 
liate, molUfy,  pacify,  alleviate, 
charm,  please,  or  amuse,  see  μει- 
Χίσσω  ;  an  atonement ;  a  remedy, 
Nicand.  a  deUght,  JSschyl.  Ag. 
1341.  s.  s.  as  μέλος,  Athen.  ΊΊι. 
μειλίσσω. 

{^ειλικτήριος,  ου,  adj.  and  μειλικ- 
τικος,  κη,  κόν,  adj.  capable  of,  or 
qualified  for  mitigating,  pacify- 
ing, propitiating,  alleviating,  or 
calming.  IT  to  μειλικτήριον  (ίερόν 
under st.)  a  propitiatory  sacrifice, 
or  offering  ;  s.  s.  as  μείλιγμα. 

■('^ίειλικτυς,  η,  dv,  adj.  appeased ; 
propitiated  ;  susceptible  of  being 
appeased,  or  propitiated. 

(Μειλίκτροι/,  ου,  τό,  s.  s.  as  μείλιγμα. 

ΜείλΓίΌί,  ου,  adj.  sweet ;  soft,  Eu- 
rip.  Iphig.Aul.  234.  Th.  μέλι. 

Μείλΐνος,  ίνη,  ινυν,  ad),  of  ash;  ash- 
en, Iliad.  19,  361.  poet.  Th. 

μελία. 

Μ,είλιξις,  εως,  the  act  of  sooth- 
ing, appeasing,  or  calming ;  pro- 
pitiation ;  the  act  of  giving  plea- 
sure, or  satisfaction,  see  the  ss. 
of  the  verb.  Th.  μειλίσσω. 

{Μείλιο!/,  ου,  TO,  a  present  ;  a  pre- 
sent, made  for  the  purpose  of 
pacifying,  winning  the  affeo- 
lions,  or  gratifying — any  thing 

j:  which  is  agreeable,  or  acceptable. 


Μειλί'σσείο,  poet,  for  μειλίσσεο,  μει- 
λίσσου,  imperat.  of  μειλίσσω. 

ΜΕΙΛΓΣΣΩ,  (and  μελίσσω)  fut. 
ίξω,  properly,  to  sAvecten,  or  to 
render  agreeable ;  to  please ;  to 
o-ratify  by  services,  acceptable  at- 
tentions, or  kind  offices  ;  to  ap- 
pease ;  to  sooth ;  to  pacify  ;  to 
calm ;  to  mitigate — to  persuade, 
Apollon.  4,  416.  but  at  4,  708.  to 
appease.  =  Μειλίσσο/^ιαι,  Alid.  to 
use  soothing  words,  and  thus, 
propitiate,  mollify,  or  pacify — to 
soften,  j)allia,te,  or  extenuate, 
Odyss.  3,  96.  4,  326.  to  ])etition, 
Apollon.  4,  1210.  to  calm  ;  to 
keep  down,  Apollon.  3,  531.  IT  ττυ- 

ρύς   μελισσίμεν,    Iliad.    7,  410.  to 

appease  by  fire,  viz.  the  Manes 
by  burning  the  body,  and  the 
performance  of  funeral  rites. 
IT  μηδέ  τί  μ  αΙδάμενος  μειλίσσεο,  nor 
through  regard  for  me  soflen, 
any  tiling  in  the  narration.  Th. 
μίλω,  Hcsych.  (according  to  oth- 
ers) μέλι. 

[(Μείλί;^>7,  ης,  ι),  the  leather  strap 
of  the  boxers,  in  its  most  ancient 

form,  without  nails,  and  there- 
fore soft  and  yielding.] 

{Ήίειλιχία,  ας,  ν,  softness  ;  mild- 
ness ;  geiitleness ;  tardiness,  Hi- 
ad.  15,  748. 

(Μείλί;^£ο?,  ία,  ιον,  adj.  and  μείλι- 
χος,  ου,  adj.  soft ;  mild ;  placid  ; 
sweet ;  pleasing  ;  lovely  ;  amia- 
ble —  flattering  ;  soothing  ;  con- 
ciliatory ;  propitiatory,  as  words, 
or  actions,  or  offerings  —  placa- 
ble ;  gracious,  an  epith.  of  Jupi- 
ter. IT  μειλίχ^ιον,  ου,  το,  or  τά  μειλί- 
χια, propitiatory  oflierings.  [r] 

Μ-ειλΐχάγηρυς,  υος,  adj.  that  has  a 
soft  voice,  or  that  uses  gentle  lan- 
guage.  Th.  μείλιχος,  γηρνς. 

Μειλΐχόδωρος,  ου,  adj.  that  is  a 
grateful  present:  from  μείλιχος, 

δώρον. 

Μειλΐχδμειδος,  ov,  adj.  that  smiles 
sweetly.   Th.  μείλιχος,  μειδάω. 

Μ.ειλΐγόμητις,  ιος,  adj.  of  a  gentle 
mind ;  clement.  Th.  μείλιχος,  μητις. 

Μείλΐχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
μειλίχιος. 

Μειλΐχόφωνος,  ου,  adj.  that  has  a 
pleasing,  or  lovely  voice.  Th.  μεί- 
λιχος, φωνή. 

ΜεΓοί;,  ονος,  το,  that  which  is  small- 
er, or  inferior,  taken  also  adverbi- 
ally —  a  victim  (generally,  a 
sheep,)  which  was  oflered  in  sa- 
crifice at  Athens,  by  the  parents 
of  a  young  man  when  his  name 
was  enrolled  in  his  tribe :  it  was 
rigorously  required  not  to  be  un- 
der a  certain  weight.  Th.  μείων. 

tt  S.  S.  as  μϊ)ον. 

Μ-ειονεκτέω,  ω,  fut.  ησω,  to  have 
less ;  to  -have  a  less  portion — to 
be  of  inferior 'condition.  iTh. 
μεΤοΐ',  εχω. 

(Μειονέκτημα,  ατος,  τδ,  a  lesser  por- 
tion ;  a  disadvantage ;  an  inferior 
condition. 


(Μειονέκτης,  ου,  Ό,  one  who  has  a 
less  share  ;  one  who  has  the  dis- 
advantage ;  one  who  is  inferior. 

(Μείο)'ε^ία,  ας,  {>,  the  state  of  hav- 
ing, or  receiving  less,  or  of  being 
of  inferior  condition,  opposed  to 
πλεονεξία. 

Μειόνως,  adv.  s.  s.  as  μείων,  ad- 
verbially, less.  Th.  μείων. 

Μειότερος,  ου,  adj.  s.  s.  as  μείων. 
Th.  μείον. 

Μέίουρία,  ας,  η,  μείουρος,  ου,  adj. 
and  μειουρίζω — .9CC  μνουρία,  μύουρος^ 
and  μυουρίζο).  ΊΊι.  μείων,  ουρά. 

Μ,ειόφρων,  όνος,  adj.  light-headed ; 
foolish,  Ilesych.  Th..  μείων,  φρήν. 

Μεωω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  lessen;  to 
diminish  ;  to  deteriorate  ;  to  ren- 
der interior.  =  Μειόομαι,  οϋμαι, 
Pass,  to  be  less,  worse,  or  inferi- 
or ;  to  become  less  ;  to  become 
diminished,  o?- inferior  ;  to  decay  ; 
to  deteriorate.  Th.  μείων. 

Ίύειρακεΰομαι,  see  μειρακιεύομαι. 

Μειρακίδιον,  S.  s.  as  μειράκιον. 

Μειρακιεύομαι,  [fut.  εύσο^αι,]  to  act 
like  a  boy,  or  with  the  petulance 
of  a  youth ;  to  be  a  youth.  Th. 
μεϊραξ.  ^ 

(Μ-ειρίχκίζομαι,  or  μειρικίζομαι,  [fut. 
ίσομαι,]  to  attain  the  age  of  ado- 
lescence ;  to  bea3Outh,  no  longer 
a  child. 

{Μειράκιον,  ov,  τδ,  a  boy  ;  one  who 
has  scarcely  attained  the  age  of 
adolescence. 

(Μ,ειρακιόομαι,  οϋμαι,  to  attain,  or  to 
be  at  the  age  of  adolescence. 

(Μειρίίκίσκη,  ης,  η,  (dimin.  of  μεΐραξ) 

a  young  girl ;  a  maiden. 

(Μειρΰκίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  μεΐ- 
ραξ,  a  boy  ;  a  lad. 

(Μειρϊίκιώδης,  εος,  adj.  boyish  ;  like 
a  youth.   Th.  μεΐραξ,  είδος. 

(Μειρακιωδώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

(Μειρίίκύλλιον,  ου,  το,  dimin.  of  μεΐ- 
ραξ, a  little  boy. 

Μεΐραζ,  ακος,  b,  or  f),  a  boy ;  a 
youth ;  a  girl,  or  maiden,  gene- 
rally used  by  Attic  writers  in  the 
latter  s.  Th.  ε'ίρω,  ε\ρη,  εϊρην. 

Mείpoμaι,for  Ιμείρομαι. 

ΜΕΓΡΩ,  poet,  for  μέρο),  perfpass. 
Att.  είμαρμαι,  perf.  mid.  μέμορα, 

poet,  εμμορα,  to  divide  ;  to  share. 
=Mid.  to  take,  or  obtain  a  share  ; 
to  take  ;  to  receive  ;  to  get  l)y  lot, 
or  in  a  distribution  ;  to  partici- 
pate. 

Μείί,  Ion.,  and  μης.  Dor.  for  μην, 

μηνδς,  b,  a  month. 

[ΜεΧστος,  η,  ov,  adj.  supcrl.  to 
μείων,  which  see.] 

Μείωμα,  ατος,  τδ,  a  lessening ;  a 
diminution;  a  deterioration  —  a 
deficiency :  from  μειόω. 

Μείων,  genit.  ονος,  neut.  μείον, 
less  ;  smaller,  &c.  an  irrcg.  com- 
parat. assigned  to  μικρός,  but  ac- 
cording to  analogy  from  μέος, 
vot  in  use.  Superlat.  μεΐστος, 
Bion.  Id.  5,  10.  See  μικρός. 

Μειωσίί,  εωί,  η^  the  act  of  lessen- 
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ing ;  diminution  ;  deterioration : 
Subst.  of  ι,ιειόω. 

{Μειωτικός,  κη,  κον^  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  capable  of 
lesseninor,  &c.  See  μεωω. 

Qihiurds'  η,  dv,  adj.  lessened:  di- 
minished ;  t-o  be  lessened,  &c. ; 
susceptible  of  diminution,  dec. 
See  μειόω. 

ΜεΧάγγαίος,  αία,  cuov,  μελάγγειος, 
εία,  ειον,  and  Att.  μεΧάγγεως,  ω, 
adj.  that  has  a  black,  or  rich  soil. 
Th.  μέλας,  γαία,  γη. 

Με'Χάγκαο-ος,  ον,  adj.  that  produ- 
ces black  fruit,  lit.  and  met.  Th. 

μέ\ας,  καο-ός. 
'^ίελάγκεο^ς,  ου,  or  Att.  μεΧάγκερως, 

ω,  adj.  black-horned.  Th.  μέλας, 
κεοας. 

'^Ιελαγκόρνψος,  ον,  adj.  that  has  the 
crown  of  the  head  black,  or  a 
black  crest.  Th.  μέλας,  κορυφή. 

2}>1ελίγκρανις,  ιος,  a  kind  of  rush, 
probably,  Schoenus  nigricans.  Th. 

μέλας,  κράνος. 

[}ΐΙελάγκροκος,  ον,  adj.  having  the 
woof  of  a  dark  colour  ;  with 
black  sails.  Th.  μέλας,  κρόκη.] 

Μελαγχαίτης,  ον,  b,  one  that  has 

black  hair,  or  a  black  mane — 
dark  Avith  leaves ;  leafy.  Th.  μέ- 
λας, ■χαίτη. 

"Μ-ελάγχειμος,  ον,  and  μελάγχ^ιμος, 
ον,  adj.  black ;  dark,  ίί  -α  μελάγ- 
χειμα,  Xen.  Venat.  3.  dark  spots 
amidst  snow,  where  the  snow  had 
dissolved,  or  does  not  rest.  Th. 
μέλας,  χεΐμα. 

Μελαγχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a 
black  tunic  ;  sorrowful ;  melan- 
choly. Th.  μέλας,  χιτών.  [ΐ] 

'^ίελάγχλαιί'ος,  ον,  adj.  that  wears 
a  black  cloak.   Thema,  μέλας, 

Ϊλαΐνα. 
ελάγχλωρος,  ον,  adj.  of  a  dark 
brown,  or  dark  yellow  colour. 
1Γ  incorrectly  from  Plat.  Reip. 
5,  19. ./or  μελιχρόονς,  or  μελιχλώ- 
ρονς,  Schn.  L.  Th.  μέλας,  χλωρής, 
^ίελαγχολάω,  ω,  [fut.  ί/σω,]  pro- 
perly, to  be  affected  with  black 
bile  ;  to  be  affected  with  melan- 
choly ;   to  be  gloomy,  pensive, 
atrabilious,  or  splenetic.  Th.  μέ- 
λας, χολή. 
(Μελαγχολία,  ας,  η,  properly,  a  dis- 
ease arising  from  black  bile  ;  me- 
lancholy ;  spleen. 
(Μελαγχολίκόί,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  melancholy  ;  conducive 
to  melancholy — inclined  to  me- 
lancholy ;  melancholic. 
(Μελαγχολικών,  adv.  s.  s.  as  the 

adj.  adverbially. 
(^Ίελάγχολος,  ον,  adj.  atrabilious. 
IT  ίος  μελάγχολος,   Sophoc.  Tr. 
573.  a  dart  dipped  in  black  bile. 
Μελαγχο^ϊί,  έος,  adj.  that  has  a 
black  skin,  surface,  body,  or  co- 
lour ;  black ;  dark-coloured,  Th. 
μέλας,  χρόα. 
Μελαγχροτίί,  έος,  μελαγχροίης,  εος, 
αελάγχροος,  contr.  μελάγχρυνς,  also 
μελάγχρως,  ους^  or  ωτοί,  adj,  S.  S,  * 


as  μελαγχρής.  Th,  μέλας,  χρόα, 
χρως. 

Μελάγχνμος,  ον,  adj.  that  has  black 

juice.    Th.  μέλας,  χνμός. 

ΜΕΆΑΘΡΟΝ,  ον,  το,  the  ceil- 
ing of  a  house,  but  especially,  the 
cross-beam  of  the  ceiling,  Odyss. 
11,  277.  a  roof-tree  ;  a  chamber ; 
a  house,  a  mansion. 
(ι^ίελαθρόώιν,  poet,  for  μέλαθρον. 
(JS/Ιελαθρόω,  ώ,  [fut.  ώσο),]  to  fast- 
en with  a  roof-tree,  or  cross-beam, 
LXX.  3  Kings,  7,  5. 
[Μελα£ί/όρ/3ίί/,  'luos,  adj.  having  a 
black  nose.  Th.  μέλας,  ρίν.] 
'^Ίελaίvω,fut.  ανώ,  to  blacken.  ITjUE- 
λαίνειν  την  ώράσιν,  Athen.  to  USe 
obscure  phraseology.  Th.  μέλας. 
Μελαμβαθης,  έος,  and  μελαμβαθνς, 
νος,  adj.  dark  and  deep.  Th.  μέ- 
λας, βάθος. 
Μελαμβαψης,  έος,  dyed  black.  Th. 
μέλας,  βαώή. 

Μελιψ/?Γοί,  ον,  adj.  that  leads  an 

obscure  Ufe.   Th.  μέλας,  βίος. 
Νίελάμβωλος,  ον,  adj.  that  has  black 
clods,  viz.  a  rich  soil.  Th.  μέλας, 
βώλος. 

ι\ίίελαμπαγης,  έος,  adj.  black  and 
clotted.   Th.  μέλας,  ττήγννμί. 

Ί^/Ιελάμπεττλος,  ον,  adj.  wearing  a 

black  veil.    Th.  μέλας,  πέπλος. 
Μελαμπέταλος,  ον,  adj.    that  has 
black  leaves.    Th.  μέλας,  πέταλον. 

Μελαμ-όόιον,  ον,  το,  an  herb,  black 

Hellebore :  Helleborus  niger. 
Μελαμπόρφνρος,  ον,  adj.  of  a  dark 
purple  colour.  Th.  μέλας,  πορφϋρα.- 
Μελάμπτερος,   ον,    adj.     that  has 
black  wings.    Th.  μέλας,  πτερόν. 

ΙΑελάμπνγος,  ον,  adj.  that  has  black 
buttocks,  met.  robust ;  strong. 
Th.  μέλας,  πυγή. 
'Μελάμπνρον,  ον,  το,  α  plant,  purple 
Cow- wheat:  Melampyrum  ar- 
vense.  Th.  μέλας,  πυρός. 
'^^'Ιελαμφαης,   έος,    adj.  appearing 

black  ;  dusky.  Th.  μέλας,  φάω. 
Μελάμώνλλον,  ον,  τό,  α  pZani,Bear's- 
breech :  Acanthus  moUis,  Th. 

μέλας,  φνλλον. 

(Μελά/χ0υλλο?,  ον,  adj.  that  has 
dark  leaves  ;  dark  from  leaves ; 
shady. 

'^ίελάμώωνος,  ον,  adj.  that  has  a 
hoarse,  or  indistinct  voice.  Th. 

μέλας,  φωνή. 
[Μελαμχρήφις,    Χξος,    adj.  having 
black  pebbles,  or  gravel.  Th.  μέ- 
λας, φηφίς.Ί 
Μέλιϊί^,  ανος,  το,  something  black  ; 

ink  :  neut.  of  μέλας. 
Μελαναθηρ,  έρος,  h,  a  kind  of  dark- 
coloured  spring  wheat.  Th.  μέλας, 

αθήρ. 

Ι^ΙελάναιγΙς,   ίζος,  adj.  having  a 
black  segis  ;  or  veiled,  or  throned 
in  dark,  stonnful  clouds.  Th.  μέ- 
λας, αίγίς.] 
{Ί^,ίελάνανγής,  έος,  adj.  of  a  shining 

black  colour.   Th.  μέλας,  αυγή. 
Μ,ελάνδετος,  ον,  adj.  bound,  or  held 
fast,  or  enchased  with  something 
dark._  Th,  μέλας,  όέω. 


Μελανδίνης,  ον,  Ό,  that  has  dark,  or 
deep  whirlpools.    Th.  μέλας,  δίνη. 

Μελανδόκος,  ον,  adj.  that  contains 
ink  ;  for  containing  ink.  Th.  μέ- 

λαν,  δέχομαι. 
Μ-ελάνδρνον,  ον,  το,  the  heart  in  oak 
timber — a  piece  of  salted  thunny- 

fish.   Th.  μέλας,  δρνς. 

(Μελάνδρυς,  νος,  Ό,  α  fish,  the  Stur- 
geon, or  Thunny. 

Ι^ίελαμειμονέω,  ώ,  [./ui.  ήσω,]  to 
wear  sable  garments.  Th.  μέλας, 

ε'ιμα,  ενννμι. 
(Ί^ίελάνειμονία,  ας,  η,  black,  or  dark- 
coloured  clothes. 

(Μελανείμων,  ονος,  adj.  clothed  in 
black. 

Μελαί'έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]ΐθ\)β  black, 
Iliad.  1,  64.  Schn.  L.  Th.  μέλας. 

Μελανήφάτος,  ον,  adj.  that  treats  of 
chaos,  Orph.  Arg.  419.  Th.  μέ- 
λας, ώατος,  φημί. 

Μελ  ανήφορος,  ον,  and  μελανοφόρος^ 
ον,  adj.  that  wears  black.  Th.  μέ- 
λας, φέρω. 

Μελάνθεμον,  ον,  τδ,  α  species  of  Αη- 
themis.  Th.  μέλας,  άνθος. 

(Μελανθίις,  έος,  adj.  dark-coloured. 

(Μελάνθιον,  ον,  το,  α  plant,  Pepper- 
wort  :  Nigella  sativa, 

Μ.ελάνθριξ,  see  μελανόθριξ. 

Μελάνια,  ας,  )?,  blackness  ;  a  black 
spot ;  a  black  cloud,  Xen.  Anab. 

1,  88.    Th.  μέλας. 

(Mελdvίζω,fut.  ίσω,  to.  be  black- 
ish. 

Μελάνων,  ον,  το,  the  dark-coloured, 
or  common  violet.  Th.  μέλας,  ϊον. 

,Μ.ελΰνόγραμμος,  ον,  adj.  that  has 
black  Unes,  or  stripes.  Th.  μέλας, 

γραμμή,  γράφω. 

Μ.ελανοδοχεΐον,  ον,  το,  an  inkstand. 

Th.  μέλαν,  δέχομαι, 
'^/ίελάνοείμων,    ονος,  adj.  S.  S,  and 

Th.  as  μελανείμων. 
Μ.ελάνόζυξ,  νγος,    adj.  famished 

with  black  oars.  Th.  μέλας,  ζενγ- 

νυμι. 

Μ-ελανόθριξ,  τρΐχος,  adj.  black- 
haired,  or  that  has  a  black  mane. 
Th.  μέλας,  θρίζ. 

Μελάνοκάρδιος,  ον,  adj.  black-heart- 
ed ;  cruel ;  terrible.  Th.  μέλας, 
καρδία. 

'ΝΙελάνοκόμης,  ον,  h,  or μελανόκομος,  ον, 

adj.  one  who  has  black  hair.  Th, 

μέλας,  κόμη. 
Μελανόμαλλος,  ον,  adj.    that  has 

black  wool.    Th.  μέλας,  μαλλός. 
Μελανόμματος,  ου,  adj.  black-eyed. 

Th.  μέλας,  όμμα. 
Μ.ελανονεκνοείμων ,  ονος,  adj.  robed 

in  a  [black]  shroud.  Th.  μέλας, 

νέκυς,  είμα. 
Μελανονεφής,  έος,  adj.  s.  s.  as  κελαι- 

νεφής.   Th.  μέλας,  νέφος. 

Μελανοποιο^,  ον,  adj.  that  blackens, 

Th.  μέλας,  ποιέω. 
Μελανόπτερος,  ον,  μελανοπτέρνγος,  ον, 
and  μελΰνοπτέρυξ,  νγος,  adj.  black- 
winged,  or  black-plumed.  Th, 
μέλας,  πτερόν,  πτέρνς. 
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Μελανόρρίζος,  ου,  adj.  that  lias 
black  roots.  T/i.  μέλας,  ρίζα. 

Μ-εΧανόστολος,  ου,  adj.  clothed  in 
black.   Th.  μέΧας,  στολή,  στέλλω. 

Μελανότης,  ητος,  η,  blackness.  Ί%. 
μέλας. 

Μ-ελΓινονρις,  ίδος,  η,  one  that  has  a 
black  tail.  ΤΛ..  μέλας,  ονρά. 

lS/ίελάΐΌυρος,  ov,  adj.  that  has  a 
black  tail,  Subst.  a  kind  offish, 
so  called ;  also,  the  name  of  a 
species  of  poisonous  serpent.  [«] 

Μελοί)/ό^θαλ/^οί,  ου,  adj.  that  has 
black  eyes.   Th.  μέλας,  οφθαλμός. 

Μ-ελανόφλεψ,  εβος,  adj.  that  has 
black  veins.  Th.  μέλας,  φλέψ. 

"Μ-ίλανοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  μελανηφόρος. 

Μελάνοφρυς,  υος,  adj.  that  has  black 
brows.  Th.  μέλας,  όφρνς.  [a] 

^ελανοχρης,  έος,  adj.  and  μελανό- 
χροος,  όου,  contr.  μελανόχ^ρυυς,  ου, 
adj.  and  μελανόχρως,  ωτος,  or  οος, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  μελαγχρής. 

"Μέλανσις,  εως,  η,  the  state  of  be- 
coming black.  Th.  μέλας. 

(Μελαντϊΐρία,ας,  )7,'verdigris ;  rust;  a 
black  substance  prodticed/rom  the 
superficial  oxydation  of  metals. 

'Μ.ελάνυδρος,  ου,  adj.  that  has  black 
waters,   Th.  μέλας,  ΰόωρ.  [a] 

Μελά  1/ ω,  to  blacken ;  to  become 
black.  IT  in  Iliad.  7,  64.  read  με- 
\ανεΐ,  from  μελανέω,  in  a  neut.  s. 
not  μελάνει,  Schn.  L.  Th.  μέλας. 

(Μελάι/ωσίί,  εως,  η,  s.  s.  as  μέλανσις. 
[a] 

ΜΕ'ΛΑΣ,  [ά]  άνος,  h,  fem.  μέλαι- 
να, αίνης,  η,  neut.  μελαν,  ανος,  το, 

black  ;  dark ;  obscure,  met.  pro- 
found, Horn,  as  care,  sorrow,  <^c. 
see  μέλαν.   Com,parat.  μελάντερος, 

from  μέλανς,  obs.  ^ol.  μέλαις. 

(Μ.έλασμα,  ατυς,  το,  a  black  colour  ; 
a  black  spot.  Th.  μελάζω,  not  in 

use,  S.  S.  as  μελαίνω,  μέλας. 
(Μ.ελασμυς,  ov,  b,  the  act  of  making 
black. 

ΜΕ'ΛΔΩ,  to  melt ;  to  liquefy  ;  to 
dissolve ;  to  consume,  Plat. 

Μέλε,  generally,  ώ  μέλε,  a  friendly 
Attic  form  in  addressing  persons 
of  both  sexes,  equivalent  to,  my 
worthy  sir,  &C.  s.  s.  as  ώ  επιμε- 
λείας α^ιε,  Schol.  ad  ThecBtet.,  or 
derived  from  μέλος,  obs.  signif 
^ood,  Buttm.  Th.μtλι.  See  μέλεος. 

ΜΕΛΕΑΓΡΓΣ,  ίδος,  ί,  a  bird, 
the  Guinea-fowl. 

"Μ-ελεδαίνω,  fut.  ανω,  to  take  care 
of;  to  attend  to — to  care  for,  or 

'  desire,  Theognis.  Th.  μέλω. 

^Μ.ελέδη,  ης,  η,  S.  S.  as  μελεδώνη. 

{'Μ.ελέδημα,  ατος,  το,  a  care  ;  an 
anxiety ;  s.  s.  as  μελεδώνη. 

(Μ,ελεδήμων,  ονος,  adj.  that  takes 
care  of— that  practises. 

(Μελε^ώι/,  ώνος,  ο,  or  η,  a  ruler;  an 
inspector ;  a  guardian. — η  μελεδων, 

S.  S.  as  μελεδώνη. 
(Ήίελεδωνεϋς,  έως,  ο,  and  μελεδωνδς, 

ου,  δ,  S.  S.  as  μελεδων. 
(^'Μ.ελεδώνη,  ης,  η,  care ;  solicitude — 

sorrow,  Odyss.  19,  517. 


Μέλει,  fut.  μελησει,  perf.  μεμεληκε, 
plusq.  perf.  έμεμελήκει,  imperson- 
ally, generally  with  a  dat.  of  the 
person,  and  genit.  of  the  thing, 
it  is  a  care  ;  it  is  a  concern.  IT  του- 
τό  μοι  μέλει,  I  am  concerned  about 
this  ;  this  is  an  object  of  care  to 
me.  ^  μέλει  μη  I  περί  τούτου,  I  am 
concerned  about  this.  IT  also,  with 
a  nomin.  and  accus.  of  the  thing 
as  a  subject,  Gram.  Matth.  326. 
See  μέλω. 

Μ-ελείζω,  s.  s.  and  Th.  as  μελίζω. 

(Μελεί'στί,  adv.  by  pieces ;  piece- 
meal.       _  ^] 

Μ-ελέμεν,  poet.  and  Ion.  for  μέλειν, 
infill,  of  μέλω. 

Μελεόπονοί,  ου,  adj.  wretched  from 

toil.  Th.  μέλεος,  πόνος. 

ΜΕ'ΛΕΟΣ,  έα,  εον,  adj.  s.  s.  as 
μάταιος,  and  ήλευς,  vaiu ;  ineffec- 
tual ;  void ;  idle ;  unprofitable, 
Horn.  ;  by  later  axithors,  foolish  ; 
wretched  ;  miserable.    IT  c5  μέλε, 

for  ώ  |κε'λεε,  wretch,  or  fool,  Aris- 
toph.  Nub.  1194,  in  a  favourable 
s.  Plat,  interpret.  Timaius,  and 
Schol.  ad  Thecjctet.  Buttmann. 
See  μέλε.  Construct,  a  genit. 

Μ-ελεόφρων,  ονυς,  adj.  distressed  in 
mind  ;  miserable.  Th.  μέλεος,  φρήν. 

Μελεσίπτερος,  ov,  adj.  whose  wings 
produce  melody.  Th.  μέλος,  πτερόν. 

Μέλεται,  fut.  μελήσεται,  imperson- 
ally, from  μέλομαι,  poet.  s.  s.  as 
μέλει,  μελησει.  See  μέλο). 

Μ,ελετάω,^ιί.  ησω,  to  take  care  of 
— to  bestow  diligent  care,  or  at- 
tention upon;  to  apply  to. = Με- 
λετά ο/<αί,  Mid.  to  practise  dili- 
gently ;  to  exercise  one's  self  in  ; 
to  apply  to ;  to  prosecute  diligent- 
ly—  to  practise  oratorical  decla- 
mation. Plat.  Phcedr.  3.= Pass, 
to  be  exercised,  or  practised  in. 
"ίΤ  μεμελετημέναι  τέχναι,  Xen.  Cy- 
rop.  1,  6, 36.  arts  acquired  by  close 
application,  or  practice.  Th.  μέλω. 

(Μελέτη,  ης,  η,  properly,  care  ;  at- 
tention ;  soUcitude  concerning — 
the  diligent  practice  of  any  thing ; 
close  application ;  diligence  ;  as- 
siduous practice  —  oratorical  de- 
clamation ;  the  practice  of  orato- 
rical exercises.  ?Γ  T(7iv  μελέτην  έχέ- 
μεν,  Hes.  Oper.  316.  to  bestow 
care  on  these  things. 

{Μελέτημα,  ατος,  το,  a  careful  and 
laborious  work ;  s,  s.  as  μελέτη ;  a 
diligent  pursuit ;  a  practised  exer- 
cise. 

{Μελετηβός,  pa,  pov,  adj.  that  prac- 
tises diligently,  Xen.  Anab.  I,  9, 
5.  practised ;  exercised. 

(Μελετητήριον,  ου,  το,  a  place  where 
any  thing  is  practised,  as  a  school 
of  oratory ;  an  instrument  on 
which  one  practises. 

(Μελετ)7ΤίΛ:ό?,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  exercise,  dihgent 

I  practice,  or  the  practice  of  ora- 
torical exercises  ;  fond  of  diligent 
practice,  especially ^  that  of  orato- 
rical exercises. 


(ΜελεΓ)7Γό?,  η,  ov,  adj.  to  be  prac- 
tised ;  susceptible  of  being  ac- 
quired by  practice. 

(Μελεη7τωρ,  ορος,  h,  one  who  takes 
care  of,  or  attends  to,  any  thing. 

Μελέω,  s.  s.  as  μέλω — see  μέλο). 

Μεληδδν,  adv.  s.  s.  as  μαλεϊστί.  Th. 
μέλος. 

,Μέλημα,  ατος,  τδ,  the  object  of  care, 
or  attention — care,  Mschyl.  Ag. 
1544.  Th.  μελέω,  s.  s.  as  μέλω. 

(Μ-έλησις,  εως,  η,  and  μελησμδς,  οϋ, 

b,  care;  attention;  diligence;  ap- 
plication ;  foresight. 

ΜΕ'ΛΙ,  [r],  μέλιτος,  τδ,  honey. 

ΜΕΛΓΑ,  as,  η,  the  Ash-tree — an 
ashen  spear. 

Μελιαδης,  Dor.  for  μελιηδής. 

Μελίβρομος,  ου,  adj.  that  sounds 
agreeably.  Th.  μέλι,  βρέμω. 

Μελΐγάθης,  Dor.  and  μελιγηθης,  έος, 

adj.  agreeable  as  honey  ;  delight- 
ful. Th.  μέλι,  γηθέω. 

Μελίγηρυς,  νος,  adj.  that  has  an 
agreeable  voice.  Th.  μέλι,  γηρνς. 

Μελίγληνος,  ου,  adj.  that  has  lovely 

eyes.  Th.  μέλι,  γλήνη. 

Μελίγλωσσος,  ov,  adject,  honey- 

tongued.  Th.  μέλι,  γλώσσα. 
Μέλι  γμα,  ατος,  τδ,  s.  S.  as  μείλιγμα. 

met.  a  flute,  Mosch.  3,  56.  Th. 

μειλίσσω.  tt  a  song,  Mosch.  3,  93, 

Th.  μελίζω,  from  μέλος. 
Μελιειδης,   έος,    adj.  resembling 

honey.  Th.  μέλι,  είδος. 
Μελίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  into  pieces; 

to  dismember;  to  mutilate,  Th. 

μέλος,  a  limb,  tt  to  modulate ;  to 

imitate  song ;  to  sing.  Th.  μέλος, 

a  song. 

Μελίζωρος,  ov,  adj.  mixed  with 

honey.  Th.  μέλι,  ζωρός. 
Μελιηγενης,  έος,  adj.  spmng  from 

an  ash-tree.  Th.  μελία,  γένος. 
Μελιηδής,  έος,  adj.  sweet  as  honey. 

Th.  μέλι,  ^δύς. 
Μελίθρεπτος,  ου,  adj.  fed  with  honey, 
i    Th.  μέλι,  τρέφω. 
Μελίθροος,  contr.  μελίθρους,  ov,  adj. 

that  sounds  sweetly.  Th.  μέλι, 

θροέω. 

Μελίΐνος,  ί'νη,  ϊνον,  adj.  of  asli ; 
ashen.  "ίΤ  others  read  μελέΐνος, 
Theophrast.  Hist.  pi.  5,  7,  8.  [r] 

Μελίκηρα,  ων,  τα,  and  μελικήρα,  ας, 
η,  the  eggs,  or  young  brood  of 
the  fish  which  yields  the  purple 

dye.  Th.  μελίκηρον.  [i] 

(Μελικηρία,  ας,  η,  and  μελΐκηρίς, 
ίδος,  η,  an  eruption  on  the  head, 
the  Tinea  fa.vosa  of  modern  phy- 
sicians. ^  μελικηρϊς,  an  encysted 
tumour,  filled  with  a  substance 
resembling  wax  and  honey. 

Μελίκηρον,  ου,  τδ,  a  honeycomb  — 
the  distemper  called  μελικηρία.  Th. 
μέλι,  κηρός.  [γ] 

Μελικός,  κή,  κυν,  adj.  pertaining  to 
song ;  accompanied  by  song ;  in 
the  nature  of  song;  lyric;  that 
sings.  Th.  μέλος. 

Μελίκράτος,  ov,  and  Ion.  μελίκρητος, 
adj.  mixed  with  honey,  Th.  μέλι, 
κεράω. 
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"^ΙεΧικτης,  ον,  or  Dor.  με\ικτας,  h,  a 
singer.  Th.  (μερίζω)  μέλος. 

Μελΐλώτΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  μεΥίλο^τον.  Th.  μεΥιλωτον. 

Με\ί\ωτον,  ου,  τδ,  α  kind  of  trefoil 
that  has  the  fragrance  of  honey, 
Melilot  :    Melilotus  officinalis. 

Μελίμηλον,  ov,  TO,  a  kind  of  sweet 

apple.  Th.  μίλι,  μήλον. 
Μελίνη,  ης,  η,  Millet :  Panicum 

miliaceum. 
Μέλων,  ov,  τδ,  an  herb — see  μελισ- 

σόφνΧλον.   Th.  μέλι. 
Μ-έλινος,  ov,  Ό,  S.  S.  as  μελίνη. 
ΜέλΤνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  μείλινος. 
"^Ιελίπηκτον,  ov,  τδ,  a  kind  of  cake 

sweetened  with  honey,  Th.  μέλι, 

ττήγννμι. 

"Μ-ελίπνοος,  δον,  contr.  μελίπνονς,  σν, 
adj.  that  breathes  of  honey ;  fra- 
grant. Th.  μέλι,  ττνέω. 

Μ.ελίρροος,  contr.  μελίρρονς,  ov,  and 

Εελίρρντος,  ov,  adj.  that  flows  with 
oney;  mellifluous.  Th.  μέλι,ρόος, 
ρνω. 

Μελίσδω,  Dor.  for  μελίζω. 
Μ-έλισμα,  ατος,  τδ,  a  song ;  anode; 
a  small  poem  —  a  melody.  Th. 

{μελίζω)  μέλος. 
(Ί^ίελισμάτιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  με- 
λισμα. 

(Μελισμδς,  ov,  ο,  the  act  of  CUttmg 
•  into  pieces,  or  dismembering ;  mu- 
tilation—  the  act  of  singing,  or 
chanting. 

ΜελίστΓον^οί,  ου,  adj.  in  which  liba- 
tions of  honey  are  made,  Th.  μέλι, 
σπένδω. 

ΜΕ'ΛΙΣΣΑ,  Att.  μέλιττα,  ης,  r% 

the  Bee — a  priestess  of  Ceres — a 
pure  and  chaste  person,  Porphyr. 
de  antra  Nymph.  1Γ  μέλισσα  Αελ- 
ψις,  Find.  Pyth.  4,  108.  the  Del- 
^       phian  priestess.  Th.  μέλι. 

(Νίελισσαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  concerning  bees. 

(JS/ίελίσσειος,  εία,  ειον,  and  μελίσσιος, 
ία,  ιον,  adj.  made  by  bees ;  per- 
taining to  bees. 

(Μελισσεύί,  έως,  δ,  one  who  attends 
to  bees. 

j  (Μελισσήεΐί,  ηοσσα,  ηεν,  adj.  abomid- 
i      ing  in  bees. 

Μελισσόβοτος,  ov,  adj.  fed  upon  by 

bees.  Th.  μέλισσα,  βόσκω. 
]     "Μ-ελισσοκόμος,  ov,  adj.  that  keeps, 
]      or  that  attends  to  bees.  Th.  μέ- 
λισσα, κημέω. 
Μ-ελισσονόμος,  ov,  adj. properly,  that 
I       pastures  bees,  or  puts  out  bees  to 
feed ;   S.  s.  as  μελισσοκόμος.  Th. 
μέλισσα,  νέμω. 
Μ.ελισσοττόνος,  ov,  adj.  S.  S.  as  μελισ- 
σοκόμος. Th.  μέλισσα,  πηνέο). 

Μχλισσόρντος,  ov,  adj.  flowing  from, 

'  I  or  produced  by  bees.  Th.  μέλισσα, 

J  βνω,  ρέω. 

ΐ  Μ^ιλισσοσόος,  δον,  adj.  that  protects 

|:  bees,  an  epith.  of  Pan.  Th.  μέ- 

1  λισσα,  σώζω. 

Ν  "Μελισσότενκτος,  ον,  adj.  made  by 

I  bees,  Th.  μέλισσα,  τενχ^ω. 
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Μ.ελισσότοκος,  ον,  adj.  produced  by 
bees.  act.  that  engenders  bees, 
in  the  latter  s.  accent  on  the  pe- 
nult, μελισσοτδκος,  Th.  μέλισσα, 
τίκτω. 

Ί^ίελισσοτροφεΐον,  ov,  τδ,  an  apiary, 

Th.  μέλισσα,  τρέφω.  ' 
(Μ.ελισσοτρόφος,  ov,  adj.  that  keeps, 

or  feeds  hees. 

'ΐ^^ίελισσουργεΐον,  ov,  to,  the  occupa- 
tion of  attending  to  bees,  and  col- 
lecti2ig  their  honey.  Th.  μέλισσα, 
έργον. 

(ι\1ελισσονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fol- 
low the  business  of  μελισσουργός. 

(]νΓελ£σσουρ)/ία,  ας,  r],  S.  s.  as  μελισ- 
σουργεΐον. 

(^ελισσονργικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for,  the 
occupation,  or  trade  of  attending 
to  bees. 

(Μελισσουργοί,  ov,  adj.  that  follows 
the  occupation,  or  trade  of  at- 
tending to  bees. 

Μελισσο'ι^ίιυλλοϊ/,  ου,  τδ,  an  herb, 
Balm :  Apiastrum.  Th.  μέλισσα, 
φνλλον. 

Μελισσών,  Att.  μελιττών,  ώνος,  h,  an 
apiary.  Th.  μέλισσα, 

Μ-ελισταγης,  εος,  adj.  that  distils 
honey,  Th.  μέλι,  στάζω. 

(Μ-ελίστακτος,  ου,  adj.  from  which 
honey  drops,  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

Μελιστης,  ov,  h,  a  singer :  from  με- 
λίζω. 

Μ,έλΐτα,  poet.  s.  S.  as  μέλισσα. 

Μελίταίΐ/α,  or  μέλίτταινα,  ης,  η,  S.  S. 
as  μελισσόφνλλον.  Th.  μέλι.  [Γ] 

(Μελίτειοι/,  and  μελίτιον,  ου,  τδ,  a 
drink  made  of  honey  and  water. 

Μ,ελΐτερττης,  έος,  adj.  sweetening 
with  honey ;  sweet  as  honey. 
Th.  μέλι,  τέρπω. 

'Μ.ελΧτημερος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  καλη- 
μέρας. Th.  μέλι,  ημέρα. 

Μελΐτήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  μελιτη- 
ρδς,  pa,  ρδν,  adj.  and  μελίτινος,  Ίνη, 

ινον,  adj.  of,  or  pertaining  to 
honey;  for  honey,  or  that  con- 
tains honey.  Th.  μέλι. 

^Ιελΐτίτης,  ov,  b,  (οίνος  underst.') 
wine  sweetened  with  honey. 

Ήίελιτοειδης,  εος,  adj.  resenjbling 
honey.  Th.  μέλι,  είδος. 

Μελΐτόεις,  δεσση,  δεν,  adj.  made  of 
honey ;  honied  ;  sweet ;  agreeable. 

IT  μελιτόεσσα,  ης,  η,  Herodot.  8,  41. 

{μάζα  underst.)  a  sweet  cake. 
ΜελΓτ-οπ-ωλέω,   \fut.  ησω,^^  tO  sell 

honey.   Th.  μέλι,  πωλέω. 
(^ελΐτοπώλης,  ου,  h,  fem.  μελιτόπω- 

λις,  ιδος,  η,  a  dealer  in  honey, 
Μελ  ΐτονργεΐον,    μελΐτονργέω,  ^ελΓ- 

τονργία,  μελΐτονργικδς,  and  μελΐ- 

τουργος, — see  μελισσουργεΐον,  φα. 

Th.  μέλιτα,  for  μέλισσα,  έργον. 
Μελΐτονττα,  ης,  η,  a  cake  flavoured 

with  honey  :  from  μελιτόεις. 
Μελιτόχροοί,  contr.  μελιτδχρους,  ου, 

adj.  s.  s.  as  μελί^ρονς. 
Mελrro'ω,  ω,  [fut.  ώσω,Ι  to  sweeten 

withhoney;  to  sweeten.  Th.μέλι.\ 
MeXcrra,      η,  Att.  s.  s.  as  μέλισσα,  \ 
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"Μελίττιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  μέλιττα, 

a  cell  in  a  honeycomb. 
ΜελίΓΓΟΤΓολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

conversant  with,  or  attend  to  bees, 

Th.  μέλιττα,  πολέω. 

{Μ-ελιττοπόλος,  ov,b,  η,  one  who  at- 
tends to  bees. 

Μ-ελιττοπτηχίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO 
prevent  the  flight  of  a  swarm  of 
bees  by  loud  noise.    Th.  μέλιττα, 

τττήσσω. 

^ελιττοτρυφεΐον,  ov,  τδ,  μελιττοτρδ- 
φος,  S.  S.  as  μελισσοτροφεΐον,  μελισ- 
σοτρόφος.   Th.  μέλιττα,  τρέφω. 

Ίί^ελιττουργέω,  ώ,  μελιττουργία,  and 
μελιττονργδς,  s.  s.  as  μελισσονργέω, 
(^C.   Th.  μέλιττα,  έργον. 

^ίελιττυντα,  see  μελιτοϋττα. 

'Μελιττώδης,  εος,  adj.  resembling 
bees.  Th.  μέλιττα.  tt  resembhng 
honey,  ^  in  this  s.  also  written 
μελΐτώδης,   Th.  μέλι,  εΊδος. 

Μελίτω/ζα,  ατας,  τδ,  Ά  cake  sweet- 
ened with  honey.  Th.  μελιτδω. 

(Μ,ελίτωσις,  εως,  η,  the  act  of  sweet- 
ening with  honey. 

Μελίφθογγος,  ου,  adj.  that  has  a 
sweet  voice,  or  sound.  ^  Th,  μέλι, 
φθογγή, 

Μελίφρων,  ονος,  adj.  that  delights 
the  soul.  Th.  μέλι,  φρήν. 

Μ-ελίφυλλον,  ov,  τδ,  a  plant,  see  με- 
λισσόφνλλον. 

Μελίφνρτος,  ου,  adj.  mixed  with 
honey.  Th.  μέλι,  φύρω. 

Μελίφωνος,  ου,  adj.  that  has  a  sweet 
voice,  tone,  or  sound.  Th.  μέλι, 
φωνή. 

Μελίχλωρος,  ov,  adj.  yellow  lilie 
honey.  Th.  μέλι,  χλωρός, 

Ί^ίελίχροος,  δον,  contr.  μελιχρούς,  ον, 
adj.  of  the  colour  of  honey ;  yel- 
low, ΙΓϊί  is  often  taken  for  μελι- 
χρός. Th.  μέλι,  χρδα. 

Μελιχροποιέω,  ω,  [fut.  ησο),]  to 
sweeten,  Hippoc,  Th.  μελιχρός, 
ττοιέω. 

Μελιχρδς,  pa,  ρδν,  adj.  sweet  as 
honey ;  prepared,  or  flavoured 
with  honey,      sometimes  taken 

for  μελίχρους.  Th.  μέλι. 

ίΑελίχρυσος,  ου,  adj.  of  a  yellow 
colour,  like  gold,  or  honey,  Th. 
μέλι,  χρυσός. 

^ελίχρωος,  ου,  or  μελίχρως,  ωτος, 
or  ους,  adj.  s.  s.  and  Th,  as  μελί- 
χροος. 

Μέλκα,  ης,  η,  a  cooling  food  pre- 
pared with  milk. 

Μελλέβιος,  ου,  h,  or  η,  οηβ  who  is 
on  the  point  of  death.  Th.  μέλλω, 
βίος. 

Μ,ελλείρην,  or  μελλίρην,  ενος,  h,  (in 
the  Lacedcem.  dialect)  a  youth  in 
his  eighteenth  year,  Th.  μέλλω, 
είρην. 

ΜελλετΓοσίί,  or  μελλόττοσις,  εως,  h,  or 
η,  one  who  is  about  to  marry,  Th, 

μέλλω,  πόσις. 

Μελλέφηβος,  ου,  h,  one  who  is  just 
entering  the  age  of  έφηβος.  Th. 
μέλλω,  έφηβος. 

Μ-ελλέω,  obs.  in  the  pres.,  from  it 
is  formed  μξλλήσω,  fut.  of  μέλλω.  ^. 
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(Μέλλ>7/χα,  ατος,  το,  a  tlclay, 
]νΐέλλ/?σ£?,  εως,  ι),  and  μ^Χλησμος^  ον, 

h,  the  state  of  being  about  to  do, 
of  intending,  or  wishing  to  do — 
the  state  of  deferring,  tarrying, 
or  hesitating ;  delay ;  hesitation. 

Th.  μίλλω. 

(Μ^ελΧη,της,  ον-,  h,  a  procrastinator ; 
a  loiterer. 

(Μελλ)7τίάω,  ώ,  to  wish  to  put  off; 
to  put  off,  or  tarry. 

{Μελληηκυς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  addicted  to  deterring  ; 
inclined  to  procrastinate,  or  delay. 

ΉίεΧλΐίρη,  ns,  h,  one  who  is  about 
to  become  a  priestess.  ΊΊί.μίλλω, 

Ιέρη. 

^ε\\6γαμος,  ον,  h,  or  one  who 
is  about  to  marry.  Th.  μίλλω, 
γαμεω. 

'Μ.εΧΚοδειττνικος,  κη,  κΰν,  adj.  about 
to  do  something  at  supper,  Ari- 
stoph.  Eccl.  1153.  Th.  μίλλω, 
δεΐττνον. 

ΜεΧλονΊκιάω,  05,to  defer  like  Nicias, 

Aristoph.   Th.  μέλλω,  Νικίας, 
'^^ίελλονομψη,  ης,  η,  or  μελλόνυμφος, 

ου,  {],  one  who  is  about  to  become 

a  bride.   Th.  μέλλω,  ννμψη. 
{Μελλονύμφιος,  ου,  υ,  one  about  to 

become  a  bridegroom. 
Μίλλότταίί,  παιόος,  b,  or  η,  a  boy,  OT 
girl,  ten  years  old.  Th.  μέλλω,  παις. 

ΜελλότΓοσίί.  εως.,  Ό,  see  μελλέποσις. 
ΜΕ'ΛΛΩ',  fat.  μελλησω,  {as  if 
from  μελλέω,)  with  a  verb  %7i  the 
infin.  of  the  pres.  aorist  or  fut. 
expresses  the  future  in  relation 
to  another  time,  which  is  marked 
by  that  in  which  μέλλω  stands,  to 
be  about  to  do  ;  to  intend  doing  ; 
to  purpose,  or  have  an  inclination 
to  do  ;  to  wish  to  do  ;  to  prepare 
to  do;  to  be  about  to  come  to 
pass,  or  destined  to  happen — to 
be  about  to  do,  but  not  proceed  to 
action  ;  to  toiter  ;  to  delay  ;  to 
hesitate,  and  refrain  from,  doing  ; 
to  defer;  to  have  the  intention, 
but  to  be  shy  of  doing — to  be  im- 
der  an  obligation,  or  necessity, 
whether  from  the  will  of  others, 
or  the  natural  consequence  of  the 
thing,  or  its  likelihood,  and  pro- 
bability ;  lohich  is  to  be  render- 
ed by  '  must,'  'ought,'  or  '  should' 
— Homer  rarely  uses  it  to  signi- 
fy a  future  dependent  on  the 
will,  or  purposes  of  men,  but 
chiefly  to  express  that  which,  '  is 
to  follow  by  a  decree  of  fate,'  or 
'  by  a  natural  consequence  ;'  he 
also  very  frequently  uses  it  with 
reference  to  a  past  time,  when 
what  has  passed  may  be  inferred 
from  present  circumstances  and 
appearances.— -Μ,έλλυ  μα  I, to  delay; 
to  defer,  Eurip.  Phosniss.  1260. 
^  besides  its  proper  s.,it  expresses 
that  of  an  action  frequently  re- 
peated, '  to  be  wont,'  Gram. 
Matt.  503.  IT  ό  μέλλων  χρόνος,  the 
future.  "Π"  ra  μέλλοντα,  future  events;, 
things  that  are  to  come  to  pass. 


1i  ει  τελέως  μέλλει  {or  μέλλοι)  φι- 
λόσοφος γενέσθαι.  Plat,  if  onc  Wish- 
es to  be  perfectly  a  philosopher. 
IT  καΐ  καθίσας  τον  στρατον,  έμελλε 
δτ]ώσειν  την  γην,  Thuc.  6,  and  hav- 
ing halted  his  army,  he  was  pre- 
paring to  Liy  waste  the  country. 
IT  0  (Y  ovK  εμέλλησεν,  άλλα  ταχΌ  εΓ- 
ττεν,  Xcn.  Cyrop.  1,  3,  15.  he  did 
not  hesitate,  but  quickly  ιορΓκ>(|. 
fl  the  infm.  is  often  omillcd  iriirn 
it  can  be  easily  supplied  from 
the  context,  or  otherwise  ;  thus, 
τον  υίον  ίώρακας  αΰτοΰ,  ως  καλός  εστι ; 
Plat,  hast  thou  not  seen  his  son, 
and  remarked  how  handsome  he 
is  Ί  the  reply  is,  πώς  γαρ  οΰ  μέλλει ; 
certainly,  or  how  should  I  not  1 
and  in  a  similar  sense,  τί  6'  ον 
μέλλο}  ;  why  not '?  ^ίμέλλωπονάπέχ- 
Θεσθαι  Αιΐ  πατρί,  Iliad.  11,  364.  I 

must  by  some  means  have  incur- 
red the  hatred  of  father  Jupiter. 

τα  δε  μέλλετ'  άκονέμεν,  Iliad.  14, 

125.  you  must  have  heard  these 

things.  IT  του  f5'  'ήδη  μέλλονσι  κννες 
pivov  (ίττ'  όστεόφιν  ερνσαι,  Od.  14, 
133.  the  dogs  must  have  already 
torn  the  flesh  from  his  bones. 
^ελυγρίΧφέω,  ώ,  \fut.  ησω,']  to 
write  songs,  or  lyric  poems.  Th. 

μέλος,  γράφω. 
{Μελογραφία,  ας,  η,  the  writing  of 
verses,  or  poems. 

{Μελογράφος,  ου,  a  writer  of  lyric 

poetry ;  a  poet,  [a] 
Mελo/foπέoJ,  ώ,  [fut.  7>σω,]  to  CUt 

off  limbs ;  to  cut  in  pieces ^  Th. 

μέλος.,  κόπτω. 
{^Λελοκόπησις,  εως,  η,  and  μελοκοπία, 

ας,  η,  the  act  of  dismembering,  or 

cutting  in  pieces. 

(ΜελοΑτότΓΟί,  ου,  adj.  who  dismem- 
bers, or  cuts  in  pieces. 

Ι^έλομαι,  see  μέλω. 

Μ.ελοποιέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  Com- 
pose a  verse,  a  song,  lyric  poetry, 
or  melody  ;  to  compose  m  an  har- 
monious style,  Longin.  28,  2. 
Th.  μέλος,  ποιέω. 

{^Λελοποιητης,  οϋ,  ο,  s.  s,  as  μελο- 
ποιός. 

(ΜελοτΓΟίΐα,  ας,  η,  the  composition 
of  songs,  or  melodies,  or  lyric 
poetry. 

(ΜελοτΓοιόί,  ον,  h,  η,  a  composer  of 
songs,  or  melodies  ;  a  lyric  poet. 

ΜΕ'ΛΟΣ,  έος,  TO,  a  member ;  a 
part — a  verse ;  a  lyric  poem  ;  a 
song;  an  air  ;  a  melody,  "il  τα. .μέ- 
λη, verses ;  lyrical  compositions. 

Μελοτυττέω,  ( fut.  ησω,]  to  sing, 
Mschyt.  Ag.  1164.  Th.  μέλος, 
τνπτω. 

'Μ.έλπτ)9ρον,  ου,  το,  a  play ;  that 
which  one  plays  with,  Iliad.  13, 
233.  a  plaything.  Th.  μέλπω. 

ΜΕ'ΛΠΩ,  and  μέλπομαι,  properly, 
to  recreate  one's  self ;  generally, 
to  recreate  one's  self  by  song,  or 
dances ;  to  play,  sing,  or  dcance. 
"il  μέλπεσθαι'Άρηϊ,  Iliad.  7,  241. 
lit.  to  play  the  game  agreeable  to 
Mars.  Etym.  μέλω,  μείλω,  μειλίσ- 


σω,  from  which  are  derived  μεΐ- 
λιον,  μειλίχ^ιος. 
Ίύελνόριον,  ου,  το,  dimin.  of  μέλος^ 
a  small  poem ;  an  idyl,  Th.  μέλος. 

ΜΈ'ΛΩ,  fut.  μελήσω,  {from  με- 
λέω)  2  perf.  or  pcrf  mid.  μέμηλα^ 
part,  μεμηλώς,  infin.  pres.  μελέμεν, 
Ilom.  poet,  for  μέλειν,  to  be  a  con- 
cern, or  care  to  any  one,  see,  μέ- 
λει, used  impersonally =Μ.έλομαι J 
Mid.  s.  s.  as  μέλω,  neut.  3  jjcrs, 
perf  .pass,  μέμβλεται,  s.  of  a  pres.. 
and  3  pers.  plus.  j)erf.  μέμβλετο', 
s.  of  an  imperf,  for  μεμέληται, 
and  εμεμέλητο,  not  in  use,  2  pers.. 
plur.  μέμβλεσΟε,  {μέλεται,  iiriper- 
son.  poet.  s.  s.  as  μέλει)  in  an  act. 
signif.  to  take  care  of,  attend  to  f 
to  occupy  one's  self  concerning. 
TT  μέλει,  mostly  takes  a  dat.  of  the 
person,  and  genit.  of  the  tiling.. 
If  the  thing  is  sometimes  j)ut  in 
the  nom.  or  accus.  as  a  subject. 
IT  σοΙ  δε  •χ^ρη  τάδε  πάντα  μέλειν  νύκτας-, 
τε  και  ημαρ,  Iliad.  5,  490.  these 
things  must  be  the  objects  of  thy 
care  both  by  day  and  night. 

IT  Ιίσα   φημί   μελησέμεν  Ά,ργείοισι,. 

Iliad.  10,  51.  which  will  long  be 
remembered  by  the  Greeks.  IT  μέ- 
λω άνθρώποισι   πασι,  Odyss.  2,  20. 

I  am  an  object  of  concern  to  all. 

See  μέλει,  imperson.,  and  μέμηλα. 
'Νίελωδέο),  ώ,  \  fut.  ησω,]  to  sing  ;  to 

sing  melodiously  ;  to  modulate  ; 

to  make  use  of  in  singing.  ΤΛ. 

μέλος,  ωδη,  άείδω. 
{Μελώδημα,  ατος,  τδ,  a  song. 
{Μ.ελ(ύδητϋς,  ί],  ον,  adj.  mng  ;  made 

use  of  in  melody  ;  sung  melodi- 
ously ;  susceptible  of  being  sung, 

or  modulated. 
(Μελωίία,  ας,  η,  melodious  song;  a 

song ;  a  melody. 
{'Μ.ελο)δος,  ον,  Ό,  or  η,  ΟΠΟ  who  sings, 

modulates,  or  chants,  a  poem. 
Ί^Δ.εμακνΐα,  see  μάκω. 
^ίεμάότες,  μεμαώς,  see  μάω. 
M.εμάπω,from  μέμαπα,  poet.  S.S.  as 

μάπω. 

Μ.εμαώς,  μεμαυΐα,  for  μεμακώς,  φο, 
part.  perf.  of  μάω. 

Μέμβλεται,  and  μέμβλετο,  see  μέλω. 

Μ-έμβλομαι,  poet.  s.  s.  and  construc- 
tion as  μέλομαι,ίο  be  aconcem  to. 
Imperson.  μέμβλεται,  s.  s.  as  μέ- 
λεται, and  μέλει.    Th.  μέλω,  thus 

formed,  μεμέλω,  from  μέμελα.. 
μέμβλω. 

Ήίέμβλωκα,  part,  μεμβλωκως,  for 
μεμόληκα,  perf.  of  μολέω,  μεμο- 
ληκώς,  or  from  βλώσκω,  s.  s.  as 
μολέω. 

Μεμβράνα,  ης,  ν,  a  sldn ;  a  mem- 
brane ;  parchment. 

Μεμβρϊϊς,  άδος,  Ό,  a  kind  of  Ancho- 
vy, not  much  esteemed.  [«] 

Μεμελημένως,  adv.  carefully;  be- 
stowing particular  care :  from, 
part.  perf.  of  μελέομαι,  s.  s.  as  μέ- 
λομαι. 

Μεμερισμένως,  adv.  by  division  into 
parts  ;  in  parts  :  from  part,  perf, 
pass,  of  μερίζω. 
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Μεμετιμίνος,  Ιοη.  for  μεθεψενος, 
from  μεθίημι. 

Mε[lεrf)ημ:vως,  adv.  according  to  a 
fixed'  measure  ;  by  measure  ;  in 
moderation:  from  part,  perf 
pass,  of  μετρέω. 

ΙΜεμήχω,  s.  s.  as  ιιηκάω.  Πι.  μψηκα, 
perf.  ofμηκω. 

'ΜέμηΙα,  part.  μεμη\ώς,  perf.  mid. 
of  μέλω,  or  for  μεμίληκα,  s.  s.  as  a 
pres.  and  used  imperson. — μεμη- 
λώς,  in  an  act.  signif.  s.  s.  as 
ώροντίζων,  Eiad.  5,  876.  Th. 

με\ω. 

Μεμηνιμενως.  adv.  raging  fmiously ; 
angrily,  Plat.  Epi-it.  3. :  from 
part,  perf  pass,  of  μηνίο). 

Ίslεμηχaι'ημέvως,  adv.  artfuUy ;  by 
stratagem:  from  part.  perf.  pass. 

of  μηχ^ανάομαί. 

'^ίεμΐασμέι/ίύς,  adv.  in  an  odious 
manner:  from  part.  perf.  pass, 
of  μιαίνο). 

'Μ.εμιγμενως,  adv.  confusedly : /jOm 
part.  perf.  pass,  of  μίγνυμι. 

i^lεμ.vε'■^τoJ  Iliad.  23,  361.  poet.\ 

for  μεμνώτυ,  Xcn.  Cyrop.  1,  6,  3. 
3  pers.  sing.  opt.  pres.  of  μεμνάο- 
μαι,  Gram.  Matth.  §  198,  6. 

^Ιίμνημαι,  see  μνάομαι. 
('^L·μl■7'||ιηv,for  μεμνοίμην,  Opfat. 

ΛΙΐμον,ι.  perf.  mid.  of  μίνο),  to  de- 
sire eo.rne-  llv  ;  to  wish,  in  the  s. 
^^nse.  See  μίνω. 
-Έ,οΙ.    for  μεμ.θίρημαΐ, 
J-   :]ι.  'j'.  -Αο'ΐμαί.  obs.  s.  s.  as  μεί- 
ρημαί. 

Μεμ-Γίκυς,  κη,  κον.  adj.  pertaining 
to  repro.acli, reprimand,  ο;· blame; 
qiialiried  for  reproach,  &c.  re- 
proachful ;  inclined  to  reproach, 

&C.    ΤΊΐ.  μέμφομαι. 

(^Ιεμτττύς,  j),  όν,  adj.  blamed  ;  cen- 
sured ;  rebuked — to  be  blamed, 
censured,  or  rebuked — blaming, 
or  reproaching,  Sophoc.  Tr.  4-16. 

ΜΕ  ΛΙΦΟλΙΑΙ,  fut.  μέμψομαΐ,  tO 

rebuke,  to  censure,  to  blame,  or 
reproach  —  to  abuse,  generally^ 
icith  a  dat.  of  the  person.,  or 
thing,  against  which  the  reproof 
is  directed. ;  sometimes ,  with  an 
accus.  of  the  thing,  thus,  μέμφεσ- 
Θαί  τί  τινι,  to  reproach  a  person 
with  any  tiling. 

Μ,εμιρΐβολεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Cast 

reproaches  on  any  one.  Th.  μεμ- 
xpig,  βολεω,  s.  s.  as  /?άλλω. 

ΉίεμιρΧμοιοεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  Com- 
plain of  one's  f;\te,  unth  a  dat.  of 
the  person,  Dem.  to  be  discon- 
tented ;  to  complain  ;  to  reproach. 
tcith  a  dat.  Diodor.  17,  77.  Th. 
μέμφις,  μέμφομαι,  μοΐρα. 

(Μ.εμ-ψΐμοιρία,  ας,  rj,  discontent 
with  one's  fate,  or  lot ;  the  com- 
plaint of  one  discontented  with 
his  lot. 

(Μ-εμφίμοιρος,  ov,  adj.  discontent- 
ed  at  one's  lot  :  discontented  ; 
ill-humoured ;  adchcted  to  com- 
plaint and  discontent ;  fretful : 
snappish. 

ΉΙεμΐρις,  εο)ς,  η,  reproof  j  rebuke; 


reproach ;   blame  ;   discontent : 

subst.  of  μέμφομαι. 
Με^ίώί,  μεμώσa,for  μεμαώς,  μεμαώσα, 
from  μάω. 

ΜΕ'Ν,  α  conjunct,  indeed;  truly, 
generally,  as  an  antecedent  to 
which  Si  a7isicers,  in  prepositions, 
or  with  tcords  opposed  to  each 
other,  or  ichich  correspond  mtdu- 
ally,  sometimes,  as  adversative 
particles,  in  other  cases,  as  copu- 
lative —  {jcithout  δι,  especially 
with  ovv,  or  following  εγω)  truly  ; 
at  least.  ^  μεν  is  often  followed 
immediately  by  other  particles, 
such  as  apa,  yap,  γΐ,  οη,  (f«C.  but 
is  not  always  susceptible  of  trans- 
lation. See  μεν,  in  the  alphab. 
order,  as  if  it  formed  but  one 
word  with  each  of  those  and 
others  of  a  similar  kind.  fT  σί· 
μεν  άκονεις,  οΰ  σννίης  δε,  thou  in- 
deed hearest  me,  but  dost  not 
comprehend  me.  ^  έγώ  μεν,  I,  at 
least,  or  1,  for  my  part.  11  μεν^ 
and  μην,  -icere  originally  the 
same. 

^ίεναίνω,  see  μενεαίνω. 

]>/ίέναιχμος,  ov,  adj.  that  bravely 
awaits,  or  stands,  the  shock  of 
battle  with  his  spear  ;   brave  ; 

COUrarreOQS.    Th.  μ'ενο),  αιχμή. 
Ί^ίένανδρος,   ου,    h,   or  η,    one  wllO 

awaits  the  enemy  firmly ;  a  brave 
man,  or  woman.  Th.  μένω,  άνήρ. 
Mti'  apa,  since  then ;   Avhereas ; 
forasmuch  as ;  because  that ;  then, 

&C.  s.  s.  as  μεν   ovv,  μεν  Sri,  μεν 

TOIVVV. 

Isliv   γαη,  S.  S.   as  γαρ,  alone,  μεν, 

■serving  to  mark  the  antecedent, 
λΐένγε,  s.  s.  as  μέντοι,  yet ;  how- 
ever ;  nevertheless. — poet,  some- 
times γε  μεν,  and  μίν  γε,  written 
separately,  s.  s. 

^iiv  οη,  S.  s.  as  μεν  ovv,  or  μεν  vw, 

tbrfisniuch  as;  since  then. — μεν 
ch,  and.  μίν  vvv,  are  used  by  Ion. 
writers,  as  Herodot.,  as  a  for- 
mula, in  repealing  the  substance 
of  what  was  mentioned  before, 
and  in  the  beginning  of  a  nar- 
ration after  the  introduction. 

ΜΕ'ΝΔΗΣ,  ου,  Ό,  a  buck-goat; 
the  god  Pan. 

Ι^Ιενεαίνω,  fit.  ανω,  to  long  earn- 
estly for ;  to  asjine  to ;  to  wish 
earnestly  ;  to  strive  to  obtain — ^to 
be  angry  with,  tcith  a  dat.  Th. 

μένος. 

^ίενέγχης,  εος,  adj.  s.  S.  as  μεναΐ'χ- 

μος.    Th.  μένω,  εγχ^ος. 
±^1ενεδαίος,  and  μενε^ήϊος,  ov,  Ό,  or  η, 

one  who  is  brave,  or  warlike.  Th. 

μένω,  SηLυς.  [v^     _  ^  v^] 

^Ιενέδονττος,  ov,  adj.  undismn  ved,  or 
not  to  be  dismayed  by  the  tu- 
mult of  battle.  Th.  μένω,  Sovπoς. 

Μενέμηχος,  ο  ο,  α  φ'.  Avarlike ;  brave; 
that  stands  bravely  against  a  foe. 
Th.  μενο),  μαχη, 

^ίενετττόλεμος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
the  foregoing.  Th.  μένω,  ττύ'Χεμος. 

Μενετικδς,  η,  ov,  adj.  inclined,  ΰ7· 


prepared  to  remain,  or  persist. 
Th.  μένω. 
{Μενετος,  y,  ov,  adj.  that  awaits ; 
that  remains.  IT  μενετοί  θεοί,  Ari- 
stoph.  Av.  16*20.  the  divinities 
slow  to  punish.  IT  ol  καιροί  ov  με- 
νετοί,  Thuc.  opportunities  wait 
not. 

]S/ίεvεφv\oπις,  ιος,  ocZJ.  poei.  warlike ; 
brave;  vahant.  Th.  μένω,φνΚοπις. 

^Ιενόχαρμος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
the  foregoing.    Th.  μένω,  χάρμη. 
ΜενΙ,  Att.for  μεν.  See  the  letter  I, 
Μέι/  vvv,  Ion.  s,  s.  as  μεν  oiv — see 

μεν  δή. 

ΊίνΙενοείκης,  εος,  adj.  that  gratifies 
desire  ;  pleasing  ;  delightful.  Th. 

μένος,  ε'ίκο},  S.  s.  as  αρμόζω, 
^ίενοινάο),  ω,  fut.  ήσο),  and  μενοινεω, 
or  μενοινώω,  [fut.  ώσο),]  to  reflect 
upon,  or  ponder ;  to  purpose, 
i?o??i.  to  desire  vehemently ;  to 
wish  earnestly ;  to  strive  to  ob- 
tain, or  long  for,  loith,  a  dat.  Th. 

μένος. 

ΜΕ'ΝΟΣ,  εος,  το,  bodily  strength  -, 
might;  force ;  vigour ;  the  vigour 
and  mettle,  of  animals,  produ- 
cing speed,  or  activity  —  met. 
force  ;  \-iolence  ;  strength,  or  \e- 
hemence,  as  of  the  wind,  heat, 
φο.  Hom.  mental  energy,  but 
especially  that  of  the  passions, 
impelling  to  violent  action  ;  vio- 
lence ;  rage  ;  anger  ;  ardent  cou- 
rage ;  ferocious  bravery ;  eager 
desire,  Riad.  19,  202.  m  theplur. 
projects;  purposes;  designs, /Zz- 
ad.  8,  361.  disposition ;  incli- 
nation, Iliad.  13,  634. — by  cir- 
cumlocution, μένος  "Αρηος,  means 
Mars.  1i  the  s.  of  the  mind,  or 
disposition,  occitr  chief  y  in  the 
compounds.  Th.  μάω,  Schn.  L. 

'^ίενονν,  and  μεν  ovv,  separately ,  as 
also  μεν  ovv  δη,  or  μεν  S>i  ovv,  surely, 
verily ;  certainly ;  nay,  rather, 
in  the  s.  of  '  imo  vero,'  in  Latin 
— at  least,  Aristoph.  Eccl.  1102. 

ls!Lεvovvyε,  s.  s.  as  μενονν,  Ν.  Τ.  not 
found  in  the  more  ancient  au- 
thors. 

Mil/  τΓου,  yv^t ;  however ;  surely ; 
very  likely  ;  to  wit.  IT  μνημονεύεις 
μεν  -ov,  Plat,  thou  dost  surely 
remember. 

Mil/  pa,  poet.  s.  s.  as  μεν,  and  form- 
ed probably  from  μεν  apa. 

Μει/τ'  αν,  for  μέντοι  αν,  αν  belongs 
to  the  verb,  and  μέντοι  retains  its 
oton  s. 

Μίντε,  or  μεν  τε,  yet ;  hoAvever ;  at 

least ;  s.  s.  as  μέντοι. 
Μέντοι,  Att.  also,  μέν  τοι,   yet  ; 

however — but ;  but  yet ;  on  the 

contrary,  2Zen.  Memorab.  2,  3,  5. 

assuredly  ;    certainly  ;    surely  ; 

doubtless ;    indeed,   Odyss.  14, 

508.  certainlv,  or  decidedly.  Iliad. 

8,  294. 

Μέντοιγε,  or  xciih  γε,  separately, 
yet ;  however. 

M-lv  TGivvv,  indeed  therefore;  thus; 
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then ;  used  as  a  formula  in  ihc 
same  manner  as  [χίν  δη,  by  Hero- 
dot,  in  summing  up,  or  conclu- 
ding a  discourse.  See  μίν  δή. 

ΜΕ'ΝΩ,  fut.  ιιενεω,  conlr.  μενώ, 
pe>if.  μεμίνηκη,  1  aor.  έμεινα,  to  re- 
main ;  to  abide  ;  to  rcmaia  (inn, 
or  fixed  ;  to  persist  —  (i/vV/i,  an 
accns.)  to  wait  for  ;  to  await — to 
abide  a  hostilt^  alia-.-k  :  l.i  stand 
firm  ill  a  lijibt.  H  w  isli  ;  io  de- 
sire, Jliiii/.  'J  I,  (;Γ)7.  Ikrodol.  o,  8·1. 

to  exfix'isr  |!(Λ\(>ν,  Iliad.  21.  . 

^  μεμονα,  vilh.  ihc  s.  of  a  pres. 

from,  the  latter  verb,  in  the  s.  of 
to  desire.  Th.  μάω. 

Μεη  ι''(>χη<:,  ov,  h,  the  commatnler 
of  lieu  Ihniisnud  and  forly-eighi 
men,  yEliani  Tact.  Th.  μίρυς, 
(ίρχω. 

(Μεραρχία,  ας,  ίι,  the  office  of  με- 
Ρ'φχης- 

ΜΕ'ΡΔΩ,  fat.  σω,  S.  s.  as  άμίψδω. 

Μ.ερΐ(νιρχι;ς,  ον,  b,  tlie  governor  of 
a  ])rovincc,  or  eomnianiler  of  tlic 
division  of  an  army,  Th.  μέρος 
ίΊρχω. 

Μερίζω,  f/t.  ίσω,  to  divide ;  to 
share.=Mi:pi(o/(tti,  to  share,  with 
another,  taking'  a  portion  for 
one's  self ;  to  partake.  —  Pas^.  to 
he  shared;  to  lie  (bvidt-d.  met.  to 
he  divided  iu  opinions ;  to  ho  spht 
into  parties.  Ti  μερίζεσΟαί  τί  τινι, 
τι  πρός  τινα,  and  μερίζεσθαί  τινί 
τίνος,  to  share  any  thing  with  any 
person. 

Mcpt/foi,  κί},  κυν,  adj.  pertaining  to 
division  ;  particular  ;  special. 

(Μ.εριμνα,  ης,  η,  care  ;  disquietude  ; 
anxiety ;  anxious  thought,  pre- 
caution, or  reflection :  formed  by 
contr.  from  μεριμίνη,  part.  fern, 
perf.  pass,  of  μερίζω. 

{Μεριμνάω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  have 
care,  or  anxiety  about ;  to  reflect 
ui)on,  or  scan,  anxiously,  JXen. 
Mem.  1,1,  14. 

(Μερίμνημα,  ατος,  τυ,  an  anxious 
care ;  care,  or  anxiety,  concern- 
ing any  thing. 

(Μεριμνητίις,  ου,  h.  One   who  has 

care,  or  anxiety,  concerning  any 
thing  ;  a  scrutinizcr  into,  or  anx- 
ious observer. 
(Μεριμνητικος,  Kt],  κυν,  αφ'.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  or  Inclined 
to,  anxious  care  concerning  any 
thing,  or  to  close  scrutiny  into 
any  tiling ;  inclined  to  anxious 
care,  or  solicitude.  Μ  το  μεριμνητι- 

icdv,  S.  s.  as  μέριμνα. 
Μεριμνοτόκος,  ου,  adj.  that  begets 
care,  or  solicitude.    Th.  μέριμνα, 

τίκτω. 

Μεριμνοφρηνηστης,  ον,  h,  a  scanner 
of  cares,  a  comic  appellalion  for 
a  philosopher,  in  Aristoph.  Th. 
μέριμνα,  (φροντίζω. 

Μερ\ς,  ίΰος,  a  part ;  a  piece ;  a 
portion  ;  a  share — a  dish,  or  por- 
tion of  food — a.  faction  ;  a  ]ia,rty 
—  an  aid,  help,  or  advantage, 
Dem.   Th.  μέρος,  μερω,  obs. 


Μίρισμα,  ατος,  το,  (from,  Ι'ερίζω)  a 
sbare ;  a  portion. 
(Μερισμός,  ον,  b,  division  ;  parti- 
tion. 

(Μεριστίις,  οΐϊ,  h,  one  who  shatcs, 

dividers,  or  distributes. 
(Μεριστικος,  κιι,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  is  capable  of,  or  quahlied 
for  sei)aratiiig,  dividing,  o?-  parti 
tioning. 

(Μ.εριστδς,  τ),  ον,  adj.  separated  ; 
divided  —  separahle  ;  divisible  ; 
susceptible  of  pariil ion. 
(Μεριτεύομαι,  [Jul.  ενσομαι,^  to  di- 
vide among  themselves,  LXX. 
Job  41,  6. 
{Μερίτης,  on,  b,  a  partaker ;  a  par- 
ticipator, Alciphron.  1,  17. 

Μερμαίρο),   μερμερί·),   and  μερμήρω, 
s.  s.  and  Tli.  as    ,  ,  ,/η,,;;.  <. 
Μίρμερος,  ον,  adj.   jUM jtcil η ,  thai 

causes  great  cares,  trouble,  or 
great  injury,  especially,  great 
warlike  dcrch,  niad.  10,  2Si).  dis- 
tr(>ssiiig ;  destnuiive;  injurious, 
Muf..  troubh^some.  Plat.  If  τοσ- 
σάδε  μίρμερα,  Mad.  10,  48.  SUch 
evils.  H  ποΧεμον  μίρμερα  εργα,  Hom. 
the  destructive,  or  great  deeds  of 

war.  IT  μίρμερα  εργα  γνναικι7)ν,  Hcs. 

the  lahorious  works  of  women, 
Th.  μερω,8.  s.  as  jiriii''',  to  divide, 
and  met.  to  distract  (lie  mind. 
(Μερμηρΰ,  ης,  η,   care  ;   anguish  ; 

trouble;  anxiety;  dinieidty. 
(Μερμηρίζω,  fid.  ίσω,  and  ίζω,  to 

])onder  anxiously  ;  to  weigh  ;  to 
he  in  anxious  doubt ;  to  reflect  ; 
to  he  distracted  hy  doubt,  Riad. 

7,  .  to  pause  ;  to  delay,  11.  12, 

li)9.  Odyss.'il\,^yj.  to  "find  out 
hy  reflection  ;  to  contri\'e  ;  to  de- 
vise, Iliad.  24, 127.  Odyss.  2,  324. 

ΜΕ'ΡΜΙΣ,  Ίθος,  η,  also  μέρμίΟος, 

ου,  b,  a  cord  ;  a  string  ;  s.  s.  and 
probably  s.  Th.  as  μηρινΟος. 
Μεροπίμος,  ον,  adj.  pertaining  to 
man;  human.  Th.  μίροψ. 
Μέρος,  εος,  το,  a  part ;  a  [)ortion  ; 
a  share — a  rank  ;  a  turn.  Μ  κατΐι 

το    εμδν  μέρος,  Dem.,  and  τονμον 

μέρος,  according  to  my  a])ilities ; 
as  far  as  depends  upon  me.  IT  εν 
μέρει,  in  turn ;  by  turns.  11  ίπείτε 
αντ]]  μέρος  εγίνετο  της  άπίξίος,  Hc- 
rodot.  3,  G9.  when  it  came  to  her 
turn  to  approach  liim.  IT  iv  μέρει 
ευεργεσίας  τοντ  αριθμήσει,  Dem. 
he  will  reckon  this  as  a  henefit. 

IT  μέρος  τι,  partly.  IT  μητ  εν  άνθρω- 
που μέρει  μήτ  εν  Οεου  (rjv,  Alexis 
Alhen.  to  live  neither  like  a  man 
nor  a  god.  IT  in  the  s.  s.  as  μοίρα, 
fate,  Eurip.  Ale.  477.  Th.  μερω, 
μείρω. 

Mipo\p,  υπος,  b,  a  man;  often  in 
the  plur.  μερυπες,  men — sometimes 
adj.  propciiy,  that  has  an  articu- 
late utterance,  as  an  epith.  of  (Μεσεγγύημα,  ατος,  το,  that  which 


man,  Hom.  Th.  μερω,  (ίφ. 
Μέρο),  poet,  for  μείρω,  see  μείρω, 
Μίπαβον,  and  μεσάβοιον,  ον,  το,  and 
μεσαβσς,  ου,  ο,  a  strap  in  harness, 
by  which  the  yoke  is  comicctcd 


witli  the  hoam  of  a  plough,  or 
waggon.  Th.  μέσος,  βονς. 
(Μεσαβάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  propcT- 
lu,  to  fasten  the  μεσαβον  ;  to  yoke, 
Μεσάγκεια,  ας,  t),  .srt  μετάγκεια. 
Μεσάγκν\ον,  ον,  το,  a  javelin,  tliat 
has  a  thong  in  the  middle,  by 
Avliich  it  is  held,  Th.  μίσος,  άγ- 

Κ·ίι\η. 

Μεσάζω,  fut.  άσω,  to  he  in  the  mid- 
i\\c  ;  to  come  hetween,  Th.  μίσος. 
ΜεσαιπόΧιος,  ου,  adj.  nearly  gray  ; 

hoary.  Th.  μίσος,  πολιός. 
Μεσαίτατοί,  a  Supcrlat.  of  μεσάτος, 
s.  s.  as  μίσος,  mo.st  in  the  mi(l(ll(>, 
Comparat.  μεσηίτερος,  more  in  Ιΐκ· 
middle, 

Μεσαίχμίον,  ον,  το,  the  space  he- 
tween two  armies  drawn  out  in 
ho.stile  array.  77;.  μίοο^,  αιχμή. 
Μεσάκτιος,  ου,  adj.  silualtul  on  tho 
middle  of  the  shore,  or  between 
two  shores,  JEschyl.  Pcrs.  886. 

Th.  μίσος,  άκτή. 
Μεσημβρινός,  See  μεσημβρινός. 
Μεσάντιον,  ου,  το,  s.  8.  as  άντίον, 
the  beam,  or  a  large  ])iece  of 
wood  in  the  loom.  Th.  μίσος,  άν- 
τίον. 

Μεσάραιος,  ον,  adj.  s.  s.  as  μεσεντε- 
ρίος,  and  μεσάοαιον,  ον,  τό,  .9.  ,<?.  as 
μεσεντίριον.    7  7/ .  y/; Vms ,  ιΊριηυ^.  [(ϊ] 
Μεσάτος,  or  μίππατο^,,  and  μισαίτα- 
roc,   su}>rrlitt.    of  μίσος.  Gram. 

Maiih.  §  i:m-. 

,)r,\/;    //s,      a  gallciy,  hall,  or 
|i;is^ between  two  apartments 
ill  a.  Iioiise,  as  brlipeen  that  cf  Ihc 
men  and  women.  Th.  μίσηυλος. 
(ΜεσαύλίΟί,  ου,  adj.  s.  s.  as,  μίσαυ- 
λος.   Subst.  an  in-door  slave,  or 
one  who  attends  to  the  oxen  in 
the  stalls  in  the  court  of  a  build- 
ing, Hom. — nent.  S.  το  μεσαύλιον, 
S.  S.  as  μεσανΚη. 
Μίσαν\ος,  ον,   Att.   μίταυ\ος,  adj. 
that  oceu})ies,  or  is  placed  in  the 
middle  s|)ace  hetween  two  apart- 
ments. 1Γ  Subst.  a  hall,  or  court, 
b(>tween  the  a]>artments  of  the 
men  and  women — a.  court-yard 
in  a  building,  where  the  stalls  for 
oN.'ii  ,Ίΐν,   //liid.  .21,  2!>.  IT  the 
(I ifi  lii iir;  of  ihc   ( 'ylops^  ()dy.<is. 
10,  ΊλΓ).   is  called  μίσαυλον.  Th. 
μίσος,  αΰ\ή. 
Μεσδων,  Dor.  for  μείζων. 
Μεσεγγνάω,    {fut.  )'/ο·6),]  to  seCUre 
j)ayment  of  a  loan  hy  depositing 
a  |)ledo(>  in  tlu;  hands  of  a,  third 
person.    ;!/«/.  toobtaiii  a  loan  by 
a  pledgee  deposited  with  a  third 
person.  Th.  μίσος,  εγγύη. 
(Μεσεγγνη,  ης,  f],  the  act  of  SCCU- 
rinir  by  (lopo.^itiiig  a  pl(>dge  in  the 
bands  of  a,  third  person.  \v] 
(Μεσεγγόησις,  εως,  η,  S.  s.  as  μεσεγ- 
γνη. 


is  deposited  as  a  pledge — see  με- 
σεγγνάω. [li] 
(Μεσίγγΰος,  ου,  b,   or  η,   one  with 

whom  a  pledge  for  a  loan  is  depo- 
sited. 
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Μεσεντίριον,  ον,  το,  the  Mesentery, 
τίζ.  the  membrane  which  con- 
nects the  intestines  with  each 
other.  Th.  μίσος,  εντεοον. 

'Μεσίοκιος.  ου,  ό,  an  appellation  un- 
der which  Jupiter  was  involved, 
as  his  statue  stood  in  the  iniddle 
of  a  house.  Th.  μίσος,  ερκος. 

Γνίετ^ω.  fut.  εΰσω,  to  be  placed  in 
the  middle,  in  the  midst,  or  be- 
tween. Th.  μέσος. 

(}>ίεσηγν,  or  μεσσηγν,  μεσηγνς,  and 

μεσσηγνς,  adv.  in  the  middle;  in 
the  midst ;  between — in  the  in- 
terval ;  in  the  mean  time.  1Γ  -d 
μεσηγν  'ιματος,  TheociHi.  25.  216. 
the  middle  of  the  day.  [  I'psilon 
is  short ;  in  Odi^ss.  4.  815.  in 
μεσσηγνς,  long,  in  the  rising  part 
of  the  Ts.] 

(Μεστείί,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  middle; 
in  the  midst,  Miad.  12,  269.  s.  s. 

as  μέσος. 

2iL·στj\ιξ,  ικος,  adj.  middle-aged. 

Th.  μέσος,  ήλι|. 

^L·σημβpίa,  ας,  η,  noon — ^the  south. 
Th.  μέσος,  ημέρα,  [lota  generaUy 
short.] 

{^L·στ)μ^Soΐόiζ'Ji,  and  μεσημβρΐάω, 
fut.  άσω.  and  μ£σηaβ^otζω^fut.  ίσω, 

to  be  at  the  hour  of  noon  ·,  to  do 
at  noon ;  to  take  the  usual  noon- 
tide rest.  1Γ  ηλίΟί  μεσημβριόων, 
ΛροΙΙοη.  2,  739.  the  s\m  being  at 
noon. 

(Μεση:ι3ρινος,  η,  δν,  adj.  pertaining 
to  noon — meridian — meridional : 
southern.  [Iota  is  short,  in  the 
Attic  writers.  From  the  time  of 
Callimachus,  onxcard,  it  is,  how- 
ever, often  long,  from  the  re- 
quirements of  the  rs.] 

{^Ιεσημέοιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  as  the 

foregoing.  Ό  μεσημέοιος  (^κνκ\ος 
underst.)  a  meridian  line. 

"Μεσή-τειοος,  ov,  adj.  midland  :  me- 
diterranean. Th.  μέσος,  ηττειρος. 

Ί^ίεσηρης,  poet,  μεσσηρης,  S.  S,  OS 
μέσος.  Th.  μίσος,  αρω. 

^ίεσήηος,  ου,  and  μεσίίιος,  [t]  poet, 
μεσσίίιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  μέσος. 

"Μεσΐτζία,  ας,  η,  interposition ;  me- 
diation. Th.  μέσος. 

(Μεσϊτενω,  fut.  εΰσω,  tO  be  in  the 
middle  ;  to  intervene  ;  to  act  as 
mediator. 

(^Ιεσΐτης,  ov,  b,  and  fem.  μεσΐης, 
ι6ος,  η,  one  who  is  in  the  middle : 
one  who  intervenes,  mediates,  or 
accommodates  differences,  or  ar- 
ranges aifairs  between  parties. 

ΊsL·σoβάσΐ\είa,  ας,  η,  an  interreg- 
num. Th.  μέσος,  βασιλεύς. 

(^Ιεσοβ ασΐΧενς,  έως,  Ό,  and  μεσοβα- 
σίΧειος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who  ndes 
during  an  interregnum. 

Μεσυθοιαν.  ov,  το,  S.  S.  and  Th.  OS 
μεσαβον. 

Οίεσόγαιος,  ov,  or  μεσόγαιος,  αία,  αιον, 
adj.  midland ;  situated  towards 
the  centre  of  a  country.  Th.  μέ- 
σος, γαία,  γή. 


(Ι^ΐεσίγειος,  εία,  ειον,  adj.  or  μεσό- 
γειος, ον,  adj.  S.  S.  as  μεσόγαιος. 
^ίεσογονάτιον,  ΟΤ  μεσογόνιον,  ον,  το, 

the  space  between  the  knots  in 
stalks,  sxLch  as  those  of  reeds  or 
corn.  Th.  μέσος,  γόνν. 
lsL·σόiιικoς,  adj.   that  judges  be- 
tween two  parties  as  arbiter.  Th. 

μέσος,  δίκη. 

'Μεσόομη,  ης,  η,  Ά  cross-bcam — the 
transverse  piece  of  timber  in 
which  a  mast  is  fixed,  Luc.  ^  με- 
σόίμαι,  Odyss.  19,  36.  is  inter- 
preted by  some,  by  μεσόστνΧα.  Th. 

μέσος,  οόμος. 
ΛΙεσοί,  adv. — see  μέσσοι. 
'^ΐεσοικέττις,  ov,  ό,  ofie  who  dwells 

in  the  middle,  or  s.  s.  as  μέτοικος. 

Th.  μέσος,  οΐκέτης. 
'ΜεσόκΧασ-ος,  ov,  adj.  broken  in  the 

middle.  Th.  μέσος,  κ\άζω. 
ΜεσόχΌιλοί,  ov,  adj.  hollow  in  the 

middle.  Th.  μέσος,  κοίλος. 
Μεσο/co-oi,  ov,  adj.   of  middling 
length  ;  middle-aged.  Th.  μέσος, 

κό—τω. 

'SL·σόκoάιΌv,  ov,  το,  the  middle  of 

the  skull.  TIl.  μέσος,  κρανον. 
^'L·σoκpΐvης,  έος,  adj.  that  is  left,  or 
placed  in  the  middle,  in  mining, 
to  support  the  upper  part  of  the 
excavations,  Plut.  Th.  μέσος, 
κρίνω. 

'^ίεσοκυνιον,  ov,  το,  the  pastern  of  a 
horse,  [ΰ] 

~Sίεσόκω\ov,  ov,  το,  the  Mesocolon, 
in  Anatomy,  the  part  of  the  me- 
sentery that  is  fixed  to  the  colon. 

Th.  μέσος,  κωΧον. 

Μεσολά,^έω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  take, 
or  catch,  in  the  middle  ;  to  catch, 
seize,  or  hold,  by  the  middle  ;  to 
seize  between ;  to  intercept,  or 
interrupt,  or  stop,  in  the  middle 
of  any  action.  Th.  μέσος,  λαμβά- 
νω, λάβω. 

(Μεσολαβής,  έος,  adj.  seizing  by  the 
middle. 

(Μεσολάβιον,  ov,  rd,  a  mathemati- 
cal instrument  for  finding  middle 
proportional  lines,  [a] 

Μεσόλενκος,  ov,  adj.  white  in  the 
middle ;  half  white,  or  variegated. 
Th.  μέσος,  λενκός. 

^ίεσομηοια,  ας,  η,  the  space  between 

the  hips.  Th.  μέσος,  μηρός. 
Μεσο^0άλίο?,   and  μεσόμφαλος,  ov, 

adj.  placed  in  the  centre  of  the 
naval,  met.  in  the  centre. — -d  με- 
σόμκράλιον,  or  μεσόμώάλον,  the  mid- 
dle. Th.  μέσος,  ομφαλός,  [α] 
Μέσοι/,  ον,  το,   the  middle. — μέσον, 

Adv.  in  the  middle ;  between.  See 

μέσος. 

Μεσόι/εοί,  ων,  οι,  the  rowers  placed 
on  the  middle  benches  of  a  gal- 
ley. Compare  ζνγΐται,  θαλαμΐται, 
and  θρανΐται.  Th.  μέσος,  νανς. 

'^ίεσοννκτίον,  ον,  το,  midnight :  neut. 
of  μεσονύκτιος. 

'Μι.σοννχτιος,  ον,  adj.  pertaining  to 
midnight ;  at  midnight.  Th.  μέσος, 

ννς. 

\Ήίεσοτ:αγης,  έος,  adj.  Epic  μεσσοπ.^ 


'  fastened,  or  fixed  firmly  in  the 
middle,  II.  21,  172.  where  some 
prefer  to  read  the  following.] 
[ΛΙεσο:7αλϊ;ί,  έος,  adj.  Epic,  μεσσοττ. 
hurled  by  grasping  in  the  middle. 

Th.  μέσος,  πάλλω.] 
ΜεσοττλεΰίΟΐοί,  ου,  and  μεσόττλενρος, 
ον,  adj.  between  the  ribs.  Th.  μέ- 
σος, πλευρά. 

Μεσοττόλίοί,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  μεσαιπόλιος. 
Μεσό-ολίί,  εως,  η,  a  metropolis.  Th, 

μέσος,  —όλις. 
Μεσο-ορει'α,  ας,  η,  the  middle  of  a 
journey.  Th.  μίσος,  πόρος. 
(^Ιεσο-ηρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gO  in 

the  middle ;  to  be  on  the  middle 
of  a  journey. 
(ΜεσοτΓο'ροί,    ου,   adj.  that  passes 
through  the  middle.  i 

Μεσοποταμία,  ας,  η,  (y^,  or  χώρα, 
underst.)  Mesopotamia,  beticeen 
the  Euphrates  and  Tigris.  Th. 

μέσος,  ποταμός,  [α] 

(Μεσο-οτά//ίθί,  ον,  adj.  situated  be- 
tween two  rivers,  [a] 

(^Ίεσοποταμίτης,  ov,  Ό,  a  Mesopota- 

mian. 

^Ιεσοπτερίγια,  ων,  τα,  the  middle 
vfing-feathers.  T%.  μέσος,  π-ίρνξ. 

^ίεσοπνλη,  or  poet,  μεσσοπνλη,  ης,  η, 

the  central  gate.  Th.  μέσος,  πυλη.[ϋί 
±^1εσοπνργιον,  ου,  τδ,  thff  space  be- 
tween two  towers.  Th.  μέσος,  πύρ- 
γος. 

Μεσοττωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  in 

the  middle  of  summer.  Th.  μέσος, 
όπώρα. 

Μεσόριον,  ου,  το,  a  boundary  be- 
tween two  places.  Th.  μίσος,  ορος. 
(Μέσοοος,  ου,  adj.  that  forms  a 
bomidary  between  two  places. 
ΜΕ'ΣΟΣ,  η,  ov,  adj.  middle  ;  in 
the  middle ;  in  the  midst ;  inter- 
mediate ;  between  two  extremes ; 
middling  ;  of  a  middle  size  ;  of 
a  middle  condition  ;  holding  a 
mean  ;  in  common  ;  public.  Com- 
parat.  μεσαίτερος,  Superlat.  μεσαί- 
τατος,  and  μέσσατος,  or  μέσατος. 
Gram.  Matth.  §  134.  ^\  μέσος  δι- 
καστής, Thuc.  a  mediator,  or  ar- 
biter. 1Γ  vvv  εχ^εται  μέσος,  Aristoph. 
Eq.  337.  he  is  now  Ijefore  us, 
and  cannot  escape,  Schol.  ^  είς 
TO  μέσον  κατατιθέναι,  Xen.  (Econ. 
1,  2,  6.  to  produce  in  public.  ^  ha 

μέσον  ποιεΐοθαι,  Xen.  Cyrop.  6,  3, 

3.  to  place  in  the  midst,  ίτ  έκ  του 

μέσον  έξίστασθαι,  Xen.  Anab.  1,  5, 

14.  to  go  out  of  the  way.  IT  εν 
μέσο},  exposed  to  public  \-iew;  in 
common.  %  cia  μέσου  {χρόνου  un- 
derst.), Thuc.  in  the  mean  time. 
IT  πολν  TO  μέσον,  Eurip.  Ilec.  1099. 
there  is  a  great  difference.  1Γ  μέ- 
σον. Adv.  between ;  in  the  middle; 
in  the  midst  ;  s.  s.  as  μεταξύ, 
Appian. 

Μεσόστϋλοΐ',  μεσοστυλιον,  and  μεσόσ- 

τηλον,  ου,  TO,  a  space  between  pil- 
lars. Th.  μέσος,  στύλος,  στήλη. 
Μεσοσχΐδής,  έος^  adj.  split  in  the 
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middle,  or  half  split.  Th.  μίσος, 
σχίζω. 

Μεσότΐ7?,  ητος,  η,  the  middle  ;  the 
state,  or  condition,  of  being  be- 
tween two  extremes  ;  modera- 
tion; mean. 

"Μ-εσότοιχον,  ov,  το,  or  μεσδτοιχος, 
ου,  b,  a  partition-wall.  Th.  μέσος, 
τοίχος. 

'Μ.εσοτυμ'εω,  ω,  [fut.  ήσο),]  to  CUt  in 

the  middle ;  to  halve.  Th.  μέσος, 
τέμνω. 

(Μεσότο/^of,  or  μεσσότομσς,  ου,  adj. 
cut  through  the  middle  ;  halved. 

'Μ.εσυυρανέω,  ώ,  [Jilt.  ήσο^,Ί  to  be  in 

the  midst  of  the  heavens ;  to  be 

at  its  meridian.  Th.  μέσος,  ουρα- 
νός. 

(Ί^/ϊεσονράνημα,  ατος,  το,  and  μεσου^. 
ράνησις,  εως,  η,  the  position  of  the 
sun  at  its  meridian  height ;  the 
meridian,  [a] 

{Μεσουράνιος,  ου,  adj.  meridian;  in 
the  middle  of  the  heavens. — neut. 
s.  TO  μεσουράνιον,  the  meridian  ; 
the  zenith,  [a] 

Μεσοΰρίοι/,  ου,  το,  lon.  for  μεσόριον, 
a  boundary.  Th.  μέσος,  'όρος. 

"^Ιεσόφρνον,  ου,  το,  the  space  be- 
tween the  eye-brows.  Th.  μέσος, 

δψρνς. 

ΉΙεσόχθων,  ονος,  adj.  midland  ;  in- 
land. Th.  μέσος,  χθων. 

Μεσο'χλοοί,  όου,  adj.  half-green. 
Th.  μέσος,  %λόα. 

'Μ-εσόχορος,  ου,  adj.  that  stands  in 
the  ϊψάαί  of  a  choir,  viz.  its  di- 
rector. Th.  μέσος,  χορός. 

Μ-εσόχωρος,  ου,  adj.  mediterranean. 

Th.  μέσος,  χώρα. 
Μεσο'ω,  ώ,  [,fut.  ώσω,]  to  be  in  the 

middle  ;  to  be  half,  Eurip.  Mid. 

60.  Th.  μέσος. 

ΜΕΣΠΓΛΗ,  ης,  the  Medlar- 
tree  :  Mespilus  tanacetifolia, 
Smith.  [_  ^  _] 

(ΜέσπΓλοί/,  ου,  το,  the  fruit  of  the 
medlar-tree ;  the  medlar-tree. 

•(ΜεσπΓλώί)7?,  εος,  adj.  like  the  med- 
lar. Th.  μεστή\η,  εί6ος. 

'Νίέσσαβον,  and  μεσσαβόω,  see  μέσα- 
βον,  and  μεσαβύω. 

WLεσσάτιoς,S.s.  as  μέσσητος,μέσσαν'Χος, 
μεσσηγυ,  μεσσήρης,  see  these  words 
with  a  single  σ. 

'Μ-εσσογενης,  έος,  adj.  poet,  middle- 
aged.  Th.  μέσος,  γένος. 

MεσσόyεoJf,  ω,  adj.  Att.  for  μεσό- 
γειος. 

Ήίεσσόθε,  or  μεσσόθεν,  adv.  from  the 
middle  ;  from  the  midst.  Th.  μέ- 
σος. 

(ΜεσσόθΓ,  adv.  in  the  middle  ;  in 
the  midst ;  and  with  a  genit.  be- 
tween, as  a  preposition. 

(Μέσσοι,  adv.  S.  S.  as  εν  μέσω. 

Μεσσοττόροί,  poet,  for  μεσοπόρος. 

'Μ.εσσοπΰΧη,  poet.  for  μεσοττυλη. 

Μεσσοοοί,  poet,  for  μέσορος. 

ΜΕΣΤΟΈ,  ίι,'ον,  adj.  witli  age- 
nit,  fall ;  re]jlete  ;  satiated ;  sated ; 
satisfied.  Th:  εδω,  έστός.  ? 

(Μεστότης,  ητος,  η,  fullness  J  reple- 
tion j  satiety. 


(Μεστόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  fill ;  to 

sate  ;  to  satiate. 
(Νίέστωμα,  ατος,  τό,  (^fooTU  μεστόω^ 

a  fulness  ;  a  repletion. 
ΜΕ'ΣΦΑ,  adv.  poet.  s.  s.  as  μέχρι, 

until ;  as  long  as ;  as  far  as — in 

the  mean  time,  Callim.  Lavacr. 

55.  [a] 

Μέσωρος,  ου,  Ό,  one  who  is  between 
youth  and  mardiood.  Adj.  that 
takes  place  between  youth  and 
manhood.  Th.  μέσος,  ωρα. 

Μέσωί,  adv.  the  ss.  of  μέσος,  ad- 
verbially, see  μέσος,  in  the  middle  ; 
in  a  moderate  degree,  &c. 

Μέτα,  for  μέτεστι. 

ΜΕΤΑ,  a  preposition.  With  the 
genit.  together ;  with  ;  together 
with  ;  jointly ;  in  company  with ; 
by  ;  by  means  of,  s.  s^  as  συν — 
With  a  dat.  poet,  only,  amongst ; 
between  ;  in  ;  at ;  by  ;  together 
with  ;  in —  With  an  accus.  gene- 
rally, after ;  next  after,  Iliad.  2, 
674.  poet,  to ;  towards,  Iliad.  4, 
70.  for,  or  in  order  to,  Eurip. 
Ale.  67.  in,  Thuc.  1,  138.  thelat- 
ter  s.  very  rarely  tvith  an  accus. 
— on,  hy  Attic  writers,  with  the 
word  ημέρα,  alone,  or  with  an  or- 
dinal number — in  an  adverbial 
s.  poet,  and  hy  Herodot.  s.  s.  as 
μετέπειτα,  afterwards. 

iVith  a  Genit.  μετ'  έμον,  with  me. 
•ίί  μετά  καιρού,  Thuc.  according  to 
circumstances.  11  μετ'  άρετης  πρω- 
τεύειν,  Xen.  Memorah.  3,  5,  8.  to 
excel  by  means  of  virtue.  1Γ  in 
Horn,  μετα,  with  a  genit.  and 
neut. verb,  denotes,  together  with; 
in  common  with — loith  an  act. 
verb,  it  joins  two  or  more  persons 
in  an  action,  Schn.  L. — την  Στά- 
τειραν  ιτροσαγαγουσα  μετα  της  άδε\- 

ψης  άττέκτεινε,  Plut.  Alex.  77.  hav- 
ing led  forth  Statira,  she  slew 
her  together  with  her  sister — the 
latter  ex.  is  a  deviation  from  the 
more  ancient  usage,  Coray,  on 
Alex.  S.  465. 

With  a  dat.  only  in  the  poets, 
νώαινε  ρετά  ψρεσϊν,  Hes.  Scut.  Here. 
82.   he  planned   in  his  mind. 

IT  χαΐται.  δ'    ερρώοντο    μετά  ττνοι-^ς 
άνέμοιο,  Iliad.  23,  367.  his  hair 
was  agitated  by  the  blast. 
With  an  Accus .  frequently ,  in  the 

S.  of  '  after.'    1Γ  μετ'  άμύμονα  ΐΐη- 

λείωνα,  Iliad.  2,  674.  next  after 
the  valiant  son  of  Peleus.  IT  "μετ 
άμύμονας  Αιθιοπηας,  to  the  good 
Ethiopians.  IT  μετά  πΧηθυν,  in  a 
crowd.  IT  In  Att.  writers  joined 
with  ημέρα,  thus,  μεθ'  ημέραν,  Eu- 
rip. Orest.  58.  in  the  day-time — 

μετά  τρίτην  Ημέραν,  Plat.  Phoidr. 
on  the  third  day — ουτε  νυκτός  ουτε 
μεθ'  ημέραν,  neither  by  day,  nor 

by  night.    IT  μετά  χείρας  εχειν, 

Thuc.  1,  138.  to  have  in  his 
hands.  In  Composition  it  gene- 
rally marks  change,  or  commu- 
tation, [--.v^] 
Μεταβαίνω^  fut.  βήσομαι,  perf  βέ- 


βηκα,  2  aor.  μετέβην,  to  go  away, 
or  to  pass  from  one  place  to  an-  ^ 

other.  Th.  μετά,  βαίνω. 
Μεταβάλλω,  fut.  βάλω,  perf.  βε- 
βληκα,  to  transpose  ;  to  displace  ; 
to  change  from  one  place  to  an- 
other; to  transfer;  to  set  aside/ 
or  put  away  ;  to  produce  change, 
or  alteration  ;  to  change  ;  to  turn 
— to  exchange ;  to  change  ;  to 
turn,  or  alter,  in  a  middle,  or 
neut.  s.,  as,  to  change  one's  ha- 
bits, or  opinions. =Μετα/^άλλο//αί, 
Mid.  to  become  changed  ;  to  alter 
one's  party,  opinions,  or  mode  of 
life,  Aristoph.  Vesp.  1461.  to 
change  sides  ;  to  exchange  ;  to 
barter  ;  to  traffic,  IT  μεταβάλλειν 
τά  νώτα,  to  retreat.  IT  μεταβά\\ειν 
την  γην,  Xen.  to  till  the  ground. 
IT  μεταβαλλειν  την  τροφην,  to  digest 
the  food.  IT  μεταβάΧΚειν  -τους  τό- 
πους, to  change  place.  IT  τά  Ιμάτια 
μεταβάλλεσθαι,  Xen.  Mem.  1,  6,  6. 
to  chpaige  his  clothes.  Th.  μετά^ 

βάλλω. 

Μεταβάπτω,  fut.  ψο),  to  change  the 
colour  of  any  thing  by  dying  ; 
to  alter  the  colour.    Th.  μετά, 

βάπτω. 

Μετάβάσις,  εως,  η,  transition ;  de- 
parture :  subst.  of  μεταβαίνω. 

{Μεταβάτης,  ου,  ο,  one  who  passes 
from  one  place  to  another ;  one 
who  leaps  from  one  horse  to  an- 
other, [a] 

(Μεταβατικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  inclined 
to  change  place ;  in  Grammar, 
transitive. 

Μεταβιβάζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 
change  place ;  to  remove,  or  trans- . 

port.  Th.  μετά,  βιβάζω. 

Μεταβΐόω,  co,  fut.  ώσομαι,  to  sur- 
vive. Th.  μετά,  βιόω. 

[Mετaβλέπω,fut.  ψω,  to  look  after, 
toward,  or  at.  Th.  μετά,  βλέπο).] 

Μεταβλητικος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  is  adapted  for,  or  condu- 
cive to  transposition,  change,  or 
exchange  ;  inclined  to  change,  or 
alteration;  fond  of,  or  qualified 

for  traffic.  "IT  μεταβλητικη,  {τέχνι, 

underst.)  the  art  of  traffic.  ΊΊί 

.  (μεταβάλλω)  μετά,  βάλλω. 

(Μεταβλητός,  %  δν,  adj.  displaced  ; 
transposed  ;  changed — liable  to 
be  transposed  ;  susceptible  of 
change  ;  changeable. 

Μετ«/?οθ(οεΰω,  fut.  ευσω,  to  trans- 
plant. Th.  μετά,  βόθρος. 

Μεταβολευς,  έως,,  ο,  one  who  ex- 
changes, or  barters ;  one  who  buys 
from  a  foreign  merchant  and  sells 
by  retail,  Schol  Aristoph.  Plut. 
1156.  :  from  μεταβάλλω. 

(Μεταβολή,  ης,  η,  transposition  ; 
transfer;  change;  exchange; 
conversion  ;  change  of  life,  or 
opinions  ;  traffic  :  subst.  of  μετα- 
βάλλω. 

(Μεταβολία,  ας',  η,  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

(Μεταβολικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
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ing  to,  qualified  for,  or  mclined 
to  change,  or  alteration. 

(ΜεταβόΧος,  ου,  adj.  changeable. 
Subst.  s.  s.  as  [χεταβολενς. 

"ΜεταβουλεΐΌμαι,  [/ηί.'ενσομαι,]  to 
chanire  one's  determination;  to 
alter  one's  niind.  Th.  μετά,  βουλή. 

{Μεταβυνλία,  ας,  η,  change  of  reso- 
lution;  repentance. 

(^Μετάβ ούλος,  ου,  adj.  that  changes, 
or  repents  of  his  resolution. 

'^ίετάγγελος,  ου,  b,  or  rj,  a  messen- 
ger between  two  parties.  Th.  με- 
τά, άγγελος. 

'Μ.εταγγίζο),  fut.  ίσω,  tO  transfuse 

from  one  vessel  into  another.  Th. 

μετα,  ίίγγος. 
(Νίεταγγίσμδς,   ου,    h,  transfusion 

from  one  vessel  into  another. 
'Μ.εταγείτνιών,  ώνος,  δ,  the  second 

month  of  the  Athenian  year,  an- 
swering nearly  to  June. 
Μεταγενής,  έος,  adj.  born  after,  or 

at  a  later  period  ;  younger  ;  pos- 
'terior.    Oomparat.  μεταγενέστερος. 

Th.  μετά,  γίνος,  γίνω. 
\Μεταγεννάο},  fut.  ήσω,  to  form,  or 

create  anew;  to  animate  again. 

Th.  μετά,  γεννάίο.] 
Ί^ιίεταγίγνυμαί,  and  μεταγίνομαι,  [t] 

to  be  produced,  to  arise,  or  hap- 
pen after  ;  to  happen  otherwise ; 
to  be  produced,  arise,  happen,  or 
be  between,  among,  or  m  the 
mean  time.  Th.  μετά,  γίγνομαι. 

^Ιεταγίγνώσκω,  and  μεταγινώσκω, 
[fut.  γνώσομαι,]  properly,  to  dis- 
cover and  know  too  late ;  s.  s. 
and  construction  as  μετανοεω.  Th. 
μετά,  γιγνώσκω. 

^ετάγκεια,  and  μεσάγκεια,  ας,  η,  a 
A^alley.  Th.  μετά,  αγκος. 

^ετάγνοια,  ας,  η,  for  μετάνοια  ; 
change  of  purpose  ;  regret ;  re- 
pentance, Sophoc.  El.  581.  Th. 

μεταγινώσκω. 

Ι^/ίεταγνώμη,  ης,  η,  a  change  of  opi- 
nion ;  a  defection,  Appian.  Th. 

μετά,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

ζΜ-ετάγνωσις,  εο)ς,  η,  change  of  pur- 
pose, or  opinion  ;   repentance  ; 

regret :  from  μεταγιγνώίσκω. 
'Μ.εταγραφευς,  ίως,  Ό,  transcriber ;  a 
copyist :  from  μεταγράφω. 

0»1εταγρα<ρη,  ης,  η,  transcription; 
a  transcript ;  a  copy. 

(Μ-εταγραφικός,  κη,  Kdv,adj.  pertam- 
ing  to  transcription ;  transmitted 
by  transcription. 

Ίί^/Ιεταγράψω,  fut.  xpoi,  to  change  a 
writing ;  to  write  in  a  different 
manner — to  transcribe  ;  to  trans- 
late— to  repeal  a  law.  Th.  μετά, 
γράφω,  [v^    ^  _  and  ^  _  w  _] 

'M.εrάγo),fut.  άξω,  to  transport;  to 
convey  from  one  place  to  an- 
other, or  away — to  lead,  or  con- 
vey after ;  to  lead  in,  or  go  in 
pursuit,  Hesych.  Th.  μετά,  αγω. 
^  _] 

(Μ.εταγωγη,  ης,  η,  conveyance  from 
one  place  to  another ;  the  act  of 
transporting,  of  leading  away,  or 
after. 


^εταδαίννμαι,  fut,  μεταδαίσομαι,  to 
partake  of  a  feast  with  another  ; 
to  partake  of :  from  μετά,  όαίνν- 
μαι,  όαίομαι. 

[]S/lετaoεω,fut.  οήσω,  to  bind  anew; 
to  change  the  manner,  or  place 
of  binding.  Th.  μετά,  δέω.] 

Ι^ίεταδήμιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  επιδη- 
μίας ;  domestic  ;  native  ;  at  home, 
Odyss.  8,  293.  affecting  the  en- 
tire people,  Odyss.  13,  4G.  Th. 
μετά,  δήμιος. 

Ί^Ίφαδΐαιτάο),  ω,  [fut.  ήσω,Ί  to 
change  a  mode  of  Ufe.  Th.  μετά, 
δίαιτα. 

Μεταδϊδάϋτκω,  fut.  άξω,  to  unteach  ; 
to  teach  new  doctrines  m  place 
of  those  that  had  been  learned  ; 
to  teach  different  doctrines,  Th. 

μετά,  διδάσκω. 

Ι\ίΙεταδίδωμι,  fut.  μεταδώσω,  2  aor. 
μετέδων,  to  impart ;  to  participate 
with ;  to  give  a  share  of,  with  a 
genit.  sometimes,  an  accus.  of 
the  thing,  and  dat.  of  the  person. 
Til,  μετά,  [δίδοψι.^  [t] 

[lslετaδΊoμaι,  s.  s.  as  μεταδιώκω.  [t] 

Ι^Ιεταδίωκτος,  ου,  adj.  overtaken  : 

from  μεταδιώκω.  [ΐ] 

Μεταδιώκω,  fut.  ξω,  to  follow  ;  to 
pursue  ;  to  overtake  —  to  come 
soon  after,  Xen.  Hellen.  and  Cy- 
rop.  Th.  μετά,  διώκω. 

(Μεταδίωξις.,  εως,  η,  the  act  of  pur- 
suing, or  overtaking,  [r] 

Μ-εταδοκεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  change 
an  opinion.  1Γ  μεταδεδογμένον  μα  I 
μη  στρατενεσθαι,  Herodot.  7,  13.  as 
I  have  changed  my  opinion  as  to 
making  the  campaign,  viz.  have 
resolved  not  to  make  it.  1Γ  μετα- 
δοκεΐ  μοι,  I  have  changed  my  opi- 
nion. Th.  μετά,  δοκεω. 

Μ-εταδοξάζω,  fut.  άσω,  to  change 
one's  opinion,  or  sentiments.  Th. 
μετά,  (^δοξάζω')  δόξα. 

Μεταδόρπως,  ου,  adj.  that  IS  'after 
supper;  that  is  done  after  sup- 
per.— neut.  plur.  τά  μεταδόρπια,  a 
dessert.  Th.  μετά,  δόρπον. 

Μετάδοσις,  εως,  η,  the  act  of  impart- 
ing, or  giving  a  share — assist- 
ance ;  help,  Plut.  Cleom.  32.  : 
subst.  of  μεταδίδωμι. 

(JSίlετaδoτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  or  disposed 
to  imparting,  participating  with, 
or  bestowing  aid ;  liberal. 

[Μ.ετάδουΐϊος,  ου,  adj.  falling,  or  ly- 
ing between.  Th.  μετά,  δουττ^ω.] 

Μεταδρομάδην,  adv.  by  running  af- 
ter, or  pursuing.  Th.  μετά,  δρό- 
μος.    _  w  ^^  -  and  >^  v.^  V./  ..^  _] 

(Ήίεταδρομή,  ης,  η,  the  act  of  run- 

iring  after  ;  pursuit — an  attack, 
Eurip.  Iphig.  Taur.  941. 
{]^1ετάδρομος,  ου,  adj.  that  follows, 
or  pursues — a  revenger,  Sophoc. 
El.  1387. 

[Μέτα^ε,  adv.  afterwards,  Th. 
μετά.] 

Μεταζεύγνυμί,  or — vΰω,fuf.  ζεύξω, 
to  change  the  horses  to  a  car- 
riage }  to  yoke  in  a  different 


manner,  TJi.  μετά,  ζενγννμΐ,  ζευγ- 
νύω. 

Μετάθεσις,  εως,  η,  transposition ; 
change  of  place ;  the  act  of  dis- 
placing ;  change — passage  from 
one  place  to  another  ;  change  of 

opinion:  subst.  of  μετατίθημί. 

[Μετάθετυς,  ου,  adj.  transposed ; 
changed ;  changed  in  opinion — 
susceptible  of  transposition,  or 
change ;  changeable. 

Μετάΐγδην,  adv.  rusliing,  or  hurry- 
ing after  :  fro77l  μεταίσσω. 

'M-ετa^ζω,fut.  ΐ'σω,  poet,  for  μεθΊζω, 
to  sit  Λvith.  Th.  μετά,  'ίζω. 

Μεταφω,  to  remove  from  one  place 
to  another ;  to  remove.  Neut.  to 
remove  ;  to  depart,  Plut.  Th. 
μετά,  αϊρω. 

Μεταίσσω,  fut.  ξω,  to  rush  after  ; 
to  pursue,  with  an  accus.  Find. 

Th.  μετά,  άίσσω.  [^^  ] 

Μεταιτέω,  &,fut.  ήσω,  (with  a  ge- 
nit^ to  seek  to  participate  of; 
to  aspire  to — to  beg  ;  to  entreat, 
Aristoph.  Equ.  775.  Th.  μετά, 
αιτεω. 

(Μεταίτης,  ου,  and  μεταιτος,  ου,  h,  a 
beggar. 

Μεταίτιος,  ου,  adj.  that  is  an  ac- 
complice in  guilt;  also,  guilty — 
that  participates  in,  j^Eschyl.  Choe. 
97.  Th.  μετά,  αίτιος. 

Μεταίφνιος,  ου,  adj.  sudden ;  un- 
expected. Th.  μετά,  αίφνης. 

Μεταίχμιος,  ου,  adj.  that  is  between 
two  armies;  intermediate. — τδ 
μεταίχμιον,  a  space  between  two 
armies  ;  an  intermediate  space  ; 
a  disputed  ground,  er  boundary. 
Th.  μετά,  αίχ^μή. 

Μετακαθέζομαι,  to  change  a  place, 
or  seat.  Th.  μετά,  καθίζομαι. 

Μετακαθίζω,  to  remove  from  one 
place  to  another.  Neut.  s.  s.  as 
the  preceding.  Th.  μετά,  καθίζω. 

[Μετακαθοπλίζω,  fut.  ίσω,  to  arm 
anew,  or  in  another  manner.  Th. 
μετά,  καθοπλίζω.] 

Μετακαλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  call 
away ;  to  call  elsewhere — to  re- 
call. =3ftrf.  to  call  on  any  one; 
to  call  for,  or  invite.  Th.  μετά, 
καλέω. 

Με'τακάρπιον,  ου,  τδ,  the  wrist;  the 
hand,  between  the  fingers  and 
fore-arm.  Th.  μετά,  καρπός. 

Μετάκειμαι,  to  be  placed,  or  to  be 
in  a  different  place ;  to  be  trans- 
posed; to  be  misplaced,  Dionys. 
Hal.  to  be  changed.  Th.  μετά, 
κει  μ  αι. 

Μετακεράννυμί,  to  mix  fluids  toge- 
ther. Th.  μετά,  κεράννυμι,  κεράω. 

(Μετάκερας,  άτος,  h,  η,  and  τδ,  mix- 
ed ;  tempered  by  mixture  ;  luke- 
warm. 

(Μετακερασμα,  ατος,  τδ,  a  mixture 
of  different  liquids  ;  water  ren- 
dered tepid  by  the  mixture  of  cold 
with  boiUng  water. 

Μετακιάθω,  to  foUow ;  to  go  to  an- 
other place.  Th.  μετα,  κιάθω,  poet. 

for  κίω.  [s/  w  - «,-  -] 
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Μετ-χκΊνέω^  ώ,  [,fiit.  >?σω,]  to  re- 
move from  one  place  to  anothc"r  ; 
to  displace ;  to  put  aside  ;  to 
change.  Th.  μετά,  κινέω. 

(^^Ιετακίνημα^  ατος,  τό,  usually,  in 
the  s.  s.  as  the  following ;  pro- 
perly, the  thing  displaced',  or 
changed  in  place,  [τ]  . 

(^Ιετακίνησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
moving from  one  place  to  an- 
other ;  the  displacing,  or.  chang- 
ing of  any  thing.   ] 

(Μ-ετακΊνητδς,  η,  du,  adj.  removed 
from  its  place  ;  changed — sus- 
ceptible of  removal,  or  change  of 
place. 

Μετα/τλαίω,  fut.  αΰσω,  to  weep  af- 
ter ;  to  deplore.  Th.  μετα,  κλαίω. 

Μετακλείω,  and  μετακλε'ίζω,  to  call 
by  a  different  name  ;  to  call 
otherwise.  Th.  μετά,  κλείω,  κλε'ίζω. 

Μετάκλησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing for,  or  after  any  one,  or  call- 
ing on  any  one  to  approach — 
recall :  subst.  of  μετακαλέω, 

Μετακλίνω,  to  bend,  or  how  back. 
or  in  a  different  direction  ;  to 
change  the  bent,  or  inclination. 
Th.  μετα,  κλίνω,  [t] 

(Μετάχ-λϊ'σίί^  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, or  bending  back  ;  s'.  s.  as  με- 
τάληψις. 

Μετάκοινος,  ου,  adj.  in  common ; 
participated.  Th.  μετα,  κοινός. 

"Μ-ετακοίνωνος,  s.  s.  as  κοινωνός,  Th. 
μετα,  κοινωνός. 

Μετακομίζω,  fut.  ίσω,  to  convey 
from  one  place  to  another,  else- 
where, or  away.  Th.  μετα,  κομί- 
ζω. 

Μ-ετακοσμεω.,  ω,  to  change  an  order, 
or  arrangement.   Th.  μετα,  κοσ- 

μεω. 

{h/ΐετακόσμησις,  εως,  η,  the  change  of 
order,  or  arrangement ;  change — 
the  transformation  of  the  world, 
Plut.  Sulla. 

"Μ-ετακόσμιος,  ov,  adj.  that  is  between 
different  worlds.  ^  τά  μετακόσμια, 
the  space  between  the  earth  and 
the  heavens,  or  different  planets. 

Th.  μετα,  κόσμος. 
Μ-ετακρούω,  Jut.  ονο-ω,  to  steer,  or 
row  back.  met.  to  change  one's 

opinion,  Plut.  Th.  μετα,  κρούω. 

'M.ετaκτίζω,fut.  ίσω,  to  build  in  a 
different  place,  or  form ;  to  trans- 
form. Th.  μετα,  κτίζω. 

\Μ.ετακνκ\εω,  fut.  ησω,  to  remove 
by  rolling,  or  turning.  Th.  μετα, 
κυκλέω.] 

Μετακυλινδέω,  ω,  to  roll  away,  or 
from  one  place  to  another.  Th. 
μετα,  κν\ινδέω. 

Μετακνμιος,  αν.  adj.  that  produces 
calm  after  a  stormy  sea.  IT  ατας 
μετακύμιος,  Eurip.  Ale.  91.  he  that 
brings  a  calm  after  a  tide  of  mis- 
fortune. IT  TO  μετακνμιον,  Schol. 
Eurip.  the  space  between  billows. 
Th.  μετα,  κυμα.  [ϋ] 

Μεταλαγχάι/ω,  Jut.  Χηξομαι,  to  ob- 
tain by  exchanging  lots  ;  to  par- 
ticipate with — s.  s.  as  μεταλαμ- 


I  βάνω,  and  μετέχω.  Act.  s.  s.  as 
μεταδίδωμι, -to  impart,  Piwi.  Aris- 
tid.  6.  Th.  μετα,  λαγχ^άνω. 
Μεταλαμβάνω,  [,fut.  λήφομαι,]  {with 

a  genii.)  to  participate  in  ;  to 
partake  of ;  to  participate  with — 
in- the  s-.  s.  with  an  accus.  Plat. 
Protag.  p.  329.  —  (with  an  ac- 
cus.) to  take,  or  receive  after  an- 
.  otherr ; '  to  change  for  another  ;  to 
choose  another  ;  to  change  ;  to 
exchange — to  comprehend,  Phi- 
lostrat.  Ap.  1,  19.  to  explain-#to 
use  the  figure  μετάληι^ις  —  in 
Grammar,  to  transpose — to  take 
in  an  allegorical  sense.  IT  Ιμάτιον 
μεταλαβεΐν,  to  change  clothes. 
IT  μετέλαβον  την  Έλληνικην  κατα- 
σκευήν των  οπλών,  Polyh.  6,  25. 
they  adopted  the  Grecian  accou- 
trement and  arms.  ^  μεταλαβεΐν 
λόγους,  or  μεταλαβεΐν,  Polyh.  to 
reply.  Th.  μετά,  λαμβάνω. 

[Μεταλγέω,  fut.  ήσω,  to  sympa- 
thise ;  to  regret,  or  rue.  Th.  μετά, 

αλγέω.] 

Μεταλδήσκω,  to  grow  up  into  some- 
thing different.  Th.  μετά,  άλόήσ- 
κω. 

Μεταλήγω,  fut.  ξω,  (rvith  a  genit.) 
to  desist  from  ;  to  discontinue  ;  to 

cease.  Th.  μετά,  λήγω. 

Μεταληπτικδς,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  participation 
—pertaining  to,  or  according  to 
the  rhetorical  figure  of  metalep- 
sis  :  from  μεταλαμβάνω. 

{Μ,εταληπτος,  η,  δν,  adj.  partici- 
pated ;  susceptible  of  participa- 
tion. 

(Μετάληφις,  εως,  η,  participation — 
change;  exchange;  permutation; 
the  act  of  adopting  through  iixii- 
tation,  see  the  ver  b — explanation ; 
interpretation  ;    paraphrase  —  a 

figure  of  speech,  metalepsis — in 
Grammar,  transposition —  allego- 
ry, Eustath. 

Μεταλλαγή,  ης,  η,  S,  S.  as  μετάλλαξ- 

ις — change  of  property,  or  -pos- 
sessiori,Sophoc.Phil.  1134. :  subst. 
of  μεταλλάσσω. 

(Μετάλλακτος,  ου,  adj.  exchanged  ; 
changed  ;  susceptible  of  permu- 
tation, or  change. 

Μεταλλάσσω,  Att. — άττω,  fut.  ζω, 
to  exchange  ;  to  barter ;  to  change 
one  thing  for  another— to  change ; 
to  alter ;  to  do  in  a  different  man- 
ner— to  change,  place,  or  coun- 
try, (^c.—to  die,  with  βίον  ex- 
pressed, or  understood.  Th.  μετά, 

άλλάσσω. 

Μεταλλάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  seek  ;  to 
inquire  afler ;  to  search  after ;  to 
inquire;  to  question.  Etym.  the 
original  s.  was  '  to  be  curious 
concerning  things,'  and  Th.  με- 
τα, άλλης,  Buttmann. 

(Μεταλλεία,  ας,  η,  (^  from  μεταλλεύω^ 
the  search  after  metals  ;  the  ope- 
ration of  mining — a  mine, 

(Μεταλλεύί,  έως,  b,  a  miner;  s.  s. 
as  μεταλλευτής. 


(Μετάλλευσις,  εως,  h,  s.  OS  μεταλλεία. 

(Μεταλλευτλ/ί,  ov,  Ό,  a  searcher  for 
minerals ;  a  miner — a  constructor 
of  aqueducts,  or  conduits. 

(Μεταλλευτικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  mi- 
ning ;  pertaining  to  fossils. 

(Μεταλλευτδς,  ή,  δν,  adj.  dug  OUt 

of,  or  sought  for  in  the  earth; 
fossil — sought  for. 

(Μεταλλεύω,  fut.  εύσω,  (from  μέ- 
ταλλου) to  dig  for  mineral  sub- 
stances ;  to  work  mines — to  make 
mines,  in  sieges — to  undermine 
— to  search  into ;  to  inquire  into 
closely — to  condemn  to  the  mines, 
Pohjcen.  2,  1,  26. 

(Μεταλλι/fds,  κη,  κδν,  adj.  of,  Or  per- 
taining to  metal ;  metallic. 

(Μεταλλίτης,  ov,  h,fem.  μετηλλΐτις, 

ιδος,  η,  that  is  of,  or  that  pertains 
to  metal ;  metallic. 
ΜΕ'ΤΑΛΛΟΝ,  ου,  τδ,  a  cave, 
or  pit,  from  which  stones,  metals, 
or  any  fossil  substance  is  procu- 
red, or  sought  for  ;  a  mine  —  a 
mine,  in  sieges — a  metal ;  a  mi- 
neral, or  fossil  substance  ;  an  ore. 
Th.  (μεταλλάω)  μετά,  άλλος,  Butt- 
mann. 

Μεταλλουργείου,  ov,  τδ,  a  place 
where  metallic  ore  is  purified,  or. 
metals  worked.  Th.  μέταλλου- 
έργον. 

(Μεταλλουργέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 
separate  metals  from  the  ore  ;  to 
work  metals. 

(Μεταλλουρ)/οί,  ου,  adj.  that  sepa- 
rates metals  from  the  ore,  &c.  a 
metallurgist. 

M.ετάλμεvoς,  for  μεθαλλόμενος. 

Μεταλωφάω,  ώ.  Ion.  — έω,  [fuf^ 
ήσω,]  to  rest  from  labour  :  from 
μετά,  λωφάω. 

Μεταμάζιος,  ov,  adj.  between  tMe 
breasts.  If  τδ  μεταμάζιον,  the  space 
between  the  breasts.  Th.  μετά, 
μαζός. 

[Μετα/iaio/^at, to  trace  out ;  to  search/ 
for ;- to  pursue.  Th.  μετά,  μαίομαι.] 

MετaμavΘάvω,fut.  μεταμαΟήσομαι,  2 
aor.  μετέμαθον,  to  learn  something 
new,  instead  of  what  had  been 
learned  ;  to  unlearn ;  to  change 
the  mode  of  learning,  Aristot. 
to  change  a  custom.  Th.  μετά, 
μανθάνω. 

Mετaμείβω,fut.  ψω,  to  exchange; 
to  change  ;  to  transform,  Mosch. 
2,  52.   Th.  μετά,  αμείβω. 

(Μετάμει-ψις,  εως,  η,  exchange;  per- 
mutation :  subst.  of  μεταμείβω. 

Μεταμέλει,  fut.  ήσει,  imperson. 
[it  repents,  loith  a  dot.  of  the  per- 
son. IT  μετεμέλησέ  οί,  he  repented.] 

Th.  μετά,  μέλω. 

(Μεταμέλεια,  ας,  η,  repentance  ;  re- 
gret for  something  done  ;  change 
of  purpose. 

(Μεταμελέομαι,  ονμαι,  and  μεταμε- 
λομαι,  fut.  ήσομαι,  to  feel  regret ; 
to  repent  of  and  alter  one's  pur- 
pose. IF  TO  μεταμελησόμενον,  that 
which  will  be  a  subject  for  regret. 
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(Μεταμελητικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  regret,  or  repentance  ; 
inclined  to  regret,  or  repentance. 

{Μεταιχελητδς,  η,  oV,  adj.  regretted  ; 
repented  of. 

(ΜεταμεΧον,  a  particip.  nominat. 
absolute,  as  it  is  a  subject'of  re- 
gret to  him ;  as  he  repented. 

(Με-ά/ιελοί,  ov,  b,  regret;  repent- 
ance, adj.  that  regrets,  or  repents. 

Μεταιιίλττημαι,  to  sing  with,  or 
among.  Th.  μετα,  μίλττω. 

ΜεταμεμβΧομαι,  for  μεταμζλομαι, 
see  μέμβλομαι.  Th,  μετά,  μίμβλο- 
μαι. 

Μεταμήθεια,  ας,  η,  after- thought,  s. 
s.  as  μετάνοια,   Th.  μετα,  μηης. 

ΊΑεταμίγνυμί,  fut.  ίςω,  to  mix  to- 
gether, and  change.  Th.  μετα,  μίγ- 

νυμι. 

SL·τaμιζ,  adv.  by  mixture. 
ετάμιξις,  εως,  η,  change  by  mix- 
ture:  subst.  of  μεταμίγνυμί. 
'^ίεταμορρόω,  ώ,  [fut.  ώσ■&J,]  to  trans- 
form ;    to    metamorphose  ;  to 
change.   Th.  μετα,  μορώή. 

(ΝΙεταμόρφωσις,  εως,  η,  transforma- 
tion ;  metamorphosis. 

Ήίεταμόσχενσις,  εως,  η,  transplanta- 
tion.  Th.  μετά,  (^μοσχεΰω)  μυσχ^ος. 

{Μχταμοσχ^ενω,  fut.  ενσω,  to  trans- 
plant. 

;  ^εταμπίσχ^ω,  to  change  clothes. 
Th.  μετά,  άμπίσχ_ω,  s.  s.  as  άμ- 
πίχ^ω. 

^ίεταμφίεννυμι,  fut.  μεταμφίίσομαι, 
or  μεταμφιέζω,  fut.  μεταμφιέσω,  to 

change  clothes ;  to  put  on  a  dif- 
ferent dress,  Luc.  —  met.  to  alter 
one's  mind,  or  opinions.  Th.  με- 

'      ra,  (^άμφιενννμι)  αμφΐ,  ενννμι. 

Ήίεταμώ\ιος,  and  μεταμώνιος,  ov,  adj. 
vain  ;  useless  ;  idle.  s.  s.  as  μά- 
ταιος. Th.  μετά,  άνεμος,  Buttmann. 
7  Schn.  L. 

j  'Μ.εταναγιγνοΜκω,  to  produce  a 
change  of  purpose  ;  to  dissuade. 
s.  s.  as  μεταπείθω :  from  μετά, 
άναγιγνώσκω. 

ι  "Μίεταναιετης,  ov,  δ,  s.  s.  as  μετανάσ- 
της.  Th.  μετά,  ναίω. 

\.  Ήίετανάστάσις,  εως,  η,  emigration  : 

.     subst.  of  μετανίστημι. 

j  (Μ.ετανάστατος,  ov,   adj.  that  has 

1  emigrated. 

i  Ίύεταναστεΰω,  fut.  εϋσω,  to  change 
■    country;  to  emigrate.  Th.  μετά, 

I  ναίω. 

j  (Μ,ετανάστης,  ov,  Ό,  f  em.  μετανάστρια, 
ας,  η,  one  who  goes  to  inhabit 
another  country ;  an  emigrant  ; 
an  exile  ;  a  strange  inhabitant. 
8.  s.  as  μέτοικος,  Iliad.  9,  644. 
(Μ,ετανάστιος,  ov,  adj.  that  pertains 
to  a  μετανάστης,  or  that  IS   a  με- 

||  τανάστης. 

i'  (Μετανάστρια,  ας,  η,  fem.  of  μετα- 
\  νάστης. 

\    Ί^Αετανείσσομαι,  see  μετανίσσομαι. 

I I  Ήίετανέομαι,   S.  s.   as  μετανίσσομαι. 

I ^  from  it  is  derived  μετανενμενος. 
Ion.  for  μετανεόμενος.   Th.  μετά, 
1 1  νέομαι. 

1 1  Ίήετανθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  change 


its  flower,  or  colour.  Th.  μετά, 

άνθέω. 

Μετανίσσομαι,  to  migrate.  Th.  με- 
τά, νίσσομαι. 

Μετανίστημι,  to  remove  any  one 
from  one  place  of  abode  to  an- 
oXhex .=Μετανίσταμαι,  Mid.  2  aor. 
μετανέστην,  to  remove  to  another 
habitation  ;  to  emigrate.  r=Pa^s. 
to  be  placed  in  another  abode,  or 
country,  as  exile,  emigrant,  &c. 

Th.  μετά,  (^άνίστημι)  άνά,  'ίστημι. 
Μετανοέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  change 
one's  mind  on  subsequent  reflec- 
tion; to  change  one's  resolution 
— to  repent,  or  regret ;  to  rue  an}^ 
action,  Plui.  Galba.  6.  Th.  μετά, 
νόος. 

{Μετάνοια,  ας,  //,  change  of  mind, 
or  purpose,  on  subsequent  reflec- 
tion, or  experience  ;  repentance ; 
regret. 

Μεταντλέω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to  draw 
from  one  vessel  into  another ;  to 
transfuse.  Th.  μετά,  άντλέω. 

ΜΕ'ΤΑΞΑ,  ης,  η,  dimin.  μετάξων, 
ov,  τδ,  raw  silk. 

Μεταξύ,  adv.  between;  among — [ 
whilst ;  during ;  in  the  mean 
time — on  a  sudden  ;  immediate- 
ly, Hesych.  IT  το  μεταξύ,  that 
which  is  intermediate  ;  the  inter- 
mediate space,  or  the  intervening 
time.  IT  μεταξύ  δένδρου  καΐ  θάμνον, 
between  the  tree  and  the  bark. 
•ίΤ  μεταξύ  λόγων,  whilst  speaking. 
Μ  πολλά  μεταξύ  οΐίρεα,  Iliad.  1,  156. 
many  mountams  intervene. ITtiseci 
with  participles,  as  μεταξύ  λέγον- 
τος, Luc.  Somn.  whilst  he  was 
speaking — μεταξύ  όρΰσσων,  during 
the  digging.  Plat.  Lys.  —  οΐχετο 
μεταξύ  άχολιττών,  Herodot.  4,  155. 
he  went  away  immediately,  or 
soon  after,  Schn.  L.  IT  τοις  με- 
ταξύ Μακεδονικοις  βασιλενσι,  Plut. 
after  those  Macedonian  kings. 

Th.  μετά,  μέσος.  _ 

Μεταξϋλογέω,  [fut.  ήσω,]  to  inter- 
sperse a  discourse  with  sentences 
introduced  by  way  of  parenthe- 
sis, or  digression.    Th.  μεταξύ, 

λέγω. 

(Μεταξνλογία,  ας,  h,  the  use  of  di- 
gressions, or  parenthesis,  in  dis- 
course. 

Μ.εταξντριγλν(ρί.ον ,  ov,  rd,  in  Archi- 
tecture, the  space  between  tri- 
glyphs.    Th.  μεταξύ,  τριγλνφιον .[ν] 

Μ  εταπαιδαγωγέω,  ω,  [fut.  ήσο),]  to 

bring  up,  or  instruct  in  a  differ- 
ent manner  from  that  in  which 
a  person  had  been  instructed.  Th. 

μετά,  {παιδαγο)γέω^  τταΐς,  άγω. 
Μ.εταιταιδενω,  fut.  ενσω,  S.  S.  as  the 
foregoing:     Th.    μετά,  παιδεύω, 

παις. 

Μεταπαιφάσσομαι,  to  move  back- 
wards and  forwards  rapidly.  Th. 
μετά,  παιφάσσομαι. 

Μεταπαραδίδωμι,  to  transmit  from 
one  to  another.  Th.  μετά,  (παρα- 
δίδωμι^  παρά,  δίδωμι. 

Μ^ταπανομαι^  to  cease,  and  take 
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rest  between  —  to  intermit.  Th. 

μετά,  χάνομαι,  act.  παύω, 

(Μεταπανσωλη,  ής,  η,  the  intermis- 
sion of  an  action  in  order  to  rest. 

Μεταπείθω,  to  produce  a  change  of 
opinion  by  persuasion ;  to  dis- 
suade.  Th.  μετά,  πείθω. 

Μεταπειράομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  try  in  a  different  way.  Th.  με- 
τά, πειράυμαι,  act.  πειράω. 

Μετάπειστος,  ov,  adj.  changed  by 
persuasion :  dissuaded — suscep- 
tible of  being  changed  by  per- 
suasion, (fee.  :  from  μεταπείθω. 

Μετάπεμπτος,  ου,  adj.  sent  for  ; 
summoned :  fro7n  μεταπέμπω. 

Μεταπέμπω,  fut.  ψω,  to  depute; 
despatch,  or  send  to,  Eurip.  Hec. 
504.  to  send  for,  Thuc.  6,  88. 
and  7,  8.  Aristoph.  Vesp.  618.= 
Μεταπέμπομαι,  to  send  for  any  one. 
Th.  μετά,  πέμπω, 

(Μετάπεμψις,  εως,  //,  the  act  of 
sending  to,  or  for ;  invitation  to 
come  ;  the  act  of  summoning. 

^ίεταπέταμαι,  or  μεταπέτομαι,  tO  fly 

to  another  place,  or  away.  Th, 

μετά,  πέταμαι,  πέτομαι. 
Μεταπεττενω,  fut.  ενσω,  to  alter  the 

place  of  a  pawn  in  chess-play- 
ing, met.  to  change  :  from  μετά, 
πεττενω. 

Μεταπηδάω,  ώ,  [fut.  ί';σω,]  to  leap 

from  one  place  to  another,  or  to 

leap  after.   Th.  μετά,  πηδάω, 
(Μεταπήδησις,  εως,    η,    the   act  of 

leaping  afler,  or  leaping  from  one 

place  to  another. 
Μεταπίνω,  [fut.  ττίομαι,]  to  drink 

after.   Th.  μετά,  πίνω, 
Μεταπίπτω,  fut.  μεταπεσονμαι,  pcrf. 

μεταπέπτωκα,   2  aor.  μετέπεσον,  to 

fall  back;  to  fall  to  a  different 
side  —  to  fall  away  ;  to  grow 
worse  ;  to  degenerate — to  become 
changed — to  pass  from  one  to 
another — to  alter  an  opinion — to 

lose  hope.   Th.  μετά,  πίπτω. 

Μετάπλάσις,  εως,  transformation : 
subst.  of  μεταπλάσσω. 

εταπλασμδς,  ov,  ο,  s.  s.  as  μετά- 
πλασις,  the  grammatical  figure 
Metaplasmus. 
Μεταπλάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άσω, 
to  transform  ;  to  change  the  form 
of  any  thing;  to  change.  Th. 
μετά,  πλάσσω, 
[Μεταπλώω,  poet,  for  μεταπλέω,  to 
change  one's  course  at  sea.] 

[Μεταπνεω,    fut.   πνευσω,   to  take 

breath.    Th.  μετά,  πνέ-ω.] 
Μεταποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  change 

the  make  ;  to  make  in  a  different 
manner  ;  to  renew  ;  to  repair  ;  to 
remake  ;  to  restore  the  form  to 
any  thing.  =  Μεταποίεο/^αί,  ονμαι, 
Mid.  to  appropriate  to  one's  self; 
to  make  one's  own  of;  to  adopt ; 
to  take  possession  of  IT  s.  s.  as 
μεταλαμβάνω,  μεταλαγ'χ^άνο),  and 
μετέχω,  with  μέρος  underst., Schn. 
L.  Th.  μετά,  ποιέω, 
(Μεταποίησις,  εως,  η,  the  making  of 

a  tiling  in  a  diiferent  form,  or 
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changing  its  form — renewal ;  re- 
storation ;  reparation. 

(^Μεταποιητικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  in- 
clined to  remaking,  repairing,  or 
changing-.  See  the  verb. 

Μ-εταπομπη,  ης,  f],  s.  s.  and  Th.  as 
μετάπεμψις. 

Μ.εταπορεύόην,  adv.  pursuing  :from 
μεταπυρεναμαι. 

Νίεταττορενομαι,  [Jut.  εύσομαι,}  to 
follow ;  to  pursue ;  to  seek,  or 
aspire  to,  as  to  power,  if«c.  to  can- 
vass for — to  follow  up  with  pu- 
nishment ;  to  avenge  :  from  με- 
τά, πορεύομαι . 

"Μεταπρεπης,  εος,  adj.  that  is  distin- 
guished among,  or  excels,  others. 

Th.  μχτα,  πρεπω. 
(Μετατίρίπω,  (toith  a  dat.)  to  be 
distinguished  among,  or  surpass 
others. 

ΙΑεταπτάμενος,  that  flies  from  one 
place  to  another,  or  away,  part, 
aor,  mdd. :  from  μεθίπταμηι. 

Μετάπτωσκ,  εως,  )?,  change  of  place 
—  mutability  ;  instability  —  the 
state  of  falling  back,  or  to  another 
side  ;  change  ;  reverse,  as  of  for- 
tune, hopes,  (^c.:from  μεταπίτττω. 

{JS/Lεra■tττωτικ^ς,  κη,  κον,  adj.  change- 
able ;  mutable  —  falling  back,  or 
growing  worse  ;  falling  to  a  dif- 
ferent side  ;  changing. 

ΉΙεταττύργιον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  μεσοττνρ- 
γιον. 

]Sίεrapί6μιoς,  ov,  adj.  numbered 
■with,  or  among.  Th.  μετα,  Αριθ- 
μός. 

'Μ.εταρρεω,  [fut.  ησω,]  to flow  back, 
away,  or  in  a  different  direction  ; 
to  fluctuate,  lit.  and  met.  Th.  με- 
τά, ρέω, 

^Ιεταρριπτέω,    ω,    and  μεταρρίπτω, 

fut.  ψω,  to  throw  down  ;  to  fling 
from  one  side  to  another.  Th. 
μετα,  ρίπτω, 

Μετάρροια,  ας,  η,  reflux  ;  ebb ;  fluc- 
tuation ;  flowing  aAvay.  met.  fluc- 
tuation ;  unsteadiness.  Th.  (με- 
ταρρέω)  μετα,  ρέω. 

"Μεταρρνθμέω,  ώ,  and  μεταρρυθμίζω, 
to  change  the  form ;  to  reform  ; 
to  amend.  Th.  μετά,  (ρυθμέω,  ρυθ- 
μίζω) ρυθμός. 

{Μεταρρνθμΐσις,  εως,  η,  change  of 
form  ;  reformation  ;  melioration. 

Μ-ετάρρϋσις,  εως,  η,  that  flows  from 
one  place  to  another :  subst.  of 
μεταρρέω. 

"Μ-εταρσιολεσχεω,  ώ,  s.  s.  as  μετεωρη- 
λεσχέω,  in  its  unfavourable  sense 
only.   Th.  μετάρσιος,  λέσχ^η. 

(Μ.βταρσιο\έσχ^ης,  ου,  h,  S.  S.  as  με- 
τεωρο'λέσ'χ^ης. 

(Μεταρσίολεσχία,  ας,  η,  s.  s.  as  με- 
τεωρολεσχ^ία. 

Ί^Ιεταρσιο\ογια,  ας,  η,  μεταρσιο\6γος, 
and  μεταρσιοΧογέω,  S.  S.  as  μετεω- 
ρολογία, μετεωρολόγος,  and  μετεω- 
ρολογέω.   Th.  μετάρσιος,  λέγω. 

ΜετάρσίΟί,  ου,  or  μετάρσιος,  ία,  ιον, 
adj.  raised  on  high ;  elevated ; 
high — aloft ;  hanging  on  high  ; 
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suspended,  s.  s.  as  μετέωρος,  met. 
high-minded  ;  proud — vain  ;  idle. 

S.   S.   as   μάταιος.    Th.  (μέταρσις, 

frora  μεταίρω)  μετα,  αϊρω. 

(^Μεταρσιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  lift 
on  high.  s.  s.  as  μετεωρίζω. 

Μ-έταρσις,  εως,·  η,  the  lifting  up,  or 
taking  away — (with  εις)  transpo- 
sition ;  transplantation ;  change : 
subst.  of  μεταίρω. 

Μ.ετασεΰομαι,  [Epic  μετασσεΰομαι,^ 
to  go  to,  or  wdth  ;  to  accompany. 

Th.  μετά,  σεύομαι. 
Μετασκευάζω,  fut.  άσω,  to  change 
the  fonii,  habits,  dress,  or  equip- 
ment.=:Mεrασ«■ευά^o//αί,  to  pack 
up  and  change  one's  abode  ;  to 
make  a  total  change  in  one's 

mode  of  life.    Th.  μετά,  σκευάζω. 

(^Ιετασκευασηκός,  κη,  κον,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  adapted  for  pro- 
ducing change,  according  to  the 
s.  of  μετασκευάζω. 

(Μ-ετασχευίι,  ης,  η,  change ;  refor- 
mation ;  amendment. 

Μ.ετασκηνόω,    ω,    [fut.    ώσω,]  to 

change  a  habitation  :  from  μετά, 

σκηνόω. 

Μ-ετασπάω,  [fut.  άσω,]  to  draw 
away,  or  draw  to  a  diflferent 
side ;  to  bring  away.   Th.  μετά, 

σπάω. 

Μ,ετασπων,  s.  s.  as  μετασπόμενος,  or 
μετερχόμενος,  pursuing  and  over- 
taking :  from  part,  of  μέθεσπον, 
2  aor.  of  μεθίσπω,  s.  s.  as  μεθέπω, 
to  follow. 

Μ,έτασσαι,  ων,  ai,  young  sheep,  of 
an  age  between  lambs  and  sheep. 
Th.  μίσος  —  according"  to  others, 
late  born,  and  Th.  μετά. 

Μ,ετασσεύομαι,  see  μετασευομαι. 

Μ,ετάστάσις,  εως,  f],  transposition  ; 
removal  from  one  place  to  an- 
other ;  banishment — migration  ; 
emigration — transition  —  change 
of  opinion,  state,  or  condition  ; 
change,  ΐ7ΐ  general  ;  conversion  ; 
political  revolution — death :  subst. 

of  μεθίστημι,  μεθίσταμαι. 
(WLετaστdτικδς,  κη,   κδν,   adj.  that 

pertains  to,  or  conduces  to  re- 
moval; passage  from  one  state  to 
another,  or  change ;  fond  of  emi- 
gration, or  change. 

Μεταστείχω,  to  follow  in  order  to 
recall,  Eurip.  Hec,  509.  Th.  με- 
τά, στείχω. 

Μ.εταστέΧλομαι,  to  send  after  and 
bring  back ;  to  send  for.  Th.  με- 
τά, στέλλω. 

Μεταστένο),  fut.  νώ,  to  rue  ;  to  la- 
ment ;  to  pass  from  one  subject 
of  lamentation  to  another,  Eu- 
rip. Med.  997.   Th.  μετά,  στένω. 

Μ-εταστοιγε\,  adv.  in  one  line.  Th. 
μετά,  στοίχος,  στείλω. 

(Μεταστοιχειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
transform  into  other  elements : 
from  μετά,  στοιχεΐον. 

{Μεταστοιχείωσις,  εως,  fi,  transfor- 
mation into  other  elements; 
change ;  alteration. 

[ΜετασΓοιχϊ,  s,  s.  as  μεταστοιχ^εί.[Ί] 
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Νίεταστοναχ^ίζω,  fut,  ίσω,    to  be- 
wail ;    to  deplore :  from  μετά,  \ 
στοναχίζο}.  \ 

Ί^Λεταστράτοπεδεύω,   [fut.  είσω,]  to  i 
remove  a  camp  to  another  place,  i 
Neut.  to  break  up  an  encamp- 
ment and  pitch  a  camp  elsewhere. 
=^Mid.  s.  s.  as  the  neut. :  from 
μετά,  στρατοπεδεύω. 

Νίεταστρεπτικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  quahfled  for,  turn-  ' 
ing,   changing,   or  converting :  1 

from  μεταστρέφω.  \ 

M.ετaστpέφω,fut.  ψω,  to  turn  back,. 
or  to  another  side  ;  to  turn,  per-  \ 
vert,  convert,  or  change.  Neut. 
{with  a  genit.)  to  turn  one's  self 
to,  or  towards,  s.  s.  as  επιστρέφο- 
μαι, Eurip.  Hippol.  1237.  Th, 

μετά,  στρέφω.  \\ 
(Μεταστροφή,  ης,  η,  change  ;  COn-  1 

version,  &c.  see  the  verb-. 

Μετασυγκρίνω,  (in  the  technical  ! 
language  of  the  methodical  school  i| 
of  physicians)  to  produce  a 
change  in  the  entire  constitution 
of  the  body,  by  the  discharge  of 
the  peccant  humour,  especially, 
through  the  pores  of  the  skin. 
Thema  μετά,  (συγκρίνω)  συν,  κρί·^ 
νω,  jj 

(JS/ΙετασυγκρΧσις,  εως,  η,  the  produc-  j,, 
tion  of  a  change,  &c.  see  theforc'  i 
going  verb.  j 

{Μετασυγκριτικδς,  κη,  κδν,  adj.  con-  [ 
ducive  to  μετασύγκρισις,  see  the  \, 
verb,  μετασυγκρίνω.  j 

Μ,ετασυντίθημι,  to  change  the  order  ί 
and  arrangement  of  a  composi- 
tion :  from  μετά,  συντίθημι. 

Μετασνομαι,  to  hasten  to,  with  an 
accus.  Iliad,  23,  389.  Th.  μετά, 

σύω. 

Μετασχηματίζω,  fut.  ίσω,  to  change 

the  figure,  or  form ;  to  transform ; 

to  alter.   Th.  μετά,  σχηματίζω. 
(Μ.ετασχημάτϊσις,    εως,    η,  trans- 
formation ;    change    of    form ; 
change. 

(Μ.ετασχηματισμδς,  ov,  h,  s.  S.  OS 
μετασχημάτισις. 

Μετατάσσω,  Att.  μετατάττω,  fut.  |ω,  i 
to  change  an  order,  or  arrange-  ■  , 
ment,  as  the  order  of  battle. =  '.. 
Mid.  to  change  one's  order  of  ;· 
battle  ;  to  pass  over  to  the  enemy,  |! 

Thuc.  1,  95.   Th.  μετά,  τάσσω. 

Mετaτίθημι,fut.  θήσο),  to  transpose ;  y 
to  transfer  ;  to  transport ;  to  dis-  5 
place  ;  to  alter ;  to  change  —  to  ,| 
die, Diogen.  Laert.=Mετaτίθεμat,  ^ 
Mid.  to  become  changed ;  to  al- 
ter one's  opinions  ;  to  change  . 
one's  mind.  Th.  μετά,  τίθημι.       ■  ι 

Μετατρέττω,  fut.  ψω,  to  revert  ;  to  j 
turn  back,  or  in  a  diflferent  direc-  | 
tion.=Mid.  to  turn  one's  self 
round,  or  to  the  other  side  ;  to 
become  converted,  or  changed ; 
to  turn  towards ;  to  care  for,  or 
pay  attention  to,  icith  a  genit.  s.  . 
S.   as  επιστρέφομαι,   Iliad.  9,  626.  f 
Th.  μετά,  τρέπω.  ^ 

Μετατρέψω,  fut.  θρέψω,  (with  a 
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dat.  poet.)  to  bring  up  among,  or 
with.   Th.  μετίχ,  τρέφω. 
^Ιετατρεχω,   [fut.    θρεξομαι,  com- 
monly δραμονιχαι]  to  run  after, 
away,  or  in  another  direction. 

j      Th.  μετα,  τρέχω. 

j  Μ-ετατροττάζομαί^  s.  s.  OS  μετατρέπο- 

l    μαι,  Hesych. 

Μετατροπΰλίζομαι,  to  turn  one's  self 
'    roimd,  or  to  the  other  side.  Th. 

μετα.,  (^τροτταλίζομαι)  τρεττω. 
I  'Μ.ετατροπ.η,  ης,  //,  and  μετατροπία, 
j    ας,   η,    mutation ;    conversion  ; 
!    change  ;  alteration :  from,  μετα- 
I  τρέ-ω. 

I  \Μ.ετάτροιτος,  ov,  adj.  susceptible  of 

change ;  easily  turned  ;  mutable  ; 

convertible  —  turned  ;  changed ; 

come  back ;  restored. 
SS/ίετατρωπάω,  s.  s.  as  μετατρέπω. 
ΜεΓατρωχάω,  5.  s.  as  μετατρέπω. 
Μετατν-όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  trans- 

fonn.   Th.  μετά,  (-υττοω)  τνπτω. 

(Με-αττττωσίί,  εως,  η,  transforma- 
tion, [υ] 

ΜεΓαυίάω,  to,fut.  ησω  (with  α  dat.) 
to  speak  to,  or  address,  any  one. 

Th.  μετά,  ανόάω. 
Μέταυλοί,  Att.for  μέσανΧος. 
'Μ.ετανρΐυν,  adv.  after  to-morrow. 

IT  η  μετανριον  {ημέρα  understood,) 

the  day  after  to-morrow.  Th. 

μετά,  avpiov. 

Μεταυτίχα,  adv.  immediately  after. 

Th.  μετά,  αντίκα,  [γ] 

Μ-εταντις,  adv.  afterwards ;  there- 
upon.  Th.  μετά,  αντις. 

Μ,ετανχένιος,  ov,  adj.  beliind  the 
neck.   Th.  μετά,  ανχήν. 

ΊίΛεταφέρω,  [fut.  μετοίσω,Ί  to  trans- 
port ;  to  transfer — to  relate,  Ap- 
pian.  to  use  in  a  figurative  sense, 
byway  of  metaphor.  Th.μετά,ψέpω. 

"Μ-ετάφημι,  with  a  dat.  s.  s.  as  με- 
τανδάω.    Th.  μετά,  φημί. 

Μ-εταφορά,  ας,  η,  the  act  of  trans- 
ferring, or  carrying,  from  one 
place  to  another  ;  generally,  the 
use  of  a  word  in  a  sense  differ- 
ent from  its  ordinary  import,  a 
metaphor :  from  μεταφέρω. 

{^Ίεταφορέω,  s.  s.  as  μεταφέρω. 

{Μεταφορικός,  κη,  κον,  adj.  carried 
from  one  place  to  another  ;  trans- 
ferred— applied  in  a  figurative, 
not  in  a  proper  sense;  meta- 
phorical. 

(^Αετα<^6ρητος,  ov,  adj.  susceptible 
of  being  conve37ed  from  one  place 
to  another. 

Μεταφράζω,  fut.  άσω,  to  convey 
the  sense  by  another  mode  of  ex- 
pression; to  translate.  =  Μετα- 

φράζομαι,  S.  S.  as  έτΐίφράζομαι,  to 
consider  ;  to  consult  about,  or 
deliberate,  Iliad.  1,  14.0.  Th. 

μετά,  φράζω. 

Μετάφρασις,  εως,  η,  the  expression 
of  the  sense  of  a  word,  or  pas- 
sage, in  a  differeni  manner; 
translation  :  subst.  of  μεταφράζω. 
{Μεταφραστής,  οΰ,  h,  one  who  gives 

the  sense  in  a  different  form  of 
expression ;  a  translator. 


{Μεταφραστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  in 

form  of,  μετάφρασις. 

Μετάφρενον,  ου,  ro, the  part  between 
the  shoulder-blades,  or{according 
to  others)  the  part  opposite  the 
diaphragm.  Th.  μετά,  φρήν. 
Μεταφυομαι,  to  be  transformed — 
to  grow,  or  be  produced  after. 
Th.  μετά,  φνω. 
Μεταφΰτεία,  ας,  η,  transplantation. 

Th.  μετά,  {φυτεύω)  φνω. 
{Μεταφυτεύω,  fut.  ευσω,  to  trans- 
lant. 

εταφωνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  speak 
to,  or  accost,  any  one,  with  a  dat. 
s.  s.  as  μετανδάω.  Th.  μετά,  φωνέω, 
φωνή. 

Μεταχάζομαί,  to  shrink  back,  or  to 
another  side,  and  avoid.  Th. 

μετά,  χάζομαι,  act.  χάζω. 
Μεταχάλκευσις,  εο^ς,  η,  the  forging, 
or  working,  of  metals  into  a  dif- 
>  ferent,  or  new  fonn.  Th.  μετά, 

{χαλκεύω)  χαλκός. 
{Μεταχαλκενω,  fut.  ενσω,  to  forge, 

or  work  up  anew. 
Μεταχειρίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
give  into  the  hands,  Thuc.  1,  13. 
in  the  act.  s.  rare — neut.  to  take 
in  hand  ;  to  manage ;  to  treat  ; 
to  administer ;  to  attend  to  ;  to 
take  care  of,  with  an  accus.  of 
persons  and  thin gs.=Mετaχε^pί- 
ζομαί.  Mid.  s.  s.  as  the  neut.  Th. 
μετά,  χείρ. 
{Μεταχείριος,  ov,  adj.  that  is  in  the 
hands. 

{Μ,εταχειρισμός,  ov,  h,  and  μετα- 
χείρΐσις,  εως,  η,  the  taking  in 
hands,  management,  or  treat- 
ment, of  persons  and  things,  see 
the  verb. 

Μεταχεύω,  and  μεταχέω,  [fut. 
χεύσοι,]  to  povir  out  differently ; 
to  transfuse.    Th.   μετά,  χενω, 

]}^εταχθ6νίος,  ov,  adj.  supernatural. 

Th.  μετά,  χθων. 
ΜεΓαγρ(5ι/ίο?,  ov,  adj.  properly,  pro- 
duced, done,  or  being,  after  the 
time  ;  posteiior — poet.  s.  s.  as  με- 
ταχθήνιος,  Ruhnk.  Epist.  Critic. 
2.  Th.  μετά,  χρόνος. 
{Μετάχρονος,  ου,  adj.  that  is  done, 

or  occurs,  some  time  after. 
Mετaχp6ω,fut.  ώσω,  to  give  a  dif- 
ferent colour,  or  appearance,  to 
any  thing.  Th.  μετά,  χρόα. 
{ΊS■ίετaχpoJvvvμι,  and  μεταχρωνννο), 
fut.  ώσο3,  s.  s.  as  the  foregoing : 
from  μετά,  χρώνννμί. 

Μεταχωρέοί,  ώ,  to  pass  to  another 
place  ;  to  go  av/ay  ;  to  migrate  ; 
to  change  place,  or  party.  Th. 
μετά,  χωρέω. 
{Μεταχοψησις,  εω?,  jy,  passage  from 

one  place  to  another. 
Μεταψαίρω,  to  remove  to  another 
place,  Eurip.  Phcen.  1400.  Th. 
μετά,  χΰαίρω. 
Μεταψαλάσσω,  S.  S.  as  μετατίθημι. 

Th.  μετά,  χραλάσσω. 
ΜεταφηφίζΌμαι,   [fut.  ίσομαι,}  to 


transfer  by  a  vote  and  decree  to 
another.    Th.   μετά,  ψηφίζομαι, 

ψηφίζω,  ψήφος. 
{Μεταψήφΐσις,   εως,    h,  the  act  of 

transferring  by  vote  to  another 
person. 

Μετεγγράφω,  to  register  in  another 
place  ;  to  change  an  entry  from 
where  it  had  been  noted  to  an- 
other place,  or  set  down  in  place 
of  what  had  been  expunged : 

from  μετά,  εγγράφω,  fa] 
Μετεείποί/,  Ion.  for  μετεΐπον,  2  αοη 

of  μετίττω. 
Μετέ7]σι,  Ion.  for  μετέτ],  Att.  μετ^, 
3  pers.  sing.  subj.  pres.  of  μέτ- 
ειμι. 

Μέτειμι,  {with  a  dat.)  to  be  with, 
among,  or  present,  at  the  time ;  to 
intervene,  Iliad.  2,  386.  —  {with 
a  genit.  of  the  thing)  to  partici- 
pate in  any  thing.  IT  μέτεστί  μοι 
τούτου,  I  take  part  in  that.  IT  με- 
τήν  αντοΐς  αρχής  ουδεμίας,  Aristot. 
they  had  no  participation  in  the 
government.  Th.  μετά,  είμΧ,  to  be. 
it  to  go  to,  or  towards  ;  to  go  af- 
ter, follow,  or  pursue  —  to  desire 
earnestly,  or  strive  to  obtain — ■ 
{with  an  accus.)  to  follow  up,  a 
vengeance — to  revenge,  or  punish 
— to  pass  over  to  another  place, 
or  into  another  state ;  to  die, 
Alciphron.  3,  13.  see  μετέρχομαι. 
Th.  μετά,  εΊμι,  to  gO. 
Μετείί,  Ion.  for  μεθείς,  part.  2  aor. 
of  μεθίημι. 

Ίsίετεισδvvω,  to  creep,  or  enter  an- 
other place  :  from  μετά,  είσδύνω. 
Μετείω,  Iliad.  23,  47.  poet,  for 

μετώ,  subj.  of  μέτειμι. 
Μετεκβαίνω,  fut.  βήσομαι,  pevf.  βέ- 
βηκα,  2  aor.  μετεξέβην,  to  pass  OUt 
of  one  into  another,  as  from  one 
ship,  or  chariot,  to  another.  Th. 
μετά,  {έκβαίνω)  εκ,  βαίνω. 
Μετεκβίβάζω,  [fut.  άσω,]  to  con- 
vey out  of,  or  from,  to  another 

place.  Th.  μετά,  {εκβιβάζω)  εκ, 
βιβάζω. 

Μετεκδΰω,  and  μετέκδυμι,  2  aor.  με- 
τεζέδυν,  to  pull  off  garments  one 
after  the  other.  =  Mid.  to  un- 
dress :  from  μετά,  εκδνμι,  or  έκδνω. 
Μετελέγχω,  [fit.  γξω,]  to  produce 

change  of  opinion  by  convictiom 

Th.  μετά,  ελέγχω. 

Μετεμβαίνω,  to  embark  in  a  differ- 
ent vessel  .\/"rom  μετά,  εμβαίνω. 
Mετεμβΐβάζω,[fut.  άσω,]  to  change 

the  crew  of  a  galley,  Poly<Bn. 

Th.  μετά,  {ίμβιβ&ζω)  'εν,  βιβάζω. 
Μετέμμεναι,  Dor.  and  poet,  for  με- 
τέμεν,^τ  μετεΐναι,  inf.  of  μέτειμι. 
Μετέμφϋτος,  ov,  adj.  transplanted : 

from  μετά,  έμφυτος. 
'ΝΙετεμψΰχόω,   ω,    [fut.    όΐσω,]  to 
cause  a  soul  to  pass  from  one 
body  into  another.  Th.  μετά,  {εμ- 
ψυχόω)  εν,  ψύχω,  ψυχή. 
.{Μετεμψύχωσις,  εο)ς,  η,  the  trans- 
migration of  souls,  or  metem- 
psychosis, [v] 
Ιάετ^νδύω,  μετένδυμι,  and  μετενδνο- 
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μαι,  to  put  on  one  dress  after  an- 
other ;  to  change  clothes ;  to  dress 
in  other  clothes.  Th.  μετά,  (ένόνω) 
iv,  δύω. 

^ίετενεγκω,  s.  s.  as  μεταφέρω,  f  rom 
it  comes  μετενήνοχε,  Att.for  μετή- 
νοχ^ε.   Th.  μετα,  ένεγκω, 

Μ-ετεννίπω,  (vnth  a  dat.)  to  tell,  or 
relate.  Th.  μετά,  έννέ-ω. 

Ι^ετενσωμ&τόω,  ω,  s.  s.  as  μετεμψν- 
^όω  :  from  μετά,  ένσωματόο). 

(Μ.ετενσωμάτωσίς,  εως,  η,  s.  S.  as 
μετεμχρύχ^ωσίς. 

Μετεξανίστημι,  to  remove  and  settle 
in  another  place ;  to  force  into 
emigraiion,  transplant,  or  banish 
to  another  country.    Th.  μετά, 

{εζανίστημι)  εξ,  άνά,  ϊστημι. 

Μετεξαντλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 
out  and  pour  into  another  vessel. 
Th.  μετά,  (^ίξαντΧέω^  έζ,  άντλέω. 

Ί^ετεξέτεροί,  ραι,  ρα,  adj.  certain 
other  persons,  Herodot.  Th.  μετά, 
ές,  έτερος. 

"Μετέπειτα,  adv.  afterwards.  Th. 
μετά,  έπειτα. 

Ά/Ιετεπιγράφω,  Jut.  ψω,  tO  put  a 
different  inscription,  0?·  super- 
scription. Th.  μετά,  έπΙ,  γράφω.[ά] 

"Μ-ετεπιδέω,  ώ,  [,fuf.  ήσω,^  to  re- 
new, or  change  a  bandage,  Hip- 
poc.   Th.  μετά,  (έτΓίίέω)  έπΙ,  δεω. 

Μετέττω,  (with  a  dat.^  in  use  chief- 
ly in  the  2  aor.  μετεΐπον,  Ion.  με- 
τεειπον,  to  speak  to,  or  address  ;  s. 
S.  as  μετάφημι.   Th.  μετά,  επω. 

Μετεράω,  ώ,  to  decant  into  another 

vessel.   Th.  μετά,  'εράω. 
ΉΙετερρος,  jEol.  for  μέτριος. 
ΉΙετεργομαι,  fut.   μετεΧσόσομαί,  to 

pass  from  one  place,  or  from  one 
side,  or  party,  to  another — {with 
an  accus.)  to  follow  in  order  to 
come  up  with,  or  bring  back  ;  to 
go  for  ;  to  go  to  ;  to  send  for  ;  to 
follow ;  to  pursue,  met.  to  re- 
venge ;  to  punish — to  desire  ear- 
nestly ;  to  prosecute  a  suit,  or 
object,  with  earnest  perseverance 
— to  solicit,  as  a  candidate  ;  to 
go  to  and  entreat.  Th.  μετά,  έρχο- 
μαι, ε\ενθω,  obs. 
Μ-ετέσχηκε,  3  pers.  s.  perf.  {from 
μετασχέω)  of  μετέχω. 

Μετευχομαι,  to  retract  a  prayer. 

Th.  μετά,  εύχομαι,  εΰχη. 
ΉLετεχω,fut.  μεθεξω  {with  a  genit. 

μέρος  understood,)  to  participate 
in  ;  to  partake  of ;  to  be  an  ac- 
complice in  ;  to  possess,  or  enjoy 
in  common  with  —  to  have  after, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  1484.  Th. 
μετά,  εχω. 

Μετεω,  Iliad.  23,  388.  for  μετώ, 
subj.  pres.  of  μίτεηη. 

Ήίετεωρία,  ας,  η,  forgetfulness  ;  ob- 
livion— levity ;  inconstancy : from 

μετέωοος. 

(Μετεωρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  raise 
into  the  air ;  to  elevate  ;  to  cause 
to  soar;  to  keep  suspended,  met. 
to  elevate  the  mind,  by  hope,  ex- 
pectation, joy,  or  pride — to  keep 
in  suspense,  or  anxiety.  Neut.  to, 


go  into  the  open  sea,  Philostrat. 
Heroic,  cap.  8.  Schn.  L.— Με- 
τεωρίζομαι, to  be  elated  by  hope  ; 
to  be  elated  by  pride  ;  to  be  in  a 
state  of  agitation,  or  anxious  sus- 
pense ;  to  be  uncertain,  or  waver- 
ing— to  be  of  an  inconstant,  un- 
steady character.  ·ίΤ  μετεωρίσαι  την 
vavv  εις  τδ  πέλαγος,  Philostrat. 
ΑροΙΙοη.  6,  12. 

{Μετεωρισμός,  ου,  δ,  elevation;  ela- 
tion, lit.  and  met.  suspense ; 
mental  wavering;  unsteadiness, 
&c.  see  the  verb. 

Μετεωροθηρας,  ov,  b,  one  that  hunts 
in  the  air,  a  species  of  falcon, 
Aristot.   Th.  μετέωρος,  θηράω. 

Μετεωροκοπέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course, or  occupy  himself  inces- 
santly with  discussions,  on  the 
heavenly  bodies,  or  abstruse  spe- 
culations. Th.  μετέωρος,  κόπτω. 

Μετεωρολεσχέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
prate  abovit  the  stars,  sublime,  ce- 
lestial, or  supernatural  things. 

Th.  μετέωρος,  λέσχη. 
{Μετεωρολέσχης,  ov,  Ό,  an  idle  talk- 
er ;   one  who  prates  about  the 
stars,  or  aflects  subUme  discus- 
sions. 

Μετεω(3ολο)/έω,  0J,[fld.  ήσω,]  to  dis- 
course on,  or  treat  of  the  heaven- 
ly bodies,  or  the  phenomena  in 
the  atmos]>here — to  treat  of  sub- 
Imie  matters — in  an  unfavoura- 
ble sense,  to  affect  to  discuss  ab- 
truse,  or  sublime  subjects.  Th. 

μετέωρος,  λέγω. 
{Μετεωρολογία,  ας,  η,  the  doctrine 
of,  or  a  discourse,  or  treatise  on 
the  heavenly  bodies,  or  appear- 
ances, and  state  of  the  atmo- 
sphere ;  meteorology — the  discus- 
sion of  sublime  matters  of  specu- 
lation. 

{Μετεωρο\ογικός,  ιφ,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  experi- 
enced in,  the  doctrine,  or  discus- 
sion, of  the  state,  or  appearances 
of  the  heavenly  bodies,  &c.  see 
μετεωρολογία ;  meteorological. 

(Μετεωρολόγος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
speculates  upon,  discusses,  or 
treats  of  the  heavenly  bodies,  or 
meteorological  subjects,  or  super- 
natural things  ;  one  who  affects 
sublime  discussions  ;  s.  s.  as  με- 
γαλυρρήμων,  Hesych. 

'^Δ.ετεωροπολέ(ύ,  ώ,  [fut.  ήσω.^  to  oc- 
cupy himself  Mrith  the  investiga- 
tion of  supernatural,  or  subHme 

subjects.   Th.  μετέωρος,  πολέω. 

{Μετεωροπόλος,  ov,  adj.  that  oc- 
cupies himself  with  sublime  sub- 
jects, and  lofty  speculations. 

Μετεωροπορέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 
travel,  or  wander  in  the  air.  Th. 
μετέωρος,  πόρος. 

(Μετεωροπόρος,  ου,  ό,  or  η,  an  aerial 
traveller. 

Μετέωρος,  ov,  adj.  raised  above  the 
earth  ;  sublime ;  elevated  ;  soar- 
ing ;  floating  in  the  air ;  alofl. — 
in  the  open  sea,  Thuc.  1,  2.  met. 


under  the  ivfuence  of  any  strong 
emotion,  elated  by  hope  ;  in  anx- 
ious suspense,  or  expectation } 
agitated  by  doubt,  anxiety,  or 
terror. — neut.  plur.  τά  μετέωρα{ίη 
a  general  s.),  the  celestial  bodies, 
sun,  moon,  and  planets,  and  the 
appearances  they  present  ;  the 
atmosphere,  and  the  phenomena 
it  presents,  meteors,  &c.  Th.  μετά, 
i0pa,for  αιώρα,  from  αίωρέω,  s.  s. 
as  αϊ  ρω. 

{Μετεώρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μετεωροσκοπεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
observe  the  heavenly  bodies,  me- 
teors, or  appearances  in  the  hea- 
vens ;  to  speculate  upon  sublime 

subjects.  Th.  μετέωρος,  σκοπέω. 
(^Ιετεωροσκοπικός,  κή,  κον,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for  the 
occupations  of  a  μετεωροσκόπος. 
^  η  μετεωροσκοπική  {τέχνη  un- 
derstood) the  art  of  a  μετεωροσκό- 
πος. 

{Μετεωροσκόπιον,  ου,  το,  an  instru- 
ment to  aid  in  observing  the 
heavenly  bodies. 

{Μετεωροσκόπος,  ov,  h,  η,  an  observer 
of  the  stars,  and  phenomena  of 
the  heavens ;  a  speculator  on 
sublime  subjects. 

Μετεωροσοφιστής,  ov,   h,   a  SOphist 

who  affects  discussing  sublime 
doctrines,  or  who  treats  of  the 
phenomena  of  the  heavens  ;  s.  s, 
as  μετεωρολέσχης.  Th.  μετέωρος^ 
{σοφίζω,  σοφιστής)  σοφός. 

Μετεωροφέναξ,  άκος,  δ,  one  who  im- 
poses on  his  hearers  by  a  display 
of  abstruse  science.  Th.  μετέωρος, 
φέναζ. 

Μετεωροφρονέω,  [fut.  ήσω.]  to  think 

on  sublime  things,  or  the  pheno- 
mena of  the  heavens — to  enter- 
tain lofty,  or  proud  thoughts.  Th. 

μετέωρος,  {φρονέω)  φρήν. 

Μέτηλνς,  νδος,  δ,  or  η,  a  stranger ; 
an  emigrant,  or  exile  ;  s.  s.  as  μέ- 
τοικος, and  άποικος.  Th.  μετά^ 
έλεύθω.- 

Μετηνέμιος,  ov,  adj.  with  the  wind" 
fleet  as  the  wind.  Th.  μετάy 
άνεμος. 

Μετήορος,  ov,  adj.  poet.  s.s.  as  μετέ- 
οψος — vain;  wseless,  Horn.  Hijmn. 
2,  488. :  from  μεταίρω. 

Μετήσεσθαι,  lon.  for  μεθήσεσθαι. 

Μετίειν,  lon.for  μεθίειν. 

Μετίημι,  lon.for  μεθίημι. 

Μετίσχω,  S.  s.  as  μετέχω. 

Μετοικεσία,  ας,  η,  the  transfemng' 
of  persons  from  one  place  of  abode 
to  another — habitation  in  a  state^ 

as  μέτοικος,  see  μέτοικος.  Th.  {με- 
τοικέω)  μετά,  οίκος. 

Μετοικέτης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
μεσοικέτης,  or  μέτοικος. 

Μετοικέω,  w,fut.  ήσω,  to  quit  a  re- 
sidence ;  to  remove — to  inhabit 
a  city  as  μέτοικος.— Mid.  to  hea^, 
come  an  inhabitant  under  the 
condition  of  μέτοικος.  Th.  μετα^ 
οίκέο),  οίκος. 
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(^Ιετοίκησις,  εως,  rj,  and  μετοικία,  ας, 
η,  5.  5.  as  μετοικεσία. 

Μετοικίζω,  fut.  ίσω,  to  transplant 
inhabitants  from  one  countrv  to 
another ;  to  fix  inhabitants  in  a 
colony  :  from  μετα.  οΐκίζω. 

Μετιίκιον,  ov,  τδ,  the  tax  of  twelve 
drachms  paid  bv  strangers  for  the 
privilege  of  residing  at  Athens. 
^  μετοίκια,  ων,  τα,  a  festival  cele- 
brated in  the  month  'Έ,κατομβαιών, 
at  Athens,  in  commemoration  of 
the  union  of  the  citizens  of  At- 
tica, and  their  settlement  in  fxed 
habitations.   Th.  μετα,  οίκος. 

Μετοικισμός,  ov,  Ό,  the  transplanta- 
tion of  persons  to  a  colony,  or  to 
another  country — emigration  to. 
and  settlement  in  another  coun- 
try, Plut^  Agis.  11.  :  from  μετοι- 
κίζω. 

{Μετοικιστης,  ov,  Ό.  One  who  removes 
inhabitants  to  other  dwellings;  the 
founder  of  a  colonv. 

Μ  ετοικοοομέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  tO  re- 
build; to  build  in  another  situa- 
tion :  from  μετα,  οίκοόομέω. 

Μέτοικος,  ov,  Ό,  η,  one  who  fixes  as 
inhabitant  in  a  foreign  country — 
at  Athens,  a  stranger  who  pays 
a  tax  for  the  privilege  of  resi- 
dence. "Ph.  μετα,  οίκος. 

'Μ.ετοικο'Ρν\α^,  ακος,  h ,  at  Athens, 
a  magistrate,  whose  office  was  to 
superintend  and  protect  strangers 
residing  in  Attica.    Th.  μέτοικος, 

ώνλάσσω^. 

Μετοίχομαι,  fut.  ησομαι,  to  depart; 
to  go  to  another  place — to  follow; 
to  come  up  with ;  to  accompany 
— to  go  for,  or  in  search  of;  to 
pursue  ;  to  call  back.  Th.  μετα, 
οϊχ^ομαι. 

Μετοίω,  ohs.fut.  οίσω,  s.  s.  as  μετα- 
φέρω. 

Μ.ετοιωνΙζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to 
take  other  omens,  or  begin  ajain 
under  happier   auspices :  from 

μετα,  οίωνίζομαι. 
Μ.ετοκλάζω.  [fut.  άσω,]  to  change 

place,  with  the  knees  bent,  or 
maintaining  a  crouching  posture. 

Th.  μετα,  όκ\άζω. 

Μ.ετονομάζο),  fut.  άσω,  to  call  by  a 
different  name — to  use  one  word 
for  another,  by  the  figure  μετονο- 
μασία :  from  μετα,  ονομάζω. 

(Λίετονομασία,  ας,  η,  the  Calling  bv 

a  different  name  ;  the  use  of  one 
word  for  another. 

Μετόπη,  ης,  η,  a  metope,  in  Archi-\ 
lecture,  the  space  between  tri- 
glyphs.  Th.  μετα,  όττη. 

Μ-ετόττΐν,  adv.  s.  s.  as  μετόττισθε. 
Th.  μετα,  ο-ις. 

Μετό-ισΟε,  adv.  before  a  vowel,  με- 
τόττισθεν,  behind — afterwards  ;  af- 
ter— as  a  preposition  with  a  ge- 
nii, behind  ;   after.     Th.  μετά, 

δττισθε. 

Μετο-ώοα,  ας,  ή,  and  μετό~ωοον,  ov, 
το,  the  end  of  autumn,  or  harvest 
season.  Th.  μετα,  όκώοα. 

(ΜεΓοττωρΓνόί,  ή,  ov,  adj.  of,  or  per- 


taining to,  or  at  the  end  of  au- 
tumn, or  the  season  immediately 
succeeding  to  it. 

Μετόοχιον,  ov,  το,  the  space  between 
the  rows  of  Aines  in  a  vineyard. 
Th.  μετα,  ίίρχ^ος. 

Μετονσία,  ας,  η,  participation ;  com- 
munion: partnership  —  posses- 
sion. Th.  (μέτειμι^  μετα,  ειμί. 

yίετoχ^έτεvσις,   εως,   ή,  conveyance 

from  one  place  to  another  by  ca- 
nals, or  conduits,  properly,  ap- 
plied to  running  water.  Th.  με- 
τά, όχετενω. 
(^ίετοχετενω,  fut.  ενσω,  to  convey 
from  one  place  to  another  by  ca- 
nals. 

Μετογη,  ης,  η,  participation;  com- 
munion— in  Grammar,  a  parti- 
ciple :  subst.  of  μετέχω. 

(^ίετοχικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  par- 
ticipates— in  Grammar,  partici- 
pial. IT  TO  μετοχικδν,  a  participle. 

Mετoχyιζω,fut.  ίσω,  to  remove  by 
means  of  a  lever,  or  by  force.  Th. 

μετά,  όχ^ιζώ. 

Μέτο  χος,  ov,  adj.  with  a  genit.  that 
participates  in  ;  that  partakes  of: 
from  μετέχω. 

Μετρέω,  ω^ fut.  ήσω,  to  measure, 
lit.  and  met. — to  count,  Theo- 
crit.  16,  60.  to  estimate — to  go 
over  ;  to  pass  through — to  mea- 
sure out,  or  give  by  measure,  as 
wares,  (^c.  to  deal  out,  lit.  and 
met.  to  lend — to  give  due  measure, 
lit.  and  met  =^ίετpέoμaι,  ovuai, 
Mid.  to  cause  to  be  measured  to 
one :  to  obtain  by  loan ;  to  re- 
ceive by  measure.  Th.  μέτρον. 

{Μετρη6δν,  adv.  by  measure. 

Μέτρημα,  ατος,  τδ,   that  which  is 

measured,  or  meted. 

(Μέτοησις,  εως,  η,  measurement ; 
valuation. 

{Μετρητής,  ov,  b,  a  measurer;  an 
appraiser. 

{Μετοητικδς,  κη,  καν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  measure- 
ment. 

(Μετρητδς,  η,  δν,  adj.  measured  ;  to 
be  measured ;  for  measurement, 
Eurip.  Bacch.  1242. 

(Με-οΓά^ω,  fut.  ίσω,  to  observe 
measure  ;  to  act  with  moderation, 
or  justice ;  to  be  moderate  to 
become  moderate,  Plut.  Crass. 
to  be  of  a  moderate,  modest, 
discreet  character,  act.  to  mode- 
rate, or  govern,  or  restrain,  Plat. 
Leg.  3.=Pass.  to  be  governed, 
or  moderated,  Simplic.  in  Epict. 
p.  249. 

(yLzToiao),  Dor.  for  μετρέω. 

(ΜεΓθ£χ·ο?,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  measm-e,  or  to  metre ; 
metrical. 

Μετοιοπάθεια,  ας,  η,  {from  μετριο- 
τταθης)  the  mastery  and  govern- 
ment of  the  passions.  Th.  μέτριος, 

-άθος. 

(Μετριοταθέω,    ω,   [fut.    ήσω,]  to 

moderate,  or  govern  one's  pas- 
sions. 


(Μετριο·:ταθης,  έος,  adj.  that  mode- 
rates, or  governs  his  passions. 

2\1ετριο-οσία,  ας,  η,  moderation  in 
drinking.  Thema,  μέτριος,  πόσις, 
—Ίνω. 

(^Αζτριοττοτζω,  to  drink  with  mode- 
ration. 

(Μετριο-ότης,  ov,  Ό,  one  that  drinks 
with  moderation. 

Μέτριος,  ία,  ιον,  adj.  or  μέτριος,  ov, 
adj.  in  due  measure  ;  sufficient ; 
suitable  ;  conformable  to  what  is 
right,  or  just;  good;  upright, 
Plat,  correct — that  observes  mo- 
deration ;  temperate  ;  equitable — 
middling ;  ordinary ;  moderate. 
^  -a  μέτρια,  duties.  IT  τον  μετρίου 
ίστι  ιτηχεος  μέζων,  Herodot.  1,  72. 

it  is  longer  than  the  ordinary  cu- 
bit.  Th.  μέτρον. 

{Μετριότης,  ητος,  η,  moderation,  in 
its  general  signif.  measure,  met. 
discretion  ;  modesty  ;  orderly,  or 
temperate  behaviour  and  conduct ; 
temperance ;  uprightness — medi- 
ocrit}^,  in  its  general  s. 

Μετριυφρονέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

have  a  modest  opinion  of  one's 
self;  to  be  modest.    Th.  μέτριος, 

όρήν. 

(Μετρισώροσύνη,  ης,  η,  modesty. 

Μετρίως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
μέτριος.  ^  ψνχή  καθαοώς  τε  και  με- 
τοίιος  τον  βίον  οιεξεΧθονσα,  Plat. 
Phced.  57.  the  sold  havincr  pass- 
ed through  hfe  purely  and  virtu- 
ously. 

Μετρ')ει^ης,  έος,  adj.  resembhng 
verse,  or  metre.  Th.  μέτρον,  εΊδος. 

ME'TPON,  ου,  τδ,  m.easure,  lit. 
and  met.  —  a  measure,  Hes.  in 
Epig.  Anal.  Schn.  L.  a  mea- 
sure of  an)'  tiling ;  the  quantity 
of  a  syllable  ;  the  measure,  viz. 
height,  depth,  or  size  of  anyijody. 
poet,  by  circumlocution,  without 
reference  to  any  determinate  bulk, 
thus,  μέτρα  θαλάσσης,  the  sea  ;  μέτ- 
ρα βίον,  life.    Μ  μέτρον  ηβης,  Miad. 

11,  325.  youth,  or  the  flower  of 
youth. 

Μετρονόμοι,  ων,  οι,  inspectors  of 
weights  and  measures,  at  Athens. 

Th.  μέτρον,  νέμω. 

Μετοιννμία,  ας,  η,  change  of  name  ; 
the  use  of  a  word  in  a  different 
sense,  the  figure  metonymy.  Th. 
μετά,  όνομα. 

{Μετωνϋμικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  by  the  figure  μετωννμία. 

Μετο:>ττηδυν,  adv.  in  front ;  to,  or  at 
the  front.  Th.  μέτω-ον. 

(Μετω-ίας,  ov,  b,  one  who  has  a 
large  forehead. 

(Μετω-ΐδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
μετώττιος. 

(Με-tj-io?,  ου,  adj.  pertaining  to 
the  forehead. — τδ  μετώ-ιον,  s.  s.  as 
μέτω-ον;  also,  a  kind  of  perfumed 
oil,  or  salve. 

ΜέτωτΓον,  ov,  τδ,  the  forehead;  the 
front.  Th.  μέτα,  ωψ. 

Μετωποσκότζος,  ου,  adj.  that  ob- 
serves the  foreheads  of  men  to 
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discover  their  characters.  Th.  με- 

τωτΓον,  σκοπεω. 

"Μεν,  Dor.  and  Ion.  for  μοΰ^  or  μέο. 

'Μ.έχρΐ,  and  with  a  vowel  follow- 
ing, μέχρις,  adv.  of  place  and 
time,  until ;  till ;  as  far  as  ;  as 
long  as.  IT  μέχρι  τινός,  to  a  certain 
time,  or  distance.  ^  μέχρι  παντός, 
throughout.  IT  μέχρι  ττότε ;  how 
long  7  μέχρις  ov;  how  long  1 — 
IT  μέχρις  ov,  {with  a  verb  follow- 
ing.) until  that,  equivalent  to 
μέχρις  εκείνου  τον  χρόνου,  'ότε.  ^ 
μέχρι  τούτο  ϊδωμεν,  Herodot.  until 
that  we  see.  IT  μέχρι  seems  to 
have  a  common  origin  with  μακ- 
ρύς, Schn.  L.  Th.  εχρι,^ν  άχρι, 
and  both  from  αγω,  Lennep. 

MH",  a  negative  particle,  and  a 
cojijunction,  in  prohibitions,  or 
entreaties,  especially  when  any 
thing  is  to  be  prevented,  '  not' — 
as  an  interrogative  particle,zoith 
verbs  in  the  indicat.  '  or  :'  whe- 
ther, Brunck  ad  Aristoph.  Nub. 
493.  and  also  with  verbs  imply- 
ing '  doubt,'  or  '  anxiety' — after 
verbs  signifying  '  to  fear,'  that ; 
lest.  IT  In  general  μη,  prohibits, 
ov,  denies  ;  but  where  an  affirm- 
ation immediately  precedes  it, 
μη  also  denies,  Schn.  L.  TT  ju?/ 
τντττε,  strike  not,  bvi  if  an  aorist, 
μη  τύψης  (in  rare  cases  an  aorist 
in  the  imperat.  also,  Thesm. 
810.)  IT  μη  οϊει ;  dost  thou  sup- 
pose Ί  IT  φοβούμαι  μη,  I  fear  that. 
IT  μη  oTi,  and  μη  οπως,  not  only  ; 
not  even.  IT  μη  τί  γε,  not  only ; 
much  less.  IT  μη  yap  on,  for  not 
only.  IT  μη  on  δη,  not  only  so. 
IT  μη  ov,  not ;  lest,  and  sometimes 
with  verbs  in  the  infinit.  them- 
selves implying  negation,  as  if 
to  corroborate  the  negation,  as 
απαγορεύω,  (^c.  "IT  μη  οΰ,  unless,  or 
except,  thus,  πόλεις  χαλεπαΐ  Χαβειν 
μη  ov  γρόνω  καΐ  πολιορκία,  Dem. 
cities  difficult  to  be  taken  but  by 
long  blockade  and  siege.  ^  μη  ov 
πρώτοί  παραίράμοι   εις  το  χωρίον, 

Xen.  Anab.  4,  17, 11.  lest  he  may 
enter  the  place  first.  IT  the  dis- 
tinctions between  ov  and  μη,  are, 
oi  is  a  direct  and  definite  nega- 
tive, mostly  used  in  propositions 
which  are  independent  of  others, 
as,  ov  φημι,  I  deny;  I  say  no;  I 
contradict,  or  refuse — ονκ  έάω,  I 
forbid,  also  with  single  substan- 
tives, when  the  substantives  and 
the  negatives  make  a  whole, 
as  η  ov  περιτείχισις,  Thuc.  3,  95. 

the  not  blockadmg — μη,  on  the 
contrary,  is  used  with  conjunc- 
tions, ichich  are  cJiiefly  used  in 
dependent  propositions,  such  as 
εαν,  εί,  "να,  φε.  hence  its  use  as  a 
conjunction,  like  the  Latin  ne, 
in  prohibitions,  or  entreaties,  or 
where  any  thing  is  to  be  prevent- 
ed. Again,  after  verbs  '  to  fear,' 
expressed  or  understood,  thus, 
άλλα  Γοντο  jxii  ov  θεμιτόν  ^,  this 


cannot  be  right,  for,  I  fear  that 
this  cannot  be  right.  With  rela- 
tives, if  the  relative  refers  to  a 
definite  person  or  thing,  of  which 
any  thing  is  distinctly  denied, 
ov  is  put ;  if  it  refers  to  an  in- 
defin  ite  person  or  thing,  which  is 
only  understood,  in  such  case  μη 
is  used.  Hence,  ov  is  used  when 
the  principal  verb  of  the  propo- 
sition, and  together  with  it,  the 
whole  proposition  is  to  be  nega- 
tived ;  μη,  when  the  negation  is 
confined  to  one  word  only  of 
the  proposition. — See  Grammar 
Matth.  Sec.  600,  520,  (^c.  and 
Hermann,  de  Ellipsi  et  Pleonas- 
mo,  pp.  213. 

^Ληόάμή,  μηδάμα,  and  poet.  μηδαμα, 
[_  ^~.^]  adv.  properly  μηδ'  άμη,  άμα, 
by  no  means  ;  not  at  all. 

Ί^Ιηδαμΐνός,  η,  όν,  adj.  trifling ;  of 
no  value  ;  frivolous  ;  vain.  Th. 

μηδαμός. 

{Μηδαμόθεν,  adv.  Tiot  from  any 
place. 

(Μηδαμόθΐ,  adv.  nowhcre. 
ί^ΐηδαμός,  η,  OV,  adj.  not  any  one  ; 
none ;  s.  s.  as  μηδείς.    Th.  μηδί, 

άμός. 

(^Ιηδαμον,  adv.  nowherc. 

^Ιηδαμώς,  adv.  S.  S.  as  μηδαμη,  by 

no  means  ;  not  at  all. 

(Μ-ηδαμόσε,  adv.  nowhere. 

Μ?7(5έ,  conjunct,  (when  in  the  mid- 
dle of  a  proposition)  not  once ; 
not  at  all — {in  connecting  propo- 
sitions) nor,  answering  to  ονδε,  or 
μηδε,  twice,  neither,  nor.  Th. 

μη,  δέ. 

Ίΐ^ηδεΙς,  μηδεμία,  μηδέν,  ge- 

nit.  μηδενός,  μηδεμιας,  μηδενός,  adj. 
s.  s.  as  μηδε  είς,  not  one ;  none  ; 
not  any ;  nothing.  IT  μηδείς  is  often 
written  μηδε  είς,  which  increases 
the  negative  signif.,  thus,  ονδ' 
v(f  ενός,  Xen.  Hellen.  4,  1.  not 
by  one,  by  no  one  (a  practice  of 
the  later  Attic  writers.)  IT  Aris- 
tot.  writes  μηθείς,  not  an  Attic 
form,  Schn.  L.   Th.  μηδέ,  ε'ις. 

Ί>/1ηδέ-ερος,  έρα,  ερον,  neither ;  not 

one  of  either.    Ίΐΐ.    μηδε,  έτερος. 

(Js/Ιηδετέρως,  adv.  neither  way;  nei- 
ther one  way  nor  the  other. 
{Ι^Ιηδετέρωσε,  adv.  neither  on  one 
I  side,  nor  on  the  other. 
Ήίηδενμα,  ατος,  τό,  a  cunning  trick. 

Th.  μήδομαι. 

Ί:^Ίηδίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
Medes  ;  to  follow  the  party  of  the 
Medes.  Th.  Μηδος. 

(Μ-ηδικός,  κη,  κόν,  adj.  Median ; 
from  Media. 

(Μήδιον,  ου,  τό,  an  herb,  Campa- 
nula laciniata. 

(Ί^Ιήδιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  'ΐ^ΐηδικός. 

(Μ)7ί5ίί,  ίδος,  η,  (^γη  Understood) 
and  Mrjita,  ας,  η,  Media. 

(Μηδισμός,  ov,  δ,  attachment  to 
the  cause  of  the  Medes.    Th.  μη- 

δίζω. 

(ΜηδιστΙ,  adv.  after  the  fa.shion  of 
the  Medes ;  like  the  Medes. 


Μηδοκτδνος,  ου,  b,  or  r],  a  slayer  of 
Medes.  Th.  Μηδος,  κτείνω. 

Μηδόλως,  adv.  not  wholly.  Th. 
μηδε,  ολως. 

Μήδομαι,   fut.  μήσομαι,  lon.  for  μέ- 

δομαι,  to  plan,  and  execute  a  pro- 
ject— with  an  accus.,  to  machi- 
nate against,  Iliad.  10,  52. — 23, 
395.  to  plan  and  execute  with 
great  art  and  skill,  Simonid. — 
with  a  genit.  in  prose,  to  take 
care  of ;  to  concern  one's  self 
about.  Plat.  Th.  μηδος. 
Μ.ηδοπότερος,  s.  s.  as  μηδε  οπότερος, 
and  μηδετερος.  Th.  μηδε,  όπότε- 
ρος. 

ΜΗ~ΔΟΣ,  εος,  τό,  care;  careful- 
ness ;  consideration  ;  counsel  ; 
deliberation  —  discretion  ;  pru- 
dence ;  wisdom — s.  s.  as  μέζεα, 
Odyss.  18,  86.  —  neut.  plur.  τα 
μήδεα,  the  male  parts  of  genera- 
tion. 

Μηδος,  ov,  h,  a  Mede. 

Μ.ηδοσησοϋν,  μηδοτιονν,  S.  S.  as  μηδε 
οσης  ovv,  and  μηδέ  οτι  οϋν,  no- 
body whosoever;  nothing  what- 
ever. 

Μηδοσυνη,  ης,  η,  COUnscl ;  circimi- 

spection;  wisdom.  Th.  μηδος,  τό. 
Ήίηδοφόνος,  ου,  adj.  slaying  Medes. 

Th.  ΉΙ,ηδος,  Ό,  φένω. 
ΜηθεΙς,  by  later  writers,  as  Aris- 
totle, for  μηδείς.  Gram.  Matth. 
§  137.  not  Attic,  Lobeck.  Phryn. 
p.  182. 

ΜΗ'ΘΩ,  an  obs.  Th.from  which 
the  tenses  of  μανθάνω. 

Μ,ηκάζω,  fut.  άσω,  to  bleat,  pro- 
perly, like  goats,  or  sheep.  Th. 
μήκω,  obs.  in  the  pres. — see  μάκω. 

ΜΗΚΑΌΜΑΙ,  poet.  2  aor.  I>a- 
Kov,  ες,  ε,  (from  μήκω,  obs  )  part, 
μηκών,  perf.  icith  s.  of  a  pres. 
μέμηκα,  part,  μεμηκώς,  fern.  poet, 
μεμακνΐα,  in  Horn,  an  imperf. 
formed  from  the  perf.  έμέμηκον, 
Odyss.  9,  439.  to  bleat,  said  of 
f axons,  sheep,  and  goats,  Hom. 
also,  of  hares,  as  Iliad.  10,  362. 
to  utter  a  dying  scream,  said  of 
a  horse,  wild-boar,  and  stag,  IB, 
469.  10,  163.  19,  454.  applied  to 
the  screams  of  a  xcounded  man, 
Odyss.  18,  98.  Etym.  μνκάομαι, 
is  another  form,  and  both  words 
have  been  probably  formed  in 
imitation  of  the  sound  of  bleat- 
ing. 

(M?7f«i,  άδος,  η,  a  bleating  she- 
goat,  or  sheep  ;  the  latter  proper- 
β'ληχάς. 

(Μηκασμός,  ov,  h,  the  bleating  of 

sheep,  or  goats. 
Μηκεδάνός,  η,  όν,  adj.  long.  Th. 

μήκος. 

Μηκέτι,  adv.  not  more;  no  longer; 

no  farther.  Th.  μη,  εη. 
Μήκη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  μηκασ- 

μός. 

(Μηκητίκός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
bleating;  that  bleats. 

Μήκιστα,  adv.  S.  S.  as  ίπι  μήκιστον, 

at  the  farthest — at  length,  Odyss. 
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5,  299.  very  far,  Apolhn.  1,  82. : 
Tieut.  plur.  of  μήκιστος. 
'Μήκιστοί,  ίστη,  ιστον,  adj.  superlat. 
exceedingly  long,  tall,  or  high. 

Th.  μήκος. 

ΛίηκόΒεν,  adv.  from  afar. 

2\1ηκοτ:οιεω,  ώ,  S.  S.  as  μηκννω.  Th. 
αη<ος.  ττοίίω. 

ΛΙΗ~ΚΟΣ,  εος,-δ,  length;  height 
— prolmty — Ion.  for  μηχος. 

(^Ιηκννω.  fut.  ννώ,  1  aor.  έμηκννα, 
to  lengthen  ;  to  prolong.  JSevi. 
(Χόγον  understood)  to  be.  or  to  be- 
come prolix — to  raise,  or  erect. 
a  statue,  Analect.  3.  p.  19S. 
ΛΙηκνσμδς.  ov,  Ό,  proloncration. 

AIH'KGN,  ωνος,  V,  the" w-ild  pop- 
py, the  cultirated  species  is  μή- 
κων τιμεοος — in  certain  tribes  of 
the  Slolusca,  and  also  of  Con- 
chyluE.  a  yellow  secretion,  or  ex- 
crement —  the  black  substance 
ejected  by  the  Remora,  and  other 
Polypi  —  a  kind  of  sand,  or  me- 
talUc  dross. 

{'Slηκωvικoς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  poppy. 

{^Ιηκώνιον,  ου,  το,  the  inspissated 
juice  of  the  poppy,  opium — the 
first  discharge  from  the  bowels  of 
infants. 

(Μη<ωνΙς,  ίΰος,  ν,  a  kind  of  lettuce. 

the  juice  was  thought  to  hare 

soporific  virtues. 
MijXaras.  οΰ.  and  Ion.  μη^ατης,  δ, 

a  shepherd.  Th.  μήλον,  έλάω. 
(}ιίη\άτων,  gen.  plur.  for  μηΧων, 
from  μήλον,  [α] 

Μ>;λά9έω,  ώ,  s.  S.  as  μηλόω.  Th. 
μήλη,  ατίτω. 

Μηλέα,  ας,  η,  poet,  for  μηλείη.  [as 
two  syllables  in  Odyss.  24,  340. J 

Μήλειος,  ου,  adj.  of.  or  pertaining 
to  sheep.  Th.  μήλον. 

ΜΗ  ΛΗ,  ης,  η,  a  chirurgical  in- 
strument, a  probe ;  a  sound ;  a 
catheter. 

M/jXia,  ας,  η,  (γή  understood)  an 
ochre  brought  from  the  island 
of  Melos,  much  used  hy  painters. 
Th.  Μηλως. 

Μτϊλίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  ap- 
ples, or  quinces,  in  colour,  or  fla- 
vour ;  to  be  yellow.  Th.  μήλον. 

Μηλϊνοειοης.  εος,  adj.  resembling 
apples  ;  yellowish  coloured.  Th. 

μηλοΐ',  είοος. 

Μί/λΓι/όείί,  όεσσα,  δεν,  adj.  s.  s.  as 
the  preceding.  Th.  μήλον. 

{'Μηλϊνος,  η,  ov,  adj.  made  of  ap- 
ples, or  of  quinces ;  yellow,  like 
quinces. 

Μίίλιοί,  ία,  Lov,  adj.  of,  or  pertedn- 
ing  to  the  island  of  Melos.  Th. 

Μήλος. 

Μηλις,  ίοος,  η,  the  apple-tree.  Th. 
μήλον,  tt  a  yellow  ochre  brought 
from  the  island  of  Melos.  Th. 

MjjXtOi.  tt  μηλις.  ιος,  η,  s.  s.  as  μα- 

λις,  a  disease  affecting  horses. 

Μηλίτης,  ov,  Ό,  (oTvos)  a  kind  of 
wine  made  from  apples,  or  quince- 
juice.   Th.  μήλον. 

[Μηλοβάτέω,  fut.  >5σω,  to  mount, 


or  leap  upon  sheep,  for  the  pur- 
pose of  copulation.  Th.  μήλον 
βαίνω.^ 

■  Μηλοβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  throw 
j  apples  at  any  one,  in  sportive 
j  provocation.  Th.  μήλον,  βολίω 
'  βάλλω. 

;  Μ>;λ33οτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,Ί  to  pas- 
!  ture  sheep.  Th.  μήλον,  βόσκω. 

I  (^Ιηλοβοττ,ρ,  ήοος,  b,  and  μηλοβότης, 

I  ου,  b,  a  shepherd. 
[{Μηλόβοτος,  ov,  adj.  pastured  by 
!  sheep.  ^  γή  μηλόβοτος,  land  un- 
'  cultivated,  only  used  for  sheep 
I  walks :  a  desert  country. 
[Μηλοόόκος,.  ov,  adj.  that  receives 

sheep.  Th.  μήλον,  οέχ^ομαι.] 
Μηλοείΰής,  εος,  adj.  resembling  ap- 
;  pies  in  form,  or  colour ;  yellow- 
ish. Th.  μήλον,  ειέος. 
[Μηλοθύτης,  ov,  b,  one  that  slays 
sheep  for  sacrifice.  Eurip.  Ale. 
I  119.  where  some  read  μηλόθντος, 
I  ov,  adj.  belonging  to  the  slaying 
!  sheep  for  sacrifice.    Th.  μήλον, 

:  θΰω.] 

i  ^ίηλολόνθη,  or  μηλολάνθη,   ης,   η,  a 

i  kind  of  beetle,  the  gold  chafer. 

Th.  μήλον,  άνθος. 

j  Μηλομαχία,  ας,  η,  a  fight,  in  which 
I  apples  are  used  as  weapons.  Th. 

I  μνλον,  μάχη. 

Μηλόμελι,  ιτος,  το,  a  mixture  of 
quince-juice  and  honey,  Th.  μή- 
λον, μέλι. 

Μήλον,  Dor.  μαλον,  ov,  τδ.  the  ap- 
■ple,  and  also  a  generic  appella- 
tion for  other  treefruit. — met. 
in  the  plur.  a  firm  round  female 
bosom — the  cheeks,  Theocrit.  14, 
38.  —  μήλον  κυ^ώνιον,  the  quince 
apple. — μήλον  -ερσικδν,  the  peach 
— μήλον  μηόικδν,  the  orange. 
ΜΗ^ΛΟΝ,  ov,  τδ,  generally,  a 
sheep,  in  Horn,  but  also,  a  goat. 
IF  μήλα,  Odyss.  14,  10.3.  cattle, 
in  general. 

[^ίηλόνθη,  S.  as  μηλολόνθη.^ 
Μ,ηλονόμας,  Dor.  for  μηλονόμης,  ov, 

b,  a  shepherd.  Th.  μήλον,  νέμω. 

(^ίηλονομευς,  έως,  b,  and  μηλονόμος, 
ov,  b,  s.  s.  as  the  preceding. — η 
μηλονόμος,  a  shephcrdcss. 

Μηλο-άρείος,  Dor.  μαλο-άοειος,  and 
μηλοττάρτιος,  ov,  adj.  that  has  the 
cheeks  round  and  blooming  like 

apples.  Th. μήλον, ~αρειά.[-^^-^] 

Μηλοπέττων,  ονος,  ό,  the  melon.  Th. 
μήλον,  πέπων. 

Μηλόσκοπος,  ov,  adj.  from  whlch 
sheep  can  be  watched.  Th.  μή- 
λον, σκοπιι,  σκέ-τομαι, 

Μηλόσ-ορος,  ov,  adj.  planted  with 
apple-trees.  Th.  μήλον,  σ-είρω. 

Μηλοσσόος,  poet,  for  μηλοσόος,  ov, 

adj.  that  protects  sheep.  Th.  μή- 
λον, σώζω. 
Μηλοσψαγέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  im- 
molate sheep.   Th.  μήλον,  σφάζω. 

(Μηλοσώαγία,  ας,  η,  the  slaughter. 

or  sacrifice  of  sheep. 
Μηλοτρόφος,  ov,  adj.  that  keeps 

sheep.   Th.  μήλον,  τρέφω. 

Μηλονχος,  ov,  adj.  that  supports 


the  bosom.  Th.  μήλον,  metaph., 

εχω. 

Μηλοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  sheep ; 
that  Uves  on  mutton.  Th.  μήλον, 

φάγω.  [d] 

Μηλοόόνος,  ov,  adj.  that  slaughters 
sheep.   Th.  μήλον,  φόνος,  όένω. 

Μηλοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  car- 
ry, or  bear  apples.    TVi.  μήλον, 

φέρω. 

{Μηλοφορία,  ας,  η,  the  bearing  of 
apples — the  office  of  μηλοφόοος. 

(^Μηλοφόρος,  ου,  adj.  that  bears,  or 
carries  apples. — Subst.  a  soldier 
of  the  Persian  life-guards,  who 
carried  a  spear  ornamented  with 
a  golden  ball,  Athen. 

Μηλοφύλαξ,  δχος,  b,  or  η.  one  who 
watches  sheep.  Th.  μήλον,  φυλάσ- 
σω, [ϋ] 

Μτ^λόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  probe  a 
wound  ;  to  introduce  a  sound,  or 
catheter.  Th.  μήλη. 

"^Ιήλωθρον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  α.μ~ελος 
η  λενκή,  Dioscor.  4,  184. 

M/?Xcjf,  ωνος,  δ,  an  orchard.  Th. 
μήλον,  an  apple,  ίί  [with  an  acute 
on  the  penult.]  a  name  of  Her- 
cules, to  whom  sheep  were  sa- 
crificed. Th.  μήλον,  a  sheep. 

Μήλωσις,  εως,  ή,  the  act  of  pro- 
bing, or  using  a  catheter:  from 

μηλόω. 

Μηλωτή,  ής,  η,  a  sheep's  skin;  a 
skin.  Th.  μήλον. 

(Μηλώτης,  ov,  δ,  a  shepherd,  He- 
sych. 

^ίηλωτις,  ίόος,  η,  and  μηλωτρις,  ΐόος, 
η,  an  ear-pick.  Th.  μήλη,  ονς. 

ΜήλωΦ,  ο-ος,  adj.  that  resembles 
an  apple  in  colour;  yellowish. 

Th.  μήλον,  ωύι. 

ΜΗ'Ν,  genit.  μηνδς,  b,  a  month — 
the  god  Lunus,  Strab.  12.  "ίΤοΣ 
μήνες,  the  menstrual  discharge  of 
females.  IT  ίσ-άμενος,  is  used  in 
expressing  the  days  of  the  month 
until  the  middle  ;  φθίνων,  for  the 
remaining,  thus,  τοίττ)  τον  φθί- 
νοντος μηνδς,  on  the  third  day  be- 
fore the  end  of  the  month,  see  at 
end  ϊστημι. 

Μην,  a  conjunction,  {for  which 
Ion.  writers  use  μεν.)  and  as  an 
affirmative  particle,  but — truly  ; 
certainly.  ^  σώφρων  μην  ογε  -ot- 
οντος,  but  he  is  such  a  wise  man, 
^  ?7  μην,  yes  certainly,  and  μή  μήν, 
certainly  not.  or  no  indeed. 

Μηναγνρτέω,  ω.  [fut.  ϊ'ΐ'-ω.]  to  gO 

about  and  beg,  like  a  μηναγνρτης. 

Th.  μηναγνρτης. 
Μηνάγίφτης,  ov,  b,  a  priest  of  Cy- 
bele,  who  went  begging  every 

month.    Th.  μήν,  άγΰρτης,  άγείρω. 
Μήνανθος,  ov,  ο,  an  aquatic  plant, 
water-trefoil  :   Trifolium  meni- 
anthes. 

Μηνάς,  άόος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
μήνη. 

Μήνη,  ης,  η,  the  moon — S.  S.  as  μη- 
νίσκος.    Th.  μήν. 

Ο^ΐηνΐαΐος,  αία,  αιον,  adj.  monthly ; 
menstrual. 
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Ί^Ιηνιάω,  ώ,  S.  S.  and  Th.  as  μηνίω. 

MTyviyyiOf,  ου,  ro,  α  dimin.  of  μη- 
ν ιγ  ξ. 

"ΆΙηνιγγοφύλαξ,  ακυς,  h,  α  chirurgi- 
cal  instrument  for  protecting  the 
membranes  during  operations 
on  a  fractured  skull.  Th.  μηνιγξ, 

ψνΧάσσω. 

Μηνιγξ,  γγος,  //,  a  skin,  or  mem- 
brane, especially,  the  membrane 
which  immediately  envelopes  the 
brain  —  the  lees  of  wine.  Th. 
{probably)  μανός,  Schn.  L. 

Ήίηνιθμος^  ov,  h,  wrath.   Th.  μηνίω. 

{]}^1ήνΐμα,  ατος,  το,  a  burst  of  anger ; 
a  subject  of  anger  ;  anger  —  a 
murder,  Pausan.  9,  13,  6. 

ΜΗ~ΝΙΣ,  toi,  ώος,  η,  wrath;  an- 
ger ;  in  prose,  generally,  that  of 
the  gods.  Th.  according  to  some, 
μαίνω)  μένω,  Schn.  L.  [Γ] 

'Μ.ηνίσκος,  ου,  b,  a  small  moon — a 
round  covering  placed  on  the 
heads  of  statues  to  protect  them 
from  dust  —  it  is  used  to  denote 
many  objects  resembling  a  moon, 
or  its  various  appearances.  11  μη- 
νίσκοι,  bracelets.  Th.  μην. 

Ί^Ιηνίτης,  ov,  h,  an  irascible  person. 

Th.  μηνίω.  [t] 

"^Ιηνίω,  fut.  ίσύ),  to  be  angry — 
(with  a  dat.)  to  be  angry  with 
any  one.  Th.  μήνη.  [Iota  in  the 
pres.  and  imperf.  short  in  Horn., 
only  once  long  in  the  rising  part 
of  the  verse,  Iliad.  2,  769.  also, 
JEschyl.  Eum.  102.  In  the  fut. 
and  aor.  always  long.] 

Μηνοειόής,  έος,  adj.  lunated  ;  in 
shape  of  a  half  moon.  Th.  μήνη, 
είδυς. 

(Μ.ηνοεί6ώς,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  preceding. 
^Αηνος,  εος,  το,  s.  s.  as  μηνις. 
Μ-ήνυμα,  ατος,  το,  an  indication  ;  a 

discovery  ;  a  denunciation.  Th. 

μηνύω. 

(Μ-ήνϋσις,  εο)ς,  η,  indication ;  dis- 
covery ;  denunciation ;  an  an- 
nouncement. 

(^Μ.ηνντηρ,  ηρος,  Ό,  or  μηνυτής,  ου,  h, 

an  accuser  ;  an  informer. 
(Μ,ηνϋτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to,  or  qualified  for  denouncing. 
(Μ,ήνντρον,  ου,  το,  a  reward  for  a 

discovery. 
ΓΝίηνύτωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  as  μηνντήρ. 

[ν] 

ΜΗΝΥΩ,  fut.  ύσω,  perf.  μεμήνν- 
κα,  to  indicate;  to  make  known  ; 
to  announce,  discover,  or  de- 
nounce. [Upsilon,  in  the  pres. 
and  imperf.,  is  properly  short ; 
hut  when  a  long  syllable  follows, 
it  is  also  long  in  the  Epic  poets  ; 
the  Attic  writers,  however,  seem 
to  have  it  uniformly  long ;  in 
the  fut.  and  aor.  long  without 
exception.] 

'Μ.ήπερ,  adv.  not  yet,  see  μη.  Th. 

μη,  περ. 

ΜήποΘεν,  adv.  not  from  any  where. 
Th.  μί],  πόθεν. 


Μήποτε,  adv.  not  at  any  time; 
lest  that  perhaps;  not  perhaps. 

Th.  μη,  ποτέ. 
Μ)?πω,  adv.  not  yet.   Μ  μήπω  τι, 
not  any  thing  whatever.  Th.  μη, 

πω. 

Μήπως,  adv.  that  not  perhaps — 
interrogatively,  perhaps ;  yet  per- 
haps ;  whether  perhaps — see  μή. 
Th.  μή,  πώς. 

Μί'ίρ',  for  μηρά.    Th.  μηρός. 

{Μηριαίος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  thigh,  or  haunch  ; 
femoral. 

{Μήριγξ,  ιγγος,  the  coarse  hair 
on  the  hips  and  neck  of  several 
animals,  Schn.  L.  Th.  μηρΰω. 

ΜΗ'ΡΙΝΘΟΣ,  ου,  r'l,  Att.  σμήριν- 
Θος,  a  cord ;  a  string.  Th.  pro- 
bably, μηρύω,  and  that  from  μέρω. 
Schn.  L. 

Μηρίον,  ου,  το,  S.  S.  as  μηρός,  the 
thigh,  Hom.  and  Bion.  1,  84. — 
the  tMgh  bone,  Hom.  according 
to  some  interpret.  ^  μηρία,  thigh 
bones,  Horn,  which  wrapped  in 

fat  were  burned  on  the  altar, 
Apollon.  Gram,  and  the  ancient 
Schol.,  when  rolled,  or  laid  in 

fat,  they  are  μηρία  πίονα,  Horn, 
and  βιπ'Χόα  μηρία,  Apollon.  Rhod. 
2,  699.  this  interpret,  is  main- 
tained by  Voss.  and  Wolf.  Hes. 
Theogn.  556.  seems  favourable 
to  such  an  interpret.  Others 
maintain  that  μηροί,  and  μηρία, 
mean  alike,  the  thighs.  Sophoc. 
and  Pausan.  do  not  make  a,  dis- 
tinction— the  latter  the  most  pro- 
bable opinion,  according  to  Schn. 
L.  ;  others,  '  pieces  cut  from  the 
thigh.'  Th.  dimin.  of  μηρός,  or 

from  the  s.  Th. 

Μηρηρρηφής,  έος,  adj.  sewed  up  in 
a  thigh,  an  epith.  of  Bacchus. 
Th.  μηοός,  ράπτω. 

ΜΗΡΟΈ,  ov,  Ό,  the  thigh;  the 
haunch,  or  fleshy  part  of  the 

thigh — plur.  μηρα,  poet,  for  μη- 
ροί. 

Μηροτομέω,  ώ,  [fuf.  ήσω,]  to  CUt  ofl^ 
the  thighs.    Th.  μηρός,  τέμνω. 

Μηροτυπής,  έος,  adj.  that  strikes, 
or  wounds  the  thigh.  Th.  μηρός, 

τνπτω. 

Μ-ήρυγμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  κάταγμα 

— a  thread  ;  a  rope.  Plut.  Th. 

μηρΰω. 

Μηρυκάζω,  and  μηρνκάω,  fut.  άσω, 
and  μηρυκάομαι,  ώμαι,  also  μη- 
ρυκίζω,  fut.  ίσω,  to  chew  over 
again  ;  to  ruminate.  Th.  ερενγω. 

{lS/Ιηρυκισμός,  ov,  h,  {from  μηρυκίζω) 

rumination. 

Μήρνμα,  and  μήρυσμα,  ατος,  το,  s.  s. 
and  Th.  as  μήρυγμα — a  ball  of 
thread. — μηρνμάτιον,  dimin. 

ΜΗΡΥΏ, /iti.  ύσω,  properly,  io 
draw  out,  and  prepare  wool  for 
spinning ;  commonly,  to  draw 
out,  or  draw  asunder,  or  unrol — 
to  wind  from  a  ball,  Luc.  to  in- 
terweave;  to  weave. =Μ?;ρΰο^αί, 
Mid.  to  wind  itself,  to  twine, 


TJieocrit.  1,  29.  to  draw  up  with 
a  hne,  Oppian.  Cyn.  1,  50.  Th. 
μέρω,  μείρω,  Schn.  L.  ;  better, 
ερύω.  [  Upsilon  always  long.] 

Μήστο,  Ion.  for  ίμέμηστο,  3  pers. 
s.  plusq.  perf.  of  μήδομαι. 

Μήστωρ,  ωρος,  Ό,  S.  s.  as  μηόόμενος, 

an  adviser ;  a  counsellor — a  plan- 
ner; one  who  is  skilful  in  any 

art.    1Γ  μήστωρ  πο\ίμον,  or  άντης, 

s.  s.  as  εργάτης,  a  warrior,  Hom. 

Th.  μήδομαι,  μήδος. 

Μήτε,  a  conjunction,  neither ;  nor. 

Th.  μή,  τέ. 
Μήτειρα,  ας,  fj,  s.  s.  as  μήτηρ. 
Μητέριος,  a,  ov,  adj.  maternal.  Th. 

μήτηρ. 

ΜΡΓΤΗΡ,  Dor.  μάτηρ,  genit.  μη- 
τέρος,  conlr.  μητρός,  a  mother — 
the  mother  of  the  gods,  Cybele. 

Μήτι,  far  from  it ;  much  less.  See 

μή. 

Μήτι,  for  μήτιϊ,  Iliad.  23,  316. 

dat.  of  μήτις. 

Μ;77-Γάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  delibe- 
rate ;  to  revolve  in  the  mind — to 
plan ;  to  contrive  ;  to  execute  ; 
to  practise  —  generally,  s.  s.  as 

μήδυμαι.    Th.  μητις. 

{Ρ^ητΐέτης,  ου,  and  jEoI.  μητιέτα,  h, 
an  adviser;  a  counsellor — as  an 
epith.  of  Jupiter,  the  source  of 
all  good  counsel,  or  wisdom  IT  μη- 
τίέτης,  is  from  the  obs.  form  με- 
τιέω.  [μητίετα,  ^  ^  y^^] 

{Μίητίζομαι,  and  μητίομαι,  S.  S.  aS 
μήδυμαι. 

{Μητΐόεις,   όεσσα,    όεν,   adj.   wise ; 

inventive ;  j)rudent.  pass,  con- 
trived with  great  art,  Odyss.  4, 
227.  skilfully  prepared. 

[Μητιόο},  Epic  for  μητιάω.] 
Μ,ήτις,  ιος,  Att.  ιδος,  η,  S.  S.  as  μή- 
δος, wisdom  ;  penetration  ;  skil- 
fulness  —  a  counsel ;  an  expedi- 
ent; a  contrivance — in  general, 
discernment ;  prudence  ;  reflec- 
tion. Th.  μάω,  Lennep.,  μήδω, 
obs.  Schn.  L. 
Μήτοιγε,  hut  only  not;  not  how- 
ever— much  less ;  but  far  from  it. 

See  μή.    Th.  μή,  TOI,  γε. 
Μήτυς,  εος,  τό,  s.  s.  and   Th.  as 
μήτις. 

Μήτρα,  ας,  η,  the  v/omb — the  pith 
of  trees,  or  heart  in  timber — a 
generic  term,  in  its  last  s.,  thus 
εντεριώνη,  means  a  soft  pith  — 
εγκάρδιον,  a  solid  heart,  in  trees — 
μελάνδρυον,  that  of  the  oak;  αίγΙς, 
that  of  the  πεύκη,  the  Pinus  pinea; 
and  λοϋσσον,  that  of  the  ελάτη, 
Pinus  picea — a  species  of  wasp. 

Th.  μήτηρ. 
Μητραγνρτέω,  ώ,  [  fut.  ήσω.']  tO  be 
a  μητραγνρτης,  or  to  beg  like  such 
persons.     Th.  Μήτηρ,  Cybele, 

άγείρω. 

{Μ.ητραγνρτης,  ου,  Ό,  a  mendicant 
priest  of  Cybele. 

Μητράδελφος,  ov,  h,  and  μητραδελ- 
φεός,  οϋ,  Ό,  a  mother's  brother,  and 
ή  μητράδελφος,  a  mother's  sister. 
Th.  μήτηρ,  άδελφυς.  [α] 
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Ί^ίητραΧοΐας,  ον,  ΙοΊΐ.  μητραΧώας,  ο, 
a  matricide.  Th.  μήτηρ,  άλοιάω. 

'Μ.ητρη,  ης,  η,  ΙοΤΙ.  for  μήτρα. 

Μητρικός,  κη,  κον,  adj.  motherlv : 
maternal ;  like  a  mother.  Th. 

μήτηρ. 

Ο,ίηταιος,  ία,  ιον.  adj.  that  per- 
tains to  a  mother,  s.  s.  as  the 
foregoing. 

{'Μητρις,  ίόος,  η,  the  mother-coun- 
try  (γη,  or  χώρα,  understood.) 

'},1ητροόί6ακτος,  ov,  h,  or  i],  one  who 
has  been  taught  by  a  mother.  Th. 

μήτηρ,  ίιοάσκω.  [γ] 

[)Δ.ητρόοοκος,  ον.  adj.  received  by 

the  mother.  Th.  μήτηρ,  δέχομαι.] 

Μητρόθεν,  adv.  from  the  mother, 
or  from  the  mother's  side.  Th. 

μήτηρ. 

Ί^ίητροκασιγνήτη,  ης,  η,  a  maternal 

axmt.  Th.  μήτηρ,  κασιγνήτη. 

Μητοοκασίγνητος,  ον,  b,  a  maternal 
uncle.  Th.  μήτηρ,  κασίγνητος. 

^Ιητοοκτηνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  kill 
his  mother.  Th.  μήτηρ,  κτείνω. 

{^Ιητροκτονία,  ας,  η,  the  murdei  of 

a  mother. 

(^Ιητοοκτόνος,  ov,  Ό,  Or  η,  OUe  who 

kills  his  mother. — (with  the  ac- 
cent on  the  antepenult.)  μητρόκτο- 
νος,  one  slain  by  his  mother. 
Μητρόξζνος,  s.  s.  and  Th.  as  ματρό- 
ξενος. 

Μη-οοττά-ωρ,  ορος,  b,  a  maternal 
grandfather.     Th.  μήτηο.  -ατήο. 

[α] 

Μητοό-ζοΧις,  εως,  η,  (original  sense) 
the  city,  or  state,  from  which  a 
colony  is  derived ;  a  metropolis  ; 
a  large  city,  especially  applied  to 
Asiatic  cities — the  mother  coun- 1 
try,  Pind.  Xem.  5,  16.   Th.  μή-  i 

τηο,  -όλις. 

(^ίητροτΓολίτης,  ov,  b,  an  inhabitant 

of  a  μητρότζοΧις  —  in  Ecclesiost. 

writers,  a  metropolitan  bishop. 
^Ιητροττόλος,  ov,  η,  a  priestess  of 

Ceres —  adj.  that  aids  mothers. 

viz.  Εϊλείθυια,  Pind.  Pyth.  3,  15'. 

Th.  μήτηρ,  ΤΓολέω. 

'Μητρο-οε-ής,  έος,  adj.  that  becomes 
a  mother  ;  matron-like.  Th.  μή- 
τηρ, :τρ£τ:ω. 

(^Ιητρο-ρεττώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

'^1ητο-)(,ίαΊστης,  ov,  b,  one  who  has 
slain  his  mother.  Th.  μήτηο,  ραίω. 

Χί*1η~θ6ρρι-τος.  ov,  ό,  ΟΓ  η,  οηβ  who 

has  been  rejected  by  his  mother. 

Th.  μήτηο,  βίητω. 

"^Ιητρ^φθόρος,  ov,  b,  OT  η,  one  who 
has  destroyed  his  mother.  Th. 
μήτηρ,  φθείρω. 

Ι^ίητροώόνος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
has  sledn  his  mother — note  the 
accent.,  μητρό^ονος,  one  who  has 
been  slain  by  his  mother.  Th.  μή- 
τηο, φόνος. 

{Μητρηφόντης,  ov,  b,  a  matricide. 

Μητρυια,  ας,  η,  a  step-mother.  Th. 

μήτηρ. 

(Μ.ητρΐ}ΐάζω,  fut.  ίσω,  to  be  a  step- 
mother :  to  act  like  a  step-mo- 
ther. 


(ΜτϊΓρυίοί,  ου.  b,  a  step-father,  Pol- 
lux 3,  -27. 

(JSlητovιώcης,  εος,  adj.  like  a  step- 
mother. Th.  μητρνια,  είδος. 

^ίητο'-ρακός,  s.  s.  and  Th.  as  μη- 
τοωος. 

^Ιητοίίας,  ov,  ο,  s.  s.  as  μήτρως,  a 
mother's  brother ;  a  maternal 
grandfather.  Th.  μήτηρ. 

(}·ίητρ(όασμδς,  ov,  b,  the  celebration 
of  a  festival  of  Cybele. 

'Slητpωvvμικov,  ov,  το,  a  name  de- 
rived from  that  of  the  mother.  Th. 

μήτηρ,  όνομα. 

Mr/Toijaf,  ώα,  ωον,  adj.  that  pertains 
to  a  mother ;  maternal — that  per- 
tains to  Cybele,  mother  of  the 

Gods. — μητρώα,  ων,  τα,  {Ιερα  un- 
der st.)  the  sacred  rites,  or  wor- 
ship of  Cybele. — μητρωον,  ov,  TO, 

the  temple  of  Cybele,  at  Athens. 

Th.  μήτηρ. 

(Μ^-οω?,  ωος,  b,  a  maternal  uncle, 
Eiad.  2,  662.  a  maternal  grand- 
father, Pind.  Ol.  9,  96.— m  the 
plur..  ancestors  bv  the  mother's 
side,  Ol.  6,  130.  Schol. 

^ίηχανάω,ώ,/ηί.  ί5σω,ίο  machinate ; 
to  contrive,  Odyss.  18,  142.  and 
Sophoc.  Aj.  1037.  rare  in  the  act. 

form.=^lηχavάoμaι,  ωμαι,  to  ma- 
chinate ;  to  plan  ;  to  invent ;  to 
project :  to  form  deep,  or  secret 
machinations  agamst  any  one  : 
to  bring  about  by  secret,  or  artful 
means.  Ham.,  generally  in  the 
above  senses — to  bring  about  by 
skill,  or  contrivance :  to  procure 
by  management,  Xen.  Cyrop.  3. 
in  general,  to  accomplish :  to  per- 
form ;  to  effect — to  construct  by 
mechanical  means ;  to  construct ; 
to  fabricate — to  execute  with  skill, 
Iliad.  8,  177.  ^  Th.  {according 
to  the  old  Grammar.)  perf.  of 
μήδω.  Th.  μάω,  Hemsterhuis. 

\^1ηχάνεομαι,  Ion.  for  μηχανάο- 
μαι.] 

(ινίηχανενω,  fut.  εί-σω,  to  build;  to 
construct ;  to  fabricate. 

(Μηχανή,  ης,  f],  a  machine  ;  an  en- 
gine, or  instrument  devised  to 
produce  an  effect — an  expedient; 
a  device  ;  a  stratagem  ;  an  arti- 
fice, and  in  general,  the  means  of 
bringing  about  an  effect. 

{^Ιηχ  η  ηαα,  ατος,  το,  a  machine  : 
an  expedient ;  s.  s.  as  μηχανή,  [ΰ] 

{Μηχάνησις,  εως,  η,  the  employment 
of  a  μηχανή — see  μηχανή — a  ma- 
chine, Polyb.  1.  [u] 

(Μηχανητής,  ov,  b,  8.  macMnator  ; 
a  contriver,  in  a  good,  or  bad 
sense. 

(Μηχανητικος,  κή,  κον,  adj.  skilful 

in  forming  plans,  or  expedients  : 
inventive. 

{^Ιηχανικος,κη,  κον,  adj.  inventive- 
s.  s.  as  μηχανητικός  :  capable  of 
applying  the  mechanical  powers ; 
skilled  in  mechanics.  ^  h  μηχανι- 
κή, (τέχνη  underst.)  mechanics. 

{Μηχάνιώτης^  ov,  b,  s.  s.  as  μηχανη- 
της. 
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[Μηχανοδίώης,  ov,  b,  one  that  seeks 
and  uses  every  de\ice,  or  art.  Th. 

μηχανή,  διψάω.] 
Μηχάνόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  fertile  in 
expedients. 

Μηχανοίατο,  Ion.  for  μηχανάοιντο,3 
pers.  plur.  opt.  pres.  of  μηχανά- 
ομαι. 

Μηχανοττοΰα,  ας,  /;,  the  fabrication 
of  machines  ;  the  occupation,  or 

art  of  a  μηχανο-οιός.  Th.  μηχανή, 
ττοιεω. 

(Μηχανο77οιύς,  ov,  b,  a  maker  of 
machines,  especially,  warlike  en- 
gines, [s.  s.  Adj.] 

~^1ηχανορράψεω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  tO 

contrive  plots,  or  machmations. 

Th.  μηχανή,  ρά~τω. 

(Μηχανορραφία,  ας,  η,  the  invention 
and  use  of  artifices. 

(Μηχανορράώος,  ov,  adj.  that  em- 
ploys artifices  and  wiles,  [a] 

^ίηχανονργός,  ov,  s.  s.  as  μηχανο- 
~οι6ς.  Th.  μηχανή,  έργον. 

yL^Xap,  ατος,  τδ,  poet,  for  μη- 
χανή. 

Μηχος,  εος,  τδ,  poet,  for  μηχανή. 

Μία,  gen.  μιας,  adopted  as  fern, 
of  εις,  μία,  εν,  one.  Th.  ϊα,  obs., 
Ion.  ϊη,  in  use,  fern,  of  ιος,  ϊα, 
ϊον.  [μία,  and  the  accus.  μίαν,  v>  ; 
in  later  Ion.  Prose  μίη,  μίην.] 

ΜΙΑΓΝΩ./ui.  ανώ,  1  aor.  εμίηνα, 
perf.  μεμίαγκα,  perf  pass,  μεμίασ- 
μαι,  1  aor.  pass,  έμιάνθην,  to  stain ; 
to  colour  —  to  contarmnate  ;  to 
pollute  ;  to  defile  ;  to  profane. 
IT  in  the  mid.  s.  s.  as  όνειρώττω, 
Sophoc.  Photii.  [.^  _  _] 

ΜΐαιΦονέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  be- 
come polluted  by  committing  mur- 
der ;  to  murder.  Th.  μιαίνω,  φόνος. 

(Μΐαιφονία,  ας,  η,  murder. 

(Μΐαιφόνος,  ον,  b,  or  η,  one  who  be- 
comes polluted  by  committing 
murder ;  a  murderer, 

Μίαμμα,  ατος,  το,  S.  S.  OS  μίασμα — 
some  interpret  by  βάμμα.  Th. 
μιαίνω. 

(Μίανσις,  εως,  η,  the  act  of  stain- 
ing ;  contamination  :  defilement. 

(Μΐαντδς,  ή,  δν,  adj.  stained  ;  de- 
filed; contaminated. 

Miapia,  ας,  η,  the  conduct,  or  cha- 
racter of  one  who  is  μιαοδς  (see 
the  word),  Xen.  Hellen.  7.  the 
guilt  and  defilement  incurred  by 
a  murder  ;  defilement  ;  impurity. 
Th.  μιαρός.         w  _] 

Μιαρόγ\ωσσος,  ov,  adj.  abusive  ία 
speech.  Th.  μιαρδς,  γλώσσα. 

Μΐάρδς,  pa,  ρδν,  adj.  stained  ;  co- 
loured ;  contaminated  ;  defiled, 
Iliad.  24,  420.  especially,  with  the 
blood  of  a  murdered  person  ; 
hence,  impious  (communication 
with  whom  renders  profane,  or 
defiled).  IT  μιαραΐ  ημεραι,  r^ertain 
days  in  the  month  ' Κνθεστηοιών, 
on  which  sacrifices  of  expiation 
were  offered  to  the  manes  of  the 
dead.  Th.  μιαίνω. 

Μΐάροώαγεω^  ω,  [fut.  ήσω,]  to  eat 
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of  unclean  victuals.  Th.  μιαρός, 

φάγω. 

Μίασμα,  ατος,  τδ,  a  stain ;  a  pollu- 
tion ;  a  defilement ;  the  guilt  of  a 
murderer.  Th.  μιαίνω.  \^  _  ^] 
ΜΤασ/^οί,  ov,  b,  s.  s.  as  μίανσις. 
ΜΓάσΓωρ,  ορος,  ο,  one  who  is  μία- 

ρός,  Sophoc.  one  who  has  incurred 
the  guilt  of  murder  —  s.  s.  as 
άλάστωο,  an  avencrer,  Eurip.  Med. 
1371. 

Mtya,  μιγάόην,  μίγόα,  and  μίγοην, 

adv.  poet,  promiscuously  ;  inter- 
mixed ;  confusedly.  Th.  μίγννμι. 

[μίγα,^.^;  μιγάόην,  ^  ^ 
Ι^ίιγάζομαι,  poet,  for  μίγνυμι.^ 

{Μιγάς,  άόος,  adj.  mingled  ;  pro- 
miscuous ;  miscellaneous ;  indis- 
criminate. 

]VIty(5j,  μίγδην — see  μίγα. 

Μίγεν,  for  εμίγησαν,  3  pevs.  plur. 

2  aor.  pass,  of  μίγννμι. 
(Mty//a,  ατος,  τδ,    that  which  is 

mixed  ;  a  mixture — a  medicinal 

mixture — a  mixture  of  colours 

for  painting. 
Ή.ιγματοπώ'Χης,  ov,  h,  a  vender  of 

mixtures ;   an  apothecary.  Th. 

μίγμα,  πωλεω. 

MITNYML  μι  γννω,  fut.  μίξω, 
(from  μίγω,  obs.)  1  aor.  εμιξα, 
perf.  pass,  μέμιγμαι,  1  aor.  pass, 
εμίχθην,  2  aor.  pass,  'εμίγην  [γ],  to 
mix ;  to  mingle,  lit.  and  met.  to 
join — in  the  pass,  form,  to  be 
mixed  with  others,  &c. — to  have 
an  intercourse  with,   of  love, 

friendship,  d^c. 

MlTi2,  the  obs.  Th.  of  μίγννμι. 

MtJai,  ov,  h,  a  certain  cast  in 
dice-playing — an  insect  that  in- 
jures pulse — a  proper  name,  Mi- 
das. 

"Μ-Τηφόνος,  Ion.  for  μιαιώόνος. 

Μίθρας,  ov,  b,  the  name  of  a  Per- 
sian divinity,  or  the  Sun. 

"Μ,ικκδς,κα,  κδν,αά].  Dor.  for  μικρός. 
Th.  μίω. 

"Μ-ΐκκύλος,  a  dimin.  of  μικκός.  [ν] 

"Μ-ίκραδΐκητικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  is 

unjust  in  little  things.  Th.  μικρδς, 

{άδικ'εω)  a  priv.,  δίκη. 

Μικραίτιος,  ov,  adj.  querulous  ;  that 
complains  of  trifles.  Th.  μικρός, 
αιτία. 

"Μικρανλαζ,  άκος,  adj.  properly,  that 
possesses  small  furrows,  viz.  but 
a  small  portion  of  land.  Th.  μικ- 
ρδς,  αν\αξ. 

"Μικρόβωλος,  ov,  adj.  that  consists 
of  small  clods ;  not  fertile.  Th. 
μικρός,  βώλος. 

Μικρογενειος,  ov,  and  μικρόγεννς,  νος, 
adj.  that  has  a  small  chin.  Th. 

μικρός,  γενειον,  γεννς. 

"Μ-ίκροδοσία,ας,  η,  the  giving  of  small 
presents  ;  a  small  gift.  Th.  μικρός, 

δόσις,  δίδωμι. 
"Μ-ίκροθϋμέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]   to  be 

pusillanimous ;  to  be  narrow,  or 

low-minded.  Th.  μικρός,  θνμός. 

(Μ-ίκροΘΰμία,  ας,  η,  pusillanimity  ; 
low-mindedness. 

(Μικρόθΰμος,  ov,    adj.  pusillani- 


mous ;  low-minded ;  narrow- 
minded. 

Μικροκαρπία,  ας,  η,  the  bearing  of 

small  fruit.  Th.  μικρός,  καρπός. 

(^^Ιικρόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 
small  fruit. 

Μικροκεφάλος,  ov,  adj.  that  has  a 
small  head.  Th.  μικρός,  κέώα\ή. 

Μικροκίνδϋνος,  ov,  adj.  that  expo- 
ses himself  to  danger  on  trifling 
occasions,  Aristot.  Th.  μικρός, 
κίνδυνος. 

ΜικροκοίΧιος,  ov,  adj.  that  has  a 
small  belly,  or  hollow.  Th.  μικρός, 
κοιλία,  κοίλος. 
Μικρόκομψης,  ov,  adj.  minutely  de 


corated.  Th. 


μικρός,  κομψός. 


Μικρόκοσμος,  ov,  b,  a  little  world 
a  world  in  miniature.  Th.  μικρός 

κόσμος. 

Μικρολη-ψία,  ας,  η,  the  reception  of 

small  gifts.  Th.  μικρός,  λαμβάνω. 

Μικρολογεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  proper- 
ly, to  relate  minutely,  to  relate, 
or  go  through  in  detail,  or  with 
minute  accuracy.  =  Μικρολογέο- 
μαι,  to  attend  minutely  to  the 
smallest  things  ;  to  attend  to  tri- 
fles ;  to  calculate  with  minute  ac- 
curacy— to  be  parsilΉonious — to 
be  addicted  to  cavilling ;  to  take 
oflience  at  trifles ;  to  be  a  μικρολό- 
γος.  Th.  μικρός,  λέγω. 

(Μικρολογία,  ας,  η,  minute  atten- 
tion to  detail,  or  to  trifles  ;  mi- 
nuteness ;  parsimony,  &c.  ;  see 
the  verb — the  character,  or  con- 
duct of  one  who  is  μικρολόγος — 

trivial,  mean,  or  insignificant  dic- 
tion, Plut.  Ε  ducat. 
(Μικρολόγος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
attends  to  minute  details ;  one 
who  attaches  excessive  import- 
ance to  trifles — one  who  is  parsi- 
monious— a  caviller,  or  who  loves 
to  argue  on  insignificant  things, 
Luc.  one  who  readUy  takes  of- 
fence. 

Μικρόλϋπος,  ov,  adj.  grieved  by 
small  causes  ;  aflfected  by  trifles. 

Th.  μικρός,  λύπη. 

Μίκρομελης,  έος,  adj.  that  has  small 

limbs.  Th.  μικρός,  μέλος. 

Μικρομέρεια,  ας,  η,  smallness  of 

parts.  Th.  μικρός,  μέρος. 

(Μικρομ.ερης,  έος,  adj.  that  consists 

of  small  parts. 
Μικρόμματος,  ov,  adj.  that  has  small 

eyes.  Th.  μικρός,  ομμα. 
Μικροποιέω,  ώ,  \^fut.  ήσω,]  to  make 

small.  Th.  μικρός,  ποιέω. 

Μικροποιός,  ov,  adj.  that  diminish- 
es ;  that  lessens. 

Μικροπολίτης,  ov,  b,  an  inhabitant 
of  a  small  state.  Th.  μικρός,  πολί- 
της. 

(Μικροπολιτικός,  κή,  κδν,  adj.  that 
pertains  to  a  small  state. — τδ  μικ- 
ροπολΊηκδν,  the  inhabitants  of  a 
small  state  ;  the  manners,  cus- 
toms, or  policy  of  a  small  state. 

Μικροπόνηρος,  ov,  adj.  wicked  in 
little  things  J  knavish.  Th,  μικρός, 
πονηρός. 


Μικροπρέπεια,  ας,  ί],  meanness ; 
mean  parsimony  ;  low-minded- 
ness, in  general.  Th.  μικρός,  πρί- 
πω. 

{Μικροπρεπενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
act  in  a  pusillanimous,  or  mean 

•manner;  to  he  μικρυπρεπής. 
{Μικροπρεπης,  έος,  adj.  mean  ;  sor- 
didly parsimonious  ;   like  mean 
people ;  illiberal. 
Μικροπτέρνξ,  νγος,  adj.  that  has 

small  wings.  Th.  μικρός,  πτέρνξ. 
Μικρόρραξ,  άγος,  adj.  that  has  small 
berries.  Th.  μικρός,  ρήξ. 
'^ΙικρόρρΊν,  and  μικρύμρΐς,  Ίνος,  adj. 
that  has  a  small  nose.  Th,  μικ- 
ρός, ρίν. 

ΜΙΚΡΟΣ,  pa,  ρδν,  adj.  Att.  σμικ- 
ρός, small ;  little  ;  unimportant  ; 
trivial, — regular  Comparat.  μικ- 
ρότερος, (Aristoph.  Eg.  786.)  ir- 
regular, έλάσσων  (from  έλαχνς), 
Superlat.  assigned  to  μικρός,  μεΐσ- 
τος  (from  μείων),  and  also  ελά- 
χιστος. ^  μικρόν  δεΊν,  and  (by  el- 
lipsis) μικρόν,  nearly  ;  almost, 
IT  παρα    μικρόν    ηλθεν  άποθανειν, 

Plut.  Cces.  49.  he  had  nearly 
died.  Th.  μίω,  obs.,  from  which 
μιννω,  μινυθω,  are  derived.  Schn. 
Lex. 

Μικρύσοφος,  ov,  adj.  wise  in  small 

things.  Th.  μικρός,  σοφός. 
Μικρόσταχνς,   νος,   adj.    that  has 
small  ears  (corn).    Th.  μικρός, 
στάχνς. 

Μικρόστομος,  ov,  adj.  that  has  a 
small  mouth,  or  aperture  TH, 

μικρός,  στόμα. 

Μ,ικρόσφνκτος,  ου,  adj.  that  has  a 

feeble  pulse.  Th.  μικρός,  σφύζω. 
(Μικροσφνξία,  ας,  η,  feebleness  of  ■ 
pulse. 

Μικρότης,  ητος,  η,  smallness ;  little- 
ness ;  insignificance.  Th.  μικρός. 
Μικροτράπεζος,  ov,  adj.  that  keeps 
an  ill-furnished  table.  Th.  μικρός, 

τράπεζα,  [ά] 

Μικρότρΐχος,  ov,  adj.  that  has  short 
hair,  or  fur.  Th.  μικρός,  θρίξ. 
ΜικροφιλητΙμία,  ας,  η,  petty  ambi- 
tion ;  the  seeking  of  distinctioii 
by  trivial  things.  Th.  μικρός,  φί- 
λος, τιμή. 

(ΜικροφΐλότΊμος,  ου,  adj.  that  seeks 

distinction  by  trifles  ;  vain. 
Μικροφροσύνη,  ης,  η,  pusillanimity  ; 
narrow-mindedness.   Th.  μικρός, 

φρήν. 

(Μικρόφρων,  ονος,  adj.  pusillani- 
mous ;  narrow-minded. 
Μικροφνης,εος,  adj.  of  small  growth  ; 

naturally  small.  Th.  μικρός,  φύω. 
(Μικροφυια,  ας,  η,  feeble  growi;h. 
Μικρόφνλλος,  ου,  adj.  that  has  small 

leaves.'  Th.  μικρός,  φύλλον. 
Μικροφωνία,  ας,  h,  a  weak  voice. 

Th.  μικρός,  φωνή. 

(Μικρόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a 

feeble  voice ;  in  a  feeble  tone. 
Μικροχσρης,  έος,  adj.  dehghted  at 
small  things,  or  trifles,  Long.  41. 
Th.  μικρός,  χαίρω, 
Μικροψϋχέω,ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have, 
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or  display  in  conduct,  pusillani- 
mity, or  narrow-mindediiess.  Th. 

iiiKOOi.  ιί.'υ  γ?7. 

ας,  ι),  pusillanimity; 
narrow-mindedness  ;  pasillani- 
mous.  or  mean  conduct. 

(}>ίικοό·ψϋχος,  ov,  adj.  pusillani- 
mous; low-minded. 

^Ιίνοΰΐ'ω,  Jut.  υνώ,  to  lessen;  to 
diminish.  TTi-.  μικρός. 

^1ικο-2ς,  adv.  the  ss.  of  μικρός,  ad- 
rerhially. 

'^.Ιίκτύς.  η,  ov,  adj.  mixed:  mingled; 
susceptible  of  mixture.    Th.  μίγ- 

vvui. 

'Μικ-όθινος,  ίνη,  ivov,  adj.  dimin.  of 
μίκυθ^ς,  dimin.  of  μικυς,  s.  s.  as 
μικκνλος,  dimin.  of  μικκός,  s.  s.  as 
μικοός. 

MrXa^,  s.  s.  as  σμΐλαξ. 

ΜϊλΓά^ω,  fut.  άσω,  to  measure  by 
miles.  ΤΊο.  μίλιον. 

rSii\iaoiov.  ον,-τό,  a  mile-stone. 

Μιλίον.  ov,  TO,  a  mile,  a  space  con- 

siiting  of  a  thousand  paces,  or 

ei^ht  stadia. 
'^1ί\τείΊς,  εία,  ειον,  adj.  made  of 

vermilion,   or  red  lead.  Th. 

μί\τος. 

Ί>>ίι\τη1κϊφης,  εος,  adj.  painted  with 
vermilion.  Th.  μί'Χτος,  άλείώω. 

'Μι\-ο-1ρτ]ος,  ov,  adj.  that  has  the 
cheeks  coloured  vnth  vermilion. 
met.  that  has  the  prow  and  poop 
painted  red,  Horn,.  Th.  μίλτος, 
ταοειί.  [α] 

ΜΓΛΤΟΣ,  ov,  ii,  Minium,  red 
lead — red  ochre— the  red  blight 
of  corn,  s.  s.  as  έρνσίβη. 

"Μ-ίλταφνοης,  εος,  adj.  marked,  or 
streaked  with  red  paint.  Th.  μίλ- 
τος, ώΰρω. 

Μίλτόω,  03,  fut.  ώσω,  to  colour 
with  μίλτος;  to  paint  red.  Th. 
μίλτος. 

Ο^ΐιλτώ&ης,  εος,  adj.  of  the  nature, 
or  appearance  of  μίλτος  ;  red. 

'Μ.ιλτωρνχ^ία,  ας,  η,  the  digging  for 
μίλτος.    Th.  μίλτος,  όούσσο}. 

Οάιλτο^ρΰχος,  ov,  adj.  that  dicrs 
up  μίλτος,  [ΰ] 

ΜίλτωΓϋί.  η,  δν,  adj.  painted  with 
vermilion,  or  red  ochre.  Th. 

μιλτύο). 

ΜΓΛΦΑΙ,  ων,  al,  or  μίλφωσις,  εως. 

Τ],  the  falling  off  of  the  hair  of  the 
ej-ebrows. 

Ι^,ίχμαίκνλον,  ov,  TO,  the  fruit  of  the 
Arbutus,  or  Strawberry-tree :  Ar- 
butus imedo. 

"ΝίΧμαλλόνες,  and  μιαάλόνες,  ων,  al. 
priestesses  of  Bacchus,  or  Bac- 
chantes. 

^ίμαοκις,  ιίος,  or  μίμαο^νς,  νος,  τ], 
properly,  a  savory  dish  made  of 
hare's  fiesh  hashed,  and  mixed 
with  the  blood.      _  J\ 

ΊΑιμας,  άΰος,  η,  a  kind  of  drama. 

TTl.  μιμίομαι.  [~  S\ 
Ίύΐμίομαι,   ονμαι,  fut.  ησομαι,  -with 

an  accv^.,  to  imitate :  to  counter- 
feit ;  to  mimic ;  to  copy  after. 

Th.  μίμος. 


(ΜΤ/ζ7)λά^ω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  the 
foregoing. 

(MliirjXyi.  η,  OV,  adj.  that  imitates  ; 
that  is  expert  in  imitation.  Luc. 
iiiiitated  ;  copied  after  ;  counter- 
feited ;  miixdcked. 

0.1ίαημα,  ατος,  τό,  an  imitation  ;  an 
image  ;  a  copy ;  a  representation. 

Ο^ΐίμησις,  εω?,  ?),  imitation ;  repre- 
sentation by  imitation ;  mimickry . 

(^,Ιιμητης,  OV,  h,  an  imitator. 

Ο^Ι'ιμητίκός,  κη,  KGv,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  expert  in,  or 
prone  to,  imitation. 

{%ίίμητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{^Ιΐμητός,  i],  ov,  adj.  imitated: 
copied — susceptible  of  being  imi- 
tated, or  copied ;  to  be  imitated. 

~}^hμLκδς,  κη,  κόν,  adj.  that  pertains 
to  actors  of  μίμοι,  or  buffoons : 
after  the  manner  of  actors  of  ^r- 
μοι,  or  buffoons  ;  that  only  suits 
such  persons  —  imbecoming.  or 
immodest,  Cicero  de  Orat.  2,  59. 

Mt/zt^/ioff,  ov,  Ό,  the  neighing  of 
horses. 

'^ίιμνίζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 

as  μίμνο). 
^Αιμνήσκω,  fut .  μνήσο},  yfrom  μνάω) 

1  aor.  εμνησα.  to  remind  ;  to  re- 
member.=Mi/xi'i7c-iC')uat,  perf.  μέμ- 
νημαι,  1  αοτ.  έμνήσθην,  to  remem- 
ber ;  to  bear  in  mind.  See  μνάο- 
μαι.     with  a  genit.  Odyss.  Th. 

μ.νήσκω,  μν.χο). 

'^ίίμνω,  poet,  for  μένω,  from  which 
it  is  formed,  as  γίγvω,from  γένω. 
Ί^,Ίτμογράψος,  ov,  adj.  that  writes 

μίμοι.    Th.  μίμος,  γράφω,  [α] 
^ίΐμολογέϋ),  ώ,  \fut.  rjffOJ.]  tO  act  in 
ainoi ;  to  compose,  or  spout  μίμοι. 
Th.  μίμος,  λεγω. 

(2\lΊμo'^όγoς,  ov,  adj.  that  compo- 
ses, or  acts  μίμοι. 

ΜΙ~ΜΟΣ·,  oil,' ό.  an  imitator;  a 
mimic :  generally,  an  actor  ;  a 
mime,  or  buffoon— a  sort  of  farce, 
of  uhkh  there  were  two  kinds, 
one  was  merely  extemporaneous, 
the  other  previously  composed, 
both  commonly  of  an  indelicate 
and  gross  character,  Plut.  Q.  S. 
7.  8. 

('ΜΊμω,  6ος,  contr.  ονς,  η,  an  ape. 

Ζνίίΐ',  poet.  pron.  indeclin.  for  av- 
Tov.  αντην,  άύτό,  him,  her,  it,  Horn, 
and  Herodot.  1,  10.— 2,  102.  cko 

for  the  accus.  plur.  αντονς,  by 
ApoJlon.  Rhodium? ,  and  others  of 
the  Alexandrian  epoch  —  some- 
times, but  rarely,  for  αντον,  (Hes. 
Theog.  5.54.)  and  αΰτης.  [r] 

^Αίνθα,  or  μίνθη,  ης,  η,  a  plant,  Ivlint, 
including  its  varieties. 

Ι^.Ιίνβις,  ov,  h,  human  excrement. 

(Μιν6ι5ω.  oj,  to  defile  with  excre- 
ment. 

ΜΓί/ί)5ε«,  ώ.  in  an  act.  and  neut. 

s.  Hippoc.  s.  s.  and  Th.  as  μιννθω. 
2\ίινν9ω,  to  diminish  ;  to  weaken  ; 

to  impair ;  to  lessen  ;  to  curtail., 


Neut.  to  grow  small,  or  weak  ;  to 
decrease ;  to  waste.  Th.  μίω,  obs. 

Qlivvi'9a,  adv.  a  httle  ;  for  a  short 
time,  'ίϊ  properly,  an  accus.  of  μι- 
ννς,  μίνυνς,  genit.  αίνννθος,  Schn. 
L. 

(^Λιΐνννθάοιος,  ία,  ιον,  adj.  of  short 

duration  ;  short  hved.  [d] 
(Ι^'Ι.ΐνννθώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μιννν- 

θάδιος.    Th.  μίνννβα,  εΐόος. 
Ί^Αϊννός,  a,  όν,  adj.  s.  s.  as  μικρός, 

see  μιννς.   Th.  μίο:. 
2\1ΐνίφιγμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  μιννρισ- 

μα:  from  μινυρίζω.  [-υ] 

2\ίΐνΐρίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  in  a 
low,  feeble,  or  plaintive  tone — to 
whine  :  to  moan  ;  to  lament.  Th. 

(^μιννρός^  μιννς. 
(^Λ'ΐΐννρισμα,  ατος,  τό,   a  low  toned 

song ;  a'  plaintive  cry ;  a  moan- 
ing, or  murmur.        _  v^] 
Ο^Ιΐννρισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  sing- 
ing in  a  feeble  tone  ;  a  moaning ; 
complaint. 

(^Lli'Vpoμaι,S.S.  as  μιννρίζω. 

MtfiJo&s-,  pa,  ρόν,  adj.  that  sings  in 
a  low  tone  ;  singing,  or  speaking 
in  a  plaintive  tone  :  that  chirps, 
like  young  birds,  Theocrit.  13, 
12.  whining.    Th.  μινΰς. 

^Ιιννς,  s.  s.  as  μικρός,  it  chiefly  oc- 
curs in  compound  words.  Th. 

μίω. 

^\ίΐνΰώριος,   or    μιννοίοος,    ov,  adj. 

short-lived  ;   of  short  dui'ation, 

Th.  μ.ιννς,  ωρα. 
Mil,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  μίγοα. 
Isii^aiepia,  ας,  η,  and  μιξαίθριον,  ov, 

τό,  variable  weather.    Th.  μίςίς, 

αιθρία. 

'^ιίιζάνθρω-ίτος,  ov,  ο,  or  η,  one  who 
partakes  of  the  brute  and  hu- 
man nature,  like  the  Centaur. 

Th.  μίγνυμι,  ανθρωτΓος. 

^ίιξελλην,  ηνος,  Ό,  or  η.  one  who  is 
half  Greek,  half  barbarian.  Th. 

μίγννμι,  "Έιλλην. 

Μί|ί?,  εως,  η,  mixture ;  carnal 
communication:  subst.  of  μίγ- 
ννμι. 

'Μιξοβάρβαρος,  ov,  υ,  or  η,  a  demi- 
barbarian.  Th.  μίσγω,  βάρβαρος. 
ΜίΙοίί'α,  ας,  {■,  a  place  where  roads 

meet.    Th.  μίσγω,  οδός. 

^ίξάθηρ,  τηοος,  ο,  or  η,  one  who  is 
half  a  brute,  s.  s.  as  μιξάνθρω-ος. 

Th.  μίσγω,  Of.p. 
~1>1ί  'ξόΒοι'ξ.  τοίχος,  ov,  adj.  tha.t  IS 

half  bald.    Th.  μίσγω,  θοίς. 
'ί^ϊιξόλενκος,  ov,  adj.  mixed  with 

white.    Th.  μίσγω,  λευκός. 

'Άίιξονόμος,  ov,  adj.  grazing  promis- 
cuously.  Th.  μίσγω,  νέμω. 

ΙΜιξοττάρθενος,  ov,  adj.  that  p3_rtakes 
of  the  form  of  a  maiden,  as  the 
Sphinx.   Th.  μίσγω,  -αρθενος. 

lSuξo"όλι^ς,  ο:-.      ".      o.rly  gray. 

Th.  μίσγω,  - 

ΙΛίςοφρνς,υος.   eyebrows 

meet.   Th.  μίσγω,  όφρύς. 

Μιςόχλωρος,  υν,  adj.  half-green. 

Th.  μίσγω,  χλωρός. 
ΙΜΤσαγάΟία,  ας,  ^.  a  liatred  of  good- 
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ness,  and  of  the  good.  Th.  μισεω, 

άγαθός. 

(^ίΐσάγαβσς,  ov,  h,  or  η,  one  who 
ha:p?  goodness,  or  the  good,  [a] 
Μϊσαίελώία,  ας,  η,  the  hatred  of  a 

brother.   Th.  μισεω,  άόελώός. 

(Μϊσάίελώοί,  ov,  adj.  that  hates  a 

brother,  [a] 
Μϊσαλά^ωι/,  ονος,  h,  or  η,  one  who 

detests  boasters.    Th.  μισέω,  άλα- 

ζών. 

Ί^ίτσαλεξανδρος,  ου,  h,  an  enemy  to 

Alexander.  Th.  μισέω,  Αλέξ- 
ανδρος. 

Ί^ίΊσα\\η\ία,  ας,  η,  mutual  hatred. 

Th.  μισέω,  άλλήΧων. 
'^ΙΐσάΧληλοι,  ων,  οΐ,  αί,  persons  who 

hate  each  other  mutually. 

Ι^ΊΤσανθρωττέω,  ώ,  [^ut.  ήσω,]  to 
hate  mankind ;  to  be  a  misan- 
thropist.   Th.  μισέω,  ανθοωττος. 

(ι^1ισανθρω-ία,  ας,  η,  hatred  of  man- 
kind. 

{^Ιλο άνθρωπος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
hates  mankind. 

[^ίΐσαογνρία,  ας,  y>,  hatred,  or  Con- 
tempt, of  money.  Th.  μισέω,  άρ- 
γνριον.] 

MiVya,  adv.  S.  S.  as  μίγδα.  Th. 
μίσγω. 

Ί^ίισγάγκεια,  ας,  η,  a  narrow  valley, 
or  defile,  between  rocky  moun- 
tains. Th.  μίσγω,  αγκος. 

ΙΛισγόΧας,  ov,  h,  (θόρνβος)  a  confu- 
sion arising  from  a  crowd.  Th. 
μίσγω,  Χαός. 

Ί^ίισγόνομος,  ov,  adj.  that  is  pastured 

in  common.    Th.  μίσγω,  νέμω. 
Μίσγω,  S.  S.  OS  μίγννμΐ.    Th.  μίγω, 
obs. 

ΜΤσέλλ?7»/,  ηνος,  h,  or  η,  one  who 

dislikes  Greeks.    Th.  μισέω,  Έλ- 

\ην. 

Μϊσεω,  ώ,  \fut.  ?7σω,]  to  detest :  to 

hate  ;  to  dislike  ;  to  be  averse  to ; 

to  despise. ηζΜίσέο/χαί,  ονμαι,  Pass. 

to  be  detested,  &c.  Th.  μΐσυς. 
"ΝΙίσηθρον,  ου,  το,  a  medicine,  or 

charm,  given  to  produce  dislike. 

Th.  μισέω.  [t] 

Ο^Ιίσημα,  ατος,  τδ,  an  object  of  ha- 
tred, or  dislike,  Sophoc.  Elec.  289. 
a  hatred,  [r] 

(Μϊσ?7τεία,  or  μΐσητία,  ας,  η,  lewd- 
ness ;  lust ;  insatiable  lust. 

('Μισητη,  ης,  η,  an  insatiably  lewd 
woman ;  a  prostitute. 

{Μτση-ης,  οΰ,  h,  one  who  hates,  or 
dislikes. 

(Ί^Ίΐσητίζω,^ηί.  ίσω,  S.  S.  as  μισέω. 

(Ίs,lTσητικ^ς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to,  or  prone  to,  hatred,  or  dislike. 
{Js/ΐισητικως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
(^Ιισητος,  η,  ov,  adj.  hated ;  dis- 

lilced — insatiable;  insatiably  lewd; 

lewd. 

(JS.lίσητ()ov,  ov,  ro,  S.  S.  as  μίση- 
θρον.  [τ] 

"Μισθαττοδοσία,  ας,  η,  the  payment 
of  a  reward,  or  hire.   TJi.  μισθός, 

(αΰοέίόωαί)  άτο,  δίδωμι. 
(βΐισθαποδότης,  ου,  h,  a  payer  of 

wages ;  a  remunerator. 
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'Μ.ισθάριον,  ov,  rd,  dimin.  of  μισ- 
θός, [α] 

'^Αισθαρνεντικος,  κη,  κον,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  given  by  way 
of  wages,  or  retribution.  Plat. 
Sophist.  17.  others  read  μισ- 
θαρνηηκυς.  Th.  μισθός,  αρνω,  ap- 
νυμαι. 

Ο^ίισΟαρνέω,  ώ,  {fut.  ησω,'\  to  labour 
for  hire. 

{^Ιισθάρνης,  εος,  adj.  s.  S,  as  μισθο- 
φόρος. 

(^Ιισθαρνηηκδς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
μισθαρνεντικός. 

(Ί^ίισθαρνία,  ας,  η,  the  working,  or 
serving,  for  hire. 

{]^1ισθαρνικος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  concerns,  or  is  after 
the  manner  of  one  Avho  works  for 
hire ;  mercenary. 

{ls/ΐισθάρνισσα,  ης,  η,  S.  s.  as  μίσ- 
θαρνυς. 

(^ίίσθαρνος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
works  for  hire  ;  a  mercenary. 

Ί^ίισθαρχίδης,  ου,  h,  one  who  seeks 
office  for  the  sake  of  the  emolu- 
ments. Th.  μισθός,  άρχή. 

Μίσθιος,  ία,  ιον,  adj.  hired ;  to  be 
hired ;  mercenary ;  venal.  Th. 

μισθός. 

Μισθοδοσία,  ας,  η,  the  payment  of 
wages,  or  keeping  in  pay.  Th. 

μισθός,  δίδωμι. 
(Μισθοδοτέω,ώ,  [fut.  ησω,]  to  pay 

wages,  or  keep  in  pay. 

ΜΙΣΘΟ^Σ,  ov,  Ό,  the  reward  of 
labour,  or  service  ;  hire  ;  pay  ; 
wages  ;  a  salary  ;  a  reward  ;  a 
retribution :  hence,  a  pvmishment. 

Μισθοφορα,  ας,  η,  wages  ;  pay ;  sa- 
lary ;  that  which  is  received  as  a 
reward.  Th.  μισθός,  φέρω. 

(Μισθοφορέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  re- 
ceive pay,  salary,  or  wages ;  to 
be  a  mercenary;  to  serv^e  for 
hire. 

(Μισθοφορία,  ας,  η,  the  receiving  of 
wages;  service  for  hire  —  some- 
times, s.  s.  as  μισθοφόρο.,  Schn.  L. 

(^Μισθοφορικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  ser\ice  for  hire. 

IT  ro  μισθοφορικόν,  S.  S.  OS  ol  μισθο- 
φόροι, mercenaries. 
(^ίισθοφόρος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
works,  or  performs  any  service 
for  hire ;  a  mercenaiy ;  a  hired 
servant ;  a  soldier. 

(Μισθόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  let,  or 

hire  to  another — to  bargain  for, 
and  give  to  be  done  at  a  stipula- 
ted price.  =  Μ£σΘόο«α£,  ονμαι.  Mid. 
to  rent,  or  hire ;  to  procure  ser- 
\ice3  for  hire — to  undertake  for 
the  perfonnance  of  a  work,  or 
service,  Dem.  Th.  μισθός. 

(Μίσθω,Μα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  stipulated  for,  and  paid  as  a 
reward  for  work,  or  service  done, 
or  the  hire,  or  use  of  any  thing  : 
wages — often  in  a  bad  sense,  the 
wages  of  prostitution — 'honoura- 
ble reward,'  is  μισθός. 

(^Μισθωμάτων,  ov,  τδ,  dimin,  of  μίσ- 
θωμα, [α] 
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(Μισθώσιμος,  ov,adj.  (from  μισθάω) 
that  may  be  hired ;  mercenary ; 
venal. 

(Μίσθωσις,  εως,  η,  the  act  of  letting 
out  ;  the  act  of  hiring — the  en- 
gaging for  a  stipulated  price,  see 

μισθόω. 

(Μισθωτής,  ov,  Ό,  one  who  serves 
for  hire  ;  a  mercenary. 

(Μισθωτικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  fit  for  hire  ;  that 
serves  for  hire  ;  mercenary. 

(Μίσθωτόί,  η,  όν,  adj.  hired ;  en- 
gaged at  a  stipulated  price  ;  pen- 
sioned— to  be  hired  ;  mercenary. 

(Μισθώτρια,  ας,  η,  properly,  from 

μισθωτηρ,  fem.  of  μισθωτής. 
Μισο,βάρβαρος,  ov,  b,  or  η,  one  who 

dislikes  barbarians,  or  strangers, 
Th.  μισέω,  βάρβαρος. 
Μ'ισοβάσΐΧεύς,  έως,  ?»,  a  king-hater. 

Th.  μισέω,  βασιλείς. 
Μϊσόγαμος,  ov,  h,  or  η,  one  who  is 

an  enemy  to  marriage.  Th.  μισέω, 
γάμος. 

Μτσογόης,  ov,  h,  an  enemy  to  im- 
posture.  Th.  μισέω,  γόης. 
Μτσογνναιος,  ου,  Ό,  or  η,  a  woman- 

hater.   Th.  μισέω,  γυνή.  [ΰ] 

(Μ'ισογϋνεία,  ας,  η,  hatred  of  wo- 
men. 

(Μϊσογϋνέω,  ώ,  to  be  a  woman-ha- 

ter,  Schol.  Aristoph. 
(Μισογύνης,  ov,  h,  Att.   a  WOman- 

hater.  [ΰ] 
Μ'ισοδημία,  ας,  η,  hatred  of  the  peo- 
ple and  of  democracy.  Th.  μισέω, 

δήμος. 

Μισόδημος,  ου,  adj.  hostile  to  the 
people ;  attached  to  the  aristo- 
cratic party. 

ΜϊσοόΓ^αστ^ί,  ov,  o,  an  enemy  to 

judges  :  from  μισέω,  δικαστής. 

ΜϊσόόΓκ-οί,  ου,  [adj.  inimical]  to  Uti- 

gation.   Th.  μισέω,  δίκη. 

Μ'ισόθεος,  ου,  h,  or  η,  an  enemy  to 

the  Gods.  Th.  μισέω,  θεός. 
Μϊσολογέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  dislike 

knowledge,  or  learning.  Th.  μι- 
σέω, λόγος. 

(Μΐσολογία,  ας,  fi,  dislike  of  learn- 
ing, or  knowledge. 

(Μτσολόγος,  ου,  δ,  or  fi,  one  who 
dislikes,  or  despises  knowledge, 
or  the  sciences. 

Μτσοξενία,  ας,  η,  the  character  of  a 
μισόξενος,  see  μισόζενος. 

^Ιΐσόξενος,  ου,  b,  or  η,  one  who  dis- 
hkes  guests,  or  strangers  ;  an  in- 
hospitable person.  Th.  μισέω, 
ξένος. 

Μΐσότταις,  παιδος,  b,  or  η,  one  who 
dislikes  children.  Th.  μισέω,  παις. 
Μ'ισοττάρθενος,  ov,  b,  or  η,  an  enemy 

to  \nrgins.   Th.  μισέω,  -παρθένος. 
Μίσοττόλεμος,  ου,  b,  or  η,  one  who 

dislikes  war.  Th.  μισέω,  πόλεμος. 
Μ'ισόπολις,  ιος,  b,  or  fi,  an  enemy  to 

the  city,  or  state,    Th.  μισέω, 

ττόλις. 

Μ-Τσοττονέω,   ω,    [fut.   ησω,]  to  be 

averse  to  toil,  or  labour.    Th.  μι- 
σέω, πόνος. 
Μϊσοπονηρέω,  ώ,  [fit.  ησω,]  to  hate, 
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resent,  avenge,  or  punish  wicked- 
ness— to  hate,  in  general,  icith 
an  accxis.  Diodor.  Schn.  L.  Th. 
μισέω,  ττονηρός. 

(Μισο-ονηοία,  as,  η,  detestation  of 
u-icke(hiess.  and  of  the  wicked — 
hatred,  in  general,  Diodor.  Schn. 
Lexil. 

{'Μϊσοττόνηρος,  ov,  b,  OT  η,  one  who  de- 
tests wickedness  and  the  \%icked. 

(Μΐσο-ονήοως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adrerhially. 

Μίσο7Γθί/ία,  ας.  h,  aversion  to  labour. 

or  trouble.    Th.  μισέω,  ττόνος. 

(ΜΤσόίτοιοί,  ου,  Ό,  οτ  η,  οηβ  who  is 
averse  to  labour. 

'},ίτσο-οο77άκιστάτη,  ης,  η,  one  exceed- 
ingly averse  to  war :  from  {as 
a  superlat.)  μισο~όρ-α^, 

^Ιϊσο~όο-αξ,  άκος,  b,  met.  one  who 
is  averse  to  war.  Th.  μισέω,  πόο- 
Μ- 

^Ιισο-οάγμων,  ονος,  h,  οτ  η,  one  who 

is  averse  to  business,  or  to  active 

hfe.    Th.  μισέω,  τραγμα. 
^1ισ6:ττω-χ^ος,  ου,  ό,  ΟΤ  η,  one  who 

detests  the  poor,  or  beggars.  Th. 

μισέω,  τττωχ^ός. 

Μίσο-ώ/ων,  ωνος,  Ό,  ΟΤ  η,  an  enemy 

to  beards.   Th.  μισέω,  -ώγων. 

ΜΓΣΟΣ,  εος,  το,  hatred;  enmity; 
aversion ;  disKke. 

'^ΐΐσόσοψος,  ου,  Ό,  or  η,  an  enemy  to 
wisdom,  or  philosophy.  Th.  μι- 
σέω, σοφός. 

'Μισοτεκνία,  ας,  η,  dislike  of  his 
children.   Th.  μισέω,  τέκνον. 

(Μϊσότεκνοί,  ov,  Ό,  or  η,  a  parent 
who  detests  his  children. 

'^ΙΤσοτυραννος,  ov,  b,  or  η,  one  whc 
hates  tyrants.  Th.  μισέω,  τύραν- 
νος, [ν] 

Μΐσότϋ^οί,  ov,  b,  ΟΤ  η,  an  enemy  to 
pride,  or  arrogance.  Th.  μισέω, 
τνόος. 

ΜίσοώίλίττΓΟί,  ov,  b,  an  enemy  to 
Philip.  Th.  μισέω,  Φίλιτητος.  [I^,^ 

Mΐσo^Γλoλ(5yoί,  ov,  adj.  hostile  to 
hterature    and    literary    men  : 

from  μισέω,  φιλολόγος. 

Μΐσόφΐλοί,  ov,  b,  or  η,  one  who  dis- 
likes friends,  or  friendship — one 
who  hates,  avoids,  or  abandons 
his  friend.  Th.  μισέω,  ψιΧος. 

Μΐσοί^ρον-ίί,  ΐΰος,  b,  ΟΤ  ή,  one  who 

shuns,  or  dislikes  anxious  cares. 

Th.  μισέω,  ψροντίς. 

Ι^Ιισόχρηστος,  ov,  b,  or  η,  an  enemy 
of  what  is  useful,  or  of  the  good. 
Th.  μισέω,  χρηστός. 

^ΐσόχριστος,  ov,  b,  or  η,  an  enemy 
to  Cnrist  and  to  Christians.  Th. 

μισέω,  Χρίστόί. 
"^Ιΐσο-ψενόης,  έος,  h,  or  h,  an  enemy 

to  lies.   Th.  μισέω,  ύ/ενδος. 
"Μ-ΐστυΚάίομαι,  ώμαι,  tO  make  USe  of 

a  piece  of  bread  by  way  of  a 

spoon :  from  μιστνΧΧω. 
Ο,ΐιστί'λη,  ης,  η,  a  piccc  of  bread 

made  to  serve  as  a  spoon. 
ΜΙΣΤΥ'ΛΛΩ,  to  cut  up  into 

small  pieces,  '  Th.  μίω,  Valcke- 

naer. 
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ΜΓΣΥ,  νος,  and  εως,  το,  α  sub- 
stance found  in  copper-mines, 
a  sulphate  of  copper — a  kind  of 
truffle,  or  mashroom,  Theo- 
phrast.  Athen.  p.  62. 

^ίίσν,βρις,  ιος,  b,  or  η,  an  enemy  to 
insolence,  or  contumely.  Th.  μι- 
σέω. ν,3οις.  [  ^  and  _  w  v>] 

ΜΓΣΧΟΣ,  ov,  b,  the  leaf  or  fruit- 
stalk,  in  plants — a  kind  of  spade, 
used  in  Thessaly — 5.  s.  as  κόκκος, 
Hesijch.  Th.  ϊσχος,  from  εχω, 
Lennep. 

^ίτσώίης,  εος,  adj.  odious  ;  detesta- 
ble.  TJi.  μίσος,  εΊύος.  7 

'Μΐτορράώης,  έος,  adj.  stitched  v>-ith 
threads.  Th.  μίτος,  βάπ-ω. 

ΜΓΤΟΣ,  ov,  b,  a  thread ;  a  string 
—  (in  weaving)  the  warp,  or 
chain, iZ. 23, 162.  Schn.  L.  ^ μίτοι, 
the  strings  of  a  musical  instru- 
ment. Th.  μίω,  Lennep.  [.^v^] 

0>1ιτ6ω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  extend 

threads ;  to  string  a  musical  in- 
strument— to  arrange  a  warp  for 

weaving.    IT   μιτώσασθαι  ώθόγγην, 

met.  to  sing,  Meleag.  Ep.  112. 

MI'TPA,   ας,  {Ion.  μίτρη,  ης.)  η, 

in  Hom.  a  broad  belt,  or  girdle, 
uorn  next  the  skin,  under  the 
θώραξ,  the  cuirass,  it  was  plated 
on  the  outside  with  metal  plates, 
or  scales,  and  served  as  an  addi- 
tional defence  for  the  loins,  and 
lower  part  of  the  belly  ;  the 
ζωμα,  properly,  a  jacket  worn  un- 
der the  cuirass,  {Horn.)  has  been 
sometimes  confounded  with  it, 
as  having  been  aUo  used  in  the 
s.  of  girdle.  Compare  the  ss.  of 
ζοίνη,  ζώμα,  and  θό^ραξ,  as  used 
in  Hom. — in  later  writ.,  poet, 
also,  the  s.  s.  as  ζώνη,  a  zone, 
or  girdle,  as  Apollon.  1,  28.  and 
4,  1024.  hence,  the  phrase  λΰειν 
μίτρην,  to  loose  the  zone,  met. 
said  as  λύειν  ζώνην,  of  a  bride- 
groom who  cohabits  with  his 
bride  for  the  first  time,  also,  of 
childbirth,  as  Apollon.  4,  1024. 
— a  band,  a  girth,  a  bandage,  in 
general,  a  head-dress,  or  cap,  in 
Greece  worn  only  by  women — a 
cap,  or  turban,  as  worn  by  Asi- 
atics, by  the  Persians,  Theocrit. 
17,  19.  by  Lydians,  Find.  Nem. 
8;  25.  and  also  by  Phrygians, 
the  two  latter  nations,  as  well  as 
the  Mceonians,  wore  a  cap  with 
pieces  covering  the  cheeks,  and 
tied  under  the  chin,  as  appears 
from  figures  on  ancient  sculp- 
tures—  the  Persian  mitre  was 
high,  and  conical.  Etym.  if  not 
derived  directly  from  μίτος,  it 
has  the  same  origin. 
^Ιιτρηύόοος,  ov,  adj.  wearing  a 
mitre,  or  girdle.  Th.  μίτρη,  φέρω. 

yiiTOLOv,  ov,  TO,  dimin.  of  μίτρη. 

'Μιτοοφορέοί,  ώ,  {fut.  fjffoj.]  to  wear 
a  μίτρα.  met.  to  be  efleminate. 
Th.  μίτρα,  φέρω. 

Ο^Ιιτροφόρος,  ov,  adj.  S.  S.  as  μιτρη- 
φόρος. 
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Μ.ιτροχίτων,  ωνος,  adj.  that  wears 
a  tunic  bound  by  a  girdle.  Th. 
μίτρα,  χιτών.  [_    w  _  and  _] 

Άίιτρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  adom 
with  a  μίτρα  ;  to  bind  ΛΛ-ith  a 
girdle,  or  band.  =  Mid.  to  sur- 
round;   to  bind  round.  Th. 

αίίτνΧος,  vkn,  v'Xov,  Dor.  vXa,  v\ov^ 
adj.  mutilated  ;  especially,  want- 
ing horns.  IT  it  has  an  affinity 

with  μιστν\\ω.  [^  ^  S\ 

ΜΓΤΥΣ,  νος,  η,  a  substance  used 

by  bees  in  cementing  the  combs. 
'Μϊτί'κης,  εος,  adj.  consisting  of 

thread.  Th.  μίτος,  είδος. 
ΜΓΧΩ,  obs.  s.  s.as  ύμιχέο),  Hem- 

sterhuis. 
ΜΙΏ,  obs.  to  diminish ;  to  wear 

by  motion.  Etym.  from  μίω,  are 

derived  μικρός,   μινύς,  μιννω,  μινν- 

θοκ  μιστΰ\\ω,  μίτος. 
ΛΙΝΑ",  ας,  η,  Ιοη.  μνέα,  ας,  η,  a 

weight,  and  a  coin,  equivalent  to 

a  hundred  Attic  drachms. 
(^Ινάαΐος,  and  μναΐος,  αία,  αΐον,  adj. 

that  weighs,  or  that  is  worth  a 

μνα. 

^Ινάομαι,  μνώμαι,  fut.  μνήσομαι, 
perf.    μέμνημαι,    1    αοτ.  έμνήσθην, 

{for  the  pres.  μνώομαι,  poet,  is 
alone  in  use,  and  in  prose,  the 
perf  alone,)  to  remember ;  to 
recollect ;  to  call  to  mind  ;  to  be 
mindful  of,  or  to  bethink  one's 
self  of,  Hom.  to  bethink  one's 
self  of,  and  do,  Hom.  to  make 
mention  of  ^  icith  a  genii,  of 
person  and  thing,  and  also  an 
accus. — it  is  likewise  constructed 
with  a  participle.  IT  with  a  par- 
ticiple, μέμνημαι  τίοιήσας,  I  remem- 
ber having  done  it.  IT  μέανημαί  σου 
λέγοντος,   or   σε  λέγοντα,  Dem.  I 

remember  your  saying,  or  having 

said.  IT  μέμνηται  τούτον  τον  Xoyon, 

he  makes  mention  of  this  dis- 
course, Dem.  IT  έμνήσα-ο  σίτον, 
Hom.  he  bethou2:ht  himself  of 
food,  or  he  eat.  Th.  μνάω. 

{ΙΜνάομαι,  μνώμαι,  to  seek  after; 
to  aspire  to  ;  to  strive  to  get  ;  to 
seek  in  love,  or  marriage:  to  woo. 

Ί^ΐνάσιον,  ου,  το,  a  plant,  Cyperus 
escvilentus,  Sprengel.  —  μνασίον, 
a  corn  measure,  containing  two 
medimni,  Hesych. 

Ι^ΐνάστειρα,  ας,  η,  fem.  of  μναστηρ^ 
S.  S.  as  μνηστηρ. 

ΜΝΑ'Ω,  fut.  μνήσω,  to  remind ; 

to  put  in  mind.  obs.  in  its  simple 
form,  but  found  in  composition. 

See  μνάομαι,  μνήσκω.     Th.  μένω, 

Lennep. 

Μνέα,  Ion.  for  μνα. 

ΛΙνεία,  ας,  η,  the  act  of  reminding ; 
the  mention,  of  any  thing — re- 
membrance. Th.  {μνέω,  obs.  s.  s. 
as)  μνάω,  μνάομαι. 

{'^ΐνημα,  ατος,  το,  that  which  re- 
minds ;  a  memorial ;  a  monu- 
ment ;  a  tomb. 

{'^^ίνημάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  μνν,' 
μα.  [_^ww] 
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Μ.νημ3Γίτης,  ον,  δ,  (\6γος  underst.) 
S.  S.  as  επιτάφιος. 

(Ί^/Ινημεΐην,  ον,  το,  something'  to 
preserve  the  memory  of  persons, 
things,  or  actions,  a  memorial ; 
a  monument,  s.  s.  as  μνήμα— s, 
secret,  or  secure  place  where  pre- 
cious things  are  stored  up  and 
preserved. 

(Μνήμη,  ης,  η,  memory ;  the  put- 
ting in  mmd,  or  mention  of  any 

thing.     1Γ   a-d   μνήμης    ειπείν,  to 

speak  from  memory.  ΤΓ  δ  -ής  βα- 
σιλείου μνήμης  προεστώς,  Herodian. 
4,  8.  who  had  charge  of  the  im- 
perial archives. 

{^Ι,νημήϊον,  ου,  το,  Jon.  ^foT  μνημεΐον. 

(^ίνημόνειος,  ου,  adj.  that  pertains 
to  memory;  that  serves  to  pre- 
serve the  remembrance  of  any 
thing. 

(Μνημόνευμα,  ατος,  το,  a  thing  made 
mention  of,  or  recalled  to  the  re- 
collection, or  remembered. 

(Μνημονεύω,  yut.  εΰσω,  to  remem- 
ber; to  have  in  the  memory — 
(with  a  genit.  and  accus.')  act. 
to  make  mention ;  to  remind. 
^  in  the  pres.  with  a  part.  s.  s. 
as  μεμνημαι,  see  μνάομαι. 

(Μνημονικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  memor}^  ;  qualified  for, 
or  fit  for  remembrance — that  has 
a  good,  ready,  or  retentive  me- 
mory— -TO  μνημονικδν,  Xen.  (Ec. 
9,  11.  memory.  —  τα  μνημονικά, 
JCen.  Sympos.  4,  62.  and  Cicero 
ad  Her  en.  3,  16.  an  artificial 
memory ;  the  art  of  memory. 
Mnemonics. 

(Μνημονικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{^Ινημόνιος,  ον,  adj.  s.  s.  as  μνημό- 
νειος. 

Μνημόνως,  adv.  the   adverbial  s. 

of  μνήμων, 

(Μνημοσύνη,  ης,  η,  remembrance, 
Iliad.  8,  181.  pass,  memory — the 
mother  of  the  Muses,  Mnemosy- 
ne, Hes.  Theog.  54, :  properly, 
fern,  of  μνημόσννος. 

(Μνημόσννος,  ννη,  vvov,  adj.  that 
promotes  remembrance  ;  that 
serves  to  preserve  the  memory  of 
persons,  or  things ;  monmnental. 

^  TO  μνημόσννον,  S.  S.  as  μνημεΐον. 
(Μνήμων,  ονος,  adj.  (Dor.  μνάμων) 
.  that  remembers  ;  remembering  ; 
mindful ;  ha\ing  a  good  memory. 
act.  that  reminds ;  that  conducts, 
or  guides,  Odyss.  8,  163.  Eus- 
tath.  ad  Odyss.  11,  453.  Adv. 
μνημόνως. 

Μνησαίατο,  lon.  for  μνήσαιντο,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  of  μνάο- 
μαι. 

Μνησάσκετο,  3  pers.  imperf.  or  lon. 
for  έμνήσατο,  3  pers.  s.  1  aor.  of 
μνάομαι. 

Μ-νησΧκάκεο),  ω,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
member injuries  ;  to  be  revenge- 
ful. Th.  μνάομαι,  κακός. 

(ρίνησΐκάκία,  ας,  remembrance  of 
injuries. 


(Μνησίκακος,  ον,  adj.  that  re- 
members  injuries ;  revengefbl. 

Μνησικάκως,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj. 
\Μνησιπήμο}ν,  ονος,  adj.  that  re- 
members an  injury,  or  offence. 
Th.  μνάομαι,  πτίμα.'\ 
Μνήσις,  εως,  h,  remembrance :  subst. 

of  μνάομαι. 
(Μ,νήσκω,  and  μνήσκομαι,   S.  S.  as 
μεμνημαι,  see  μνάομαι. 

Μνηστεία,  ας,  η,  the  act  of  seeking 
in  m.arriage,  or  wooing ;  court- 
ship :  from  μνηστεΰω. 
(^ίνήστειρα,  ας,  η,  fem.  of  μνηστηρ, 
Analect.  3.  p.  34.  perhaps,  a 
bride,  &7ιπ.  Ζ.  a  handmaid,  Find. 
Isthm.  2,  7.  interpret.  Schol. 
(Μ,νήστενμα,  ατος,  το,  the  object  of 

a  suit :   the  woman  courted  — 
courtship  —  espousals,  or  mar- 
riage, Nicetas. 
(Μνηστεντικος,   κη,   κδν,  adj.  that 

pertains  to  courtship,  or  betroth- 
ing. 

^ίνηστεϋο),  fut.  ενσω,  and  μνηστεω, 
to  seek  in  marriage  for  another — 
to  woo ;  to  court,  Theo-rit.  18, 
16.  to  bring  about  a  maniage, 
Plat.  Leg.  6.  Callim.  3,  265.  to 
betroth,  Apollodor. — met.  to  sue 
for  ;  to  prosecute  a  suit ;  to  bring 
about,  or  procure.=:MI//7στεΰ^t(rtί, 
Mid.  to  solicit  in  marriage  for 
one's  self ;  to  woo  :  to  com't. 
met.  to  prosecute  a  suit ;  to  soli- 
cit ;  to  bring  about,  conciliate, 
or  procure,  Plut.  in  Cces.  Th. 

μνάομαι. 

(Μνηστή,  ης,  η.  One  wlio  is  betroth- 
ed ;  a  bride  ;  a  spouse. 
(Μνηστηρ,  ηρος,  or  μνηστής,  ον,  Ό,  a 

wooer  ;  a  bridegroom  —  one  who 
negotiates  a  marriage — a  suitor, 
in  general — one  that  remembers, 
or  that  is  mindful  of,  and  exe- 
cutes something,  Pind.  Nem.  1, 
24. 

(Μνηστήριος,  ου,  adj.  pertaininir  to, 
or  adapted  for  wooers,  suitors,  or 
courtsbip. 
Μνηστηριώζης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles,  or  becomes  a  wooer,  or 

suitor.    Th.  μνηστήρ,  εΐήος. 
Μνηστηροκτονία,  ας,  η,  the  slaugh 

ter  of  the  suitors.  Th.  μνηστήρ 
κτείνω. 

(Μνηστηροκτόνος,  ον.  adj.  that  slays 
suitors. 

^ίνηστηροφονία,  ας,  ή,  the  slaughter 
of  the  suitors.  Th.  μνηστήρ,  φο- 
νεύω. 

Μ,νήστις,  εως,  η,  s.  s.  as  μνήσις,  and 
μνήμη,  Nicand.    Th.  μνάομαι. 

(Μνήστρον,  ου,  τδ,  a  betrothing 
marriage,  Schn.  L. 
[Μνηστνς.  νος,  ??,  Ion.  for  μνηστεία 
[_  _,  Odyss.  16,  254  19,  13.  but 
in  the  trisyllabic  cases,  upsilon 
short.] 

(Μνήστωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  as  μνηστήρ 
ήοος,  δ, — s.  s.  as  μνήμων,  ^schyl 
Theb^m. 


Μνΐάρδς,  pa,  ρδν,  adj.  mossy — wool- 
ly ;  soft.  Th.  μνίον. 

ΜΝΓΟΝ,  ον,  TO,  moss — sea-weed, 
different  from  φνκος.  J\ 

(ΊίνΙνιώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  μνιηοός. 

Μνοία,  ας,  ή,  slaves,  or  household 
sen-ants,  α  term  used  in  Crete, 
Hesych. 

(MiOiT?/?,  ου,  δ,  s.  s.  as  6οί}λος. 

ΜΝΘ'ΟΣ,  6ου,  contr.  μνονς,  ον,  Ό, 
down,  especially,  that  of  young 
geese ;  the  soft  hair  of  young 
animals.  1Γ  it  seems  to  be  derived 

from  the  same  Th.  as  μνίον, 
Schn.  L. 

Μνώα,  or  μνώα,  ας,  s.  s.  as  δουλεία. 

Μνώομαι,  poet,  for  μνάομαι,  to  re- 
member, Odyss.  4,  106.  to  woo ; 

to  court.    Th.  μνόω,  μνώω,  obs. 

ΜΟΓΓΟΈ,  ον,  Ό,  a  hollow  voice. 

1\ίογείω,  s.  S.  as  μογεω. 

Μογεηος,  pa,  ρδν,  adj.  grievous  ; 
distressincf ;  painful — miserable, 
jEschyl.  Theb.  812.  Th.  μάγος. 

(Μογερώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

Μογεω,  ω,  to  toil;  to  labour  —  to 
suffer  from  toU,  pain,  distress,  or 
sickness  —  to  be  harassed  ;  to 
suffer. 

Μογιάω,  (Lacon.  dialect)  for  μο- 
γεω. 

Μογΐλαλία,  ας,  η,  difficulty  of 
speech.   Th.  μόγις,  λαλέω. 

(ΜογΓλάλοί,  ου,  adj.  speaking  with 
difficulty ;  tongue-tied,  Aetius. 
dumb,  LXX.  \ix]  _ 

Μόγΐς,  adv.  with  difficulty ;  hard- 
ly :  scarcely.  Th.  μάγος. 

ΜΟΤΟΣ,  ον,  ο,  labour;  toil;  trou- 
ble; misery;  sorrow;  pain;  dis- 
tress. Etym.  μάγος,  is  probably 
identical  with  μόχθος,  and  comes 
from  μέμογα,  perf.   of  μύσσω,  obs. 

Μογοστοκία,  ας,  ή,  laborious  partu- 
rition.  Th.  μόγος,  τίκτω. 

(Μογοστόκος,  ον,  adj.  brinoing  forth 
with  difficulty — that  aids  women 
in  childbirth;  19,  103. 

Μόξιος.  ου,  h,  the  Latin,  'modius,' 
a  bushel,  a  measure  for  corn. 

ΜΟ'ΘΟΣ,  ου,  h,  the  tumult  of 
battle  :  tumult ;  battle  :  akin  to 
μάγος. 

Μόθων,  ωνος,  δ,  a  boy  of  a  Laconi- 
an  city,  educated  at  Sparta — a 
slave  bom  in  a  family ;  hence,  an 
insolent,  impudent,  or  malicious 
person,  as  resembling  in  charac- 
ter such  slaves. 

(Μοθωϊ/ία,  ας,  ή,  petulance,  s.  s.  as 

αλαζονεία. 
(^Μοθοίνικδς,  κή,  κδν,  adj.  resembling 

or  ha\'ing  the  vices  of  a  μόθων ; 

servile ;  petulant. 

Μοιμνάω,  \fut.  ήσω.^  to  close  the 

lips — to  sing  with  half  closed  lips. 

Th.  μνάω,  μνω. 

(Μοιμυλλϋ},  s.  s.  as  the  preceding, 
and,  to  suck. 

MOFPA,  ας,  V;  apart:  a  portion; 
a  di%ision ;  an  allotted  portion,  or 
measure  ;  a  share  —  a  lot ;  des- 
tiny ;  fate — a  hard  fate.  Odyss. 
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11,  559.— a  decree  of  fate  ;  death 
—a  duty  ;  a  suitable  tiling;  that 
which  is  meet.  ^  Μυΐραι,  ών,  αϊ, 
the  Fates.  II  κατα^οΐραν,  suitably; 
properly.  Th.  μέρω,  μείρω. 

(Μυΐροίΐοζ,  αία,  αΐον,  adj.  fated. 

(Moipioj,  fut.  άσω,  [_  _,  Ιοπ.  ησω,] 

to  divide  by  lot  j  to  share,  to  allot. 

=.Μοιράομαι,-  peif.  μεμοί'ραμαι,  to 

receive  by  lot,  or  by  a  decree  of 
late. 

Μοιρηγεντις,  εος,  adj.  destined  to 
happiness  at  Ms  birth.  Th.  μοίρα, 

•γίνω. 

ΊSιL·ιpηγέτης,  ov,  δ,  the  leader  of  a 
division;   a  leader.    Th.  μοίρα, 

αγω. 

Λ'ίοιρίδίος,  ία,  ιον,  adj.  allotted — 
allotted  by  fate  ;  fated  —  fatal. 
Th.  μοίρα,  [γ] 

^,Ioio'j6okcio,  ώ,  [fu-t.  ησω,]  to  re- 
ceive a  portion  ;  to  partake.  Th. 

μηΐρα,  δέχ^ομαι. 

Μοιρόκραντος,  ov,  adj.  decreed  by 

the  Fates.  Th.  ΜοΓρα,  κραίνω. 
"^ίυιρολαχέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  allot; 

to  share — to  partake;  to  par- 
ticipate. Th.  μοίρα,  λάχ^ω,  \αγ- 
χ^άνω. 

Μοιρολόγος,  αν,  adj.  prophetic.  Th. 

μοίρα,  λέγω. 

Μ-οιρολογχέω,  [fut.  ησω,]  to  parti- 
cipate.  Th.  μοίρα,  λαγχ^άνω. 
ΜοΓσα,  JEol.  for  μονσα. 

Μοιχάγρια,  ων,  τα,  the  penalty  in- 
curred by  persons  taken  in  adul- 
tery. Th.  μοιχ^δς,  'άγρα. 

Μοιχάζω,  fut.  άσω,  tO  commit 
adultery.  Th.  μοιχός. 

(ΜοιχάλΙς,  ίόυς,  η,  an  adulteress, 
Ν.  Τ. 

(^Ιοιχάτης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  μοιχευτής. 

(Μοίχάω,  ώ,  act.  to  seduce  a  mar- 
ried woman  ;  to  commit  adultery ; 
to  have  illicit  carnal  communica- 
tion, with  any  woman,  Dem. 
Neut.  to  be  an  adulterer,  N.  T. 
and  in  a  fragm.  of  Menand. 

(Μοίχεία,  ας,  η,  from  μοιχενω, 
adultery. 

ΟΑοιχεντρια,ας,  η,  an  adulteress — 
-properly,  fem.  of  μοιχευτηρ,  s.  s. 
as  μοιχευτής. 

(Μοίχεύω,  fut.  ευσω,  s.  s.  act.  and 
neut.  as  μοιχάω. 

(Μί5£χί(5ίθί,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  an  adulteress,  or  to 
adultery,  [r] 

{Μ,οιχικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  adultery ;  adulterous ;  prone  to 
adultery. 

^οιγογέννητος,  OV,  adj.   born  in 

adultery.  Th.  μοιχός,  γεννητός, 
γεν  ω. 

Μ^οιχο\ηι:τία,  or  μοιχοληψία,  ας,  η, 

the  seizure,  or  detection  of  an 
adulterer.  Th.  μοιχός,  λαμβάνω. 
μοιχούς,  ov,  Ό,  an  adulterer— a 
certain  mode  of  tonsure.  Th.  μί- 
γω,  or  μείχω,  μίχω,  όμιχέω,  Hem- 
sterhuis. 

(Μοιχοσννη,  ης,  η,  adultery. 

Μ-οιχότροπος,  ov,  adj.  that  has  the 
character,  or  conduct  of  an  adul- 


teress, Aristoph.  Thesm.  392.  Th. 
μοιχός,  τρόπος,  τρίττω. 

^ίόλγΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
ox-hide.  Th.  μολγός. 

ΜΟΛΓΟΈ,  ου,  δ,  a  sack  made  of 
ox-hide — a  public  peculator  ;  a 
bad  man.  Th.  {according  to 
some)  μέλγω,  as  Sopa,  from  δίρω. 

Μολεΰω,  fut.  ενσω,  to  cut  off  suck- 
ers, or  luxuriant  shoots  ;  to  prune. 

Μολεω,  fut.  ησω,  perf  μεμόληκα, 
poet.  μψβΧωκα,  for  μόλω,  to  go. 

Μολΐβαχθης,  εος,  adj.  loaded  with 
lead.  Th.  μόλιβος,  Ιίχθος. 

Ί^ίολίβδαινα,  ης,  η,  a  leaden  ball, 
used  as  a  quoit — a  plummet  fast- 
ened to  fishing  nets,  or  hnes,  or 
for  sounding  depths  ;  a  plummet 
used  by  carpenters  and  masons — 
a  leaden  vase— htharge  of  lead — 
a  plant.  Plumbago  Europsea.  Th. 

μόλιβόος. 

(ρίολιβδέος,  ία,  έον,  contr.  μολιβδονς, 
η,  ονν,  and  μολιβδικδς,  κη,  κόν,  adj. 
leaden. 

{^.Ιολίβδιον,  ov,  -ο,  a  leaden  pipe. 
{^1ο\ιβδις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  μολίβ- 
δαινα. 

Μ-ολιβδοειδης,  εος,  αφ'.  that  is  of  the 

nature  of,  or  that  resembles  lead ; 

lead-coloured  ;  livid.  Th.  μόλιβ- 

δος,  είδος. 
ΜΟΆΙΒΔΟΣ,  ου,  Ό,  and  μόλυβδος, 

lead. 

Μολιβδονργός,  ον,  6,  a  worker  in 
lead;  a  plmnber.  Th.  μόλιβδος, 

έργον. 

^ίολιβδοφανης,  εος,  adj.  that  has  the 
appearance  of  lead  ;  lead-colour- 
ed. Th.  μόλιβδυς,  φαίνω, 

Μ,ολιβδοχοέω,  to  melt,  or  pour  out 
melted  lead.  Th.  μόλιβδος,  χέω. 

^Ιολιβδόχροος,  όον,  contr.  ονς,  ov, 
adj.  lead-coloured.  Th.  μόλιβδυς, 
χρόα.  ^ 

'Μολιβδοχρως,ώτος,  adj.  that  whose 

body  is  lead-coloured,  or  livid.  Th. 
μόλιβδος,  χρως. 

Μολί/?ίόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fasten, 
or  solder  with  lead.  Th.  μόλιβδος. 

{Μ-ολίβδώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of  lead.  Th.  μόλιβδος,  ε~ίδος. 

(Μολίβδωμα,  ατος,    τύ,  Something 

made  of  lead. 

(Μ-ολίβδωσις,  εως,  fi,  the  act  of  sol- 
dering, or  of  fastening  with  lead. 

ΜόλΓ/^οί,  ov,  h,  s.  s.  as  μόλιβδος. 

ΜόλΓί,  adv.  with  difficulty  ;  hard- 
ly ;  scarcely,  Att.  s.  s.  as  μόγις. 
it  ov  μόλις,  Mschyl  Ag.  1090. 
entirely.  Th.  (dat.  plur.  of)  μό- 
λος. 

Μολίσ^ω,  5.  s.  as  μολεω. 

Μ.ολοβρός,  υν,  h,  a  beggar ;  a  glut- 
ton ;  a  parasite.  Th.  μόλω,  βορά. 

"Μ-ολόθονρος,  ov,  η,  a  plant — see  ασ- 
φόδελος. 

ΜΟ'ΛΟΣ,  ov,  h,  toil,  especially, 
warlike  toil ;  battle ;  fight ;  tu- 
mult, s.  s.  as,  and  closely  related 
to,  μάγος,  μύθος :  the  same  word 
as  μώλος.  Th.  μόλω,  Lennep.  and 
Schn.  L, 

Μ,ολοσσικδς^  κη,  κόν,  Att.  Μ-ολοτη- 


κός,  Μολοσσοί,  Att.  "Μολοττός,  οϋ, 
that  pertains  to  the  Molossi ;  Mo- 
lossian.  Th.  Μολοσ'σίί. 

Μολ  οσσίς,  Att.  Ι\ίολοττϊς,  ίδος,  ^,(y9 
under  St.)  the  territory  of  the  Mo- 
lossi, in  Epirus. 

Μολουρίί,  ίδος,  η,  a  species  of  lo- 
cust—a kind  of  frog— a  kind  of 
snake.  Th.  μόλω,  ουρά. 

Μολόχη,  ης,  η,  α  plant,  see  μαλάχη. 

^ολόχιον,  see  μαλάχιον. 

ΊS/L·λπάζω,fut.  άσω,  to  sing;  to  ce- 
lebrate in  song.  Th.  μέλπω. 

(Μολπαίοί,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  song. 

(Μολ  παστής,  υϋ,  δ,  a  singer. 

Μολπη,  ης,  η,  a  song,  or  hymn  ;  a 
dance  with  music  and  singing ;  a 
sport;  a  pastime.  Th.  μέλπω. 

(Μολπηδόν,  adv.  accompanied  with 
singing ;  in  sport. 

(Μ.ολπηστης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  μολπασ- 
τής. 

'^ίολνβδαινα,  ας,      s.  s.  as  μολίβδαι- 

va.  Th.  μόλνβδος. 
{Μολυβδέος,  see  μολιβδέος. 
{Ί!^1υλνβδΐνϋς,  see  μολίβδινος. 
(Μ-ολνβδΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  μολιβδίς. 
(^^ίίολνβδίτης,  ου,  Ό,  fem.  μολυβδΐτις, 

ιδος,  η,  that  is  of  lead,  or  that  re- 
sembles lead. 
jS/Ιολυβδοειδης,  έος,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  μολιβδοειδής. 
Μ,ολνβδουργός,  s.  s.  and  Th.  as  μη- 

λιβδουργός. 
Μ,ολυβδυφανης,  έος,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  μολιβδοφανής. 
Μολυβδόω,  ώ,  for  μολιβδόω. 
{Νίολύβδωσις,  εως,  η,  for  μολίβδω- 

σις. 

(Μολυβδωτός,  η,  όν,  adj.  fastened, 
or  soldered  with  lead  —  loaded 
with  lead. 

'Μόλνβος,  see  μόλιβος. 

Ί^ίολνβοϋς,  η,  ονν,  adj.  contr.  of  μο- 
λυβιάς. 

'Μ.ολυβρός,  see  μολιβρός. 

^Ιολννίη,  ης,  the  brcech.  Th.  μο- 
λύνω. 

Ί!ή.ολννο~ραγμονέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to 
bring  into  the  bustle  of  business 
and  embarrassment,  [rather,  to 
institute,  or  introduce  traffic  in 
dirty  articles  ;  mid.  to  be  engaged 
in  such  traffic,]  Aristoph.  Ach. 
382.  s.  s.  as  πολνπραγμονέω,  Schn. 
L.  Th.  μολύνω,  πράγμα. 

Μόλννσις,  εως,  η,  the  act  of  sully- 
ing, soiling,  or  staining ;  conta- 
mination— the  state  of  flesh  only 
half  roasted,  or  boiled.  Th.  μο- 
λύνω. 

ΜΟΛΥ'ΝΩ,  fut.  ΰνώ,  to  spot ;  to 
befoul  ;  to  stain  ;  to  contaminate 
— to  stain,  or  mark  a  white  sub- 
stance with  another  colour,  Hom. 
to  throw  into  confusion ;  to  per- 
plex, Aristoph.  Plut.  310.  Iso- 
crat.  Philipp.  to  roast,  or  boii 
flesh  imperfectly,  Heliodor. 

Μολϋρίί,  ίδος,  η,  see  μολουρίς. 

Μ(5λυσ//α,  ατος,  το,  a  stain ;  a  soil  ; 
a  defilement ;  a  contamination^ 
Th.  μολύνω. 
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(Μολ·υσ/ίοί,  ου,  h,  s.  S.  as  μοΚνν- 
σις. 

ΜΟ'ΛΩ,  to  go  ;  to  come  ;  to  ar- 
rive, in  use  in  the  2  aor.  ιμολον, 
inf.  μολεΐν.  IT  from  μό\ω,  μολέω, 
μολίσκω^  and  βλώσκω,  are  de- 
rived. 

'^Ιομφη,  ης,  η,  a  reproach  ;  a  com- 
plaint. T'h.  μέμφομαι. 

'Μ.ονάγκων,  ωνος,  b,  or  η,  a  Warlike 
engine  for  throwing  stones.  Th. 

μόνος,  άγκών. 

"Μ-ονά^ην,  adv.  singly ;  alone.  Th. 

{μονάζω)  μόνος,  [α] 

(Μοναίί/ίόί,  κίι,  κον,  adj.  single  ; 

alone — solitary. 
(^Μονάδικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj. 
(βίοναδον,  adv.  alone  ;  only ;  s.  s. 

as  μόνον. 

"Μονάζω,  fut.  άσω,  to  be  alone,  or 
single — to  lead  a  solitary  life,  or 
live  alone.  Th.  μόνος. 

Μονάκανθος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  prickle,  or  thorn.  Th.  μόνος, 
άκανθα.      w  _  v^] 

"Μονάμπυκος,  ov,  adj.  and  μονάμπυζ, 
νκος  {τΐωΧος),  s.  S.  as  κέ\ης,  a  sin- 
gle horse  ;   a  riding  horse  ;  [in 

Pind.  μοναμπΰκία,  ας,  η,  for  h  μο- 
νάμπυξ.]  Th.  μόνος,  αμττυζ. 
Μ-ονανόρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 

one  man,  or  but  one  husband. 

Th.  μόνος,  άνήρ. 

(Μ.όναν6ρος,  ov,  Ό,  or  η,  one  who  has 

one  man. 
Ίήόναπος,  ov,  h,  a  kind  of  wild  ox, 

s.  s.  as  βάνασος. 
Μοι/αρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  rule 

alone,  or  with  sole,  or  supreme 
authority.  Th.  μόνος,  άρχί],  αρχω. 

(Μ.ονάρχης,  ov,  Ό,  one  who  rules 
with  sole,  or  supreme  authority  ; 
a  monarch. 

(Μοναρχία,  ας,  η,  the  absolute  go- 
vernment of  one  ;  monarchy. 
1Γ  in  Eurip.  Suppl.  352.  for  the 
absolute  power  of  the  people. 

(Μοναρχικός,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  leads  to,  or  is  prone 
to  monarchy ;  monarchical. 

(Μ-όναρχος,  ov,  h,  or  η,  s.  s.  as  μο- 
νάρχης. 

Μονάς,  άδος,  η,  unity — a  unit ;  a 
monade — an  ace,  on  dice — as  a 
measure,  s.  s.  as  δάκτνλος — Adj. 
solitary ;  alone.  Th.  μόνος. 

(Μονασμδς,  οϋ,  Ό,  a  solitary,  or  mo- 
nastic life :  from  μονάζω. 

(Μοναστήριον,  ov,  το,  the  habitation 
of  a  μοναστης  ;  a  monastery. 

(Μοναστης,  ov,  h,  one  who  leads  a 
solitary  Ufe ;  a  monk. 

(Μοναστικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  persons  leading  a  solitary 
life,  or  to  the  monastic  life ;  in- 
clined to,  or  leading  a  solitary 
life. 

(Μ-ονάστρια,  ας,  ri,fem.  of  μοναστηρ, 

s.  s.  as  μοναστης. 
Μοναν\ίω,  ώ,  \fut.  ησω,'\   to  play 

on  the  flute  alone ;  to  sing  alone, 
Schn.  L.  to  play  on  the  μονανλων. 
Th.  μόνος^  ανλός. 


(Μοναν\ία,  ας,  η,  the  playing  on 
the  flute  alone,  met.  (or  Th.  av- 
\ή.)  the  state  of  living  alone  ;  a 
sohtary  life — the  playing  on  the 

μονανλιον. 

Μόνανλος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
plays  on  the  flute  alone,  or  on 
the  μοναν\ιον.  Th.  μόνος,  ανλός. 
tt  solitary.  Th.  μόνος,  αίλή. 

Μονανλιον,  ov,  το,  a  kind  of  flute 
played  on  without  an  accompani- 
ment. Th.  μόνος,  ανλός. 

Μονάχη,  (also,  without  i  subscript.) 
μοναχή,  adv.  alone  ;  singly  :  from 
μοναχός. 

(Μοναχικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  persons  living  alone  ;  mo- 
nastic, Ecclesiast.  writers. 

{Μονάχόθεν,  adv.  from  one  side 
only. 

Μονάχος,  η,  ov,  adj.  solitary;  lead- 
ing a  solitary  life.  Subst.  a  monk. 

Th.  (μονάζω)  μόνος. 

(Μοναχον,  adj.  alone  ;  only. 

(Μοναχώς,  adv.  alone ;  in  one  on- 
ly way ;  but  only. 

Μονέντερον,  ov,  to,  one  of  the  in- 
testines, the  Colon.  Th.  μόνος,  ϊν- 
τερον. 

Moi^r;,  ής,  η,  stay  ;  a  tarrying — de- 
lay, Thuc.  an  abode  ;  a  dwelling. 

Th.  μένω. 

Μονήκοιτος,  υν,  adj.  that  sleeps,  or 
dwells  alone.  Th.  μόνος,  κοίτη. 
Μονήλατος,  ov,  adj.  worked  out  of 

one  piece.  Th.  μόνος,  έλάω,  ίλαύ- 
νω. 

Ί^ίονημίριος,  ία,  ιον,  adj.  or  μονη- 
μερος,  ον,  adj.  of  one  day ;  last- 
ing but  a  single  day.  Th.  μόνος, 

ήμερα. 

Μονήρης,  εος,  adj.  alone ;  solitary 
— leading  a  solitary  life,  Hippoc. 
Ep.  that  has  but  one  bench  of 
rowers.  Th.  μόνος,  αρω. 

Μονίας,  ov,  h,  one  who  lives  alone ; 
a  solitary.  Th.  μόνος. 

Μόνιμος,  ov,  adj.  that  remains  ; 
lasting  ;  enduring ;  permanent — 
firm  ;  immoveable  ;  stable — se- 
dentary— steady ;  constant — assi- 
duous. IT  ζωα  μόνιμα,  Aristot.  ani- 
mals that  do  not  change  their 
place  of  abode.  Th.  μονή,  μενο). 

(Μονιμότης,  ητος,  η,  stabihty  ;  firm- 
ness ;  permanency  ;  persistence ;  I 
steadiness  ;  constancy  ;  assidu- 1 
ity.  ^  ΐ 

(Μονίμως,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj. 

Μονιός,  ov,  or  μόνιος,  ov,  adj.  lead- 
ing a  lonely,  or  savage  life  ;  liv- 
ing alone,  not  in  couples,  or 
herds. 

Μόνιππος,  ov,  adj.  with  a  single 
horse. — Subst.  s.  s.  as  κέλης,  a 
horse  not  in  harness  ;  a  single 
riding  horse.  Th.  μόνος,  'ίττπος. 

Μυνοβάμων,  ονος,  adj.  going  alone. 

Th.  μόνος,  βαίνω,  [α] 

Μονόβιβλος,  ov,  adj.  that  consists 
of  one  book.  —  Subst.  a  single 

book.  Th.  μόνος,  βίβλος. 

Μονογ&μίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  mar- 


ry but  once,  or  but  one  wife.  Th. 

μόνος,  γαμέω. 

{Μονογαμία,  ας,  η,  the  marrying  but 
once,  or  taking  but  one  vvife. 

(Μονόγάμος,  ov,  b,  or  η,  one  who  has 
been  but  once  married. 

Μονογενής,  εος,  adj.  born,  or  pro- 
duced alone  ;  that  grows  alone. 

Th.  μόνος,  γένος,  γίνω. 

Μονογέρων,  οντος,  b,  a  morose  old 

man.  Th.  μόνος,  γέρων. 
Μονόγληνος,  ov,  adj  properly,  that 
has  but  one  pupil;  one-eyed.  Th. 

μόνος,  γλήνη. 
Μθ!/ό)/λωσσοί,  Att.  μονόγλωττος,  ου, 
adj.  speaking  but  one  language. 

T'/l.  μόνος,  γλώσσα, 
Μονογνώμων,  ονος,  adj.  that  folloWS 

only  his  own  opinion,  or  judg- 
ment. Th.  μόνος,  γνώμη,  γιγνώσκω. 
Μονόγονος,  ov,  adj.  (poet,  μουνόγο- 
νος)  born  sohtary,  or  alone.  Th. 

μόνος,  γονή. 

Μονογράμματος,  ov,  adj.  that  con- 
sists but  of  one  letter. — τδ  μονο- 
γράμματον,  a  mark  made  with  a 
single  letter  :  from  μόνος,  γράμμα. 

Μονόγραμμος,  ov,  adj.  consisting  of 

one  line  :  from  μόνος,  γραμμή. 
Μονοδάκτνλος,  ov,  adj.  that  has  but 

one  finger.  Th.  μόνος,  έάκτνλος. 
Μονοδέρκτης,  ov,  b,  one  who  sees 

but  with  one  eye,  or  who  has  but 

one  eye.  Th.  μόνος,  δέρκομαι. 
Μονόδηνς,  οντος,  adj.  that  has  but 
one  tooth,  or  all  the  teeth  of  a 
jaw  in  one,  Plut.  Pyrrh.  3.  Th. 
μόνος,  όδονς. 

[Μονόδροπος,  ov,  adj.  plucked  from 
a  single  stock  ;  hewn  out  of  a 
single  stock,  or  stem.  Th.  μόνος, 

δρέπω.] 

Μονοειδής,  έος,  adj.  uniform.  Th. 

μόνος,  είδος. 
Μονοείμων,  ονος,  adj.  that  has  but 
one  garment.   Th.  μόνος,  είμα,  'έν- 

ννμι. 

Μ-ονοζυγής,  ίυς,  or  μονόζνζ,  νγος,  adj. 

drawn  by  only  one  horse ;  alone. 

Th.  μόνος,  ζενγννμι. 
Μονόζωνος,  ov,  adj.  wearing  one 

girdle ;  light-armed,  LXJl.  Th. 

μόνος,  ζώνη,  ζώνννμι. 
Μ,ονόζωστος,  ov,  adj.  s.  S.  as  μονό- 
ζωνος— poet,  alone,  s.s.  as  οίόζωνος, 
Athen.  Th.  μόνος,  ζωννύμι. 

Μονοήμερος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  μονήμερος. 
Μονοθελήται.,  ών,  οι,  in  Eccles.  wri- 
ters, those  who  ascribe  but  one 
will  and  one  nature  to  Christ.  Th. 

μόνος,  θέλω. 
Μονόθΰρος,  ov,  adj.  that  has  but  one 

door,  or  entrance — single-shelled, 

Aristot.  Th.  μόνος,  θύρα. 
Μονοίκητος,  ov,  adj.  inhabited  by 

one  only.  Th.  μόνος,  οΐκέω,  οίκος. 

Μονοκάλαμος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  reed,  or  stalk.  Th.  μόνος,  κά- 
λαμος, [α] 

Μονόκαμπτος,  υν,  adj.  that  has  but 
a  single  flexure,  or  joint.  Th.  μό- 
νος, κάμπτω. 

Μονόκαυλο5,  ov,  adj.  that  has  a  sin- 
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gle  stalk,  or  stem.  Th.  μόνος,  καυ- 
λός. 

'^ίονοκέλης,  ητος,  h,  (jpoet.  μοννοκέ- 
>^ης)  S.  S.  as  κέλης.   Th.  μόνος,  κέ- 

λης. 

Ίί'ίΐονοκεράτος,  ον,  adj.  that  has  but 
one  horn.  Th.  μόνος,  κέρας. 

ΓΜ.ονόκερως,  ωτος,  ό,  the  lUlicom. 

%ΐίονοκί(ραλος,  ου,  adj.  that  has  a 
single  head,  or  summit.  Th.  μό- 
νος, κεφαλή. 

['Μονόκλαυτος,  ον,  adj.  (θρήνος)  the 
lamentation  of  one  indiΛ^,dual. 
Th.  μόνος,  κλαίω.] 

"Μ-ονοκληρονόμος,  ον,  5,  or  η,  a  sole 

heir  :  frow,  μόνος,  κληρονόμος. 

"Μ-ονόκλωνος,  ον,  adj.  that  has  but  a 
single  shoot,  or  but  one  branch, 
Th.  μόνος,  κλών. 

ΙΑονοκοίλιος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  belly,  stomach,  or  cavity.  Th. 

μόνος,  κοιλία, 
"^ίονοκοιτέω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  sleep 

alone.  Th.  μόνος,  κοίτη. 
Μ-ονόκοκκος,  ου,  adj.  that  has  but 

one  kernel.  Th.  μόνος,  κόκκος. 
Μ-ονοκόνδυλος,  ον,  adj.  that  has  but 

one  knuckle,  or  joint.  Th.  μόνος, 

κόνδυλος. 

ΙΑονοκρατορία,  ας,  η,  sole  dominion; 
unrestrained  sway.  Th.  μόνος,  κρα- 
τεω. 

(ISilovoKparwp,  ορος,  adj.  that  exer- 
cises sole  dominion,  or  uncon- 
trolled sway,  [ά] 

^Ιονοκρή-πίς,  ΐδος,  adj.  that  wears 
but  one  slipper.  Th.  μόνος,  κρη- 
πίς. 

Ίί^ΐονόκροτος,  ου,  adj.  moved  by  a 
single  Impulsion ;  single-oared,  or 
with  one  bench  of  rowers.  Th. 

μόνος,  κροτέω. 

Μ,ονόκυκλος,  ον,  adj.  that  has  but 
one  circle,  or  rim.  Th.  μόνος,  κύκ- 
λος. 

Μοί/ο>ωλο?,  ου,  adj.  that  has  but 
one  limb,  foot,  or  member,  lit.  or 
met.  that  has  but  one  stalk — that 
consists  of  one  member  (a  sen- 
tence)—  that  is  without  wings, 
all  in  one  building.   Th.  μόνος, 

κώλον. 

Ί\ίονόκω-ος,  ον,  adj.  that  has  but  one 
oar — rowing  alone,  Eurip.  Hel. 

1138.  Th.  μόνος,  κώττη. 

ΉΙονοληκνθος,  ου,  adj.  with  the  oil- 
bottle  only.  Th.  μόνος,  λήκυθος. 

"Μ-ονολήμματος,  ον,  adj.  that  consists 
of  one  lemma,  or  proposition.  Th. 

μόνος,  λήμμα. 

"Μονόλιθος,  ον,  adj.  that  consists  of 
a  single  stone.  Th.  μόνος,  λίθος. 

"Μ-ονολογία,  ας,  h,  the  act  of  speak- 
ing alone ;  soliloquy.  Gloss.  Steph. 
Th.  μόνος,  λίγω. 

(Μσνολόγος,  ον,  adj.  speaking  alone, 

or  to  himself. 
Μοι/όλοιτΌί ,  ον,  adj.  that  has  a  single 

rind,  skin,  or  shell.  Th.  μόνος,  λο- 

ΐΓος,  λέττω. 
Μόνολϋκος,  ον,  δ,  an  enormous  wolf, 

Plut.  Alex.  23.  Th.  μόνος,  λύκος. 
Μ-ονόμαζος,  ον,  adj.  that  has  but  one 

pap,  or  nipple.  Th.  μόνος,  μαζός. 


^ίονσμάτωρ,  ορος,  Dor.  for  μονομή- 
τωρ.  [ά] 

^ίονομάχ^εΐον,  ου,  τδ,  s.  s.  and  Th, 

as  μονομάχ^ιον. 
^Ιονομαχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 

in  single  combat,  (with  a  dat.) 

with  any  one.  Th.  μόνος,  μάχ^ομαι. 

(Ίνίονομάχία,  ας,  η,  single  combat. 

(^Ίονομαχίκός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  single 
combat. 

(^'Lovoμά.y^ιov,  ov,  rd,  s.  s.  as  μονομα- 
•χία — 5,  s.  as  μονομαχ^ο-ροφεΐον.  [α] 

(Μονομάχος,  ον,  δ,  one  who  fights  in 
single  combats;  a  gladiator,  [a] 

'^ΐονομάχ^οτροφεΐον,  ου,  τδ,  a  place 
where  gladiators  are  instructed 

and  kept.  Th.  μονομάχ^ος,  τρεώω. 

(Μονομαχ^οτρόώος,  ου,  adj.  that  keeps 

and  instructs  gladiators. 
Μονομήτωρ,  ορος,  adj.  bereft  of  a 

mother.  Th.  μόνος,  μήτηρ. 

Μονόμΐτος,  ου,  adj.  woven  with  the 
same  thread.  Th.  μόνος,  μίτος. 

Μονόμμάτος,  ου,  adj.  one-eyed;  mon- 
ocular. Til.  μόνος.  Ομμα. 

Μονόμορψος,  ου,  adj.  uniform.  Th. 

μόνος,  μορ(ρή. 

Μόνοι/,  adv.  alone ;  only ;  but.  1Γ  μό- 
νον ov,  ουκ,  or  οϋγΧ,  only  not ;  al- 
most; nearly;  ]mt,  and  μονονουκ, 
or  μονονουγ},  s.  s.  1Γ  μόνον  εί,  only 
if;  pro\ided  that:  neut.  of  μόνος. 

Μονόξϋλος,  ov,  adj.  that  consists  of 
one  piece  of  wood — made  of  wood 
alone.  Th.  μόνος,  ξύλον. 

Μονοοϋσιος,  ου,  adj.  that  is  of  one 
single  nature ;  that  is  alone  of  its 
kind,  without  any  thing  resem- 
bling it.  Th.  μόνος,  ονσία. 

Μ.ονο-άθεια,  ας,  η,  single  suffering ; 
— an  affection  of  one  part  of  the 
body  alone.  Th.  μόνος,  πάθος,  [a] 

Μονόπαις,  -αιόος,  h,  or  η,  an  only 
child  —  that  has  but  one  child. 
Th.  μόνος,  τταΐς. 

Μονο-έδίλος,  ου,  adj.  that  wears 
only  one  shoe.  Th.  μόνος,  πέδιλον. 

Μονό-επλος,  ov,  adj.  clad  in  a  πέ-- 
λος,  alone.  Th.  μόνος,  πέπλος. 

Μονόπονς,  οδος,  adj.  that  has  but 
one  foot.   Th.  μόνος,  πους. 

Μ-ονοπραγματέω,  ώ,  [fut.  r/σω,]  to 

attend  to  one  business  alone  : 
from  μόνος,  πράγμα. 
Μονοπρόσωπος,  ου,  adj.  that  has  but 

one  person,  in  Grammar.  Th. 

μόνος,  πρόσωπον. 
Μονόπτερος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  νήησ.  Th.  μόνος,  πτερόν. 

Μόνόπτοίτος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  case ;  in  Grammar,  inde- 
clinable. Th.  μόνος,  πίπτω. 

Μονο-ο,'λέω,  ώ,  [ fut.  ήσω.]  to  be 

the  sole  seller  of  any  thing.  Th. 

μόνος,  πωλέω. 

(Μονοπωλης,  ου,  h,  a  sole  vender  of 
any  thing  ;  a  monopolist. 

(ΜονοποΛία,  ας,  η,  the  sole  sale  of 
any  class  of  commodities  ;  mo- ! 
nopoly.  | 

(Μονοπώλιον,  ου,  τδ,  the  pri\alege  ι 
of  monopoly — the  place  wjjere  a  j 
monopoly  is  exercised.  | 
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Μονόπωλος,  ov,  adj.  that  drives  one 
horse ;  a  riding  horse.  Th.  μόνος, 

πώλος. 

Μονόρριζος,  ου,  αφ'.  that  has  a  single 

root.  Th.  μόνος,  ρίζα. 
[Μονόρρνθμος,  ov,  adj.  ha\ing  but 
one  rhythm,  form,  or  mode  of  be- 
ing ;  in  JSschyl.  with  δόμος,  a 
house  inliabited  but  by  one.  Th. 

μόνος,  ρνθμός.] 
Μόνορχις,  εως,  that  has  but  one 

testicle.  Tll.  μόνος,  όρχις. 

ΜΟ'ΝΟΣ,  μόνη,  μόνον,  adj.  sole ; 
alone  ;  sohtary  —  one,  s.  s.  as  είς, 
Schdfer.  ad  Apollon.  Superlat. 
μονώτατος.  IT  μόνον,  neut.  adver- 
bially, only.  See  μόνον.  IT  μόνου 
ουκ  ετν-τε,  he  had  nearly  struck 
him. 

^ίονοσΊτέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  eat 

alone — to  eat  but  one  meal  in  a 

day.  Th.  μόνος,  σΐ-ος. 
(Μονοσΐτία,  ας,  η,  the  eating  alone, 

or  only  once  in  a  day. 
(Μονόσΐτος,  ου,  adj.  that  eats  alone, 

or  but  once  in  a  day. 
Μονοσκελής,  έος,  adj.  that  has  but 

one  leg.  Th.  μόνος,  σκέλος. 
Μονόσκηπτρος,  ου,  adj.  that  holds 

the  sceptre  alone.  Th.  μόνος,  σκηπ- 

τρον. 

Μονόστεγος,  ου,  adj.  that  has  only 
one  roof,  ω·  story.    Th,  μόνος, 

στέγη. 

Ί^ΐονοστελέ-χ^ης,  εος,  adj.  or  μ,ονοστε- 
λεχος,  ου,  adj.  that  has  a  single 
tronk.  Th.  μόνος,  στέλεχος. 

Μονόστεος,  ου,  adj.  consisting  of 
one  bone.  Th.  μόνος,  όστέον. 

ΜονοστΧβής,  εος,  adj.  going  alone. 

Th.  μόνος,  στείβω. 
ΜονόστΧχος,  ου,  adj.  that  consists 

of  one  line,  verse,  rank,  or  row. 

Th.  μόνος,  στίχος. 
Μονόστολος,  ου,  adj.  clad  in  a  στολή 
alone.  Th.  μόνος,  στολή,  tt  sent 
alone ;  coming  without  attendants; 

solitary.  Th.  μόνος,  στέλλω. 

Μονόστομος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  mouth,  or  aperture.  Th.  μό- 
νος, στόμα. 

Μονοστόρθυγξ,  νγγος,  adj.  that  is 
made  of  one  block.  Th.  μόνος, 

στόρθυγξ. 

Μονοστροφίκδς,  κή,  κον,  adj.  that 
pertains  to,  or  consisting  of  one 
strophe  :  from  μονόστρυφος. 

(Μονοστροφικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

Μονόστροφος,  ου,  h,  or  ή,  (ωδή)  an 
ode  consisting  of  a  single  strophe. 

Th.  μόνος,  (στροφή)  στρέφο}. 
Μονοσυλλαβέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  tO 

consist  but  of  one  syllable.  Th. 

μόνος,  συλλαβή. 

(Μονοσύλλαβος,  ov,  adj.  that  con- 
sists of  a  single  syllable. 

(Μοϊ/οσυλλά/^ωί,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Μονότεκνος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  child.  Th.  μόνος,  τέκνον. 

Μονότης,  incorrectly  for  μονώτης, 
Schn.  L. 

Μονοτοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
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duce  but  one  at  a  birth.  Th.  μό- 
νος, τίκτω. 

(Μονοτυκία,  ας,  ι),  the  production 
of  one  at  a  birth. 

(Μ-ονοτόκος,  ov,  adj.  producing  only 
one  at  a  birth. 

ΙΜονοτυνία,  ας,  r),  uniformity  of 
tone ;  monotony,  Th.  μόνος,  τείνω. 

(Μ.υνότονος,  ov,  adj.  uniform,  or 
single,  in  tone ;  monotonous — self- 
willed  ;  obstinate.  Gloss:  Philox. 

{Ήίονοτόνως,  adv.  in  a  uniform  tone ; 
monotonously. 

"Μονοτράπεζος,  ov,  adj.  seated  at 
table  alone.  Th.  μόνος,  τράπεζα,  [a] 

ΟΛονότροπος,  ov,  adj.  simple ;  uni- 
form —  self-willed ;  obstinate  — 
leading  a  solitary  Hie ;  solitary. 
Th.  μόνος,  τρέπω. 

(ΉΙονοτρόπως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially, 

Μ-ονοτροφεω,  ώ,  [^fut.  ήσω,]  to  rear, 
or  keep,  or  bring  up  alone,  or  but 

one.  Th.  μόνος,  τρίφω. 

{Μονοτρο<ρία,  ας,  the  rearing,  or 
bringing  up  (m  the  ss.  of  the 
verb).  Pass,  the  being  reared,  or 
brought  up,  or  feeding  alone. 

[Μονούατος,  ov,  adj.  having  one 
ear,  or  handle.  Th.  μόνος,  ονς.] 

"Μονονχία,  ας,  r),  celibacy;  a  solitary 

life,  Photius.  Th.  μόνος,  εχω. 
Ι^ονοφαγεω,  ώ,  and  μονοφίϊγία,  s.  s. 
as  μονοσιτέω,  μονοσιτία.  Th.  μόνος, 
φάγω. 

ΜονόφΘαλμος,   ov,   adj.  one-eyed; 

monocular.  Th.  μόνος,  όφθα'λμός. 
Μονόφθογγος,  ov,  adj.  single-toned. 

Subst.  a  vowel.  Th.  μόνος,  φΘογγή. 
Μ-ονόφορβος,  ov,  adj.  that  grazes 

alone.  Th.  μόνος,  φορβή,  φίρβω. 
'Μυνόφρονρος,  ov,  adj.  that  watches 
alone — watched  by  one.  Th.  μόνος, 
φρονρά. 

Τ^ονόφρων,  ονος,  adj.  that  keeps  his 
opinion  to  himself  Th.  μόνος,  φρήν. 

"Μ-ονοφυης,  έος,  adj.  naturally  sin- 
gle ;  growing  with  one  stalk.  Th. 

μόνος,  φνή. 

Μ.ονόφν}^'λος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  leaf.  Th.  μόνος,  φνλλον. 

'Μ.ονόφϋ'λος,  ov,  adj.  that  proceeds 
from  one  tribe,  stock,  or  nation. 
Th.  μόνος,  φυλή. 

Μ-ονοφυσΐται,  ών,  οι,  in  Ecclesiast. 
authors,  those  who  admit  but  one 
nature  in  Christ :  from  μόνος, 
φύσις, 

Μονόχειρ,  χειρός,  adj.  one-handed. 
Th.  μόνος,  χείρ. 

"Μονόχηλος,  ov,  adj.  that  has  a  solid 
hoof,  not  cloven.  Th.  μόνος,  χη\ή. 

Μ-ονοχίτων,  ωνος,  adj.  clad  in  a  tu- 
nic alone.  Th.  μόνης,  χιτών.  [ΐ] 

(Μοί/οχίτωι/εω,  ώ,  [fut,  ήσω,]  tO 
wear  only  a  tunic. 

Ί^Ιονόχορζος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  string — to  μονόχορδον,  an  in- 
strument with  one  string,  used 
by  Pythagorean  pliilosophers  in 
their  experiments.  Th.  μόνος, 
χορδή. 

Μ-ονόχρονος,  ov,  adj.  that  pertains 
to  one  time,  or  has  a  determined 


duration,  Athen.  that  consists  of 
one  time,  measure,  or  syllable. 
Th.  μόνος,  χρόνος. 
Ί\1ονόχροος,  όον,  contr.  μονόχρονς,  ov, 
or  μονοχρώματος,  ov,  or  μονόχ^ρως, 

ωτυς,  adj.  consisting  of  one  uni- 
form colour.  IT  ζώα  μονόχροα,  Aris- 
tot.  de  Gener.  5,  G.  animals,  the 
entire  species  of  which  have  thti 
same  colour,  as  lions  ;  ζώα  δλό;^- 
poa,  w  hose  entire  bodies  are  of  one 
colour.  Th.  μόνος,  χρόα,  χρώμα, 
χρως. 

Μ.ον6ω,  ώ),  [fut.  ώσω,]  to  cause  to 
be  alone ;  to  make  single,  or  soli- 
tary ;  to  forsake ;  to  abandon  — 
to  deprive  of ;  to  separate  from ; 
to  bereave,  or  render  destitute. = 
'Μονόυμαι,  Mid.  to  lead  a  solitary 
life.  =: Pass,  to  be  abandoned,  be- 
reft, &C.  IT  μεμονωμένος,  destitute. 
Th.  μόνος. 

Μονωδίω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  sing 

alone,  or  to  sing  a  monody.  Th. 
μόνος,  ωδή. 

(Μονωδία,  ας,  //,  the  singing  alone ; 
a  monody. 

(Μονωδικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  monody. 

(ΉΙονωδος,  οϋ,  b,  or  one  who  sings 
alone — a  poet  who  introduces  but 
one  character  into  his  piece. 

Μοί'ώί'υ^,  νχος,  adj.  or  μονώννχος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  μονόχ^ηλος.  Th. 
μόνος,  υννζ. 

Μ,όνωσις,  εως,  //,  the  act  of  causing 
to  be  alone,  or  single ;  abandon- 
ment ;  dereliction ;  destitution  — 
loneliness ;  solitariness  ;  a  state 
of  dereliction :  subst.  of  μονόω, 

(^Μ-ονώτης,  ov,  h,  fern,  μυνώτις,  ιδος, 

η,  that  is  alone,  or  that  leads  a 
solitary  life. 

{Μ.ονωτικος,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  leads  a  solitary  life. 
TT  ^ώίζ  μονωτικά,  opposed  to  ζώα 
άγε\αΐα,  Aristot, 

{Ήίονωτος,  η,  ov,  adj.  left  in  a  lone- 
ly, or  abandoned  state.  ?  Schn.  L. 

Μόνωτος,  ov,  adj.  that  has  but  one 
ear,  or  handle.  Th.  μόνος,  ονς. 

Μόνωψ,  ωπος,  adj.  one-eyed ;  mon- 
ocular. Th.  μόνος,  ώφ. 

Μ-όρα,  ας,  η,  s.  s.  as  μοΐρα  ;  one  of 

the  twelve  divisions  of  the  Spar- 
tan citiy.ens — a  division  of  Spar- 
tan soldiers,  consisting  (as  some 
affirm)  of  400  men,  Xen.  Resp. 
Lacedcem.  c.  2,  4.  Th.  μέρω, 
μείρω. 

Μόργννμι,  μοργννω,  s.  S,  as  όμόρ- 
γννμι. 

Μόργος,  ov,  Ό,  a  cart  for  drawing 
straw,  or  manure. 

MOPE'A,  ας,  η,  the  Mulberry- 
tree.  IT  μόρον,  ov,  TO,  the  Mulberry. 

Μθ(θέω,  to  divide;  to  share,  Hesych. 
Th.  μόρος,  μείρω. 

{ΉΙορία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  μέ- 
ρος, and  μερίς — the  olive-tree  at 
Athens)  sacred  to  Minerva— ^/br 
μωρία,  Pallad.  FJpigr,  f.^  ^  _  ; 
once  Mnly,  in  the  s.  of  μωρία. 


Μόρϊμος,  8.  8,  as  μόρσιμος.  Th,  μδ^  1 

ρος,  μείρω. 
Μόριον,  ov,  TO,  a  part;  a  member — 

the  parts  of  generation — a  spe-  1 

cies.  Th.  μόρος,  μείρω. 
Μ(5ρίθί,  ία,  ιον,  adj.  s.  S.  as  μοίριος  ·  i| 

allotted.  Th.  μόρος.  tt  as  an  epith.  | 

of  Jove,  μόριος  Lεvς,  .Tovc  the  pro-  L 

tector  of  the  ohve-tree,  sacred 

to  Minerva.  Th.  μορία. 
Μ.ορ\ς,  ίδος, a  part,  Herodot,  Th,  j 

μόρος,  μείρω, 
νΑορμοΧνκειον,  or  μορμο\νκεΐον,  ov, 

το,  or  μορμο\νκη,  ης,  η,  a  hidcouS 

spectre ;  a  mask ;  s.  s.  as  μορμύ. 

Th.  μορμοΧνττω — see  μορμολνττο- 
μαι. 

Νίορμολυττομαι,  to  terrify ;  to  fright- 
en. Th.  μόρμος. 

Μ.ορμορωπός,  ov,  adj.  terrific  of  as-  || 
pect ;  frightful ;  terrific.  Th.  μορ-  i' 

μώ,  ωψ.  .  !' 

ΜΟ'ΡΜΟΣ,  ov,  b,  obs.  terror.—  . 

Adj.  terrible,  Lenncp.  ! 

ΉΙορμνρεος,  έα,  εον,  adj.  that  mur- 
murs, or  purls.  Th.  μορμύρω.  ! 

Mυpμϋpίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th,  t; 

ίί.9  μορμνρω.  'ΐ· 

ΜΟΡΜΥ'ΡΩ,  to  murmur ;  to  pro-  ϋ 
duce  a  noise  like  that  of  the  sea, 
or  a  rushing  river,  o?-  rivulet.  Th.  \l 
μνρω,  to  flow,  Schn.  L.,  in  imita- 
tion of  the  sound,  Lennep.  [  ] 

Ήίορμνσσομαι,  to  terrify,  Callim. 
s.  s.  as  δεινοποιέω,  Hesych.  Th. 
μόρμος,  or  μορμώ. 

ΜΟΡΜΩ',  ύυς,  contr.  οϋς,  ν,  and 

μορμών,  ώνος,  or  όνος,  η,  a  hideouS  ' 

female  spectre ;  a  phantom ;  some- 
thing used  to  frighten  children ;  a 
frightful  mask — an  exclamation 
expressive  of  terror,  Thcocrit. 
15,  40.  and  Aristoph.  Equ.  693. 
Th.  μόρμος,  obs.  Lennep. 

(Μορμωτύς,  ή,  ov,  adj.  feared ; 
dreaded  —  terrible.    ^  properly, 

from  μυρμόω,  not  in  use. 

Μορόεις,  όεσσα,  όεν,  deadly;  mortal; 
fatal  —  carefully  worked ;  done  i 

with  labour.  Th.  (μορέω)  μείρω. 

Μόρον,  ov,  το,  the  mulberry — the 
common  black,  or  bramble-berry.  ! 

Μ,οροπονέω,  same  s.  as  κακοπαΟέω,  ,  1 
Hesych.  Th.  μόρος,  πονέω.  (I 

Μόρος,  ov,  b,  s.  s.  as  μοΐρα,  lot,  Apol-  Is, 
Ion.  1,  1359.  fate;  death.  Th.  I 
μείρω.  H 

ΜόρσΧμος,  ov,  adj.  decreed  by  fate ;  Γ 
fated — fatal — mortal.   Th.  μόρος, 
ilite. 

Μορτή,  ης,  f],  the  portion  of  the  pro  - 
duce assigned  in  a  colony  to  one 
who  tills  the  ground.  Th.  μείρω. 

Μορτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βροτος,  \ 
mortal.  Th.  μόρος. 

ΜΟΡΎ'ΣΣΩ,  fut.  μορνξω,  to  stain, 
discolour,  defile,  contaminate,  &c. 
s.  s.  as  μολύνω. — part.  perf.  pass.  \{ 
μεμορνγμένος,  and  μεμορνχμένος. 

Mopφάζω,fut.  άσω.  to  make  faces, 
or  contortions  of  the  countena  nce ; 
to  make  faces,  or  grimaces,  at 
any  one,  in  mockery,  or  derision. 

Th.  μορφή. 
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(Μόρφασμα,  ατος,  τυ,  something 
formed ;  a  figure  ;  a  fonn ;  an 
image. 

{Μορφασμός,  ov,  b,  a  mimic  dance, 
or  pantomime ;  distortion  of  the 
face  ;  the  making  of  grimaces. 

(Μορφάω,  [fut.  ησω,]  to  form  ;  to 
represent. 

(Μοβώεύς,  έως,  b,  the  God  Mor- 
pheus, so  called  from  the  images 
presented  in  dreams. 

ΜΟΡΦΗ',  ης,  ri,  the  form,  figure, 
or  shape  of  a  body,  generally 
that  of  the  human  body ;  the 
mien,  or  aspect — form.  met.  beau- 
ty— the  form,  or  ornaments  of 
diction,  Odyss.  11,  366. — it  ap- 
plies to  the  external  form,  and 
chiefly  of  living  things  ;  σχήμα 
is  commonly  used  for  inanimate 
objects. 

(Μ-ορφήείς,  ηεσσα,  ηεν,  of  beautiful 
form ;  beautiful. 

Ήίορφνος,  η,  όν,  or  μόρφνος,  adj.  as 
an  epith.  of  an  eagle,  Iliad.  24, 
316.  is  variously  interpreted, 
tawny,  Hesych.  dsixk,  from  opfvn 
—  fieet,from  μάρτίτο),  to  seize  — 
deadly,  from  μοροώόνος,  by  con- 
tract.— the  meaning  ?  Schn.  L. 

1ύ.ορφοσκοιτεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  ob- 
serve the  form.  Th.  μορφή,  σκοπίω. 

Μ-ορφάο},  ω,  [fut.  ο3σω,]  to  form ; 
to  fashion ;  to  shape  —  by  late 
writers,  to  represent  by  an  image, 
Anthol.  Palat.  3.  p.  133.  Aratus. 
Th.  μορφή. 

(Μορφύνω,  to  adorn  ;  to  ornament, 
Hesych. 

(Μορφώ,  όος,  contr.  ονς,  η,  a  name 
for  Venus  at  Laceda^mon,  xohere 
a  statue  represented  her  veiled 
and  fettered. 

(Μ-όρφωμα,  ατος,  τδ,  (from  μορφόω) 

a  formation ;  a  form,  figure,  or 
image. 

{Ήίορφωσις,  εως,  η,  formation;  the 
act  of  forming,  figuring,  or  ma- 
Idng  an  image;  a  form,  figure, 
or  image  :  subst.  of  μορώόω. 

(Μ-οοφωτικος,  κίι,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  fit  for  forming,  &c. 

See  μορφόω. 

(Μ-ορφώτρια,  ας,  η,  one  who  fomis, 

or  makes  an  image. 
"Μ-όσσνν,  or  μόσυν,  ννος,  δ,  a  WOoden 

house. 

(Μοσύνοικοι,  Xen.  Anab.  5,  4,  26. 
inhabitants  of  wooden  houses,  [d] 
"Μ-οσχάριοι/,  ov,  rd,  a  little  calf."  di- 

min.  of  μόσχος. 
(Ήίοσχας,  ά5ος,  η,  a  heifer.  Gloss. 
Steph. 

(Μοσχέα,  contr.  μοσχη,  ης,  η,  (δοριι) 

a  calf's  skin. 

Μοσχεία,  ας,  η,  the  act  of  planting 
a  twig,  or  sucker  :  from  μοσχενοι. 

ΉΙόσγειος,  ov,  adj.  of,  or  made  from 
a  calf.  s.  s.  as  μόσχιος.  Th.  μόσχος. 

'Μ.όσχενμα,  ατος,  το,  a  sucker  plant- 
ed :  from  μοσχεΰω. 

(Μ.οσχενματικος,  κη,'  κυν,  adj.  per- 
taining to,  or  fit  for  being  plant- 
ed, or  laid  down  for  growth. 


(Μδσχευσις,  εως,  ι),  the  act  of  plant- 
ing suckers,  or  laying  down 
branches. 

Μοσχείω,  fut.  εϋσω,  tO  plant  a 
sucker,  or  lay  down  a  young 
branch  for  growth — to  rear  up ; 
to  bring  up,  Dionys.  Antiq.  7,  46. 

Th.  μόσχος. 

(Μ,οσχηδόν,  adv.  like  a  calf 
{Μ-οσχίας,  ov,  b,  that  is  like  a  calf — 

a  leveret — a  ram  three  years  old, 

Eustath.  any  young  animal. 
{Μ.οσχί6ιον,  ov,  to,  a  young  plant 

of  a  fig-tree  :  properly  a  neut.  of 

μοσχίόιος,  [ΐ] 
{Νίοσχίον,  ov,  to,  a  dim,,  of  μόσχος, 
(ΐ^ίόσχ^ίος,  ία,  lov,  adj.  s.  s.  as  μόσ- 

χειος,  of,  or  pertaining  to  a  calf; 

like  a  calf ;  tender;  soft;  young. 
^s/Loσχoκάpυov,  and  μοσχοκαρνδιον, 

ov,  TO,   the  nutmeg.  [  Th.  μόσχος, 

κάρνον.^ 

ΜοσχοτΓοίέω,  ώ,  to  make  a  calf,  viz. 
an  image  of  a  calf,  N.  T.  Th. 
μόσχος,  ττοιίω. 

ΜΟ'ΣΧΟΣ,  ov,  b,  or  h,  poet,  a 
young  animal,  in  general — in 
prose,  a  calf —  a  young  shoot, 
bough,  sprout,  or  sucker ;  a  flexi- 
ble twig,  or  rod — the  perfume  of 
musk,  by  later  authors.  Etym.  if 
Oσχoς,from  εσχω,  for  ε  χω,  (Len- 
nep.)  be  admitted,  as  the  Th.  the 
primary  s.  is  '  a  young  shoot,' 
the  others,  met. 
'Μ.οσχοσφράγίστης,  ov,   b.   One  who 

examines  calves  for  sacrifices,  and 
marks  such  as  have  the  necessary 
requisites  :  from  μόσχος,  σφρα- 
γίζω. 

'Μοσχοφάγος,  ου,  adj.  that  lives  on 
calves'  flesh.  Th.  μόσχος,  φάγω.  [a] 

^ίοτάριον,ον,  το,  dimin.  of  μοτός.  [α] 

Morr;,  ης,  η,  see  μότος. 

MOTORS,  οΰ,  or  μότος,  ov,  b,  and 
μότυν,  ov,  or  μοτόν,  ov,  to,  lint,  or 
any  other  substance  used  as  a 
tent  or  dressing  for  wounds  and 
ulcers. 

Μ-οτοφνλα^,  ακος,  b,  a  bandage  to 
retain  lint  in  its  place.  Th.  μοτος, 

φν\άσσω. 

Μοτόω,  6J,  fut.  ώσω,  to  dress  a 
wound  with  lint.  Th.  μοτός. 

(Moroj/itt,  ατος,  το,  a  dressing  with 
lint ;  s.  s.  as  μοτός. 

(Mo-ojffii,  εως,  η-,  the  act  of  dress- 
ing with  lint :  subst.  of  μοτόω. 

Μουΐα,  ας,  η,  Lacon.  for  μυΐα. 
Μ-ονκίζω,  {Lacon.  dialect) for  μοχ- 
θίζω. 

lS/lovva6di>,  adv.  s.  s.  as  μόνον. 
MoTji^a^,  adv.  alone ;  singly.  Th 

μουνος.  Ion.  for  μόνος. 
Μ-οννερέτης,  ov,  b,  a  single  rower. 

Th.  μοννος,  έρετης,  ερεσσω. 
Ήΐοννιος,  Ion.  for  μόνιος. 
'Μ.οννόγαμος,  lon.for  μονόγαμος. 
Ήίοννογενεια,  ας,  η,  as  α  fem.of  μον- 

νογενης,  lon.for  μονογενής. 
Ήίοννόγ\ηνος,  lon.for  μονόγ'Χηνος. 
Μ-οννολεχής,  έος,  adj.  that  sleeps 

alone.   Th.  μοννος,  λέχος. 

Μοννολεων,  οντος,  b,  the  solitary 


lion,  or  that  prowls  alone.  Th. 

μοννυς,  (μόνος)  λέων. 
Μοννό^ΐθος,  lon.for  μονόλιθος, 
^ουνομήτωρ,  lon.for  μονομήτωρ. 
Μουνόπονς,  lon.for  μονόπονς. 
Μοννος,  lon.for  μόνος. 
Μοννοτόκος,  lon.for  μονοτόκος. 
Μουνόω,  ώ,  S.  S.  as  μονόω.   Th.  μον~ 

νος,  lon.for  μόνος. 

ΜΟΥΝΥΧΓΑ,  ας,  the  haven 
near  Athens,  so  called — a  name 
of  Diana,  who  had  a  temple 
there,  [v] 

[Μ,οννΰχιών,  ώνος,  5,the  tenth  month 
of  the  Attic  yes-r,  in  ichich  the 

festival  of  Diana  was  solem- 
nized]. 

Ήίυννω-ψ,  Ion.  for  μόνωιρ. 

ΜΟΥ~ΣΑ,  ης,  h,  the  Muse  {in  ge- 
neral), the  Goddess  loho  presides 
over  music,  poetry,  eloquence, 
science,  φσ.  ;  a  Muse,  one  of  the 
nine  ;  a  muse,  i7i  sing,  or  plur. 
met.  music,  poetry,  or  the  liberal 
arts  in  general.  JEoI.  μοΐσα,  Dor. 

μώσα,  Lacon.  μώα. 

Μ,ονσαγετης,  ov,  b,  a  leader,  or  com- 
panion of  the  Muses.  Th.  μονσα, 

αγω.  [  ^  ^in  Pind.  ;  in  He- 

phcest.  p.  79.  Gaisf.  _  ..^  _] 

ΉίονσεΧον,  ov,  το,  a  temple,  or  place, 
sacred  to  the  Muses — a  place  des- 
tined for  the  study  of  the  arts 
sacred  to  the  Muses.  Th.  Μονσα. 

ΜουσεΓοί,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  Muses,  s.  s.  as 
μουσικός. 

Μ-ουσηγέτης,  s.  s.  and  Th.  as  μον- 
σαγέτης. 

Μονσίδδω,  jEol.for  μονσίζω. 

Μονσίζω,  to  sing ;  to  play  on  a  mu- 
sical instrument. rirMicZ.  s.  5.  as 
the  act.  Th.  Moma. 

(Μονσΐκευομαι,  3.  s.  as  μονσίζω,  pro- 
perly, from  μουσικός. 

(Moυσr;cόf,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  Muses,  or  any  art 
sacred  to  the  Muses ;  musical ; 
devoted  to,  or  skilled  in  any  of 
the  arts  sacred  to  the  Muses — 
learned ;  polite  ;  accomplished, 
especially,  in  the  superlat.  — 
Subst.  b  μουσικός,  a  musician; 
a  poet;   an  orator. —  η  μυνσική 

"  (τέχνη  under.st.),  the  liberal  arts, 
especially,  music,  poetry,  and  elo- 
quence.—  Superlat.  μουσικώτατος, 
and  its  neut.  plur.  adverbially, 
μυυσικώτατα. 

(Μουσικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μονσίκτας,  Dor.  for  μουσίκτης,  ου, 

b,  a  singer  ;  a  player :  from  μον- 
σίζω. 

Μονσίσοο),  Dor.  for  μονσίζω. 
Μονσόδομος,  ου,  adj.  built  by  music, 
or  by  the  Muses.  Th.  Μοϋσα, 

δεμω. 

Μονσοεργος,  ου,  b,  η,  one  who  occu- 
pies himself  with  arts  sacred  to 
the  Muses,  or  gains  a  livelihood 
by  the  Muses  ;  a  musician,  sin- 
ger, or  poet.  Th.  Μονσα,  ερτ 
γον. 
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Μ-ονσόληπτος,  ου,  adj.  inspired,  or 
possessed  by  the  Muses,  Th. 
Mowa,  λήβω,  λαμβάνω. 

"Νίονσυμανέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  to  be 

passionately  devoted  to  the  Mu- 
ses.  Th.  Μούσα,  μαίνομαι. 

(^lS/Ιονσομανης,  έος,  adj.  possessed,  or 
Tendered  frantic  by  the  Muses  ; 
enthusiastically  devoted  to  the 
Muses,  to  poetry,  music,  φο. 

{Μ.ονσομανία,  ας,  an  enthusiastic, 
or  insane  passion  for  music  and 
poetry. 

^ίουσομήτωρ,  ορος,  η,  the  mother 
of  the  Muses.    Th.  Μοϋσα,  μήτηρ. 

Μ-ονσοττά-ακτος,  ov,  adj.  inspired,  or 
possessed  by  the  Muses,  Cicero 
ad  Quint,  f rat.  2,  10.  Th.  Mov- 
σα,  -πατάσσω.  [_        _  w] 

Μουσοποίέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  com- 
pose poetry,  especially,  lyric 
poems — to  celebrate  in  song  ;  to 
chant.   Th.  μοϋσα,  ποιίω. 

(ΜουσοτΓοίοί,  οΰ,  b,  or  η,  a  lyric 
poet ;  a  singer. 

Μ.ουσοττόλος,  ov,  h,  or  η,  a  worship-  i 
per,  or  votary  of  the  Muses.  Th. ' 
Μοίσα,  τϊολέω. 

"Μονσοτραφης,  εος,  adj.  nurtured  by 
the  Muses.  Th.  Mowa,  τρέφω. 

"Μ-ονσύνργέω,  ω,  [fut.  ί)σω,]  to  prac- 
tise any  art  sacred  to  the  Muses  ; 
to  play  on  a  musical  instrument ; 
to  compose,  or  chant  poetry  ;  to 
sing.   Th.  Μοΰσα,  έργον. 

(Μουσουργία,  ας,  η,  the.plajdng  on 
musical  instruments,  &c.  —  see 
the  verb. 

(Μ.ονσονργος,  ov,  one  who,  &C. — 
see  the  verb. 

"Μονσοχαρης,  εος,  adj.  that  takes 
delight  in  poetry  and  song.  Th. 
μονσα,  χαίρω. 

Μουσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
conformable  to  the  rules  of  music, 
poetry,  or  any  of  the  polite  arts  ; 
to  render  harmonious,  or  elegant ; 
to  put  into  verse,  or  music  ;  to 
compose  exquisite  verses,  or  sing 
harmoniously — to  instruct  in  the 
arts  sacred  to  the  Muses ;  to  in- 
struct and  polish.  Th.  Μονσα. 

"Μ-οχθέω,  ω,fut.ήσω,  s.  s.  as  μογεω, 
to  labour  ;  to  toil ;  to' take  pains  ; 
to  be  in  trouble,  or  distress, 
Iliad.  10,  106.  act.  to  take  pains 
with ;  to  execute  with  much  trou- 
ble and  difficulty.  Th.  μόχθος. 

(Μοχθήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as 
μοχθηρός — act.  Nicand.  Schn.  L. 

(ΝΙοχθηρία,  ας,  η,  properly,  hard- 
ship ;  distress  ;  commonly,  a  low 
state,  or  condition — a  bad  dis- 
position, or  state  of  persons,  or 
things  ;  perversity  ;  wickedness ; 
vice. 

(Μοχθηρός,  pa,  pov,  adj.  {from 
μοχθέω)  miserable  ;  wretched  ; 
unlucky  ;  unhappy — in  a  low, 
mean,  or  wretched  state — bad  ; 
useless  ·,  unprofitable  —  wicked ; 
vicious. 

(Μοχθίζω,  fut.  ΐσω,  s.  s.  as  μοχ- 
.  θέω. 


Μόχθος,  ov,  h,  s.  s.  as  μογος,  toil ; 
trouble  ;  labour — distress.  Etym. 
μόχθος,  and  μόγος,  have  the  s.  s. 
and  both  derive  from  μόσσω,obs., 
Schn.  L. 

Μοχλεία,  ας,  η,  μόχλενσις,  εως,  η, 
the  act  of  lifting  with  a  lever,  or 
similar  engine — the  reduction  of 
a  dislocation  :  from  μοχλεύω. 

(Μοχλεντης,  ov,  h,  one  who  lifts 
and  moves  with  a  lever,  or  other 
engine ;  a  mover. 

'^ίoχλεύω,f  ut.  ενσω,  and  μοχλέω,  to 
lift,  or  move  with  a  lever,  or  si- 
milar engine — to  set  in  motion, 
or  impel  forward,  Plut.  to  fasten 
with  a  bolt,  in  this  s.  μοχλόω  is 
more  used,  Demetr.  40.  Th.  μοχ- 
λός. 

(Μοχλίκός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  lifting,  moving 
with  an  engine,  &c. — see  μοχ- 
λεύω. 

Μοχλίον,  ov,  τδ,μοχλίς,  ί^ος,  η,  and 
μονλίσκος,  ov,  h,  diniin.  of  μοχλός. 

ΜΟΧΛΟΙ,  οϋ.  δ,  a  lever,  or  en- 
gine for  lifting,  or  moving — a 
bolt,  for  a  door.  Etym.  μοχλός, 
and  its  derivatives  come  from 
οκος,  or  οχος,  όχέω,  '  to  lift,'  next 
όχλενω,  from  this  μοχλεύω,  <^c. 
Schn.  L. 

MY\  or  μν,  a  particle,  invented  to 
represent  a  sound  expressive  of 
complaint,  sorrow,  or  discontent. 

Μνάγρα,  ας,  η,  a  mouse-trap.  Th. 
μνς,  αγρα. 

{Μναγρος,  ου,  h,  a  catcher  of  mice 
— a  plant,  probably,  Myagrum 
perenne.  [v] 

Μνάκανθος,  ov,  h,  a  plant,  wild  as- 
paragus :  Asparagus  albus. 

Μύαξ,  ακος,  h,  the  edible  muscle ; 
s.  s.  as  μνς. 

Μΰάω,  to  press  the  lips  together, 
as  when  some  painful  emotion 
is  felt,  or  something  disagreea- 
ble, or  unexpected  occurs  ;  to 
make  a  WTy  mouth,  Aristoph. 
Lysistr.  126.  to  close  the  eyeUds, 
or  wink  ;  to  compress,  contract, 
or  bite  the  lips,  as  indicative  of 
'pain,'  or  '  vexation,'  Th.  μύω. 

Μνγηλέη,  contr.  μνγάλη,   ης,  η,  the 

small-field  mouse  :  Mus  araneus. 

Th.  μνς,  γαλέη. 

Μνγμδς,  οϋ,  Ό,  the  act  of  sighing, 
or  groaning  ;  the  production  of  a 
sound  by  forcing  the  breath 
through  the  nostrils  with  the  lips 
compressed — see  μύζω.  Th.  μύζω. 

Μνοαίνω,  fut.    ανω,   to   wet ;  to 

moisten — to  corrupt  with  putri- 
dity, causedby  moisture — to  drip; 
s.  s.  as  στάζω,  Hesych.  Th.  μνδος. 

(Μϋίαλέοί,  ξα,  εον,  adj.  m.oist  ; 
damp;  wet  ;  soaked — mouldy  ; 
rotten  from  humidity. 

(Μνίάω,  ω,  fut.  ήσο),  to  be  damp, 
or  wet  ;  to  be  soaked — to  be  pu- 
trid, or  mouldy,  from  humidity. 
1Γ  μνδάω,  and  μαόάω,  are  often 
used  one  for  the  other. 

(Μύδησις,  εως,  f],  moisture;  damp- 


ness ;  the  state  of  being  soaked ; 
mouldiness ;  putridity  from  damp, 

(Μνίιόεις,  όεσσα,  υεν,  adj.  s.  s,  as 
μνδαλέος. 

ΜΥ'ΔΟΣ,  ov,  h,  moisture  ;  wet- 
ness ;  dampness,  ΐΐ  adj.  damp. 
Th.  μύζω,  μύω.  [v.,  ^] 

Μνδρίασις,  εως,  η,  a  disease  of  the 
eyes,  causing  imperfect  vision, 
produced  by  an  excessive  dilata- 
tion of  the  pupil,  supposed  to  be 
occasioned  by  redundancy  of  hu- 
mours. Th.  μνόος,  μνόάω.  Th. 
άμν^ρός,  Schn.  L. 

Μνδροκτνττέω,    ώ,   [fut.    ήσω,^  tO 

hammer  ignited  iron.  Th.  μύδρος, 
κτυττεω. 

μύ  δρος,  ov,  Ό,  an  ignited  mass 
of  iron,  or  stone. 

Μΰίϊώΐ',  ώνος,  h,  flesh  putrid  from 
mouldiness.  Th.  μύδος.  , 

Μϋέλΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
marrow.  Th.  μνελός. 

(Μϋελόεΐί,  όεσσα,  όει,  adj.  full  of 
marrow ;  fat,  or  nourishing — de- 
licate ;  tender. 

{Μνελόθεν,  adv.  s.  s.  as  εκ  μνελου, 
out  of  the  marrow. 

ΜϋελοτΓθ£ό?,  οϋ,  adj.  producing  mar- 
row. Th.  μυελός,  ποιέω. 

ΜΥΕΛΟ'Σ,  ov,  h,  marrow;  fat. 
met.  the  innermost  part  —  the 
brain,  Sophoc.  Tr.  283.  Th.  μνω, 
Lennep. 

{Μνελόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fill  with 
marrow,  or  fat,  LXX. 

{Μυελώδης,  εος,  adj.  like  marrow. 
[  Th.  μνελός,  είδος.] 

Μϋεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  initiate 
into  mysteries  ;  to  instruct  in  any 
doctrine;  to  teach. = Pass,  to  be 
initiated  in  mysteries  ;  to  be  in- 
structed. Th.  μύω. 

Μνζάω,  ώ,  or  μνζέω,  [fut.  ησω,]  to 
suck  ;  to  squeeze  out  by  suction. 
Th.  μύζω. 

ΜΥ'ΖΩ,  [fut.  μνξω,]  to  suck, 
Xen.  Anab.  4,  5.  to  sigh ;  to 
groan ;  to  snort,  or  snuffle,  or 
utter  a  sound  by  breathing  strong- 
ly through  the  nostrils,  keeping 
the  lips  compressed,  as  in  anger,, 
indignation,or  grief  Th.  μϋ,μύζω. 

Μνήμα,  ατος,  το,  an  initiation  ;  s.  s. 

as  μύησις.    Th.  μνέω.  [vv  _  S] 

{Μύησις,  εως,  η,  initiation  into  re- 
ligious mysteries ;  the  prepara- 
tion for  instruction ;  instruction. 

Μνθάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  μνθος. 

{Μνθέομαι,  ονμαι,  or  μνθεσκομαι, 
Ion.  especially,  in  the  imperf.  to 
speak,  say,  tell,  or  relate. 

(Μύθευμα,  ατος,  τδ,  {from  μυθεύω) 
that  which  has  been  said,  or  re- 
lated ;  s.  s.  as  μϋθος.  [  w] 

Μΰθεύω,  fut.  εύσω,  and  μυθέω,  ώ, 
s.  s.  as  μνθέομαι,  to  sa}' ;  to  re- 
late ;  to  invent,  or  feign,  Eurip. 
Here.  fur.  77.  Th.  μϋθος. 

{Μϋθητηρ,  ηρος,  h,  a  speaker ;  a  nar- 
rator— a  seditious  orator. 

Μνθίδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  μνθος. 
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Μϋθίζω,  μνθίζομαί,  S.  S.  as  μυθέομαι 

— ^to  invent  fables.  Th.  μνθος.  _ 

Μοθιχτοί,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to  fabulous  historj^,  fables,  ar  my- 
thology ;  fabulous. 

{Μνθιώς,  the  adverb. ss.  of  the  adj. 

Μϋθογράφίω.  ώ,  [fut.  7?σω.]  to  write 
fables' ;  to  describe  in  a  fabulous 
■  manner.  Th.  μνθος,  γράώω. 

{Μϋθογοαφία,  ας,  η,  the  composition 
of  fables  ;  fabulous  description. 

{Μϋθογράώος,  cv,  Ό,  OT  η,  a  lyriter 
of  fables.'  or  of  fabulous  descrip- 
tions, [a] 

lSLϋθό\aτpις,  ιος.  Ό,  or  η,  a  worship- 
per of  the  AVord  (viz.  Christ), 
μνθος  J  for  \όγος,  X  Τ.  John  1,  1. 
Th.  μνθος,  λατρεύω. 

^ίϋθολογεύω,  fut.  ενσω,  and  μΰθο- 
λογεω,  ώ,  to  speak,  Plat.  Pha;dr. 
140.  to  relate — to  relate  some- 
thing pertaining  to  the  dark  ages, 
before  the  period  of  authentic 
history;  to  relate,  or  recite  fa- 
bles— to  imagine,  or  represent. 
Plat.  Resp.  6^  13.  to  talk  idly  ;  to 
prate.   Th.  μνθος,  λέγω. 

0>ίΰθολόγημα,   ατος,  το,    a  fa.buIoUS 

narrative,  or  description  ;  a  fable. 

(Μυθολογία,  ας,  η,  the  act  of  rela- 
ting fables — fabulous  history ;  fa- 
ble—idle talk. 

Ο^Ιϋθολογικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  fabulous 
history  ;  skilled  in  the  composi- 
tion of  fabulous  history,  fables. 
or  mythology. 

Ο^ίΰθολόγος,  ov,  a  narrator — a  fa- 
bier  ;  a  composer  of  fables — an 
idle  talker  ;  a  narrator  of  fables. 

Μνθομαί — see  μνθω. 

Μϋθοττλασι-έω.  [fut.  ίίο-ω.]  to  invent 
and  relate  his  inventions  ;  to  in- 
vent.  Th.  μνθος,  ττλάσσω. 

('Μνθο-λάστης,  ov,  h,  an  inventor  of 
discourses,  narratives,  or  fables. 

Μϋθο/τοίέω,  ω,  [fut.  ησω.^  to  Com- 
pose fables ;  to  invent  fables  con- 
cerning persons,  or  things.  = 
Pass,  to  be  the  subject  of  fables. 
Th.  μνθος,  — οίέω. 

(Μϋθοποίημα,  ατος,  το,  an  invention 
— a  fabulous  narrative,  or  com- 
position. 

(Μϋθοτοιοί,  ov,  0,  or  η,  an  author 
of  fabtdous  compositions. 

Ο,ίϋθοττοι'ία,  ας,  ί,  the  composition 
of  fables,  or  fictitious  narratives. 

ΜΥ'ΘΟΣ,  ov,  b,  a  word  :  a  speech: 
a  discourse  ;  a  saying  ;  a  narra- 
tive ;  a  fiction  ;  a  fable — an  opi- 
nion ;  a  resolution,  Iliad.  1.  575. 
a  determination  ;  a  deliberation, 
Herodot.  Ion.  for  μόθος.  tumult  ; 
confusion. — μνθος,  late  poet. 

(Μίθω.  μνθομαι,  the  latter  only  in 
v^e,  s.  s.  as  μνθεομαι. 

Μ-νβώόης,  εος,  adj.  fabulous.  [  Th. 
μνθος,  εΐοος.] 

MYI~A,  ας,  η,  the  common  fly  ; 
the  gnat,  Luc.  a  juvenile  game 
resembling  bhnd  man's  buflf. 

Μνίαγρος,  ov,  Ό,  a  fly-catcher.  Th. 

μνΐα^  αγρα. 


"M-viiSiov,  ov,  TO,  dimin.  of  μνΐα.  [γ] 
Μυπ/Ja,  ης,  η,  a  juvenile  game  liJie 

blind-man's  buif. 
Μνιοθηρας,  ov,  Ό,  a  fly-catcher.  Th. 

μνΐα,  θηράϋο. 

'Μνιοκέόαλον,  ov,  το,  anulcer  on  the 
cornea  of  the  eye,  so  called  from 
its  appearance.  Th.  μνΐα,  κεφαλή. 

'Μνιοσόβη,  ης,  η,  a  fan  to  drive  away 
flies.   Th.  μνΐα,  σο.βέω. 

(^Αχυωσόβης,  ov,  h,  or  μνιοσόβος,  ov.h, 
one  who  uses  a  fan  to  keep  cif 
flies. 

(βΔ.νιοσόβιον,  ov,  TO,  dimin.  of  μνιο- 
σόβη. 

ΆΙνίσκος,  ov,    ο,    and  μνίσκα,   ης,  η, 

dimin.  of  μυς,  a  species  of  small 
muscle. 

Μΐίώι/ — see  μνών. 

ΜΥΚΑΌΜΑΙ,/ui.  μνκήσομαι,  in 
Epic.  poet.  2  aor.  'έμνκον,  uith  ν 
short  and  perf  μίμνκα,  uith  ν 
long",  part,  μεμνκώς,  fern,  μεμν- 
κνΐα,  {as  from  μνκω')  to  roar  ;  to 
bellow  ;  to  bray — to  emit  a  loud 
hollow  sound. =3.Ιΐ'>:ά  ),ua£.  s.  5.  as 
the  act.  form. —  The  forms  μνκάω. 
and  μνκίύ  do  not  occur.  Etym. 
the  word  teas  formed  to  imitate 
the  sense,  compare  μηκάομαι. 

{^Ινκη,  ης,  η,  s.  s.  as  μνκησις.  [  ] 

(Jslΰκηθμδς,  ov,  b,  s.  S.  as  μνκησις. 

(λίνκημα,  ατος,  το,  a  roar  :  a  beUow. 

^Ινκηοος,  ov,  b,  the  Almond-tree ; 
the  almond. 

'Μύκης,  ητος,  OT  ov,  b,  the  Mushroom 
— a  snuiF  on  a  lamp-wick,  of  a 
mushroom-like  form,  supposed  to 
denote  rain  —  the  chape  of  the 
scabbard  of  a  sword.  The  term 
is  applied  to  various  objects  from 
a  real  or  fancied  resemblance, 
either  inform,  or  mode  of  for- 
mation, to  mushrooms.  Th.  μν- 
.ος.  [._] 

ΆΙνκησις,  εως,  η,  the  act  of  roaring, 
bellowing,  or  braying.  Th.  μν- 
κάω.  [  v^] 

(}>1ϋκητης,  ov,  b,  a  roarer ;  a  bellow- 
er ;  a  brayer. 

(^Ινκητίας,  ov,  δ,  ((τείσ/χόί)  an  earth- 
quake attended  with  a  loud  roar- 
ing. 

(Μ.νκητικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  capable  of,  or  ad- 
dicted to  roaring,  bellowing,  or 
braying. 

^Ινκήτ'ϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

mushrooms.  Th.  μνκης. 
Μϋχ:ί7τωο,  ορος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

μνκητής. 

ΜΥ'ΚΛΑΙ,  ών,  al,  the  black 
stripes  on  the  neck  and  feet  of 
asses,  Hesych. 

ls'ίvκλoς,  ov,  b,  a  jackass  —  a  lasci- 
vious person.  Th.  {probably)  an- 
other form  of  μάχλος,  the  ass  be- 
ing remarkably  salacious. 

Ίs/Lvκ^ς,  cv,  b.  dumb.  Hesych.  ?  Schn. 
1Γ  μνκος,  horrible  ;  ^Λicked,  He- 
sych. probably,  s.  s.  as  μωρός,  stu- 
pid, foolish.  Schn.  L.  Th.  μνζω. 

(JsivKT-rjOj  riposj  ό,  the  HOse ;  the 


trunk  of  an  elephant  —  the  beak 
of  a  lamp.  met.  mockery ;  deri- 
sion. 

{Ίs.lvκrηoίζco,fut.  ΐσω,  to  deride  ;  to 
mock  ;  to  ridicule,  jeer,  or  rally ; 
to  scoif. 

(^•Ίνκτήρίσμα,  ατος,  τδ,  a  SCofF. 

\0.1νκτηρισμδς,  ov,  b,  derision;  mock- 
eiT :  the  act  of  jibing,  m-  scoffing. 

(^Λνκτηριστης,  οϋ,  b,  a  mocker  ;  a 
banter  er. 

{\1νκτηρ6θεν,  adv.  from  the  nose. 

ΜΥ'ΚίΩ,  not  in  use,  the  supposed 
Th.  of  the  tenses  under  μνκάομαι. 

ι!*Ίνκωι>,  ωνος,  b,  a  part  of  the  ear, 
Pollux,  s.  s.  as  σωρδς,  Hesych. 
^  Th.  μνχός,  Schn.  L. 

^ίνλαβρίς,  and  μνλαγρίς,  of  μνλα~ 
κρις,  ύος,  η,  a  kind  of  black-bee- 
tle, common  in  mills  and  baking 
houses,  Blatta  pistrinorum,  or 
Tenebrio  molitor — {according  to 
others)   the    com- weevil.  Th. 

μνΧη. 

Μύλακροι,  ων,  ο t,  the  grinders,  den- 
ies molar es,  Hesych.  Th.  μνλη. 

b] 

(Μΰλα^.  ακος,  b,  a  millstone  ;  a 
large  round  stone. 

(Μυλε-ϋί,  εως,  b,  an  epith.  of  Jupi- 
ter, Lycophron.  the  protector  of 
millers. 

ΛΙΥΆΗ,  ης,  η,  a  mill — the  lower 
millstone — the  knee-pan — a  mole 
in  the  womb,  or  false  conception 
— a  cake  of  barley  meal,  used  in 
sacrifices.  IT  μύλη,  Odyss.  7,  104. 
according  to  some,  s.  s.  as  κρόκη. 
Th.  μύλω,  Lennep.  better,  μίλλω, 

μνω.  [v.-] 

'^ίνλήόατος,  ov,  adj.  ground  in  a 

mill.  Th.  μνλη,  ώάω. 
Μ-ΰλία?,  ov,  b,  {λίθος  underst.)  a 

millstone.  Th.  μνλη. 
(ΙΜϋλΓάω,  [fut.  ησω.}  to  gnash  the 

teeth. 

(MtXi*:df,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to  a  mill. 

{^,ΐνλίτης,  ov,  h,  {λίθος  uuderst.)  a 

millstone. 
Ι^Ινλλαίνω,  to  close  the  lips,  or  the 

eyelids ;  to  wink.  Th.  μνω. 

Ι^ίνλλάκανθος ,  ov,  b — see  μνάκανθος. 

Μνλλας,  άόος,  η,  a  harlot,  Suidas. 

Th.  μ.νλλω. 

Μΰλλον,  ov,  TO,  or  μνλλος,  εος,  τδ, 
the  Up.   Th.  μνω. 

(Μυλλόί,  ov,  adj.  crooked  ;  con- 
torted— squinting.  Hesych. 

Ί^,ίνλλος,  ov,  b,  a  kind  of  fish,  the 
exact  species  has  not  been  clearly 
ascertained. 

Μΰλλω.  to  grind  ;  {uith  an  accus.") 
met.  to  have  carnal  communica- 
tion, Thjeocrit.  4,  53.  neut.  to 
close,  or  compress  the  lips — to 
mutter  something  in  a  low  voice ; 
to  murmur.  Eustath.  Th.  μνω. 

'ΑΙνλόδονς,  οντος,  h,  a  grinder-tooth. 

Th.  μνλη,  ηδονς. 
ΊSίvλoεi6ης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μνλώόης. 
Th.  μνλη,  εΊοος. 

Μϋλόειί,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of  a 
millstone.  Th,  μνλη. 
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Μ-υλοεργης,  εος,  adj.  ground.  Th. 

μν\η,  έργον. 

Μνλόκλαστος,    ον,    adj.  bruised ; 

coarsely  ground.  Th.  μν\η,  κλάζω. 
Μΰλοκόποί,  ου,  adj.  that  picks,  or 

prepares  a  millstone.    Th.  μύλη, 

κόπτω. 

'Μ.νλοκόρος,  ον,  adj.  that  brushes  a 
millstone.   Th.  μύλη,  κορέω. 

Μΰλο?,  ου,  h,  a  millstone  ;  a  mill, 
Plut.  Schn.  a  large  stone  —  a 
grinder-tooth  —  a  kind  of  fish  ; 

S.  S.  as  μνΧλος.   Th.  μύλη.  ^] 

(Μυλόω,  ώ,  [fut.  ώσoJ,]  to  render 
hard,  or  scirrhous,  Hippoc. 

'Μ.νλώόης,  εος,  adj.  pertaining  to, 
or  resembling  a  millstone ;  of 
the  nature  of  a  millstone ;  round. 

[  Th.  μύλη,  εΐδος.^ 

'Μ.ϋλωθρικυς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  millers  :  from  μυλωθρός. 

(ΜυλωΘρΙς,  ίδος,  η,  a  female  miller  ; 
a  female  slave  who  works  in  a 
mill. 

Μΰλωθρόί,  ου,  h,  a  miller  ;  a  slave 
who  works  in  a  mill. — Adj.  that 
pertains  to,  or  concerns  millers, 
or  mills.  ^  μνλωΟρος  ώόί],  a  song 
sung  by  millers  at  their  work. 

Th.  μνλη. 
!Μίλωϊ/,  ωνος,  η,  or  μυλών,  ώνος,  δ,  a 

mill- house,   or  grinding  -  house. 

Th.  μύλη. 

Μΰλωρόί,  οϋ,  Ό,  or  );,one  νΛο  watch- 
es a  mill ;  a  miller.  Th.  μύλη, 
ώρα. 

MY~MA,  TO,  indcclin.  a  kind  of 

savoury  dish,  Athen. 
Ί^/Ινμαρ,  TO,  JEol.for  μώμος. 

Μ-υνόος,  ου,  adj.  dumb ;  mute.  Th. 

μύω. 

Νίννη,  ης,  η,  an  cxcuse,  a  pretext, 

I  or  cover.   Th.  μύνομαι,  or  μύω.  ? 

ΉΙ-ύνομαι,  to  allege  a  pretext,  or  ex- 
cuse ;  to  excuse  one's  self ;  to 
delay,  or  protract,  by  pretences. 
Th.  μύω,  or  rather,  άμύνομαι, 
Buttmann.  ?  [_  ^  _] 

Μ'ϋ|α,  ης,  η,  snot ;  mucus  ;  phlegm ; 
slhne  —  the  beak  of  a  lamp  —  a 

nostril.    Th.  μύσσω,  μύζω,  μύω. 

Μί|ά,  ων,  τα,  a  kind  of  plmn,  the 
■fruit  of  the  Sebesten,  or  Cordia 
myxa. 

"ί,ίυξάρι  ον,  ον,  τύ,  a  dim.  of  μύξα.  [α] 

"^Ανξητηρ,  ηρος,  Ο — see  μυ  'ξωτηο. 

Ινίΰ^ϊι/οί,  or  μνξΐνος,  ου,  h,  and  μύ- 
ξων, ωνος,  ο,  α  fish,  the  Mullet ; 
also,  the  Shad. 

Μυ|θ7Γθΐοί,  ου,  adj.  s.  s.  as  μνξώ^ης, 
Hippoc.  Epidem.  Th.  μύξα,  ττοιεω. 

Μυ|ώίί7?,  εης,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  μύξα  ;  pituitous  ; 
abounding  in  μύξα ;  slimy  ;  full 
of  mucus.   Th.  μύξα,  είδος. 

"Μ-ύξων,  ωνος,  υ — see  μύξίνος. 

lSllvξωτϊ)p,  ηρος,  h,  a  nostril :  from 

μνκτήρ. 

'Μ.ΰογαλη,  ης,  η,  s.  S.  and  Th.  as 
μνγαλη. 

β/Ινοόόκος,  or  μνοόόγος,  ου,  adj.  that 
receives,  or  conceals,  mice.  Th. 
■μυς,  δέχομαι. 


Μ-υοθηρας,  ου,  h,  a  mouse-catcher. 

Th.  μυς,  θηράω. 
lS/ΙΰοΟηρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  catch 

mice.   Th.  μϋς,  θηρέω. 

Μ.ϋοκτ6νος,  ου,  adj.  that  slays  mice. 
Subst.  a  mouse-killer.  Th.  μνς, 
κτείνω. 

Μ,υοττάρων,  ωνος,  h,  a  pirate's  pin- 
nace.  Th.  μυς,  πάρων. 
'Νίυοσώτη,  ης,  η,  and  μυοσωτις,  ίδος, 

η,  α  plant.  Mouse-ear :  Myosotis 
scorpioides. 

Μ.νουρία,  ας,  η,  the  state  of  ending 
in  a  point — the  state  of  being 
curtailed.  Th.  μυς,  ουρά. 

{Μϋυυρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  run  into 

a  point — to  be  curtailed. 
^ίϋοφόνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  μυοκτόνος. 

Th.  μυς,  φόνος,  φένω. 
Μ.ϋόχο6ον,  ου,  τδ,  the  excrement  of 

mice.    Th.  μυς,  χεζο),  κέχοδα. 

Μ-ύραινα,  ης,  η,  α  fish  much  esteem- 
ed for  the  table,  a  kind  of  sea  eel, 
Mura?na.  [_  _ 

'^ΐυραλοίφεω,  to  anoint  with  per- 
fumed oil.  Th.  μύρον,  αλοιφή. 

(Μ.ΐψαλοιφία,  ας,  η,  unction  with 
perfumed  oil,  or  salve. 

^Ινράφιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  μύρον, 
Arrian.  Ep.  4,  9,  7.  Schn.  L.  [a] 

Μυρειί/ί'α,  ας,  η,  the  preparation  of 
perfumed  oils,  or  salves.  Th.  μύ- 
ρον, εψω. 

(^ίνρεψικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in  the 
preparation  of  perfumed  oils,  or 
ointments. 

(Μ.νρεψδς,  οϋ,  one  who  prepares 
perfumed  oils,  or  distils  essences. 

Μνρηρδς,  pa,  pdv,  adj.  pertaining  to, 
or  for  containing  perfumed  oUs, 
or  fragrant  balsams.  Th.  μύρον. 

Μϋρΐαγωγδς,  ον,  adj.  that  conveys, 
or  is  capable  of  conveying,  ten' 
thousand.  IT  μνριαγωγός  ναϋς,  lit. 
a  vessel  that  conveys  ten  thou- 
sand ;  in  general,  a  large  trans- 
port-ship. Th.  μνρίος,  αγω. 

Μ,ϋριάκις,  adv.  ten  thousand  times. 

Th.  μυρίος.  [_  v./  ^  w] 

Ιήϋριάμφορος,  ον,  adj.  that  contains 
ten  thousand  amphorte ;  enor- 
mously capacious.  Th.  μνρίος,  άμ- 
φορεύς. 

ΊS/lϋpίavSpoς,  ον,  adj.  that  has  ten 
thousand  men,  or  inhabitants. 

Th.  μυρίος,  άνήρ. 
Ι^άϋρίάρχης,  or  μϋρίαρχος,  ου,  b,  the 

commander  of  ten  thousand  men. 

Th.  μύριος,  άρχω. 
Ι^ΐϋριας,  άδος,  η,  the  number  of  ten 

thousand;  a  myriad.  Th.  μυρίος. 
(Νίΰρϊαχου,  adv.  in  innumerable 

places. 

IS/lvpioiov,  ου,  TO,  dimin.  of  μύρον. 

[A 

Μ.ΰριέλικτος,  ου,  adj.  that  is  rolled 
in  ten  thousand,  or  in  innumera- 
ble folds.   Th.  μυρίος,  ελίσσω. 

Μ-υριετης,  ον,  b,  or  )j,that  consists  of 
ten  thousand  years,  or  ten  thou- 
sand years  old ;  exceedingly  old. 

Th.  μνρίος,  ετος. 

MvpίζύJ,  fut.  ίσω,  to  perfume  5  to 


rub  over  with  perfumes.  Th.  μύ- 
ρον. 

'Μ.νρίκη,  ης,  η,  a  shrub,  the  Tama- 
rind-tree :  Tamarix  Africana,  07· 
Gallica.  [^^-,  II.  10,  466,  and 
467.  21,  18.  Hymn.  Horn.  Merc. 
81.;  but^._,  n.  21,  350.  and 
generally  in  the  later  writers.] 

(ΜνρΊκίνεος,  ία,  εον,  adj.  of  the  ta- 
marind-tree. [>..,_  v^wv^] 

(^Ινρίκινος,  ου,  adj.  made  of  the  ta- 
marind. [^^^^] 

{ΜϋρΊκώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
the  tamarind-tree.  Th.  μνρίκη, 
εΊόος. 

Μνρίνη,  or  μυ  ρ  ρίνη,  ης,  η,  the  ΜγΤ- 

lS/ΐυρινης,  Or  μνρρίνης,  ου,  b,  a  kind 
of  sweet,  or  fragrant  wine,  whe- 
ther naturally,  or  rendered  so 
by  the  admixture  of  other  sub- 
stances, seems  uncertain.  Th. 
μύρον. 

'ΝΙϋριόβοιος,  ου,  adj.  with  ten  thou- 
sand ox-hides.  Th.  μνρίος,  βονς. 

~Μ.υριόδοξος,  υυ,  adj.  that  confers,  or 
that  possesses,  extraordinary 
fame.   Th.  μυρίος,  δόξα. 

'^ίϋριόδονς,  οντος,  adj.  that  has  enor- 
mous teeth,  Analect.  properly,  a 
vast  number  of  teeth.  Th.  μυρίος, 
οδούς. 

'Νίϋριόκαρπος,  ον,  adj.  with  fruitten 
thousandfold.   Th.  μνρίος,  καρπός. 
Ήίϋριόκράνος,  ου,  adj.  many-headed. 

Th.  μυρίος,  κρανον. 

Μ.νριόλεκτος,  ου,  adj.  ten  thousand 

times  said.  Th.  μυρίος,  λίγω. 
Μ-υριόμματος,  ου,  adj.  many-eyed. 

Th.  μυρίος,  δμμα. 

Μϋριόμορφος,  ου,  adj.  multiform, 

Th.  μνρίος,  μορφή. 

Μ-υριόμοχθος,  ου,  adj.  that  has 
acliieved  ten  thousand  labours, 
an  epith.  of  Hercules,  Th.  μυ- 
ρίος, μόχθος. 

'^Ιϋριόναυς,  αος,  adj.  with  an  infi- 
nite nmnber  of  ships  ;  consisting 
of  an  infinite  nmnber  of  ships. 
Th.  μυρίος,  ναϋς. 

Μ-υριοντάκις,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
μυριάκις.  [α] 

Μ.ϋριοπάλαι,  adv.  an  imjnense 
length  of  time  since.  Th.  μυρίος, 

πάλαι,  [a] 

Μ-νριοπλάσιος,  ου,  adj.  ten  thousand 
fold ;  infinitely  more,  as  a  com- 
parat.  Xen.  CEc.  8,  22.  Th.  μυ- 
ρίος, πλησίος.  [α] 

{Μϋριοπλασίως,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

Μ-νριόπλεθρος,  ου,  adj.  consisting  oi 
ten  thousand  πλέθρα,  or  of  infinite 
spaciousness ;  vast.    Th.  μυρίος, 

πλίθρον. 

Μυριυπληθης,  εος,  adj.  innumerable.^ 

Th.  μυρίος,  πλήθος. 
Μϋριόπους,  ποδός,  adj.  many-footed. 

Th.  μνρίος,  ποϋς. 

ΜΥΡΙΌΣ,  ία,  ίον,  adj.  manifold  ; 
multifarious;  innumerable;  infi- 
nite ;  immense. — plur.  ten  thou- 
sand, Xen.  Cyrop.  1,  5,  5.  in 
such  sensCj  written  μύριοι,  μνριαι, 
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μνρια,  α  distinction  in  accentua- 
tion not  observed  by  the  early 

I     writers,  Buttmann  ;  but,  always, 

j     [ϋ,  long.] 

1    '^lϋpιoσrηjJόpιov,    ov,    το,    the  ten 

thousandth  part.  Th.  μνριοστός, 

μόριον. 

i  mipioaTos,  f],  ov,  adj.  the  ten  thou- 
sandth. Th.  μνρίος. 
I  (]Αΰριοστνς,  υος,  f,,  a  number  con- 
■j     sisting  of  ten  thousand,  or  an 
:     immense  crowd. 

Οιΐνοιό-ης,  ητος,  η,  S.  S.  as  μνριας, 

irLCorrectly  for  μνριότρητος,  Schn. 
Lex. 

χ^ίϋριοτρόφος,  ov,  adj.  nourishing, 
or  providing  for,  a  comitless  num- 
ber. Th.  μνρίος,  τρέφω. 

Μϋριόώθαλμος,  ου,  adj.  with  imiu- 
merable  eyes.  Th.  μνρίος,  οφθαλ- 
μός. 

^Δ.ϋριοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  μνρια- 
γωγός.   Th.  μνρίος,  φέρω.. 
'    Μϋ,οιό<^Γλοί,  ov,  adj.  provided  with 
innumeraijle  friends.  Th.  μυρίος, 
φίλος. 

Μϋρωώυλλοι/,  ov,  το,  an  aquatic 
plant,  MuriophyHum.  Th.  μυρίος, 

ψύλλον. 

ι  (Μϋριόφυλλος,  ov,  adj.  with  innu- 
"     merable  leaves. 

'^Λϋριόφωνος,  ov,  adj.  of,  or  with  in- 
numerable voices,  or  tones.  Th. 

μνρίος,  φωνή. 
'Μ.νρί'τνοος,  όον,  contr.  μνρίττνονς,  ov, 

adj.  that  breathes  perfume ;  sweet 
scented.  Th.  μνρον,  πνέω. 
(Μΰρϊί,  ίοοί,  η,  a  perfvune-box.  Th. 

μνρον. 

'   "Μ-νρισμα,  ατος,  το,  an  unction  with 
perfiimed  oils,  or  ointments.  Th. 

(^μυρίζω)  μνρον.       _  ^] 

(βίνρισμος,  ov,  Ό,  unction  with  per- 
fumed on,  ov  ointments. 
,     (Μ.νρισηκος,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
1     tains  to,  or  is  fit  for  unction  wdth 
perfumed  ods. 
"Μ-νρίώνυμος,  ov,  adj.  with  innume- 
rable names.  Th.  μνρίος,  όνομα. 
Μϋ(5ίω~οί,  ov,  adj.  many-eyed.  Th. 

μνρίος,  ωφ. 
Μνρμαξ,  Dor.  for  μνρμηξ. 
Ι^νρμηδών,  όνος,  h,  a  swarm  of  ants, 
I     arid  Dor.  an  ant-hill.  Th.  μνρμηξ. 
I    {^νρμήκειος,  ov,  adj.  of  ants  ;  of 
the  nature  of,  or  resembling  ants. 

I     (βίνρμήκια,  ων,  τά,   and  μνρμηκίαι, 

ών,  αί,  warts  growing  on  the 
palms  of  the  hands  and  soles  of 
the  feet,  that  cause  painful  itch- 
ings. 

ΟΛ,νρμηκια,  ας,  η,  a  swarm  of  ants  ; 
an  ant-hill.  met.  a  swarm ;  a 
crowd. 

ΓΝίνρμηκίασίς,  εως,  η,  or  μυρμηκιασ- 
μος,  οϋ,  ο,  ( from  μυρμηκιάω^  the 

growth  of  μνρμήκια ;  the  itchings 
caused  by  such  warts. 

(Μ,νρμηκίάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  tO  have 

the  warts  μυρμήκια ;  to  feel  the 
prickling  sensation  caused  by 
such  warts. 

{]^νρμηκίζω,  fut.  ίσο),  to  feel  a  sen- 
sation like  that  produced  by  the 


stingings  of  ants,  Aetius.  12,  41. 
(Μιψμηκίτης,  ov,  b,  aprecious  stone, 
which  has  the  appearance  of  an 
ant  within  it,  PI  in.  37,  11. 

'}/'1νρμηκολέων,  οντος,  b,  a  species  of 

hon,  LJlJ^.  Job,  or  as  others  in- 
terpret, an  insect,  the  Ant-hon  : 
Formica  leo.  Th.  μνρμηξ,  λέων. 
Ί^ΐυρμηκώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  ant — abounding  in  ants.  Th. 

μνρμηξ,  είδος. 
MY'PMHS,   ηκος,  b,  and  μύρμος, 

ov,  h,  the  Ant — a  sunk  rock  at 
sea,  Herodot.  7,  183.  an  animal, 
supposed  to  be  the  Cards  corsak, 
Linn.  Schn.L.,  hence,  'formica,' 
Lat. 

^ίϋρο,βάΧανος,  ov,  η,  d  'nut  used  in 
the  preparation  of  perfumed  oils, 
the  Behen  nut ;  Guilandina  mo- 
ringa — by  the  later  Greeks,  the 
fruit  of  the  Phyllanthus  emblica. 
T^/l.  μνρον,  βάλανος. 

'Μ.νροβόστρνχ^ος,  ov,  adj.  that  has 
perfumed  hair.  Th.  μνρον,  βόστρν- 

^Δ,νρόβοτρνς,  νος,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  μνρον,  βότρυς. 

'^ΐΐ'ρόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  perfumed. 
Th.  μϋρον, 

Μ-νροθήκη,  ης,  η,  a  pcrfume-box ;  a 
box  for  fragrant  ointment.  Th. 

μνρον,  θήκη,  θέω,  τίθημι. 
(ίΑνροθήκιον,  ov,  TO,  dimin.  of  μνρο- 
θήκη. 

Μ,νρομαί,  to  moan ;  to  weep  ;  to 
complain— see  μνρω.  [_  _] 

^ivpov,for  ε  μνρον,  from  μνρω. 

MY'PON,  ov,  το,  commonly,  a 
perfumed  oil,  or  ointment  —  a  h- 
quid  perfume — properly,  a  sweet 
scented  juice,  flowing  naturally 
from  a  plant,  especially  that  from 
the  Arabian  myrtle,  or  the  shrub 
from  which  myrrh  is  obtained, 
Schn.  L.  a  perfume  in  a  liquid 
state  —  oil  —  a  place  where  per- 
fumes are  sold.  Etym.  the  word 
is  {according  to  Hemsterhuis)  of 
Eastern  origin,  and  first  occurs 
in  Archilochus.  Th.  μνρω,  to  flow, 
Schn.  L.  [w  ^] 

Μ.νροποιδς,  ov,  b,  η,  one  who  pre- 
pares perfumed  oils.  Th.  μύρον, 
τΓΟίέω. 

^Λνροπόλος,  οϋ,  b,  or  η,  s.  s.  as  the 
foregoing.   Th.  μύρον,  πολέω. 
'^Ινροπωλεΐον,  or  μνρωπώλιον,  ου,  τδ, 
any  place,  where  perfumes  are 

sold.   Th.  μύρον,  πωλέω. 
{ΉΙ,νροττωλέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  deal 

in  perfumed  oils  and  perfumes. 

(Ί^'ίϋρο7ζο)λης,   or  μνρόπωλος,  ov,  b, 

fem.  μνρόηωλις,  ιδος,  η,  a  vender 
of  perfumed  oils  ;  a  perfumer. 

[^ίνρόρραντος,  ov,  adj.  sprinkled 
with  perfume  ;  dripping  with  per- 
fume.  Th.  μύρυν,  ραίνω.] 

Μ,νρος,  ov,  b,  a  fish :  the  Lamprey. 

Μ-υρόχ^ριστος,  ov,  adj.  anointed 
with  perfumed  oils.  Th.  μύρον, 
χρίω.  I 

Μ.'ΰρόχροος,  όον,  adj.  that  has  the  | 
hair  and  body  perfumed ;  that  | 


has  a  sweet  scented  body.  Th. 

μύρον,  χρόα. 

Μνρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  perfμme; 
to  anoint  with  perfumed  oils.'  Th. 

μΰρνν. 

MY'P'P'A,  ας,  f,.  Myrrh,  the  con- 
crete juice  of  an  Arabian  myrtle, 
the  species  remains  unknown. 
Ί^Ιυβρίνη,  or  μνρσίνη,  ης,  η,  the  myr- 
tle ;  a  braruih  of  myrtle,  .ff  al  μνρ- 
ρίναι,  Aristoph.  Thesm.  448.  a 
m3'rtle-market.  [r] 
(Ί!Αύρρΐ'νος,·  ίνη,  iv'ov,  adj.  of  myrtle. 
—b  μύρρινος,  the  myrtle. 
(Ή[.υρρινων,  ώνος,  h,  a  myrtle  grove ; 

a  place  where  myrtles  grow. 
Μυρ/5ΐί,  ίδος,  η,  a  plant,  sweet  Ci- 
cely, or  Great  Chervil :  Scandix 
odorata.  Th.  μύρρα. 
(Ί>/1νρρίτης,  ov,  b,  that  has  the  co- 
lour, or  odour  of  myrrh. 
Ί^ίνρσίνη,  ης,  η,  m3T:tle ;  a  branch 
of  myrtle,  ... 
(^Ιυοσίνινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  myrtle. 

{ί!^ίνρσΐνί-ης,  ov,  b,  {οΊνος^  wine  fla- 
voured with  the  juice  of  myrtle, 
or  of  its  berries. 
Ί^ίνρσΐνοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling,  myrtle.  Th. 

μυρσίνη,  είδος, 
^ύρσϊνος,  ίνη,  ινον,  adj. — see  μύρ- 
τινος. 

Ί^Αυρτεων,  ωνος,  b,  S.  S.  as  μνρρινών, 

Gloss.  Steph.    Th.  μύρτος. 
(^Αυρτία,  ας,  η,  S.  S.  as  μύρτος. 
{Μ.υρτίδανυν,  ου,  τό,  an  excrescence 
on  myrtles  produced  by  the  punc- 
ture of  an  insect — a  kind  of 
plant,  the  species  not  ascertained, 
Hippoc.  a  kind  of  Indian  pepper, 
Galen,  perhaps,  the  fruit  of  the 
Myrtus  caryophyllata.  [_  ^  ^] 
(^Ινρτίνη,  ης,  η,  the  m3^rtle — a  kind 
of  pear,  and  also,  a  kind  of  olive- 
tree,  bearing  a  resemblance  to 
myrtle,  [r] 
Qslvpτιvoς,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  myrtle. 
(Js/Ινρτις,  ίδος,  η,  the  myrtle-berry — 

s.  s.  as  μνρτίόανον. 
(^ίνρτίτης,  ov,  b,  (οΊνος^  s.  s.  Cis  μνρ- 
σινίτης. 

Μ,ύρτον,  ov,  το,  the  myrtle-berry. 

Th.  μύρτος. 
'Μ.νρτοπέταλον,  ov,  τδ,  a  plant  wdth 
leaves  Uke  myrtle — see  πολυγόνα- 

Tov.    Th.  μύρτος,  ττέταλον. 

ΜΥ'ΡΤΟΣ,  ov,  η,  the  myrtle- 
tree.  —  TO  μνρτον,  the  myrtle- 
berry. 

ΜΥ'ΡΩ,  to  flow,  s.  s.  as  βέω.= 

'Μύρομαι,  (δάκρνσι,  understood,) 
to  melt  into  tears  ;  to  let  fall  tears  j 
to  weep  ;  to  lament — {with  an 
accus.)  to  lament  any  one,  Bion. 
1,  68.  Mosch.  3,  74.  ITicat  δάκρνσι 
μνρον  {for  εμνρον),  Hes.  in  Asp. 
~  132.  they  {the  arrows)  floAved 
with  tears,  viz.  caused  tears  to 
fiow.  ^  from  μνρω,  is  formed 
μνρμνρω,  by  reduplication.  Th. 
formed  in  imitation  of  the  sense. 
Lennep. 


8^1  Μ  Υ  Σ  Τ 


ΜΥΤΤ 


ΜΥΩΔ 


"Μ-ύρωμα,  ατος,  τδ,  s.  S.  as  μνρον.  Th. 
μνρόω.  [ν^_ν^] 

Μνρωσις,  εως,  η,  the  act  of  perfum- 
ing, or  anointing  with  perfumed 
oils;  to  impregnate  v/ith  perfumes: 
subst.  of  μνρόω.       _  ^] 

ΜΥ~Σ,  μνδς,  h,  nom.  plur.  μύες, 
μνες,  and  μυς,  accus.  plur.  μνας, 
μνας,  or  μυς,  the  niouse ;  the  rat 
— a  small  hivalved  shell-fish,  the 
muscle — a  muscle,  of  the  body, 
Theocrit.  22,  48.  a  species  of 
whale.  [  Upsilon  in  the  dissylla- 
bic and  trissyllabic  cases,  as  in  the 
compounds,  always  short;  only 
once  long  in  μυοδόκος  ;  μυών  must 
be  considered  as  an  exception.] 

"Μ-ύσαγμα,  ατός,  τό,  s.  s.  as  μνσος,  a 
foul,  or  abominable  action,  or 

speech.      Th.     (μνσάττο))  μϋσος. 

Μυσά^ω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  μυσάττω. 
Ί%.  μυσος. 

Μ-νσαρία,  ας,  η,  foulncss — abomi- 
nable behaviour,  or  language.  ? 
Schn.  L. :  from  μυσαρός. 

Μ-νσαρος,  pa,  pov,  adj.  foul ;  disgust- 
ing ;  abominable  ;  horrible.  Th. 

μϋσος. 

(Μυσάττω,  fut.  άξω,  to  befoul ;  to 
defile  ;  to  pollute. =ΜυσάΓτο//α£, 
with  an  accus.,  to  abhor  anything; 
to  have  a  disgust  to,  and  feel  a 
horror  and  detestation  of. 

(Ί^ϋσαχθης,  έος,  adj.  s.  s.  as  μυσαρός. 
^  properly ,  from  μυσάττομαι. 

(Μΰσαχνί),  ης,  η,  a  prostitute  :  pro- 
perly, fem.  of  the  following. 

(Μΰσαχι/όί,  η,  δν,  adj.  s.  s.  μυσαρός. 

'^/Ινσίδδω,  Lacon.for  μυθίζω. 

Μ-ύσις,  εως,  η,  the  shutting  of  the 
lips,  eyes,  or  other  aperture  ;  the 
act  of  closing — obstruction,  Hip- 
poc.  :  subst.  of  μυω. 

ΜΥ'ΣΟΣ,  or  μύσος,  εος,  τδ,  a  hor- 
rible action ;  an  action  which  pro- 
duces disgust,  horror,  or  aversion; 
an  abominable  crime.  Etym.from 
μυω,  to  close  the  eyes,  viz.  from 
the  horror  such  actions  inspire, 
Eustath.  or  'the  lips,'  not  to  speak 
of  deeds  so  impious,  and  of  ill 
omen,  according  to  others.  Th. 
μΰω. 

Μυσττολεω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  ΤΟΧΙ 

about  like  a  mouse,  Aristoph. 
Vesp.  140.  Th.  μυς,  πολέω. 
Μίσσω,  Att.  μνττω,  obs.  tO  blow  the 
nose,  in  use  only  in  its  com- 
pounds, άιτομύσσω,  έπιμύσσω,  προ- 
μύσσω.  Th.  μύζω,from  μυω,  Schn. 
L.,  or  in  imitation  of  the  sound, 
Lennep. 

"Μ-υσταγωγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ini- 
tiate in  mysteries.  Th.  μύστης, 
αγω. 

(^!^ίυσταγωγητδς,  η,  δν,  adj.  initia- 
ted in  sacred  mysteries. 

Ο^Ιυσταγωγία,  ας,  η,  initiation  in 
sacred  mysteries. 

(Μυσταγωγόί,  ov,  h,  or  η,  one  who 
initiates  others  in  sacred  mj^ste- 
ries — one  who  shows  strangers 
the  curiosities  of  a  temple,  or 


city ;  a  mystagogue,  Cicero.  Orat. 
in  Ver.  4,  59. 

Μ-ύσταξ,  ακος,  ο,  the  upper  lip — the 
beard  on  the  upper  lip,  or  musta- 
ches. Dor.  for  μάσταξ. 

'^ίυστηριάζω,  fut.  άσω,  to  initiate  in 
sacred  mysteries,  Gloss.  Steph. : 

from  μυστήριον. 

{Μ.υστηριασμδς,  οΰ,  b,  initiation  in 
mysteries. 

(Ί^ΐυστηριακδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to  secrets,  or  mysteries ; 
mystical. 

Ι^ίυστήριον,  ov,  τδ,  a  secret ;  a  mys- 
tery ;  commonly,  a  religious  mys- 
tery, ra  μυστήρια,  the  mysteries 
of  Eleusis,  at  Athens.  1Γ  properly, 
a  neut.  of  μυστήριος,  from  μυστηρ, 
S.  s.  as  μύστης. 

(Μυστηριώδης,  εος,  arfj.  mysterious; 
mystical.   Th.  μυστήριον,  είδος. 

(Μ.υστηριώτης,  ov,  h,  that  pertains 
to  mysteries. 

(Μυστηριώτις,  ιδος,  η,  fem.  of  μυσ- 
τηριώτης.    'ϊϊ  μυστηριώτις  σπονδή,  a 

truce  during  the  celebration  of 
the  mysteries  at  Eleusis. 

Μ,ύστνς,  ου,  ο,  fem.  μύστις,   ιδος,  η, 

one  initiated  in  sacred  mysteries. 
— by  late  authors,  s.  s.  as  μυστα- 
γωγός.    Th.  μνέω. 

(Μ,υστικδς,  κη,  κδν,  adj.  mysti- 
cal ;  sacred  to  the  initiated ;  con- 
taining mystery  ;  mysterious ; 
secret. 

Μυστίλαο/ζαι,  or  μυστιΚλάομαι,  μνσ- 
τίλη,  μνστιλλος,  μυστίλλω,  see  μισ- 
τυΧλάομαι,  μιστύΧΧω,  φο. 

ΜυστΓπολείω,  [fut.  ενσω,]  ίΟ  cele- 
brate sacred  mysteries  ;  to  solem- 
nize, or  celebrate  a  festival,  Th. 
μύστης,  πολέω. 

(Μ.υστΐπό\ος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who 
celebrates  mysteries,  or  secret 
rites  of  religion,  or  religious  rites, 
in  general — that  pertains  to  a 
festival. 

Μ.νστοδ6κος,  ov,  adj.  that  receives, 
or  contains  the  initiated,  Th. 

μύστης,  δεχ^ομαι. 
Μυστοπολεύω,  and  μυστοπόΧος,  S.  s. 
and   Th.  as  μυστιπο\ευω,  μνστι- 
πόΧος. 

Μνστρον,  ου,  τδ,  a  spoon — a  mea- 
sure containing  two  spoonfuls. 
1Γ  dimin.  μυστρίον. 

Ήίΰσώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μυσαρός. 
Th.  μϋσος,  ε^δος. 

Μυσσωτόί,  or  μυσωτδς,  ου,  h,  see  μντ- 
τωτόν. 

Ήίϋτακίζω,  fut.  ίσω,  to  Use  the 
letter  //  too  frequently,  Th.  μύ. 

(Ήίϋτακισμδς,  ου,  Ό,  the  frequent  use 
in  composition  of  words  having 
the  letter  μ. 

Μντίλος,  ου,  δ,  the  esculent  muscle- 
fish.  Th.  μυς,  or  Lat.  mitulus, 
Heind. 

Μ-ύτις,  ιος,  and  ίδος,  η,  the  part 
which  supplies  the  place  of  liver 
in  the  cuttle-fish,  Schn.  L.  the 
snout  of  fish,  of  seafsh,  especial- 
ly— the  latter  s.  ?  Schn.  L. 

MirrOj  Att.  for  μνσσω. 


"Μυττωτεύο},  s.  s.  as  καταμνττω,  Aris- 
toph. Vesp.  63. 
Μ-υττωτδν,  ov,  to,  or  μνττωτδς,  Att.. 
for  μυσσωτδς,  οϋ,  Ό,  a  dish  flavour- 
ed with  strong  smelling  spices 
and  garhck,  Schol.  Aristoph. 
Vesp.  63.    Th.  μϋσος. 


Μ 


υ-χ^αιτατος,   or  μυχ^ιαιτατος. 


and 


μυχ^ώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  super- 
lat.  the  innermost ;  the  most  re- 
tired, &C.  see  μυχός.  Th.  μυχός. 
Μ,υχάλμη,  ης,  η,  s.  s.  as  βάθος  θα- 
λάσσης, Photius.  Th.  μνχδς,  άλμη. 
Μύχατος,  άτη,  ατον,  adj.  (contr.  of 
μυχώτατος,)  inner  ;  interior ;  in- 
timate;  concealed,    Th.  μνχύς. 

Μυχθίζω,  fut.  ίσω,  {properly,  to 
breathe  strongly  through  the  nose 
with  the  lips  closely  pressed  to- 
gether, as  in  anger,  indignation. 
or  vexation,  as  also,  expressive 
of  sorrow,  or  dislike,  and  like- 
wise in  mockery,  or  contempt,) 
commonly,  to  sigh,  moan,  or 
groan  —  to  mock;  to  jibe,  jeer, 
or  deride,  Theocrit.  20,  13.  Th, 

μΰζω. 

(Μυχθισμδς,  ov,  h,  the  act  of  groan- 
ing— mockery  and  derision — .<see 
the  verb. 

(Μ.νχθά)δης,  εος,  adj.  with  sighs,  or 
like  one  sigliing.  Th.  μύχθυς,  obs. 
είδος. 

ΜΰχίαΓοί,  αία,  αΐον,  and  μύχιος,  ία, 
ιον,  adj.  inward ;  interior  ;  in  the 
most  remote,  or  secret  part — s.  s. 
as  κρύφιος,  κρνφιαΐος.  ?  Schn.  L. 
Th.  μυχός.  .  ■ 

Μνχμδς,  οϋ,  h,  s.  S.  as  μνγμός.  Th. 
μύζω. 

Μυχλος,  ov,  b,  a  lasciΛΌUs  man,  s. 
as  μνκλος. 

Μϋχόθεν,  adv.  from  the  interior. 
Th.  μυχός. 

Μϋχοίτατος,  superlat.  a  form  of 
μυχαίτατος. 

(Μϋχόνδε,  adv.  towards  the  interi- 
or ;  to,  or  in,  the  innermost  recess. 

ΜΥΧΟ'Σ,  οϋ,  b,  a  recess ;  a  reti- 
red, or  secret  place ;  the  inner- 
most, or  most  retired  part  of  a 
temple,  or  other  building,  or  of  a' 
harbour,  &c.  Superlat.  μυχώτα- 
τος, μυχαίτατος,  μυχοίτατος,  and 
μύχατος,  see  μυχαίτατος,  and  μύ~ 
χατος.  ^  μυχά,  poet.  plur.  Dionys. 
Perieg.  117. '  Th.  μύω. 

Μύχουρος,  ου,  b,  the  guard  of  a  re- 
cess. Th.  μυχός,  οίψος.       _  J] 

(Ήίυχώδης,  εος,  adj.  that  contains, 
or  abounds  in  recesses.  Th. 
μυχδς,  είδος. 

ΜΥΏ,  fut.  νσω,  to  shut  up ;  to 
close  ;  especially,  to  close  the  lips ; 
to  close  the  eyes — to  close,  act. 
and  neut.  [  Upsilon  in  the  pres., 

fut.,  and  aor.,  is  regularly  long 
in  the  Epic  poets,  and  short  in 
the  Attic  ;  in  theperf.  ^bnifcrmly 
long,  as  Iliad.  24,  420.  With  this, 
exception  Horn,  has  only  the  aor.. 
with  V,  II.  24,  637. 

Μυώδης,  εος,  adj.  resembling  mice 
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— muscular,  Arrian.  Ven.  6,  2. 

Th.  μυς,  εϊόος. 

Μυών,  ώνος,  h,  a  musculaT  part  of 
the  body,  as  the  thick  part  of  the 
arm,  or  calf  of  the  leg-.  Th.  μυς. 

Μΰωί/ία,  as,  i],  and  μνωζία,  ας,  η,  a 
mouse-hole  —  a  nick-name  for 
a  lewd  woman.  Th.  μυς. 

{Μνωξδς,  ov,  b,  a  species  of  field- 
mouse  ;  a  dormouse. 

'Μ.νωπάζω,  s.  s.os  μνωττίάζω. 

Μυωπία,  ας,  η,  shortness  of  sight : 
myopy  —  s.  s.  as  μυωνία.  Th. 

μϋωψ. 

(M.ϋωπιάζω,fut.  άσω.  to  be  affected 
with  shortness  of  sight. 

(ΜΰωτΓί'αί,  ου,  δ,  s.  s.  as  μΰωψ. 

(Μΰωΐϊίασις,  εως,  η,  s.  s.  as  μυω-ία. 

Μνωπίζω,^ηΙ.  ίσω,  to  spur  forward 
a  horse.r=Mυω7Γί^ί>//αt,  to  be  spur- 
red ;  to  be  tormented  by  the  horse- 
fly, or  gadfly — to  drive  off  flies. 
Xen.  Equit.  4,  5.  met.  to  be  tor- 
mented, plagued,  or  vexed.  Th. 
μνωιρ,  a  spur ;  a  gadfly. 

Μνωττός,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
μνωψ,  near-sighted. 

Μυωτοί,  ή,  ov,  acZj.  musculai.  Th. 
μυς,  a  muscle. 

Μΰωψ,  ωτος,  b,  one  who  is  short- 
sighted, and  closes  the  eyelids  in 
order  to  see  objects  more  distinct- 
ly. Th.  μνω,  ώφ.  it  a  horse-fly ; 
the  gadfly — a  spur.  met.  a  plague 
— the  little  finger,  Nicol.  Smyrn. 
Schn.  L.  _,  sometimes,  in  the 
second  signification,  ] 

Μώα,  Lacon.for  Μοίσα. 

Μώδιζ,  S.  S.  as  σμώόιξ. 

Μωκ·άω,  ώ,  and  μωκάομαι,  ώμαι,  to 
mock ;  to  deride,  especially  by 
imitation.  Th.  μώκος. 

(Μώκημα,  ατος,  τΰ,  a  mock ;  a  ridi- 
cule. 

(Mω;cία,  ας,  η,  mockery ;  derision, 
especially,  by  imitation. 

ΜΩ~ΚΟΣ,  ου,  ό,  a  mocker — mock- 
ery, Cyril,  et  Philoxen.  Gloss. 
Schn.  L. 

ΜΩ~Λ0Σ1,  ου,  ο,  labour;  work; 
toil,  especially,  warlike  toil ;  bat- 
tle, fight.  1Γ  the  same  uord  in 
signification  and  origin  as  μόλος. 

ΜΩ~ΛΥ,  νυς,  TO,  a  fabulous  plant, 
to  which  e.rtraordinary  virtues 
were  attributed,  by  the  poets, 
Odyss.  10,  305.  Moly— m  Dios- 
cor.  3,  54.  a  kind  of  garlick,  pro- 
bably, Allium  hirsutum,  or  ma- 
gicum.  [v] 

Μώλυ^α,  ης,  h,  a  kind  of  garlick, 
or  onion. 

Μωλί^ω,  fut.  ΰσω,  and  μωΧννω,  s. 
s.  as  μω\ν(χ}. 

Μώλυί,  νκος,  b,  Dor.  for  μωΧνς. 

Μωλνρος,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  μω- 

\νς,  Schn.  L. 

Μώλυί,  νος,  adj.  dull ;  weak ;  fee- 
ble ;  harassed,  met.  dull  of  un- 
derstanding ;  stupid ;  ignorant. 
Th.  μώλυς.  j 

{Μολυτης,  ου,  b,  a  heavy,  dull,  or ; 
ignorant  person.  } 

(Μωλυηκόί,  κν,  Kuv,  adj.  that  weak-  ' 


ens,  or  is  capable  of  weakening. 
(Μωλΰίϋ,  [fut.  νσω,]  to  Weaken ; 
to  enfeeble. 
Μωλωττί^ω,  fut.  ίσω,  to  mark  with 
stripes  from  bloΛvs  ;  to  wound,  or 
hurt.  Th.  μώλωιρ. 
(ΜωλωτΓίκοί,  κη,  κδν,  adj.  covered 

Tvith  weals. 
ΜΩ'ΛΩΨ,  ωτΓοί,  δ,  the  Λνεαΐ,  or 
mark  of  a  stripe,  or  blow ;  a 
bloody  mark,  or  swelHng,  pro- 
perly, from  a  blow.  Etym.from 
μάω,  σμάω,  as  μώδιξ,  σμώδιζ,  from 
σμώχ^ω. 

Μώμαι,  see  μάω,  in  the  s.  of  '  to 
seek.' 

Μωμάομαι,  Ion.  μωμεομαι,  to  blame; 

to  reprimand,  properly,  in  a  gi- 
bing manner — ^to  mock ;  to  deride. 

Th.  μώμος. 
(Mcojuajs,  ατος,  το,  s.  s.  as  μώμος. 
(Μώμευμα,  ατος,  τδ,  (from  μωμεύω^ 
a  reproach,  rebulie,  censure,  gibe, 
or  mock — blame  ;  mockery. 
(Μωαεΰω,  fut.  ευσω,  s.  s.  as  μωμε- 
ομαι. 

(Μώμημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  μώμενμα. 

(Μωμητης,  ov,  b,  oue  who  rcbukes, 
blames,  censures,  &c.  see  μωμάομαι. 
(Μωμητδς,  η,  δν,  adj.  censured  ; 
blamed  ;  reproved  —  blameable ; 
reprehensible. 
ΜΩ~ΜΟΣ,  ov,  b,  properly,  a  fault, 
or  blemish,  but  commonly,  a  re- 
buke, with  derision  ;  a  gibe  ;  a 
taunt ;  censure ;  derision  —  the 
god  Momus,  to  whom  the  cha- 
racter of  being  a  sarcastic  jester 
and  censurer  was  assigned. — 
IF  original  sense,  '  a  blemish,'  of- 
fensive to  the  eye,  and  exciting 
derision,  Lennep.  Etym..  the 
ancient  grammarians  derive  the 
word  from  μάομαι,  'to  seek,'  more 
probably,  Th.  μέμομμαι,  perfpass. 

of  μεμώο),  Schn.  L. 
Μ,ωμοσκοπίω,  ώ,  [fut.  ήσο},^  pro- 
perly, to  examine,  a  victim  in- 
tended for  sacrifice,  to  see  whe- 
ther it  iDcre  free  from  blemish, 
met.   to  examine  censorious!}^. 
Th.  μώμος,  σκοπεο). 
(Μωμησκότΐος,  ov,  a  censorious  ob- 
server ;  properly,  an  inspector  of 
victims,  &c.  See  the  verb. 
Μών,  adv.  (from  μη  ovv,  bycontr.) 
or ;  whether,  used  by  Att.  wri- 
ters in  interrog.  *[i  μών  καΐ  συ  κα- 
ταγεΧσ.ς ;  dost  thou  too  then  laugh 
at  me  %  Th.  μη,  ovv. 

Μ-ώνυζ,  νχ^ος,  adj.  or  μώννχ^ος,  ov, 

adj.  that  has  solid  hoofs,  not  clo- 
ven-footed. Th.  μόνος,  δννξ. 
Μό^ομαι,  S.  S.  as  μάομαι,  tO  seek. 
Μ,ωραίνω,  fut.  ανώ,  to  be  silly,  or 
foolish ;  to  act,  or  speak,  in  a 
silly,  or  foolish  manner.  Act.  to 
render  insipid,  N.  T.  Th.  μωρός. 
(Μωρία,  ας,  η,  simplicity;  silliness; 

folly;  stupidity, 
j  (Μώριο!/,  ov,  τδ,  a  species  of  the 
\  plant  mandrake,  supposed  to  have 
j  the  property  of  producing  mad- 
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Μ,ωροκακοήθης,  εος,  adj.  stupid  and 
withal  wicked.  Th.  μωρός,  κα- 
κοήθης. 

Μωρολογέω,  ώ,  [fut.  ησω',]  to  re- 
late foolish  things,  or  speak  in  a 
foolish  manner.  Th.  μωρός,  λέγω. 

(Νίωρολόγημα,  ατος,  ro,  a  foolish 
speech,  or  narrative. 

(Μωρολογία,  ας,  η,   silly,  or  StUpld 

discom'se. 

(Μ.ωρο\όγος,  ov.  adj.  that  speaks  iia 
a  silly,  or  foolish  manner. 

Μωροπόνηρος,  ov,  adj.  stupldly  Wick- 
ed. Th.  μωρδς,  πονηρός. 

ΜΩΡΟ^Σ,  ρά,  ραν,  Att.  μώρος,  adj. 
commonly,  stupid ;  silly ;  simple ; 
foolish — properly,  dull ;  torpid  ; 
sluggish,  Schn.  L.  insipid ;  taste- 
less, Dioscor.  Etym.  by  some  da- 
rived  from  μη,  Ιράω.  Th.  μωΧν- 
ρδς,  (by  contr.)  Schn.  L. :  akin  to 
μώλος. 

Μ.ωροσυφία,  ας,  fj,  foolish  wisdoni. 
Th.  μωρδς,  σοφός. 

(Μωρόσοφος,  ov,  adj.  foolishly  mse. 
Subst.  a  wise  fool,  Luc. 

Μωρότης,  ητος,  η,  dullness  of  the 
senses,  or  understanding ;  silli- 
ness ;  stupidity.  Th.  μωρός. 

Μ.ωρυώρων,  ονος,  adj.  silly ;  foolisli. 
Th.  μωρδς,  φρήν. 

Μωρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,Ι  tO  benumb  ; 
to  render  dull;  to  stupify.  Th. 

μωρός. 

{Μώρωσις,  εως,  dullness  of  the 
senses,  or  understandmg  ;  torpi- 
dity ;  sluggishness  ;  stupidity  ; 
silliness ;  simplicity. 

Μώσα,  Dor.  for  Μούσα. 

Μώσθαι,  inf.  of  μώμαι,  coutr.  of  μά- 
ομαι to  seek. 


N. 

N,  V,  vv,  TO,  dndeclin.  the  Thir- 
teenth letter  of  the  Greek  Alpha- 
bet. As  a  Numeral  letter,  N', 
denotes  the  number  'Fifty,'  and 
with  the  mark  underneath,  ,N, 
'Fifty  Thousand.' 

The  following  are  the  regular 
changes  that  take  place  with  re- 
spect to  this  letter. —  The  ν  is 
changed  into  γ,  in  compound 
words,  before  the  letter  γ,  as  in 
έγγίγνομαι,  from  iv,  γίγνομαι,  εγ- 
γονός, from  iv,  γόνος,  also  before 
K,  as  in  έγκαιρος,  from  εν,  καιρός, 
likewise  before  ξ,  as  in  έγξέω, 
σνγξέω,  from  εν,  and  συν,  ξέω, 
and  before  χ,  as  εγχώριος,  from 
iv,  χώρα — V  is  changed  into  μ, 
before  the  labial  letters,  β,  π,  ψ, 
and  also  before  ψ,  thus  εμβάλλω, 

from  iv,  βάλλω,  and  σύμβιoς,from 
συν,  βίος — before   π,  as  εμπίπτω, 

from  εν,  πίπτω,  συμπότης,  from 
συν,    πότης — before  φ,   as  έμφΰω, 

from  εν,  φυω,  σνμφνης,  also  from 
σνν,  φνη,  from  φύω — before  φ,  as 
έμψυχος,  from  εν,  ψυχή,  έμψύχω, 

from  εν,  ψνχω — so  likewise  when 
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the  (1,  of  the  preposition  άνά,  is 
omitted  poet,  in  Horn,  when  the 
fdlknoing  word  begins  with  a  β, 
7Γ,  or  (p,  as  aji  βωμοΐσι,  αμ  πίδιον, 
αμ  πέλαγος,  and  αμ  φντά — before 
the  letter  μ.  ν  is  also  changed 
into  μ,  as  έμμαίνομαι,^ΤΟΐη  έν,  μαί- 
νομαι, εμμαλλος,  from  εν,  μαΧ\ός — 
ν  is  changed  into  λ,  before  that 
htter,  as  έλλείττω,  from  εν,  λείπω, 
συλλαμβάνω,  from  συν,  λαμβάνω, 
συλλέγω,  from  συν,  λέγω —  ν  is 
changed  into  ρ,  when  the  word 
of  the  compound  begins  with  p, 
as  in  συρράπτω,  from  συν,  ράπτω, 
συρρηγννμι,  from  συν,  ρήγνυμι,  and 
in  ερρυθμος,  from  iv,  ρυθμός — the 
rule  does  not  seem  to  hold  good 
in  compounds  with  the  preposi- 
tion iv,  as  ενρυθμος  also  occurs  in 
the  best  writers  frequently/ — ν 
is  changed  into  σ,  where  the  next 
word  of  the  compound  begins 
with  that  letter,  very  generally, 
except  when  the  preposition  iv  is 
compounded,  thus  σύσσιτος,  from 
συν,  σίτος,  πάσσυφος,  from  παν,  σο- 
φός, yet  πάνσορος  occurs,  not  πάσ- 
σορος,  and  some  others  compound- 
ed with  παν. 

The  letter  ν  is  omitted  in  comp. 
before  words  beginning  icith  ζ, 
with  σβ,  σπ,  and  σφ,  as  also  with 
σκ,  or  σχ,  always  excepting  the 
compou7ids  of  the  preposition  iv 
— it  is  also  omitted  in  the  dat. 
plur.  in  the  3cZ  Declension,  Butt- 
mann  —  ν  is  inserted  in  the  1 
aor.  pass,  of  verbs  that  have  the 
liquid  consonants,  λ,  μ,  ν,  ρ,  ς, 
Lobeck.  Phryn.  p.  37 — thus,  for 
example,  we  find  Ιδρΰνθεν,  in 
Hom.  as  1  aor.  pass,  of  Ιόρύω,  but 
the  form  Ιδρΰνω,  is  not  to  be  met 
with. 

In  the  yEolian  Dial,  ν  is  doubled 
in  order  to  shorten  the  preceding 
long  syllable,  thus  κτείνω,  be- 
comes κτεννω,  and  iγείvaτo,  γέν- 
νατο,  Greg.  Cor.  dial.  ^oL  11. 
For  the  changes  into  λ,  and  μ, 
compare  what  is  noted  under 
those  letters. 

The  V,  εφελκυστικόν,  viz.  ν  added 
in  certain  cases,  and  to  words 
ending  in  the  voxoeh,  ε,  or  i,  or 
V,  the  following  word  beginning 
also  with  a  vowel,  this  is  done, 
either  to  avoid  the  '  hiatus,'  or 
to  give  a  fuller  and  more  dis- 
tinct sound.  The  v,  εφελκυστικόν, 
is  annexed  to  datives  plur.  end- 
ing in  σι,  as  μησί,  μησιν,  λογοισΐ, 
λογοισίν — the  datives  ημΐν,  and 
νμΐν,  have  also  the  v,  they  being 
contracted  from  ημεσιν,  and  υμέ- 
σιν — consequently,  also  datives  in 
ξι,  and  ipL,  have  the  v. —  Verbs  in 
the  3  pers.  ending  in  ε,  or  i,  have 
V,  as  ετυπτε,  τίθησι,  ετυπτεν,  τίθη- 
σιν — it  is  also  annexed  to  the 
word  ε'ίκοσι,  and  to  Adverbs  of 
place,  or  datives  taken  adverbial- 
ly as  such,  as  ^Αθήνψιρ,  Όλυμπί- 
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ασιν,  a  vowel  beginning  the  next 

word,  thus  νόσφιν,  παντάπασιν. 
Οπισθεν,  πέρυσιν,  πρόσθεν,  before  a 
vowel,  for  νόσφι, 

The  Enclitic  particles,  κε,  νύ,  be- 
come KLv,  νυν,  bfore  a,  and  this 
also  takes  place  with  respect  to 
the  I,  termed  '  Demo'nstrativum,' 
added  by  Attic  writ,  to  the  de- 
monstrat.  pronouns — see  the  ac- 
count of  the  letter  i,  at  the  end. 
The  letter  ν  is  also  in  Att.  writ, 
annexed  to  the  diphthong  ει,  in 
the  3  pers.  sing.  plus.  perf.  of 
verbs — lastly,  some  consider  it 
as  inserted  euphonically ,  in  the 
composition  of  a  word  having  a, 
priv.,  and  beginning  with  the 
letter  a,  but,  as  regards  this, 
compare  άν — privat.  in  its  al- 
phab.  place. 

Naaj,  accus.  plur.  Dor.  of  ναυς. 

ΝΑ'ΒΛΑ,  ης,  η,  also  νάβλας,  ου, 
(or  a)  b,  a  certain  musical  in- 
strument like  a  lute. 

('Ναβλίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  a 
νάβλα. 

(Ναβλιστης,  οϋ,  h,  a  player  on  a 
νάβλα. 

Ί>ίάγμα,  ατος,  τό,  a  stone  Wall,  Jo- 
seph. 1,  24,  7.  Th.  νάσσω,  or  νάω. 
Ναετηρ,  ηρος,  ο,  or  ναέτης,  ου,  h,  and 

ναέτωρ,  ορος,  h,  an  inhabitant.  Th. 
ναίω. 

Ναθμός,  ου,  σ,  S.  S.  and  Th.  as  νασ- 
μός. 

ΝΑΓ,  adv.  yes — truly;  verily ;  in- 
deed. See  νή. 

'Ναϊάς,  άόος,  {],  a  water-n}niiph ;  a 
Naiad.  Th.  νάω,  to  flow.  [_  ^  ^] 

Ναιδάμώς,  adv.  by  all  means,  iZe- 
sych.  Th.  ναι. 

Ί^^αιόων,   ov,    το,   dimin.   of  ναός. 

Ναίεσκε,  lon.  imperf.  of  ναίω,  and 
ναΐΐτάασκε,  lon.  imperf.  of  vait- 
τάω. 

'Ναΐΐτάω,  ώ,  poet,  to  dwell ;  to  in- 
habit— also  in  a  pass.  s.  to  be,  or 
to  become  inhabited.  Th.  ναίω. 

'Ναιέτης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  vai- 

τηρ. 

ΝαίΌίσα,  Dor.  for  ναίονσα. 
Ναίομαι,  pass,  of  ναίω. 
Νάίοί,  Dor.  for  νηΐος.  [_  ^  J\ 
Ναί'ί,  'ίδος,  η,  a  water-nymph ;  a 

Naiad.  Th.  νάω.  [_  ^] 
'Ναί'σκος,  ov,  h,  dimin.  of  ναός. 
Ναίτειρα,  ας,  ν,  fem.  of  ναιέτης,  a 

female  inhabitant — s.  s.  as  οικο- 
δέσποινα, Hesych. 
Ναί;^ί,  or  ναίχϊ,  Att.  for  vai. 
ΝΑΓΩ,  poet,  to  dwell ;  to  inhabit 

— in  a  pass.  s.  to  be  inhabited  ; 

to  lie,  or  to  be  situated — to  flow, 

s.  s.  as  νάω.  See  νάω. 
'Νάκη,  ης,  η,  a  sheep's  skin  with 

the  wool ;    a  fleece,  see  νάκος. 

'^ακυδέχρης,  ov,  h,  a  leather-dresser ; 
a  currier,  Athen.  Th.  νάκος,  όέψω, 
s.  s.  as  δίφω. 

Ν  A' ΚΟΣ,  COS,  TO,  a  skin ;  a  hide ; 
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a  sheep's  skin  with  the  wool ;  a 
fleece.  v^] 

Νακ-οτίλτέω,  ώ,  \fut.  ησω,]  to  tear 

off  a  hide  with  the  wool  ;  to 
pluck,  or  shear  oflf  a  fleece.  Th. 

νάκος,  τίλλω. 

(Νάκοτίλτης,  ov,  b,  one  who  pluckte 
the  wool  from  a  skin  (the  most 
ancient  practice)  ;  a  sheepv-shear- 
er. 

'Ναμα,  ατος,  τό,  a  Spring ;  a  rivulet. 
Th.  νάω,  to  flow. 

(Ναμάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  ναμα. 

(Ναματώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
springs,  or  rivulets.  Th.  ναμα,  εί- 
δος. 

Ναι/,  Dor.  for  vavv,  accus.  of  νανς. 
ISaviov,  or  vavviov,  ov,  τό,  s.  s.  as 

βρέφος,  Philox.  Gloss, 
'^άννη,  ης,  η,  an  aunt,  and  νάννος, 

ov,  b,  an  uncle,  Hesych. 
'Ναννοφνης,  έος,  adj.  dwarfish.  Th. 

νάνος,  φνή. 

Ναννώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  dwarf;   dwarfish.   Th.  νάνος, 

εϊδος. 

ΝΑ'ΝΟΣ,  or  νάννος,  ov,  b,  a  dwarf 
— a  small  cheese,  Athen. 

Να^ία,  (λίθος,  or  πέτρα)  a  kind  of 
whetstone,  brought  from  Naxos 
in  Crete  :  fem.  of  Na^to?. 

Na^toi,  Να|ία,  Νά|ίοι^,  adj.  that  per- 
tains to  Naxos.  Th.  Νά|ο?. 

ΐ^αξιονργης,  εος,  adj.  of  Naxian 
workmanship,  Th.  'Νάξιος,  έργον. 

Νάξος,  ov,  η,  an  island  so  called,^ 
and  a  city  in  Crete. 

Νάοποίέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  build  a 
temple.  Th.  ναός,  ποιέω. 

(Νάοποιός,  ov,  b,  the  builder  of  a 
temple  ;  the  superintendent  of  t  he 
building,  or  repairs  of  a  temple^ 
Aristot.  Rhetor.  1,  14. 

Νάοπόλοί,  ov,  b,  the  overseer  of  a 
temple —  one  who  resides  in  a 
temple.  Th.  ναός,  πολέω. 

Νάοί,  ov,  δ,  properly,  a  dwelling, 
especially,  a  temple ;  particular- 
ly, that  part  where  the  statue 
stands,  the  'ceila,'  Valckenaer. 
ad  Herodot.  6,-  9.  Th.  νάω,  ναίω. 

'Νάοφυλαξ,  οίκος,  b,  the  guardian  of 
a  temple.     Th.    ναός,  φυλάσσω. 

Νάπαΐος,  ναπαία,  ναπαΐον,  adj. 
woody  ;  that  pertains  to  woods, 
see  the  Th.  νάπη. 

Νάπη,  ης,  η,  and  νάπος,  εος,  τό,  a 
valley  between  rocky  mountains, 
a  woody  valley,  Hom.  and  Theo- 
crit.  2(3,  39.  a  mountain  wood, 
or  forest,  Aristoph.  Thesm.  997. 
a  wood.  11  νάπος,  a  wood  ;  νάπη,  a 
valky,  Xen.  Anab.  5,  2,  28.  Th. 
(according  to  some)  νέφω,  or,  ac- 
cording to  others,  νάω,  to  flow. 

ΝΑ'ΠΥ,  νος,  τό,  s.  s.  as  σίναπι. 
Ναρδίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  the 

plant  νάρδος.  Th.  νάρδος. 
(Νάρδΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

spilienard. 
(Ναρδίτης,  ov,  h,  that  resembles,  or 
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is  prepared  with  spikenard — wine 
flavoured  mth  spikenard, 
i  [Naodirti,  iSos,  V,  feni.  of  ναοόίτης 
j  ΝΑ'ΡΔΟΣ,  oD,  )/,  a  plant,  the 
flo  we  rs  of  which  yield  a  fragrant 
oil,  Celtic  spikenard  :  Valeriana 
Celtica,  or  Nardus  latamansi, 
Asiatic  Researches,  Vol.  4,  No. 
33. 

Ήαοθηκίζω,βιί.  ίσο),  to  bind  a  frac- 
tured bone  with  sphnts  made  of 

νάρθηξ.  Th.  νάρθηξ. 
[Ναρθήκιον,  ov,  TO,  dimin.  of  νάρ- 
θης,  a  box  for  containing  fragrant 
ointments  —  a  book  containing 
medicinal  prescriptions,  or  re- 
ceipts. 

'Ναρθηκοψόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
branch,  or  wand,  of  νάρθηξ.  Th. 

νάρθηξ,  φέρω. 
Ί\αρθηκώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  νάρ- 

jj     .  θηξ.  Th.  νάρθηξ,  είδος. 

ϊ  ΝΑ'ΡΘΗΞ:,  ηκος,  h,  a  plant.  Gi- 
ant Fennel :  Ferula  communis, 
the  stalks  tcere  used  as  walking- 
sticks,  and  as  rods  by  schoolmas- 
ters, also  by  surgeons  for  sjMnts 
to  bind  on  fractures ;  the  pith 
was  used  as  tinder — a  box  for 
containing  precious  fragrant  un- 
guents, or  drugs — a  book  con- 
taining a  collection  of  medical 

prescriptions.  IT  ή  έ/c  του  νάρθηκας 
εκδυσις,  Plut.  Alex.  8.  the  copy 
of  Homer's  works  kept  by  Alex- 
ander in  the  perfume-box  of  Da- 
rius. 

Έαρκάω,  ω,  [/ΐίί.  ήσω,]  tO  grOW  stiff, 
torpid,  or  benumbed  ;  to  grow 
drowsy.  Th.  νάρκη. 

NA'PKH,  or  νάρκα,  ης,  η,  numb- 
ness, or  torpidity,  of  the  entire 
body,  or  of  a  part ;  stiffness ; 
stupor — a  species  of  fat  fish, 
Torpedo,  which  has  the  power  of 
benumbing  the  hand  that  touch- 
es it. 

(Ί^άρκημα,  ατός,  το,  a  numbness ;  a 
stiffness. 

(Νάρκησις,  εως,  η,  numbness  ;  stiff- 
ness :  subst.  of  ναρκάω. 
(^αοκίσσϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  οζ 

or  prepared  from  νάρκισσος. 

{^αρκισσίτης,  ov,  h,  that  is  of  the 

nature  of,  or  that  resembles  νάρ- 
κισσος. 

Ί^άρκισσος,  ov,  Ό,  (Theocrit.  1,  133.) 
77,  a  species  of  Hyacinth,  Narcis- 
sus :  Narcissus  poeticus,  from  its 
supposed  narcotic  properties.  Th. 

νάοκη. 

(JSapKoo},  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  benumb: 
to  stiffen ;  to  produce  dulness  of 
sensation. 

{Ναρκο'^δης,  εος,  adj.  stiffened:  be- 
numbed ;  torpid.  Th.  νάρκη,  είδος. 

(Να,οκο3σί?,  εως,  η,  the  act.  or  pro- 
perty of  rendering  stiff,  of  be- 
num.bing,  or  of  producing  tor- 
por— numbness  ;  torpidness ;  in- 
sensibility :  subst.  of  ναρκόω. 

""Ναρκωτικός,  κη,  κον,  adj.  that  has 
ihe  proper-ty  of  stiffening,  be- 


numbing, or  rendering  insensi- 
ble ;  narcotic. 

~Naσσάμηv,for  ενασάμην,  \  aor.  mid 
and  νάσθην,  for  ένάσθην,  1  aor 
pass,  of  νάω,  s.  s.  as  ναίω.  ^  the 
1  aor.  mid.  is  both  transitive  and 
intrans.  '  I  dwelt,'  and  '  I  made 
to  dwell,'  Gram.  Matth.  §  242. 

Νασμος,  ov,  Ό,  the  state  of  flowing ; 
a  stream  ;  a  spring.  Th.  νάω,  to 
flow. 

{'Νασμώδης,  εος,  adj.  that  abounds 
in  streams,  or  springs.  [  Th.  νασ- 
μύς,  είδος.^ 

Νάσσα,  poet,  for  ενασα,  1  aor.  of 
νάω,  s.  s.  as  ναίω. 

ΝΑ'ΣΣΩ,/tii.  νάξω,ίο  press  down 
firml}- ;  to  pack  closely  ;  proper- 
ly, to  heap  up,  or  pile.  Th.  νέω, 
to  pile. 

Νάστης,  ov,  h,  an  inhabitant.  Th. 

νάω. 

Ναστίσκος,  ov,  ο,  a  little  cake :  di- 
min. of  ναστός. 

'Ναστοκόττος,  ου,  one  who  CUtS  up 
cakes.  Th.  ναστδς,  κότττω. 

{Ναστος,  η,  ov,  adj.  thickly  packed  ; 
stuffed  ;  full ;  close  ;  compact. — 
Subst.  Ό  ναστδς,  a  close  cake,  used 
in  sacrifices  and  oblations.  Th. 

νάσσω. 

{Ναστότης,  ητος,  η,  closeucss ;  com- 
pactness. 

^αστοφάγίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  eat 

cakes  called  ναστοί ;  to  eat  bread. 

Th.  ναστδς,  φάγω. 
(Ναστοψάγος,  ου,    adj.    that  eats 
cakes  ;    that    lives    on  bread. 

Niirroj,  see  νάσσω. 

Ναυαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf  νεναυ- 

άγηκα,  to  suffer  shipwreck,  met. 

to  be  wrecked,  or  ruined  :  from 

ναυαγός. 

(Ναυάγια,  ας,  η,  shipwreck,  met. 
destruction. 

(Νανάγιον,  ov,  το,  a  fragment,  or 
remains  of  a  wreck.  [  ^ 

Νανάγδς,  oi),  adj.  wrecked.  Subst.  h, 
or  i),  one  who  has  been  ship- 
wrecked, or  (met.)  ruined.  Th. 

νανς,  αγνυμι. 
Ναναρχέω,  ώ,  [fuf.  ϊ]σω,]  to  com- 
mand a  ship.  Th.  νανς,  αρχω. 

(Ναυαρχία,  ας,  h,  the  coimnand  of 

a  ship,  or  fleet. 
{Ναναοχίς,  ίδος,  η,  the  admiral's 

vessel. 

(Ναύαρχος,  ου,  h,  an  admiral. 

Νανάτης,  and  ναυβάτης,  ου,  h,  S.  S. 

as  ναύτης.  Th.  νανς,  and  νανς,  Puto, 

β  αίνο,.  [_  .  _] 
Νανδετον,  ου,  το,  Ά  ship's  rope,  or 

mooring-cable.  Th.  νανς,  δεω. 

Ναυηγετης,  s.  S.  as  ναυαγός. 
Ναυηγος,  lon.for  ναυαγός. 
Νανκ\ηοέο^,   ώ,    [fut.  ήσο},]   to  be 

master  of  a  ship  and  hire  it  out, 
with  a  genit.  and  accus.  Th. 
νανς,  κλήρος. 
(Νανκληρία,  ας,  η,  the  mode  of  life, 
and  profession  of  a  ship-master 
— ^the  ship  of  a  ναυκλήρος,  Eurip. 
Helen.  1535. 


(Νανκ\ηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  ship-masters. 

{Ναυκλήριον,  ου,  το,  the  ship  of  a 
ναυκ\ηρος. 

(Ναϋκληρος,  ov,  Ό,  a  ship-master 
who  takes  in  freight,  or  passen- 
gers— the  master  of  a  lodging- 
house.  IT  νανκληρον  πλάτην,  in  So- 
phoc.  for  ναντικην,  Schn.  L. 

(Νανκληρώσιμος,  ου,  adj.  that  is  let 
to  hire. 


Να 


υκραρια,  ων,  τα, 


the  archives  of 


the  ναυκραροι. 
Ναυκράρία,  ας,  η,  a  subdivision  of  a 
φυλη, previous  to  the  time  of  Clis- 
theries,  at  Athens  [see  ναυκραροι), 
equivalent  to  that  subsequently 
called  δήμος. 
Ναυκραροι,  and  νανκ\αροι,  ων,  οι, 
magistrates,  whose  functions  in 
the  early  distribution  of  the  Athe- 
nian tribes,  before  Clisthenes,  re- 
sembled those  of  the  δήμαρχοι  of 
subsequent  periods,  Herodot.  5, 
66,  and  7,  71. 

Ναυκράτεω,  ώ.  {fut.  ησω,Ί  tO  have  a 

naval  superiorit}^ ;  to  be  victo- 
rious in  a  naval  engagement.  Th. 

ναυς,  κρατίω. 

(Νανκράτης,  εος,  Ό,  and  η,  one  who 
obtains,  or  maintains,  a  naval  su- 
periority ;  one  who  is  victorious 
at  sea  ;  one  who  keeps  posses- 
sion of  any  place  with  a  ship,  or 
fleet — a  kind  of  fisk,  different 

from  the  έχενηΐς,  piObably,  Cy- 
clopterus,  (Linn.)  Georg.  Pisi- 
des  Hexaemer.  ver.  987.  [_  ^  _] 

(Ναυκρατητικδς,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining, or  relating  to  naval  supe- 
riority ;  conducive  to  naval  supe- 
riority. 

(Νανκρατία,  ας,  η,  superiority  at 
sea ;  a  naval  victory. 

(Ναυκράτο)ρ,  ορος,  υ,  s.  S.  as  ναν- 
κράτης— the  possessor,or  comman- 
der of  a  ship.  Soph.  Philoct.  1072. 
[-  ^  -] 

Nav\a,  ας,  η,  s.  s.  as  νάβ\α. 

Ναυλολογέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  col- 
lect freight,  or  passage-mone}^ 
Th.  vaiiXov,  λέγω. 

Ναυλον,  ου,  το,  and  νανλος,  ov,  h, 
money  paid  for  freight,  or  pas- 
sage, on  board  ships.  Th.  νανς. 

Νανλοχεω,  [fuf.  ήσω,]   neut.  tO  lie 

in  harbour,  Vv'ailing  a  favourable 
time  for  attacking  an  enemy,  act. 
to  lie  in  wait  for  an  enemy  un- 
der cover  of  the  shore,  &c.  Th. 

ναυς,  λέχος,  λόχος. 

{Ναυλοχία,  ας,  ή,  the  lying  in  har- 
bour, &C.  see  νανλοχεω. 

(Νανλοχον,  ov,  τδ,  s.s.  as  ναΰλβχος. 

(Νανλοχος,  ov,  adj.  affording  a  se- 
cure anchorage,  or  station,  for 
vessels,  Horn,  w^here  vessels  may 
lie  to,  waiting  an  opportunity  of 
making  an  attack  una.wares. 
Subst.  a  secure  station  for  ships 
— a  convenient  place  for  lying  in 
wait  for  ships. 

Ναυλόω,  ω,  [fut.  ώσω.]  to  hire  OUt 

the  use  of  one's  ship.^NavAo' 
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ομαι,  ονμαι,  to  hire  a  ship :  from 
νανλον. 

Ναυμαχέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  fight 

a  naval  battle— to  fight,  Aristoph. 
Vesp.  479.  Th.  νανς,  μάχη. 
('Νανμαχία,  ας,  η,  a  sea-fight. 
(Νανμαχος,  ον,  b,  one  who  fights  a 

naval  battle. — Adj.  made  use  of 

in  naval  engagements. 
Να·ϋ7Γϊ7)/έτ)7ί,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

ναυπηγός. 

ΊSίavπηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  build 
ships.   7%.  ναϋς,  ττήγννμι. 

(l^avnηγης,εoς,adj.  S.S.as  ναυπηγός. 

(Ναυπηγησία,  ας,  η,  S.  S.  as  ναυπηγία. 
?  Schn.  L. 

(Νανπηγησίμος,  ου,  adj.  pertaining 
to,  or  useful  in,  ship-building. 

(Ναυπηγία,  ας,  η,  ship-building  ; 
the  equipment  of  a  fleet. 

(Ναυπηγικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  ship  building  ;  expert  in 
ship-building. 

(Ναυπήγιον,  ου,  το,  a  dock-yark. 

(Ναυπηγός,  ου,  h,  Ά  shipwright ;  a 
ship-builder. 

3ΝΆΥ~Σ,  Ion.  νηϋς,  genit.  ναός,  νεός, 
Att.  νεώς,  Ion.  νηός,  dat.  Ion.  and 
Att.  νηϊ,  accus.  ναϋν,  Ion.  νηα, 
nom.  plur.  Ion.  and  Att.  νηες 
(Ion.  also  νηυς,  and  νέες),  genit. 
Att.vεώv,dat.  ναυσΐ,  Ion.  νηυσϊ,  ac- 
cus. ναϋς,Ιοη.  νήας,  nom. plur. poet, 
νήες,  genit,  νηών,  dat.  ναυσ\,  νηυσΙ, 
accus.  νηας,  νέας,  νηΰς,  a  ship.  IT 
the  old  Doric  form  νας,  exists  in 
oblique  cases,  genit.  ναός,  Eurip. 
Hec.  1253.  dat.  ναί',  Iphig.  T. 
891.  al  νιΐες,  Iphig.  A.  242,  accus. 
ναας,  Theocrit.  7,  152.  Th. 
ναύσω,  from  νάω,  in  the  obs,  s. 
'  to  float,'  Schn.  L. 

Ναυσθολέω,  see  ναυστο\έω. 

Ναυσία,  ας,  η,  sea-sickuess ;  dispo- 
sition to  vomit ;  loathing  for 
food  ;  a  loathing ;  a  retching. 
Th.  ναΰς.  [-  ^  _] 

(Ναυσίασις,  εως,  η,  (from  ναυσιάω) 
the  act  of  vomiting,  or  inclination 
to  vomit. 

(Ναυσιάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  be  af- 
fected with  nausea,  loathing, 
retchings,  or  inclination  to  vomit; 
to  retch,  or  vomit. 

Ναυσίβιος,  ου,  adj.  that  gains  a 
livelihood  by  ships.  Th.  ναυς, 
βίος.  [_^..^] 

Ναυσικλειτδς,  »/,  δν,  or  ναυσικλυτός, 
οΰ,  adj.  renowned  for  ships,  or 
navigation.  Th.  ναϋς,  κΧείω,  κ\υω. 

ΝαυσΧόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  ex- 
cites nausea,  or  vomiting.  Th. 
ναυσία,  from  ναυς. 

Ναυσιπέδη,  ης,  rj,  a  ship's  cable  for 
an  anchor.  Th.  ναυς,  πέόη.^ 

Ναυσίπους,  ποδός,  ο,  poet,  an  island- 
er, as  a  person  who  journeys  by 
ships.  Th.  ναυς,  πους. 

Ναυσίπομπος,  ου,  adj.  act.  that  sends 
forward,  or  accompanies  a  ship, 
as  a  favourable  breeze,  pass. 
sent,  brought,  or  conveyed  by  a 
ship.   Th.  ναυς,  πέμπω,  [ΐ] 

Ι^ανσίπορος,  ον,  adj,  navigable,  act. 


ναυσιπόρος,  navigating  ;  going  by 
ships.  Th.  ναϋς,  πόρυς.  [ΐ] 
Ναυσίστονος  νβρις,  a  lamentable  dis- 
grace caused  by  a  naval  defeat. 
Find.  Pyth.  I,  140.  Th.  ναυς, 
στένω. 

[Ναυσιφόρητος,  ου,  adj.  carried  in 
a  ship;  on  board  a  ship.  Th. 
ναυς,  ψορέω.^ 

Ναυσταθμον,  ου,  το,  a  harbour,  or 
road  for  ships,  Thuc.  -.from  ναυς, 

σταθμός. 

(Ναύσταθμος,  ου,  ό,  an  assembled 
naval  armament,  Plut.  Aristid. 
22.  s.  s.  as  ναυσταθμον. 

Ναυστολέω,  [fut.  ήσω,]  tO  send  a 
ship.  met.  to  rule,  Eurip.  to  send, 
bring,  or  convey,  by  a  ship ; 
Neut.  to  go  by  a  ship  ;  to  go. 

=Ναυστο\έομαι,    οϋμαι.    Mid.  to 

make  a  voyage  ;  to  go  by  sea.= 
Pass,  to  be  conveyed  on  ship- 
board. Th.  ναϋς,  στέλλω. 

(Ναυστόλημα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  brought  on  shipboard — 
s.  s.  as  ναυστολία. 

(Νανστολία,  ας,  η,  the  sending,  or 
conveying,  by  sea;  the  act  of 
going  by  sea. 

(Ναυστόλος,  ov,  adj.  that  goes  by 
sea — brought  on  shipboard  ;  come 
by  sea. 

Ναύτης,  ου,  b,  a  sailor ;  a  naviga- 
tor ;  a  mariner.  Th.  ναϋς. 

(Ναυτία,  ας,  η,  and  ναυτιάω,  s.  s. 
and  Th.  as  ναυσία,  ναυσιάω. 

(Ναυτικός,  κη,  κον,  adj.  nautical  ; 
that  pertains  to  sailors,  or  navi- 
gation ;  skilled  in  navigation.  1Γ 
TO  ναυτικόν,  money  lent  on  ships, 

on  bottomry.  1Γ  η  ναυτική,  (τέχνη 

underst.),  the  art  of  navigation. 
(Ναυτικώς,  adv.  after  the  manner 

of  sailors  ;  nautically. 
Ναυτιλία,  ας,  η,  navigation.  Th. 

ναυτίλος.  [_  w  w  _] 
(Ναυτίλλομαι,  to  navigate  ;  to  go 

by  sea. 

Ναυτίλος,  ου,  b,  a  sailor  ;  a  navi- 
gator— a  kind  of  shell  fish,  the 
Nautilus.  Th.  ναϋς.  [_  ^  w] 

Ναυτίόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ναυσιόεις. 

Ναυτΐώδης,  εος,  adj.  affected  with 
retchings  and  nausea  ;  causing 
nausea ;  inclined  to  retchings,  or 
loathings.  Th.  ναυτία,  είδος. 

Ναυτοδίκαι,  ών,  οί,  judges  at  Athens, 
who  took  cognizance  principally 
of  naval  affairs,  and  matters  re- 
lating to  mariners  and  strangers. 
Th.  ναύτης,  δίκη. 

Ναυφθορία,  ας,  η,  shipwreck  ;  the 
destruction,  or  loss  of  ships.  Th. 
ναϋς,  φθείρω. 

(Ναύφθορος,  ov,  adj.  shipwrecked. 
—  ναυψθόρος,  that  causes  ship- 
wreck, note  the  accent. 

Ναϋφι,  ναϋφιν,  poet,  for  νεων,  gen. 
plur.  of  ναϋς. 

Ναύφρακτος,  ου,  adj.  provided  with, 
or  defended  by  vessels.  Th.  ναϋς, 
φράσσω. 

Ναυφνλαξ,  ακος,  δ,  one  who  watches 


a  ship.  Th.  νανς,  φυλάσσω.  [_  ^  _] 

Nai)o},fut.  ναύσω,  s.  s.  as  νάω,  and 
ρέω,  to  flow — s.  s.  as  Ικετεύω,  to 
supplicate  with  tears.  Th.  νάω, 
Schn.  L. 

ΝΑ-ΦΘΑ  ης,  η,  or  νάφθας,  ov,  b,  a 
mineral  bituminous  substance  in 
a  fluid  state.  Naphtha,  [θα] 

ΝΑΏ^  fut.  νάσω,  1  aor.  ενασσα, 
νάσα,  and  poet,  νάσσα,  to  set,  or 
make  to  dwell,  s.  s.  as  κατοικίζω, 
Odyss.  4,  11^.— Mid.  1  aor.  ενασ- 
σάμην,  poet,   νασσάμην,   to  betake 

one's  self  to  and  dwell ;  to  dwell, 
and  also  in  an  act.  s.  to  make 
to  dwell.  =;Νάο//αί,  Pass.,  1  aor. 
pass,  ένάσθην,  and  νάσθην,  to  inha- 
bit. IT  from  uάω,  is  derived  ναός.  tt 
to  flow,  Odyss.  9,  222.  νάω,  in 
this  s.  seems  another  form  of  νέω, 
νεύσω,  '  ίο  flow,'  'toswim.'  Schn. 
Lex. 

Νέα,  ας,  η,  (γη  underst.)  fallow 
ground,  s.  s.  as  νεός,  see  νεός.  'ΤΓ  εκ 
νέας  (ηλικίας  underdt.),  from  his 
youth — anew,  Herodot.  Th.  νέος. 

poet,  for  ναϋν,  accus.  of  ναϋς. 

Νεάγενης,  έυς,  adj.  newly  born.  Th. 
νέος,  γένος. 

Nεάζω,fut.  άσω,  to  make  new — to 
plough  up  a  fallow,  or  prepare 
ground  for  a  new  crop,  see  νεός. 
Neut.  to  become  a  youth  ;  to  be 
a  youth  ;  to  act,  speak,  or  think, 
like  a  young  man  ;  to  have  the 
vigour  of  youth.  IT  s.  s.  as  ηκω 
νεωστι,  Photius.  Th.  νέος. 

Νεαίρετος,  ου,  adj.  recently  caxight, 
or  plundered.  Th.  νέος,  αίρέω. 

Νεάκης,  έος,  adj.  Dor.  for  νεηκής. 

Νεάκόνητος,  ου,  adj.  newly  whetted, . 
or  sharpened.  Th.  νέος,  άκόνη. 

Νεαλδης,  έος,  adj.  newly  grown. 
Th.  νέος,  άλδαίνω. 

Νεαλης,  έος,  adj.  properly,  recently 
salted,  but  commonly,  met.  fresh ; 
vigorous ;  not  exhausted.  Th. 
νέος,  (άλί^ω)  'άλς. 

Νεάλωτος,  ov,  adj.  newly  captured. 
Th.  νέος,  αλόω,  αλίσκω.  _  ^] 

Νεάνίας,  ου,  b,  s.  s.  as  νεανίσκος,  Ari- 
stoph. Lysist.  1208.  strong  ;  vi- 
gorous ;  s.  s.  as  νεανικός,  Plut. 
1137.  Th.  νέος.  [v.,  _  >^  _,  some- 
times as  three  syllables.  <^  _  _] 

Νεάνίευμα,  ατος,  τό,  the  act  of  a 
young  man,  or  like  thatof  a  young 
man;  a  rash,  inconsiderate,  or 
intemperate  action  :  from  νεανιευ- 

ομαι.  [  ] 

Νεάνιεύομαι,  [fut.  εύσυμαι,]  to  act, 
or  demean  one's  self  like  a  young 
man  ;  generally,  in  an  unfa- 
vourable sense,  to  act,  or  speak, 
&c.  rashly,  impetuously,  incon- 
siderately, arrogantly,  or  pre- 
sumptuously. Τίΐ.νέος. 

(Nεavίζω,fut.  ίσω,  to  be  a  young 
man;  to  resemble  a  young 
man. 

(Νεανικός,  κη,  κόν,  adj.  youthful. 
met.  brisk  ;  vigorous  ;  robust ; 
strong,  said  also  of  inanimate 
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things,  better— rash,  presump 
tuous. 

adv.  the  adverbial  ss.  of 

the  adj. 
(Νεανις,  ιδος,* η,  a  joung  girl 
maiden. 


εάνισκενμα,  αμος, 


TO,  s.  s.  as  veavL- 


ευμα  :  from  νεανισκεΰω. 

(^εάνισκενω,  fut.  εΰσω,  to  be  a 
young  man.  =  ϊΝΓεανίσΛ-είο^ίαί,  to 
pertain  to  the  class  of  youths, 
Xen.  Cyrop.  1,  2,  15.  to  demean 
one's  self  like  a   young  man  : 

from  νεανίσκος. 

'Νεάνίσκος,  ου,  b,  a  young  man  ;  a 
vigorous,  or  resolute  youth  ;  a 
petulant,  arrogant,  presumptuous, 
or  insolent  youth.  Th.  νέος. 

(^εαξ,  άκος,  Ό,  poet.  s.  s.  as  νέος,  and 
νεανίας. 

ΝεάτΓολίί,  εως,  η,  a  new  city.  Th. 

νέος,  ττόΧις. 
(Νεάττολί-ης,  ov,  Ό,  the  citizen  of  a 

new  state. 

Ι^εαροτοιέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  make 

neAV  ;  to  renew  ;  to  refresh.  Th. 

νεαρός,  ζοιέω. 
Νεαοόί,  ou,  pov,  adj.  new  :  fresh  ; 

youthful. — ό  νεαρός,  a  youth.  Th. 

νέος.      ^  ^,  never  ^  ^  ^] 
(Νεαρωί,  adv.  the  adverbial  ss.  of 

the  adj. 

'Νέας,  poet,  for  νηας,  ναας,  contr. 

νανς,  accus.  plur.  of  νανς. 
Ί^εάσΐμον,  ov,  το,  {χωρίον  underst.') 

a  fallow,   Gloss.  Steph. :  from 

νεάζω. 

(Νέασίί,  εως,  η,  and  νεασμός,  ov,  ό, 
the  act  of  making  new ;  the 
ploughing  of  fallow  ground. 

Νεάτ/?,  or  νήτη,  ης,  rj,  (^χοροη  Un- 
derst.) the  under,  or  lowest  string 
of  a  lute,  yielding  the  highest 
tone.  Til.  fern,  of  νέατος.   ] 

(Νεατή/,  τις,  η,  and  νεατίς,  ίδος,  I), 
(yf?  underst.)  a  fallow  field. 

Ί^εάτος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last;  the 
undermost.  Th.  νέος. 

(Νεατόί,  ov,  h,  the  ploughing  and 
tilling  of  a  fallow — the  time  for 
preparing  fallow  ground,  Xen. 
(Econ.  7,  20.  Adj.  in  the  s.  s. 
νεατός,  νεατη,  νεατόν.   Th.  νεάζω. 

'Νεάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make  new; 
to  renew  ;  to  prepare  new,  or 
fallow  ground.  Th.  νέος. 

'Νέβρειος,  ov,  adj.  that  pertains  to  a 
fawn,  properly,  that  of  the  stacr. 
Th.  νεβρός. 

(Νεβρη,  ης,  η,  {δορα  underst.)  the 
skin  of  a  fawn. 

(Νεβρίας,  ov,  h,  that  resembles  a 
young  stag. 

"Νεβρΐδόττΐπλος,  ov,  adj.  clad  in  a 
garment  made  of  the  skins  of 
fawns.  Th.  νεβρΧς,  πέπλος.  ?  Schu. 
Lex. 

Ι^εβοίζω,  fut.  ίσο),  to  celebrate  a 
festival  of  Bacchus  wearing  a 
fawn's  skin  -.from  νεβρίς. 

Ύ^εβρΙς,  ίδος,  η,  the  skin  of  a  fawn, 
especially,  as  a  dress  of  a  Bac- 
chante, or  votary  of  Bacchus. 
Th.  νεβρός.  ! 


(Νεβρισμος,  ov,  δ,  (from  νεβρίζω)^  dat. 

the  wearing  of  a  fawn's  skin,  like  i  189. 

the  priestesses,   or  votaries  of  Νείκη,  ης,  ή 

Bacchus :  from  νεβρίζω. 
('2\εβρίτης,  ov,  b,  that  resembles  the 

skin  of  a  fawn. 
ΝΕΒΡΟ^Σ,  ov,  b,  the  young  of  a 

stag;  a  young  stag.  1Γ  η  νεβρός. 

Pint.  Sertorii.  11.  a  hind. 
'^εβρο-όκος,  ov,  adj.   that  brings 

forth  fawns.   Th.  νεβρός,  τίκτω. 

'Νεβροφόνος,  ov,  b,  a  slayer  of  faΛvns. 

Th.  νεβρός,  φονεύω. 
Νεβροχαρης,  έος,  adj.  delighting  in 

the  cnase  of  fawns.  Th.  νεβρύς, 


Iliad.  20,  254.  Odyss.  17, 
Th.  νεΐκος. 
ης,  ή,  s.  s.  as  νεΐκος. 


χ^αίοω. 

'Νεββώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  fa\Ml — s.  s.  as  νεβρο  χάρης,  An- 
tholog.  Th.  νεβρός,  είδος. 

Νέη,   ης,  η,  (σελήνη   underst.)  the 

first  day  of  the  new  moon.  Th. 
νέος. 

'Νέηαι,  Ion.  for  viri,  2  pers.  s.  subj. 

pres.  of  νέομαι. 
Ί^ίεηγενης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεαγενής. 

'Νεηθάλης,  έος,  adj.  fresh  blown  ; 
verdant ;  blooming.  Th.  νέος, 
θάλλω. 

Ί^εήκης,  εος,  or  νεηκης,  έος,  adj.  new- 
ly pointed,  or  sharpened.  Th. 

νέος,  άκή. 

'Νεηλάτης,  ov,  b,  one  that  impels,  or 
steers,  a  ship.  Th,  νανς,  έλάω, 
ελάω,  ελαννω. 

Νεί'ίλαΓΟί,  ov,  adj.  newly  ground. 
IT  ra  νεήλατα,  Dem.  cakes  made  of 
newly-ground  flour.  Th.  νέος, 
άλέο>. 

Ί^εηλΐφης,  εος,  adj.  newly  anointed. 

Th.  νέος,  αλείφω. 
'Νέηλυς,  νδος,  b,  or  η,  one  who  has 

newly  arrived  ;    a  new-comer. 

Th.  νέος,  (ελνω)  ελενθω. 
Ί!^εηνίης.  ov,  b,  νεηνις,   ΐδος,  η,  and 

νεηνίσκος,  ov,  h.  Ion.  for  νεανίας, 

&C. 

Νετιφατος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πρόσφατος, 
Horn.  Merc.  443.  recently  slain. 
Th.  νέος,  φάω,  to  slay,  tt  recently 
said,  or  celebrated.  Th.  νέος,  φάω, 
φημί,  to  say. 

Νεί,  Bceot.  'for  νη. 

ΝεΓαί,  Odyss.  11, 113.  thou  comest ; 
thou  hast  come  ;  2  pers.  s.  pres. 

from  νέομαι,  νείομαι.  Epic  poet. 

Νείαιρα,  ας,   η,  Ion.   νειαίρη,  ης,  η, 

(γαστηρ  underst.) thelower  belly. 
Th.  (νειρός  from  νεαρός)  νέος. 

'Νειατόθεν,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
νεόθεν,  and  νειόθεν. 

'Νείατος,  ov,  or  νείατος,  άτη,  ατον, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  νέατος. 

'Νεικείω,  poet,  for  νεικέω.  ^  from  it 
the  Ion.  imperf  νεικείεσκον. 

Νεικ-εστί/ρ,  ijpo-?,  δ,  a  vilifier  ;  a  re- 
viler  ;  a  quarreller  :  from  νεικέω. 

Νεικέω,  oj,  [fut.  έσω,]  to  bicker; 
to  quarrel  ;  to  inveigh  against ; 
to  rail  at ;  to  irritate  ;  (with  an 
accus.  Horn,  and  Htsiod.  and 
with,  or  without  επεσιν)  to  abuse ; 
to  scold — to  accuse,  or  calumni- 
ate, Herodot.  8,  125,  ^  with  a 


ΝΕΙ~ΚΟΣ,  εος,  TO,  contention ; 
strife  ;  quarrel ;  altercation :  bick- 
ering ;  abusive  languacre,  or  in- 
tive 

to  νίκη. 

Νειλαΐος,  αία,  αΐον,  or  νειλεΐος,  εία, 
εΧον,  adj.  of,  or  pertaining  to  the 
river  Nile.  Th.  ΝεΓλο^. 
Ήειλογενης,  έυς,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  the  Nile.  Th.  ΝεΓλο^, 
γένος. 

Ί^ειλομέτριον,  ov,  τό,  a  Nilometre,  a 
pillar  for  measuring  the  rise  and 
fall  of  the   Nile.   Th.  ΝεΓλοί, 

μέτρον. 

Ί\ειλοσκοπεΐον,  ov,  τό,  s.  s.  as  νειλο- 
μίτριον.   Th.  ΝεΓλοί,  σκοπέω. 

Ί^^ειλώτης,  ov,  b,fem.  νειλώτις,  ιδος, 
ή,  an  inhabitant  of  the  banks  of 

the   Nile.  IT  πνραμίδες  'Νειλωΐδες, 

the   pyramids   of  Egypt.  Th. 

Νείλος". 

'Νειόθεν,  adv.  poet,  for  νεόθεν,  from 
the  bottom — anew,  Analect.  Th. 

vεΐoς,for  νέος. 

(Νειόθΐ,  adv.  s.  s.  as  νεόθι,  at  the 
bottom  ;  in  the  inmost  recess 
— under,  ivith  a  genit.  Hes. 

'Νείομαι,  poet. for  νέομαι. 

ΝεΓον,  adv.  s.  s.  as  νέως,  newly  ; 
recently :  neut.  of  νεΐος. 

Νείο-οίέω,  ώ,  [fut.  ??σω,]  tO  plough 

for  the  first  time  ;  to  make  a  fal- 
low. Th.  νειός,  ποιέω. 

ΝεΓοί,  s.  s.  as  νέος,  ηβλΎ,  fresh,  &.C. 
see  νέος.    Th.  νέος. 

Νειόί,  ov,  b,  or  η,  (αγρός,  or  γη,  UU- 

derst.)  s.  s.  as  νεός,  fallow  ground. 
IT  νειόν  ποιειν,  Theophrast.  to  re- 
new land  for  a  future  crop,  by 
sowing  grain  that  produces  plants 
for  manure.  Th.  νέος. 

ΊS^ειότaτoς,  superlat.for  νεώτατος. 

Νειοτομενς,  έως,  b,  one  who  ploughs, 
or  tills  ground  for  the  first  time, 
or  fallow  ground.  Th.  νειός,  τέμνω. 

ΊS^εΐpa,  or  νείρα,  ας,  η,  and  νείρη,  ης^ 
η,  S.  S.  as  νείαιρα  :  from  νειρός. 

'Νειρός,  ρα,  ρόν,  adj.  for  νεαρός,  s.  s. 
as  εσχ^ατος  :  a  form  of  νεαρός. 

Ί^είσομαι,  or  νείσσομαι,  s.  s.  as  νίσσο- 
μαι.   Th.  νείομαι,  νέομαι,  νέω. 

ΝεΓταί,  for  νέεται,  3  pers.  s.  of  νέο- 
μαι. 

'Νείφω,  poet,  for  νίφω,  s.  s.  as  βρέ- 
'  Χ^· 

'Νεκας,  άδος,  η,  a  heap  of  dead  bo- 
dies. Th.  νέκνς. 

"Νεκραγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
duct the  dead.  Th.  νεκρός,  αγω. 

('Νεκραγωγός,  ov,   a  conductor  of 

the  dead. 
'Νεκρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 

the  dead  ;  that  suits,  or  relates  to 

the  dead  ;  s.  s.  also  as  νεκρώδης. 

Th.  νεκρός. 
'Νεκροβόρος,  ου,  adj.  that  devours 

the  dead.  Th.  νεκρός,  βορα,  βόσκω. 

Ί^εκροδέγμων,  ονος,  adj.  that  con- 
tains, or  receives  the  dead.  Th. 
νεκρός,  δέχ^ομαι. 
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"Νεκροδερκης,  έος,  adj.  looking  like  a 
corpse,   Th.  νεκρός,  δερκομαι. 

"Νεκροόοχ^εΐον,  ov,  το,  a  receptacle  for 
the  dead.   Th.  νεκρός,  όεχομαι. 

'Νεκροθίτττης,  ov,  h,  one  who  inters 
corpses.  Th.  νεκρός,  θάπτω. 

"Νεκροθήκη,  ης,  h,  a  grave,  or  urn. 
Th.  νεκρός,  τίθημι. 

"Νεκροκαύστης,  ου,  Ό,  one  wlio  bums 
corpses.   Th.  νεκρός,  καίω. 

Νεκροκόσμος,  ov,  ο,  η,  one  who  deco- 
rates and  arranges  dead  bodies 
for  interment,  Plut.  Th.  νεκρός, 
κοσμέω. 

ΝεκρΆατρεία,  ας,  η,  worship  of  the 
dead.   Th.  νεκρός,  λατρεύω. 

"Νεκρομαντεία,  ας,  η,  the  revealing  of 
future  events  by  communication 
with  the  dead ;  necromancy.  Th. 

νεκρός,  μάντις. 

(Νεκρομαντεϊυν,  ov,  τό,  a  place  where 
necromancy  is  practised — the  pre- 
diction of  a  necromancer. 

(Νεκρόμαντις,  εως,  Ό,  η,  one  who  re- 
veals future  events  by  communi- 
cation with  the  dead ;  a  necro- 
mancer. 

"Νεκροπέρνας,  ov,  o,  the  vender  of  a 
dead  body.   Th.  νεκρός,  περνάω. 

Νεκροπομπός,  ov,  one  who  accom- 
panies, or  conducts  the  dead.  Th. 

νεκρός,  (^πημπη)  πέμπω. 

ΝΕΚΡΟ Έ,  ov,  Ό,  a  dead  body.— 
as  an  adj.  dead.  Th.  νέκω,  obs.  to 
kill. 

Νεκροστολέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,^  to  in- 
ter a  dead  body  with  the  custom- 
ary rites  ;  to  ferry  the  dead,  Luc. 
Char.  Th.  νεκρός,  art'XXoj. 

(Νεκροστόλος,  ov,  one  who  inters 
a  dead  body,&€.  see  the  'preceding 
verb. 

ΝεκροσνΥια,  ας,  η,  spoliation  of  the 

dead.   Th.  νεκρός,  σνλάω. 
(Νεκρόσϋλος,  ov,  a  despoiler  of  the 

dead. 

"Νεκροτάφος,  ov,  h,  an  interrer  of  the 
dead.   Th.  νεκρός,  θάπτο}.  [a] 

"Νεκροτοκέω,  ώ,  [/ut.  jjctcj,]  to  be  de- 
livered of  a  dead  child.  Th.  νε- 
κρός, τίκτω. 

(Νεκροτόκιον,  ov,  τό,  a  dead-born 
child. 

Νεκροφαγεω,  ώ,   [^ut.  ))·σω,]  to  eat 

dead  bodies ;  to  live  on  carrion. 

'  TIl.  νεκρός,  φάγω. 

(Νεκροφάγος,  ov,  adj.  that  eats  dead 
bodies,  or  lives  on  carrion,  [a] 

Νεκροφορεΐον,  ov,  to,  a  bier.  Th. 
νεκρός,  φέρω. 

{Νεκροφορέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  to  car- 
ry the  dead  ;  to  inter  the  dead. 

(Νεκροφόρυς,  υν,  adj.  that  bears,  or 
buries  the  dead. 

Νεκρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  kill;  to 

produce  mortification,  or  decay, 
A^.  T.  Th.  νεκρός. 
■(Νεκρώδης,  εος,  adj.  like  a  dead  bo- 
dy ·,  cadaverous.    Th.  νεκρός,  εί- 
δος. 

■{Νίκρο)σις,  εως,  η,  the  act  of  kill- 
ing ;  death ;  extinction  ;  morti- 
fication, N.  T. :  subst.  of  νεκρόω. 

NE'KTAP,  αρος,τό,  the  beverage, 


according  to  some,  also,  the  food, 
of  the  gods.  Nectar — a  precious 
wine,  Pind.  Th.  (according  to 
some)  νε  (a  particle  of  negation,) 
κτάω,  '  to  kill,'  or  κίψ, '  death.'  Ί 

(Νεκτάρεος,  έα,  Ion.  έη,  εον,  adj.  like 
nectar  ;  divine  ;  beautiful,  Iliad. 
3,  385.  sweet ;  pleasing,  as  a 
smile,  Apollon.  3,  1009.  [_  ^  ^ 

(Νεκτάριον,  ov,  τό,  a  plant,  suppo- 
sed to  be  elicampane,  or  some  spe- 
cies of  Inula,  [a] 

(Νεκταρίτης,  ov,  b,  (οίνος)  wiue  fla- 
voured with  νεκτάριον. 

Νεκταρώδης,  εος,  adj.  nectareous. 
[  Th.  νέκταρ,  είδος.] 

Νεκνδάλος,  ov,  ο,  the  silkworm  in 
its  state  of  chrysalis.  Th.  νέκνς, 
είδέω. 

Νεκνδόν,  adv.  like  a  dead  body.  Th. 
νέκνς. 

Νεκνηγός,  ov,  a  conductor  of  the 

dead.    Th.  νέκνς,  αγω. 

Νεκνία,  ας,  η,  a  sacrifice  and  rites 
to  call  forth  the  shades  of  the 
dead ;  s.  s.  as  νεκρομαντεία,  Hero- 
dian.  4,  12.  Th.  νέκνς. 

{Νεκνϊσμός,ον,  ο,  s.s.  as  νεκρομαντεία. 

Νεκνομαντεία,  ης,  η,  and  νεκνομαν- 
τεΐον  (Ιοη.  νεκνομαντήϊον,)  and  νε- 
κυόμαντις,  S.  S.  as  νεκρομαντεία,  &C. 
Th.  νέκνς,  μάντις. 

Νεκνοσσόος,  όυν,  adj.  that  arouses 
the  dead.  Th.  σόω,  s.  s.  as  σεΰω, 
tt  that  saves  the  dead.  Th.  σόω, 
s.  s.  as  σώζω. 

Νεκνοστόλος,  ov,  one  who  conveys, 
or  ferries  the  dead.   Th.  νέκνς, 

στέλλω. 

Νέκυς,  ΐ'ος,  h,  a  dead  body.  —  Adj. 
dead.  Th.  νέκω,  obs.  to  kill. 

(Νεκνσιος,  ία,  ιον,  adj.  that  pertains 
to  the  dead. — τα  νεκνσια,  funeral 
rites,  or  sacrifices  m  honour  of 
the  dead,  [c] 

Νεκνωρον,  or  νεκνώριον,  ov,  τό,  s.  s. 
as  νεκρομαντεΐον.    Th,  νέκνς,  ώρα. 

Νέμεα,  poet.  Νέμεια,  ων,  τά,  the  Ne- 
mean  games.  —  Νεμέα,  ης,  η,  a 
place  between  Argos  and  Co- 
rinth where  the  games  were  held. 

(Νεμεαΐος,  αία,  αΐον,  and  Νεμειαΐος, 
Nemean.  IT  νεμεάς,  poet,  for  νε- 
μεαία. 

(Νεμειητης,  ου,  h,  the  Nemean. 

Νεμέθω,  for  νέμω,  Iliad.  11,  634. 

Νεμεσάω,ροεΙ.  νεμεσσάω,  [flit,  ήσω,] 
to  be  justly  indignant,  as  at  the 
unmerited  prosperity,  or  good 
fortune  of  others,  or  the  bad  use 
made  of  good  fortune — to  deem 
a  thing  unseemly,  and  scruple  to 
do  it ;  to  stand  in  awe,  or  fear  of 
incurring  blame,  Odyss.  4,  158. 
commonly,  to  be  indignant ;  to  be 
angry ;  to  blame  ;  to  censure — 
with  a  dat.  to  envy  and  strive  to 
emulate,  Liad.  23,  53.=Νε|ί/εσάο- 
μαι,  ώμαι,  s.  s.  as  the  act.  form. 
Th.  νέμεσις. 

(Νεμέσεια,  and  νεμέσια,  ων,  τα,  a  fes- 
tival of  Nemesis  ;  sacrifices  and 
rites  in  honour  of  the  dead,  Dem. 

(Νεμεσίψο)ν,  ονος,  adj.  indignant  | 


an^ry— chiding — exciting  indig- 
nation, 

(Νεμεσητικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  oris  inclined  to  indigna- 
tion, see  the  ss.  of  νεμεσάω. 

(Νεμεσητός,  or  νεμεσσητός,  η,  0v,adj. 

that  Hierits,  or  incurs,  envy,  ha- 
tred, vengeance,  or  indignation — 
reprehensible.  IT  h  νεμεσητός,  one 
who  is  morose,  or  whose  displea- 
sure is  to  be  avoided,  Iliad.  11, 
648. 

(Νεμεσίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  stand 
in  awe  of  the  Gods — to  be  indigr 
nant  at  injustice,  &c.  in  the  s.  of 
νεμεσάω. 

Νέμεσις,  εως,  η,  just  indignation ; 
indignation  at  the  prosperity  of 
the  undeserving,  or  the  ill  use 
made  of  good  fortune,  Aristot. 
Ethic.  2,  7,  3.  displeasure  caused 
by  any  thing  evil,  or  wrong ;  ab- 
horrence of  vice  ;  just  reprehen- 
sion, Iliad.  3,  156.  JEschyl.  Sept. 
237.  awe  of  just  reproach,  Dio- 
nys.  Hal.  Epitome,  12,  17.  Schn. 
L.  divine  anger  —  the  Goddess 
Nemesis.  IT  ov  νέμεσις,  Ύρώας — 
roijiJ'  άμφϊ  γνναικί — άλγεα  πάσ-χ^ειν, 

Iliad.  3,  156.  it  ought  not  to  ex- 
cite indignation  that  the  Trojans, 
&c.  the  passage  was  understood 
in  the  s.  s.  by  Quinctil.  8,  4.  '  non 
indignum  putant  Trojanos,  &c.' 

^  oi  νέμεσις,  Callivi.  3,  65.  '  nil 
mil-mxi,'  Schn.  Lex.  Th.  νεμέω, 
νέμω. 

(Νεμέτωρ,  ορος,  υ,  a  distributor ;  a 
distributor  of  justice,  ^schyl. 
Theb.  490. 

(Νέμησις,  εως,  η,  division  ;  distribu- 
tion. 

ΝΕ'ΜΩ,  fut.  νεμώ,  and  νεμήσω, 
perf.  νενέμηκα,  1  aor.  ενειμα,  to  par- 
tition ;  to  distribute ;  to  assign ; 
to  allot  ;  to  bestow — to  pasture, 
viz.  put  to  graze — to  inhabit, 
Aristot.  Polit.  7,  6.  Plut.  jEmil. 
metaph.  to  rule  ;  to  sway,  Pind. 
Ol.  2,  23.  to  possess  ;  to  have  ; 
to  inherit  and  possess ;  Sophoc. 
Aj.  1016.  to  consume,  Herodot.  6, 
33.  to  corrode  (ulcers)  ;  to  esteem,, 
Sophoc.  Elect.  150.  to  deem  —  to 
cultivate,  or  practise,  as  justice, 
Thuc.  to  choose,  or  elect,  Athen. 
Agathar.  and  Strah.  (Schn.  L.) 
==Νέμομαι,  Mid.  to  allot  to  one's 
self;  to  possess  ;  to  receive  in  an 
allotment,  or  inherit — to  feed,  or 
graze  upon — to  inhabit,  Iliad. 
20,  8.  to  consimie;  to  corrode — 
in  an  act.  s.  to  partition.  IF  ol  νέ- 
μοντες,  shepherds.  IT  νέμειν  δρη,. 
Xen.  Cyrop.  3,  2,  20.  to  pasture 
the  mountains,  to  put  cattle  to 

graze  on.  fl  σέ  εγωγε  νέμω  Θεόν, 
Sophoc.  Elect.  150.  I  esteem  thee 
as  a  god.  Μ εΐ  τήνδ'  αμαρτίαν  νέμεις, 
Sophoc.  Trac/i.  483.  ifyoutlaink 

it  a  fault.  IT  νέμειν  προστάτην,  tO 

elect  a  president,  Athen.  cited, 
Schn.  L. 

Νένασται,  Theocrit.  9,  9.  Dor.  for 
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9ενησται,  3  pers.  s.  per/,  pass,  of 

νέω,  to  heap. 
(Νεί/έα-αι,  Ion.  for  νένηνται,  3  pers. 

plur.  perf.  pass,  of  νέω. 
Ί^ένηκε,  3  pers.  s.  perf.  act.  of  νέω, 

to  spin. 

'ΝενίηΧος,  ου,  adj.  foolish,  Callim. 

in  Jov.  63.  or  bhnd.  _ 
'Νέννα,  ης,  ή,  aJi  aunt,  Hesych. 
Ι^έννος,  ου,  h,  an  uncle. 
'Νενώμεθα,  νένωνται,  and  νενωμένος, 
-  from  νόω. 

Νεοαλί//ί,  SOS,  οφ'·  s.  s.  and  Th.  as 

νεαΧόής. 
ΝεοάλωΓΟί,  see  νεά\ωτος.  [d] 
Ί>ίεοαοόης,  έος,  adj.  recently  watered. 

Th.  νέος,  άρόω. 
'Νΐοβλασ-ηις,  έος,  or  νεό,βΧαστυς,  ου, 

adj.  recently   budded ;  freshly 

blown.  Th.  νέος,  β\αστάνω. 
Νεο'/?ορο?,  ου,  adj.  recently  eaten, 

or  eating.  Th.  νέος.  (^βοο'ΐ)  βόσκω. 
Ί>ίεόβροχος,  ου.  adj.  re<iently  Avater- 

ed  —  recently  impregnated.  Th. 

νέος.,  βρέχ^ω. 
Νεο/?(9ώί,  ώτος,  adj.  that  has  recent- 
ly eaten.   Th.  νέος,  βιβρώσκω. 
2^εόγαμος,  ου,  h,  or  η,  a  bride,  or 

bridegroom ;   a   newly  married 

person.   Th.  νέος,  γάμος. 
Ί!ίεογενης,  έος,  or  νεογέννητος,  ου,  adj. 

newly  born,  or  produced,  Th. 

νέος,  γένος,  γεννάω,  γένω. 
ΝεογΤλαΓος,  αία,  αΐον,  νεογ'ιΧης,  έος, 

and  νεογϊλδς,  η,ον,  adj.  for  νεογε- 

νής. 

'Νεόγληνος,  ου,  adj.  with  new  eyes, 

Th.  νέος,  γΧήνη. 

Ί^εογνδς,  ου,  b,  one  that  is  newly 
born  :  from  contr.  of  νεόγονος. 

Ι^εόγραπτος,  and  νεόγραψος,  ου,  adj. 
newly  painted,  or  written,  Th. 
νέος,  γράψω. 

Nεόyυίoί,  ου,  adj.  with  youthful 
limbs ;  young.  Th.  νέος,  γυΐον. 

}>ίεογΰνης,  ου,  b,  a  new  married 
man,   Th.  νέος,  γυνή.  [ν] 

'Νεοόάμώόης,  εος,  ο,  a  Helot,  who  by 
bravery  had  obtained  his  freedom 
and  certain  rights  of  citizen-ship, 
Thuc.  5,  M.  Th.  νέος,  δαμος,  for 
δήμος. 

Ί^εόδαρτος,  ον,  adj.  newly  skinned. 
Th.  νέος,  (^έρω)  δείροί. 

Ί>ίεοδίδακΓος,  ου,  adj.  newly  instruc- 
ted —  newly  produced  on  the 
stage,  or  composed.  Th.  νέος, 
διδάσκω,  [γ] 

Ί^εοδμης,  ητος,  or  νεόδμητος,  ον,  adj. 

newly  tamed,  or  brought  under 

the  yoke.  met.  newly  married — 

recently  slain,  Eurip.  Rhes.  887. 

Th.  νέος,  δαμάω. 
"Νεοδμης,  ητος,  or  νεοδόμητος,  ον,  adj. 

newly  built.  Th.  νέος,  δέμω. 
"Νεόδορος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεόδαρτος. 
Ί^εοδρεπης,  έος,  adj.  or  νεόδρεπτος,  ον, 

adj.  newly  plucked,    Th.  νέος, 

δρέποί. 

Νεοείδης,  έος,  adj.  of  youthful  ap- 
pearance ;  young.  Th.  νέος,  είδος. 

Ι^εοεργης,  έος,  adj.  newly  wrought, 
Th,  νέος,  έργον. 
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"Νεάζευκτος,  ον,  adj.  9.  s.  and  Th. 

as  νεόζυγος. 

Ί^εόζνγος,  ου,  or  νεοζνγης,  έος,  adj. 
newly  yoked,  or  married.  Th. 
νέος,  ζεόγννμί. 

(ι^εόζυξ,  νγος,  adj.  s.  s.  as  νεόζνγος. 

Νεοθιϊλής,  έος,  adj.  newly  sprout- 
ing, or  blooming.  Th.  νέος,  βάλλω. 

'Νεοθανης,  έος,  adj.  recently  decea- 
sed.  Th.  νέυς,  θανέω,  θνήσκω. 

'Νεόθεν,  adv.  anew ;  over  again — 
s.  s.  as  νεωστί,  Sophoc.  CEdip.Col. 
1516. — s.  s.  as  νείοθεν,  jSicand. 
Schn.  L.  Th.  νέος. 

'Νεοθηγης,  έος,  and  νεόθηκτος,  ον,  adj. 
newly  whetted,   or  sharpened, 

Th.  νέος,  θήγω. 
^εοβηΧης,  έος,  s.  s.  as  νεοΟαΧης,  Hes. 

and  Horn.  Hymn.  2,  82.  young. 

Th.  νέος,  θάλλω. 
Νεοθί/Ι',  ϊϊγος,  s.  s.  and    Th.  as 

νεοθηγής. 

Ήεοθλιβης,  έος,  and  νεάθλιπτος,  ου, 
adj.  newly  pressed,  or  squeezed 
out.   Th.  νέος,  θλίβω. 

Ί>\εοθνης,  ήτος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοθανής. 

ΝεοθοέπΓοί,  ου,  adj.  (τυροί)  newly 
made  (^cheese)  —  newly  grown, 
Apolion.  Schn.  L.  Th.  νέος,  τρέφω, 
τροφαΧίς. 

Νεο'θϋτοί,  ου,  adj.  newIy  sacrificed. 
Th.  νέος,  θύω. 

Νεοίλ?,  ης,  η,  youth,  Horn.  Th.  νέος. 

Ήέοικος,  ον,  δ,  or  η,  a  new  inhabi- 
tant.  Th.  νέος,  οίκος. 

'Νεοκάθαρτος,  ον,  adj.  recently  clean- 
sed, or  purified.  Th.  ν  έος, {καθ  αίρω) 
καθαρός. 

Ί^εοκατασκευαστος,  ου,  or  νεοκατά- 
σκευος,  ου,  adj.  newly  built,  or 
made  :  from  νέος,  κατασκευάζω. 

'Νεοκατάστάτος,  ον,  adj.  recently 
founded,  erected,  or  instituted  : 
from  νέος,  καθίστημι. 

Ί^εοκάτοικος,  ον,  b,  η,  s.  S.  OS  νέοικος  : 
from  νέος,  κάτοικος. 

Ί^εόκαυστος,  or  νεόκαυτος,  ου,  adj.  re- 
cently burned.  Th.  νέος,  καίω. 

'Νεοκηδης,  έος,  adj.  whose  sadness, 
or  grief,  is  recent.  Th.  νέος,  κη- 
δος. 

'Νεόκλο^στος,  ον,  adj.  newly  spun,  or 
woven,  Theocrit.  Th.  νέος,  κ\οίθω. 

'Νεοκμης,  ητος,  or  νεόκμητος,  ον,  adj. 
recently  wrought,  prepared,  or 

made.   Th.  νέος,  {καμέο))  κάμνω. 

±^εόκοπος,  and  νεόκοπτος,  ον,  adj. 
newly  hammered.  Th.  νέος,  κόπτω. 

Νεόχ-οΓΟί,  ου,  adj.  properly,  newly 
angry — s.  s.  as  νέος,  in  general, 
JEschyl.  Theb.  895.  Schn.  Lex. 
Th.  νέος,  κότος. 

Νεό^ραί,  ατος,  or  νεοκρας,  άτος,  and 
νεόκράτος,  adj.  newly  mixed.^  νεό- 
κρας  κρητηρ,  a  Certain  drink,  and 
drinking-cup,  used  in  entertain- 
ments oa  solemn  occasions,  Plat. 
Atheneei,  p.  665,  Schn.  L.  Th. 
νέος,  κεράω. 

Ήεόκτητος,  ον,  adj.  recently  acqui- 
red; new,   Th.  νέος,  κτάομαι. 

'Νεόκτιστος,  ον,  adj.  newly  built,  or 
made.  Th.  νέος,  κτίζω. 
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Ϊ!^εόκτονος,  ου,  adj.  recently  slain. 

Th.  νέος,  κτείνω. 

Ί^ίεοΧαία,  ας,  η,  the  young  people,  or 
youth  of  a  country,  or  place,  Th. 

νέος,  λαός. 

'Νεολαμττης,  έος,  adj.  of  new,  or  un- 
common  splendour,    Th.  νέος, 

λάμττω. 

Νεύλεκτος,  ον,  adj.  recently  enhst- 
ed.   Th.  νέος,  λέγω. 

(Νεολεξία,  ας,  η,  the  state  of  a  raw 
recruit,  Philox.  Gloss. 

'Νεόλητττος,  ον,  adj.  newly  admit- 
ted; recently  taken.  Th.  νέος, 
λαμβάνω. 

Νεολκέω,  νεολκία,  and  νεόλκιον — see 

νεωλκέω,  &C, 
ΝεόλλουΓο?,  ου,  adj.  poet.for  νεόλον- 

rof,  that  has  newly  bathed.  Th. 

νέος,  λούω. 

Νεόλϋτοί,  ου,  adj.  that  has  been 
recently  loosed,  or  separated,  Th. 
νέος,  λΰω. 

'Νέομαι,  poet,  and  also  νενμαι,  and 
νίσσομαι,  to  go,  or  come  ;  to  de- 
part, or  come  back.  See  νέο). 

Νεόμην,  ηνος,  b,  or  η,  the  new  moon, 
Arat.  PhcBn.  471.  Th.  νέος,  μην. 

Ί:^εόξαντος,  ου,  adj.  newly  carded. 
Th.  νέος,  ξαίνω. 

'Νεόξεστος,  ον,  adj.  newly  polished, 
or  carved.  Th.  νέος,  ξέω. 

'Νεοπάγης,  έος,  adj.  newly  joined, 
constructed,  compacted,  or  coa- 
gulated.  Th.  νέος,  ττήγννμι. 

'Νεοττάθης,  έος,  adj.  suffering  from  a 
recent  sonOw.  Th.  νέος,  πάθος. 

Νεοπείθίϊί,  έος,  or  νεόπειστος,  ου,  adj. 
recently  persuaded.  Th.  νέος, 
πείθω. 

Ί^εοπένης,  ητος,  b,  or  η,   one  who 

has  been  recently,  or  suddenly 
reduced  to  poverty.  Th.  νέος, 
πένης. 

'Νεοπενθης,  έος,  adj.  suffering  from 
a  recent  sorrow.  Th.  νέος,  πένθος. 
Ί^^εόπεπτος,  ου,  adj.  newly  baked ; 

fresh.   Th.  νέος,  πέπτω. 
']>ίεοπηγης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοπαγής. 

Νεόπηκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοπαγής. 

Νεοπλεκής,  έος,  adj.  and  νεόπλεκτος, 
ου,  adj.  fresh  plaited,  or  woven. 
Th.  νέος,  πλέκω. 

'Νεόπλουτος,  ου,  adj.  recently  en- 
riched ;  proud  and  boastful  from 
newly-acquired  wealth,  Plut.  Q. 
iS.  7,  6.   Th.  νέος,  πλούτος. 

Ι^εοπλννης,  έος,  and  νεόπλντος,  ον, 
adj.  newly  washed,  or  cleansed. 
Th.  νέος,  πλννω. 

'Νεοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
new  ;  to  renew.  Th.  νέος,  ποιέο). 

('Νεοποίητος,  ου,  adj.  made  new; 
renewed. 

'Νεόποκος,  ον,  adj.  newly-shom.  Th. 

νέος,  πόκος. 
Ί^εοπολίτης,  ον,   b,  fem.  ,νεοπολΐτις, 
ιδος,  η,  a  new  citizen  ;  a  slave  that 
has  recently  obtained  his  freedom : 

from  νέος,  πολίτης,  [ϊ] 

'ί^εοπότιστος,  ον,  adj.  that  has  re- 
cently received  drink — fresh-war 
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tered.  Th,  νέος,  (ποτίζω)  τΐότοζ, 
•πίνω. 

ΝεότΓοτοί,  ου,  adj.  recently  drank. 

Th.  νέος,  πότος. 
Νεοπρεπής,  έος,  adj.  that  suits  the 

young — of  youthful  aspect.  Th. 

νέος,  πρέπω. 
"Νεόπριστος,  ov,  adj.  newly  savTO. 

Th.  νέος,  ττρίω. 

Νε03ΤΓθλίί,  and  νεόπο\ις,  εως,  η,  a, 
new  city.  Th.  νέος,  πτόλίς,  τΓϋλΐί. 

"Νεοπΐφί-ητος,  ον,  adj.  newly  warm- 
ed, or  come  out  of  a  vapour  bath, 
Hippoc.  Th.  νέος,  πν(Λαω. 

[Ntopyof,  ov,  adj.  swelling  with  the 
pride  of  youth  ;  in  the  vigour  of 
youth.   Th.  νέος,  όργάω.'] 

"Νεόρραντος,  ου,  adj.  newly  besprin- 
kled with  water,  or  moistened. 

Th.  νέος,  ραίνω. 
"Νεορραγης,έος,  adj.  newly  split,  rent, 
or  torn  asunder.  Th.  νέος,  (ράω) 

ρήγνυμι. 

Ί^εορραφης,  έος,  adj.  and  νεόρραπτος, 
ov,  adj.  newly  made.  Th.  νέος, 
ράπτω. 

"Νεόρρυτος,  ov,  adj.  freshly  flowing, 
Anal.  U  νεορρύτω  ξίφει,  u^schyl. 
Ag.  1362.  with  a  newly  drawn 
sword,  in  this,  the  syllable  pv,  is 
long,  and  the  word  comes  from 
ρύω,  to  draw,  Hermann,  cited 
Schn.  Th.  νέος.,  ρνω,  s.  s.  as  ρέω. 

Νέορτος,  ov,  adj.  newly  sprung, 
or  arisen  ;  young.  Th.  νέος,  dp- 
vvpi. 

ΝΕΌΣ,  νέα,  Ion.  νέη,  νέον,  adj. 
new  ;  fresh  ;  recent — unusual  ; 
unexpected.  — Comparat.  νεώτε- 
ρος, Superlat.  νεώτατος.  —  νέον, 
Adv.  s.  s.  as  νέως,  generally,  νε- 
ωστί,  newly  ;  recently. — Subst. 
h  νέος,  a  young  man.  ^  εκ  νέον, 
from  his  youth — anew,  Herodot. 
5,  116.  έκ  νέης,  and  poet,  νεόθεν, 
anew  ;  afresh.  ^  νέοί  ψατι,  on  the 
first  day  of  the  new  moon.  IT  'ένη 
καΐ  νέη,  the  last  day  of  a  lunar 
month.  See  'ένη.  Th.  νέω,  Len- 
nep.  [Sometimes  uttered  as  one 
syllable.] 

(Νεόί,  ov,  or  νέος,  ov,  η,  (γη  under- 
stood), or  Ό,  (αγρός  understood) 
new,  or  renewed  grovmd  ;  fallow 
ground ;  grovmd  prepared  for  a 
succeeding  crop,  by  receiving  a 
new  dressing,  or  by  being  sown 
with  plants  that  serve  as  manure, 
Theophrast.  in  this  sense,  νέον 
ποιεΐν,  to  renew  the  soil. 

['Νεοσίγα'Χος,  ov,  adj.  shining  with 
a  fresh,  vivid  brightness ;  spark- 
ling afresh.    Th.  νέος,  σιγαλόεις. 

"^εοσκαφης,  έος,  freshly  dug.  Th. 

νέος,  σκάπτω. 
Νεόσμηκτος,  ov,  adj.  newly  scraped, 

or  polished.  Th.  νέος,  σμήχω. 
Ι^ίεοσπαόης,  έος,  adj.  newly  stretched, 

or  drawn  out.  Th.  νέος,  σπάω. 
(Νεόσπ·α?,   αδος,  or  νεόσπαστος,  ov, 

adj.  newly  dravra  out,  pulled  up, 

plucked,  or  broken  off. 
'Νεόσπιστος,  ov,  for  νεόσπειστος,  ov, 
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adj.  Jiewly  offered  in  sacrifice. 
Th.  νέος,  σπένδω. 

Νεάσπορος,  ου,  adj.  newly  SOVVTl. 
Th.  νέος,  σπείρω. 

Νεοσσεύω,  Att.  νεοττεϋω,  fut.  ενσω, 
to  nestle  ;  to  hatch  :  from  νεοσ- 
σός. 

(Νεοσσία,  Att.  νεοττία,  ας,  h,  the  act 
of  nestling  ;  incubation ;  the  pe- 
riod of  incubation — a  nest  with 
the  young  brood  —  the  young 
brood  of  birds,  in  this  s.  often 
written  νεοσσια,  ας. 

εόσσιον,  or  νεοσσίον,  Att.  νεόττιον, 
ov,  TO,  dimin.  of  νεοσσός. 
Νεοσσοκομέω,  Att.  νεοττοκομέω,  [fut. 

ήσω,]  to  rear,  or  keep  young  chick- 
ens, or  other  birds.  Th.  νεοσσός, 

κομέω. 

εοσσοκόμος,  Att.  νεοττοκόμος,  ov,  h, 
or  η,  one  who  rears,  or  keeps 
young  birds. 

Ί^εοσσοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hatch 
and  produce  young.  Th.  νεοσσός, 
ποίέω. 

(Νεοσσοποί'ί'α,  ας,  η,  the  act  of  hatch- 
ing, and  production  of  the  young 
brood. 

Νεοσσοί,  Att.  νεοττδς,  ov,  o,  a  new- 
born animal,  especially,  a  bird — 
the  young  brood  of  bees,  Xen. 
(Econ.  7, 34.  a  young  child.  Plat. 
a  young  girl,  Athen.  Epicrat.  as 
a  term  of  endearment,  or  of  flat- 
tery, Theophrast.  Characf.  3. 
the  yolk  of  an  egg,  Menand. 
Suid.  Th.  νέος. 

'Νεοσσοτροφεΐον,  Att.  νεοττοτροφεΐον, 
ov,  TO,  a  place  where  young  birds 
are  reared.  Th.  νεοσσός,  τρέφω. 

(Ί^εοσσοτροφέω,  Ait.  νεοττοτροφέω,  ώ, 

[fut.  ήσω,]  to  rear  young  birds, 
or  young  animals. 

(Νεοσσοτροφία,  ας,  η,  the  rearing,  or 
breeding  of  young  animals,  espe- 
cially, birds. 

'Νεοστάθης,  έος,  adj.  recently  plant- 
ed, founded,  or  instituted.  Th.  νέ- 
ος, 'ίστημι. 

Ί^εοστεφης,  έος,  and  νεόστεπτος,  ov, 
adj.  newly  crowned.  Th.  νέος, 
στέφω. 

Νεοστράτεντος,  ov,  adj.  new  to  mili- 
tary service.  Th.  νέος,  (στρατεύ- 
ομαι) στρατός,  [a] 

'Νεόστροφος,  ov,  adj.  newly  woven. 

Th.  νέος,  στρέφω. 
Νεοσύλλεκτος,  ου,  adj.  and  νεοσύλλο- 

γος,  ov,  adj.  newly  enrolled,  or 

collected  :  from  νέος,  συλλέγω. 

ΝεοσΰσταΓΟί,  ov,  adj.  newly  pro- 
duced, properly,  by  collection,  or 
aggregation :  from  νέος,  σννίσ- 

τημι. 

Ήεοσφαγης,  έος,  νεόσφακτος,  ον,  and 
νεόσφαξ,  αγος,  newly  slaughtered. 

Th,  νέος,  σφάζω. 

(Ήεοσφαγία,  ας,  η,  recent  slaughter. 

Ήεοτελής,  έος,  adj.  recently  com- 
pleted, or  accomplished.  Th.  νέος, 
τέλος. 

[Νεοτερπης,  έος,  adj.  delighting 
anew;  with  fresh  delight.  Th. 
νέος,  τέρπω.] 
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"Νεότευκτος,  ον,  or  νεοτενχης,  έος,  adj. 

newly  made.  Th.  νέος,  τεύχω. 
Νεότης,  ητος,  η,  novelty  ;  newness  j 

commonly,  youth ;  the  youth,  or 

young  people,  of  any  place.  Th. 

νέος. 

(Νεοτήσιος,  ov,  adj.  youthfuI ;  ju- 
venile. 

Νεύτμητος,  ov,  adj.  newly  cut,  split, 
or  divided;  Th.  νέος,  τέμνω. 

Νεοτόκος,  ov,  adj.  that  has  recent- 
ly brought  forth — (accentuated 
on  the  antepenult.)  νεότοκος,  new- 
ly brought  forth.  Th.  νέος,  τίκτω. 

Ήεότομος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεότμητος. 

Νεοτρεφής,  έος,  adj.  newly  reared — 

newborn,  JEschyl.  Ag.  734.  Th. 

νέος,  τρέφω. 
Νεοτρΐβής,  έος,  adj.  newly  grated, 

or  ground.  Th.  νέος,  τρίβω. 
Νεοτροφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to' rear, 

or  bring  up  young  animals,  or 

persons.  Th.  νέος,  τρέφο). 
(Νεότροφος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νεοτρε- 

φής. 

Νεότρωτος,  ov,  adj.  recently  wound- 
ed. Th.  νέος,  (τρώω)  τιτρώσκω. 

Νεοττεία,  ας,  η,  and  νεόττενσις,  εως, 
η,  the  act  of  nestling  ;  incubation, 
and  breeding  young ;  s.  s.  as  νεοσ- 
σία  :  from  νεοττεύω. 

(Νεοττία,  ας,  η,  s.  s.  as  νεοττεία,  but 
νεοττιά,  ας,  η,  the  nest ;  the  nest 
and  young  brood. 

Νεοττεύω,  s.  s.  as  νεοσσενω.  Th.  νε- 
οττός,  s.  s.  as  νεοσσός. 

Νεόττιον,  ου,  τδ,  and  νεοττίς,  ίδος,  η, 
dimin.  of  νεοττός. 

Νεοττοκομέω,  ώ,  Att.  for  νεοσσοκο- 
μέω.  Th.  νεοττος,  κομέω. 

Νεοττοποιέω,  ώ,  Att.  for  νεοσσοποιέω. 
Th.  νεοττός,  ποιέω. 

Νεοττδς,  οϋ_,  h,  Att.  for  νεοσσός. 

Νεοττοτροφέω,  ω,  S,  s.  as  νεοσσοτρο- 
φέω.  Th.  νεοττός,  τρέφω. 

Νεονργέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  make 
new  ;  to  renew.  Th.  νέος,  έργον. 

(Νεονργός,  ov,  or  νεονργής,  έος,  b,  or 
fi,  one  who  makes  new,  or  re- 
news. 

Νεούτατος,  ov,  adj.  freshly  wound- 
ed. Th.  νέος,  οντάο}. 

Νεοφανής,  εος,  adj.  appearing  new- 
ly, or  for  the  first  time.  Th.  νέος, 

φαίνομαι. 

Νεόφατος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεήφατος. 

Νεόφθαρτος,  ov,  and  νεόφθΐτος,  ov, 
adj.  newly  slain,  or  destroyed. 
Th.  νέος,  φθείρω,  φθίω. 

Νεόφοιτος,  ον,  adj.  that  has  recently 
presented  himself— recently  go- 
ing about.  Th.  νέος,  φοιτάω. 

Νεόφονος,  ov,  adj.  recently  slain. 
Th.  νέος,  φόνος. 

Νεοφνης,  έος,  adj.  newborn,  or 
newly  budded.  Th.  νέος,  φύω. 

Νεοφυτεΐον,  ov,  το,  a  place  newlv 
planted  with  trees.  Th.  νέος,  φυ- 
τεύω. 

(Νεόφυτος,  ov,  adj.  newly  planted  ; 
planted  with  young  trees. 
Νεο^ώΓίσΓΟί,  ov,  adj.  newly  en- 
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lightened — in  Ecclesiast.  writers. 
newly  baptized.  Th.  νέος,  φωτίζω, 
φως. 

"Νεοχάρακτος,  ον,  adj.  newly  cut. 
engraven,  or  impressed.  Th.  νέος, 

χαράσσω. 

'Νεοχμέω,  improperly,  for  νεοχ^μόω, 
Schn.  L. 

JSεQχμίa,  ας,  η,  see  νεόχμωσις. 

ΊSε^χμίζω,yut.  ίσω,  see  νεογ^μόω. 

Ι^ίεοχ^μος,  ον,  adj.  s.  s.  OS  νέος,  in  all 
its  ss.  Th.  νέος. 

{Ί^εοχμόω,  ώ,  to  make  new  :  to  re- 
novate— to  innovate ;  to  alter. 

(^εοχμώς,  adv.  s.  s.  as  νέως,  viz. 
thes.  of  νεοχμδς,  adverbially. 

(^εόχμωσις,  εως,  η,  renovation ;  in- 
novation ;  alteration. 

'lSεόχpίσΓoς,  ov,  adj.  newly  anoint- 
ed. Th.  νέος,  χρίω. 

χΝεόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to make  new; 
to  renew ;  to  renovate — to  inao- 
vate  :  to  change — to  plough,  or 
till  fallow  ground.  Th.  νέος,  and 
νεός. 

"Νέ-οίες,  ων,  οι,  animals  that  have 
feet  adapted  for  swimming,  Odyss. 
4,  405.  or  {according  to  others) 
ivanting  feet — in  the  first  s.  Th. 
έω, '  to  swim,'  -ους  :  in  the  latter 
νε,  a  ne'gative  particle,  ~ονς.  ^  in 
Theocrit.  and  Apollon.  posterity 
— and  in  Geopon.  4,  3.  '  ayoimg 
swarm  of  bees,'  Schn.  L. 
"ί^ερθε.  and  before  a  voicel,  νέρθεν, 
for  ενερθεν,  adv.-  below  ;  beneath 
— (oe  a  preposition  with  a  ge- 
nii.) under — from  below,  Eurip. 
Ale.  9S7.  s.  s.  and  Th.  as  ενερ- 
θεν. 

^ερτατος,  άτη,  ατον,  for  ενίρτατος, 
superlat.  of  'ένερος,  the  under- 
most ;  the  lowest  ;  the  last,  see 

ενέρτατος. 

Ι^ερτέριος,  ον,  adj.  that  which  is 
beneath  ;  under  the  earth  ;  in  the 
infernal  regions.  Th.  έν,  ϊοα. 

'ϊ\έρτερος,  ίρα,  ερον,  adj.  for  ενέρτε- 
ρος,  comparat.  of  'ένεοος,  lower 
down ;  farther  below ;  inferior — 
s.  s.  as  νερτέριος.  ot  νέρτεοοι,  the 
deities  oif  the  infernal  regions. 
See  'ένεροι. 

'^ενμα,  α-ος,  το,  a  nod ;  a  nod  by 
way  of  sign ;  a  nod  of  approba- 
tion, rnet.  approbation — confir- 
mation, Philostrat.  Th.  ν  εν  ω. 

Ί!\ευμαι,  see  νέομαι.  IT  νενμεθα.  for 
νεάμεθα,  1  pers.  plur.  of  νέομαι. 

Ί^ενρα,  ας,  η,  a  bow-string  ;  the 
string  of  a  musical  instrument. 
Ί7ι.  νενρον. 

(^ενρειη,  ης,  η,  poet.  s.  s.  as  νενρά. 

(Νενρη,  ης,  η,  Ιοη.  for  νενρά. 

(Νενρία,  ας,  η,  a  sinew;  a  cord 
made  of  sinews. 

(Νευοίκόί,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 
sinews,  or  nerves — affected  in  the  i 
sinews,  or  nerves.  | 

(^εΰρΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of| 
sinews — made  of  the  fibres  of 
plants.  Plat.  Politic.  22. 

(Νενρίον,  ov,  ro,  a  dimin.  of  νενρον 
a  small  sinew,  &c. 


(±Sεvp\ζ,  ίόος,  η,  a  dimin.  of  vsvpov. 
(Νενρίτης,  ov,  b,  fem.  νενρΐτις,  ιόος, 
that  resembles   a  sinew,  or 
nexye. 

'Νενρο,βά-ης,  ου,  h,  a  rope-dancer. 

Th.  νενρον,  βαίνω,  /5άω.- [_  v./ 
Χευρόίετοί.  ον,  adj.   bound  with 
cords  made  of  sinews;  strung, 
OS  a  musical  iustrument.  Th. 
νενρον,  δέω. 
Ί^ενροειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of  sinews,  or  nerves  ;  sinev^-y  : 
that  resembles  sinews,  or  nerves. 
Th.  νενρον,  είδος. 
Ί^ενρόθλαστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νενρό- 

τρωτος.  Th.  νενρον,  θλάω, 
Νευρόκαυλο5,  ον,  adj.  that  has  a  fi- 
brous stalk.  Th.  νενρον,  καν\ός. 
^ενροκο-έω,  [fut.  ήσω,]  to  cut  si- 
news, or  neryes ;  to  maim  by  cut- 
tmg,  &C.  Th.  νευρον,  κότττω. 
Χευρολάλοί,  ov,  adj.  that  speaks  by- 
chords,  an  epith.  of  a  musical 
instrument.    Th.  νενρον,  λαλέω. 
[α] 

'^ενροαητραι,  incorrectly,  in  Athen. 
for  νεόοομητραι,  9,  c.  13. 
XEY~PON,  ov,  ro,  inits  original 
s.  a  sinew ;  a  hgament.  of  a  joint, 
Horn.  Hippoc. ;  hence,  met.  nerve, 
strength  :  vigour — nerve,  i?i  its 
usual  s.  (first  used  in  the  time 
of  Aristot.) — a  bow-string  ;  'the 
string  of  a  musical  instrument. 
properly,  made  of  sinews  ;  a  cord 
made  of  the  guts  of  animals  ;  a 
thong  for  sewing,  or  for  bindhig, 
Iliad.  4,  151.  1Γ  is  more  fre- 
quently used  by  Horn.  met.  for 
corporeal  strength. 
^ενροοίφέω,  or  νενρορραώέω,  [fut. 
ήσω,ί  to  sew  with  cords  made  of 
sinews :  to  stitch  shoes.  Th.  νεν- 


ρον, ρα-τω. 
(ΊΗενροράώία,  ας,  η,  the  work  of  a 
cobbler. 

(^ενροραφικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertam- 
ing  to  cobblers. 

(2^ενροράφος,  ov,  Ό,  a  cobbler — a  ma- 
ker of  strings  for  musical  instru- 
ments, [ίΐ] 

'^\ενροσ-αδης,  έος,  adj.  drawn,  strung. 
or  bent  with  sinews.  Th.  νενρον, 
σπάω. 

{Ι^ενρόσ-ασμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  -δ 
νενρόστΐαστον,  a  puppet. 

(Νευοοσττασ-εία,  ας,  η,  the  setting  in 
motion  by  means  of  sinews,  or 
strings,  as  is  done  uith  puppets 
— the  act  of  putting  in  motion. 

(ι^ενροσπαστέω,  ώ,  [fut.  ίνσω.]  to 
put  in  motion  by  sinews,  or 
strings  ;  to  put  in  motion. 

(^'Τενροσ-άίττης,  ov,  Ό,  One  who  puts 

in  motion,  &c.  see  the  verb — a 
puppet-showman . 

(~^ενροστζατ~ικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  serines  for  moving 
by  sinews,  or  nerses:  that  per- 
tains to,  or  serves  for  puUing,  or 
moΛ·ing,  by  means  of  strings 
made  of  sinews,  or  cords.  IT  νεν- 
ροστταστικιι   (τέχνη  underst.),  the 

art  of  a  puppet-showman. 
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(Νευρόστταστοί,  ov,  adj.  moved,  or 

pulled  by  sinews,   ^r  nerves ; 

pulled,  or  moved,  by  strings.  "ίΤ  τα 

νενρόστταστα,  figures   moved  by 

strings,  puppets. 
Νευοοτει/ί/ί,  έος;  adj.  drawn,  bent, 

or  strung  with  sinews,  or  strings. 

Th.  νενρον,  τείνω. 
(Ί^ενράτονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νενρο- 

τενής. 

Ί^ίενρότοίοτος,  ov,  adj.  wounded,  or 
strained  in  the  sinews.  Th.  νεν- 
ρον, (τρώω)  τιτρώσκω. 
εν po χάρης,  έος,  adj.  delighting,  lit. 
in  bow-strings ;  that  loves  arch- 
ery, an  epith.  of  Apollo.  Th.  νεν- 
ρον, χαίρο}. 

Ί>ίενρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  give  si- 
news, or  nerves,  met.  to  nerve ; 
to  strengthen.  Th.  νενρον. 

Ί^ΐενρώδης,  εος,  adj.  resembhng  si- 
news, or  nen-es  ;  abounding  in 
sinews,^  &c.  s.  s.  and  Th.  as  νευ- 
ροειδής. 

'Νευσις,  εως,  ?'),  the  act  of  SViom- 
ming  ;  natation ;  navigation.  Th. 
νέα.  tt  the  act  of  nodding  ;  a 
nod  :  an  assent — the  act  of  bend- 
ing ;  declination ;  inclination  ; 
tendency.  Th.  νεύω. 

(~ι\ενστάζω,  fut.  άσω,  to  nod  ;  to 

beckon — to  stoop  the  head  from 

drowsiness ;  s.  s.  as  ννστάζω. 
Ί\ενσ~ας,  άδος,  η,  (έλαία)  a  preserved 

ohve.  Th.  vέω. 
'2\ενστέον,  it  is  necessary  to  swim ; 

we  must  swim  :  adverbial  adj.  of 

"'jg,  0,  and  νεΰστης,  ου,  δ, 

1-  ■  ,.  κκ,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  swinmihig.  Th. 
νέω,  to  svvTm.  ΐί  that  nods,  or 
stoops  :  that  bends  downwards. 
Th.  νενο). 

Ι^ενστδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  νενστικός. 
Th.  νενω. 

2n  ΕΥΏ,  fut.  ενσω,  to  nod ;  to  beck- 
on ;  to  assent  by  a  nod  ;  to  pro- 
mise— to  bend  downwards  ;  to 
declme;  to  look  downwards — to 
tend  to.  Th.  νέω,  to  move,  Len- 
nep. 

'Νεώέλη,  ης,  η,  a  cloud — a  fine  net, 
used  by  bird-catchers.  Th.  νέφος. 

Ι^εφεληγερέτα,  b,  yEoZ.,  Dor.,  and 
poet,  for  νεφεληγερέτης,  the  ga- 
therer of  clouds  ;  the  cloud-com- 
pelling, an  epith.  of  Jove.  Th.  νε- 
φέλη, άγείρο}.  [Alpha,  as  in  είρΰο- 
-α,  ι~-ότα,  φΰ.  is  by  nature  short ; 
in  hexameter  vs.,  however,  the 
last  syllable  is  ahcays  long  by  po- 
sition.] 

Ι^ζεφέλιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  νεφέλη,  a 

small  cloud — a  speck  on  the  eye. 

Th.  νεφέλη,  νέφος. 
'Νεφελογενης,  έος.  adj.  born  of  clouds; 

produced  by  clouds.  Th.  νεφέλη, 

γένος,  γένω. 
'Νεφελοειδης,  έος,   adj.  resembling 

clouds  ;  cloudy.  Th.  νεφέλη,  είδος. 
[Ί^εφελοκοκκνγία,  ας,  η,  the  name  of 

a  city  which  Aristophanes  de- 
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scribes  as  built  by  the  birds  in 
the  air.  Also,  Νεφελοκοκκνγιενς,  b, 
an  inhabitant  or  citizen  of  the 
same.  Th.  νεφέλη,  κόκκυξ.] 
Νεφελοστασία,  ας,  η,  a  place  where 

the  nets  called  νεφελαι  are  set. 

Th.  νεφέλη,  ϊ'ττημι. 
Νεφελόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  cloud  ; 

to  make  of  clouds.  Th.  νεφέλη. 
{'Νεφελώδης,  εος,  adj.  s.  s.  arid  Th. 

as  νεφελοειίής. 
(Νεφε\ωτός,  η,  όν,  adj.  made  of 

clouds. 

Νεφίον,  ov,  TO,  dimin.  of  νέφος. 

Νεφόβολος,  ov,  adj.  cloudy ;  over- 
cast ;  dark.  Th.  νέφος,  βάλλω. 

Νεφοειδης,  έος,  adj.  cloudy  ;  dusky ; 
dark.  Th.  νέφος,  ειόος. 

ΝΕ'ΦΟΣ,  εος,  το,  a  cloud ;  a  mist. 
met.  any  thing  resembling  a 
cloud,  a  crowd ;  a  clouded  brow. 
Th.  νέω,  to  heap.  ? 

(Νε^όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  cloud;  to 
darken. 

"Νεφρίόίος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  relating  to  the  kid- 
neys. Th.  νεφρός,  [γ] 

(Νεφρίτης,  ου,  b,  that  is  of  the  kid- 
neys ;  that  is  kidney-shaped. 

(Ί^εφρΐτις,  ιόος,  η,  fem.  of  νεφρίτης, 
(νόσος  underst.),  a  disease  of  the 
kidneys  ;  the  disease  of  the 
stone. 

Νεφροειόης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  Iddneys.  Th.  νεφρός,  εΊ- 
6ος. 

"Νεφρομήτρα,  ας,  η,  generally  in  the 
plur.,  the  muscles  of  the  loins. 

Th.  νεφρός,  μήτηρ. 

ΝΕΦΡΟΙ,  ov,  b,  a  kidney— a  tes- 
ticle, Athen.  Schn.  L. 

ΝΕ'ΦΩ,  obs.  s.  s.  as  νείφω,  νίφω, 
perf  νένοφα,  hence  νόφος,  γνόφος. 

'Νεφώόης,  εος,  adj.  of  the  nature,  or. 
appearance  of  a  cloud  ;  cloudy  ; 
clouded.  ΤΓ  νεφώδης  φωνη,  a  dull, 
or  hollow  voice.  Th.  νέφος,  είδος. 

(Νέφωσις,  εως,  η,  the  covering  with 
clouds ;  obscuration  ;  cloudiness. 

ΝΕΏ,  fut.  νήσω,  properly,  to 
move,  commonly,  to  go,  come, 
depart,  go  forth,  arrive,  or  return., 

=  ^έομαι,  poet.  Dor.  νεΰμαι,  fut. 
νείσομαι,  1  aor.  Mid.  ενεισάμην,  S. 
s.  and  more  frequently  used 
than  the  act.  form,  it  νέω,  fut. 
ενσω,  to  swim,  from  this  νήχω. 
tt  νέω,  fut.  νήσω,  to  spin,yrom 
this  νήθω.  tt  νέω,  fut.  νήσω,  to 
heap. 

Ί^εωκορέω,  ω,  [fuf.  νσω,]  to  have 
the  superintendence  of  a  temple. 
{lit.)  the  charge  of  keeping  it 
clean.  Th.  vεως,for  ναΰς,  κορέω. 

(Νεωκ·0(9ία,  ας,  h,  the  superintend- 
ence of  a  temple ;  the  office  of 

νεωκόρος. 

iJ^εωκόpoς,  ov,  the  superintendent 
of  a  temple  (see  the  verb)  IT  this 
title  xoas  assumed  by  cities  espe- 
cially in  Asia,  where  a  temple 
stood  erected  in  honour  of  a  so- 
vereign. 

Νεωλκέω,  [fut.  »3σω,]  to  draw  UT) 


a  ship  into  dock,  and  place  it  on 

its  stand.  Th.  νανς,  ελκω. 
(^Νεωλκία,  ας,  η,  the  drawing  up  a 

vessel  into  a  dry  dock. 
{'Νεώλκιον,  ov,  TO,  a  dry  dock. 
(Νεωλ«·όί,  υϋ,  adj.  that  draws  and 

lays  up  vessels  in  docks. 
'Νέωμα,  ατος,  το,  a  newly  ploughed 

field ;  a  field  prepared  for  being 

sown,  see  νεός.   Th.  νεόω,  νέος. 
Ί^εών,  ώνος,  b,  Ιοη.  s.  s.  as  νεώσοικος, 

and  νεώριον.  Th.  νανς. 
'Νεώνητος,  ου,  adj.  newly  purchased, 

especially  said  of  slaves.  Th. 

νέος,  ώνέομαι. 
Nεω7Γo^εoJ,  ώ,  [fut.  i/σω,]  to  build  a 

temple.  Th.  νεώς,  Att.  for  ναός, 

τΓοιέω.  tt  to  build  a  ship.  Th. 

νεος,  νανς,  ποιέω. 
(Νεωποιυς,  ου,  ο,  the  builder  of  a 

temple,  tt  a  ship-builder.  See  the 

verb. 

Νεωποί,  ov,  adj.  of  youthful  aspect. 
Th.  νέος,  ώψ. 

'Νεωρέω,  [fut.  ησω,]  to  be  a  νεωρδς, 
the  overseer,  or  guard  of  a  νεώ- 
ριον.  Th.  νεωρός. 

Νεωρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  νέος,  So- 
phoc.  Elect.  901.   Th.  νέος,  ώρα. 

Νεώριον,  ov,  το,  a  dock,  or  other 
place  where  ships  of  war  are  laid 
up  5  {but  more  frequently)  a  na- 
val arsenal,  with  docks  and  naval 
store-houses,  where  vessels  are 
laid  up  and  repaired. — νεώσοικος, 
means  a  gallery  on  a  wharf  in 
which  vessels  are  laid  up:  from 
νεωρός. 

Ήεωριοφνλαξ,  οίκος,  b,  the  guard  of 
a  νεώριον.   Th.  νεώριον,  φνλάσσω. 

ΝεωρΙς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  νεώριον. 

Νεωρος,  ου,  b,  an  inspector  of  ships, 
or  dock-yards.  Th.  ναυς,  ωρα. 

Νεωρνχής,έος,  adj.  newly-dug.  Th. 
νέος,  όρύσσω. 

Νεώί,  ώ,  δ,  Att.  for  ναός. 

Νέωί,  adv.,  generally  νεωστί,  new- 
ly ;  recently,  the  adverbial  ss.  of 
νέος.    Th.  νέος. 

Ήέωσις,  εως,  η,  the  act  of  ploughing 

ground  for  the  first  time,  or 
ploughing  a  fallow,  and  preparing 
ground  for  seed.  Th.  νεόω,  νέος. 

Νεώσοίκος,  ου,  b,  a  shed,  or  dock,  in 
which  vessels  are  laid  up.  See 
νεώριον.   Th.  (νεώί)  νο-νς,  οΊκος. 

Νεώσσω,  s.  s.  as  καινίζω  :  from 
νεόω. 

Νεωστί,  adv.  newly ;  recently,  s.  s. 
as  νέως.  Th.  νέος.  [^  ..  v^] 

{Νέωτα,  adv.  next  year,  {or  with 
εις)  for  next  year. 

Νεωτερίζω,  fut.  ίσω,  to  innovate ; 
to  cause  sedition ;  to  change  an 
established  order,  or  government, 
&C.   Th.  (^νεώτερος)  νέος. 

(Νεωτερικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  suits  a  young  man ; 
s.  s.  as  νεανικός,  like  a  youth  ;  pe- 
tulant; unruly. 

(Νεωτερίσ/^όί,  ov,  h,  innovation ; 
change  in  an  established  order  of 
things ;  sedition  j  a  passion  for 
innovation. 


(Νεωτεριστεί,  ov,  h,  an  innovator;  a 
seditious  person. 

ΝεωτεροτΓΟίέω,  ώ,  and  νεωτεροποιΐα, 
s.  s.  as  νεωτερίζω,  and  νεωτερισμός. 
Th.  νεώτερος,  ποιέω. 

(Ήεωτεροπηιδς,  ov,  an  innovator ; 
a  turbulent,  or  seditious  person. 

Νεώτερος,  pa,  pov,  adj.  comparat.  of 
νέος,  newer;  more  recent — more 
unexpected,  and  the  other  s.  of 
νέος,  comparat. — neut.  plur.  τά 
νεώτερα,  innovations.  "ίΤ  νεώτερα 
■πράττειν,  s.  s.  as  νεωτερίζειν. 

(Νεωτέρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Νεωφνλαξ,  ακος,  b,  one  who  takes 
care  of  a  temple.  Th.  νεώς,  for 

ναός,  φυλάσσω,  [ϊ;] 
Νεώχερσος,  ου,  ο,  land  brought  for 
the  first  time  under  cultivation. 

Th.  νεδς,  ■χ^έρσος. 

ΝΗ',  a  particle  of  affirmation., 
with  the  name  of  a  Divinity,  as 
an  oath,  νή  μα  τον  Αία,  or  νή  τον 
Αία,  yes,  I  swear  by  Jupiter — m 
answering  an  objection,  νη  τα  θεά, 
yes,  I  swear  by  Ceres  and  Pro- 
serpine —  (anc?  by  Lacedcemo- 
nians)  νη  τώ  σιώ,  by  Castor  and 
Pollux — yes  ;  in  truth  ;  assured- 
ly, in  comic  poets,  and  Polyb. 
often  ironically.  —  In  composi- 
tion, νή  has  generally  a  negative 

force,  as  νήγρετος,  νήποινος,  &C. 
but,  sometimes  also  an  augmen- 
tative, as  in  νήχ^υτος,  &C. 

ΝΗΓΑ'ΤΕΟΣ,  έη,  εον,  adj.newly 
made;  new.  Th.  νέος,  and  γά- 
τεος,  for  γάτος,  from  γέγαα,  perf. 
mid.  or  2  perf  of  γίγνομαι. 
[-->  ^  ^] 

Νήγρετος,  ου,  adj.  from  which  it  is 
impossible  to  be  awakened  ;  eter- 
nal. Th.  νη,  priv.,  εγείρω. 

Νήδυια,  ων,  τά,  s.  s.  as  έντερα,  the 
intestines.  Th.  νηδνς. 

Nηδυιόφιv,for  νηδυόφιν. 

[Νηδνμιος,  ίη,  ιον,  adj.  S.  S.  as  νή- 
δυμος.  [_  ^  ^  w] 

Νήδνμος,  ου,  adj.  sweet ;  pleasing, 
Iliad.  10,  187.  {according  to 
some)  '  deep,'  and  derived  from 
νη,  δΰω.  Etym.  the  origin  fornv 
was  ηδυμος,  with  the  digamma, 
Buttmann.  Lexil.  S.  181. 

Νηδυόφιν,  s.  s.  as  νηδυος,  genit.  of 
νηδύς.  [ΰ] 

ΝΗΔΥΈ,  νος,  h,  the  stomach  ;  the 
belly— the  womb.  Mad.  24,  496. 
any  cavity  in  the  body — a  hol- 
low ;  a  cavity ;  s.  s.  as  κοιλία. 
[In  the  trisyllabic  cases,  upsilon 
is  uniformly  short  ;  in  those  of 
two  syllables,  generally  long.] 

Νηέω,  ώ,  [.fut.  νηήσω,]  and  νηέομαι, 

to  heap ;  to  collect  into  a  heap ; 

to  accumulate.  Th.  νέω,  to  heap. 
(Νήησις,  εως,  η,  the  act  of  heaping ; 

accumulation. 
ΝήΟεσκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion.  of 

νήθω. 

Νήθω,  fut.  νήσω,  s.  s.  as  νέω,  tO 
spin. 

Νηϊάδες,  ων,  ai,  Ion.  for  Ναϊάδες. 


NHNE 

Νήϊοί ,  to,  ϊον,  adj.  or  νηϊος,  ov,  adj. 
of,  or  pertaining  to  ships. — ro 
νηϊον,  iLiad.  3,  6-3.  (^ύλοΐ'  un- 
derst.)  timber  for  ship-building. 
Th.  νηνς,  Ion.  for  ναΰς. 

Nijif,  ϊόος,  adj.  ignorant;  inexpe- 
rienced. Th.  νη,  priv.,  εϊδω,  or 

ϊσημι. 

Ί^ηινης,  ov,  h,  of,  pertaining  to,  or 
in  ships ;  naval.  ΤΑ.{νηνς)  νανς.  [τ] 

{Νηϊτικός,  κη,  κόν,  adj.  naval ;  nau- 
tical, [--wwj 

ΊSiηκεp6ης,  έος,  adj.  unprofitable  ; 
disadvantageous  —  prejudicial, 
Iliad.  17,  469.  Th.  νη,  priv.,  κέρ- 
δος. 

ΐ^ήκερος,  ου,  and  νηκέρως,  ωτος,  adj. 

without  horns.  Τ/ι.  νη,γτίν.,  κίρας. 
ΐζήκεστος,  ου,  adj.  incurable.  Th. 

νη,  priv.,  άκεομαι. 
Ί^ηκονστέω,   ώ,    [fut.  ησω,^  not  tO 

hear  ;  not  to  obey.  Th.  νη,  priv., 

ακούω. 

Πηκτής,  ου,  h,  and  νήκτοίρ,  ορος,  h,  a 
swimmer.  Th.  νηχω,  νέω,ίο  swim. 

{'Νηκτικδς,  κι),  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  swimming.  | 

(Ι^ηκτδς,  η,  ov,  adj.  that  swims  ; 
that  has  the  faculty  of  swimming. 
1Γ  TO  νηκτδν,  the  faculty  of  swim- 
ming. 

{ι^ηκτρις,  ίόος,  η,  that  swims./em. 
of  νήκτης.  IT  έλαΓαί  νηκτρίόες,  pick- 
led olives. 

"ΝηΧεγης,  έος,  adj.  careless  ;  negli- 
gent.  Th.  νη,  priv.,  άλέγω. 

Ίίίηλεης,  or  νη'Χειής,  έος,  adj.  without 
compassion  ;  merciless  ;  cruel. 
Th.  vη,priv.,  έλεος. 

{'Νηλεώς,  or  νηλειώς,  adv.  cruelly  ; 
mercilessly. 

"Νηλεοθυμος,  ου,  adj.  crucl-hearted. 
Th,  νη\εης,  θυμός. 

ΐ^ήλευστος,  ου,  adj.  invisible.  Th. 
νη,  priv.,  λενσσω. 

"Νηλης,  έος,  adj.  for  νηλεής. 

Νηλητης,  έος,  adj.  faultless  ;  irrepre- 
hensible.  Th.  νη,  priv.,  άλιτέίο. 

lSy|λί^roς,  ου,  adj.  and  νη\ί~ονς,  οόος, 
adj.  barefoot,  Sophoc.  CEdip.  Col. 
3-19.   Th.  νη,  priv.,  ηλι-ψ,  ττονς.  [ΐ] 

"Νηλιτης,  ου,  Ό,  one  who  is  an  irre- 
prehensible,  or  faultless  person. 
Th.  vη,priv.,  ηΚί-ης,  Ion.  for  ά\ί- 
της. 

Νηλΐφης,  έος,  adj.  unanointed.  Th. 
'  νη,  priv.,  άΧείφω. 
ΝήλωτΓΟί,  ου,  adj.  without  clothes. 

Th.  νη,  priv.,  λώποί. 
Νήμα,  ατος,  το,  that  which  has  been 

spun  ;  a  thread.  Th.  νέω,  to  spin. 

^^ημέρτεια,  α?,  η,  truth.  Th.  νημερ- 
της. 

Ι^ημερτης,  έος,  adj.  poet,  unerring ; 

true.   Th.  νη,  priv.,  άμαρτάνω. 
(Νημερτέως,  adv.  unerringly ;  truly. 
Ν7)2/ε/>(έω,  [fuf.  -ησω,]  to  be  free 

from  winds  ;  to  be  calm.  Th.  νη, 

priv.,  άνεμος. 

(Νηνεμία,  ας,  η,  freedom  fi'om  wind  ; 

calmness.  [_  ^...-j 
(Νήνεμος,  ου,  adj.  free  from  wind  ; 

calm. 

'Νηνέο}^  ώ,  s.  s.  as  νηέω,  to  heap  J  to 
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collect mto  a  heap;  to  accumu- 
late. Th.  νέω,  to  heap. 
Νηξίπους,  οδος,  adj.  furnished  with 
feet  adapted  for  swimming.  Th. 

νηχ^ω,  πους.  [γ] 
Nfj^if,  εως,  η,  natation.  Th.  νήχ^ω, 

νέω,  to  swim. 
Ί^ηυβάτης,  ου,  b.  Ion.  for  ναυβάτης. 

Th.  νηδς,  ναϋς,  βαίνω,  [α] 
Νηοκόρος,  for   νεωκόρος.   Th.  νηδς, 
for  ναδς,  κορέω. 

Νηοττόλος,  ου,  οηβ  who  is  occupied 
in  a  temple  ;  a  priest.  Th.  νηδς, 

πολεω. 

Νηοσόος,  poet,  νηοσσόος,  ου,  ο,  or  η, 

the  protector  of  ships,  anepith.  of 
Apollo.  Th.  νηδς,  ναϋς,  (σόοί)  σώζω. 
'Νήοχος,  and  νηοϋχος,  ου,  adj.  that 
keeps  firm,  or  protects  ships.  Th. 
νηδς,  νανς,  £%ω· 
Νητταθης,  έος,  adj.  free  from  suffer- 
ing. Act.  mitigating  suffering, 
Oppian.  Schn.  L.  Th.  νη,  priv., 
πάθος. 

Ί>ίή-αυστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  απανσ- 

τος.   Th.  νη,  priv.,  παΰω. 
I  \ι^ηπεδοίνδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  ηπε- 
δαν6ς.'\ 

Νηπενθης,  έος,  adj.  free  from  grief 
— Act.  assuaging  grief,  Odyss.  4, 
221.  Th.  νη,  priv.,  πένθος. 
(Ί>ίηπενθέως,  adv.  ths  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Νηπιάα,  ας,  η,  childishness  ;  sim- 
plicity ;  silliness  ;  folly,  s.  s.  and 

Th.  as  νηπιέη.  [-  ^  ^  -] 
'Νηπίάζω,  fut.  άσω,  and  νηπιάζομαι, 
to  act  lilie  a  cliild  ;  to  act  in  a 
childish  manner,  sillily,  or  fool- 
ishly.  Th.  νηπως. 
(^ηπια·χεΰω,  S.  S.  as  νηπιάζω. 
(Ί^ηπίαχ_ος,  ου,  adj.  poet.for  νηπως. 

(Ύ^ηπιάχ^ω,  S.  S.  as  νηπιάζω.  _] 
(Νηπΐαχύ'^δης,    εος,  adj.  childish; 
simple ;  sUly ;   foolish.    Th.  νη- 
πια'χος,  είδος. 
(Νηπιέη,    ης,    η,    Ιοη.   for  νηπιεία, 

childhood ;    childishness ;  silli- 
ness ;  folly,  Iliad.  20,  411. 
'(Ν?/τιεο? ,  έα,  εον,  adj.  pertaining  to 
children ;  childish,  [r] 

(Νηπΐεύομαι,  [fut.  εΰσομαι,]  to  pla,y 

the  child ;  to  act  in  a  childish 
manner — to  be  a  child,  Schol. 
Horn. 

Νηπίη,  Ion.  for  vη1rίa,fem.  of  νή- 
πιος. 

Νηπϊοκτόνος,  ov,    ο,  or   η,    a  cllild- 

slayer.   Th.  νήπιος,  κτείνω. 
Νηπΐοπρεπης,  εος,  adj.  suiting  child- 
ren ;  childish.    Th.  νήπιος,  πρίπω. 
ΝήπΧος,  ov,  and  νήπιος,  νηπία,  νήπιον, 

adj.  in  a  state  of  infancy,  07· 
childhood  ;  young  ;  tender — like 
a  child  ;  simple  ;  inexperienced  ; 
silly ;  foolish.  IT  Subst.  h,  or  η, 
νήπιος,  a  child.  51  βίη  νηπίη,  Iliad. 

11,  560.  feeble  force,  or  effort. 
Th.  νη,  priv.,  επος,  επω. 
(Νηπΐότης,  ητος,  η,  childhood  ;  child- 
ishness;  simplicity;  foliy. 
Νηπΐοψροσύνη,  ης,  η,  childishness  of 
mind  ;  folly.  Th.  νήπιος,  ψρήν. 
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(Ήηπΐόψρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
childish  mind,  or  thoughts  ;  sim- 
ple ;  silly,  Strab. 

~Νηπΐώδης,  εος,  adj.  childish  ;  after 
the  manner  of  children.  Th.  νή- 
πιος [είδος.] 

'Νχιπ'Χεκτος,  ου,  adj.  not  plaited,  or 
woven.  Th.  νη,  priv.,  πλέκω. 

Νήποινα  (neut.  of  νήποινος,  adver- 
bially), and  νηποινεΐ,  νηποινη,  and 
νηποινί, adv. unptmished;  unfined. 

I^h.  νήποινος. 

Νίίποινος,  ου,  adj.  Unpunished  ;  un- 
fined.  Th.  νη,  priv.,  ποινή. 

Νήπτης,  ov,  b,  properly,  an  abste- 
mious man ;  a  sober,  or  discreet 
man.  Th.  νήψο). 

(Νηπτικδς,  κή,  κον,  adj.  that  fasts ; 
sober;  discreet;  prudent.  IT  τα 
νηπτικα,  ascetic  writings. 

Νη-υτΐενομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  be  a 

child ;  to  act  in  a  childish  man- 
ner ;  to  play  like  a  child.  Th.  νη, 
priv.  άπνο],  or  νήπιος,  Sch7l.  L. 
(Νηπντιος,  ία,  ιον,  adj.  and  νηπντία, 
ας,  η,  s,  s.  as  νήπιος,  and  νηπιότης. 

Νηρεΐς,  ΐδος,  η,  a  daughter  of  Ne- 
reus,  a  Nereid.  Th.  Νηρεϋς. 

(Νήρειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Nereus.  ^  νήρεια  τέκνα, 
poet,  fishes. 

Νηρενς,  εω?,  b,  a  sea  god,  Nereus. 

Th.  νηρδς,  νάω. 
Νηρηί'ς,  'ίδος,η,  lon.for  Νηρείς. 
Νήριθμος,  ov,  adj.   poet,  without 

number;   inmimcrable.  Th.  νη, 

priv.,  αριθμός. 

Νήριον,  ov,  τδ,  a  shrub,  see  ροδοδάφ- 
νη. Th.  νηρδς,  it  grows  in  moist 
situations. 

Νήριστος,  and  νήριτος,  ov,  adj.  un- 
contested. Th.  νη,  priv.,  ερίζω,  tt 
s.  s.  as  νήριθμος,  innumerable; 
immense  ;  s.  s.  as  άπειρος,  tt  s.  s. 
as  νηρός.  IT  πέδον  νήριτον,  Pind. 
Nem.  1,  1.  the  watery  plain,  or 
sea. 

Νηρίτης,  ov,  b,  the  Sea-snail,  or 
Periwinkle.  Th.  νήριτος,  s.  s.  as 

νηρός.  [  ] 

Νήρΐτος,  see  νήριστος. 

Νηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  moist ;  wet ; 

watery.  Th.  νάω. 
ΝησαΊος,  αία,  Ion.  αίη,  αΐον,  adj.  of, 

or  pertaining  to  an  island  ;  in- 
sular :  from  νήσος. 
Νησΐάρχ^ης,  or  νησίαρχ^ος,  ov,  0,  the 

ruler  of  an  island.    Th.  νησυς, 

αρχω. 

Νησίδιον,  or  νησίον,  ov,  τδ,  a  little 
island  :  diwdn.  of  νήσος,  [γ] 

'Nησίζω.f^d.  ίσω,  *to  be  an  island  ; 
to  be  in  an  insular  situation.  Th. 
νήσος,  νέω,  to  swim. 

Νήσις,  εως,  η,  the  act  of  spinning. 
Th.  νέω,  to  spin,  it  the  act  of 
heaping  ;  accumulation.  Th.  νέω, 
to  heap. 

Νη'ής,  Ίδος,  ή,  s.  S.  as  νησίδων,  di- 
min.  of  νήσος.  [Iota  seems  to 
have  been  long,  without  excep- 
tion.1 

Νησίτης,  ου,  b,  fem.  νησιτις,  ιδος,  η, 
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that  is  of,  or  pertains  to  an  is- 
land.  Th.  νήσος,  νέω,  to  Swim. 
(^S[ησΐώτης.  ου,  O,fem.  νησιώτις,  ιδος, 

)),  an  islander. 
(Ι^ησιΐύτικος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
/    tains,  or  relates  to  islanders.. 
"Νησοειδιις,  έος,  adj.  like  an  island. 

Th.  vyaog,  εϊδος. 
'Νησος,  ov,  i},   an  island — poet,  a 

peninsula,   Musgr.  ad  Eurip. 

Phosn.  215,   Th.  νάω,  νέω,  to 

swim. 

Ήησοφύλαξ,  οίκος,  h,  the  guardian  of 
an  island.   Th.  νήσος,  φυλάσσω,  [ΰ] 

"Νησόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  an 
island;  to  insulate.  Th.  νήσος, νεω. 

ΝίΤσσα,  Att.  νήττα,  ης,  η,  a  duck. 
Th.  νεω,  to  svAm. 

(Νησσαΐος,  αία,  αΐον,  adj.of,  or  per- 
taining to  ducks. 

"Νησσάριον,  ου,  τδ,  a  duckling :  di- 
min.  of  νήσσα,  [α] 

"Νηστεία,  ας,  η,  the  state  of  fasting  ; 
fast  :  from  νηστεύω. 

"Νήστειρα,  ας,η,/ετπ.  of  νηστηρ,  ήρος, 
ο,  S.  S,  as  νήστις. 

Νηστεύω,  fut.  ενσω,  to  fast ;  to  ab- 

^  stain  from  food.  met.  to  abstain. 

^  Th.  νήστις. 

Νηστικός,  κη,  κον,  adj.  thai  pertains 

to,  or  is  qualified  for  spinning  ; 

expert  in,  or  fond  of  spinning. 

Th.  νέω,  νήθω. 
Νήστιμος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 

to,  or  set  apart  for  fasting.  Th. 

νήστις. 

ΝΗ~ΣΤΙΣ,  εως,  h,  or  h,  one  that 
IS  fasting ;  a  faster — the  Intes- 
tinum   jejunum,   in  anatomy, 

from  its  being  commonly  found 
empty.  "ίΓ  νήστις,  the  element  of 
water,  by  Empedodes,  Photius. 
Th.  νη,  priv.,  εδω,  Lennep.  or 
εσθίο}. 

Νησύδριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  νήσος. 
Νητοειδης,  εος,  adj.  that  resembles 

the  note  produced  from  the  νήτη, 

the  last  string  of  a  lyre  ;  shrill  ; 

sharp-toned.  Th.  νήτη,  for  νεάτη, 

εΊδος, 

Νήτος,  νήτη,  confT.  of  νέατος,  νεάτη. 

See  νεάτη. 
Νητδς,  ή,  δν,  adj.  spun  ;  twisted. 

Th.  νήθω,  νέω,  to  spin. 
Νητρεκής,  έος,  adj.  true ;  certain. 

Th.  νη,  affirmatively ,  άτρεκής. 
Νήτρον,  ov,  τδ,  a  spindle.  Th.  νέω, 

to  spin. 

Νήττα,  or  νήσσα,  ης,     a  duck.  Th. 

νέω,  to  SWUTl. 
(Νηττάριον,  and  νήττίον,  ου,  τδ,  a 

duckling,  as  a  wm-d  of  endear- 
•  ment,  Aristoph.  Plut.  1011.  [a] 
Νηττοφόνος,  ου,  h,  a  duck-killer.  Th. 

νήττα,  φονεύω. 
Νηττοφύλαξ,  ακος,  h,  a  watcher  of 

ducks.   Th.  νήττα,  φυλάσσω,  [υ] 
Νηνγμδς,  see  νήϋτμος. 
Νηνς,  νηδς,  η,  Ιοη.  for  νανς. 
Νήντιχος,  ον,  adj.  breatliless — void 

of  smell.  Th.  νη,  priv.,  άντμή. 
Νηφαίνω,  s.  s.  as  νήφω,  but.  ? 
Νηφαλέος,  and  νηφάλεότης,  see  τ/ηφά- 

λ(θί,  and  νηφα'λιότης. 


Νηφα\ίενω,  [fut.  εΰσω,]  to  make 
the  sacrifices  and  libations  called 
νηφάλια.  See  νηφάλιος. 

Νηφαλίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  νηφα- 
λιεΰω,   Th.  νηφάλιος. 

Νηφάλιος,  ία,  ιον,  adj.  abstemious  ; 
that  abstains,  especially  from 
wine  ;  hence,  sober  ;  discreet ; 
circumspect ;  <;autious — perform- 
ed without  using  wine,  as  certain 
religious  rites.  1Γ  νηφάλια  Ιερά,  or 
θύματα,  and  νηφάλιοι  θυσίαι,  sacri- 
fices, in  which  the  libations  were 
made  with  water  alone  without 
wine,  as  those  made  to  the  Fu- 
ries, the  Muses,  and  the  Nymphs 
— βωμοί  νηφάλιοι,  a.ltars  on  which 
libations  were  not  made  with 
wine.  IT  νηφάλια  ξύλα,  the  wood,  or 
shrubs  used  in  the  νηφάλια  Ιερα, 
see  above.  Th.  νήφω.  [_  ^  v..  ^] 

(Νηφαλΐότης,  ητος,  η,  the  state  of 

being  fasting ;  abstemiousness. 
Νηφαλισμδς,  οϋ,  h,  abstemiousness  ; 
sobriety — prudence  ;  circumspec- 
tion. 

{Νηφαλίως,  adv.  abstemiously  ;  so- 
berly— prudently  ;  with  circum- 
spection. 

Νηφαντικδς,  κή,  κον,  adj.  making  to 
fast,  or  abstain  ;  keeping  fasting. 
Th.  νηφαίνο},  νήφω. 

(Νηώαντδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  νη- 
φάλιος. 

Νηφόντως,  adv.  (^from  νήφων,  οντος, 
part,  of  νήφω)  fasting — prudently; 
with  circumspection. 

ΝΗ'ΦΩ,  fut.  νήψω,  to  live  abste- 
miously; to  abstain  from  wine, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  100.  met.  to 
be  sober,  discreet,  wise,  circum- 
spect, or  pro\ident ;  to  act  with 
prudence,  &c. 

Ν/;χϊ,  s.  s.  as  vai. 

Νήγυτος,  ου,  adj.  that  flow^  in  a 
full  stream.  Th.  νή,  augmenta- 
tive, χύω. 

Νήχω,  fut.  νήξω,  generally,  νήχο- 
μαι,  to  swim.  Th.  νέω,  to  swun. 

Νήψις,  εως,  η,  abstinence,  s.  s.  and 
Th.  as  νηφαλισμός. 

Νίγλαρος,  ου,  h,  a  small  flute,  or 
pipe — also,  the  sound  of  a  νίγλα- 
ρος. 

Νί^ω,  νίζομαι.  Dor.  for  νίπτω,  νίπ- 
τομαι, the  tenses  from  νίπτω. 

Nΐκάζω,fut.  άσω,  Dor.  αξώ,  s.  s.  as 
νικάω.   Th.  νίκη. 

(Ν'ικαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  victory — that  bestows 
^'icίory,  an  epith.  of  Jove. 

(Νίκάτήρ,  ήρος,  Ό,  and  νικάτωρ,  υρος, 
ο,  S.  S.  as  νικητής. 

ΝΤκάω,  ώ,  fut.  νικήσω.  Dor.  νικαξώ, 
(  from  νικάζω,)  to  conquer;  to  be 
victorious  —  (with  an  accus.)  to 
gain,  a  battle  (μάχην) ;  to  make 
an  opinion  prevail,  (γνώμην)  He- 
rodot.  1,  61.  (with  a  genit.)  to 
gain  a  superiority  over ;  to  excel ; 
to  sm^pass,  Iliad.  23,  742.  to  pre- 
vail.=Pas5.  to  be  conquered,  &c. 
to  be  mastered  by  passion,  plea- 
sure, &C.   IT  νίκαν  μάχην,  tO  gain 


a  battle.  *ίί  νικαν  γνώμην,  to  cause 
an  opinion  to  prevail.  IT  ένίκησεν  ή 
γνώμη,  the  opinion  prevailed.  11  vi- 
κώσα  βουλή,  Eurip.  Med.  911.  the 
preferable  opinion.  ΤΓ  νικώμενος  υπό 
τής  ηδονής,  subdued  by  a  love  of 
pleasure.  Th.  νίκη. 
ΝΓΚΗ,  ης,  ή,  victory;  the  God- 
dess of  victory — a  statue  of  the 
Goddess  of  victory.  [_  _] 

NiK^,  Dor.  νικα,  dot.  of  νίκη. 

Νίκημα,  ατος,  τδ,  (from  νικάω)  a 
victory  obtained,  or  advantage 
gained;  victory,  Cebet.  Tab.  Th. 

νίκη.  [„  ^] 
(Νίκημι,  S.  S.  as  νικάω. 

(Ντκητήρ,  ήρος,  ο,  a  conqueror, 

{Ν'ικητήριον,  ov,  τδ,  the  prize  of  vic- 
tory ;  the  reward  of  a  conqueror. 

(Ντκητήριος,  ία,  ιον,  adj.  relating  to 
victory,  or  conquerors.  IT  νικητή- 
ρια εστιαν  (Ιερά  underst.)  to  cele- 
brate a  victory  by  a  solemn  feast- 

(Νικητής,  οϋ,  h,  a  conqucror. 

(^Ντκητϊκος,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  victory,  or  conquerors  j, 
qualified  for  conquering ;  victo- 
rious. 

(Νικήτρια,  ας,  h,fem.  of  νικητήρ. 
Νϊκηφορέω,   [fut.  ήσω,]  tO  gain  a 

victory.  Th.  νίκη,  φέρω. 

(Νϊκηφορία,  ας,  ή,  the  gaining  of 
a  \'ictory  ;  victory. 

(Νικηφόρος,  ου,  adj.  bringing  vic- 
tory— gaining  a  victory. 

[Ντκόβουλος,  ου,  adj.  that  conquers, 
or  excels  in  the  council,  or  se- 
nate. Th.  νικάω,  βουλή.^ 

ΝΤκομάχος,  ου,  h,  one  who  is  \dcto- 
rious  in  a  battle.  Th.  νικάω,  μάχη. 

Ν'ικοποιδς,  ου,  adj.  that  gives  vic- 
tory.  Th.  νίκη,  ποιέω. 

Νίκος,  εος,  τδ,  s.  s.  as  νίκη.  IT  not 
used  by  the  more  ancient  authors^ 
Hermann,  ad  Orph.  p.  821. 

Νίμμα,  ατος,  τδ,  water  that  had 
serΛτd  for  washing,  especially, 
the  hands,  or  feet.  Th.  νίπτω. 

Nlv,  a  poet,  pronoun,  like  μίν,  for 
avTov,  αυτήν,  αντδ,  him,  her,  it — 
in  Horn,  μιν  only  occurs  ;  vlv,  in 
Pind.  and  the  tragedians.  1Γ./ογ 
αύτά,  Sophoc.  El.  624.  for  αυτούς^ 
Pind.  Nem.  4,  5. 

Νιπτήρ,  ήρος,  h,  a  vessel  for  wash- 
ing the  hands,  or  feet  in.  Tk. 
νίπτω. 

(Νίπτρον,  ov,  TO,  water  for  wasliing 
the  hands. 

ΝΓΠΤΩ,  fut.  νίψω,  perf.  νένιφα, 
to  wet ;  to  dash  with  water  ;  to 
v/ash.=NtVro/xat,  Mid.  to  wash, 
particularly,  one's  hands,  or  feet. 
IT  νίπτω,  has  a  close  qff},nity  with 
νάω,  νέω,  ναίω,  νήχω. 

Νίσσομαι,  s.  S.  as  νέομαι. 

ΝΓΤΡΟΝ,  ου,τδ,  properly,  a  mi- 
neral alkaline  substance,  a  car- 
bonate of  soda  ;  sometimes  also 
the  alkaline  salt  procured  from 
wood  ashes,  potass ;   both  used 

for  washing.  Th.  νίπτω,  νίζω. 

(Νιτρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  νί- 
τρον,  or  wash  vdth  that  substance. 
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(Νιτρώίπ?,  £0?,  adj.  like  νίτρον; 
abounding  in  νίτρον.  Th-  νίτρον, 
ζΐίος. 

'^ίοα,  acciis.  of  νίψ,  Bes.  [ο^] 
Νϊόάί,  άίοί,      snow:  a  flake  of 

snow ;  a  shower  of  snow.  Th. 

νίόω. 

ΝΓ^£-δί,  ου,  Ό,  a  snow-shower. 
^ΐώετώόης,  εος,  adj.  snowy.  Th. 
ΐΊ,-ψ,  εΐοος. 

Ί>\ΐφοβ\ης,  ητος,  and  νιφό,β'Χητος,  ου, 
or  νιώόβολος,  ον,  adj.  showered 
upon,  or  covered,  with  snow.  Th. 
viip,  βάλλω. 

Ί\ΐ<ρόεις.  όεσσα.  όεν,  adj.  snowy;  co- 
vered with  snow.  Th.  vi\h. 

'Νϊύοστΐβης,  εος.  adj.  heaped  with 
snow  ;  snowy.  Th.  ν\ύ/,  στείβ ω. 

ΝΙ'ΦίΙ,  fut.  'νίφω,  to  snow ;  to  \ 
water;  "to  wet.  Etym.the  origi-\ 
nal  Th.  νίζτω,  fut.  χΐω,  perf.  νε-| 
vt<pa,fTom  the  latter  νιώετός,  and} 
νιφ,  νιφός,  Schn.  L.  better,  Th.  [ 
vt'i/.  [iota  long  in  all  the  tenses. 1  \ 

ΙΝ'ΓΨ,  νιώος,  17:  ohs.  snow.— vt^a.  j 
Hes.  Oper.  bSb.  a^cus.  Schn.  L.\ 
(by  others)  for  vtoiSa,  accus. 
of  νιώάς.  '  [Iota  always  short  in 
words  from  this  stock,  except  νίώω 
with  Ϊ.] 

ΙΝΌερόί,  pa,  pov,  adj.  that  pertains 
to,  or  relates  to  the  intellect  :  in- 
tellectual, as  opposed  to  that 
which  falls  under  the  senses.  Th. 
νοέω. 

(^ίοερότης.  ητος.  η,  the  state  of  be- 
ins  intellectual. 

ΝΟΕΏ.  fut.  νοήσο),  perf  νενόηκα, 
Ion.  νένωκα,  to  see ;  to  perceive : 
Odyss.  1,  53.  Iliad.  5,  312.  to  re- 
mark ;  to  observe ;  to  under- 
stand ;  to  consider ;  to  revolve  in 
the  mind ;  to  think :  to  purpose 
doincf,  Iliad.  24,  560.  1Γ  νοέω, 
νοέσκω,  the  origin.  Th.  of  yty- 
νώσκω,  Schn.  L.  Th.  (according 
to  Lennep)  νίω,  to  connect,  better, 
Th.  νδος. 

('^^όημα,  ατος,  το,  a  thought ;  a  pur- 
pose ;  a  resolution ;  a  notion — 
an  invention  —  the  mind,  or 
disposition,  Grozv.  ad  Hesiod, 
Oper.  129. 

(Νοήμων,  ονος,  adj.  poet,  intelligent ; 
prudent ;  sagacious. 

(2·\ύηαι,  JEol.for  νοέω.  "Λ  from  it 
νοείς,  and  vώSη-ι,for  νοηθηη. 
Νοηρος,  pa,  pov — see  νοερός, 
Νόησις,  εως,  η,  the  act,  or  opera- 
tion of  thinking  ;  thought :  ob- 
servation ;  perception ;  concep- ! 
tion — the  understanding,  Plat,  in 
Timceo. 

(ΊSoητLκ^ς,  κη,  κόν,  adj.  that  pertains 
to,  or  that  is  qualified  for  perceiv- 
ing, observing,  or  imderstanding ; 
intelligerit. 

(^οητδς,  η,  δν,  adj.  perceptible ; 
conceivable  ;  intelligible  ;  intel- 
lectual, not  material,  or  falling 
under  the  senses,  Plat. 

(Νοητως,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj. 

'ISoθάγεvής,  adj.  Dor.  for  νοθηγενής. 


Νοθεία,  ας,  ij,  bastardy  :  spurious- 
ness.  Th.  νόθσς^ 

(^δΟεως,  εία,  ειον,  adj.  that  pertains 
to  bastards.  IT  τα  νόθεια,  or  νοθεία 
(χρήματα  UTiderst.),  the  bequest 
of  a  parent  to  a  bastard. 

(Ί^όθενσις,  εως,  η,  (from  νοθεύω) 
adtdteration :  falsilication. 

(Νοθεύω,  fut.  ενσω,  to  render  spu- 
rious ;  to  adulterate ;  to  substi- 
tute one  thing  for  another — to 
consider  as  spurious. 

Νοθηγενης,  or  νοθογενης,  έος,  and 
νοθογέννητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  νόθος. 
Th.  νόθος,  γένος,  γίγνομαι. 

Νοθοκαλλοσΐινη,  ης,  η,  spurioUS,  or 

counterfeit  beauty,  Th.  νόθος, 
κάλλος. 

ΝΟ'ΘΟΣ,  ου,  or  νόθος,  η,  ον,  adj. 
born  of  a  concubine,  or  slave, 
Biad.  8,  283.  bastard^ — spurious  : 
not  genuine. 

Νομάοεως,  ον,  adj.  pertaining  to 
the  pasturage  of  cattle,  or  to  peo- 
ple who  lead  a  wandering  pasto- 
ral life.   Th.vo  μας,  from  νέμω.  [ά] 

(Νομαίία,  ας,  η,  a  tribe  of  persons 
who  lead  a  wandering  pastoral 
life,  like  Tartars,  Arrian.  Peripl. 
Erythr.  p.  12. 

(Νομάζικος,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  grazing  cattle  ;  that  lead 
a  wandering  pastoral  hfe. 

(ΝομαΓΛτης,  ον,  Ό,  (βίος)  the  pasto- 
ral life. 

Νόμαιον,  ον,  το,  in  the  plur.  by 
Herodot.  for  νόμιμα,  customs; 
usages.  Th.  νόμος,  νέμω. 

Νομαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  pertains 
to  pastures,  or  herds  of  grazing 

cattle.    Th.  νόμος. 

Νομάρχης,  ον,  Ό,  the  governor  of  an 
Egyptian  pro%ince.    Th.  νομός, 

αοχω. 

(Νομαρχία,  ας,  η,  the  office  of  νο- 
μάρχης. 

Νομας,  άΰος,  Ό,  or  η,  one  Avho  pas- 
tures cattle,  or  leads  a  wandering 
_  pastoral  life.  1Γ  ol  νομάόες,^  persons 
'  living  in  wandering  tribes,  like 
the  Scythians,  Arabs,        '  Th. 
νέμω. 

(Νόμενμα,  ατος,  το,  a  herd,  jEschyl. 
Ag.  1408.  properly,  from  νομενο). 

(Νομευς,  έως,  Ό,  a  shepherd — a  dis- 
triljutor — a  rib  in  a  ship's  side. 

Νομευτικύς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  shepherds,  or  pasturage ; 
pastoral. 

[(Νομεΰω,  fut.  εύσω,  to  tend,  or 
pasture  flocks.] 

(Νομή,  ης,  η,  partition ;  distribu- 
tion ;  the  partition  of  an  inheri- 
tance—  the  distribution  of  lar- 
gesses— a  herd,  Xen.  Anab.  3,  5, 
2.  pasture,  s.  s.  as  νομός — destruc- 
tion by  fire  ;  the  spreading  of  a 
conflagration — an  eating  ulcer. 

Νομηες,  poet,  for  νομέες,  contr.  νο- 
μείς, nom.  plur.  of  νομενς. 

Νομίζω,  fut.   ίσω,  fut.  Att.  νομιώ, 

to  establish  oy  law,  or  usage — to 
introduce,  or  adopt,  as  a  custom, 
Herodot.  2,  51.  to  recognise  by 


rites,  or  usage — to  pay  due  ho- 
nours to,  as  those  of  sepidture, 
and  of  worship,  Pausan.  3,  14. 
to  make  use  of,  as  a  coin,  Plat. 
Eryxias.  the  most  general  s.  to 
esteem  as  ;  to  deem  ;  to  think;  to 
be  of  opinion.=Pass.  to  be  esta- 
blished, or  customary ;  to  be 
sanctioned  by  law,  or  general 

usage,    ^νομίζοντα   λέγειν,  Plat. 

Phrced.  85.  to  speak  in  earnest, 
or  according  .to  his  settled  opi- 
nion. ^  τα  νομιζόμενα,  estabhshed 
rites,  usages,  or  customs.  Th. 

νόμος. 

(Νομικός,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to  laws,  or  fixed  customs — skill- 
ed in  laws,  &C.      νομική  έ-ιστήμη, 

knowledge  of  the  law :  jurispru- 
dence. 

(Νόμιμος,  ίμη,   ιμον,  or  νόμιμος,  ον, 

adj.  conformable  to  law,  or  esta- 
blislied  usage  ;  legal ;  just ;  sanc- 
tioned by  law,  or  usage ;  custo- 
mary ;  practised.  ^  -d  νόμιμον, 
and  τα  νόμιμα,  s.  s.  as  Ό  νόμος,  and 
01  νόμοι.  TTot  νομιμώτατοι  των  Ιερέων, 

Plut.  the  most  just,  or  distin- 
guished of  the  priests. 
(Νομΐμότης,  ητος,  η,  Conformity  to 
law,  or  fixed  customs ;  the"^  es- 
tablishment and  observance  of 
laws. 

Νόμιος,  ία,  ων,  and  νόμιος,  ον,  adj. 
pertaining  to  shepherds ;  that 
protects  shepherds,  Hom.  Hymn. 
18.  5.  Th.  νομός,  νέμω.  ttfor 
νόμιμος,  Hesych.    Th.  νόμος,  νέμω. 

(Νόμΐσις,  εως,  η,  estabfished  cus- 
tom ;  usage  ;  the  way  of  think- 
ing ;  opinion,  5.  105. :  from  νο- 
μίζω. 

(Νόμισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
estabhshed  by  law,  or  fixed  by 
general  custom;  a  received  cus- 
tom— current  coin ;  a  piece  of 
money. 

(Νομισματικός,   κη,   κδν,   adj.  that 

pertains,  or  relates  to  coin. 
(Νομισμάτων,  ου,  τδ,  a  small  coin  : 

dimin.  of  νόμισμα,  [α] 
Νομισματοτώλης,  ου,   h,  a  dealer  ίπ 

coin  ;  a  money-changer.  Th.  νό- 
μισμα, ττωλέω. 
(Νομισματο·:τωλικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 

pertains  to  dealing  in  coin  ;  deal- 
ing in  coin,  Plat.  Soph.  10. 

Νομιστεύοί,  fut.  ενσω,  tO  establish 

as  a  law — to  observe,  or  practise, 
as  a  custom  :  from  νομίζω. 

(ΝομιστΙ,  adv.  according  to  esta- 
blished law.  or  usage. 

Νομογραώέω,  ω  [fxd.  ησω,]  to  writo 

laws ';  to  give  vmtten  laws.  Th. 
νόμος,  γράφω. 

(Νομογραώία,  ας,  η,  the  gi'V'ing  of 
written  laws. 

Νομοοείκτης,  ον,  h,  a  teacher,  or  ex- 
pounder of  laws.  Th.  νόμος,  Jgt/c- 
νυμι. 

Νομοόΐίάκτης,  ον,  h,  a  teacher  of 
the  law,  xV.  T.  Th.  νόμος,  6l- 
όάσκω. 

Νομοθεσία,  ας,  η.  legislation  j  α  sta- 
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tute,  or  ordinance.  Th.  νόμος,  τί- 

θημι. 

{'ΝομοΟετίω^  ω,  [fut.  ήσω,]  ίο  le- 
gislate ;  to  enact  a  law  ;  to  or- 
dain. 

ΐ^ομοθύτημα,  ατός,  το,  a  law  passed ; 
a  statute,  enactment,  or  ordi- 
nance. 

(Νομοθέτης,  ov,  h,  a  legislator. 

(Νομοθέτησις,  εως,    η,    legislation  ; 

the  enactment  of  laws,  or  ordi- 
nances. 

(Νομοθετικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  law,  or  legislation  ;  re- 
lating to  law,  &c.  qualified  for, 
or  skilled  in  legislation. 

{ΝομοΟήκη,  ης,  η,  poct.for  νομοθεσία. 

Νομοποιεω,  ώ,  and  νομοποιος,  οΰ, 
S.  S.  as  νομοθετέω,  and  νομοθέτης. 
Th.  νόμος,  ποιεω. 

"Νόμος,  ον,  Ό,  partition ;  distribu- 
tion ;  allotment  ;  arrangemejit — 
an  established  law,  usage,  or  cus- 
tom— a  regulation,  or  ordinance 
— a  rule,  or  prescribed  form  — 
in  the  Sacred  xcrUings  and  Ec- 
clesiast.  authors,  the  Divine  Law. 
— in  Music,  a  measure,  as  the 
Ijydian  m-easiire  (the  highest), 
and  the  Dorian  (the  lowest) — 
an  ode  in  honour  of  some  Divi- 
nity, especially,  Apollo,  according 
to  a  certain  prescribed  tone  and 
measure,  and  without  an  Anti- 
strophe  ;  an  air  played  according 
to  certain  rules,  also  in  honour 
of  some  Divinity.  Th.  νέμω. 

Νομός,  ου,  h,  (notie  the  accent.)  pas- 
ture ground  ;  pasture,  viz.  food 
furnished  by  a  pasturage — an 
abode  ;  a  dwelling-place — a  cer- 
tain division  of  land  in  Egypt. 

έττέων  νομός,  Iliad.  20,  249.  an 
interchange  of  words.  ^  by  some 
2critten  νόμος,  Schn.  Lex.  Th. 

νεμω. 

Νομοτρΐβης,  έος,  adj.  skilled  in  legal 
knowledge.  Th.  νόμος,  τρίβω. 

ΝομοφνΧάκεΐον,  ου,  τδ,  the  place 
where  the  νομο^νΧακες  assemble — 

see  νομοφύλαξ. 
(Νορψΰλακία,  ας,  η,  the  office  of 

νομοφΰ^αξ. 
■(Νομοφν^άκιον,  s.  s.  as  νομοφνλακεΐον. 
'Νοιχοφΰλαξ,  ακος,  h,  a  guardian  of 

the  laws,  a  certain  magistrate  in 

republican  states,  Xen.  (Ec.  9, 

14.  Pollux,  8,  14.  Th.  νόμος,  φυ- 
'Χάσσω.  [ΰ] 
"Νομώίης,  εος,  adj.  in  Medical  au- 
thors, of  a  corroding,  or  spread- 
ing kind,  viz.  ulcers.  Th.  νομη, 
εΐόος. 

Νομωδδς,  ου,  h,  lit.  a  singer  of  laws; 

an  expounder  of  laws,  Strab.  12. 

p.  813.   fi  νομοδείκτης,  substituted 

in  its  stead  by  Coray.  Th.  νόμος, 

ωδή,  άείδω. 
ΝηόπΧηκτος,  ον,  adj.  that  affects,  or 

disturbs  the  intellect.    Th.  νόος, 

ττ'Κήσσω. 

ΝΌ'ΟΣ,  ον,  contr.  νους,  νου,  Ό,  (in 
Ν.  Τ.  genit.  νους,  dat.  νοϊ,)  in 

Horn,  generally,  thought ;  pur- 


pose ;  resolution ;  sentunent;  opi- 
nion ;  the  manner  of  thinking, 
or  disposition  of  mind,  Odyss.  1, 
3.  the  mind,  in  a  general  sense, 
as  the  scat  of  the  passions,  and 
of  feeling,  Ham.  intelligence  ;  sa- 
gacity; foresight — the  mind  ;  the 
ii))(lrrsi;in(Ung  —  prudence  ;  wis- 
dom ;  judgment,  Odyss.  G,  320. 
consideration,  meaning,  purpose, 
or  object.  1Γ  by  the  latter  Eccle- 
siast.  writers,  genit.  νοός,  dat. 
νοΐ,  accus.  v6a,  Att.  voii,  νω,  νουν. 
Th.  νεω,  to  connect,  Lennep. 
Νοοσψίίλης,  εος,  adj.  disturbed  in 
the  intellects ;  insane.  Th.  νόος, 

σφαΧΧω. 

Νοόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  give  to  un- 

d(>rstand,  Eustath.  Th.  νόος. 

Νοσάζω,  fut.  άσω,  to  render  sick. 
—Mid.  to  be  sick.  Th.  νόσος. 

(Νοσακερος,  pa,  pov,  adj.  sickly  ; 
aiUng  ;  in  delicate  health. 

Νύσανσις,εως,  ri,  a  state  of  ill-health, 
opposed  to  υγίανσις.  Th.  (νοσαίνω, 
s.  s.  as  νοσάζω)  νόσος. 

Νοσερδς — see  νοσηρός. 

Νόσενμα,  ατος,  τδ,  a  sickncss.  Th. 
νοσεω,  νόσος. 

Νοσέω,  ω,  [fut.  ί/σο,]  to  be  sick. 
met.  to  suffer,  in  general,  to  be 
under  the  influence  of  a?iy  pas- 
sion, or  emotion — to  be  in  bad, 
or  distressed  circumstances,  said 
of  cities,  Dem.,  of  affairs,  Eu- 
rip.  Troad.  27·  Th.  νόσος. 

Νοσηλεία,  ας,  η,  the  care  of,  and  at- 
tendance on  the  sick — sickness 
rec^uiring  care :  from  νοσηλεύω. 

(Νοσηλεία,  ων,  τα,  the  diet,  mcdi- 
cincti,  and  treatment  of  the  sick. 
IT  properly,  from  νοσηλειος. 

Νοσηλεύω,  fid.  εύσω,  to  attend  on, 
and  take  care  of  a  sick  person. 

=  Νοσηλεύομαι,    Mid.    to  Cause 

one's  self  to  be  attended  in  sick- 
ness ;  to  be  sick  and  require  me- 
dical treatment  and  attendance. 
IT  in  an  act.  s.  to  render  sick, 
Hippoc.  de  Superfa:t.  c.  3.  Schn. 

L.  Th.  νόσος. 
(Νόσημα,  ασος,  τδ,  a  malady. 
(Νοσηματικδς,  κη,  κδν,   adj.  subject 

to  sickness ;  valetudinarian. 

(Νοσημάτων,  ου,  τδ,  a  trifling  ail- 
ment :  dimin.  of  νόσημα,  [a] 

(Νοσηματώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  νοση- 
ματικός ;  proceeding  from  a  mala- 
dy.  Th.  νόσημα,  είδος. 

(Νοσηματϋ^δως,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

(Νοσηρός,  pa,  ρδν,  adj.  sick ;  ailing ; 
unhealthy — producing  sickness ; 
unwholesome. 

Νοσυγνο)μονικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to  the  knowledge  of  dis- 
eases from  their  symptoms  ;  sliill- 
ed  in  discovering  the  nature  of 
diseases  from  their  symptoms  ; 

hence,  νοσογνωμονικη,  (τέχ^νη  un- 
derst.)  the  art  of  discovering,  &c. 

properly,  from  νοσογνο')μων,  ονος, 
h,  or  η,  one  who  discovers,  &.c. 
Th.  νόσος,  γιγνώσκο). 


Νοσοκομεΐον,  ου,  τύ,  an  infirmary  I 
from  νοσοκομίω. 

Νοσοκομεω,  ώ,   [fut.  ήσω,^  to  Wait 

on,  and  take  care  of  the  sick. 
7Vl.  νόσος,  κομεω. 
(Νοσοκόμησις,  εως,  f],  and  νοσοκομία, 
ας,  η,  the  care  and  treatment  of 
the  sick. 

(Νοσοκόμος,  ov,  Ό,  or  1],  onc  who 
attends  on,  or  takes  care  of  the 
sick. 

Νοσοποιεω,  ώ,  {fut.  Γ/σω,]  to  causc 
a  disease.  Th.  νόσος,  ττοιίω. 

(Νοσοττηιός,  ov,  adj.  that  causcs  ma- 
ladies. 1Γ  ot  νοσηποιυΐ,  Anlig.  890. 
exciters  of  dislnrbance,  Dionys. 

ΝΟ·Σ(_ϊΐ:,  -Μ.,  ;,,  a  disease  ;  a  sick- 
ness —  siii U'li I ig  — a  dce})-rooted 
passion — a  vice — an  evil,  in  ge- 
neral: Ion.  νουσος. 

Νοσοτροψία,  ας,  η,  the  carc  of,  and 
regimen  of  the  sick.  T/i.  νόσος, 

τρέφω. 

Νυσοφόρης,  ου,  adj.  that  causcs  dis- 
eases. ΊΊΐ.  νόσος,  φίρω. 

Νόσσας,  άκος,  δ,  a  young  cock.  Th. 
νεοσσός,  νέος. 

Νοσσενω,  S.  S.  and  Th.  as  νεοσ- 
σενω. 

Νοσσια,  νοσσίυν — see  νεοσσια,  νεοσ- 
σίον. 

Νοσσίί,  ίδος,  η,  a  yOUng  puUct.  Wci. 

a  young  maiden.  See  νεοσσίς. 
Νοσσοειδης,    εος,    adj.  resembling 
young  poultry,  or  young  birds. 

Th.  νοσσός,  εΊδυς. 

Νοσσοποιέο},  ώ — see  νεοσσοποιέω. 

Νοσσδς — see  νεοσσός. 

Νοσσοτρο(ρεω — see  νεοσσοτροφεω. 

ΝΟΣΤΕΏ,/Wi.  ήσω,  to  go;  to 
depart ;  to  arrive  ;  to  return.  Th. 
νόω,  νεω,  to  come,  Lennep. 

Νόστιμος,  ου,  adj.  that  can  return  ; 
that  is  to  return — useful ;  profit- 
able, Luc.  and  Dioscor.  andGeo- 
pon.2,  16, 1.  Schn.L.  (according 
to  some)  sweet ;  agreeable  ;  nu- 
tritive, Theophrast.  Hist.  Plant. 
8,  8.  ripe,  Callim.  in  Cerer.  130. 
s.  s.  as  ώριμος,  Hesych.  IT  νόστι- 
μον  ημαρ,  Hom.  the  day  of  return, 
or  of  the  journey  home. 

(^Νόστος,  ου,  ο,  a  return  ;  a  journey 
home  —  a  journey,  in  general, 
Eurip.  IpJi.  Taur.  1112.  sweet- 
ness ;  agreeableness. 

ΝΟ'ΣΦΙ,  {before  a  vowel)  νόσφιν, 
adv.  apart ;  asunder  ;  removed 
from,  Iliad.  19,  422.  alonc' — be- 
sides, Theocrit.  25,  197. — as  a 
Preposition,  with  a  genit.  s.  s.  as 
χο)ρϊς,  without;  except,  lies. Op. 
114.  outside. 

(Νοσφίδιος,  ία,  ιον,  adj.  clandestine ; 
furtive,  [r] 

(Νοσφΐδόν,  adv.  by  stealth ;  furtive- 

(Noσφίζω,fut.  ίσω,  to  separate  ;  to 
divide — to  deprive  ;  to  bereave  ; 
to  take  clandestinely.=.  Νοσψί^ο- 

μαι,  Mid.  1  aor.  ενοσψισάμην,  vnth 

a  genit.,  to  separate  one's  self 
from  ;  to  remove  from  ;  to  stand 
aloof  from,  Odyss.  23,  98.  met. 
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to  differ  ill  opinion  from,  Eiad.  \  solemn  feast  at  the  new  moon. 
34,  2·2·2.  to  abandon,  (Edip.  Tyr. !  (Νσνμηνως,  ία,  ων,  adj.  that  is 
707.  to  deprive ;  to  bereave,  with  ι  done,  or  happens  at  the  new 
tico  accus.,  Pind.  Sem.  6,  108.  j  rnoon. 

to  set  apart  for,  or  turn  to  one's  j  (IN ου^ψίο^',  ov,  to,  dimin.  of  νονμ- 
own  use,  Plut.  to  take  clandes- ' 
tinely,  purloin,  or  stesd.— Pass. 
to  be  deprived  of,  &c. 

Νοσί^ισ/χοί,  ov,  o,  separation ;  priva- 
tion— the  taking  by  stealth ;  em- 
bezzlement. 

1>ίοσώδης,  εος,  adj.  sick  ;   sickly ; 
aihnof.  act.  causing  sickness  ;  un-  !  1>{οννεχ^ις,  εος,  ad 
wholesome — faulty  ;  bad,  Eurip.  \  city,  prudence. 


μος. 

Νονμμος,  ov,  h,  a  coin,  in  value  three 
oholi,  current  in  Doric  colonies. 
Th.  νόμος,  νεμω. 

ι^^οννέχεια,  ας,  ή,  prudence  ;  saga- 
city ;  mtelligence  :  from  νοννε- 

possessing  saga- 
or  intelligence. 


Sup.  423.  T%.  νόσος,  εϊοΰς.  |    Th.  νόος,  νους,  έ'χω. 

(Νοσώίωί,  adv.  the  adverbial  ss.  \  (^οννεχόν-ως,  and  νουνεχώς,  the 

of  the  adj.  adverbial  ss.  of  νουνεχής, 

χ^οτερος,  pa,  ρδν,  adj.  humid ;  wet.  Νουί,  g'en.  vov,  dat.  νω,  and  νονς, 
act.  moistening  ;   wetting.    Th.    gen.  νοδς,  dat.  νοΐ,  in  the  N.  T. 


νότος. 

(JSoTso),  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be  moist, 
or  wet. 

iNoTTjedj — see  νοτεοός. 

ISoTia,  ας,  ή,  humidity ;  wetness : 

properly,  f em.  of  νότιος. 
ΓΝοτΐάω,  s.  s.  as  νοτέα^. 
(Νοτίζω,  fut.  ίσω,  to  moisten ;  to 

wet.  neut.  to  be  southerly,  or 

southern.  ^  θέοος  νοτίζον,  summer 

with  southerly  winds  and  rain, 

Aristot.  Prohl.  26,  17. 
(ϊίόΓΓοί,  ία,  ιον,  or  νότιος,  ου,  adj. 

southerly — moist ;  wet ;  humid ; 

rainy, 

(Νοτϊς,  ίόος,  ή,  poet,  wetness  :  hu- 
midity. 

(Νοτιώόης,  εος,  adj.  moist ;  humid. 

Th.  νότος,  εΐίόος. 

(Νοτόθεν,  adv.  from  the  south. 

NO'TOB,  ov,  Ό,  the  south  ;  the 
south  wind ;  a  southern  region, 
or  a  south  side.  1Γ  the  south  wind 
inGreece  generally  brought  rain. 
Th.  νάω,  Lennep. 

Ί^οττάριον,  ov,  TO,  a  little  child,  for 
νεοττάριον:  dimin.  of  νεοττός. 

'Νονβνστικδς,  κη,  κόν,  adj.  lit.  stuffed 
with  intelligence  ;  abounding  m 

sagacity.  Th.  νόος,  νονς,  βύω. 
{'Νονΐ3υστικώς,  adv.  the  adverbial 

ss.  of  the  adj. 
"Νουθεσία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

νονθέτησις.  IT  the  latter  the  oldest 
form.  IT  νονβετεία,  Eurip.  Here, 
fur.  12.56,  Porson. 
Νονθετέω,   ώ,  [fut.  ήσο},]  to  put  in 

mind  ;  remind — to  admonish  ;  to 

correct ;  to  amend,  Plut.  Solon. 

2S.  Th.  νόος,  νονς,  τίθημι. 
(Νονθέτημα,  ατος,  το,  a  reminding, 
warning,  admonition,  or  remon- 
strance. 

(Νονθετησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
minding ;  admonition ;  correc- 
tion ;  reprehension. 

(Νονθετητικύς,  κη,  κόν,  or  νονθετικδς. 
ΚΙ],  κδν,  adj.  that  pertains  to  put- 
ting in  mind,  or  admonition ;  ad- 
monitory. 


always  the  latter  inflections, 
contr.  Att.  of  νόος — see  νόος. 
Νουσαλεος,  ία,  εον,  adj.  sick  ;  sick- 
ly. Th.  νουσος,  for  νόσος. 
Νουσαχθης,  έος,  adj.  oppressed  by 
sickness.  Th.  νονσος,  for  νόσος, 
άχθος. 
Νοϋσος,  lon.  for  νόσος. 
Νουσοφϋοος,  ου,  adj.  bringing  dis- 
ease ;  unwholesome.  Th.  νουσος, 
νόσος,  φέρω. 
NY\  or  νυν,  now ;  then,  an  encli- 
tic particle,  eqT.iivalent  to  6η,  and 
ovv,  in  use  chiefly  in  Ionian  wri- 
ters, especially  Horn,  and  Hero- 
dot.  ;  it  occurs,  liouexer,  in  Attic 
Tragedians,  and  in  Aristoph. 
It  differs  from  vvv,  in  poetry,  in 
having  the  ν  short,  in  νυν  it  is 
long.  IT  in  use  with  an  imperat., 
as  σίγα  vvv,  be  sdent  then,  σπευίέ 
νυν,  hasten  then,  quick,  &c. 
IT  νυν,  and  vvv,  are  the  same  in 
meaning,  both  signifying  '  now,' 
Hermann,  in  Aristoph.  Nub. 
142. 

Ννγόην,  adv.  with  a  prick  ;  by 

pricking.  Th.  νύσσω. 
(Νύγμα,  ατος,  τδ,  a  prick. 
{Νυγματώδης,  εος,  adj.  prickling  ; 

pungent.  Th.  νύγμα,  ε26ος. 
(Ννγμή,  ης,  η,  and  νυγμός,  ου,  ο, 

the  act  of  pricking  ;  a  prick  ;  a 

sting. 

Νυκτάζω,  fut.  άσω,  to  twinkle  with 
the  eyelids,  Hippoc.  Epid.  7.  Th. 

νύω. 

Ννκταίετος,  ov,  ο,  the  Heron,  Th. 

ννξ,  αΐετός. 
Νυκταλδς — see  ννστάλός. 
Ννκτάλώπηξ,  ηκος,  h,  S.  S.  and  Th. 

as  ννκτα\ωτ:ία. 
Νυκταλωττία,  ας,  η,  a  disease,  con- 
sisting in  loss  of  vision  by  night, 
the  sight  returning  with  day, 
Aristot.  Gener.  Anim.  5,  1.  in  a 
similars,  (interpret.  Coray)  Hip- 
poc. Prorrhetic.  sec.  40.  Coray 
on  Hippoc.  de  aere,  φα.  p.  40. 
i    Th.  νύζ,  ωώ 


Νονμηνία,  ας,  η,  Att.  contr.  for  νεο-  ^  (ΝυκταΧωττίασις,  εως,  η,  s.  s.  as  the 
αηνία,  the  new  month;  thebeghi-;  foregoing. 
ning  of  the  month,    Th,  νιος,  |  (Νυκτάλο^πιάω,  ω,   to  be  affected 
βήν.  with  ννκταλω-ίτία. 

[Νονμηνιάζω,  [fut.  Λσω,]  to  give  αΐΝνκτάλωψ,  ωπος,  b,  or      one  suf- 


fering from  the  disease  of  ννκτα- 
λω-ία.  [_  v>  _] 
Ννκτεγερσία,  ας,  η,  the  act  of  watch- 
ing by  night ;  a  night-watch  ;  an 
action  performed  by  night ;  a 
nocturnal  expedition.  Th.  ννξ, 
εγείρω, 

(Ννκτεγερτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
watch,  or  perform  any  action  by 
night. 

Νυκτελέω,  ω,  [fut.  ήσο^.]  to  per- 
form sacrifices  by  night,  especial- 
ly, in  honour  of  Bacchus.  Th. 
ννξ,  τελέω,  τεΧος. 

(Ννκτελιος,  ov,  adj.  performed  by 
night.  IT  ννκτεΚια  (Ιεοα  underst.^ 
nocturnal  festivals  in  honour  of 
Bacchus. 

Ννκτερεία,  ας,  η,  the  passing  the 
night  in  any  action,  or  occupa- 
tion ;  the  act  of  catching  wild 
animals  in  their  sleep,  PlcU.  Th. 
(νυκτερεύω^  ννς. 

Ννκτερέτης,  ου,  Ό,  one  who  rows 
and  fishes  by  night.  Th.  νύξ, 
έρέσσω. 

Ννκτέρενμα,  ατος,  τδ,  time  passed 
by  night — a  night  quarter,  Po- 
lyb,  12,  4. :  from  ννκτεοεύο). 

(Ννκτερευτης,  ov,  b,  one  who  keeps 
watch,  hunts,  or  perfonns  any 
action  by  night. 

(Ννκτερεντικός,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  qualified 
for  the  performance  of  any  ac- 
tion by  night. 

Ννκτερεΰω,  fut.  ευσω,  to  pass  the 
night,  but  generally,  in  some  oc- 
cupation, a.s  hunting,  fishing,  or 
some  military  occupation,  Th. 
(ννκτερος^  νύς, 

(Ννκτερήσως,  ov,  adj.  noctumal, 

(ΝνκτερΧνδς,  νη,  νδν,  adj.  nocturnal. 

(ΝνκτερΙς,  ίόος,  η,  the  Bat. 

Ννκτερόιβΐος,  ov,  adj.  that  lives  du- 
rh"^  the  night — that  pursues  his 
occupations  by  night — that  seeks 
its  nourishm.ent  by  night,  like 
oicls,  φο.  Aristot.  Th,  νύκτερος, 
βίος. 

Νύκτερος,  ov,  adj.  nocturnal ;  night- 
ly ;  done,  or  occurring  at  night. 
Th,  νύξ. 

Ννχτερω-δς,  ov,  adj.  dark ;  dusky, 

Eurip.  Here.  111.  Th.  νύξ,  ωψ. 
Νυκτηγορίω,  ώ.   [fut.  ίίσω.]  tO  call 

to  a  nocturnal  assembly.  Th.  νύξ, 

άγορεω. 

(Ννκτηγορία,  ας,  η,  a  noctumal  as- 
sembhng,  Eurip.  Rhesi,  19.  a 
nocturnal  harangue,  Uban.  4. 

Νυκτηγηεσία,  ης,  η,  and  νυκτηγρετέω, 
s.  s.  and  Th.  as  ννκτεγερσία,  and 
ννκτεγερτέω. 

Ννκτ-ήγρετον,  ov,  τδ,  a  plant  said  to 
emit  light  at  night,  Plin.  31, 
11. 

Ννκτηρεφης,  έος,  adj.  overshadowed 
by  night,  or  darkness  ;  dark  ; 
gloomy ;  melancholy.    Th,  ννξ, 

ερέφω. 

ΝυκτίβΤος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  vvKTepS- 
βιος.  Th.  ννξ,  βίος.  [γ] 

Ννκτίγαμος,  ου,  adj,  that  marries 
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by  night,  or  clandestinely.  Th. 

ννξ,  γάμος. 
"Νυκτίόρυμος,  ου,  adj.  that  runs,  or 
travels  by  night.   Th.  νύξ,  δρό- 
μος. 

Γίυκτΐκόραξ,  ακος,  h,  an  Owl,  the 
species  not  ascertained.  Th.  νύξ, 

κόραξ. 

"Νυκτίκρυφης,  εος,  adj.  concealed  by 
night ;  hiding  by  night.  Th.  ννξ, 
κρύπτω. 

"Ννκτΐλαθραιοφάγος,  ου,  adj.  eating 
at  night  secretly.  Th.  ννξ,  λα- 
θραίος, φάγω.  [«] 

'Ννκτΐ'Χάλος,  ου,  Ό,  and  ι),  one  that 
talks,  or  babbles  a,t  night.  Th. 
νύξ,  λαλέω.  [α] 

'Νυκτΐ'Χαμπιις,  ίος,  adj.  that  shuies, 
or  enlightens  by  night.  Th.  νύξ, 
"λάμπω. 

"Νυκτΐλόχος,  ου,  adj.  that  lies  in 
ambush  by  night.  Th.  νύξ,  λυχάω. 

"Νυκτΐμενη,  ης,  η,  the  Screech-owl. 
Th.  νύξ,  μίνω. 

"Νυκτίνομος,  ου,  adj.  that  grazes  b}'" 

night.  Th.  νύξ,  νέμω. 
"Ννκτίπλαγκτος,  ου,  and  νυκτιπλανης, 
έος,  and  νυκτίπλανος,  ου,  adj.  that 
wanders  by  night.  Th.  ννξ,  πλα- 
νάω. 

Νυ^Γίττλοία,  ας,  h,  nocturnal  navi- 
gation. Th.  νύξ,  πλέω. 

'Ννκτίπόλευτος,  ov,  and  ννκηπόλος, 
ου,  adj.  that  wajiders  by  night. 
Th.  νύξ,  πολέω. 

'Ννκτίπορέω,  and  ννκτιπόρος,  s.  s. 
and  Th.  as  ννκτοπορέω,  and  νυκ- 
τοπόρος. 

"Νυκτιφαης,  and  ννκηφανης,  έος,  and 
'  ννκτΐφαντος,  ου,  adj.  that  shines, 

or  appears  by  night ;  nocturnal. 

Th.  νύξ,  φάος,  φαίνομαι. 
['ΝνκτίφοίΓος,  ου,  adj.  that  goes 

about  by  night.  Th.  νύξ,  φοιτάω.] 
']^υκτι<Ι>ρονρητος,  ου,  adj.  watching 

by  night ;  watched  by  night.  Th. 

νύξ,  φρονρέω,  φρουρά.  ' 
"Νυκτόβιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νυκτερό- 

βιος.  Th.  νύξ,  βίος. 
Νυκτογραφέω,    ώ,    [,fu.t-   >ίσω,]  to 

write  by  night.  Th.  νύξ,  γράφω. 

(Νυκτογραφία,  ας,  η,  the  act  of  wri- 
ting by  night. 

"Νυκτοόρόμος,  ου,  adj.  s.  s,  and  Th. 
as  νυκτίδρόμος. 

"Νυκτοειδης,  έος,  adj.  like  night  ; 
dusky  ;  dark.  Th.  νύξ,  εΊδος. 

"Νυκτοθηραι,  ών,  οί,  nocturnal  hunt- 
ers. Th.  νύξ,  θηράω. 

Νυκτοκλέπτης,  ου,  δ,  a  nocturnal 
thief. 

[Νυκτομαχία,  ας,  η,  battle  by  night. 

Th.  νύξ,  μαχέω.] 
Νυκτοπεριπλάνητος,    ου,    adj.  that 

wanders  about  by  night.  Th.  νύξ, 

ττερί,  πλάνη,  πλανάω,  [α] 
Ννκτοπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  travel 

by  night.  Th.  νύξ,  πόρος. 
(Ννχτοπορία,  ας,   η,  a  nocturnal 

journey. 

(Νυκτοπόρος,  ου,  ο,  and  η,  a  noctur- 
nal traveller. 

Νυκτοτηραι,  ών,  οι,  nocturnal  spies, 
or  watchers.  Th.  ννξ,  τηρέω. 
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Ννκτοφαης,  and  ννκτοφαΐ'ης,  s.  s. 

and  Th.  as  νυκτιφαν^ς,  &c. 
ΝνκΓοφϋλακέω,  ώ,    [,fut.    ήσω,]  to 

keep  a  night-watch ;  to  mount 
guard  by  night.  Th.  νύξ,  φυλάσ- 
σω. 

(Νυκτοφυλάκησις,  εως,  η,  the  kce}> 

ing  watch  by  night.  [«] 

'Ννκτοφϋλάκία,ας,  η,  Ά  night-watch. 

Νυκτοφΰλαξ,  ακος,  h,  one  who  keeps 

watch  by  night.  [_  v.,  v.,  _] 
Νυκτωον,  ου,  το,  a  temple  dedicated 

to  Night.  Th.  ννξ. 
Νυκτωπδς,  ου,  adj.  nocturnal.  Th. 

νύξ,  ωψ. 

"Νύκτωρ,  adv.  by  night.  "ίΤ  properly, 
accus.  Th.  ννξ. 

Ννμφάγενης,  έος,  adj.  bom  of  a 
nymph.  Th.  νύμφη,  γένος,  γένω. 

Νυμφαγέτης,  ου,  Ό,  the  leader  of 
the  Nymphs,  an  epith.  of  Nep- 
tune. Th.  Νύμφη,  (^ηγέομαι)  αγω. 

Ννμφάγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
duct the  bride  from  the  house  of 
her  parents  to  the  bridegroom — 
to  arrange  a  marriage,  Plut.  So- 
lon. 20.  Th.  νύμφη,  αγω. 

(Ννμφαγωγία,  ας,  η,  the  act  of  Con- 
ducting a  bride. 

(Νυμφΰγωγός,  ού,  ο,  or  η,  one  wllO 

conducts  a  bride  to  the  bride- 
groom ;  a  brideman,  or  bride- 
maid  ;  one  who  negotiates  a  mar- 
riage. 

Ννμφαία,  ας,  η,  a  plant,  the  Water- 
lUy  :  Nenuphar.  Th.  νύμφη. 

(Ννμφαΐον,  ov,  τδ,  a  temple  of  the 
Nymphs ;  a  place  dedicated  to 
the  Nymphs  :  neut.  of  Νυμφαίος. 

(Νυμφαίος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  Nymphs. 

(Νυμώας,  άόος,  r;,  that  pertains  to 
the  Nymphs ;  s.  s.  as  Ννμφαία. 

Ννμφεΐον,  ου,  το,  (from  Νύμφη,  a 

Nymph)  s.  s.  as  Ννμφαΐον —  (from 
νύμφη,  a  bride)  a  bridal  chamber, 

Ννμφεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  that  per- 
tains to  a  bride,  or  wife ;  nuptial ; 
bridal.  1Γ  τα  ννμφεΐα,  poet,  espou- 

,sals  ;  marriage.  Th.  νύμφη. 

(Νΰμφενμα,  ατος,  τδ,  a  marriage. 

(Ννμφενσις,  εως,  η,  the  aci>  of  be- 
trothing, or  giving  in  marriage ; 
espousals. 

(Ννμφεντηρ',  ηρος,  h,  S.  S.  as  ννμφεν- 

τής.  met.  a  herdsman,  who  causes 
cattle  to  copulate. 
(Ννμφεντήριος,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to  betrothing,  or  giving  in 
marriage ;  s.  s.  as  ννμφεΐος,  and 
νυμφικός. 

(Ννμφευτης,  ού,  h,  the  brideman, 
who  conducts  the  bride  to  her 
husband,  and  sits  in  the  chariot 
with  the  married  pair — a  bride- 
groom ;  a  new  married  man, 
Eurip. 

(Ννμφεΰτρια,  ας,  η,  one  who  nego- 
tiates a  marriage  ;  a  bridemaid, 
who  decorates  the  bride  and  pre- 
sents her  to  her  husband ;  s.  s.  as 
η  παράνυμφος — a  bride  ;  a  young 
married  woman. 

(Νυμφεύω,  fut.  είσω,   to  give  in 
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marriage;  to  marry  a  daugliter 
to  any  one.= Mid.  to  receive  a 
wife ;  to  espouse. = Pass,  to  be 
given  in  marriage. 
ΝΥ'ΜΦΗ,  and  νύμφα,  ης,  fj,  a 
bride,  properly,  when  conducted 
veiled  from  her  father's  to  her 
husband's  house  ;  a  new  married 
woman  ;  a  maiden,  at  the  age  of 
puberty,  poet,  a  betrothed  maiden, 
or  a  young  woman,  in  general, 
Hom.  a  daughter-in-law,  LXX. 
and  N.  T. ;  a  Nymph,  a  kind  of 
inferior  goddess,  to  them  was 
attributed  the  power  of  inspiring 
a  prophetic  phrensy,  or  inficting 
a  kind  of  madness,  poet,  water, 
for  λύμφη — a  bee  before  its  wings 
are  grovra ;  an  insect  in  the  chry- 
salis state — the  winged,  or  female 
ant — the  opening  rose-bud — the 
point  of  a  ploughshare — the  hol- 
low of  the  chin — a  baby ;  s.  s.  as 
κόρη — (in  anatoimj')  in  the  plur. 
the  nymphiEj  in  the  female  pu- 
denda. 

Ννμφιάω,  co,  to  become  insane. 

Aristot.  Th.  Νύμφη. 

Νυμφίδιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  per- 
taining to  brides,  or  bridegiOoms, 
Eurip.  Tro.  449.  nuptial ;  bridal : 
belonging  to  brides,  or  maidens. 

Th.  νύμφη,  [γ] 

(Ννμώικός,  κη,  κδν,  adj.  nuptial; 

bridal ;  s.  s.  in  prose,  as  ννμφίδως. 
(Νύμφιος,  ov,  b,  a  bridegroom ;  a 

young  husband.  IT  νύμφιος,  ov,  adj. 

S.  S.  CLS  ννμφίδιος.^  IT  ννμφιος  παρθέ- 
νος, Eurip.  Iph.  Aul.  748.  a  be- 
trothed virgin. 

(ΝυμφΧς,  ίδος,  r),  a  shoe  wom  by  a 
bride,  s.  s.  as  νυμφική,  fern,  of 
νυμφικός. 

Νυμϊρογενης,  έος,  adj.  born  of  a 
Nymph.  Th.  Νύμφη,  γένος,  γένω. 

Νυμφόκλαντος,  ου,  adj.  lamented  by 
brides,  or  maidens.  Th.  νύμφη, 
κλαίω. 

Ννμφοκομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  dress 

and  adorn  a  bride,  neut.  to  attire 
as  a  bride,  Eurip.  Med.  986,  Th. 

νύμφη,  κομέω. 

(Ννμφοκόμος,  ου,  adj.  that  dresses  a 
bride  ;  ή,  a  bridemaid,  or  attend- 
ant on  a  bride. 

Νυμφόληπτος,  ου,  Ό,  or  η,  one  struck 
with  frenzy  by  the  Nymphs ;  pro- 
perly, a  priest  of  the  Nymphs,  or 
inspired  by  them,  Plut.  Aristid. 

11.  Th.  Νύμφη,  λαμβάνω. 

(Ννμφοληψία,  ας,  η,  frenzy,  proper^ 
ly,  that  caused  by  the  Nymphs. 

Νυμφοπόνος,  ov,  one  who  is  occu- 
pied about  a  bride.   Th.  ννμφη,' 

πόνος. 

Νυμφοστολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
dress  a  bride ;  to  conduct  a  bride 
to  her  husband.  Th.  νύμφη,  στέλλω. 

(Νυμφοστόλος,  ov,  h,  or  η,  one  that 
dresses  a  bride,  or  conducts  a 
bride  to  her  husband ;  one  that 
arranges  nuptial  preparations. 

[ΝνμφότΊμος,  ου,  adj.  that  honours 
the  bride,  or  pass,  that  is  honour- 
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ed  by  the  bride.  Th.  νΰμφη,  n- 

uacj.] 

Ί>ίυμώών,  ώνοί,  δ,  a  nuptial  chamber, 
N.  T.  and  Heliodor.  —  a  temple 
of  Bacchus,  Ceres,  and  Proser- 
pine, Pausan.  2,  11,  3.  Th. 

ννμόη. 

ΊΝΎ'Ν,  adv.  now;  at  the  present 
time  ;  this  day.  1Γ  vwl,  s.  s.  the  i 
adds  strength  to  the  signification. 

Νύι/,  an  enclitic  particle — see  νΰ. 

Νυννα,οί,  νυνμενι,  vvvl,  for  vvv  γαρ, 
vvv  μεν,  and  vvv,  the  i  added  when 
a  consonant  follows,  or  to  give 
strength  to  the  signification,  [wv- 
γαρϊ,  _  w  _,  vwl,  ] 

NY' 3.  νυκτός,  η,  night;  nightfall; 
evening.  Th.  ννσσω,  Lennep. 

NYO  Σ,  ov,  η,  a  daughter-in-law — 
a  bride  —  a  beloved  maiden  ;  a 
maiden,  [ϋ] 

Γυρίζω,  fut.  ίσω,  and  ννρω  s,  s.  as 
ννσσω. 

'Ννσσα,  ης,  fj,  a  goal,  in  a  race- 
course^ met.  a  goal ;  an  object, 
or  purpose. 

ΝΥ'ΣΣί2,  Att.^  ννττω,  fut.  |ω,  to 
prick ;  to  sting  ;  to  spur  ;  to 
pierce — to  push,  Odyss.  14,  485. 

Νΰσ-αγ/ζα,  ατος,  το,  asleep;  a  nap  : 
from  ννστάζω. 

(Νυσταγμός,  ου,  h,  sleep;  slumber. 

"Ννατάζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
droop  the  head  in  sleep ;  to  fall 
asleep ;  to  sleep  ;  to  slumber  ;  to 
be  drowsy,  met.  to  be  neghgent, 
or  inattentive.  Th.  ννω,  νευω, 
νενσω. 

(Ννστακτης,  οϋ,  δ,  a  sleeper ;  a 
slumberer ;  a  drowsy  person. 

(Νυστακτικός,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for  sleep ;  inclined  to  sleep,  or 
drowsiness. 

(Νυσταλέος,  εα,  εον,  adj.  inclined  to 
sleep  ;  drowsy;  sleepy,  met.  dull. 

(Ννσταλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νυστα- 
λέος. 

"Ννττω — see  νύσσω. 

Ννχα,  adv.  by  night,  Hesych.  Th. 
νοξ.  ^] 

Ννχεία,  ας,  η,  a  noctumal  watch- 
ing :  from  ννχενο}. 

(Ννχενμα,  ατος,  τδ,  Ά  night-watch. 

Ννχεΰω,  fut.  ενσω,  to  pasS  the 
night  awake,  or  watching.  Th.. 

ννξ. 

Νϋχη,βόρος,  ov,  adj.  that  eats,  or 

feeds,  by  night.  Th.  νύξ,  βορά. 
Ννχθήμερον,  ov,  τδ,  a  night  and 

day.  Th.  νύξ,  ημέρα. 

Ννχως,  ία,  ιον,  adj.  nocturnal — 
occurring  at  night ;  that  is  done 
at  night.  Th.  νυζ.     ^  ^] 

Ννχμα,  ατος,  τδ,  a  prick,  sting,  or 
bite.  Th.  ννσσω. 

Ννχοβόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  νυχ^ηβόρος. 

Νω,  contr.  for  νωϊ,  we  both,  dual 
of  εγώ. 

ΝώγάΧα,  ων,  τα,  delicate  sweet- 
meats served  at  dessert. 

Νωίογέρο}ν,  οντος,  Ό,  a  toothless  old 
man.  Th.  νωίΊς,  γέρων.  \ 
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■  Νωόδς,  η,  δν,  adj.  toothless.  Th. 
νη,ρην.,  ύδονς.  tt  speechless  ;  stu- 
pid. Th.  νη,  priv.,  avSrj,  Hemster- 
huis. 

■  Νωόϋνία,  ας,  i],  freedom  from  pain. 

Th.  νη,  priv.,  όόύνη. 

(Νώόΰνος,  ου,  adj.  freedom  from 
pain.  act.  assuaging  pain. 
Νώε,  for  νώϊ,  dual  of  εγώ. 
Νώθεια,  ας,  η,  sloth ;  sluggishness, 
either  of  body,  or  mind.  Th. 
νωθής. 

Νωθης,  έος,  adj.  sluggish ;  heavy ; 
slothful ;  dull ;  stupid.  Th.  νη, 
priv.,  ώθέω.  ? 

Νώθητι,  Ion.  for  νοήθητι,  imperat. 

of  νόημι,^Γ  νοίω. 
Νωθρεία,  ας,  η,  and  νωθρία,  ας,  ι), 
laziness ;  sluggishness,  mental,  or 
corporeal:  from  νωθρεΰω. 
Νωθρενω,  fut.  ενσω,  to  be  sluggish, 
or  lazy ;  to  act  sluggishly. = Mid. 
s.  s.  as  the  act.  Th.  νωθρός. 
Νωθροκάρδιος,  ov,  adj.  dull  of  intel- 
lect ;  stupid,  LXX.  Th.  νωθρός,  i 
καρδία. 

Νωθροηοιδς,  ov,  adj.  that  renders 

sluggish.  Th.  νωθρός,  ττοίέω. 
Νωθρός,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  νωθ^ς, 
sluggish;  indolent;  inactive.  Th. 
νωθής. 

(ΝωΟρότης,  ητος,  ί),  sluggishness ; 
hea\ines3;  inactivity;  indolence. 
(Νωθρώόης,  εος,  adj.  piroperly,  that 
resembles  one  who  is  νωθρός ;  s.  s, 
as  νωθρός.  Th.  νωθρός,  εΊδος. 
Νώϊ,  νω,  commonly  νώ,  nom.  and 
accus.  and  νώϊν,  νών,  genit.  and 
dat.  dual  of  'εγώ. 
(Νωίτερος,  pa,  pov,  adj.  of.  or  per- 
taining to  us  both,  [r] 
Νώκαρ,  αρος,  τδ,  heavy  drowsiness  ; 
lethargic  torpor.   Th.  νη,  priv., 
σκαίρω. 

ΝωλεμΙς,  neuf.  of  νω\εμ^]ς,  adver- 
bially, νωλεμέως,  lon.  and  νωλεμώς, 
adv.  continually ;  unceasingly. 
Th.  νωλεαής. 
ΝΩΛΕΜΙ-ΓΣ,  έος,  adj.  continual ; 
incessant.  Th.  νη,  priv.,  λεί-oj. 
Νώμα,  Ion.  for  νόημα. 

Νωμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  in  mo- 
tion ;  to  agitate  ;  to  swing  —  to 
turn  in  the  thoughts,  to  revolve, 
Odyss.  20,  257.  to  meditate — to 
perceive,  Herodot.  4,  128.  to  par- 
tition ;  to  distiibute,  Iliad.  9,  176. 
neut.  to  turn  round ;  to  hover 
round,  as  a  bird  in  the  air.  Th. 

νομη,  νέμω. 
(Nωμευς,for  νομενς. 
(Νώμησις,  εως,  η,  movement — agi- 
tation— partition. 
Νωι^,  Att.  for  νώϊν,  gen.  and  dat. 

dual  of  εγώ, 
Νωννμία,  ας,  η.  Want  of  fame,  or 
celebrity  —  properly,  the  state  of 
a  name  unknown.  Th.  νη,  priv., 

όνομα,  οννμα. 

(Noji/i^of ,  ov,  adj.  without  a  name ; 
Avanting  fame,  or  celebrity. 
Νωπ-εω,  Ion.  for  δυσωττέω. 
I  ΝώροιΙ/,  ονσς,  adj.  s.  s.  as  rjvoip,  of 
1  dazzling  bri'Thtness.  Th.  νη,ρνϊν.. 
Ill 
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ωψ,  or  ϋχ^ις,  on  which  the  sight 

cannot  rest. 
Νώσασθαι,  Ion.  for  νοήσασθαι,  infin, 

1  aor.  mid.  νοέομαι. 
Νωτάγωγέω,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

on  the  back.  Th.  νώτος,  αγω. 
Νωταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  back;  dorsal;  on 

the  back.  Th.  νώτος, 
Νωτάκμων,  ονος,  adj.  that  has  an 

anvil  on  the  back.  Th,  νώτος, 

ακμών. 

Νωτάρης,  ov,  adj.  taking,  or  bear- 
ing on  the  back,  Th.  νώτος,  αίρω. 

Νωτενς,  έως,  Ό,  one  that  bears  a 
burthen  on  the  back.  Th.  νώτος. 

(Νωτιαίος,  αία,  αΐον,  adj.  s,  s.  as 
νωταΐος. 

(Nωτίζω,fut.  ίσω,  to  make  to  turn 
the  back ;  to  put  to  flight,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  193.  neut.  to  turn  the 
back;  to  flee,  Eurip.  Andr.  1138. 
to  cover  the  back,  Eurip.  Phoen. 
657.  to  put  on  the  back,  Eurip. 
Hercul.  362.  —  Νωτίζομαι,  Mid. 
to  take  on  the  back,  Luc.  Lexiph. 

Νωτοβατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  moiUlt 
upon  the  back ;  to  go  on  the  back 
—  to  cover  the  female  animal, 
said  of  stallions.  Th.  νώτος,  βαίνω. 

Νωτόγραπτος,  ου,  adj.  that  has 
streaks  on  the  back.  Th.  νώτος,. 
γράφω. 

NORTON,  ου,  το,  generally  used 
in  the  plur.  and  applied  to  men, 
the  back,  s.  s.  as  νώτος.  5Γ  τα  νώτα 
δεΐξαί,  to  flee,  Plut.  to  outstrip  an 
antagonist  in  a  race,  Antholog: 

Νωτοπλήξ,  ηγος,  adj.  beaten  on  the 
back  ;  frequently  beaten,  act. 
striking  on  the  back.  Th.  νώτος, 

ττλήσσω. 

]ΜΩ~ΤΟΣ,  ov,  h,  the  back,  gene- 
rally, of  animals  —  a  rising 
ground  ;  a  ridge ;  a  height. 

Νωτοφορέω,  ώ,  [fut.  ^σω,]  to  carry 
on  the  back.  Th.  νΰίτος,  φορέω,  φέρω. 

(Νωτοφορία,  ας,  η,  the  act  of  carry- 
ing on  the  back. 

(Νωτοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  on 
the  back. 

Νωγέλεια,  ας,  η,  sluggishness  ;  in- 
dolence ;  laziness.  Th.  νωχελής. 

(Νωχελεύομαί,  [fut.  ενσομαι,]  tO  be 
lazy,  sluggish,  or  indolent ;  to  act 
in  a  lazy,  or  indolent  manner. 

Νο:)γε\ης,  έος,  adj.  poet,  impelled 
with  difliculty  ;  sluggish  ;  inert ; 
lazy;  dull.  Th.  νη,  priv.,  όκέλλω. 

(Νο))/ε\ία,  ας,  η,  s.  s.  as  νωχ^έλεια. 

(Νωχε\ίζω,}\ΐί.  ίσω,ίο  be  sluggish 
inert,  or  inactive. 


S,  ξ,  ξΐ,  τδ,  indeclinable,  the  four- 
teenth letter  of  the  Greek  Alpha- 
bet. As  a  numeral  letter,  ξ',  de- 
notes the  member  '  sixty,'  but 
with  a  mark  xinderneath,  ,ξ, 
'  sixty  thousand.' 
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The  ancient  Grammarians  consi- 
der Ξ  as  a  double  consonant,  like 
Z,  and  as  composed,  (as  ζ  of  Sg) 
of  ΓΣ,  ΚΣ,  and  ΧΣ,  and  the 
place  of  3,  is,  in  the  Molian 
Dialect,  often  supplied  by  ΚΣ, 
κσ,  Greg.  dial.  jEoI. — In  the  JEo- 
lian  and  Dor.  σκ  is  often  put  in- 
stead of  ξ,  as  ξίφος,  ^i(pv6pLov,Dor. 
σκίφος,  σκίφύόριον,  ξερός,  and  ξηρός, 
are  Dm:  σχερός,  σκηρος,  of  tohich, 
σκληρός,  and  σκιρρός,  are  deriva- 
tives —  so  also,  (from  its  JSol. 
origin  {the  Lat.  '  scabo,'  derives 

from  ξαίνω,  ξάω,  ξεω,  as  likewise, 
'  v'lscmn,^  from  ισχύς.  Informing 
the  future  tenses  of  verbs,  the 
change  from  σκ,  σγ,  or  σχ,  to  ξ, 
takes  place,  thus  όιόάσκο},  future 
διόάξω,  μίξω,  fut.  of  μίσγω,  and 
εξω,  tohich  stands  as  fut.  for  ϊσχω. 

In  ^ol.  and  Att.  ξ  seems  to  be 
considered  as  equivalent  to  a  κ, 
or  σ,  aspirated,  thus  κοινός,  be- 
comes ξννός,  and  σνν,  becomes  ξνν, 
in  Hom.  and  the  old  Att.  writ. — 
σ'ψβη^  is  in  ^ol.  ξίμβη — In  like 
manner  the  fut.  of  κληΐζω,  viz. 
κΧτισω,  is  in  Dor.  κλαξώ,  and  παΐ- 
σαι,  ι  aor.  infin.  of  παίζω,  is  Dor. 
ταΐξαι,  so  also  of  many  other, 
Schaef  Greg.  p.  2i0.— The  σσ, 
or  TT,  Att.  becomes  ξ,  often  in 
the  Ionian  dialect,  thus  Κισσός, 
κρισσος,  τρισσός,  is  in  Ion.  όιξός, 
κιξϋς,  and  τριξός. — σσ,  and  ττ,  are 
interchanged  loith  ξ,  thus  verbs 
having  σσ,  and  τγ,  in  the  pres. 
the  fut.  is  ξω,  and  nouns,  ha- 
ving the  masc.  in  ξ,  as  for  in- 
stance, θρίϊξ,  αναξ,  are  in  the  fern. 
Θρασσα,  and  ανασσα.  The  letter  ξ 
belongs  in  a  pectdiar  manner  to 
the  Dor.  and  old  Att.  Before  the 
introduction  of  the  Samian  Al- 
phabet, (nearly  403  years  before 
the  Christian  ccra)  the  place  of 
ξ  was  supplied  by  χσ. 

^aίvω,fut.  ανώ,  perf.  εξαγκα,  to 
card,  or  comb  ^cιool,  and  prepare 
it  for  spinning,  Aristoph.  Ly- 
sistr.  578.  to  spin  and  weave, 
Eurip.  Orest.  12.  to  beat;  to  lash 
with  whips,  or  rods ;  to  scourge. 
Th.  ξάω. 

(Samo),  [./"wi.  ί)σω,]  properly,  to 
have  the  hands  stiff,  and  fatigued 
from  carding  wool ;  to  be  harassed. 

{Έ,άνησις,  εως,  η,  (from  |ανάω)  stiff; 

ness  of  the  hands,  &c. ;  fatigue, 
see  the  verb,  [v^  _  ^] 

'Ξ,ανθίας,  ov,  ο,  a  common  appella- 
tion for  a  slave ;  properly,  one 
who  has  bright  yellow,  or  reddish 
hair — a  sort  of  fish  like  the  tun- 
ny, Athen.  Th.  ξανθός. 

('^avQiζω,fut.  ίσω,  to  make  yellow, 
or  reddish — to  be  yellow,  LXX. 

CSavdcKog,  ov,  b,  a  month  of  the 
Macedonian  year,  nearly  an- 
swering to  April.  IT  τα  ξανθικα 
(ιερά  underst.),  certain  religious 
rites  performed  in  that  month. 

JSai/Otoi'j  ov,  TOj  a  plant,  lesser  Bux- 
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dock  :  Xanthium  strmnmaria, 
used  for  d,ying  the  hair,  Dioscor. 

J.  138.  Th.  ξανθός. 

Ξά^θίσ/ια,  ατυς,  τό,  a  yellow  colour 
imparted  to  an  object;  a  yellow 
colour.  Th.  ξανθίζω,  ξανθός. 

'Ξανθόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  yel- 
low soil,  Due.  Th.  ξανθός,  γη. 

'Ξανθόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  fair, 
gold-coloured,  auburn,  or  reddish 
hair.  Th.  ξανθός,  θρίξ. 

'Ξανθοκάρηνος,  ου,  adj.  that  has  a 
gold-coloured  head,  or  hair.  Th. 
ξανθός,  κάρηνον.  [_        _  ^] 

'Ξανθοκόμης^  ov,  h,  or  ξανθόκομος,  ov, 

h,  or  η,  one  who  has  fair,  yellow, 
or  auburn  hair,  Th.  ξανθός,  κόμη. 

ΞΑΝΘΟ ίι,  δν,  adj.  yellow,  like 
gold,  or  ripe  wheat ;  reddish ; 
auburn —  flame-coloured — nearly 
blood-coloured,  Pausan.  4,  35. 

(^ανθότης,  ητος,  ι'],  yellowness ;  the 
colour  of  yellow,  Strab. 

'Ξανθοτρΐχέω,  ώ,  [fut.ήσω,]  to  have 

bright  yellow,  or  auburn  hair  : 
from  ξανθύθριξ. 

'!^ανθοφνης,  ίος,  adj.  naturally  fair, 
or  yellow.  Th.  ξανθός,  φνη. 

'ΐΞ,ανθοχίτων,  ωνος,  adj.  that  has  a 
reddish,  or  gold-coloured  tunic, 
or  covering.  Th.  ξανθός,  χιτών.  [ΐ] 

Αανθόχροος,  όου,  contr.  ξανθόχρονς, 
ov,  adj.  or  ξανθόχρως,  ωτος,  adj. 
that  has  a  yellow  skin,  or  body. 
see  the  s.  of  ξανθός.  Th.  ξανθός, 

j^p6a,  χρως. 

Ξανθόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  colour 
yellow.  Th.  ξανθός. 

'ΙΞ^ανθωπός,  οΐί,  adj.  that  has  a  yel- 
low countenance,  or  appearance. 
Th.  ξανθός,  ωψ. 

'fi!idvLov,  ov,  TO,  a  comb;  a  card, ^or 
carding  tcool.  Th.  ξαίνω.  [α] 

(Έίνσις,  εως,  η,  the  operation  of 
carding  wool. 

(Έάντης,  ov,  h,  a  carder,  or  comber 
of  wool. 

('ΐΞ,αντικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  carding  wool. 

(Ξ(ίι/Γ(9ία,  ας,  η,  a  female  wool- 
carder. 

(Ξάσ^αα,  ατος,  τό,  carded  wool, 
ΞΑΏ,  obs.  Th.  of  ξαίνω,  and  s.  s. 

as  ξαίνω,  another  form  of  ξέω,  ξύω. 
'ϊΕεινάτϊάτη,  ης,  η,  Ion.  for  ξεναπάτη. 

'!Ξ!,εινάττάτης,  ov,  Ό,  one  who  deceives 
strangers,  or  guests.  Th.  ξεΐνος, 

άτϊατάω.  [α] 

'^είνη,  ης,  (χώρα  underst?)  a 
foreign  comitry  —  (with .  τράττεζα 
nndcrst.')  s.  s.  as  ξενία.  Th.  ξεΐνος. 

Άεινηδόκυς,  ov,  adj.  s.  s.  as  ξενοόόκος. 

^είνηθεν,  adv.  for  Ik  ξένης  γης,  from 
a  foreign  country.  See  ξένηθεν. 

Άεινήϊον,  ov,  TO,  Ion.  for  ξεινεΐον. 

Ξείνια,  ας,  η.  Ion.  ξεινίη,  ης,  »/,  s.  s. 
as  ξενία.   Th.  ξεΐνος. 

(^εινίζω,  ξείυισσα,  S.  S,  as  ξενίζω, 
and  ξενισσα. 

{^εινικός,  κη,  κόν,  adj.  and  ξείνιον, 
ov,  τό,  S.  S.  as  ξενικός,  ξενιον. 

(^είνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ξένιος. 

'^Ε,είνοβάκχη,  ης,  η,  one  who  con- 
ceives a  violent  passion  for  a 
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stranger,  an  epith.  of  Medea. 

Th.  ξεΐνος,  βακχενω. 

'!Ξιεινοόοκέω,  ώ,  and  ξεινοίιόκος^  s.  s, 
as  ξενοδοκέω,  ξενοόόκος. 

ΊΞ!,εινοκτονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  mur- 
der guests,  or  strangers.  Th. 
ξεΐνος,  κτείνω. 

'ϊΞ,εΐνος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  ξένος,  see 
ξένος. 

(Ξεινοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  OS  ξενοσννη. 

Ξεινόω,  ώ,  s.  s.  as  ξενόω. 

Setpis,  ξηρις,  or  ξνρις,  ί6ος,  τ],  a 
plant.  Iris  foetidissima.  IT  correct- 
ly, ξνρΙς,  and  Th.  ξvpυv,from  the 
shapie  of  its  leaves. 

{Έενάγέτης,  ov,  o,  one  who  conducts 
a  stranger  ;  one  who  lends  to,  or 
waits  upon  strangers.    Th.  ξε- 

ναγέω.^ 

'Ξενάγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  properly, 
to  conduct  a  stranger  ;  to  enter- 
tain a  stranger  ;  to  entertain  a 
stranger  as  a  guest,  and  instruct 
him  in  the  customs  o*"  a  country 
—  to  commaird  foreign  troops, 
Xen.  Ag.  2,  10.  Th.  ξένος,  αγω. 
'^ενάγησις,  εως.  η,  S.  S.  as  ξεναγία.  [ά] 
Scfayia,  ας,  η,  the  office  of  com- 
mander of  mercenary,  or  foreign 
troops — a  body  of  troops. 

(Έενάγός,  ov,  one  who  conducts 
strangers  ;  h,  a  commander  of 
auxiliary,  or  mercenary  troops, 
see  tJie  verb. 

('ϊΕενάγο^γέω,  ώ,  and  ξεναγωγός,  s.  s. 
as  ξεναγέω,  and  ξεναγός. 

^εναπατία,  ας,  η,  the  deception  of 
a  friendly  guest,  or  stranger. 
See  the  ss.  of  ξένος.  Th.  ξένος, 
άπατάω. 

('^εναττάτης,  ov,  h,  one  that  deceives 
strangers  —  a  wind  that  blows 
differently  at  sea  from  what  it 
seems  to  do  to  those  inharbour.  [ά] 

[Έεναρκης,  έος,  adj.  that  helps,  or 
protects,  the  stranger.  Th.  ξένος, 
άρκέω.] 

Ξέι/>7,  ης,  η,  (γννη  Understood)  a  fo- 
reign woman — (γη  understood)  a 
foreign  country.  Th.  ξένος. 

(ΊΞ,ένηθεν,  adv.  s.  s.  as  έκ  ξένης  yijf, 
from  abroad. 

'!Ξιενη\ασία,  ας,  η,  the  expulsion  of 
strangers.  Th.  ξένος,  έλάω,  εΚαννω. 

('^ενη\άτέω,  ώ,  [fut.  ί;σω,]  to  expel 
foreigners,  or  strangers. 

ΐΞίει/ία,  ας,  h.  Ion.  ξενίη,  ης,  the 
state,  or  condition  of  a  stranger, 

>  or  foreigner — the  right,  or  claim 
of  friendly  hospitality,  see  ξένος — 
the  reception  and  entertainment 
of  any  one  as  a  guest ;  hospita- 
lity ;  in  the  latter  s.  τράπεζα,  is 
understood,  and  the  word  is  ror- 
ther  the  f em.  of  ξένιος,  Schn.  L. 
•ff  επί  ξενία  κάλεΐν,  and  όέχεσθαι 
(τραπέζι)  understood),  to  invite  as 
a  guest ;  to  receive  as  a  guest — 
in  a  similar  s.  έπΙ  ξενίαν.  Th. 
ξένος. 

(Ξενίζω,  fut.  ίσω,  to  receive  as  a 
guest,  and  treat  according  to  the 
rights  of  friendly  hospitality ;  to 
treat  with  friendship;  to  lodge. 
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and  treat  with  attention,  Xen. 
to  speak,  or  act,  after  a  foreign, 
or  strange,  manner  ;  to  be  fo- 
reign, 0 7'"  strange,  α£·ί.  to  astonish, 
or  startle,  by  something  foreign, 
strange,  novel,  or  unusual — to 
injure  animals,  o?' plants,  in  their 
growth  by  change  of  situation, 
&c.  Polyh .='!Ξ^ενίζοιχαι,  to  be  re- 
ceived as  a  guest,  or  kindly  treat- 
ed— to  be  startled  at,  or  asto- 
nished by  a  novelty — in  a  neut. 
s.  to  lodge,  or  be  a  guest,  N.  T. 
Acts. 

(Sei/uof,  κη,  Kov,  adj.  that  pertains 
to,  that  is  proper  for,  or  practised 
towards  strangers,  or  friendly 
guests  ;  that  is  due  to  guests ; 
that  concerns  strangers, or  guests. 
IT  TO  ξενίκον,  a  body  of  auxiliary 
troops,  or  mercenaries. 

(Siviov,  ου,  TO,  {δώρον  understood) 
a  present  made  to  a  guest — gene- 
rally, in  the  plur.  {δεΐ-να  under- 
stood) a  hospitable  entertain- 
ment:  neut.  of  ξένιος. 

(3ει/ιο?,  ία  Lov,  adj.  that  pertains 
to  friendly  guests,  or  hospitality 
—  that  protects  the  rights  of 
hospitaUty,  a?i  epith.  of  Ju- 
piter. 

(^Ξ,ένΐσις,  εως,  rj,  (^from  ξενίζω)  the 
giving  hospitality  to  guests  {see 
ξίνος),  or  strangers. 

(^Ξ,ένισμα,  ατος,  το,  something 
strange,  or  astonisliing,  Hesych. 

(ΞεΐΊσρ.ό?,  υν,  Ό,  s.  s.  as  ξενισις ;  the 
production  of  injury  by  being 
new,  or  strange,  as  injury  from 
change  of  diet,  Dioscor.  2,  182. 

(^ενΐτεία,  ας,  η,  the  life  of  a  stran- 
ger, or  traveller  ;  the  occupation, 
or  life,  of  one  who  serves  as  an 
auxiUary,  or  in  the  pay  of  a  fo- 
reign country. 

(JΞ,εvLτεύω,fut.  εύσω,  to  be  a  stran- 
ger ;  to  reside  in,  or  travel  in  a 
foreign  country  ;  to  serve  in  a 
foreign  service  for  pay,  or  as  an 
auxiliary  ;  to  lead  a  traveller's 
Me.-— Mid.  generally,  to  be  in  a 
foreign  service. 

{'Ξενοδαϊκτίις,  ov,  h,  a  murderer  of 
friendly  guests,  or  strangers.  Th. 

ξένος,  δαΐζω,  δαίς. 

.Ξενοδαίτης,  ου,  δ,  one  who  devours 
strangers,  or  guests.  Th.  ξένος, 
δαίς. 

^ενοδοκεΐον,  or  ξενοδο·χεΐον,  ov,  το,  a 
place  where  strangers,  or  guests 
are  received  ;  the  apartment  of 
a  friendly  guest  ;  an  inn.  Th. 

ξένος,  δέχ^οιχαι. 
^'^ενοδοκέω,  or  ξενοδο'χέω,  ώ,  [./ui. 
-^σω,]  to  receive  friendly  guests, 
or  strangers  ;  to  lodge  and  enter- 
tain strangers,  &c.  —  to  attest, 
Schn.  L. 

'.%ει-οδογία,  ας,  η,  the  reception  and 
'entertainment  of  strangers,  or 

friendly  guests. 
^ενόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  abounds 

in  quests,  or  strangers,  Eurip. 
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Ηενοθυτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  immo- 
late strangers.  TJi.  ξένος,  θΰω. 
'Ξενοκτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  slay 
strangers,  or  guests.  Th.  ξένος, 
κτείνω. 

(γενοκτονία,  ας,  η,  the  slaughter  of 

strangers,  or  guests. 
(β!ιενοκτόνος,     ου,   adj.  that  slays 
guests,  or  strangers. 
Ξενολεξία,  ας,  ή,  strange,  or  false 
doctrine,  Ecclesiast.  writers,  Th. 

ξένος,  (λέξις)  λέγω, 
^ενοΧυγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  recruit 

foreign  soldiers.  Th.  ξένος,  λέγω. 
{'^ενολογία,  ας,  η,  the  enlistment  of 
foreign  troops. 
{αενολόγιον,  ου,  το,  a  body  of  fo- 
reign troops. 

(Ξε!/ολό)/οί,  ου,  adj.  that  enlists 
foreign  soldiers. 
'!Ξ!ιενομανέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be 
passionately  attached  to  foreign- 
ers, and  fond  of  foreign  customs, 
manners,  or  things,  Th.  ξένος, 
μανία,  μαίνομαι. 
(^Ξενομανία,  ας,  η,  an  extravagant 
passion  for  foreigners,  or  foreign 
things. 

(Ξενοτταθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feel  a 

thing  strange,  or  to  be  shy  of,  and 
mistrust,  as  being  strange,  or 
unusual.  Th.  ξένος,  πάθος,  πάσ- 
■χω. 

'Ξ!ιενο-ρειτης,  έος,  adj.  tha.t  becomes 
strangers — of  foreign  aspect.  Th. 

ξένος,  ττρέπω. 

ΞΕ'ΝΟΣ,  ov,  b,  a  guest,  properly, 
one  with  whom  bonds  of  mutual 
friendship  and  hospitality  have 
been  contracted,  sanctioned  by 
solemn  rites — a  foreigner ;  a  fo- 
reign soldier  —  Adj.  foreign  ; 
strange  ;  new ;  uncommon — that 
causes  astonishment,  by  its  no- 
velty, or  strangeness.  IT  in  con- 
versation, ώ  ξένε  is  used  like  ώ 
ι^ίλε,  in  speaking  to  any  one  not 
addressed  by  his  name. — ξένως, 
adv.  in  a  strange,  foreign,  or  un- 
usual manner  ;  strange  ;  uncom- 
mon. 

Ξενόστΰσις,  εως,  η,  S.  S.  as  ξενοδο- 
χεΐον.    Th.  ξένος,  στάσις,  'ίστημι. 

'Β,ενοσόνη,  ης,  η,  the  right  of  friendly 
hospitality  ;  friendly  hospitality. 
Th.  ξένος. 
'ΖενότΙμος,  ου,  adj.  that  honours 
strangers,  or  guests.  Th.  ξένος, 

τιμή. 

'^ενοτροφέω,  ώ,  [.fut.  ήσω,]ίο  enter- 
tain friendly,  guests,  or  stran- 
gers ;  to  maintain  foreign  troops. 
Th.  ξένος,  τρέψω. 
{'Β,ενοτρηψία,  ας,  η,  the  entertain- 
ment of  guests,  or  maintenance 
of  foreign  troops. 
{'^,ενοτρόφος,  ov,  adj.  that  entertains 

guests,  &c.  See  ξενοτροφέω. 
Έενοφονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  murder 
friendly  guests,  or  strangers.  Th. 
ξένος,  ψένω. 
('ΐΞ,ενοφόνος,  ου,  Ό,  or  η,  Ά  murderer 
of  friendly  guests,  or  strangers. 
Ξ,ενοφνης,  έος,  adj.  of  foreign,  or 


strange  nature,  or  form.  Th. 
ξένος,  φυή. 

'!Ξ!ιενοφωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  speak 
in  a  foreign  tongue,  or  in  a  fo- 
reign, or  unusual  manner — to 
surprise  by  his  language,  Eccle- 
siast. writers,  Socrat.  Histor. 
Ecclesiast.  7,  2.  Th.  ξένος,  φωνή. 

{'Ζενοφωνία,  ας,  17,  strange,  or  extra- 
ordinary speech,  or  a  strange  lan- 
guage. 

(^Ξενόφωνος,  ov,  adj.  speaking  in  a 
strange  tongue,  or  manner, 

Ηει/όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  grant 
friendly  hospitality;  rarely  in 
the  act.  =  ^ενόομαι,  ουμαι,  Mid. 
icith  a  dat.,  to  form  a  compact  of 
friendly  hospitality  with  any  one 
—  with  an  accus.,  to  receive  and 
treat  with  friendly  hospitality,  IT 
ξενονσθαί  τινι,  to  form  a  bond  of 
friendly  hospitality  with  any  one, 
Herodot.  and  Xen.  Anab.  7,  8, 
ξενουσθαί  τινα,  JEschyl.  Supp. 
910.  to  receive  and  entertain  as 
a  friendly  guest.  ^  ξενονσθαί  παρά 
τινι,  Xen.  Anab.  to  be  received 
by,  or  to  lodge  with  any  one  as  a 
friendly  guest.  Th.  ξένος. 

{'^εννδριον,  or  ξενύλλιον,  ov,  το,  di- 
min.  of  ξένος. 

(Βιενων,  ώνος,  h,  6.  s.  as  ξενοδο'χεΐον, 
an  apartment  in  a  house  for  lodg- 
ing the  friendly  guests. 

(βΙ,ένως,  adv.  in  a  strange,  foreign, 
or  unusual  manner,  the  adver- 
bial s.  as  ξένος,  adj.  see  ξένος. 

'ΐΕένωσις,  εως,  η,  a  strange,  or  un- 
usual condition,  or  change.  Th. 
ξενόω,  in  the  s,  of  ^  to  render 
strange.' 

Αέρος,  see  ξηρός. 

Ξέσΐί,  εως,  η,  the  act  of  scraping, 
shaving,  or  grating ;  the  act  of 
scratching — the  act  of  polishing 
— the  act  of  working  in  wood, 
horn,  or  stone ;  the  act  of  carving 
in  wood,  or  stone  ;  sculpture. 
Th.  ξέω. 

(Ηέσ/αα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  scraped,  &c.  ;  a  shaving  ;  a 
scraping  ;  a  chip — s.  s.  as  ξόανον, 
Hesych. 

{δεσμός,  οϋ,  ο,  S.  S.  as  ξέσις. 

ζέστης,  ov,  b,  a  measure,  that  at 
Rome  contained  tioenty  ounces, 
the  sextarius,  but  had  different 
quantities  in  other  places. 

(ί'^εστίον,  ov,  το,  dimin.  of  ξέστης. 

Ξεστοί,  η,  ον,  adj.  scraped,  or  shav- 
ed ;  scratched  ;  carved ;  polished  ; 
planed,  filed,  or  rasped.  See  ξέω, 
and  ξέσις.   Th.  ξέω. 

'Βεστονργία,  ας,  the  worit  of  po- 
lishing, or  carving  stone,  &c.  Th. 

ξέω,  εργυν. 

^ΕΏ,  fut.  έσο),  to  scrape ;  to 
scratch ;  to  rasp  ;  to  polish ;  to 
plane  ;  to  carve,  stone,  wood,  tf-e. 
^  ξέο^,  is  only  another  form  of  ξύω. 

ξηραίνω, fut.  άνω,  to  dry  Up;  to 
parch  ;  to  dry.  met.  to  empty  ;  to 
drain. r=:  Pass,  to  be  dried  up,  &c. 
— to  lie  costive,  Ilippoc.  Th.  ξηρός. 
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^ηραλοίφεω,  ώ,  and  ξηρα'λεηττεω,  ώ, 
[fut.  ήσω,]  to  anoint  the  dry  body 
with  oil,  not  after  a  bath  ;  or  to 
anoint  the  body  with  pure  oil 
without  mixing  it  with  water, 

Schn.  L.    Th.  ξηρός,  αλείφω. 

(^Ξιηραλοιψία,  ας,  η,  unction  of  the 
body,  which  had  not  been  pre- 
viously wetted. 

^ηραλοντρίω,  ω,  [fut.  ϊ]σω,\  to  Use 

sand  for  rubbing  the  body — s.  s. 
as  ξηραλοίψέω,  Ilesych.  Th.  ξηρός, 
λοΰω. 

ιΞ!ιηραμπέλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  the 

colour  of  dried  vine  leaves.  Th. 

ξηρός,  άμπελος. 

^ήρανσις,  εως,  η,  the  act  of  drying 
up ;  dryness ;  aridity.  Th.  ξη- 
ραίνω, ξηρός. 

{ΊΞ,ηραντικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  qualified  for 
drying. 

(Ξί(9ασί?,  εως,  fi,  and  ξηρασμός,  ov, 
h,  s.  s.  as  ξηρανσις. 

^ηρη,  ης,  r],and  ξηριον,  OV,  τό,  ΐι  me- 
dicinal substance  in  the  form  of 
powder.  Th.  ξηρός. 

Ξηροβατικος,  κη,  κόν,  adj.  that  goes 
on  dry  land ;  terrestrial.  Th.  ξη- 
ρός, βαίνω. 

»Β!,ηροβίωτικός,  κ)),  κόν,  adj.  that  lives 
on  dry  land.  Th.  ξηρός,  βιόω. 

'Ζηρόκαρττος,  ου,  adj.  of,  or  with  dry 
fruit ;  the  fruits  of  which  are  not 
juicy.   Th.  ξηρός,  καρπός. 

^ηρυκολλα,  ης,  η,  a  dry  cement, 
tised  by  goldsmiths.  Th.  ξηρός, 
κόλλα. 

ι^ιηροκολλνρων,  Όν,  τό,  a  collyrium, 
or  topical  remedy  for  sore  eyes, 
applied  in  a  dry  form.  Th.  ξη- 
ρός, κολλνριον. 

^ηρόμνρον,  ov,  TO,  a  fragrant  oint- 
ment of  a  dry  consistence  ;  a 
fragant  powder.  Th.  ξηρός,  μν- 
pov. 

^ηρονομικός,  κη,  κύν,  adj.  grazing  on 
dry  pastures.  Th.  ξηρός,  νομός, 
νέμω. 

^ηροποιέω,  ώ.   [fut.  ήσω,]  to  dry. 

Th.  ξηρός,  ποιίω.  > 
Ξηροπότάμος,  ον,  h,  a  river  which 

dries  up  in  summer.  Th.  ξηρός, 

ποταμός. 

ΞΗΡΟ'Σ,  pa,  {Ion.  ρη)  ρόν,  adj. 
dry  ;  arid  ;  parched ;  withered — 
dry,  as  dry  land,  or  land,  oppo- 
sed to  sea.  met.  abstemious  ;  so- 
ber ;  frugal.  IT  ξηρός  Ίδρώς,  sweat 
produced  by  exercise,  not  by  a 
warm  bath.  IT  η  ξηρα  {γη  un- 
derst.)  dry  land,  opposed  to  τα 
νγρά,  the  sea.  ^  ξηρός  νπό  δίψονς, 
parched  with  thirst.  IT  ξηρός  νπό 
6εονς,  withered  with  terror.  Etym. 
σκερός,  and  σχ^ερός,  differ  from 
ξερός,  ξηρός,  only  in  the  change  of 
ξ  into  σκ — see  e.xplan.  at  the  let- 
ter S,  ξΐ.  Th.  ξέω,  Lennep.  and 
Schn.  L. 

Ξηρόσαρκος,  ου,  adj.  that  has  dry 
flesh.   Th.  ξηρός,  σαρξ. 

^ηρότης,  ητος,  η,  dryness  ;  aridity  ; 
,  leanness,  Th.  ξηρός. 
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Έηροτρΐβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rub 
dry.  Th.  ξηρός,  τρίβω. 

'^ηροτροώικός,  κη,  κύν,  adj.  that  lives 
on  dry  ground — that  lives  on  dry 
food.  Th.  ξηρός,  τρέφω. 

ίΞιηροφαγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 
dry  food.  Th.  ξηρός,  φάγω. 

('Ξηροψαγία,  ας,  η,  the  eating  of  dry 
food — in  Ecclesiast.  lorit.,  rigid 
abstinence  from  flesh-meat,  or 
succulent  food,  and  living  on 
bread,  or  dried  fruits  only. 

^ηροφθαλμία,  ας,  ϊ%  a  disease  of  the 
eyes,  ^inflammation  without  any 
discharge.  Th.  ξηρός,  οφθαλμός. 

'ΞιρΙς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  ξειρίς. 

Άίφείόων — see  ξιφίόιον. 

"^ΐφήρης,  εος,  adj.  armed  with  a 
sword.   Th.  ξίφος,  αρω. 

'!Ξ,ΐφηφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  t Ο  carry 

a  sword.  Th.  ξίφος,  φορέω,  φέρω. 
(β,Χφηφορία,  ας,  η,  the  carrying,  or 

VN^earing  a  sword. 
{ΈΧφηφόρυς,  ov,  Ό,  or  i),  one  who 

carries  a  sword. 
'^ιφίας,  ου,  δ,  a  thing  that  resembles 

a  sword — the  Sword-Fish.  Th. 

ξίφος.  [^^_] 
{'Ξ<ιφί5ίον,  {or  ξίφείδιον)   υυ,  τό,  Ά 

small  sword,  dim  in.  of  ξίφος,  [ΐ] 

{'StLφίζω,fu,t.  ίσω,  to  perform  a  cer- 
tain kind  of  martial  dance,  in 
which  the  arm  is  extended  as  if 
in  the  act  of  holding  a  sword. 

{'Ξΐφίον,  ου,  τό,  s.  s.  as  ξιφίδιον — 'C 
plant.  Corn-flag :  Gladiolus  com- 
munis, [w  ^ 

{^ίφισμα,  ατος,  τό,  properly,  a 
sword-fight,  Ilesych.  the  sword- 
dance.  See  ξιφίζω.  [^  _  ^] 

{'Ξιίφισμός,  οϋ,  b,  the  act  of  dancing 
a  certain  martial  dance,  or  the 
dance  itself  See  ξιφίζω. 

{'Ξίφίστηρ,  ϊίρος,  and  ξΐφιστης,  oij,  h, 
a  sword-belt — according  to  others, 
the  scabbard  of  a  sword. 

{'ίΞιΐφιστύς,  ύος,  η,  Ion.  for  ξιφισμός. 
'Ξ,ϊφοδήλητος,  ov,  ctdj.  destroyed  by 

a  sword.  Th.  ξίφος,  δηλέω. 
^ΐφοδρέπαί^όν,  ov,  τό,  a  sickle-sliaped 

■sword.   Th.  ξίφος,  δρέπανον. 
'Ξΐφοειδής,  ίος,  adj.  like  a  sAVord; 

ensiform.  Th.  ξίφος,  εΤδος. 
^ΐφοθήκη,  ης,  η,  the  scabbard  of  a 

sword.    Th.  ξίφος,  τίθημι. 
^ΐφοκτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  kill 

with  a  sword.  Th.  ξίφος,  κτείνω. 
{'Βϊφοκτΰνος,  ov,  adj.  that  kills  with 
a  sword. 

'Ξ^Χφο μάχαιρα,  ας,  η,  a  weapon  par- 
taking of  the  forms  of  the  straight 
sword  and  sabre.  Th.  ξίφος,  μά- 

jCaipa.  [a] 

'Βιίφοποώς,  ov,  h,  a  sword-maker. 
Th.  ξίφος,  ποιέω. 

^ίφος,  ευς,  τό,  a  sword,  properly,  a 
straight  sword — the  sharp-point- 
ed process  on  the  head  of  the 
sword  fish.  Th.  ξίω,  obs.,  a  form 
qf  ξνω.  [^^]^ 

'Ξΐφονλκία,  ας,  η,  the  act  of  drawing 
a  sword.  Th.  ξίφος,  'έλκω. 

{'Ξΐφονλκύς]  ov,  adj.  that  draws  a 
sword  5  drawing  a  sword. 
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ΙΕΐφουργός,  ov,  adj.  s.  6.  as  ξιφοποισς, 

Th.  ξίφος,  ίργον. 
Ζΐφοφόρος,  ου,  adj.  s.  s,  and  Th.  as 

ξιφηφόρος. 

'Ξίφύδρίον,  ου,  τό,  a  small  sword,  a 
dimin.  of  ξίφος.  Th.  ξίφος. 

'!Ξ(οανογλνφος,  ου,  h,  η,  a  carver,  or 
maker  of  images.  Th.  ξόανον, 
γλϋφω.  [ϋ] 

'iSioavov,  ov,  TO,  a  work  performed 
by  carving,  or  polishing ;  a  piece 
of  sculpture,  or  carved  work ;  a 
carved  image  of  stone,  or  metal. 

Th.  ξέω. 

'Ι^οανοποιΐα,  ας,  η,  and  ξοανονργία, 
ας,  ή,  the  sculpture,  or  carving  of 
images.   Th.  ξόανον,  ποιέω,  έργον. 

Έοϊς,  ΐδος,  η,  a  sculptor's  chisel,  or 
graving-tool.  Th.  ξέω. 

Αύος,  ov,  b,  s.  s.  as  ξέσις. 

'Ξονθόπτερος,  ov,  adj.  that  has  yel- 
low wings,  an  epith.  of  be'es.  Th. 
ξονθός,  πτερόν. 

ξανθός,  ή,  όν,  adj.  yellow — accord- 
ing to  some,  nimble  ;  active — an 
epith.  of  bees,  Eurip.  Iph.  Taur. 
165.  an  epith.  of  the  nightingale, 
Aristoph.  Av.  676.  IT  5.  s.  as  απα- 
λός, λεπτός,  ελαφρός,  and  όξνς, 
Hesych. 

— ,  words  compounded  with  ξνν, 
Att.  for  σνν,  as  ξνγγενής,  φο.  are 
to  be  looked  for  as  if  written 
συ — . 

Άνάλη,  ης,  η,  and  ξϋήλη,  ης,  η,  S.  S. 

as  κνήστις,  a  chisel,  or  plane,  or 
tool,  for  working  in  wood — a  dag- 
ger, Xen.  Anab.  4,  8,  25.  Th.  ξύω. 
'^Ξ,υλαλόη,  ης,  i),  aloes-wood.  Th. 

ξνλον,  άλόη. 

'Ξϋλάριον,  ov,  TO,  dimin.  qf  ξνλον. 

Ξνλεία,  ας,  η,  the  act  of  providing, 
gathering,  felling,  and  fetching 
wood — wood  that  has  been  felled 
and  gathered  ;  a  provision  of 
wood — s.  s.  as  ξύλωσις.  Th.  {ξν- 
λεύομαι,')  ξνλον. 

βολεύομαι,  fut.  ενσομαι,  s.  s.  as  ξυ- 
λίζόμαι.   Th.  ξνλον. 

{^νλενς,  έως,  b,  one  who  gathers 
wood — a  wood-merchant. 

{"Ξυλεντής,  ov,  b,  s.  s.  as  ξυλουργός. 

'ΙΞινληβόρος,  ov,  adj.  that  preys  upoH 
wood.  Th.  ξνλον,  βορά. 

Ξνληγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  COnvey 
wood.   Th.  ξύλον,  αγω. 

{^ϋληγός,  ov,  b,  a  conveyer  of 
wood.  s.  s.  adj. 

'Β^υληφθόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ξνλοφθόρος. 
Έϋλήφιον,  ου,  TO,  a  small  piece  of 

wood,  dimin.  of  ξνλον.  Th.  ξνλον. 
'Ξυλία,  ας,  s.  s.  as  ξυλεία. 
'ίΒυλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  gather 

and  fetch  wood ;  to  collect,  or 

make  a  provision  of  wood,  Th. 

ξύλον. 

(Ξϋλ(«-όί,  κή,  κόν,  adj.  relating  to 
wood;  wooden;  made  of  wood. 

(SiAd^of,  ίνη,  ινον,  adj.  wooden; 

made  of  wood — made  of  cotton. 
Ένλισμός,  οϋ,  b,  the  act  of  making 

a  provision  of  wood  :  from  ξνλίζω. 
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^υΥιτης,  ον,  Ι,  that  resemblcs  wood. 

Th.  ξνλον. 
^ν\ογ\νψος,  ου,  ο,  a  carver  of  wood. 

Th.  ζν'Χον,  γλύφω,  [ϋ] 
Ζνλοειόης,  εος,  adj.  like  wood.  Th. 

ξνλον,  είδος. 
^ΐ'Χυθήκη,  ης,  η,  a  store-housc  for 

wood.    Th.  ξνλυν,  θηκη.^ 

^ΰλοκασσία,  ας,  η,  a  species  of  cas- 
sia. Th.  ξύλον,  κασσία. 

^υΧοκέρατα,  ων,  τα,  the  Carob-bean 
— see  κεράτια. 

"Ξυλοκιννάμωμον,  ου,  roj  cinnamoii- 
WOod.   Th.  ξυλον,  κιννάμωμυν.  [α] 

Ξϋλόλ-ολλα,  ης,  η,  glue  for  wood. 
Th.  ξυΧον,  κόλλα. 

^ϊ'λοκοπεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  properli/, 
to  hew,  or  cut  wood ;  to  strike 
wood — to  strike  with  a  stick ;  to 
cudgel.  Th.  ξύλον,  κόπτω. 

(Ξΰλοκοττία,  ας,  η,  properhj,  the  cut- 
tmg,  or  strildng  of  wood  —  the 
act  of  cudgelling. 

{ΐΞιΰλοκόπος,  ου,  adj.  felling,  or  cut- 
ting timber.  Subst.  one  who 
hews,  or  cuts  wood  —  one  who 
strikes  with  a  stick — an  instru- 
ment for  hewing  wood — a  bird, 
the  woodpecker. 

ιΞ,ϋλολνχ^νονχ^ος,   ου,    h,    a  WOoden 

stand  for  a  lamp:  from  ξύλον, 
λνχ^νοΐιχ^ος. 
Ζϋλομανέο},  ώ,  [,fut.  ήσω,]  tO  grOW 

too  luxuriantly  into  wood.  Th. 

ζύλον,  μαίνομαι, 

ΕΥ'ΛΟΝ,  ου,  TO,  wood ;  timber 
—  a  stick  —  a  bench,  Aristoph. 
Achar.  25.  (also  applied  to  vari- 
ous things  made  of  wood — the 
context  determines  the  s.) — the 
cotton-tree. 

^ϋλοτταγης,  εος,  adj.  Constructed  of 

wood.    Th.  ξύλον,  πήγννμι. 

Ζϋλόττους,  ττοόος,  adj.  furnished  with 
wooden  feet.  Th.  ξύλον,  ποΰς. 

Ξνλοπόίλης,  ου,  Ό,  a  wood-merchant. 
Th.  ξύλον,  πωλέω. 

^ΰλόστεγος,  ου,  adj.  that  has  a 
wooden  roof,  or  covering.  Th. 

ξύλον,  στέγη, 
^υλοτόμος,  ου,  adj.  that  hews  wood; 
fit  for  hewing  wood.    Subst.  a 
wood-ci\tter.  Th.  ξύλον,  τέμνω. 
Ανλοτρώκτης,  ου,  b,  an  eater,  or 
■  gnawer  of  wood.  Th.  ξύλον,  τρο3γω. 

^ϋλουργέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  WOrk 
'  wood.  Th.  ξύλον,  έργον. 
('Ξ,ϋλυυργία,  ας,  η,  the  working  of 
wood. 

("ίΞΐύλονργικδς,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  working  of  wood  ;  quali- 
fied for  working  wood ;  skilled 
in,  &c. 

ξυλοφάγος,  ου,  adj.  that  eats  wood. 

Th.  ξύλον,  φάγω.  [α] 
ΞϋλοφΘόρος,  ου,  adj.  that  destroys 

wood.   Th.  ξύλον,  φθείρω, 
^νλοφορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

wood  ;  to  carry  a  stick.  Th.  ξύλον, 

φορέω,  φερω. 

("Ξ,ϋλοφορία,  ας,  η,  the  carrying  of 
wood,  or  (more  commonly)  a 
staff. 

(Ξιΰλοφδριος,  ov,  adj.  that  pertains 


to  the  carrying  of  wood,  or  car- 
rying a  staff. 
('^Ξ,ϋλοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ξυλυώό- 
ριος. 

'Ξινλόώραχτος,  ου,  adj.  cs.sed,  or  in- 
closed in,  or  secured  by  wood  ; 
constructed  of  wood.  Th.  ξύλον, 

φράσσω. 

Άϋλοχ^ίζομαι,  Dor.  ξυλο-χίσδομαι,  s. 
s.  as  ξυλίζομαι. 

Αυλοχοί,  ου,  η,  a  thicket,  or  bushy 
spot,  where  an  ambuscade  may 
be  laid;  the  seat,  or  hold  of  a 
wild  beast.  Th.  ξύν,  λόχ^ος.  [c] 

^Ξ,ΰλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  properly,  to 
change  into  wood— to  construct, 
m-  make  of  wood  —  to  make  a 
provision  of  wood,  LXX.  Th. 
ξύλον. 

('!Ξ!,νλώδης,  εος,  adj.  like  wood  — 
woody — abounding  in  wood.  Th. 

ξύλον,  εΐόυς. 
(Ξυλωσίί,  εως,  η,  (^in  building)  the 

frame,  or  wood-work  of  a  house. 

Thuc.  2,  14.  Schn.  L.  or  s.  s.  as 
Jvλείa. 

Ξύμη,  incorrectly  for  ξυσμη,  Schn. 
Lex. 

Siy,  Att.  for  συν,  and  used  for  it 
by  Thuc.  and  the  older  Attic 
tcriters.  1Γ  All  words  compound- 
ed with  ξύν,  are  to  be  looked  for 
as  if  written  with  σύν.  See  ex- 
plan,  at  the  letter  Ξ,  ξΐ.  [ΰ] 

Αϋνάων,  Dor.  for  ξυνήων. 

'ϊΕΰνήΐος,  ξυνηίη,  ξυνήϊον,  adj.  Ion. 

for  ξύνειος,  εία,  ειον,  in  common. 

S.  s.  as  κοινωνός,  κοινός.   Th.  ξυνός. 
('ΙΞίιϋνήων,  ονος,  adj.  s.  s,  as  κοινο)νός. 
Αυνίημι,  see  συνίημι. 
'Ζύνιον,   Iliad.   1,  273.  for  ξυνίε- 

σαν.  Th.  ξυνίημι,  Att.  for  συνίημι. 

Ξΰ^οί,  17,  ov,  adj.  s.  s.  as  κοινός, 
and  ξυνόφρων,  ξυνοχ^αρης,  ξυνόω, 
ξυνωνία,  s.  s.  as  κοινόφρων,  ονος, 
κοινοχ^αρής,  &.C. 

Αυράφιον,  ου,  το,  dimin.  of  ξυρόν. 

Ανράω,  ω,  Ιοη.  ξυρεω,  [fut.  ήσω,] 
to  shear ;  to  shave,  properly,  to 
clip  the  hair  close  to  the  skin  ; 
hence,  the  proverbial  expression, 
ξυρεΧ  έν  χρω,  it  is  to  be  feared  ; 
there  is  danger;  and  ξνρεΐν  λέοντα, 
to  attempt  sometliing  perilous. 
Th.  ξύω. 

'Ξ,νρήκης,  εος,  adj.  properly,  sharp 
as  a  razor — that  shears,  or  cuts 
—  s.  s.  as  ξυρήσιμος,  Eustath. 
fi  κάρα  ξυρηκες,  Eurip.  El.  335. 
a  shaved,  or  closely  shorn  head, 
Schn.  L.  Th.  ξυρόν,  άκή. 

Ξινρήσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  SUSCepti- 

ble  of  being,  or  requiring  to  be 
shaved,  or  shorn.  Th.  ξνράω. 

('ΐΞ,ύρησις,  εως,  η,  the  act  of  shear- 
ing, or  clipping  the  hair  close,  [ϋ] 

('Ξ,ϋρίας,  ου,  h,  one  that  has  been 
closely  shorn. 

'Ξύριον,  ου,  τό,  a  small  razor  :  dim. 

of  ξυρόν.  [υ] 
ΆυρΊς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  ξειρίς. 
SipoJoK??,  ξνροξόχη,  and  ξνροθήκη, 


ης,  i],  a  razor-case.   Th.  ξυρόν, 

δέχομαι,  τίθημι. 
Αϋρόν,  οϋ,  TO,  and  ξυρός,  ου,  h,  a 
razor.  ΤΤ  έττί  ξνροϋ,  or  έττι  ξυροϋ 
άκμης,  in  great  peril ;  in  most 
critical  circumstances,  lit.  on  the 
edge  of  a  razor,  Iliad.  10,  174. 
Theocrit.  22,  6.  Th.  ξύρω. 
Ένροφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  carry  a 

razor.  Th.  ξυρόν,  φορέω,  φέρω. 
Έύρω,  s.  s.  as  ξυράω,  to  shave  the 
beard,  or  clip  off  the  hair  close 
to  the  head.  =  S-5po/^at,  Mid.  to 
shave  one's  self,  or  get  one's  self 
shaved.  Th.  ξύω. 
ΙΕυσίί,  εωί,  rj,  the  act  of  scratch- 
ing, or  scraping — an  itching.  Th. 

ξύω. 

{^ύσμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
removed  by  scraping,  rasping, 
&c.  (see  ξύω)  a  shaving,  or  chip 
— a  part  scratched,  or  abraded, 
*ίΤ  ξύσματα,  Aristot.  Probl.  atoms 
that  appear  in  the  svm-beams. 

IT  ξύσματα  τα  γράμματα,  Ilesych, 

letters  engraven.  IT  ξύσματα  (in 
medical  tDriters,)  shreds  of  skin 
abraded  from  the  intestines  and 
appearing  in  the  stools. 

('^Ε,υσμάτιον,  ου,  τό,  dimin.  of  ξύσμα, 
[«] 

(Έυσματώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  ξύσμα  ;  abounding  in  ξύσμα- 
.τα.    Th.  ξύσμα,  εΊδος. 
(^υσμή,  ης,  τ],  S.  S.  as  ξύσις,  and 
ξυσμός. 

'Ξυσταρχίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  super- 
intend a  ξυστός.   Th.  ξυστός,  αρχω. 
('ϊ^υστάρχης,  ου,  b,  the  superinten- 
dent of  a  ξυστός. 
'Ξυστήρ,  ηρσς,  b,  and  ξύστης,  ου,  b, 

one  who  scrapes,  scratches,  and 
the  other  ss.  of  ξύω;  an  instru- 
ment for  scraping,  scratching,  or 
carving ;  a  surgeon's  scalpel ;  a 
spatula  ;  a  chisel.  Th.  ξύω. 
'Ξυστήριον,  ου,  τό,  a  tool,  Ϊ7ΐ  the  s.  of 

ξυστήρ  ;  neut.  of  ξυστήριος. 
Μυστήριος,  ου,  adj.  that  pertains  to, 
or  that  is  qualified  for  scraping, 
rasping,  filing,  &c.  see  ξύο).  Th. 
ξυστήρ,  ξύω. 
ΞυστίΑΓοί,  κή,  κόν,  adj.  that  is  capa- 
ble of  scratching,  scraping,  or 
abrading  ;  that  scrapes,  &c.  met. 
corrosive  ;  acrid  ;  rough  to  the 
taste,  Athen.  —  (from  ξυστός,) 
pertaining  to  a  ξυστός.  Th.  ξύω. 
'Ξυστοβόλος,  ου,  b,  one  that  hurls  a 

spear.  Th.  ξυστόν,  βάλλω. 
Ξυστοί/,  ου,  τό,  properly,  the  wood- 
en part  of  a  spear ;  generally,  a 
spear,  o?' javelin — a  tool  used  by 
masons,  a  trowel,  or  (according 
to  others)  a  rule,  Schol.  Aristoph. 
Av.  1149.  also,  the  Eoman'X.js~ 
turn,'  an  open  terrace,  or  gallery 
— see  ξυστός.  Th.  ξύω. 
(Ξυστοί,  ή,  όν,  adj.  or  ξυστός,  ου, 

adj.  scraped  ;  polished  ;  planed. 

(Ξυστοί,    οϋ,    b,    (δρόμος  underst.) 

properly,  a  covered  gallery,  where 
gymnastic,  or  other  exercises 
v^^ere  practised  in  winter,  so  call- 
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I  edfrom  thefloor  being  rendered 
'  peculiarly  smooth  and  levels  Pau- 
•  san.  6,  23.  IT  the  Roman  '  Xys- 

tum'  was  an  open  terrace, 
^υστοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 

long  spear.   Th.  ξυστδν,  φέρω. 
^νστρα,  ας,  rj,  and  ξνστρίς,  ίόος,  η, 
<  a  currycomb — an  instrument  for 

scraping  the  skin  after  bathing. 

Th.  ξύω. 

^νστρολήκνθος,  ov,  b,  an  attendant 
who  waited  upon  his  master  with 
a  ξύστρα,  and  ληκνθος,  when  bath- 
ing. Th.  ξύστρα,  λήκυθος. 

Ξύστρου,  ου,  το,  an  instrument  for 
scraping,  planing,  or  polishing, 
Diodor.  Sicul.  s.  s.  as  λίστρον, 
and  ξύστρα. 

Ξνστροποώς,  ου,  h,  a  maker  of  ξνσ- 
τραι.  Th.  ξύστρα,  ποιέω. 

'^υστροφύΧαξ,ακος,  ο,  a  case  for  a  ξύσ- 
τρα. Th.  ξύστρα,  φυλάσσω.[-  ^  ^ 

Ξΰ0ο?,  s.  s.  as  ξίφος. 

ΞΥΏ,  ,fut.  ύσω,  s.  s.  as  ξέω,  to 
scrape ;  to  scratch — to  rasp  ;  to 
polish ;  to  plane — to  carve  and 
work  in  ivory,  wood,  stone,  &c. 
see  the  ss.  of  ξέω.  [  UpsUon,  in 
Homer,  in  the  imperf.  and  in 
the  aor.  long ;  so  also  in  later 
writers,  in  all  the  tenses  ;  Non- 
nus  alone  has  it  in  the  aor. 
short.] 


o. 

O,  0,  υ  μικρόν,  the  lesser,  or  short  o, 
f  as  distinguished  from  the  d  μέγα, 
the  greater,  or  long  o,  viz.  Ω,  ω, 
equivalent  to  oo.  The  fifteenth 
letter  of  the  Greek  alphabet.  As 
a  Numeral  letter,  O'  denotes 
the  number,  '  Seventy,'  with  the 
mark  underneath,  ,0,  '  Seventy 
Thousand.' 

The  Ancient  Gram,  called  o,  ov, 
after  the  analogy  of  the  names 
of  the  other  letters  which  are 
monosyllables,  and  the  syllable 
long,  Plat.  Cratijl.  p.  416.  B. 
Heind. 

From  the  substitution  of  o,for  ov, 
in  the  ^ΈοΙ.  dialect,  as  βόλα  for 
βον'λη,  βόλομαι  for  βυύλομαι,  and 
όρανδς  for  ουρανός,  (|*c.  some  have 

.supposed  that  the  sound  of  ο 
resembled  that  of  ov,  but,  com- 
pare what  follotos  as  to  the  other 
diphthongs  and  the  letters  by 
which  its  place  is  supplied  in  the 
dialects. 

The  principal  changes  of  the  let- 
ter 0,  are— by  the  jEolians,  o,  in- 
stead of  a,  as,  στροτδς  for  στρα- 
τός, ττροϋς,  for  ιτραυς ;  from  this 
comes,  by  the  digamma,  (as 
ττρο^ύς)  the  Lat.  'pi*obus,'  so  also, 

i  όνία  for  άνία,  ονω  for  ανω,  and 
θροσέως  for  θρασέως,  Keen.  Greg, 
p.  45.5,  600. — ε  instead  o  f  o,  thus, 
εδοντες,  έόύναι,  instead  of  οδόντες, 

,  όδνναι,  Keen.  Greg.  p.  597. —  ε| 


was  likewise  again  changed  into 

0,  as  εστο\α,  and  στόλος,  from 
στέλλω — 0  was  changed  into  ϋ, 
short,  as  δνυμα  for  Ενομα,  and 
στύμα,  νρνις,  νμοιος,  and  μύγις,  for 
στάλα,  όρνις,  όμοιος,  and  μόγις,  so 
also,  αγνρις,  in  Hom.  stands  for 
αγορά — lastly,  in  jEolian  Dial,  ο 
takes  the  place  of  ω,  as  δρα  for 
ώρα,  and  ότειλη  for  ώτειλη. — In 
the  Doric  dialect,  ο  is  often 
changed  into  oi,  thus  άγνοιέω, 
άλοιάω,  τττοιέω,  πνοια,  ττοία,  ροια, 
χ^ροιη,  for  άγνοέω,  άλοάω,  τττοέω, 
Tcvoa,  πόα,  ροα,  χροά — this  conver- 
sion of  letters  took  place  in  Epic 
poetry,  on  account  of  the  metre, 
in  order  to  lengthen  the  syllable, 
thus  in  Hom.  ηγνοίησε  for  ήγνόησε, 
άλοιαν  for  άλοαν,  even  in  Att. 
poia,  for  poa,  and  χροιά  for  χροα, 
Arisioph.  Nab.  718.  1012.  1016. 
1071.  and  στο la  for  στοα,  Ecclcs. 
672,  680.?  Pierson  ad  Moer., 
but,  contr.  Brunck  ad  Aristoph. 
Eccles.  676. —  o,  instead  of  ov, 
jEoI.  βολα  for  βουλή,  βυλομαι  for 
βούλομαι,  όρανός  for  ουρανός — but, 
Ionian,  κονρος,  μοννος,  νοϋσος,  ουνο- 
μα,  are'  for  κόρος,  μόνος,  νόσος,  and 
δνομα,  these  forms  occur  in  Hom., 
Herodot.,  Pind.  if»c.  ;  so  also 
with  a  change  of  breathing,  ουδός, 
ουρος,  are  Ion.  for  οδός,  bpός—in 
Dor.  ω  is  for  ου,  in  the  genit.  of 
the  second  declension,  as  λόγω, 
for  λόγου,  the  accus.  plur.  ως,  for 
ους,  as  λογως  for  λόγους,  but  also 
in  Dor.  the  accus.  plur.  in  ος,  as 
οφθαλμός  for  οφθαλμούς,  Theocrit. 

1,  90.  so  also,  4,  11.  5,  109.  and 
10,  54. 

In  Compound  words,  the  ο  is  often 
exchanged  for  a  long  votoel,  on 
account  of  the  metre,  mostly  into 
η,  thus,  Θεαγένης,  Οεοδόκος,  θεοκόλος, 
θεομάχος,  ξιφοφόρος,  among  many 
others,  become  Οεηγενης,  (Dor.  Θεα- 
γένης,) θεηδόκος,  θεηκύλος,  Θεημάχος, 
and  ξιφηφόρος  — sometimes  also, 
but  rarely,  ai,  ει,  οι,  or  ω,  are 
taken.  The  ο  is  also,  in  contract- 
ed terminations,  added  poet.,  as 
βοόωσι,  Iliad.  17,  265.  αίτιόωο, 
Odyss.  20,  135.  τρυγοωεν,  Iliad. 
18,  .566.  bpόωσa,  Odyss.  19,  514. 
and  bpoo),  Iliad.  5,  2'i4.  for  βοώσι, 
αίτιωο,  {αίτιάοιο^  τρνγωεν,  1)ρώσα, 
and  ορω — so  also,  θόωκος  for  θώ- 
κος. In  fine,  it  is  to  be  borne  in 
mind  with  respect  to  the  conver- 
sion of  0  into  ov,  or  into  ω,  that 
all  three  were  originally  ex- 
pressed by  the  same  character  ; 
hence,  in  Horn.,  the  quantity  of 
these  vowels  varies  as  the  'Ictus' 

falls  upon  them  or  not.  Compare 
Iliad.  1,  406,  and  408.  and  so 
cdso,  αρτιττος  for  άρτίπους,  1,  505. 
Kidd  on  Datoes,  M.  C.  p.  32. 

'0,  17,  TO,  an  article,  the,  signify- 
ing that  the  noun  loith  which  it 
stands,  indicates  a  determinate 
object  amongst  several,  or  the 


whole  species.  Horn.,  Hesiod,  and 
other  old  poets,  for  the  most  part 
use  it  in  the  sense  of  a  demon- 
strative pronoun,  and  even  with- 
out a  noun,  thus,  h  γαρ  ηλθε,  Ili- 
ad. 1, 12.  this  person  came  ;  and, 

την  (5'  εγώ  οϋ  λύσω  {την,  for  ταύτην,^ 
Iliad.  1,  29.  Attic  writers  put  the 
article  where  an  object  not  en- 
tirely indefinite  is  to  be  expressed 
— to  mark  an  object  that  is  inde- 
finite, it  is  omitted,  or  τΙς  is  added 
— άγαθόν,  a  good,  any  good  thing, 

but,  TO  άγαθόν,  τάγαθδν,  gOOd,  by 

itself  In  Hom.  the  article  is  not 
regularly  put  ivith  proper  names', 
but  in  Attic  writers  even  with 
proper  names. —  The  article  is 
put  with  ούτος,  δδε,  εκείνος,  to  ex- 
press the  designation  more 
strongly,  as  also  with  possess, 
pron.  when  the  substantive  is  de- 
fined, thus  b  σος  υιός,  thy  son,  υιός 
σον,  a  son  of  thine;  it  is  added 
also  to  other  words  to  render 
them  emphatic. — In  Ionic,  and 
old  writers,  as  Hom.,  b  is  used  in- 
stead of  the  relative  pron.  6ς. — 
With  Adverbs,  b  gives  the  s.  of 
an  adj.  b  εγγύς,  the  person  stand- 
ing near  (ών  underst.)  ;  b  πάλαι 
(γεγονώς  U7iderst.), the  old  man. — 
With  adverbs  of  time,  and  Sub- 
stant.  and  Adj.  adverbially,  το 
πάλαι,  of  old  ;  to  vvv,  now  ;  τον 
λοιπού,  besides ;  το  πρώτον,  and 
τα  πρώτα,  at  first. —  With  Prepo- 
sit.  TO  από  τούδε,  Sophoc.  Jj.l376. 

after  this  ;  τό  έπΙ  τωδε,  hereupon. 
—  With  Adject,  and  Participles, 
and  loith  the  infinite,  to  tvhich  it 
gives  the  ss.  of  substantives. — οί, 
θνητοί,  the  mortals — generally,  in 
the  neut.  s.  and  plur.,  τό  υμέτερον, 
for  ύμεΐς — τα  άναγκαΐα,  the  neces- 
sary thinCTs  ;  τό  τί,  the  substance ; 
TO  ποίον,  the  quality ;  τό  πόσον,  the 
quantity,  Aristot, —  With  Adj.  in 
ικδς,Ιη  the  sing,  they  signify  a 
whole,  as  τό  πολιτικόν,  the  citizens,  ^ 
collectively,  but  in  the  plur.  any 
circumstance  determinable  by  the 
context,  thus,  τα  Ύρωϊκα,  the  . 
Trojan  war;  τά  'Κλληνικά,  the 
Grecian  history.  Gram.  Matth. 
§  267. — οίάμφι,  and  01  πεpl,with  a 
proper  name,  signify  sometimes, 
himself  and  his  companions —  , 
[by  later  writ.)  the  companions — 
often  {by  circumlocxdion)the  per- 
son himself— (ictif/i  a  subst.  or 
xoith  the  article  in  the  neut.)  ol 
περι  φιλοσοφίαν,  those  who  study 
philosophy;  οί  περί  την  θίφαν,  - 
hunters  · —  τά  άμφΐ  τόν  πόλεμον, 
Xen.  Cyrop.  11,  21.  what  belongs 
to  war,  s.  s.  as  τά  πολεμικά — τά 
περί  την  άμαρτίαν,  Plat.  Cratyl. 
33.  for  η  αμαρτία — the  article  in 
the  neut.  xcith  a  verb  in  the  in- 
finit.  gives  it  the  force  of  a  subst. 
in  all  cases  and  coynbinations. 
See  Gram.  Matth.  §  262,  &c. 
539.  ^ee  δδε. 
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"Ο,  neuf.  of  the  relative  pronoun 
δς,  η,  δ.  1Γ  Ji'  δ,  and  poet.  5,  for 
όιά  τοντο,  wherefore.  See  δς.  ^ 

"θα,  ας,  η,  the  Service-tree:  Sor- 
bus  domesticus.  [^-] 

"θα,  ας,  η,  s.  s.  as  οϊα,  a  sheep's- 
,      skin— the  border  of  a  garment. 

I  Όα,  an  exclamation,  expressive  of 
grief,  alas  !  [-  -] 

"Οάρ,  αρος,  η,  a  female  companion, 
but  especially,  a  wife,  Iliad.  9, 
327.  Th.  αρω,  Lennep.  Hop  (by 
transpos.  of  letters.)  Schn.  L. 

(Όάpίζω,fut.  ίσω,  to  Uve  in  habits 
of  social  intercourse,  or  intimate 
famiharity  with ;  to  converse  fa- 
miliarly, or  confidentially,  like 
husband  and  tcife,  or  lovers  ;  to 
converse,  or  discourse,  withadat. 
in  Horn. — to  Uve  in  a  state  of 
friendly  union,  Hesych. 

{^Oipiafia,  α-ος,  το,  a  familiar  in- 
tercourse ;  a  familiar,  or  confi- 
dential conversation,  es^pecially, 
that  between  husband  and  wife, 
or  lovers  ;  a  colloquy  :  a  conver- 
sation,     v.,  _ 

ΓΟάρισμος,  ov,  o,  S.  S.  OS  όαοιστνς. 

Ι'Οάριστης,  ov.  ό,  an  intimate  com- 
panion. 

(^Οαριστνς,  νος,  η,  s.  S.  as  όάρισμα  ; 
the  company,  or  society,  Eiad. 
13,  291.  IT  iiiad.  14,  216.  όαοισ- 
τύς,  is  considered  as  a  participi- 
al adjective  by  Porson.  [^^--] 

"Οάρος,  ov,  η,  s.  s.  as  dap — (masc.  h.) 
s.  s.  as  ΌμιΧία,  and  'Χόγος,  Pind. 
familiar  intercourse  :  familiar  con- 
versation, especially  that  of  hus- 
band and  wife,  or  lovers  ;  a  dis- 
course ;  a  speech ;  also,  praise, 
or  blame,  Schn.  Lex.  Th.  δαρ, 

αρω. 

"Οβόην,  adv.,  and  έσό/?ί)7ί/,  in  sight ; 
within  \Tiew.  Th.  δ-τω. 

'Οβελίας,  ov,  b,  a  loaf  that  had  been 
roasted  on  a  spit  —  a  loaf  that 
sells  for  an  όβελός.  Th.  όβεΧός. 

'Οβελιάφόρος,  ov,  one  who  in  pro- 
cessions on  festivals  of  Bacchus 
carried  the  οβελίας.  Th.  οβελίας, 
φέρω. 

'Οβελίζω,  fut.  ίσω,  to  mark  with 
the  mark  όβεΧδς,  as  spurious,  or 
incorrect.  See  όβελός.  Th.  όβελός. 

Όβελισκολν^νιον,  ov,  το,  or  όβελισ- 
κόλν-χ^νος,  ov,  h,  a  spit,  to  which 
a  lantern  is  appended  :  a  candle- 
stick. Th.  όβελδς,  λύχ^νος. 

Όβελίσκος,  ov,  δ,  dimin.  of  όβελός. 

Όβελισμδς,  ov,  δ,  the  act  of  noting 
with  the  mark  όβελδς — see  όβελός. 
Th.  όβελίζω,  όβελός. 

Όβελίτης,  ov,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 
οβελίας,  [ΐ] 

'Οβελός,  ov.  h,  a  spit —  an  obelisk. 
Herodot.  2,  111.  —  a  mark  by 
which  a  spurious,  or  incorrect 
word,  or  passage  of  an  author, 
was  noted.  Th.  (βέλος)  βάλλω. 

('Οβολΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is 
of  the  size,  or  value  of  an  όβο- 
λός. 


Όβολολογέω,  ω,  [fut.  ήσω.]  to  ga- 
ther oboli.    Th.  όβολός,  λέγω. 

'Οβολός,  ov,  δ,  an  obolus,  a  small 
Athenian  coin,  the  sixth  part  of 
the  drachm.  IT  originally,  όβελδς, 
and  ύβολδς,  were  but  the  same 
word  differently  pronounced.and 
the  όβολδς  was  originally  of  iron, 
or  copper,  inform  like  a  spit  ;  a 
handful  forming  a  όοαχ^μη.  Pint. 
Lys.  17.  Th.  βέλος,  ί3άλλω'. 

'Οβολοστατέω,  [fut.  ήσω.]  tO  prac- 
tise sordid  usury.     Th:  όβολδς, 

'ίστημι.  ' 

(Ό;%λοστάτης,  ov,  b,  a  sordid  usurer, 
[ά] 

(Όβολοστατίκή,   ης,  η,    (τέχνη  un- 

derst.)  the  trade  of  a  usurer. 
"Οβρια,  and  όβρίκαλα,  ων,  τα,  the 
vomig  of  wild  beasts,  ..^l.  h.  a. 
7,  47. 

'Οβρΐμόγνιος,  ov,  adj.  that  has  ro- 
bust Hmbs.  Th.  δβ-ριμος,  yviov. 

Όβρΐμοεργυς,  ov,  αφ'.  that  performs 
great  actions ;  ■  (in  a  bad  sense) 
bold  ·  audacious,  Iliad,  δ,  403. 
22,  418.   Th.  δβριμος,  έργον. 

'Οβρΐμόθνμος,  ov,  adj.  stout-heart- 
ed;  endowed  with  mighty  cou- 
rage.  Th.  δβριμος,  θυμός. 

Όβριμόττατρος,  ov,  b,  and  fevi.  όβοι- 
μο-άτρη,  ης,  η,  the  son,  or  daugh- 
ter of  a  strong,  or  valiant  father. 

Th.  δβοίμος,  πατήρ. 

"ΟΒΡΙΑΙΟΣ,  ov,  adj.  strong;  vi- 
gorous ;  mighty  —  courageous  : 
vaUant  —  violent :  impetuous  — 
great :  immense  :  huge,  Odyss. 
9;  233. — δβριμος,  has  a  common 
origin  with  βριαρδς,  from  βριάω, 
from  which  βρίμη,  and  βριμίω. 
Th.  βάρος,  Hemsterhuis  —  and 
has  an  affinity  with  βαρνς,  Schn. 
Lex.  [Γ] 

"Οβρνζον,  ov,  TO.  (χρνσίον  underst.) 
pure  gold,  rendered  pure  by  re- 
fining. Th.  βρνζω,  Lennep. 
Όγοοαοΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  number  eight.  Th. 
όγύοάς. 

{^Ογδοαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
eighth  day ;  of  eight  days ;  eight 
days  old. 

Όγβοας,  άόος,  η,  the  number  eight. 

Th.  όκτώ. 

(Όγοόατος,  άτη,  ατον,  adj.  poet.  s.  S. 
as  δγίοος,  the  eighth. 

('Ογόοήκοντα,  οι,  αί,  τα,  eighty,  and 
όγόοήκοντα  δύω,  τρεΤς,  &.C.  eighty- 
two,  eighty-three,  &c. 

Όγόοηκονταέτης,  εος,  and  by  contr. 
όγ6οηκοντοντης,  εος,  adj.  eighty 
years  old.   Th.  όγδοήκοντα,  ετος. 

'Ογόοηκονταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on 
-the  eightieth  day :  from  όγόοή- 
κοντα. 

Όγΰοηκοντά-ηχνς,  νος,  adj.  eighty 
cubits  long.  Th.  όγδοήκοντα,  -ήχνς. 

'Ογδοηκοστδς,  ή,  δν,  adj.  the  eighti- 
eth :  from  όγδοήκοντα. 

"Ογδοος,  όη,  oov,  adj.  the  eighth. 
Th.  όκτώ. 

Όγδώκοντα,  οι,  at,  τα,  and  όγδωκον- 


ταέτης,  εος,  adj.  contr.  for  όγδοή- 
κοντα, and  όγόοηκονταέτης. 

"Ογε,  'ήγε,  τόγε,  this — the  article  δ, 
η,  TO,  with  γε,  or  δε,  annexed,  has 
the  s.  of  the  pronoun  '  this.'  Th. 
b,  γε.  [Attic  hγl, 

'Όγκα,  ης,  η,  a  name  of  Minerva 
at  Thebes. 

ΌΓΚΑΌΜΑΙ,  ώμ.aι,fut.  ήσομαι, 
properly,  to  bray,  like  an  ass  ; 
to  bellow ;  to  roar. 

"Ογκη,  ης,,  η,  size ;  bulk — a  hook, 
Hesych.  Th.  δγκος. 

Όγκηθμος,  ov,  b,  the  act  of  bray- 
ing ;  the  braying  of  an  ass.  Th. 

όγκάομαι. 

Όγκηρός,  pa,  pov,  adj.  biilky ;  pro- 
minent— swollen  ;  elevated,  met. 
haughty;  proud — dignified.  Th. 

δγκος. 

Όγκηστίις,  ov,  δ,  a  brayer.  Th.  dy- 
κάομαι. 

^Ογκΐνος,  ov,  δ,  a  small  hook ;  a 
crooked,  or  barbed  point  of  any 
thing.[o?,  η,  ov,  crooked.]  Th.δγκoς. 

("Ογκιον,  ov,  TO,  a  small  coffer,  or 
basket,  where  kon  instruments 
are  kept,  but  especially,  ariOws. 

'ΌΓΚΟΣ;  ov,  b,  protuberance ; 
swelhng  :  prominence  ;  elevation ; 
bulk  ;  amplitude  —  weight,  met. 
pride  ;  self-conceit ;  ostentation 
— dignity,  weight,  or  graΛ"ity — a 
hook ;  a  barbed  point.  in  rarer 
s.  an  indi\isible  body,  or  atom, 
Sext.  Emp.  Phys.  1."'363.  a  kind 
of  head-dress,  Pollux,  4,  133.— 

I  Adj.  of  large  size  :  bulky,  Aris- 
tot.  Probl.  38,  3.  Etym.  όγκος, 
has  a  close  affinity  with  αγκυς, 
and  άγκνλος,  and  is  derived  from 
εγκω,  ένέγκω,  obs.  S.  S.  as  φέρο), 

Buttmann. 

(^Ογκόω,  ώ,  [fut.  &5σω,]  to  increase 
in  bulk ;  to  enlarge  ;  to  swell ;  to 
increase  in  height,  met.  to  in- 
crease in  dignity  :  to  give  impor- 
tance to ;  to  make  to  swell  \sith 
]iτi(ϊe.—'ΌγκόoμaL,  Mid.  to  become 
enlarged  :  to  advance  in  dignity — 
to  swell  with  pride,  or  arrogance. 

(OyKiJXA&j,  and  όγκύλλομαι,  s.  s,  as 
δγκω,  and  όγκόομαί. 

(Όγκύλος,  s.  S,  as  ύγκηρος,  and 
ογκώδης,  [ΰ] 

('όγκώδης,  εος,  adj.  swollen  ;  infla- 
ted ;  s.  s,  as  όγκηρός.  Th.  όγκος, 
είδος. 

("Ογκωμα,  ατός,  τδ,  s.  s.  as  δγκος. 
Th.  όγκόύ^,  δγκος. 

("Ογκωσις,  εως,  η,  the  act  of  en- 
larging :  the  act  of  elevating,  lit. 
or  met.  the  act  of  causing  to 
swell ;  inflation ;  elevation — s.  s. 

as  δγκωμα,  and  δγκος. 

(Όγκωτδς,  ν,  δν,  adj.  enlarged;  in- 
flated ;  swollen :  elevated. 

Όγμεϋω,  fut.  εΰσω,  to  do  some- 
thing following  a  straight  line ; 
to  plough  a  straight  furrow;  to 
mow;  to  drive  animals  forward 
in  the  chase.  Th.  δγμος. 

"Ογμιος,  ov,  b,  a  Celtic  name  of 
Hercules,  Luc. 
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ΌΓΜΟΣ,  ου,  δ,  a  furrow ;  a  line ; 
a  straight  road,  or  track.  Etym. 
some  derive  it  from  αγω,  Butt- 
mann. 

^Ογχε<ύ — see  όκχεω. 

"Ογχνη^  and  οχνη,  ης,  τ),  the  Pear- 
tree  ;  the  Pear.  w; 

Όδαγμος,  oij,  h,  a  biting  ;  a  bite  ;  a 
prickUng ;  an  itching :  fro77i 
όδάζω. 

Ό^ά^ω,  $.  s.  and  Th.  as  h66ω. 

'Οόάζω,  fut.  ά^ω,  to  bite,  &c.  in 
prose,  όδαξάω,  and  Ion.  όδαξεω, 
are  used  —  see  όόαξάω.  Th.  (ac- 
cording to  some)  δήκω,  or  δάκω — 
from  οδω,  obs.  to  prick,  Hemstcr. 

'  w  οδούς. 

Όδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  pertains 
to  roads  ;  that  is  made  use  of  on 
journeys  —  vendible.  —  τα  δίαΓα, 
merchandize  ;  wares — provisions 
for  a  journey.  Th.  bδάω,  οδός. 

Όδακτάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  όδάζω. 

Όδαξ,  adv.  biting;  holding  fast 
with  the  teeth.  Th.  ΰόάζω,  Schn. 
Lex. 

Όδαξάω,  ω,  and  lon.  όδαξέω,  u),fut. 
ησω,  to  bite;  to  prick;  to  sting, 
or  cause  itchings.  Neuf.  to  feel 
pain  from  a  bite,  or  to  feel  a  sen- 
sation of  prickling,  or  itching  ; 
to  scratch,  or  rub,  in  order  to 
allay  itching. = Pass,  to  be  bitten, 
and  the  s.  s.  as  the  neut. :  for 
Th.  see  όδάζω. 

^^Οδαξησμός,  οϋ,  b,  more  correct 
than  ύδαξισμος,  οί,  ό,  a  biting,  or 
prickling — a  sensation  of  biting, 
or  prickling  ;  a  scratching  to  al- 
lay itching. 

(^Οδα^ηστικος,  or  ύδα^ητικος,  κη,  κον, 
{more  correct  than  όδαζ,ιστικης') 
adj.  capable  of  causing,  or  caus- 
ing a  sensation  of  prickling,  or 
itching  ;  pungent. 

(Ό(5(χ|ω,  to  bite,  sting,  or  cause 
itchings.=OJu^o/ia£,Mi"cZ.  s.  s.  as 
act.,  Hipp.— Pass,  to  suffer  from, 
or  feel  a  sensation  of  stinging; 
to  itch.  properly,  from  the  fut. 
of  όδάζω. 

{^Οδα^ώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όδαξησ- 
Γΐκός.   Th.  όδαζ,  είδος. 

Όδάω,   [fut.  ησω,]   to  vend — to 

provide  with  provisions  for  a 
journey.=Oiao//ai,  Mid.  to  buy  ; 
to  provide  one's  self  with  pro- 
visions for  a  journey.  Thema, 
Ιδός. 

"Οδε,  ηδε,  τάδε,  {the  article  with  δε, 
equivalent  to  a  pronoun)  this  ;  s. 
s.  as  δγε,  ηγε,  τυγε.  With  the  per- 
sonal pronoun,  lOith  or  without 
ΰμι,  s.  s.  as  '  en  adsum'  in  Latin. 
IT  δδ'  είμ  Όρέστης,  Eurip.  Or. 
374.  lo !  I  am  Orestes.  1Γ  δωρα  δ' 
έγών  'όδε  πάντα  παρασχ^εΐν,  Iliad. 
19,  140.  I  am  ready  to  furnish 
all  the  presents.  Th.  b,  δε. 
Όδεία,  ας,  rj,  a  journey  ;  departure; 
from  ίδενο). 

Ό(5ελόί,  ov,  b,  JEol.for  ύβελος,  and 
for  όβοΧός,  Nicand. 
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"Οδενμα,  ατος,  το,  a  departure ;  a 

journey :  from  bδευω. 
{^Οδενσιμος,  ov,  adj.  passable;  that 
may  be  travelled. 

{^Οδ'εντης,  ov,  b,  a  wanderer ;  a  tra- 
veller. 

Όδενω,  fut.  ενσω,  to  go  forth;  to 
travel ;  to  journey.  Th.  bδός. 
(Όίεω,  s.  s.  as  bδεvω — s.  s.  as  οδάω. 
'Οδηγεω,    ώ,  [fut.  ησω,]  {with  an 

accus.)  to  point  out  the  way ;  to 
direct,  or  guide  another.=OJr?- 
γίομαι,  to  guide  ;  to  serve  as  a 
guide,  or  conductor,  and  metaph. 

to  instruct.   Th.  bδύς,  αγω. 
{'Οδηγητϊΐρ,  ηρος,    b,  and  bδηγητης, 

ov,  0,  a  guide  on  a  road ;  a  lea- 
der, met.  an  instructor. 
{'Οδηγητικυς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  qualified  for  gui- 
ding travellers  ;  experienced  as  a 
guide. 

{Όδηγία,  ας,  η,  the  act  of  guiding 
on  a  journey,  viet.  instruction. 

'Οδηγδς,  οΰ,  b,  S.  S.  as  bδηyητήp. 
ΌδΙ,  ηδΙ,  τοδι,  Att.  s.  s.  as  οδε,  ηδε, 
τάδε. 

"Οδίος,  ov,  adj.  that  is  of  good 
omen  for  a  journey  ;  auspicious — 
that  protects  travellers,  an  epith. 
of  Mercury  and  of  Hecate,  rchose 
statues  stood  on  roads. 
{Όδίτης,  ov,  b,  a  tra»^eller — proper- 
ly, from  bδίζo). 
'Οδμαλέος,  ία,  ίον,  adj.  that  has  a 
strong  smell ;   rank ;  stinking, 
Hippoc.  :  from  όδμάω. 
Όδμάω,  [fut.  ησω,]  to  smell.  Th. 
ύδμή. 

{^Οδμηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  smelling 

strong  ;  rank  ;  stinking. 
^Οδμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όδμηεις. 

[  Th.  ύδμη,  είδος.] 
'Οδοιδοκέω,  ώ,  and  bδoιδόκoς,  ov, 
S.  s.  as  οδοσκοπέω,  and  bδoσκ6πoς. 
Th.  οδός,  δοκίω,  δοκενω. 
ΌδοιπΧανέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  wan- 
der about  from  one  road  into 
another ;   to  Wander  from  his 

road  :  from  bδon:\avης. 

Όδοιπλανης,  εος,  adj.  that  Wanders 
about ;   that  wanders  from  his 
road.   Th.  bδ^ς,  π'λάνη. 
{Όδοιπλίχνία,  ας,  η,  the  act  of  wan- 
dering about,  or  from  his  road. 
'Οδοίπορεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  go  on  a 

journey  ;  to  travel.  T/i.  bδ^ς,  πόρος. 
('Οδοιπορία,  ας,  η,  a  journey :  a 

march ;  a  route. 
{Όδοιπορικος,  κη,  κον,  adj.  relating 
to  roads,  travellers,  or  travelUng  ; 
that  pertains  to,  is  peculiar  to,  or 
suitable  for  travellers. — το  οδοιπο- 
ρικον  {βιβλίον  underst.),  the  de- 
scription of  a  journey. 
(Οδοιπορίκώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
{Όδοίπόριυς,  ov,  adj.  s.  s.  as  οδοιπορι- 
κός-— TO  οδοιπόρων,  a  recompense 
given  to  guides,  or  companions 
on  a  journey,  Odyss.  15,  505.  s. 
s.  as  εφόδιον. 

{"Οδοιπόρος,  ov,  b,  or  η,  a  traveller; 
a  wayfaring  man. 
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Όδόμετρον,  ov,  το,  or  bδόμετpoς,  ov,  h, 

a  measure  for  ascertaining  dis- 
tances on  journeys.  Th.  δίόί,  μί- 
τρον. 

^Οδοντάγρα,  ας,  η,  an  instrument  for 

drawing  teeth.  Th.  όδονς,  αγρα. 
Όδηνταγωγον,  ov,  το,  s.  s.  as  οδοντά- 

γρα.    Th.  {neut.  of  ύδονταγωγδς) 

όδονς,  αγω. 
^ΟδονταΚγεο),  ω,  [fut.  ησοι,]  to  have 

a  toothache.  Th-  όδονς,  άλγέω. 
{Όδονταλγία,  ας,  f],  the  toothache. 
Όδοντίασις,  εως,  η,  dentition.  Th. 

όδονς. 

{'Οδοντΐάω,  ώ,  to  get  teeth ;  to  breed 
teeth. 

Όδοντισμδς,  ov,  b,  a  peculiar  mode 
of  playing  on  the  flute,  intended 
to  imitate  the  hissing  of  the  ser- 
pent Pytho,  Jacobs  Antholog.Pa- 
lat.  3,j;.36.    Th.  {όδοντίζω^  όδονς. 

ΌδοντογλνφΙς,  ίδος,  η,  or  όδοντόγλν- 
φον,  ον,  το,  a  tooth-pick.  Th.  όδυνς, 
γλύψω. 

'όδοντοειδης,  εος,  adj.  like  teeth  ;  in 
form  of  teeth.  Th.  όδονς,  είδος. 

Όδοντομάχης,  ov,  b,  one  that  fights 

with  his  teeth.  Th.  όδονς,  μά- 
^  χι-  [«] 

Όδοντοζέστης,  ov,  b,  a  file  for  the 
teeth  ;  a  tooth-brush,  Th.  όδους, 
ζέω. 

'Οδοντόσμηγμα,  ατος,  το,  a  tooth- 
powder.   Th.  όδονς,  σμήχω. 

Όδοντοψθόρος,  ov,  adj.  that  destroys 
teeth.   Th.  όδονς,  φθείρω. 

Όδοντοφόρος,  ov,  adj.  that  is  orna- 
mented with  teeth,  as  harness  of 
horses.  Th.  όδονς,  φερω. 

Όδοντοφνεο},  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  breed 
teeth.  Th.  όδυνς,  φύω. 

{'Οδοντοφνης,  εος,  adj.  teething;  pro- 
ducing teeth  —  produced  from 
teeth,  Eurip.  Phocniss.  828. 

{Όδοντοφνια,  ας,  η,  dentition. 

{Όδοντόφϋτος,  ov,  adj.  produced 
from  teeth  that  had  been  sown. 

'Οδοντόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  furnish 

with  teeth  ;  to  render  denticula- 
ted. Th.  οδούς. 

{Όδηντωτυς,  η,  ov,  adj.  fumished 
with  teeth ;  denticulated. 

Όδοποάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make,  ΟΓ 

level  a  road ;  to  open  a  road 
through ;  to  facihtate  a  passage 
— the  s.  s.  met.  to  bring  into  form, 
or  method.  =Ό(5θ7Γθ(έορα(,  ονμαι, 

to  have  a  way  opened  for  one; 
to  make  a  progress.    Th.  bδός, 

ποιίο). 

{Όδοποίησις,  εως,  the  act  of  ma- 
king roads,  ways,  or  passages. 
lit.  or  met.  the  act  of  facilitating 
the  performance  of  any  thing ; 
direction  ;  guidance  ;  the  act  of* 
preparing  the  way  for  any  thing. 

{Όδοποιητικός,  κη,  κον,  adj.  that  is 
capable  of,  or  qualified  for  ma- 
king, or  leveUing  a  road,  or  path. 
lit.  or  metaph.  that  prepares  the 
way. 

{'Οδοποΰα,  ας,  η,  S.  s.  as  bδoπoίησtς'^ 
the  office  of  a  superintendent  of 
roads  and  streets. 


-ο  Δ  γ  ρ 


ΟΖΟΣ 


ΟΙΑ  889 


(jOSorroiog,  ον,  h,  and  fi,  one  who 
makes,  or  levels  roads,  or  ways, 
&C.  see  ίδοποιέω — s.  s.  as  Ιόοττοι- 
ητικός. 

ΌΔΟ'Σ,  ov,  ν,  a  road  ;  a  way  ;  a 
journey — a  warlike  expedition  ; 
a  lying  in  wait  on  a  road.  met. 
a  means ;  a  way ;  a  mode  of  doing 
any  thing ;  a  method  ;  a  mode  of 
life.  IT  bSov  ττάρεργον,  in  passing  ; 
incidentally,  Heyne  ad  Iliad.  4, 
p.  60. 

'Οόδς,  ov,  h,  Att.foT  ονόδς,  a  thresh- 
old. Th.  'έόος,  Lennep. 

Όδοσκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  watch 
roads — in  a  bad  sense,  to  be  a 
highway  robber.  Th.  b6ds,  σκοττέω. 

(^Όόοσκάπος,  ov^  adj.  that  \vatclies 
roads — δ,  a  highway  robber. 

Όόοστατέω,  ώ,  s.  s.  as  the  forego- 
ing.  Th.  bSdg,  "στη μι. 

(^Όόοστάτης,  ου,  δ,  one  who  stands 
on,  or  guards  a  road — a  waylay- 
er;  a  highway  robber,  [a] 

Όδονρης,  οδονρος,  and  bδoϋpoς,  ov,  b, 
and  η,  a  companion,  or  guide  on 
a  journey,  Kurip.  Ion.  1617.  a 
highway  robber,  Schol.  Find. 
Pyth.  2,  62.  Th.  bδ^ς,  οίρος. 
'  ΌΔΟΥ'Σ,  gen.  οδόντος,  δ,  {Ion. 
οδών,  gen.  οδόντος)  a  tooth — ako, 
the  point  of  a  tool — the  second 
cervical  vertebra,  so  called  f  rom 
the  form  of  its  process.  Th.  όδω, 
for  εδω,  to  eat,  or  οδω,  obs. 

'Οδοφν'λα.κεω,  ώ,  [fut. ήσω,]  to  guard 
roads.   Th.  bδ^ς,  φυλάσσω. 

{Όδοφύλαξ,  άκος,  b,  one  who  watches 
roads  ;  a  highway  robber,  [i] 

'Οδάω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  point  OUt 
the  way ;  to  guide  ;  to  conduct. 
=Όδόομαι,  ουμαι,  Pass,  to  be  di- 
rected on  a  road,  guided,  &c.  Th. 
Βδός. 

'Οδύζομαι,  s.  S.  as  όδύομαι,  see  όδύω. 
Όδύναμα,  ατος,  το,  Dor.  for  όδυνημα,  , 

'Οδννάω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  pain,  tor- 
ment, afflict,  or  grieve.  ^Όίυΐ'άο- 
μαι,  Mid.  to  become  distressed,  or 
afflicted;  to  torment  one's  self 

Th.  όδΰνη. 
Όδΰνη,  ης,  η,  pain  ;  auguish  ;  grief; 
trouble  ;    sadness.     Th.  όδύω. 

{Όδννημα,  ατος,  το,  a  pain,  or  an- 
guish caused,  or  inflicted.  [^^  ] 

(^Οδυνηρός,  pa,  pdv,  adj.  distressing; 
afflicting;  painful. 

'Οδϋνήφατος,  ov,  adj.  that  destroys, 
or  allays  pain.  Th.  ΰδύνη,  φάω. 

Όδννώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  οδυνηρός. 
Th.  όδϋνη,  είδος. 

"Οδυρμα,  ατος,  το,  a  lamentation  ;  a 
wailing ;  a  complaint.  Th.  όδΰρω. 

(Όδνρομαι,  see  ύδύρω.       _  ^  _] 

(^Οδυρτικδς,  κη,  κόν,  adj.  inclined 
to  lamentation,  or  complaint — la- 
mentable ;  sad ;  plaintive. 

(^Όδυρτικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

{Όδνρτος,  η,  ov,  adj.  bemoaned ; 
lamented  —  lamentable  ;  deiilo- 
rable. 


ΌΔΥ'ΡΩ,  (not  in  icse)  οδύρομαι, 
mid.  to  be  distressed,  or  afflicted : 
generally,  to  lament ;  to  grieve  ; 
to  wail — (with  an  accus.)  to  de- 
plore, or  bewail.  Th.  {according 
to  Hemsterhuis)  ο  δύω,  from  οδω, 
obs.  to  sting  ;  to  prick. 

'Οδυσσειακος,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  Odyssey.  Th.  Όδυσ- 
σεία,  from  'Οδνσσενς,  Ulysses. 

Όδνσσομαι  {όδύσσω,  not  in  use)  1 
aor.  mid.  ώδϋσάμην,  {with  a  dat.) 
to  be  angry  with  any  one  ;  to 
rage  against ;  to  be  angry.  Th. 
δδύω. 

ΌΔΥΏ,  obs.  to  cause  pain,  an- 
guish, ο?·  anger.  Etym.  from  this 
Th.  are  derived  όδύνω,  όδύσσω, 
όδνσσόμαι,  and  όδύρω,  όδύρομαι, 
Schn.  L.,  Hemsterhuis  derives 
όδύω,  from  οδω. 

ΌΔΩ,  obs.  to  prick ;  to  sting,  Hem- 
sterhuis. 

"Οδωδα,  perf.  of  οδω,  ΰζω. 

{Όδώδη,  for  ύδώδει,  3  pers.  s  plus, 
perf  of  οζο). 

{'Οδωδη,  rjg,  η,  smell :  perf.  of  δζω. 

Όδώδυσται,  Att.for  ώδυσται,  3 pers. 
s.  perf.  pciss.  of  ύδνσσω — see  όδύσ- 
σομαι. 

Όδών,  οδόντος,  b,  lon.for  οδούς. 
Όδωρέω,  ώ,  S.  s.  as  bδoφυλaκέω.  Th. 

οδδς,  ουρος. 
Όδωτυς,  ή,  δν,  adj.  passable,  met 

easily  performed.  Th.  οδός. 
"Oεσσ^,for  όΐεσσι,  dat.  plur.  of  υΐς. 

οΊς,  a  sheep. 
"Οζαινα,  ης,  η,  a  polypus,  or  ulcer 

in  the  nose  exhaling  a  putrid 

smell  —  a  kind  of  sea-polypus, 

which  has  an  offensive  smell.  Th. 

οζω. 

{Όζαινικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to  the  polypus  of  the 
nose. 

{Όζαινίτης,  ov,  δ,  fem.  όζαινΐτις, 
ιδος,  η,  that  is  of  the  nature  of  a 
polypus  of  the  nose. 

Οζάλέος,  ία,  έον,  adj.  that  abounds 
in  branches.   Th.  δζος. 

Οζέω,  obs.  s.  s.  as  οζω,  which  de- 
rives tenses  from  this  form.  See 
οζω. 

{"Οζη,  ης,  η,  a  steuch,  especially, 
proceeding  from  the  mouth,  Cel- 
sus,  3,  11.  the  skin  of  a  wild  ass, 
Suidas. 

Όζοθήκη,  ης,  η,  a  receptaclc  for 

dung.    Th.  οζη.  Θήκη,  τίθημί. 
Όζόλης,  ου,  δ,  and  fem.  οζολις,  ιδος, 

η,  one  that  emits  a  bad  odour,  or 
a  strong  smell. — /;  οζοΧις,  a  spe- 
cies of  sea-polypus,  that  has  a 
strong  disagreeable  smell.  Th. 
οζω. 

όζος,  ου,  b,  a  shoot ;  a  branch  ; 
a  sprout — the  knot,  or  part  in 
plants  and  trees  from  which  a 
branch,  or  leaf  buds. — met.  a 
child  ;  a  descendant.  IT  οζος  τυφ- 
λός, the  knot,  when  a  branch  has 
not  groicn,  Theophrast.  IT  Th. 
{according  to  some)  ϋδάω,  οίδάω, 
'  to  swell,'  from  οδω. 
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Όζόστομος,  ου,  adj.  that  has  a  stink- 
ing mouth.  Th.  όζω,  στόμα. 

Όζόω,ώ,[fut.  ώσω,]  to  produce 
branches,  or  knots.  =  'Οζόομαι, 
ονμαι,  to  shoot  forth  into  branches, 
Theophrast.  Th.  όζος. 

"Οζνξ,  s.  s.  as  ομόζυξ,  Hesych. 

'ΌΖΩ,  fut.  ύζήσω,  {frmn  ύζέω),, 
and  όζέσω,  1  aor.  ώζεσα,  perf. 
όδωδα,  {with  a  genit.)  to  smell  of 
any  thing ;  to  smell,  to  yield 
odour. =: Mid.  to  smell,  to  yield 
odour.  H  Dor.  όσδω. 

Όζώδης,  εος,  adj.  divided  into 
branches  ;  that  has  many  shoots, 
or  knots.  Th.  υζος,  εΐδος.  ΐί  stink- 
ing.  Th.  όζος,  είδος. 

Όζωτδς,  ή,  δν,  adj.  S.  S.  as  όζώδης, 

from  όζος. 

"Οθεν,  adv.  from  whence  ;  whence 
— why  ;  wherefore.  Th.  ός. 

Όθεΰω,  and  όθέω,  s.  s.  as  όθομαι. 
Til.  όθη. 

ΌΘΗ,  ης,  η,  care ;  concern ;  atten- 
tion ;  observation. 

O0r,  adv.  for  ov,  where — όθιπερ, 
where. 

Όθνεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  foreign.  Th. 
έθνος,  or,  according  to  others, 
νόθος. 

Όθνεότυμβος,  ov,  adj.  that  died  and 
was  buried  in  a  foreign  country, 

Th.  όθνεΐος,  τύμβος. 

"Οθομαι,  to  have  a  care  of ;  to  at- 
tend to ;  to  concern  one's  self 
about,  vnth  a  genit.  Th.  όθη. 

ΌΘΟ'ΝΗ,  ης,  η,  linen — a  linen 
napkin  —  the  sail  of  a  ship — a 
linen  tunic. 

{'Οθόνΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
Unen. 

{^Οθόνιον,  ov,  TO,  a  small  piece  of 
linen  ;   a  linen  bandage ;  lint, 

for  dressing  wounds ;  dimin.  of 
οθόνη. 

'Οθονιοπώλης,  ov,  b,  a  dealer  in  linen. 

Th.  οθόνη,  ττωλέω. 
"Οθοννα,  ης,  η,  α  plant  supposed  to 

be  Tagetes  patulus,  Sprengel. 
Όθονοποιδς,  ου,  b,  h,  a  linen  weaver. 

Th.  οθόνη,  ττοιέω, 
'Οθονοσκεττής,  εος,  adj.  covered  with 

linen.  Th.  οθόνη,  σκέπω. 
"Οθ'  ovvεκa,for  'ότον  'ένεκα,  because 

— s.  s.  as  ότι,  that,  Sophoc.  Elect. 

1304,  and  47. 
"Οθριξ,  τρϊχος,  s.  s.  as  bμόθpιξ,  He- 
sych. 

'Όθροος,  S.  S.  as  ομόθροος. 

Ot,  an  exclamation,  expressive  of 
grief  or  pain,  alas  ! — sometimes, 
also  of  amazement,  or  pleasure, 
Aristoph.  Nub.  773.  and  of  dis- 
content, Acharn.  590. 

or,  adv.  where  ;  whither. 

0Ί,  {dat.  of  the  pronoun  ου,  dat. 
01,  accus.  ε,)  to  himself— to  him. 
See  ού. 

Ot,  nom.  plur.  of  the  article  b,  η,  τδ. 
Οΐ,  nom.  plur.  of  the  relat.  pro- 
noun ός. 

Ola,  neut.  plur.  of  οίος,  poet.  s.  s. 

as  ωσπερ,  as. — οΙάγε,  ola  δη,  since; 

for.  See  oJos.  Th.  ohs. 


890  ΟΙ  Δ  Η 


ΟΙΗΣ 


01Κ.Ε 


Οϊα^ας,  fi,  a  sheep's  skin.  Th.  ο7ς, 
it  s.  s.  as  oa,  the  service-tree. 

OiaSov,  adv.  only ;  solely ;  s.  s.  as 
μοναδόν.   Th.  οΊος. 

OiaKvSdf,  adv.  like  a  rudder.  Th. 
οϊαξ. 

{Οίάκίζω,  fut.  ίσω,  to  steer;  to 
pilot ;  to  lead  ;  to  direct ;  to  go- 
vern. 

{Οίάκιον,  dimin.  of  οιαξ.  [__v.,w] 
(Οίάκισμα,  ατος,  τδ,  {^from  οίακίζω) 

the  act  of  steering.  [  ^] 

(Οίακιστης,  ov,  h,  a  steersman ;  a 

pilot. 

Οίάκονομεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  direct 

the  rudder ;  to  steer.  Th.  ohi^, 
νέμω. 

(Οϊάκονόμος,  ov,  b,  a  steersman,  met. 
a  ruler. 

Οίάκοστροφέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
turn,  or  direct  a  rudder ;  to  steer; 
to  rule.   Th.  οϊαξ,  στρέφω. 

{Οίακοστρόφος,  ου,  b,  a  steersman. 
met.  a  ruler. 

OF'AS,  ακος,  b,  properly,  the  han- 
dle of  a  rudder,  poet,  a  rudder — 
a  ring  in  a  yoke,  through  which 
the  reins  pass,  Iliad.  24,  269. 
Th.  OLO),  s.  s.  as  φέρω,  Schn.  L. 

Οίάτης,  ov,  b,  s.  s.  as  κωμήτης,  JPho- 
tius.  Th.  οϊη,  s.  s  as  κώμη.  [a] 

Οίατις,  ιδος,  η,  a  sheep-pasture. 
Th.  ο2ς. 

Οϊγννμι,  οίγννω,  fut.  ο'ίζω,  perf. 
ωχα,  and  εωχα,  and  perf.  mid. 
εωγα,  to  open.  —  imperf.  pass, 
ώϊγννμην.   Th.  ο^ίγω. 

ΟΓ'ΓΩ,  ohs.  in  the  pres.,  its  ten- 
ses are  taken  for  οϊγννμι,  and 
οίγννω. 

OJSa,  οΤδας,  (Att.  οίσθα),  ο7δε,  2 
perf  of  εϊδω,  '  to  know,'  and  in- 
stead of,  and  with  the  s.  of  a 
present.   IT  instead,  of  the  proper 

form  οΊδας,  Attic  writers  very 
generally  use  οίσθα,  and  the  poets 
οΊσθας.  See  εΐδω. 

Οϊδαίνω,  and  οίδάνω,  to  cause  to 
swell,  met.  to  rouse  to  anger. — 
Neut.  to  swell,  met.  to  swell  with 
anger.=OiiaiVo/iat,  and  οΐδάνομαι, 

■  to  become  swollen ;  to  swell. — 
IF  the  tenses  are  supplied  from 
οίδέω.   Th.  οίδάω. 

(Οί(5αλεοί,  έα,  έον,  adj.  swollen  ;  in- 
flated ;  bloated. 

Οίδάνω,  see  οϊδαίνω.  ]_  w_] 

Οίδάω,  and  οίδέο),  [fut.  ήσω,]  perf. 
ωδηκα,  to  swell ;  to  become  in- 
flated ;  to  be  turgid ;  to  swell 
from  effervescence,  or  ebullition. 
met.  to  swell  with  rage,  or  from 
any  violent  emotion  ;  to  be  pom- 
pous, or  turgid,  in  language,  or 
style,  met.  also,  of  affairs,  to  fer- 
ment ;  to  stir,  Herodot.  IT  οίδάω, 
and  οίδνω,  are  probably  origin, 
the  sam^e,  Schn.  L.  Th.  οΊδος. 

{Οίδημα,  ατος,  τδ,  tumefaction ;  a 
swelling ;  an  elevation. 

(Οίδηματόεις,    όεσσα,    δεν,    adj.  in 

form  of  a  swelling;  tumefied; 
swollen. 

{Οϊδησις,  εως,  η,  tumefaction ;  tur- 


gidity.  lit.  and  met.  elevation ;  a 
swelling. 

Οίδιττόδης,  ου,  b,  and  Οιδίπους,  ποδός, 
Att.  που,  accus.  ποδα,  Att.  πουν, 
CEdipus.  IF  Οίδιτίοδέω,  Ion.  for 
Οίδιπόδον.   Th.  οίδέω,  πους. 

Οίδίσκω,  s.  s.  and  Th.  as  οϊδαίνω, 
act.  and  neut. 

ΟΊδμα,  ατος,  τδ,  properly,  s.  s.  as 
οΊδος,  a  swelling  ;  an  elevation — 
but  generally,  poet,  the  swelling 
of  the  surge  ;  the  surge  ;  the  bil- 
lows. IT  οΊδμα,  is  not  a  contract, 
of  οίδημα,  but  from  οϊδω,  as  οϊδος, 
Schn.  L. 

[Οίδμάτόεις,  εσσα,  εν,  adj.  full  of 
swelling  waves.  Th.  οΊδμα.Ί 

Οίδνον,  s.  s.  as  νδνον. 

Οίδος,  εος,  τδ,  Ά  swelling ;  a  tu- 
mour ;  an  elevation.  IT  the  Th. 
of  οίδάω,  οίδάνω,  οίδέω,  which  are 
probably  the  same  as  οίδνω,  Schn. 
L.  II  the  above  all  come  from 
ο'ίδω,  obs.  Hemsterhuis. 

Οίέανος,  ου,  adj.  that  has  but  one 
garment.  Th.  οίος,  Ιανός. 

Οίέομαι,  not  in  use  in  the  pres. 
See  οϊομαι,  which  takes  its  tenses 

from  this  form. 

Οίέτης,  εος,  adj.  of  like  age,  for 

bμoέτης. 

^Οϊζνρδς,  pa,  ρδν,  adj.  lamentable  ; 
miserable;  unfortunate;  unhappy 
— painful ;  troublesome,  Theo- 
crit.  27,  13.    Th.  όϊζνς. 

ΌΓΖΥ'Σ,  νος,  η,  affliction ;  an- 
guish ;  suffering ;  misery.  IT  Att. 
οίζνς,  and  οίζνρδς,  Porson.  Hecub. 
and  Jacobs  Obs.  Critic,  ad  An- 
thol.  Th.  οΐζω,  (obs.)  from  οϊ. 
[  Upsilon,  in  the  trisyllabic  cases, 
short  ;  in  those  of  two  syllables, 
probably  always  long.] 

(Όϊζνω,  [fut.vσω,]  to  be  afflicted; 
to  suffer  misery;  to  be  unfortunate. 
[  Upsilon,  in  the  pres.,  commonly 
short  ;  in  Apollon.  Rhod.  4, 
1324, 1374.  long ;  in  the  fut.,  aor. 
always  long.] 

'01'' ΖΩ,  obs.  (from  ο'ί)  to  wail; 
to  grieve ;  to  be  miserable — pro- 
perly, to  utter  the  cry  of  ot,  οϊ. 

Οϊζω,  obs.,  from  which  φέρω  takes 
its  fut.  οϊσω,  Schn.  L. 

Οϊη,  ης,  η,  s.  s.  OS  κώμη,  Hesych. 

Οίηΐον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as  οϊαζ. 

Οίηκίζω,  and  οϊηζ,  Ion.  for  οίακίζω, 
and  οϊαζ. 

Οϊημα,  ατος,  τδ,  an  opinion  con- 
cerning things,  or  persons  —  an 
opinion  of  one's  self ;  a  conceit- 
ed opinion  of  one's  self,  Diogen. 
Laert.  Th.  οϊομαι. 

(^Οίηματίας,  OV,  b,  a  self-opiniona- 
ted  person. 

(Οίημάτιον,  OV,  τδ,  dimin.  of  οϊημα. 
[il] 

Οϊηξ,  ηκος,  b,  lon.  for  οϊαξ. 

(Οϊησις,  εως,  r],  the  act  of  forming 
a  supposition,  a  notion,  or  an 
opinion  ;  the  act  of  conceiving  a 
conceited  opinion  of  one's  self: 
properly  from  οίέομαι.  | 


(Οίητης,  OV,  b,  One  who  thinks,  ima-^ 

gines,  or  supposes. 
(Οίητδς,  η,  δν,  adj.  supposed  ;  that 

is  presumed,  or  imagmed ;  po&- 

sible, 

ΟΊϊς,  ΐδος,  {],  poet.  s.  s.  as  ΰϊς. — Ac- 
cus. οϊϊδα. 

Οϊκαδε,  adv.  Dor.  οϊκαδες,  home- 
wards ;  towards  the  house.  Th. 
οίκος. 

Οίκας,  άδος,  {],  an  unripe  fig. 
Οίκάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  οίκος. 

ΟίκειΆκδς — see  οικιακός. 

Οίκειοπράγέω,  ώ,  {^fut.  ησω,]  to  at- 
tend solely  to  private,  or  domestic 
concerns,  opposed  to  πο\νπραγμα- 
τέω  ;  s,  s.  as  ίδιοπραγέω.  Th.  οι- 
κείος, πράσσω. 

Οίκειοπράγία,  ας,  f],  attention  to 
domestic  aifairs,  or  private  con- 
cerns ;  private  life. 

Οικείος,  εία,  εΐον,  adj.  that  pertains 
to  a  household,  or  domestic  con- 
cerns— connected  with  a  family 
by  relationship  (Dem.  contra 
NecBr.  and  Plat.),  or  by  friendly  j 
intimacy,  Thu£.  that  pertains  to 
a  man  himself,  or  to  a  country,  in 
opposition  to  foreign — own  ;  pe- 
culiar ;  proper — adapted  to,  or 
fitting,  Aristot.  Ethic. — private  ; 
domestic,  as  opposed  to  public. 
Th.  οίκος. 

(Οίκειότης,  ητος,  r),  the  condition  of 
one  who  is  οικείος — familiar  inti- 
macy ;  relationship ;  matrimonial 
union,  or  cohabitation. 

Οίκειοφώνως,  adv.  with  his  ov/n 
voice ;  by  word  of  mouth.  Th. 
οικείος,  φωνή. 

Οίκειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
domestic,  or  familiar  ;  to  make 
οικείος,  see  its  s. — to  make  one's 
own  ;  to  appropriate  to  himself— 
to  conciliate  friendship — to  ren- 
der fitting,  or  suitable  ;  to  adapt. 
—Οίκειόομαι,  ονμαι,  the  Pass,  s.^ 
and  sometimes  an  act.  s.  in  He- 
rodian.  Th.  οίκος. 
[Οίκ-είω,  Poet,  for  οίκέω.] 
{Οίκείωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  adapted,  or  appropriated  j  , 
fitness ;   natural  connexion,  or 
affinity. 

(Οίκείωσις,  εως,  the  act  of  ren- 
dering familiar,  or  domestic  ;  ap- 
propriation ;  adaptation ;  accom- 
modation ;  conciliation.  See  οί- 
κειόω, and  οικείος. 

(Οίκειωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
capable  of  adapting,  or  fitting,  or 
rendering  familiar,  Plat.  Soph. 
that  conciliates. 

(Οίκετίία,  ας,  h,  the  household ; 
generally,  the  family  servants,  or 
slaves :  from  οίκέτης. 

(Οίκετενω,  fut.  ενσομαι,  to  inhabit  J 
s.  s.  as  οίκέω,  Eurip.  Ale.  437.=: 
Οίκετενομαι,  to  be  a  slave,  or  ser- 
vant. 

Οίκέτης,  ov,  b,  generally,  a  slave,  or 
servant,  but  sometimes  in  the 
plur.  a  wife  and  children,  Xen. 
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•  Cyrop.  4,  2,  '2.  and  5,  4,  2.  Plat. 

Reip.  5.  12.  Th.  οίκος. 
^OtViria,  ας,  ή,  s.  s.  as  οίκετε'ια, 
{^Οίκεηκός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  servants  of  a  family. 
— TO  οΊκεηκόν,  s.  s.  as  οίκεται,  the 
servants,  or  slaves  belonging  to  a 
family. 

{ΟίκετΧς,  τ6ος,  f),  a  female  slave,  or 

servant — the  mistress  of  a  house. 

Theocrit.  18,  38. 
{Οίκενς,  έως,  and  έος,  Ion.  ηος,  h,  s. 

s.  as  οίκετης,  a  slave,  or  servant  in 

a  family. 

Οΐκίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  inhabit — to 
dwell ;  to  keep  house  :  to  manage, 
or  administer  affairs  ;  to  direct. 
or  go\eτn.=Oiκέoμaι,  Mid.  Hero- 
dot,  to  inhabit. =Pas5.  to  be  in- 
habited. =  i)  οικουμένη,  the  habi- 
table world  ;  an  inhabited,  in  op- 
position to  an  uninhabited,  coun- 
try, dnd  often  understood  of 
Greece  alone.  Th.  οΊκος. 

{Οΐκήΐος,  Ion.  for  οικείος. 

(Οίκημα,  ατος,  το,  a  dwelling  ;  a 
house,  more  commonly,  a  cham- 
ber ;  a  private  room  —  in  Attic 
writers,  mostly,  a  brothel,  or 
(frequently)  a  prison,  Xen.  Me- 
mor.  2,  2.  4.  s.  s.  as  οικίσκος, 
Valckenaer  ad  Herodot.  7,  119. 

(Οΐκηματικΰς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  houses,  or  habitation. 

(Οίκημάηον,  ov,  το,  a  small  dwell- 
ing, &c.  :  dimin.  of  οίκημα,  [α] 

(Οικήσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  habit- 
able. 

(Ο'ίκησις,  εως,  η,  habitation — a 
house ;  a  dwelling. 

(Οίκητηρ,  ηρος,  h,  S.  S.  as  οίκη-ής. 
(Οίκητηριον,  ου,  rd,  (from  οίκητηρ) 

a  dwelling ;  a  habitation,  proper- 
ly, neut.  of  οϊκητηριος,  not  in  use. 
(Οίκητής,  ov,  0,  an  inhabitant ;  a 
dweller. 

(Οίκητικός,  κή,  κον,  adj.  that  has,  or 
that  is  accustomed  to  have  a  fixed 
habitation,  opposed  to  αοικος.  Aris- 
tot. 

(Οίκητος,  >;,  ov,  adj.  inhabited  ;  ha- 
bitable. 

(Οίκήτωρ,  σρος,  h,  s.  s.  as  οίκητής. 

(Οικία,  ας,  η,  a  house,  a  dwelUng, 
but  especially,  a  family,  the  per- 
sons of  a  household,  Dem. 

(Οικιακός,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  οι- 
κείος, domestic,  &c. 

(Οίκίίίον,  ov,  TO,  dimin.  of  οίκος. 
[_  _  ^  ^,  Aristoph.  Nub.  92.  ] 

(Οίκίδιος,  ία,  ιον,  adj.  private  ;  do- 
mestic,    opposed      to  δημόσιος. 

iOίκίζω,  fut.  ίσω,  to  build  a  housB 
— to  render  habitable  ;  to  people ; 
to  place  in  a  country  as  settlers ; 
to  establish  a  colony. 
(Οίκίον,  ov,  TO,  a  dimin.  of  οίκος, 
in  the  plur.  poet.  s.  s.  as  οϊκος,  a 
dwelling,  an  abode,  &c.  [_  ^ 
I  (ΟΧκΐσις.  εως.  η,  (from  οίκίζω)  the 
act  of  building  a  house,  of  fixing 
inhabitants,  rendering  habitable, 
&c. — see  the  verb. 


Οίκίσκη,  ης,  η,  S.  S.  OS  οικίσκος. 
Οικίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  οϊκος,  a 
small  house  ;  a  chamber  ;  a  pri- 
vate room;  a  cage,  &c. 
Οικισμός,  ov,  b,  S.  S.  OS  οικισις. 

Οίκιστηρ,  ήρος,  ο.  One  who  builds  a 
house,  or  plants  a  colony — see 
οίκίζω. 

{Οικιστής,  ov,  ο,  S.  S.  as  οίκιστήρ. 

(Οικιστικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  proper,  or  pecu- 
liar to,  or  qualified  for  building 
houses,  or  planting  colonies  ;  that 
suits,  or  that  is  like  the  building 
of  houses,  or  planting  of  colo- 
nies. 

Οίκογενής,  έος,  adj.  that  was  bom 
in  the  family,  opposed  to  pur- 
chased slaves.  Th.  οΊκος,  γένος. 

Οίκοίέγμων,  ονος,  Ό,  a  host ;  a  land- 
lord. Th.  οΊκος,  όέχομαι. 

Οίκοδέσττοινα,  ης,  ή,  the  mistress  of 
a  family ;  a  housewife.  Th.  οΊκος, 
6έσ—οινα. 

Οίκοίεσ-οτέω,    ω,  fut.    ήσω,  to  be 

master  of  a  house,  or  family.  Th. 
οίκος,  οεσ-ότης. 

[Οίκοίεσττότης,  ov,  δ,  the  master  of 
a  house. 

(Οίκοόεσ-οτικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  suits,  or  be- 
comes the  master  of  a  family^. 

Οίκοοομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  build  a 

house  ;  to  build,  or  construct,  in 
general,  lit.  and  met.  Th.  οίκος, 
οέμω. 

(Οικοδομή,  ής,  ή,  the  buUding  of  a 
house :  a  building.  IT  The  older 
Attic  writers  use  in  its  stead  oi- 
κοδομία,  and  οικοδόμημα,  Phryai- 
chus. 

(Οικοδόμημα,  ατος,  τό,  a  building  : 

a  structtire. 
(Οίκοδόμησις,  εως,  η,  the  building  of 

houses  ;  construction. 
(Οίκοδομητικός,  κή,   κόν,   adj.  that 

pertains  to,  or  is   adapted  for 

building,  or  construction ;  skilled 

in  building.  IT  η  οίκοδομητική,  (τεχ- 

νη  underst.),  the  art  of  building. 

(Οίκοδομητός,  ή,  όν,  adj.  built;  con- 
structed— to  be  built. 

(Οίκοδομία,  ας,  η,  s.  s.  as  οικοδομή, 
and  οίκοδόμησις. 

(Οικοδομικός,  κή,  κόν,  adj.  practised 
in  building  ;  skilled  in  architec- 
ture.   IT  ή    οικοδομική,    (τέχ^νη  un- 

derst.)  the  art  of  building. 

(Οίκοδομικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

{Οικοδόμος,  ov,  h.  the  builder  of  a 
house ;  an  architect,  [s.  s.  Adj.] 

Ο'ίκοθεν,  adv.  from  a  house  ;  from 
home  —  from  himself ;  sponta- 
neously, met.  from  the  commence- 
ment, ^schin.  contra  Ctes.  9. 
and  13.  Schn.  L.  Th.  οίκος. 

(Οϊκοθΐ,  adr.  at  the  house  :  at  home. 
poet.  s.  s.  as  oOi,  rroSi. 

(Οϊκοι,  adv.  at  home,  equivalent 
to  εν  οΐκο),  being  the  oldest  infec- 
tion for  the  dat.  case. 

Οίκοκεοδής,  έας,  adj.  profitable  to  a 
family.  Th,  ο2κος,  κέρδος. 


ΟΊκόνδε,  adv.  s.  s.  as  ο'ίκαδε,  to,  or 
towards  the  house ;  homewards. 

Th.  οίκος. 
Οίκονομεω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  direct 

and  to  manage  a  household, 
household  expenses,  or  affairs — 
to  act  as  steward,  or  manager;  to 
manage  and  regulate,  affairs  in 
general ;  to  administer  ;  to  go- 
vern ;  to  dispose,  distribute,  or 
arrange.  Th.  οίκος,  νέμω. 

(Οίκονομητικός,  incorrectly  for  οικο- 
νομικός, Schn.  L. 

(Οικονομία,  ας,  η,  the  management 
and  arrangement  of  a  household, 
domestic  affairs,  and  distribution 
of  household  expenses  ;  house- 
hold management,  or  steward- 
ship ;  economy  —  distribution  ; 
arrangement ;  management. 

(Οικονομικός,  κή,  κόν,  adj.  skilled  in 
the  management  of  household  ex- 
penses and  affairs  ;  well  prac- 
tised, or  skilled  in  the  manage- 
ment of  affairs,  administration, 
or  government. 

(Οικονομικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

{Οικονόμος,  ov,  h,  ή,  One  who  regu- 
lates the  affairs  of  a  family  ;  the 
master,  or  head  of  a  family  ;  a 
stewards  a  manager  ;  a  distribu- 
ter ;  one  who  arranges,  in  gene- 
ral. 

Οίκό-εδον,  ov,  TO,  the  place  of  a 
house ;  a  house,  Thuc.  4,  90.  Th. 
οίκος,  ττέδον. 

Οίκο-οιεω,  ώ,   [.fut.  ήσω,]  to  build 

a  house.  ?  Schn.  L.    Th.  οΊκος, 

-οιίω. 

(Οίκο-οιός,  ov,  adj.  prepared  in  a 
house,  Sophoc.  Philoct.  32. 

Οίκο-ορεΐα,  ων,  τα,  household  fur- 
niture, or  utensils.  Th.  οΊκος,  ττό- 
ρος. 

Οίκόριος,  Pind.  for  οίκουριος. 

ΟΡΚΟΣ,  ov,  b,  a  house  ;  a  cham- 
ber, Odyss.  1,  356.  a  tent — a 
household  ;  property  belonging  to 
a  famih- — a  family  ;  a  race. 

Οίκος,  Ion.  for  ίοικός,  neut.  of  οί- 
κώς,  Ion.  for  εοικώς.  Th.  ε'ίκω. 

Οϊκοσε,  for  οϊκαδε,  Apollon.  de 
Adv. 

Οίκοσ'ιτία,  ας,  η,  the  act  of  taking 
meals  at  home  :  from  οικόσι- 
τος. 

Οικόσιτος,  ov,  b,  or  η,  one  who  eats 
jais  meals  at  home ;  one  who  lives 
at  his  own  expense ;  hence,  one 
who  does  any  thing  gratis,  IT  οι- 
κόσιτος ννμφίος,  a  bridegroom  who 
does  not  marry  for  the  sake  of 
the  dowry.  ^  γάμοι  οικόσιτοι,  nup- 
tial entertainments  to  which  rela- 
tions are  alone  in\ited.  Th.  οίκος., 
σίτος. 

Οίκοτραφής,  έος,  b,  and  ή.  s.  s.  as 
οίκότριψ,  and  οίκογενής.  Th.  οίκος, 
τρέφω. 

Οίκοτρίβαιος,  αία,  αιον,  adj.  s.  s.  as 
οίκότριψ.     Μ  οίκοτρίβαιον  τταιδίον, 

the  child  of  an  οίκότριψ,  Pollux, 
3,  76.  Th.  οίκος,  τρίί3ω.  [γ] 
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{Οίκοτρίβης^  εοί,  adj.  s.  s.  as  οΊκό- 
τριψ.  [Γ] 

(^Οΐκοτριβίκδς,  κη,  κυν,  adj.  ,that  per- 
tains to  an  οίκότριΐρ. 

(ΟίΑΌΓρίψ,  ιβος,  h,  and  ϊ%  a  slave 
horn  and  bred  up  in  a  family. 

(^Οίκοτνραννος,  ov,  o,  a  domestic  ty- 
rant. 7%.  οίκος,  τύραννος,  [iij 

Οικουμένη,  ης,  fj,  (yi;  XindcTst.)  the 

habitable  globe.  Th.  οίκ'εω. 

{Οικουμενικός,  κη,  κον,  adj.  that 
pertains  to  the  whole  habitable 
globe  ;  universal ;  oecumenical — 
pertaining  to  the  entire  Roman 
empire,  by  later  writers. — οίκον- 
μενίκΓ],  dat.  abverbially,  in  the 
whole  world ;  universally. 

Οίκονρεω,  ώ,  [filt.  ησω,]  to  watch 
a  house — to  live  retired — to  keep 
aloof  from  all  business  and  lead 
a  private  life — to  be  sedentary, 
inactive,  or  indolent.  Th.  οίκος, 
ονρος. 

{Οίκονρημα,  ατος,  ro,  properly,  the 

guard  of  a  house — a  woman  who 
takes  care  of  a  house,  Ezcrip.  Or. 
924. 

{Οίκονρία,  ας,  η,  properly,  the 
guarding  of  a  house — a  sedenta- 
ry, or  private  life ;  retirement 
from  public  affairs — indolence  ; 
inactivity. 

(Οικονρικός,  κη,  κδν,  adj.  that  lives 
much  at  home ;  sedentary,  do- 
mestic, or  retired ;  quiet. 

Οίκονρως,  ov,  adj.  that  pertains  to 
the  watching  and  guarding  a 
house,  or  to  staying  at  home. — 
TO  οίκονριον,  wages  paid  to  a  per- 
son who  watches  a  house, — τα 
οικούρια,  playthings  to  amuse  chil- 
dren who  are  left  at  home  by 
their  mothers. 

{Οίκονρδς,  οϋ,  h,  and  fj,  one  who 
guards,  or  takes  care  of  a  house 
— one  who  remains  continually 
xit  home  and  attends  to  domestic 
concerns  ;  one  who  leads  a  re- 
tired life,  or  keeps  aloof  from  pub- 
lic affairs — the  mistress  of  a  fanii- 
ly,  Eurip.  Hec.  1261. 

{Οικονρότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  οίκονρία. 

Οίκοφθορέω,  ώ,  [fut.  ί^σω,]  to  waste 

,  and  dilapidate  a  fortune.  Th.  οί- 
κος, φθείρω. 

{Οϊκοφθορία,  ας,  η,  the  ruin  and  di- 
lapidation of  a  family  property. 
IT  γνναικων  οίκοψθορίαι  γαμετών, 
Plat.  Educat.  15.  the  seduction 
of  married  women. 

{Οίκοφθόρος,  ov,  adj.  that  dilapi- 
dates and  brings  to  ruin  family 
property — that  seduces  married 
women. 

Οϊκοφν\ΰίκέω,  ω,  s.  S.  as  οίκονρεω. 
Th.  οίκος,  φν'Χάσσω. 
Οίκοφνλάκιον,  s.  s.  as  oiKovpiov.  [υ] 
Οίκοφνλαξ,  ακος,  h,  and  η,  s.  s.  as 
οίκονρος,  in  its  proper  s.  [v] 

Οίκτείρημα,  ατος,  το,  οίκτείρησις,  εως, 
fi,  and  οϊκτειρμα,  ατος,  το,  compas- 
sion ;  commiseration ;  mercy  ; 
pity :  from  οΊκνος. 

(Οικτίρω,  fut.  ερω,  and  ήσω,  in 


Ν.  Τ.  {from  οίκτειρεω)  to  commi- 
serate, &c.  s.  s.  as  οίκτίζω. 

{Οΐκτίζω,  fut.  ίσω,  to  compassion- 
ate ;  to  commiserate — xcitli  a  ge- 
nit.  of  the  thing,  and  accus.  of 
the  person,  to  pity  on  account  of 
something — loithout  a  case,  to  la- 
ment ;  to  wail. 

{Οίκτικός,  κη,  κον,  adj.  that  pertains 
to,  or  concerns  compassion. 

{Οίκτιρμός,  ov,  b,  compassion ;  com- 
miseration, in  the  LXX.  and 
N.  T. 

{Οίκτίρμων,  ονος,  adj.  poet.  Compas- 
sionate ;  merciful. 

{Οίκτισμα,  ατος,  το,  a  lamenta- 
tion. 

{Οίκτισμδς,  οΰ,  b,  a  lamentation. 

{Οϊκτιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  super- 
lat.  of  οίκτος,  most  lamental)le  ; 
most  pitiful. — οΐκτιστα,  neut.  plur. 
adverbially,  most  lamentably ; 
most  piteously. 

{Οίκτίστως,  adv.  most  lamentably  ; 
most  piteously. 

ΟΓΚΤΟΣ,  ov,   b,  lamentation  ; 

complaint — mercy ;  compassion  ; 

commiseration  ,  pity.  Th.  ύιζνω, 

οίζω,  Schn.  L.frovi  οί'. 
Οίκτρα,  adv. — see  οικτρός. 
Οίκτρόγυος,  ov,  adj.  uttering  piteous 

wailings,  or  lamentations.  Th. 

οικτρός,  γόος. 

Οίκτρολογία,  ας,  η,  piteous  dis- 
course. Th.  οικτρός,  \έγω. 

Οίκτρομέλαθρος,  ov,  adj.  that  has  a 
wretched  house.  Th.  οικτρός,  μέ- 
λαθρον. 

Οικτρός,  pa,  ρόν,  adj.  that  com- 
plains ;  wailing  —  lamentable  ; 
piteous  ;  worthy  of  commisera- 
tion —  compassionate  ;  tender- 
hearted ;  merciful. — οίκτρα,  neut. 
adverbially,  wretchedly  ;  miser- 
ably. Th.  {οίκτέω,  οίκτερδς^,  οίκτος. 
Schn.  L. 

{Οίκτρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Οίκτρο·χ^οέω,  ώ,  [fut.  ήαχύ,]  to  pour 

forth  piteous  complaints.  Th.  οικ- 
τρός, χέω. 

Οίκώς,  and  οίκος,  οίκότως,  Ion.  for 
ευικώς,  &C.  Th.  εΧκω. 

Οίκωφελης,  έος,  adj.  profitable  to  a 
house,  or  family  ;  frugal ;  econo- 
mical ;  thrifty,  Theocrit.  28,  2. 
Th.  οϋκος,  ώφε\ης. 

{Οίκωφελία,  ας,  //,  advantage  to  a 
house,  or  family  ;  household  eco- 
mony  and  good  management  of 
property,  opposed  to  οίκοφθορία— 
attention  to  domestic  affairs,  op- 
posed to  a  warlike  life,  Odyss. 
14,  223. 

07μα,  ατος,  T0,for  ο'ίμημα,  poet.  S.  S. 

■as  ορμημα,  a  Violent  attack.  Th. 

οίμάω. 

Οΐμαι,  contr.  for  οϊομαι. 

Οίμάω,  ώ,  [fltt.  ησω,]  poet.  S.  S.  as 

bpμάω,  {in  prose)  to  rush  forth, 
hurry  forward,  or  attack  with  vi- 
olence, rapidity,  or  impetuosity  : 
from  οΊμος. 

Οϊμη,  ης,    a  Way  ;  a  path — a  jour- 


ney—a narrative  ;  a  melody ;  a 
song  ;  s.  s.  and  Th.  as  οΊμος. 
Οϊμοι,  or  01  μοι,  an  exclamation^ 
generally  e.i-pressive  of  grief 
alas  !  Odyss.  5,  299.  expressing 
joy,  Aristoph.  Nub.  770.  Th.  οΐ, 

μοί. 

ΟΊμος,  ου,  ο,  and  also  η,  a  way  ;  a 
road  ;  a  path — a  place,  or  coun- 
try, Mschyl.  Prom.  2.  a  strip,  or 
streak,  Riad.  11,  24.  a  melody  ; 
a  song.  Th.  οΐ'ω,  s.  s.  as  φέρω. 

Οιμωγή,  ης,  η.  Complaint,  lamenta- 
tion ;  wailing  :  from  οϊμώζω. 

{Οϊμωγμα,  ατος,  το,  a  complaint ;  ίΐ 
lamentation ;  a  wailing. 

Οϊμώζω,  fut.  ώσω,  to  wail ;  to  la- 
ment. Act.  to  bewail ;  to  deplore, 
properly,  to  utter  οϊμοι.  Th.  οϊ- 
μοι. 

{Οίμωκτει,  or  οίμωκΓΐ,  [ΐ]  adv.  Wail- 
ing ;  deploring. 

{Οίμωκτδς,  η,  ov,  adj.  lamentable  ·, 
deplorable  —  deploring  ;  lament- 
ing. 

{Οίμωξία,  ας,  t),  or  οϊμωζις,  εως,  fij 
wail ;  lamentation, 

Οίμώσσω,  S.  S.  and   Th.  as  οϊμώζω, 

Οίναγωγός,  οϋ,  adj.  that  conveys, 
or  is  adapted  for  conveying  wine. 
Th.  οΊνος,  άγωγί],  αγω. 

Οίνάδοθήρας,  ου,  δ,  one  who  catchcf: 
wild  pigeons.  Th.  οίνας,  θηράω. 

Οίνάνθη,  ης,  {],  the  flower  of  the 
vine  ;  the  young  bud  of  the  vine  - 
the  leaves  and  flower  of  the  vine, 
Aristoph.  Av.  588.  the  vine,  Eu- 
rip. Phoeniss.  238.  and  Aristoph. 
Ran.  1320.  the  flower  of  the  wild 
vine,  Dioscor.  5,  5.  white  Briony : 
Tamus  communis,  Sprengel. — ■. 
a  plant,  CEnanthe  pimpinelli  fo- 
lia— a  species  of  bird,  Aristot.  h. 
a.  9,  49.  Th.  οϊνη,  άνθος. 

{Οίνάνθΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

οίνάνθη — see  οίνάνθη. 
{ΟίνανθΙς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  οίνάνθη. 
Οίνάρεον,  ου,  το,  S.  S.  as  οϊναρον.  Th, 

οϊνη.  [ti] 

{Οίνάρεος,  έα,  εov,adj.  of,  or  pertain- 
ing to  vine-branches,  Hippoc.  [a] 

{Οίναρίζω,  fut.  ίσω,  to  prune  the 
vine. 

Οίνάριυν,  ου,  το,  a  small  wine,  a 
wine  of  inferior  quality,  dimin. 
of  οίνος.  [Alpha  seems  to  have 
been  long,  in  the  Attic  writers.] 

Οίναρϊς,  ίόος,  fi,  a  branch  of  wine. 
Th.  οϊνη. 

{Οϊναρον,  ου,  το,  Att.  a  vine-leaf, 
or  shoot — sometimes  taken  for 
the  vine  itself 

Οϊναρης,  ov,  b,  Arbutus :  Arbutus 
unedo. 

Οίνας,  άόυς,  η,  s.  s.  as  οϊνη,  the 
Vine  ;  a  vine-branch  —  a  die, 
Suidas,  a  dark-coloured  species 
of  Dove. 

Οίνα'χθης,  έος,  adj.  s.  s.  as  οίνοβαρής. 

Th.  οΊνος,  άχθος. 
Οίνεραστης,  ov,  b,  a  lover  of  wine. 

Th.  οΊνος,  εραστής,  έράω. 
Οίνεών,  ωνης,  b,  s.  s,  and  Th.  OS 

οΙνώι'. 
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ΟΙ'ΝΗ,  νς,  ν,  the  Vine.  poef.  vdne' 

— the  ace  on  dice. 
Οίνηγία,  ας,  η,  the  caniage,^  or 

conveyance  of  wane.  Th.  οίνος, 

αγω. 

Οίνηρος,  pa,  pdv,  adj.  of,  or  pertain- 
ing' to  wine  ;  for  wine — vhious 
—addicted  to  wine — rich  in  vines. 
1i  οίνηρον  κεράμιον,  a  vessel  for 
wine.  Th.  οίνος. 

Οϊνήρνσις,  εως,  η,  a  vessel  for  draw- 
inc  wine.  Th.  οίνος,  άρύω, 

Οίνιας,  άόος,  η,  s.  s.  as  οϊνάς. 

Οΐνίζω,  fut.  ίσω,  to  taste,  or  smell, 
of  νήηβ.^Οίνίζομαι,  Mid.  to  pur- 
chase vsdiie,  or  procure  it  by  bar- 
ter, Siad,  7,  472.  to  draw  wine  ; 
to  fetch  wine,  Eiad.  8,  506.  Th. 
οΊνος. 

(Οίνΐκος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  relating  to  wine.  ?  Schn. 
Lexil. 

{ΟΧνΧνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  wine : 
made  of  wine.  IT  olvivos  δξος,  vi- 
negar. 

(^Οίνίσκος,  ου,  h,  s.  s.  as  οίνάριον,  a 
dimin.  of  οίνος. 

{Οίνισττιοια,  ων,  τα,  at  Athens,  a 
festival  on  which  the  parents  of 
boys  who  were  to  be  enrolled  as 
έφηβοι,  made  libations  of  wine  in 
honour  of  Hercules,  and  present- 
ed a  certain  quantity  to  the  tribe 
to  which  they  belonged. 

Οίνοβαρίω,  ώ,  or  — ρείω,  tO  have 
the  head  heavy  from  wine  ;  to  be 
drunk.  Th.  οΊνος,  βαρνς. 

(^Οίνοβάρης,  εος,  adj.  poet,  heavy 
from  wine  ;  staggering  from 
drunkenness. 

Οίνοβρεχης,  εος,  met.  diunli.  Th. 
οίνος,  βρεχτώ, 

Οίνόγοίλα,  ακτος,  το,  a  drink  made 
of  wine  and  milk.  Th.  οίνος,  γάλα. 

Οϊνόγαρον,  ου,  το,  a  mixture  com- 
posed of  vdne  and  γάρον.  Th. 
οΊνος,  γάρον. 

Οίνογευστέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  taste 
wine.  Th.  οίνος,  γείω. 

Οίνοίιόκος,  ου,  adj.  that  contains 
wine.  Th.  οίνος,  δεχ^ομαι. 

Οινοοότάς,  Dor.  for  οίνοόότης,  ov,  ο, 

abestower  of  wine.  Th.  οίνος,  δί- 
δωμι. 

^^Οίνοδοτεω,  ω,  [fut.  ί)σω,]  (with  an 
accv^.)  to  give  vnne  to  any  one 
— (m  medical  writers)  to  pre- 
scribe wine. 

Οίνόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  made  of 
wine;  vinous;  s.  s.  as  οίνηρός. 
Th.  οίνος. 

Οίνοηθέω,  ώ,  [fut.  r/σω,]  to  filter, 

clarify,  or  strain  wine.  Th.  οίνος, 

ήθέω. 

{Οϊνοηθητης,  ov,  Ό,  ΟΠΟ  who  strains, 
or  clarifies  wine. 

Οινοθηκη,  ης,      a  stand  for  wine 

vessels.  Th.  οίνος,  θήκη,  τίθημί. 
Οΐνόθηρας,  ov,  δ,  a  plant,  that  of 
Theophrast.  Epilobium  alpestre ; 
that  of  Dioscor.  Epilobium  ro- 
seum,  Sprengel.  h.  herb.  p.  77, 
and  171. 

Οίνόληντος,  ovj  adj.  affected  from 
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wine ;  intoxicated.  Th.  οίνος,  λαμ- 
βάνω. 

Οίνολογέω,  [fut.  ησω,]  to  discom'se 
on  wine — to  gather  grapes.  Th. 

οίνος,  λέγω. 
Οίνο^ανης,  εος,    adj.  passionately 

lovmg  wine.  Th.  οίνος,  μαίνομαι. 
Οίνόμελι,  ΐτος,  τδ,  a  kind  of  mead. 

Th.  οίνος,  μελί. 
Οΐνομήτωρ,  ορος,  η,  the  vine.  lit.  the 

mother  of  wine.  Th.  οίνος,  μήτηρ. 
Οίνοττέδη,  ης,  η,  a  vineyard ;  a  place 

planted  with  vines.    Th.  οίνος, 

-εδον. 

(Οΐνό-εδος,  ov,  adj.  that  possesses 
xineyards ;  that  abounds  in  vine- 
yards, [οίνό-πεδον,  ov,  το,  properly 
neut.  of  οίνόπεδος,  s.  s.  as  ρίνοπέδη.] 

[Οίνοττίηης,  ov,  b,  one  that  stares, 
or  gapes,  at  wine;  one  that  longs 
for  wine.  Th.  οίνος,  όττηττενω.] 

Οϊνο-λάνη-ος,  ov,  adj.  intoxicated. 
lit.  wandering  from  the  effects  of 
wine.  Th.  οίνος,  -λανάω.  [α] 

Οΐνοπληθης,  εος,  adj.  full  of  wine ; 
fertile  in  wine.  Th.  οίνος,  πλήθω. 

Οίνοττληξ,  ηγος,  adj.  affected  from 
wine  ;   intoxicated.    Th.  οίνος, 

τϊλήσσω. 

Οίνοττοιεω,  ω,  [fut.  ήσω,^  tO  make 
wine.  Th.  οίνος,  ποιέω. 

(Οίνοτοΰα,  ας,  η,  the  preparation 
of  wine. 

Οινοποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 

wine.  Th.  οίνος,  πόσις,  πάω,  πίνω. 
Οινοττοτάζίο,  fut.  άσω,  and  οϊνοπο- 

τέω,  ώ,  to  drink  wine.  Th.  οίνος, 

πότης,  πίνω. 
(^Οίνοποτηρ,  ηρος,  h,  or  οίνοπότης,  ov,  ο, 
fern,  οίνοπότις,   ιδος,  η,   a  wine- 

drinker ;  one  who  is  addicted  to 

wine. 

Οίνόπτης,  ου,  h,  lit.  an  inspector  of 
wine,  a  person  whose  office  it  teas 
in  banquets  to  see  that  wine  and 
loater  were  mixed  in  due  propor- 
tiom,  Athen.  10.  Th.  οίνος,  οπτομαι. 

Οινοπωλεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  vend 
wine ;  to  deal  in  wine.  Th.  οίνος, 
ττωλέω. 

Οινο7Γώλ)?ί,  ου,  h,  a  vsdne-seller. 
Οίνοπώλιον,  ov,  το,  a  place  where 
wine  Ls  sold  ;  a  vintner's  shop. 

Οίνοπωτεω — see  οινοποτέω. 

ΟΡΝΟΣ,  ov,  Ό,  wine — also  a  kind 
of  beer  made  from  icheat,  Theo- 
phrast. and  the  name  was  given 
to  liquors  made  from  the  juices 
of  several  fruits,  as  cider,  <^c. 

Οίνόσπονδος,  ου,  adj.  at  which  liba- 
tions of  wine  were  made.  Th. 
οίνος,  σπενδω. 

Οίνοσσόος,  ου,  adj.  preserving  wine. 

Th.  οίνος,  σύω,  σώζω. 
Οίνοτόκος,  ov,  adj.  that  produces 

wine.  Th.  οίνος,  τίκτω. 
Οίνοτρδφος,  ov,  adj.  that  nourishes, 

or  bears  the  grape.   Th.  οίνος, 

τρέφω. 

Οίνονργία,  ας,  η,  the  preparation  of 
wine.  Th.  οίνος,  έργον. 
Οίνοϋττα,  or  οίνονσσα,  ης,  η,  a  cake 

flavoured  with  wine  and  honey  : 
contr.  of  oiv6£aaa,fem.  of  οίνόεις. 
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Οινοφερης,  εος,    adj.    addicted  to 
wine.  Th.  οίνος,  φέρω. 
Οίνοφλϋγέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  tO  be 

drunk  ;  to  be  addicted  to  drunk- 
enness. Th.  οίνος,  φλνω. 

(Οίνοφλΰγία,  ας,  drunkenness;  a 
passion  for  drunkenness. 

(Οίνόφλνκτος,  ov,  adj.  s.  s,  as  al- 
νόώλνξ. 

{Οΐνυφλνξ,  νγος,  adj.  inebriated 
from  wine. 

Οίνοφορεΐον,  ου,  τδ,  a  wine  vessel, 

Th.  οίνος,  φέρω. 
(Οίνοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 

wine  ;  that  contains,  or  is  fit  for 

containing  wine. 

Οίνοψΰλαξ,  ακος,  Ό,  One  who  guards 

wine.  Th.  οίνος,  φυλάσσω,  [ΰ] 

Οίνόφντος,  ov,  adj.  planted  with 
vines,  Strab.  act.  οίνοώύτος,  plant- 
ing vines,  Nonnus.  Schn.  L.  Th. 
οίνος,  φυω. 

Οίνοχΰρης,  εος,  adj.  that  delights  in 
wnie.  Th.  οίνος,  -χ^αίρω. 

Οίνοχοεία,  ας,  η,  the  act  of  pouring 
out  wine ;  the  office  of  serving 
guests  with  wine.  Th.  οίνος,  -χέω. 

{Οίνογοεχίω,  [fut.  εΰσ-ω,]  or  οίνο- 
χοίω,  ω,  [fut.  ήσω^  to  pOUr  OUt 

wine  for  drinking. 

{Οινοχόη,  ης,  η,  a  VCSScl  USed  for 

filling  cups  with  wine  from  the 
large  vessel,  κρατήρ. 

{Οίνοχόημα,    ατος,    το,    the  wine 

poured  out  by  a  cup-bearer — a 
banquet,  Plut.  Phoc.  6. 

(Οινοχόος,  όον,  b,  η.  One  who  pOUTS 

out  wine ;  a  cup-bearer — a  vessel 

used  for  pouring  out  wine. 
Οίνοχ^ρως,  ωτος,  adj.  wine-coloured. 

Th.  οίνος,  χρως. 
[Οίνόχΐ)τος,  ov,  adj.  (πδμα)  a  drink 

of  wine  poured  out.  Th.  οίνος^ 

Οίνού/,  οπος,  adj.  dark-coloured. 
met.  of  the  colour  of  wine,  Hom. 

Th.  οίνος,  ώψ. 

Οί^όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  wine, 
to  change  into  wine — to  intoxi- 
cate witE  wine.  Th.  οίνος. 

Οίνώδης,  εος,  adj.  vinous — abound- 
ing in  vines,  or  wine.  Th.  οίνος, 
είδος. 

Οίνων,  ωνος,  b,  a  wine-cellar — a 
\intner's  shop.  Th.  οίνος. 

Οίνϋ^πδς,  οϋ,  adj.  s.  s.  as  ohoip.  Th. 
οίνος,  ώ-ψ. 

Οϊνωσις,  εως,  η,  drunkenness:  subst. 
of  οίνόω. 

{Οίνωτδς,  η,  δν,  adj.  prepared  with 

wine — intoxicated,  Plut.  Schn.  L. 
Οϊνωτρον,  ov,  TO,  Dor.  a  vine-prop. 
Οϊνωύι — s.  s.  as  οϊνοψ. 
Olo.for  οι,  ΑροΐΙοη. 
Οιόβάτος,  ov,  adj.  lonely;  solitary. 

Th.  οίος,  βάω,  βαίνοί. 
Οίόβΐος,  ov,  adj.  leading  a  solitary 

life.  Th.  οίος,  βίος. 
Οιοβδτης,  or  οίοβώτας,   ov,  b,  one 

who  pastures  his  cattle  alone. 

met.  an  insane  person.  Th.  οίος, 

βόσκω. 

Οίόβοτος,  ov,  ό,  a  shepherd.  Th. 
οίς,  βόσκω. 
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Οίο/3ονκδ\ος,  ον,  h,  a  shepherd.  Th. 

οΊς,  βουκόλος. 
Όίόγαμος,  ον,  adj.  S.  S.  as  μονόγαμος. 

Th.  οϊος,  γάμος. 
Οίόζωνος,  ον,  adj.  alone ;  without 

attendants.  Th.  οιος,  ζώνη,  ζώνννμι. 
Οίόθεν,  adv.  from  one  side ;  from 

one  place.  Th.  οίος. 
(Οιόθϊ,  adv.  alone ;  only,  &.  s.  as 

μόνον. 

Ο'ίομαι,  and  οΊμαι,  2  pers.  s.  pres. 
Att.  οΊ'εί,  imperfect,  ωόμην,  and 

ωμην,  fut.  οιησομαι,  1  aor.  ωήθην, 

poet,  ό'ίομαι  (t  long)  1  aor.  ώί'σΘην, 
1  aor.  mid.  ώϊσάμην,  and  poet, 
όϊσάμην,  to  think ;  to  suppose ;  to 
sunnise ;  to  suspect ;  to  conjec- 
ture ;  to  expect.  IT  οΐεταί  μοι  άνά 
θνμον,  it  appears  to,  or  it  seems 
to  me. 

Oiov,  adv.  neut.  of  οίος,  only  ; 
alone.  Th.  οΊης,  alone. 

Olov,  {aspirated)  neut.ofoΊoς,  iLsed 
adverhially,  just  as;  as;  as  for 
example ;  for  besides  —  almost ; 
as  if;  nearly,  or  about.  ^  oTa, 
neut.  plur.  and  ο\ά  τε,  in  similar 
S. — see  oia.  V  οίον  δέκα  σταόίονς, 
Thnc.  about  ten  stadia.  IT  οϋχ 
ohv,  μη  οίον,  not  only  not ;  so  far 
irora  it.  IT  ούχ  οίυν  ώφελεΐν  δύναιτ 
αν  τονς  φίλονς  άλλ'  ονόε  αντδν,  Ρο- 
lyb.  so  far  was  he  from  being 
able  to  assist  his  friends,  that  he 
could  not  even  maintain  himself 
IT  ονχ^  olov  hpίζoμaι,  equivalent  in 
■S.  to  τΓολύ  άπεχ^ω  του  όρίζεσθαι,  as 
used  by  later  authors,  Anecdot. 
Bekker,  p.  110.  I  refrain  from 
determining.  Th.  οΊος. 

{Οιονεί,  οίονανεϊ,  adv.  just  as;  as; 
like. 

Οίονόμος,  ου,  h,  s.  s.  as  οίοβότας. 

Th.  οΊος,  νεμω. 
Οιόντε,  possible.  IT  οΰχ  οΐόντε,  it  is 
ί  impossible — see  οΊος. 
ΟϊοπέόίΧος,  ον,  adj.  that  wears  but 

one  shoe.  Th.  οΊος,  πίδιΚον. 
Οΐόποκος,  ον,  adj.  incorrectly  in 

CEdip.  Col.  475.  for  νεόποκος, 
^  Schn.  L. 

ίΟίο.τολεω,  ώ,  [  fut.  ησο3,]  to  be 
.alone  ;  to  lead  a  lonely  life,  Eu- 
rip.  Cyclop.  74.  Th.  οίος,  πολέω. 
it  to  pasture  sheep ;  to  be  a  shep- 
herd. Th.  δις,  πολέω. 

ν{Οίο7Γ(5λο?,  ον,  b,  and  η,  [frovi  οίος, 
ιτέλομαι,]  one  who  leads  a  solitary 
iife,  oris  alone :  [from  ϋϊς,  πολέω,] 
a  shepherd,  or  shepherdess. 

ΌΡΟΣ,  οϊη,  olov,  adj.  alone. 

•ΟΡΟΣ,  οία,  οίον,  a  relative  an- 
swering to  τοΧος,  and  τοιούτος,  ex- 
pressed or  understood,  such ;  such 
as;  as;  like;  just  as;  of  such 
kind,  manner,  or  nature  —  (in 
compar.)  resembling — {with  an 
infin.)  capable  of  doing ;  wont  to 
do ;  inclined  to  do  ;  willing  to 
do  ;  accustomed ;  calculated  for  ; 
adapted  to — often  in  the  s.  of  the 
person  to  do  ;  of  such  kind  as. — 
olov,  neut.  adverbially,  as,  just 
aSj  &c.  and  oja,  neut.  plur.  (with 


or  without  τε)  see  olov.  IT  0105  ovv, 
or  οίος  ξηποτε,  such  as  it  is;  of 
what  sort  soever  it  may  be ;  who- 
soever ;  whatsoever.  IT  ov6iv  (τοΐον 
understood)  οίον  άκονειν  avroii  τον 
νόμου,  Dem.  there  is  nothing  like 
hearing  the  precise  words  of  the 
law.  ^  'χ^ιτώνα  σιγαΧόεντα,  οΐόν  τε 
κρημύοιο  λόπον  κατα  ίσχαλέοιο,  Od. 

19,  233.  a  brilliant  tunic  like  the 
skin  of  a  dry  onion.  IT  οίός  είμι,  or 
οΊός  τ  είμϊ,  with  the  ivf  is  pro- 
perly τοιοντός  είμι,  ίόστε,  I  am  of 
such  kind  as — I  am  al)le — I  am 
wont — I  am  ready,  or  willing, 
the  abridged  forms  οΙός  είμι,  and 
οΊός  τ  είμι,  arc  more  covimon, 
%Dith  this  distinction,  viz.  that 
οως  είμι,  signifies,  I  am  wont, 
and  οως  τ  είμ],  I  am  able.  This 
distinction  almost  ahcays  holds 
good,  but  is  not  universally  esta- 
blished by  usage.  Gram  Matth. 
479.  IT  οΐ,όν  τε  εστι,  ούχ  οίόν  τε  εστι, 
it  is  possible ;  it  is  not  possible, 
IT  οϋχ  οΐός  τε  είμι,  I  am  not  able  ; 
I  refuse  doing  it,  IT  8ταν  η  πρώτον 
οΙόντε,  Dem.  at  the  first  faΛΌur- 
able  opportunity.  IT  oioj  is  often 
put  for  oTi  τοιούτος,  and  on  τοσον- 
τος,  thus,  υί'  άγορενεις,  οΐά  μ"  εορ- 
γας,  Hom.  are  for  δτι  τοιαντα  αγο- 
ρεύεις, ΟΤΙ  τοιαντά  μ  εοργας — see 
Gram.  Matth.  ?.  430. 
Οίόφρων,  ονος,  adj.  self-willed  — 
lonely.  Mschyl.  Suppl.  808.  Th. 

οίος,  φρήν. 
Οιοχίτων,  ωνος,  adj.  that  has  but 
one  tunic.    Th.  οΊος,  χιτών.  it 
wearing  a  Avoollen  tunic,  or  tunic 
made  of  sheep's  skin.  Th.  δϊς, 

χιτών.  [-  ^  V.  _] 

Οίόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  render  lone- 
ly ;  to  abandon  ;  to  render  desti- 
tute— s.  s.  as  ερημόω.  Th.  οίος. 

Όιπτωτον,  ον,  τδ,  or  ό'ί'πτωτος,  ον,  h, 
the  dung  of  sheep — in  Aristoph. 
s.  s.  as  οϊσνττος.  ?  Schn.  L.  Th.  δϊς, 
πίπτω. 

ΟΡΣ,  οίος,  or  δις,  δϊος,  η,  the  sheep, 
ό  δϊς,  or  οίς,  the  ram.  IT  dat.  plur. 
οεσσι,  Odyss.  9,  418.  for  α'ίεσσι. 
IT  by  some  derived  from  οί'ω,  s.  s. 
as  φέρω. 

'Οί'σατο,  3  pers.  s.  1  aor.  mid.  poet, 
of  ό  'ϊομαι,  s.  s,  as  οϊομαι — see  010- 
μαι.  [τ] 

ΟΊσε,  imperat.  of  οί'σω,  formed 
from  οϊσω,  fut.  of  οί'ω,  s.  s.  as 
φέρω,  Gravi.  Matth.  §.  253.  ΤΤοΓσε 
οϊσετε,  οίσέτω,  οίσόντων,  imperat. 
and  οίσέμεν,  οίσέμεναι,  infin.  of  a 
poet,  and  Attic  aorist  of  οΓω, 
Buttmann.  A.  Gr.  1,  338. 

ΟΊσθα,  and  poet.  οΊσθας,  Att.  for 
οΐόας,  thou  knowest,  2  pers.  s.  2 
perf.  of  εΐ6ω,  to  know. 

'Οισθίίί,  part.  1  aor.  of  όΐομαι,  s.  s. 
as  οΧομαι. 

Οίσόκαρπον,  ον,  το,  the  fruit  of  the 
οίσος.  Th.  οΊσος,  καρπός. 

Οισον,  ον,  τό,  a  robe  made  of  the 
branches  of  ο7σοί. 
ΟΤσοί,  ον,  or  οίσόί,  ου,  δ,  α  shrub^ 


στ  tree,  the  branches  were  used 
for  the  same  purposes  as  the 
Willow,  probably,  Vitex  agnus 
castus. 

Οισοφάγος,  ον,  h,  the  swallow ;  the 

throat.  Th.  οϊω,  φάγω.  [α] 
'Ο'ί'στενμα,  ατος,  τδ,  the  arrow  shot 

from  the  bow:  from  όϊστεύω. 
('Οϊστεντηρ,  ηρος,  b,  and  όϊστεντης, 

ον,  b,  one  who  flings  darts;  an 

archer. 

(Όίστευτύί,  νος,  r),  Ion.  archery. 

Όϊστευω,  fut.  εόσω,  to  shoot  ar- 
rows ;  to  hit,  or  kill  with  arrows. 
Th.  όϊστός. 

Όϊστοόέγμων,  ονος,  adj.  that  con- 
tains arrows.  Th.  όϊστδς,  δέχομαι. 

{Όιστοδόκη,  ης,  η,  a  quiver. 

(Όΐστοδόκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  οϊστο- 
δέγμων. 

ΌϊστοΘήκη,  ης,  η,  a  quiver.  Th. 

όϊστδς,  θήκη,  τίθημι. 

Οίστδς,  η,  όν,  adj.  bome — that  may 
be  borne ;  tolerable.  Th.  οϊω,  to 
bear. 

(Ό"ί'σΓ0?,  Att.  οίστδς,  ον,  ο,  (plur. 
poet.)  (όϊστα,  ών,  τϋ,)  an  arrow ; 
a  dart,  or  javelin,  properly,  the 
rapidity  and  force  of  the  arrow 
shot  from  the  bow,  Eurip.  Med. 
637. 

Οίστράω,  and  οίστρέω,  ώ,  [fut.  ^σω,] 
to  be  furious,  or  raging  ;  proper- 
ly, to  run  about  furiously,  as  ani- 
mals do  when  tormented  and 
stung  by  flies — to  rage,  or  to  be 
under  the  influence  of  any  violent 
passion,  as  anger,  love,  &c.  act. 
to  sting  and  render  furious;  to 
render  furious,  or  frantic  with 
passion.  Th.  οίστρος. 

(Οίστρηδδν,  adv.  properly,  stung 
by  the  gadfly,  met.  raging  furi- 
ously ;  in  a  frenzied  manner. 

(^Οίστρήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  raging ; 
frantic. 

Οϊστρηλασία,  ας,  η,  the  driving 
about  and  torture  caused  by  the 
gadfly,  met.  the  impulsion  of  vio- 
lent passion;  frenzy;  rage.  Th. 
οίστρος,  ελάω,  έλαννω. 

(ΟίστρηΧάτέω,  ώ,fut.  ήσ ω,  properly, 
to  render  furious  by  the  stinging 
of  the  gadfly,  met.  to  drive  furi- 
ous ;  to  render  fuiious  by  the  ef- 
fects of  any  violent  passion;  to 
excite  violent  passion,  or  emotion. 

(ΟίστρηΧατος,  ον,  adj.  stung  by  the 
gadfly,  met.  rendered  furious,  or 
frantic,  act.  driving  into  frenzy, 
jEschyl.  Prom.  582. 

Ο'ίστρημα,  ατος,  τδ,  frenzy  —  the 
cause  exciting  frenzy,  Sophoc. 
Q^dip.  Tyr.  1341.  s.  s.  as  οίσ- 
τρος, a  stimulus ;  an  impulse ;  a 
strong  excitement.  Th.  (οίστράω) 

οίστρος. 

(Οϊστρησις,  εως,  h,  the  act  of  ren- 
dering furious,  or  frantic  —  the 
state  of  being  furious,  or  frantic, 
or  under  the  impelling  influence 
of  any  violent  passion;  violent 
amorous  desire ;  frenzy. 

Οίστροβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  S.  S.  OS 
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οΙστρη\ατέω,  Th.  οίστρος,  βο\εω, 
βά\\ω. 

Οϊστροόίνητος,  οίστροόόνητος,  and  oia- 

τρόδονος,  ον,  adj.  rendered  furious 
by  the  gadfly,  met.  rendered  fu- 
rious, or  insane,  by  some  violent 
passion.  Th.  οίστρος,  όινέω,  6o- 
νέω.  [ϊ] 

Οίστροπληξ,  ηγος,  adj.  stung  by  the 
gadfly  ;  funous  ;  frenzied  ;  s.  s. 
as  οϊστρήλατος.  Th.  οίστρος,  πλήσ- 
σω. 

Οίστρος,  ον,  h,  properly,  a  violent 
impulse,  or  incitement ;  vehe- 
ment amorous  desire  ;  anger  ; 
fury ;  frenzy — an  insect,  the  Gad- 
fly, that  stings,  and  renders  cat- 
tle furious.  Th.  οϊω,  to  bear,  or 
carry. 

Οίστροφόρος,  ον,  adj.  producing  vi- 
olent passion,  or  frenzy ;  madden- 
ing. Th.  οίστρος,  φέρω. 

Οϊστρόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  οίσ- 
τρέω. 

Οΐστρώδης,  εος,  adj.  like  an  animal 
tormented  by  the  gadfly  ;  fu- 
rious ;  frenzied.  Th.  οίστρος,  εί- 
δος. 

Οι'σύα,  ης,  η,  S.  S.  as  οισος.  [_  ^  _] 
{Οίσνϊνος,  ινη,  ϊνον,  adj.  made  of 

osier,  or  ο2σος.  [-.^^^^^^] 
Οϊσυοπλό/cof,  ον,  adj.   that  plaits 

twigs  of  οΊσος.  Th.  οΊσος,  πλέκω. 
Οίσνονργος,  ον,  adj.  s.  s.  as  οίσνοπλό- 

κος.  Th.  οΐσος,  έργον. 
Οϊσνττη,  ης,  η,  Ιοη.  S.  S.  as  οϊσνπος. 

ΤΓ  contract,  οϊσπη.  [  ] 

Οϊσΰττηρός,  ρα,  ρον,  adj.  covered  with 

sweat,  grease,  or  filth,  like  dirty 

wool.  Th.  οϊσνπος. 
(Οίσύπίί,  ίδος,  η,  a  lock  of  dirty 

wool,  dimin.  of  οϊσνττος. 
(Οίσϋπόειί,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  οίσν- 

πηρός. 

ΟϊσϋτΓος,  ου,  h,  the  grease  of  wool 
— the  dung  of  sheep.  Th.  οϊς, 
ρνπος. 

(Οϊσνπώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  οίσνπη- 

ρός.  Th.  οϊσνίΓος,  εϊδος. 
Οισω,  fut.  of  οϊω,  and  adopted  for 

φέρω. 

Οϊσω,  apres.  formed  from  the  fut. 
of  οϊω,  s.  s.  as  οϊω,  to  bear,  or 
carry,  Pind.  Pyth.  4,  181. 

Οιτό\ΐνος,  ον,  h,  S.S.  as  Αίνος,  PaVr 

san.  9,  29.  Th.  οΊτος,  λίνος. 
Οίτον,  a  plant,  see  ονϊτον. 
ΟΡΤΟΣ,  ον,  h.   Ion.  and  poet. 

fate  ;     calamity  ;     misfortune  ; 

death.  Th.  οϊω,  or  better,  οίκτος, 

οϊ. 

Οίφάω,  and  οΙφέω,  [fut.  ησω,Ί  to 
have  sexual  communication.  Th. 
όπνίω. 

Οιγίομαι,  fut.  ησομαι,  perf  ω·χη- 
μαι,  s.  s.  as  οϊχ^ομαι.  1Γ  Dor.  οΐ-χεν- 
μαι.  See  οϊγομαι.. 

ΟΙχνεω,  and  οίγνενω,  s.  s.  as  οϊχο- 
μαι.  1Γ  οϊχ^νεσκον,  Ion.  imperf.  of 
οιγνεω.  Th.  οί'χι/ω,  οϊχω. 

Οϊγομαί,  {from  οϊχω)  fuf.  οίχήσυ- 
μαι,  (^from  οΐχέομαι)  perf.  ωχημαι, 
and  οϊχημαι,  imperf  ωχόμην,  to 
go  away ;  to  depart,  {often  with 


a  participle  following)  —  to  pe- 
rish ;  to  die ;  to  go  to  ruin. 
1Γ  ωχετ'  άποπτάμενος,  he  went  away 
flying,  or  he  flew  away.  IT  ωχετυ 
φεΰγων,  Iliad.  2,  71.  he  escaped. 
IT  οϊχεται  θανών,  Sophoc.  Philoct. 
413.  he  perished.  See  οϊχω. 

Οϊχω,  s.  s.  as  οϊχομαι,  hilt  the  lat- 
ter more  in  use,  perf.  οϊχωκα,  as 
if  formed  from  οίχόω,  or  accord- 
ing to  Buttmann.  from  οΊχα, 
οϊχωκα.  Etym.  οϊχω,  is  probably 
the  same  as  οχω,  obs.  s.  to  bear, 
Schn.  L.  ;  hence,  οϊχομαι,  I  move 
myself  away,  I  depart. 

ΟΓΏ,,/αί.  οϊσω,  obs.  in  the  pres. 
{the  future  is  taken  for  φερω)  to 
bear  ;  to  carry ;  to  fetch.  IT  οίσε, 
οϊσετε,  οίσέτο),  οΙσόντων,  imperat. 
and  οίσέμεν,  οΐσέμεναι,  inf.  of  the 
aor.  poet,  and  Att.  Buttmann, 
A.  Gr.  I,  419. 

ΟΓΏ,  and  ό1[ω,  to  think ;  s.  s.  as 
οϊομαι,  see  οϊομαι.  IT  the  act.  form 
occurs  frequently  in  Horn,  and 
in  the  Lacon.  diahct,  Aristoph. 
Lysistr.  156. 

Οϊωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  tO  take 
an  omen,  properly,  from  birds  ; 
to  augur ;  to  presage ;  to  surmise ; 
to  conjecture.  Th.  οιωνός. 

{Οίωνικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining, 
or  relating  to,  augurs,  or  augury ; 
conducive  to,  or  serving  for,  the 
purposes  of  augury.  ^  η  οϊωνικη 
{εττιστημη,  or  τέχνη,  underst.)'  the 
science,  or  art  of  augury. 

{Οΐώνισμα,  ατος,  το,  Ά  presage  de- 
rived from  observation  of  the 
flight,  or  cries  of  birds ;  an  au- 
gury. 

{Οίωνισμδς,  ον,  h,  properly,  the  ta- 
king an  omen  from  birds  ;  augu- 
ry ;  prediction ;  an  augury  ;  a 
foreboding,  prophecy,  or  pre- 
sage. 

{Οίωνιστήριον,  ον,  ro,  a  temple,  or 
other  place,  where  augury  is  ex- 
ercised— the  object  from  which  a 
prognostic  is  taken — an  omen, 
Xen. :  neut.  of  οίωνιστήριος,  obs. 

{Οίωνιστης,  ον,  h.  One  who  foretels 
from  observations  on  birds  ;  an 
augur. 

{Οίωνισηκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  augury,  or  augiars ;  qua- 
lified for,  or  skilled  in  augury. 
IT  i?  οΊωνιστικη{τίχνη  under  St.), the 
art  of  augury. 

Οίωνόβρωτος,  ον,  adj.  devoured  by 
birds  of  prey,  Th.  οίωνδς,  βιβρώσ- 
κω. 

Οίωνδθροος,  όον,  h,  the  clamorous 
noise  of  birds  of  prey.  Th.  οίω- 
νδς, θρόος. 

[Οίωνοκτόνος,  ον,  adj.  that  slays,  or 
destroys  birds,  especially,  birds  of 
prey.  Th.  οϊωνδς,  κτείνω.] 

Οίωνομαντεία,  ας,  η,  prediction  from 
the  flight  and  cries  of  birds.  Th. 
οΐωνδς,  μάντις. 

{Οίωνομαντικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  Οίωνομαντεία.  ^  η  οίωνο- 

μαντικη  {τέχνη  uudcrst.),  the  ait 


of  predicting  from  observation  of 
birds. 

{Οίωνύμαντις,  εως,  h,  η,  one  who pre- 
dicts from  the  flight  of  birds ;  an 
augur. 

{ΟϊωνοπόΧησις,  εως,  η,  and  οιωνοπο- 
λία,  ας,  η,  s.  s.  as  οίωνομαντεία.  Th. 
οίωνδς,  ποΧέω. 

{Οίωνοπόλος,  ον,  adj.  that  IS  vcrscd 
in  the  art  of  augury. 

Οίωνδς,  ον,  b,  properly,  sl  bird,  es- 
pecially, an  eagle,  or  vulture,  or 
one  of  the  larger  species  of  car- 
niverous  birds  which  soar  high, 
and  are  generally  seen  flying 
alone  ;  from  such  birds  omens 
were  chiefly  derived — an  omen ; 
an  augury ;  a  presage.  Th.  οΊος, 
alone. 

Οίωνοσκόττιον,  ον,  τδ,  s.  s.  as  οίωνισ- 
τήριον. Th.  οίωνδς,  σκοπέω. 

{Οίωνοσκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ob- 
serve the  flight,  or  cries  of  birds 
for  the  purposes  of  divination. 

(Οίωνοσκόπημα,  ατος,  τδ,  a  presage 

derived  from  the  observation  of 
the  flight,  or  cries  of  birds. 

{Οίωνοσκοιτητικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s. 
as  οίωνυσκοπικός. 

{Οίωνοσκοπία,  ας,  η,  the  office,  or 
occupation  of  an  augur, 

{O ίο)νοσκοπικδς,  κη,  κδν,  pertaining 
to  augurs,  or  augury;  skilled  in 
the  art  of  augury. 

{Οίωνοσκόττιον,  ον,  τδ,  s.  S.  as  οίω- 
νιστήριον. 

{Οίωνοσκόπος,  ον,  adj.  that  makes 
observations  on,  and  predicts  from 
the  flight  and  cries  of  birds  ;  an 
augur. 

Οί'ωί,  adv.  in  what  a  situation  ;  in 
such  a  situation,  or  state  ;  how. 
Tfi.  οΊος. 

Οίωτδς,  η,  δν,  adj.  made  of  sheep's- 

skin  ;  woollen.  Th.  οΐς. 
"Ok a.  Dor.  for  οτε. 
ΌκέWω,fut.  \ώ,  1  aor.  ώκει'Χα,  inf. 

όκεΐλαι,  s.  s.  as  κέλλω. 
"Οκκα,  Dor.  for  οτε.  ^  'όκκα,  with 

the  last  syllable  long,  is  for  δκα, 

κα,  {οτε  κε)  Theocrit.  4,  68. 
^Οκλαδία,  ας,  η,  S.  S.  as  ()κ\aσις.Th, 

όκλάζω. 

{ΌκΧδίδίας,  ον,  δ,  a  folding  seat ; 

s.  s.  as  σκίμπονς. 
{^Οκ\αδιάω,  ω,  to  be  inclined  to 

kneel,  or  crouch  ;  s.  s.  as  όκ- 

{Ό  κλάδο  ν,  adv.  with  bent  knees  ; 
in  a  crouching  posture, 

ΌΚΛΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  to  squat  ; 
to  crouch  ;  to  sink  on  the  knees  ; 
to  sink,  like  beasts  of  burden  over- 
loaded ;  hence,  met.  to  lose  cou- 
rage ;  to  cower ;  to  despond — to 
be^ fatigued,  Heliodor.  5.  Th.  κ\ά- 
ζω,  Lennep. 

(Ό/ίλα|,  adv.  sinking  on  the  knees; 
in  a  crouching  posture. 

(Όκλασ(ί,  εως,  η,  the  act  of  bending 
the  knees ;  the  sitting  in  a  crouch- 
ing posture,  or  on  the  heels. 

(^'0κ\ασμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  δκλασις 
— a  kind  of  dance,  so  called  from 


ΟΚΤ  A 


ΟΚΤΩ 


ΟΛΕΘ 


the  posture  assumed  in  perform- 
ing it. 

{ΌκλαστΙ,  adv.  s.  s.  as  όκ\αδόν.  [ΐ] 

Όκνα)^έος,  έα,  έον,  adj.  poet.  s.  s.  as 
οκνηρός.  ?  Schn.  L.  Th.  οκνος. 

(Ό«νεω,  ώ,  \^fut.  »7σω,]  poet,  όκνείω, 
to  be  sluggish,  or  slow — to  fear, 
or  hesitate  at  doing  any  thing — 
to  be  afraid  of  any  one,  Xen.  Cy- 
rop.  4,  5,  20.  to  shrink  from  en- 
countering any  difficulty,  Dem. 

{'Οκι/ηρδς,  pa,  pov,  adj.  slothful  ; 
sluggish — timid  ;  slow  ;  hesita- 
ting. 

{'Οκνηρως,  adv.  sluggishly  ;  timid- 
ly ;  hesitatmgly. 

ΟΚΝΟΣ,  ov,  h,  sluggishness  ; 
slothfulness  ;  tardmess — timidi- 
ty ;  reluctance  to  encounter  diffi- 
culty ;  hesitation  —  species  of 
Heron,  or  bittern  :  Ardea  stella- 
ris. 

{Όκνώδης,  εος,  adj.  slothful;  slug- 
gish ;  timid.  Th.  οκνος,  εΐ6ος. 
Όκόθεν,   Όκοιος,  Όκόσος,  όκότε,  'όκον, 
ι  lon.for  οπόθεν,  όττυΐος^  Όπόσος,  οπότε, 
δπου. 

-0/COS,  and  οκκος,  Hesych.  the  eye. 
Th.  οσσε,  οσσομαι. 

Όκρΐάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  exaspe- 
rate ;  to  excite  contention.  = 
Όκρίάομαι,  ωμαι,  Mid.  to  quarrel, 
Odyss.  18,  33.  Th.  δκρις. 

Όκρίβας,  αντος,  Ό,  the  part  of  a 
stage  on  which  the  actors  stood 
while  speaking — a  painter's  ea- 
sel the  seat  of  a  chariot — a  lad- 
der—  the  wild  ram.  Th.  οκρις, 
βαίνω.  [_  <^  _  and  ^  v.,  _] 

^Οκριοεώης,  εος,  adj.  that  resembles 

[  a  point,  or  summit ,  s.  s.  as  όκρι- 
όεις.  Th.  οκρις,  είδος. 

Όκρωεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  poet,  point- 

Ι  ed ;  rough ;  rugged ;  sharp.  Th. 

OK  ρις. 

^Οκρΐς,  ιος,  or  ιδος,  η,  a  summit ;  a 
point ;  a  prominence — the  sharp 
process  of  a  bone,  Hippoc.  pro- 
perly, an  adj.  pointed ;  rugged  ; 
sharp.  Etym.  οκρις,  is  the  same 
in  origin  and  meaning  as  ακρις. 
(^Όκρίωμα,  ατος,  τυ,  s.  s.  as  οκρις.  [ΐ] 
Όκρϋόεις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  κρνόεις, 
and  (according  to  the  ancient 
grammarians)  s.  s.  as  χρνχρδς, 
φρικώδης,  χαλεπός.  1ί  sometimes 
erroneously  put  for  ΰκpιόεις,Schn. 
Lex. 

Όκτάβλωμος,  ov,  adj.  consisting  of 
eight  morsels.  Th.  όκτώ,  βλω- 
μός. 

'0κτοίδάκτϋ\ος,  ov,  adj.    that  has 

eight  fingers.  Th.  οκτώ,  δίκτνΧος. 
"Όκτάεδρος,  ov,  adj.  that  has  eight 

sides.  Th.  όκτώ,  'έδρα.  [a] 
ΌκταετηρΙς,  ίδος,  η,  a  period  of  eight 

years.  Th.  όκτώ,  ϊτος. 
{Όκταέτης,  εος,  adj.  of  eight  years  ; 

eight  years  old. 
{'Οκταέτις,  ιδος,  η,  one  that  is  eight 

years  old. 
Όκταήμερος,  ov,  adj.  of  eight  days' 

duration — done  on  the  eighth  day. 
Th.  όκτώ,  ήμερα. 


Όκτάκις,  adv.  eight  times.  Th. 
όκτώ.  [_  ^  ^] 

^Οκτακισμνριοί,  ai,  a,  adj.  eighty 
thousand.  Th.  ύκτάκις,  μίφιοι.  [ϋ] 

'Οκτακισχίλιος,  ία,  ιον,  adj.  gene- 
rally όκτακισχ^ίλιοι,  αι,  α,  eight 
thousand.  IT  όκτακισχ^ι\ίη  ϊππος, 
Herodot.  for  όκτακισ χίλιοι  ΙππεΧς, 
and  in  like  manner  όστακισχιλίη 
άσπίς,  for  άσπιδοφόροι  όκτακισχί- 
λιοί.  Th,  όκτάκις,  χίλιοι.   [- ^  

Όκτάκνημος,  ον,  adj.  that  has  eight 

spokes.  Th.  όκτώ,  κνήμη. 

^Οκτακόσιοι,  αι,  a,  adj.  eight  hun- 
dred. Th.  όκτώ. 

Όκτάκωλος,  ov,  adj.  that  has  eight 
limbs,  or  members.  Th.  όκτώ,  κώ- 
λον. 

Όκτάμετρος,  ov,  adj.  Consisting  of 
eight  measures,  or  of  eight  metri- 
cal feet.  Th.  όκτώ,  μέτρον.  [α] 

Όκτημηνΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  οη  the 
eighth  month — on  every  eighth 
month.  Th.  όκτώ,  μήν. 

(^Οκτάμηνος,     ov,     adj.     of  eight 

months  ;  eight  months  old. 

^Οκτάπηχνς,  εος,  adj.  of  eight  cu- 
bits. Th.  όκτώ,  πηχνς.  [a] 

Όκταπλάσιος,  ία,  ιον,  or  όκταπλασί- 
ων,  Ονος,  adj.  eight-fold  ;  octuple. 
Th.  όκτώ,  πλάσιος.  See  διπλάσιος. 

Όκτάπλεθρυς,  ov,  adj.  Consisting  of 

eight  πλέθρα,  Th.  όκτώ,  πλέθρυν. 
Όκ-απλόος,  όον,  contr.  ύκταπλονς,  ov, 

adj.  eight-fold.   Th.  όκτώ,  πλέω, 

or  πλόω,  obs.  s.  s.  as  πλέκω. 
Όκτάπόδης,  ov,  h,  that  is  eight  feet 

long,  Hes.  s.  s.  as  όκτάπονς,  Luc. 

Th.  όκτώ,  πονς. 
{'Οκτάπονς,  υδος,  adj.  that  has  eight 

feet — possessing  a  pair  of  oxen, 

and  a  waggon.  [_  ^  _] 

Οκτάρϋμος,  or  όκτάβρνμος,  ov,  adj. 

lit.  that  has  eight  beams  of  wag- 
gons, or  ploughs,  viz.  eight  teams. 
Th.  όκτώ,  ρνμός. 

Οκτάς,  άδος,  η,  the  number  eight. 

Th.  όκτώ. 

Οκταστάδιος,  ov,  adj.  eight  stadia 
in  length,  viz.  el  thousand  paces. 

Th.  όκτώ,  στάδιον.  [  ^  ^ 

'Οκτάστνλος,  ov,  adj.  with  eight  pil- 
lars. Th.  όκτώ,  στνλος. 

Όκτάχώς,  adv.  in  eight  ways.  Th. 
όκτώ. 

Όκτήρης,  εος,  adj.  furnished  with 
eight  benches  of  rowers.  Th.  όκ- 
τώ, αρω. 

ΌΚΤΩ',  01,  αι,  τα,  eight. 

Όκτωδάκτνλος,  ου,  adj.  with  eight 
fingers.  Th.  όκτώ,  δάκτυλος. 

Όκτωκαίδεκα,  οϊ,  αι,  τα,  eighteen. 
Th.  όκτώ,  και,  δέκα, 

Όκτωκαιδεκάδραχμος,  ον,  adj.  that 

consists  of  eighteen  drachms.  Th. 
όκτωκαίδεκα,  δραχμή. 

Όκτωκαιδεκαέτης,  εος,  h,  one  who  is 
eighteen  years  old.  Th.  όκτωκαί- 
δεκα, ετος. 

Όκτωκαιδεκαπλάσίων,  ονος,  adj. 
eighteen-fold.  Th,  όκτωκαίδεκα, 
πλάσιος. 


Όκτωκαιδεκαταΐος,  αία,  αϊον,  adj.  ΟΠ 
the  eighteenth  day :  from  όκτω- 
καίδεκα. 

{'Οκτωκαιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 
eighteenth. 

Όκτωκαιδεκέτης,  εος,  Ό,  one  who  is 
eighteen  years  old.  Th.  όκτωκαί- 
δεκα, ετος. 

Όκτωκαιδεκίτις,  ιδος,  η,  fem.  of  όκ- 
τωκαιδεκέτης. 

Όκτώμηνος,ον,  adj.  of  eight  months. 

Th.  όκτώ,  μην. 

Όκτώπηχυς,  εος,  adj.  of  eight  cu- 
bits. Th.  όκτώ,  πηχνς. 

'Οκτώπονς,  ποδός,  adj.  that  has  eigh 
feet.  Subst.  the  Scorpion.  Th. 

όκτώ,  πυνς. 

^Οκχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  Dor.  s.  s.  as 
όχέω,  to  bear ;  to  support ;  to  car- 
ry ;  to  convey,  met.  to  endure ; 
to  support.  See  όχέω. 

{Όκχή,  Dor:  for  όχή. 

{"Οκχος,  Dor.  for  όχος. 

Όκωχεύω,  s.  s,  OS  εχω,  and  σννεχω. 
Th,  εχω. 

('Οκωχίι,  ης,  η,  S.  S.  OS  όχή. 

Όλάργνρος,  ου,  adj.  entirely  silver. 
Th.  ολος,  άργυρος. 

Όλβίζω,fut.  ίσω,  to  render  happy, 
Eurip.  Phceniss.  1703.  s.  s.  as 
μακαρίζω,  to  deem  happy.  Th,  όλ- 
βος. 

Όλβιογάστωρ,  ορος,  a  glutton.  Th. 

όλβιος,  γαστήρ. 
^Ολβιοδαίμων,  ονος,  adj.  that  has  a 

happy  destiny  5  fortunate.  Th. 

όλβιος,  δαίμων. 

Όλβιόδωρος,  ου,  adj.  that  bestows 
prosperity,  happiness,  or  riches. 

Th.  όλβιος,  (^δώρον)  δίδωμι. 
'Ολβιοδώτης,   or  όλβιοδοτης,  ον,  δ, 
fem.  όλβιοδώτις,  ιδος,  η,  a  bestow- 

er  of  wealth,  or  happiness.  Th. 
όλβιος,  δίδωμι. 
'Ολβιοεργδς,  υϋ,  adj.  that  produces 
happiness,  prosperity,  or  wealth. 

Th.  όλβιος,  έργον. 
"Ολβιος,  ου,  adj.  happy  ;  prosper- 
ous ;   fortunate ;  wealthy.  Th. 

όλβος, 

'Ολβοδότειρα,  ας,  fj,  fem.  of  όλβοδο- 
τηρ,  s.  s.  and  Th.  as  όλβοδότης. 

Όλβοδότης,  ου,  h,  fem.  όλβοδότις, 
ιδος,  η,  a  bestower  of  happiness, 
or  wealth.  Th.  όλβος,  δίδωμι. 

όλβος,  ου,  Ό,  good  fortune  ;  the 
goods  of  fortune  ;  wealth — pros- 
perity ;  happiness,  Odyss.  3,  208. 
Somegive  as  Th.oλoς,  others  αλφω. 

^Ολβοφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
happiness,  wealth,  or  prosperity. 
Th.  υλβος,  φέρω, 

'Oλέεσκεv,for  ολεσκεν,  3  pers.  s.  inv- 
perf.  Ion.  of  όλέω,  όλλω.  See  ό'λ- 

λυμι. 

Όλέθριος,  ου,  adj.  pernicious  ;  de- 
structive ;  fatal  ;  deadly — unfor- 
tunate, Sophoc.  Trach.'SlS.  Th. 
όλεθρος. 

('Ολεθρίως,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj. 
"όλεθρος,  ov,  0,  ruin ;  perdition,  met. 

applied  to  persons^  a  scourge,  or 

plague. 
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ΌΧεΐται,  3  pers.  s.  fut.  mid.  Att. 

of  oWv^L. 

[  Ολεκράι/ον,  ov,  TO,  s.  S.  OS  ώ\έκρα- 
vov.] 

Ολεκω,  8.  s.  as  όλεω,  ολλω,  and  ο'λ- 

\νμΐ,  to  destroy;  to  kill. 
Όλε,οοί,/or  θολφοί, troubled;  black, 

Schn.  L. 
Όλεσήνωρ,  ορος,  adj.  destructive  to 

men.  Th.  όλέω,  άνίίρ. 
Όλεσίβωλος,  ov,  adj.  destroying,  or 

breaking  the  clods  in  pieces.  Th. 

όλεω,  βώλος. 
^Ολεσίθηρος,  ov,  adj.  destroying,  or 

slaying  wild  aninials.  Th.  όλε'ω, 

θήρ. 

Όλέσκω,  s.  s.  and  Tli.  as  όλέκω. 
'Ολέτειρα,  ας,  η,  Jem.  of  όλετηρ,  ηρος, 

Ό,  a  destroyer ;  a  murderer.  Th. 

όλεω. 

Όλε'ω,  {for  which  οΧΧνμι  in  the 
pres.)  fut.  όλέσω,  1  aor.  ώλεσα,  s. 
s.  as  ολλυ/χι.  See  ολ'Χνμι. 
Όλή,  ής,  η,  in  the  plur.  όλαί,  ων,  a\, 
■  for  which  ονλαΙ,  Ion.  is  generally 
ttsed,  see  ονλαί. 

Όλΐγαιμία,  ας,  η,  a  scarcity  of 

blood.   Th.  ολίγος,  αίμα. 
{'Ολίγαιμος,  ov,  adj.  that  has  little 
'  blood,  [r] 

Ό\ϊγάκις,  odv.   seldom ;  rarely. 

Th.  ολίγος.  [^^^  ^] 
'Όλΐγάμ-ελος,  ov,  adj.  possessing 

few  vines.   Tll.  ολίγος,  αμ~ελος. 
Όλΐγαν^,ρεω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  have 

but  few  men.  Th.  ύλίγος,  άνήρ. 
{Όλΐγανδρία,  ας,   rj,  a  scarcity  of 

men. 

(^Ολίγανίρος,  ov,  adj.  having  but 

few  men.  [r] 
ΌλΓyαί'θj9ω-έω,  όλίγαρθρϋ}~ία,  ας,  η. 

and  όλιγάι/θρω-ος,  ov,  adj.  s.  s.  as 

όλιγανδρέω,  d^c,  Th.  ολίγος,  ανθρω- 

-ος. 

^ Ολΐγάριστία,  ας,  η,  a  scanty  repast. 
Th.  ολίγος,  άριστον. 

Όλΐγάρκεια,  ας,  η,  contentment 
with  a  little.  Th.  ολίγος,  άηκέω. 

{Όλΐγαρκέομαι,  ονμαι,  to  be  con- 
tented with  little  ;  to  be  mode- 
rate. 

(^Ολιγαρκής,  εος,  adj.  contented 
with  little — sufficient  for  a  few, 
Schn.  L. 

{^Ολΐγαρκία,  ας,  rj,  s.  s.  as  ολιγάρκεια. 

ΌλΓyαpχέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  go- 
vern by  a  few,  or  by  an  oligarchy. 
=Pass.  to  be  ruled  by  a  few  ;  to 
be  under  an  oligarchical  form  of 
government.    Th.  ολίγος,  άρχη, 

αοχω. 

{^Ολΐγάοχης,  ov,  Ό,  a  member  of  an 
oligarchy ;  an  oligarch. 

("Ολιγαρχία,  ας,  ?),  a  government 
in  the  hands  of  a  few  persons,  or 
a  few  families  ;  oligarchy. 

(Ολΐγαρχ^ικός,  κη.κόν,  atZj.  that  con- 
cerns an  oligarchy,  or  its  mem- 
bers ;  pertaining  to,  or  leading  to 
oligarchy  :  oligarchical ;  addicted 
to,  or  inclined  to  oligarchy. 

ΌλΓγαϋλαΙ.  ακος.  adj.  that  has  few 
furrows.    Th.  ολίγος,  ανλαξ. 

'ΟλΧγαχβΒεν,  adv.  from  few  places, 


with  a  genit.  by  Herodot.  Schn. 

L.  Th.  ολίγος. 
{Όλΐγαχοϋ,  adv.  at  few  places. 
^ΟλΧγεκτίω,    [fut.  ήσω,Ί  tO  have  a 

lesser  - portion,  opposed  to  -λεο- 

νεκτίω.   Th.  ολίγος,  έ'χω. 
Όλΐγημερος,  ov,  adj.  of,  or  in  a  few 

days.    Th.  ολίγος,  ήμερα. 

Όλΐγη-ελέω,  [fut.  ησω.]  to  be  fee- 
ble, weak,  or  sick.  Th.  ολίγος, 
ΰέλω,  ηέλομαι. 

(Ολϊγη-ελία,  ας,  Ιοη.  όλιγη~ελίη,  ης, 
f],  weakness ;  feebleness. 

'Ολΐγίστατος,  more  commonly  όλί- 
γιστος,  η,  ov,  Supcrlat.  of  ολίγος, 

the  least ;  the  smallest :  the  least 
numerous,  &c.  —  όλιγίστον,  ad- 
verbially, almost ;  nearly.. 

Ολΐγόαιμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όλίγαιμος. 

Όλΐγόβϊος,  ov,  adj.  short  lived.  Th. 
ολίγος,  βίος. 

Όλΐγογόνατος,  ov,  αφ*,  that  has  few 
knots,  or  few  members,  or  divi- 
sions. Til.  ολίγος,  γόνν. 

'Ολϊγόγονος,  ov,  adj.  unfruitful: 
unproductive.  Th.  ολίγος,  γονή, 
γίνω, 

'όλΐγοόάττανος,  ov,  adj.  that  ex- 
pends, or  wastes  little.  Th.  όλί- 
γος,  όαττάνη.  [a] 

'Ολΐγοδεης,  εος,  adj.  that  wants  Ht- 
tle  ;  that  is  contented  with  little  : 
moderate.  Th.  ολίγος,  δέομαι. 

(Όλΐγοδεία,  or  όλιγοόεΐα,  ας.  r),  the 
State  of  wanting  little :  modera- 
tion. 

[Όλΐγόδονλος,  ov,  adj.  having  few 

slaves.  Th.  ολίγος,  δούλος.] 
'Ολΐγοδρανέω,  ώ,    [fut.  ησω,]  poet. 

to  be  feeble  ;  to  be  languid.  Th. 

ολίγος,  δραίνω. 

{'Ολΐγοδρανης,  εος,  adj. poet,  feeble: 
powerless. 

(Όλϊγοδρανία,  ας,  η,  weakness  ;  fee- 
bleness ;  want  of  pov/er. 

^Ολΐγοελαιόω,  Qi,[fut.  ώσω,]  to  yield 
little  oil.   Th.  ολίγος,  ελαιον. 

'Ολΐγοεργης,  εος,  adj.  weak,  s.  s.  as 
ύλιγοδρανής.  Th.  ολίγος,  έργον. 

^Ολιγοετής,  εος,  adj  of  few  years  ; 

young.   Th.  ολίγος,  ε'-ος. 
{'ΟλΐγοετΙα,  ας,  η,  youth. 
'Ολίγοζος,  ov,  adj.  that  has  few 

branches.  Th.  ύλίγος,  οζος.  [r] 
'Ολΐγόθερμος,   ov,    adj.   of  slight 

warmth.  Th.  ολίγος,  θέρμη,  θέροι. 
Όλΐγοθϋμέω,  ώ,  [fut.  ησοκ^  tO  be 

pusillanimous,    or  timid.  Th. 

ολίγος,  θνμδς. 

(Όλΐγόθϋμος,  ov,  adj.  faint-hearted. 

'Ολΐγόκαιρος,  ov,  adj.  in  which  the 
opportunities  for  action  are  few 
and  transient,  Hippoc.  Th.  ολί- 
γος, καιρός. 

'Ολΐγοκάλαμος,  ov,  adj.  that  has  few 
stalks,  or  Uttle  straw.  Th.  ολίγος, 

I  κάλαμος. 

Ι'Ολιγόκαρττος,  ov,  adj.  bearing  little 
i   fruit.   Th.  ολίγος,  καρ-ός. 
Ολΐγόκανλος.,  ov,  adj.  that  has  few 
stalks.   Th.  ολίγος,  κανλός. 
Ολΐγόκλάδος,  ov,  adj.  that  has  few 
!  branches.  Th.  ολίγος,  κλάδος. 
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Όλΐγομαθης,  εος,  adj.  that  leams, 
or  has  learned  little.  Th.  ολίγος, 

(μαθέω)  μανθάνω. 

Όλΐγόμισθος,  ov,  adj.  that  receives 
Uttle  pay,  or  reward.  Th.  ολίγος, 

μισθός. 

'Ολΐγομνθία,  ας,  η,  brevity  in  lan- 
guage ;  fewness  of  w^ords.  Th. 

ολίγος,  μνθος. 

(Όλΐγόμνθος,  ov,  adj.  speaking 
little. 

'Ολΐγο-αιδία,  ας,  η,  the  state  of 
having  few  children.  Th.  ολίγος, 
~αΐς. 

(Ολΐγότταις,   τταιδος,     adj.  of  few 

children. 
Όλΐγο-ελέω,   and   όλιγονελία,  see 

όλιγη-ελέω,  and  όλιγηπελία,  S.  S. 
Όλΐγό-ιστος,  ov,adj.  of  little  faith; 

incredulous,  iV.  T.  Th.  ολίγος, 

ηίστις,  ττείθω. 
[Όλΐγόττονος,  ov,  adj.  that  works, 

or  labours,   little.    Th.  ύλίγος, 

τΐονεω.] 

Όλΐγο-οσία,  ας,  7;,  the  state  of 
drinking  little ;  moderation  in 
drinking.  Th.  ολίγος,  -όσις,  -ίνω, 

^Ολιγο-οτεω,  ω,  [fut.  ησω.^  tO  drink 
little,  or  moderately.  Th.  ολίγος, 

ποτδν,  ττΐνω. 
{'Ολΐγό-οτος,  ov,  h,  and  η,  and  όλι- 
γο-ότης,  ov,  h,  one  who  drinks  mo- 
derately. 

'Όλϊγο-ραγμοσ-όνη,  ης,  η,  Occupation 
concerning  trifling  things.  Th. 

ολίγος,  {-ραγμα)  ττράσσω. 
(Όλΐγοτζράγμο^ν,  ονος,  adj.  that  fol- 
lows trifling  occupations,  or  pur- 
suits. 

Όλΐγότίτΐρος,  ov,  adj.  that  has  small 
feathers.  Th.  ολίγος,  τττεοόν. 

Όλΐγόπνρος,  ov,  adj.  producing 
little  wheat.  Th.  ολίγος,  -νρδς. 

Όλΐγόρριζος,  ov,  adj.  that  has  small 
roots.   Th.  ολίγος,  ρίζα. 

ΌΛΙΤΟΣ,  ίγη,  ίγον,  adj.  few — 
little  ;  small ;  slender.  ^  ol  ολίγοι, 
the  oligarchs;  the  advocates  of 
an  oligarchy  ;  the  few  who  pos- 
sess the  supreme  power  in  a 
state.  IT  δι'  ολίγον,  or  ές  ολίγου 
(xp0vovunderst.),  in  a  short  time. 
^  -ap'  ολίγον,  almost  ;  nearly.  IT 
κατ  ολίγον,  by  degrees :  by  little 
and  little.  ^  έν  όλίγο),  in  a  short 
time.  ^  ολίγον  δει,  it  wants  but 
little.  5T  ολίγον  εδέησα  -εσεΐν,  I 
had  nearly  fallen.  IT  ολίγον,  ad- 
xerhially,  nearly  ;  almost.  IT  ολί- 
γον ες  ^ιλιονς,  Thuc.  4,  129. 
nearly  amounting  to  a  thousand. 
IT  iv  όλίγω,  Λ.  Τ.  Acts,  26,  28. 
nearly;  almost.  IT  it'  ολίγων,  m  a 
few  words  ;  briefly.  _  IT  όλίγως, 
Hippoc.  Aphor.  2,  7.  in  a  short 
time  ;  quickly.  IT  ολίγον,  adver- 
bially, little  ;  almost :  nearly. — 
Comparat.  όλιγώτερος,  and  aho, 
όλίγοίν,  Schn.  L.  Superlat.  όλί- 
γιστος.  [ι] 

'Ολΐγόσαρκος,  ov,  adj.  that lias  little 

flesh.  Th.  ολίγος,  σάρξ. 
Όλΐγοσθενης,    εος,    adj.    of  little 

strength.  Th.  ολίγος,  σθένος. 
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Όλΐγοσΐτεο),  ω,  (fut.  ησω,^  to  Cat 

little.   Th.  ολίγος,  σίτος. 
(^ΟλΐγοσΊτία,  ας,  η,  the  eating  little  ; 

moderation  in  eating. 
Όλΐγόσπερμος,  ov,  adj.    that  has 

little  seed.    Th.  ολίγος,  σπέρμα. 
'Ολΐγόστΐχος,  ου,  adj.  consisting  of 

few  rows,  or  of  few  verses.  T/i. 

όλίγος,  στίχ^ος. 
Όλΐγοστός,  ri,  ov,  adj.  accompanied 

by  a  few,  Plut.  Th.  ολίγος. 
Όλΐγύτεκνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ολιγό- 

τταις.   Th.  όλίγος,  τίκνον. 
Όλΐγότης,  ητος,  fj,  paucity ;  small- 

ness.  Th.  όλίγος. 
ΌλΐγοτΊμία,  ας,  r),  slight  honour,  or 

esteem;  slight.  Th.  ύλίγος,  τιμή. 
ΌλΧγοτοκεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bring 

forth  few  ;  to  be  unprolifie.  Th. 

ολίγος,  τίκτω. 
{Όλϊγοτοκία,  ας,  t'l,  the  act  of  bring- 
ing forth  few,  or  rarely. 
{Όλΐγοτόκος,  ov,  adj.  bringing  forth 

few. 

Όλΐγότριχος,  ov,  adj.  that  has  but 

little  hair.  Th.  όλίγος,  Θρίξ. 
Όλΐγότρηφος,  ov,  adj.  eating  little  ; 

requiring  little  nourishment — not 

nutritive.  Th.  όλίγος,  τρίφω. 
Όλϊγόϋόρος,  ov,  adj.  having  little 

water — requiring    little  water. 

Th.  όλίγος,  νδωρ. 
Όλιγοφαγία,  ας,      and  όλιγοψάγος, 

S.  S.  as  όλιγοσιτία,  and  όλιγόσιτος. 

Th.  ολίγος,  φάγω. 

Όλΐγοψΐλία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing few  friends.  Th.  ύλίγος,  φίλος. 

Όλΐγοφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
little,  viz.  weak  wine  vnth  which 
only  a  small  quantity  of  water 
can  he  mixed.  Th.  όλίγος,  φίρω. 

^Ολΐγόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
weak  understanding.  Th.  όλίγος, 

φρήν. 

'όλΐγόφνλλος,  ov,  adj.  that  hae  few 
leaves.  Th.  όλίγος,  φνλλον. 

Όλΐγόχ^οος,  όον,  adj.  contr.  όλιγό- 
χονς,  ov,  adj.  lit.  pouring  out  little ; 
yielding  little.  Th.  όλίγος,  χίω. 

Όλΐγοχ^ορίία,  ας,  η,  the  state  of  be- 
ing furnished  with  few  strings. 
Th.  ύλίγος,γορζή. 

Όλιγόχνλος,  ov,  adj.  that  has  little 
sap,  or  juice.   Th.  όλίγος,  χνλδς. 

Όλϊγο-ψϋχ^έω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  be 

pusillanimous.  Th.  όλίγος,  ψυχή. 
Όλϊγο-ψϋχία,  ας,  η,  pusillanimity. 
^Ολΐγόίρνχος,  ov,  adj.  pusillani- 
mous. 

^Ολΐγώλαξ,  ακος,  adj.  that  has  few 
furrows,  Th.  όλίγος,  ανλαξ,  Dor. 
CAal 

Όλΐγωρέϋ},  [fut.  ησω,]  to  be  Care- 
less about ;  to  neglect,  or  despise, 
with  a  genit.  Th.  όλίγος,  ώρα. 

{Όλΐγοίρησις,  εως,  η,  carelessness  ; 
neglect;  contempt. 

(\Όλίγο)ρος,  ov,  adj.  that  is  careless ; 
that  neglects,  or  despises,  [r] 

(OXtyojpa)?,  adv.  carelessly,  &c. 
the  s.  of  tlie  adj.  adverbially. 

Όλίγων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  ύλιγώ- 
τερος,  a  comparat.  of  ύλίγος.  See 
όλίγος. 


'Ολίκός,  κη,  κον,  adj.  universal ;  to- 
tal, Th.  ολος. 
("Ολικώς,  adv.  totally ;  universally. 
'ΟλισΟαίνω^  and  όλισOάvω,fut.  όλισ^ 
Θήσω,  (as  from  όλισθέω),  1  aor. 
ώλίσθησα,  perf.  ώλίσΘηκα,  2  aor. 
ώλισθον,  part,  ύλίσθο;!/,  to  slip  ;  to 
slide.  IT  όλισΟάνω,  the  form  alone 
used  by  the  more  ancient  authors 
according   to   Porson,  Eurip. 
Phogn.  1398. 
('Ολισθήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  poet, 
for  ολισθηρός. 

("Ολίσθημα,  ατος,  τυ,  a  slip  ;  a 
slide ;  a  false  step,  or  fall. 
(Όλισθηρΰς,  pa,  pov,  adj.  slippery; 
sliding — where  one  may  readily 
slip — apt,  or  inclined  to  slip,  or 
fall — smooth. 
(Όλίσθησις,  εως,  η,  the  act  of  sli- 
ding, slipping  or  falling  ;  a  slip, 
or  fall. 

('ΟλισΟητικος,  κη,  κον,  adj.  capable 
of  rendering  slippery,  or  viscous, 
Ilippoc. 

ΌλισΟογνωμεο),   ω,    [fut.  ίσω,]  to 

want  sense,  or  understanding. 

Th.  (ίλισΟος,  γνώμη. 

"ΟΛΙΣΘΟΣ,  ov,  b,  slipperiness— a 
slip,  slide,  or  fall,  on  a  slippery 
place. 

'ΟλισΘών,  part.  2  aor.  of  όλισΟαίνο). 
Όλκαόικος,κη,  κον,  arfj.  that ])ertains 
to  transport  shi])S,  or  ships  of 
burthen ;   resembling  an  bλκάς. 
Th.  ολκάς,  'έλκω. 
('Ολκάόιον,  ov,  το,  a  small  transport 

vessel,  dimin.  of  hλκάς.  [a] 
(Όλκάζω,  s.  s.  as  Κλκίω,  and  'έλκω. 
(Όλκαίη,  ης,  η,  S.  S.  as  bλκάς. 

"Ολκαιον,  ov,  TO,  a  large  vessel  in 
which  drinking-cups  arc  wash- 
ed, Pollux  6,  99.  a  bathing-tub  ; 
a  large  bowl,  or  basin,  Hcsych.  a 
piece  of  wood  at  the  under  part 
of  a  vessel  by  which  it  was  drawn 
up  on  shore  —  a  body  that  is 
drawn  along,  or  its  under  part ; 
the  under  part  of  a  body,  Schn. 
L.  IF  properly  neut.  of  ολκαϊος, 
Th.  έλκω. 
Όλκαΐος,  αία,  αιον,  adj.  that  is 
trailed,  dragged,  or  drown.  ΤΓ 
τράμτϊΐς  hλκaίη,  S.  S.  as  ολκάς. 

('Ολκας,  ά6ος,  η,  a  transport  ship ;  a 
ship  of  burthen. 
(Όλκεΐον,  ov,  TO  (from  ολκέω)  a 
piece  of  wood  at  the  bottom  of  a 
vessel  by  which  it  was  drawn  up 
on  the  beach  —  a  three-legged 
caldron,  Photii  Lex. 
(Όλκενς,  εως,  b,  one  who draws,  or 
drags,especially, nets;2ifi?,h.eTmdin. 
Όλκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw  ;  to 
drag.  Th.  ελκο). 
(Όλκή,  ής,  η,  the  act  of  drawing,  or 
draughting — attraction — a  loan- 
ing, or  bending  towards  any  ob- 
ject, lit.  and  met.  an  impulse ;  an 
inclination,  or  tendency  —  the 
draught  of  scales  ;  a  weight,  lit. 
and  met. — a  drachm,  in  weight. 
(^Ολκήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  drawing ; 
weighty;  weighed. 


'0\κήΐoU,  ov,  TO,  Ion.  for  h\KClOV. 

Όλκήρης,  εος,  adj.  trailing  itself 
(Όλκιμος,  ov,  adj.  that  has  an  at* 
tractive  property,  or  that  draws 
— viscous,  Hippoc. 
(Όλκίον,  ov,  TO,  a  ship's  rudder, 
Pollux,  10,  134.  s.  s.  as  κρατήρ, 
Athen.  a  caldron,  or  large  basin, 
Hesych. 

(Όλκδς,  OV,  b,  a  drawing  ;  draught 
— a  draught,  of  drink,  Athen. — 
in  general,  a  body  that  draws, 
that  is  drawn,  or  with  which  ano- 
ther body  is  drawn — the  current 
of  a  river ;  the  draught  of  a 
plough  ;  the  furrow  left  by  a 
plough  ;  the  track  left  by  a  body 
that  is  drawn,or  that  moves  along ; 
a  furrow  ;  the  luminous  track 
left  by  meteors  ;  the  track  of 
foam  left  by  a  ship  ;  the  track 
left  by  a  snake,  or  by  any  thing 
trailed  along — the  trailing  move- 
ment of  a  serpent  ;  the  body  of  a 
serpent,  Nicand.  the  rein  of  a 
bridle — the  piece  of  timber,  or 
machine,  by  which  ships  are 
drawn,  Schol.  Thuc.  3,  15.  s.  s. 
α8νεοΑκός,  Herodot.  2,  154.  the 
full  length  of  any  thing  drawn 
out — a  s])ecies  of  Spider. 
Όλκδς,  κη,  κον,  adj.  that  draws  ; 

that  attracts ;  attractive. 
"Ολλϋ/it,  όλλνο),   ΰλλω,  fut.  όλεσω, 
(from  όλέω,  or  υλω,  obs.)fut.  Att. 
όλώ,  εις,  εϊ,  1   aor.   ώλεσα,  perf. 
ύλώιλεκα,  Att.  for  οίλεκα,  2  perf.  or 
perf.  mid.  δλωλα,  for  ώλα,  fut. 
mid.  or  Att.  όλου  μ  a  i,  2  aor.  mid. 
ώλόμην,  to  destroy  ;  to  ruin  ;  to 
slay — to   \θ8β.="Ολλνμαι,  Pass. 
to  be  destroyed ;  to  perish.  Th.  ■ 
ολω,  obs. 
Όλμειός,  ov,  b,  see  όλμος. 
(Όλμίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  ϋλΐίος, 
a  small  mortar — (plur.)  the  hol- 
low of  the  back  teeth — the  hinge 
of  a  door,  Schn.  L. 
Ολμοποιος,  ov,  b,  a  maker  of  mor- 
tars.  Th.  ίίλμος,  ποιέω. 
"ΟΛΜΟΣ,   ov,    b,   a  mortar;  a 
trough — the  hollow  part  of  the 
tripod  on  which  the  Pythian  pro- 
phetess at  Delphi  sat — the  mouth- 
piece of  a  flute — a  drinking-cup  - 
— a  round  stone,  Iliad.  11,  147.. 
this  latter  was  probably  the  ori- 
ginal meaning,  Schn.  L. — the 
trunk  of  a  body,  Pollux,  2,  162. 
IT  some  give  as  a  Th.  ολω,  obs.  in 
the  s.  of  '  to  roll ;'  others  εϊλω, 
or  άλέω. 

Όλογράμματος,  ov,  adj.  written  OUt 

fully,       not  abridged,  Th.  ΰλος, 

γράφ)ω. 

(Όλογρίίφέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,'\  to  write 

out  fully. 
Όλοδάκτυλος,  ov,   adj.  consisting 
entirely  of  dactyls.  Th.  ολος,  (δάκ- 
τυλος. 

Όλόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  destructive, 
s.  s.  as  όλοός,  Sophoc.  Tr.  251. 
Th.  ολλνμι. 
Όλοεργής,  ov,    and    όλοεργύς,  οΰ, 


ΟΛΟΛ 


0Α02 


ΟΛΥΜ  899 


adj.  s.  s.  as  όΧεθριος,  and  κακούργος 

Th.  όΧοος,  έργον. 
'0\οθονρων,  ου,  το. .α  kind  of  zoo- 
phyte^ Holothuria  priapus.  Th 

άλοί,  genit.  of  α\ς,  ονρά. 
^Ολύθρενσις,  εως,  η,  destruction  ;  the 

act  of  causing  ruin,  or  death. 

Th.  {όλεθρος)  ολλνμΐ. 
{Όλοθρευ-ης,  oo,  Ό.  a  destroyer. 
(Όλοθρεν-ικδς,   ktj,  kov,  adj.  that 

destroys  ;  destroying  ;  destruc 

tive. 

{'Ολοθρενω,  fut.  ενσω,  to  produce 

ruin,  or  destruction ;  to  destroy  ; 

to  devastate. 
Ολοίϊος,  ov,  and  όΧώΐος,  ου,  adj.  s. 

s.  and  Th.  as  ό\οός. 
Όλοίτρο'χος.   and    6\οίτρογος,  ov, 

adj.  entirely  round.   TTi.  ολος, 

0>oof,  τοεχ^ω. 
Όλοκαατόω,  ώ,  s.  s.  OS  ολοκαντέω. 

Th.  ό'λοί,  καρ—ός. 
('0\οκάρ7τω[ΐα,  ατος,  το,  owl  h\oKap- 

-ω5·£ί,  εως,  η,  s.  s.  as  Κλοκαντω^ια, 

and  Ό\οκαντ'^<^ις,  LXJC. 
Ό'\όκαι·<ττον ,  ου,  το,  a  victim  offered 

in  sacrifice,  and  entirely  consu- 
med by  fire  ;  a  holocaust :  neut.  of 

ολόκανστος. 
'Ολόκανστος,  ov,  adj.  whole-burned 

Th.  δλος,  καίω. 
{Όλοκαντέω,  ώ,  {an  AtL  form)  or 

Ό\oκavτί.ζω,fut.  ίσω,Ιο  ofier  whole- 

bumed  offerings. 
(^0\6καντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ολόκανσ- 

τος. 

{'Ολοκαντόω,  ώ,  s.  s.  as  ϋΧοκαντεω, 
and  more  common. 

(Όλοκαΰτω^α,  ατος,  -δ,  a  whole- 
bumed  offering. 

(^Ο\οκαντωσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  a  whole-burned  offering. 

^Ολοκληρία,  ης,  η,  entireness ;  the 
completeness  of  a  thing  consist- 
ing of  many  parts.  Th.  όλος. 
κλήρος. 

('0λόκλ)}ρος,  ov,  adj.  entire  in  all 
its  parts;  complete;  whoUy  un- 
injured, or  unimpaired ;  fault- 
less. 

{Όλοκλήρως^  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

Όλόκνημος,  ov,  adj.  that  has  the 
legs  entire.  Th.  δλος,  κνήμη. 

[Όλολαμ-ης,  εος,  adj.  that  enlight- 
ens completely  ;  or  that  slimes 
with  all  its  light.  Th.  ολος,  \άμ- 
-ω.] 

Όλόλΐθος,  ov,  adj.  made  entirely  of 
stone.  Th.  όλος,  λίθος. 

^Ολολΰγη,  ης,  fi,  the  act  of  Uttering 
loud  cries,  expressive  of  joy,  or 
o/"  grief;  a  shouting  of  joy  ;  a 
clamorous  wailing.   Th:  όλολΰ^ω. 

{Όλόλυγμα,  ατος,  τδ,  a  loud  shout- 
iag  for  joy;  a  cry  of  grief 

{Όλολνγμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  όλολνγη. 

{'Ολολνγών,  όνος,  η,  a  loud  shouting 
for  joy  ;  a  loud  cry  of  grief— the 
call  of  the  male  frog  —  a  sort  of 
bird,  Theocrit.  7,  139.  the  species 
undetermined  —  according  to 
some,  the  tree-fro^. 

ΌΛΟΛΥ'ΖΏ,  fut.  |6j,  to  utter  a 


loud  shout  of  joy — to  utter  loud 
cries — to  utter  loud  cries  of  grief ; 
to  lament  with  loud  cries  and 
waUings. — '  to  shout  for  joy,'  the 
original  s.  according  to  Hemster- 
huis. — the  icord  has  been  formed 
to  imitate  the  sense,  Lennep. 

Όλομελης,  εος,  adj.  that  has  aU  the 
limbs  entire.  Th.  δλος,  μέλος. 

{Όλομελία,  ας,  η,  s.  s.  as  ονλομελία. 

Όλοοίτροχ^ος,8.  s.  as  όλοίτροχ^ος. 

Όλοδς,  η,  δν,  adj.  destructive:  ru- 
inous :  pernicious  ;  wicked ;  ma- 
licious, Iliad.  3,  365.  Th.  (ολω) 
ολλυμι. 

Όλοόώρων,  ονος,  adj.  fierce;  of  evil 
intentions ;  cruel — {with  the  as- 
pirate, Όλοόόρων)  possessing  a 
sound  mind  V  wise  ;  intelligent. 
Th.  {in  the  first  s.)  όλοδς,  {in  the 
latter  s.)  δλος,  φρην. 

Όλο-όρώϋρος,  ου,  adj.  entirely  pur- 
ple. Th.  δλος,  -ορώΰρα. 

'Ολό-τερος,  ου,  adj.  that  has  the 
feathers,  or  wings  entire — whose 
wings  are  not  divided.  —  in  the 
latter  s.  τα  ολό-τερα,  insects,  like 
bees  and  wasps,  whose  wings  are 
of  one  entire  piece.  Th.  όλος, 
ΰτερόν. 

Όλό-τω,fut.  ψω,  to  pull,  pluck,  or 
tear  off ;  to  pull  about— to  weed, 
Schn.  L.  to  strip  off  the  bark. 
Th.  όλω,  ό'λλω,  Schn.  Lex.,  or 
λε~ω,  ? 

Όλό-ϋρος,  ου,  αίΖ/.entirely  wheaten. 
Th.  δλος,  ~νρός. 

Όλόμριζος,  ov,  adj.  together  with 
the  entire  roocs.  Th.  δλος,  ρίζα. 

'Ολδς,  οΰ,  έ-,  Ait.  for  βολδς,  the  black 
liquor  tlirowTi  out  bv  the  cuttle- 
fish. 

ΌΛΟΣ,  δλη,  δλον,  adj.  the  whole; 
all ;  entire.  ΤΓ  τδ  δλον,  s.  s.  as  the 
adv.  δλως,  wholly  ;  entirely  ; 
throughout ;  in  general.  -ό 
δλον  είττεΐν,  to  sum  up  all,  or  to 
say  all  in  ene  word.  ^  τοις  δλοις, 

or  ττερί  των  δλων  κινόυνευειν,  to  risk 

all :  to  put  all  at  issue.  IT  -δ  δλον, 
τω  δλω,  and  τοις  δλοίί,. wholly ;  to- 
tally ;  entirely, 

Ολοσηρίκυς,  κη,  κδν,  odj.  entirely 
silk.  Th.  δλος,  σηρικός. 

Ολοσίαλος.  ov,  adj.  full  of  spittle. 
Th.  δλος,  σίαλος.  [ΐ] 

Ολοσίοηρας,  ov,  adj.  entirely  iron. 
Th.  δλος,  σίοηοος.  [γ] 

Ολόστεος,  ov,  adj.  consisting  en- 
tirely of  bone.   Th.  δλος,  ύστέον. 

Ολοσίρ-ϋοάτος,  Dor.  for  όλοσφίρητος, 
and  Όλοσφϋοήλατος,  and  also  Όλοσ- 
φϋοος,  ου,  adj.  worked  entirely 
vvith  the  haminer.  viz.  massive. 
opposed  to  works  in  metal  that 
are  cast  and  hoUoic.  Th.  δλος, 
(τφυρα,  σφυρήλατος. 

Ολοσχερής,  εος,  adj.  entire  ;  whole  ; 
total ;  complete  —  pertaining  to 
the  whole  ;  important.  Th.  δλος, 
{σγερδς,  σχέω,)  έχω.  Schn.  L. 

(Όλοσχερώί,  adv.  wholly ;  entirely. 

Ι^Ολόσγιστος,  ου,  adj.  completely  i 
split,  or  cleft.   Th.  δλος,  σχ_ίζω.]  ι 


{Όλόσχοινος,  ov,  δ,  a  sort  of  rush, 
used  in  making  baskets,  Juncus 
mariscus,  or  Scirpus  holoschoe- 
nus. 

"Ολοσχ^ος,  ov,  b,  a  leathern  sack,  or 
purse — 5.  s.  as  κύτινος,  Nicand. 
Ther.  870.  Th.  δλος,  δσχη. 

Όλοτελης,  εος,  adj.  perfectly  com- 
plete ;  w^holly  finished.  Th.  δλος, 

τέλος. 

'Ολότης,ητος,  η,  totality.  Th.  δλος. 
Όλότμητος,  ov,  adj.  the  portions  of 

which  {suppers)  consist  in  enth'e 

pieces.   Th.  δλος,  τέμνω. 
'Ολότροχ^ος,  ου,  adj.  s.  s.  as  Όλοίτρο- 

ΌλοφλνκτΙς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  φλύκ- 
ταινα, a  pustule ;  a  blister.  Th. 
δλος,  φλνζω. 

Όλοώνγόών,  όνος,  η,  s.  s.asόλoψλvκ- 

'Ολοφνδνδς,  η,  δν,  adj.  lamentable; 

deplorable — weeping  ;  lamenting. 

Th.  όλοώνρομαι. 
Όλοώίζω,  fut.  ξω,  s.  s.  as  όλοφν- 

ρομαι. 

j  [Όλοφνης,  εος,  adj.  formed  out  of 
the  whole ;  made  of,  or  consist- 
ing of,  one  piece.  Th.  δλος,  φνή.] 

'Ολοφυρμδς,  ου>  b,  lamentation ;  a 
wailing ;  a  plaintive  cry ;  a  wail. 

Th.  όλοφΰρομαι. 

'Ολοφΰρομαι,  to  Weep  ;  to  lament ; 
to  complain  —  to  bewail ;  to  de- 
plore ;  to  lament  over  —  to  corn- 
passionaie,  Iliad.  8,  200.  to  sup- 
phcate  νάύ\  tears,  Riad.  23,  75. 
to  dread,  or  hesitate,  Odyss.  22, 
230.  Th.  όλό-τω,  to  pluck  out, 
viz.the  hair  through  grief  Schn. 
L. 

{'Ολύφνρσις,  εως,  η,  s,  s.  as  όλοφνο- 
μός.  - 

{Όλοφνρτικδς,  κη,  κδν,  adj.  addicted 
to  complamt,  or  wailing :  plain- 
tive— that  complains;  complain- 
ing ;  plaintive. 

Όλοώώϊος.  ου,  adj.  destructive  :  per- 
nicious; causing  destruction,  or 
death — "Racked  and  artful,  Horn. 

■  s.  s.  as  ύλοός.  Th.  δλω,  ολλυμι, 
φως,  or  ύλοφυρομαι. 

'Ολόώο)νος,'  ov,  adj.  at  the  full  pitch 
of  the  voice.  Th.  δλος,  φωνή- 

Όλόχαλκος,  ov,  adj.  entirely  of 
brass.   Th.  δλος,  χ^αλκός. 

Όλόχ^ροος,  άον,  contr.  όλόχρους,  ov, 

adj.  of  on-e  uniform  colour.  Th. 

δλος,  χρόα. 
Όλόχρϋσος,  ov,  adj.  entirely  gold- 
en.  Th.  δλος,  χρυσός. 
Όλόφϋχος,  ov,  adj.  with  the  entire 

soul,  or  mind.   Th.  δλυς,  -ψυχή. 
{Όλοψύχως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially , 
"Ολ-η,  ης,  η,  a  leathern  oil-bottle — 

a  evv^er,  s.  s.  as  πρόχοος,  Athen.p. 

495. 

"Ολ-ία,  the  Alps,  Schn.  L. 

'Όλυμ-ία,  ας,  η,  the  city  of  Olympia. 

(Όλύμ-ια,  ων,  τα,  {Ιερα  understood) 
the  Olympic  festival — {αγωνίσ- 
ματα understood)  the  Olympic 
iiames- 
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{ΌΧνμττίαζε,  adv.  at  Olyinpia. 

Όλνμπίας,  ου,  h,  the  west,  or  north- 
west wind. 

Όλυμπιας,  ά^ος,  η.  a  contest  in  the 
Olympic  games — a  victory  at  the 
Olympic  games,  Herodot.  by  later 
writers^  a  victory,  in  general — 
an  Olympiad,  a  space  of  four 
years,  the  interval  between  the 
celebration  of  the  games.  Th. 
Όλνμπία. 

QOXvjjTriaai,  or  — ασί,  adv.  to 
Olympia. 

{'Ολνμπίειον,  ov,  το,  the  temple  of 
Jupiter  at  Olympia. 

{O'XvjiniKos,  κη,  Kov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Olympia ;  Olympic. 

Όλυμπιονίκης,  ov,  b,  a  conqueror  in 
the  Olympic  games.  Th.  Όλυμ- 

ττία,  νίκη.  [.^  _  ^   ] 

[(Όλυ/ίττίοι^ϊκοί,  ov,  adj.  that  con- 
quers in  the  Olympic  games.] 

Όλνμπιος,  ου,  h,  an  inhabitant  of 
Olympus.  Th.  "Ολυμπάς. 

ΌΛΥΜΠΟΣ,  ov,  b,  Mount  Olym- 
pus ;  the  seat  of  the  gods.  Th. 

δλος,  λάμπω. 

'Ολυνθάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  έρινά- 
ζω  ;  to  fructify  the  flower  of  the 
female  palm  with  the  pollen  of 
the  male  flower,  Theophrast.  c. 
pi.  2,  13. 

"ΟΛΥΝΘΟΣ,  ov,  h,  a  fig  that  does 
not  attain  maturity,  or  that  comes 
at  an  undue  season. 

Όλννθοφορέω,  ώ,  [,fut-  ησω,]  to 
hear  figs  that  never  ripen,  or  that 
come  at  an  undue  season.  Th. 
οΧννθος,  φορεω. 

"Ολϋρα,  ας,  η,  α  kind  of  com,  giv- 
en as  food  to  horses,  Iliad.  5, 
196.  used  for  making  bread  in 
Egypt,  Herodot.  2,  36.  suppo- 
sed to  be  Triticum  spelta,)Spre?r- 
gel,  and  by  others,  to  mean  a 
species  of  Rye,  called  in  Italy ^ 
Olira. 

(Όλϋ(5ίτ?7ί,  ου,  δ,  hread  made  of 
ο\υρα. 

ΌΛΩ,  obs.  see  ολλνμι. 

Όλώδης,  εος,  adj.  Att.for  θολώ5ης. 

Όλώϊος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όλοίϊος,  and  όλοΐος. 

"Ολωλ«,  λας,  λε,  Att.  for  ωλα,  Aaj, 
λε,  perf.  of  ό'λω,  see  οΧΧνμι.  "ίΓ  3 
pers.  s.  subj.  όλώλτι,  Iliad.  4,  164. 

"Ολωί,  adv.  wholly ;  entirely ;  in 
general  —  in  fine,  Dem.  Lept.  4. 
φο.  as  adv.  of  ολος. 

'Ομαόεύω,  fut.  ευσω,  to  gather  to- 
gether.  Th.  (ομάδος)  ομάς. 

('Ομαόέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  make  a 
tumultuous  noise,  like  that  of  a 
large  crowd. 

(Όμαδον,  adv.  in  a  crowd. '?  Schn. 
Lex. 

"Ομάδος,  ov,  h,  a  crowd  of  people ; 

the  noise  and  tumult  of  a  crowd 

— loud  strife ;  battle,  Pind.Isthm. 

8,  55.  a  contest  for  a  prize,  Pind. 

Nem.  6,  66.  Th.  bμός. 
['Ομαίμιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ομ'χιμος.'\ 

"Ομαΐμος,  ov,  adj.  consanguineous  ; 
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standing  in  the  relation  of  bro- 
ther, or  sister.  Th.  bμ^ς,  αίμα. 
(^Ομαιμοσννη,  ης,  //,  consanguinity  ; 
the  relationship  of  brothers,  or 
sisters. 

(^'Ομαίμων,  ονος,  adj.  s.  s.  aS  ομαι- 
μος. 

'Ομαίχμίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 
with  any  one — to  aid  another  in 

battle.   Th.  όμδς,  αιχμή. 

(^Όμαιχμία,  ας,  η,  companionship 
in  arms  ;  alliance  in  war— com- 
bat, Nicet.  Annal.  Schn.  L. 

("Ομαιχμος,  ov,  adj.  fighting  toge- 
ther ;  leagued  in  war  ;  giving  aid 
in  war. 

Όμακοεΐον,  and  ομακόΐορ,  ου,  το,  a 
school,  a  term  used  by  the  Py- 
thagorean philosophers.  Th.  ομδς, 
άκοη,  άκονω. 

Όμαλη,  adv.  s.  s.  as  όμον.  Th. 
hμός. 

('ΟμαΜς,  εος,  adj.  even;  level; 
smooth. 

(^OμaKίζω,fut.  ίσω,  to  make  even, 
or  level ;  to  make  equal ;  to 
smooth,  met.  to  appease  ;  to  calm. 
Neut.  to  be,  or  to  remain  equal, 
Theophrast.  c.  pi.  5,  2. 

{Όμαλισμΰς,  ου,  b,  the  act  of  ren- 
dering level,  even,  or  smooth. 

('0/χαλίστί)ρ,  ηρος,  b,  one  who  ren- 
ders even,  or  smooth,  or  an  in- 
strument, for  such  purposes  ;  a 
roller ;  a  strickle. 

{ΌμαΚιστρα,  as,  η,  and  bμaλιστpov^ 
ov,  TO,  an  instrument  for  level- 
ling, 0?·  making  smooth  :  a  strick- 
le, [a] 

Όμαλόόερμος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  skin.  Th.  bμaλ^ς  δέρμα. 

Όμαλδς,  η,  όν,  adj.  even :  level ; 
smooth ;  like ;  resembling.  Th. 

bμ6ς. 

(Όμαλότης,   ητος,         evenness ; 

equality ;  likeness. 
{'Ομάλυνω,  or  bμa\6ω,  ώ,  s,  s.  as 

όμαλίζω. 

{'Ομαλώς,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj.  bμa\6ς. 

{Όμαρης,  εος,  adj.  agreeing ;  con- 
sonant.  Th.  bμ^ς,  bμov,  αρω. 

Όμαρτάζω,  to  wipe  frequently, 
Horn.  Hymn.  2,  360.  Th.  όμόργ- 

ννμι. 

Όμαρτεω,  ώ,  [fut.  >5σω,]  to  go 
with ;  to  accompany,  or  follow. 
met.  to  agree  with.    Th.  bμός, 

bμoυ,  άρτάω. 

('ΟμαρτΤ],  adv.  together;  conjoint- 
ly- 

(^Ομαρτήδην,  adv.  s.  s.  as  bμov,  or 
'άμα. 

(^Όμάρτω,  s.  s.  as  bμapτέω. 

'Ομας,  άδος,  ii,  a  totaHty ;  the 
whole.  1Γ  καθ'  bμάδa,  Callim.  all 
together.  Th.  bμός. 

"Ομασπις,  ιδος,  adj.  s.  s.  as  ομαιχ- 
μος.   Th.  bμ^ς,  ασπίς. 

'Ομανλία,  ας,  η,  cohabitation.  Th. 
bμδς,  αϋ\ή. 

("Ο/ααυλοί,  ov,  adj.  living  together ; 
cohabiting,  tt  playing,  or  sing- 
ing together.   Th.  bμυς,  αΰλός. 
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'Ομβρεω,  ώ,  fut.  jjffo),  to  rain,  act, 

to  rain  upon.  Th.  δμβρος. 
'Ομβρηγενίις,  εος,  adj.  produced  by  |; 

rain,   Th.  δμβρος,  γένος,  γίνω. 
Όμβρηνδς,  η,  δν,  όμβρήρης,  εος,  όμ- 

βρηρδς,  ρα,  ρδν,  and  όμβρινδς,  νη, 

νδν,  adj.  rainy.  Th.  δμβρος. 
(Όμβpίζω,fut.  ίσω,  to  rain  on;  to 

wet  with  rain,  or  wet, 
Όμβριμοεργδς,  for  this  and  other 

words  beginning  with  δμβριμ — , 

see  όβριμ — . 
"Ομβρΐμος,  see  δβριμος. 
"Ομβριος,  ov,  adj.  rainy  ;  of  rain  j 

pertaining  to  rain.  Th.  δμβρος. 
'Ομβροδόκος,  ου,  adj.  that  contains 

rain.   Th.  δμβρος,  δέχομαι. 

'Ομβρόκτυπος,  ου,  adj.  raining  and 
tliTindering.  Th.  δμβρος,  κτνπέω. 

[η 

"ΟΜΒΡΟΣ,  ov,  h,  a  heavy  shower 
of  rain,  especially  that  accompa- 
nied with  thunder — a  shower. 

Όμβροτόκος,  ov,  adj.  that  produces 
rain.  Th.  δμβρος,  τίκτω. 

'Ομβροφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
rain.  Th.  δμβρος,  φέρω. 

Όμβροχαρης,  εος,  adj.  delighting- 
in  rain.  Th.  δμβρος,  χαίρω. 

Όμβρώδης,  εος,  adj.ΐύny ;  showery, 
Th.  δμβρος,  εΊδος. 

Όμέθνιος,  S.  S.  as  bμ6εθvoς. 

^ΟμεΤται,  3  pers.  s.  fut.  Att.  mid. 
of  δμω,  δμννμι. 

'όμέστίος,  ov,  adj.  that  dwell  toge- 
ther. Th.  bμδς,  εστία. 

[Όμευναΐος,  αία,  αιον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  bμευvετr]ς.'\ 

Όμεννέτης,  ov,  b,  or  ομεννος,  ov,  δ, 
and  η,  and  bμευvέτις,  ιδος,  ν,  one 
who  partakes  the  bed  of  another ; 
a  bedfellow  ;  a  husband,  a  wife, 
or  concubine.  Th.  ^μδς,  εννή. 

Όμηγερης,  εος,  adj.  and  bμηγvpης, 
έυς,  adj.  collected  together,  Th. 
bμδς,  άγείρω,  άγορα,  άγνρά. 

Όμηγΰρίζω,  and  bμηγvpίζoμaι,  to 
assemble,  Th.  bμov,  αγνρις. 

{'Ομήγνρις,  ιδος,  η,  an  assembly;  a 
crowd. 

'Ομήθεια,  ας,  η,  the  state  of  living 
together.  Oppian.  Cyn.  4,  2, 
Schneider.   Lex.    Thema,  ομδς, 

ηθος. 

{Όμήθειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as 

bμoήθης. 

'Ομηλΐκία,  ας,  η,  the  same  age ; 

equality  of  age.  Th.  hμδς,  ηλιξ. 
{Όμηλίκιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 

bμri\ιξ.  [r] 

(Όμήλίξ,  ϊκος,  adj.  of  like  age;  of 
like  size. 

"Ομηλνς,  ϋδος,  δ,  and  a  compa- 
nion on  a  journey.    Th.  bμoϋf 

έλεύθω. 

{Όμηλϋσία,  ας,  η,  Companionship 
on  a  journey. 

Όμηραπάτης,  read  Όμηροπάτης^ 
Schn.  L. 

Όμηρεία,  ας,  η,  the  giving,  or  re- 
ceiving of  hostages  as  a  security. 

Th.  bμηpεvω,  δμηρος. 

Όμήρειον,  ov,  τδ,  a  temple  in  honour 
of  Homer.   Th.  "Ομηρος. 
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QOnvpeios,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Homer. 

Όμήρενμα,  ατος,  το,  a  hostage,  se- 
curit}',  or  pledge.  T/i.  h^nptvLo. 

Όμηρενω,  fut.  εύσω,  and  Ιιμηρεω, 
properly,  to  meet,  Odyss.  16, 
747.  to  come  together ;  to  join  ; 
to  accompany;  to  agree.  Hes. 
Theog.  39.  to  serve  as,  or  to  be 
a  hostage,  act.  to  give  a  hostage. 
Th.  hμoϋ,  αρω. 

(Όμηρία,  ας,  η,  s.  s.  as  hμηpείa. 

'Ομηρίόης,  ov,  υ,  a  member  of  a  fa- 
mily in  the  island  of  Chios,  who 
claimed  a  descent  from  Homer — 
a  rhapsodist  who  declaim.s  pas- 
sages from  the  poems  of  Homer, 
Pind.  Nem.  2,  1.  one  who  imi- 
tates Homer.   Th.  "Ομηρος. 

(^Όμηρίζω,/ιιί.  ίσω,  to  imitate  Ho- 
mer— ^to  make  use  of  words,  or 
turns  of  expression  taken,  or  imi- 
tated from  Homer. 

{"Ομηρικός,  κη,  κυν,  adj.  after  the 
manner,  or  in  the  words  of  Ho- 
m^r;  Homeric. 

(^Ομηριστης,  ov,  h,  an  imitator  of 
Homer — s.  s.  as  Βμηρίδης,  or  paif/o)- 
ίος,  Athen. 

^Ομηρόκεντρα,  ων,  τα,  and  ί>μηροκέν- 
τρωνες,   ων,  οΐ,  ceutos,  composed 

from  Homer.  Th.  "Ομηρος,  κέν- 
τρων. 

Όμηρομάστιξ,  ΐγος,  ο,  the  scourge 
of  Homer,  a  name  given  to  Zdi- 

luS.   TVl.  "Ομηρος,  μάστίξ. 

"Ομηρου,  υν,  ro,  a  hostage;  a  pledge. 

Th.  όμηρος. 

Όμηροπάτης,  ov,  δ,  a  Contemner  of 

Homer.  Th.  "Ομηρος,  πατεω.  [α] 
"Ομηρος,  ου,  adj.  joined  together ; 
united  ;  accordant ;  hence  as  a 
subst.  a  hostage  ;  a  pledge,  given 
as  a  bond  of  union — blind,  Ly- 
cophron.  422.  Herodot.  Vit.  Horn. 
13.  Arati  1088.  Subst.  Homer. 

Th.  bμ^ς,  Ιμον,  αρω. 

'ΟμΤλαδοΐ',  or  Βμι\η6δν,  adv.  in  a 
crowd  ;  in  crowds  —  together 
with ;  s.  s.  as  Όμον,  Apollon.  3, 

596.  :  from  δμιλος. 

'Ομίλέω,  (j,fut.  ήσω,  {icith  a  dat.^ 
to  be  in  company  with  ;  to  have 
a  familiar  intercourse  with  —  to 
have  sexual  intercourse  with  ;  to 
frequent — to  converse  with  —  to 
win  confidence,  or  persuade  by 
attentions,  or  conversation  —  to 
be  among,  or  in  the  midst  of,  or 
to  be  in  the  thickest  part  of  a 
battle,  Horn,  to  fight,  Horn,  some- 
times with  μετά,  and  παρά — to  as- 
semble, Odyss.  4,  684.  21,  156. 
to  be  versed  in,  or  thoroughly  fa- 
miliar with,  or  to  cultivate,  an 
art,  or  science — to  pursue  habitu- 
ally. 1Γ  άπδ  τον  ϊσου  hμι\εΐv'  τινι, 
Thuc.  to  be  on  a  footing  of  fami- 
liar intimacy  with  any  one.  IT  -οΐς 
ττράγμασιν  bμί\εΐv  και  άνθρώποις, 
Isocrat.  to  be  intimately  acquaint- 
ed both  with  mankind  and  busi- 
ness :  from  όμιλος. 

(^ΟμΐΚη6ον,  adv. — see  hμι\aδόv 


OMNY 

('0μ(\ημα,  ατος,  το,  Ά  place  for 
meeting  and  conversation,  Plat. 
Legg.  2.  Schn.  L.  [r] 

(ΌμΊλητης,  οΰ,  b,  Ά  Companion — a 
disciple. 

(Όμιλητικος,  κη,  κδν,  adj.  sociablc  ; 
familiar ;  easy  of  access. 

{Όμιλία,  ας,  η,  a  familiar  inter- 
course—  the  social  life  of  citi- 
zens, Thuc.  1,  68.  a  frequenta- 
tion  —  the  intercourse  of  man 
and  wife  —  a  familiar  disco  m-se  ; 
a  conversation — persuasion  ;  a 
means  used  to  conciIia,te  and  gain 
over,  Dem.  Schji.  L.  an  assem- 
bly ;  a  meeting.  See  ομιΧέω. 

"Ομ'ιΧος,  ov,  ό,  an  assembly;  a 
crowd ;  a  multitude  ;  a  throng — 
the  multitude,  viz.  the  people — 
— the  tumult  of  a  crowd — the 
throng  of  warriors,  in  battle, 
Horn.  Th.  ϋμδς,  'ίλος,  or  ϊ\η. 

Όμΐχ^εω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  ύμίχ^ω, 
fat.  ξω,  to  stale  ;  to  let  fall  water. 
Th.  μίχω,  μίγω,  obs. 

ΌΜΓΧχ\Η,  and  Ion.  ομίχλη,  ης, 

η,  a  cloud,  a  misty  air — steam, 
Athen.  1Γ  some  give  μίχω,  μίγιο, 
as  a  Th. 

(^Ομιχλώδης,  εος,  αφ'.  nebulous ; 
cloudy  ;  misty.   Th.  ομίχλη,  είδος. 

"Ομιχμα,  ατος,  τδ,  urine.  Th.  όμίχω. 

'Oμίχω,fut.  |ω,  see  όμι^έω. 

"Ομμα,  ατος,  τδ,  that  which  is  seen; 
a  sight ;  a  spectacle — the  aspect ; 
the  countenance  ;  the  view  ;  the 
sight ;  generally,  the  '  eye.'  met. 
applied  to  the  sun,  or  moon — 
something  most  precious,  or  va- 
luable, JEschyl.  Eum.  1007.  IT 
^μμα,  and  όνομα,  are  often  used 
one  for  the  other.  Th.  δπτω. 

{'ΟμμίίτίόίΟν,  ov,  το,  a  dimin.  of  ομ- 
μάτων, which  is  itself  a  dimin.  of 

'Ομμάτογράφος,  ov,  adj.  that  IS  used 
for  painting   the  eyelids.  Th. 

Ομμα,  γράφω,  [α] 
^Ομματολαμπης,   έος,   adj.  that  has 

brilliant  eyes.  Th.  δμμα,  λάμπω. 

Όμματοστερης,  εος,  adj.  that  de- 
prives of  sight,  jEschyl.  Eum. 
938.  deprived  of  sight,  Eurip. 
and  Sophoc.  Th.  δμμα,  στερίω. 

'Ομμάτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,'\  (loith  an 

accus.)  to  cau.se  any  one  to  see — 
to  furnish  (an  image)  with  eyes. 
Viet,  to  make  any  one  perceive. 
or  understand.  Th.  δμμα. 
"Ομνϋμι,  {inf.  όμννναι)  όμvΰω,fut. 
όμόσω  {from  όμόω),  perf.  ώμοκα, 
Att.  δμώμοκα,  fut.  mid.  όμόυμαι, 
Att.  ομονμαι, — εΓ, — ειται,  perf. 
pass,  όμώμοσμαι,  part.  1  aor.  pass, 
όμοθείς,  to  swear  ;  with  an  accus. 
or  κατά,  to  swear  by.  =  xlfici.  s.  s. 
as  the  act.  ^  δμννμαι  δρκον,  Horn. 
I  swear  an  oath.  IT  όμώμοσται 
Ζεύ?,  Rhesi.  816.  Jupiter  promis- 
ed with  an  oath.  *iT  the  Attics  use 
only  the  future  mid.  Etym.  υμω, 
or  δμω,  obs.  (from  which  ομδς)  '  to 
unite,'  '  to  bind  together,'  hence, 

όμόω,  δμννμι^  Schu.  L,  < 
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Όμοαυλαζ,  see  ομώλαξ. 

'Ομόβΐος,  ov,  adj.  that  live  together 
— that  lead  the  same  kind  of  life, 
Alciphron.  1.  12.  Th.  ομδς,  βίος. 

Όμοβλαστης,  έος,  adj.  that  bud  at 
the  same  time.  Th.  bμov,  βλασ- 
τάνω. 

'Ομοβονλεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
sult together.  Th.  ομδς,  βουλή. 

Όμοβώμιος,  ov,  adj.  that  make  use 
of  the   same    altar.    Th.  ομδς. 

βωμός. 

Όμογάλαζ,  ακτος,  and,  ομογάλακτος, 
ov,  adj.  that  have  been  nursed 
with  the  same  miik — of  the  same 
family,  Aristot.  Th.  bμδς,  γάλα. 
[Ιίμογάλαξ,  w  w  v..  _  ;  ομογάλακτος^ 

Όμόγαμβροι,  ων,  οί,  sons-in-law  of 
the  same  person.  Th.  ομδς,  γαμ- 
βρός. 

'Ομόγάμος,  ov,  adj.  married.  Th. 

ομδς,  γάμος. 
Όμογάστριος,  ov,   adj.  and  Ιμογάσ- 

τωρ,  ορος,  adj.  born  of  the  same 

mother.   Th.  ομδς,  γαστήρ. 
Όμογενεια,  ας,  η,  consanguinity  ; 

kindred :  from  ομογενής. 
Όμογενέτωρ,  ορος,  ο,  a  brother,  £Jti- 

rip.  Phcen.  168.  Th.  Ιμδς,  γενετήρ, 

γενέτωρ. 

'Ομογενης,  εος,  adj.  of  the  same  fa- 
mily, kin,  07- race;  kindred;  con- 
generous ;    homogeneous.  Th, 

ομδς,  γένος,  γένω. 
Όμογένιος,  by  contr.  bμόγvιoς — see 
bμόγvίoς. 

Όμογλωττέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

speak  the  same  language.  Th. 

ομδς,  γλώσσα. 

{Όμόγλωττος,  ov,  adj.  that  speak 
the  same  language. 

Όμόγνητος,  ov,  adj.  s.  S.  as  Ιμο- 
γενής,  consanguineous.  Subst.  b, 
or  η,  a  brother,  or  sister.  Th. 
ομδς,  γένος,  γένω. 

{'Ομόγνως,  ov,  adj.  contr.  of  όμογε- 

νιος,  of  the  same  race,  or  family  ; 
that  is  in  the  relation  of  a  bro- 
ther, or  sister — kindred — as  an 
epith.  of  a  Divinity,  that  protects 
a  race,  or  family. 
Όμογνωμονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
of  the  same  opinion.  Th.  όμδς, 

γνώμη, 

{Όμογνωμοσννη,  ης,  η,  the   state  of 

being  consentient. 
{'0 μογνώμων ,ονος ,  adj.  conscntient, 
Όμόγονύς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ομόγνιος. 

'Ομόγραμμος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  lines.  Th.  ομδς,  γραμμή, 
tt  that  has  the  same  letters.  Th. 

ομδς,  γράμμα. 
Όμόόελφος,  ov,  b,   and  η,  S.  S.  OS 
άδελφδς,  and  αδελφή. 

Όμοδέμνιος,  ov,  adj.  that  IS  a  bed- 
fellow  ,  a  husband,  or  wife.  Th. 

ομδς,  δέμνιον. 
Όμοδημέω,  [flit,  ήσω,]  tO  live  with 

a  people  in  their  native  country  ; 
to  conform  to  the  customs  of  a 
people  and  become  popular.  Th^ 

o/iosj  δήμος. 
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(Όμοίημος,  ον,  adj.  of  the  same 
race,  or  people,  Pind.  that  con 
forms  himself  to  the  mamiers  of 
a  people. 

Όμοδίαιτος,  Όν,  adj.  that  lives  with 
or  after  the  same  manner  as,  or 
that  is  a  messmate  of  another. 
Th.  bμ^ς,  bμov,  δίαιτα. 

'Ομοδογμάτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  hold 

the  same  opinions,  or  doctrine. 

Th.  hμ^ς^  δόγμα. 
Όμοδυξέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  Be  of 

the  same  opinion.  Th.  bμδς,  δόξα. 
(^Ομοδοξία,  ας,  ij,  the  same  opinion ; 

conformity  of  opinion — the  same 

renown. 

(^Ομόδοξος,  ov,  adj.  that  holds  the 
same  opinion — that  has  like  re- 
nown. 

Όμοδόρπιος,  ov,  adj.  that  partakes 
of  the  same  supper.  Th.  bμ^ς, 
δόρπον. 

'Ομόδουλος,  ov,  adj.  that  partakes 
of  the  same  slavery.  Th.  bμ^ς, 
δούλος. 

'Ομοδρομέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  run 
together.  Th.  bμoϋ)  δρομέω,  δρεμω, 
obs. 

Όμοδνναμος,  ov,  adj.  of  like  power. 

?  Schn.  L.  Th.  ομον,  δύναμαι.  [ί] 
ΌμοεΒι^έω,  ω,    [fut.  ησω,]   tO  be  of 

the  same  race,  tribe,  or  nation. 
Th.  bμός,  έθνος. 
(^"Ομοεθνής,  εος,  andbμόεθvυς,  ov,  adj. 

of  the  same  race,  or  nation. 

(^Όμοεθρία,  ας,  η.  Ion.  ομοεθιήη,  ης,  η, 

descent  from  the  same  stock,  or 
kindred — the  connexion  of  parts 
and  their  sympathy,  Hippoc.  IF 
έθνος,  signif.  a  part  in  Hippoc. 

Όμοείδεια,  and  bμoειδίa,  ας,  η,  affi- 
nity in  kind  ;  similarity  of  aspect, 
or  appearance.  Th.  ομης,  είδος. 

(^Ομοειδής,  ένς,  adj.  of  the  same  spe- 
cies, kind,  or  appearance. 

Όμοερκης,  εος,  adj.  in  the  same  in- 
closure,  or  prison.  Th.  bμoυ, 
'έρκος. 

"Ομοεστιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όμεστιος. 
['Ομόζενκτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  bμ6ζvγoς.] 
Όμοζϋγέω,    ώ,    [fut.    ησω,]  tO  be 

yoked  together  ;  to  draught  alike. 
met.  to  be  of  like  strength — to 
be  married.  Th.  όμον,  ζνγόν. 

'(^'Oμoζϋγης,έoς,adj.  S.  S.  as  υμόζνγος. 

■^Όμοζνγία,  ας,  η,  the  state  of  being 
yoked  together  ;  union ;  marriage 
—  similarity  in  strength. 

(^Όμόζνγης,  ου,  or  ομόζνξ,  νγος,  adj. 
yoked  together  ;  united  ;  married. 

'Ομοήθεια,  ας,  η,  similarity  of  man- 
ners,  or  character.    Th.  ομύς, 

ηθος. 

{Όμοηθης,  εος,  adj.  of  the  same 
manners,  morals,  or  character. 

Όμοηλιξ,  S.  S.  and  Th.  as  ομηλιξ. 

Όμοθάλαμος,  ov,  adj.  that  partake 
of  the  same  chamber.  Th.  ομός, 

θάλαμος,  [α] 

Ομόθεν^  adv.  from  the  same  place 
— of  the  same  race,  Xen.  Cyrop. 
8,  7, 14.  near.  Th.  ομός. 


'Ομδθεος.,  ov,  h,  one  who  is  alike 
God.  who  partakes  of  the  God- 
head. Th.  bμov,  θεός. 
Όμόθηρυς,  ov,  b,  and  η,  Ά  Companion 

in  hunting.  Th.  bμ^ς,  θήρα. 
Όμόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  hair 
of  the  same  kind.     Th.  bμoς, 
θρίξ. 

Όμόθρονος,  ov,  adj.  that  partakes 
of  the  throne  of  another.  Th. 
bμδς,  θρόνος, 
Όμόθροος,  ov,  adj.  that  speak  ahke  ; 
that  agree.  Th.  όμος,  θρόυς. 
"Ομοθυμαδόν,   adv.  Unanimously. 

Th.  bμ^ς,  θυμός. 
[('Ομοθνμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  of 
the  same  mind  with  another,  to 
be  unanimous.] 
(' Ομοθυμία,  ας,  η,  Unanimity. 
('Ομόθνμος,  OV,  adj.   unanimous  ; 
concordant. 
O//0£a^oJ,  fut.  άσω,  perf.  ωμοίακα, 
to  be  like,  N.  T.  to  resemble. 
'Ομοίϊος,  poet,  for  όμοιος.  ^  ομοίϊον 
νεΐκος,  mutual  strife ;  but  bμoVioς, 
and  ομοίϊον,  tcith  θάνατος,  and  γή- 
ρας, '  common,'  Schn.  L.  [Iota 
is  properly  short,  but  is  used  by 
the  poets  as  long,  when  the  last 
syllable  is  long ;  especially,  in 
Horn,  in  the  gen.  bμoCιov.] 
Όμοιόαρκτος,  ov,  adj.  beginning 

alike.   Th.  όμοιος,  αρχ^ω. 
'Ομυιοβαρης,  εος,  adj.  of  like  Weight. 

Th.  όμοιος,  βαρύς. 
Όμοιόβϊος,  αηάΙμοιοβιοτος,  ov,  adj. 
of  lilie  mode  of  life.  Th.  όμοιος, 
βίος.  _ 

Όμοιοβλαστάνω,  [fut.  ανώ,]  to  bud 

alike.   Th.  bμov,  βλαστάνω. 
Όμοιογένεια,    ας,    η,  similarity  of 

birth,  or  race ;  homogeneity.  Th. 

όμοιος,  γένος. 

(Όμοιογενίις,  εος,  adj.  of  like  race, 

or  species;  hoipogeneous. 
Όμοιοειδης,  ίος,  adj.S.  S.  as  ομοειδής. 

Th.  όμοιος,  είδος. 
Όμοιόθρι'ξ,  τρΐχος,  adj.  having  lilvC 
hair.  Th.  όμοιος,  θρί'ξ. 
Όμοιοκαρ-εω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bear 
similar  fruit.  Th.  όμοιος,  καρπός. 
{'Ομοιόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 
similar  fruit. 

'Ομοιοκαταληκτ'εω,    [fut.    ησω,]  to 

have  a  similar  termination,  in 
Grammar  -.  from  όμοιος,  καταληγο). 
("Ομοιοκατάληκτος,  ov,  adj.  that  end 

alike ;  of  like  termination. 
{^Ομοιοκαταληξία,  ας,  η,  similarity 
of  termination.  i- 
Όμοιολογία,  ας,  η,  similarity,  or 
conformity  of  diction. 
Όμοιομερεια,  ας,  η,    similarity  of 
parts,  or  the  state  of  a  body  con- 
sisting of  similar  parts.  IT  όμοιομέ- 
ρειαι,  first  elements.  Th.  όμοιος, 
μέρος. 

{Όμοιομερης,  εος,  adj.  consisting  of 

similar  parts. 
Όμοιο  μητριός,  ov,  adj.  born  of  the 
same  mother.  Th.  όμοιος,  μήτηρ. 
"Ομοιόμορφος,  ου,  adj.  of  the  same. 
or  like  form.  Th.  όμοιος,  μορφή. 
'Ομοιοονσιος,  ov.  adj.  of  similar 
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essence,  or  nature.  Th. 
ουσία. 

Όμοιοπάθεια,  ης,  likeness,  or 
conformity  in  passions,  affections, 
or  feelings  ;  sympathy,  connex- 
ion, or  agreement  in  nature,  con- 
dition, or  properties — a  figure  in 
rhetoric,  by  which  an  appeal  is 
made  to  the  sympathy  of  an- 
other, [a] 

{'Ομοιο-αθέω,  ώ,  [fut.  ίισω,]  to 
have  a  conformity  of  feelings,  af- 
fections, or  passions,  with  an- 
other ;  to  be  in  a  similar  state,  or 
condition. — with  a  dat.  case. 

{'Ομοιο-αθίις,  εος,  adj.  that  has  si- 
milar feelings,  affections,  or  pas- 
sions ;  in  a  similar  state,  or  cir- 
cumstances. 

Όμοιοπάτριος,  ov,  adj.  having  the 
same  father.  Th.  όμοιος,  πατήρ. 

Όμοιοπρεττής,  εος,  adj.  of  ' like  as- 
pect.  Th.  όμοιος,  ττρέπω. 

"Ομοιοπροσωπέω,  [fut.  ήσω,]  to  be 
of  the  same  person,  in  Grammar. 
Th.  όμοιος,  πρόσωπον. 

{"Ομοιοπρόσωπος,  ov,  adj.  in  a  Simi- 
lar, or  the  same  person. 

'Ομοιόπτερος,  ov,  adj.  that  has  simi- 
lar feathers,  or  wings.  Th.  όμοιος, 

πτερόν. 

'Ομοιύπτωτος,  ov,  adj.  in  a  similar 
accident ;  in  the  same  case,  in 
Grammar  :  from  όμοιος,  πτωσις. 

'Ομοιόπνρος,  ov,  adj.  resembling 
wheat.   Th.  όμοιος,  πυρός. 

Όμοιύρνσμος,  and  ομοιορυσ/ιίη,  S.  S. 
and  Th.  as  ομόρνσ/ιο^. 

'Όμοιος,  ov,  adj  and  όμοιος,  Όμοία, 
υμοΐον,  like  ;  resembling  ;  equal ; 
the  same.  —  τ-ό  όμοιον,  resem- 
blance— in  Rhetoric,  a  simile. — ' 
όμοιον,  and  όμοια,  are  used  adver- 
bially, in  the  s.  of  bμoίως,  alike  ; 
in  like  manner  ;  equally  ;  just  as. 
IT  01  όμοιοι,  persons  enjoying  equal 
rights  and  privileges  in  a  state. 
IT  τα  όμοια,  things  that  are  expe- 
dient.  Th.  ομός. 

Όμοιόσημος,  ov,  adj.  bearing  a  si- 
milar mark ;  of  the  same  signifi- 
cation.  Th.  όμοιος,  σήμα. 

Ομοιόσκευος,   ov,  adj.  of  similar ' 
dress,  array,  or  equipment,  Th. 
όμοιος,  σκενή. 

Όμοιυστομος,  ov,  adj.  of  similar 
mouth,  or  aperture — in  military 
tactics,  that  has  the  same  front, 

Th.  όμοιος,  στόμα. 

Ομοιοσνντακτος,  ου,  adj.  of  like  con- 
struction :  from  όμοιος,  σνντάσσω. 
Ομοιοσχημονεω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to 

have  the  same,  or  a  similar  form. 
Th.  όμοιος,  σχήμα. 
{Όμοιοσχημοσννη,  ης,  η,  similarity 

in  form,  or  position. 

{^Ομοιοσχήμων,    ονος,    adj.  of  the 

same,  or  similar  form.  IT  υμοιοσχη- 
μόνως,  the  adverbial  ss.  of  the  adj. 

'Ομοιοτΰχής,  εος,  adj.  of  like  swift- 
ness.  Th.  όμοιος,  τάχος, 

"Ομοιοτίλεντος,  ov,adj.  that  has  the 
same  termination.  IT  ro  όμοωτέλεν- 
Tov^  a  fgurCj  according  to  which 
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ffie  members  of  a  sentence  have 

similar  terminations.  Th.  όμοιος, 

τελεν-η,  τέλος. 
Όμοιότης,  ητος,  το,  resemblance  ; 

similarity.  Th.  όμοιος. 
Όμοιότονος,  ον,  adj.  of  the  same 

tone,  or  accent,  Th.  όμοιος,  τόνος, 

τείνω. 

'Ομοιοτροιτία,  ας,  ν,  a  similar  mode, 
or  manner — similarity  of  man- 
ners, characters,  habits,  or  modes 
of  life.  Th.  όμοιος,  (τρό-ος)  τρέ-ω. 

(^Όμοιότρο-ος,  ου,  adj.  that  is  after 
the  same  manner — hanng  the 
same  character,  manners,  or  dis- 
position, or  following  the  same 
mode  of  life, 

Όμοιονσιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όμοιοονσιος. 

Όμοιόφωνος,  ον,  adj.  that  has  a  si- 
milar voice.  Th.  όμοιος,  ώωνή. 

'Ομοιόω,  o),fut.  ώσω,  to  make  Uke ; 
to  assimilate ;  to  liken,  or  com- 
pare —  to  make  a  likeness,  or 
image  ;  to  draw  a  figurative  re- 
semblance ;  to  represent  by  a 
simile.  Th.  όμοιος. 

(^"Ομοίωμα,  ατος,  το,  that  which  is 
made  like — a  likeness  ;  an  image  ; 
a  figurative  resemblance;  a  si- 
mile, 

(^'Ομοιωματικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for.  or  used 
in  figurative  representation. 

Όμοίως,  adv.  from  όμοιος,  the  ad- 
verbial s.  of  the  adj.  in  a  like 
maimer ;  alike ;  just  as.  Th. 
όμοιος. 

Όμοίωσις,  εως,  η,  assimilation  — 
comparison  —  representation  by 
figures,  imeiges,  or  similes :  from 

hμoιόω, 

{Όμοιωτης,  οΰ,  h,  one  who  makes 
Uke,  or  compares  ;  one  who 
makes  images ;  a  painter. 

(^Ομοιωτικδς,  κί],  κδν,  adj.  capable 
of  imitating,  ormakLng  likenesses. 

IT  η  ομοιωτικη   {τέχνη  underst.), 

the  art  of  making  images,  or 
portraits. 

'Ομόκα-νοι,  ων,  οι,  persons  who  live 

together,  lit.  who  use  the  same 

fire.   Th.  Όμδς,  καπνός. 
Όμόκα-οι,  ων,  οι,  persons  who  live 

together,  lit.  who  eat  at  the  same 

manger.  Th.  ομδς,  κά-η. 
Όμοκίλενθος,  ον,  adj.  that  joumey 

together,  or  on  the  same  road. 

Th.  Ιμδς,  κέλενθος. 
Όμοκλάω,  ώ,  and  ομοκΧεω,  ω,  fut. 

■ησω,  to  call  out  to,  in  order  to 
threaten,  to  chide,  to  encourage, 
or  excite — to  threaten ;  to  chide 
— to  excite,  animate,  or  encou- 
rage. Th.  ομδς,  Όμον,  κάλίω. 
{^ΟμοκΚη,  ης,  η,  and  Όμόκλησις,  εο}ς, 

η,  the  act  of  calUng  aloud  to, 
in  order  to  animate,  or  encou- 
rage ;  a  threatening  ;  encourage- 
ment. 

Ομόκληρος,  ον,  ο,  a  co-proprietor :  a 
co-heir.  Th.  όμδς,  κ\ηοος. 
*Ομοκ\ης,  έος,  adj.  that    has  the 
same  name :  from  Όμοκλεω, 


(^Όμοκ\ητ7ΐρ,  ηρος,  h,  fcm.  hμoκ\ή- 

τειρα,  ας,  fj,  one  who  tlureatens, 
encourages,  or  excites,  by  calling 
out  aloud. 

Όμόκλΐνος,  ον,  [and  Ιμοκλΐνης,  έος,] 

adj.  that  lie  together  ;  that  re- 
cline on  the  same  couch.  Th. 

hμδς,  κλίνη. 

Όμόκοιτος,  ον,  adj.  that  sleep  toge- 
ther, as  husband  and  wife,  <|-c. 
Th.  hμ.δς,  κοίτη. 

['Ομύκ-ΐτος,  ον,  adj.  built  together. 
Th.  όμδς,  κτίζω.^ 

Όμόλεκτρος,  ου,  adj.  s.  s,  as  Ιίμόκοι- 
τος.   Th.  Ομδς,  λέκτρον. 

Όμολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ωμο- 

λόγηκα,  to  agree  in  opinion ;  to 
consent ;  to  agree  ;  to  agree  up- 
on, or  make  a  convention  ;  to  as- 
sent ;  to  acknowledge ;  to  con- 
fess ;  to  avow — to  promise ;  to 
concede ;  to  acknowledge  and 
grant :  to  admit,  in  argument, 
or  discussion  —  to  profess  —  to 
surrender,  or  give  up,  to  an  ene- 
my on  certain  conditions,  Hero- 
dot.  7,  172. =O/zoAoy£opa£,  {in  an 
act.  s.)  to  consent ;  to  assent ;  to 
concede. =Pas5.  to  be  consented, 
or  agreed  upon,  &c.  τα  ομολογού- 
μενα,  things  consented,  or  agreed 
upon ;   concessions.    Th.  Όμον, 

λέγω. 

{Όμολόγημα,  ατος,  τδ,  that  W^hich  is 
agreed  upon,  or  promised :  that 
which  is  admitted  in  a  discussion 
— an  avowal ;  a  confession. 

{Όμολογησία,  ας,  η,  or  hμo\oγησις, 
εως,  η,  avov*^al ;  confession  ;  ac- 
knowledgment —  agreement ;  ac- 
cord. 

{Όμολογητης,  ον,  Ό,  one  who  avows, 
confesses,  or  promises. 

("Ομολογία,  ας,  η,  consent;  assent: 
accord  ;  agreement — in  the  Sto- 
ical philosophy,  conformity  with 
the  laws  of  nature — an  agree- 
ment ;  a  convention  ;  a  surren- 
der to  an  enemy  on  certain  condi- 
tions. 

(Όμόλογος,  ον,  adj.  that  is  of  the 
same  opinion ;  that  consents,  or 
assents ;  that  allows,  confesses, 
or  admits ;  that  promises,  or 
agrees  ;  accordant ;  conformable ; 
analogous.  1Γ  έξ  Ιμολόγον,  avow- 
edly; openly,  s.  s.  as  Ιμολόγως, 
adverb. 

Όμολογονμένως,  adv.  avowedly  ; 
confessedly  ;  granted — manifest- 
ly ;  openly — suitably  ;  conform- 
ably :  from  part.  pres.  pass,  of 

Όμολογέω. 

Όμολόγως,  adv.  S.  S.  OS  ομολογουμέ- 
νως, the  adverbial  ss.  of  ομόλογος. 

Όμόλοχος,  ον,  adj.  that  belongs 
to  the  same  λόχος  as  another.  Th. 

ομδς,  λόχος. 

Όμυμάθης,  έος,  adj.  that  have  re- 
ceived the  same  instruction.  Th. 
όμδς,  {μαθέο))  μανθάνω. 

[Όμομαστΐγίας,  ον,  h.   One  that  IS 

flogged  in  company  with  another; 
a  fellow-slave,   Th.  Όμδς,  μάστιξ.] 


'Ομομήτριος,  ου,  adj.  S.  S.  as  ίμοιο' 

μητριός.    Th.  Όμδς,  μήτηρ. 
{Όμομήτωρ,  ορος,  b,  and  η,  S.  s.  and 

Th.  as  ϋμομητριος, 

Όμόνάος,  ον,  adj.  that  dwell  in  the 
same  temple.  Th.  ομδς,  ναός. 

'Ομόνεκρος,  ον,  adj.  alike  dead,  Luc. 
Th.  Όμδς,  νεκρός. 

'Ομονηόνιος,  ον,  adj.  s.  s.  as  Όμογάσ- 
τριος.   Th.  Όμδς,  νηοΰς. 

'Ομονοεΐον,  ον,  τδ,  a  temple  of  con- 
cord. Th.  Όμδς,  νόος,  νονς. 
{Όμονοέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  of  the 

same  mind,  or  agree  with  ano- 
ther in  opinion — to  live  in  har- 
mony with. 

{^Ομονοητικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  promotes  conformity  of 
opinion  and  sentiment,  ο  r  concord, 

{'Ομόνοια,  ας,  η,  similarity  of  senti- 
ment and  manner  of  thinking — 
concord. 

'Ομόνομος,  ov,  adj.  that  have  simi- 
lar laws ;  s.  s.  as  σύννομος,  ^ΈΙ.  h. 
a.  7,  17.  Th.  Όμδς,  νόμος. 

Όμόνοος,  δον,  contr.  Όμόνονς,  ον,  adj. 
of  the  same  mind,  or  sentiments ; 
unanimous  ;  concordant,  Th. 
Όαδς,  νόος,  νους. 

Όμοονσιος,  ον,  adj.  of  the  same  es- 
sence. Th.  Όμδς,  ουσία. 
('Ομοουσιότης,  ητος,  η,  COnsubstan- 

tiality. 

[Όμόπάγος,  ον,  adj.  belonging  to 
the  same  pagv^,  or  canton.] 

Όμοπαθέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 

the  same  feelings,  aifections.  or 
passions  ;  s.  s.  as  Όμοιο-αθέω.  Th. 
Όμδς,  -άθος. 

{'Ομοιταθης,  έος,  adj.  that  feel,  or 
suffer  aUke. 

{ΌμοτΓαθ(7}ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Όμότταις,  τταιόος,  Ό,  and  η,  a  twin 
child.   Th.  όμδς,  τταϊς. 

Όμο-άτριος,  ον,  όμόπατρος,  ον,  and 
Όμοπάτωρ,  ορος,  adj.  sprimg  from 
the  same  father.  Th.  Όμδς,  πατήρ. 

Όμοτϊλεκης,  έος,  or  Όμόττλεκτος,  ον, 
adj.  interwoven,  or  bound  toge- 
ther.  Th.  Όμον,  πλέκω. 

Όμοπλήθης,  εος,  adj.  of  like  num- 
bers.  Th.  Όμδς,  πλί)θος. 

Όμοπλοέο},  ω,  [fut.  ησω,]  to  Sail 
together.   Th.  όμδς,  Όμον,  πλέω. 

{Όμόπλοια,  ας,  η,  the  act  of  sailing 
in  company. 

{Όμόπλους,  δον,  contr.  Όμόπλονς,  ον, 
adj.  that  sail  in  company. 

[Όμοπλώτηρ,   ηρος,   Ό,       fclloW,  OT 

companion  on  ship-board ;  one 
that  sails  in  company  wdth  an- 
other.  Th.  Όμδς,  πλίοω.] 
Όμόπολις,  εως,  Ό,  and  η,  one  who 

is  of  the  same  city,  or  state.  Th. 

o^os,  πδλις. 

'Ομοπράγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  parti- 
cipate in  an  affair.  Th.  Όμδς,  Όμον, 

πράσσω. 

{Όμοπράγμων,  ονος,  ό,  and  η,  a  par- 
ticipator, or  assistant. 

Όμόπτερος,  ου,  adj.  of  lilie  plu- 
mage, met.  of  the  same  age ;  re- 
sembling. Th.  Όμδς,  πτερόν. 
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Όΐλδτττο'Χις,  εως,  δ,  and  poet,  for 
bμό^τo\tί. 

[Όμοργάζω,^ηί.  άσω,  S.  S.  as  όμΰρ- 
γννμι.] 

"Ομοργμα,  ατος,  το,  that  which  is 
wiped  off;  a  spot,  or  stain.  T/i. 

όμόργννμι. 
^Ομόργννμι,/ηί.  όμόρξω,  (^from  όμόρ- 
yoj),    1    aor.  mid.   ώμορξάμην,  to 

wipe  off;  to  press  oat ;  to  dry  up. 

Th.  όμόργω,  obs. 
ΌΜΟ'ΡΓΩ,  fut.  ξω,  obs.  to  wipe 

off;  its  tenses  are  adopted  for 

όμόργννμι. 
Όμορέω,  ώ,  fut,  ήσω,  see  Όμονρίω. 

Th.  bμ^ς,  ορυς. 
(^Ομόρησις,  εως,  η,  see  ομουρησις. 

(^'Ομόριος,  or  Ομορος,  ον,  adj.  bor- 
dering ;  neighbouring. — with  a 
genit.  or  dat. 

Όμορόώιος,  ov,  adj.  see  Όμωρόφίος. 

Όμόρρειθρος,  ov,  adj.  that  flow  in 
the  same  channel — drawing  wa- 
ter from  the  same  aqueduct.  Th. 

Ιμος,  ρειθρον. 

Όμόρρητος,  ov,  adj.  that  have  spo- 
ken aUke ;  that  agree.  Th.  Όμός, 
ρέω. 

ΌμορροΘεω,  ώ,  [.fut.  ησω,]  to  TOW 
together ;  to  act  together  ;  to  act 
in  unison ;  to  agree.  Th.  υμοϋ, 
ροθέω. 

(^ΌμορρόΘιος,  ov,  adj.  rowing  toge- 
ther. 

(^'Ομόρροθος,  ov,  adj.  properly,  that 
make  a  noise  with  the  oars  toge- 
ther ;  that  row,  or  (met.)  that 
act  in  unison. 

Όμόρροος,  όον,  adj.  flowing  together. 

Th.  Όμος,  ρόος. 
Όμόρροφος,  ov,  adj.  see  hμώpoφoς. 
*Ομορνσμίη,  η,  Ion.[JOr  bμopvθμίa,] 

resemblance.  Th.  όμός,  [ρνθμος,] 
ρνσμός. 

(^'Ομόρνσμος,  ov,  [Ιοη.  for  Ιμδρνθ- 

fiog,]  adj.  of  like  form  ;  resem- 
bling. 

■"ΟΜΟ'Σ,ί/,  dv,  adj.  united  :  joined; 
brought  together — like  ;  equal ; 
resembling  ;  the  same. — Όμδν,  ad- 
verbially, in  a  lili.e,  or  similar 
manner ;  s.  s.  as  όμον. — Ιμά,  neut. 
plur.  adverbially,  s.  s.  as  ομον, 
see  hμov.  Th.  δμω,  obs.  s.  s.  as 
δ/χόω,  Schn.  L. 

(^'Ομόσε,  adv.  together  at  one  and 
the  same  place ;  at  the  same 
place  ;  it  properly  expresses 
movement  to  a  place,  'ϊϊ  ί)μόσε  ίέναι 
τοις  ττοΧιμίοις,  to  go  against  the 
enemy,  or  to  meet  the  enemy. 
See  hμov.  1Γ  Όμόσε  γωρεΐν  τοΐς  ττο- 
λεμίοίς,  to  meet  and  engage  with 
the  enemy.  ITs.  s.  as  Ιμον,  in  Po- 
lyb.,  Schn.  L. 

'Ομοσθενης,  εος,  adj.  of  like  strength. 
Th.  ομ.ος,  σθένος. 

'*Ομοσίπϋοι,  ων,  οι,  persons  who  use 
the  same  pantry,  who  live  toge- 
ther.  Th.  ομός,  σί-ϋη. 

Όμoσιτί:ω,'ώ,[fut.  ήσω,]  to  eat  with 
.another.  Th.  ομος,  σίτος.  ] 

;(10/χόσΓτοί,  ov,  adj.  that  live,  or  eat 
together.  SubsL  a  messmate. 


Όμόσκενος,  ov,  adj.  armed,  equip- 
ped, or  dressed  alilvC.  Th.  ομδς, 
σκενος,  or  σκενή. 

'Ομοσκηνία,  ας,  η,  the  state  of  liv- 
ing in  the  same  tent.    Th.  Ιμδς, 

σκηνή. 

('Ομόσκηνος,  ov,  adj.  that  dwell  to- 
gether in  the  same  tent. 

(^Όμοσκηνύω,  ώ,  fut.  ώσω,  or  Όμοσ- 

κηνεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  live  toge- 
ther in  the  same  tent,  or  dwell- 
ing. 

Όμόσ-λαγχνος,ον,  adj.  poet,  sprung 
from  the  same  womb.    Th.  όμδς, 

σπλάγχ^νον. 

Όμησπονόέω,  ώ,  to  have  a  part  in 
the  league,  or  treaty  :  from  ομόσ- 
πονδος. 

"Ομόσπονδος,  ov,  adj.  properly,  par- 
ticipating in  the  libations  and 
religious  ceremonies  by  which  a 
treaty  was  ratified  ;  being  a  par- 
ty to  a  treaty.   Th.  ομδς,  {σπονδή) 

σ-ένδω. 

'Ομόσπορος,  ov,  adj.  sown  together. 
met.  begotten  by  the  same  pa- 
rents, Sophoc.  sprung  from  the 
same  ancestors.  Th.  υμδς,  σπορά. 

'Ομόστεγος,  ov,  adj.  that  live  under 
the  same  roof  Th.  Ιμδς,  στέγη. 

Ό/^οστΓχάω,   or    δ^οσ-Γχέω,   ώ,  tO 

accompany.  Th.  ί)μον,  στείχ^ω. 
(Όμοστΐχής,  εος,  adj.  that  accom- 
panies ;  that  go  together. 

Όμόστοΐ'χρς,  Or  όμόστιχ^ος,  ov,  adj. 

in  the  same  rank,  row,  or  Une. 

Th.  ίμδς^  στοΐχ^ος,  στίχ^ος. 

'Ομόστολος,  ov,  adj.  going,  or  sent 
in  company,  with  others.  Th. 
ομον,  στέλλω,  tt  clothed  in  the 
same  manner.  Tis.  s.  as  όμοιος, 
jEschyl.  Supp.  512.  Th.  ομδς, 
(σΓολή)  στέλλω. 

Όμόστοργος,  ov,  adj.  that  lovBS  with 
the  same  affection.    Th.  hμδς, 

(^στοργή)  στέργω. 
Όμοσχημων,   ονος,   adj.  of  similar 
form.    Th.  ομδς,  σχήμα. 

Όμοταγής,  εος,  adj.  in  the  same 
order;  constructed,  or  arranged 
in  a  similar  manner.  Th.  Όμον, 

τάσσω. 

'Ομόταφος,  ov,  adj.  interred  toge- 
ther ;  having  had  the  same  fune- 
ral obsequies.  Th.  hμδς,  τάφος. 

Όμοτάχής,  έος,  adj.  equally  fleet. 

Th.  όμδς,  τάχος. 
'Ομυταχώς,  adv.  with  like  speed. 
Όμοτελής,  έος,  adj.  paying  the  same 

taxes.   Th.  ομδς,  τέλη. 
Όμοτέρμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  Όμό- 

ριος.   Th.  ομδς,  τέρμα. 
Όμοτεχνέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  foUow 

the  same  art.  Th.  Όμδς,  τέχνη. 
("Ομότεχνος,  ov,  adj.  that  foUoAVS 

the  same  art,  trade,  or  calling. 
Όμότηθος,  ov,  adj.  that  has  had  the 

same  nurse.  Th.  Όμδς,  τήθη. 
Όμοτής,  οϋ,  ο,  a  swearer — a  person 

sworn,  Gloss.  Stcph.   Th.  όμόω, 

'όμνυμι. 

('Όμοτικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  relates  to,  or  that  is 
used  in  swearing. 


Όμοτ'μία,  ας,  η,  equality  of  honour, 
or  dignity.  Th.  υμδς,  τιμή. 

("Ομότιμος,  ov,  adj.  honoured,  or 
valued  equally  ;  enjoying  the 
same  honours,  ω·  dignities. 

("Ομο-ίμως,  adv.  iJie  adverbial  ss. 
of  tlie  adj. 

'ΟμότιτΘος,  S.  S.  as  Όμότηθος.  Th. 
Όμδς,  τίτθη. 

Όμότοιχος,  ov,  adj.  that  are  sepa- 
rated only  by  a  wall ;  neighbour- 
ing.  Th.  Όμδς,  τοίχος. 

Όμοτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  have 

the  same  tone,  or  tension.  Th. 
Όμδς,  τόνος,  τείνω. 
("Ομότονος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  tone,  tension,  or  strength  ; 
having  the  same  tone,  oj-  voice, 
Plat.  Phil.  7. 

"Ομοτράπεζος,  ov,  adj.  that  eats  at 
the  same  table.    Th.  Όμδς,  τράπε- 

ζα.  [a]^ 

Όμοτρσπεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
the  same  mamiers,  or  mode  of 
life.   Th.  Όμδς,  (τρόπος^  τρέπω. 

(^Ομοτρυπία,  ας,  η,  similarity  of 
manners  and  habits. 

("Ομότροπος,  ov,  adj.  of  similar  cha- 
racter, manners,  or  mode  of  life. 

Όμότροφος,  ov,  adj.  brought  up  to- 
gether ;  reared,  or  brought  up  in 
the  same  manner — {accent,  on 
the  penult,  Όμοτρόφος)  that  rears, 
or  baings  up  together,  or  in  the 
same  manner.  Th.  Όμον,  τρέφω. 

'Ομοτνπία,  ας,  η,  similarity  of  stamp, 
or  form  :  from  Όμδς,  τνπος. 

Όμον,  adv.  together ;  in  the  same 
place  ;  at  the  same  time — alike  - 
equally  —  nearly  ;  almost,  gene- 
rally with  τί — about,  ucith  a  word 
of  number — near  ;  s,  s.  as  εγγύς, 
Sophoc.  Philoct.  1218.  Antig, 
1180.  ^l.  h.  a.  4,  36.  (as  a  pre- 
position, with  a  dat.)  with ;  ac- 
companied by.  11  Όμον  τι,  almost  j 

nearly.    IT  Όμον  τω  θανάτο)  ίόντας, 

^ΈΙ.  h.  a.  4,  36.  drawing  near  the 
hour  of  death;  but  Όμόσε  ίέναι,  to 
go  to  meet,  Όμόσε,  hnplying,  move- 
ment towards.  Th.  Όμός. 

Όμονπόστατος,  ov,  adj.  consubstan- 
tial,  Ecclesiast.  writers.  Th.  Όμδς, 
(νπόστασις)  νπδ,  'ίστημι. 

Όμονρέω,  ώ,  Ιοη.  for  Όμορέο),  ω, 
with  α  dat.  to  border  on ;  to  be 
neighbouring,  or  adjacent  —  to 
have  communication  with  —  to 
live  together  as  man  and  wife,_ 
StobcEus.  Serm.  173.  Schn.  L. 
Th.  Όμδς,  ovpoς,for  δρος. 

("Ομονρησις,  εως,  h,  neighbourhood. 

('Ομοίψιος,  ov,  and  δμονρος,  Ion.  for 
Όμόριος,  and  όμορος. 

"Ομονσιος,  ov,  adj.  and  υμονσιότης, 
ητος,  ή,  S.  S.  and  Th.  as  ομοούσιος^ 
ϋμοονσίότης.  ?  Schn.  L. 

Όμυφθογγος,  ov,  adj.  that  has  the 

same  sound.    Th.  Όμδς,  φθόγγος. 

Όμόφλοιος,  ov,  αφ'.  that  has  a  simi- 
lar iDai-k,  probably  for  Όμοώφλοιος, 
Schn.  L.     Th.  Όμδς,  φλοιός. 

Όμόφοιτος,  ov,  Ό,  and  ή,  a  compa- 
nion. Tht  Όμον,  φοιτάω^ 
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^Ομοφρά8ης.  εος,  adj.  that  speak  to- 
gether—  of  the  same  opinion; 
unanimous.  Th.  όμου,  όοάζω. 

(Όμοόράίμων,  ονος,  adj.  unanimous. 

^Ομοψρονέω,  ώ,  s.  S.  α-S  Ιμονοέω.  Th. 
bμ^ς,  ώοήν. 

ΟΟμο^ροσννη,  ης,      S.  S.  OS  hμδlΌla. 

ζ^Ομόόρων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  hμόvooς, 

unanimous. 
Όαοφνης,  έος,  adj.  of  like  nature, 
stature,  age,  or  growth.  Th.  Ιμος, 
όνη,  ώνω. 

^Όμοφνία,  ας,  ίι,  similarity  of  na- 
ture, age,  stature,  or  growth. 

ΌμοφυΥια,  ας,  ή,  similarity  of  kin- 
dred, race,  or  stock.  Th.  Ιμος, 
ψνλον. 

{'0μόώϋ\ος,  ov,  adj.  of  the  same 
stock,  race,  or  nation ;  akin ; 
kindred  —  of  the  same  species, 
Aristof. 

Όμοφωνεω,  ω,  [J'ut.  ησω.]  tO  have 
the  same  voice,  or  language ;  to 
speak,  or  sing  alike  ;  to  be  in 

unison.   Th.  hμ^ς,  φωνή. 

(^"Ομοφωνία,  ας,  η,  resemblance  in 

voice,  or  language  ;  unison. 
(^Ομόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a  si- 
•  milar  voice,  or  lancruage  ;  whose 
)  tone,  or  voice,  is  in  harmony  with 
i  another ;  singing  in  unison. 
^^Ομοχοίνιξ,  ΐκος,  Ό,  and  ή,  a  fellow- 
:  slave,  properly,  one  who  receives 
his  Tneasure  of  corn  at  the  same 
time.   Th.  hμ^ς,  'χοΐνιξ. 
Όμόχοοια,  ας,  η,  similarity  of  co- 
lour ;  a  similar  colour.  Ion.  the 
surface  ;  the  skin ;  s.  s.  as  χρόα, 
and  χρως — a  smooth  surface,  Hip- 

poc.   Th.  'ομος,  χροιά. 
Όμοχρονέω,  ω.  [fut.  rjffo).]  tcith  a 

dat.  to  be  contemporary  with  an- 
other. Th.  Όμος,  χρόνος. 
{'Ομόχρονος,  ov,  adj.  contemporary. 

Όμόχοοος.  όον,  COntr.  Όμόχρονς,  ov, 

adj.  of  like  or  the  same  colour. 

Th.  ομδς.  Οι  Όμον,  χρόα. 
Όμοχρώματος,  ov,  and  Όμόχρωμος. 
ov,  adj.  s.  s.  as  Όμόχροος.  Th.  Ιμός, 
χρώμα. 

'Ομόχωρος,  ov,  adj.  adjoining  ;  bor- 
dering ;  neighbouring  —  of  the 
same  country.  Th.  Όμος,  χώρα. 

Όμόψηφος,  ov,  adj.  whose  vote  is 
the  same  ;  voting  alike ;  accord- 
ant— having  equal  right  to  vote, 
Th.  Όμδς,  χρηφος. 

Όμού/υχος,  ου,  adj.  imanimous : 
agreeing  in  sentiment,  or  opinion 
Th.  Όμος,  ψυχη. 

'Ομόω,  ω,  [J'ut.  ώσω,]  to  join  ;  to 
unite ;  to  pair — s.  s.  as  Όμοωω, 
yicand.  Ther.  334:.=Όμοόμαι 
to  become  tmited :  to  unite,  in 
lore,  or  marriage,  Iliad.  14,  209 
Th.  ομος,  or  ομω.  obs.,  Schn.  L. 

'Ομόω,  ώ,  obs.  in  the  pres. — see  ομ- 
ννμι. 

"ΟΜΠΗ,  and  'όμ-νη,  ης,  η,  aliment 
food,  especially,  that  consisting- 
of  the  fruits  of  the  earth — the 
fruits  of  the  earth  ;  corn,  wheat, 
and  barley.  ομ^νηι,  cakes  made 
of  wheaten  flour  and  honev.  laid 


oil  aliars,  as  oblations.  Μ  ομφαλός, 
and  όώελλω,  ώόελίω,  hare  an  af- 
finity uith  this  icord,  as  also- 
οφον,  Schn.  L.  IT  ομ-η,  is  proba- 
bly derived  from  οττω,  obs.  ό'-τω. 
oφω,from  which  ότίνδς,  and  with 
μ  inserted,  όμ-νδς,  δμ~νη,  Schn.  L. 
Th.  (according  to  Ernesti)  ε-ω, 
εφω. 

{"Ομτζνειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as  ομ- 
νιος. 

(Όμ-νενω,  S.  s.  OS  ανξεω,  Photius. 

('Ομττνη,  ης,  η — see  ομιτη. 

(^'Ομ-νηρδς,  pa,  ρδν,  όμττνΧακδς,  κη, 
κδν,  όμττνίκδς,  κη,  κδν,  and  Ομ-νως, 
ια,  ων,  adj.  that  pertains  to  the 
fruits  of  the  earth,  or  that  pro- 
ceeds from  the  fruits  of  the  earth; 
nourishing  ;  nutritive — well  fed  ; 
stronj  ;  large — abundant  ;  am- 
ple— ^weahhy  ;  opulent  —  hberal. 

[ομ-νιος,  fem,  ομ-:τνια,  Tiot  όμττνία; 

this  fern,  belongs  to  the  few  words 
that  are  to  be  considered  rather 
as  dissyllabic  in  la,  as  -ότνια,  and 
have  the  final  alpha  short,  and 
accent  on  the  antepenult.] 

Όμφαΐος,  αία,  αΧον,  adj.  that  pro- 
phesies ;  that  foretells.  Th.  όμφή. 

Όμφάκη,  ης,  η,  the  juice  of  unripe 
crrapes,  verjuice.  Th.  ομόιξ.  [α] 

{^Όμφακίας,  ov,  Ό,  wine  made  from 
unripe  grapes,  met.  that  is  sour, 
ill-tempered,  harsh,  or  austere. 

('Ομφακίζομαι.  [fut.  ίσομαι,]  tO  ga- 
ther unripe  grapes,  met.  to  steal, 
or  do  by  stealth. 

(Όμφίκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  and  όμ- 
φάκως,  ov,  adj.  made  of  unripe 
grapes,  or  unripe  fiTut.  [a] 

(^Ομφάκιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  ομφακίας 
— oil  made  from  unripe  ohves.  [a] 

{ΌμώακΙς,  ΐΰος,  η,  an  imripe  gall- 
nut — the  cup  of  the  acorn,  used 
far  tanning, Cor tiarius  ad  Galen. 

{'Ομφακίτηζ,  ov,  Ό,  {οΤνος  underst.) 
wine  made  of  verjuice. 

{^ΟμφακΖ-τις,  ι£ος,  η,  fevi.  of  όμφα- 
κΐτης. 

Όμφακόμελΐ,  ΐτος,  τδ,  a  drink  made 
of  verjuice  and  honey.  Th.  ομφαξ, 
μεΚι. 

'Ομφακοραξ,  αγος,  adj.  with  SOUr. 

or  unripe  berries.  Th.  ομφαξ,  ράξ. 
Όμόακώόης,  εος,  adj.  acerb,  sour,  or 

austere,  like  imripe  grapes.  Th. 

ομφας,  είδος. 
'ΟμφαΚητομία,  ας,  η,  the  cutting  of 

the  navel-strinor :  the  function,  or 
trade  of  midwife.  Th.  όμφαλδς, 
τέμνω. 

ΌμφαΧητόμος,    or    όμφαλοτόμος,  ov, 

adj.  that  cuts  the  navel-string. 
^  ^  ομφαλητόμος,  a  midwife,  Att. 

η  μαία. 

ΌμφαΧίον,  ov,  TO.  a  small  navel ; 
a  small  boss.  Th.  dirain.  of  ομ- 
φαλός. 

'Ομόάλιος,  ov.  adj.  pertaining  to  a 
navel;  umbUical ;  rising  in  a  boss. 

Th.  ομφαλός.  [«] 

\{'Όμόαλιστ7!ρ,  ηοος,  Ό.  a  knife  for 
j  cutting  the  navel-string. 
\{Όμώάλόεις  όεσσα.  όεν,  adj.  furnish- 

ili 


ed  with  a  navel,  or  δμφαλδς,  in, 
any  of  its  ss. — ha\ing  a  round 
boss,  shaped  like  a  navel,  or 
round. 

Όμφαλόκαρττος,  ov,  adj.  bearing  fruit 
of  an  umbilical  shape.  Th'^ ομφα- 
λός. καο~ός. 

ΌΛΙΦΑΛΟΈ,  pv,  h,  the  navel. 
met.  a  central  point ;  a  centre — 
the  boss  of  a  shield — the  stem,  or 
point  of  the  stem,  supporting  a 
fruit,  or  flower,  Geopon.  10,  56. 
a  hole  in  a  yoke  through  which 
the  reins  pass.  Iliad.  "24,  273. 
IT  Etyraolo gists  trace  an  affinity 
with  ομ-η,  as  it  is  by  the  navel 
that  nourishment  is  received  by 
the  embryo. 

Όμφαλοτομία,  ας,  η,  and  δμφαλοτό- 
μος,  s.  s.  and  Th.  as  ομφαλητομία, 

and  όμφαλητόμος. 

'Ομφαλώοης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  navel,  s.  s.  as  ύμφάλιος.  Th. 
ομφαλός,  ε2δος. 

(^Ομφαλωτδς,  >/,  δν,  adj.  shaped  hke 
a  navel ;  made  into  a  boss-Uke 
form.  ^  properly  from  όμφαλόω. 

"ΟΜΦΑΞ,  ακος,  adj.  unripe ;  im- 
mature— soiu;  austere,  met.  not 
marriageable  —  harsh ;  austere  ; 
morose  ;  ill-tempered.  ^  ?j  ομφαξ, 
and  by  later  authors  b,  the  unripe 
graps.  TT  ομφας,  and  ώμός,  have 
the  same  origin  and  meaning, 
xiz.  ώμάω,  ώμάζω,  ωμαξ,  and  by 
inserting  φ,  ο^μφαξ,  ο  and  ω,  be- 
ing originally  the  same,  Schn.  L. 

ΌΜΦΗ\  ης,  η,  a  voice,  {but  ge- 
nerally, that  of  a  Divinity,  or 
supposed  to  be  produced  by  a  Di- 
vinity), an  oracular  response ;  a 
voice,  supposed  to  be  heard  in  a 
dream,  or  ά  soimd  wliich  foretells 
any  futiuc  event,  or  from  which 
an  omen  is  taken  ;  s.  s.  as  κληοώυ 
—  fame ;  reno\sTi ;  report.  ^  in 
the  Laconian  dialect,  s.  s.  as  οσμή. 
Th.  (εμ-ω)  ε-ω,  Schn.  L. 

('Ομφήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  speaking 
in  a  prophetic,  or  oracular  strain. 

(^'Ομφητί-,ρ,  ηρος,  Ό,  a  soothsayor  J  a 
prophet. 

'Ομώλαξ,  ακος,  adj.  Dor.  for  hμaυ- 
λαξ,  that  is  contiguous ;  that  bor- 
ders ;  s.  s.  as  ομονρος.  Th.  Όμδς, 
ωλαξ.  Dor.  for  ανλαξ. 

Όμώμοκα,  Att.  for  ωμοκα,  perf. 
(from  όμόω)  Ο^άμννμΐ. 

Όμωννμέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  have 

the  same  name  as  another,  with 

a  dat.  Th.  όμδς,  όνομα. 

(Όμωνΰμία,  ας  η,  identity  of  name, 
(Όμωννμως,  ία,  lov,  adj.  s.  s.  as 
ομώνυμος.  [C] 

{' Ομώνυμος,  ov,  adj.  bearing  the 
same  name ;  ha^·ing  the  same  de- 
nomination, but  diiferent  inmean- 
ins  ;  ambiguous  ;  equivocal — ho- 
monvmous. — with  a  genit.  and 
dat. " 

Όμωοόφίος,  ov,  or  όμώροώος,  ov,  adj. 

dwelling  under  the  same  roof. 
Th.  Όμός,  οροφή,  έρεύω. 
Όμως,  adv.  together;  together  with 
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— equally;  in  like  manner — uoUh 
a  dat,  like ;  just  as)  s.  s.  as 
ομοίως.  Th.  hμός. 
"Ομως,  a  conjunct,  however ;  yet ; 
nevertheless  ;  notwithstanding  ; 

although.  Μ  δμως  μέντοί,  μέντοιγε 
or  ομως  γε  μην,  δμως  γε  μεντοι,  but 

yet ;  for  all  that ;  yet, 

Όμωχίτης,  ον,  h,  for  Όμοεχετης,  a 

divinity  worshipped  in  the  same 
temple  with  another.  Th.  hμov, 
ε  χω. 

Όναγος,  ον,  h,  for  ovnybs,  an  ass- 
leader.  Th.  wag,  αγω. 

'Ονάγρΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wild  asses ;  resembling 
a  wild  ass :  from  όναγρος. 

^Οναγρόβοτος,  ον,  adj.  pa-stured  by 
wild  asses,  Strab.  Th.  όναγρος, 
βόσκω. 

^Οναγρος,  ον,  h,  the  wild  ass— a 
kind  of  warlike  engine.  Th.  όνος, 
άγριος. 

""Οναμαι — see  ονημι,  and  ονομαι. 

"ONAP,  το,  indeclin.  a  dream ; 
sleep,  met.  a  shade,  something 
Tain,  or  illusory.  IT  κατ  δναρ,  or 
loithout  the  preposition,  ovap,  in 
a  dream.  IT  η  θεός  δναρ  φανεΐσα,  the 
goddess  having  appeared  to  him 
in  his  sleep.  IT  ούό'  δναρ,  lit.  not  a 
shadow;  not  the  faintest  trace, 
or  appearance,  of  any  thing, 
^ovap  καΐ  νπαρ,  proverbially,  sleep- 
ing cind  waking.  IT  ούκ  δναρ,  άλλ' 
νπαρ,  not  the  vision  of  a  dream, 
but  a  real  appearance,  [a] 

Όνάριον,  ον,  τδ,  dimin.  of  δνος,  a 
small  ass.  [«], 

^Ονάσσϊΐς,  poet,  for  δνηστις,  from 
δνάω,  δνημι. 

Όνεία,  ας,  η,  (^δορα  uuderst.^  an 
ass's  skin.  Th.  δνος. 

"Ονειαρ,  genit.  όνείατος,  τδ,  some- 
thing useful,  or  profitable ;  utility ; 
profit ;  advantage — emolument — 
— aid;  succour,  Iliad.  24,  367. 
food ;  victuals,  Riad.  9,  91.  and 
Odyss.  4,  444.  Th.  (όνίω)  δνημι. 

"Ονειαρ,  τδ,  a  dream — see  ύνείραρ. 

'Ονειδείη,  ης,  //j  s,  s.  and  Th.  as 
όνειδος. 

'Ονείόειος,  or  όνείδιος,  ον,  adj.  shame- 
ful ;  injurious  ;  opprobrious  ;  ig- 
nominious ;  that  incurs  reproach. 
Th.  δνειδος. 

(Όνειδίζω,  fut.  ίσω,  to  blame ;  to 
find  fault  with;  to  vituperate, 
Jliad.  9,  34.  to  upbraid;  to  re- 
proach ;  to  urge  as  a  reproach ; 
to  impute  as  a  disgrace,  i^ith  a 
dat.  of  the  pers.  and  accus.  of  the 
thing  —  sometimes,  but  rarely 
with  the  accus.  of  the  person, 
Schn.  L. 

(Όνείδισμα,  ατος,  τδ,  a  reproach ; 
an  aspersion, 

(^Ονείδΐσις,  εως,  η,  and  όνειδισμδς, 
οΰ,  h,  vituperation;  the  casting 
of  reproach  ;  an  upbraiding  ; 
blame ;  reproach. 

(^Ονειδιστηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  re- 
proaches, (&C. — see  ύνειδίζω. 

{^Ονειδιστικΰς,  κη,  κδν,  adj.  vitupe- 


rative ;  reproachful ;  that  pertains 
to,  that  is  qualified  for,  or  inclined 
to  casting  blame. 

(Όνείδιστος,  ον,  adj.  shameful ;  op- 
probrious ;  meriting  blame,  or  re- 
probation, 

"όνειδος,  εος,  τδ,  blame;  rebuke; 
reproach  ;  disgrace  ;  opprobrimn  ; 
ignominy — good,  or  bad  repute, 
or  fame,  like  δνομα,  Valckenaer 
and  Muret.  IT  In  stipport  of  the 
latter  meaning,  κάλ^ιστον  όνειδος, 
Eurip.  Bacch.  641.  δνειδος  ον  κα- 
λόν, Sophoc.  Philoct.  478.  are 
cited.  Lambinus  and  others  take 
the  word  in  these  and  similar 
phrases  as  being  said  ironically, 
or  by  όξύμωρον.  Th.  δνω,  δνομαι. 

"Ονειος,  and  δνιος,  ον,  adj.  {Ion. 
όνηϊος^  profitable,  Th.  όνεω,  δνημι. 

"Ονειραρ,  ατος,  τδ,  a  dream ;  a 
shade,  s.  s.  as  δνειρον,  or  δνειαρ, 
dat.  sing,  όνείρατι  {plur.  όνείρασι), 
nom.  plur.  όνείρατα,  poet,  and  in 
prose,  Blomfield,  on  CaUimachics, 
Epig.  I.  1.  Th.  δναρ. 

Όνείρειος,  εία,  ειον,  and  όνειρηεις, 
ήεσσα,  ηεν,  adj.  of,  or  pertaining 
to  dreams,  Th.  δνειρος. 

Όνειροκρίτης,  ον,  b,  an  interpreter 
of  dreams.  Th.  δνειρος,  κρίνω,  [ΐ] 

(^Ονειροκρΐτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  qualified 
for  the  interpretation  of  dreams ; 
addicted  to,  or  skilled  in  the  in- 
terpretation of  dreams. 

Όνειρολογία,  ας,  η,  a  discourse,  or 
treatise  on  dreams;  intei-preta- 
tion  of  dreams.  Th.  δνειρος,  \έγω. 

Όνειρόμαντις,  εως,  ο,  η,  one  who  pre- 
dicts from  dreams;  an  interpreter 
of  dreams.  Th.  δνειρος,  μάντις. 

"Ονειρον,  ον,  τδ,  and  δνειρος,  ον,  h,  a 
dream  —  something  continually 
present  to  the  mind  ;  an  object 
of  musing.  *fT  ίνύπνιον,  generally 
means  an  ordinary  dream,  but 
δνειρον,  a  dream  that  forebodes  a 
future  event,  Artemidorus.  Th. 
δναρ. 

'Όνειρόπληκτος,  ον,  adj.  affected,  or 
terrified  by  a  dream,  Th.  δνειρος, 

πλήσσω. 

Όνειροπολεω,  io,[fuf.  ήσω,Ί  to dream. 
met.  to  dream ;  to  have  fanciful, 
or  illusive  ideas — to  be  versed  in 
the  interpretation  of  dreams,  He- 
sych.  Act.  to  deceive ;  to  delude 
by  vain  fancies,  Aristoph.  Equit. 
809.  Th.  δνειρον,  τΓολέω. 

(^Όνειροιτολία,  ας,  η,  and  όνειροττόλη- 
σις,  εως,  η,  the  act  of  dreaming;  a 
dream. 

C Ονειροπόλος,  ον,  h,  and  η,  a  dream- 
er; one  who  foretells  future  events 
from  dreams,  Iliad.  1,  63.  one  who 
receives  inspirations,  or  intima- 
tions in  a  dream. 

Όνειροττομπδς,  ου,  adj.  that  sends 
dreams.  Th.  δνειρος,  πέμπω. 

"Ονειρος,  ον,  Ό,  a  dream,  s.  s.  as  δνει- 
ρον—  the  God  of  dreams.  Th. 
δναρ. 

Όνειροσκόπος,  ον,  h,  η,  one  who  ob- 


serves and  interprets  dreams.  Tk, 

δνειρον,  σκοπέω. 

Όνειρόφαντος,  ον,  adj.  that  appear- 
ed in  a  dream,  Th.  δνειρον,  φαίνω. 

[Όνειρόφρων,  ονος,  adj.  that  imder- 
stands,  and  interprets  dreams. 
Th.  δνειρος,  φρήν.^ 

Όνειρωγμδς,  ον,  b,  the  act  of  dream- 
ing a  lascivious  dream,  Th.  όνει- 
ρώσσω. 

'Ονειρώδης,  εος,  adj.  "pertaining  to 
dreams  ;  like  a  dream ;  addicted 
to  dreaming,  Th.  δνειρον,  είδος. 

Όνείρωξις,  εως,  η,  (^from  όνειρώσ- 
σω)  the  act  of  dreaming ;  a  dream  ''i 
— in  medical  writers,  the  effect 
of  a  lascivious  dream.  Th.  δνειρον. 

(^Ονειρώσσω,  Att,  όνειρώττω,  to 
dream  —  to  dream  a  lascivious 
dream. 

"Ονενος,  ον,  b,  a  windlass.  Th.  δνος.  . 
{Όνενω,  fut.  ενσω,  to  lift  with  a 
windlass,  or  crane. 
Όνεω,  s.  s.  as  δνημι,  to  aid;  to  help. 

See  δνημι. 

Όνηΐος,  ον,  adj.  Ion.  for  όνειος,  use- 
ful ;  profitable, 

(Όνηϊστος,  ίστη,  iaTOv,adj.  superlat. 
profitable;  useful ;  good  —  most 
excellent;  or  distinguished,  Dio- 
gen.  Laert.  8,  49.  brave ;  valiant. 
Apollon.  —  όνήϊστον,  adverbially, 
bravely,  Apollon.  Rhod.  3,  235. 
IT  Some  Grammarians  derive 
this  word  as  a  superlat.  from, 
δνης,  or  δνος,  obs.  in  the  s.  '  good,' 
Schn.  L. 

Όνηλάτεω,  [fut.  ησω,]  to  drive 
asses.  Th.  δνος,  έλάω,  έλαννω. 

(Όνηλάτης,  ον,  b,  an  ass  driver,  [α] 

"ΟΝΗΜΙ,  and  όνίνημί,  fut.  όνήσΐύ 
(from  όνεω),  1  aor.ώvησa,  to  aid;  · 
to  profit ;  to  gratify ;  to  delight. 
="Ονημαι,   δναμαι,  and  όvίvaμaly 
imperf.  ώνήμην,  ωνησο,  (f-C,  2  aOT. 

ώνάμην,  {Eurip.  Here.  f.  1371.) 
Pass,  to  profit  by;  to  derive  sa- 
tisfaction, or  advantage  from — 
with  a  genit.  to  enjoy ;  to  take 
pleasure  in ;  to  be  gratified  by, 
contented  with,  or  to  delight  in. 
IT  ώνατο,  in  Horn,  is  from  δνομαι, 
'  to  injure,  to  abuse.'  5T  όνινάναι,  ■ 
Plat.  Rep.  10.  infn.  of  όνίνημι. 
IT  ε'ι'  ποτε  δη  σε  δνησα  5)  επει  5)  εργω, 
Hom.  if  I  have  ever  in  word  or 
deed  done  any  thing  agreeable 
to  thee.  IT  αύτδς  όνήσεται  και  τους 
α\\ονς  ωφελήσει,  Aristot.  Eth.  9, 
8.  he  will  derive  advantage  for 
hmiself,  and  will  benefit  others.  - 
IT  δαιτδς  δνησο,  Odyss.  19,  68.  en- 
joy, or  be  contented  with  the 
feast.  ^  όναίμην,τ3  of  ten  opposed 
to  όλοίμην,  and  δνασθαι,  is  used  iu 
prayers  and  wishes,  Aristoph. 
T/iesm.469.  Sophoc.  (Edip.Tyr.  ' 
644.  ^  δναιο  θησεϊ),  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1042.  δναιο,  seems  equivalent 
to  '  macte,'  in  Latin,  mayest  thou 
advance. — δναιο,  is  also  used,  but 
not  commonly,  in  imprecation. 
Th.  δνω,  obs.,  Schn.  L. 
Όνησίδωρος,  ον,  ^dj.  that  confers 
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profit,  or  advantage.  Th.  ονησις, 

6ώρον.  [γ] 

'Ονήσιιιος,  ου,  adj.  profitable;  ad- 
vantageous. Th,  ονηαΐ. 

(Ovi7t7ts,  εως,  η,  profit benefit  ; 
utility;  advantage;  enjoyment. 

Όνησιώόρος,  ov,  adj.  that  brings  ad- 
vantage ;  usefd;  profitable.  Th. 

'όνησις^  φέρω. 

■Ονητίκος,  κη,  κον,  adj.  capable  of 
benefiting;  profitable.  Th.  'όννμι. 

{^Ονητ·)ς,  τΐ,  δν,  adj.  profitable ;  use- 
ful; that  may  be  enjoyed. 

(^Ονήτωρ,  οροί,  adj.  s.  s.  as  ονησι^ος. 

Όνθη}>ενω,  s.  s.  as  όνθυλεΰω. 

"ΟΧΘΟΣ.  ov,  0,  dung ;  manure. 
IT  ονθος,  is  the  same  probablij  as 
όνίς,  Schn.  L. 

(Όνθί)\ευσις,  εως,  η,  (from  όνθν- 
λείω)  a  mode  of  cookery,  as  some 
suppose,  stuffing  with  hashed 
meat,  [v] 

(^Ονθϋ\ενω,/ηί.  ενσω,  to  maniu'e — 
to  adulterate  wine  —  to  stuff". 
Hemsterhuis  ad  Aristoph.  p.  396. 

'Of  toiov,  ου,  ro,  an  ass's  colt ;  a 
small  ass,  dimin.  of  δνος.  TJi. 

'όνος.  [r] 

(Όΐ'Γ*ί·οί,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  an  ass ;  asinine. 

Όνίρημι,   inf.  όνινάναι — see  ονημι. 

 w] 

ΌνΙς,  ίίος,  η,  ass  s  dung.  IT  Proba- 
bly the  same  as  ονθος,  Schn.  L. 

^Ονίσκη,  ης,  η,  a  dimin.  of  όνος, 
Gloss'.  Steph.  Th.  'όνος. 

(^Ονίσκος,  ov,  Ό,  a  dimin.  of  ονος,  a 
small  ass — a  wood-louse — a  kind 
of  fish,  of  the  gadus  kind  —  a 
windlass— a  small  saw,  Hesych. 

^ΟνΙτις,  ιΕος,  η.  a  kind  of  wild  Mar- 
jorum:  Orisanum. 

Όνοβατέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  cause 
a  mare  to  be  covered  by  an  ass — 
to  cover  a  mare,  said  of  the  ass 

itself.  Th.  ονος,  (βάτης)  βαίνω. 

{^Ονοβάτης,  ου,  δ,  a  rider  upon  an 
ass.  [j] 

(^Όνόβΰτίζ.  ι6ος,  η,  fera.  s.  of  ϋνο- 
βάτης. 

Όνόβρνχις,  ijof,  η,  a  leguminous 
plant,  Holly-hay  :  Hedysarum 
onobrychis.  Th.  δνος,  βρυχω,  its 
smell  is  said  to  make  asses  bray. 

'Ονόγϋρος,  ov,  0,  a  plant,  probably, 
Anagyris  fcEtida. 

Όνοειοης,  ίος,  adj.  of  the  ass  kind ; 
like  an  ass.  Th.  δνος,  είδος. 

'Όνοκέντανρος,  b,  an  unascertained 
species  of  ape. 

Όνοκίνδίος,  ου,  h,  s.  s.  as  όνη\άτης. 
Th.  δνος,  κινέω. 

^Ονόκ\εία,  ας,  η,  the  plant,  αγχουσα. 

ΌΐΌΑίότ^ί,  ου,  adj.  that  hammers 
a  nfillstone.  Th.  δνος  (a  ndll-! 
stone),  κό^τω. 

Όνοκρόταλος,  ov,  ο,  a  bird,  the  Cor- 
morant. 

Όνόκω'Χος,  ov,  adj.  that  has  the 
feet  of  an  ass.  Th.  δνος,  κώλον. 

ΌΝΟΜΑ,  (poet,  οννομα,  JEol. 
δννμα.)  ατός,  το,  a  no.me ;  an  ap- 
pellation— good,  or  evil  report,  or 
feme — fame  ;  renown — a  pretext 


— a  word ;  a  saying — (^in  Gram- 
mar) a  nomi.  IF  εΊναι  ίν  ονόματι, 
Strab.  to  be  reno'wned.  IT  έ-''  ονό- 
ματι, mider  the  pretence.  Μ  με-' 
ονομάτων  καλών,  using  fair  words. 
^  όνομα,  is  often  used  in  circum- 
locution, δνομα  σωτηρίας,  for  σωτη- 
ρία, Eurip.  Iph.  Taur.  902,  and 
in  a  similar  manner,  Hec.  372. 
Med.  125.  ^  Th.  oVoj,  δνομαι,  '·  to 
give  fame,'  ichetJier  in  a  good  or 
bad  sense,  Schn.  L.,  others  derive 
it  from  νέμω.  See  ονω. 
(^Όνομάζω,  fut.   άσω,   to  Call ;  to 

-  name ;  to  nominate ;  to  appoint — 
to  tell ;  to  say ;  to  relate ;  to  re- 
count, or  enumerate  —  to  an- 
nomice — to  promise. /ZmcZ.  9,  511. 
to  celebrate;  to  render  famous, 
Eurip.  Phcen.  26-i.=Mid.  s.  s. 
as  the  act.— Pass,  to  be  called, 
nominated,  &c. 

Όνομάθετέω,  ώ,  to  give  a  name  to. 

Th.  δνομα,  τίθημι. 

(Όνομαθέτης,  ov,  h,  one  that  gives  a 
name, 

'Όνομαι.  s.  s.  as  όνειδίζω,  to  blame  ; 
to  reproach ;  to  rebuke ;  to  as- 
perse ;  to  abuse ;  to  injure.  See 
δνω. 

Όvoμaίvω,fut.  ανώ,  Dor.  and^ol. 

for  ονομάζω,  to  nominate,  to  ap- 
,  point,  or  create,  Iliad.  23,  90.  to 

promise,  Odyss.  24,  340.  Th 

δνομα. 

Όνομακληοην,  adv.  Calling  by  name 

Til.  δνομα,  κα\έω. 

(Όνομακλήτωρ,  ορος,  δ,  a  nomen- 
clator. 

ΌνομαΛντος,  ov,  or  όνομακλντος,  ov 
adj.  of  famous  name ;  renowned. 

Th.  όνομα,  κΚυω. 

"Ονομασία,  ας,  r;,  nonnnation — a  de 
nomination;  an  expression — the 
use  of  words,  J.rz.9ioi.  andDionys. 
Hal.  Sch  n.  L. :  from  ονομάζω. 

('Ονόμϊσις,  εως,  η,  S.  S.  as  όνομ.ασία. 

Όνομαστήοια,  cov,  τα,  a  festival  ce- 
lebrated on  the  day  when  a  name 
was  given.  TJi.  ύνομαστνρ,  s.  s.  as 

ονομαστής. 

(Όνομαστης,  ov,  Ό,  oue  who  calls. 
names,  &c.  See  όνομίζο). 


CO 


νομαστι, 


idv.  bv  name  :  express- 


ly ;  specially,  [r] 
(^Ονομαστικός,  κη.  κον,  adj.  calling, 
naming;  capable  of  o?'  qualified 
for,  naming — (in  Grammar)  no- 
minative. ^  h  ονομαστική  {τττώσις 
underst.)  the  nominative  case. 
%  όνομαστικδν  βιβλίον,  a  Collection 
of  words  disposed  according  to 
the  order  of  the  matter,  not  as  a 
λεξικδν,  in  alphabetical  order. 
(^Ονομαστός,  η,  δν,  adj.  named  ;  fa- 
mous ;  renowned  ;  celebrated — 
that  ought  to  be  named  :  to  be 
named. 

(^Ονομαστώζ.  adv.  the   ss.  of  the 

adj.  adverbiaUy. 
Όνοματογραφέω,  ώ,  [fut.  ijcrco.]  to 

write,  or  inscribe  names.    Th . 

δνομα,  γράφω. 
(Όνομάτογραφία,  ας,  η,  the  writing 


down  of  names  —  a  nomencla- 
ture. 

{Όνοματογράφος,     ov,     adj.  that 

writes,  or  inscribes  names,  [a] 

^Ονοματοθεσία,  ας,  η,  the  act  of  giv- 
ing a  name.  Th.  δνομα,  (^θέσις)  τί- 
θημι. 

{^Ονοματοθεσία,  ων,  τα,  (Ιερά  un- 
derst.) S.  S.  as  όνομαστηρια. 

(^Ονοματοθετέω,  ω,  and  όνοματοθέ- 
της,  S.  S.  as  όνομάθετέω,  and  όνομα- 
θέτης. 

Όνοματοκλήτωρ,  ορος,  ο — see  ορομα- 
κλήτωρ. 

Όνοματολόγος,  ου,  δ,  a  nomencla- 
tor  ;  one  who  tells  the  names  of 
persons,  Plut.  Cat.  Min.  8.  Th, 

όνομα,  λέγω. 
Όνοματο-οιεω,  ώ,  [fut.  ησω.]  tO  in- 
vent words,  especially,  words  imi- 
tative of  the  sense,  Th.  δνομα, 
-οιέω. 

(Όνοματο-οίησις,  εως,  η,  and  όνομα- 
το-οιία,  ας,  η,  the  invention  of 
new  names,  or  words — see  the 
verb. 

(Όνοματο-οιδς,  ου,  adj.  inventive  of 
names,  or  words — see  the  xerb. 

Όνοματονργέω,  ώ,  and  όνοματονργδς, 
ου,  s.  s.  as  όνοματο-οιέο^,  and  όνο- 
ματοηοιός.  Th.  δνομα,  έργον. 

'Ονόττοροον,  ov,  ro.  a  kind  of  Thistle. 
ΌΝΟΣ,  ov,  0,  the  ass-;  (η  όνος)  the 
she-ass  —  a  fish,  of  the  gadus 
kind — a  kind  of  locust,  or  grass- 
hopper, Avithout  vdngs — a  wood- 
louse — the  ace,  in  dice-playing — 
(the  term  is  applied  to  other  ob- 
jects in  reference  to  the  ass,  as  a 
beast  of  burthen)  a  windlass,  or 
crane  for  lifting  loads — a  distaff' 
— the  lower  millstone — a  kind  of 
vessel,  Aristoph.  Vesp.  159.  IT  δνοι, 
tiro  stars  in  the  sign  of  Cancer, 
Theocrit. 
"Ονοσις,  εως,  η,  blame  ;  reproach  ; 
abuse  ;   disparagement ;  contu- 

mel}^  Th.  δνομαι. 

ΌνοσκελΙς,  ίίος,  η,  one  who  has  legs 

hke  an  ass,  s,  s.  as  εμ-ονσα.  Th. 

δνος,  σκέλος. 
Όνοστάσιον,  ου,  τδ,  the  stall  of  an 

ass.  Th.  δνος,  (στάσις)  'ίστημι. 
Όνοστδς,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όνοτός. 
'Ονοσφαγία,  ας,  η,  the  mxmolation  of 

an  ass.  Th.  δνος,  σφάζω. 

Όνοτάζω,  s.  s.  and  Th.  as  δνομαι, 
or  όνεΐύίζω. 

(Όνοτδς,  η,  δν,  adj.  blamed  ;  re- 
buked :  abused  :  despised— me- 
riting blame,  reproach,  or  con- 
tempt ;  s.  as  μεμτττΰς,  Apollon. 
4.  91.  ^  δ  όνοτδς,  s.  s.  as  δνοσις, 
Pind. 

Όνοφορβδς,  οΰ.  one  who  herds,  or 
feeds  asses.  Th.  δνος,  ώέρβω. 

Όνόχηλος,  ον,  Ό,  a  plant,  probably, 
Onosma  echioides. 

'Oi'i5--j.  ω.  S.  -5.  Ci;  δνομαι.  Th.  δνω. 

Όντα.  ων,  τά.  that  which  is  real, 
aciual.  positive,  or  true — proper- 
tv  :  possessions.  TJi.  ων.  part,  of 
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"Οντως,  adv.  truly ;  really ;  verily ; 
in  truth.  Th.  ίΐντος,  gen.  of  ων, 
part,  of  ειμί. 

"Ονυμα,  jEol.  for  όνομα. 

Όννμάζω,  and  όννμαίνω,  JEol.  for 
ονομάζω,  and  όνομαίνω. 

'ΟΝΥΒ,  νχος,  b,  a  nail ;  a  claw  ; 
a  talon ;  a  hoof — (from  a  real  or 
fancied  resemblance  the  term  is 
applied  to  various  objects)  the 
lower  part  of  leaves  by  which 
they  adhere  to  the  stalk,  and  of 
thie  cloves  of  garlic — a  fang  ;  a 
hook  ;  an  instrument  of  torture  ; 
the  point  of  a  spear  ;  the  barb  of 
a  dart ;  the  crooked  point  of  an 
anchor — the  extremity  of  one  of 
the  lobes  of  the  liver — a  white 
speck,  or  ulcer,  on  the  cornea  of 
the  eye — a  precious  stone,  onyx, 
which  has  spots  like  nails  when 
polished  ;  a  kind  of  alabaster ;  a 
vase  made  of  onyx,  or  alabaster. 
1Γ  ίξ  δνΰχων,  is  said  of  acute  feel- 
ings, or  passions  intenselxj  felt, 
in  a  similar  s.  εις  όνυχα,  Anthol. 
^είς  οννχα,  accurately ;  with  scru- 
pulous accuracy,  metaphorically, 

from  the  modellers  of  figures  in 
clay,  or  wax,  who  work  the  nicer 
parts  with  the  nail.  Th.  νύσσω. 

(Όννχίζω,  fut.  ίσω,  to  clip  the 
nails,  or  pare  the  claws,  or  hoofs, 
of  animals,  met.  to  overreach,  or 
deceive — to  mark  with  the  nail  ·, 
to  scratch — to  examine  with  the 
nail,  to  ascertain  if  a  work  in 
sculpture  be  smooth  and  nicely 
finished ;  hence,  met.  to  examine 
with  minute  exactness. =Mzrf.  to 
pare  the  naUs,  Iambi.  Pythag. 
Schn.  L. 

(^Ονΰχΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

^  onyx,  [v] 

'Οι^χίου,  ου,  το,  a  dimin.  of  οννξ, 
a  precious  stone,  onyx,  [v] 

{Όνϋχισμος,  ου,  b,  {from  όνυχίζω) 
the  cutting  of  nails  —  accurate 
examination — see  the  verb  όνυ- 
χίζω.  I 

(^Ονϋχισττφ,  ϊίρος,  b,  one  that  clips 
nails,  or  pares  claws,  or  hoofs — 
the  splitting  of  the  hoof,  LXX. 

{^Ονϋχιστήριος,  ov,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  used  for  cutting 
nails.  1Γ  το  όνυχιστήριόν  {μαχαί- 
oiov  under  St.)  a  knife  for  paring 
nails. 

{^Ονΰχίτης,  ου,   h,  fem.  όνυχΐτις, 

ιδος,  η,  that  is  of  the  nature  of,  or 

that  resembles  onyx. 
'Ονυχογραφέω,   ώ,   [fuf.  ησω,]  to 

scratch,  or  mark  with  the  nails, 

Th.  ονυξ,  γράφω. 
Όννχοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 

of  a  nail,  &c.  or  an  onyx — ^that 

resembles  a  nail,  or  an  onyx.  Th. 

oVdI,  είδος. 
Όνϋχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  like 

a  nail.  Th.  ονυξ. 

"01^ Ω,,  fut.  όνώ,  ohs.  S.  S.  as  ονημι, 

to  aid,  &c.  s.  s.  as  δνομαι,  to 
blame  ;  to  abuse  ;  to  injure  ;  to 
dispraise,  or  revile,  &c.  ΤΓ  from 
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8νω,  have  been  derived  δνεω,  ονη- 
μι, όνίσκω,  and  όνίνημί,  as  also 
ύνήω,  ονομαι.  ^  ονω,  means  '  to 
praise,'  '  to  give  fame hence, 
comes  όνειδος  {which  is  taken  in 
a  good,  or  evil  part),  and  also 
όνομα,  Valckenaer. 
Όνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
όνοειδής. 

"Ονωνις,  ιδος,  η,  a  plant.  Rest-har- 
row :  Ononis  antiquorum. 

'ΟξαΧΙς,  ίδος,  η,  a  kind  of  Sorrel : 
Rumex  divaricatus,  Sprengel. 

Όξάλμη,  ης,  η,  Ά  pickle  made  of 
brine  and  vinegar.  Th.  οξος,  'άΧμη. 

Όξείδων,  ου,  τδ,  dimin.  of  οξος. 

Όξέλαιον,  ου,  ro,  a  mixture  made 
of  oil  and  vinegar.  Th,  6ζος, 
εΧαιον, 

Όξερίας,  ου,  b,  (τυρός)  cheese  made 
from  sour  milk.  Th.  όξΰς. 

[Όξεως,  adv.  sharply  ;  offensively 
— shrilly  —  generally,  quickly  ; 
rapidly — warmly  ;  actively  ■  zea- 
lously, Xen.  Cyrop.  2,  57. 

Όξηρδς,  pa,  pdv,  adj.  of  the  nature 
of  vinegar  ;  like  vinegar  ;  per- 
taining to  vinegar — for  contain- 
ing vinegar.  Th.  δξος. 

{'Οξίζω,  fut.  ίσω,  to  be  sour ;  to 
become  acid ;  to  have  the  taste  of 
vinegar. 

Όξίνα,  ης,  η,  a  harrow,  Hesych. 
Όξινης,  ου,  b,  (οίνος)  acid  wine.  Th. 
Ηος. 

(Ofti,  ίδος,  η,  a  cruet,  or  other  ves- 
sel, for  containing  vinegar. 

ΌζοπώΧης,  ου,  b,  a  vender  of  vine- 
gar, Th.  δξος,  πωλεω, 

Όξος,  εος,  το,  vinegar ;  sour  wine, 
Th.  οξύς. 

'Οξύ,  neut.  of  δξνς,  adverbially, 
rapidly  ;  speedily  ;  promptly  ; 
quickly ;  s.  s.  as  δξέως.  See  όξύς. 

'Οξύα,  or  δξύη,  ης,  α  kind  of  tree, 
according  to  some,  the  Beech- 
tree  :  duercus  cerris,  Sprengel. 
a  spear.  [_  ^  _] 

Όξϋάκανθα,  ης,  η,  a  shrub,  in  Di- 
oscorid.  Mespilus  pyracantha — 
in  Galen,  Barberry  bush:  Ber- 
beris  vulgaris,  Th.  δξυς,  άκανθα. 

Όξνβάφιον,   and   δξύβαφον,  ov,  τδ, 

{αγγος  underst.)  a  saucer  for  con- 
taining vinegar  ;  a  shallow  cup 
— a  measure  containing  the  fourth 
part  of  a  κοτν\η,  or  twenty-fouf 
drachms — the  pan  in  the  joint  of 
bones.  Th.  οξύς,  βάπτω.  [α] 

Όξΐ'βεΧης,  έος,  adj.  armed  with 
sharp  arrows,  darts,  or  weapons 
— hurling  darts,  or  shooting  ar- 
rows rapidly — in  general,  that 
has  sharp  points  ;  uneven.  Th. 
δξύς,  βέλος. 

Οξυβλέπτης,  ου,  b,  a  sharp-sighted 
person.  Th.  όξνς,  βλέπω. 

(Όξϋβλεφία,  ας,  η,  sharpness  of 
sight. 

Όξΰβόας,  or  δξνβόης,  ου,  b,  one  that 
cries  in  a  loud,  or  shrill  voice. 
Th.  όξύς,  βοάω. 

'Οξνγαλα,  ακτος,  τδ,  sour,  or  coagu- 
lated milkj  whether  by  artificial  ' 
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means,  or  that  has  become  sow 
naturally.  Th.  δξνς,  γάλα. 
Όξύγΰρον,  ου,  τδ,  a  mixture  of  vi- 
negar and  γάρον.  Th.  οξος,  γάρον. 
Όξνγένειος,  ov,  adj.  that  has  a  sharp 
chin ;  sharp-visaged.  Th.  όξvsJ 
γένειον. 
Όξΰγη,  ης,  η,  the  Toad. 

Όξνγλϋκες,  έος,  τδ,  a  potion  made 
of  vinegar  and  honey.  Th.  όξύ- 
γλνκνς. 

Όξνγλνκυς,  εια,  ν,  adj.  that  has  a 
sweetish  and  slightly  acid  flavour, 
Th.  όξνς,  γλνκνς. 
Όξνγοος,  ov,  adj.  Uttering  loud 
shrill  cries  and  lamentations.  Th. 
όξνς,  γόος. 
Όξνγράφος,  ov,  adj.  writing  rapid- 
ly ;    s.  s.  as  ταχνγράφος,  LXJC, 
Psalm  70.  Th.  όξνς,  γράφω,  [a] 
Όξΰγώνιος,  ov,  adj.  that  has  acute 

angles.  Th.  ύξνς,  γωνία.  ■ 
Όξνγωνιότης,  ητος,  fi,  the  property 
of  having  acute  angles. 
Όξϋδέρκεια,  or  όξυδερκία,  ας,  η,  sharp 

sight,  Th.  όξνς,  δέρκω. 
(Όξνδερκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

sharp  sight. 
(Όξνδερκης,  έος,  adj.  sharp-sighted. 
(^Οξϋδερκικδς,  κη,    κδν,    adj.  that 
strengthens  the  sight. 
{Όξνδερκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Όξνδονπος,  ου,  adj.  that  makes  a 
loud  piercing  noise.  Th.  όξνς,  δον~ 

πος. 

Όξνδρομέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  ruil 

rapidly.  Th.  όξνς,  (δρόμος)  δρέμω. 
{Όξύδρομος,  ου,  adj.  that  runs  ra- 
pidly, 

Όξύη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  όξνα. 
Όξϋηκοΐα,  ας,  η,  quickness  of  hear- 
ing, Th.  όξνς,  άκοη,  άκονω, 
(Όξνήκοος,  δον,  adj.  that  has  a  quick 

sense  of  hearing. 
Όξνηχος,  ov,  adj.  having  a  sharp, 
shrill  tone,  or  sound.   Th.  όξνς, 
ηχος. 

Όξνθάνδίτος,  ov,  adj.  that  dies  quick- 
ly. Th.  όξνς,  θάνατος,  Schn.  L. 
Όξνθηκτος,  ου,  adj.  sharpened  to  a 

point.  Th.  όξνς,  θηγω. 
Όξϋθϋμέω,   co,    [fut.   ησω,Ί    to  be 

prompt  to  anger,  Th.  όξνς,  Θνμός. 

('Οξυθύμησις,  εως,  η,  promptitude  to 

anger  ;  irascibility,  [_  v.-  _  _  w] 
(Όξνθνμία,  ας,  η,  irascibility. 
'Οξνθύμια,  ων,  τα,  filth,  properly, 
fragments  and  sweepings,  left 
after  expiatory  sacrifices  and  pu- 
rifications, collected  near  the  sta- 
tues of  Hecate  ;  they  were  com- 
monly burned  with  branches  of 
θύμος.  Th.  όξνς,  θυμός.  Thyme. 

[ί] 

Όξύθνμος,  ου,  b,  and  η,  and  όξυθν- 
μίας,  ου,  b,  an  irascible  person. 
Th.  όξνς,  θνμός. 
Όξνϊνος,  'ίνη,  ϊνον,  adj.  made  of 
beech ;  beechen.  Th.  όξνα.  [.^^^] 
'Οξνκάρδιυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  δξύθυ- 
μος,  JEschyl.  Theh.  889.  Th.  όξνς, 
καρδία. 

Όξνκάρηνος,  oVj  adj.  that  has  a 
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pointed,  or  conical  crown,  or  head. 

Th.  όξνς,  κάρηνον.  [α] 
■Οξΰκεόρος,  ον,  η,  α  kind  of  juniper- 
bush,' with  -prickly  Uaves.  Th. 

δξνί,  κέδρος. 
Όξύκερως,  ωτος,  adj.  that  has  sharp 

horns.  Th.  όξνς,  κέρας. 
^Οξϋκέψά\ός,  ον,  adj.  s.  s.  as  όξνκά- 

ρηνος.  Th.  όζνς,  κεφαλή. 
'Οςνκίνητος,  ον,  adj.  tha.t  has  moved, 

or  that  moves  rapidly.  Th.  όξνς, 

κινεω.  [ΐ] 
^Ο^κομος,  ον,  adj.  that  has  sharp 

bristles,  pointed,  or  prickly  leaves. 

Th.  όξνς,  κόμη. 

Όξύκοος,  incorrectly  for  όξνήκοος, 
Schn.  L. 

'Οζνκράτον,  ου,  τδ,  drink  acidulated 
with  vinegar.  Th.  οξος,  κεράω,  κε- 
ράνννμι. 

^Οξϋκώκϋτος,  ον,  adj.  lamented  with 
loud  shrill  wailings.  Th.  όξνς,  κω- 
κνω. 

^ΟξϋΧάβεια,  and  όξν\αβία,  ας,  η, 
promptitude  in  seizing,  or  catch- 
ίασ".  met.  promptitude  in  enter- 
pnze,  or  in  profiting  of  opportu- 
nities and  circumstajices.  Th. 
όξύς,  λαμβάνω. 

(^όξϋλαβέω,  ω,  [flit,  ήσω,]  to  seize 
rapidly — to  profit  promptly  of  op- 
portunities ;  to  be  prompt  in  en- 
terprize. 

(^Οξνλαβης,  εος,  adj.  prompt  in 
seizing,  &c. — see  the  verb  and 
5ΐώ3ί.  rapid ;  quick ;  prompt, 

'OfiJXaXoi,  01),  adj.  that  speaks  ra- 
pidly, or  sharply.  Th.  όξνς,  λαλεω. 


[α] 


)ζν\άΐϊ&θον,  ον,  το,  α  plant,  sharp- 
pointed  Dock  :  Rmnex  acutus. 
Γά] 

^Οξνλίπαρος,  ον,  adj.  [τρίμμα,  a 
broth,]  made  with  fat  and  vine- 
gar. Th.  οξύς,  λίπος. 

^Οξϋλοβέω,  [fut.  ησω,]  to  have  quick 
hearing.  Th.  όξνς,  λοβός. 

'Οξνμάθεια,  or  όξϋμάθία,  ας,  η,  readi- 
ness of  capacity  for  learning.  Th. 

όξνς,  {μαθεω)  μανθάνω. 
Όξΰμάλον,  Dor.  for  όξΰμηλον. 

Όξνμζλης,  εος,  adj.  singing  in  a 
high,  or  shrill  tone.  Th.  όξνς,  μέ- 
λος. 

^Οξνμελι,  ΐτος,  το,  a  drink  flavoured 
with  honey  and  vinegar.  Th.  δξος, 

μέλι. 

^Οξνμελίκράτον,  ον,  το,  S.  S.  as  όξνμε- 
λι.  Th.  δξος,  μέλι,  κεράω. 

^Οξνμέριμνος,  ον,  adj.  that  causes, 
or  requires  acute  attention,  care, 
or  penetration.  Th.  όξυς,  μέριμνα. 

Όξνμηλον,  ον,  το,  properly,  a  sour 
apple.  Th.  όξνς,  μήλον. 

^ΟξνμηνΤτος,  ον,  adj.  raging  violent- 
ly ;  produced  by  violent  anger. 
Th.  όξνς,  μηνίω.^· 

Όξνμολττος,  ον,  adj.  S.  S.  as  όξνμελής. 
Th.  όξνς,  μολττή. 

'Οξνμνρσίνη,  ης,  η,  the  wild  Myrtle : 
Ruscus. 

Όξϋμωρον,  ον,  το,  a  play  upon 
words,  generally,  by  what  seems 
at  first  sight  a  contradiction, 


thus,  for  examp.  '  Strenua  nos 
exercet  inertia.'  of  Horace.  Th. 

όξνς,  μωρός. 
"Οξυνυς,  ον,  adj.  s.  s.  as  όξίνης.  Th. 
_  οξος. 

Όξνντηρ,  ήρος,  h,  one  who  sharpens. 
Th.  (^όξννω^  οξύς. 

^Οξννω,  fut.  ννώ,  to  render  sharp, 
or  pointed,  met.  to  quicken ;  to 
animate,  or  encourage — to  exas- 
perate, incense,  or  enrage,  So- 
phoc.  Tr.  1176.  to  pronounce,  or 
mark,  with  an  acute  accent — to 
render  ΐίό.ά.—'Όξΰνομαι,  to  become 
acid.  Th.  όξνς. 

(^Οξνοόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as 
όξνϊνος.  IF  εγχ^ος  όξνάεν,  Miad.  5, 
51.  όξv6εv,for  όξν,  Damm. 

Όξν-αγης,  έος,  adj.  prickly.  Th. 

όξνς,  ττήγννμι. 

'Οξνταθης,  έος,  adj.  deeply  affected  ; 
suffering  acutely.  Th.  όξνς,  πά- 
θος. 

{'Οξν-αθώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

'Όξνττόίνος,  ον,  adj.  feeling  sharp 
hunger.  Th.  όξύς,  -εΐνα. 

Όξΰττενκης,  έος,  adj.  sharp  and  bit- 
ter. Th.  όξνς,  τζενκη. 

^Οξνττικρος,  ον,  adj.  that  is  at  once 
acid  and  bitter.  Th.  όξνς,  πικρός. 

^Οξνποόέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  be 
smft  of  foot ;  to  move  the  feet 
rapidly,  Gloss.  Steph.  Th.  όξνς, 
πονς. 

{Όξυποίία,  ας,  η,  swiftness  of  foot ;. 

rapid  motion  of  the  feet. 
Όξνπόριον,  ον,  TO,  a  medicine  for 

promoting  digestion.    TIi.  όξνς, 

πόρος. 

{Όξνπόρος,  ον,  adj.  that  passes  ra- 
pidly. 

^Οξνπονς,  ποδός,  adj.  that  has  nim- 
ble feet ;  swift-footed.  Th.  όξνς, 
πονς. 

^Οξνπρωρος,  ον,  adj.  that  has  a  sharp 
prow,  or  fore  part.  Th.  όξνς, 
ποώρα. 

'Όξΰπτερος,  ον,  adj.  that  has  sharp 
plumes,  or  wings ;  that  has  rapid 
wings.  Th.  όξνς,  πτερόν. 

Όξνρεγμέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  af- 
fected with  indigestion,  properly, 
with  acid  eructalions ;  to  be  cho- 
leric. Th.  όξνς,  έρενγω. 

{Όξνρεγμία,  ας,  η,  acid  eructation 
— s.  s.  as  όξνθνμία. 

(^Όξνρεγμιάω,  ώ,  s.  s.  OS  όξνρεγμέω. 

(Όξνρεγμιώδης,  εος,  adj.  aifected 
with  acid  eructations —  causing 
acid  eructations.  Th.  όζνρεγμία, 
εΊδος. 

^Οξνρεπης,  or  όξνρρεπης,  έος,  adj.  S,  s. 
and  Th.  as  όξνβροπος. 

^ΟξνυρΤν,  and  όξνρρΊς,  ΐνος,  or  όξ-υρ- 
ρινος,  ον,  adj.  that  has  a  sharp 
nose.  Th.  όξΰς,  plv,  ρίς. 

Όξνρροπος,  ον,  adj.  that  bends  rea- 
dily, properly,  like  a  delicate  ba- 
lance, met.  easily  moved ;  easily 
affected  ·,  violent ;  passionate  — 
quick;  rapid;  fleet.    Th.  όξνς, 

ροπη. 

'Οξνρρνγχος,  ον,  Ο,  or  f],  a  kind  ofj 


fish  with  a  sharp  snout,  supposed 
to  be  the  Acipenser. 

ΌΞΥΈ,  εΐα,  V,  adj.  sharp;  acute; 
pointed;  cutting;  piercing — acid; 
sour.  7net.  acute;  piercing;  shrill, 
as  the  voice,  or  a  sound — bright, 
clear,  in  colour,  Plut.  Cat.  Mi- 
nor. 6.  and  Aristoph.  Pac.  1172. 
acute,  or  severe,  as  pain,  or  dis- 
ease —  vehement ;  rapid ;  fleet ; 
active — ^prompt,  to  anger — acute, 
of  sharp  intellect  ;  ready  wittedj 
sagacious.  —  όξντερος,  Comparat. 
όξντατος,  Superlat.  ^  οξέα,  and 
ύξεΐα,  in  Hes.  adverbially,  s.  s.  as 
όξέως.  IT  όξν,  adverbially,  s.  s.  as 
οξέως,  "ίί  TO  ύξν,  something  sharp ; 
sharpness  ;  s.  s.  as  όξντης.  IT  όξέως, 
the  adrerhial  s.  of  the  adj.  {see 
όξέως^  όξΰτερον,  neut.  adverbially, 
and  ύξυτέρως,  from  όξντερος,  com- 
parat. of  όξνς.  IT  καιρός  όξνς,  a 
sudden  opportunity,  or  an  oppor- 
tmiity  that  quickly  passes.  Th. 
ακω,  or  δκω,  obs,  to  sharpen,  or 
make  pointed,  Valckenaer :  akin 
to  ώκνς.  [_  ^] 

'Οξνσΐτία,  ας,  η,  a  distemper,  a 
kind  of  dyspepsia  ;  its  chief 
symptom  excess  of  acidity  impe- 
ding digestion.   Th.  όξνς,  σίτος. 

Όξνστομος,  ον,  adj.  that  has  a  sharp 
snout,  or  beak ;  sharp  pointed ; 
sharp.  Th.  όξνς,  στόμα. 

'0ξνσχ_οινος,  ον,  Ό,  a  kind  of  rush  : 
Schcenus  mucronatus,  Sibfhorp. 
Flor.  GrcEC.  Th.  όξύς,  σχοΐνος. 

Όξΰτενης,  έος,  adj.  extended  to,  or 
ending  in,  a  point.  Th.  όξνς, 
τείνω. 

Όξντερον,  and  όξυτέρως,  adv.  from 
the  comparat.  of  όξύς,  more 
sharply,  &c.  See  όξνς. 

Όξντης,  ητος,  η,  sharpness  ;  acute- 
ness  —  sharpness,  to  the  taste 
acidity — sharpness,  or  shrillness 
of  sound — acuteness,  m  tone,  or 
accentuation — actiΛάty ;  prompti- 
tude, or  celerity  in  action — acute- 
ness of  understanding ;  penetra- 
tion, see  ύξνς.  IT  όξντης  των  καιρών, 
Diodor.  15,  43.  a  favourable,  or 
convenient  time ;  a  convenient 
opportunity.  Th.  όξνς.  [_  ^  _] 

Όξντόκιος,  ον,  adj.  that  promotes 
childbirth.  Th.  όξνς,  τίκτω. 

{'Οξντόκος,  ον,  adj.  bringing  forth 
children  easily. 

Όξντάμος,  ον,  adj.  that  cuts  sharp- 
ly.  Th.  όξνς,  τέμνω. 

Όξντονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  termi- 
nate in  a  point — generally,  act. 
to  mark,  or  pronounce,  with  an 
acute  accent  on  the  last  syllable. 
Th.  όξνς,  τόνος. 

(Όξϋτόνησις,  εως,  the  act  of 
marking  the  last  syllable  with  an 
acute  accent. 

(^Όξντονος,  ον,  adj.  s.  s.  as  όξντενης, 
sharp  ;  pointed — shrill ;  piercing; 
in  a  high  tone — marked,  or  pro- 
nounced, with  an  acute  accent  on 
the  last  syllable. 

'Οξντόρος,  ον,  adj.  sharp  and  easily 


910  ΟΠΑΩ 


ΟΠΙΠ 


0ΠΙ2 


penetrating,  met.  loud  ;  shrill ; 
piercing.  Th.  ύξνς,  τείρω. 

'Οξϋφεγγης,  ίος,  adj.  shining  bright- 
ly.  Th.  όξνς^  φέγγος. 

Όξνψθογγος,  ov,  adj.  sharp-toncd  ; 
having  a  loud,  or  shrill  voice.  Th. 
ύζνς,  φθόγγος. 

^Οξνφρων,  ονος,  adj.  of  acute  under- 
standmg ;  sharp-vv^itted.  Th.  όξνς, 

φρήν. 

'0ξν(1)ν\\ος,  ου,  adj.  that  has  point- 
ed- leaves.  Th.  ύξνς,  ψύλλοι/. 

Όξνφωνία,  ας,  η,  a  shrill  voice.  Th. 
όζνς,  φωνή. 

('Οζνφωνος,  ov,  adj.  that  has  a  shrill,  ' 
or  clear  voice. 

Όξύχειρ,  χειρός,  adj.  expert  in  the 
use  of  the  hands;  dexterous.  Th. 
ύξνς,  χείρ. 

{'Όξϋχειρία,  ας,  Ij,  quickness  of 
hand ;  dexterity. 

'Οξϋχο'Χία,  ας,  η,  a  choleric  temper ; 
irascibility.  Th.  όξνς,  χο\η. 

(Όξΰχολος,  ov,  adj.  choleric ;  pas- 
sionate. 

Όζνωπεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be  sharp 

sighted.  Th.  όξνς,  ωψ. 
(Όξϋωπϊις,  έος,  adj.  sharp-sighted. 

act.  that  quickens  the  sight. 
(^Οξνωπία,    ας,   η,   sharpness  of 

sight. 

('Ο^ΰωτΓίαί,  ov,  o,  one  that  is  sharp- 
sighted  ;  s.  s.  as  όξνωπής. 

^Οξώδης,  εος,  adj.  sourish ;  a  little 
acid.   Th.  οξος,  είδος. 

^Οξο}ρεγμία,  ας,  η,  see  όξνρεγμία. 

Όξωτός,  η,  δν,  adj.  prepared  with 
vinegar ;  acidulated.  Th.  οξος, 

Όοί/,  ου,  το,  a  tree,  s.  s.  as  oa. 

Όον,  for  ov,  or  orov,  Riad.  2,  325. 
Odyss.  1,  70. 

Όττάδ'εω,  ω,  and  ύτταδεύω,  (with  a, 
dat.)  to  follow ;  to  accompany : 
from  οπαδός. 

(^Οπάδησις,  εως,  h,  the  act  of  follow- 
ing, or  accompanying.      _  _  v^] 

^Οπαδός,  ov,  adj.  that  follows,  or 
accompanies.  Subst.  a  follower ; 
an  attendant ;  a  slave  :  from 
όπάζω. 

Όπάζω,  or  όπάω,  poet,  to  follow; 
to  follow  closely  ;  to  press  upon  ; 
to  pursue — to  give  a  companion 
to ;  to  cause  any  one  to  be  ac- 
companied —  to  adjoin  ;  to  add  ; 
to  confer  ;  to  bestow  —  to  make, 
<?r  create,  jEschyl.  Supp.  494.  r= 
Όπάζομαι,  to  take  with  one ;  to 
cause  one's  self  to  be  accompa- 
nied. =  Pass,  to  be  followed  ;  to 
be  pressed  upon — to  be  accompa- 
nied. Th.  'έπω,  έπομαι. 

^Οπαΐος,  δπαία,  όπαΐον,  adj.  provided 
with  an  aperture.  Μ  τύ  όπαΐον,  an 
aperture  in  a  roof  serving  as  a 
chimney.  IT  όπαία  κεραμις,  s.  s. 
as  καπνοδόχη,  the  tile  in  a  roof 
through  which  the  smoke  passes. 
Th.  οπή. 

^Οπάτριος,  and  οπατρος,  ov,  adj.  for 
hμoπάτpιoς,  and  Ιμόπατρος,  sprung 

from  the  same  father.  Th.  Ιμδς, 
■πατήρ. 

^Ο-αίων,  ονος^  δ,  and     s.  s.  as  ύπα- 


δυς,  a  companion  ;  an  attendant, 
especially,  an  armour-bearer ;  a 
servant ;  a  slave  :  from  όπάω,  όπά- 

"ϋπεΰς,  ητος,  τδ,  an  awl.  Th.  όπή. 
Όπεύω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  περισκο- 

πεω,  and  β\επω.  Th.  ωψ. 
Όπεων,  ονος,  h,  and  r),  lon.  for 
όπάων. 

ΌΠΗ\  ης,  fj,  a  hole;  an  orifice; 
an  aperture  ;  a  hollow.  Some 
derive  it  from  οπω,  obs.  in  the 
s.  of  'to  perforate.'  Th.  perhaps. 
Sip,  an  eye. 
"Οπη,  or  οπτ],  adv.  properly,  tvhere 
— how  ;  in  what  manner  ;  as  ;  in 
the  manner  that ;  in  such  man- 
ner as — whither ;  wheresoever  ; 
in  whatsoever  manner.  IT  οπη  αν, 
wheresoever.  IT  6πη  αν,  Ιπηοϋν, 
a.nd  Όπητιονν,  s.  s.  as  Ιπωστιονν,  ΐΐΐ 
any  way,  or  manner ;  in  what- 
soever manner;  howsoever.  "ίΤ  οπη, 
for  οπως,  in  order  that,  Dccret. 
Cnoss.  apud  ChishuL.  121.  Sch7i. 
Lex.  Th.  {according  to  some 
Grammarians,')  b,  πή,  or  πτί,  but 
probably,  a  dat.  of  'όπος,  an  obs. 
pronoun. 
^Οπηδεΰω,  flit,  ενσω,  and  όπηδεω, 

Ion.  for  όπαδενω,  and  όπαδίω. 
Όπηδητίιρ,  ηρος,  Ό,  Ιοη.  for  δπαδη- 

τίιρ,  S.  S.  and  Th.  as  όπαδός. 
'Οπήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  that  has  an 
apertvire.  Th.  όπή. 

ΌπηΧίκος,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  as  η\ί- 

/cof,  how  great ;  how  much.  Th. 

οπη,  ηλίκος.  [t] 

Όπηλικοσονν,  adv.  how  great  so- 
ever ;  however  great.  Th.  Όπηλί- 
κος,  ovv. 
Όπήμος,  see  υππήμος. 
'Οπηνίκα,  adv.  when;  at  what  time; 
at  the  time  that  — for  δτε,  by 
Plut.  and  others.  Th.  οπη,  ηνίκα. 

Ό7Γ77-Γεί(5ίοΐ',  and  οπήτιον,  ov,  τδ,  a 

small  awl,  dimin.  of  οπεας. 
ΌπΊας,  ov,  Ό,  (τνρδς)  cheesc  made 
,  with  the  juice  of  figs.  Th,  ΰπός. 
Όπιδνδς,  ή,  δν,  adj.  awful ;  re- 
doubtable.  Th.  ύπίζομαι. 
Όπίζομαι,  mid.  {the  act  form  not 
in  use)  to  stand  in  awe  of ;  to 
dread,  Eiad.  18,  21 G.  to  reve- 
rence, revere,  or  respect — to  fol- 
low upon,  or  be  the  recompense 
of,  good  actions,  Pind.  Pyth.  2, 
32.  Th.  οπις. 

Όπίζω,  fut.  ίσω,  to  curdlc  milk 
with  the  juice  of  a  plant — to  ex- 
tract the  juices  of  plants  by  in- 
cisions in  the  stem,  especially, 
those  of  a  milky,  or  resinous 
kind.  Th.  οπός. 
"Οπΐθε,  or  οπιΟεν,  adv.  poet,  for 

οπισθε,  όπισθεν,  behind. 
ΌπΐΟόμβροτος,  ov,  adj.  posthumous ; 
that  survives  mortals.  Th.  ΰπιθε, 
βροτός. 

"Οπιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  όπδς,  the 
juice  of  the  poppy,  ojjium. 
ΌπΊπεντήρ,  ηρος,  Ό,  a  close,  or  cu- 
rious  observer ;  one  who  looks 


out,  or  Avatches ;  a  spy ;  a  scout: 
from  όπιπτενω. 

Όπΐπεύω,  fut.  ενσω,  s.  s.  and  Th. 

as  όπιπτενω. 
{Όπίπης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  όπιπενττφ. 

Όπιπτενω,  fut.  ενσω,  to  look  at,  or 
observe  with  attention,  or  curio- 
sity ;  to  look  at  women  for  the 
puri)ose  of  seduction ;  to  deceive, 
or  seduce,  Manetho,  5,  182.  Schn. 
L.  to  watch.  Th.  δπτω. 

ΌΠΙΣ,  ΐδος,  f],  accus.  δπιδα,  and 
οπιν,  divine  vengeance  and  pu- 
nishment, as  the  consequence  of 
evil  deeds,  Hom.,  generally,  with 
θεών,  (without  θεών)  Odyss.  14, 
82.  awe  ;  reverence — care  ;  con- 
cern, Pind.  Pyth.  8,  101.  Th. 
επω,  or  Sip.  ? 

Όπΐσαμβώ,  6ος,  h,  retrogradation. 
Th.  όπισω,  άμβαίνω,  for  αναβαίνω. 

'ΌπισΟα,  jT^ol.  and  Dor.  for  οπισθε. 

'Όπισθε,  adv.  properly,  from  be- 
hind— backwards — said  of  time  ; 
hereafter — for  the  future ;  hence- 
forth— (  with  a  genit.  as  a  pre- 
posit.)  behind.  IT  oi  όπισθεν,  those 
who  come  after ;  those  who  fol- 
low ;  those  who  are  behind,  pos- 
terior, or  inferior.  Th.  oπις,from 
επω,  Schn.  L.,  or  3ψ,  the  eye. 

Όπισθεναρ,  αρος,  τδ,  the  back  of  the 
liand.   Th.  οπις,  θεναρ. 

'Όπισθίδιος,  ία,  ιον,  adj.  and  οπίσ- 
θιος, ία,  ιον,  and  όπίσθιος,  ον,  adj. 
that  is  behind ;  that  is  on  the 
back  part ;  pertaining  to  the 
hinder  parts;  the  hinder;  the 
farthest  back  :  from  οπισθε.  _ 

{^Οπισθιδίως.  and  όπισθίως,  adv.  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Όπισθοβάμων,  ονος,  adj.  that  goes 
backwards  ;  that  mounts  from 
behind.   Th.  οπισθε,  βαίνω.  \ά\ 

{ΌπισΟοβίίτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
moves,  or  walks  backwards,  like 
crabs;  that  mounts  from  be- 
hind. 

Όπισθόγρΰφος,  ov,  adj.  written  on 

the  back.   Th.  οπισθε,  γράφω. 
Όπισθυδάκτν'Χος,  ov,  adj.  that  has 

the  fingers  bent  backwards.  T'h. 

ί)πισθε,  δάκτνλος. 

ΌπισΟόδομος,  ov,  Ό,  the  back  pa,rt 
of  a  building,  especially,  of  a 
temple — at  Athens,  the  treasury 
behind  the  temple  of  Minerva. 
Th.  οπισθε,  δόμος. 

Όπισθόκαρπος,  ov,  adj.  that  has  the 
fruits  growing  behind  the  leaves, 
Th.  οπισθε,  καρπός. 

ΌπισθοκεΧενθος,  ov,  adj.  that  COmcS 

behind  ;  that  follows.  Th.  οπισθε^ 
κελενθος. 

Όπισθόκεντρος,  ov,  adj.  that  has  a 
sting  in  the  tail.  Th.  ΰπισθε,  κέν- 
τρον. 

Όπισθοκόμης,  ov,  b,  or  δπισθόκομος, 

ov,  adj.  wearing  the  hair  on  the 
back  part  of  the  head.  Th.  ϋπισθε, 

κόμη. 

Όττισθϋκνφωσις^  εως^      a  bending 
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outwards  of  the  back  bone.  Th. 

ίτίισθε,  κνπτω.  [s] 
^Οττισθόμβξ)οτος,  s.  s.  and  Th.  as 

όπιθόμ,βροτος. 
Όπισθονό^ιος,  ου,  adj.  that  graze, 

walking  backwards.  Th.  οπισθε, 

νέμω. 

Όττισθονυγης,  εος,  adj.  that  pricks, 
or  stabs  from  beliind.  Th.  ό-ισθε, 
ννσσω. 

'Ο^τισθυττόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  όπισ- 
θοκέλενθος.   Th.  δττισθε,  ττύρος. 

Όττισθόττους,  ττοόος.  b,  and  η,  an  at- 
tendant ;  a  servant — one  who  re- 
turns, JEschyl.  Choe.  711.  Th. 
οπίσΟε,  πους. 

Όπισθορμέω,  ω,  [^fut.  ησω,]  tO  go 
back,  Hesych.  Th.  οπισθε,  Όρμέω. 

(^Οπισθόρμητος,  ov,  adj.  that  goes 
back. 

Όπισθοσφενδόντι,  ης,  η,  an  ornament 
in  female  dre^s  worn  on  the  back 
part  of  the  head.  Th.  οπισθε, 
σφενδόνη. 

Όπισθοτίλα,  ης,  η,  the  cuttle-fish ; 
s.  s.  as  σηπία.  Th.  οπισθε,  τιλάω, 
from  its  squirting  a  black  liquor 
from  its  hinder  part.  _  _  _] 
Όπισθοτονία,  ας,  η,  a  malady,  a 
kind  of  tetanus,  in  which  the 
body  is  bent  backwards.  Th.  οπισ- 
θε, τείνω. 

(^Οπισθότονος,  ου,  adj.  bent  back- 
wards —  affected  by  όπισθοτονία, 
opposed  to  έμπροσθότονος. 

{'Οπισβοτονώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembUng  όπισθότονος 
— affected  with  όπισθοτονία.  Th. 
όπισθοτονία,  είδος. 

Όπισθουρητικός,  κη,  κον,  adj.  that 
discharges  the  urine  backwards. 
Th.  οπισθε,  ονρέω. 

'ΟπισθοφάΧακρος,  ου,  adj.  bald  on 
the  hinder  part  of  the  head.  Th. 

οπισθε,  φαλακρός,  [φα] 

[Όπισθοφόρος,  ον,  adj.  that  carries 
backwards,  or  behind.  Th.  οπισθε, 
φίρω.] 

^ΟπισθοφυΚακεω,  ω,  to  be  in  a  rear- 
guard ;  to  cover  the  rear,  of  an 
army.   Th.  οπισθε,  φυλάσσω. 

(^Οπισθοφΰλα'κία,  ας,  η,  the  guard- 
ing of  the  rear  of  an  army. 

Όπισθόχ^ειρ,  χ^ειρος,  adj.  having  the 

hands  tied  behind  the  back.  Th. 
οπισθε,  χειρ. 

"Οπισμα,  ατος,  το,  the  juice  extract- 
ed from  a  plant :  from  όπίζω. 

{'Οπισμός,  οϋ,  b,  the  act  of  extract- 
ing the  juices  of  plants. 

'Οπίσσω,  poet,  for  οπίσω. 

Όπίστερος,  comparat.,  and  οπίστα- 
τος,  superlat.  (formed from  οπις) 
farther  behind  ;  later ;  posterior 
— the  last ;  the  farthest  behind. 

('Οττίσω,  adv.  backwards  ;  back — 
again,  Herodot.  for  the  future ; 
henceforth  ;  hereafter — {as  a  pre- 
pos.  with  a  genit.)  behind,  N.  T. 
andLXX. 

Όπλάριον,  ου,  τδ,  a  dimin.  of  οπΧον. 

Όττλεω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  bπ\ίζω. 
'ΟπΧη^  ης  J  η,  properly,  a  solid  hoof, 


!like  that  of  the  horse  ;  a  hoof 
Th.  δπλυν. 
{Όπληεις,  ηεις,  ηεν,  adj.  armed; 
prepared. 
(Όπλίζω,  fut.  ίσω,  to  furnish  with 
arms ;  to  fit  out ;  to  prepare  ;  to 
put  in  readiness — to  exercise ;  to 
train,  Herodot.  6,  12.=Ό7Γλ£^ο- 
μαι,  to  arm,  or  prepare ;  to  pro- 
vide one's  self  with.  δπλισθεν 
(for  ωπΧίσθησαν)  δε  γυναίκες, 
Odyss.  23,  143.  the  women  pre- 
pared themselves,  for  dancing. 

νηες  bπ\ίζovτaι,  Odyss.  17,  288. 
the  ships  were  fitted  out.  "ίΤ  θράσος 
bπ\ίζεσθaι,  Sophoc.  El.  991.  tO 
arm  himself  with  courage. 
("Ο-λΓσίί,  εως,  η,  the  famishing 
with  arms  ;  equipment ;  prepa- 
ration— the  act  of  exercising,  or 
training. 
(^Όπλισμα,  ατος,  τΰ,  a  fitting  OUt ; 
an  equipment;  an  armament — 
weapons ;  arms ;  s.  s.  as  δ-\ον — 
a  fleet  of  ships  of  war ;  a  martial 
arrav,  or  arm}'-,  Eurip.  Iph.  Aul. 
253. 

('Οπλισμος,  ov,  b,  s.  s.  as  οπλισις. 

(^Οπλιστης,  οΰ,  b,  one  who  is  pre- 
pared, or  armed  ;  s.  s.  as  οπλίτης. 

Όπλΐτΰγωγδς,  οϋ,  b,  a  leader  of 
heavy-armed  troops.  Th .  οπλίτης, 
αγω. 

Όπλΐτεία,  ας,  η,  (ναντικη)  a  COmbat 
of  heavy-armed  troops  at  sea: 
from  bπλίτης. 

{'ΟπλΤτεύω,  fut.  είσω,  to  serve  in 
the  infantry,  or  heavy  -  armed 
troops  —  to  command  infantrv, 
Schol.  Thuc.  8,  73. 

"Οπλίτης,  ου,  b,  a  heavy-armed  foot- 
soldier,  using  the  'όπλον,  a  heavy 
shield,  opposed  to  a  πελταστης, 
^oho  used  the  πέλτη,  a  light  shield 
— as  an  Adj.,  armed  ;  equipped  ; 
accoutred.  ΤΓ  fem.  bπλ^τις,  ιδος,  η. 
Th.  'όπλον.  [tj 

('Οπλίτί/ίοί,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  concerns  heavy-arm- 
ed, or  foot-soldiers.  IT  το  οπλιτικον, 
a  body  of  heavy-armed  infantry. 

hπλιτικη  τέχνη,  the  art  of  using 
arms. 

Όπλϊτοδρομέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

run  a  race  heavily  armed.  Th. 
bπλίτης,  δρόμος, 
(Όπλίτοδρόμος,  ου,  adj.  that  runs  a 
race  in  heavy  armour. 

'ΟτΓλΐΓΟΤΓάλτ;^,  Dor.  bπλιτoπaλaς,  ου, 

b,  a  warrior.  Th.  οπλον,  πάλη.  \ά] 

Όπλοδοτέω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to  give 

arms;  to  arm.  Th.  'όπλον,  δίδωμι. 
Όπλοθήκη,  ης,  η,  an  armoury,  Th. 

'όπλον,  θήκη,  τίθημι. 
"Οπλομαι — see  'όπλω. 
Όπλομανέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  have 

a  passion  for  war — to  fight  furi- 
ously.  Th.  'όπλον,  μαίνομαι. 
Όπλομαχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  fight 

as  a  _  heavy  -  armed  soldier  ;  to 
practise  the  use  of  arms.  Th. 

οπλον,  μάχομαι. 
(Όπλομάχης^  OV,  δ,  S,  s.  as  ϋπλομά- 
χος.  [a] 


('Οπλομαχητικος,  κη,  κον,  adj.  S.  s. 
as  bπλoμάχoς,  IT  Ιπλομαχητικη, 
(τέχνη  underst.)  the  art  of  using 
arms. 

("Οπλομαχία,  ας,  η,  the  art  of  fight- 
ing heavily  armed  ;  the  art  of 
fighting  as  a  heavy-armed  sol- 
dier; instruction  for  fighting  in 

Une  as  οπλίτης. 

('Οπλομαχικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  bπλoμaχίa. 

('Οπλομάχος,  ου,  b,  a  warrior  hea- 
vily armed — a  teacher  of  the  art 
of  fighting  heavily  armed,  and 
of  military  tactics  —  one  who 
teaches  the  use  of  anns.  [a] 
"ΟΠΛΟΝ,  ου,  το,  a  weapon  ;  a 
tool  ;  an  instrument  —  a  large 
shield,  used  by  foot-soldiers  ;  any 
thing  pertaining  to  the  equip- 
ment, or  arming  of  troops,  or 
fitting  out  ships,  mostly  in  the 
plur.,  the  rigging  of  a  ship — of- 
fensive weapon,  Xen.  Anab.  1,  5, 
15.  arms,  in  general — a  camp  ; 
a  garrison ;  a  guard. 
Όπλοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fabri- 
cate arms.  Th.  'όπλον,  ποιέω. 
(Όπλοποιητικος,  κη,  κον,   adj.  ρΟΓ- 

taming  to,  or  qualified  for  making, 
or  preparing  arms. 
('Οπλοποιία,  ας,  η,  the  fabrication, 

or  preparation  of  arms. 
(Όπλοποίδς,  οϋ,  adj.  that  makes, 
or  prepares  arms. 
'Οπλοσκυπία,  ας,  η,  the  inspection  of 
arms,  or  troops.  Th.  οπλον, 'σκα- 
πέω. 

Όπλότερος,  έρα,  ερον,  adj.  younger, 
Comparat. — 'όπλότατος,  άτη,  ατον, 
Superlat.  the  youngest — s.  s.  as 
μάχιμος,  Eustath.  ad  Iliad.  4, 
325.  Th.  οπλδς,  obs.,  but  existing 
in  υπέροπλος,  υπεροπλία,  Fisch.  2, 
p.  109.  Schn.  L.  from  ϊπω,  'έπο- 
μαι,  Buttmann. 

Όπλοφάγος,  ου,  adj.  that  corrodes 
arms,  or  shields.  Th.  'όπλον,  φάγω. 

[α] 

Όπλοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
arms ;  to  be  a  warrior — to  belong 
to  a  body-guard,  Plut.  jEmil.  27. 
Th.  'όπλον,  φορέω. 
(Όπλοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 
arms  ;  b,  a  warrior  ;  one  who  be- 
longs to  a  body-guard. 
Όπλοφΰλάκιον,  ου,  το,  an  armoury, 
or  arsenal.    Thema,  οπλον,  φυ- 
λάσσω, [ά] 
(Όπλοφύλαξ,  ηκος,  ο,  η,  one  who  has 
charge  of  arms,  or  of  an  armou- 

Όπλοχ&ρής,  έος,  adj.  that  delights 
in  arms.  Th.  'όπλον,  χαίρω. 
"Οπλω,  to  arm  ;  to  prepare,  s.  s.  as 
bπλίζo^,  obs.  in  the  act.— "Οπλομαι, 
Mid.  (in  use)  s.  s.  as  bπλίζoμaι, 
Th.  οπλον. 
^Οποβάλσάμον,  ov,  τδ,  the  juice  of 

the  tree,  or  shrub  producing  the 
balm  of  Gilead.    Th.  όπδς,  βάλ- 

σαμον. 

Όποδαπδς,  η,  δν,  adj.  of  what  coun- 
try, or  place,  s,  s.  as  ποδαπός.  Th. 
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αττδ,  δάπος  for  τόπος,  or  οπου,  8άπε- 
ίον — rather,  α  form  of  ποδαπός. 

^Οττοειδης,  ίος,  adj.  s.  S.  as  όπώδης. 
Th.  όπδς,  είδος. 

Όπόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  juicy  ; 
abounding  in  sap.  Th.  όττός. 

Όπόθεΐ',  adv.  poet.  Όπ-όθεν,  from 
whence.  1Γ  Ιπόθεν  δήποτε,  from 
whatsoever  place  it  may  be,  Th. 
δτΓου,  or  οπος,  obs. 

Όποθενονν,  adv.  wheresoever  it  may 
be.  Th.  Ιττόθεν,  ovf. 

Όπόθί,  adv.  poet,  for  δπον. 

Οπα  I,  adv.  whither ;  where.  "IT  8ποι 
αν,  or  οποι  ποτε,  and  o~oi  δηποτε, 
wheresoever.  IT  οποι  γης,  in  what- 
ever part  of  the  earth.  Th.  'όπος, 
obs. 

*Οποΐος,  οία,  οίον,  such ;  of  what 
kind,  nature,  sort,  or  manner  ; 
such,  often  as  a  relative  answer- 
ing to  τοΐος,  also  with,  or  without 
τις — followed  by  ovv,  δη,  δηποτε, 
δηποτονν,  in  whatsoever  manner  ; 
of  what  kind,  or  nature  soever. 
IT  hπoΐoς,  the  same  as  ποίος,  Schol. 
Aristoph.  Plut.  392.  denied  by 
Dawes,  Porson,  and  Hermann. 
[  The  middle  syllable  sometimes 
short  in  the  Attic  poets.] 

(ΌτΓοίωί,  adv.  the  ss.  of  Ιποΐος,  ad- 
verbially. 

Όποκάρπασον,  ην,  το,  a  narcotic  and 
poisonous  drug  ;  a  kind  of  resi- 
nous giLm  with  which  aloes  was 
adulterated,  sassa,  the  produc- 
tion of  a  species  of  acacia,  Phi- 
losoph.  Transact,  vol.  65. 

^Οποπάνα^,  ακος,  δ,  the  juice  of  the 
plant  πάναζ.  Th.  οπός,  πάναξ. 

'ΟΠΟ'Σ,  ov,  h,  the  sap,  or  juice  of 
plants,  particularly,  that  which 
distils  naturally  {the  '  Succus 
proprius'  in  botany),  or  that  flows 

from  incisions  made  in  the  stem 
— the  milky  juice  of  the  fig-tree, 
used  to  coagulate  milk  in  making 
cheese  ;  any  milky  j  uice,  of  trees, 
φΰ.  the  juice  of  the  Σίλφιον,  and 
the  plant,  Hippoc. — met.  sap,  vi- 
gour, Iliad.  5,  902. 

'Οποσάκΐς,  adv.  as  often  as ;  how 
often.  IT  Ιπασακισονν,  how  often 
soever  it  may  be ;  however  often. 

Th.  hπόσoς.  [a] 
Όποσάμηνος,  ου,  adj.  of  as  many 
months  old ;  as  many  months  old, 

Hippoc.  Th.  δττόσοί,  μην.  [α] 

Όποσαπλάσιος,  ία,  ιον,  or  hπoσaπ\a- 
σίων,  ονος,  adj.  as  many  fold  ;  ma- 
nifold. IT  })ποσοπ\ασωσονν,  how 
manifold  soever.  Th.  Ιπόσος,  π\ά- 
σιος,  for  π\ησίος.  [u] 

'ΟτΓοσάτΓουί,  ποδός,  adj.  as  many 
feet  long  ;  how  many  feet  long. 
7  Schn.  L.  Th.  Ιπόσος,  πονς.  [a] 

Όποσαχη,  adv.  in,  or  at  as  many 
places.  Th.  Ιπάσος. 

('Οττόσε,  adv.  whither. — See  'όπον. 

Όπόσος,  poet.  1)ππόσος,  όση,  όσον,  as 

much  ;  as  great ;  as  numerous  ; 
how  great ;  how  much  ;  how 
many,  answering  to  τόσος:  an- 
other form  of  πόσος. 


Ότΐοσοσονν,  or  hπoσυvoυv,  ίποσοσδή- 
ποτε,  and  Ιποσοστισονν,  llOW  much 
soever  ;  how  great  soever  ;  how- 
ever many  ;  as  much  as  it  may 
be,  &C.  Th.  όπόσος,  ovv,  δηποτε, 
τϊς,  ovv. 

Όπόστος,  η,  ov,  of  what  number, 
order,  place,  or  quality  ;  the  num- 
ber that,  &C.  IT  Όποστοσονν,  of  what 
number  soever,  or  quantity  ifrom 

hπόσoς. 

Όπόταν,  adv.  when ;  after ;  as 
soon  as — because  ;  since,  with  a 
subjunct.  Th.  όποτε,  αν. 

Όποτε,  poet,  οππότε,  adv.  when — 
since ;  for  as  much  as  {with  a  fu- 
ture), Xen.  Cyrop.  8,  3,  7. :  an- 
other form  of  πότε. 

{ΌπότεpGς,poet.  'οππότερος,  έρα,  ερον, 
which  of  the  two  ;  either  of  the 
two  ;  whichever  of  the  two  ;  the 
one  or  the  other  ;  either. — Όπότε- 
pov,  and  Ιπότερα,  neut.  sing,  and 
plur.  adverbially,  s.  s.  as  the  adv. 
όποτερως. 

{'Οπυτεροσονν,  and  όπότερος  δηπο- 
τε, whichsoever  of  the  two  it 
may  be.  Th.  οπύτερος,  ovv,  δηποτε. 

Όποτέρωθε,  adv.  from  which  of  two 
sides,  or  parts  :  from  Όπότερος. 

{Όποτέρωθι,  adv.  on  which  of  both 
sides,  or  parts, 

{Όποτερως,  adv.  in  which  of  two 
modes,  or  ways ;  in  which  way 
soever  of  the  two — whether  in 
the  one  way,  or  the  other — s.  s. 
as  ποτέρως  ;  how  Ί 

(Όποτερωσε,  adv.  towards  which 
part,  side,  or  place  of  two, 

'ΌτΓου,  adv.  where — {with  av,  or 
περ  αν,  following)  wheresoever  ; 
wherever.  IT  οπου  μεν,  όπου  δι,  at 
one  time  there,  another  time  here  ; 
here,  there,  IT  όπου  μεν  είς  ενδαιμο- 
νίαν,  όπου  δε  εις  όλιγωρίαν,  Plut. 
one  time  verging  to  opulence,  at 
another  to  poverty  :  gen.  of  όπος, 
obs.,  or  rather  a  form  of  που. 

Όπονδη,  όπουονν,  όπουδήποτε,  where- 
soever ;  wherever.  Th.  όπου,  δη, 
ovv,  δηποτε. 

"Οππά,  for  όππη. 

"Oππη,for  όπη. 

'Οππημος,  adv.  when,  for  οπότε. 
Όππόθί,  adv.  for  όπόθι,  where. 
Όπποΐος,  όππόσος,  οππότε,  όππότερος, 

and  όππως,  poet,  for  όποιος,  <^c. 

see  the  words  with  a  single  π. 
'Οπτά^ω,  and  όπταίνω,  s,  s.  as  όπτω, 

όπτομαι. 

Όπταλέος,  ία,  εον,  adj.    roasted  ; 

baked  ;  torrefied— to  be  roasted. 

Th.  οπτάω, 
Όπτανεΐον,  and  όπτάνιον,  ov,  το,  a 

place  for  roasting,  or  baking  ;  a 

kitchen,  Th.  όπταίνω.  [a] 
{Όπτανδς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  ύπτα- 

\έος. 

Όπτάνω,  {in  later  authors)  s.  s. 

and  Th.  as  όπτω,  όπτομαι. 
{Όπτασία,  ας,  η,  vision  ;  sight — a 

vision  ;  a  sight  ;  a  spectacle  ;  an 

apparition,  N.  T.  Luc. 
ΌΠΤΔΏ,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roast; 


to  bake  ;  to  torrefy  —  to  bake  I 
earthenware — to  parch  ;  to  dry- 
up.  Th.  'έπω,  'έπτω,  εψω,  '  to  pre- 
pare with  fire,'  Schn.  L. 

Όπτενο),  fut.  ενσω,  to  see,  s.  s.  as 
οπτω.  Th.  όπτω. 

(^Οπτηρ,  ΐίρος,  h,  a  beholder,  a  spec-  ' 
tator,  Sophoc.  Aj.  29.  a  scout ;  a 
spy. 

{Όπτήριος,  ρία,  ριον,  adj.  that  per- 
tains to  seeing  ;  given  for,  or  on 
occasion  of  seeing.  IT  τα  όπτήρια, 
{δώρα  underst.)  presents  made  to 
a  bride  at  the  first  interview. 

Όπτήσιμος,  ου,  adj.  to  be  roasted, 
or  broiled ;  that  is  commonly 
roastedjor  broiled — roasted,^i/ie7i. 
p.  369.  Schn.  L.  Th.  όπτάω. 

{"Οπτησις,  εως,  η,  the  act  of  roast- 
ing, or  broiling,  or  making  hard 
by  fire. 

{'όπτητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to,  or  fit  for  roasting. 
{Όπτητύς,  η,  ov,  adj.  Toasted. 
Όπτίκια,  ων,  τα,  duties,  Arriaui 

Epictet.  3,  24. 
Όπτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 

sight ;  concerning  seeing,  or  sight. 

IT  οπτική,   {τί'χνη,   Or  θεωρία  un- 

derst.)  the  science  of  the  nature 
and  laws  of  vision,  optics.  Th. 

όπτω. 

Όπτΐλέτις,  ιδος,  η,  a  name  of  Mi- 
nerva, at  Lacedcemon,  from  a 
temple  erected  by  Lycurgus,  to 
her  honour,  in  gratitude  for 
having  escaped  in  a  dangerous 
riot  w  ith  the  loss  only  of  an  eye : 
from  όπτίλος. 

ΌπτίΧος,  ου,  h,  Dor.  the  eye.  Th, 

όπτω.  [^^^] 
Όπτός,  η,  ov,  adj.  roasted  ;  baked; 

broiled ;    cooked.    Th.  όπτάω. 

tt  seen — to  be  seen  ;  visible.  Th. 

όπτω,  όπτομαι. 
Όπτω,  {obs.  in  the  pres.)  fut.  όψω, 
{for  which  όψομαι,  is  generally 
used,)  perf.  ωφα,  2  perf.  {or  perf 
mid.  poet.)  όπωπα  {from  όπω),  to 
see;  to  behold.  =:"Οπτο/>(αι,  Mid. 
fut.  όψομαι,  s.  s.  as  the  act.  to 
see.=Pass.  perf.  ωμμαι,  1  aor. 
pass,  ώφθην.  IT  see  όσσομαι.  Th. 
όπω, 

ΌΠΥΓΩ,  and  όπνω,  fut.  νσω,  to 
take  to  wife;  to  have  as  wife, 
Odyss.  6,  63.  to  have  communi- 
cation as  man  and  w'i{e.=Pass. 
to  be  married,  &c.  IT  όπυω,  the 
more  ancient  form,  Porson. 

"ΟΠΩ,  obs.,  perf.  ώπα,  poet,  όποιπα, 
perf.  pass,  ώμμαι,  1  aor.  ωφθην, 
to  see  ;  to  behold — {according  to  . 
some  Etym.)  to  perforate.  IT from 
the  perf.  pass,  όμμα  has  been  de- 
rived—from ωώθην,  οφθαλμός,  φρ.  , 
^  from  όπω,  όψω,  come  2ψ,  and 
ωψ,  Schn.  L. 

Όπώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  the  sap  of  plants  ;  that 
abounds  in  sap — that  has  the  pro- 
perty of  fig-juice,  that  of  coagu- 
lating milk.  Th.  οπός,  εΊδος. 

"Οπωπα,  perf  for  ώπα,  {from  όπω) 
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foT  ^τττω,  I  have  seen  ;  I  see. 
Vfrom  this  perf.  comes  όπωπή. 

I  see,  Or  ph.  Argon.  181. 

(Όπωττη,  iji,  ή,  poet.  s.  s.  OS  δψις. 

('Οπω-ητηρ,  ίϊρος,  7),  s.  s.  as  ότττηρ. 

I'Orrw-iog,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  the  eyes, 

ας,  /;,  Ion.  όιτώρη,  7?ί,  i?,  pro- 
perly, the  period  between  the  ri- 
sing of  the  Dog-star,  and  that 
of  Arcturus,  the  dog-days,  Schn. 
L.  the  beginning  of  autimm ;  au- 
tumn ;  the  early  autumnal,  or 
harvest  fruits,  especially  those 
that  grow  on  trees. — met.  the  full 
age  of  puherty  ;  the  fervour  of 
youth,  Pind.  Isthm.  2,  8.  Nem. 
5,  11.  Th.  ο-ις,  ώρα,  Schn.  L. 

('Ο-ωρίαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  όπώρα,  see  its  ss. 

(/Οπωρίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  har- 
vest fruits  ;  to  gather  fruit. 

(^Οπωρικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  concerns  harvest,  or 

'  hanest  fruits — ^mcide  of  harvest 

*  fruits.  See  όττώρα. 

(Όττωρίροί,  ίμη,  i/iov,  adj.  that  bears 
autumnal  fruits. 
(^^Οττώρινος,    ίνη,  ivov,  adj.  of,  or 
;  pertaining  to,  in,  or  during  au- 

*  tumn,  see  tJie  proper  ss.  of  ύττώ- 
■  pa.  [Iota  is  long  in  the  Epic  po- 
ets, if  at  the  same  time,  the  last 
syllabU  is  long,  as  is  the  case  in 
Homer ;  Hesiod,  on  the  other 
hand,  Opp.  G76.  has  the  last  syl- 
lable short,  and  consequently  the 
iota  short ;  in  the  Attic  writers 
it  was  uniformly  short.] 

('Οττωρισ/^όί,  ov,  h,  (^from  όπωρίζω^ 
the  collection  of  harvest  fruits. 
?  Schn.  L. 

^Οττοίροθήκη,  ης,  a  fruit-house ;  a 
place  for  keeping  autumnal  fruits. 

Th.  ΰττώρα,  θήκη,  τίθημι. 

^ΟχωροκάττηΧος,  ου,  δ,  a  seller  of  au- 
tumnal fruits.  Th.  όττώρα,  κάπη- 
\ος.  [a] 

^Οιτωροιτώ\ης,  ου,  h,  s.  s.  as  the  fore- 
going. Th.  όπώρα,  ττωλέω. 
^Ο-ωροφορίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  bear 

harvest  fruits.  Th.  όηώρα,  {φορέω) 
φέρω. 

(Όιτωροίρόρος,  ov,  adj.  that  bears 
harvest  fruits. 

^ΟπωροφΰΧάκιον,  ov,  το,  s.  s.  as  όπω- 
ροθήκη — the  hut  of  an  ύπωροφύΧαξ 
Th.  ύττώρα,  (φυλάσσω,  [α] 

('Οττωρο^ΰλαΙ,  ακος,  h,  η,  οηβ  who 

watches  harvest  fruits.  [ϋ\ 
Όπωρώνης,  ov,  h,  a  purchaser  of 
harvest  fruits ;  a  dealer  in,  or  one 
who  farms  the  harvest  fruits  on 
a  property.  Th.  ύττώρα,  ώνέομαι 
"Ο-ως,  how  ;  as — that  ;  in  order 
that  (commordy  with  the  verb  in 
the  subj.  mood,  but  often  xoith 
the  future  indicat.) — when ;  af- 
ter, Herodot.  1,  17.  iciththe  verb 
in  the  optat.  IT  with  the  optat. 
and  also  the  imperf.  and  aor.  in- 
die, s.  s.  as  Ίνα,  '  that,'  &c.  ^  ο-τηο-ς 
αν,  '  that,'  takes  the  subj.  and  1 
aor.  aci.  Dawes  Misc.  Crit.  ρ 


2'27.  IT  ονχ  όπως,  far  from,  not 
only  not,  followed  by  άλλα  and 
άλλα  και,  in  the  next  member  of 
the  sentence.  IT  opa  'όπως,  see  that,  | 
take  care  that,  and  opa  'όπως  μη,  \ 
beware  lest,  or  take  cai'e  lest — 
δρα  is  often  left  understood.  ονκ 
ε'σθ'  δπως,  it  is  not  possible  that ; 
it  cannot  be  that,  followed  by  a 
verb  in  the  subj.,  Dem.  Plat.  Aris- 
toph.  Th.  δπος,  obs.  δπη,  Schn.  L. 
"Οραμα,  ατος,  το,  the  thing  seen — a 
sight ;  a  spectacle  ;  a  view.  Th. 
bpάω. 

("Ορασίί,  εως,  '),\ision;  the  faculty 
of  seeing  ;  the  sight — a  view. 

{'Οράτης,  ov,  b,  a  beholder;  a  spec- 
tator. 

{Όράτικδς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  seeing ;  qualified  for  see- 
ing ;  that  is  conducive  to,  or  that 
promotes  vision  ;  possessing  the 
faculty  of  sight,  or  ha\ing  acute 
sight.  IT  TO  δρατικον,  the  seat  of 
vision.  IT  Ιρατικη  όύναμις,  the  fa- 
culty of  sight. 

Όρανγέυμαι,  [fut.  ησομαι,]  tO  look 

sharply  at,  or  examine  narrowly. 
Th,  Ιράω,  αυγή. 

ΌΈΆ'Ώ,,  imperf  .  ώρων,ΑίΙ.  ίώρων, 
perf.  ώρακα,  Att.  'εώράκα,  the  other 
tenses  are  supplied  by  deriva- 
tives from  δπτω,  and  εϊδω,  to  see  ; 
to  behold  ;  to  perceive  ;  to  ob- 
serve— {with  εις)  to  look  at;  to 
attend  to — to  look  to,  for  any 
result ;  to  expect ;  to  hope — to 
desire,  or  endeavour — (^ith  προς) 
to  prepare  for,  or  be  intent  upon  ; 
to  tend  tO.='  Οράομαι,  ώμαι.  Mid. 
s.  s.  as  the  act.,  fut.  δψoμaι,from 
δπτω,  obs. 

Όργάζω,  fut.  άσω,  to  soften  by 
handhng  ;  to  knead  ;  to  dress 
leather,  Herodot.  4,  6-1.  to  mix  ; 
to  stir  ;  to  move.  Th.  όργάω. 

(^Οργαίνω,  s.  s.  as  όργάζω. 

Όργάνη,  ης,  η,  s.  s.  as  έργάνη,  Eu- 
rip.  Ale.  1007.  [a] 

"Οργανικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  instruments ;  by  means 
of  instruments  ;  organical  ;  mu- 
sical. Th.  όργανον. 

(Όργανικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(^Οργάνων,  ου,  τδ,  dimin.  of  δργα- 
VDV.  [α] 

"ΟΡΓΑΝΟΝ,  ov,  TO,  an  instru- 
ment ;  an  engine,  machine,  or 
tool ;  especially,  a  press  ;  an  in- 
strument of  music,  particularly, 
a  stringed  instrument,  Aristot. 
a  natural  instrument ;  an  organ, 
in  the  human  body — metaphori- 
cally, also  applied  to  inanimate 
things,  Plat,  a  work,  s.  s.  as 
έργον,  Plat.  Leg.  3,  p.  110.  Th 

έργον,  [α] 

^Οργανοπήκτωρ,  ορος,  ο,  s.  S.  as  όργα- 
νοποιός.  Th.  όργανον,  πήγννμι, 

Όργανοποιητικός,  κή,  κδν,  adj.  capa- 
ble of  making  instruments  ;  per- 
taining to  the  making,  &c.  Th 
δογανον,  ποιέω. 
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{^Οργανοποι'ια,  ας,  fj,  the  fabrication 
of  insti-uments,  engines,  or  ma- 
chines. 

(Όργανηποιδς,ον,  αφ*,  that  makes  in- 
strmnents,  engines,  or  machines. 

Όργανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ar- 
range, or  dispose  ;  to  organize — 
to  pro%ide  with  organs,  Sextus 
Empir.  Schn.  L. ;  froia  δργανον. 

(^Οργάνωσις,  εως,  fi,  arrangement ; 
a  building,  Schn.  L.  [d] 

ΌΡΓΑΈ,  άδος,  η,  a  fertile  piece 
of  arable  ground  —  a  piece  of 
ground  consecrated  to  a  Divinity 
— a  favourite  haunt  of  deer,  Xen, 
Ven.  9,  2.  probably,  a  lawn — a 
piece  of  ground  between  Athens 
and  Megara,  sacred  to  Ceres  and 
Proserpine.  Th.  όργάω,  or  έργον, 
Lennep. 

'Οργασμυς,  ov,  h,  the  act  of  knead- 
ing, or  softening ;  the  tempering 
with  water,  or  moistening.  Th. 
όργάζω.  tt  appetency  ;  appetite  ; 
desire,  see  όργάω.  Th.  όργάω. 

Όργαστήριον,  S.  S.  as  όργιαστήριον, 

a  place  where  orgies  are  cele- 
brated. 

Όργάω,  fut.  ήσω,  perf.  ώργηκα,  to 
feel  an  ardent  desire,  incitement, 
or  impulse,  especially,  a  venereal 
desire ;  to  rut — to  desire  eagerly, 
in  general ;  to  be  under  the  in- 
fluence of  any  ardent  passion — 
to  swell  and  become  fertile,  as  the 
earth  from  genial  moisture  ;  to 
swell  and  ripen,  from  the  abun- 
dance and  movement  of  the  sap. 
Th.  όργή. 

Όργεών,  ώνος,  h,  poet,  a  priest.  ΙΤοΣ 
όργεώνες,  at  Athens,  s,  s.  as  γεννή- 
ται.   Th.  probably,  δργια. 

(^Όργεωνικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  όργεώνες,  or  γεννηται, 
at  Athens. 

ΌΡΓΗ\  ης,  η,  generally,  anger ; 
ire,  properly,  a  permanent  feel- 
ing of  anger  {differing  from 
θνμδς,  which  means  a  transient 
burst  of  anger,  Ammonius.) — 
vehement  desire,  or  emotion — 
pride ;  arrogance  ;  haughtiness 
a  disposition,  or  inclination  of  the 
mind.  Th.  probably,  όρέγω,  Schn. 
Lex. 

(^"Οργημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  OS  οργή, 
"ΟΡΓΙΑ,  ων,  τά,  originally,  sacri- 
fices with  solemn  rites  and  cere- 
monies, Sophoc.  Tr.  165. ;  gene- 
rally, sacrifices,  and  sacred  rites 
in  honour  of  Bacchus — by  later 
writers,  secret  rites  ;  orgies  ; 
mysteries,  s.  s.  as  μνστήρια.  IT 
Th.  όργή,  from  the  frenzy  of  the 
priestesses  of  Bacchus,  or  ερδω, 
έργον.  ?  [γ] 

(^Οργιάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
religious  rites ;  to  make  sacrifi- 
ces ^and  celebrate  religious  rites 
in  honour  of  Bacchus  ;  to  honour 
a  Divinity  by  religions  rites — to 
initiate  in  secret  religious  mys- 
teries. 

(^ΟργΧασμδς,  οϋ,  b,  the  celebration 
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of  Spyia,  see  οργιά ;  initiation  in 
mysteries. 
(^Όργΐαστης,  ov,  h,  one  who  cele- 
brates religious  rites  (οργιά)  ;  one 
initiated  in  secret  rites,  or  mys- 
teries :  a  disciple,  Plut.  Q.  iS. 
8,  1.^ 

(^Όργϊαστικος,   κη,  κύν,    adj.  that 

pertains  to,  or  suits  persons  who 

celebrate  οργιά. 
Όργίζω,  /ηί.  ίσω,  to  render  angry ; 

to  exasperate. =Όρ)/ί^ο/χαί,  Pass. 

to  become  angry.  Th.  οργή. 
{Όργίλος,  t/\)),  iXovj  adj.  irascible — 

prone  to  anger ;  choleric ;  wrath- 

ful.  [r] 

{Όργίλως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

('Όργΐλότης,  ητος,  η,  irascibility  ; 
proneness  to  anger  ;  anger. 

"Οργιον,  ov,  TO,  see  οργιά. 

^Οργίων,  ονος,  s.  s.  as  ύργεών.  [Iota 
uniformly  long.] 

'Οργνια,  ας,  or  οργυια,  ας,  η,  a  cer- 
tain measure,  a  fathom ;  the 
space  between  the  hands,  with 
the  arms  extended  at  full  length, 
Xen.  Memorah.  12,  3,  19.  ^ac- 
cording to  Herodot.  4  πήχεις. 
Th.  όρέγω. 

(^'Οργνιαΐος,  αία,  αΧον,  adj.  measu- 
ring an  όργνιά. 

{^Οργνιόεις,  όε-σσα,  6εν,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing. 

(Opymoo),  ώ,  [fut.  ώσω,Ί  to  extend 
the  arms. 

OpeyJ^/f,  arfi).  with  extended  hands; 
with  anxious   desire ;  eagerly. 

Th.  (όρεγομαι)  όρεγο). 

("Ορεγμα,  ατος,  το,  an  extension  of 
the  hand,  or  foot ;  a  step ;  the 
length  of  a  step. 

ΌΡΕ'ΓΩ,  όρέγνυμι,  όρεγννω,  fut. 
όρεξο},  perf.  ωρεχα,  to  stretch 
forth  ;  to  extend  ;  to  put  forward. 
the  foot,  or  hand ;  hence,  to 
give  ;  to  present.  Όρίγο^αι, 
Mid.  to  stretch  the  hands  to- 
wards, in  order  to  take  ;  to  strain 
after  ;  to  strive  ;  to  long  earnest- 
ly for — to  stretch  forth  the  hands 
and  take — to  thrust  forward  a 
spear,  and  wound,  Iliad.  23,  805. 
to  stride  ;  to  run — to  palpitate,  or 
expand,  as  the  heart  ivith  joy, 
Apollon.  2,  878. 

^Ορειας,  (iJoj,  h,  s.  s.  as  όρεία,  fem. 
of  όρεΐος,  generally  (with  νύμφη 
understood),  a  mountain  nymph. 
Th.  ορος. 

ΌρείανΚος,  ου,  h,  and  η,  an  inhabi- 
tant of  a  mountain.  Th.  ορος,  αυλή. 

Όρειβασία,  ας,  η,  the  act  of  going, 
or  running  on  mountains.  Th. 
ορος,  βαίνω. 

(^Ορειβάτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go 
among,  or  wander  upon  moun- 
tains. 

(^Ορειβάτης,  ου,  h,  one  who  goes 
on,  or  among  mountains,  [a] 

(^Ορειβατικός,    κή^   κδν,    adj.  that 

pertains  to,  or  that  is  qualified 
for  going  upon  mountahis. 
Ορειβρεμίτης^  ov,  h,  one  who  thun- 


ders, or  roars  among,  or  on  moun- 
tains. Th.  ορος,  βρεμω. 

^Ορείγανον,  s.  s.  as  όρίγανον. 

Όρειγενης,  έος,  adj.  engendered  on 
a  mountain  ;  of  mountain  birth, 
or  race.   Th.  ορος,  γένος. 

'Ορειόρομία,  ας,  η,  the  act  of  run- 
ning upon,  or  ranging  mountains. 

Th.  ορος,  δρόμος,  δρεμω. 

(^Ορειδρόμος,  ου,  adj.  that  runs  up- 
on, or  ranges  mountains. 

Όρειθαλής,  έος,  adj.  blooming  on 
mountains.  Th.  ορος,  θάΧλω. 

Όρεικός,  κή,  κυν,  adj.  that  pertains 
to  mules ;  drawn  by  mules.  Th. 
όρενς. 

ΌρειΧεχης,  εος,  adj.  that  has  his 
bed,  or  that  dwells  on  mountains. 
Th.  ορος,  \έχος. 

^Ορειμάλίόες,  ων,  αΐ,  wild,  or  moun- 
tain apples.  Th.  ορος,  μαλον,  Dor. 

for  μήλον. 

Όρεινομέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  graze 

upon,  or  inhabit  mountains.  Th. 
ορος,  νέμω. 

('Ορεινόμος,  ου,  adj.  that  grazes,  or 
lives  upon,  or  sojourns,  or  is 
among  mountains. 

'Ορεινός,  vij,  vdv,  adj.  on  mountains; 
pertaining  to  mountains  ;  moun- 
tainous —  wild  ;  growing  wild. 
Th.  ορος. 

Όρείοικος,  ov,  h,  and  η,  an  inhabi- 
tant of  a  mountain ;  one  who 
dwells  on  mountains.  Th.  'όρος, 
οίκος. 

Όρειομανης,  έος,  adj.  that  passion- 
ately loves  mountains.  Th.  ορος, 
μαίνομαι. 

'Ορειονόμος,  ου,  adj.  that  grazes 
upon,  or  lives  upon  mountains. 
Th.  ορος,  νέμω. 

"Ορειος,  ov,  adj.  or  ορειος,  εία,  ειον, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  ορεινός. 

^Ορειοχαρής,  έος,  adj.  delighting  in 
mountains.  Th.  ορος,  χαίρω. 

Όρειοπελαργός,  ov,  b,  properly,  a 
mountain  Stork,  but  probably  a 
species  of  Eagle.  Th.  ορος,  πε- 
λαργός. 

Όρειόπλαγκτος,  ov,  adj.  and  όρειο- 
πλανης,  έος,  adj.  wandering  among, 
or  ranging  mountains.  Th.  δρος, 
πΧανάομαι. 

Όρειοπολέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 
ορεοπολέω. 

'ΟρειοπτεΧέα,  ας,  h,  the  mountain 
Elm:  Ulmus montana.  Th.δpoς, 
πτελέα. 

Όρείτης,  ov,  h,  an  inhabitant  of 
mountains.  Th.  ορος. 

Όρειτρεφης,  έος,  adj.  and  όρείτροφος, 
ου,  adj.  that  has  been  reared,  or 
that  has  grown  upon  a  mountain. 

Th.  δρος,  τρέφω. 
'Ορειτνπυς,  ov,  adj.  that  works  up- 
on mountains,  as  a  wood-cutter, 
or  quarry-man.     Th.  δρος,  τύπ- 
τω.  [ϋ] 

Όρείτωρ,  ορος,  h,  S.  S.  and  Th.  as 
ύρείτης. 

Όρειφοίτης,  h,or  όρείφυιτος,  ov,  adj. 
who  frequents  mountains,  Th. 
δρος,  φοιτάω. 


Όρείχαλκος,  ov,  h,  originally, .  d 
kind  of  ore  of  brass,  and  brass 
procured  from  it — Brass,  pre- 
pared artificially.  Th.  δρος,  χαλ- 
κός. 

Όρεκτέω,  ώ,  and  όρεκτιάω,  c3,  s.  s. 
as  ορέγομαι.   Th,  όρέγω. 

('Ορέκτης,  ov,  h,  one  who  fights  at 
a  spear's  length,  a  close  comba- 
tant. 

('Ορεκτικος,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  appetite,  or  desire  ;  that 
excites  desires  ;  that  has  desire, 
or  appetite. — το  όρεκτικον,  s.s,  as 
δρεξις. 

('Ορεκτός,  η,  ov,  adj.  that  is  stretch- 
ed out,  or  thrust  forward,  Horn., 
viz.  a  weapon  that  is  held  in  the 
hand,  opposed  to  πολτός. 

("Ορεξις,  εως,  η,  a  longing ;  desire  ; 
appetite ;  an  eager  striving,  en- 
deavour, or  longing,  to  obtain  any 
thing  :  Subst.  of  όρέγω. 

Όρεοκόμος,  ov,  adj.  that  attends  to 
mules ;  5,  a  muleteCi'.    Th.  όρενς, 

κομέω. 

Όρέομαι,^Γ  δρομαι — see  δρω. 
Όρεηπολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dwell 

upon,  or  frequent,   mountains. ' 

Th.  δρος,  πολέω. 
('Ορεοπόλος,  ov,  adj.  that  dwells 

upon  mountains. 
Όρεοσέλϊνον,  ov,  b,  an  herb,  moun- 
tain Parsley :  Athamanta  oreo- 

selinum.  Th.  δρος,  σέλινον. 
Όρεοτΰπος,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 

όρειοτύπος.  [ν] 
Όρεοφνλαξ,  ακος,  h,  one  who  guards 

mountains.      Th.   δρος,   φνλάσ-  \ 

σω.  [ϋ] 

Όρέσβΐος,  ov,  adj.  that  lives  on 

mountains,   or  in  uninhabited 

places.  Th.  δρος,  βίος.  j 
Όρεσΐβάτης,  or  poet,    όρεσσιβάτης,  ' 

s.  s.  and  Th.  as  όρειβάτης.  [a] 
Όρεσΐγενης,  or  όρεσσιγενης,  έος,  and 

όρεσίγονος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρειγενής. 
'Ορεσΐδρόμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρειδρύμος. 
Όρεσίκοιτος,  ov,  adj.  that  sleeps  on, 

or  lives  on  mountains.    Th.  δρος, 

κοίτη.  [£■] 
'Ορεσΐνόμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  όρεινόμος. 
Όρεσίοικος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρείοικος. 
^Ορεσίτροφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρείτροφος,  όρειτρεφής. 
Όρεσκενω,  [fut.  εύσω,]  to  live  Οΐΐ 

mountains.  Th.  δρος,  (κεΰω)  κεΐμαι. 
(Όρέσκοιος,  ov,  and  όρέσκοος,  όον, 

and  όρεσκίύος,  ov,  adj.  mountain  ; 

living  upon  mountains. 
Όρέσσαυλοί,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρειαυλος. 
Όρεσσιβάτης,-  ου,  δ,  S.  s.  and  Th.  a&  ,f 

όρειβάτης.  [a]  ii 
Όρεσσίβοτος,  ov,  adj.  pastured  upon 

mountains.  Th.  δρος,  βόσκω.  ] 
Όρεσσίγονος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  I 

as  όρειγενής.  '  \^ 

'Ορεσσΐνόμος,  ov,  adj.  s.s.  and  Th. 

as  όρείνομος. 
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Όρεσσΐ-τάτος^  ου,  adj.  S.  S.  as  ορει- 
βάτης.  Th.  ορος,  ττατεω.  [α] 

adj.  S.  S.  as 

δρειος. 

Όρεστιας,  άδος,     an  inhabitant  of 

mountains.  Th.  ορος,  εστία. 
'Όρεσφι,  poet,  for  ορεσφιν,  gen.  and 

dat.  sing,  and  plur.  of  ορος. 
'Ορεσχας,  άόος,  η,  S.  S.  as  οσχη. 
Όρεύς,  έως,  b,  a  mule,  Horn.  s.  s 

as  δρειος,  Lycophron.  1111.  Th 

ορος. 

Όρεΰω,  flit,  ενσω,  to  watcll  ;  to 
'  guard ;  s.  s.  and  Th.  as  ώρ 
Όρεχ^θίϋ),  ω,  fut.  ήσω,  to  desire 
earnestly ;  to  long  for,  Apollon. 
1,  275.  to  low,  or  bellow,  Iliad. 
23,  30.  to  roar,  like  the  sea,  The- 
ocrit.  11,  43.  to  distend,  or  palpi- 
tate, Aristoph.  Nub.  1372.  Th. 

δρεγω. 

Όρέο),  s.  s.  as  όρίνω,  and  ορω. 
Όρεωκόμος,  s.  s.  and  Th.  as  όρεο- 
κόμος. 

Όρεωττοϊ.εω,  to,  [fut.  ησω,]  to  take 
care  of  mules.  Th.  όρεύς,  πολέω. 

{ΌρεωττόΧος,  ov,  b,  one  who  takes 
care  of  mules. 

Όρεωνώλης,  ov,  h,  a  seller  of  mules. 
Th.  όρενς,  ττωλέω. 

"Ορημι,  I  see,  &c.  Dor.  and  JEol. 

for  bpaoi. 

'Ορθαγορίσκος,αηά  όρθραγορίσκος,  ov, 
b,  a  young  pig. 

Όρθάγωνος,  S.  s.  as  υρθόγωνος. 
"Ορθαι,/οΓ  ωρΘαι,  infin.  peif.  pass, 
of  ορω. 

ΌρΘάνης,  ov,  b,  Priapus,  or  some 
divinity  of  the  same  nature.  Th. 
ορθός. 

ΟΟρθείω,  s.  s.  as  όρθόω. 

(^Ορθην  (with  όδον  understood),  ad- 
verbially, straight  forward. 

(^Ορθία,  ας,  η,  an  epith.  of  Diana 
at  Lacedcemon. 

( "Ορθια,  neut.  plur.  of  ίΐρθίος,  ad- 
verbially, in  a  loud,  or  distinct 
voice  ;  distinctly  ;  intelligibly. 

{ΌρΟιάζω,  fut.  άσω,  to  speak  in  a 
loud  voice  ;  to  cry  aloud. 

{Όρθίασμα,  ατος,  το,  a  loud  Word  ; 
something  said  in  a  loud  voice. 

(^Όρθιον,  neut.  of  όρθιος,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  όρθια. 

(^Ορθιος,  ov,  adj.  or  όρθιος,  ία,  ιον, 
adj.  erect ;  steep,  opposed  to  πρη- 
νί)ς — loud-;  distinct — in  military 
tactics,  with  a  narrow  front,  or 
in  colmnn,  opposed  to  the  order 
in  φάλαγ^. 

Όρθοβατέο),   ώ,   [fut.  ήσο),]  to  go 

erect,  or  straight  forward.  Th. 
ύρθός, βαίνω. 

'Ορθόβον'Χος,  ov,  adj.  of  good,  or 
upright  counsel ;  giving  good  ad- 
vice. Th.  όρθος,  βον\ή. 

Όpθoγvώμow,  ονος,  adj.  thinking, 
or  judging  rightly.    Th.  όρθός, 

γνώμη. 

(Όρθογνωμηνεο),  ω,   [fut.  ησω,Ί  to 

have  a  correct  opinion,  or  judg- 
ment. 

Όρθογόη,  for  όρθρηγόη. 
Όρθογραφεω,  ώ.  [fut.  ησο),]  to  Wlite 


traight  line ;  to  write  cor-  Όρθο\ά'\ος,  incorrectly  for  όρθρο- 


rectly.   Th.  όρθδς,  γράφω 

{^Ορθογραφία,  ας,  η,  the  act  of  wri- 
ting in  a  straight  line  ;  the  act 
of  writing  correctly — the  eleva- 
tion of  a  building  delineated,  op- 
posed to  a  ground  plan. 

'Ορθογωνία,  ας,  η,  the  property  of  be- 
ing rectangular.  Th.  όρθύς,  γωνία 

{Όρθογώνιος,  ov,  and  όρθόγωνος,  ov 

adj.  rectangular. 

Όρθοδαης,  έος,  adj.  that  understands 
rightly.   Th.  δρθος,  όάω 

Όρθοδίκαιος,  ov,  adj.  upright.  Th. 
όρθος,  δίκαιος,  [γ] 

Όρθοδίκας,  Dor.  for  όρθοδίκης,  cv,  b 
an  upright  judge.  Th.  όρθος,  δί- 
κη, [r] 

^Ορθοδοξαστης,  ου,  b,  one  who  has  a 
right  opinion  :  from  όρθος,  δοξάζω. 

{'Ορθοδοξαστικώς,  adv.  according  to 
a  correct  opinion. 

Όρθοδοξέο},  ώ,  [fut  ήσω,]  to  have  a 
right  opinion.  Th.  όρθος,  δόξα. 

{Όρθοδοξία,  ας,  η,  soundness  of 
opinion ;  orthodoxy. 

(' Ορθόδοξος,  ov,  adj.  that  has  a 
sound  opinion. 

Όρθο^ότειρα,  ας,  η,^διανοίας  under- 
stood) one  who  gives  right  sense, 
or  judgment.  Th.  όρθος,  δίδωμι. 

'Ορθοδρομίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  run 

straight  forward.  Th.  όρθδς,  δρό- 
μος, δρεμω. 

{Όρθόδρομος,  ov,  adj.  that  runs 
straight  forvv^ard,  or  forward 

'0ρθύδο}ρον,  ov,  TO,  the  length  of 
the  hand  from  the  wrist  to  the 
points  of  the  fingers ;  the  mea- 
sure of  a  span.    Th.  όρθός,  δώρον, 

δίδωμι. 

Όρθοέθειρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όρθά- 

θριξ.   Th.  όρθδς,  εθειρα. 
Όρθυέπεια,  ας,  η,  correctness,  or 

propriety  of  diction,  or  language. 

Th.  όρθδς,  επος. 
(Όρθοεπεω,  ω,  [fut.  ησω,]  tO  Use  a 

correct  diction  ;  to  express  him- 
self correctly. 
Όρθόθριξ,  τρΐχος,  adj.  having  the 
hair  standing  on  an  end ;  having 
the  mane,  or  bristles  erect.  Th. 

όρθδς,  θρίξ. 
Όρθοθνρη,  s.  s.  and   Th.  as  όρ- 

σοβόρη. 

Όρθοκάλαμος,  ov,  adj.  that  has  a 
straight  stalk.    Th.  όρθδς,  κάλα- 


μος. [a\ 

Όρθόκανλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing.  Th.  όρθδς,  καυλός. 
Όρθυκερως,  ωτος,  adj.  that  has 
straight  horns — having  the  hair 
standing  on  an  end.  Th.  ύρθδς, 
κίρας. 

Όθόκραιρος,  atpa,  αιρον,  adj.  that 

has  straight,  or  upright  horns. 

Th.  όρθύς,  κραΐρα. 
Όρθόκράνος,  ov,  adj.  that  has  a  high 

crown,  or  head ;  that  has  the 

head  erect.  Th.  όρθδς,  κρανον. 
ΌρθόκυΧΚος,  or  ύρθόκωλος,  ου,  adj. 

having  a  stiff  joint,  Galen.  Th. 

όρθδς,  κνλλός,  κώλον — -see  άγκΰΧη, 

Schn.L. 


λάλος. 

Όρθολογεω,  ώ,  [fit.  ησω,]  to  speak 
correctly,  ?  Schn.  L.  Th.  όρθδς, 
λέγω. 

Όρθομαντεία,  ας,  η,  true  prediction. 

Th.  όρθδς,  μάντις. 

{Όρθόμαντις,  εως,  adj.  whose  pre- 
dictions are  true. — Subst.  a  true 
prophet, 

'Ορθονόμος,  ov,  adj.  that  dispenses 
justly.   Th.  όρθδς,  νέμω. 

Όρθόνοος,  όον,  adj.  contr,  δρθόνονς, 
ov,  adj.  that  has  a  good,  or  accu- 
rate understanding  ;  having  an 
upright  mind.  Th.  όρθδς,  νόος. 

'Ορθοτταγίις,  έος,  adj.  fixed  Upright. 

Th.  όρθδς,  ττήγννμι. 
[^Ορθοπάλη,  ης,  η.  Wrestling  in  an 

upright  position.  Th.  όρθδς,  -πάλη.} 

'Ορθοπληξ,  ηγος^  ('ίττπος)  Ά  horse  that 

rears,  and  strikes  with  his  fore 

feet.    Th.  όρθδς,  πλήσσω. 
Όρθυπλοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have  a 

prosperous  voyage,    Th.  όρθδς, 

πλέω. 

(^Ορθόττλοος,  6ου,  adj.  that  has  made 
a  prosperous  voyage. 

Όρθόπνοια,  ας,  η,  the  a,ct  of  breath- 
ing in  an  upright  posture ;  a 
state  of  disease  in  Avhich  respira- 
tion can  be  perform-cd  only  in 
an  upright  posture  of  the  body. 
Th.  όρθδς,  ττνέω. 

('Ορθοττνοΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  όρθότίνυια  ;  labouring  un- 
der όρθότιινβια. 

('Ορθόπνοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing. 

Όρθοττοδέω,  ω,  [  fut.  ήσω,]  to  gO  on 

the  straight  road,  N.  T.  Th. 

όρθδς,  πονς. 
'Ορθόπολις,  εως,  adj.  directing  the 

state.    Th.  ύρθδς,  ττύλις. 
Όρθόττονς,  ποδός,  adj.  with  straight 

feet ;  walking  straight  forward ; 

standing  upright.  Th.  όρθδς,  ποϋς. 

Όρθοπραγέο),  ώ,  [fut.  νσω,]  to  do, 

or  to  act  rightlv.    Th.  όρθός, 


πρασσω. 

^Ορθόπρνμνος,  ου,  adj.  that  has  an 
upright  poop,  or  hinder  part, 
Th.  όρθδς,  πρνμνα. 
Όρθόπτερος,  ov,adj.thAt  has  straight 
feathers,  or  wings — that  has  lofty 
porticoes.  Th.  όρθδς,  π-ερόν. 
'Ορθοπύγιον — see  ύρροπυγιον.  [ν] 
Όρθδς,  η,  δν,  adj.  erected ;  erect ; 
upright ;  standing — steep,  Thuc. 
5,  42.  straight ;  right,  as  a  road, 
a  line,  an  angle,  d^c.  met.  roused ; 
encouraged  ;  in  expectation,  Iso- 
crat.  attentive  —  upright ;  just ; 
equitable  ;  good  ;  true  ;  exact ; 
accurate — steadfast;  firm.  Th. 
opθaι,for  ωρθαι,  infin.  perf.  pass, 
of  δρω. 

Όρθοστάδην,  adv.  standing  upright, 

Th.  όρθδς,  "στη pi.  [α] 

(Όρθοσταδίας,  and  όρθοστάδιος,  ου,  b, 
(χιτών  underst.)  a  garment  fall- 
ing loosely  round  the  body,  not 
girded,  [a] 

QOpθoστaδδv,adv.S.  S.  as  όρθοστάδην. 
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ΟΡΚΑ 


(Όρθοστας,  άδος,  η,  a  kind  of  cakc 
offered  in  sacrifices  in  honour  of 
the  dead,  Schn.  L. 

{Όρθοστα-έω,  co.[fut.  ησω,]  to  stand 

upright,  Hippoc. 
(^Ορθοστάτης,  ου,  h,  a  thing  placed 
upright — an  upright  post,  or  pil- 
lar, Eurip.  Ion.  1134.  5.  s.  as 
όρθοστας,  Eurip.  Helen.  bbA. Schn. 

L.  [a] 

Όρθόστρωτος,  ov,  adj.  that  are 
cased  with  marble,  viz.  walls, 
Hierocles  Stobcei  Serm.  65.  Schn. 

L.  Th.  όρθδς,  στρώνννμι. 
Όρθοσΰι/η,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
όρθότης. 

'Ορθάτης,  ητος,  τ),  an  Upright  posi- 
tion ;  a  straight  direction  ; 
straightness.  met  rectitude  ;  up- 
rightness. Th.  ορθός. 

Όρθοτίτθιος,  ου,  adj.  that  has 
straight,  or  plump  Weasts,  Th. 
όρθος,  τίτθη. 

Όρθοτομεω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  to  CUt 
in  a  straight  line.  Th.  όρθδς, 
τέμνω. 

{Όρθοτάμος,  ov,  adj.  that  cuts  in  a 
straight  line — (note  the  accent 
όρθότομος)  cut  in  a  straight  line. 

Όρθυτονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  pro- 
nounce, or  write,  with  the  right 
tone,  or  accentuation.  Th.  όρθδς, 
τόνος, 

(Όρθότονος,  ov,  adj.  in  Grammar, 
that  has  the  acute  accentuation, 
opposed  to  enclitics. 

Όρθοτρΐχέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 
the  hair  standing  on  an  end.  Th. 
όρθδς,  θρίξ. 

("Ορθοτρΐχία,  ας,  hair  standing 
on  an  end. 

('Όρθοτρΐχ^ιάω,  ω,  s.  s.  as  όρθοτρι.'χεω. 
Gloss.  Steph. 

Όρθόώρων,  ονος,  adj.  having  the  at- 
tention strained ;  having  awaken- 

■  ed  hope.  Th.  όρθδς,  φρήν. 

Όρθοφυης,  έος,  adj.  that  grows 
straight ;  of  erect  growth.  Th. 
όρΘδς,  φυή. 

('Ορθοφνία,  ας,  η,  erect  growth. 

Όρθοχαίτης,  ov,  h,  One  who  has  the 
hair,  or  mane,  standing  on  an 
end,  Th.  όρθδς,  χαίτη. 

'Ορθόω,  ω,  [.fut.  ώσω,]  to  erect ;  to 
raise ;  to  elevate — to  make  straight 
— to  direct ;  to  regulate  —  to  re- 
dress ;  to  amend,  met.  to  set  up  ; 
to  bring  to  a  happy  issue ;  to 
cause  to  prosper,  or  succeed.  = 
Όρθόομαι,  ονμαι.  Mid.  to  arise, 
met.  to  succeed.  Th.  ΰρθός. 

ΌpOpεvω,J'ut.  ενοω,  and  όρθρενομαι, 
to  perform  any  action  at  the 
break  of  day — to  rise  early,  Eu- 
rip. Troad.  182.  IT  όρθρενόμενσς, 
rising  early  and  beginning,  Luc. 
Schn.  L.   Th.  ορθρις. 

(Όρθρία,  ας,  η,  (ωρα  underst.)  s.  s. 
as  όρθρος. 

('Ορθρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  υρθριος.  [γ] 

(Όρθρίζω,  s.  s,  as  όρθρεΰω,  LXX. 

("Ορθρινός,  η,  όν,  adj.  early  in  the 
morning.  II  to  όρθρινόν^  s.  s.  as  όρ- 


θρος—  adverbially,  or  with  κατα 
underst.,  in  the  morning, 
(^Όρθρΐος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  όρ· 
θρινός. 

Όρθρωφοίτης,  ου,  Ό,  one  who  comes, 
or  goes  early.  Th.  όρθρος,  φοιτάω. 

Όρθροβόας,  ov,  'ΰ,  an  early  crier, 
an  epith.  of  the  cock.  Th.  όρθρος, 
βοάω. 

Όρθρογόη,  ης,      one  that  laments 

at  break  of  day.  Th.  όρθρος,  γοάω. 
Όρθρο\ά\ος,  ov,  adj.  that  prattles, 

or  chatters,  at  break  of  day,  Th. 

όρθρος,  λαλέω.  [α] 
όρθρος,  ov,  Ό,  the  dawn  of  day ; 

the  morning.  Th.  δρω,  δρννμΐ. 
Όρθώννμος,  ov,  adj.  that  has  a  right 

name.  Th.  ορθός,  δννμα,  jEol.for 

Ονομα. 

Όρθως,  adv.  rightly  ;  fitly  ;  suita- 
bly. Th.  ορθός. 

{Όρθωσία,  ας,  η,  S.  s.  as  όρθια,  an 
epith.  of  IDiana,  who  gives  a 
prosperous  issue  to  undertakings, 
or  (according  to  others)  who 
brings  relief  to  women  in  cliild- 
birth — s.  s.  as  όρθωσις,  Suidas. 

{'Ορθώσιος,  υυ,  b,  s.  s.  as  ύρθωτήρ. 
IT  Ζεύί  όρθώσιος,  Dionys.  Halic. 
Jupiter  Stator. 

(^Όρθωσις,  εως,  )7,  the  act  of  making 
straight ;  direction  ;  guidance — 
erection ;  elevation,  &c. — see  the 
verb  όρθόω. 

(Όρθωτίφ,  ηρος,  h,  one  who  erects, 
or  raises  —  one  who  redresses  — 
one  who  gives  success,  Pind. 
Pyth.  1,  109.  see  the  ss.  of  the 
verb  όρθόω. 

'Ορΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  on  boundaries.  Th.  'όρος. 

ΌρΤβρεμέτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
όρειβρεμετης. 

'ΟρΊγανίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
όρίγανον  ;  to  have  the  flavour  of 
όρίγανον.   Th.  όρίγανον. 

('Ορΐγανίτης,  ov,  h,  (οίνος)  wine  fla- 
voured with  όρίγανον. 

(^ΟζίΙγανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  όρίγανον. 

^Ορίγανον,  ου,  τό,  or  όρίγανος,  ov,  h-, 
an  aromatic  plant  (having  a 
pungent  taste,)  Marjoi-um  :  Ori- 
ganum. IT  όρίγανον  βλεττειν,  to  look 
sour,  like  one  who  has  chexced 
that  herb.  Th.  ορος,  γανόω,  being 
a  mountain  plant,  [v^  _  ^] 

^Οριγνάομαι,   ώμαι,  and  όρίγναμαι, 

from  ύρίγνημι,  S.  S.  as  όρεγομαι. 
Th.  όρέγω. 

Όριδρομία,  ας,  η,  and  όριδρόμος,  ου, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  όρειδρομία, 
and  όρειδρόμος. 

Όρίζω,  fut.  ίσω,  lon.  ονρίζω,  to 
mark  boundaries  ;  to  fix  limits  ; 
to  limit ;  to  circumscribe  ;  to  de- 
fine; to  fix,  confirm,  determine, 
prescribe,  or  appoint  —  to  sepa- 
rate ;  to  divide,  Herodot.=Όpίζo- 
μαι.  Mid.  to  fix  boundaries ;  to 
fix  boundaries  and  appropriate  to 
one's  self,  Eurip.  Fragm.  jEs- 
chyl.  Suppl.  264.  to  confirm,  or 
establish,  by  a  resolution,  or  de- 


cree ;  to  decree,  order,  or  appoint, 
Dem.  to  constitute,  or  enact,  Th. 
'όρος. 

(' (βρίζων,  οντος,  h,  (άηρ  underst.) 

the  line  which  seems  to  mark  the 

division  between  the  earth  and 

the  air,  the  Horizon, 
Όρΐκύς,  κί],  κόν,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  όρεικός. 
'Ορΐκός,  κη,  κόν,  adj.  (with  the  aS' 

pirate)  that  pertains  to  limits; 

that  marks  Umits ;  that  fixes,  or 

detennines.  Th.  ορος. 
Όρικώς,  adv.  the  ss.  of  hpiKog,  ad- 
verbially. 
Όρικτίτης,  ov,  h,  an  inhabitant  of 

mountains.  Th.  ορος,  κτίζω. 
Όρΐμάλίδες,  or   όρομαλίδες,   ων,  αϊ, 

mountain  apples.  Th.  όρος,  μαΧον, 

Dor.  for  μήλον. 

Όρίνδης,  ου,  b,  a  kind  of  bread 
made  of  some  Egyptian  fruity 
or  of  όρυζα. 

'Ορίνω,  fut.  ινω,  to  Jliove  ;  to  a- 
waken  ;  to  excite.  =  Ό  pi  νομαι^ 
Mid.  to  become  roused,  or  exci- 
ted ;  to  move  ;  to  hasten ;  to  run. 
Th.  όρω. 

Όριοθετεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mark 
boundaries,  LXX.    Th.  όρος, 

τίθημι. 

'Όριον,  ov,  TO,  (with  an  aspirate)  a 
boundary ;  a  limit,  a  dimin.  of 
ορος. 

"Opiov,  OV,  b,  a  small  mountain,  a 

dimin.  of  όρος. 
'Οριττίδιον,  s.  s.  and  Th.  as  όροπε- 

διον. 

ΌρίπΧαγκτος,  ov,  and  όριπΧανης,  eof, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  όρείττΧαγκτος^ 
and  όρειπλανής. 

'Όρισμα,  ατος,  τδ,  a  boundary,  or 
limit,  that  has  been  fixed ;  a  wall 
of  separation,  Eurip.  Hec.  some- 
thing determined,  fixed,  or  de- 
fined ;  a  fixed  opinion,  custom, 
or  usage ;  an  enactment.  Th. 
(bpίζω)  όρος. 

(' Ορισμός,  οΰ,  b,  the  act  of  fixing 
boundaries ;  limitation ;  the  act 
of  fixing,  determining,  or  defi- 
ning ;  determination ;  definition — 
see  Ιρίζω. 

(Όριστης,  ov,  b.  One  who  marks,  or 
detennines  boundaries — one  who 
determines,  or  judges ;  an  arbi- 
trator, Dem.  one  who  defines, 

(Όρισηκδς,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  qualified  for 
determining  boundaries,  for  fix- 
ing, determining,  or  defininff. 
^  οριστική  εγκΧισις  (in  Grammar), 
the  indicative  mood.  IF  οριστικός 
λόγος,  a  definition. 

Όριτρεφης,  έος,  adj.  and  όρίτρεφος, 
s.  s.  and  Th.  as  όρειτρεφής. 

Όρκανί],  ης,  η,  s.s.  as'έpκoς,  a  fence; 
a  hedge  ;  a  seine,  a  fishing-net — 
works  round  a  besieged  town — a 
prison.  Th.  'ερκω.  [_  ^  _] 

Όρκαπάτης,  ov,  b,  one  who  violates 
an  oath ;  a  perjurer ;  one  who 
deceives  by  false  oaths.  Th.  lip- 
κος,  άπατάω,  [a] 


ΟΡΚΩ 
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Όρκη,  perhaps  α  form  ο/'ρχη,  orj 

νρχη. 

Όρκίζω,/ηί.  ΐσω,  per/,  ωρκικα,  to  , 
cause  to  take  an  oath ;  to  swear ;  | 
to  bind  by  an  oath,  often  tcith  a  j 
double  a<:cus.  of  the  personl 
sworn,  and  the  person  or  thing ! 
ST.cor7i  by.  Th.  όρκος.  ] 

Όρκίητόμος,  s.  s.  and  Th.  as  Όρ-  \ 
κιοτδμος. 

Όρκων,  ov,  το,  or  in  the  plur.  ορκια, 
ων,  τα,  {^ιερον,  or  Ιερα,  underst.)  aiij 
oath  accompanieci  with  solemn! 
rites  and  sacrifices,  to  sanction- 
a  solemn  promise,  or  treaty;  aj 
treaty  so  sanctioned ;  a  solemn 
engagement ;  a  treaty  ;  a  solemn 
oath — a  bond  ;  a  pleclge :  a  secu- 
rity. IT  ττιστον  ooKLov  μεγάλαις  άοε- 
ταΐς,  Find.  01  11,  6.  the  faith- 1 
fill  pledge  of  great  \Trtues.  Th. 
όρκος. 

(Όρκιος,  ov,  adj.  pertaining  to  an 
oath ;  that  is  sworn  by,  Eurip. 
Phcen.  1691.  that  makes  oath,  or 
has  sworn,  Sophoc.  Ant.  305. 
sworn  to,  Plut. 

Όρκίοτόμος^  s.  s.  and  Th.  as  hp- 
κοτόμος. 

'Ορκισμος,  ου,  h,  the  act  of  binding 
by  an  oath,  or  of  requiring  an 
oath :  for  ορκίζω. 

"ΟΡΚΟΣ),  ov,  h,  an  oath.  Etym. 
by  the  earlier  writers  it  meant 
that  which  was  sworn  by,  the 
Deity  called  to  witness,  φο.  ; 
hence,  the  s.  of  'όρκιον,  Pind.  11. 
6.  Buttniann.  Th.  'έρκος,  'έρκω, 
Schn.  L. 

Όρκοτόμος,  or  rather  Ιρκιοτόμος,  s. 
s.  as  Όρκωμότης,  Schu.  L.  Th.  όρ- 
κος, τέμνω. 

Όρκονρος,  ov,  h,  S.  s.  as  'έρκονρος, 
Meleag.  Epig.  129.  Th.  όρκος, 
for  'έρκος,  ονρος. 

Όρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (with  an 
accus.)  to  swear  another  ;  to  bind 
by  an  oath.  Th.  όρκος. 

"Ορκϋνος,  ov,  0,  a  fish,  the  Thunny, 
or  afi^h  of  the  same  species. 

Όρκΰ-τω,  [fut.  ψω,]  to  stand  on 
tiptoe  and  stoop  forward  to  look 
at  any  object.    Th.  ορθός,  κΰττ- 

TCJ. 

Όρκωμα,  ατος,  το,  an  oath  which 
has  been  caused  to  be  made  ;  an 
oath ;  that  which  has  been  con- 
firmed by  oath  :  from  Όρκόω. 

Όρκωμοσία,  ας,  η,  the  act  of  ma- 
king oath;  an  oath.  Th.  'όρκος, 

(ό^όω)  ομννμι. 

(^Όρκωμόσια,  ων,  τα,  {Ιερα)  s.  s.  as 
δρκια,  sacrifices  and  rites  on  occa- 
sion of  swearing  solemn  oaths 
—  in  the  sing.  Plut.  a  place 
where  a  treaty  has  been  sworn 
to,  sanctioned  by  religious  rites : 
properly,  neut.  of  Όρκωμόσιος. 

(^Όρκωμοτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
swear. 

(Όρκωμότης,  ου,  δ,  5.  s.  as  ορκωτής. 

(^Ορκοψοτικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  an  oath ;  relating  to,  or 
made  use  of  in  swearing  :  af- 


firmative, in  Grammar,  as  cer- 
tain particles,  νη  μα,  &c. 

{Όρκοψοτος,  ov,  adj.  that  are  sworn 
by,  Lycophron.  707. 

Όρκίοτης,  ov,  b,  one  who  swears 
another,  or  binds  by  an  oath. 

Th.  Όρκόω,  ηρκος. 
(Όρκωτδς,  η,  ov,  adj.  swom. 
Όρμα,  α-ος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

Όρμη. 

Όρμάθίζω,  fut.  ίσω,  to  place,  or 
join  in  a  row  :  from  Όξμαθός. 

ΌρμάΟδς,  ov,  Ό,  a  row  ;  a  series  ;  a 
collection  of  things  hanging  to- 
gether, as  a  string  ofpearU,  φα. 
met.  a  concatenation  ;  a  series. 
of  evils,  φα.  s.  s.  and  Th.  as 
όρμος. 

(^Όρμάθω,  s.  s.  as  Όρμάομαι. 

Όρμαίνω,  fut.  ανώ,  properly,  s.  s. 
as  Όομάω,  act.  to  excite,  to  rouse, 
the  courage,  JEschyl.  Ag.  1399. 
to  animate  —  to  revolve  in  the 
mind,  Horn,  generally,  with  φρεσΙ, 
or  κατα  φοενα,  sometimes  in  the  s. 
s.  alone,  Iliad.  22,  131. — (icithan 
accus.)  to  meditate,  or  project. 
Th.  Όρμάω. 

(^Όρμάστειρα,  ας,  properly,  f em. 
of  Όρμαστηρ,  ηοος,  Ό,  one  who  ex- 
cites, animates,  or  impels. 

Όρμάω,  0j,fut.  ήσω,  perf.  ωομηκα, 
act.  to  excite ;  to  urge,  Miad.  6. 
338.  Odyss.  8,  499.  to  rousej 
Odyss.  18,  375.  to  animate.Pmrf. 
Ol.  10,  24.  to  move  forward,  an 
army,  Herodot.  to  make  a  first 
movement ;  to  rush  ;  to  begin  : 
to  undertake — to  apply  earnestly 

to,  Plut.  =z  Όρμάομαι,     tO  rusll 

forth ;  to  rush  forward  and  at- 
tack, iZiacZ.  21,  595.  to  attack,  Hi- 
ad.  23,  817.  to  hurry  forth  ;  to 
go  forth,  or  advance  ;  to  begin — 
to  hasten,  to  do  any  thing,  Plut. 
to  feel  an  impulse  towards  ;  to 
desire  eagerly,  Iliad.  21,  572. 
Όρμειά,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  hp- 
μιά. 

"Ορμενος,  for  όοόμενος,  part.  pres. 
pass,  of  δρω,  that  rushes  forward ; 
that  attacks,  in  the  s.  s.  as  Όρμων, 
from  Όρμάω.  Subst.  Ό  δρμενος,  or 
ορμενος,  Schn.  L.  a  shoot;  a  shoot 
of  asparagus  ;  a  young  shoot,  or 
sprout  of  cabbage.  Th.  δρω. 

Όρμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lie  at  an- 
chor ;  to  be  in  harbour,  or  in  se- 
curity :  from  Όρμος. 

Όρμη,  ης,  η,  the  first  movemeiit,  or 
impulse.ar /lic/i  arises  in  the  m  ind ; 
a  strong  tendency  ;  a  violent  in- 
chnation,  or  desire;  an  instinct; 
an  appetite  ;  zeal ;  ardour — a  re- 
solution— a  beginning  ;  an  enter- 
prise; an  undertaking  ;  a  vio- 
lent efifort.  or  attempt — a  war- 
like movement,  Thuc.  Th.  perf. 
pass,  of  Όρω. 

Όρμηίΰν,  adv.  eagerly;  vehement- 
ly. Th.  Όρμάω. 

(^Όρμημα,  ατος,  το,  properly,  the 
object  of  desire.  ^  Όρμήματα,  II.  2, 
356.  cares  ;  anxieties — {accord- 


ing to  others)  the  voyage,  to 
Troy. 

{Όρμητήριον,  OV,  TO,  a  means  of  ex- 
citing, or  urging,  A'cn.  '1πτ:ικ.  10, 
15.  a  place  from  which  an  attack 
is  made,  and  that  serves  for  a 
protection  in  an  urgent  danger  ; 
hence,  any  place  used  as  a  fort- 
ress. 

{Όρμητικος,  κη,κον,  adj.  eager  for  ; 
longing  for  ;  tending  strongly  to 
—  violent ;  impetuous  —  capable 
of  impelling,  or  exciting. 

{Όρμητικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially.  IT  Όρμητικως  εχω  ττρός 
τι,  to  have  a  violent  inclination 
for,  or  tendency  to. 

Όρμια,  ης,  η,  a  fishing-line  made 
of  hor.se  hair.  Th.  Όρμος,  Όρμαθός. 

{ΌρμΊεντης,  ov,  Ό,  an  angler. 

ΌρμίηβόΧος,  ov,  Ό,  an  angler.  Th. 
Όρμια,  βάλλω. 

Όpdίζω,fut.  ίσω,  to  bring  a  ship 
into  harbour;  to  bring  to  an- 
chor ;  to  render  secure,  lit.  or 
mst.  —  Όρμίζομαι,  Mid.  to  put  in- 
to harbour ;  to  come  to  anchor. 
Th  .  Όρμος. 

'Όρμίνον,  ov,  TO,  a  plant,  Garden- 
clary  :  Salvia  homiinum. 

{^ΟρμΖνώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
Όρμινο-ν,  in  colour,  or  form. 

'Όρμΐσις,  εως,  η,  the  bringing  a  ship 
into  harbour,  or  to  anchor ;  the 
act  of  securing,  or  placing  in 
ease,  or  safety  :  from  Όρμίζω. 

Όρμίσκος,  ου,  Ό,  a  small  necklace,  a 
diTain.  of  Όρμος. 

Όρμιστηρία,  ας,  η,  a  rope,  or  chain, 
for  fastening,  or  lifting  any  ob- 
ject. Th.  Όρμος. 

Όρμο6οτηρ,  -ήθος,  Ό,  one  who  aflTords 
a  harbour;  one  who  conducts 
into  harbour.  Th.  Όρμος,  όίΰωμι. 

"ΟΡΜΟΣ,  OV,  Ό,  a  necklace— s.  s. 
as  Όρμαθδς,  Pind.  Nem.  4,  28.  a 
kind  of  dance,  in  which  the  dan- 
cers were  placed  in  circles,  the 
men  in  the  outer  circle,  each  be- 
hind a  maiden — a  road  for  ships  ; 
a  naval  station  ;  a  harbour — s.  s. 
as  ερμα.  ^  Όρμοι,  shoe-strings, i7e- 
sych.  Th.  εϊοω,  Schol.  Venet.  ad 
Iliad.  1,  486.  Schn.  L. 

Όρναπετιον,  ov,  το,  Bosot.for  Όρνεον. 

Όρνεάζομαι,  [fut.  άσομαι,^  to  catch 

birds,  met.  to  hold  the  head  liigh 
and  look  up,  like  bird-catchers. 
Th.  Όρνεον,  Όρνις. 
(Όρνεακδς,  κη,  κδν,  αφ'.  pertaining 
to  birds. 

Όρνε6:3ρωτος,  ov.adj.  eaten  by  birds. 

Th.  Όρνεον,  βι,βρώσκω. 

Όρνεοθηρεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for^  bird- 
catching.  Th.  Όρνεον,  θηράω. 

Όρνεύμαντις,  εως,  Ό,  one  who  pre- 
dicts from  observing  birds ;  an 
augur.   Th.  Όρνεον,  μάντις, 

Όρνεομΐγης,  εος.  or  όρνεόμικτος,  ov, 

adj.  that  partakes  of  the  nature 

of  a  bird.   Th.  Όρνεον,  μίγννμι. 
"Ορνεον,  ov,  TO,  a  bird.  s.  s.  as  Όρνις, 
ΌρνεοττωΧεΐον,  ου,  ro,  a  bird-market, 
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or  place  where  birds  are  sold. 
Th.  δρνεον,  πωλέω. 
(Όρνεοπώλης,  ου,  δ,  a  vender  of 
birds. 

Όρνεοσκοπέω,   ω,  όρνεοσκοπία,  and 

όρνεοσκόπος,  see  όρυιθοσκοπέω,  φο. 

Th.  ορνεον,  σκοπέω. 
Όρνεόφοιτος,  ου,  adj.  that  is  used 

in  catching  birds.    Th.  ορνεον, 

ώοιτάω. 

'όρνεώξης,  εος,  adj.  that  resembles, 
or  is  of  the  bird  kind.  Th.  ορνεον, 
είδος. 

Όρνΐθαγρεντης,  ov,  ο,  a  fowlcr ;  a 
bird-catcher.   Th.  δρνις,  άγρενω. 

'Ορν'ιθάριον,  ov,  TO,  a  small  bird : 
dimin.  of  όρνις.  [«] 

'Ορν'ιΒεία,  ας,  bird-catcliing — the 
act  of  observing  the  flight,  and 
other  actions  of  birds,  in  order 
to  foretell  future  events,  Polyh. 
6,  26. :  from  όρνιθενω. 

Όρνίθειος,  εία,  ειον,  and  ορνίθεος,  ου, 
adj.  of,  or  pertaining  to  birds ;  of 
the  bird  kind  ;  resembling  birds. 
"ίΤ  TO  όρνιθεΐον,  a  hatmt  of  birds. 
Th.  'όρνις. 

{ΌρνΊθευτης,  ov,  ο,  afowler;  a  bird- 
catcher. 

Όpv'ίθεvω,fut.  ενσω,  to  catch  birds ; 
to  be  a  fowler. =Ό(9ΐ'ΐθεύο//αί,  to 
observe  the  a,ctions  of  birds  for 
purposes  of  divination,  s.  s.  as 
οϊωνίζομαι,  Joseph. 

{ΌρνΊθιάκος,  κίι,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  poultry,  or  to  birds.  IT  τά 
ύρνιθιακα,  a  history  of,  or  treatise 
on  birds. 

(ΌρνΊθίας,  ov,  o,  that  pertains  to 
birds.  IT  όρνιθίας  άνεμος,  a  north 
wind,  by  which  birds  of  passage 
generally  arrived  in  Greece.  IT 
χειμων  ϋρνιθίας,  a  severe  winter, 
fatal  to  birds, 

(^Ορν'ιθικός,  κη,  κόν,  adj.  peculiar 
to,  or  suiting  birds.  -  , 

(Όρνίθιον,  ov,  TO,  a  little  bird ;  a 
chicken :  dimin.  of  όρνις.  [._^^] 

Όρνίθιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όρνίθειος.  [ —  ^  ^] 

^ΟρνΊθοβοσκεΐον,  ov,  το,  .an  aviary  ; 
a  fowl-house.  Th.  όρνις,  βοσκοί. 

{^Ορν'ιΒοβόσκος,  ov,  adj.  that  feeds, 
or  keeps  birds,  or  poultry. 

^Όρν'ιθόγαΚυν,  ov,  to,  a  plant,  Star 
of   Bethlehem :  Ornithogalum 

'  urabellatum. 

Όρνιθογενης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρνιΘόγονυς. 
'Ορν'ιθογνώμων,  ονος,  adj.  skilled  in 

birds.  Th.  όρνις,  γνώμη,  γιγνώσκο}. 

'ΟρνΤθογονία,  ας,  η,  the  generation 
of  birds — a  brood  of  chickens. 

Th.  υρνις,  γονη,  γένω. 

{Όρν'ιθόγονυς,  ου,  adj.  sprung  from 
birds. 

Όρνιθοθϊψα,  ας,  η,  bird-catching. 

Th.  όρνις,  θηράω. 

(^Ορν'ιθοΘήρας,  ov,  ο,  a  fowler ;  a 
bird-catcher. 

(^'ΟρνΊθοθηράο),    ώ,   [fut.    ησω,]  to 

catch  birds. 
{^ΟρνΊθοθηρεντικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,   or  relating  to,  or 
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qualified  for  bird-catching.  If  ύρνι- 
Θοθηρευτικη  (τέχνη  underst.)  the 
art  of  bird-catching. 
Όρν'ιΘοκάπηλος,  ov,  Ό,  a  dealer  in 
birds,  or  poultry.  Th.  όρνις,  κάπη- 

^  \ος.  [a] 

ΌρνΤΟοκομεΐον,  ov,  το,  s.  s.  as  όρνιθ-σ- 

βοσκεΐον.    Th.  όρνις,  κομίω. 
(Όρνιθοκόμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  όρνι- 
θοβόσκος. 

ΌρνΊθοκόος,  6ov,  adj.  that  under- 
stands an,d  interprets  the  cries 
and  actions  of  birds.  Th.  ϋρνις, 
κοίω,  for  νοεω. 
Όρνιθοκρίτης,  ου,  b,  s.  s.  as  tlie  fore- 
going.  Th.  όρνις,  κρίνω,  [ΐ] 
^ΟρνιΘυλόγος,  ov,  adj.  that  speaks, 
or  treats  of  birds.  Th.  όρνις,  λέγω. 
Όρνιθολόχος,  ου,  ο,  a  bird-catclier. 

Th.  όρνις,  λοχάω. 

ΌρνΤΘομανέω,  ώ,  to  be  immoderate- 
ly fond  of  birds.  Th.  δρνις,  μαίνο- 
μαι. 

(Όρντθομανης,  εος,  adj.  immoderate- 
ly fond  of  birds. 
(ΌρνΤθομανία,  ας,  η,  an  immoderate 

fondness  for  birds. 
'Ορν'ιθόμορψος,  ου,  adj.  shaped  like 

a  bird.  Th.  όρνις,  μορφή. 
Όρν'ιόθπαις,    παιδος,    b,    and  η,  a 

young  bird — produced  by  a  bird 
— shaped  like  a  bird,  Lycophron. 
731.  Schn.  L.   Th.  όρνις,  τταΐς. 
ΌρνΊθοπέδη,  ης,  η,  a  suarc  for  catch- 
ing birds.   Th.  όρνις,  ττίδη. 
Όρνίθοπώλης,  ov,  b,  a  seller  of  birds, 

or  poultry.   Th.  όρνις,  πωλέω. 
Όρνΐθοσκοπέω,    ώ,    [fut.   ήσω,'\  to 

observe  the  flight,  or  other  ac- 
tions of  birds,  and  therefrom 
foretell  future  events.  Th.  όρνις, 
σκοττέω. 

ΓΟρνιθοσκοπία,  ας,  η,  divination 
from  observing  the  actions  of 
birds. 

■(ΌρνΊθοσκόττος,  ov,  adj.  that  fore- 
tells from  observation  on  birds  ; 
an  augur. 
ΌρνΊθΰτροφεΐον,  ου,  τδ,  an  aviary  ; 
a  fowl-house.  Th.  όρνις,  τρέφω. 

(^Ορν'ιθοτροφέω,   ω,  [fut.    jVoj,]  to 

feed,  or  keep  birds,  or  poultry. 
(Όρν'ιθοτροφία,  ας,  ι),  the  feeding, 

or  keeping  of  birds,  or  poultry. 
(ΌρνΤθοτρόφος,  ov,  adj.  that  feeds, 
or  rears  birds,  or  poultry. 
Όρνίθοφάγος,   ov,  adj.   that  eats 
birds,  or  poultry.  Th.  όρνις,  φάγω. 
[«] 

Όρνΐθοφνης,  έος,  adj.  s.  s.  as  όρνιθό- 
γονος ;  of  the  form,  or  nature  of 
birds,  or  poultry,  Athen.p.  491. 
Th.  ορν.ις,  φύω,  φυη. 
ΌρνΊθόω,  ω,  [fut.  ώσο},]  to  change 
into  a  bird.  Th.  όρνις. 
{^ΟρνΊθώδης,  εος,  adj.  of  the  bird 
kind ;   resembling  a  bird.  Th. 
'όρνις,  είδος. 
(Όρν'ιθών,  ώνος,  b,  an  aviary;  a 

fowl-house  ;  a  hen-coop. 
"Ορνιξ,  Ίχος,  b,  and  η,  Dor.  for 
ϋρνις. 

"ΟΡΝΙΣ,  gen.  'ιΟος,  accus.  ορνΊθα, 
and  opviv,  δ,  and  η,  a  bird ;  a 
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cock  ;  a  hen  —  an  omen,  take7i 
from  the  fight,  or  actions  of 
birds  ;  s.  s.  as  οιωνός.  If  ή  δρνις, 
a  hen,  a  pullet,  or  a  domestic 

fowl.  IT  ai  όρνιθες,  poultry.  ^  όρνις, 
and  ορνεις,  Att.  nom.  plur.  and 
accus.  for  όρνιθας,  Sophoc.Q^dip. 
Tyr.  9G6.  ff  ορνεις,  for  όρνιθας, 
Athen.  9.  p.  373.  Th.  όρίνω,  ΰρω, 
Etymol.  Μ.  [Iota,  in  the  dissyl- 
labic cases,  in  Horn,  is  long, 
Iliad.  9,  323.  tc/i.cre  the  last  syl- 
lable stands  in  the  rising  part 
of  the  vs.  ;  but  short  in  Eiad. 
12,  218.  <M,  219.  In  the  trage- 
dians, {the  accus.  plur.  of  course 
excepted)  it  seems  to  be  general- 
ly short ;  in  Aristoph.,  long.'] 

"Ορννμι,  and  όρνύω,  to  move ;  to 
'  excite;  to  rouse — to  command; 
s.  s.  as  δρω,  from  ichich  form  the 
tenses  are  derived.  See  δρω. 

Όρννφιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  όρνίθιον. 

Όροβάγχη,  ης,  a  parasitical 
j)lant,  choke- weed  :  Cuscuta  Eu- 
ropsea,  Sprengel.  Th.  δροβος,  αγ- 
χω — it  is  peculiarly  injurious  to 
the  groivth  of  the  δροβος. 

'Οροβιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  chickpea.  Th.  δροβος.  - 

('Οροβίας,  ου,  ό,  that  resembles  the 

δροβος. 

(Όροβίζω,  fut.  ίσω,  to  feed,  or  fat- 
ten with  chickpeas. 

('Όρόβΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
chickpeas. 

{^Οροβίτης,  ου,  b,fem.  όροβΐτις,  ιίος, 
η,  that  resembles  a  chickpea;  that 
is  of  the  size  of  a  chickpea. 

Όρυβυειδης,  έος,  adj.  of  the  same 
kind  with,  or  resembling  a  chick- 
pea.  Th.  δροβος,  είδος. 

"Οροβος,  ου,  b,  a  kind  of  pxdse, 
chick-pea  :  Ervum  ervilia. 

"Οροβοφάγέω,  ώ,  [ftlt.  ησω.]  to  eat, 

or  feed  on  chickpeas.  Th.  δροβος, 
φάγω. 

Όροβώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όροβοει- 

δής.   Th.  δροβος,  εΊδος. 
"Ορογκος,  ου,  b,  the  summit  of  a 

mountain,  Eustath.    Th.  δρος, 

δγκος,  or  perhaps  ερέκω,  ερείκω, 

Schn.  L. 

^Ορύγυια,  ας,     s.  S.  as  όργυιάς.  IT  an. 

■  Att.  form,  Schn.  L. 

Όροδαμνϊς,  ίδος,  η,  dimin,  of  όρόδαμ- 

νος,  ov,  b,  a  branch. 
Όρόδαμνος,  ου,  b,  a  branch;  a  scion. 
Th.  δρος,  δάμνος,  from  δάω,  Len- 
nep. 

Όροδεμνιάδες,  ων,  α',  {νυμφαι  un- 
derst.') mountain  nymphs.  Th. 
δρος,  δέμνιον. 

Όροθεσία,  ας,  fi,  the  fixing,  or  deter- 
mining boundaries  ;  boundaries. 

Th.  δρος,  τίθημι. 
(Όροθετέω,   ώ,   [fut.   ήσω,]  to  fix 

boundaries. 

(Όροθέτης,  ου,  b,  one  who  fixes 

boundaries. 
Όροθύνω,  fut.  ννώ,  s.  s.  as  δρω. 
'Οροιτύπος,  ov,  s.  s.   and   Th.  as 

όρειτνιτος,  [ν] 
Όροκάρνον,  ου.  το,  α  kind  of  tree, 
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supposed  to  be  a  species  of  cornel- 
tree  :  Gornus  montana. 

Όροκτν-ος,  ου,  adj.  that  resounds, 
or  thunders  upon,  or  among 
mountams.  Th.  'άρος,  κτν-έω.  [ϋ] 

Όρομάλίόεζ,  s.  s.  and  Th.  as  όριμα- 
\ίόες. 

Όρονόμος,  a -form  of  ωρονήμος. 

Όρο-έίιον,  ov,  rd,  a  small  plain,  or 
piece  of  table-land,  among  moun- 
tains. Th.  ορος,  -εδίον. 

Όρο-νγιον,  see  όρροττύγιον.  [ϋ] 

"ΌΡΟΣ,  εος,  το,  a  mountain;  a 
hill ;  an  elevation,  $i  s.  s.  as  oppos 
— see  ορρός. 
"ΟΡΟΣ,  ου,  ό,  a  boundary;  a  limit; 
a  stone,  or  pillar,  to  mark  boun- 
daries —  a  goal ;  a  term  ;  an  ob- 
ject, scope,  end,  or  purpose — a 
rule  ;  a  mode  ;  a  prescribed  me- 
thod —  a  definition,  Aristot.  —  a 
mark  with  a  piece  of  writing  an- 
nexed, fixed  to  the  walls  of  houses 
which  were  mortgaged,  or  a 
stone,  or  post,  set  up  in  fields 
under  similar  circumstances ; 
hence  the  expressions  bpov  στήσαι, 
or  τώίναι,  to  affix  such  a  mark, 
and  αστίκτου  χ^ωρίον,  a  place  free 
from  mortgage,  lit.  '  unmarked.' 

Όρος,  οΰ,  b,  and  οΰρός — see  όρρός. 
Όροσ-ίζης,  ov,  δ,  a  bird,  a  species 

of  chaffinch. 
Όροτν-ος,  s.  s.  and  Th.  as  όρειτύ- 

πυς.  [ϋ] 

"Ορονσις,  εως,  η,  S.  s.  as  δρμησις — 
in  the  Stoical  philosophy,  an  ef- 
fort of  thought,  or  reasoning, 
directed  to  the  future,  Stoboeus 
Eel.  Eth.  p.  162.  :  from  όροΰω. 

Όρονω,  fut.  ούσω,  perf.  ώρουκα,  to 
rush  upon  ;  to  rush  forward  ;  to 
hurry  forward.  Th.  ορω. 

'Οροψή,  ης,  η,  a  roof ;  the  timber- 
work  of  a  roof;  a  ceiling  —  any 
covered  place.  Th.  έρέφω. 

Όροώηφάγος,  ου,  adj.  that  destroys 

roofs.    Th.  όροφη,  φάγύ}.  [a] 

Όροφηφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
covering,  Aristot.,  as  tortoises, 
snails,  φΰ.  Th.  ύροφη,  φέρω. 

Όροφίας,  ov,  b,  an  animal  that  lives 
in  the  roofs  of  houses.  IT  όροφίας 
μυς,  a  house  rat.  Th.  όροφή. 

{Όροφικος,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  roofs. 

Όρόφινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
reeds ;  covered  with  reeds.  Th. 

όροφος. 

"Όροφος,  ov,  0,  xeeA,  used  for  thatch- 
ing houses,  Iliad.  24,  451.  a 
roof ;  thatch ;  a  covering.  Th. 
ερέφω. 

{Όροφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,Ί  to  thatch 

with  reeds ;  to  roof 
Όρόω,    poet,   for    όράω,  Orph. 

Fragni.  2,  20. 
Όρόωτε,  bpωτε,  poet,  for  οράοιτε,  2 

pers.  plur.  opt.  of  όράω. 
^Όρπετον,  ov,  τδ,  jEoI.  for  'ερττετόν. 
Όρττη,  see  'άρττη. 
I      "ΟΡΠΗ3,   Att.  δρ-ηξ,    ηκος,  υ,  a 

;  branch ;  a  shoot ;  a  scion,  met. 
'       a  childj  or  descendant  —  a  goad 
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for  oxen,  Hes.  a  shrub,  ApoUon. 

4,  1425.  IT  δρπηξ,  and  όρόόαμνος, 

have  been  probably  derived  from 

ορω,' Schn.  L. 
'Όρρα,  poet  for  8  apa. 
Όρρόπισσα,   ης,  η,  tar.   Th.  όρρος, 

ττίσσα. 

Όρρο-οτέω,  to  drink  whey.  Th. 

ορρός,  ττίνω. 
(^Όρροττοτία,  or  όρροποσία,  ας,  η,  the 

drinking  of  whey. 
Όρρο-νγιον,  ov,  το,  the  tail  of  birds  ; 

the  tail  of  fish.  Th.  for  όρθοπν- 

γιον,    Schn.   Ε.    (^according  to 

others)  δρρος,  πνγή.  [ϋ] 
Όρροηϋγόστικτος,  ov,  adj.  that  has 

streaks,  or  that  is  variegated  on 

the  croup.  Th.  όρροπύγίον,  στικτός. 
Όρρος,  or  όρος,  ov,  b,  (^lon.  οίφός) 

.whey ;  the  serum  of  the  blood — 
tar,  Theophrast.  a  flat  piece  of 
w^ood  tised  in  oil,  ot  wine  presses. 
IT  from  the  Ion.  form  is  derived 
ovpov,  '  urine,' 

^Όρρος,  or  ορος,  ov,  h,  the  rump, 
properly,  the  extremity  of  the 
OS  sacrum,  the  os  coccygis,  to 
which  the  tail  of  animals  is  ar- 
ticulated— (m  the  human  body) 
s.  s.  as  τράμίς,  and  τανρος,  the 
space  between  the  scrotum  and 
anus.  "ίΤ  from  ΙΙρρος,  is  derived 
ονρά. 

Όρρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
whey ;  to  turn  into  whey,  or 
seram.=Opp0opat,  ονμαι,  to  be- 
come changed  into  whey  ;  to  "be- 
come serous.  Th.  ορρός,  whey. 

Όρρωόέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  ter- 
rified.— met.  from  animals  loho 
show  their  fears  by  the  move- 
ment of  the  tail.  Th.ovpa,  (^from 
ορρός),  δέος. 

{Όρρωδέως,  adv.  timidly  ;  timo- 
rously, 

Όρρώδης,  εος,  adj.  like  whey  ;  se- 
rous. Th.  όρρός,  είδος,  tt  timo- 
rous. Th.  όρρωδέω. 

{Όρρωδία,  ας,  η,  fear ;  terror. 

Όρσαι,  1  aor.  inf.  of  ορσω,  fut. 
jEol.for  δρω. 

Όρσάσκω,  s.  s.  as  δρω,  used  only  by 
Ion.  poets  in  the  2  aor.  act.  δρσασ- 
Kov,  ες,  ε.  Th.  ώρσα,   1  aor.  of  δρω. 

'Όρσεο,  and  δρσεν,  for  δρσο,  impe- 
rat.  of  δρσομαι — see  δρσω. 

Όρσΐγνναιξ,  αικος,  b,  one  who  ex- 
cites women  to  frenzy,  an  epith. 
of  Bacchus.  Th.  δρω,  γυνή. 

Όρσίκτΰπος,  ov,  b,  an  exciter  of 
noise ;   a  thunderer.    Th.  δρω, 

κτύπος. 

ΌρσΧνεφης,  εος,  adj.  that  rouses,  or 
impels  clouds  ;  s.  s.  as  νεφεληγε- 
ρέτης.  Th.  δρο},  νέφος. 

Όρσΐπετης,  εος,  adj.  that  flies  high. 
Th.  δρω,  πέτομαι. 

ΌρσίτΓονς,  ποδός,  adj.  that  puts  the 
feet  in  motion.  Th.  δρω,  πονς.  [ΐ] 

'Όρσο,  imperat.  of  δρσομαι — see 
δρσω. 

Όρσοδάκνη,  ης,  η,  an  inscct  that  de- 
stroys the  buds  of  plants,  Th. 
όρσΰς^  δάκνω. 
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Όρσοθνρα,  ας,  fi,  a  lofty  door;  a 
door  leading  into  a  court-yard, 
or  street,  Schn.  L.  Th.  δρω,  θύρα, 

^  [υ] 

Όρσολοπεω,  [fut.  ησω,]  and  όρσο' 
λοπενω,  fut.  ενσω,  to  attacL;  to 
make  war  on,  JEschijl.  Pers.  10. 
to  embroil ;  to  throw  into  con- 
fusion. Th.  δρω,  λοπός. 

{Όρσόλοπος,  ov,  b,  one  who  attacks, 
or  excites  tumult,  or  disorder. 

Όρσός,  ov,  b,  a  shoot;  a  scion — a 
young  animal.  Th.  δρω. 

Όρσοτρΐαίνης,  ov,  b,  one  who  moves, 
or  raises  with  a  trident,  an  epith. 
of  Neptune.   Th.  δρσω,  τρίαινα. 

'Όρσω,  to  move  ;  to  excite  ;  to 
raise  ;  to  rouse  ;  to  encourage. = 
'Όρσομαι,  to  put  one's  self  in  mo- 
tion ;  to  arise  ;  to  become  roused. 
Th.  δρω. 

"Ορσω,  fut.  jEoI.  of  δρω. 

Όpτάζω,f  ut.  άσω,  Ion.  for  εορτάζω. 

Όρταλίζω,  fut.  ίσω,  tO  flap  with 
the  wings,  as  if  preparing  for 
flight,  like  young  birds,  met.  to 
bound  through  spirit,  or  wanton- 
ness. Th.  όρταλίς. 

ΌΡΤΑΛΓΣ,  ίδος,  η,  a  young  pul- 
let; a  young  animal,  Th.  δρω, 
Schn.  L.  [a] 

(^Όρτάλΐχενς,  εως,  b,  and  όρτάλιχος, 
ov,  b,  a  young  cock,  a  young  fowl, 
or  a  young  animal. 

Όρτη,  η.  Ion.  for  εορτή. 

Όρτνγιον,  ov,  TO,  dimin,  of  δρτνζ. 

Όρτϋγοθήρας,  ου,  b,  a  catcher  of 
quails.  Th.  δρτνξ,  θηράω. 

Όρτνγοκοπέω,    ώ,    [fut.    ί?σω,]  to 

strike  quails,  or  play  at  the  game 

of  όρτυγοκοπία. 

(^Όρτνγοκοπία,  ας,  η,  the  striking 
of  quails,  a  game  at  Athens,  in 
which  quails  were  killed  accord- 
ing to  certain  rules,  Pollux,  9, 
107. 

(^Όρτνγοκοπικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  ex- 
pert m  όρτνγοκοπία. 

{Όρτϋγοκόπος,  ov,  b,  a  player  at  the 
game  of  όρτνγοκοπία. 

Όρτνγυμανία,  ας,  η,  an  immoderate 
passion  for  quails.  Th.  δρτνξ, 
μανία. 

Όρτνγομήτρα,  ας,  η,  α  certain  bird, 
the  land-rail.  Th.  δρτνξ,  μήτηρ. 

Όρτυγοπώλης,  ov,  b,  a  quail-seller. 
Th.  δρτνξ,  πωλέω. 

Όρτνγοτροφειον,   ov,    τΰ,    a  place 

where  quails  are  fed  and  kept. 

Th.  δρτνξ,  τρέφω. 
(Όρτϋγοτροφέω,  ώ,  [fut-  ησω,Ί  to 

feed,  or  keep  quails. 
{Όρτνγοτρόφος,  ov,  adj.  that  feeds, 

or  keeps  quails. 
"OPTYS,  νγυς,  b,  the  quail.  1Γ  Th. 

probably  the  same  as  δρνις,  Schii. 

Lex. 

Όρνα,  ας,  η,  s.  s.  as  χορδή.      w  _] 
'Όρνγμα,  ατος,  τδ,  a  pit ;  a  trench  ; 
s.  s.  as  βάραθρον,  at  Athens,  a  pit 
into  which  criminals  were  thrown, 
Th,  ύρνσσω. 
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^Ορνγμαόης,   υν,   δ,   late  Writ,  for 

ορυμαγδός. 
'Ορυγω,  and  όρύγομαι,  see  ώρυω.  [ϋ] 
"ΟΡΥΖΑ,  ης,  1%  and  δρυζον,  ον,  τύ, 

rice,  both  grain  and  plant. 
Όρνκτηρ,  ήρος,  or,  όρνκτης,  ον,  h,  a 

digger ;  5.  s.  as  ορνζ.  Th.  όρνσσω. 

(Όρνκτος,  η,  υν,  adj.  dug;  to  bo 
dug — fossile,  Dioscor.  5,  126. 

ΌΡΥΜΑΓΔΟΈ,  ov,  b,  loud  noise, 
as  from  a  crowd,  the  rushing  of 
torrents,  or  roaring  of  the  sea. ; 
ako,  that  from  the  clashing  of 
laeapom,  or  similar  causes  ;  tu- 
mult; uproar — s.  s.  as  θόρυβος, 
and  ταραχή,  Hcsych.  [ΰ] 

'Ό()υ|,  νγος,  and  υρυγζ,  υγγος,  ό,  an 

instrument  for  digging  ;  a  stone- 
cutter's chisel — a  species  of  ante- 
lope, having  long  upright  horns 
— a  large  fish,  having  a  kind  of 
horn.   Th.  όρνσσω. 

(*Opt)|ti,  εο}ς,  η,  the  act  of  digging, 
delving,  or  making  a  hole ;  exca- 
vation :  subst.  of  όρνσσω. 

ΌΡΥ'ΣΣΩ,  Att.  όρνττω,  fut.  |ω, 
"perf.  ωρνχα,  Att.  όρώρνχα,  2  aor. 
ώρνγον.  perf.  pass,  ώρνγμαι,  to 
dig;  to  make  a  hole;  to  excavate. 

^  όρνσσειν  τα  ψντά,  tO  put  plants 

in  holes  dug  for  the  purpose. 
^  όρΰσσειν,  Theophrast.  to  dig 
round  a  tree,  or  plant. 

Όρΰχ^η,  ης,  η,  S.  S.  as  ορνζις. 
Όρυχω,  S.  S.  a^  όρνσσω. 

Όρφάνενμα,  ατος,  τό,  the  state  of 
an  orphan  ;  orphanage,  Eurip. 
Here.  546. :  from  ορφανεύω,  [a] 

^Ορφανεύω,  fut.  ενσω,  to  have  a  con- 
cern about,  or  take  care  of,  or  be 
a  guardian  of  orphans.^'Oppa- 
νενομαί,  to  be  an  oi-phan.  Th.  όρ- 

φανός. 

('Ορφανη,  ης,  η,  a  female  orphan. 
{^Ορφανία,  ας,  η,  the  condition  of 

an  orphan ;  orphanage ;  orbation. 

IT  όρφανία  στεφάνων,  Pind.  Isthm. 

8,  14.  the  want  of  crowns. 
(^Ορφάνίζω,  fut.  ίσω,  to  reduce  to 

the  state  of  an  orphan,  met.  to 

deprive. 

{Όρφανΐκος,  κη,  κυν,  adj.  and  ορφά- 
νιας, ία,  Lov,  adj.  of  or  pertaining 
to    orphans.    ^   ημαρ  όρφανικδν. 

Pind.  οι.  9,  92.  the  life,  or  con- 
dition of  orphans. 

(^Ορφανιστης,  ov,  h,  (from  όρφανίζω) 
one  who  takes  care  of,  or  is  a 
guardian  of  orphans. 

ΌΡΦΑΝΟ'Σ,  νη,  νον,  adj.  deprived 
of  any  thing ;  left  without,  or  des- 
titute, with  a  genit.  bereft  of  pa- 
rents, orphan  ;  bereft  of  children. 
IT  the  latter  a  more  ancient  accep- 
tation than  '  orphan,'  Schol. 
Eurip.  Hec.  146.  IT  όρφανδς  υβριος, 
Pind.  Isthm.  4, 14.  removed  from 
contumely,  [a] 

'Ορφανοτροφεΐον,  ov,  το,  a  place 
where  orphans  are  brought  up. 
Th.  ορφανός,  τρέφω. 

(^Ορφανοτρόφος,  ov,  h,  and  η,  one 
who  maintams  and  brings  up  or- 
phans. 
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Όρφανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  rcducc 
to  a  state  of  orphanage ;  to  be- 
reave. Th.  ορφανός. 
Όρφεοτελεστης,  ov,  Ό,  one  who  ini- 
tiates in  the  mysteries  of  Orpheus. 
Th.  Όρφενς,  τελεω. 
Όρφναία,   ας,   η,  or  όρφναίη,  ης,  {], 

{νύξ  underst.)  a  dark  night.  Th. 

ορφνη. 

('Ορφναΐυς,  αΐα,  αιον,  adj.  dusky ; 
dark. 

"ΟΡΦΝΗ,  ης,  η,  darkness;  night. 
Etym.  δρφνη,  as  well  as  ύρφός,  seem 
to  have  been  derived  from  ερεφω, 
from  which  likewise  come  έρεβος, 
and  ερεμνος,  δρφνη,  being  thus 
formed,  όρφινδς,  viz.  ύρφινη,  or 
δρφνη,  (^ωρα  understood)  dark 
night. 

(^'Ορφνήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  dusky  ; 

obscure ;  dark ;  black. 
(^Όρφνηθεν,  adv.  from  night. 
{"Ορφνΐνος,  η,  ov,  and  δρφνιος,  ου, 
adj.  s.  s.  as  όρφνήεις. 
Όρφνος,  νη,  νον,  adj.  dark;  black. 
Όρφνώδης,  εος,  adj.  dusky  ;  dark  ; 
black.   Th.  δρφνη,  είδος. 
Όρφοβ()της,  ov,  Ό,  one  who  main- 
tains orphans.  Th.  δρφυς,  s.  s.  as 
ύρφανΰς,  βόσκω. 
"ΟΡΦΟΣ,  ov,  Ό,  Att.  ύρφώς,  a  kind 
of  fish — s.  s.  as  όρφανός,  Schn.  L. 
Όρχάμη,  ης,  η,  (γη  understood)  a 

piece  of  ground  overgrown  vi'iih. 
trees,  PoUux,  7,  147.  Th.  εϊργω, 
'έρκος. 

"Ορχάμος,  ov,  h,  a  prince,  ruler,  or 
chief— the  first  in  rank,  s.  s.  as 
κορυφαίος.   Th.  δρχος,  Schn.  L.  ; 
according  to  others,  άρχω. 
Όρχας,  άδος,  η,  a  hedge — a  kind  of 
large  olive.  Th.  δρχος,  and  in  the 
tatter  s.  δρχις. 
"Ορχατος,  ου,  ο,  S.  s.  as  δρχος. 
Όρχείδίον,  ου,  το,  dimin.  of  δρχις. 

ΌΡΧΕΏ,  fut.  ήσω,  to  lift  up  ;  to 
raise ;  to  shake ;  to  put  in  motion 
— s.  s.  as  μετεώριζα},  and  ττάλλω. 
Plat.  Cratyl.  =.  'Ορχέομαι,  to 
move ;  to  jump ;  to  bound,  or 
spring,  from  elevation  of  spirits, 
or  joy ;  to  dance — to  dance  in 
honour  of,  or  for  any  one,  Aris- 
toph.  Lysistr.  1277.  to  represent 
in  a  pantomimic  dance.  IT  όρχέω, 
has  probably  the  s.  Th.  as  ορθός, 
Schn.  L.  δρω. 
Όρχηδδν,  adv.  man  by  man.  Th. 

δρχος. 

Όρχηθμδς,  ov,  ο,  Ion.  s.  s.  as  όρχησ- 

μδς  :  from  όρχεω. 
(^Ορχησμός,  ov,  b,  and  δρχησις,  εως, 
η,  active  motion ;  the  act  of  spring- 
ing, bounding,  or  dancing;  a  pan- 
tomimic dance  ;  a  pantomime — 
the  art  of  dancing  pantomimes. 

(Όρχηστηρ,  ηρος,  and  όρχηστης,  οϋ, 

h,  one  who  moves  v/ith  activity, 
an  epith.  of  Mars — a  dancer ;  a 
dancer  in  a  pantomime  ;  a  dan- 
cing-master, or  teacher  of  the 
pantomimic  art. 

(^Ορχηστικός,   κη,   κην,   adj.    of,  Or 

pertaining  to,  qualified  for,  fond 
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of,  or  skilled  in  dancing.  IT  όρχησ- 
τικη  (τέχνη  understood),  the  art 
of  dancing.  IT  ό  όρχηστικδς,  a  lover 
of  dancing;  one  who  is  an  adept 
in  dancing, 
ΌρχηστοδΐόάσκαΧος,  ου,  b,  a  teacher 
of  dancing,  in  general,  or  of  the 
art  of  performing  pantomimic 

dances.  Th.  δρχησις,  διδάσκα'λος^ 
διδάσκω. 

Όρχηστομανέω,  [fut.  ήσο),^  to  have 
an  extravagant  passion  for  dan- 
cing.   Th.  δρχησις,  μαίνομαι. 

Όρχηστρα,  ας,  η,  that  part  of  a 
theatre  where  the  chorus  dance. 
Th.  όρχέω. 

{'Ορχήστρια,  ας,  η,  a  female  dancer : 

fem.  of  όρχηστήρ. 
{Όρχηστρικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  OS 

ορχηστικός. 
Όρχήστριον,  ov,  τό,  dimin.  of  dp- 

χήστρα.  ^ 

ΌρχηστρΙς,  ίδος,  η,  s.  S.  and  Th. 

as  όρχήστρια, 
Όρχηστνς,  νος,  η,  Ion.  S.  s.  as  op- 

χησις. 

'Ορχίδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  δρχις. 

Όρχίλος,  ου,  h,  a  kind  of  bird,  s.  s. 
as  τροχίλος.  [_  ^  ^] 

'Ορχίπεδον,  ου,  τό,  the  scrotum.  Th. 
δρχις,  ττέδον.  [Γ] 

"ΟΡΧΙΣ,εωί,  δ,  a  testicle — a  plant, 
the  orchis  :  Orchis.  IT  the  name 
has  been  given  from  the  form  of 
the  root  of  this  species  of  plants. 
Λ\  η  δρχις,  a  kind  of  large  olive,  ff 
some  Etym.  give  όρέγω,  as  the 
Th. 

"ΟΡΧΟΣ,  ου,  b,  a  row,  range,  or 
rank,  especially,  a  row  of  vines, 
or  trees ;  a  collection  of  vines 
planted  in  regular  order,  a  vine- 
yard ;  a  garden,  or  orchard.  IT 
some  give  as  s.  'a  trench,  or 
grave,'  and  as  Th.  όρνσσω.  Th. 
όρκος,  from  εργω,  Schn.  better^ 
εϊργω,  'έρκος. 

Όρχοτομεω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  cas- 
trate.   Th.  δρχις,  τέμνω. 

(Όρχοτομία,  ας,  η,  castration. 
"ΟΡΩ,  obs.  in  the  pres.,  for  which 
δpvυμι,fut.  δρσω,  1  aor.  ωρσα,  perf. 
ωρκα,  perf .  pass,  ωρμαι,ζι^  ώρθαι, 
and  δρθαι,  perf.  mid.  or  2  perf. 
for  ωρα,  opoipa,  and  ωρηρα,  (the 
former  in  a  pass.,  the  latter  in 
an  act.  s.)  plusq.  perf.  όρώρειν,  to 
move ;  to  excite  ;  to  rouse ;  to 
stir  up;  to  awaken. ^'Όρο/^αί,  to 
arise ;  to  put  one's  self  in  move- 
ment ;  to  go ;  to  hasten ;  to  be 
risen;  to  be  aroused.  IT  δρωρα,  is 
generally  intransitive,  '  I  am 
risen ;'  ωρηρα,  mostly  transitive. 
^  δρωρα,  όρώρειν,  δρετο,  ωρτο,  ωρθαι, 
and  δρθαι,  have  the  signif.  of  tJie 
pass,  farm,  '  to  arise.'  IT  δρμενος, 
for  όρόμενος — see  δρμενος.  ^  δρο^ρε, 
for  εστϊ,  Apollon.  1,  713.  IT  the 
perf.  and  plusq.  perf.  express 
the  continuance  of  the  motion, 
of  which  δρνυμι  marks  only  the 
beginning. 
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*0^}ωδέω,  see  όρρωοέω. 
Όρωρα,  perf.for  ώρα,  see  ορω. 
'Ορωρέχατο,   Ιοπ.  3  pers.  phtr. 

plusq.  perf.  pass.,  and  όρωρέχα- 

rai,  3  pers.  plur.  perf.  pass.  Ion. 

of  όρίγω. 
^Ορώρυχα,  Att.for  ωρνχα,  perf.  of 

όρΰσσω. 

Όρώρω,  s.  s.  as  ύρω.=Όρώρομαι, 
Pass.  2  aor.  ώρόμην.  IT  from  this 
verb,  όρώρηται,  Iliad.  13,  271. ^or 
oip-aL.  Th.  ορωρα,  perf.  mid.  or 
2  perf.  of  ορω. 

'Of,  η,  pron.  relat.  who,  which, 
■wYidX—for  εδς,  his,  Odyss.  1,  59. 
poet,  in  Dor.  and  Ion.  writers, 
rarely  in  Att.  prose  writers,  freq. 
in  the  Tragedians,  Blomfield. 
ad  jEschyl.  in  the  s.  of  mine, 
thine,  Apollon.  4, 1015,  and  13S4. 
as  a  demonstrative  pron.  for  ού- 
τος. IT  ος  [ilv — 8ς  6έ,  the  one — the 
other  ;  in  like  manner,  a  μεν,  a 
ci.  1Γ  j?  (5'  5?,  said  he,  frequent  in 
Plato.  IF  5ς  και  δς,  this  and  that 
person.  IT  Sg,for  on,  Hcrodot.  1, 
33.  IT  ϋς,  sometimes  for  -ίς ;  who? 
but  only  in  dependent  proposi- 
tions. Gram.  Matth.  §  485.  IT  S, 

for  CL  0,  wherefore,  poet.  Schn.  L. 
IT  in  the  masc.  S,  in  Horn,  for  8ς, 
often  with  -ε,  or  δτε,  and  in  Horn, 
and  Ion.  writers  the  article  is 
generally  used  for  ος. 

"Οσα,  neut.  plur.  of  Όσος,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  Όσον,  neut.  s.  also 
used  adverbially,  as  much  as; 
so  far  as;  in  as  much  as;  just 
as  ;  so  as :  just  as  much  as,  Xen. 
so  that — (followed  by  μη)  only 
that ;  only  not ;  except  that.  "fT 

vvKTi  οσανερ  o'i  άλλοι  ήμερα  χρησθαι, 
Xen.  Cyrop.  1,  12.  to  use  the 
night  as  others  do  the  day,  to  turn 
day  into  night.  IT  οσον  έμε  γ'  είόέ- 
ναι,  Aristoph.  Xub.  1252.  as  far 
as  I  know.  ^  άοισ-ώ  Όσα  μήτε  κενός, 
μήτε  αγαν  -Χήρης  €ΐημεοεί·ειν,  Xen. 

CEcon.  11,  18.  I  dine  so  as  to 
pass  the  day  without  having  the 
stomach  empty,  nor  yet  entirely 

full.  IT  ην  μίν  ~ρ'ϊος  όίαφερόντως, 
οσα  μή  σφόίρα   μισοτΰραννος  εΊναι, 

Plut.  Timol.  3.  he  was  remark- 
ably gentle,  with  the  exception  of 
being  a  violent  hater  of  tyrants. 
Th.  Όσος.^ 
(Όσάκι,  οσάκις,  adv.  as  often  as.  [a] 

(Όσάηοί,  or  οσσάτιος,  ov,  adj.  poet, 
for  Όσος.  [ά] 
I    {Όσάχη,  adv.  in  as  much  as ;  as 
much  as;  as  far  as;  to  the  ut- 
most— in  every  way. 
{Όσαχον,  adv.  as  often  as;  in  as 
many  places ;  on  as  many  occa- 
sions,  or  on  every  occasion ; 
every  time  that. 
{Όσαχώς,  adv.  s.  s.  as  όσαχη. 
"Οσοω,  Dor.  for  Όζο. 
;     'Οσημεραι,  adv.  s.  s.  as  Όσαι  ημεραι, 
i       daily.   Th.  Όσος,  ημέρα. 

'Οσία,  ας,  Ion.  Όσίη,  ης,  η,  (fern,  of 
j  oVtos)  natural  right;  that  which 
'     is  consecrated,  or  sanctified,  or 


that  is  permitted,  or  sanctioned 
by  divine,  or  natural  laws — the 
last  duties  towards  the  dead — a 
duty  performed  in  compliance 
with  form,  or  usage — piety,  or 
duty,  as  towards  parents,  or  the 
gods.  IT  ττολλήν  υσίαν  του  πράγμα- 
τος νομίσας,  Aristoph.  Plut.  682. 
having  considered  the  thing  as 
perfectly  lawful.  Th.  Όσιος,  [r] 

"Οσια,  neut.  plur.  of  Όσιος,  fre- 
quently for  Όσιόν  εστι,  it  is  a  reli- 
gious duty. 

Όσίκος,  Όσίχος,  see  υσσίχος. 

"ΟΣΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  that  is  sanc- 
tified, fixed,  or  sanctioned  by  di- 
vine laws,  or  natural  right,  (^op- 
posed to  οίκαιος,  which  imports 
laws  established  by  men) — (op- 
posed to  ιερός)  consecrated  by  the 
common  consent  of  men;  not 
pecuharly  consecrated  to  religious 
purposes;  not  pertaining  to  the 
gods ;  public,  as  public  property, 
Dem.  (a  place)  where  it  is  lawful 
to  enter,  Aristoph.  Lysistr.  743. 
— (applied  to  persons)  pious  ;  re- 
ligious.— Όσιος,  that  reverences 
the  gods,  pious,  religious ;  Ιερός, 
consecrated  to  a  divinity;  and 
άγιος,  pure  of  mind,  holy,  Val- 
ckenaer  Animadvers.  ad  Amman. 
^  θεονς   Όσιόν   τι   δράσας,  Eurip. 

Suppl.  40.  having  discharged  his 
duties  towards  the  gods.  IT  ίερα 
και  Όσια,  και  ϊόια  και  όημόσια,  Plat. 
sacred  and  profane,  public  and 
private.  ^  ίεηών  πατρώων  Όσιος, 
j^schyl.  Suppl.  1012.  piously 
observant  of  his  paternal  religious 

rites.  IT  Όσια,  for  Όσιόν  εστι,  it  is  a 

religious  duty.  Some  Etymol. 
give  αζω,  as  Th.,  others,  Σενς.  ?  [ΐ] 

(Όσΐότης,  ητος,  η,  sanctity — see 
Όσιος — piety. 

(ΌσΓόο^,  ώ,  {fut.  ώσω.]  to  render 
holy ;  to  free  from  guilt  by  ex- 
piation— to  consecrate. 

(Όσίως,  the  ss.  of  Όσιος,  adverb. 

(Όσίωσις,   εως,    η,    (from  όσιόω) 

sanctification  —  consecration  — 
purification  by  expiatory  rites. 

('Οσιωτηρ,  ηρος,  Ό,  a  victim  immo- 
lated on  the  election  of  a  priest, 
Plut.  Qu.  GrcEc. 

Όσμάομαι,  ωμαι,  s.  s.  as  ΰσώραίνο- 
μαι,  to  scent,  generally,  metaph. 
to  perceive.  Th.  ΰσμή,  Όζω. 

Όσμή,  ης,  η,  a  smell,  vjhether  good, 
or  bad;  an  agreeable  odour;  a 
stench.  Th.  Όζω. 

(^Οσμήοης,  εος,  adj.  and  όσμηοός,  pa, 
ρόν,  adj.  odorous  ;  emitting  odour 
(whether  agreeable,  or  disagree- 
able) ;  fragrant ;  fetid. 

(Όσμητός,  ή,  δν,  αφ'.  emitting  odour. 

('Οσμνλη,  ης,  η,  α  species  of  sea 
polypus,  remarkable  for  a  fetid 
odour. 

Όσμ.ώοης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όσμήοης. 
[  Th.  ύσμή,  ε?οθί.] 

"Οσον,  neut.  of  Όσης,  adverbially, 
as  much  as ;  as  far  as  ;  so  far  as 
— as  long  as  (with  χοόνον  under- 
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stood) — about,  or  nearly,  with  a 
noun  of  number — as  soon  as — 
(with  ου)  only  not ;  almost.  IT 
Όσον,  with  ολίγον,  or  βαιόν,  only  a 
little.   *ίΤ  τντΒόν  Όσον,  Theocrit. 

1,  45.  a  very  little.  IT  Όσον  μόνον, 
only.  "ίΤ  Όσον  ουπω,  or  Όσον  αϋτίκα, 
immediately ;  at  the  very  instant. 
"ίΤ  Όσον  ov,  or  οσονού,  almost ;  near- 
1}".  TT  Όσον  εισήλθε,  Pint,  he  had 
no  sooner  entered.  IT  Όσον  τε  εκα- 
τόν σταόίους,  Herodot.  about  a 
hundred  stadia.  'ίΤ  Ό  σον  τάχιστα.) 
as  quickly  as  possible.  See  Όσα. 
Th.  Όσος. 

"ΟΣΟΣ,  Όση,  Όσον,  a  relative  pro- 
noun, often  ansicering  to  τοσού- 
τος, as  much  as ;  as  great  as :  as 
many  as ;  how  much.  IT  Όσοι,  how 
many  soever  ;  whosoever ;  as 
many  as;  as  much  as — those 
who.  IT  Όσοιπερ,  how  many  soever, 
s.  s.  as  Όσοι.  IT  Όσοι  μήνες,  every 
month.  ^  Όσαι  ημεραι,  or  όσημεραι, 
daily.  'ίΤ  Όσαι  ωραι,  hourly.  IT  iv 
Όσω,  in  the  mean  time ;  whilst, 
IF  Όσω  μάλλον,  by  SO  much  the 
more,  and  Όσω,  Thuc.  s.  s.  ^  ές 
Όσον,  καθ  Όσον,  έ^'  Όσον,  or  Όσα,  in 
as  far  as ;  in  as  much  as.  ^  Όσον, 
and  Όσα,  neut.  sing,  and  plur. 
adverbially,  see  Όσον,  and  Όσα.  IT 
θαυμαστόν  Όσον,  how  immense ; 
immensely.  IT  χρήματα  έλαβε  θαυ- 
μαστά Όσα,  Plat.  Hipp.  Maj.  he 
took  property,  it  is  wonderful 
how  much,  or  a  wonderful  quan- 
tity, &c. 

Όσπρΐο5όχος,  ov,  adj.  that  receives^ 
or  contains  pulse.  Th.  Όσπριον, 

ίεγομαι. 

'ΌΣΠΡΙΟΝ,  ου,  TO,  pulse,  [r] 

Όσπριοπώλης,  ου,  b,  fem.  όσπρώπω- 

λις,  ιδος,  i),  a  seller  of  pulse.  Th. 
Όσπριον,  πωλέω. 
Όσπριοφαγέω,    [fut.   ήσω,Ί  to  eat 

pulse,  or  live  on  pulse.  Th.  Όσ- 
πριον, φάγω. 

'Οσπρΐώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  pulse.  Th.  Όσ- 
πριον, εΊόος. 
Όσπρολέων,  οντος,  ο,  α  plant,  s.  s. 

as  όροβάγχη.   Th.  Όσπρον,  λέων. 
"Οσ-ρος,  ου,  ο,  Όσπρον,  ου,  τό,  S.  s.  as 
Όσπριον. 

"ΟΣΣΑ,  ης,  η,  a  voice — a  voice 
sent  by  a  Divinity,  by  which  a 
person  is  induced  to  perform  any 
action,  or  to  abstain  from  its  per- 
formance, or  from  which  a  pre- 
sage is  derived,  or  any  intimation 
is  received,  Odyss.  1,  282.  and 

2,  220.  Hemsterhuis.  a  report,  a 
rumour,  or  fame,  generally,  in 
Hom.,  Schn.  L.  a  warning;  a 
prophetic  voice,  or  prediction,  s.s. 
as  όμφή,  φήμη,  in  this  s.  by  Plat, 
and  later  autnOrs,  Ruhnken. 
Buttmann.  Lexil.  S.  23.  akin  to 
υ·ψ,  voice,  [a] 

Όσσάκι,  poet,  for  οσάκις. 
Όσσάτιος,  poet,  for  οσάτιος,^ν  Όσος. 
"Οσσε,  τώ,  the  eves,  for  Όσσεε,  dual 
of  οσσος,  εος,  τό. 
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Όσσεΰομαι,  to  forbode,  or  divine, 
from  some  voice,  sound,  or  sign 
sent  by  a  Divinity ;  to  prophesy ; 
to  predict — to  be  in  awe,  or 
dread.  Th.  δσσα. 

Όσσίχος,  ίχη,  ίχον,  adj.  as  little; 
how  little ;  as  much  as.  Th.  ό'σ- 
σος,  poet,  for  οσος.  [_  ^  J\ 

^Οσσομαι,  (ό'σσω)  y£Jo/.  and  Ion.  for 
οπτομαι. — οσσομαι,  is  the  most  an- 
cient form — to  portend;  to  fore- 
bode, Odyss.  2,  153.  to  meditate, 
Iliad.  24, 172.  to  think  on,  Odyss. 
1,  115.   Th.  ό'σσα. 

"Οσσοί,  ση^  σον,  poet,  for  οσος. 

"Οσσοί,  εοί,  ro,  and  οσσος,  ον,  b,  the 
eye.    Th.  οσσω,  οσσομαι. 

Όστάγρα,  ας,  η,  a  surgical  instru- 
ment for  extracting  pieces  of 
broken  bones,  Galen,  s.  s.  as  όσ- 
τεοκόπος.   Th.  όστεον,  ίχγρα. 

"Οστακος,  ον,  h,  Att.for  αστακός,  the 
Crabfish. 

Όστάριον,  ου,  το,  a  small  bone :  di- 
min.  of  όστεον.  [α] 

^Οσταφις,  Att.  for  άσταφίς — see 
σταφίς. 

Όστέϊνος,  'ινη,  ϊνον,  adj.  made  of 
bone ;  bony.  Th.  όσ-ίον.  [r] 

^Οστεογενης,  έος,  adj.  produced  by 
bones.   TJl.  όστεον,  γένος,  γένω. 

ΌστεοκότΓος,  ου,  adj.  that  breaks 
bones,  said  of  acute  pain,  or  ex- 
cessive fotigue.  Th.  όστεον,  κόπτω. 

Όστεολογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering bones — a  description  of 
bones ;  the  science  of  Osteology. 

Th.  όστεον,  \ίγω. 
ΌΣΤΕΌΝ,  έου,,  contr.  όστουν,  οϋ, 
TO,  a  bone — the  stone  in  certain 

fruits.  Etym.  from  στάω,  'ίστημι. 
Όστεουλκδς,  ον,  Ό,  an  instrument 
for  extracting  the  bones  of  the 
foetus  from  the  womb.  Th.  όστεον, 
ε\κο3. 

Όστεόφιν,  poet,  genit.  plur.  of  όσ- 
τεον,  Th.  όστεον. 

^Οστΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  όστεϊνος. 

Οστις,  ίίτις,  ο  τι,  {or  ο,  τι,  to  dis- 
tinguish it  from  ΟΤΙ,  '  that')  ge- 
nit. ούτινος,  ηστινος,  ούτινος,  dat. 
ώτινι,  fjTivi,  ώτινι,  &C.  ge7l.  Att. 
'ότου,  dat.  Att.  6τω,  genit.  Ion.  and 
poet,  'ότεο,  δτεον,  δτευ,  and  dat. 
δτεω,  and  genit.  plur.  οτεων,  dat.' 
plur.  'υτεοισι,  fem.  Ότεΐ)σι,  {dat. 
plur.  Att.  'ότοισι)  whoever,  or 
whosoever,  whatever.  ^  in  Horn, 
and  Ionic  writers,  ο  τις,  is  used, 
and  the  ο  is  retained  unchanged 
in  all  the  cases ;  the  Attics  re- 
tain the  0  in  the  gen.  and  dat., 
as  'ότου,  ότω,  gen.  plur.  δτων, 
Xen.  Anab.  and  dat.  plur.  'ότοισι, 
Sophoc.  and  Aristoph.  Equ.  758. 
See  'ότις.  IF  'όστις,  differs  from 
ος,  inasmuch  as  it  applies  to  an 
object  in  general  ;  it  is  often 
preceded  by  πας,  but  only  in  the 
sing,  πάντες  'όσαι,  not  ο'ίτινες.  IF 
ονΜς  όστις  ον,  every  one,  and 
και  ovSiv  0  τι  ούχ  νπέσγετο,  he  pro- 
mised every  thing  ;  όστις,  is  go- 


verned in  case  by  ονί^είς,  or  this 
by  όστις.  ^  όστις  joined  with  6ή- 
ποτε,  or  ovv,  {in  the  case  of  the 
subst.  xchich  accompanies  it)  any 
man  whoever  he  may  be.  IT  όστις, 
in  indirect  interrogation,  where 
the  person  interrogated  repeats 
the  interrogation,  Aristoph.  Ran. 
198.  IT  όστις  6η,  or  ποτε,  and  όσ- 
τισπερ,  whoever.  IT  the  neut.  ό  τι, 
is  used  when  it  refers  to  a  thing 
generally,  whether  masc.  or  fem. 
as  φθόνον  Si  σκοπών,  ό  τι  ε\η,  Xen. 
Mem.  S.  3, 9,  8.  considering  what 
the  nature  of  envy  might  be.  Th. 
8ς,  τις. 

"ΟΣΤΛΙΓΞ,  ιγγος,  h,  a  lock  of 
hair  ;  a  curl — a  bunch  of  grapes  ; 
a  tuft  of  flowers,  in  form  like  a 
bunch  of  grapes — a  flash  ;  a 
gleam,  Apollon.  I,  1297.  fT  Th. 
jjrobably,  στάΧιξ,  σταλιγ'ξ,  Schn. 
Lex. 

Όστοειδης,  έος,  adj.   OSSeous.  Th. 

όστεον,  εΊδος. 
Όστοθήκη,  ης,  η,  a  teccptacle  for 

bones.   Th.  όστεον,  θήκη,  τίθημί. 
Όστοκατάκτης,  ον,   h,  s.  s.  as  όστο- 

κλάστης  :  from  όστεον,  κατάγνυμι. 

Όστοκλάστης,  ου,  δ,  an  instrument 
for  breaking  bones.  Th.  όστεον, 
κ\άζω. 

Όστοκόπος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όστεοκόπος. 

Όσ-ολοχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Col- 
lect bones,  especially,  for  burning 
previous  to  interment.  Th.  όσ- 
τεον, λέγω. 

{Όστολογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering bones — see  the  verb. 

{Όστο\όγος,  ου,  or  όστεολόγος,  adj. 

that  collects  bones — see  όστολογέω. 

Όστομαχία,  ας,  h,  a  kind  of  game 
played  with  little  bones,  Th.  όσ- 
τεον, μάχη. 

^Οστουν,  contr.  for  όστεον. 

Όστοφαγέω,  ώ,  [,fut.  ήσο),]  to  eat 
bones.    Th.  όστεον,  φάγω. 

Όστηφανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  show 

the  bones,  to  be  excessively  thin. 
Th.  όστεον,  φαίνω. 

Όστοφνης,  έος,  adj.  of  an  osseous 
nature.   Th.  όστέον,  φυή,  φύω. 

Όστρακενς,  έως,  ο,  a  potter  ;  a  ma- 
ker of  earthenware.  Th.  όστρακον. 

{Όστρακηρδς,  pa,  pov,  adj.   that  is 

like  earthenware.    ^  όστρακηρά 
ζώα,  testaceous  animals. 
{Όστρακίας,  ου,  Ό,  a  kind  of  stone, 
that  resembles  earthenware. 

{Όστρακίζύ^,  fut.   ίσο),    lit.  tO  VOte 

with  shells  ;  to  banish  by  ostra- 
cism. See  όστρακισμός. 

{Όστράκίνδα,  ης,  η,  {πηιπια)  α  ju- 
venile game  played  with  a  frag- 
ment of  earthenware,  having 
one  side  white,  the  other  black  : 
the  ch  ances  o  f  the  game  depend- 
ed on  the  side  which  remained 
uppermost  lohen  pitched  upon  a 
line  marked  on  the  ground. 

{'Οστράκϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  that  re- 
sembles earthenware  ;  that  is  co- 
vered with  a  shell ;  testaceous,  [a] 


{^Οστράκιον,  01),  το,  dimin.  of  οστρα· 
Kov.  [a] 

ΌστρακΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  όστράκιον, 
'Οστριίκισμος,  ού,  Ό,  {from  όστρα- 

κίζω)  lit.  the  act  of  voting  with 
shells  ;  banishment  of  a  citizen, 
at  Athens,  whose  power  was  sup- 
posed dangerous  to  the  state,  the 
name  was  marked  upon  a  shell. 
{Όστρακίτης,  ου,  b,  and  ύστρακΐτις, 
ιόος,  η,  s.  s.  as  ύστρακηρός,  and 
όστρακίας — the  bone  of  the  cuttle- 
flsh. 

^Οστρακόδερμος,  ου,  adj.  that  has  a 
hard  skin,  or  covering  ;  testa- 
ceous.  Th.  όστρακον,  δέρμα. 

'Οστράκόεις,  όεσσα,  δεν,    adj.  made 

of  baked  clay,  or  earthenware  ; 
having  a  shell.  Th.  όστρακον. 

Όστρακοκονία,  ας,  η,  Ά  pavement 
made  of  tiles.  Th.  όστρακον,  κονία. 

"ΟΣΤΡΑΚΟΝ,  ου,  ro,  baked  clay 
— a  tile,  a  vessel,  or  any  thing 
made  of  baked  clay,  or  earthen- 
ware ;  a  potsherd  ;  a  fragment 
of  tile,  or  earthenware — a  shell, 
of  fish,  or  of  an  egg — a  small 
shell ;  a  small  shell  used  in  vo- 
ting, see  όστρακισμός  —  met.  for 
όστρακισμδς,  Plut.  Pericl.  14.  : 
akin  to  όστέον.  [α] 

Όστρακόνωτος,  ου,  adj.  that  has  a 
shell  on  the  back.  Th.  όστρακον, 

νώ)τος. 

'Οστρακοποιός,  οΰ,  b,  a  potter.  Th. 
όστρακον,  ποιέω. 

'Οστρακοφορία,  ας,  η,  the  act  of  vo- 
ting with  shells.    Th.  όστρακον, 

φέρω. 

Όστρακόχροος,  όου,  contr.  όστρακό- 
χρονς,  ον,  adj.  that  has  a  hard 
skin,  or  that  has  a  shell.  Th. 
όστρακον,  χρόα. 

Όστρακόϋ},  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  con- 
vert into  a  tile,  or  earthenware  ; 
to  render  hard  as  a  shell,  or  as 
earthenware ;  to  cover  with  a 
shell.   Th.  όστρακον. 

Όστρΰκώδης,  εος,  adj.  like  earthen- 
ware;  testaceous.  Th.  όστρακον, 
είδος. 

Όστρέϊνος,  ίνη,  ϊνον,  adj.  that  per- 
tains to  oyster  shells ;  that  lives 
in  shells,  like  muscles,  or  oysters. 
Th.  όστρεον,  όστρειον.  [Γ] 

Όστρειογραφής,  έος,  adj.  marked 
with  purple  streaks.  Th.  όστρειον, 

γράφω. 

"Οστρειον,  ου,  το,  a  dye-stuif  for 
colouring  purple  ;  s.  s.  as  όστρεον. 

^Οστρειώδης,  εος,  adj.  of  the  muscle, 
or  oyster  kind.  Th.  όστρειον,  είδος. 

ΌΣΤΡΕΟΝ,  or  όστρειον,  ον,  τδ, 
an  oyster ;  a  muscle — s.  s.  as 
όστρειον,  a  dye-stuft' for  colouring 
purple,  extracted  from  a  bivalved 
shellfish. 

Όστρεώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όστρειώδης. 

"Οστρΐμην,  ον,  τδ,  a  stable,  L/yco- 

phron.  94.  Schn.  L. 
Όστρύα,  ης,  η,  omd  όστρνς,  ύος,  η,  α 

tree  supposed  to  be  Carpinus 

ostrys. 
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^Οστώίης,  εοί,  adj.  osseous.  Th.  όσ- 

τέον,  εϊοος. 
Όσνοις,   tiof,  η.  α  plant,  either 
Chenopodium  scoparia,  or  Osyris 
alba. 

"Οσ^ρα,  ας,  η,  s.  s.  as  οσμή.  Th. 
όσύοαίνω. 

ΌΣΦΡΑΓΝ2,  fut.  ανώ,  to  emit 
an  οάοΜΙ^Οσώραίνοιιαι,  fut.  όσ- 
φρανουμαι,  also  όσόρησομαι,  [Ari- 
stoph.  Pac.  151.  from  'όσώρομαι, 
obs.)  2  aor.  ώσφοόμην,  to  inhale 
an  odour ;  to  scent,  or  smell.  Th. 
δζω,  Schn.  L. 

{"Οσώρανσις,  εωζ,  s.  s.  as  οσ- 
φρησις. 

(^Όσώοαντήριος,  ία,  ων,  adj.  that 
yields  an  odour ;  odoriferous.  IT 
TO  όσφραντηριον  (^φάομακον  un- 
derst.),  a  medicine  to  be  smelt  at. 

{^Οσφραντηρ,ηρος,  Ό,  one  who  scents. 
met.  an  inquirer,  or  searcher. 

(^Oc-γραντικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  yielding  a 
smeU ;  s.  s.  as  όσφραν-ήρως. 

(Όσ-^ραντδς,  η,  δν,  adj.  smelt  at  ; 
to  be  smelt  at — odoriferous. 

(Όσώοάσια,  ας,  η,  odour. 

Οσφράίο,  όσόράομαι,  s.  s.  and  Til. 

as  όσφραίνω,  όσφραίνομαι. 
(  "Οσφρησις,  εως,  ι),  the  act  of  sm.ell- 

ing ;  the  sense  of  smelling  — 

odour,  Oppian.  Cyn.  4,  66.  Schn. 

L.   1Γ  οσφρήσεις,  Herodian.  the 

nostrils. 

(^Οσφρητικός,  S.  s.  as  όσφραντικός. 
(Όσφρητδς,  η,  δΐ',  adj.  s.  s.  as  όσ- 
φραντός. 

'Όσφρομαι,  obs.  Gram.  Matth.  § 
244.  from  uhich  some  tenses  of 
όσφραίνομαι  are  borrowed,  part. 
2  aor.  όσφρόμενος.   Th.  οζω. 

Όσφνα'Χγεω,   [fut.  ησω.^  to  have  a 

pain  in  the  hips,  or  loins.  Th. 

όσφνς,  άλγέω. 
['Οσφναλγίις,  έος,  adj.  having  a  pain 

in  the  loins,  or  hips. 
(^Οσφυαλγία,  ας,  ί],  a  pain  in  the 

loins,  haimches,  or  hips. 
ΌΣΦΥΣ,  ύος,  η,  the  loins;  the 

haunches  ;  the  hips.  [  Upsilon  is 

long"  in  the  trisyllabic  cases.^ 
Όσχ^έα,  ας,  η,  s.  s.  as  οσχ^η. 
^Οσχ^η,  and  ώσχ^η,  ης,  η,    a  YOUng 

branch,  but  especially,  a  branch 
of  vine  with  grapes — the  sack 
containing  the  testicles,  the  scro- 
tum. IT  if  όσχέα  he  a  correct 
reading,  the  icord  οσχη,  ought  to 
he  accentuated  δαγη,  Schn.  L. 
Th.  εχω. 

"Οσχιον,  ov,  τδ,  the  raised  margin 
of  the  OS  uteri,  not  an  excres- 
cence in  the  v:omb,  Schn.  L. 
Supplem.  Struxe. 

*Οσχοί,  ov,  0,  s.  s.  as  οσχ^η,  and  as 
μόσχος,  the  same  word  uith  the 
addition  of  μ,  Schn.  L. 

Όσχ^οφόοια.  ων,  τα,  a  day  during 
the  celebration  of  the  festival 
cKipa,  on  uhich  cliosen  youths,  in 
femate  attire,  went  in  procession 
from  the  temple  of  Bacchus  to 
that  of  Minerva  .ca  r  rying  h  ranch- 


es of  tine  loaded  with  grapes 
in  their  hands.  Th.  οσχ^ος,  ώερω. 

('Οσχοφορικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  made  use 
of  at  the  festival  of  όσχ^οφόρια. 

(^Οσχοφόριον,  ου,  τδ,  a  place  at 
Athens  where  a  temple  of  Diana 
stood. 

{Όσχοφόρος,   ov,  adj.  that  bears 

branches  of  vines  with  grapes. 
"Ora,  .Slol.for  6τε. 
"Οταν,  or  'ότ'  αν,  conjunct,  when ; 

as  ;   since,   with   a  suhjunct.  ; 

rarely,  if  at  all,  with  an  indicat. 

1Γ  'ότε  γαρ  αν,  Polyb.  for  'όταν  γάρ. 

Ότε,  adv.  at  times  ;  sometimes. 
^  ότε  μεν  τούτο,  Βτε  J'  εκείνο,  Aris- 
tot.  one  time  this,  at  another  time 
that. 

"Οτε,  conjunct,  (poet,  'όττε,  Dor. 

'όκκα)  when  ;  as  ;  since,  with  the 

indicat.  and  optat. 
"Οτεο,  οτεον,  οτεν,  genit.  poet,  for 

oTOv,  Att.for  οντίνος,  gen.  of  όστις. 
"Οτεί),  dat.for  ctm,  Att.for  ωτινι, 

see  υτις. 

"Οτι,  poet.  oTTL,  a  conjunction, 
that  —  as  —  because  —  why ;  on 
what  account  ;  wlicrefore,  in  the 
latter  s.  mostly  with  τί,  interro- 
gatively. IT  ότι  with  a  superlat. 
gives  additional  force,  as  οτι 
πλείστοι,  as  many  as  possible,  δτι 
τάχιστα,  and  δτι  τάχος,  Herodot. 
9,  7.  as  quickly  as  possible  ;  in 
such  phrases,  δτι  is  a  pronoun, 
not  a  particle,  Blomfield,  Gram. 
Matth.  Remarks,  p.  165.  IT  δτι 
μη,  unless  ;  save  that :  except.  ^ 
δτι  οννεκα,  or  δθ'  οννεκα,  Sophoc. 
Elect.  1304.  because  that,  or  that. 
IT  μη  δτι  (by  ellipsis),  not  only, 
and  μη  δτι  λέγειν,  Xen.  Sympos. 
2,  26.  to  say  nothing  of,  or  not 
to  mciition  that.  "ίΤ  ονχ  δ-ι,  not 
only.  ^  ηνχ  δτι  μόνης  Ό  Κρίτων, 
άλλα  και  οΊ  φίλοι,  Xen.  Memor.  2, 
9,  8.  not  only  Criton,  but  also  his 
friends.  5T  ονγ  δτι.  Plat.  Lysis. 
37,  p.  45.  although.  ^  δτι  τί ; 
why  1  wherefore  ?-  Th.  neut.  of 
δστις,  with  cia  understood,  Schn. 
Le.r. 

"O  Ti,  or  0,  Ti,  (to  distinguish  it 
from  the  preceding)  neut.  of 
δστις.  IT  δ,  . τι  ;  for  διά  τι ;  v/Iiere- 
fore    see  δστις. 

{'Οτΐη,  adv.  why  ;  wherefore. 
Ότιητί]  wherefore  1  for  Όηη  τί. 

Ότιοφόρος — see  ό}τιοφόρος. 

"Οτις,  δτον,  poet,  δττεο.  Ion.  δτεν. 
dat.  δτΜ,  Ion.  δτε^-},  genit.  plur. 
OTojv,  Ion.  δτεων,  dat.  p)lur.  δτοισι, 
Ion.  Ότεοισι,  whoever ;  whatever, 
poet,  for  δστις,  φα.  ^  δτινα,  Att. 

for  δντινα,  Apollon.  2,  877.  and 

δτινας,  Att.  for  ονστινας.  ^  δτινα. 
neut.  plur.  for  'άτινα,  Iliad.  22, 
450.  Ύ\  GTiva,  common  to  all  three 
genders,  in  the  jT^oI.  dialect, 
Schol.  Soph.  Aj.  290.  Epic  poet, 
and  Ion.  for  δστις. 
'Οτλεύϋ),  fut.  ενσω,  and  ότλέω,  to 

suffer  ;   to  endure — (without  a 


noun  following')  to  suffer  misery, 
Apollon.  4,  1227.  Th.  τλάω. 

(^Ότλημα,  ατος,  τη,  a  toil ;  a  mi- 
sery ;  a  suffering. 

(Ότλήμχον,  ονος,  adj,  miserable  ; 
wretched. 

("Ο-λοζ·,  ov,  0,  toil;  misery;  suffer- 
ing ;  s.  s.  as  μόχθος  and  -όνος. 

'Οτοβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sound  ; 
to  re-sound ;  to  make  a  loud  tu- 
multuous noise.  TJi.  δτοβος. 

"ΟΤΟΒΟΣ,  07,,  h,  a  sound— the 
sound  of  a  fiute,  Schn.  L.  noise ; 
tumultuous  noise ;  uproar. 

'ΟΤΟΤΟΙ",  or  OTTOTOL,  an  exclor- 
mation  of  sorrow,  alas  ! 

^Οτοτνζω,  fut.  |ω,  lit.  to  cry  OTO- 
TOL,  to  lament ;  to  wail. 

"Otov,  Att.  gen.  of  δτις — see  δτις. 

'Οτραλέος,  έα,  lon.  έη,  έον,  adj.  ac- 
tive ;  quick  ;  busy  ;  alert.  Th. 
ότρννο). 

Ότραλεως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ότρηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  quick ;  ac- 
tive ;  diligent ;  assiduous,  Horn. 

"Οτρΐχες,  for  ομότριχες. 

'Οτρΰνέω,  Ion.  and  Epic  for  ότρύνω. 

^Οτρνν-ηρ,  ηρος,  ο,  one  who  excites, 
stimulates,  or  encourages.  Th. 

ότρύνο}. 

(Ότρυντικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  exciting,  urg- 
ing, or  encouraging  ;  that  insti- 
gates, or  encourages. 

(^'Οτρνντύς,  νος,  η,  lou.fov  δτρυνσις 

(not  in  use),  incitation  ;  instiga- 
tion ;  encouragement,  [ϋς,  νος.] 

ΌΤΡΥ'ΝΩ,/ui.  ννώ,  to  urge,  in- 
cite, instigate,  or  encourage.  ^ 
the  original  form  was  probably 
ότράω,  0Tpsco,f^om  which  come  the 
derivatives  ότραλέος,  and  ύτρηρδς, 
Schn.  L.  Th.  δτω,  obs.  s.  s.  as 
ώθω,  Ilemsterhuis.  1  aor.  ωτρννα. 

"Οττα,  Att.  for  δσσα. 

"Οτταβος,  Ion.  for  κότταβος. 

'Όττεία,  ας,  η,  divination  ;  predic- 
tion ;  a  secret  sense  of  something 
future  ;  a  presage — the  awe,  or 
dread  caused  by  a  presentiment. 
Th.  όττεύομαι. 

"Οττεο,  and  δ-τεν,  poet,  for  δτον — 
see  δτις. 

Όττεϋίο,  and  ύττενομαι,  s.  s.  as  όσ- 
σενου,αι. 

"Οττί.  poet,  for  δτι. 

"Ο,  ττΐ,  or  δ  ντι,  poet,  for  δ  τι, 
neut.  of  όστις. 

"Ο,  ττικε,  or  δ,  TTiKCV,for  δ  τι  κε. 

^Οττοβεω,  δττοβυς — see  ότοβ'εω,  Οτά- 
βας. 

"Οττομαι — see  ϋσσομαι. 

"0-W,  dat.  Att.  of  όστις. 

ΟΥ','  before  a  vowel,  ονκ,  and  before 
an  aspirated  voivcl,  ονχ,  a  nega- 
tive particle,  not,  no,  differing  in 
use  from  μη,  in  this,  that  ov,  is  a 
direct  and  definite  negative,  and 
is  used  mostly  with  verbs,  and 
in  propositions  independent  of 
others,  μη,  with  substantives  to 
be  negatived,  and  in  dependent 
propositions  'not  extending  the 
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negation  to  the  whole  proposition 
— the  imperative  mood  requires 
μίι,  but  ov  μη,  toith  a  future,  is  an 
equivalent — see  μη,  and  ov  μη,  in 
the  alphab.  order.  IT  οΰ  φημΧ,  I 
deny — ονκ  έάω,  I  forbid.  IT  ού,  is 
also  used  with  substantives,  but 
when  the  s(ubst.  and  negat.  make 
a  whole,  thus,    η  ov   περιτείχισι-ς , 

Thuc.  3,  95.  the  not  blockading. 
•JT  the  tico  simple  negations,  μη 
ov,  or  ov  μη,  are  often  joined  in 
a  sense  which  continues  nega- 
tive, thus,  ov  μη  σκώ·ψτ]ς,  Aristoph. 
do  not  mock  me.  IT  μή  ού,  after 
verbs signifjing ,  'to fear,'  means 
lest  ;  that  not.  IT  several  nega- 
tives strengthen  the  negation, 
unless  the  negatives  belong  to 
different  verbs,  hence,  ov,  occurs 

frequently  with  verbs  implying 
negation.  IT  καΐ  ονδίν  {εστίν  un- 
derst.)  0  τι  οΰχ  νττίσχ^ετο,  Herodot. 
lit.  there  is  nothing  that  he  did 
not  promise,  he  promised  every 
thing.  ^  ovK  εστίν  ονδίν,  there  is 
not  any  thing,  or  nothing  is. 
See  OVK — see  also  μη.  for  the  s. 
of  ού,  when  joined  with  γάρ,  δη, 
μεν,  μη,  μην,  and  other  particles, 
hok  in  the  alphab.  order  as  if 
they  formed  one  word  with  ού. 

Ovjgenit.  of  Sg,  adverbially,  where; 
s.  s.  as  i(t)  ov  τόπον.  ^  εστίν  ov, 
somewhere.  Th.  'ός. 

Ov,  or  'έο,  the  reflexive  pronoun 
ov,  of  himself,  dat.  ol,  accus.  1. 

Ova,  an  exclamation  of  astonish- 
ment, Arrian.  Epict.  3,  23.  of 
horror  and  aversion,  N.  T. 
Marc.  15,  29. 

Oval,  an  exclamation  of  grief, 
alas  !  or  woe  to,  LXX.  and  Ar- 
rian. Ep.  3,  19. 

OvS-s,  ατος,  το,  s.  s.  as  ονς,  ώτος. 
Dor.  ως,  ώτός,  an  ear — a  handle. 
See  ονς. 

{Ούατόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  furnished 
with  ears — furnished  with  han- 
dles, w  a  handle. 

Ού  γαρ,  the  s.  of  each  particle,  for 
not — interrogatively,  is  it  not  Ί 
is  it  not  true  7  is  it  not  thus  1  in 
answer  to  a  question,  surely  not ; 
b}''  no  means.  IT  οΰδε  τοντό  με  θέμις 

είδέναι  ;  is  it  not  lawful  for  me  to 
know  that  1  the  answer  is,  ού  γάρ, 
Luc.  certainly  not. 
Ού  γαρ  άλλα,  for  indeed,  truly,  or 

for,  by  ellipsis.  IT  μη  σκώτττέ  μ',  ού 
γαρ  αλλ'  εχί-'  κακώς,  Aristoph. 
Ran.  58.  do  not  jest  with  me,  for 
I  am  (not  in  a  jesting  humour, 
underst.)  in  an  ill  humour. 

Ού  γαρ  δή,  and  ού  γαρ  δήπου,  the  ss. 
of  the  respective  particles. 

Ov  γάρ  ovv,  in  such  case  no,  or 
therefore  not,  in  reference  to  a 
negative  projwsition  going  be- 
fore. 

Ov  γάρ  που,  for  surely  not. 
Ού  γάρ  το  If  άλλα,  s.  s.  as  ού  γάρ 
άλλα. 

Ονόαΐος^  αία,  α7ον^  S.  s.  as  'χ^θδνιος^ 


terrestrial  —  underground.  Th. 

ονδας. 

Ονδάμα,  ονδάμη,  also,  — a,  — rj,  poet. 

ούδαμά,  [_    ^]  adv.  not  in  ·  any 
place ;  nowhere — not  in  any  way, 
JEschyl.  Pers.  429.  Th.  ούδαμός. 
{Ούδάμΐνός,  ινη,  Lvov,  adj.  worthless 

— feeble ;  contemptible. 

(Ούδαμΐνότης,    ητος,   η,  WOrthless- 

ness. 

{Ονδάμόθεν,  adv.  not  from  any 
place ;  not  from  any  side. 

{Ούδαμόθί,  adv.  nowhere. 

Ούδαμός,  η,  δν,  adj.  not  any;  none. 
^  01  ούδαμοί,  Herodot.  persons  of 
no  consideration.  Th.  ούδε,  άμός, 
s.  s.  as  τίς. 

(Ούδαμδσε,  adv.  not  ai^  where ; 
nowhere. 

{Ούδαμον,  adv.  nowhere,  'ίϊ  with  a 
genit.  ούδαμού  γης,  not  in  any 
part  of  the  earth. 

{Ούδαμώς,  adv.  not  in  any  way  ; 
not  at  all ;  by  no  means. 

Ουδας,  το,  noviin.  and  accus.  {the 
oblique  cases  from  ονδος)  the 
ground;  the  earth  ;  a  floor;  a 
pavement.  IT  ονδας,  and  ονδός,  a 
threshold,  are  a/im.  See  ονδος.  Th. 
εδος. 

Ούδε,  conjunction,  but  not;  not; 
even  not ;  neither — not  once,  and 
not  at  all,  when  in  the  middle  of 
a  proposition — with  οντε  to  cor- 
respond, or  ούδε  repeated,  it  serves 
to  connect  propositions,  in  the  s. 
of  neither,  nor.  See  οντε.  fT  ούδ'  αν, 
with  a  subjunct.,  and  ούδ'  εί,  with 
an  optat.  not  even,  not  though, 
not  if.  *fT  ούδε  γάρ  ούδε  τις  άλλος, 
Horn.  s.  s.  as  ούδε  γάρ  ούδείς  άλλος, 
for  even  not  any  other  person. 
IT  ούδε  μην,  and  ούδε  μεν,  but  even 
not,  or  not  even.  Th.  ov,  δέ. 

Ούδεϊς,  ούδεμία,  ούδεν,  adj.  {proper- 
ly, ούδ'  εις,  φα.)  not  any  one ;  no 
one ;  not  any  thing ;  not  any ; 
none;  nothing.  1Γ  ούδίνες,  plur. 
men  of  no  consideration  ;  s.  s.  as 
ούδαμοί.  IT  ονδεϊς,  is  an  older  form, 
and  more  Attic  than  ούθείς,  the 
latter  used  by  Aristot.  and  later 
writers.  ^  the  later  A  ttics  wrote 
ούδε  εις  {not  eliding  the  ε  before 
ει),  but  ανθείς  in  two  syllables — 
the  hiatus  however  occurs  also  in 
old  writers,  but  rarely,  Gram. 
Matth.  Remarks,  p.  170.  Th.  ού, 
and  δε\ς,for  τις,  Etymol.  M.  Th. 
ούδε,  είς.  [ούδεμία,  _  w  ν.^  ^] 

{Ούδένεια,  or  ούδενία,  ας,  η,  nullity  ; 

nothingness  —  feebleness  ;  want 
of  vigour,  mental  or  corporeal ;  s. 
s.  as  νώθεια,  JEl.  h.  a.  15,  13. 
{Oύδεvίζω,fut.  ίσω,  to  count  as  no- 
thing. 

Ούδενόσωρος,  ov,  adj.  not  meriting 
care ;  contemptible.  Th.  ούδείς, 
ωρα. 

Ονδενδω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  reduce 

to  nothing ;  to  destroy.  Th.  ούδείς. 
Ούδέπη,  adv.  not  in  any  way.  Th. 

ούδε,  πη. 

Ουδέποτε,  adv.  never;  not  at  any 


time,  with  a  future,  Herodian. 

Th.  ούδε,  ποτέ. 
Ούδέπω,  adv.  not  yet — not  at  all. 

Th.  ούδέ,  πω. 
Οΰδεπώποτε,  adv.  not  at  any  time, 

vjith  a  past  tense.  Th.  ούδε,  πώ- 

ποτε. 

Ουδέτερος,  ερα,  εροι;,  neither.  IT  ούδί- 
τερα  nvvμaτa,{in grammar)'WOTds 
of  the  neuter  gender.  Th.  ούίέ, 
έτερος. 

{Ούδετέρωθεν,  adv.  from  neither 
side. 

{Ούδετέρως,  adv.  not  in  either  way 
—  in  Grammar,  in  the  neuter 
gender. 

{Ούδετέρωσε,  adv.  on,  or  at  neither 
side. 

Ονδήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  on  the 
earth  ;  on  the  ground.  Th.  ονδας. 

Ούδήπον,  adv.  not  perhaps,  or  not 
indeed.  IT  ούδήπον  άδύνατον.  Plat. 
not  perhaps  impossible.  Th.  ού, 

δη,  πού. 
Ούδήπονθεν,  s.  s.  as  ούδήπον. 
Ούδοπότερος,  s.  s.  as  ούδέτερος.  Th. 

ούδε,  Ιπότερος. 
Ούδοπωσονν,  adv.  not  in  any  way 

whatever;  not  in  the  least.  Th. 

ούδε,  οπως,  ovv. 
ΟΥ'^ΔΟΣ,  εος,  το,  genit.  ονδεος,  dat. 

ουδει,  the  earth;  the  ground.  IT 

the  oblique  cases  are  adopted  f of 

ονδας.  Th.  εδος. 
Ούδδς,  ov,    b,   lon.  for   οδός.  tt  a 

threshold,  Odyss.  17,  196.  Theo- 
crit.  23,  50. 
Ούδοτιονν,  adv.  nothing  at  all ;  not 
in  the  least ;  not  at  all.  Th.  ούδΙ, 
δ  τι,  ovv. 

Ονδών,  ωνος,  ο,  a  kind  of  woollen 
shoe. 

Ού  εθεν,  Iliad.  I,  114.  for  ούκ  αντης, 
but  ού  εθεν,  for  εαντης,  Apollou.  1, 
362.  Schn.'L. 

ΟΥ'^ΘΑΡ,  ατος,  το,  properly,  the 
udder,  of  animals;  the  female 
breast ;  the  paps,  metaph.  fertili- 
ty, "ίί  hence,  uber,  uterus,  Lat.  [d] 

{Ούθάτιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  the  breast,  paps,  or  udder,  [a] 

{Ούθατόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  furnished  , 
with  udders,  or  paps,  metaph. 
fertile. 

ΟύθεΙς, another  form  for  ούδείς,  the 
latter  the  most  ancient,  and  more 
purely  Att.  See  ούδεις.  Th.  οντε,  εΊς. 

{Ούθένεια,  ας,  η,  s.  s.  as  ούδένεια. 

Ούθέτερος,  ερα,  ερον,  s.  s.  as  ούδέτε- 
ρος. Th.  οντε,  έτερος. 

Ov  θην,  δη,  adv.  surely ;  no  cer- 
tainly. 

Ονΐπον,  ονΐτον,  and  ονΐγγον,  ov,  ri,  ■ 
α  plant,  the  bulbous  root  of  which 
was  used  as  food,  (  Theophrast. 
1,  11.)  Arachis  hypogaea,  Spren- 
gel,  more  probably.  Arum  colo- 
casia. 

Ούκ,  before  a  vowel,  {if  aspirated) 
ούχ,  s.  s.  as  the  negative  particle 
ov,  see  ού.  1Γ  ούκ  εσθ'  οπον,  no- 
where ;  not  in  any  place.  IT  ονκ 
εστίν  δστις,  not  any  one  ;  nobody. 
IT  OVK  εσθ'  Oj  τι  {or  8  τι)  nothing. 
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1Γ  οί'κ  εσθ'  οτε,  never.  1Γ  ουκ  εη,  ηο 
longer ;  no  farther.  1Γ  ονχ  ηκιστα 
S.  S.  as  μάλιστα,  particularly  ; 
principally. 

Ου  κ,  Att.for  ό  εκ. 

Ονκίη,  adv.  no  longer;  no  farther. 
Th.  υνκ,  ετι. 

Ούνί,  adv.  s.  s.  as  οϋχΐ,  for  ov.  or 
ovK,  no ;  not.  [_  ^] 

Ονκηΰν,  adv.  interrogat.  is  it  not 
so  ?  is  it  not  then  ?  —  sometimes 
following  a  negation,  therefore ; 
then.  1Γ  ovk'}vv  τούτο  κρεΖττον  η  με- 
νειν  ;  Eurip.  Or.  778.  is  not  this 
preferable  to  remaining  1  IT  οΰκονν 
ού  ψοβητεον.  Plat,  therefore,  we 
must  not  fear. 

Όνκονν,  adv.  not  interrogat.  not 
therefore — sometimes  also  it  ex- 
presses merely  negation.  μα 
Δι',  ονκονν  εγωγε  νώϊν  Οίο'  ο~όθεν 
ίεΐ-νον  εσταί,  Aristoph.  Fe^p.  309. 
by  Jupiter,  I  know  not  whence 
supper  is  to  be  provided  for  you. 
IT  ovKovv,  and  οΰκονν,  are  fre- 
quently interchanged. 

[Ουκως,  Ion.  for  ον-ως.] 

ΟνλαΙ,  ών,  αί,  (^κοιθαΐ  understood) 
Ion.  for  όΧαΙ,  barley  coarsely 
ground  and  toasted,  which  mixed 
with  salt  was  strewed  on  the 
head  of  a  victim  to  he  sacrificed. 
Th.  Ι'λλω,  akin  to  άλέω,  from 
which  αΚενρον.  and  μαΧενρον,  as 
also  the  Latin  '  molere,'  have 
been  derived,  Buttmann.  Lexil. 
S.  191. 

Ούλαμηφόρος,  ov,  adj.  that  leads  a 
band  of  warriors,,  or  an  army.  Th. 
ανΧαμός,  φίρω. 

Ονλαμδς,  οΰ,  b,  a  crowd,  or  throng 
of  warriors,  Iliad.  4,  251.  —  a 
troop  of  horsemen  —  a  crowd ;  a 
swarm.  Th.  ov\og,from  είλεω. 

ΟΰΧας,  άοος,  η,  fem.  of  ονλος,  Ni- 
cand.  Schn.  L. 

Ονλεω,  ώ,  s.  s.  as  οιίλω. 

ΟνΧη,  ης,  η,  a  cicatrice — properly, 
a  wound  healed  up.  IT  ovXal  ώνσι- 
και,  natural  marks  on  the  skin. 
IT  ονλαϊ,  Ion.  for  όλαί — see  ονλαί. 
Th.  ovXog.  for  ο\ος. 

Ονλϊμος,  ίμη,  ίμον,  adj.  s.  s.  as  ολέ- 
θριος, destructive,  &c.  Th.  (όλέω) 

ολλνμΐ. 

Όυλιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  όλοος, 

destructive  ;    pernicious  ;  fatal. 

Th.   ονλος,  (from  όλέω)  ολλνμι. 

tt  that  makes  whole  ;  that  heals, 

or  cures,  an  epith.  of  Apollo.  Th. 

ούλέω.  ό'λλω. 
Ονλοβόοος,  ov,  adj.  the  bite  of 

which  is  poisonous.  Th.  ονλος, 

βορά. 

Οϋλοοετης,  ov,  h,  a  shcaf.  Th.  ον- 
λος, οέω. 

(Ονλόίετον,  ου,  το,  a  straw  band 

for  binding  sheafs. 
Οϋλόθριξ,   τρϊχος,  adj.  that  has 

curled  hair.  Th.  ονλος,  θρίξ. 
Ονλ.όθϋμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  dXooijiocoy. 

Th.  ονλος  (s.  s.  as  όλοος),  θνμός. 
Ονλοθνσία,  ας,  η,  a  perfect  sacrifice,  ι 

Th.  ονλος^  for  ολοζ,  θυσία,  j 


Ονλοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed hair.  Th.  ονλος,  κάρηνον.  [a] 

Ούλόκερως,  ω,  adj.  that  has  crooked 
horns.  Th.  ονλος,  κέρας. 

Ούλοκέώαλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ονλοκά- 
ρηνος. Th,  ονλος,  κεφαλή. 

Ονλομελης,  έος,  adj.  with  all  the 
parts,  or  hmbs  entire.  Th.  ονλος, 

for  'όλος,  μέλος. 

{Ονλομελία,  ας,  η,  entireness;  a  per- 
fect, or  complete  state  of  parts. 

Ονλόμενος,  ένη,  ενον,  adj.  destruc- 
tive ;  ruinous  —  ruined  ;  aban- 
doned; lost,  Liad.  14,  84.  Th. 

ολλνμι, 

Οΐ'λον,  ου,  το,  generally,  in  the 
plur.  the  gums.  Th.  ουλυς. 

Ονλοδς,  oov,  adj.  s.  s.  as-  όλοος, 
ΑροΐΙοη.  Rhod.,  Schn.  L. 

Ονλος,  ονλη,  ονλον,  adj.  whole ;  en- 
tire, s.  s.  as  'όλος.  Odyss.  17.  345. 
and  24,  118.  Th.  5λος.  tt  perni- 
cious ;  destructive  ;  wicked  ;  bad ; 
direful,  Uiad.  Th.  (όλίω)  ολλνμι. 
tt  shaggy  :  woolly  ;  downy ;  soft : 
curled — in  a  throng  ;  crowded  to- 
gether :  dense — close  and  moving 
rapidly,  Callim.  iaJov.  52.  IT  ον- 
λον κεκλήγοντες,  Miad.  17,  755.  in 
a  dense  crowd  uttering  shrill 
cries  {ονλον,  taken  adverbially). 
Th.  είλέω. 

Ουλοί,  ov,  h,  a  sheaf — a  hymn  in 
honour  of  Ceres — s.  s.  as  ϊουλος, 
Athen.,  Schn.  L.  Th.  είλέω. 

Ονλότης,  ητος,  rj,  the  state,  or  pro- 
perty of  being  curled,  downy,  or 
W00II3-.  Th.  ονλος,  adj.  curled. 

Οϋλοτρΐχέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  ΙίΆΧβ 

curled  hair.  Th.  ονλος,  θρίξ. 
(Ονλότρΐχος,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed hair. 

Ονλοώόνος,  ov,  adj.  entirely  deadly. 
Th.  ονλος,  for  δλος,  ώένω. 

Ονλόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed leaves.  Th.  ονλος,  ψνλλον. 

Ονλοχόϊον,  or  ονλο-χ^οεΐον,  ov,  τΰ,  a 

vase  for  containing  οί·λαι — see  ον- 
λαί. Th.  ονλαΙ,  χέω. 
Ονλύχντα,  ων,  τα,  and  ονλοχνται, 

ών,  αί,  an  oblation,  composed  of 
barley  toasted  and  coarsely  bruis- 
ed, commonly  used,  mixed  icith 
salt,  for  sprinkling  on  the  heads 
of  victims  to  he  sacrificed,  Odyss. 
3,  442.  ^  the  same  substance  as 
an  oblation  also  without  a  sacri- 
fice, Odyss.  4,  773.  s.  s.  as  the 
Roman  '  mola  salsa.'  See  ονλαί. 
Th.  ονλαΙ,  χέω.  \^ονλοχνταί, 
OiXo'oj,   [fid.   ώσω,]   to  heal  a 
wound ;  to  cicatrize.  Th.  υνλή. 
Ονλω,  to  be  in  good  health.  ονλε, 
may'st  thou  enjoy  good  health. 
Th.  ονλος,  s.  s.  cs  ολος. 
Οΰλώ,  όος,  η,  an  appellation  of 

Ceres.  Th.  ονλος,  a  sheaf 
Οί'λωί,  Ion.  for  δλως.  ?  Schn.  L. 
Ov  μεν,  certainly  not.     ov  μεν  6ή, 

Οΰ  μεν  οΰν,  surely  not ;  not  at  aU. 
IT  έμε  6εΐ  -οοκεκοίσθαι  σου,  άμείνων 


γαρ  ειμι  (I  ought  to  be  judged 
.  for'I  am  superior  to  j 


before  you. 


I  you),  οίμενουν,  άλλ'  εμε,  Luc.  by 
no  means  you,  it  is  I  on  the  con- 
trary. 

Ού  μέν  ττως,  not  by  anv  means, 

Iliad.  2,  203. 
Ονμέντοι,   adv.  not  indeed  ;  not 

hovi-ever;  not  perhaps,  Plat,  and 

Aristoph.  Vesp.  321. 
Οΐψες,  uEol.  and  Boeot.  for  νμεΐς. 

^  ονμείων,  and  οίμμίων,  for  υμών, 

Apollon.  Dyscol.  de  pronom. 
Ov  μίι,  not — certainly  not.  in  ne- 
gative propositions  the  1  aor. 
pass,  and  2  aor.  act.  and  mid.  in 
the  subj.  mood  after  ov  μη,  are 
used  for  the  future — instead  of 
the  1  aor.  the  future  is  used.  %  οΰ 

μη  -ίθηται,  SopllOC.  Phil.  103.  ττί- 
θητac,fGr  ού  -είσεται,  he  shall  not 
persuade  me.  IT  ού  μη,  in  inde- 
pendent propositions,  is  put  with 
the  future  for  an  imperat.  ov  μη 
ώλναρήσεις,  —  καλεΐς,  —  λαλήσεις, 
Aristoph.  do  not  prate — call — 
talk.  IT  with  an  infin.  after  a  ne- 
gative propos.)  ovolv  έλλείώω  το 
μη  ov  -ασαν  -νθέσθαι  τώνδ'  άλήθειαν 

-ζρι,  I  Λνϋΐ  leave  nothing  undone 
to  ascertain  the  entire  truth  con- 
cerning this  matter,  Sophoc. 
Trach.  88. 
Ού  μην,  but  not — but  even,  especi- 
ally, v:hen  folhued  by  καΐ,  or  άλ- 
λα καί.  IT  ov  μην  ovS'  έρασιχρημάτονς 
γε  τονς  σννόντας  ίττοίει,  Ji.en.  Alevi. 

1,  2,  5.  but  especially  he  did  not 
make  his  disciples  at  all  lovers 
of  money. 
'Ονμδς,^ν  Ό  εμάς. 

OY^N,  conjunct,  (serving  gene- 
rally to  connect  a  conclusion  with 
the  preceding  reasoning,  and 
also  to  connect  discourse  after  a 
digression),  therefore  ;  where- 
fore ;  consequently  ;  of  course  ; 
then  ;  hence — in  referring  to,  or 
confirming  what  went  before,  so 
then ;  nam.ely  ;  to  wit — in  affir- 
mation, or  confirmation,  surely; 
certainly.  IT  γίγνεται  ovv  οΰτως, 
Plat.  Phcedr.  it  is  surely  so.  IT  ει 
6'  έστιν,  ωσ~ερ  ovv  έστι,  θεός  η  τι 
θείων  b  "Έρως,  Plat,  if  Love  be, 
as  he  surely  is,  a  god,  or  some- 
thing divine.  ^  ovv  όη.  Ion.  ών  6η, 
Herodot.  now  therefore ;  but  there- 
fore, ovv  only  marking  the  con- 
nexion. ^  annexed  to  pronouns, 
ovv  gives  an  indeterminate  sig- 
nification, thus,  οστισονν,  whoso- 
ever. 

Οννεκα,  and  οννεκεν,^τ  ov  ένεκα,  on 
which  account ;  since  ;  because 
— poet,  for  ένεκα.  ^  ό'θ'  οννεκα,  foT 
οννεκα,  'jEschyl.  Prom.  330.  So- 
phoc. Aj.  123.  (Edip.  Tyr.  878. 

Οννεσθε,  Iliad.  24,  241.  for  δνεσθε, 
2  pers.  plur.  of  δνομαι. 

Οννομα,  οννομάζω,  οννομαστδς,  Ion, 

for  δνομα,  (f-c. 

Όύξ,for  b  εξ. 

Ovov,  ov,  TO,  for  oov,  the  fruit  of 
the  oa,  Service-tree. 
Ονττά,  Dor.  for  ονπω. 
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Ουπις,  ιος,  α  name  of  Diana. 
Dor.  "Ώπις — s.  s.  as  h-κις.  ^from 
the  first  s.  ονπιγγος,  ου,  and  ov- 
πιγξ,  ιγγος,  b,  a  hymn  to  Diana. 

Ουποθι,  adv.  not  in  anyplace ;  no- 
where. 

Ουποκα,  adv.  Doric  for  ουποτε, 
never. 

Ονιτω,  adv.  not  yet — never. 
Ονπώποτε,  adv.  never. 
Ουπως,  adv.  not  in  any  way  ;  not 
at  all. 

OY'PA\  ας,  a  tail— the  stern  of 
a  ship.  met.  the  rear.  *ίΓ  the  tail 
of  birds  is  όρροττύγίον.  Th.  ορος, 
ΰρρος,  Schn.  L. :  Ion.  οΐψη,  ης,  η. 

Ovpa,  ων,  τα,  s.  s.  as  ovpoi,  Ion.  for 
bpoi,  boundaries. 

Οϋράγέω,  ώ,  fut.  ησω,  properly,  to 
lead  a  rear-guard ;  to  be  in  the 
rear-guard  of  an  army.  Th.  ηύρα, 

νγέομαι,  αγω. 

(Ονράγία,  ας,  η,  properly,  the  com- 
mand of  the  rear-guard  of  an 
army ;  the  act  of  marching  in 
the  rear ;  the  rear  of  an  army. 

{Ουραγός,  ου,  Ό,  the  leader  of  the 
rear  of  an  anny,  or  of  the  rear- 
guard. 

Ουραίος,  ata,  aiov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  tail.  TT  rd  ουραΐον,  the 
tail ;  the  rear,  or  hinder  part  — 
the  tail-fin,  πτερύγιον  understood. 
Th.  ουρά. 

{Οϋρακδς,  ου,  b,  the  middle  part  of 
a  rudder. 

Οΰράνη,  ης,  η,  a  chamber-pot.  Th. 
ονρεω.  [_  _] 

Ουρανία,  ας,  η,  Urania,  a  name  of 
Venus ;  the  name  of  one  of  the 
Muses.  Th.  ουρανός. 

{Οϋρανιάζω,  fut.  άσω,   to  fling  a 

ball  into  the  air ;   to  play  at 

a  game  at  ball,  called  ουράνια, 

Hesych. 
(Ουρανίαφι,  poet,  for  ουράνια. 
{Ούρηνίβης,  ου,  b,  a  son  of  Uranus  ; 

an  inhabitant  of  heaven.  [_  >^v^  _] 

(Οϋρανίζομαι,  [fut.  ίσο^αί,]  to  reach 

to  heaven. 
{Ουράνιος,  ία,  ιον,  or  ουράνιος,  ου, 
adj.  of,  from,  or  pertaining  to 
heaven;  celestiiil.  ^  θεοί  ουράνιοι, 
the  celestial  deities,  and  ol  ουρά- 
νιοι, the  gods.  IT  οϋράνιον  υόωρ, 
Tain.  ^  οϋράνιον  'όσυν,  Aristoph. 
Ran.  781.  S.  S.  as  θαυμάσιον  οσον, 

enormous  ;  excessive  ;  wonder- 
fully great.  IT  ουράνια  αχη,  ^sch. 
Fers.  512.  Sophoc.  Antig.  418. 
excessive  suffering.  [«] 
{Ουρανίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  ουρα- 
νός, a  round  ceiling,  or  canopy : 
a  tent  —  the  roof  of  the  mouth 
—  a  constellation,  the  southern 
crown. 

{Οΰρα.νίο>ν,  Οίνος,  b,  an  inhabitant 
of  heaven,  Hovi.  ΤΓ  Ουρανίωνες, 
niad.  5,  898.  the  Titans. 

Ούρανοβάμων,  ονος,  adj.  that  goes 
to,  or  ascends  to  heaven.  Th.  ου- 
ρανός, βαίνω.  [_     V./  ] 

{Οΰρανοβάτέω,  ώ,  [  fxd.  ησο),^  tO  go 

to  heaven. 


'  Ουρανογνώμων,  ονος,  adj.  skilled  in 
celestial  affairs.  Th.  ουρανός,  γνω- 
μών. 

Οΰρανοζρομεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  di- 
rect the  course  to,  or  run  through 
the  heavens.  Th.  ουρανός,  δρόμος. 

{Ούρανοόρόμος,  ου,  adj.  that  runs  to, 
or  through  the  heavens. 

Ούρανοειδης,  έος,  adj.  that  resembles 
the  heavenly  vault ;  arched ; 
vaulted.  Th.  ουρανός,  εΐόος. 

Οϋρανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  celestial — 
pertaining  to  the  roof  of  the  mouth. 

Th.  ουρανός. 

{Ούρανόθΐ,  adv.  in  heaven  ;  in  the 
upper  regions.  ^  oipav0enTp0,for 

ττρό  οϋράνον. 

(Οϋρανόθεν,  adv.  from  heaven  ;  hea- 
venly. 

Οΰρανολεσχης,  έος,  adj.  that  talks 
idl3'^cn  matters  relating  to  heaven. 

Th.  ουρανός,  λεσχέω. 
Οιψανομήκης,  εος,  adj.  reaching  to 

heaven  ;  of  immense  height.  Th. 

ουρανός,  μήκος. 
Οϋρανόπαις,  παιδος,  b,  η,  a  child  of 

Uranus.   Th.  ουρανός,  παις. 
Ούρανοττετης,  εος,  adj.  that  has  fallen 

from  heaven.   Th.  ουρανός,  (πετώ) 

ττίπτω. 

ΟϋρανότΐΧαγκτος,  ου,  adj.  that  Wan- 
ders through  heaven.  Th.  ουρανός, 

■π\άζο). 

Ονρΰνόπο'λις,  εως,  η,  a  celestial  city. 

Th.  ουρανός,  πυΧις. 
ΟύρανοττοΧίτης,  ου,  b,  a  denizen  of 

heaven.  Th.  ουρανός,  πολίτης,  [ϊ] 
Ουρανόροφυς,  ου,  adj.  that  has  the 

heaven  as  a  canopy.  Th.  ουρανός, 

ερέφω. 

ΟΥ'ΡΑΝΟΈ,  ου,  b,  heaven;  the 
starry  heavens  —  the  universe, 
Aristot.  de  Cosl.  1,  9.  α  rare  s. — 
a  tent,  with  a  round  roof — the 
roof  of  the  mouth.  Some  Etym. 
derive  ουρανός  from  bpάω,  viz.  the 
visible  space  above  the  earth,  [a] 

{Οΰρΰνόσε,  adv.  towards  heaven. 

Οϋρίίνοσκόπος,  ου,  b,  η,  an  observer  of 
heaven — b,  a  kind  of  fish  th  at  has 
its  eyes  placed  on  the  upper  part 
of  the  head.    Th.  ουρανός,  σκοπέω. 

Οΰρίϊνουχος,  ου,  adj.  that  possesses, 
or  inhabits  heaven.  Th.  ουρανός, 
εχο}. 

Οΰρανοφάντωρ,  ορος,  adj.  the  splen- 
dour of  which  reaches  to  heaven. 
Th.  ουρανός,  φαίνο). 

Οιψανοφοιτάω,  ώ,  [fnt.  -ησο),'\  to  go 

to,  or  frequent  heaven,  Th.  ουρα- 
νός, φοιτάω. 
{Ούρανοφοίτης,  ου,  b.  One  wllO  gOCS 

to,  or  frequents  heaven. 

Οϋρΰνοφόρος,  ου,  adj.  that  supports 
heaven ;  that  has  a  vaulted  ca- 
nopy.  Th.  ουρανός,  φερω. 

Ούρανόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a  ce- 
lestial mind.  Th.  ουρανός,  φρήν. 

Ουρανοφυτευτος,  ου,  or  ουρανόφυτος, 
ου,  adj.  sprung  from  heaven.  Th. 

ουρανός,  φυτεύ'.ο,  φύω.  [ί] 
Ούρανόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  tO  place  in 

heaven  ;  to  deify,  Eustath.  Th. 
ουρανός.  i 


{Οΰράνωσις,  εως,  η,  deification,  [α] 
Ονραξ,  αγος,  η,  α  bird,  s.  s.  as  τί- 
τριξ. 

Ουρεα,  ων,  τα,  poet,  for  ουρη,  ορη. 

Th.  ί}ρος. 
Οϋρειβάτας,  s.  s.  and  Th.  as  όρεί" 

βάτης. 
Ουρειος,  Ion.  for  ορειος. 
Ούρεοφοιτάς,  άόος,  η,  fem.  of  ουρεδ- 

φοιτος,  a  female  inhabitant  of 

mountains  ;  a  mountain  nymph, 

Th.  ορος,  φοιτάω. 

Οίρεσιβώτης,  ου,  b,  one  that  grazes 
on  mountains.  Th.  όρος,  βόσκω. 

Οΰρεσιδρόμος,  s.  S.  and  Th.  as  όρεί' 
δρόμος. 

Οΰρεσιφοίτης,  ov,  b,  fem.  ουρεσιφοΐ- 
τις,  ι6ος,  fi,  one  who  frequents,  or 
ranges  mountains.  Th.  ουρος. 
Ion.  for  ορος,  φοιτάω. 

Ούρεύς,  ?}ϋς.  Ion.  for  όρευς,  the  mule, 

Ούρευς,  ηος,  b,  a  watcher  ;  a  guard, 
s.  s.  as  οτρσς,  Iliad.  10,  84. 

Οί'ρέω,  o},fid.  ήσω,  to  urine.  Th. 
ουρον.  tt  to  watch.   Th.  ουρος. 

Οϋρη,  ης,  η,  lon.  for  ουρά. 

Οΰρηίόχος,  ου,  adj.  that  contains 

urine.   Th.  ούρον,  θίγομαι. 

Ουρήθρα,  ας,  η,  the  passage  through 
lohich  the  urine  flous,  the  Ure- 
thra. Th.  ουρον,  ρέω. 

Ουρημα,  ατός,  τό,  urine.   Th.  ουρέω,. 

Οϋρησείω,  to  have  an  inclination 
to  make  water.    Th.  future  of 

ούρέω. 

Οΰρηρδς,  pa,  ρόν,  adj.  that  pertains 
to  unne.  IT  οϋρηρόν  άγγεΐον,  a  ves- 
sel for  urine  ;  a  chamber-pot. 

Ουρησις,  εως,  η,  the  act  of  discharg- 
ing urine.  Th.  ουρέω. 

Οϋρητηρ,  ήρος,  b,  properly,  one  that 
stales.  ^  01  ουρητήρες,  the  ureters, 
which  convey  the  urine  from  the 
kidneys  into  the  bladder.  Th. 
ovpov,  ρέω. 

Ουρητιάω,  ώ,  same  s.  and  Th.  as 

οϋρησείω. 

Οϋρητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  discharge  of  urine ;  pro- 
moting a  discharge,  &c.  diuretic. 
Th.  ΰϋρέω. 

{ΟϋρητρΙς,  ίδης,  η,  a  chamber-pot. 

Ουρία,  ας,  η,  (πνοη  underst.)  a  fa- 
vourable wind.  ^  έξ  ουρίας,  and 
έξ  οϋρίων  (άνεμων  underst.)  with 

a  favourable  breeze.  Th.  ουρως. 

Ουρία,  ων,  τά.  Ion.  for  bpia,  boun- 
daries. Th.  ουρος,  lon.for  ορος. 

Οϋρίαχος,  ου,  b,  s.  s.  as  σαυρωτηρ^ 
the  iron  at  the  lower  end  of  a 
spear.  Th.  ουρά.  [_  v.^  v.^  v^] 

Ουρίζιο,  fut.  ίσω.  Ion.  for  ορίζω. 
Th.  ουρος,  for  'όρος,  '  a  boundary.' 
ίί  to  waft  with  a  favourable 
breeze,  met.  to  bring  to  a  happy 
issue  ;  to  cause  to  prosper.  Th. 
ονρος,  '  a  favourable  wind.' 

ΟϋρίΟρεπτος,  ου,  adj.  Ion.  for  όρί- 
θρεπτος,  reared,  or  grown  on  a 
mountain.  Th.  ουρος,  for  δρος-/ 
τρέφω. 

Ουρϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  that  is  like 
sermn.  ^  ώύν  ουρινον,  an  addle 
egg,  that  has  lost  its  proper  con- 
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sistence.  Th.  ονρδς,  Ion.  for  ορός,  [ 
or  ορρός.  _  I 

Ονριοορομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sail  | 
with  a  favourable  breeze,  met.  to 
prosper.  Th.  ονριος,  δρόιιος. 

(^Ούριοοοόμος,  ov,  adj.  that  sails  with 
a  prosperous  breeze,  lit.  and  met. 

Ουοίος,  ία,  ιον,  adj.  enjoying  a  fa- 
vourable breeze,  met.  prosperous ; 
successful — s.  s.  as  ονρινος,  Aris- 
tot.  IT  ovpia  θεΐν,  Sophoc.  s.  s.  as 
έν  ovpup,  (άνεμφ  underst.)  to  sail 
with  a  favourable  breeze,  met.  to 
prosper.  IT  ονριος  ~\άτη,  and  -Χους 
ονοίος,  a  prosperous  voyage.  1Γ  ον- 
ριος "Ζευς,  JEschyl.  Suppl.  594. 
Jupiter  who  is  propitious.  11  ovpia 
-ραξις,  jEschyl.  Choe  80.3.  an  af- 
fair that  had  a  prosperous  ■  issue. 
See  ovpia.  Th.  ουρος. 

[Οϋριοστάτης,  ov,  δ,  one  that  pro- 
mises sure,  or  certain  success. 

Th.  ονριος,  ϊστημι.^ 

(Οί|θίόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  have  a 

favourable  wind. 
Ονρισμα,  lon.  for  όρισμα.   ?  Schn. 

LexU. 

Ονροδοχεΐον,  and  ονρο^άχ^ιον,  ov,  τδ, 
a  vessel  for  containing  urine. 
Th.  ovpov,  δένομαι. 

(Οί'ροδόχος,  ov,  adj.  that  contains 
urine. 

Ovoov,  ov,  TO,  urine.  Th.  ονρδς.  Ion. 
for  όρος,  or  όρμος,  serum,  ttfor 

όρος,  a  boundary,  &c. 
Ονροττνγιον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th. 

as  όρροπΰγιον.  [ϋ] 

OvpJς,  ov,  b  a  favourable  wind. 
metaph.  prosperity.  Th.  όρο},  or, 
according  to  Cor  ay  on  Heliod., 
avpa. 

Ονρος,  εος,  τδ,  Ion.  for  όρος,  a  moun- 
tain. 

Ονρος,  ov,  b,  for  όρος,  a  boundary. 

Ονρος,  ov,  b,  a  watcher ;  a  guard, 
Th.  οράω. 

Ονρος,  ov,  b,  a  wild  ox ;  a  buffalo. 

Ονρδς,  ov,  b,  a  trench,  Iliad.  2,  153. 

Οΰρός,  ov,  b,  Ion.  for  όρος,  όρ'ρός. 

Οϋροτομεω,  ω,  [,fut.  ήσω,]  tO  CUt  off 
the  tail.   Th.  ovpa,  τέμνω. 

Ονρόω,  ώ,  s.  s.  as  ονριόω,  Polyh. 

Ονς,  ώτδς.  Ion.  ονατος,  τδ.  Dor.  ώς, 
ώτδς,  an  ear — the  handle  of  a 
vessel.  Th.  {by  contr.)  ονας. 

Ουσία,  ας,  η,  an  essence  ;  a  being  ; 
a  substance — a  thing  ;  a  body — 
substance,  viz.  property.  Th. 
ονσα,  fom.  of  ων,  part,  of  ειμί. 

Ονσιαρχία,  ας,  η  the  commence- 
ment of  being,  or  rule  over  beings, 
Dionys.  Areop.  Schn.  L.  Th.  ov- 
σία,  αρχ^ω. 

Ονσίόιον,  ov,  TO,  dimin.  of  ονσία.  [γ] 

Ονσιοποιος,  ov,  adj.  that  creates  be- 
ings.  Th.  ονσία,  iroiioi. 

Ονσιόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  create,  or 
produce  a  being,  essence,  or  sub- 
stance ;  to  give  being.  Th.  ονσία.  j 

{Ονσϊώδης,  εος,  adj.  essential ;  sub- 
stantial. Th.  υνσία,  εΊόος. 

(Ούσίωσίί,  εως,  η,  creation ;  the 
act  of  giving  being,  or  substance. 
?  Schn,  L. 


I  Ονσον,  ov,  TO,  for  οΊσον,  a  cord  ;  a 
rope,  Lycophron.  20.  Schn.  L. 
Ov-a,  3  pers.  2  aor.  of  οντημι  (ov- 
τάω).  Gram.  Matth.  or  according 
to  others,  icritten  οντα,  an  abhrev. 
of  οντασε,  3  pers.  1  aor.  of  οντάζω. 
Οντάμενος,  Iliad.  12,  658.  for  ov- 
τασμενος,  part.  perf.  pass,  of  οντί- 
ζω.  Gram.  Matth.  or  for  οντασάμε- 
νος,  (as  κτάμενος,  for  κτεινάμενος), 
Schn.  L.  Supplem.  [a] 
ΟΥ'ΤΑ'ΖΩ,  οντάω,  οντάσκω,  οντη- 
μι, fut.  οντάσω,  to  llit ;  to  wound, 
properly,  with  a  weapon  held  in 
the  hand,  Odyss.  11,  3.53.  Iliad. 
11.  658.  to  strike  with  lightning, 
Eurip.  Hippol.  678.  IT  the  dis- 
tinction between  οντάζειν,  αηύβάλ- 
λειν,  observed  by  Horn.,  not  at- 
tended to  by  later  poets.  1Γ  the 
Th.  might  have  been  όδω,  όθω,  or 
ότω,  '  to  push.'  See  οντα,  and 
οντάμενος. 
Οντε,  a  conjunction,  which  corres- 
ponds with  ovSl,  and  serves  to 
connect  propositions,  not,  nor — 
when  they  are  put  twice  and  refer 
to  each  other,  neither ;  nor.  ΊΤοΰ-ε, 
is  only  used  to  separate  proposi- 
tions, and  not  alone.  Th.  ov,  τέ. 
Οντερος,  for  b  έτερος. 
Οντησις,  εως,  η,  the  act  of  hitting. 
or  wounding.  Th.  οντάζω. 

(^Οντητειρα,  ας,  r],  fom.  of  οντητηρ, 
ηρος,  b,  s.  s.  as  οντητης,.ον,  b,  one 
who  wounds. 

OvTi,  adv.  chiefly  poet.,  s.  s.  as  μη- 
6αμώς,  not  at  all.  Th.  ov,  τί. 
Οντΐδΰνδς,  ov,  adj.  and  οντιδανδς, 
νη,  νδν,  adj.  worthless ;  feeble ; 
good  for  nothing.  Th.  οντις. 
Οντιπον,  adv.  not  perhaps,  inter- 
rog.  is  there  not  perhaps  1  Th. 

ov,  Tl,  nOV. 

Οντιπω,  adv.  s.  s.  as  ονπω,  not  yet. 
Th.  ov,  Tl,  πω. 

[Οντις,  οντινος,  ΐΐο  one ;  none.  Th. 
ov,  τίς. 

OvToi,  adv.  certainly  not.  Th.  υν,τοί. 

Οντος,  αντη,  Tovro,  genit.  τοντον, 
ταύτης,  τοντον,  uom.  plur.  οντοι, 
ανται,  ταντα,  genit.  plur.  τοντων, 
a  demonstrat.  pronoun,  this,  that ; 
in  the  voc.  ώ  ούτος,  ho  !  you  there, 
listen,  φΰ.  IT  ταντα,  often  for  διά 
ταντα,  on  this  account.  IT  και  ταντα, 
has  sometimes  the  s.  of  '  and  in- 
deed,' '  especially,'  and '  although.' 
(ΟϋΓοσί,  s.  s.  as  οντος,  the  i  added 
by  the  Attics,  to  give  a  greater 
emphasis,  in  all  cases  and  gen- 
ders, hence,  οντοσι  is  used  in  an 
absolute  designation,  without  any 
reference  to  a  relative  following. 
[  This  iota  is  always  long,  and 
when  a  long  vowel,  or  diphthong 
precedes,  this  last  is  short,  as  in 
αύτηΐ,  _  ^  _,  TOVTOVi  _  _] 
j  (Oiiroj,  with  a  vowel  folloicing, 
όντως,  and  οντωσι,  thus  ;  in  this 
manner  ;  in  these  circumstances  ; 
on  these  conditions  ;  in  this  case ; 
consequently  —  so  ;  as.  "ir  οντω 
μεν,  οντω  δε,  Xen.  Anab.  5,  3, 12. 


partly.  IT  (at  the  beginning  of  a 
sentence^  ον-ω  ποτ  ην  μνς  και  γα\η, 
Aristoph.  Vesp.  1221.  there  was 
once  a  mouse,  &c.  Μ  with  a  gen. 

for  ές  TOVTO,  or  τοσοντο,  Valckeu. 
ad  Eurip.  Phcen.  364. 

Ονχ,  s.  s.  as  ονκ,  before  a  vowel 
aspirated,  not,  &c.  see  ov,  and 
ovK.  Μ  οΰχ  ηκιστα,  s.  s.  as  μάλιστα, 
especially  ;  particularly  ;  chiefly, 
IT  ονχ  ότι,  although.  Plat.  Lysis, 
37.  p.  45.  Heindorf.  IT  ονχ  ως, 
not  as ;  far  from. 

Οΰχι,  s.  s.  as  ov — see  ov.  [_  ^] 

'Οφείδιον,  s.  s.  and  Th.  as  όφίδιον. 

Όφειλέσιον,  ov,  τδ,  a  small  debt,  or 
obligation.  Th.  όφείλω. 

^Οφειλέτης,  ov,  b,  fem.  όφειΧετις, 
ιδος,  η,  a  debtor ;  one  under  an 
obligation. 

(Όφείλεω,  ώ,  (obs.  in  the  pres.)  fut. 
ήσω,  s.  s.  as  οφείλω. 

(Όφειλί],  ης,  η,  debt;  obligation, 
Λ' .  Τ. 

(Όφείλημα,  ατος,  τδ,  a  debt ;  an 
obligation. 

Όφείλω,  fut.  όφειλήσω,  (from  όφει- 
λεω),perf.  ώφείληκα,  \aor.ώφελλa, 
2  aor.  ώφελον,  and  Ion.  όφελον, 
poet,  όφελλον,  to  owe ;  to  be  in- 
debted— to  be  under  an  obliga- 
tion, duty,  or  necessity ;  (with 
an  infin.)  the  s.  of  '  ought,' 
'  should,'  '  must,'  and  in  the  2 
aor.  loith  or  without  εϊθε,  αΐθε,  ως, 
to  express  a  wish  —  to  be  ob- 
noxious, 07-subject  to,orto  deserve, 
as  a  penalty.— Όφείλομαι,  to  be 
owing;  to  be  indebted.  όφείλεις 
μοι  κακδν,  lit.  thou  art  indebted  to 
me  for  the  evil  done  me,  viz.  thou 
art  liable  to  punishment  from  me. 

^  βροτοΧς  'άπασι  κατθανεΐν  οφείλεται, 

death  is  due  as  a  debt  from  all 

men.  IT  ωφελον  ποιησαι,  I  ought  to 

have  done ;  would  that  I  had 
done  !  IT  ωφελον,  and  poet,  όφελον, 
ες,  ε,  folloxced  by  an  injin.  I 
should,  or  ought ;  thou  shouldst, 
&c. — and  preceded  by  είθε,  poet, 
αϊθε,  or  ως,  would  that  I,  would 
that  thou,  would  that  he,  or  I 
wish  that.  &€.  Μ  the  particles 
εϊθε,  (f*c.  are  often  omitted  in  ex- 
pressing  wishes,  the  sense  re- 
maining the  same.  IT  in  later 
writers,  as  Callim.  Arrian.  (f-c. 
ωφελον,  ωφελε,  are  used  unchanged 
as  conjunctions,  and  joined  with 
verbs  in  any  person.  Th.  όφέλλω, 

(Όφέλΐμος — see  όφέλλιμος. 

(Όφελλΐμος,  ov,  adj.  profitable. 

ΌΦΕ  ΛΛΩ,  (primary  form  όφε- 
λω)  [fut.  ελώ,Ι  s.  s.  as  όφείλω,  in 
the  s.  '  ought,'  '  should,'  '  must ;' 
to  owe ;  to  be  indebted,  &c. — 
see  όφείλω — to  augment ;  to  in- 
crease ;  to  accumulate ;  to  heap 
up — to  aid;  to  succour;  to  fur- 
ther, or  advance  ;  to  benefit — to 
sweep,  properly,  into  a  heap, 

from  the  s.  to  '  accumulate,'  Schn. 
L.  ^  ώφελλον,  ες,  ε,  (with  or  icith- 
Gut  εϊθε,  αϊθε,  or  ως)  is  used  in 
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the  S.  S.  as  ωφελον,  see  cxamp. 
at  οφείλω.  1ί  όφελλειν  τιμτ]  ^  to 
advance  in  dignity.  1Γ  όφίλΧειν 
μνθον,  Horn,  to  speak  at  great 
length. 

(^Όφελμα,  ατος,  τό,  an  augmenta- 

■  tion ;  an  increase  ;  an  aid ;  a  fur- 
therance ;  an  advancement ;  an 
advantage — sweepings — a  broom, 
or  brush. 

("Οψελοί,  εος,  τυ,  Utility;  advan- 
tage ;  profit ;  benefit  —  service ; 
aid ;  succour.  IT  τί  δήτ  αν  εϊης 
όφελος  ημΐν  ;  of  what  service  canst 
thou  be  to  us  1  IT  oiSlv  δφελος  του 
κτιψατος,  πο  advantage  {accrues) 
from  the  possession.  ^  δ  η  όφελος 
τον  στρατον,  the  most  efficient  part 
of  the  army. 

(Όφέλσΐμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  οφί\- 
λίμος. 

Όφελτρεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  sweep  ; 
to  clean ;  to  adorn,  Lycophr. : 
from  οφελτρον. 

"Οφελτρον,  ου,  το,  a  broom.  Th. 
όφέλλω. 

Όφθαλμία,  ας,  h,  an  inflammation  of 
the  eyes,  attended  with  discharge. 
Th.  οφθαλμός. 

(Όφθαλμιάω,  ώ,  to  have  sore  eyes. 
met.  to  feel  envy  at,  or  to  feel 
pain  at  witnessing  the  prosperity, 
or  happiness  of  others. — met.  έττί 

Tivi   όφθαλμιην,  Phiiostr.  to  look 

with  affection  upon. 
(^Οφθαλμίδων,  ov,  τδ,  a  small  eye, 

dimin.  of  οφθαλμός,  [ΐ] 
(^Οφθαλμίζομαι,  fut.    ίσομαι,  to  be 

affected  with  sore  eyes. 
(^Οφθαλμικός,  κίι,  κον,  adj.  that  per- 
^  tains  to  the  eyes ;  made  use  of 

for  the  eyes,  as  medicines. 
Όφθαλμοβολέω,    ώ,    [fut.  ησω,]  to 

cast  the  eyes  upon ;  to  look  at ; 

to  cast  amorous  eyes  upon.  Th. 

οφθαλμός,  βάλλω. 
Όφθαλμοβόρος,  ov,  adj.  that  de- 
vours the  eyes.    Th.  οφθαλμός, 

βορά. 

^Οφθαλμοόονλεία,  ας,  η,  service  per- 
formed only  under  the  eyes  of  a 
master  ;  eye-service.  Th.  όφθαλ- 
μός,  δούλος. 

(^Όφθαλμόόονλος,  ov,  adj.  that  per- 
forms eye-service.  ?  Schn.  L. 

^Οφθαλμός,  οϋ,  h,  the  eye — the  eye, 
or  bud  of  a  plant.  IT  ύφθαλμοϊ  βα- 
σιλέως, an  appellation  of  the  spies 
of  the  Persian  monarchs.  IF  κατ 
οφθαλμούς  κατηγορεΐν,  to  accuse 
any  one  to  his  face.  Th.  δπτω. 

Όφθαλμοφανης,  εος,  adj.  visible ; 
apparent ;  evident.  Th.  όφθαλμός, 
φαίνοί. 

{Όφθαλμοφανώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Όφθαλμώδης,  ευς,  adj.  of  the  na- 
ture, or  appearance  of  the  eyes. 
Th.  οφθαλμός,  εΊδυς. 

Όφθαλμώρΰχος,  ov,  adj.  that  digs, 
or  plucks  out  the  eyes.  Th.  όφ- 
θαλμός, όρΰσσω. 

Όφΐακός,  κη,  κόν,  adj.  that  relates 
to,  or  that  treats  of  serpents.  IF  τα. 


όφιακα,  a  treatise  on  serpents.  Th. 

όφις. 

{'ϋφίασις,  εως,  η,  a  partial  baldness, 
in  which  the  hair  falls  off'  in 
winding  patches. 

(Όφίδιον,  ov,  τό,  {dimin.  of  οφις) 

a  small  snake,  [r] 

('Οφΐητης,  ov,  υ,  fern,  όφιητις,  a  kind 
of  spotted  marble. 

Όφΐοβόλος,  ου,  adj.  that  strikes,  or 
kills  snakes,  with  missile  wea- 
pons. Th.  όφις,  βάλλω. 

^Οφΐοβόρος,  ου,  adj.  that  eats  ser- 
pents.  Th.  όφις,  βορά,  βόσκω. 

'Οφΐογενης,  εος,  a(ij.  sprung  from, or 
engendered  by  a  serpent.  Th. 

όφις,  γένος,  γίνω. 

'Οφΐόδηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a  ser- 
pent.  Th.  όφις,  {δήκω)  δάκνω. 

Όφΐοειδης,  εος,  adj.  of  the  snake 
kind ;  like  a  snake.  Th.  όφις, 
είδος. 

^Οφΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as 
ύφιόνεος  —  abounding  in  snakes. 
Th.  όφις. 

^Οφΐοκτόνυς,  ov,  adj.  that  kills  ser- 
pents.  Th.  όφις,  κτεινω. 
^Οφΐομά'χ^ης,  b,  and  όφιομάχος,  ov, 

adj.  that  makes  war  upon  ser- 
pents ;   an  enemy  of  serpents. 

Th.  όφις,  μάχη.  [a] 

Όφΐόνεος,  έα,  εον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  serpents ;  of  the  na- 
ture of,  or  like  serpents.  Th. 
όφις.  [In  Oppian,  Cyn.  2,  237. 
iota  is  long.^ 

Όφΐοπλόκαμος,  ov,  adj.  that  has  ser- 
pents instead  of  hair.  Th.  όφις, 

{πλόκαμος)  ττλεκω. 

^Οφϊόττους,  ττοδος,  adj.  that  has  ser- 
pents instead  of  feet.  Th.  όφις, 
πονς. 

Όφΐοσκόροδον,   ου,  τό,  Mountain 

Garlic.   Th.  όφις,  σκόρο  δον. 
Όφΐοσταφυλη,   ης,  η,  and  όφιοστά- 

φνλον,  ον,  τό.    White  Bryony  : 

Bryonia  alba.  [  Th.  όφις,  σταφυλή.] 
Όψίοΰσσα,  ης,  ^,a  place  that  abounds 

in  serpents.  Th.  όφωεσσα,  fern. 

of  όφιόεις. 
^όφΐουχος,  ου,  h,  a  constellation, 

Serpentarius.  Th.  όφις,  εχο}. 
^Οφΐοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 

feeds  upon  serpents.   Th.  όφις, 

φάγω.  [d] 

"ΟΦΙΣ,  εως,  Ό,  a  serpent ;  a  snake 
— a  bracelet  of  a  serpentine  form. 
[  The  first  syllable  is  sometimes 
long  in  the  older  pocts-] 

{Όφίτης,  ov,  h,  that  resembles  a 
snake — a  kind  of  stone. 

^Οφΐώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the  na- 
ture of,  or  resembles  snakes — 
that  abounds  in  snakes.  Th.  όφις, 
είδος. 

^Οφλάνω,  s.  s.  as  όφλω.  Th.  όψλω. 
(^'Οφλημα,  ατος,  τό,  a  debt ;  a  fine, 

or  penalty,  imposed  by  a  judicial 

sentence. 
{"Οφλησις,  εο)ς,  η,  debt ;  obligation 

— s.  s.  as  όφλημα. 

{^Οφλητης,  ην,  Ό,  a  debtor;  one  who 

has  incurred  a  fine,  or  penalty, 
^Οφλισκάνο},  s.  s.  as  όφλω. 


Ό</)λ  Ισκω,  s.  s.  as  δφλω. 

"Οφλοί,  fut.  όψλήσω,  {frovi  όφλει^, 
obs.)  perf  ωφληκα,  s.  s.  as  οφείλω, 
generally,  lit.  or  met.  with  δίκη 
expressed  or  understood  in  the 
s.  of,  '  to  be  liable  to  pay  a  fin(>, 
0)·  penalty;'  to  incur;  to  bring 
upon ;  to  merit,  or  expose  him- 
self to — to  be  fined;  to  be  con- 
demned. IT  ζημίαν  όφλειν,  to  bc 
bound  to  pay  a  fine,  or  to  be 
fined.  "TT  τάλαντα  δέκα  ώφληκεναι,  to 
be  fined  ten  talents.  IT  δίκην  θάνα- 
τον όφλειν,  to  be  condemned  to 
death.  IT  δίαιταν  όφλειν,  to  be  con- 
demned by,  or  lose  a  suit  by  the 
sentence  of  an  arbitrator.  fT  όφλειν 
γέλωτα,  to  deserve  to  be  laughed 
at,  to  expose  himself  to  laughter, 
or  to  be  an  object  of  ridicule. 
IT  όφλειν  παράνοιαν,  ωμότητα,  δειλίαν, 
t^c.  s.  s.  as  if  δίκην  παράνοιας  όφ- 
λειν, and  so  forth,  thus,  ηλίκην  Ixv 
ώφληκότες  παράνοιαν  ητε,  εϊ  τι  τοιον- 
το  έτνγχάνετε  εψηφισμένοι,  Devi. 
of  what  a  folly  would  you  not 
have  been  guilty  had  you  but 
voted  such  a  thing.  IT  δειλίην  ωφλεε 
πρός  βασιληος,  Herodot.  he  incur- 
red the  reproach  of  cowardice 
from  the  king.  Th.  {by  contract.) 

ύφέλλω. 

"ΟΦΡΑ,  conjunct,  poet.  s.  s.  as 
εως,  in  prose,  in  order  that ;  that, 
with  a  subjunct. — until — whilst; 
as  long  as  —  as  far  as,  or  up  to, 
Apollon.  2,  805.  [a] 

Όφρύα,  ας,  ή,  a  height ;  a  hill,  He- 
rodot. Th.  όφρύς. 

{^Οφρνάζω,  fut.  άσω,  to  gather  the 
eyebrows ;  to  mark  haughtiness 
by  the  movement  of  the  eye- 
brows, 

'Όφρνανασπασίδης,  ov,  h,  one  who 
lifts  up  the  brows,  met.  a  haugh- 
ty, or  proud  person.  Th.  όφρύς, 

{άνασπάω)  ανά,  σπάω. 

Όφρϋάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
hills,  or  heights.  Th.  όφρϋς. 

Όφρύκνηστος,  ου,  adj.  that  rubs  his 
brows,  or  forehead,  in  order  to 
conceal  a  blush,  but  probably, 
met.  hardened  against  all  sense 
of  shame  ;  παρατριψάμενος  τό  μέτω- 
πον,  in  Strab.  s.  s.  as  άπερυθριά- 
σας,  confirms  this  exylan.  Th. 
όφρνς,  κνάω. 

Όφρνόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  haughty, 
proud,  or  arrogant,  lit.  marking 
haughtiness  by  the  elevation  of 
the  brows — situated  on  a  hill,  or 
a  commanding  eminence.  Hero- 
dot.  5,  92.  hilly ;  mountainous. 
Th.  οφρύς. 

{'Όφρυόομαι,  ονμαι,    to  lift  Up  the 

brows  haughtily ;  to  behave 
haughtily. 

'Όφρνόσκΐος,  ov,  adj.  shaded  by  the 
eyebrows.  Th.  όφρύς,  σκιά. 

ΌΦΡΥ'Σ,  υος,  η,  the  eyebrows. 
met.  pride  ;  haughtiness  ;  arro- 
gance ;  superciliousness  {such 
passions  and  feelings  beivg  ge- 
nerally indicated  by  the  elevation 
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of  the  eyebrcncs)— a  commanding 
eminence ;  a  lull ;  a  ridge,  or 
brow  of  a  ball ;  an  elevated  shdre,. 
or  bank,  Polyb.  3,  71.  the  term 
is  applied  to  other  objects  figura- 
tively. ^  αναστταν^  άνάγειν,  αϊρειν, 
έτ(ΐίρ££ί',  or  άνελκειν  τας  όώρϋς,  tO 
Uft  up  the  brows,  met.  to  act 
haughtily,  superciliously,  &c. 
{Upsihn,  in  the  nom.  and  ac- 
cus.  sing,  is  long.] 

"Οχα,  adv.  joined  uith  superlat. 
by  far,  Horn.  s.  s.  as  έξοχα,  οχα 
α'ρισ-ος,  by  far  the  bravest. 

'Οχάνη,  ης,  h,  and  οχανον,  ov,  -6, 
the  handle  of  a  shield.  Thema, 

Ογεά.  ας,  ή,  s.  s.  OS  χεια.  iJrpti. 
Arg.  78.  s.  s.  as  όχη,  Arat.  Divs. 

'Οχεία,  as,  η,  act.  the  causing  an 
animal  to  be  covered  by  the  male 
— the  act  of  covering ;  the  co- 
pulation of  animals.  Th.  όχενω. 
tt  s.  s.  as  αγκνρα,  Hcsych.  Th. 
όχεω. 

Οχεϊον,  ov,  TO,  a  staUion,  or  other 
Tnale  animal  kept  for  a  similar 
purpose.  Th.  neut.  of  όχεϊος.  tt 
^schyl.  Fragm,  s.  s.  as  όχημα, 
and  oxog,from  όχεω. 
"Οχεσκον,  κες,  κε,  imperf.  Ion.  of 
Όχεω. 

"Οχεσφί,  poet,  for  οχεσι,  dat.  plur. 
cf  5χος. 

'Οχετάγωγεω,  ώ,  όχεταγο^γία,  and 
οχΐτάγωγος,  s.  s.  and  Th.  as  όχε 


τηγεο},  οχετηγια. 


and 


οχετηγος. 


Όχετεία,  ας,  η,  the  derivation  of 
water  by  canals,  or  conduits.  Th. 
δχετενω. 

{  Οχέτευμα,  α-ος,  το,  Water  drawn 
off  by  a  canal — an  aqueduct,  or 
canal. 

^Οχετενω,  fut.  ενσω,  to  convey  by 
a  channel ;  to  derive  Λτater  by  a 
drain,  canal,  or  aqueduct.  Th. 
ύ·>^ετός. 

'Ογετηγίω,  ω,  [fut.  ησω,]  tO  draw 

off  water  by  canals,  or  channels  : 
to  irrigate  by  channels,  and 
drains.  Th.  όχετδς,  αγω. 
(Οχετηγια,  ας,'  η,  the  act  of  Con- 
ducting the  course  of  water  .  de- 
rivation by  drains ;  irrigation  by 
drains. 

{Όχετηγος,  ov,  adj.  that  conducts 
water,  &c.    See  the  preceding 
•    rerh  and  s^ώst. 
j  ^Οχετιον,  ov,  TO,  dimin.  of  οχετός. 

Όχετόκράνον,  ov,  τδ,  and  δχετοκρά- 
vcov,  ov.  TO,  the  head  of  a  canal, 
or  aqueduct.  Th.  όχετδς,  κραίνον. 
Όχετοί,  oii,  h,  a  trench,  or  channel 
for  water ;   a  canal,   drain,  or 
aqueduct :   the  bed  of  a  river, 
Eurip.  Or.  806.  s.  s.  as  βάρβαρος, 
Helladii  Chrestom.  Th.  οχος. 
Οχενμα,  ατος,  τδ,  an  act  of  copu- 
lation— ^impregnation.  Th.  όχενω. 
I  'Όχενς,  έως,  lon.  ηος,  Ό,  an  instru- 
'j   ment  for  caxrv-ing,  for  securing. 
I    or  fastening ;  a  clasp,  Liad.  4, 


132.  a  strap  for  a  helmet,  Eiad. 
3.  372,  a  bolt,  or  bar  for  a  door. 
Mad.  12,  121.  Th.  όχέω. 
Όχεντης,  οϋ,  Ό,  a  stallion,  or  other 
male  animal,  kept  for  breeding 
from.  met.  a  wencher,  Thema, 
όχενω. 

(Οχευτίκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  stallions,  or  copulation ; 
qualified  for,  or  inclined  to  co- 
pulation ;  salacious  ;  lascivioixs  : 
lewd. 

{^Οχεντικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially.  1Γ  όχεντικώς  εχω, 
to  desire  copulation. 

'Οχενω,  fut.  ενσω,  to  cover,  as  a 
stallion  ;  to  impregnate — to  cause 
to  be  covered.  Schn.  L.— Ό  χέζο- 
μαι, to  be  covered ;  to  receive  the 
male,  or  become  pregnant.  Th. 

όχεω. 

'Οχίω,  ω,  [fut.  ί;σω,]  to  carry ;  to 
convey,  met.  to  bear ;  to  endure ; 
to  suffer  ;  to  sustain — to  practise, 
or -follow,  Odyss.  1,  297.=Όνείο- 
fiai,  to  be  earned ;  to  have  one's 
self  conveyed,  in  a  chariot,  or 
on  horseback,  to  ride.  met.  to  be 
sustained,  or  elated  by  hope.  ^  νη- 
~ιάας  όχεειν,  Odyss.  1,  297.  to 
follow  childish  pursuits,  or  a- 
musements.  Th.όχoς,from  ο  χω, 
obs. 

Οχη,  ης,  η,  food ;  sustenance,i7M- 
stath.  ad  Eiad..  1,  202.Lycophron. 
— a  hollow,  Aratus.  ^  s.  s.  as 
οχενσις,  Arat.  Dios.  337.  1Γ  from 
όχη,  in  its  first  s.  has  been  de- 
rived ενωχεω.  Th.  εχω. 
"Οχημα,  ατος,  τδ,  a  vehicle ;  a  car- 
riage, or  chariot :  a  mode  of  con- 
veyance, whether  by  land  or 
uater. 

(Όχηματίκδς,  κί],  κδν.  adj.  pertain- 
ing to  vehicles,  or  conveyance. 

(Όχημάτιοι/,  ov,  TO,  dimin.  of 
όχημα. 

(Όχησις,  εως.  -η.  conveyance ;  the 
act  of  riding  in  a  chariot,  or  on 
horseback. 

'Ογθάομαι.  s.  s.  and  Th.  as  όχθέω. 

ΌΧΘΕΏ,/ui.  ήσω,  to  be  displea- 
sed ;  to  be  indignant  at,  or  offend- 
ed by,  vexed,  or  grieved  at  any 
thing.  Hom.  s.  s.  as  'άχθομαι,  met. 
TT  some  derive  ϋχθίωβ-ονι  όχθος. 
Th.  αγΘος,  Buttmann. 

"ΟΧΘΗ,  ης,  ri,  a  bank ;  a  shore  ; 
the  elevated  margin  of  a  trench, 
or  a  parapet^a  rising  ground 
near  a  river,  Xen.  Anab.  4,  3.  an 
eminence  ;  a  hill.  Th.  ο  χω,  s.  s. 
as  όχέω,  '  to  raise,'  Hemsterh. 

{Όχθηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  elevated  ; 
hilly ;  steep. 

"ΟχΒησίς.  εως,  η,  displeasure;  vexa- 
tion. Th.  όχθέω.  ^  I 

'Οχθίζίο,  s.  s.  and  Th.  as  όχθέω.  j 

''Όχθοιβος,  ov,  h,  a  purple  stripe  on 
the  middle  of  a  tunic.  j 

''Όχθος,  ov,  Ό,  a  hill,  and.  the  other , 
ss.  of  Οχθη — {in  medical  authors)  ! 
the  elevated  hard  edge  of  an  ul- 1 
cer.  See  'όχθη,  s.  Th.  οδοχθη.  [ 
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Οχθοφν\αξ,  οίκος,  adj.  that  guards 
banks,  coasts,  or  hills.  Th.  όχθος, 
»  ώνλάσσω.  [ϋ] 

'Οχθώόης,  εος,  adj.  that  has  emi- 
nences, high  banks,  or  hills; 
that  has  protuberances.  Th.  όχ- 
θος, είδος. 

'Οχλαγωγενς,  έως,  ο,  S.  s.  and  Th. 
as  όχλαγωγός. 

Όχλαγωγέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  tO 

gather  a  crowd,  or  mob  ;  to  raise 
a  tumult,  sedition,  riot,  or  revolt. 
Th.  Οχλος,  ίίγω. 
{'Οχλαγωγία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering a  crowd  together  ;  the 
act  of  raising  an  uproar,  or  sedi- 
tion. Pint. 

{  Οχλάγωγων,   ov,  to,  a   riot  ;  a 

riotous  assembly. 

{'Οχλΰγωγδς,  ov,  o,  one  who  Col- 
lects a  crowd ;  a  town-crier ,  one 
who  raises  a  riot,  or  sedition, 
[s.  s.  Adj.] 

^Ογ\ενς,  έως,  δ,  a  lever ;  a  bar  for 
lifting  loads — a  bolt,  or  bar  for 

doors,  S.  S.  as  μοχλός.   Th.  όχέω. 

{^Οχλευω,  fut.  ενσω,  to  move  with 
a  lever  ;  to  move.  —  Pass,  to  be 
rolled  forward,  Iliad.  21,  261. 

Όχλέω,  ώ,  [fut. ήσω,]  properly,  to 
disturb  by  a  crowd  ;  to  molest  ; 
to  put  in  commotion  ;  it  gene- 
rally occurs  in  compound  words. 
Th.  όχλος. 

{'Οχληρΐα,  ας,  rj,  {  from  όχληοδς) 

molestation ;  annoyance ;  oppres- 
sion ;  trouble. 

{Όχληρδς,  pa,  ρδν,  adj.  trouble- 
some ;  distressing  —  turbulent  y 
riotous ;  seditious, 

{^Οχληρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj, 
adverbially. 

(^Οχλησις,  εως,  η,  {όχλέω)  molesta- 
tion; oppression;  s.  s.  as  όχλος, 
Mosris. 

'Οχλίζω,^^.  ίσω,  to  Uil ;  to  raise 
— to  move ;  to  put  in  commotion, 
s.  s.  as  μοχλίζω,  and  μοχλεύω, 
Hesych. 

'Οχλικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  people  ;  popular — 
tm'bulent ;  seditious,  in  the  latter 
s.  ?  Schn.  L.   Th.  όχλος. 

Όχλοκο-έω,  ώ,  [fut.  ήσω.^  to  seek 

popular  favour.  Th.  όχλος,  κό-τω. 
{Όχλοκο-ία,  ας,  η,  the  act  of  en- 
deavouring to  gain  popular  fa- 
νοιυ· ;  the  character  of  an  όχλο^ 

κόπος. 

{'Οχλοκοττικδς,  κη,  κδν,  αφ'.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  seeking 
popular  favour. 

{Όχλοκό-ος,  ov,  adj.  that  seeks  to 
gain  popular  favour,5i/  his  actions 
and  mode  of  life. 

Όγλοκρατέομαι,  ονμαι,  to  be  go- 
verned by  the  populace.  Th. 
όχλος,  κρατέω. 

{'Οχλοκοάτία,  ας,  η,  the  govern- 
ment of  the  multitude,  or^mob. 

'Οχλομανέω,  ώ,  [fut.  τΊσω.]  to  be 

passionately  attached  to  the  po- 
pulace, or  to  seek  their  favour 
eagerly.  Th.  ^χ\ος,  μαίνομαι. 
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Όχ\οποιεω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  excite 
a  tumult.  ?  Schn.  L.  Th,  υχλος, 
τΓΟιέω. 

*ΌΧΛΟΣ,  ov,  h,  a  crowd ;  a  disor- 
derly crowd — a  mob  ;  the  popu- 
lace— tumult ;  uproar — trouble  ; 
molestation. 

'ΟχΧοτερττης,  έος,  adj.  that  delights 
the  populace.  Th.  όχλος,  τέρπω. 

Όχλοχαρης,  έος,  adj.  popular.  Th. 
όχλος,  χαίρω. 

^Οχλώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  crowd — unruly  ;  dis- 
orderly ;  turbulent — troublesome  ; 
vexatious.  Th.  όχλος,  εΊόος. 

Όχμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  εχμα,  a 
bond  ;  a  fetter.  Th.  εχω. 

(^Όχμάζω,  Jut.  άσω,  to  hold ;  to 
hold  fast,  or  keep  back  ;  to  re- 
strain— to  bind  ;  to  fasten,  met. 
to  tame,  horses,  Eurip.  Or.  265. 

(^Οχμη,  ης,  η,  a  handle,  of  a  shield, 
JEschyl.  Pr.  919.  s.  s.  as  εχμα. 

(^Όχμος,  ου,  b,  s.  S.  as  πύργος,  or 
όχνρός  τόπος,  L/ijcophron.,  Schn. 
Lex. 

Όχνη,  or  ογχνη,  15,  ή,  the  Pear- 
tree. 

'Οχος,  ov,  Ό,  that  contains,  that 
beai's,  carries,  or  conveys  ;  hence, 
a  vehicle ;  a  chariot,  or  a  waggon, 
Horn,  but  in  Horn,  'όχος,  εος,  το, 
hence,  οχεα,ηοτη..  plur.  and  οχεσ- 
<pi,  poet.  dat.  plur.  TT  οχοί,  as  an 
adj.  in  the  s.  of  ύχετο\,  Philo  de 
Mirac.,  Schn.  L.  Th.  εχω. 

^Οχνροποιέομαι,  ονμαι,  [fift.  ήσομαι,^ 
to  secure  ;  to  fortify,  Polyh.  Th. 
όχνρος,  ττοιέω. 

Όχΰροί,  pa,  ρόν,  adj.  tenable  ;  ca- 
pable of  defence  ;  strong  by  na- 
ture, or  fortified  ;  s.  s.  as  έχνρός. 
Th.  εχω. 

(Όχΐ'ρότης,  ητος,  ν,  fastness  ;  the 
secure  state  of  a  fortified  place. 

{Όχνρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
tenable  ;  to  fortify,  or  secure. 

{Όχΰρο}μα,  ατος,  το,  a  fastness  ;  a 
fortified  place,  [ϋ] 

(^^Οχνρωμάτίον,  ov,  το,  dimin.  of 
όχνρωμα. 

(^'Οχνρωσις,  εως,  η,  (^  from  όχνρόω^ 
the  act  of  fortifying,  or  render- 
ing tenable,  or  secure,  [ΰ] 

(^Οχνρ(ύς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

""Οφ,  όπδς,  η,  voice  ;  a  song.  Th. 
έ'ττω.  ίί  s.  s.  as  οψίς,  the  eye  ;  the 
sight.   Th.  (oVoj,  obs.)  οπτω. 

^Οφάμάτης,  ov,  b,  one  who  conti- 
nues mowing  to  a  late  hour  in 
the  day,  Theocrit.  Thema,  όψε, 
άμάω. 

^Οψανθης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
όψιανΘής. 

"Οφανον,  ov,  TO,  s.  s.  as  οψις.  Th. 
δτττω. 

Όχράομαι,  ωμαι,  to  eat  flesh-meat, 
Plut.  Q.  4,  4.  Schn.  L.  Th. 
Sipov. 

(Όψάριοι/,  and  όφαρίόιον,   ov,  to, 

dimin.  of  Sxpov,  fish. 
^Οψαρότης,  ov,  b,  one  who  ploughs 

late,  Hes.  Th.  όψΐ,  άρόω. 


ΟΨΙΖ 

Όφάρτϋμα,  ατος,  το,  a  prepared 
dish.   Th.  0-ψον,  άρτύω. 

QO-ψαρτϋσία,  ας,  h,  the  art  of  cook- 
ery ;  a  cookery-book,  Athen.  4. 
p.  164. 

(^Ούιαρτντης,  ου,  ο,  a  cook. 

(^'Οφαρτϋτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  cooks,  or  cookery  ;  skilled 
in  cookery.  IT  όψαρτντικη  {τέχνη 

understood),  the  art  of  cookery. 
IT  τα  oxpaproTiKO.  {βιβλία  under- 
stood), treatises  on  the  art  of 
cookery. 

{Όψαρτυω,  [fut.  ΰσω,]  to  season, 
prepare,  and  cook  food,  [ϋ] 

ΌΨΕ',  adv.  late ;  too  late,  pro- 
perly, after,  hence,  with  a  genit. 
long  after — late  in  the  day,  Thuc. 

{without  της  ημέρας.)  IT  oipl  όη, 
and  ϋψέ  ποτέ,  at  length.  IT  όψΐ  τής 
ωρας,  at  a  late  hour.  fT  όψέ  της 
ημέρας,  late  in  the  day.  IT  oxpi  της 
ηλικίας,  at  an  advanced  age.  IT  oipl 
των  Ύρωϊκων,  long  after  the  Tro- 
jan war.  IT  oxpl  της  εορτής,  after 
the  festival.  Comparat.  όύιαίτερον, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  3.  Schn.  L. 
Th.  οπίσω,  from  δπις. 

"Oipeai,  Ion.  andoxpει,  Att.for  oxprj, 
2  pers.fut.  of  οπτομαι,  act.  s. 

Όψείω,  to  wish  to  see,  Th.  οψω, 
fut.  of  οπτω. 

"Οψημα,  ατος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

Oipov. 

Όψημέρα,  ας,  η,  s.  s.  as  οψία.  Th. 

όφε,  ημέρα. 
"Oipl,  JEol.  for  όφέ. 
Όφία,   ας,   η,  {ωρα  understood) 

evening.  Th.  οφιος. 
{Όψΐαίτερος,  έρα,  ερον,  comparat., 

and  όψιαίτατος,  superlat.  of  όφιος. 
ΌψΓανθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bloom, 

or  flower,  late,  ?  Schn.  L.  Th. 

όφε,  άνθος. 

{Όφΐανθης,  έος,  adj.  that  flowers 
late. 

Όχριβλαστέω,  ω,  [ftd.  ί^σω,]  to  bud 
late.    Th.  όφε,  βλαστέω,  βλαστάνω. 

{^Οφιβλαστης,  έος,  adj.  and  όφίβλασ- 
τος,  ov,  adj.  that  buds,  or  blooms 
late. 

'Οφιγάμιον,  ov,  TO,  a  late  marriage, 
viz.  a  fter  the  age  fixed  by  law  at 
Lacedcemon ;  hence,  δίκη  ύφιγα- 
μίον,  a  prosecution  for  having 
contracted  such  marriage.  Th. 
όφε,  γάμος,  [a] 

{'Οφίγαμος,  ου,  adj.  that  has  mar- 
ried late  in  life,  [r] 

Όφΐγενης,  έος,  adj.  born  late.  Th. 
όφε,  γένος, 

{'Οφΐγονία,  ας,  η,  remote  posterity ; 
posterity. 

{Όύ/ΐγόνιον,  ov,  το,  s.  s.  as  ΰφιγονία, 
?  Schn.  L. 

{Όφίγονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όφιγενής. 
^  01  όφίγονοι,  descendants.  IT  to 
όφίγονον,  posterity,  [r] 

Όφΐέστερος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όφιαίτε- 
ρος,  comparat.  of  οφιος. 

'Οφίζω,  fut.  ίσω,  to  come,  go,  set 
out,  or  perform  any  action  late ; 
to  arrive  too  late.=Mirf.  to  do 
any  thing  towards  evening,  Xen. 


ΟΨΙΎ 

Hellen.  6,  5,  21.  s.  s.  as  the  act,  i 

form.  Th.  όφέ. 

Όφΐκαρπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear  \ 
late  fruits.   Th.  όφε,  καρπός.  \ 

{Όφΐκαρπία,  ας,  η,  the  bearing  late 
fruit. 

{'Οφίκαρπος,  ov,  adj.  that  has  late 
fruit ;  bearing  late  fruit,  [ΐ] 

Όφΐκέλευθος,  ov,  adj.  that  arrives  ' 
late,  or  that  travels  late.  Th.  όφε, 
κέλενθος.  '. 

Όφίκοιτος,  ov,  adj.  remaining  late  ' 
in  bed.  Th.  όφέ,  κοίτη,  [ΐ]  ' 

Όφΐμάθεια,  ας,  η,  learning  acquired 
at  an  advanced  age;  hence,  pe-  i 
dantry,  imperfect  knowledge,  the 
misapplication  of  knowledge,  as  \ 

faults  common  to  half-educated  ' 
people.  Th.  όφε,  {μαθέω)  μανθάνω.  ; 
[β]        ,  .  ί' 

{Όφιμαθέω,  w,fut.  ησω,  to  acquire  ' 
learning  at  an  advanced  age  ;  to  | 
be  half- informed,  or  pedantic,  I 
see  the  foregoing  word.  \ 

{'Οφΐμάθης,  έος,  adj.  that  had  learn- 
ed late  in  life;  half-informed; 
pedantic,  or  that  misconceives,  or 
misapplies  what  he  has  learned.  ! 

^Οφίμορος,  ov,  adj.  that  died  late, 
or  with  difficulty.  Th.  όφε,  μόρας.  \ 

"Οφΐμος,  ov,  adj.  poet,  late  ;  slow ; 

tardy.  Th.  όφέ.  i 
{'Οφίμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Όφίνοος,  6ov,  adj.  that  becomes 

wise  too  late;  that  perceives  when  i 

too  late.  Th.  όφε,  νόος.  [ΐ] 
Όφΐνδς,  νη,  νόν,  adj.  late;  slow; 

tardy  —  towards  evening.    Th.  j 

όφέ. 

{"Οφΐος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  όφινός.  ' 
IT  Comparat.  όφιαίτερος,  and  ύφι-  \ 
έστερος,  Superlat.  όφιαίτατος,  όφι~  ' 
έστατος.  ,| 

{^ΟφΧότης,  ητος,  η,  lateness ;  tardi-  | 
ness. 

'ΟφΧπέδων,  ο)νος,  b,  one  who  has 
been  long  fettered  ;  an  old  slave.  : 

Th.  όφε,  πέόη.  j; 

Όφίπλοντος,  ov,  adj.  that  has  be-  i, 

come  rich  late  in  life.  Th.  όφΐ,  ■ 

πλούτος.  '  t, 

"Οφις,  εως,  fi,  the  act  of  seeing ;  ' 
sight — the  aspect ;   the  counte- 
nance ;  the  appearance — a  sight.  ' 
Th.  οπτω. 

Όφισμος,  ov,  b,  lateness  ;  a  late,  or  \ 

tardy  arrival.  Th.  όφέ.  ''. 

Όφισπορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  SOW  ' 

late  in  the  season.  Th.  όφε,  σπεί-  i 

ρω.  : 

{'Οφίσπορος,  ov,  adj.  that  has  been  ' 
sown  late ;  fit  to  be  sown  late  in 
the  season,  metaph.  begotten  late 
in  life. 

Όφίτεκνος,  ov,  adj.  that  had  chil- 
dren late  in  life.  Th.  όφε,  τέκνον. 

Όφΐτέλεστος,  ου,  adj.  accomplished 
a  t  a  late  period ;  to  be  accom-  j 
plished  at  a  distant  period.  Th. 
όφε,  τελέω. 

Όφίτερον,  adv.  later,  comparat., 
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and  όφίτατον,  superlat.  at  the 

latest.  Th.  όψε.  [ΐ] 
Ό-ψίτομος,  ου,  adj.  cut,  clipped,  or 

lopped  late ;  to  be  cut,  &c.  late. 

Th.  όψε,  τέμνω,  [ΐ] 
'Όφΐφανηξ,  έος,  adj.  that  appears 

late ;  that  rises  late,  viz.  a  star. 

Th.  όφέ,  φαίνομαι,  φαίνω. 

^Οψΐώορος,  ον,  adj.  that  bears  at  a 

late  season.  Th.  όψε,  φέρω. 
'Οφόβαφον,  incorrectly  for  όξνβαφον, 

Schn.  L. 
OipoSaioaXog,  ov,  adj.  skilled  in  the 

art  of  cookery.  Th.  oxpov,  SaiSaXog. 
Όψοίεία.  ας,  η,  the  want  of  meat, 

or  fish.  Th.  oipov,  όεω. 
'ΟφοΧυγία,  ας,  η,  a  discourse,  or  a 

treatise  on  \'ictuals,  or  cookery. 

Th.  οψον,  λίγω. 
{Όφολόγος.  ov,  adj.  that  discourses 

on  victuals  and  cookery ;  that 

treats  of  \ictuals,  &c. 
'Οψομανης,  έος,  adj.  extravaffantly 

fond  of  fish,  or  of  good  li\ing. 

Th.  οψον,  μαίνομαι. 

*0Ψ0^,  ov,  TO,  any  thing  eaten 
with  bread,  and  previously  cooked ; 
vegetables  ;  fiesh-meat — fish ;  de- 
licate fishes — afish-market,  Schol. 
Eurip.  ad  Medeam.  67.  Th.  'έ-φω. 

Όιρονόμος,  ov,  Ό,  at  Athens,  a  ma- 
gistrate charged  to  watch  over 
and  regulate  the  price  of  fish  and 

\ictuals.    Th.  oipDv,  νέμω. 

Όψοττοιέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  pre- 
pare and  cook  victuals.  Th.  oxpov, 

■ζοιέω. 

{ΌχροτΓοίημα,  ατος,  το,  a  prepared 
dish  of  victuals. 

(^Όψοττοιητικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  quahfied  for,  or  skilled  in 
cooking  victuals. 

(ΌψοτΓοαα,  ας,  η,  the  preparation 
and  cookery  of  victuals. 

{ΌφοτΓοιϊκδς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
όψοποιητίκός. 

{Όψοττοιος,  ov,  0,  and  η,  one  who 
dresses  victuals  ;  a  cook. 

Όψοττόνος,  ου,  b,  and  η,  s.  s.  as  oipo- 
ττοιός.   Th.  οψον,  ΰονεω. 

Όψοττωλεΐον,  and  όύ/οττώλιον,  ov.  rd, 
a  place  where  victuals,  especially, 
dressed  victuals,  fish,  or  delica- 
cies, are  sold ;  a  cook's  shop.  Th. 
dxpov,  ττωλεω. 

(Όψοπ-ώλί?ί,  ov,  Ό,  fern,  όψά-ίτω'λις, 
ιδος,  Τ]·  a  vender  of  dressed  vic- 
tuals, but  especially,  of  fish,  or 
delicacies. 

(Όψοττωλία,  ας,  v„  the  sale  of  vic- 
tuals, of  fish,  and  especially,  of 
delicacies  for  the  table. 

Όώοφαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  eat  victuals  without  bread  ;  to 
eat  delicacies  :  to  be  fond  of  fish; 
to  love  delicate  eating ;  to  be  a 

glutton.   Th.  oxpov,  φάγω. 

(^Όφοώαγία,  ας,  η.  an  extraordinary 
fondness  for  fish,  or  delicacies  ;  a  I 
passion  for  good  eating  :  glutt':^ny.  1 

{Όψοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  vie- 1 
tuals  without  bread;  that  loves  I 
fish,  or  nice  dishes.  See  όροφαγέω.  \ 
Comparat.  Alt.  {irregularly)  όψο-  j 


φαγίστεβος,  Superlat.  όψοφαγίστα- 
^ος.[α] 

Οψοφΐλία,  ας,  η,  s.  S.  as  όιροφαγία. 
?  Schn.  L.  Th.  opov,  φιίέω. 

^Οροφόρος,  ov,  adj.  that  carries  vic- 
tuals.  Th.  opov,  φέρω. 

^Ορών,  ώνος,  υ,  a  basket,  or  bin. 
for  victuals.  Th.  opov. 

Όψωνέω,  ω,  [,fut.  ήσω,]  to  pur- 
chase provisions,  especially,  such 
as  are  eaten  with  bread.  Th. 

opov,  ώνέομαι. 

{όρώνης,  ov,  Ό,  a  purchaser  of  vic- 
tuals ;  a  purchaser  of  fish. 

(Όρωνητικδς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  qualified  for,  or 
skilled  in  the  purchase  of  victuals. 

{'Ορωνία,  ας,  η,  the  purchase  of 
provisions;  the  providing  with 
victuals. 

{Ορωνιάζύ),  fut.  άσω,  to  fumish 

with  provisions. 

{Ο-ώωνιασμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  fur- 
nishing with  provisions,  or  pay — 
pay  ;  the  maintenance  of  troops. 

{'Ορώνιον,  ov,  TO,  {from  όρώνης) 
the  provisions  furnished  to  troops ; 
pay — s.  s.  as  όψωνία,  in  the  older 
writers. 


Π 


Π,  π,  τγΓ,  to,  indeclin.  the  Sixteenth 
letter  of  the  Greek  Alphabet. 
As  a  Numeral  letter,  ττ',  denotes 
the  number  '  Eighty,'  hut  with 
the  mark  underneath,,-!:,  'Eighty 
Thousand.' 

The  principal  changes  in  the  Dia- 
lects of  the  letter  π,  are — i72ter- 
changed  tcith  the  softer  letter  of 
the  corresponding  labial,  as  πάλ- 
λω, and  βάΧΧο),  ττίτειν,  and  βάτειν, 
ττλαόαοος,  and  βλαδαρυς — very  fre- 
quently, interchanged  icith  its 
aspirate,  as  άμττΐ,  for  άμώΐ,  -ανός, 
instead  of  φανΰς,  ττάτνη,  and  φάτνη, 
άμ-ίκεσθαι,  for  άμώίκεσθαι,  and  .90 

forth — this  takes  place  chief  y  in 
Ionian  and  jSoI.  The  Attics, 
on  the  contrary,  prefer  the  aspi- 
rated consonant,  άσφάραγος,  for 
άσ~ίραγος,  λίσφος,  instead  of  λί'σ- 
πος,  σφόγγος,  for  σπόγγος,  and  so 

forth,  Lobeck  Phryn.  p.  113. — π, 
is  changed  into  τ,  in  Ionian  prose 
writers,  and  in  jEolians,  in 
iDords  of  interrogation,  and  re- 
latives, as  κύτε,  κώς,  κοΐος,  Όκότερος, 
υ<όσοι,  for  πότε,  πώς,  ποιος,  Όπύτε-^. 
ρος,αηά  υπόσηι — from  this  change 
in  uEol.  come  the  hat.  '  lupus,'  I 

from  Χΰκης,  '  equus,'  from  'ίππας,  ' 
'  sepes,'y?O??i.  σηχος,  and  '  sequor,' 

from  έπομαι. — In  yEol.  π  and.  μ, 
are  interchanged.,  as  'όππα,  π'εΐα, 
πεοαίρο},  πε6ίpχ^oμaι,for  ομμα,  μεδα, 
μεταίβω,  and  μετέβχ^ομαι — /ίΐ  Dor. 
and  yEol.  π,  and  τ,  are  inter- 
changed, as  πέμπε,  σπάίιον,  σπολάς, 
σπαλείς,  for  πέντε,  στάδιυν,  στολας, 
and  σταλείς — πτ,  and  σσ,  also, 


ύσσω,  πέσσω,  π'ιτσω,  for  6πτο),  πέττ- 
τω,  πίπτο) — π,  is  frequently  dou- 
bled poet.,  as  (ίππη,  'όππως,  Ιπποΐος, 
Όππόσος,  for  'όπη,  φΰ. — the  letter 
τ,  is  aho  inserted  poet,  after  π, 
as  πτόλις,  for  πύλις,  πτόλεμος,  for 
πόλζυ.ος. 

Πα,  Dor.  for  πω,  and  πα,  Dor.  for 
πη,  and  πώς. 

ΐΐαα,  in  the  La  con.  dialect,  for  πά- 
σα, Aristoph.  Lys.  994. 

ΤΙαγαν,  Dor.  for  πηγήν,  ciccus.  s., 
and  παγαν,  for  πηγών,  genU. 
plur.  of  πηγή. 

ϊΙάγγειος,  see  πάγγεος. 

ΐΙαγγέλοιος,  ov,  adj.  utterly  ridicu- 
lous.  Th.  πας,  γελοίος. 

ΤΙαγγενεΙ,  and  παγγενΐ,  adv.  with 
the  whole  race  ;  totally.  Th.  πας, 
γένος. 

ΤΙαγγενέτειρα,  ας,  i],fem.  of  παγγζ- 
νετήρ,  ηρος,  δ,  S  S.  as  π-αγγενέτης. 

ΤΙαγγενέτης,  ον,  h,  the  father  of  all* 
Th.  πας,  γενετής. 

ΐΙαγγενής,  έος,  adj.  of  all  races, 
kinds,  or  genders,  if  παγγενη, 
adv.  s.  s.  as  παγγενεί.  Th.  πας, 
γένος. 

ΐΙάγγεος,  ου,  adj.  round  the  whole 
earth.  IT  πάγγεως,  and  πάγγειος, 
S.  S.   Th.  πας,  γη. 

ΐΙαγγέίοργος,  ου,  Ό,  one  who  attends 
to  all  kinds  of  husbandry.  Th. 

πας,  γεωργός. 
ΐΙαγγλϋκερδς,  pa,  p0Vy'adj.  ail-lovely, 

Th.  πας,  γλυκερός. 
ΐΙαγγλωσσία,  ας,  η,  loquacity.  Th. 

πας,  γλώσσα. 

ΤΙαγγώνιος,  ου,  adj.  entirely  angu- 
lar. Th.  πας,  γωνία. 
ΐΙάγεν,  jEol.  for  επάγησαν,  3  pers. 

plur.  2  aor.  pass,  of  πήγννμι. 
Παγεροί,  pa,  ρδν,  adj.  coagulated ; 

congealed ;   frozen  ;   icy  ;  cold. 

Th.  πάγος,  from  πάγω,  πήγννμι. 
(Παγετός,  op,  Ό,  frost ;  icy  coldness. 
(ΤΙΰγετώδης,  εος,  adj.  frosty  ;  icy ; 

cold  as  ice.   Th.  παγετός,  εΊοος. 
ΐίάγη.  Ion.  for  επάγη,  3.  pers.  s.  3 

aor.  pass,  of  πήγννμι.  [a] 
Τίάγη,  ης,  η,  Ά  snare,  or  noose ;  a 

trap  ;  s.  S.  as  πηκτή.  Th.  πήγννμι. 

.  . 

ΐΐάγΐόεΰω,  [fut.  ενσω,]  to  brmg  m- 
to  a  snare,  or  trap ;  to  ensnare, 
Ζζ-λΓ^Ϊ".  Th.'πaγίς. 

ΐΙάγιος,  ία,  ιην,  adj.  firm;  fixed; 
confirmed  :  established  ;  corrobo- 
rated— deteirmined ;  affirmed  con- 
fidently.  Th.  (ττάγω)  πήγννμι.  [a] 

(Τίαγιότης,  ητης,  η,  firmness. 

(χίαγιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  fix;  tO 
render  firm;  to  confirm;  to  cor- 
roborate. 

(ΐΐαγίς,  ίοος,  η,  a  snare ;  a  trap — 
artifice ;  cunning. 

ΤΙαγίως,  adv.  firmly ;  confidently, 
the  s.  of  the  adj.  πάγιος,  adverbi- 
ally. Comparat.  παγιώτερον,  more 
firmly,  &c. 

ΐΐαγκαίνιστος,  ov,  adj.  ever  new, 
Th.  πας,  {καινίζω^  καινός. 

ΤΙάγκακος,  ον,  adj.  thoroughly  bad^ 
Th.  πας,  κακός. 
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(ΤΙαγκάκως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
ΙΙαγκάκονργος,  ov,  adj.  thoroughly 

wicked  :  from  ττας,  κακούργος. 
ΤΙαγκαΧλης^  έος,  and  πάγκαλης,  ον, 

adj.  perfectly  beautiful,  noble,  or 

good.   TVl.  π(ϊί,  κάλλος,  καλός, 
ΐίαγκάρπεια,  or  παγκαρπία,  ας,  η,  a 

collection  of  all  kinds  of  fruits. 
Th.  πας,  καρπός. 
(ΐΙαγκάρπιος,  or  πάγκαρπος,  ου,  adj. 
composed  of  all  kinds  of  fruits, 
or  seeds  ;  bearing  all  kinds  of, 
&c. 

ΐϊαγκατάράτος,  ov,  adj.  thoroughly 
wicked;  properhj,  accvirsed.  Th. 
ττας,  κατάρατος.  [_  ^  ^  _  ^] 

Ί1αγκενθί]ξ,  ίος,  adj.  entirely  con- 
cealed ;  that  conceals  entirely. 
Th.  πας,  κενθω. 

Τίάγκλανστος,  and  πάγκλαντος,  ov, 
adj.  much  lamented ;  much  to  be 
lamented.  Th.  πας,  κλαίω. 

ΤΙάγκλε,ως,  ov,  adj.  s.  s.  as  πάγκλν- 
τος.   Th.  πας,  κλέος. 

ΐΐαγκληρία,  ας,  η,  the  whole  inheri- 
tance, or  property.  Th.  πας,  κλήρος. 

(ΤΙάγκληρος,  ου,  adj.  that  inherits, 
or  that  possesses  the  entire  inhe- 
ritance, or  property. 

ΤΙάγκλυτος,  ov,  adj.  greatly  renown- 
ed. Th.  πας,  κλνω. 

Ήάγκοινος,  ου,  adj.  common  to  all. 
Th.  πας,  κοινός. 

Τίαγκοίρανος,  ου,  Ό,  the  master  of  all. 
Th.  πας,  κοίρανος. 

ΊΙαγκοίτης,  ου,  b,  onc  that  quiets 
all.   Th.  πας,  κοίτη. 

ΤΙαγκόνΙτος,  ov,  adj.  attended  with 
violent  contest.  Th.  πας,  κονίω, 
s.  s.  as  παλαίω. 

Τίαγκόσιχιος,  ov,  adj.  of,  or  in  the 
whole  universe;  cormnon  to  all. 
Th.  πας,  κόσμος. 

Ιίαγκρατης,  εης,  adj.  abuighty  ;  that 
rules  all.   Th.  πας,  κρατέω. 

{ΐΙαγκρατησία,  ας,  η,  entire  and 
continued  government,  or  posses- 
sion, Philo.  Schn.  L. 

ΤΙαγκρατιάζω,  ,fut.  άσω,  to  be  a 
παγκρατιαστής,  lit.  or  metaph.  Th. 
■παγκράτιον. 

(Jlaγκpaτιaστϊις.,  ov,  Ό,  one  who 
practises  the  παγκράτιον. 

(ΐΙαγκράψιαστικός,  κη,  κυν,  adj.  that 
pertains  to,  or  resembles  the  παγ- 
κράτιον. 

ΤΙαγκράτιον,  ov,  το,  the  exercise  of 
boxing  and  wrestling  united — a 
bulbous  rooted  plant,  Scilla  mari- 
tima  radice  rubra.  IT  Th.  πας, 
κράτος,  as  requiring  great  bodily 
exertion.  [_  ^  v...  ^] 

Τίάγκρεας,  ατος,  το,  (in  Anatomy^ 
the  Pancre'as,  a  glandulous  body 
situated  under  the  stomach.  Th. 
τταί,  κρέας. 

ΐΙαγκρότως,  adv.  with  loud  noise. 
Th.  πας,  κρότος. 

ΤΙάγκρυφος,  ov,  adj.  entirely  con- 
cealed.  Th.  πας,  κρύπτω. 

ΐΙαγκτημων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses all;  of  immense  posses- 
sions, Th.  Trdf,  κτάομαι. 


(Παγκτησία,  ας,  η,  universal  pos- 
session ;  immense  wealth. 

ΐΐάγ^ενος,  see  πάνξενυς. 

ΐΙαγόλντος,  ov,  adj.  produced  from 
melted  ice.  Th.  πάγος,  λύω. 

ΙΙαγοπληξία,  ας,  η,  a  disease  caused 
by  frost,  especially,  lameness  in 
beasts  of  burthen ;  the  state  of 
being  frost-bitten.    Th.  πάγος, 

πλήσσω. 

ΐΙάγος,  ov,  ο,  a  hill ;  a  mound ;  a 
pointed  rock,  Odyss.  5,  411.  pro- 
perly, a  concrete  mass  ;  ice ;  icy- 
coldness — sea-salt,  metaph.  the 
sea — the  peritonaeum,  in  Anato- 
my.  Th.  (πάχω)  πήγνυμι.  [^^  ^] 

ΐΙάγονρος,  ov,  ό,  a  kind  of  Crab. 

V     ..  . 

ΐίαγχάλεπος,  ov,  adj.  excessively 
difficult.  Th.  πας,  χαλεπός.  [_  ^  w 

ΤΙαγχάλκεος,  ov,  and  πάγχ^αλκος,  ov, 
adj.  entirely  brazen.  Th.  πας, 
γαλκός. 

ΤΙάγχρηστος,  ov,  adj.  of  general  uti- 
lity, or  service.  Th.  πας,  χράομαι. 

ΐΙάγχριστος,  ov,  adj.  anointed  all 
over.   Th.  πίις,  χρίω. 

ΐΐαγχρυσεος,  έον,  adj.  and  πάγγρν- 
σος,  ου,  adj.  consisting  entirely  of 
gold.    Th.  πας,  χρυσός,  [ϋ] 

Yiayyy,  adv.  poet,  for  πάνυ. 

ΠΑ  ΓΩ,  Ion.  πήγω,  obs.  the  Th. 

of  πήγννμι.  See  πήγνυμι. 
ΐΐαγύ^όης,  εος,  adj.  s.  s.  as  παγετώδης. 

Th.  πάγος,  ε7δος. 
ΊΙάδάω,  Dor.  for  πηδάω. 

ΐΐάθαίνω,  to  cause  emotion,  Dionys. 
Hal.  s.  s.  as  δεινοπαθέω,  Photius. 
=Mid.  by  later  writers,  as  Synes. 
Libanius.  to  be  affected  with 
emotion  ;  to  speak,  or  act  on  the 
stage  with  wo.rmth,  or  emotion, 
or  pathetically  ;  to  lament ;  to 
lament  pathetically.  Th.  πάθος. 

ΐΙάθέω,  (^obs.  in  the  pres.~)  fut. 
παθήσω,  perfoct  πεπάθηκα  —  see 
πάσχον. 

ΐΐάθε,  for  έπαθε,  3  pers.  sing.  2  aor. 
indie,  of  πάσχω — 2  aor.  imperat. 

Ιίάθη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as  πάθη- 
σις,  and  πάθος,  a  calamity ;  a  mas- 
fortune,  Herodot.  a  slaughter. 

ΙΙάθημα,  ατος,  το,  that  which  is  suf- 
fered, s.  s.  as  πάθος,  Plat,  and 
Xen.  Th.  παθέω.  [a] 

(Τίάθησις,  εως,  η,  the  act  of  suffer- 
ing, or  enduring,  [a] 

(Παθητικός,  κη,  κδΐ',  adj.  that  suf- 
fers, or  that  is  affected  ;  pertain- 
ing to,  or  susceptible  of  emotion, 
or  suffering.  Act.  that  produces 
suffering,  passion,  or  emotion  : 
pathetic — in  Grammar,  passive. 

(ΤΙαθητικως,  adv.  the  ss.  cf  the  adj. 
adverbially. 

(ΐΐΰθητυς,  η,  ov,  adj.  cxposed  to, 
liable  to,  or  susceptible  of  suffer- 
ing, passion,  or  emotion. 

Υίάθνη,  ης,  fi,  see  φάτνη. 
ΐΙαθογνωμονικδς,  κη,  κον,  adj.  that 

pertains  to  the  knowledge  of  pas- 
sion, or  disease  ;  qualified  for,  or 
expert  in  distinguishing  diseases, 
or  passions — peculiarfy  characte- 


ristic of  a  malady,  Gakn.  Th. 

πάθος,  (γνώμων^  γιγνώσκω. 

ΐΐαθοκράτεια,  ας,  ή,  a  command  over 
the  passions.   Th.  πάθος,  κρατέω. 

ΤΙαθοκτόνος,  ου,  adj.  that  destroys 
passions.   Th.  πάθος,  κτείνω.  ; 

ΐίαΟολογέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]   to  dis-  ; 

course,  or  treat  of  passions,  or  i 

diseases.  Th.  πάθος,  λέγω.  ; 

(ΐΙαθολογικη,  ης,  η,  fom.  of  παθολο-  ! 

γικΰς,  κη,  κον,  {τέχνη  uuderst.)  the  | 

art,  or  science,  which  has  for  ! 

its  object  the  knowledge  of  dis-  ■ 

eases,  Pathology.  | 

ΐΙάθοποηα,  ας,  η,  the  production  of  ,j 
passion,  or  emotion.  Th.  πάθος, 

πυιέω. 

ΐΙάθος,  εος,  το,  that  which  is  suffer-  . 
ed.  arhether  mental  or  bodily  ;  a  : 
passion  ;  an  affection,  or  emo-  ;'j 
tion — an  inclination  of  love;  or  j 
kindness — hatred,  Herodian.  5, 
4.  7,  5.  a  disease — an  evil  acci-  i 
dent ;  a  misfortune — an  accident,  1 
in  a  philosoph.  s.,  a  quality  not  j 
inherent  in  an  object — an  evil 
action,  as  a  murder,  Herodot.  1,  i 
137.  —  in  the  Stoic  philosoph., 
mental  perturbation,  contrary  to 
reason — a  passive  state  of  the 
mind,  or  body  ;  a  condition,  dis- 
position, or  state — a  natural  good 
taste,  opposed  to  επιστήμη,  Dionys. 
Halic.  de  Compos,  sect.  11.  Th. 
πάθω.  S\ 

ΠΑ'ΘΩ,  Ion.  πήθω,  obs. — see  πάσ- 
χω, from  this  prim,  form,  πέ- 
παθα,  πεπαθώς,  πεπαθνΐα,  Odyss. 
17,  555.  ..] 

ΠΑΙΑ'Ν,  ανος,  b,  Psean,  the  name  ν 

.  of  a  deify,  the  god  of  Physic,  ; 
hiad.  5,  401,  and  899.  Odyss.  4, 
232.  a  name  of  Apollo,  as  a  di-  i 
vinity  invoked  in  sickness  and  j 
perils,  Pind.  Pyth.  4,  481.  a 
physician  ;  a  deliverer,  yEschyl.  , 
Agam.  99.  a  paean,  a  hymn  in 
honour  of  Apollo,  or  to  invoke  j 
his  aid ;  a  triumphal   hymn  ;  a  j 
hymn  of  praise,  in  general ;  a  I 
hymn  in  honour  of  gods,  or  of  J 
men,  Scrvius  ad  JEneid.  10.  a  ,  ] 
hymn  sung  before  the  onset  of  ] 
battle,  Xen.  Anab.  and  Plat. 
Ep.  7.  IT  παιάν,  as  a  contr.  of 
παιήων,  παιάων,  ought  to  be  writ- 
ten παιαν,  Schn.  L.,  s.s.  as  παιύν. 
Th.  παύω,  '  to  calm,'  disease,  or 
cause  evils  to  '  cease,'  or  from 
πάω,  '  to  take  care  of,  Hemsterh.  ■ 

(ΐlaLάvίζω,fut.  ισω,  to  sing  a  piean 
— see  the  above  ss.  of  παιάν. 
{ΥΙαιανικος,  κη,  κυν,  adj.  of,  or  per-  | 

taining  to  a  psean.  j 
(ΐίαιανισμδς,  ov,  b,  [  from  παιανίζο)^ 

the  chanting  of  a  psean,  a  hymn  ι 

of  victory,  &c.  j 
ΐίαιάων,  ονος,  b,  s.  s.  as  παιήων.  [α]  j 
ΐΐαΐγμα,  ατος,  το,  a  play  ;  a  game, 

^  παΐγμα   λωτον,  Eurip.  Bacch. 

160.  a  tune  on  a  flute.  Th.  παίζω. 
(ΙΙαιγμός,  ου,  b,  s.  s.  as  παιδιά, 
(ΐίαιγμοσύνη,  ης,  η,  s.  s.  OS  παιδιά. 
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(Παί^'ΐΊα,  ας.  ν,  play;  sport,  pror 
perly.  juvenile  play — a  festival, 
Aristaph.  Lysist.  700. 

ΤΙαιγνίΛγοάφος,  ov.adj.  writing  gay, 
or  ludicrous  poems.  Th.-aiyviov, 

γράφω,  [α] 

ΤΙαίγνιήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  -παιγ- 
νιώδης.  Th.  τταίγνιον. 

ΤΙαιγνιογράώος,  ου,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ιταιγνιαγράφος.  [α] 

ΙΙαίγνιον,  ου,  το,  a  play  ;  a  sport  ; 
a  pastime — a  little  poem  of  a 
liffht  gay  character.  Th.  -αίζω. 

(ΤΙαιγνιόίόης,  εος,  adj.  sportive  :  fro- 
licsome ;  gay.  IT  TO  παιγνιώδες , 
sportiveness  ;  merriment.  Th. 
τταίγνιον,  είδος. 

ΐίαιδαγοέται,  ών,  οΊ,  S.  s:  as  ί--αγρί- 
ται.   Th.  τταΐς,  άγείρω. 

ΙΙαιδάγωγεΐον,  ου,  το,  the  residence 
of  a  τταιδαγοίγός ;  a  school,  Dem. 
Th.  τταΐς,  αγω. 

(ΐίαιδάγί.ύγεω,  w,fu,t.  ήιτω,  to  lead, 
guide,  conduct,  accompany,  bring 
up,  or  instruct  boys,  or  youths  : 
to  instruct,  form,  guide,  or  lead, 
in  general;  to  accompany;  to 
follow  the  footsteps  of  any  one, 
Plat.  Reipuh.  10,  p.  294. 

(Υίαιδάγώγημα,  ατος,  τδ,  a  discourse, 
or  action  of  a  ιταιδαγωγός,  or 
teacher,  in  general. 

(ΐίαιδάγώγησις,  εως,  η,  and  παιδα- 
γωγία, ας,  η,  the  act  of  conduct- 
ing, or  accompanying  boys,  or 
youths  :  the  office  of  παιδαγωγός  ; 
the  instruction,  or  education  of 
youth  ;  guidance  ;  instruction  ; 
education. 

(ΐίαιδαγωγικος,  κη,  κην,   adj.  that 

pertains  to  the  education  of  youth, 
or  to  παιδαγωγοί  ;  adapted  for  the 
guidance,  or  instruction  of  youth. 

{ΐίαιδάγωγος,  ου,  Ό,  one  who  con- 
ducts, or  accompanies  boys,  or 
children  ;  a  preceptor  ;  a  peda- 
gogue, or  tutor,  who  instructs 
boys  at  home  ;  a  slave  who  ac- 
companies boys  to  the  public 
schools,  Herodot.  8,  75.  Xen. 
Laced.  2,  1. 

ΐίαιδάρίδιον,  ου,  τδ,  a  very  little 
child,  dimin.  of  παιδάριον,  and 
παιδάριον,  ου.  τδ,  a  dimin.  of  παις. 
Th.  παις.  [ϊ] 

(ΤΙαιδΰριεΰομαι,    [fut.   εΰσομαι,Ί  to 

(  behave  in  a  childish  manner. 

(ΐίαιδάριον,  ου,  τδ,  a  little  boy.  [a] 

(ΐίαιδαρίσκος,  ου,  b,  S.  s.  as  παιδάριον. 

ΤΙαιδαρϊώδης,  adj.  that  suits  chil- 
dren ;  that  is  expected  from  chil- 
dren; childish.  Th.  παιδάριον, 
είδος. 

υίαίδδω,  παιδδο3αν,  Lacon.for  παίζω, 
and  παιζουσών,  Aristaph.  Lysis. 
1313. 

Παιδεία,  ας,  η,  the  instruction  and 
education  of  youth  ;  education  ; 
instruction  —  learning  ;  know- 
ledge ;  science,  Xen.  Mem.  4,  2, 
1.  a  talent,  or  art,  Eurip.  Troad. 
128.  youth,  Theognis.  Γ305,  and 
1348.  :  from  παιδεύω. 

ΤΙαίδειος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παιδικός. 


ΤΙαιδεοαστίω,  ω,  to  love  boys.  IT  In 

an  obsc.  s.   Th.  παις,  έράω. 
(ΐίαιδεραστης,  οϋ,  Ό,  a  lover  of  boys. 

(ΐίαιδεοαστία,  ας,  η,  love  of  boys.  IT 
In  the  obsc.  s. 

{ΐίαιδεραστικδς,  κη,  κδν^  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  παιδε- 
ραστία. 

(ΐίαιδ'ερως,  ωτος,  Ό,  s.  s.  as  παιδερασ- 
τής —  a  plant,  Bear's  breech : 
Acanthus  mollis — a  kind  of  paint 
for  the  face,  Athen.  and  ^El.  v. 
'h.  9,  9. 

ΐΙαίδενμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  taught,  or  given  by  educa- 
tion; knowledge  imparted  ;  in- 
struction— doctrine  :  science.  IT 
παιδενματα,  Eurip.  Hipp.  11.  s. 
s.  as  παίδες  :  from  παιδεύω. 

(ΐΙαίδευσις,  .εως,  η,  education;  in- 
struction ;  s.  s.  as  παιδεία. 

(Έίαιδευτήριον,  ov,  τδ,  a  place  where 
instruction  is  given  ;  a  school. 

(ΤΙαιδευτης,  ov,  Ό,  a  teacher,  an  in- 
structor. 

(ΐίαιδεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  education, 
or  instruction. 

(ΐίαιδευτδς,  η,  δν,  adj.  taught  ;  in- 
structed— to  be  taught ;  suscep- 
tible of  instruction. 

TLaιδεΰω,f^ιt.  εύσω,  to  bring  up  and 
educate  a  child — to  teach  ;  to  in- 
struct— properly,  to  bring  up  ;  to 
form  by  discipline,  and  instruct, 
as  a  child  is  educated  ;  to  correct, 
or  chastise,  as  a  child,  a  young 
slave,  if-c. — to  discipline,  train,  or 
fonn,  the  mind,  or  body,  by  dis- 
cipline, or  regimen,  Xen.  Me- 
morab.  1,  3,  5.=Pass.  to  be  edu- 
cated, or  instructed.  IT  h  πεπαιδευ- 
μένος, a  well  educated,  or  learned 
man.  Th.  παις. 

(Παίίεω,  s.  s.  as  τεκνεω,  Callim. 

ΤΙαιδήϊος,  ta,  i'ov.  Ion.  for  παίδειος. 

ΐίαιδιά,  ας,  η,  a  juvenile  amuse- 
ment ;  a  play  ;  a  pastime  ;  an 
amusement  ;  a  jest.  Th.  παίζω, 
tt  childhood — s.  s.  as  παιδεία.  Th. 
παις. 

ΐίαιδικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
boys,  or  girls  :  suiting  boys,  or 
girls  ;  puerile  ;  juvenile  —  per- 
taining to  the  love  of  boys,  iji  the 
S.  of  παιδεραστία.  IT  τά  παιδικά,  a 
beloved  object,  especially,  one  be- 
loved by  a  παιδεοαστής — any  per- 
son, or  thing,  the  object  of  pecu- 
liar fondness,  Schol.  ad  Aristoph. 
^  Ό  παιδικός,  s.  s.  OS  παιδεραστής, 
Antipatr.  Sid.  Epigr.  2.  Th. 
παις. 

(ΙΙαιδιόθεν,  adv.  from  childhood. 
?  Schn.  L. 

\Ιίαιδιμου~ίον,  ου,  τδ,  probably^  a  ho- 
liday at  school.] 

ΤΙαιδίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  παις,  a 
young  child  ;  a  little  son,  or 
daughter ;  a  young  slave.  ^  τον 
πατρός  τδ  παιδίον,  a  child  that 
takes  after  his  father  ;  and,  του 

μητρός   τδ  παιδίον,    a  child  that 

takes  after  the  mother. 


Τϊαιδιοτροφεω — see  παιδοτροφεω. 
ΐίαιδισκάριον,  ου,  τδ,  s.  S.  as  παιδίσκη, 
dimin.  of  παις.  [α] 

ΐίαιδισκεΐον,  ου,  τδ,  a  place  where 
young  boys,  girls,  or  slaves  are 
kept;  but  generally,  for  prostitu- 
tion, a  brothel :  from  παιδίσκη. 

ΐίαιδίσκη,  ης,  η,  a  young  daughter, 
girl,  or  female  slave,  dimin.  of 

_  παις. 

{ΙΙαιδίσκος,  ου,  υ,  a  little  boy,  or 
son. 

ΐίαιδιώδης,  εος,  adj.  fond  of  play; 
sportive — like  a  child  ;  childish  ; 
juvenile  ;  puerile.  Th.  παιδιά, 
είδος. 

Τίαιδνδς,  νη,  νυν,  adj.  of,  or  pertain- 
ΐησ  to  a  child  ;  childish.  Subst.  a 
child.   Th.  παις. 

Υίαιδοβόρος,  ου,  adj.  that  devours 
children.  Th.  παις,  βορά. 

ΐίαιδοβοσκδς,  οϋ,  b,  s.  S.  as  παιδαγω- 
γός, Luc.  Lexiph.  Th.  παις, 
βόσκω. 

ΐίαιδοβρως,  ώτος,  adj.  that  devours 
children,  or  his  own  offspring. 
Th.  παις,  βιβρώσκοί. 

ΤΙαιδογίρων.  οντος,  b,  a  childish  old 

man  ;  an  old  dotard.  Th.  παις, 

γέρων. 

Υίαιδογονία,  ας,  η,  the  procreation  of 
children.   Th.  παις,  γονη,  γίνω. 

(ΤΙαιδογόνος,  ου,  adj.  that  begets 
children — procreative  ;  that  pro- 
motes generation. 

ΐίαιδύθεν,  αώ'.  from  childhood.  Th. 

παις. 

ΐίαιδσκομεω,  ώ,  [fut.  ??σω,]  to  take 

care  of  children.  Th.  παις,  κομίω. 
(Τίαιδοκομία,   ας,  η,    the   care  of 
children. 

(ΤΙαιδοκόμος,  ov,  adj.  that  takes  care 
of,  attends  to,  or  brings  up  chil- 
dren. 

ΐίαιδοκτονεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  slay 
children.   Th.  παις,  κτείνω. 

(ΐίαιδοκτονία,  ας,  η,  the  slaughter  of 
children. 

ΐίαιδολίτειρα,  and  ~αιδο\ετρια,  ας,  η, 
fem.  of  παιδο\ετηο,  ηρος,  b,  S.  s.  and 
Th.  as  παιδο'Χίτο^ρ. 

ΤΙαιδολετωρ,  ορος,  b.  a  slayer  of  his 
own  children,  or  of  children  ;  a 
destrover  of vouth,.^sc/i7/Z.  Theb. 
732.   Th.  παις,  (όλέω)  όλλνμι. 

ΐίαιδολύμας,  ov,  b,  one  who  destroys 
children.  Th.  παις,  λνμη.  [_  ^  _  _] 

ΐΐηιδομαθης,  εος,  adj.  that  has  been 
instructed  in  his  youth  ;  Avell  in- 
structed, opposed  to  ό-ψιμαθής.  Th. 
παις,  (ααθέω)  μανθάνο}. 

{ΤΙαιδομάθία,  ας,  η,  instruction  re- 
ceived in  early  youth. 

Τίαιδομανης,  εος,  adj.  extravagantly 
fond  of  children,  or  boys.  Th. 
παις,  μαίνομαι. 

(ΐίαιδομανία,  ας,  η,  an  extravagant 
passion  for  children,  or  boys. 

ΐίαιδονομεω,  [fut.  ήσω,]  to  hold  the 
office  of  παιδονόμος.  Th.  παΐς, 
νέμω. 

(ΤΙαιδονομία,  ας,  η,  the  office,  or 
functions  of  a  παιδονόμος. 

{ΤΙαιδονόμος,ου,  b,  a  magistrate  who 
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superintends  the  morals  and  edu 
cation  of  youth. 
ΤΙαιόοττίπης,  ου,   δ,  a   seducer  of 
youth ;  properly,  of  boys,  s.  s. 
as  παιδεραστής.   Th.   παΐς,  όπίπης. 

ΊΙαίόοποιέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  {^gene- 
rally) τταιδοποιουμαι,  to  beget  chil- 
dren.  Th.  παις,  ποιεω. 

(Τίαώοποίητης,  ov,  h,  s.  s.  as  παιδο- 
ποιός. 

(Υίαιδοποίησις,   εως,    η,  and  παιδο- 

ποΰα,  ας,  η,  the  procreation  of 

children. 
{ΤΙαιόοποιδς,  ov,  adj.  that  begets 

children. 
Ίίαιδοπόρος,  ov,  acZj.  through  which 

the  child  passes,  as  the  mouth  of 

the  womb,Analect.  Th.  παΐς, πόρος. 
'Π.aι6oσπopέύJ,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  beget 

children,   lit.  to  sow,  &c.  Th. 

παΐς,  (σπόρος)  σπείρω. 
ΤΙαιδοσννη,  ης,  η,  s.  s.  and   Th.  as 
παιδεία. 

ΐίαιδοτόκος,  ov,  adj.  that  produces, 
or  begets  children.  Th.  παΐς, 
τίκτω. 

{ΤΙαιδοτρΐβεία,  and  παιδοτριβία,  ας, 
71,  instruction  in  gymnastic  exer- 
cises for  youth  ;   the  art  of  a 

παίδοτρίβης. 
ΐίαιδοτρΐβεΐον,  ov,  ro,  a  school,  or 
place  where  gymnastic  exercises 
of  boys  are  taught.  Th.  παΐς, 

τρίβω. 

(ΐίαιδοτρΐβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ex- 
ercise boys  in  gymnastic  exer- 
cises, in  order  to  strengthen  the 

frame,  and  as  a  branch  of  edu- 
cation ;  to  teach  such  exercises. 
met.  to  inure  ;  to  strengthen  ;  to 
train. 

(ΐίαιδοτρίβης,  ov,  b,  the  teacher  of 

gymnastic  exercises   to  youth. 

met.  a  preceptor ;  an  instructor, 

in  general,  [r] 
(Γίαιδοτρΐβικός,  κη,  κον,   adj.  that 

pertains  to  παιδοτριβεία,  or  a  παι- 

δοτρίβης;  practised  in  the  gym- 
nasium for  youths.  ^  παιδοτριβική 
(τέχνη  underst.),  the  art  of  gym- 
nastic exercises  for  youth. 
(ΐίαιδότριψ,  ιβος,  Ό,  a  slave  attach- 
ed to  the  service  of  the  children 
of  a  family,  Luc.  Schn.  L. 

ΤΙαιδοτροψέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  rear, 

,or  bring  up  children.  Th.  παΐς, 
τρέφω. 

(Τίαιδοτροφία,  ας,  η,  the  rearing,  or 

bringing  up  of  children. 
{ΐίαιδοτρόφος,  ου,  adj.  that  rears,  or 

brings  up  children. 
ΐίαιδονργέω,  ώ,  and  παιδουργία,  ας, 

η,  s.  s.  as  παιδοποιέω,  and  παιδο- 

ποι'ια.   Th.  παις,  έργον. 
ΤΙαιδονσα,  ης,  η,  a  pregnant  woman  : 

part,  f em.  pres.  of  παιδόω. 
Τίαιδοφθορεω,  ώ,  [fut.  ήσω.^  tO  slay, 

or  corrupt  children.  Th.  παΐς, 
φθείρω. 

(ΤΙαιδοφθορία,  ας,  η,  the  destmction, 

or  corruption  of  children. 
(ΥΙαιδοφθόρος,  ου,  adj.  that  destroys, 
^or  corrupts  children. 


JlaιδoώΐλεoJ,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  love 
children,  or  boys.  Th.  παΐς,  φιλέο}. 

(Παιδοφίλης,  ov,  Ό,  a  lover  of  chil- 
dren, or  boys,  [rj 

Παί(5ο</)ϋί/εύί,  έως,  Ό,  a  slayer  of  chil- 
dren, or  boys.   Th.  παΐς,  φένω. 

(ΐίαιδοφονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mur- 
der children,  or  boys. 

(ΤΙαιδοφόνος,  ov,  adj.  that  murders 
children,  or  boys. 

Παίόόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  impreg- 
nate— to  be  with  child,  Hippoc. 

Schn.  L.   Th.  παΐς. 

(ΐΙαίδωσις,  εως,  η,  the  procreation 
of  children.  Joseph. 

ΤΙαίζω,  fut.  αίσω,  Dor.  αίξω,  pro- 
perly, to  play  like  a  child  ;  to 
sport  ;  to  frolic  ;  to  play  ;  to 
joke ;  to  be  merry ;  to  dance, 
Odyss.  8,  250. — with  an  accus.  or 
the  preposit.  εις,  to  sport  with  :  to 
laugh  at  ;  to  mock — to  play,  at  a 
game,  icith  an  accus.  Plut.  Alex. 
73.   7Vi.  παΐς. 

ΐίαιηόνιος,  ία,  lov,  adj.  S.  S.  as  παιώ- 
νιος.   Th.  παιήων. 

{ΤΙαιηοσννη,  ης,  η,  the  art  of  physic. 

ΐίαιήων,  ονος,  h,  as  a  suhst.,  s.  s.  as 
παιών,  and  παιαν,  a  triumphal 
song.  Uiad.  1,  473. — as  an  adj. 
s.  s.  as  παιώνιης. 

ΤΙαίκτειρα,  ας,  η,  f  em.  of  παίκτης,  ov, 
Ό,  one  who  plays,  &c.  properly, 

from  παικτήρ.   Th.  παίζω. 

{ΥΙαικτικος,  κή,  κον,  adj.  adapted 
for,  or  practised  in  play  ;  frolic- 
some :  playful. 

(ΥΙαικτος,  ή,  ov,  adj.  played  ;  joked 
upon  ;  sported  with — to  be  sport- 
ed with,  or  joked  on  ;  sportive  : 
merry. 

(ΤΙαίπαλα,    ων,    τα,  stecp    places  ; 

places  that  are  rugged,  or  of  diffi- 
cult access — according  to  other 
interpret.,  covered  with  dust  ; 
dusty — tortuous,  Callim.  3,  194., 
according  to  Hermann,  and  Th. 
πάλλω. 

ΤΙαιπαΧη,  ης,  η,  fine  m^eal,  or  flour  ; 

fine  dust.  met.  an  exceedingly 

cunning,  or  artful  person.  Th. 

(by  reduplication)  πάλη.  [_  ^  _] 
{ΤΙαιπάλημα,    ατος,    το,  s.  s.  as  παι- 

πάλη,  generally  in  the   met.  s. 

(ίίαιπαλιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  difficult 
to  be  dealt  with  ;  cimning.  Μ  παι- 
παλιμος,  Schol.  s.  s.  as  τραχύς,  and 
ονχ  άπ'Χους.  [α] 

[ΐlaιπάλ'λω,fut.  αλω,  to  shake  :  by 
reduplication  from  πάλλω.] 

Π.ΐίπ,ϊλ(5ίίί,  όεσσα,  όεν,  adj.  rough; 
rugged  ;  lofty — steep — dusty.  IT 
παιπαΧόεις,  and  -αίπαλος,  seem  to 
have  the  s.  s.  as  δυσπαλής,  'dif- 
ficult,' Schn.  L.  Th.  πάλη. 

ΠΑΡΣ,  παιδυς,  poet,  παις,  άΐδος,  ό, 
and  ή,  a  child  ;  a  son  ;  a  daugh- 
ter ;  a  yoimg  male,  or  female 
slave.  1i  πίΐν,  accus.  for  παΐδα. 

ΐΐαΐσδα,  Dor.  for  παΐδα,  accus.  of 
παΐς. 

ΤΙαιστικδς,  κη,  κον,  adj.  sportive  : 
playful.  Th.  παίζω. 


Τίαιώάσσω,  to  move  rapidly,  or  im- 
petuously  ;  to  rush,  Schn.  L.  to 
go  about  in  a  restless  manner — 
to  be  insane,  Hippoc.  to  palpi- 
tate, Oppian.  Cyn.  2,  250.  11  The 
word  has  a  common  origin  and 
s.  uith  σφαδάζω,  and  Th.  φάω, 
φάσσω,  by  rcduplic.  Schn.  L. 

ΠΑΓΩ,  fut.  παίσω.  Ait.  παιήσω, 
perf.  πέπαικα,  perf.  pass,  πέπαισ- 
μαι,  to  strike  ;  to  wound — to  des- 
patch, or  perform  quickly  ;  to 
dash,  ^schyl.  Prom.  891.  it  to 
eat,   Aristoph.  Ach.  835.  Th. 

πάoJ. 

ΤΙαιών,  ώνος,  b,  the  god  of  physic ; 
a  physician — s.  s.  as  παιαν,  a 
psean,  see  παιαν — in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  three  short  and 
one  long  syllable. 

Τίαιωνία,  ας,  η,  a  plant.  Peony  : 
PiEonia — an  antidote  against 
poison,  so  called. 

Παίωί^ί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th, 
as  παιανίζω. 

ΐίαιωνικδς,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  god  of  physic,  or  the 
medical  art  ;  skilled  in  the  medi- 
cal art — in  Prosody,  consisting 
of  the  feet  called  παιώνες.  Th. 
παιών. 

(ΤΙαιώνιος,  ία,  ιον,  and  παιώνιος,  ov, 
adj.  healing  ;  salutary  ;  s.  s.  as 
παιωνικός. 

(Τ\.αιων\ς,  ίδος,  ή,  (τέχνη  under- 
stood) the  science  of  healing, 
physic. 

(Τίαιωνισμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  παιανισ- 

ΤΙακτα,  ας,  η,  and  πακτή,  ής,  η,  S.  S. 
and  Th.  as  πηκτή. 

ΥϊακτΙς,  ίδος,  η,  and  πακτδς,  Dor. 

for  πηκτίς,  and  πηκτός. 

ΐίακτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  make 
compact,  or  firm  ;  to  join  firmly 
together  —  to  stop,  or  fill  up,  as- 
cJdnks,  Herodot.  2,  96.  to  close, 
or  fasten,  Aristoph.  Lysistr.  265. 

Th.  πήγννμι. 

ΐίακτων,  ώνος,  b,  a  small  boat,,  or 
vessel,  that  admits  of  being  taken 
to  pieces  at  pleasure,  Strab.  17, 
p.  609.  Sieb.  :  from  πηκτός. 

ΠάκΓωσίί,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing compact,  or  joining  together, 
&c.  sec  the  verb.  Th.  πακτόω. 

Τίαλάθη,  ης,  η,  a  mass  of  dried  figs 
pressed  together,  [v..^-] 

(ΤΙαλάθίον,  ov,  TO,  dimin.  of  παλά- 
θη.  [η] 

(ΤΙαλαθϊς,  ίδος,  η,  dimin.  of  πάλάβη. 

{Ιίαλάθώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  παλάθη.  Th.  παλάθη,  είδος. 

ΠΑΆΑΙ,  adv.  foiTuerly  ;  in  an- 
cient times — long  since  ;  long  ago. 
H  b  πάλαι,  and  ή  πάλαι,  s.  s.  as  b 
παλαιός,  η  παλαιά.  *ίΓ  -ό  πάλαι,  ad- 
rerbially,  of  old  1Γ  In  Aristoph. 
Plut.  1040.  and  Eurip.  Hipp. 
1085.  a  short  time  before,  Valck- 
en.[._] 

ΐίαλαιγενής,  έος,  and  παλαίγονος,  ov, 
adj.  ancient ;  old.  Th.  πάλαι,  (γέ- 
νος, γονή)  γίγνομαι. 
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(ΤΙαΧαιγονία,  ας,  ή,  aJltiquity.  7  Tyr- 
uhitt. 

ΙίΛϋ'άετος,  ον,  adj.  made,  or  laid 
by,  long  since;  old.   Th.  -άλοι. 

τιβη.ιι. 

Π  ίλαιαίτωρ,  ορος,  S.  S.  as  τταλαία, 
μήτηρ.  [-[ΐάτωρ.]  - 

Ίία\αίμονέω,  s.  s.  as  ταλαίω.  Th. 
ΤΙαλαίμων. 

(Ί1ά\αψόνια,  ων,  τα,  Ά  festival  of 
ΥίαΧαίμων. 

ΤΙαλαίμων,  ονος.  'ο.  the  son  of  Ιηο. 
Melicerta.  Gloss.  Steph.  a  name 
of  Hercules.  Hesych.,  hence,  ττα- 
\αιμονέω  has  been  derived. 

ΤΙάλαιόγονος,  ov.  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  -αΧαίγονος. 

Παλαιαλο/έω.  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  dis- 
course, to  treat  of  or  investigate 
matters  pertaining  to  antiquity. 

Th.  -άλαί,  λέγω. 

Τία\αιομήτωρ,  ορος,  ν,  a  grandmo- 
ther. Th.  -αΧαιος,  μητηρ. 

ΤΙ'ϊΧαιό-λοντος.  ον,  adj.  that  has 
been  a  long  time  rich,  opposed  to 
νεό-Χουτος ;  whose  riches  have 
been  long  accumulating  ;  opu- 
lent. Th.  τταΧαιος,  -Χοντος. 

ΤΙϊΧαιο-οάγμων,  ονος,  adj.  long 
versed  in  business :  from  -dXat.  \ 

ΐΓΟαγμα.  I 

ΤΙάΧαιορά'ρος,  ov,  ό.  a  mender  of  old 

shoes.  Th.  ιταΧαιδς,  ρά-τω.  [α] 

ΤΙαΧαόριζος,  ov,  adj.  that  has  old 
roots.  Th.  -αΧαιος,  ρίζα. 

Παλαιοί,  αια,  αιον,  adj.  old,  Iliad. 
19;  346.  ancient — former;  pris- 
tine :  antique — of  ancient  date 
— antiquated.  Comparat.  -αΧαιό- 
τερος.  Superlat.  -αΧαωτατος  and 
ιταΧαίτατος.  ^  τσ  τταΧαιδν,  adver- 
hially,  formerly,  fi  h  -αΧαιδς,  s.  s. 
as  -αλαιδς,  γέρων.  IT  οι  παΧαωϊ,  the 
ancients.  τα  παΧαια,  ancient 
events.  1Γ  εκ  παΧαιοτάτον,  (^χ^ρόνον 
under st.)  from  the  most  remote  [ 
antiquity.  Th.  -άΧαι.  [The  mid- 
dle syllable  is  not  unfrequently 
short  in  the  Attic  poets,  and 
generally  in  the  later  wri- 
ters.] 

(ΊΙαΧαιότης,  ητος,  ί],  age ;  antiquity 

— obsoleteness. 
[ΪΙαΧαιόφοων,  ονος,  adj.  intelligent 

beyond  one  s  years.  Th.  -αΧαιδς, 

φρήν.] 

Πάλαυ'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
old  :  to  let  fall  into  disuse  ;  to  re- 
peal.=Παλα£0·9ραί,  οΐψαι,  Pass,  to 
ffTow  old — to  become  antiquated, 
or  obsolete.  Th.  -αΧαώς. 

ΙΙάΧαισμα,  ατος,  ro,  the  art  of  wrest- 
ling ;  a  feat  in  wrestling  ;  a 
trick  used  by  a  wrestler,  met.  a 
stratagem ;  a  cimning  trick — s.  s. 
as  ττάΧη,  Herodot.  9.  33.  a  con- 
test, jEschyl.  Eum.  763.  an  ef- 
fort ;  a  struggle,  (Edip.  Tyr.  879. 
Th.  (ταλαίω)  -άΧη.  [ά] 

{ΤίαΧαισμοσννη ,   ης,  η,    the    art  of 

wresthng. 

Παλαιστή,  ης,  η,  a  measure  of  four 
fingers'  breadth ;  a  palm ;  pro- 
perly, s.  s.  as  τταΧάμη.  Th,  παΧΧω. 


1Γ  παΧαστη,  more  correct,  Phry- 
η  ich. 

Ή.αΧαιστϊΐς,ον,  Ό,  a  wrestler;  a  com- 
batant ;  a  struggler.  —  {by  the 
Alexandrian  writers)  s.  s.  as 
Χαιστή.  Th.  ταλαίω,  ττάΧη. 

ΠαλαισηαΓοί,  αία,   αΐον,    adj.  thsi 

measures  a  palm  in  breadth.  Th 

-αΧαιστη. 

ΤίαΧαιστίκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per 
tains  to  a  wrestler  ;  expert  in 
wrestling.  Th.  -αΧαιτ-ης,  ~άΧη. 

(ΤίαΧαίστρα,  ας,  η,  a  place  for  wrest- 
ling ;  a  palaestra. 

(ΤίάΧαιστρίκδς.  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  pala3stra ;  s.  s.  as  -a- 

Χαιστίκός. 
(ΤΙαΧαισ-ρίκώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
(ΤίαΧαιστρίτης,  ου,  ο,  s.  s.  as  παΧαισ- 

της  ;  one  who  resembles  a  τταΧαισ- 

της. 

ΤίάΧαιστοο&όΧαζ,  ακος,  ο,  the  super- 
intendent of  a  palaestra.  Th.  -a- 

Χαίστρα,  ώνΧάσσω.  [υ] 

Παλαινατοί,  in  the  poets  and  Thuc. 
for  -αΧαιότατος,  Superlat.  and  ~a- 
Χαίτερος,  (CaHim.)for  -αΧαιό-ερος, 
Comparat.  of~aXaιός. 

ΤΙαΧαί<ραγος,  ov,  adj.  consumed  by 
time.  Th.  -αΧαιδς,  φάγω. 

ΤΙαΧαίφατος,  ov.  adj.  that  had  been 
spoken  long  since  ;  ancient ;  that 
had  been  long  since  predicted. 

τταΧαίφατα  θέσφατα,  ancient  ora- 
cles. Th.  -αΧαιδς,  φάω. 

(ΤΙαΧαιφάτως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

ΤΙαΧαίχθων,  ονος,  adj.  aboriginal  ; 
indigenous ;  that  has  possessed 
the  land  time  immemorial.  Th. 
πάΧαι,  χθών. 

'Π.dXaίω,fut.  αίσω,  to  wrestle:  (with 
a  dat.)  to  contend,  or  struggle 
with.  Th.  ττάΧη. 

ΐΙαΧαίωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  ττάλαίω- 
σις ;  that  which  has  been  let  grow 
old,  or  inveterate  ;  that  has  been 
repealed,  or  let  fall  into  disuse  ; 
any  thing  obsolete,  or  antiquated. 
Th.  -αΧαιόω,  -aXai. 

(Παλαίωσ-ΐΓ,  εω?,  η,  the  act  of  let- 
ting fall  into  disuse,  or  becoming 
obsolete,  or  growing  old,  or  inve- 
terate— the  act  of  repealing. 

Παλα>ίί^ω,  s.  s.  as  νβρίζω,  ?  Schn. 
Lex. 

ΤίάΧαμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  pro- 
perly, to  perform,  with  the  hands, 
Xen.  Cyrop.  4,  3,  17.  to  contrive ; 
to  plan ;  to  invent ;  to  de\ise.  Th. 

τταΧάμη. 

ΠΑΛχΙ-ΜΗ,  ης,  h,  the  pahn  of 
the  hand — a  contrivance,  a  de- 
idce,  a  stratagem,  or  means  for 
effecting,  or  bringing  about  any 
thing — in  its  origin,  acceptation, 
a  mechanical  contrivance.  some 
Etymol.  derive  it  from  τταΧάω, 
Lennep.  better,  from  πάΧΧω.  [ά] 

(ΤΙαΧάμημα,  ατος,  τδ,  (from  ~αΧα- 
μάομαι)  a  device  ;  a  contrivance. 


(Παλα/ζι/αΓοί,  ov,  ό,  properly,  a  mur- 
derer, Sophoc.  Tr.  1209.  an  epith. 
of  Jupiter  as  the  avenger  of 
murder,  Eustath.  ^  τδ  τταΧαμναΐ- 
υν,  the  pollution  contracted  by  the 
guilt  of  murder,  Eurip.  Iph. 
Taur.  1218. 

ΙΙαΧάσων,  ov,  τδ,  a  diminutive  of 

-αΧάθη. 

Παλάσσω,  fut.  άξω,  to  cast  lots, 
Iliad.  1,  111.  Th.  ιτάΧΧω.  tt  to 
defile  ;  to  stain  ;  to  contaminate, 
Mad.  6,  263.  to  moisten,  Callim. 
L.  P.l.  Schn.  L.  to  soften,  Quint. 
Calab.  12,  402. 

Παλασ-ί),  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
-αΧαιστή.  1Γ  παΧαστη,  the  correct 
reading,  Phrynichus. 

Παλα;^^,  ης,  η,  a  lot :  anything  de- 
cided by  lot.  Th.  παΧάσσω. 

(ΐΙαΧαχηθεν,  adv.  s.  s.  as  εκ  παΧα- 
χ-ης,  S^icand.  Ther.  450.  or  ac- 
cording to  another  interpret,  έξ 
άρχης,  Schn.  L. 

Πάλεΐ'^α,  ατος,  τδ,  an  allurement  ; 
an  enticement.  Th.  παΧενω.  [a] 

(Παλεν·τ?;ί,  ov,  Ό,  a  decoy-bh'd — one 
who  catches  birds  by  means  of  a 
decoy-bird.  met.  a  deceiver. 

(Παλεΰ-οια,  ας,  η,  and  τταΧευτρΙς, 
ίόος.  η,  fern,  of  -αΧεντής. 

ΠΑΛΕΥΩ,  fut.  ενσω,  to  decoy, 
by  means  of  a  decoy-bird,  Lyco- 
phron.  to  allure  into  a  snare,  lit. 
and  met.  to  allure,  or  entice, 

Παλέο),  s.  s.  as  -αΧαίω. 

ΠΑ'ΛΗ,  ης,  η,  a  wrestUng — fine 
flour  ;  fine  dust,  or  sand  ;  fine 

snow;  s.  S.  as  ζταητάΧη,  see  τταιπά- 
Χη.  Th.  -άΧΧω,  Hemsterh.  [^_] 

(ΤίάΧημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  πάΧη, 
flour,  &C.  [a] 

Πάλι,  adv.  a  late  form  for  -άΧιν. 

μ.] 

Παλί,5λασ-ο5·,  ov,  adj.  that  buds 
forth  anew.  Th.  -dXtv,  βΧαστάνω. 

ΐΙαΧΊβοΧος,  see  -αΧίμβοΧος. 

ΤίαΧιγγενεσία,  ας,  η,  regeneration  ; 
renewal  of  existence  :  renovatioiL. 

Th.  ηάΧιν,  γένεσις,  γίγνομαι. 

(ΎίαΧιγγενέσως,  ov,  adj.  that  per- 
tains to  regeneration. 

Παλίγγλωσσοί,  ov,  adj.  that  speaks 
a  foreign  tongue — that  gives  con- 
tradictory, or  false  intelligence, 
Pind.  Nem.  1,  88.   Th.  ττάΧιν, 

γλώσσα. 

ΤΙάΧίγγναμπτος,  ov,  adj.  bent  back^ 

Th.  τΐάΧιν,  γνάμτΓτω. 
ΐΙαΧίγκα-ηΧενω,  fut.  ενσω,  to  sell  by 

retail ;  to  be  a  huckster.  Th.  πά- 

Xiv,  κά~ηΧος. 

ΙΙαΧίγκΧαστος,  ov,  adj.  broken,  or 
bent  backwards  ;  refracted  — 
bent.  Th.  -ηάΧιν,  (χ-λάω)  κΧάζω. 

Τί,αΧιγκοτάω,  παΧιγκοταίνω,  and  ττα- 
Χιγκοτέω,  ώ,  to  resume  its  malig- 
nity, or  violence,  Hippoc.  Th. 
τζάΧιν,  κύτος. 

(ΐίαΧιγκότησίς,  εως,  η,  and  -αΧιγκο- 

τία,  ας,  η,  the  renewed  exacerba- 
tion of  an  ulcer,  or  a  disease. 
Hippoc. 

\ΙίαΧίγκοτος^  ου,  adj,  that  resumes 
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foriiKM'  iMiicour,  iiinliiriiily,  or  cu- 
luif  y  ;  t.lial,  rcudws  old  ^ιίι(1κ(> 
— thill.  l)(H",()iiuis  ;i<j;;iiii  \  i( ili  nt ,  ί>/· 
ni:i,li<ftKUif,,  viz.  a  (lis/i-ni jjcr,  or 
■ida:i\  lllpjux:. 

llaXiy/fopros,  ου,  ft,  a  l);isk(M:  for 
(•il,tc.Ilil)rr  (Ish.  ΊΊΐ.  ιτά\ιι>^  κν^ηας. 

\\\.α\ΐ καμπής.,  tos,  adj.  for  παΧιγ- 
καμπί)ς.\ 

IJaXlAAoyiif.),  ώ,    \  flil..   )';rrr,),l    Ιο  Π'- 

ΐ)(>;ι,Ι.  over  nifniii.  77/..  ττ/ίλπ',  Ai'yo). 
(1  ΐΓ/λίλλαγό(,  (/S,       r('|)ct.iti()n — rc- 

('.aiit.ifiou  ;  rctriu'talioii  -α  figure 

ill  rhfliirii-. 
(I  l,i,\iAA(.yr-s,  oil,  (i,dj.  lha.t,  rc.i)(>;).i.s, 

rctracl.s,  or   rt;ca.iils  —  colliH-UMl 

iuraiii ;  comihul  a..(ra,iu.  77/,.  πάλιΐ', 

Aiiyof,-,  λ/'yf.),  lo  jrallicr. 
lldAiAAiiros,       ii'lj.  loo;;c(l  a<ra.iu  ; 

Ulll)OIIHil,    77/.  ;r-/,\n',  ΛΓκ.). 
Λ\ά\ιμβάκχηΐ)ς^  οι»,   ό,    /'//,  Profiodl/^ 

a  fool,  liaviii(r  one.  loiitr  sylla,l)l(; 

l)(!twoou  two  short.    77/..  naXiu, 

βάκχειος. 
ΙΙαλίμβάμος,  ου,  adj.  that  frocs  l)a(",k- 

ward  and  forward.    Th.  πάλιν, 

βάω,  βημι. 

ΪΙαλίμβΐος,  ον,  adj.  living  a,gain  ; 
revived.  77/.  πάλιν,  βίος. 

ΙΙαλιμβλαστης,  ίος,  and  παλιμβλασ- 
τος,  ου,  adj.  that  liuds  forth,  or 
grow.s  n.ira,in.  77i.  πάλιν,  βλαστάνω. 

Ιΐΰλιμβολία,  ης,  η,  inconstancy  ; 
clia.iiircabl(nii(iss  —  deception  ; 
falsehood.  77i.  πάλιν,  βάλλω. 

{Ώιχλίμβσλος,  ου,  adj.  inconstant  ; 
chaniTcable — that  has  been  fre- 
quently changed — deceitful ;  kna- 
vish ;  a,rtful.  IT  b  παλίμβολος,  a 
had  slave,  one  who  has  frequent- 
ly chaug(-d  masters.  "ΤΓ  ιστός  πα- 
λίμβολος, Arislcrii.  1.  Εγ.  28.  a 
web  that  is  undergoing  continual 
renewal,  the  web  of  Penelope. 

Τίαλιμβονλία,  ας,  //,  a  chaiige  of  re- 
solution. ΊΊΐ.  πάλιν,  βουλή. 

(ΪΙαλίμβουλος,  ου,  adj.  that  alters  his 
resolution ;  inconstant. 

Τίαλιμμηκης,  εος,  adj.   doubly  long. 

of  great  length.  Th.  πάλιν,  μήκος. 

ΤΙΰλίμπαις,παιδος,  Ό,  η,  onc  who  is  in 
a  state  of  second  childhood.  T/i. 
•πάλιν,  παις. 

ΤΙαλιμπετΙς,  ncut.  of  παλιμπετης,  ad- 

verbiaUij,  falling  backwards ;  turn- 
ing back. 
ΐΐιϊλιμπετης,  εος,  adj.  falling  back  ; 
retrogratUng.    Th.  πάλιν,  (πετω) 

πίπτω. 

ΐίαλίμπηγος,  ον,  adj.  fastened  toge- 
ther ag<ain.  Th.  πάλιν,  πήγννμι. 
(ΐίαλίμπηξις,   εως,    η,    the    act  of 

Joining  together  again,  or  mend- 
ing. 

ΪΙάλίμπισσα,  ης,  η,  pitch  reboiled  ; 
hence,  hard  pitch.  Th.  πάλιν, 
πίσσα.  '[ 

ΤΙαλίμπλαγκτος,  ον,  adj.  turning 
back — wandering  up  and  down, 
jEschyl.  Prom.  837.  Th.  πάλιν, 
πλάζω. 

(\\αλιμπλάζω,   and  παλιμπλάζομαι, 

fut.  άξομαι,  to  tum  back  ;  to  wan- 
^der  up  and  down. 


ΙΙαλιμπληνης,  ίος,  adj.  wailderilJg 
back,  or  up  and  (l(jwn.  77/..  πά- 
λιν, πΧαΐ','κ.). 

\\ολιμπλ.·:„-!ις,  .ν,-,,  ai/j.  1 1ι·(1,  plait 
ed  l)a,ckvva,nl:;.    7  7;.  ,v,r,\,r,  i:.  . 

ΙΙιιλίμπλητος,  rjii,  <u/j.    waslicil  omt 

again.  77/,.  πάλιν,  πλόνο). 
Ιίαλίμπλωτος,  ον,  adj.  sailing  l)ack, 

or  again.  TV/.,  πάλιν,  πλώιο. 
\\ι,λιμπνιιίη,  ης,  η,  Ά  contrary  wind. 

77/.  πάλιν,  πνοή. 
Ιϊυλίμποινον,  ον,  η),  il  retriltutioil  — 

a,  ri'VCUge.  77/..  πάλιν,  ποινή. 
ΙΙΰλιμπόΐΐΓ.ντος,    (ΠΙιΙ  πιιλί μττορι/ς ,  07ΐ, 

adj.  poi'L  thai,  goes  !)ack  again  ; 

that  goes  and  com(!S.  77/..  πάλιν, 

πορεύομαι,  πόρος. 
ΙΙαλί^ιπονς,  ποόος,  adj.  going  back 

again;  that  retraces  his  steps 
77/..  πάλιν,  πους. 
Ιίαλιμπράτης,  ου,  Ό,  a  huckster,  one 

who  ])iiys  to  sell  again  by  r(!- 

tail.    Til.  πάλιν,  (τΓ^ιάω)  πιπμάσκω. 

(Ιίαλίμπράτος,  ον,  adj.  purchased 
and  repurchased  ;  that  has  often 
cha,nge,d  masters,  viz.  a  slave  of 
a  had  character ;  hence,  a  bad 
man. 

\\.αλιμπρο6οσία,  ας,  η,  or  παλιμπρόόο- 
σις,  εως,  ι),  double  treachery,  viz. 
to  the  party  left  and  to  that  which 
he  joins — treachery  pnitended  in 
order  to  dec(uve,  PoUjh.  5,  9G. 

ScJlU.  L.  Th.  πάλιν,  {προδίδωμι) 
προ,  6ί6ωμι. 

{ΐίαλιμπροδότης,  ου,  δ,  one  who  be- 
trays the  jiartyhe  leaves  and  that 
which  he  joins. 

Π<ίλί/.(7Γ()ΐ///ι/)7/5όί/,  adv.  backwards. 

Th.  πάλιν,  πρύμνα. 
ΐΐιίλιμπϋγηιίυν,   adv.    backwards  ; 

with  the  back  part  foremost.  77/,. 

ττάλίΐ',  πυγή. 
Τί-αλίμπωλος,  ου,  h,  η,  ΟΠΟ  who  Sells 

again — one  who  buys  again,  Pol- 
lux, 7,  12.  Th.  πάλιν,  πωλέο}. 
ΐίΰλίμφημος,  ου,   adj.  S.  S.  as  (]ύσ'Ρη- 

μος,  slanderous — that  contradicts, 

Eurip.  Ion.  109G.  Th.  πάλιν,  φή- 
μη, φάω. 

ΤΙαλίμφοιτος,  ου,  adj.  that  goes  back. 

Th.  πάλιν,  φοιτάω. 
ΐίηλίμφρων,    ονος,    adj.    tliat  has 

changed,  or  that   changes  his 

mind.  Th.  πάλιν,  φρήν. 
ΐίαλιμφυής,   ίος,  adj.  engendered 

again  ;  that  revives  ;  that  grows 

again.  Th.  πάλιν,  φύω. 
ΐΐάλίμψαιστος,  ου,  adj.  s.  s.  andTh. 

as  παλίμψηστος. 
ΤΙαλίμψηστος,  ου,  adj.  lit.  that  has 

been  scraped  a  second  time,  as  a 
piece  of  parch.ment  from  which 
the  xoriting  has  been  erased  to 
make  room  for  new,  Plut.  Th. 
πάλιν,  ψάω. 

ΠΑ'ΛΓΝ,  adv.  back;  back, /rom, 
Iliad.  18, 138.  back  again  ;  back- 
wards— again  ;  anew  ;  afresh — 
on  the  contrary  ;  in  opposition  ; 
in  an  opposite  sense ;  the  latter 
s.  viz.  '  on  the  contrary,'  &c.  ge- 
nerally/ occurs  in  the  covipounds 


of  πάλιν.  1Γ  uv,  is  often  joined 
'iiiith,  πάλιν,  especixdlij  in  prose. 
^\  πάλιν  τράπεΟ'  υΙος  ίοΐο,  iLiad.  18, 
Ι!ίΗ.  she  turned  away  from  her 
son.  II  πάλιν  Ipi.a,  ΙΙΙαιί.  \),  .5(5.  he 
svill  coMtradici,  or  lie  opposed  to. 
πάλιν  λάζετϋ  μνΟον,  Iliad.  4,'3ϊ)Ί. 

Ik;  S|)ok(!  in  a  different  manner 
IVoiii  whal  he  had  done,  or  con- 
tra ry  to  Ins  real  opinion,  as  in 

od.]/::..  \:>,,  :j57.  [^^J 

\\αλη··ιγγιλΐ)ς,    01),    h,    and    rj,  OnC 

who  ser\es  as  messenger  to  both 

|)arlies.    Tli.  πάλιν,  άγγελος. 

\\ιΐλ'ίνάγρετος,  ου,  adj.  that  recalls 
his  word  ;  that  retracts  his  pur- 
j)ose  —  susceptil)le  of  being  re- 
called ;  revocable  —  c]iatigeal)le  ; 
iiicoiislanr.    77/.  ,τίλπ',  ιΙγ/)ί(,>. 

\lu,\,,>,n,„ro,,  on,  adj.  Π'  clcied,  OT 
rciii:;tah'd,  fi/'/rr  liar  in";  hrrii  dc^ 
liu::rd.  fnini  ujlirr  -  irluiill,  afirr 
III!  rill  ";  hrni  dnii oLi.^licd —  mined; 
ill  a  had  stale,  Plat.  Timoci. 
Si'liii.  I  J.    Til.  πάλιν,  a'lpcci). 

\[ιιλϊναΐ'ζής,  ί.ος,  adj.  renewing  its 
growth.  77/..  ττάλίΐ^,  ηί)(ίο). 

ΙΙιίλΐναιιτόμολο',,  00,  adj.  that  de- 
serts IVoiii  I  he  party  to  which  he 
had  come  as  deserter  of  another; 

from  πάλιν,  αυτόμολος. 

ΤίΓχλινόΐκέω,  [fut.  ήσω,]  to  appeal 
and  have  a  cause  tried  over 
again.  Th.  πάλιν,  <]ίκη. 

(ΪΙαλινδΐκία,  ας,  f),thc  renewal  of  a 
trial,  or  suit,  that  had  been  de- 
cided. 

(ΐΙάλίνδΐκος,  ου,  adj.  that  has  been 
again  brought  before  a  court  of 
justice ;  rejudged. 

ΊίαλινιΥινητος,   ου,    adj.    that  rolls 

backward;  that  is  in  continual 
ebb  and  flow.  Th.  πάλιν,  δινέω. 


(Ιΐΰλινδ'ινία,  ας,  η,  the  statc  of  roll- 
ing back ;  (ibb  and  flow,  rolling 
to  and  fro,  or  moving  in  a  vortex, 
or  whirl,  generally  applied  to  the 
air,  or  waters. 
Τίίίλινδρομέο),  ώ,  [fut.  ήσο),^  to  ruu 

back  ;  to  return  ;  to  revert.  77i. 

πάλιν,  δρόμος. 

(ΐΙάλινδρομία,  ας,  η,  the  act  of  run- 
ning back,  retracing  a  course,  or 
running  to  and  from  ;  return. 

(ΐΙάλινδρομικος,  κη,   κον,  ddj,  that 

runs  back,  reverts,  returns,  or  re- 
traces a  course  ;  proper,  or  pecu- 
liar to  running  back,  &c. 
(ΐΐάλίνδρομος,  ου,  adj.  that  runs 
back,  retraces  a  course,  reverts, 
or  returns. 
ΐίαλινζοηα,  ας,  η,  renewed,  or  se- 
cond life ;   a  resurrection.  77i. 

πάλιν,  ζωή. 

(Π(ΐλίΐ'(ο)θί,  ου,  adj.  poet,  living 

over  again. 
Τίηλΐνιινεμία,  sec  πολυνηνεμία. 

ΤΙαλΐνοδία,  ας,  η,  the  act  of  go- 
ing back  ;  a  return.    Th.  πάλιν, 

οδός. 

ΐίαλΐνόρμενος,  ου,  adj.  that  rushes 
back ;  that  returns,  sec  Ηρμένος. 
Th.  πάλιν,  (γ/ω. 
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ϋ'ά^ΐνόρμητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  τταΧιν- 
όρμενος.  Th.  πάλιν,  υρμάω. 

ΐΙάλίνορος,  and  τταλίνορσος,  ον,  adj. 
S.  S.  as  ταλινόρμενος.  Th.  -άλιν, 
ορω. 

ΠΰλΓνοοτέω,  03,  fuf.  ησω,  to  come 
back ;  to  return.  Th.  πάλιν,  νοσ- 

τεω. 

(ΐίαλΐνόστψος,  ον,  adj.  that  per- 
tains to  return  ;  that  is  to  re- 
turn. 

(ΤΙαλίνοστος,    ον,    adj.    that  goes 

back;  that  returns. 
ΐίάλινττροόοσία,  ας,  τ),  s.  5.  and  Th. 

as  τταλιμττροοοσία. 
ΊΙάΧίνσκΐος,  υν,  adj.  thickly  shaded ; 

shady:  dark.  Th.  -άλιν,  σκιά.  ' 

ΊΙαΧινστοαίω,  ώ,  S.  S.  as  -αλιλλογέω; 

to  speak  .again,  Mschyl.  Theb. 
•260.   Th.  πάλιν,  στόμα. 

Παλίνστρε^τος,  ον,  adj.  that  has 
been  turned  back ;  turning  back. 
Th.  πάλιν,  στρίψω. 

ΐΙάλινστρόβητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  πα- 
λινόίνητος.   Th.  πάλιν,  στροβέω. 

ΤΙάλινστροψος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παλίνστρεπτος. 

Τίαλίντΐτος,  ον,  adj.  repaid;  retali- 
ated upon ;  punished  in  turn ; 
revenged.  Th.  πάλιν,  τίω. 

ΐίαλιντοκία,  ας,  η,  the  requiring 
payment  of  interest  already  paid. 
Th.  πάλιν,  τόκος. 

Ώαλίντονος,  ου,  adj.  bent,  or  stretch- 
ed back  ;  drawn  back.  IT  παλίντο- 
va,  ων,  τα,  engines  used  in  war  for 
casting  stones ;  είθύτονα,  served 
to  cast  darts,  and  missile  wea- 
pons. Th.  πάλιν,  τείνω. 

ΤΙαλιντράπελος,  ου,  adj.  turned 
back,  or  turned  in  a  contrary  di- 
rection, s.  s.  as  παλίντροπος,  Pind. 
Ol.  2,  68.  Th.  πάλιν,  {τράπελος) 
j!      τρέπω,  [ά] 

'  Τΐάλιντρΐβής,  έoς,andπaλίvrpι^p,  τρί- 
βος,  adj.  rubbed,  or  worn  again ; 
thoroughly  rubbed,  or  met.  exer- 
cised; artful;  cunning.  Th.  πάλιν, 
τρίβω. 

ΙΙάλιντροπάομαι,  to  turn  one's  self 
back ;  to  return.  Th.  πάλιν,  τρέπω. 

{^Ιαλιντροπία,  ας,  η,  a  return  ;  a 
turning  back — a  turning  to  the 
other  side;  a  change.  Μ  παλιντρο- 
πίαι,  Apollon.  3,  1157.  doubts; 
anxieties  ;  trouble,  Schn.  L. 

1{ΐΙαλίντροπος,  ου,  adj.  going  back  ; 
j  returning — that  changes,  Diodor. 
returned. 
Τίάλιντνπης,  εος,  adj.  beaten  back. 
'  Th.  πάλιν,  τύπτω. 
.  ΤΙαλιντνχης,  εος,  adj.  having  a  re- 
|;     verse  of  fortune  :  whose  fate  has 

changed.  Th.  -άλιν,  τύχη. 
I     ΙΙαλίΐ^ω(5έω,   ώ,  [fut.  ^σω,]  lit.  to 
revoke  a  former  ode ;  to  sing  an 
I     ode  in  contradiction  to  a  former  : 
i      to  recant;  to  retract.  Th.  πάλιν, 
ωόη,  άείόω. 

ινο)6ία,  ας,  η,  a  revocation  of  a 
former  ode  ;  the  chanting  an  ode 
in  a  contrary  sense  to  a  former ; 
I     recantation;  retraction. 
I.   ΤΙαλίνωρος,  ον,  adj.  that  returns 


again  at  the  same  hour.  Th.  πάλιν, 

ωρα. 

ΤίαλΐονρΧνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

παλίονρος. 
ΤΙάλίουρος,  ον,  η,  α  thorny  shrub, 
Rhamnus  paliurus.  Linn.  Rham- 
nus  aculeatus,  Decandolle.  IT  λω- 
τδς  παλίονρος,  Theophrast.  4,  4. 
Dioscor.  i,  121.  Rhamnus  spina 
Christi. 

Τίαλιρροίω,  ω,  \^fut.  ίίσω,]  to  flow 

back  ;  to  be  in  continual  ebb  and 
flow.  met.  to  be  inconstant.  Th. 
πάλιν,  ρέω. 

ΐίαλιρροθία,  ας,  η,  s.  s.  as  παλίρροια. 
Th.  πάλιν,  ρόθυς. 

(ΤΙαλίρροθος,  ον,  and  παλιρρόθιος,  ου, 
adj.  that  flows  back ;  that  moves 
backward  ;  5.  5.  as  παλίρροος. 

ΐΐαμίρροια,  ας,  η,  the  ebb  and  flow, 
or  agitation  of  waters  backward 
and  forward ;  a  flowing  back- 
ward.  Th.  πάλιν,  ρέω. 

(Ή-άλίρροος,  όυυ,  contr.  παλίρρονς,  ον, 
adj.  that  flows  back ;  that  is  in 
continual  ebb  and  flow,  or  liable 
to  ebb  and  flow ;  agitated ;  mo- 
ving backw^ard  and  forward,  met. 
fickle;  inconstant. 

ΐΐάλίρροπος,  ον,  adj.  leaning  back ; 
bent.   Th.  πάλιν,  ρέπω. 

ΤΙάλίρρΰτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παλίρροος. 

ΤΙάλίσκιος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
παλίνσκιος. 

ΤΙαλισσΰτέω,  ώ,  [,fut.  ησω,]  to  TUsh 

back ;  to  hurry  back.  Th.  πάλιν, 
σνω. 

(ΤΙαλίσσυτος,  ου,  adj.  hurrying,  07· 

rushing  back. 
ΐΙάλισνλλεκτος,  ον,  adj.  collected 

together  again.  Th.  πάλιν,  σνλλέ- 

γω,  σνν,  λέγω. 
Τίάλίψηστος,  ον,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  παλίμψηστος. 

ΤΙαλίωξις,  εως,  η,  a  beating  back 
and  pursuit  of  an  enemy  by 
troops  who  rally  after  a  retreat. 
Th.  πάλιν,  ο)κω,  for  6ιώκω.  [^^  J\ 

Πάλλα,  ης,  η,  s.  s.  as  σφαίρα,  a  ball 

for  playing  with.  Th.  πάλλω. 

ΤΙάλλαγμα,    ατος,    το,   the    act  of 

sleeping  with  a  concubine.  Th. 

πάλλαζ. 

ΐίαλλάόιον,  ον,  το,  a  statue  of  Mi- 
nerva. Th.Tlaλλάς. 

ΐίαλλακεία,   and   παλλακία,    ας,  η, 

concubinage.   Th.  παλλακεόομαι. 
ΐίαλλακεύομαι,  [,fut.  ενσημαι.]  {l.cith 

a  dat.)  to  be  a  concubine  for  any 
one — (loith  an  accus.)  to  have 
as  concubine,  J/erocZoi.  Th.  πάλ- 
λαξ. 

(ΐίαλλάκη,  ης,  η,  a  concubine. 

(Παλλακία,  see  παλλακεία. 
(Παλλά«-ίθί^.  ου,  τδ,  dimin.  of  παλ- 

λακός.  [_  ^ 
(ΠαλλίΙκ-ϊί,  ί6ος,  η,  S.  S.  as  παλλακη. 
(ΐίαλλάκισμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πάλ- 

λαγμα. 

(Τίαλλακδς,  ου,  ο,  a  favourite  youth, 
generally  in  an  obsc.  s. 
ΠΑΆΛΑΞ,  άκος,  and  πάλληξ,  ηκος, 

ο,  or  η  a  youth;  a  maiden.  %from 
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πάλλω,  from  the  vigour  enjoyed 
in  youth. 

Παλλάί,  ά6ος,  h,  a  name  of  Miner- 
va, in  her  warlike  capacity,  Pal- 
las. IT  παλλά6ες,  virgin  priestesses, 
so  called,  Strab.  17,  601.  ^ from 
πάλλω,  to  wield  a  spear,  acccord- 
ing  to  some  Etym. ;  from  πάλλαξ, 
'  a  maiden,'  Hemsterhuis.  [_  J\ 

Παλλάχαι/ον,  ον,  τδ,  a  kind  of  onion. 

Ιίάλλευκος,  ον,  adj.  entirely  white, 
Th.  πας,  λευκός. 

ΤΙάλληζ,  ηκος,  h,  or  η,  sec  πάλλαζ. 

ΠΑ'ΛΑΩ,  fut.  αλώ,  perf.  αλκα,  to 
throw  ;  to  hurl  ;  to  toss  —  to 
brandish ;  to  wield ;  to  shake. 
Neut.  to  be  agitated ;  to  move 
with  a  tremulous  movement ;  to 
quiver  ;  to  vibrate  ;  to  palpitate  ; 
to  tremble.  =  ΐΙάλλομαι,  s.  s.  as 
-άλλω,  neut.  to  tremble,  through 
fear ;  to  be  agitated  by  any  emo- 
tion, as  joy,  ^schyl.  Choe.  520. 
to  cast  lots.  lit.  to  shake  them 
together.  ^  πάλλειν  κλήρονς,  or 
without  κλήρονς,  πάλλειν,  or  πάλ~ 
λεσθαι,  to  cast  lots.  IT  the  origin, 
form  is  πάλω,  obs.  the  same  as 
πέλω,  πέλλω,  Schn.  L. 

{ΥΙάλμα,  ατος,  τδ,  a  body  that  is 
shaken — s.  s.  as  πήδημα,  Schol. 
Sophoc.  Schn.  L. 

(ΤΙαλμαστικος,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  as 
παλμικός. 

(ΐίαλματίας,  ον,  h,  an  earthquake 
attended  with  oscillation. 

(ΐΙάλμη,  ης,  η,  a  shield. 

(Παλ^ίχ-όί,  κη,  κδν,  adj.  (^from  παλ- 
μδς)  that  pertains  to  pulsation. 
IT  οΐώνισμα  παλμικδν,  an  omen  de- 
rived from  a  pulsation. 

(Παλμοί,  ου,  Ό,  the  act  of  brandish- 
ing, and  the  other  s.  of  the  verb 
πάλλω.  Neut.  agitation ;  vibra- 
tion; pulsation. 

ΥΙαλμοσκηπία,  ας,  η,  divination  de- 
rived from  the  ol)servation  of 
pulsation,  or  palpitation.  Th. 

παλμός,  σκοπέω. 

(ΥΙαλμοσκόπος,  ον,  adj.  that  divines, 
in  the  s.  of  παλμοσκοπία. 

ΐίαλμώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
vibration,  or  pulsation.  Th.  παλ- 
μός, είδος. 

Πάλοί ,  ου,  b,  agitation ;  vibration — 
the  casting  of  lots ;  a  lot.  Th. 

πάλλω.  [.^ 
(Παλτά^ω,  iffrom  παλτδν,^  to  hurl 
a  spear. 

Πάλτο,  Iliad.  15,  645.  for  έπεπαλ- 

To,  3  pers.  sing,  plusq.  perf.  pass. 

of  πάλλω, 
ΐίαλτδν,  ου,  τδ,  a  javelin;  a  missile 

weapon,  neut.  of  παλτός. 
Τίαλτδς,  ή,  δν,  adj.  thrown;  hurled; 

to  be  thrown.  Th.  πάλλω, 
ΐίαλννω,   [fut.  ννώ,]  properly,  to 

strew  with  meal,  or  flour,  Odyss. 

14.429.  to  cover  with  snow,  Mad. 

10,  7.  to  moisten ;  to  wet ;  to 

whiten,  s.  s.  as  παλάσσω,  Apollon, 

3,  1256.     _  _] 

ΤΙαμα,  ατος,  τδ,  s.  s,  as  κτήμα.  Th. 
(πάω)  πάομαι. 
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ΐΙαμβασιΧεία,  ας,  absolute  domi-j 
nion  ;  unlimited  power — (^accen-i 
tuated  on  the  antepenult)  παμβα- 
σίλεια,  J'cm.  of  παμβασιλενς.  Th. 
ττας,  βασιλεύς. 

(ΤΙαμβασΐλεύς,  έως,  ό,  an  absolute 
monarch. 

ΤΙαμβδελιψδς,  pa,  ρον,  adj.  utterly 
abominable.  Th.  πας,  βδελυρός. 

Τίαμβεβηλος,  ov,  adj.  utterly  impi- 
ous.  Th.  πας,  βέβηλος. 

ΐΐαμβίας,  ου,  h,  that  has  irresistible 
force.   Th.  πας,  βία.  [_  _] 

ΤΙάμβορος,  ου,  adj.  that  devours 
every  thing;  that  is  a  glutton. 
Th.  πας,  βορά. 

ΤΙαμβότανος,  ου,  adj.  that  abounds  | 
in  herbs.   Th.  πας,  βοτάνη. 

ΤΙάμβοτος,  ov,  adj.  that  feeds  all ; 
fruitful.   Th.  πας,  βόσκω. 

(Παμβώτις,  ιδος,  η,  that  nourishes 
all,  viz.  the  earth,  Sophoc. 

(ΐΐαμβώτωρ,  ορος,  b,  that  nourishes 
all. 

ΐΐάμμα,  incorrectly  for  παμα,  Schn. 
Lex. 

ΤΙάμμακαρ,  αρος,  and  παμμακάρισ- 
τος, ου,  adj.  perfectly  happy,  or 

'  blessed.  Th.  πας,  μάκαρ^  μακα- 
ριστός. 

ΊΪαμμάταιος,  ου,  adj.  utterly  vain. 

Th.  πας,  μάταιος. 
ΤΙαμμάχ^ίον,  ου,  το,  a  combat,  in 

wrhich  every  mode  is  used — s.  s. 

as  παγκράτων,  Photius.  Th.  πας, 

μάχη. 

(ΐΐάμμαχος,  ov,  adj.  contending  by 

every  mode  of  fighting  —  that 

conquers  all.  IT  δ  πάμμαχος,  s.  s. 

as  παγκρατιαστής. 
ΤΙαμμέγας,  γάλη,  γα,  and  παμμεγε- 

θης,  εος,  adj.  of  enormous  size; 

immense.  Th.  πας,  μέγας,  μέγεθος. 
Ιΐαμμέλάς,  λαινα,  λαν,  adj.  entirely 

black.   Th.  πας,  μέλας. 
ΤΙαμμελης,  έος,  adj.  Consisting  of  all 

kinds  of  measures,  or  melodies. 

Th.  πας,  μέλος. 
ΤΙάμμετρος,  ου,  adj.  in  every  kind 

of  measure.  Th.  πας,  μέτρον. 
ΐΐαμμήκης,  εος,  adj.  of  vast  length. 

Th.  πας,  μήκος, 
ίΐάμμηνος,  ου,  adj.  lasting  all  the 

months  of  the  year.  Th.  πας,  μήν. 

ΤΙαμμήστωρ,  ορος,  adj.  S.  s.  as  πάν- 
τεχνος,  ου,  adj.  possessing  great 
skill,  or  extraordinary  inventive 

powers.   Th.  πας,  μηστωρ. 

ΤΙαμμίίτειρα,  ας,  η,  and  παμμήτωρ, 
ορος,  the  mother  of  all,  an 
epith.  of  the  earth — that  is  per- 
fectly a  mother,  Sophoc.  Antig. 
1282.   Th.  πας,  μήτηρ. 

ΊΙαμμητις,  ιδος,  adj.  that  knows, 
understands,  or  can  accompUsh 
every  thing.  Th.  πας,  μητις. 

ΐΐαμμήχανος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παντο- 
πόρος.   Th.  πας,  μηχανή. 

ΐΐαμμίαρος,  ου,  adj.  the  s.  of  μιαρος, 
superlatively.     Th.  πας,  μιαράς. 

ΙΙαμμιγής,  έος,  adj.  composed  of  a 
multitude  of  things.  Th.  πας,  (μί- 

γω)  μίγννμι. 
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ΐΐάμμικρος,  ου,  adj.  exceedinglf^ 

small.  Th.  πας,  μικρός, 
ΐΐάμμικτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παμμιγής. 
ΙΙάμμορος,  ου,  adj.  exceedingly,  or 

completely  unfortunate.  Th.  πας, 

μόρος. 

ΤΙάμμορφος,  ov,  adj.  that  assumes 
all  forms.   Th.  πας,  μορφή. 

ΐΐαμμνσάρδς,  pa,  ρδν,  adj.  utterly 
impious,  or  wicked,  s.  s.  as  παμ- 

^ίαρος.   Th.  πας,  μυσαρός, 
αμουχέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  pos- 
sess  great  wealth.     Th.  παμα, 
εχω. 

(ΐΐαμοϋχος.  Dor.  παμωχος,  ov,  adj. 
opulent ;  of  vast  wealth. 

ΐΐαμπάθης,  έος,  adj.  that  suffers  all; 
that  gratifies  the  lust  of  others 
in  every  kind  of  manner.  Th. 
πας,  πάθος. 

ΤΙαμπαιδΙ,  adv.  with  all  his  chil- 
dren. Th.  πας,  παις.  ['ι] 

ΐΐαμπάλαιος,  ov,  adj.  exceedingly 
old.   Th.  πας,  παλαιός.  [_  ^  _  v^] 

ΤΙάμπαν,  adv.  entirely;  altogether; 
wholly ;  thoroughly  ;  absolutely. 
Th.  πας. 

ΤΙάμπανϋ,  entirely.  Th.  πας,  πάνυ. 

ΐΐαμπειθης,  έος,  adj.  all-persuasive. 
Th.  πας,  πείθω. 

ΤΙαμπήδην,  adv.  S.  S.  as  παντελώς, 
wholly,  &C.  Th.  πας,  πάομαι. 

ΐΐαμπησία,  ας,  η,  S.  S.  as  παγκτησία, 
universal  possession  ;  the  posses- 
sion of  the  entire  property.  Th. 

πας,  πάομαι. 

ΐΐαμπληθει,  adv.  with  the  entire 

multitude.   Th.  πας,  πλήθος, 
(ΐΐαμπληθής,  έος,  adj.  very  much, 

S.  S.  as  πάμπολυς.  1Γ  παμπληθές, 
neut.  adverbially,  s.  s.  as  παμ- 
πληθεί. 

(ΐΐαμπληθία,  ας,  η,  the  entire  multi- 
tude ;  a  vast  crowd. 

ΐΐάμπληκτος,  ov,  adj.  in  which  all 
kinds  of  blows  have  been  dealt, 
Sophoc.  Trach.  505.  Th.  πας, 
πλήσσω. 

ΤΙαμπλούσιος,  ου,  adj.  immensely 
rich.   Th.  πας,  πλούσιος. 

ΤΙαμποίκΐλος,  ου,  adj.  all  over  varie- 
gated ;  of  all  manner  of  colours. 
met.  that  can  assume  every  ap- 
pearance ;  artful.  Th.  πάς,  ποι- 
κίλος. 

Τίάμπολυς,  παμπόλλη,  πάμπολυ,  adj. 
very  much  ;  very  many ;  very 
considerable.  Th.  πας,  πολύς. 

ΐΐαμπόνηρος,  ου,  adj.  Utterly  wick- 
ed.  Th.  πας,  πονηρός. 

(Τίαμπονήρως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαμπόρφυρος,  ου,  adj.  entirely  pur- 
ple. Th.  πας,  πορφύρα. 

Ή.αμπάτνιος,  ου,  adj.  most  venera- 
ble, the  superlat.  s.  of  πότνιος. 
Th.  πας,  πότνιος. 

ΤΙαμπράσία,  ας,  η,  the  Salc  of  the 
entire  goods.  Th.  πας,  πράω,  πι- 
πράσκω. 

ΤΙάμπρεπτος,  ου,  adj.  most  dignified, 
august,  venerable,  or  excellent. 
Th.  πας,  πρέπων 
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ΤΙάμπρωτος,  ov,  adj.  the  first  of  all. 

Th.  πας,  πρώτος. 
ΤΙάμπνος,  ov,  adj.  full  of,  or  consist- 
ing entirely  of  purulent  matter. 

Th.  πας,  πΰον. 
ΐΐαμφάγος,  ου,  adj.  that  eats  all ; 

voracious  ;  gluttonous.    Th.  πας, 

φάγω.      ^  ^] 
ΐΐαμφαής,   έος,    adj.   all-brilliant ; 

shining  brightly — perfectly  clear, 

or  transparent.  Th.  πας,  φάω. 
ΐΐαμφαίνω,  and  παμφανάω,  to  shine 

clearly ;  to  be  entirely  brilUant. 

Th.  πας,  φαίνω, 
ΐΐαμφαλάω,  s.  s.  as  παπταίνω.  Th. 

πας,  φάω,  or  φαλάω,  s.  s.  obs.  Schn, 

Lexil. 

ΐίαμφάρμακος,  ου,  adj.  versed  in  the 
knowledge  of  all  sorts. of  drugs, 
Th.  πας,  φάρμακον. 

(ΐΐαμφαως,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Τίαμφεγγής,  έος,  adj.  s.  s.  as  παμ- 
φαής.  Th.  πας,  φέγγος. 

ΐΐάμφθαρτυς,  ου,  adj.  that  destroys 
all,  JEschyl.  Choe.  293.  pass,  de- 
stroyed with  all.  Th.  πας,  φθείρω. 

ΐΐάμφθογγος,  ov,  adj.  that  rcsounds 
loudly ;  that  has  all  kinds  of 
tones,  or  sounds,  Hesych.  Th. 

πας,  φθυγγή. 
ΐΐάμφΐ,  adv.  s.  s.  as  παντάπασι,  and 
πάγχν. 

'ΐΐάμφΐλος,  ου,  adj.  beloved  by  all; 
universally  agreeable,  Th.  πας, 

φίλος. 

ΤΙάμφλεκτος,  ov,  adj.  that  consumes 
all,  Sophoc.  Elect.  1139.  wholly 
burned.  Th.  πας,  φλέγω. 

ΙΙαμφόβερος,  ου,  adj.  exceedingly 
timorous.  Th.  πας,  φοβερός. 

ΤΙάμφορβος,  ου,  adj.  feeding,  or  nou- 
rishing all.  Th.  πας,  φέρβω. 

ΐΐαμφόρος,  ov,  adj.  that  carries  all — · 
that  yields  all  kind  of  produc- 
tions ;  most  fertile.  Thema,  πας, 
φέρω. 

ΤΙαμφύγδην,  adv.  in  total  rout.  Th. 

πας,  φυγή. 
ΤΙάμφνλος,  ov,  adj.  composed  of 

every  tribe — of  every  race,  kind, 

or  species.  Th.  πας,  φυλή,  φϋλον. 
ΙΙάμφυρτος,  ου,  adj.  composed  of 

many  things  mixed  together.  Th. 

πας,  φνρω. 
ΐΐάμφωνος,  ου,  adj.  in  all  kinds  of 

sounds ;  that  has  every  kind  of 

sound.  Th.  πας,  φωνή. 
Τίαμψηφει,  adv.  wdth  the  votes  of 

all ;  unanimously.  Th.  πας,  ψήφος, 
ΐΐάμψϋχυς,  ov,  adj.  entirely  alive, 

Sophoc.  Elect.  841.  (according  to 

other  interpret.)  that  rules  over 

all  souls.  Th.  πας,  ψυχή. 
Τίάμώχος,  πάμωχέω,  πάμωχιώ,  DoT. 

for  παμοϋχος,  παμουχέω. 

ΠΑ'Ν,  genit.  ΙΙάνός,  the  god  Pan, 
Th.  πάω,  to  feed,  or  take  care  of 
cattle,  Hemsterh. 

Ιίάναβρος,  ου,  adj.  Utterly  effemi- 
nate. Th.  πας,  αβρός,  [y,  ^  ....  and 

ΤΙαναγάθία,  ας,  η,  perfect  goodness* 
Th.  πας,  αγαθός. 
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(Ίΐ5νάγαθος,  ον,  adj.  thoroughly 
good,  [a] 

ϊϊανάγτιραος,  ου,  adj.  entirely  un- 
susceptible of  growing  old;  im- 
mortal. Th.  ιτας,  {άγήραος)  a  priv., 
γΐίρας. 

ΙΙαναγης,  έος,  adj.  entirely  holy, 

or  pure.  Th.  'ας,  αγος. 
ΤΙανάγία,  ας,  η,  perfect  holiness,  or 

purity.  Th.  πας,  άγιος. 
(ΤΙανάγιος,  ία,  ιον,  adj.  perfectly 

holy,  or  pure,  [ά] 
ΤΙάναγιστία,  ας,  h,  perfect  holiness. 

Th.  -ας,  {αγίζω)  αγος. 
ΤΙάναγνος,  ον,  adj.  perfectly  chaste, 

innocent,  or  pure.  Th.  πας,  αγνός. 

ΙΙανάγρειος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πανάγριος, 

ΐΐαναγοενς,  εως,  Ό,  one  that  captures 
all :  from  -ας,  άγρενς. 

ΙΙ^.νάγριος,  ον,  adj.  utterly  wild. 
Th.  πας,  άγριος. 

ΐΙάναγρον.  ον,  το,  a  kind  of  capa- 
cious fisliing  net,  and  a  fowler's 
net,  Oppian.  Schn.L.  a.  hen-coop, 
Athen. :  neut.  of  πάναγρος. 

Τίάναγρος,  ον,  adj.  that  catches  all. 

Th.  πας,  άγρα.  [.^  ^  ^  and  ^  _  v-] 

ΤΙάνάγονπνος,  ον,  adj.  completely 
sleepless  :  from  πας,  αγρυ-νος. 

ΐΙάναεογης,  έος,  adj.  not  finished,  or 
prepared  —  undigested.  Th.  πας, 
άεργης. 

ΤΙανάθεσμος,  ον,  adj.  utterly  lawless, 

or  impious.  Th.  πας,  άθεσμος. 
ΙΙάνάθήναια,  ων,  τα,  α  festival  of 
Minerva,  at  Athens,  the  Pana- 
thenean  festival,  at  which  all  the 
nation  assembled.  Th.  πας,  Αθη- 
ναίος. 

[ΤΙανάθηναϊκος,  κη,  κον,  adj.  that 
pertains  to,  that  is  made  use  of, 
or  customary  at,  the  Panathenean 
festival. 

ΤΙάνάθλιος,  ον,  adj.  completely  mi- 
serable. Th.  πας,  άθλιος. 

Παι/α£)/λί7ε£ί,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  all  ra- 
diant;  most  brilliant.  Th.  πας, 

αίγλη. 

ΙΙάναιθος,  ον,  adj.  s.  s.  as  παναιγ- 
λήεις.  Th.  πας,  αϊθω.  [s^  _  ^] 

ΤΙαναίολος,  ον,  adj.  variegated  all 
over  —  multifarious,  met.  most 
artful  ·,  s.  s.  as  παμποίκιλος.  Th. 
πας,  αίόλος. 

ΤΙάναισχης,  έος,  adj.  utterly  odious, 
or  deformed  ;  utterly  base,  or 
shameful.  Th.  πας,  αϊσχος. 

ΐΐ&ναίτης,  ον,  adj.  that  is  the  cause 
of  all,  yEschyl.  Ag.  1496.  alone 
culpable,  Mschyl.  Euni.  194.  Th. 
πας,  αίτιος. 

ΤΙανακαρπης,  εος,  and  πανάκαρπος,  ον, 
adj.  Utterly  barren.  Thema,  πας, 

ακα.οπος. 

ΤΙανάκεια,  ας,  η,  an  universal  medi- 
cine, a  panacea — the  name  of  a 
daughter  of  iEsculapius.  Th. 
πας,  άκίομαι.       ^  _ 

ΤΙάνακες — see  πανάκης. 

ΤΙανάκη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  πα- 
νάκεια.      ^  -  \ 

ΤΙανάκηρατος,  ου.  adj.  unharmed  — 


imperishable ;  immortal.  Th.  πας, 
άκήοατος. 

ΊΙανακης,  έος,  adj.  that  cures  all ; 
that  has  universal  healing  pro- 
perties. 1Γ  -d  πάνακες,  the  plant 
ηράκλειον,  so  called,  of  ichich  there 
ice  re  three  kinds.  All-heal:  He- 
racleum  panaces  —  ηράκλειον  Άσ- 
κληπιον,  Thapsia  Asclepium  — 
ηράκλειον  χ^ειρώνιον,  Laserpitium 
chironium. 

ΙΙανάκίτης,  ον,  h,  (οΓνοί)  wine  im- 
pregnated with  the  nerb  Hera- 
clemii  panaces.  Th.  πίνακες. 

ΤΙάνακρΙς,  ίδος,  η,  that  flutters  round 
the  tops  of  all  flowers,  an  epith. 
of  the  bee,  Callim.  Th.  πας,  ακοα. 

ΐΐ-άναλάστωρ,  ορος,  b,  a  Universal 
avenger — the  s.  of  άλάστωρ,  su- 
perlatively. Th.  πας,  άλάστωο. 

Τίανάληθης,  έος,  adj.  perfectly  true. 
Th.  πας,  άληθής. 

(ΐΐαναληθως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐαναλθης,  έος,  adj.  all-heaUng.  Th. 

πας,  άλθέω. 

ΤΙαναλίγκιος,  ον,  adj.  entirely  re- 
sembling. Th.  πας,  άλίγκιος. 

ΤΙάναλκης,  έος,  adj.  omnipotent : 
possessing  immense  strength.  Th. 
πας,  άλκή. 

ΐΐανάλωτος,  ον,  adj.  that  captures, 
or  overpoAvers  all.  Th.  πας,  άλω- 

τδς,  αλίσκομαι.  [α] 

Τίαν αμείλικτος,  and  παναμείλιχ^ος,  ον, 
adj.  implacable  ;  totally  merci- 
less. Th.  πάς.  a  priv.,  μειλίσσω. 

ΐΐανάμερος,    Doric   for  πανίψερος. 

ΐΐάνάμμορος,  ον,  adj.  wholly  unfor- 
tunate —  utterly  portionless,  or 
destitute  :  from  -ας,  αμμορος. 

Υίανάμωμος,  ον,  adj.  entirely  blame- 
less; wholly  iiTeproachable :  from 

πας,  άμωμος. 

ΐΙάνάνθρωπος,  ον,  adj.  that  pertains 
to,  or  includes  all  men.  Th.  πας, 

ΙΊνθοω-ος. 

ΤΙΐνάνϋτος,  ον,  adj.  susceptible  of 
bein^  perfected,  or  accomplished, 
— that  accomplishes  all,  Photius. 
Th.  πϋίς,  άννω.  [α] 

Πάνα;,  ακος,  Ό,  α  plant,  s.  s.  as  πί- 
νακες. All-heal  :  Heracleum  pa- 
naces. 

ΐΐαναοίόιμος,  ον,  adj.  of  universal 
renown  ;  most  celebrated.  Th. 

πάς,  άείόω. 

ΐΙάνάπάλος,  ον,  adj.  exceeaingly 
soft,  tender,  or  delicate.  Th.  πάς. 
άπιΛός.  [Properly  ^  ^  ^,  but  in 
the  Odyss.  in  the  rising  part  of 
the  vs.  _  w  w  ^] 

Τίανάπαστος,  ην,  adj.  fasting :  that 

has  eaten  nothing  whati^ver  : 
from  πάς,  απαστος.  _ 
ΐΐανάπείριτος,  ον,  and  πάναπείρων, 
Ονος,  adj.  poet,  boundless ;  im- 
measurable ;  immense  -.from  πάς, 
άπζίριτος,  άπειρων. 
ΙΙανάπημων,  ονος,  adj.  entirly  harm- 
less —  wholly  unharmed :  from 

πάς,  ά-ήμων. 
ΙΙανα-ηηης,  εος,  adj.  wholly  free! 


from  mutilation ;  entire  in  all  the 
members ;  wholly  iminjured  -.from 

πάς,  άπηρής. 

ΤΙάνάποινος,  ον,  adj.  entirely  free 
from  penalty,  or  punishment,  Th. 
πάς,  a  priv.,  ποινή,  [d] 

Π  άνάπο-μος,  ου,  adj.  overwhelmed 
with  misfortune.  Th.  πάς,  {ίίποτ- 
μος)  a  priv.,  πότμος.  [d] 

Τίάνάπνστος,  ον,  adj.  poet,  altoce- 
ther  unheard  of;  of  which  there 
has  been  no  intelligence  w^hat- 
ever;  not  to  be  heard  of;  con- 
cerning W'hom  no  intelligence  can 
be  obtained.  Act.  that  has  not 
heard,  or  discovered  any  thing  at 
all.  πάς,  (α-υσ-οί)  a  priv.,  πννθάνο- 
μαι.[α] 

ΐΐανάργί'ρος,  ον,  adj.  consistino"  en- 
tirely of  silver.  Th.  πάς,  άργυρος. 

[ΤΙάνάρετος,  ov,  adj.  altogether  vir- 
tuous. Th.  πάς,  άρετ7].'\ 

ΙΙάνάριστος,  ον,  adj.  altogether  the 
best ;  the  best  of  all.  Th.  πάς, 

άριστος. 

Τίάνάρκετος,  ον,  and  παναρκης,  έος, 
adj.  properly,  all-sufficient;  great; 
rich;  abundant.  Th.  πάς,  άρκέω. 

ΙΙάναρμόνιος,  ον,  adj.  perfectly  har- 
monious ;  m  perfect  symmetry  : 
from  πάς,  αρμονία. 

ΤΙαναρχ^αΐος,  αία,  αΐον,  adj.  exceed- 
ingly old  ;  very  ancient.  Th.  πάς, 

άρχ^αΐος. 

ΐΐάναρχος,  ον,  h,  a  sovereign  ruler. 

Th.  πάς,  αρχω.       _  ^] 

ΐΙάνασθενής,  έος,  adj.  totall}'"  want- 
ing strength  :  from  πάς,  ασθενής. 

ΤΙανασκηθης,  έος,  adj.  wholly  un- 
hurt :  from  πάς,  άσκηθής. 

ΤΙανατρεκης,  έος,  adj.  entirely  true  : 
from  πάς,  άτρεκής. 

ΤΙάναυγεια,  ας,  η,  the  entire  radi- 
ance, or  splendour — total  bril- 
Uancy.  Th.  πάς,  αυγή. 

(Π-άνανγης,  έος,  adj.  most  lumi- 
nous, or  brilliant ;  all-briUiant. 

Υίάνίυπνος,  ην,  adj.  totally  sleepless. 
Th.πάς,  (αϋπνης^  a  priv.,  νπνος.  [j] 

ΙΙανάώήλιξ,  ΐκος,  adj.  not  having 
companions  of  his  own  age,  Eiad. 
2*2,  490.  according  to  analogy, 
grown  exceedingly  old,  Schn.  L. 

Th.  πΤς,  {άώηλιξ)άπο,  ήλιξ.  _ 

ΤΙίΐνάώΟΐτσς,  ου,  adj.  wholly  impe- 
rishable, or  indestructible.  Th. 

πάς,  (αώθιτος)  a  priv.,  φθίνοι. 

U-jva-nvKToc,  ου,  adj.  wholly  un- 
avoidable ;  that  cannot  at  all  be 
escaped:  from  πάς,  ίίφνκτος.  [ΰ] 

[ΤΙάνάφυλλος,  ου,  adj.  entirely  with- 
out leaves.    Thema,  πάς,  a  priv., 

ΤΙάναχαιΐς,  ίδος,  ή,  all  Achaia.  Tk. 

πάς,  Άχαιΐς. 

(ΐΐανάχαιοί,  ών,  οι,  all  the  Achseans, 
or  Greeks. 

Uavaoioioc,  ov,  adj.  v.diolly  unsea- 
sonable —  perishing  hv  an  un- 
timely death,  Eiad.  24,"'5i0.  Th. 

πάς.  a  priv.,  ωριός,  ωρα. 

ΐΙάνάοίοος,  ον,  adj.  totally  neglect- 
ed. Th.  7Γάς,  a  priv.,  ώρη. 
ΐΐανίαίύαλος.ου.  adj.  doue  With  ex- 
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traordinary  skill — that  possesses 
extraordinary  skill.  Th.  πας,  δαί- 
δαλος. 

ΤΙανδαισία,  ας,  η,  a  complete,  or 
sumptuous  entertainment  —  a 
feast  to  which  all  contribute,  and 
which  is  shared  in  common.  Th. 

πάς,  δαίς. 

Τίανδακέτης,  ov,  h,  one  that  bites,  or 
snaps  at  every  body.  met.  a  quar- 
relsome person.  Th.  πας,  δίκνω. 

ΐίανδάκρντος,  ov,  adj.  full  of  tears, 
or  sorrow.  Th.  πας,  δάκρν. 

Τίανδαμάτειρα,  ας,  r],ferii.  of  πανδα- 
μάτωρ.  ^  properly,  from  π  αν  δα  μά- 
τηρ.  Th.  πας,  δαμάω.      ^  ^  -  ^] 

(ΤΙανδαμάτωρ,  ορος,  h,  one  who  sub- 

dues  all.  [_    ^  _] 

ΤΙάνδειλος,  ου,  adj.  exceedingly  ti- 
mid. Th.  πας,  δειλός. 

ΤΙάνδεινος,  ov,  adj.  most  dire,  and 
the  other  ss.  of  δεινός.  Th.  πας, 
δεινός. 

ΐΐανδεκτης,  ου,  h,  that  receives,  or 
contains  all ;  a  book  containing 
all  that  pertains  to  a  science,  or 
subject.  Th.  πας,  δέχομαι. 

(ΤΙανδεκτωρ,  ορος,  h,  same  s.  as  παν- 
όέκτης. 

ΤΙανδερκετης,   ov,   Ό,  One  who  sees 

'·  every  thing.  Th.  πας,  δέρκομαι.ί 

(ΤΙανδερκης,  έος,  adj.  all-seeing. 

Τίανδεχης,  έος,  adj.  that  receives. 
or  contains  all.  Th.  πας,  δέχομαι. 

Τίάνδηλος,  ου,  adj.  fully  visible  ; 
manifest  to  all.  Th.  πας,  δήλος, 

ΙΙανδημει,  and  πανδημι,  adv.  from, 
with,  or  by  all  the  people.  Th. 
πας,  δήμος,  [t] 

{ΤΙανδημία,  ας,  η,  the  whole  people. 
IT  πανδημία,  ^schyl.  Suppl.  ad- 
xerhially,  s.  s.  as  πανδημεί. 

(ΤΙανδήμιος,  ου,  adj.  that  pertains  to 
the  whole  people ;  for  the  whole 
people,  as  a  festival ;  common ; 
public.  ^  πανδ-ημιος  πτωχός,  Odyss. 
18,  1.  a  public  beggar.  IT  πανδη- 
μιον  νμαρ,  a  public  festival. 

(ΤΙάνδημος,  ου,  adj.  of.  or  pertaining 
to,  or  concerning  the  entire  peo- 
ple ;  pubhc ;  common ;  general. 

Ήάνδΐκος,  ου,  adj.  most  just.  Th. 
πας,  δίκη. 

Τίανδοκεΐον,  or  πανδόκιον,  υυ,  το,  a 
house  for  receiving  guests ;  an 
inn.  Th.  πας,  δέχομαι. 

(ΤΙανδοκενς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  πάνδοκος. 

(Τίανδόκευσις,  εως,  (^from  πανδο- 
κεΰω^  S.  S.  as  πανδοκία. 

(ΐΐανδοκεντης,  ου,  δ,  a  host ;  an  inn- 
keeper. 

(ΤΙανδοκεύτρια,  ας,      a  hostess,  the 

fern,  of  πανδοκευτης. 

(ΐΐανδοκεύω,  and  πανδοκέω,  to  re- 
ceive guests,  as  an  innkeeper,  <^c. 

{Τίανδοκία,  ας,  η,  the  act  of  receiv- 
ing and  lodging  guests,  as  an 
innkeeper,  t^c. — the  business  of 
innkeeper. 

(ΤΙάνδοκος,  or  πανδόκος,  ov,  adj.  that 

receives,  or  contains  all — that  re- 
ceives, or  lodges  all  comers,  as 
an  innkeeper,  c^c. 


ΤΙανδοξία,  ας,  η,  universal  fame. 

Th.  πας,  δόζα. 
ΤΙάνδουλος,  ov,  adj.  that  is  wholly  a 

slave.  Th.  πας,  δονλος. 
ΐΐανδοϊίρα,  ας,  η,  or  πανδονρϊς,  ίδος,  η. 

α  musical  instrument  with  three 

strings. 

(ΐίανδουρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  a 
πανδουρα. 

(ΐΐανδουριστης,  ου,  Ό,  a  player  on  a 

πανδουρα. 

(ΐίάνδονρος,  ου,  ο,  same  s.  as  πανδου- 
ριστής. 

ΐΐανδοχεΐον,  ου,  τδ,  S.  s.  and  Th. 
as  πανδοκεΐον. 

ΐίανδοχεύς,  έως,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
πανδοκεύς. 

ΐΐανδοχις,  ίδος,  η,  S.  s.  and  Th.  as 
πανδυκεΰτρια  ;  πανδοχεύω,  as  πανδο- 
κεί)0} ;  and  πανόόχος,  as  πανδόκος. 

[Τίάνδυρτος,  poet,  for  πανόδυρτος.^ 

ΤΙανδϋσία,  ας,  η,  the  complete  set- 
ting of  a  planet.  Th.  πας,  {δνσις) 
ϋύω. 

ΐΐανδώρα,  ας,  η,  one  who  bestows 
all  things,  an  epith.  of  the  earth 
— Pandora,  a  proper  name.  Th. 
πάς,  (^δωρον^  δίδωμι. 

(ΤΙάνδωρος,  ου,  adj.  that  bestows  all. 

ΤΙανϋώτειρα,  ας,  η,  one  who  bestows 
all  things,  an  epith.  of  the  earth: 
fem.  of  πανδώτηρ. 

ΐΐανδιότηρ,  ηρος,  Ό,  One  who  gives 

aU  things.  Th.  πάς,  (δωτήο)  δίδωμι. 
ΤΙανεθνεΙ,  and  πανεθνΐ,  adv.  together 
with  the  whole  nation.  Th.  πάς, 
έθνος. 

ΤΙάνεΐα,  ων,  τα,  (δείματα  underst.^ 
panic  terrors — {Ιερα  underst.)  a 
festival  of  Pan,  the  same  as  the 
Latin  '  Lupercalia.'  Th.  ΐΙάν. 

Τίανείδατος,ον,  furnished  abundant- 
ly with  \ictuals.  ^  δόρπος  πανείδα- 
τος,  s.  s.  as  πανδαισία.  Th.  πάς,  είδαρ. 

Υίανείδεος,  ου,  and  πανειοής,  έος,  adj. 
of  every  form,  or  kind ;  suscep- 
tible of  assuming  every  form.  Th. 
πάς,  είδος. 

ΙΙανείκελος,  ου,  adj.  perfectly  re- 
semblmg.  Th.  πάς,  εΐκελος. 

ΐΙάνελεύθερος,  ov,  adj.  wholly  free. 
Th.  πάς,  ελεύθερος. 

ΐΐάνελληνες,  (Dor.  Ίϊαιέλλανες)  ων, 
υ',  all  the  Greeks.  Th.  πάς,  "Ελλην. 

(ΤΙανελλήνιον,  ov,  το,  an  assembly 
of  all  the  Greeks. 

ΤΙάνεμος,  ov,  b  a  month  so  called  at 
Corinth,  corresponding  to  Έοη- 
δρομιών. 

Τίανέξοχος,  ov,  adj.  supereminent : 
that  surpasses  all.  Th.  πάς,  έξοχος. 

ΐΙάνεπάρκιος,  ov,  adj.  that  suffices  to 
all :  from  πάς,  επάρκιος. 

ΤΙάνεπήτρΐμος,  ov,  adj.  of  a  thick  tex- 
ture ;  close  :  from  πάς,  έπήτριμος. 

ΐΐάνεπίθϋμος,  ov,  adj.  that  craΛ"es. 
or  desires  of  every  thing  :  from 

πάς,  έπιθνμέω. 

ΤΙανεπίκλοπος,  ov,  adj,  of  exceeding- 
ly great  knavery,  or  cunning  : 

from  πάς,  έπίκλοπος. 

ΤΙανεπίσκοπος,  ου,  adj.  that  sees 
and  observes  all :  from  πάς,  επί- 
σκοπος, ι 


ΤΙανεπδπτης,  ov,  h,  one  who  super-, 
intends,  or  observes  all :  from 

πάς,  επόπτης. 

ΤΙανεπόιριος,  ov,  adj.  that  oversees 
all.  Th.  πας,  επι,  οπτομαι. 

ΤΙανεργέτης,  ov,  b,  one  who  performs 
all.  Th.  πάς,  έργον. 

ΐΙάνέρημος,  ov,  adj.  totally  waste, 
or  deserted.  Th.  πάς,  έρημος. 

ΤΙανέσπερος,  ου,  adj.  that  lasts  the 
entire  evening.  Th.  πάς,  εσπέρα. 

ΤΙανεστιος,  ου,  adj.  with  the  entire 
household,  or  family  Pint.  Sol. 
9Λ.  Th.  πάς,  εστία. 

ΐΙάνέσχάτος,  ου,  adj.  the  very  last, 
Th.  πας,  έσχατος. 

ΤΙανέτης,  εος,  adj.  that  lasts  the  en- 
tire year.  —  πάνετες,  neut.  adv. 
throughout  the  entire  year.  Th. 
πάς,  ετος. 

ΤΙάνετήτνμος,  ου,  adj.  perfectly  true, 
or  certain.  Th.  πάς,  ίτήτνμος. 

ΐίανετώσιος,  ου,  adj.  wholly  vain,  OT 
useless.  Th.  πάς,  ετώσιος. 

ΐΐανενδαίμων,  ονος,  adj.  perfectly 
happy  :  from  πάς,  ευδαίμων. 

ΤΙάνενέφοδος,  ου,  adj.  of  perfectly 
easy  access  :  from  πάς,  εύέψοδος. 

ΐΙάνενκηλος,  ov,  adj.  perfectly  calm. 
Th.  πάς,  ευκηλος. 

ΐΐανευτελής,  έος,  adj.  entirely  desti- 
tute of  value ;  vile  ;  bad  :  from 
πάς,  εντελής. 

ΐΙάνεύώημος,  ου,  adj.  entirely  praise- 
worthy :  from  πάς,  εύφημος. 

ΤΙάνεΰφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πάννυ- 
χος,  Cratinus  Pollucis,  6.  Th. 
πάς,  (^ενφρόνη")  εν,  ψρήν. 

Τίάνεφθος,  ov,  adj.  thoroughly  boil- 
ed :  perfectly  smelted  and  freed 
from  dross,  Hes.  Scut.  208.  Th. 
πάς,  'έ-ψω.  [α] 

Ιίανηγνριαρχέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tobe 

at  the  head  of  a  πανήγνρις.  Th. 

πανήγνρις,  αρχω. 

(ΤΙάνηγϋριάρχης,  συ,  δ,  the  president, 
or  chief  of  a  πανήγυρις. 

ΤΙάνηγΐψίζο},  fut.  ίσο3,  to  solemnizB 
a  popular  festival ;  to  be  present 
at  a  public  festive  meeting  ;  to 
celebrate,  as  is  usual  in  public 
meetings  and  festivals,  with  re- 
joicings and  pompous  ceremonies 
— {by  later  writers)  to  celebrate 
the  praises  of  any  one  in  a  so- 
lemn oration,  in  a  public  assem- 
bly ;  to  make  a  panegyric  on  any 
one  :  from  πανήγυρις. 

(ΤΙάνηγνρικδς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  suits,  or  that  is  ge- 
nerally performed  at  a  public 
meeting,  public  festival,  or  solem- 
nity :  solemn  ;  pompous  ;  splen- 
did— highly  adorned  ;  ornament- 
ed— {by  later  writers')  delivered 
in  public  assemblies  in  praise  of 
any  one ;  encomiastic. 

(ΐΐανηγνρικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Τίάνήγνρις,  εως,  η,  properly,  an  as- 
sembly of  the  people  ;  generally 
an  assembly  at  the  celebration  of 
a  great  festival,  at  which  there 
are  processions,  games,  theatri- 
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cat  representations,  and  /east- 
ings, as  also  markets  held  for 
the  sale  of  merchandize  ;  a  pub- 
lic festival;  a  festive  meeting. 
Th.  -ας,  (ayujutf)  αγορά. 
(ΙΙάνηγνοισμος,  ov,  c,  {/τοπίνανηγν- 

ρΊζω)  tAe  celebration  of  a  solemn 
festival  —  pomp  and  ostentatious 
display,  Plut. 
(ϊίάνηγΰξ)ΐσ-πις,  ov,  h,  one  who  cele- 
brates, or  assists  at  a  public  fes- 
tival. 

ΐΐανηλιος,  ov,  adj.  perfectly  illumi- 
nated bv  the  sun  ;  sunny — of 
continual  sunshine,  as  a  day, 
^El.   Th.  -ας,  ηλιος.' 

ΤΙανημαοόν,  ad'c.  during  the  entire 
day.  Th.  ~ας.  ημαρ. 

(ΐΐανημάτιος,  ία,  ιον,  adj.s.  s.  as  ~av- 
ημεριος.  [α] 

ΪΙάνημερενω,  fut.  ενσω,  to  pass  the 
entire  day.  Th.  ττας,  ήμίρα. 

{ΐίιΐνημεοιος,  ία.  ιον,  and  -ανήμερος, 
ου,  adj.  lasting  the  entire  day; 
doing  for  the  entire  day.  —  -ανή- 
μεοον,  neut.  adverhiaily,  during 
the  entire  day.  Th.  τζάς,  ήμερα. 

ΤΙάνή-οοος,  ov,  adj.  utterly  desti- 
tute of  means  of  subsistence.  T/i. 

TTaf,  (αττορος)  a  priv.,  ττόοος. 

ΐΐάνηοης,  εος,  adj.  pleasing,  or  agree- 
able to  all ;  adapted  to  every 
thino;.   Th.  ~ας,  αρω. 

ΐΐανθαοσης,  εος,  adj.  that  possesses 
extraordinary  daring.    Th.  -ας, 

θάοσος, 

ΤΙάνθειον,  or  -άνθεον,  ov,  το,  a  tem- 
ple dedicated  to  all  the  gods.  Th. 
ττας,  θεός. 

(ΐΙάνθειος,  ov,  adj.  of,  pertaining 
to,  or  common  to  all  the  gods. 

ΤΙανθελγης,  ίος,  adj.  that  sooths,  or 
that  delights  all.    Thema,  ττας, 

θέλγω. 

(ΤΙανθεΚκτειρα,  ας,  fem.  of  τταν- 
θεΧχτήρ. 

(ΤΙανθελκτηρ,  ηοος,  ό.Οηβ  who  SOOths, 

or  charms  all. 
ΤΙάνθηο,  ηρος,  b,  a  beost  of  prey,  the 

Panther. 
Τίανθηρα,  ας,  η,  the  entire  capture, 

or  booty.  Th.  ττας,  θήρα. 
Ήανθοινει,  adv.  at.  or  in  a  solemn 

feast ;  during  an  entire  feast.  Th. 

ττας,  θοίι/η. 

(ΤΙανθοίνέω,  ώ,  [fuf.  ήσω,]  to  give 
a  complete,  or  a  pubhc  feast ;  to 
partake  of  a  solemn  feast. 

(Τίανθοίνη,  ης,  η,  and  ττανθοινία,  ας, 

ν,  a  public,  or  complete  feast ;  a 

feast  at  which  all  assist. 
(ΎΙανθοινΙ,  adv.  s.  s.  as  ττανθοινεί.  [γ] 
(ΐΙάνθοινος,  ov,  adj.  that  is  of,  or 

pertains  to  a  complete,  or  solemn 

feast. 

ΤΙάνθοοος,  όον,  contr.  ττάνθρονς,  ov, 
adj.  that  raises  a  universal  cla- 
mour. Th.  τζας,  θρόος. 

ΐΐανθϋμάίόν,  adv.  cheerfully  ;  will- 
ingly, s.  s.  as  ομοθυμαδόν  —  angri- 
ly ;  Violently,  Odyss.  18,  33.  Th. 

—ας,  θυμός, 
ΐΐάνθντος,  ov,  adj.  S.  s.  as  ττάνσειττος. 
Th.  πας,  θνω. 


]Ή.ανία,  ας,  ί],  s.  s.  as  ττ\ησμονη,  Gild 
I   ττάνια,  ων,  τα,  S.  s.  as  τζΧήσμια. 
Ι  ΓΙαι/ίεροί.  ov,  adj.  ali-holy.  Τ%.τ:ας, 
j  ιερός.  [ Coramonly    ^^^·,  in  the 
j  Epic  poets  v.  _  ^  ^] 
{Παϊ'Γλ-όί,  κή,  κδν,  adj.  influenced 
j  or  agitated  by  Pan  ;  panic. — δεΐμα 
ττανικον,  sudden  panic,  or  terror, 
which    occurring   without  any 
evident  cause,  was  attributed  to 
the  influence  of  Pan. 
Πανίλάοί,  ov,  adj.  perfectly  propi- 
tious, benign,  gracious,  or  friend- 
ly. Th.  ττας,  'ίλαος. 
ΐΐανίλαρος,  ov,  adj.  perfectly  gav. 
Th.  ττας,  Ιλαρός,  [ΐ] 

TlavLov,  ov,  TO,  a  festival  of  Pan. 
Gloss.  Steph.  Th.  ΤΙάν. 

TLdviov,  ττανίζομαι,  and  ττανίσδομαι, 
Dor.  for  ττηνιον,  and  ττηνίζομαι.[&] 

ΤΙάνίσκος.  ov,  Ό,  a  little  Pan,  dim. 

of  Uav'.  Th.  TLdv. 
ΐΙάνίωνες,  ων,  οΊ,  all  the  lonians. 

Th.  ττας,  "Ιωνες,  sing.  ''lojv. 

(ΙΙάί^Γώί/ίΟί',  ov,  TO,  an  assembly  of 
all  the  lonians  ;  a  place  of  assem- 
bling of,  &,C.  plur.  πανιώνια,  ων, 
τα,  a  festival  celebrated  by  all  the 
lonians. 

ΤΙανλό};3ητος,  ov,  adj.  much-injured ; 

grossly  abused  —  odious,  Luc. 

Schn.  L.   Th.  ττας,  λωβάομαι. 
Τίάνννχα,  adv.  properly,  neut.plur. 

of  ττάνννχος,  during  the  entire 

night.  Th.  ττας,  ννξ. 
(ΐlavvvχ^ίζω,fut.  ίσω,  to  Watch  the 

entire  night ;  to  pass  the  entire 
night. 

(Πανννχίος,  ία,  ιον,  adj.  lasting  the 
entire  night — performing  any  ac- 
tion during  the  whole  night."  [ΰ] 

[Υίαννυ-χΙς,  ίδος,  η,  the  vigil  of  a 
festival — a  nocturnal  festival,  or 
a  festival  prolonged  through  the 
night,  Aristoph.  Ran.  374. 

(Τίανννχ^ισμδς,  ov,  Ό,  a  watching  by 
night — the  celebration  of  a  noc- 
turnal festival. 

(Τίαννν'χ^ιστής,  ov,  o,  one  who  per- 
forms any  action  by  night,  or 
who  celebrates  a  nocturnal  festi- 
val. 

([ίάνννχ^ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τταννν- 
χιος. — ττάνννχον,  neid.  adverbial- 
ly, during  the  entire  night. 

Τίανόδνρτος,  ov,  adj.  much  to  be  la- 
mented —  much  lamented,  Me- 
leag.  Ep.  109.  Act.  making  great 
lamentations,  Sophoc.  El.  1077. 

Th.  ττας,  όδνοομαι. 

ΤΙανόϊζος,  ov,  and  ττανοίζύς,  νος,  adj. 
totally  wretched.  Th.  ττας,  όϊζνς. 

Τίάνοικεσία,  ττανοικησία,  ττανοικία,  Ion. 
ττανοικίτ],  adverbially,  and  ττανοικεΐ, 
ττανοικί,  adv.  with  the  entire  fami- 
ly, or  household  ;  s.s.  as  σνν  ττάστ] 
οικία,  οίκεσία,  σνν  τταντι  οϊκιρ.  fT 
ττανοικεΐ,  and  πανοικί,  are  not  used 
by  the  more  ancient  authors,  nor 
at  all  by  pure  Attic  writers,  Schn. 
L.  Supplem.   Th.  ττας,  οικία,  οίκος. 

(Υίανοίκίος,  and  ττάνοικος,  ov,  adj. 
with  the  entire  household,  or  fa- 
mily. 


Υ±ανύ\βιος,  ov,  adj.  perfectly  happy. 
Th.  ττας,  (όλβιος)  όλβος. 

ΐΐανολεθρία,  ας,  η,  total  destruction ; 
total  extermination.    Th.  πας, 

όλεθρος,  όλλυμι. 

(ΐΐάνολέθριος,  ov,  adj.  utterly  de- 
structive, or  pernicious. 

(ΐΐανόλεθρος,  ov,  adj.  see  πανώλεθρος. 

ίΙάνομΊλεΙ,  adv.  with  the  entire 
crowd ;  in  a  crowd.  77i.  •rrdc,  όμι- 
λος. 

ΤΙάνόμυιος,  ov,  adj.  entirely  like. 
Th.  πας,  όμοιος. 

(ΥΙάνομοίως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙανομφαΐος,  ου,  Ό,  one  who  is  the 
author,  or  source  of  all  oracles 
and  predictions.  Th.  πας,  όμφή. 

ΤΙΰνο-λία,  ας,  η,  complete  equip- 
ment— complete  armour,  the  fidl 
complement  of  the  arms  of  an 
οπλίτης  ;  panoply.   Th.  πας,  οπλον. 

(Jidv οπλίτης,  ου,  Ό,  a  completely 
armed  warrior,  Tyrtai.  2,  38. 

(Τίάνοπλος,  ου,  adj.  completely  arm- 
ed, or  equipped,  [a]  . 

Υίανοπλότατος,    άτη,   ατον,    adj.  by 

much  the  youngest.    Th.  πας, 

όπλότατος. 

ΐΐανδπτης,  ου,  ο,  One  who  sees  all 

things.   Th.  πας,  άπτομαι,  όπτω. 

{ΐίάνόπτρια,  ας,  η,  fem.  of  πανόπτης. 

{ΙΙάνοπτος,  ου,  adj.  seen  by  all ;  vi- 
sible, or  manifest  to  all.  [a] 

ΤΙανόρατος,  ov,  adj.  s.  S.  as  πάνοπτος. 

Th.  πας,  οράω. 
ΤΙάνορμεΙ,  and  πανορμί,  adv.  v/ith  all 

his  force ;  impetuously.  Th.  πας, 

ορμή. 

ΐΙάνορμος,  ov,  adj.  most  convenient 
as  a  harbour,  or  landing-place. 

Th.  πας,  όρμος. 

ΤΙανδς,  ου,  b,  bread.  IT  hence,  panis. 
Τίανός,  ου,  b,  for  φανός,  a  torch  ;  a 
lantern. 

ΤΙάνοσπρία,  ας,  η,  a  mixture  of  all 

kinds  of  pulse.  Th.  πάς,  όσπριον. 
ΤΙανονργευμα,    ατος,     το,    a  crafty 

trick ;  a  knavish,  or  wicked  ac- 
tion :  from  πανουργευομαι.  See 
πανουργέω. 
ΐίάνονργίω,  [fut.  ήσω,^  and  πανονρ- 
γενομαι,  to  act  in  a  crafty,  kna\dsh, 
deceitful,  or  wicked  manner.  Th. 

πας,  έργον. 
(ΐΙάνονργημα,  ατος,  το,  s.s.  as-avovp- 
γενμα. 

(ΐίανονργης,  ίος,  adj.  s.  s,  as  πανονρ- 
γος. 

(ΐΐανονργία,  ας,  η,  craft  ;  dexte- 
rous cunning  ;  artful  deception  ; 
roguishness  ;  villany  ;  wicked- 
ness. 

(ΤΙανονργικως,  adv.  in  an  artful 
manner  ;  in  a  roguish,  or  wicked 
manner. 

(Πανούργος,  ov,  adj.  properly,  that 
is  capable  of  doing  every  thing — ■ 
artful ;  dexterous  ;  clever — cun- 
ning— roguish  :  thoroughly  wick- 
ed.— the  word  is  mostly  used  in 
a  bad  sense.  ^  Eurip.  and  Aris- 
toph. the  first  writ,  in  which  ii 
occurs.  Schn.L. 
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"Πανονριος,  ου,  adj.  perfectly  favour- 
able, as  a  breeze.  Th.  πας,  ονρος. 

ΤΙανόψιος,  ου,  adj.  clearly  visible  to 
all ;  most  conspicuous.    Th.  πας, 

άπτομαι,  οπτω. 

ΤΙανσαγία,  ας,  η,  S.  S.  as  πανοπλία. 
Th.  πας,  σάκος,  σάγη. 

ΤΙανσέληνος,  ου,  adj.  at  the  full 
moon.   Th.  πας,  σελήνη. 

ΤΙάνσεμνος,  ov,  adj.  most  venerable  ; 
most  august.   Th.  πας,  σεμνός. 

ΤΙάνσεπτος,  υυ,  adj.  universally  re- 
vered ;  s.  s.  as  πάνσεμνος.  Th.  πας, 
σεβω. 

ΤΙανσθενης,  εος,  adj.  of  irresistible 

strength.    Th.  πας,  σθένος. 

ΤΙάνσκοπος,  ου,  adj.  that  surveys  all 
things.   Th.  πας,  σκοπέω. 

ΤΙάνσμικρος,  pa,  pov,  adj.  exceeding- 
ly small.   Th.  πάς,  σμικρός. 

ΤΙάνσοψος,  ου,  adj.   all-wise.  Th. 

πας,  σοφός. 
ΤΙανσπερμία,  ας,  η,  a  mixture  of  all 

kinds  of  seeds.  Th.  πας,  σ-ίρμα. 
ΊΙανστρατΧ,    and   πανστράτια,  with 

the  entire  array.  Th.  πάς,  στρατός. 

ΐίανσυδει,  and  πανσνόϊ,  adv.  and 
πανσϋδίτι,  s.  s.  and  Th.  as  πασσυδεί, 
and  πασσυδί. 

ΐΐάνσυρτος,  ου,  adj.  crowded  to- 
gether.  Th.  πας,  σύρω. 

ΤΙαντα,  Dor.  for  πάντη. 

Τίάνταθλος,  ου,  adj.  skilled  in  every 
mode  of  combat.  ?  Schn.  L.  Th. 
πας,  άθλος. 

ΤΙαντακη,  adv.  lou.  for  πανταχη. 
?  Schn.  L. 

ΤΙαντάλας,   aiva,   av,    adj.  utterly 
wretched,  or  unhappy.  Th.  πας, 
τάλας.  [Masc.  _  jPem. 
Neut. 

ΤΙαντάπασι,  adv.  totally ;  wholly  ; 
entirely ;  thoroughly.    Th.  πας, 

άπας. 

ΐΐανταρκης,  εος,  adj.  that  aids,  or  is 
propitious  to  all.  Th.  πας,  άρκέω. 

Ίϊαντάρχ^ας,  Dor.  for  παντάρχης,  ου, 
ο,  one  who  rules  all.  Th.  πας, 
ααχω. 

{Πανταρχία,  ας,  η,  sovereign  rule. 

Τίαντάσκΐος,  ου,  adj.  entirely  with- 
out shade.  Th.  πάς,  σκιά. 

ΤΙανταχη,  adv.  every  where ;  all 
over  ;  in  every  manner.  Th.  πάς. 

(ΊΊανταχόθεν,  adv.h'om  every  side; 
from  all  sides. 

.(ΤΙανταχ^οΐ,  and  πανταχόσε,  adv.  at 
all  sides  ;  any  where ;  in  every 
place,  or  part ;  all  over. 

(Πανταχού,  adv.  every  where ;  s. 

s.  as  πανταχ^η. 

ΥΙαντέλεια,  ας,  r),  completeness  ; 
perfection.  Th.  πάς,  τέλος. 

(ΐίαντέλειος,  ου,  adj.  and  παντελείως, 
adv.  s.  s.  as  παντελής,  and  παντε- 
λώς. 

(ΐΐαντελέως,  adv.  lon.  s.  s.  as  παντε- 
λώς. 

{ΐΐαντελης,  εος,  adj.  complete  ;  en- 
tire ;  perfect — finished  ;  comple- 
ted. Act.  that  achieves,  or  com- 
pletes, jEschyl.  Sept.  118.  total; 
universal.  1Γ  ές  τδ  παντελΙς,  whol- 

^ly;  entirely,  perfectly. 
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(ΐΐαντελώς,  adv.  entirely  ;  wholly  ; 

completely. 
ΐΐαντεπίσκοπος,  ου,  adj.   s.  S.  and 

Th.  as  πανεπίσκοπος. 
ΤΙαντεπόπτης,  s.  s.  and  Th,  as  πανε- 

πόπτης. 

TlavΓεpγάτης,s.  s.  and  Th.  as  πανερ- 
γάτης. 

ΐΐαντερπης,  εος,  adj.  that  delights 

all.  Th.  πάς,  τέρπω. 
Υίαντευγ^ία,  ας,  η,  S.  S.  as  πανοπλία. 

Th.  πάς,  τενγ^ος. 
ΐΐαντέφορος,  ου,  adj.  that  oversees 

all.   Th.  πάς,  (^έφορος)  επί,  Ιράω. 
ΐΙάντεχνος,  ου,  adj.  skilled  in  every 

art — profitable  "to  all  arts,  Schn. 

L.    Th.  πάς,  τέχνη. 

ΤΙάντη,  adv.  entirely  ;  wholly  ;  al- 
together ;  thoroughly ;  complete- 
ly ;  in  every  way  —  in  general  ; 
universally  —  continually.  Th. 
πάς. 

ΐΐαντημαρ,  ΛροΙΙοη.  Rhod.  2,  530. 

read  πάν  ημαρ,  Schn.  L. 
ΤΙάντΊμος,  ου,  adj.  most  honourable  ; 

universally  honoured.  Th.  πάς, 

τιμή. 

Τίαντλήμων,  ονος,  adj.  completely 
miserable.  Th.  πάς,  (τλήμων) 
τλάω. 

ΤΙαντοβίης,  ου,  h,  one  who  subdues 

all  by  force.  Th.  πάς,  βία.  [Γ] 
ΐΐαντογένεθλος,  ου,  adj.  that  is  the 

parent  of  all  tilings.    Th.  πάς, 

(γενέθλη)  γίγνομαι. 
ΤΙαντογήρως,  ω,  adj.  that  subdues 

all.  ?  Schn.  L.  Th.  πάς,  γήρας. 
ΙΙαντοδαής,  έος,  adj.  all-wise.  Th. 

πάς,  6αίω. 

ΤΙαντοδάπής,  εος,  adj.  s.  S.  and  Th. 
as  παντοδαπός. 

ΐΐαντοδάπος,  πή,  πύν,  adj.  of  every 
form  ;  various  ;  sundry  ;  diverse ; 
of  all  varieties,  or  kinds;  omni- 
farious.— παντοδαπον,  neut.  adver- 
bially, s.  s.  as  παντοδαπώς.  Th.  πάς, 
δάπεδον. 

(ΤΙαντοδαπώς,   adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially,  in  every  way  ; 

in  various  ways,  &c. 
ΐΐαντοδύναμος,  ου,  adj.  all-powerful. 

Gloss.  Steph.  Th.  πάς,  δνναμις.Ιϋ] 
ΤΙαντοεπής,  έος,  adj.  that  speaks  of 

all ;  that  prates  of  every  thing. 

Th.  πάς,  επος. 
ΤΙαντοθαλης,  έος,  adj.  in  full  bloom, 

or  verdure  ;  flourishing — causing 

all  to  bloom,  or  flourish.  Th.  πάς, 

θάλλω. 

ΤΙήντοθε,  πάντοθεν  (before  a  vowel,) 

adv.  from  all  sides.  Th.  πάς. 
(ΐΐάντοθΐ,  adv.  every  where ;  in 

every  part ;  on  all  sides. 
ΐΐαντοΐος,  οία,  οΐον,  adj.  of  all  kinds, 

or  sorts  ;  multifarious  ;  various  ; 

in  every  way.  11  παντοΐον  γίνεσθαι, 

to  be  in  the  utmost  perplexity, 
from  terror ;  to  assume  every 
form,  or  try  every  mode  of  es- 
cape. 1Γ  παντοίους  νπ'  ευφροσύνης 
γενομένους,  Luc.  to  be  quite  be- 
side themselves  from  joy.  Th.  πάς. 
(ΤΙαντοίως,  adv.  s.  s,  as  the  adj. 
adverbially. 
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ΤΙαντοιότροπος,  ου,  adj.   of  every 
form,  or  manner  ;  in  every  way.  ' 
Th.  παντοίος,  τρέπω. 

(ΐίαντοιοτρόπως,  adv.  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαντοκράτειρα,  ας,  η,  fom,  ο/παντο- 
κρατήρ,  s.  s.  as  παντοκράτωρ.  . 

ΐΐαντοκράτορία,  ας,  η,  supreme  pow- 
er ;  absolute  dominion.  Th.  πάς,  * 
κρατέω.  ' 

(ΤΙαντοκρατορικδς,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  sove-  [ 
reign  rule  ;  proceeding  from  ab-  i' 
solute  power,  or  omnipotence. 

{Τίαντοκράτωρ,  ορος,  b,  an  omnipo- 
tent ruler ;  a  ruler  of  all  things. 

ΐΐαντολάβος,  ου,  αφ*,  that  takes  from 

all.   Th.  πάς,  λαμβάνω.  [_       v_]  , 

ΐΐαντολέτειρα,  ας,  η,  fom.  of  παντο-  . 

λετηρ,  ηρος,  Ό,  S.  S,    as  -παντολί-  j 

TOip. 

Τίαντολέτίύρ,  ορος,  Ό,  a  universal  de-  ,, 
stroj^er.   Th.  πάς,  (ολέω)  ολλυμι.  ' 

Τίαντολΐγοχρόνιος,  ου,  adj.  of  ex-  | 
ceedingly  short  duration.  Th.  πάς, 

ολίγος,  χρόνος. 

ΤΙαντολμία,   ας,   η,  extraordinary 
boldness,  or  daring.    Th.  πάς,  ; 
τόλμα. 

(ΤΙάντολμος,  ου,  adj.  that  dares  eve- 
ry thing  ;  that  possesses  extraor- 
dinary boldness — that  forces  one 
to  dare  any  thing,  Anthol. 

ΐΐαντολόγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παντοε-  |j 
πής.   Th.  πάς,  λέγω.  l 

ΐΐαντομΐγης,  έος,  adj.  composed  of 
a  mixture  of  all  kinds  of  things.  \ 

Th.  πάς,  μίγω,  μίγνυμι. 

ΐΐαντόμΐμος,  ου,  h,  an  actor  in  a  y 

pantomime.   Tfi.  πάς,  μφέομαι. 
ΤΙαντομΊσής,  έος,  adj.  hateful  to  all. 

Th.  πάς,  μΐσος.  ; 

Τίαντόμορφος,  ου,  adj.  multiform  ;  ^ 

that  assumes  every  shape.    Th.  | 

■ηάς,  μορφή. 
ΤΙαντόμωρος,  ου,   adj.   completely  . 

foolish.  Th.  πάς,  μωρός.  , 

ΐΐαντοπάθής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  | 

as  παμπαθής.  , 

ΤΙαντοποως,  οΰ,  adj.  that  does,  or  , 
that  undertakes  every  thing.  Th.  '  | 

πάς,  ποιέω.  n 

ΐΐαντοπόρος,  ου,  adj.  that  is  fertile  · 

in  expedient.  Th.  πάς,  πόρος.  q 

Ίΐαντόπτας,  Dor.  for  παντόπτης,  ου,  [j 

δ,  s.  s.  and  Th.  as  παντόπτης.  j 

Παΐ'Γοττωλείϋΐ',  and  παντοπώλιον,  ov,  ' 

TO,  a  market  for  all  kinds  of  wares;  ] 

a  place  where  old  things  are  sold.  5 

Th.  πάς,  πωλέω.  if 

(ΙΙαντοπωλέω,ώ,[/ηί.  ήσω,]ίθ\6ηά  i| 

all  kinds  of  wares. 
(Παι/Γ07Γο')λ?7ί,  ου,  h,  a  vender  of  all  '  j, 
kinds  of  wares ;  an  old  clothes-  ,, 
seller. 

(Παι/τοπώλίί,  ιδος,  η,  fom.  of  παντο-  { 
πώλης. 

(Παντοπωλία,  ας,  η,  the  sale  of  ail  , 

kinds  of  wares.  _  [) 

ΐίαντοραίστης,  ου,  Ό,  a  universal  de- 
vastator. Th.  πάς,  ραίω. 
ΐΐαντορέκτης,  ου,  Ό,  one  who  does,  j 
or  undertakes  doing  every  thing: 
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a  bold,  daring,  or  venturesome 

person.  Th.  ττας,  ρέζω. 
ΐίαντοσε,  adv.  at  every  side ;  every 

where.  Th.  πας. 
ΤΙαντόσεμνος,  ου,  adj.  S.  s.  and  Th. 

as  -ίνσεμνος. 
Τίαντόσοφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  -άνσοφος. 
ΤΙάντοτε,  adv.  at  all  times  ;  alv^ays ; 

continually.  Th.  -as. 
ΤΙαντοτε\ης,'έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  τταιπ-ελής. 
ΐΐαντοτεχνης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  -άντε·χνος. 
ΤΙαιττότολμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάντολμος. 
ΤΙαντότροττος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάντροπος. 
ΤίανΓοτρόφος,  ov,   adj.  that  nou- 
rishes, or  maintains  all.  Th.  πάς, 

τρέφω. 

ΤΙαντονργος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ττανονργος. 

ΤΙαντοφαγία,  ας,  η,  the  indiscrimi- 
nate use  of  all  kinds  of  food. 
Th.  πας,  φάγω. 

ΪΙαντοφΐης,  έος,  adj.  that  produces 
all  things.  Th.  πας,  φνή. 

ΤΙαντόφυοτος,  ov,  adj.  that  mixes 
all  together,  pass,  roixed  all  toge- 
ther. Th.  πάς,  φνρω. 

ΐΐαντόχ^ροος,  όον,  adj.  of  all  colours. 
Th.  πας,  χρόα. 

ΐΙάντρηΓος,  ov,  adj.  entirely  pierced 
with  holes.  Th.  πας,  τιτράω. 

ΐίαντρόπος,  ov,  adj.  that  turns  all. 
Th.  πάς,  τρέπω. 

Τίαντρόφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παντοτρόφος. 

ΙΙάντως,  adv.  altogether  ;  in  every- 
way ;  entirely  ;  absolutely  ;  uni- 
versally; totally — at  any  rate — 
at  least  —  directly,  Aristoph. 
Thesm.  851,  and  1012.  Th.  πάς. 

(Πάνυ,  adv.  very  much  ;  very  well 
— entirely  ;  totally  ;  altogether. 
IT  with  an  adj.  or  adverb,  it  gives 
a  supcrlat.  s.  thus,  πάνυ  μικρός, 
exceedingly  small.  IF  -iw  σπονδή, 
most  zealously.  IT  Ό  πάνν  (περιβόη- 
τος underst.)  the  celebrated  ;  the 
most  famous.  IT  πάνν  τι,  Att.  cer- 
tainly ;  very  well ;  by  all  means. 
^  πάνν  μεν  ovv,  yes  surely ;  un- 
doubtedly. 

ΤΙάννπείοοχος,  ov,  adj.  most  distin- 
guished, or  eminent :  pre-eminent. 
Th.  πάς,  νπερ,  εχω. 

ΐΙάνϋπέρτατος,  άτη,  ατον,  adj.  far 
above  all  others ;  by  much  the 

first  of  all.    Th.  πάς,  νπέρτατος. 

ΐΐάννστάτος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last ! 
of  all.   Th.  πάς,  νστατος. 

Τίάνώδννος,  ου,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain,  or  sickness.  Th. 

πάς,  0?ivvri. 

Πανωλεθρία,  ας,  η,  utter  destruction; 
extermination.  Th.  πάς,  {όλεθρος)  ] 
οΧλνμι. 

(ΤΙάνό^Χεθρος,  ov,  adj.  utterly  de- 
stroyed, act.  that  destroys  totally, 
^schyl.  Supp.  426. 

(Πανωλέθ(9ω5,  adv.  the  s,  s,  OS  the 
adj.  adverbially/. 
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Π  ΐνώλεια,  and  πανωΥια,  ας,  η,  com- 
plete destruction.  Th.  πάς,  όλεω, 
όΧΧνμι. 

(ΤΙάνώλης,  εσς,  adj.  utterly  ruined : 
completely  unfortunate — that  de- 
stroys all ;  most  destructive — 
most  wicked,  or  abandoned. 
ΐΙάνωπήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πανόφιος. 

ΤΙάνωρος,  ov,  adj.  at  every  season. 

Th.  πάς,  ώρα.  [α] 
HA'S,  an  exc^mation,  generally 

to  impose  silence. 
Τίάομαι,  see  πάω. 

ΐΐάός,  i)or.  for  πηός,  ov,  Ό,  a  rela- 
tion, acquired  by  alliance. 
ΤίάπάΙ,  παπά,  and  παπαιάξ,  an  ex- 
clamation, expressive  of  pain 
and  sorrow,  Sophoc.  Philoct.  746. 
of  astonishment,  and  also  of  joy, 
Eurip.  Cyclop.  153.  and  Aris- 
toph. Thesm.  1192. 
Τίαππάζω,  fut.  άσω,  to  call  father, 

like  a  young  child.   Th.  πάππας. 
ΠΑ'ΠΠΑΣ,  and  πάπας,  ου,  ό,  a  fa- 
ther ;  a  papa.  IT  πάππας,  has  been 
for^med  by  reduplication  from  πα, 
as  μάμμα,  from  μα)  one  of  the 
first  sounds  uttered  by  children 
calling  their  parents,  Valckenaer 
ad  Herodot. 
(ΥΙαττπασμδς,  ov,  h,  (from  παππάζω) 
the  act  of  calling  father. 
ΤΙατητε-ίπαππος,     ov,     Ό,     a  great 
grandfather,     Th.    πάππος,  έπϊ, 
πάππος. 

ΐίαππίας,  ov,  h,  and  παππίόιον,  ov,  τό, 
diniin.  of  πάπ-ας,  and  used  as  a 
term  of  endearment. 

Παττπί^ω,  fut.   ίσω,  to  call  papa, 

s.  s.  and  Th.  as  παππάζω. 
ΠατΓΤΓΐ/ί-όί,  κη,  κόν,  adj.  that  pertains 
to,  or  relates  to  a  grandfather. 
Th.  πάππος, 
ΐίαπποκτόνος,  ov,  adj.  that  murders 
his  grandfather.  Th.  πάππος, 
κτείνω. 

Τίάππος,  ov,  Ό,  a  grandfather — the 
down  on  the  cheek — the  down 
on  the  seeds  of  certain  plants,  as 
thistles,  dandelion,  the  artichoke, 
φΰ.  IT  πάππος  πρός  πατρός,  a  pater- 
nal grandfather,  and  πάππος  προς 
μητρός,  a  maternal  grandfather. 

Th.  πάππας. 
ΐίαπποσπέρματα,  ων,  τά,  seeds  fur- 
nished with  down,  (in  Botany) 
pappous  seeds.    Th.  πάππος,  (σπέρ- 
μα) σπείρω. 

Ίίαπποφόνος,  ov,  adj.  that  murders 
a  grandfather.  Th.  πάππος,  φένω. 
!  Τίαππώ6ης,  ^ος,  adj.  downy  ;  pap- 
pous.  Th.  πάππος,  εΐύος. 
ΤΙαπποίνυμικός,  κη,  κόν,  adj.  bearing 
the  name  of  his  grandfather.  Th. 

πάππος,  όνομα. 
ΤΙαππωος,  ώα,  ώον,  adj.   S.  S.  and 
\    Th.  as  παππικός. 
ΠΑΠΤΑΓΝΩ,>ί.  av^,perf.  αγ- 
κα,  1  aor.  ίπάπτψα,  to  look  around  ; 
to  look  carefully  round  ;  to  look 
attentively ;    to   consider.    Th.  \ 

πτήσσω. 

ΠΑ'ΠΥΡΟΣ,  ov,  6,  and  h,  an] 
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'  Egyptian  axpmtic  plant,  Cype- 
rus  pappus, /7-om  the  inner  rind, 
and  concentric  lamincs  of  the 
stalk,  paper  and  cmdage  were 
inade.  [^Commordy ,  ^  ^  ^ ;  once, 
however,  ..^^^'\ 

Τίαπνροφάγος,  ov,  adj.  that  gnawS, 
or  e  ts  the  stalk  of  πάπυρος.  Th. 

πάπυρος,  φάγω.  [α] 
Υ1.άπνρώ6ης,  εος,  adj.  like  πάπνρος^ 

Th.  πάπυρος,  εϊδος. 
ΤΙάρ,  poet,  for  παρα,  Horn,  and  the 
Dorians — for  πάρεσ-ι,  and  for 
πάρειμι,  Aristoph.  Schn.  L. 
ΠΑΡΑ',  (poet,  παραι)  a  preposi- 
tion, governing  the  genit.  dat. 
and  accus.  cases — (with  a  genit.) 
of;  from ;  on  the  part  of,  with 
act.  or  neut.  verbs,  especially 
those  in  the  s.  of  '  to  hear,'  'to 
amaounce' — sometimes  poet,  at  ; 
near,  Sophoc.  Antig.  966,  and 
1123. — (^cith  a  dat.)  at;  by; 
near ;  with ;  (sometimes,  but 
rarely)  to,  a  place,  or  person, 
Xen.  Anab.  2,  5,  27. — (ivith  an 
accus.)  together  with  —  to  ;  to- 
wards— by  ;  near  ;  at ;  next  to  ; 
in  comparison  with  —  during  ; 
throughout ;  through  ;  whilst — 
against ;  contrary  to ;  otherwise 
than  ;  differently  from  ;  bey'ond ; 
in  preference  to ;  above  (hence 
it  is  u^ed  in  comparisons,  when 
the  word  governed  of  παρα  suf- 
fers disparagement)  ;  beyond, 
a  place  —  on  account  of ;  by 
means  of ;  by,  Dem.  except ;  be- 
sides. 

With  a  Genit.  IT  ελθεΐν  παρά  τίνος, 
to  come  from  any  one.  IT  άγγέλ- 
λειν  παρά  τίνος,  to  announce  on 
the  part  of  ans^  one.  TT  μανθάνειν 
παρά  Τίνος,  to  hear,  or  learn,  from 
any  one.  IT  17  παρά  τοΰτο:>ν  εύνοια, 
the  kindness  of  those  persons. 
^  παρά  βασιλέως  πορευεσΟαι,  Thuc. 
to  go  on  the  part  of  the  king.  IT  ol 
παρά  τον  ISikliw,  Thuc.  the  mes- 
sengers of  iSricias.  IT  oi  παρ  αντών, 
Ν.  Τ.  their  relations. 

With  a  dat.  IT  παρά  τω  βασιλεΐ, 
with  the  king.  IT  παρά  σοΙ,  with, 
you,  or  on  you,  or  in  your  power 

at  your  option.  Μ  παρά  μνηστηρσιν, 

Odyss.  1,  154.  among  the  suitors. 

^  εφη  χρηναι  ΐέναι  παρά  Ύ  ισσαφέρνει 
ους  έκέλευσε,  Xen.  Anab.  2,  5,  27. 
he  said  that  it  was  necessary  that 
those  he  had  ordered  should  go  ta 
Tissaphernes. 
With  an  Accus.  IT  παρά  τό  τείχος.^ 
near  the  wall.  IT  παρά  τους  πόδας^ 
Ν.  Τ.  Acts  c.  4.  at  the  feet.  ΤΓ  πα- 
ρά νηας,  Iliad.  I,  347.  towards  the 
ships.  'J  παρά  ΐίαμβύσεα,  Hcrodot. 
3,  15.  to  Cambyses.   IT  ορών  τά 

επιτηδεύματα  αυτών  εγγΰθεν  παρά  τά 
των  αΧλων,  Plat.  Rep.  7,  p.  196. 

considering  attentively  their  pur- 
suits in  comparison  with  those  of 
others.  "ίΤ παρ  6\ov  τόν  βίον,  through 

one's  whole  life.  IT  παρά  την  πόσιν, 
in  drinking.   IF  παρ  αύ-ά  τα  άδικη- 


944  ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


Ιματα,  Dem.  at  the  very  moment 
of  the  unjust  transaction.  IT  παρα 
tpvffiv,  contrary  to  nature.  IT  παρά 
TO  δίκαιον,  or  ra  δίκαια,  contrary 
to  justice.  παρ'  ωραν,  unseason- 
ably. ^  παρ  άξίαν,  undesei-vedly. 
fT  παρά   a    νυν    μανθάνονσιν.  Plat. 

Hep.  7.  difierently  from  the  pre- 
sent mode  of  learning  it.  IT  παρα 
δύναμιν,  beyond  the  power  of,  or 
beneath  the  power  of.  IT  παρα  τα 
αλλα  ζώα,  Xen.  Mem.  1,  4,  14. 
beyond  all  other  animals.  IT  παρ' 
hvTivovv,  above  any  other  person. 
IT  παρα  ποταμον,  beyond  the  river. 
IT  παρα  την  ^ιμετέραν  άμελειαν,  Dem. 
Phil.  1.  on  account  of  yoiir  negli- 
gence. IT  παρά  τΰΐιτο,  because. — 
yi  παρά  τί ;  on  what  account  ? 
^  παρ'  δ,  because ;  wherefore. 
U  παρά  εν  πάλαισμα  εδραμε  νικαν 
'Ολνμπιάδα,  Herodot.  9,  33.  with 
the  exception  of  the  wrestling 
alone  he  had  gained  the  victory 
in  the  Olympic  games.  IT  παρά 
πολύ,  by  much ;  by  far.  IT  παρά 
μικρόν,  and  παρά  ολίγον,  by  little  ; 
nearly.  IT  παρά  πολύ,  παρά  μικρόν, 
παρά  όλίγον,  especially  with  the 
verbs  ερχεσθαι,  ΐικειν,  tohich  have 
also  a  negative  sense,  it  wants 
much  ;  it  wants  little  ;  and  παρά 
μικρόν,  nearly  ;  almost.  IT  παρά 
μικρόν  ηΧθον  άποΘανεΐν,  Isocrat., 
JEgin.  p.  388.  I  had  nearly  lost 
my  life.  ^  παρά  πολύ  ελεσθαι  την 
πόλιν  ηλθεν,  he  was  far  from  ta- 
king the  town.  IT  άεΐ  γάρ  παρ'  ολί- 
γον η  διεφυγον  5)  άπώΧΚνντο,  Thuc. 
for  they  were  continually  within 
a  little  either  of  escaping,  or  of 
perishing.  IT  παρά  τοσούτον,  by  so 
much  ;  so  far.  ΤΤπαρά  τοσούτον  μεν  η 
ΊΑιτνληνη  ήλθε  κινδύνου,  Tliuc.  so 

near  was  Mitylene  to  destruction. 
^  παρ'  ονδεν  είναι  τινι,  Eurip. 
Orest.  568.  to  despise  any  one. 

IT  παρ'  ολίγον  ποιεΐσθαι,  Xen.  Anab. 

6,  6,  11.  to  think  little  of,  and  in 

the  S.  S.  with  ηγεΐσθαι,  τίθεσθαι. 
IT  παρ'  οϋδεν  ποιεΐσθαι,  or  ηγεΐσθαι. 
to  set  at  nought ;  to  disregard  ;  to 
despise.  IT  παρά  μήνα  τρίτον,  Aris- 
tot.  every  third  month.   ^  παρ 

ημεραν,  and  παρά  μίαν  ημέραν,  on 

every  other  day. — In  compound 

words  παρά  frequently  marks  a 
faulty,  or  defective   action,  as 

•παραβαίνω,  παραβλέπω,  [v^^] 
Πάρα,  for  πάρειμι,  or  πάρεστι,  see 

πάρειμι. 

ΐlapaβaίvω,fut.  παραβήσομαι,  perf.  ] 
παραβεβηκα,  2  aor.  {from  παράβη- 
μι)  παρίβην,  to  pass  by ;  to  pass 
over  ;  to  overlook  ;  to  omit — to 
pass  beyond,  met.  to  transgress  ; 
to  violate.  IT  τίνα  δαιμόνων  παρα- 
βάντες ;  Herodot.  6,  12.  what  god 
have  ye  offended  '?  IT  παραβεβηκα, 
Herodot.  7,  40.  I  stand  next  any 
one  in  a  chariot,  the  part,  in  the 
s.  s.  Iliad.  11, 522,  and  708.  Th. 
παρά,  βαίνω. 

ΤΙαράβακχος,  or,  adj.  approaching 


to  the  frenzy  of  the  votaries  of 

Bacchus.   Th.  παρά,  Έάκχος. 

ΐίαραβάλλω,  [fut.  /?αλώ,]  to  throw 
before  ;  to  throw  to — to  hold  out 
to  ;  to  display  —  to  hold  near  ; 
hence,  to  compare — to  bring  to  ; 
to  put  to ;  to  put  near — to  lay 
down ;  to  deposite ;  to  give  in 
trust ;  to  commit  —  to  turn  to- 
wards ;  to  ( urn  sideways  towards, 
as  the  eyes,  or  to  incline  the  head 
in  order  to  listen.  Neut.  {with 
εαυτόν  underst.)  to  approach  ;  to 
draw  near  to,  Plut.  to  give  him- 
self up  to,  as  to  pleasure,  Aristot. 
to  put  in  to,  with  a  ship,  or  pass 
over  to — to  cause  to  pass  over  to, 
Thuc.  =Τίαραβ άλλο μαι.  Pass,  to 
be  thrown  to ;  to  be  compared ; 
to  be  brought  to. = Mid.  to  ex- 
pose one's  self  to  danger  ;  to  in- 
cur risk,  or  peril ;  to  hazard  one's 
self  against — to  stake  ;  to  risk  ; 
to  hazard;  to  expose,  as  his  life,  II. 
9,  322. — {in  an  act.  s.)  to  throw 
to ;  to  present  to,  hold  out,  or 
display — to  commit,  or  entrust  to 
— to  approach  ;  to  put  in  to,  with 
ships  —  to  cease  ;  to  give  over, 
Aristoph.  Pan.  108.  to  deceive, 
Thuc.  1,  37.  {some  interpret  '  to 
risk,')  to  deceive,  Herodot.  1, 108. 
Schn.  L.  Th.  παρά,  βάλλω. 

Τίαραβ άσιλεύω,  ώ,  [fut.  ειίσω,]  to  go- 
vern badly ;  to  make  a  bad  use 
of  the  confidence  of  a  king.  Th. 
παρά,  {βασιλεύω^  βασιλεύς. 

ΐίαραβίίσία,  see  παραιβασία. 

ΤΙαράβάσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing by,  over,  or  beyond — a  trans- 
gression; a  violation — a  mistake; 
an  oversight,  or  omission — a  di- 
gression— {in  the  ancient  come- 
dy) a  passage  addressed  directly 
to  the  audience,  Schol.  Aristoph. 
Nub.  514. :  from  παραβαίνω. 

{Τίαραβάτέω,  [fut.  ήσω,]  tO  sit,  or 

stand,  next  another,  especially, 
in  a  chariot ;  to  be  a  παραβάτης. 

(Τίαραβάτης,  ου,  Ό,  one  who  stands 
with  another  in  a  chariot,  either 
to  fight,  or  drive — s.  s.  as  'άμιππος, 
a  foot-soldier,  serving  with  ca- 
valry, Plut.  ^mil.  12.  a  trans- 
gressor, Macrob.  5,  19.  [a] 

{ΤΙαραβάτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  παράβασις,  see  the  last 
s. — that  pertains  to  transgression ; 
inclined  to  transgress. 

ΤΙαραβάτός,  η,  όν,  adj.  transgressed  ; 
violated — to  be  transgressed,  So- 
phoc.  Antig.  874. 

Υίαράβημι,  2  aor.  παρίβην,  see  παρα- 
βαίνω. 

ΙΙαραβΐάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  do 
any  thing  by  force  against  the, 
laws  of  nature,  or  justice ;  to 
wrest  the  sense  of  a  passage  ;  to 
make  a  forced  application  of  a 
law.   Th.  παρά,  {βιάζομαι)  βία. 

Τίαραβ ιάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  παραβιά- 
ζομαι. 

Ιίαραβΐβάζω,  s.  s.  as  παραβαίνω,  Sui- 
das ;  properly  J  to  place  next,  or 


by  the  side  of— to  convey  away^ 

LXX.  Th.  παρά,  βιβάζω. 
Tlapaβλάπτ(J},fut.  ψο),  to  hurt;  to 

injure.  Th.  παρά,  βλάπτω. 
ΤΙαραβλαστάνω,  fut.  παραβϊαστήσω, 

{from  παραβλαστέω),  to  bud  forth, 

or  shoot  next  to,  or  by  the  side  of, 

Th.  παρά,  βλαστάνω. 
{Ίϊαραβλάστη,  ης,  η,  Ά  SUcker. 
{ΤΙαραβλάστημα,  ατος,  τό,  that  which 

shoots  out  from  the  side,  or  at 
the  root ;  a  sucker. 

{ΐίαραβλάστησις,  εως,  η,  the  growth 
of  shoots,  or  suckers. 

{ΐίαραβλαστικός,  κη,  κόν,  adj.  shoot- 
ing, or  sprouting  from  the  side,- 
or  root. 

ΤΙαράβλεμμα,  ατος,  τό,  a  side  look  ; 
an  aiigry  look  ;  a  careless  glance : 
from  παραβλέπω. 

ΐίαραβλέπω,  fut.  ψω,  to  look  aside 
at — to  cast  a  passing  glance  at — 
to  overlook,  or  see  imperfectly, 
TJi.  παρά,  βλέπω. 

{ΐίαράβλεψις,  εως,  η,  the  act  of 
looking  aside  at,  angrily  at,  or 
casting  a  passing  glance  at. 

ΤΙαραβλήδην,  adv.  in  reply,  Iliad. 
4,  6.  s.  s.  as  εξ  άντιβολής,  others 
interpret,  with  dissimulation,  or 
deceitfully,  s.  s.  as  άπατηηκώς, 
but  erroneously,  Schn.  L.  com- 
paratively :  from  παραβάλλω. 

{ΤΙαράβλημα,  ατος,  τό,  that  which  ί» 
thrown  to,  as  food  to  animals  ; 
fodder — that  which  is  hung  be- 
fore, as  a  curtain,  or  canopy^ 
Xen.  Hellen.  2,  1,  22. 

{Υίαραβλητικός,   κη,    κόν,   adj.  that 

pertains  to,  adjoining,  laying 
down,  placing  near,  or  compa- 
ring; qualified  for  adjoining,  &c, 

{ΤΙαραβλητός,  η,  όν,  adj.  thrown 
down  before  ;  compared — suscep- 
tible of  being  compared. 

ΤΙαραβλύζο),  fut.  ύσω,  perf.  υκα,  to 

gush  forth  as  from  a  fountain  ;  to 
vomit  forth,  involuntarily,  from 
the  s.  of  παρά,  Schn.  L.  Th.  παρά, 
βλύζω. 

ΤΙαραβλώ-ψ,  ώπος,  0(/j.  that  squints  ; 

that  looks  askance.  Etym.  the 
word  imports  squinting,  the  eyes 
turning  inward  towards  the 
nose,  Schn.  L. :  from  παραβλέπω. 

ΐίαραβοάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cry  out 
aloud;  to  make  acclaiuations. 
Th.  παρά,  βοάω. 

ΤΙαραβοήθεια,  ας,  η,  succour,  or  as- 
sistance, afforded  during  any  ac- 
tion.  Th.  παρά,  βοηθέω. 

{ΤΙαραβοηθεο),    ώ,    [fut.    ήσω,^  to 

come  up  to  the  aid  of  any  one 
during  an  action. 

{ΐίαραβοήθημα,  ατός,  τό,  a  help ;  an 

assistance. 
Τίαραβολάδην,  adv.  poet,  by  way  of 

comparison ;   s.  s.  and  Th.  as 

παραβλήδην.  [α] 

ΐίαραβολεύομαι,  to  expose  one's  self 
to  danger  :  from  παραβάλλω. 

{ΐίαραβολη,  ης,  η,  juxta-position — a 
comparison;  a  simile,  allegory, 
or  parable — in  Arithmetic,  divi- 
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sion — in  Geometry,  a  conic  sec- 
tion, a  parabola. 
{ΐίαρα,βολίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  comparing; 
in  form  of  comparison,  or  para- 
ble. 

(ΐίαραβύλιον,  ov,  ro,  a  sum  deposit- 
ed in  a  court  of  justice  as  secu- 
rity for  a  fine  when  an  appeal 
is  made. 

(Παράβολος,  ov,  adv.  daring  ;  ven- 
turesome;  rash — hazardous,  ge- 
nerally referring  to  actions. 

(ΤΙαραβόλως,  adv.  rashly  —  unex- 
pectedly; suddenly,  Polyh. 

ΤΙαράβορρος,  ov,  adj.  receiving  the 
north  wind  in  the  side.  Th.  -apa, 
βορράς. 

ΤΙαραβόσκω,  s.  s.  as  τταρατρεφω.  Th. 
Ttapa,  βόσκω. 

ΤΙαραβον'Χεΰομαί,  s.  s.  as  τταραβολενο- 
μαι,  Schn.  L.   Th.  παρά,  βονλή. 

ΙΙαραβράβενω,  [,fut.  είσω,]  to  ad- 
judge a  prize  in  a  contest  unjust- 
ly ;  to  decide  contrary  to  justice. 
Th.  παρα,  βραβεύω. 

Τίαραβραχ^ν,  adv.  s.  s.  as  τταρά  μίκ- 
ρον,  almost;  nearly;  within  a 
little  of   Th.  παρά,  βραχύς. 

ΤΙαράβυσμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
thrust  in  to  fill  up  a  space ;  a 
stuffing ;  something  put  in,  in- 
serted, or  superadded.  Th.  παρά, 

βυο}. 

(ΐίαράβυστος,  ov,  adj.  forced  in ;  in- 
serted ;  placed  within  another 
body — introduced  into  an  enter- 
tainment by  an  imited  guest,  or 
coming  uninvited,  or  coming  in- 
trusively, like  a  parasite.  IT  έκ  πα- 
ραβΰστον,  intrusively,  or  in  addi- 
tion to  the  guests,  see  the  last  s. 
of  the  word.  IT  iv  παραβύστω  ποιεΐν, 
to  do  privately,  from  παράβυστον, 
ov,  τδ,  a  court  of  justice  at 
AtJiens,  situated  in  a  remote 
part  of  the  city,  or  because  its 
proceedings  icere  private. 

(Τίαραβίιω,  fut.  νσω,  to  thrust,  or 
stuff  in,  or  at  the  side ;  to  insert 
— to  force  in  intrusively. 

ΤΙαραβώμιος,  ου,  adj.  that  is  next  to, 
by  the  side  of,  or  at  an  altar. 

Th.  παρά,  βωμός. 
ΤΙαραγγελενς,  έως,  b,  s.  s.  as  ό  παρα- 
γέλλων — see  παραγγέλλω. 

ΤΙαραγγελία,  ας.  η,  an  order ;  a  pro- 
clamation ;  the  order  of  a  mili- 
tary commander,  passed  from 
one  to  another,  not  proclaimed 
hy  a  herald — a  canvassing  for 
office  —  the  raising  a  party,  or 
summoning  friends  to  aid  any 
one  in  prosecuting  a  suit  at  \dcw, 
Dem.  advice  ;  admonition ;  warn- 
ing ;  instruction.  Th.  παρά,  άγ- 
γέλλϋJ. 

(ΐίαραγγελλω,  fut.  ελω,  tO  an- 
nounce, make  known,  proclaim. 
or  issue  an  order,  or  prohibition  ; 
to  forbid  ;  to  inhibit — to  enjoin  ; 
to  warn;  to  counsel;  to  admonish, 
advise,  or  exhort,  as  a  teacher, 
parent,  or  friend — to  convey  a 
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word  of  command,  or  a  military 
order  from  one  to  another,  not  by 
a  herald,  or  hy  meriting,  Xen. 
Hipparch.  4,  3,  and  9.  to  convey 
an  intimation,  or  intelligence,  in 
a  similar  manner,  Plat.  Phcedr. 
3.  to  smmiions,  to  appear  in  a 
court  of  justice— to  call,  to  arms, 
Xen.  to  summons,  for  military 
service,  Xen.  to  summon  friends 
to  one's  aid,  or  to  raise  a  party 
in  order  to  carry  througli  a  suit 
in  a  court  of  justice,  Dem.  to 
canvass  in  order  to  obtain  office. 
IT  παοαγγέλλειν  εις  δπλα,  Xen.  tO 
call  to  arms.  IT  παραγγέλλειν  τινί, 
Dem.  to  make  a  party  for  any 
one,  in  order  to  aid  his  cause  in 
a  court  of  justice,  ^παραγγέλλειν 
την  άρχην,  to  canvass  for  office. 
IT  παρηγγείλαμεν  ovv  άλλήλοίς  ηκειν 
ως  πρωϊαίτατα.  Plat.  Phced.  3.  we 
passed  the  word  one  to  another 
to  come  as  early  as  possible.  "iT  τά 

παραγγελλόμενα,  the   orders  of  a 

general  transmitted  from  one  to 
another.  IT  παραγγέλλειν,  (in  law 
proceedings,  by  later  vrriters)  is 
said  of  a  woman  icho  gives  no- 
tice to  the  husband,  from  whom 
she  has  been  divorced,  that  she 
is  pregnant, 
(ΐίαράγγελμα,   ατος,    τδ,  an  Order ; 

a  prohibition — a  precept,  Xen.  a 
counsel,  or  exhortation,  Isocrat. 
{Τίαραγγελμάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  ca- 

pa*)le  of,  qualified,  or  calculated 
for  commanding,  exhorting,  or 
encouraging ;  imperative ;  admo- 
nitory ;  hortatory. 

(ΤΙαραγγελματικώς,  adv.  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

(Τίαράγγελσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  known  an  order,  or  com- 
mand ;  the  passing  of  an  order, 
or  intimation  from  one  to  another 
— a  word  of  command,  or  order 
issued  by  a  general ;  exhortation ; 
encouragement  ;  a  precept  ;  a 
command. 

(ΐίαραγγελτικδς,  κη,  κδν,  adj.  im- 
perative ;  prohibitory  ;  monitory ; 
instructive;  hortatory. 

ΤΙαραγένησις,  εως,  η,  presence  among 
his  fellow  citizens.  IT  οΰ  παραγέ- 

νησις,  S.  s.  as  άποδημία,  Schn.  L. 
Th.  παρά,  γίγνομαι. 
ΐίαραγεύω,  fut.  ευσω,   to  give  to 
taste  ;  to  give  to  taste  shghtly, 
or  incidentally,  met.  to  cause  to 

relish,    or  adopt,  =  ΤΙαραγεύομαι, 

to  taste  slightly,  or  fastidiously; 
Casaubon.   Th.  παρά,  γεύω. 
ΤΙαραγηράω,   ώ,    [fut.   άσομαι,]  to 

dote  from  great  age.  Th.  παρά, 
γήρας. 

ΐίαραγίγνομαι,  [fut.  γενήσομαι,]  to 
be  present — to  arrive  ;  to  come 
up  unexpectedly  ;  to  approach — 
to  come  in  order  to  protect,  or 
assist.  Th.  παρά,  γίγνομαι. 

ΐίαραγιγνώσκω,  [fut.  γνώσομαι,Ί  to 

judge  unjustly,  or  incorrectly. 

Τίΐ.  παρά.  γιγνώσκω. 
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ΐίαραγκαλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  ίο  take, 
or  carry  in  the  arms.  Th.  παρά, 

άγκαλίζομαι. 
(ΐίαραγκάλισμα,  ατος,  τδ,  that  which 

is  taken  up  in  the  arms,  or  em- 
braced ;  a  concubine. 
ΤΙαραγκωνίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

push  with  the  elbows — to  push 
away  with  the  elbows,  met.  to 
reject.  Th.  παρά,  (άγκωνίζω)  άγκών. 
(ΤΙαραγκωνιστης,    ου,    b,   one  wllO 

pushes  with  the  elbows. 
ΤΙαραγλύφω,  [fut.  ψο->,]  (^σφραγϊδας^ 
to  counterfeit  seals.   Th.  παρά, 

γλύφω.  - 

ΤΙαραγναθίδιος,  ov,  adj.  on,  or  next 
to  the  jaws  ;  pertaining  to  the 

jaws.   Th.  παρά,  γνάθος. 
Ίίαραγνάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend  tO 
the  side.   Th.  παρά,  γνάμπτω. 

ΤΙαραγονάτιον,  ου,  τδ,  the  space  be- 
tween two  knots,  in  a  reed.  Th. 
παρά,  γονάτιον,  γόνυ.  [α] 

ΤΙαρ αγοράζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  παρο- 
ιΐωνέω  '.  from  παρά,  άγοράζω. 

ΤΙαράγόρενσις,  εως,  η,  negation.  Th. 
παρά,  άγορεύω. 

ΤΙαράγραμμα,  ατος,  τδ,  something 
subjoined,  or  written  in  addition, 
Dem.  the  act  of  putting  a  letter, 
or  word  instead  of  another — the 
alteration,  or  falsification  of  a 
wilting  :  from  παραγράφω. 

(ΤΙαραγραμματίζω,    [fut.    ίσω,]  to 

alter  a  writing,  or  to  put  a  letter, 
or  word  instead  of  another. 

(ΐίαραγραμμάτισμδς,  ov,  b,  the  alter- 
ation of  a  writing ;  the  act  of 
using  one  letter,  or  one  word  for 
another— a  vicious  pronunciation, 
Bud.  ex  Eustath. 

(ΐίαραγράφη,  ης,  η,  a  mark,  or  an-- 
notation,  critical,  or  grammatical, 
placed  next  a  word,  or  in  the 
margin — a  mark  to  note  the  end 
of  a  sentence,  or  passage — an 
alteration,  or  emendation,  or 
marginal  note  in  a  manuscript — ^ 
comparison,  Diodor.,  Schn.  L.  in 
law  proceedings,  a  demur,  or 
exception,  Dem.  in  Rhetoric,  a 
short  phrase  to  recapitulate,  in 
passing  to  another  subject,  Eus^ 
tath.  and  Schol.  Venet.,  II.  1,  304, 

(ΙΙαραγραφίκός,   κη,   κδν,   adj.  that 

pertains  to,  or  is  made  use  of  for 
establishing  a  demur,  or  excep- 
tion, in  law. 

(ΐίαραγραφίς,  ίδος,  η,  an  implement 
for  writing. 

(Jlap  άγραφο  ς,    ov,    η,    (γραμμή  UU-^ 

derst.)  a  mark  to  distinguish  the 
divisions  of  a  dramatic  piece 
such  as  the  parts  belonging  to 
the  chorus,  and  the  παράβασις — 
a  mark  of  punctuation — a  line  to 
separate  the  columns  in  a  manu- 
script, Schn.  L.  (according  to 
some)  a  demur,  or  exception,  in 
law  proceedings, 
ϋαραγράφω,  [fut.  ψω,]  to  write 
next  to,  or  in  addition  ;  to  make 
a  marginal  mark,  or  annotation 
— to  write  badly,  or  unreasona^ 
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biy,  Dem.  pro  Coron.  to  propose 
a  law  to  abrogate  another — to 
offer  a  pretext,  Polyh.  to  put 
limits  to,  or  terminate,  Polyh.  9, 
30.  to  plead  a  demur,  in  law  'pro- 
ceedings, in  this  s.  generally  πα- 
ραγράφομαι, 
{ΐίαραγράψΐμος,  ον,  adj.  to  be  re- 
jected, 

ΐίαράγυμνος,  ov,  adj.  naked  at  the 
side,  or  almost  bare.  Th.  τταρά, 
γυμνός. 

(ΐίαραγνμνόω,  ώ,  [J^ut.  ώσω,]  to 
Strip  ;  to  expose  ;  to  reveal ;  to 
explain — the  s.  s.  toith  the  addi- 
tional s.  of  improperly,  or  at  the 
side,  the  force  of  παρά. 

(Τίαραγνμνωσις,  εως,  η,  the  act  of 
unveiling,  &c. — see  the  verb. 

Παράγω,  fut.  άξω,  to  bring  for- 
ward ;  to  produce,  Lysias.  to 
lead  into;  to  induce — to  turn 
aside  ;  to  pervert ;  to  lead  astray, 
iead  into  error,  seduce,  or  de- 
ceive— to  promote,  Chrysostom. 
to  extend  a  line,  in  Military  tac- 
tics— in  Grammar,  to  derive  a 
word  from  the  Thema ;  often,  to 
derive  incorrectly.  Neut.  to  go 
towards — to  pass  by  ;  to  pass 
away.=nix.pttyo/^a£,  Pass,  to  be 
led,  &c. — s.  s.  as  the  neut.  to 
pass  away,  N.  T.  1  John.  3,  17. 

Th.  παρα,  αγω.       ^  _] 

{ΤΙαράγωγη,  ης,  ή,  the  act  of  lead- 
ing, or  bringing  forward,  or  bring- 
ing towards,  or  next  to  ;  the  act 
of  leading  by,  or  beyond  ;  the  act 
of  leading  into  error,  or  pervert- 
ing— in  Military  tactics,  the  act 
of  extending  a  line — in  Gram. 
the  derivation  of  a  word  from  its 
Thema;  generally,  the  incorrect 
derivation  of  a  word. 

(ΐίαραγωγιάζω,  flit,  άσω,  to  CXact 

a  toll  for  passage. 

(ΤΙαραγώγιον,  ov,  το,  an  export,  or 
transit  duty  -  passage  money. 

(ΐίαραγωγός,  οϋ,  adj.  that  leads,  or 
conveys  next  to ;  that  leads  by, 
or  beyond — that  deduces  from — 
in  Grammar,  that  derives  from, 
a  primitive  word,  generally  by 
improper  derivation— that  per- 
verts, leads  astray,  or  seduces — 
passing  by ;  led  astray  ;  perverted 
— dislocated,  liable  to  dislocation, 
Hippoc.  in  Grammar,  derived  ; 
derivative;  generally,  incorrectly 
derived. 

{Υίαραγωγως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Υίαραδακρνο),  fut.  νσο),  to  weep  be- 
side, or  with  another.  Th.  παρα, 
όακρνω.  [Upsilon,  in  the  pres. 
and  imperf.,  generally,  in  the 
other  tenses  always,  long.] 

ΤΙαραδαρθάνω,  and  παραξαρθεω,  fut. 
τισω,  2  aor.  παρίδαρθον,  poet,  παρέ- 
δραθον,  to  sleep  beside,  or  with. 
Th.  παρα,  δαρθάνω,  δαρθέω. 

ΤΙαράδειγμα,  ατος,  τό,  a  proof — a 
pattern ;  a  model ;  an  example  : 
from  παραδείκυνμι. 


(ΤΙαραδειγματίζω,  [fut.  ίσω,]  (with 
an  accus.)  to  hold  forth  as  an 
example  ;  to  make  an  example  of, 
by  a  punishment,  Polyh.  ;  hence, 
to  expose  to  ignominy,  or  deri- 
sion ;  to  disgrace. 

(ΐίαραδείγμάτικός,  κη,  κον,  adj.  ca- 
pable of  serving  as  an  example, 
proof,  or  model;  brought  for- 
ward as  an  example,  &c. 

(ΙΙαραδειγματικως,  adv.  the  SS.  of 
the  adj.  adverbially. 

(ΐίαραδειγμάτισμός,  ov,  h,  (from 
παραδειγματίζω)  the  act  of  making 
a  public  example  ;  exemplary 
punishment ;  public  disgrace,  or 
infamy, 

(ΥΙαραδείγματώδης,    εος,   adj.  after 

the  manner  of,  or  resembhng  a 
public  example ;  exemplary  pu- 
nishment. Th.  -παράδειγμα,  είδος. 

(Ίλαραδειγμάτωσις,  εως,  η,  s.  s.  as 
παραδειγματισμός.  Thema,  παρά- 
δειγμα, [α] 

ΐίαραδείκννμι,  and  παραδεικννω,  fut. 
παραδείξω,  to  show  by  the  side  of, 
or  compare — to  hold  out ;  to  ex- 
tend, Theocrit.  22,  102.  to  ex- 
pose to  view ;  to  exhibit — to  make 
evident,  or  demonstrate — to  hold 
forth  as  an  example ;  to  make 
an  example  of,  by  an  exemplary 
punishment,  Polyh.  to  assign,  or 
make  over,  Xen.  Hellen.  Th. 
παρά,  δείκννμι,  δεικνύω. 

ΤΙαραδειπνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 
by  the  side  of,  or  together  wifti ; 
to  feast.  Th.  παρά,  δειπνεω,  δειπνον, 

ΐίαραδειπνΧς,  ίδος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παράσιτος,  Athe7l.  Schn.  L. 

ΠΑΡΑ'ΔΕίΣΟΣ,  ov,  δ,  a  pleasure- 
garden,  or  orchard ;  a  park  in 
which  wild  animals  are  kept — 
paradise,  N.  T.  [^^-  ^] 

Ίίαράδεκτος,  ov,  adj.  accepted ;  adopt- 
ed ;  to  be  received,  or  accepted : 

from  παραδέχ^υμαι. 

ΤΙαραδεχομαι,  to  receive;  to  obtain 
— to  receive  by  tradition.  Plat, 
to  accept ;  to  admit ;  to  approve. 

Th.  παρά,  δέ'χομαι. 

ΤΙαραδηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ex- 
plain, or  make  manifest  conjoint- 
ly— to  give  information,  Plut. 
to  give  to  be  understood.  Th.^ 
παρά,  δηΚόω. 

{Υ1αραδη\ωσις,  εως,  η,  explanation, 
&c.  see  the  verb. 

ΙΙαραδιαζενγνύω,  [fut.  νσω,]  to  place 
near  each  other,  and  disjoin,  or 
to  disjoin  things  placed  near  each 
other,  or  appearing  like,  Schn. 
L.    ^  -παραδιεζενγμίνος,  disjoined 

and  opposed,  not  in  reality  but 
only  apparently,  Gellius  16,  8.  : 
from  παρά,  διαζενγνΰω. 
(Υίαραδιαζενκτικος,  κη,  κον,  adj.  S.  S. 
as  παραδιεζευγμενος,  see  the  fore- 
going. 

(ΐίαραδιάζενξις,  εως,  η,  the  placing 
near  each  other,  &c.  see  the  verb 
— improper  disjunction.?  Schn. 
Lex. 

ΐίαραδιαιτάομαι^  ωμαι^  S.  s.  as  zap' 


ετερο)  Tivi  τρέφομαι,  Photius.  Th. 

■παρά,  διαιτάω. 
ΐίαραδιακονέω,  [fut.  ησω,]  to  serve 

and  be  near  any  one,  Aristoph. : 
from  παρά,  διακονίω.  ^ 
Τίαραδιαστέλλω,  to  separate  things 

which  appear  to  resemble  :  from 

■παρά,  διαστέλλω. 

(ΐίαραδιαστολή,  ης,  the  separation 
of  things  which  appear  alike. 

Τίαραδιατρΐβή,  ης,  η,  unprofitable 
occupation,  Ν.  Τ.  Th.  παρά,  δια- 
τριβή, διά,  τρίβω. 

ΐίαραδίδωμι,  [fut.  δώσω,]to  deliver; 

to  hand  over ;  to  consign ;  to  re- 
sign ;  to  transmit ;  to  bequeath 
— to  surrender — to  betray,  N.  T. 
to  relate,  Xen.  Cyrop.  2,  56.  Th. 

παρά,  δίδωμι. 
ΤΙαραδιηγεομαι,   οΐψαι,  fut.  ήσομαι, 

to  relate  incidentally,  or  to  sub- 
join to  a  relation:  from  παρά,  διη- 

γέομαι. 

(ΐίαραδιήγημα,  ατος,  το,  an  inciden- 
tal, or  cursory  relation. 

(ΐίαραδιήγησις,  εως,    ί],  incidental 
narration ;  S.  S.  as  ■παραδι-ηγημα. 

ΤΙαραδιοικέω,  ίο,  [fut.  ησω,]  to  ad-  > 
minister  together  with  another 
— to  administer  badly :  from  παρά, 
διοικέω, 

ΐίαραδιόρθωμα,  an  improper  correc- 
tion, Porphyr.  Q.  Horn.  Th. 
παρά,  (διορθόο))  διά,  ύρθόω,  ύρθός. 

(ΐίαραδιόρθωσις,  εως,  η,  correction, 
or  emendation  by  something 
placed  next  to,  subjoined,  or  by 
alteration,  Plut.  improper  cor- 
rection. 

'Π.apaδLώκω,fut.  ξω,  to  pursue  close- 
ly.  Th.  παρά,  διώκω. 

[ΐίαραδοκεω,  fut.  δόξω,  to  be  mis- 
taken or  deceived  in  one's  opinion. 

Th.  παρά,  δοκέω.] 
[ΤΙαραδολεσχ^έω,  fut.  ήσω,  to  chat  to, 

or  on  occasion  of.  Th.  παρά,  άδο- 
λεσχέω.] 

'Π.apaδoξάζω,fut.  άσω,  to  render  an 
object  of  admiration,  or  wonder, 
LXX.  Schn.  L.  to  dishonour, 
LXX.  Deuteron.  c.  8.  Th.  παρά,, 
δοξάζω,  δόξα. 

ΐίαραδοξία,  ας,  η,  astonishment 
caused  by  something  extraordi- 
nary— an  extraordinary  object, 
Strab.  Schn.  L.   Th.  παρά,  δόξα. 

Τίαραδοξο\ογέω,  [fut.  >7σω,]to  relate 
things  extraordinary,  or  incredi- 
ble.  Th.  παράδοξος,  'Χεγω. 

(ΐίαραδυξο'λογία,  ας,  η,  a  discourse  ■' 

on,  or  the  relation  of  incredible, 
or  extraordinary  things. 

(ΤΙαραδοξοΧόγος,  ov,  adj.  that  speaks  · 
of,  or  relates  extraordinary,  or 
incredible  things. 

[ΐίαραδοξονίκης,  ov,  o,  one  that  con- 
quers contrary  to  expectation. 

Th.  παράδοξος,  νικάω,  [t] 
ΤΙαραδοξοποιεο^,    ώ,    [fut.   ήσω,]  tO 

do  extraordinary,  or  wonderful 
things.   Th.  παράδοξος,  ποιέω. 
(ΐίαραδοξοποιία,  ας,  η,  the  perform- 
ance of  wonderful  things ;  an  ex- 
traordinary action. 
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{ΊΙαρα6οξοττϋΐος,  ον,  adj.  that  per- 
forins wonderful,  or  extraordina- 
rv  things. 
ΙΙαοίόοξος,  ov,  adj.  contrary  to  re- 
ceived opinions,  notions,  or  be- 
lief :  extraordinary  ;  wonderful ; 
■  astonishing— unexpected  ;  incre- 
dible.    Comparat.  -αραόοξό-ερος, 
Superlat.  -αραόοξότα-ος.  1Γ  -apa- 
δοξότατα,  neut.  adTerhially,  most 
wonderftd.  Th.  -apa,  6όξα. 
(ΐίαραόόςως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adrerbially. 
ΐίαραίόσΐμος,  ov,  adj.  transmitted ;. 
handed  over ;  bequeathed — hand- 
ed down  by  tradition  ;  taught — 
susceptible  of  being  transmitted, 
&C.  :  from  -αραοίοωμι. 
{Τίαράοοσίς,  e&Ji,     the  act  of  hand- 
ing over,  dehvermg,  giving  up. 
surrendering,  yielding,  transmit- 
ting, or  bequeathing  —  inheri- 
tance ;  that  which  has  been  trans- 
mitted, or  conveyed  ;  tradition  : 
oral  Instruction ;  doctrine. 
(Τίαοαδοτός,  η,  δν,  adj.  given  up  : 

dehvered  up  ;  to  be  given  up. 
ΤΙαραδοχη.  ης,  η,  reception ;  accept- 
ance ;   admission  ;  approbation. 

Th.  [τταοαδέχομαι^  -apa,  ύεχ^ομαι, 
ΪΙαοαδράθεΐν,  and  -αοαδράθίειν,  for 
τταραδαοθεΐν,  inf.  2  aOT.  of  παραδαρ- 
θάνω. 

ΤΙαραδράω,  -αραδρήσκω^  and  παρα- 
δρώω,  {with  a  dat.)  to  wait  upon 
as  a  servant.  Th.  τταρα,  δράω. 

ΐΐαοαίοομάίην,  adv.  in  running,  or 
passing  by.  Th.  -apa,  δρόμος,  [a] 

(ΤΙαραδοομη,  ης,  η,  the  act  of  run- 
ning by  the  side  of  or  running 
beyond — course:  lapse  of  time. 
ΤΓ  εκ  τταραδρομης,  in  passing  ;  cur- 
sorily. 

(ΤΙαραδρομις,  ίδος,  η,  an  open  gal- 
lery for  taking  exercise  in. 

(ΤΙαοάδρομος,  ov,  adj.  that  runs  next 
to,  or  beyond — that  passes  away  ; 
transient.  1Γ  τά  -αράδρομα.  pas- 
sengers, Xen.  Ven.  6,  9. 

Ύίαράδνμι,  s.  s.  as  παραδυομα·.,  from 
it  comes  παραδνς,  and  παοαδΰμεναι, 
[ϋ]  for  ναραδνναι,  Iliad.  23,  416. 

ΤΙαραδΰναστενο),  fut.  εΰσω,  tO  reign 
with  another.  Th.  πάρα,  δυναστεύω. 

Τίαραδννω,  s.  s.  as  -αραδνω. 

Τίαρίδΰσις,  εως,  η,  the  act  of  creep- 
ing into. 

ΤΙαραδυώ,  to  go  into ;  to  fflide,  or 
creep  into,  or  beyond.  =Παοβ·:!;ο- 
μαί.  Mid.  s.  s.  as  the  act.  form. 
Th.  -ana,  δύω.  [For  quantity  see' 

ΐίαραδωσείο},  to  be  inclined  to  deli- 
ver up.  or  suiTender.  Thuc.  Th. 
irapa,  δώσω,  fut.  of  δίδωμι. 

ΐίαραείδύ),  to  sing  by  the  side  of,  or 
with.   Th.  τταρα,  άείδω. 

ΐίαραείοϋ),  and  -αοαίρω,  perf.  ηεοκα, 
to  hft  up,  or  suspend  next  to.= 
Mid.  to  hang  at  the  side  of,  as  a 
sword,  Eiad.  16,  341.  Th.  παρά, 
άείοω. 

ΤΙαραζάω.  ώ.  to  miss  the  true  pur- 
pose of  life.  Plut.  to  lead  a  bad 


life — to  live  with  as  a  companion, 
Plut.   Th.  τταρα,  ζάω.  -^-\ 

ΎΙαραζενγννω,  [fut.  ζενξω,]  tO  yoke, 
ar  join  to.  Th.  -apa,  ζευγννω. 

ΤΙαραζηλόφ,  ώ,  fut.  ώσω,  to  inspire 
emulation,  zeal,  envy,  or  anger 
— to  emulate ;  to  vie  with  ;  to  be- 
come jealous.  Th.  -apa,  ζηλόω. 

{Ύίαραζη\ωσις,  εως,  η,  jealousy  : 
envy. 

Τίαοαζητέω,  [flit,  ησω,]  to  make 
useless,  or  improper  inquiries. 

Th.  -apa,  ζητεω. 

Τίαράζνξ,  νγος,  adj.  properly,  har- 
nessed next  to  another,  not 
draughting,  met.  over  and  abo\^e, 
or  superfluous,  s.  s.  as  ζεοιττός. 
Th.  —apa,  ζενγννμι. 

ΤΙαραζώνη,  ης,  //,  a  girdle.  Th.  -αρά, 
ζώνη,  ζώνννμι. 

(Υίαραζωνίδιος,  ov,  and  -αραζ(ΐ)νιος, 
ov,  adj.  at  the  waist,  or  hanging 
at  the  girdle,  [r] 

Υίαραζωννίω,  ~apaζώvvvμι,fut.  ζώσω, 

to  gird  to  the  ^de.=Mid.  to  gird 
to  one's  side.  Th.  τταρα,  ζωνννω, 
ζώνννμι. 

ΐίαραζωσ-ρίς,  ίδος,  η,  a  dagger,  or 
knife,  worn  at  the  girdle.  Th. 
-apa,  ζωστηρ. 

ΤΙαραθάλασσίδιος,  Att.  -ταραθαλαττί- 
διος,  ov,  and  ~αραθα\άσσιος,  ία,  ίον, 
Att.  —αραΟαλάττιος,  ία,  ιον,  adj. 
near  the  sea;  on  the  sea-coast. 
Th.  —αρά,  θάλασσα,  [γ] 

ΤΙαραθάλ-ω,  fut.  ιΐω,  to  warin ;  to 
cherish  ;  to  alleviate  ;  to  sooth,  or 
i  console.   Th.  -αρά,  θάλ~ω. 

ΐίαοαθαί^ρύνο),  or  —αοαθαρσϋνω,  to  in- 
spire courage,  or  confidence  ;  to 
animate,  or  encourage.  Th.  παρά, 

(θαρρννω,  θαρσννω^  θάρσος. 
ΤΙαραθεάομαι,  ώμaι,  fut.  άσομαι,  [!οη. 
ήσομαι,]  to  view  any  thing  by  the 
side  of  another,  and  compare. 

Th.  παρά,  Θεάομαι.  [άομαί,  ^  «.^  _  ; 
άσομαι.  _  ^  _] 

ΙΙαραθέλγω,  fut.  ξω,  to  SOOth;  to 
appease.  Th.  ταοά,  θέλγω. 

ΤίαοίΒεμα.  aroc,  το,  s.  s.  as  επίθεμα, 
something  fixed  at  the  side,  or 
appended  ;  a  supplement,  or  ap- 
pendage— a  dish  served  up  at 
table  :  from  παρα-ίΟημι. 

TIao  %5^Miio},fut.  ίσω,  to  mow,  or  cut 
down,  in  passing ;  to  cut  down. 
Th.  παρά,  {θερίζοί)  θίρω. 

ΐίαραθερμαίνω,  fut.  ανώ,  to  warm 
next  to,  or  at  the  side ;  to  warm. 
Th.  παοά,  {βερμαίνο))  θίρο). 

ΤΙαοάθερμος,  ov,  adj.  improperly^  or 
bad!}-  warmed,  met.  too  fiery,  vio- 
lent, or  daring  -.  from  παοά,  θερμός. 

ΊΊαράΟεσις,  εο)ς,  ;'·,  the  act  of  putting 
to,  or  near ;  adjunction ;  or  an- 
nexation— the  act  of  putting  near 
and  comparing,  or  of  putting  in 
opposition  :  comparison  ;  opposi- 
tion— the  act  of  entrusting,  or 
giving  as  a  deposite — the  act  of 
patting  by  in  reserve — the  act  of 
setting  dov-m  in  writin if.  or  m^.-\ 
king  a  memorandum — the  addac- ' 
tion  of  a  passage  as  a  proof;  cita-j 


tion — the  serving  an  entertain- 
ment ;  also,  the  dishes  served, 
Polyb.  31,  4.  a  storehouse,  or 
magazine,  Polyb.  and  Diodor. 
18,  41,  7. :  frora  παρα-ίθημι. 
(ΐίαραθετης,  ov,  Ό,  one  who  serves 

dishes  at  a  feast,  Philo.v.  Gloss, 
{ΐίαραθετικος,  κη,  κον,  adj.  properly^ 
placmg  near  to,  or  at — suggest- 
ing, or  reconmiending,  in  the  lat- 
ter s.  7  Schn.  L. 
Hapaeioi.fut.  ενσομαι,  to  run  by  the 
side  of;  to  run  beyond ;  to  pass 
-  by  in  running ;  to  outstrip ;  to 
run  rapidly  over.  met.  to  touch 
upon  a  subject  in  a  cursory  man- 
ner, Luc.  de  Hist.  Scrib.  to  run 
up  to  and  overtake.  Th.  παρά, 

θέω. 

ΤΙαραθεωρεω,  to.  fut.  ήσο),  to  examine 
an  object  by  pl?ccing  it  near  to 
and  comparing  it  with  another — 
to  overlook,  despise,  or  scorn,  N. 
T.  Acts,  6,  1.  Th.  παρά,  θεωρέω. 
ΤΙαραθηγω,  fut.  ξω,  to  sharpen  for 
any  purpose,  met.  to  anmiate,  or 

excite  to.    Th.  παρά,  θηγω. 

(Υίαράβηξις,  εως,  η,  the  act  of  sharp- 
ening for,  or  (met.)  animating  to, 
ΤΙαραύήκη,  ης,  η,  an  addition ;  a  sup- 
plement, or  appendage — some- 
thing laid  by  carefully — a  depo- 
site, s.  s.  as  παρακαταθήκη.  Th. 
παρά,  τίθημι. 
Ylaoaθίγω,f  ut.  ξω,  s.  s.  as  παράπτο- 

μαι.   Th.  παρά,  θίγω. 
'Π.apaϋλί,βω,fut.  ώω,  to  press  to,  or 
at  the  side.  Th.  παρά,  θλίβω,  [τ] 
ΤΙαράθράνΰς,  ov,  {Όδος,  tmderst.)  the 
passage  between  the  benches  of 
the  θρανΐται — see   θρανίτης.  Th. 
παρά,  θρανος. 
ΐΙαοαθρασννω,  for  παραθαοσυυω,  to 
be  bold  at  an  improper  time.  Th. 
παρά,  θρασνυω,  θράσος. 
Ίίαράθρανσμα,  ατος,  -ό,  a  fragment. 

Th.  παρά,  θραύω. 
(ΤΙαραθραύω,  fut.  ανσω,  to  break ; 
to  weaken — to  infringe  a  law, 
Plat.  Legg.  6. 

ΐίαραθριγκίζω,  [fut.  ίσω,]  to  form 

on  the  side  something  resembling 
a  parapet,  Theophrast.  h.  pi.  3, 
18.  Th.  παρά.  θριγκός. 
[ΐlaoaβϋμιάω,fut.  ίσοί.  to  fumigate, 
or  to  burn  incense,  by  the  side  of, 
or  near  by.  Th.  παρά,  θυμιάω.] 

ΐίαραθνρα,  ας,  η,  or  -apadipiov,  ov,  ro, 
a  side,  or  back  door  ;  a  wicket ; 
a  false  door.  Th.  -αρά,  θίφα.  [α] 
ΐίαοαΒ(;ω,  [fut.  νσο),]  to  outstrip  in 
speed.  Τλ.  -αοα,  θύω.  [For  the 
quantity  see  θυω.] 
ΙΙ(Τοαί,  poet,  for  παρά. 

[ΤΙαοαιι3::δοΐ',  adv.  going  near  by, 
or  directly  to  :  with  a  gen.  Th. 
~αραβαίνω?\ 
ΐΙαοαιβασία,   ας,    η,   a  trespass ;  a 
transgi-ession.  jEschyi.  Theb.  748. 
Th.  {παοαβαίνω)  παρά,  βαίνω, 
(ΐίαραίβΰσις,  εως,  η,  S.  S.  as  παράβα- 
■  σις — a  means  of  escape.  A.poUon. 
'  RIi.  4.  832. 

j  (iia|3ji;{?iirrij,  ου,  Ό,  fern,  παραιβάτις, 
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ΐ(]υς,  one  who  stands,  or  sits, 
by  the  side  of  another  ;  one  who 
accompanies  another  in  a  war- 
chariot,  who  fights  by  the  side  of, 
or  works  beside  another,  Theocrit. 
3,  33.  a  transgressor,  [a] 
ΐΙαραίβοΧος,  ου,  adj.  poet,  for  -παρά- 
βολος. 

ΤΙαραίγΐαλίτης,  ου,  hjj'em.  παραιγια- 
λΐτίς,  ιδος,  one  who  is  on,  or 
who  inhabits  the  sea-shore.  Th. 
παρα,  αιγιαλός. 

ΤΙαραιθύσσω,  fut.  ξω,  to  ronse ;  to 
excite,  neut.  to  rush  by,  Pind.  1, 
169.   Til.  παρα,  αίθύσσω. 

Παραίνεσις,  εως,  η,  exhortation;  en- 
couragement ;  admonition ;  coun- 
sel ;  instruction  :  from  ηαραινέω. 

(ΐϊαρηινετηρ,  ηρος,  δ,  and  τταραινέτης^ 

ον,  h,  an  adviser,  or  instructor, 
&c.  see  the  verb. 

(ΤΙαραινετικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted,  or  quahfied  for, 
encouraging,  admonishing,  advi- 
sing, or  instructing;  hortatory; 
admonitory  ;  instructive  —  dis- 
posed to  exhort,  advise,  &c. 

(Τίαραινετικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαραινέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  s.  s.  as 
τταρηγορεω,  to  encourage ;  to  ad- 
vise ;  to  admonish ;  to  instruct. 
Th.  irapa,  αίνεω. 

ΤΙαραινίσσομαι,  Att.  τταξίαινίττομαι^ 
[fut.  ξομαι,]  to  give  to  be  under- 
stood in  an  enigmatical  maimer. 

Th.  τταρα,  αίνίσσομαι. 
Τίαραιολίζο},  fut.  ίσω,  to  deceive. 

Th.  παρα,  αιολίζω,  αωλος. 
ΐίαραίττασμα,  ατος,  τδ,  see  ηαράπασμα. 
ΤΙαραΊρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 

away;  diminution.  Th.  παρα,  αί- 

ρίω. 

(ΐίαραιρεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  take 
away  from ;  to  diminish. =Παραί- 
ρέομαι,  ονμαι,  same  s.  as  the  act. 
form. 

(ΤΙαραίρημα,  ατος,  τυ,  that  which  is 

taken  away — the  selvage,  or  list- 
ing of  cloth — a  girdle,  or  Avaist- 
beit,  Thuc.  4,  48.  Scholiast. 
ΤΙαραίρω,  s.  s.  as  παραείρω.   Th.  ττα- 
ρα, αϊρω. 

ΊΪαραισθάνομαι,  to  be  mistaken — to 
lose  his  senses — to  guess  at,  or 
understand,  something  not  open- 
ly said,  Theocrit.  5,  120.  Th. 
τταρα,  αισθάνομαι. 

ΐίαραίσιος,  and  παραίσιμος,  ου,  adj. 
that  forebodes  ill.  Th.  παρα,  αί- 
σιος, αϊσιμος. 

ΙΙαραίσσω,  [fut.  ξω,]  to  rush  by 
the  side  of,  by,  or  beyond.  Th. 
τταρα,  ά'ί'σσω. 

ΤΙαραιτεομαι,   ονμαι,    [fut.  ησομαι,] 

to  prevail  by  entreaty  ;  to  conci- 
liate ;  to  pacify — to  deprecate ;  to 
supplicate  for  pardon,  or  exemp- 
tion— to  avert,  or  remove  by  sup- 
plication— to  refuse ;  to  reject — 
to  petition ;  to  implore,  s.  s.  as 
αιτεομαι,  Herodot.  1,  90.  Eurip. 
Med.  115G.  Mschyl.  Choe.  781. 
fTupoLj  αιτεομαι, 

I» 


(ΤΙαραίτησις,  εως,  )j,  the  act  of  de- 
precating,- or  oftering  excuses; 
intercession  ;  earnest  petition,  or 
supplication — refusal.  H  the  lat- 
ter s.  less  common  than  '  earnest 
entreaty,  or  petition.' 

{Τίαραιτητης,  ov,  b,  one  who  depre- 
cates ;  one  who  pleads  for  others, 
an  intercessor,  Plut.  Sullce,  26. 

{ΐίαραιτητικυς,  κη,  κΰν,  adj.  that  de- 
precates;  quahfied  for  depreca- 
ting. 

{ΙΙαραιτητδς,  η,δν,  adj.  supplicated; 

entreated ;  deprecated  ;  appeased 

— to  be  moved  by  entreaties ;  exo- 

rable ;  placable. 
Υίαραίτιος,  ov,  adj.  that  is  in  part 

the  cause  of  any  thing — s.  s.  as 

αϊτιος.    Th.  παρα,  α'Ιτιος. 

ΐlapaιφάμεvoς,forπapaφάμεvnς,  Iliad. 
24,  771.  :  from  παράφημι.  [a] 

(^ΐίαραιφασία,  ας,  η,  and  παραίφασις, 
εως,  η,  encouragement ;  admoni- 
tion ;  advice ;  instruction. 

Πα(9οίί^άσσω,  s.  s.  as  τινάσσω,  παρα- 
κινεω,  and  in  the  neut.  as  πηδάω, 
Hesych.  Th.  παραϊ,  for  παρά, 
φάσσω. 

ΐίαραιφρονεω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 

παραφρονέω. 
ΐίαραιωρέω,  ω,  [fut.  ίίσω,]  to  fasten 

to,  or  to  hang  at  the  side. = Pass. 

to  hang  at  the  side,  as  a  sxoord ; 

to  hang  down  from  the  side,  as 

flowing  garments,  Herodian.  3, 

4.   Th.  παρά,  αίωρεω. 
(ΐίαραιώρημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

hung  ii-om  the  side,  as  a  sword 

— a  rope  Vv'ith  which  a  person 

har.gs  himself 

(ΤΙαραιώρησις,   εως,    ν,   the  act  of 

hanging  up  next  to,  or  at  the 
side. 

[ΤΙαρακάββαλε,  Epic  form  for  πα- 
ρακατίβαΛκ^  from  παρακαταβάλλω.] 

Ίϊαρακαθεζομίίΐ,  to  sit  next  to,  or  by 
the  side  of— to  seat  one's  self 
next  to,  &C.   Th.  παρά,  καθίζομαι. 

ΤΙαρακαθεκτικδς,  «η,  κδν,  adj.  that 
holds  firm,  retains,  or  keeps  back : 

from  παρά,  κατέγω. 

ΐίαρακαθεύδω,  [f  ut.ευδήoω,]  to  sleep, 
or  keep  watch,  near,  ο?·  by  the 
side  of   Th.  παρά,  καθεύδω. 

ΐίαρακάθημαι,  to  sit  by  the  side  of 

Th.  παρά,  κάθημαι. 
ΐίαρακαθίζω,  [fut.  ιζήσο),  Att.  ιώ,] 

to  set  down,  or  place  by  the  side 
of  Neut.  to  be  seated,  or  placed 

next.  =.  ΐίαρακαθίζημαι,    Mid.  tO 

seat,  or  place  one's  self  next  to  ; 
to  cause  any  one  to  sit  by  one's 
side.   Th.  παρά,  καθίζω. 

ΐίαρακαθίημι,  [fut.  καθήσω,]  to  let 
down,  or  let  fall  by  the  side,  as 
the  hands  from  fatigue,  Plut. 
Nicias,  9.   Th.  παρά,  καθίημι. 

ΐίαρακαθίστημι,  [fut.  καταστήσω,]  to 
place  next  to  ;  to  set  down,  or  es- 
tablish by  the  side  of;  from  παρά, 
καθιστημι. 

ΐίαρακαίριος,  and  παράκαιρος,  ου,  adj. 
untimely  ;  unseasonably  ;  done, 
or  said  at  an  improper  time— im- 


moderate ;  excessive,  Isocrat.  ad 
Dem.   Th.  παρά,  καιρός. 

(Τίαρακαίρως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΙΙαρακαλίω,  ώ,  fut.  έσω,  to  call  to 
any  one  to  approach ;  to  call  for 
assistance ;  to  invoke  the  aid  of 
gods,  or  men — to  conjure  ;  to  be- 
seech ;  to  implore — to  invite — to 
call  out  to  and  encourage ;  to 
comfort ;  to  console — to  call  forth, 
or  excite,  as  tears,  Eurip.  Phoe- 
niss.  1213.   Th.  παρά,  καΧεω. 

ΥΙαρακαλπάζω,  fut.  άσω,  tO  run  by 
the  side  of  a  horse.  Th.  παρά, 

καλπάζω. 

ΐίαρακάλνμμα,  ατος,   τδ,  something 

that  hangs,  or  is  placed  before, 
or  at  the  side,  as  a  covering ;  a 
veil  ·,  a  curtain,  met.  a  pretext ; 
an  excuse  :  from  παρά,  καλύπτω. 

ΐίαρακαλΰπτω,  fut.  ψω,  tO  COver,  to 
veil,  0?- conceal,  properly,  by  some- 
thing placed  at  the  side  of,  or  be- 
fore.  Th.  παρά,  καλύπτω. 

Τίαρακάμπτω,  fut.  ι//ω,  to  bend  to 
the  side.  neut.  to  bend  ;  to  give 

way.    Th.  παρά,  κάμπτω. 
ΤΙαράκανθίζω,    [fut.    ίσω,]    to  be 

prickly  at  the  side,  Thcophrast. 
h.  pi.  1,  16.   Th.  παρά,  άκανθα. 

ΤΙαρακαταβαίνω,  to  descend,  or  a- 
light,  during  a  battle,  or  other 
action  :  from  παρά,  καταβαίνω. 

ΐίαρακαταβάλλω,  to  lay  down  to,  or 
at ;  to  deposite — (m  Athenian  law 
proceedings)  to  deposite  a  sum 
on  commencing  a  law-suit,  to  be 
forfeited  by  the  party  nonsuited. 
Th.  παρά,  κατά,  βάλλω. 

ΐίαρακατάβάσις,  εως,  η,  the  act  of 
descending  and  placing  one's  self 
beside  another :  from  παρακατα- 
βαίνω. 

ΤΙαρακαταβυλη,  ης,  7%  the  making  a 
deposite  in  a  court  of  justice,  see 
the  last  s.  of  παρακαταβάλλω:  from 
παρακαταβάλλω. 

Τίαρακαταθήκη,  ης,  η,  a  dcpositc  con- 
fided to  the  care  of  any  one: 
from  παρακατατίθημι. 

ΐίαρακαταθνήσκω,  to  die  near,  or  by 
the  side  of:  from  παρά,  κατα- 
θνήσκω. 

ΐίαρακατάκειμαι,  to  rechne  next  to 
at  table  :  from  παρά,  κατάκειμαι. 

ΤΙαρακατακλίνω,  to  lay  down  next. 
—Mid.  to  lay  one's  self  down 

next.    Th.  παρά,  κατά,  κλίνω,  [t] 
Τίαρακαταλεγομαι,  [fut.   ξομαι,]  tO 
lie  down,  recline,  or  sleep  next : 

from  παρά,  καταλέγομαι. 

ΐίαρακαταλογη,  ης,  η,  change  ;  va- 
riety, Aristot.  inequality.  Th. 
παρά,  κατά,  λέγω. 

ΤΙαρακαταπήγννμι,    [fut.   πήξω,]  to 

fix  to,  near,  or  by  the  side.  Th. 

παρά,  κατά,  πήγννμι. 
ΤΙαρακατάστάσις,  εως,  η,  S.  S.  as  πα- 

ρακαταβολή  :  from  παρά,  καθίστημι. 
ΐίαρακατάσχ^εσις,  εως,  η,   the  act  of 

keeping  back,  or  withholding : 

from  παρά,  κατέχ^ω. 
ΤΙαρακατατίθημι,  to  deposite  some- 
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thin2  in  the  hands  of  any  one  for 

another. to  deposite  for 
one's  self ;  to  deposite  in  trust 
to  sive  in  charge  ;  to  entrust. 
Th.  -apa,  κατα,  τίθημι. 
ΤΙαρακαταχράομαι,  ωμαι,    to  make 
an  ill  use  of   Th.  -apa, 
■χ^ράομαι. 

Ιίαοακα-εσθίω,  to  eat  next  to,  or  in 
company  with  :  from  -apa,  κα 
■τεσθίω. 

Παοακατέχω,  [fut.  καθεξω.]   to  re 

tain  ;  to  keep  mth  one's  self : 

from  τταρα,  κατέχ^ω. 
ΐΐαοακατοικΊζω,  fut .  ίσω,  to  place  as 

an  inhabitant  near,    or  with 

from  τταρα,  κατοικίζω. 
ΐΙαρακατορΰτΓω,/υί.ξω,  to  dig  near, 

Th.  ~aoa,  Kara,  όρνσσω. 
ΤΙαοακαυΧίζω,   [fut.  ίσω.]  tO  send 

forth  a  side  shoot.    Th.  -apa 

ΤΙαοάκειμαι,  to  He  near,  next  to,  or 
at  the  side ;  to  be  contiguous ;  to 
recline  next  to,  at  table.  ^  b  -apa- 
κείμενος  •χρόνος,  (ill  Grammar) 
the  perfectum.  Th.  irapa,  κεΐμαι. 

(ΤΙαρακειμένως,  adv.  (^from  the 
part,  of  τταράκεψαι)  successively ; 
in  order  ;  next  to ;  after. 

ΤΙαοακεκαλνμμίνως,  adv.  in  a  veiled, 
or  concealed  manner  :/rom  part, 
perf.  pass,  of  τταρακα\ν~τω. 

ΤΙαοακεκινόΰνενμένως,  adv.  in  a  bold. 
or  hazardous  manner  :  from  part, 
perf.  pass,  of  τταρακινδνννω. 

ΐίαρακεκλΐμένως,  adv.  s.  s.  as  πάρα- 
κλιόόν  :  from,  part.  perf.  pass,  of 
τΓαρακ\ίνω. 

ΤΙαρακελενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
call  out  to  ;  to  encourage  ;  to 
urge  on  ;  to  animate — to  solicit 
and  make  use  of  the  assistance 
of  a  party  and  of  friends  to  ob- 
tain office,  Dionys.  Hal.  Th. 
τταρα,  κελεύω. 

(ΤΙαρακέΧευσις,  εως,  //,  the  act  of  en- 
couraging, animating,  or  exciting 
— the  act  of  canvassing  for  office. 
Dio.  Cass. 

(ΐΙαρακέΧενσμα,  ατος,  τύ,  a  call  ; 
an  encouragement ;  an  exhor- 
tation. 

(Ή.αρακε\ευσματικος,  κη,  κδν,  adj. 
that  pertains  to  encouragement  ; 
calculated  for,  or  containing  en- 
couragement ;  encouraging  ;  ani- 
mating. 

ζΐίαρακε\ενσματικώς,  adv.  the  ss.  of 

the  adj.  adverbially, 
(ΐίαρακελευσμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  τζαρα- 

κεΚενσις. 

(^Ϊ1αρακε\ενστϊίς,  ου,  h,  one  who  en- 
courages, urges  on,  or  animates. 

(^αρακε\ενσηκνς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s. 
as  παρακελευσμαηκός . 

{ΐίαρακελενσζδς,  η,  δν,  adj.  encou- 
raged ;  animated — elected  for  an 
office  by  means  of  a  party,  or 
cabal. 

Παρακΐλεΰω,  s.  s.  as  τταρακελενομαι, 
the  latter  form  most  in  use.  Th. 
τταηΐί,  κελεύω. 

Ή.αρακε'λητίζω,  [fut.  ίσω,]  to  ride  by 


the  side  of,  or  ride  past  any  one. 

Th.  -αρά,  κελητίζω. 
ΐίαρακερόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]  to  empty, 

or  exhaust.  Th.  τταρά,  κενόω. 
ΤΙαρακεντδω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  pierce 
next  to,  or  at  the  side — to  perform 
the  surgical  operation  of  tapping 
for  dropsy,  and  also,  that  of  punc- 
turing the  eye  in  the  operation 

for  cataract.    Th.  τταρα,  κεντέω. 
(ΤΙαρακέντησις,  εως,  η,  the  surgical 
operation  of  tapping  for  dropsy, 
and  that  of  puncturing  the  eye  in 
cataract,  see  the  verb. 
(ΤίαρακεντηττΊριον,  and  τταρακεντήρων, 
ov,  70,  the  instrument  used  in 
couching  for  a  cataract. 
(ΤΙαοακεντητης,  υν,  ο,  one  who  per- 
forms the  surgical  operation  of 

τταρακεντησις. 
Τίαρακερδηίνω,  fut.  ανω,  to  gain  in 
addition,  or  over  and  above — to 
gain,  or  endeavour  to  gain,  un- 
justly. Th.  -apa,  κερίαίνω,  κέρδος. 
ΐΙαρακερκΧς,  ίδος,  the  lesser  bone 
of  the  leg,  or  shin-bone.  Th. 

τταρά,  κεοκίς. 
Υίηρακινδΰνενσις,  εως,  η,   the  act  of 

exposing  one's  self  to  danger  ;  a 
perilous   undertaking ;   a  risk. 
Th.  τταρα,  κινδυνεύω,  [ϋ] 
{ΐlapaκ'.vδϋvεύω,fut.  εΰσω,  to  expose 

one's  self  to  danger  ;  to  hazard. 
(ΤΙαρακίνδϋνυς,ου,  adj.  perilous  ;  ha- 
zardous. 

(ΤΙαρακινδύνως,  adv.  the  s.   of  the 

adj.  adverbially. 
ΤΙαρακΤνέω,  ώ,  [fit.  ί?σω,]  to  move ; 
to  rouse  ;  to  stir  up — to  move 
improperly ;  to  put  out  of  place  ; 
to  dislocate,  or  distort ;  to  de- 
range ;  to  cause  commotion — to 
disturb  the  intellects.  Neut.  to 
move,  or  be  agitated  ;  to  be  vio- 
lently affected,  or  have  the  intel- 
lects deranged.  Th.  παρά,  κινέω. 

(ΐίαρακίνημα,  ατός,  τδ,  that  which 

has  been  displaced,  or  distorted 
— displacement ;  dislocation  ;  de- 
rangement— in  Grammar,  a  de- 
rivative, Eustath.  [t] 
(ΐίαρακίνησις,  εως,  η,  the  act  of  stir- 
ring up,  or  encouraging  ;  incite- 
ment— properly,  displacement  ; 
derangement — derivation,  [i] 

(Τίαρακΐνητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
perly, removed  from  its  place  ; 
distorted  ;  deranged — generally, 
deranged  in  the  intellects  ;  fran- 
tic. 

(ΤΙαοακινητικως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially.  "ίΤ  τταρακινητικώς 
εχειν,  to  have  the  intellects  de- 
ranged. 

ΤΙαρακιρνάω,  to  mix  ;  to  intermingle. 
Th.  τταρα,  κιρνάω. 

ΤΙαρακίο),  to  go  by.  Th.  παρά,  κίω.] 
ΐίαρακλαίω,  fut.  αύσω,  to  weep  be- 
side, or  with  any  one.  Th.  παρά, 
κλαίω. 

ΤΙαρακλανσίθϋρον,   ov,  το,   {σ.σμα  un- 

derst.)  an  amorous  complaint 
smig  at  the  door  of  a  mistress. 
Th.  παρά,  κλαίω,  θύρα. 


ΐίαρακλείω,  [fut.  είσω,]  [Ion.  πάρα- 
κληΐω)  to  exclude  ;  to  thrust  out. 

Th.  παρά,  κλείω. 
ΐlapaκλέπτω,fut.  ψω,  tO  steal  from 

the  side  of,  or  in  passing.  Th. 

παρά,  κλέπτω. 

Τίαράκλησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing to  approach  ;  the  act  of  im- 
ploring aid — entreaty,  suppHca- 
tion — the  act  of  encouraging,  or 
exhorting ;  consolation,  N.^T. : 

subst.  of  παρακαλεω. 
(ΐίαρακλητεύω,  s.  s.  as  παρακαλεω. 
(ΐίαρακλητίκδς,  κη,  κδν,  adj.  quali- 
fied for  encouraging,  or  conso- 
ling ;  encouraging  ;  admonitory 
— consolatory. 
(ΥΙαράκλητος,  ου,  h,  one  who  has 
been  called  to  give  assistance  ;  an 
intercessor  ;    an   advocate,  in  a 
court  of  justice — a  comforter,  or 
consoler,  ^Y.  T.  one  that  helps. 
(ΐΐ,αρακλήτωρ,  ορος,  b,  one  who  ex- 
horts, encourages,  or  consoles — 
one  who  supplicates,  or  depre- 
cates. 

Πα(3αλ'λΓ(5όί/,  adv.  turning  aside,  or 
away  ;  swerving  from,  the  truth, 
Odyss.  17,  139.  giving  way — 
towards  the  side  ;  aside  :  from 

παρακλίνω. 
{Υίαρακλίντωρ,  ορος,  ο,  one  who  lies, 
or  reclines,  laeside  any  one. 
ΐίαρακλίνω,  to  place,  or  lay  at  the 
side,  or  next;  to  cause  to  lie 
next,  at  table — to  open  a  door  a 
little  ;  to  bend  aside  ;  to  pervert, 
Hes.  Oper.  Γ262.  to  turn  aside,  or 
away.  Neut.  to  lean,  or  incline  to 
the  side  ;  to  incline. =Παρακλίΐ^ο- 
μαι,  Mid.  to  lie,  or  recline  by  the 
side  of,  or  next  to,  as  at  table. 
^  παρακεκλιμενος,  part.  perf.  pass. 
having  a  natural  inclination,  or 
propensity  to.  Th.  παρά,  κλίνω, 
[ΐ,  hut  in  the  perf.  and  aor. 
pass. —  κέκλΐμαι  and  παρεκλίθην, 
xi'ith  short  iota.] 
(Ί\αρακλίτης,  ου,  b,  S.  s.  as  παρα- 
κλίντωρ.  [γ] 

ΐίαράκλυτος,  ου,  adj.  in  disrepute  ; 

disgraced.  Th.  παρά,  κλύω. 
(ΐίαρακλύω,  s.  s.  as  παρακούω,  Av.~ 
tholog.    [Por  the  quantity  see 
κλνω.] 

ΤΙαρακμάζω,  fut.  άσω,  to  lose  vi- 
gour, strength,  bloom,  or  beauty  ; 
to  xlecay  ;  to  grow  feeble  ;  to  de- 
cline ;  to  grow  old.    Th.  παρά, 

άκμή. 

(ΐίαρακμαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  losing 
strength,  or  vigour  ;  declining  ; 
decaying  ;  growing  old. 
(Τίαράκμη,  ης,  η,  the  period  at 
which  loss  of  vigour  begins  ;  the 
decline  of  life  ;  decrease  of 
strength,  or  vigour. 
Τίαρακνήμΐον,  ου,  τδ,  the  small  bone 
of  the  leg,  the  shin-bone,  or  fbu~ 

la.    Th.  παρά,  κνήμη. 
(ΤΙαρακνημίδιος,  ία,  ιον,   adj.  placed 

on  the  sliin,  or  leg ;  covering  the 
leg.[r] 

'ϊiapaκvίζω,fut.  ίσο),  to  irritate  se» 
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cretly  ;  to  excite  anger,  or  jea- 
lousy. ΤΛ,.  πα(9ά,  κνίζω. 

Τίαρακοάω,  s.  s.  as  παραφρονίω.  Th. 
τταρα,  κοάω,  or  κοίω^^οτ  νοέω. 

ΤΙαρακοη,  ης,  η,  imperfect,  or  bad 
instruction ;  properly,  such  as 
has  not  been  well  listened  to,  or 
clearly  understood  —  disobedi- 
ence ;  indocility,  N.  T.  Eom.  5, 
19.   Th.  τταρά,  άκοη,  άκονω. 

ΤΙαρακοιμάομαι,  ώμαι,  (icith  a  dat.^ 
to  sleep  by  the  side  of,  next  to,  or 
with,   Th.  παρά,  κοιμάω. 

(ΐίαρακοίμημα,  ατος,  ro,  an  act  of 
sexual  communication  ;  the  act 
of  sleeping  with  another. 

(ΐίαρακοίμησις,    εως,    η,   the  act  of 

sleeping  beside,  or  with. 
(ΤΙαρακοιμητης,  ov,  Ό,  One  who  sleeps, 

or  watches  beside,  Gloss.  Steph. 
(ΤΙαρακοίμίζω,/'ηί.  ίσω,  to  cause  to 

sleep,  or  lie  beside,  or  with. 
ΤΙαρακοίνάω,  s.  s.  as  κοινόω,  Pind. 

Pyth.  4,  236.  Th.  παρά,  κοινάω, 
JOr  κοινόω. 

ΤΙαρακοιτέω,  ώ,  [,fut.  ήσο},]  to  sleep 

beside,  or  with  ;  to  keep  watch 
near,  Polyh.  Th.  παρά,  κοίτη. 

(ΤΙαρακοίτης,  ου,  ό,  a  bed-feliow  ;  a 
husband. , 

(Τίαρακοιτία,  ας,  η,  the  act  of  sleep- 
ing, or  watching  beside.  ?  Schii. 
Lex. 

(ΤίαράκοιτΧς,  ιος,  η,  fem.  of  παρακοί- 
της,  a  bed-fellow  ;  a  wife, 

Τίαράκοίτος,  ου,  h,  and  η,  s,  s.  as  πα- 
ρακοίτης,  and  παράκοιτις. 

ΧίαρακοΧλάω,  \fut.  ίσω,]  to  glae 
upon, 07'  to.  Th.  παρά,κο\\άω,κό\\α. 

{ΤίαρακοΚ'Χτημα,    ατος,    το,     a  piece 

glued,  or  fastened  on. 

(ΤΙαρακόλλησις,  εως,  η,  the  glueing, 
or  fastening  on,  or  to. 

(ΐΙαρακοΧλητίκος,  κη,  κον,  adj.  adapt- 
ed for  glueing,  or  fastening. 

ΊΙαράκοΧΚος,  ου,  adj.  {χαμεννη)  alow 
couch  having  a  resting  place  for 
the  head  only  at  one  side,  opposed 

to  άμφίκολ'Χος.    Th.  παρά,  κόλλα. 

ΤΙαράκολουθέω,  co,^fut.  ήσω,  (tcith  a 
dat.)  to  go  by  the  side  of,  or 
with;  to  follow  closely  ;  to  ac- 
company, met.  to  follow  an  ar- 
■gament ;  to  comprehend — (with- 

.out  a  dat.)  to  observe  narrowly, 
Arrian.  Ep.  and  the  Stoic  phi- 
losoph.   Th.  παρα,  άκολουθεω. 

■{ΐίαράκολούθημα,     ατος,     το,  that 

which  accompanies,  or  follows — 
a  consequence  ;  a  result. 

(ΐίαράκολονθησις,  εως,  η,  the  act  of 
following,  see  the  verb  ;  a  fol- 
lowing ;  a  consequence. 

{Υίαράκολονθητικυς,  κη,  kou,  adj.  that 
pertains  to  following,  or  accom- 
panying ;  following  an  argument, 
or  comprehending  ;  qualified  for 
following,  disposed  to  follow,  &c. 

ΤΙαρακομΐόη,  ης,  η,  conveyance  to, 
by,  or  beyond  any  place  ;  trans- 
portation ;  carriage.  Neut.  a  pas- 
sage, or  the  going  to  a  place. 

Th.  παρά,  κομίζω. 

ΐίαρακομίζω,/ηί,  tVoj,  to  convey  to, 


near,  or  beyond ;  to  transport ;  to 
carry  over  ;  to  import ;  to  lead 
forth,  or  carry  on  ;  to  conduct 
along  —  to  seduce. =Παρακ-ο^/£^ο- 
μαι.  Mid.  to  go,  or  be  conveyed 
beside,  or  with  ;  to  pass  over  ;  to 
pass  by — to  go  to  a  place.  Th. 

παρά,  κομίζω. 

(ΐίαρακομιστης,  ου,  Ό,  one  who  con- 
veys, or  transports,  &c.  see  the 
ss.  of  the  preceding  verb, 
ΐίαράκομμα,  ατος,   τδ,  a  counterfeit 

coin,  or  stamp.  Th.  παρά,  κόπτω, 
ΐίαράκομος,  ου,  adj.  covered  with 

hair.   Th.  παρά,  κόμη. 
ΤΙαράκονάω,  ώ,  \  fut.  /;σω,]  to  sharp 
en,  or  whet.  met.  to  excite,  with 
the  s.  of   '  together  with,'  or 
'  near,'  the  force  of  παρά.  Th 
παρά,  άκονάω. 
Tίapaκovτίζω,fut.  ίσω,  to  fling  darts 
at,  by,  or  over — to  excel  in  thro^v- 
ing  darts  :  from  παρά,  άκοντίζω. 
ΙΙαρακοπη,  ης,  η,  the  act  of  striking 
falsely — adulteration  ;  the  coun- 
terfeiting  of   coin  —  delirium  ; 
alienation  of  mind:/?Om  παρα- 

κόπτω. 

(ΤΙαράκοπος,  ου,  adj.  struck  falsely  ; 
falsified ;   adulterated  ;  counter- 
feited— deranged  in  the  intellects, 
Mschyl.  Prom.  582. 
(Ίίαρακοπτικος,  κη,  κον,  adj.  deran- 
ged in  the  intellects  ;  delirious  ; 
producing  alienation  of  mind  ; 
attended  with  delirium. 
ΤΙαρακόπτω,^ά.  ψω,  to  strike  false- 
ly, or  badly — to  break  in  pieces, 
or  mutilate,  Polyb.  10,  15.  to 
stamp  counterfeit  coin  ;   to  fal- 
sify ;  to  adulterate — to  cheat,  or 
deceive  (m  the  act.  and  mid. 
forms),     Aristoph.   Equ.  807. 
Nub.  636.   Th.  παρά,  κόπτο}. 
ΤΙαρακορεω,  ώ,  [fut.  ησω,~\  to  sweep 
away  ;  to  clean.  Th.  παρά,  κορέω. 
ΥΙαρακόσμως,  adv.  in  a  disorderly, 
or  unseemly  manner  ;  indecorous- 
ly.  Th.  παρά,  κόσμος, 
ΐίαρακοτέω,  S.  S.  as  οργίζομαι,  Pho- 

tius.   Th.  παρά,  κότος. 
ΐίαράκουσμα,   ατος,  το,   that  which 
has  been  badly  heard,  mistaken, 
or  imperfectly    comprehended  : 

from  παρακοΰω.  [α] 

Τίαρακοΰω,  fut.  ούσω,  to  hear  ac- 
cidentally, in  passing,  or  by 
stealth  ;  to  listen,  like  a  spy — to 
hear  imperfectly  ;  to  mistake,  or 
misconceive  —  to  listen  inatten- 
tively ;  to  act  as  if  one  had  not 
listened,  or  comprehended  ;  to 
misapply  what  has  been  heard — 
to  disobey  what  has  been  heard  ; 
to  be  disobedient — to  refuse  hear- 
ing, Polyb.  with  a  genit.  of  the 
person,  or  thing.  Th.  παρά, 
ακούω. 

TlapaKpuTsoj,  ώ,  \fut.  ησο),]  to  re- 
strain ;  to  retain — to  detain,  or 
delay,  Appian.  to  restrain  con- 
trary to  nature,  Antonin.  11,20. 
Th.  παρά,  κρατεω. 
ΤΙαρακρεμάω^  ώ,παρακρεμάνννμι,  [fut,' 


κρεμάσω,]  and  παρακρεμαννϋω,  tO 
hang  next,  by  the  side  of,  or  to. 
Th.  παρά,  κρεμάω,  κρεμάννυμι,  κρε- 
μαννύω.  \^For  the  quantity  see  κρε- 
μάω.] 

(ΤΙαράκρημνος,  ου,  adj.  steep  at  the 
side. 

ΐίαρακρίνω,   [fut.    ΐνώ,]    tO  place 

things  together,  and  judge — to 
judge  falsely,  superficially,  rashly, 
or  in  passing.  Th.  παρά,  κρίνω,  [ϊ] 

ΤΙαρακρυάομαι,  ωμαι,  S.  S.  as  παρα- 
κούω.   Th.  χαρά,  άκροάομαι,  [άομαι,' 
^       ;  άσομαι,  _  ^  _] 
{ίίαρακρόασις,    εως,  η,  the   act  of 
hearing    imperfectly ;  disobedi- 
ence, see  the  ss.  of  παρακοΰω. 
(ΤΙαρακροάτης,  ου,  Ό,  one  who  hears 
imperfectly,  misconceives,  or  dis- 
obeys, see  παρακοΰω. 
ΐίαρακροτεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  strike 

at  the  side  of,  or  near — to  encou- 
rage by  plaudits.  Th.  παρά,  κροτέω. 
ΐίαράκρουσις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king badly ;  the  act  of  playing  out 
of  tune  on  a  stringed  instrument ; 
the  act  of  missing,  or  failing — 
deception  ;  fraud  ;  a  knavish 
trick — alienation  of  mind ;  in- 
sanity ;  folly  :  from  παρακρούω. 
(ΤΙαρακρουστίκυς,  κη,  κον,    adj.  S.  S, 

as  παρακοπτίκύς. 
(Τίαράκρουστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πα~ 
ράκοπος. 

ΤΙαρακρούω,  [fut.  ονσω,]  to  strike  at 
the  side,  or  near  to  ;  to  strike 
improperly — to  push  at  the  side ; 
to  push  back,  or  repulse  ;  to  trip, 
in  wrestling ;  to  push,  in  a 
foot  race  ;  to  over-reach  ;  to  de-  ^ 
ceive  by  a  trick  ;  to  cheat  {met. 
from  persons  who  cheat  by  touch- 
ing the  beam  in  weighing) — to 
lead  astray,  Ρ  tat.  Criton.  6.=  · 
ΤΙαρακροϋομαι,  Mid.  to  strike  at 
the  side,  and  the  ss.  that  follow 
{more  commonly  used  in  this 
than  the  act.  form.)  =  Pass. tohe 
struck,  &C.  IT  παρακεκρονσθαι  των 
φρενών,  to  become  disordered  in 
the  intellects.  Th.  παρά,  κρονω. 
ΤΙαρακταΐος,   αία,  αΐον,    adj.   on  a 

shore.   Th.  παρά,  άκτή. 
ΐίαρακτάομαι,  ώμαι,  \fut.  ησομαι.^  to 
acquire  property  by  the  side  of,  ' 
or  near  ;  to  possess  property  in 
the  neighbourhood,    Th.  παρά, 

κτάομαι. 

ΤΙαράκτης,  ου,  h,  one  who  leads 

hounds.   Th.  {παράγω)  παρά,  αγω. 
ΐίαράκτησις,  εως,  η,  the  acquisition, 
or  possession  of  property,  conti- 
guous to,  or  by  the  side  of: 
subst.  of  παρακτάομαι, 
ΐίαρακτίόιος,  ου,  and  παράκτιος,  ία, 
ιυν,  adj.  situated  on,  or  near  a 
shore.   Th.  παρά,  άκτή.  [ΐ] 
'Π.apaκvπτω,f^d.  ψω,  to  stand  stoop- 
inor  by  any  object,  Luc.  Dialog. 
Mer.  12.  to  stand  and  stoop,  in 
order  to   observe,   or  examine 
narrowly  —  to  stoop  and  creep 
into :  to  steal  into.   Th.  παοά. 
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ΤΙαρακωμωδίω,ω,  [^ut.  ησω]  to  ridi-  ! 
cule  in  a  comedy  incidentally.  I 

Th.  TTopci.  κώμη,  άείόω. 

ΤΙαοάκωφος,  ου,  adj.  somewhat  deaf.  ■ 
Th.  τταρα,  κω(ρός.  \ 

ΙΙιΟΛκωχη,  ης,  η,  s.  s.  as  -αοόχη.  \ 
Th.  παοα,  (βχα,  ο>^ω;^α)  ε%ω,  ' 
Schn.  L.  ! 

Παραλαλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  speak  \ 
improperly,  or  foolishly ;  to  talk  | 
of  things  one  does  not  under- 
stand.  Th.  τταρα,  λαλέω.  ι 

ίίαραλαμβάνω,  fut.  ~αρα\η-ψομαι.  \ 
perf.  τταρείληφα,  to  receive  what! 
has  been  handed  down  by  inhe- 
ritance, or  tradition ;  to  take  to 
one's  self ;  to  adjoin.  Th.  -apa,  ■ 
λαμβάνω.  j 

ΤΙαραΧίμπω,  fid.  ψω,  to  shine  at  ; 
the  side  of,  close  by,  or  with.  Th.  \ 
τταρα,  \άμ~ω.  \ 

(ΤΙαράλαμφις,  εως,  η,  a  white  speck  ' 
on  the  eye,  s.  s.  as  λεύκωμα. 

ΐΐαοαλανθάνω,  s.  s.  as  λανθάνω^ΌβΐΤΐ. 
Th.  τταρα,  λανθάνω. 

ΐίαραλέγω,  fut.  ξω,  to  rave  ;  to  talk 
as  one  who  is  delirious. :=:Π(ΐοα- 
λέγομαι,  (with  a  dat.)  to  sleep 
with  any  one  —  to  sail  by,  or 
coast — (with  an  accus.)  to  pluck 
out  superfluous  hairs,  particular- 
ly from  the  eyebrows,  Aristoph. 
Ecd.  904.   Th.  τταρα,  λέγω. 

ΙΙαραλειττηκος,  κη,  κον,  adj.  passing 
by  ;  omitting  :  from  τταραλεί-ω. 

Ώ-αραλείττω,  fut.  χΐω,  to  pass  by,  or 
over  ;  to  neglect — to  pass  over  in 
a  narrative,  or  discourse ;  to  omit. 
Th.  τταρα,  λείττω. 

(Τίαρίλειύ/ΐς,  εως,  η,  the  act  of 
passing  by,  or  over ;  neglect ; 
omission. 

Γίαράλενκος,  ov,  adj.  whitish.  Th. 
τταρα,  λευκός. 

Παραλευσσω,  Eurip.  Hipp.  1132. 
s.  s.  as  παρορίω.  Th.  τταρα,  λενσσω.  I 

ΤΙαραληγω,  fut.  ξω,  to  be  the  next  \ 
to  the  last.  IT  η  τταοαλήγουσα  συλ- 
λαβή, the  last  syllable  but  one,  or 
penult.   Th.  τταρα,  λήγω. 

ΤΙαραλητττέον,  it  must  be  taken,  (fee. 
see  the  s.  of  its  Th.  τταραλαμβάνω. 

(Π,αοαλητττός,  η,  δν,  adj.  to  be  re- 
ceived ;  acceptable,  Plut. 

Τίαραληρζω,  ώ,  [fut.  /?σω,]  to  talk 

in  a  silly  manner  ;  to  be  silly,  or 
foohsh.   Th.  τταρα,  ληρος. 

{ΐίαραληρημα,  ατος,  το,  a  silly  say- 
ing, or  action. 

(ΐίαραλήοησις,  εως,  ij,  sUly  talk  ;  a 
silly  action  ;  foolish  conduct. 

(Π,αράληρος,  ov,  adj.  that  talks,  or 
acts  in  a  silly  manner. 

ΤΙαράληιρις,  εως,  η,  the  act  of  taking. 
or  receiving,  in  the  ss.  of  τταρα- 
λαμβάνω. 

Τίαραλία,  a;,  η,  the  land  on  the  sea- 
coaLst  in  Attica,  8εεττάραλος  -.from 
τταράλιος. 

ΤΙαοάλιμνος,  ov,  adj.  near  a  marsh, 
an  arm  of  the  sea,  a  pool,  or  lake. 

Th.  τταρα,  λίμνη. 
ΤΙαραλίμττάνω,  s.  s.  as  -αραλείττω,  Th. 
τταρα,  λιμπάνω. 


ΤΙαράλιος,  ov,  adj.  bordering  on  the 
sea  ;  maritime.  Th.  τταρα,  Ιίλς.  [α] 

\Tίaoaλΐτaίvω,fuέ.  ήσω,  2  aor.  τταρή- 

λίτον,  to  err,  to  mistake,  to  be  in 

fa,ult.    Th.  τταρα,  άλίταίνω.^ 
ΤΙαραλλαγη,  ης,  j),  s.  s.  and  Th.  as 

τταράλλαξις. 
Τϊαράλλαγμα,  ατος,  το,  a  change  ;  a 

diiFerence ;  that  which  consti- 
tutes the  difference,  Plut.  Num. 
18.  :  from  παραλλάσσω. 
(ΥΙαοάλλακτος,  ov,  adj.  changed : 
susceptible  of  change,  ?  Schn. 
Lex. 

(ΐΙαοαλλάξ,  adv.  alternately :  in  an 
alternate  series ;  near  one  an- 
other, but  not  on  the  same  line, 
Thuc,  Schn.  L. 

(ΤΙαράλλαξίς,  εως,  η,  change  ;  dif- 
ference —  aberration.  Plat,  and 
LXX.  mental  aberration.  Plat. 

Υίαραλλάσσω,  Att.  τταραλλάττω,  fut. 

ξω,  to  change  things  that  are  near 
each  other :  to  change  in  an  al- 
ternate order — to  golhrough,  or 
by ;  to  go  over  ;  to  pass  ;  to  a,void 
—  to  surpass  ;  to  excel.  Xeut.  to 
deviate,, /rom  the  right  road  ;  to 
change  to  a  worse  state,  or  dege- 
nerate, met.  to  err:  to  deviate 
from  rectitude ;  to  become  per- 
verted, or  degenerate ;  to  lose 
one's  reason,  Plut.  Lucul.  43.  to 
be  ambiguous  ;  to  be  difterent  at 
different  times — (^icith  a  genit.) 
to  be  different  from — to  vary — to 
constitute  a  difference,  to  import, 
in  the  imperson.  1Γ  τταραλλάσσει, 
it  makes  a  difference,  it  imports  ; 

it    concerns.      IT  τταρηλλαγμένος, 

strange  ;  extraordinary,  and  with 
a  genit.  differing  fi-om.  Th.  τταρα, 

άλλάσσω. 

ΐίαραλληλία,  ας,  η,  the  state  of  be- 
ing placed  near  each  other  -.from 

τταράλληλος. 
(ΐίαραλληλίζω,  fut.    ίσω,    to  place 

near,  side  by  side,  or  opposite  :  to 
compare. 
{ΐΙαοαλληλισμδς,  ov,  h,  the  act  of 
placing  near,  or  opposite ;  the 
comparison  of  like  things  —  in 
Grammar,  the  placing  words  of 
the  same  sense  together. 

ΤΙαοαλληλόγραμμον,  ov,  το,   a  space 

inclosed  by  parallel  lines  —  in 
Geometry,  a  parallelogram.  Th. 

τταράλληλος,  γράμμα. 

ΐίαράλληλος,  ου,  adj.  that  are  placed, 
that  He,  or  that  run  near,  or  op- 
posite each  other,  especially,  at 
the  same  distance  in  every  point : 
parallel — standing  close  together : 
crowded.  Th.  τταοά,  άλλήλο}ν. 

{ΤΙαραλλήλως,  adv.  by  placing  pa- 
rallel ;  by  comparing  together. 

ΤΙαραλογία,  ας,  η,  false  reasoning — 
an  excuse,  a  pretext. — ss.assubst. 

of  τταράλογος. 
ΐίαραλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  cheat 

by  making  a  false  calcidation — 
to  reason  falsely :  to  draw  false 
conclusions  —  to  deceive  by  false 
reasoning,  or  sophisms  ;  to  mis- 


[  lead,  or  deceive.  Th.  τταρα,  (λογί- 

i   ζομαι^  λεγω. 

\(Jλapaλoγισμ^ς,   ου,   h,   false  Calcu- 

j  lation  ;  deception  by  false  cal- 
culation —  false  reasoning  ;  de- 
I  ception  by  sophisms — a  captious 
I  discourse  —  deception  ;  over- 
j  reaching. 

(ΤΙαραλογιστης,  ου,  Ό,  one  who  de- 
ceives by  false  calculation.  &c. 
see  the  verb. 

(ΤΙαραλογίστίκος,  κη,  κυν,  adj.  that 

I  pertains  to  deception  by  false 
I  calculation,  or  by  captious,  or 
\  sophistical  reasoning ;  expert 
I  at.  or  addicted  to  deception  by 
I  false,  &c. 

(Τίαραλογιστικώς,  adv.  the  SS.  of 
the  adj.  adverbially. 

(Τίαραλογιστος,  η,  ov,  adj.  that  suf- 
fers liimself,  or  that  is  liable  to 
be  deceived  by  false  calculations, 
or  reasonings. 

ΐίαράλογος,  ov,  adj.  contrarj'  to  ex- 
pectation ;  unlocked  for ;  unex- 
pected —  unfounded ;  unreason- 
able, Nemesiu^,  Schn.  L.  "ίΤ  το 
τταοάλογον,  something  imexpected, 
Thuc.  2,  85.  something  given 
over  and  above,  the  ordinary 
portion,  Xen.  Laced.  Rep.  5,  3. 

(Υίαραλόγως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΙΙάραλος,  ου,  adj.  situated  near  the 
sea ;  maritime.  IT  /;  ττάραλος  (τρι- 
ήρης underst.)  a  gallery  at  Athens, 
for  the  public  service  of  the  state, 

see  Σιαλαμινία.  ^  oi  ττάραλοι,  the 
crew  of  the  gallery  called  ττάραλος 
— the  inhabitants  of  the  sea-shore 
of  Attica;  those  of  the  plain 
tcere  ΐΐεόιάσωι,  and  those  of  the 
mountains,  AiaKpioc.  Th.  τταρα, 
αλς. 

Τίαράλονργης,  εος,  adj.  that  has  a 
purple  stripe  on  each  side  —  be- 
longing to  the  class  of  citizens 
next  the  highest,  viz.  vih.o  wore 
purple  robes,  Schn.  L.  Th.  -apa, 

(αλ.ουργής^  αλς,  έργον. 

ΤΙαραλονω,  and  τταραλονομαι,  ονμαι, 
to  bathe  together.  Th.  τταρα,  λούω. 

ΤΙαραλοφία,  ας,  η,  the  nape  of  the 
neck.   Th.  τταρα,  λοφία,  λόφος. 

ΐίαραλϋττίϋ},  ώ,  [,fut.  ?';σω.]  to  afQict  J; 
to  distress.   Th.  τταρα,  λυττέω. 

ΐίαράλνσις,  εως,  η,  a  loosing,  or  un- 
tying at  the  side,  close  to,  or  by 
stealth  —  a  loss  of  sense,  or  mo- 
tion of  the  limbs,  at  one  side  of 
the  body  ;  palsy,  the  particular 
part  affected  is  put  in  the  genit. : 
from  τταραλύω. 

(ΤΙαραλντίκδς,  κή,  κον,  ad j  that  per- 
tains to  loosing  at  the  side,  or  by 
stealth — affected  with  paralysis  j 
aralytic. 

αράλντος,  cv,  adj.  loosed  ;  united  ; 
j  relaxed  ;  enen^ated  ;  enfeebled. 
■Τίαραλύίο,  fut.  ύσω,  to  loose  at  the 
j  side,  or  close  by ;   to  loose,  or 
undo  by  stealth  ;   to  loose,  or 
open  something  prohibited ;  to 
remove,  or  detach  from,  Thicc.  to 
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free  from  ;  to  deliver,  Herodot.  6, 
94.  to  violate  a  law—  to  enervate, 
or  relax  —  to  affect  with  paraly- 
sis. =  ΥΙαραλύομαι^  Pass,  to  be  af- 
fected with  palsy,  "if  τταραΧνεσθαι, 

Herodot.  5, 75.  to  remain  inactive. 
Th.  παρα,  λύω. 

ΤΙαραμαρτάνω,  fut.  τταραμαρτήσω, 
^erf.  παρημάρτηκα  (from  παραμαρ- 
τάω,)  to  fail ;  to  miss.  Th.  παρα, 
αμαρτάνω. 

ΙΙαραμαρτνρία,  ας,  η,  the  offering 
evidence  to  stay  proceedings  in 
a  process ;  a  demur,  s.  s.  as  παρα- 
γραφή.  Th.  παρα,  μάρτυρ. 

ΤΙαραμασητης,  ov,  ο,  a  parasite.  Th. 
παρα,  μασάομαι. 

Τίαραμαχ^αρίδιυν,  ov,  τό,8.  s.  as  παρα- 
ξιφίς.  ?  Schn.  L.  :  from  παρα,  μα- 
■χ^αιρίβιον.  [ΐ] 

ΐίαραμείβω,  fut.  ψω,  to  change, 
while  passing  by  a  person,  or 
place.  =  ΤΙαραμείβομαι,  Mid.  to 
pass  on  to  a  place  by  another ; 
to  pass,  Sch7i.  Lex.  Th.  παρα, 
άμείβο). 

ΙΙαραμε\εω,  ω,  fat.  ήσο},  to  neglect  ; 
to  disregard.  Th.  παρα,  άμελέω. 

ΣΙαραμέμι/ημαι,  perf.  of  παραμνάομαι, 
with  the  s.  of  the  pres. 

ϊίαραμενω,  fut.  μενώ,  tO  remain 
near,  or  close  by ;  to  last  ;  to 
persist — to  remain  in  vigour,  or 
unchanged,  as  wine  that  keeps 
well,  Strab.   Th.  παρα,  μ'ενω. 

ΤΙαραμεση,  ης,  η,  (χορόη  underst.) 
the  string  next  the  middle  string 
in  a  lyre,  the  second  of  five  :  from 
πηράμεσος. 

ΐίαράμεσος,  ov,  adj.  next  to  the 
middle.    Th.  παρά,  μίσος. 

ΐίαραμετρεω,  C},fut.  ήσω,  to  mea- 
sure by  placing  near,  to  measure 
on  ;  to  make  of  equal  length,  or 
size — to  deceive  in  measuring, 
Plut.  to  measure  by  a  similar 
measure  ;  to  proportion  to  ;  to 
compensate,  or  retaliate — (with 
hSov  underst.)  to  pass  near  to,  or 
by  ;  to  pass.   Th.  παρα,  μετρεω. 

(ΐίαραμέτρησις,   εως,  η,  the  mcasu-' 

ring  of  any  thing  by  another  ;  the 
rendering  like ;  compensation, 
see  the  verb. 

Ίlapaμεύω,fut.  ενσω,  to  outstrip  ;  to 
excel.   Th.  παρά,  άμενω. 

ΐίαραμήκης,  εος,  adj.  oblong,  loith 
reference  to  another  thing  near. 
Th.  πηρά,  μήκος. 

(Τίαραμηκώς,  Ion.  παραμηκεως,  adv. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

ϋαραμηκννω,  to  lengthen  ;  to  pro- 
long. Thema,  παρά,  (μηκννω) 
μήκος. 

ΐίαραμήρια,  ων,  τά,  the  inner  part 
of  the  haunches,  or  thighs.  Th. 
■παρά,  μηρός. 

{ΐίαραμηριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  οη 
the  side  of  the  thighs. 

(ΤΙαραμηρίίίιος,  ov,  adj.  thai  is  placed 
on,  or  that  covers  the  sides  of  the 
thighs ;  pertaining  to  the  sides 
of  the  thighs,  [r] 

ΙΙαραμιγννω,  παραμίγννμι,  fut.  ξω, 


to  mix  with  ;  to  intermingle. 

Th.  παρά,  μίγννμι,  μιγννω. 
ΤΙαραμίκρδν,  adv.  very  nearly  ;  al- 
most ;  within  a  little  of  IT  παρα- 

μικρον  ηλθεν  άποΘανεΐν,  he  had  nigh 
lost  his  life.    Th.  παρά,  μικρός. 

ΐίαράμιλλυς,  ov,  adj.  cont-cnding 
against  ;  rivalling  with.  Th.  παρά, 
άμιλλα,  [a] 

ΐίαραμιμντίσκομαι,  to  recollect  by  the 

way.    Th.  παρά,  μιμνήσκομαι. 
ΐίαραμίμνω,  S.  S.  as  παραμένω.  Th. 

παρά,  μίμνω. 
Υίαραμιννθω,   and  παραμΐννθέω,  to 

diminish.  Th.  παρά,  μινύθω.  [ν] 
Παραμίξ,    adv.  intermixed.  Th. 

παρά,  μίγννμι. 

ΐίαραμίξολνόίάζω,  [fut.  άσω,]  to  in- 
termingle the  semi-Iydian  mea- 
sure in  playing  on  the  lyre  -.from 
παρά,  μιξολνδίος. 

ΐίαραμίσγω,  s.  s.  as  παραμιγννω.  Th. 
παρά,  μίσγω. 

ΤΙαραμνάομαι,  to  remind  one  of,  or 
mention  in  passing.  U  παραμέμ- 
νημαι,  perf.  s.  s.  as  the  piles'.  Th. 
παρά,  μνάομαι, 

ΙΙαραμοΧεω,  ώ,  to  arrive  at.  from 
this  παραμέμβλωκα,  has  been  de- 
rived.  Th.  παρά,  μολέω. 

ΐίαραμονή,  ής,  η,  tlie  act  of  remain- 
ing close  by,  or  with  ;  duration  ; 
persistence — steadiness  ;  perma- 
nency :  from  παραμένω. 

(ΤΙαραμόνιμος,  or  παράμονος,  ov,  adj. 
permanent  ;  lasting  —  steady  ; 
faithful. 

ΙΙαράμονσος,  ov,  adj.  that  is  not  in 
harmony  with  ;  that  disagrees 
v^^ith,  or  is  in  opposition  to — not 
suiting  the  Muses,  or  the  arts  sa- 
cred to  the  Muses.  Th.  παρά, 
Μοΰσα, 

ΤΙαραμπεχω,  fut.  παραμφεξω,  perf 
παραμπέσγηκα,  to  conceal  some- 
thing bad,  or  shameful.  Th.  παρά, 

άμπεχω. 

TlapaμπvκLζω,fut.  ίσω,  to  tie  up  the 

hair.   Th.  παρά,  αμπυξ. 
ΤΙαραμνθέομαι,     ονμαι,     to  addrcss 

any  one  in  terms  of  encourage- 
ment, or  of  consolation  ;  to  en- 
courage —  to  console  —  to  sooth  ; 
to  calm — to  persuade — to  reme- 
dy, or  repair  :  to  compensate,  or 
make  amends  —  to  correct,  or 
qualify  what  had  been  said  in 
too  strong  terms,  Hermogen.  Th. 

παρά,  μνθος. 

(ΤΙαραμνθητης,  ov,  h,  one  who  en- 
courages, or  consoles. 

(ΤΙαραμϋθητικος,  κή,  κόν,  adj.  quali- 
fied for  encouraging,  or  conso- 
ling ;  encouraging  ;  consolatory. 

(ϊϊαοαμνθητικώς.  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΥίαραμνθΊα,  ας,  η,  encouragem.ent  ; 
consolation  ;  persuasion.  Plat. 
Phccd.  the  act  of  appeasing — -jus- 
tification, or  palliation,  Longin. 
in  Rhetoric,  the  act  of  qualify- 
ing a  strong  phrase,  Hermogen. 

(Π-αραμνθιον,  ov,  το,  that  which  is 
said  by  way  of  encouragement ; 


ή  consolation,  s.  s.  as  παραμνθία'. 
TT     παραμύθια     πλησμονής,  Plat, 

things  which  excite  a  sated  ap- 
petite. 

ΐίαραμϋκάομαι,  [fut.  ήσυμαι,]  tO  low, 

or  bellow  close  by.    Th.  παρά, 

μνκάυμαι. 

Τίαραμνω,  [fut.  ■ΰσω,]to  close  some- 
what. Th.  παρά,  μνω.  [For  the 
quantity  see  μνω.] 

ΙΙαραναβαίνω,  to  mount  close  by,  or 
with.   Th.  παρά,  άνά,  βαίνω. 

ΤΙαραναγιγνώσκω,  to  read  near,  or 
close  by ;  to  read  in  order  to 
compare  Λvith — to  read  improper- 
ly, or  incorrectly,  Polijb.  2,  12. : 

from  παρά,  άνηγιγνώσκω. 

ΤΙαραναγκάζω,  fut.  άσω,  to  con- 
strain; to  bring  about  by  force. 
Th.  παρά,  (^άναγκάζω^  άνάγκη. 

ΊΙαραναόνομαι,  to  come  forth,  or 
appear  close  by,  or  near.  Th. 
παρά,  άνά,  όνω. 

ΐίαραναιετάω,  [fut.  ησω,]  to  dwcll 
near.   Th.  παρά,  ναιετάω. 

(Τίαρανακλίνω,  s.  s.  as  παρακατακλί^ 
νω  :  from  παρά,  άνακλίνω.  [τ] 

ΐίαρανάλίσκω,  and  παράναΚόω,  fut. 

λώσω,  to  waste,  or  sacrifice  im- 
providently,  or  unprofitably.  Th. 

παρά,  αναλίσκω,  άναλόω. 
(Τίαρανάλωμα,  ατος,  το,  that  whicll 

has  been  wasted  improvidently, 

or  unprofitably.      ^  ^] 

ΥΙαρανατελλω,  to  arise,  or  appear 
close  by,  or  near,  Th.  παρά,  άνά, 

τέλλω. 

ΐίαρανάω,  to  cause  to  dwell  near.= 
Mid.  to  dwell  near.  Th.  παρά,  νάω. 

ΤΙαρανδρόω,   ώ,   [fut.  ώσω,]  to  be 

nubile.   Th.  παρά,  άνήρ. 
ΤΙαρανεμω,  to  pasture  near,  Th, 

παρά,  νεμω. 

ΤΙαρανεομαι,  to  go,  or  ride  by,  or 
beyond.  Th.  παρά,  νέομαι. 

ΤΙαρανενριζω,  fut.  ίσω,  to  relax  si- 
news, or  nerves.  ^  παρανενενρισμε- 
νος,  unstrung,  yielding  false  tones. 

Th.  παρά,  (νενρίζω)  νενρον. 

ΤΙαρανενω,  fut.  ενσω,  to  nod  to  the 
side.  Th.  παρά,  νε-ύω. 

ΤΙαρανέχω,  to  lift  up  near,  or  close 
bv.  Neut.  to  rise  above  an  object 
at  the  side,  or  opposite  ,  to  over- 
top.  Th.  παρά,  (άνέχω)  άνά,  εχΜ. 

Υίαρανεω,  [fut.  νενσομαι  and  νενσον- 
μαι,]  to  swim  close  by,  near,  or 
by.  Th.  παρά,  νεω,  to  swim,  it  to 
heap  up  by  the  side  of,  or  near. 
Th.  παρά,  νεω,  to  heap. 

Τίυρανήτη,  ης,  η,  the  last  string  but 
one  of  a  lyre,  or  other  instru- 
ment.  Th.  παρά,  νήτη,  for  νεάτη. 

ΤΙαρανήχομαι,  fut.  νήξομαι,  to  swim 
beside,  close  by,  near,  or  beyond  ; 
to  swim  round,  Odyss.  5,  417. 

[  Th.  παρά,  νήχω.] 
Τίαρανθεω,  ώ,   [fat.  ησω,  ]   to  put 

forth  successive  flowers,  and  re- 
main long  in  bloom,  Thcophrast. 
to  lose  its  blossoms;  to  decay, 
Pollux.   Th.  παρά,  άνθος. 
[ΤΙαρανικάω,  fut.  ήσω,  to  conquer 
to  excel.   Th.  παρά,  νικάω.] 
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Τίαρανίσσοιιαι,  s.  s.  as  ΐίαρανέομαί. 

Th.  τταρα,  νίσσο[ΐαι. 
ΙΙαρανίσχ^ω,  α  different  form  of  πα- 

ρανέχ^ω. 

ΤΙαρανοέω,  ώ,  [fui.  ήσω,]  to  miscon- 
ceive— s.  s.  as  τταραφρονέω.  Th. 
τταοα,  νοίοι. 

(ΐίαράνοία,  ας,  η,  {oUy ;  silliness— 
insanity. 

ΤΙαρανοίγω,  s,  s.  OS  τταροίγω,  Th. 
irapa,  ανοίγω. 

ΤΙαρανομέω,  w^fut.  ησω,  to  act  con- 
trary to  the  laws — to  transgress 
the  laws — (with  εϊς)  to  act  un- 
justly towards,  any  one —  (with 
an  accus.  hy  later  authors.,  as 
Diodor.)io  treat  illegally,  imjust- 
ly,  or  cruelly.  Th.  παρα,  (νόμος) 
νέμω. 

(ΐίαρανύμημα,  ατος.  το,  an  Ulegal,  or 
unjust  action  ;  an  action  contrary 
to  custom,  or  usage. 

(ΤΙαρανομία,  ας,  η,  conduct  contrary 
to  law,  or  established  usage,  or 
custom  ;  a  mode  of  life  contrary 
to  established  manners,  or  cus- 
toms, Thuc.  6,  16. 

(ΐίαράνομος,  ov,  adj.  illegal  ;  un- 
just;  \iolent;  wicked.  M  παρανό- 
μων γράφεσθαι,  in  Athenian  juris- 
prudence, to  indict  any  one  for 
proposing  a  law  in  opposition  to 
another  in  force,  the  indictment 
is  called  παρανόμων,  γραφή. 

(ΙΙαρανόμως,  adv.  in  a"n  illegal,  un- 
just, or  violent  manner. 

ΤΙάραντα,  adv.  in  an  oblique  direc- 
tion :  from  παράντης. 

Τίαράντης,  εος,  adj.  in  an  oblique 
direction  ;  that  de\iates  from  a 
straight  line.  Th.  παρα,  άντα. 

ΤΙσρανυκτερευω,  [fut,  εΰσω,]  to  pass 
the  night,  or  keep  watch  beside, 
or  near:  from  παρα,  ννκτερευω. 

Ιίαρανυμφιος,  ov,  b,  a  Paranpnph, 
the  friend  of  a  bridegroom  who 
sits  by  him  in  the  chariot  when 
he  brings  home  his  bride.  Th. 

παρα,  νυμ-φη. 

(ΐίαράννμφος,  ov,  η,  oue  wlio  brings 
about  a  marriage,  demands  the 
bride,  and  attends  her  to  the 
bridegroom. 

ΤΙαρανυσσω,  [Att.  -ττω,  fut.  |ω,]  to 

prick  at  the  side.  met.  to  excite 
in  secret ;  to  vex,  or  irritate.  Th. 

παρα,  ννσσω. 

ΤΙαράξενος,  ov,  adj.  that  is  a  pre- 
tended friendly  guest,  Aristoph. 
Achar.  518.  strange  ;  rare ;  ex- 
traordinary, Palixphatus.  Th. 
παρα,  ξένος. 

Ήαραξέω,  fut.  έσω,  to  scrape  at  the 
side,  or  close  by — to  rub  against, 
or  graze  in  passing.  Th.  παρά, 
ξέω. 

ΤΙαράξηρος,  ov,  adj.  somewhat  dry. 

Th.  παρα,  ζηρός. 
ΐίαραξίαν,  a.dv.  S.  S.  as  παρ'  άξίαν, 

undeservedly  ;  unworthily.  Th. 

παρα,  ίίξιυς. 
ΐίαραξΐφίς,  ίόος,  η,  and  παραςΐφίόιον, 
ov,  το,  a  poignard  worn  next  a 
sword.  Th.  παρα,  ξίφος. 


ΤΙαραξόνίος,  ov,  adj.  that  is  next  the 
axletree.  Subst.  masc.  a  linchpin. 

Th.  παρα,  αξων. 

ΐίαραξΰνεσις,  Att.  for  παρασυνεσις. 

ΐίαραξνράω,  [fut.  ήσω,}  to  shave 
close  to.  Th.  παρα,  ξνράω. 

Τίαράξνσμα,  ατος,  το,  an  additional 
ornament  in  car\dng,  or  sculp- 
ture, Demetr.  Phaler. :  from  πα- 
ραξνω. 

(ΐίαράξυστον,  ov,  το,  a  tool  Used  by 
masons,  the  precise  use  not  clear- 
ly determined,  Schol.  Aristoph. 

■  Av.  1U9. 

ΐίαραξύω,  [fut.  νσω,]  to  scrape  off ; 
to  graze,  metaph.  to  approach  ve- 
ry closely  to,  Longin.  31,  5.  Th. 
παοα,  ξύω.  [For  the  quantity  see 
ξόω.] 

Τίαραόρννμι,  to  excite ;  to  encou- 
rage. Th.  παρα,  ορννμι. 

ΤΙαραπαιζαγωγέω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to 
alter  and  amend  gradually — to 
educate  near,  or  vsith  :  from  πα- 
ρά, παίόαγωγέω. 

ΐίαραπαιόντως,  adv.  foolishly  ;  like 
a  person  crazed.  Th.  genit.  of 
the  part.  pres.  of  παραπαίω. 

ΤΙαράπαισμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  παρα- 
κοπή  :  from  παραπαίω. 

(ΐίαράπαιστος,  ov,  adj.  crack-brain- 
ed; foolish. 

ΐίαραπαίω,  [fut.  παιήσω,]  s.  s.  as 
παραπί-τω,  to  miss,  or  wander 
from,  as  from  the  truth,  Polyh. 
17,  14.  to  lose  his  reason ;  to  be 
crazed  ;  to  rave.  Th.  παρά,  παίω. 

ΐίαραπάλλω,  to  throw,  or  brandish 
near,  or  close  by  ;  to  brandish. 
Th.  παρά,  πάλλω. 

ΐίαράπαν,  adv.   s.  s.  as  παρά  παν, 

■  universally ;  generally  ;  thorough- 
ly. Th.  παρά,  πας.  [^  ^  ^] 

ΤΙαραπαντάω,    [fut.    ήσω,]    tO  gO 

against,  or  to  meet :  f-om  παρά, 

απαντάω. 

ΐίαραπάσσω,  fut.  άσω,  to  sprinkle 
upon.  Th.  παρά,  πάσσω.  tt  lon. 
by  Hippoc.  for  παραφάσσω. 

ΤΙαραπάτάω,  [fut.  ήσω,]  to  lead 
astray  ;  to  lead  into  error ;  to  de- 
ceive. Th.  παρά,  άπατάω. 

Τίαραπάφω,  s.  S.  as  παοαπατάω,  Iliad. 

14,  360. 

Υίαραπείθω,  fut .  είσω,  perf.  εικα,  to 
persuade  artfully,  by  dissembling 
the  truth,  or  by  false  reasonings 
— to  pacify ;  to  calm.  Th.  παρά, 

πείθω. 

ΐίαραπειράω,  ω,  and  παραπειράομαι, 
ωμαι,  to  make  a  slight  attempt, 
or  experiment.  Th.  παρά,  πει- 
ράω. 

ΤΙαραπελεκάω,  ώ,  to  cut  with  an  axe 
on  the  side.  Th.  παρά,  πέλεκνς. 

ΐίαραπίμπω,  fut.  ψω,  tO  send  to, 
near,  or  among — to  convey  to,  or 
beyond — to  import — to  pass  over, 
or  by  ;  hence,  metaph.  to  omit, 
or  neglect  ;  to  disregard,  or  de- 
spise— to  conduct  by,  to,  or  be- 
yond— to  permit ;  to  permit,  him- 
self, or  indulge  in,  Plut.  Solon.  \. 
to  turn  dLside.—Mid.  to  send  away  j 
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from  one's  self;  to  repudiate,  a 
wife.  Th.  παρά,  πέμπω, 
ΐίαραπεπλεγμένως,  adv.  interwOVen  : 
from  part,  perf  pass,  of  παρα- 
πλέκω. 

ΤΙαραπέπταται,  for  παραπέταται,  he 
expands,  the  wings,  Arati,  312. 
Schn.  L.  :  from  παραπετάζω. 
ΐίαραπεριπατέω,  [fut.  ί/σω,]  tO  walk 

about,  near,  or  close  by.  Th.  πα- 
ρά, περιπατέω. 
ΐίαραπετάζω,  παραπετάνννμι,  παραπε- 
τανννω,  fut.  τάσω,  to  expand,  or 
hang  close  to,  or  before  ;  to  cover 
by  a  veil,  curtain,  or  awning.  Th. 
παρά,  πετάζω,  πετάνννμί,  πετανννω. 
ΤΙαραπετάλος,  ov,  adj.  covered  with 
.  metal  in  thin  plates.  Th.  παρά, 

πέταλον. 

ΐίαραπετάομαι,  ώμαι,  or  παραπίτομαι, 
to  fly  to,  near,  or  by.  Th.  παρά, 
πετάομαι. 

ΤΙαραπέτασμα,  'ατος,  το,  a  curtain, 
canopy,  or  awning,  metaph.  an 
expression  having  a  concealed 
meaning  :  from  παραπετάζω. 
ΐίαραπέτυμαι,  s.  s.  as  παραπετάομαι. 

Th.  παρά,  πέτομαι. 
ΐίαράπηγμα,  ατος,  το,  something 
hung,  or  fastened  up  ;  a  tablet 
hung  up  in  a  public  place,  on 
which  edicts  were  inscribed,  as 
also,  astronomical  and  chronolo- 
gical notices,  and  records,  by  way 
of  calendar  :  from  παραπήγνυμι. 
ΐίαραπήγνυμι,  [fut.  ξω,]  tO  affix,  or 

set  up  near,  or  to ;  to  hang  up 
near ;  to  fix,  or  plant  near,  or  at. 

Th.  παρά,  πήγννμι. 
Παρα7Γ;7(5άω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  leap, 

or  skip  over.  Th.  παρά,  πηόάω. 
Ώαραπήχιον,  ov,  ro,  the  lesser  bone 
of  the  fore-arm,  the  Radius.  Th, 
παρά,  πήχ^νς. 
(ΤΙαράπηχνς,  εως,  adj.  next  the  el- 
bow. 

ΐlapaπΐέζω,fut.  έσω,  to  press  down; 
to  overload — properly,  to  press  at 
the  side,  or  press  improperly.  Th. 

παρά,  πιέζω. 

(ΐίαραπΐεσμός,  ov,  b,  the  act  of  press- 
ing, see  the  verb. 
ΥΙαραπικραίνω,  fut .  ανω,  tO  imbitter; 
to  exasperate,  LXX.  Th.  παρά, 
πικραίνω. 

(ΐίαπαπικρασμδς,  cv,  b,  exaspera- 
tion. 

ΠαραπίτΓτω,  fut.  παραπτώσω,  perf. 
παραπέπτωκα,  2  aor.  παρέπεσον,  to 
offer,  or  present  itself;  to  arrive; 
to  happen  ;  to  occur — to  fall  to, 
or  come  in  the  way  of— to  come 
forth,  or  appear  near,  close  by, 
or  incidentally — to  make  a  false 
step ;  to  stumble  near,  or  against ; 
to  fall,  metaph.  to  err.  Th.  παρά, 
πίπτω. 

ΤΙαραπλαγιάζω,  fut.  άσω,  to  render 
sloping  at  the  side.  Th.  παρά,  πλά- 
γιος. 

(ϊίαραπλάγιος,  ov,  adj.  slanting  at 
the  side,  [a] 
Υίαρηπλάγ'χ^ω,  παραπλάζω,  and  παρα- 
πλανάω, to  turn  from  the  right 
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ί  way ;  to  lead  astray,  lit.  and  me- 
tapJi.  Th.  παρα,  πΧάγχ^ω,  πλάζω, 
πλανάω. 

'ΤΙαρά-π'λασμα,  ατος,  το,  a  bit  of  Co- 
loured wax  to  mark  a  doubtful 
passage  in  a  book,  Cicero  ad  At- 
tic. 15,  14.  :  from  παραπΧάσσο}. 

(ΐίαραπλασμος,  ου,  δ,  WaX  USed  for 

stopping  holes  in  flutes. 
Παραπλάσσω,  to  plaster — to  mix  up, 

Schn.  L.  Th.  παρά,'ττλάσσω. 
(Π.αράπ\αστος,  ου,  adj.  counterfeit  ; 

spurious. 
(ΐΙαράπ\εγΐλα,  ατος,  το,  that  which 

has  been  woven,  braided  with,  or 

to :  from  παραπλέκω. 
ΤΙαράπλειος,  ου,  adj.   nearly  full, 

?  Schn.  Th.  παρά,  ■κ\ίος. 
ΐΙαραπ'Χέκω,  fut.  ξω,  to  intertwine, 

or  braid  with,  as  false  hair  with 

the  natural.  Th.  παρα,  πλέκω, 
ΐίαραπλευρίδια,  ων,  τά,  coverings  for 

the  sides  of  war-horses,  Xen. 

Cyr.  6,  4,  1. — properly,  neut.  of 
'  παραπλενρίδίος,    Th.   παρα,  πλευρά. 

(Παράπλευρος,  ου,  adj.  next  the  ribs, 
or  sides. 

Παραπλέω,  [fitt.  ενσομαι,]  to  sail  by 
the  side  of,  or  beyond.  Th.  παρά, 

πλέω. 

Τίαραπληγία,  ας,  η.  Ion.  for  παρα- 
πληγία. 

Τίαραπληγικος,  κη,  κον,  adj.  and  πα- 
ραπληγικώς,  adv.  Ion.  for  παρα- 
πληκτικδς,  παραπληκτικώς. 

ΤΙαραπληθω,  s.  S.  as  πλήΟο),  with  the 
s.  of  'near,'  or  'close  by.'  Th. 
παρά,  πλήθω. 

ΐίαραπληκτίκδς,  κη,  κον,  adj.  dis- 
abled by  a  blow,  or  a  paralytic  af- 
fection in  a  limb,  or  part  of  the 

body  :  from  παραπλήσσω. 

(ΐίαράπληκτος,  ου,  adj.  struck  on  the 
side — generally,  metaph.  brain- 
struck  ;  crazy. 

{ΐίαραπληξ,  ήγος,  adj.  properly,  beat- 
en, by  the  waves,  Odyss.  5,  418. 
s.  s.  as  παράπληκτος,  lit.  and  me- 
taph. 

{Υίαραπληξία,  ας,  η,  partial  paraly- 
sis— mental  derangement ;  insa- 
nity ;  folly. 

Παραπλϊ7(3ι5ω,  ώ,  [ftlt.  ώσω,]  to  fill 
up,  or  stuff  near  ;  to  superadd  ; 
to  fill  up  with  something  acces- 
sory, or  redundant.  Th.  παρά, 
πληρόω. 

(ΤΙαραπλήρωμα,  ατος,  το,  something 
stuflfed  in  over  and  above,  or  add- 
ed merely  to  fill  up — in  Gram- 
mar, an  expletive. 

(ΐίαραπληρωματικος,  κη,  κον,  adj. 
used  merely  to  fill  up ;  redundant 
— in  Grammar,  expletive. 

(ΐίαραπληρωματικως,  adv.  the  SS.  of 
the  adj.  adverbially. 

(ΐίαραπλήρωσις,  εως,  η,  the  filling  up, 
&c.  see  the  verb. 

ΐίαραπλήσιος,  ου,  and  παραπλήσιος, 
ία,  ιον,  adj.  near;  approaching 
to ;  like  ;  equal.  fT  παραπλήσων, 
neut.  adverbially,  s.  s.  as  παραπλη- 
σίως.  Th.  παρά,  πλησίος. 


(Παραπλησίως,  adv.  the  SS.  of  the 
adj.  adverbially. 

Tίapaπλησσω,fut.  ζω,  to  strike  bad- 
ly, a's  in  playing  on  a  lyre  ;  to 
strike  near,  or  at  the  side.=:na- 
ραπλήσσομαι,  Pass,  to  be  struck 
with  palsy,  especially  at  one  side  ; 
to  be  struck  senseless  ;  to  lose  his 
reason.  IT  παραπιπληγμένος,  s.  s.  as 
παραπληξ,  Aristoph.  Schn.  Lex. 
IF  γέλως  παρα.πεπληγμένος,  Eurip. 

Here.  935.  senseless  laughter. 
ΙΙαραπλόκαμος,  ου,  adj.  having  curl- 
ed side  locks  :  from  παρά,  πλόκα- 
μος. 

ΐίαραπλοκη,  ης,  η,  the  act  of  inter- 
weaving, or  intermingHng :  from 

παραπλέκω. 
Παράπλοοί,  όου,  contr.  παράπλονς,  ov, 

h,  navigation  close  to  the  shore  ; 

the  sailing  beyond,  or  doubling  ; 

a  passage.  Th.  παρά,  πλέω. 
ΐίαραπλόω,  and  πapaπλώω,fut.  ώσω, 

s.  .9.  as  παραπλέω.  Th.  παρά,  πλόω, 

πλώω. 

Παραπλέω,  fut.  εύσω,  to  breathe, 
blow,  or  let  out  air  from  a  side 
aperture — to  blow  from  the  side  ; 
to  blow,  or  breathe  softly  —  to 
have  a  slight  odour  of,  Dioscor. 
Th.  παρά,  πνέω. 

Παρα7Γ0(5αί,  adv.  s.  s.  as  παρά  πόόας, 
at  his  feet — in  his  footsteps  ;  im- 
mediately. Th.  παρά,  πους. 

(ΤΙαραποόίζω,  fut.  ίσο:,  tO  impede — 

to  lead  astray.  Plat.  Leg.  2. 

ΐίαραποόύομαι,  properly,  to  strip 
and  prepare  one's  self  for  a  com- 
bat, Plat.  ThecEt.  16.  to  undress 
near,  or  together  with.  Th.  παρά, 
(άποδύομαι)  άπο,  όύω.  [Par  the 
quantity  see  δύω.] 

Παραποιέω,  a),fut.  ησω,  to  counter- 
feit— to  make  something  in  a  bad, 
or  improper  manner — to  alter,  or 
pervert — to  imitate,  adopt,  or  ap- 
propriate, making  some  altera- 
tions— to  imitate,  or  copy  after, 
Demetr.  Phaler.  98.  Th.  παρά, 
ποιέίο. 

{ΐίαραποίημα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  counterfeited,  &c.  see 
the  verb. 

{ΤΙαραποίησις,  εως,  η,  imitation;  fal- 
sification. 

ΐίαράπολαύω,  [fut.  αύσω,]  to  derive, 
enjoyment,  or  advantage  from, 
by,  or  incidentally  —  to  receive 
detriment  from,  &c.   Th.  παρά, 

άπολαύω. 

ΐίαραπόλλυμί,  and  παραπόλλνμαι,  the 
s.  s.  as  άπόλλυμι,  and  άπόλλυμαι, 
with  the  additional  s.  of,  with- 
out an  object,  or  purpose  ;  unpro- 
fitably —  incidentally  — unjustly  : 

from  παρά,  άπόλλυμι. 

ίίαραπολύ,  adv.  by  much  ;  by  far  ; 
properly,  παρά  πολύ. 

Ίϊαραπομττη,  ης,  η,  the  act  of  accom- 
panying, or  conducting  ;  an  es- 
cort ;  a  convoy — the  act  of  con- 
veying provisions,  or  supplies — 
supplies,  or  provisions  sent  :^rom 
παραπέμπω. 


(ΐίαραπόμπίμος,  ου,  adj.  that  accom- 
panies, or  conducts. 

(ΤΙαραπυμπός,  ου,  b,  η,  one  who  ac- 
companies, conducts,  or  guards 
— one  who  conveys  provisions,  or 
supplies. 

Παραπόί/τίοί,  ου,  adj.  near  the  sea. 

Th.  παρά.,  πόντος, 
ΐίαραπορεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  go 

near ;  to  pass  by,  over,  or  beyond, 

Th.  παρά,  πορεύομαι. 
ΪΙαραπυρφνρος,   ου,   adj.    having  a 
purple  border.     Th.  παρά,  πορ- 
φύρα. 

ΐίαραποτάμιος,  ία,  ιον,  adj.  situated 
near,  or  residing  on  the  banks  of 

a  river.  Th.  παρά,  ποταμός,  [α] 
Παραπράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ζω, 
to  do  something  differently  from 
what  it  should  be  done  ;  to  act 
contrary  to  orders,  or  to  what  is 
right,  or  contrary  to  the  end  pro- 
posed— to  aid,  Sophoc.  Aj.  261.  to 
make  an  unjust  exaction,  Plut. 
Agis.  16.  Th.  παρά,  πράσσώ. 
ΤΙαραπρεσβεία,  ας,  η,   an  embassy, 
the  duties  of  which  have  been  ill, 
or  vmfaithfully^  discharged.  Th. 
παρά,  πρεσβεύω, 
(ΐίαραπρεσβευτης,  ου,  Ό,  an  ambassa,- 

dor  who  has  discharged  his  du- 
ties badly,  or  unfaithfully. 

(Παραπρεσ/?ίύω,  fut.  εύσω,  and  πα- 
ραπρεσβεύομαι,  to  discharge  the  du- 
ties of  an  embassy  badly,  or  un- 
faithfully. 

ΙΙαράπρισμα,  ατος,  τό,  saw-dust,  or 
chips.  Th.  παρά,  πρίω. 

(ΐίαραπρίω,  [fut.  ίσω,]  to  saW  at  the 

side,  or  to  saw  a  little. 

Παραπροθεσ//ία,  ας,  η,  the  neglect  of 

doing  something  at  a  fixed  time : 

from  παρά,  προθέσμιος. 
ΐίαραπρονυεω,  ω,   [fut.  ήσω,]  to  re- 
flect a  little  beforehand :  from 
παρά-,  προνοέω. 

Τίαραπροσδέχομαι,  to  admit  rashly : 

from  παρά,  προσόέχ^ομαι. 

ΐίαραπροσποιέομαι,  ουμαι,  to  dissem- 
ble :  from  παρά,  προσποιέω. 

ΐίαραπροσποίησις,  εως,  η,  dissimula- 
tion. 

Τίαράπταισμα,  ατος,  το,  an  error ;  a 
fault ;  a  mistake  :   from  παρα- 

πταίω. 

Τίαραπταίω,  [fut,  αίσω,]  to  strike 
against  something  ;  to  stumble. 
metaph.  to  fall  into  a  fault  ;  to 
mistake.  Th.  παρά,  πταίω. 

Τίαράπτομαι,  [fuf.  ιρομαΐ,]  to  toUch 

at  the  side  ;  to  touch  in  passing  ; 
to  touch  by  mistake,  or  touch  im- 
properly. Th.  παρά,  'άπτω. 
Παράπτω,   [fut.  ψω,]  tO  hang,  or 

fasten  to,  or  near.  Th.  παρά,  'άπτω, 
to  fasten. 

Τίαράπτωμα,  ατος,  το,  a  fall ;  a  mis- 
take ;  a  fault :  from  παραπίπτω. 

ΐίαράπτωσις,  εως.  η,  the  act  of  fall- 
ing, or  committing  a  fault — the 
falling  out  of  the  right  road,  Po- 
lyb.  2,  17,  3.  a  failure,  or  neglect 
of  a  duty,  Polyb.  15,  23.  4, 32, 5. 
the  situation  of  a  place  near  to 
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the  road — in  Grammar,  the  put- 
ting one  case  for  another. 

ΙΙαΟΛ-ύλη,  ης,   η,    Ά  side  dOOr.  or 

wicket.  T'h.  πάρα,  ττίΛη.  [ν] 
Τίαοαπνλίον,  ον,  τδ,  S.  S.  as  τταρατή)- 
\η.  [ν] 

ΙΙϋίοάττνζος,  ον,  adj.  the  sides  of 
wliich  are  made  of,  or  are  overlaid 
with  box-wood.  Th.  τταρα,  ττΰξος. 

ΐΐαοα-ωμάζω,/αί.  άσω,  to  put  ΟΠ  a 
cover.  Th.  -aoa,  πώμα. 

ΤΙαρίραμί-ΐα,  ατος,     τδ,  SOmetlling 

sewed,  or  fastened  on ;  a  border  : 

yrom  ιταραρά-τω. 

ΐίαράρέω,  [J'ut.  ησω,]  tO  flow  by, 
near  to.  or  beyond  ;  to  pass  away. 
Th.  -αοα,  ρέω. 

ΤΙαραρητδς,  ή,  ον,  adj.  [s.  s.  and  Th. 
as  -ζιοιρρητός.^ 

Τίαοαοθρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dislo- 
cate.  Th.  τταρα,  άρθρον. 

(ΤΙαράρθρημα,  ατος,  τδ,  a  dislocated 
limb. 

(ΐίαραοθράω,  ώ,  s.  s.  as  τταραρθρεω. 
Πιιοαοίγόω,  ώ,  \^fut.  ώσω,]  tO  freeze 

b_v  the  side  of,  or  neaj.  Th.  -apa, 

ριγόο). 

ΤΙαοαριθμέω,  ω,  [fut.  ^σω,]  to  reckon 
in  besides  ;  to  reckon  among — to 
cheat  in  reckoning,  Stobcei.  Schn. 
L.   Th.  παοα,  άριΟμέω. 

ΙΙαραρί-τω,  fut.  -J/ω,  to  throw  be- 
fore, to.  or  bv  the  side  of — to  risk, 
Sophoc.  (Edip.  Tyr.  M93.  Th. 

TTiod,  ρί-τω. 

ΐΐάραρμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 
τταραίρημα. 

ΉάράοΊς,  ου,  adj.  disordered  in  the 
intellects  ·,  crazy  ;  foohsh.  Th. 
τταρα,  αρω. 

ΐίαραρττάζο),  fut.  άσω,  and  άξω,  to 
snatch  up,  or  carry  away  from 
the  side  of.   TJi.  τταοα,  άρττάζω. 

ΤΙαοαρράτττω,  fut.  \ίιω,  to  sew,  or 
fix  to  the  side  of,  to,  or  upon. 
Th.  τταοά,  ράτΓτω. 

ΤΙαοάρρείθρος,  ον,  adj.  that  flows  by. 
Th.  τταοα,  ρεΐθρον. 

ΤΙαραρρεω,  [fut.  ρεΰσομαι,^  τταραρρυίο, 
τταραρρυεω,  and  τταρραοόημι,  to  flow 
by  the  side  of,  near  to,  by,  or  be- 
yond, metaph.  to  pass  away  ;  to 
vanish — to  slip,  from  the  recol- 
lection.  Th.  τταρα,  ρεω,  ρΰω,  ρνημι. 

ΐίαραρρήγννμι,   fut.   ρήςω,    act.  to 

burst  asunder  ;  to  rend  ;  to  break 
to  pieces.  Seut.  to  burst  forth, 
icith  the  additional  s.  of  '  be- 
tween,' '  at  the  side,'  or '  close  to.' 
^  <ρωνη  τταοερρωγνΐα,  Theophrast. 

a  piercing  voice.    Th.  τταρα,  ρήγ- 

νυμι. 

(ΤΙαοάρρηξις,  εως,  η,  the  act  of  rend- 
ing, or  breaking  to  pieces  —  a 
bursting  forth,  at  the  side,  or 
near  —  a  violent,  or  sudden  at- 
tack. 

ΤΙαοαρρητδς,  η,  υν,  adj.  susceptible 

of  being  persuaded,  advised,  or 
appeased ;  that  conveys  advice, 
or  persuasion,  Iliad.  9,  o23.  Th. 

τταρα,  ρεω. 
ΪΙαραρρηττέω,  and  τταραρρί-τω,  s.  s. 
and  Th.  as  τταοαοίπτω. 


ΐίαραρρνεω,  s.  s.  and  Th.  as  πα- 

ραρρεω. 

ΤΙαράρρυθμος,  and  τταράρνθμος,  ον, 
adj.  contrary  to  harmony ;  out 
of  time,  or  measure,  Aristoph. 
Thesm.  121.  in  tune,  or  measure. 
Orph.  Hymn.  Curet.  3.  Th.  ττα- 
ρα, ρνθμός. 

{ΐίαραρρύθμως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐΐαοάρρνμα,  ατης,  το,  a  sheet  made 
of  leather,  or  haircloth,  hung  out 
in  naval  combats  to  deaden  the 
effect  of  missile  weapons  —  an 
awning,  or  curtain,  LXX.  E.Tod. 
35,  11.  something  which  covers 
the  side,  of  the  foot,  Sophoc.  Th. 
-αραρρνω. 

ΐίαοαρρνττίίο,  [fut.  ώσω,]  to  plaster. 
or  overlay  at  the  side  ;^  to  make  a 
mark  with  wax  at  the  side  of  a 
passage  in  a  book.    Th.  τταρα, 

ρνττόω. 

ΐίαράρρυσις,  εο)ς,  h,  the  s.  s.  as  ττα- 
ράρρυμα '.  from  τταραρρνω. 

ΐίαραρρνω,  s.  s.  as  τταραρρεω.  Th. 
τταρα,  ρεω,  to  flow.  t±  to  COVer, 
οϊ· protect  at  the  side.  Th.  τταρα. ρΰω. 

Τίαραρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  hang  at 

the  side,  near  to,  or  on.  Th.  τταοά, 

άρτάω. 

(ΤΙαραρτέω,  Ion.  s.  s.  as  τταραρτάω, 

to  get  in  readiness,  Herodot.  7,  20. 
(ΙΙαρίρτημα,    ατος,    τδ,  something 

hang  to  the  side,  or  appended. 
Τίαραρτίζομαι,  s.  s.  as  τταρασκενάζο- 

μαι.   Th.  τταρα,  άρτίζω. 
ΐίαραρτνω,  s.  s.  as  τταρασχενάζω.  Th. 

-apu,  άρτνω.  [ΰ] 
ΤΙαυάρϋμα,  s.  s.  and  Th.  as  τταράρ- 

ρυμα. 

ΐΙαοαοϋττόω.  see  τ:αοαρρνττόω. 

ΠΑΡΑΣΑΤΓΗΣ,  ον,  Ό,  a  Para- 
sang,  a  Persian  mile,  equal  to 

four  English  miles. 

ΐΙαοασαλεύω,  [fut.  εΰσω,]  tO  put  in 
motion,  or  to  toss,  or  shake  close 
by.  Neut.  to  ride  at  anchor  near  ;. 
to  shake  ;  to  be  tossed,  or  agita- 
ted, lit.  or  met.  Th.  τταρα,  σα\εΰω, 
σαΧος. 

Χίαρασαρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  sweep 

near,  or  sweep  away.    Th.  ζαρά, 

σαοόω. 

ΤΙαρασάττϋ},  fut.  ζω,  to  stufF  in  at 
the  side,  or  over  and  above.  Th. 
τταρα,  σάττω. 

ΐίαηίσειον,  ον,  τδ,  a  top-sail,  Schn.  L. 

ΥΙ,αράσειρος,  ον,  adj.  (ίττττοί)  a  led 
horse,  met.  a  companion — s.  s.  as 
τ:αηψ)ρ()ς.   Th.  τταρα,  σειρά. 

ΐίαράσεισμα,    ατος,    τδ,   the   act  of 

rvinning  swinging  the  arms,  Ilip- 

poc.  :  fro-in  τταρασείω. 
ΤΙαρασείω,  [fut.  είσω,]  to  shake  at 

the  side,  or  near ;  to  swing  the 

arms,  in  running  rapidly.  Th. 

τταοα,  σείω. 
Τίαρασζυω,  s.  s.  as  τταοορμάω,  or  τταρ- 

έρχομαι,  Schn.  L.  Supplem.  Th. 

τταρα,  σεΰω. 
Τίαοασημαίνο},  s.  s.  as  τταραχαράττω, 

to  afiix  a  false  mark ;  to  stamp, 

or  make  counterfeit  coin.=na,0G- 


σημαίνομαι,  to  fix  a  seal,  or  mark 
on  ·;  to  affix  a  seal  next  another 
seal — to  set  down  marks,  notes, 
or  annotations,  at  the  side,  near, 
or  on — to  judge,  or  draw  a  con- 
clusion from  certain  marks.  Th. 

τταρα,  (σημαίνω^  σήμα. 

ΤΙαρασημδίσία,  ας,  η,  generally,  a 
mark  of  approbation ;  approba- 
tion ;  applause  ;  j)ra.ise— proper- 
ly, a  mark,  or  annotation  placed 
on,  or  at  the  side.  Th.  παρά,  σήμα. 

ΙΙαρασημειόω,   ώ,    [fut.    ώσο),]  to 

make  a  mark,  or  annotation,  at 
the  side,  near,  or  on  :  from  παρά, 

σημεώω. 

(ΤΙαρασημείωσις,  εως,  η,  the  act  of 
marking,  &c.  see  the  verb. 

ΙΙαράσημος,  ον,  adj.  marked ;  noted 
— remarkable  ;  distinguished ;  fa- 
mous —  counterfeited  ;  falsified. 
Th.  παρά,  σήμα. 

(ΎΙαρασήμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙαράσιον,  see  παράσειον. 

ΐίαρασ'ιτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  eat  by 
the  side  of,  or  with  any  one — 
{with  a  dat.)  to  flatter  another 
and  live  at  his  expense ;  to  be  a 
parasite — to  partake  of  a  feast  at 
the  public  cost  (according  to  the 
institutions  of  Solon),  Plut.  So- 
lon. 24.   Th.  παρά,  σίτος.. 

(ΤΙαρασΊτία,  ας,  η,  the  act  of  eating 
in  company  with  any  one  ;  the 
conduct  of  a  parasite. 

(Υίαοασϊτΐκδς,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  practised  by,  or 
that  suits  a  parasite ;  parasitical 

ΐίαρασίτιον,  ον,  τδ,  a  place  where 
parasites  assemble,  Athen.  Schn. 


(ΤΙαράσΊτος,  ov,  b,  and  η,  one  who 
eats  with  another  ;  one  who  flat- 
ters another  in  order  to  live  at 
his  expense  :  a  parasite. 

ΠαρασΓωττάω,  ώ,  [fut.  ήσω,\  tO  sup- 
press some  circumstance  in  a  dis- 
course.  Th.  παρά.,  σιωττάω. 

(ΐίαρασΐώπησις,  εως,  η,  the  suppres- 
sion of  something  in  a  discourse. 

ΤΙαρασκαίρω,  to  bound  by  the  side 
of;  to  bound.    Th.  παρά,  σκαίρω. 

Τίαρασκεπω,  to  cover  at  the  side,  or 
near.   Th.  -αρά,  σκέπω. 

ΐlaρaσκεvάζω,fut.  άσω,  to  prepare; 
to  get  ready ;  to  equip,  or  ac- 
coutre; to  attire,  JSschyl.  Choe. 
1031.  to  provide  ;  to  furnish — to 
procure,  or  obtain,  Thuc.  and 
Isocrat.  to  acquh-e  —  to  bring 
about,  or  effect ;  to  render. =Πα- 
ρασκενάζομαι,  Jdid.  to  prepare 
one's  self;  to  put  and  hold  one's 
self  in  readiness ;  to  provide  one's 
self  with  what  may  be  necessary ; 
to  make  preparations;  to  prepare 
for;  to  set  about  —  to  form  to 
one's  self,  or  adopt  a  resolution, 
jLen.  Anab.  6,  3,  17.  Th.  παρά, 
{σκευάζω)  σκενή. 

(ΤΙαρασκενασις,  εως,  η,  s.  as  πα- 
ρασκενή. 

(Τίαρσ.σκίύασμα,  ατος,  το,  that  which 
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has  been  prepared,  or  provided ; 
a  preparation. 
(ΐίαρασκενασμος,  ov,  h,  s,  s.  as  παρα- 
σκεύασμα. 

(ΐίαρασκευαστικος,  κη,  κον,  adj.  ca- 
pable of,  or  qualified  for  provi- 
ding, furnishing,  or  preparing ; 
preparatory. 

0.ϊαρασκενη,  ης,  η,  preparation  ;  an 
equipment,  or  fitting  out — a  pre- 
meditated purpose ;  a  premedita- 
ted, or  preconcerted  measure,  or 
plan,  for  accomplishing  any  pur- 
pose— a  cabal,  or  intrigue,  Dem. 
a  previous  symptom  in  a  distem- 
per. 1Γ  έκ  παρασκευής,  premedita- 
tedly  ;  according  to  a  preconcert- 
ed plan. 

[ΐίαρασκηνεω,  Jut.  ησω,  to  spread 
out  like  a  tent.  Th.  παρα,  σκηνη.'\ 

ΤΙαρασκηνων,  ου,  το,  in  the  plur.  the 

side  entries  in  a  theatre  at  each 
side  of  the  orchestra,  Suidas. 

Th.  παρα,  σκηνή, 
(ΐίαρασκηνόω,  and  παρασκηνάω,  lit. 
to  have  a  tent  next  to ;  to  dwell 
near — to  eat  with,  JCen.  Cyrop. 
4,  5,  8. 

Π.αρασκήπτω,  Jut.  ψω,  to  burst  in- 
to, or  force  down  into,  at  the 
side,  or  near,  as  the  stroke  of  a 
thunderbolt,  Laic.  Thema,  παρά, 
σκήπτω. 

ΐίαρασκιρτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to 
bound,  or  skip  beside,  or  near. 
Th.  παρά,  σκιρτάω. 

ΤΙαρασκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be- 
hold, or  (met.)  understand  incor- 
rectly. Th.  παρα,  σκοπέω. 

ΐίαρασκώπτω,  fut.  ψω,  to  attack 
with  covered  raillery ;  to  banter 
by  the  side  of,  or  near.  Th.  παρά, 
σκώπτω. 

ΤΙαρασοβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pass 
by  proudly,  or  insolently,  Plut. 
Caton.  24.  properly,  to  scare,  or 
drive  away,  at  the  side,  or  near, 
Aristot.  Mirah.  128.  Th.  παρά, 
σοβίω. 

ΐίαρασοφίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  make 
a  bad,  wrong,  or  awkward  appli- 
cation of  knowledge.  Th.  παρά, 
(σοφίζομαι)  σοφός, 

ΤΙαρασπάς,  άόος,  η,  a  Scion  torn  oflf 
for  the  purpose  of  being  trans- 
planted :  from  παρασπάω. 

ΐίαρασπάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  pull  to 
the  side  ;  to  wrest — to  pluck,  or 
tear  off.  Th.  παρά,  σπάω. 

[ΐίαρασπειράω,  fut.  ήσω,  to  wind 
near,  or  by  the  side  of :  Mid.  to 

I  roll,  or  wrap  one's  self  up  near, 
or  by  the  side  of  Th.  παρά,  σπει- 
ράω.] 

ύαρασπείρω,  to  SOW,  or  strew  near, 

among,  or  oh.  Th.  παρά,  σπείρω. 
ΤΙαρασπίζω,  fut.    ίσω,   to  carry  a 

shield  by  the  side  of;  to  fight  by 
the  side  of:  from  παρά,  άσπίζω. 

(ΐίαρασπιστής,  ov,  b,  a  shield-bearer ; 
one  who  fights  by  the  side  of,  or 
aids  another  in  battle  ;  an  assist- 
ant ·,  a  helper. 

ΤΙαρασπονδεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vio- 


late a  solemn  treaty ;  to  act  to- 
wards another  in  violation  of  a 
solemn  treaty,  with  a  dat.  of  the 
person.  Th.  παρά,  σπονδή, 
(ΐίαρασπόνδημα,  ατος,  το,  an  act  in 

violation  of  a  sclem^n  treaty,  or 
convention. 

(ΤΙαρασπόνδησις,  εως,  η,  the  violation 
of  a  solemn  treaty. 

(ΐίαράσπονδος,  ου,  adj.  acting  in 
violation  of  a  solemn  treaty — con- 
trary to  the  terms  of  a  treaty. 

(ΙΙαρασπόνδως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
ΤΙαρασσον,  adv.  s.  s.  as  παραυτίκα. 

Th.  παρά,  ασσον. 

ΤΙαραστάδδν,  adv.  standing  beside, 

or  near  :  from  παρίστημι. 
Υίαραστάζω,  fut.  άξω,  tO  drop,  or 

trickle  upon.   Th.  παρά,  στάζω. 
Τίαρασταθμίζω,  fut.  ίσω,  to  weigh 

down  ;  to  weigh  beside.  Th.πapά, 

σταθμός.  ?  Schn.  L. 

ΐίαραστάς,  άδος,  η,  the  entrance,  or 
portico  of  a  house,  or  temple, 
Eurip.  Phoen.  426.  Iph.  Taur. 
1159.  Th.  (παρίστημι)  παρά,  'ίσ- 
τημί. 

{Τίαράστάσις,  εως,  η,  the  act  of 
placing  by  the  side  of,  or  near ; 
the  act  of  standing  by — the  being 
present ;  presence  —  the  act  of 
placing  before ;  representation  ; 
demonstration — absence  of  mind, 

from  the  effect  of  joy,  terror,  or 
rage — presence  of  mind  ;  reso- 
lution ;  boldness ;  courage — exile, 
removal,  or  flight  from  his  native 
country  —  a  thought ;  a  resolu- 
tion ;  an  opinion,  Schn.  L.  a  se- 
dentary trade,  Aristot.  Polit.  1,  7. 

(ΤΙαραστατέω,  i^,fut.  ήσω,  tO  stand 
near ;  to  aid. 

(ΐίαραστάτης,  ου,  h,  one  who  stands 
by  the  side  of,  or  aids  another, 
especially,  in  battle  ;  an  assistant ; 
a  defender  —  in  Anatomy,  the 
epididymis,  also,  the  testicles, 
especially,  of  birds,  Athen.  9,  p. 
395.  a  small  bone  at  the  root  of 
the  tongue,  os  hyoides.  [..^  _  v.,  _] 

(Υίαραστάτικος,  κή,  κον,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  bringing  before, 
representing,  exhibiting,  remind- 
ing, or  explaining  —  foretelling 
while  under  a  prophetic  inspira- 
tion— calculated  to  inspire  cou- 
rage, to  rouse,  or  animate — in- 
spiriHg  terror,  Polyb.  Schn.  L. 
possessing  presence  of  mind,  or 
courage  ;  bold  ;  intrepid. 

(ΊΙ-ιραστατικως,  adv.  with  presence 
of  mind  ;  intrepidly,  Polyb.  and 
Diodor.  Sic.  in  a  state  of  frenzy, 
Polyb.  Schn.  L. 

(ΐίαραστάτις,  ιδος,  η,  fem.  of  πα- 
ραστάτης, an  assistant ;  a  help- 
er,  Sophoc.   (Edip.   Col.  586. 

ΤΙαρασταυρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
plant  stakes  near,  or  round ;  to 
fortify  with  palisades.  Th.  παρά, 
σταυρόω. 

ΐίαραστείχω,  fut.  ξω,  to  approach, 


or  arrive  at — to  pass  by,  Th. 

παρά,  στεί'χ^ω. 
ΐίαραστέλλω,   S.   S.    as  άναστέλλω, 

Hesych.  to  put  at  the  side,  Heli- 
odor.   Th.  παρά,  στέλλω, 
[ΐίαραστενάχω,  to  sigh  near,  or  by 
the  side  of    Th.  παρά,  στενάχω. 


ΐίαράστημα,  ατος,  το,  presence  of 
mind  ;  courage  ;  resolution — a 
conception,  or  thought,  Schn.  L. 
a  maxim,  Antoninus,  3,  11.  an 
inspiration,  Dionys.  Hal.  Schn. 
L.  :  from  {παρίσταμαι)  παρίστημι. 

Τίαραστίζω,  fut.  ίξω,  tO  note  with 

points,  or  other  marks.  Th.  παρά, 

στίζω. 

ΐίαραστΐχ^ίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of 
παραστΐχ\ς,  s.  s.  as  άκροστι^ίς.  Th. 
παρά,  στίχος. 

Τίαραστορίω,  ω,  fut.  ήσω,  and  παρα- 
στορέννυμι,  to  lay,  stretch  out,  or 
spread  near,  or  by  the  side.  Th. 

παρά,  στορέω. 

ΐίαραστρατηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
accompany  a  general,  or  partake 
the  command  with  him — to  in- 
terfere with  the  functions  of  a 
general,  Plut.  Alex.  39.  Th.  πα- 
ρά, (στρατηγός)  στρατός,  αγω. 

ΐίαραστρατοπεδεύω,  [Jut.  ενσω,]  to 
pitch  a  camp  by  the  side  of,  near, 
or  directly  opposite  to :  from  παρά, 
στρατοπεδεύω. 

ΤΙαράστρεμμα,  a  sprained  joint  ; 
something  contorted  :  from  παρα- 
στρέφω. 

ΐίαραστρέφω,  fut.  χρω,  to  twist ;  to 
contort ;  to  dislocate — to  wrest 
from  its  natural  state  ;  to  pervert. 
Th.  παρά,  στρέφω. 

ΐίαραστρωφάω,  ώ,  s.  s.  as  παραστρέφω. 
Th.  παρά,  (στρωφάω)  στρέφω. 

ΤΙαραστνφω,  to  be  somewhat  acid 
and  astringent,  Th.  παρά,  στύ- 
φω, [ϋ] 

ΤΙαρασυγγραφέω,  [fut.  ήσω,]  with 
an  accus.  to  violate,  or  to  infringe 
on  the  provisions  of  a  contract, 
or  treaty,  Dem. :  from  παρά,  συγ- 
γραφή. 

(ΐίαρασυγγραφή,  ης,  the  violation, 
&c.  see  the  verb. 

ΤΙαρασνλλέγομαι,  to  assemble  near, 
or  with  others,  Th.  παρά,  (συλλέ- 
γω) σνν,  λέγω. 

[ΐίαρασυμβάλλω,  fut.  λώ,  to  make 

Hke ;  to  resemble.  Th.  παρά,  συμ- 
βάλλω,] 

ΐίαρασύμβάμα,  ατος,  τδ,  (α  term  in 
use  among  the  Stoics)  an  acces- 
sory accident ;  an  accident  oc- 
curring in  consequence  of  an- 
other— an  affirmative  proposition 
not  making  in  itself  a  complete 
sense,  thus,  Σιωκράτης  περιπατεί,  is 
a  σύμβαμα,  but  Σιωκράτει  μέλει,  or 
μεταμέλει,  is  called  a  παρασίμβαμα. 
Th.  παρά,  (συμβαίνω)  συν,  βαίνω. 

ΤΙαρασύμπτωμα,  ατος,  τδ,  S.  s  as  πα- 
ρασύμβαμα.  Th.  παρά,  (συμπίπτω) 
σνν,  πίπτω. 

ΤΙαρασυνάγχη,  ης,  η,  an  infiamation 
of  the  throat  in  which  the  exter- 
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nal  muscles  are  chiefly  affected. 
Th.  -apa,  συν,  αγχ^ω. 
ΤΙαοασυναγωγη,  ης,  j),  a  secret,  or 
illegal  congregation.    Th.  τταρα, 

συναγωγή. 
ΪΙαραιή'ναξις,  εως,  ν,  a  prohibited 
meeting.  ?  Schn.  L.    Th.  τταρα, 

συν,  aycj. 

Τίαρασνναπτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capa- 
ble of  binding,  or  that  binds  next 
to,  or  on  :  from  -αρασυνά-τω. 

Τίαρασυνά-τω,  [fut.  ιΐ/ω,]  to  fasten 
close  to,  or  to  join  to  another 
thins  which  is  itself  joined,  or 
fastened  on.  [Tk.  πάρα,  συν-\ 
ά-~ω.] 

ΐΐαοασννεσις,  εως,  η,  misconception  : 
error — an  error  that  approaches 
the  truth,  Galen :  from  παρά, 
σίνεσις. 

ΤΙαοασννθεσις,  εως,  η,  the  formation 
and  derivation  of  a  word  from  a 
compound  word  :  from  πάρα,  συν- 

τ'ιΒημι. 

(Υίαρασννθετος,  ον,  adj.  derived  from 

a  compound. 
Τίαρασύνθημα,   ατός,   το,  a  COUnter- 

signal — see  σύνθημα:  from  πάρα, 

σύνθημα. 

ΊΙαρασυομαι,  παρασνω,  s.  s.  as  παρέρ- 
χομαι, Schn.  L.  Supplem. 

ΊIaoa7ϋoω.fut.  νρώ,  to  pull  near,  or 
at  the  side — to  distort ;  to  wrest, 
the  sense  of  a  passage — to  take, 
or  drag  away.  Th.  παρα,  σύρω. 
^  -  -] 

ίίαρασφαγϊς,  ί6ος,  η,  a  part  next  the 
throat.    Th.  παρα,  (σ^αγή)  σφάζω. 

ΤΙαρασφαλης,  έος,  adj.  missing  his 
way  ;  erring,  Nicand.  Th.  παρά, 

σφάλλω. 

ΤΙαρασφαλίζω,  fut.  ίσω,  to  strength- 
en, or  secure  by  something  placed 
at  the  side.  Th.  παρα,  (σφαλίζω) 
σφάλλω. 

ΤΙαρασφάλλω,  to  push  at  the  side, 
and  cause  to  fall,  to  fail,  or  miss. 
Th.  παρα,  σφάλλω. 

ΐίαρασφηνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fast- 
en, or  fill  up  with  wedges  at  the 
side,  or  close  to.  Th.  παρά,  σφήν. 

ΤΙαρασφίγγω,  fut.  γζω,  to  bind 
closely  to.    Th.  παρά,  σφίγγω. 

ΤΙαρασφράγίζω,  fut.  ίσω,  to  coun- 
terfeit a  seal.  (?  Schn.  L.)~ 
Mid.  to  mark  and  secure  by  a 

seal,   Th.  παρά,    {σφραγίζω)  σφρα- 

('^.αρασφράγισις,  εως,  η,  the  act  of 
counterfeiting  a  seal.  ?  Schn.  L. 

rk  ^ 

\Ιίαρασφϋρίος,  ov,  adj.  near  on,  or 
by  the  side  of  the  ankles.  Th. 

παρά,  σφνρδν.  [ϋ] 

ΤΙαρασχάζω,  to  stop ;  to  detain, 
?  Schn.  L.   Th.  παρά,  σχάζω. 

ΤΙαρασχ^εόιάζω,  fut.  άσω,  the  s.  s.  as 
σγείιιάζω,  with  the  additional  s. 
of  improperly  ;  inconsiderately  ; 

{  hastily  ;  rashly  ;  contrary  to  the 
design,  or  object — s.  s.  as  παρα- 
^αράττω,  Hesych.  Th,  παρά,  σχε- 
διάζω, 

Τϋαρασχε^δν^  adv.  close  beside  — 


presently ;  immediately,  Th. 
παρά,  σχεδόν. 

Τίαρασχίθω,  s.  s.  as  παρέχω.  Th. 
παρά,  σχίθω. 

(ΐίαρασ χετεον ,  verbal  neut.  it  is  ne- 
cessary to  afford,  &c.  according 
to  the  ss.  of  παοίχω. 

ΤΙαρασχημά-ίζω,  fut.  ίσω,  to  alter 

the  proper  form  ;  to  disfigure — 
to  make  in  form   of,  Pausan. 

10,  δ.   Th.  παρά,  σχήμα. 

(ΐίαρασχημαησμος,  ου,  ο,  in  Gram- 
mar, the  formation  of  a  word 
from  another  by  alterhig  the  ter- 
mination, or  gender,  Schn.  L. 

ΐίαρασχίόες,  ων,  αί,  splinters  '.from 
παρασχίζω.  [ΐ] 

ΙΙαρασχίζω,  fut.  ίσω,  to  split,  or 
hew  at  the  side — to  slit  length- 
wise, Polycen.  6,  49.  Th.  παρά, 
σχίζω. 

(ΤΙαοασχίστης,  ου,  b,  one  who  opens 

bodies  for  the  pui-pose  of  em- 
balming— a  robber  vvho  breaks 
into  Iwuses,  Polyh.  13,  16.  im- 
properly written  παραχίτης,  Schn. 
Lex. 

Υίαρασχολεο},  ω,  [fut.  ίίσω,]  to  oc- 
cupy himself  with  accessory 
matters,  with  improper  things,  or 
in  an  improper  manner.  Th. 

παρά,  σχολέω. 

ΐίαρασχδν,  accv^.  neut.  of  παράσ- 
χων, part.  2aor.  of  παρέχω,  (with 
κατά  understood)  as  the  opportu- 

-  nity  offered ;  when  possible.  Th. 
(παρέχω)  παρά, 

ΤΙαράταξις,  εως,  η,  the  act  of  rang- 
ing opposite,  especially,  an  army 
in  order  of  battle  ;  battle,  met. 
a  cabal,  or  party  formed  to  for- 
ward any  measure  :  from  παρα- 
τάσσω. 

ΐίαραταοάσσω,    [fut.  |ω,]    to  bring 

into  confusion,  ?  Schn.  L.  Th. 

παρά,  ταράσσω. 

ΤΙαράτάσις,  εως,  η,  extension,  or 
prolongation,  with  the  s.  of  next 
to,  near,  or  by  the  side  of :  from 
παρατείνω. 

Παρατάσσω,   Att. — τάττω,  fut.  ξω, 

to  range  beside,  or  near  ;  to  range 
opposite,  or  in  battle  order.  = 
Παοατάσσο^^αί,  Mid.  to  place  one's 
self  opposite  ;  to  put  one's  self  in 
opposition  to  ;  to  contend  against 
— to  give  battle,  with  a  dat.  Dio- 
dor.  17,  48.  to  purpose,  or  re- 
solve, Plut.  Cat.  Min.  19,  and 
23.  Th.  παρά,  τάσσω. 
ΤΙαρατατικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  extending,  or  prolonging.  1i 
παρατατικός  χρόνος,  (in  Grammar) 
the  imperfect  tense  :  from  παρα- 
τείνω. 

(Τίαρατατικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαρατείνω,  fut.  ενω,  pcrf.  παοατέ- 
τακα,  to  extend  by  the  side  of ; 
to  extend  ;  to  stretch  out — to  pro- 
long ;  to  continue — to  lengthen, 
a  word  in  pronunciation,  Luc. 
to  spin  out,  or  cause  delay  ;  to 
defer  —  to  weary ;    to  distress  j 


Xeut.  to  extend,  or  reach  to, 
Strab.  and  Joseph,  to  extend 
along,  Thuc.  to  persevere  in, 
Philostr.  Apoll.  7,  2-2.:=Τίαρατεί- 
νομαι.  Pass,  to  be  extended  by  the 
side  of,  &c.  to  be  prolonged,  or 
persevered  in,  as  a  siege,  Thuc. 
3,  46.  to  extend,  or  lie  along — to 
be  wearied,  or  distressed.  Th. 
παρ\,  τείνω, 
ΐίαρατειχίζω,  fut.  ίσω,  to   erect  a 

wall,  or  fortification  near.  Th. 

παρά,  (τειχίζω)  τείχος, 
(ΐίαρατείχισμα,  ατος,  τδ,  a  wall,  or 

fortification  erected  near  any 
place. 

ΊΧαρατεκταίνω,  1  aor.  παρετέκτιινα,  tO 
add  to,  or  to  alter  a  structure, 
Iliad.  14,  53.  to  forge,  or  alter 
the  truth,  Odyss.  14,  131.  to  build 
near,  Plut.  Pomp.  40.  Th.  παρά, 

τεκταίνω. 

Τίαρατελευταΐος,  αία,  αΐον,  the  last 
but  one  ;  the  penult.  Th.  παρά, 
(τελευτίι)  τέλος. 

(ΐίαρατέλεντος,  ον,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding. 

Ώαρατελωνέω,  [fut.  ήσω,]  to defraud 

the  revenue  :  from  παρά,  τελώνης. 

ΤΙαρατέμνω,  [fut.  τάμώ,]  tO  CUt  by 

the  side  of,  or  length^vise  ;  to  cut 
beyond,  limits,  as  in  ploughing. 
Th.  παρά,  τέμνω. 
Hap χτεταγ μένος,  η,  ον,  (part.  perf. 
pass,  of  παρατάσσω,)  drawn  out  in 
order  of  battle. 

(ΤΙαρατεταγμένως,   adv.   drawn  OUt 

in  complete  battle  array. 

ΤΙαρατετηρημένως,  adv.  with  circiun- 

spection,  or  care ;  with  foresight : 
from  part.  perf.  pass,  of  παρα- 
τηρέω. 

ΙΙαρατηρέω,  [fut.  τίσο),]  tO  observe 

narrowly — to  pay  close  attention 
to,  standing  beside — to  observe 
superstitiously,  N.  T.  Th.  παρά, 

τηρέω. 

(ΐίαρατήρημα,  ατος,  τδ,  an  observa- 
tion ;  a  remark  ;  that  which  has 
been  observed — an  augury,  Pho- 
tius. 

(ΐίαρατήρησις,  εως,  η,  the  act  of  ob- 
serving, or  remarking — observa- 
tion— observance  ;  a  superstitious 
observance,  N.  T.  Luc.  17,  20. 

(ΤΙαρατηρητής,  ov,  b,  an  observer  ; 
an  overseer. 

(ΙΙαρατηρητιχδς,  κη,  κδν,  adj.  quali- 
fied for  observing,  or  remarking  ; 
accustomed  to,  or  skilled  in  ob- 
serving, or  remarking. 

ΐίαρατίθημι,  to  adjoin  ;  to  put  near 
to — to  set  down  before,  as  dishes  ; 
to  set  before,  or  propose — to  place 
opposite  to  ;  to  compare — to  put 
down,  or  deposite,  (in  this  s.  ge- 
nerally the  mid.)  —  ΤΙαρατίθε- 
μαι,  Mid.  to  take  to  one's  aid  ;  to 
make  use  of ;  to  adduce  as  a 
proof,  or  justification  ;  to  cite,  or 
quote  in  support — to  stake  ;  to 
hazard,  or  expose,  his  Ufe,  Odyss. 
3,  74.  to  lay  by;  to  put  up  in 
reserve  j  to  commit  to  the  care  of 
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another ;  to  confide  to,  or  depo- 

site  with.   Th.  παρα,  τίθημι. 

Τίαρατίλ'λω,  to  pluck  out  super- 
fluous hairs,  and  remove  the  hair 
from  the  armpits  and  other  parts 
of  the  body.  Th.  παρα,  τίλλω. 

(ΤΙαρατιΧμος,  ον,  ο,  and  παράηΧσις, 
εως,  η,  the  act  of  plucking  out  su- 
perfluous hair,  &c.  see  παρα- 
τίλλω. 

(ΤΙαράτι'Χτος,  ου,  adj.  that  has  had 
the  hair  removed,  &c.  see  the 
verb. 

(ΐΙαρατί\τρια,  ας,  η,  a  female  slave 
whose  office  it  was  to  pluck  out 
superfluous  hairs,  see  the  verb. 

ΤΙαρατμήγω,  S.  s.  as  παρατίμνω,  He- 
sych.   Th.  παρα,  τμήγω. 

ΤΙαρατμίζω,^ιά.  ίσω,  to  fumigate. 

Th.  παρα,  (^άτμίζω^  άτμός. 
ΤΙαρατολμάω,   ώ,  [fat.  ήσω,'\   to  be 
daring  ;  to  act  boldly,  or  rashly. 
Th.  παρα,  τολμάω. 

(ΐίαράτολμος,  ου,  adj.  rash,  fool- 
hardy. 

ΤΙαράτονος,  ον,  adj.  extended  at  the 
side  :  from  παρατείνω. 

Ίίαρατόξενσις,    εως,    η,   the  act  of 

_  shooting  arrows  beyond  the  mark 
— the  act  of  discharging  arrows 
in  passing.    Th.  παρά,  τοξεΰω. 

ΤΙαράτοπος,  ου,  adj.  misplaced,  Sui- 
das.   Th.  παρα,  τόπος. 

Τίαρατραγίύδέω,  o~,  [fut.  ήσω,]  to  as- 
sume improperly  the  style  of  tra- 
gedy ;  to  deliver  in  a  pompous, 
or  bombastic  manner ;  to  am- 
plify, or  exaggerate  :  from  παρα, 
τραγοίδεω. 

{ΐίαρατράγωδος,  ον,  adj.  somewhat 
in  the  style  of  tragedy;  rather 
pompous  ;  overstrained,  Longin. 

Ίlapaτpέπo},fut.  ψω,  to  turn  aside  ; 
to  cause  to  deviate  ;  hence,  to  de- 
ceive ;  to  pervert  —  to  alter.  = 
Mid.  to  miss  ;  to  fail ;  to  deviate  ; 
to  digress  ;  to  turn  aside  to.  Th. 
■παρα,  τρέπω. 

TLapaTpi(po},fut.  θρέψω,  to  rear,  nou- 
irish,  or  bring  up  in  addition  to, 
near,  by  the  side  of,  or  with.  Th. 
■παρα,  τρεώω. 

Ύίαρατρεχο) ,fut.  θρεξομαι,  [and  δρα- 
μουμαι,]  to  run  towards  ;  to  ap- 
proach hastily — to  run  by  the 
side  of — toith  a  dat.  to  pass  by  ; 
to  pass  ;  to  elapse  ;  to  run  be- 
yond ;  to  outstrip — with  an  ac- 
cus.  to  overreach  ;  to  cheat — to 
■pass  rapidly  over  ;  to  treat  in  a 
cursory  manner.  Th.  παρα,  τρέχω. 

ΪΙαρατρέίο,  [  fut.  έσω,]  to  start  aside 
from  fright,  Iliad.  5,  295.  Th. 
παρα,  τρέω. 

Τίαρατβΐβη,  ης,  η,  friction ;  collision  ; 
conflict ;  strife  ;  contention  ■.from 
παρατρίβω. 

ΐίαρατρίβοί,  fut.  ψω,  to  rub  upon, 
or  against,  metaph.  to  clash  with, 
or  be  in  a  state  of  hostility  with. 
ΤΓ  παρατρίψασθαί  το  μέτο^πον,  Strab. 

metaph.  to  have  become  utterly 
insensible  to  shame,  Th,  παρα, 
ψρίβω.  ['] 


(ΤΙαράτριμμα,   ατος,    τδ,   a  gall,  or 
excoriation  from  chafing. 
{ΐίαράτριψις,  εως,  η,  friction  ;  the 

rubbing  together,  or  collision  of 
bodies. 

ΐίαρατροπέω,  ώ,  s.  s.  as  παρατρέπω. 

(ΐίαρατροπή,  ης,  η,  the  act  of  turn- 
ing aside  ;  deviation  ;  digression  ; 
error,  see  the  s.  of  the  verb.  Th. 
παρατρέπω. 

(ΐίαράτροπος,  ου,  adj.  turned  aside  ; 

unusual — altered  —  improper,  or 

unjust,  Pind.  Pyth.  2,  65.  Act. 

that  turns  aside,  or  averts,  Eu- 

rip.  Andr.  527. 
ΤΙαράτροφος,  ου,   adj.  brought  up 

near,  or  Avith.  Th.  παρατρέψω. 
T[apaτpoχάζoJ,  s.  S.  as  παρατρέχω. 
ΐίαρατρόχιος,     ου,   adj.   next  the 

wheel.   Th.  παρά,  τροχός. 
ΤΙαρατρνγάύύ,    [fut.  ήσο),]   to  steal 

grapes,  met.  to  do  something  by 
stealth.   Th.  παρά,  τρνγάω. 
Τίαρατρύζω,  to  murmur  near.  Th. 

παρά,  τρύζω. 
ΐίαρατρώγω,  [fut.  ξομαι,  2  aor.  πα- 
ρέτράγον,]   to   gnaw.     Th.  παρά, 
τρώγω. 

ΤΙαρατρωπάω,  ώ,  s.  s.  as  παρατρέπω. 
Th.  παρά,  τρωπάω. 

ΐίαρατνγχάνω,  flit.  παρατενζομαι 
(from  παρατενχω\  perf  παρατέ- 
τευχα,  2  aor.  παρέτνχον,  to  be  pre- 
sent— to  come  up  ;  to  arrive — to 
ofier  accidentally,  or  on  the  occa- 
sion ;  to  occur.  IT  Ό  παρατυχών, 
one  who  had  been  present ;  an 
accidental  witness  ;  one  who  has 
come  up  accidentally  ;  a  first,  or 
chance  comer.  "TT  εκ  παρατνχόντος 

λέγειν,  to  speak  extemporane- 
ously, or  at  the  spur  of  the  mo- 
ment. IT  TO  παρατυχδν  {κατά  un- 
der st.\  (adverbially)  fortuitously. 
IT  (παρατνχόν,  absolutely,)  παρα- 
τυχδν ίσχιΐϊ  χρήσασΟαι,    Thuc.  as 

soon  as  an  opportunity  occurred 
of  using  his  strength.  Th.  παρά, 

τυγχάνω. 
Τίαράτϋπος,     ου,   adj.  counterfeit 

(coin)  ;  spurious.  Th.  παρατυπόω. 
ΐίαρατνπόω,  ώ,  [ftd.  ώσω,]  tO  form, 

or  express  in  a  bad,  or  careless 

manner.  Th.  παρά,  τυπόο}. 

(ΐίαρατνπωσις,  εως,  ή,  incorrect,  or 
imperfect  representation,  or  ex- 
pression, [ϋ] 

(ΤΙαρατνπο:)τίκδς,  κη,  κον,  adj.  incor- 
rectly, or  imperfectly  formed,  re- 
presented, or  expressed. 

(Τίαρατυπωτ ικ(7)ς ,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ylapaυγάζω,fut.  άσω,  to  enlighten 

at  the  side — to  represent  in  some 
measure.  Dionys.  Perieg.  89.  Th. 
παρά,  αυγάζω. 

ΤΙαρανδάω,  ώ,  s.  s.  as  παρηγορέω. 
Th.  παρά,  ανδάω. 

Ιίαραυλέω,  fut.  ήσω,  to  play  the 
flute  near  ;  to  play  the  flute  bad- 
ly.  Th.  παρά,  αϊιλέω. 

Τίαρανλίζω,  fut.  ίσω,  and  παραυλί- 
ζομαι,  to  be,  to  lie,  or  to  be  quar- 
tered near.  Th.  τταρά^  ανλίζω. 


ΤίαρανΧίον,  ου,  το,  a  vestibule.  Th, 

παρά,  αν\ή. 

(ΐΙάραυΧος,  ου,  adj.  dwelling  near  ; 
neighbouring  ;  adjacent,  it  dis- 
cordant ;  disagreeing.  Th.  παρά, 
ανλό^. 

Τίαραυζάνω,  παραυζω,  fut.  ήσω,  to 
increase  by  addition  ;  to  enlarge 
incidentally.  Thema,  παρά,  αυ- 
ξάνω. 

(Τίαραύξησις,  εως,  η,  increase,  &C. 
see  the  verb. 

Τίαραυστηρος,  ον,  adj.  austere  to  βΧ' 
cess.   Th.  παρά,  αυστηρός. 

Τίαραυτά,  properly,  παρ'  αυτά  (τα. 
πράγματα,  or  τά  γιγνόμενα,  un- 
derstood), at  the  very  moment  ; 
instantly.  [^-^] 

Τίαραντίκα,  adv.  s.  s.  as  παραυτά.  IT 
TO  παραυτίκα,  Thuc.  immediate- 
ly. IT  ες  TO  παραυτίκα,  at  the  pre- 
sent moment.  Th.  παρά,  αντίκα. 

ΤΙαραντόθεν,  adv.  s.  s.  as  αϋτόθεν. 

'Π.αραυχενίζο3,  s.  s.  as  παρακΧίνω,  He- 
sych.  s.  s.  as  άνακρούω,  Photius. 
Th.  παρά,  αΰχήν. 

(ΐίαραυχένιος,  ου,  and  παραυχένιος, 
ία,  ίον,  adj.  on  the  neck ;  hanging 
from  the  neck. 

ΐίαραφάγο),  to  gnaw.  metaph.  to 
wound  by  sarcastic  raillery.  Th. 
παρά,  φάγω. 

ΤΙαραφαίνω,  fut.  ανώ,  tO  show  by 
the  side  of,  or  close  to;  to  exhibit 
in  TpeLSsing. =ΐΙαραφαίνομαι,  Mid. 
to  appear  near  ;  to  appear  in  pass- 
ing— to  come  up,  or  appear  ac- 
cidentally. Th.  παρά,  φαίνω. 

ΤΙαραφαίρεσις,    εωί,    η,    the   act  of 

taking  away  from  the  side,  or 
privately.  Th.  παρά,  άφαιρέω. 
ΐίαράφάσις,  εως,  η,  persuasion  ;  ex- 
hortation ;  consolation.  Th.  πα- 
ράφημι.  tt  the  act  of  handling,  or 
touching  gently,  Hippoc.  Th. 
παραφάσσω. 

ΐίαράφάσσω,  to  handle  ;  to  feel,  s. 
s.  as  έσαφάσσω,  Hippoc,  and  also 
as  αΚλοφάσσω,  Hippoc.  Th.  παρά, 
άφάσσω. 

ΤΙαράφερνα,  o)v,  τά,  goods  in  the 
wife's  disposal,  not  included  in 
the  dowry  ;  paraphernalia.  Th. 

παρά,  φερνή. 

Ίlaρaφέpω,fut.  παροίσω,  1  aor.  παρη- 
νεγκα,  to  bring  towards,  or  to,  or 
close  to  ;  to  carry  about,  Xen. 
Cyrop.2,  2,  4.  to  turn  away  from, 
as  the  sight  from  an  object,  Xen. 
Ven.  5,  27.  to  turn  aside,  as  a 
iveapon,  Plut.  Camil.  41.  to  con- 
vey from  the  right  road  ;  to  lead 
astray  ;  to  seduce — to  bear  away, 
in  its  course,  as  a  river,  or  torrent 
— to  pass  by.  or  beyond,  metaph. 
to  surpass.  NeiU.  to  pass  ;  to 
elapse,  T/mc.  5,  20.  =  Pass,  to  be 
brought  towards,  &c.  —  to  be 
slightly  disordered  in  the  intel- 
lects.  Th.  παρά,  φέρω. 

ΐίαραφε-ΰγοί,  [fid.  ξομαι,  and  ξονμαι,Ί 
to  escape,   Th.  παρά,  φεύγω. 

ΐίαράώημι,  s,  s,  as  -ηαραμνθέομαι,  to 
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advise,  or  persuade.   Th.  -apa. 

φηαί. 

ΪΙαραόθαίόν,  adv.  anticipating;  pre- 
venting. Th.  τταραφθάνω. 

ΐΐαοαώθάνω,  ταραφθάω.  and  ~αρά-\ 
ώθημι,  to  prevent ;  to  anticipate  ; 
to  ob\"iate.  =  ΤΙαράψθαίΜαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  form.  Th.  -αρά, 
φθάνω. 

ΐίαοαφθέγγοιιαι,/αί.  γξομαι,  to  make 
a  fault  in  singing,  or  speaking  ; 
to  produce  a  false  note,  in  viusic ; 
to  speak  superfluously,  not  to 
the  purpose,  or  incorrectly — to 
interrupt  a  speaker — to  give  to 
understand,  Polyh.  28,  15.  Th. 

-aoa.  φθέγγομαι.. 
(ΤΙαράφθεγμα,  ατός,  τδ,  a  false  tone 
in  singing  ;  a  fault  in  speaking 

—  an  improper,  or  superfluous 
speech. 

ΤΙαραφθείρω,  fut.  ζρώ,  to  corrupt, 
alter,  or  falsify  somewhat.  Th. 
παρά,  φθείρω. 

(Παραφθορά,  ας,  η,  slight  corruption, 
change,  or  falsification. 

ΤΙαραφίημι,  to  dismiss  ;  to  leave 
aside,  or  omit  ;  to  pass  lightly 
over,  in  a  discourse — to  send  to, 
or  beyond.  Th.  παρά,  άφίημί. 

Ι1αραφίμ.ωσις,  εως,  η,  α  disease, 
when  the  foreskin  cannot  be  dra\vn 
over  the  gland  of  the  penis,  pa- 
raphymosis.    Th.   -αρά,  φιμόω. 

ΤΙαραφορά,  ας,  η,  mental  aberration, 

in  a  slight  degree,  Galen,  s.  s. 

as  παραφροσύνη.   Th.  παραφέρω. 
(ΐίαραφορέω,  s.  s.  as  παραφέρω.  TJl. 

παρά,  φορέω. 
(ΐίαράφορος,  ov,  adj.  borne,  or  forced 

from  the  right  road:  wandering 

—  staggering,  in  walking ;  fal- 
tering, in  speech.  —  met.  out  of 
his  senses  ;  dehrious,  in  a  slight 
degree,  Galen.  Act.  that  disorders 
the  intellects,  that  bewilders,  per- 
plexes, or  disturbs.  IT  παράφορον 
βλέ-ων,  having  a  beviildered  look. 

(ΐίαραφόρως,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

ΤΙαραφορτίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to  in- 
crease a  burthen.  Th.  παρά,  φορ- 
τίζομαι. 

ΤΙαράφραγμα,  ατος,  το,  a  place  in- 
closed by  a  wall,  or  palisades  ;  a 
bulwark,  or  rampart  added  to  a 
\      fortification,  Thuc.  4,  115.  Th. 

ij  παραφράσσω. 

ιΓ  ΤΙαραφράζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
speak  next  after,  but  generally, 
to  give  the  discom'se  of  another 
diffusely,  for  the  purpose  of  in- 
terpretation ;  to  paraphrase.  Th. 
παρά,  φράζω, 
(ΐίαράφράσίς,  εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing, &c.  see  the  verb;  a  para- 
phrase. 

(ΐίαραφραστης,  ov,  o,  One  Avho  deli- 
vers the  discourse  of  another,  &c. 

}     see  the  verb  ;  a  paraphrast. 

μ  Τίαραφράττω,  — άσσω,  fut.  ά|ω,  to 
inclose,  or  shut  up  by  fences,  or 
fortifications.  Th.  παρά^  φράσσο}. 


ΤΙαραφρίζω,  fut.  ίσω,  to  have  foam' 
at  the  side  of  the  jaws.  Th.  παρά, 

άφρίζω. 

Τίαραφρονεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  be  OUt 
of  his  senses  ;  to  be  light-headed, 
or  delirious — to  understand  im- 
perfectly, ^schyl.  Sept.  807.  Th. 

παρά,  φρήν. 
{ΐίαραφρόνησις,  εως,  η,  s.  s.  as  παρα- 
φροσύνη. 

ΐίαραφρονία,  ας,  η,  s.  s.  as  παραφροσύνη, 
(ΐίαραώρόνιμος,   ov,   adj.   insane  ; 
raving. 

(Παραφροσύνη,  ης,  η,  insanity;  men- 
tal aberration  —  deviation  from 
truth,  or  right,  or  from  sound 
reason,  Plat.  Soph.  15. 

Παραφρονρέω,  [fut.  ήσω,^  to  keep 
watch  near ;  to  watch.  Th.  παρά, 

φρονρέω. 

Παραφρνκτωρεύομαι,  [fut.  εύσομαι,] 
and  παραφρυκτοίρεω,  [fut.  ησω,]  to 

give  traitorous  intelligence  to  an 
enemy  by  signals  :  from  παρά, 
φρυκτωρέω. 

Παράφρων,  ονος,  adj.  out  of  his 
senses  ;  foolish  ;  light-headed  — 
false,  or  erring  (a  prophet),  So- 
phoc.  El.  472.  Th.  παρά,  φρήν. 

Παραφΰάς,  άδος,  η,  a  scion,  lit.  and 
met.  Th.  παρά,  φύω. 

Παραώΰλακη,    ης,    η,    a  Vv'atch  :  a 

guard,  Polyb.  the  act  of  watch- 
ing ;  obsen/ation,  Hippoc.  Th. 
παρά,  φνλάσσω. 

(ΠαραφνλακΓίκδς,  κη,  κδν,  adj.  qua- 
lified for  watching,  or  observing. 

(Παραφύ\αξ,  ακος,  Ό,  a  watcher  ;  an 
observer.  Gloss.  Steph.  [ΰ] 

Παραφν\άσσω,  Att.  — άττω,fut.  άζω, 

to  watch,  or  observe,  standing 
near.  Th.  παρά,  φνλάσσω. 

Παραφνσάω,  ώ,  iV.  Τ.  S.  S.  as  φνσάω. 

Παράφϋσις,  εως,  η,  growth  at  the 
side,  or  near ;  supernumerary 
growth,  as  that  of  an  excrescence, 
a  finger  more  than  the  usual 
number — s.  s.  as  παραφνάς :  from 
παραφύω. 

Παραφύτενσις,  εως,  η,  the  act  of  plant- 
ing near.  Th.  παρά,  φντεύω.  [ν] 

(Παοαφϋτεύω,  fut.  ευσω,  to  plant 
near. 

Παράφϋτος,  ov,  adj.  growing  near. 

Th.  παρά,  φύω. 

(Παραφύω,  fut.  ύσω,  to  cause  to  bud 
forth,  or  grow  at  the  side  of,  near, 
or  οη.=Παραφύομαι,  Mid.  to  grow 
at  the  side,  near,  or  on ;  to  grow 
as  an  excrescence,  supernumera- 
ry, or  unnatural  production,  as  a 
sixth  finger  on  the  hand,  φΰ. 
[For  the  quantity  see  φύω.] 

Παραφωνεω,  [fut.  ήσο},]  to  utter 
near ;  to  say  in  a  low  tone — to 
make  an  acclamation.  Th.  παρά, 
φωνή. 

(Παραφοίινησις,  εως,  η,   the   act  of 

speaking  in  a  low  tone,  or  utter- 
ing a  sound  next  to ;  acclamation. 
(Παραφωνία,  ας,  η,  a  dissonance  ;  a 
false  tone — an  accompanying,  or 
corresponding  sound,  or  tone,  like 
an  octave  in  music.  j 


(Παράφωνος,  ov,  adj.  that  accom- 
panies, or  corresponds  with  a 
sound,  or  note,  m  music,  as  an 
octave,  Longin.  28,  1. 

Παραχ^άζομαι,  s.  s.  as  παραχωρεω. 
Th.  παρά,  ■χ^άζομαι. 

Παραχ^άλασμα,  ατος,  το,  something 

that  has  been  relaxed  :  from  πα- 
ρακαλάω, μ  V.  V.  _  ^] 

Παραχαλάω,  ω,  fut.  άσο),  to  Un- 
string, or  unbrace,  or  relax.  Th. 
παρά,  χαλάω. 

Παοαχ^άραγμα,  ατος,  το,  a  counter- 
feit coin ;  a  false  stamp  :  from 
παραχ^αράσσο).       ^  ^  _ 

(Παραχ^αράκτης,  ov,  h,  a  Coiner  of 
base  money. 

Παραχαράσσω,  Att.  -άττω,  fut.  ζω, 
to  mark  with  a  false  stamp ;  to 
make  counterfeit  coin — to  coun- 
terfeit, forge,  or  falsify.  Tli.  παρά, 
•χαράσσω. 

Παραχείι^ά^ω,  fut.  άσω,  to  pass  the 

winter  in  any  place.  Th.  παρά, 
γειμάζω. 

(Παραχείμάσία,  ας,  η,  the  act  of 
passing  the  winter  in  any  place. 

Παραχέω,  [fut.  χεύσο),]  to  pour  OUt 

on,  over,  0?·  in  addition.  Th.  παρά, 
χέω. 

ΠαραχΧιαίνω,  fut.  avto,  to  Warm  at 

a  fire,  or  by  placing  next  to  a 

warm  body.  Th.  παρά,  χλιαίνω. 
Παραχορδίζω,  fut.  ίσω,  to  touch  a 

wrong  chord,  metaph.  to  make  a 

fault.  Th.  παρά,  χορδή. 
Παραχορεύω,  [fut.  ευσοο,]  to  dance 

next  to,  or  near.  Th.  παρά,  χορείω. 

napa^opi7yfoj,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to  give, 
or  defray  expenses,  as  χορηγός, 
with  the  additional  s.  of  near,  or 
next  to  :  from  παρά,  χορηγός. 

(Παραχορήγημα,  ατος,  τδ,  the  ap- 
pearance of  an  actor  more  than 
the  ordinary  number  of  three, 
Pollux,  2,  110. 

Παραχ,οάο//α£,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
misuse  ;  to  abuse — to  overstrain  ; 
to  carry  to  excess ;  to  use  im- 
properly, or  contrary  to  nature, 
or  immoderately  —  to  disregard 
and  not  make  use  of,  Herodot.  8, 
20.  Th.  παρά,  χράομαι. 

Παραχρήμα,  adv.  properly  s.  s.  as 
παρά  τδ  χρήμα,  at  the  very  instant; 
on  the  spot ;  instantly.  ^  τών  πα- 
ραχρήμα, of  the  present,  opposed 
to  T<2v  μελλόντων,  of  the  future, 
Thuc.  1,  138.,  IT  εκ  τον  παραχρήμα, 
and  εις  τδ  παραχρήμα,  suddenly. 
Th.  παρά,  χρήμα. 

Παράχρησις,  εωί,  η,  misuse;  abuse  ; 
siibst.  of  παραχράομαι. 

[Παραχρηστηρίάζω,  fut.  άσο),  tO  de- 
ceive with,  an  oracle.  Th.  παρά, 

χρησ-ήριον.] 

Παράχροος,  όου,  contr.  παράχρονς, 
ov,  and  παράχρωμος,  ov,  adj.  ill- 
coloured ;  discolom'ed.  Th.  παρά, 
χρόα,  χρώμα. 

Παραχρίόζω,  τταραχρώνννμι,  and  πα- 
ραχροίννύω,  to  lay  οη  colours  ;  to 
change  the  colour ;  to  spoil  by 
colouring  —  to  spoil  by  intro 
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ducing  chromatic  harmony.  Th. 

τταρα,  χ^ρώζω,  χ^ρώνννμι,  χρωνννω. 
Τίαράχρωμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  παρά- 

^'^ροος.  jfVl.  παρά,  •χρώμα, 
αράχρωσις,  εως,  )/,  the  act  of  lay 

ing  on  colours,  &c.  :  subsL  of 

παραχ^ρώζω. 

ΤΙαράχϋσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing on,  or  over,  or  in  addition  : 
subst.  oj"  παραχώνω. 

ΤΙαραχύτης,  ου,  b,  the  person  who 
attends  to  pour  out  water  in  a 
bath,  [v] 

ΐίαραχνω,  fut.  νσω,  to  pour  upon  ; 
to  pour  near,  or  over.  Th.  παρα, 

ΐίαραχ^ωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ap- 
proach ;  to  advance  to,  Schn.  L. 
to  give  way  to,  Xen.  Cyr.  7,  5, 
20.  to  yield ;  to  give  up  to ;  to 
cede  —  to  depart  from,  Dionys. 
Antig.  6,  50.  to  abdicate.  Th. 

παρά,  χ^ωρέω. 
(ΤΙαραχ^ώρημα,  ατος,  το,  something 
conceded,  or  yielded  up.   it  s.  s. 
as  παραχ^ορήγημα 


Π, 


αραχ^ωρησις,  εως,  r 


the  act  of  giv- 


ing way,  of  giving  up,  or  yield 
ing ;  cession. 
ΐίαραγ^ωρητίκος,  κη,  κον,  adj.  that 
gives  way  ;  that  gives  up — yield- 
ing ;  condescending. 
ΐίαραχ^ώριος,  ov,  adj.  bordering  on  ; 

adjacent.  Th.  παρα,  χώρα. 
ΤΙαραψαλίζω,  fut.   ίσω,  to  clip,  or 
rasp  off,  and  thus  diminish  the 
value  of  coins,     Th.  παρα.  Φα- 
\ίζω. 

Ι1αραψάλ\ω,  [fut.  αλώ,]  to  touch  a 
string  of  an  instrument  lightly  in 
playing.  Th.  παρα,  ψάλλω. 

ΐίαράψαυσις,  εως,  η,  the  act  of  feel- 
ing, or  touching  lightly.  Th. 
παρα,  xpavo). 

ΤΙαραψανω,  [fut.  αΰσω,]  to  feel,  or 
touch  lightly. 

ΤΪΜραύ/άω,  [fut.  ήσω,]  to  rub  at  the 
side,  or  slightly.  Th.  παρά,  φάω. 

ΐίαραψελ^ίζω,  [fut.  ίσω,]  to  stam- 
mer slightly,  Th.  παρά,  ψελ- 
λίζω. 

ΤΙαραχΙζνδομαι,  to  deceive.  Th.  παρά, 

(ψεύδομαι)  φευδος. 
ΤΙαράψηστος,  ον,  adj.  rubbed  down, 

or  smoothed  at  the  side :  from 

παραψάω. 
ΤΙαραψήχω,  fut.  ξω,  to  rub  off;  to 

scrape  off;  properly,  to  smooth 

at  the  side.  met.  to  appease,  or 

persuade.  Th.  παρά,  ψήχω. 
ΤΙαραψνχάομαι,  ώμαι,   to  console. 

%  παραψυχ^ωντο,  Theocrit.  13,  54. 

incorrectly  .for  παραψυγ^οντο  ,from 

παραχρύχομαι,  [ϋ]  Schn.  L.  Th. 

παρά,  ψνχω. 
ΤΙαρα-ψνχη,  ης,  η,  consolation ;  a 

quickening,  [ΰ,  Pors.Eur.  Or.  62.] 
Ίίαρβάτης,  ον,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

παραιβάτης.  [_  ...  _] 
ΤΙαρβολάδην,  adv.  for  παραβολάδην. 

ΊΙαρδακός,  κη,  κον,  adj.  moist ;  hu- 
mid. Th.  άρδω,  Schn.  L. 
ΐίαρδαλίη^  ίης,  contv,  παρδα\η^  ης,  >/, 


{^δόρα  underst.)  a  panther's  skin 

from  παρδάλεος. 

ΐίαρδάλειος,  εία,  ειον,  and  παρδαΚεος. 
[-  ^  ^  f\  ία,  εον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  panther.  Th.  πάρδα- 
λ.ί.  [_._.] 

Παρ(5«λϊ70(5ροί,  oυ,cφ■.w^eaπngapan■ 
ther's  skin.   Th.  παρδαλίη,  φέρω. 

ΐίαρδαλίαγχίς,  έος,  το,  α  kind  of 
plant,  said  to  be  poisonous  to 
panthers,  the  species  undetermi- 
ned. Th.  πάρδαλις,  αγχω. 

ΐίαρδάλΐδενς,  εως,  b,  a  young  pan- 
tlier.    Th.  πάρδαΧις. 

ΠΑ'ΡΔΑΛΙΣ,  εως, )),  the  panther 

[δα] 

ΤΙαρδα'λώδης,  εος,  adj.  of  the  panther 
kind  ;  resembling  a  panther.  Th. 

πάρδαΧις,  είδος. 
ΥΙαρδαλωτος,    η,   dv,    adj.  speckled 

like  a  panther.    Th.  (j^roperly, 

παρδαλόω)  πάρδος. 
ΐίαρδεω,  (^obs.  iu  the  pres.)  fut.  ήσω. 

See  πάρδω. 
ΤΙάρδος,  ον,  b,  s.  s.  as  πάρδαΧις. 
ΐΙάρδω,  an  obs.  form  of  πίρδω,  the 
fut.  from  which  -παρδήσομαι,  and 

2  aor.  επαρδον,  subj.   πάρδω,  are 

alone  in  use — see  πίρδω. 
Παρεάω,  ώ,  to  leave  aside,  ?  Schn 

L·.   Th.  παρά,  έάω. 
Τίαρεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  approach 

somewhat  near.  77i.  παρά,  εγγίζω. 

Ιϊαρέγγραπτος,  ον,  and  παρέγγραφος, 

ου,  adj.  inscribed  secretly,  or  sur- 
reptitiously, on  the  list  of  citizens. 
Th.  παρά,  (εγγράφω)  εν,  γράφω. 

{ΤΙαρεγγράφω,  fut.  ψω,  to  set  down 
surreptitiously,  or  illegally,  on  the 
roll  of  citizens,  [a] 

ΤΙαρεγγϋάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hand 
over,  or  pass  from  one  to  another, 
as  the  order  of  a  general,  in  the 
s.  s.  as  παραγγέλλω — to  excite  ;  to 
encourage,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  42. 
to  give  a  word  of  command ;  to 
order ;  to  enjoin.  Th.  παρά,  έγγνη. 

(ΐίαρεγγύη,  ης,  η,  and  παρεγγύησις, 
εως,  η,  the  act  of  passing  a  word 
of  command,  or  other  order,  from 
one  to  another,  s.  s.  as  πιχράγγελ- 
σις.  [υ] 

Τίάρεγγυς,  adv.  close  beside  ;  very 

near.   Th.  παρά,  έγγυς. 
ΐίαρεγκάθημαι,  to  sit  beside.  ?  Schn. 

L.  :  from  παρά,  έγκάθημαι. 
ΐίαρέγκειμαι,  to  lie  between.  Th. 

παρά,  (εγκειμαι)  εν,  κεΐμαι. 

Τίαρεγκελεύομαι,  S.  s.  as  παρακελενο- 
μαι  :  from  παρά,  έγκελεύομαι. 

ΥίαρεγκεφαλΙς,  ίδος,  η,  the  posterior 
parts  of  the  brain,  the  cerebel- 
lum :  from  παρά,  εγκέφαλος. 

ΐίαρεγκλίνω,  to  bend  downwards 
and  sideways :  from  παρά,  εγκλίνω. 

ΥΙαρέγκλΐσις,  εως,  η,  inclination,  &C. 
see  the  s.  of  the  verb. 

ΐίαρεγκνκλημα,  ατος,  τό,  something 
said,  or  done  on  the  stage  during 
a  representation,  but  not  marked 
in  the  text  of  the  play,  Schol. 
Aristoph.  Nub.  18. :  from  παρά, 
εγκύκλημα. 

ΐίαρεγχειρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  s.  ^ 


as  εγχειρεω,  with  the  additional 
s.  of  improperly,  sophistically, 
erroneously,  or  differently,  accord- 
i72g  to  the  context :  from  παρά, 
εγχειρέω.^ 

(ΐίαρεγχείρησις,  ειος,  η,  the  act  of 
undertaking,  &c.  according  to 
the  s.  of  the  verb — a  false  conclu- 
sion, or  argument. 

Υίαρεγχέω,  s.  s.  as  παρεγχνω  :  from 
παρά,  εγχέω. 

ΤΙαρέγχνμα,  ατος,  το,  the  substance 
of  the  lungs,  as  also,  of  the  liver, 
and  spleen,  .90  called  from  a  no- 
tion that  it  was  formed  by  extra- 
vasated  blood ;  the  muscular  flesh, 
is  σάρξ  :  froin  παρεγχύω. 

(ΐίαρέγχνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing into  ;  affusion. 

ΤΙαρεδρεντικός,  κή,  κον,  adj.  assidu- 
ous ;  remaining  busily  occupied 
about,  or  near  ;  abiding  ;  remain- 
ing near :  from  παρεδρεύω. 

ΤΙαρεδρεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  sit  be- 
side, or  near — to  remain  assidu- 
ously occupied  near,  or  at — to  be 
an  assessor,  of  an  archon,  or  πά- 
ρεδρος. Th.  παρά,  'έδρα. 

{ΐίαρεδρία,  ας,  η,  the  sitting  next 
any  one  ;  the  state  of  remaining 
near  any  one ;  the  office  of  πάρε- 
δρος. 

(ΐίαρεδριάω,  ώ,  s.  s.  as  παρεδρενω. 
(Πάρεδρος,  ου,  b,  an  assessor,  to  art 

archon  at  Athens ;  a  colleague 

in  office;    a  companion.  Adj.- 

abiding ;  permanent. 
ΐίαρέζομαι,  to  sit,  or  seat  one's  self 

next,  or  near.  Th.  παρά,  'έζομαι. 
ΠΑΡΕΙΑ^  ας,  η,  the  cheek  ;  the 

jaw.  [πα] 

ΤΙάρείας,  ον,  b,  a  species  of  harm- 
less serpent,  sacred  to  JEscxi- 
lapius. 

ΐίαρείδω,  not  in  use  in  the  pres. ' 
2  aor.  παρείδον,  I  overlooked  ;  I 
did  not  observe.  Th.  παρά,  εϊδω. 

ΙΙαρεικάζω,  fut.  άσω,  to  place  near 
and  assimilate,  or  compare.  Th. 
παρά,  εικάζω. 

Τϊαρεικάθω,  s.  s.  as  παρείκω.  Th.  πα- 
ρά, εΐκάθω.  [a] 

ΐίαρείκω,  to  yield ;  to  step  aside ; 

to  give  way  to — to  concede ;  to 

grant.  Th.  παρά,  ε\'κω. 
Τίαρειλίττω,  s.  s.  and  Th.  as  παρε- 

λίττω. 

ΤΙαρειμένως,  adv.  negligently  ;  care- 
lessly. TJl.  part.  perf.  ofπapίεμaι. 

ΥΙάρειμι,  fut.  παρέσομαι,  to  be  pre- 
sent at ;  to  be  present.  ^  πάρεστι, 
imperson.  it  is  permitted ;  one 
may,  or  can — there  is ;  such  is. 
'W  τά  παρόντα,  present  circum- 
stances ;  the  present ;  the  actual 
state  —  circumstances — conveni- 
ences at  hand,  Plut.  Pomp.  73. 
11  έκ  των  παρόντο)ν,  according  to 
circumstances  ;  according  to  what 
the  actual  state  of  things  per- 
mitted. See  παρόν,  (part,  neut.) 
in  its  alphab.  order.  Th.  παρά, 
ειμί,  I  am. 

Πάρειμι,  to  approach;  to  come  uj*, 


ΠΑΡΕ 


ΠΑΡΕ 


ΠΑΡΕ  9G1 


στ  come  forward — to  come  near — 
to  pass  by;  to  pass  beyond — to 
excel,  JLen.  Cyrop.  1,  4,  5.  1i  ol 
τζαριόντες,  Dem.  those  who  come 
forward,  to  address  the  people, 
the  public  orators.  Th.  ~apa,  εΙμι,  \ 
I  ffo. 


Πΰ 


Ion.  παρήϊον,  ου,  το, 


τταρεια. 

ΤΙαρειζεϊν,  2  aor.  inf.  παρει-ηων,  part. 
to  ad\ise,  persuade,  exhort,  or 
encourage  —  to  lead,  ^Eschyl. 
Prom.  l'2l.  :  from  -αρί-ω. 

ΤΙαρείργο),  [fut.' ξω,]  tO  keep  ofF; 
to  exclude.    Th.  -aoa,  ε'ίργω. 

ΐίαρειρυω,  s.  s.  and  Th.  a^  -αρερΰω. 

Ιίαρείρω,  to  put  in,  or  near  ;  to  in- 
sert ;  to  push,  or  put  between, 
Xen.  Symp.  6,  2.  IT  -αρείρων, 
Sophoc.  Antig.  369.  {according 
to  some)  injuring,  read  ρνων,  s. 
s.  as  ψν\άσσωΐ',  Schol.  and  Her- 
mann, de  Metris  Gr.  Th.  παρά, 
εϊρω. 

Τίαρεισάγω,  fut.  ξω,  to  introduce 
privately  —  to  introduce  impro- 
perly— to  introduce  to — to  intro- 
duce, or  adduce  in  a  discourse. 
Th.  -αρά,  εϊς,  αγω.  [α] 

(Τίαρείσακτος,  ον,  adj.  introduced 
secretly,  surreptitiously,  or  in- 
truded. 

Παρείσ/3άλλω,  to  throw  in  privately, 
at  the  side,  near  to,  or  in  addi- 

.  tion.  Neut.  to  force  into  secretly : 
to  burst  into  :  from  -αρά,  εισ- 
βάλλω. 

ϊίαρεισγραψη,  ης,  η,  SUrreptitioUS,  Or 

illegal  registering,  or  enrolment : 

from  παρά,  είσγοάφω. 

ΐίαρεισοέχ^ομαι,  fut.  όέξομαι,  to  re- 
ceive, or  admit,  over  and  above, 
at  the  side,  next  to,  or  secretly. 
Th.  παρά,  εις,  όέχ^ομαι. 

ΤΙαρείσόυμι,  τταοεισόννω,  and  τταρεισ- 
όνομαί,  to  enter  at  the  side,  or 
close  by ;  to  enter  by  a  side  door ; 
to  enter  by  stealth :  from  παρά, 
είσόυΐ'ω,  εισδύω. 

{ΙΙαρείσόΰσις,  εο)ς,  η.  the  act  of  en- 
tering, see  the  verb  —  a  place  for 
entering  secretly  by.  met.  an  eva- 
sion ;  a  subterfuge,  Schn.  L. 

ΐίαρεισείόω,  2  aor.  infin.  -παρεισιόεΐν, 
to  look  aside.  Th.  -αρά,  εις,  ε\δω. 

Παρείσει/κ,  to  enter  at  the  side,  or 
privately.  Th.  παρά,  εις,  εηιι. 

ΐίαρεισενεγκω,  or  παρεισενείκω,  s.  s. 
as  παρεισφέρω.  Th.  παρά,  εις,  εν- 
έγκω. 

ΤΙαρεισίρχομαι,   S.  s.  as  παοείσειμι. 

Th.  παρά,  είς,  ερχ^ομαι. 
ΐίαρεισκομίζω,  [fut.  ίσω,]  to  convey 

privately  into.  Th.  -αρά,  είς,  κο- 
μίζω. 

ΐίαρεισκρίνω,  to  permit,  or  autho- 
rize, secretly,  or  improperly.  Th. 
παρά,  εις,  κρίνω. 

ΤΙαρεισκνκλεω,  [fut.  ήσο}.]  to  bring 

-  inby  stealth,  or  unperceived.  Th. 
παρά,  είς,  κνκλίω. 

Ίΐαηεισοόενω,  [ fut.  ενσω,]  to  intro- 
duce next  to,  or  privately  :  from 
irapoj  είσοόεύω. 


Π.apεισϋίίάζω,fut.  άσω,  to  introduce 
accessorily,  or  as  an  episode : 
Jrom  παρά,  είσόόιον, 
ΐίαρεισπεμπω,  [fut.   ψω,]  tO  send 

privately  into.  Thema,  παρά,  είς, 

πέμπω. 

ΤΙαρεισπίπτω,  [fut.  πεσόν μαι,]  to  fall 
into,  or  enter  privately;  to  fall 
upon  unawares — to  steal  into. 
Th.  παρά,  είς,  πίπτω. 

ΐίαρεισπορενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  tO 
go  privately  into.  Th.  παρά,  είς, 
πορεύομαι. 

ΤΙαρεισπράσσω,  [fut.  ξω,  Ait.  -ττω.] 

to  exact  tolls,  or  taxes  illegally. 
Th.  παρά,  είς,  πράσσω. 

ΤΙαρεισρέω,  [fut.  — ρεΰσομαι,^  and 
παρεισρυέω,  and  παρεισρνημι,  to  flow 
into  unperceived.  met.  to  glide, 
or  steal  into.  Th.  παρά,  είς,  ρέω, 
ρυέω,  ρύημι. 

ΐίαρεισφερω,  fut.  παρεισοίσω,  1  aor. 
παρεισήνεγκα,  to  bring  in  at  the 
side,  together  with,  privately,  or 
in  opposition — at  Athens,  to  pro- 
pose a  law  by  which  another  was 
to  be  repealed,  Dem.  Th.  παρά, 
είς,  φέρω. 

ΤΙαρεισφθείρομαι,  to  introduce  one's 
self  into  for  one's  own  ruin,  or 
that  of  others.  Th.  παρά,  είς, 
φθείρω. 

Τίάρεκ,  and  πάρεξ,  a  preposition, 
poet,  for  παρά  εκ,  with  an  accus. 
out  of,  Odyss.  15,  199.  except. 
Herodot.  1,  130.  sometimes  tlie  s. 
of  παρά  alone,  against;  next  to; 
near — mostly  the  ss.  of  both  pre- 
pos.  ichen  the  s.  of  έκ  predomi- 
nates, it  governs  a  genit. — (as 
an  adverb  xcithout  a  case)  be- 
sides ;  yet.  Th.  παρά,  έκ. 

ΤΙαρεκβαίνω,  to  step  aside ;  to  get 
out  of  the  way  ;  to  deviate  from 
— to  digress — to  pass  over,  or  be- 
yond ;  to  transgress ;  to  offend 
against,  or  \iolate.  Th.  παρά,  έκ, 
βαίνω. 

ΤΙαρεκβάλλω,  to  make  a  collection 
of  critical  remarks  and  observa- 
tions.  Th.  παρά,  έκ,  βάλλω. 

ΐΐηοέκβάσις,  εως,  η,  deviation,  met. 
digression — transgression  :  from 
παρεκβαίνω. 

(ΤΙαοεκβατικδς,    κη,   κον,    adj.  that 

deviates  ;  that  transgresses — di- 
gressive. 

ΤΙαοεκβολη,  ΐίς,  η,  a  collection  of  se- 
lect critical  remarks  on  an  author : 

from  ταρεκβάλλω. 

(ΐΙαοεκβολικος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  παρεκβολαί.  ^  to  παρεκβο- 
λικον,  s.  s.  as  ai  παρεκβολαί. 

ΤΙαρεκόέχομαι,  [fut.  ξομαι.^  to  mis- 
conceive ;  to  take  in  a  different 
sense.   Th.  παρά,  έκ,  δέχομαι. 

ΤΙαρεκοΰω,  or  παρέκδυμι,  to  gO  OUt, 
or  go  away  by  stealth ;  to  steal 
away.  Th.  παρά,  έκ,  δνω.  [For 
the  quantity  see  δΰω.Ι 

Υίαοεκθέω,  [fut.  θενσομαι,]  to  pass, 
or  sail  by.   Th.  παοά,  έκ,  θέω. 

Τίαοεκκλίνω,  to  bend  from  the  side  ; 
to  turn  out  of  the  way  j  to  make 
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way,  often  interchanged  with 

παρεγκλίνω.   Th.  παρά,  έκ,  κλίνο). 

ΤΙαρεκλέγω,  to  collect  taxes,  or  pub- 
lic contributions,  secretly  for  one's 
own  use  ;  to  peculate.  Th.  παρά, 
έκ,  λέγω. 

ΙΙαρεκλείπω,  [fut.  ψω,]  to  let  pass. 

neut.  to  fail ;  to  want,  LXX, 

Th.  παρά,  έκ,  λείπω, 
ΐίαρεκνέομαι,  οϋμαι,  to  pass,  or  sail 

by,  or  beyond.  Th.  παρά,  έκ,  νέο- 

μαι. 

ΐίαρεκπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,^  to  es- 
cape privately  from ;  to  elude. 
Th.  παρά,  έκ,  πίπτω. 

ΐίαρεκπροφεΰγω,  [fut.  — φενξομαι,^ίο 
elude ;  to  escape ;  to  fly  away 
from.   Th.  παρά,  έκ,  προ,  φενγω. 

ΤΙαρεκπνρόομαι,  ονμαι,  to  take  fire  in 
the  interim.  Th.  παρά,  έκ,  πνρόομαι. 

ΐίαρέκταμα,  ατος,  το,  immoderate 
extension,  ?  Schn.  L.  properly,  a 
body  stretched  out  near.  Th. 
(παρεκτείνω)  παρά,  έκ,  τείνω. 

(ΐίαρέκτάσις,  εως,  ή,  extension ; 
prolongation. 

ΐίαρεκτείνω,  to  extend,  to  stretch,  or 
lengthen,  near,  at  the  side,  by,  or 
beyond.  Neut.  to  extend  itself 
along  ;  to  be  extended,  or  situa- 
ted by  the  side,  or  along.  Th. 
παρά,  έκ,  τείνω. 

ΊΙαρεκτελέω,  [fut.  έσω,]  tO  fulfil  ac- 
cording to  one's  Avishes;  to  ac- 
complish. Th.  παρά,  έκ,  τελεω. 

ΐίαρεκτεον,  verbal  neut.  there  is  to 
be  furnished,  or  provided,  &c. 
see  παρέχω.   Th.  παρά,  έχω. 

(ΐίαρεκτικός,  κη,  κον,  adj.  qualified 
for  affording,  furnishing,  or  giv- 
ing ;  that  gives,  or  furnishes. 

ΐίαρέκτοπος,  ου,  adj.  devious.  Th, 
παρά,  έκ,  τόπος. 

ΐΙαοεκτος,  adv.  on  the  outside — be- 
sides, LXX.  and  N.  T.  Th.  πα- 
ρά, έκτός. 

ΙΙαρεκτρέπω,  [fut.  ψω,]  to  turn 
aside,  or  away  from  the  right 
way — to  change  from  its  proper 
state,  or  direction  ;  to  distort ;  to 
pervert.  Th.  παρά,  έκ,  τρέπω. 

ΐίαρεκτρέχω,  to  run  out  from  and 
pass.  ΊΊι.  -αρά,  έκ,  τρέχω. 

ΐίαρεκτρίβω,  [fut.  ψω,]  to  wear 
out  by  friction.  Th.  παρά,  έκ,  τρί- 
βω.[τ] 

ΐίαρεκτροπη,  ης,  ν,  deviation  from 
the  right  road  ;  a  wrong  road ;  a 
side-path ;  a  by-way.  Th.  παρά, 

έκ,  τρέπω, 

Τίαρεκφαίνομαι,  to  appear  at  the 
side,  or  near  ;  to  appear  in  pass- 
ing.  Th.  παρά,  έκ,  φαίνω. 

ΤΙαρεκφέρω,  to  carry  forth  by,  or 
\)β^Όηά.=ΤΙαρε::φέρομαι,  Pass,  to 
be  carried,  &c.  met.  to  be  hur- 
ried away  by  passion,  &c.  Th. 

παρά,  έκ,  φέρω. 

ΤΙαρεκχέω,  [fut.  χενσω,]  to  pour 
out  at  the  side. = Mid.  to  pour 
out,  or  discharge  at  both  sides — 
to  extravasate.  Th.  παρά,  έκ,  χέω. 

Τ1α.ρέκχνσις,  εως,  η,  the  pouring  out 

at  the  side — extravasation;  the 
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overflowing  of  a  river.  T7i.  πα^ία,] 

εκ,  χνω. 

Τίαρεκχνω,  S.  S.  as  παρεκχεο).  Th. 
παρα,  έκ,  χνω. 

UapeXavPoj,  παρε\άω,/ηί.  ελάσω,  [α] 
to  drive,  or  ride  by,  or  beyond  ; 
to  ride  to  meet,  or  against;  to 
pass  by,  or  beyond,  on  horseback^ 
in  a  chariot,  or  in  a  vessel.  Th. 
παρα,  έλαυνω,  έλάω. 

ΤΙαρελέγχω,  s.  s.  as  ελέγχω,  ?  Schn. 
L.  Th.  τταρα,  ελέγχω. 

ΤΙαρελενσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing by,  or  beyond  r/V-om  παρέρ- 
χομαι. 

ΐίαρελκόντως,  adv.  superabundant- 
ly; redundantly — prolonging  un- 
necessarily ;  tarrying,  ?  Schn.  L. 
Th.  genit  of  τταρίλκων,  part,  of 
■παρέλκω. 

ΐίαρέλκϋσις,  εως,  the  act  of  pro- 
tracting, or  deferring — see  the 
verb,  παρελκνω. 

(Παρελκυστης,  ου,  ο,  one  who  pro- 
longs, protracts,  or  delays,  fern, 
παρελκνστρια,  ας,  η. 

ΤΙαρελκύω,  fut.  νσω,  and  παρέλκω, 

fut.  ξω,  to  draw  out  at,  or  from 
the  side,  or  near,  Herodot,  3,  102. 
to  spin  out;  to  prolong — to  de- 
lay ;  to  defer ;  to  put  off;  to 
waste  time.  Neut.  to  be  redun- 
dant, accessory,  or  superfluous. 
1Γ  TO.  παρελκόμενα,  things  not  es- 
sential, that  are  redundant.  Th. 
παρά,  ελκύω,  'έλκω. 

ΐίαρέλλείψις,  εως,  η,  (in  Grammar) 
the  leaving  out  one  of  two  letters 
that  stand  together,  as  writing 
κάλλιον,  with  a  single  λ,  κάλων : 

from  παρα,  ελλείπω. 

ΐίαρεμβαίνω,  to  go  by  in  a  chariot, 
or  in  a  vessel.  TJiema,  παρα, 
εμβαίνω. 

Τίαρεμβάλλω,  perf.  παρεμβέβληκα, 
to  put  between ;  to  insect;  to  put 
in  secretly,  or  insidiously;  to 
place  between  ranks,  or  compa- 
nies of  soldiers — to  put  in  battle 
array — to  arrive  with  an  army ; 
to  pitch  a  camp.  Th.  παρα,  εν, 
βάλλω. 

ΤΙαρεμβατίκως,  adv.  in  a  parenthe- 
sis, Schol.  Find.  01.  2,  178.: 
from  παρεμβαίνω. 

ΐίαρεμβλέπω,  [fut.  ψω,]  tO  look  at 
aside.   Th.  παρά,  εν,  βλέπω. 

ΤΙαρεμβολη,  ης,  η,  properly,  the  act 
of  putting  something  between — 
see  the  verb — the  placing  an  army 
in  order  of  battle;  an  army 
drawn  out  in  battle  array;  an 
encampment ;  a  camp — a  trip  in 
wrestling,  Luciani  Ocyp.  60.  1Γ 
παρεμβολαι,  s.  s.  as  παρε'ξειρεσίαι, 
Polyb.  21,  3.  :  from  παρεμβάλλω. 

(ΐίαρεμβολικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  done  in  a  camp. 

ΙΙαρεμβολοειδης,  έος,  adj.  that  resem- 
bles a  parenthesis.  Th.  παρεμβολή, 
εΊόος. 

Τίαρεμβύο),  [fut.  νσω,]  to  stuflfin  at 
the  side,  or  between.  Th.  παρα, 
ii/j  βνω.  [ϋ] 


Τίαρεμμανης,  s.  s.  as  εμμανής :  from 
παρά,  έμμανής. 

ΤΙαρεμπάσσω,  to  strew,  or  sprinkle 
on.   Th.  παρά,  εμπάσσω. 

ΐίαρεμπίμπλημι,  to  Overfill;  to  Over- 
load.  Th.  παρά,  έμπίμπλημι. 

ΐίαρεμπίνω,  [fut.  πίομαι  and  πιον- 
μαι,]  to  drink  to  excess.  Th.  πα- 
ρά, εν,  πίνω. 

ΤΙαρεμπίπτω,  to  fall  between — to 
intervene ;  to  intrude ;  to  happen ; 
to  occur — to  happen  accidentally 
with.   Th.  παρά,  εν,  πίπτω. 

Τίαρεμπλάσσω,  [future,  άσω,]  Att. 
— πλάττο),  to  plaster,  or  stop  up,  at 
the  side,  or  between ;  to  stop  up  ; 
to  plaster.   Th.  παρά,  ίν,  πλάσσω. 

(ΤΙαρεμπλαστίκδς,  κίι,  κυν,  adj.  Ca- 
pable of  stopping  ;  qualified  for, 
&c. 

ΤΙαρεμπλέκω,  [fut.  ξω,]  to  weave, 
interweave,  or  plait  between,  or 
near.   Th.  παρα-,  iv,  πλέκω. 

(ΐίαρεμπλοκη,  ΐΊς,  η,  the  act  of  inter- 
weaving near,  or  with,  or  be- 
tween. 

ΤΙαρεμποόίζω,  [fut.  ίσω,]  to  impede, 
s.  s.  as  εμποδίζω.  Th.  παρά,  εν, 
ποδίζω, 

ΥΙαρεμπολάω,  [fut.  >5σω,]  s.  s.  as  πα- 
ρεισφέρω,  to  bring  in  over  and 
above,  besides,  or  improperly. 
Th.  παρά,  εν,  πολάω. 

ΐίαρεμπόρενμα,  ατος,  rd,  that  which 
is  given  over  and  above  in  a  bar- 
gain ;  an  overplus ;  a  by-work ; 
an  accessory:  from  παρεμπορεύο- 

μαι. 

ΤΙαρεμπορενομαι,   [fut.   εύσομαι,]  to 

bargain  for  incidentally  ;  to  in- 
troduce over  and  above  into  a  bar- 
gain, met.  to  treat  over  and 
above,  or  accessorily.  Th.  παρά, 
εν,  πορεύομαι. 

ΐίαρέμ-τωσις,  εως,  η,  intervention; 
improper  intervention;  intrusion: 

from  παρεμπίπτω. 

ΤΙαρεμραίνω,  to  show,  or  let  be  seen, 
by  the  side  of,  or  besides ;  to  let 
be  seen,  or  to  disclose,  in  a  secret, 
or  indirect  manner ;  to  show  in 
passing ;  to  signify  besides,  in 
addition  to,  or  together  with — to 
bear  some  likeness  to — to  ex- 
plain; to  deiine.—Mid.  to  ap- 
pear near,  or  together  with;  to 
disclose  itself  indirectly,  fi  παρεμ- 
φαινόμενον  νόωρ,  Aristot.  water  re- 
flecting an  object  standing  near 
it.   Th.  παρά,  εν,  φαίνω. 

(ΤΙαρεμφαντικος,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  showing 
near,  or  in  an  indirect  manner. 

Υίαρίμφασις,  εως,  η,  exposition;  ex- 
planation— s.  s.  as  παραίνεσις,  and 
σνμβονλη,  Photii  Le.V.  Th.  παρά, 
εν,  φαίνω. 

(ΐίαρεμφατικος,  κη,  κον,  adj.  (in 
Grammar)  definitive,  opposed  to 
απαρέμφατος,  indefinite,  infinitive. 

ΤΙαρεμφερης,  έος,  adj.  somewhat  like. 
Th.  παρά,  εν,  φέρω. 

(Παρεμφέρω,  to  be  somewhat  like. 

ΐίαρεμψΰομαι^  to  grow  at  the  Side. 


met.  to  depend  upon,  Luc.  '.from 

παρά,  εμφνομαι.  [ν] 
ΤΙαρενόείκννμι,  s.  s.  as  παρεμφαίνω, 

to  discover  in  a  secret,  or  indirect 

manner.  Th.  παρά,  εν,  δείκννμι. 
ΤΙαρενδίδωμι,  to  give  up ;  to  yield ; 

to  remit.   Th.  παρά,  ίνδίδωμι. 
ΐίαρενδνω,  and  παρενδννω,  to  enter 

unperceived,  or  by  stealth.  Th. 

παρά,  εν,  δνω,  εν,  δννω.  [For  the 

quantity  see  δνω.] 
ΤΙ,αρενέγκω,  s.  s.  as  τταραφέρω.  Th. 

παρά,  ενέγκω. 

ΤΙαρενείδω,  to  look  from  the  side 
into.   Th.  παρά,  ένείδω,  έν,  εΐίδω. 

ΤΙαρενείρω,  to  put  in  at  the  side,  or 
between ;  to  insert  secretly,  sur- 
reptitiously, insidiously,  or  im- 
properly— to  intrude;  to  inter- 
meddle :  from  παρά,  ενείρω. 

ΤΙαρενήνοθε,  s.  s.  as  πάρεση. 

ΐίαρένθεσις,  εως,  η,  insertion ;  inter- 
calation ;  that  which  is  inserted, 
or  intercalated — in  Grammar,  a 
parenthesis :  from  παρεντίθημι. 

(ΐίαρένθετος,  ov,  adj.  placed  be- 
tween; inserted;  intercalated. 

{Τίαρενθήκη,  ης,  η,  an  insertion ;  an 
addition,  supplement,  or  appen- 
dix— a  parenthesis. 

ΤΙαρενθνμέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to 
leave  unnoticed,  Ecclesiast.  wri- 
ters, Euseh. — to  neglect;  to  slight 
— -to  dissemble :  from  παρά,  ενθν- 
μέομαι. 

(Τίαρενθνμησις,  εως,  η.  Want  of  atten- 
tion, or  observation ;  neglect  j 
negligence,  [ϋ] 

ΙΙαρένθνρσος,  ου,  h,  inflation  in  style, 
or  diction,  or  unseasonable 
warmth,  or  energy  of  expression, 
Longin.  3,  5.  Th.  παρά,  εν,  θνρσος. 

ΐίαρενϊαυτοφόρος,  ov,  adj.  bearing 
fruit  every  second  year.  Th.  παρά^ 
ένιαντδς,  φέρω. 

ΤΙαρεννέπω,  s.  s.  as  παρανδάω.  Th, 
παρά,  εννέπω. 

Υίαρενοχλέω,  ώ,  [fut.  ησο),]  tO  dis- 
tress, molest,  or  trouble,  with  the 
s.  of  during,  or  near.  Th.  παρά, 
εν,  όχλέω. 

(ΤΙαρενόχλησις,  εως,  η,  molestation. 
see  the  verb. 

Τίαρενράπτω,  [fut.  ψω,]  to  stitch, 
or  fasten  to.  Th.  παρά,  έν,  ράπτω. 

ΐίαρενσάλενσις,  εως,  η,  agitation  ;  the 
movement  of  the  feet  in  dancing. 
Th.  παρά,  εν,  σαλεύω,  σάλος,  [α] 

(ΤΙαρενσάλενω,  [fut.  εvσoJ,]  to  shake; 
to  toss ;  to  move,  the  feet ;  to 
dance. 

Παρει/σπεφω,  to  sow,or  strew  among. 

Th.  παρά,  έν,  σπείρω, 
ΐίαρένταξις,  εως,  η,  S.  s.  as  παρένθεσις : 
from  παρεντάσσω. 

ΐίαρεντάσσω,  Att.  — τάττω,  to  place 

between,  or  insert.  Th.  παρά,  έν, 
τάσσω. 

ΐίαρεντείνω,  and  παρεντείνομαι,  to 
extend  near;  to  strain,  stretch 
out,  or  brace,  near,  or  with.  Th. 
παρά,  έν,  τείνω. 

ΤΙαρεντίθημι,  and  παρεντίθεμαι,  to 
put  near ;  to  put  between ;  to  in- 
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sert ;  to  intersperse,  or  intermin- 
gle.  Th.  τταρα,  εν,  τίθημι. 

[fut.  ξομαι,]  to  eat  up 

greedUv.    Th.  πάρα,  έν,  τρώγω. 

Τίαοεντϋχία,  ας,  ή,  intervention, 
Gloss.  Steph.  Th.  -apa,  έν,  τνγ- 
-χ^άνω. 

Τίάοεξ,  see  παρεκ. 

ΐίαρεξάγω,  to  lead  forth  against ;  to 
march  an  army  against  an  enemy 
— to  lead  astray ;  to  deceive.  Th. 
~apa,  εξάγω,  εξ,  αγω.  [α] 

(ΐίαρεξαγωγη,  ης,  fi,  the  act  of  lead- 
ing forth  against,  &c.  see  the 
verb,  the  act  of  passing  by,  or 
going  beyond. 

ΪΙαρεξαίρω,  to  Uft  up  between,  or 
near. = Pass,  to  be  arrogant,  or 
proud.  Thema,  -αρά,  εξαίρω,  εξ, 
αϊρω. 

Τ1αρεξα[χείβω,  [fut.  ψω,]  to  pass  by, 
or  beyond ;  to  sail  by.  Th.  τταρα, 
έξ,  αμείβω. 

ΎΙαρεξανλεω,  ώ,  \^fut.  ήσω,']  {the  part, 
of  the  perf.  pass,  alone  in  use) 
-αρεξηνΧημ'ενος,  v^'om  out  Uke  the 
mouth-piece  of  an  old  flute,  ap- 
plied met.  to  old  vien,  Aristoph. 
Acharn.  681.  Th.  τταρα,  εξ,  αύλέω. 

ΊΙαοίξείμι,  to  go  out  at  the  side,  or 
near ;  {icith  an  accus.)  to  pass 
by,  or  beyond  ;  to  transgress  ;  to 
escape.    Th.  τταρα,  έξ,  εΊμι. 

ΐίαρεξεητεΐν,  properly,  τταρεξ  είττεΐν, 
to  speak  contrary  to  truth,  Odyss. 
4,  348. :  from  τταρίξ,  επω. 

ΊΙαρεξελαΰνω,  to  ride,  or  drive  a  cha- 
riot by,  or  along — to  march  troops, 
or  go  forth  against  an  enemy. 
Th.  τταρα,  έξ,  έλαΰνω. 

ΤΙαρεξέλεγχος,  ου,  h,  a  sophism  used 
in  refutation,  Aristot.  Elench.  2, 
2. :  from  παρεξελέγχ^ω. 

ΙΙαρεξεΧέγχω,  [fut.  γξω,]  to  confute 
by  sophisms.  Thema,  τταρα,  έξ, 
ελέγχω. 

ΤΙαρεξερέω,  to  speak  against  the 

truth.   Th.  τταρα,  έξερέω. 
ΐίαρεξέρχομαι,  [fut.  τταρεξε'Χενσομαι,'\ 

to  pass  by ;  to  go  beyond :  to 

transgress ;  to  deviate,/rom  truth. 

Th.  τταοα,  έξ,  έρχομαι, 
ΐίαρεξετάζω,  fut.  άσω,  to  examine 

any  thing  by  holding  it  near,  and 
comparing  it  with  another.  Th. 

τταοα,  έξετάζω,  έξ,  έτάζω. 

Τίαοεξευρίσκω,  flit,  τταρεξευρήσω,  2 
aor.  τταρέξενρον,  to  find  out  near; 
-  to  find  out  besides.  Th.  παρά,  εξευ- 
ρίσκω, έξ,  ευρίσκω. 

ΤΧαρεξηγέομαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  to 
explain,  o?- interpret  falsely  -.from 

~apa,  έξηγίομαι. 

(ΥΙαρεξηγησίς,  εως,  η,  a  false  expla- 
nation. 

ΤΙαρεξής,  adv.  s.  s.  as  εξης.  Th. 

τταρα,  εξης. 
ΤΙαρεξίημι,  to  let  pasS  ;  from  τταρα, 

έξίημι.   [i^or    the    quantity  see 

•Ιημί.] 

ΎΙάρεξίς,  εοις,  η,  the  act  of  offering, 
or  affording,  of  furnishing,  or  pro- 
viding :  frovi  τταρέχω. 

ΤΙαρεξίσόω^  to  place  near,  and  make 
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like ;  to  assimilate ;  to  compare : 
frovi  τταρα,  έξισόω.  [ΐ,  Attic] 
ΤΙαρεξίστημί,  to  remove  ;  to  dis- 
place ;  to  remove  from  its  natural 
state.  Neut.  to  depart ;  to  change 
place,  or  situation;  to  become 
changed  in  its  nature ;  to  become 
insane.  Th.  τταρα,  έξ,  'ίστημι. 
ΤΙαοέξοόος,  ου,  η,  a  side  passage. 

Th.  τταρα,  εξοόος,  έξ,  οδός. 
ΐίαρεξωθέω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  tO  push 

aside ;  to  thrust  aside  in  passing. 
Th.  τταρα,  έξωθέω,  έξ,  ώθέω. 
ΤΙαρέοικα,  {perf.  of  τταρείκω,  not  in 
use)  I  am  somewhat  Hke.  Th. 
τταρα,  εϊκω. 
ΐΙαρεττάΧλομαι,  Ion.  for  τταρεώάλλο- 
μαι,  to  spring  up  upon,  near,  or 
at  the  side.  *Th.  τταρα,  έπΙ,  'άΧ- 
\ομαί. 

Τίαρεττιβοηθεω,  [flit.  τΊσω,]  to  come 
up  to  assist,  properly,  from  the 
side.   Th.  τταρα,  έττΐ,  βοηθίω. 
ΐίαρεττίγραφη,  ης,  η,  something  writ- 
ten at  the  side,  or  next,  as  an 
annotation,  or  the  remark  of  a 
Scholiast,  to  mark  ichat  takes 
place  during  the  representation 
of  a  play.   Th.  τταρα,  έπΙ,  γράφω. 
(ΤΙαρε-ιγράφω,   [fut.  ψω,]    to  set 
down  next  to,  as  an  annotation, 
.  or  emendation,  [a] 
Τίαρεττιδείκνυμι,  to  make  an  unsea- 
sonable, or  ostentatious  display ; 
to  make  a  parade  of    Th.  παρά, 
έπΙ,  όείκνυμι. 
ΐίαρεπιδημέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  arrive 

with  others  in  a  foreign  country ; 
to  be  arrived  recently  as  a  so- 
journer, or  stranger.  Th.  παρά, 

(^έπιδημεω)  έπι,  δήμος. 

(ίίαρεπιδημία,  ας,  η,  arrival  with 
others  in  a  foreign  country ;  so- 
journ in  a  foreign  country. 
{ΐίηρε-ίδημος,  ου,  adj.  present  with 
others  in,  or  newly  arrived  in  a 
foreign  country. 

Τίαρεπικονρεω,  ω,  S.  s.  as  παρεπιβοη- 

θέω.  Th.  παρά,  έπικουρίο}. 
ΐίαρζ-ίνοεω,  [fut.  ;;σω,]  to  discover, 
or  invent,  besides :  from  παρά, 
έπινοεω. 

Τίαρεττίπνείω,  to  blow  from  the  side 

on.   Th.  παρά,  έπι,  πνείω,  πνεω. 
ΐίαρεπισκοπίω,  [fut.  i^ffoj,]  to  exa- 
mine and  compare  a  thing  near, 
or  opposite  to  another.  Th.  παρά, 

έπϊ,  σκοπέω. 
ΐίαρεπισπάομαι,  [fut.  άσομαι,]  to 
draw  to  one's  self ;  to  adopt.  Th. 
παρά,  έπι,  σπάω. 
ΤΙαρεπιστρέφω,  fut.  ψω,  to  turn 
round  towards  the  side,  or  close 
to  any  οηβ.=ΐΙαραστρέ,ρομαι,  Mid. 
to  turn  one's  self  round  and  look 
towards  in  passing,  PLut.  Th. 

παρά,  έπι,  στρέφο). 
(ΐίαρεπιστροφη,    ής,    η,   the   act  of 

turning  round,  or  tow^ards  the 
side,  on  any  occasion. 
ΐΙαρεπιφέξ}ω,  to  carry  near,  or  to  the 
side  of,  or  towards.    Th.  παρά, 

έπΙ,  φέρω. 
ΐίαρεπιφανω,  [fut.   αΰσω,]  tO  feel 
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at  the  side ;  to  touch  slightly  in 
passing  ;  to  graze.  Th.  παρά,  έπϊ, 
ψάυω. 

[ΤΙαρεπλω,  3  sing.  2  aor.  Epic  of 

παραπλέω.] 
ΤΙαρέπομαι,  [fut.  ψομαι,]  to  folloW 

closely ;  to  be  connected  with. 

Th.  παρά,  έπομαι,  επω.  , 

ΐίαρεργάτης,  ου,  Ό,  one  who  does 
something  more  than  is  neces- 
sary. ^  παρεργάτης  λόγων,  Eurip. 
Suppl.  442.  a  loquacious  person. 
Th.  παρά,  έργον,  [α] 

(ΤΙάρεργον,  ου,  τδ,  (neut.  of  πάρερ- 
γος) a  surplus  ;  an  accessory 
work  ;  something  secondary,  su- 
peradded, or  not  necessarily  per- 
taining to  a  thing  or  to  the  main 
subject ;  something  over  and 
above ;  an  addition,  or  supple- 
ment ;  an  accessory  object,  in 
painting,  as  an  ornaw.ent,  (^c. 
— something  done  besides  one's 
usual  occupations.  Plat,  a  digres- 
sion, or  something  incidentally 
treated  in  a  discourse — something 
considered  as  secondary,  or  of 
little  importance,  Eurip.  El.  63. 

(Τίάρεργος,  ου,  adj.  not  necessarily 
pertaining  to  a  matter  ;  over  and 
above  ;  accessory ;  performed 
over  and  above  one's  usual  oc- 
cupations, or  at  leisure  hours 
—  treated  incidentally  —  see  πά- 
ρεργον. 

(ΐίαρέργως,  adv.  in  a  cursory  man- 
ner ;  superficially  ;  done  as  a 
supernmnerary  work,  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

ΐΙαρεριΘίζω,  fut.  ίσω,  to  irritate. 
Th.  παρά,  έριθίζω. 

ΤΙάρερμα,  ατος,  το,  a  prop  placed  at 
the  side  :  from  παρά,  'έρμα. 

ΐίαρερμηνεία,  ας,  η,  false  interpreta- 
tion.  Th.  παρά,  ερμηνευθώ. 

(Τίαρερμηνενω,  [fut.  ευσω,]  to  inter- 
pret falsely. 

ΐίαρερπυζω,  [fut.  νσω,]  to  creep,  or 

crawl  in  at  the  side,  or  by  stealth ; 
s.  s.  as  παρέρχομαι,  Callim.  Th. 
παρά,  {ερπύζω)  'έρπω. 

ΐίαρερύω,  [fut.  νσω,]  to  draw  near, 
or  before.  ΤΓ  φραγμδν  παρείρυσαν, 
Herodotus,  7,  36.  they  drew  a 
hedge  round.  Th.  παρά,  έρύω. 
[  Upsilon  is  regularly  short  ;  see 
έρνιο.] 

ΥΙαρερχομαι,^^.  παρελεΰσομαι,  perf 
παρελήλυθα,  2  aor.  παρήλθαν,  tO 
pass  by,  or  beyond — to  draw  near, 
or  come  tovv^ards  —  to  outstrip, 
Iliad.  1,  132.  to  excel ;  to  sur- 
pass— to  overreach,  lies.  Theog. 
613.  to  pass  over;  to  omit — to 
pass  away  ;  to  elapse  ;  to  vanish 
— to  come  up  ;  to  come  forward, 
to  speak  in  public,  as  an  orator,^ 
Dem.  to  come  forward,  in  order 
to  make  a  disjday  of  one's  talent, 
Plut.  Th.  παρά,  έρχομαι,  έλεΰθω. 

ΐΙάρεσαν,  Iliad.  H,  1^.  for  τναρήσαν  : 

from  πάρειμι, 

ΐίαρεσθίω,  [fut.  τταρίδομαι,]  to  gnaw; 

to  eat  privately  of ;  to  taste  of— 
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to  eat  together  with.  Τ/ι.  τταρα, 

ίσθίω.  [γ] 

ΤΙάρεσις,  εωί,  17,  the  act  of  lettinff 
pass  ;  the  letting  through  —  re- 
laxation :  Aveakness  ;  want  of 
strength,  or  tone :  from  τταρίημι. 

ΤΙαρεσκευάδατο,  Ion.  for  παρεσκενασ- 
μένοι  ησαν,  3  pers.  plur.  plusq. 
"pcrf.  of  -καρασκενάζοίίαί.  [ΰ] 

ΤΙαρεσκενασμίνως,  adv.  prepared. 
Th.  part.  perf.  pass,  of  παρα- 
σκευάζω. 

Τίαρεστάμεν,  Ion.  for  τταρεστάναι, 
pres.  infin.  of  παρέστη  μι,  for  πα- 

ρίστημί. 

Τίαρέσηος,  ου,  adj.  near  a  hearth ; 

s.  s.  as  εφέστιος,  Sophoc.  El.  279. 

Th.  παρά,  εστία. 
ΤΙαρετεος,  ία,  εον,  verbal  adj.  it  is 

necessary  to  let  pass,  to  omit,  &c. 

see  thes.  of  its  verb  παρίημι. 
(ΤΙάρετος,  ου,  adj.  relaxed  ;  un- 
braced ;  enfeebled. 
ΤΙαρενίιάζομαι,     [.fut.    άσημαι,]  to 

pass  a  tranquil  life.    Th.  παρά, 

ευδία. 

{Τίαρευδιαστης,  ου,  h,  one  that  comes 
on  land  during  fine  weather, 
such  as  certain  sea  fowl,  Athen. 

ΤΙαρευόοκΐμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sur- 
pass another  in  public  estimation ; 
in  fame,  or  celebrity  :  from  παρά, 
εΰ6οκιμέω. 

Τίαρευημερεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  sur- 
pass another  in  good  fortune, 
prosperity,  or  fame,  s.  s.  as  the 
preceding :  from  παρά,  ενημερεω. 

ΤΙαρευθύνω,  s.  s.  as  παραφέρω — pro- 
perly, to  compel  any  one  to  act 
against  his  will,  Schn.  L.  Th. 
παρά,  εΰθύνω. 

ΐίαρευθύς,  and  παρευθύ,  adv.  s.  s.  as 
εύθυζ.   Th.  παρά,  εύθυς.  [ΰ] 

Τίαρευκη^εω,  [flit,  ησω,]  to  calm  ; 
to  pacify  ;  s.s.  as  παρηγορέω.  Th. 
παρά,  εϋκηλος. 

ΤΙαρευλαβέομαί,  ουμαι,  to  dread,  to 
be  in  terror  in  the  mean  time : 
from  παρά,  ευΚαβεομαι. 

Τίαρευμαρέω,  s.  s.  as  καταφρονέω.  Th. 
παρά,  εΰμαρεω. 

ΤΙαρευναΊος,  αία,  αιον,  adj.  pertain- 
ing to  bed,  ?  Schn.  L.  Th.  παρά, 
εννη. 

(^Ιαρευνάζομαι,  [fut.  άσομαι,^  and 

παρευνάομαι,  [fut.  ησομαι,^  to  sleep 

by  the  side  of,  or  with. 
(ΤΙαρευνίτης,  ου,  b,  fem.  παρευνετις, 

ιδος,  η,  a  bed-fellow ;  a  husband  ; 

a  wife. 

(ΤΙάρευνος,  ου,  adj.  that  sleeps  with 
another  ;  that  is  a  bed-fellow. 

ΐίαρενρεσις,  εως,  η,  the  invention  of 
an  evasion,  or  subterfuge ;  a  sub- 
terfuge, or  feint ;  a  mode  of  de- 
ception :  subst.  of  παρευρίσκω. 

(ΤΙαρεΰρημα,  ατός,  τδ,  an  evasion ;  a 
subterftige,  or  feint ;  something 
invented  to  deceive. 

(ΙΙαρευρημενως,  (from  the  part, 
perf.  pass.)  adv.  feigned  ;  by 
way  of  evasion  ;  for  sake  of  de- 
ception. 

Ή-αρευρίσκω,  [fut,  παρευρήσω,]  to 


find  out  something  that  had  been 
concealed — to  find  out  something 
that  had  escaped  the  notice  of 
others — to  invent  a  subterfuge, 
or  mode  of  deception.  Th.  παρά, 
ευρίσκω. 

ΤΙαρευτρεπίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πα- 
ρασκευάζω :  from  παρά,  ευτρεπίζω. 
ΐίαρεφάπτομαι,     [fut.     ψομαι,^  tO 

touch  lightly ;  to  graze :  from 
παρά,  εφάπτομαι. 

Ιϊαρεφεδρεύω,  [fut.  ενσω,]  to  sit,  or 
keep  watch  near ;  to  be  near  as 
a  watch,  as  a  guard,  as  a  scout, 
or  spy  :  from  παρά,  έψεδρεΰω. 

Τίαρεχω,^ά.  εξω,  perf  παρέσ·χηκα,  to 
place  near;  to  hold  near,  II.  4, 229. 
to  offer  ;  to  present ;  to  bestow ; 
to  afford ;  to  furnish — to  make, 
or  render  ;  to  produce,  or  cause. 

—ΤΙαρέχημαί,  tO  producC  on  Onc's 

own  part ;  to  manifest ;  to  aiford 
proof  in  one's  person,  Dem.  to 
displa}^ ;  to  possess  —  to  bring 
about  for  one's  self,  or  obtain,  to 
render,  a  deity  propitious,  Eurip. 
Andr.  54.  'H  παρέχει,  impers. 
(καιρός  underst.)  there  is  time,  or 
opportunity  for';  it  is  lawful,  or 
permitted ;  it  may,  or  can,  see 
παρασχ^όν.   Th.  παρά,  εχω. 

Τίαρη,βάω,  fut.  ήσω,  to  be  beyond 
the  age  of  youth,  or  begin  to  de- 
cline.  Th.  παρα,  ηβη. 

{ΤΙήρηβος,  ου,  adj.  past  the  age  of 
puberty. 

ΐίαρηγορέατο.  Ion.  for  παρηγορημένοι 
ησαν,  3  plur.  plusq.  perf.  pass, 
of  παρηγορέω. 

ΐίαρηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  παρη- 
γορέομαι,  to  admonish,  Pind.  Ol. 
9,  17.  to  encourage,  or  exhort — 
to  console  ;  to  sooth  ;  to  calm  ; 
to  appease  ;  to  alleviate ;  to  re- 
lieve ;  to  remedy,  or  atone  for, 
s.  s.  as  παραμυθέομαι — to  speak  to, 
Eurip.  Hec.  292.  Th.  παρά,  άγο- 
ρέω,  άγορεύω. 

(ΐίαρηγόρημα,  ατος,  τδ,  an  exhorta- 
tion ;  an  encouragement ;  a  con- 
solation ;  a  solace,  alleviation,  or 
relief — something  that  passes  be- 
hind the  scenes  on  the  stage,  but 
which  the  audience  is  to  hear, 
Schol.  Aristoph.  Ran.  213. 

(Τίαρηγηρία,  ας,  η,  exhortation  ;  en- 
couragement— consolation ;  alle- 
viation ;  relief 

(ΐίαρηγορικος,  κη,  καν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  encouraging, 
consoling,  or  alleviating  ;  encou- 
raging ;  consolatory  ·,  soothing. 

(ΤΙαρηγορικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{ΐίαρήγορος,  ου,  adj.  that  exhorts, 
consoles,  or  alleviates.  1Γ  ΐίαρη- 
γόρα,  s.  s.  as  Πείθω,  the  goddess 
of  persuasion. 

ΐίαρηδΰνω,  to  sweeten  a  little,  or 
render  palatable.  Th.  παρά,  ηδΰνω. 

Τίαρηθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,']  to  strain, 
or  filter.  Th.  παρά,  ήθέω. 

ΐΐΰρηϊον,  ου,  τδ.  Ion.  for  παρε7ον, 
s.  s.  as  παρειά,    1ί  some  Etym. 


derive  it  from  ήϊων,  and  trapS. 
(Πηυήΐος,  la,  ϊον,  adj.  on  the  cheek. 
(ΐίαρηΐς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  παρειά — 

the  neck,  or  throat,  Eurip.  El. 

1018. 

ΐίαρήκοος,  όον,  adj.  that  does  not 

listen ;   that  does  not  attend  ; 

disobedient :  from  παρακουω. 
(Π,αρηκουσμενως,   adv.   (from  the 

part.  perf.    pass.)  imperfectly 

heard. 

ΤΙαρηκω,  fut.  ήξω,  perf.  ηχα,  to 
come  to  ;  to  arrive  ;  to  reach  ;  to 
extend  to — to  lie,  or  be  extended 
near,  or  along  side  of  11  είς  τδ 
παρηκον  τον  χρόνου,  Thuc.  4,  36. 
to  come  down  even  to  the  present 
time.  IT  with  the  prep,  παρά,  μέχρι, 
πρδς,  έπι,  to  reach  to,  Polyb.  Th. 
παρά,  ηκω. 

ΤΙαρηλΐκία,  ας,  fj,  the  decline  of  life. 
?  Schn.  L.   Th.  παρά,  η\ιξ. 

(ΐΙαρή\ιξ,  ΐκος,  adj.  s.  s.  as  πάρηβος, 
growing  old  ;  declining  in  years, 

ΐίαρήλιος,  ου,  υ,  a  false,  or  mock 
sun,  a  Parhelion,  Thema,  παρά, 
ήλιος. 

Τ1αρηλ\ηγμένως,  adv.  altered  ;  in  a 
different,  or  extraordinary  man- 
ner, the  adverbial  ss.  of  the  part, 
perf.  pass,  of  παραΧλάττω. 

ΐίάρημαι,  to  sit  beside.  Th.  παρα, 
ημαι. 

ΐίαρημελημενως,  adv.  negligently. 
Th.  part.  perf.  pass,  of  παρα-' 
με\έω. 

ΐίαρημερεΰω,  [fut.  ευσω,]  (with  Λ 
dat.)  to  pass  the  day  with,  Th. 

παρά,  ημέρα. 

(ΥΙαρημερος,  ου,  adj.  on  every  other 
day,  Pollux,  1,  65.  on  each  day ; 
daily,  Pind.  Ol.  1,  160. 

Ιίάρηξις,  εως,  η,  arrival,  JEschyl. 
Ag.  567.  according  to  others,  s. 
s.  as  πάροδος,  νεων  :  from  πσ.ρήκω. 

Ί1αρτ)θνίτης,  ου,  ό,  fem.  παρηονΐτις, 
ιδος,  η,  an  inhabitant  of  a  shore. 
Th.  παρά,  ήϊών. 

ΤΙαρηορία,  ας,  η,  the  bridle  of  a  led 
horse,  see  παρτιορος — the  side  of 
the  edge  of  a  vessel,  Apollon.  4, 
943.  alienation  of  mind  ;  insani- 
ty ;  folly  :  from  παρτιορος. 

(Τίαρηόριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
παρηορος. 

ΐίαρήορος,  ου,  adj.  ('ίττπος)  not 
draughting,  but  running  by  the 
side  of  the  others,  or  led  by  the 
side  of — hanging  at  the  side, 
Iliad.  16,  471.  extended  near; 
stretched  out,  Iliad.  7,  156.  crazy; 
insane;  foolish.  Th.  παρά,  αίωρέω. 

(ΐίαρηρία,  ας,  η,  folly  ;  5·.  s.  as  μωρία. 

ΤΙαρ^ς,  τ)δος,  η,  S.  s.  as  παρειά. 

Τίαρηχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  imitate 

in  tone,  or  sound.  Th.  παρά,  ηχος. 
(Τίαρήχημα,  ατος,  τδ,  a  word  similar 
in  sound  to  another  ;  a  similar 
tone,  or  sound. 

(ΤΙαρήχησις,  εως,  η,  the  imitation 
of  a  tone,  or  sound. 

(ΐίαρηχητικδς,  κη,  κδν,  adj,  imita- 
ting the  tone,  or  sound  ;  resem- 
bling in  tone,  or  sound. 
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ΤΙ'ΐρθεαενος,  poet,  for  ιταραθψενος 

from  -αρατίθημι. 
ίΙαοθενΐία,  ας,  η,  the  life,  or  con-j 

dition  of  a  virgin ;  \-irginity.  Th.  | 

τζαοΒένος. 

(Παρθενεΐα,  ων,  τα,  (ηθη  underst.)  \ 
S.  S.  as  τταρθει/εία,  ας,  τι,  (βε\η  \ 
underst.)  verses  sung  by  choirs; 
of  virgins,  Pollux,  4,  81.        _  | 

(Τ1ιοθε°ειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- ^ 
ins  to  virgins  ;  virginal.  j 

{Τίαρθένενιια,  ατος,  rd,  (from  -αρθε-  j 
νενω)  a  place  where  virgins  re-i 
side — the  state  in  which  virgins ' 
live — (in  the  plur.)  the  amuse- 
ments of  virgins,  Eurip.  Phcen. 
1275. 

(ΤΙούθενενσις,  εως,  η,  (from  -αρθε- 
νενω)  the  mode  of  life,  or  condi- 
tion of  a  virgin. 

(ΤΙαοθενενω,  fut.  ευσω,  to  maintain 
in  a  state  of  drginity  ;  to  keep  as 

a  ΛαΓσίη,  Luc.—Jiao9€vdjoiiai,  to 

lead  the  life  of  a  virgin ;  to  re- 
main a  virgin. 
(ΙΙαρθενεων,  ώνος,  ό,  s.  s.  as  -ασ- 
θενών. 

(Παοθει/ία,  ων,  τα,  the  marks  of 
virginity,  LXX. 

(ΠαρθείΊ'αί,  ov,  o,  the  son  of  an 
unmarried  woman. 

(ΤΙαοβενικϊ],  τ\ς,  η,  poet,  for  -αρθενος. 

fern,  of  τταρθενικός. 

(ΤΙαοθενικος^  κη^  κον,  adj.  s.  s.  as 
-αοθένειος. 

ΐΙαοθένιον,  ου,  το,  an  herb,  pelli- 
tory  of  the  wall  :  Parietaria  offi- 
cinalis. 

Τϊαοθένιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τταρθένείος. 

ΤΙαρθενίσκιον,  ov,  το,  dimin.  of  παρ- 
θένος. 

ΊΙαρθενογενης,  έος,  adj.  born  of  a 
virgin.   Th.  παρθένος,  γένος. 

ΤΙαοθενοκομία,  ας.  η,  the  care  of 
maidens,  or  virgins.  Th.  παρθέ- 
νος, κοαέω. 

ΤΙαρθενοκτονία,  ας,  >?,  the  murder  of 
virgins.   Th.  παρθένος,  κτείνω. 

(ΤΙαοθενοκτόνος,  ου,  o^j.  that  mur- 
ders \-irgins. 

ΤΙαοθενομήτωο,  ορος,  η,  the  virgin- 
mother ;  in  Ecclesiast.  writers, 
the  Virgin  Mary.  Th.  παρθέ  νος. 

μήτηο. 

ΤΙαοθενοπίπης,  ov,  ο,  one  who  looks 
after  virgins,  a  gallant,  or  wench- 
er.   Th.  παοθένος,  όπιπενω.  [t] 

ΠΑΡΘΕ '^ΌΣ,  ov,  η,  a  virgin ;  a 
maiden.  Adj.  virgin;  untouch- 
ed. m.et.  new ;  pure  ;  charming ; 
lovely. 

Τίαοθε.  6·76αγος,  ov,  adj.  of  an  im- 
molated virgin,  ^schyl.  Ag.  217. 
Th.  παοθένος,  σφάζω. 

ΙΙαρθενοτροφέω,  ώ,  [fut.  ησω.'\  to 
rear,  or  bring  up,  a  virgin,  or 
bring  up  with  similaj  care.  Th. 
παοθένος,  τρέψω. 

(ΤΙαοθενοτοηφία,  ας,  η,  the  bringing 
up  of  Λ-irgins. 

ΤΙαοβενόχ^Οως,  ωτος,  adj.  virginal. 
Th.  παρθένος,  χρως. 

ΤΙαρθενών,  cjyof,  ό,  an  apartment  of 


virgins ;  in  Ecclesiast.  uriters,  a 
monastery  of  virgins — the  temple 
of  Alinerva,  the  Parthenon  at 

Athens.    Th.  παρθένος. 

ΐίαρθεναπος,  ov,  adj.  that  has  the 
countenance  of  a  virgin.  TJi. 
παρθένος,  ώψ. 

ΤΙάρθνος,  for  παρθένος. 

ΐίαρθύω,  see  —αραθύω. 

Τίαοΐαΰω,  [fut.  αΰσω.]  tO  sleep  be- 
side, or  near.  Th.  πάρα,  ίανω. 

ΙΙαοίίεΐν,  2  aor.  inf.  of  παρείοω,  to 
look  at  La  passing  ;  to  overlook  ; 
to  neglect. 

ΤΙαοιίρνω,  to  place,  seat,  or  fix  be- 
side, or  near.  Th.  πάρα,  Ι^ρνω. 
[For  the  quantity  see  ύρνω.'] 

ΐίαρίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  or  place 
beside.  Th.  παρα,  ϊζω. 

ΤΙαρίημι,  fut.  παρήσω,  to  let  pass 
by;  to  let  pass — to  omit,  pass 
over,  or  neglect — to  let  loose  ;  to 
unbrace  ;  to  relax  ;  to  render 
weak — to  yield  ;  to  give  up,  or 
resign — to  grant ;  to  permit ;  to 
allow — to  let  enter;  to  admit.  = 
ΤΙαρίεμαι.  Mid.  to  conjure  ;  to 
pray  against :  to  deprecate  ;  s.  s. 

as  παοαιτέομαι.    Th.  παοα,  ϊημι. 

ΤΙαριλλαίνω,  to  look  askance.  Th. 
παρα,  ίΧλαίνω. 

ΐίαριππάζομαι,  s.  s.  as  παριππενω. 
Th.  παρα,  (ι~ά^ω)  'ίππος. 

Υίαοιππενω,  [fit.  εΰσω.]  to  ride  be- 
side ;  to  ride  beyond  ;  to  ride 
before  others  ;  to  outstrip,  met.  to 

surpass.   Th.  παρα,  (Ιπ-ενω)  'ίτζπος. 

(ΤΙήριππος,  ov,  adj.  that  rides  be- 
side, Polyh.  that  runs  beside  and 
keeps  pace  with  a  horse ;  fleet  as 

a  horse.   Th.  παοα,  Ίππος. 

ΤΙαρίπταμαι,  1  aor.  παρεπτάμην,  to 
fly  by,  or  over.  Th.  παρα,  ϊπ-αμαι, 
mid.  of  Ιπτημί. 

ΐίαρισάζω,  s.  s.  and  Th.  as  παρισόω. 
?  Schn.  L.  [l  Attic] 

ΐίαρίσθμια,  ων,  τα,  the  tonsHs.  Th. 
παρα,  ισθμός. 

ΤΙάρισος,  ov,  adj.  almost  like  ;  near- 1 
ly  resembling.  %  τά  πάοισα,  {in  \ 
Rhetoric)  ichen  the  members  of  ' 
sentences  have  similar  termina- 1 
tions.  Th.  παρα,  ίσος.  [l  Epic  ;  li 
Attic]  i 

ΤΙαρΐσοχρονος,  [ov,  adj.  almost  of 
equal  duration.  Th.πάpίσoς.  χρόνος.]  | 

Παρισοω,  ώ,  to  render  like,  and; 
place  near  each  other,  or  to  ren-| 
der  things  like  that  stand  nearj 
each  other.  Th.  παοα.  (ίσόω)  'ίσος.  j 
[ΐ  Attic] 

ΤΙαοιστάνω,  παριστάο),  παρίστημι, 
fut.  παραστήσω,  perf.  παρέστηκα, 
1  aor.  παοίστησα,  2  aor.  παοέστην, 
to  place  beside,  or  near  ;  to  place 
before,  or  present;  to  bring  be- 
fore— to  bring  before,  in  order  to  \ 
compare;  to  compare;  to  bring! 
forward ;  to  produce  ;  to  show  ;  | 
to  make  manifest  ;  to  prove  ;  to; 
demonstrate— to  remind  one  ofj 
doing  ;  to  sugcfest,  or  insinuate  ; 
to  incite,  or  encourage  ;  to  in- 
duce 5  to  excite  j  to  urge  ;  to  in- 


spire the  thought ;  to  give  cou- 
rage, or  confidence. =Παοίσ·7α/ιαί, 
Jlid.  to  approach ;  to  step  up 
close  to  ;  to  come  up,  or  appear  ; 
to  come  up,  in  order  to  give  suc- 
cour, or  assistance  ;  to  stand  be- 
side ;  to  stand  by  and  assist,  or 
defend — to  present  itself  to  the 
mind  ;  to  occur  to  one — to  place 
by  one's  side,  Xen.  Anab.  6.  4, 
22.  to  have  standing  beside  one, 
Xen.  An,ab.  7,  8,  3.  to  take  cou- 
rage— to  bring  over  to  one's  own 
side :  to  take  to  one's  self ;  to 
plunder ;  to  bring  into  subjec- 
tion ;  to  subdue — to  give  up  to  ; 
to  become  subject  to,  Herodot.  6, 
99. — 3,  45.  and  Dem.  to  bring 
one's  self,  to  do  any  thing — to 
carry  away,  or  ravish,  Hesych.  to 
come  to  a  perfect  state  of  strength 
and  flavour  {viz.  uine) — to  lose 
the  senses,  generally  in  the  perf.  ' 
IT  the  perf.  παρέστηκα,  (part,  πα- 
ρέστη κώς),  has  the  s.  of  the  mid. 
V  -0  παρισ-άμενον,  that  V>'llich  OC- 

cm-s  to  the  mind.  1Γ  -d  π&ραστάν, 
that  wliich  has  occurred  to  the 
mind,  a  sudden  thought,  Hem- 
sterh.  ad  Luc  IF  παρεστηκέναι  φρέ- 
νων, to  have  lost  his  senses  ;  and, 
παρεστηκώς  rrj  ciavoia,  having  lost 
his  senses.  IT  παρίσταται  h  οΊνος, 
Theophrast.  the  wine  has  attain- 
ed perfection,  παρασταθείς,  Strab. 
a  maiden  that  has  been  ravished. 

Th.  παρά,  'ίστημι. 

ΤΙαρίστημι,  see  παριστάνω. 

ΐίαριστία,  ας,  η,  s.  S.  as  εστία,  He- 
sych. 

ΐίαριστίόιος,  ία,  ιον,  adj.  near,  or  at 

a  loom.  Th.  παρά,  Ιστός.      _  w  w  v.,] 

ΤΙαριστορέο^,  [fut.  ήσω,]  to  inquire 
into,  or  investigate,  in  a  cm'sory 
manner ;  to  relate  incidentally, 
or  in  a  cursory  mamier.  Th.  πα- 
ρά, ίστορέω. 

ΐίαρισχναίνω,  to  render  tliin,  or 
lean.  Th.  -αρά,  Ισχναίνω. 

ΐίαρίσχω,  s.  s.  OS  παρέχω. 

ΤΙαρίσωμα,  ατος,  τύ,  a  likeness.  IF  πα- 
ρισώματα,  in  Rhetoric,  s.  s.  as 
πάοισα,  see  πάρισος :  from  παρι- 
σόω. [Γ] 

(ΐΙαοίσωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering equal ;  especially,  in  the 
arrangement  of  words,  or  mem- 
bers of  sentences,  [r] 

(ΤΙαυΐσωτίκυς,  κη.  κδν,  adj.  render- 
ing like ;  assimilating. 

ΐίαρΐτητέον ,  ueut.  verbal,  it  is  ne- 
cessary to  go  towards,  come  for- 
ward, or  pass  by,  &c.  see  the 
verb  :  from  πάρεφι,  from  εΊμι,  to 

(ΤΙαοΐτδς,  η,  ov,  adj.  of  easy  access. 

ΤΙαοιχνενω,    [fut.   εΰσω,]    to  run 

close  to — to  imitate.   Th.  παρά, 

ίχνενω. 

ΤΙαρκατέ\εκτο,  poet,  for  παρακατεΧε- 
λεκτο  :  from  παρακαταλέγομαι. 

ΤΙάρκειμαι,  παρκΧίνω,  παοκνπτω,  poet. 

for  παράκεΐμαι,  παρακλίνω,  παρα- 
κνπτϋ). 
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Ή,αρμεμβΧωκε,  for  παραμεμ6\ηκε,  he 
has  arrived ;  he  is  present — he 
has  come  with,  Apollon.  4,  1167. 

Th.  παρα,  μολέω. 

ΤΙαρμένω,  poet.  for  παραμένω. 

ΙΙάρμη,  iji,  η,  a  light  shield,  the  La- 
tin parma,  Polyb. 

ΤΙαρμόνιμος,  poet,  for  παραμυνιμος, 
and  πάρμονος,  for  τταράμονος. 

ΤΙάρνοπες,  ων,  οΣ,  a  species  ο/"  Grass- 
hopper. 

ΤΙαρδ,  a  conjunct,  s.  s.  as  ■nap'  o, 
wherefore  ;  for  which  reason — 
besides.  'Fh.  παρα,  υ,  neut.  of  'ός. 

ϋαροδεία,  ας,  η,  the  act  of  passing 
by ;  passage  :  from  παροόεύω. 

ΊIap^Sεΰω,fut.  ενσω,  to  pass  by  ;  to 
go  beyond  ;  to  travel  by,  &c.  Th. 
παρα,  οδός. 

(ΤΙαροδικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  πάροδος.  On  the  stage, 
see  πάροδος. 

{ΐίαροδικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΐίαρύδιος,  ου,  adj.  that  goes  by; 
on  the  road ;  near  the  road  ;  look- 
ing towards  a  road,  or  street,  as 
a  window,  or  door,  Phif.  met. 
common  ;  w^ell  known  ;  obvious. 

ΤΙαροδίτης,  ov,  O,fem.  παροδΐτις,  ιδος, 

■η,  one  who  passes  by ;  a  wayfa- 
ring person  ;  a  traveller — some- 
thing placed  on  a  road,  or  a  thing 
occurring  on  a  road. 
(ΐΐάροδος,  ov,  η,  arrival ;  the  act  of 
coming  forward — the  act  of  pass- 
ing by ;  a  passage,  way,  or  pass, 
JCen.  Anab.  I,  4,  4.  entrance ;  an 
entrance ;  a  side,  or  secret  en- 
trance ;  a  side-door — the  entrance 
of  the  chorus  on  the  stage  (the 
departure  is  called  μετάστασις,  the 
re-appearance,  επιπάροδος)  —  the 
beginning  of  the  verses  sung  by 
the  chorus,  Aristot.  poet.  Her- 
mann. Observ.  s.  142.  a  road,  or 
way,  leading  by,  or  beyond.  IT  εκ 
παρόδου,  and  έν  παρόδο},  in  pass- 
ing- 

'Jlap οδύρομαι,  to  bewail  beside,  or 
together  with.  Th.  παρά,  οδύρο- 
μαι, [ϋ] 

ΐίαροίγω,  [fut.  |ω,]  to  open  by  de- 
grees ;  to  half  open.  Th.  παρά, 
οϊγω. 

ΐίαροιδαίνω,  or  παροιδίσκομαι,  to 
•swell  near,  or  at  the  side.  Th. 

παρά,  οίδαίνω. 

ΤΙάροιθε,  and  πάροιΘεν,  before  a 
vowel,  poet,  prepos.  with  a  genit. 
before — (as  an  adverb)  previous- 
ly ;  formerly.  Comparat.  παροίτε- 
ρος,  adv.  παροιτέρω,  Superlat.  πα- 
ροίτατος.  Th.  πάρος. 

Τίαροικεσία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
παροίκησις. 

ΪΙαροικεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  παρω- 
κηκα,  to  dwell  near,  or  at.  Th. 
παρά,  οίκεω,  οίκος. 

{Υίαροίκϊίσις ,   εως,    η,    the   state  of 

dwelling  near ;  neighbourhood. 
(Παροικία,  ας,  η,  the  dwelling,  or 
sojourn  of  a  stranger  in  a  place, 
Ecclesiast.  writers 


ΐίαροικίζω,  fut.  ίσω,  tO  caUSe  to 
dwell  near ;  to  place  as  an  inha- 
bitant at.  Th.  παρά,  (^οικίζω)  οίκος. 

(ΐίαρυικίς,  ίδος,  η,  a  neighbouring 
city. 

ΐίαροικοδομέω,  ώ,  [^fut.  η σ ω, ^  to  build 
near,  or  close  to  :  from  παρά,  οίκο- 
δομέω. 

(ΤΙαροικοδόμημα,  ατης,  το,  an  adja- 
cent building. 

ΐΐάροικος,  ov,  adj.  that  hves  near — 
that  is  a  sojourner,  or  new  inha- 
bitant. Th.  παρά,  οΊκος. 

ΤΙαροιμία,  ας,  η,  a  proverb.  Th.  πα- 
ρά, οΊμος. 

(ΤΙαροιμιάζω,  fut.  άσω,  to  make  a 
proverb;  to  render  proverbial.  = 
Pass,  to  become  proverbial;  to 
be  repeated  as  a  proverb. 

(ΐίαροιμιακδς,  κη,  κδν,  adj.  prover- 
bial. 

(ΤΙαρυιμιακώς,  adv.  proverbially. 

ΤΙαροιμιογράφυς,  ου,  h,  η,  a  writer,  or 

collector  of  proverbs.  Th.  παροι- 
μία, Ypaipoj.  [a] 
ΤΙαροιμιο}^ογέω,  \^fut.  ήσω,^  to  Col- 
lect proverbs  ;  to  treat  of,  or  to 
explain  proverbs,  ?  Schn.  L.  Th. 

παροιμία,  λέγω. 

ΐίαροίμίον,  ου,  τδ,  a  proverb.  Th. 

παρά,  οίμος. 

Παροιμιώδης,  εος,  adj.  proverbial. 

Th.  παροιμία,  είδος. 
(Π.αροιμιώδο>ς,  adv.  proverbially;  in 

form  of  proverb. 
ΐίάροιμος,  ov,  adj.  next  a  road — 

neighbouring,  Hesych.  Th.  παρά, 

οϊμος. 

ΐίαρυιμόω,  ώ,  to  deviate  from  a  road. 

Th.  παρά,  οίμος. 
ΤΙαροινέω,  0j,-[fut.  ήσω,]  to  behave 

improperly  in  drunkenness,  Xen. 
Sym.pos.  6,  1.  to  treat  any  one  ill, 
or  insult,  in  a  state  of  drunken- 
ness (vHth  an  accus.  or  εις) — to 
conduct  himself  disgracefully, 
like  persons  intoxicated.  Neut. 
to  live  in  an  intemperate  and  dis- 
solute manner,  Plut.  IT  -ά  πεπα- 
ρωνημενα,  insults  given  in  a  state 
of  drunkenness  ;  the  disorderly 
actions  of  a  person  drunk.  Th. 

παρά,  οίνος. 

(Τίαροίνημα,  ατος,  τδ,  an  insult,  or 
act  of  ill-treatment,  oifered  by  a 
drunkard  —  the  person  who  re- 
ceives such  ill-treatment. 

{Ilapoivia,  ας,  η,  improper  conduct 
at  a  banquet ;  insult,  or  ill-treat- 
ment, offered  in  drunkenness  ; 
dissolute,  or  disgraceful  conduct, 
like  that  of  a  person  intoxicated. 

(ΐίαροινιάζω,  s.  s.  as  παροινεω. 

(ΐίαροινικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  πα- 
ροίνιος. 

(ΐίαροίνιος,  ov,  adj.  that  pertains 
to,  or  that  is  customary  at  ban- 
quets ;  adapted  for  banquets,  or 
drinking  parties — intoxicated  and 
insolent  in  drunkenness ;  disso- 
lute ;  intemperate.  IT  παροίνιον  άσ- 
μα, a  drinking-song. 

(ΐΐάροινος,  ov,  adj.  intoxicated  ;  s.  s. 
as  παροίνίος. 


(ΤΙαροίνως,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  πάροινος. 
ΐίαροινοχ^έω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  tO  act 

as  cup-bearer  to  any  one  :  from, 

παρά,  οίνο·χίω, 
ΐίαροιστράω,    and    παροιστρεω,  ώ, 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  οΊστρίω,  οΐστράω, 

LXX.  Th.  παρά,  οίστρος, 
{ΐίάροιστρος,  ου,  adj.  nearly  frantic; 

like  a  frantic  person. 

ΐίαροίτατος,  άτη,  ατον,  superlat.  adj. 
the  first ;  the  oldest.  Th.  πάρυς. 

{ΤΙαροίτερος,  έρα,  ερον,  comparat.  be- 
fore ;  earlier ;  foremost.  Adverb, 

παροιτέρω. 

ΐίαροίχομαι,  fut.  παροιγήσομαι,  to 
go  by,  or  beyond — to  depart  ;  to 
pass ;  to  pass  away  ;  to  disap- 
pear ;  to  vanish — to  avoid,  or  be 
saved  from,  with  a  genit.  Eurip>. 
Med.  996.  Th.  παρά,  οιχομαι. 

(ΤΙαροιχ^ώκεε,  lon.  for  παρωχ^ώκει,  3 
pers.  s.  plusq.  perf.  act.  of  the 
preceding.  IT  τδ  παροίχτικδς,  that 
which  has  passed. 

Τίαροίω,  s.  s.  as  παραφέρω,  part.  1 
aor.  pass,  παροισθείς.  Th.  παρά, 
οϊω. 

ΤΙαροκλάζω,  s.   s.  as  γονατίζω,  to 

kneel.  Th.  παρά,  δκλάζω. 
ΤΙαροκωχη,  ης,  η,  s.  S.  and    Th.  as^ 

παρακω'χή. 
ΤΙαρο\ΐγωρέω,  ώ,  s.  s.  as  όΧιγωρεω. 
Τίαρολισθαίνω,  παρολισθέω,  fut.  ήσω, 

to  slip,  or  fall  beside,  or  near — to 
glide  into  by  stealth,  Luc.  Th. 
παρά,  ολισθαίνω,  όλισθέω. 
ΐίαρολκη,  ης,  η,  the  act  of  protract- 
ing, or  lengthening —  prolonga^ 
tion  ;  delay  ;  procrastination  : 
from  παρέλκω. 

{ΐΙάρολκος,  ου,  ο,  a  cable  for  pulling 
up  a  vessel  on  shore. 

ΐίαρομαρτέω,   ώ,   [fut.  ήσω,]  to  gO 

beside  ;  to  accompany,  attend,  or 

follow,  Th.  παρά,  Ιμαρτέω. 
ΐίαρομοιάζω,  fut.  άσω,   to  be  like, 

N.  T.  Th.  παρά,  όμοιος. 
(ΤΙαρομοίϊος,  poet,  for  παρόμοιος. 

(ΤΙαρόμοισς,  ov,  adj.  nearly  like. 
IT  κό:)λα  παρόμοια,  Demetr.  Phaler. 
members  of  sentences  that  resem- 
ble each  other  in  the  beginnings 
and  endings. 

(ΐίαρυμοιόω,  ώ,  [fid,  ώσω,]  to  ren- 
der like. 

(ΤΙαρομοιωσις,  εως,  η,  the  resem- 
blance of  the  members  of  sen- 
tences to  each  other,  e.specially  in 
the  tenninations,  Aristot.  Rhet. 

Τίαρομολογέω,  ώ,  s.  S.  aS'  Ιμολογέω : 

from  παρά,  Όμολογέω. 

{ΐίαρομολογία,  ας,  η,  a  pretended  ad- 
mission, Quinctilian,  9,  3. 

ΤΙαρδν,  όντος,  τδ,  {neut.  of  παρών, 
part,  of  πάρειμι,  to  be  present) 
the  present  tim.e  ;  the  present  cir- 
cumstances— {absolutely,  icith  an 
inf.)  as  the  opportunity  offered  ; 
as  it  w^as  possible,  or  permitted  ; 
as  the  circumstance  admitted. 
IT  μέχ^ρι  του  παρόντος  {'χρόνον  un- 
derst.),  until  the  present  time  ; 
until  now.  IT  iv  τώ  παρόντι,  or  έπϊ 
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του  παρόντος,  for  the  present.  IT  εκ 
των  τταρόντων,  according  to  the 
present  circumstances,  conve- 
nience, or  opportunity.  Th.  :τάρεί- 
μι,/τοηΐ  -apa,  εΐμΙ,  to  be. 
ΊΙαρονομάζω,  flit,   άσω,    to  Use  a 

name,  or  word,  in  a  different  ac- 
ceptation, see  -ζαρονομασία — to  de- 
rive a  word  from  another,  De- 
metr.  Phaler.  97.  Th.  -apa,  όνομα. 

(ΙΙαρονομάσία,  ας,  τι,  a  play  upon, 
or  slight  alteration  of  words — 
parva  verbi  immutatio  in  liter  a 
posita,  Cicer.  Or.  2,  63,  6.  nomi- 
num  fictio,  according  to  Quinc- 
tilian,  6,  3,  52.  a  play  on  words 
by  using  words  somewhat  similar 
in  sound,  but  differing  in  sense, 
thus,  'Λ.χ^αΐίοες,  ονκέτ'  'Α.χ^α.ιοί. 

Ή.αροξίζω,]^ηί.  ίσω,  to  have  an  ad- 
ditional slightly  sour  flavour.  T7i. 
irapa,  οξύς. 

ΤΙαροξνντης,  ου,  ό,  s.  s.  as  b  -apo^v- 
νων,  one  who  excites,  encourages, 
or  exasperates  :  from  -αροξννω. 

(ΐίαροζνν-ικος,  κη,  κον,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for  ex- 
citing, &c.  see  -αροξννω. 

ΤΙαροξννω,  properbj,  to  sharpen  for. 
met.  to  excite,  or  encourage,  to 
any  action ;  to  irritate,  or  exas- 
perate, against  any  person ;  to 
exasperate,  a  distemper ;  {in 
Grammar)  -to  mark  w4th  the 
acute  accent. πτΠαοο^ίί/ο^αί,  Mid. 
to  become  exasperated,  (fcc.  to 
grow  more  violent,  as  a  distem- 
per. Th.  -apa,  όξννω. 

(^Ιαοοςνσμδς,  ov,  h,  incitement ;  ex- 
acerbation— the  fit  of  a  disease, 
or  the  point  at  which  it  has 
reached  its  height ;  a  paroxysm 

ΐΙαοιζντονεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  mark 

the  antepenult  of  a  word  in  wri 
ting,  or  speaking,  with  an  acute 
accent.  Th.  -apa,  {όξυτονέω)  όξνς 
τόνος,  τείνω. 

(ΐίαροξντονος,  ου,  adj.  accentuated 
with  an  acute  accent  on  the  an 
tepenult.  [v] 

ΐlapo-λίζω,fut.  ίσω,  to  disarm.  Th. 
-apa,  (οπλίζω)  6π\ον. 

ΤΙαοοπτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roast 
slightly.  Th.  -apa,  ότττάω. 

ΊΛαρη-τεος,  έα,  εον,  adj.  to  be  0\"er- 
looked,  or  neglected ;  not  to  be 
noticed  :  from  -αοό-τομαι. 

Ίίαρό-τησις,  εως,  η,  the  act  of  roast- 
ing slightly:  subst.  of  τταρο-πτά- 
ομαι. 

Ύίαρότττομαι,  s.  s.  as  -apopdoj.  Th. 

■παρα,  άπτομαι. 
ΤΙαράράμα,  ατος,  το,  an  oversight ; 

an  error ;  a  neglect :  from  παρ- 

οράω. 

(ΐίαρόράσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing by,  or  overlooking ;  want  of 
observation;  oversight:  subst.  of 
παροράω. 

(ΤΙαρορατικος,  κη,  κον,  adj.  that  per 


look  aside — to  overlook  tlirough 
carelessness ;  to  overlook,  or  af- 
fect not  to  see,  through  conni- 
vance, or  intentionally  ;  to  be  m- 
attentiΛ^e  to — to  observe,  or  re- 
mark, Xen.  Cyrop.  7,  1,  5.  to 
look  at,  a  person,  or  thing  {with 
{ϊς,  or  προς),  icith  a  dat.  of  the 
person  and  accus.  of  the  thing, 
to  observe  something  in  any  one, 
Aristoph.  Av.  454.  Th.  παρά,  Όράω. 
ΤΙαροργίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be- 
come angry  on  occasion  of  any 
thing,  Dem. :  from  παρα,  οργί- 
ζομαι. 

{ΤΙαρόργισμα,  ατος,  το,  a  fit  of  anger 

excited,  LXX. 
{ΤΙαρόργισις,  εως,  ί],  s.  s.  as  παρόργισ- 

μα,  Χ.  Τ.  Schn.  L. 
Τίαρόρειος,  and  παρόριος,  ου,  adj.  s. 

s.  and  Th.  as  παρώρειος. 
ΐίαρορία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  πα- 
ρ ωρεία. 

ΤΙαρορίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  boun- 
daries ;  to  pass  Over  a  boundary 
and  encroach  upon  the  property 
of  another — to  chcumscribe  with- 
in limits,  Longin.  10,  10.  Th. 

παρα,  {ορίζω)  'όρος. 

Υίαρύριος,  ία,  ιον,  adj.  situated  near 
mountains ;  s.  s.  as  παοώρειος.  Th. 
παρα,  ορος.  ±ί  situated  near  boun- 
daries. Th.  παρά,  δρος. 
Τίαρορισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  pass- 
ing boundaries ;  encroachment  on 
neighbourmg  property  :  subst.  of 
παρορίζω 

(ΙΙαροριστης,  ov,  b,  one  wlio  passes 
boundaries,  &c.  see  παρορίζω 

ΤΙαρορκέω,  ώ,  [fut.  ?}σω,]  tO  violate 

an  oath;  to  be  a  perjurer.  Th. 
παρά,  'όρκος. 
ΐίαρορμάω,  ω,  [fut.  ησω,]  tO  hxipel, 

excite,  urge,  or  encourage  to.= 
Mid.  to  rush  rapidly,  or  violently 

at.  Th.  -αρά,  ορμάω. 
ΤΙαρορμεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  lie  at 
anchor  in  harbour,  near,  or  next 

to.  Th.  παρά,  όρμέω. 

ΤΙαρόρμημα,  ατος,  το,  an  incitement : 
a  stimulus ;  an  encouragement : 
from  παρορμάω. 

{ΐίαρόομησις,  εως,  η,  impulsion  ;  in- 

citation ;  encouragement. 
{ΤΙαοορμητικδς,  κη,  κόν,  αφ",  that  im- 
pels, incites,  or  encourages ;  qua- 
lified for  impelling,  &c. 
{ΐίαρορμητικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
ΤΙάρορνΐς,  τθος,  adj.  of  ill  omen;  in- 
auspicious. Th.  παρά,  όρνις. 
ΤΙαρόρννμι,  to  excite  ;  to  animate. 

Th.  παρά,  δρννμι. 
Τίαρορνσσω,  [fut.  ξω,]  to  dig  next 

to.   Th.  παρά,  όονσσω. 
Παρ  οργεομαι,  ονμαι,   [fut.  ήσομαι,] 
to  dance  out  of  time,  or  badly ; 
to  represent  an  action  incorrectly 
in  pantomimes.  Th.  -αρά,  όρχίο- 

μαι 


— aho  as  an  adv.  before  ;  before- 
hand ;  previously  ;  sooner  ;  ear- 
her.  Comparat.  παροίτερσς,  έρα, 
ερον.  Superlat.  παροίτατος,  άτη, 
ατον.  IT  πάρος  δωμάτων,  before  the 
mansion.  IT  Ύυοείόαο  πάρος,  in 
presence  of  the  son  of  Tydeus, 
1Γ  πάρος  όόρποιο  μέόεσθαι,  previously 
to  supping,  or  thinkmg  of  sup- 
ping 

ΤΙαρονάτιος,  ου,  adj.  with  pendant 

ears.   Th.  παρά,  ονς.  [α] 
ΤΙαρουλΙς,  ίδος,  η,  an  ulcer  in  the 

gums.    Th.  παρά,  ουλίί. 

ΐίάρονΧος,  ου,  adj.  slightly  curled. 
Th.  παρά,  ov\oς,from  εΐ'λω. 

Παρουσία,  ας,  η,  presence  ;  arrival. 
IT  παρουσίαν  εχει,  s.  s.  as  πάρεστι, 
Sophoc.  Aj.  540.  IT  s.  s.  as  b 
καιρός,  opportunity,  Sophoc.  Elect. 
1248  :  from  -άρείμΐ. 

(Παρουσιάζω,  fut.  άσω,  to  be  pre- 
sent ;  to  arrive,  Ecclesiast.  wri- 
ters. 

ΐίαροχ^έτενσις,  εως,  η,  derivation  of 
water  ;  illegal  derivation  of  water 
— in  medical  writers,  the  evacu- 
ation of  hujnours  by  a  different 
chamiel  from  the  usual  one :  from 
παρογ^ετενω. 

ΤΙαροχ^ετενω,  fut.  εύσω,  to  divert 
from  the  proper  channel ;  to  draw 
off  by  a  by-channel,  or  illegally — 
{in  medical  writers)  to  evacuate 
by  a  different  channel.  Th.  παρά, 
όχετεύω. 

ΤΙαροχενω,  fid.  ενσω,  to  have  carnal 
communication  with  the  wife  of 


another.  =Πο 


ρο-χ^ενομαι. 


Mid.  to 


tains  to  oversight,  or  want  of  οΙ)-\ύ.άρος,  a  preposition,  poet.  for~pd. 


\  servation ;  inclined  to  oversight, 

&c.  see  the  verb. 
ΤΙαροράω,  ώ,   [fut.  παρόφομαι,]  to 


{with  a  genit.)  before  ;  in  pre 
sence  of — with  a  verb  in  the  in- 
fin.  s.  s.  and  constriiction  as  πρίν 


admit  the  embraces  of  another 
man  than  one's  husband.  Th. 

παρά,  6 γενώ. 

Παρονέω,  fut.  ησω,  to  convev  by 
the  side  of  another,  or  beyond.  = 
3iid.  to  ride  in  a  vehicle  by  the 
side  of  another.  Thema,  παρά, 
ο-χ^εω. 

ΐίαροχη,  ης,  ti,  the  act  of  furnish- 
ing, affording,  supplying,  or  be- 
stowing ;  expenditure  ;  an  allow- 
ance ;  a  largess  :  subst.  of  πα- 
ρέχω. 

ΐίαρογλέω,  C),fut.  ησω,  s.  s.  as  -a- 
ρενοχλέω,  to  molest,  or  trouble  by 
being  near.  Th.  παρά,  ύχλέω. 

Tlapoχλίζω,fut.  ίσω,  tolift  up  with 

a  lever ;  s.  s.  as  μετοχλίζω.  Th. 
παρά,  όχλίζω. 

ΐΙάροχος,  ov,  b.  One  who  sits  beside 
another  in  a  chariot,  especially,  a 
παραννμφιος.  Th.  παρά,  οχος.  tt 
one  who  fiu^nishes  necessaries ; 
an  officer  in  a  Roman  province 
who  provided  travellers  on  the 
public  account  with  necessaries, 
parochus.  Th.  {παρέχω)  παρά,  εχω. 

Τίαρυψάομαι,    ώμαι,  tO   eat  of  SOme 

Other  dish  in  addition  to  what  is 
eaten  with  his  bread.  Th.  παρά, 
oxbov. 

{ΤΙαρόψημα,  ατος,  το,   a  delicate 

side,  or  additional  dish. 
{ΐίαροψημάτιον,  ov,  ri),  dimin.  of 

παρόψημα.  [aJ 
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(TlapoxpiSiov,  ον,  τδ,  dimin.  of  ιτα- 
ροψίς.  [γ] 

(ΐίαροψίόως,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  delicate  side  dishes,  [r] 

(ΐίαρυφίς,  ίόος,  η,  a  side,  or  addi- 
tional dish  of  sweetmeats,  or 
delicacies  ;  also,  a  small  dish  on 
which  such  nice  meats  are 
served. 

ΤΙαροψωνέω,  ώ,  [fuf.  ησω,]  to  pro- 
vide and  serve  up  delicate  side, 
or  additional  dishes  :  from  παρα, 
όψωνέω. 

(ΐίαροψωνημα,  ατος,  το,  s,  s.  as  τταρό- 
φημα. 

ΐίαρπεπΐθόντες,  by  reduplication,  for 
παρα-ίΟόντες,  s.  s.  as  τταραπείσαντες, 
from  τταραπείθω. 

ΐίαρπόόιος,  ου,  adj.  poet,  for  παραπδ- 
διος,  at,  or  before  his  feet ;  pre- 
sent.  7^/l.  παρα,  ττονς. 

Τίαρράλιος,  ίη,  ιον,  adj.  poet,  for  πα- 
ράλιος. [-  ^] 

ΊΙαρρησία,  ας,  η,  freedom  of  speech ; 
frankness.  Th.  παν,  ρήσις. 

(ΐίαρρησιάζομαι,    [fut.    άσομαι,]  to 

speak  freely  ;  to  speak  and.  act 
frankly. 

(ΤΙαρρησιαστης,  ου,  Ό, one  who  speaks 
freely,  frankly,  or  boldly, 

{ΐΐαβρησιαστικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  free, 
or  frank  speaking  ;  that  is  accus- 
tomed to  speak  freely,  or  frankly. 

{Τίαρρησιασηκώς,  adv.  the  SS.  of  the 
adj.  adverhially. 

(ΤΙαρρησίώδης,  εος,  adj.,  and  adv. 
τταρρησιωόώς,  s.  s.  OS  παρρησιαστικδς, 
and  παρρησιαστικώς.  IT  παρρησιω- 
όέστεροΐ',  comparat.  adv.  Th.  παρ- 
ρησία, είδος. 

ΤΙαρτέμνω — see  παρατέμνω. 

ΤΙαρτΐθέω,  ώ,  for  παρατιθέω,  παρα- 
τίθημι. 

ΤΙαρτομΙς,  ίδος,η,  S.  s.  as  εγ'χ^ειρίδιον 
a  manual,  Hesych.  Th.  παρατέμνω 

ΤΙαρυγραίνω,  [fut.  ανώ,Ί  tO  moisten 
a  little.  Th.  παρα,  (^νγραίνω')  υγρός. 

ΤΙάρυγρος,  ου,  adj.  moist  ;  a  little 
wet.   Th.  παρα,  υγρός. 

ΤΙαρυΜτιος,  ου,  adj.  near,   or  at 

water.    Th.  παρϊχ,  w)cop.  [a] 
ΐίαρυπάρχ^ω,  s.  s.  as  πάρειμι,  to  be 
present  ;   to  assist.    Th.  παρα 

(ίττάρχω)  ΰτΓο,  αρχω, 
ΤΙαρϋπάτη,  ης,  η,    {χορδή  underst.^ 

the  second  string  in  a  lyre,  that 
next  the  first,  or  upper  string. 
Th.  παρά,  νπατος.  [α] 
ΤΙαρυπομιμνήσκω,  to  remind,  or  con- 
vey a  hint  in  passing,  indirectly, 
or  underhand.  Th.  παρα,  ίπδ,  μιμ- 
νησκω. 

(ΤΙαρυπόμνησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  re- 
minding incidentally,  or  secretly. 

ΐίαρυπόστασις,  εο)ς,  η,  coexistence 
— ^imperfect,  or  casual  existence, 
Dionys.  Areop.,  Schn.  L.  Th. 
παρα,  (ΰπόστασίί)  υπδ,  ιστημι. 

ΊΙαρυποψύχω,  [fut.  ξω,]  to  cool  a 
little.  Th.  παρα,  ίπδ,  ψύχω.  [-ψϋ- 

Ιίαρΰφαίνω,  ανω,  to  weave  upon  ;  to 
weave  a  borderj  or  stripe  on 


cloth — to  stretch  by  the  side  of, 
JCen.  Cyrop.  Cyr.  5,  4,  48.  to  ex- 
cel in  weaving,  Philostr.  Icon.  2, 
29.  'ϊϊ  εσθης  παρυψασμένη,  Diodor. 
a  garment  with  a  purple  stripe, 
or  border.  Th.  παρά,  υφαίνω. 

{ΐίαρύφαντος,  ου,  adj.  woven  to — 
that  lias  a  border,  or  stripe,  [ϋ] 

(ΐίαρύφασμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πα- 
ρυφή, [ΰ] 

(Jlapvipii,  ϊ,ς,  η,  a  stripe,  patch,  or 
border  ;  the  Roman  '  clavus.' 

(ΐίαρνφης,  έος,  adj.  wearing  a  robe 
with  a  purple  stripe,  or  clavus. 

ΤΙαρυφίστημι,  to  exist  close  to,  or 
together  vv'ith — to  appear  next 
to,  or  with  :  from,  παρά,  υφίστημι. 

ΤΙάρϋφος,  ου,  ο,  S.  s.  and  Th.  as  πα- 
ρυφή. 

ΙΙαρφάμεν,  for  παραφάμεν,  for  παρα- 

φάναι  '.  from  παράφημι. 
ΐίαρφασία,  ας,  η,  for  παραφασία. 
ΐlάpφaσις,for  παράφασις. 
Tlapφεpυμaι,for  παραφερημαι. 
ΐίαρφυγεω,  Odyss.  12,  99. /or  παρα- 

φυγεω. 

Tίάpφυκτoς,for  παράφυκτος. 
ΐίαρώας — see  πάρωος. 

Τ1αρ(ύδεω,  [fut.  τισω,]  to  sing  be- 
side— to  imitate  a  song  in  a  bur- 
lesque manner,  to  parody.  Th. 
παρά,  άείδω. 

(ΙΙαρ'ρδή,  ης,  η,  and  παρωδία,  ας,  η, 
a  song  sung  next  to  ;  a  parody. 

{Τίαρωδικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  parody ;  skilled 
in,  or  disposed  to  parody. 

(ΐίαρωδυς,  ου,  adj.  along  with,  or 
besides  a  song — spoken  by  cir- 
cumlocution, or  in  a  disguised 
manner,  Eurip.  Iph.  Aul.  1147. 
Subst.  b  παρωδδς,  one  who  pa- 
rodies. 

Παρωθέω,  ω,  fut.  ώσω,  and  ωθήσω, 
to  push  aside — to  push  away  ;  to 
drive  away — to  reject ;  to  despise 
— to  put  oif,  or  defer,  Th.  παρά 
ώθεω. 

Τίαρωκεάνιος,  ου,  adj.  παρωκεανίτης 
ον,  h,  fern,  παρωκεανΐτις,  ιδος,  η, 
that  dwells,  or  is  near  the  ocean, 
Th.  παρά,  ωκεανός,  [α] 

ΤΙαρϋίλενιος,  ον,  acZj.  next  the  arms 
or  elbows.    Th.  παρά,  ώλένη. 

ΐίαρωλοφία,  or  παρώλοφος — see  παρα- 
\οφία. 

Τίαρά)μά\ος,  ου,  adj.  nearly  smooth. 

Th.  παρά,  ομαλός. 
ΐΙαρωμΙς,  ίδος,  η,  probably,  for  πε- 

ριωμίς,  Schn.  L. 
Υίαρων,  ωνος,  Ό,  a  pinnace,  or  light 

vessel. 

Τίαρωνομάσία,  improperly,  for  παρο- 
νομασία. 

ΐίαρωννμία,  ας,  η,  the  derivation  of 
a  word  from  another — s.  s.  and 
Th.  as  παρονομασία. 

ΤΙαρωνϋμιάζω,  fut.  άσω,  and  παρω- 
νυμίζω,  [fut.  ίσω,]  to  derive  from 
another  word ;  to  call  by  a  name  de- 
rived from  another  Avord  ;  to  de- 
nominate from.    Th.  παρά,  Ονομα. 

(ΐίαρωνϋμιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παρώ- 
νυμος.  [ϋ] 


(Τίαρώνΰμος,  ον,  adj.  derived  from 
a  name,  or  word  ;  denominated 
after.  ^  τδ  παρώννμον,  Gloss.  Phi- 
lox.  a  surname. 

{Υίαρωνΰμως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίαρωννχία,  ας,  η,  and  παρωννχΐς, 
ίδος,  η,  a  whitlow — α  plant,  Foly- 
carpum  tetraphyllum.  Th.  παρά^ 
ονυ^. 

Ή-άρωος,  or  πάρώος,  ου,  and  πάρωδς, 
ου,  adj.  (Ίππος)  between  the  co- 
lours of  reddish  brown  and  ash- 
colour. 

ΤΙαρωπίαι,  ών,  ai,  the  external  an- 
gles of  the  eyes.  Tli.  παρά,  ωψ. 

(ΐίαρώπιον,  ον,  τδ,  a  screen,  or 
guard  for  the  eyes  on  a  horse's 
bridle. 

ΐίαρωρεία,  ας,  η,  the  side  of  a  moun- 
tain. Th.  παρά,  όρος. 

{ΤΙαρώρειος,  ου,  adj.  situated  on  the 
side  of  a  mountain. 

(Παρωρείτης,  ου,  b,  an  inhabitant  of 
the  side  of  a  mountain. 

ΐίαρωρμημένως,  adv.  violently;  im- 
petuously ;  eagerly  :  from  part, 
perf.  pass,  of  παρορμάω. 

ΐΙάρωρος,  ον,  adv.  unseasonable; 
untimely.  Th.  παρά,  ωρα. 

ΐίαρωροφίς,  ίδυς,  η,  the  projecting 
part  of  a  roof ;  the  eaves.  Th. 
παρά,  οροφή,  έρεφω. 

ΐίαρώτιον,  ον,  τδ,  a  covering,  or  or- 
nament for  the  ears.  ?  Schn.  L. 
Th.  παρά,  (ώτόί)  ονς.  ^ 

(ΤΙαρωτις,  ίδος,  η,  a  gland  near  the 
ear  ;  the  parotid  gland  ;  a  swell-  _ 
ing  of  the  parotid  gland. 

ΤΙάρωχρος,ον,  αφ'.  pallid.  Th.  παρά, 
ωχρός. 

ΠΑ~Σ,  πασα,  πάν,  adj.  (in  the  sing, 
with,  or  without  τϊ?)  every  ;  each 
— all — with  the  article  expressed, ^ 
or  under  St.,  the  greater  number  ; 
most.  Neut.  τδ  παν,  the  whole  ; 
the  totality  —  the  essential,  or 
principal  thing — in  a  philosoph. 
s.,  the  whole  ;  the  universe  ;  all 
things.  ^  πάντα  τδν  δήμον,  all  the 
people.  πΰ\αι  πάσαι,  Iliad.  2, 
809.  all  the  gates,  or  every  gate. 
1Γ  πάντες,  many,  or  the  greater 
number ;  most ;  but,  άπαντες,  all 
together,  {with  numerals)  in 
all,  thus,  δώδεκα  πάντες,  Odyss.  24, 
10.   twelve  in  all,   or  exactly 

twelve,  "[[εν  παντί  είναι,  or  εν  παντι 

κάκου  είναι,  to  be  in  the  greatest 

danger.      είς  παν  άφίκνεΐσθαι,  to 

incur  the  greatest  peril  ;  to  run 

all  hazards.  ^  ή  διά  πασών  {χορδών 
συμφωνία),  or  διαπασών,  in  3iusic, 
an  octave,  or  the  diapason.  Neut. 
plur.  every  thing  ;  of  the  highest 
importance  ;  thus,  ην  τε  ol  iv  τω 
λόγω  τα  πάντα  η  Κυνώ,  Herodot. 
1,  122.  Cyno  was  every  thing  in 
his  story,  or  he  talked  of  nothing 
but  Cyno ;  and  πάντα  δή  ην  τοΐσι 

βαβυλωνίοισι    'Σώπνρος,  Zopyrus 

was  every  thing  to  the  Babylo- 
nians. 1Γ  πάντα,  adverbially,  s.  s. 
as  πάντως.   ΤΓ  τω  παντι,  totally  j 
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universally ;  s.  s.  as  πάντως.  5Γ 
-ό  παν,  in  general ;  generally. 
IT  το  παν,  adverbially,  totally  ;  in 
general,  &c.  s.  s.  as  -άντως.  [Al- 
pha of  the  root  is  long  in  the 
three  genders  ;  in  the  neuter,  in 
compounds,  short,  as  in  άπαν,  πρό- 
παν.  The  Attic  writers  have,  how- 
ever, sometimes,  made  it  long 
even  h^re.] 
ΤΙάσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of  πάω. 

ΤΙάσίγνωστος,  ον,  adj.  known  to  all. 

Th.  πας,  γιγνώσκω. 
ΤΙάσΐμέλονσα,  ης,  η,  that  13  known 

to  all.  or  renowned,  the  ship  Argo 

so  called,  Odyss.  12,  70.  Th.  πας, 

μί\ω. 

Τίαίσις,  εως,  η,  possession ;  property. 

Th.  (πάομαι^  πάω. 
ΤΙάσΐψαης,  and  πασιφανής,  έος,  adj. 

visible  to  all.  Th.  πας,  φάω,  φαίνω. 
ΤΙάσίψΐλος,  ίλη,  ίλον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  -άμφιλος. 
Πασπάλτ;,  ης,  η,  S.S.  as  παιπάΧη,  dust. 

met.  something  impalpable,  or 
almost  imperceptible,  Aristoph. 
Th.  πας,  πά)^η.  [_  ^  _] 

Πασσάλεΰω,  Att.  παττα'Χενο),  to  fas- 
ten with  wooden  pegs  ;  to  drive 
a  peg,  or  stake — to  plant  a  stake, 
07*  sucker  :  from  πάσσαλος. 

(ΐίασσάΧιον^ον,  το,  [_v^>.^w]  and  πασ- 
σαΧΊσκος  ον,  ό,  dimin.  of  πάσσαλος. 

ΤΙασσάλοκοπία,  ας,  ij,  the  driving  in 
of  stakes.   Th.  πάσσαλος,  κόπτω. 

ΥΙάσσαλος,  Att.  πάτταλος,  ον,  h,  and 

πάσσαξ,  ακος,  b,  a  wooden  peg — a 
stake,  or  pile  ;  a  club,  Aristoph. 
Thesra.  3"22.  a  scion  for  planting 
— a  small  upright  stick  in  a 
mouse-trap,  Pollux.  Th.  {πάσσω, 

πήσσω^  πάγω,  πηγω,  Hemsterh. 
(ΤΙασσαλόω,  [fut.  ώσο},]  to  furnish 

with  pegs. 

ΤΙάσσομαι,  to  eat.    Th.  πάω. 
ΤΙασσΰδει,  or  πασσΐ'δϊ,  with  all  his 

might — with  all  the  forces  ;  all 
together ;  together.  Th.  πας,  σνο- 
μαι,  act.  σΰω,  σευω. 

(ΐΐασσνοι,  and  πασσνόίη,  adv.  s.  s. 
as  πασσνοεί.  ^  s.  s.  as  αμα,  or 
πάντες,  Apollon.Rhod.  frequently, 
πασσνίίη,  a  dat.  of  πασσνόιος. 

(ΐΐασσυόίάζω,  fut.  άσω,   to  crowd 

together,  or  assemble. 

Πασσϋρεϊ,  adv.  S.  S.  as  πασσνοεί. 
Th.  πας.  σνρω. 

ΠΑ'ΣΣΩ,  Att.  πάττω,  fut.  πάσω, 
[w  _]  to  strew  ;  to  sprinkle ;  to 
besprinkle,  or  powder,  met.  to 
adorn  with  embroidered  figures, 
Iliad.  ^2,  441.  to  variegate;  to 
ornament. 

Πάσσων,  ονος^  s.  s.  as  παχύτερος, 
comparat.  of  παχύς,  thicker  ;  fat- 
ter ;  broader.   Th.  παχΰς. 

ΤΙαστας,  άΰος,  η,  (στοά  underst.^  a 
porch,  vestibule,  or  portico — a 
hall — a  nuptial  chamber,  Theoc. 
24, 40.  a  nuptial  couch. — the  Ro- 
man Basilica,  Dionys.  Antiq.  3, 
21.  Th.  πάσσω,  to  adorn  —  ac- 
cording to   others    πάσσομαί,  to 


eat,  or  for  παραστάς,  from  παρίσ- 
τημι. 

ΤΙαστίος,  εα,  iov,  verbal  adj.  that 
is  to  be  besprinkled — that  is  to 
be  variegated,  or  adorned.  Th. 
πάσσω. 

(Πίίστ77,  ης,  η,  a  dish  composed  of 
various  ingredients. 
(Παστοί,  i],  dv,  adj.  besprinkled  ; 
salted — adorned  with  varied  or- 
naments.— Su^si.  a  nuptial  cham- 
ber ;  the  variegated  :  curtain  of 
a  nuptial  chamber — a  small  cha- 
pel, or  niche,  in  which  an  image 
of  a  divinity  stands — the  cham- 
ber, or  house  of  a  priest. 
Υΐαστοφορεΐσν,  or  παστοφύοιον,  ον,  το, 

a  small  case,  representing  a  cha- 
pel, containing  the  image  of  a 
god.   Th.  παστΰς,  φέρω. 
(ΐΐαστοφόρος,  ον,  Ό,  and  η,  one  who 
carries  about  a  case,  &c.  see  πασ- 
τοφορεΐον. 
ΐίασχητιασμδς,  ον,  ο,  lust,  especially, 
unnatural  desire.  Th.  πάσχω. 
(ΤΙασχητιάω,  ώ,  to  feel  uunatuTal 
lust. 

ΠΑ'ΣΧΩ,/wi.  πείσομαι  (for  πήσο- 
μaι,from  πήθω,  Ion.  for  πάθω),  2 
aor.  έπαθαν  (from  πάθω),  perf. 
mid.  πέπυνθα,  to  suffer  ;  to  bear ; 
to  endure  ;  to  sustain — to  feel  ; 
to  be  disposed,  or  to  be  affected. 
in  a  particular  manner  toicards 
another,  or  by  any  event—some- 
times act.  to  do,  Eiad.  22,  220. 
rare  in  this  s.  Schn.  L.  ΤΓ  έτοιμος 
briovv  πάσχειν,  Dem.  and  Isocrat. 
ready  to  endure  any  thing,  or  to 
undergo  any  punishment.  1Γ  δ, 

T£,  χ^ρη  παθεΐν    η  άποτισαι,  Dem. 

whatever  punishment,  or  penalty, 
it  is  necessary  to  submit  to.  IT 
ευ  πάσχειν,  to  be  in  happy  circum- 
stances ;  to  make  good  cheer  ;  to 
live  happily.  IT  ευ  πάσχειν  νπό 
τίνος,  to  receive  a  favour  from,  or 
to  be  well  treated  by  any  one.  TT 

κακώς  πάσχειν  νπό  τίνος,  tO  receive 

an  injury  from,  or  to  be  ill-treat- 
ed by  any  one.  IT  καίτοι  δοκώ  μοι 

το  τον  'ϊβνκείον  'ίππον  πεπονθεναι, 
Plat.  Parmen.  p.  93.  I  seem  to 
be  in  the  same  situation  as  the 

horse   of   Ibycus.    IF   πάσχειν  τι 

πρός  τινα,  to  be  affected  towards 
another ;  to  feel  love,  or  com- 
passion for  any  one.  ΤΓ  Όμοιότατον 
i  πάσχ^ω  προς  τονς  φιλοσοφουντας  ωσ- 
περ  προς  τονς  ψελλιζομένυνς  καΐ 
παίζοντας,  Plat.  I  feel  towards 
persons  discussing  philosophical 
subjects,  as  I  do  (towards  child- 
ren) stammering  and  playing.  H 

0,  Ti  μεν  νμεΐς,  ώ  άνδρες  Ά.θηναΐοι, 
πεπόνθατε  νπό  των  έμών  κατηγόρων, 
ονκ  οΧδα,  Plat,  ΑροΙ.  Socrat.  how 
you  may  have  been  affected  by 
the  representations  of  my  ac- 
cusers, Athenians,  I  know  not. 
^  Tt  παθών  :  on  what  account  7 
why  ']  wherefore  1  in  the  phrase 
Tt  μαθών,  the  sense  is,  by  what 
motive ;  the  former  refers  to 
122 


something  suffered,  or  felt.  IT  τί 
άν  τις  πάθοι  ;  what  could  one  do  1 
were  such  a  thing  to  occur.  1Γ 
και  πείσομαι  ως  σν   κςλεΰεις,  Iliad. 

23,  96.  and  I  will  do  as  thou 
commandest  me.  Etym.  derivat. 
πάθος,  πόθος,  perhaps  πένθος. 

ΤΙάταγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make  a 
loud  noise,  like  that  from  the 
collision  of  hard  bodies,  or  like 
that  of  the  sea,  Theocrit.  22,  15. 
Th.  πάταγος. 

(ΐίάτάγη,  ης,  η,  S.  S.  as  πάταγος. 

{ΐΙάτάγημα,  ατος,  το,  a  Crash ;  a 
loud  noise,  produced  by  collision, 
or  the  crackling  noise  of  an  en- 
gine, [a] 

(ΐΐάταγητικος,  κη,  κόν,  adj.  produc- 
tive of  a  loud  crashing  sound ; 
making  loud  noise,  or  uproar. 

ΤΙαταγοδρόμος,  ον,  adj.  making  a 
loud  noise  in  running,  or  rushing. 
Th.  πάταγος,  δρόμος,  δρέμω,  obs. 

ΤΙάταγος,  ον,  b,\ondno'ise, produced 
by  collision  ;  a  crash ;  a  clash — 
the  gnashing  of  the  teeth,  Iliad. 
13,283.   Th.  πατάσσω.  ^ 

Π  αταικίων,  ωνος,  b,  the  name  of  a 
notorious  impostor  and  calumni- 
ator, and  given  to  persons  of 
similar  character. 

ΤΙαταικοΧ,  ων,  οι,  little  figures  re- 
presented standing,  and  with 
smiling  countenances,  as  orna- 
ments on  the  prows  of  Phoenician 
vessels,  Herodot.  3,  37. 

Τίατάνειον,  and  πατάνιον,  ον,  το,  di- 
min. of  πατάνη.  [ά] 

ΐΐατάνη,  ης,  η,  a  kind  of  hoUow 
dish,  [a] 

Τϊάτάνον,  ον,  το,  s.  s.  as  πατάνη.  [α] 

ΠΑΤΑ'ΣΣΩ, /wi.  ^ω,  to  strike; 
to  beat — to  sting  ;  to  pierce.  AlsMi. 
to  beat ;  to  pulsate  ;  to  palpitate, 
Iliad.  13,  282.  IT  -άταζον  μεν  ovv, 
εΊπεν,  άκονσον  δε,  Plut.  strike,  said, 
he,  but  hear  me.  Etym.  Some 
derive  from  πατέω,  better  akin  to 
παταγέω — from  πάω,  Valcken. 

Τίατέλλα,  ας,  η,  dimin.  πατίλλιον,  ον, 
το,  a  dish,  or  shallow  bowl.     _  J\ 

ΐΐατέομαι,  lon.  and  poet,  to  eat ;  to 
devour.  Th.  πάομαι. 

ΐldτεpίζω,fut.  ίσω,  to  call  father; 
call  by  the  name  of  father.  Th. 
πατήρ. 

ΐΐάτέρων,  ον,  το,  dimin.  of  πατηρ?  1 
ΠΑΤΕΏ,/ίίί.  ησω,perf  πεπάτηκα, 

to  tread ;  to  trample ;  to  tread 
under  foot;  to  crush  by  tramp- 
ling, as  grapes — to  tread,  habitu- 
ally ;  hence,  to  inhabit,  Sophoc. 
Phil.  1060.  to  go,  JEschyl.  Ag. 
1309.  to  live,  Pind.  01.  1,  185. 
fig.  to  do  any  thing  frequently  ; 
to  make  constant  use  of,  as  to 
study  a  book,  ff*c.  to  trample  upon. 
met.  to  insult ;  to  treat  contume- 
liously ;  to  spurn.  ^  Th.  πέπαται, 
3  pers.  sing.  perf.  pass,  (another 
form  for  πέπασται)  of  πάω,  '  to 
press,'  Valckenaer.  [a] 
(ΐΙάτημα,  ατος,  το,  that  which  is 
trodden,    trampled,    or  treated 


970  ΠΑΤΡ 

with  contempt — a  footstep,  Aret. 
4,  12.  a  despised,  or  vile  object ;  a 
worthless  vile  person,  [a] 

IIATHT,  genit.  πατέρος,  but,  ge- 
nerally, πατρός,  h,  a  father — an 
author,  or  beginner.  Th.  πάω, 
'  to  take  care  of,'  '  to  feed,'  Valck- 
enaer.  [d] 

ΤΙατησμός,  οΰ,  h,  the  act  of  treading, 

.  or  trampling,  JEschyl.  Ag.  972. 
Th.  πατέω. 

(ΤΙατητήριον,  ου,  το,  a  place  where 
grapes  are  trodden, 

(Τίάτητης,  ov,  b,  a  treader,  particu- 
larly, one  who  squeezes  out  the 
juice  of  fruits  by  trampling,  in 
making  wine. 

(Jlaτητδς,  η,  ov,  adj.  trodden  ; 
trampled  ;  susceptible  of  being 
trodden,  or  trampled, 

ΤΙάτνη,  ης,  η,  see  φάτνη. 

Τίάτος,  ov,  h,  a  path ;  a  foot-path  ; 
a  beaten  path,  or  road — frequent- 
ation,  or  haunt,  Odyss.  9,  119. 
the  act  of  treading.  Pint,  dirt, 
filth,  or  excrement,  properly,  that 

found  on  roads.  Th.  ττατίω.  s>] 

ΤΙ,άτρά.,  ας,  η.  Ion.  πάτρη,  ης,  the 
posterity  of  a  common  father, 
Pind.  country,  Horn,  according 
to  some  interpret.  Iliad.  13,  354. 
s.  s.  as  φατρία,  a  tribe ;  a  family. 
See  φατρία.   Th.  πατήρ. 

ΤΙατράγαθία,  ας,  η,  the  valour,  or 
good  conduct  of  a  father,  or  of 
forefathers,  Th.  πατήρ,  άγαθός. 

ΤΙατραόέλφη,  ης,  η,  an  aunt  by  the 
father's  side.  Th.  πατήρ,  άόελψή. 

(ΐΙατραόεΧφΐα,  ας,  η,  relationship  by 
a  paternal  aunt ;  relationship  by 
the  paternal  uncle,yEsc/ii/Z.  Supp. 
39.  [In  the  passage  cited  from 
j^schyl.,  iota  is  long,  or  we  must 
read  πατραδεΧφεία.^ 

ΤΙατράδελφος,  ov,  b,  a  father's  bro- 
ther ;  a  paternal  uncle.  Th.  πα- 
τήρ, αδελφός,  [w  w  _  y/  and  _  »^  _  s^] 

Ήάτράθε,  Pind.  Dor.  for  πάτρηθε. 
Schn.  L. 

Τίατραλοίας,  or  πατρα\ώας,  ov,  b,  one 
who  strikes  his  father  ;  a  parri- 
cide.  Th.  πατήρ,  αλοιάω. 

Ή,άτρη,  ης,  η,  Ion.  for  πάτρα. 

(Πάτ(3Γ/θε,  or  πάτρηΘεν,  s.  s.  as  εκ  πά- 
τρης,  from  home,  or  from  his  na- 
tive country. 

ΤΙατριά,  ας,  η,  a  race,  line,  or  fami- 
ly, Herodot.  3,  75.  also  in  the 
sense  of  φν\η,  a  tribe,  Herodot. 
^  Ionian  writers  use  generally 
πάτρια,  in  the  s.  s.  as  Attic  writers 
do  φατρία.  Th.  πατήρ. 

(ΥΙ,άτρια,  ων,  τα,  see  πάτριος. 

ΙΐΙατριάζω,  fut.  άσω,  to  take  after 
a  father  ;  to  follow  the  habits  of, 
or  resemble  a  father.  1Γ  πατριάζειν 
-I,  to  do  a  thing  after  the  manner 
of  one's  father, 

ΤΙατριαρχ^εΐον,  ov,  το,  the  residence 
of  the  head  of  a  race,  or  patriarch: 

from  πατριάρ-χης. 

Τίατριάργης,  ov,  b,  the  head  of  a  fa- 
mily, or  race ;  a  patriarch.  Th. 
ττατρια.)  άρχή· 
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(ΤΙατριαρχία,  ας,  η,  the  situation,  or 
dignity  of  head  of  a  race,  or  fa- 
mily ;  a  patriarchate, 

(ΐΐατριαρχικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  the  head  of  a  race ; 
patriarchal, 

ΤΙατρίζιον,  ov,  TO,  dim.  of  πατήρ,  [ί] 

ΐίατρΧκος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  be- 
longing to,  or  like  a  father ;  fa- 
therly ;  paternal  —  derived  from 
forefathers  ;  patrimonial ;  heredi- 
tary, IT  πατρικαΙ  βασιλεΐαι,  Thuc. 
hereditary  monarchies.  IT  τά  πα- 
τρικά, patrimonial  property.  Th. 

πατήρ. 

(ΐΐατρικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙατρίληκτος,  ov,  adj.  inherited  from 
a  father,  or  from  ancestors,  Th. 
πατήρ,  Χαγχ^άνω. 

ΤΙάτριος,  adj.  pertaining  to  a  fa- 
ther, or  ancestors  ;  deriving  from, 
or  inherited  from  ancestors — pa- 
ternal ;  hereditary.  IT  πάτριος  άρ- 
χη.  Plat,  hereditary  dominion. 
IT  πάτριοι  θεοι,  Plat,  paternal  dei- 
ties, IT  τά  πάτρια,  the  institutions, 
or  customs  of  forefathers,  IT  πά- 
τριόν  'εστι,  it  is  an  hereditary  cus- 
tom, or  institution,  Th.  πατήρ. 

{ΙίατρΧς,  ίόος,  ή,  country ;  the  na- 
tive land. — Adj.  native. 

(Πατρίώτ>7ί,  ov,  b,  one  of  the  same 
country ;  a  fellow-countryman. 
IT  in  Attic  writers  generally  re- 
stricted to  slaves  ;  πολίτης  is  used 
to  denote  freemen. 

{ΤΙατριωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  natives  of  the  same  coun- 
try, fellow-countrymen,  or  those 
of  the  same  tribe. 

{ΤΙατριώτις,  ιόος,  r],fem.  of  πατριώ- 
της. ^  πατριώτις  γή,  s.  s.  as  πατρίς, 
Eurip.  Heracl.  Ibb. 

\ΙΙατρογενης,  ίος,  adj.  sprung  from 
a  certain  father.   Soph.  Antig. 

938.  S.  S.  as  πατρώος.] 

(Πατρόθεν,  adv.  from  a  father  ;  from 
the  father's  side  ;  after  his  father, 
as,  to  be  named  after  his  father, 
Horn,  taking  after  his  ancestors. 

ΤΙατροκάσίγνητος,   ov,  o,    a  father's 

brother;  a  paternal  uncle,  Th. 

πατήρ,  κασίγνητυς. 
ΤΙατροκτονεω,  Ci,fut.  ήσω,  to  cormnit 

parricide.  Th.  πατήρ,  κτείνω. 
{ΥΙατροκτονία,  ας,  η,  parricide, 

(Υίατροκτόνος,  ον,  b,  OV  η,  one  who 

kills  a  father — {accentuated  on 
the  antepenult)  πατρόκτονος,  one 
who  is  slain  by  his  father, 

Τίατρομήτωρ,  ορος,  b,  a  maternal 
grandfather.  Th.  πατήρ,  μήτηρ. 

ΐlaτpovoμέω,fut.  ήσω,  to  rule  like  a 
father ;  to  rule  by  laws  derived 
from  his  ancestors.  IT  πατρονομον- 
μενοι.  Plat.  Leg.  governed  by 
their  paternal  laws  and  customs. 

Th.  πατήρ,  {νόμος)  νέμω. 

(ΤΙατρονομία,  ας,  η,  paternal  govern- 
ment, or  authority, 

{ΐΐατρονομικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  of  the  nature  of  pater- 
nal government. 
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ΤΙατρονόμος,  ου,  b,  one  who  exer- 
cises paternal  goverrmient,  or  au- 
thority ;  a  magistrate,  thus  de- 
nominated, as  having  the  par- 
ticular inspection  of  youth,  Plut. 
Th.  πατήρ,  νέμω. 

ΤΙατροπαράδοτος,  ov,  adj.  transmitted 
from  a  father,  or  from  ancestors. 

Th.  πατήρ,  {παράόοτος^  παρά,  6ίδωμι. 

ΤΙατροπάτοψ,  ορος,  b,  a  paternal 
grandfather,  Th,  νατρδς,  πατήρ. 
[-^^-  and  v.,  w  ^  _] 

ΐΐατρόπολις,  εως,  ί),  the  native  coun- 
try of  a  father,  Th.  πατήρ,  πόλις. 

ΤΙατρορραίστης,  ov,  b,  a  parricide. 
Th.  πατήρ,  ραίω. 

ΐΐατροστερής,  έος,  adj.  bereaved  of  a 
father.   Th.  πατήρ,  στερέω. 

ΤΙατροτόπτης,  ov,  b.  One  who  strikes 
a  father.  Th.  πατήρ,  τνπτω. 

ΙΙατρονχος,  ov,  b,  or  η,  one  who  in- 
herits the  entire  paternal  proper- 
ty, in  Attic  writers  έπίκΧηρος.  Th. 
πατήρ,  εχ^ω. 

ΤΙατροφονενς,  έως,  and  poet,  ηος,  b,  Ά 
parricide.  Th.  πατήρ,  φένω. 

(ΤΙατροφόνος,  ον,  δ,  or  f],  s.  s.  as  the 
preceding. 

(ΤΙατροφόντης,  ov,  δ,  S.  $.  OS  πατροφα- 
νενς. 

Τίατρνιδς,  ov,  b,  and  πατρνδς,  ov,  δ,  a 
stepfather.  Th.  πατήρ. 

{ΤΙατρώζω,  fut.  ώσω,  to  take  aftex 
his  father  ;  to  imitate,  or  resem- 
ble his  father,  or  follow  his  cus- 
toms. 

(ΐΐατρώΐος,  ιη,  DoT.  ta,  'iov,  adj. 
poet,  paternal ;  pertaining  to,  or 
descending  from  a  father,  or  an- 
cestors ;  S.  s.  as  πάτριος.  IT  πατρωιη 
γη,  country,  one's  native  land. 
ίΤ  ξεΐνος  πατρώϊος,  Odyss.  1,  417. 
one  who  had  been  his  father's 
friendly  guest,  who  had  heredita- 
ry claims  of  hospitality. 
(Ύ1.άτρων,  ωνος,  b,  a  patron, 
(ΐΐατρωνεία,  ας,  f],  the  office  of 
patron, 

(ΐΐατρωνενω,  fut.  ενσω,  to  be  a  pa- 
tron ;  to  patronize, 

(ΤΙατρωνικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  after  the  manner  of  pa- 
trons, 

ΤΙατρωννμέω,  fut.  ήσω,  to  denomi- 
nate after  a  father,  Th.  πατήρ, 

ονυμα,  ^ol.for  όνομα. 

(Τίατρωννμία,  ας,  η,  a  denomination 
after  a  father  ;  a  name  derived 
from  a  father, 

(Υίατρωννμικδς,  κή,  κον,  adj.  deriving 

from,  or  expressing  the  name  of 
a  father,  or  head  of  a  race  ;  pa- 
tronymic, 

Τίατρώος,  ώα,  ωον,  adj.  of,  or  per- 
tainmg  to  a  father  ;  paternal ;  de^ 
scending  from  a  father  ;  s.  s.  in 
prose,  as  πατρώΐος,  poet.  IT  πατρώα 
ονσία,  paternal  property,  IT  πα- 
τρώος, also  poet,  for  πάτριος,  πα- 
τρώα γή,  s.  s.  as  πατρίς.  Th.  πατήρ, 

(ΙΤατρωοί,  ov,  b,  s.  s.  as  πατρνιός, 

(ΊΙάτρως,  ωος,  b,  a  paternal  uncle  j 
an  ancestor  by  the  father's  side. 

ΠβΓταλενω,  see  ττασσαλίΐω. 
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ΤΙατταΧίαι,  ών,  οΊ,  stags  at  two 
years  old.  prickets.  Th.  πάτταλος, 

Jrom  the  shape  of  the  horns. 

ΤΙάττάΧος,  see  πάσσαλος, 

ΙΙανεσκον,  Ion.  for  ετταυον,  imperf. 
of  πάνω. 

ΊΙανθην.^ΟΤ  εττανθην,  1  aor.  pass,  of 
παΰω, 

ΙΙαυλα,  ης,    cessation  ;  rest — end. 

Th.  παύω. 
UavoaKti,  αηάπανράκι,  adv.  s.  s.  as 

όλιγάκις,  and  παυρίόιον.  Thema, 

παϋρος.  [_  ^  yJ] 

ΤΙανοίδίον,  adv.  very  little — very 

rarely  :  neut.  of  παυρίόιος,  s.  s.  as 

πανρος.  [t] 
ΊΙανροεπης,  ίος,  adj.  of  few  words  ; 

speaking  little.  Th.  παϋρος,  ϊπος. 
ΤΙανρος,  pa,  ρην,  adj.  poet.  s.  s.  as 

ολίγος,  small  ;  little  ;  few.  Th. 

'  παΰω. 

ΤΙαυσάνεμος,  ov,  adj.  that  calms  the 
wind.  Th,  πανω,  άνεμος,  [α] 

ΤΙαυσικάπη,  ης,  η,  a  kind  of  muzzle 
which  is  put  on  slaves,  and  also 
on  animals,  to  prevent  them  from 
eating  of  food  within  their  reach, 

while   at  work.   Th.  πανω,  κάπη. 

ΤΙανσίλϋπος,  αν,  adj.  that  allays 
pain,  or  grief  Th.  πανω,  λνπη.  [r] 

ΙΙανσίπονος,  ov,  adj.  that  lightens, 
or  ends  toil,  or  trouble.  Th.  παύω, 

πόνος,  [γ] 
ΤΙανσις,  εως,  η,  the  act  of  causing 

to  cease,  or  ending ;  cessation  ; 

rehef ;  end.  Th.  παύω. 
(ΐίαυστηρ,  ηρος,  h,  one  who  causes 

to  cease,  &c.  See  παύω. 
^ΐίαυστήριος,  ία,  ων,  and  πανστικός, 

κη,  κδν,  adj.  pertaining  to,  or 
[qualified  for  ending,  calming,  or 

relieving. 
ΤΙανσώόννος,  ov,  adj.  that  allays 

pain.    Th.  παύω,  όόύνη. 

ΤΙανσωλη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
πανσις,  rest ;  repose  ;  cessation  ; 
alle\'iation ;  end. 

ΠΑΥΏ,  fut.  παύσω,  pcrf.  πεπανκα, 
to  make  to  desist,  uith  a  parti- 
ciple following — to  restrain  ;  to 
suppress,  without  a  participle — 
to  cause  to  cease,  or  end.  met.  to 
allay,  or  relieve. =Παύο;:/α£,  3Iid. 
to  desist,  with  a  participle,  and 
with  a  genit. — to  cease,  met.  to 
become  pacified,  or  allayed.  IT  παύ- 
civ  τινά  λαλοϋντα,  to  cause  any 
one  to  give  over  taking.  ^  παύ- 
ειν  Τίνα  της  νβρεως,  to  cause  anv 
one    to   desist    from  insolence. 

πανειν  όόύνας,  to  allay  pain. 
^  πανεσθαι  της  έδωίης,  to  cease  eat- 
ing. IT  παύσασθαι  κακών,    Plat,  to 

obtain  an  end  to  his  misfortunes. 

^  Th,   πάω,    '  to  press  down,' 

Hemsterh. 
Jίa<p\άζω,fut.  άσω,  to  boil  up.  met. 

to  be  in  great  agitation ;  to  rage 

— to  stammer,  Hippoc.  Cris.  6. 

Th.  ψλάζω, 
(Ίϊάφλασμα,  ατος,  τδ,  an  ebullition  ; 

the  agitation  of  the  sea  in  a 

EtoniL 


ΤΙάγετος,  for  πα^ύτεοος,  comparat. 
ddyss.  B,  187.  Th.  παχύς,  [d] 

ΤΙάχνη,  ης,  η,  a  hoar  frost,  Odt/ss. 
14,  476.  a  fine  snow,  or  sleet, 
Theophrast.  h.pL  5, 19. met.  hor- 
ror ;  aversion,  JEschyl,  Ag.  1505. 

Th.  (irayr/)  πήγννμι. 
(ΙΙαχ^νήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  Covered 

with  hoar  frost. 
(Πα^ΐ'ί^ω,  s.  s.  as  παγνόω. 
(Παχί^ϋω,  ώ,   \^fut,  ώσω,]  tO  COVer 

with  hoar  frost ;  to  freeze,  or  to 
chill,  met.  to  chill ;  to  afflict,  Eu- 
rip.    Hippol.  803.  =  ΙΙαχνόομαι, 

ονμαι,  to  become  frozen,  or  stiff, 
met.  Iliad.  17,  112. 
ΤΙάχος,  εος,  τύ,  thickness,   Th.  πα- 
χύς, [a] 

ΤΙαχύαίμος,  ov,  adj.  that  has  thick 

blood.    Th.  παχ^νς,  αίμα. 

ΐΙαχνόάκτνλος,  ov,  adj.  thick-finger- 

ed.    Th.  παχ^ύς,  όάκτνλος. 
ΐΙαχϋόερμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

a  thick  hide.  Th.  παχύς,  δέρμα. 
{ΐΙαχϋοερμία,    ας,  η,   thickness  of 

hide ;  callosity. 
(ΤΙάχνδερμος,  ov,  adj,  thick-skin- 

ned  ;  callous. 
Πα;γΰθ(5ί^,  τρΐχος,  ocZj.  having  thick 

hair,  or  fur.  Th.  παχύς,  θρίξ. 
ΐΙαχνκσλαμος,  ov,  adj.  having  thick 

stalks,  or  straw.  Th.  παχύς,  κά 

λαμος. 

ΤΙαχύκάρδιος,  ov,  adj.  thick-liearted 
met.  heavy-hearted.  Th.  παχύς 
καρδία. 

ΙΙαχύκανλος,  ov,  adj.  that  has  a 
thick  stem,  or  stalk.  Th,  παχύς, 
κανλός. 

ΐίαχύκνημος,  ov,  adj.  that  has  thick 
calves  to  the  legs.   Th,  παχύς, 

κνήμη. 

ΐΙαχυλδς,  η,  δν,  adj.  thick  ;  clum- 
sy ;  gross  ;  coarse  ;  stupid.  Th. 

παχύς. 

ΐΙαχνμερης,  εος,  adj.  composed  of 
thick  parts  —  thick  ;  clumsy  ; 
gross.  7net.  dull ;  stupid.  Th.  πα- 
χύς, μέρος. 

(ΤΙαχϋμίρεια,   ας,   η,   the   state  of 

consisting  of  thick  parts —  thick- 
ness ;  grossness. 
ΤΙ'Ιχννενρέω,  ώ,  fut.   ήσο),  to  have 

the  sinews  sAvolIcn.  Th.  παχύς, 
νενρον. 

Τίαχύνοος,  δον,  contr.  παχύνονς,  ov, 

adj.  dull  of  understanding.  Th. 

παχύς,  νόος.  [δ] 

ΤΙάχννσις,  εως,  η,  the  act  of  thick- 
ening, or  fastening  :  from  πα- 
χύνω. 

(ΐίΰχυντίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  thickening, 
or  fattening. 

ΐlaχύvω,fut,  ννώ,  perf.  πεπάχνγκα, 
to  thicken — to  fktten  ;  to  stuff", 
or  swell.   Th.  παχύς.   ] 

ΐΐαχύπονς,  ποίος,  adj.  having  thick 
feet ;  having  swollen  feet.  Th. 
παχύς,  πονς. 

ΐΙαχύρΊν,  ϊνος,  adj.  thick-nosed.  Th. 

παχύς,  ρίν, 

ΙΙάχύραβδος,  ov,  adj.  having  thick 
rods.   Th.  παχνς,  ράβδος. 


ΤίαχνρΙ)ΐζος,  ou,  adj.  having  thick 

roots.   Th.  παχύς,  ρίζα. 

ΤΙαχύρρνγχος,  ov,  adj.  having  a 
thick  snout.  Th.  παχύς,  ρύγχος. 

ΐΙάχνς,  εΐα,  ύ,  (comparat.  παχύτε- 
ρος, superlat.  παχύτατος)  adj.  thick 
— fat — stout ;  robust — rich  ;  opu- 
lent, met.  stupid.  Th.  {πάγω) 
πήγννμι.  [v^.^] 

ΤΙαχνσκελης,  εος,  adj.  having  clum- 
sy  legs.   Th.  παχύς,  σκέλος. 

ΐΐαχνσμδς,  ov,  h,  the  act  of  thick- 
ening—thickness,  ?  Schn.  L.  Th. 

παχύς. 

ΤΙαχνστομεω,  ώ,  \fut.  ησω,'\to  speak 

thick ;  to  have  a  thick  pronun- 
ciation. Th.  παχύς,  στόμα. 

Τίαχύτης,  ητυς,  η,  thickness.  Th. 
παχύς.      ^ -] 

ΐΐαχντράχηλος,  ον,  adj.  thick-neck- 
ed.   Th.  παχύς,  τράχηλος,  [α] 

ΤΙάχύτρΐχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th^ 
as  παχύθρι^. 

ϋαχνώλοιος,  ov,  adj.  having  a  thick 
rind.   Th.  παχύς,  ψλοιός. 

Τίαχνφρων,  ονος,  adj.  dull  of  intel- 
lect. Th.  παχύς,  φρήν. 

ΤΙάχνφυλλος,  ov,  adj.  having  thick 
leaves.   Th.  παχύς,  φύλλον. 

ΤΙαχύχειλος,  ov,  adj.  thick-lipped. 
Th.  παχύς,  χείλος. 

Παν  ύχϋμος,  and  πάχύχνλος,ον,  adj. 
having  thick  juice,  or  sap.  Th, 

τταχίί,  χνμδς,  χυλός. 

ΠΑΏ,  obs.  in  the  act.  form,  privu 
s.  to  take  care  of;  to  feed;  t© 
pasture,  Valckenaer.  to  press  up- 
on, IIemsierh.='naopui,  to  feed, 
or  keep  for  one's  self,  viz.  cattle  ; 
hence,  to  possess  {the  earliest  sort 
of  property  consisting  of  cattle)  ; 
to  have ;  to  acquire  and  possess 
— to  feed,  07?e's  self;  hence,  to 
taste  of,  Odyss.  9,  87.  to  eat ;  to 
enjoy,  Hes.  Oper.  33.  IT  πάομαι^ 
signifying,  '  I  eat,  I  enjoy,'  has 
the  first  syllable  short — in  the  s. 
'  I  possess,'  it  is  long,  Schn.  L. 
IT  πάομοί,  seldom  occurs  in  any 
other  prose  ^criter  than  Xeno- 
phon.  ^ from  πάω,  has  been  de- 
rived παμα,  πάμων,  lon,  ηήμων  ] 
and  πaτέω,from  the  3  pers,  perf. 
pass,  Valcken. 

Π-άώτης,  ου,  b,  Lacon.  s.  s.  as  παδς, 
πηος,  ov,  Ό,  a  relation. 

ΐΙεδα,  Dor.  and  JSol.  for  μετά, 

Τίεδάα,  Ion.  for  πέδη,  3  pers.  sing, 
pres.  of  πεδάω.      >^  _] 

Τίεδάασκον,  imperf.  Ion.  of  πεδαίσ- 
κω,  for  πεδάω.      >^  _  v^] 

ΐΙεδαίρω,  Dor.  for  μεταίρω. 

ΐΙεδαίχμίος,  Dor.  for  μετσ.ίχμιος,  or 
μετέωρος,  ^schyl.  Choc.  587. 

Jίεδάμapoς,S.S.  as μετημέριος,  .^SchyL 

Choe.  588. 
ΐΙεδαμείβω,  jEoI.  and  Dor.  for  μ&* 
ταμείβω.   Thema,  πίδα,  for  μΐτα.^ 
άμείβω. 

Ιίεδανδς,  η,  δν,  adj.  low — short.  Tk. 

πίδον. 

ΤΙεδάρσιος,ον,  adj.  Dor.forμΐτάpσιoς^ 
ΓΠεδανγάζω,  Dor.  for  ιιετανγάζω.] 
tli6avpo£-—see  πίδονρυς^ 
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Ϊ1ε3άφρων,  ονος,  adj.  silly;  foolish, 
Pind.  Pyth.  8, 103.  according  to 
SOTne,  πέ(5'  αφρόνων,  s.  s,  as  μετ' 
άφρόνων.   Hi.  πίοον,  φρήν, 

Πείάω,  fut.  ήσω,  to  fetter  ;  to  bind 
— to  ensnare,  or  entangle — to  de- 
tain; to  stop;  to  hinder — to  hold, 
bind,  or  force,  as  by  the  power  of 

fate,  or  divine  infuence,  Horn. 

Th.  τϊέδη. 
ΙΙεδαωριστης,  οΰ,  h,  (ιττποί)  s.  s,  as 

μετεωριστης,  a  horse  that  rears, 
Hesych. 

ΊΙεδεινος,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πεδινός. 

ίΐεδερχ^ομαι,  Dor.  for  μετέρχ^ομαι. 

Πε^έω,  πεδώ,  Ion.  for  πεδάω. 

ΠΕ'ΔΗ,  ης,  f],  a  fetter.  Th.  ac- 
cording to  some,  πους,  δεω,  or  πέω, 
obs.  s.  s.  as  πάω,  '  to  press/  Len- 
nep. 

ΤΙεδαορος,  Dor.  for  μετ^ορος. 

ΊΙεδητης,  oii,  b,  one  vvho  chains,  or 
fetters — (note  the  accent.)  πεδήτης, 
a  person  fettered,  or  bound.  Th. 
πεδάω. 

ΤΙεδΐαΐος,  αία,  αιον,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  πεδιάσιος. 

ΤΙεδιάς,  άδος,  η,  a  flat,  or  level  place, 
Th.  πίδον. 

(Τίεδιάσίος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  plain;  that  inhabits  a 
plain,  or  the  low  grounds  of  a 
territory.  IT  ol  πεδιαΐοι,  and  πεδιά- 
σιοι,  in  Attica,  the  inhabitants  of 
the  flat  country,  towards  Megara. 

ΊΙεδίζω,  [fut.  ίσω,]  to  fetter,  Gloss. 
Steph.,  probably  for  ποδίζω,  Er- 

'  nesti. 

ΤΙεδίηρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πεδινός. 

ΤΙέδΊλον,  ov,  TO,  a  shoe ;  a  buskin 
— a  fetter,  put  on  a  cow  while 
milking,  Theocrit.  25,  103.  Th. 
πέδη. 

ΤΙεδΐνος,  η,  ov,  adj.  level;  flat;  cham- 
paign —  living  in  a  plain ;  in 
plains.  Th.  πίδον. 

ΤΙεδίον,  ov,  TO,  dimin.  of  πίδον,  a 
plain ;  a  level  ground — the  part 
of  the  foot  behind  the  toes,  or  me- 
tatarsus, ίί  πεδίον,  dimin.  of  πέδη. 

ΊΙεδίονδε,  adv.  in,  or  at  a  plain,  or 
field.  Th.  πεδίον. 

ίΐεδιονόμος,  ov,  adj.  that  inhabits  a 
plain.  Th.  πεδίον,  {νέμομαι)  νέμω. 

ΊϊεδΐοπΧόκτυπος,  ov,  adj.  caused  by 

;  the  trampling  of  horses'  hoofs. 
Th.  πεδίον,  ΙπΧη,  κτνπος. 

ΤΙεδοβάμων,   Dor.  for  πεδοβήμων, 

I  going  on  the  earth.  Th.  πέδον, 
(/?άω)  βαίνω,  [ά] 

ΤΙεδόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and 

^  Th.  as  πεδανός. 

ΙΙεδόθεν,  adv.  from  the  earth,  or 
ground;  from  the  foundations. 

Th  .  πέδον. 

{ΐΐεδοι,  adv.  on  the  earth ;  on  the 
ground. 

ΤΙέδοικος,  and  πεδοικέω,  Dor,  for 
μέτοικος,  and  μετοικέω.  Th.  πέδα, 
for  μέτα,  οΊκος,  οΐκέω. 

ΙΙεδοκοίτης,  ov,  h,  that  lies  on  the 
ground.  Th.  πέδον,  κοίτη. 

ΠΕ'ΔΟΝ.  ov,  τδ,  the  earth;  the 


ground — a  habitation,  Dionys. 

Per.  505. 
[{ΤΙεδονδε,  adv.  to  the  ground  or 

earth ;  downwards.] 
(ΥΙεδόσε,  adv.  s.  s.  as  πέδονδε,  Eurip. 

Bacch.  590. 
ΐίεδοσκαφης,  έος,  adj.  digging  the 

ground.   Th.  πέδον,  σκάπτω. 
ΥΙεδοστΧβης,  έος,  adj.  treading  the 

earth ;  teiTestrial.  Thema,  πέδον, 

στείβω. 

Τίεδοτρεώης,  έος,  adj.  nourished  on, 
or  by  the  earth.  Th.  πέδον,  τρέφω. 

ΐΐεδοτρϊβης,  έος,  adj.  s.  s.  as  πεδο- 
σηβης.   Th.  πέδον,  τρίβω. 

ΤΙεδότριχρ,  ΐβος,  adj.  whose  feet  are 
worn  by  fetters,  applied  to  a  wick- 
ed slave.   Th.  πέδη,  τρίβω. 

ΐΐέδονρος,  ov,  adj.  ^ol.for  μετέωρος. 

ΐίέδων,  ωνος,  h,  one  who  is  kept 
constantly  fettered,  a  wicked 
slave.   Th.  πέδη. 

Τίεδωρνγος,  ov,  adj.  that  digs  the 
ground.   Th.  πέδον,  όρνσσω.  [υ] 

Υίέζα,  ης,  η,  a  foot ;  the  sole  of  the 
foot — the  under  part,  or  the  ex- 
tremity of  any  thing ;  the  fringe, 
or  border  of  a  garment ;  a  mar- 
gin ;  a  border ;  a  parapet ;  a 
bank — a  kind  of  fishing-net,  Op- 
pian.  Hal.  3,  83.  a  region;  a 
country.  Etym.  πέζα,  is  Doric 
and  Arcadian,  for  πους. 

Τίεζακοντιστης,  ου,  Ό,  one  who  throws 
darts  on  foot.  Th.  πεζός,  (άκοντισ- 
της)  άκων. 

ΐΙέζαρχος,  ov,  h,  a  commander  of 
infantry.  Th.  πεζός,  αρχω. 

ΤΙεζέταιροι,  ων,  οί,  foot  life-guards, 
or  select  infantry  soldiers  in  the 
Macedonian  army.  Th.  πεζός, 
εταίρος. 

ΐΙέζευμα,  ατος,  τδ,  infantry,  Gloss. 
Steph.  Th.  πεζός. 

(ΤΙεζευτικός,  κη,  κδν,  adj.  (from  πε- 
ζεύω)  pertaining  to  going  on  foot, 
or  on  land,  to  travelling  on  foot, 
or  on  land ;  qualified  for,  capable 
of,  or  accustomed  to  going  on 
foot,  &c. 

(ΐίεζενω,  fut.  εΰσω,  to  go  on  foot ; 

to  travel  by  land. 
(Πε^ί7,  adv.  properly  a  dat.  of  πεζός, 

(hδω  underst.)  on  foot;  by  land 

— {μάχ-η  underst.)  in  a  fight  by 

land — (λόχω  underst.)  in  prose, 

Photii  Lex. 
(Τίεζικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to  persons  on  foot,  or  infantry. 

IT  TO  πεζικόν,  infantry,  opposed  to 

cavalry ;  a  land  force,  opposed  to 

a  naval  force. 
(Υίέζιξ,  ικος,  η,  a  sort  of  mushroom 

without  a  foot-stalk. 
(Πε^ίί,  ίδος,η,  s.s.  as  πέζα,  Aristoph. 
(Jlεζίτης,  ov,  b,  one  that  goes  on 

foot ;  an  infantry  soldier,  s.  s.  as 

πεζός.  [l] 

ΐίεζοβάτέω,  [fut.  ησω,]  to  go  on 
foot.   Th.  πεζός,  βατέω,  βαίνω. 

ΙΙεζοβόας,  ov,  b,  one  who  fights  on 
foot,  or  by  land.  Th.  πεζός,  βοή. 

ΤΙεζογραφέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  write 
in  prose.  Th.  πεζός,  γράφω 


(ΐίεζογράφος,  ov,  adj.  that  writes  in 
prose,  [a] 

ΐίεζοθηρία,  ας,  η,  a  hunting  by  land. 
Th.  πεζός,  θήρα. 

(ΐΙεζοΟηρικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  hunting 
on  land. 

ΐίεζολεκτέω,  ώ,  and  πεζο\ογέω,  ώ, 
[fut.  ήσω,]  to  speak  in  prose.  Th. 

πεζός,  λέγω. 

(ΐίεζολογία,  ας,  η,  the  act  of  speak- 
ing, or  writing  in  prose. 

(Τίεζολόγος,  ov,  b,  and  ii,  one  who 
speaks,  or  writes  in  prose. 

Τίεζομάχης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πεζομάχος.  [α] 

ΤΙεζομαχία,  ας,  fi,  a  battle  of  infan- 
try ;  a  battle  on  land.  Th.  πεζός, 

μάχομαι. 

{ΐίεζομάχος,  ov,  adj.  that  fights 
on  foot,  or  only  on  land,  not  in 
the  naval  service,  [a] 

ΐίεζονομικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  feeding,  or  keeping  of 
quadrupeds  ;  expert  in  the  ma- 
nagement of,  &C.  Th.  πεζός,  νέμω. 

(ΐίεζονόμος,  ov,  adj.  that  feed  on 
land. 

ΤΙεζοπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gO  ΟΠ 
foot.   Th.  πεζός,  πόρος. 

(Πεζοπόρος,  ov,  adj.  that  travels  on 
foot,  or  by  land. 

ΐίεζός,  ή,  όν,  and  πεζός,  ov,  adj.  on 
foot — infantry,  opposed  to  caval- 
ry— land,  or  by  land,  opposed  to 
naval,  or  at  sea,  see  πεζη — in 
prose,  opposed  to  poetry ;  in  an 
humble  style,  as  distinguished 

from  a  sublime  style — common  ; 
ordinary.  IT  τό  πεζόν,  infantry ;  a 
land  force.  ^  τα  πεζά.  {ζωα  un- 
derst.), animals  Uving  entirely  on 
land,  quadrupeds.  IT  ol  πεζοί,  sol- 
diers serving  on  foot,  as  opposed 
to  cavalry;  land  troops,  as  op- 
posed to  sailors.  fT  πεζός  λόγος, 
prose.  IT  πεζαΐ  εταΐραι,  mere  cour- 
tezans, who  do  not  disguise  their 
trade  by  being  also  musicians, 
as  the  ανλήτριδες.   Th.  πέζα. 

ΐίεζοψόρος,  ov,  adj.  having  a  fringe, 
or  {as  some  interpret)  descending 
to  the  feet.  Th.  πέζα,  φέρω. 

ΠεΓ,  Dor.  for  πη,  or  που. 

ΠεΓαρ — see  πΐαρ. 

ΐΙειΘάνάγκη,  ης,  η,  forcible  persua- 
sion, or  conviction,  Cicero  ad  At- 
tic. 9,  13.   Th.  πειθώ,  ανάγκη. 

ΤίειΘ αναλογία,  and  πειθανός — see  πι- 
θαναλογία,  and  πιθανός. 

ΤΙειθάνωρ,  ορος,  adj.  poet.  s.  s.  as 
πειθύμενος,  obedient.  Th.  πείθω, 
άνήρ.  [a] 

ΤΙειθαρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  yield 

obedience  to  authority ;  to  obey, 
Th.  πείθω,  αρχή. 
(ΐίειθαρχία,  ας,  η,  obedience  to  au- 
thority. 

(Πειθαρχικός,  κή,  κδν,  adj.  obedient; 
docile. 

(Πείθαρχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πειθαρ- 
χικός. 

Πειθήμων,  ονος,  adj.  with  a  dat. 
obeying ;  obedient.  Th,  πείθω. 
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UndijvLOi,  ον,  adj.  obedient  to  the 
rein;  obedient.  Th. -ζείθω,  ί,νία. 

UEl  OQJut.  κείσο^,  -Iperf.  or perf. 
mid.  ττί-οίθα,  to  move  a  person  by 
words.  or  actions,  to  any  thing  : 
to  persuade  ;  to  induce ;  to  move 
by  persuasion,  or  concihate ;  to 
inliuence,  pidges  by  bribes,  Plut. 
to  con\-inc8  a  person  of  any  thing, 
(witk  two  accus.)  Plat,  to  per- 
suade, ο  person  to  do  any  thing 
{foUawed  by  ως,  or  ώσ-ε,  and  an 
ίηβη.) — to  ad\ise,  Xen.  Hellen. 
6.  5.  23.  to  trust  to.  in  this  s.  the 
2  per/,  -ίτέ-οιθα,  is  used.—Usido- 
μαι,  perf.  pass,  ττέ-εισμαι,  perf. 
mid.  (or  2  perf.)  -έττοιθα,  2  aOr. 
mid.  έ-ΐθόμην,  ίηβη.  -ΐθέσθαί 
(from  the  obs.form  -ίθω),  to  per- 
suade one's  self,  or  bring  one  s 
self  to :  to  be  persuaded ;  to  yield 
to  persuasion;  to  yield,  or  give 
up  to,  {with  a  dat.)  Miad.  23, 
645.  to  believe,  any  one  (with  a 
dat.) — to  beUeve,  any  one  in  any 
thing  (dat.  of  the  person,  accus. 
of  the  thing) — ^to  obey,  generally 
uith  a  dat..  but  sometimes  a  ge- 
nit.,  as  Herodot.  1,  126.  and  5, 
29,  and  33. — to  follow  the  ad\ice 
of  —  -έ-οιθα,  (2  perf.  or  perf 
mid.)  with  a  dat.  1  rely  on ;  I  put 
my  trust  in  ;  I  confide  in.  1Γ  -έ- 
ττοιθα rovT  ε-ισττάσειν  κλέος,  Sophoc. 
I  am  confident  that  I  shah  ac- 
quire that  glory.  IT  σθένει  πε-οι- 
θώς,  relying  on  his  strength.  l! 
νείθεσθαί  τίνος,  Herodot.  1.  126. 
to  obey  any  one,  generally  with 
a  dat.  IT  ravr'  εγώ  σοι  ον  -είθομαι, 
Plat,  as  to  these  tilings,  I  beheve 
thee  not.  IT  γήραϊ  ττείθεσθαι.  Iliad. 
23,  645.  to  yield  to  age.  'iT  άλλ' 
νμας  τοντο  ον  -είθω,  [but  I  do  not 
advise  you  this.]  *^  μη  -είθων  σε 
ταντ  ον  τϊοιησω,  Plat,  not  ha\ing 
persuaded  you  I  will  not  do  this 
(against  your  consent).  -εισό- 
μενος,  for  πεισθησάμενος,  obedient : 
docile.  According  to  Hemsterh.. 
Valcken.,  and  other  philolog. 
the  primary  s.  of  -είθω,  is  '  to 
bind,'  hence,  to  obUge,  or  impel, 
&c.  from  which  comes  -εΧσμα,  a 
cable.  IT  Primitive  form  πίθω, 
obs.,  from  which  some  of  the 
tenses  are  formed. 

(Πείθω,  genit.  όος,  contr.  ονς,  η,  the 
goddess  of  persuasion — the  gift, 
or  talent  of  persuasion ;  elo- 
quence— a  persuasive  discourse  ; 
persuasion — the  ground,  or  mo- 
tive employed  in  persuading, 
Eurip.  Iph.  Aul.  10-4.  obedience; 
docility. 

ΐΙείκω,  fut.  ξω,  s.  S.  as  πέκω. 

ΤΙεΐνα,  Ion.  -είνη,  ης,  /),  hunger; 
famine.  Th.  -ένω. 

(ΐΙείνάλέος,  ία,  εον,  adj.  hungry. 

(Πειρατικοί,  adj. — see  ττεινητικός. 

(Πεινάω,  π'ειί'ώ,  [fut.  ησω,  rarely 
άσω,  _  _]  to  be  hungry — to  feel 
the  want  of  and  desire  eagerly ; 
to  hunger,  or  long  for. 


(Πειί'εω,  Ion.  for  ττεινίω. 
(ΐίείνημι,  inf.  πεινάναι,  s,  s.  as  -ει- 
νάω. 

(ΐίεινηηκος,  Kr],Kdv,adj.  accustomed 
to  feel  hunger — causing  hunger. 

ΠεΓρα,  aj,  an  attempt ;  an  un- 
dertaking— a  trial;  an  experi- 
ment— experience,  Xen^  a  proof; 
a  specimen,  Dem.  a  trick ;  a  stra- 
tagem ;  a  deception ;  hence,  a 
robbery,  or  piracy,  Aristoph.  Av. 
5S2.  a  ■vvay,  or  means,  Sophoc. 
Ajac.  290.  a  plan,  or  contrivance 
— a  temptation,  Ecclesiast.  wri- 
ters— an  attempt  to  seduce  a  fe- 
male. *[Γ  iivai  εις  ττεΐράν  ηνος, 
Dem.  to  try ;  to  tempt :  to  at- 

-  tempt,  to  seduce  a  female.  Th. 
ττείρω,  -έρω. 

(Πειρά,  ας,  η,  a  point,  jEschyl. 
Choe.  857.  [a] 

(Πείΐίάί^ω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  -ειρίω, 
to  try ;  to  attempt — to  make  an 
experiment;  to  seek,  to  discover ; 
to  tempt ;  to  sohcit,  to  evil,  φα. 

(ΊΙείράμα,  ατος,  το,  a  trial ;  an  es- 
say— a  temptation.  Gloss.  Steph. 

ΙΙειραίνω,  fut.  ανώ,  to  terixduate — 
to  join,  or  bind,  fastening  the 
end^  together — s.  and  Th.  as 
-ε  ραίνω. 

ΐΐεΐραρ,  and  -ειρας,  ατος,  -ο,  s.  s. 
as  -έρας,  the  end,  or  extreme 
boundary;  the  extremity,  or 
height;  the  principal,  or  most 
important  point ;  the  end,  or 
completion — a  rope,  or  cable, 
Odyss.  12,  51.  a  tub,  3,  433. 
Much  used  poet,  in  circumlocu- 
tion, thus,  ολέθρου  -είραθ',  Iliad. 
6,  143.  destruction,  or  total  des- 
truction ;  s.  s.  and  Th.  as  ττέρας. 

ΐΙείράσις,  εως,  η,  and  -ειρασμος,  ον, 
Ό,  the  act  of  trying  ;  temptation, 
Ecclesiast.  writers  —  sohcitation 
of  female  chastity :  subst.  of  πει- 
ράζω. 

(ΐίειραστης,  ον,  Ό,  one  who  tries ;  a 
tempter;  one  who  attempts  the 
seduction  of  females  ;  a  seducer. 

(ΙΙειραστικός,  κη,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  trying,  or 
pro\ing  ;  expert  in  trying,  dec. 
See  the  ss.  of  πειράζω. 

ΤΙειράτεία,  ας,  η,  piracy.  Th.  πειράω. 

(Πειοάτεΰω,  fut.  εύσω,  tO  exercise 
piracy ;  to  follow  the  profession 
of  pirate. 

(ΐίειοάτήρων,  ον,  το,  the  residence. 
or  haunt  of  pirates — a  crowd,  or 
assembly  of  pirates — a  trial ;  an 
experiment,  Schn.  L. 

(ΤΙειράτης,  ον,  b,  and  πειρατηρ,  ηρος, 
b,  a  pirate. 

(ΤΙειράτικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  pirates ;  piratical. 

(ΥΙειρατικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Πειράω,  Co,  fut.  άσω,  Ion.  -ησω,  perf 
πεπείρακα,  to  try ;  to  make  trial, 
or  prove — to  attempt  to  seduce  a 
woman — to  attempt — (with  θά- 
λατταν,  expressed,  or  understood) 
to  exercise  piracy,  Ly^ias,  and\ 


Horn.  Merc.  2,  175,  to  attempt 
to  reduce,  or  to  besiege,  Herodot. 
6,  82.=Πεΐί)άο//αι,  to  try ;  to  es- 
say; to  attempt,  or  endeavour, 
with  an  inf.,  and  sometimes  a 
part.  Herodot.  7,  139.  H.  24,  391. 
to  attempt  to  seduce,  Pind.  Pyth. 
2.  62.  to  seek  to  know,  or  inquire, 
Od.  4,  119.  to  make  trial  of;  to 
try  one's  self  in,  or  against,  Iliad. 
1,  273.  to  exercise  one's  self  in, 
or  practise,  16,  590.  to  be  prac- 
tised in,  or  skilled,  (  perf.  pass.) 
Odyss.  3,  23.  to  experience.  Th. 

πείρω. 

(ΐίειρητίζω,  fut.  ίσω,  to  try — to 
search  into,  or  explore ;  s.  s.  as 

πειράω. 

ΠΕΪ'ΡΙΝΣ,  genit.  πείοινθος,  h,  a 
wicker  basket,  or  case,  in  which 
things  are  conveyed  in  a  chariot, 
orotlier  vehicle,  Iliad.  24,  190. 

ΠΕΓΡΩ,  fut.  περώ,  perf.  πέπαρκα, 
perf.  mid.  (or  2  perf)  π'επορα,  2 
aor.  επαρον,  to  pierce  ;  to  transfix 
— to  pass ;  to  traverse ;  s.  s.  as 
περάω  (icith  κέλενθον,  or  οδδν,  un- 
der st.)  to  perform  a  journey, 
Odyss.  2,  434.  to  make  a  voyage. 
Apollon.  i,  326.  The  prim,  form 
πέρω,  obs.,  from  which  its  tenses 
are  derived. 

Πεΐσα,  ης,  η,  s.  s.  as  πειθώ,  obe- 
dience, ^  έν  πείστ],  at  rest ;  tran- 
quilly. Th.  πείθω. 

Πείσεα,  ων,  τά,  well  watered 
giOmids,  or  meadows.  Th.  ττείω, 

πίω,  πίνω. 

[Τίεισίμ,βροτος,  ον,  adj.  that  per- 
suades mortals  ;  that  leads,  or 
conducts  mortals,  (,βάκτρον).  Th. 
πείθω,  βροτός.] 

ΐΐεΐσις,  εως,  η,  persuasion,  Th.  πεί- 
θω, tt  s.  s.  as  πάθος.  Th.  πείσομαι, 
fut.  of  πάσχ^ω. 

ΙΙεισΐχάλΊνος,  ου,  adj.  obedient  tO 
the  bridle.  Th.  πείθω,  χ^αλινός.  [α] 

ΐΐεΐσμα,  ατος.  το,  trust ;  confidence, 
Se.vt.  Empiric.  Pyrrh.  1,  9,  18. 
persuasion — beUef—  a  cable  for 
fastening  a  vessel  to  the  shore, 
Odyss.  10,  167.  a  rope— a  fig- 
stalk,  Geopon.  Th.  πείθω. 

(Τίεισμάτιον,  ον,  το,  dimin.  of  ττεΓσ- 
μα.  [α] 

(ΐίεισμονη,  ης,  η,  confidence,  or  (ac- 
cording to  other  interpret^  per- 
suasion, Λ\  Τ. 

Τίείσομαι,  fut.  mid.  of  πάσχω. 

ΠεΓσο?,  εος,  το — see  the  plur.  πείσεα. 

Πεισ-έοι^,  verbal  neut.  of  πείθω,  it 
is  necessary  to  obey,  &c. — see  the 
ss.  of  πείθω. 

(Ίΐΐΐστηρ,  ηρος,  b.  One  who  per- 
suades— one  who  obeys — a  cable, 
Theocrit.  21,  58. 

(Υίειστηρίος,  ία,  ιον,  and  πειστικός, 
κη,  κον,  adj.  that  pertains  to,  or 
that  is  qualified  for  persuasion  ; 
persuasive, 

ΐΙείσϋνος,  ννη,  vvov,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πίσυνος,  ?  Schn.  L. 

Πειώλ>7?,  ου,  b,  a  libertine ;  a  wench- 
er.  Th,  Trios. 


974  Π  Ε  Λ  A 


ΠΕΛΕ 


Π  ΕΛΑ 


ΙΙέκος,  εος,  τό,  a  sheep's  skin;  a 

fleece.  ΤΊι.  ττέκω. 
(ΤΙεκτέω,  for  ττέκω,  to  shear — to 

card  wool. 
(ΤΙεκτηρ,  Τιρος,  ό,  one  who  plucks 

out  wool ;  a  shearer. 
(Τίεκτυς,  >/,  dv,  adj.  shorn;  carded; 

combed. 

ΠΕ'Κί2,  fut.  πεξω,  to  pluck  off 
wool ;  to  shear  (the  earliest  prac- 
tice was  to  pluck  the  wool  from 
the  skijis) ;  to  card ;  to  comb. 
ΙΙελα,  πέλλα,  ης,  η,  (in  the  Mace- 
,  don.  dialect)  for  φέλα,  φέλλα,  a 
stone. 

ΣΙελάγειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πελάγιος.  [a] 

ΊΙεΜγίζω,  fut.  ίσω,  to  spread,  or 
overflow,  like  a  sea,  or  to  be  like 
a  sea,  Herodot.  Schn.  L.  to  be  in 
the  open  sea,  Xen.  Qi^c.  21,  3. 
to  navigate  the  sea,  Ητ/perides, 
Phryn.  Bekker.  p.  III.  Th.  πέ- 
λαγος. 

ζΐίελάγικος,  κη,  κδν,  adj.  fond  of, 
or  living  in  the  sea ;  s.  s.  as  πε- 
"Χάγιος. 

(Τίελάγιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  οη,  at,  or 
pertaining  to  the  sea ;  marine ; 
in  the  midst  of,  or  in  the  open 
sea,  opposed  to  αίγιάΧειος.  [α] 

(ΙΙελαγισμύς,  ov,  h,  in  the  plur.  S.  S. 
as  νανσία,  Alciphr.  2,  Ep.  4. 

{Π.ε\αγίτης,  ov,  b,  fem.  πελαγΓτΐί, 
ιόος,  f],  one  that  is  in  the  open 
sea,  or  that  goes  on  the  sea. 

Τίελάγοόρομέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  sail 

[  on  the  open  sea.  Th.  ττέλαγος,  Spo- 
μος,  δρέμ(ι),  obs, 

(ΐίελάγοόρόμος,  ov,  adj.  that  sails, 
&c.  see  the  verb. 

ΠΕΆ  ΑΓΟΣ,  εος,  TO,  the  sea ;  the 
open  sea ;  the  midst  of  the  sea, 
as  opposed  to  the  sea  near  the 
coast ;  differing  from  θάλασσα, 
as  being  applicable  to  a  part, 
and  susceptible  of  being  deno- 
minated after  the  country  which 
it  washes. — met.  a  crowd,  or  a 
vast  quantity,  [d] 

ΤΙεΧαγόστροφος,  ov,  adj.  in,  or  on 
the  sea;  that  lives  in  the  sea. 
Th.  -πέλαγος,  στρέφω. 

ΤΙελαγόω,  s.  s.  as  πελαγίζω.  ?  Schn. 
Lex. 

Ή-ολάζω,  fut.  άσω,  to  bring  to- 
wards ;  to  bring  near.  Neut.  to 
approach ;  to  come  near,  gene- 
rally, with  a  dat. — with  a  gcnit. 
Sophoc.  Phil.  1327,  1407.  Th. 

ττέλας. 

■ζΐίελάΒω,  contr.  πλάθω,  Ion.  πλήθω, 
s.  s.  as  πελάζω.  [ΰ] 

ΪΙΕΆΑΝΟΣ,  ου,  b,  a  cake  (made 
originally  of  barley  meal),  of- 
fered in  solemn  sacrifices — thick 
froth,  Eurip.  Or.  220.  the  con- 
crete juice  of  plants,  or  gum, 
?  Schn.  L.  1Γ  that  πέλανος  meant 
also  a  liquid  substance,  appears 
from  jTlschyl.  Choe.  89.  χίονσα 
τ6ν6ε  πέλανον  iv  τύμβο)  πατρός,  and 
Ewm.  260,  &c.  [α] 
HeXapyWj  s,  s,  as  νονθετζιν,  Diogcn, 


Laert.  sect.  20.  incorrectly  for 
παιδαρτάω,  Schn.  L. 
ΤΙελαργΐόεύς,  έως,  b,  a  yOUng  Stork. 
Th.  πελαργός. 

(Πελαργικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stork. 

ΐίελαργός,  ov,  b,  the  Stork.  Th.  πε- 
λός,  άργός. 

ΐΐε'λαργοχρώς,  ώτος,  adj.  resembling 
a  stork  in  colour.  Th.  πελαργός, 
χρως. 

ίίελαργώ6ης,  εος,  adj.  of  the  stork 
kind ;  resembling  the  stork.  Th. 
πελαργός,  εΊόος. 

ΠΕ'ΛΑΣ,  adv.  near,  with  a  ge- 
nii.—  Superlat.  πελαστάτω,  Hip- 
poc.  —  b  πέλας,  a  neighbour. 
1Γ  from  πέλας,  has  been  derived 
πελάσιος,  contr.  πλησίος,  neut.  πλη- 
σίον, adverbially,  s.  s.  as  πέλας, 
Schn.  L.  [a] 

(ΐίελάστης,  ου,  b,  s.  s,  as  πελάτης. 

(ΐίελατεία,  ας,  η,  the  relation  of  a 
client  to  his  patron ;  clientship. 

(ΤΙελάτης,  ov,  b,  a  near  inhabitant ; 
a  neighbour,  or  borderer,  yEschyl. 
Pers.  50.  a  man  of  low  condi- 
tion who  works  for  hire ;  s.  s.  as 
θής — a  man  of  low  condition  un- 
der the  patronage  of  a  great 
man  ;  a  client.      ^  _] 

(ΐίελάτις,  ιόος,  η.  fem.  of  πελάτης. 
ί«] 

(Ιϊελάτικος,  κη,  κδν,  adj.  attached 
to  a  patron  as  client — pertaining 
to  the  class  of  workers  for  hire. 
1Γ  TO  πελατικον,  the  class  that  work 
for  hire — clients. 

ΐίελάγνη,  ης,  η,  a  dish. 

Πελάω,  ώ,  fut.  άσο),  to  bring  near. 

Neut.  to  draw  near  ;  to  approach. 

Th.  πέλω. 
ΐΙέλεθος,  ov,  b,  human  excrement. 

Th.  πηλός, 
ΐίελέθρισμα,  and  πέλεθρον,  s.  s.  and 

Th.  as  πλέΰρισμα,  and  πλέθρον. 
Πέλεία,  ας,  η,  and  πελειάς,  άόος,  η, 

a  dove  of  a  blueish  colour.  Th. 

πελός. 

ΐίελειάδες,  ων,  a' — see  πλειάδες, 
ΐίελεωθρέμμων,  ονος,  adj.  that  rears, 
feeds,  or  keeps  doves.  Th.  πέλεια, 

τρίψω. 

ΤΙελειος,  εία, ειον,  adj.  dusky ;  brown- 
ish. Th.  πέλος. 

ΤΙελεκάν,  ανος,  and  πελεκάς,  αντος, 
Att.  πελεκάς,  κα.  Dor.  b,  properly, 
the  Woodpecker  —  the  Pelican, 
according  to  some,  a  species  of 
Bittern.  Th.  πέλεκνς. 

(ΤΙελεκάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  CUt,  or 

work  with  an  axe ;  to  chisel. 

(ΤΙελέκημα,  ατός,  το,  a  piece  of  WOod 

chopped  oiF  with  an  axe ;  a  chip, 
&c. 

(ΙΙελέκησις,  εως,  η,  the  act  of  work- 
ing wood  with  an  axe. 

I  (ΐίελεκητης,  οϋ,  b,  one  who  uses  an 
axe. 

(Πελεκ>7Γοί ,  η,  ov,  adj.  worked  with 
an.  axe  ;  susceptible  of  being 
worked  with  an  axe. 

(ΐίελεκίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 
tUi-axe — to  behead  with  an  axe, 


with  an  accus.  Strab.  16,  331; 

Sieb. 

{ΐίελεκΐνος,ου,  b,  a  plant,  probably,, 
Coronilla  securidaca — a  bird,  the 
Pelican,  or  some  species  of  Bit- 
tern— the  mode  of  joining  called 
dovetailing,  or  that  by  a  mortise. 

{ΙΙελεκΊνωτυς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  πελε- 
κΐνος,  in  the  last  s. 

(ΤΙελεκκάω,  poet,  for  πελεκάω. 

(ΤΙέλεκκον,  ov,  TO,  the  handle  of  an 
axe. 

ΐίελεκοειδίις,  έος,  adj.  like  an  axe. 

Th.  πέλεκνς,  είδος. 

ΙΙελεκνδιον,  ov,  τδ,  a  small  axe.  Th. 
{dimin.  of)  πέλεκνς.  [v\ 

ΠΕ'ΛΕΚΥΣ,  εως,  b,  an  axe;  a 
battle-axe.  Th.  probably,  πέλω, 
πέλλω,  s.  s.  as  πάλλω,  Schn.  L.  [v] 

ΐίελεκνφόρος,  ov,  b,  an  axe-bearer  ; 
a  lictor.  Pass,  one  before  whom 
axes  are  borne,  as  consuls,  φα. 
Th.  πέλεκνς,  φέρω. 

ΙΙελεμίζω,  fut.  ξω,  to  move  ;  to 
shake ;  to  brandish.  11  πελεμίζειν 
τόξον,  Odyss.  21,  125.  to  attempt 
to  bend  the  bow.  Th.  πέλω,  πέλ- 
λω, the  s.  s.  as  πάλω,  πάλλω, 
Valcken. 

Πελέω,  s.  s.  as  πέλω,  πέλομαι,  in  the 
compounds  όλιγηπελέω,  and  άνα- 
πελέω,  Schn.  L. 

ΤΙελη'ίας,  άδος,  fj,  s.  s.  as  πελειάς — 
see  πέλεια. 

ΐίελΐαίνω,  to  render  whitish,  pale, 
or  livid.— Πελίαίι^ο/iai,  to  become 
pale,  or  livid.  Th.  πελιύς. 

ΐίελιδνήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  and  πε- 
λιδνός, η,  όν,  S.  S.  and  Th.  as  πε- 
λιός. 

ΤΙελιδνότης,  ητος.  η,  deadly  paleness ; 

lead-colour ;  lividity.  Th.  πελός. 
(ΤΙελιδνόω,  ώ,  s.  s.  as  πελιαίνω. 
(ΐίελίδνωμα,  ατος,  τό,  a  livid  spot. 
(ΐίελιδνωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πελιζ- 

νότης. 

ΙΙελίκη,  ης,  η,  a  wooden  cup,  or 
dish,  Pollux,  10,  78.  Th.  πέλιξ. 


ιίί 


έλί^,  ικος,  b,  s.  s.  as  πελλις. 
Πελίόί,   ta,  ιόν,  adj.  a  form  of 
πελλυς. 

(ΐίελιότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  ττελκί- 
νότης. 

ΤΙελιόω,  ω,  S.  S.  and  Th.  as  πελι- 
αίνω. 

ΤΙελίωμα,  ατος,  τό,  and  πελίωσις,  εως, 
η,  S.  S.  and  Th.  as  πελίδνωμα,αηά 
πελίδνωσις. 

ΠΕΆΑΑ,  Ιοη.  πέλλη,  ης,  η,  a  milk- 
pail  ;  a  vessel  for  milk — a  drink- 
ing-cup.  +t  a  skin  ;  leather,  Pol- 
lux, 10,  57.  ίί  {Macedon.  dial.) 
for  φέλλα,  a  stone,  ίί  a  city  in 
Macedonia,  Pella. 

ΙΤελλαΓοί,  αία,  αιον,  adj.  dark-co- 
loui-ed  ;  brownish  ;  tawny  ;  livid. 
Th .  πελλός.  tt  of,  or  pertaining  to 
Pella.  Th.  Πέλλα. 

ΐίελλαντηρ,  ηρος,  b,  and  πελλητης,  ov, 
b,  s.  s.  as  άμολγεύς.  Th.  πέλλα,  a 
milk-pail. 

Πελλϊί,  ίδος,      and  πελλας,  άδος,  h, 

a  dish ;  a  bowl.  Th.  πελλα. 
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•j  ΠΕ'ΛΛΟΣ,  η,  ον,  or  νε\\ος,  η,  δν, 
adj.  dark-coloured ;  brownish,  or 
tawny — livid. 

the  sole,  of  the 
foot;  the  sole,  of  a  shoe— the 
stalk  of  an  apple,  or  pear— the 
top,  or  extremity  of  any  thing. 
■  Th.  τέλμα,  Emesti. 
(Ώ.ε\μ.ατώ6ης,  εος,  adj.  resembling 
the  sole  of  the  foot.  Th.  πέλμα, 
ε'ίόος. 

ΐίελονοννησιστι,  adv.  in  the  dialect, 
or  after  the  manner  of  the  Pelo- 
ponnesus; in  the  Doric  dialect. 
Th.  ΐίελο-όνρησος.   ^^J 

Τίελο-όννησος,  ov,  fj,  the  peninsula 
so  called,  the  Peloponnesus,  Th. 
Πέλοψ,  νήσος, 

Ih\ds,  η,  ον,  s.  s.  as  -ηέλλος. 

ΙΙέλοφ,  οττος,  Ό,  a  proper  name,  Pe- 
lops. 

ΠελΓά^ω,  fut.  άσω,  properly,  to  use 
a  light  shield  (πέλτη),  to  sen-e  as 

ττελταστής.  Th.  -έλτη. 
(IlελΓL·ιov,  ov,  TO,  dimin.  of  -ζέλτη. 

(Τίελταστης,  ov,  Ό,  a  light-armed  sol- 
dier, properly,  one  Λvho  uses  a 

τέλτη. 

(ΤΙελταστικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  πελταστής ;  quali- 
fied for,  or  expert  in  the  service 
of  a  ττελταστης.  IT  πελταστικη  {τέχ- 
νη under  St.),  the  skill  and  ex- 
pertness  of  a  ζελταστ-ης.  IT  to  ~ελ- 
τασηκδν,  a  body  of  πελτασται,  s.  S. 
as  ol  ττελτασταί. 

ΐίελτάφόρος,  ον,  adj.  that  uses  a  ττέλ- 
τη,  s.  s.  as  πελταστι'ις.  Th.  πέλτη, 
φέρω. 

ΤΙέλτη,  ης,  fi,  a  small  light  shield — 
s.  s.  also  as  Sopv,  and  λόγχ^η, 
Etymohg.  Th.  πάλλω,  Schn.  L. 

ΐίελτοψόρος,  s.  s.  and  Th.  as  πελτα- 
φόρος. 

Πέλυ^,  νκος,  and  πίλνς,  νσς,  h,  s.  s. 

as  πέλεκνς,  LXX.  Jerem.  cap.  23. 

— ^s.  s.  and  Th.  as  πελλίς. 
ΠΕ'ΛΩ,  and  πέλομαι,  poet,  to  be  ; 

to  become  ;  s.  s.  as  τέλλω,  and 

τέλλομαι,  or  the  same  verb.  H  επλε, 
for  επελε,  3  pers.  sing,  imperf. 

of  πέλω,  and  επλετο,  3  pers.  sing. 

imperf  of  πέλομαι,  generally  in 

the  s.  of  the  present. 
ΠΕ'ΛΩ,  obs.  {the  Th.  ofπoλεμίζω, 

πόλος,  πολέω,  πόλεμος)  another form 

of  πάλλω,  Schn.  L. 
ΠΕ'ΛΩΡ,  ωρος,  το,  a  monster  ;  a 

prodigy. — Adj.  monstrous  ;  pro- 
digious. 

ΤΙελϋ^ριος,  a,  ov,  πέλωρος,  ov,  adj. 
monstrous  ;  prodigious  ;  enor- 
mous. Th.  πέλωρ. 

(ΐΐελο)ρις,  ίόος,  η,  a  sort  of  large 
cockle,  or  muscle. 

(ΤΙέλωρον,  ov,  TO,  s.  s.  as  πέλωρ. 

ΐΙέμμα,  ατος,  το,  properly,  any  thing 
cooked,  or  baked ;  generally,  a 
pasty,  cake,  or  sweetmeat,  served 
at  a  desse-rt.  Th.  πέπτω. 

(ΤΙεμμάτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  πέμ- 
μα.  [ά] 

ΙΙεμματολδγος^  ον,  adj.  that  discOUIS- 
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es,  or  writes  upon  pastry,  or 

sweetmeats.  Th.  πέμμα,  λέγω. 
Τίεμμάτονργδς,  ov,  b,  a  pastry -cook. 

Th.  πέμμα,  έργον. 
ΤΙεμπαόάρχης,  and  πεμπάίαργος,  ου, 

b,  a  commander  of  five  men.  Th. 

πέμπε,  αρχ^^ω. 

ΤΙεμπάζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
count  on  five  fingers  ;  to  count. 
Th.  πέμπε,  for  πέντε,  tt  poet,  to 
ruminate,  met.  to  ponder  upon  : 
to  reconsider,  or  meditate  ;  άνα- 
πεμπάζω,  and  άναπεμπίζομαι,  are 
used  in  prose.  Th.  πέμπω. 

Υίεμπας,  άδος,  η,  the  number  five  ; 
a  number  consisting  of  five.  Th. 
πέμπε. 

(ΤΙεμπαστης,  ov,  h,  one  who  COUnts 

five  ;  one  who  counts. 
ΤΙέμπε,  ^ol.  for  πέντε,  five. 
ΐΙέμπελος,  ov,  b,  poet,  a  very  old 

and  decrepit  man.    Th.  πέπτω, 

Schn.  L.  ? 
TL·μπτaΐoς,  aia,  aiov,   adj.   on  the 

fifth  day.    1Γ  πεμπταΐος  ηλθε,  he 

dame  on  the  fifth  day.  Th.  πέμπε. 
ΤΙεμπτάμερος,  ov,   adj.  lasting  five 

days ;  of,  or  for  five  days :  Dor. 
for  πενθήμερος,  [ά] 
ΤΙεμπτας,  άόος,  η,  S.  s.  as  πεντάς,  the 

number  five  ;  a  number  consist- 
ing of  five.  Th.  πέμπε, 
ΐΐεμπτέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  that 

is,  or  ought  to  be  sent,  &c.  See 

πέμπω. 

ΐΙεμπτημόριον,  ov,  ro,  a  fifth  part. 
Th.  πέμπτος,  (μόρων)  μείρω. 

ΤΙεμπτδς,  >?,  δν,  adj.  sent ;  sent  on 
an  embassy ;    delegated.  Th. 

πέμπω. 

Τίέμπτος,  η,  ov,  adj.  (note  the  ac- 
cent) the  fifth.  Th.  πέμπε. 

ΠΕ'ΜΠΩ,  fut.  χρω,  to  send  ;  to 
send  to — to  send  away ;  to  dis- 
miss— to  cast,  weapons — to  send 
forward,  or  conduct  a  procession 

{πομπήν).=ΙΙέμπομαι,  Mid.  {with 

an  accus.)  to  send  for  any  one, 

Sophoc.  (Ed.  Col.  602. 
ΥΙεμπώβολον,  ov,  to,   a  flesh-fork 

with  five  prongs.  Th.  πέμπε,  όβο- 

λδς,  for  όβελός. 
ΤΙέμφελος,  ον,  ο,  S.  S.  and  Th.  as 

πέμπελος. 

ΤΙεμφΤγο')6ης,  and  πεμφΐ^ωόης,  εος, 
adj.  full  of  bubbles ;  full  of  blis- 
ters, HippOC.  Th.  -ϋέμφιξ,  πέμφις, 
ει  COS- 

ΠΕ'ΜΦΙΞί,  ιγος,  and  πεμφίς,  ίδος, 
η,  [γ]  a  breath ;  a  wind ;  hence, 
a  bubble ;  a  blister,  or  pustule 
(s.  s.  as  φνσαλϊς),  Hippoc.  the 
breath  of  life ;  the  soul ;  a  de- 
parted soul,  Lycophron.  686.  a 
drop,  of  rain,  or  other  liquid — a 
ray,  of  the  sun,  JEschyl.  and  So- 
phoc. Schn.  L. 

ΤΙεμφρηδών,  όνος,  η,  a  kind  of  wasp. 

ΤΙέμψις,  εως,  η,  the  act  of  sending  ; 
a  mission.  Th.  πέμπω. 

Τίενεστεία,  ας,  η,  the  state  of  a  πε- 
νέστης — s.  s.  as  ol  πενέσται.  See  πε- 
νέστης.  Th.  πένης. 

(Πει^εστεροί,   ερα,  ερον,  Comparat. 
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and  πενεστατος,  άτη,  ατον,  SupeV' 
lat.  of  πένης. 

(ΤΙενέστης,  ο»,  δ,  in  Thessaly,  one 
belonging  to  a  class  in  a  state  si- 
milar to  that  of  the  Helots  at 
Sparta,  having  been  reduced  to 
slavery,  or  haring  voluntarily 
submitted  to  a  state  of  vassalage, 
Athen.  6,  18.  a  slave  ;  a  labourer ; 
a  poor  man,  Eurip.  Heracl.  639. 

(ΐίενεστίκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  the  class  of  πενέσται,  in  Thes- 
saly ;  pertaining  to  the  class  of 
slaves,  or  poor  men. 

(ΤΙενέω,  to  be  poor,  Hesych. 

ΐΙένης,  ητος,  b,  a  poor  man ;  one 
who  must  live  by  labour.  Th. 

πένω. 

(ΤΙένησσα,  ης,  η,  fem.  of  πένης. 

Tlεvητεvω,fut.  ενσω,  s.  s.  as  πενέω. 

Τίενητοκόμος,  ov,  adj.  that  attends 
to  the  poor,  Greg.  Naz.  Th.  πέ- 
νης, κομέω. 

Ιίενθάλέος,  έα,  έον,  adj.  mournful  ; 
sad.  Th.  πένθος. 

(ΥΙενθας,  άδος,  η,  that  is  moumful. 

(ΙΤεΐ'θεία,  ας,  η,  s.  s.  as  πένθος. 

ΐίενθείετον,  dual  poet,  for  πενθέετον, 
πενθεΐτον.  Th.  πενθείω,  for  πενθέω. 

ΐίενθερα,  ας,  η,  a  mother- in-law. 
Th.  πενθερός. 

(ΐίενθέριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  a  father,  or  mother-in-law, 

ΠΕΝΘΕΡΟ^Σ,  ov,  b,  a  father-in- 
law, 

ΤΙενθεροκτόνος,  ov,  or  πενθερσφθυρος, 
ov,  adj.  that  slays  his  father-in- 
law.  Th.  πενθερδς,  κτείνω,  φθείρω. 

ΐίενθέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  mourn ;  to 
lament ;  to  grieve.  Th.  πένθος. 

(ΤΙενθήετον,  s.  s.  as  πενθείετον. 

(Π,ένθημα,  ατος,  τδ,  a  grief ;  a  sor- 
row. 

ΐίενθήμερος,  ov,  adj.  of,  or  for  five 

days ;   lasting  five  days.  Th, 

πέντε,  ημέρα. 
ΤΙίνθημί,  s.  s.  as  πενθέω,  from  it 

πενθήμεναι,  infin.  for  πενθηναι. 
ΐίενθημΐμερης,  έος,  adj.  consisting 

of  two  metrical  feet  and  a  half: 

from  πέντε,  7}μιμερής. 

ίίενθήμων,  ovos,  adj.  mouming — 
lamentable  :  from  πενθέω. 

(Πενθήρης,  εος,  adj.  mourning — in 
grief. 

(ΐίενθηρδς,  pa,  ρΰν,  adj.  mouming ; 

pertaining  to  mourning. 
(Πενθητηρ,  ηρος,  b,  a  mouTner  J  a 

weeper. 

(ΐίενθητήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  done  in  grief,  or  mourn- 
ing. 

(ΤΙενθητικδς,  κη,  κον,  adj.  s.  S.  as 
πενθητήριος. 

{ΐίενθήτρια,  ας,  η,  a  female  weeper^ 
or  mourner,  fem.  of  πενθητήρ. 

(ΤΙενΘΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  and  πένθιμος, 
ov,  adj.  pertaining  to  mourning — 
mourning;  gi'ieving;  sad;  melan- 
choly ;  lamentable,  Eurip.  Suppl. 
1056. 

ΠΕ'ΝΘΟΣ,  εος,  TO,  grief;  sadness 
— a  melancholy  occurrence  ;  mis- 
fortune, 11  Th.  according  to  some, 
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ι  ιτίνω — or  πάθος  {as  βένθος,  from 
βάθος,)  Valckenaer.  ηένθος,  is  re- 
lated to  ττίνθω,  an  obs.  Th.  s.  s.  as 
ιτάσχω,  Gram.  Matth. — πίνθω,  a 
different  verb,  Rem.  on  Gram. 
Matth.  p.  355. 

ΙΙένθϋ},  obs.  in  the  pres.,  perf.  mid. 
ττέπονθα,  part,  πε-ονθώς,  another 
Jorm  of  πήθω,  Ion.  for  πάθω,  see 
ττάσχω,  and  πένθος,  for  Th. 

ΙΙε^ία,  ας.  Ion.  πενίη,  ης,  poverty. 
Th.  πίνω. 

(ΐΙένισσα,  ης,  η,  and  πενιχ^ρα,  ας,  η, 
a  poor  woman. 

(ΐlεvΐτεvω,fut.  ευσω,  to  be  ροΟΓ. 

(Τίενιχ^ραΧέος,  έα,  εον,  and  πενιχ^ρός, 
ρά,  ρον,  adj.  poor  ;  necessitous. 

(Υίενιχ^ρώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Jlεvιχp6της,  ητος,  η,  poverty ;  in- 
digence. 

ΤΙενομαι,  in  the  s.  of  πονεω,  in  Hom. 
occurs  chief])  in  its  compounds, 
see  πίνω. 

ΤΙεντάγαμβρος,  ov,  adj.  that  has  five 

SOn.S-in-law.   Th.  πέντε,  γαμβρός, 
ΐίεντάγραμμος,   ov,   adj.  consisting 

of  five  Unes,  or  letters.  Th.  πέντε, 

γραμμή,  γράμμα. 

Τίεντάγωνος,  ου,  adj.  pentagonal. 

Th.  πέντε,  γώνος.  [α] 

Τίεντΰίόάκτνλος,  ον,  adj.  of  five  fin- 
gers' length.  Th.  πέντε,  δάκτυλος. 

ΤΙενταόάρ'χ^ης,  and  πεντάόαρ-χ^ος,  ου,  ο, 
the  commander  of  five  men.  Th. 
•πεντάς,  αρχ^ω. 

ΐίενταδεκαέτης,  ov,  Ό,  one  who  is 
fifteen  years  old.  Th.  πέντε,  δέκα, 
ετος. 

ΊΙενταδΐκος,  κη,  κδν,  adj.  consisting 
of  five.  Th.  πεντάς,  gen.  πεντάδος. 

ΤΙεντάδραχμον,  ov,  τδ,  a  piece  of 
coin,  in  value  five  drachms,  Th. 
neut.  of  πεντάδραχμος. 

ΤΙεντάδραχμος,   ov,  adj.  weighing 

[  five  drachms ;  in  value  five 
drachms.   Th.  πέντε,  δραχμή. 

ΤΙεντάδωρος,  ov,  adj.  measuring  five 
palms.  Th.  πέντε,  δώρον,  δίδωμι. 

ΊΊ.ενταέθ\ιον,  and  πεντάεθΧον,  ov,  τδ, 
and  πεντάεθΧος,  h,  s.  s.  as  πεντάθ- 
λων, πένταθλον,  and  πένταθλης. 

ΐίενταετηρης,  έος,  adj.  of,  or  lasting 

j  five  years ;  five  years  old — quin- 

)  quennial.  Th.  πέντε,  ετος. 

{ΤΙενταετηρία,  ας,  ή,  a  term  of  five 

j  years. 

(ΐίενταετηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  occur- 
ring every  five  years  ;  quinquen- 
nial. 

(ΐίενταετηρίς,  ίδος,  η,  a  space  of 
five  years ;  five  years — 5.  s.  as 
πανήγνρις,  by  later  authors. 

(ΪΙεντάέτηρος,  ov,  adj.  quinquennial. 

(ΤΙενταέτης,  εος,  or  πενταετής,  έος, 
adj.  of,  or  lasting  five  years  ; 
quinquennial.  IT  πενταετές,  neut. 
adverbially,  for  five  years. 

{ΤΙεντίχετία,  ας,  η,  five  years ;  a 
term  of  five  years. 

ΤΙεντάζωνος,  ov,  adj.  having  five 
girdles,  or  zones.  Th.  πέντε,  ζώνη. 

Ίίενταθλητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  πένταθλον. 


ΙΙένταθΧον,  ov,  τδ,  the  five  exercises 
in  the  public  games,  α\μα,  δίσκος, 
δρόμος,  πάλη,  and  πυγμή.  Th. 
πέντε,  άθλυν. 

(ΐΙένταθλος,  ον,  h,  one  who  prac- 
tises the  five  exercises  of  the 
πένταθλον — a  victor  in  the  five 
games,  met.  one  who  has  studied 
every  branch  of  philosophy.  1Γ  in 
Xen.  Ilellen.  4,  7,  5.  applied  to  a 
commander  who  imitates  but  does 
not  equal  his  predecessor,  as  a 
πένταθλος  may  not  equal  one  who 
has  practised  only  one  of  the 
five  exercises. 

Υίένταιχμυς,  ov,  adj.  that  has  five 

points.   Th.  πέντε,  αιχμή. 
ΤΙεντακίλευθος,    ov,  adj.  that  has 

five  roads.   Th.  πέντε,  κέλευθος. 

ΐίεντακέφϊιλος,  ov,  adj.  having  five 
heads.  Th.  πέντε,  κεφαλή. 

ΤΙεντάκις,  adv.  five  times.  [- w^] 

ΤΙεντακισμυριοι,  lai,  la,  fifty  thou- 
sand.   Th.  πεντάκις,  μνρίος.  [ν] 

ΤΙεντάκισχίλιοι,  ιαι,  ια,  five  thou- 
sand. Th.  πεντάκις,  χίλιοι.  [-  ^  _ 

ΤΙεντάκλαδος,  ον,  adj.  having  five 
branches.  Th.  πέντε,  κλάδος. 

ΤΙεντάκλινος,  ον,  adj.  having  five 
beds,  or  five  couches  for  reclining 
at  table.  Th.  πέντε,  κλίνη. 

ΤΙεντακόρωνος,  ov,.  adj.  who  has 
lived  five  times  the  age  of  a  crow ; 
very  old.   Th.  πέντε,  κορώνη. 

ΐίεντακοσιάρχης,  and  πεντακοσίαρ- 
χσς,  ον,  Ό,  a  commander  of  five 
hundred  men.  Th.  πεντακόσιοι, 
αρχω. 

(ΐίεντακοσιαρχία,  ας,  η,  the  rank,  or 
office  of  πεντακοσιάρχης. 

ΐίεντακοσιαστδς,  αστή,  αστδν,  adj.  the 
five  hundredth.  Th.  πεντακόσιοι. 

Τίεντακόσιοι,  ιαι,  ια,  five  hundred. 
IT  πεντακόσια  'ίππος,  Longi,  3,  1. 
five  hundred  horses. 

Τίεντάκοσιομέδιμνος,  ov,  adj.  of  five 
hundred  Attic  bushels,  or  me- 
dimni ;  whose  property  produces 
five  hundred  medimni  yearly, 
the  qualification  of  a  citizen  of 
the  first  class,  according  to  the 
classification  by  Solon.  Th.  πεν- 
τακόσιοι, μέδιμνος. 

ΐίεντακοσιοστδς,  ή,  δν,  the  five  hun- 
dredth. Th.  πεντακόσιοι. 

ΤΙεντακΰμία,  ας,  ή,  an  enormous 
surge,  lit.  as  large  as  five.  Th. 
πέντε,  κνμα. 

ΐίεντάλεκτρος,  ov,  η,  a  woman  who 
has  had  five  husbands.  Th.  πέντε, 
λέκτρον. 

ΐίενταλΐθίζω,  fut.  ίσω,  to  play  at  a 
game  in  which  five  pebbles  are 
flung  from  the  back  of  the  hand, 
and  caught  in  falling.  Th.  πέντε, 
λίθος. 

(Πει/τάλΓθο?,  ov,  adj.  of  five  stones. 

^  πενταλίθοις  παίζειν,  s.  s.  as  πεν- 

ταλιθίζειν. 
ΐίεντάλιτρος,  ov,  adj.  consisting  of 

five  pounds.  T/i.  πέντε,  λίτρα, 
ΐίενταμερής,   εος,   adj.  divided  into 

five  parts.  Th.  πέντε,  μέρος. 


ΐίεντάμετρος,  ov,  adj.  consisting  of 
five  metrical  feet,    Th.  πέντε,  μέ- 

τρον. 

ΤΙεντάμηνος,  ον,  adj.  of  five  months; 
five  months  old  ;    lasting  five 

months.   Th.  πέντε,  μήν. 

ΤΙεντάμορφος,  ov,  adj.  of  five  forms. 

Th.  πέντε,  μορφή. 

ΐίεντάοζος,  ov,  adj.  that  has  five 

branches.  Th.  πέντε,  ίΐζος. 
ΐίενταπάλαιστος,  ov,  adj.  measuring 

five  palms  in  breadth.  Th.  πέντε, 

{παλαιστή)  πάλη. 

ΐίενταπέτηλος,  ον,  adj.  five-leaved. 
Th.  πέντε,  πέταλον. 

ΤΙεντάπηχνς,  εος,  adj.  measuring 
five  cubits.   Th.  πέντε,  πήχνς. 

ΐίενταπλάσιάζω,  fut.  άσω,  to  make 
five  times  as  large  ;  to  make  five- 
fold. Th.  πέντε,  πλάσιος,  for  πλη- 
σίος.  Gram.  Matth.  Blomf.  Rem. 

{ΥΙενταπλάσιος,  ία,  ιον,  and  πεντα- 
πλασίων, ονος,  adj.  five  , times  as 
large  ;  five-fold.   [_  _  v..  w  >^  and 

(ΥΙενταπλασίως,  adv.  ihe  ss.  of  the 

adj.  adverbially, 
ΐίεντάπλεθρος,  ov,  adj.  containing 

five  πλέθρα.   Th.  πέντε,  πλέθρον. 
ΐίενταπλόος,  ονς,  gen.  όον,  ον,  and 

πενταπλόος,  ονς,  —πλόη,  πλή,  —πλόον, 

πλουν,  ad,},  five  times ;  five-fold. 

Th.  πέντε,  πλέω,  πλόο),  obs.  Gram. 

Matth.  Blomf.  Rem. 
ΐίεντάπορος,  ov,  adj.  that  has  five 

ways,  passages,  &c.  see  πόρος. 

Th.  πέντε,  πόρος. 
ΤΙεντάπονς,  ποδός,  adj.  consisting  of 

five  feet.  Th.  πέντε,  πονς. 
ΐίενταπρωτεία,  ας,  η,  the  office,  ΟΤ 

rank  of  πεντάπρωτοι.    Th.  πέντε, 

πρώτος. 

(ΐίεντάπρωτοι,  ων,  οι,  certain  officers 
to  the  number  of  five. 

ΐίεντάριθμος,  ov,  adj.  five  in  num- 
ber, ?  Schn.  L.  Th.  πέντε,  άριθμός. 

ΐίεντάς,  άδος,  ή,  the  number  five ; 
a  number  consisting  of  five,  Th. 
πέντε. 

Τίεντάσκαλμος,  ov,  adj.  furnished 

with  five  places  for  oars,  or  five 

benches,  Th.  πέντε,  σκαλμός. 
ΤΙεντασπίθαμος,  ov,  adj.  measuring 

five  spans,   Th.  πέντε,  σπιθαμή.  [^ 
Τίενταστάδιος,  ov,  adj.  measuring  ^ 

five  stadia.   Th.  πέντε,  στάδιον. 
Ύίεντάστιχος,  ov,  adj.  of  five  roWS, 

lines,  or  verses,  Th.  πέντε,  στίχος. 
Τίεντάστομος,  ov,  adj.  that  has  five 

mouths,  or  apertures.  Th.  πέντε, 

στόμα. 

ΐίεντασυλλαβία,  ας,  ή,  a  word  of  - 

five  syllables.  Th.  πέντε,  συλλαβή. 
{ΐΙεντασΰλ7<αβος,  ου,  adj.  composed 

of  five  syllables. 
(ΤΙεντάσυλλάβως,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverbially. 
ΤΙεντάσχημος,  ov,  adj.  of  five  forms. 

Th.  πέντε,  σχήμα. 
ΤΙεντατάλαντος,  ov,  adj.  worth  five 

talents.  Th.  πέντε,  τάλαντον.  [_  ^ 

ΐίεντάτενχος,  ov,  adj.  composed  of 
five  books.  —  Ό  πεντάτευχος,  the 
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five  books  of  Moses,  the  Penta- 
teuch. Th.  τΐέντε,  τενχος. 
ΐίεντάτονος^  ου,  adj.  composed  of 
five  tones — in  music,  the  small 
septima,  Schn.  Lex.  Th.  ττέν-ε, 
τόνος. 

ΤΙενταφάομάκος,  ov,  adj.  composed 
of  five  drugs,  or  ingredients.  Th. 

ττέντε,  φάρμακον, 
Τίεντάφνης,  έος,  adj.  s.  S.  as  τενταμε- 

ρής.  Th.  πέντε,  φνή. 
ΤίεντάφνΧλορ,    ov,    το,    a  plant, 

cinque-foil:  Potentilla.  Th.  πέντε, 

φίΧΧον. 

(ΊΙεντάώνΧ\ος,  ov,  adj.  five-leaved. 
ΊΙεντάφωνος,  ov,  adj.  haA'ing  five 

voices.   Th.  πέντε,  (^ωνη. 
\Ιίένταχά,  adv.  five-fold ;  La  five 

parts.   Th.  πέντε.] 

'  ΊΙεντάχορόος,  ov.  adj.  ha\'ing  five 

strings.  Th.  πέντε,  χορδή. 
\ΤΙεντάχον,  adv.  in  five  places.  Th. 
πέντε.] 

Ήενταχως,  adv.  in  five  ways.  Th. 
τιέντε. 

ΠΕ'ΝΤΕ,  ol,  a\,  τα,  five. 

Ή.εντε5άκτν\ος,  ov,  adj.  of  five  fin- 
gers ;  five  fingers  long.  Th.  πέν- 
τε, δάκτυλος. 

Τίεντεκαίδεκα,  ol,  al,  τα,  fifteen.  Th. 
πέντε,  /cat,  δέκα. 

ΤΙεντεκαιίεκαετηρΙς,  ίδος,  η,  a  period 
of  fifteen  years.  Th.  πεντεκαίδεκα, 
ετος. 

(ΐίεντεκαιδεκΰετης,  έος,  adj.  of  five 
years ;  quinquennial. 

ΤΙεντεκαίδεκαναί'α,  ας,  η,  a  fleet  con- 
sisting of  fifteen  ships.  Th.  πεν- 
τεκαίδεκα, νανς. 

ΤΙεντεκαιδεκάπηχνς,  εος,  adj.  mea- 
suring fifteen  cubits.  Th.  πεντε- 
καίδεκα, πηννς. 

ΤΙεντεκαισεκαπΧησίων,  ονος,  o.dj.  fif- 
teen-fold.  Th.  πεντεκαίδεκα,  πλά- 
σιος,  for  πΧησίος, 

ΤΙεντεκαιδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
on  the  fifteenth  day.  IT  πεντεκαι- 
δεκαταΐος  ηΧθε,  he  came  on  the 
fifteenth  day.  Th.  πεντεκαίδεκα. 

(ΊΙίντεκαιδέκάτος,  άτη,  ατον,  adj.  the 
fifteenth. 

ΐίεντεκαιδεκήρης,  εος,  adj.  furnished 
with  fifteen  benches  of  rowers. 
Th.  πεντεκαίδεκα,  ερέσσω. 

ΤΙεντεκαιδεχήμερος,  υν,  adj.  of,  or  for 
fifteen  days.     Th.  πεντεκαίδεκα, 

ημέρα. 

ϋεντεκαιεικοσιετης,  έος,  adj.  of  five- 
and-twenty  years  ;  twenty-five 
years  old.  Th.  πέντε,  και,  εϊκοσι, 
ετος. 

ΤΙεντεκαιτριακοντοΰτης,  εος,  adj.  ο/ 
five-and- thirty  years,  &c.  i'h. 
πέντε,  και,  τριάκοντα,  ετος. 

Τίεντέπονς,  ποδός,  adj.  S.  s.  old  Th. 
as  πεντάπονς. 

ΤΙεντεσνριγγος,  ov,  adj.  that  has  five 
apertures.  ^  to  πεντεσνριγγον  {sup- 
ply ξνλον,)  a  sort  of  stocks,  or 
pillory,  through  which  the  head, 
hands,  and  feet  were  passed.  Th. 
πέντε,  σνριγζ.  [ϋ] 
^εντετάλαντος,  see  πενταταλαντος. 
'^ντετηρικος,  κ>ι,  κόν.  adj.  of  five 


years  ;  five  years  old ;  quinquen- 
nial. Th.  πέντε,  ετος. 
(Τίεντετηρϊς,  ίδος,  η,  a  space  of  fi\e 

years. 

ΤίεντετρΧάζω,  fut.  άσω,  to  be  \'icto- 
rious  five  times.  Th.  πέντε,  τρίαζω. 

ΐίεντνκονθήμερος,  ου,  adj.  of  fifty 
days.   Th.  πεντήκοντα,  ημέρα. 

ΤΙεντηκοντα,  οι,  αι,  τα,  fifty.  Th. 
πέντε. 

ΐίεντηκοντάδραχμος,  ον,  adj.  weigh- 
ing, or  worth  fifty  drachms.  Th. 
πεντήκοντα,  δραχμή. 

ΐίεντηκονταετηρις,  ίδος,  η,  a  period 
of  fifty  years.  Th.  πεντήκοντα, 
ετος. 

(ΙΙεντηκονταέτης,  ου,  or  — ετί^ς,  έος, 

and  πεντηκοντοντης,    εος,  adj.  of 

fifty  years ;  fifty  years  old. 
ΐίεντηκοντακαιτριε-ής,   έος,   adj.  of 

fifty-three  years.   Th.  πεντήκοντα, 

καϊ,  τρΙς,  ετος. 
ΤΙεντηκοντακάρηνος,  ου,  adj.  having 

fifty  heads.    Th.  πεντήκοντα,  κά- 

ρηνον.  [α] 
ΤΙεντηκοντακέφαΧος,  ου,  adj.  S.  S.  as 

the  foregoing.     Th.  πεντήκοντα, 

κεφαλή. 

ΤΙεντηκονταλιτρος,  ου,  adj.  weigh- 
ing fifty  pounds.  TJl.  πεντήκοντα, 
λίτρον. 

ΤΙεντηκοντάπηχνς,  εος,  adj.  measu- 
ring fifty  cubits.  Th.  πεντήκοντα, 
πηχνς. 

Τίεντηκονταρχίη,  ας,  η,  the  ofiice  of 
a  πεντηκόνταρχος.  Th.  πεντήκοντα, 
αοχω. 

(ΤΙεντηκόνταρχος,  ου,  h,  a  command- 
er of  fifty  men. 

Τίεντηκονταταλαντία,  ας,  η,  a  SUm  of 
fifty  talents.  Th.  πεντήκοντα,  τά- 
λαντον. 

ΤΙεντηκοντα-ήρ,  ηρος,  h,  (or  more 
correctly,  πεντηκοστήρ,  Schn.  L.) 
in  the  Lacedcemonian  army,  a 
commander  of  fifty  men,  in  the 
Athenian  πεντηκόνταρχος,  Τ^· 
πεντήκοντα,  τάσσω. 

ϋεντηκοντάχοος,  όην,  contr.  —-άχονς, 
άχου,  adj.  yielding  fifty  /old.  Th. 
πεντήκοντα,  χέοι. 

ΐίεντηκόντερος,  {or  "iiore' correctly , 
πεντηκόντορος,   S^hn.  L.)  ου,  η,  a 

ship  of  burthen  vnih.  fifty  oars. 

Th.  πεντήκοντα,  (ερω)  ερέσσω. 
ΐίεντηκοντή',  ηρος,  b,  s.  s.  and  Th. 

as  πεντικοντατήρ. 
ΤΙεντηι^οΐ'τήρης.  εος,  furnished  with 

fifty  oars.  Th.  πετήκοντα,  ερέσσω. 
ΥΙεντηκοντηοικος,  κή,  κον,  adj.  s.  s. 

and  Th.  as  the  preceding. 
ΤΙεντηκοντόγϋος,  ov,  adj.  consisting 

of  fifty  acres.  Th.  πεντήκοντα,  γνα. 
ΐίεντηκοντοκάρηνος,  S.  S.    and  Th. 

as  πεντηκοντακάρηνυς. 
Τίεντηκοντομέσοδμος,  ου,  adj.  having 

fifty  cross  beams,   see  μεσόδμη. 

Th.  πεντήκοντα,  μεσόδμη. 
ΙΙεντηκοντόπαις,  παιδος,  adj.  that  has 

fifty  children.    Th.  πεντήκοντα, 

παις. 

ΐίεντηκοντόργνιος,  ov,   adj.  of  fifty 

fathoms.   Th.  πεντήκοντα,  οργυια. 
ΐίεντηκόντοοος,  see  πεντηκόντερος. 
123 


ΤΙεντηκοντοντης,  εος,  adj.  of  fifty 
years ;  fifty  years  old.  Th,  πεν- 
τήκοντα, ετος. 

ΐίεντηκόσιοι,  lai,  la,  s.  s.  as  πεντα- 
κόσιοι. 

ΥίεντηκοσταΙος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 

fiftieth  day.  Th.  πεντηκοστός. 
ΤΙεντηκόσταρχος,  ου,   h,  at  Athens, 

the  chief  person  of  the  farmers  of 
the  tax  denominated  πεντηκοστή. 

Th.  πεντηκοστή,  άρχω. 
ΤΙεντηκοστευοί,  fut.  εύσω,  to  Collect 
the  taxes,  properly,  that  deno- 
minated πεντηκοστή.     Th.  πεντη- 
κοστή. 

ΤΙεντηκοστή,  ης,  η,  at  Athens,  a  toll 
of  the  fiftieth.  Th.  πεντηκοστός. 

ΐίεντηκοστήρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  πεντη·  . 
κοντατήρ.   Th.  πεντηκοστός. 

ΤΙεντηκοστολογέω,  ώ,  tO  collect  the 
toll  of  the  πεντηκοστή. 

Τίεντηκοστδς,  η,  ov,  adj.  the  fiftieth. 
IT  πεντηκοστή  {ημέρα  understood), 
the  fiftieth  day  after  Easter, 
Pentecost,  Ecclesiast.  writ.  Th. 
πεντήκοντα. 

(Τίεντηκοστνς,  νος,  r;,  the  number 

fifty  ;   a  nmnber  consisting  of 
fifty  persons. 
ΤΙεντηκοστώνης,  ου,  b,  s.  s.  OS  πεντη- 
κόσταρχος.  Th.  πεντηκοστή,  ώνέομαι, 

ΐίεντήρης,  εος,  adj.  having  five  oars. 
Th.  πέντε,  ερέσσω. 

(ΐίεντηρικδς,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as 
the  preceding. 

ΤΙέντοζος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πεντάυζος. 

ΐίεντόργνιος,  ov,  adj.  of  five  fathoms. 
Th.  πέντε,  οργυια. 

ΤΙεντόροβος,  ου,  and  πεντόροβον,ον, 
το,  α  plant,  s,  s.  as  γλυκυσίδη. 

ΐίεντόροφ^ς,  ου,  adj.  having  five 
roofs,  rr  stories.   Th.  πέντε,  όροφος. 

ΐlεv-cύιioλoς,  ου,  adj.  of  five  oboli. 
Th.  πέντε,  όβολός. 

ΠΕ'Νί2,  obs.  in  the  act.  form.— 
Τίένομαι,  s.  s.  as  its  derivative  πο- 
νέω,  neut.  to  vfoxk  ;  to  be  occu- 
pied, act.  to  do  ;  to  perform ;  to 
prepare  ;  hence,  the  s.  of  to  be 
poor,  Xen.  Anah.  3,  2,  26.  viz.  to 
work,  for  his  subsistence.  ^  prim, 
s.  '  to  be  in  want ;  to  be  necessi- 
tous,' Schn.  L. 

Ιίέζις,  εως,  η,  the  act  of  shearing, 
plucking  wool,  or  combing.  Th. 

πέκω. 

ΠΕΌΣ,  εος,  το,  the  penis. 

ΐΙεπαίνω,  fut.  ανώ,  to  bring  to  ma- 
turity ;  to  ripen ;  to  concoct ;  to 
mollify,  met.  to  moUify;  to  as- 
suage; to  appease — to  warm, 
Theocrit.  2,  141.  Th.  πέπτω. 

ΐΐε-αίτατος,  άτη,  ατον,  adj.  superlat. 
πεπαίτερος,  comparat.  ofπέπωv. 

Πε-αλώι^,  for  παλών,  part.  2  aor. 
of  πάλλω. 

Τίέΰανος,  ov,  adj.  S.  S.  as  πίπων. 

ΤΙέπανσις,  εως,  η,  the  act  of  ripening : 

subst.  of  πεπαίνω. 
{ΐΐεπαντικύς,  κή,  κον,  adj.  capable  of 

ripening,  or  softening. 
(ΐΐ,επασμδς,  ov,  o,  s.  $.  as  πεπανσις, 

and  πέψις. 
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ΐΐεπείθαται^  Ιοη.  for  πεπεισμένοι  εΐ- 
σΐ,  3  pers.  per/,  pass,  of  πείθω. 

ΤΙεπείθω,  poet,  reduplic.for  πείθω. 

ΤΙέπειρος,  ου,  adj.  mature  ;  ripe ; 
concocted,  met.  nubile.  Th.  (πέ- 
ττω)  πίπτω. 

ΐΐεπεισμίνως,  adv.  confidently  ;  re- 
solutely :  from  part.  perf.  pass, 
of  πείθω. 

ΠΕ'ΙΙΕΡΙ,  εως,  and  εος,  το,  the 
pepper-bush ;  pepper,  [ΐ] 

(Πεπερίζω,  fat.  ίσω,  to  resemble 
pepper  ;  to  have  the  flavour  of 
pepper. 

(ΐΐεπέριον,  ov,  TOy  dimin.  of  πεπερι. 
(ΠεπερΙς,  ίόος,  //,  a  pepper-corn ; 
pepper. 

(ΐΐεπερίτης,  ov,  b.fem.  πεπερΐτις,  ιδος, 
η,  that  resembles  pepper. 

ΐΐεπερόπαστος,  ου,  adj.  sprinkled,  or 
seasoned  with  pepper.  Th.  πιπέ- 
ρι, πάσσω. 

ϊϊεπΐθέω,  πεπίθω,  by  poet.  redupUc. 
for  πιθέω,  πίθω. 

ΙΙεπιθμεν,  hy  syncop.  for  πεπίθομεν, 
1  plur.  poet.  2  aor.  act.  or  for 
πεπίθαμεν,  1  pei'S.  plur.  perf.  mid. 
of  πείθω. 

ΐίεπΐνωμένως,  adv.  brightly,  Cicero 
f  ad  Attic.  15,  16. :  front  part. 

perf.  pass,  of  πινόω. 
Ίίεπλανημένως,  adverb,  wandering 

about;  wandering:  from  part. 

perf.  pass,  of  πλανάω. 
ΊΪεπ\ασμενως,   adv.    dissembling  ; 

falsely  :  from  part.  perf.  pass,  of 

πλάσσω. 

ΐΙεπ\ηγέμεν,  πεπληγεμεναι,  for  πεπλή- 
γειν,  infn.  of  πεπΧήγω. 

ΤΙεπλήγω,  poet.  formed  from  πέπλη- 
γα,  perf  mid.  or  2  perf.  of  πλήσ- 
σω,  s.  s.  as  πλήσσω. 

ΐΙεπλημένος,  for  πεπελημενοζ.,  or  πε- 
πελασμενος,  jJart.  perf.  pass,  of  ττε- 
λάω,  πελάζω. 

ΤΙέπλιον,  ov,  το,  and  πεπλϊς,  ίδος,  h,  a 
plant,  probably,  Euphorbia  peplis. 

ΐΐεπλοδό-χ^ος,  or  πεπλοδόκος,  ov,  adj. 
that  contains  a  πέπλος.  Th.  πέπ- 
λος, δέχομαι. 

ΤΙέπλον,  ου,  το,  only  used  in  the 
phir.  πέπλα,  poet,  for  πέπλοι. 

ΠΕΊ1Λ0Σ,  ου,  b,  plur.  poet,  πέπ- 
λα, a  female  robe  of  state,  ako,  a 
robe,  iDorn  by  men,  (that  of  wo- 
men served  as  a  veil,  Xen.  Cy- 
rop.  5,  1,  6.)  a  carpet,  or  cover- 
ing for  a  seat,  Odyss.  7,  98.  in 
Anatomy,  the  peritoniBum — the 
caul,  omentum — a  plant,  s.  s.  as 
πέπλων. 

ΤΙέπλωμα,  ατος,  τυ,  s.  s.  as  πέπλος. 

ΤΙέπνϋμαι,  part,  πεπννμένος,  see  πνϋμι. 

Τίέποιθα,  {part,  πεποιθως)  2  perf.  or 
perf.  mid.  of  πείθω,  with  a  dat.  I 
rely  on  ;  I  place  confidence  in  ; 
I  am  proud  of.  See  πείθω. 

(Υίεποίθησις,  εως,  η,  and  πεποιθία,  ας, 
η,  (from  πέποιθα)  confidence  ;  re- 
liance ;  trust. 

(Υίεποιθότως,  adv.  (  from  πεποιθως) 
boldly;  confidently;  relying  upon. 

(Πε7Γοίθω,  formed  from  πέποιθα, 
and  s.  s. 


ΤΙέπονθα,  perf.  mid.  of  πάσχω,  from 
πένω,  πέΐ'θω. 

ΐΙεπορθημένως,  adv.  with  devasta- 
tion, the  adverbial  s.  of  the  part, 
perf.  pass  of  πορθέω. 

Πέποσθε,  Odyss.  23,  53.  for  πεπόν- 
θατε,  2  pers.  phir.  perf.  mid.  of 
πάσχω,  or  for  πεπόσχατε,  2  pers. 
plur.  of  πέπόσχα,  perf.  obs.  of 
πάσχω. 

Τίεποτήαται,  lon.  for  πεπυτηνται,  3 
pers.  plur.  of  πεπότημαι,  (with  the 
s.  of  a  pres.^  perf.  of  ποτάομαι. 

ΤΙεπραδίλη,  ης,  fi,  wind  from  behind 
—  a  kind  of  fish.    Th.  πίρδω. 

ΐΙέπρωμαι,  a,nd  πεπρωμην,  part,  πεπ- 
ρωμένος, perf.  pass,  and  plusq. 
perf.  of  πρόω,  πόρω,  '  to  partition, 
allot,  or  bestow,'  Schn.  L.  ac- 
cording to  others,  πέηρωμαι,  by 
syncop.  for  πεπεράτωμαι,  fromπε- 
ρατόω. 

ΐΙέπταμαι,  part,  πεπταμένος,  poet, 
for  πεπέτaσμaι,from  πετάω. 

ΠετΓτ-εωΓΑί,  accus.  of  πεπτεώς,  part, 
perf.  of  πέτω,  obs.  s.  s.  as  πίπτω. 
Gram.  Matth.—from  πτόω,  s.  s. 
as  πίπτω,  Schn.  L. 

ΐΐεπτήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  πεπτικός, 
κί),  κδν,  adj.  fit  for  cooking,  or 
digesting ;  aiding  digestion — pro- 
moting suppuration.  Th.  πίπτω. 

ΐlεπτηώς,for  πεπτηκώς,  part.  perf. 
of  πτάω,  πτημι,  πτήσσω. 

ΐΙεπτδς,  η,  δν,  adj.  boiled ;  cooked  ; 
concocted  —  susceptible  of  being 
boiled,  &c. — digested ;  digestible. 

Th.  πίπτω. 

ΠΕΊΙΤ2,  fut.  ψω,  to  boil;  to 
cook  ;  to  bake  —  to  concoct ;  to 
digest — to  soften ;  to  ripen,  met. 
to  soften  down,  or  calm,  one's 
anger.  ΙΙπέπτω,  was  also  used  to 
signify,  '  to  knead  and  work  up 
flour,'  Schn.  L.  H  πέσσω,  Att.  πέτ- 
τω,  is  a  later  form.  IT  the  primi- 
tive form  πέπω,  obs.  Schn.  L. 

Τίεπΰθαιο,  for  πνθοιο,  optat.  2  aor. 
mid.  of  πυνθάνομαι. 

Πέττωί^,  ονος,  adj.  Comparat.  πεπαί- 
τερος,  SuperU.t.  πεπαίτατος,  ripe  ; 
mellow  ;  tender,  viz.  baked  by  the 
sun.  met.  mild  ;  gentle,  JEschyl. 
Eum.  66.  —  Subst.  b  πίπων,  or 
σίκνος  πίπων,  a  fruit,  tbe  melon. 
Μ  ώ  πέπον,  Odyss.  13,  154.  used 
as  a  term  of  kindness,  as  also 
elsewhere,  but  ώ  πέπονες,  Ο  fjsint- 
hearted,  or  timid  men,  Hom.  in 
this  sense  only  once  in  Hom.  M. 
2,  235.   Th.  (πέποή  πίπτω. 

ΠΕ'Ρ,  an  enclitic  particle,  formed 
by  abbrev.  from  περί,  πέρι,  s.  s.  as 
περισσώς,  '  much,'  '  very,'  Schn. 
L.  it  often  ajjirms,  confirms,  or 
strengthens  the  sense,  and  may 
be  rendered  by,  even  ;  though  ; 
although  ;  (in  prose,  the  force  of 
the  particle  subsists  in  οσπερ,  'όπερ, 
Ιπερ,  διόπερ,  φΰ.) — yet,  or  at  least, 
or  however,  Iliad.  8,  242.  —  as 
yet,  or  any  longer,  s.  s.  as  ε-ι, 
Iliad,  8,  201.  and  21,  410,  also,. 


441.  περ  often  communicates  on 
indeterminate  sense  like  cunque,. 
in  Latin,  or  '  ever,'  in  English. 
IT  αυτοί  περ,  It.  10,  70.  they  them- 
selves, the  very  persons.  IT  άγα- 
θός  περ  έών,  brave  indeed  though 
he  be,  or  brave  indeed  he  is. 
IT  άλλα  τάδε  περ  μοι  επικρι^ηνον  εέλ- 
δωρ,  Iliad.  8,  242.  but  grant  me 
at  least  this  prayer.  IT  έπεί  μ  ετε- 
κές  γε  μινυνθάδιόν  περ  εόντα,  τιμήν 
πέρ  μοι  οφελλεν — έγγυαλίζαι  Ζευί, 
Iliad.  1,  352.  since  thou  hast 
brought  me  forth  destined  indeed 
to  a  short  life,  Jupiter  is  at  least 
bound  to  confer  glory  on  me. 
IT  οστισπερ  ην,  whosoever  he  was. 
IT  'άπερ  λέγει,  δίκαια  πάντα,  Aris- 
toph.  whatever  he  says,  all  is 
right.  IT  ενθαπερ,  wheresoever. 
IT  δθενπερ,  whencesoever.  IT  pri- 
mary s.  '  thoroughly,'  '  entirely,' 
a7id  Th.  πέρ  ω,  in  this  s.  in  ουδέ 
νύ  πώ  περ  έπεφράσω,  Iliad.'  '21,  410. 
Hoogeveen.  Doctr.  Part.  cap.  44. 
sec.  1. 

ΠΕ'ΡΑ,  and  πέραν,  as  a  preposi- 
tion, with  a  genit.  on  the  farther 
side  of ;  beyond ;  on  the  other 
side  ;  above — as  an  adverb,  be- 
sides ;  further  ;  far  beyond  ;  ex- 
cessively ;  immoderately  ;  extra- 
ordinarily. IT  πέρα  η,  Sophoc.  Phil. 
1277.  more  than.  *ίΤ  h  πέρα,  as  a 
subst.  s.  s.  as  πέρας,  JEschyl..  I 
Suppl.  270.  Schn.  jL.  IT  ή  πίρα  τ  ι  μη, 
JEl.  the  extraordinary  honour. 
Etym.  πέρα,  πέραν,  nom.  and 
accus.  absol.  of  an  obs.  subst.  [a] 

ΤΙ-εράασκε,  3  pers.  s.  of  περάασκον,. 
imperf.  Ion.  and  poet,  of  περάω. 
μ  ^  -  ^] 

ΐίέράθεν,  adv.  from  the  farther  side. 
Th.  πέρα. 

(ΤΙεραίη,  ης,  η,  (supply  γη,  or  χωρα') 

land  at  the  farther  side  of  a  sea, 
or  river — the  horizon,  s.  s.  as  πε' 
ράτη,  Aratus,  499.  i 

ΐίεραίνω,  fut.  ανω,  properly,  s.  s.  as 
περάω,  to  go  through,  or  traverse 
— to  carry  through ;  to  bring  to 
an  end ;  to  terminate,  accomplish, 
or  achieve — to  bring  to  pass,  or  , 
fulfil — to  infer  a  consequence  ;  to 
conclude.  Neut.  to  extend  to  ;  to  ' 
reach  to,  with  προς,  or  είς.  Th. 
περάω,  from  πέρας. 

ΤΙεραιόθεν,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  πί-  >' 
ραθεν.  1'' 

ΤΙεραΐος,  αία,  αιον,  adj.  that  dwells, 
or  is  situated  at  the  other  side, 
or  beyond  a  sea,  or  river.  Th> 

(Ιίερωόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  convey 
to  the  other  side,  or  beyond  a  sea, 
or  riser.— Mid.  to  pass  beyond— 
to  traverse,  Xen.  Anab.  7.  2,  12, 

ΤΙεραίτερος,  έρβ.^  ερον,  adj.  comparat. 
farther  beyond ;  more  than. — πε- 
(9αΐΓέρω,  arf-y.  farther.  ΙΤδίοϊ  περαί-  |ί 
τεραι,  Pind.  01.  8,  82.  roads  lead-  ; 
ing  farther.  Th.  πίρα.  ί' 

(Ιίεραίτης,  ου,  h,  an  inhabitant  of  a  I 
περαίη.       _  _  „J 
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Τίεραίωσις,  εως,  transportation; 
passage:  subst.  of  περαιύω. 
{^εραιωτίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  adapted  for 
transporting. 
ίίέραμα,  ατος,  τδ,  for  Όΐαττίραμα,  and 
■ίτορθμός.   Th.  ΐτεράω. 
(Ιέράν,  adv.  s.  s.  as  -toa — see  πέρα. 
ΤΙερανόω,  [fict.  ύσω.]  in  Plato,  in- 
correctly for  ττερα-όω,  Schn.  L. 
!  ΤΙεραντικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
!  to,  or  conducive  to  accomplish- 
ing, &c.  see  the  ss.  of  περαίνω — 
expert  in  drawing  conclusions. 
I     Th.  περαίνω. 

'  ΠΕ'ΡΑΣ,  ατος,  -δ,  the  end ;  a 
term ;  a  limit ;  a  boundary — an 
extremity  —  a  goal,  in  a  race 
course  —  the  principal,  or  most 
important  point ;  the  main  object 
— the  completion,  or  accomplish- 
ment ;  the  power  of  performincf, 
or  terminating,  Dinarclius^  Schn. 
L. — Adverbially,  lastly  ;  finally. 
Th.  πέρω,  Hemsterh.  [a] 

Τίεράσψος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  traversed ;  passable.  Th. 
περάω.  [α] 

(ΤΙέρασις,  εως,  η,  passage  ;  the  act 
of  traversing.  IT  πίοασις  βίον,  So- 
phoc.  (Ed.  Col.  103.  s.  s.  as  τε- 
"Χεντη,  the  end  of  life. 

{ΪΙερασιχδς,  ov,  h,  the  act  of  finish- 
ing ;  s.  s.  as  πέρας,  LXX. 

Τίεράτενω,  s.  s.  as  περαίνω,  Hesych. 

Ύίεράτη,  ης,  η,  {γη,  or  χώρα,  under- 
stood) a  region  beyond,  or  oppo- 
site ;  an  opposite  quarter  of  the 
heavens  ;  the  verge  of  the  horizon 
— the  lower  hemisphere,  Aratus. 
the  evening,  Callim.  Del.  169. : 

fem.  of  πέρατος,  from  πέρα. 

ΐίεράτηθεν,  adv.  s.  s.  as  πέρηθεν,  and 

ά  ντιπέρηθεν.  [d] 

ΤΙεράτης,  ov,  h,  s.  s.  as  πορθμενς,  Sui- 
das.  Th.  περάω.   ] 

Τίερατοει^ης,  έος,  adj.  determined,  or 
defined,  opposed  to  άπειρος,  Plat. 
Th.  πέρας,  είδος. 

Τίέρατος,  άτη,  ατον,  adj.  on  the  far- 
ther side;  on  the  opposite  side. 
See  περάτη.   Th.  πέρα. 

ΤΙεράτδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  περάσιμος. 
Th.  περάο). 

ΤΙεράτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  deter- 
mine 5  to  allot ;  to  assign  ;  to 

:  decree,  or  ordain — to  conclude; 
to  end  ;  to  terminate.   Th.  πέρας. 

(ΐίεράτωσις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
termining, &c.  see  the  verb  ;  ter- 
mination.  [a] 

(Περάω,  ώ,  fut.  άσο),  and  ησω,  to 

transport :  to  convey  ;  to  cause  to 
pass.  Neut.  to  pass  through ;  to 
pass  over ;  to  traverse  ;  to  pass — 
to  incur,  risk,  JEschyl.  Choe.  268. 
to  convey  beyond  seas,  or  beyond 
the  confines,  in  order  to  sell,  II. 
21,40.  Odyss.  14,  297. 

ΊΙεργάμηνη,  ΐ]ς,  η,  (^γάρτη  underst.) 

parchment.  Th.  Τίέργαμος,  a  city 
in  Asia  cohere  it  was  invented. 
ΊΙέργαμον,  ov,  to,  a  citadel,  in  Horn. 
the  citadel  of  Troy ;  Troy. 


ΤΙέρδησις,  εως,  {j,  the  act  of  breaking 

wind.    Th.  πέρόω. 

Τίερδΐκΐόενς,  έως,  η,  a  young  par- 
tridge. Th.  πέρδιξ-. 

(Περδίκι κδ ς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  a  partridge. 

(Περδίκων,  ov,  ro,  a  small  partridge, 
dimin.  ο/πέψδιξ~α  plant,  Pellito- 
ry  of  the  wall :  Parietaria  offici- 
nalis, Celsus.  [  ^ 

ΠερδΊκοθήρας,  ov,  o,  fowling  for  par- 
tridges.  Th.  πέρδιξ,  θήρα. 

ΠερδΊκοτροφεΐν,  ov,  το,  aplac€  where 
partridges  are  fed  and  kept.  Th. 

πέρδιξ,  τρέφω. 

ΠΕ'ΡΔΙα,  ίκος,  h,  and  η,  the  par- 
tridge. 

ΠΕ'ΡΔΩ,  fut.  περδήσω,  perf.  mid. 
or  2  perf.  πέπορδα,  2  aor.  επαρδον, 
to  break  ν,Ληά.—Πέρδομαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act. 

Πέρηθεν,  adv.  from  the  farther  side, 
s.  s.  as  εκ  του  πέρα.   Th.  πέρα. 

Περητήρων,  ov,  τδ,  a  boring  instru- 
ment, an  auger.  Th.  περάω. 

Πέρθαι,  Ion.  for  πέπερθαι,  infin. 
perf  pass,  ofπέpθω. 

ΠΚ'ΡΘΩ,  fut.  πέρσο),  perf.  πέπερκα, 
2  aor.  ε-ραθον,  perf.  mid.  (or  2 
perf)  πέπορθα,  to  lay  waste,  sack, 
ravage,  or  destroy  ;  to  ruin.  poet. 
to  exterminate,  in  prose  applied 
only  to  cities  and  countries — to 
capture,  Eurip.  El.  314.  Etym. 
the  same  as  -ρέω,  πρήθω,  Butt- 
mann.  Le.ril.  S.  107.  Th.  πέρω, 
obs.  Hemsterh. 

Πέρι,  for  περίεστι,    Th.  πέραμι. 

[ΠΕΡΓ,  prepos.  with  a  genit., 
dat.,  and  accus.  Eundamental 
signification,  about  ;  around  ; 
indicating  the  relation  of  the  cir- 
cumference to  the  centre.  Com- 
pare άμφϊ  and  πέριξ. 

With  the  genitive,  which  denotes 
the  object  upon  which  some  acti- 
vity is  exerted,  or  to  ivhich  an 
action  is  directed  ;  and  the  cen- 
tral point  from  within  which  the 
activity  proceeds,  lohich  is  deno- 
ted by  the  verb  :  about ;  of;  on 
account  of ;  above  ;  in  the  prose 
writers  there  is  always,  in  the 
poets,  from  Homer  do^π^ward, 
generally,  a  departure  from  the 
original  and  fundamental  signi- 
fication.- 

1.  in  respect  to;  in  relation  to; 
abo\it,  or  concerning ;  like  the 
Latin  de  ;  especially  in  the  Attic 
writers ;  τα  περί  τίνος,  what  re- 
lates to  any  one ;  his  circum- 
stances ;  his  condition  ;  his  lot ; 
properly,  what  is  about  him :  so 
01  περί  τίνος,  those  who  stand  in 
some  relation,  or  connection  with 
another ;  or  who  belong  to  him : 
with  the  verbs  '  to  hear,^ '  to  know,' 
'  to  say,'  '  to  ask,'  <^c.  of;  about; 
concerning  ;  about ;  after  :  περϊ 
νόστον  ακονσα,  I  have  heard  οΐ  his 
return,  Odyss.  19,  270. :  οΊδα  περϊ 
κείνον,  I  know  of,  about,  or  con- 
cerningj  him,  Odyss,  17,  563- : 


περί  πατρός  ερεσθαι,  to  ask  about, 
or  after,  his  father,  Odyss.  1, 135. 
3,  7/.:  κέκΧντέ  μεν  τονδε  περϊ  ζείνον, 
hear  me  concerning,  or  in  behalf 
of,  this  stranger,  Odyss.  17,  371. : 
λέγειν  περί  τίνος,  to  speak  about  a 
matter  :  διαΧέγεσθαι  περϊ  τίνος,  to 
cmiverse  about  a  matter:  fre- 
quently, however,  the  gen.  stands 
alone  without  περϊ,  e.  g.  λόγος 
τινδς,  for  λόγος  περί  τίνος :  in 
Hom.,  sometimes,  also,  as  είπΐ  δε 
μοι  πατρδς,  εϊ  τι  πέπνσσα.ι  Πηληος, 

for  περϊ  πατρδς,  περϊ  Πηληος,  Od. 
11,  174,  494.  wiih  the  verbs,  '  to 
think,'  '  to  care,' '  to  provide,'  '  to 

fear,'  about ;  concerning  ;  on  ac- 
count of ;  for :  μερμηρίζειν  περί 
τίνος,  to  care  for,  or  to  be  anxious 
about,  any  one,  Iliad.  20,  17. : 
αχος  περί  τίνος,  sorrow  for,  or  on 
account  of,  any  one,  Odyss.  21,, 
249.  :  βονλεύειν  περϊ  ψόνον,  to  de- 
liberate about  the  murder,  Od. 
16,  234·  '.    περϊ   πομπής  μνησόμεθα, 

for  πομπής  μνησόμεθα,  toe  luill  con- 
sider concerning  the  mission, 
Odyss.  7,  191.   In  Hom.  most 

frequently  with   the   verbs  '  to 

fight,'  '  to  contend,'  μάχεσθαι,  μάρ-^ 
νασθαι,  άμννεσθαι,  έρίζειν,  φΰ.  e.  g. 
μάχεσθαι  περϊ  νηδς,  to  fight  for  the 
ship,  Iliad.  15,  416,  "707.  16,  1. : 
περϊ  θανόντος,  to  figh  t  for  the  dead 
body,  Hiad.  8,  476.  :  Οεΐν  περί  ψυ- 
χής, to  run  for  life,  Mad.  22, 

161.  :  περϊ  νίκης  ίπείγεσθαι,  and 
άγάσσασθαι,  to  vie  with  one  an- 
other for  ihe  victory,  Iliad.  23, 
437,  639.  περϊ  ϊσης  έρίζειν,  to  con- 
tend ίόΐ  equal  rights,  II.  12,  423.: 
περϊ  τρίποδος  θέΐν,  to  run  {in  the 
foot-race)  for  the  tripod,  II.  11, 
700.  compare  23,  718.:  έρίζειν 
περϊ  μύθων,  to  strive  for  the  mas- 
tery in  speaking,  E.  15,  284. : 
έρίζειν  περϊ  τόξων,  to  strive  for  the 
mastery,  or  for  superiority  in  the 
use  of  the  bow,  Odyss.  8,  225. — 
Compare  24,  515. :  πιρϊ  πτόλιος, 
περϊ  τείχεος,  cf«c.  for,  (i.  e.  on  ac- 
count of,  for  the  purpose  of  ob- 
taining possession  of,)  the  city, 
the  wall,  <^c.  :  μαχεσόμενος  Δα- 
ναοΊσι  περϊ  πτόλιος,  about  to  fight 
with  the  Greeks  for,  (i.  e.  in  de- 
fence of.)  the  city,  Iliad.  17, 147.: 

άμννεσθαι  περϊ  πάτρης,  περϊ  τέκνων, 
περϊ  νηών,  ^c.for  άμννεσθαι  πατρης, 
if'C.  to  fight  (in  defence)  for  one's 
country,  children,  ships,  φο.  II.  13, 
142,  170,  243. 15, 496.  'Denoting 
the  ground,  or  the  occasion  oj' con- 
tention, on  account  of ;  from  ;  out 
of :  περϊ  έριδος  μάρνασθα,  to  fight  ΟΪΙ 
account  of,  or  out  of,  hostility,  E. 
7,  301.  compare  16,  476.  20,  253. 
Odyss.  18,  403.  :  περϊ  τωνδε,  ΟΠ 
account ,  of  these  things  ;  there- 
fore, Eiad.  23,  659,  802.:  περί 
όργης,  from  anger,  Thuc.  4,  130. 
2.  Like  the  Lat.  prae,  it  denotes, 
out,  or  away  beyond,  and  hence 
expresses  a  preference,  excellence, 
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or  superiority;  in  Horn,  very 
often  :  περί  πάντων,  and  περι  άλλων, 
before  all,  above  others :  περί  πάν- 
των εμμεναι  άλλων,  to  be  before  all 
others,  to  excel  all  the  rest,  Iliad. 
1,  287. :  theprepos.  is  often  sepa- 
rated from  its  gen.  as  περί  φρένας 
εμμεναι  πάντων,  to  be  above,  or  su- 
perior to,  others  in  understand- 
ing, Eiad.  17,  171.  compare  11. 

1,  258.  13,  374,  631.  21,  214. 
Odyss.  1,  66.  24,  24. :  with  a  su- 
'perlative,  περί  (5'  εγχει  'Α-^αιών 
ψέρτατός  εσσι,  thou  art  the  most 
skilful  of,  (out  of,  from  among,) 
the  Ach(sans  in  the  use  of  the 
lance,  Iliad.  7,  289. 

3.  In  its  proper  and  local  signifi- 
cation, around  about ;  very  sel- 
dom, and  only  in  the  poets  ;  once 
in  Hom.  περί  σείονς,  Odyss.  5,  68. 
Abo,  near  by ;  by ;  as  in  Mosch. 
3,  60. 

4.  From  the  time  of  Herodotus 
onward,  especially  in  the  Attic 
writers,  we  meet  very  frequently 
with  the  phrase,  περί  πολλοϋ  εστίν 
^μΐν,  it  is  to  us  of  great  impor- 
tance ;  it  concerns  us  much : 
also,  act,  περί  πολλοϋ  ποιεΐσθαι,  or 
ίιγεΐσθαί  τι,  to  prize  any  thing 
highly :  in  the  same  manner, 
περι  πλείονος,  περι  πλείστον,  and 
περι  ολίγου,  περι  ίλάττονος,  περι  οΰ- 
ίενδς  ποιεΧσθαι, 

With  the  dative,  it  denotes  the  ob- 
ject about  xohich,  or  within  the  cir- 
cle, or  circuit  of  which  any  tiling 
is  found  or  moves,  about  any 
thing,  in  answer  to  the  question, 
where  7 

1,  In  its  proper  signification,  in 
reference  to  place,  about;  around ; 
around  about :  περ\  χροι,  περί  στή- 
θεσσι,  περι  χερσι,  περι  κροτάφοις,  (^c. 

frequently  in  Hom.  compare  1, 
303.  23,  598.  Odyss.  9, 394. :  χεϊρ 
περι  εγχεϊ,  the  hand  that  is  about 
the  lance,  Iliad.  2,  389.  compare 
Odyss.  11,  424. :  θώρηκα  περι  στή- 
θεσσιν  εδυνε,  he  put  on  the  coat  of 
mail  so  that  it  sat  around  the 
breast :  περί  χροϊ  'έσσατο  τευχεα, 
he  put  on  armour,  so  that  it  sat 
or  rested  around  the  body,  Hom. 
Also,  round  and  round,  enclosed 
on  all  sides  :  περι  δονρΐ  πεπαρμίνη, 
pierced  by  the  spear  so  that  it 
{the  spear)  was  enclosed  on  all 
sides,  Eiad.  24,  577. :  έρεικόμενος 
περι  όονρι,  ll.  13,  570.  :  άσπαίρειν 
περι  δουρι,  to  tremble  around  the 
spear,  II.  13,  570. :  κνλίνδεσθαι 
περι  χαλκω,  to  roll  about  around 
tJie  brass,  II.  8,  86,  183. :  so  πίπ- 
τειν  περι  ξίφει.  Soph.  Aj.  828. 
Abo,  in  a  looser  sense,  near ;  by ; 
near  by  ;  on ;  at :  περί  δαιτί,  Od. 

2,  245. :  περί  πΰλτισι,  II.  18,  453. : 
περι  χει^,  II.  22,  95. :  περι  φρεσίν 
άλκη,  courage  about,  on,  or  at,  the 
heart. 

3.  It  denotes  an  object  around 
which  one  moves j  having  regard 


to  that  object :  with  the  verbs 
'  to  fight,'  '  to  strive,''  φΰ.  πόνος 
μάχης  περι  παιδϊ,  vigorous  fight 
around,  i.  e.  in  defence  of,  one's 
son,  U.  16,  568.  :  μάχεσθαι  περί 
οίσι  κτεάτεσαι,  to  fight  for  his  pos- 
sessions, Odyss.  17,  471,  472. : 
ε'ιστήκει  περί  οίσι  τέκεσσι,  he  stood 
around  his  offspring,  viz.  to  de- 
fend them.  In  prose,  περι  with 
the  gen.  is  used  in  this  sense. 
With  the  verbs  '  to  fear,^  '  to 
care,'  φο.  about ;  for  ;  on  account 
of:  //.  5,  556.  9,  433.  10,  240. : 
so  also,  θαρρεΐν  περι  τινι,  to  be  of 
good  courage  on  account  of  some 
person  or  thing,  Plat.  Phcedo. 
In  general  it  denotes  the  cause, 
or  occasion ;  because  of ;  through  ; 
from  .  άτύζεσθαι  περί  καπνω,  to  be 
perplexed  because  of,  or  by,  the 
smoke,  Eiad.  8, 183.  where  Wolf, 
however,  reads  νπό  κα-νοϋ :  like 
the  Lat.γra.e:πεpι  φόβο),  from  fear: 
περί  χάρματι,  for  joy,  &C. 
With  the  Accusative,  denoting  the 
object  around  which  any  thing 
goes  or  moves,  around ;  ai'ound 
about ;  about ;  in  answer  to  the 
questions,  '  ichither  7 ' '  where  7 ' 

1.  Said  of  place,  about;  by  the 
side  of ;  by  ;  near  by  ;  on  :  η  περί 
Κ,νίδον  ναυμαχία,  the  naval  en- 
gagement about  or  near  Cnidus  : 
περι  φρένας  ηλυθ'  ιωη,  the  call  or 
shout  came  about  the  mind  or 
scnee,  Iliad.  10, 139.  compare  11, 
89.  :  εστάμεναι  περι  τοϊχον,  stand- 
ing round  about,  on,  or  near  by, 
the  loall,  Iliad.  18,  374. :  ίλισσό- 
μενοι  περι  δίνας,  whirling  about  in 
the  whirl-pools,  Eiad.  21,  11. : 
also  in  prose,  oi  περι  τον  "Ολνμπον, 
those  icho  dwell  round  about 
Olympus  :  τα  περι  τας  Θήβας,  the 
region  round  about  Thebes  :  περί 
Μ-ηδίαν,  around  about  in  Media  : 
περί  ίκείνην  την  χώραν,  around  about 
through  the  whole  of  that  region : 
strengthened  by  the  addition  of 
another  preposition  :  περι  τ  άμφί 
τε  τάφρον,  Eiad.  17,  760.  :  περί  τ 
άμφί  τε  κύματα,  Hes.  Theog.  848. : 
περι  πίδακας  άμφί,  Theocr.  7,  142. 
the  Lat.  circumcirca, 

2.  Said  of  persons  :  αίεΐ  περι  κεΐνον 
ό'ίζυε,  wail  continually  about,  i.  e. 
near,  by  the  side  of,  him,  Eiad. 
3,  408.  :  01  περι  ΐΐλάτωνα,  those 
who  are  usually  about  Plato,  his 
disciples  or  scholars :  then,  the 
person  himself  was  included, 
Plato  and  his  followers  :  finally, 
the  person  alone  was  denoted  by 
this  phrase. 

3.  Said  of  the  object  about  which 
one  is  busied  or  exercises  care  : 
περι  δόρπα  πονεΐσθαι,  περι  δεΐπνον  πέ- 
νεσθαι,  to  be  busied  about  the  meal, 
Eiad.  24,  444.  Odyss.  4,  624. : 
περί  τενχεα  επουσι,  they  are  busied 
about  the  armour,  Iliad.  15, 555. : 
then,  in  the  Attic  writers,  ^  φιλο- 
σοφία περι  άλήθειάν  έστ ι ^  philosophy 


employs  itself  about  truth  :  ol  περϊ 

φιΧοσοφίαν,  γραμματικην,  βητορικην, 

φΰ.  those  who  employ  themselves 
about  philosophy,  grammar,  rhe-  ' 
toric,  φc. :  εΊναι  περί  τι,  more 
rarely,  ε-χειν  περί  τι,  to  be  busied 
about  any  thing :  in  general, 
said  of  an  object,  in  reference  to 
which  any  activity  is  exerted,  in 
respect  to ;  in  reference  to ;  in 
relation  to :  πονηρός  περί  τι,  bad 
in  respect  to  any  thing :  εξαμαρ- 
τάνειν  περί  τινα,  to  do  wrong  in 
reference  to  any  one  :  al  περι  ταύ- 
τα πράξεις,  the  actions  that  ha,ve 
respect  to,  or  pertain  to,  these 
things :  al  περι  το  σώμα  ϊ)δοναΙ, 
the  pleasures  which  pertain  to 
the  body  :  τα  περι  την  άρετην,  the 
things  pertaining  to  virtue  ; 
hence,  virtue  itself. 

4.  After  the  time  of  Homer,  it  is 
said  of  time:  περι  τα  Μηδικά, 
about,  or  at,  the  time  οΐ  the  Per- 
sian war  :  περί  τούτους  τους  χρό- 
νους, about  this  time  :  περι  λύχνων 
άφας,  about  the  time  of  the  light- 
ing of  lamps. 

5.  Also,  after  the  time  of  Homer, 
used  with  numbers  not  definitely 
determined  :  περι  τρισχιλίονς, 
about  three  thousand. 

hi  all  the  cases,  περ  I  m  ay  stand  after 
the  substantive :  it  then  suffers 
anastrophe  and  becomes  περι. 
Without  a  case,  used  adverbially, 
about ;  round  about ;  by  the  side 
of ;  nearby  :  frequently  strength- 
ened in  Homer  by  the  addition 
of  άμφί ;  as  περί  τ'  άμφί  τε.  Hymn. 
Hom.  Cer.  277.  With  the  accent 
drawn  back,  as  an  adv.,  only  in 
the  poets,  beyond ;  hence  excel- 
lently ;  by  way  of  eminence ; 
most ;  very ;  very  much,  Eiad.  8, 
161.  9,  53,  100.  10,  244.  13,  554, 
727.  16,  186.  18,  549.  21,  105. 
Odyss.  1,  66.  2,  88,  116.  3,  95, 
112,  325.  4,  722.  7,  110.  8,  44, 
63,  281.  12,  279. 17,  389.  and  so, 
perhaps,  should  be  accented.  Od.  \, 
14,  433.  Especially  in  Hom.  we  ! 
find  the  phrase  περι  κηρι,  very  ' 
much/rom  the  heart,  very  cordi- 
ally, iliad.  4,  46,  53. 13,  119,  206, 
430.  24,  61,  423,  435.  Odyss.  5, 
36.  6,  158.  7,  69.15,245. 19,  28o! 
23,  339. :  in  the  same  manner, 
περι  Θυμω,  Iliad.  22,  70.  Odyss. 
14,  146. :  and  περι  σθένεϊ,  Eiad. 
17,  22.  In  these  cases,  care  must  ■ 
be  taken  not  to  connect  the  adv. 
with  the  following  dat.  as  though 
it  were  a  preposition.  Sometimes 
in  a  superlative  sense  followed 
by  a  gen.  περι  μεν  σε  τίω  Ααναών, 
thee,  I  honour,  most  among  the 
Greeks,  Eiad.  4,  257. :  πέρι  μίν 
είδος,  πέρι  6'  εργα  τέτνκτο  των  αλ- 
λων  Δαι/αών,  Eiad.  17,  279.  Od. 
11,  550.  unless,  in  these  three 
passages,  it  be  better  to  read  περϊ, 
and  regard  it  as  a  preposition. 
Strengthened  by  πρδ,  in  whica 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ  981 


case  τεοί  receives  its  usual  accent 
ττερί,  Iliad.  11,  ISO.  16,  669. :  and 
sometimes  as  one  word  ττεριιτρό. 
Sometimes  περί  stands  for  -ερίεστι 
and  then  always  suffers  anas- 
trophe. 

In  composition,  uce  find  all  the 
leading  significations  of  the  pre- 
position ;  especially,  the  idea  of 
sarrounding,  or  spreading,  from, 
or  on,  aU  sides  ;  aromid  ;  around 
about ;  cls  περιβάλλω,  νεριβλίπω, 
ττεριέχω,  (^c  :  of  completing  a 
course  and  returning  to  the  same 
point,  around  ;  -εριβαίνω,  πεοίειμι 
{from  εΊμι),  περιέρχομαι :  of  going 
beyond,  exceeding,  excelling,  as 
in  περιγίγνομαι,  περιεργάζομαι,  πε- 
ριτοξεΰω  :  sometimes  merely 
strengthening  the  simple  idea 
denoted  by  the  word  icith  which 
it  is  in  composition,  very ;  emi- 
nently ;  as  περικαλλης,  πεοίκηλος, 
περιίειζω.  Although  iota  in  περί 
is  short,  it  is  not,  however,  gene- 
rally, elided,  as  in  the  case  of  άμώΐ 
and  ε-ϊ,  before  a  vowel.  This- 
was  permitted  only  in  the  ^Eol. 
dialect,  in  the  case  of  πεοϊ,  and 
is  thus  used  by  Pindar,  Bceckh. 
Ol.  6,  38.  Hesiod,  also,  has  περί- 
α  γε  for  περιΐαχε.  like  άμφίαχε.] 

ΐΐεοιάγαμαι,  to  admire,  or  wonder 
at  exceedingly,  Gloss.  Steph. 
Til.  περί,  αγαμαι.  [α] 

ΤΙεριαγαπάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  love 

greatly,  ?  Sch'n.  L.    Th.  περί, 

αγαπάω. 

ΤΙεριαγγέλλω,  fut.  ελώ,  to  announce 
round  about,  on  all  sides — with 
an  accus.  to  put  in  requisition. 
Thuc.  7.  18.  Th.  τ^ερΧ,  άγγίλλω. 

Τίεριάγείρω,  fut.  ερώ,  to  Collect  to- 
gether from  all  sides.  Th.  περϊ, 
άγείρίο. 

ΤΙεριαγκωνίζω,  fut.  ίσω,  to  bind  the 
hands  behind  the  back.  Th.  περι, 

άγκωνίζω. 
(ΐίεριαγκώνίσμα,  ατος,  το,  the  bind- 
ing of  the  hands  behind  the  back, 
or  the  hands  bound,  &c. 

ΐίεριάγνναι,  περιαγνΰω,  fut.  άξω,  to 

break  round  about ;  to  break  in 
pieces  ;  to  bend.  Th.  περί,  ίίγννμι, 
άγνυω. 

Ιίερίαγοραΐος,  ον,  ό,  οηβ  who  is  a 
constant  frequenter  of  the  άγορά, 
a  loquacious  person.    Th.  περί, 

{άγοραΐος^  άγορά. 
ΐίεριάγχω,   to  strangle.   Th.  περί, 
αγχω. 

Ilεptάγω,fut.  άξω,  to  lead  about — 
to  turn  round  about  ;  to  twist 
round ;  to  convert  ;  to  bring,  or 
reduce  to  ;  to  bring  gradually  to, 
or  induce.  Neut.  to  make  the  cir- 
cuit of ;  to  visit  all  roundabout; 
to  go  about.  =τΠεοιάγο/^(Ζί,  Mid. 
to  lead  about  with  one,  or  have 
continually  bv  one's  side,  Xen. 
Cyrop.  2,  2,  28.  Mem.  1,  7,  2. 
Th.  περί,  αγω.  \ά] 

(Ίϊεριαγωγευς,  έως,  b,  and  περιαγω- 

γδς,  ον,  ό,  one  who  leads  about, 


&c.  seethe  verb — a  machine  used 
for  turning,  or  wheeling,  Luc. 
Navig.  6. 

{ΤΙεριάγωγίι,  ης,  τ/,  the  act  of  leading 
about ;  a  leading  about — the  state 
of  being  turned  round,  Aristot. 

Ιίεριάδω,  to  shig  round  about ;  to 
celebrate  in  song.  Th.  περί,  ηόω. 

ΐΐΐοιαθρέω,    ώ,   fut.  ήσω,   tO  look 

round  about ;  to  look  at,  or  con- 
sider carefully.  Th.  -ερί,  άθρέω. 
(ΐίεριάθρησις,  εως,η,  the  act  of  look- 
ing  round   about,  &c.  see  the 
verb  ;  cncumspection, 

Υίεριαΐννμαι,  S.  s.  as  περιαιρίομαι,  see 

-εριαιρέω.  Th.  περϊ,  αιννμαι. 
ΤΙεριαίρεσις,  εο}ς,  η,  the  act  of  ta- 

king  away  all  that  is  round  about ; 

spoliation.  Th.  περί,  αίρέω. 
(ΤΙεριαίρεΓος,  η,  ον,  adj.  susceptible 

of  being  taken  away,  or  removed. 

(ΤΙεριαιρεω,  ω,  fut.  αιρήσω,  perf. 
τ]'ρηκα,  2  aor.  περιεΐλον,  to  take 
away  what  is  round  a])out  ;  to 
remove,  or  relieve  from,  anxiety, 
Cyrop.  2,  1,  21.  to  deprive  of, 
his  arms,  Xen.  Cyrop.  8,  1,  47. 

(Χίεριαίοημα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  taken  awa}-. 

ΤΙεριακμάζίο,    [fut.  άσω,]  to  attain 

the  highest    point.    Th.  περί, 

{άκμάζω^  ακμή. 

ΐlεpιάκovτίζω,fut.  ίσω,  to  shoot  ar- 
rows, or  throw  darts,  from  all 
sides  around.  Th.  περϊ,  ακοντίζω. 

Τίεοίακτος,  ον,  adj.  led  about ;  turn- 
ed about. — τα  περίακτα,  certain 
warlike  engines. — το  περίακτον,  s. 
S.  as  περιφερόμενον:  from  περιάγω. 

ΤΙεριαλγεω,  ώ,  fut.  ήσω^  tO  feel  bit- 
ter aiiliction — [with  a  dat.)  to 
grieve  bitterly  at  any  thing.  Th. 

περι,  άλγέω. 

(ΐίεριαλγης,  έος,  adj.  aiHicted  sorel V. 

(Πεοίαλ/ώ?,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

'Π.εpιaλεί(pω,fut.  ?Ι/ω,  to  anoint  round 
about ;  to  besmear,  paint,  or 
plaster.   Th.  περϊ,  άλείψω. 

ΤΙεοίαλλα,  properly,  neut.  adver- 
bially, above  all  others :  prefer- 
ably— remarkably — in  a  great,  or 
excessive  degree  :  from  περίαλλος. 

ΤΙεριαλλόκαυλυς,  ου,  adj.  that  winds 
round  other  trees,  or  plants.  Th. 
περϊ,  ίίλλος,  καυλός. 

ΤΙερίαλλος,  ου,  adj.  above  all  others ; 
remarkable  ;  distinguished  ;  great; 
excessive.  Neut.  adverbially.  Th. 
περϊ,  άλλος. 

(ΤΙεριάλλως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙεριαλονργής,  έος,  adj.  deeply  dyed 
in  purple,  met.  deeply  imbued, 
Aristoph.  Ach.  856.    ΤΛ.'  περϊ, 

αλονργής. 

Τίεριαμάω,  ώ,  to  Collect  together 
from  all  sides.= Mid.  to  mow, 
Hesych.  Th.  περϊ,  άμάω.  l^^-^- 
and  w  w  v.^  _] 

ΤΙερίαμμα,  ατος,  τδ,  any  thing  hang- 
ing round,  or  on,  as  a  necklace, 
err  collar  ;  an  appendage — gene- 
rally, an  amulet,  worn  hung 


round  the  neck  :  from  περιάπτω. 

ΐίεριαμπζχω,  [fut.  περιαμφέξω,]  and 
περιαμπίσχω,  to  put  round  about  ; 

to  envelop,  invest,  cover  totally, 

or  clothe.  Th.  περϊ,  άμπέχω,  άμ- 
πίσχω. 

ΤΙεριάμννω,  to  protect  from  sur- 
rounding dangers  ;  to  move  ro!*nd 
and  defend.  Th.  περϊ,  άμννω. 

ΐίεριάμύσσω,  Att.  — aμύττω,fut.  ζω, 

to  surround  on  all  sides  and 
wound ;  to  lacerate  on  all  sides. 

Th.  περϊ,  άμύσσω. 
ΐίεριαμφιέννϋμι,  s.  s.  as  περιαμπέχω. 

Th.  περι,  αμψι,  εννυμι. 
Τίεριάμιροοος,  ον,  adj.  that  stands 

alone,  but  surrounded  on  all  sides 

with  streets  :  from  περϊ,  ίίμφοόος. 
ΐίεριαι/θέω,    [fut.   ήσω,]  to   be  in 

bloom  all  over.  Th.  περϊ,  άνθος. 
(Περιανθης,  έος,  adj.  in  full  blow. 
ΐlεpιavθίζω,fut.  ίσω,  tO   adom  all 

over  with  flowers,  or  a  represen- 
tation of  flowers  ;  to  variegate — 
to  decorate  ;  to  adorn.  Th.  περϊ, 

άνθίζω. 

ΐίεριανίσταμαι,  the  S.  of  άνίσταμαι, 
with  the  additional  s.  of  '  round 
about,'   or   '  over  :'  from  περϊ, 

άνίσταμαι,  act.  άνίστημι. 
ΤΙεριαντλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pour,  or 

shed  Over.  Th.  περϊ,  άντλέω. 
Υίεριαπλόω,   [fut.  ώσω,]  to  spread 

ail  over.   Th.  περϊ,  απλόω. 
ΐίερίαπτος,  ον,  adj.  hung  round  ; 

appended,  "ίί  τδ  -ερίαπτον,  s.  s.  as 

περίαμμα  :  from  περιάπτω. 
Τίεριάπτω,  fut.  U/oj,  to  hang  round  ; 

to  append,  or  fasten  on.  met.  to 

attach  to ;  to  confer.    Th.  περϊ, 

'ίπτω. 

ΐίεριαράσσω,  [Att.  -ττω,fut.  |ω,]  to 
strike  round  about  ;  to  break 
into  pieces.  Th.  περϊ,  άράττω. 

Τίεριάργΰρος,  ου,  adj.  covered  with, 
or  cased  in  silver  :  from  περιαρ- 
γνρόω. 

Τίεριαργνρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sil- 
ver over  ;  to  case  in  silver.  Th. 
περϊ,  άργυρος. 

ΤΙεριαρμόζω,  and  περιαρμόττω,  fut. 
όσω,  to  fit,  or  adjust  round  about. 
Th.  περϊ,  αρμόζω,  άρμόττω. 

ΤΙεριάροσις,εο)ς,  η,  the  act  of  plough- 
ing, or  tilling  round  about,  or 
ploughing  up  :  from  -εριαρόω. 

ΐίεριΰρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  plough 

round  about ;  to  plough  up,  or 

till.  Th.  περϊ,  σ.ρόω. 
'Π.εpιapτάω,fut.  ήσω,  to  hang  round 

about,  or  on.   Th.  περϊ,  άρτάω. 
Tίεpιaσθμaίvω,fut.  ανώ,  to  breathe 

heavily  ;  to  be  asthmatic.  Th. 

περϊ,  ασθμαίνω. 
Π.εoιaστpάπτco,fuf.  ψω,  to  flash  with 

lightning  all  round,  or  greatly. 
Th.  περϊ,  άστράπτω. 

Τίεοιασχολέω,  ix>,fut.  ήσω,  tO  be  oc- 
cupied busily  about  any  thing. 
Th.  περϊ,  άσχολέω. 

ΐίεριαυγάζϋ},  fut.  άσω,  to  shine 
round  about ;  to  enlighten  all 
around.  Th.  περϊ,  ανγή. 

(^Ιεριαύγεια,  ας,  η,  illumination. j 
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(ΤΙεριανγεω,  u^fiit.  ήσω,  s,  s.  as  ττε- 
ριανγάζω. 

(ΐίεριανγη,  ης,  η,  S.  s.  as  ττεριανγεία. 

(ΐίεριαυγης,  έος,  and  περίανγος,  ον, 
adj.  shining  round  about  ;  radi- 
ant ;  brilliant — illuminated. 

Τίεριανθαδίζομαί,  [^ut.  ίσομαι,Ι  a 
more  forcible  expression  than 
αϋθαόίζομαι. 

JIεpιaυτίζoμaι,fut.  ίσομαι,  to  speak 
much  of  one's  self,  or  upon  the 
same  subject.  Th.  περί,  αυτός. 

ΤΙεριαντολογεω,ώ,^Ήί.  ήσω,  to  speak 

much  of,  or  boast  of  one's  self. 
Th.  TTsplj  αΰτος,  λεγω. 

(ΤΙεριαντοΧογία,  ας,  η,  the  act  of 
speaking  much,  &c.  See  the  fore- 
going verb. 

ΐίεριανχί.νιος,  ου,  adj.  on  the  neck  ; 

,  worn  round  the  neck.  Th.  περϊ, 
αύχήν. 

ΤΙερίαύω,  fut.   αυσο),  to  pass  the 

night.   Th.  ττερί,  αυω. 
ΤΙεριάχνρίζω,  fut.  ίσω,  to  husk,  or 

hull.   Th.  περϊ,  αχυρον. 
ΊΙεριβάδην,  adv.  going  round  about 

— with  the  legs  asunder ;  astride  : 
from  περιβαίνω. 

ΐίεριβα'ινω,  flit,  βήσομαι,    to  Walk 

round  about ;  to  walk  round  about 
and  defend,  as  animals  do  their 
young — to  fight  with  the  legs 
much  asunder ;  to  place  the  feet 
asunder— to  bestride.  Th.  περί, 
βαίνω. 

Jlεpιβά\\ω,fut.  αλώ,  to  throw  round 
about ;  to  throw  round,  or  on  ;  to 
put  round,  or  on ;  to  surround, 
encompass,  or  enclose,  as  with 
walk,  (f-c.  ;  to  encompass,  with 
evils ;  to  encompass,  loith  the 
arms  ;  to  embrace,  and  met.  to 
love,  Xen.  Ven.  6,  18.  NeiU.  to 
turn  round,  the  goal,  Iliad.  23, 
462.  with  an  accus.  to  surpass, 
Hom.io  excel;  to  be  distinguish- 
ed, Iliad.  23,  276.  Odyss.  15, 17. 
—Jlεpιβά\'Xoμaι,Mid.  to  surround, 
&c.  s.  s.  as  the  act.  to  put  on, 
clothes,  or  armour  ;  to  gird  on, 
a  sword  ;  to  surround  one's  self 
with^to  embrace ;  to  hold  ein- 
braced  ;  to  include,  or  contain — 
to  strive  to  embrace,  and  seize ; 
to  seek  to  acquire — to  take  pos- 
session of— -to  obtain,  or  acquire, 
Herodot.  6,  25.  to  seize,  and  carry 
■away  booty,  especially,  in  cattle, 
Xen.  Anab.  6,  6,  3.  to  have  a  de- 
sign, project,  or  intention,  Dem. 
Th.  ττερΙ,  βάλλω. 

[ΙΙεριβάρίόες,  αϊ,  a  kind  of  shoe  for 
women.] 

ΤΙερίβΰρυς,    εος,  adj.  exceedingly 

'heavy.   Th,  περι,  βαρύς. 
ΙΙερίβάσις,  εως,  η,  the  act  Ο f  going 

about ;  the  act  of  going  about,  as 
-animals  do  to  defend  their  ijoung, 

'  see  περιβαίνω:  from  περιβαίνω. 

ΤΙεριβεβλημένως,  adv.  clothed  ;  in- 
vested, or  surrounded  with,  the 

;  adverbial  s.  of  the  part.  perf. 
pass,  of  περιβάλλω. 

Μεριβ'ίβρώσκω,  [fut.  περφρώσω,]  to 


gnaw  round  about ;  to  corrode. 

Th.  περι,  βιβρώσκω. 


ΐί.εριβΐ 


[fut. 


to  outlive : 


to  survive,  Plut.  Anton.  53.  act. 
to  maintain  ahve,  LXX.  Exod. 
22,  18.  Th.  περι,  βιόω. 
ΥΙεριβλαστάνω,  [fut.  βλαστήσω,]  to 
bud  forth,  or  grow  around.  Th. 
περι,  βλαστάνω. 
ΤΙερίβλεπτυς,  ου,  adj.  contemplated  ; 
looked  at ;  admired — admirable  ; 
conspicuous  ;    renowned  :  from 

περιβλίπω. 

(ΊΙεριβλεπτότης,  ητος,  η,  distinction  ; 
dignity,  ?  Schn.  L. 

Tlεpιβλέπω,fut.  ψω,  to  look  round 
about ;  to  look  about  for,  desire 
earnestly,  or  aspire  to — to  behold 
with  admiration ;  to  admire — to 
consider.  Th.  περι,  βλέπω. 

(Τίερίβλεφις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing round,  or  surveying — inspec- 
tion, Plut.  Alex.  23.  the  behold- 
ing with  admiration ;  admira- 
tion. 

ΤΙερίβλημα,  ατος,  ro,  s.  s.  and  Th. 
as  περιβόλαιον. 

ΐίερίβληχρος,  ου,  adj.  exceedingly 
weak.    Th.  περϊ,  βληχρός. 

ΐίεριβλνζω,  and  περιβ\vω,fut.  νσω, 
to  bubble  up,  or  gush  forth,  with 
great  force ;  to  cause  to  gush,  or 
spring  forth  abundantly.  Th. 
περι,  βλνζω. 

ΤΙερι(3οάω,  oj,fut.  ήσω,  to  cry  round 
about ;  to  make  known,  or  to 
spread  the  good,  or  ill  fame  of 
on  all  sides — to  make  a  great 
noise,  or  raise  an  uproar,  or  out- 
cry.  Th.  περι,  βοάω. 

(ΐίεριβόησις,  εως,  η,  and  περιβοησία, 
ας,  η,  the  act  of  crying  round 
about,  of  rendering  famous,  or 
decrying — outcry  ;  uproar  ;  cla- 
mour. 

(ΐίεριβόητος,  ου,  adj.  published — 
celebrated  :  decried  ;  famous  ;  in- 
famous. Act.  Sophoc.  CEdip.  Tyr. 
193. 

ΤΙεριβοθρόω,  ω,    [fut.  ώσω,]   to  dig 

round  about.  Th.  περϊ,  βοθρόω. 
ΐίεριβόλαιον,  ον,  το,  that  which  is 
thrown  round,  or  put  round,  or 
on  ;  a  dress  ;  a  cloak  :  from  πε- 
ριβάλλω. 

(ΐίεριβολη,  ης,  the  putting  round, 
or  putting  on  ;  the  act  of  en- 
compassing, encircling,  or  em- 
bracing— that  which  is  put  on,  or 
placed  round  ;  dress,  ornaments, 
decoration  —  also,  walls,  &c. 
drawn  round — amplification,  in 
Rhetoric,  (circumjecta  oratio, 
Quinctil.i.  2,  117.)  a  circuitous 
way,  Phd.  Lucid.  21.  the  stri- 
ving to  embrace,  or  encircle,  or 
(met.)  to  reach ;  hence,  a  pro- 
ject, or  design ;  the  aspiring  to  ; 
a  scope,  or  object — the  act  of  en- 
circling ;  a  circle ;  a  circuit,  or 
circumference  ;  an  enclosure — a 
period,  in  discourse — the  extend- 
ing the  wings  of  an  army,  in 
order  to  envelop  an  enemy. _^ 


(ΤΙερίβολος,  ου,  h,  a  circuit  ;  an  en- 
closure ;  an  enclosed  piece  of 
ground  ;  a  wall,  or  hedge,  of  en- 
closure. 

ΐίεριβυμβέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  murmur 
around.    Th.  περί,  βομβέω. 

ΐίεριβόσκω,  [fut.  βοσκήσω,]  to  pas- 
ture cattle  all  around.  mMirf.  to 
graze  all  around  ;  to  lead  cattle 
to  graze  round  about.  Th.  περϊ, 

βόσκω. 

ΐίεριβοτανίζω,  fut.  ίσω,  to  Weed 
round  about :  from  περϊ,  βοτανίζω. 

ΤΙερίβοννος,  ου,  adj.  surrounded  with 
hills.   Th.  περϊ,  βουνός. 

ΐίεριβραχΐόνίον,  ον,  το,  an  armlet  ; 

from  περιβραχ^ιυνιος. 
ΐΙεριβραχΤυνιος,     ον,    adj.  passing 

round  the  arm.  Th.  περϊ,βραχίων. 
ΤΙεριβρέμω,  to  roar  around,  s.  s.  in 

the  mid.  and  with  a  dat.  Dionys. 

Perieg.  Th.  περϊ,  βρέμω. 
ΐίεριβρϋης,  έος,  adj.  abounding  in 

bloom,  or  fruit ;  verdant.  Th. 

περϊ,  βρυω. 
Τίεριβρομέω,  ω,  s.  s.   as  ττεριβρέμω. 
Th.  περϊ,  βρομίω. 

[ΐίεριβρύχ^ιος,  ία,  ιον,  adj.  over- 
whelmed with  water,  or  waves, 
in,  or  under  the  water.  Th.  περί, 
βρύχιος.  [ν] 

Τίεριβρνχομαι,  to  bellow  round 
about,  ?  Schn.  L.  Th.  περί,  βρύ- 
χω.  [ϋ] 

ΤΙερίβρωσις,  εως,  η, the  act  of  gnaw- 
ing ;  corrosion.  Th.  περϊ,  βρώσκω. 
(ΐίεριβρώσκω,  to  gnaw  ;  to  corrode, 
(ΤΙερίβρωτος,  ου.  adj.  gnawed  ;  cor- 
roded. 

(Ιίερίβωτος,  Ion.  for  περιβόητος. 

Τ5.εριγανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  ίο  de- 
light, or  gladden  greatly.  TIi. 
περί,  γανόω. 

Τίεριγεγραμμίνως,  adv.  in  a  defined, 
or  determined  manner ;  clearly  : 
from  part.  perf.  pass,  of  περι- 
γράφω. 

ΤΙερίγειυς,  ου,  adj.  round  about  the 
earth  ;  encompassing  the  earth — 
on  the  earth  ;  terrestrial.  Th. 
περι,  (yia)  γη- 

ΤΙεριγενητικος,  κη,  κόν,  adj.  victori- 
ous, Plut.  :  from  περιγίγνομαι. 

Τίεριγηθής,  έος,  adj.  exceedingly  de- 
lighted. Th.  περϊ,  γήθος. 

Tlεpιγηpάσκω,fut.  ράσομαι,  to  grow 
old  in  ;  to  grow  old.  Th.  περϊ,  γη- 
ράσκω. 

Τϊεριγίγνομαι,  and  περιγίνομαι,  [ΐ] 
fut.  γενήσομαι,  2  aor.  περιεγενόμην, 

to  be  over  and  above  ;  to  remain 
over  and  above  ;  hence,  to  be 
profitable,  or  advantageous  to 
to  remain  ;  to  survive  ;  to  remain 
safe,  or  escape,  Xen.  Anab.  5, 
8,  26.  to  conquer,  surpass,  or  ex- 
cel, with  a  genit.  and  genit.  of 
the  person  and;  da  t.  of  the  thing, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  8.  Th.  τερ\, 
γίγνομαι. 

Ιίεριγλάγής,  έος,  adj.  full  of  milk, 

Th.  περϊ,  γλάγος. 
Ιίερίγλισχρος,  ου,  adj.  exceedingly 

slippery,   Th.  ζερϊ,  γλίσχρυς. 
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Ι1ερίγ\ΰκνς,  εια,  ν,  adj.  exceedingly 

sweet.   Th.  -περί,  γλυκύς, 
ΐΐεοίγλνφω,  [fut.  ψω,]  to  carve 

around  —  to  strip  otif  a  shell, 

Aristid.  1.  Schn.  L.  Th.  -εοΐ, 

yλύώω.  [υ] 
ΙΙορίγ\ωσσος,    ov,   adj.     fluent  of 

speech;  eloquent.  Th.  ττερί,γλώσσα. 
Ίίεριγνάιχ-τω,  fut.   ψω,    to  bend 

round — to  sail  round,  Odyss.  9, 
80.   Th.  -ερϊ,  γνάμ-τω.^ 

Τίεοίγρα,  ας,  ή,  a  pair  of  compasses, 
Eustath.  Th.  -εοϊ,  γράω. 

ΐίερίγραμμα,  ατος,  το,  a  circum- 
scribed, or  enclosed  space,  or 
body:  from  -εριγράφω. 

{ΐΐεοίγοα-τος,  ov,  adj.  circumscri- 
bed ;  defined  by  certain  Ihnits  : 
susceptible  of  circumscription- 
delineated. 

(ΥΙ,εοιγοιϊόενς,  έως,  ο,  s.  s.  as  b  ~ερι- 
γοάφων,  Philox.  Gloss. 

{ίΐεοιγοάώη,  ης,  η,  circumscription: 
limitation  :  definition  —  delinea- 
tion— a  sketch — a  boundary  ;  a 
circumference. 

ΤΙεριγράόω,  fut.  ψω,  to  circum- 
scribe ;  to  limit ;  to  enclose  Avithin 
bounds ;  to  define  ;  to  conclude  j 
— to  draw  a  sketch,  or  delineate 
— to  cross  out  a  name,  from  a 
list,  Ruhnk.  ad  Tim.  to  annul. 
Th.  -SOL,  γράφω. 

ΙΙερίγϋοΙς,  tcji,  {},  a  Circumference  : 
a  periphery.  Th.  -ερί,  γΰοος. 

ΤΙεοιγυρόω,  [fut.  ά)σω,]  to  bend,  or 

lead  round  about.  Th.  -ερϊ,  γυ- 

ρόω. 

Τίεριόαίόάλος,  ov,  adj.  much  varie- 
gated.  Th.  ττερί,  δαίδαλος. 

ΤΙεοιοαίϋ},  to  burn  round  about. 
Th.  ττερί,  όαίω. 

ΙΙεοιόάκρντος,  ov,  adj.  weeping  abun- 
dantly ;  melting  in  tears.  Th. 
ττερί,  δακρΰω,  όάκρν. 

ΤΙεριοοείσασα,  poet,  for  ττεριδείσασα, 
part.  fern.  1  aor.  act.  of  τζερώείδω. 

ΤΙεοιοίεια,  ας,  η,  excessive  timidity. 
Th.  ττεοί,  δέω,  to  fear. 

(Τίεριδεης,  ίος,  adj.  excessively  ti- 
morous —  very  frightful  ;  most 
formidable. 

JL·ριδείδω,fut.  είσομαι,  1  aor.  πεοιί- 
δείσα,  perf  πεοιδείδια,  to  be  griev- 
ously afraid — to  dread  very  much, 
with  a  dat.  or  genit.  Iliad.  10, 
93.   Th.  ττερί,  δε'ιδω. 

ΎΙεριδειτνίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  give. 

or  partake  of  a  funeral  entertain- 
ment. Th.  ττεοϊ,  δεΐπνον. 
(ΠερίΡείπι/οι/,  ov,  το,  a  funeral  re- 
past. 

Περίίείροι/,  ov,  το,  the  bend  of  the 
neck,  Pollux,  2,  135.  the  under 
part  of  the  neck.  Th.  ττερί.  δειρή. 

ΐίεριδέξων,  ov,  rd,  an  armlet:  neut. 

of  ττεριόέξιος. 
ΐίεριδίξιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άμφιδεξι- 
ος,  Eiad.  21,  163.  s^.  s.  as  δε^ιδς, 
Aristoph.  Nub.  9,  50.   Th.  ττερϊ, 
δεξιός. 

ΊΙεριδέραιον,  ov,  το,  a  coUar :  neut. 
of  περιδέραίος. 

ΤΙεριδεραιος,  ov,  adj,  on  the  neck  ; 


tied  round  the  neck.  Th.  περ\,\ 
δερη. 

(ΐίεριδερις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  περιδέ- 
paiov. 

ΤΙεριδερκομαι,  poet.  s.  s.  as  -εριβλέ- 
πω  in  prose,  to  look  round  about ; 
to  survey — to  consider.  Th.  ~ερϊ, 

δερκω. 

ΐίεpLδεσμεΰω,fut.  εΰσω,  and  ττεριδεσ- 
μέω,  to  bmd  round.  Th.  ~ερΙ,  {δεσ- 
μεύω, δεσμεω^  δίο). 

ΙΙερίΰε-οί,  ov,  adj.  bound  round,  or 
bound  upon  :  from  -εριδίω. 

Πεοίοέω,  [fut.  )'/σω.]  to  bind  round 
about,  or  on.  Th.  ~ερ\,  δεω. 

Υίερίοηλος,  ov,  adj.  very  manifest  ; 
most  evident.  Th.  -ερί,  δήλος. 

ΐίερίδημα,  ατος,  το,  that  which  is 
bound  round  :  from  ττεριδίω. 

ΐίεριδήρίτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  περιμί- 
χητος.  Th.  ττερί,  δηρίομαι. 

Τίερίδιδόω,  -εριδίδωμι,  [fut.  σώσω,] 

to  give  round  about ;  to  lay  round 
about. =Περίοΐ(5ο;κα[,  Mid.  to  lay 
down  as  a  stake ;  to  wager.  Th. 
-ερί,  διδόω,  δίδωμι. 
ΤΙεριδιείρω,  to  pierce  through,  and 
connect  with.  Th.  ττερί,  διείρω. 

ΤΙερίδΊν'εο),  ώ,  {fut.  ησω,]  tO  turn 

round  about ;  to  roll  round.  Th. 

ττερί,  δινεω. 

{ΥΙεριδίνης,  εος,  adj.  turned  round. 

(ΤΙεριδίνησίς,  εο^ς,  η,  the  act  of  turn- 
ing in  a  vortex,  or  circle.  [^^__^] 

(ΐίεριδίνητος,  ov,  adj.  rolled  round  ; 
susceptible  of  being  turned  round. 
met.  versatile.      ^  -  - 

ΤΙερίο'ίιΌς,  ov,  o,  η,  a  wanderer;  a  va- 
gabond— a  pirate,  Plat.  Leg.  6. 
Th.  περί,  δΐνος. 

ΐίεριδιπλόω,  ώ,  [fut.  ώσω.}  tO  dou- 
ble round  about  ;  to  fold  round. 
Th.  ττερί,  δι-λόω. 

ΐίεριδνοφέω,  ώ,  [fut.  ήσο},]  to  sur- 
round with,  or  involve  in,  dark- 
ness. Th.  -ερι,  δνόφος. 

Τίεριδονεω,  [fut.  τ^σω,]  to  drive 
about.  Th.  ττερί,  δονεω. 

ΤΙερΊδοσις,  εως,  η,  the  act  of  giving 
round  about — (from  the  mid.) 
the  act  of  laying  down  as  a 
pledge,  or  staking  :  from  -ερι- 

διδόω. 

Ύίεριδον~εω,  ω,  [fut.  ησο},]  to  make 
a  loud  noise,  or  resound  round 
about.  Th.  περί,  δον-έω. 

ΤΙερίδόω,  see  -εριδιδόω. 

ΤΙερίδράμητέον,  verbal  neut.  we  must 
run  round  about  :  from  περιδρά- 
μω,  not  in  use,  S.  S.  as  -κεριτρίχ^ω. 

ΤΙερίδραξις,  εο)ς,  η,  the  act  of  grasp- 
ing in  the  hands.  Th.  περί,  δράσ- 

(τομαι,  δράσσω. 
ΤΙεριδράσσομαι,  Att.  — άττομαι,  [fut. 

ξομαι,Ί  to  grasp  and  hold  in  the 
hands.  Thema,  ττερί,  δράσσομαι, 
δράσσω. 

ΐίεριδρομας,  άδος,  η,  one  that  runs 
round  about. — Adj.  η,  running 
about — that  is  fastened  round. 
Th.  ττερί,  δρόμος. 

(ΤΙεριδρομενς,  έως,  Ό,  one  who  runs 
round  about. 

(ΤΙεριδρομη,  ης,  η,  the  act  of  running 


round  about ;  a  course  round — 
a  circuit ;  a  circumference,  met. 
circumvention. 

Τίερίδρομος,  ov,  adj.  running  round 
about  ;  running  about,  frantic, 
Bentley,  Callim.  Epigr.  30.  that 
surrounds,  or  encloses,  Xen.  Cy- 
rop.  6,  1,  53.  pass,  encompassed, 
Apollon.  3,  1035.  susceptible  of 
being  run  round  about,  Odyss. 
14,  7.  circular ;  round,  Iliad.  5, 
726 — 728.  —  Subst.  Ό  περίδρομος, 
s.  s.  as  περιδρομη,  a  circuit ;  a  cir- 
cumference ;  a  circular  gallery, 
or  corridor — a  portico  of  a  tem- 
ple, Heliodor.  JEthiop.Coray.  the 
running  rope  of  a  net,  for  open- 
ing and  closing  it ;  in  general, 
any  thing  that  goes  round.  Th. 
περι,  δρέμω. 

ΤΙεριδρνπτω,  [fut.  ψω,]  to  pluck 
and  tear  round  about.  Th.  περί, 
δρνπτω. 

ΤΙεριδνω,  [fut.  νσω,]  to  strip  off 
garments  ;  to  divest  ;  to  despoil, 
Iliad.  11,  100.  to  plunder,  Ap- 
pian.  ^  the  s.  '  to  clothe,  or  co- 
ver,' is  unsupported  by  authori- 
ty, Schn.  L.  Th.  περί,  δύω. 

ΤΙεριεδρενω,  s.  s.  as  περικάθημαι,  to 
besiege.  Th.  περί,  'έδρα. 

Περίέ^ο^,  to  gnaw.  Th.  περί,  εδω. 

ΐίεριεγείρω,  s.  S.  CiS  εγείρω. 

ΤΙεριεθέλω,  and  περιεθελέω,  s.  s.  as 
αγαπάω,  Hesych. 

Περίε£(?ω,  to  look  round  about ;  to 
survey  ;  to  contemplate — %nth  a 
part,  to  overlook  ;  not  to  take 
heed  of,  or  neglect — to  connive 
at;  to  permit  to  happen.  1Γ  περιϊ- 
δεΖν  το  μέλλον,  to  look  to  the  fu- 
ture ;  to  wait  the  issue.  1Γ  ττερίί J- 

μεναι  άλλων  βονλΐι,  tO  SUrpass  all 

others  in  wisdom;  περΰδμεναι,^τ 

πεpιιδεΐv,from  ίδεΐν,  ίδέναι,  ϊδμεναι. 

Th.  ττερί,  εϊδω. 
ΐίεριειλάς,  άδος,  η,  that  is  WOUnd 

round  :  from  περιειλίοί. 
Περίείλεω,  and  περιείλω,  and  περιει- 

λίσσω,  to  roll  round  about.  Th. 

περί,  είλέω,  εϊλω,  εΙλίσσω. 
(ΤΙεριείλημα,  ατος,  το,  (from  περιει- 

λέο}),  that  which  has  been  rolled 

round. 

(ΐΙεριείΧησις,  εως,  η,  (from  περιει- 
λέω)  the  act  of  rolling  round  about, 
and  s.  s.  as  περιείλημα. 

ΤΙεριειλισσω — see  περιειλίω. 

ΤΙεριειμένος,  and  περιεσμένος,  LXX. 
pan.  perf  .pass,  of  περιένννμι. 

ΊΙεΓίειμί,  to  go  round  about  ;  to  go 
about — to  come  back  in  his  turn 
to  the  same  place.  Th.  περϊ,  εΊμΐ, 
to  go. 

(ΙΙερίειμι,  to  remain  over  and  above 
— to  survive  ;  to  escape  danger  j 
to  recover — to  remain  as  a  profit, 
or  advantage  ;  to  accrue,  s.  s.  as- 
περιγίγνομαι,  Dem.  with  a  genit. 
to  conquer,  surpass,  or  exceL 
IT  τα  περιόντα  γ^ρηματα,  Dem.  the 
balance  remaining  over,  or  the 
overplus.  IT  περίεστί  μοι,  there  re^ 
raainsj  or  accrues  to  me,  Dem^ 
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Τ  roiyapovu  υμΐν  ηερίεστιν  εκ  τού- 
των. Dem.  therefore  ye  derive  ad- 
vantage from  these.  fT  χρηφίσματα 
{ψΐν  περιεσται,  βελτίω  δε  τα  πράγμα- 
τα ονδ'  ότιοΰν  εσται,  Dem.  your 
decrees  will  indeed  remain  to 
you,  but  not  any  other  advantage 
whatever.  IT  υνκουν  έκ  τοϋ  περιόν- 
τος  ταϋτα  ποιώ,  άλλ'  άπο  της  αύτης 
σπονόης,  Devi.  SO  that  I  do  these 
things,  not  by  any  means  from 
having  time  to  spare  from  my 
own  aiiairs,  but,  &c.  IT  τούτοις  δε 
τοσούτον  (suppDj  νβρεως)  περίεστιν, 
Dem.  their  insolence  is  so  exces- 
sive. Til.  περί,  είμΙ,  to  be. 

ΐίεριειργννω,  and  περιείργω,  s.  s.  as 
περιεργω. 

Τίεριεκτικης,  κη,  κόν,  adj.  containing 
within  itself ;  that  contains  ;  that 
comprehends  —  comprehensive  ; 
general ;  universal  ;  s.  s.  as  γενι- 
κός—  s.  s.  as  σωτήριος,  Hippoc. 
*ir  TO.  περιεκτικά,  in  Grammar, 
verbs  of  the  middle  voice.  IT  ττερί- 
εκτικον  όνομα,  a  generic  appella- 
tion, or  term  :  from  περιέχω. 

(ΐίεριεκτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙεριέΧασις,  εως,  ι),  the  act  of  dri- 
ving, or  leading  about ;  the  col- 
lecting together  and  driving  off 
cattle  as  booty — the  act  of  riding, 
or  driving  a  chariot  round  :  subst. 
of  περιε\αύνω. 

Ύlεpιε\avvω,fut.  ελάσω,  (^from  περι- 
ε\άω)  to  drive  round  about ;  to 
collect  and  drive  away,  cattle  as 
booty — to  circulate  the  boid  in  a 
banquet,  Xen.  Symp.  2,  27.  to 
treat  with  violence  ;  to  force,  Po- 
lyh.  s.  s.  as  περιυβρίζω,  Phrynich. 
Bekker.  to  ride  round,  or  go 
round  in  a  chariot,  loith  or  with- 
out ϊππον,  or  apμa.  =  M^d.  s.  s.  as 
περιβάλλομαι,  Pobyb.  frequently, 
Schn.  L.  Th.  περι,  ελαννω. 

ΤίεριελενΟω,  not  in  use — sec  περιέρ- 
χομαι. Th.  περι,  έλεΰθω,  obs. 

(ΤίεριέλεΌοίς,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing round  about ;  circumvention. 

ΤΙεριέλιξις,  εως,  η,  circumvolution; 
subst.  of  περιελίσσω. 

ΈΙεριελίσσο),  Att.  — iTTw,fut.  ίξω,  to 

j  roll  round  about ;  to  coil,  fold,  or 
twine  round  about.    Th.  περί, 

I  ελίσσω. 

ΐίεριέλκω,  fut.  ζω,  to  draw  round 
about ;  to  draw  asunder — s.  s.  as 
•περισπάω,  to  draw  in  another  di- 
rection, or  cause  a  diversion.  Th. 
■περι,  'έλκω. 

ϊlεpιελλείπω,fut.  ψω,  s.  s.  as  ελλεί- 
πω, neut.  to  be  inferior.  ?  Schn. 
Th.  περι,  (ελλείπω)  έν,  λείπω. 

{ΤΙεριέλλειψις,  εως,  i],  the  act  of  ne- 

t  glecting;  omission,  ?  Schn.  L. 

ΐίεριενέγκω,  ενείκω,  ενεκω,  s.  s.  as 
περιφέρω.  Th.  περι,  ενέγκω. 

ΪΙεριένννμι,  to  clothe  one's  self ;  to 
dress.  Th.  περι,  'έννυμι. 

ΤΙεριέξειμι,  s.  s.  as  περίειμι,  from 
ε7μι,  to  go.  Th.  περι,  εξ,  εϊμι. 

ΐίεραητισμένως,  adv.  husked ;  hull- 


ed :  from  part.  perf.  jmss.  of  πε- 

ριπτίσσω. 

Ιίεριέπω,  [fut.  εψω,]  to  OCCUpy 
one's  self  with,  Iliad.  15,  555.  to 
be  about  any  one,  or  on,  as  ar- 
mour— to  surround;  to  surround, 
as  attendants,  or  companions; 
to  accompany — to  wait  upon  ;  to 
attend  to,  or  take  care  of ;  to  pay 
assiduous  court  to  ;  to  revere  ;  to 
esteem  highly — to  treat,  well,  or 
ill,  Herodot.  to  treat,  ^mth  honour, 
Xen.  Cyrop.  4,  4,  12.  s.  s.  {icith- 
out  the  subst.  τφη)  Xe7i.  Memor. 
2,  9,  b.—Mid.  s.  s.  as  the  act. 
{with  ευ,  or  τρηχύτατα)  Herodot. 
to  treat  well,  or  ill.  Th.  περι,  'έπω. 

ΤΙεριεργάζομαι,  [fut.  άσομαι,^  to  per- 
form things  accessory,  not  essen- 
tial, or  over  and  above  ;  to  occu- 
py one's  self  Avith  unprofitable 
things ;  to  trouble  one's  self  too 
much  about  the  concerns  of 
others  ;  to  be  over-curious — to 
perform  with  extraordinary  trou- 
ble and  care,  or  with  great  exact- 
ness— to  do  something  superflu- 
ous, or  do  more  than  is  necessa- 
ry. Th.  περί,  έργον. 

(ΐίεριεργεία,  and  περιεργία,  ας, 
extraordinary  exactness,  or  dili- 
gence —  exceedingly  great,  or 
overstrained  care  in  any  perform- 
ance, as  writing,  speaking,  if«c.  ; 
anxious  care — overstrained  com- 
plaisance, Theophrast.  Charact. 
13.  excessive  curiosity. 

(ΥΙερίεργος,  ου,  adj.  performing  any 
action  with  extraordinary  care, 
or  diligence,  also  with  overstrain- 
ed, or  too  minute,  or  unnecessary 
care,  &c. — Pass,  performed  with 
extraordinary,  or  with  overstrain- 
ed, or  unnecessary  care  and  mi- 
nuteness— highly  laboured,  or  or- 
namented ;  having  studied  orna- 
ments of  style,  or  diction — cu- 
rious to  excess  ;  that  occupies 
himself  with  unnecessary  things, 
or  the  affairs  of  others. 

(ΤΙεριέργως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐίεριέργω,  and  περιείργω,  and  περι- 
ειργνύω,  fut.  ξω,  to  enclose  ;  to 
draw  a  wall  round.  Th.  περί,  έρ- 
γω, &c. 

ΐίεριερέσσο),  [Att.  — ττω,  fut.  έσω,] 
to  row  at  both  sides  — to  row 
round  about.  Th.  περί,  έρέσσω. 

Τίερίερκτος,  ου,  adj.  enclosed  round 
about :  from  περιέργω. 

ΐίεριέρρω,  to  wander  about.  Th.  πε- 
ρί, ερρω. 

ΤΙεριέρ'χομαι,  [fut.  περιελευσομαι, \io 
go  round  about ;  to  wander — to 
go  about  every  where  telling  any 
thing  ;  to  relate,  or  spread  a  ru- 
mour about — with  an  accus.  to 
go  round  about  any  one  ;  to  go 
round,  in  order  to  attack,  or  cap- 
ture ;  to  surround  ;  hence,  to 
circumvent,  to  infatuate,  or  de- 
ceive, Herodot.  3,  4.  to  enter — to 
come  round  in  turn  to,  or  return 


to — to  come  to,  attain,  or  reach, 
Plut.  Thes.  26.  to  reach,  or  Ml 
upon,  as  a  chastisement,  Hero- 
dot.  8,  107.  Th.  περί,  έρχομαι. 
ΐΙεριεσΟίω,  to  gnaw.  Th.  περί,  ίσ- 
θίω.[ϊ\  ^ 

ΐίεριεσκεμμένως,  adv.  with  circum- 
spection :  from  part,  pcrf  pass, 
of  περισκέπτομαι. 

Ιίεριεσταλμένως,  adv.  secretly  ;  with 
dissimulation  :  from  part,  perf 
pass,  of  περιστέλλω. 

ΐϊεριεστήκω,  (from  περάστηκα,  perf. 
of  περηστημι)  s.  S.  as  περι'ί'σταμαι, 
see  περι'ίστημι. 

ΐίεριέσχατος,  η,  ov,  adj.  nearly  the 
last,  Herodot.  1,  87.   Th.  περί, 

έσχατος. 

ΐίερίεφθος,  ov,  adj.  well,  or  much 
boiled.  Th.  περί,  εψω. 

ΙΙεριέχω,  [fut.  περιέξω,]  to  sur- 
round ;  to  embrace  ;  to  enclose, 
or  encompass  ;  to  environ  —  to 
contain ;  to  comprehend — to  shut 
in  ;  to  besiege  —  to  vanquish, 
Thuc.  5, 7.  to  surpass ;  to  excel. 
=ΐΙεριέχομαι,  (with  a  genit.)  to 
attach  one's  self  to  ;  to  conceive 
an  affection  for,  Herodot.  1,  71. 
to  hold  firmly  ;  to  retain,  lit.  with 
the  hands  thrown  round  —  to 
maintain  ;  to  hold  firmly  to,  or 
insist  upon — to  defend  ;  to  pro- 
tect, Iliad.  1,  393.  Odyss.  9,  199. 
^  h  περιέχων,  {supply  άηρ^  or  το 
περιέχον,  the  circumambient  air, 
or  atmosphere — the  heavens,  Po- 
lyb.  IT  TO  περιέχον,  Aristot.  Me- 
taph.  5,  26.  s.  s.  as  to  καθόλον. 
IT  ονόματα  περιέχοντα,  generic 
names,  or  terms.  IT  έκ  τον  περιέ- 
χοντος, by  a  generic  appellation. 
Th.  περί,  εχω. 

ΤΙεριζαμενώς,  adv.  most  ardently; 
most  vehemently.  Th.  περί,  ζΛ- 
μενής. 

ΤΙεριζείω,  poet,  for  περιζέω,  [fut. 
έσω,]  to  boil  up,  or  around.  Th, 
περί,  ζέω. 

ΐίερίζυγος,  ov,  adj.  incorrectly  for 

παράζνγος,  in  Xen.  Schn.  L. 
ΤΙερίζωμα,  ατος,  τύ,  that  which  is 

tied  round  the  waist ;  a  girdle  ; 

an  apron  :  from  περιζωνννω. 
(ΤΙεριζωμάτιον,   ου,  τό,    dimin,  of 

πζρίζωμα.  [u] 
^έριζωννΰω,  περιζώννϋμι,  fut.  ζώσω, 

to  gird  ;  to  put  round  ;  to  bind 

round.  =  ΤΙεριζώννυμαι,    Mid.  tO 

gird  one's  self ;  to  put  on  a  gir- 
dle, apron,  or  belt,  round  the  loins, 
Th.  περί,  ζωννύω,  ζώνννμι. 
{ΐίερίζωσις,  εως,  η,  the  act  of  gird- 
ing, of  putting  on  an  apron,  gir- 
dle, or  other  thing  round  the 
waist. 

{ΤΙεριζωστρα,  ας,  r],  a  band  ;  a  girth; 

a  girdle  ;  an  apron — a  fillet.  The' 

ocrit.  1,  121. 
Τίεριηγέομαι,  ουμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

conduct  round  about  and  show, 

or  explain ;  to  show ;  to  describe ; 

to  explain,     Th.  περί,  {ηγέομαι) 

ίίγω. 
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ζΤΙεριηγημαηκδς,  κ^,  κον,  adj.  mi- 
nutely, or  completely  descriptive, 
'  :  ί  see  the  prim.  s.  of  the  verb-  Mns- 
ριηγηματικδς  \δγος,  a  descriptive 
discourse  ;  an  accurate  descrip- 
I  tion. 

ΐ  ΊΙεριηγης,  έος,  adj.  led  round  about 
—  situated  roimd,  Callim.  Del. 
193.  round ;  circular,  s,  s.  as  περι- 
I  ψερης,  bending ;  curved  ;  bent— 
I    forcibly  bent  and  bound.  Th.Trepl, 

I    (^ηγεθ[ΐαι^  ίίγω. 

j  Ιίεριηγησις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
ductmg  any  one  about,  and  de- 
scribing accurately  the  most  re- 

j    markable  objects  ;  hence,  accu- 

I '  rate  description  ;  circumstantial 
explanation — external  form,  or 
outline,  Herodot.  2,  73. :  subsf. 
of  περιηγεομαι. 
j  {ΤΙεριηγητης^  ου,  ό,  οηβ  who  con- 
ducts another  about  and  show^s 
and  explains  remarkable  objects  ; 
one  who  describes  remarkable  ob- 

tj  jects,  or  explains  obscure  things ; 

\   the  author  of  a  descriptive  work, 
such  as  geographical  xcorks,  tf-c. 
(^Ιεριηγητικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  or  skilled 
in  conducting,  &c.  see  the  ss.  of 
ττεριηγεομαι,  and  περιήγησις  ;  cir- 
camstantially,  or  accurately  de- 
•  f,  '  scriptive;  explanatory,  '^-εριηγη- 
τικη  6όξα,  Plut.  an  opinion  widely 
promulgated, 
i    ΤίεριηΒέω,  fut.  ησω,  to  filter,  or 
strain.  Th.  περί,  ήθέω. 

:  (ΐίεριήθημα,  ατος,  το,  that  which  has 

I     been  filtered. 

!  ΐίεριήκης,  εος,  adj.  very  sharp,  or 
pointed.  Th.  περϊ,  άκή. 

'  ΤΙεριήκω,  flit,  ξω,  to  come  round 
about,  or  fall  to,  as  the  turn  for 
mounting  guard,  <^c.  Arrian. 
Anab.  4,  13,  8.  to  come  to,  or 
reach,  Pausan.  8.  51.  to  attain, 

Herodot.  7,  16.  Th.  περι,  ηκω. 
1    ΤΙεριήΧνσις,  εως,  η,  S.  s.  as  περιεΚεν- 
σις,  and  περίοδος. 

ΤΙεριημεκτεω,  oj,fuf.  ήσω,  to  be  sore- 
ly distressed  at,  or  properly,  to 
be  wounded  by.  Th.  περί,  αΐμάσσω, 
Schn.  L.  ήμεκτίω,  is  ? 

Π,εριηχ^έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resoUnd 

round  about.  Th.  περί,  νχίω. 
I    ΐίεριθαλπης,  έος,  adj.  exceedingly 
'     warm :  from  περιθάλπω, 
\   ΤΙεριθάλπω,  fut.  ψω,  to  waxm  round 
j     about ;  to  warm  thoroughly.  Th. 

περϊ,  θά\πο). 
I    ΐίεριθαμβης,  έος,  adj.  exceedingly 
amazed,  or  terrified  ;  very  fear- 
ful. Th.  περί,  θάμβος, 
ΐίεριθαρσνς,  'έος,   adj.  exceedingly 
bold,  daring,  or  brave.  Th.  περί, 

Θάρσος. 

ΪΙερίθειος,  ου,  adj.  most  diAane ; 
most  illustrious.  Th.  περί,  (θείος) 
θεός. 

Ώ.εριθείόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fumi- 
gate all  round  with  sulphurous 
vapours.    Th.  περί,  θεωω.  Θείος. 

(Ή.εριθείο}σις,  εως,  ή,  fumigation  and 

purification  with  sulphur. 


ΐίερίθεμα,  ατος,  rd,  that  which  has 
been  put  round  :  from  περιτίθημι. 
ΐίερίθερμος,  ου,  adj.  very  hot.  Th. 

περϊ,  θερμός, 
ΐίεριθέσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  S,  S.  as 

περιθετός:  from  περιτίθημι. 
(ΐίερίθεσις,  εως,  ι),  the  act  of  placing 

round  about,  or  on. 
(ΤΙεριθετδς,  η,  δν,  περίθετος,  ου,  adj. 

put  round,   or  on.  —  ?;  περιθετη, 

(supply  κόμη)  false  hair  ;  a  wig. 
ΊIεpίΘέω,fut.  θενσομαι,  to  run  round 

about ;  to  run  round  in  a  circle. 
with  a  dat.  Herodian.  5,  5. 

Th.  περϊ,  θίω. 
ΐίεριθεωρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  gO  rOUnd 

about  and  observ^e.  Th.  περϊ, 
θεωρέω. 

ΐίεριθήκη,  νς,  /;,  that  which  is  put 
on ;  a  cover ;  a  cap,  or  hood : 
^ΟΎη-εριτίθημι. 

ΐΙερίΟλΰίσις,  εως,  ί'],  contusion  :^ro?n 

περιΘλάω, 
ΤΙεριθλάω,  [fuf.  άσω,]  to  bruise,  or 

crush  round  about.    Th.  περϊ, 

θλάω. 

ΐίεριθλίβω,  [fuf.    ψω,]    to  press 
round  about.    Th.  περϊ,  θλίβω. 
w  _  _  and  w  .] 

ΐίεριθραύω,  fut.  αΰσω,  to  break 
round  about ;  to  break  in  pieces. 
Th.  περϊ,  θραύω. 

ΤΙεριθρεκτέον,  W8  must  run  about, 
&c.  verbal  neut.  of  περιτρέχω. 

ΐίεριθριγκόο},  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  a  hedge  ;  to  surround 
with  a  moulding,  or  cornice.  Th. 
περϊ,  θριγκόω. 

ΐίερίθριξ,  τρΐχος,  b,  hair  that  had 
never  been  cut,  of  the  first  groxoth. 
Th.  πέpι,for  περίεστι,  θρίξ. 

ΤΙεριθρομβόω,  ώ,  [f^U.OJσω,]  to  pl'O- 
duce  coagulation  round  about. 
Neut.  to  coagulate,  &c.  =  Πε,οί- 
θρομβόομαι,  ονμαι,  tobetiome  totally 
coagulated.  Th.  πίρϊ,  θρόμβος. 

ΐίεριθρνλλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  SOUud 

continually  about;  to  din  with 
talking.  IT  τα  ωτα  περιΘρυλλεΐσθαι, 
Greg.  Na-2^.  to  have  the  ears 
stunned  by  the  continued  noise. 
Th.  περϊ,  θρυλλέω. 

ΤΙεριθρνπτω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  περι- 
θραΰω.   Th.  περϊ,  θρυπτω. 

ΤΙερίθϋμος,  ου,  adj.  exceedingly  an- 
gry ;  furious.   Th.  περϊ,  θνμός. 

ΤΙεριθϋρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  stand  at 

a  door :  to  be  at  the  door.  Th. 
περϊ,  θύρα. 

ΐίεριθύο},  [fut.  ύσω,]  to  sacrifice 
round  about.  Th.  περϊ,  θύω.  [For 
the  quantity  see  θύω.] 

Τίεριθωρακίδιον,  ου,  τδ,  a  garment 
worn  over  a  θώραξ.Τ^πεοϊ,  θώρα^. 

ΤΙεραάπτω,  fut.  ψω,  to  be  affected 
—to  suff'er,  Theocrit.  2,  81,  Th. 
περϊ,  ιάπτω.  [ϊ] 

ΐίεριϊάχω,  to  sound  round  about ; 
to  re-echo.  Th.  περϊ,  ίάχω. 

ΐίερίίδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  per- 
spire all  over  the  body.  7  Schn. 
L.  Th.  περϊ,  Ίορόω. 

(ΐίεριϊόρωσις,  εως,  η,  a  violent  per- 
spiration. 
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ΐίεριίζομαι,  to  sit  round  about ;  to 

besiege.  Th.  περϊ,  'ίζω. 
Περί  ιππεύω,  to  ride  round  about, 

Th.  περϊ,  (Ιππεύω)  Ίππος. 

ΐίεριίπταμαι,  to  fly  round  about. 

Th.  περϊ,  'ίπταμαι. 
ΐίεριΐστημι,  fut.    περιστήσω,  perf. 
περιέστηκα,  2    aor.    περιέστην,  tO 

place  round  about ;  to  surround 
— to  invest,  Polyb,  to  reduce,  or 
bring  to  a  different,  or  opposite 
state  ;  to  alter,  generally,  for  the 
worse — to  bring  any  one  round 
to  a  certain  way  of  thinking,  or 
acting. =Ίϊεριΐσταμαι,  Pass,  to  be 
_  surrounded,  and  the  other  s.  pass. 
-  ΐίεριΐσταμαι,  to  stand  round 
about ;  to  surround  ;  to  surround 
one's  self  with,  as  icith  guards, 
Appian.  to  change  one's  situa- 
tion, condition,  or  mode  of  think- 
ing ;  to  become  changed  {gene- 
rally, in  a  bad  sense),  s.  s.  the 
perf.  and  2  aor. — to  stand  aside  ; 
to  elude,  or  avoid,  Luc.  to  be  in 
dread,  Jambl.,  Pythag.,  and  Jo- 
seph. ^  είς  εαυτδν  περιέστησε  την 
πολιτείαν,  Aristot.  he  changed  the 
form  of  government  so  that  all 
devolved  on  himself  IT  καϊ  περιέσ- 
τηκεν  η  δοκοΰσα  ημών  πρότερον  σω- 
φροσύνη,Thuc.  ι,  32.  and  our  for- 
mer supposed  wisdom  became 
changed,  so  as  to  appear  folly, 
"ίϊ  περιΐστατο  γαρ  μη  πολλοϊ  μιμηταΙ 
γένωνται,  Joseph,  he  was  appre- 
hensive lest  numerous  imitators 
should  arise.  Th.  περϊ,  'ίστημι. 
Τίερ'ϊσχομαι,  s.  s.  as  περιέρχομαι,  ~^ 
ΤΙερικαγχ^αλάω,  to  laugh  loudly  all 

around.   Th.  περϊ,  καγγαλάω. 
ΐίερικαης,  έος,  adj.  burning  brightly 
— totally  burned,  met.  most  ar- 
dent, or  glowing.  Th,  περϊ,  καίω. 
ΙΙερικαθαίρω,  to  purify  on  all  sides ; 
to  clean  all  around.  Th,  περϊ,  (κα- 
Θαίρο))  καθαρός. 
ΤΙερικαθάπτω,  fat.  χρω,  to  hang,  or 
fasten  all  round  upon.  Th.  περϊ, 
(καθάπτω)  κατα,  'άπτω. 
ΤΙερικάθαρμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  κάθαρ- 
μα, Ν.  Τ.  ΑροϊΙοηϋ  Le.xic. 
ΐίερικαθέζομαι,   and  περικάθημαι,  tO 

sit  round  about ;  to  besiege.  ΤΛ. 
περϊ,  καθέζομαι,  κάθημαι. 
(ΐίερικάθησις,  εως,  η,  the  act  of  sit- 
ting round  about,  sitting  round 
in  a  circle,  or  besieging. 

ΐίερικαθίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  seat,  OT 

place  round  about.=:Πε(9ίίcαθt^o- 
μαι,  to  seat  one's  self  round 
about ;  to  besiege.  Th.  περϊ, 
καθίζω. 

ΐίερικαίνυμαι,  to  excel  by  far  all 

others.   Th.  περϊ,  καίνυμαι. 
ΤΙερι καίω,  fut.  καύσω,  to  burn  round 
about — to  burn  up — to  scorch,  or 
singe.   Th.  περϊ,  καίω. 
ΐίερικακέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  sur- 
rounded by,  or  overwhelmed  by 
grievous  misfortune  ;  to  be  total- 
ly sunk  in  hopeless  misfortunCj 
s.  s.  with  a  dat.   Th.  περϊ,  κακός. 
(ΤΙερικάκησις,  εως,  ν,  grievous,  or 
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overwhelming  misfortune  ;  a  state 
of  hopeless  misery  and  ill-for- 
tune, [a] 

ΐίερικαλινόεο:·,  and  ττερικα'Χίνδησις — 
see  ■!:ερικν\ίνΙ)εω^  περικν\ίνόησις. 

ΤΙερικαλλης,  εος,  adj.  Comparat. 
■περικαλλεστερος,  Superlat.  ττερι- 
κηΧΚεστατος.,  surpassingly  beauti- 
ful. Adv.  ττερικαλ'Μωζ,  and  περι- 
fcaXXcoj.   Th.  περϊ,  κάλλος. 

ΤΙερικαλλίμαχ^οι,  see  τταρακαλλίμα- 
Χοι.  [Γ] 

Πε)0£«-αλλώ?,  adv.  the  ss.  of  ττερικαλ- 
λης,  adverbially. 

Ί1ερίκά\ν[λμα,  ατος,  το,  a  covering 
that  inwraps  a  body  ;  a  w^rappcr  : 
from  ττερίκαλντττω.  [a] 

ΙΙεϋί/c αλΰπΓω,. /ui.  ψω,  to  inViTTap  : 
to  veil — to  encompass  ;  to  sur- 
round ;  to  contain,  Th.  περϊ,  κα- 
λύπτω. 

(ΤΙερίκαλνφη,  ης,  η,  the  act  of  in- 
w^rapping,  or  veiling,  Plat.  Leg. 
12.  a  covering  ;  a  veil. 

ΙΙερικαμτΐη,  ης,  η,  a  bending  round  ; 
a  turn  round  :  from  περικάμ-τω. 

ΐlεpικάμ^Γτω,fut.  ψω,  to  bend  round; 
to  turn  round  about.  Neut.  to 
drive,  ride,  or  go  round  ;  to  make 
a  circuit  round.  Th.  περί,  κάμπτω. 

(ΐίερίκαμψις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, &c. — see  the  verb. 

ΤΙερικάρδιος,  ov,  adj.  that  is  round 
the  heart.  IT  το  περικάρδιον,  in 
Anatomy,  the  pericardium. 

Τίερικαρπιάκανθος,  ov,  adj.  having  a 
thorny  -ερικάρπιον.  Th.  περικάρ" 
πιον,  άκανθα, 

Ίίερικάρπιον,  ov,  το,  the  covering  of 
fruits,  or  seeds ;  a  capsule  ;  a  pod  ·, 

a  shell,  &C.   Th.  περί,  καρπός. 

(ΤΙερικάρπιος,  ov,  adj.  that  covers,  or 
inwraps  fruits,  or  seeds,  ίί  that 
goes  round  the  wrist.  Th.  κάρπος, 
accent,  on  the  'penult. 

ΤΙερικσφφίσμδς,  ov,  h,  the  operation 
of  cleaning  itself  and  its  eggs 
with  a  straw,  performed  by  hens 
after  laying,  according  to  a  no- 
tion of  Aristotle,  Plut.  Symp.  7, 
2.   Th.  περί,  κάρώω. 

ΤΙερικαταβάλλω,  to  throw,  or  lay 
all  round  about :  from  περί,  κα- 

ταβάλλω. 

ΊΙερικατάγνυμί,  περικαταγνύω,  and 
περικατάγω,  flit,  άξω,  to  break 
round  about,  or  break  in  pieces. 
Th.  περί,  κατά,  αγννμι,  (^c. 

ΤΙερικαταλαμβάνω,  [fut.  λήψομαι,] 
to  surround  on  all  sides  and 
seize  ;  to  include  ;  to  compre- 
hend— to  surromid  with  circum- 
stances, and  thus  compel,  Polyb. 
to  come  round  to ;  to  overtake — 
to  return,  at  a  certain  season, 
Schn.  Lex.  Thema,  περ  t,  κατα, 
λαμβάνω. 

ΤΙερικαταλείπω,  fut.  ψω,  to  leave 
remaining.  Thema,  περί,  κατα, 
λείπω. 

Τίερικατάληπτος,  ov,  adj.  surrounded 
on  all  sides  ;  seized  ;  overtaken  : 
f  om  περικαταλαμβάνω. 

(ΐίερικατάλη-ψις,  εως,      the  act  of 


surrounding  and  laying  hold,  &c. 

See  περικαταλαμβάνω, 
ΐίερικαταπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  to 

fall  round  about ;  to  tumble  down 

totally.   Th.  περϊ,  κατα,  πίπτω, 
ΐίερικαταρρέω,  ώ,  [  fut.  ρενσομαι,^  to 

flow,  or  fall  down  from  all  sides. 

Th.  περί,  κατα,  ρεω. 
Tl.εpικaτap'pήγvvμι,fut,  ρήζω,  to  rend, 

or  burst  all  around,  or  totally. 

Th.  περί,  κατα,  ρήγννμι. 
Ίίερικαταστρέφω,  fut.  ψω,  to  over- 
turn and  destroy.    Th.  περί,  κατα, 
στρέφω. 

ΐίεptκaτaσφάττω,fut.  |ω,  to  slaugh- 
ter, with  the  s.  of  '  round  about,' 
or  '  over.'   Th,  περί,  κατα,  σφάττω. 

ΐίερικατατίθημι,  to  place  round 
about,  or  upon.  Th.  περϊ,  κατά, 

τίθημι. 

Υίερικαταγεω,  \fut.  χεΰσω,]  to  pour 
round  about,  or  upon.  Th.  περί, 
κατά,  χέω. 

ΐΙερ  ι  κατέχω,  [fut.  καθέζω,]  to  se- 
cure firmly,  or  retain  round 
about ;  to  shut  in  securely  -.from 
περί,  κατέχ^ω. 

ΤΙερικάτημαι,  Ion.  for  περικάθημαι. 

ΐίερίκανσις,  εως,  η,  a  burning  on  all 
sides  round  about :  from  περικαίω. 

ΐίερίκειμαί,  [fut.  κείσομαι,^  to  lie 
round  about  —  to  be  surrounded 
by ;  to  have  about  one,  or  on 
one's  person,  with  an  accus. — to 
be  advantageous  to  ;  thus,  ουδέ  -ί 
μοι  περίκειται,  Iliad.  9,  321.  s.  s. 
as  ονδέν  μοι  περίεστι,  it  is  not 
any  advantage  to  me.  Th.  περ\, 
κεΐμαι, 

ΐίερικείρω,  to  shear  round  about ; 

to  clip,  or  cut  off.  Th.  περϊ,  κείρω. 
Ρ'κεκομμένως,    adv.    concisely : 

frovL  part.perf.  pass,  of  περικόπτω, 
ΐίερικεντέω  to  pierce  on  all  sides. 

Th.  περι,  κεντέο}. 
ΤΙερικεράω,  ω,  &.  s.  as  νπερκεράω,  to 

encircle  by  extending  the  wings 

of  an  anny,  Polyb.  Thema,  περί, 

κέρας. 

ΤΙερικεφάλαία,  ας,  η,  and  περικεφά- 
λαιον,  ον,  το,  a  helmet,  or  other 
covering  for  the  head  —  a  head- 
ache, Theophrast.  Thema,  περϊ, 
κεφαλή. 

(ΤΙερικέφάλος,  ov,  adj.  that  is  round 
the  head. 
Τίερικήδομαι,  to  be  much  concerned 

about.   Th.  περϊ,  κήδομαι. 

ΥΙερίκηλος,  ov,  adj.  parched  up.  Th. 

περϊ,  κηλον. 
Τίερίκηπος,  ov,  h,  a  garden  round,  or 

near  a  place,  Photius.  a  border 

round  a  garden — a  passage  round 

a  garden,  Longus.  p.  117.  ed. 

Villoison.  Th.  περϊ,  κήπος. 
Υίερίκίδναμαι,  s.  s.  as  περισκεδάζομαι. 
ΤίερικΊνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  drive, 

or  move  round  about,  Th.  περϊ, 

κινέω. 

ΤΙερικίων,  ονος,  adj.  a  gallery  with 
pillars,  a  peristyle,  s.  s.  as  περί- 
στνλος.  Th.  περϊ,  κίων.       ^  ] 

ΤΙερικλαδης,  ίος,  adj.  abounding  in 
branches.  Th.  -περί,  κλάδος. 


ΤΙερικλάζω,  [fut.  κλάγξω,]  to  make 
a  noise  round  about.  Th.  περι, 
κλάζω. 

ΤΙερικλαίω,  [fut.  κλανσομαι,^  to  weeo 
round.  Th.  περϊ,  κλαίω. 

ΐίερίκλασις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing round  ;  the  act  of  bending 
round  :  from  περικλάω. 

Τίερικλάω,  [fut.  άσω,]  to  break 
round  about ;  to  bend — to  double 
a  promontory,  in  the  s.  s.  as 
κάμπτω.   Th.  περϊ,  κλάω. 

ΐίερικλεης,  έος,  adj.  most  renowned. 
Th.  περϊ,  κλέος. 

Ώερικλέϊστος,  ov,  adj.  far-famed,  Th. 
περϊ,  κλε'ίζω. 

Τίερίκλειστος,  ov,  adj.  shut  up  ;  en- 
closed. Th.  περϊ,  κλείω. 

(ΤΙερικλείω,  Ion.  περικληΐζω,  to  en- 
close ;  to  encompass  ;  to  shut  up. 

Ίlεpικληtζω,fut.  'ίσω.  Ion.  for  περι- 
κλεΊζω,  to  celebrate  far  and  wide. 
Th.  περϊ,  κληίζω,  κλειζω,  κλέος. 

ΤΙερικλΐνης,  έος;  adj.  sloping,  or 
shelving  on  all  sides.  Th.  περϊ, 
κλίνω. 

Τίερικλνδην,  adv.  pouring  over,  or 

round  about,  Hippoc. :  from  περι- 

κλνζω.  [ν] 
ΤΙερικλύζω,  fuf.  νσω,  to  dash  and 

wash  all  around,  as  the  surge 

does  the  shore,  lit.  and  met.  Th. 

περϊ,  κλνζω. 
ΐίερικλνμενον,  ov,  το,   a  creeping 

shrub,  probably.  Woodbine  :  Ca- 

prifolium.  [v] 
ΤΙερίκλϋσις,  εως,  η,  s.  s.  as  περικλ.νσ- 

μός :  from  περικλνζω. 
(ΐίερίκλνσμα,  ατος,  το,  an  aspersion, 

a  washing  all  over,  or  aflusion^ 

Galen. 

(ΐίερικλνσμος,  ου,  ό,  the  act  of  dash- 
ing water  upon  all  over  ;  the  act 
of  washing,  or  rinsing. 

{ΐίερίκλνστος,  ov,  adj.  washed  by 
the  waves  on  all  sides — round 
which  the  waves  dash,  jEschyl. 
Pers.  595, 

ΤΙερικλντδς,  η,  ov,  adj.  heard  on  all 
sides  ;  speaking,  or  singing  in  a 
clear  voice,  Odyss.  1,325,  most 
renowned,  Th.  περϊ,  κλντός. 

ΤΙερικλώζω,  s.  s.  as  κλώζω,  with  the 
s.  of  'round  about.'    Th.  περϊ, 

κλώζω. 

ΤίερικλώΟω,  fut.  ώσω,  to  spin  round 
about,  LXX.  Th.  περϊ,  κλώθω. 

ΤΙερικνημίδιος,  ία,  ιον,  and  περικνή- 
μιος,  ον,  adj.  round  the  leg ;  on 
the  calves  of  the  legs.  Th.  περϊ, 

κνήμη. 

(ΥΙερικνημϊς.^  ίδος,  /y,  a  covering  for 
the  legs. 

ΙΙερικνίζω,  fut.  ίσω,  to  nibble,  or 
gnaw  round  about,  Th.  περϊ, 
κνίζο). 

ΐίερικολλάω,  [fut.  ήσω,]  to  glue 
round  about.  Th.  περϊ,  κολλάω. 

ΤΙερικολούω,  [fut.  ούσω,]  to  cut  off 
from  round  about.  Th.  περϊ^ 
κολονω. 

Τίερικολπίζω,  fut.  ίσω,  to  sail  round 
a  gulf.  Thema,  περί,  {κολπίζω) 
κόλπος. 
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Ιίϊβυτο/ίΓίί),  η?,    conveyance  round 

about :  from  ιτεοικο^ίζω. 
\11ερικυμίζω^  fut!  ίσω,    tO  Convey 

j  round  about.  Th.  ττερί,  κομίζω. 
j  ίΐε^ίκοιιμα,  ατός,  ro,  that  which  has 
'  been  chpped  off— a  hash,  Athen.: 

j  Jrom  περίκυ-τω. 

[  Περικομμάτων,  ow,  το,  dimin.  of 
1  -αερίκομμα. 

ΤίεοΙκομος,  ov,  adj.  leaiV,  Theo- 
phrast.  Th.  περί,  κόμη. 

"Π-ερίκομφος,  ου,  adj.  exceedmgly 
clean,  nice,  elegant,  &c.  see  the  s. 
of  κομψός.   Th.  ~ερι,  κομψός. 

\ϊίε^ίκονδ^\ο-ωροώ{\α,  η,  one  that 
loves  swellings  on  the  joints  of 
the  fingers:  said  of  the  gout. 
Th.  ττερι,  κόνδνΧος,  ~ώρος,  ψιλεω] 

Τίερικοπη,  ης,  f],  the  act  of  cutting 
round  about ;  the  act  of  clipping 
off,  or  lopping  round  about ;  mu- 
tilation, Thuc.  6,  28.  a  retrench- 
ment ;  a  clipping — a  segment ;  a 
section — extraordinary,  or  super- 
fluous ornament ;  extraordinp.ry 
expense  ;  extravagance — s.  s.  as 
■^ερίστασις,  and  χ^οοηγία.  by  Polyb. 
a  sketch,  or  delineation ;  subst. 
of  τζερικό-τω. 

{Ώΐρίκότττης,  ov,  5,  a  thief,  or  rob- 
ber, Photius. 

ΤΙερικό-τω,  [fut.  ψω,]  to  cut  roimd 
about ;  to  lop,  clip,  or  prune  all 
round ;  to  clip,  or  cut  short ;  to 
curtail ;  to  cut  down,  or  cut  off; 
to  cut  off  limbs  ;  to  mutilate,  rnet. 
to  curtail :  to  diminish,  or  reduce  ; 
to  infringe  upon — to  plunder,  or 
ravage.  Dem.  Th.  περί,  κόπ-ω. 

Π.ερικορίω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  sweep. 

or  clean  round  about,  or  tho- 
roughly. Th.  τζερί,  κορίω. 

(ΐίερικόρημα,  ατος,  το,  sweepings. 

ίίερίκοσμέω,  oi,  fut.  ήσω,ίο  decorate 
ail  aTound;  to  ornament,  Th. 
ττερϊ,  κβσμέω. 

Ίίερικόσμιος,  ου,  adj.  round  about 

the  world.   Th.  -ερί,  κοσμός. 

Ίϊερίκονρος,  ov,  adj.  shorn  all  round ; 
having  the  hair  clipped  all  round 
the  head — surrounded  and  cap- 
tured, Hesych.  Th.  ~ερΙ,  κείρω. 

Ήχρικόχλιον,  ου,  το,  the  nut  of  a 
screw.  Th.  περί,  κοχλίας. 

Π.εpικβάζω,fut.  άξομαι,  to  cry,  or  lit. 
to  caw^  like  roo^,  or  daws,  round 
■about.   Th.  νερί,  κοάζω. 

Ίίερικράνια,  ας,  η,  {^sup-ply  μηνιγζ) 

the  skin  round  the  skull,  ?  Sclin. 

L.  Th.  ττερί,  κρανον. 
(ΙΙερικράνίον,  ου,  το,  a  pillow  for  the 

head.  Gloss.  Philo.v.  [ά] 
(ΐίερικράνιος,  ου,  adj.  that  SUITOUnds 

ihe  skull,  [a] 

(ΤΙερίκράνον,  ου,  το,  a  helmet;  a  co- 
vering for  the  head. 

Ίίερίκράτεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  get  the 

superiority  over;  to  vanquish. 
Th.  ττερί,  κρατέω. 

(ΙΙερίκρατης,  εος,  adj.  victorious : 
having  the  superiority  over ;  com- 
manding —  having  obtained  — 
very  strong,  or  powerful,  Analed. 

Πιρικρεμάω^     act.  with  a  dat,  to, 


hang  Χθνίηά.=ΐΙεΰΐκρεμαμαι,  3Iid. 

(  from  the  form  τζερικρεμημι)  to 

hang,  or  be  suspended  round. 

Th.  -ερί,  κρεμάω. 
{ΤΙεοίκρεμης,  έος,  acZj.hanging  round 

about — hung  up ;  suspended. 
ΐίερίκρημρος,  ov,  adj.  steep  all  round 

about.  Th.  ττερΙ,  κρημνός, 
ΐίερίκροτος,  ov,  adj.  clanging  round 

about.  Th.  ττερί,  κρότος. 
ΤΙεοικρονω,  fut.  ούσω,  to  strike,  or 

dash  round  about — to  hammer 

round,  or  on,  as  fetters,  Plut.  to 

strike  upon  a  vessel,  to  try  its 

soundness,  Themistus.  Schn.  L. 

Supplem.  Th.  ~ερΙ,  κρούω. 
ΤΙερίκρνερδς,  pa,  pop,  adj.  very  cold; 

very  chilly,   Gloss.  Sfeph.  Th. 

-ερ'ί,  κρυερός. 
Tlεoικpΰ-τω,fut.  ψω,  to  cover  round 

about,   and  conceal.   Th.  περί, 

κρύπτω. 

ΐίερικρώζω,  [fut.  ξω,]  to  croak  all 
round,  like  ravens.  Th.  πεοί, 
κρώζω. 

Τίεοικτάομαι,  ώμαι,  fut.  ησομαι,  to 

gain ;  to  acquire.  Th.  περί,  κτάο- 
μαι. 

Τίερικτείνω,  fut.  ενω,  to  slay  near. 
or  close  by.  Th.  περί,  κτείνω. 

ΙΙερίκτησις,  εως,  fj,  acquisition;  pos- 
session :  from  -ερικτάομαι. 

[Τίερικτιονες,  ονων,  οΊ,  those  dwell- 
ing about  or  around  any  place ; 
neighbours.  Th.  περί,  κτίζω.] 

Υίεοικτίται,  ων,  οι,  poet,  persons 
dwelhng  round  about ;  neigh- 
bours ;  s.  s.  as  περίοικοι,  in  prose. 
Th.  περί,  κτίζω.      _  _] 

ΐίερικτυπίω,  ω,  fut.  ησω,  to  make  a 
loud  noise  resounding  all  about. 
Th,  περί,  κτυπεω. 

ΐίερικϋδης,  εος,  adj.  very  famous. 
Th.  -ερί,  κυδος. 

ΤΙερικυκλας,  άδος,  η,  that  goes  round 
in  a  circle.  Th.  περί,  κυκλάς. 

ΐΐεοικυκλείω,^'  fut.  εΰσω,  to  twist 
round  about.  Neut.  to  surround ; 
to  eacircle  :  f  rom  -ερί,  κνκ\ενω. 

ΐίερικνκλεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  twist, 
or  turn  round.  Th.  περϊ,  κυκΧέω. 

Τίερίκνκλας,  ov,  δ,  a  circle,  ?  Schn. 
L.  Th.  περϊ,  κύκλος. 

ΐίερικυκλόω,  ώ,  [fui.  ώσω,]  gene- 
rally in  the  mid.  to  surround ;  to 
encircle ;  to  environ ;  to  enclose. 
Th.  περί,  κυκλόω. 

(ΤΙερικύκλωσις,  εως,  η,  the  act  of  en- 
closing, &c.  see  the  verb. 

ΥίερικυΧινδίω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  and 
πεpικ■o\ίω,fut.  ίσω,  to  tum  round; 
to  roll  round  about.  Th.  περί,  κν- 
λινοεω,  κυλίο}. 

(Περι^λΓσ£5,  εως,  η,  {from  περικν- 
λίω)  circuravolution ;  the  running 
round,  [ΰ] 

ΐίερικϋμαίνω,  to  flood  totally.  Th. 
περϊ,  (κυμαίνω)  κνμα. 

ΤΙερικύμων.  ονος,  adj.  s.  s.  as  περίρρν- 
τος,  Eurip.  Tr.  796.  Th.  περϊ, 
κνμα. 

ϋερικνρτόω,  [fut.  ώσω,]  to  bend 
roimd  about.  Th.  περϊ,  (κνρτύω) 
κνρτύς. 


'Π.εpικωSωvίζω,fut.  ίσω,  to  ring  Up- 
on all  over,  viz.  on  earthen  or 
metallic  uare,  in  order  to  try 
the  soundness. — met.  to  try  care- 
fully. Theraa,  περϊ,  (κωδωνίζω^ 
κώδων. 

Τίερικο^κύω,  [fut.  ύσω,]  to  cry  and 
lament    loudly.    Thema,  περϊ, 

κωκύω.  [ϋ  and  ϋ] 
Jlεpiκωμάζω,fuί.  άσοι,  to  go  round 

about  riotously,  or  jovially,  as  in 

a  κώμος,  see  that  uord.  Th.  περϊ, 

(κωμάζω)  κώμος, 
ΐίερικωνέω,  [fut.  ησω,]  to  COVer  all 

over  Λνίίΐά  pitch.  Th.  πεοϊ,  κωνίω. 
ΊIεpι\aκrίζω,fut.  ίσω,  to  kick  round 

about  him.  Th.  περϊ,  λακτίζοι.  1 
ΤΙεριλάΧεω,  ώ,fut.  ήσω,  to  talk  all 

about ;  to  din  with  talking — to 
talk  to  excess,  or  idly,  Aristoph. 
Eccles.  230.  to  describe,  Philostr. 
Th.  περϊ,  λαλέω.  ] 

(ΐΙερι'Χά'λημα,  ατος,  το,  prate;  idle 
talk;  properly,  that  which  has 
been  blabbed  about — see  the  ss. 
of  the  xerb.  [a] 

(ίΐεριλάλητος,  ου,  adj.  talked  to  5 
molested  by  idle  prate. 

(Περίλαλοί,  ov^  adj.  talkative ;  lo- 
quacious. 

ΤίεριΧαμβάνω,  [fut.  "λήψομαι.^  tO 
embrace ;  to  hold  embraced,  or 
within  grasp,  metaph.  to  compre- 
hend, or  conceive — to  encompassf 
to  enclose  ;  to  contain.  Th.  περϊ, 
λαμβάνω. 

ΐΙερΛαμπης,  εογ,  adj.  shining  bril- 
liantly :  from  περιΧάμπω. 

ΐlεpι\άμ~ω,fut.  ψω,  to  shine  bril- 
liantly and  illuminate  all  around; 
to  irradiate,  or  enlighten.  Th. 
περϊ,  λάμπω. 

{ΐίερίλαμφις,  εως,  η,  irradiation,  or 
illumination,  round  about. 

Ilεpιλέγω,fut.  λέξω,  to  use  circum- 
locution in  speaking,  or  writing. 
Th.  περϊ,  λέγω. 

ΐίεριλείβομαι,  [fut.  ψομαι,]  to  let 
drop,  or  pour  upon  from  all  sides, 
Nicander.  Th.  περϊ,  λείβομαι, 
λείβω. 

ΐίερίλειμμα,  ατος,  το,  a  remnant : 
from  περιλείπω. 

ΤΙερίλείπω,  fut.  ύιω,  to  leave  re- 
mύmτ).g.=lJlεpιλείπoμaι,  Pass,  to 
be  left :  to  remain  after ;  to  sur- 
vive. Th.  περϊ,  λείπω. 

ΐίεριλείχω,  fut.  ξω,  to  Kck  round 
about,  or  ail  over.  Th.  περϊ,  λείχω. 

ΐίερίλεξις,  εως,  η,  properly,  circum- 
locution ;  talkativeness :  from  πε- 

ριλέγω. 

Τϊεριλεπίζω,  fut.  ίσω,  or  περιλέπω, 
fut.  -ψω,  to  take  off*  a  hull,  or 
'husk ;'  to  shell,  Th.  περϊ,  (λεπίζω) 
λεττω. 

ΤΙεριλεσχήνευτος,  ov,  adj.  much  talk- 
ed of ;  far-famed,  Herodot.  2, 
135.   Th.  περϊ,  λεσχηνεύω. 

ΐίεριλενκαίνω,  fut.  ανώ,  tO  whiten 
round  about :  from  περϊ,  λενκαίνο). 

ΤΙερίλενκος,  ου,  adj.  white  all  round, 
or  very  white.  Th.  περϊ,  λευκός. 

Ιίερίλημμα.  ατος,  τ5,  that  wMch  Is 
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embraced,  contained,  or  compre- 
hended :  frovi  περιλαμβάνω. 

(ΙΙεριληπτικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to  embracing,  compre- 
hending, &c.  see  the  s.  of  irc.pi- 
^αμβάνω — qualified  for,  or  having 
the  property  of  embracing,  &c., 
comprehensive ;  in  Graniviar, 
collective, 

(ΤΙερίληπτος,  ?/,  dv,  adj.  embraced; 
contained,  or  included  vvitliin ; 
comprehended  —  susceptible  of 
being  embraced,  or  included  with- 
in ;  that  may  be  conceived,  or 
comprehended.  - 

(ΐίερίληψις,  εως,  {],  the  act  of  em- 
bracing, lit.  and  metaph.  the  act 
of  including,  enclosing,  or  hold- 
ing within  the  grasp ;  compre- 
hension. 

ΊΙεριλιμνάζω,  fut.  άσω,  to  overflow 
all  round  about  and  convert  into 
a  lake,  or  sea.  Th.  περϊ,  (λιμνάζω) 

λίμνη. 

ΤΙεριλιμπάνω,  s.  S.  as  περιλείζω.  Th. 

περί,  λιμπάνω,  λείπω. 
Ίίεριλΐπης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  περίλο^ος. 
ΤΙεριλιχμάζω,  ττεριλιχμάω,  s.  s.  as 

ττεριλείχω.  Th.  περί,  λιχμάζω,  λιχ- 

μάω. 

Τίεριλιχνενω,  [,fut.  εΰσω,]  to  lick 
up ;  to  eat  like  one  fond  of  dain- 
ties. Th.  περί,  λι-χνενω. 

ΤΙερίλοιπος,  ov,  adj.  remaining;  left: 
from  περιλείπω. 

ΤΙεριλοπίζω,  s.  s.  as  περιλεπίζω.  Th. 

περι,  (λοπίζω)  λοπός. 
Τίεριλούω,/υί.  ονσω,  to  wash  round 

about,  or  most  carefully.  Th.  περί, 

λονω. 

ΤΙερίλνπος,  ου,  adj.  sorely  grieved  ; 

deeply  afflicted  and  dejected.  Th. 

περϊ,  λύπη. 
ΤΙεριλωπίζω,  s.  s.  as  περιίΰω,  Pollux. 
'  Th.  περί,  λωπίζω. 
ΤΙεριμάδαρος,  ου,  adj.  smooth  all 

round  and  free  from  hair.  Th. 
■  περί,  μαδαρός. 

ΤΙεριμάθης,  εος,  adj.  very  learned, 
or  intelligent.  Th.  περί,  (μαθέω) 

riavθάvω. 
εριμαιμάω,  [Epic  ώω,]  to  seek 
round  about.   Th.  περϊ,  μαιμώω, 
μαιμάω,  which  see. 
Τίεριμαίνομαι,  to  rage  around,  with 
an  accus. — to  have  a  violent  pas- 
sion for,  with  a  dat.,  Naumachii 
57.  Schn.  L.   Th.  περί,  μαίνομαι. 
ΤΙεριμάκτρια,  ας,  ν,  a  woman  who 
purifies  by  magic  spells,  or  rites, 
Plut.  Superstit-d.  Th.πεpιμάσσω. 
ΤΙεριμανης,  έος,  adj.  frantic ;  raging 

furiously :  from  περψαίνομαι. 
ΤΙεριμαρμαίρω,  to  shine,  or  irradiate 

all  around.   Th.  περί,  μαρμαίρω. 
ΤΙερίμάρναμαι,  poet.  s.  s.  as  περιμά- 
1  χομαι,  in  prose.   Thema,  περί, 
'  μάρναμαι. 

ΊΙεριμάσσω,  Att.  — άττω,   to  wipe 

away,  or  clean  all  round  about, 
or  thoroughly— to  cleanse  and 
purify  by  magic  spells  and  rites, 
Pint,  Th.  περϊ,  μάσσω. 


ΤΙεριμάχητος,  ov,  adj.  rOUnd  which, 

or  for  which  a  battle  is  fought ; 
contended  for;  worth  contend- 
ing for ;  much  and  deservedly 
sought  for ;  precious.  Th.  περί, 
μάχομαι,  [a] 

ΐΙεριμελαίνω,Ιο  blacken  round  about. 

Th.  περί,  μελαίνω. 
Τίεριμεμφης,  ίος,  adj.  blaming,  or 

complaining  greatly.   Th.  περϊ, 

μέμφομαι. 

ΐίεριμενεαίνω,  to  desire  most  ea,r- 
nestly.   Th.  περϊ,  μενεαίνω. 

ΐίεριμενω,  to  Wait  for  some  person ; 
to  remain  for ;  to  await.  Th.  περί, 
μένω. 

ΤΙεριμέριμνος,  ov,  adj.  full  of  cares, 
?  Schn.  L.   Th.  περι,  μέριμνα. 

ΥΙερίμεστος,  ov,  adj.  full  all  round ; 
quite  full.   Th.  περϊ,  μεστός, 

Υίεριμετρέω,  ω,  fid.  ί/σο),  to  measure 
round  about.   Th.  περί,  μετρέω. 

ΐίερίμετρος,  ov,  adj.  immeasurable  ; 
immense.  —  Subst.  {]  περίμετρος 
(γραμμή  imderstood),  the  circum- 
ference. Th.  περι,  μέτρον. 

ΐίεριμήκετος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Til. 
as  περιμηκης. 

ΐίεριμήκης,  εος,  adj.  extremely  long. 

Th.  περι,  μήκος. 

ΤΙεριμήρια,  ων,  τα,  a  covering  for 
the  thighs,  or  buttocks.  Th.  περί, 

μηρός. 

Ιϊεριμηχανάομαι,  ωμαι,  fut.  ησομαι, 

to  lay  stratagems  for  on  all  sides. 
Th.  περϊ,  μηχανάω. 

ΙΙεριμΐννθω,  to  diminish,  or  impair, 
on  all  sides.  Neut.  to  become  im- 
paired; to  decrease  on  all  sides. 
Th.  περϊ,  μιννθω.  [υ] 

ΤΙεριμοτόω,  [fut.  ώσω,]  to  SUrround, 
or  fill  up  with  lint.  Thema,  περϊ, 

μοτόν. 

(ΐίεριμότωσις,  εως,  the  act  of  fill- 
ing up,  &c.  see  the  verb. 

ΐίεριμοχθέω,  ω,  [fuf.  ήσω,]  (τινϊ) 
to  suffer  on  account  of  any  one. 
Th.  περϊ,  (μοχθέω)  μόχθος. 

ΤΙεριμνκάομαι,  ώμαι,  fut.  ησομαι,  to 
bellow,  low,  or  bleat  all  around. 
Th.  περϊ,  μνκάω. 

(ΤΙεριμνκης,  έος,  adj.  bellowing  loud- 

ΐίεριμνρομαι,  to  bewail  all  around. 

Th.  περϊ,  μύρομαι,  [ϋ] 

Περί^αιετάω,  [fut.  ησω,]  to  dwell 
round  about.   Th.  περϊ,  ναιετάω. 

ΤΙεριναιέτης,  ov,  b,  one  of  persons 
who  dwell  round  about ;  a  neigh- 
bour, Iliad,  24,  488.  an  inhabi- 
tant, Apollon.  4,  470. 

Τίερίναιος,  ov,  h,  see  περίνεος. 

Τίεριναύσιος,  and  — ναντιος,  ov,  adj. 
about  to  vomit.  Th.  περϊ,  ναντία. 

Τίερινενοημένως,  adv.  with  circum- 
spection, or  reflection:  from  part, 
perf.  pass,  of  περινοέω. 

ΐίερίνεος,  or  περίναιος,  ov,  h,  the  part 
between  the  anus  and  scrotum, 
perinseura,  in  Anatomy,  s.  s.  as 
ορρός,  τράμις,  and  τανρος,  Pollux. 
IT  some  interpret  the  icord  by 
penis,  and  assign  to  τδ  περίνεον, 

,  or  περίναιον,  the  s.  of  perinseum— 


the  latter  seem.?  a  correct  intef'  · 
pret.  Schn.  L.  Th.  πηρίν. 

Περιΐ'εΰω,  fat.  ενσω,  to  outweigh — 
to  bend ;  to  liow— to  incline  to-  ' 
wards  a  particular  quarter  of  the 
heavens.  IT  περινενοντες  έκ  τον  λό- 
φον,  Αρρ  'ιαη.  Civ.  4,  4G.  stooping 
and  looking  round  about  timidly 
from  the  top  of  the  hill.  Th.  περϊ, 
νεύω.  ι 

Περίΐ/ε^ελοί,  ov,  adj.  clouded  all 
over;  totally  overcast.  Th.  περι,  \ 

νεφέλη.  i 

ΐίερίνεφρος,  ov,  adj.  covered  over  t 
with  fat  round  the  kidneys.  Th.  I 
περί,  νεφρός.  'I 

Υίερινέω,  ώ,  fut.  νενσομαι,  to  S'wim,  1 
or  float  round  about ;  to  flow  ! 
around.  Th.  περϊ,  νέω,  '  to  swim.' 
ti  with  the  fut.  νήσω,  to  heap,  or 
accumulate,  all  around.  Th.  περϊ, 
νέω,  '  to  heap.' 

Περό'εω?,  genit.  περίνεω,  h,  a  pas- 
senger, or  other  person  not  doing 
any  duty  on  board  ship.  Th.  περϊ, 
νεδς,  νεώς,  Att.  for  ναΐίς. 

Τίερινηέω,  [fut.  ήσω,]  to  heap  Up 
all  arovmd.  Th.  περϊ,  νήω. 

ΐίερινήσαιης,  and  περίνησος,  ov,  adj. 

furnished  with  a  purple  stripe, 
or  border.  Th.  περϊ,  νήσος. 

ΙΙερινήχομαι,  [fut.  ςομαι,]  to  Swim 

round   about ;  to  swhn  about. 
Th.  περϊ,  νήχ^ω.  {■ 

ΤΙερινήω,  fut.  ήσω,  to  heap  round  ' 
about ;  to  lay  in  heaps  all  around. 
Th.  περϊ,  νήω. 

Περιΐ'ί^ω,  aoid  περινίπτω,  [fut.  ψω,] 
to  wash  and  clean  all  round 
about.  Th.  περϊ,  νίζω,  νίπτω. 

Τίερινίσσομαι,  to  gO  about.  Th.  περϊ, 
νίσσομαι. 

[ΙΙερινισσομενάων,  gen.,  plur.  part, 
pres.  yEol.  of  verb  above.] 

ΐίερινοέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  think 
about;  to  consider  attentively ;  to 
weigh — to  invent ;  to  devise ;  to 
contrive.  Th.  περϊ,  νοέω. 

(Περί^)7σίί,  εωί,  reflection ;  con-  ι 
sideration,  Plut.  1 

(Ίίερίνοια,  ας,  consideration  ;  re- 
flection ,·  penetration ;  perspica- 
city ;  wisdom — contrivance,  s.  s. 
as  μηχανή,  and  τέχνη,  Hesych. 

ΤΙερινομή,  ής,  η,  a  rank,  or  order,  . 

IT  έκ  περινομής,   Dionys.    10,  57. 

according  to  rank ;  in  order.  Th. 

περϊ,  νέμω. 
ΐίερινοστέω,  cj,fut.  ήσω,  to  go  round 

about  ;   to  go  about  fiOra  one 

place  to  another,  Aristoph.  Th. 

περϊ,  νοστέω. 
Τίεριννμφιος,  ov,  adj.  that  surrounds 

a  bride ;  agreeable  to  a  bride. 

Th.  περϊ,  νύμφη. 

ΤΙέριξ,  prepos.  s.  s.  as  περί — (with- 
out a  case)  all  around,  ^formed 

from  περϊς,  obs.,  the  Th.  of  περισ^ 
σός,  Schn.  L. 

ΐίεριξαίνω,  to  scratch  all  over ;  to 
lacerate.  Th.  περϊ,  ξαίνω. 

ΤΙεριζεστος,  ή,  ov,  adj.  scraped  per- 
fectly smooth;  polished:  from 
περι^έω. 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ  989 


ΙΙεριξέω,  [fuf.  έσω,]  to  scrape,  or 
polish '  ail  round,  or  thoroughly. 
Th.  -ερί,  ξέω. 

ΊΙεριξηραίνω,  fut.  ανώ,  to  dry  Up, 
or  parch  round  about.  Th.  τερί, 

(^ξηοαίνω^  ζηρός. 
(ΙΙεοίξηοος,  ον,  adj.  dried  all  round : 

thoroughly  desiccated,  Xicand. 
Τίεριξνρίω,  or  — ξνρέω,   to  shear 

round  about ;  to  shear.  Th.  ττερϊ, 

ζνράω. 

ΐϊεριζυστηρ,  νρος,  Ό,  Ά  suigical  instm- 
rtient  used  to  remove,  or  smooth 
the  asperities  of  fractured  bones : 
from  -εριζΰω. 

Γίεοίξύω,  fat.  νσω,  to  shave,  rasp, 
or  plane  round  about ;  to  scrape 
off,  or  curry.  Tii.  ττεοϊ,  ξΰω. 

ΐΐζρίογκος,  ου,  adj.  of  great  circum- 
ference, or  bulk.   Til.  -ερί,  'όγκος. 

ΐίερίΰόεία,  ας,  η,  and  ττεριόδενσις, 
εως,  η,  the  act  of  going,  or  travel- 
ling round  about ;  a  circuit,  or 
tour — the  perusal  of  a  work — the 
treatment  of  a  patient  by  a  regu- 
lar course  of  diet  and  medicines, 
(a  later  s.)  Horapollo.  2,  93.  Schn. 
L. :  subst.  of  -εριοόεύω. 

(ΤΙερίοόενμένως,  adv.  by  a  circuitous 
road ;  by  going  round  about  : 

from  part,  perf  pass,  of  -εοιοοενω. 

(Υίεριοοεϋσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that 

has  circuitous  roads,  Gloss.  Steph. 
(ΐίεριοοευ-ης,  ov,  h,  s.  s.  as  ο  περιο- 
ίενων. 

(ΤΙεριοδευτικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  going 
round,  &c.  see  the  s.  of -περιοδεύω ; 
circuitous ;  accustomed  to  go 
round,  &c. 

ΊΙερίοόενο),  fut.  ευσω,  to  gO  round ; 
to  make  a  journey  round  about — 
to  pass  over  in  the  mind,  or  con- 
sider ;  to  peruse,  or  study  tho- 
roughly —  to  circumvent,  Luc. 
Philop.  9.  to  cure  a  patient  by  a 
regular  course  of  diet  and  medi- 
cines ;  hence,  to  cm'e — to  write  in 
regular  periods,  Demetr.  Phaler. 
229.  Th.  -ερί,  bδός. 

(Π.εριοδία,  ας,  η,  a  tour  round  a 
country ;  a  geographical  descrip- 
tion ;  an  account  of  a  tour. 

ΐΐεοωδίζίο,  fut.  ίσω,  to  return  at 
fixed,  or  certain  times,  as  inter- 
mittent fevers :  from  περίοδος. 

(ΐίεριοδίκός,  κη,  κον,  adj.  that  re- 
turns at  stated  times  ;  periodical 
— delivered,  or  written  in  regular 
periods. 

ΤΙερίοδος,  ov,  Ό,  one  who  goes  the 
rounds  to  visit  guards,  Th.  -ερί, 
hόός. 

(ΤΙερίοδος,  ov,  η,  the  act  of  going 
round,  or  making  a  tour,  or  cir- 
cuit— a  passage  round;  a  circuit; 
a  circumference — a  tour  round  a 
country,  especially,  by  sailing 
round  the  coast;  hence,  a  des- 
cription of  a  tour,  or  voyage  round 
a  country  ;  a  geographical  table, 
or  description,  Aristoph.  Nub. 
207.  a7id  Herodot.  2,  36.  accord- 
ing  to  Bredow.  a  period,  in  ge- 


neral ;  a  circuit ;  a  C3xle  ;  a  pe- 
riodical return,  or  revolution,  as 
that  of  a  planet ;  the  return  of 
an  intermittent  fever  ;  a  regular 
course,  or  turn,  as  of  speaking 
in  turn  in  an  assembly;  hence, 
the  four  great  public  games  of 
Greece  are  called  η  -ερίοδος — a 
regular  sentence,  or  period,  in 
Rhetoric. 

ΐίερωδυνάο),  ώ,  and  ττεριόδυνος,  more 
correctly  τζεριωδννάω,  and  ττεριώδν- 
νος.  Schn.  L.  Supplem. 

Τίεριυιδάω,  to  sweil  round  about. 

Th.  -ερι,  οίδάω. 
ΐίεριοικέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  dwell 

around.  Th.  -ερί,  οίκέω. 

(ΐίεριοίκημα,  ατος,  τδ,  a  neighbour- 
ing dwelling,  ?  Schn.  L. 

(Π.εριοίκία,  ας,  η,  habitation  round 
about,  especially,  round,  or  near 
a  city. 

(ΤίεριοικΙς,  ίδος,  η,  (^supply  χώρα) 
the  land  round  about ;  the  land 
and  villages  immediatel}^  round  a 
city  ;  the  suburban  land  and  vil- 
lages, (called  by  the  Dorians  κώ- 
μη, Aristot.  poet.  2.)  the  suburbs 
— a  city  adjoining  to,  and  depend- 
ant on  another,  Aristot.  Polit. 
6,  5. 

ΐίεριοίκοδομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  buUd 
round  about ;  to  build  round,  and 
enclose:  from  -ερί,  οίκοδομέω. 

Τίερίοικος,  ου,  adj.  that  dwells  round 
about ;  neighbouring — that  dwell 
near,  and  are  subject  to  a  city. 
1Γ  ol  -ερίοικοί,  the  free  Laconians, 
so  called  at  Sparta,  Valckenaer 
on  Herodot.  —  in  Geography, 
those  who  dwell  exactly  under, 
Cleomenes,  1,  3.  Schn.  L. 

Τίεριοιστέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  to 
be  borne  about ;  that  ought  to  be, 
&C.  Th.  ττεριοίω,  s.  s.  as  περιφέρω. 

Υίεριοιχ^νέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gO 
round  about.  Th.  περί,  οίχνίω. 

Τίεριοίω,  obs.  s.  s.  as  περιφέρω.  Th. 
-ερι,  OLCO. 

ΤΙεριοκωχη,  ης,  η,  s.  s.  as  περιοχή. 

ΤΙεριο'Κισθαίνο},  fut.  ανώ,  and  περι- 
ο'λισθέω,  fut.  ησω,  to  slip,  or  fall 

round  about,  or  on.  Th.  περί,  ολισ- 
θαίνω, όλισθέω. 

(ΐΙεριο\ίσΘησις,  εως,  η,  the  act  of 
falhng,  or  sUding  down  on  all 
sides,  or  in. 

ΤΙεριο\κη,  ης,  η,  s.  s.  as  περισπασμδς, 
hinderance,  or  impediment,  as  by 
a  diversion  in  war,  Joseph.  : 
from  περιέ\κω. 

Τίεριομφακώδης,  εος,  adj.  almost  un- 
ripe. Th.  περί,  ομφαξ,  είδος. 

ΐίεριδν,  όντος,  τδ,  that  which  is  over 
and  above,  or  remains  ;  a  surplus ; 
that  which  accrues  to  any  one, 
as  an  advantage,  or  profit,  see 
περίειμι,  and  the  ex  amp.  1Γ  τα  πε- 
ριόντα,  abundance ;  affluence  ; 
wealth  :  neut.  of  περιών,  part,  of 

περίειμι,  from  είμΙ,  to  be. 
ΐίεριονυχίζω,  fut.  ίσω,  to  pare  the 

nails  all  roiind  :  from  περί^  ow- 


ΤΙεριοπάζω,  s.  s.  as  διώκω,  Nicand, 

Ther.  356.  Th.  περί,  οπάζω. 
Ώεριόπτομαι,  fut.   όώομαι,   tO  look 
round  about ;  to  survey — to  over- 
look ;  to  permit  to  happen ;  to 
leave  unheeded ;  to  neglect.  Th. 

περι,  οπτομαι. 

(Ιίερίοπτος,  ου,  adj.  conspicuous  ; 
m.eriting  to  be  contemplated  ;  ad- 
mirable— s.  s.  as  περίβλεπτος,  act. 
overlooking  ;  not  heeding. 
ΤΙεριόράσις,  εως,  y),  the  act  of  look- 
ing round,  or  surve}4ng  ;  exami- 
nation— the  act  of  overlooking  ; 
not  heeding,  or  permitting  to  hap- 
pen ;  neglect :  from  περιοράω. 
ΥΙεριοράω,  ώ,  to  look  round  — to 
overlook;  to  permit  to  happen, 

S.  s.  as  περιείδω.^^ΐίεριοράομαι,  tO 

tarry,  or  wait,  Thuc.  6,  93.  to  be 
in  fear,  or  anxiety  on  account  of 
any  one,  Thuc.  4,  125.  Th.  -ψ, 
bpάω. 

ΐίεριοργης,  έος,  adj.  furiously  angry. 

Th.  ττερΙ,  όργή. 
(ΤΙεριοργίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  tO  be 

furiously  angry. 
ΐίεριοργυίόω,    ώ,    [fuf.   ώσω,]  tO 
clasp  Avith  both  arms  :  from  περί, 

όργυιόω. 

ΐίεριόρθριυν,  or  περίορθρον,  ov,  τδ,  the 
time  near  the  break  of  day.  Th. 
περί,  όρθρος, 
ΐίεριορίζίύ,  fut.  ίσω,  to  set  bounda- 
ries round  about;  to  circumscribe ; 
to  determine,  or  define  ;  to  ex- 
plain. Th.  περι,  (ορίζω)  ορος. 
(ΐίεριόρισις,  εως,  η,  and  περιορισμός, 

ον,  ό,  the  act  of  enclosing  within 
fixed  boundaries  ;  circumscrip- 
tion; definition. 
(ΤΙεριόριστος,  ov,  adj.  bounded  ;  li- 
mited ;  circumscribed —  suscepti- 
ble of  being  included  within  cer- 
tain limits,  or  circumscribed. 

Τίεριορμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  cruise, 
or  be  in  station,  round ;  to  sail 
round  and  into  harbour.  Th.  περί, 

ορμέω. 

ΐίεριορμίζω,  fut.  ίσω,  to  sail  round 
and  put  the  vessel  into  a  ha.rbom\ 
Th.  περί,  ορμίζω. 
ΐίεριοονσσω,  Att.  — opύττω,fut.  νζω, 

to  dig  round  about ;  to  dig  up 
round  the  roots  of  trees — to  en- 
close with  a  trench.  Th.  περι, 
όρνσσω. 

ΐίεριορχ^έομαι,  οϋμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 
dance  round  about.  Th.  περι,  dp- 
•χ^έομαι. 

Τίεριόστεος,  ου,  adj.  covered  with 
bone.  act.  covering  bone.  τδ  πε- 
ριόστεον,  (in  Anatomif)  the  mem- 
brane imm.ediately  covering  a 
bone,  periosteum.  Th.  περί,  δστέον. 
ΐίεριοσφραίνομαι,    [fut.   ήσομαι,]  to 

smell  round  about.  Th.  -ερι,  όσ~ 

φραίνομαι. 

ΤΙεριουσία,  ας,  {},  that  which  re- 
mains, or  is  over  and  above  ;  that 
which  is  over  and  above  necessa- 
ry expenses  ;  sa\'ings  ;  gain  ; 
emolument — affluence  ;  w^ealth  ; 
property   —    superabundance  j 
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abundance  ;  overplus  ;  excess  ; 
superfluity — safety  ;  escape  from 
peril ;  preservation — the  state  of 
surviving.  11  περιουσίαν  ττοιών,Χβη. 
(Econ.  1,  4.  making  savings,  af- 
ter defraying  necessary  expen- 
ses. 1Γ  εκ  περιουσίας,  from  having  a 
superabundance  ;  without  com- 
pulsion, or  necessity  ;  over  and 
above,  or  superfluously  :  fro7n 
■περίεψί. 

(ΤΙεριουσιάζω,  fuf.  άσω,  to  possess 

abundant,  or  superfluous  wealth ; 
to  have  wealth  ;  to  possess  in 
great  quantity  ;  to  abound  in  ; 
IT  ηεριονσίάζείν  εΙς  τονς  άναγκαίονς, 
Phalar.  Epist.  Schn.  L.  to  dis- 
pense his  wealth  upon  his  rela- 
tions. 

{Υίεριονσιασμος^  οΰ,  ό,  s.  s.  as  περι- 
ουσία ;  abundance  ;  wealth  ;  su- 
perfluity ;  a  crowd,  Photius. 

(Ίίεριονσιαστικδς,  «ί;,  κον,  <^dj.  per- 
taining to  affluence,  wealth,  or 
abundance,  see  the  ss.  of  περιου- 
σία ;  abundant. 

(ΤΙεριουσως,  ου,  adj.  abundant ;  su- 
perabundant —  opulent  —  distin- 
guished ;  peculiar. 

ΤΙεριόψθαλμης,  ου,  adj.  going  round 
the  eye.  Th.  περί,  όφθαλμός. 

ΤΙεριοχέω,  ώ,  \fut.  ή<7ω,]  to  convey 
round  Ά\>ο\χϊ.=.Υίεριοχίομαι,  to  be 
conveyed,  or  ride  round  about. 

Th.  περί,  όχεω. 

ΤΙερωχη,  ης,  η,  the  encompassing, 
containing,  or  enclosing  ;  com- 
prisal — a  circuit ;  a  compass — a 
summary  ;  the  contents — a  pas- 
sage, of  an  author — a  full  sen- 
tence, or  period,  Cicer.  Attic.  13, 
26.  a  husk,  or  pod,  Theophrast. : 

from  περιέχω. 

(ΐίερίοχσς,  ου,  adj.  encompassed  ; 
enclosed ;  contained. 

ΐίεριπάθεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  be 
strongly  aflfected  by  any  emotion  ; 
to  express  violent  emotion  by 
words,  or  gestures.  Th.  περί,  (πα- 

(ΐίεριπαθης,  έος,  adj.  affected  deep- 
ly by  any  passion,  or  emotion  ; 
sunk  in  affliction  ;  deeply  in- 
censed ;  violently  angry. 

(ΤΙεριπαΘώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙερίπαμπαν,  adv.  a  stronger  e.v- 
pression  than  πάμπαν. 

'ΡΙεριπαμφανόωι/,  fem.  όωσα,  Epic 
participle  of  περιπαμφαίνω,ίο  shine 
round  about.] 

Ίϊεριπαπταίι>ω,  tO  look  round  about, 
or  survey  timidly.   Th.  περί,  παπ- 

ταίνω. 

Τίεριπάσσο),  Att.  — άττω,  fut.  άσω, 

to  sprinkle,  or  strew  round  about. 
Th.  περί,  πάσσο). 

ΤΙεριπατέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  walk 
round  about ;  to  walk  about — to 
walk  about  and  hold  philosophi- 
cal discussions,  after  the  manner 
of  the  disciples  of  Aristotle.  Th. 
■περί,  πατεω. 

(ΤΙεριπάτησις,  εωί,  V)  the   act  of 


walking  about  —  philosophical 
discussion  (especially,  by  way  of 
question  and  answer,  Diogen. 
Laert.  7,  109.)  held  walking  up 
and  down,  see  the  verb,  [a] 
{Υίεριπάτητης,  οϋ,  ο,  one  who  walks 
round  about  ;  one  who  goes  to 
walk. 

{Υίεριπατητικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  inclined  to  walking 
about ;  pertaining  to  the  Aristo- 
telian, or  peripatetic  school ;  pe- 
ripatetic. 1Γ  0  περιπατητικός,  a  fol- 
lower of  Aristotle,  a  peripatetic 
philosopher. 
{ΙΙερίπατος,  ου,  b,  a  place  for  walk- 
ing about ;  the  act,  or  exercise  of 
walking  about  —  a  place  where 
conversation  is  held  walking  up 
and  down  ;  hence,  conversation, 
or  discourse,  Aristoph.  Ran.  980. 
a  philosophical  disputation,  or 
discussion,  properly,  that  of  the 
Aristotelian,  or  peripatetic  philo- 
sophers, the  lessons  of  Aristotle 
having  been  given  in  the  Ly- 
ceum at  Athens  toalking  up  and 
down  icith  his  scholars — the  sect 
of  peripatetic  philosophers  ;  the 
school  of  Aristotle. 

ΤΙεριπάττω,  see  περιπάσσω. 
ΤΙεριπεζίόες,  ow,  al,  brnaments  for 

the  feet.  Th.  περί,  πέζα. 
(ΙΙεριπίζιος,   ία,   ιον,   adj.    that  is 
round  the  foot,  edge,  or  border — 
near  the  ground  ;  low,  humble, 
Hesych. 

(ΙΙερίπεζος,  ov,  adj.  round  about  the 

border,  Schn.  L. 
ΐίεριπείρω,  to  pierce;  to  stick  upon. 

Th.  περί,  πείρω. 
ΤΙεριπελης,  έος,   and  περιπέΧιος,  ου, 
adj.  livid  all  round,  or  all  over. 
7%.  περί,  πελός. 
ΐίεριπέλω,  (but  generally)  περιπέλο- 
μαι,  Mid.  (with  a  genit.)  s.  s.  as 
περιγίγνομαι,  to  remain,  or  sur- 
vive ;   to  excel  ;  to  surpass,  or 
overcome — to  be  round  about, 
Apollon.  3,  1150.  to  surround ;  to 
enclose  —  to  revolve,  Theognis. 
184.  Th.  περΧ,  πί\ω. 
ΐίερίπεμπτος,   ου,   adj.  sent  round 

about  :  from  περιπέμπω. 
ΐίεριπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  round 

about.  Th.  περι,  πέμπω. 
ΤΙεριπένομηι,  to  take  care  of,  s.  s.  as 

άμφιπένομαι.  Th.  περι,  πένομαι. 
ΐlεpιπέπτaμaι,forπεp^πέτaσμa^,perf. 

pass,  of  περιπετάνννμι. 
ΠερίττέτΓτω,  fut.  ipo),  see  περιπέττω. 
ΤΙεριπετάζω,     {περιπετάννϋμι,  and 
— αννυω\   fut.    άσω,    to  spread 

round  about ;  to  spread  all  over 
and  cover.  Th.  περί,  πετάζω,  &c. 

[άσω,  α] 

(ΐίεριπέτασμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  spread,  &c.  see  the  verb  ; 
a  curtain,  veil,  awning,  or  hang- 
ing 

(Ίίεριπεταστος,  η,  gv,  adj.  that  has 
been  spread  round  about,  or  over. 
ΐίεριπέτεια,  ας,  η,  the  sudden  fall, 
or  change,  from  one  state  to  an- 


other, mostly,  from  a  better  to  a 
worse  ;  a  reverse  of  fortune  ; 
misfortune  ;  an  event,  or  acci- 
dent, Diodor.  Sicul.,  frequently, 
Schn.  L.,  a  remarkable  change, 
or  incident ;  (as  a  critical  term) 
that  part  of  a  dramatic  com- 
position in  which  the  plot  is  un- 
ravelled by  some  sudden  change 
of  fortune,  a  '  denouement,^  peri- 
petia, Aristot.  Poetic.  :  from  πε- 
ριπίπτω. 

{ΐίεριπετης,  έος,  adj.  that  have  fall- 
en into,  or  falleji  down  ;  revers- 
ed, or  altered  ;  unfortunate  — 
fallen  upon,  viz.  embracing,  Soph, . 
Antig.  1223.  fallen  upon.  Soph. 
Aj.  907.  +t  covered  over  ;  veiled, 
jEschyl.  Ag.  241.:  from  περι- 
πέττω. 

ΤΙεριπέτομαι,  fut.  πετήσομαι,  to  fly 
round  about  ;  to  fly,  or  flutter 

about.  Th.  περι,  πέτομαι. 
ΐίεριπετρίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  ίθ  be 

dashed  against  the  rocks.  Th. 

περί,  πέτρα. 

ΐίεριπέττω,  to  cover,  or  conceal ;  to 
gloss  over,  cover  by  a  pretext,  or 
palliate.  IT  The  above  s.,  accord- 
ing to  Hemsterh.,  met.  from  co- 
vering over  with  a  crust  in  ba- 
king. Th.  περί,  πέπτω,  πέττω. 

ΐίεριπευκης,  έος,  adj.  exceedingly 

bitter.  Th.  περί,  πεύκη. 

ΐίεριπεφρασμένως,  adv.  with  consi- 
deration :  from  part.  perf.  pass, 
of  περιφράζω. 

Τίεριπηγης,  έος,  adj.  COagulatcd,  Νί- 
cand.  :  from  περιπηγνυμι. 

(ΤΙερίπηγμα,   ατυς,    το,    a  piece  of 

wood  fixed  round  about, 

ΤΙεριπηγνϋμι,  and   περιπηγνυω,  fut. 

πηξω,  tp  fix,  or  fasten,  round 
about,  or  upon  ;  to  make  com- 
pact, or  secure — to  coagulate  all 

over.  Th.  περϊ,  πήγνυμι, 
ΐίεριπηόάω,    [fid.    ήσω,]    to  jump 

round  about.  Th.  περί,  πηίάω. 
\ΐΙερίπηξις,  εως,  η,  the  act  of  fixing 

all  round — coagulation  ;  congela- 
I  tion  :  subst.  of  περιπηγνυμι. 
|Πε(3ί7Γ)ίσσω,  Att.  — ηττο},  fut.  ξω,  S. 
[  s.  as  περιπηγνυμι. 
ΐΤΙεριπηχύνομαι,  to  embrace,  Th.  πε· 

pi,  πηχυς. 
^<^'ΐlεpιπΊaίvω,[fut.  ανω,']  to  fatten  all 

round,  or  greatly,  Th.  περί,  -kl- 
αίνω. 

ΊΙεριπίμεΧος,  ου,  adj.  exceedingly 

fat.  Th.  περι,  πιμε\ή.      ^  -  ^  v^J 
ΐίεριπιμπράο),  and  περιπίμπρημι,  to 

set  on  fire,  or  burn  all  round 

about.  Th.  περί,  πιμπράω. 
ΐίεριπίπτω,  [fid.  πεσονμαι,]  perf. 
περιπέπτωκα,  2  aor.  περιέπεσαν,  with 
a  dat.  to  fall  into  ;  to  fall  upon- — 
to  fall  upon,  viz.  to  meet — to  fall 
into,  reverses,  Polyb.  8,  2.  IT  περι- 
πιπτειν  άΧΚη\αις,  Arrian.  Ep.  to 
fall  foul  of  one  another,  viz.  thd 
ships.  IT  Ιγω  τοις  έμαυτου  λόγοις 
περιπίπτω,  jEschin  I  am  caught 
by  my  own  words.  IT  μη' εωϋτω 
περιπίστις,  Herodot.  1,  108.  lest 
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you  may  fall  into  misfortune 
through  your  own  fault.  Th.  πε- 
ρί, πίπτω, 
ύεριπίαματα,  ων,  τα,  the  husks  and 
grounds  of  grapes  after  pressing, 
ISchol.  Aristoph.  Nub.  45.  1Γ  in- 
correctly  according  to  Ernesti, 
for  -ερι-ίεσματα,  or  παριπίσματα, 
from  παριπίζω. 

ΐΐεοι-ιτνέω,  ώ,  S.  S.  as  παραπίπτω. 

ΐΙεοιπ\άζ<ο,  [fut.  γξω,]  and  περι- 
πΧάνάω,  to  cause  to  go  astray.  = 
3Iid.  to  go  astray  ;  to  wander 
about.  Th.  περί,  πλάζω,  πλανάω. 

(ΐίεριπλάνης,  έος,  adj.  (from  περι- 
π\ανάω)  Wandering  about. 

(ΤΙεοι-\ά.νησίς,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing astray,  or  wandering  about. 

(Γίεοί-λάΐ'ίΟί,  ov,  adj.  s.  s.  as  περι- 
πλανής.  [ά] 

Σίεοίπλασμα,  ατος,  το,  a  plaster  laid 

round  about  :  from  περιπΧάσσω. 
ΐίερίπλάσσω,  Att. — άττω,   fut.  άσω, 

to  plaster  all  over,  or  round.  Th. 

πεοΧ.  πλάσσω. 

ΤΙεριπλέγόην,  adv.  coUed,  or  folded 
round  about:  from  περιπλέκω. 

(ΙΙεοίπλεκτος,  ου,  adj.  twined  about, 
or  entwined. 

ΤΙεριπλέκω,  fut.  ξω,  to  wind,  or  coU 
round  about ;  to  inwrap — to  in- 
volve ;  to  implicate,  met.  to  veil 
a  meaning;  to  use  covered  ex- 
pressions.=n£p£7rXE>co//ai,  Mid.  to 
twine  itself  round ;  to  embrace. 
Th.  περϊ,  πλέκω. 

(ΙΙερίπλεξις,  εως,  η,  the  act  of  twi- 
ning, or  coiling  round  about — 
the  act  of  entwining,  impUcating, 
or  involving,  see  the  verb. 

ΐίερίπλεος,  ov,  adj.  quite  full.  Th. 
περϊ,  πλέος. 

ΤΙεριπλευμονία,  ας,  η,  an  inflamma- 
tion of  the  lungs,  properly,  of 
the  skin  round  the  lungs.  Th. 
περί,  πλεΰμων. 

(ΤΙ,εριπλ.ενμονικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  suffering  from  in- 
flammation of  the  lungs. 

(^Ιερίπλενμηνικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΐΐερίπλενμονιάω,  [fut.  ησω,]  to  be 
aflected  with  περιπλενμονία. 

ϋεοιπλενρίζω,  fut.  ίσω,  to  embrace, 
Phrynich.  Bekker.  Th.  περ\, 
πλευρά. 

(ΐΙεριπλευρΤτίκος,  κη,  κον,  adj.  at- 
tacked with  a  violent  pleurisv, 
?  Schn.  L. 

(Τίερίπλευρος,  ov,  adj.  on,  or  about 
the  sides. 

ΙΙεριπλέω,  fut.  ενσω,  to  sail  round 
about  any  place  ;  to  sail,  or  swim 
about,  or  up  and  down.  met.  to 
move  backwards  and  forwards, 
Hippoc. 

ΐίερίπλεως,  ω,  Att.  for  περίπλεος. 

ΤΙεριπληθης,  έος,  adj.  very  full ;  re- 
dundant—  immense,  Odyss.  15, 
404.  ample,  Luc.  Thema,  περϊ, 
πλήθος. 

ΤΙεριπλήθω,  fut.  ησω,  to  fill  quite 
1  full.  Neut.  to  be  quite  full.  Th. 
ncplj  πλήθω. 


ΤΙεριπλίγοην,   and  περιπλϊξ,  adv. 

standing  with  the  feet  asunder : 

from  περιπλίσσομαι, 
ΤΙεριπλίσσομαι,  Att.  — πλίττομαι,  to 

bestride  ;  to  spread  the  legs  over. 

Th.  περϊ,  πλίσσομαι. 
ΐίερίπλοία,  ων,  τά,  incorrectly  for 

περιπόλια,  Schn.  L.  see  περιπόλων, 
ΐίερίπλοιον,  see  περιπόλων. 
'Π.εpιπλoκάόηv,adv.s.s.  and  Th.  as 

περιπλέγδην.  [α] 

ΤΙεριπλυκη,  ης,  ή,  a  coiling  round,  or 
embracing ;  involution  ;  implica- 
tion—  in  Rhetoric,  the  use  of 
veiled  expressions  :  from  περι- 
πλέκω. 

(ΤΙερίπλοκος,  ov,  adj.  twisted  about ; 
entwined  ;  enfolded —  involved  ; 
implicated,  see  περιπλέκω. 

ΤΙερίπλοος,  όυυ,  adj.  act.  sailing 
round  about — susceptible  of  being 
circumnavigated.  Subst.  a  circum- 
navigation; the  description  of  a 
coasting  voyage  round.  Th.  περϊ, 
πλόος.  it  s,  s.  as  περιτόναων. 

Τίερίπλϋμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  removed  by  washing :  from 

περιπλύνω. 

ΐίεριπλύνω,  to  wash  all  over  ;  to 

wash  thoroughly.  1Γ  γαστηρ  περι- 
πλυθεΐσα,  Hippoc.  a  Uquid  dis- 
charge from  the  bowels,  in  diar- 
rhcsa.  Th.  περϊ,  πλύνω. 

(ΐίερίπλνσις,  εως,  η,  the  act  of  wash- 
ing, or  rinsing  thoroughly.  IT  ~ε- 
ρίπλυσις  κοιλίας,  Hippoc.  a  liquid 
discharge  from  the  bowels. 

Τίεριπλώω.  lon.  for  περιπλέω. 

ΐίεριπνείω.  Ιοί,,  for  περιπνέω. 

Υίεριπνευμονία,  ας,  η,  S.  s.  as  περι- 
πλευμονία.   Th.  περϊ,  πνεύμων. 

(Τίεριπνενμον.άω,  and  περιπνευμονι- 
κός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  περιπλεν- 
μονιάω,  and  περιπλενμονικός. 

ΐίεpιπvέω,fut.  εΰσω,  tO  blow  round 
about;  to  blow  upon.  Th.  περϊ, 
πνέω. 

ΤΙεριπνΐγης,  ίος,  adj.  pressed  on  all 
sides,  even  to  suffocation  ;  nearly 
suffocated.  Th.  περϊ,  πνίγω. 

Τίεριπνίγω,  to  press  round  to  suf- 
focation ;  to  choke.    Th.  περϊ, 

πνίγω,  [w  and  ^   ] 

Τίερίπνοια,  ας,  η,  a  blowing  round 

about:  subst.  of  περιπνέω. 
(ΐίερίπνοος.  όον,  contr.  περίπνονς,  ου, 

adj.  blown  round  about ;  blown 

upon ;  ventilated. 
ΤΙεριπόόιον,   ov,  το,   a  border,  or 

fringe.  Th.  περϊ,  πους. 
(ΐίεριπόοως,  ία,  ων,  adj.  round  the 

feet..?  Schn.L. 
ΤΙεριπόθητος,  ov,  adj.  much  desired, 

or  longed  for ;   dearly  beloved. 

Th.  περϊ,  ποθέω. 
Τίεριηοιέω,  ώ,  [fut.  7]σω,]  to  spare, 

or  earn ;  to  acquire  ;  to  procure, 
for  one's  self ;  to  provide,  for 

others  ;  to  produce — to  lay  claim 

to  ;  to  arrogate  ;  to  assume — to 

leave  remaining  ;  to  leave  alive  ; 

to  save,  or  άβΙΐνβΥ.—ΤΙεριποιέομαι, 

οϋμαι.  Mid.  same  s.  Dio.  Cass, 
frequently^  Schn.  L.  to  execute 


with  extraordinary  skill,  Theo- 
phrast.   Th.  περϊ,  ποιέω. 
(ΐίεριποίησις,  εως,    η,    acquisition  J 

the  act  of  saving,  or  sparing  ; 
preservation — the  act  of  claim- 
ing, or  arrogating,  N.  T.  assump- 
tion. 

(ΤΙεριποιητικος,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  acquiring,  and 
the  other  ss.  of  περιποιέω,  making 
savings,  or  gains ;  procuring  ;  pro- 
viding; acquiring — in  Grammar, 
having  the  signification  of  '  ac- 
quiring.' 

Τίεριποίκιλος,  ov,  adj.  variegated 
round  about,  or  all  over  ;  varied. 

Th.  περϊ,  ποικίλος, 
ΐίεριπολάρχης,  and  περιπολάρχης,  ου, 

5,  the  commander,  or  inspector  of 

a  watch.   Th.  περίπολος,  άρχω. 
ΤΙεριπολευω,  fut.  εύσω,  and  περιπο- 
λέω,  ω,    \fut.  ησω,^   to  move,  or 

drive  round  about.  Neut.  to  move 
round  about  any  thing  ;  to  go 
round  about ;  to  go  round  about, 
in  keeping  guard,  or  in  perform- 
ing lustrations.  Th.  περϊ,  πολέω. 

{ΤΙεριπόλησις,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing round  about. 

(Πε;9£7Γολί^ω,  fut.  ίσω,  to  go  round 
about. 

ΤΙεριπόλιον,  ov,  το,  a  watch-house; 
a  guard-house,  Thuc.  3,  99.  and 
7,  48.  Th.  περίπολος,  tt  a  sur- 
rounding territory  ;  the  imme- 
diate environs:  neut.  of  περι- 
πολίας. 

Τίεριπόλιος,  ία,  ων,  adj.  situated 
round  a  city.  Th.  περϊ,  πόλις. 

(ΤΙερίπολις,  εως,  b,  and  η,  one  who 

runs  about  a  city. 

ΐίεριπολλύν,  adv.  very  much,  Th. 
περϊ,  πoλλ^ς,for  πολύς. 

ΐίεριπολλοΰ,  adv.  s.  s.  as  περϊ  πολλυν, 
(the  words  ought  to  be  separated, 
Schn.L.)  highly;  very  much; 
by  much. 

ΠερίτΓολοί,  ov,  h,  and  η,  one  who 
goes  round  about  ;  especially,  one 
who  keeps  guard,  or  reconnoitres. 
1Γ  r]  περίπολος  (ναϋς  underst.),  a 
guard-ship.  IT  ol  περίπολοι,  at 
Athens,  the  young  men  from  the 
age  of  eighteen  to  twenty,  who 
served  on  horseback  as  guards  on 
the  frontiers.  Th.  περϊ,  πολέω. 

ΐίεριπομπη,  ης,  η,  the  act  of  sending 
round  about :  from  περϊ,  πομπή. 

ΐίεριπόνηρος,  ov,  adj.  a  stronger 
expression  than  τίονηρός. 

ΐlεpιπoππvζω,fut.  ύσω,  a  stronger 
expression  than  ποππύζω.  met.  ta 
wheedle ;  to  flatter.  Th.  περϊ, 
ποππύζω. 

ΐίεριπορεύομαι,  [fut.  ενσομαι,"]  to  go, 
or  travel  round  about  ;  to  go 
through ;  to  go,  or  travel  about. 
Th.  περϊ,  πορεύομαι. 

Τίεριπορπάομαι,  ωμaι,fut.  ήσομαι,  to 

hang  round  and  fasten  with  a 

clasp.  Th.  περϊ,  πορπάω. 
ΤΙεριπόρφνρος,  ov,  adj.  clothed  in 

purple.  Th.  περϊ,  πορφύρα, 
ΐίεριπορφΰρόσημος^  ου,  adj.  wearing 
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a  garment  with  a  purple  stripe  ; 
wearing  the  Roman  Prastexta. 
Th.  περί,  τϊορφνρα,  σήμα. 
ΐίεριττοτάομαΐ-^   ώμαι,   to  fly  round 

about,  Sophoc.  (Ed.  Tyr.  490. 

for  περητέτομαι. 

ΐίερίπον,  adv.  somewhat  about ; 
nearly;  ahnost.  Th.  περί,  ττον. 

ΤΙερίπονς,  ποόυς,  adj.  properly,  fit- 
ting the  foot,  like  a  shoe.  met.  fit- 
ting ;  well  adapted.  Th.  περϊ, 
πους. 

ΤΙεριπρήθω,  the  s.  of  πρήθω,  with  the 

addition  of  '  totally,'  '  utterly,' 

or  '  all  round.'  Th.  περϊ,  πρήθω. 
ΐίεριπρδ,  adv.  very  ;    especially  ; 

particularly,  s.  s.  as  διαπρό — s.  s. 

as  πε(θ[σσώ?,  greatly ;  excessively. 

Th.  περί,  πρό. 
ΤΙεριπροβαλλω,  properly,  to  throw 

round  about,  and  forwards — to 

go  forth,  and  run  about.  Th. 

περι,  προ,  βά\\ω. 
'Π.εpιπpoχίω,fut.  εύσω,  to  pour  out 

all  around  ;  to  overflow,  [περιπρο- 

χνθείς,  part.  1  aor.  pass.']  Iliad. 

14,  316.   Th.  περϊ,  προ,  χέω. 
ΤΙερίπτερος,  ον,  adj.  surrounded  with 

a  row  of  pillars.  Th.  περί,  πτερόν. 
Τίερίπτισμα,  ατος,   το,   the  hull  of 

barley  ;  the  husk  of  grapes,  s.  s. 

as  στεμφνλον  :  from  περιπτίσσω. 
ΤΙεριπτίσσω,  to  clear  off  hulls,  or 

husks  of  barley  thoroughly.  Th. 

περί,  πτίσσω. 
ΤΙερίπτνγμα,     ατος,    το,  something 

wrapped  round  about ;  a  cover  ; 

from  περιπτνσσω. 

'Πεpιπτvσσω,fut.  ξω,  to  inWTap  ;  to 
infold ;   to  wind  round.  =  ΤΙερι- 

[  πτύσσομαι.  Mid.  to  coil  itself 
round  ;  to  wind  round,  embrace, 
or  infold  ;  to  surround  ;  to  en- 
viron. Th.  περι,  πτύσσω. 

(ΐίεριπτνχη,^  ης,  η,  an  embracing  ; 
an  infolding ;   a  covering  ;  an 

'  envelope  —  the  act  of  folding 
round,  surrounding,  or  covering. 

(ΐίεριπτυχης,  έος,  adj.  folded  round  ; 
surrounding — covered ;  envelop- 
ed. Soph.  Aj.  898. 

ΤΙεριπτύω,  to  spit  upon  ;  to  spurn. 
Th.  περι,  πτνω.  [ύω,  ;  νσω,  ^  _] 

Τίερίπτωμα,  ατος,  το,  an  accident  ; 

j  an  unlucky  accident  —  a  mis- 
j  chance,  Plat.  Protag. :  from  πε- 
I  ριπίπτω. 

ΙΙεριπτώσσω,  to  dread  exceedingly. 
Th.  περι,  πτώσσω. 

(Τίεριπτωτικος,  κη,  κον,  adj.  acci- 
dental— exposed  to  accidents. 

Τίεριπύημα,  ατος,  το,  a  suppuration 
all  round.  Th.  περί,  πνέω.  [ϋ] 

ΤΙερίπνστος,  ον,  adj.  well  known  ; 
renowned.   Th.  περί,  πννθάνομαι. 

ΤΙεριπωμάζω,  fut.  άσω,  to  shut  in 
with  a  cover.  Th.  περι,  πώμα. 

ΊΙεριρηγννω,  (τίνα)  to  tear  of  clothes 

from  around.   Th.  περι,  ρηγννω. 

(ΤΙεριρράγης,έος,  adj.  rsnt  all  around. 

act.  rending,  &c. 
Tlεpιpf)aίvω,fut.  ανώ,  to  moisten,  or 

besprinkle  all  around.  Th.  περί, 

ραίνω. 


(ΤΙερίρρανσις,  εως,  ft,    the    act  of 

sprinkling,  &c.  see  the  verb. 
{ΤΙεριρραντήριον,  ον,  τδ,  a  vessel,  or 
an  instrument  for  sprinkling  wa- 
ter all  round,  especially  in  lus- 
trations. 

ΐlεpιpJ)avrίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  περιρ- 
ραίνω. 

Ίίεριρράπτω,  [fut.  ι//ω,]  to  stitch 
round  about,  or  upon.  Th.  περϊ, 
ράπτω. 

Τίεριρρέζω,  to  free  from  guilt,  by 
sacrifices  and  religious  rites.  Th. 
περϊ,  ρίζω. 
Tlεριpl)έπω,fut.  -φω,  to  bend  to  one 
side,  ?  Schn.  L.  Th.  περϊ,  ρέπω. 
(ΤΙερίρρεφις,  εως,  η,  the  falling  to 
one  side,  opposed  to  a  steady  po- 
sition, Hippoc. 
Τίεριρρέω,   [fut.  ρενσομαι,]  to  flow 
round  about  —  to  overflow ;  to 
flow,  or  trickle  down — to  slip,  or 
slide  down.  Th.  περϊ,  ρέω. 
ΤΙεριρρηγννω,  and  περιρρήγννμι,  to 

rend,  or  tear  in  pieces,  all  round ; 
to  burst,  or  break  on  all  sides. 

Th.  περϊ,  ρηγννω,  ρηγννμι. 

ΐίεριρρήδην,    adv.   sliding  down- 
Avards ;  slanting  ;  falling  to  ei- 
ther side.   Th.  περϊ.  ρέω. 
(ΐίεριρρηδης,  έος,  adj.  falling  down, 
either  backwards,   or  to  either 
side,  Odyss.  22,  84,  sliding,  or 
bending  to  either  side,  Hippoc. 
ΤΙερίρρηζις,  εως,  ι),  the  act  of  rend- 
ing all  round,  &c.  see  περιρρήγ- 
ννμι. ?  Schn.  L.  Thema,  περιρ- 
ρήσσω,  obs. 
Τίεριρροη,  ης,  η,  the  flowing  round 
about ;  an  overflow  ;  from  περιρ- 
ρέω. 

{ΐίερίρροια,  ας,  -fj,  a  flow  round 
about;  a  discharge  and  conflu- 
ence, Pluf. 
ΐίεριρρομβέω,  ώ,  [./ΐίί.  ?)σω,]  to  turn 
ro\ind  about  like  a  ρόμβος.  Th. 
περϊ,  ρομβέω. 
ΐίερίρροος,  όον,  contr.  τεριρρονς,  ον, 
adj.  flooded  all  round  ;  surround- 
ed by  a  current  —  that  flows 
round.  1Γ  in  Hippoc.  and  Aret. 
as  a  subst.  a  fluxion:  from  πε- 
ριρρέω. 

ΐίεριρρνέω,  s.  s.  as  περιρρέω.  Th. 

περϊ,  ρνω. 
ΤΙερίρρνπος,  ον,  adj.  all  over  smutty. 

Th.  περϊ,  ρϋπος. 
ΐlεpιpρvπτω,fut.  ψω,  to  wash  out ; 

to  clean.   Th.  περϊ,  ρνπτω. 
ΤΙερίρρντος,  ον,  adj.  s.  s.  as  περιρροος. 

Th.  περϊ,  ρνω. 
ΤΙεριρρωζ,  ώγος,   adj.   abrupt,  or 
steep  all  round.  Th.  περϊ,  ρήσσω. 
ΤΙερισαινο),  or  περισσαίνω,  properly, 
to  Λvag  the  tail  around,  as  dogs 
do  caressing  their  masters,  met. 
to  wheedle ;  to  fondle,  or  flatter. 
Th.  περϊ,  σαίνω. 
ΐίερισα\πίζω,  fut.   γξω,  to  SOUnd 
the  triunpet  round  about.  Th. 
περϊ,  σαλπίζω. 
(ΥΙερισαΧπισμος,   oij,  h,   the  act  of 
sounding    a    trumpet  round 
about. 


(Περισα\πιστδς,  tj,  ov,  adj.  round 
which  the  trumpet  is  sounded, 
ΐίερίσαξις,  εως,  ?),  the  act  of  heap- 
ing up,  upon  and  pressing  down, 
all  round  :  from  περισάττω. 
ΤΙερισαρκίζω,  [fut.  ίσω,]  to  cut  the 
flesh  all  round,   Chirurg.  Vet. 
Th.  περϊ,  σάρξ. 
(Τίερισαρκισμδς,   ον,    b,   the  act  of 

cutting  the  flesh  all  round. 
(Περίσαρκος,  ον,  adj.  surrounded 
with  flesh. 

(ΐίερισαρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  flesh,  ?  Schn.  L. 
(ϊίερισάρκωσις,    εως,   η,  the  act  of 
surrounding,  or   covering  with 
flesh,  Chirurg.  Vet.  Schn.  L. 
ΤΙερισάττω,  fut.  ξω,   to  heap  up, 
and  press  together  all  round. 
Th.  περϊ,  σάττω. 
ΐίερισβένννμι,  or  περισβενννω,  [fut. 
σβέσω,]  to  extinguish  all  romid. 
Th.  περϊ,  σβένννμι. 
ΤΙερισείω,  [fut.  είσω.]  to  shake  OU 

all  sides.  Th.  περϊ,  σείω. 
ΥΙερίσεμνος,  ον,  adj.  the  s.  of  σεμνός, 

superlatively.  Th.  περϊ,  σεμνός. 
ΤΙερίσεπτος,  ον,  adj.  highly  to  be 

revered.  Th.  περϊ,  σέβομαι. 
ΤΙερίσημος,  ον,  adj.  most  remarka- 
ble, distinguished,  or  renowned. 
Th.  περϊ,  σημα. 
ΤΙερισήπω,  [fut.  ψω,]  act.  to  putrefy 
round  about,  or  totally.  Th.  περϊ, 

σήπω. 

ΤΙερισθενέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  of 
superior  strength  —  to  conquer, 
Odyss.  22,  368.   Th.  περϊ,  σθένος, 
(ΐίερισθενίις,  έος,  adj.  powerfully 
strong. 

ΐίερισΐαλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  en- 
compass, LXX.  Schn.  L.  Th. 
περϊ,  σιαλόω. 
ΐίερισ'ιγάω,  fut.  ήσω,   to  pass  over 

in  silence.  Th.  περϊ,  σιγάω, 
ΐίερισίόηρος,  ον,  adj.  covered  over 

with  iron.   Th.  περϊ,  σίδηρος,  [γ] 
ΐίερισκαίρω,  to  jump,  or  skip  round 
about — to  palpitate,  Lycophron. 
63.   Th.  περϊ,  σκαίρω. 
(Ίίερισκαρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πε- 
ρισκαίρω. 

ΐίερισκάπτω,  fut.  ψω,  to  dig  round 
about ;  to  dig  up.  Thema,  περϊ, 

σκάπτω. 

ΐίερισκέλεια,  ας,  η,  difficulty.  Th. 

περϊ,  στέλλω. 
(ΐίερισκελής,  έος,  adj.  exceedingly 
dry  ;  hard ;  rigid,  met.  rigid, 
Sophoc.  Antig.  475.  harsh ;  ob- 
stinate ;  cruel,  ίί  falling  to  the 
legs ;  round  the  legs.  1Γ  τα  περισ- 
κε\η,  trowsers,  Suidas.  Th.  περϊ, 
σκέλος. 

ϋερισκελία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

περισκέλεια. 
ΙΙερισκζλϊς,  ίδος,  η,  an  ornamental 
ring  worn  on  the  ancle.  Th.  περι, 
σκέλος. 

(ΤΙερισκελιστης,  ον,  h,  One  who  wearS 

a  covering  on  the  legs,  or  trow- 
sers, Strab.  11,  p.  526.  ed.  Sieb. 
Τίερισκεπάζο),  fut.  άσοι,  to  cover;  to 
defend  :  from  περϊ.  σκεπάζω. 
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(ϋερισχεττης,  έος,  adj.  covered  ;  pro- 
tected act.  co^erLig  ;  protecting. 
Calliin.  DeLZi.  ^wai/s.  Per.  2^5. 

Τίερισκειττοιχαι,  fut.  ψο^αι,  tO  iook 
round  about;  to  survey,  met.  to 
examine  carefully.  1Γ  περιεσκε^- 
μίν.ς,  a  circumspect  person.  Tk. 
^ερϊ,  σκί"\)^ιαι. 

(ΙΙερίσκεντυς,  ov,  adj.  that  affords  a 
vie.v  all  round  ;  elevated,  Odyss. 
1,  4-26.  remarkable,  Callim.  Sckn. 
L.  circumspect ;  prudent. 

ΙΙερισκέτΓω,/αί.  U/ω,  5.  as  ττερισκε- 
νάζω.   'Pk.  ττερί,  σκέ-ω. 

ΤΙερίσκεψις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing round,  or  surveying  ;  exami- 
nation ;  circumspection  :  fi-ovi 
ττερίσκίτΐτομαι. 

ΙΙεριακΐάζω,/ηί.  άσω.ίο overshadow. 

'P/l.  rnpi,  σκιάζω,  σκιά., 
(ΐίερίσκϊυς,  ου,  adj.  shaded  aU  round; 

having  the  shadow  all  round. 
ΙΙερισ<ιυΓάω,  ώ,  fut.  ήσω,   tO  skip, 

or  leap  round  about.  Th.  ττερί, 

σκιρτάω. 

ΐίερίσκληρος,  ου,  adj.  exceedingly 
hard.   'Fh.  -ερί,  σκληρός. 

(Πιρισκληούνω,  to  harden  round 
about  —  to  harden  completely, 
Hippoc. :  from  περι,  σκληρ-ίνω. 

ΤΙερισκ&ιτενσις,  εως,  η,  the  act  of  sur- 
veying, 0iC.  see  the  verb :  s^ώst. 
of  -σεοισκΓιτεω. 

ΤΙεοισκυττέω,  ώ,  fut.  νσο),  to  look 
round  about ;  to  survey  ;  to  look 
out  from  a  height.  — [Ιερισκοτίο- 
jjLQt,  ονμαι,  Mid.  to  look  round 
one  and  observe.  Thema,  περϊ, 
σκβπεω. 

(Ώχρισκό^τησις,  εως,  η,  s.  s.  as  -ερί- 
σκειρις. 

ϋερισκνθίζω,/'ηί.  ίσω,  tO  scalp,  af- 
ter the  manner  of  the  Scythians. 
Th.  περί,  (^σχυθίζω)  Σικνθης. 

(ΤΙερισκϋθισιχός,  οΰ,  Ό,  the  act  of 
scalping. 

ΣΙερισκϋλάκισμδς,  ov,  h,  an  expiatory 
sacrifice  of  a  dog  uhick  was  car- 
ried about,  Pint.  Bom.  20.  Th. 
ττερί,  σκί'λαξ. 

ΪΙερισκϋτίζω,  S.  S.  and  Th.  as  ττερι- 
σκνθίζω. 

ΤΙεοισμαράγέω,  ώ,  [.fut.  ησω,]  to 
make  a  loud  crackling  noise  romid 

about.   Th.  ~ερΙ,  σμαοαγίω. 

ΪΙερισμνχω,  to  consume  round 
about,  or  totally.  Th.  ττερί,  σμν- 

χω.  [ϋ] 

ΤΙερισυ,βέω,  ω,  fid.  ησω,  tO  cause  to 

circulate  rapidly.  Xeut.  to  circu- 
late rapidly.  Th.  ττερί,  σοβέω. 

ΤΙερισοφίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  pro- 
perly, to  deceive  by  sophistical 
arguments  ;  to  overreach  :  from 
ffEflt,  σοφίζομαι. 

Τίεριστταίρω,  to  pant  and  make  con- 
vulsive movements.  Th.  περί, 
σιταίρω. 

Ήχρισττασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  draw- 
ing round  about — the  act  of  tear- 
ing away  ;  spoliation — the  act 
of  drawing  in  another  direction 
' — distraction ;  diversion,  in  uar  : 
from  ιτερισ:τάω. 


ΤΙερισ-π-ά'-ύ,  ώ,  fut.  άσω,  to  pull 
round  about,  or  over  —  to  tear 
away,  plunder,  or  despoil,  Xen. 
Cyrop.  3.  1,  13.  to  pull  in  a  dif- 
ferent direction;  hence,  to  dis- 
tract; to  create  embarrassment, 
or  perplexity — to  create  a  diver- 
sion, by  military  movements — in 
Grammar,  to  accentuate  with  a 
circmnilex.  Th.  -ερί,  σ-ίω.  [άω, 
ίσω,  ^  _] 

Υίερισ-^ειοάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  wind, 
or  twine  round  about.  Th.  -ερϊ, 
σττειράω,  σ-είρο). 

ΤΙερισ-είρω,  fut.  ερ'Ζ,  to  SOW,  or 
strew  round   about.    Th.  -ερί, 

σ-είρω. 

ΤΙεοισττ^οχεια,  ας.  η,  celerity  ;  expe- 
dition;  haste,  Eustath.  Th.  -περί, 
σ-ίρχω. 

(ΐίερισιτεοχης,    έος,     adj.     rapid  ; 

prompt;  fleet — pressing;  urgent 

— causing  pain.  Sophoc.  Aj.  100.3. 

urged  on  :   insti^iated,  Oppian. 

Cyn.  4,  218.  Schn.  L. 
{ΐίερισπέρχω,  to  drive    about — to 

drive,  urge,  or  press  exceedingly. 
ΤΙεοισ-εΰίω,    [fut.  εΰσω,]  to  hurry 

forward  —  to  pursue  and  press 
closely  upon  all  round.  Th.  ττερί, 
σπενοο}. 

Τ1εοίσ-::\αγχνος,  ου,  adj.  magnani- 
mous, Theocrit.  16,  56.  Th. 
πεοί,  σΰ\άγχνον. 

Υίεοισ~·,νοαστ-ις,  ov,  adj.  eagerly 

sought,  desired,  or  pursued  :/7'ο?λΐ 

ττερί,  σττονύάζω. 
(Τίερισ-ονοάστως,   adv.   the  ss.  of 

the  adj.  adverbially. 
Τίερίσ-ονοος,  ov,  adj.  very  earnest, 

or  grave.  Th.  πεοί,  σττοτ^ή. 
Π-εοΐ-σ-ωμενως,    adv.  accentuated 

with  the  circumflex  accent :  from 

part.  pres.  pass,  of  -ερισ-άω. 
Υι,ερισσαίνω,  see  ττερισττίω. 
Τίερισσίκις,   adv.   in  an  unequal 

number.  Th.  -εοισσός.  [^_^^] 
ΐΙεοισσΛρηος,  ov,  adj.  odd  and  even. 

Th.  περισσός,  Ίίοηος. 

Ιίεοισσεία,  ας,  η,  abundance  ;  re- 
dundancy— supernuity;  excess — 
excellence  ;  superiority,  LXX.  : 
from  -ερισσός. 

(ΐΐεοίσσενμα,  and  -εριττενμα,  s.  S.  as^ 

1  ζεοίττοίμα. 

(ΐίερίσσενσις,  εως,  η,  S.  S.  as  περίσ- 
σεια, Gloss.  Steph. 
(Τίερισσε(ιω,    Att.    περιττεύω,  [fut. 

ευσω.]  to  abound  ;  to  supera- 
bound  ;  to  be,  or  remain  over ;  to 
be  redundant,  or  superfluous  ;  to 
overflow  ;  to  be  in  excess — to  ex- 
ceed in  number ;  to  surpass ;  to 
be  superior,  or  excel. 

ΐίερισσόβυτος,  ov,  adj.  abundantly 
furnished  with  food.  Th.  περισ- 
σός, βοτόυ. 

ΤΙεοΛσσοΰάκτνλος,  ov,  adj.  having  a 
redundant,  or  odd  number  of 
fingers.   Th.  -εοισσός,  δάχτυλος, 

ΐίερισσοίπεια,  and  περιττοέπεια,  ας, 
ή,  poet.  s.  s.  as  περισσολογία.  Th. 
περισσός,  ϊττος. 
\(Υίεοισσοειτεω.  poet.  s.  s.  as  περισσο- 
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λογεω,  and  -ερισσοεπης,  εος,  adj. 
poet,  for  -ερισσολύγ  >ς. 
ΐizoισσόκoμoς,ov,adj.  fumi-shed  with 
thick  hair,  or  mane.    Th.  περισ- 
σός, κόμη. 
Τίερισσολογεω,  Att.  περιττολογεω,  ώ, 
[fut.  ήσω,]  to  discourse  on  use- 
less, or  superfluous  matters  ;  to 
be  verbose,  and  repeat  frequently 
the  same  thing — to  use  studied, 
or  ornamented  diction.    Th.  πε- 
ρισσός, λέγω. 
(ΐίερισσολογία,  Att.  πεοίττυλογία,  ας, 
superfluous  discourse ;  verbo- 
sit}" — studied,  or  florid  diction. 
(Ίΐεοίσσολόγτς,  Att.  πεοιττολόγος,  ου, 
adj.  speaking  on  useless  matters, 
or  idly ;  verbose  in  discourse — 
speaking  in  a  highly  adorned,  or 
studied  style. 
[ΐίερισσόμϋθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πε- 

ρισσολόγος.^ 
ΐίερισσόνσος,  όον,  contr.  πεοισσόνονς, 
ην,  adj.  of  excellent  understand- 
ing. Th.  περισσός,  νόος. 
Τίερισσός,  Att.  περιττός,  η,  όν,  adj. 
above  the  ordinary  number,  or 
measure ;  odd,  in  number  ;  su- 
pernumerary ;  remaining,  or  lefl 
over  and  above — abundant ;  co- 
pious— redundant ;  superfluous ; 
useless — immoderate  ;  excessive ; 
hence,  overbearing ;  proud ;  arro- 
gant— select ;  diiUnguished  :  re- 
markable ;  eminent ;  excellent ; 
superior.  — πεοισσόν,  adverbially, 
emmently ;  excellently ,  s.  s.  as 
πεοισσως.  —  περιττά,  or  περισσά, 
neut.  plur.  adverbially,  more  ; 
thus,  είκοσι  πεοιττα,  twenty  and 
more.  ^  άριθμης  περισσός,  an  odd 

number.  Th.  περί. 

ΤΙεοισσόσαο<ος,     ov,    adj.     fleshy ; 
plump;  also,  immoderately  fleshy. 
Th.  περισσός,  σάρξ. 
Υίερισσοσνλλϋίβέω.  [fut.  ήσω,](w^th  a 
genit.  and  a  dat.)  to  have  a  syl- 
lable 0\er.   Th.  περισσός,  σνλλαβη. 
ΐΐεοισσοτεχνία,  ας,  η,  extraordinary 
care,  accuracy,  or  skill  in  any 
art.   Th.  περισσός,  τέχνη, 
ΐίερισσότης,    A.tt.   περιττότης,  ητος, 
77,  superabundance;  superfluity; 
redundance — abundance — an  ex- 
traordinary, or  eminent  quality  ; 
excellence  ;   superiority  ;  subst. 
of  περισσός. 
Ιίερισσόώρων,  ονος,  adj.  poet.  S.  S.  OS 

πεοισσόνοος.    Th.  περισσός,  φοήν. 
ΤΙερίσσωμα,  ατος,  το,  S.  S.  and  Th, 

as  περίττωμα, 
ΐίερισσώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

περισσός,  adverbially. 
ΥΙεοίσσωσις,  Att.  περίττωσις,  εο)ς,  η, 
an  overflowing  ;  an  abundance  ; 
s.  s.  as  πέρισσωμα,  Aristot.  Th. 
περισσός. 

ΐίερισταοόν,  adv.  standing  round 
about.  Th.  {περησταμαι)  περιΐσ- 
τ-ημί. 

Τίεριστάζω,  fut.   άξω,  to   let  drop 

round  about.   Th.  περί,  στίζω. 
Τίεριστάλίδην,  see  περιστολάόην.  [α] 
ΤΙερισταλτικύς,  κη,  κόν,  adj.  that  en- 
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veiops  and  compresses,  or  con-l 
tracts — in  Anafomy,  peristaltic, 
applied  to  the  intestines,  Galen.: 
froTYi  ιτεριστέλ^ω. 

ΐίερίστασις,  εως,  jy,  circumstance  ; 

the  circumstances,  in  xohich  a 
■person  is — a  condition,  or  state, 
of  something  that  surrounds,  as 
the  weather,  or  air — unfortunate 
circumstances  ;  peril ;  misfortune 
— an  opportunity,  or  favourable 
occasion  offered  by  circumstances 
— a  reverse,  or  change  of  circum- 
stances (^from  the  mid.  περίΐστα- 
μαι,)  Pulijb.  a  circuit ;  a  circum- 
ference ;  a  surrounding  ;  that 
wTiich  surrounds — preparations  ; 
an  equipment  ;  luxury;  pomp — 
a  surrounding  country,  or  place, 
Polyb.  1,  54.  a  crowd,  or  throng, 
round  about  a  person,  Theoph. 
hence,  met.  necessity;  care;  afliic- 
tion  :  from  ■περΰστημι. 

(Περϋη-ΰτέο;,  ώ,  fut.  ήτω,  to  stand 
round,  or  surround. 

'^ΤΙεριστάτικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  circumstance,  or 
circumstances  ;  attended  by  cir- 
cumstances. ^  τα  περιστατικά 
-ττράγματα,  Plut.  circumstances. 
'IT  OL  ττερίστατίκοι,  Galen,  active 
men. 

(ΐίεριστατικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
'(Ή.ερίστατος,  ου,  adj.  surrounded  by 

men,  or  other  objects. 

ΐίεριστανροω,  ώ,  [fut.  ο'ισο^,]  to  de- 
fend all  round  by  palisades.  Th. 
περι,  στανρόω. 

(ΐίεριστανρωμα,  ατος,  το,  a  place 
defended  by  palisades. 

ΤΙεριστίγω,    [fut.    ξ  ω,]    tO  COVer 

round  about.    Th.  ιτερί,  στέγω. 
Τίεριστείχω,  fut.  ξω,  tO  gO  round 

about ;  to  go  round  in  a  circle ; 
to  go  round  any  thing,  Odyss.  4, 
277.  Th.  ττερι,  στεΐ'χω. 

ΤΙεριστείωσι,  poet,  for  ττεριστέωσι, 
Jon.  for  περιστώσι,  3  pers.  plur. 
2  aor.  subj.  of  περΰστημι. 

ΐίεριστέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  περιέ- 
σταλκα,  to  dress  ;  to  decorate  ; 
especially,  to  lay  out  a  corpse  in 
state — to  cover;  to  inwrap ;  to 
conceal — to  take  care  of;  to  at- 
tend to— to  maintain,  or  observe, 
as  the  laws,  Herodot.  2,  147.  to 
compress,  or  contract.  Th.  ττερΙ, 
στέλλω. 

ΤΙεριστενάζω,  fid.  άξω,  ayid  -περι- 
στεναΎ  ίζω,  fut.  ίσω,  to  bemoan 
round  about ;  to  bemoan — to  re- 
sound all  about,  Odyss.  10,  10. 
=-ΤΙεριστενάζομα(,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  Th.  περι,  στενάζω,  στενα-χίζω. 

Τίεριστίνω,  to  groan,  or  moan  round 
about  ;  to  bemoan.  =  ΤΙεριστενο- 
μαι,  s.  s.  as  the  act.  Th.  ττερΙ, 
στενω. 

Υίερίστεπτος,  ου,  adj.  wreathed ; 
crowned ;  encompassed.  Th.  ηερΧ^ 
στέψω. 

ΉΕΡΙΣΤΕΡΔ',  as,  h,  the  dove, 
or  pigeon. 


{ΧΙεριστερεων,  ωνος,  h,  a  dove-Cot ; 
a  place  where  doves,  or  pigeons 
are  kept — a  plant,  common  ver- 
vain :  V  erbena  officinalis. 

(ΙΙεριστερΧ^νς,  έως,  h,  a  young  dove, 
or  pigeon. 

{Τίεριστερίόιον,  and  περιστέρων,  ov, 
TO,  a  small,  or  a  young  dove,  or 
pigeon:  dimin.  of  περιστερά. 

ΤΙεριστερνίζω,    fut.     ίσω,    to  put 

round,  or  on  the  breast.  Th.  περ\, 

στίρνον. 

{ΤΙεριστερνιον,  ου,  το,  the  part  round 
the  breast :  properly,  neut.  of 
περιστερνιος. 

{ΤΙεριστερνιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is 

round  the  breast. 
ΤΙεριστεροεώης,  'εος,  adj.  of  the  dove, 
or  pigeon  kind.    Th.  περιστέρα, 
εΐόος. 

ΙΙεριστερόεις,  δεσσα,  όεν,  adj.  per- 
taining to,  or  taken  from  a  dove- 
cot :  from  περιστερεών. 

Ήεριστερος^  ov,  h,  a  cock-pigeon,  or 
dove.   Th.  περιστερά. 

ΐίεριστεριτρηφεΐον,  ov,  το,  a  place 
where  doves,  or  pigeons  are  fed. 

Th.  περιστέρα,  τρέφω. 
ΪΙεριστερώόης,  εος,  adj.  of  the  dove, 

or  pigeon  kind.   Th.  περιστερά. 
ΤΙεριστερών,  ώνος,  ο,  a  dove-COt,  or 

pigeon-house.  Th.  περιστερά, 
ΐίεριστεψηνόω,  ώ,  S.  s  as  περιστέφω, 

to  wind,  or  wreath  around  ;  to 
encompass.   Th.  περϊ,  στεφανύω. 
ΤΙεριστεφης,    έυς,    adj.  wreathed 
around  ;  surrounded  :  from,  περι- 
στέφω. 

ΐίεριστέφω,  fut.  ψω,  to  wreath 
about;   to  encompass.  Th.  περι, 

στέφω. 

ΐίεριστήθιος,  ov,  adj.  surrounding 
the  breast ;  worn  on  the  breast. 
^  TO  περιστηβιον,  a  pectoral;  a 
breast-plate ;  a  breast-band.  Th. 
περϊ,  στήθος. 

Τίεριστηρίζω,  fut.  ίζω,  to  prop,  or 
support  round  about.   Th.  περί, 

στηρίζω. 

ΐίερίστια,  ων,  τα,  sacrifices  and  cere- 
monies of  purification,  at  Athens, 

Th.  περι,  εστία. 

ΐίεριστίαρχ^ος,  ov,  h,  one  who  per- 
formed the  sacrifices  of  περίστια, 
Aristoph.  Eccles.  128.  Th.  περίσ- 
τια, αρχ^ω. 

ΤΙερίστΐβης,  εος,  adj.  much  trodden; 

firm.   Th.  περϊ,  στείβω. 
Τίεριστιγης,  εος,   adj.   spotted,  or 

variegated  all  over:  from  περί- 

στίζω. 

Ιίεριστίζω,  fut.  ί|ω,  to  mark  all 
over,  or  round  about,  with  spots ; 
to  stick  up  round  about,  Herodot. 

4,  205.   Th.  περϊ,  στίζω. 
(Περίστίκτος,  ov,  adj.  punctured  all 
over — marked  all  over  with  a 
branding  iron  —  spotted ;  varie- 
gated. 

ΤΙεριστίλβω,  [fut.  -ψω,]  to  sHne,  or 
to  beam  round  about.  Th.  περϊ, 
στί\βω. 

ΙΙεριστΧχ^άω,  to  stand  round  in  a 
row.  Th,  ττερϊ,  ατίχοζ. 


(Τίεριστϊχίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  us  M* 

ριστοιχ^ίζω. 
ΤΙεριστλεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  SCrape^ 

all  roimd  with  a  στ'λεγγίς.  Thi 

περϊ,  στ'λεγγίς. 
'Π.εpιστoιχίζω,fut.  ίσω,  to  SUrround 

with  toils,  as  hunters  do  game  ; 

to  hem  in  all  round  :  from  περί,- 

στοιχίζω. 
ΤΙερίστοιχος,  ov,  adj.  planted  in 

rows.   Th.  περι,  στοΐχ^ος. 
ΐίεριστολάίην,  adv.  inwrapping,  or 

covering  round  about :  from  περι-^ 

στέλλω,  [a] 
(Περιστολή,  ης,  fi,  clothing;  Cover- 
ing ;   attire  —  the  decking  and 

laying  out  a  dead  body  ;  s.  s.  as 

κηίεία. 

ΐίεριστόμιος,  ία,  cov,  adj.  round  Λ 
mouth,  or  aperture.  11  τό  περιστό- 
μιον,  the  rim,  of  a  vessel,  Polyb: 
Th.  περϊ,  στόμα. 

{ΙΙερίστομος,  ov,  adj.  round  about, 
or  on  each  side  of  the  mouth — 
presenting  several  fronts,  JEL 
Tact. 

ΤΙεριστοναχ^ίζω,  s.  s.  as  περιστενα" 
χίζω. 

ΤΙερίστοον,  ου,  τό,  a  portico ;  a  peri- 
style, s.  s.  as  περΊστν\ον.  Th.  περϊ,- 
στοά. 

[ΐίεριστορενννμι,  fut.  στορίσω,  and 
στρώσω,}  to  lay,  or  strew  all 
round.   Th.  περϊ,  στηρένννμι. 

Τίεριστρατοπεόενο),  and  περιστρατο- 
πε^νομαι,  to  pitch  a  camp  round 
about ;  to  encamp  round  ;  to  he- 
siege  :  from  περϊ,  στρατοπεδενω. 

ΐlεpιστpέφω,fut.  ψω,  to  turn  round 
about ;  to  whirl  round  ;  to  turn 
round  in  a  circle.  Th.  περϊ,  στρέφω. 

ΐίεριστροβέω,  to  twist  round  aboui. 
Th.  περϊ,  στροβέω. 

ΥΙεριστροφάδην,  adv.  twisting,  or 
tuming  round  about ;  turning  iU- 
self  round  in  a  circle :  from  περι- 
στρέφω, [α] 

(Περιστροφή,  ης,  η,  the  act  of  turn- 
ing, or  whirling  round — a  wind- 
ing round,  or  curling,  as  smoke 
ascending,  Pollux. 

(Περίστροφος,  ov,  adj.  turned  round. 

Περίστρωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  περιττί- 
τασμα,  a  coverlet,  for  a  bed — a 
curtain;    hangings;    a  carpet:. 

from  περιστρώνννμι. 
Περιστρώνννμ^ι,    fut.     στρώνω,  to 

spread,  lay,  or  strew  round  about, 
or  all  over;  to  cover  over,  or 

round  about.  Th.  περϊ,  στρώνννμι. 
Περιστρωφάω,  ώ,  S.  s.  as  περιστρέφω. 
—Περιστωφάομηι,  ώμαι,  Mid.  tt)-' 
go  round  about,  to  visit  oracles,. 
Herodot.  8,  135;  Th.  περι,  crfcty- 
φάω. 

Περίστυλον,  ov,  το,  a  colonnade  ;  a 
g-allery  with  pillars,  a  penstyle ; 
neut  of  περίστνλος. 

Περίστνλης,  ov,  adj.  surroundedE*: 
with  pillars,  or  with  a  gallery, 
having  pillars.  Th.  περϊ,  στυλ»ί. 

Περιστνφελίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
στνφελίζω,  with  the  additional 
qf  'round  ohouV— &  stronger  ea^ 
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f>ression  than  the  simple  verb. 

I      Y'/l.  7Γ£ρί,  στυφελίζιο. 

ΙΙεβίσή^ω,  [fid.  ψω,]  to  dry  up  by 
:    astringent,  or  abisorbent  applica- 
j     tions,  Plut.  Th.  περί,  στύφω. 
I   n^pisTynv,  ου,  ro,  {for  περίστοων) 

s.  s.  and  Th.  as  τερίστη·)ν. 
!   ΙΙεΛίσολάω,  ;5,  fut.  ησω,  to  despoil 
'     totally ;  to  carry  away  forcibly 
j     from  all  sides.  Th.  περϊ,  σνΧάω. 
ί   ΙΙεοίτνομα,  ατος,  το,  a  distraction, 
\     Eastath.  ad  Odyss.  17.  a  sport  ; 
a  banter  :  from,  περισύρω. 
(Πΐοισυραος,  οϋ,  ο,  the  act  of  pull- 
ing oif,   or  away,  of  drawing 
aside,  or  diverting  from  the  right 
road,  Theophrast.  Schn.  L. 
ΤΙερισνρω,  fut.  νρω,  to  drag  round 
about — to  pull  about ;  to  pull  in 
pieces  ;  to  tear  off,  or  asunder — 
to  tear  away  ;  to  carry  off,  Pohjh. 
to  collect  toG;Pther  and  carrv  off, 
Pohjb.  3,  93  ^Pass.  to  be  pulled 
about,  &C.  Th.  περί,  σΰροί.  [ϋ] 
Τίερίσφαλης,  έος,  adj.  slippery: from 
■ζεοισώά.\λο}. 

ΐΙερισφά.Χ'Χω,  fut.  αλώ,  to  cause  any 
one  to  slip,  or  fall.:=:Πεotσ(/)άλλ(J- 
μαι,  Mid.  to  totter  and  fLdl,  Hip- 

poc.    Th.  ττερί,  σφάλλω. 
Τίεοισφη<6ω,  ώ,  [fut.  ώσoJ,]  to  stop 

-Up  and  bind  last  round  about ; 
aho,  frequcn'bj,  s.  s.  as  ττερισφη- 
yiicj.   Th.  ττερι,  σώηκόω. 

JlsoiafiYYoi.fut.  ξω,  to  tighten  all 
round ;  to  bind  tight  over,  or 
round  about.  Th.  περί,  σφίγγα. 

(ΙΙερίσφιγζις,  εως,  η,  the  act  of  tight- 
ening round  about,  &.c. — sec  the 
verb. 

ΤΙερισώί'οιον,  ov,  rii,  a  covering  for 
the  ankle,  or  foot :  neut.  of  περι- 
αφνριυς.  ["j 

ΙΙεσισφίοίος,  ου,  adj.  that  is  round 

the  ankle,  or  foot.     Th.  περί, 

σφυρόν.  [ΰ] 
ίΙερισχ^εΧης — see  ττερισκε^ης. 
ΙΙερίσχίσις,  εως,  η,  a  surrounding  ; 

an  encircling  :  from  περίσχω^  ns- 

ριέχω. 

(ΤΙερίσχετος,  ov,  adj.  surrounded  ; 
-environed. 

ΐίερισχΐδης,  εος,  adj.  split,  or  slit 
round  about  :  from  περισχίζω. 

Ιίεβίσχίζο),  fut.  ίσω,  to  split,  or  slit 
all  around — to  tear  off,  or  sever 
from,  Arrian.  Ep.  1,  25.  Th.  περί, 
σχίζω. 

(ΙΙεοισχισμος,  οϋ,  b,  the  act  of 
splitting,  &c. — see  the  s.  of  the 
verb. 

ΤΙερισχοινίζω,  fut.  ίσω,  to  enclose 
by  a  rope  and  separate,  as  a 
place  for  a  public  meeting.  Th. 
ιτερι,  σχοΐνος. 

(Τίερισχοίνισμα,  ατσς,  το,  a  place 
enclosed  by  a  rope. 

(ΐίερισχοινισμης,  ov,  o,  the  act  of 
enclosing,  &c. — see  ττερισχοινίζω. 

ΐίερισώζω,  fut.  ώσω,  to  save  and 
protect,  properly,  so  that  he  may 
survive.      S.  S.  as  σώζω  τινα,  ώστε 

ntpuivat,  JEl.  V.  h.  15,  46.  Schn. 
Lu  Tk.  περϊ,  σώζο)^ 


ΤΙερισωρενω,  flit,  ευσω,  to  heap  tip 
round  about.    Th.  περί,  σο)ρενω. 

ΐίερισώφρων,  όνος,  adj.  remarkably 
modest,  prudent,  or  wise.  Th. 

ττερί,  σώώρων. 

Τίερισωφρονέω,  [fut.  ^σω,]  by  the 
force  of  περί,  a  stronger  expres- 
sion than  σωφρονέω. 

ΤΙεριτάμνω,  Ion.  for  περιτεμνω. 

ΐΐεοίτηνος,  s.  S.  as  εννουχ^ος,  Ptolevi. 
Hephccst.  1.  Schn.  L. 

ΐίερίτασις,  εως,  η,  tension  round 
about,  or  over;  distension — a 
swelling  round  about :  from  περι- 

τείνω. 

Ήεοιταφρενω,^ΐί.  εΰσω,  to  surround 
with  an  intrenchment.   Th.  περϊ, 

ταφρεόω. 

Ώεpιτείvω,fut.εvώ,  to  stretch  round 
about,  or  all  over — to  draw  out, 
strain,  or  distend  greatly  —  to 
strain  and  produce  a  sweUing. 
Th.  περί,  τείνω. 

ΤΙεριτείρω,  the  s.  of  τείρω,  with  the 
addition  of  '  exceedingly.'  Th. 
ττεοι,  τείρω. 

ΐίεριτειχίζω.^ιί.  tσω,,to  wall  round; 
to  wall  round,  or  enclose,  either 
for  purposes  of  defence,  or  to 
blockade  an  enemy.  Th.  περι, 
τειχίζω. 

(ΐΐεοίτείχΐσίς,  εως,  η,  and  περιτει- 
χισμος,  ο"3,  ό,  the  act  of  Walling 
round  ;  circumvallation  ;  fortifi- 
cation. 

(Τίεριτείχισμα,  ατος,   το,   a  Walled 

in,  or  fortified  place. 
(Ίίερίτειχος,  εος,  ro,  s.  s.  as  περιτεί- 

χισμα,  LXX. 
Τ1εριτε\έω,  [fut.  ίσω,]  to  finish,  7 

Schn.  L.   Th.  πεοϊ,  τελέω. 
ΐΙεριτέΧΧομαι,  s.  s.  as  περιέρχομαι  ; 

to  go  round  about ;  to  perform  a 

revolution ;  to  revolve.   Th.  περί, 

τίλλω. 

Τίεοιτεμνω,  folt.  εμώ,  to  CUt  round 

about;  to  clip,  lop,  or  prune  all 
round  —  to  circumcise  —  to  cut 
short :  to  curtail— to  intercept,  or 
cut  off,  in  term  of  war,  Xen. 
Cyrop.  5,  4,  8.  1Γ  περιταμνόμενου, 
Od.  11.  401.  s.  s.  as  περιβαλλόμε- 
νο V,  collected  and  diriven  off,  as 
booty,  in  a  similar  sense,  άμφιτάμ- 
νεσθαι,  Iliad.  18,  528.  Th.  περ\, 
τέμνω. 

ΤΙεριτενης,  εος,  adj.  much  strained  ; 

very  stiff:  from  περιτείνω. 
ΤΙεριτερμων,  ονος,  adj.  bounding  all 

round.  Pass,  bounded,  &c.  Th. 

περι,  τέρμα. 

Τίεριτεχνάομαι,  ώμaι.from  the  s.  of 
περί,  a  stronger  e.vpression  than 
the  simple  verb. 

(Ιίεριτέχνησις,  εως,  η,  a  stronger  ex- 
pression than  τέχνησις ;  general- 
ly, e-xceeding  great  art,  or  cun- 
ning, Thuc.  Schn.  L. 

ΐΐεοιτήκω,  fut.  ξω,  to  melt  round 
about,  or  totally — to  consume. 
Th.  περι,  τήκω. 

(Περίτηξις,  εως,  η,  total  fusion,  or 

fusion  round  about— a  melting 


ΤΙεριτίθημι,  to  put  round  about;  to 
put  on ;  to  surr,  und ;  to  attire ; 
to  invest,  metaph.  to  bestow,  or 
confer — to  attribute  to.  =  nfpiri9£- 
μαι.  Mid.  to  put  on  one's  self;  to 
put  round  one's  self;  to  appro- 
priate to  one's  own  use.  Th.  περι, 

τίθημι. 

ΐΙεριτίΧΧω,  to  pluck  out,  or  round 

about.   Th.  περί,  τίλλω. 
ΐΙεριτΊμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  highly 
honoured,  or  valued.  Th.  περί, 

τιμή. 

ΤΙεριτιταίνω,  to  strain  all  round. 

Th.  περι,  τιταίνω. 
Π.εριτιτραίνω,  [and  πεpιτιτpάω,fut. 
περιτρήσω,]  to  bore  all  round  a- 
bout  ;  to  perforate.    Th.  περϊ, 

τιτραίνω. 

ΐΐερι-ito,    [fut.    ίσω,]    to  honoUT 

highly.    Th.  ττερί,  τίω.  [v^    ^  _ 

a7id  ^  ^  ] 

ΤΙερίτμημα,  ατος,  ro,  that  wMch  has 

been  cut  off;  a  cut,  or  slice  ;  s.  s. 

as  κνίσμα  :  from  περιτέμνω. 
(Περιτομεύς,  έως.,  h,  one  who  CUts, 

&c.  see  the  s.  of  περιτέμνω — a  shoe~ 

maker's  knife. 

{ΐίερίτομη,  ης,  η,  the  act  of  CUttlUg 

round  alDOut  (see  the  verb)  ;  cir- 
cumcision. 

(ΤΙερίτομος,  ov,  adj.  cut  all  round 
about — abrupt ;  steep,  Polyb. 

ΐίεριτόναιος,  αία,  αιον,  περιτόνειος,  εία, 
ειην,  and  περιτόνιος,  ου,  adj.  stretch- 
ed over  and  covering.  1Γ  το  περι- 
τόναιον,  περιτόνειον,  or  περιτόνιοκ, 
(in  Anatomy)  the  membrane 
which  covers  the  contents  of  the 
abdomen,  peritoneuiB :  from  πε- 
ριτείνω. 

(ΐίεριτονία,  ας,  η,  the  act  of  stretch- 
ing, straining,  or  stiffening. 

{ΐίεριτόνιον,  ov,  το,  a  handle  for 
winding  up,  or  straining  a  ma- 
chine. 

(ΤΙερίτονος,  ov,  adj.  stretched  over ; 
strained.  IT  τα  περίτονα,  timbers 
projecting  from  the  sides  of  the 
poop. 

ΥΙεριτο^ευω,  fut.  ενσοχ,  to  shoot  ar- 
rows round  about.  Th.  περι,  (ro- 
ζενω)  τόξον. 

Π.εριτopvεvω,fut.  εΰσω,  to  turn  with 
a  lathe.   Th.  περί,  τορνεύω. 

ΐΐεηίτρανυς,  ov,  adj.  very  distinctly. 
Th.  περί,  τρανός. 

ΐίεριτράχήλιος,  ου,  adj.  placed  round 
the  neck.  IT  ro  περιτραχήλιον,  a 
collar ;  a  necklace.  Thema,  περί, 

τράχηλος. 
ΤΙεριτρέμω,  s.  S.  OS  περιτρομέω.  Th^ 
περι,  τρέμω. 

Tlεpιτpέπω,fut.  ψω,  to  turn  round; 
to  turn  "about — to  subvert;  to 
overturn. =Πεί)ίΓρέ7Γο//α£,  Mid.  to, 
whirl  romid  ;  to  become  dizzy.. 

Th.  περί,  τρέπω. 
Ή:εριτρίφω,  [fut.  θρέψω,]  poet.  tO 

condense,  or  congeal  round:  = 
ΤΙεριτρέφομαι,  to  become  conden- 
sed, or  congealed,  &c.  Th.  περι, 
τρέφω. 

ΐίεριτρέχ^ω^  fut,  Θρίξομαΐ,  tO  ΤΧΙΛ 
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round  about;  to  travel  over,  or 
round  ;  to  run  over ;  to  go 
through.  1Γ  περίτρεχ^ων,  s.  s.  as 
■περίτυχών,  common ;  ordinary, 
Plat.  Thecet.  and  Epist.  7.  p. 
113.    Th.  περί,  τρέχω. 

Ίϊεριτρεω,  fut.  ηερίτρίσω,  to  flee  on 
all  sides.  Th.  περί,  τρέω. 

Τίερίτρησις,  εως,  η,  the  act  of  boiing 
round  about.  Th.  περί,  ητράω. 

{Ιίερίτρητος,  ου,  adj.  pierced  round 
about. 

ΤΙεριτρΐβης,  εος,  adj.  much  rubbed, 
or  worn.  met.  well  exercised  in ; 
hence,  cunning  ;  artful  —  worn 
down  by  toil.  Th.  περί,  τρίβω. 

(ΙΙερίτριμμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  much  rubbed,  &c.  (see 
the  verb.)  met.  one  who  is  well 
practised  in  any  art — a  crafty,  or 
litigious  person. 

ΊΙεριτροΐΛέω,  [fut.  ήσω,]  to  tremble 
all  oven:. =1  Mid.  s.  s.  as  the  act. 
Odyss.  18,  76.    Th.  περί,  τρομ'εω. 

(ΐίερίτρυμος.  ov,  adj.  trembling  in 
every  limb — exceedingly  timor- 
ous. 

Τίεριτροπάζηυ,  adv.  properhj,  turn- 
ing round — driving  forward,  or 
away,  Apollon.  Rhod.  2,  143. : 

from  περιτροπίω.  [α] 

ΎΙεριτρ  )πάω,  and  — π'εω,  to  go  round 
in  a  circle  and  return;  to  revolve. 
IT  περιτροπάοντες,  Odyss.  9,  465. 
collected  and  carried  away  as 
booty,  Schn.  L.  Th.  περί,  τροπάο^. 

ΪΙεριτροπη,  ης,  η,  a  turning  about; 

a  revolution,  IT  έκ  περιτροπής,  in 

txu-ns  ;  turn  about ;  alternately  : 
from  περιτρέπω. 

(ΐίερίτροπος,  ου,  Ό,  a  circular  move- 
ment, Plut.  Lys.  12.  a  vertigo,  or 
dizziness,  Hesych. 

ΎίεριτρόχΙιΚος,  ου,  adj.  s.  s.  as  περί- 
τρομος, "ύ  κείρεσθαι  περιτρόχαλα,  to 
Have  the  hair  cut  round  the  head. 
Th.  περί,  (^τροχα'Χός)  τρέχω. 

ΐίεριτροχ^άω,  ώ,  and  περιτροχ^άζω, 
S.  S.  as  περιτρέχω.  Th.  περί,  τρο- 
χάω,  τροχάζω,  τρέχω. 

ΤΙερίτροχος,  ου,  adj.  running  round ; 
moving  in  a  circle  —  circular  ; 
round,  Miad.  23,  455. :  from  πε- 
ριτρέχω. 

ΤΙεριτρώγω,  [fut.  τpoJξoμat,'\  to 
gnaw,  nibble,  or  corrode  round 

about.   Th.  περί,  τρώγω. 

ΤΙεριττδς,  περιττάκις,  and  περιττεύω, 
see  περισσ — . 

Τίερίττωμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  spared,  or  left ;  that  which 
remains  over  and  above ;  that 
which  remains,  after  digestion 
excrementitiously,  excrement, 
urine,  &c. ;  sediment,  lees,  dregs, 
and  the  like.  Th.  (περι-τάω)  πε- 
ριττός, see  περισσός,  from  Th. 
περί. 

(ΤΙεριττωματικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  excrement,  or  or- 
dure; relating  to,  or  containing 
excrement,  &c.,  see  the  ss.  of  πε- 
ρίττωμα ;  excrementitious, 

ΟϊΙίρίττωσις,  εως^     see  περίσσωνις. 


ΤΙεριτυγχάνω,  [fut.  τενξομαι,^  (with 
a  dat.)  to  be  present  accidentally 
at ;  to  arrive  accidentally  ;  to  light 
upon,  meet  with,  or  fall  into,  un- 
expectedly.  Th.  περι,  τυγχάνω. 

ΐίεριτύμβίος,  ου,  adj.  round  about, 
or  at  a  tomb.    Th.  περί,  τύμβος. 

ΤΙεριτυμπανίζω,  fut.  ίσω,  tO  beat  a 

drum  round  about:  from  περί, 

τυμπανίζω. 

ΐίεp^υβpίζω,fut.  ίσω,S.S.  as  υβρίζω, 
with  the  additional  s.  of  '  great- 
ly.'  Th.  περι,  (υβρίζω)  ύβρις. 

ΤΙεριϋλακτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  yelp, 
bark,  or  yell  round  about.  Th. 
περί,  υ\ακτέω. 

ΐίεριΰψαίνο),  to  weave  round  about. 

Th.  περι,  υφαίνω, 
[ΐίεριφαγεΐν,  inf.  2  aor.  to  περιεσθίω, 
πε(θίέ(/)αγοι/,]  to  devour  round  about, 
0?·  totally;  to  consume.  Th.  περι, 
φάγω. 

ΐίεριφαης,  έος,  adj.  S.  s.  as  περιφανής. 
Th.  περί,  ψάος. 

Τίεριφαίνομαι,ίο  be  illuminated  from 
all  sides  ;  to  be  perfectly  conspi- 
cuous ;  to  appear  clearly,  met. 
to  be  clearly  known.  Th.  περί, 

φαίνω. 

(ΐίεριφάνεια,  ας,  η,  the  appearance 
of  any  thing  illuminated  on  ail 
sides  ;  conspicuousness.  met.  the 
state  of  being  clearly  known, 
Berodot.  4,  24.  [d] 

(Περιφανής,  έος,  adj.  visible  from 
all  sides;  conspicuous — manifest ; 
well  known  ;  renowned  ;  illus- 
trious. 

(Τίερίφαντος,  ου,  adj.  s.  s.  as  περι- 
φανής. 

(ΤΙερίφασις,  εως,  η,  s.  s.  as  περιφά- 
νεια. 

ΐίεριφέγγεια,  ας,  η,  brilliancy  sur- 
rounding any  body — brilliancy 
diffusing  itself  all  round.  Th. 

περί,  φέγγος. 

(ΐίεριφεγγής,  έος,  adj.  shining  all 
round  about. 

ΤΙεριφείόομ.αι,  to  spare  and  let  re- 
main.  Th.  περί,  φείδομαι. 

ΤΙεριφέρεια,  ας,  η,  a  going  round 
about ;  a  turning  round  about — a 
wandering  about,  or  going  astray 
— a  circumference ;  the  margin  of 
a  round  body,  the  periphery — 
roundness ;  a  round  body.  Th. 

περι,  φέρω. 
(ΤΙεριφερης,  έος,  adj.  turned  round ; 
rolling  round  ;  susceptible  of  roll- 
ing ;  hence,  round — that  attend 
UDon,  or  accompany,  Herodot.  4, 
33. 

ΤΙεριφέρο},  fit.  περιοίσω,  to  carry 
round  about ;  to  hand,  or  present 
about ;  to  carry  about,  expose, 
and  make  known — to  turn,  or  roll 
round  ;  to  carry  about,  or  bring 
round  to  the  same  point,  as  in  a 
discourse — to  bring  round,  or  re- 
duce, to  a  certain  state — to  brincp 
back  again,  to  the  recollection,  to 
remind,  Plat  to  cause  to  go  round 
about,  or  (met.)  to  wander,  or 
err.  Ncut.  to  recover  from  sick- 


ness, Hesych.  and  Photii  Lex.— 
ΤΙεριφίρομαι,  to  be  carried  about ; 
to  return  to  the  same  point ;  to^ 
be  hurried  away,  or  led  astray, 
Plut.  Cces.  32.  Th.  περι,  φέρω. 
Τίεριφεύγω,  [fut.  φεύξομαι,  and  φευ- 

ζοϋμαι,]  to  escape — to  recover — 
to  elude  ;  to  avoid — properly,  to 
escape  after  having  had  recourse 
to  every  means.  Th.  περί,  φεύγω, 
ΐίερίφημος,  ου,  adj.  known  far  and 
wide  ;  most  renowned.  7'Λ,.  περί, 

φήμη. 

ΐίεριφθείρημαι,  to  go  to  ruin,  or 
perish,  round  about;  to  decay — 
to  be  the  cause  of  one's  own,  or 
others'  destruction.  Thema,  περί, 

φθείρω. 

ΤΙεριφΐλέω,  ώ,  fut,  ήσω,  to  love 
greatly.  Th.  περί,  φιΧέω. 

(ΤΙεριφίλητος,  ov,  adj.  greatly  be- 
loved. 

ΐίεριφλεγίις,  έος,  adj.  burning  vehe- 
mently, met.  glowing  ;  ardent : 

from  περιφλέγω. 

ΐίεριώλέγω,  fut.    ζω,  tO  burn  Up 

round  about ;  to  consume  totally. 

Th.  περί,  φλέγω. 
(ΤΙεριφΧεγώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  περίφ\εγης,  adverbially. 
ΤΙερι.φΧεύω,  s.  s.  as  περιφλύω. 
ΤΙεριφλιδάω,  to  be  quite  full ;  to 

swell  up,  Nicand.  Alex.  62.  Th. 

πεοϊ,  φλιδάω. 
ΐίεριφλ'ηζω,  [fut.  ί'σω,]  to  strip  oflf 

the  bark  all  round.  Thema,  περί, 

φΧο'ιζω. 

ΐίερίφλοιος,  ου,  adj.  furnished  with 
its  entire  bark.  Th.  περί,  φλοιός. 

ΐίεριφλοΐσμός,  ου,  b,  the  act  of  strip- 
ping off  the  bark  :  from  mpi- 

φλο'ιζω. 

ΤΙεριφλύω,  fut.   ύσω,  to  SCOrch,  OT 

singe  all  round.  IF  περιφλύω,  in  the 
s.  s.  as  περιφλο'ίζω,  Theophrast.  \ 
c.  pi.  5,  21.   Th.  περι,  φλύω. 
ΤΙεριφοβέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,^ 

to  be  in  great  terror  and  flee. 

Th.  περί,  φυβέομαι. 
(ΤΙερίφοβος,  ον,'  adj.  exceedingly 

terrified.  j 
ΤΙεριφοιτάω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to  gO  [ 

round  about ;  to  wander  about,  i 
Th.  περί,  φοιτάω. 
(ΐίεριφοίτησις,  εως,  η,  a  Wandering 
about. 

(ΐίερίφοιτος,  ου,  adj.  ^oing  about ; 
roaming,  or  wandenng  about. 

ΤΙεριφορα',  ας,  )%  the  act  of  carrying, 
or  handing  about ;  the  act  of 
handing  about  victuals,  or  serving 
at  table — a  going  round  about ;  a 
circuit ;  a  revolution,  as  of  the 
sun,  φο.  —  aberration  ;  disquie- 
tude; perplexity — a  going  about, 
Plut.  Pericles,  5. :  from  περιφέρω..  , 

(ΐίεριφοράδην,  adv.  carrying  round  \ 
about,  [ii] 

ΤΙεριφ\ορέω,  s.  s.  as  περιφέρω.  Th. 
περί,  φορέω. 

(ΐίεριφόρημα,  ατος,  το,  that  which  is 
carried  about,  or  served  at  table. 

(Τίεριφόρητος,  ov,  adj.  Carried  a* 
bout  I  to  be  carried  ftbout— ^goin^^ 
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about,  Schol.  Aristoph.  Acham. 
850. 

ΙΙεριφραγη,  ης,  η,  enclosure.  ΤΙι. 
ττεοιφοάσαω. 

(ΐΐεοίρραγμα,  ατός,  το,  a  hedge, 
railing,  &c.  by  which  any  place 
has  been  enclosed,  or  fortified. 

{Ιίεριψραγμύς,  οΰ,  h,  the  act  of  en- 
closing, or  fortifying. 

ΊΙερίψοάόίις,  εος,  adj.  circumspect; 
prudent ;  intelligent,  Sophoc.  An- 
tig.  352. :  from  ηεριφράζω. 

Τίευι  'ιοάζω,/αί.  άσω,  tO  express  by 
periphrasis,  or  circumlocution.  = 
ΤΙεριώράζομαι,  Mid.  to  consider ; 
to  ponder  on,  or  examine,  Odyss. 
1,  76.   Til.  -ερι,  φράζω. 

(ΤίερίΦρακτος,  ου,  adj.  enclosed, 
hedged  in,  or  fortified  on  all  sides. 

(ΙΙερίώραζις,  εως,  η,  same  sense  as 
ττεοίφοαγή. 

ΤΙερί-Ρράσις,  εως,  η,  circumlocution  : 
periphrasis :  from  περιφράζω. 

ΤΙερι  Ι^ράπσω,    Att.  — rroj,  fuL  ζω, 

to  hem  in,  enclose,  or  wall  round. 

Th.  -ερί,  φράσσω. 

ΤΙεοίφρασηκός,  κη,  κδν,  adj.  in  a  pe- 
riphrastic manner ;  with  circum- 
locution; making  u.se  of  circum- 
locution in  speaking,  or  writing  : 
from  περιφράζω. 

Τίεριφοονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  {y:ith  an 
accus.)  to  reflect  upon  ;  to  weigh, 
or  consider — to  despise,  Thuc.  1, 
25.  and  Aristoph.,  aho  with  a 
genit.  Plat.  Thes.  1.  ycut.  to 
be  prudent,  wise,  or  intelligent, 
JEschin.  Dial.  3,  3.  Th.  -ερι, 
(φρΐ)νέω)  φρήν. 

(ΪΙεοιφρόνησις,  εως,  η,  consideration 
— contempt. 

ΤΙεριφρουρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  watch 
round.   Th.  νεοΙ,  φρ^υρέω. 

ΤΙεοιφονγω,  fut.  ξω,  to  torrefy,  or 
parch  on  all  sides.  Thema,  ιτερϊ, 
φοΰγω.  [d] 

ΤΙερίφρων,  ονος,  adj.  provident ;  pru- 
dent ;  wise— /br  νπερφρων,  over- 
bearing, jEschyl.  Suppl.  765. 
Th.  ττερι,  φρήν.' 

ΥΙεριφΰης,  έος,  adj.  growing  round 
about — creeping,  in  reference  to 
plants.    Th.  {-εριφΰομαι)  περιφΰω. 

ΊΙεοιφΰΧάκη,  ης,  i],  a  guard  round 

about :  from  ηεριφνλάσσω. 
Πεοίί^ϋλάσσω,  Att.  — ττω,  fut.  ζω, 

to  keep  guard,  or  watch  round. 

Th.  περι,  φυλάσσω, 
ΐίερίφνμι,  and  περιφνομαι,  to  grow 

round  about ;  to  adhere  firmly  to  ; 

to  hold  —  to  embrace  closelv. 

Odyss.  24,  235.  Th.  πεοί,  φΰω.^  ' 
ΐΐεοιύΰρω,  to  throw  into  confusion. 

Th.  ττερί,  φνοω.  [ϋ] 
ΤΙεριφϋσάω,    [fut.    ήσω,]    to  blow 

round  about,  or  upon.  Th.  περί, 

φυσάο}. 

ΤΙερίφϋσις,  εως,  η,  a  growth  round 
about;  that  which  has  grown 
round  about :  from  περιφύω. 

'Π.ερtφϋτεΰωfut.  εΰσω,  to  plant  round 
about.   Th.  περί,  φυτεύω. 

ΤΙεριφνω,  [ΐ]  fut.  ναω,  [ν]  pevf.  πε- 
ψνκα,  to  cause  to  grow  to ;  to  fix 
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firmly  upon.  See  περίφνμι.  Th. 

περϊ,  ώΰω. 

ΐίεριφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SOUnd 
round  about ;  to  resound  ;  to  re- 
echo.  Th.  πεοι,  φωνεω,  φωνή. 

ΐίερίφωρος,  ου,  adj.  uncovered;  un- 
protected; exposed.  Th.πεpι,φώρ. 

ΐίεριφωτίζω,  fut.  ίσω,  to  enUghten 
round  about :  from  περϊ,  φωτίζω. 

(ΐίεριφωτισμός,  ου,  Ό,  illumination 
by  light  emitted  all  round. 

ΙΙεοιχαίνω,  fat.  ανώ,  tO  swallow 
with  the  mouth  w^de.  open ;  to 
gape  wide.  Th.  περί,  χαίι/ω. 

ΐϊεριχ^αίρω,  [fut.  περιχαιρήσω,]  and 
περιχ^αίρυμαι,  mid.  (with  a  dat.) 
to  rejoice  greatly  at.  Th.  περί, 
"χαίρω. 

ΥΙεοιχ^αΧ'ινόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  bridle. 

Th.  περι,  χ^αλινόω,  χ^αλινός. 
ΤΙερίχαλκος,  ον,  adj.  covered  over, 

or  all  round,  with  brass.  Th. 

περι,  χ^αλκός. 
ΤΙεριχαλκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  COver 
\vith  brass.   Th.  περί,  (χαλ«όω) 
χ^αλκός. 

ΤΙεριχ^άρακόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  paling.  Th.  περί,  χα- 
ρακύω. 

ΤΙεοιχάρακτήρ,  ΐιρης,  Ό,  an  instrument 
for  making  incisions  round  about, 
as  in  separating  the  gum  from 
a  tooth  to  be  draicn  :  from  περι- 
χαράσσω. 

(ΐΐεοιχ^αρακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  fit  for 

making  incisions,  or  indenting ; 

pertaining  to,  &c. 
(ϊίεριγάραξις,   εως,    ή,   the   act  of 

making  incisions ;  scarification 

round  about.  [<.,  ^  _ 

ΐίεριχαράσσω,  Att.  — άττω,  fuf.  ζω, 

to  scarify,  or  make  incisions 
round  about.    Th.  περί,  χαράσσω. 

ΤΙεριχ^άοεια,  or  περιγαρία,  ας,  η,  ex- 
traordinary, or  immoderate  joy, 
Plat.  Leg.  S.:  from  περιχ^αίοω.  [α] 

(ΤΙεριχαρής,  εος,  adj.  extraordinari- 
ly gay,  or  delighted. 

(Πεοιχαοώί,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙ.ερί'χ^άσκω,  S.  S.  as  περι-χ^αίνω.  Th. 
περι,  χ^άσκω. 

ΐίεριχ^ειλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  put  a 
rim  round  about ;  to  enchase. 
Th.  περι,  (χείλόω)  χείλος. 

ΐΐεοιχειρίόιον,  ου,  το,  dimin.  of  πε- 
ηιχείριου.   Th.  περι,  χείρ. 

{ΥΙεριγείοιον,ου,  το, something  worn 
round  the  hand,  or  arm  ;  an  arm- 
let— a  kind  of  glove,  Polhix. 

(Πεοιχειοιοί,  and  περίχειρος,  ου, 
adj.  that  is  round  the  hand. 

ΐίερίχευμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  poured  round  about :  from 

περιχέω. 

ΤΙεριχεύω,  and  περιχίω,  fut.  εΰσω, 
to  pour  round  about,  or  upon — 

to  sprinkle  upon.  ^  περιχίασθαι, 
to  take  a  moderate  bath,  Athen. 
Schn.  L.  Th.  περϊ,  χεΰω,  χεω. 
ΤΙεριχθών,  όνος,  adj.  round  about 
the  earth.  IT  improperly,  for  περϊ 
χθων,  Iliad.  19,  362.  Schn.  Lex. 
Th.  περι,  χΟών. 
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Ήεριχϊλόω,  ω,.  [  fut.  ώσω,]  to  eat 
one's   fill,   Hesych.      Th.  πζρΐ,. 

ΙΙερίχολος,  ου,  adj.  abounding  in 

bile.   Th.  περϊ,  χολή. 
Τίεριχορείω,  fut.    εΰσω,   to  dance 

round  about.  Th.  περι,  χορενω. 
ΤΙεριχρήματος,  ον,  adj.  abounding^ 

in  wealth  ;  very  opulent.  Th.  περϊ, 

χρήμα. 

ΤΙερίχρϊσις,  εως,  /j.theact  of  anoint- 
ing round  about,  or  all  over: 
subst.  of  περιχρίω. 

{Τίερίχριστος,  ον,  adj.  anointed 
round  about,  or  all  over. 

Tίεpιχpίω,fut.  ίσω,  to  anoint  round 
about,  or  all  over.  Th.  περϊ,  χρίω. 
 and   ] 

Τίερίχρϋσος,  ov,  adj.  enchased  in 
gold,  having  gold  round  about: 

from  περιχρνσόω. 

ΤΙεριχρϋσόω,  ω,  [fut.  ώσω,];  to  en*- 

chase,  or  surround  with  gold  :. 

from  περι,  χρυσόω. 
ΐίερίχνμα,  ατος,  τδ,  that  which  is; 

poured  upon,  or  round — an  ablu- 
tion :  from  περιχνω. 
(Τίερίχνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing round  about — affusion  ;  ab- 
lution. 

(Περιχϋτήριον,  ov,  to,  a  vessel  used' 
for  pouring,  properly,  a  neut.  of 
περ'.χντήριος. 

ΐίεριχΰτης,  ου,  b,  one  that  pours 
out,  Gloss.  Steph.  [cj 

ΤΙεριχνω,  s.  s.  as  περιχενω,  to  pour 
round  about,  or  upon  ;  to  affuse» 
Th.  περϊ,  χνω. 

ΤΙεριχώννϋμι,  [fuf.  χώσοι,]  to  sur- 
round with  a  mound,  or  dam  ;  to» 
dam.   Th.  περϊ,  χώννυμι. 

\ΤΙεριχο)ομαι,  fut.  χώσομαι,  to  be- 
greatly  enraged ;  nvi  τινσς,  af 
any  one  on  account  of  any  thing... 
Th.  περϊ,  χώομαι.] 

ΤΙεριχωρεω,  (o,  fut.  ήσοί,  tOgoround 

about  —  to  come  round  about  in 
regular  turn,  or  revolution,  or  by 
rotation ;  to  devolve  upon,  s.  s. 
as  περιέρχομαι — to  open  round 
about,  Ilom.  Hymn.  Cer.  430. 
Th.  περϊ,  χωρίω. 
(ΐίεριχώρησις,  εως,  r/,  a  going  round 

about ;  return  by  periodical  revo- 
lution, or  rotation. 
ΙΙερίγΜβος,  ov,  adj.  round  about 
any  place,  or  adjacent.  Th.  περϊ, 

χώρος. 

Tlεpιφaύω,  fut.  ανσω,  to  feel,  handle, 
or  examine  all  round.  Th.  περί, 

Φαν  ω. 

ΤίεριιΙάω,  fut.  ήσω,   tO    wipe,  ΟΓ 

scour  round  about ;  to  clean.  Th. 

πΓ.οϊ,  φάω. 
(Τίερίψημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

removed  by  wiping,  or  cleaning ; 

offscouring ;  filth,   met.   a  vile 

wicked  wretch,  s.  s.  as  κάθαρμα. 
(Περίψησις,    εως,    η,   the  circular 

movement  and  trituration  of  a 

millstone,  Suidas. 
ΐίεριφ'ιλόο},  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 

bare,  or  bald,  all  round.  Th.  ηερ\ 

ψιλόω. 
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(Τ1εριχρί\ωσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  bare,  or  bald,  all  round. 

ΐίεριψ^φεω,  ώ,  ,fut.  ήσω,  tO  make  a 

loud  hollow  noise  round  about : 
'Ph.  ττερί,  ψοφεω. 
[(Περίψό/ιησίί,  εως,    η,  the  act  of 

making  a  loud  hollow  noise  round 
about ] 

ΪΙεριψυγμϋς,  ov,  ό,  S.  s.  as  περΐψυξις  : 
from  περιχρύχω. 

(ΐίερίφυκτος,  ov,  adj.  cooled  and  re- 
freshed ;  cooled ;  cool,  it  most 
cordially ;  with  the  entire  soul. 

ΐίερίφυξις,  εως,  η,  the  act  of  cooling, 
or  of  refreshing  by  cooling — a 
cliill,  as  in  the  cold  fit  of  a  fe- 
ver :  subst.  of  περι-ψΰχω. 

(ΐΙερΊψυχρος,  ου,  adj.  exceedingly 
cold. 

Jϊεpιιpύχω,fut.  ξω,  to  cool ;  to  re- 
fresh, or  revive  by  cooling — to 
produce  a  chill  on  the  skin,  or 
extremities.  Th.  περί,  ψΰχω.  [ϋ] 

ΤΙεριωδευμίνως,  adv.  circuitouslv  ; 
by  circumlocution,  or  diffusely : 
from  part.  peif.  pass,  of  περιοδεύω. 

'ΐΙερι>ο6έω,  ώ,  s.  s.  as  περιάδω,  to 
charm  by  incantations.  Th.  περί, 

ωί'ϊ,  άείδω. 
ΐίεριωδϋι>άω,  io,fut.  τ/σω,  to  produce 

excessive  pain,  Hippoc.  Th.  περί, 

υδύΐ'η. 

(Τίεριωδυΐ'ίω,  ώ,  [fut.  ηπω,]  to  feel 

acute  pain. 

ΤΙεριωδΐψία,  ας,  η,  excessive  pain. 

(Τίερηόδϋνης,  ov,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain  —  causing  excessive 
pain. 

Τίεριο)θίο},  ω,  fut.  τ';σω,  \and  περι- 
ώσω,\  to  pusli  round  about  ;  to 
pusli  about,  or  away — to  re]:)ulse, 
treat  with  contumely,  oppress,  or 
molest.   Th.  περί,  ώθίω. 

{Τίεριωθίζω,  fut.  ίσω,  s.  as  ττε- 
ριωθέω. 

Τϊεβίώμιος,  ov,  flfZj.  placed  about  the 

shoulders.   Th.  περί,  ωμος. 
(ΤΙεριωμις,  ίδος,  η,  α  kind  of  cloak, 

s.  s.  as  'επιωμις. 
Χίεριώνυμος,  ov,  adj.  renowned  far 

and  wide.  Th.  περί,  οννμα. 
Τίεριωπίο},  S.  S.  as  περιωπίζομαι.  Th. 

περί,  wip. 

{Περιωπή,  ης,  η,  the  act  of  ΙοοΙάησ 
αίΐ  round,  or  observing  from  an 
jelevated  situation,  viet.  circum- 
spection; caution — a  place  from 
which  one  may  see  extensively 
all  round. 

(ΥΙεριωπίζημηι,     \fut.    ίσομαι,]  to 

look  round  from  an  elevated 
situation. 

ΊΙεριωρεσία,  ας,  η,  a  place  round 
about,  or  adjacent  to  a  mountain. 
Th.  περϊ,  ορος.  tt  a  place  round 
about,  or  near  boundaries.  Th. 
ττερι,  ορος. 

ΤΙεριωσιος,  ov,  adj.  beyond  mea- 
sure ;  excessive  ;  enormous  ;  vast: 
great.  —  περιώσιον,  and  περιώσια, 
neut.  sing,  and  plur.  adverbial- 
ly^ enormously}  ^QdXXy^andwUh 


a  genit.  beyond,  above,  or  sur- 
passing. Th.  (περΊειμι)  περι,  είμΙ, 
to  be. 

ΐίερίωσις,  εως,  τ],  the  act  of  pushing 
round  about,  &c. ;  siibst.  of  πε- 
ριωθέω. 

ΤΙεριωτειλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ci- 
catrize all  round,  or  perfectly. 
ΊΊι.  περι,  (ώτειλί))  οντάω. 

ΐϊεριωτϊς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  άμφωτίς. 
Th.  περι,  ώτός,  gen.  of  ονς. 

Περλόί^ω,  fut.  άσω,  properly,  ap- 
plied to  grapes  and  olives,  to  be- 
come dark-coloured,  when  ap- 
proaching maturity  ;  to  become 
dark-coloured,  like  grapes,  or 
olives — to  become  spotted  with 
dark  spots,  the  latter  interpret, 
rejected  by  Schneider  Lex.  met. 
to  attain  puberty.  Th.  πίρκος — 
see  περκνός. 

(Ώ.ίρκαίνω,  to  render  dark-coloured. 

(ΥΙερκη,  or  πίρκα,  ης,  η,  and  περκις, 

ίδος,  η,  α  fish,  the  Perch. 

(Πεj9fίJίOl',  ov,  το,  a  small  Perch, 
dimin.  of  περκίς.  [ΐ] 

ΐίερκνόπτερ  ις,  ov,  adj.  having  dusky 
wings — Subst.  a  kind  of  eagle. 
Th.  περκνης,  πτερόι'. 

ΠΕΡΚΝΟΣ,  η,  ov,  and  also  πέρ- 
κος,  adj.  dark-coloured  ;  swarthy  ; 
dark  blue,  especially,  of  the  co- 
lour which  olives  and  the  red 
grapes  assume  when  ripening 
— marked  with  black  snots,  or 
spotted,  Thesavr.  Steph.  this 
interpret,  rejected  by  Schn.  L. 

{Τίί.ρκνωμη,  ατος,  το,  a  dark  spot — 
a  varieo-Rted  colour,  Hesych.  pro- 
perly, from  περκνύω. 

ΠΕ'ΡΝΛ,  ης,  I,,  a  ham,  Strab. 

Γίεοί'άα»,  πίρνημι,  to  vend :  proper- 
ly, to  trans; ;ort,  or  carry  any 
where,  for  sale. ^Hipva/iai,  Mid. 
to  be  carried  away  and  sold.  Th. 
περάω,  πίρω. 

ITvpi'r/f ,  ov,  Ό.  a,  certain  bird,  of  prey, 
incorrectly  for  πτίρνις,  Schn.  L. 

ΤΙερόνάμα,  Dor.  for  περόνημα. 

ΤΙερονάω,  [fut.  ησω,]  to  trans- 
pierce ;  to  p.iercc — to  fasten  with 
a  clasp,  brooch,  or  buckle.  Th. 

περόνη,  (^πίρω)  πείρω. 

ΤΙεοόΐ'η,  ης,  ή,  properly,  the  tongue 
of  a  buckle,  or  brooch  ;  a  brooch, 
])in,  or  buckle,    especially,  for 

fastening  a  garment  on  the 
shoulder  —  a  linch-pin,  or  axle- 
pin — in  Anatomy,  the  lesser  bone 
of  the  log,  or  shin-bone,  and  cd- 
so,  the  lesser  bone  of  the  fore- 
arm, Hippoc.  the  process  of  a 
bone,  or  a  bony  excrescence.  Th. 
πίρ(ύ,  πείρω. 

(ΐίερόνημα.  ατης,  το,  that  which  IS 

fastened  by  a  περόνη. 

{ΥΙερονητις,  ιδος,  and  περονητρις,  ίδος, 
η,  Dor.  {Theocrit.  15,  21.)  περονα- 
τρ\ς,  ίδης,  η,  a  robe  worn  bv  wo- 
men, and  in  the  Dorian  fashion, 
open  at  the  sides,,  and  fastened 
over  the  shoulders  by  clasps,  ^l. 
V.  h.  1, 18. 

(Π£()ο,ζ!\ί,  tJoSj  Vf  S,  as  κερόνη. 


Τίερπερε'ια,  and  περπερία,  ας,  fi,  ■vani- 
ty ;  boastfulness.  Th.  πίρπερος. 

(ΐίερπερεύυμαι,  [fut.  εύσομαι,]  tO 
vaunt  one's  self;  to  set  oil,  exag- 
gerate, and  boast  of  something — 
to  act,  or  speak  like  one  who  is 
πέρπερος.  V  άλαζονενεσθαι,  differs 
from  περπ.  in  signifying  '  to 
boast,'  but  without  any  founda- 
tion whatever. 

ΠΕ  ΡΠΕΡΟΣ,  ov,  adj.  vain  and 
loquacious  ;  light-headed  ;  fickle 
—  vain-glorious;  boastful. 

ΤΙέρροχος,  jEol.  for  νπίρο-χος,  OT 
probably, for  περίοδος,  Schn.  L. 

Περσεα,  and  πέρσεια,  ης,  η,  a  certain 
tree,  Cordia  myxa,  Schreber  in 
Usteri  Botan.,  but,  ?  taken  by 
Pliyiyfor  the  Peach-tree. 

[ΠερσέτΓολίί,  εως,  adj.  that  destroys 
cities.   Th.  πίρΟω,  πόλις.] 

Περσεύί,  εως,  υ,  α  proper  name, 
Perseus — the  name  of  a  certain 
fish.^ 

ΐίερσέψασσα,  ης,  ΤΙερσεφόνεια,  ας,  and 
ΤΙερσεώόνη,  ης,  η,  Proserpine. 

ΠΕ'ΡΣΗΣ,  υν,  b,  a  Persian— αΖ^β, 
α  certain  cast  on  dice. 

Περσία,  ας,  η,  8.  S.  as  περσεα. 

ΐίερσίζο},  fut.   ίσω,  tO  affect,  ΟΓ  tO 

imitate  the  manners  and  dress  of 
the  Persians  ;  to  speak  Persian  ; 
to  follow  the  Persian  party  in 
politics.  Th.Tlipσης. 
(ΪΙερσικης,  κη,  κοί',  adj.  Persian, 
"ίί  περσικαι,  ών.  α!,  α  kind  of  slip- 
pers, Aristoph.  Nub.  151.  "ii  περσι- 
κοί, ων,  οι.  Peaches,  Aristotle, 
Aphrod.  Probl.  2,  16.  and  τα  περ- 
.  σικα,  s.  s.  Geopon.  10,  14.  Schn. 
L.  If  /α/λεα  περσική,  the  Leilion- 
tree,  and  μήλον  περσικον,  the  lemon. 
Μ  τα  Περσικά,  a  history  of  the 
Persians  ;  the  Persian  war. 
σίον,  ov,  TO,  s.  s.  as  περσεα. 
Π^ρσις,  εως,  η,  devastation  ;  de- 
struction. Th.  περ&ω. 
Περσις,  ίδος,  ή,  (γη  underst.)  Persia 
— (γννη  underst.)  a  Persian  wo- 
man— (χλαίνα  underst.)  a  Per- 
sian cloak.   Th.  Πέρσης. 

(Περσιστι,  adv.  after  the  Persian 
manner;  in  the  Persian  lan- 
guage. [__^] 

Περσιδΐίόκτης,  ov,  ό,  a  persecutor,  or 
a  conqueror  of  the  Persians.  Th. 

Πέρσι f,  διώκω. 

Περσοκτόνος,    ov,  adj.   that  slavs 

Persians.    Th.  Πέρσης,  κτείνω. 
Περσονομεομαι,  [fut.  ήσομαι,^  to  be 

governed  by  Persians,  or  by  Per- 
sian laws.    Th.  Πί-ρσης,  νέμω. 

(Περσονόμος,  ov,  adj.  ruling  Per- 
sians, ^schyl.  Pers.  921. 

Hspvai,  adv.  last  year;  formerly — 
a  dot.  of  an  obs.  nomin.  περνς^ 
according  to  some  Etym.  Th. 
πέρας,  Schn.  L. 

(Περνσίας,  ίον,  and  περνσΤνδς,  tvriy. 
ivdv,  adj.  of  last  year;  ayearold^ 

Πέρ^ίλοί,  s.  ctnd  Th.  as  τητ^ 
ρίφιλος. 

ΠΕ'ΡΩ,  an  obs.  Th. — see  πείρας. 
Πίρώσίο$ — see  7Γερ<ώσ(οί, 
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ΤΙεσεΤν,  2  αοτ.  inf  of  πίπτω. 

Πεσ£>ει/,  Ion.  for  πεσεΐν,  2  aor.inf. 

of  πίπτω. 
Τίε<τίω,  obs.  fut.  πεσήσω,  s.  s.  as 

πίπτ-ω. 

{ΙΙίσημΛ,  ατος,  r0,  a  fall ;  an  oc- 
currence— that  which  has  fallen, 
or  occurred. 

ΐΐέσκης,  εος,  τδ,  S.  S.  (ΐ8πέκοί,  a  skin  ; 

a  hide,  or  rind.  Th.  σκέπω. 
Τίέσμα,  ατος,  τδ,  the  stalk  of  a  fig. 

Tk.  πείθω. 
ΙΙέσος,  εος,  τύ,  s.  s.  and  Th.  as  πέ- 

σηιια. 

ΤΙετσεία,  ας,  η — see  πεττεία. 

ίΙεσσευτΫιριον,  ον,  το,  β  kind  of  chess, 
or  draughts  hoard  on  which  as- 
tronomical figures  icere  traced, 
Eustath.  ad  Odyss.:  neut.  of 
πεσσευτήριος. 

Τ[ε-7σευτήρ.ιος.  in,  lov,  adj.  s.  s.  as 
πεσσεντικός.  Th.  πεσσευτηρ,  S.  s.  as 
πεσσεντής. 

ΐΐεσσεντης,  ον,  Ό,  a  chcss  player.  Th. 
,βεσχτόί. 

(Τ1ε(τσευτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  the  game 
of  draughts,  or  chess;  fond  of, 
or  skille'd  in  playing  draughts. 

(ΐΐεσσενω,  Alt.  πεττενο),  [fut.  εΰσω,] 
to  plav  with  πεσσοί  ;  hcncc.  to 
move  backw^ard  and  forward;  to 
change. 

Τίεσσίνημίω,  ω,  [fut.  ί/σω,]  tO  fir- 
range  the  πεσσυϊ,  at  a  game  like 
draughts,  or  chess  ;  to  play  at 
draughts— to  arrange.  Th.  πεσ- 
σός, νέμω. 

ΠΕΣΣυΈ,  Ait.  τεττδς,  ου,  ο,  a 
stone,  or  other  substance,  used 
for  playing  at  draughts — in  Me- 
dicine, a  pessary,  ol  πεσσοί,  the 
game  of  draughts ;  the  place 
where  drauiihts  are  played,  Eu- 
rip  Med.  67. 

ΠΕ'ΣΣΩ.  Att.  πέττω,  {olderforms 
than  πέπτω)  fut.  πέψω,  (from 
πίπτω),  1  αοτ.  επειρα,  perf.  pass, 
πίπεμμαι,  1  aor.  pass.  ίπίφΟην,  s.  s. 
■as  πίπτω,  to  boiL  or  cook  ;  to  ripen 
— to  concoct  ;  to  digest,  met.  to 
Jieep  down,  anger.  H  θνμδν  πέσ- 
σείν,  to  digest,  or  keep  down  one's 
anger.  ^  πΧοντον  πίφαι,  Pind.  to 
jenjoy  his  wealth  tranquilly.  Τ /?έ- 
λο5  πίσσειν,  Horn,  to  attend  to  and 
cure  the  wound  of  an  arrow-shot. 

See  πίπτω. 
Πετά,  jEol.for  μετά. 
ΤΙετάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  πετάω. 
(ΤΙέτακνον,  ου,  rd,  a  wide  goblet,  or 

bowl. 

ΤΙετάλειον,  ου,  To.fior  πέταγαν,  [α] 

Πετάλίζω,  fnt.  ίσω,  to  bud  forth 
leaves — to  gather  leaves — to  con- 
demn by  πετάΧισμός,  see  the  word. 
Th.  πέτα\ον. 

(ΤΙετα'Κισμδς,  οΰ,  ο,  the  buddiug,  c^c. 
see  the  verb—^a  mode  of  judg- 
'fnent  at  Syracuse  similar  to  the 
όστρακισμός,  at  Athens,  instead  of 
■a  shell,  the  name  was  written  on 
a  leaf,  Diodor.  11,  87. 

{(^ΙΙδταλΓτΐί,  tjoj,  η,  s,  s.  as  φ,νλΧίΤΛς. 


Πέταλον,  ον,  το,  Ά  leaf;  a  leaf,  or 
thin  plate  of  metal,  the  term  is 
applied  to  other  things  from  the 
resemblance. 

ΥΙετάΧοποίδς,  ον,  and  πετάΧονργης, 
ον,  adj.  that  hammers  out  and 
prepares  plates  of  metal.  7'/i. 
πέτα\ορ,  πυιέω,  έργον. 

ΙΙέταλος,  η,  ον,  adj.  and  Ion.  πέτη- 
λοί ,  expanded ;  Hat ;  broad — newly 
blown  ;  growing  up ;  young.  Th. 

πετάω, 

Πεταλόω,  ώ,  [fut.  ωσω,]  to  change 
into  leaves — to  hammer  out  into 
thin  plates  —  to  cover  over  with 
thin  plates  of  metal.  Th.  πέτα\ον. 

ΤΙετα'Χώίης,  εος,  adj  of  the  nature 
of,or  like  leaves.  Th.  πετα\ον,  εΊ^ος. 

Πετ.-λωτόί,  >?,  δν,  adj.  in  form  of  a 
leaf — covered  over  with  leaves: 
from  πεταΧόω. 

Τϊέτδμαί,  s.  s.  as  πέτομαι ,  from  πε- 
τάω, πέτημι.)  1ί  πέταμαι,  not  pure- 
ly Attic,  and  πέτομαι,  the  most 
ancient  form,  Heinsdorf  on  Plat 
Theoit.  p.  473.  πέταμαι,  occurs 
sometimes  in  Attic  pro.^e  xrriters, 
as  JCen.  Anah.  1,  5,  3.  but  fre- 
quently in  Pind.  Schneider  L. 

Τ\.ετάνννμι,  and  -ετανννω,  fut.  πετά- 
σω,  Att.  πετώ,  1  aor.  επέτασα,  perf. 
pass,  πεπέτασμαι,  more  commonly, 
πίπταμαι,  1  aor.  pass,  έπετάσθην,  to 
expand  ;  to  spreod ;  to  open. 
^  πεπταμένος,  poet,  displayed  ;  ex- 
panded ;  extensive;  wide.  ΊΊι. 
πετάω,  πετω. 

(ΤΙετά'ηιαι,  fut.  πετησημαι^  tO  fly, 
Aristoph.  Pac.  77. 

(Πετάσιμος,  ίμη,  ιμον,  flying  ;  quali- 
fied for  fl3  ing.  [rj] 

Τίετάσιον,  ον,  τδ,  diwAn.  of  πέτα- 
σος, [ΰ] 

ΐίετασίτης,  ον,  h,  that  resembles  a 
h;i t—  a  plant, Τ ussilago  petasites. 
Th.  πέτασος. 

Υίέτασμα,  ατος,  τδ,  an  expansion  ; 
an  extension — a  carpet,  or  piece 
of  cloth  spread  out  —  a  curtain. 
Mschyl.  Ag.  917.    Th.  πετάω. 

{Τίέτασης,  ον,  ό,  a  bxoad-brimmed 
hat.  IT  worn  by  the  έ'φηβοι,  with 
the  γ\αμνς.  ^  η  πέτασος,  Athcn. 
Schn.  L. 

(ΤΙετασο)6ης,  εος,  adj.  resembling 
a  πέτασος ;  having  umbcllated 
leaves,  or  flowers.  Th.  πέτασος, 
είδος. 

ΠεΓασώι^,  (ονος,  ο,  a  shoulder  of  ba- 
con. Lat  petaso. 
νίετανοίζω,  fut.  ίσω,  to  dauce  on  a 

rope.    Th.  πέταυρον. 

(ΐίεταυρισμης,  ου.  ό,  a  dance  on  a 
rope  :  the  performance,  or  tricks 
of  a  rope  dancer. 

(ΐίετανριστης,  ον,  ο,  and  πετανριστηρ, 
ίϊρος.  ό,  a  rone-dancer. 

ΠΕ'ΤΑΥΡΟΝ,  αηάπέτενρον,  ον, 
τδ,  a  pole,  or  perch  ;  a  roost,  or 
perch  for  poultry  —  a  stage  on 
which  a  rope-dancer  performs  his 
feats.  IT  derived  from  πετάω, 
Lcnnep.  for  πεδανρος,  jEol.  for 
μετίωρος. 


ΤΙέταχνον,  ον,  το,  see  πετακνον. 

ΠΕΤΑ'2,  ώ,  fut.  άσω,  Att.  πετω, 
to  spread  ;  to  expand,  s.  s.  as  πε- 
τάνννμι.  ^from  πετάω,  by  contv, 
πτάω,  πτημι.  Th.  πέτω^  obs.  in 
the  act. 

Πετεεί^όί,  πετεηνδς,  and  πέτρινος,  η, 
δν,  adj.  that  flies  ;  having  the  fa- 
culty of  flying  ;  winged.  Th.  πέ- 
τομαι, 

ΐΐέτεν.  Dor  for  πίτον,  2  aor.  impe- 
rat.  of  πέτομαι. 


ετενρον,  ον,  το,  see  πετανρον. 


ΐΙέττ\\υν,  Ion.  for  πέταλον. 
ΐίετηνδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  πετεεινδς. 
ΐΐέτυμαι,  [fut.  πετήσημαι,  commonly 
πτησομαι,^  2  aor.  έπετόμην,  by  contr. 
έπτόμηv,.  ^nfin.  πτέσθαι,  to  fly  ;  pro- 
perly, to  spread  itself,  or  expand 
the  wings  for  flight — to  spread. 
Th.  πέτω,  obs.  Hemsterh. 
ΠΕ'ΤΡΑ,  ας,  η,  a  rock  ;  a  stone. 
{ΐίετραΐος,  uta,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  stone;  stony;  rocky — 
that  is  among,  or  that  lives  among 
rocks. 

{ΐίετρηδδν,  adv.  of  the  nature  of 

stone,  or  rock  ;  stony. 
(Πετρήεις,   ηεσσα,  ηεν,  adj.  stony ; 

rocky. 

ΥΙετρηρεώης,  ίος,  adj.  roofed,  or  co- 
vered with  stones.  Th.  πέτρα, 
έρέψω. 

ΐίετρήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πετρηεις. 

Th.  πέτρα,  αρω. 
Τίετρίδιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  πέτρα,  [γ] 
ΙΙετρίδιος,  ία,  ιον,  adj.s.  s.and  Th. 

as  πέτρινος,  [γ] 

Τίέτρΐνυς,  ίνη,  ινυν,  adj.  made  of 

stone.    Th.  πέτρα, 
ΐίετροβάτέο),  ώ,[fut.rισω,]  to  mount^ 

or  climb  upon  rocks.    Th.  πέτρα, 

βατέω,  βαίνω. 

(ΐίετροβάτης,  ον,  h,  one  who  climbs 

upon  rocks,  [a] 
ΐίετρόβλητος,  ον,  adj:   struck,  or 

hurt  by  stones.  Th.  πέτρα,  βά\λω, 

(ΤΙετροβολέω,  ώ,  [fut.riσω,]  tO  cast 
stones. 

(ΤίετροβοΧία,  ας,  )),  the  casting  of 
stones,  as  missile  weapons. 

{ΐίετροβυλικδς,  κη,  κδν,  adj.  capabl© 

of,  or  adapted  for  flinging  stones. 
(ΐΙετροβό\ος,  ον,   adj.    that  casts' 
stones.  IT  ra  πετροβολά  (^ίίργανα  uru- 

derst.)  machines  for  projecting 
.stones. 

Τίετρόκοιτος,  ον,  adj.  that  lies,  ot^ 
sleeps  on  rocks.  Th.  πέτρα,  κοίτηί 

Τίετροκοπέω,  ώ,  [fut.  ι?σω,]  tO  ham- 
mer, or  break  stones,  Th.  πέτρα,- 
κόπτω. 

ΐΙετροκνΧιστης,  ου;,  ό,  one  who  TolIs- 

stones.   Th.  πέτρα,  κυλίω, 
ΐίετροπούα,  ας,   r),   a  structure  of 

stone.   Th.  πέτρα,  ποιίω. 

ΐίετρορρΐφης,  ίος,  adj.  hurled  down 

from  .a'  rock>   Th.  πέτρα,  ρίπτω. 
ΙΙετρόρ'ρντος,  ον,  adj.  flowing  from  a 

rock.   Th.  πέτρα,  ρνω, 

Πέτ^οί,  ου,  ό,  a  stone  ;  a  rock,  s. 

as  πέτρα.  IT  poet.fem.  Theodorid. 

Epig.  18. 
ΧΙετροσίιλίί'ίτιρί,  ου,         (oiWi  tMl^ 
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derst.)  wine  impregnated  ynth. 

the  juice  of  stone-parsley.  Th. 

πετροσέλινον. 
Τίετ()οσελΤΐΌν,  ov,  ro,  a  pla7it,  Stone- 

p  irsley  :  Caucalis  daucoides. 
ΤΙετροτύμος,  ov,  adj.  hewing,  07· cut- 
ting stone.    Th.  τζέτρα,  τίιχνω. 
ΊΙετρχρϋης,  έυς,  adj.  jrrowing  on 

stones,  or  rocks — of  the  nature 

of  stone — living  among  rocks. 

7%.  πέτρα,  φύω. 
Τίετρόιο,  ώ,  /at.  ώσω,  to  turn  into 

stone  ;  to  petrify — to  stone.  Th. 

ηέτρα. 

ΤΙετρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ττετραϊυς. 

Th.  πέτρα,  εΊόος. 
(ΐΙέτρωμα,  ατος,  τη,  a  change  into 

stone — a  stoning,  Enrip.  Or.  50. 

a  rock  ;  a  stone,  Schn.  L. 
{ΤΙετρων,  ώνος,  h,  a  rocky  place. 
Γίετρώροφος,  υν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πετρηρεφης. 
ΤΙεττεία,  ας,  η,  the  game  of  draughts, 

or  chess,  with  πεσσοί — in  Music, 

the  striking  frequently  the  same 

chord,  Schn.  L.    Th.  πεττδς,  see 

πεσσός . 

Τίέττενμα,  ατος,  το,  a  game  at  chess, 
&C.  Att.for  πέσσενμα. 

ΤΙεττενω,  and  πεττεντης,  Att.  for 
πεσσεΰω,  πεσσεντης. 

Τίεττικος,  κυ,  κον,  adj.  s.  s.  as  πεπτι- 
κός.  Th.  πέττω,  s.  s.  as  πέπτω. 

ΤΙεττνκια,  ων,  τα,  s.  s.  as  πιττάκια. 

Πέττω,  s.  s,  as  πέπτω,  see  πεσσω. 

ΠΕ'ΤΩ,  obs.  in  the  pres.,  instead 
of  which  πίπτω,  in  the  Attic  poet, 
dialect  πίτνω. — 2  aor.  Dor.  επε- 
Tov,  hence,  κάπετον,  Pind.  01.  8, 
50.  in  the  other  dialects  επεσον. 
See  πίτνω^  πίτνημι,  and  πίπτω, 
tt  an  obs.  act.  form  s.  s.  as  πετάω, 
see  πέτομαι, 

ΙΙενθη,  ης,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
πενσις. 

ΤΙενθην,  ηνος,  h,  an  inquirer,  Arrian. 
Ep.  2,  23.  a  searcher ;  a  spy  ;  a 
scout — a  listener.    Th.  {πενθώ) 

πννθάνομαι. 

ΠΕΎΘΩ,  obs.  in  the  act.  πεύθομαι, 
s.  s.  as  πννθάνομαι. 

(ΐίευθώ^  όος,  ονς,  η,  intelligence  ob- 
tained bv  inquiry,  JEschyl.  Theh. 
355. 

ΤΙενκά\ιμος^  ίμη,  ιμον,  adj.  intelli- 
gent ;  acute ;  sharp — 5.  s.  and 
Th.  as  πενκεόανός,  Buttm.  Lex. 
S.  18.  [-...1 

Ιίενκεόανον,  ov,  to,  an  umbelliferous 
plant.  Hart-wort,  or  Seseli :  Peu- 
cedanum  officinale. 

ΙΙενκεόανός,  ίι,  ov,  adj.  hitter  ;  pun- 
gent— deadly,  ^primary  s.  ac- 
cording to  Buttmann,  '  sharp- 
pointed  ;'  '  sharp,'  and  Th.  πνκω, 
obs.  '  to  puncture.'    Th.  πενκη, 

from  the  taste  of  resin. 

ΠΕΥ'ΚΗ,  της,  ή,  a  tree,  the  pine, 
or  fir,  the  species  used  for  torches, 
is  chiefly  the  Pinus  mugho :  of 
this  aho  writing  tablets  were 
made ;  hence,  a  torch,  properly, 
of  pine-wood ;  a  writing  tablet. 
met.  a  ship.    Th.  according  to 


Buttmann,  πνκω,  obs.  '  to  prick,' 

from  the  form  of  the  leaves. 

(ΙΙενκήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  consisting 
of  pine- wood,  as  a  fire,  Sophoc. 
AM.  124.  covered  with  pines. 
Dionys.  Per.  678.  bitter,  viz,  la- 
mentation, JEschyl.  Choe.  377. 

ΤΙευκης,  ίος,  adj.  s.  s.  as  πενκεδανος, 
but  used  only  in  its  compounds. 

ΤίενκΧνος,  ίνη,  ivov,  adj.  produced  by 
the  fir-tree,  as  resin  ;  made  of  fir. 

ΐίενσις,  εως,  η,  inquiry — informa- 
tion, obtained  by  inquiry,  Phalar. 
Ep.  53.  ?  Schn.  L.   Th.  πενθώ. 

{Υίενστηρία,  ας,  η,  {from  πενστηριος) 
inquiry,  search,  especially,  that 
made  by  soothsayers.  ?  Schn.  L. 

{ΤΙενστήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  or  conducive  to  inquiry,  or 
investigation;  inquiring;  seeking 
intelligence. 

{ΥΙενστης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  πενθην,  Phi- 
lax.  Gloss. 

(ΐίενστικος,  κη,  κυν,  adj.  (from  πενσ- 
της)  interrogative ;  for  the  pur- 
pose of  seeking  information. 

(ΐίενστικώς,  adv.  in  form  of  inter- 
rogation ;  by  way  of  inquiry. 

(ΤΙενστύς,  η,  ov,  adj.  learned  by  in- 
quiry— docile,  Hesych. 

ΤΙεφασμένος,  ένη,  ένον,  visible  ;  ap- 
parent ;  evident  :  from  part, 
perf.  pass,  of  φάω,  φαίνω,  ίί  spo- 
ken ;   uttered,  Iliad.  14,  127. : 

from  part.  perf.  pass,  of  φημί. 
tt  slaughtered  :  from  part.  perf. 
pass,  of  φάζο). 

ΐΙεφασμένως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  πεφασμένος,  from  φάω,  φαίνω. 

ΐΙεφεισμένοίς,  adv.  sparingly  ;  eco- 
nomically ;  parsimoniously :  from 
part.  perf.  pass,  of  φείδομαι. 

ΊΙεφενγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
φεύγω. 

ΐΙέφηνα,  perf.  mid.  of  φαίνω. 

ΐΙεφήσομαι,  Riad.  17,  155.  for  πε- 
φάσομαι,  (from  φάω,  obs.)  s.  s.  as 
φανήσομαι.  tt  S.  S.  as  φονενθήσυμαι, 
( from  φάω,  φάζω,  σφάζω,)  Iliad. 
13,  829. 

ΐΙεφίδέσθαι,  and  πεφΐόήσομαι,  see 
φείδομαι. 

Τίεφναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  φονι- 
κός.   Th.  πέφνω. 

ΤΙέφνων,  part,  of  πέφνω. 

ΐΐέφνω,  s.  s.  as  φένοί,  contr.  of  πε- 
φένω,  by  reduplication  from  φένω. 

ϋεφοβημένως,  the  adverbial  s.  of 
the  part.  perf.  pass,  of  ψηβέω. 

ΐΙεφραγμένως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  part,  perf  pass,  of  φράσσω. 

ΤΙέφραόον,  ες,  ε,  aor.  poet,  of  φράζω, 
Schn.  L. 

ΤΙεφρηντισμένως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  part.  perf.  pass,  of  φρον- 
τίζω. 

ΐΙεφνγμένος,  s.  s.  as,  or  for,  πεφενγ- 
μένος,  others  derive  it  from  πε- 
φύγω. 

Ίϊε(})ύγω,  or  πεφύγγω,  from  πέφνγα, 
perf.  of  φύζω^  s.  s.  as  φεύγω. 

ΤΙέφνζε,  πεφνζως,  Ion.  for  πέφνγε, 
and  πεφνγώς, 

ΐΙεφνκότως,  adv.  in  a  natural  man- 


ner: fromgenit.  of  πεφνκως,  part, 
perf.  of  φύω. 
Ίΐεφνκω,  s.  s.  as,  and  formed  from^ 
πέφνκα,  perf.  of  φύω.  [.^  ] 

Τίεφνλαγμένως,  adv.  with  circum- 
spection ;  cautiously :  from  part, 
perf.  pass,  of  φνλάσσω. 

Τϊεφνρμένως,  adv.  mixed  together; 
in  confusion :  from  part,  perf, 
pass,  of  φύρω. 

Τίέ-ψις,  εως,  η,  coction ;  coucoction 
— digestion.  Th.  πέπτω. 

ΐΐεώδης,  εος,  adj.  having  the  penis 
swollen.  Th.  πέος,  οίδέω,  or  9. 
erect,  εΊδος. 

Hij,  interrogatively,  how,  in  what 
manner.  Ion.  s.  s.  as  πυϊ,  whither, 
Iliad.  6,  377. — (without  an  ac- 
cent, enclitic)  πη,  and  not  inter- 
rog.  somehow ;  in  some  way  or 
other.  Ion.  s.  s.  as  ποι,  (also  with- 
out an  accent)  somewhere ;  s.  s.  as 
πώς,  and  πως,  without  an  accent. 
IT  τηδέ  πη,  in  some  such  manner, 
Polyb.  8,  34,  4.  Thuc.  6,  2.  IT  πτ} 
μεν — πτ;  δε,  here — there,  Plut.  : 
from  dat.  fem.  of  πδς,  obs. 

ΐΙηγάζω,  fut.    άσω,   to  spring,  OT 

gush  forth,  as  from  a  spring. 
Act.  to  make  to  gush,  or  spring 

forth.    Th.  πηγη. 
(ΤΙηγαίης,  αία,  αίον,  adj.  of,  or  OUt 

of  a  source,  or  fountain. 

Ilηγavίζω,fut.  ίσω,  to  resemble  the 
herb  rue.  Th.  πήγανον. 

ΤΙηγάνιον,  ov,  τό,  a  kind  of  pot- 
herb, with  thick  leaves,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  1,  16.  for  πήγανον, 
Nicand.  Ther.  531. :  dimin.  of 
πήγανον.  [α] 

(ΥΙηγανίτης,  ov,  h,  (οίνος  underst.) 
wine  impregnated  with  rue. 

(ΐ1.ηγανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  lue  J 
made  with  rue. 

ΠΗΤΑΝΟΝ,  ov,  TO,  a  plant, 
Rue  ;  Ruta  graveolens.  IT  πήγανον 
όρεινδν,  Ruta  montana,  Clusii 
Histor.  Plant.  IT  πήγανον  αγριον, 
Peganum  harmala,  of  Linn,  [d] 

ΙΙηγανόσπερμον,  ov,  τδ,  rUC-seed. 
Th.  πήγανον,  σπέρμα. 

ΐΙηγανώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  rue  ;  resembling  rue.  Th.  πή- 
γανον, είδος. 

Πί7/άί,  άδος,  η,  ground  hardened  ■ 
after  rain,  Hesych.  s.  s.  as  πάχνη, 
and  παγετός,  Hes.  εργ.  507.  a  rock. 
Th.  πήγω,  πήγννμι. 

ΤΙήγασυς,  ov,  h,  the  horse,  Pegasus, 
^πηγάσιον,  ov,  τδ,d^m■in.  Aristoph. 
Th.  πηγάζω,  as  having  caused  a 

fountain  to  spring  on  Mount 
Helicon,  by  a  stroke  of  his  hoof. 

ΐΙηγεσίμα^,'Χος,  ov,  adj.  that  has  a 
thick  fleece,  Hom.  others  derive 

from  πηγδς,  and  interpret  accord- 
ingly, see  πηγός.  Th.  (πήγω)  πήγ- 
ννμι, μα\\ός. 

ΤΙηγετδς,  ου,  h,  s.  s.  as  παγετός. 

ΠΗΓΗ',  ης,  η,  a  spring,  fountain, 
or  source — the  corner  of  the  eye, 
as  the  source  from  which  tears 

flow.  met.  a  source,  or  origin. 
IT  Th.  according  to  some  Etym. 
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9η6ά'ύ,  or  to  others,  πήγω,  πηγννω.  \ 
(ΤΙηγ^ίον^  and  ιτηγ'ην,  ου,  τ,ι,  dirmn.  | 
.ο/-ηγή  [Γ]  ! 
(ΐΐηγϊμ.η^'ί:  αία,  αΐον,  adj.  ίΐΟΙΛ  a 

f;)untaia. 
ΙΙήγαα.  ατος,  το,  something  joined 
together,  or  compacted  ;  a  struc- 
ture formed  of  several  parts;  a 
scaffold— a  confirmation,  as  by  an 
oath,  Mschyl  Ag.  1209.  so.ne- 
thing  condensed,  or  coagulated — 
that 'which  produces  coagulation, 
as  rennet.  Th.  rr.iyo),  πήγνυμι. 
(Πηγματώόης,  εος,  adj.  concrete; 
resembling  bodies  in  a  state  of 
condensation.  Tk.  -ηγμα,  είδις. 

ΐΐήγνϋαι,  τΐηγννΐ:),  fut.  ττήξω,  (from 
ττηγω')  1  aor.  εττηξα,  2  aor.  επάγον, 
perf.  mid.  (or  2  per/.)  πέττηγα, 
with  a  neut.  sense,  perf.  pass,  πέ- 
Ίτηγμαι,  1  aor.  pass.  έ~ήχθην,  2 
aor.  pa^s.  επίγην,  to  fasten  ;  to 
drive  in,  or  fix,  as  a  nail,  or  stake; 
to  plant ;  to  strike  into,  as  a 
weapon  ;  to  nx  upon,  as  the  eyes 

^  on  an  object — to  put  together, 
join  firml}-,  or  construct ;  to  build 
— to  stiifen — to  condense,  or  co- 
agulate— to  fix,  in  a  met.  s.  to 
render  unchangeable,  or  secure, 
Oem.  to  confirm,  or  ratify. — πέ- 
πηγα  (infin.  ττειτηγέναι,  part,  πεπη- 
γως),  has  a  neut.  signif.  I  am 
fastened,  &c.  Th.  πιΊγω,  obs. 

ΤΙηγό:3υντος.  and  πηγόμρντος,  ov,  adj. 

that  bubbles  up,  or  gushes,  or 
(from  the  latter)  that  flows  from 
a  source.    Th.  πηγή,  βονω,  ρνω. 

ΤΙηγος,  η,  dv,  adj.  well  formed,  or 
compact,  Iliad.  9,  124,  and  266. 
or  s.  s.  as  ευτραφείς,  Schn.  L.  dark, 
or  black,  Horn,  as  Odyss.  5,  388. 
an  epith.  of  the  surge  (others  in- 
terpret. '  white') — white,  Callim. 
3,  90.  and  Lycophron.  336.  the 
latter  interpret,  accords  loith  the 
s.  of  the  kindred  word  ττηγυλίς, 
white  hoar  frost.'  Th.  ττήγω,  obs. 

ττηγννμι. 

(ΐΙηγύΐς,  ίδ·}ς,  adj.  cold  ;  freezing ; 

covered  with  hoar  fro.st. —  Subst. 

h  τΓηγιιλίί,  hoar  frost ;  frost. 
IIHTil,  (obs.  in  the  pres.)  fut. 

irfi^u>,  1  aor.  εττηξα,  φο.  see  πηγνυμι, 
Ion.  for  πάγω,  obs.  and  πάγω, 
from  πάω,  according  to  Hem- 
sferkuis. 

Ί1ηόΊ\ι  ·ν,  ov,  TO,  a  rudder — ^the  hind 
leg  of  the  grasshopper,  Aristot. 
IT  the  handle  of  the  rudder  is 
οϊαξ,  each  vessel  had  commonly 
two,  Luciani  Navig .  6.  Th.  πηδοζ. 

ΤΙηόάλιονγέω,  ώ,  [fut.  ησο>,]  to  hold 

the  rudder ;  to  steer.    Th.  πηόά- 

\ioi,  έχω. 
(Τίηδάλιηνχ^ος,  ov,  h,  a  pilot. 
ΙΙηδη'Χιώδης,  εος,  adj.  like,  or  in  the 

nature  of  a  rudder.  Th.  πηδάλιον, 

εΊδος. 

ΐΐηδάλιωτος,  h,  ov,  adj.  formed  like  a 
rudder.   Th.  (πηδαλιόω)  πηδίλιον 

ΠΗΔΑΩ,  fut.  ήσω,  to  jump ;  to 
bound ;  to  spring. 


(Πηδηθμός,  ov,  h,  the  act  of  bound- 
ing,  or  springing  —  pulsation, 

Hippoc. 

{ΐΐήδ.-ιμα,  ατος,  rJ,  a  bound  ;  a  jump, 
or  spring. 

(Π.'ί.ί/7-is,  εως,  η,  the  act  of  spring- 
ing, bounding,  or  leaping — pul- 
sation. 

(ΐΐηδητης,  ov,  0,  a  springer  ;  a  jump  - 
er ;  a  dancer. 

(ΐΐηδητικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  jumping,  or 
springing  ;  accustomed,  or  prone 
to  jump,  or  spring. 

ΤΙηδος,  ov,  b,  or  πηδην,  ov,  το,  pro- 
perly, the  broad  end  of  an  oar — 
an  oar,  Odyss.  13,  78.  a  rudder. 
IT  according  to  some,  a  kind  of 
wood. 

ΤίηΒω,  Ion.  for  πάθω,  see  πάσχω. 
ΤΙηδύω,  and  πηδνΧις,  incorrectly  for 

πίδύω,  and  πιδυλίς,  Schn  L. 
ΐΐηκτη,  ης,  η,  Dor.  πακτα,  άς,  (from 

πηκτός)  a  cheese  —  a  trap-casje, 
or  a  net  for  catching  birds.  Th. 

πηγνυμί. 

(ΙΙτ]κτικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  condensing,  or 
coagulating. 

(ΙΙηκτΙς,  ίδος,  η,  a  certain  lyre,  pe- 
culiar to  the  Lydiaiis ;  a  lyre — 
a  shepherd's  pipe,  composed  of 
reeds  joined  together — a  certain 
cage,  or  net  for  catching  birds. 

(ΙΙη:<Γος,  η,  ov,  adj.  composed  of 
pieces  joined  together — fastened  ; 
fixed— to  be  fixed,  or  planted, 
Soph. — curdled ;  coagulated ;  con- 
densed ;  concrete — thick  ;  firm — 
to  be  coagulated  ;  susceptible  of 
concretion,  or  condensation. 

ΤΙηΧαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  made  of 
clay,  or  potter's  earth.  Thema, 
πηλός. 

(ΐΙηΧ'ίκίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  προπη- 
λακίζω. 

(ΤΙηλακισμος,  οϋ,  ό,  see  προπηλα· 
κισμός. 

ΤΙηλΓιμνδεία,  ας,  η,  the  Catching  of 
thunnies.  Th.  πηλαμνς. 

[Τϊηλάμτ''δεϊον,  ov,  τδ,  the  place  where 
thunnies  are  caught,  or  salted.] 

(ΙΙηλάμύδίον,  ov,  τδ,  a  small  thunnv 
—  a  place  where  thunnies  are 
salted.  IT  in  the  latter  s.  for  πηλα- 
μνδειον,  Schn.  L.  [ϋ] 

ΐΙηλαμνς,  νδις,  ή,  a  species  of  Thnn- 
ny ,  som  e  fish  o  f  the  genus  Scom- 
ber. IT  according  to  Pallas,  the 
πηλαμΙς,  of  Strabo  is  the  Mugil 
cephalus.  Linn.  TJi.  πηλός. 

ΐΙηλείδης,  ov,  b,  the  SOU  of  Peleus. 
Th.  τΙηλενς. 

(ΐΙηλεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Peleus. 

(ΐΐηλείων,  ωνος,  b,  the  SOU  of  Peleus. 
Achilles. 

Πί7λεύί,  εως,  b,  a  proper  name,  Pe- 
leus. 

(Π>7λ)7ΐάό)7ί,    and   πηληϊάδης,   ov,  b, 

poet,  for  πηλείδης. 
(ΤΙηλήϊος,  ta,  ϊον,  adj.  poet,  for 

πηλεΐος. 

1  ΙΙήληξ,  ηκος  η,  Ά  helmet,  Th.  πάλ 
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λω,  or  (as  it  is  sometimes  xoritteriy 
πΙλαΙ)  ^^h.-  'τΐλ.ί,  Schn.  L. 
Π.ηλίκJς,  ίκη,  ίκου,  adj.  of  what  size  ; 
hoiV  large;  of  what  quantity, 
what. — πηλίκ'ίς,  is  uscl  interro- 
gatively ;  its  correlative  is  τηλί- 
κ  ■ς.  [rj 

{ΤΙηλΐκότης,  ητος,  η,  quantity  ;  bulk. 
Υ1ηλτν)ς,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  clay, 

or  potter's  earth.  Th.  πηλός. 
Π.ηλυβ1της,  υν,  b,  one  that  walks  in 

the  mud,  Batromach.  Th.  πηλδς^ 

βίω,  βαίνω,  [a] 

Τίηλόγονος,  ov,  adj.  produced  from 
clay,  or  mud  :  from  πηλδς,  γονή. 

Ή.ηλ')δ}μεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  construct 

of  clay,  or  mud.  Th.  πηλδς,  δέμω. 
(ΤΙηλοδόμος,  ov,  adj.  that  builds  of 

mud,  or  clay — πηλύδυμος,  built  of 

mud,  &c. 
Πφλαν,  Iliad.  6,  474.  for  επηλον,  2 

aor.  of  πάλλω,  note  the  accent. 
ίΙηλοπίτεω,  [fut.  ησω^  to  trample, 

or  tread  clay,  or  mud.  Th.  πηλός, 

πατέω. 

(ΐΐηλοπατίδες,  ων,  αι,  that  walk  in 
the  mud — a  kind  of  shoes,  or  boots. 

ΐϊηλοπλάθος,  ov,  b,  one  who  works 
in  clay  ;  a  figure-maker  ;  a  potter. 

Th.  πηλδς,  πλάσσω,  [d] 
(ΤΙηλοπλάσσω,  Att.    -πλάττω,  fut, 

άσω,  to  form  of  clay,  or  potter's 
earth. 

(Τίηλόπλαστος,  ov,  adj.  formed  of 
clay. 

Τί.ηλοπΊΐέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  make 
of  clay.  Th.  πηλδς,  πηίω. 

{Τί.ηλοπ3ΐδς,  ov,  s.  s.  as  πηλοπλάθος, 

ΠΗΛΟ'Σ,  ov,  b,  clay  ;  loam  ;  pot- 
ter's earth  ;  mort.ir;  mud — wine, 
Theocrit.  10.  13. — πηλδς,  proper- 
ly, '  clay,'  Hemsterh.  ad  Luc.  1, 
p.  203.  ιλύς,  is  '  mire,'  '  mud,'  '  se- 
diment ;'  as  also  βόρβορος. 

ΐΙηλότρΊί^ιος,  ov,  adj.  reared,  or 
growing  in  mud,  or  in  marshy 

around.  Th.  πηλδς,  τρίψω. 
ΐΙηλονργία,  ας,  η,  Ion.  πηλ  'εργίη,  ης, 

ι'ι,  the  trade  of  a  πηλυνργός.  Th. 
πηλδς,  εργ')ν. 

(ΙΙηλονργδς,  ov,  adj.  that  works  in 
clay,  or  potter's  earth. 

ΙΙηλοψορίω,  ω,  [fut.  ήσιο.]  tO  Carry 

clay,  mortar,  or  mud.  Th.  πηλός, 

φ  -'ρέω. 

(ΤΙηλοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 

clay,  mortar,  or  mud. 
ΤΙηλόχΰτος,  ov,  adj.  (lit.  poured,) 

formed  out  of  clay,  or  mud.  Th. 

πηλός,  χύω. 
ΐΙηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  turn  into 

mud  ;  to  cover  over  with  mud.rr: 

ΐΙηλόομαι,  ονμαι.  Mid.  tO  roll  in 

mud  ;   to  wallow  in  mire.  Th. 

πηλός. 

(ΙΙηλώδης,  εος,  adj.  muddy  ;  miry. 
Th.  πηλδς,  είδος. 

(Π/'ίλωσίί,  εως,  η,  Conversion  into 
mud — a  wallowing  in  niire,  Plut. 

ΤΙήμα,  ατος,  τδ,  an  injury;  a  da- 
mage, prejudice,  or  misfortune. 
Th.  πήθω,  Ion.  for  πάθω,  obs.  see 

πάσχω. 

(ΐίημαίνω,  fut.  ανω,  to  injure  ;  to 
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harm — to  render  injurious,  as  by 

poisoning  an  arrow.  Soph.  Tr. 
715.  NeiU.  to  act  iiijurioudly,  or 
wickedly,  Eiad.  3,  299. 
(Π/)αανΓ(;5,  η,  οι·,  injured  ;  hurt. 

(Π///^)!^»),  ϊ]ς,       S.  S.  as  ττημα. 

ΐί.'ιμος,  adv.  when,  interrogatively. 

—ν,μος,  then  ;  as. 
ΤΙημοσυνη.,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

-ή  μα. 

Ώημων,  ονος,  adj.  injurious  ;  bad. 

ΊΊι.  ηηθω. 
ΤΙ.ηυέ'Χ  ,ψ,  λοτΓΟί,  ό,  α  variegated 

species  of  Duck,  probably  Anas 

Penelope,  Linn. 
ΠΗ'ΝΗ,  ης,  η,  yam  wound  upon 

a  spindle,  or  bobbin  ;  a  web,  see 

πηνίον.  IT  7'/l.  πίνω,  πενυμαι,  hen- 

nep. 

(ΐΙηνίζω,  and  πηνίζομαί,  to  wind  off 
yarn,  for  a  woof;  hence,  to 
weave. 

ΙΙη^Ίκα,  adv.  at  what  hour ;  at  what 
day  ;  when.  Th.  πη,  ηνίκα.  [_  ,..^  w] 
Τίηιήκη,  ης,  η,  f.ilse  hair,  s.  s.  as  φε- 

νίκη.    ΤΊΐ.  ψενίκη. 

(ΤΙηίΊχ'ιζω,  fut.  ίσω,  to  deceive  ;  to 

trick  ;  to  cheat. 
(ΐΙηνίκισμα,  ατός,  τη,  a  deception  ;  a 

cheat. 

ΐΐηνί)!^,  ov,  TO,  yarn  wound  on  a 
spindle,  or  bobbin,  for  a  woof 
Iliad.  23,  7ο'2.  or  a  web,  accord- 
ing to  other  interp. — a  spindle, 
or  bobbin,  07i  which  the  yarn  for 
the  woof  is  rolled,  Hesych.  and 
Suid.  IT  this  latter  interpret, 
supported  by  a  passage  in  the 
Anthology,  Schn.  L.  Th.  (^dimin. 

of  ττηνος^  πήνη. 
(ΤΙήνίσμα,  ατ)ς,   το,  (^frOTH  ττηνίζω^ 

yarn  wound  round  a  spindle  for 
weaving. 
(Γληνός,  εος,  το,  S.  s.  as  ττήνη,  a  web, 
&c. 

ΤΙηΐ'ω,  s.  s.  as  ττηνίζω,  and  τρίβω, 
Photius. 

Π  /^ίί,  εωί,  η,  the  act  of  fastening, 
or  rendering  compact — the  act  of 
fixing,  or  planting  —  condensa- 
tion  ,  congtd  ition  ;  coagulation, 
see  the  ss.  of  the  verb.  Th.  πήγω, 

ιτήγι/νμι. 

ΤΙηυς,  οϋ,  Ό,  S.  s.  as  ττάδς,  a  relation 

by  consanguinity.  Th.  πίω. 
(ΙΙη  )συνη,  ης,  η,  Consanguinity ;  s. 

S.  as  σνγγαμβρία,  Suid. 
ΠΗ'ΡΑ,  ας,  and   Ion.   πήρη,  ης,  η, 

a  travelling  sack,  wallet,  or  pouch 

for  provi.-iions,  made  of  leather. 

Th.  πάω,  '  to  feed,'  Valckenaer. 
(Jinoihov,  ov,  TO,  a  small  sack,  &c. 

dimin.  of  πηρα.  [ΐ] 
{ΐΙηριν,  ΐΐΌς,  Ό,  or  πηρίς,  ΐνος,  η,  the 

scrotum. 
ΤΙηρόόετος,  ov,  adj.  that  binds  a  tra- 
velling sack  ;  tied  on  a  travelling 

sack.  Th.  πηρα,  όεω. 

ΤΙηρομεΧης,  έυς,  adj.  injured  in  the 
limbs;  that  injures  the  limbs. 

Th.  πηοός,  μελάς. 

ΠΗΡΟΈ,  pa,  pou,  adj.  injured  in 
a  limb,  or  any  part  of  the  body  ; 
maimed  ;  mutilated  ;  injured  in 


any  of  the  organs  of  sense  ;  blind ; 
deaf ;  dumb — deprived  of  the  use 
of  the  senses,  or  reason.  IT  πηρός 
has  the  same  Th.  as  πημα,  viz. 
πήθω,  obs.  s.  S.  as  πάσχω. 

ΥΙηριφόρος,  ov,  adj.  carrying  a  tra- 
velling sack.  ΊΊΐ.  πήρα,  (ρέρω. 

ΤΙηρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  deprive  of 
the  use  of  a  limb ;  to  maim,  or 
mutilate  ;  to  injure,  either  in  the 
limbs,  or  in  any  of  the  organs  of 
the  senses  ;  to  bhnd.  Th.  πηρός. 

(Τίήρωμα,  ατος,  τό,  a  maimina,  or 
mutilation  ;  an  injury  inflicted 
on  a  limb,  or  on  any  organ  of  the 
senses. 

(ΙΙήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  inju- 
ring a  limb,  or  any  organ  of  the 
senses — the  act  of  maiming ;  mu- 
tilation. 

Πί/σσω,  Att.  πήττω,  fut.  πήζω,  S.  S. 
as  πήγννμι.  Th.  πήγο),  lon.  for 
πάγω. 

ΤΙηχίσκος,  ov,  Ό,  a  piece  of  wood  of 
a  cubit's  length.  Th.  πήχνς. 

(ΤΙηχ^ναΐος,  αία,  αΐον,  and  poet,  πή- 
χνίος,  ία,  ιον,  adj.  measuring  a 
cubit  long. 

(Jlηχvvω,  to  give  into  the  arms.r= 
ϋηγννομαι.  Mid.  to  take  in  the 
arms ;  to  embrace. 

ΠΗ~ΧΥΣ,  εωί,  Ό,  properly,  the 
elbow,  and  poet,  the  arm — as  a 
measure,  a  cubit — in  the  plur. 
πήχεις,  the  bent  ends,  or  horns  of 
a  lyre — the  extren.itv  of  a  bow, 
Miad.  11,  375.  the  middle  part  of 
a  bow,  where  the  arrow  rests, 
Odyss.  21,  419.  the  beam  of  a 
balance.  If  κατα  πη-χνν  επι^ιδόναι, 
proverbially,  to  grow  visibly,  or 
at  a  ra})id  rate. 

ΠΓά^ω,  fut.  άσω,  [and  άξω,]  Dor. 

for  πιέζω — to  catch,  or  seize,  iV. 
T. — επίαξα,  1  aor.  is  in  use. 

'Π.Ίaίvω,fut.  ανώ,ί  aor.  επίανα,  perf. 
pass,  πεπίασμαι,  to  manure — to 
fertilize  ;  to  enrich,  JEschyl.  Ag. 
286.  Th.  πΤος. 

(Πταλέοί,  εα,  εον,  adj.  plump  ;  fat  ; 
fattened — manured  ;  fertile ;  rich. 

(ΥΙ'ιαντήριος,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  qualified  for, 
or  conducive  to  fattening,  &c. — 
see  the  s.  of  πιαίνω. 

(ΐΐΐαρ,  αρίί,  TO,  fat ;  grease ;  oil. 
met.  fertility.  IT  as  an  adj.  fat  ; 
greasv  ;  s.  s.  as  πιαρδς,  Odyss.  9, 
135.  ' 

(Πίαρόί,  pa,  pov,  fat ;  fruitful ;  rich. 

ΙΙίασμα,  ατος,  τη,  a  pressure,  Athen. 
{from  τΓίάζ:ω)— that  which  fat- 
tpns,  or  fertilizes  ;  manure,  JEs- ' 
chyl.  Prom.  803.  :  from  perf. 
pass,  of  πιαίνω.  [  ^] 

(ΤΙ'ιασμος,  οτι,  Ό,  the  act  of  fattening 

—  fat,  JSl.  h.  a.  13,  25. 
Τϊΐαστήριον,  and  πΧαστήριος,  see  πΐΓ 

εστήριιν,  πιεστήριος. 
ΤΙτδΰκίτι&ες,  ων,  αΐ,  (βοτάναι,  herbs 

that  grow  near  springs  ;  {ννμφαι 

that  dwell  near  springs.  Thema 

πΐ6αξ. 

(Πϊόδκόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  abound- 


ing in  springs ;    bubbling,  or 
springing  forth. 
(ΙΐΊόακώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  a  spring;  like  a  spring.  Th, 

πΐόαζ,  είδος. 

ΠΙ~ΔΑΞ,  ακος,  η,  a  spring. 
(ΐΐιδήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  abounding 

in  springs,  Iliad.  11,  183.  s.  s.  as 

πιδακόεις. 

ΐΐτδνω,  fut.  νσω,  to  spout,  spring, 
or  gush  forth.  Act.  to  cause  to 
pass  through,  as  water  through 
the  Jissures  of  the  earth,  Aristot. 
=  ΐίιόύυμαι,  to  spring,  or  spurt 
forth.  IT  πηόάω,  and,  πιδνω,  are  the 
same  in  origin  and  sense,  the  s. 
of  πιδνω  restricted  to  the  spring- 
ing of  water  from  a  fountain. 

ΠΙΕΖΕ'Ω,  and  πιίζω,  fut.  έσω,  to 
press  ;  to  squeeze  ;  to  press  down 
firmly ;  to  keep  fast.  7net.  to  urge^ 
or  insist  upon — to  press  closely — 
to  drive  into  straits,  or  diificul- 
ties  ;  to  persecute  ;  to  torment, 
IT  Th.  πιω,  obs.  to  press.  [T] 

Πάίρα,  ας,  η,  fem.  of  πίηρ,  s.  s.  as 
πίο)ν,  and  πιαρός.  [_  .  ^] 

ΐΙίεξις,  εως,  η,  the  act  of  squeezing, 
or  pressing,  Hippoc.  7'Λ.  πίε'^ω. 

Ήτιερίδες,  ων,  αι,  the  Muses,  proper- 
ly, that  inhabit  the  Pierian  moun- 
tain. Th.  ΙΙιερία. 

ΤΙιερος,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  and.  Th, 
as  πιαρός.  [_  v./  v^] 

Τίΐίσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that  prcsses, 
or  squeezes.  Th.  πιέζω. 

(Πίεσίί,  εως,  η,  s.  S.  as  πίεξις.  [..-s.^^] 

[Πίεσμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  squeezed  out,  or  expressed, 
as  the  juice  of  plants ;  the  mass- 
that  has  been  left,  as  dregs,  φο. 

{ΐΐΐεσμός,  ov,  o,  same  s.  as  πίεξιςr 
Hippoc. 

(ΐΐΐεστήρ,  ηρος,  Ό,  one  who  presses, 
or  squeezes  ;  a  press,  or  a  similar 
machine. 

(Τίιεστήριον,  ov,  to,  (neut.  of  πιεσ- 
τήριος^ s.  s.  as  πιεστήρ. 

[ΐΐΐεστήριος,  ία,  ιον,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for,  pressing,  &c.  See 
πιέζω. 

(Ήΐεστύς,  η,  δν,  adj.  pressed ;  squeez- 
ed— to  be  pressed,  &c. — suscepti- 
ble of  being  compressed  into  a 
small  volume,  Aristot.  opposed  to 
άπίεστος. 

{Τίίεστρον,  ov,  τό,  s.s.  as  πιεστήο.  [γ} 
Πί(ω,  fit.    ίσω,    s.   S.    as  πιπίζω^ 
formed  by  redupHc. 
ΊΙΐήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πίων. 

ΤΙΐθάκνη,  ης,  η,  a  kind  of  cask,  or 
vessel,  for  wine ;  also,  a  goblet,  or 
bowl,  Athen.  Schn.  L.  Th.  πίθος, 

{ΤΙ,ΐθάκνιον,  ον,τό,  dimin.  of  πιθάκνη, 

ΤίϊΒανενομαι,  S.  s.  as  πώανο\ογέω, 
Th.  πιθανός. 

ΤίΧθανολογέο},  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  ad- 
duce probable  arguments  in  order 
to  persuade.  Th.  πιθανός,  λέγω. 

(ΤΙΐΒάνολογία,ας,  ή,  the  adduction  of 
probable  argimients  to  persuade. 
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(TlrSrivoXoytvof,  κη,  κδν,  adj.  quali-  ΤΙΐθοκοίτης,  ου,  ο,  one  who  sleeps  in 
fieJ  for  ..voriiig- from  proLniMt-.  or  a  cask,  an  epith.  of  Diogenes. 
ι\^'jΛAi  ariu.i.eiits  ;  skilled  in     ΊΊι.  πίθος,  κοίτη. 

s  i.,  J.  Π.  θ  _      01),  Ό,  a  cask,  or  large 

•    ry,  that  speaks    earthen  vessel,  for  containing- 
_  r  ;.cr.~i:_v-.ive.    \  icine  in  a  cellar.  ^] 

Ji;    pjrsaaii\e:  pro-  (ΐίϊθώόης,  ejg,  adj.  of  the  nature 

b.^ble.  A'cn.  Cyr.  6,  4,  5.  hence,  of,  or  like,  a  cask.  Th.  πίθος, 
applied  to  painli7igs,  nitmal ;  to  εΊηος. 

the  life; — having  tiie  gift  of  per-  Hid-jjv,  ονος,  h,  s.  s.  as  -ίθηκος,  Find. 
suasion;  insinuating,  or  agree- j  \^-\ 

able  m  manners  ;  complaisant  ;  '  ΤΙΐθων,  ώνος,  s.  s.  as  ττιθζών.  J\ 
captivating — yielding  ;   docile —  ΠΓΘΩ,  the  prim,  form  of  πείθω., 
easy  to  be  persuaded,  jEschijl. ;  from  this  the  2  aor.  ϊπιθον,  part. 
Α^.-ί'β.  Th.  πίίθω.  j   -ίβών,  ΑτΜορΚ.  —  ΐίίθομαι,    έπίθ )- 

{ΙΙυΐιότης.  ητ)ς,  κ,  persuasiveness  ;  ^  μην,  inf.  πίθειθαι.  ^ β-ονίπίΟω,  the 
pro!)Ability  ;   the  talent  of  one  form  πιθέω.  See  πείθω. 
who  IS  πιθανός.  ,ΠΙΚΕ'ΡΙΟΝ,  ου,  τη,  butter. 

(ΊΙϊ]:νόω,  ώ.  flit,  ώσω,  to  Texidev  ΤΙικράζω,  f lit.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
probable,  Ari.dot.  Rhetor.  3,  7.     {  πικραίνω. 

ΐΐτθ.ΐνουογικος,  κη,  κδν,  adj.  csLpahle  'Π.ικpaίvω,fut.  αί/ώ,  to  render  bitter, 
of,  or  qualified  for  rendering  pro-j  acerb,  or  sour;  to  produce  a  bit- 
bable  ;  persuasive — that  renders !  ter  flavour,  met.  to  cause  an  un- 
a  person  persuasive,  insinuating,  pleasant  feeling :  to  embitter  ;  to 
or  agreeable.  Th.  πιθανύς,  εογον.      displease  ;  to  irritate  ;  to  exaspe- 

lii'iiji'iv,  ov,  τη,  a  small  cask,  ifi- !  rsAe. =Ι1ικραίνομαι,  to  perceive  a 


(Li 


min.  of  πίθος,  [a] 

ΙΙιΟίω,  ohs.  in  the  pres.  s.  s.  as  πεί- 
θω, the  part.  1  aor.  πιθητας,  s.  s. 
as  πεποιθως,  see  πείθω,  and  πίπηθα. 

ΙΙίθεών,  ώvJς,  Ό,  a  place  where  casks 
are  kept ;  a  cellar.  Th.  πίθ)ς. 

Τΐϊθηκαλώπη;,  ηκος,  Ό,  oxie  who  par- 
takes of  tlic  character  of  the  ape 
and  fox.  Th.  πίθηκος,  άλώπηξ. 

ΤΙϊ')ήκειος,  εία,  ειον,  adj.  of  an  ape  ; 
like  an  ape.  Th.  πίθηκος. 

(Τ1ΐθη<ΐΰεύς,  έως,  Ό,  a  young  ape. 

(Τίτθηκίζω.  fat.  ίσω,  to  act  like  an 
ape  :  to  do  any  thing  like  an  ape. 

(ΐΙΐ^η·<ι-!ΐος,  uv,  h,  action,  or  con- 
du:t.  resembling  that  of  apes  ; 
perfidious  liattery  ;  s.  s.  as  πανουρ- 
γία, Anecdot.  Bekker.  p.  60. 

ΤΙΐθηκοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  apes.  Th.  πίθη- 
κος, είΰJς. 

ΤΙΐΰηχόαΊρρος,  ov,  adj.  shaped  like 

an  ape.  Th.  πίθηκος,  μορφή. 
ΤΙίθηκης,  ov,  and  πίθηξ,  ηκυς,  ο,  the 

ape.  'Th.  πείθω. 
Τίΐθηνοφαγεω,    ώ,  fut.   ησω,  tO  eat, 

or  feed  on  the  iicsh  of  apes.  Th. 

πίθηκος,  φάγω. 

Ή-ΐθηκοφόρος,  ου,  adj.  carrying  an 

ape,  or  apes.  Th.  πίθηκος,  όίρω. 
ΊΙΐθηκώοης,  εις,  adj.  like  apes.  Th. 

πίθηκος,  eTJji. 
Τίϊθήμων,  ον,ς,  adj.  and  πιθηνιος,  ov, 

adj.  sec  πειθήμων,  πειθήνιος. 
Ιΐίθηξ,  ηκος,  Ό,  S.  S.  as  πίθηκος.  _j 
Τίίθίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  πίθος. 
Ίΐιθίτης,  ου,  ο,  fom.  πιθΐτις,  ιδος,  η, 

that  resembles  a  cask— α.  species 
of  Poppy,  Dioscor.  Th.  πίθος. 
ΤΙΐ^όγαστρος,  ου,  adj.  having  a  belly 
like  a  cask.  Th.  πίθος,  γαστήρ. 

ΤΙΐθυιγία,  ας,  η,  the  act  of  opening 
a  cask  to  taste  the  new  wine.  Th. 

πίθος,  ο'ιγννμι. 

)ίγια,  ων,  τα,  a  festival  held  on 
the  eleventh  day  of  the  month  j  Πι/^ρο'ω,  ii,  [_/ui.  ώσω,]  to  make  bit- 
Άνθεστηριων,  apart  of  the  grcatl  ter.  met.  to  embitter;  to  incense. 
festival  Αήναια.  j    Th,  πικρός. 


μαι,  10  percei 
bitter,  or  disagreeable  flavour — 
to  be  displeased,  or  irritated.  Th. 
πικρός. 

(ΤΙικρασυίος,  ov,  Ό,  bitterness ;  the 
act  of  rendering  bitter,  or  dis- 
agreeable to  the  taste,  met.  dis- 
pleasure ;  anger. 
(ΐίικρία,  ας,  η,  s.  s.  as  πικρασμος,  ge- 
nerally, met.  austerity ;  harshness, 
Plut.  Coriol.  15. 
{Υίικρίοιος,  ία,  ιον,  adj.  bitter;  acerb, 
w  and  ^  ^  ^  ^] 
κpιζω,fut.  ίσω,  to  have  a  bitter 
flavour. 

{ΐίικρίς,  ί6ος,  η,  a  plant,  WMSvLC- 

cory  :  C  ichorium  intubus. 
Τίικρόγίίμος,ου,  adj.  married  unhap- 
pily. Th.  πικρύς,  γάμος. 
Τίικρόγ}^ωσσος,  ov,   adj.  bitter,  or 
cutting,  in  language  ;  slanderous, 
or  abusive.  Th.  πικρός,  γλώσσα. 
'Π.ικρύ<αρπ-)ς,  ου,  adj.  that  bears  bit- 
ter fruits.  Th.  πικρός,  καρπός. 
Τίικρυποιΰς,  οϋ,  adj.  makuig  bitter. 

Th.  πικρός,  ποιεω. 
ΠΙΚΡΟ·Σ,  'pa,  ρόν,  adj.  sharp  : 
pointed  ;  piercing  ;  penetrating — 
acerb,  bitter,  sour.  met.  bitter ; 
distressing  ;  afRicting — austere  ; 
harsh  ;  implacable — odious  ;  ha- 
ted, Sophoc.  Phil.  25i.  oliensivc, 
or  injurious,  Eurip.  Suppl.  734. 
—  Th.  according  to  Buttmann. 
πίκω,  obs.  '  to  puncture.'  πι^^ρότερος, 
Compar.,  πικρύτατος,  Superlat- 
\Although  the  first  syllable  is 
usually  'Long  in  Homer  and  the 
Epic  icriters,  still  it  is,  in  itself, 
short.  Soph.  Aj.  5(K).  Theocrit. 
8,  74;] 

{ΊΙικρότης,  ητυς,  η,  bitterness ;  s.  s. 

as  πικρία. 
Ίϊικρόχυ'Χος,  ου,  adj.  having  bitter 
gail.  met.  ill-tempered.  Th.  πικρός, 


(ΐΙικρίΖς,  adv.  the  ss.  of  ττικρός,  ad- 
verbially. 

TTi/XfJi,  ου,  Ό,  a  cap,  the  Roman  pi- 
lous, given  to  .slaves  set  at  liberty. 
Th.  πίλος,  Schn.  L.  [_  ^  w] 

(Πίλίω,  (7), fut.  ήσω,  to  Convert  wool 
into  felt  ;  hence,  to  compress,  to 
condense,  thicken,  or  stuif  close- 
ly ;  to  squeeze,  or  press. 

{Τίί\ημα,  ατος,  τό,  vvool,  or  hair, 
prepared  for  felt ;  felt ;  any  thing 
made  of  felt — something  thicken- 
ed, or  stuiTed,  like  felt.  [  ] 

(ΤίίΧητις,  εως,  η,  the  Carding  and 
working  wool  into  felt — the  act 
of  compressing,  thickening,  or 
squeezing. 

(ΐΐϊλητης,  οϋ,  Ό,  One  who  prepares 
the  wool  and  makes  felt — one 
who  compresses,  or  renders  com- 
pact, &C. — see  πιλεω. 

(ΐΐϊλητικυς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  making  felt, 
&C. — see  the  S.  of  πι\έω.  IT  ττίλ;;- 

-ική  {τέχνη  understood),  the  art 

of  a  πιλητής. 

(Πίλ^ΓΟί,  η,  όν,  adj.  prepared  as 
felt ;  felted  ;  pressed  close  toge- 
ther, like  felt  ;  rendered  dense,  or 
compact  —  susceptible  of  being 
pressed,  &c. 

TliXiSiov,  and  πΧλίον,  ον,τό,  and  ττΤ- 
Μσκος,  ov,  b,  a  small  hat,  and  the 
other  SS.  of  πΐΧος  :  dimin.  of  πΓ- 

ΐΐί'λινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of  felt. 

Th.  πίλος.  [_  ^  ^] 

Πιλι^άω,  ώ,  and  πί\νημΐ,  pass,  and 
mid.  πίλναμαί,  s.  s.  and  Th.  as 
πελάζω,  πελίζομαι.  —  for  the  1 
aor  pass,  by  syncop.  Att.  έπλάσθην, 
and  επλάθην. 

ΙΙΐΧοποιεο),  ώ,  \fut.  ήσω,]  tO  make 

felt  ;  to  make  things  of  felt,  a* 

hats,  d^c.    Th.  πίλος,  ποιέω. 
(ΤΐΊλοποιητικδς,  κή,  κδν,  [and  πιλο- 
ποιϊκός,  κή,  κόν,\  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  making  felt^ 
or  things  of  felt. 

{Ιί'ιλοποιός,  ov,  adj.  that  makes  ffelt. 
(ΐΐ'ιλοποιια,  ας,  η,  the  making  of 

felt,  or  things  of  felt. 
ΠΙ~ΛΟΣ,  ov,  b,  wool  carded  and 

pressed  closely  together  ;   felt  ; 

any  thing  made  of  felt,  a  hat  ;  a 

kind  of  shoe ;  a  foot-carpet,  or 

mat  ;   a  mattrass  —  a  kind  of 

breastplate,  or  cuirass,  made  of 
felt — a  thick  down  on  certain 

plants — a  playing-ball.    1Γ  Tk. 

πιω,  obs.  '·  to  press,'  Lennep. 
ΐΐ'ιλοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wear  a 

hat,  or  cap  of  felt.    Th.  πίλος, 

ώορεω, 

(ΐΐ'ιλοφόρος,  ov,  adj.  wearing  a  ττΓ- 

λος,  see  tJie  verb. 
Πίλυω,  ω,  fut.  ώσω.  S.  S.  and  Th> 

as  πιλέω. 

ΐΙιλοΜης,  εος,  adj.  resembling  felt 

met.  closely  pressed   together ; 

close.   Th.  πίλος,  ε76ος. 
Πίλο^σίί,  εως,  η,  and  πΐλωτός,  >>,  ήν, 

adj.  S.  s.  as  πίλησις,  and  πιΚητός. 

Th.  (7Γ(λ(5ω)  τιΧλοζ.  [_  _  J\ 
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ΠΙΜΕΛΗ',  ης,  η,  fat;      s.  as 

map.  [t] 
(ΥΙϊμελης,  εος,  adj.  fat. 
(Π.ΐμε\ο')δης,  εις,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  fat.  ΊΊι.  πιμΐΧη,  ειόος. 
Τΐΐμι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  asTrivo). 

'^from  ττΐμι,  imperat.  πΐθι,  hytlie 

Attics. 

Πί^κττλάω,  and  τημπ)\άνω,  and  πίμ- 
^λημι,  f  lLt.  πλήσω,  poet.  tO  fill. 
Th.  ττλίω. 

Τΐιμπράω,  πίμπρημι,  and  ττιπράω, 
ττίιτρημι,  fut.  τίρήσω,  to  burn ;  to 

infiame  —  to  inflate  :  to  swell. 
IT  ττιμπράω,  by  later  icriters,  Gram. 
Matth.  §  246.  Th.  πρέω,  πρήΟω, 
ττρήμι. 

IJiv.JOr  πΐναι,  in  f.  of  ττΐμι. 
ΙΙϊνακηόόν,  adv.  ill  the  manner  of 
planks.  Th.  πίναξ. 

ΐυακίόιην,  and  πινάκιον,  ov,  το,  ττι- 
νακίς,  t(5y?,  h,  and  πινακίσκος,  ου,  δ, 
dimin.  ο/πίναξ,  a  small  board  ;  a 
small,  or  bad  writing  tablet ;  a 
small,  or  bad  picture,  or  portrait  ; 
a  small  trencher,  or  dish.  [  r,  a] 

ΤΙΐνακηγραφία,  ας,  η,  the  act  of  wri- 
ting on  a  tablet,  or  plank,  of  paint- 
ing a  picture,  or  drawing  a  chart, 
making  a  register,  &c. — see  πίναξ. 

Th.  τΐίναζ,  γράφω, 
(ΐΐΐνακογραφικος,  κη,  κον,  adj.  per- 

[  taining  to,  or  qualified  for  ττινα- 

κογραφία,  see  its  ss. 
ΤΙΐνάκοθηκη,  ης,  η,  a  place  where 

pictures,  &c.  are  kept,  see  the  ss. 
•  ojf  πίναζ.    Th.  ττίναζ,  θήκη. 
ΐίτνακηττώλης,  ov,  υ,  a  seller  of  boards 

— one  who  carries  about  bii'ds  on 

a  small  plank  for  sale,  Aristoph. 

Av.  14.  Th.  πίναξ,  πωλ^ω. 
ΊΧΐνάκοίσις,  εως,  ή,  a  boarding,  or 

planking  —  contabulation.  Th. 

(^πινηκόοΛ  πίναζ.  [α] 

ΙΙΓΝΑΞ,  άκος,  b,  a  board,  or 
plank;  any  thing  made  of 
boards  ;  hence,  a  table ;  a  tablet, 
or  board,  on  which  things  are 
written,  or  calculations  made — 
a  plank  on  which  a  picture  has 
been  painted  ;  hence,  a  picture — 
a  trencher  ;  a  salver,  either  of 
'Wood,  or  metal — a  catalogue  ;  a 
register  ;  a  table,  or  index  ·,  an 
inventory  —  a  plank,  on  which 
shoemakers  sharpen  their  knives, 
Theophrast.  h.  pi.  5,  6.  IT  Th. 
πίνος,  obs.  '  a  pine-tree,'  Hem- 

.  sterhuis. 

ΤΙΐνα.ρος,  pa,  pnv,  adj.  Ton.  ττινηρδς, 
greasy;  filthy.  Thema,  (πΐί'άω) 
Τΐίνος. 

[ΐΐινάω,  fut.  ησω,  to  be  greasv,  or 

filthy.  Tli.  ττίνσς.] 
Τίινικδν,  see  ττιννικόν. 
ΠΓΝΝΑ,  and  πΐΐ'νη,  ης,  η,  α  spe- 
cies of  hivalved  shell  fish,  of  the 
muscle  kind,  the  Nacker ;  the 
Pearl-muscle.  —  the  silky  fila- 
ments by  which  it  adheres  to 
rocks  are  used  for  orna  ments. 

ivviK-dv,  ου,  and  ττίννινον,  ην,  το, 
the  silky  filaments  of  the  πίννα,  s. 
8.  asnivva,  Arrian,  Peripl.Eryth. 


ΐίιννόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  resem- 
bles πιννίκόν.   Th.  irivva,  θρίξ. 

ΐΙιΐΊΌτήρης,  υν,  δ,  One  that  guards 
the  πίννα,  viz.  a  ininute  species 
of  crab  found  in  the  shell  of  the 
πίννη,    Th.  Tiifva,  τηρίω. 

ΤΙίΡνοτρυφος,ον,  adj.  nouri.shing  the 
Pearl-muscle.  Th.  πίννα,  τρίφω. 

ΐϊιννοφύλαζ,  άκος,  ov,  b,  S.s.  as  ττιννο- 
τηρης.  [υ] 

ΤΙΐνυεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πιναρός. 

ΤΙΐνορ,  ov,  TO,  a  liquor  made  from 
barley  ;  beer.  77;,.  πίνω. 

ΠΓΝΟΣ,  ου.  δ,  filth,  particularly, 
of  grease — properly,  the  oil  on 
the  body  of  one  who  exercises  in 
the  gymnasium,  metaph.  an  an- 
tique diction,  viz.  vigorous,  and 
simple,  like  that  of  the  ancients, 
possessing  a  rude  but  masculine 
beauty,  Dionys.  Hal.  See  ενπινής. 
IF  πΐυος,  and  πίων,  have  the  same 
origin. 

(ΐΐΐνόω.  Μ,  fut.  ώσω,  to  befoul ;  to 
cover  with  grease  and  filth. 

ΐΐίννμι,  ηίνυμαι,  see  πιννσκω.       ^  f\ 

ΤΙίι/νσις,  εως,  η,  prudence  ;  intelli- 
gence.  Th.  πιννω.  \^  ^ 

(ΙΐΓί'ΰσ/ίω,  and  πιννσσω,  s.  S.  as 
ττιννω. 

(ΐίΐνϋτίι,  ης,  and  πΐνντης,  ητος,  η, 
S.  S.  as  ττίννσις. 

{ΤΙ-Χνντότης,  ητυς,  η,  S.  S.  as  πίννσις. 

(ΐΐίνντδς,  η,  όν,  adj.  and  ττνντός,  in- 
formed ;  advised  ;  prudent ;  wise. 

Τίΐνντόφρων,  οι/ος,  adj.  s.  s.  as  τηνν- 
τός.    Th.  πινντός,  φρήν. 

ΐΐΐννω,  fut.  ύσω,  to  make  under- 
stand ;  to  inform  ;  to  intimate  to  ; 
to  advise,  or  admonish.  Th.  πνέω. 

ΐΐίνω,  fut.  πίομαι,  {^cith  Τ  long) 
and  by  later  writers,  πιονμαι, 
perf.  πέπωκα  (  from  πόω),  2  aor. 
έπων  (from  πιω),  to  drink.  1i 
πίομαι,  pres.,  as  a  future  with  i 
long,  πιονμαι,  Xen.  Symp.  4,  7. 
Gram.  Matth.  §  247.  Th.  πιω. 
[/οία.  in  πίνω  is  uniformly  long  ; 
infut.  πίομαι,  sometimes  long^ 
sometimes  short  ;  the  Epic  wri- 
ters preferred  to  make  it  long.  In 
πιονμαι,  and  in  the  2  aor.,  the 
imperat.  πΐθι  excepted,  iota  is 
ahoays  short.] 
ΙΪΓΐ'ώ^ϊ7ί,  εος,  s.  s.  as   πινόεις.  Th. 

πίνος,  είδυς. 
(ΤΙΧνωόία,  ας,  η,  filth. 
Πί^ωσίί,  εως,  η,  the  act  of  befoul- 
ing:  subst.  of  πινόω.  [..^  .  ^] 
ΤΙίοειδης,  ίος,  adj.  having  the  form 

of  the  letter  π.  Th.  πΐ,  εΊόος. 
ΤΙϊομαι,  I  am  about  to   drink,  a 
pres.  with  the  s.  of  a  fut.  See 
πίνω,  and  πίθ3. 
ΐΐΐον,  ονος,  TO,  fat ;  grease  ;  fatness 

— any  thing  fat.  Th.  πίων. 
Ώιόνομος,  ov,  adj.  possessing  rich 

pastures.   Th.  πίων,  νυμή. 
Ώΐος,  εος,  τό.  S.  s.  as  πΐαρ,  Hippoc. 
IT  as  an  adj.  πια  μη\α,  s.  s.  as 
πίονα  μηλα,  Orph.  Argon.  504. 
ΐΐ'ιότης,  ητος,  J7,  fat  J  fatness,  Th. 
TTiOij  πίων. 


ΤΙιπερΙς,  ίόυς,  η,  the  pepper-hush, 
ΤίΓτΓΐ^ω,   and    πιπίσκω,  fut.  πίσω, 
[_  _]  (Pind.  Isthm.  6,  108.)  to 
give  to  drink  ;   to  water.  Th. 

πίζω,  πιω. 
Πιττλάω,     πίπλημί;    πίμπλημι,  and 

πίπλο),  to  fill.  IT  formed  by  redu- 
piic.   Th.  πλάω,  s.  s.  as  πλέω. 
Τίίπος,  ov,  η,  s.  s.  αεπιπώ — a  young 
bird. 

(Tlιππίζω,fut.  ίσω,Ιοοχγ  likeyoung 
birds.  Aristoph. 

ΐΐίπρα,  ας,  α  certain  bird  of  an 
undefined  species. 

ΤΙιπράσκω,  Ion.  πιπρησκω,  fut.  πε- 
ράσω (with  a  short),  Ion.  περήσω, 
1  aor.  έπέρασα  (ε  omitted  in  the 
other  tenses)  perf.  πίπράκα,  perf 
pass,  πέπρήμαι,  inf.  πέπρασθαΐ,  Jon. 
πεπρήσθαι,  1  aor.  επράθην,  [α]  Ion. 
έπρήθην,  to  sell  ;  properly,  to 
transport,  or  carry  any  where  for 
sale.  IT  περάσω,  vihen  in  the  sense 
of  '  to  pass  over,'  has  &  long. 
Th.  περάω. 

ΐΐιπρήω,    and     τιμπράω,    (a  later 

form,)  fut.  πρέσω  (from  πρέω,) 
and  πρήσω  (from  πρήθω),  perf. 
πέπρηκα,  perf.  pass,  πέτίρησμαι,  1 
aor.  έπρέσθην,  to  burn.    Th.  πρέω. 

Tίίπτω,fut.  πέσω.  Dor.  πεσώ,  and 
mid.  πεσονμαι,  (frovi  πέτω,  obs. 
in  the  pres.)  perf.  πέπτωκα,  (from 
πτόω)fυr  πέπτηκα,  to  fall  :  to  fall, 
or  perish,  in  battle  ;  to  be  defeat- 
ed ;  to  fall  under  subjection,  Po- 
lyb.  to  fall  into,  or  suit,  any  pur- 
pose— to  fall  in,  or  produce,  as 
an  income — to  sink,  in  his  ex- 
pectations, or  lose  all  hope,  Polyb. 
to  befall ;  to  happen.  Th.  πίτω, 
contr.  πτώ,  by  reduplic.  πίπτω. 
[Iota  in  πίπτω  is  by  nature  long.] 

ΠΙΠΩ',  όος,  ονς,  η,  a  spccies  of 
Woodpecker. 

Πι'σα,  ης,  η,  s.  S.  as  πίστρα.  [l] 

ΐΙίσΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  peas.  Th. 

π  ίσον. 

ΐΐισμος.  ου, δ,  S.S.  as  ποτισμός.  Th.  πιω. 
Wiaov,   ov,  TO,  also  πίσος,  OT  πίσσος, 

ov,  δ,  a  kind  of  pulse,  a  sort  of 

pea,  Pisum. 

ΪΙΐσυς,  εος,  τό,  a  meadow,  a  piece  of 
moist  ground ;  a  garden.  Th.  πιω. 

ΠΓΣΣΑ,  Att.  πίττα,  ης,  η,  Pitch  ; 
turpentine,  fiowing  naturally 

from  the  tree — the  fir-tree,  that 
yields  turpentine. 

ΐΐισσαλοιφέω,  [fut.  ησω,]  to  anoint 

with  pitch,  or  tar.    Th.  πίσσα, 

άΧείφω. 

(ΐΐισσ αλοιφής,  or  more  correcthj, 
πισσαλΐφης,  εος,.  adj.  pitched,  or 
tarred,  Schn.  L. 

ϋίσσανθος,  εος,  το,  the  thinner  tar 
which  rises  to  the  surface.  Th. 

πίσσα,  άνθος. 
ΤΙισσάσφαλτος,  ov,  η,  properly,  pitch 

mixed  with  mineral  bitumen ; 
also,  a  kind  of  pitch.  Th.  πίσσα, 

άσφαλτος. 

ΤΙισσέλαιην,  ov,  τη,  S.  s.  OS  πίσσανθος, 

oil  mixed  with  pitch.  Th.  πίσσα,  ■ 
(λαιον. 
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Iltffffisif,  ηεσσα,  νεν,  adj.  resem-i 
I  bling  pitch  ;  ha\ing  the  smell,  or 
I  flavour  of  pitch— made  of  pitch. 

Th.  ττίσσα. 
j  (ΙΙισσ»7,οο5,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  ττισ- 

i  (Τίισσίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 
i    smell,  or  colour  of  pitch, 
i  (Jliaaivos,  ίνη,  ινυν,  adj.  made  of 
pitch. 

{ΐΐισσίτης,  ov,  b,  {ο7νος  understood) 
wine  iaipregnated  with  pitch. 

TliT^jsiSng,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  pitch.   Th.  ττίσσα,  είόος. 

ΙΙίσσοκαυτίω,  ώ,  [  fut.  ήσL·).]  tO  ex- 
tract pitch  by  fire  from  pine-trees . 
Tfl.  ττίσσα,  καίω. 

ΐΐισσόκηοος,  ου,  Ό,  α  suhstauQe  par- 
taking of  the  properties  of  gum 
and  wav,  with  which  bees  line 
the  hives,  and  stop  chinks.  Th. 
ττίσσα,  κηράς. 

Τίισσοκονέω,  or  ττισσοκωιέω,  and  ττισ- 

σο<<ωνάω,  to  cover  over  with  pitch. 

Th.  ττίσσα,  κωνάω,  κώνος. 
(ΤΙισσοκονία,  and  ττισσ^κωνία,  ας,  η, 
the  act  of  covering  all  round  with 
pitch. 

Τίισσοκοττεω,  [fut.  ησω.]  to  remove 
hair  from  any  part  of  the  body  by 

pitch — to  pitch.  Th.  ττίσσα,  κό-τω. 

ΙΙισσοκώΐ'ητ'^ς,  ov,  adj.  covered  over 
with  pitch  :  from  ττισσοκωνίω. 

ΓΓίσσο^ωί/ί^ω,  S.  S.  as  ττισσοκωνίω. 
Th.  ττίσσα,  {κωνίζω)  κώνος. 

ΤΙισσοτρόρος,  ου,    adj.  producing 

pitch.    Th.  ττίσσα,  τρίψω. 
ΤΙισσίΐΰογιον,  ου,  το,  a  place  in  which 

pitch  is  prepared.  Th.  πίσσα,  έργον. 
(Υίισσι^υογος,  Att.  ττιττονργός,   οΰ,  Ό, 

a  pitch-maker. 
ΙΙίσσόω,  Att.  ττιττόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to 

cover  with  pitch  ;   to  pitch — to 

apply  pitch  to  any  part  of  the 

body  as  a  depilatory  application. 

Th.  ττίσσα. 
ΈΙι-ισώοης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  })itch — abounding  in 

pitch.   Th.  ττίσσα,  εΙό:)ς. 
Τίιστάκη,  ης,  η,  the  Pistachio-trec  ; 

s.  s.  as  ττιστάκια.  [ιΐ] 
{Υ[ιστά<ια,  ων,  τα,  the  fruit  of  the 

Pistachio-tree,  [j] 
Τίίστανα,  ης,  h,  an  aquatic  plant, 

Arrow-head  :  Sagittaria  sagitti- 

folia. 

ΙΙίσ7-ίυ|ΐία,  ατος,  το,  s.  s.  as  ττιστόν  : 
from  ττιστενω. 

(Πίττ-ευσίί,  εως,  η,  the  act  of  en- 
trusting, or  confiding,  see  the  ss. 
of  the  verb. 

(Τίιστευτικύς,  κη,  κην,  adj.  pertain- 
ing to.  or  qualified  for  confiding, 
or  bolieving;  disposed  to  trust, 
confide,  or  believe  ;  having  con- 
fidence in ;  of  easy  faith  ;  credu- 
lous. 

(Π-ΐστεντικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Πίστει-ω,  fut.  ενσω,  to  trust  ;  to 
give  credit  to ;  to  believe  —  to 
entrust,  or  commit  to — to  rely 
upon,  or  confide  ;  to  count  upon, 
or  hope.  ΤΓ  πιστενομαί  Tij  I  am 
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entrusted  with  something,  instead 

of  ττιστζυεταί  μοί  τι.  Th.  ττίστις, 
ττείθω. 

ΥΙιστηρ,  ηρος,  ό,  S.  S.  as  ττίστρα,  and 
ττοτιστήρ.   Th.  ττίω,  S.  S.  as  ττίνω. 

(^ίΐιστήριον,  ου,  το,  S.  S.  as  ποτιστή- 
ριον. 

liiff-u')?,  κη,  AfoV,  aiij.  pertaining  to, 
or  calculated  to  obtain  belief; 
credible — persuasive,  s.  5.  as  ττεισ- 
τικάς ;  disposed  to  yield  belief; 
docile :  from  πίστις.  tt  potable  ; 
fluid,  .V.  T.  ?  Schn.  L.  Th.  ττίω, 
s.  s.  as  ττίνω. 

ΙΙίστίος,  ου,  δ,  an  appellation  of 
Jupiter,  as  the  patron  of  fidelity. 
Th.  {ττίστις)  ττείθω. 

ΐΐίσης,  εως,  η,  belief;  faith ;  good 
fc dth ;  fidelity — trust ;  confidence  ; 
reliance — boldness,  Thuc.  1,  1'20. 
persuasion,  or  conviction,  and-  the 
means  by  which  it  is  effected,  de- 
monstration, proof ;  a  solemn 
sanction,  assurance,  promise,  or 
oath — a  trust,  or  authority,  Plut. 
Numce  16.  and  Cicero  41.  Th. 
ττείθω.  1Γ  {fromττείθϋμaι)άoc\\\.iy^, 

obedience  —  in  Ecclesiast.  wri- 
ters, faith,  in  a  religious  sense. 

(ΐΙίστον,  ov,  τδ,   {neut.  of  ττιστός)  a 

pledge,  or  security  ;  that  which 
produces  belief,  or  serves  as  a 
pledge  of  fidelity,  see  πιστός. 
(Πίσ-ϋί,  η,  ov,  adj.  credible  ;  com- 
manding belief,  or  conviction — 
meriting  trust,  or  confidence  ; 
fiithful  ,  upright,  or  honest  — 
yielding  ready  belief;  of  easy 
faith  ;  confiding,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  1031.  persuasive,  or  convin- 
cing, u-Eschyl.  Suppl.  54.  See 
πιστόν. 

Υίιστος,  η,  di>,  adj.  to  be  drank  ; 
potable.    Th.  (πίοί)  πίνω. 

ΐΐιστότης,  ητος,  ή,  fidelity ;  integri- 
ty, Xen.  Anab.  I,  8,  29.  Th.  (πισ- 
τός) πείθω. 

ΐΙιστοφΰΧαξ,  ακης,  Ό,  and  η,  a  guar- 
dian of  fidelity.  Th.  πίστις,  ψν- 
λάσσω.  [ϋ] 

Τίιστόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  obtain  a 
pledge  of  fidelitv,  as  a  solemn 
oath,  Iliad.  21,  28G.  1i  πιστονμαί 
Tiva  boKf  ),  I  confirm  for  any  one 
by  an  oath,  or  I  give  the  security 
of  an  oath.  "ίΤ  Pass.  th  us,  ίνΐ  θυμώ 
πιστο^θηναι,  Odyss.  21,  218.  tO  be 

convinced  in  his  mind.  TT  πιστω- 
θείς, Sophoc.  (Edip.  Col.  1039.  s. 

S.  as  πιστεύων,  or  πίσννος.  Th.  {πίσ- 
τις)  πείθω. 

ΤΙίστρα,  ας,  r,,  a  vessel  for  giving  to 
drink  in.  or  watering.  Th.  πίζω, 
-ιπίσκω,  from  πίω. 

ΐΙίστβις,  εως,  ί],  α,  kind  of  .ship,  (in 
Polyb.)  πρίστις. 

ΤΙίστρην,  ου,  τδ,  a  driukinCT-cup. 

Th.  (πίω)  πίνω. 
ΤΙίστωμα,  ατος,  το,  an  assurance : 

a  confirmation  ;  s.  s.  as  πιστόν  : 

from  πιστόω. 
(ΐΐίστωσις,  εως,  η,   confirmation  ; 

assurance. 

(ΐΐιστωτικόί,  κη^  κον^  adj.  pertaining 
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to,  conducive  to,  or  qualified  for 
confirmation,  or  assurance. 
ΐίϊσύγγιον,  ov,  τδ,  and  πίσυγγος,  ου, 
ο,  s.  s.   as  σκυτεΐον,   and  σκντευς, 
Hesych. 

ΐΙίτυνος,  η,  ov,  adj.  (with  a  dat.) 
relying  on  ;  confiding  in — docile  ; 
obedient,  Orph.  Arg.  263.  Th. 

(πίθω)  πείθω.  ^ 

ΐΐισυρες,  οί,  αί,  Iliad.  15,  680.  and 
πίιυρα,  τα,  (also  πέσσυρες,  πίσσυρα^ 
Hesych.)  ui£ol.  for  τέσσαρες,  τέσ- 
σαρα, four. 

ΐΐιτνάω,  and  πίτνημι,  to  spread  ;  to 
expand;  to  stretch.  ^ from  this 
πίτνα,  3  pers.  sing,  imperf.  Iliad. 
21,  7.  andπιvτaς,  OcZyA'5."'l  1,391. 
Th.  πετάνω,    πετάω,  and  πετάω, 

from  πέτω,  or  πέτω,  πίτνω,  Schn. 
Lex. 

ίΥίίτνέω,  s.  s.  as  πιτνάω.  tt  s.  s.  as 
πίπτο).   Th.  πέτω. 

(ΠϊΓΐ'ω,  t|t  spread  ;  to  stre  ch;  to 
expand,  Hes.  Scut.  291.  to  open, 
Sophoc.  Elect.  713. — s.  s.  as  πίπ- 
τω, JEschyl.  Ag.  1543. 

ΐΐιττάκιον,  ου,  τδ,  a  tablet,. /or  wri- 
ting on — a  piece  of  leather  on 
which  a  plaster  is  spread.  Th. 

πίσσα,  [α] 
ΐΙίτταξυς,  νος,  η,  the  fruit  of  the 

κρανεία. 
ΐΐίττΐνος,  see  πίσσινος. 

ΐΐιττουργέω,  ώ,  to  prepare  pitch» 

Th.  πίττα,  for  πίσσα,  έργον. 
Ultt —  look  for  any  words  not  oc~ 
curring  here  as  if  written  πισσ — ^ 
HiTva,  ης,  η,  incorrectly  for  πυτία,. 

Schn.  L. 

Ιίιτνινος,  Ινη,  ϊνυν,  adj.  produced 
by,  or  obtained  from  the  pine- 
tree.  H  πιτυΙ:νη  ρητίνη,  turpentine, 
or  resin.  Th.  πίτνς.  [v^  >^  «.^  ^] 

(TTrrmf,  liof,  )';,  the  kernel  in  the 
cone  of  the  pine  ;  the  fruit  of  the 
pine — resin,  Galeni  Gloss. 

ΠΓτϊίλεύω,  fut.  ενσω,  to  move  the 
hands  rapidly  in  rowing  ;  in  ge- 
neral, to  make  great  exertion  ;  to 
be  active,  or  busy,  Aristoph.  Vesp.. 
678.    Th.  πίτυλός. 

(Τίΐτν'Χίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πιτυλεύω 
— to  strii.e  vigorously  and  rapidly 
in  boxing — to  let  drop,  or  pour, 
Hippoc.  Muliebr.  2.  to  jump,  as- 
Fry,  Suidas.  —  to  practise  the 
exercise  of  πίτνΧος,  see  its  last  s. 

(Υίΐτύλισμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πίτν- 

Λος.  [υ] 

ΠΓΤΥΛΟΣ,  ov,  h,  the  regular 
movement  of  the  hands  and  oars, 
and  noise  caused  by  the  oars 
striking  on  the  water;  hence,  the 
act  of  rowing— a  violent,  or  rapid 
movement,  J^schyl.  Pers.  972.  a 
violent  attack,  Eurip.  Heracl. 
834.  a  pouring,  or  the  flow  of  a 
liquid,  attended  xoith  noise,  as  of 
wine  poured  into  a  vessel — a  flow, 
of  tears,  Eurip.  Hippol.  1464.  a 
rapid  succession  of  blows  in  box- 
ing, Theocrit.  22,  127.— zn  Ga- 
len., an  exercise  consisting  in 
swinging  the  arms  rapidly  back-' 
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wards  and  forwards.  Tkevia, 
τΰπιλ'ζ,  Gram.    Vet.,  or  πτίσσω.  ? 

llirii'n,  τητυναιος,  an.d  πιτυΐ'οπλό- 
κτς,  incorrectly  Jar  ΰυτίί'η,  ^c.. 
Schn.  L 

Τί.ίτύόζις,  όεσσα,  ojc,  adj.  of  the  na- 
ture of  pines  —  abounuirig  in 
pines.   Tk.  πίτυς. 

n.iTVJKaf.i-!Tn,  η;,  a  catetpillar 
found  on  pine-trees,  Dioscor.  Th. 

■πίτυς.  κά-ιτττω. 
(ΐΐΓΓΪίϋ,\·ψ7Γ·Γί7?,  ου,  ο.  or  ττιτνκάι,ηττης, 

one  who  bends  pine.s. 
Τίϊτϋόστεπτος,  ου,  adj.  crowned  with 

pines.    Th.  -ιτυς,  στέφω. 
ΤίΐΓ>-οτρόρ  ^ί,    ου,    adj.  producing 

pines.    Th.  -ί-υς,  τμέφιο. 
Τίττυοηνος,  η,  όΐ'.  adj.  made  of  bran. 

Th.  TTLTVpuV. 

(ΠΓ-ακ'ίΐί,  ov,  Ό,  bread  made  of 

bran,  or  coarse  flour. 
(Υίΐτϋοίάσίς,  εω?,         α'^' cutaneous 

disease,  a  scaly  eruption,  but  es- 

psczaZZy,  dandriif  on  the  he^id. 
(ΤίίΓί'ριος,  ία,  lov,  adj.  s.  s.  as  ttl- 

τυρηί/ός.  [ΰ] 

(ΤΙΐ-ϋο\ς,  ίδοξ,  η,  a  kind  of  small 
olive. 

(Τίίτύοίσιια,  ατις,  το,  SCUrf  on  the 
akin  ;  dandriff.  [ϋ] 

(ΐΐϊτϋρίτης,  ου,  b,  s.  s.  as  ττιτνρίας. 

ΥΙΐτϋροειόής,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  πίτυρον.   Th.  πίτυ- 

ΪΙίτνοον,  ου,  TO,  bran  ;  the  hull  of 
barley — an  eruption  on  the  skin, 
■resembling-  bran,  porri;To;  d.in- 
driif  on  the  head.  Th.  πτίσσω 
{origin,  form  πίσσω),  Schn.  Lex. 

(ΠΓτϋρόΰ/,ιαί,  ονμηι,  to  be  aPi'ected 

with  scaly  eruptions,  or  dandriiF. 
ΤίΧτνοώδης,  εος,  adj.  like  liran — like 

dandrilf.  Th.  πίτιφυν,  είδος. 
ΊΙΙ'ΎΎΣ,  νος,  h,   the  Pine-tree: 

Pinus  pioea.  See  the  ΤΓ,  under 

εκτρίβω.  [^^] 
ΎΙϊτ-όστετττος,  s.  s.  and  Th.  as  πίτυό- 

(ττε^ητυς. 

Τίιτ-ΰω,  obs,  the  lengthened,  or  the 
original  form  of  -τνω,  Schn.  L. 

IIrriioj(5i7i,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  the  pine-tree — abounding 
in  pines.  Th.  ττίτνς,  εΙοας. 

Πίτυών,  ώνυς,  Ό,  a  pine  wood.  Th. 
ττίτνς. 

ΤΙΐφάσκο),  and.  ττιφανσκω,  to  show  : 
to  make  manifest ;  to  relate  ;  to 
describe.  =  ΤΙιφάσκυι.ιαι,  and  ττι- 
φανσκομαι,  Mid.  s.  s.  US  the  act.  to 
cause  to  be  related  to  one.  or 
listen  to,  Nicand.  Schn.  L.  Th. 
φάω,  φάσκω. 

ΤΙίφηζ,  τηκος,  or  πίφιγζ,  tyyo?,  υ,  a 
kind  of  bird,  species  not  ascer- 
tained. 

ΠΓΩ,  fat.  ίσω,  {instead  of  πίω, 
•πίνω,  in  the  pres.)  to  drink — see 
πίνω. — from  πίω,  in  use,  2  aor. 
εττιον — πίιμαι,  with  i  long,  as  a 
future,  also  ττιουμαι.  by  later  wri- 
ters, {but  also  in  Xen.  Sympos. 
4,  7.  sec.  180.)  — ττίε,  Odyss.  9, 


347.  imperat.,forichich  Att.  ττΐθι, 

from 

ΙΙίιοΐ',  >v  >ς,  adj.  f.;t~rich  ;  fruit- 
iul  ;  fi^itilc— cvbuiid-ciit,  Theocrit. 
7,  34.  ■ηωΓζρ>ς,  Cuniparat.,  ττϊύτα- 
τις,  Superlai.  Th.  -^τΐος.  [ij 

ΠΑΑ'ΓΓϋΣ,  ου,  Ό,  a  species  of 
Eagle. 

ΐΐλαγγών,  όνος,  Ό,  a  small  waxen 

imaiJC.    Th.  ττλάσσω. 

JIλΰγLάζω,fut.  άσω,  to  place  in  an 
oblique,  or  ti'ansverse  position,  or 
direction  ;  to  tack,  at  sea,  Lucian. 
to  turn  aside;  to  deceive,  jLA'A. 
Ezech.  \b,  5.  in  Grammar,  to 
dei^line  ;  to  express  i.i  indirect,  or 
equivocal  teri;;s.  Th.  τιλάγίος. 

(Πλ<;·)/£ασ/(ί·5,  ου,  Ό,  the  act  of  placing 
in  an  oblique  direction,  or  posi- 
tion— in  Rhetoric,  the  act  of  ex- 
pressing in  indirect  terms. 

ΐΙλάγιαν'Χίζω,  flit,  ίσω,  tO  play  On 

the  llute,  that  is  held  trans- 
versely.  Th.  ■!ϊ\ά·γιος,  αυλός. 

{ΐΐλΰγίαυλος,  ov,  Ό,  the  transverse 
flute,  viz.  in  form  like  the  Ger- 
man fute —  [as  an  adj.)  that 
plays  on  the  flute. 

ΐΐλαγιόκαρπ  >ς,  ov,  adj.  having  its 
fruit  on  the  side.  Th.  πλάγιος, 

καρ-ός. 

ΤΙλάγιόκανλης,  ov,  adj.  having  an 
oblique  stalk.  ΊΊι.  -πλάγιος,  καυλός. 

Π,λ  ίγιος,  ία,  ιον,  or  ττλάγιος,  ον,  adj. 
oblique ;  transverse ;  turned  to 
the  side  ;  not  in  a  straight  direc- 
tion, met.  oblique  ;  ambiguous  ; 
equivocal — artful ;  wily  ;  insidi- 
ous. ^  τα  ηλάγια,  the  sides.  I'h. 
^■Aay^f.  or  ττλάζω,  akin  to  -λαίσιον, 

Th.7[a] 

(ΙΙλαγιότης,  ητος,    η,    an  oblique 

yjosition,  or  direction. 
ΐΙ\αγιοφι'>λαξ,  ακος,  Ό,  a  guard  on 

the  flank  of  an  army.  Th.  πλά- 

yt3i,  φυλάσσω,  [ΰ] 
ΤΙλάγίοω,    ώ,  fut.    ώσω,  S.  S.  and 

TJi.  as  -πλαγιάζω. 
ΤΙλαγίως,   adv.   the  s.    of  -πλάγιος, 

adverbially. 
Τίλαγκταΐς,  or  -πλακταΐς,  for  -πλα'ξί. 
Ή.λ.ο.γι:τϊ]ρ,  ηρυς,  Ό,  a  wanderer,  or 

one  who  causes  persons  to  vv'an- 

der,  an  apvdlation  of  Bacchus. 

Th.  πλάζω.^ 
{ΐΐλαγκτός,  η,  ov,  adj.  Wandering. 

met.  not  in  his  right  senses ; 

foolish. 

{ΤΙλαγκτοσύνη,  ης,  η,  a  Avaudcring, 
or  roaming  about;  s.  s.  as  πλάνη, 
and  ίίλη. 

Τ1λ·αγος,  εος,  το,  a  side.  '{ϊ  from  this 
πλάγιος,  Schn.  L.,  but  this  does 
vot  accord  with  the  quantity  of 
a.  Th.  ττλαζω,  Lennep. 

ΤΙλήγγω,  obs.,  S.  s.  as  -πλάζω,  to 
which  it  furnishes  the  fut.,  1 
aor.,  φϋ. — see  -πλάζω,  Schneider 
Lex. 

ΠΛΑΤΩ,  Ion.  πληγώ,  obs.  the 

Th.  of  πλήσσω,  πλήττω, 
ΐΐλαόαρος,   pa,    ρον,    adj.   humid  ; 

having  moisture  in  excess— flac- 
cid ·,  flabby ;  soft.  Th.  πλάδος. 


{Τΐλαδαρδτης,  ητος,  ν,  the  state  of 

excessise  huii.idity. 

(υλάδάρωιχα,  ατός  το,  a  superabun- 
dj.nt  hu..  idity.  If  the  verb  πλαδα- 
ρό.μαι,  to  render  luiccid,  occurs, 
Aquila  Jcs.  19,  3.  Schn.  L. 

(Πλ;(5άω,  ώ,  [fut.  )7σω,]  to  abound 
in  hujjjidity  ;  to  have  superfluous 
moisture — to  be,  or  to  become 
flaccid. 

Τίλαδδιάω,  Lacon.  dialect,  to  play 
the  fool  ;  to  talk  idly,  Aristoph. 
Lys.  171.  Th.  πλάζω. 

ΐίλάδη,  ης,  η,  S.   S.  as  πλάδος.  Th. 

πλάδας.  [..] 
(ilAjoocij,  ύεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as 

πλαδαρός. 

ΠΛΑ'ΔΟΣ,  ου,  ό,  n^oisture;  su- 
perabundant moisture;  excess  of 
huinours  in  the  body.  U  πλάδος, 
if  not  derived  from,  has  a  close 
affinity  icith,  βλάζο),  perf  βέβ- 
λαδα,  βλαδαρός — see  βλάζω,  βλάξ. 

{ΪΙλάδωδης.  εος,  adj.  s.  s.  as  πλαδόεις. 
Th.  πλάδος,  είδος. 

ΠΛΑ'ΖΩ,  fut.  πλάγξω,  {from 
πλάγ^χ^ω),  1  aor.  επλαγζα,  proper- 
ly, to  drive  forth  to  wander ;  to 
drive  about :  to  cause  to  wander 
— s.  s.  as  σφάλλω,  Diodor.  Zon. 
Epigr.  7.=ΓΙλάζο/.(αί,  to  wander; 
to  be  driven  about.  ^  Th  by 
syncope  from  πελάζω,  and  that 
from  π'ελω,  Lennep. 

Πλα^ω,  contr.  of,  and  s.  s.  as, 
πελάζω. 

ΤΥλαθάνη,  ης,  η,  πλ.άθανον,  υν,  τδ,  and 
πλάθανος,  ου,  υ,  Ά  board,  or  form  Οή 
which  cakes,  or  bread  is  shaped. 

Th.  πλάσσω,  [d] 

Πλάθω,  to  bring  near.=rnAa9o^a<, 
to  approach,  .9.  s.  as  πλάζω,  contr. 
of  πελάζω.  Th.  {πλάω)  πελάω.  [_  _] 

ΐΐλαίσιον,  ov,  το,  Ά  square  figure ;  a 
quadrangular  body  ;  an  army 
drawn  up  in  a  square,  Xen.  Hel- 
len.  4,  3,  2.  It  has  the  s.  origin 
as  πλάξ,  πλατύς,  πλάτος,  and 
πλάγιος. 

ΙΙλΰκερος,  pa,  ρύν,  adj.  s.  s.  as  πλα- 
τ-υς.   Th.  πλάξ. 

ΐΙλά>.-ΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  earthen ; 

made  of  clay — also,  of  wood, 

Avalect.  2.  p."  80.  Th.  πλάξ.  [a] 
{Τίλαιάς,  ίδος,  η,  a  seat,  or  couch 

nrnde  of  flowers,  Hesych. 
(Τίλακίτης,  ov,  b,  fevi.  πλακΐτις,  ιδος, 

{].  s.  s.  as  πλακόεις. 
{Τ1λάι:όεις,  όεσσα,  όεν,  adj.   broad  J 

flat ;  even. 
{Τϊλακονντάριον,  ου,  τό  :  diviin.  of 
I  πλακονς. 

\  (Υ[λάκο-ί}ντιον,  ov,  to:  dimin.  of 
I  πλακονς. 

\Ύί\α.κονντοποιίκος,  κη,  /cov,  αφ*,  per- 
taining to,  qualified  for,  or  con- 
cerning the  making  of  pastry. 

Th.  πλακους,  ποιέω. 

{ΐΐλακονντοποιός,  ov,  a  pastry  cook, 

ΐίληκηνντώδης,  εος,  adj.  like  a  Cake, 
Th.  πλακονς,  εϊδος. 

ΐΐλακονς,  οϋντος,  δ,  a  cake.  Th^ 
contr.  of  κλακόζις. 
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ΤΙλαχόω,  ω,βιέ.  ώσω,  to  overlay  ;  to 
pl.ister.  Ghss.  Steph.  Th.  n-Aif 

Πλάχτωο,  Dor.  far  ιτληκτωο. 

Πλα*ώο/7ί,  εις,  adj.  broad;  flat; 
even — in  tbrm  of  a  leaf,  or  plate. 
7  h.  r/\i|,  ilojg. 

ΤίΧάκωτίΐς,  ov.  Ό,  that  which  is  co- 
vered over  with  pktes.  Th.  (-λα- 

Πλ,τκίω,  ώ,  /u/.  τισω.  to  cause  to 
wander ;  to  lead  astray,  met.  to 
lead  into  error;  to  seduce  :  to 
deceive.  =ΙΙλαιά')ίίαι,  ωμαι,  ΛΙιά. 
to  wander  about  ;  to  roam  ;  to 
ramble  ;  to  go  astray,  lit.  or  met. 
Th.  τ:\άνη. 

(Τ1.\ανί>μαι,  lon.for  -ΰΧανάομαι. 

ΠΛΑΝΗ,  ης,  ή,  a  wandering 
about ;  a  going  astray  ;  an  err- 
ing ;  an  error.  [v>  _] 

(ΤΙλΙνημα,  ατ)ς,  ro,  a  going  astrav  ; 
an  error  :  from  τλανάω.  [ j] 

(Πλάί/ήί,  ήτος,  ό,  a  Wanderer.  1Γ  πλα- 
νήτες άττέρες,  or  -Χανήτες.  StohcB. 
planets. 

ΐί\ανη7ίε6οος,  ov.  adj.  that  has  not 
a  fixed  seat,  or  dwelling.  Th. 
ΊτΧάνη^ις.  εόοα.  * 

ΊΙΧάνησις.  εως,  η,  the'  act  of  causing 
to  wander,  or  err.  ?  Schn.  L.  Th. 
{πλανάω)  -\άνη.  [u] 

φί\ανητεΰω,  fut.  ενσω,  to  wander. 
Hesych. 

(ΐΙΧάνίιΓης,  ου,  ό.  one  who  \vanders 
about,  goes  astray,  or  errs. 

(ΤΙλαιητικης,  κϊι,  κδν.  adj.  wander- 
ing about ;  erratic — cfiusing  to 
wander  about,  or  go  astray. 

(ΤΙΧάνητις,  ιό  ις,  rj.  fem.  of  -λανίιτης. 

(Πλ(ΐι/ΐ7705,  ov,  adj.  wandering ; 
erratic ;  susceptible  of  wander- 
ing ;  Uable  to  error. — neut.  plur. 
TO  7Γ>.ανητα,  the  planets. 

IIλα^όfίt')ί,  ill,  toi',  adj.  Wandering. 

7'Λ,.  πλάνος,  'υο'ίς. 

Ήλάνος,  τι,  ov,  adj.  wandering,  er- 
ratic —  deceitful,  Mosch.  1,  28. 
Subst.  a  vagabond  ;  a  juggler  ; 
a  cheat :  an  impostor — an  error  ; 
a  mistake — a  wandering,  or  go- 
ing astray  :  deviation  ;  digression. 

Th.  πλ'ινη.  [α J 

ΤΙλάνστΐβης,  ε-ις.  adj.  trodden  by 
wanderers  ;  wandered  over.  Th. 
τλ'ίι/of,  στείβω. 

Πλΰνίττω.  to  wander.  Aristoph. 
An.  3..  Th.  πλανά-χ!,  -λίντ). 

ΪΙλαί/ώίης,  ε"?.  adj  s.  s.  as  ~λαντι~ι- 
κός.    'Th  πλάνας,  ε^ηος. 

ΙΙ>αί  ακος.  );,  a  flat  bodv  ;  a  plan!; 
board,  or  table  ;  a  tablet :  a  !■ 
a  pl}\te  ;  a  fcM — a  flat  space  :  ο 
pi-in — a  flat  L'tave  .stone — a  cake. 
Strata  Epig  8.   Th.  -λ  ίτσω. 

Πλί^ίίττΓ.ί.  Dor  for  ττ^ήξιττπ-ς. 

ΪΙλ  ίσις,  εf^>ς,  η.  formation  :  the  ma- 
king of  imacrps:  representation;! 
form,  Polyh  fiction  :'  the  act  of  ! 
feifrning  :  dissimuLition — in  yiu-  ' 

sic.  S.  S.   as  r>uTHa.    Th.  πλΙσ- 
σω.  [,Τ]  I 
(Πλάσ/ja,  ατης.  ro,  that  which  has  | 

been  formed  :  an  image  :  a  mo-  j 
del — a  representation ;  an  assu- 1 


'  med  form,  or  adopted  manner  ;  a 
character,  s.  s.  as  χαρακτηρ — a  fic- 
tion ;  an  imitation ;  something 
feigned,  or  dissembled  —  in  Mu- 
sic, or  singing,  studied,  or  affect- 
ed ornament,  opposed  to  simpli- 
city, (in  Declamation)  an  atfected 
delicate  modu!a.tion,  opposed  to  a 

full  manly  delivery. 

(ΪΙλασαάτΙις,  ov,  o,  {λόγος  under- 
stood) that  has  been  invented,  or 
feigned  —  one  who  composes  fic- 
tions, or  one  who  feigns. 

(YlλaσμάrLκrr)ς,  adv.  imitating,  Eu- 
stath.  ad  Iliad.  1. 

Τί\α:7ματώοης,  εος,  adj.  invented  ; 
feigrned;  fabulous.  ΤΙι.πλάσμα.  εΊίος. 

ΠΑΑ'ΣΣΩ.  Att.  ->,ί7τω..Α;ί.  πλά- 
σω, to  smear,  cover  over,  or  plas- 
ter ;  to  form  ;  to  figure  ;  to  form ; 
especially  in  clay,  as  an  image, 
or  model;  to  make  an  imaee  :  to 
form  the  frame  and  constitu'ion 
by  care  and  due  exercise.  Plat, 
metaph.  to  disguise  ;  to  dissem- 
ble ;  to  feio-n :  to  fibricate— to 
invent — in  ^ίusic  and  Dedama- 
tion.  to  follow  an  aliected  st Ic. 
see  the  derivative,  πλάσμα,  in  its 
last  meaning. =ΤΙλάσσομαι,  πλάτ- 
τομαι,  Mid.  to  disguisc  one's  cha- 
racter ;  to  dissemble ;  to  feign, 
and  the  s.  of  the  act.  ^  πλάσσω, 
and  πλάζο',  have  the  s.  origin, 
Lennep.  ? 

(ΐΐλάστειρα,  ας,  ti,fem,.  of  πλαστηο, 
S.  S.  as  πλάστης. 

(Τίλάο-της',  ov,  0.  one  who  forms:  a 
creator — a  maker  of  images ;  a 
sculptor,  or  statuary. 

ΤΙλάστιγξ.  ιγγος,        the  tongue,  or 

needle,  in  a  balance,  Aristoph. 
Ran.  1247.  the  beam  of  a  ba- 
lance ;  a  yoke,  Rhesi,  303.  a 
machine  for  plaving  at  κύττηβος 
—a  whip,  ^schyl.  Owe.  2S8. 
Th.  πλήσσω. 
βλαστική,  ης,  ί],    (τέχνη,  uridcrst.) 

the  art  of  making  images  in  clav, 
or  plaster  :  from  -λαστι>:ής. 
ΤΙ,λαστικος.  κη,  κον.  a      i  -ertriinincr 
to,  or  qualified  for  makin  j  in-iacrvs 
of  clay,  or  plaster;  plastic.  Th. 

π^ άσσω. 

(Τίλίστις.  ir-ς.  r.  fem.  of  π^ΐσ-ης. 
τηαστ:γο-όίο:.   Λ.    \fut.  to 
forif.  ο:·  r'~-i'.nterfcit  writings.  7 'Λ. 

-      :  :      -       ;  ^0J. 

-  (,  ας,   η,  fnrTerv  of 

;  the  counterfeiting  of 

; '   — -ο'.<ρ"ς,  ov.  0,  1,  a  forger  of 
v.n  inis  :    an   imitator  of  Λνιΐ- 
ti'  gs.  [-  0-J 
Υίλ-ιστ- κόμης.  ηι·.  'i.  one  who  dre.=ses 
his  hair  ca.refu;lv,  or  wears  fal^e 

hair.    Th.  πλάσσω,  κόμη. 
ΙΤ>«·77ολ  i>ofj    ov,    s.  s.   as  πλαστο- 

^όγ  ς.    Th.  πλασ-nc.  λολ^ο,.  [^λ] 
T7\,j„., ~.  [fut.  νσω.]ίθτ6- 

1  ite  fictions  ;    to  tell  untruths. 

Th. πλαστός,  λίγω. 

(Τ1λαστολόγ?ς,  ov,  η,  rclatet  of  un- 
truths^;  a  Har. 


[  Πλαστοί,  'J,  ov,  adj.  formed ;  figured 
j  — invented  ;  feigned ;  fabulous  ; 
1  untrue  ;  false  ;  fabricated  ;  coun- 
j  terfeit.    IF  for  πελασπός,  yEschyl. 

I    Eum.  53.    Th.  πλάσσω. 
ΤΙλαστονργέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 
j  form ;  to  make  an  image,  or  re- 
I  presentation.    Thema,  πλαστός, 
!  έργον. 

j  (Π,λαστονργημα,  ατος,  τ  δ,  that  which 

j  has  been  fonned — an  image  ;  an 
'  invention. 

(ΙΙλαστ)νογός,  ov,  adj.  that  forms, 
5.  s.  as  πλάστης,  met.  one  who  in- 
■  vents,  or  produces. 
Πλάστρα,  ων,  τά,  ear-rings. 

ΙΧλάτα.  ης,  η,  see  πλάτη. 

ΤΙλάτ-.γΐω,  ω,  fut.  ήσω,  to  clatter; 
:  to  clap — to  beat,  the  breast,  Bion. 
j  1,  4,  properly,  to  make  a  noise 
I  by  the  collision  of  two  bodies  : 
from  πλατάσσω. 

{ίί>.αταγη,  ης,  η,  a  clattering  ;  a 
clapping;  noise  produced  by  stri- 
king two  bodies  together,  also, 
any  instrument  for  producing 
such  noise  ;  a  clapper. 
{ΤΙλ.Ζτάγημα,  ατύς,  το,  a  nni.se  pro- 
duced bv  a  clapper,  Theocrit.  3, 
!  29.  [a] 

(ΐiλaτάγίζω,fut.  ίσω,  S.  S.  as  πλα- 
l  τηγεω. 

(ΐΐλαταγών,  ώνος.  ό,  also  η,  (Schol. 

Theocrit.  11,  57.)  a  clapper. 

(ΐΐλαταγώνίον,  ov,  to.  dimin.  of  πλα- 
τ.ίγων,  a  sm^all  clapper,  also,  a 
leaf  or  petal  of  a  flower,  especial- 
ly of  the  poppy,  placed  between 

ί  the  fingers  so  as  to  emit  a  noise 

I  when  struck. 

'Ή-λαταμώοης,  εος,  adj.  broad  and 
j  flat.  Th.  πλατυμών.  εΊόυς. 
[ΤΙλάτίΐμών,  ώνος,  Ό,  in  general,  any 
ι  broad,  or  flat  body,  dl-  a  level 
!  place — a  broad  flat  rock  rising 
I  out  of  the  sea,  A.rutus.  993.  a  flat 
I  stone,  on  a  shore,  ApoUon.  Rhod. 
I  1.  36.^.  a  broad  rock,  in  the  bed 
i  of  a  river,  Polyh.  I'h  πλατίς. 
[ΤΙλητάιΊος.  ία.  ίον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  plane-tree.  Th. 

πλάτανος,  [,α] 
Πλ  ϊτ(ϊΐ'ί£ΓΓ);ί,  ov.  Ό,  a  kind  of  fish. 
Υ1.λΰτ\νίστινις.  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  as 

πλατάνιος.    Th.  πλάταν^ς. 
ly.y  άτάΐΊστ-ίς,     or    πλάτ,Ίν^ς.    ov.  η, 

Platanus  orien- 


the  Plane-tree  : 
talis,  [ΰ] 
Πλ-'-αι/ίστί/ίί.  ονντος 


as  πλα- 


Τ1)'  'τ(-ν''ίης.  εος,  adj  of  the  sam.e 
nature,  or  like  the  plane-tree; 
aboundini;  in  plane-trees.  Th. 

πλάτανος,  είοος. 

(Τίλοτηΐ'ών,  ώνος,  Ό,  a   grove  of 

riane-trees. 
ΤΙλ  ίτηξ.  ακος.  ο,  a  kind  of  fish, 

species  uncertain.  Athen  [^  -] 
Τίλητάσσω,  to  make  a  clattering 

noise,  as  by  the  collision  of  two 

bodies  ;  to  clap  ;  to  clatter.  Th. 

πλάτα.  πλάτη. 
,ΠλατίΓα,  ας,  ν,  {οδός,  understood)  3. 
\  spacious  way ;  a  broad  road — 
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(χειρ,  understood)  the  palm  of 
the  hand.  Th.  -κλα-νς. 

(ΐΐλάηιάζω,/χίί.  άπω,  to  speak  with 
a  broad  pronunciation,  like  Do- 
rians, I  heocrit.  15,  88. 

(ΤΙΧα-ειασμας,  υν,  υ,  the  broad  Doric 

pronunciation. 

(ΙΙλατεΓοί/,  aJid  πλάτιον,  ov,  τύ,  a 
table,  Polyb. 

(Πλ(ΐΓέω?,  adv.  the  ss.  of  πλατύς, 
adverbially. 

Τίλατη,  ης,  η,  the  flat  part  of  a  pad- 
dle, or  oar ;  an  oar — one  of  the 
broad  ribs.  Th.  πλατύς.  _] 

(ΐίλιηγζ,  ιγγος,  ή,  (or  probably 
better  πλάτυγξ,  Schn.  L.)  s.  s.  as 
πλάτη. 

ΐΐλατίον,  ov,   ro,   dimin.  of  πλάτη. 

tt  [πλάτίοί']  Dor.  for  πλησίον. 
Πλ'ίΓίί,  ι6·)ς,  h,for  πελάτις,  a  spouse. 

Th.  πελάζω. 
Τίλατίστάκος,  ov,  h,  s.  S.  as  ιχύλλος. 

ΤΙλάτος,  εος,  το,  breadth;  width. 

Th.  πλατύς.  ^-] 
ΐίλητόί.),  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  WOrk  Up 

into  oars.  Th.  πλάτη. 

ΠλάΓτω,  Att.  for  πλάσσιο. 

ΐΐλατΰγάστωρ,  ορος,  adj.  big-bellied. 
Tk.  πλατύς,  γαητήρ. 

ΤΙλατνγίζω,  fid.  ίσω,  to  strike  the 
v/ater  with  the  flat  part  of  the 
oar ;  to  row  —  to  make  loud 
Viiunts  ;  to  brag,  a  comic  expres- 
sion, referring  to  the  s.  of  πλα- 
ταγίζω, and  π\ατνζυμαι,  also,  to 
clap  with  a  πλαταγώνιον,  Schol. 

ad  Aristoph.  Equit.  830.  Th. 
πλάτνγζ. 

Τίλατύγλωσσος,  Att.  πλατΰγλωττος, 
ου,  adj.  having  a  broad  tongue. 
Th.  πλατύς,  γλώσσα. 

ΤΙλ  ιτυγξ,  νγγος,  η,  S.  s.  and  Th.  as 
πλάτη. 

Πλ'^τνκαρπος,  ov,  adj.  having  broad 

fruit.  Th.  πλατύς,  καρπός,  [ν] 
ΤΙλ  'τνκανλος,  or,  adj.  having  a  wide 

flat  stalk.  Th.  πλατύς,  καυλός,  [ϋ] 
ΐΐλ  'τύκεοκος,  ου,  adj.  having  a  flat 

tail.   Th.  πλατύς,  κέρκος,  [ν] 
ΤΙλ'τνκερΜς,    ωτ'ΐς,     adj.  having 

broad  horns.  Th.  πλατύς,  κέρας,  [ν] 
Τίλατυκορία,  ας,  η,  and  πλατνκορία- 

σις,  εως,  η,  an  undue  dilatation  of 
the  pupil  impairing  vision.  Th. 
πλατύς,  κόρη. 

Τίλατνκης,  κη,  κον,  adj.  ample  ;  pro- 
lix ;  diffuse.   Th.  πλατύς. 

ΤΙλΊτνλίσχης,  ov,  b,  adj.  an  exces- 
sively loijuacious  person.  Th. 

πλατύς,  λέσχη. 
ΤΙλάτυλίσγιον,  ονος,   h,  a  kind  of 

SOade.    Th.  πλατύς,  λίσγος. 
ΤΙλατνλόγος,  ov,  S.  s.  OS  ηλατνλέσ- 

γης.   Th.  πλατύς,  λέγω. 
ΤΙλατνλογγος,  ov,  h,  a  spear  with  a 

flat  point.  Th.  πλατύς,  λόγχη.  \v] 

ΤΙλάτΰι^ω,  fut.  WO),  to  make  broad; 
to  widen  ;  to  dilate  ;  to  spread ; 
to  enlarge,  or  extend. ^ΠλαΓύίΌ- 
μαι,  Mid.  to  extend  itself,  met.  to 
boast,  /rimo  Philias,  Schn.  L. 
Th.  πλατύς.   ] 

ΤΙλατύνωτος,  ov,  adj.  having  a  broad 
back.  Th.  πλατύς,  ρώτος.  [ΰ] 


ΤΙλατνδννχος,  more  correctly,  πλα- 

τνώνυχος. 
ΐΐλατνόφθαλμος,    ov,    adj.  having 

large  eyes.  Th.  πλατύς,  όφθαλμύς. 
ΙΙλάτύουρος,  ov,  adj.  having  a  broad 

tail.   Th.  πλατύς,  ονρά.  [o] 
ΐΐλατνπόρφϋρος,  υν,  adj.  wearing  a 

robe  with  a  broad  purple  border, 

or  stripe.   Th.  πλατύς,  πορφύρα. 
ΤΙλατνπονς,  ποόος,  adj.  having  broad 

feet.    Th.  πλατύς,  πονς.  [ΰ] 
Τίλΰτνπρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 

broad  countenance.  Th.  πλατύς, 

πρόσωπον, 
ΐΐλάτνπϋγος,  ov,  adj.  having  broad 

buttocks.    Th.  πλατύς,  πυγή.  [ν] 

ΐΐλάτϋρημοσύνη,  ης,  η,  excessive  pro- 
lixity, or  loquacity.  Th.  πλατύς, 

ρημοσννη. 

ΤίλάτνρρΊν,  Ίνος,  adj.  having  abroad 

no.se.   Th.  πλατύς,  ρίν. 
Ίΐλάτνμροος,  όον,  contr.  πλατνρρονς, 

ov,  adj.  having  a  broad  current ; 

flowing  in  a  wide  stream.  Th. 

πλατύς,  ρέω. 
ΐΐλάτνρνγχος,  or  πλατνρρνγχος,  ov, 
adj.  having  a  broad  snout.  Th. 
πλατύς,  ρύγχος. 

ΠΛΑΤΤΣ,  εΐα,  ύ,  adj.  broad; 
wide ;  spacious;  extensive — flat; 
level — salt,  Aristot.  and  Herodot. 
2,  108.  IT  in  the  latter  s.  some  in- 
terpret the  word  in  πλατύν  Έλλή- 
σποντυν,  in  Hovi.,  but  rather.the 
'  broad  part'  of,  &c.  Adv.  πλατέως, 
the  s.  of  the  adj.  adverbially,  [v] 

ΐΙλιΊτνσημος,  ov,  adj.  that  has  a 
wide  purple  border,  or  mark,  like 
the  robes  worn  by  Roman  sena- 
tors, if-c.  having  a  wide  border, 
or  fringe,  Strab.  3,  448.  Μ  η  πλα- 
τνσηγος,  the  Roman  tunica  lati- 
clavia.    Th.  πλατύς,  σημα. 

ΐΐλάτνσμα,  ατος,  το,  any  thing 
spread  out  ;  a  plate  of  metal ; 
a  piece  of  linen  covered  with 
plaster : /ro?7i  ττλαηύϊ'ω.  \a] 

{ΤΙλατυσμυς.  ov,  Ό,  the  act  of  spread- 
ing, or  enlarging  ;  dilatation,  met. 
a  iDoasting ;  ostentation  ;  a  swag- 
gering. 

ΐΐλάτνστερνος,  on,  adj.  having  a  wide 

breast.    Th.  πλατύς,  στέρνον. 
Τϊλατνστομέοι,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spcak 

with  a  broad  pronunciation,  like 
the  Dorians.  Th.  πλατύς,  στόμα. 
(ΤΙλατνστομος,  ov,  adj.  having  the 
mouth  wide  open  ;  speaking  with 
a  broad  pronunciation,  like  Do- 
rians. 

Τίλατντης,  ητος,  η,  breadth;  width; 

amplitude.  Th.  πλατύς,  [ν] 
ΐΐλατύψυγος,  ov,  adj.  having  a  keel, 

Strab.  4,  p.  297.  ed.  Sieb.  IT  the 

reading  is  wrong,  and  the  word 

ought  to  be  πλατνστειρος,  Schn.  L. 
ΤΙλατνώνλλος,  ου,  adj.  having  broad 

leaves.   Th.  πλατύς,  φύλλον.  [ν] 
Τίλατνχωρος,  ου,  adj.  having  awide 

space.   Th.  ηλατύς,  χώρ·>ς.  [τν] 
ΙΙλατνώννχος,  ov,  adj.  furnished 

with  broad  nails.    Th.  πλατύς, 

Svv^. 

[ΐΐλάτωχέτηζ,  ου,  Ό,  one  that  dwells 


near.    Th.  πλάτίον,  for  π)^ησίον} 

Πλάω,  by  syncope,  instead  of  πελάω, 

from  this  επληντο,  or  πληντο,  for 

ίπέπληντο,  3  pers.   plur.  phisq. 

perf.  of  πελάω. 
Πλέαί,  for  πλίονας,  accus.  plur.  of 

πλέων,  or  πλέεας,  from  πλέης,  s.  s. 

as  πλείων,  Schn.  h.  IT  πλέες,  Miad. 

13,  395.  for  πλέονες,  nom.  plur. 

of  πλέων, 
ΐΐλέγ^ην,  adv.  by  weaving.  Th. 

πλέκω. 

Τίλέγμα,  ατος,  το,  something  that 
has  been  twined,  or  woven  ;  a 
net,  or  wicker-work;  a  wicker- 
basket  ;  a  net ;  a  tress  ;  a  braid. 

(ΐΐλεγμάτενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as- 
πλέκω, 

(ΤΙλεγμάτιον,   ov,    τδ,  dimin.  of 

πλέγμα,  [α] 
ΤΙλεγννω,  another  form  of  πλέκω, 

ΐΐλεθρΐαΐος,  αία,  αιον,  adj.  of  the 
size  of  a  πλέθρον.   Th.  πλέθρον. 

(ΐΐλέθριον,  ov,  TO,  dimin.  of  πλέθρον, 

ΐΐλέθρισμα,  ατος,  το,  a  race  for  the 
space  of  a  πλέθρον. 

ΠΛΕ  ΘΡΟΝ,  ov,  tS,  a  measure, 
the  sixth  part  of  a  στάλων,  viz^ 
a  hundred  feet — a  space  contain- 
ing ten  thousand  square  feet, 
Eurip.  Ion.  137.  11  improperly 
translated  by  jugerwrn,  which  is 
thrice  greater,  Schn.  L.  Th. 
probably,  πλέω,  πλήθω,  Schn.  L. 

Πλείαί,  άδος,  η,  and  al  Πλειά^εί,  the 
constellation  Pleiades,  the  season 
for  navigation  was  regulated  by 
its  appearance.  Th.  πλέω. 

Τίλεΐμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 
πλημα. 

ΤΙλεΐν,  Att.  for  πλέον. 

Τίλειόνϋΐς,  adv.  the  ss.  of  πλείων, 
adverbially. 

ΠλεΓοί,  εία,  εΐον,  adj.  poet,  for  πλέος, 

Υίλεότερος,  pa,  pov,  comparat.  of 
πλέος,  fuller  ;  very  full  —  richer, 

Th.  πλέος. 

(Πλε0Γί?ί,  ητος,  η,  plurality. 

ΐΐλείους,  Att.  for  πλείονες,  and  πλεί- 
ονας, nom.  and  accus.  plur.  of 
πλείων.  IT  πλείονς,  several  ;  more. 
Hot  πλείονς,  the  most.    77l.  πλέος, 

ΤΙλειστάκι,  πλειστάκις,  adv.  moslly  ; 
most  frequently  ;    very   often  : 

from  πλείστος.  [-^^] 

{ΐΐλείστάχόθεν,  adv.  from  most 
places;  from  very  many  places. 

ΤΙλειστήρης,  εος,  adj.  future,  ^Eschyl. 
Eum.  766.  probably,  same  s.  as 
πλείστος,  Schn.  Ij. 

ΤΙλειστηριάζω,  fut.  άσω,  to  set  up 
at  an  excessively  high  rate.  = 
Γίλειστηρίαζομαι,  S.  s.  as  the  act. 
Th.  πλείστος,  superlat.  {πλέος)  of 
πολύς. 

(Πλειστηριασμός,  ov,    h,  the  act  of 

setting  up  for  sale  at  the  highest 

price,  or  rate. 
(ΤΙλειστηρίζομαι,    [  fut.  ίσομαι,^  to 

vaunt  one's  self,  or  boast,  JEsch. 

Choe.  1026.  to  increase,  Neme- 
1  silts,  p.  76. 
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1Ι\είΤΓθ.3ο'Κεω,   ώ,    [fut.  ζτω,]  tO 
throw  d-rp'iyjLX  .  £.  ο  ■  (Ik--?,     .  η  ην 
who  shciil  have       -  - 
play  at  such  s.  _  ^ 
is  called  TiXsiarjiJjAi.^ J.,  I^ullU.c. 

{nXciarjiSoXii,  ov,  Ό,  a  player  at  the 
game  of  -λειστο,βΛίνδα;  one  who 
throws  the  highest  casts,  see  the 
preceding'  word. 

nX£ιcrrΛόγως,  adv.  multifariously. 
Gioss.  Sieph.  Th.  -Σειστός,  Xoyoj. 

ΠλεισΓο^,ί?ρ3-οί,  ov.  adj.  where  there 
are  many  men ;  frequented,  by 
many.    7'Λ..  πλείστος,  iiojro;. 

ΠλεΐσΓΟί,  η,  ov,  superlat.  of  -Λεος. 
s.  s.  as  ttjXv;,  the  most ;  the  great- 
est ;  much  :  very  much. — -λεΐσ- 
T'>v,  and  πλείστα,  neut.  sing,  and 
pluT.  adverbialltj,  xery  much ; 
most ;  by  far  ;  chie.iy. — -d  ττλεΓσ- 
rov,  and  rh  πλείστα,  adverbially, 
most ;  at  the  most ;  very  ;  ex- 
tremely— mostly  ;   for  the  most 

part.     1i  πεοί  πλείστου  ποιεΐσθαι, 

to  esteem  most  liighly.  IT  οί  πλείσ- 
τοι, the  greater  number ;  the 
multitude ;  the  many,  or  the 
people,  s.  s.  as  πολλοί. 

ΤΙλειστοτόχος,  ov,  adj.  breeding  many 
children.    Th.  πλείστος,  τίκτω. 

ΤΙλειστορύοος,  ου,  adj.  carrying  the 
most,  or  a  great  deal.  Th.  πλείσ- 
τος, ώέρ.ι. 

Πλείω,  poet,  for  πλέω,  to  sail.  ±i 
Att.  confr.  for  πλείονα.]  accus.  sing, 
and  also  noin.  and  accns.  plur. 
neut.  of  vXcijjL'. — TO.  πλείω,  adver- 
bially, for  the  most  part. 

Πλείωί',  ον-)ς,  neut.  πλεΐ^ν,  and  πλέον, 
eomparat.  of  πλ'εος,  [but  assigned 
to  πολύς),  more;  greater. — οΊ  πλεί- 
ονες, the  greater  number — also. 
the  dead;  thus  ές  πλεόνων,  s.  s.  as 
ες  'άόου.  1Γ  πλείων  χρόνος,  a  longer 
tiine.  1ί  έπι  πλέον,  more  and  more  ; 
the  more.  IT  έπΙ  το  πλέ-jv.  to  the 
utmost,  or  to  perfection,  Theocrit. 
1,  20.  IT  ri  -λεον  ;  what  good  is 
it  7  of  what  avail,  or  advantage  is 
it  l  IT  rt  πλέον  έστιν  iji  ji :  what 
advantage  have  I  fi'om  it  I  If  oV 
ονόεν  r,v  έρευνώσι  πλέον.  Soph. 
Antlg.  2B3.  as  we  made  nothing 
out  of  our  inquiries,  if  oinlv  πλέον 
εστί.  or  οίίίν  πλέον,  it  is  of  no  use. 
^  πλίον  εχεί-.'.  to  have  more ;  to 
have  the  advantage :  to  surpass  : 
to  conquer.  ^  ές  πλέον  ποιεΧν, 
Sophoc.  (Ed.Tyr.  918.  to  accom- 
plish, "ίί  TO  61  π\έον,  but  furth?r, 
or  but  what  is  more.  ^  πλέ·.ν 
ηλΟον  Άμφιάοεο}  ποος  βίαν,  Eurip. 
Suppl.  15S.  but  what  is  more,  I 
came  in  spite  of  Amphiareus. 

Πλειώΐ',  ωvJς,  Ό,  tiiue ;  a  year.  Th. 
πλέωy  Schn.  L. 

Τίλίκος,  εος,  το,  a  twined,  or  plaited 
work ;  wicker-work.  Th.  πλέκω. 

Τΐλεκόω,  s.  s.  as  σπ^εκόω. 

ΤΙλεκτανίω — see  πλεχταν6:ο. 

Τίλεκτ-ινη.  ης,  ?),  a  trcss  :  a  braid — 
a  twisted  rope — (plur.)  tlie  feet 
of  the  polypi ;  the  antenncs  of 
crabs,  o-r  insects.  Th.  πλέκω,  [α] 


\ΤΙ\ε\'τ5ν6ττολ.ος.  ov,  adj.  furnished 
'   'vith  ropes.    Th.  πλεκτάνη,  στέλλω 
•  -    ; ....  ω.  [fat.  ώ roj,]  to  twine  ; 

;.i'  jr!ace.  Th.  (πλε  :τίνη)  πλέκω. 
^.ι.^ε<τη.  ης,  )/,  {fern,  of  πλεκτός,  as 
ι  a  szibst.  σε- pa.  nnderst.) — (στυοίί 
undcrst.)  a  plaited  basket  —  a 
hmrting  net,  PlaL-Legg.  7. 

ΤΙλελ--(>?,  η,  ov,  adj.  twined;  twist- 
ed ;  woven  ;  plaited ;  braided. 
IT  TO  πλεκτδν,  a  work  in  osier, 
&c.  1Γ  σκενη  νεων,  Xen.  the  tackle 
of  a  shio. 

11ΑΕ-ΚΩ,  fut.  πλέξω,  to  knit, 
knot,  twine,  plait,  or  weave ;  to 
interwea-.  e  ;  to  join  together  ;  to 
connect,  met.  to  construct ;  to  ar- 
range :  to  compose ;  to  prepare 
artfully  ;  to  dispose  cunningly  ; 
to  plan,  or  machinate.  ^  πλίκειν 
βίον,  to  pass  life.  Th.  πέλω,  Valck 
enaer,  in  Lcnnep. 

ΐΐλέον,  neut.  of  πλείων,  properly  of 
πλέων. 

ΐΐλεοναζόντως,  adv.  superabundant- 
ly ;  very  often :  from  part,  of 
πλεονίζω. 

ΤΙλεονάζω,  fut.  άσω,  to  be  more  : 
to  be  redunilant  :  to  be  in  excess 
— to  be  fre(pjent — to  carry  to  ex- 
cess ;  to  push  too  far — to  make 
an  immoderate  use  of,  Galen,  ta 
exceed  the  bounds  of  moderation. 
in  one's  conduct ;  to  act  in  an  as- 
suming, overbearing,  or  arrogant 
manner — to  have  the  advantage 
over  any  one,  Ch.  rysod.  to  mag- 
nifv.  ίο  exagrrerate.  Strab.  2.  ρ 
233.  Sleb.  to  enl.irg"  upon  a  ihi;i<i 
— s.  s.  as  π\'ίστηοι\ζ'ο,  Aristidcs 
I.  p.  170.    Th.  -\έις. 

(Ή.λε,νίας,  adv.  ofrener.  [^..^^^J 

ΙΙλεόν-ισις,  εως,  η,  a  redundancy: 
from  πλεονάζοο. 

(ΤΙλεόΐ'αταα,  ατος.  το.  a  reclundancv : 
sometliing  carried  to  excess,  or 
in  excess — see  πλεονάζω. 

'(ΙΙλε')να7μός,  ov,  Ό,  the  act  of.  en- 
larging, exacr^erating.  or  carry- 
ing^ to  excess  :  redundancy  ;  su- 
per uuitv;  in  G-'-amniar,  pleonasm 
- — see  the  verb. 

(ΤΙλεοΐ'α7Τί<^ος.  κη,  κδν.  adj.  redun- 
dant:  superfluous:  in  excess. 

{H}'  I  '  ■  '  '~  "dj.  used  redun- 
dant L.  ' 

men  ; 

l)er  of  ν  _ 
πλεος. 

ΙίΙεονεκτζω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  proper- 
ly, s.  s.  as  πλέον  'εχο),  to  have 
more  ;  to  have  a  greater  share,  or 
advantage — to  have  the  advan- 
tage, or  superiority  ;  to  excel,  or 
surpass,  any  one  {with  a  gen  it., 
but  also  an  accus.) — to  gain  more : 
to  seek  to  gain  more :  to  strive  to 
gain  more,  by  undue  means.  Th. 
πλέον,  'εχ^ω. 

(Πλεονέκτημα,  ατος,  το,  a  larger  por- 
tion ;  an  advantage  over  another: 
a  superiority  :  a  victory — a  trick, 
or  undue  advantage,  taken  of 
another. 
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'  iii  a  greater  num- 
in  manv  wavs.  Th. 


(ΐΐλεονίχτης,  ov,  Ό,  one  who  seeks  to 
have  move  than  others  ;  who  de- 
sires an  advantage,  or  superiori- 
ty ;  a  covetous  person ;  a  violent, 
or  tyrannical  person. 

{Τ1λε  )νεκτι  :ός,  κη,  κδν,  adj.  befitting, 
or  as  is  customary  with  person.s 
covetous,  or  desirous  of  having 
the  advantage,  or  superiority  over 
others — qualified  for  having  the 
advantage;  covetous,  rapacious, 
or  tyranniceJ. 

(Πλεο^-ΓΚί^^ί,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΙΙλε-'νεΙία,  ας,  η,  the  state  of  pos- 
sessing more ,  having  a  better 
portion,  or  the  advantage  over 
others;  an  advantage,  superiori- 
tv.  or  victory  —  supremacy  ;  do- 
minion, Isocrat.  Panath.  c.  65. 
an  over-reaching  ;  a  trick,  or 
cheat ;  a  desire  and  effort  to  have 
the  advantage  ;  covetousness. 

ΤΙλεονοσυλλάβέω,    [fut.     ήσω,]  tO 

have  a  redundant  nmuber  of  syl- 
lables :  from  πλέον,  συλλαβή. 

Τίλεόνως,  adv.  more.  Th.  πλέος. 

ΠΛΕΌΣ  εα,  έον,  adj.  full ;  s.  s.  as 
πλεΐος.    Th.  πλέω,  obs.  ? 

ΤΙλέτο,  poet,  for  επλεro,fur  έττελεπ», 
3  pers.  sing,  imperf.  of  πέλομαι. 

Πλευί'-ίω,  ώ,  fut.  άσω,  s.  s.  and 
Th.  as  the  follmcing. 

ΙΙλενμονάω,  w.  [fit.  ητω.]  to  have  a 

disease  of  the  lungs  :  from  πλεύ- 

u'ov,  Ion.  for  πνενμων. 
(Τί^^ευμονίς,  ίδος,  η,  and  πλευμονία, 

s  s.  as  πνευμονία. 
(Γίλευμονώοης,   εος,    adj.  like  the 

luniis;  spongv.  Th  πλεόμωυ,  elSyg. 
ί  Πλεό,ηί,  ου,  Ό,  a  disease  of  the 

lungs. 

(ΐΙΧευμόοο,  ώ,  s.  s.  as  πλενμ'^νίω. 
(ΤΙλενμωδης,  εος,  adj.  affected  with 

a  disease  of  the  lungs  ;  pulmonic. 

Th.  πλενμος,  εΊοος. 
ΤΙλευμων,  ονος.  Ό,  Ion.  for  πνείψων. 
Ύίλενν,  Ion.  for  πλέον,  πλεννες,  πλεΰ- 

νων,  πλενί'ας,  for  πλίονες,  πλεόνων, 

πλέινας  :  from  πλέων. 
ΤΙλεννίος.  adv.  Ion.  for  πλεόνως. 
Πχ\ΕΥΡΑ\  ας,  η,  the  side  ;  a  rib; 

the  membrane  that  lines  the  ribs, 

pleura,  met.  a  wife.  Eccles. 
\  {Τίλευοιας,  άοος,  η,  s.  s.  as  πλευρά. 
j  (Π.\ει<ρίον,  ov,  TO,  dirnin.  of  πλευρά. 
(ΤΙλενρίτης,  cv.  Ό,  that  pertains  to 

the  side,  or  ribs  ;  costal  ;  lateral. 
(ΙΙλειΌίΓί,-.-δί,  κη,  κδν,  adj.  having 

an  inflammation  of  the  pleura. 

(Πλενοΐτίς,  ίϋος.  r,  (,'ότος  underst.) 

j  an  inflammation  of  the  mem- 
brane tlia  t  lines  the  ribs,  or  pleura, 
j  ('^λευρόβεν,  adv.  from  the  side. 

\ΤΙλενρΊκοπέω,  ω.  [fut.  ίισω,]  to  CUt 

in  pieces;  chop,  or  strike  the 
sides. 

j  Τΐλευρδν,  οϋ,  τδ,  a  side  ;  a  rib.  Th. 

i  -λε,ίοά. 

'T^    ;  -■-  ·?,  έος;  adj.  striking  on 
■  ^:  i  --.    Th.  πλευρά,  τνπτω. 

IT.^       :  ι.ϊ.  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πλενοά. 
ιΙΙλευστίκδς,  κη,  κδν,  adj.  peitaining 
1  to,  or  r^ualiiied  fpr  navigation; 
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promoting  navigation.  Th.  πλέω, 
to  sail. 

Πλίω,  (from  ττλέωι/),  Att.  for  the 
accus.  sing,  πλείονα,  and  for  πλείο- 
νες, and  πλείονας,  nam.  and  accus. 
plur.  of  πλείων. 

ΠΛΕ'Ω,  fut.  ησω,  to  fill,  obs. 

ΠΛΕΏ,  fut.  πλεύσω,  and  πλεύση- 
[jai,  perf.  πέπλευκα,  {from  πλένω) 
to  navigate  ;  to  sail  ;  to  swim. 
met.  to  fluctuate  ;  to  be  in  doubt, 
or  uncertainty. — επλων,  poet.  aor. 
and  πεπλωνύτα,  Eurip.  Hel.  540. 
from  the  Inn.  form  πλώω,  Gram. 
Matth.  §  an. 

Πλέωι/,  hn.  and  Att  {except  in  tlie 
contr.  cases)  for  πλείων. 

ΐΙλίως,  neut.  πλέων,  Att.  for  πλέος, 
πλέον. 

ΤΙλήγΰνον,  ov,  τδ,  a  stick ;  a  cudgel. 

Th.  πλήσσω. 
{ΤΙληγας,  άόος,  η,  S.  S.  as  ζρεπανον. 

ΤΙληγενης,  έης,  adj.  a  half-brother, 
or  half  sister.   Th  .  πέλας,  γένος. 

ΤΙληγη,  ης,  η,  a  blovv  ;  a  wouud. 
Th.  πλήσσω. 

(Πλ  iiYjJCL,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  πληγή. 

ΐΙλήθΊς,  εις,  τδ,  a  great  number ;  a 
multitude;  a  crowd  the  multi- 
tude ;  the  people ;  the  populace 
— the  greater  number ;  the  great- 
er part ;  s.  s.  as  ol  πολλοί — num- 
ber; bulk;  size,  Herodot.  1,203. 
extent;  capacity.  "ΤΓ  ώί  πλήθει. 
Plat.  Reip.  3,  3.  in  general.  1Γ 
ώί  ίπ\  TO  πλήθος,  as  for  the  most 
part.  Th.  (πί/iπλ^7/Ji,  πλήθω)  πλέω, 
obs. 

ΤΙληθόχωρος,  ov,  adj.  containing  a 
vai!t  quantity,  Pholii  Lex.  Th. 
πλήθος,  ^ωρέω. 

ΤΙληθυνηκδς,  κή,  κον,  adj.  that  has 
the  property  of  augmenting,  or 
multi[)lying ;  augmentative;  that 

multiplies.  IT  πληθυντικός  άριθμος, 

the  plural  number  :,/rom  πληθύνω, 
(ΐίληθυντικως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially ;  in  the  plural 
number. 

Tlληθ^)vω,fut.  ννώ,  perf.  πεπληθνγκα, 
to  fill;  to  increase;  to  enlarge, 
augment,  or  multiply.  Neut.  to  be 
full ;  to  increase ;  to  augment  ; 
to  abound  ;  to  be  excessive.  = 
ΤΙληθννομαι,  the  s.  of  the  neut. 
Th.  πλήθος,  [d] 

(ΐίληθνς,  νος,  η,  Ion.  for  πλήθος. 
[  Upsilon,  in  the  nom.  and  accus. 
sing.,  in  Horn.,  ahcays  long ;  in 
later  poets  sometimes  short,  al- 
though in  these  examples  it  is 
not  entirely  certain.  In  the  other 
cases,  always  short.] 

{ΐίληθυσμδς,  ov,  h,  {from  πληθννω') 

augmentation  ;  increase  ;  multi- 
plication. 

(ΐίληθύω,  fut.  vaoi,  S.  S.  as  πληθύνω, 
^οπληθνων  χ^ρόνος,  Sophoc.CEdip. 
Col.  930.  s.  s.  as  Ό  πολνς  -χ^ρόνος. 

Ιίλήθω,  fut.  πλήσω,  perf.  πεπληθα, 
part.  perf.  πεπληθως,  πεπληθνΐα, 
to  fill.  Neut.  to  be  full,  especially, 
in  the  perf — πλήθω,  in  the  pres. 


has  only  the  neut.  s.  Gram.  Matth. 
§  246.  Th.  πλέω,  obs. 

ΙΙληθώρα,  ας,  or  Ion.  πληθώρη,  ης, 

η,  a  fulness  ;  exuberance  ;  abun- 
dance ;  repletion  —  in  medical 
writers,  an  undue  fulness  of  the 
vessels,  plethora.  IT  πληθώρη  άγο- 

ρίΐς,  S.  s.  as  πλήθονσα  άγορα,  the 

hour  when  the  market-place  is 
full.  Th.  πλήθω. 
{ΤΙληθωρέω,  ώ,  s.  s.  as  πλήθω,  neut. 
to  be  full,  replete,  or  satiated. 

{ΤΙληθο)ρία,  ας,  η,  S.  S.  as  πληθώρα. 

(Πληθωρικός,  κή,  κδν,  adj.  full ;  ge- 
nerally, plethoric.  IT  πληθωρική 
όιάθεσις,  a  plethoric  state  of  the 
body. 

ΐΐλήκτης,  ov,  ό,  a  strilier ;  one  in- 
clined to  strike,  or  quarrel ;  a 
quarrelsome,  abusive,  or  slander- 
ous person.   Th.  πλήσσω. 

{ΤΙληκτίζομαι,  [fut.   ίσομαι,]  {with 

a  dat.)  to  fight,  come  to  blows, 
or  quarrel  with  any  one — to  beat 
the  breast,  in  violent  grief — to 
cast  lascivious  eyes  upon,  and 
seduce. 

{ΤΙληκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  addicted  to 
striking,  or  quarrelling ;  quarrel- 
some—  pungent,  viz.  a  smell, 
Dioscor. 

{ΤΙληκτδς,  ή,  ov,  adj.  strucli. 

{ΤΙλήκτρην,  ov,  TO,  any  thing  used 
to  strike  with  ;  a  quill,  or  any 
thing  for  touching  the  strings  of 
a  musical  instrument,  a  plectrum 
— a  weapon — a  whip — a  cock's 
spur — a  pole  for  rowing,  Herodot 
1,  194. 

Τίληκτροποιδς,  ov,  h,  a  maker  of  a 

πλήκτρον.   Th.  πλήκτρον,  ποιέω. 
ΤΙληκτροφόρος,  ov,  adj.  that  wears 

spurs.    Th.  πλήκτρον,  φέρω. 
Πλήκτωρ,  ορος,  ο,  S.  s.  and  Th.  as 

πλήκτης. 
ΤΙλήμα,  see  πλήσμα. 
Τίλήμη,  or  πλήμμη,  ης,  η,  see  πλήσμη. 
Τίλήμι,  to  fill,  s.  s.  as  πλέω. — from 

it  πλήτο,  3  pers.  sing.,  and  πλήντο, 

3  pers.  plur.  imperf.  pass,  or  for 

έπέηλητο,   έπέπληντο,  plusq.  perf. 

Th.  πλάω,  πλέω,  obs.  Or  imagin. 
ΙΙλήμι,  to  bring  near.  =  ϋλήμαι, 

to  approach,  with  a  dat.— from 

πλήμαι,  επλητο,  or  πλήτο,  foT  επέ- 
πλητο,  3  pers.  sing,  plusq.  perf. 
Th.  πλάω,  contr.  for  πελάω. 
Τίλημμέλεια,  ας,  ή,  properly,  the 
act  of  committing  a  fault  against 
harmony ;  a  fault ;  a  transgres- 
sion ;  an  oversight :  from  πλημ- 
μελής. 

ΤΙλημμελέω,  ω,  fut.  ήσω,  properly, 
to  make  a  fault  in  singing;  to 
commit  a  fault,  in  general;  to 
transgress ;  to  make  an  oversight, 
or  mistake.  Th.  πλήν,  μέλος. 

{Τίλημμέλημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  πλημ- 
μέλεια ;  an  undue  advantage,  Iso- 
crat.  Panath. 

(Πλημμελής,  έος,  adj.  committing  a 
fault  in  singing ;  making  a  mis- 
take, or  oversight  j  that  trans- 


gresses ;  vicious ;  culpable — faul- 
ty ;  defective ;  imperfect ;  irregu- 
lar ;  immoderate. 

(Πλημμέλησις,  εως,  η,  failure ;  trans- 
gression ;  crime  ;  error. 

(Πλημμελώς,  adv.  the  ss.of  the  adj. 
adverbially. 

Πλήμμνρα,  see  πλήμνρα. 

Πλήμνη,  ης,  ή,  the  nave  of  a  wheel; 
the  hole  in  which  the  axle  turns, 
abo,  the  projecting  part  of  the- 
nave,  Iliad.  23,  339.  Th.  πλήθω. 

Πλημνόόετον,  ov,  τδ,  the  band  round 
the  nave  in  which  the  spokes  of 
a  wheel  are  fixed.  Th.  πλήμνη, 

(5ε  ω. 

Πλημοχόη,  ης,  η,  an  earthen  vase 
for  water,  used  on  the  last  days 
of  the  Eleusinian  mysteries.  Th. 

πλήμη,  χέω. 

Πλήμνρα,  and  πλημνρία,  ας,  h,  ^'λη- 
μνρίς,  ίοος,  ή,  a  fiood ;  a  tide ;  an 
overflow;  a  superabundance  of 
humours,  Hippoc. — met.  a  vast 
crowd.  Th.  πλήμα,  from  πλέω. 

{Πλημϋρέω,  or  πλημμνρέω,  ώ,  [fut. 

ήσω,]  to  flood;  to  inundate;  to 

overflow ;  to  be  full. 
(Πλημνρία,  ας,  η,  S.  S.  as  πλήμνρα. 
(Πλημΰρίζω,  and  πλημμνρίζω,  s.  s, 

as  πλημνρέω. 

(Πλημνριον,  ου,  το,  an  estuary  near 
Syracuse,  so  called. 

(ΠλημυρΊς,  ίδος,  η,  S.  ε.  as  πλήμνρα, 
[  Upsilon,  in  Odyss.  9,  486.  is 
short  ;  the  word  is  not  found 
elseichere  in  Hom.  In  the  Attic 
writers  always  long.  In  the  la- 
ter writers,  sometimes  long  and 
sometimes  short.] 

(Πλημνρδς,  ov,  adj.  overflowing; 
full. 

(Πλημνρω,  s.  s.  as  πλημνρέω. 

ΙΤλ»>,  (as  a  preposition  with  a 
genit.)  above,  or  besides  ;  except 
— (adverb,  or  conjunct.)  over  and 
above  ;  besides ;  except ;  unless 
— yet ;  however ;  notwithstand- 
ing ;  but.  IT  πλϊ>  iav,  or  ει,  only 
that ;  save  that ;  but  that.  IT  πλήν 
'όσον,  except  that ;  but  only  so  far 
as.  ^  πλήν  άλλα  η,  unless  ;  except, 
Aristoph.  Tkesm.  532.  IT  πλήν  η, 
except.   Th.  πλέον. 

Πληνόδιος,  Ion.  for  πλανόδιος. 

Πλήντο,  3  pers.  plur.  imperf .  of 

πλήμι,  see  πλήμι. 

Πλήξιππος,  ου,  adj.  that  strikes,  or 
spurs  horses.  Subst.  a  tamer  of 
horses  ;  a  famous  rider.  Th.  πλήσ- 
σω, Ίππος. 

Πλήρης,  εος,  adj.  full;  complete  j 
entire;  perfect.  Th.  πλέος,  πλέω. 

Πληροσέληνον,  ov,  τδ,  the  full  moori, 
Gloss.  Steph.  Th.  πλήρης,  σελήνη. 

Πληρότης,  ητος,  ή,  fulncss.  Tk.  πλή- 
ρης, or  πλήρος,  obs.  from  πλέω. 

Πληροφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  render 
perfectly  certain,  (Ecclesiastical 
writers,  Isocrat.  Trapez.  p.  626. 
rejected  by  Wolf.)  Th.  πλήpηsJ 
φέρω, 

(Πληροφόρημα,  ατος,  τδ,  a  full  mea- 
sure; an  abundance;  a  full  sa- 
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tisfaction,  or  gratification — a  com- 
plete conviction,  or  certainty, 
Ecclesiast.  writers. 

(ΙΙ\ηοογ.)ρία,  ας,  η,  competent  con- 
viction ;  co.nplete  certainty;  en- 
tire faith,  Λ'  Τ. 

UXnoouj,  ώ,  fut.  ώ-ω,  Jperf.  7:ε-\η- 
pa«ca,  to  'till  up;  to  fill  up,  or 
complete,  a  number — to  fill.  met. 
to  i^npregnate — to  fill,  the  sto- 
mach ;  to  satisfy,  or  satiate,  the 
appetite,  vengeance,  or  wrath — 
to  supply,  or  render  complete — 
to  fulfil'a  duty,  or  discharge  a 
debt  —  to  fidfil ;  to  accomplish. 
Th.  -Χήρος.  obs.  s.  s.  as  -ληρης, 
Valcken.  in  Lennep. 

(ΙΙλήοωμα,  ατος,  το.  that  with  which 
any  thing  is  tilled  up,  or  com- 
pleted; a  complement ; /leTice.  the 
lading,  or  crew  of  a  vessel ;  a  ves- 
sel provided  with  its  full  crew, 
Polycen.  3,  10,  11.  a  filling  up :  a 
complftion — a  full  term,  as  of 
life,  Herodot.  3.  22.  an  accom- 
plishment— a  filling  up,  of  gob- 
lets, Eurip.  Tr.  S24r.  oci.  5.  s.  as 

ττΧηρωσις. 
(Τ1\ίιρω-ις,  εως,  >;,  the  act  of  filling 
Up,  or  completing,  of  fulfilling, 
discharging,  suppKing,  or  ac- 
complishing ;  completion  ;  fulfil- 
ment— the  act  of  satiating,  or 
satisfying  ;  satisfaction  —  some- 
times also  s.  s.  as  τ:λήρω[ΐα,  a  com- 
plement. 

(ίΐΧηοωτης,  ov,  o,  properly,  one  who 
renders  full,  or  complete,  &c.  see 
ττΧηοάυ;  s.  s.  as  ερανιστής,  Dem. 

(ΥίΧηοωτικύς,  κη,  κόν,  adj.  Capable 
of.  or  qualified  for  filUng,  com- 
pleting, or  accomplishing. 

ΙΙλ7;7Γά^ω,  fut.  άτω.  (icith  a  dat.) 
to  approach  ;  to  draw  near,  or  be 
near ;  to  be  habitually  near  ;  to 
frequent,  or  associate  with ;  to 
be  with  as  a  disciple,  or  follower 
— to  have  a  sexual  communica- 
tion with.=Jl/ic?.  s.  5.  as  the  act. 
Th.  (τλτ,τίΟί)  τ:ε\άζω. 

(ΤΙΧη^ϊαίτεοος,  and  ~\η7Ϊα(τατος, 
comparat.  and  superlat.  Att.  of 
T.-fi7i-j;. 

ΤΙΧησίτλις.  ov.  adj.  near  the  sea; 
maritime.  Th.  ττΧησίος,  αΧς.  [ΐ] 

ΤΙλη-ίασμα,  ατός,  τδ,  an  approach. 
•57  in  Aristot.  h.  a.  6,  23.  s.  5.  as 
τλήσμα,  Schn.  L.   Th.  ττΧη^ιάζω. 

(ΤίΧησΧασμος,  ου,  ό,  the  act  of  ap- 
proaching, or  frequenting,  &c. 
see  the  verb — familiar  acquaint- 
ance— carnal  communication. 

ΙΙ\η-7ί'/Μ'ίθ'>ς,  ου.  adj.  that  fills  the 
cheeks.    Th.  -\ζω,  γνάθος. 

ΤΙλησΐε.7τεοος,  and  ~\η7Ϊεστατος, 
comparat.  and  superlat.  of  ττ^η- 
σίος. 

ΤίΧησίον,  neut.  of  -ζΧησίος,  adser- 
bially,  near  ;  close  beside.  —  ό 
κΧη^ίον,  (Sjvunderst.)  aneighbour. 
Th.  τΧητίος. 

ΤΐΧη^ΐις.  ία,  ίον.  adj.  that  is  near, 
or  next;  contiguous;  neighbour- 
ing. Comparat.  πλησιέστερος,  Att. 


1  ττΧησιαιτερος,  Superlat.  πλησιέστα- 
I  τος,  Att.  -Χησιαίτατος,  Th.  ττε- 
\    \άζ.,.  [Γ] 

ΐΐ^ηιϊόχωρος,  ου,  adj.  neighbour 
incr ;  adjacent;  contiguous,  Th 

-r  > .; y,-.  χ^ώρα.  j 

n.Vr  jKrri  jf,  ov,  adj.  filling  the  sails. 

I    Th.  ττλέω,  ττλήθω,  Ιστίον. 
\ΤΙΧησΐώαης,  έος,  adj.  shining  fully: 
j  resplendent.  Th.  :τ\ήθω,  Φάος. 

ΤΙλήσμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  —\ιΊρωμα, 

that  which  fills,  or  satisfies — co- 
ition, or  conception,  Aristot.  h.  a. 
6,  23.  Th.  ττλήθω,  -λέω,  obs. 

ΐΙΧήσμη,  -Χήμη,  and  ττΧήμμη,  ης,  η, 

the  flow  of  the  tide  ;  a  flood-tide. 
Th.  -λέω,  -Χήθω. 
ΐΙΧήσμιος,  ία,  ίον.  adj.  that  produces, 
or  that  speedily  produces  satiety. 
IF  τδ  -Χίισμιον,  satiety :  from  ~ίμ- 

-Χημι. 

(ΐίλησμίως.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΐΙΧησμονη,  ης,   η,   SL  filling   Up.  Sa- 

i  tisfving,  or  satiating.  Xen.  Mem. 
j  3,  il,  14.  a  surfeit, '  ΡΖαί.  reple- 
tion ;  satiety  ;  abundance  ;  exu- 
I  berance. 

■,(ΐΙΧησμυνίκδς,  κη,  κον.  adj.  addicted  j 
j  to  immoderate  eating. 
;  (ΤΙΧησμονώοης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πΧήσ- 
j   υιος.   Th.  -Χησμονη.  είδος. 
|ΠΑΗ·ΣΣΩ,  Att.  -UTTw,fut.  -Χη- 
I  ί,ω.  perf.  -ί-Χηχ^α,  perf.  mid.  {or 

2  perf.)  τέττΧηγα,  inf.  ττε~Χηγέναι. 

part.  -ε~Χηγώς,  (in  a  pass,  sigmf. 
I  ^Eschyl.  Pers.  1013.)  2  aor.  pass. 

I    έττΧήγην,  inf.  ττΧηγήναί,  part.  ττΧη- 

I  yeif.  to  strike ;  to  wound  ;  to  hit.  I 
^  the  perf.  mid.  from  an  obs.  \ 
form  ττλάχω.    Th.  τλάω,  -ζΧάσσω. 
obs.  Ion.  ττΧηζω,  ττΧησσω,  Schn.  L. 
ΐΙΧηστενω.  [ fut.  ενσω.]  to  fill  up. 

Th.  ττΧήθω. 
ΙΙΧήστιγξ,  Ion.  for  -Χάστιγξ. 
ΤίΧητης,  ov,  u,  S.  S.  as  τεΧ'ιτης. 

ΤΙΧητϊς,  ϊνος,  η,  a  table,  Hesych. 

ΐΙ,Χηχας,  S.  S.  as  -Χιχάς. 

ΤΙληων,  Ονος,  from  -Χηΐων,  lon.  for 
ττΧείιον.  I 

Τ1\ίγμα,  ατος.  ro,  a  step,  or  stride: ' 
the  po.sition  of  standing  with  the  j 
legs  asunder,  or  a  foot  advaxiced.  1 
Th.  ττΧίσσω.  | 

ΐΙΧιν^εία,  ας.  η,  the  fabrication  of 
bricks,  or  tiles— the  a^t  of  placing 
troops  in  a  square   Th.  -Χίνθος. 

{ΙΙΧινθειον,  ov,  τδ,  a  brick  manufac- 
tory. 

(ΥΙΧίνθενσις,  εως,  η,(  fromπXιvθεvω,) 
the  making  of  bricks,  or  tiles. 

{ΤΙλινθευτ'ΐς,  υν,  Ό,  a  brick,  or  tile 
maker.  ! 

(ΐΙΧί^^)ϊι,ος.  ίνη,  ivov,  adj.  made  ofl 
bricks,  cr  tiles.  | 

(ΤΐΧίν^ηοδν,  adv.  after  the  manner  j 
of  -XivQoi ;  like  brick-work.  | 

(JlXivBljv,  ov,  τδ,  dimin.  of  -Χίνθος,  \ 
anv  square  body,  especially,  a| 
body  of  troops  drawn  up  in  aj 
square — the  body  of  a  catapult — 
a  square  traced  in  the  heavens 
preparatory  to  making  observa- 
tions by  an  augur — in  Ariihine- 


tic,  the  proportion  of  four  times 
four,  twice  over,  or  thirty-two ; 
όυκίς,  on  the  contrary,  is  four 
times  four,  nine  times.  Schn.  L. 
\ς,  ίοος,  η,  dimin.  of  -Χίνθος. 
ΤΙΧινθο-οιΐα.  ας,  η,  the  making  of 

bricks.   Th.  πλίνθος,  ττοιεω. 

πλί  νθος,  ov,  h:  a  brick ;  a  tile 
— in  Architecture,  the  square 
member  serving  as  a  foundation 
to  the  base  of  a  pillar,  a  Plinth. 
IT  -Χίνθονς  εΐρνειν,  or  'ελκνειν,  to 
mould  bricks,  and  -Χίνθονς  ύζ-αν, 
to  bake  bricks. 

Πλί^,θουλ  κίω,  [fut.  ησω,]  to  mould 
bricks.   Th.  πλίνθος,  'έλκω. 

(Πλινθ  ονλκδς,  οΐκ  Ό,  a  moulder,  or 
maker  of  bricks,  or  tiles. 

ΤΙΧινθονργίο),  ώ,  fut.  ησω,  tO  mako 
bricks,   Th.  πλίνθος,  έργον. 

Τίλινθοψορεω,  ώ,  {fut.  ησω,]  tO  carry 
bricks.    Th.  πλίνθος,  φίοω. 

Πλίΐ-θο'ω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  construct 

with  bricks  ;  to  make  like  bricks, 
of  a  square  form.  Th.  πλίνθος. 
Τίλινθνφης,  έος,  adj.  constructed  of 
bricks.    Th.  πλίνθος,  νψαίνω. 

Τίλίνθωτδς,  η,  δν,  adj.  formed  like  a 
brick ;  oblong ;  square.  Th.  πλιν- 
θόω,  πλίνθος. 

ΤίΧϊξ,  ίγος,  η,  a  step ;  a  pace ;  a 
leap.  s.  s.  as  πλίγμα,  and  as  πλ:· 
γας,  Hippoc.    Th.  πΧίσσω. 

(ΐΐΧίζις,  εως,  η,  the  act  of  striding; 
a  stride :  a  step — as  a  measure, 
a  span.  Suidas. 

ΠΛΓΣΣΩ,  [fut.  ξω,]  and  πλίσσο- 
μαι,  to  stride,  to  step,  or  walk 
forward ;  to  go  at  a  round  pace 
— to  stand  with  the  feet  asunder, 
or  one  before  the  other. 

(ΠλΓγαί,  άόος,  η.  the  space  between 
the  thighs ;  the  upper  and  inside 
part  of  the  thighs,  that  is  often 
chafed  in  walking,  Hippoc. 

(Πλίχοί,  ίος,  τδ,  S.  S.  as  πλιγ^άς, 

Πλοάί.  άίος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
πλ(Λ·Λς. 

'Π.\οητ6χος,  ov,  adj.  producing,  or 
promoting  navigation.  Th.  πλόος, 

τίκτω. 

ΤΙλοιάοιον,  ov.  TO,  a  small  vessel: 

dimin.  of  πλ'ΰον.  [d] 
ΤΙ.λοί^ω,  and  πλο'ίζημαι,  to  navigate ; 

to  follow  a  seafaring  life.  Th. 

πλοίου,  -λέω. 
ΥΙΧοΐκυς,  κη,  κδν,  adj.  and  πλάϊμης^ 

ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  πρώιμος. 
Τΐλοίοειοης,  έος,  adj.  resembling  a 

ship.    Th.  πλοΐην,  είδος. 

ΙΙλοΐον,  ov,  τδ,  a  ship,  especially,  a 
round  built  vessel  fit  for  transport 
service.  IT  such  vessels  are  often 
denominated  στοογγνλα  πλυΐα, 
and  ships  of  war,  μακρά  πλοΐα. 
Th.  -λέω. 

ΙΙλοιοψύρος,  ov,  adj.  bearing  ships. 
Th.  πλοΐον,  ώέρω. 

ΤΙλοκάμΙς,  ίόος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

πλόκαμος, 
ΐΐλόκαμον,  see  πλόκανον. 

ΐΙΧόκάμος,  ov,  h,  braided,  or  curled 
hair ;  a  tress ;  a  curled  lock ;  a 
curl ;  a  braid — a  twisted  rope— 
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the  arm  of  a  pol3^us.  Thema, 

πλέκω. 

(Πλό^ίϊ^ου,  ου,  ro,  a  winnowing  fan ; 
a  fall,  or  sieve,  commonly  made 
of  \ckker-uork ;  wicker-work; 
plaited  work. 

ί  ΓΓλοχ-ίΊί,  (iJjj,  ??,  5.  5.  as  πλόκαμος. 
(Τίλοκερύς.  pa,  pov,  adj.  twined  ; 

woven  ;  wreathed. 
(Τίλοκεύς,  έως,  Ό,  a  hair-dresser ;  one 

who  wreathes,  braids,  or  twines. 
(Πλολ-ί),  ής,  η,  the  act  of  braiding, 

twining,  interlacing,  or  weaving 

— a  twined,  or  braided  work  ;  a 

web  ;  a  tissue,  met.  an  insidious 

discourse  ;  artifice ;  deceit. 
(ΐΙ\οκίζω,/υί.  ίσω,  to  curl,  0?·  braid 

the  hair,  Hippoc. 
(Πλ0Λ-ί^<;ί,  ου,  adj.  or  ίμη,  ιμον,  adj. 

fit  for  being  plaited  ;  pliable. 
(^Yl.\6xLov,  ov,  TO,  dimin.  of  ττλόκος, 

a  small  tress,  braid,  or  lock — a 

necklace. 
(Τίλόκιος,  ία,  lov,  adj.  entwined  : 

braided  ;  woven  ;  entangled,  He- 

sych. 

{Τΐλόκος,  ov,  Ό,  poet.  s.  s.  as  πλόκαμος, 
{ΐΐλόμος,  πλομίζω,  JOr  φλόμος,  ψλ^- 
μίζω. 

ΙΙλό;ί,  όον,  contr.  πλονς,  ου,  Ό,  the 
act  of  sailing  ;  navigation  ;  a  voy- 
age, poet,  a  journey  by  land — the 
season  for  navigation,  _  Thuc.  1, 
137.  a  fjir  wind,  Eurip.  Hec.  839. 

Th.  πλεω. 
TLXjvS  ικέω,  ώ,   [fat.  ήσο},]  to  Wait 

for  fiir  weat]}er  for  s-iilinaf,  Cice^ 

ro,Alt.  10,  8.  Th  πλό>ς,  ό,κέω. 
ΐίλινθνγίεια,  ας,  η,  the  possession  of 

ri:hes  and  health,  Aristoph.  Av. 

603,  and  731.  Tk.  πλοντος,  νγίεια. 

ΐίλιυσιάζω,/ηί.  άσω,  to  enrich.  Τ/ι. 

πλούτος,  πλούσιος. 

(Π-λουσιακος,  κη,  κου,  qdj.  suiting,  or 
proper  to  a  rich  man ;  sumptu- 
ous ;  magnificent. 

ΐΐλονσίάω,  S.  s.  as  πλουτεω. 

ΤΙληνσωδωρος,  ov,  adj.  that  inakes 
magnificent  presents.  Pass,  that 
has  received,  &c.   Th.  πλοάσω·,, 

(^όωριν^  δίδο)μι. 

ΐίλούσιος,  ία,  ιοί',  adj.  rich  ;  opulent 
—  abundantly  provided  with,  or 
rich  in  any  thing ;  eminent ;  dis- 
tinguished. Th.  πλιντ-^ς. 

ΤΙλονταγαθης,  έος,  adj.  read  πλοντο- 
γαθής. 

ΤΙλουταξ,  οίκος,  Ό,  a  very  rich  man. 
^  πλ  ήταζ,  is  properly  an  adj.  and 
amplifimtive,  πλονταξ,  'very  rich.' 
— αξ,  is  equivalent  to  the  termi- 
nation '  accia,'  i7i  Italian,  and 
applied  contemptuously.  Th. 
πλυντος. 

ΤΙλοντενς,  έως,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

ΤΙλοντών. 
Πλου-έω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  be  rich  ] 

to  have  in  abundance  ;  to  abound 
in.  Th.  πλούτος, 
(ΐΐλοντηρης,  pa,  pov,  adj.  that  en- 
riches ;  lucrative  ;  pertaining  to 
wealth. 

(Τίλ'}ντίζω,  fut.  ίσο),  to  make  rich; 
to  enrich   to  gladden,  or  delight. 


{ΐΐλοντίνοην,  adv.  according  to  his 
weal  til. 

Γίλ  ιντογάθης,  έυς,  adj.  rejoicing  in 
his  wealth ;  rich.  Th.  πλ^υτοί, 
γηΟέω. 

Π.λ)νΓθ6οτέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  be- 
stow riches  ;  to  endow  richly,  or 
make  rich  presents  to.  Th.  πλού- 
τος, δίοωμι. 

(Υίλοντυδοτίφ,  ηρος,  h.  and  πλοντυδύ- 
τη;,  ο  ν,  ο,  fern,  (of  the  former) 
πλουτοδότειρα,  ας,  η,  a  bestower  of 

riches,  or  rich  gifts. 
ΐΐλοντοκρατία,  ας,  /?,  the  dominion 
of,  or  a  government  composed  of 
the  most  opulent.    Th.  πλυϋτος, 

κρατέω. 

ΐΐλοντοποιδς,  οϋ,  adj.  that  enriches  ; 
lucra,tive.  Th.  πλοντος,  ποίέω. 

Υΐλοντος,ον,  h, properly,  abundance; 
wealth  ;  riches.  'iT  origin,  s.  '  an 
abundant  year.'  Th.  contr.  of 
πλήετος,  (not  in  nse)  formed  oj 
πόλος,  or  πολνς,  and  ετος,  Valcken. 
in  Lennep.  Compare  αφενός. 

ΐΙλ<)ντοταφης,  έος,  adj.  that  inters 
his  riches.  Th.  -λοϋτος,  θ.ιπτω. 

ΥΙλοντοφόρις,  ου,  adj.  bringing 
wealth.  Th.  πλοντσς,  φέρω. 

ΤΙλουτων,  ωνος,  δ,  Pluto — the  infer- 
nal regions — riches  ;  the  god  of 
riches,  Aristoph.  Plut.  727.  Th. 
πλοντος,  as  being  sovereign  of  the 
loioer  xoorld,  and  the  earth,  from 
which  wealth  is  derived,  Valcken. 
apud  Lennep.  and  Schn.  L. 

(ΐΐλουτώνειος,  εία,  ειον,  aiul  Πλουτώ- 
νιος,  ία,  ιην,  adj.  pertaining  to 
Pluto,  or  the  infernal  regions. 

Τΐλόχ^άνον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as 

πλόκανον. 

Τί\ο·χμος,  ov,  ο,  s.  s.  as  πλόκαμος. 

ΐΐλοώδης,  εος,  adj.  like  persons  sail- 
ing, inet.  floating  in  uncertainty: 
unsteady.  Th.  πλόος,  είδος. 

Πλόω,  Ion.  πλώο),  πλωμι,  another 
form  of  πλέω,  not  in  use  in  the 
pres.,  from  it  the  aor.  επλων, 
which  is  found  in  έπέπλo^μεv,  and. 
εζέπλωμεν,  Apollon.  Rhod.  11.  1.52, 
and  61-5.  Gram.  Matth.  §  247. _ 

Πλιίμα,  ατος,  το,  properly,  water  in 
wlilch  something  has  been  Avash- 
ed.  loater  in  which  the  hands, 
or  feet  have  been  xcashed,is  νίμμα. 
Th.  πλύν^.  ^] 

(ΤΙλννενς,  έως,  ο,  s.  s.  as  πλνντηρ,  or 
πλντης. 

(ΐίλννδς,  ov,  6,  a  cistern,  or  tub,  or 
tank,  in  which  foul  clothes  are 

washed.       πλυνόν  ποίεΐν  τινα,  mct. 

to  abuse,  scold,  or  reproach  any 

one,  S.  S.  as  πλν',·είν  τινά. 

(ΤΙλυντηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  washes 
ciothes.  see  the  ss.  of  πλννω. 

(ΤΙλνντήριος,  ov,  adj.  or  ία,  lov,  adj. 
pertaining  to,  adapted  for,  or 
made  use  of  for  Avashing.  IT  τα 
πλυντήρια,  a  festival  celebrated  at 
Athens  on  the  twenty-fifth  of  the 

month  Θαργηλίων. 
(Πλύντης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  πλνντηρ. 
(ΙΙλυι/Γ£/<·ο?,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

tOj  or  adapted  for  washing;  ac- 


customed to,  or  expert  in  wash- 
ing. 

Τίλύΐ'τρια,  ας,  η,  and  πλνντρΊς,  iSof, 
//,  fern.,  of  πλυντηρ.  Adj.  fit  for 
washing,  "ίί  πλνντρϊς  γη,  a  kind 
of  saponaceous  earth  used  for 
washing. 

{Ιΐλύντρον,  ov,  TO,  the  wages  of  a 
πλυντήο  ;  the  price  of  washing. 

ΠΛΥ'Νί2,  [T>]f'ut.  πλννώ,  and  πλύ- 
σω,  perf.  πεπλνκα,  perf.  pass,  πί- 
πλνμαι,  to  wash,  or  rinse  foul 
clothes  ;  to  rinse.  7nct.  to  abuse  ; 
to  rebuke  ;  to  scold,  like  the 
French,  '  laver  la  tete  a  quel- 
qu'un.'  IT  propers,  to  wet.  or  soak 
in  Avater,  Schn.  L.  IT  πλύνω,  ap- 
plies properly  to  clothes,  λυνειν,  to 
the  body,  and  νίπτω,  to  the  hands, 
or  feet,  Thesaur.  Sceph.  Th.πλvω, 
Schn.  L. 

(Τίλνσιμος,  OV,  adj.  to  be  Λvashed.  [ϋ] 
(Πλυσίί,  εως,  η,  the  act  of  washing, 

or  rinsing,  [v] 
(ΤΙλύσμα,   incorrectly,  for  πλνμα, 

Schn.  L. 
(ΧΙλυσ^κοί,  ου,  ό,  s.  s.  as  πλνσις. 
(ίΙλύτης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  πλνντηρ.  [,^  _] 

(Πλυτόί,  η,  ov,  adj.  washed ;  rinsed ; 
cleaned,  [υ] 

ΠΛΥΏ,  another  form  of  πλέω, 
πλόω,  πλένω.  "IT  from  the  s.  '  tO 
flow,  and  to  swim,'  have  been  de- 
rived the  s.  of  πλύνω,  Schn.  L. 

Πλωαί,  άδος,  ή,  that  swims,  sails,  or 

floats.  Th.  πλώω,  for  πλέω. 

ΙΤλωϊί'^ω,  and  πλωίζομαι,  also,  πλο- 
■ίζω,  (Suidas)  to  navigate  ;  to 
swim,  or  float.  Th.  πλώω. 

(Ώ,λώϊμος,  ov,  adj.  navigable  ;  fit 
for  navigation  ;  in  a  state  for  sail- 
ing, viz.  a  ship,  Dem.  favourable 
for  navigation,  Dionys.  Antiq. 
2,  64. 

(Πλώί,  πλωτός,  h,  a  swimmer, 

(Τΐλώσιμος,  S.  S.  as  πλώϊμος. 
Tίλωτάp'χης,see  πρωτάρχ^ης,  Schn.L. 
ΤΙλωτεύω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  πλέω, 
πλώω.  Th.  (πλωτής)  πλώω. 

(ΐίλωτηο,  ηρος,  ο,  a  navigator  ;  a 
swimmer ;  a  mariner. 

(ΐΙλώτης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  πλωτήρ. 

(ΤΙλωτικος,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  accustomed  to, 
prone  to,  or  expert  in  navigating, 
or  swimming.  IT  οί  πλωτικοί,  ma- 
riners. 

(Πλωτϋί,  η,  δν,  adj.  navigable ;  fit 
for  navigation,  or  swimming  — 
that  swims,  or  navigates — that  is 
a  powerful  swimmer,  applied  to 
a  class  of  fishes.  Subst.  the  sea- 
son for  UBLv\ga.tion,Heracl.Alleg.7. 

(ΥΙλοοτωρ,  ορος,  ό,  s.  S.  as  πλωτής, 
and  πλωτήρ. 

ΐlλώω,fut.  πλώσω,  to  navigate;  to 
swim,  or  float :  Epic  poet,  and 
Ion.  for  πλέω. 

ΤΙνεΊω,  poet,  for  πνέω. 

ΐίνενμα,  ατος,  ro,  a  breath  ;  a  breath- 
ing, or  respiration — a  blast  ;  a 
wind  ;  air — the  breath,  of  life, 
^schyl.  the  vital  spirit ;  life  ;  a 
living  being,  Schn.  h*  (by  later 
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lortters)  a  spirit  ;  the  soul— in 

Grammar,  a  mark  of  aspiration. 

Th.  -νίω. 
^Ινευμ  ίτίας,  ου,  ο,  one  that  breathes 
'iaboriously,  that  is  distended  by 

air,  or  aiiected  with  datulency  ; 

S.  S  as  TTfSVfiariKOS. 

(^H^svudriaci).  s.  s.  as  πνενστιάω. 

(ΥΙνευμΛτίζω,/ηέ.  ίσω,  to  kindle  and 
fan  into  a  flame— to  mark  in  wri- 
ting, or  speaking,  with  the  rough 
breathing,  in  Grammar. 

{ΐΐ^ευμίτικδς,  κή,  kou,  adj.  pertain- 
ing to  breath,  respiration. or  wind; 
serving  tor,  or  qaalilied  for  respi- 
ratioQ,  as  the  organs  of  respira- 
tion—  put  in  motion  by  \\ind  : 
pneumatic  — windy  ;  exposed  to 
tlie  wind — atfe.ned  with,  or  sub- 
ject to  tlatuleacy — distended  by 
wind;  indated — datulent.  Act.  in- 
flating; bloating — causing  riatu- 
lencv — in  Ecclzsiist.  icruers.  spi- 
ritual ;  endowed  with  spiritual 
gil'cs.  ΙΐΓ  01  ττμευματικΛ,  a   sect  of 

physicians,  who  professed  toi 
ground  their  doctrines  on  the  -νεΰ- 

μχ.  fi  πνευαατίκα  όργανα,  wind  in- 
struments. 

(ΐΙνευματικ  ~)ς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(J\vευnίτι(iv,  ου,  ro,  a  dimin.  of 
τΓνευμα.  [u] 

{ΐΐνευμίτιος,  ov,  adj.  windy  ;  ex- 
posed to  the  wind — causing  datu- 
lency.  [a] 

Τίνενμάτισμος,  ov.  Ό,  the  marking  a 
syllabic  with  the  rough  breath- 
ing :  from  -νευματίζω. 

Ίϊνευμ3.-3ό6νος,  ov,  adj.  receiving 

wind.  Th.  -νεναα^  οίχομαι. 
ϋι/ευματοκήλη,  ης.  η,  S.  S.  and  Th. 

as  7:νενμθ:<ή\η. 
TLvεvu■J.7o<ίi'ηΓJς,  ov,  adj.  moved  by 

wind.  Th.  -ζνενα^,  κινίίο.  [ΐ] 
ΣΙνενιιΰτομάχος,   ov,    adj.  fighting 

ag-iiii'-'   t'l-^  wimi.  or   a  spirit. 

*"  [[if.  κ  rif e  rs.  coniend- 

1. .  ,     ^       :  t'lie  di\  iaity  of  the 

R.ly  :yA:ii.  [n\ 
Ί1ί·ενμΤ.τ6;ι·ρΊ\-);,  ην,  adj.  having'  the 

navel  distended  by  air.  Th.  --^εϋ- 

IlfevitdT'i-ni'^),  ω,  fut.  ητω,  tO  pro- 
duce wind :  to  make  Λvindy — to 
fdl  with  air — to  cause  flatulency. 
Th.  ττνενμα,  ttoieoj. 

ΤΙνευματοφΊοίομαι,  ovuai,  \^fut.  τ]ύο- 
/idi,]  to  be  borne  along  by  the 
v/ind — to  be  inspired  by  a  spirit, 
(hi  Ecdesiast.  writers)  by  the 
H(dy  Ghost. 

{ϊΐΐ'ενααττρόοος,  ov,  adj.  bome,  or 
driven  by  t'le  wind — under  the 
iaiiuence  of  divine  inspiration, 
LXX. 

ΤΙ^εν^ίατόω,  ω,  {.fut.  ώτ^.]  to  Con- 
vert into  wind  :  to  inflate  ;  to  dis- 
tend with  wind,  or  produce  flatu- 
lency :  from  -νενμα. 

Τ1:τνματώ6ης.  εος,  adj.  full  of  wind; 
windy;  exposed  to  the  wind — 
distended  by  wind  ;  affected  with 
flat\ilency  —  having  a  laborious 
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breathing;  asthmatic,  'ϊϊ  ττνενμα- 
τώόη  γοίμματα,  the  aspirated  let- 
ters, Plat.  Cratyl.  Th.  -νεϋμα, 
εΊόις. 

(ΐΐι-ενμάτωσις,  εως,  τ},  the  act  of  con- 
verting into  wind  ;  inflation;  dis- 
tension by  wind  ;  the  production 
of  flatulency  :  from-νενματόω.  [dj 
{Ώ.νενματωτικός,  κη,  κον,   adj.  pro- 
ducing wind;  causing  flatulency. 
Τ1νενμο:<ή\η,  ης,  η,  a  disease,  a  col- 
lection of  air  in  the  scrotmn.  Th. 
-νεύμα,  κή\η. 
Τίι/ενμονευτικα,  ών,  τά,   (^όργανα  un- 
derstood) wind  instruments,  im- 
properly, for  -νευματίκα,  Schn.  L. 
Π.ι/ενμονία,  ας,  η,  a  disease  of  the 

lungs.  Th.  (^ττνεΰμων)  τΐνεω. 

{ΐΐνζνμονίας,  ov,  ο,  that  pertains  to 

the  lungs. 
(Υ^,^εναονικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  lungs  ;  pulmonary — 
affected  with  a  disease  of  the 
lungs  ;  phthisical. 
Τίνείψων,  ονος,  Ό.  (^lon.  πλεύμούν)  the 
!  lungs  —  a  marine  animal  of  a 
species  bordering  on  the  Actinia. 
Th.  ^νέω. 
(Π^ε{)τ;ί,  είος,      the  act  of  blow- 
ing, or  breathing  ;  respiration  ;  a 
breath;  a  blast ;  subst.  of  -νεω. 
(ΤΙνευσπάω,  ώ,  [flit,  ή  τω,]  to  breathe 
short ;   to  pant  for  breath ;  to 
breathe  laborious!}". 
(ΙΙνειιστικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  c.ipa.b!e  of.  or  qualliied  for 
breatai!i!T.  or  blowing — blowing  ; 

I'  i.  rrvzuOjI  fut.  -i-'cio-co, 

i  -  ;  -7  ,  -.n-i'u.]  to  blow  ;  to 
breatlie — ίο  live — to  emit  odour. 
or  vaoour  ;  to  exli-alo.  inet.  to 
breathe,  poet,  to  breathe,  icar.  or 
vengeance  ;  to  be  pvoud,  or  arro- 
gant. ^  μίγα  τί/ίΓν,  lit.  to  breathe 
strongly,  to  be  h-va'/'i'-v.  or  over- 
bearing ;  to  puff  with  ra^'e. 
ΐΐνιγαλίων,  ο)υ)ς,  Ό,  tlic  nightmare, 

incubus.  Th.  -νίγω. 
(JlvXyia.  ας,  η,  a  room  heated  so  as 

to  produce  ])evspiration,  Galen. 
(ΐΙ'Αγε'^ς,  έως,  υ,  a  vessel,  or  oven 
in  which  coals  are  shut  up.  or 
flesh  cooked  ;  a  cover  for  putting 
out  a  fire — a  part  of  a  hvdraulic 
machine  in  wdiich  air  was  pent 
up,  ilcsych.  a  muzzle, _/or  horses, 
or  other  animals,  s.  s.  as  ώυ:ός. 
(IIi/iy?7e.vf,  p-x,  pov,  adj.   sliiling  ; 
strangling,  met.  that  suffocates, 
hy  heat — norrow. 
(ΥίνΙγίζω,  fut.  i7'j),  S.  S.  as  ττνίγω. 

(ΐΐΐ'ίγμα,  ατος,  ro.  a  stifMng  ;  a  suf- 
focation ;  a  strangulation. 

(ΐΐνιγμονη,  ης,  i],  and  -τιηγμος,  ov,  h, 

the  act  of  strangling,  or  suffoca- 
ting ;  strangulation  ;  suffljcation  ; 
a  suifocating  heat. 
(ΤΙΐ'ίγμώοης,  εος,  adj.  strangling  : 

suffocating.  Th.  -νιγμος,  είδος. 
ΥίνΧγόεις,  όε~σα,  όεν,  adj.  s.  S.  as  πνι- 

γηοός.  Th.  -ζνίγω. 
Πι/ryof,  ζος,  τη,  strangulation ;  suf- 
focation. Th,  πνίγω. 
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ΠΝΙΤ2,  fut.  ξω,  perf.  πέπνιχα, 
to  strangle  ;  to  choke  ;  to  stifle  ; 
to  suflbcate  —  to  smother,  or 
quench — to  drown,  Xen.  Anab. 
5,  7,  2.5.  met.  to  torment,  [ϊ,  only 
in  aor.  pass,  r] 

ΤΙνΊγώδης,  εος,  adj.  stL^ing  ;  suffo- 
cating. Th.  -νιγος,  εΐΰος. 

{ΙίνΙξ,  ΐγος,  η,  a  Strangulation;  a 
suffocation. 

(ΐΙνίξίς,  εως,  η,  strangulation;  suf- 
focation. 

Υίνοί],  ης,  η,  air  :  a  blast  ;  wind  ; 
breath  —  exhalation  ;  smell  —  a 
sound  ;  the  voice.  Th.  -νέω. 

ΐΐνοή-ονς,  7r>j3f,  adj.  fleet  as  the 
\vind ;  swift-footed.  Th,  ττνοη,  -αονς. 

IIi'.Ti^,  ης,  η,  poet,  for  πνοή. 
Ιίνόος,  ου,  Ό,  S.  s.  as  πνοή. 
ΐΙνν<ίτης,  ου,  Ό,  {δήμος  understood) 
{the  people)  that  assemble  in  the 

πνόξ.  Th.  ΰννζ. 

Ώ.ΐ'ΰμι,  πνΰω,  properly,  to  breathe ; 
to  live,  Odyss.  10,  495.  and  Po- 
lyb.  6,  47.  to  be  wise,  or  prudent, 
Hom.  =  Υίνυμαι,  perf.  πέπννμαι, 
part.  perf.  πεπννμένος,  s.  s.  as  πνϋ- 
μι.  in.  Ujoi.  πίπυνμαι,  πεπννμί- 
νος.  are  only  used.  ^  πνυθείης, 
uith  an  accus.  Nicand.  At.  13.  s. 
S.  as  σννες,  or  γνώθι.  Tf  πννμι  ts 
probably  formed  from  πιννω,  and 
hence  the  second  s.,  the  first  be- 
ing derived  from  -νίω,  Schn.  L. 

7  h.  πνέω. 

ΤΙνύξ,  νκύς,  η,  the  Pnyx,  at  Athens, 
where  asseinblies  of  the  people 
^cere  held  ;  an  assembly  of  Athe- 
nian citizens.  Th.  πυκνός. 

Τίνντος,  η.  ov,  adj.  s.  S.  as  πινυτός. 
Th.  πνυω. 

IIO'A,  ας,  η,  poet,  ποία,  and  Ion. 

ποίη,  ης,  η,  a  plant;  an  herb;  a 

weed  ;  grass  ;  herbage. 
{Τ1οίζ(ο.  fut.  (Ίσω.  to  weed — to  re- 

soinbls  '  grass,  Strabo  16,  p.  812. 

{ΐΐι'ιοιον.  ov,  TO,  a  small  plant:  di~ 

viin.  of  πόα.  [,ΐ] 
{ΤΙοασμός,  ου,  Ό,  the  act  of  weeding. 
{Ιίοάστρια,  ας,  η,  a  woman  that 

weeds  :  fem.  of  ποαστηρ,  ήρος,  b, 

a  weeuer. 
(Ιίίάστρίον,  ov,  ro.  a  scythe.  Pollux. 
ΤΐΊΟΛβρυς,  ov,  having  delicate  feet. 

Th.  πους,  αβρός. 

Π  κιάγρα,  ας,  η,  a  suare  for  catching 
by  the  feet — a.  disease,  gout,  pro- 
perly, in  the  feet.  Th.  πονς,  αγρα. 

{Π.οδαγοάω',  ποδαγριάω,  ω,  to  be  af- 
"fected  with  gout. 

Υΐηδαγοίζομαι,  OV  ποδαγροιζομαι, 
Strab.  s.  s.  and  Th.  as  ποδαγριάω, 
the  latter  derived  from  ποδάγρα, 
— ρόος,  μους,  Coray. 

Τίοδαγοίκος,  κή,  κον.  adj.  or  ποδαγρος, 
pa,  ρΰν,  or  ov,  adj.  attacked  with 
gout  in  the  feet.  5Γ  -a  ποδαγρικα, 
gouty  pains  ;  the  gout. 

Τ}.οδα\γέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  havffl 
pains  in  the  feet ;  s.  s.  as  ποδαγρι- 
άω.  Th.  πονς,  άλγέω. 

{ΤΙοδαλγής,  έος,  adj.  having  pains  in 
the  feet ;  aiFected  with  gout. 
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(ΤίοδαΧγία,  ας,  η,  pain  in  the  feet ; 

s.  s.  as  ποόάγρα. 
(ΐίοδαλγικος,  κη,  kou,  adj.  s.  s.  as  rro- 

όαγρικός. 

Τίοδάνεμος,  s.  s.  and  Th.  as  ποδηνε- 
μος.  [α] 

lϊlJδάι^iπrηp,  ηρ')ς,  ο,  and  ποδανίπτρα, 
ας,  η,  a  vessel  in  which  the  feet 
are  washed.  Th.  nm,  νίπτω. 

{ΐΐ^δίνιπτροι/,  ου,  το,  water  for 
washing  the  feet,  [d] 

ΣΙοδαττος,  η,  όν,  adj.  of  what  coun- 
try 1  of  what  race  1  Th.  ττον, 
from  ττος,  δάπεδην,  Valcken. 

ΤΙόδαργος,  ov,  adj.  white-footed — 

swift-footed.    Th.  πους,  άργός. 
ΎΙοδαρίζω,  see  πυδαρίζω. 
ΤΙοδάριον,  ου,  τδ,  a  small  foot,  dimin. 

ο/ττυνς.  [ίϊ] 
ΐίοδαρκεω,  ώ,    \fut.  ήσω,]   to  have 

Strong,  or  swift  feet.  Th.  πους, 
άρκεω. 

■■{ΤΙοδίρκης,  εος,  adj.  having  strong 

feet  ;  swift  of  foot. 
Τίοδεΐον,  or  πόόειον,  and  πόδιον,  ov, 

TO,  a  sock.    Th.  ττονς. 
Τίοδεκμάγίοΐ),  or  ττ:>δε>(μαγεΐον,  ov,  τη, 

a  towel  for  wiping  the  feet.  Th. 

πους,  μάσσω.  [lij 
ΤΙοδένδυτος,  ov,  adj.  drawn  upon 

the  feet.  Th.  πονς,  {ει>δνω)  iv,  δΰω. 

ΤΙοδεων,  ωνος,  h,  the  rope  for  tight- 
ening the  sail  of  a  ship.  Luc, 
see  πονς — the  narrow  part  of  a 
leathern  bottle — a  narrow  tongue 
of  land,  Hcrodot.  8,  31.  s.  s.  as 
νονς,  Theocrit.  22,  52.  Th.  πονς. 

ΤΙοδηγεσία,  ας,  η,  guidance.  Th. 
πΊυς,  ηγίομαι,  Ιίγω. 

(ΐίοδηγετέω,  w,fut.  ίίσω,  to  lead  ;  to 
guide. 

iJ\.oδηγετης,  ov,  Ό,  a  leader,  or  guide. 

{ΐίοδηγητικός,  and  ποδηγικός,  κη,  κον, 

adj.  pertaining  to,  or  qualified  for 

leading,  or  guiding. 
(Γίοδηγία,  ας,  η,  the  act  of  leading, 

or  guiding ;  guidance. 
(ΐίοδηγος,υν,  adj.  that  Icads,  guides, 

or  accompanies. 
ΤΙοδηνεκης,  εης,  adj.  descending  to 

the  feet,  Horn.   Th.  πιϋς,  ήνεκης. 
Τίοδηνεμος,  ου,α<^/.  swift  as  the  wind; 

swift-footed.  Th.  πους,  άνεμος. 

ΙΙοδήρης,  εος,  adj.  descending  to  the 
feet,  or  long,  viz.  α  garment. 
Th.  π'ΐϋς,  'άρω.  tt  furnished  with 
oars,  Hesych.  Th.  πους,  έρίσσω.  ff 
τα  ποδίψη,  jEschyl.Ag.  1602.  feet. 
Schn.  L. 

ΎΙοδιαιος,  αία,  αΐον,  adj.  measuring 
a  foot,  in  length,  or  breadth — per- 
taining to  the  rudder  of  a  ship. 
Th.  πιιϋς. 

(Τίοδίζω,/τιί.  ίσω,ίο  measure  by  the 
foot — to  fetter,  Xen.  Cyrop.  3,  3, 
27.  to  provide  with  feet,  Theolog. 
Arithm.  p.  55.  Schn.  L. 

ΤΙοδίκροτος,  ov,  adj.  striking,  or 
stamping  with  the  feet ;  applaud- 
ing by  stamping.  Thema,  πονς, 
κροτέω. 

ΤΙόδιον,  ov,  το,  a  small  foot,  dimin. 

of  πονς,  s.  s.  as  ποδεΐον.  Th.  πους. 
(ΐίοδίσκος  ου,  δ,  dimin,  of- πονς. 


(Τίοδισμος,  ov,  h,  the  act  of  measu- 
ring by  the  foot :  _from  ποδίζω. 

(^Γί'ΐδιστηρ,  ηρος,  Ό,(πίπλος  vnderst.) 
a  robe  falling  to  the  feet — a  cal- 
dron furnished  with  legs,  Joseph. 
Antiq.  3,  3.  and  hXX.  Kings  3, 
7.  (?in  LXX.  Schn.  L. 

{Υίο'ίστρα,  ας,  η,  the  act  of  fallinor 
at  the  feet  of  any  one,  Anal.  2. 
p.  213. 

ΐίοδΰΐΐν,  poet,  for  ποδοΐν,  dat.  dual 
of  πονς. 

Υίοδοκάκκη,  or  ποδοκάκη,  ης,  η,  a  kind 

of  fetter,  called  at  a  later  period 
ξύλον,  u.sed  for  criminals  at 
Athens.   Th.  πους,  κακός. 

Τίοδόκοιλον,  ου,  το,  the  hollow  part 
of  the  sole  of  the  foot, Gloss.  Steph. 
Th.  πονς,  κοίλον. 

ΐίοδυκρονστία,  ας,  η,  the  act  of 
stamping  with  the  feet.  Th.  πονς, 
(^κρούστης^  κριινω. 

Τίοδοκτνπέω,  fut.  ήσω,  to  strike  (the 
ground)  with  the  feet  ;  to  dance. 
Th.  πονς,  τύπτω. 

(ΐίοδοκτχ'πη,  ης,  η,  a  female  dancer, 
Luc.  Lexiph.  [ϋ] 

Υίοδονιπτηρ,  and  ποδόνιπτρον,  s.  s.  as 
ποδανιπτίιρ,  and  ποδάνιπτρον,  the 
former  more  comformable  to  ana- 
logy than  the  latter,  Schn.  Le.x. 

Τίοδονομ'εω,  to  dauce,  ?    Schn.  L 

Th.  πους,  νίμω. 

Τίοδορραγης,  εος,  adj.  rent  and  open- 
ed by  a  blow  of  the  foot.  Th. 

πους,  ρήγνυμι. 

ΪΙοδορρώη,  ης,  η,  one  that  runs  swift- 
ly.  Th.  πους,  ρέω. 

ΐίοδόρτιον,  ov,  το,  a  long  robe  falling 
to  the  feet,  ?  Schn.  L. 

ΐίοδόστημα,  ατος,  τό,  the  under  and 
back  part  of  a  ship.  Th.  πους, 

'ίστημί. 

ΐΙοδοστράί3η,  ης,  η,  an  instrument 
of  torture  with  which  the  feet 
were  twisted  ;  a  surgical  instru- 
ment for  reducing  luxations — a 
snare  for  catching  wild  animals. 
Th.  πους,  στρέφω,  [ΰ] 

ΐΐυδότης,  ητος,  η,  the  State  of  being 
provided  with  feet,  Aristot.  Th. 
πηνς. 

Τίοδοτρόχηλος,  ov,  υ,  one  who  turns 
a  potter's  wheel  with  his  foot. 

Th.  πονς,  (τρήχαλος)  τρε·χω. 
ΤΙοδ  ιχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hold  the 

helm.    Th.  πονς,  εχ^ω. 
ΐίοδότρηστρον,  ov,   τι),    a  foot-cloth, 

yEschyl.  Ag.  935.  properly,  a 

cloth  for  wiping  the  feet.  Th. 

πονς,  (ψάω)  ψαύω. 
ΐίοδοψοφία,  ας,  η,  noise  made  by  the 

feet.    Th.  πονς,  ψόφος. 

{Τίοδηψόφίον,  ov,  TO,  a  clattering 

with  the  feet. 
(Ποδοψόφης,  ου,  adj.  that  clatters 

with  the  feet. 
ΐίοδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strain  the 

sail  of  a  vessel  by  means  of  its 

ropes.  Th.  ποϊίς. 
ΐίοδώκεια,  ας,  η,   swiftness  of  foot. 

Th.  πονς,  ώκνς. 
ΙΙοδωκήεις,  ήεσσα,  ηεν,  ApolloU.  1, 

180,  s,  s.  as  ποδώκης. 


(Ποδώκης,  εος,  adj.  swift  of  foot ; 

running  swiftly  ;  moving  rapidly, 

/Eschyl.  Theb.  (i08. 
{Υίοδωκία,  ας,  η,  s.  s.  as  ποδώκεια. 
{Ιϊαδωκυς,  εια,  υ,   by  later  writers^ 

s.  s.  as  ποδώκης. 

Γίόδωμα,  ατος,  τδ,  a  pulpit — a  pave- 
ment, Mathcm.  Vett  ^p.  42.  Schn. 
L.   Th.  {ποδόω)  πονς. 

ΐίοδώνϋχ^ος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ποδήρης. 
Th.  πονς,  δνυζ. 

Υίοδωτός,  η,  δν,  adj.  drawn  tight 
with  the  rope  called  πονς  :  from 

ποδόω. 

ΙΙοεσιτρόφος,  ov,  adj.  producing 
herbs  ;  rich  in  grass,  or  herbs. 

Th.  πόα,  τρέφω. 

ΤΙοεσίχροος,  όον,  adj.  of  a  grass- 

green  colour.  Th.  πόα,  χρόα. 
ΤΙοέω,  Ion.  and  also  in  Att.  poets 
for  ποιέω. 

ΥΙόη,  ης,  η,  Ιοη.  for  πόα. 

ΙΙοη\ογέω,  ώ,  [fut.  j/ffoj,]  to  gather 
herbs,  or  weeds.  Th.  πόη,  \έγω. 

ΤΙοηφΰγέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  pat,  ΟΤ 

live  on  herbs,  or  grass.  7  'Λ.  πόη^ 

φάγω. 

(ίΙοηφαγία,  ας,  η,  the  act  of  eating, 
or  feeding  on  herbs,  or  grass. 

(ΐΐοηφαγης,  εος,  (  ?  Schn.  L.)  and' 
ποηφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  herbs,  or  grass. 

ΤΙοθαίνω,  S.  s.  as  ποθέω. 
ΐΙοθέεσκε,  3  pers.    sing,  imperf. 
Jon.  of  ποθέω. 

ΐΙοθεινδς,  η,  όν,  adj.  desired  ;  longed 
for  ;  desirable  ;  sought  for,  or  be- 
loved ;  much  coveted  —  much 
missed,  regretted,  or  lamented. 
Th.  ποθέω. 

(Πιθεινώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΙόθεν,  adv.  interrog.  whence  1 
how  Ί  IT  ποθέν,  and  εκ  πόθεν,  from 
some  place.  Th.  πον,  gen.  of  πος, 
obs.  Schn.  L. 

Τίοθενδς,  s.  s.  and  Th.  as  ποθεινδς. 

Τϊοθέρπω,  Dor.  for  προσέρπω. 

ΐΐυθέσπερος.  Dor.  for  προσέσπερος. 

Ποθέω,  (7),  fut.  έσω,  generally,  ήσω, 
to  desire  ardently,  wish,  or  long 
for,  particularly  for  some.absent 
object  ;  to  miss  or  feel  the  ab-. 
sence  of — to  love — to  regret,  or 
lament — to  crave,  covet,  or  seek. 

Th.  πόθος. 
{Υίοθή,  ης,  η,  S.  S.  OS  πόθησις. 

(ΤΙύΟημα,  ατος,  τδ,  an  object  that  is 
earnestly  wished  for,  or  regretted; 
a  beloved  object —  a  desire  ;  a 
longing  ;  5.  .s.  as  πόθος. 

(Τϊόθημι,  S.  S.  as  ποθέω. 

(ΐΐόθησις,  εως,  η,  the  act  of  earnestly 
longing  for,  seeking,  loving,  or 
regretting  any  object,  see  ποθέω  ; 
s.  s.  also  as  πόθος. 

(Ποθητός,  ή,  όν,  adj.  longed  for,  de-  . 
sired,  coveted,  sought,  beloved, 
missed,  or  regretted. 

(ΙΙοθητνς,νος,  η,  poet,  for  πόθος,  [ϋς,  ' 
νος.]  _  * 

(ΐΐοθήτωρ,  ορος,  h,  one  that  desires, 

longs,  or  loves. 
ΐΙόθΐ,  adv.  poet,  s,  s,  as  πον,  inter" 
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m^.  where  1  whither  Ί — (icithout 
an  inter rog.)  somewhere, 
s.  s.  as  τΓου,  without  an  accent.  IT 
άλλα  Riad,  13,  630.  s.  s.^  as 

άλλά  η·)υ,  α  rare  s.  Schr..  L.  Th. 
ιτός,  obs. 

ΠοθΓ^οί,  νη,  νδν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ττοθεινός. 

ΤΙο9ό3\ητος,  ov,  adj.  smitten  by 
love ;  in  love ;  enamoured.  Th. 
ττόθυς,  |5άλλω. 

ΙΙοθυΧκι;,  ίόος,  h,  a  bridle,  or  halter, 
Dor.  for  προσολκίς. 

n<0Jj3iw,  — ορεω,—ό.ρημι,  Dor.  S.  S. 
as  Tfloffuoiw. 

ΠΟ'ΘΟΣ,  ου,  ο,  desire  ;  a  passion- 
ate longing  ;  love  ;  concupis- 
cence ;  lust— regret — aflower  of 
which  there  icere  two  kinds,  com- 
Tnonhj  planted  at  graves— the 
species  not  ascertained.  IT  Th. 
according  to  some,  -ά·ίω,  obs.  see 

ΤΙσΐ,  interrog.  where  1  whither  1 
1Γ  according  to  some.,  from  oi. 
Th.  πόί,  ohs. 

Tiota,  Of,  or  -roia,  as,  and  ποίη,  ης, 
η,  poet,  for  ττάα — the  sccison  of 
herbs,  or  summer,  Rhianus  Pau- 
san.  4, 1.  Analect.2, 187.  Schn.  L. 

ΤΙοιάεις,  Dor.  for  τυιήεις.  [ά] 

ΤΙοιανθης,  έος,  adj.  grassy,  Schn.  L. 

Th.  ΤΓυίη,  ηι/θίω. 
ΪΙοιεω,   w.fut.    ησω,  perf.   ηκα,  tO 

make ;  to  do  ;  to  periorm  ;  to 
bring  about,  or  effect  ;  to  pre- 
pare ;  to  render ;  to  cause — to  do, 
afavour  to  anyone, or  an  injury; 
{with  an  adverb)  to  treat,  well, 
or  ill — to  put.  into  the  mind, 
or  suggest,  Iliad.  13,  bb.  to  ad- 
mit, Herodot.  7,  IS-i.  to  admit, 
for  argument  sake — to  compose 
a  poem ;  to  make  a  person  say, 
or  represent  any  one,  as  saying  ; 
to  describe,  or  relate — to  procure, 
or  provide,  Aristoph.  Pac.  1322. 
yeut.  to  make,  for,  or  against  ; 
to  avail,  or  serve ;  to  be  elfica- 
cious,  as  a  medicine — to  spend,  a 
certain  time.  —  TioLzojiai,  ovuai, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  to  deem  ;  to 
esteem  ;  to  make  one's  own  ;  to 
adopt ;  to  make  for  one's  self,  or 
impose  on  one's  self,  as  a  law, 
Xen.  Hier.  4:,  4:.  'i^ -οιεΐν -ό\εμήν 
Tti/(,  to  involve  any  one  in  war  ; 

but  TTJiovuai  ~6\εμδν  rivi,   I  wage 

war  with  any  one,  Schn.  L.  IT 
rouXv  Tiia,  ευ,  or  κακώς,  to  treat 
any  one,  well,  or  ill.  IT  with  tico 
accus.  τΓοιεΐν  κακά  τινα,  to  do  harm 
to  anv  one,  it  also  often  has  a 
dat.  of  the  person.  ^  "Ομηοος 
ετΐοίησε     τον     Άχίλλέα  λέγοιτα, 

Aristot.  Homer  represents  Achil- 


aifect  me  *?  IT  ποιεΤσθαι  \όγον,  or 

~ϋ\εμ')ν,  s.  s.  as  \έγειν,  or  πο\εμεΐν. 
IT  δέος  ποιεΐσθαι,  tO  fear.  IT  ν'ων  τινα 
ττοιεΐσθαι,  to  adopt  any  one  as  a 


(Ποιήτρια,  ας,  η,  fern,  of 

ΐl■Jιηrpό(^>oς,  ov.adj.  producing 


ποιητής. 


as  ττοητρυιρος. 


son.  ^  ot' 


αγγε 


6ia  χ^ρηστηρίωΐ'  τζοιείψενος,  Herodot 
6,  3.  and  8,  13-1.  s.  s.  as  άγγείΧας, 
and  ■χ^ρηστηριασάμεν:)ς.  IT  ποιεΐσθαι 
μίγα,  or  -ερί  toWov,  or  —ερί  τταντδς, 
to  esteem  greatly. 


or  herbage 

Th.  ττυίη,  τρίψω, 
οιείψενος,  and  [Iloίη■paγέω,fut.  ήσω,  to  eat  grass, 
or  herbs.   7Ά.  -οίη,  ώαγεΐν.] 
ΤΙοικΐλανθης,  έος,    adj.  variegated 
with  flowers,  or  brilliant  colours, 

Th.  ποικίλος,  ανθυς. 

very  much,  or  I  Π.3ίΑ-Γλε('//ω;/,  ονος,  adj.  dressed  in 


above  all.  IT  iv  μεγάλ'·)  ποιεΐσθαι,  |  variegated  garments  ;  variegated, 
to  deem  highly  of,  to  look  upon  !   Th.  ποικίλος,  (είμα)  'ένννμι. 
as  great,  'ϊί  ip  αισχύνη  ποιεΐσθαι,  to  ΙΙοικΐλέρυθρ^ς,  ου,  adj.  variegated 
deem  a  disgrace.  IT  έν  Όμ:,ίω  ποιεΐσ-  \  with  red.  Th.  ποικίλος,  ερυθρός, 
θαι,  to  look  upon  as  like,  or  set  a'  ΤΙοικΐλεύς,  έως,  Ό,  s.  s.  as  ποικιλτής. 
similar  value  on.  |   Th.  ποικίλος, 

ΐίοιηβόρος,  ov,  adj.  that  feeds  on  Τίοικϊλήνιης,  ov,  adj.  having  varie- 


grass,    Th.  ποίη,  {βορα)  βόσκω. 

ΐΐηήεις,  ήεσσα,  rjev,  adj.  grassy;  ver- 
dant ;  blooming.  Th.  ποίη. 

ΤΙιιηλόγος,  ov,  adj.  S.  S.  as  ποιολόγος. 
Th.  π^ιίη,  \εγο). 

ΙΙοίημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  made  ;  a  work,  especially,  a 
literary  work  ;  a  poem — verse — 
an  action,  opposed  to  πάθημα, 
Plat.  Sophoc.  35.   Th.  ποιίω. 

(Τίηηματικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 


gated,  or  highly  ornamented  reins. 
Th.  ποικίλος,  ηνία. 
ΐίοικΐλία,  ας,  η,  the  act  of  variega- 
ting, or  adorning  with  various  co- 
I  lours,  whether  by  painting,  or 
I  embroidery  ;  embroidery ;  atissue 
I  with  figures  of  animals — a  varie- 
!  gated  appearance — variety  ;  di- 
versity.  Th.  ποικίλος. 
(Τίοικϊλϊς,  ίόος,  η,  a  bird,  probably, 
the  Goldfinch. 


ing  to,  or  adapted  for  ipoems  ^,  \{ΐloικίλ\ω.f ηί.ϊλω,  perf.  πεποίκιλ^ 


les 


savmg.  Ti  ποιεί  οϊ'τω  λέγοντας. 


Plut.  he  makes  them  say  thus, 
or  represents  them  as  saying.  IT 
ποιεί  τοϋτο  προς,  this  serves  for, 
avails  to,  or  affects.  ^  av  σοι  ποιτ}, 
Arrian.  Epict.  2  6.  22.  if  it  avails 
thee,  or  is  useful  to  thee,  but,  τί 
μοι  ποιεί ;  4,  1,  88.  how  does  that 


capable  of,  or  qualified  for  com- 
posing poems. 

(]^}ΐημΊτιην,  ου,  το,  a  little  poem, 
dimin.  of  ποίημα,  [α] 

ΤΙηηματηκόπος,   ov,  adj.    that  loves 

poetry,  ?  Schn.  L.  Th.  ποίημα, 

κόπτω. 

Υίοιηοος,  pa,  pdv,  adj.  S.  s.  and  Th. 
as  ποιήεις. 

Τίοίησις,  εως,  η,  the  act  of  making, 
preparing,  forming,  composing, 
or  doing — the  adoption  of  any 
one  as  a  child — the  composition 
of  poetry ;  poetry.  IT  oi  περί  την 

ποίησιν,  poets.    Th.  ποιέω. 

(ΐίοιητί,ς,  οϋ,  Ό,  a  maker,  construc- 
tor, or  composer — (icith  νόμον  ex- 
pressed, or  understood)  a  legis- 
lator ;  an  inventor ;  an  author, 
particularly,  in  verse  ;  a  poet — 
(with  λόγων  expressed,  or  under- 
stood) a  writer  of  orations  ;  a 
writer.  ^  '  a  poet,'  originally, 
αοιδός,  as  in  the  Ody.^s.  when  mu- 
sic was  separated  from  poetry, 
was  expressed  by  -ζιητίις. 

iTlo^ητίζω,fut.  ίσω,  to  be  a  poet ;  to 
compo.se  in  verse. 

(ΐίοιητΐκεύομαι,  [fut.  εύσο^^αί,]  to 
compose  in  verse  ;  to  cultivate 
poetry. 

(ΐΙ·)ΐητικός,  κί].  κην,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  making,  or  doing, 
operative  ;  efficient  —  pertaining 
to,  peculiar  to,  adapted  for,  or 
suitable  to  poetry,  or  poets ;  poe- 
tical. 

{ΐΐηιητικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Τί  ιιητδς,  η,  όν.  adj.  made  ;  execu- 
ted, as  a  work  of  art,  not  of  na- 
ture ;  performed,  with  art,  or 
skill,  understood,  Odyss.  13.  306. 
Eiad.  12,  470.  invented  ;  con- 
trived— adopted,      a  child. 


to  variegate ;  to  adorn  with  differ- 
ent colours ;  to  weave,  or  em- 
broider with  variegnted  orna- 
ments ;  to  paint  of  different  co- 
lours— to  diversify,  to  vary,  in 
general,  met.  to  act  in  an  artful, 
cunning  or  deceitful  manner ;  s. 

s.  as  πανονργεω. 

(ΐΙοίκιλμη,  ατος,  τδ,  any  variegated 
work,  or  object;  a  variegated 
tissue. 

(ΐίοικιλμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  ποικιλσις. 

ΐίοικΐλόβυυλος,  or,  αφ'.  having  vari- 
ous counsels  ;  in  a  bad  sense,  art- 
ful ;  cunning — of  manifold  expe- 
dients ;  wise.  TJl.  ποικίλος  βουλή. 

ΥΙοικΐλόγηρνς,  νος,  adj.  and  Dor. 
— γάρνς,  having  various  voices,  or 
tones ;  many-toned,  Pind.  Th. 
ποικίλος,  γϊΊρυς. 

Τίοικιλόγοαμμος,  ov,  adj.  marked 
with  lines  of  different  colours. 

Th.  ποικίλος,  γραμμή. 

ΤίοικίΛογράφος,  ov,  adj.  writing  in  a 
varied  style— painting  of  various 

colours.  Th.  ποικίλος,  γράφω,  [ά] 
ΤΙοικΐλόύακρνς,  νος,  adj.  shedding 

many  tears.  Th.  ποικίλος,  δάκρν. 
Υίοικύόδειρος,  ov,  adj.  having  the 

neck  variegated.    Th.  ποικίλος, 

δειρή. 

ΐίοικϊλόδερμος,  ov,  or  ποικϊλοδέρμων, 
ονος,  adj.  having  a  variegated,  or 
spotted  skin.  Th.  ποικίλος,  δέρμα. 

ΐίοικιλόδίνος,  ov,  adj.  that  make.s 
different  turns,  or  circumvolu- 
tions; rolling  in  many  whirlpools. 

Th.  ποικίλος,  δίνη. 

ΤΙοικιλόδιφρος,  ov,  arfj.  having  a  va- 
riegated chariot,  or  team,  of 
different   colours.    Th.  ποικίλος, 

δίφρος. 

ΐίοικιλόδωρος,  ov,  adj.  that  bestows 

many  gifts.  Th.  ποικίλος,  δώρον. 
ΐίοικΐλόθριξ,  τροχός,  adj.  that  has 
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hair  of  clifierent  colours.  Th.  ποι- 

κίλ  :ς,  θρίξ. 

TίJι^ΐλό■Jpol;oς,  ου,  adj.  possessing  a 
varieg:>ted.  07' beautiful  throne,  or 
seat.   'I'h.  τΐ>ίκίλος,  Ooouog. 

ΠιηΛΓλό.αυλίίί,  ου,  adj.  that  has  a 
variegated  stalk.  Th.  ποικίλος, 
Λταυλοί. 

ΤΙοίκίλι^μήτης,  ου,  and  ττοίκΐλόι^ηης, 
ιοξ,  adj.  s.  s.  as  ποικιλόβουλος.  Th. 
ποίηίλίΐς.  ijirjrig. 

ΤΙϋΐκΐλομή χάνος,  ov,  adj.  possessing 

various  contrivances,  stratagems, 
expedients,    or  means  ;   artful ; 

cunning.    Th.  ποοάλης,  μηχανή. 

ΤΙοικΐλομορφία,  ας,  η,  the  state  of 
having  various  forms.  Th.  ποικί- 
λος, μορφή. 

(ΤΙοΐλΐλόμορφης,  ov,  adj.  having  va- 
rious forms  ;  of  diiierent  colours, 
Aristoph.  Plut.  530. 

ΐΙοικΐΧήμϋθος,  ov,  adj.  having  a  di- 
versilied  diction  ;  eloquent — lo- 
quacious.   Th.  ποικίλος,  μϋθος. 

ΐίηκΐλόι^οος,  όον,  adj.  s.  s.  as  ποικι- 
λόφρων.    '^I'h.  ποικίλος,  νόος. 

ΐΙοικΐλόνωΓος,  ου,  adj.  having  the 
back  variegated,  or  spotted.  Th. 
ποικίλος,  νώτος. 

Τ1)ίκΐλ07ττερης,  ov,  adj.  having  vari- 
egated wings,  or  plumes.  Th. 

ποικίλος,  πτεοόν. 

ΠΟΙΚΓΛΟΣ,  ίλη,  ίλον,  adj.  vari- 
egated ;  checkered  ;  party-colour- 
ed ;  pied  ;  spotted — of  variegated, 
or  curious  workmanship — mani- 
fold ;  various  ;  diver.sified  ;  in  va- 
rious ways,  or  manners  —  con- 
fused ;  undefined;  doubtful.  7)rei. 
capable  of  assuming  various  ap- 
pearances ;  designing  ;  artful  ; 
cunning  ;  insidious.  [_  ^ 

(Π^ί.νίλωί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙοικιλόστερνος,  ov,  adj.  having  a 
breast  of  different  colours,  met. 
S.  s.  as  ποικιλόφρων.  Th.  ποικίλος, 
στέρνον. 

ΤΙοικΐλόστικτος,  ov,  adj.  spotted  with 
various  colours.  ΊΊι.  ποικίλος, 
στίζω. 

ΊΙοικΐλόσΓολης,  ov,  adj.  having  a 
variegated  dress.  Th.  ποικίλος, 
στολή. 

ΤΙοικΐλόστημος,  ov,  adj.  that  has  the 
mouth,  or  snout  of  various  colours. 
Th.  ποικίλος,  στόμα. 

Τίοικϊλητερπής,  έος,  adj.  that  gives 

multifarious  delight.  Th.  ποικίλος, 
τέρπω. 

ΤΙοικΐλότευκτος,  ov,  adj.  fabricated 
with  extraordinary  sldll,  or  in 
variegated  workmanship.  Th. 
ποικίλης,  τεύχω. 

ΤΙοικΐλότρανλος,  ov,  adj.  lisping  in 
various  ways ;  lisping,  or  stam- 
mering.  Th.  ποικίλος,  τραυλός. 

ΤΙοΐ-κΐλοφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  perform- 
ed on  the  harp  in  diversified  mea- 
sures, or  various  tones  ;  playing 

on,  &C.    Th.  ποικίλος,  φόρμιγ'ξ. 

ΤΙοικΐλόφρων,  ονος,  adj.  having  a  cun- 
ning, or  artful  mind  ;  cunning  ; 
wise.   Th.  ποικίλος,  φρήν.  \ 


ΐίοικΐλόφωνος,  ov,  adj.  of  diversified, 
or  multifarious  tones,  or  voices  ; 
s.  s.  as  ποικιλόμνθυς,  Eustath.  Th. 
ποικίλος,  φωνή. 

ΐίυικΐλόχροος,  όον,  ποικιλόχρωμος,  ov, 
and  π:)ΐκιλόχρϋ)ς,  ωτος,  auj.  having 
the  skin,  surface,  or  body  of  va- 
rious colours  ;  party-coloured  ; 
variegated.    ΊΊι.   ποικίλος,  χρόα, 

Πϋΐ/:Γλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  varie- 
gate.  Th.  ποικίλος. 

(ΐΙοίκιλσις,  εως,  η,  S.  S.  as  ποικιλία. 

(ΐίοικιλτής,  ου,  Ό,  οηβ  who  varie- 
gates ;  one  who  weaves,  or  em- 
broiders tissues  of  various  colours, 
especially,  those  adorned  with 
figures  of  animals^  Strab.  17,  p. 
^bli.  Sie'b. 

(ΐίοικιλτικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  or  skilled  in 
the  art  of  making  works  in  em- 
broidery, see  the  ss.  of  ποικιλία. 
IT  ποικιλτικη  (τέχνη  underst.),  the 
art  of  embroidery  ;  s.  s.  as  ποικιλία. 

(ΤΙοικιληκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΐίοικιλτος,  η,  dv,  adj.  variegated  ; 
painted  of  difiierent  colours  ;  of 
party-coloured  tissue,  or  embroi- 
dery. 

ΐίοικιλωόδς,  ου,  adj.  that  sings  in 
various  melodies,  or  with  variety  ; 
that  sings  enigmaticaUv,  or  cap- 
tiously, Sophoc.  (Edip.  Tyr.  130. 

Th.  ποικίλος,  ω6ή. 

Tlo^aivo),fut.  άνω,  to  drive  to  pas- 
ture ;  to  pasture,  or  herd  cattle. 
met.  to  rule:  to  ta.ke  care  of;  to 
tend — to  beguile,  TheocHt.  IS, 
SQ.—ΊΙοιμαίνομαι,  to  wander  about 
grazing,  or  to  graze,  met.  to  roam  ; 
to  wander  about,  or  go  over, 
JEschyl.  Eum.  2-14.  to  wander 
about,  Mosch.  2,  5.  Th.  πάω,  '  to 
feed,'  Schn.  L.  see  ποιμήν. 

(ΐίοιμανεύς,  έως,  ο,  s.  s.  as  ποιμήν, 
?  Schi.  L. 

(ΐίοιμανεΰω,  fut.  εΰσω,  s.  S.  as  ποι- 
μαίνο). 

ΤΙοιμανόριον,  ου,  το,  a  crowd  of  peo- 
ple. Th.  (ποιμάω,  obs.)  ποιμαίνω, 
άνωρ,  for  άνήρ. 

(ΐίοιμαντήρ,  ηρος,  ο,  S.  S.  and  Th.  as 
ποιμήν. 

{ΐΐο  ι  μαντικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to   pasture,  or  shepherds; 

pastoral.    *ΤΓ  ποιμαντική  (τέχνη  un- 

derst.),  the  art  of  a  shepherd. 

(ΐίοιμάντωρ,  ορυς,  Ό,  S.  s.  as  ποιμήν. 

Υίοιμάνωρ,  ορης,  Ό,  Ά  ruler ;  a  sove- 
reign. Th.  ποιμάο3,  obs.  s.  s.  as 
ποιμαίνω,  άνωρ,  for  άνήρ.  [α] 

ΐίοιμενικός,  κή,  Kov.adj  αηάποιμένι- 

ος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to  shep- 
herds ;  leading  a  pastoral  life  ; 
pastoral.  Th.  ποιμήν. 

(ΐίοιμένιον.  ου,  το,  s.  s.  as  ποίμνιον. 

ΠΟΙΜΗ'Ν,  ένος,  h,  a  shepherd. 
met.  a  sovereign  ;  a  ruler — one 
who  takes  care  of.  or  tends  an- 
other; a  watchful  friend,  Mschyl. 
Ag.  ()54.  Etym.  Th.  ποίω,  obs. 
'  to  feed  v/ith  grass,'  (α/αη  to  I 


which  is  πάω)  its  derivat.  ποίη, 

exists,  Valcken.  in  Lennep.,  or 
I  'h.  ποιμαίνω,  from  πάω,  Schn.  E. 

{ΐΐοίμνη,  ης,  η,  a  fiock  of  slieep  ;  a 

herd  of  cattle  at  pasture. 
(Τίυίμνηθεν,  adv.  ixom  a  herd,  or 

flock. 

(ΥίοιμνήΧος,  Ion.  far  ποιμνειος,  of,  or 

pertaining  to  a  fiock. 
{ΈΙοίμνιον,  ov,  TO,  S.  s.  as  ποίμνη^ 

properly,  for  ποιμένων,  neut.  of 

ποιμένιος. 

(ΤΙοιμνίτης,  ov,  b,  S.  s.  as  ποιμενικός. 

ΐίοινάζω,  fut.  άσω,  and  ποινάζομαι^ 
s.  s.  as  πυινάω ;  to  avenge ;  to 
punish.  Th.  ποινή. 

{ΐίοιναΐος,  αία,  αΐον,  pertaining  to, 
or  as,  a  punishment ;  penal. 

(ΤΙοινάτωρ,  ορος,  Ό,  and  η,  properly, 
one  who  obtains  compensation 
for  an  injury ;  an  avenger ;  a 
punisher.  [a] 

(Γίοίκίω,  <jj,  fut.  άσω,  and  ήσω,  and 
ποινάομαι,  properly,  to  obtain  com- 
pensation for  an  injury  ;  gene- 
rally, to  &.\enge;  to  punish,  [άω, 

αομαι,  ασω,  άσομαι.^ 

ΠΟΙΝΗ',  ης,  η,  properly,  com- 
pensation for  a  homicide,  made 
to  the  relations  of  the  deceased  ; 
hence,  vengeance,  taken  for  a 
homicide,  or  other  injury ;  a  re- 
taliation ;  a  punishment,  or  chas- 
tisement; a  penalty,  or  fine — 
pain  ;  torture  ;  hence,  in  the  plur. 
the  avenging  Goddesses,  the  Fu- 
ries— a  redemption,  or  delivery, 
Find.  Pyth.^,  112.  Etym. from 
φόνος,  φένω. 

ΙΙοίνηλασία,  ας,  'η,  persecution  hy 
the  Furies  as  punishment  of  crime. 

Th.  ποινή,  έλάω,  έλαννω. 

(Τίοινηλατέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  per- 
secute as  the  punishmicnt  of  crime. 
=zPass.  (more  frequently)  to  be 
persecuted  by  the  Furies. 

(ΐίοινήλάτος,  ov,  adj.  pursued  and 
tormented  by  the  Furies. 

(ΐΙοίνημα,  ατος,  τό,  properly,  com- 
pensation for  injury  ;  a  penalty  ; 
a  punishment  ;  a  chastisement :  |' 

from  ποινάω.  j 
(ΐίοινητήρ,  ήρος,  and  ποινήτωρ,  ορος, 
b,  properly,  one  that  exacts  com- 
pensation for  an  injury  ;  a  pu-  ; 
nisher,  persecutor,  or  avenger.  ' 
(ΐίοινήτης,  ov,  b,  fem.  ποινήτις,  £<Joy, 
r/,  s.  S.  as  ποινητήρ. 

(ΙΙοίνιμσς,  ov,  adj.  that  avenges,  or 

punishes. 
ΐίοινοποιύς,  ου,  adj.  that  takes  ven- 

geance.  'W  al  Ποίΐ^οποίοί,  the  Fu-  ^ 

ries,  Luc.   Th.  ποινή,  παιέο). 
ΐίοιολογέω,  ώ.  [fut.  ήσω,]  tO  gather 

herbs,  grass,  or  weeds.  Th.  {ποία) 
πόα,  λέγω. 

{ΙΙοιολόγος,  ov,  adj.  that  gathers  :i 
herbs,  &c.  ;  s.  5.  as  σ-αχυλόγος,  I 
Suidas. 

Τίοιόνομος,  ην,  adj.  that  feeds  on  : 

herbs.    Th.  (ποία)  πόα,  νέμω.  *  f 

ΤΙυΐος,  οία,  οΐον,  adj.  what  1  ^  ποίτι,  /! 

Jon.  Koirt,  adverbially,  in  what  i 

manner  '?  how  %  IT  according  to  \ 
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some,  from  οίος,  by  adding  -. 

Th.  τΓΟί,  obs.  Schn.  L. 
(Ποιόί,  Οία,  οιόν,  having  a  certain 

property,  or  quality  ;  such.   IT  ro 

ναιοι\  s.  s.  as  ποιύτης. 
(ΠοίόΓ7;ί,   ητος,    η,   property,  or 

quality. 

ΤΙοίοτρήφος;  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τοεσιτρόφζ); — s.  s.  also  as  ττοιο- 
φάγος,  Oppian.  Cyn.  Schn.  L. 
Πΐίόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  give  any 
thing  a  certain  quality,  or  pro- 
perty :  to  make  a  thing  such  as 
it  is,  Aristot.  Th.  -οιός. 
ΤΙοιττιτύω,  [fut.  νσω.]  to  be  busy,  or 
sedulously  occupied  about  any 
thing  ;  to  perform  any  office  with 
diligence,  or  activity — properly. 
to  pant,  or  put  one's  self  out  of 
breath  by  exertion  ;  hence,  Th. 
ηννω  (^not  in  tise).  s.  s.  as  ττνέω, 
Hemsterh.  apud  Lennep.  and 
BtUtmann.  Lexil.  S.  177.  [Up 
silon  is  short,  in  the  pres.  and 
imperf.  when  the  fullawing  syl 
lable  is  short ;  and  long  when 
the  following  syllable  is  long, 
even  by  position,  as  Iliad.  2i, 
475.  In  all  the  other  tenses  uni- 
formly long.] 

ΤΙοΐ(ρΰγ6ηι>,  adv.  breathing  quickly, 
or  strongly,  as  in  violent  emotion: 
from  ■τ)ΐφνσσω. 

(Γίοίφυγμα,  ατος,  ro,  a  violent  emis- 
sion of  the  breath ;  a  pufRng. 
or  snorting  :  an  expression  utter- 
ed with  vehemence  —  a  threat. 
jEschyl.  Theb.  286. 

(Πϋίψυ^ΐί,  εωί,  r,,  violent  emission 
of  the  breath  ;  a  puffing,  as  in 
anger,  or  in  threatening. 

ΥΙοιψνσσο),  fut.  |o),  to  blow,  or 
breathe ;  toemit  the  breath  strong- 
ly, as  in  anger,  or  threatening  : 
to  puff,  or  snort  fearfully  ;  hence, 
to  terrify.  Th.  φΰσσω. 

ΐίοιώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
plants,  grass,  or  weeds.  I'h.  πυία, 

ειόος. 

ΤΙσιωηκός,  κη,  κδν,  adj.  capable  of. 
conferring,  or  that  confers,  a  pro 
perty.  or  quality  ;  also,  possessino 
a  property,  or  quality.  Th.  ττοως. 

ΙΙόκα,  adv.  Dor.  for  -jrc,  when  ; 
formerly  ;  once.  See  πο-έ. 

ΊΙοκάζω,  S.  S.  and  Th.  as  ποκίζω. 

ΤΙοκάριον,  ov,  TO,  a  small  quantity, 
or  flock  of  uncombed  wool ;  a 
small  fleece,  dimin.  of  πόκος.  Th. 

ττόκος. 

(ΐΙοκας,  άόος,  η,  that  carries  wool — 

hair,  Aristoph.  Thesm.  5G7. 
(ΥΙοκίζω.  fut.  ίσω,  to  shear  avooI  ; 

to  comb  wool. 
ΤΙοκηειόης,  έΐ)ς,  adj.  resembling  wool 

newly  shorn,  and  uncombed,  met. 

rough  ;  unpolished,  Longin.  1-5, 

12.   Th.  ττόκος,  ζ16)ς. 
ΙΙοκ·όω,  ω,    [fut.    ώσω,]   to  wrap, 

cover,  or  clothe  with  wool.  Th. 

πήκος. 

Τίόκος,  ov,  Ό,  a  fleece,  in  its  rough 
state — a  shearing  of  sheep,  Schn. 
/>.    Th  ν^κω. 


Τίολεμάίόκος,  Dor.  for  ποΧεμηοόκος. 

Π  Λεί!  ;ο  γευί,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  ττΛεμάρχ^ης.  Th.  πό- 
λεμος, αρχω. 

(Τίιλεμαρχ^έω,  [fut.  η(Το),]  tO  begin, 
or  conduct  a  war — to  act  as  -αλε- 

μάοχης. 

{ΐΐΛεμάοχης,  in  prose,  generally, 

'  ττΛεμαρχ^ς,  ου,  Ό,  a  general  com- 
manding an  army  in  the  field  ;  a 
minister  directing  the  war  de- 
partment— {at  Lacedcemon)  the 
commander  of  a  μόοΛ,  or  four  hun- 
dred men — (at  Athens)  a  judge 
who  took  cognizance  of  all  causes 
affecting  the  μί-οικ»ι,  '  snjourners.' 

(ΤΐΛεμαρχ^ία,  ας,  the  office  of  ττο- 
^^εμίρχ^ης. 

ΐΐΛέμαρχος.  ov,  ύ,  s.  s.  as  -ο\εμάρ- 
χης,  and  generally  used  in  prose. 

ΥΐΛίμεΐΊς,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  war;  martial;  warlike.  Th. 

-ύλεμος. 

Πιλε/ic'co,  ώ,  fut.  ήσω,  (mostly  xcith 
a  dat.)  to  wage  ΛναΓ  with  :  to  have 
a  contest,  or  quarrel,  with  any 
one;  to  contend  about  any  thing 
— (with  an  accus.)  to  treat  in  a 
ho-stile  manner ;  to  besiege ;  to 
attack;  to  torment  —  to  bear  a 
grudge  to,  and  act  in  consequence. 
'Ph.  7τό\εμ.υς. 

ΤΐΛεμηοόκις,  ου,  adj.  that  under- 
takes war ;  warlike.  I'h. -π-όλεμυς , 

οεχ^μαι. 

(ΥΐΛεμήϊος^  ov,  adj.  Ion.  for  πολε- 
αειος. 

ΙΙολεμησείω,  to  be  about  to  wage 
war ;  to  wish,  or  long  for  war. 
Th.  ττο\εμήσω,  fut.  of  ιτο\εμίω. 

ΥΙ'Λεμητήριον,  ov,  ro,  S.  S.  as  Όρμητί]- 

oioi>,  Polyb.  4,  71.  Th.  τζΛεμίω. 
ΤΙ'Λεμητό<ος,  ov,  adj.  engendering 

war.  Th  -ό\εμ·>ς,  τίκτω. 
Π)λε//ία,  ας,  η,  (γη,  or  χώοα,  un- 

derst.)  a  hostile  land,  or  territory  ; 

fern,  of  ττολεμιος. 

Tio\εμίζω.fut.  ίσω,  poet.  S.  S.  as  τ:ο- 
λεμίω,  to  wage  war  ;  to  contend  : 
to  fight — to  assault.   Th.  -ό\εμος. 

(Πολί^ίκ-υί,  κϊ],  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  war;  warlike  ;  martial: 
qualified  for,  adapted  for,  or  ad- 
dicted to  war.  fi  χολεμικη  (τέχνη 
underst.),  the  art  of  war.  IT  ταττο- 
Χεμικα,  warlike  affairs,  or  deeds  ; 
war  ;  the  art  of  war. 

(Π.  ι'Χεμίκο^ς.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΠΛέμιας.  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  an  enemy ;  hostile  ;  inimical 
— warlike  ;  s.  s.  as  ττο'Χεμικύς.  Τίττο- 
λέ/.ta  εργη,  or  ττο\εμια,  war  ;  War- 
like deeds  ;  the  art  of  war. 

(ίλΊ^εμίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΥίΛεμιστηρ,    ηοίς,    and  πο'Χεμιστης, 

oij,  Ό,  a  warrior ;  a  combatant : 
from  ■πυ'Χεμίζω. 

(^ίο\εμιστί-ιριος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  fit  for,  or  made 
use  of  by  warriors.  IT  τα  ττοΧε- 
μιστήρια  (άρματα  underst.),  war- 
chariots. 
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Τίο'Χεμοίόκος,  s.  s.  and  Th.  as  ττολε- 

μηδόκος. 

ΐΐΛεμ  ικελαό^ς,  ov,  adj.  making,  or 
causing  the  noise  of  war.  Th.  πό- 
λεμος, κίλαδος. 

Τίολεμόκλονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολε- 
μοκελαδος.    Th.  ττόλεμος,  κΧόνος. 

ΤΙολεμόκραντος,  ου,  adj.  that  puts 
an  end  to  a  war.  Th.  πόλεμος, 
κραίνω. 

Υίολεμόνδε,  adv.  in,  or  at  a  war,  or 

contest.    Th.  πόλεμος. 

εμοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  eXcite 

a  war — s.  s.  as  πολεμάω,  Appian. 
Th.  πόλεμος,  ποιειο. 

(ΤΐΛεμοποιος,  ου,  adj.  that  excites 
war,  sedition,  hostility,  or  dissen- 
sion ;  that  renders  hostile. 

ΠΟ'ΛΕΜΟΣ,  ov,  b,  war— a  battle; 
a  combat,  Diodor.  12.  3.  an  ar- 
mament ;  troops  ;  warlike  prepa- 
rations. IT  Th. -ελεμίζω,fromπέ- 
λω.  and  the  proper  s.  '  the  violent 
agitation  of  n^.en  engaged  in  com- 
bat,' πέλω,  akin  to  πάλλω,  βάλλω. 

ΤΙολεμοτροφεω,  ώ,  [fut.  νσω.\  tO  fo- 
ment, or  keep  up  a  war,  LXX. 
Th.  πόλεμος,  τρέφω. 
I  ΤΐΛεμοφθόρ  ος,  ου,  adj.  destroying 
by  war.   Th.  πόλεμος,  φθείρω. 

ΤΙ,λεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  eXcite  tO 

war,  hostility,  or  enmity.  Th. 

πόλεμος. 

ΐΐιλεϋω,  fut.  είσω,  to  turn  round — 
to  turn,  the  soil ;  to  plough,  Hes. 
=ΐΐ7λεύ9μίΐι,  Mid.  s.  s.  as  στρέφο- 
μαι to  go  al)out,  or  be  in  a  place, 
Odyss.  22,  223.   Th.  πίλω. 

(Π^λεω,  ώ,  S.  s.  as  πολευω,  of  which 
it  is  only  a  different  form  equal- 
ly derived  from  πελω. 

(ύ.υλη,  ης,  η,  Ά  SUrfaCC.  ^fvom  this 

έπί-Λης,  and  επιπΛάζω,  Hem- 
sterh. ad  Aristoph.  Plut.  p.  478. 

Ήόληες,  poet,  for  πόλεις,  nom.  plur. 
Att.  of  πόλις. 

ΐΙόλησις,  εως,  η,  the  act  of  turning 
round,  Plat.  Cratyl.   Th.  πιλίω. 

Jlr)λιa.fcm.  of  πολιός. 

H'Axaivoy,fut.  ανώ,  to  make  gray, 

hoary,  or  white.  Th.  πολιός. 
Ιί')λΧάνομίω,  ω,  to  fill  the  office  of 

-ιλιανόμος.   Th.  πόλις,  νεμω. 

(ΥΙολιανόμης,  ου,  ο,  a  magistrate 
charged  with  the  care  of  a  city, 
as  an'Edile. 

ΐίολΐαρχέίο,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bc  pre- 
fect, or  governor  of  a  city  ;  to  go- 
vern a  city.   Th.  πόλις,  αργω. 

(Tloλl·Jip■χoς,  ov,  b,  the  governor, 
prefect,  or  ruler  of  a  city. 

Π.'^λΓάί,  άδυς,  η,  the  guardian  of  the 
city,  an  appellation  of  IMinerva^ 
at  Athens.  Th.  πόλις. 

(Τίολίδιον,  or  πσλίδριον,  ov.  τδ,  a 
small  city,  dimin.  of  πόλ'.ς.  [ΐ] 

(ΠολΓεΟί,  έως,  υ,  the  protector  of  the 
city,  an  appellation  of  Jupiter, 
as  πολιάς,  of  Minerva. 

(ΐloλίζω,fut.  ίσο3,  to  build,  or  found 
a  city. 

ΙΙ^λΐηογρς,  ου,  adj.  that  is  a  guar- 
dian, or  defender  of  a  city,  as  a 
patron  divinity.  Th.  πόλις,  ϊχω. 
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ΙΙολΓήί'ΐί,  ttnci  ττο'Χΐητις,  s.  S.  and 
Th.  as  πΛίτης.,  and  πυ\ΐτις. 

ΤΙόλινόε.  adv.  in  the  city.  Th.  ττόλκ. 
ΪΙολΐόθριξ,  τρΐχος,  adj.  grav-haired. 

Th.  ττολιύς,  Ορίξ. 

ΐΙ'Λϊοκόρσης,  Ε'ΐς,  adj.  S.  S.  as  πολίο- 
κρόταφος.   Th.  πολιός,  κόρση. 

ΤΙολΐοκρότηφος,  ου,  adj.  that  has 
gray  hairs  on  the  temples.  ΙΊι. 
πολιοί,  κρόταφος. 

Πολίοι/,  ου,  το,  α  plant  having  a 
strong  odour ;  probably,  a  spe- 
cies of  Gemander:  'I'eucrium 
po'.ium. 

Π^λΓοττλοΜψοί,  ot),  adj.  that  has 
gray  locks.  Th.  πολιός,  πλόκαμος. 

ΪΙολΐορκίω,  ώ,  [fut.  ήσιιμαι.]  to  en- 
camp round,  invest,  or  besiege  a 
city.  met.  to  torment,  Xen.  Mem. 
2,  1,  17.  Th.  πόλις,  εργω,  εϊργω, 
or  'έρχος. 

(ΐΙ>λΐ.)ρχηΓης,  ον,  ό,  a  besieger  of 
cities ;  a  celebrated,  or  skilful 
besieger. 

(ΐίολΐορκηηκός,  κη,  κόν^  o-dj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  made 
use  of  in  besieging.  πολιορκητικά 

όργανα,  or  μη·χανηματα,  engines,  Or 

machines  used  in  sieges. 
(Π'λΓφνία,  ας,  η,  the  investment 

or  siege  of  a  city. 
Πολίοί,  tot,  ιόν,  adj.  hoary;  gray 

whitish.  ΙΤπ  Αιαι  (τρίχες  2inderst.) 

gray  hair.  Th.  πίλλος,  Schn.  L. 
{ΐίολΐότης,  ητος,  η,  the  state  of  be 

ing  gray — grayness  ·,  hoariiiess. 
ΤΙολιότρΐχος,  ου,  adj.  gray-haired 

Th.  πολιός,  θρίξ. 
ΐίολιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 

gray,  or  hoary. =ιΠολΐ(5ορα(,  ονμαι. 

to  become  gray.  Th.  πολιός. 
ΤΙολϊονχης,  h,  and  n,  the  protector 

or  patron  of  a  city.  ΊΊι.  πόλις 

ΤΙολΐοψυλοίκεω,   ώ,    [.fut.   ήσω.^  to 

watch  a  city  ;  to  keep  within  the 
walls  of  a  city,  Polyb.  Th.  πόλις, 
φυλάσσω. 

Τίολΐόχρως,  ωτος,  ο,  ry,  one  Avho  has 

a  white  skin,  or  body.T/i.  πολιός, 
χρως. 

Τίολίπιρ^ος,  ον,  adj.  that  destroys 

cities.    Th.  πόλις,  πέρΒω. 
ΐίολιρραίστης,  ον,  b,  S.  S.  as  πολίπορ- 

θ:>ς.   Th.  πόλις,  ραίω. 
ΤΙόλις,  gen.  Att.  εως,  poet,  ηος,  lon. 

lof ,  ΐ],  a  city ;  a  town — a  state  : 

the  commonwealth.   ^  derived 

from  πηλνς,  Valcken.  ad  EiLvip 

Phojn.  p.  343.  Th.  πJλέω,from 

πέλω,  Schn.  L. 
(ΤΙήλισμα,  ατης,  το,  (from  πολίζο)) 

the  city  that  has  been  founded  ;  a 

city,  not  a  metropolis. 
(ΊΤιλισμ^τιον^  ον,  τό,  dimin.  of  πό- 

λισμα.  [ά] 

(ΙΙηλισρδς,  ον,  ό,  the  foundation  of 
a  city. 

ΤΙολΐσηνγος,  poet.  πολισσονχος,  s.  S. 

and  Th.  as  πολιούχος. 
ΤΙηλισσηνόμης,  ην,  adj.  that  rules,  or 

administers  a  state.  Th.  πόλις, 

νίμω. 

ΊΙα^σσόβς,  βυ,  J,  f),  the  protector,  or 


patron  of  a  city.  Th.  πόλις,  (σ6ος)' 

σώζω. 

Π)λΐ(ΤΓ?;ί,  οΰ,  ό,  the  founder  of  a 
city,  ?  Schneider  Le.r.  :  from 
πολίζω. 

ΤΙολιτάρχης,  ον,  h,s.s.  and  Th.  as 
πολίαρχος,  Ν.  Τ. 

ΠολίΓεια,  ας,  η,  the  condition,  or 
life  of  a  citizen — the  life,  or  bu- 
siness of  a  statesman — the  ma- 
nagement of  public  affairs  ;  poli- 
tics ;  the  administration  of  a 
state — the  condition,  institutions, 
or  constitution  of  a  city,  or  state 
— a  mode  of  life,  or  conduct,  in 
general,  Athenmus,  and  Ecclesi- 
ast.  authors:  from  πολιτενω. 

(ΤΙολίτενμα,  ατυς,  τό,  any  conduct, 
act,  or  proceeding,  in  the  ma- 
nagement of  public  affairs  ;  a 
public  measure  ;  the  administra- 
tion of  public,  or  state  affairs : 
s.  as  πολιτεία.   v^] 

(ΤΙολΊτεντης,  ον,  h,  one  who  is  en- 
gaged in  the  administration,  or 
management  of  public  affairs  ;  a 
politician. 

ΙΙολΊτεΰω,  fut.  εΰσω,  neut.  tO  be, 
and  to  act,  as  a  citizen  ;  to  follow 
the  Ufe  and  occupation  of  a  citi- 
zen, especialhj,  to  take  part  in 
public  concerns  and  politics  ;  to 
discharge  the  functions  of  a  pub- 
lic office ;  to  manage  and  admi 
nistor  state  affairs :  in  general, 
to  live  and  demean  one's  .self  as 
a  citizen.  Act.  to  create  a  person 
a  citizen,  Diodor.  11,  72.  a  rare  s. 
most  commonly  in  the  neut.— 
Τίολιτενομαι,8.  s.  as  the  neut.and 
morefrequenily  used.  Th.  πόλις. 

(Τίολ'ιτηιη,  ης,  η,  lon.  for  πολιτεία. 

(Ιίολίτης,  ον,  Ό,  a  citizen  ;  a  fellow- 
citizen.      _  _] 

(ΤΙολΊτίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  aS  πολιτενω. 

(ΤΙολΊτΐκός,  κίι,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to,  or  be- 
comin'i  a  citizen  ;  citizen-like  : 
pertaining  to,  proper  to.  or  suita- 
ble to  a  statesman,  politician,  or 
one  taking  part  in  politics,  or  go- 
vernment— pertainina  to,  adapt- 
ed to,  or  qualified  for  the  con 
ducting  and  administration  of 
state  affairs,  cr  politics  ;  political 
— skilled  in  politics —  pertainino- 
to.  madeu.se  of  in,  or  adapted  for 
ordinary  life  and  business,  as  a 
style  in  xcriting,  or  speaking. 
Ί  on  gin.  1Γ  τα  πολιτικά  τράττειν, 
Xen.  Mem.  1,  2,  16.  to  manage 
state  atTairs,  to  be  a  .statesman. 

(Πολ£Γ(»Γ'·'?,  adv.  the  ss.  of  the  ad}, 
adverbially  —  patriotically,  ho- 
crat.  Paneg.  22. 

(ΤΙολΊτις,  ιζος.  h.  fem.  of  πολίτης,  a 

female  citizen. 
(ΤίολΊτισμός,  ον,  h,  the  administra 
tion  of  a  state  ;  the  management 
of  public  business. 

ΐίολιτογρηφεω,  ω.  fut.  ησω,  to  write 

down  on  the  roll  of  citizens  ;  fo 
confer  the  right  of  citizenship. 
Th.  πολίτης,  γράφω,        ..  .^^ 


ΤίολΊτογρ3φία,   ας,   fi,  the  act  of 

placing  on  the  roll  of  citizens. 

ΐΐιιλϊτοκοπίω,  ώ,  πολιτοκυπία,  ας,  fi, 
and  πολιτοκόπος,  ον,  adj.  s.  s.  as 
όημοκυπέω,  ίημυκοπία,  and  6ημο- 
κόπος.  1Γ  πολιτοκοπεΧν,  S.  s.  as  λοι- 
όορεΐν,  Plat.  Comic.  Phrynich. 
Bekkeri,  p.  bl.  Thema,  πoλίτηsJ 
κόπτω. 

ΐίολϊτοφθόρος,  ον,  adj.  destructive  to 
the  state,  or  citizens.  Th.πoλίτηςf 

φθείρω. 

ΐίολ'ιτοφνλακες,  ων,  οι,  guardians  of 
a  city — certain  magistrates,  so 
denominated  at  Larissa,  Aristot, 
Polit.  5,  6.  Th.  πολίτης,  φνλάσ- 
σω.  [ν] 

{ΐΙολΤτοφνλΰκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  tO 

guard,  or  inspect  a  city. 
(ΐίολΐτοφνλάκία,  ας,  η,  the  guardi- 
anship, or  inspection  of  a  city. 

ΤΙυλίχ^νη,  ης,  η,   and  πολίχνιον,  oVy 

TO,  a  small  state,  or  city:  dimin. 
of  πόλις. 

ϋ'ίλχώ^ης,  εος,  adj.  grayish;  nearly 
white  ;  like  gray  hairs — growing" 
readily  gray,  Alexand.  Aphrod, 
Th.  πολιός,  εΐόος. 

Πολίωσίί,  εωί,  /;,  the  act  of  Causing- 
grayness  of  hairs;  the  state  of 
becoming  gray  :  from  πολιόω.  (rj 

ΐίολλαγόρασος,  ον,  adj.  addicted  to 
making  purchases.    Th.  πολλό?, 

αγοράζω,  άγορά. 

Υίηλλάκις,  and  πολλάκι,  adv.  many 
times  ;  frequently  ;  often  —  per- 
haps, Plat.  Phoidr.  c.  33.  [-v^^] 

ΤΥολληπλάσιάζω,  fut.  άσω,  tO  mul- 
tiply manifoldly :  from  πολλα- 
πλάσιος. 

(Τϊολλαπλάσίασις,  εως,  η,  and  roX*- 
λαπλασιασμός,  ον,  b,  manifold  mul- 
tiplication. 

(Τίολλαπλασιόνως,  adv  the  advCT' 
bial  s.  of  πολλαπλασίων. 

ΥΙολλαπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  αηάποΧ" 

λαπλάσιος,  ον,  adj.  manifoldly 
multiplied— /bZiotfed  by  a  genit. 
or  by  η,  much  more,  or  much 
greater  than.  II  ΊΊι.  πολλός,  for 
πολνς,  πλάσιος,  for  πλήσιος ;  like 
πλάσιος,  in  διπλάσιος,  i^c.  Gram. 
Matth.  Eng.  Tr.  Remarks  on^ 
p.  177.  [a] 

{Τ\.ολλαπλα.σιόο),  ΰί,  [fut.  ώσω,^  to 
render  manifold  ;  to  multiply. 

{Ώ.ολλαπλασίων,  ονος,  adj.  S.  S.  OS 
πολλαπλάσιος.  IT  πολλαπλασιόνως, 
adv.  the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

(ΙΙνλλαπλασίως,  adv.  the  ss.  of  ττολ- 

λαπλάσιος,  adverbially. 
{Υίολλαπλασίωσις,   εως,    η,  s.  s.  03 

πολνπλασίασις. 
ΤΙολλαπλόος,  όον,  contv.  ονς,  ο5,  adj. 

manifold  ;      s.  as  πολλαπλάσιος. 
Τίηλλαχη,  adv.  ϊη  many  places  ;  in 

many  ways,  Xen.  Cyrop.  2,  2, , 

14.  often.    Th.  (πολλύς)  πολύς. 

(ΤίολλαχόΟεν,  adv.  from  many 
τ  laces. 

(ΤίοΑλαχόΟΧ,  adv.  at,  or  in  many 
places;  s.  s.  as  ϊτολλαχί;,  χολ- 
λαχ^ον. 
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(Ώ.Λ\3χ67ε,  adv.  in  many  places; 

in  many  parts,  or  ways. 
(Πιλλΰγου,  adv.  s.  s.  as  ττΛλαχ^η. 
(ΤίΛΧ-ιγ  ος^  adv.  in  many  ways; 

muitif.iri  >uslv. 
ΐίΛΧηττλήσι,^ς,  Ion.  /or  ιτη\}.αζ\άσιος. 
IljXkoSr.KiK^i.  adv.  diversely  ;  mui 

titariously :  f  rom   πολλός,  όεκά- 

Kii.  [d] 

TloWdv,  and  τΓολΧός,  poet,  for  πολν, 
and  jTsAvf. 

TloWdi,  {Iliad.  1,  156.)  Ion.  for 
TjAtii,  see  TTiXisi.   Th.  τΓ/λέω.  πελω. 

ΤΙιλλ^στημόριος.  ov,  adj.  consisting 
of  one  out  of  many  parts  ;  that 
is  exceedingly  small,  or  a  very 
small  portion  of.  IT  rd  ττοΧΧοστη- 
μόρι,ον,  one  part  of  many,  or  the 
very  smallest  portion.  Th.  πολλοσ- 
τός, μόοίον. 

ΙϊολΧοστός,  η,  δν,  adj  one  of  many 
—  exceedingly  small  ;  trifling  ; 
insigni/icant ;  the  very  least  ; 
the  s.nallest  number — s.  .s.  as 
ττοΧυς,  Aristoph.  Pac.  559.  Th. 
ττοΧΧός. 

Πολλαΰ,  adv.  (χ^οόνον  Understood) 
a  long  time  asjo — {τιμήματος  un- 
derstood) of  great  value  ;  costly 
— much  ·,  very.  s.  s.  as  πάνν,  Aris- 
toph. Nub.  912.  If  ττοιεΐσθαι  πολ- 
ίτου, to  esteem  highly.  Th.  πολλύς, 

for  ΐΓολνς. 

Πολογρ.ϊ'/ιία,  ας,  η,  a  description  of 
the  heavens,  or  of  the  heavenly 
bodies.    Th.  ττόΧος,  γράφω. 

ΤίόΧης,  ου.  ό,  properhj.  an  axis ;  the 
axis  of  the  earth :  the  north,  or 
south  pole  ;  the  heavens  ;  the 
globe — the  circle  in  the  heavens 
within  which  a  star  moves — a 
circular  ornament  placed  on  the 
heads  of  the  statues  of  divinities. 
Pansan.  2,  10,  4. — a  piece  of 
ground  dug,  or  ploughed  up.  Th. 
·roλ^ω,from  χελω. 

HiXripiov,  and  ττολτίον,  ου,  το,  di- 
min.  of  ττόΧτος. 

ΠολΓοτΓοιίω,  (Ο,  [fut.  ήατω,]  tO  make 

porridge  ·,   to  convert  into  por- 
ridge.  Th.  -ζόΧτος,  ττοιέω. 
nO'ATOD,  ου,  ό,  porridge;  pot- 
tage ;  pap. 
Τί  ΛτώίΙης,  ijs,  adj.  like  τόΧτος.  Th. 
I       ττΛΧτ^ς,  εΐόίς. 

Π<λϋ,  ncut.  of  ζοΧνς,  adverbially. 
ΐΙοΧΰάγάττ.ητΊς,  ου,  adj.  much  be- 
loved. Th.  ΰυΧνς,  άγα-^ίω.  [d] 
I  UoXrHiYxta-pov,  ov,  το,  a  fishing  line 
I  with  several  hooks,  a  kind  of 
j  ground-line.  Th.  ττοΧνς,  ίίγκιστρτν. 
i      ΤΙοΧναγρ'·:,  έ  )ς,  or  ττοΧΰαγρος,  ov.adj 

that  catches  much  game ;  that 
makes  many  captures,  or  gets 
much  booty.   Th.  πολύς,  αγαα. 

{ΙΐΊλν,ιγρία,  ας,  η,  the  catching  of 

much  game. 
(ΤΙολναγρος,  ov,  adj.  that  catches 

much  game  ;  successful  in  the 

chase. 

ΤΙολνάίελφος,  ov,  adj.  that  has  many 
brothers.  Th.  ποΧίς,  άοεΧώός. 
Ι     ΤίοΧΰάθΧος,  ov,  adj.  that  has  won 
many  prizes.  Th,  ττοΧνς,  αθλον. 


ΤίΛναιγος,  ov,  adj.  rich  in  goats. 

Th.  ττΛνς,  αϊξ. 

Π.':Χνίΐκ>ς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ττοΧνάϊξ.   

Π.ολναίαατϋς,  ov,  adj.  full  of  blood. 

Th.  τϊολνς,  αίμα. 
{ΤΐΛϋαίμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  have 

much  blood. 
(Τ1}λϋαίμία,  ας,  fj,  the  state  of  hav- 
ing much  blood. 
ΤΙολυαίνετος,  or  ττολναινος,  ov,  adj 
much  praised,  or  celebrated  ;  me- 
riting the  highest  praise.  Th. 
τΓιλύί,  αιι^ί>ς. 
Τίολνά,ϊζ,  ϊκος,  adj.  that  wearies  by 
violent  and  excessive  movement 
Th.  ττολνς,  άί'σσω.       ^  ;  ϊκος, 

ΤΙοΧνίκανθος,  ov,  adj.  that  has  many 
thorns.  Subst.  a  shrub,  species 
not  ascertained.  Thema,  τζολνς, 
άκανθα. 

ΙΙολναΧγης,  έος,  adj.  exceedingly 
painful;  causing  grievous  pain. 

Th.  πολύς,  ίίλγος. 

ΤΙολνάλγητος,  ov,  adj.  feeling  exces- 
sive pain.  Th.  πολύς,  άλγίω. 
ΤΙολϋαλθ}ις,  έος,  adj.  that  possesses 
great  curative  powers  ;  that  cures 
many  disorders.  Th.  πολύς,  ϊίλθω. 
Πίλϋάλ^ΓΓΟί,  ου,  adj.  that  yields 
much  flour.    Th.  πολύς,  αλφιτον. 

ΤΙολνάμπελος,  ov,  adj.  that  abounds 

in  vines.   Th.  πολύς,  άμπελος. 
ΤΙολνάναγνωσία,  ας,  η,  great  reading. 

Th.πυλvς,{άpάγvωσις)άvaγιγvώσ^:o}. 
ΥΙολναι/όρεω,    ώ,     [fut.    ήσω,]  to 

abound  in  men  ;  to  be  populous. 
Th.  πολύς,  άνήρ. 
(ΙΙολϋανΰρία,  ας,  ν,  abundance  of 
men ;  populousness. 
{ΐίολϋάνοριον,  ov,  τύ,  a  place  where 
many  people  assemble — a  burial 
place  where  manv  are  interred, 
ySZ.  V.  h.  yEsop.fab.  73,  3. 
ΙΙ')λύανβρος,  ov,  adj.  abounding  in 
men,  or  populous.  IT  ή  πολνανόρος, 
a  woman  that  has  had  several 
husbands. 
ΤίιΧνάνΟεμος,  ov,  adj.  abounding  in 
flowers.  Th.  πολύς,  ίίνθεμον,  ανθ  ^ς. 
ϋολΐ'ανθ'ης,  ίος,  adj.  having  many 
flowers  ;  blossoming,  or  flowering 
luxuriantly.    *ίί  πολνάνθεια,  as  a 
fern.  Mosch.  2,  39.  and  Nicand. 

Ther.  877.   Ί%.  πολύς,  άνΒεω. 
ΙΙολνάνθρα^.    άκος,  adj.   that  has 
many  coals.  Th.  πολύς,  αι^Οραξ. 

ΙΙιλϋαΐ'Θρίύπησία,  ΟΤ  πολυανθρωπία,  ας, 

)?,  a  vast  concourse  of  people : 
great  populousness.    Th.  πολύς, 

αΐ'θρϋ)πΓ;ς. 

(Π.ολνάΐ'θρίοπος,  ου,  adj.  thronged 

with  men  ;  very  populous. 
Τίολνάνορ,  οοΊς,  adj.  s.  s.  Cis  πο\ύαν- 

όρις.  "^I^h.  πολύς,  άνώο,  άνήρ.[^  ^  ] 

ΪΙιλϋό.ργνρος,  ov,  adj.  abounding  in 
sflver.    Tk.  πολύς,  άργυρος. 

ΐίολνάρηί',  ειΌς,  adj.  rich  in  sheep, 

or  lambs.  Th.  πολύς,  άρήν. 
ΤΙολΰιίρητος,  ov,  adj.  much  and  fre- 
quently praved,  or  wished  for ; 
most  desirable.  Th.  πολύς,  άράομαι, 
άϋά.  [Ion.  w    -  «  w,  Attic  w  w  w  -  w.j 


ΤΙολνάριθμος,  ov,  adj.  very  nume- 
rous. Th.  π-Λύς,  άριθμός.' 

ΤΙυλΰαρχης,  έος,  adj.  that  suffices  tO 
many  purposes  ;  that  suffices,  or 
serves  for  a  long  time  ;  abundant ; 
all-sufficient.  Th.  πιλύς,  άρκ-έω. 

{ΐίολυαρκώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbial!)/. 

ΐΐιλϋάρματος,  ov,  arfj.that  has  many 
chariots  :  from  πολύς,  αρμα. 

ϋαρμόνιος,  ov,  adj.  very  harmo- 
nious ;  many-toned:  from  πολύς, 

αρμονία. 

il)λύapvι,for  πολυάρενι,  dat.  of  ττο- 
λνίρην. 

ΐΐΑναρνης,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  π^ιλυάρην. 
Πιλνάρινρος,  ov,  adj.  that  has  much 

ploughed  land.  7 '/i.  πολύς,  apovpa. 
ΥΙολϋαρχία,  ας,  ή,  a  government  in 

which  many  exercise  authority. 

Th.  πολύς,  αρχ^ω. 
(ΤΙολύαρχος,   ov,  adj.    ruling  by 

means  of  many.  ^  ro  πολύαρχ^ον, 

S.  S.  as  πολναυχ^ία. 
Π-Ίλνάστερος,  or  πολναστρος,  ov,  adj. 
ha\ing  many  stars.  Th.  πολύς, 

αστρον. 

ΤΙ>λΰάσχ^ολος,  ov,  adj.  much  occu- 
pied ;  very  busy.  Th.  πΛύς,  (ασ« 

■χ^ολος)  apriv.,  σχολή. 

ΤΙολΰαύλαξ,  ακος,  adj.  having  many 
furrows.   Th.  πολύς,  ανλαξ. 

ΙΙολΰανζ^ις,  έος,  adj.  of  vigorous,  or 
great  growth ;  large.  Th.  πολύς, 

ΥΙολϋαύχενος,    ov,    and  πολνανχ^ην, 

ένος,  adj.  having  a  large,  or  a 

strong  neck.    Th.  πολύς,  ανχήν. 

ΐίολϋάφορμος,  ov,  adj.  consisting  of 
much  materials.  Th.  πολύς,  άφορ' 

μη,  από,  Ιρμή.  [ιϊ] 
Τίολϋάχητος,  ον,  adj.  DoT.  for  ττο- 
λνήγ^ητος.  [uj 

ΙΙολΰάχ^ϋρος,  ον.  adj.  that  has  much 
hulls,  or  chaff.  Th.  πηλύς,  αχνρον. 

ΤΙολνβάτειος,  ov,  adj.  abounding  in 
bramble-bushes.  ?  Schn.  L.  Th. 

ποΧύς,  βάτος,  [α] 

ΐίολν.βάτος,  ον,  adj.  much  walked 
upon,  or  frequented.  Th.  πολύί, 

βαίνω. 

Τίυλϋβ αφής,  έος,  αφ",  well  dyed.  Th. 

πολύς,  βάπτω. 

Τί,λνβενθής,  έος,  adj.  of  vast  depth. 

7^h.  πολύς,  βένβος. 
ΐίολνβήμάτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  troXi- 
σκαρΟμος.    Th.  πολύς,  βήμα. 

ΐίολΰβιβλβς,  ov,  adj.  consisting  of, 
or  having  several  books,  7"Ά.  πο^ 

λύς,  βίβλος. 
ΤΙ)λ-ϋβ:ος,  ον,  adj.  that  has  much 

property,  Valcken.  ad  Adoniaz. 

Th.  πολύς,  βίος. 
ΐίολνβλαβής,  έος,  adj.  exceedingly 

hurtful,  or  pernicious  —  liable  to 

injury;  easily  injured.  Th.πo\■ύς, 

βλάβη. 

Τ1->λνβλαστής,  έος,  adj.  shooting,  OT 
budding  luxuriantly,  or  vigorous- 
ly.  7^h.  πολύς,  βλαστάνω. 

{ΤΙολνβλαστία,  ας,  η,  the  state  of 
budding,  or  shooting  vigoroasly. 

Π"λί/?4«ίο$,  αν,  adj,  consisting  of 
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many  ox-hides.  Th.  πο\νς,  βόειος.  ' 
ί1ο\νίό\ος.    ον,    adj.  that  flings 
many  niissile  weapons.  T,i  .  πΛνς, 

/?.ίλλω. 

ΪΙαλνβόρος,  ου,  adj.  that  eats  a  great 

deal.   '1%.  πολύ;,  βαρΛ,  βό(τκω. 
Τ1')\ύβ  ισκος,  ου,  adj.  feeding  many.  '. 

Tk.  πολύς,  βόσκω. 

ΤίΛυβότειρ-Λ,  ας,  η,  fern,  of  ττολνβο- 
τηρ,  ήρος,  ο,  that  feeds  many.  77ι.  ι 
πολύί,  (βόω)  βόικω. 

(ΐίΛνβυτος.,  ου,  adj.  that  gives  pas- 
ture, or  food  to  many  ;  abound- 
ing in  pastures. 

ΤΙολνβιτρυς,  ν^ς,  adj.  abounding  in 
grapes.  Th.  πολύς,  βότρνς. 

ΤΙ'λΰβουλος,  ον,  adj.  possessing 
much  judgment,  or  wisdom.  Th. 

πολύς,  β)νλή. 

ΐίολνβ.ΰτης,  ον,  Ό,  οπβ  who  has 
many  herds  of  oxen.  Th.  πολύς, 
βοντης. 

ΤΙολϋβρόμος,  ον,  adj.  loudlv  roaring. 
Th.  πολύς,  βρίμω. 

ΊΙολνβροχ^ος,  ου,  adj.  thoroughly 
wetted ;  drenched.  Th.  πολύς, 
βρίχω.   tt  with  many  nooses, 

Eurip.  Hec.    Th.  πολύς,  βρόχος. 
Τίολνβυρσος,  υν,  adj.  s.  S.  as  πολν()- 
ρινος. 

ΤΙ'λνβίολος,  ον,  and  πολνβώλαξ,  ακος, 
adj._  having  mri.ny  clods  ;  very 
fertile.   Th.  πολύς,  βώλος,  βώλαξ. 

π  'λνβωμος,  ου,  adj.  that  has  many 
altars.  Th.  πολύς,  βωμός. 

[Τίοληγάθης,  ίοί,  Dor.  for  πολνγη- 
&ης.]  ^ 

ΤΙολνγάλακτος,  ον,  adj.  having  much 
milk ;  abounding  in  milk.  Th. 

πιλύς,  γάλα.  [ya] 
(ΤΙολνγοίλον,  ον,  το,  a  plant,  sup- 
posed to  have  the  virtue  of  in- 
creasing the  secretion  of  milk, 
Μ  ilk- wort ;  Polygala  vulgaris. 

ΊΙ)λνγαμέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  marry 

several  wives.  Th.  πολύς,  γάμος. 
{ΤΙολνγαμία,  ας,   ri,    a  plurality  of 

wives  ;  polygamy,  also,  the  state 
of  having  contracted  many  suc- 
cessive marriages. 

(ΤΙ')λνγαμος,  ην,  adj.  that  has  many 
wives ;  that  has  been  frequently 
married  ;  a  man  that  has  many 
wives,  or  a  woman  that  has  more 
than  one  husband. 

ΙΙ'λΰγελως,  ωτο-ς,  adj.  that  laughs 

much ;  prone  to  laughter.  Th. 

πολύς,  γελως. 
ΤΙολνγηθης,  έος,  adj.  that  produces 
great  delight.  Th.  πολύς,  γηθος. 

ΐίολνγήράος,  υν,  and  πολύγηρως,  ω, 
adj.  very  old.  Th.  πολύς,  γήρας. 

ΐίολνγλσγης,  εος,  adj.  abounding  in 

milk.  Th.  πολύς,  γλάγος. 
ΐίολΰγλενκος,    ον,    adj.  producing 
much  must,  or  sweet  wine.  Th. 

πολύς,  γλεύκος. 

ΐίολνγληνης,  ον,  adj.  that  has  many 

eyes.  Th.  πολ,ύς,  γλήνη. 
Πολύγλωσσης,    Att.   — γλωττος,  ου, 

adj.  m^any-tongued  ;  speaking 
many  tongues  ;  uttered  by  many 
voices,  Sophoc.  Elect.  644.  Th. 
ΐΓολύί,  γλώσσα. 


ΐίολνγλώχΐν,  Τνος,  adj.  having  many  ' 
points,  or  angles.  Th.  πολύς,  γλω- 

ΐίολΰγναμπτος,  ου,  adj.  much  bent ; 
having  many  bendings,  or  wind- 
ings. 'Th.  πολύς,  γνάμπτω. 
Ιίολυγνωμοσννη,  ης,  ι),  profound  in- 
telligence ;   much  knowledge,  or  ' 
penetration  :  from  πολύς,  γνώμη, 
(ΐίολυγνώμωΐ',  ονος,  adj.  possessing 
much  knowledge,  intelligence,  or  . 
judgment. 
ΤΙολυγνώριστος,  ον,  adj.  easily  recog- 
nized. Th.  πολύς,  γνωρίζω, 
ΐίολνγνωτος,  ον,  adj.  much  known: 
renowned.  Th.  πολύς,  (γνόω)  γιγ- 
νώσκω. 

ΐίολύγομφος,  ον,  adj.  fastened  with 
many  nails  ;  firmly  fastened.  Th. 

πολύς,  γόμφος. 

ΐίολνγόνάτον,  ον,  το,  α  plant,  Solo- 
mon's seal  (angular) :  Convalla- 
ria  polygonatum.  Th.  πολύς,  γόνν 
Υίολνγονίω,  ώ,  {fut.  ι^σω,]  tO  be  fruit- 
ful. Th.  πολύς,  γόνος,  γίνω. 
(ΤΙολνγυνία,  ας,  η,  fecundity. 
(ΐίολνγονον,  ου,  το,  Dioscor.  4,  4.  α 
plant,  α  species  of  Persicaria : 
Polygonum. — hut  Dioscor.  4,  5.  a 
species  of  Equisetum. 
(Τίηλνγονος,  ον,  adj  very  fruitful. 
ΐίολνγράμματος,  ον,  adj.  possessing 
much  learning.  Th.  πολύς,  (γράμ- 
μα^ γράφω. 
ΤΙολνγραμμος,  ον,  adj.  marked  with 

many  lines  :  from  πολύς,  γραμμή, 
ΐίολνγράος,  ον,  adj.  that  eats  much  : 

gluttonous.  Th.  πολύς,  γράω. 
Υίολνγράφος,  ον,  adj.  that  writes 

much.  Th.  πολύς,  γράφω,  [ά] 
ΤΙολϋγνμναστος,  ου,  adj.  much,  or 
long  exercised.  Th.  πολύς,  (γυμνά- 
ζω) γυμνός, 
ΐίολνγύναιζ,  αικος,  πολυγνναιος,  or  πο- 

λνγύνης,  ου,  Ό,  one  who  has  many 

wives.  Th.  πολύς,  γννή. 
ΐίολνγώνίος,  or  πολύγωνος,  ον,  adj. 

multangular  ;  polygonal.  Th.  πο- 
λύς, γωνία. 
ΤΙολνόαίδάλος,  ον,  adj.  elaborated 
with  much  art  and  ingenuity  ; 
most  ingenious.   Th.  πολύς,  riai- 

6αλος. 

ΐίολϋόάκρνος,  ου,  or  πολΰόακρΰς,  νος, 
adj.  with  many  tears.  Act.  weep- 
ing profusely,  or  frequently. Pass, 
much  lamented ;  much  to  be  la- 
mented ;  deplorable.   Th.  πολύς, 

ίάκρν. 

(Υίιιλν6άκρυτος,  ου,  adj.  greatly,  or 
frequently  lamented  :  very  deplo- 
rable ;  most  lamentable.  [Homer 
has  upsilon,  before  a  short  sylla- 
ble, short,  II.  17,  192.  :  before  a 
long  one,  long,  II.  24,  620.  Odyss. 
21,  57.  The  later  writers  seem  to 
have  followed  the  same  rule.] 
{1ΪΙ-ολν^ακρντο)ς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Τίολν(]άκτνλος,  ον,  adj.  having  many 

fingers.  Th.  πολύς,  δάκτυλος. 
ΙΙολνδάπανος,  ον,  adj.  making  great 
expense  ;  causing  great  expense. 
Th.  πολύς,  όαπάνη.  [α] 


ΤΙολυ6εγμο)ν,  ονος,  adj.  very  capa- 
cious,  jf'/i.  πολύς,  όέχημαι. 
ΤΙολνόεινος,  ου,  adj.  a  more  forcible 
expression  than  όεινός,  Suid.  Th. 
πολύς,  όεινός. 

ΐίολνόειράς,  ά(5»ί,  adj.  having  many 
peaks,  or  ridges.  Th.  πολύς,  6ειρά. 
ΐΙυλνόεκτης,  ον,  Ό,  that  Contains,  or 
receives  much,  or  many,  an  epith. 
of  Pluto.  Th.  πολύς,  όέχομαι. 
ΤΙολνβενόρεος,  andπoλύ6εv6poς,ov,  adj, 
containing  many  trees  ;  abun- 
dant in  trees.  Th.  πολύς,  όένόρον. 
ϋολϋόερκης,  εος,  adj.  that  sees  many 
things;  sharp-sighted — of  multi- 
farious aspect,  Hes.  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  όίρκω. 
ΐίολνόεσμης,  υν,  adj.  fastened  by  nu- 
merous bonds ;  firmly  chained,  or 

bound.  Th.  πολύς,  δεσμός. 

ΤΙολνδενκν,ς,  εος,  adj.  very  sweet. 

Th.  πολύς,  6ενκος,  s.  s.  as  γλεύκος, 
ΐίολνδημος,  ον,  adj.  exceedingly  po- 
pulous. Th.  πολύς,  όψος. 
ΤΙολνδήνης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πολνβον- 

λος,  Hesych.  Th.  πολύς,  όηνυς. 
ΐΙολνόήρΊτος,  ον,  adj.  that  has  been 
much  contended  for.  Th.  πολύς, 
Snpio). 

ΤΙολνδιάφΘορος,  ον,  adj.  that  destroys, 
or  devastates  extensively  ;  most 
destructive.  Th.  πολύς,  όια,  φθείρω, 
ΐίολνδΐκέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  have 

many  lawsuits.  Th.  πολύς,  6ίκη. 
(Πολνόΐκος,  ον,  adj.  that  has  many 

lawsuits ;  excessively  litigious. 
ΐΙηλνόϊνης,  εος,  adj.  that  has  nume- 
rous whirlpools,  or  vortices — that 
whirls,  or  revolves  much.  Th.  πο- 
λύς, δίνη,  δινέω. 
(ΐίολνδίνητος,  ον,  adj.  much  tumed 
round  ;  much  bent,  Schn.  L.  [ϊ] 
ΐίολνδίψιος,    ου,    adj.  extremely 
thirsty  ;  excessively  arid  ;  ill-wa- 
tered, or  parched.  Th.  πολύς,  δίψα. 
ΐΐυλνδυνος,  ον,  adj.  much  driven  j 
about,  or  agitated.    Th.  πολνς,  ! 

δονεω. 

ΐίολνδοξος,  ον,  adj.  much,  or  far-  : 
famed  ;  most  renowned.  Th.  πο-  ! 
λυί,  δόξα.  ji 
ΐΐιλνδονλείά,  ας,   η,  Ά  multitude  of  | 

slaves.  Th.  πολύς,  δούλος. 
(Πολΰίουλοί,   ου,   adj.  possessing 

many  slaves. 
ΐίολνδρομος,  ον,  adj.  that  runs,  or 
w-anders  much  about.  Th.  πολύς, 

δρόμος,  δρέμω. 

ΐίολνδροσος,  ου,  adj.  covered  all  over, 

•  or  wet  with  dew ;  dewy.  Th.  rro- 

λυί,  δρόσος. 

•  ΐίολνδνναμος,  ον,  adj.  possessing 
great  power,  or  force.  Th.  πολνς, 

δνναμις.  [ΰ] 

ΐίολνδωρία,  ας,   ι],  bountifulness ;  Ι 
great  munificence.  Th.  πολύς,  δω-  j 

ρον,  δίδωμι. 

(Πολΰ^ωροί ,  ου,  adj.  that  gives  rich 
presents  ;  munificent ;  bountiful. 
Pass,  that  has  received  rich  gifts, 
Iliad.  6,  394. 
ΙΙηλνεδνος,  ον,  αφ".-  that  has  a  rich 
dowry.  Th.  πολύς,  'έδνον. 

ΙΙολνεδρος,  ovy  adj.  that  has  many 
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seats — that  has  several  sides,  ογι 
bases  ;  in  Geometry,  polyedrical. ; 
7Vi.  παλϋί,  'έόρα. 

Ώ.ολΰει^ήΐιωΐ',ονος,  adj.  having  much ' 
knowledge,  sagacity,  or  experi-| 
ence.  πυΧϋς,  ειδήμων,  εϊόημι, 

εϊόίω.  ! 

Ώολνειόηί,  έος,  adj.  of  various  forms, ; 
kinds,  or  sorts ;  multifarioos  ;  di- ! 
verse.  Τ*Λ..  irjXvi,  eiJjj,  εϊόω.  j 

(ΊΙολυειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj.  ■ 
adverbially.  \ 

(ΐΙίίΧνείόίιΐ,  ας,  η,  variety  of  forms,  j 
or  kinds  ;  multifariousness  ;  di-  i 
versity.  ; 

ΤΐΛνεί[ΐων,  όνος,  adj.  wearing  much  i 
clothing,  or  orucLaient.  Th.  ποΧνς,  \ 

ΤΙολϋίλαιος,  ον,  adj.  having  much  ι 
oil ;  rich  in  oil.  Th.  -ολύς,  ελαιοι/.  \ 

Πολϋελεοί,  ου,  adj.  very  compas-j 
sionate,  LXX.  Th.  ττΛύς,  εΧευς.  i 

ΙΙοΧϋΐΧικτοί,  ου,  adj.  rolled  in  nu-l 
merous  folds,  or  circumvolutions;  i 
manifold.    Th.  ιτυ\ύς,  ελίσσω.  \ 

ΤΙυλύει/υς,  ου,  adj.  s.  s.  OS  -οΧυετης  ' 
and  ~JXυχ^oόvιoς.  Th.  —ϋΧύς,  ενος.  | 

ΐΙοΧΐ'έπαινος,  [better  ττυΧνετταίνεΓος,]] 
ου,  adj.  mucti  praised,  or  celebra-; 
ted.  Th.  τ7θ\νς,  ε-αινος.  \ 

Τ[οΧνέ~εια,  and  ττΛνεπία,  ας,  //,  ver- 
bosity— loquacity.  Th.  τζοΧύς,  ε-ις.  \ 

(ΐΙοΧϋεττ'ης,  έος,  adj.  verbose — lo-j 
quacious. 

ΊΙοΧϋίβαστος,  ov,  adj.  loved  by  ma- ; 
ny,  <w  much  beloved.  Th.  -ολύς, 
έράω.  \ 

ΤΙοΧϋεργης,  έος,  and  πολνεργος,  ου, ' 
adj.  that  performs  much  work — 
laborious :  wearisome.  Th.  ττοΧνς, 
εογον. 

ΤΙαΧνέταιρος,  ου,  adj.  having  many 
friends,  or  companions.  Th.  πυλύς, 
εταίρος.  \ 

ΤΙοΧΐ-ετης,  έος,  adj.  many  years  old  ;  i 
lasting  many  years.   Th.  πολύς,  | 

ετος.  I 
(Πϋλϋετία,  ας,  //,  fulness  of  years  ; 
great  age ;  Ιοησ  duration. 


ΐΙυΧόε 


[and 


οΧϋε 


'χετος. 


adj.  much  prayed,  or  wished  for 
— much  to  be  prayed,  or  wished; 
for.  Th.  πολύς,  εύχομαι.  \ 
ΐίολνζάλος,  ου,  adj.  very  stormy. ! 

Th.  πολύς,  ζάλη.  ] 

ΤΙολΰζηλος,  ου,  adj.  pass,  much  en- j 
vied  and  coveted ;  much  emula-  j 
ted.  Act.  envying,  or  coveting  ex-  j 
eeedingly ;  rivalling,  or  emulating  j 
ardentk.  Th.  πΛύς,  ζήλος.  j 

(ΐίολνζηλωτος,  ov,  adj.  much  envied,  I 
or  coveted  ;  much  to  be  envied,  I 
or  coveted.  j 

ΤΙοΧνζϋγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ποΧυκλή-\ 
ϊς.  Th.  ποΧΰς,  ζυγόρ. 

ΤΙηλνζωος,  ου,  adj.  S.  S.  as  πολΰβιος, 
long-hved.  Th.  πΛνς,  ζωή. 

'Π.ολνζωστ:)ς,  ov,  adj.  tightly  girded. 
Th.  πολύς,  ζώννυμι. 

ΙΙοΧνηγ.)ρος,  ου,  adj.  that  harangues, 
or  talks  much.  Th.  ποΧνς,  άγο- 
ρεω. 

ΤίοΧνήκοος,  ov,  adj.  that  has  heard 
much :  that  has  listened  to  much 


instruction;  well-instructed.  Th. 

ηοΧνς,  άκονω. 

ΐίολϋηλάκάτος,  ov,  adj.  producing 
manv  reeds.   Th.  πολύς,  ήλακά- 

rr,.  [i] 

ΤΙοΧΰήλιΊς,  ου,  adj.  very  sunny.  Th. 

πολύς,  ήλιος. 
ΤΙολυημερις,  ου,  adj.  of  many  days  ; 

that  has  lasted  many  days.  Th. 

πολύς,  ημέρα, 
ΐίολϋήρατος,  ου,  adj.  much  beloved  ; 

most  lovely.  7'/l.  πολύς,  έράω. 

ΐΙοΧνηρος,  ου,  adj.  rich  in  landed 

property.  Th.  π>λύς,  ερα. 
ΐΙοΧϋήσυχος,  ov,  adj.  very  calm.  Th. 

πολύς,  ήσυχος. 
ΐίΛνηχής,  έος,  πολνήχητος,  and  πο- 
Χΰηχος,  ου,  adj.  producing  many 
sounds  ;  many-toned.  Th.  πολύς, 
ήχέω. 

(ΠοΧνηχία,  ας,  ι/,  a  multiplicity  of 
noises,  voices,  or  tones. 

(ΤΙοΧΰηχος,  ου,  adj.  see  πολυηχής. 

(ΤΙολνήχως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΥΙολΰθάητος,  ου,  adj.  well  worthv  of 
being  beheld,  or  admired.  Th.  πο- 
Χνς, θάεομαι.  [α] 

Τίιλϋθαμβής,  έος,  adj.  much  amazed, 
or  terrified.  Th.  πολ  ύς,  θάμβος. 

Τ1)λν9αρσής,  έος,  adj.  possessing 
much  boldness,  confidence,  or 

courage.  Th.  πολύς,  θάρσος. 

ΐΙ>λϋ3ανμασΓ:ΐς.  ου,  adj.  much  won- 
dered at :  from  πολύς.  Θαυμάζω. 

ΐΐηλϋθεάμων,  ονος,  adj.  that  has  be- 
held many  things.  Th.  πολύς,  θεά- 
μω..  [a]  ' 

ΤίοΧΰθίατος,  ου,  adj.  much,  or  fre- 
quently beheld — worthy  of  being 
beheld.  Th.  πολύς,  θεάιμαι. 

TL'jX'/jetu.  ας,  η,  a  plurality  of  gods;  i 
polvtheism.  Th.  πολύς.  Θεός.  j 

(ΤΙ)λνθεος,  ου.  adj.  of  or  pertaining  ! 
to  a  phirality  of  gods,  .^Eschyl.  -^ 
Suppl. -123.  consistina  of  manyi 
gods,  Luc.  admitting,  or  maintain- 1 
ing  the  doctrine  of  polytheism. 

(ΤΙολΰθεότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  πολνβε'ια. 

ΪΙ')λτ<θερμος.  ov,  adj.  exceedingly 
warm.  TJl.  πολύς,  Θεομδς,  θέοω. 

ΤΙϋλύΘεστος,  ου,  adj.  very  precious  ; 
highly  prized.  Th.  πολύς,  θέσσομαι, 
Schn.  L. 

ΤΐΆΰΘέως,  adv.  admitting  a  plurality 
of  gods  ;  the  ss.  of  πολύθεος,  ad- 
verbially. 

ΤΙηλνθηρία,  ας.  η,  a  large  quantity  of 
game,  or  wild  animals.  Th.  πολύς, 

θήρ. 

ΐloλvθηp'Jς,  ov,  adj.  abounding  in 
wild  animals. 

ΐίολνθονρος,  ov,  adj.  that  covers  fre- 
quently ;  very  salacious.  Th.  πο- 
λύς, θόρω,  θορίσκω. 

Τίολνθοανστης,  ov,  adj.  much  frac- 
tured. Th.  πολνς,  θραύω. 

ΤίοΧνθρέμματος,   ου,  or  πολνθρζμμων, 

ονης,  adj.  feeding  many  cattle, 
jEschyl.  Pers.  33.  rich  in  cattle. 
Th.  πολνς,  (θρέμμα)  τρέψω. 
ΐΙοΧυθρήνητος,  ov,  adj.  much  lament- 
ed ;  much  to  be  lamented.  Th. 
3Γολνί,  θρήνος. 


(ΤΙολνΟρηνος,  ov,  adj.  weeping,  or 

wailing  excessively. 
ΙΙολνθριξ,  τρΐχος.  adj.  very  hairy. 

Th.  πολνς,  θρίζ'. 

Τίολύθρινος,  ov,  adj.  that  has  many 
medicines — possessing  much  me- 
dicinal virtue.  Th.  πολύς,  θρόνον. 

Τίολυθροος,  όου,  contr.  θοους,  ου,  adj. 
very  noisy  ;  from  many  voices,  or 

tones.  Th.  πολύς,  θρύος. 

ΐΙολυθρνΧΧητος,  υν,  adj.  that  has  been 
much  talked  of;  famous.  Th. 
πολύς,  θρυΧλέω. 

(ΤΙολνθρνΧλήτως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίολύθνρος,  ov,  adj.  that  has  many 
doors,  windows,  entrances,  or 
apertures.  Th.  πολύς,  Θύρα. 

ΐίολνθνσανος,  ov,  adj.  that  has  many 

tassels,  or  fringes.  Th.  πολύς.  Θύ- 
σανος. 

ΐίολϋθΰσίαστος,  ov,  adj.  worshipped 
with  many  sacrifices.  Th.  ποΧνς, 

(θυσιάζω)  θΰω.  [ΐ] 

ΐΙολνΘώνστος,  ον,  adj.  very  impetu- 
ous, or  violent.  Th.  πΛύς,  θωνσσω. 

ΤΙολνΐόμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  ποΧνΐσ- 
τωσ.  Th.  πολνς,  είδέω. 

ΤΙολνϊόρία,  ας,  η,  great  knowledge ; 
long  experience  :  from  πολύς, 
ΐόρις.  [ΐά] 

(Τίολνϊδρις,  εως,  adj.  possessing 
great  knowledge,  or  experience  ; 
wise  ;  cunning. 

ΐΐιλνϊνος,  ov,  adj.  having  many 
fibres;  fibrous.  Th.  πολύς,  ϊς.  [ΐ] 

ϊίολνϊππία,  ας,  η,  abundance  of 
horses.  Th.  πολύς,  'ίππης. 

(ΤΙολνϊππ3ς,  ου,  adj.  possessing  ma- 
ny horses. 

ΐΙοΧνίστωρ,  ορος,  adj.  possessing 
great  knowledge,  or  experience  ; 
erudite  ;  learned.   Th.  πολύς,  (ϊσ- 

TOJfl)  ισημί. 

ΤΐΛΰίχθϋος,  ου,  adj.  abounding  int 

fishes.  Th.  ποΧνς,  ιχθύς, 
ΐίολνκαγκής,  έος,  adj.  exceedingly 

parched,  or  arid.  Th.  πολνς,  κάγκω. 
ΐΙοΧνκάθεδοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πυλν- 

ζνγος  :  from  ποΧνς,  καθέδρα,  [ά] 
ΐίολϋκαινής,  έος,  adj.  very  deadly, 

?  Schn.  L.  Th.  ποΧνς,  καίνω. 
ΙΙυΧϋκάλημος,  ov,  adj.  that  has  many 

reeds,  or  stalks.  Th.  πολύς,  κάλαμος. 
ΤΙολΰκάματος,  ov,  adj.  act.  causiug 

great  toil.  Pass,  performed  with 

great  toil.  Th.  πολύς,  κάμνω. 

ΤΙοΧνκάμμορος,  ov,  adj.  very  unfor- 
tunate. Th.  ποΧνς,  κάμμορος. 

ΐίολϋκαμπης,  έος,  and  πολνκαμπτος^ 
ον,  adj.  much  bent ;  having  nu- 
merous bendings,  or  sinuosities — 
in  Music,  having  many  inflec- 
tions. I'h.  πολύς,  κάμπτω. 

ΤΙοΧνκανής,  έος,  adj.  that  slays  ma- 
ny ;  murderous.  Th.  πολύς,  καίνω. 

ΤΙολΰκαπνσς,  ου,  adj.  full  of  smoke  ; 
very  smoky — smoking  very  much. 
Pass,  much  smoked.   Th.  ποΧύς, 

καπνός. 

ΐΙσλνκάρηνος,  ov,  adj.  many-headed. 

Th.  πολύς,  κάρηνον.  [α] 
ΤΙολϋκαρπέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bear 
much  fruit.  Th.  ποΧνς,  καρπός. 
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(Π-ϊλιΐναρτία,  Of,  η,  abundant  fructi- 
fication. 

(Πίλύ^-αρτης,  ου,  adj.  bearing  fruit 

in  abundance. 
Ιίολϋκατατκεΰαστος,  ου,  adj.  prepared 

with  extraordinary  care :  from 

τταλύί,  ΚΛτασκενάζω. 
Π  λΰίαυλοί,  υν,  adj.  having  many 

stalks.  7Vi.  π-.ίλύί,  καιι\ύς. 
ΤΐΛϋκέλιϊό  ς,  ου,  adj.  making  much 

noise.  7'Λ.  νιΧυς,  κέ\αό}ς. 
Πολΰνει^οί,  ον,  adj.  having  many 

void  spaces;  very  hollow.  Th.  πο- 

λύί,  κενός. 
ΤΙολυκέντηΓ^ς,  ου,  adj.  s.  S.  as  τΓοΧΰ- 

κεστος.  7"Λ.  ττολύζ,  κεντίω. 

Τίο^νκίρίεια,  ας,  η,  great  cunning. 

Th.  ττολνς,  κέρ6)ς. 
(Π'Λνκερ^ίης,  έος,  adj.  very  lucrative 
— exceedingly  artful,  cunning,  or 
prudent. 

Ήολύκερως,  ωτος,  adj.  many-horned 
— inHicted  on  many-horned  cattle 
{φόνυς),  Sophoc.  Aj.  55.  Th.  ττολύς, 
κέρας. 

ΤΙο'λνκεστος,  ου,  adj.  embroidered  in 
various  colours,  or  with  various 
ornaments.  Th.  τοΧνς,  κέζω,  obs., 
s.  s.  as  κίνω,  Schn.  L. 

Ή.ο'λνκεφα'λος,  ov,  adj.  many-headed. 

Til.  ττοΧύς,  κεφαλή. 

Τίολϋκήόεια,  ας,  η,  deep  Care,  or 
concern.  Y'/i.  πολνς,  κ^6ος. 

{Π.Ανκηδης,  έος,  adj.  causing  much 
care,  or  concern  ;  very  distress- 
ing. 

ΤΙοΧνκηριος,  ου,  adj.  very  pernicious. 

Th.  πολνς,  κηρ. 
ΪΙο\νκήτης,  εος,  adj.  abounding  in 

sea-monsters,  or  whales.  Th.  ro- 

'Χνς,  κήτος. 

ΤΙο'Χΰκη'δϋΐΌς,  ov,  adj.  very  hazard- 
ous, or  perilous.  7'Λ.  ποΧνς,  κίν- 
(Ίννος. 

Τίο\νκΤυησία,  ας,  η,  great  movement. 

Th.  τταΧίίς,  Kivtcj). 

{ΤΙο\νκίνητύς,  ου,  adj.  mvich,  or 

stronjily  moved,  [r] 
Υίο\νκ\αγγος,   υν,   adj.  making  a 

great  noise  ;  very  clamorous.  Th. 

ττοΧνς,  κΧαγγι). 
ΊΙαΧνκΧαδης,  ίος,  and  τΓθλύνλ(Τοο?,  ου, 

adj.  having  many  boughs.  IT  The 
first  form?  Schn.  L.  Th.  τολνς, 
Υ/<·λά(5οί)  κ\άο). 

ΤίολνκΧαυστος,  or  τη^ΧνκΧαντος,  ov, 
adj.  much  bemoaned,  or  lament- 
ed— much  to  be  bemoaned,  &c. 
Act.  loudly  bcmoaniiig,  or  lament- 
inor  anv  one.   I'h.  πολύς,  κλαίω. 

Τί-Λνκλεης,  έο?,  adj.  s.  as  τϊολν- 
κλειτος.    Th.  ττολνς,  κλέος. 

Υίολΰκλειστος,  ου,  adj.  well  locked, 
or  shut  up.   Th.  -ολνς,  κλείω. 


ΙΐΆίκλειτος.  ου,  adj. 


very  renown- 
τΓολϋί,  (^κλειτδς, 


ed  ;  far-famed.  Th 

κλέος,  κλεί(ο)  κλεω. 
(ΥΙολνχλήεις,  ίιεσσα,  rjsu,  adj.  S.  S.  as 

the  foregoing". 
ΤΙολνκλήϊς,  ϊδος,  adj.  furnished  with 

many  benches  of  rowers.  Th. 

ττολνς,  κληΐς,  for  κλείς. 
Τίολνκλήϊστος,  ου,  adj.  Ion.  for  ττο- 

>>νκλέϊστος,  highly  famed;  most 


renowned.  Th.  πολύς,  κληιζω^  for 

κλείω,  κλέω. 

ΐίολύκληρος,  ου,  adj.  having  a  rich 

lot.  or  inheritance  ;  imuiensely 

rich.  Th.  πολύς,  κληρ^)ς. 
ΤΙολΰκλητος,  ov,  adj.  Convoked  from 

many  places.  Ί  h.  πολνς,  καλέω. 
Π;λυνλΓί  /;ί,  έος,  Ό,  and  η,  one  who 

sleeps  with  many.     Th.  πολνς, 

κλίνω. 

(ΐΐιλύκλΐνος,  ov,  adj.  (from  κλίνη) 
where  many  couches  for  reclining 
at  table  may  be  placed. 

Π:>λί'λλυο·-ο5,  ov,  adj.  much  washed 
by  the  waves  ;  heaving  huge  bil- 
lows, Odi/ss.  4,  354.  and  6,  204. 
Th.  πολύς,  κλ.νζω. 

ΐίολνκλωνυς,  ov,  adj.  having  many 
small  branches,  or  twigs.  Th. 

πολνς,  κλών. 
Πολυ/ί^ί/ί,  >7r.^f,  s.  s.  and  Th.  as 

πολΰκμητος,  ?  Schn.  /y. 
ΤΙολνκμητος,  ov,  adj.  prepared  with 

much  toil,  or  care,    Th.  πολνς, 

κάμνω. 

ΙΙολνκνημος,  ov,  adj.  many-hilled ; 

properlij,  having  many  wooded 

hills.    Th.  πολύς,  κνημός. 
Υίολνκνισσος,  ov,  adj.  exhaling  much 

rich  odour,  xiz.  of  burning  fat 

— rich  ;  fat.   Th.  π'Λνς,  κνίσσα. 
ΪΙολνκοίλιος,  ov,  adj.  that  has  many 

hollows ;  having  a  large  hollow, 

or  belly.  Th.  πολύς,  κοιλία. 
ΐΐ3λϋκοίμη-ος.  ov,  adj.  sleeping  very 

soundly.    Th.  πΛύς,  κοιμάω. 
ΤΙ^'λνκοινος,  ου,  adj.  very  common. 

Th.  πολύς,  κοινός. 
ΤΙολνκοιρανίη,  ης,  ij,  and  πολνκρανία, 
ας,  η,  Ά  plurality  of  rulers.  Th. 

πηλύς,  κοίρανιις. 

(ΥΙαλνκοίρανος,  ον,  adj.  that  rules 
over  many.  { 

ΙΙολνκόλλητος,  ov,  adj.  composed  of 
many  jjieces  glued,  or  iastened 
together.   Th.  πολύς,  κολλάω. 

ΐίολνκολπος,  ου,  adj.  having  many 
bosoms  ;  having  many  bays, 
gulfs,  sinuosities,  or  creeks — see 
the  s.  of  κόλπος.  Th.π^λvς,  κόλπος. 

ΙΙολνκόλνμβος,  ov,  adj.  that  swims 

much.    Th.  πολύς,  κσλυμβάω. 

ΐΐ^λυκομος,  ov,  adj.  having  much 
hair,  or  leaves.  Th.  π·)λύς,  κόμη. 

Πολνκομπος,  ov,  adj.  that  boasts 
much.    I'h.  πολύς,  κόμπος. 

ΤΙολύκομφος,  ov,  adj.  very  loqua- 
cious.  Th.  πολνς,  (κομψός)  κομέω. 

ϋολί'κοπος,  ον,  adj.  in  excessive 
grief;  very  mournful.  Th.  πολύς, 

κόπτω. 

ΙΙολνκοσμης,  ov,  adj.  much  adorned. 

7 '/I.  πολύς,  κόσμος. 
ΙΙύλν>:οάνης,  ov,  adj.  having  many 
heads,  or  summits.    Th.  πολνς, 
Koavov. 

ΐίολνκρατέο),  [fut.  ήσω,]  to  be  very 
powerful.    Th.  πολύς,  κράτος. 

(ΐίολνκράτης,  έος,  adj.  very  powerful. 

ΤΙολνκρεκτος,  ov,  adj.  sounding  in  a 
verv  shrill  tone.  Th.  πολνς,  κρέκω. 

ΤΙολύκρημνος,  ov,  adj.  abounding  in 
precipices.  Th.  πολνς,  κρημνός. 

ΤΙολνκριθάω,  [fut.ήσo),]  to  abound 


in  barley,  or  provender  for  cattle. 
7'/l.  πυλύς,  κριϋή. 
{Iloλv■;pΊθ■JC,  υν,  adj.  abounding  in 

barley,  or  provender. 
Π,ολνκριμνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολΰ- 

κριθος.  Th.  πολνς,  κρίμνον. 
ΥίϋλνκρΧτος,  ον,  adj.  widely  sepa- 
rated, or  discriminated  ;  very  dif- 
ferent, Orph.  Hymn.  10,  18.  Th. 
πολνς,  κρίνω. 
Τίολν  κρόταλο  ς,  ον,  adj.  s.  S.  as  πολύ- 
κροτος.   'Th.  πυλνς,  κρόταλον. 

ΤίΛνκρότητος,  ον,  adj.  nmch  struck, 

Hesych.   Th.  πολνς,  κροτέω. 
ΙΙ)λνκρ)τος,  ον,  adj.  making  much 
noise ;   loud-sounding  —  singing 
loud,  Horn.  Hymn.  18,  37.  fur- 
nished with  many  oars  —  very 
cunning  ;  artful.  Th.  πολνς,  κρότος. 
ΤΙολνκροννος,  ov,  adj.  having  many 
fountains,  or  water-channels.  Th. 
πολνς,  κροννός. 
ϋολνκτέανος,  ov,  adj.  having  many 
possessions ;  very  rich.  Th.  πολνς, 
(κτέανον)  κτάω. 

ΤΙολνκτημοσννη,  ης,  η,  large  proper- 
ty ;  opulence.  Th.  πολνς,  (κτήμα) 
κτάω. 

{ΤΙολνκτημων,  ονος,  adj.  possessing 
a  large  property  ;  opulent. 
Τίυλνκτηνος,  ου,  adj.  rich  in  cattle. 

Th.  πολνς,  (κτίΊνος)  κτάο). 
ΤΙολνκτησία,  ας,  ή,  S.  S.  and  Th.  as 

πολνκτημοσύνη. 
Τίολνκτητος,  ον,  adj.  S.  S.  as  πολυ- 

κτέανος.  Th.  πυλνς,  κτάω. 
ϋολνκτάνος,    ον,    adj.   that  slays 

many.  Th.  πολνς,  κτείνω. 
ΥΙολνκνδιστος,    ον,   and  — κνδιστος, 
ίστη,  ιστον,  adj.  most  glorious ; 
most  famous ;   far-famed.  Th. 

πολνς,  κνόυς. 

ΐίολνκϋλίνόητος,  ov,  adj.  much,  or 
often  rolled.   Th.  πολνς,  κνλινδέω. 
Τίολνκνμάτυς,  ov,  adj.  for  πολνκνή- 
ματος,  pregnant  with  many  young. 

Th.  πολύς,  κνω. 

ΙΙολνκνμων,  ονσς,  adj.  swelling  with 
great  waves  —  pregnant  with  a 
numerous  brood  ;  fruitful,  Empc- 
docles,  Schn.  L.  Th.  πυλνς,  κνμα, 
κ{>0).  [κν] 

ΐίολνκώθοιν,  ωνος,  adj.  that  drinks 

deeply.   Th.  πολνς,  κώθων. 
Υ1ολνκο')κϋτος,  ου,  adj.  making  great 
wailings — greatly  bewailed.  Th. 

πυλΐ)ς,  κωκνω. 

ΤΙολνκωμος,  ov,  adj.  that  loves  ex- 
ceedingly jovial  meetings  and 
mcrrhnent.  Th.  πυλνς,  κώμος. 
Π.ηλϋκώτΐλβς,  ov.adj.  much  addicted 
to  talking,  or  prattling.  Th.  πολύς, 
κωτίλλω.^ 
Τίολνλαλέω,  ω,  [f^d.  ησω,]  to  talk 

much  ;   to  be  loquacious.  Th. 

πολνς,  λαλίω. 
(ΐΙυλϋλάλητος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  πολύ- 
λαλος.  [ΰ] 

Πολύλσλοί,  ου,  adj.  talking  much  ; 

very  loquacious. 
Πολυλίίίοί,  ov,  adj.  rich  in  com 

fields.  7'Λ.  πολνς,  λήϊον.  [γ] 
ΐίολνλίμενος,  ον,  adj.  abounding  in 
havens.  Th.  roXtifj  λιμήν.  [r] 
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1Ιο\ν\\ιθος,  ου,  adj.  very  stony. 

Th.  τ^λοί.  λίθος. 
Π^λΰλλισΓοί.  ου,  adj.  properly,  ττι- 
{Sckn.  L.)  much  prayed 

for,  or  desired,  Odyss.  δ,  445.  in 

which  many  prayers  are  o^ered, 

viz.  a  temple,  Horn.  Hymn.  1, 

347.    Th.  ττΛνς,  λίσσψαι. 
ΠJλυλλrΓάι'£:υΓ:·ί,  and  -Άυλλΐτος,  ov, 

adj.  s.  s.  as  ιτ^Χνλλιστοζ.  Th.  -jA'jj, 

λίΤΛνεόω. 

ΤΙιΧνΧίβ -ς.,  ου,  adj.  that  has  many 
lobes,  or  pods,  "fi  incorrectly,  in 
Theophrast.  h.  pi.  8,  4.  for  -Λύ- 
Χ-,-Τίς.    Th.-iziXvi,  λοβός. 

ΤίΛυλογίο),    ώ,  fut.    ή-τω.   tO  talk 

much,  or  to  excess.    Th.  ττΛνς, 

λίγω. 

(ΙΙ)λ''λΊγία.  ας,  ό,  much  discourse  : 
profuseness  of  speech,  diliuse- 
ness,  proiisity,  or  loquacity. 

(Jl  λυλόγος,  ου,  adj.  that  speaks 
much,  or  with  prohxity ;  loqua- 
cious— (accent  on  the  antepenult^ 
■πιλνλογο;,  on  which  much  has 
been  said,  or  ought  to  be  said, 
Dionys.  Areopag.  Schn.  L. 

ΤΐΑνλττης.  ου,  adj.  that  has  several; 
coats,  husks,  or  shells,  or  much 
husk,  rind,  or  covering.  Th.  ~o- 

λυί,  λ  ird;.  , 
Π'λν^ί  i9ito,  and  ττολιψαθία,   ας,  η, 
€Xtensi%'e  learning;  great  erudi- 
tion.  Th,  iroXrjj   (αα9έω)  μανθά- 


(Π,ολνμαβίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  learn' 

much  ;  to  be  about  to  learn 
much,  Plut.  Amatur.  \ 

{Ώ.3λνμάθηιιοσί)νη,  ης,  η,  S.  S.  OS  πολυ- . 
μαθεία.  j 

(ΐΐίλϋμαθης,  εος,  adj.  well,  or  exten-j 
sivelv  instructed;  very  learned  ; ! 
erudite.  I 

Π^λΟ^αλλοί,  ου,  adj.  very  woolly ^ 
— rich  in  sheep.  IT  x?i  the  latter 
s.  probably.  Dor.  for  ττολίψηλος,, 
Schn.  L.  Th.  πυλΰς,  μαλλός.  { 

ΙΐΛϋμιντεντ-ις,  ov,  adj.  frequently: 
announced  by  an  oracle ;  often 
predicted.   Th.  ΐΓολνς,  μαντενομαί.Ι 

ΤΐΛϊψάσ χαλις.  ov,  adj.  that  has' 
many  sprouts,  or  suckers.  Th.' 

πολύς,  μασχάλη. 
ΪΙολνμάχητος,  ου,  adj.  that  has  been! 
much  and  frequently  fought,  or\ 
contended  for.  Th.  πολύς,  {μαχ^ίθ'\ 

μαι)  μάχοααί.  [a]        ^      ^  Ι 

ΤίΛνιιε'^ης.  εος,  adj.  drinking  much 
— quite  intoxicated.    Th.  πολύς, 

μέθϋ.  I 

ΙΙολΤψέλαθοΊς,  ov,  adj.  that  has 
many  chambers,  or  mansions.! 
Th.  πολύς,  μέλα9οον.  '. 

ΐίολ'ψελης,  εος,  adj.  that  has  manyj 
tones,  or  melodies;  very  melo-i 
dious — that  has  many  members. ! 
Th.  πολνς,  μίλος.  i 

ΙΐΛ^'ψελπης,  εις,  adj.  that  sings | 
much,  ?  Schn.  L.    Th.  ^ολϋί,Ι 

μίλπω.  i 
Τί-λ^ψεμί^ης,  ί'ΐς,  adj.  that  cx)m-| 
plains,  reproaches,  or  blames 
much ;  very  prone  to  blame.  Th. 
»βλΒί,  μέμψοιιαι.  I 


Ιΐίολνμερεια,  ας,  η,  multiplicity  of 

I  parts  ;  the  state  of  consisting  of 
many  parts.  Th.  πολύς,  ^ίρ^ς. 

\ΙΙ)λνμεοης,  έ3ς,  adj.  consisting  of 
many  parts  ;  multifarious. 

(Πίλυυεο  .Ji,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤίΛνμέριμνος,  ov,  adj.  poet,  πολναερ- 
μερ:)ς,  υν,  adj.  producing  many 
cares,  or  much  concern  ;  attend- 
ed with,  or  exposed  to  many  cares. 
Th.  π)λύς,  μέριμνι,  [μεομεοος.] 

ΤΙολνμετά,3\ηΓος,  ov,  adj.  very  mu- 
table :  from  πολύς,  μετ,ιράλλω. 

ΙΐΛϋμετύία,  ας,  η,  largeness  of  mea- 
sure.   Th.  πολύς,  μίτρον. 

{ΤΙολύμετρ  ις,  ov,  adj.  of  large  mea- 
sure ;  measuring  a  great  deal ; 
iiiimense  ;  extensive — containing 
many  metres. 

ΤΐΛΐμηκας,  άοος,  η,  one  that  bleats 
frequently.  Th.  πολύς,  μηκάς. 

ΐΙ)λνμήκε-ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολν- 

μήκης. 

Υίολνμήκης,  εος,  adj.  of  great  length. 

Th.  πολύς,  μήκος.  [ 
ΙΙολνμηλυς,  ov,  adj.  rich  in  sheep—! 

rich  in  apples.  Hes.   Th.  πολύς,  I 

μήλον.  i 

Τίολύμηνις,  ιος.  adj.  \OTv  wrathful.  1 
Th.  πολύς,  μήνις.  j 
Τίολνμήτα,  ov,  Ό,  poet.  for  πολνμήτης.Ι 
ΤίΛνμήτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as\ 

πολνμητις.  j 
ΐίολίμηης,  ιος,  adj.  that  possesses  j 
much  wisdom,  judgment,  or  sa-i 
Sacity.  Th.  πολύ;,  μήης.  { 
{ΐΐ-ιλύμητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολνμή 
χάνος. 

ΐίολνμηχανία,  ας,  η,  fertility  of  in 

vention  of  machines,  contri-j 
vances,  expedients,  means,  ori 
stratagems  ;    extraordinary  in-i 

JfCnuity.    Th.  πολύς,  μηχανή. 

(ΐΐΛϋμηχανος,  ov,  adj  fertile  in  the! 
mvention  of  machines,  or  expe-i 
dients  ;  inventive  ;  ingenious  ; ! 
skilful,  or  expert.  j 

Υίολνμΐγης,     ίος,     poet.  πονλημιγι;ς,\ 

composed  of  several  ingredients ; 
multifarious ;  variegated ;  various. 

Th .  πολύς,  μίγννμι. 

(Πολϋμΐγία,  ας,  η,  a  mixture  com- 
posed of  many  ingredients — mul- 
tifariousness :  variety. 
(ΐίολνμικτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολυ- 
μιγης. 

(Τίολνμιζία.  ας,  η,  S.  S.  as  πολνμιγία. 


ry  odious. 


ς,  εος,  adj 
Th.  πολύς,  μίσος. 
ΤΙολίψιτΟος.  υν,  adj.  receiving  high 
pay,  or  wages.  Th.  πΛνς.  μισθός.  I 
ΙΙ'λνμΐτος,  ov,  adj.  in  the  v.-eavin'j| 
of  which  threads  of  various  kinds 
are  used :  of  varied  tissue,  such  as 
damasked  cloths.  Th.  πολύς,  μίτος. 
ΙίΛνμνήμων,  ονος,  adj.  that  remem- 
bers many  things,  or  that  has: 
a  retentive  m.emory.  Th.  πολύς, ^ 

μνάομαι.  \ 
Τίολνμνήστεντος,     ov,     adj.     much  i 

wooed  :  ^rO?n,  πολύς,  μνηστενω. 
ΤΙολνμνηστος,  ov,  adj.  s   s.  as  πολν-\ 

μνηστεντος — that  has  a  good  mc-i 


mory ;  mindful,  ^schyl.  Ag.  830, 
and  14G4.  Th.  πολύς,  μνάομαι. 
{Ι1)λνμνήστωρ,  ορος,  Ό,  S.S.  and  Th. 

as  π.}λυμνήμων. 

(TlJλvμvηr.Jς,  ov,  adj.  of  whom  men- 
tion has  been  otten  made,  or 
much  remembered ;  famous. 

Πολ  νμνια.  ας,  η,  one  of  the  Muses, 
Polyhymnia.  Th.  πυλύξ,  νμνυς. 

Ι1ολνμνϊ-<ς,  ov,  adj.  that  abounds  in 
sea-weeds.  Th.  πολύς,  μνίον. 

ΐΐιλϋμιρφία,  ας,  η,  a  multiplicity  of 

forms.    Th.  πολύς,  μορφή. 

(Τίιλνμορφος,  ov,  adj.  that  has  many 
forms. 

ΠΛνμονσσς,  ov,  adj.  rich  in  the 
gifts  of  the  Muses ;  well  versed  in 
all  the  polite  arts,  sacred  to  the 
Muses  ;  learned  ;  polite  ;  inge- 
nious.  Th.  πολύς,  ΙΜοΰσα. 

ΤίολνμοχΘος,  ov.  adj.  excessively 
laborious ;  wearisome.  Th.  πολύς. 

μόχθος. 

ΥΙιλνμνελος,  ov,  adj.  Containing 
much  marrow.  Th.  πολύς,  μνε- 
λός.  [μΰ] 

ΤΙιλνμΰ^ος,  ov,  adj.  of  many  words. 
Act.  talking  much,  talkative,  E. 
3,  214.  Pass,  much  talked  of ;  re- 
nowned; concerning  which  many 
narrations,  or  fables  have  been 
composed,  or  transmitted — con- 
taining many  narratives,  Aristot. 
Poet.  18,  15.  Th.  πΑύς,  μύθος. 

Π.Λνανξος,  ov,  adj.  that  has  many 

wicks.    Th.  πολύς,  μνξα. 

ΤίΛννάος,  ov,  adj.  that  has  nume- 
rous fanes.  Th.  πολύς,  ναός. 
ΐίολϋναυτης,  ov,  Ό,  that  has  many 

sailors.    Th.  πολύς,  ναύτης. 

ΐίολννείκης,  ου,  h,  one  who  is  Con- 
tentious, or  quarrelsome.  Th. 
πολύς,  νεΐκος. 

ΥΙολΰνενρ^ν,  ov,  το,  a  plant,  see 
άρνόγλωσσον. 

Τϊολνΐ'έφελης,  ov,  adj.  full  of  clouds  J 

very  cloudy.  Th.  πολύς,  νεφέλη. 
ΙΙολννηνεμίος,  ία,  ιον,  adj.  perfectly 

free  from  wind.  Th.  πολύς,  νήνεμος. 

ΤΙολϋνικάω,  ώ,  to  be  far  superior,  ? 

Schn.  L.  Th.  πολνς,  νίκη. 

{ΤΙολννίκης,  ov,  Ό,  one  who  has  been 

frequently  victorious,  Luc.  [t] 
Τίιλννίφιις,  εος,  αφ",  much  covered 

with  snow.    Th.  πολύς,  νίψω. 

ΤΙολννοιη,  ας,  η,  great  natural  intel- 
lijience,  or  perspicacity  ;  a  power- 
ful understanding,  opposed  to  -o- 
λνμαθία,  '  acquired  knowledge.' 
Th.  πολύς,  νόος,  νους. 

ΤΙολννημος,  ov.  adj.  that  gTazes 
much,  or  frequently.   Th.  jroXvf, 

(νέμομαι)  νέμω. 
ΤΙολΰνοος,  covtr.  πολννονς,  ov,  adj. 

endowed  with  great  perspicacity ; 

having  a  strong  natural  intelU- 

CTence.   Th.  πολύς,  νόος. 
ΐίολί' νόσος,  ov,  adj.  very  liable  to 

sicknes.?,  or  exposed  to  many 

maladies.   Th.  πολύς,  νόσος. 
Τίολνι'ως,  for  πολνν0Ί)ς,  adv.  the  SS. 

of  πολννοος,  adverbially, 
ΐίολνςενος,  and  πολνξεινος,  ov,  adj, 

having,  or  receiving  numerous 
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friendly  guests  ;  resorted  to  by, 

&C.  Pind.  Til.  ποΧυς,  ξένος,  ξείνος. 

(Π)λυ^ε»'όω,  ώ,  ^ut.  ώσω,  to  be  re- 
sorted to  by  niany  friendly  guests. 

ΤΙολυξεστος,  ου,  adj.  planed,  polish- 
ed, or  worked  with  much  care. 

Th.  πίλίί,  ξέω. 
ΤίΛνξηρις,  ου,  adj.  exceedingly  dry. 

'/%.  πολϋί,  ξηρός, 
ΐίολνξνλος,  ον,  adj.  abounding  in 

wood.    jTA.  πο\νς,  ξνλον. 
ΤΙο^ΰοίία,  ας,  η,  a  long  Way,  or 

journey,  LXX.  Th.  π-Λνς,  Όίός. 
ΤΙοΧνοόμος,  ον,  adj.  having  a  strong 

odour.  Th.  πολύς,  όδμη. 
ΤίΛνόδονς,    οντος,    adj.  furnished 

with  many  teeth.  Th.  πολύς,  όόούς. 
ΤΙολνοζία,   ας,    ή,   abundance  of 

branches.  Th.  πολύς,  οζος. 
(ΤΙ}λνοζος,  ον,  adj.  having  nume- 
rous shoots,  or  branches. 
ΤίΛνοίμων,  incorrectly  for  πολνεί- 

μων,  Schn.  L. 
Τίολνοινίο),  ώ,  [^ui.  ί'/σω.]  to  abound 

in  wine.  Th.  πολύς,  οίνος. 
(Πολϋοιι/ία,  αί,  η,  abundance  of 

wine. 

(ΤΙ-ιλνοινος,  ου,  adj.  having  much 
wine  ;  producing  wine  abundant- 
ly— drinking  much  wine. 

Πολυόλ/?ίθί,  or  πολΰολβος,  ον,  adj. 
very  opulent ;  very  prosperous. 
Act.  bestowing  prosperity,  wealth, 
or  good  fortune.  Th.  πολύς,  όλβος. 

ΤΙολιιομβρία,  ας,  ή,  much  rain ;  very 
rainy  weather.  Th.  πολύς,  ομβρος. 

ΤΙολϋομίλητος,  ον,  adj.  that  has  had 
much  intercourse,  or  frfquenta- 

tion  :  from  πολύς,  Ιμιλέω.  [ί] 

Τίολνυμμάτος,  ον,  adj.  many-eyed. 
Th.  πολύς,  ομμα. 

ΤΙολνόμφαλος,  ον,  adj.  that  has  many 
navels  ;  that  has  many  bosses — 
that  has  many  shields.  Th.  πολύς, 

όμφηλός. 

ΙΙολϋόνείρος,  ον,  adj.  attended  with 
many  dreams — dreaming  much. 

Th.  ^ολύς,  ονειρος. 

Πολύοποί ,  ου,  adj.  containing  much 
juice,  or  sap.  Th.  πολύς,  οπός.  tX 
full  of  holes.    Th.  πολύς,  ύ-ϊ]. 

ΠολύοττΓΟί,  ου,  adj.  much  seen.  Th. 

πολύς,  οπτομαι,  οπτω. 

Τίολνόρμητος,  ον,  adj.  s.  s.  OS  πολνάΐξ. 
Th.  πολύς,  ορμάω. 

ΠολυόιοιΊβοί,  ου,  and  πολνορνις,  Ίθος, 
adj.  abounding  in  birds.  Th.  πο- 
λύς, όρνις. 

ΐίολνόροφος,  ον,  adj.  that  has  many 
roofs,  ceilings,  or  stories.  Th.  πο- 
λύς, (of3o0f;)  έρέφω. 

ΤΙολϋοσμΙα,  ας,  η,  much  odour.  Th. 
πολύς,  οσμή. 

(ΤΙολνοσμος^  ου,  adj.  same  s.  as  πο- 
\νο6μος. 

ΤΙολνόστεος,  ον,  adj.  having  many 
bones ;  very  osseous.  Th.  πο\ύς, 
όστέον, 

Πολυοΰσιο5,  ου,  adj.  very  wealthy. 

Th.  πολύς,  ουσία. 
Ιϊολνόφθαλμος,  ον,  adj.  having  many 

eyes — having  many  eyes,  viz. 

buds,  or  knots  in  plants.  Th. 

TToXif,  όφθαλμός. 


ΤΙολΰοχλεω,  ω,  fvt.  //σω,  to  make 
populous. = Pass,  to  be  populous. 
Th.  πολύς,  όχλος. 

(ΤΙολνοχλίη,  ας,  η,  a  crowd  of  peo- 
ple ;  an  immense  concourse. 

(ΐίολνοχλος,ου,  adj.  much  thronged; 
very  populous. 

ΐίολνοχος,  ον,  adj.  possessing,  or 
containing  much.  Th.  πολύς,  εχω. 

ΐΙ'ΐλΐΌΐρία,  ας,  η,  abundance  of  vic- 
tuals, especially  of  fish — see  the 
s.  of  oxpov.   Th.  πι>λύς,  oxpov. 

(ΙΙολντφος,  ον,  adj.  abounding  in 
food,  fish,  or  victuals  eaten  with 
bread — well  provided  with  food. 

ΐίολνπάθεια,  ας,  ή,  a  multiplicity  of 
sufferings,  affections,  or  passions. 
IT  derived  proximately  from  the 
adj.  Th.  πολύς,  (ττάθοί,  πάθω) 
πάσχ^ω.  [α] 

(Πολύπαθης,  έος,  adj.  under  the  in- 
fluence of  many  sufferings,  affec- 
tions, or  passions ;  liable,  or  ex- 
posed to,  &c. 

ΐίολνπαίπάλης,  ον,  adj.  exceedingly 
crafty.  Th.  πολύς,  παιπάλπ. 

ΐίολνπαις,  παιόος,  adj.  that  has  many 
children,  boys,  or  slaves.  Th.  πο- 
λύς, παις. 

Τίολΰπάμφάος,  ον,  adj.  very  resplen- 
dent.  Th.  πολύς,  παμφαης. 

ΐίολνπάμων,  ονος,  adj.  that  has  many 
possessions,  or  much  property. 

Th.  πολύς,  {παμα^  πάω.  [α] 
Τίολνπαρθίνεντος ,  ον,  adj.  that  has 

remained  long  a  virgin.  Th.  πολύς, 

(παρθενενω)  παρθίι^ος. 

ΤΙολνπάρθενος,  ου,  adj.  abounding  in 
virgins ;  where  many  maidens 
reside.   Th.  πολύς,  παρθένος. 

ΤΙολυπάταξ,  άγος,  adj.  where  there 
has  been  much  dancing.  Th.  πο- 
λύς, πατάσσω. 

ΤΙολϋπάτητος,  ον,  adj.  much  trod- 
den, or  frequented.    Th.  πολύς, 

πατίω.  [α] 
ΤΙολνπατρις,  Χδος,  adj.  that  has  more 
than  one  country.    Th.  πολύς, 

πατρίς. 

ΙΙολνπειρία,  ας,  η,  much  experience; 
much  wisdom.  Th.  πολύς,  πείρα. 

(Πολύπειρος,  ον,  adj.  having  had 
much  experience  ;  expert ;  skil- 
ful ;  wise. 

Πολύπειρων,  ονος,  ad),  multifarious, 
Horn.  Hymn.  4,  296.  Th.  πολύς, 
πείρας. 

Πολνπελεθρος,  poet,  πονλνπελεθρος, 
s.  s.  and  Th.  as  πυλνπλεθρος. 

Πυλνπενθης,  έος,  adj.  most  mourn- 
ful ;  most  doleful ;  or  sad.  Th. 
πολύς,  πένθος. 

(Πολνπένθΐμος,  ον,  adj.  much,  or 
frequently  mourned. 

Πολνπευθης,  έος,  adj.  putting  many 
questions — on  which  many  ques- 
tions are  put.  Pint.  Schn.  L.  Th. 

πολύς,  (πεύθομαι)  πννθάνομαι. 
Πολνπήδητος,  s.  s.  as  πολνσκαρθμος. 

Th.  πολύς,  πηόάω. 
Πολϋπήμων,  υνος,  adj.  exceedingly 

injurious.   Th.  πολύς,  πημα. 
Πολνπηνος,  ον,  adj.  of  a  thick  tissue. 
Th.  πολύς,  πηνος. 


Πολΰπί6αξ,  ακος,  adj.  abounding' ίπ 

springs.    Th.  πολύς,  πΐόαξ. 

Πολνπικρος,  ον,  adj.  exceedingly 
bitter.   Th.  πολύς,  πικρός, 

Πυλνπϊνης,  ον,  6,  or  η,  one  that  is 
very  dirty,  Th.  πολύς,  πίνος. 

Πολνπιστος,  ον,  adj.  very  confiding, 
or  believing — very  faithful,  He- 
sych.   Th.  πολύς,  πείθω. 

Πυλύπλαγκτος,  ον,  adj.  wandering 
much  about.  Act.  causing  to  wan- 
der much  about,  Iliad.  11,  SOS. 
Th.  πολύς,  πλάζομαι. 

Πολυπλα»'>/ί,  έος,  and  πολνπλάνος,  ον, 
adj.  that  wanders  much  about; 
that  strays,  metaph.  that  errs — 
liable  to  wander  about  ;  that 
usually  does  wander  ;  exposed  to 
wandering,  or  error.  Th.  πολύς, 

πλανάομαι. 

(Πολΰπλάι/;;Γο?,  ου,  adj.  wandering, 
or  straying  much  about,  [d] 

Πολυπλησιά^ω,  fut.  άσω,  S.  S.  a* 

πολλαπλασιάζω,   LXX.   and  the 

mathematical  authors,  Schn.  L. 

Supplem. 
Πυλνπλάσιασμος,   ον,  h,  see  πολ\α- 

πλασιασμός. 
Πολυπλάσίοί,  ία,  ιον,  adj.  see  πολ3ϋχ- 

πλάσιος.  [α] 
Πολυττλασίω»/,  S.  S.  as  πολλαπλασίων^ 

?  Schn.  L. 
Πολνπλεθρος,  υν,  adj.  consisting  of 

many  πλέθρα,  see  πλέθρον.  Th. 

πολύς,  πλέθρον. 
Πολνπλήθεια,  or  πολνπληθία,  ας,  ή,  a 

vast  number;  a  multitude.  Th, 

πολύς,  πλήθος. 
(Πολνπληθ  έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be,  ΟΤ 
to  become  great,  or  numerous, 
LXX. 

(Πολνπληθης,  έος,  adj.  in  great  Hum- 
bers. 

Πολνπλόκαμος,  σν,  adj.  with  many 
locks:  from  πολύς,  πλόκαμος. 

Πολνπλοκία,  ας,  η,  craftiness ;  arti- 
fice ;  wiliness.  Th.  πολύς,  πλέκω. 

(Πολύπλοκος,  ου,  adj.  much  entwin- 
ed, or  entangled — much  compli- 
cated ,  or  perplexed ;  diflScult.  Act. 
crafty,  subtle,  or  wily,  Aristoph^ 
Thesm.  434. 

Πυλυ7Γί/οο?,  όον,  contr.  νπνονς,  ον, 
adj.  blowing,  or  breathing  strong- 
ly; panting  violently — exhaling 
much  odour.  Th.  πολύς,  πι,-ίω. 

Πολνποδάριον,  oVy  το,  dimin.  of  πο- 
λνπονς.  [α} 

Πολνπόόειος,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  polypi :  from  πολνπονς. 

Πολνπό(^ης,  and  poet,  πουλνπόόης,  ov^ 
b,  or  η,  s.  s.  and  Th.  as  πολύπονς. 

Πολνποδία,  ας,  η,  a  great  number 
of  feet.   Th.  πολύς,  πονς. 

(Πολνποόίνη,  ης,  η,  a  species  of  small 
polypus,  called  also  όσμνλος.  [l] 

(Πολνπό(^ιον,  ον,  το,  a  small  polypus 
— a  plant,  a  species  of  fern,  Poly- 
pody, pale-mountain :  Polypo- 
dium  phegopteris. 

(Πολΰποδίτης,  ον,  ο,  (οΊνος  undcrst 

wine  impregnated  ννιύίπολνπόδιον. 
(Πολνποδώόης,  εος,  adj.  of  the  spe- 
cies, or  resembling  the  polypus 
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—abounding  in  polypi.  Th.  πο- 

Τίολϋ-όθητος,  ου,  adj.  much  wished 
for,  &c.  See  the  s.  of  τζόθητος. 
Th.  πολύς,  (ττόθητος)  πόθος. 

ΙΙολν-οίκΐλος,  ον,  adj..  very  multifa- 
rious, and  the  other  s.  of  -οικίλος. 
Th.  πολνς,  ττοικίλος, 
ΤΙολν-ολις,  εως,  adj.  that  contains 

many  cities.  Th.  -ολνς,  -όλις. 
ΐίολϋττονία,  ας,  η,  great  labour,  or 

exertion.  Th.  πολύς,  πόνος. 
(Ώ-ολίττονος,  ου,  adj.  suffering  much 
toil,  trouble,  or  difficulty ;  caus- 
ing much  toil,  &c. ;  laborious. 
(Τίολυπόνως,  adv.  the  S3,  of  the  adj. 

adverhially. 
Τίολϋπο^νστης,  ov,  h,  a  surgical  in- 
strument for  extracting  a  poly- 
pus.  Th.  -ολνπονς,  ξύω. 
ΊΙολϋπόρεντος,  ου,  adj.  much  fre- 
quented. Th.  -ολνς,  πορεύομαι. 
ΊΙοΧΰπορος,  ov,  adj.  having  nume- 
rous passages,  issues,  or  pores. 
Th.  πολύς,  πόρος. 
ΤΙολΰπος,  see  πολνπονς. 
Ίϊολνποσία,  ας,  η,  excess  in  drmk- 
ing.   Th.  πολνς,  (πόσις)  πίνω. 
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αμος,  ου. 


abounding  in 


rivers.   Th.  πολύς,  ποταμός. 
ΤΙολϋποτέω,  ω,  [fut.  ησω,]  tO  drink 

abundantly.  Th.  -ολνς,  -ο-έω. 

(ΤΙολϋπότης,   ου,   δ,   and  πολνπότις, 

ιδος,  Ϋ],  a  deep  drinker. 

ΤΙολΰποτμος,  ov,  adj.  of  many  desti- 
nies.  Th.  πολύς,  πάτμος. 

[Τίολνπότνια,  η,  S.  S.  OS  πότνια, 
strengthened  by  -ολΰ.] 

Υίολίπονς,  ποόος,  and  Alt.  παν,  ac- 
cus.  πο6α,  and  Att.  πονν,  Ό,  or  η. 
one  that  has  many  feet — the  eight- 
armed  Polypus :  Sepia  octapus 
— a  tumour  in  the  nose — an  in- 
sect, AVoodlouse:  Aiillepes.  Th. 

πολύς,  πους.  [ΰ] 
ΊΤιλυπραγματέω,  ω,   [fut.  ίσω,]  to 

attend  to  many  concerns  at  the 
same  time,  opposed  to  μονοπραγ- 
ματέω,  to  attend  to  one  business. 

Th.  πολύς,  (πράγμα)  πράσσω. 
(ΐίολνποαγμονέω,  ώ,  [fut.  >ϊσω,]  to 
attend  to  many  affairs,  or  follow 
various  pursuits ;  to  occupy  one's 
self  very  busily ;  especially,  to 
busy  one's  self  about,  or  inter- 
meddle in  the  affairs  of  others — 
to  be  intrusive,  excessively  pry- 
ing, and  inquisitive — to  engage 
in  a  multiplicity  of  affairs — to 
raise  many  difficulties,  or  create 
embarrassment,  Luc.  Demonax. 
in  fine. 

(Υ\.ολνπραγμοσυνη,  ης,  η,  the  state  of 

being  concerned  in  several  occu- 
pations, or  pursuits ;  especially, 
an  impertinent  intermeddling  in, 
or  prying  into  the  concerns  of 
others — litigious  occupation ;  un- 
profitable bustle  and  activity — 
expertness  acquired  by  a  variety 
of  pursuits,  Schn.  L.  in  general, 
the  character,  conduct,  or  state 
of  one  who  is  πολνπρίγμων.  See 
■κολνπράγμων,  and  τΐολνπραγμονεω. 


(ΐίολνπράγμ 


ων,  ονος, 


adj.  occupied  I  Πολυρ/ί 


with  a  multiplicity  of  affairs 
very  actively  engaged;  diligent 
— that  occupies. himself  impro- 
perly with,  or  intermeddles  in 
the  affairs  of  others,  through  a 
quarrelsome,  or  litigious  disposi- 
tion, for  purposes  of  interest,  or 
from  a  prying  disposition — ex- 
pert from  much  practice  of  busi- 
ness ;  experienced  in  affairs. 

(ΐίολνπράκτωρ,  ορος,  h,  one  who  is 
πολυπράγμ-ων. 

Ύίολνπραος,   ov,   adj.  exceedingly 

mild.   Th.  πολνς,  πράος. 
Τίολνπρεμνος,  ov,  adj.  with  many 

trunks  of  trees.  Thema,  πολύς, 

πρίμνον. 

Τίολυπρόβάτος,  ov,adj.  rich  in  sheep, 
or  cattle,  in  general.  Th.  πολνς, 
πρόβατον. 

ΐίολνπροικος,  ου,  adj.  having  a  rich 
dowry.  Th.  πολνς,  προίξ. 

Τίολνπρόσωπος,  ov,  adj.  that  has  va- 
rious faces,  coimtenances,  as- 
pects, or  appearances — having 
several  characters,  or  actors,  as  a 
dramatic  performance,  panto- 
mime, <^c.   Th.  πολνς,  πρόσωπον. 

Τίυλνπτερος,  ov,  adj.  that  has  many 
pkunes.   Th.  πολύς,  π-ερόν. 

ΐίολυπτοίητος,  and  πολνπτόητος,  ov, 
adj.  much  terrified ;  very  timo- 
rous— in  great  terror,  or  pertur- 
bation— much  agitated,  viz.  the 
sea,  Analect.  Th.  πολύς,  πτοιίω. 

ΐίολνπτορθος,  ov,  adj.  having  many 
branches,  or  shoots.  Th.  πολνς, 

πτόρθος. 

ΐίολύπτϋχος,  ov,  adj.  having  many 
folds — having  many  hollows,  or 
vallej's,  viz.  a  mountain,  Iliad. 
8,  411.  having  many  leaves,  viz. 
a  book.   Th.  πολύς,  πτν'ξ. 

Τίολνπτωτος,  ου,  adj.,  in  Grammar, 
that  has  many  cases.  ΤΓ  to  -ολΰ- 
πτωτον,  a  figure  in  Grammar,  by 
which  a  word  is  repeated  in  se- 
veral cases  in  the  same  sentence, 
Quinctil.  9.  3,  36.  Th.  πολνς, 
(τττ-όω)  πίπτω. 

Πολύ-Ολο?,  ου,  adj.  having  many 

doors.  Th.  πολνς,  πύλη. 
ΤΙολνπνργος,  ov,  adj.  having  many 

towers,  or  bulwarks.  Th.  πολύς, 

ττνργος. 

ΐίολύπϋρος,  ov,  adj.  abundant  in 
wheat.  Th.  πολνς,  πυρός,  it  all 
on  fire ;  fiery ;  inflamed.  Th.  πο- 
λύς, πυρ. 

ΐίολνπνστος,  ov,  adj.  that  has  been 
much  heard  of.  Th.  πολύς,  (πύθο- 

μαι)  πννθάνομαι. 

ΤΙολνπώγων,  ωνος,  adj.  having  a 
large  bear-d,  ?  Schn.  L.  Th.  πο- 
λύς, πώγων. 

ΐίολνρήμων,  ονος,  adj.  and  πολνρημο- 
νέω,  see  πολυρρήμων,  φΰ.  with  pp. 

Τίολνρραβδος,  ου,  adj.  with  many 
rods.  met.  with  m-any  stripes.  Th. 

πολνς,  ράβδος. 

ΐίολυρβαγης,  έος,  adj.  that  has  many 
chinks,  rents,  fissures,  or  cre- 
vices.  Th.  πολύς,  (ράσσω)  ρήσσω. 
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α(.στης,  ov,  δ,  a  great  slayer, 
or  destroyer.  Th.  πολύς,  ραίω. 
ΤίολΰρρατΓτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  πολνρραώής.  ?  Schn.  L. 
ΐίολνρραφης,  έος,  and  πολνρραφος,  ov, 
adj.  composed  of  many  patches, 
or  parts  stitched,  or  fastened  to- 
gether.  Th.  πολύς,  ράπτω. 
Τίολνρρημονεω,    ώ,    [fut.    ^σω,]  to 

talk  much,  or  fluently.  Th.  πο- 
λύς, ρέω. 

ΤΙολνρρήμων,  ονος,  adj.  talking  much, 
loquacious. 

Τίολίψρην,  ηνος,  and  πολνρρηνος,  ου, 

adj.  rich  in  sheep.  Th.  πολύς, 
άρήν. 

(ΤΙολνρρητος,  ου,  adj.  that  has  been 

often  said ;  well  known. 
ΐίολνρριζία,  ας,  η,  a  large  number 

of  roots.   Th.  πολύς,  ρίζα. 

(ΐίολνρριζος,  ov,  adj.  that  has  many 
roots. 

(ΐίολνρριζον,  ov,  TO,  a  plant — see 

πτέρις. 

Τίολνρρ'ινος,  ov,  adj.  made  of  many 

hides.  Th.  πολνς,  ρινός. 
Τίολνρροδος,  ov,  adj.  full  of  roses ; 

abundant  in  roses.    Th.  πολύς, 

ρόδον. 

Τίολνρρόθιος,  ov,  adj.  Arati  412. 
more  correctly,  παλλιρράθως,  s.  s. 
as  περικλνζόμενος,  Schn.  L. 

ΐίολνρροθος,  ov,  adj.  that  rushes 
with  loud  roaring,  like  the  sea, 
φΰ.  ;  loud-soundmg.  Th.  πολύς, 
ρόθος. 

ΐίολνρροίβδητος,  ov,  adj.  much  turn- 
ed round,  viz.  a  spindle,  Analect, 
Schn.  L.   Th.  πολνς,  ροιβδέω. 

Υίολνρροιζος,  ου,  adj.  rushing  vio- 
lently with  a  loud  noise.  Th.  πο- 
λνς, ροιζέω. 

ΤΙολνρρονς,  ov,  adj.  flowing  abun- 
dantly; overflowing.  Th.  πολύς, 

ρέω. 

(Π-ολνρρντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολνρ- 
ρονς. 

Πολϋί,  πολλή,  πολν,  gcnit.  πολλον, 
πολλής,  πολλον,  dat.  πυλλω,  πολλ^, 
πολλω,  accus.  πολύν,  πολλην,  πολύ, 
the  dual  and  plur.  entirely  from 
πολλδς,  the  form  πολύς,  πολν,  fol- 
lowed only  in  the  nom.  and  ac- 
cus. sing. — besides  the  nom.  πολύς, 
πολύ,  the  following  cases  occur 
chiefiy  in  the  poets :  genit.  sing, 
masc.  and  neut.  πολέος,  dat.  πολεΐ^ 
accus.  s.  as  above,  nom.  plur. 
masc.  πολέες,  and  πολεΐς,  genit, 
plur.  πολιών,  dat.  plur.  πολέσι, 
πολίσσιν,  and  πολέεσσι,  accus.  plur. 
masc.  πολέας,  and  πολεΤς,  neut. 
πολέα,  adj.  much  ;  many  ;  nume- 
rous ;  frequent — great;  exten- 
sive ;  vast.  Comparat.  πλείων, 
and  -λείων,  and  Superlat.  πλείσ- 
τος, assigned  to  πολύς,  but  from 
πλέος,  Gram.  Matth.  137. — ol 
πολλοί,  the  greater  number ;  the 
many;  the  multitude. — πολν,  neut. 
adverbially,  much ;  very ;  by  far ; 
considerably,  li"  πολύ  μάλλον,  much 


rather.  "ΤΓ  πολν 


μα! 


to 


the  utmost ;  very  particularly  ; 
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extremely  ;  very  much.  ^  ον  πο- 
λύ τι,  not  much ;  not  very.  IT  rd 
5Γολ·ϋ,  for  the  most  part.  IT  πολλή, 
Neut.  plur.  adverbially,  very 
much;  mostly;  for  the  most  part. 

ra  πολλά,  and  ως  τά  πολλά,  fre- 
quently ;  commonly  ;  generally. 
Etym.  Th.  the  primitive  form 
πολλοί,  or  πολόί,  and  that  frovi 
the  s.  Th.  as  πολέω,  viz.  πέλω, 
Lennep.  [Upsilon  is  uniformly 
short:  in  the  Epic  writers,  the 
Homeric  forms  πόλεων  and  πολεας, 
11.  16,  635.  and  R  I,  559.  2,  4. 
Odyss.  3,  262.  are  sometimes 
dissyllabic,  ^  _  ;  πολλέων  is  ahcays 
so.] 

Πολΰσαθ^οί,  ov,  adj.  much  decayed ; 
very  unsound.  Th.  πολύς,  σαθρός. 

ΪΙολνσαρκέω,  ώ,   [,fut.  ήσω,]  to  be 

very  fleshy,  ?  Schn.  L.  Th.  πο- 

λνς,  σάρζ. 
(ΐίολϋσαρκία,    ας,    η,    fleshiness ; 

plumpness,  or  good  state  of  body. 
(Πολΰσα,οκοί,  ου,  adj.  very  fleshy, 

or  plump. 
Ήο^ύσεμνος,  ov,adj.  most  venerable ; 

much  to  be  revered,    Th.  πολύς, 

σεμνός. 

ΐίολνσεπτυς,  ov,  adj.  much  revered  ; 
much  to  be  revered,  Th.  πολύς, 

σίβω. 

Τίολνσημαντος,  ov,  adj.  that  has 
many  significations.  Th.  πολύς, 

(σ.7ααίϊ/ω)  σήμα. 
ΐίολνσθενης^  εος,  adj.  having  great 
strength.   Th.  πολύς,  σθένος. 

ΠολΰσΓ^ί,  ov,  adj.  most  pernicious. 

Th,  πολύς,  σίνομαι. 

ΤΙολνσΊτία,  ας,  η,  abundance  of 
wheat;  corn;  abundance  of  food. 
Th.  πολύς,  σίτος. 

(ΐίολνσ'ίτος,  ov,  adj.  having,  or  pro- 
ducing an  abundance  of  wheat — 

'  well  provided  with  wheat,  or  food. 

ΤΙολνσκαλμος,  ov,  adj.  having  manv 

oars.    Th.  πολύς,  σκαλμός. 

ίϊολνσκαρθμος,  ov,  adj.  that  bounds 
vigorously  ;  possessing  great  agi- 
lity.  Th.  πολύς,  σκαίρω. 

ΤΙολνσκελης,  εος,  acZj.  furnished  with 
many  legs.   Th.  πολύς,  σκέλος. 

Ίίολνσκεπτος,  ov,  adj.  much  seen  ; 
very  visible.  Th.  πολύς,  σκέπτομαι. 

ΤΙολβσκηπτρος,  ov,  adj.  that  holds 
extensive  sway.  Th.  πολύς,  σκηπ- 
τρον. 

Τίολύσκΐος,  ov,  adj.  having  abun- 
dant shade;  very  umbrageous. 
Th.  πολύς,  σκιά. 

Ίίολνσκόπελος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  cliffs,  or  rocks.  Th.  πολύς,  σκό- 
πελος. 

ΤΙολοσκώμμων,  ονος,  adj.  that  rallies, 
scoffs,  or  derides  much.  Th.  πο- 
λύς, (^σκώμμα^  σκώπτω. 

ΤΙολνσπαθης,  εος,  adj.  of  a  very  close 
texture.   Th.  πολύς,  σπάθη. 

[Πολ-ΰσπασΓΟί,  ου,  adj.  drawn  from 
many  sides,  or  by  means  of  many 

threads.   Th.  πολύς,  σπάω.] 
ΙΙυλνσπειρος,  ov,  adj.  WOUnd  round 
in  many  spiral  folds,  or  turns. 
Th.  πολΐί,  σπΰρα. 


ΐίολνσπίρεια,  ας,  η,  a  wide  spread- 
ing dissemination,  or  multiplica- 
tion. Th.  πολύς,  σπείρω. 

(Τίολνσπερής,  εος,  adj.  much  sown ; 
widely  disseminated,  dispersed, 
or  spread  ;  very  numerous,  Iliad. 
2,  804. 

Πολυσπερ^ια,  ας,  η,  an  abundance 
of  seed,  or  of  sperm.  Th.  πολύς, 
(σπέρμα^  σπείρω. 

(ΐίολ'όσπερμος,  ov,  adj.  abounding 
in  seed,  or  sperm. 

ΐίολνσπερχης,  εος,  adj.  very  dili- 
gent, or  active.  Th.  πολύς,  σπίρχω. 

ϋολνσπλαγχνία,  ας,  η,  great  com- 
passion.  Th.  πολύς,  σπλάγχ^νον. 

(ΐίολνσπλαγχνος,  ον,  adj.  very  Com- 
passionate. 

Πολΰσπορο?,  ον,  adj.  that  abounds 
in  grain  ;  of  great  fertility.  Th. 

πολύς,  σπείρω. 
Ίϊολνσπούόαστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πο- 

λνσπερχ^ής.    Th.  πολύς,  σπονδάζω. 
ϋολνσταγης,   εος,  adj.   that  distils, 

drops,  or  flows  abundantly.  Th. 

πολύς,  στάζω. 

(ΥΙολνστακτΐ,  adv.  dropping  abun- 
dantly, [r] 

Τίολνστασίαστος,  ov,  adj.  much  trou- 
bled by  seditions,  ?  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  στασίαζω. 

ΤΙολνστάφϋλος,  ov,  adj.  abounding 
in  grapes.  Th.  πολύς,  σταφυλή,  [d] 

ΤΙολνσταχνς,  νος,  adj.  having  many 
ears  of  corn;  abounding  in  corn. 

Th.  πολύς,  στάχνς. 

ΐίολΰστεγος,  ov,  adj.  that  has  many 
coverings,  roofs,  or  stories.  Th. 
πολύς,  στέγω. 

ΐίολύστειος,  ov,  adj.  abounding  in 
pebbles.   Th.  πολύς,  (στεία)  στία. 

ΐίολνστελεγης,  εος,  and  πολυστελε- 
χος,  ον,  adj.  having  many  stems, 
or  trunks.  IT  the  first  form  ?  Schn. 
L.  Th.  πολύς,  στέλεχος. 

ΐίολυστένακτος,  ov,  adj.  uttering 
many  groans — attended  with  ma- 
ny groans — much  bemoaned.  Th. 
πολύς,  (^στενάζω)  στένω. 

ΤΙολνστέψανος,  ον,  acZj.  crowned  with 
many  wreaths  ;  that  has  been 
frequently  crowned,  or  that  has 
won  many  prizes.     Th.  πολύς, 

(στέφανος^  στέφω. 

(ίΐηλνστεφης,  έος,  adj.  that  has  ma- 
ny crowns,  or  wreaths. 

ΠολΰσΓΓ/?οί,  ov,  adj.  probably,  in- 
correctly for  πολνστειβος,  s.  s.  as 
πολνπόρευτος,  Schn.  L.  Th.  πολύς, 
στείβω. 

ΐίολύστικτος,  ov,adj.  much  pricked; 

marked  with  many  points.  Th. 

πολύς,  στίζω. 
ΤΙολνστΐχία,  ας,  η,  a  multitude  of 

rows,  lines,  or  verses.  Th.  πολύς, 

στίχος. 

(Πολΰσ-Γχο?,  ov,  adj.  consisting  of, 
or  disposed  in  many  lines,  rows, 
or  verses. 

(ΐίολνστοιχος,  ov,  adj.  s.  s.as  πολύσ- 
τιχος. 

ΐίολύστολος,  ov,  adj.  having  a  large 
fleet,  ?  Schn.  Lex.  Th.  πολύς, 
στόλος. 


ΐίολνστομεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  talk 
much.   Th.  πολύς,  στόμα. 

(ΐίολΰστομος,  ου,  adj.  that  has  many 
mouths —  loquacious. 
ΤΙολνστονος,  ov,  adj.  uttering  many 
groans — very  miserable,  Odyss. 
19,  118.  causing  many  sighs  and 
groans,  Iliad.  11,  73,  and  15, 
451.   Th.  πολύς,  στένω. 
ΐίολνστροβος,  poet,  πολνστροιβος,  ov, 
adj.  much  agitated,  or  whirled 
round,   Th.  πολύς,  στροβέω. 
Τίολυστροφάλιγξ,    ιγγος,    adj.  s.  S. 

and  Th.  as  πολύστροφος,  [α] 
Πολυστρο^ία,  see  πολντροφία,  Schn. 
Lex. 

Τίολνστροφος,  ov,  adj.  much  turned 
round ;  that  turns  round  very 
much  —  that  is  easily  turned 
round  ;  versatile.  Th.  πολύς, 
στρέφω. 

Πολίστϋλο?,  ου,  adj.  furnished  with 
many  pillars.  Th.  πολύς,  στύλος. 
ΤΙολνσνλλαβος,  ov,  adj.  consisting  of 
many   syllables ;  polysyllabicaL 
Th.  πολύς,  σνλλαβη. 
Τίολυσννόεσμος,  ov,  adj.  in  Gram- 
mar, using  many  conjunctions. 
Th.  πολύς,  (συι/Jέω)  σύν,  δέω. 
{Υίολνσνν6ετος,  ον,  adj.  connected 
together  firmly  —  in  Grammar, 
connected  by  many  conjunctions. 
ΥΙολυσννθετος,  ov,  adj.  composed  of 
many  things  joined  together : 

from  πολύς,  σνντίθημι. 
ΐίολνσφόνδϋλος,  ov,   adj.  that  has 
many  joints,  or  many  vertebrae, 
Th.  πολύς,  σφόνόνλος. 
ΙΙολνσφράγιστος,  ov,  adj.  that  haS' 
many  seals ;  well  sealed.  Th.  πο- 
λύς, (^σφραγίζω^  σφραγίς.  [α]  ' 
ΐίολνσχημάτιστυς,  ον,  adj.  in  many 

forms ;  of  various  forms,  or  fi- 
gures. Th.  πολύς,  σχήμα,  [a] 
(ΥΙολνσχημόνως,  the  adverbial  ss.  of 
πολνσχήμων. 

(ΤΙολνσχήμων,  ονος,  adj.  of  many 

forms  ;  in  various  positions. 
ΐίολνσχΐόης,  έος,  adj.  split  into  many 
divisions ;  multifarious.  Th.  πολύς, 

σχίζω.         ■  _  _ 

(ΐίολνσχΐδία,  ας,  {j,  separation  mto 
various  divisions  ;  multifarious- 
ness. 

(ΤΙυλνσχιστος,  ov,  adj.  split,  divided, 
or  separated  into  various  parts, 
or  branches,  naturally,  or  artifi- 
cially. 

ΐίολνσχοινος,  ov,  adj.  composed  of 
many  rushes  ;  abounding  in  rush- 
es. Th.  πολύς,  σχοΐνος. 
ΤΙολνσώματος,  ov,  adj.  that  has  ma- 
ny bodies ;  that  has  an  immense 
body.  Th.  πολύς,  σώμα. 
ΤΙολνσωρος,  ov,  adj.  with  many,  or 
large  heaps  ;  that  has,  or  that 
yields  great  heaps,  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  σωρός. 
ΤΙολντάλαντος,  ov,  adj.  that  has  ma- 
ny talents  in  money,  or  is  very 
rich ;  worth  many  talents,  or  very 
valuable  ;  weighing  many  talents. 
Th.  πολύς,  τάλαντου. 

ΤΙολντάρακτος,  ου,  adj.  much  trou- 
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bled,  or  perturbed.  Th.  reXij,  ra- 

οάσσω.  [ra] 
nj>Crioaxoc,  ο  v.  adj.  causing  much 
uproar,  or  confusion ;  very  noisy, 
or  troublesome.  Th.  ~ο\νς,  {rapa- 

X'l),  ταβάσσω.  [a] 
ΤΐΛΰτεννέω,  ώ,/ηέ.  ήσω,  to  beget,  or 

give  birth  to  many  children.  Th. 

-ο\νς,  {τεκνον)  τίκτω. 
{Τί3\ντζκνία,  as,       the  state  of 

having  many  cMldren ;  a  number 

of  children. 
(ΐΙο\ντεκνος,  ου,  adj.  that  has,  or 

begets  many  children. 
TiAvTcXsLa.  ας,  η,  great  expense  ; 

magnificence  ;  sumptuousness. 

Th.  ττΛνς,  τέ'Χος. 
(ΤΙο\ϋτε\εύομαι,    [fut.  ενσομαί.]  to 

make  a  great  expense. 

(ΐίολντελν,ς,  ίος,  adj.  that  makes  a 
great  expense  ;  sumptuous ;  mag- 
nificent in  Uving  —  expensive  ; 
costly — troublesome — great ;  re- 
markable, Diodor.  Schn.  L. 

Ιΐιλΰτενης,  εος,  adj.  much  stretched. 
or  extended  ;  very  extensive.  Th. 
-9>u?,  τείνω. 

ΙΙολντερπης.  έος,  adj.  that  causes 
great  delight.  Th.  ττοΧύς,  τέο-ω. 

ΤίοΧντεχνία,  ας,  ν,  much  art ;  ex- 
traordinary ingenuity.  Th.  ~o\vs, 

τέχ^νη. 

{ΐίολντεχνος,  βν,  adj.  elaborated 
with  much  skill— possessing  ex- 
traordinary skill. 

ΊΙολΰτΤαητίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
highly  honoured  ;  to  honour,  or 
prize  highly.  Th.  -ολύί,  τιμή. 

(ΐΙοΧντίμητος,  ov,  adj.  much  re- 
vered, honoured,  or  prized,  [τ] 

(ΤΙολντΐμος,  ov,  adj.  of  great  value: 
very  precious. 

ΐίολϋτϊμώοητος,  ov,  adj.  much  pu- 
nished. Th.  -ο\νε,  ημωρέω. 

ΙΙολΰτΐτος,  ου.  adj.  s.  s.  as  -οΧντψος, 
Herodot.  Th.  -ο\νς,  -ίο). 

ΤΙοΧντ'Χας,  αντος^  ττο'^ντλήμων,  ονος, 
and  -οΧυτλητος,  ον,  adj.  enduring 
much ;  that  has  endured,  cr  sus- 
tained great  misfortunes  :  very 
unfortunate— that  bears  much ;  of 
an  enduring  character.  Th.  ~ο\νς, 
τλάω. 

ΠοΜτμητος,  ου,  adj.  muchcut;  cut 
into  many  pieces,  met.  very  pain- 
ful, or  distressing.    Th.  ~ο\νς, 

τέμνω. 

Ιίολντοκεω,  ω,  [fut.  ησω.]  to  bring 

forth  many  children ;  to  have 

lar^e  brood.  Th.  -ο^νς.  τίκτω. 
(JloivTOKia.  ας.  f.,  the  bringing  forth 

many  children :  fruitfiiiness. 
ΤΙολντολμος,  ου,  adj.  very  bold,  or 

daring.  Th.  ττοΜς,  τό\μα. 
ΤΙο\ντρε~τος,  ov,  adj.  easUy  turned ; 

versatile  ;  changeable.  Th.  τ:ο\υς 

τρίττω. 

ΤΙο'λντοηρων,  ωνος,  adj.  that  abounds 
in  pigeons.  Th.  ττολύς,  τοηροιη. 

ΤΙο^ντοητος.  ov,  adj.  that  has  many 
perforations.  Th.  -ο\υς,  τοίω. 

ΙΙο^ΰτριμμα,  Schol.  Aristoph.  Xub. 
261.  read  ττερίτοιμμα,  Schn.  L. 

Πολΰτριπτοί,  ov.  adj.  much  rubbed, 


Th.  ττοΧνς.^ΎΙοΧυψεγγίις,  εος,  adj.  very  resplen- 
'  dent.  Th.  πολύς,  φέγγος. 

adj.  exceedingly 


or  worn.  met.  crafty 

TOlS'j). 

ιίΛντί>ΐχον,  ov,  TO,  an  aquatic  plant  ΊΙοΧνόει^ης,  έος 
(with  leaves  resembling  hair),\ 
Water-milfod  :  Myriophyllum. 
Th.  -o\vi,  θρίξ. 
(ΊΙολΰτρΐχος,  ov,  adj.  that  has  much 

hair ;  very  hairy. 
ΤΙο\ντρο-ία,  ας,  η~  multifariousness 
— versatility  of  genius :  craftiness. 


sparmg,  or  parsmiomous. 
λνς,  φείδομαι,  όείοω. 
ΤΙοΧΰφερνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ττολΰεί- 

νος.  Th.  ττοΧύς,  φεοντί. 
ΤΙοΧνώημία,  ας,  ή,  extensive  fame ; 
great  celebrity,  in  a  good  or  bad 

S.  Th.  —οΧνς,  φήμη. 


^  -ολντοο-ίη,  ης,  in  Herodot.  '2,  (ΐΙοΧνψημος,  ov,  adj.  very  famous ; 
121.  in  the  s.  s.  as  ■ζοΧνύροσννη.ι  much  renowned — where  much  is 
Th.  ττοΧύς,  (τρό-ος)  τρέττω.  j  s-poken,  as  a  jnarket place.  Odyss. 

(ΙίοΧυτοο-ος,   ov,   adj.   manifold:]  2.150.  rich  in  song.  Oc/y.?s.  22, 
multifarious;  various;  diverse — '  376.  that  speaks  much;  clamo- 
that  is  of  a  pliant,  supple  disposi-j  rous  ;  noisy,  Schn.  L. 
tion  ;  prompt  to  bend  to  circum-i  (ΥίοΧνφτίτωρ,  ορος,  ad,j.  ε.  s.  as  ττοΧύ- 
stances  ;   ready  in  expedients  ; ' 
subtle  :  insenious — craftv.  Horn. 


Odyss.  1. 1. — but, preferably, '  that 
has  wandered,  or  travelled  much ;' 
as  ν::ότρο~3ς,  means,  '  that  has  re- 
turned from  a  journey,'  Schn.  L. 

ΙίοΧντοοφία,  ας,  η,  abundant  supply 
of  food ;  maintenance  for  a  long 
time.  Th.  -ολνς,  τβέώω. 

(ΤίοΧντοοόος,  ov,  adj.  abundantly 
fed  ;  well-nourished  ;  fat.  Act. 
{note  the  a-ccent.  -οΧυτρόφος)  that 
nourishes,  or  feeds  well. 

ΐΙοΧντρόχάΧος,  ου,  adj.  tha.t  runs 
much,  frequently,  or  swiftly — 
voluble  ;  nimble  in  running.  Th. 

-οΧνς,  (τρόχ^αΧος^  τοέ-νω. 

ΤίοΧ.ντρϋτος.  ου,  adj.  much  harassed, 
exhausted,  or  <iistressed.  Th.  -ο- 
Χνς, τρύω. 

ΐΙοΧννορία,  ας,  η,  an  abundance  of 
water.  Th.  -οΧύς,  νοωρ. 

{ΤΙοΧννορος,  ov,  adj.  that  abounds  in 
water. 

ΤΙοΧνϋΧος.,  ov,  adj.  that  contains 
abundant  matter ;  that  abounds 
in  νΧη.  in  any  of  its  ss.  Th.  -οΧυς, 

Άη. 

ΤίοΧν'ύμνητος,  ov,  adj.  much  celebra- 
ted in  song.  Th.  τοΧνς,  υμνέω. 
ΤΙ.οΧννμνια,  ας,  ή,  see  ΤίοΧνμνια. 

ΤΙοΧυνμνος,  ον,  adj.  abounding  in 
songs  of  praise  ;  much  sung,  or 
celebrated. 

ΥίοΧνόαγέω^  ώ,   [ fut.  ησω.]  tO  eat 

much,  or  voraciously.  Th.  ττοΧύς, 

φίγω. 

(ΐίοΧνώαγία,  ας,  η,  the  act  of  eating 
greedily  ■    voracity  ; 


mucn,  or 
gluttony. 
(ΐΙοΧνφάγος,  ου,  adj.  eating  much, 

or  like  a  glutton,  [a] 
ΤΙοΧνύΰμος,  ov,  adj.  Dor.  for  ποΧν- 

όημος. 

ΤΙοΧνφάνταστος,  ον,  adj.  of  many  ap- 
pearances. Th.  ττοΧνς,  (φανταστός) 
φαίνω. 

ΙίοΧνφίοίΐ.ακος,  ον,  adj.  consisting  of  (ΐίοΧνό 
many  drugs  ;  abounding  in  me-' 
dicinaJ  drugs  ;  skilled  in  drugs. 

Th.  ποΧνς,  φάβμακον. 
ΙΙοΧνφασία,  ας,  ί],  S.  S.  as  ττοΧνΧογία. 

ΎΊι.  τΓοΧνς,  φάω,  όημί. 
(ΤΙοΧνόατος,  ον,  adj.  much  spoken 

of :  much  knovsm  ;  famous. 
ΐΙοΧνόανΧος,  ov,  adj.\evy  bad,  TJi. 

■ττοΧνς,  φανΧος, 


οημος. 

ΤίοΧύφΘογγος,  ου,  adj.  that  has  many 
tones,  or  voices  ;  many -toned  ; 
loud-sounding.  Th.  -οΧνς,  φθόγγος. 
ΤΙοΧνφθόρος,  ου,  adj.  very  destruc- 
tive ;  destroying  many — (uith  an 
accent  on  the  antepenult.  ττοΧνφθο- 
ρος)  totally  devastated ;  utterly  de- 
stroyed— deathful,  JEschyl.Prom, 
63S.  much  exposed  to  destruction, 
Sophoc.  Schn.  L. 
ΤΙοΧϋφΐΧία,  ας,  η,  a  multitude  of 

friends.  Th.  ποΧνς,  ώίΧος. 
(ΤΙοΧΰφΐΧος,  ov,  adj.  having  many 

friends ;  much  beloved. 
ΠολΰόίλΓΟ^ς,  ου,  adj.  that  loves  with 
great  ardour.  lit.  that  has  taken  a 
strong  love-potion,  or  philter.  Th. 
-οΧνς,  φίΧτρον. 
ΤΙοΧνφΧοιος,  ov,  adj.  that  has  a  thick 

bark.  Th.  πολύς,  φλοιός. 
ΐΙοΧνύΧοισβος,  ov,  adj.  loud-sound- 
ing,  as  the  waves.    Th.  ποΧνς, 
φλοίσβος. 

ΤΙολνφοιτος,  ov,  adj.  that  roams,  or 
wanders  much  about.  Th.  -ολνς, 

φοίτάω. 

ΐΙοΧνφόνος,  ov,  adj.  slaying  many  ; 
murderous.  Th.  πολύς,  φένω. 

Τίολνφορβος,  ov,  (also,  3  terrain,  η, 
ov)  adj.  that  nourishes  many ;  pro- 
viding vrith  abundant  provender. 
Th.  πολί'ς,  (φορβή)  φίρβω. 

ΐίολνφορέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  bear, 

or  carry  much  ;  to  be  fertile.  Th. 

ποΧί'ς,  φέρω. 
(ΤΙοΧνφορία,  ας,  h,  the  carrying,  or 

bearing  much  ;  great  fertility. 
ΐίολνφόρος,  ov,  adj.  that  carries,  or 
bears  much.  lit.  and  met.  Aris- 
toph. Plut.  854.  bearing  much, 
water,  (viz.  uine) ;  strong. 
ΐίολνώοοτος,  ov,  adj.  heavily  laden. 

Th.  πολύς,  {φόοτος)  φέρω. 
ΤΙολνφραύής,  έος,    adj.  possessing 
great  intelligence,  or  wisdom.  Th. 

πολνς,  ώοάζω. 

:.  ας,  !*;,  wisdom ;  intel- 
licfence :  eloquence. 
(ΤΙοΧνόο  ίομων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πο' 
Χυφραδής. 

ΙΙολνφοαστος.  ov,  adj.  well-contrived 
I  (from  φοάζομαι) — much  famed, 
I  Parmenid.  Fragm.  1.  much,  or 
!  frequently  said,  Graramat.  (  from 
':  φοάζω),  Schn.  .L.  Th.  πούΧς, 
1  φράζω. 
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ΤΙοΧύφροντίς,  ιδος,  adj.  full  of  care.  ΙΐΙο'Χνχορδία,  aj,  η,  a  great  number 

Th.  πολνς,  (^φροντις)  φρήν.  of  strings,  Τ'Λ..  πολύί,  χορδή. 

(Π.ο'λνφρόντιστος,  υυ,  adj.  very  care- 1  (Πολ·υχορ()ο?,  ον,  adj.  having  many 


abounding  in 
(ψυτ'όί')  φνω. 
as  πολνλογέω. 

plurality  of 


ful ;  very  accurate ;  very  exact. 
Act.  bestowing  extraordinary  care, 
or  attention. 
ΤΙολυφροσύΐ'η,  ης,  η,  great  intelli- 
gence, or  prudence.  Th.  πολύς, 
ώρήν. 

(ΐίολνφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πολύτρο- 
πος, wise  ;  intelligent ;  prudent ; 
subtle  ;  very  ingenious,  or  crafty. 

ΐίολϋφνης,  εος,  adj.  multifarious  ; 
divided  into  many  parts,  or 
branches.  Th.  πολύς,  φνή. 

ΤΙολνφυλλος,  ου,  adj.  having  many 
leaves ;  very  leafy.    Th.  πολύς, 

φύλλον, 

ΤΙολνφνλος,  ον,  adj.  divided  into 
I  many  tribes,  races,  or  kinds.  Th. 

πολύς,  φνλον. 
Τίολνφντος,  υν,  adj. 

plants.  Th.  πολύς 
ΤΙολνφωνεω,  ώ,  s.  s 

Th.  πολύς,  φωνή. 
(Π.ολνφωνία,  ας,  η, 

voices  ;  a  multitude  of  sounds  ; 
F  extraordinary  loquacity. 
(ΐίολνφωνος,  ον,  adj.  of,  or  in  many 

voices,  or  tones  ;   many-toned  ; 

loud-sounding — talkative. 
ΐίολύχαλκος,  ον,  adj.  abounding  in 

copper,  or  brass,  or  in  copper  coin, 

or  money  —  well  made,  or  well 

■  secured  with  brass,  or  copper.  Th. 
πολύς,  χ^αλκός. 

ΤΙολϋχανδής,  εος,  adj.  very  cap acious. 

Th.  πολύς,  (^χανδάνω^  Χ^^· 
Τίολνχάρης,  εος,  δ,  or  >';,  that  has,  or 
that  conciliates  many  friends.  Th. 

■  πολύς,  χαίρω. 

ΤΙολνχαρίδας,  ον,  h,  a  term  of  en- 
dearment. "ίΤ  ώ  πολνχαρίδα,  Aris- 
toph.  Lysist.  1098.  my  dearest. 
Th.  πολύς,  χάρις.  [^^  ^  _  _] 

ΤΙολνχαρμος,  ον,  adj.  very  warlike. 
Th.  πολύς,  {χάρμη)  χαίρω. 

ΐίολνχειρ,  χειρός,  and  πολνχειρος,  ον, 
adj.  of  many  hands  ;  many-hand- 
ed. Th.  πολύς,  χείρ. 

(ΐίολϋχειρία,  ας,  η,  a  multitude  of 
hands,  or  of  workmen. 

ΤΙολνχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  m.any 
tunics,  or  much  clothes.  Th.  πο- 
λύς, χιτών.  [γ] 

Τίολνχνοος,  όον,  adj.  very  downy. 
Th.  πολύς,  χνόος. 

ΤΙολνχοέω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  that  pours, 
or  sheds  a  great  deal ;  that  yields 
much  produce.  Th,  πολύς,  χεω. 

(Πολΰχοΐα,  ας,  η,  the  state  of  pour- 
ing, or  shedding  abundantly — 
abundant  produce  in  seed — vari- 
ety of  kinds,  Theophrast.  h.  pi. 
2,  24. 

(ΤΙολνχοιος,  poet,  for  πολΰχοος. 

(Π,ολνχοος,  όον,  contr.  πολνχονς,  ον, 
adj.  that  pours,  or  sheds  in  great 
quantity  ;  abundant  in  produce, 
as  seeds — of  various  kinds,  Theo- 


phrast. 1i  σπέρμα  πολνχοον,  a  seed 
which  gives  a  manifold  return. 
IT  TO  πολνχοον  J  Theophrast.  variety 
pf  species. 


strmgs ;  many-toned 
ΐίολνχρηματία,  ας,     the  possession 
of   great   wealth.    Th.  πολύς, 

χρήμα. 

(ΐίολν χρηματίζω,  fut.  ίσω,  to  pos- 
sess much  wealth. 
(ΐίολν χρήματος,  ον,  adj.  possessing 
much  property ;  very  wealthy. 

(Τίολνχρημοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  πολν- 

χρηματία. 
ΐίολνχρηστία,  ας,  η,  great  Utility. 

Th.  πολύς,  {χρηστός)  χρίομαι. 
(ΤΙολν χρηστός,  ον,  adj.  very  useful, 
or  profitable — much  made  use  of 
ΥΙολνχροια,  ας,  η,  an  abundance,  or 
multiplicity,  of  colours.  Th.  πολύς, 
χρόα. 

ΐίολνχρονέω,  ώ,  \  fut.  ήσω^  to  last 
a  long  time,  ?  Schn.  L.  Th.  πολύς, 
χρόνος. 

(ΐίολνχρονίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πο- 

λνχρονεω,  LXX. 
I  (Πολυ;;^(30ί^ίθί,  ον,  adj.  of   a  long 
time  ;  of  long  duration  ;  ancient 
— that  lasts  a  long  time 
{ΤΙολνχρονίως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Π,ολνχρονιότης,  ητος,  η,  length  of 

time ;  lastingness, 
ΐίολύχροος,  όον,  contr.  πολύχρονς,  ον, 
adj.  many-coloured  ;  variegated. 

Th.  πολύς,  χρόα. 

ΐίολύχρνσος,  ον,  adj.  rich  in  gold 
or  golden  utensils,  or  ornaments 
Th.  πολύς,  χρυσός. 
ΤΙολνχρώματος,  ον,  πολνχρως,  ωτος, 
and  πολύχρωμος,  ον,  adj.  s.  s.  as 
πολνχροος.  Th.  πολύς,  χρώμα,  χρως. 

ΐίολνχνλος,  ον,  adj.  abounding  in 

sap,  or  juice.  Th.  πολύς,  χνλός. 
ΐίολνχνμος,  ον,  adj.  properly,  having 
much  flavour,  but  generally,  s.  s. 

as  πολνχυλυς.  Th.  πολύς,  χνμός. 

Τίολνχντος,  ον,  adj.  poured  out,  or 
diffused    extensively  —  flowing 
abundantly  ;  abundant — s.  s.  as 
πολΰχοος.  Th.  πολύς,  χνω. 
ΤΙολνχώρητος,  ον,  adj.  containing 

much.  Th.  πολύς,  χωρέω,  χώρα. 
ΤΙολυχωρυς,  ον,  adj.  very  capacious ; 

very  spacious.  Th.  πολύς,  χώρα. 
ΤΙολνχωστος,  υυ,   adj.  heaped  up 

highly.  Th.  πολύς,  χωνννω. 
Τίολυψάμαθος,  and  πολνψαμμυς,  ον, 

adj.  abounding  in  sand ;  very 

sandy.  Th.  πολύς,  ψάμμος,  or  άμμος. 

ΐίολνιΐ^ηφία,  ας,  η,  a  number  and  di- 
versity of  votes.  Th.  πολύς,  ύιηφος. 
(ΠολυφήφΤς,  ιδος,  adj.  abounding  in 
pebbles. 

{ΐίολνιρηφος,  ον,  adj.  with  many  and 

different  votes,  Schn.  L. 
ΐίολνωδυνία,  ας,  η,  excessive  pain. 

Th.  πολύς,  όδννη. 
(ΐίολνώδΰνος,  ου,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain — that  causes  exces- 
sive pain. 


ΤΙολύωνν.μέω,  [fut.  ήσω,]  to  have 
many  names.  Th.  πολύς,  ΰννμα, 
jFjoI.  for  ϋνομα. 

(Πολίωνί/χία,  aij  i^,  a  number  of 


names  ;  the  state  of  having  many 
names. 

(Τίολνώννμος,  ου,  adj.  having  many 
names — having  a  great  name. 

ϋολνώνυχος,  ον,  adj.  furnished  with 
many  nails,  or  talons.  Th.  πολύς, 

ονυζ. 

ΐΐυλϋωπής,  εος,  and  πολυωπος,  οϋ, 
adj.  having  many  apertures.  Th. 
πολύς,  ώπή,forόπή.  tt  many-eyed. 

Th.  πολύς,  ώφ. 

ΐίολΰωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bestoW 
extraordinary  care,  or  attention 
upon  ;  to  reverence  highly,  op~ 
posed  to  όλιγωρέω.  Th.  πολύς, 
(ώρέω)  ώρα. 

(Τίολνωρητικδς,  κη,  κον,  adj.  that  be- 
stows extraordinary  care,  or  at- 
tention, &c.  see  the  verb. 

{Ίίολνωρία,  ας,  η,  extraordinary  care," 
attention,  consideration,  or  re- 
spect. 

ΙΙολύωτος,  ου,  adj.  that  has  many 
ears.  Th.  πολύς,  ονς. 

ΥΙολνωφελής,  εος,  adj  of  manifold 
profit.  Th.  πολύς,  ώφελεω. 

(ίίολυωφελώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐίολνωφ,  ωπος,  adj.  that  has  many 
eyes,  or  many  holes.  Th.  πολύς, 
ώφ,  ώπή,  in  the  last  s.  for  οπή. 

ΤΙόλφος,  ον,  or  πολφός,  ον,  b,  a  por- 
ridge, composed  of  roots  scraped, 
vegetables,  and  meal,  or  a  kind  of 
made  dish,  resembling  in  its  com- 
position maccaroni,  or  vermicelli, 
Casaubon,  improperly  confound- 
ed tcith  βολβός,  Schn.  L. 

[Τίόμα,  ατος,  το,  a  drink,  or  pota- 
tion. Th.  πίνω.] 

ΤΙομπαγωγεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  con- 
duct a  procession,  ?  Schn.  L.  Th. 
πομπή,  αγω. 

ΐίομπαΐος,  αία,  αΐον,  or  πομπαΐος,  ου, 
adj.  that  leads,  or  conducts.  Pass. 
sent;  conducted,  Eurip.  Iph.Aul. 
1323.  1Γ  h  πομπαΐος,  a  name  of 
Mercury,  the  conductor,  viz.  of 
the  dead.  H  πομπαΐος  άνεμος,  a  fa- 
vourable wind.  Th.  πέμπω. 

{Jϊoμπtίa,  ας,  η,  (^  from  πομπενω)  the 
act  of  conducting,  conveying,  or 
of  accompanying,  in  solemn  pro- 
cession— a  ceremonious  march  ;  a 
solemn  procession  ;  {at  Rome)  a 
triumphal  procession,  metaph.  an 
ostentatious  display  ;  a  proud,  or 
pompous  demeanour  —  raillery, 
sarcastic  banter,  or  jeers,  proper- 
ly, such  as  pass  between  persons 
in  aprocession,  and  the  spectators. 

(ΐίομπεΐον,  ον,  τό,  an  utensil  used  in 
solemn  processions — a  place  at 
Athens  so  called. 

(ΐίομπεύεσκεν,  3  pers.  sing,  imperf. 
Ion.  of  πομπενω. 

(ΤΙομπεύς,  εος,  lon.  ηος,  h,  one  who 

conducts,  accompanies,  or  escorts 
any  one,  especially,  in  a  solemn 
procession  ;  the  conductor  of  a 
solemn  procession — one  who  goes 
in  procession,  Apollon.  Rhod. 

(ϊίόμπενσις,  εως,  ι),  the  S.  S.  as  πομ- 

τΓίία,  especially,  the  first  s. 


ΠΟΜΦ 


Π  ON  Η 


Π  Ο  Ν  Τ  1029 


^Ιομ-ζεντηρως,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  a  solemn 
procession. 

(ΐίομττενττιρ,  ηρος,  and  πομττεντιις,  οΰ, 
δ,  the  s.  s.  as  -ομ-ενς. 

(ΊΙομπενω,  fut.  εύσω,  to  COnduct, 


convey,  or  accompany,  m 


solemn 


flowers  of 


uhich  gather  on 


procession,  with  ceremony,  or  m 
atrimnphal  march — to  go  in  state, 
in  solemn  procession,  or  ia  tri- 
umph —  to  behave  with  pride, 
haughtiness,  or  ostentation  ;  to 
strut,  and  assume  proud  airs,  like 
a  person  in  a  solemn  procession 
— to  launch  sarcasms  at,  jeer,  or 
deride  any  one,  as  was  customary 
icith  the  persons  xcho  followed  a 
procession  on  the  festivals  of  Bac- 
chus and  Ceres.  Act.  to  make  ma- 
nifest, or  e\ident,  to  expose,  or 
explain,  Heracl.  Alleg.  29.  cited 
Schn.  L.  to  send  to,  or  into,  Phi- 
lostrat.  p.  684. 
(ΤΙομττη,  ης,  η,  the  act  of  sending, 
or  conveying ;  the  act  of  sending, 
or  dismissing  any  one  with  at- 
tendants, or  an  escort — a  solemn 
procession ;  a  pomp ;  a  triumphal 
procession. 
(ΐίομττήμων,  ονος,  adj.  that  sends,  or 
conveys,  farourable,  as  a  wind, 
Apollon.  Arg.  2,  675. 
{ΥΙομτηκος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  made  use  of  in,  or 
qualified  for,  solemn  processions  ; 
pompous  ;  magnificent ;  ostenta- 
tious. 

(Jl^μ^:ί\oς,  ov,  b,  a  certain  fish,  the 
Pilot-fish:  Gasterosteus  ductor.  [r] 

(Ίίόμτζΐμος,  OV,  and  πόμζιμος,  ίμη, 
ιμον,  adj.  conveying,  or  conduct- 
ing ;  susceptible  of  being  con- 
veyed, conducted,  or  transmitted 
—  transmitted,  or  sent,  Eurip.\ 
Med.  847. 

{Τίόμττιος,  ία,  ιον,  adj.  s.s.  as  τ:ομ~ίκός. 

{ΤΙομτζός,  ού,  δ,  a  conductor,  leader, 
or  companion ;  one  who  accom- 
panies, or  escorts  ;  s.s.as  -ίμπων. 

Τίομ-οστοΧεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  Con- 
duct a  fleet,  or  a  ship — to  lead  in 
procession,  Strab.  Th.  ττεμπω,  στό- 
λος. 

ΤΙομφολυγεω,  ω,  [  fut.  ησω,]  to  throw 

up  bubbles ;  to  bubble  up.  Th. 

ττομφόΧνξ. 
(Π.ομώο\νγηρδς,  pa,  pov,  adj.  covered 
with  bubbles  ;  that  throws  up 
bubbles. 

(lL·ίoμφoΛϋγίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  ττομ- 
φοΧνγεω. 

ΐΙομφο\ϋγοπά<ρ\ασμα,  ατος,  το,  Ά  bub- 
ble thrown  up  with  noise  in  boil- 
ing water.  Th.  πομψόλνς,  τταώλάζω. 

ΤΙομφολυγόω,    ώ,    [fut.    ώσω,]  tO 

change  into  bubbles,  or  blisters  ; 
to  raise  blisters.  Th.  ττομώόλυζ. 
(ΐίομφολΰγώδης,  εος,  adj.  full  of  blis- 
ters, or  bubbles.    Th.  πομφ6\νς, 
είδος. 

ΐloμ(|>o\ύζω,fut.  νξω,  s.  s.  and  Th. 

as  τΓομψολνσσω. 
Τίομφόλνξ,  νγος,  η,  a  water-bubble  ; 

a  blister — ^the  boss  of  a  shield — 


the  roof  of  a  smelting  oven  in 
extracting  zinc  from  its  ore.  Th. 
-ομφδς,  Schn.  L. 

(Υίομφο\νσσω,  to  throw  up  bubbles, 
or  blisters  ;  to  boil  up,  or  boil 
over  with  bubbles — to  gush  forth, 
as  from  a  bubbling  spring,  Pind. 
Pyth.  4,  215.  ^  Th.  -αφλάζω, 
Etymolog.  Mag. 

ΐίομφός,  ov,  b,  a  blister ;  a  bubble. 
s.s.  as  -ίμφίξ,ττεμφίς,  and  of  simi- 
lar origin.  Schn.  L. 


{Τίονηρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj, 

adverbially. 
ΤΙονηρόφθαλμος,  ov,  adj.  having  bad 
eyes  ;  s.  s.  as  βάσκανος,  LXX.  Th. 
πονηρός,  οφθαλμός. 
ΤΙονηρόώΐλος,  ov,  adj.   loving,  or 
friendly  to  the  wicked,  Th.  πονη- 
ρός, φίλος. 
ΤΙονητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  prone  to  labour  ;  laborious, 
Th.  πόνος. 
(ΤΙονικός,  κη,  κόν,  adj.  addicted  to 
labour. 

ΤΙονέω,  aj.fut.  ήσω,  to  WOrk  OUt,  or  \  (ΤΙυνόείς,  όεσσα,  όεν,  adj.  making 
earn  by  labour,  JCen.  Anab.  7,  6,  \  work. 

41.  {with  an  accus.)  to  give  work  \  ΐΐονο-αίκτωρ,  ορος,  δ,  one  who  plays 
to,  or  to  cause  any  one  labour,  I  with  work  ;  a  player  of  laborious 
trouble,  toil,  or  pain — to  distress, !  games,  Schn.  L.  Th.  πόνος,  παίζω. 
Pind.  Pyth.  4,  268.   Neut.  to  I  IIoVo?,  ου,  δ,  work  ;  labour — a  per- 


w^ork  at ;  to  toil  at ;  to  perform — 
to  become  harassed,  weary,  or 
faint  from  exertion ;  to  lose 
strength ;  to  be  exhausted ;  to  be- 
come worn  out,  or  useless. =Πο!/έ- 
ομαι,  ονμαι,  to  be  distressed,  Hiad. 
10,  117.  to  be  occupied  by,  or  en- 
gaged with — in  an  act.  s.  Mosch. 
4,  100.  and  by  Apollon.  and  Or- 
phic. Argon.  Schn.  L.  Th.  (πόνος) 
πίνω. 

(ΙΙόνημα,  ατος,  το,  a  labour ;  a  work ; 
a  performance. 

Τίονήρενμα,  ατος,  τό,  a  wicked  ac- 
tion :  from  πονηρεύω. 

ΐΐονηρεΰω,  fut.  ενσω,  to  be  wicked  ; 
to  act  in  a  bad,  or  wicked  manner, 
=ΐΙονηοεύομαι,   s.  s.   OS  the  act. 

form.  Th.  πονηρός. 

(ΐΐονηρία,  ας,  η,  badness ;  a  bad 
state,  or  condition — wickedness  ; 
perversity ;  a  bad,  or  wicked  cha- 
racter, or  disposition. 

ΐΐονηροόΐ δάσκαλος,  ov,  δ,  a  teacher  of 
wickedness.  Th.  πονηρός,  {διδάσκα- 
λος) διδάσκω. 

ΤΙονηροκάρδιος,  ov,  adj.  bad-hearted. 
Gloss.  Steph.  Th.  πονηρός,  καρδία.  I 

ΤΙονηροκηατέομαι,  ονμαι,    [fut.  ήσο- 

μαι,]  to  be  governed  by  \vicked 
persons  ;  to  live  under  a  bad  go- 
vernment. Th.  πονηρός,  κρατεω. 
{ΤΙονηροκράτία,   ας,   η,  the  rule  of 

wicked  persons. 
Τΐονηρολογία,  ας,  η,  discourse  on  bad 
subjects ;  bad  language,  discus- 
sion, or  discourse.    Th.  πονηρός, 
λέγω. 

ΙΙονηρόπολις,  εως,  η,  a  city  inhabited 
by  wicked  people.    Th.  πονηρός, 

πόλις. 

ΤΙονηρός,  pa,  pov,  adj.  act.  {πόνηρος) 
properly,  troublesome;  causing 
trouble,  or  distress,  {Schn.  L.) 
mostly  in  the  following  semes, 
miserable  ;  wretched — bad ;  worn 
out ;  decayed ;  unsound  ;  useless  ; 
unprofitable,  opposed  to  γοηστός — 
in  a  bad  state,  or  condition;  in 
bad  circumstances  ;  ill ;  in  bad 
health  ;  weak,  or  ill-conditioned, 
as  tobodUy  frame,  or  constitution 
— bad,  in  a  moral  sense,  wicked: 
corrupt ;  depraved.  Th.  πονέω, 
Schn.  L. 


formance,  or  work  done,  Eurip. 
Phccn.  29.  toil ;  trouble ;  toilsome 
work — fatigue  ;  Aveariness  ;  ex- 
haustion— pain  ;  distress  ;  mise- 
ry ;  affliction  ;  sickness.  Th.  πίνω, 

πίνομαι. 

Ιίοντιας,  άδος,  η,  a  sea-nymph,  or 
female  inhabitant  of  the  sea.  Th. 

πόντιος. 

ΊΙοντίζω,  fut.  ίσω,  act.  to  sink  in 
the  sea.  Th.  πόντος. 

(ΐίοντιχυς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  sea  ;  marine,  it  of, 
or  belonging  to,  or  concerning 
the  kingdom  of  Pontus. 

ΐΐόντιος,  ov,  and  πόντιος,  ία,  ιον,  adj. 
of,  or  from,  or  pertaining  to  the 
sea ;  marine.  Th.  πόντος. 

{ΐΐόντισμα,  ατος,  τό,  something  that 
has  been  thrown  into  the  sea: 
from  ποντίζω. 

{Τίοντιστης,  ov,  b,  s.  s.  as  καταποντισ- 
τής. 

ΤΙοντόβροχος,  ov,  adj.  that  has  been 
dipped  in  the  sea.  Th.  πόντος, 
βρεχτώ. 

ΐΐοντογενης,  εος,  adj.  sea-bom.  Th. 

πόντος,  γένος,  γίνω. 
(Τίοντογίνεια,  ας,  η,  α  fem.  of  ποντο- 

γενης,  a  daughter  of  the  sea. 
Ιίοντόθεν,  adv.  from  the  sea,  Th. 

πόντος. 

ΙΙοντοθήρης,  υν,  δ,  a  fisher  in  the  sea. 

Th.  πόντος,  θηράω. 

Τίοντομίδων,  οντος,  δ,  the  ruler  of  the 
sea.  IT  ποντομίδονσα,  a  Nereid, 
Schn.  L.  Th.  πόντος,  μέδω. 

ΤΙοντοναντης,  ov,  δ,  a  navigator  of 

the  sea.  Th.  πόντος,  ναύτης. 

ΤΙόντονδε,  adv.  towards  the  sea  ;  at 

the  sea.  Th.  πόντος, 
ΐΐοντοπλάνητος,  and  ποντοπλάνος,  ov, 

adj.  that  wanders  on  the  sea.  Th. 

πόντος,  {πλανάομαι)  πλάνη,  [α] 
ΤΙοντοπορεΰύ),  fut.  ενσω,  s.  s.  and 

Th.  as  ποντοπορεο}. 
ΤΙοντοπορίύ),  ώ,  [fut.  ησω,Ί  to  gO  ΟΠ, 

or  through,  the  sea  ;  to  go  by  sea ; 
to  traverse  the  seas  ;  to  navigate 
the  high  seas,  in  contradistinction 
to  making  coasting  voyages,  Th. 
πόντος,  {πόρος)  πείρω. 

{ΤΙοντοπυρος,  ov,  adj.  that  goes  to 
sea ;  that  traverses  the  sea,  an 
epith.  of  a  ship,  Horn. 
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Τίοντοττοσειόων,  ώνος,  δ,  Neptune, 
master  of  the  sea,  Aristoph.  Th. 
■πόντος,  ΤΙοσειδών. 

πό  ντος,  ov,  h,  the  sea  — the 
^gean  sea,  Herodot.  4,  99.  met. 
a  vast  quantity, PA,cema:.^i/ie?i£Bi. 
the  Euxine  sea — the  kingdom  of 
Pontus.  1Γ  ττόντος  αλός,  Iliad.  21, 
59.  and  πόντος  ά\δς  βαθύς,  The- 
ognis  10.  the  high  sea,  or  the  vast 
depth  of  the  sea,  or  the  deep. 

ΐίοντοστεφης ,  εο?,  δ,  or  η,  that  is  sur- 
rounded by  the  deep.  Th.  πόντος, 
στέψω. 

Τίοντοφάρνξ,  νγος,  adj.  that  is  an  in- 
satiable glutton.  Th.  πόντος,  φά- 
ρνγξ,  or  φάρυξ.  [a] 

ΐΐοντόφι,  poet,  for  πόντου,  genit.  of 
πόντος. 

ΤΙοντοχάρυβδις,  εως,  η,  a  whirlpool  in 
the  sea.  Th.  πόντος,  χάρυβόος.  [a] 

ΤΙοντόω,  ώ,  to  convert  into  sea.  Th. 
πόντος. 

ΤΙοοφάγος,  s.  s.  and  Th.  as  ποηφά- 
yof.  [a] 

χίοπάνευμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πόπα- 
vov.  [a] 

ΙΙόπανον,  ov,  το,  a  sort  of  cake,  of- 
fered in  sacrifices.  IT  the  forms 
and  sizes  of  such  cakes  were  va- 
rious, Theophrast.  and  Porphyr. 
de  Abstinent.,  cited  Schn.  L. 
Supplem.  Th.  (πεπο))  πίπτω. 

ΐΙόπαξ,  an  exclamation,  like  πόποι, 
and  the  same  probably  as  πύπαξ, 
Att.  Schn.  L. 

ΤΙοπας,  άδος,  η,  a  small  cake,  oifered 
in  sacrifices.  Th.  (πεπω)  πίπτω. 

'Π.oπίζω,fut.  ίσω,  to  cry  like  the 
lapwing.  Th.  εποψ,  or  formed  in 
imitation  of  the  cry  of  the  bird. 

ΤΙόποι,  an  exclamation,  expressive 
of  amazement,  sometimes  of  an 
ger  ;  ώ  πόποι,  equivalent  to  ώ  θεοϊ 
πόποι,  having  in  the  dialect  of  the 
Dryopes  the  s.  s.  according  to 
the  grammarian  Heraclides — an 
exclamation  of  complaint,  like 
ψεν,  παπαι,  according  to  a  Schol 
on  Horn. 

ΠΟΠΠΥ'ΖΩ,/ίίί.  ΰσω,  Dor.  ποπ- 
ττϋσδω,  to  chirp,  or  whistle,  with 
the  lips  kept  nearly  closed,  as  in 
calling  to  dogs  and  horses  byway 
of  caressing,  or  encouragement 
— also,  as  a  mode  of  applaud^ 
ing  ;  hence,  metaph.  to  coax,  or 
flatter — to  play  unharmoniously 
on  the  flute,  Theocrit.  5,  7.  "ίΓ  to 
produce  a  noise  as  of  a  kiss, 
Analect.  3,  p.  113.  no.  7. 

{J\oππυkιάζω,fut.  άσο),  s.  s.  as  the 
preceding,  but  in  Theocrit.  5, 
90.  to  sing,  or  to  play  agreeably 
oji  a  flute. 

ζΐίοππνσδο),  Dor.  for  ποππύζω. 

{ΐΐόππυσμα,  ατός,  τδ,  a  chirp,  or 
whistle  {see  the  verb.)  metaph.  ζ 
caress  ;  a  token  of  applause. 

(ΙΙο7Γ7Γυσ/^ό?,  ov,  Ό,  the  act  of  chirp 
ing,  or  whistling,  metaph.  of  ca 
ressing — see  the  s.  of  ποππύζω. 

ΤΙορόακδς,  s.  s.  as  παρδακός. 

Τίόβδά'Χίς,εως,  )j,  s,s.  as  πάρδαλις. 


Τίορδ^,  ΐίς,  η,  a  breaking  of  wind 
from  behind.  Th.  πίπορδα,  2  perf. 
or  perf  mid.  of  πίρδω. 

(ΤΙόρδων,  ονυς,  ύ,  a  filthy  disciple  of 
the  Cynics,  as  a  term  of  con- 
tempt, Arrian.  Ep.  3,  22,  80. 

Πορεία,  ας,  η,  the  act  of  going ;  a 
departure  ;  a  going ;  a  march  ;  a 
passage ;  a  journey ;  a  way,  or 
route  —  conveyance  ;  transporta- 
tion :  from  πορεύω. 

(ΣΙορεΐον,  ov,  TO,  a  vehicle  for  con- 
veying persons,  or  goods  —  tra- 
velling expenses,  of  ambassadors 
and  public  officers. 

{ΙΙόρενμα,  ατος,  τδ,  a  journey,  or 
voyage ;  an  expedition,  Eurip. 
Iph.  in  Aul.  299. 
Τίορενς,  εως,  h,  s.  s.  as  πορθμεύς. 
ΙΙορενσιμος,  ov,  adj.  through  which 
there  is  a  passage  ;  that  may  be 
travelled  over,  or  traversed  ;  pass- 
able ;  permeable. 

(ΤΙόρευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πορεία. 

(ΤΙορεντικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  walking,  or  go- 
ing ;  adapted  to,  or  destined  for 
walking,  Aristot. 

(Ίίορεντδς,  η,  δν,  adj.  conveyed  ; 
transported  —  travelled  over  ; 
passed  —  susceptible  of  being 
passed  ■,  the  s.  s.  as  πορεύσιμος. 

JIopivo),fut.  εύσω,  to  bring,  convey, 
transport,  or  send,  either  by  land, 
or  icater  ;  to  transport  —  to  pro- 
vide, or  furnish,  Eurip.  Phosn. 
996.  instead  of  πορεύομαι,  Pind. 
Ol.  3,  4ζ).—ΙΙορεύομαι,  to  set  out ; 
to  go  forth  ;  to  go ;  to  travel — to 
go  to.  met.  to  encounter.  Plat,  to 
pass — to  walk  in,  viz.  to  observe 
the  commandments,  N.  T.  Lucce 
1,  6.  IT  τοΊν  ποδοΧν  πopzvεσθaL,Xen. 
Cyrop.  to  go  on  foot.  Ύ\  πορενεσθαι 
εις  τα  κτήματα,  Dem.  to  enter  into, 
or  to  take  possession  of  a  proper- 
ty. ^  επόρεε,β-οπι  πορεω,  Herodot. 
1,  48.  he  went  through  ;  he  pe- 
rused.  Th.  {πόρος)  πείρω. 

Τϊορθεο),  C3,fut.  ησω,  to  lay  waste  ; 
to  devastate  ;  to  plunder  ;  to 
sack — to  besiege,  Diodor.  11,  32. 
Τ^περθύ}. 

(ΐΐόρθημα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  plundered,  or  devastated — 
a  devastation ;  a  sacking,  Plut. 
Sul.  16. 

(ΤΙόρθησις,  εως,  h,  the  act  of  laying 
waste,  or  sacking  ;  devastation. 

(ΠορθητΓίί,  ου,  Ό,  a  devastator,  plun- 
derer, or  ravager. 

(Ίίορθητικδς,  κη,  κδν,  adj.  Capable  of 
devastating  ;  that  ravages,  or  de- 
stroys. 

(Τίορθήτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  πορ- 
θητής. 

ΤΙορθμεία,  ας,  ?),  the  conveying  of 
passengers  across,  or  ferrying 
over  a  river  :  from  πορθμεύω. 

(ΐίορθμεΐον,  ov,  τδ,  a  vessel  for  con- 
veyance over  a  river ;  a  ferry- 
boat—  passage,  or  ferry-money, 
Luc.  a  place  where  there  is  a 

i  ferry,  Schn.  L, 


(ΤΙόρθμενμα,  ατος,  το,  a  passage  ovcf  1 
a  river,  jEschyl.  Ag.  1566.  i 
(ΙΙορθμενς,  έως,  δ,  one  who  trans-  1 
ports  passengers  over  a  river ;  a  i 
ferryman.  i 
(Π.ορθμεντίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  ferrying,  or 
a  ferryman. 
Tlopθμεύo),fut.  εύσω,  to  convey  over 
a  river  ;  to  ferry  over  ·,  to  convey, 
or  transport.  Neut.  to  ply  a  ferry 
— to  pass  over  a  river,  or  strait. 
—ΐίορθμεύομαι,  to  be  conveyed, 
&c.  and  also  s.  s.  as  πορθμεύω, 
neut.  Eurip.    Androm. :  from 
πορθμός. 

(ΤΙορθμί]ϊον,  ov,  TO,  Ion.  for  πορ~ 
θμεΐον. 

(Τίορθμία,  ας,  >?,  s.  s.  as  πορθμεία, 
(ΐίορθμικυς,  κη,  KdVy  adj.  s.  s.  as  πορθ- 
μεντικός. 

(ΤΙ-όρΟμιον,  ov,  τδ,  S.  S.  as  πορθμειον. 
(Ί\ορθμΛς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  πορθμειον, 
Orph.  Arg.  1139.  s.  s.  as  πορθμός, 
Dionys.  Perieg.  344. 
ΐίορθμδς,  ov,  h,  a  strait  over  which 
there  is  a  passage,  or  ferry— a 
passage,  Sophoc.  Tr.  571. 
Tlυpίζω,f  ut.  ίσω,  toopen,  or  find,  a 
way ;  to  bring  to  pass  ;  to  carry 
through    prosperously,  Eurip. 
Med.  to  provide  means  for,  or 
manage ;   to  find,  to  devise,  or 
contrive,, /or  another  ;  to  furnish 
to,  or  provide  for,  any  one — to 
deduce  a  corollary  from  a  demon- 
stration ;  hence,  to  demonstrate. 
=  ΤΙορίζομαι,    Mid.   to  provide 
means  for  one's  self ;  to  obtain, 
gain,  earn,  acquire,  or  procure 
for  one's  self;  to  procure,  or  pro- 
vide, in  an  act.  s.  JCen.  to  invent, 
contrive,  ot  devise,    Th.  (πόρω, 
πόρος)  πείρω. 
(ΐΐόρΐμος,  ov,  adj.  that  opens  a 
way.  met.  ready  in  expedients, 
or  contrivances ;  inventive — s.  s. 
as  εύπορος,  Thuc.  8,  76.  in  medi- 
cal writers,  passing  off"  readily 
by  the  excretory  organs  —  that 
may  be  passed;  permeable;  pe- 
netrable. 
(Τίόριον,  ov,  τδ,  s.  s._as  πορεΤον. 
Τϊόρις,  ιος,  η,  s.  S.  as  πόρτις. 
ΤΙόρισμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  procured,  supplied,  or  gain- 
ed ;  a  supply ;  a  gain,  or  profit — 
an  expedient,  or  means  devised 
—  a  corollary ;  a  position  fol- 
lowing a  demonstration :  from 
πορίζω. 

ΤΙορισμδς,  υν,  Ό,  the  act  of  provi- 
ding, or  furnishing  ;  provision  ; 
supply  —  acquisition  ;  gain  ;  the 
means  of  acquiring,  or  providing  ; 
a  contrivance. 
(ΐίοριστης,  ην,  δ,  οηβ  who  provides, 
or  supphes  —  one  who  devises 
means  for  collecting,  or  increas- 
ing the  public  revenue,  Dem.  one 
who  devises  expedients,  or  modes 
of  gain. 

(ΤΙοριστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted,  or  qualified  for, 
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expert  in,  or  prone  to  furnishing,  [ 
cr  pro%-iding,  orinventins,  as  also. 
acquiring,   or  gaining.  IT  -ορισ-  \ 
τίκή   -όλις,    a  city  where   the  \ 
means  of  subsistence  exist  abun- 1 
dantly.  ! 
(ίΐύριστδς,  ν,  όν.  adj.  invented;  con-  ! 
trived  ;  provided  ;  acquired — that 
may  be  invented,  &c.  easily  pro- ; 
■vided,  or  supplied. 
ϋορκενς.  έως.  Ό,  a  fisherman,  pro-  \ 
peril/,  who  uses  a  τζόοκος.  Th.-όοκος.  \ 
ΠΟ'ΡΚΗΣ,  ου,  ό,  the  ring  which ! 


of 


a  spear 


connects  the  head 
with  the  shaft. 

ΠΟ'ΡΚΟΣ,  ου,  ό,  a  kind  of  fish-  j 
ing-net,  the  s.  s.  as  γριόος.  Plat,  j 
Sophist.  5.  a  hog,  in  ancient  Att.  i 
according  to  Varro,  L.  L.  4:.  p. 
28.  Ed.  Bipont.  Lycophron.  74.  ' 

Πορνεία,  as,  17.  harlotry  ;  fornica- 
tion. Th.  πόρνη. 

(ΤΙορνεϊον,  ov,  TO,  a  brothel. 

(Τίηρνείτρία,  ας,  h,  s.  s.  OS  ζόρνη, 
Aristoph. 

(Πορνεία),  fut.  ενσω,  to  render  a 
prostitute  ;  to  debauch.  =  Hop-  \ 
νεύομαι,  Pass,  and  Mid.  to  com-  j 
mit  fornication ;  to  prostitute 
one's  self.  | 

ΤΙόρνη,  ης,  η,  a  harlot ;  a  common , 
prostitute,  for  hire.  Th.  -έ-οονα, 
perf.  mid.  or  2  perf.  of  ττερνω, 
to  vend. 

{ΐίόρνης,  ov,  Ό,  for  -όονος. 

(Υίορνίδίον^  ου,  το,  dimin.  of  ττόοντ). 
[_wwv.,  Aristoph.  Sub.  997.  In 

Ran.  1301.,  however,  ^.^-,  hut 

the  last  passage  is,  perhaps,  cor- 
rupted.] 

(ΤΙίρνικδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  befitting  harlots. 
ΤΙορνιογίννητος,  more  correctly  ττορ- 

νογέννητος,  Schn.  L. 

ΙΙορνοβοσκεΐον,  ov,  το,  a  brothel.  Th. 

■πόρνη,  βόσκω. 
(Ιίορνοβοσ'κέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  keep 

a  brothel. 
(ΙΙορνοβοσκία,  ας,  η,  the  trade  of 

brothel-keeper. 

(ΤΙαρνοβοσκός,  ov,  h,  or  η,  a  brothel- 
keeper. 

ΐίορνογενης,  έος,  adj.  spruug  from  a 
harlot ;  base-born.  Th.  πόρνη, 
γένος,  γίνω. 

ΤΙ,ορνογεννητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πορ- 
νογενης.   Th,  πόρνη,  γεννάω,  γίνω. 

Τίορνογράψος,  ov,  adj.  written,  or 
painted  by  a  harlot.  Th.  πόρνη, 
γράφω,  [α] 

ΤΙορνοκοπία,  ας,  η,  harlotry  ;  forni- 
cation. Th.  πύονη,  κόπτω. 

{ΤΙορνοκόπος,  ον,  adj.  that  follows 
harlots  ;  a  wencher. 

ΤΙορνομανης,  εος,  adj.  extravagantly 
addicted  to  harlots.   Th.  πόρνη, 

μαίνομαι. 

Τίόρνος,  ου,  ό,  the  masc.  s.  of  πόρνη, 
from  πέπορνα,  2  perf.  or  perf.  mid. 

of  πίρνω,  to  vend. 
ΐίορνοσκόπος,  ου,  adj.  that  follows 

harlots.  Th.  πόρνη,  σκέπτομαι. 
ΤΙορνοσννη,  ης,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

nopvtia. 


Υ1.ορνοτε\ώνης,  ov.  h,  a  licensed  bro- 
thel-keeper. Th.  πόρνη,  τελώνης. 

ΤΙοονότριψ,  τρϊβος,  b,  s.  s.  as  πορ- 
νοκόπος.   Th.  πόρνη,  τρίβω. 

ΐΙορνοώΐΧας,  h,  or  πορνοφίΧος,  ov,  adj. 
a  lover  of  harlots.  Th.  πόρνη,  φί- 
λος, [r] 

ΤΙορηποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  open  a 
way  ;  to  make  a  way,  or  issue — 
in  medical  writers,  to  open  the 
pores.   Th.  πόρος,  ποιέω.  j 

(ίίοροτΓΟίΐα,  ας,  ή,  the  opening  a 
way ;  the  making  a  way,  road, 
or  issue — the  opening  of  the  pores 
of  the  body. 

ΙΙόρος,  ov,  b,  a  place  where  a  pas- 
sage is  made ;  a  passage ;  a  ford :  or 
shallow  part  of  a  river  :  the  nar- 
row part  of  an  arm  of  the  sea. 
or  strait,  where  there  is  an  easy 
passage — a  bridge,  Herodot.  4, 
136.  a  strait,  or  channel  —  a 
mode,  or  means  of  bringing 
about,  providing,  or  carrying  on 
anythincr;  away,  a  means,  or 
expedient  —  acquisition  ;  gain  : 
emolument  —  income  ;  revenue  : 
a  mode  of  providmg  for  a  reve- 
nue ;  the  ways,  or  means  of 
raising  taxes — in  Natural  Histo- 
ry, the  fibres  by  which  the  chry- 
salis is  suspended,  Aristot.  ;  in 
medical  writers,  the  pores  of  the 
skin.  Th.  {πίπορα,  perf.  mid.  of)  \ 
πείρω.  \ 

ΤΙορπάζω,  fut.  άσω,  to  buckle,  or  \ 
clasp  with  Άπόρπη.    Th.  πόρπη.  \ 

Tlopπάκίζω,f  ut.  ίσω,  to  fasten  with 
a.  πόρ~αζ.= Mid.  to  fasten  on,  α?· 
take  up  a  shield.  Th.  πόρπαξ. 

ΤΙορπάκοφοοεω,    ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

carry  a  shield,  lit.  by  its  handle,  i 
Th.  πόρπαξ,  φορέο). 

Πόο-α^,  άκος,  b,  the  ring,  or  handle 
of  a  shield.  Th.  πόρπη. 

Ποο-άω,  [fut.  άσω.  Ion.  ήσω,  perf. 
pass,  πεπόρπάμαι,  Ion.  —ημαι.^  s.  s. 
and  Th.  as  πορπάζω.  [άω,  άσω.] 

Πόρ-17,  ης,  ή,  a  clasp,  o?' buckle. /or 

fastening  a  robe  ;  hut  properly, 
'the  ring  of  the  buckle,'  and 
περόνη, '  the  tongue,'  Hemsterhuis.  I 
^  according  to  Pollu.r,  7,  54.  the  | 
cZasp,  περόνη,  buckled  on  the  \ 
shoulder,  πόοπη,-  on  the  breast. 
Th.  {πέοω,  ohs.)  πείοω. 

(ΐίορπηίδν,  adv.  after  the  manner 
of  a  clasp. 

(ΐΙόρπημα,  ατος,  το,  (^  frovn  πορπάω) 
a  clasp,  &c.  s.  s.  as  πόρπη,  also 
that  which  is  fastened  by  a  clasp. 

(ΤΙορπόω,  ω,  s.  s.  as  πορπάζω. 

(Τίόοπωμα,  ατός,  τδ,  s.  s.  as  πόρπημα. 

Πον;ρω,  adv.  forwards  —  farther  : 
far;  afar  off — remotely;  {with'i 
a  genit.)  far  from ;  beyond.  Th. ' 

ποό. 

(ΐΐόρρωθεν,  adv.  from  afar :  from  a 
distance ;  remotely.  Comparat. 
πορρωτέρωΟεν,  from  a  still  greater 
distance ;  more  remotely. 

(ΤΙορρώτεοον,  neut.  of  πορρώτερος, 
adverbially,  s.  s.as  πορρωτίρω. 

(ΤΙορρώτερος,  έρα,   ερον,  comparat. 


adj.  still  farther  removed  ;  more 
remote  ;  at  a  far  greater  distance. 

(Πορόωτερω,  and  πορρωτάτω,  adv. 
(^comparat.  and  superlat.  of 
πόρρω)  much  farther;  more  re- 
mote— as  far  removed  as  possible ; 
most  remotely. 

(ΤΙορρωτίροίθεν,  adv.  comparat.  of 
πόρρωθίν — see  πόρρωθεν. 

ΤΙηρσαίνω,  fut.  ανώ,  S.  S.  and  Th. 
as  πορσννω. 

ΠοΌσΓον,  comparat.  of  πόρσω,  still 
farther,  s.  s.  as  πορρωτίρω. 

ΐίορσννω,  [fut.  ννώ.]  (poet.,  but 
used  by  Xen.)  to  prepare  ;  to  get 
ready — to  furnish,  or  provide — to 
wait  upon ;  to  attend  to,  or  pay 
court  to — to  reverence,  or  wor- 
ship, Pind.  01.  6,  54.  to  attend 
to,  the  icounded,  Rhesi  878.  to 
take  care  of,  or  cherish — to  par- 
take, the  bed  of  any  one,  Iliad.  3, 
411.  and  Apollon.  Arg.  111. 
IT  πορσννειν  λέχος  tlvI,  to  prepare, 
and  to  share  the  couch  of  any 
one,  OdT/ss.  7.  347.  and  likewise 
ApoUon.  and  the  Tragedians, 
Heyne  on  Eiad.  3,  411.  Thema, 
(πόρσω,  fut.  of)  πάρω,  Schn.  L, 
[pres.  vvω,f^ct.  ϋνω.] 

Πόρσω,  adv.  (comparat.  πόρσιον)  s. 
s.  and  Th.  as  πόρρω. 

Πορτά^ω,  fut.  άσω,  tO  calve.  Tk. 
πόοτις. 

(Τίόρτηξ,  άκος,  δ,  or  ή,  a  male,  or 
female  calf  IT  η  πόρταξ,  a  young 
heifer,  Iliad.  17,  4. 

(Τίηρτάκιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πόρταξ, 

a  little  calf  [a] 
ΤΙορτΙ,  Dor.  for  προτι,  or  πρδς — see 
προτί.  [t] 

ΠΟ'ΡΤΙΣ,  ΐος,  h,  or  a  calf;  a 
young  ox  ;  a  heifer  —  a  stag, 
Orph.  Argon. 

ΤΙοοτιτρόώος,  ov,  adj.  that  feeds 
calves,  or  kine.  Th.  πόρτις,  τρέφω. 

ΠΟΡΦΥ'ΡΑ,  ας,  h,  thesheU-jish 
that  yielded  the  celebrated  purple 
colouring  matter  ;  also,  the  dye- 
stuff  for  colouring  purple  —  the 
colour  of  purple  ;  a  purple  dress, 
or  robe.  [_  w  _] 

Τίορφνοανθης,  έας,  adj.  that  has  pur- 
ple flowers.   Th.  πορφύρα,  άνθος. 

ΤΙορώνοειον,  ov,  τδ,  a  workshop 
where  cloth  is  dyed  purple.  Th, 
ποοώνοα.  [ν] 

{ΐΐοοφΰρείος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as 
πορφνρεος.  [ν] 

(ΤΙορφνρεος,  ία,  Ion.  εη,  εον,  contr. 
πορφνοονς,  α,  ονν,  adj.  properly,  of 
a  purple  colour,  but  also  dark  red 
— sometimes  likewise,  bright  red, 
scarlet  —  violet-coloured;  dark- 
coloured;  hence,  dismal,  as  an 
epith.  of  death. — as  an  epith.  of 
the  sea  in  a  storm,  of  blood  and 
death,  Hom.  [ΰ] 

(Τίορφνρζνς,  ίως,  ο,  and  πορφνρευτης, 
ov,  b,  (from  πορφνρενω)  one  who 
fishes  for  the  fish  πορφνρα ;  one 
who  dyes  in  purple. 

{ΐίορφνρεντικδς,  κή,  κδν,  adj.  per- 

tpining  to,  peculiar  to.  practised 
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by,  or  concerning  dyers  of  purple, 

or  fishers  for  the  fish  πορφύρα, 
(ΐίορφΐψενω,  fut.  εύσω,  to  fish  for 

the  ττορφύρα.^ΐίορφνρεύοιχαι^  to  dye 

of  a  purple  colour. 
(ΤΙορφνρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be,  or  to 

become  purple,  Arati  158.  Schn. 

Le.r. 

(ΐίορφνρίζω,/ηί.  ίσω,  to  be  purplish. 

(Τίορφνριον,  ου,  TO,  dimin.  of  πορ- 
φύρα— s.  s.  as  πορφύρειον,  Strab.[v] 

01ορφϋρις,  iJof,  η,  a  purple  dress,  or 
robe. 

(ΐίορφνρίτης,  ov,  h,  and  f em.  πορφυ- 
ptrtf,  tio?,  η,  that  resembles  purple. 

Τίορφϋρίων,  ωνος,  h,  a  kind  of  wa- 
ter-fowl, probably,  a  species  of 
Coot :  Fulica  porphyrio — also  a 
kind  of  large  fish — the  Cuttle- 
fish, Artemidor.  Schn.  L. 

Γίορφνρόβαπτος,  ov,  adj.  dyed  pur- 
ple.  jT/i.  πορφύρα,  βάπτω. 

(ΐίορφνρυβαφεΐυν,  ov,  το,  a  workshop 

for  dying  in  purple. 

(ΐίορφϋροβαφής,  έος,  adj.  s.  s.  as  πορ- 
φνρόβ  απτός. 

{ΤΙορφνροβάφοξ,  ov,  h,  one  who  dyes 
in  purple,  [a] 

Τίορφϋροειδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles the  fish,  or  the  colour,  πορ- 
φύρα ;  purplish.  Th.  πορφύρα,  εΐόος. 

(ΐίορφνροειόώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΣΙορφνρόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  of  a 
purple  colour,  aUo  the  several  ss. 
assigned  to  πορφύρεος ;  mostly, 
however,  apjdied  to  objects  of  a 
bright  colour,  Schn.  Lex.  Th. 
πορφύρα. 

Τίορφνρόζωνος,  ov,  adj.  wearing  a 
purple  girdle.  Th.  πορφύρα,  ζώνη. 

Τίορφνρόκαυ'λος,  ov,  adj.  having  a 
purple  stalk.   Th.  πορφύρα,  καυλός. 

ΐίορώνρομΐγης,  εος,  adj.  mixed  with 
purple.   Th,  πορφύρα,  μίγνυμι. 

ΐίορφνρόπεζος,  ov,  adj.  that  has  pur- 
ple feet ;  with  a  purple  edge, 
?  Schn.  L.  Th.  πορφύρα,  πεζα. 

ΐίορφυροποΆης,  ov,  υ,  fem.  πορφνρό- 

πωλις,  ιόος,  η,  a  dealer  in  purple 
garments,  or  in  πορφύρα,  in  any 
of  its  ss. 

\Ή.ορφνρόστρωτος,  ov,  adj.  covered 
with  purple  coverings.  Th.  πορ- 
φύρα, στρο')νννμ.ι,^ 

Τίορφνροσχ^ημων,  ονος,  adj.  clothed 

I  in  purple,  or  adorned  with  pur- 
ί  pie,  Polyceni  4,  3,  24.  Th.  πορ- 
φύρα, σχ^ημα. 
ΐίορφϋρόω,  ώ,  ι  fut.  ώσω,]  to  make 

purple,  to  dye  purple ;  to  deco- 
rate with  purple.  Th.  πορφύρα. 

(ΐίορφύρϋ),  properly,  to  be,  or  ap- 
pear of  a  dark  purple  colour  ;  to 
be  dark-coloured,  like  the  sea  in 
a  storm,  Eiad.  14,  16.  metaph.  to 
be  agitated  by  anxious  thoughts  ; 
to  revolve  in  the  mind,  the  latter 
s.  generally  in  Apollon.  Act.  to 
colour  purple,  this  s.  only  in  Non- 
nus,  Schn.  L.  [ϋ] 

{ΤΙορφνρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πορφνροειδης. 

ΤΙορφνρώμαΓα^  ων,  τα,  the  flesh  of 


swine  that  had  been  sacrificed  to 
Ceres  and  Proserpine,  Hesych. 
ΤΙορφνρώτερος,  ερα,  ερον,  comparat. 
of  a  deeper  purple  colour,  Di- 
oscor.  but,  7  Schn.  L.  Th.  πόρ- 
φνρος,  not  in  use,  πορφύρα. 
ΠΟ'ΡΩ,  obs.  in  thepres.,fut.  πδρσω, 
2  aor.  επορον,  inf.  πορεΐν,  to  be- 
stow, furnish,  or  provide ;  to  pre- 
sent with,  as  a  child,  Iliad.  16, 
185.  or  a  wife,  24,  60. — in  the 
s.  of  Ho  send,'  Sophoc.  (Ed.  Col. 
1458.  s.  s.  as  its  derivative,  πο- 
ρίζω.   Th.  πόρος  (περώ.) 
Ιϊοσάκις,  adv.  how  often  Ί  Th.  πό- 
σος. [^^^]  ^ 
ΐΙοσαπΧάσιος,  ία,  ιον,  and  ποσαπλα- 
σίων,  ονος,  adj.  how  much  more  1 
how  many  fold  1  Th.  ποσδς,  π\ά- 
σιoς,for  πλησίος,  '  equal,  side  by 
side,'    Gram.  Matth.  Remarks 
on  sect.  143.  Eng.  Tr.  [πλα] 
Ποσαπλώί,  adv.  how  often  1 
ΐίοσάπονς,  ποδός,  adj.   how  many 
feet  Ί   Th.  πόσος,  πους.  [α] 

Τίοσαχη,  adv.  in  how  many  places '? 

Th.  ποσδς. 
(Ποσαχώί,  adv.  in  how  many  way  s7 
Πόσε,  adv.  whither  1  Th.  πδς,  obs. 
Τίοσειδαν,   and    ΐίοτειδαίν,   οίνος,  h, 

Dor.  for  Τίοσειδών. 
ΎΙοσείδειον,  ov,  το,  a  temple  of  Nep- 
tune. Th.  ΐίοσειδών. 
(ΤΙοσείδειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Neptune. 
(ΐίοσειδεών,  ώνος,  h,  a  month  of  the 
Attic  year,  including  one-third 
of  December,  and  two-thirds  of 
January,  Plut.  Cces.  37. 
(Υίοσειδεωνις,  ίδος,  η,  a  bird  sacred 
to  Neptune,  the  Halcyon. 
ΤΙοσειδήϊος,  Ion.  for  ΤΙοσείδειος. 
ΠΟΣΕΙΔΩ~Ν,  ώνος,  accus.  Ποσει- 

δώνα,  and  ΐίοσειδώ,  Neptune. 
(ΤΙοσειδώνειον,  ov,  το,  s.  s.  as  ποσεί- 
δειον, 

(ΐίοσειδώνιος,  (a,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
ΐίοσείόειος.  IT  τα  ποσειδώνια  (Ίερα 
under  St.),  sacred  rites  in  honour 
of  Neptune. 
ΤΙόσθη,  ης,  η,  the  foreskin — the  vi- 
rile member.  Th.  probably,  πρόσθε. 
ΤΙοσθία,  ας,  η,  a  stye  on  the  eyelid. 

ΤΙόσθιον,  ov,  TO,   dimin.   of  πόσθη, 
Hippoc. 

Τίόσθων,  ωνος,  h,  a  large  πδσθη — in 
a  comic  s.  a  young  man,  Aristoph. 
Pac.  1300.  a  blockhead. 
ΤΙοσϊδήΐον,  ov,  TO,  Ion.  for  ποσείδειον. 
ΐΙόσΐμος,    ίμη,    ιμον,    adj.  potable. 

Th.  {πόσις,  πάω,  obs.)  πίνω. 
ΐίοσιπτερνίδες,  ων,  αι,  the  veins  of 
the  heel.   Th.  πονς,  πτέρνα. 

ΠόσΓί,  εωί,  η,  the  act  of  drinking  ; 

drink.  Th.  (πόω,  obs.)  πίνο). 
ΠόσΓί,  εως,  or  ιος,  h,  a  husband ;  a 
bridegroom ;  one  who  is  betroth- 
ed, Aristot.  Polit.  7,  16.  a  lover, 
a  paramour,  Pind.  JPyth.  4,  155. 
a  husband.  Soph.  Trach.  550.  op- 
posed to  άνηρ,  in  the  s.  'para- 
mour.' 

ΤΙδσος,  η,  ov,  adj.  how  much  1  how 
large  7  of  what  value  1  but  with 


accent  on  the  last  syl.  ποσδς,  of  a 
certain  size,  degree,  or  quantity  ; 
of  some  indefinite  size,  &c.  ; 
some.  ΤΓ  πόσον  6'  εστί  ;  or  πόσον., 
what  price  is  it  ?  'H  μέχρι  πόσον  ; 
how  far  1  to  what  d^ree  ?  *[[  ίπΐ 
ποσδν,  to  a  certain  point,  or  de- 
gree ;  for  a  certain  time,  in  the 
s.  s.  έπΐ  ποσδν  τι.  1Γ  τα  ποσόν,  neut. 
quantity,  s.  s.  as  -οσότης.  Th. 
όσος. 

ΤΙοσοσύΧλαβος,  ov,  adj.  ofhowmany 

syllables  '?   Th.  πόσος,  σνλλαβή. 
ΐίοσδτης,  ητος,  η,  quantity  ;  bulk ; 

size  ;  number.  Th.  ποσός. 
Ποσόω,  ώ,  {fut.  ώσω,]  to  give  quan- 
tity ;  to  confer  value,  or  give  a 

price,  or  render  dear,  Theophrast. ' 

Charact.  23,  3.  Th.  ποσός. 
ΤΙοσσημαρ,  adv.  in,  or  within  how 

many  days  Ί  Th:  πόσος,  ψαρ. 
Τίοσσίκλυτος,  ov,  adj.  renowned  for 

swiftness  of  foot.  Th.  πονς,  {κ\ν~ 

τδς)  κλύω. 
ΐίοσσίκροτος,  ov,  adj.  struck  with 

the  feet ;  striking  the  feet,  in  a 

dance.  Th.  πονς,  κροτέω. 
Ίίοσταιος,  αία,  αΐον,   adj.  on  what 

day  1  Th.  πόστος,  πόσος. 
ΤΙοστημόριος,  ov,  adj.  what  part,  or 

share  1  equivalent  to,  πόστας  τω 

μέρει.    Th.  πόστος,  μέρος. 

ΐϊόστος,  η,  ον,  adj.  how  much  1  (by 
contr.  of  πδσασος,  not  in  use.)  Th. 
πόσος. 

ΐίοσώς,  adv.  in  a  certain  quantity  ; 
some  portion  ;  in  some  measure  ; 
a  little:  adv.  of  ποσός. 

ΐΙότα,  jEol.for  πότε,  as  oTa.for  οτε. 

ΐίοταγωγίδες,  ων,  αι,  the  female 
spies  of  the  Sicilian  tyrants  were 
so  called,  Aristot.  s.  s.  as  προσαγω- 
γίδαι,  in  Plut.  Th.  ποτϊ,  for  προς, 
αγω. 

ΤΙοταινι,  adv.  newly  ;  recently : 
from  ποτ  αΐ  νιο  ς. 

Τίοταίνιος,  ία,  ιον,  adj.  fresh ;  new ; 
raw;  recent.  ^  ποταινδς,  in  the  s. 
s.  ?  Schn.  L.  Th.  ποτΐ,  αίνος. 
[Sometimes  uttered  as  three  syl' 
tables.] 

Τίοτάμειος,  ε'α,  ειον,  adj.  of,  from, 
or  belonging  to  a  river.  Th.  πο- 
ταμός. \ίί\ 

ΙίοταμεΙγω,  fut.  ^ω,  to  milk  still 
more.  =  ΤΙοταμελγομαι,    Mid.  tO 

yield  still  more  milk,  or  give 
milk,  to  a  certain  quantity,  Theo- 
crit.  1,  26.  Th.  ποτι,  for  προς, 
άμελγω. 

ΐίοτάμηγδς,  ov,  adj.  conveyed  on  a 
river  ;  that  goes  on  a  river.  Th. 
ποταμός,  αγω. 

ΤΙοταμήϊος,  Ion. for  ποτάμειος. 

(ΐίοταμηΐς,  'ί'δος,  η,  S.  s.  as  ποταμείά, 
fem.  of  ποτάμειος. 

Ιίοταμηπόρος,  ov,  adj.  that  traverses  . 

rivers.   Th.  ποταμός,  πόρος,  (περω, 

obs.)  πείρω. 
ΐίοτάμιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  ποταμός. 

Th.  ποταμός,  [a] 
(ΐίοτάμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  iro- 

τάμειος.  [s] 
(ΐίοτάμίσκος,ον,  h,dimin.  of  ποταμός. 


ΠΟΤΗ 


ΠΟΤΜ 


πους  1033 


Τίοτάμσγείτων,  όνος,  adj.  that  lives 
near  a  river.  Sid)st.  an  aquatic 
plant.  Pond-weed :  Potamogeton. 
Th.  ποταμός,  γείτων. 

ΙΙοταμοόΐάρτης,  ov,  b,  One  who  acts 
as  ferryman  on  a  river.  Th.  πο- 
ταμός, (^διαίρω)  όια,  αίρω. 

ΤΙοτάμόκλνστος,  ου,  adj.  washed  by 
a  river.   Th.  ποταμός,  κλυζω. 

ΙΙοταμόαδε,  adv.  in  a  river.  Th.  πο- 
ταμός. 

Ώΰτάμός,  ov,  Ό,  a  river — river-wa- 
ter; properly,  drinkable  w^ater. 
Th.  ποτάω,  not  in  use.  πότος,  πίι/ω. 

ΤΙοταμοφόρη-ος,  ov,  adj.  bome  along, 
or  torn  away  by  a  river.  Th.  πο- 
ταμός, ψορεω. 

ΤΙοταμόχωστυς,  ου,  adj.  heaped  Up, 

or  formed  by  a  river  ;  alluvial. 

Th.  ποταμός,  γώννυμί. 
ΤΙοτάνός,  Dor.  for  ποτηνός. 
ΐίοτάπός,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ποόαπός. 
Τίοτάομαι,   s.  S.  as  πετάομαι,  and 

πίτομαι. 

[Ποτάά5οί,  ώα,  ώον,  Dor.  for  προσ- 
ηΰίος.] 

Πότε.  adv.  interrog.  whenl  at  what 
time  ? — not  interrog.  ποτέ,  on  a 
certain  time  ;  once.  See  ουδέποτε, 
μηδίποτε.   Th.  πός,  obs. 

Τίοτέομαι,  Ion.  S.  S.  as  ποτάομαι, 
πίτομαι. 

Ποτέοί,  ία,  εον,  verbal  adj.  to  be 
drunk  ;  that  must,  or  ought  to  be 
drunk.  Th.  {πόω,  obs.)  πίνω, 

ΤΙότερον,  adv.  whether  ;  'properly 
neut.  of  πότερος. 

Τίότερος,  ίρα,  ερον,  adj.  which,  of 
two  7 — not  interrog.  either,  in 
the  latter  s.  correctly  written  πό- 
τερος, accent  on  the  last  syllable, 
Photii  Lexic.  πότερον,  and  πότερα, 
neut.  sing,  and  plur.  adverbi- 
ally, whether  ? 

ΐίοτέρχευ,  Dor.  and  .ίΈοΙ.  for  πο- 
τίρχου,  pres.  imperat.  of  ποτίρ- 
χομαι. 

Τίοτίρχ^ομαι,  Dor.  for  προσέρχομαι. 

ΤΙοτίρωΟι,  adv.  on  which  sidel  or 
at  which,  of  two  places  7  Th. 
πότερος. 

(Τίοτίρως,  adv.  in  what  manner  1 
how  ■? 

{Τίοτίρωσε,  ad.v.  at  which  side  7 

ΤΙ,οτεχω,  Dor.for  προσεχ^ω. 

ΤΙοτη,  ης,  -ή,  S.  S.  as  πότησις,  flight. 

Th.  ποτάομαι,  S.  S.  as  πίτομαι. 
ΙΙότημα,  ατός,  τό,  a  beverage  ;  a 
drink  ;  a  draught.  Th.  πόω,  obs. 

S.  s.  as  πίνω. 
ΤΙοτημάτοποιός,  oij,  adj.  that  pre- 
pares liquor  for  drinking.  Th. 

πάτημα,  ποιέω. 
ΤΙοτήμεν,  Dor.  forπpoσεΐvaι. 

ΙΙοτηνος,  Τ],  όν,  adj.    that  flies; 

winged.   Th.  ποτάομαι. 
Ιίοτηο,  ηρος,  Ό,  a  drinliing-cup ;  a 

goblet.  Th.  πύϋ),  obs.  s.  s.  as  πίνω. 
ΐίοτηοίδιην,  ου,  ro,  dirain.  of  ποτή- 

Oiov.  [r] 

nor!7|3£oyXi3-rTJ75,  ου,  Ό,  an  engraver 
of   drinking-cups.    Th.  πητηρ, 


Τίοτήριον,  ου,  το,  (properly,  neut.  of 
ποτήριος,  not  in  use)  s.  s.  as  ποτήρ 
— a  plant,  a  species  of  milk-vetch: 
Astragalus  poterium,  Sprengel. 
Hist.  reiHerb.  1.  p.  184. 

ΐίοτηριοφόρος,  ου,  adj.  that  carries, 
or  bears  goblets.  Th.  ποτήριον, 
φέρω. 

ΐίοτηροθηκη,  ης,  η,  a  buflfet,  Or  any 
place  where  drinking-cups  are 

laid.    Th.  ποτηρ,  (θήκη)  τίθημι. 
ΤΙοτηροπλντης,  ov,  h,  s.  S.  as  κνλικεΐορ. 

Th.  ποτηρ,  πλύνω,  [ΐ] 
ΤΙότης,  ov,  Ό,  a  drinker  ;  a  toper ;  a 

deep  drinker.  Th.  πόω,  obs.  s.  s. 

as  πίνω. 

ΐίοτητός,  η,  δν,  ac/j.  that  flies;  Wing- 
ed ;  that  has  the  power  of  flying. 

Th.  ποτάομαι. 

ΤΙοτϊ,  adv.  Dor.  for  πρός,  hence, 
the  compounds,  ποτιάπτω,  for 
προσάπτω — ποτιβά'Χ'λω,  for  προσβάλ- 
λω— ποτιβλέπω,  for  προσβλέπω — 
πoτιδέγμεvoς,for  προσδεγμενος,  and 
that  for  προσδεχόμενος — ποτιδεΐν, 
for  προσιδειν — ποτιδέρκομαι,  for 
προσδέρκομαι  —  ποτιδεύομαι,  for 
προσδένομαι — ποτιδόρπιος,  for  προσ- 
δόρπιος — ποτιειλέω,  for  προσζιλέω. 
Compound  words  not  occurring 
under  ποτι — ,  see  under  προς — .[r] 

'Π.oτίζω,fut.  ίσω,  to  give  to  drink  ; 
to  water.  Th.  πότος,  πάω,  obs.  s.  s. 
as  πίνω. 

τΙυτίθει,  (Theocrit.  U,4^.)forπo- 
τίθες,  and  ποτίθες,  for  πρόσθες,  2 
aor.  imperat.  of  προστίθημι. 

ΐΐοηκος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
drinking — prone  to,  or  addicted 
to  drinking.  Th.  πάτος,  πάω,  obs. 
s.  s.  as  πίνω. 

Τίοτιμάστιος,  ου,  adj.  S.  s.  as  ίπιμάσ- 
τιος.   Th.  ποτι,  for  προς,  μαστός. 

ΤΙάτιμος,  ov,  adj.  drinkable — fresh, 
viz.  water,  opposed  to  sea-water, 
met.  friendly  ;  agreeable,  Theo- 
crit. 29,  31.' Th.  πότος. 

ΠόΓ£?.  ιδος,  η,  fern,  of  πότης. 

ΐΙότΐσις,  εως,  η,  the  act  of  giving  tO 

drink,   or   of  watering :  from 

ποτίζω. 

(ΙΙότισμα,  ατος,  τδ,  a  drink  ;  a  be- 
verage. 

(ΤΙοτισμός,  ov,  b,  s.  S.  OS  πότισις. 

ΐίοτίστατος,  ov,  b,  a  very  deep  drink- 
er: super lat.  of  πότης. 

ΤΙοτιστήριον,  ου,  τό,  a  cha.nnel  for 
irrigation,  LXX.  -.from  ποτιστής. 

ΐίοτιστής,  ου,  ο,  one  who  gives  to 
drink,  or  who  waters  :  from  πο- 
τίζω. 

(ΙΙοτίστρα,  ας,  η,  a  watering-place. 
ΐίοτΐτερττω,  for  προστέρπω,  s.  s.  as 
προσηγορέω,  or  θεραπεύω,  to  tend  ; 

to  take  care  of,  delight,  or  che- 
rish.  Th.  ποτι,  for  προς,  τέρπω. 

Τίοτιφωνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  capa- 
ble of  accosting,  or  addressing. 
Th.  ποτι,  for  προς,  φωνέω. 

ΐΙότμος,  ου,  b,  fate  ;  destiny  ;  death 
— s.  s.  as  μοίρα,  and  μόρος,  Horn. 
Th.  πέτω,  obs.  s.  s.  as  πίπτω.  [  The 
first  syllable  comvionly  long  in 
Horn.  ;  also  in  the  Attic  writers  ,· 
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the  later  Epic  poets  sometimes 
have  it  short.] 
ΤΙότνά,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  πότ· 
νια,  see  πότνιος. 

ΤΙοτνιάδες,  ων,  a'l,  the  Bacchantes, 
Eurip.  Bacch.  663.  and  Phoen. 
1191.  IT  ΐίοτνιάδες  θεαΐ,  Eurip. 
Orest.  the  Furies.  Th.  ποτνιάω. 

ΐίοτνιάζομαι,  s.  s.  as  ποτνιάομαι. 

ΤΙοτνίασις,  ειος,  η,  invocation  ;  sup- 
plication: subst.  of  ποτνιάω. 

(ΐίοτνιασμδς,  ov,  b,  S.  S.  as  ποτνίασις^ 
especially,  invocation  of,  or  sup- 
plication addressed  to  a  Divinity. 

ΐίοτνιάω,  ω,  to  implore  ;  to  beseech  ; 
to  supplicate — to  invoke  aid — to 
complain  ;  to  lament  ;  to  weep, 
=  ΤΙ.οτνιάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  the 
act.  1Γ  not  VLsed  by  the  more  an- 
cient prose  authors,  Ruhnk.  ad 
Timceum.  Th.  according  to 
some  Etym.  πό-νιος. 

ΠΟ'ΤΝΙΟΣ,  ία,  ιον,  αφ·.  most  ho- 
nourable, most  revered,  or  most 
august,  in  use  only  in  the  fem., 
and  given  to  womeh  as  a  title  of 
respect — as  a  Subst.  πάτνια,  ας,  η, 
a  sovereign,  or  mistress,  Eurip. 
Ion.  704.  Iliad.  21,  470.  Pind. 
Pyth.  4,  380.  "ίΤ  πότνος,  and  πάτνα, 
s.  s.  as  πότνιος,  &C. 

ΐίοτάδδω,  Lacon.,  or  ποτόσδω,  Dor, 

for  προσόζω,  Aristoph. 

tioTov,  ov,  TO,  the  act  of  drinking ; 
drink — water,  in  general,  Lyco- 
phron,  frequently,  Schn.  L.  Th. 
πόω,  obs.  S.  S.  as  πίνω. 

ΤΙοτοπτάζο},  Dor.  for  πρ·)σοπτάζω. 

ΙΙότος,  ov,  b,  the  act  of  drinking  ; 
potation  ;  a  drink,  or  draught — a 
drinking  in  company,  s.  s.  as 
συμπόσιον  ;  a  drinking  bout,  Th. 

πόω,  obs.  S.  S.  as  πίνω, 

{ΤΙοτδς,  ή,  ov,  adj.  potable. 

ΤΙοττάν,  ποττόν,  Dor.  for  προς  τάν, 
προς  τον,  and  ποττου,  ποττω,  ποτ' 
τως,  for  πρδς  του,  προς  τω,  and 
προς  τους,  ποτι  being  Dor.  for 
πρός. 

Uov,  adv.  where  Ί  in  what  place? 
— icithout  an  accent,  που,  some- 
where— almost ;  about,  or  nearly, 
^  πυυ  γης  ;  in  what  part  of  the 
world  1  Th.  πδς,  obs. 

ΐίονγγή,  ης,  η,  and  πονγγιον,  S.  S.  as 
πέρα. — only  in  the  more  recent 
authors. 

Πουλυ — ,  words  beginning  with 
πυνλυ —  not  occurring  here,  are 
to  be  sought  for  under  πολυ — . 

Τίονλΰγονος,  πουλνόΰους,  see  πολύγο·» 
νος,  πολνάδονς. 

ΐΐονλνμαθημοσύνη,  and  πονλνμαθίις^ 
see  πολυ — . 

Τΐονλνπος,  ου,  δ,  for  πολΰπους,  and 
accus.  πουλνπον,  Att.  in  the  poets 
frequently  for  πουλύποδα.  [?] 

Παυλύί,  πουλύ,  lon.for  πολνς,  πολν. 

ΠΟΥ'Σ,  or  πους,  ποδΰς,  ό,  the  foot; 
hence,  met.  the  lower  part,  as 
the  foot  of  a  mountain,  φο. — a 
foot,  in  measure,  four  palms,  or 
sixteen  fingers'  breadth — afoot, 
in  ProsoJy —the  rudder  of  a  ship, 
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Odyss.  10,  32.  (or  the  following 
s.  in  that  verse) — the  rope  by 
which  the  main  sail  of  a  ship  is 
let  out,  or  taken  in,  Odyss.  5, 
260.  and  according  to  some,  also 
10,  32.  Eurip.  Orest.  704.  Iph. 
Taur.  1380.  Schol.  Apollon.  1, 
5S7.  1Γ  in  Galen.  Muse.  Mot.  it 
seems  to  mean  a  shout,  or  sound, 
produced  by  a  great  effort  of 
expiration,  Schn.L.  1Γ  τοΐν  ττοξοΐν 
ττορεύεσθαι,  to  gO  on  foot.  11  φενγειν 
djjL^oii/  ποδοΐν,  or  εκ  SvoTv  ποδοΐν,  to 
take  to  his  heels,  to  flee  as  quickly 

as  possible.  φενκτέον  ως  εχει 
ττοδώρ,  Plat,  we  must  flee  with 
our  utmost  speed,  or  as  fast  as 
our  feet  can  carry  us.  "Π"  βοηθεΐν 
χειρϊ  και  TToJi,  to  aid  with  might 
and  main ;  or  ό'λω  πο^ί,  s.  s.  (see 
the  following  ex.)  1Γ  ov  ττοτε  φϋλ' 
άνθρώττων   τερττωλης  έπέβησαν  ό'λω 

πο^ί,  the  races  of  mankind  never 
enjoy  complete,  or  unmixed 
enjoyment. —  With  Prepos.  άνα 
ττόδα,  back\\iards  ;  back.  1Γ  ίκ 
τΓοδδς,  at  his  heels  ;  on  his  foot- 
steps ;  closely.  °ίΓ  εκ  -ποδών  'έπεσθαι, 
to  follow  closely  ;  to  press  upon 
his  footsteps.  ^  εκ  -χοδώρ,  out  of 
the  way.  έυ  ττοσΐ,  before  one's 
feet ;  before  one's  eyes  ;  in  one's 
way.  ^  TO.  iv  ποσι,  things  that 
present  themselves  obviously,  that 
oifer  of  themselves,  or  are  before 
the  eyes — present  circumstances 
— common,  ordinary,  or  trivial 
matters.  IT  Inl  -κόδα,  backwards  ; 
έτΓΐ  τχόδα  άναχωρεΐν,  to  retire,  with 
the  face  to  the  enemy,  Polyh.  2, 
68,  8.  ΤΓ  im  ττόδα  γίνεται  η  έξοδος, 
Aristot.  Gener.  Anim.  3,  2.  the 
birth  took  place  with  the  feet 
foremost.  *ίΓ  επ\  -κ οδών,  on  the 
feet  ;  standing.  1Γ  Uvai  κατα  ττόδας 
αυτών,  Thuc.  5,  65.  to  follow 
closely  on  their  footsteps.  IT  rjj 

κατα  -πόδας  ήμερα,  on  the  following 
day.  IT  -παρα  -ποδός,  or  ττοσΐ,  or  -πό- 
δας, s.  s.  as  iv  πυσΙ,  see  above.  IT 
περί  πόδα  (εστί  underst.),  met. 
from  a  shoe,  fitting  exactly  ; 
suitable  :  convenient ;  adapted  to. 
IT  προ  -ποδών,  before  one's  feet,  &c. 

5.  S.  as  iv  ττοσϊ,  and  τα  προ  ποδών, 
ff.  S.  as  τα  εν  ποσι,  see  εν  ποσι, 
above.  The  Compounds  of  πονς, 
besides  the  genit.  in  οδος,  and 
accus.  in  οδα,  have  Att.  a  genit. 
in  ov,  and  an  accus.  in  ow,  as 
Οιδίπους,  πολυπους,  &C. 

ΠΟΏ,  (o6s.  in  the  pres.  see  πίνο}) 

fut.  πόσω,  perf.  πετΤωκα,  to  drink. 
1T_/7Om  πόω,  πίνω,  takes  its  tenses, 
and  the  derivatives  πόσις,  πόμα, 
πότος,  φσ.  are  from  it. 

Τίοώ,  Att.  for  ποεω,  ποιεω,  πυιω. 

Ιίοώδης,  εος,  adj.  resembHng  grass 
— abounding  in  grass.  Th.  πόα, 

είδος. 

ΐΐραγμα,  ατός,  τη,  properly,  a  deed ; 
an  act — a  thing ;  an  aflfair ;  a  con- 
cern ;  a  business  ;  an  occupation 
— a  troublesome  business ;  a  law- 


suit ;  an  embarrassment — in  the 
plur.  state  affairs,  or  administra- 
tion— property,  Athencei.  H  ol  εν 
πράγμασι,  persons  engciged  in  the 
management  of  public  affairs  ; 
magistrates.  IT  τα  πράγματα,  pri- 
vate affairs,  or  property,  Athen. 
Schn.  L.  IT  άγαθα  πράγματα,  good 
fortune  ;  a  prosperous  state  of 

afl'airs.  IT  τά  πράγματα  πάντα,  He- 
rodot.  the  commonwealth.  IT  πράγ- 
ματα εχειν,  to  have  business  ;  to 
be  much  occupied.  IT  παρίχειν 
πράγματα,  to  give  business,  or 
cause  trouble  to  any  one.  IT  ov 
π  ρήγμα  είναι,  Herodot.  ίο  be  un- 
profitable. ^  πρηγμα  ουδέν  ποιεΐσ- 
θαι,  to  take  no  concern  in;  not 
to  take  heed  of ;  to  make  no  ac- 
count of  IT  πρηγμα  ποιεΐν,  to  take 
heed  of  IT  οίς  μηδέν  ήν  πράγμα  του 

πολέμου,  Plut.  Pomp.  65.  whom 
the  war  did  not  concern.  Th. 

πράσσω. 

{Τίραγματεία,  ας,  η,  prosecution,  or 
management  of  any  business  ; 
the  prosecution  of  a  lawsuit,  &c. 
as  the  context  directs — in  gene- 
ral, business ;  occupation ;  trouble 
— an  undertaking :  an  enterprise ; 
a  work — a  literary  work  ;  a  trea- 
tise ;  a  book. 

(Τίραγμάτειώδης,  εος,  adj.  that  gives 
abundant  occupation.  Th.  πράγ- 
μα, είδος. 

ΤΙραγματευομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 
prosecute  any  undertaking,  or 
business  ;  to  attend  to  earnestly, 
or  make  a  business  of;  in  gene- 
ral, to  do  any  business — to  labour 
at,  or  concern  one's  self  in — to 
follow  up  any  business ;  to  pro- 
secute a  suit ;  to  compose  a  work 
on  any  subject.    Th.  (πράγμα) 

πράσσω. 

(ΤΙραγματεντης,  ov,  h,  one  who  fol- 
lows up  any  occupation,  &c.  see 
the  foregoing  verb — a  man  in 
business,  as  a  banker,  d^c. 

(Πραγματευτικδς,  κη,  κόν,  adj.  adapt- 
ed for,  well  qualified  for,  well 
practised  in,  or  much  devoted  to 
business.  See  -πραγματεύομαι. 

(ΐίραγματίας,  ov,  h,  that  gives  occu- 
pation, or  causes  embarrassments. 

(ΐΐραγμάτίκδς,  κη,  κόν,  adj.  efficient; 
active  ;  operative — busy  ;  expert 
in  business ;  skilled  in  affairs  of 
trade,  or  affairs  in  general — (by 
later  writers)  skilled  in  jurispru- 
dence. 

(ΐΐραγματικώς,  adv.  actively ;  effi- 
ciently, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

(ΐΐραγμάτιον,  ov,  to,  a  little  affair, 
or  concern,  &c.  dimin.  of  πράγμα. 

(ΐίραγματισ-τηριον,  ου,  τό,  in  Diodor. 
1,  1.  for  -χρηματιστηριον. 

ΐΐραγματυδίφης,  ov,  ο,  one  who 
searches  for  lawsuits,  or  business ; 
a  litigious,  or  meddling  person. 
Th.  πράγμα,  διφάω.  [ϊ] 

ΐΐραγματοειδης,  εος,  adj.  causing  oc- 
cupation, trouble,  or  difficulties; 


troublesome.    Thema,  ττραγμα^ 

είδος. 

ΤΙραγματοκοπεω^  ω,  fut.  ήσω,  to 
meddle  in,  or  undertake  business. 

Th.  πράγμα,  κοπέω,  κόπτω· 
ΤΙραγμάτυλογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
relate  any  thing  ;  to  discourse  on 
business  —  to  dispute,  Diog. 
Laert.  9,  62.  to  select  words, 
Philo,  4,  p.  246.  Th.  πράγμα, 

(λογέω)  λέγω. 

ΐΐραγμάτομάθης,  εος,  adj.  Well  in- 
structed in,  or  versed  in  public 
affairs,  or  business,  in  general. 
Th.  πράγμα,  (μαθέω)  μανθάνω. 

ΤΙραγμάτορράφος,  ov,  h,  a  trouble- 
some, or  contentious  person, 
?  Schn.  L.   Th.  πράγμα,  ράπτω. 

ΐΐραγματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πραγ- 
ματοειδής.    Th.  πράγμα,  είδος. 

ΤΙραγος,  εος,  contr.  ους,  τό,  poet.  s.  s.. 
as  πράγμα,  the  commonwealth,  or 
state,  jEschyl.  Sept.  2.  Thema^ 
πράσσω. 

ΤΙραέως,  s.  s.  and  Th.  as  πράως.  [ΰ| 
IljOa^f,  πραεΐα,  neut.  πράες,  (instead 
of  which  πρα  νς,  d^c.  is  mostly  used^ 
but  from  it  the  genit.  πραέος,  and 
nom.  plur.  πραέες,  πραεΐς)  s.  s.  as 
πρανς. 

ΤΙρΰθεΐν,  poet,  πραθέειν,  2  aor.  inf. 
of  πέρθω. 

ΐΐρακτέος,  ία,  εον,  adj.  verbal  of 
πράσσω,  to  be  done ;  that  ought 
to,  or  must  be  done,  dtc. — see 

πράσσω. 

Τίρακτηρ,  ηρος,  h,  and  πράκτης,  ov,  δ, 
s.  s.  as  πράκτωρ,  especially,  a  tax- 
gatherer,  or  one  who  exacts  mo- 
ney due.   Th.  πράσσω. 

(ΤΙρακτικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  action,  to  business,  or  affairs ; 
capable  of,  or  qualified  for  ac- 
tion, &c.  practical ;  efficient — 
prone  to,  or  expert  in  business ; 
active,  or  dihgent — vigorous  ;  en- 
terprising ;  bold.  TO  πρακτικόν,  the 
faculty  of  acting ;  action,  ^e  αί 
πράσσω,  the  distinction  betweer^ 
ποιέω,  and  πράσσω. 

{ΐΐρακτικώς,  adv.  practically  ;  effi- 
ciently, &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΤΙρακτός,  η,  ov,  adj.  done ;  ma- 
naged ;  treated  ;  transacted — to 
be  done  ;  practicable,  &c. — re- 
quired, or  exacted — to  be  re- 
quired, or  exacted,  that  may  be,. 
&c. 

(ΤΙρακτνς,  νος,  h,  Ion.  for  πραξις. 

(ΤΙράκτωρ,  ορος,  δ,  poet,  for  πρακτηρ, 
one  who  does,  acts,  or  performs ; 
the  doer,  or  author  of  a.ny  thing 
— one  who  requires,  or  exacts ; 
hence,  an  avenger ;  a  collector  of 
money  due,  as  taxes,  tf*c. — a  cer- 
tain magistrate,  at  Athens. 

ΐΐράμνειυς,  ov,  b.  (οίνος  underst.)  ov 
πράμνιος,  a  wine  made  from  dried 
grapes,  of  peculiar  body  and 
roughness,  Diogen.  Laert.  4,  20. 
or  produced  at  ΤΙράμνη. 

Τΐράμος,  ov,  δ,  Dor.  for  πρόμος,  & 
master,  ?  Schn.  L.  [d] 
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Upav,  Dor.  for  -ιτρώην,  or  πρίν,  late 
ly ;  recently — before ;  formerly. 
IT  ~ράν  ποκα,  Theocrit.  2,  115 
lately.  IT  ττοαι-,  has  been  probably 
derived  from  ττέοας,  -έρα,  -εραν. 
■ηέρην,  to  πραν  also  ττρανίις,  Ion. 
τΓοηνης,  has  a  close  affinity,  Schn,. 

L  [_] 

Τίοάνης,  έος,  adj.  Dor.  for  -ρηνής. 
ΤΙράνΐζω,  fut.    ίξω  —  see  ττρηνίζω, 
ion. 

ΤΙραξΐΙίκη,  ης,  h,  a  female  Divinity 
worshipped  at  Athens^  the  image 
represented  only  a  head,  and 
heads  of  animals  ic ere  offered  in 
sacrifice  to  the  goddess,  Hesych. 
Th.  -ράσσω,  δίκη.  [γ] 

ϋραξϊκοτΓεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  with  an 
accus.,  to  obtain  an  advantage  by 
unfair  practices — to  overreach. 
or  deceive  by  treacher}',  or  wile. 
Th.  -ραζις,  κόττω. 

ΐΐράξΐμος,  ov,  adj.  practicable — sus- 
ceptible of  being  required,  exact- 
ed, raised,  or  recovered,  as  a  tax, 
debt,  cf*c.   T'/i.  ττράσσω. 

(ΙΙρ.ίξις,  εως,  η,  an  action ;  an  act ;  j 
a  deed— the  doing  any  thing;  an 
occupation ;  an  enterprise  ;  an  i 
affair  ;  a  business  ;  the  prosecu- ' 
tion,  or  furtherance  of  any  thing 
— a  requisition  ;  an  exaction — a 
treacherous  wile ;  a  trick,  or  ar- 
tifice, to  overreach,  or  deceive — 
fiite  ;  condition,  Sophoc.  Tr.  152. 
a  function,  Herodian.  5. 1.  IT  ποα- 
|tS,  differs  from  ττοίησις,  as  πράτ- 
τω, from  τοιέω — see  ττράσσω. 

Τίραόνως,  adv.  meekly  ;  gently. 
Th.  ττραύνονς,  s.  s.  as  πραΰνοος, 
Schn.  L. 

Τίραόνονς — see  ττραΰνονς.  Th.  πραος^ 
νόος. 

JJpiog,  fern,  ττραεΐα,  (from  ττοανς) 
neut,  npaov  (αϊύΌ  πράος,  πραον, 
without  the  I  subscript.)  s.  s.  as 
ττραΰί,  mild;  gentle;  meek. -TAe 
fem.  and  neut.  plur.  are  taken 
from  the  form  πραΰς,  the  genit. 
plur.  πραίων,  Schn.  L.  Supplem. 
Adv.  πράως,  [ά]  and  πραέως,  Plat. 
Comparat.  πράων,  contr.  of  -ραίων, 
Schn.  L.  rejected  by  Lobeck  ad 
Phrynich.  p.  403.  Th.  {accord- 
ing to  some)  ρϊϊος,  according 
to  others  with  less  probability 
ιτεράω. 

(Π-ράότης,  ητος,  h,  meekness;  gen- 
tleness ;  mildness,  opposed  to  dy- 
βιότης,  G,nd  χ^αΧεπότης. 

ΊΙραπίόες,   ων,  ai,  the   Midriff,  or 

diaphragm — the  understanding, 
e.  s.  as  ψρενες,  atid  has  the  s. 
origin,  Schn.  L. 
Ήρασια,  ας,  η,  a  bed,  or  border  in  a 
garden;  a  garden,  Odyss.  7,  127. 
24,  246.  Li  the  passages  cited, 
the  πρασιαΐ  make  the  circuit  of 
the  vineyard,  or  enclosure,  hence, 
according  to  some,  Th.  πίρας. 
Others  derive  πρασιαΐ,  from  νρά- 
cnv,  and  give  as  synonym.  λα%υ- 
νΐΧαι,  ΧαχνιαΙ,  Nicand.  Alex.  532. 
in  the  latter  s. 


Tlpdσίζω,fut.  ίσω,  to  be  green  as  a 

leek.   Th.  πράσον. 

ΤΙοάσιμος,  υν,  adj.  to  be  sold;  ven- 
dible. Th.  πράσω,  fut.  of  πιπράσ- 
κω,from  πpάω,for  περάω.  [-ν^·-^] 

ΐΐράση'ος,  ον,  adj.  like  a  leek ;  green 
as  a  leek.  Th.  πράσον.     ^  ^] 

Τίοάσίυν,  ov,  to,  a  plant,  Λνΐύίβ 
Horehound:  Marrubium  vulgare. 

ΐίράσιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πράσινος,  [α] 

Τίοΐίσις,  εως,  η,  the  act  of  selling  ;  a 
vending ;  sale.  Th.  (πράω,  obs.) 
πιποάσκω, 

Υίράσίτης,  ov,  h,  fem.  πρασΐτις,  ιδος, 

η.  that  resembles  a  leek  in  colour. 

Th.  πράσον. 
ΐΐρασοεινης,  εος,  adj.  lilie  a  leek ;  of 
the  leek  kind.  Th.  πράσον,  ε1.5ος. 

ΤίοασοκονρΧς,    ίδος,    η,    (κάμπη  un- 

derst.)  a  caterpillar  that  preys  on 
leeks,  or  other  garden  plants. 
Th.  πράσον,  κείρω. 

(ΙΙοΙσύκονρον,  ov,  το,  an  instrument 
for  cutting  leeks. 

ΤΙοίσον,  ov,  TO,  a  garden  plant,  the 
Leek — also  a  marine  plant,  re- 
sembling the  leek,  [d] 

ΐΐοάσόργη,  ης,  η,  S.  S.  OS  πρασόκονρον. 
ΐΐρασσαΐος,  S.  s.  and  Th.  as  πράσι- 
νος. 

ΐΙοησοφάγος,  ov,  h,  a  feeder  on  leeks. 

Th.  ποάσον,  φάγο}.  [α] 
ΠΡΑ'ΣΣΩ,  [Ion.  πρησσω,]  Att. 
πράττω,  fut.  ξω,  [Ιοη.  πρήξω,]  perf 
πέπράχα,  (in  an  act.  s.)  2  pe)f. 
or  perf.  mid.  (in  a  neut.  s.)  πέπ- 
ραγα,  to  do ;  to  act ;  to  transact, 
or  manage ;  to  treat — to  pursue 
any  occupation,  trade,  or  business 
— to  manage  the  affairs  of  the 
commonwealth,  politics,  state  af- 
fairs, or  public  business,  (supply 
TO.  Koiva,  τά  πολιτικά,  or  τα  της  πό- 
λεως) to  be  a  statesman — to  be  an  j 
expert  advocate,  (supply  τά  τών  \ 
άλλων)  Xen.  Mem.  2,  9,  4.  (with 
ευ,  or  κακώς)  lit.  to  do  well,  or  ill, 
to  be  fortunate,  or  unfortunate, 
viz.  from  the  consequence  of  our 
own  actions,  not  of  chance,  Xen. 
Mem.  3,  9,  14.  to  have  a  certain 


success,  or  issue,  as  an  arma- 
ment, Herodot.  3,  25.  to  require, 
or  exact  from  any  one  ;  with  an 
accus.,  κατά  underst.,  to  exact  a 
compensation,  or  ransom;  to 
avenge,  a  murder — xcith  a  dat. 
TivX,  to  do  something  for,  or  pro- 
mote the  welfare  of  any  one  pri- 
vately.=nj9arro/^a£.  Mid.  1  aor. 
έπραξάμην,  to  require  for  one's 
self,  to  exact,  any  thing  of  any 
one,  with  two  accus.  ;  to  take 
vengeance,  or  obtain  compensa- 
tion— to  concern  one's  self  about. 
=Pass.  to  be  done.  met.  to  be 
slain,  especially,  in  the  perf 
pass. — πένραχα,  perf.  has  an  act. 
s.  '  I  have  done,'  πίπραγα,  2  perf. 
or  perf.  mid.  with  ευ,  or  κακώς, 
I  have  been  fortunate,  or  unfor- 
tunate, or  I  have  done  well,  I 
jtiave  done  ill.  IT  πράττειν  τά  κοϊνά^ 


τά  της  ηύλεως,  or  τά  πολιτικά,  to 
manage  state  affairs ;  to  attend 
to  public  business — opposed  to 

which,  τά  'εαντοϋ  πράττειν,  to  lead 
a  private  life.  IT  πράττειν  (κατα 
understood)  τινά  άργϋριον,  to  ex- 
act money  for  another,  when  for 

one's  self  πράξασθαι.    ^  πράττειν 

τινός  σωτηρίαν,  to  consult,  or  pro- 
vide for  the  safety  of  any  one.  ?f 

πράττειν  κακόν  τινά,  to  do  evil  tO 
any  one.  IT  πεπραγμένοι,  AJlschyl. 
Choe.  130.  the  slain.  Th.  περάω, 
Valckenaer. — see  πρήσσω. 
ΐΐρασώόης,  εος,  adj.  like  a  leek,  Th, 

πράσον,  είδος. 
ΤΙράτέος,  ία,  εον,  verbal  adj.  to  be 
sold ;  that  ought  to  be,  or  that 
must  be  sold.  Th.  (πράω,  obs.) 

πιπράσκω. 
(ΐΐράτίψ,  ηρος,  b,  (Att.  Photius)  or 
πράτης,  ov,  h,  a  vender. 
(ΐίράτήριος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sale. 
(ΐΐράτήριον,  ου,  το,  a  place  where 
sales  are  holden  ;  a  market. 

(ΐΐράτης,  ου,  h,  S.  S.  as  πρατήρ.  [ά] 
(ΤΙράτίτς,  ov,  h,  s.  s.  as  πώλης,  He- 
sych. S.  S.  as  κήρυξ  δημόσιος,  Pho- 
tius.  f, 
(ΙΙράτδς,  η,  δν,  adj.  sold — :to  be 

sold ;  vendibie. 
(ΤΙράτρια,  ας,  η,  fem.  of  πρατήρ. 
Τίράττω,  see  πράσσω. 

ΤΙράνγελως,ωτος,  adj.  softly-smiling. 

Th.  πραΰς.,  γέλως. 

Τίραυθομος,  ov,  adj.  that  has  a  gen- 
tle disposition,  or  temper.  Th. 

πρανς,  θυμός,  [ΰ] 

ΤΙρα'ύλογος,  ov,  adj.  using  mild,  or 
soothing  language.    Th.  πρανς, 

λέ-γω.  [ΰ] 

ΐΐράνμενής,  έος,  adj.  s.  s.  as  πραΰθυ- 

μος.    Th.  πραϋς,  μένος,  [υ] 
(Τίραϋμευώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
ΙΙραυμητις,  ίος,  adj.  gracious ;  pro- 
pitious ;   mild.    Thema,  πρανς, 

μητις.  [ν] 
Τίράυνοος,  όον,  coutr.  — ονς,  ον,  that 
has  a  gentle  mind,  or  disposition. 
Th.  πρανς,  νόος.  [ϋ] 
ΐΐράϋνσις,  εως,  ή,  the  act  of  calming, 

&C. :  subst.  of  πραννω.  [a] 
(ΐΐράϋντικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  calming,  as- 
suaging, mitigating,  or  pacifying. 
ΥΙοαυνω,  [ϋ]  f  it.  ννώ,  [ϋ]  to  render 
mild,  or  gentle ;  to  calm,  or  as- 
suage— to  pacify,   or  appease. 

Th.  πρανς. 

Τίράνπίθ<^.ια,  ας,  η,  gentleness  of 
disposition.  Th.  πρανς  (πάθος,  πά- 
θω), πάσγοί.  [_  ^  w  _  J\ 

{Υίραϋπαθίω,  [fut.  ήσω,]  tO  be  of  a 
gentle  disposition. 

(ΤΙράνπαθης,  έος,  adj.  of  a  mild  dis- 
position; gentle;  meek. 

ΤΙράϋς,  άεΐα,  αϋ,  genit.  πραέος,  είας, 
έος,  adj.  soft ;  mild ;  gentle ;  meek 
— see  πράος,  another  form. 

(ΐΐράυτης,  τ  ο  f,  17,  mildness ;  meek- 
ness ;  gentleness,  s.  s.  as  πραότης. 

Τίράντροπσς,  ov,  adj.  of  a  mild  cha- 
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racter,  or  gentle  manners.  Τ%. 

rrpatig  (^τρόπος),  τρεττω. 
ΠΡΑ'Ω,  obs.  in  the  pres.,  from 

which  πιπράω,  πιττράσκω,  arid  πίπ- 

ρημί,  have  been  formed. 
Τίρειγεντης,  for  πρεσβευτής,  in  the 

Cretan  dialect,  Valcken.  ad  Ado- 

niaz.  p.  319. 
ΤΙρεμνίζο),  fut.  ίσω,  and  πρεμνιάζο), 
fut.  άσω,  to  dig  up  with  the  roots. 

Th.  πρέμνον. 

(ΤΙρέμνιον,  ov,  το,  dimin.  θ/πρεμνον. 

(ΐίρεμνόθεν,  adv.  from  the  roots, 
CaUim.  Deli  35.  Blomf. 

ΠΡΕ  ΜΝΟΝ,  ου,  TO,  a  trunk ;  a 
stock;  properly,  the  lower  part 
of  the  trunk  next  the  root — the 
external  extreniity  of  the  white 
of  the  eye,  Pollux.  ^  from  the 
sarae  Th.  as  πρυμνύς,  Schn.  L. 

(Τίρεμνώδης,  εος,  adj.  like  a  trunk, 
or  stock  ;  thick  ;  lusty.  Th.  πρέμ- 
νον, είδος. 

Ιϊρέπεί,  it  becomes  ;  it  behoves  ;  it 
is  fitting,  &c.  the  ss.  of  πρέπω,  im- 
personally. 

Τίρέττον,  οντος,  το,  that  which  is  suit- 

,able,  &.C. ;  suitableness ;  decency; 
decorum — eminence ;  distinction; 
merit ;  worth.  Th.  {neut.  of  ττρε- 
πωι/)  πρεπω. 

(ΐίρεπόντως,  adv.  in  a  suitable,  or 
becoming  manner — in  a  dignified, 
or  distinguished  manner :  from 
the  genit.  of  the  preceding. 

ΤΙρεπτδς,  η,  ov,  adj.  worthy  of  ho- 
nour, or  distinction,  Aristoph. 
Lysist.  1*298.  IT  πρεπτα,  s.  s.  as 
φαντάσματα,  and  εικόνες,  Hesych. 
Th.  ττρίιτω. 

ΠΡΕ  ΠΩ,  to  be  distinguished ;  to 
be  eminent,  or  conspicuous ;  to 
excel — to  announce  clearly,  or 
denote,  JEschT/l.  Ag.  30.  to  make 
itself  be  perceived,  as  a  loud  cry, 
ASschyl.  Ag.  351.  a  strong  odour, 
1322.  to  resound.  Pind.  Nem. 
3,  118.  to  be  distinguished,  or 
adorned,  by  a  certain  dress,  Eu- 
rip.  Hel.  1220.  to  become  ;  to 
suit ;  to  be  fitting ;  to  be  worthy 
of;  often  impers. — to  resemble ; 
to  appear  like — to  denote,  or  in- 
dicate, Eurip.  Ale.  515.  Etym. 
the  primary  s.  '  to  break  forth,' 
*  to  become  perceptible,'  and  Th. 
ττερω,  πείρω,  ττεράω,  Buttmann, 
Lexil.  S.  19. 

(^Ιρεττώδης,  εος,  adj.  meet ;  seemly  ; 
becoming ;  decorous.  Th.  πρέπον, 
είδος. 

ΤΙρέπων,  ονσα,  ov,  part.  s.  s.  as  πρε- 

ηωδης.   Th.  πρέπο). 
Ίΐρέσβΰί,  ης,  Ion.  πρέσβη,  ης,  fi,  s.  S. 

as  the  fern,  of  πρέσβυς,  (and  used 

instead  of  πρέσβεια,  obs.  Ch'am. 

Matth.  §  119.),  an  aged  woman  ; 

a  venerable  woman — see  πρίσ- 

βνς. 

ΤΙρεσβεία,  ας,  fi,  seniority,  Pausan. 
3,  1.  dignity;  honour;  consider- 
ation —  prayer  ;  entreaty ;  sup- 
plication ;  intercession  —  an  em- 
bassy-^7i  the  plur.  ambassadors, 


common  in  prose  writers :  from 

πρεσβεύω. 

(ΐίρεσβεΐον,  ου,  το,  that  which  is 
accorded,  or  bestowed  through 
respect  for,  or  that  is  the  right  of 
age,  or  of  primogeniture. 

(ΙΤρεσβειάω,  s.  s.  as  πρεσβεύω,  in 
the  s.  of to  honour,'  Lycophron. 
12G5. 

(ΤΙρεσβειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  πρέσβα, 
fem.  s.  of  πρέσβυς. 

(Π(3εσ/?εΰμα.  ατος,  το,  s.  s.  as  πρεσ- 
βεία, Plut.  an  embassy  ;  an  am- 
bassador, Eurip.  Suppl.  185.  ho- 
nour ;  a  mark  of  honour,  or  re- 
spect ;  a  present  made  in  compli- 
ment to  age,  or  rank. 

(ΐίρεσβενς,  έως,  b,  S.  S.  as  πρέσβυς. 
^  from  this  form  some  have  de- 
rived πρεσβηες,  for  πρέσβηες,  Hes. 
Scut.  245.  but  πρεσβευς  is  rejected 
by  Schol.  Aristoph.  Ach.  95. 

(ΐΙρέσβευσις,  εως,  η,  an  embassy. 

(ΐίρεσβευτης,  οϋ,  h,  in  prose,  an  am- 
bassador ;  a  deputy;  a  lieutenant. 
^for  the  nom.plur.  oi  πρέσβεις,  is 
used,  from  πρέσβυς,  or  πρέσβις, 
Valcken.  ad  Theocrit.  Adoniaz. 
p.  319. 

(ΐίρεσβευτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  ambassa- 
dors, deputies,  or  embassies;  made 
use  of  in  embassies. 

'Π.pεσβευt'^,fut.  ευσω,  to  be  a  senior, 
or  the  oldest,  Herodot.  7,  2.  So- 
phoc.  (Edip.  Col.  1418.  to  be  an 
ambassador,  or  deputy  ;  to  go  as 
deputy,  or  ambassador,  Thuc.  6, 
104.  to  treat,  and  act,  as  ambas- 
sador, or  deputy — to  honour  ;  to 
respect ;  to  esteem ;  to  treat  with 
distinction,  or  preference,  as  due 
to  a  senior — (in  a  pass,  s.)  to  be 
honoured,  or  revered  ;  to  enjoy 
distinction,  or  consideration — to 
intercede,  EccUsiastical  writers, 
Greg.  Naz.—Pass.  to  be  deemed 
more  ancient  —  to  be  esteemed, 
JSschyl.  Ag.  1309.  to  come,  or 
be  sent,  as  ambassador  —  to  be 
transacted  in  an  embassy,  in  the 
participle,  Dem.  Th.  πρέσβυς. 

(ΐΙρέσβη,  ης,  η,  S.  S.  as  πρέσβα. 

(ΐίρεσβήΐον,  ου,  το,  lon.for  πρεσβειον. 

(ΐίρεσβηΐς,  ΐδος,  η,  an  aged,  or  ve- 
nerable woman. 

(ΐΙρέσβις,  εως,  η,  an  ambassadress  ; 
a  female  deputy — an  aged  woman, 
Schafer  ad  JEsoprum,  107.  age, 
Horn.  Hymn.  2,  430. 

(ΐίρεσβίστατος,  and  πρέσβιστος,  Su- 
perlat.  s.  s.  as  πρεσβύτατος. 

(ΤΙρέσβος,  εος,  το,  s.  s.  as  πρέσβευμα, 
JEschyl  Prom.  G22. 

Υίρεσβΰγένεθ\ος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πρεσ- 
βυγενής  :  from  πρέσβυς,  γενέθ'Χη. 

ΐίρεσβϋγένεια,  ας,  η,  primogeniture  ; 
seniority.   Th.  πρέσβυς,  γένος. 

(ΐίρεσβϋγενης,  εος,  adj.  old ;  ancient. 
IT  οΊ  πρεσβυγενεΐς,  s.  s.  as  (Lacon. 
dialect,)  oi  γέροντες,  the  elders ; 
the  senate,  Plut.  Q.  S.  2,  3,  2. 

ΠΡΕ'ΣΒΥΣ,  ίος,  and  έως,  h,  as 
an  adj.  old ;  ancient ;  hence,  re- 


spectable, or  venerable,  or  revered; 
esteemed,  properly,  on  account  of 
his  age — as  a  Subst.  an  old  man; 
a  senior — an  ambassador,  legate, 
envoy,  or  deputy  (old  men  being 
originally  selected  for  such  func- 
tions)— poet,  a  chief ;  a  person 
of  distinction,  JEschyl.  Pers.  837. 
IT  πρέσβνς,  means  a  man  between 
the  ages  of  fifty-two  and  sixty- 
four,  Tzetz.  ad  Hes.  Asp.  221. 
^in  the  poets,  the  accus.  πρέσ- 
βυν,  and  voc.  πρέσβυ,  and  for  the 
fem.  πρέσβα,  and  πρέσβειρα.  Com.- 
parat.  πρεσβύτερος,  Superlat.  πρεσ- 
βύτατος. 

(ΤΙρέσβυσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πρέσβενσις. 

(Τίρεσβύτατος,  superlat.  s.  of  πρέσ- 
βνς, most  ancient;  most  honoured, 
or  distinguished  ;  most  venerable. 

(ΐίρεσβΰτέριον,  ου,  το,  a  council,  or 
an  assembly  of  elders — in  Eccle- 
siast.  writ.,  of  priests, /rom  πρεσ- 
βύτερος. 

(Ύίρεσβντερος,  pa,  pov,  the  Compa- 
rat.  of  πρέσβυς,  more  ancient; 
more  valuable ;  more  venerable. 
IT  01  πρεσβύτεροι,  the  ancients, 
Aristoph.  Nub.  956.  in  Ecclesiast. 
writ.,  priests,  'ίϊ  πρεσβΰτερον,  neut. 
adverbially,  the  above  ss.  ad- 
verbially. 

ΤΙρεσβυτέρως,  adv.  the  ss.  of  πρεσβύ- 
τερος, adverbially. 

(ΐίρεσβϋτης,  ητος,  η,  age. 

(ΐίρεσβύτης,  ου,  Ό,  an  old  man — one 
who  has  the  defect  of  sight  op- 
posed to  myopy,  viz  who  sees 
objects  only  when  placed  at  a  dis- 
tance, [ϋ] 

(ΐίρεσβϋτικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  suitable  to  old  men  ; 
senile. 

(ΐίρεσβυτικώς,  adv.  the  adverbial  $. 

of  the  adj. 
(ΐίρεσβυης,  ιδος,  η,  fem.  of  πρεσβΰ- 

της,  an  aged  woman. 
(ΐίρευμένεια,  ας,  η,  grace,  favour,  or 

good-will ;  a  kind  and  friendly 

inclination.  Th.  πράος,  ευμενής, 
(ΐίρενμενης,  έος,  adj.  gracious;  well, 

or  kindly  disposed. 
ΠΡΕΏ,  ohs.  in  the  pres.,  from 

which  πρήθω,  and  πρημι,  πίπρημι, 

have  been  derived.  IT  the  1  aor. 

επρεσε,  exists,  Theog.  856. 
ΤΙρεών,  see  πρηών. 
ΐίρηγορεύω,  for  προαγορεϋω. 
ΥΙρηγορεών,  see  προηγυρεών. 

ΤΙρηδών,  όνος,  η,  a  burn ;  a  swelling, 

Th.  πρέω,  π'ιπρημι. 

Tlpήβω,fut.  ήσω,  to  blow ;  to  blow 

upon — to  blow  up ;  to  inflate; 

to  swell — to  blow  into  a  flame  ; 

to  inflame  ;  to  set  on  fire  ;  to  burn. 

Th.  πρέω,  obs. 
ΐίρηκτηρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  πρακτηρ, 

πράκτωρ.     Th.  πρησσω,   lon.  for 

πράσσω. 

ΐίρημαδίη,  ης,    a  name  for  a  species 

of  olive,  Nicand.  Alex.  87. 
ΤΙρημαινω,  S.  s.  as  πίπρημι,  tO  bloW 

violently ;  to  blow  up.  Th.  πρίω, 
obs. 
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Ώρημας,  άδος,  ν,  α  fish  of  the  Thun- 

ny  kind. 
Πρί//£,     s.and  Th.  as  πρήθω. 
ΐίβην,  gen.  ττρέονος. 

Analect.Brunck. 
p.  141.  See  ττρηών. 
ύρηνηδον,  adv.  prone  ;  headlong. 

Th.  πρηνής. 

ΠΡΗΝΗ^Σ,  έος,  adj.  Ion.  {ηριινης, 
Dor.)  bending  forwards,  or  down- 
wards ;  prone— having  the  face 
downwards  —  declivous.  1Γ  the 
contrary  of  Trprjvfii,  is  ντττιος.  IT 
τρηνης,  πρηώΐ',  or  ιτρεών,  have  pro- 
bably a  common  origin^  thus  in 
Pind.  ττροτΓοεων^  for  ττροττρηνής, 
Schn.  L.  ' 

(ΤΙριινίζω,  fut.  ίσω,  to  precipitate  ; 
to  hurl  headlong — to  bend  for- 
wards, or  downwards — s.  s.  as 
καταβάλλω,  Herodot.  6,  27. 

{Ιίρηνισμος.,  οΰ,  ο,  the  act  of  bend- 
ing forwards,  or  downwards,  or 
hurling  headlong. 

Πβ.ΐ^αί,  ιτρηξις,  Ion.  for  πραξαι, 
ττραξις. 

[ΤΙρησις,  Ion.  for  πρασις,  a  vending ; 
sale] 

ΤΙρήσις,  εως,  η,  the  act  of  inflating, 
swelling,  setting  on  fire,  or  burn- 
ing,  Th.  ττρηθω. 

(ΤΙρησμα,  ατος,   το^  a  swollen,  ΟΓ 

burned  part ;  a  swelling  ;  an  in- 
flammation. 
ΐΐρήσαω,  Ion.  for  πράσσω.  If  in  this 
form  with  οίος,  or  κέλευθος,  '  to 
perform  a  journey,'  δια  underst., 
as  in  κονίοντες  πεδίοιο.  this  s. 
corroborates  the  derivation  from 
περάω. 

ΐίρηστηρ,  ηρος,  h,  a  fiery  meteor ;  a 
flash  of  lightning — a  species  of 
poisonous  serpent — plur.  πρηστη- 
ρες,  the  veins  in  the  neck,  which 
become  turgid  in  fits  of  anger, 
Pollux,  2,  134.  Th.  πρηθω. 

(Τίαηστηριος,  ov,  adj.  that  blows  vio- 
lently ;  stormy  ·,  that  burns. 

(Τίρτιστικος,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding. 

ΐίρηστις,  see  πρίστις. 

ΤΙρητην,  ηνας,     a  lamb  of  a  year 

old,    Th.  ττρην,  for  πράν. 
[ΤΙρητήριον,   ου,  το,  Ιοη.  for  -πρα- 

τηριον.^  > 
Τίρψογελως,  Ιοη.  for  ιτρανγε\ως.  [ΰ] 
ΐίρηννομος,  adj.  having,  or  follow- 
ing, mild  laws,  or  institutions — 
in  general,  mild  ;  good-natured. 

Th.  τϊρ'ΐΰζ,  νόμος.  [Cj 
ΥΙρηυνοος,  πρηνς,  lon.  for  ττραυνοος, 

πρανς.  [ϋ] 
[ΐίρηΰνω,  lon.for  ττραΰνω.  [ϊΐ] 
ΐίρηϋτένων,  οντος,  adj.  that  is  gentle 

in  harness.  Th.  πραϋς,  τείνω,  [ϋ] 
ΐίρηών,  ώνος,  h,  a  prominent  part 

of  a  mountain ;  a  summit.  Th. 

■nphv,  for  πριν,  Schn.  L. 
ΤΙρίαμαι,  to  purchase ;  to  redeem, 

from  ττρίημι,  not  in  use.  Th. 

■περάω. 

Τίριαμάω,  [fut.  ώσω,]  to  shave  the 
head.  lit.  to  make  like  Priam, 
Photius.  Th.  ΙίρΊαμος,  Priam. 

ΙΙρίόπί^ω,  Ion,  πρϊηπίζω,  fut.  ίσω. 


to  resemble  Priapus ;  to  act  like 
Priapus.  Th.  ΤΙρίαπος. 
(ΤΙρΐάπίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  πρία- 
πυς,  a  piece  of  wood  representing 
the  male  organ  of  generation. 

{ΐΐρΐάπισκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tomake 
in  the  form  of  a  πριαπίσκος. 

(ΐΐρΐαττίσκωτδς,  η,  δν,  adj.  shaped 
like  a  πριαπίσκος. 

(ΐΐρΐάπισμός,  ov,  h,  an  iiTutation 
of  Priapus ;  the  state  of  Pria- 
pism. 

ΠΡΓΑΠΟΣ,  ov,  h,  Priapus  —  the 
virile  member.      _  ^^J 

(Πρΐάπώόης,  ov,  h,  one  who  resem- 
bles Priapus — a  thing  resembling 
the  virile  member.  Th.  ΐΐρίαπος, 
εΊόος. 

Τίρίζω,  s.  s.  as  πρίω,  7  Schn.  L. 
ΐΙρίημι,  from  which  ηρίαμαι,  see 
πρίαμαι. 

ΐίριμαδίαι,  more  correctly,  πρημαδίαι. 

ΠΡΓΝ,  adv.  before  ;  previously  ; 
formerly ;  first ;  beforehand ;  soon- 
er— ere  ;  before  ;  before  that,  with 
verbs  in  the  indie,  subjunct., 
and  infin. — with  the  particles  av, 
'όταυ,  δη,  before  ;  till ;  until,  and 

frequently  with  η,  separately,  or 
joined,  πρινη,  before.  IT  μη  πριν, 
not  before,  or  sooner,  with  ov  pre- 
ceding ;  also  μίι  πριν,  with  πριν 
folloioing,  not  before  —  that,  or 
before,  or  not  sooner — than,  and 
not — until.  TT  μη  πρότερον,  in  prose, 
of  ten  precedes  πριν,  s.  s.  as  in  the 
foregoing  example.  ^  to  πρίν, 
previously.  IT  πριν  άκονστις,  before 
you  shall  have  heard  me.  ^  πριν 
η  έ\θεΐν,  before  his  arrival.  IT  μη 
πριν  πημανεειν,  πριν  δωδέκατη  μόλτ) 
ηώς,  Iliad.  24,  780.  not  to  com- 
mence hostilities  until  the  twelfth 
day.  Th.  πρό.  [Regularly  iota, 
in  πρίν,  is  short,  as  Iliad.  2,  344, 
354,  413. ;  but  in  the  oldest  Epic 
poets  it  is  frequently  long,  and 
not  merely  in  the  arsis,  as  Iliad 
2,  348.  16,  839.  21,  179.  Odyss. 
4,  254,  13,  192.  ^c.  Horn,  has 
it  long  almost  al  ways  in  the  first 
and  second  arsis,  without  posi- 
tion, also  in  the  fourth,  Iliad. 
17,  5.  and  also  in  the  thesis,  as 
Iliad.  6,  81.  9,  403.  In  the  Attic 
poets,  the  use  of  this  long  πριν, 
although  somewhat  rare,  seems 
to  be  reduced  to  no  determinate 
rules.] 

ΐΙρΊνίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πρίνος. 

ΤΙρίνινος,  ίνη,  LVOV,  adj.  m9,de  of  πρΧ- 

νος.  [-^^] 
ΤΙρΐνος,  ov,  η,  a  tree.  Scarlet  Oak  : 

Gluercus  ilex,   IT  on  this  tree  is 

found  the  insect  called  kermes, 

κόκκος,  Theophrast.  h.  pi.  3,  16. 

in  Dioscor.  390.  probably.  Ilex 

aquifolium. 
{ΤΙρΊνώδης,  εος,  adj.  that  resembles 

the  scarlet  oak  —  abounding  in 
!  scarlet  oaks.  Th.  πρίνος,  εΊδυς. 
{{ΤΙρΊνών,  φνος,  h,  a  place  where 
I  scarlet  oaks  grow ;  a  grove  of,  &c. 


ΐίριόνιον,  ov,  TO,  a  small  saw,  dimin. 

ofπpίωv.  [-     ^  ^J] 
ΤΙριονΐτις,  ιδος,  η,  a  plant,  Betony : 

Betonica  oflicinalis. 
ΤΙρΊύνοειδης-,  εος,  and  πριονώδης,  εος, 

adj.  like  a  saw ;  serrated.  Th. 

πρίων,  είδος. 

(ΙΙ(9£θ2/οεί(5α)ί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐρϊονωτος,  η,  δν,  adj.  serrated;  re- 
sembling a  saw.  IT  η  πρωνωτη,  a 
kind  of  warlike  engine.  ΙΤοί  πρω- 
vcoToX,  certain  serpents,  so  called 
from  the  appearance  of  the  scales 
oftheback.  T/i.  πρίοι/όω,  '  to  make 
like  a  sav^','  Schn.  L. 

ΠρΙόω,  s.  s.  as  πρίω. 

ΤΙρίσις,  εως,  η,  the  act  of  savdng ; 
division  hj  a  saw :  the  sawing 
through  any  thing — a  gnashing 
with  the  teeth.    Th.  πρίω. 

(ΤΙρίσμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  sawn  ;  saw-dust — in  Geo- 
metry, the  figure  of  a  prism. 

(ΤΙριστηρ,  ηρος,  and  πρίστης,  ov,  h, 

one  who  saws ;  a  sawyer — a  saw. 

ΤΙριστηροειδης,  έος,  adj.  like  a  saw. 
Th.  πριστηρ,  είδος. 

Τίφίστις,  εως,  η,  or  πρίστης,  ov,  b,  a 

fish,  as  some  suppose,  of  the  ceta- 
ceous kind,  and  Th.  πρηθω,  to 
bloAV  —  according  to  others,  a 
species  of  Ray  :  Squalus  raia,  the 
skin  of  which  is  used  for  polish- 
ing, called  also  ρίνη — a  ship  of 
war  of  a  long  shape,  Polyb.  17, 1. 
'  navis  rostrata,'  Livii,  32,  32. 
Th.  πρίω,  Buttm.  Lexil.  S.  Ill, 

(ΤΙριστδς,  η,  δν,  adj.  sawn — suscep- 
tible of  being  sawn. 

ΠΡΓΩ,  and  πρίζω,  fut.  ίσω,  to 
saw ;  to  cut,  or  divide  by  sawing 
— to  gnash  the  teeth  —  to  bind 
fast,  Sophoc.  Aj.  1030.  ^  the  lat- 
ter the  primary  s.  according  to 
Ernesti.  [Iota  always  long.] 

(Υίρίωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πρίσμα, 
and  from  the  form  πριόω.  [τ] 

(ΐίρίων,  ονος,  Ό,  a  saw.  IT  πρίων  μα- 
χαιρωτδς,  a  stone-cutter's  saw, 
icithout  teeth.  [Iota  is  properly 
long,  and  in  the  Attic  writers 
always  so.  Later  icriters,  how- 
ever, have  it  short.] 

[Προ,  prepos..  with  the  gen.,  pri- 
mary signification,  before,  Lat., 
pro. 

1.  Said  of  place,  before  ;  in  front 
of:  frequently  in  Homer:  πρδ 
αστεος,  πρδ  πνλάων,  φα.  opposed, 
sometimes,  to  μετα,  with  an  accu- 
sat.,  behind,  sometimes  to  iv,  in ; 
as  in  the  phrases,  πρδ  οϊκον,  προ 
δόμων,  πρδ  δωμάτων,  before  the 
house,  i.  e.  out  of  the  house :  said 
of  a  leader,  who  goes  before  any 
one,  or  before  a  host,  Iliad.  5,  96. 
10,  286. 13,  693. :  πρδ  ποδδς,  lying 
immediately  before,  or  in  the 
way  :  like  νπίρ,  said  of  one  who 
defends  or  protects,  standing  be- 
fore any  thing  for  that  purpose, 
as  στηναι  πρδ  Ύρώων,  to  stand,  as 
a  defender,  before  the  Trojans, 
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Hiad.  24,  215. :  hence,,  for,  espe- 
cially with  μάχ^εσθαι,  as  -προ  Αχαι- 
ών, ττρό  τταίόων,  προ  γυναικών,  Riad. 
4,  156.  8,  57.  :  xoith  άεθλεύειν,  Μ. 
24,  734. :  with  ναυ^ιαχεΐν,  Herodot. 
8,  70.:  with  όΧέσθαί,  as  προ  πόΧηος, 

pro  patria  mori,  Iliad.  22,  110. : 
with  θνήσκειν,  and  άποθνήσκειν, 
Herodot.  7,  134,  172.  9,  72. :  in 
the  Attic  writers,  frequently,  πρό 
τίνος  όιακινδυνενειν,  πράττειν,  βον- 
λευεσθαι,  φε.  :  ττρό  hSov,  further  07ΐ 
the  way  ;  further  ;  away  ;  Riad. 
4,  382.  ;  hence  the  Attic  φρούδος. 

2.  Said  of  time,  before ;  opposed 
to  μετα,  with  an  accusat.,  after ; 
in  Homer  only  once,  Odyss.  15, 
524. :  more  frequently  in  the  Att. 
writers,  προ  ΐ]μέρας,  before  day. 

3.  Said  of  the  occasion  or  cause  ; 
for;  because  of;  from;  on  ac- 
count of :  πρό  φόβο  to,  for,  or  from, 
fear,  Riad.  17,  667. :  to  this  head, 
is  sometimes  referred  άεθλεύειν 
■προ  ανακτάς,  to  contend  at  the  bid- 
ding of  the  lord  or  master,  Riad. 
24,  734. :  προ  τώνδε,  on  account 
of  these  things  ;  therefore ;  So- 
phoc.  El.  495. 

4.  Said  of  preference,  excellence 
or  eminence  ;  before  ;  more  than ; 
rather  than  ;  κέρδος  προ  δίκας  αίνη- 
σαι,  to  esteem  cunning  more  than 
justice  or  right,  Pind.  Pyth.  4, 
248. :  αίρεΐσθαί  τι  πρό  τίνος,  to  pre- 
fer one  thing  to  another :  προ 
πολλού  ποιεΐσθαι,  to  prize  before 
much,  i.  e.  to  esteem  very  highly : 
πρό  άλλων,  before  others,  i.  e.  more 
than  others. 

5.  Said  of  one  thing  or  person  ta- 
king the  place  of  another,  for ; 
in  the  place  of ;  as  δυνλος  προ  δεσ- 
■πότον,  the  servant  in  place  of,  or 
for  the  master  :  γην  προ  γής  έλαύ- 
νεσθαι,  to  wander  through  one 
land  in  place  of.  i.  e.  after,  an- 
other, JEschyl.  Prom.  6,87.  Aris- 
toph.  Av.  234.:  πρό  εωντοϋ,  for 
him,  in  plr>ce  of  him,  Herodot. 
7,  3. :  sow.,etimes,  also,  with  the 
comparative  degree  for  'ή :  οίσιν 
i)  τνραννίς  πρό  έλευθερίης  ήν  άσπασ- 
τότερον,  to  whom  tyranny  ivas 
more  acceptable  in  place  of,  i.  e. 
than  freedom,  Herodot.  1,  62. : 
κρεσσον  πρό  τούτων  των  κακ<7)ν  πα- 
βεειν,  Herodot.  6,  12.  Sometimes 
the  prepos.  is  removed  to  a  dis- 
tance from  its  substantive  by  se- 
7)eral  woYds  intervening,  as  Riad. 
23,  115.  πρό,  however,  is  not  pla- 
ced after  its  genitive. 

Without  a  case,  used  adverbially. 

1.  Of  place,  in  front  of;  opposed 
to  έπΙ,  behind,  Riad.  13,  799,  800. 
Hes.  Soul.  303. :  forwards  ;  also, 
without,  opposed  to  ένδον,  Riad. 
19,  118. 

2.  Of  time,  before  ;  πρό  ol  εϊπομεν, 
we  told  him  before,  Odyss.  1,  37. : 
before;  formerly;  Hes.  Theog.32. 

3.  The  Epic  writers  join  it  with 
adverbs  of  place  and  time  in 


—θι,  as  Ίλιόθι  πρό,  Iliad.  8,  561. 
10,  12.  Odyss.  8,  581. :  οΰρανύθι 
πρό,  Riad.  3,  3.  ήώθι  πρό,  Odyss. 
5,  469.  for  πρό  'Ιλίον,  πρό  υνρανον, 
πρό  ήονς. 

4.  With  other  prepos.  άποπρό,  δια- 
πρό,  επιπρό,  περιπρό,  προπρό,  it 
strengthens  the  signification  of 
the  first  preposition  ;  or  adds  to 
it  the  signification  forwards,forth. 

In  composition : 

1.  Of  place,  before  ;  forwards  ;  in 
front ;  forth  ;  away  ;  as  in  προ- 
άγω, προβαίνω,  προβάλλω,  προέρχο- 
μαι, προτίθημι  :  of  defence  or  pro- 
tection, as  in  προκινδννευω,  προμά- 
χομαι. 

2.  Of  time,  before  ;  beforehand  ; 
earlier  ;  as  in  προαγγέλλω,  προει- 
πεΐν,  προπάτωρ. 

3.  Of  preference  or  choice,  more 
than  ;  rather  than  ;  as  in  προαιρε- 

ομαι,  προτιμάω. 

4.  Of  strengthening,  adding  to, 
increasing,  as  in  πρόπας,  πρόπαρ, 
προπάροιθε. 

5.  Sometimes  in  composition  with 
verbs  it  seems  to  be  pleonastic  ; 
commonly,  hozoever,  in  such  cases, 
the  idea  '  away,'  is  included.] 

ΐΐροαγγέλλω,  fut.  ελώ,  to  announce 
beforehand  ;  to  predict ;  to  an- 
nounce.  Th.  πρό,  άγγελλω. 

(ΐΐροάγγελμα,  ατος,  το,  a  prediction. 

(Τίροάγγελος,  ον,  adj.  that  announ- 
ces, or  foretels. 

(Τίροάγγελσις,  εως,  prediction. 

(ΐΐροαγγελτικός,  «■>/,  κόν,  adj.  that 
foretels,  or  forebodes. 

{ΐΐροαγγελτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Τίροαγνενω,  fut.  ενσω,  to  cause  an- 
other to  use  previous  purifications, 
and  observe  continence,  ?  Schn. 
L.   Th.  πρό,  άγνενω. 

ΐΐροαγοράζω,  fut.  άσω,  to  purchase 
first,  or  before.  Th.  πρό,  αγοράζω. 

(Π-ροαγοραστης,  ον,  Ό,  οπβ  who  pur- 
chases before ;  a  first  purchaser. 

ΐΐροαγόρενμα,  ατος,  τό,  a  prediction; 
a  prophecy  —  an  order,  procla- 
mation, or  other  announcement 
made  beforehand.  Th.  πρό,  άγο- 
ρενω. 

(Υίροΰγόρενσις,  εως,  a  prophesy- 
ing ;  prediction — previous  decla- 
ration. 

(Υίροαγορεντικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  predicting, 
or  declaring  anything  beforehand 
— accustomed  to,  expert  in,  or 
prone  to  predicting,  &c.  1Γ  προαγο- 

ρεντικη,   (^τέχνη,  or  επιστήμη,  un-- 

derst.)  the  art,  or  science  of  pre- 
dicting the  future. 

(ΐΐροαγορεΰω,  fut.  εύσω,  to  foretel ; 
to  prophesy — to  announce,  make 
known,  order,  or  declare  previ- 
ously— i'.  5.  as  the  latter  s.  of  the 
following,  Herodot.  8,  83. 

ΠροΗ/ορεω,  ώ,  \frd.  ?;σω,]  properly 
the  s.  s.  as  προαγορεόω,  especially, 
to  dictate  to  any  one— to  announce 
any  thing,  or  speak  in  the  name 


of  another,  Xen.  Anab.  5,  5,  7. 

Προα^/ρυπι/έω,    ώ,    [fut.    ί/σω,]  to 

watch  before ;  to  watch  for  -.  from 

προ,  άγρνπνεω. 

ΤΙροάγω,  fut.  άξω,  to  lead  before; 
to  lead,  or  convey  forward,  or 
farther  —  to  convey  towards,  or 
to  ;  to  further ;  to  advance  ;  to 
forward,  or  promote  —  to  urge 
forward;  to  stimulate — to  bring' 
before,  or  to  any  one.  Neut.  {iav- 
τον,  under  St. )to  go  before  another, 
forwards,  or  farther ;  to  precede ; 
to  advance.  Th.  πρό,  ίίγω.  [^-^-ί 

(Τίροαγωγεία,  ας,  {),  the  act  of  lead- 
ing, or  conveying  forward,  or  to 
— furtherance — conveyance — the 
act  of  a  bawd,  or  pimp. 

(Tlpoaγωγεvω,fut.  εύσω,  to  lead  be- 
fore, or  lead  to — to  act  the  part 
of  pimp  ;  to  seduce  any  one  for 
another. 

(ΐΐροαγωγη,  ης,  I'j,  furtherance  ;  pro- 
motion; advancement,  Plut.  ΙΓέκ 
προαγωγής  φίλος,   Dem.  p.  678.  a 

friend  according  to  circumstances, 

(ΤΙροαγωγικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  furthering,  or 
promoting — capable  of,  or  adapt- 
ed for,  or  promoting  the  inter- 
course of  lovers,  or  capable  of 
producing  love. 

{Ϋίροάγώγιον,  incorrectly  for  προσα- 
γωγών. Plat.  Phileb.  34.  Schn.  L. 

(ΐΐροαγωγδς,  ον,  h,  or  η,  one  who 
furthers,  or  promotes — (see  the 
verb  προαγωγεύω^  one  who  acts  as 
pimp,  or  bawd. 

ΐ1ροαγ<χ)ν,  ωνος,  h,  a  skirmish,  or 
prekide  to  a  contest ;  a  prepara- 
tion ;  a  prelude ;  a  preamble.  Th. 

πρό,  άγων. 
(ΐΐροάγωνίζομαι,    [fut.   ίσομαι,]    to  ■ 

combat  before  any  one ;  to  combat 
for  another. 

(Τίροαγωνιστης,  οϋ,  h,  one  who  COm-r 

bats  before,  or  for  another ;  a  de- 
fender. 

ΤΙροαδικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  commit 

the  first  aggression,  or  injustice. 
Th.  πρό,  (^άδικεω)  a  priv.,  δίκη. 

ΤΙροάδω,  to  sing  in  any  one's  pre- 
sence, or  to  any  one ;  to  sing  be- 
forehand, or  first ;  to  prelude.  Th. 
πρό,  αδω.   ] 

ΐίροαθρεω,  [fut.  ήσω,]  to  look,  or 
consider   beforehand.    Th.  πρό, 

άθρέω. 

ΤΙροαθροίζω,  [fut.  οίσω,]  to  assemble 
beforehand  :  from  πρό,  άθροίζω. 

ΤΙροαιδέομαι,  [fut.  εσομαι,]  {s.  S,  OS 
αίδέομαι  πρό  τινός)  to  feel  a  scnse 
of  shame,  or  be  confused  in  the 
presence  of  any  one — to  stand  in 
awe  of  from  a  sense  of  obligation, 
in  s.  of  προοφείλω,  HerodOt.  3,  40. 
Th.  πρό,  (αίδέομαι)  αιδώς. 

ΤΙροαικίζομαι,  [fut.  ίσομ.αι,]  to  tor- 
ment beforehand.  Th.  πρό,  {αικί- 
ζω)  αΐκία. 

ΙΙροαίρεσις,  εως,  η,  a  deliberate  pur- 
pose ;  a  resolution — a  principle, 
or  mode  of  thinking ;  the  princi- 
ples of  actionj  thinking,  or  con- 
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duct ;  a  system,  or  mode  of  life — 
a  philosophical  sect,  or  school ;  a 
political  party  founded  on  fixed 
principles ;  a  fixed  plan  of  govern- 
ment, Dem.  the  will ;  the  inclina- 
tion, or  disposition.  Th.  προ, 
α'ίρέω. 

(ΙΙοοαιρετικος,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  choosing,  or  resolving  ;  that  ι 
wills,  or  chooses ;  pertaining  to ' 
the  will,  purpose,  choice,  or  reso-  \ 
lation  —  impelled  by  his  oxsra- 
choice,  or  will;  voluntary. — Xeut. ; 
sing'.  TO  -οοαιοετικοί/ .  the  will.  | 

{Τίοοαιοετικώς.,  adv.  the  ss.  of  the  I 
adj.  adverhially.  I 

{ΐίοοαιοετδζ,  i;,  dv,  adj.  resolved ! 
upon;  chosen;  willed;  preferred; 
premeditated  ;  done  advisedly  ; 
voluntary. 

(Π(θοαίρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  OUt, 

or  away;  to  choose  ;  to  select.  = 
Τίροαιρίομαι,  ονμαι,  3Iid.  to  take 
for  one's  self;  to  make  choice  of 
for  one's  self ;  to  prefer  one  thing 
to  another,  with,  or  without,  μάλ- 
λον ;  to  resolve  upon  ;  to  do  by 
deliberate  purpose,  or  advisedly. 
IT  προαιρεΐσθαί  τι  τίνος,  or  α.ντϊ  τινός, 
to  prefer  one  thing  to  another,  or 
to  take  one  thhig  rather  than 
another. 

ΐΐροαίοω,  fut.  αού,  to  advance ;  to 
rush  forward.  Th.  -pd,  αϊοω. 

ΤΙροαισθίνομαι,   [fut.   σθησομαι,]  tO 

perceive  beforehand.  Th.  προ,  αισ- 
θάνομαι. 

(ΐΐρ)αίσθησις,  εως,  η,  the  act  of  per- 
ceiving beforehand ;  presentiment. 

ΤΙροαιτιάομαι,   ώμαι,  fut.   άσομαι,  to 

accuse  beforehand.  Th.  προ,  (αί- 
τ··  irj^ai)  αίτια. 

ΤΙριαιώνιος,  ον,  adj.  before  time  ex- 
isted ;  eternal,  Ecclesiast.  writers, 
Greg.  yaz.  Th.  -pd,  αΙών. 

Ήροακμάζω,  fut.  άσω,  to  be  before 
the  mature  period  of  Ufe ;  to  ripen 
before.  Th.  πρδ,  ακμή. 

ΐίρυάκοντίζω,  fut.  ίσω,  to  throw  ja- 
velins beforehand,  or  before.  Th. 

προ,  (^ακοντίζω)  άκων. 

ΐΐροάκουω,  [fut.  οίσω,]  to  hear  be- 
fore, first,  or  beforehand ;  to  learn 

previously.  TJl.  προ,  άκούω. 

TLp■)aκpoβoXίζω,fut.  ίσω,  to  skirmish 
before  a  battle  with  missile  wea- 
pons :  from  προ,  άκροβοΧίζω. 

ΊΙροακτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  leads, 
urges  forward,  advances,  or  pro- 
motes ;  capable  of,  or  qualified 
for,  leadina,  &c. — advancina.  Th. 
\προαγο^)  πρό,  αγω. 

ΤΙροαλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feel  pain 
first,  or  before.  Th.  πρό,  άΧγέω. 

ΤΙροάλείφω,  [fut.  ψω,]  to  anoint  be- 
fore, or  previously.  Th.zoo,  άλείφω. 

ΐΐβοάλής,  έος,  adj.  declivous  ;  prone  ; 
precipitate  ;  headlong  —  falling 
downwards,  Strah.  metaph.  rash : 
prompt  ;  forward  —  voluble  of 
speech.  IT  προαΧίστατον,  adv.  su- 
TperM.  Iliad.  21,  262.  Th.  πρό, 
αΧΧομαι. 

Προαλίρ-κω,  [fut,  αλώσω,]  to  take 


first,  or  catch  beforehand.  Th. 

πρό,  αΧίσκω. 

ΤίοοάΧ'ιζω,  fut.  ίσω,  to  assemble  be- 
forehand. Th.  πρδ,  άΧίζω. 

ΤίροαΧλοιόω,  [fut.  ώσω,]  to  change 
beforehand.  Th.  πρδ,  (άλλοίόω,  άλ- 
λοΓοί)  ΙίΧΧος. 

Ί1ρ:>άΧΧομαι.  [fut.  αΧοχ<μαί.~\  tO  spring 

forward  first,  or  beforehand.  Th. 

πρδ,  αΧΧομαι. 

ΙΙρταΧώς,  adv.  the  ss.  of  προαΧης, 
adverbially. 

Uo  ΐιϊμαοτάνω,  [fut.  αμαρτήσομαι,]  to 
fail,  miss,  or  commit  a  fa\ilt  be- 
fore. Th.  πρδ,  άμαρτάνω. 

ΐίριάμείβω,  [fut.  ψω,]  to  exchange 
before. =no!;au£t/3ouat,  to  go  be- 
fore another,  through  a  country 
— to  anticipate  an  ansAver  ;  to 
answer  beforehand— to  cause  (a 
work)  to  be  delivered  to  hhn  be- 
forehand, not  giving-  the  pro- 
mised reward,  Plat.  Legg.  11. 
Schn.  L.  Th.  πρό,  άμείβω. 

ΐΐρ^άμννομαι,  to  repel  danger  from, 
or  defend  one's  self,  Thuc.  Th. 

πρό,  αμύνομαι,  άμννω. 

Yipoavaffaivu.fut.  βήσομαι,  to  mount, 
or  ascend  the  first,  or  before  an- 
other. Th.  πρδ,  άνά,  βαίνω. 

ΤΙροαναβάΧΧομαι,  to  prelude  ;  to 
make  a  preamble.  Th.  πρδ,  (άί/α- 

βάΧλομαι)  άνά,  βάΧΧω. 
ΤίροαναβΧέπύ},   [fut.  ψω,]   to  look 

forward,  beforehand,  or  above. 

Th.  πρδ,  άνά,  βλέπω, 
ΐΐοοαναβοάω,  [fut.  /Ίσω,]  to  Cry  OUt, 

or  shout  beforehand.  Th.  πρδ,  άνά, 

βοάω. 

ΐΙροαναβοΧή,  ής,  η.  that  w^hich  pre- 
cedes ;  the  prelude,  Schol.  Find. 
Nem.  10,  62. :  from  πρδ,  άναβάλλω. 

Up  ■ιαναγινώσκω,  [fut.  γνώσομαι.^  to 

read  beforehand,  or  before  :  from 

πρό,  άναγινώσκω. 

ΤΙροανάγω,  [fut.  ξω.]  to  draw  for- 
ward, as  a  ship  to  the  sea.^TLpo- 
ανάγομαι.  Mid.  to  put  out  to  sea  ; 
to  sail  onw^ard.  Th.  πρό,  (άνάγω) 

άνά,  άγω.  [a] 

Τίροαναθρώσκω,  [fut.  θορονμαι,^  to 
spring  forward  before  another,  or 
beforehand.  Th.  πρδ,  άνά,  θρώσκω. 

ΤΙροαναιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take 
away,  remove,  set  aside,  or  destroy 
beforehand  :  from  πρδ,  άναιρέω. 

ΤΙροαναισΐμόο),  ώ,  [fut.  63σω,]  to  de- 
stroy previously.  Th.  πρδ,  άναι- 
σιμόω. 

ΐΐροηνάκειμαι,  [fut.  είσομαι,]  to  have 
been  erected,  or  dedicated  pre- 
viously, Joseph.  Th.  πρδ,  άνά,  κεΐ- 
μαι. 

ΐΐροανακηρύττο:,  [fut.  ξω.]  to  pro- 
claim beforehand  by  a  herald.  Th. 

πρό,  άνά,  (^κϊίρνττω)  κήρνξ. 
ΐΐοοανακϊνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  put 
in  motion  beforehand,  neut.  s.  s. 
as  προεξαγκωνίζομαι.   Th.  πρδ,  άνά, 
κινίω. 

ΤΙροανακόπτω,  [fut.  ψω,]  to  cut  off" 

beforehand.  Th.  πρό,  άνά,  κόπτω. 
ΐίpoavaκpάζω,fut.  άξω,  to  vociferate 
,  beforehand.  Th,  πρδ,  άνά,  κράζο). 


ΤΙροανακρίνω,  fut.  ινω,  to  examine 
I  carefully,  or  mterrogate,  before- 
j  hand.  Th.  πρδ,  άνά,  κρίνω,  [t] 
1  ΐίροανάκρονσΐζ,  εως,  η,  S.  s.  as  προ- 
I  αναβολή,  Schol.  Find.  Pyth.  1,  4. 
1    Th.  πρδ,  άνά,  κρούω, 
(ΐΐροανακρονω,  [ fut.  οΰσω,]  to  push 
back,  or  repel  ήτst.=Jlp  ο  ανακρού- 
ομαι. Mid.  to  give  way  first  ;  to 
\  yield  the  first — to  prelude,  Phi- 
lostr.=Pass.  to  be  the  first  re- 
pelled, or  to  be  repelled. 

Τίροαναλαμβάνω,  [Jut.  Χή'ψομαι.Ι  to 

take  up,  or  undertake  first  before 
1  another,  or  beforehand.  Th.  πρό, 
i  αναλαμβάνω. 

\  Yip  ίανάλίσκω,  fuf.  λώσω,  to  expend, 
i  or  lavish  beforehand — to  advance 
!  the  money  for  the  expenses :  from 

πρδ,  αναλίσκω. 
(Tip  ο  αν  άλω  μα,  ατος,  τό,  that  which 

,  has  been  laid  out  beforehand, 

.ΐΙροαναμίΧπω,  [fut.  ψω,]  tO  prelude 

i  — to  sing  in  presence  of,  LXX.' 

j    Th.  πρδ,  άνά,  μέλπω. 

j  Τίροαναπίπτω,    [fut.  πεσονμαι,Ί  to 

!  sink,  or  go  to  ruin,  before,  meiap^. 

to  give  way,  or  lose  strength  and 
I  courage,  beforehand.  Th.  πρό,  άνά, 

πίπτω. 

I  ΤΙροαναπνέω,/ηί.  εvσω,to  take  breath 
I  beforehand.  Th.  πρό,  άνά,  πνέω. 

\TlpJavapπάζω,fuf.  άσω,  tO  carry  up, 
or  snatch  away  beforehand,  or 
1  first,  or  before.  Th.  πρδ,  άνά,  αρπάζω, 
ΐΐροαναρρήγννμι,     [.fut.     'ρήξω,]  tO 

break,  or  tear  ofi"  beforehand.  Th. 
πρό,  άνά,  ρήγννμι. 
ΤΙροανασείω,  [fut.  είσω,]  to  brandish 

aloft,  before  one,  or  beforehand. 

Th.  πρδ,  άνασείω, 

ΤΙροανασκενάζομαι,  to  prepare  before- 
hand, ?  Schn.  L.    Th.  πρό,  άνα- 
[  σκευάζομαι. 

Τίροανασκοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  consi- 
I  der  beforehand.  Th.  πρό,  άνασκοπέω. 

ΤΙροαναστέλλω,  fut.  ελώ,  tO  check, 
or  repress  before.  Th.  πρδ,  άνα- 
στέλλω. 

ΐΐροαναστρέφω,  [fut.  ψω,]  to  return 
previously.  Th.  πρό,  αναστρέφω. 

ΤΙροανατάττω,  [fut.  ξω,]  to  array  in. 
the  front.  Th.  πρδ,  άνά,  τάττω. 

Τίροανατείνω,  [fut.  ενώ,]  to  extend 
before  ;  to  raise  up  before.  Th.. 

πρδ,  άνά,  τείνω. 

ΤΙροανατέλλω,  to  come  forth,  or  rise 

before.  Th.  πρδ,  άνά,  τέλλω. 
ΐίροανατρίχω,   [fut.  όραμονμαι,]  to 

recur  to  former  times  previously, 
Polyh.  Th.  πρδ,  άνά,  τρέχω. 

ΤΙροαναφωνέω,  ώ,  fuf.  ήσω,  to  pro- 
claim, or  announce  beforehand  ; 
to  predict.  Th.  πρδ,  άνά,  φωνέω. 

{Τίροαναφώνησις,    εως,    η,  previous 

proclamation,  or  announcement ; 
prediction. 

(ΤΙροαναφωνητικός,  κή,  κόν,  adj.  pro- 
claiming beforehand ;  prophetic. 

ΤΙροαναχωρέω,  ώ,  to  retire  before,  or 
retire  first.  Th.  πρδ,  άνά,  χωρέω. 

(ΐΐροαναχώρησις,  εως,  η,  the  act  of 

retiring,  &c.  see  the  verb. 
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ΤΙροαναψηφίζω,  Jut.  ίσω,  to  decide 
by  votes  before  ;  to  decree  pre- 
viously. T/l.  προ,  άνα,  ψηφίζω. 

ΐΐροανέχω,  [fut.  έξω,]  to  hold  up 
before,  first,  or  higher.  Neut.  to 
rise  above ;  to  be  prominent,  or 
elevated.  Th.  προ,  (^άνέχω)  ανά, 
εχω. 

ΤΙροανθίω,  ώ,  [,fuf.  ήσω,]  to  bloom, 

or  flower  earlier,  or  first.  TIi.  προ, 
άνθέω. 

(Προάνθησις,  εως,  η,  the  flowering 
before  other  plants,  or  first. 
ΤΙρυανίπταΐλαι,  to  fly  before :  from 

προ,  άνίπτημι. 

ΙΙροανίσταμαι,  to  rise  before  others; 

to  xise  first :  from  προ,  άνίσταμαι, 
άνίστημι. 

ΤΙροανιστορεω,  ώ,^ηέ.  ησω,  to  inquire 
into  previously  :  from  προ,  άνισ- 
τορεω. 

Προαι/ίσχω,  S.  S.  and  Th.  as  προ- 
ανέχ^ω. 

ΤΙροανυτω,  and  — ννω,  fut.  νσω,  to 
finish  before,  or  sooner.  Th.  προ, 

άνντω,  άννω.  [υ] 

ΐίροαπαγγέλλω,  flit.  ε\ώ,  to  an- 
nounce, or  proclaim  previously  : 
from  πρδ,  άπαγγέ\\ω. 

Τίροαπάγορενω,  fut.  ευσω,  S.  S.  as 
προαπαυόάω  :  from  προ,  άπαγορεύω. 

TίpoaπaXλάrτω,fut.  ξω,  to  dismiss, 
or  despatch,  or  (met.)  slay  before. 
Neut.  to  depart,  or  die  before.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  neut.  Th.  προ, 
(άτταλλάττω)  από,  άλλάττω. 

ΐΐροαπαντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  go  for- 
ward against,  or  to  meet.  Th.  προ, 
{άπαιτάω^  άπο,  άντάω. 

(ΐΐροαπάντησις,  εως,  τ],  the  act  of  go- 
ing forw^ard  against,  or  to  meet. 

ΐίροαπανδάω,  ώ,  [fut.  ησω,^  poet,  to 

become  wearied,  or  sink  sooner 
than  another,  or  before  any  period. 
Th.  προ,  (άτταυίάω)  άπο,  αΰόάω. 

ΤΙροάπειμι,  to  depart  before  :  from 
προ,  απειμι. 

ΤΙροαπείπασθαι,  to  renounce  before, 
or  sooner — in  the  s.  of  προαπανδάω, 
Isocrat.  Paneg.  45.  to  grow  wea- 
ry, or  faint  first,  or  beiore,  Schn. 
L.  Th.  προ,  άπο,  (ειπείν^  επω. 

ΤΙροαπείρηκα,  perf.  of  προαπερεω, 
with  the  s.  of  a  pres.  s.  s.  as  προ- 
απανόάω. 

Τίροαπίρχ^ομαι,  [fut.  ελενσομαι,]  to 

depart  sooner,  or  first ;  to  die  first, 
'  or  sooner  than  another :  from  προ, 

άπερχ^ομαι. 
ΤΙροαπηγέομαι,    and  προαπικνευμαι, 

Ion.  for  προαφηγεομαι,  and  προαφ- 

ικνεομαι. 

ΐlpoaπoβpεχω,[fut.  ξω,]  towet  and 
soften  beforehand.  Th.  προ,  άπο, 
βρέχω. 

ΤΙροαπογενημαι, to  taste,  or  eat  before. 

Τίροαποδείκνϋμι,  and  — δεικνύω,  to 
demonstrate  beforehand,  see  the 
other  ss.  of  the  verb  άπο6 — .  Th. 
προ,  από,  δείκννμι. 

(Τίροαπυδειξις,  εως,  η,  previous  de- 
monstration. 
ΤΙροαποόημεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gO 

into  a  foreign  country,  to  expa- 


triate one's  self,  or  travel  before, 
any  period.  Th.  πρδ,  (^άποδημεω) 
από,  όημος. 

ΐίρυαποδίόωμί,  to  return,  or  repay 
sooner,  or  previously — to  antici 
pate,  Longin.  41,  2.  Th.  προ,  άπο 

δίόωμι. 

Υίροαποδύομαι,  toundress  previously 
or  before  another:  from  προ,  άπο- 
δνομαι.  [ϋ] 

ΤΙροαποΒνήσκω,    [fut.  θανονμαι,]  to 

die  before  any  other  person,  or 
certain  period,  or  prematurely 

Th.  προ,  άπο,  θνήσκω. 

ΥΙροαποικίζω,  fut.  ίσω,  to  lead  forth 
persons  to  found  a  colony  before 
any  time,  or  before  another  per- 
son: from  προ,  άποικίζω. 

ΐΐροαποκάμνω,    [fut.   καμυνμαι,]  to 

sink  with  fatigue  before  another : 

from  προ,  άποκάμπω. 
ΐΐροαποκινδννενω,    [fut.    ευσω,]  to 

make  a  previous  trial,  or  run  the 

risk  first :  from  πρδ,  άποκινδννενω. 
ΤΙροαποκληρόω,   ώ,    [fut.   ώσω,]  tO 

draw  lots,  or  distribute  by  draw- 
ing lots,  beforehand :  from  πρδ, 
άποκληρόω. 

Υίροαποκόπτω,  fut.  ψω,  to  lop  ofF 
from  the  fore  part,  or  previously : 
from  πρδ,  άποκόπτω. 

Τίροαποκτείνω,  — κτινννω,  — κτίνννμι, 
to  slay  before.  Th.  πρδ,  άποκτείνω, 
&C.,  άπδ,  κτείνω. 

ΐΐροαπολανω,  to  enjoy  beforehand, 
or  before,  any  particular  time,  or 
person.  Th.  πρδ,  άπολαύω. 

ΐΙροαποΧείπω,  fut.  ψω,  to  abandon 
previously,  or  before  ;  to  die  be- 
fore another.  Th.  πρδ,  άπδ,  λείπω. 

ΐΐροαπολεπίζω,  fut.  ίσω,  to  strip  οίΤ 
the  rind,  to  peel,  or  shell  first : 

from  πρδ,  άπολεπίζω. 

ΐΐροαπό'λλνμι,  — ολλύω,  to  destroy 
before.  =  Pass,  to  perish  before 
another.  Th.  πρδ,  άπόλλνμι,  — νω. 

ΥΙροαπολνω,  to  release,  or  ransom 
before  another,  or  previously.  Th. 

πρδ,  (άπολνω)  άπδ,  λύω.   [For  the 
quantity  see  λύω.] 
ΤΙροαποπεμπω,  fut.  ψω,  to  send  for- 
ward, or  dismiss  beforehand.  Th. 

πρδ,  άπδ,  πέμπω. 
Τίροαποπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  to  fall 
prematurely,  viz.  fruits,  Theo- 
phrast.  Th.  πρδ,  άπδ,  πίπτω. 

(Τϊροαπόπτωτος,  ον,  adj.  fallen  be- 
fore the  due  season. 

Τίροαπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  raise 

doubts,  or  discuss  previously  : 

from  πρδ,  άπορεω. 

ΐΐροαπυρρέω,  [fut.  ρενσομαι,]  to  flow 
away,  or  (metaph.)  depart,  before 
another,  or  previously.  Th.  πρδ, 

άπόρρέω. 

ΤΙροαπησβέννϋμι,  [fut.  σβέσω,]  to  ex- 
tinguish first,  neut.  in  the  form 
προαπόσβημι,  to  go  OUt  previously, 
or  sooner  than  another :  from 
προ,  άποσβίνννμι. 

Τίροαποσμήχω,  [fut.  |ω,]  to  wipe  ofi' 
previously  :  from  πρδ,  άποσμήχω. 

YϊpoaπoστίWω,fut.  ελώ,  to  send  for- 
ward in  advance,  beforehand,  or 


before  another.     Th.  πρδ,  άπδ, 

στέλλω. 

ΐΐροαποσφάττω,  the  s.  of  άποσφάττω, 
and  πρό. 

ΐΐροαποτάσσω,  [fut.  |ω,]  to  put  asun- 
der, or  remove  beforehand. =Π(:;ο- 
αποτάσσομαι.    Mid.   to  take  one's 

departure  beforehand,   Th.  πρδ, 

άπδ,  τάσσω, 
ΐΐροαποτέμνω,  fut.  τεμώ,  tO  cut  oflf 

beforehand,  or  from  the  fore  part. 

Th.  πρδ,  άπδ,  τέμνω, 
ΐΐροαποτίθημι,  the   S.  of  άποτίθημί, 

and  πρό.  [ΐ] 
Τίροαποτίκτω,  the  s.  of  άποτίκτω,  and 

πρό. 

Yipo αποτρέπω,  [fut.  ψω,]  the  S.  of 
άηοτρέπω,  and  πρό. 

ΐΐροαποφαίνω,  [fut.  φανω,]  the  S.  of 
άποφαίνω,  and  πρό. 

Tlpo αποφοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
part, or  met.  to  die  before,  any 
period,  or  person.  Th;  πρδ,  άπδ, 
φοιτάω. 

ΐΐροάριθμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  COUnt, 
or  calculate  beforehand.  Th.  πρδ, 
άριθμεω. 

{ΐΐροάρίθμησις,  εως,  η,  previous  Com- 
putation, or  enumeration. 

Υίροάριστάω,  the  s.  of  άριστάω,  and 
πρό. 

ΐΐρόαρον,  ον,  TO,  a  wooden  vessel  for  ! 

drawing  wine,  or  in  which  wine 

is  mixed.  Th.  πρδ,  άρνω. 
ΐΐροαροτρΐάω,   the  s.  of  άροτριάω, 

and  πρό. 

ΐΐροαρπαγή,  ης,  η,  the  taking' away 
before  another.  Th.  πρδ,  άρπάζω. 

(ΐΐροαρπάζω,  fut.  άσω,  [and  ά^ω,] 
to  take  away,  or  plunder  before 
another. 

ΤΙροάρχομαι,  [fut.  ξομαι,]  to  be  the 
first  to  begin.  Th.  πρδ,  αρχω. 

ΤΙροασκίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  practise 

beforehand.  Th.  πρδ,  άσκίω. 

ΤΙρόασμα,  ατυς,  τδ,  that  which  has 

been  sung  beforehand — introduc- 
tory verses  in  which  the  Muses 
are  invoked,  Schol.  Theocrit.  1, 
64.  Th.  προ,  ασμα,  αδω. 
ΐlpoaσπtζω,fut.  ίσω,  to  hold  a  shield 
before,  or  protect  any  one  with  a 

shield.  Th.  πρδ,  άσπίς. 
(Τίροασπιστηρ,  ήρος,  h,  and  προασπισ^ 

της,  ον,  υ,  one  who  fights  before, 
or  defends  another ;  a  defender, 
or  champion. 

ΐΐροάστειον,  and  προάστιον,  ον,  τδ,  a 
house,  or  property  in  a  suburb. 
Th.  πρδ,  αστν. 

(ΤΙροάστειος,  ον,  adj.  situated  in  the 
suburbs  of  a  city  ;  suburban.  Neut. 
plur.  τα  προάστεια,  suburbs. 

Tlpo  ασφαλίζω,  fut.  ίσω,  to  secure  be- 
forehand :  from  πρδ,  άσφαλίζω. 

ΐΐροανδάω,  [fut.  ήσω,]  to  predict. 
Th.  πρδ,  ανδάω. 

Τίρυανλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  play  a 

prelude  on  the  flute.    Th.  πρδ, 

(αύλέω)  ανλός. 
(Τίροανλημα,  ατος,  τδ,  Ά  prelude  ΟΠ 

the  flute. 
ΐΐροανλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  the  s.  qf 

αΰλίζομαι^  and  πρό. 
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UpoavXiov.  ον,  τό,  a  prelude  on  the 
flute.  Th.  προ,  ανλός.  ίΐ  the  ves- 
tibule of  a  court.  Th.  ττρδ,  αϋλη. 
See  the  s.  of  ανλή.  1Γ  τα  προαύλια, 
the  day  preceding  a  wedding-day, 
as  έπανλια,  the  day  succeeding. 

ΤΙροαυξάνω,  ττροανξεω,  and  προανξω, 
the  s.  of  αυξάνω,  and  ττρό. 

(ΐΐροανξης,  έος,  adj.  grovm ;  in- 
creased in  size — in  Hippoc.  ap- 
plied to  diseases  that  attack  per- 
sons, '  advanced  in  life.' 
i ij  /  (Π.ροανξησις, εω>,  i^.increase ; growth. 

i     ΐίροαφαιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
άφαιρίοί,  and  -ρό. 
Τίροαφανίζω,  the  s.  qf  άφανίζω,  and 
πρό. 

ΐΐροαφηγέομαι,  ονμαι,  [fill,  ησομαι.^ 

to  relate  beforehand  :  from  προ, 

άφηγέομαι. 

ΤΙροαφίημι,  the  s.  qf  άφίημι,  and  πρό. 

ΤΙροαψικνέομαι,  ονμαι,  [fut.  ίξομαι.] 
to  arrive  first,  or  arrive  before 
another  :  from  προ,  άφικνέομαι. 

ΐΐροαφίστημι,  to  withdraw  first,  or 
before  another.  =  ΤΙροαφίσταμαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.    Th.  προ, 

{άφίστημι)  'άπο,  'ίστημι. 

ΙΙρόβα,  2  aor.  imperat.  (from  the 

form  -ρόβημι)  for   πρύβαθι,  or 

προβηθι,  of  προβαίνω. 
ΙΙροβάόην,    adv.   going  forward  ; 

advancing  —  going  by  degrees  ; 

gradually.  Jambl.   Pylh.  §  121. 

from  (προβάω)  προβαίνω.       ^  _] 
ΙΙροβαδιζω,  fut.  ίσω,  to  gO  at  the 

head ;  to  go  forward,  or  before 
another.  Th.  προ,  βαδίζω. 
ΤίοοβαΒυς,  ίος,  adj.  of  vast  depth. 

Th.  προ,  βαθνς. 
ΐΐροβαίνω,  (the  tenses  from  the\ 
forms  προβάω,  and  πρόβημι)  fut. 
βησομαι,  perf.  προβίβηκα,  2  aor. 
προέβην,  contr.  προνβην,  act.  to 
move  forward,  Ewrip.  Phoen. 
1427.  in  prose,  mostly,  to  go,  or 
to  step  forward — to  put  forward, 
the  foot,  Xen.  Anab.  4,  2,  28. 
to  go  forwards,  Advance,  or  pro- 
ceed ;  hence,  to  succeed,  or  to 
prosper — to  go  before  any  one; 
to  surpass,  or  excel,  Iliad.  6, 125. 
16,  54.  and  23,  890.  the  latter  s. 
especially,  in  the  2  aor.  προέβην, 
contr.  πρΊνβην.  Perf.  προβίβηκα, 
I  have  advanced,  or  I  am  advan- 
ced, part,  προβεβηκώς^  advanced. 
^  προβεβηκως  (rij  ηλικία,  expressed, 
j  or  understood)  advanced  in  years. 
Th.  (προβαίνω,)  πρό,  βάο},  βημι, 
βαίνω. 

ΤΙοοβακχήΐης,  ον,  adj.  that  leads  the 
Bacchantes,  an  epith  of  Bacchus, 
Schn.  L.  Th.  προ,  βάκ^αι. 

Τίροβάλλοο,  fut.  βαλώ,  perf.  προ- 
βέβληκα,  2  aor.  προέβαλαν,  contr. 
προνβαλον,  to  throw  before  ;  to 
throw  forward  —  to  throw  fo'  th, 
or  cast  away,  ^Eschyl.  Ag.  1001. 
to  hold  forward,  as  a  weapon — 
to  produce,  or  raise,  as  a  contest, 
Riad.  5,  29.  to  place  before,  or 
present ;  to  propose,  or  bring  for- 
ward, a  problem,  proposition,  or 


question  ;  to  expose ;  to  put  in 
peril,^  Ehesi  183.=τΐρηβάλλομαι, 
to  bring  forward,  to  cite,  or  ad- 
duce, as  witnesses,  or  laws,  Hero- 
dot.  4,  46.  to  propose,  or  nomi- 
nate, as  magistrates — to  repre- 
sent to  one's  self,  or  have  before 
him,  as  hope,  Dem.  pro  Coron. 
to  hold  before  him,  a  shield,  or 
weapon,  for  attack  or  defence  ; 
to  put  one's  self  in  a  defensive 
attitude  ;  hence,  met.  to  stand  on 
the  defensive  ;  to  be  circumspect, 
or  cautious — to  put  forward  as  a 
motive,  or  pretext — to  urge  an 
accusation  against ;  to  indict, 
Dem.  see  the  last  s.  of  προβολή — 
to  reject,  or  hold  in  aversion — to 
stu-pass  another,  Iliad.  19,  218. 
to  excel,  Ojjpian.  Hal.  1,  508. 
Schn.  L.    Th.  προ,  βάλλω. 

(ΐΐρόβαλος,  ον,  h,  a  shield. 

ΐΐροβάς,  part.  2  aor.  of  προβαίνω. 

ΐlooβdσάvίζω,fut.  ίσω,  to  put  tO  the 

rack,  or  try  beforehand:  from 
προ,  βασανίζω, 
ΐΐρόβασις,  εως,  ν,  progress  ;  a  pro- 
ceeding ;   success  :  from  προβαί- 
νω, tt  property  in  cattle  :  f  rom 

πρόβατου. 

ΤΙροβασκάνιον,  ον,  το,  an  amulet — a 
scarecrow,  any  thing  used  to 
scare  men,  or  animals — a  statue 
of  Priapus — a  figure  placed  at 
the  doors  of  smiths,  Phrynich. 
Bekker.  p.  30.  Th.  προ,  βάσκανος. 

ΤΙροβάτεία,  ας,  η,  the  keeping, 
breeding,  or  pasturing  of  sheep, 
or  other  cattle  ;  the  possession, 
especially,  of  sheep,  or  of  cattle 
in  general :  from  πρόβατον. 

(Τίροβάτειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  sheep;  produced  by 
sheep.  ^  τα  προβάτεια,  (χωρία  un- 
derst.)  land  fit  for  the  pasturage 
of  sheep,  [a] 

(ΐΐροβάτεύς,  έως,  Ό,  one  who  keeps, 
or  breeds  sheep,  or  other  cattle  ; 
a  shepherd. 

(ΐΐροβατενσιμος,  ον,  adj.  adapted 
for  the  breeding  and  pasturage  of 
sheep,  as  land. 

(ΐΐροβατευτης,  ον,  b,  S.  S.  as  προ- 
βατεύς. 

(Π-ροβάτεντικός,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  the  keep- 
ing, or  breedmg  of  sheep,  or  cattle 
in  general. 

(ηροβατεύω,  [fut.  ενσω,]  to  breed 

and  keep  sheep  and  other  cattle. 

(ΐΐροβάτημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  πρό- 
βατον, Hesych.  [d] 

(ΤΙροβάτικδς,  κη,  κΰν,  adj.  pertain- 
ing to  sheep,  or  to  cattle,  espe- 
cially, sheep. 

(ΤΙροβατία,  ας,  η,  S.  s.  as  προβατεία. 
Τίηοβατοβοσκος,  ον,  Ό,  a  shepherd,  or 

herdsman.  Th.  πρόβατον,  βόσκω. 
ΤΙροβάτογνώμων,  Ονος,  Ό,  or  η,  one 

who  is  an   accurate  judge  of 

cattle.     Th.    πρόβατον,  (γνωμών) 
γιγνώσκω. 
ΐΙύοβάτοκάπηλος,ον,άβΆΜηζ  in  sheep, 
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or  other  cattle ;  properly,  a-  deal- 
er on  a  small  scale.  Th.  πρόβατον, 

κάπηλας. 

ΙΙρόβατον,  ον,  TO,  dat.  plur.  πρόβασι, 
-ρόβασιν,  poet,  for  προβάτοις,  a 
slieep,  in  Attic  authors— a.  four- 
footed  animal ;  especially,  a  do- 
mestic animal,  in  Dorian  and 
Ionian  writers,  fi  τα  λεπτά  τοίν 
προβάτων,  sheep,  Herodot.  8,  137. 

Th.  προ,  βαίνω. 

Τίροβατϋτρόφος,  ον,  adj.  feeding 
sheep.   Th.  πρόβατον,  τρίφω. 

Υίροβάω,  not  in  use  in  the  pres., 
from  it  προβαίνω,  takes  some 
tenses. 

ΐΐροβέβονλα,  perf.  mid.  of  προβον- 
λομαι,  from  προβονλω. 

ΐΐροβεβουλενμένως,  adv.  after  previ- 
ous consultation ;  with  circum- 
spection, or  previous  deliberation: 
from  part.  perf.  pass,  of  προ- 
βονλεύω, 

ΐΐ^όβημα,  ατος,  τδ,  a  step  in  ad- 
vance ;  a  step.:  from  πρόβημι,  s.  s, 
as  προβαίνω. 

ΐίρΰβημι,  see  προβαίνω. 

ΙΙροβΐάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  con- 
strain, force,  or  compel  before : 
from  πρδ,  βιάζομαι. 

Τίροβΐβάζο^,  fut.  άσω,  to  advance, 
or  carry  farther;  to  push  forward; 
to  promote — to  impel,  force,  or 
urge  to  anv  thing,  Xen.  Mem.  1, 
2,  17.   Th.πpδ,  βιβάζω. 

(ΐΐροβίβασις,  εως,  η,  or  προβιβασμΰς, 
οϊί,  h,  the  carrying  farther ;  fur- 
therance ;  advancement. 

Υίροβίβημι,  s.  s.  as  προβαίνω. 

ΐΐροβιβρώσκω,  [fut.  πpoβpdJσω,1  tO 
eat  before.  TIi.  πρδ,  βιβρώσκω. 

Τίροβΐότης,  ητος,  r],  a  former  life  : 
from  προβιόω. 

ΐΐροβΐόω,  [fut.  ώσω,]  t Ο  live  before, 
a  certain  period.  Μ  τά  προβεβιω' 
μίνα,  the  conduct,  or  actions  of 
one's  former  life.  Th.  πρδ,  βιόω, 

βίος. 

ΐΐροβλαστάνω,  [fut.  στήσω,]  to  bud 
before,  or  to  bud  prematurely. 
Th.  πρδ,  βλαστάνω. 

(Τίροβλάστημα,  ατος,  το,  a  shoot  of 

the  preceding  year. 
ΤΙροβλεπτικδς,  κη,  κδν,  adj.  foresee- 
ing ;   looking  before.    Th.  προ, 
βλέπω. 

(ΤΙροβλέπω,  fut.  ψω,  to  foresee ;  to 
look  beforehand. 

ΐΐρόβλημα,  ατος,  τδ,  lit.  that  which 
is  held  before,  or  put  forward,  as 
a  defence  ;  a  rampart  ;  a  bul- 
wark ;  something  used  by  way 
of  shield ;  a  screen,  defence,  or 
impediment  —  something  promi- 
nent, or  projecting,  met.  a  cover, 
pretext,  or  excuse — sotncthing 
put  forward,  or  proposed  ;  a  pro- 
blem ;  a  question  for  discussion. 

Th.  (προβάλλω)  πρδ,  βάλλω, 
(ΐίροβλημάτιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  the 
j  preceding,  [α] 

Τίρϋβληματανργικδς,  κή,  κδν,  cdj.ipex- 

taining  to  defensive  weapons,  or 
armour,  IF  προβληματονργικη,  the 


1043         Π  Ρ  Ο  Β 


ΠΡΟΓ 


ΠΡΟ  Γ 


art  of  using  defensive  weapons. 

T'/l.  πρόβλημα,  έργον. 

ΤΙρηβ'Χημΰτώόης,  εοί,  adj.  ill  the  na- 
ture of,  or  lilie  a  problem ;  dis- 
putable ;  problematical.  Th.  πρό- 
βλημα, εΊόυς. 

ΐίρυβλης,  ητος,  adj.  cast,  or  placed 
before,  or  put  forward — standing 
forward ;  that  advances,  or  pro- 
jects ;  jutting  forward,  as  a  rock, 
shore,  or  promontori/ — pact.  s.  s. 
as  πρόβολος,  and  as  προβεβλημίνος, 
part.  perf.  of  προβάλλω. 

(^Γίροβλητικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  conducive  to  production,  ? 
Schn.  L. 

(ΐΐρόβλητος,  ου,  adj.  cast  away  ; 
rejected. 

ΐΐροβλώσκω,   s.  s.   as  προμόλίο,  to 

coine  forth ;  to  appear.  Th.  πρύ, 

βλώσκω. 

ΤΙροβοάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cry 
aloud  in  front ;  to  cry,  or  shout 
to ;  to  cry  out  to  and  encourage. 
Th.  προ,  βοάω. 

ΤΙροβοηΘέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 

βοηθέω,  and  προ,  '  before,' '  before- 
hand.' 

Τίροβόλαιον,  ov,  TO,  a  shield ;  any 
weapon  held  forward j  a  spear: 
from  προβάλλω. 

(^Π,ροβόλαιος,  αία,  αιον,  or  ου,  adj. 
that  is  stretched  forth,  or  held 
fonvard  for  defence,  a  spear, 
or  shield. 

(ΐίροβολεύς,  έως,  h,  one  who  pro- 
duces, or  a  creator,  Ecclesiastical 
writers. 

(Τίροβολή,  ης,  η,  the  throwing  be- 
fore, or  throwing  out,  or  casting 
forth — the  shooting  forth  of  buds, 
germination  —  the  holding  forth 
of  a  spear,  or  shield,  for  defence, 
or  attack  ;  a  posture  of  defence  ; 
the  attack,  itself,  or  a  blow,  Theo- 
crit.  22,  120.  a  shield,  a  ram- 
part, or  bulwark  —  in  general, 
any  thing  serving  for  defence  ;  a 
screen;  hence,  a  cover,  excuse, 
or  pretext  —  a  bank  of  a  river, 
Dionys.  Perieg.  1118. — and  in 
V.  1013.  a  projecting  rock  —  in 
Athenian  jurisprudence,  an  ac- 
tion against  a  public  offender, 
after  a  previous  deliberation  in  an 
assembly  of  the  people. 

{β-ροβόλίον,  ov,  TO,  a  small  shield, 
or  any  thing  used  as  a  defence  ; 
hut,  especially,  a  pilie  used  in 
wild-boar  hunting. 

Πρόβολος,  ου,  adj.  that  is  held  for- 
ward, or  used  for  defence  ;  de- 
fensive— that  projects,  rises  up, 
or  juts  forward  ;  prominent. 

ΐΐροβοσκίς,  ίδος,  r'l,  the  proboscis  of 
an  elephant  ;  also,  a  similar 
organ  in  insects  —  the  arm  of  a 
cuttle-fish  :  Sepia. 

ΤΙρόβοσκος,  ου,  or  προβοσκος,  ov,  ο,  an 
under-sliepherd,  a  herdsman's,  or 
shepherd's  boy.  Th.  προ,  βόσκω. 

ΤΙροβονλενμα,  ατος,  το,  {at  Athens, or 
at  Rome)  an  ordinance,  or  decree, 
of  the  senate ;  a  '  senatus-con- 


suItuiTi,'  requiring,  however,  the 
approba  tion  of  the  people  to  ren- 
der it  valid  :  from  προβουλενω. 

ΐlpoβovλεύω,fut.  εύσω,  to  deliberate 
previously ;  to  consider,  or  con- 
sult ;  to  look  to,  or  provide  for 
previously — at  Athens  andRome, 
to  deliberate  and  frame  a  decree, 
or  '  senatus-consultum,'  to  be  sub- 
mitted for  ratification  to  the 
people.   Th.  προ,  (βονλενω)  βουλή. 

(Τίροβουλη,  ης,  η,  deliberation ;  con- 
sideration, Dio  Cass.  Schn.  L. 

(ΐΐροβοΰλιον,  ου,  το,  s.  s.  as  προβοΰ- 
λενμα.  IT  the  deliberation  of  the 
chiefs  in  Iliad.  2,  194.  so  called, 
Schol.  Venet.  and  Eustath. 

{Τίρόβονλος,  ου,  adj.  that  delibe- 
rates beforehand;  ό,  a  counsellor — 
in  certain  republics,  one  who  pre- 
pared decrees  before  submitting 
them  to  the  assembly  of  the  peo- 
ple—  synonymous  with  συγγρα- 
φενς,  Thuc.  8,  67. 

ΙΙροβοίίλω,  obs.  from  this  προβε- 
βουλα,  perf.  mid.  Gram.  Matth. 
226.  Th.  προ,  βούλομαι,  βονλω, 
from  βόλω,  obs. 

ΐΐροβρα'χ^ί^ς,  see  προσβραχ^ής.^ 

ΐΐροβρέχω,  fut.  ξω,  to  wet,  or  soak 
beforehand.  Th.  προ,  βρίχω. 

ΤΙροβύω,  [fut.  νσω,]  to  trim  and 
bring  forward  the  wick  of  a  lamp. 
Th.  προ,  βνω.  [ϋ] 

ΐΐροβώμιον,  ov,  το,  the  space  before 
an  altar,  Eurip.  Heracl.  79.  and 
Ion.    376.  the   foremost  altar, 

Schn.  L.    Th.  προ,  βωμός. 
ΤΙραγάμεως,  and  — άμιος,  ov,  adj. 

that  precedes  a  marriage.    IT  τα 

προγάμεια,  presents  given  before 

a  wedding.  Th.  προ,  γάμος,  [ίϊ] 
(ΐΐρογαμιαΐος,   αία,   αιον,  adj.  that 

precedes  a  marriage,  Schol.  Ly- 

cophron.  546. 
(ΐΐρόγαμος,  ov,  adj.  that  marries,  or 

that  has  been  married,  before  any 

period,  or  person. 
ΐΐρογαστρίόίον,  ov,  το,  any  thing 

placed  on,  or  before  the  belly;  an 

apron.   Th.  πρδ,  γαστήρ.  [ΐ] 

(ΐΐρογάστωρ,  ορος,  adj.  that  has  a 
prominent  belly. 

ΐΙρογέι>εθλος,  ov,  adj.  begotten  be- 
fore, Nonnus  :  from  προ,  γενίθλη. 

ΥΙρογενειος,  ου,  adj.  that  has  a  pro- 
minent chin,  Theocrit.  3,  9.  or 
(as  others  interpret),  a  long 
beard.   Th.  προ,  γένειον. 

ΤΙρογενεσία,  ας,  earlier  generation, 
or  birth,  ?  Schn.  L.    Th.  προ, 

(γενεσις^  γίνω. 

Υίρογενεστερος,  ρά,  ρον,  Comparat. 
born  before,  Riad.  2,  555.  Super- 
lat.  προγενεστατος,  άτη,  ατον,  the 
eldest,  from  προγενης,  not  in  use. 

ΤΙ-ρογενης,  ίος,  adj.  not  in  use  in 
the  positive,  see  the  comparat. 
προγενέστερος,  and  superlaf.  προ- 
γενέστατος.   Th.  προ,  γένω. 

(ΐϊρογεννάω,  [fut.  ήσ<ύ,]  to  beget,  or 

be  the  forefather  of  a  race,  or  in- 
dividual. 

(ΐΐρογεννητηρι  ήρος,  δ,  a  progenitor; 


S.  S.  as  προγεννήτωρ,  {the  lattel" 
more  in  use),  fem.  προγεννήτειρα, 

ας,  η,  a  progenetrix,  Schol.  Ly- 

cophron.  200. 
ΙΙρογεννήτωρ,  ορος,  δ,  a  forefather;  a 

progenitor — in  the  plur.  ancee- 

tors  in  the  direct  Une. 
ΤΙρόγευμα,  'aro?,  το,  a  foretaste  ;  a 

prelibation  ;  that  wdiich  has  been 

tasted  before — the  act  of  eating 

before  the  usual  meal-time  :  from 

προγεΰω. 

(ΤΙρογευμάτίζω,  fut.  ίσω,  to, give  a 
taste  of  any  thing  beforehand. 

ΐΐρογενω,  fut.  ενσω,  to  make  any 
one  taste  beforehand,  or  give  food 
before  the  usual  time  of  a  meal. 
—ΐίρογεΰομαί,  to  taste  beforehand;, 
to  taste  before  another  person. 
Th.  πρύ,  γεύω. 

(ΤΙρογευστης,  ου,  and  προγεντης,  ov, 
Ό,  one  who  tastes  before  another 
person  ;  a  cup-bearer,  viz.  who 
tastes  the  liquor  before  present- 
ing it,  Phut.  10.  p.  115. 

ΙΙρογηράσκω,  to  grow  old  prema- 
turely.  Th.  προ,  (γηράσκω)  γήρας. 

(ΐΐρόγηρος,  ov,  adj.  that  has  grown 
old  prematurely. 

ΐΐρογίγνομαι,   προγίνομαι  [l],  to  be 

before  in  time  ;  to  exist  before — 
to  go  before  ;  to  advance  ;  to  pre- 
cede; to  come  forwards — to  issue; 
to  go  forth,  Miad.  18,  525.  fol- 
lowed by  έπΙ,  in  Callim.  3,  178, 
to  return  to,  a  place.  1Γ  οί  προγε- 
γενημένοι,  forefathers.    Th.  πρδ, 

γίγνομαι,  γίνομαι, 
ΐΐρογιγνώσκω,  [later  form  προγΐ- 
νωσκω,  fut.  γνώσομαι,^  to  know, 
or  understand,  or  perceive  before- 
hand— to  resolve,  determine,  or 
appoint  beforehand,  Xen.  Cyrop. 

2,  4,  11.   Th.  προ,  γιγνώσκω. 
ΤΙρογλωσσε-όω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  \a- 

βρενω.    Th.  προ,  γλώσσα, 
(ΐΐρογλωσσις,  ίόος,  η,  the  tip  of  the 

tongue. 

(ΤΙρόγλωσσος,  ov,  adj.  voluble;  flu- 
ent of  speech  ;  loquacious. 

ΐΐρόγνωσις,  εως,  η,  prescience;  fore- 
knowledge; prognostication.  Th. 

πρδ,  (γνόω)  γιγνώσκω. 

(ΤΙρογνώστης,  ov,  b,  one  who  has 
prescience,  or  who  prognosti- 
cates. 

(Π-ρογνωστικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  qualified  for, 
or  expert  in  prognosticating  ;  en- 
dowed with  foreknowledge, 

ΐΐρογονη,  ης,  η,  a  step-daughter, 

fem.  of  προγονός. 

ΐΐρογονικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  forefathers  ;  derived 
from  forefathers;  ancestral:  from 
πρόγονος,  accent  on  the  antepenult, 

ΤΙρόγονος,  ov,  o,  a  forefather  ;  a  pro-, 
genitor ;  an  ancestor — (accent  on 
the  last  syllable)  προγονός,  proper- 
ly, the  son  of  a  first  marriage  ;  a 
step-son.  IT  ol  πρόγονοι,  Dionys. 
Antiq.  7,  50.  posterity.  IT  πρόγονοι, 
άμνοϊ,  Odyss.  9,  221.  early  lambs» 
Th,  πρδ,  γόνος,  γίγνομαι. 
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ΪΙρόγραμμα,  ατος,  τδ,  a  public  no- 
tice! proclamation,  or  order  in 
writing,  posted  up.    Thema,  προ. 

γοάόω. 

(ΥΙρογοαφη,  ης,  η,  a  pubUc  notice, 
or  advertisement,  posted  up ;  a 
notice  of  the  sale  of  the  goods 
of  proscribed  persons  ;  proscrip- 
tion. 

(Προγράφω, fut.  ψω,  to  vrrite  be- 
forehand ;  to  announce,  pro- 
claim, or  advertise  by  a  written 
notice  ;  to  advertise  the  sale  of 
the  property  of  outlaws  ;  to  pub- 
Hsh  an  act  of  outlawry ;  to  pro- 
scribe— to  summons,  or  give  no- 
tice of  an  action  at  law.  [d] 

ΤΙρογνμνάζω,  fut.  άσω,  to  practise, 
or  prepare  beforehand.  Th.  -pd, 

(γνμνάζϋ)^  γνμνός. 

(ίΐρογυμνάσία,  ας,  ν,  pre\ious  prac- 
tice ;  preparatory  exercise. 

(Ώ-οογύμνασμα,  ατος,  το,  a  prepara- 
tory exercise. 

(ΊΙρογνμναστης,  oii,  b,  one  who  prac- 
tises beforehand — the  attendant 
on  a  γυμναστής,  in  Galen. 

ΊΙροόάημι,  to  know  beforehand.  Th. 

προ,  (οαέω)  όάημι. 

ΐΐροόανείζω,  fut.  είσω,  to  lend  at  in- 
terest before.  Th.  -pd,  δανείζω. 

Τ1οο6ά~ανάω,  ώ,  [,fut.  ησω,^  to  ex- 
pend, or  la\-ish  before,  or  before- 
hand. Th.  rod,  δαπανάω. 

Τίβοοείίω,  fut.  δείσω,  s.  s.  as  προόει- 
μαίι/ω.   Th.  προ,  δείδω. 

ΊΙροδείελος,  ου,  adj.  that  performs 
any  action  before  evening.  Th. 

προ,  δείε\ος. 
ΤΙροδεικννω,  or  — δείκνϋμι,  fut.  δείξω, 
to  show,  announce,  or  represent 
beforehand.  Th.  προ,  δεικνύω,  δείκ- 
ννμι. 

Τίροδειμαίνω,  to  dread  beforehand  ; 
to  apprehend  some  future  event. 

Th.  προ,  δειμαίνω. 
ΊΙροδειπνεω,   [fut.  ησω,]  to  SUp  be- 
fore.   Th.  ποδ,  δεΐπνον. 

ΙΙροδέκτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  makes 
known  beforehand,  or  prognosti- 
cates. IT  in  Herodot.  7,  37.  fur 
προδείκτωρ  :  from  προδεικνίω. 

Τίροδηλέομαί,  fut.  ήσομαι,  to  inflict 

an  injur)' before,  or  the  first.  Th. 

πρίί,  δη\έομαι. 

'Π/)6δη'\ος,  ου,  adj.  exposed  to  view  ; 
manifest;  public.  Th.  πρυ,  όηλος. 

(ΐΐροδηλόο},  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  ex- 
pose, declare,  manifest,  or  make 
kno-\vn  beforehand. 

(ΐΐροδήλο^ς,  adv.  the  ss.  of  πρόδη'λος, 
adverbially. 

(Υίοοδη'λωσις,  εως,  η,  previous  de- 
claration, exposition,  or  manifes- 
tation. 

Τίοοδίαβαίνω,  fut.  βήσομαι,  to  pass 

through,  or  over  before  another 
person,  or  previously.  Th.  προ, 

(διαβαίνω^  δια,  βαίνω. 

ΤΙοοδιαβάλλω,  [fut.  βα\ώ,]  to  ca- 
lumniate, render  odious,  or  bring 
into  discredit  before.  Th.  προ 
δια,  βά\\ω. 

Ποοίιαγιγνώσκω.  to  Consider  pre 


viously,  or  acquire  a  previous 
knowledge  of.    Thema,  προ,  διά, 

/ιγΐ'ώσκω. 

οοδιάγνωσις,  εως,  η,  S.  s.  as  πρό- 
yvcoffif.  Hippoc. 
ΤΙοοδιάγόρενσις,   εως,  prediction. 
Th.  προ,  δηι,  άγορεΰω. 

ΤΙοοδιαγωγή,  ης,  η,  previous  trans- 
portation, or  conveyance :  from 

προ,  διαγωγή. 

ΤΙροδιαιρέομαι,  to  separate  and  dis- 
tinguish previously :  from  προ, 

διαιρίομαι. 

{ΙΙροδιαίρεσις,  εως,  η,  ρΓεΛ^ίοηΒ  sepa- 
ration and  distinction. 

ΐΐοοδιαίτησις,  εως,  η,  preparation  by 
suitable  diet :  from  -pd,  διαιτάω. 

ΐΐροδιαλαμβάνω,  the  S.  of  διαλαμβά- 
νω, and  προ,  '  before,'  or  '  before- 
hand.' 

(Τϊροδιαλεγομαι,  fut.  ξομαι,  the  S.  qf 

διαΥεγομαι,  and  προ,  '  before,'  or 
'  beforehand.' 

(Προ5ίάλε|ίί,  εως,  η,  previous  con- 
versation. 

Τίροδιαλΰω,  the  S.  of  διαλνω,  and 

προ,  '  before,'  or  '  beforehand.' 

Τίροδιανοεω,  and  ποοδιανοεομαι,  ονμαι, 

to  consider  beforehand.  Th.  προ, 

διανοέω. 

ΤΙροδιαννκτερενο},  the  s.  of  διανυκτε- 
ρεύω, and  πρό. 
Τίροδιαννω,  the  s.  of  διαννω,  and  πρό. 
ΐΐροδιαπεμπω,  the  S.  of  διαπεμπω,  and 

προ,  '  before,' '  previously.' 
Τίροδιαπλέω,  the  s.  of  διαπλέω,  and 
προ, '  before.' 

ΐΐοοδιασαφέω,  ώ,  fit.  ησω,  to  make 

known,  or  explain  beforehand : 
from  πρό,  διασαφίω. 

(Τίροδιασάφησις,  εως,  η,  previous  ex- 
planation, [α] 

ΤΙροδιασκοπέω,  the  s.  of  διασκοπέω, 
and  προ,  '  before.' 

ΤΙροδιαστέλ\ομαι,  to  explain  one's 
self  clearly  beforehand  on  a  sub- 
ject, Joseph.  Antiq.  4,  8,  4.  -.from 

ποδ,  ίίαστέλλω. 

ΐΐροδιαστοοφή,  ης,  η,  preceding  de- 
struction :  from  προ,  διαστροφή. 

Τίοοδιαή'ρω,  to  banter,  or  txun  into 
ridicule,  by  anticipation.  Aristot. 
Rhetor.  3.  to  infringe  the  terms  of 
a  treaty,  Hesych.  Th.  πρδ,  δια, 
σί>ρω.  [ϋ] 

νίροδιατάσσω,  Att.  — TaTTW,fv.t.  ζω, 
the  S.  of  διατάσσω,  πρό. 

ΤΙροδιατίθημι,  the  S.  qf  διατίθημι, 
with  the  s.  of  ποό.  [r] 

ΥΙ-ροδιαττάω,  [fut.  daoj,]  to  sift  pre- 
viously :  from  προ,  διαττάω. 

Τίοοδιατνπύω,  ώ,  the  S.  of  διατνπόω, 
and  ποδ,  '  beforehand.' 

(ΤΙροδιατύπωσις,  εως,  η,  previous  de- 
lineation, or  representation,  [v] 

ΐΐροδιαφθείοω,  to  corrupt,  ruin,  or 
overcome  before.    Th.  πρδ,  δια, 

φθείρω. 

ΐΐοοδιαχρίω,  to  anoint  previously  : 

from  πρδ,  διαγρΐω.  [— χρ'ω] 
ΤΙροδιαχωρεω,  <2,fut.  ήσω,  to  be  the 
first  to  withdraw  from,  or  disagree 
^vith  another  -.  from  πρδ,  διαχωρέω. 
!  ΙΙροδιδάσκω,  fut.  άξω,  to  teach  be- 


fore, or  beforehand.    Th.  προ, 

διδάσκω. 

ΐΐροδίδωμι,  [fut.  δώσω,]  to  give  be- 
fore ;  to  give  first ;  to  give  in  ad- 
vance, Jien.  Hellen.  1,  5,  7.  to 
give  up  to  an  enemy  ;  to  betray — 
to  abandon,  a  friend  in  distress^ 
Xen.  Cyr.  2,  4,  10.  to  surrender  ; 
to  lose,  Sophoc.  Antig.  1166.  to 
cease  ;  to  desist,  Herodot.  7,  187. 
Th.  προ,  δίδωμί. 

ΙΙροδιεξειμι,  s.  s.  as  the  following : 
from  πρδ,  δια,  εξειμι. 

ΐΐροδιεξερχομαι,  the  s.  of  διεζέρχ_ο~ 
μαί,  and  πρδ,  '  before.' 

ΐΐροδιεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  the  S. 
of  διεργάζομαι,  and  πρδ,  'before.' 

ΤΙροδιερευνάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
a  previous  inquiry,  or  investiga- 
tion :  from  πρδ,  διερευνάω. 

ΤΙαοδιερχομαι,  [fut.  ελενσομαι,]  to  gO 
through,  or  relate  before:  from 

προ,  διέρχ^ομαι. 
ΐΐροδιέστην,  2  αΟΓ.  With  the  S.  of 

the  mid.  of  προδι'ίστημι. 
ΤΙροδιηγεομαι,  ουμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 

recount  fii'st ;  to  explain  before- 
hand :  from  πρδ,  διηγεομαι. 

(ΐΐροδιήγησίς,  εως,  η,  previous  nar- 
ration, or  explanation.  i 

Tίpoδι'iστημι,fut.  στήσω,  to  separate, 
0?' disunite  first,  or  before. =Mzci. 
and  2  aor.  act.  προδιέστην,  inf. 
προδιαστήναι,  to  be  the  first  to 
withdraw,  or  separate  one's  self) 
or  disagree  :  from  πρδ,  διΐστημι. 

ΤΙοοδΐκάζω,  fut.  άσω,  to  judge  be- 
forehand;  to  prejudge.  Th.  πρδ, 

δικάζω. 

(ΐΐραδΐκασία,  ας,  η,  the  previous  in- 
quiry and  proceedings  in  a  case 
of  murder,  at  Athens. 

(ΐΐροϋΐκαστής,  oij,  b,  one  who  pre- 
judges, ?  Schn.  L. 

ΐΐροδΐκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  act  as  πρ6~ 

δικός,  to  be  an  arbitrator ;  to  be 
an  advocate,  or  to  defend,  or  act 
for  another ;    to  be  a  guardian. 

Th.  πρδ,  δίκη. 

(Ιΐροδΐκία,  ας,  η,  the  office,  or  func- 
tions of  a  πρόίικος;  the  office  of 
advocate,  guardian,  or  arbitrator. 

(ΤΙοόδΐκος,  ου,  b,  an  umpire ;  an  ar- 
bitrator —  one  who  acts  for  an- 
other ;  an  advocate — by  the  Lace- 
dmmonians,  a  guardian,  Schn. 
Lex. 

Τίροδΐοικεω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  of 

διοικεω,  and  πρδ,  '  beforehand.' 

{Ίΐροδΐοίκησις,  εως,  η,  preparatory 
arrangement,  see  διοίχησις. 

(ΐΐροδΐοικητίκδς.  κή,  κδν,  adj.  capa- 
ble of  or  qualified  for  preparatory 
arrangement. 

ΐΐοοδιομολογέω,  cij,fiit.  ήσω,  to  make 
beforehand  an  agreement,  or  con- 
vention ;  to  com.e  to  a  previous 
understanding :  from   πρδ,  δια^ 

ομΟΛΟγέω. 
ΤΙροδιορΟόω,  [fut.  ώσω,]  to  rectify, 
or  amend  before.  Th.  πρδ,  δώ, 

όρθύο),  όρβός. 

(Τίροδιόρθωσις,  εως,  previous  rec- 
tification. 
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lϊlpoδίopίζω,Juf.  ίσω,  the  S,  of  Siopi- 
ζω,  and  ττρό,  '  before.' 

ΤΙρηδίϋλίζω,^ηί.  ίσω,  the  s.  of  διν- 
λί^ω,  and  ττρό,  '  before,' or  '  pre- 
viously.' 

Ιΐροδΐώκω,  [fut.  ξω,]  to  pursue  far- 
ther.  Ϊ'Λ.  ττρδ,  διώκω. 

(Jlp^δίωξLς,  εως,  η,  farther  pursuit, 
or  pursuit  to  a  great  distance 


προ  I 


Schol.  Ues.  Scut. 


154. 

Ιϊροδοκάζω,/Ηί.  άσω,  to  lie  in  wait, 
or  in  ambush.  Th.  πρδ,  δοκάζω. 

Τίροδοκίω,  to,  imperson.  προδοκεΐ,  it 
seems  on  previous  consideration: 
νροδίδοκται,  3  pers.    perf.  pass. 

from  the  form  πρυδόκω,  it  has  been 
resolved  upon,  or  decreed,  Th. 
■rrpd,  ((5ό«ω)  δοκίω. 

ΤΙροδο^^η,  ης,  η,  a  place  fit  for  an 
ambuscade.  Th.  πρδ,  δέχομαι. 

ΤΙροδοκΐμάζω,  the  s.  of  δοκιμάζω,  and 
ττρδ,  in  the  c.  'before,'  or  'before- 
hand.' 

ΤΙροδομάηον,  ov,  to,  S.  s.  and  Th. 

as  πρόδοσις.  [α] 
ΤΙρόδομος,  ov,  Ό,  a  vestibule — as  an 

Adj.  that  is  in  front  of  a  house. 

Th.  πρδ,  δόμος. 

Τίροδοξάζω,/ηί.  άσω,  to  pass  a  pre- 
vious opinion,  or  judgment,  Th. 
ττρδ,  (ίϋ^ά^ω)  δό^α. 

(ΥίρόδοΙος,  ov,  adj.  that  passes  judg- 

•  ment  on  a  subject  without  hav- 
ing acquired  the  necessary  infor- 
mation, Phrynich.  Bekker. 

ΐΐροδοσείω,  to  be  about,  or  to  be  in- 
cUned  to  betray :  from  the  fut.  of 

^  προδίδωμι. 

ΐϊροδοσέταιρος,  see  προδωσεταιρος. 

ΤΙροδοσία,  ας,  η,  treachery ;  the 
abandomΉent  of  a  friend  in  peril, 
or  distress,  see  the  verb :  from 

προδίδωμι. 

(ΐΐρόδοσις,  εως,  η,  previous  payment, 

Dem.  1208. 
Προδοσίκομπος,  ov,  Ό,  a  boaster  who 

violates  his  promises,  Photius. 

Th.  (^προδοσία)  προδίδωμι,  κομπέω. 

(ΤΙροδότης,  ov,  h,  fem.  προδάτις,  ιδος, 
)/,  a  traitor — one  who  abandons 
another  in  his  distress,  Xen.  Cy- 
rop.  6,  4,  14.  Comparat.  προδο- 
τίστερος,  Photius. 

(Τίροδοτικος,  κη,  κδν,  adj.  treache- 
rous ;  proper  to,  suiting,  or  done 
by  traitors. 

(Ύίρόδοτος,  ov,  adj.  betrayed ;  giv- 
en up, 

ΤΙρυδονλος,  ov,  adj.  that  acts  in  the 
place  of  a  slave,  JEschyl  Ag. 
954.   Th.  πρδ,  δονΧος. 

ΣΙροδονπέω,  \  fut.  f\σω,perf  προδεδον- 
ττα,  to  fall  down  forward  with  a 
hollow  noise.   Th.  πρδ,  δονπίω.] 

Ήροδρομί},  ης,  η,  the  act  of  running 
before,  or  of  running  forward  be- 
forehand ;  an  onset  of  troops. 
Th.  πρδ,  δρομέω,  s.  s.  as  τρέχω. 

(ΤΙρόδρομος,  ov,  adj.  that  runs  be- 
fore, acting  as  spy,  or  scout ;  that 
acts  as  a  light-armed  soldier — 
premature — as  a  Subst.  h,  or  η,  s. 
iS>  as  πρόδρομη,  IT  φυγάδα  πρόδρομον 
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Sophoc.  Ant.  108.head-long  flight. 

ΐΐροδνστνχεω,  the  s.  of  δνστνχέω, 
and  πρδ, '  before.' 

ΐΐροδωμάτιον,  ov,  το,  a  vestibule ;  an 
antechamber.  Th.  πρδ,  δωμάτων, 
dimin.  of  δώμα.  [ά] 

Τίροδωσεταιρος,  ov,  Ό,  and  η,  the  be- 
tra3'er  of.  a  friend.  IT  more  cor- 
rectly written  προδοσέταιρος,  Schn. 
L.  Th.  προδίδωμι,  εταίρος. 

ΤΙροεγγράψω,  fut.  ψω,  the  s.  of  έγ- 

rfφάφω,  and  πρδ,  '  before.'  [a] 
ροέγγϋος,  see  προνγγνος. 
Τίροεγείροί,  the  s.  of  εγείρω,  and  πρδ, 
'  before.' 

ΤΙροεγκάθημαι,  the  S.  of  έγκάθημαι, 
and  πρό. 

ΐΐροεγκειμαι,  the  s.  of  εγκειμαι,  and 
πρό. 

ΐίρυεγμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  στήριγμα, 
Suid. 

ΤΙροεγχειρέω,  the  S.  of  έγχειρέω, 
and  πρό. 

ΤΙροέδρα,  ας,  η,  the  s.  s.  and  Th.  as 
προεδρία. 

ΤΙροεδρεΰω,  fut.  ενσω,  to  be  a  presi- 
dent of  a  council,  or  assembly  ; 
to  occupy  the  principal  seat,  or 
have  the  precedency.  Th.  πρδ, 
εδρα. 

(ΤΙροεδρία,  ας,  η,  precedency  ;  the 
office  of  president,  of  a  senate, 
or  assembly  —  the  privilege  of 
occupying  the  first  seat  at  a 
theatre. 

(ΐΐρόεδρος,  ov,  adj.  that  occupies 
the  principal  seat,  who  has  pre- 
cedency of  others,  or  sits  as  pre- 
sident of  a  senate,  or  assembly, 
s.  s.  as  πρντανις. 

ΤΙροέδω,  the  s.  of  εδω,  and  πρό. 

ΤΙροεεργω,  to  avert,  or  to  drive  off 
first.   Th.  πρδ,  (ε{^yω)  ε'ίργω. 

ΐΐροεθίζω,  fut.  ίσω,  to  accustom  to 
beforehand.  Th.  πρδ,  (εθίζω)  εθος. 

ΐΐροειδέω,  and  προείδω,  {not  in  use 
in  the  pres.)  perf  inf.  προειδεναι, 
by  syncop.for  προειδηκέναι,  part, 
προειδώς,  3  aor.  πρόϊδον,  part,  προ- 
Ίδων,  to  see,  or  know  beforehand 
— (icith  a  genit.)  to  look  to,  or 
provide  for,  or  have  a  concern 
about,  Herodot.  8,  144.  Th.  πρδ, 
είδίω,  είδω. 

ΤΙροεικάζω,  fut.  άσο),  to  SUSpect,  or 
guess  beforehand.  Thema,  πρδ, 
εικάζω. 

Τ1ροεί\ετο,  he  preferred,  3  pers.  2 
aor.  mid.  of  προαιρίομαι. 

ΤΙροειληφώς,  part.  perf.  of  προ- 
λαμβάνω. 

Τίρόειμι,  to  go  before ;  to  precede ; 
to  go  beforehand  ;  to  go  out  ;  to 
go  forth,  go  forward,  or  farther  ; 
to  advance  ;  to  proceed — to  come 
forth ;  to  appear,  Th.  πρό,  εΙμι, 
to  go. 

Τίροειπον,  inf.  προειπεΐν,  part,  προει- 
πών,  ονσα,  δν,  (not  in  use  in  the 
pres.)  to  predict ;  to  tell,  or  an- 
nounce beforehand ;  to  proclaim, 
announce,  enjoin,  or  command. 
Th.  πρδ,  and  εττω,  obs.  Gram. 
Matth.  §  231. 


ΠΡΟΕ 

I  ΤΙροείργω,  s.  s.  as  προεεργω.  ' 
ΤΙροειρηνενω,  fut.  εύσω,  the  S.  o/" ' 

ειρηνεύω,  and  πρδ,  Joseph. 
ΤΙροεισάγω,  the  s.  of  εισάγω,  and 

πρό.  [a] 

(ΤΙροεισάγωγη,  ης,  η,  previous  intro- 
duction. 

ΐΐροεισβολίι,  ης,  fj,  a  previous  incur- 
sion, or  attack  :  from  πρό,  εισβολή. 

ΐΐροεισενέγκω,  s.  s.  as  προεισφέρω. 

ΐΐροεισέρχομαι,  the  s.  of  εισέρχομαι, 
and  πρό. 

ΤΙροεισοίω,  s,  s.  as  προεισφέρω, 

ΐΐροεισπαίω,  the  s.  of  είσπαίω,  and 
πρό. 

ΐΐροεισπέμπω,  the  s.  of  εΐσπέμπω, 
and  πρό. 

ΤΙροεισπίπτω,  the    S.    of  εΐσπίπτω, 

and  πρό. 

ΐΐροεισφέρω,  the  s.  of  εισφέρω,  and 

πρό. 

(ΐΐροεισφορα,  ας,  η,  properly,  the 
payment  of  the  war-tax  in  ad-, 
vance — the  payment  of  the  war- 
tax  for  another,  Z7em. 

ΐΐροε^ίβάλλω,  the  s.  of  εκβάΧλω,  and 
πρό. 

[Tίpoεκβΐβάζ(ύ,fut.  άσω,  to  cause  to 
go  out  before,    Thema,  πρδ,  έκ^ 

βιβάζω.] 

ΐΐροεκδαπανάοι,  fut.  ήσω,  the  S,  of 

έκδαπανάω,  and  πρό. 
ΐΐροεκδέχομαι,  the  s,  of  εκδέχομαι, 

and  πρό. 

ΐΐροεκδίδωμι,  fut,  δώσω,  the  s.  of 

έκδίδωμι,  and  πρό, 
(ΐΐροέκδοσις,  εως,  η,  the  s.  of  εκδοσις, 

and  πρό. 

ΤΙροεκδρομη,  ης,  η,    the    onset  of 

troops.    Th.  πρδ,  εκδρομή. 
ΤΙροέκθεσις,  εως,  η,  the  s.  of  εκθεσις, 

adding  the  s.  '  previous.'  Th. 

πρδ,  έκτίθημι, 
(ΈΙροεκθετικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  07'  adapted  for,  or  made  use  of 
for  previous  exposition,  or  expla- 
nation. 

ΤΙροεκθέω,  the  s.  of  εκθέω,  with  that 
of  πρδ,  'before,  previously,  or 
forward,'  according  to  the  con- 
text. 

ΐΙροεκΘορέω,  the  s.  of  εκθορέω,  and 
of  πρδ, '  before  another,  forward, 
or  beforehand.' 

Τίρσεκκαθαίρω,  the  s.  of  εκκαθαίρω, 
with  that  of  πρδ,  'beforehand.' 

ΤΙροέκκειμαι,  to  lie,  or  be  placed  be- 
fore. IT  TO.  προεκκείμενα,  words,  or 
passages    previously    adduced : 

from  πρδ,  εκκειμαι. 
ΐΐροεκκομίζω,  the  S,  of  έκκομίζω,  and 
of  πρό. 

ΊΧροεκκρίνω,  the  s.  of  εκκρίνω,  and 
πρό. 

ΐΐροεκκρονω,  the  s.  of  εκκρονω,  and 
πρό. 

ΤΙροεκλέγω,  [fut.  |ω,]  to  collect,  a 
tax  in  advance,  Dem.  Th.  πρό, 

εκ,  λέγω. 

Τίροεχνίτρόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]  to 
cleanse  previously  with  νίτρον  ι 
from  πρδ,  εκνιτρόω. 

(ΐlpoεκπέμπω,fut.  ψω,  the  S.  of  ίκ" 
ττέμπω,  and  πρό. 
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ΙΙροζκττηίάω,  the  s.  of  έκττηίάω,  αηάΙΤΙροεμπΧηθω,  fat.  ήσω,  to  fill  up  be 
•Β-ρό.  I  fore  :  from  -pd,  εαττΜθω. 

I  ^  ϋραεκίτίνω,  the  s.  of  έκττίνω,  and  j  Τίροεμττολενς,  έως,  b,  a  vender  by  re 
•J  ττρό. 

ΊΙροεχ-ί-τω,  the  s.  of  εκττί^ττω,  and 
TOO. 


tail :  from  ττρδ,  έμττολενς 
ΤΙροεμ-^ρενομαι,  the  s.  ο^εμ-ορενομαι, 
and  of  ττοό.  7  Schn 


L. 


ΐΐο^εκττλίω,  fat.  ενσω,  to  sail  forth |ΙΙί>9ε//^>αίΐ'ω,   to  show,    OT  make 


beforehand.  Th.  ττρό,  έκ,  ττλέω. 
'Π.ροεκ-'Χήσσω,  fut.  ξω,  the  S.  of  έκ- 

τλί/σο-ω,  and  νρό. 
ΐΙοοεκτΓονέω,  the  s.  of  έκ-ονέω,  and 

ττρό.  ' 
ΤΙροεκτηκω,  the  s.  of  εκτηκω,  and-7Tp6. 
ϋροεκτίθημι,  the  S.  of  έκτίθημι,  αη^ΐΤΙροενόίόωμι,  the 

ττρό.  '         I  -ρό.  [r] 

Τίροεκτίκτω,  the  s.  of  εκτίκτω,   a7ld  ΐΐο^ενεγκω,  or -^ροενείκω,  s.  s.  as  -po 


known  before — to  expose  to  vaew, 
or  to  exhibit,  Chrysostom.  Th. 
-pd,  (^εμφαίνω)  έν,  φαίνω. 
ΐlp■Jεv(iείκvϋμι,  the  S.  of  '  εν^ίκννμι, 
and  ττρό,  in  the  s.  of  '  in  the  pre- 
sence of'  and  also,  ·  beforehand.' 

of  ενδίίωμι,  and 


προ.  I  φερω. 

ΙΙ,03ε«τίλλω,  the  s.  of  εκ-ίΧλω,  αηχΐΐΐίροενεδρα,  aj,  η,  s.  s.  as  προόόκη.  Th. 

TOO.  "i^po,  ενίύρα. 

Τίοοεκφερω,  thes.  of  εκφέρω,  and  ττρό.  ^ΤΙροενίττω,ίΟ^ΤβδΙοί.  Th.-pd,  ένέ-ω. 
Ι1ρ)ε<φεΰγω,  the  s.  of  έκφεύγω,  and  ■  Tlplεvεpγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  do  be- 


πρό.  I 

ΤΙοΊεκφοβέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  ter- 
rify beforehand.  Th.  εκφιβέω,  ττρό. 

(ΤΙροε<ώόβησις,  εως,  ή,  previous  Inti- 
midation. 

ΐίοιεκχ^εω,  the  s.  of  εκχέω,  and  τοό. 

Τί.ρ3εκ-)(^ωρέω,  the  s.  of  έκχ^ωρέω,  and 
ττρό. 

ΐΐροέλάσίς,  εως,  η,  the  act  of  ad- 
vancing, of  riding,  or  driving 
forward  :  properly  from  -ροελάω, 
s.  s.  as  the  following. 

ΐΐροελαννω,  [fut.  ελάσω,]  (see  έλαύ- 
νω)  to  drive  forward.  Xeut.  to 
ride,  or  go  forward ;  to  push  for- 
ward. Th.  ττρο,  ελαΰνω. 

ΤΙοοελενθερόω,  [fut.  ώσω,]  to  make 
free  beforehand,  the  s.  ο]"ε\ενθερόω, 
and  -ρό. 

ΤΙροε\ενας,  εως,  η,  the  going  before, 
or  advancing  ;  a  going  forward. 
or  going  forth  ;  progression  ;  de- 
parture. Th.  προελευθω,  not  in 
use,  {from  προ,  ελενθω.)  s.  s.  as 
προέρχ^ομαι. 

υ.οοε\κνω,  and  προέ\κω,  to  draw 
forward ;  to   attract,  entice,  or 

allure.   Th.  προ,  έλκύω,  'έλκω.  [ν] 
ΐΐροελπίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  ελ- 
πίζω, and  πρό. 
ΤΙροεμβαίνω,  to  step,  or  go  into,  or 
'  embark  before  another^or  before- 
hand :  from  πρό,  έμβαίνω. 
Τίοοεμβάλλω,  the  s.  of  ίμβάλ\ω,  and 
πρό. 

ΤΙροεμβάτηοιος,  ov,  αφ*,  pertaining  to 
prior  embarkation.  IT  to  ποοεμ- 
βατηρων,  a  premium  for  being  the 
first  to  board  a  hostile  ship,  He- 
liodor.  5,  p.  256.  Schn.  L.  Th. 
προ,  (εμβαίνω")  έν,  βαίνω. 

(ΤΙροεμβάτης,  ον,  Ό,  one  who  first 
boards  a  ship,  [d] 

Τίροεμβΐβάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of 
έμβιβάζω,  and  that  of  προ,  '  be- 
fore, or  sooner,  or  beforehand.' 

ΤίροεμβοΧις,  ίοος,  ή,  the  forepart  of  a 
ship  imder  the  prow,  Pollux.  Th. 
προ,  (εμβάλλω)  έν,  βάλλω. 

(ΤΙροέμβολοι,  ων,  οΊ,  (νέων)  the  beaks 
of  ships,  Gloss.  Steph. 

Προε/ιπίπτω,  the  S.  of  έμ^τίπτω,  and 
iro6. 


forehand :  from  ~pd,  ένερ-/έω. 
ΐΐροενέχομαι,    to  be  beforehand 
seized  and  retained   in  bonds, 
LXX.   Th.  προ,  ενέχω. 
ΐίροενε·χνριάζομαί,  [fut.  άσομαι,]  to 
be  already  bound  by  a  previous 
obligation,  Schn.  L. 
Τίβηενθϋμέομαι,  ονμαι,  [fut.  ησομαι,] 

to  take  into  previous  considera- 
tion :  from  προ,  ένθνμέομαι. 

ΥΙροεννέπω — see  προενεπω. 

Ίΐροενοικέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  inhabit 
a  place  at  a  former  period  -.from 
ποό,  ένοικέω. 

(Τίυοενοίκησις,  εως,  η,  prior,  or  for- 
mer habitation  in  a  place. 

Τίροενσείω,  s.  s.  as  ένσείω,  and  προ, 
in  the  s.  of  '  before,'  and  also, 
'  beforehand.' 

ΐίροεντνγχάνω,  s.  s.  as  έντνγχ^άνω, 
with  the  s.  of  πρό. 

Tlpo εξαγγέλλω,  the  s.  of  εξαγγέλλω, 
and  of  προ,  '  before,'  &c. 

Τίροεξαγκωνίζομαι,  [fut,  ίσομαι,]  to 
sΛving  the  arms  preparatory  to 
a  combat,  like  prize-fighters  ; 
hence,  metaph.  to  prepare  for  a 
contest :  from  προ,  έξαγκωνίζω. 

Jlpoεξάγω,fut.  άξω,  to  lead  forth, 
or  forward  ;  to  lead  forth  before 
another  person — to  lead  beyond 
limits,  or  transgress.    Th.  πρό, 

(εξάγω)  εξ,  αγω.  [a] 
Τίροεξαόννατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lose 

strength  sooner,  or  beforehand : 

from  πρό,  εξα6ννατέω. 
Υίροεξαιρέο},  the  s.  of  έξαιρέω,  and 
of  πρό. 

ΐΐροεξαίσσο},  to  rush  out  before,  or 
by  anticipation :  from  πρό,  έξαΐσ- 

σω.  [ά] 

ΤΙροεξαμαρτάνω,  to  commit  a  prior 
fault :  from  πρό,  έξαμαρτάνω. 

ΤΙροεξανάγω,  to  lead  out  before.  = 
Mid.  to  sail  out  before  another  : 
from  πρό,  εξανάγω.  [α] 

ΙΙροεξανθέω,  [fut.  ήσω,]  to  blossom 

earlier,  or  first.  Th.  πρό,  έξ.  άνθέω. 

ΤΙροεξανίσταμαι,    to  be  the  first  tO 

rise  ;  to  rise  before  others  :  to  be 
the  first  to  commence,  a  war, 
Plut.  Rom,  15. :  from  προ,  έξανίσ- 

τημι. 


ΤΙροεξαποστελλω,  the  s.  of  εξαποσ- 

τέλλω,  and  of  πρό. 
ΤΙροεξαρτάω,  [fut.  ήσω,]  tO  hangup 

before,  or  on  the  fore-part  :  from 

πρυ,  έξαρτάω. 
Τίροεξασθενέω,  the  s.  of  έξασθενέω^ 

and  of  πρό. 
ΤΙροεξέόρα,  ας,  ?/,  a  seat  apart  from 

that  of  others,  Herodot.  7,  44. : 

from  πρό,  έξίβρα. 

ίΐροέξείμι,  to  go  forth  to  make  an 
attack  :  from  πρό,  εξειμι. 

ΤΙρυεξελαϋνω,  and  προεξελάω,  fut. 
άσω,  to  push  forward  before 
others ;  to  go  farther  forΛvard — 
to  ride,  or  sail  farther,  or  forward, 
to  advance,  &c.  :  from  πρό,  έξε- 
λαννω,  έξελάω. 

ΐΐροεξενίγχω,  the  S.  of  εξενέγκω,  and 
that  of  πρό. 

Ιίροεξεπίσταμαι,  to  know  before- 
hand ;  to  be  previously  informed 
οΐ.  from  -ρό,  εξ,  επίσ-ημί. 

Υίροεξεργάζομαι ,  the  s.  of  έξεργάζο- 
μαι,  and  of  πρό. 

Τίροεξερεννάω,  [fut.  r/σω,]  to  make 
a  previous  investigation  :  from 
πρό,  εξερευνάω. 

ΤΙροεξέρχομαι,  [fut.  έλενσομαι,]  to 
go  out  before  another,  or  before- 
hand ;  to  go  forward  ;  to  go  in 
advance  ;  to  come  forth  :  from 
-po,  εξέρχομαι. 

Tlpoεξετάζω.f  ut.  άσω,  to  explore,  or 
examine  beforehand  :  from  προ, 
εξετάζω. 

ΤΙροεξεφίεμαι,  to  send  previously  to, 
or  order,  Sophoc.  Aj.  769. :  from 
πρό,  έξεώίημι. 

Τίροεξηγέομαι,  the  S.  of  έξιιγέσμαι, 
and  of  πρό. 

ΐΐροεξίσταμαι,  to  rise  sooner  than 
others  :  to  come  forward  first — to 
give  way  sooner  than  another : 

from  πρό,  έξίστημί. 

ΤΙροεξοίευω,  [fut.  εύσω,]  to  gO  OUt 
before  another  ;  to  walk  before 
any  one  :  from  πρό,  εξοίενω. 

ΙΙροεξομάλίζω,  the  s.  of  έξομαλίζω, 
and  of  πρό. 

ΤΙροεξορμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
εξορμάω,  uith  that  of  πρό,  '  be- 
fore, in  advance,  or  previously.' 

Τίροεόντα,  ων,  τά.  Ion.  for  προόντα, 
preceding,  or  past  things  :  neut, 
plur.  of  the  part,  of  πρόεψι. 

Τίροεορτάζω,  [fut.  άσω^  to  celebrate 
a  festival  before  :  from  πρό,  iop^ 

τάζω. 

ΐΐροεόρτιος,  ov,  adj.  that  precedes  a 
festival.  Th.  -ρό,  εορτή. 

ΤΙροεπαγγελλω,  fut,  ελώ,  to  an- 
nounce, proclaim,  or  appoint 
previously.  =  ΐΐροεπαγγέλλομαι, 
Mid.  to  make  a  previous  promise : 
from  πρό,  έπαγγίλλω. 

Τίροεπαινέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]ίθ  praise 
in  presence  of  others,  before,  or 
by  anticipation.  Th.  πρό,  ίπαινέω. 

Υίροεπανασείω,  [fut.  είσω,]  tO  threa- 
ten, lit.  to  brandish  against  be- 
foi'ehand — see  επανασείω  :  from 
πρό,  επανασείω. 

Ιΐίροεπαφίημι,  to  send  forward  be- 
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forehand  against,  or  towards  an- 1 
other:  Jrom  προ,  ίπαφίημι. 

ΤΙροε-πεξυρμάω,  [^fut.  ησω,]  tO  gofor-] 

ward  to  attack  an  enemy  :  from 

προ,  έπεζορμάω. 
υροεττίβάλλω,  the  s,    oj  επιβά\\ω, 

and  of  πρό. 
ΤΙροεπιβονΧεύω,  [fut.  εΰσω,]  (with  a 

dat.)  to  lie  in  ambush  previously, 

or  by  anticipation  :  from  πρό,  επι- 

βονλενω, 

(Τίροεπιβουλη,  ης,  η,  ambush  by  an- 
ticipation. 

ΐΙροετηδείκνϋΐΛΐ,  the  s.  of  επιδείκννμι, 
and  πρό. 

ΤΙροεπιδίδωμι,  to  make  a  present  be- 
fore, or  in  anticipation.  Th.  προ, 
έτΓί,  6ίδωμι.  [γ] 

ΐίροεπίζευξίς,  εως,  η,  α  grammatical 
figure,  according  to  which  a  verb 
is  placed  between  two  substantives 
in  construction  :  from  προ,  ίπί- 
ζεν^ις. 

ΤίροεπιΚογίζομαί,  fut.  ίσομαι,  to  Cal- 
culate previously  :  from  προ,  έπι- 

λογίζομαι. 
ΪΙροεπιι/οεω,  ώ,  [flit,  ήσω,^  to  con- 
sider previously  :  from  προ,  έπι- 
νοίο). 

ΤΙροεπιζ,ενόω,  Cd,fut.  ώσω,  generally 
in  the  mid.  to  lodge,  or  go  to  pre- 
viously, as  a  friendly  guest  with 
any  one  :  from  προ,  επιξενόω. 

ΤΙροεπίπ)\ήσσω,  Att.  —  πΧήττω,  fut. 

ζω,  the  S.   of  ίπιπ\ί]σσω,  and  προ, 

in  the  s.  of  '  previously.' 
ΤΙροεπίσκεπτομαι,    [fut.  ψομαι,]  to 

consider  previously :  from  πρό, 

επισκέπτομαι. 

ΤΙροεπισκοπέω,  [fut.  ησω,]  to  ob- 
serve carefully  first  :  from  πρό, 
επισκοπέω. 

ΤΙροεπίσταμαι,  to  become  previous- 
ly acquainted  with  :  from  προ, 

(έπίσταμαι^  έπίστημι, 
Τίροεπιχ^ειρέω,  Cj,the  s.  of  επί'χειρεω, 
and  πρό. 

{ΐΐροεπιγε'ιρησις,  εως,  η,  Ά  previous, 
or  prior  attack,  or  attempt. 

ΐΐροεποικεω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
ίποικέω,  and  of  πρό. 

ΤΙροέπω,  not  in  use — see  προεΐπον. 

Τίροεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  do, 
prepare,  or  procure  beforehand  ; 
to  procure  by  previous  toil  ;  pro- 
perly, with  γην,  to  till,  or  prepare 
{the  ground)  beforehand,  .Xen. 

(Ec.  20,  3.  :  from  προ,  εργάζομαι. 

ΤΙροερεσσω,  [fut.  iaco.]  to  row  for- 
wards, or  farther.  Th.  προ,  έρεσσω. 

Τίροερευνάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  investi- 
gate previously.  ΤΊι.  πρό,  ερεννίω. 

TίpQεpίω,fut.  Ion.  προερώ,  Att.  from 
the  pres.  προρίω,  or  προερίο),  perf. 
προείρηκα,  to  predict ;  to  announce 
beforehand,  or  openly ;  to  pro- 
claim, intimate,  or  enjoin.  Th. 
προ,  έρέω,  or  ρέω,  Schn.  L. 

Τίροερνω,  [fut.  iacv),]  to  draw  be- 
fore ;  to  draw  forwards,  or  farther, 
Iliad.  1,  308.  Th.  πρό,  ερνω. 
[  Upsilon  always  short  ;  hence 
the  fut.  in  Ham.  προερνσσω,  and  1 
aor.  without  augment  προέρυσσα.] 


ΐlpoεpχ^oμaι,fut.  προε\εΰσομαι,  2aor. 
προήλθαν,  perf  mid.  (or  2  perf.) 
προεΧη'Χνθα,  to  go  forward  ;  to 
advance  ;  to  go  before ;  to  pre- 
cede— to  come  forth  ;  to  step 
forward  ;  to  appear  in  public,  or 
present  one's  self — to  go  farther  ; 

to  proceed.    Ί%.  πρό,  έρχομαι, 
ΤΙροερωτάω,  [fut.  ήσω,]  tO  question 

previously.   Th.  πρό,  ερωτάω. 
ΙΙροεσΟίω,  to  eat  before  another,  or 

eat  previously.  Th.  πρό,  εσθίω. 
ΐΐρόεσις,  εως,  η,  the  act  of  flinging 
away,  or  letting  go,  or  sending — 
dismissal,  ejection,  or  emission — 
profusion  ;  prodigality ;  waste, 
see  the  s.  of  the   verb :  from 

προΐημι. 

ΐΐροεστέατε,  Ion.  for  προεστήκατε, 
2pers.  plur.  perf.  of  προ'ίστημι. 

Τίροεστώτας,  for  προεσταότας,  and 
that  for  προεστηκότας,  accus.  plur. 
of  προεστηκώς,  part.  perf.  of  προ- 
'ίστημι. 

Ιίροεστως,  ωτος,  by  syncop.foT  προ- 
εστηκώς, part.  perf.  of  προ'ίστημι. 
1ί  ot  προεστωτες,  persons  at  the 
head  of  affairs. 

Ύίρο'ετειος,  ov,  adj.  belonging  to  the 
preceding  year.  Th.  πρό,  ετος. 

ΤΙροετέος,  ία,  εον,  verbal  adj.  to  be 
rejected,  07·  abandoned,  cast  forth, 
or  neglected,  &c.  see  the  s.  of  the 
verb  :  from  προ'ί'ημι. 

(ΤΙροετικός,  κη,  κόν,  adj.  prone  to 
profusion,  or  -  waste  ;  wasteful- 
profuse,  Xen.  Mem.  3,  1,  6.  in- 
considerate ;  careless. 

(ΐΐροετικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐροετοιμάζω,  [fut.  άσω,]  to  prepare 
beforehand  :  from  πρό,  ετοιμάζω 

Τίροευαγγελίζυμαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
bring  good  tidings  before,  or  by 
anticipation  :  from  πρό,  εϋαγγελί 

ζομαι. 

οκΐμεω,  ω,   [fut.  ησω,]  tO  be 

in  good  repute  before  :  from  πρό, 
ενδοκιμ.εω. 

ίΐροενεργετεω,  [fut.  ησω.^  to  confer 
the  first  benefit,  (with  an  accus.) 
on  any  one  ;  to  do  a  favour,  or  to 
confer  a  prior  favour  before  a  cer- 
tain time  :  from  πρό,  εϋεγετέω. 

Τίροευλαβέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι, 
to  take  heed,  or  observe  circum- 
spection previously  :  from  πρό, 
ενλαβεόμαι. 

Tlpoευτε'λίζω,fut.  ίσω,  to  underrate, 
or  despise  beforehand :  from  πρό, 
εντελίζω. 

ΤΙροευτρεπίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare, 

or  order  beforehand  :  from  πρό, 

εντρεπίζω. 
ΐΐροεύχομαι,  [fut.  ξομαι,]   to  pray 

for  another  :  from  πρό,  εύχομαι . 
ΐΐροεώοδενω,  [fut.  εύσω,]  to  travel 

over  beforehand  :  from  πρό,  έφο- 

6εϋω. 

ΐlpoεώoδtάζω,fut.  άσω,  to  makepre- 
i  vious  preparations  for  a  journey : 
}  from  πρό,  εφοδιάζω. 
\ίΐροεχης,  έος,  adj.  see  προσεχής. 
[Ιίροεχω,  [fut.  προεξω,]  to  have  the 


precedency,  or  advantage  over 
another,  Sophoc.  Ant.  208.  He- 
rodot.  9, 4.  to  hold  forward,  as 
the  hands ;  to  hold  before  any 
object,  as  a  shield,  in  order  to 
protect  ;  to  defend  ;  hence,  to 
pretend,  or  use  a  pretext — to  jut 
forward  ;  to  project,  as  the  shore, 
Odyss.  12,  11.  to  be  prominent. 
met.  (with  a  genit.)  to  surpass 
any  one  ;  to  be  pre-eminent  ;  to 
excel — to  be  useful,  Herodot.  9, 
27.  =  Ιίροεχομαι,  to  hold  before 
one's  self;  to  hold  forward  for 
one's  defence  ;  to  defend  one's 
self — to  use  a  pretext,  excuse,  or 

cover.    Th.  πρό,  εχω. 

ΐΐροεψέω,  and  προέψω,  [fut.  εψίίσω,] 
to  boil,  or  cook  beforehand.  Th. 
πρό,  εψέω,  εψω. 

ΤΙροεωλίζω,  [fut.  ίσω,]  to  render 
tender  and  fit  for  eating  by  keep- 
ing.  Th.  πρό,  ίωλίζω. 

ΐΐροηγεμών,  όνος,  b,   one  who  gOeS 

before  as  leader,  or  guide  ;  a  lea- 
der, &C.  Th.  πρό,  (ηγεμών)  τιγέο- 
μαι. 

{ΐΐροηγέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

lead  the  way  as  guide,  or  chief  · 
to  go  before  ;  to  guide  ;  to  lead  ; 
to  precede. 

{ΤΙροηγέτις,  ιϋoς,fem.  of  προηγετης. 
(ΙΙροήγησις,  εως,  η,  the   leadmg  of 

the  way  as  guide,  or  chief 
(ΐΐροηγήτειρα,  ας,  fi,fem.  of  προηγη- 
τήρ. 

(ΐΐροηγητηρ,  ηρος,  b,  a  leader;  a 
guide  ;  one  who  precedes. 

(ΐΐροηγήτης,  [and  -γέτης,]  ov,  o,  S. 

s.  as  the  foregoing, 
(ΐΐροηγητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  going  before, 

leading,  or  guiding  ;.  that  leads,  ■ 

guides,  or  precedes. 


ηγμ 


ένα,  ων,  τα,  as  a  term  in 


n>  ., 

Moral  Philosophy,  things  that 
are  excellent,  or  preferable,  '  pro- 
mota,  producta,  prjeposita,  prae- 
cipua,'  Cicer.  holding  the  next 
place  to  άγαθά,  to  these  are  oppo- 
sed τά  άποπροηγμένα,  '  remota,  Γβ- 

jecta,'  Cicer.  Fin.  3,  15,  16.  : 
neut.  plur.  of  προηγμένος,  part, 
perf.  pass,  of  προάγω. 
ΊΪροηγυρίω,  [fut.  ήσω,]  (with  a  ge- 

nit.)  to  speak  in  favour  of,  or  ad- 
vocate the  cause  of  any  one.  Th. 

(προήγορος)  πρό,  άγορά. 
ΤΙρυηγορεών,  and  by  contr.  πρηγο- 
ρεών,  ώνος,  b,  the  crop  of  a  bird, 
where  the  food  is  collected  and 
previously  macerated  before  en- 
tering the  stomach.  Th.  προ, 
άγείρω. 

ΤΙροηγορία,  ας,  η,  the  act  of  speaking 
in  the  place  of,  or  in  defence  of, 
or  advocating  the  cause  of  an- 
other. Th.  πρό,  άγορα,  άγείρω. 

{ΙΙροήγορος,  ov,  b,  one  who  speaks 
in  the  place  of,  or  in  defence  of 
another ;  an  advocate ;  a  de- 
fender. 

ΐΐροηγονμενος,  ένη,  ενον,  part.  pres. 

of  προηγέομαι^  that  precedes,  as  a 


ΠΡΟΘ 


ΠΡΟΘ 


ΠΡΟΙ  1047 


leading  cause  ;  that  is  previous, 
or  primary,  &c.  see  the  s.  of  the 
verb — subsisting  previously,  Ba- 
sil. 

(ΤΙροηγονμένως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  foregoing. 

HojiiSonai,  and  ττροηδννομαι,  to  re- 
joice, or  be  delighted  beforehand, 
or  before.  Th.  -po,  ί'ιόομαι. 

ΤΙροήκηζ,  εος,  adj.  pointed  ;  sharp 
on  the  fore-part.  Th.  προ,  άκη. 

ΤΙροήκω,  fut.  ξω,  to  go  before  ;  to 
precede  ;  to  advance  ;  to  proceed. 
Th.  προ,  ηκω. 

'Π.poη\ΐάζω.fut.  άσω,  to  lay  in  the 
sun  ;  to  dry  in  the  sun.  Th.  -pd, 

(ήλιάζω)  η\ιος. 

ΙΙροΓψαρ,  adv.  for  the  entire  day, 
s.  s.  as  εφ  ίψέραν.   Th.  προ,  ημαρ. 

ΐίροήνεγκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  προ- 
φέρω, properly,  from  ηροενίγκω, 
not  in  use. 

Π.ροηοόσιος,  ία,  ιον,  adj.  that  pre- 
cedes, or  that  is  performed  before 
tillage.  ^  προηρόσια  (^ιε pa  under st.), 
sacrifices  and  solemn  rites  in 
honour  of  Ceres,  preparatory  to 
sovfing  the  ground.  Th.  προ,  άρόω. 

ΐίροηττάομαι,  to  be  previously  worst- 
ed.  Th.  προ,  ηττάομαι. 

ΙΙρυθάλης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ενθαλής. 
Th.  προ,  θάλλω. 

ΐΐροθεάομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  fore- 
see. Thema,  προ,  θεάομαι.  [άομαι, 
άσομαι.^ 

ΊΙροθειλοπεδεΰω,  to  dry  previously  in 

the  sun :  from  προ,  θει'Χοπεδεΰω. 
Υίρ-^θέλυμνος,  ov,  adj.  from  the  roots, 
Iliad.  10,  1.5.  close  together,  or 
closely  pressed,  Iliad.  13,  130. 
S.  S.  as  επάλληλος,  πνκνός.  —  προ- 
βίλυμνα,  neut.  plur.  adverbially, 
from  the  roots,  or  foundations ; 
radically;  totally.  Th.  προ,  θέ- 
λυμνον. 

ΤΙρόθεμα,  ατος,  το,  a  notice,  order, 
proclamation,  or  edict,  posted  up. 

Th.  προ,  (θψα)  τίΟημι. 
ΙΙροθεραζεία,  ας,  η,  previous  care, 
or  treatment ;  preparation,  &c. 
see  the  s.  of  θεραπεία.    Th^  προ. 
Θεραπεύω. 

(Προθεραπενω,  [fut.  ενσω.]  to  take 
care  of,  treat,  or  prepare  before- 
hand, and  the  other  s.  of  θερα- 
πεύω, with  those  of  πρό. 

ΤΙροθερμαίνω,  fut.  ανώ,  to  warm 
previously  :  from  πρό,  θερμαίνω. 

ΐΐρόθεσις,  εως,  η,  a  setting  up,  or 
placing  before — a  proclamation — 
a  proposition— a  purpose  ;  a  pro- 
ject, or  design — as  a  Grammati- 
cal term,  a  preposition :  from 

προτίθημι. 

ΐΐροθέσμιος,  ία,  ιον,  adj.  fixed  before- 
hand;  destined;  prescribed;  ap- 
pointed. 1Γ  προθεσμία,  ας,  η,  (^ημίρη, 
underst.)  a  day  fixed  by  decision 
of  a  court,  for  carrying  its  sen- 
tence, or  award  into  execution  ; 
a  day  fixed  for  payment  of  a  debt, 
see  νπερημερία.  Th.  προ,  (^θεσμός) 
τίθημι. 

.  ΤΙροθεσπίζω,  fut.  ίσω,  to  prophesy ; 


to  announce  beforehand.  Th. 

προ,  (^θεσπίζω)  θεσπις. 

ΥΙροθετικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
placing  before,  or  proposing. 
^  μύριον  προθετικδν,  in  Grammar, 
a  preposition:  ./rom  προτίθημι. 

ΤΙοοθέω,  [fut.  θενσσμαι,]  to  run  be- 
fore :  to  outstrip  in  running,  iZ.  10, 
362.  Th.  προ,  θέω,  '  to  run,'  ttfor 

προτίθημι,  Iliad.  1,  291.  προθεονσι, 

for  προτίθεισι,  they  periTiit.  Th. 
προ,  θέω,  θήμι,  other  forms  s.  s.  as 

τίθημι. 

'Π.ροθεο}ρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  contem- 
plate and  examine  beforehand. 
Th.  προ,  θεωρέο). 

(ΐΐροθεωρία,  ας,  η,  previous  contem- 
plation, or  examination. 

ΐΐροθήγω,  [fut.  ξω,]  to  sharpen  on 
the  fore  part,  Gloss.  Steph.  Th. 

προ,  θηγω. 

Υίροθήκη,  ης,  η,  a  proposition — a 
sample  of  workmanship,  Chry- 
sostom :  from  προτίθημι. 

Τίροθησαυρίζω,  fut.   ίσω,  to  collect 

and  treasure  up  beforehand  -.from 

προ,  θησαυρίζω. 
ΤΙροθνήσκω,  [fut.  θανονμαι,]  to  die 

before  another — to  die  for  ano- 
ther.  Th.  προ,  θνήσκω. 
ΐΐροθορέω,    or  προθόρω,    to  Spring 

forth,  or  forward.  Th.  προ,  θορέω, 
θόρω. 

ΤΙροθρν'Κλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  spread 
about  a  rumour  beforehand  by  in- 
cessant talking.  Th.  πρό,  θρνλλέω. 

[ΐίροθρώσκω,  fut.  θορονμαι,  aor. 
προνθορον,  part,  προθορών,  infin. 
προθορεΐν,  to  spring  forth,  or  for- 
ward.  Th.  προ,  θρώσκω.] 

ΤΙρόθϋμα,  ατος,  τδ,  an  oblation  made 
before  a  sacrifice :  from  προθύω. 

ΤΙροθϋμέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,]  to 

be  prompt,  or  willing  ;  to  be  cor- 
dial, or  zealous  in,  or  prosecute 
earnestly — to  be  spirited,  or  cou- 
rageous, JCen.  Cyrop.  6,  12,  13. 

Th.  προ,  θυμός. 

{ΐΐροθϋμία,  ας, »;,  a  forward,  or  ready 
will ;  willingness ;  good  will ;  ar- 
dour ;  activity ;  zeal  ;  forward 
courage. 

ΐΐροθϋμιάο),  ώ,  [fut.  άσω,]  to  raise 
a  smoke  from  burning  perfumes, 
or  to  incense  beforehand :  from 

πρδ,  θυμιάω. 
ΐίροθϋμοποιέομαι,   [fut.    ήσομαι,]  to 

inspire  previously  with  resolution, 
or  zeal.  Th.  πρόθυμος,  ποιέω. 
ΐΐρόθϋμος,  ov,  adj.  possessing  a 
ready  will ;  well-inclined  ;  zeal- 
ous ;  ardent ;  intrepid ;  prompt 
in  enterprise — affectionate ;  kind 
— that  desires  eagerly  ;  that  pur- 
poses, Herodot.  6,  74.  s.  s.  with  a 
genit.  Sophoc.  Elect.  3.  Th.  πρδ, 
θυμός. 

Τίροθύοαιος,  αία,  αιον,  adj.  that  is 

before  a  door.  IT  τα  προθύραια,  s.  s. 

as  πρόθυρα,  Horn.  Hymn.  2,  384. 

Th.  πρδ,  θύρα.  [ΰ] 
(ΐΐρόθΰρον,  ου,  το,  a  place  before  a 

door;  a  vestibule,  porch,  or  entry. 


Τίρόθνσις,  εως,  η,  the  foot  of  an  altar, 
Pausan.  5,  13. :  from  προθύω. 

Ώροθύω,  fut.  ίσω,  to  make  a  pre- 
vious oblation,  or  sacrifice  —  to 
make  a  sacrifice,  or  oblation,  for 
any  one.  Th.  πρδ,  θύω.  [For  the 
quantity  see  θύω.] 

ΐίροθωράκιον,  ου  τδ,  a  breast-plate. 

Th.  πρδ,  θώραξ.  [d] 

ΐΐροΐ,  adv.  see  πρωί. 

Προίάλλω,  to  shoot  off,  or  let  fly,  as 
an  arrow,  Theocrit.  25,  235.  to 
send  forward,  or  send,  Odyss.  14, 
18.  to  send  afar  off,  or  send  away ; 
to  send  before.  Τΐι.  πρδ,  ίάΧλω.  [r] 

Τίροϊάπτω,  fut.  άψω,  to  send  away, 
afar  off— to  send  before  the  due 
time,  Iliad.  1,  3.  s.  s.  as  προϊάλλω. 
Th.  πρδ,  ίάπτω.  [ΐ] 

ΐΐροίειν,  1  pers.  imperf.  for  προί'ην, 
from  προΐημι,  Odyss.  10,  100. 
Buttmann.  A.  Gr.  1,  542. 

Τίρο'ίέω,  s.  s.  as  προΐημι,  Horn. 

ΤΙροϊζάνω,  προϊζέω,  προ'ιζω,  and  προί'- 
ζομαι,  to  sit  before,  or  have  pre- 
cedency. Th.  πρδ,  Ιζάνω,  Ίζέω,  ϊζω. 

Τίροίημι,  [fut.  ήσω,]  to  throw  be- 
fore ;  to  throw  beforehand ;  to 
fling  forward,  or  farther ;  to  fling 
away,  Aristoph.  Nub.  1216.  to 
pour,  Eiad.  2,  752.  to  fling,  a 
spear,  Miad.  5,  280.  or  let  fly  an 
arrow,  13,  662.  to  release;  to 
yield,  or  give  up,  a  captive,  Iliad. 
1,  127.  to  let  fall,  or  let  go,  the 
rudder,  Odyss.  5,  317.  to  let 
escape,  or  let  fall,  a  word,  or  ex- 
pression, Odyss.  14,  466.  to  per- 
mit, Xen.  Anab.  1,  9,  12.  to  send 
on  before,  or  foi-ward ;  to  send  to ; 
to  send,  a  messenger,  or  delegate, 
Iliad.  3,  117.=Προίε/^αι,  Mid.  to 
send  from  one,  dismiss,  or  let  go 
— to  throw  away — to  give  up,  or 
bestow  generously,  or  prodigally; 
to  hand  over,  or  entrust  to — to 
give  up  and  betray,  Xen.  Anab. 
1,  9,  9,  and  10,  5,  8,  14.  to  fling 
away,  or  reject ;  to  throw  away; 
frequently,  to  spend  ;  to  lavish ; 
to  waste—  to  neglect  and  suffer  to 
be  lost,  Xen.  Cyrop.  4,  2,  44. 

Th.  πρδ,  'ίημι. 

ΙΙροικα,  adv.  without  pay,  or  re- 
ward ;  gratuitously,  s.  s.  as  κατά 
προίκα,  Hemsterhuis  αρ.  Lennep. 
Th.  προ'ίξ. 

(ΐΐροίκειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  given  as  a  dowry. 

(ΐΐροικίδιον,  ου,  τδ,  a  small  dowry, 
dimin.  of  προίξ.  [ϊ] 

(Προικίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  dowry. 

(ΐΐροικΐμαΐος,  αία,  αιον,  adj.  gratui-^ 
tous. 

(Τίροίκιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

Τίροϊκνέομαι,  ονμαι,  [fut.  ξομαι,] 
properly,  to  come  -  beforehand, 
Schn.  L.  generally,  s.  s.  as  πα- 
ρικνέομαι,  viz.  to  draw  near ;  to 
approach.  Th.  πρδ,  ίκνέομαι. 

ΐΐροικδς,  Att.  for  προίκα,  adv.  Od. 
13,  15.  IT  as  an  adj.  'poor;' 
s.  s,  as  πτωχός,  Hesych,  and  cc- 
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cording  to  sovie, '  poor,'  in  Diog. 
Laert.  1,  82.  opposed  to  πλούσιος. 

Ιίρυικοφορεω,  [^fut.  ησω,]  to  bring  a 
dowry.  =  Ίΐροικοφορέομαι,  to  re- 
ceive a  dowry.  Th.  ττροϊξ,  <ρί.ρω. 

(Τίροικοφόρος,  ου,  adj.  that  brings, 
or  receives  a  dowry. 

(ΤΙροίκτης,  ov,  b,  a  beggar.  Th. 

{προίσσομαι^  προ'ί'σσω. 

ΤΙροίκωος,  ώα,  ωον,  adj.  for  προικόϊΌς, 
s.  s.  as  προίκειος. 

ΐΐροϊλάσκω,  [,fut.  άσω,]  to  propi- 
tiate previously.  Th.  πρύ,  (ίλάσχω) 

'ίλαος. 

ΤΙρόΐμος,  ov,  adj.  contr.  ττρωμος,  ov, 

early  in  season  ;  forward.  Th. 

ττρυΐ,  see  πρωί.  [ι] 
ΤΙροΐξ,  Att.  προιξ,  gen.  προικός,  ac- 
cus.  προίκα,  a  gift ;  a  present, 
Odyss.  17,  413.  a  dowry.  TI"  deri- 
ved from  προ,  and  'ίκω,  'to  send,' 
Hemsterh.  Th.  προΐσσομαι,  Schn. 
Lex. 

ΐΐροΐξασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
προίσσομαι. 

ΐίρόϊος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
■πρόϊμος. 

Τίροιππενω,  [fut.  εΰσω,]  to  ride  be- 
fore others ;  to  ride  forward,  or 
at  the  head.  Th.  πρδ,  {Ιππεύω) 
'ίππος. 

Τίροίπταμαι,  to  fly  before,  Th.  προ, 

'ίπταμαι,  'ίπτημι. 
Τίρο'ισημι,  to  know  beforehand.  Th. 

προ,  ϊσημι.  [t] 

ΤΙρο'ίσσω,  Ion.  for  προΐσχ^ω,  to  hold 
forth.  =  ΤΙροΐσσομαι,  properly,  to 
hold  forth,  the  hand  for  one^s 
self;  to  beg,  Schn.  L. 

Προ'ιστημί,  fut.  προστήσω,  1  aor. 
προυστησα,  part,  προστήσας,  infin. 
προστησαι,  to  place  before  ;  to  set 
before  ;  to  propose — to  put  at  the 
head,  or  set  over.  =  ΐίροΐσταμαι, 
1  aor.  mid.  προεστησάμην,  to  place 
one's  self  before  ;  to  stand  before ; 
to  take  the  precedency  ;  to  excel ; 
to  preside  ;  to  place  one's  self  at 
the  head ;  to  govern ;  to  take 
charge  of ;  to  interest  one's  self 
for,  and  protect;  to  defend — to 
take  upon  one's  self;  to  under- 
take— to  practise  any  art,  or  trade; 
to  be  at  the  head  of  any  business, 
Athen.  p.  612.  to  put  forward,  as 

I  an  excuse,  or  defence ;  to  use  a 

;  pretext  —  to  place  before  one  ; 
hence,  to  choose  as  advocate,  or 
umpire,  Dem.  1Γ  ol  προεστώτες,  the 
most  important  persons  in  a  state, 
or  those  at  the  head  of  affairs. 

Th.  πρδ,  'ίστημι. 

ΐΐροϊστορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  inquire 
into,  or  inform  one's  self  previ- 
ously concerning — to  relate  pre- 
viously :  from  πρη,  Ίστορίω. 

(ΐΐρο'ί'στωρ,  ορος,  ο,  one  who  knows 
beforehand — a  witness,  Hesych. 

ΙΙροϊσχάί/(;ο,  and  προ'ίσχω,  tO  stretch 
forth. =Προΐσχο//α£,  Afid.  to  hold 
before  one ;  to  stretch  forth ;  to 
present;  to  bestow — to  put  for- 
ward a  cover,  pretext,  or  excuse. 
Th.  προ  J  Ισχ^άνο),  Χσ-χ^ω, 


Τίροϊ'χνενω,  fut.  ενσω,  to  trace  be- 
forehand ;  to  make  a  prior  in- 
vestigation—  to  go  forward  be- 
fore. 11  more  correctly  προυιχνενω, 
Schn.  L.   Th.  πρδ,  ϊχ^νος. 

ΐΐροιωξις,  εως,  η,  for  προόίοιξις,  far- 
ther pursuit.  Th.  πρδ,  6ιώκω. 

ΠΡΟ'ΚΑ,  adv.  instantly ;  sud- 
denly. ΙΓιϊ  has  a  common  origin 
probably  with  πρόξ,  Schn.  L.  and 
may  have  been  derived  from  πρδ, 
Valcken.  [a] 

ΐΐροκαθαίρω,  fut.  αρώ,  to  clean, 
purify,  or  purge  previously  ;  to 
prepare  by  previous  purification. 

Th.  πρδ,  {καΟαίρω)  καθαρός, 
ΐΐροκαθαρπάζω,  fut.   άσο),   tO  tear 

away,  or  snatch  forcibly,  previ- 
ously :  from  πρδ,  καθαρπάζω. 
ΤΙροκαθεόρία,  ας,  η,  s.  s.  as  προεδρία, 
Ν.  Τ. 

Τίροκαθέζομαι,  to  sit  down  before 
any  one  ;  to  pitch  a  camp  before, 
or  beleaguer  a  place — to  preside  : 

from  πρδ,  καθίζομαι, 
ΐΐροκαθευόω,  [fut.  6ήσω,]  to  sleep, 

lying  before  any  person,  or  place  : 

from  προ,  καθεύόω. 
Τίροκαθηγέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  go  before  and  lead — to  stand 
in  the  first  rank.  met.  to  give  the 
lead  ;  to  counsel,  or  advise.  Th. 

πρδ,  {καΟηγέομαι)  κατά,  ηγέομαι. 
(ΤΙροκαθτιγητηρ,  ηρος,  and  προκαθηγη- 

της,  νν,  b,  a  leader ;  a  primary 
mover,  or  author — an  instrument 
for  boring  holes. 
ΐΐροκάθημαι,  to  sit  before ;  to  lie  be- 
fore— to  stand  before  as  a  guard ; 
to  guard,  or  protect :  from  πρδ, 

κάθημαι. 

ΐΐροκαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  or 
place,  before  another ;  to  put  in 
a  place  above  another,  or  in  the 
first  place.  Neut.  and  mid.  to  seat 
one's  self  before,  &c.  s.  s.  as  προ- 

κάθημαι  :  from  πρδ,  καθίζω. 

ΤΙροκαθίημι,  to  let  down  beforehand 
— {εις  ταραχην)  to  embroil  pre- 
viously, Dem.  :  from  πρδ,  καθίημι. 

ΐΐροκαθίστημι,  to  set,  place,  secure, 
or  prepare  beforehand,  as  to  place 
a  guard,  (^c.  Thuc.  Th.  πρδ,  j 
(καθίστημι)  κατα,  'ίστημι. 

ΐΐροκαθοσιόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  de-| 

dicate,  or  consecrate  beforehand:  | 

from  πρδ,  καθοσιόω.  j 
Τίροκακοπΰθέω,  [fut.  ησω,^  to  suffer 

misfortune  beforehand,  or  prior 

to  :  from  πρδ,  κακοπαθέω. 
ΤΙροκακόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  treat  ill 

previously.  Th.  πρδ,  (κακόω)  κακής. 
Προλ-αλέω,    ώ,  [fut.  έσω,]   to  call 

forth,  call  forward,  or  summons. 

—  Υίροκαλέομαι,  ονμαι,  tO  call  forth 

any  one  ;  to  call  before  one's  self 
— to  provoke;  to  challenge,  or 
defy — to  call  forth,  or  produce — 
to  excite  ;  to  instigate,  or  encou- 
rage— to  propose ;  to  invite  to 

any   thing,   as  {ες  σπονδας)  to  a 

treaty,  or  {t-l  σνμμαχίαν)  an  alli- 
ance^ Thuc.  4,  19.  and  5,  43. 
{the  preposition  often  also  omit- 1 


ted  by  Thucyd.  and  Aristoph. 
Acharn.  652.  and  Equit.  796.) 
in  Athenian  law  proceedings , 
to  make  a  proposal  to  have  the 
matter  in  dispute  brought  to  a 
decision  by  any  extrajudicial 
means,  such  as  by  reference  to 
arbitration  ;  or  to  propose  the 
examination  of  witnesses  in  a 
foreign  country,  the  putting  of 
slaves  to  the  torture  to  extort 
confession,  or  any  thing  which 
could  not  pass  in  presence  of  the 
judges,  this  was  termed  νρόκ\ησις. 
1Γ  προκάΧεισθαι  όίκην,  or  εις  δίκην, 
when  it  occurs,  is  to  be  under- 
stood, as  προσκαΧεΐσθαι  ίιΊκην,  or 
εις  6Ίκην,  except  in  Thuc.  1,  39. 
where  it  bears  the  s.  of  'to  pro- 
pose, invite  to,  or  offer,'  as  in 
προκαλ.  ές  σπονόάς,  cited  above, 
Schn.  L.  Th.  πρδ,  καλέω. 
(Προκαλίζομαι,  fut.  ίσομα'ι,  to  call 
forth  —  to  provoke  ;  to  irritate  ; 

S.  S.  as  προκαλέομαι 

ΤΙροκαλιν^ίω,  s.  s.  as  προκν\ινδεω. 

ΐΐροκάλισμα,  ατος,  τδ,  a  call ;  a  sum- 
mons ;  an  exhortation :  from  προ- 
καλίζομαι. [a] 

ΤΙροκάλυμμα,  ατος,  τδ,  any  thing 
placed  before  for  concealment,  or 
protection  ;  a  screen  ;  a  curtain. 
met.  a  pretext ;  an  excuse  :  from 

πρδ,  καλνπτω.  [α] 

(Τίρο καλύπτω,  fut.  ψω,  to  place  be- 
fore, in  order  to  conceal,  or  pro- 
tect. —  Tipo  καλύπτομαι,  Mid.  to 
place  before  one,  as  a  screen,  or 
protection,  mostly,  met.  to  use  a 
pretext. 

(ίΐροκάλν>ρις,  εως,  η,  the  placing,  or 
hanging  any  thing  before  for  pro- 
tection, or  concealment,  [a] 

ΐΐροκάμνω,  [fut.   καμονμαι,]  tO  toil 

beforehand  ;  to  become  harassed, 
or  distressed  beforehand.  Th.  πρδ, 

κάμνω. 

ΤΙροκάρόιον,  ov,  TO,  the  pit  of  the 
stomach.  Th.  πρδ,  καρδία. 

ΐίροκάρηνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πρηνης, 
•headlong;  headforemost.  Τ^πρό, 

κάρηνον.  [a] 
ΤΙροκαρόομαι,  the  s.  of  καρόομαι,  with 

the  s.  of  πρό. 
Υίροκας,  άδος,  η,  S.  S.  as  πρόξ. 

ΐΐροκαταβαίνω,  to  go  down  before  ; 
to  go  down  :  from  πρδ,  καταβαίνω. 

ΤΙροκαταβάλλω,  to  throw  down,  and 
the  s.  of  καταβάλλω,  with  those 
of  πρδ,  '  before,  beforehand,  in  ad- 
vance.' 

{ΤΙροκατάβλημα,   ατος,    τδ,  a  SUm 

paid  down  in  advance. 
{tip  0  κατ  άβολη,  ης,  η,  payment  in. 

advance,  and  the  ss.  of  καταβολή, 

with  those  of  πρό. 
Ήροκαταβρέχω,  fut.  ξο),  to  wet,  or 

soak  previously.  Th.  πρδ,  κατά, 

βρέχω. 

ΐΐροκαταγγέλλω,  to  proclaim,  οτ  an- 
nounce beforehand,  Th.  πρό,  κατα, 


αγγ 


ελλω. 


{ΐΐροκατάγγελσις,  εως,  η,  previous 
proclamation. 
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IIeojrar5y£r7jj,  ον,  h,  fem.  ιτροκατα- 
γέτις,  ιόος,  ή,  a  leader ;  a  prede- 
;    cessor :  from  ζροκατάγω, 
I  Τίροκαταγινωσκω,  to  pronounce  an 
;j    opinion  beforehand :  to  judge  and 
j    condemn    beforehand,  icithout 
having  tried  a  case  ;   to  pro- 
nounce a  decision  against  a  pre- 
λΊοηβ  judgment.  Th.  ττρδ,  κατί, 

γιγνώσκω. 

ΤΙοοκατάγνϋμι.  to  break  in  pieces 
previously  :  from  π-ρό,  κατάγννμι. 

Ή-οοκατάγω,  [fut.  ξω,]  to  lead  down, 
or  back  before. =3ϋ'(ί.  to  run  into 
harbour  before.  Th.  -pd,  κατα, 
αγω. 

(Ίϊρο καταγωγή,  rj?,  ^7,  previous  en- 
trance into  harbour. 

Τΐοοκαταοικάζω,  fut.  άσω,  to  judge 

and  condemn  before  :  from  -00, 
καταοίκάζω. 
ΐίοοκαταόονΧόω,  ω,  [fut.  ώσω.]  to 
reduce  to  slavery  before :  from 

-rod,  κατα6ον\όω. 
iiooKaraSC'Pio,  or  — 6νω,  fut.  ΰσω, 
to  sink  beforehand :  from  npd, 
καταόύω. 

Τίροκαταθέω,  ω,  the  s.  of  καταθεω, 
and  -ρό. 

Τίροκαταθηγω,  s.  s.  OS  -ροθήγω. 

ΤΙροκατακαίω,  to  bum  before,  or  be- 
forehand :  from  -pd,  κατακαίω. 

ΐΐροκατάκειμαι,  the  s.  of  κατάκειμαι, 
and  ττρυ. 

ΤΙροκατακ'Χάω,  [fut.  άσω.]  to  crush, 

or  met.  to  distress  previously.  Th. 

-00,  Kara,  κ\άω. 
ΤΙροκατακλίνω,  to  place  at  table  in 

a  higher  place,  or  in  the  first 

place,  or  to  seat  before  others. 

Th.  ~pd,  κατα,  κλίνω. 
(ΤΙοοκατάκλΐσις,  εως.,  η,  the  place  of 

honour  at  table,  Joseph.  Antiq. 

20. 

Tlooκaτaκ\vζω,fut.  νσω,  to  inundate 
previously.  Thema,  προ,  κατα, 
κ\νζω. 

ΐΐοοκατακοιμίζω,  fut.  ίσω,  to  set  to 
sleep  previously.  Th.  προ,  κατα, 

κοιμίζο). 

ΐΐροκατακόπτω,  the  ··?.  of  κατακόπτω, 
and  που. 

ΤΙοοκατακρίνω,  with  a  genit.  to  de- 
cide against  any  one,  to  judore 
harshly  of  or  have  a  bad  opinion 

of.    Th.  ποο,  κατα,  κοίνω. 

Τίροκατα'Χαμβίΐ'ω,  to  seize  by  anti- 
j       cipation,  or  before  another,  and 
the  other  s.  of  καταλαμβάνω,  with 
i        the  s.  of  πρό. 

I  ΤΙροκαταλεγω,  the  S.  of  καταλέγω, 
'      adding  the  s.  of  -ρό. 

ΤΙροκαταλήγω,  the  S.  of  καταλήγω, 
and  -ρό. 

ΤΙροκατάληψις,  εως,  η,  a  seizure  by 
anticipation,  &c.  see  the  s.  of  κα- 
1      τάΧη-ψις,  adding  the  s.  of  -00. 
l\     ΙΙροκαταλνω,  fut.  νσω,ίο  dissolve. 
'      terminate,  or  abolish,  before,  or 
beforehand.  Th.  προ,  κατα,  λύω. 
ΤΙροκαταμανθάνω,  to  learn  before- 

(hand.  Th.  προ,  καταμανθάνω. 
ΤΙροκαταπίνω,  to  swallov/  down  be- 
fore. Th.  ποό,  κατα,  πίνω. 


ΤΙρο καταπίπτω,  the  s.  of  καταπίιττω, 
and  πρό. 

ΤΙροκαταπλέω,  fut.  ενσω,  the  s.  of 
καταπλέω,  and  πρό. 

ΐΐροκαταπλήττω,  the  s.  of  καταπλήτ- 
τω,  and  πρό. 

ΐΐροκαταριθμέω,  ώ,  the  s.  of  καταριθ- 
μέω,  and  πρό. 

ΤΙροκαταρκτίκδς,  κη,  κον,  adj.  prima- 
ry ;  preceding ;  preparatory ;  pre- 
vious.  Th.  προ,  κατα,  αρχ^ω. 

(Ιίροκάταρξις,  εως,  η,  (^from  προκα- 
τάρχω)  the  first  beginning ;  the 
origin ;  previous  commencement. 

ΤΙροκαταρρήγνΐψι,  to  break  down 
previously.  Th.  προ,  κατα,  ρήγνυμι. 

ΐΐροκαταρτίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare 
beforehand,  or  sooner,        T. : 

from  -ρό,  καταρτίζω. 

ΐίροκαταρτνω,  [fut.  νσω,]  to  render 
mild,  or  moderate,  pre\iously  : 

from  προ,  καταρτνω. 

Τίροκατάρχ^ω,  [fut.  ξω,\  to  begin 
preΛ-iously;  to  anticipate — to  be 
the  first  mover  of  any  thing.  = 
ΐΐροκατάρχ^ομαι,  s.  s.  as  the  act.  11 
προκατάρχ^εσθαι  της  οίκης,  tO  com- 
mence a  suit.  Th.  προ,  κατα, 
αρ·χ^ω. 

ΤΙροκατασκέπτομαι,  the  s.  of  κατασκεπ- 
τομαι,  and  πρό. 

Τίροκατασκεναζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare beforehand  :  from  προ,  κατα- 
σκευάζω. 

(ΐΐροκατασκενη,  ης,  η,  preparatory 
arrangement ;  preparation. 

ΐΐροκατασκιρρόω,  the  s.  of  κατασκιρ- 
ρόω,   and  πρό.  1Γ  άπεχ^θεια  προκα- 

τεσκιρρωμενη,  LXX.  enmity  har- 
dened, or  grown  inveterate,  by 
long  standing.  IT  προκατεσκιρρω- 
μενος,  that  had  previously,  or  long 
before  grown  scirrhous.  Th.  προ, 

(κατασκιρρόω)  κατά,  σκιρρός. 

ΐΐοοκατάστασις,  εως,  ή,  preparation : 
previous  regulation,  or  disposi- 
tion: from  προ,  καθίστημι. 

(ΐΐροκαταστάτικός,  κή,  κον,  adj.  pre- 
paratory. 

ΐΐροκαταστέλλω,  the  s.  of  καταστέλ- 
λω, and  πρό. 

ΐΐροχαταστρέφω,  fut.  ψω,  {βίον,  un- 
derstood) to  die  before  another, 
before  a  certain  period,  or  have 
an  untimely  end.  Th.  προ,  κατά, 

στρέψω. 

(ΐΐροκαταστροφη,  ης,  η,  premature 
change — an  untimely  death,  Dio- 
gen.  Laert. 

ΤΙροκατασνρο},  to  plunder  previously, 
Polyh.    Th.  προ,  κατά,  σνυω.  [s] 

Τίροκατασ·χ^έθω,  S.  S.  as  προκατέχ^ω. 

Τίροκατατίθεμαι,  to  put  down  be- 
forehand, or  to  make  a  previous 
deposite — {χάριν)  to  confer  a  fa- 
vour by  anticipation,  Joseph.  : 
from  προ,  κατατίθημί. 

ΐ1.ροκατανλησις,   εως,    η,   a  trial,  or 

practice  on  the  flute  previous  to 
a  performance  in  pubhc :  from 

πρό,  κατανλησις. 

ΤΙροκαταφεΰγω,  to  flee,  or  escape 
before    others,   or  beforehand  : 
i  from  ποο  καταφεύγω. 
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ΤΙροκαταχράομαι,  ίΖμαι,  to  make  use 
of,  or  expend  beforehand :  from 

προ,  καταχράομαι, 

ΤΙροκαταχρίω,  fut.  ίσω,  to  anoint 
previously.  Th.  προ,  κατά,  χρίω.  [l] 

ΐΐροκατεγγνάω,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
mise, 07·  betroth  previously.  Th. 
προ,  κατά,  έγγυάω. 

Tlpoκaτέόω,fut.εδovμaι,[andέSoμaι,'\ 
the  s.  of  κατέόω,  and  ποό. 

ΐΐροκατελπίζω,  fut.  ίσω,  to  indulge 

in  rash,  or  premature  hopes.  Th. 
προ,  κατά,  ελπίζω. 

ΤΙροκατεργάζομαι,  the  S.  of  κατεργά- 
ζομαι, and  -ρό. 

ΤΙροκατέρχομαι,  the  s.  of  κατέρχομαι, 
and  πρό. 

ΐΐροκατεύχομαι,  [fut.  ξομαι,]  to  Ut- 
ter a  prayer  before,  or  for.  Th. 

προ,  {κατεύχομαι)  κατά,  εύχομαι. 

ΐΐροκατέχω,  [fut.  έξω,]  to  take  pos- 
session of,  and  keep  beforehand, 
and  the  other  s.  of  κατέχω,  with 
the  s.  of  πρό. 

ΐΐροκατηγορέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 
make  a  prior  accusation :  from 
προ,  κατηγορέω. 

(ΐΐροκατηγορία,  ας,  η,  a  preceding 
accusation,  Thuc. 

ΤΙροκατηχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  in- 
struct previously  in  the  first  ele- 
ments :  from  πρό,  κα-ηχέω. 

(Τίροκατήχησις,   εως,  η,  a  prior,  ΟΤ 

the  first  elementary  instruction. 
ΐΐροκατοπτεύω,  [fut.  ενσω,]  to  make" 
a  previous  search,  or  inquiry : 

from  προ,  κατοπτεΰω. 
ΐΐροκατόπτομαι,  fut.  όψομαι,  the  S. 
of  κατόπτομαι,  and  that  of  προ, 

'  previously.' 
Τίρόκειμαι,  fut.  κείσομαι,  tO  lie,  or 
be  situated  before  ;  to  be  set  be- 
fore— to  be  before  one,  or  await 
as  a  recompense,  or  punishment ; 
to  be  before  one,  as  an  object,  ex- 
ample, or  motive  of  action — to 
be  proposed,  or  be  the  object  of 
deliberation,  or  discussion — to  be 
exposed.  IT  -d  προκείμενον,  the  sub- 
ject matter  of  a  discussion.  Th. 

προ,  κεΐμαι. 

ΤΙροκέλενθος,  ον,  δ,  and  η,  one  wha 
leads  the  way ;  a  guide ;  a  pre- 
ciursor.  Th.  πρό,  κέλενθος. 

ΐΐροκελενσματικός,  κη,  κον,  adj.  ca- 
pable of,  or  adapted  for  encou- 
ragement, or  excitement ;  made 

use  of  for,  &C.  IT  προκελενσματικός 
πους,  or  ρνθμος,  a  metrical  foot, 
consisting  of  four  short  syllables, 
from  προκέλενσμα,  something  said 
to  rouse  persons  to  action,  and 
formed  of  syllables  admitting  of 
an  animated  and  rapid  pronun- 
ciation :  from  προκελεύο}. 

ΐΐροκενεαγγέω,  [fut.  ήσω,]  tO  clear 
the  stomach  and  bowels  previous- 
ly. Hippoc. :  from  -pd,  κενεαγγέω. 

ΙΙροκενόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  empty 
out  previously.  Th.  προ,  κενόω. 

Τιροκεντήματα,  ων,  τά,  scaffolding  for 
a  building,  Sext.  Empiric.  1,  107. 
models, L.  [  Th.-p^,κεvτέω.] 

ΐΐροκέφάλος,  ον,  adj.  that  has  a  pro- 
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jecting  head ;  that  juts  out  at  the 
upper  part.  Th.  προ,  κεφαλή. 
ΤΙροκηόομαι,  to  take  care  of  any  one. 

Th.  προ,  κήδομαι. 

ΤΙροκηραίνω^  fut .  ανω,  to  have  anxi- 
ety, or  concern  about,  Sophoc. 
tr.  29.    Th.  προ,  κηραίνω. 

ΤΙροκήρυγμα,  ατος,  το,  a  proclama- 
tion made  by  a  herald :  from  προ- 
κηρύσσω. 

(ΐΐροκηρνκεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
cause  to  be  announced  previously 
by  a  herald. 

ΐΐροκηρύσσο},  Att.  — νττω,  Jxit.  |ω, 
to  publish,  proclaim,  announce, 
or  order,  by  a  herald  previously. 

Th.  προ,  κηρύσσω. 

ΐΐροκϊθάρισμα,  ατος,  τδ,  a  prelude 
on  the  harp.  Th.  προ,  κιθαρίζω. 

ΤΙροκιν^ϋνευω,  fut.  εΰσω,  ίο  expose 
one's  self  to  danger ;  to  go  be- 
fore, or  forward,  at  a  risk,  or 
peril — to  expose  one's  self  to  peril 
for  another,  with  a  genit.  Th. 
T^po,  κιν6ννεύ<χ),  κίνδυνος. 

ΤΙροκΤνεω,  ώ,/ηΐ,  ήσω,  to  move  for- 
ward ;  to  cause  to  advance.  = 
Ώροκινέομαι,  Mid.  to  draw  nearer ; 
to  approach.  Th.  προ,  κινέω. 

ΤΙροκλαίω,  [fut.  ίίλανσομαι,^  to Weep, 

or  lament,  beforehand.  Th.  προ, 
κλαίω. 

ΙΙρόκλαστος,  ov,  adj.  broken  in  the 
fore-part.  Th.  προ,  κ\άζω. 

Τίροκ\τίδονΊζομαι,  [,fut.  ίσομαι,]  to 
forebode,  or  prophesy.  Th.  προ, 

κ\τ]δονίζω. 

ΙΙρόκΧησις,  εως,  η,  the  act  of  calling 
forth,  &c.  (see  the  verb) ;  provo- 
cation ;  a  challenging — an  invi- 
tation ;  a  proposal — in  law  pro- 
ceedings, a  proposal  for  submit- 
ting a  cause  to  arbitration,  see  an 
explan.  at  its  verb,  προκαλέω. 

(Τίροκλητικος,  κη,  κον,  adj.  calcula- 
ted for  calling  forth,  bringing  for- 
ward, or  exciting ;  provocative. 

(ΐΐρόκλητος,  ov,  adj.  called  forth ; 
provoked  —  prompt ;  prepared. 
Hesych. 

ΊΙροκΥινω,  to  stoop  forward,  Sophoc. 
(Edip.  Col.  201.  Thema,  προ, 

κλίνω,  [ϊ] 

^Jlpoκ\ίτης,  ov,  ο,  the  occupier  of 
the  first  place  at  table,  [r] 

Ή-ρόκλντος,  ov,  adj.  that  had  been 
formerly  said ;  repeated  by  fore- 
fathers :  from  προκλύω. 

ΐΐροκλύο),  fut.  ύσω,  to  know  from 
previous  report.  Th.  προ,  κλύω.  [ν] 

ΊΤροκνήμΐον,  ου,  το,  the  great  bone 
of  the  leg;  the  tibia,  ^the  'shin- 
bone,  or  fibula,'  is  παρακνήμιον. 
Th.  προ,  κνήμη. 

{ΐΙροκνημ\ς,  ΐ6ος,  η,  α  covering  for 
the  leg,  a  boot,  or  gaiter. 

ΐΐρόκνις,  ιόυς,  or  προκνις,  ίδυς,  η,  a 
kind  of  dry  fig. 

ΎΙροκοίλίος,  ov,  adj.  that  has  a  pro- 
minent belly.  Th.  προ,  κοιλία. 

ΤΙροκοιμάομαι,   ωμαι,  [fut.  ήσομαι,ΐι 

to  sleep  before  any  place,  or  ob- 
ject, or  previously.  Thema,  προ, 
χοιμάοί. 


Προ/ίοίτεω,  ώ,  fut.  νσω,  to  keep 
watch  before,  or  for.  Th.  προ, 

κοίτη. 

{ΤΙροκοίτεία,  or  ποοκοιτία,  ας,  η,  a 

guard ;  a  watch. 
{ΐΐροκοίτιον,  ου,τυ,  the  antechamber 

of  a  bedroom,  incorrectly  for  προ- 

κοιτων,  Schn.  Ζ/. 
{ΤΙρόκοιτος,  ov,  adj.  that  sleeps,  or 

that  keeps  watch  before  a  house, 

or  camp. 
{Υϊροκοίτών,  ώνος,  h,  s.  s.  as  προκοί- 

TIOV. 

ΐΐροκολάζω,  fut.  άσω,  to  chastise 
before  any  precise  period,  or  be- 
forehand. TJl.  προ,  κολάζω. 

ΤΙροκολακενω,  fut.  εύσω,  to  flatter 
beforehand.  Th.  προ,  κολακεύω. 

ΐΐροκόλπιον,  ov,  TO,  a  robe,  or  man- 
tle, folded  on  the  breast.  Th.  προ, 

κόλπος. 

Τίροκομία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
προκόμιον. 

ΤΙροκομΐδή,  ης,  η,  exhibition,  Pan- 
dect.  Th.  προ,  κομίζω. 

(ΐΐροκομίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  be- 
fore ;  to  bring  forward ;  to  con- 
vey out — to  produce,  or  exhibit 
— to  fetch  out ;  to  bring  out,  and 
convey  away,  a  corpse. 

ΐΐροκόμιον,  ov,  TO,  the  hair  on  the 
fore  part  of  the  head  ;  a  foretop, 

or  wig.    Th.  προ,  κόμη. 

ΐΐροκομιστης,  ov,  b,  see  προσκομιστής. 

Τίροκοπή,  ης,  η,  properly,  progress 
on  a  journey,  metaph.  progress ; 
advancenient :  from  προκόπτω. 

ΐlpoκόπτω,fut.  ψω,  act.  (rare)  pro- 
perly, to  forward  by  hammering, 
or  striking,  metaph.  to  forward, 
or  promote,  Ilerodot.  1,  190. 
Thuc.  7,  56.  and  4,  60.  (most 
commonly)  neut.  to  proceed ;  to 
go  forward  ;  to  advance,  metaph. 
to  proceed ;  to  make  a  progress ; 
to  advance.  IT  the  act  s.  '  to  for- 
ward,' metaph.  from  the  work  of 
pioneers  hewing  a  passage  for 
an  army  through  a  wood,  Coray 
on  Isocrates,  p.  121.  ^  η  ννξ  προέ- 
κοψε,  the  night  had  advanced, 
equivalent  to  πρόσω  της  νυκτός 
προελήλατο,  Herodot.  9,  44.  Th. 
προ,  κόπτω. 

ΥΙροκοσμεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  adom 

on  the  fore-part,  or  to  adorn  pre- 
viously, ?  Schn.  L.    Th.  πρό, 

κόσμος. 

(ΤΙροκόσμημα,  ατος,  το,  an  ornament 
placed  before,  or  added  to  an- 
other ;  artificial  ornament. 

(ΤΙροκόσμιος,  ου,  adj.  existing  before 
the  world — added  as  an  orna- 
ment on  the  fore-part.  ^  τα  προ- 
κόσμια,  ornaments,  Plut.  10,  p.  43. 

\JlpoKpaTio),fut.  ήσω,  to  rule  before, 
previously,  or  beforehand.  Th. 
προ,  κρατεω.^ 

ΐΐρόκρΐμα,  ατος,  τό,  a  judgment 
passed  beforehand ;  a  prejudice 
—  a  preference.  Thema,  πρό, 
κρίνω. 

(Προκρίνω,  to  judge,  or  decide  pre- 
viously— to  mark  preference  by 


a  decision;  to  prefer;  to  choose' 
above  all  others,  [t]  ί 
ΐΐροκρίς,  ίδος,  η,  s.  s.  as,  or  for  i 
προκνίς. 

ΤΙρόκρΐσις,  εως,  r),  judgment  before-  ■ 
hand  ;  prejudice — anterior  deci-  , 
sion — preference  ;  choice  :  from  ■■ 
προκρίνω.  [ 

(Πρόκριτος,  ov,  adj.  judged,  or  de- 
cided, previously — preferred  on 
examina  tion ;  chosen ;  preferred ;  1 
preferable.  j 

Πρόκροσσος,  ov,  adj.  placed  one  after  J 
the  other,  s.  s.  as  επάλληλος.  Th.  \ 
προ,  κρόσσαι.  j 

Πρόκρονσις,  εως,  η,  s.  s.  in  playing  \, 
on  a  lyre,  as  πρόληψις,  in  singings 
Bryennii Harmon. p. 480. :  subst. 
of  προκρονω. 

(Προκρονσμός,  ου,  Ό,  s,  s.  in  playing 
on  a  musical  instrument,  as  προ-  1 
λημματισμδς,  in  singing.  , 

Προκρούω,  [fut.  ούσω,]  (Dor.  προ-  |t 
κρόω)  to  beat  out ;  to  stretch,  or  \ 
lengthen,  by  hammering,  or  stri- 
king. IT  hence,  the  proper  name 
of  the  tyrant  Προκροΰστης.  Th,  \ 
προ,  κρούω. 

Προκτίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  κτίζω,  i 
and  of  προ.  I- 

Πρυκνλινδέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roll  i 
forward ;  to  roll  away — to  roll 
before  any  one.  IT  προκνλινόεΐσθαί 
Tivi,  Aristoph.  Av.  501.  to  roll,  i| 
or  prostrate  one's  self  at  the  feet  [  | 
of  any  one.  Th.  προ,  κνλινδέω.  \ 

(Προκϋλίνδημα,  ατος,  το,  a  previous  i 

rolling,  or  a  rolling  before  any  ' 
one,  or  at  his  feet,  in  act  of  sup- 
plication, 

Προκϋλίνόω,  to  roll  before  any  one, 
Iliad.  14,  18.  to  roll  forward. 
Th.  πρό,  κνλίνδω. 

Προκύλΐσις,  εως,  η,  properly,  a  roll- 
ing before,  metaph.  humble  and 
earnest  supplication,  in  which  a 
person  rolls,  or  prostrates  himself 
at  the  feet  of  another,  Plato: 
subst .  of  προκνλίω. 

Προκνλίω,  s.  s.  as  προκνλινδεω.  Th.  ' 
προ,  κυλίω. 

Προκυμαία,  ας,  η,  or  προκϋμία,  also  if 
προκϋμάτιον,  ου,  τό,  a  mole  to  re- 
sist the  incursions  of  the  sea. 
Th.  πρό,  κνμα. 

Προκνμαγωγή,  ης,  η,  a  brealc-water,  ' 
s.  s.  as  the  preceding.  Th.  πρό, 
κΐψα,  αγω,  '  to  break,' 

Προκννέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  give  ' 
tongue  before  the  game  has  been 
found,  or  roused.  Th.  πρό,  κύων.  'ί 

Προκύπτω,  fut.  ψω,  to  stoop  for- 
wards over — to  project  ;  to  be 
prominent.  Th.  πρό,  κύπτω. 

Προκϋρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  tO  sano-  | 

tion  beforehand.  Th.  πρό,  κνρόω,  I 

Προκύων,  κννός,  h,  Procyon,  a  star  5 

that  rises  before  the  Dog-star. 

Th.  πρό,  κνων. 

Προκώμιον^  ov,  τό,  a  prelude  to  a  · 

panegyrical  hymn.  Thema,  πρό,  " 

κώμος. 

Προκωνία,  ας,  h,  also  πρόκωνα,  ων,  ■ 
τα,  a  polenta  (ciz.  barley-fiour 


π  ΡΟΛ 


ΠΡΟΛ 


Π  POM  1051 


-(xsted,  having  been  ρτβτίοιΐ3ΐί/\ΤΙρο\ενσσω,  the  s.  of  \ενσσω,  and 
iked),  made  of  unripe  barley, '  -ρό. 
-lien..  Gloss,  or  made  of  barley,  ΐΐοόληααα,  ατος,  τδ,  that  which,  is 
■  wheat  steeped  in  honey,  and   taken  beforehand — an  advantage, 

dried  in  the  sun,  Etymolog.  J'lag.    Polyb.  IT.  10.  :  from  -ρο\αυ.ί3ίνω. 

IHdi/mus.  and  Photii  Lex.  Tk.  ΐΐρο^ήηον,  ου,  τδ,  the  reservoh"  of  a 

Tiflo,  κώνος^  in  the  s.  of  '  &  sheaf,'  j  wine-press,  07·  a  wine-press.  Th. 

Ttz.  before  the  barley  has  been   -ρδ,  'Χηνός. 

jnit  up  into  sheaves.  'ΤΙρο\η~τικδς,  κη,  κδν.  adj.  capable  of, 

Ίΐοόκωτΐος,  ου,  adj.  held  by  the'  or  qualified  fortaking beforehand: 
handle  ;  held  ready ;  applied  also  that  anticipates  :  from  ~ρολα/ζ- 
to  the  person  holding  the  handle  :3άνω. 

vf  a  sword,  uEschyl.  Ag.  1663.  (ΐΙοόΧηφις,  εως,  η,  the  act  of  taking 


Th.  ~pd,  κώττη.  I 
Τ1οο\άβη,  ης,  η,  a  handle ;  a  hilt : : 

from  -ζρολαμβάνω.  { 

Τίρο)<αγχάνω,  to  cast  lots,  or  obtain  j 
by  lot,  beforehand.  Th.-ρό,'λαγ- 
'γάνω. 

Τίρο\ίζβμαι,  or  ~ρο\άζνμαι,  to  take. 

or  seize  beforehand.  Th.  -ρδ, 
\άζω. 

ΐΐοολάκκιον,  ov,  TO,  a  pool  near  a 
larger  lake,  Aristot.  Th.  -ρδ, 
"Χάκκος. 

ΙΙρολαλεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  speak 

beforehand,  or  with  volubility; 
to  prate.  Th.  —ρδ,  λαλεω. 
(Π^όλαλοί,   ov,   adj.   voluble  of 
speech ;  loquacious, 
li  ΤΙρολαμ.βάνω,  [fut.  \ή-ψομαι,]  2  aor. 


or  seizing  before  another,  or  be 
forehand" —  the  act  of  doing  be- 
forehand ;  anticipa.tion  —  a  pre- 
vious conception  :  a  general  no- 
tion, or  suspicion — an  innate  no- 
tion, or  idea,  '  notio  insita,'  Cicer. 
Acad.  2,  10.  and  Xat.  Deor.  1, 
17.  a  notion,  or  conception,  Ar- 
rian.  Ep.  in  the  terms  of  the 
Epicur.  Philos.  a  notion  acquired 
by  the  senses,  Plut.  13,  p.  13. 
Wittenb.  a  figure  in  rhetoric,  ac- 
cording to  which,  objections  likely 
to  be  advanced  are  answered  be- 
forehand— in  Music,  the  begin- 
ging  by  low  notes,  and  passing  to 
the  high,  opposed  to  εκληιρις, 
Bryen.  Harmon,  p.  479. 


Γ    by  contr.  of  -ooi\a!3ov,  -oovy.aSov.  Τ[οο\ίμβενομαι,  s.  s.  as  -ροτενθευω. 
,    (see  λα^,^άκω)  to  take  beforehand  :  ΐΐοόλιμνα,  ας,  and  ~ρο\ίμνας,  άδος, 
j   to  take  before  another — to  do  be- 1  ??,  a  lake  formed  by  the  over- 
'    forehand;  to  prejudge;  to  anti-|  flowing  of  a  river — the  still  part 
cipate,  in  general — to  represent;  of  a  river,  or  head  of  a  lake,  Aris- 


ta himself  beforehand,  Hippoc.  \  tot.  Schn.  L.  Th.  -ρδ,  λί^ 


μνη. 


■ρδ,\ΤΙ~()\Ίμοκτονέω,   ώ,    [fut.   τίσω,]  to 

starve  to  death  before,  or  before- 
hand. Th.  -ρδ,  (Χιμοκτοι/ίω)  τζρδ, 
λιμός. 

Ποολιχνείω,   s.   s.    as  ττοοτεθνεΰω. 

Schol.  Aristoph.  Nub.  1202. 
Ποολόβιον,  ov,  TO,  the  tip  of  the  ear, 

Th.  ττρδ,  λοβός. 
(Τίοόλοβος,  ov,  Ό,  S.  S.  as  -ροηγορεών 


Ep.  to  preconceive.  Th. 
λαμβάνω. 

Ή-ρολεαίνω,  to  smooth,  to  polish,  or 
levigate  beforehand.  Th.  -pd, 
λεαίνω. 

TipoXiYU),fut.  ξω,  to  say,  relate,  or 
announce  beforehand — to  choose, 
or  select  beforehand — to  choose 
in  preference,  Iliad.  13,  689. — 

τά  ττρολεγόμενα,  preliminary  ob-!  ^  written  also,  πρόβολος. 
servations.  ^  ol  -ρολεΧεγμίνοι,  se-  (ΐΐβολοβώίης,  εος,  adj.  like  the  crop 
lect  troops;  picked  men.  ^  έςο-\  of  a  fowl.  Th. -ρόλοβος,  ε'ίδος. 
γώτατοι  προλέγονται,  Pind,  Xem.  Ίΐοολογίζοί,  fut.  ίσω,  to  make  a  pre- 
2,  23.  s.  s.  as  λέγονται  ττρδ  τούτου  j  vious  discourse;  to  speak  a  pro- 

γενεσθαι.    ΤΛ.  ττοό,  λεγω.  j   logue.  ^\  -οολογίζομαι,   I  consider 

Τίρολεί-ω.  fut.  ύω,  lit.  to  go  for-   beforehand.  T/i. -ρδ,  λογί^ω,  Xiy^j 


ward,  and  leave  another  behind :  ΥΙοόλ 


ογος,  ov,  0 


a  preface:  a  pre- 


to  abandon  ;  to  desert — to  desert-  amble  ;  a  prologue,  in  a  dramatic 
beforehand — to  quit  before  the  performance,  the  part  which  pre- 
due  time — to  go  forward  l^efore  cedes  the  first  chorus,  Aristot. 
another,  and  remain  away,  TVuic  J  Poet.  12.  Th. -ρδ,  λόγος,  λίγω. 
to  faint  before  having  accomplish-  ΙΙοολονω,  [fut.  ονσω,]  to  wash  pre- 
ed  sometliincr — to  faint,  Eurip.    viously.  =  ΤΙρολονομαι,   JJid.  to 


Here.  43S.  Th.  -pd,  λεί-ω. 
χίοολεκτικο;.  κη,  κον,  adj.  that  fore- 

tels  ;  prophetic  :  from  ποολέγω. 
Τίρολε-τυνο},  fut.  ννώ,  to  render 

pre\-iously  thin.  Th.  -ρδ,  λε-τννοί. 

Ίλρόλεσχ^ηνείω,  [fut.  εΰσω,]  to  speak 

beforehand;  to  discourse  before 
others,  Herodot.  6,  2.    Th.  ττρδ, 
(λεσχηι/είω)  λίσ-χη. 
(Προ'λεσχοί,  ov,  adj 
speech;  loquacious 


wash  one's  self,  or  bathe  before 

Th.  ~pi),  λονω. 

ΎΙοολοχ^ίζω,  fut.  ίσο},  to  place  a 
party  in  ambuscade  on  the  road 
any  one  has  to  pass  ;  to  place  in 
ambush  beforehand.  Th.  ττρδ,  (λο- 

γίζω)  λόχος. 

(ΤΙρολοχισμος,  ov,  υ,  the  act  of  pla- 
cing, &c.  see  the  preceding  verb. 
voluble  ϊη\ΤΙοολϋμαίνομαι,  to  destroy  previous- 

i   Iv.   Th.  ττρδ.  λνααίνοααι. 


ΤΙρολευκαίνω,  to  render  white,  ρο-{ΠοθΛϋ-έω,  ω,  fit.  ησο),  the  s.  ofλv 
lished,  or  shining  previously.  Th.\  -foj.  adding  'before,  or  before- 
•roQ,  (λενκαίί'Ο})  λενκός.  1  hand,'  the  s.  of  ττρό. 


[(Τίρολίιττησις,  εως,  η,  the  S.  of  λΰ-77- 
σις,  and  of  ττρδ,  '  before,  or  before- 
hand.' [ϋ] 

ΤΙρομαθενς,  [b,  Dor.  for  -ρομηθεΰς.] 

Τίρομοίλακτήριον,  ov,  τδ,  a  chamber 
in  -R'hich  a  process  is  undergone, 
of  friction,  and  other  means  for 
softening  the  skiia  previous  to 
taking  a  bath  :  from  ττρομαλάσσω. 

Τίρομαλάκχινω,  to  softeu  by  rubbing 

previously.    Th.  ττρδ,  μαλακΰνω. 
Τίρομαλάσντω,  [fut.  ξω,]  to  mollify 

previously,  raet.  to  mollify  by 
bribing,  Plut.  CcEsar.  6.  Th.  -00, 

μαλάσσω. 

ΐϊρόμαλος,  ov,  η,  a  kind  of  shrub — 
see  αγνός. 

ΐΐρομάμμη,  ης,  η,  a  great-grand  mo- 
ther.   Th.  ττρδ,  μάμμη. 

Ιΐρομανθάνω,  to  learn  before,  or 
beforehand — to  advance  in  learn- 
ing, Theophrast.  Char.  7,  3.  s.  s. 
as  μανθάνω,  Sophoc.  Philoct.  538. 
and  Aristoph.  Nub.  965.  Th. 

-00,  μανθάνω. 

ΤΙοομαντεΐα,  ας,  η,  prediction  ;  pro- 
phecy— the  ρΓίΛΪΙβσο  of  prior  con- 
sultation of  the  oracle  at  Delphi, 
Dem.  :  from  ττρομαντενομαι. 

{Τίρομάντενμα,  ατος,  τδ,  a  propheey-; 

a  pr.edic-tion. 

(ΙΙ)3θ//α;'-εΰο^α£,  [fut.  ενσομαι.^  to 
prophesy  ;  to  predict.  IT  the  act. 
form  ττρομαντεύω,  s.  s.  Plut.  Cat. 
23.   Th.  ττρδ,  μαντεύω,  μάνης. 

i  (ΤΙρομαντευς,  έως,  ο,  the  prophet,  by 

j  excellence,  Apollo,  Lyeojjhron. 

ΤΙρόμαντις,  εως,  υ,  and  η,  the  per- 
son w.ho  dehvers  oracular  re- 
sponses ;  a  prophet,  or  prophet- 
ess. 1Γ  η  ττρόμαντις,  the  priestess  of 
Apollo  at  Delphi.  Th.  ττρδ,  μάντις. 

ΤΙρομαρτνρομαι,  to  bear  testhnony 
beforehand,  .V.  T.   Th.  ττρδ,  μαρ' 

τνρομαι,  μάρτνο.  [ij] 
ΐΐρομάτοίρ,  Dor.  for  ττρομήτωρ,  ορος, 

η,  the  original  mother.    Th.  ττρδ^ 

μήτηρ.  [ά] 
ΐΐρομαχεο),  ω,  S.  S.  αεττρομαχΐζω.  Th. 

ττοδ,  μάχομαι. 
(Τίρ-ομαίχεων,  ώνος,  ο,  a  bulwark  ;  a. 

rampart. 

(Προμαχίζω,  fut.  ίσω,  to  fight  ill 

front,  or  in  the  first  rank — (uith 
a  dat.)  to  fight  with  any  one. 
^  formed  from  ττρόμαχος,  Schn.L. 
(Tlpo μάχομαι,  fut.  ήσομαι,  [Attic  μα- 

χονμαι,]  to  fight  standing  before 
another  ;  to  fight  in  the  foremost 
ranks — to  fight  prior  to  another — 
to  combat  for  any  one ;  to  defend 
another  by  fighting,  [a] 

■  (ΤΙοόμαχος,   ov,  h,  or  η,  one  who 

:  fights  in  the  foremost  ranks ;  one 
i  who  fights  for  another  ;  a  cham- 
I  pion. 

i  (ΐΐρομαχών,  ώνος,  b,  S.  s.  as  -προ- 
μαχεών. 

Τίρομεθίημί,  to  send  fortli.  Th.  ττρδ, 

μεθίημι. 

ΤΙρομεβνω,  [fut.  ίσω,]  to  be  previ- 
ously intoxicated.  Th  .  ττρδ,  μεθνω. 

ΤΙοομελαΐνομαι,  to  be  black  on  the 
fore-part   Th.  ■π-ρό,  μελαίνω. 
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Ώρομελετάω,  ω,  fut.  ησω,  to  exer- 
cise, or  practise  beforehand.  Th. 
προ,  μελετάω, 

(Τίρομελέτησις,  εως,  η,  previous  ex- 
ercise in,  or  practice  of  any  thing. 

ΤΙρομίνειον,  ovy  TO,  a  species  of  po- 
megranate. 

ΤΙρομεριμνάω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  take 
care  of  beforehand.  Th.  ττρυ,  με- 
ριμνάω, μέριμνα, 

ΊΙρομετρεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mea- 
sure out ;  to  measure  beforehand ; 
to  measure  for  another.  Th.  πρό, 
μετρέω. 

(ΐίρο μετρητής,  ον,  h,  one  who  mea- 
sures for  another ;  hence,  the  at- 
tendant on  a  μετρονόμος. 

(ΤΙρομετρητός,  ί],  δν,  adj.  measured 
out,  &c.  see  the  verb. 

ΤΙρομετωπίδιον,  ου,  τδ,  the  fore  and 
upper  part  of  the  forehead;  a 
forehead  band,  or  ornament  for 
the  forehead,  properly,  7ieut.  of 
the  following.   Th.  πρυ,  μετωττον. 

(ΐΐρομετωπίβιος,  ον,  adj.  pertaining 
to,  or  placed  on  the  upper  part  of 
the  forehead,  [r] 

Ιΐρομήθεια,  ας,  η,  forethought ;  fore- 
sight ;  providential  care ;  precau- 
tion ;  prudence  ;  wisdom.  IT  Pro- 
methean wisdom,  Luc.  ],  p.  18. 

Th.  προ,  μηόος. 
(Τίρομηθεομαι,  and  προμηθεύομαι,  to 

take  previous  precautions ;  to 
think  on,  and  have  a  care  of  be- 
forehand— to  have  a  concern  for, 
consult  the  interests  of  before- 
hand, or  take  care  of  another — 
to  use  precaution,  foresight,  or 
circumspection. 

(ΥΙρομηθενς,  εως,  δ,  α  proper  name, 
Prometheus — one  who  uses  fore- 
thought, or  previous  considera- 
tion, as  opposed  to  επιμηθείς — 
sometimes  given  as  an  appella- 
tion to  a  maker  of  images  of  clay, 
or  plaster,  Luc.  1,  p.  20. 

(ΤΙρομηθευτικδς,  κη,  κδν^  adj.  capa- 
ble of  using,  or  that  Tnabitually 
uses  forethought  and  preca\ition ; 
wise  ;  circumspect ;  cautious. 

(ΐίρομηθεντικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverhially. 

(ΤΙρομηθης,  εος,  adj.  provident ;  that 
uses  forethought,  or  precaution  ; 
circumspect — that  attends  to,  or 
is  concerned  about,  Sophoc.  El. 
1078.  superlat.  πpoμηθέστaτoς,neut. 
plur.  προμηθέστατα,  adverbially.  IT 
usually  derived  from  μηόος,  but 
may  have  for  Th.  μάθω,  μηθω, 

from  which  μανθάνω,  Schn.  L. 

ΓΠ-ρομηθία,  ας,  η,  s.  s.  as  προμήθεια. 

(Τίρομηθικδς,  κί],  κδν,  adj.  s.  s,  as 
προμηθης. 

(ΐΐρομηθικως,  adv,  s,  s.  OS  the  adj. 

adverbially. 
ΤΙρομηθίκτρια — see  προμνθίκτρια. 

ΤΙρομήκης,  εος,  adj.  prolonged  on  the 
fore  part,  or  at  the  upper  part — 
long ;   oblong  —  lank ;  slender. 

Th.  προ,  μήκος. 

ΐΐρομηννω,  [fut.  νσω,]  to  denote,  or 
indicate  beforehand.  Th.  πρδ,  μη- 


νύω. [Por  the  quantity  see  μηνύω.] 

ΤΙρομήτωρ,  ορος,  η,  the  first  mother ; 
the  original  female  parent  of  a 
race.  Th.  πρδ,  μήτηρ. 

ΐίρυμηχ^ανάομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to 
contnve,  or  plan  beforehand  ;  to 
make  previous  preparations.  Th. 
πρδ,  μηχ^ανάομαι. 

ΤΙρομΐαίνω,  to  stain,  or  pollute  pre- 
viously. Th.  πρδ,  μιαίνω. 

ΐΐρομίγννμι,  — μιγννω,  fut.  ζω,  S.  s. 
as  μίγννμι,  adding  the  s.  of  πρδ, 
'  before,  or  beforehand.' 

Τίρομίσγω,  S.  S.  as  προμίγννμι, 
ΐΐρομνάομαι,  and  προμνηστενομαι,  to 
WOO  for  another;  to  court,  en- 
treat, speak  in  favour  of,  or  on 
the  part  of,  or  conciliate  for  an- 
other— to  strive  to  procure,  or 
provide,  Xen.  Anab.  7,  3,  18.  to 
have  a  foreboding,  Sophoc.  (Edip. 

Col.  1075.  Th.  πρδ,  μνάομαι,  μνησ- 
τενομαι, 

(ΐΐρομνηστικδς,  κη,  κδν,  adj.  Capable 
of,  qualified  for,  or  expert  in  woo- 
ing, or  courting,  for  another.  IT 

προμνηστική   {τε-χνη  understood^, 

the  office,  or  business  of  wooer 
for  others,  of  maker  of  marriages. 
ΥΙρομνηστΊνοι,  ων,  οΊ,  a'l,  persons  that 
go  one  after  the  other.  Th.  πρδ, 
μένω. 

ΐΐρομνήστρια,  ας,  or  προμνηστρίς,  ίδος, 
η,  one  who  negotiates  marriages. 
Th.  πρδ,  μνηστεύω, 

(ΐΐρομνήστωρ,  ορος,  h,  the  S,  S.  as  the 
preceding. 

ΎΙρόμοιρος,  ου,  adj.  before  the  due 
time;  untimely,  ^πρόμοιρος  θά- 
νατος, a  violent  death.  Th.  πρδ, 
μοίρα. 

ΥΙρομολέω,  and  προμόλω,  to  go  be- 
fore, &C.  S.  S.  as  προέρχομαι.  Th. 
πρδ,  μο\έω,  μ6\ω. 

(ΐΐρομολη,  ης,  η,  a  vestibule ;  a  por- 
tico. 

ΐΐρομόλω,  see  προμο\έω. 

Τίρόμος,  ον,  h,  poet,  the  first ;  the 
principal  person — one  who  stands 
before  others,  Mschyl.  Supple  m. 
905.  IT  some  form  it  by  contr. 
from  πρόμαχος.   Th,  πρό, 

Τίρομοσ-χ^ενω,  fut'.  ενσω,  tO  plant  a 
shoot,  which  having  struck  root 
is  to  be  afterwards  transplanted. 

Th.  πρδ,  μυσχενω. 

ΐΐρομοχθέω,  ώ,3.  s.as  προπονέω.  Th. 
πρδ,  μοχθέω,  μόχθος. 

ΐΐρομνέω,  ώ,  [fut,  ήσω,]  to  initiate 
previously  into  religious  myste- 
ries. Th.  πρδ,  μνέω. 

(Τίρομνησις,  εως,  η,  previous  initia- 
tion, [ΰ] 

ΐΐρομϋθίκτρια,  ας,  η,  S.  S.  as  προμνησ- 

τρια.  Dor.  from  πρό,  and  μνθίζω. 

ΐΐρομνθιον,  ου,  τδ,  the  introduction 
to  a  fable,  or  narrative;  some- 
thing placed  before  a  fable,  or 
narrative,  Th.  πρδ,  μύθος,  [ν] 

ΤΙρομϋ^αία,  or  προμνλία,  ας,  η,  one 
who  presides  over  mills  ;  the  pa- 
tron goddess  of  mills.    Th.  πρδ, 

μνλη. 

ΐίρομν'ΧΧαίνω,  fut,  ανω,  to  protrude 


the  lips.  Th,  πρδ,  μν'ΧΧαίνω,  μν\Χω. 
ΐΐρομνσσω,  Att.  — υττω,  to  snuiT, 

trim,  and  bring  forward  the  wick 

of  a  lamp.   Th.  πρδ,  μνσσω. 
Ώρονάΐος,  Ion.  προνήϊος,  and  πρόναος, 
ου,  adj.  in  front  of  a  temple ; 
placed  before  a  temple.   Th.  πρδ, 
ναός. 

(ΤΙρόνάον,  ου,  TO,  (neut.  of  πρόναος^ 
the  vestibule,  or  portico  of  a 
temple, 

Υίροναυμάχέω,  ώ,  fut,  ήσω,  to  fight 
a  naval  battle  before  others;  to 
fight,  &c.  for  another :  from  πρδ, 
ναυμαχέω, 

Ή-ρονέμω,  to  distribute  beforehand. 
=.ΐίρονέμομαι.  Mid.  to  go  forward 
to  graze,  or  go  forward  grazing, 
met.  to  go  forth  to  forage.  Th. 

πρδ,  νέμω, 
ΐΐρονέομαι,  poet.  S,  S.  as  προέρχομαι, 

to  go  forward;  to  proceed,  &c. 

Th.  πρδ,  νέομαι, 

ΤΙρονενω,  fut.  ενσω,  to  stoop  for- 
wards. Th.  πρδ,  νενοκ 

ΐΐρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  heap  up  in 
front,  before,  or  previously.  Th. 
πρδ,  νέω,  to  heap. 

ΤΙρονήΐος,  ου,  adj.  lon.  s.  s.  as  προ- 
νάϊος. 

ΐΐρονηστευω,  fut.  ενσω,  to  fast  be- 
forehand.  Th.  πρδ,  νηστεύω. 

ΤΙρονΊκάω,  [fut.  ήσω,]  to  obtain  a 
victory  before,  the  s.  of  νικάω, 
and  πρό. 

ΐΐρονοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  perceive 
beforehand,  Iliad.  18,  526.  to 
consider  beforehand,  Odyss.  5, 
364.  {"With  an  accus.)  to  take  into 
previous  consideration ;  to  attend 
to  (with  a  genit.)  to  take  care  of, 
or  have  a  concern  for,  JCen.  Cy~ 
rop.  4,  1,6.  to  provide  for,  Xen. 
(Econ.  andSympos.  Th.  πρδ,νοέω. 

(ΤΙρονοητής,  ου,  h,  a  provider,  Greg. 
Nazian. 

(Τίρονοητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  or 
habitually  exercising  forethought, 
or  providential  care  ;  provident ; 
circumspect ;  prudent ;  careful. 

(ΐΐρονοητικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Πρόνοια,  ας,  η,  foreknowledge ;  a 
previous  knowledge,  or  percep- 
tion, .Mschyl.  Ag.  681.  foresight; 
forethought ;  consideration  ;  pre- 
vious reflection ;  prudence  ;  wis- 
dom— providence ;  provident  care. 

ΤΙρονομαία,  ας,  η,  (from  προνομη)  the 
proboscis  of  an  elephant — a  simi- 
lar organ  in  flies  and  other  in- 
sects.  Th.  πρό,  νέμοί. 

(ΐΐρονομεία,  ας,  ν,  (from  προνομενω^) 
a  foraging,  or  pillaging  of  a 
country. 

(ΤΙρονόμευμα,  ατος,  τδ,  the  object  of 
plunder :  from  προνομενω. 

(ΐίpovoμεvω,fut.  ενσω,  to  gO  OUt  on 
a  foraging  party  ;  to  forage ;  to 
forage,  or  plunder  a  place. 

(ΤΙρονομη,  ης,  η,  the  act  of  foraging, 
or  plundering — the  proboscis  of 
an  elephant ;  s.  s.  as  προνομαία. 
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npovojita,  ας,  η,  a  privilege.  Th. 

vpdj  νόμος,  νεμω. 
(ΐΐρονόμων,  ον,  το,  a  ρπΛτΙεσβ.  α 

particular  kind  of  poem,  Julian. 

Orat.  2.  p.  56.  Schn.  L. 
ΤΙρόνομος,  ον,  adj.  that  pastures. 

^  βοτά  πρόνομα,  jEschijl.  Suppl. 

705.  s.  s.  as  -ρόβατα,  cattle.  Th. 

irpd,  (νομύς)  νέμω. 
ΐίρονομοθετεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  fix 

a  law  beforehand;  to  establish 
by  a  previous  law :  from  -pd,  vo- 
μοθετέω. 

Τίρόνοος,  6ου,  contr.  πρόνονς,  ον,  adj. 

provident;  prudent;  wise.  Com- 
-  parat.    -ρονανστερος.      Th.  πρυ, 

νόος. 

ΊΙρονοσέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  pre- 
viously sick.  Th.  ττρδ,  νόσος. 

ΤΙρονοτίζω,  fut.  ίσω,  to  moisten. 
or  wet  beforehand.  Th.  προ, 
νοτίζω. 

Τίρονονμηνία,  ας,  η,  the  day  before 
the  new  moon,  LXX. :  from  -pd, 

νονμηνία. 

ΊΙρονύξ,  adv.  poet,  for  the  entire 
night.  Th.  -pd.  νΰξ. 

ΤΙρονω-ης,  έος,  adj.  bent,  or  inclined 
forward  ;  headlong :  prone,  met. 
precipitate;  rash;  prompt;  ready; 
s.  s.  as  -ρόθνμος.   Th.  —pd,  iv,  ωχίι. 

{Υ1.οονώ~ιον,  ον,  το,  {neut.  of  the 

following)  a  vestibule;  a  portico; 
s.  as  -ρόθνρον, 

(Τίοονώπιος,  and  ττρόνωττος,  ον,  adj. 
placed  before,  or  outside  another 
body  ;  outside  ;  that  offers  itself 
first  to  view.  1Γ  the  form  -ρόνωπος, 
?  Schn.  L. 

nPO'S,  οκδς,  h,  the  roebuck,  ac- 
cording to  others,  a  fawn. 

Τίροξενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (with  a  ge- 
nit.)  to  be  the  ττρόξενος  (see  the 
uord)  of  any  one  ;  to  render  any 
one  friendly  services,  such  as  are 
usually  performed  by  a  πρόξενος  ; 
to  manage  the  affairs  of,  or  assist 
any  one ;  to  act  as  agent,  or  do 
business  for  any  one — to  concili- 
ate, to  gain,  στ  to  procure  for  an- 
other person — to  recommend  any 
one  to  another,  Plat.  Ale.  1,  13. 
to  be  the  cause  of,  either  good, 
or  evil,  to  another ;  the  latter, 
Xen.  Anab.  6,  5,  14.  to  procure, 
bring  about,  conciUate,  or  obtain. 

Th.  (πρόξενος)  προ,  ξένος. 

(ΤΙροξενησις,  εως,  η,  agency  for,  or 
the  gaining  of  favour,  or  advan- 
tage for  another.  Gloss.  Steph. 

(ΤΙροξενητης,  οϋ,  Ό,  one  who  acts  as 
agent,  or  broker ;  brings  about,  or 
procures  any  thing  for  another. 

(ΐΐροξενητίκος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  proper  for,  or 
due  to,  or  merited  by  an  agent, 
or  other  person  doing  business 
for  another. — το  προξενητικδν,  the 
fees  of  an  agent,  or  broker,  of  a 
προξενητής. 

(ΐΐροξενήτρια,  ας,  {],fem.  of  προξενη- 
τηρ,  ηρος,  h,  S.  S.  as  προξενητής. 

(ΐΐροξενία,  ας,  η,  the  office  of  πρόξε- 

os ;  the  duty  of  hospitality  to- 


wards ambassadors  of  friendly 
states. 

ΐΐράξει/ος,  ον,  h,  and  η,  a  person  ap- 
pointed by  the  state  to  perform 
the  duties  of  hospitality  towards 
the  ambassadors,  attend  to  the 
affairs,  and  do  good  offices  to- 
wards the  subjects  of  a  power 
Avith  whom  a  bond  of  mutual  hos- 
pitality and  amity  exists  —  one 
who  acts  as  agent  for,  attends  to, 
or  promotes  the  interests  of,  or 
procures  any  advantages  for  an- 
other— one  who  brings  about,  or 
is  the  cause  of  any  thing,  xohe- 
ther  in  a  good  or  bad  sense.  Th. 
προ,  ξένος. 

ΤΙροξηοοτρΐβέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  rub 
dry  beforehand.  Th.  πρδ,  ξηρδς, 
τρίβω. 

ΤΙροξϋράω,  the  s.  of  ξνράω,  and  πρό. 
ΐΐροόόευσις,  εως,  η,  (from  προοόενω) 

a  going  before  any  one.  Th.  πρδ, 

,  hδός. 

ΐΐροοόοι-ορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wan- 
der, or  travel  before :  from  πρδ, 
Όδοιπορέω. 

(ΙΙροοόοίπόρος,  ον,  one  who  trav-els 
before ;  s.  s.  as  h6ovpoς,  Hesych. 

ΥΙροοδοποίέω,  oi,fut.  ήσω,  to  precede 
in  order  to  level  and  prepare  the 
way.  met.  to  prepare  the  way  ;  to 
form  and  prepare  beforehand.  Th. 
πρδ,  Όδδς,  ποιέω. 

(ΤΙροοδοποίητικδς,  κη,  κδν,  adj.  capa- 
ble of  or  qualified  for  preparing, 
or  that  prepares  the  way  ;  prepa- 
ratory. 

Ιίρόοδος,  ον,  η,  a  march ;  a  depar- 
ture ;  a  going  forward — progress ; 
advancement. — as  an  Adj.  that 
goes  before  ;  that  acts  as  forerun- 
ner, guide,  or  scout.  Th.  πρδ,  bδός, 

ΐΐροόδονς,  οντος,  and  προόδων,  υντος, 
adj.  that  has  prominent  teeth.  Th. 
ποδ,  οδούς. 

ΤΙροοίκείόω,  ώ,  and  προοικειόομαί,  ον- 
μαι,  the  S.  of  οίκειόω,  and  of  oi- 
κειόομαι,  (with  a  mid.  s.  for  one's 
self)  adding  '  previously,'  the  $. 
of  πρό. 

ΐΐροοικέω,  ώ,  the  s.  of  οικέο),  and  πρό. 
ΐΐροοικοδομέω,  ώ,  the  s.  of  οίκοδομεω, 
and  πρό. 

ΤΙροοικονομεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
gulate and  put  in  order  before- 
hand: from  πρδ,  οίκονομέω. 

(ΤΙροοικονομία,  ας,  η,  previous  ar- 
rangement, management,  regula- 
tion, or  preparation. 

(ΤΙροοικονομικυς,  κή,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  qualified  for,  or  conducive 
to  preparation ;  preparatory. 

(ΐΐροοικονομικως,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

ΐlpooιμιάζoμaι,fut.  άσομαι,  to  make 
a  prelude,  preamble,  introduction, 
or  exordium ;  to  relate  in  the  ex- 
ordium. Th.  πρδ,  οΊμος. 

(ΐΐροοιμιάκδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in  intro- 
ductions, or  preludes. 

(ΐΐροοίμιον,  ον,  τδ,  a  prelude,  met.  an 
exordium,  introduction,  com- 


mencement— s.  s.  as  νμνος,  Thuc. 
3,  104. 

ΤΙροοίχομαι,  to  go  forward  ;  to  pro- 
ceed ?  Schil.  L.  Th.  πρδ,  οΐ'χομαι, 

ΙΙροΰΧΧνμι,  to  destroy,  or  slay  be- 
fore, or  beforehand.  Th.  πρδ,  δλ- 
\υμι. 

ΐlpooμd\ίζω,fut.  ίσω,  and  προομαλν- 
νω,  to  level,  make  even,  or  smooth 
before.  Th.  πρδ,  Όμαλίζω,  υμαλννο}, 
Όμαλδς,  Όμός. 

ΐίροομοΐκογέω,  ώ,  the  s.  of  όμολογέω, 
and  πρό. 

ΤΙροοπτάνω,  to  see  beforehand.  Th. 

πρδ,  όπτάνω. 
ΐΐροοπτάω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  roast,  or 

bake  before,  or  beforehand.  Th. 

πρδ,  όπτάω. 

Τίροοπτέον,  (verbal  neut.  of  προόπ- 
τομαι)  it  is  necessary  to  see  before- 
hand. Th.  πρδ,  όπτομαι. 

(ΎΙροόπτης,  ον,  h,  one  who  sees,  or 
observes  beforehand. 

(Τίροόπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  see,  or 
observe  beforehand. 

{ΐΐρόοπτος,  ον,  adj.  seen  beforehand. 
metaph.  foreseen — conspicuous  ; 
manifest ;  evident. 

ΤΙροοράτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  or 
skilled  in  foreseeinσ  ;  endowed 
with  foresight ;  provident ;  saga- 
cious ;  prudent ;  cautious.  Th. 
πρδ,  Ιράω. 

(ΐΐροοράτδς,  ή,  δν,  adj.  foreseen ; 
looked  to  beforehand ;  to  be  fore- 
seen ;  easily  foreseen. 

(ΤΙροοράω,  ώ,  to  look  beforehand ; 
to  provide  against ;  to  see  before- 
hand. =Προο,οάο/ίαί,  Mid.  to  sus- 
pect ;  to  dread  beforehand. 

ΤΙροορθρίζο:,  fut.  ίσω,  to  rise  before 
the  dawn  of  day.  Th.  πρδ,  ύρθρί- 
ζω,  όρθρος. 

ΐΐροορίζω,  fut.  ίζω,  to  mark  the 
boundaries,  define,  or  determine 
beforehand — to  predestine,  in  Ec- 
clesiast.  ivriters.  r=  Τίροορίζομαι, 
Mid,,  to  have  the  mark  of  its 
being  mortgaged  for  debt  pre- 
viously set  up  in,  or  affixed  to  a 
property,  Bern. :  from  πρδ,  Ιρίζω. 

{ΪΙροορισμδς.  ον,  h,  a  previous  fixing 
of  limits,  definition,  or  destina- 
tion— predestination,  in  Ecclesi- 
ast.  writers. 

ΐΐροορμάω,  6j,fut.  ήσω,  to  impel,  or 
urge  on  previously  ;  to  bring  far- 
ther forward ;  to  advance  ;  to  fur- 
ther. Neut.  to  move  forward  be- 
forehand, or  prior  to.  ΤΊι.  πρδ, 
1)ρμσ.ω. 

Tlpoopvσσω,fut.  ξω,  to  dig,  or  make 
trenches,  or  excavations,  previ- 
ously. Th.  πρδ,  όρύσσω. 

ΐίροορχ^έομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
dance  first ;  to  dance  before.  Th. 

πρδ,  όρχ^έομαι. 

(Τίροορχ^ηστήρ,  ηρος,  and  — στης,  ον, 
δ,  the  leading,  or  principal  dancer. 

ΤΙροοφείλω,  [fut.  ήσω,]  to  owe  pre- 
viously ;  to  be  already  under  an 
obligation,  whether  pecuniary,  or 
otherwise,  IT  see  όφείλω — προοφεί^ 
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λ  ω,  has  α  similar  construct  ion, 
and  the  s.  s.,  adding',  '  before,' 
'  beforehand.'  Th.  προ,  οφείλω. 
Τ1ροο<ρθαλμίόες,  ων,  αΙ,  the  first 
shoots  of  the  vine,  Th.  προ,  οφ- 
θαλμός. 

Τίροοχ^εΰω,^ιιΙ.  ενσω,  the  s.  of  όχ^ενω, 
and  πρό. 

ΪΙροοχη,  ης,  η,  an  eminence ;  a  ri- 
sing ground ,  a  hill :  f  rom  προέχω. 

ΊΙρόοφις,  εως,  η,  the  act  of  foresee- 
ing :  from  προόπ-ομαι. 

ΤΙροπαγης,  έος,  adj.  sticking  for- 
ward ;  prominent — properly,  hard 
and  prominent,  Schn.  L.  Th.  πρό, 

πήγννμι. 

Τίροπάθεια,  ας,  η,  prior  suffering ; 
the  first  symptoms,  the  forerun- 
ners, or  primary  attack  of  a  sick- 
ness, or  passion,  Th.  προ,  πάθος, 
πάθω,  obs.  s.  s.  as  πάσχαη  [α] 

(ΐΐροπάθημα,  ατος^  το,  s.  s.  as  προπά- 
θεία.  [a] 

ΤΙροπαίόεια,  ας,  η,  preliminary,  or 
preparatory  instruction :  from 
προ,  παιδεύω. 

(ΐΐροπαίόευμα,  ατος,  rd,  a  portion  of 
preparatory  instruction. 

Jlpoπaιδεvω,fut.  ενσω,  to  give  preli- 
minary and  preparatory  instruc- 
tion. Th.  προ,  (παιδεύω^  παις. 

ΐΐρύπαις,  παιόος,  h,  the  s.  s.  as  μασ- 
τροπός. Th.  προ,  παις. 

ΙΙρόπάλαι,  adv.  a  long  time  before, 
Th.  προ,  πάλαι. 

ΐΐροπάλαιος,  ου,  adj.  much  advanced 
in  years  :  from  πρό,  παλαιός,  [a] 

(ΐΐροπαλαιόω,  ω,  s.  s.  as  εωλίζω. 

ΪΙροπαλαίω,  to  wrestle  previously. 
metaph.  to  struggle,  &c.  Th.  πα- 
λαίω, πρό. 

ΤΙροπαππικός,  κη,  κόν,  adj.  after  the 

manner  of,  or  like  a  great-grand- 
father :  from  πρόπαππος. 

ΤΙρόπαππος,  ου,  Ό,  a  great-grand- 
father. Til.  πρό,  πάππος. 

ΤΙρόπαρ,  poet,  as  a  prep,  with  a  ge- 
nii.hefore,  referring  to  time  and 
place,  as  an  adverb  of  time  and 
place,  before  ;  beforehand  ;  pre- 
viously ;  formerly ;  the  s.  s.  as 
.προπάροιθε,  προπάροιθεν.  Th.  πρό. 

ΤΙροπαραγγέλλω,  to  announce,  pro- 
claim, or  order  previously,  the  s. 

■of  πρό,  and  παραγγέλλω. 
Τίροπαραδίδωμι,  fut.  δώσω,  the  S.  of 

Ίταραδίδωμι,  and  πρό.  [r] 
Τίροπαραινίω,  the  S.  of  παραινεω,  and 

πρό. 

'Π-ροπαραλαμβάνω,  the  s.  of  παραλαμ- 
βάνω, and  πρό. 

ΙΙροπαραλήγω,  [ fut.  ξω,]  to  be  the 
third  from  the  end,  or  antepenult. 

η  προπαραλήγουσα  (συλλαβή  un- 
derst.),  the  antepenult :  from  πρό, 
'παραλήγω. 

ΐΐροπαρασημαίνομαι,  the  s.  of  παρα- 
σημαίνομαι,  and  πρό,  '  before.' 

ΤΙροπαρασκευάζω,  fut.  άσω,  to  make 
previous  arrangements  ;  to  pre- 
pare :  from  πρό,  παρασκευάζω. 

^Ιροπαρατάσσω,  Att.  — άττω,  the  S. 
of  παρατάσσω,  and  of  πρό,  'before 

Qtliers,  in  iiOnt  cf,  prior  to,  or 


beforehiind,'  according  to  the  con- 
text :  from  πρό,  παρατάσσω. 

ΐΐροπαρατέλευτος,  ου,  adj.  before  the 
last  but  one.  ΤΓ  η  προπαρατίλευτος 
{συλλαβίι  uiiderst.),  the  antepe- 
nult :  from  πρό,  παρά,  τελευτή. 

ΐΐροπαρατίθημι,  the  S.  of  παρατίθημι, 

■n-ilJi  iJic  s.  of  πρό,  '  sooner,  before, 
belbrclia  nd,'  according  to  the  con- 
text, [rj 

ΐΐροπαρεχω,  to  furnish,  and  the 
other  s.  of  παρίγω,  with  the  s.  of 
προ,  '  before.' 

ΐΐροπάροιθε,  before  a  vowel  προπάροι- 
θεν, adv.  of  time  and  place,  be- 
fore, referring  either  to  time,  or 
place,  s.  s.  and  Th.  as  πρόπαρ. 
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ροπαροζυντικός,  κη,  κόν,  adj.  that 

has  the  acute  accent  on  the  an- 
tepenult :  from  πρό,  παροξύνω, 
(ΐΐροπαροξννω,  to  mark  with  the 
acute  accent  on  the  antepenult,  [ϋ] 

ΐΐροπαροξϋτόνησις,  εως,  η,  the  noting 

of  a  word  Avith  the  acute  accent 
on  the  antepenult :  from  πρό,  πα- 
ροξύτονος. 

ΐΐρόπας,  πάσα,  παν,  poet,  the  S.  of 
πας,  πάσα,  παν,  but  in  higher  de- 
gree. Th.  πρό,  πας. 

Τίροπαστάς,  άδος,  η,  a  dining-room. 

ΊΊΐ.  πρό,  παστάς. 

ΐΐροπάσχο},  S.  S.  as  πάσχω,  adding 
the  s.  of  πρ^,  '  before,'  referring 
to  time,  or  place,  as  the  context 
indicates. 

Τϊροπάτορικός,  κη,  κόν,  adj.  (^from 
προπάτωρ)  pertaining  to  the  head 
of  a  family,  or  ancestors  ;  derived 
from,  or  relating  to,  &c.  Th.  πρό, 

πατήρ. 

(Προπάτωρ,  ορος,  h,  the  forefather; 
the  head  of  a  family ;  a  forefa- 
ther, or  ancestor. 

ΐΐροπαύυμαι,  [ftd.  ανσομαι,]  to  desist 
before  another.  Act.  προπαύω,  to 
cause  to  cease,  prior  to,  or  before- 
hand. Th.  πρό,  παύω. 

ΤΙροπείΟω,  fut.  είσω,  the  s.  of  πείθω, 
adding  the  s.  of  πρό,  '  before.' 

Τίρόπειρα,  ας,  η,  previous  trial.  Th. 
πρό,  πειράω. 

(ΤΙροπειράω,  and  προπειράυμαι,  the  s. 
of  the  simple  verbs,  adding, 
'  prior  to,'  or  '  before,'  the  s.  of  πρό. 

ΐΐρόπεμπτα,  adv.  on  the  fifth  day 
before  :  neut.  plur.  of  πρόπεμπτος. 

Τίροπεμπτήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  done,  or  happening  at,  or 
on  account  of  conveying,  o?-  con- 
ducting :  from  πρυπεμπω. 

(ΤΙρο-εμπτικός,  κή,  κόν,  adj.  Capable 

of,  or  qualified  for  conducting,  or 
accompanying  ;  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

ΤΙρόπεμπτος,  ου,  adj.  on  the  fifth  day 
before,  Dem.  Th.  προ,  πέντε. 

Yίpoπεμπω,fut.  ψω,  to  send  before  ; 
to  send  forward  beforehand ;  to 
send  forward,  or  firther — to  con- 
vey farther  ;  to  escort ;  to  go  be- 
fore in  order  to  conduct ;  to  escort 
in  a  procession ;  to  conduct,  or 
accompany.  Th.  πρό,  πίμπω. 


Υίροπεριελίσσω,  the  s.  of  περιελίσσω, 
and  πρό,  '  before.' 

ΐΐροπερισπάω,  ώ,  fut.  άσω,  the  s.  of 
περισπάω,  and  πρό,  '  before' — as  a 
grammatical  term,  to  place  the 
circumflex  accent  on  the.  penult. 

{JLίpυπεpισπ(ύμεvoς,  ενη,  ενον,  part,  of 
the  preceding ,  having  the  circum- 
flex accent  on  the  penult. 

(ΤΙρηπερισπωμίνως,  adv.  the  adver- 
bial ss.  of  the  preceding. 

Hp  οπεριχηράσσω,  Att.  — άττω,  fut. 

ξω,  to  scarify  previously  round 
about :  f  rom  πρό,  περιχαράσσω, 
ΐίρηπέρΰσι,  adv.  prior  to  two  years 
ago ;  three  years  ago.   Th.  προ, 

πέρυσι. 

(ΐΐροπερύσΐνος,  ίνη.,  ινον,  adj.  of  the 
third  year  before,  [v] 

Τίρυπετάζω,  — πετανννω,  — πετάννϋμί, 
to  expand,  or  extend  in  front,  or 
before  any  object.  Th.  πρό,  πετά- 
ξω, &c, 

ΐΐροπετεία,  ας,  η,  properly,  the  state  ^ 
of  hanging,  falling,  or  being  in- 
clined forwards  ;  proclivity,  met. 
proneness  ;  promptness  ;  rash- 
ness ;  precipitation ;  thoughtless- 
ness .'from  προπετής.  Th.  πρό,πέτω, 
obs.  s.  s.  as  πίπτύ}. 

ΐΐροπετεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  act 
rashly,  precipitately,  hastily,  or 
thoughtlessly,  like  one  who  is  προ- 
πετής. 

(Προπετης,  έος,  adj.  hanging,  or  in- 
clined forwards  ;  proclivous  ;  fall- 
ing forwards ;  liable  to  fall  for- 
wards, met.  having  a  tendency  to, 
or  being  prone  to  any  thing — 
prompt;  precipitate;  rash;  hasty; 
inconsiderate. 

(ΐΐροπετώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙροπέφανται,  Iliad.  14,  332.  3  pers. 
plur.  perf.  pass,  of  πρυφαίνω,  s.  s. 
as  προφανή  εστίν. 

ΐίροπηγνύω,  the  S.  of  πηγνύω,  add- 
ing '  before,'  the  s.  of  πρό. 

Τίροπηδάω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  spring 

before,  or  spring  forward.  Th.  πρδ, 

πηδάω. 

ΤΙροπηλακίζω,  fut.  ίσοί,  properly,  to 
fling  into,  and  trample  on  in  the 
mire ;  hence,  to  treat  with  the 
utmost  indignity ;  to  abuse  gross- 
ly. ^  πηλός,  Ion.  s.  s.  as  οίνος. 
Etym.  from  πηλός,  comes  πήλαξ, 
(o.s  from  πλούτος,  πλούταξ)  next 
πηλακίζω,  and  thus  with  πρό,  προ- 
πηλακίζο},  Schn.  L.  Th.  πρό,  πηλός. 

(Jlpoπyιλάκισις,  εως,  η,  or  προπηλακισ- 
μος,  οϋ,  Ό,  properly,  the  act  of 
flinging  headlong  into  the  mire, 
&c.  {see  the  verb.)  generally,  gross 
abuse,  or  ill-treatment,  [a] 

(Τϊροπηλακιστικός,  κη,  κόν,  adj.  abu- 
sive ;  that  treats  ignominiously, 

(Π-ροπηλακιστικώς,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  the  adj. 

Τίροπή-χιον — see  παραπήχιον. 

ΐίοοπίνω,  2  aor.  προέπινον,  by  contr. 
προυπινον,  to  drink  beforehand  ;  to 
drink  first — to  drink  from  a  cup 
and  pass  it  to  another  ·  to  drink 
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fiom  a  cup  and  pass  it  to  another, 
making  him  a  present  of  the  cup ; 
~  to  make  a  present  on  the  occasion 
of  drinking  ;  to  drink  to  any  one, 
as  to  his  health,  met.  to  sacrifice 
interests  from  corrupt  motives ; 
to  betray,  or  give  up  to  gratif\- 
others,  ϊΐ"  in  the  latter  s.  -ijv  έλεν- 
θερίαν  ττροττετίωκότες  Φίλί~ω,  Dem. 
alluding  to  the  banquets  and 
bribes  employed  by  Philip — in 
other  phrases  the  sense  is  '  to  sa- 
crifice, or  give  up  to,  in  order  to 
please  another,'  as  άόίκο^ς  εί;  την 
ετέοων  χάριν  -οο~ο9εις,  Dem.  ^  and 
farther,  in  a  sirailar  s.  τίρο-πί-οται 
της  ιταραντίκα  ηζονης  και  χάριτος  τα 
της  -όΧεως  ζράγματα,    Dem.  the 

affairs  and  interests  of  the  state 
are  sacrificed  and  neglected  for 
the  sake  of  present  Ratifica- 
tions and  pleasures.    Th.  ττοδ, 

πίνω. 

ΐΐοό-ιον,  ου,  το,  S.  S.  as  μάντενμα. 
Photius,  but  occurs  only  in  com- 
pound words,  thv^s  Βεοτρότζιον. 
IT  τρό-ος,  according  to  Ernesti, 

from  ττρδ,  εττος,  and  s.  s.  as  -po- 
φήτης. 

ΊΙροζτΧττίσκω,/ηί.  -ρο-ίσω,  to  give  to 
drink  previously,  Hippoc.  Th.  -pd, 
ττίω,  obs.  S.  s.  as  ττίνω.  [ϊσω] 

Tloo~iTrpaaKW,fut.  άσω,  the  s.  of  ~i- 
adding,  '  previously,  be- 
forehand, prior  to,  sooner,  or  be- 
fore.' the  s.  of  -ρό. 

ΈΙροπί-το),  [fit.  ττεσονμαι,]  to  fall 
before  ;  to  fall  forward,  or  down  ; 
to  fall  out — to  lean  forward,  as  in 
rowing,  Odyss.  12,  194.  s.  s.  as 
ΐΓροπετώς  τι  ποιήσαι,  Hyperides 
Anecdot.  Bekker.  p.  112.  and 
Photius. 

Τϊρο-κιστεύο),  fut.  ενσω,  the  S.  of  πισ- 
τεύω, adding,  '  before,'  or  '  be- 
forehand,' the  s.  of  -ρό. 

ΙΙοο-ίτνέω,  [fut.  ήσω,]  to  fall  down 
before,  ziz.  in  presenceof  any  one. 

Th.  ττρδ,  ττιτνίω. 
ΐΐρύττλασμα,  ατος,  το,  a  model.  Th. 
~ρδ,  ττλάσσω. 

Προπλέω,/αί.  ευσομαι,  to  sail  before ; 
to  sail  at  the  head  of  Th.  -pd, 

πλέω. 

Πρόπλοοί,  contr.  ττρόττλονς,  ου,  adj. 
sailing  prior  to,  before,  or  at  the 
head. 

ΤΙροπ\ννω,  to  wash  and  clean  pre- 
viously. Th.  Ttpu,  -λύνω. 

Π,οο-λώω,  Ion.  and  poet,  for  προ- 
πλέω. 

ΤΙροττοδηγίτις,  ι6ος,  η,  s.  s.  as  ποίηγί- 
τις,  the  fern,  of  ττοίηγίτης,  sl  guide ; 
a  leader.  Th.  -pd,  ποϋς,  αγω. 

(ΐΐρο-οδηγός,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

T[po7roδίζω,fut.  ίσω,  S.  S.  as  ττροβαί- 

■  νω,  viz.  to  walk,  or  to  go  for- 
ward.  Th.  ττρδ,  (ποδίζο))  -ους. 
(ΤΙροττοδισμδς,  οϋ,   ο,  Ά  walking,  ΟΤ 

going  forward. 
ΤΙροποΰών,  adv.  properly,  πρδ  ηοδων, 
before  the  feet;  at  one's  feet — 
before  one's  eyes,  before  one,  or 


within  one's  reach.  Th.  ττρδ,  πους, 
genit.  ποδός. 

Ποοποίέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  prepare, 
and  the  ss.  qf-οιέω,  adding,  'be- 
fore,' or  '  sooner,'  the  s.  of  -ρό. 

Τίοο-ο\εμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 
war  before  another,  sooner  than 
another,  or  beforehand — to  make 
^yar  for  another.  Th.  ποο,  -υλεμος. 

(Ύΐροττο'λεμη-ήριον,  υυ,  τδ,  a  bulwark, 
or  defence  in  war. 

(ΐΐροτζολέμως,  ov,  adj.  preceding,  or 
(generally)  necessary  for  war. 

ΐΐρο-άλεος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
-ροττό\ιος. 

ΐίρο~ό\ενμα,  ατος,  τδ,  poet,  a  ser- 
vant, iJii  rip.  Ion.  113.  service: 
from  -ρο-ο\ευω. 

Iipo-o\εiω,fut.  ενσω,  to  be  the  ser- 
vant of  any  one ;  generally,  to 
be  in  the  service  of  a  Divinity, 
as  priest.  Th.  (-ρό-ολος)  -pd, 
πολέω. 

ΐΙρο-ό\ως,  ov,  adj.  situated  before  a 
city.  Th.  -ρδ,  πόλις.  tt  gray- 
haired  before  his  time.  Th.  -ρδ, 

ττολιός. 

ΐΐοό-ολις,  εως,  {],  a  suburb  ;  an  ex- 
tremity, or  advancing  part  of  a 
city — a  gum  used  by  bees  in  se- 
curing the  combs.  Th.  -ρδ,  -όλις. 

ΤΙρό-ολος,  ου,  Ό,  and  η,  properly,  a 
servant  who  goes  before  ;  in  ge- 
neral, a  servant,  mostly  of  a  Di- 
vinity, a  priest,  or  priestess. IF  πρό- 
ττοΧος  ΤΙιερΊδων,  or  ίΑουσάων,  a  ser- 
vant of  the  Muses,  a  poet.  Th. 
~po,  πολέω. 

ΤΙρόπομα,  ατός,  τδ,  Sl  draught  dranli 
before  commencing  a  meal  (con- 
sisting of  wine  mi.ved  icith  other 
ingredients)  —  a  first  draught, 
that  at  breakfast,  Plut.  8.  p.  469'. 
by  later  xcriters,  a  collation,  Ai/ien. 
p.  58.  IT  all  wines  v:ith  which  in- 
gredients were  mixed,  or  made 
wines,  were  called  πρόποματα,  as 
being  usually  drank  before  meals. 
Th.  προ,  (πόμα)  πίνω. 

ΐΐροπομπεία,    or    προπομπία,    ας,  η, 

(from  προπό  μπενω)  the  act  of  pre- 
ceding, of  leading,  conducting, 
or  escorting  in  solemn  procession, 
see  πομπεία  :  from  προ-εμπω. 
ΤΙροπομπενω,  fut.  ενσω,  to  lead  the 

way,  or  go  at  the  head  of,  or  be 
borne  before  a  solemn  procession, 
or  pomp.  See  πομ-ενω.  Th.  πρδ, 
(πομπενω,  πομπή)  πέμπω. 

ΤΙροπομπη,  ης,  η,  a  Sending  before — 
the  going  before,  or  at  the  head 
of  a  solemn  pomp,  or  procession 
— an  escorting,  or  convoying  in 
solemn  pomp.    See  πομπή.  Th. 

πρδ,  (πομπή)  πέμπω. 

(Ιίροπομπία,  ας,  η,  the  first  place  in 

a  solemn  procession. 
Τίροπόμπιος,  ov,  adj.  that  pertains 

to  a  solemn  procession,  forming 

part  of,  &c. 

{ΤΙροπομπδς,  ov,  adj.  that  goes  be- 
fore, or  leads,  escorts,  or  accom- 
panies a  solemn  procession. 

Προποί/έω,  ω,  fut.  ί?σω,  to  labour  be- 


fore— generally,  to  sink  sooner 
than  another,  or  early  from  toil, 
Th.  'Τϊρδ,  πονεω, 

Τίροπορεία,  ας,  {},  a  going  before  ;  a 
van-guard,  or  the  van  of  an  army, 
Polyb.  9,  5.  :  ^οηπροπορενω. 

Yipo-ορενω,  fut.  ενσο),  to  send  for- 
ward, or  before  another  ;  to  con- 
vey ;  to  transport  ;  to  send  be- 
yond ;  to  let  pass.=njCOTOj9£io- 
μαι,  Mid.  to  go  before ;,  to  go  in 
the*  front  ;  to  precede. '  Th.  πρδ, 
πορεύω.  - 

ΐlpυ~opΊζo),fut.  ίσω,  to  provide,  ac- 
quire, procure,  prepare  for,  or 
furnish  to  any  one,  beforehand.  = 
Mid.  to  provide,  &c.  for  one's 
self.   Th.  πρδ,  (πορίζω)  πόρος, 

Πρόποί,  see  πρόπιον. 

ΤΙρόποσις,  εως,  η,  a  drin^king  before 
eating ;  the  act  of  drinking  be- 
fore another  ;  the  act  of  drinking 
to  another,  see  προπίνω  —  a  deep 
drinking,  accompanied  with  the 
usual  ceremonies  of  passing  the 
cup,  drinking  healths,  &c.  Ana^ 
led. :  from  προπίνω. 

ΤΙροποτίζω,  fut,  ίσω,  to  present 
drink  to  any  one,  generally,  a. 
medicinal  potion  -.from  πρδ,ποτίζω. 

(ΐΐροπδτισμα,  ατυς,  τδ,  a  potion, 

(ΐΐροποτισμδς,  ov,  ο,  the  presenta- 
tion of  a  beverage,  but  especially, 
that  of  a  medicinal  potion  to  any 
one. 

Τίρό-ονς,  ποδός,  ο,  one  who  has 
large  feet — in  Astronomy,  a  star 
at  the  feet  of  the  Twins — in  the 
plur.  πρόποδες,  the  fore  feet.  met. 
the  advancing  basis,  or  foot  of  a 
mountain.  Th.  πρδ,  πονς. 

ΐΐροπόω,  not  in  use,  some  tenses 
serve  for  προπίνω,  see  πίνω. 

ΤΙροπράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ζω,  to 

do  Ijefore,  beforehand,  or  sooner, 
the  ss.  of  πράττω,  and  πρό. 

Τίροπράτης,  ov,  προπρατηρ,  ηρος,  and 
προπράτωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  προπώ- 
λης.  Th.  πρδ,  (πράω  not  in  use) 
πιπράσκω,  [ά] 

Πι9ο-ρί;ώι^,  in  Pind.  s.  s.  as  πρόφρων, 
and  προπρηνής.  IT  See  πρίων. 

ΤΙροπρηνης,  εος,  adj.  S.  S.  as  πρηνής. 

ΐΐροπρδ,  prep,  and  adv.,  as  an  adv. 
totally  ;  entirely — more  forcible 
than  πρδ,  singly,  it  is  chiefly  used 
in  composition.  Th.  πρό. 

ΥΙροπρο βιάζομαι,  the  s.  of  προβιάζο~ 
μαι,  rendered  a  stronger  expres- 
sion than  προβιάζομαι,  by  the  addi- 
tion of  πρό. 

ΐΐροπροθέω,  a  stronger  term  than 
προθέω. 

ΤΙροπροκαλνπτομαι,   [fut.  ψομαι,'\  tO 

wrap  itself  up  totally :  from  προ- 

πρδ,  καλύπτομαι. 

ΐΐροπροκατάΐγδην,  adv.  rushing  for- 
wards most  rapidly  -.from  προπρό, 
καταΐσσω. 

ΐΐροπροκνλίνδομαι,  to  roll  forward 
yet  farther,  Oppian.  Hal.  1, 167. 
to  wander  from  one  place  ίο  an- 
other, Odyss.  17,  525.  Th.  προ- 
πρδ,  κνλίνδομαι^  κυλίνδω,. 
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ΤΙροπροτΐταίνω,  s.  S.  but  a  stronger 
s,  than  προτείνω.  Th,  προπρο,  τι- 
ταίνω, 

Τίρόπρνμνα,  adv.  from  the  founda- 
tions ;  by  the  roots — as  a  neut. 
plur.  of  πρόπρυμνος,  not  in  use,  s. 
s.  as  πρόρριζος.   Th.  πρό,  πρνμνα. 

ΤΙρότΓταίσμα,  ατος,  το,  a  preceding 
fall,  or  stumble :  from  the  fol- 
lowing. 

ΐΐροπταίω,  [fut.  αίσω,]  to  stumble. 

lit.  or  met.  to  fail  beforehand,  Th. 

προ,  πταίω. 
ΤΙρο-τόρθιον,   ov,  τδ,  the  first,  or 

most  prominent  branch.  Th.  προ, 

πτόρθος. 

ΤΙρόπτωσις,  fojf,  η,  a  falling  down, 
or  forwards — downfall  ;  decay — 
in  medical  writers,  a  rupture — a 
falling  out,  or  happening  ;  an 
event — propensity,  Athen.  p. 180.: 
subst.  of  προπίπτω. 

(ΐΐροπτωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  failing 
through  rashness,  Antonini  11, 
10. 

{ΤΙρόπτϋίτος,  ov,  adj.  that  falls  be- 
fore ;  subject  to  the  disease  of 
rupture,  ?  Schn.  L. 

ΤΙροπυλαιον,  ου,  τδ,  a  porch,  oT  por- 
tico of  a  temple,  or  palace :  neut. 
of  the  following,  [v] 

(ΐίροπΰλαιος,  ov,  adj.  that  is  before 
a  door,  or  gate  ;  belonging  to, 
&C.   Th.  πρό,  πν\η.  [υ] 

(Π(307Γί5λοι/,  ov,  TO,  a  porch  ]  s.  s.  as 
προπνΧαιον,  and  πρόθυρον. 

ΤΙροπυνθάνομαι,  and  πpoπύθoμaι,[fut. 
— πευσομαι,  ^  aor.  προνπνθόμην^  (see 
the  simple  verbs)  to  question 
previously  ;  to  know  from  previ- 
ous inquiries,  Th.  πρδ,πννθάνομαι, 
τϊύθομαι, 

ΤΙροπύργιον,  ov,  τδ,  Ά  bulwark  ;  an 
advanced  work,  in  fortification. 
Th.  πρδ,  πύργος. 

(ΐΐρόπνργος,  ov,  b,  s.  s.  as  προπνργιον 
— as  an  adj.  performed  for  the 
city,  viz.  a  sacrifice,  jEschyl.  Ag. 

^1179. 

ΐίροπνριάω,  the  s.  of  πνριάω,  add- 
ing, '  beforehand '  before,'  the 
s.  of  πρό. 

ΤΙρόττνστος,  ov,  adj.  already  known 
from  previous  inquiries.  Th.  πρδ, 
πνΟομαι. 

ΤΐΙροπωγο'}νίον,  ov,  τδ,  the  first  beard 

that  appears.   Th.  πρδ,  πωγώνιον. 

Προπωλέω,  ώ,  [fut.  ησω,] properly, 
to  buy  up  before  others  ;  to  buy 
up  first,  in  order  to  sell  again  ; 
hence,  to  be  a  vender  by  retail, 
or  huckster.  Th.  πρδ,  ποΛέω. 

(ΠροποΆης,  ov,  b,  one  who  buys 
first ;  a  huckster. 

ΤΙρορέω,  and  προρρεω,  [fut.  ρευσο- 
μαι,]  to  flow  towards  ;  to  flow  for- 
wards— jjoet.  act.  to  pour  out,  or 
pour,  Horn.  Hymn.  Apoll.  380.  to 
say  before  ;  to  announce,  or  pre- 
mise ;  to  declare  publicly — to  an- 
nounce, order,  or  proclaim  be- 
fore, Xen.  Cyrop.  1,  2,  4.  to  fore- 
tel.  Th.  πρδ,  ρέω,  '  to  speak '  to 
flow.' 


ΐΐροροφάνύ),  and  προροώεω,  the  s.  of 
ροφάνω,  and  ροφέω,  adding  the  s, 
of  πρό. 

ΤΙρόρρημα,  ατος,  τδ,  something  said 
beforehand,  or  foretold  ;  a  pre- 
diction :  from  προρεω. 

(ΐΐρόρρησις,  εως,  η,  the  act  of  an- 
nouncing, or  saying  beforehand, 
&c.  (see  the  verb)  ;  prediction. 

(ΐίρόρρητος,  ov,  adj.  said,  declared, 
or  proclaimed  beforehand  ;  pre- 
dicted. 

Τίρόρριζα,πρόρριζον,  neut.plur.  and 
sing,  of  πρόρριζος,  adverbially — 
(^pulling  up)  by  the  roots  ;  radi- 
cally ;  fundamentally. 

ΐΐρόρριζος,  ov,  adj.  with  the  roots  ; 
from  the  foundations.  Th.  πρδ, 
βίζα. 

ΐΐρορνθμίζω,  the  s.  of  ρυθμίζω,  and 
that  of  πρδ,  'before.' 

ΠΡΟ'Σ,  a  preposition,  with  the 
Genit.  of;  by — for,  for  the  bene- 
fit of ;  for,  on  the  side  of— by  ; 
for  the  sake  of ;  in  respect  to  ; 
before,  in  oaths,  protestations, 
and  entreaties  —  against ;  to- 
wards, often  in  Herodot. — with  a 
Dat.,  at ;  with  ;  in  addition  to  ; 
besides  ;  before,  or  in  presence  of 
— with  an  Accus.,  to  ;  towards. 
in  a  direction  to  an  object  ;  often 
with  a  genit.  in  this  sense,  by 
Herodot.  after ;  for,  or  with  re- 
gard to,  as  for  the  best ;  on  ac- 
count of;  with  respect  to,  Thuc. 
4,  87,  and  the  Tragedians  ;  in 
comparison  with  (zY  is  particular- 
ly used  in  comparisons,  and  even 
with  comparatives)  ;  on ;  in ;  ac- 
cording to — against  ;  in  opposi- 
tion to — conformable  ;  after  ;  on 
occasion  of — by,  or  against,  as 
against,  or  by,  day-break,  Xen. 
Anab.  4,  5,  21.  near — with  nu- 
merals, about,  ornearly — with  its 
cases,  πρδς  often  constitutes  an 
adverb,  thus,  πρδς  βίαν,  perforce  ; 
πρδς  ηδονην,  willingly  ;  and  πρδς 
ενσεβειαν,  s.  s.  as  εΰσεβώς  —  In 
Composition,  it  generally  signi- 
fies, in  addition  to ;  over  and 
above  ;  besides. — it  is  often  ^aug- 
mentative.'' 

With  a  Genit.  τδ  ποιενμενον  πρδς 
Αακεδαιμονίων,  Herodot.  7,  209. 
that  which  has  been  done  by  the 
LacediEmonians.  πρδς  άνίρδς 
σοφον  εστί,  Thuc.  3,  59.  it  is  the 
part  of  a  wise  man.  ^  πρδς  θνμον, 
of  his  free  will ;  cordially.  IT  εΊναι 
πρδς  τινδς,  to  be  on  any  one's  side. 
IT  πρδς  τινδς  είναι,  to  be  an  advan- 
tage to  any  one,  in  this  s.  Eurip. 
Ale.  58.  IT  -ρδς  πατρδς,  or  μητρδς, 

on  the  father's  side  ;  on  the  mo- 
ther's side.  IT  01  πρδς  αίματος,  the 
relations.  IT  in  oaths,  or  entrea- 
ties, κα\  σε  πρδς  τον  σον  τέκνον  και 
θεών  ικνονμαι,  Sophoc.  ^.j. 588.  and 
I  conjure  you  by  your  son  and  by 
the  gods.  *ίΓ  όμόσαι  προς  δαίμονος. 
Mad.  19,  188.  to  swear  by  the 
god.  ^  πρδς  γαρ  Αιός  εισιν  άπαντες 


ξεΐνοι,  Odyss.  6, 207.  for  all  guests 
are  of  Jove,  viz.  protected  by. 
^  πρός  τε  θνητών  άνθρώπων,  Iliad, 
1,  338.  before  mortals.  ^  πρδς  τον 
ποταμού,  Xen.  Anab.  4,  3,  26.  to- 
wards the  river. 

With  a  Dat.  εί  όε  πρδς  τοντοισι  ετι 
τε)^ευτήσει  τδν  βίον  εν,  Herodot.  1, 
32.  if  in  addition  to  this  he  shall 
end  his  life  happily.  IT  πρδς  τοις 
άλλοις  κακοϊς,  besides  the  other 

evils.  11  γίγνεσθαι  πρδς  τοις  πράγμα- 

σι,  to  be  occupied  with  business. 
IT  πρδς  τοις  κριταΐς,  with,  or  before 
the  judges. 

With  an  Accus.  πρδς  πάτερα  τδν  σδν, 
Eurip.  Phoen.  049.  to  your  fa- 
ther. IT  πρδς  μακρδν  "Ολνμπον,  to- 
wards the  vast  Olympus.  IT  σκοπεΐν 
πρός  τι,  to  look  to,  or  to  considcf 
any  thing.  IT  πρδς  λόγον,  with  re- 
gard to  the  matter.  H  πρδς-  τδ  β'ελ- 
τιστον.  Plat.  Hijjp.  Min.  p.  214, 
for  the  best.  IT  πρδς  ονδίν,  on  no 
account.  ^  ττρδς  ταντα,  on  this  ac- 
count ;  accordingly.  IT  πρδς  ταντα 
ψράζου,  Sophoc.  Elect.  382.  accor- 
dingly, from  this  consider.  This 
phrase  frequently  does  not  ex- 
press a  reason,  but  corresponds 
to  the  Latin,  'nunc,  jam,'  as  a 
form  of  resignation,  the  conse- 
quence of  a  conclusion  previous- 
ly expressed.  Gram.  Matth.  % 
591.  IT  (an  incredible  number  are 
reported  to  have  perished)  ως  πρδς 
TO  μέγεθος  της  πόλεως,  Thuc.  3, 
113.  in  comparison  with  the  size 
of  the  city.  IT  πρδς  νβριν,  after  a 
contumelious  manner.  i\  ov  πρδς 
τονς  νμετέρονς  λόγονς,  Plat.  Symp. 
p.  222,  not  according  to  your 
words,  or  not  taking  your  words 
for  a  pattern,  IT  πρδς  νμας.  Plat. 
Hipp.  Maj.  p.  5,  in  comparison 
with  you.  TT  πρδς  δαίμονα,  Miad. 
17,  98.  against  the  will  of  the 
od.  IT  πρδς  ημέραν,  Xen.  Anab. 
,  5,  21.  against,  or  by  day-break. 
IT  some  Etym.  derive  πρδς  from 

πέρω,  περάω. 

[  Without  a  case,  and  used  adver- 
bially, in  addition  to ;  over  and 
above  ;  besides  ;  also  :  in  Homer 
always  πρδς  δε.  In  Homer  πρδς  is 

frequently  separated  from  the 
verb,  with  which  it  is  to  be  con- 
sidered as  joined  in  sense.  In 
the  Attic  writers,  πρός  t/ε,  and  γε 
-ρός.  It  does  not  appear  that  πρδς 
is  ever  placed  after  its  accusa- 
tive.] 

ΐΐροσάββατος,  ov,  adj.  that  precedes 
the  sabbath,  N.  T. — τδ  προσάβ- 
βατον,  the  sabbath-eve.  Th.  πρδ, 

σάββατον. 

ΐΐροσαγανακτεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO 
render  still  more  indignant,  or 
displeased.   Th.  πρδς,  άγανακτεω. 

Τίροσαγγελία,  ας,  η,  the  bringing  of 

intelligence  to  any  one;  intelli- 
gence brought ;  news.  Th.  πρδς, 
άγγέλλω. 

(ΤΙροσαγγελλω,  fui.  ελώ,  to  carry 
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intelligence  to,  announce  to,  or  I 
i.ifor.ii  ;iny  one. 

Πο  >σΛγγε\Γης,  αν,  Ό,  οηβ  who  COn-  i 

ve  .  s  intelligence,  (ice.  see  -ροσαγ- ; 
yrAAu). 

ΙΙο'ίτάγελΙζω,  fut.  άσω,  to  add  to 
the  herd  :  from  ^τρύς,  άγελάζω. 

'Π.θ)σαγκάΧίζΐ)μαι,  [fut.    ίσομαι,]  tO 

take  to  his  anns  ;  to  embrace.  Th. 

ΤΓΟΟί,  ιΐγ!<α\ίζομαι. 

TlooffayKCXo-jj,  [fut.  ώσω  ]  tO  fasten 
with  an  άγκύλη.   Th.  -οός,  άγκύλη. 

ΤΙοισαγνοέω^  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  be 
Still  farther  ignorant  ;  to  make 
vet  a  farther  mistake,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  \),  4.  Th.  -ρδς,  (ay- 
νυέω)  a  priv.,  νοίω. 

Υίρ^σαγ  φ'ιζω,  fut.   «ίσω,    tO  make 

farther  purchases.  Th.  -pds,  {άγο- 

ΐίρισΰγάσευαα,  ατος.  ri),  a  salutation  ; 

an  accosting,  or  calling  by  name: 

from  τΐο^σαγορεύω. 
(Ποοσΰγόοενσίί,  εως,  η,  salutation  ; 

an  accosting  by  name. 

(Ylo  ·σ1γ  φευηχδς,  κή,  κύν.  adj.  that 
calls  by  name,  or  salutes ;  capa- 
ble of.  or  qualified  for,  &c. 

Ι1μοσΰγ:)ρενω.    fut.  ενσω,  tO  salute  | 

by  name  ;  to  salute  ;  to  address, 
or  accost.  Th.  ~ρός,  αγορεύω,  from 
άγΊρ'ι. 

Y].p:)aaYOVT:vi(j},fut.  fiaw,with  a  dat. 
to  watch  over :  from  πρός,  άγ- 
ονττνίω. 

ΐΐο^σάγω,  fut.  ά|ω,  to  lead,  or 
bring  to.  or  towards ;  to  bring 
near :  to  introduce,  or  admit — 
to  apply  ;  to  adjoin  ;  to  add,  as  a 
supplement,  or  peroration.  Sent. 
to  approach,  with  a  dat.  {iuavrdv 
underst,) — to  land  {τημ  vuvi'  un- 
derst.)=Tlp^aaY'^iai,  to  take  to 
one's  self;  to  fetch;  to  draw  to 
oni''s  self — to  embrace,  Aristoph. 
Ar  141.  to  attract  ;  to  conciliate 
favour,  or  win  over  to  one's  mter- 
ests.   Th.  ττρος,  άγω.  [a] 

(ΤΙο^τ'γο)γενς,  έως,  Ό,  one  who  in- 
troduces, or  brings  to — one  who 
conciliates  the  favour  of  another 
for  any  one  ;  a  mediator.  1Γ  a 
spi/  of  the  tyrants  in  Sicily  teas 
called  προσαγωγεϋς,    Plut.   8.  V. 

71.  W.  ' 

(ΥίοησΊγωγη,  ης,  ή,  a  leading,  or 
brin<Ting  to  ;  conveyance  —  ad- 
mis.sion  ;  introduction.  Xcut.  ap- 
proach ;  access — an  addition  ;  an 
appendage  ;  an  appendix.  1Γ  ττοισ- 

αγωγη,  S.  S.  as  ttoot^Sji,  Herodot. 
solemn  festivals.  1i  έ*:  ~ροσαγωγτ\ς. 

AriMot  gradually  ;  by  degrees  ; 

little  by  little. 
{ΤΙοΊσηγώγιοι/,ον,  το,  an  instrument 

u.sed  for  straightening  crooked 

timber  :  aho,  a  kind  of  brace,  or 

screw,  Schyi.  L. 
{Τ\.ο·>σ·\γω·γ')ς,  ov,  adj.  attractive ; 

engaging  ;  seductive. 

ΐΙρ'>σ'1γωΐ'ίζομαί,   [fut.    ίσομαι,^  to 

afford  assistance,  probably,  ττροα- 
γωνίζομαι,  Schn.  L. 
ΪΙ^οΰ αγωνιστής  ου  h,  an  assistant ; 


a  helper,  Aristoph.  I/ysitt.  26, 
improperly,  according  to  Reiskc. 
for  Ίτροαγωνιστής.  Th.  προς,  αγω- 
νιστής. 

ΐίοΊταοικεω,  ω.  [^"ΐίί.  ήσω,]  towrong, 

or  injure,  still  farther  :/ror/r-pos, 
άοικίω. 

ΤΙροσ-ιίιω,  fut.  άσω,  to  sing  with, 
or  add  one's  song  to.  met.  to  chime, 
or  agree  with.  Th.  -ρδς,  'ίοω. 

ΤΙοοσάθϋηίο),  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  be- 
come discouraged  by  -.from  -ρός. 


άθ 


νμε 


Th. 


ΐίροσαθύοω,  S.  S.  as  τΓρ3σ:ταίζ· 

τ^ρδς,  άθνοω.  [oj 
ΐΙοΊσαιΟρίζω,  fut.  Ίσω,   to  cause  to 
rise    into  the   air.    Th.  -ρός, 

ηιβί}0. 

Iίo^σaίvω,fut.  ανω,  to  flatter  pre- 
viously ;  to  wheedle,  or  win  by 
caresses.  Th.  -pd,  σαίνω. 

ΙΙροσαιονΛω,  [fut.  ησω,]   tO  bathe, 

or  apply  fomentations  to,  Hippoc. 
Th.  προς,  αιονάω. 
ΤΙοοσαιρέομαι,  ονμαι,  [fid.  ησημαι,^ 

to  select  besides,  or  in  addition. 
Th.  -ρός,  αιρεω. 
ΙΙοοσαίρω,  fut.  αρώ,  to  lift  up,  or 
carry  to  :  to  present ;  or  offer  ;  s. 
s.  as  ^:p■>σώΐpω.  =  yίid.  to  take,  or 
lift  up  for,  or  help  one's  self ;  to 

eat.  Μ  -οοσάοασθαι  rp'jiphv,  to  take 

nourishment.  Th.  ττρός,  αϊρω.  +t 
to  split  previously.  IT  -ροσεστιρότας, 
Lycophron.  880.  s.  s.  as  όιεσχισ- 
μενονς  ττρό.    ΊΊι.  [προ,  σαίοω  ] 

Προσαΐσσω,  [fut.  ξω,]  to  rush,  or 
hasten  to.   Th..  ττρός,  άΐσσω. 

ΐίρισ.ιιτεω,  C),  fut.  τίσω,  to  require 
still  more  ;  to  ask  farther — to  ask 
alms;  to  beg.  Th. -ρύς,  ahito. 

{Tlo )σαΊτης,  ov,  Ό,  a  beggar. 

(ΐΙοησαίτησις,  εως,  η,  the  asking  for 
more — a  begging  ;  the  trade  of 
beggar. 

ΤΙρ^σαιτίΛομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to 
accuse  besides ;  to  accuse  farther. 
Th.  ~ρος,  αΐτιάομαι,  αιτία. 

ΤΙοοσακονάω,  [fut.  /)σο),]  to  sharpen 
still  more.  met.  to  excite  still  far- 
ther.  Til.  προς,  άνονΙω,  άκόνη. 

Υίο^σΰκονω,  fut.  υνσω,  to  hear  in 
addition  to.   Th.  προς.  άκυνω. 

ΥΙροσακοντίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to 
shoot  at  with  darts.  Th.  προς. 
ακοντίζω. 

ΤΙρ  ισακτεον,  verbal  neut.  of  ποοσίγω. 
it  is  necessary  to  bring  to,  apply, 
('vc.  see  the  ss.  of  the  verb. 

ΥΙρ'ΐσαΧείώω,  fut.  ψω,  to  rub  an 
ointment  on.  Th.  πρδς,  ά\εί>ρω. 

ΤΙοισίλίγκιος,  ov,  adj.  resembling. 

7'Λ..  προς,  άλίγκιος. 
ΐΐροσΰλίσκομαι.  [fut.  ΰΧώσσμαι.^  to 

be  seized  and  condemned  besides. 

V'/i..  προς,  α'Μσκω. 

JlpoaaWoixai.  to  spring  at,  or  upon. 

Th.  ποος,  αΧλομηι. 

ΐίροσάΧπειος,  ov.  adj.  alpine  :  living 
among  the  Alps,  Strab.  Th.  πρύς, 

"ΑλτΓίί. 

ΤΙροσάλπιγξις,  εως,   η,  the  previous 

sounding  of  a  trumpet.  Th.  πρό, 

σάλπιγξ, 
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(ΙΙροσαΧπιστδς,  η.  δν,  adj.  at  which 

trumpets  are  sounded. 

ΐίρισ^μίυμαί,    ώμαι.  fut.  ήσομαι,  to 

heap  Uj),  or  accumulate  be.sides. 
Th.  πρ·)ς.  άμΰω.      _  ^    _  and 

ΐίρυσάμβάσις,  εως,  η,  poet,  for  προσ- 
ανάβασις. 

ΤίρυσαμίΧγω,  [fut.  ξω.]  s.  s.  OS  πο- 
ταμίλγω,  to  milk  besides,  or  over. 
Th.  προς,  άμ'ελγω. 

ΤΙρισαμιλλάυμαι,    [fut.    ήσ-ομαι,'\  tO 

contend  with;  to  vie  with,  or 
emulate.     Th.   προς,  αμιλλάομαι, 

Πρ.'σ  -ψύνω,  to  come  to  the  aid  of  j 
to  aid,  or  assist.  Th.  προς,  άμΰνω. 
[ΐΐροσαμύιε^νϋμι,  fut.    έσω  ]  and 

Att.  ιώ,  to  put  on  over,  or  in  ad- 
dition.  Th.  πρης,  άμφΐ,  έι>νυμΐ. 
YLpJσava|3aίvω,    fut.    βήσυμαι,  tO 

moimt  up  to  ;  to  ascend  in  ad- 
dition to,  those  already  arrived, 
Xen.  Hipparch.  1,  12.  Th.  πρδς^ 

άνα,  βαίνω. 
ΐίρισαναβαΚ'Χω,  fut.   «λ;ο,  to  thrOW 

up  together  with,  or  besides.  Th, 

πρδς,  di'i,  βάλλω, 
ΐΐοοσανάβασις,   εως,    η,   the  act  of 
ascending  to,  see  the  s.  of  the  verb 
προσαναβαίι'ω. 

ΐΐοοσαναγιγνώσκω,  to  read  besides. 

Th.  προς,  άνα,  γιγνώσκω. 
Jlooσavaγ<άζω.fut.  άσω,  to  COmpel, 

force,  constrain,  or  bind  still  far- 
ther, in  addition,  or  besides.  Th. 

ποδς,  άναγκάζίύ,  άυάγκη. 
Ώροσαναγράρω,  fut.  ψω,   the  S.  of 
άναγράύω,  adding,  '  in  addition 
to,'   or  ·  besides,'    the  force  of 
ποός.  [  -] 

ΐΐροσανάγω,  to  lead,  or  bring  up  to. 

Th.  πρδς,  ανά,  ϊ'ιγω.  [«] 
Π<)οσαΐ/αί5ό-χ.;/(.ΐί,  to  expect  besides. 

?  Schn.  Ij.  Th.  πρδς,  ηΐ'ά,όίχομαι. 
Τίρτσαναοιοωιιι,  the  S.  of  άί>Λ^ί6ωμι, 

adding,  '  besides.'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 
ΐίοοσαναθλίβω,βά.  χ1/'<·<,  to  press,  or 
squeeze   out  still  farther.  Th. 

πρδς,  ανά,  θλίβω,  [t] 
ΐίαισαναιρίο),  ώ,  fut.  ίσω,  to  raise 

still  higher — to' kill  still  an  addi- 
tional number — to  give  yet  a  far- 
ther answer,  or  add  to  the  reply, 
=  Tlo  ισαναιρίομαι,  tO  take  Still 
more  upon  one's  self  Th.  πρΰς, 
(^sce  άι/αιοεω)  ανά,  αΙοίοκ 

Up  ισάναισΐΐ'ήω,  w,  [fut.  ο'σω,]  tO 
expend  still  farther :  from-  προς, 
άναισιμό'ο. 

ΊΙοσανακΙ.λίπτοκ  [fut.  ψω,]  tO  ex- 
plain still  farther.  Th.  πυδς,  άνα, 
καλνπτω. 


ρισανακειμαι, 


u-ith  a  dat.,  to  be 


wholly  devoted  to.  Th.  πρδς,  άνά, 

κεΐμαι. 

ΐΙθ')σανα\-εο>.ί·),  by  contr. — :<ράω,  to 
mix  still  more.  ΊΊι.  πρδς,  άνά, 
κεράω. 

ΥΙοΊσηνακΊνΐω.  <7^,  [fut.  νσω.]  to  ?tir 
up  still  farther  ;  to  put  into  still 
greater  movement.  Th.  πρδς,  άνα^ 
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ΤϊροσανακΧαίομαι,  fut.  αΰδομαι^  to 
weep  witli  another.    Tk.  πρης, 

Tip  >  σανά  κλίμα,   ατοζ,   ro,  the  oliject 

on  which  a  portion  rechnes.  ΊΊι. 

προς,  'ii/α,  κλίνω. 
(Προσανακλίνομαι,  with  a  dat.,  to 

recline,  or  repose  one's  self  upon 

any  thing;  to  lie  upon,  [ϊ] 
(ΐΐροσανάκλΐσις,  εως,  η,  a  reclining, 

or  resting  on  any  thing. 

ΤΙροσαι^ακοιι/όψαι ,  ονμαι,  [,fut.  ώσο- 
μαι,]  to  connnunicate  something 
to,  or  consult  with  any  one.  7Vi. 

πρόί,  άνά,  κοινόω. 
ΤΙροσανακονφίζω^/ηί.  ίσω,  tO  lighten 

still  farther.  ΊΊι.  πρύς,  dva,  (κον- 
ώί'^ω)  κονρος. 

Τίροσανακρίνω,  fut.  ινω,  to  inquire, 
or  examine  still  farther  into — to 
exasnine  on  account  of  ΊΊι.ττρός, 
άνα,  κρίνω,  [ϊ] 

ΤΙροσανακραύω,  and  πρσσανακρονομαι, 
to  commence  speaking.  ΊΊι.  προς, 
άνα,  κρήω. 

ΤΙροσαναλαμβ  Ίνω,  fut.  ληψομαι,  to 
take  up  still  more ;  to  acquire  yet 
more — to  restore  vigour,  or  ani- 
mation. Neut.  to  revive — to  take 
fi-om  the  fore-part,  Diodor.  Sic. 

p.  671.    Ί^Ιΐ.  προς,  άνα,  λαμβάνω. 

Ίϊροσαναλέγομαι,  to  recount  still  far- 
ther, Lyi^JL.  Th.  προς,  άνα,  λέ- 
γομαι^  λέγω. 

ΤΙροσαναλικμάω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to 
winnow  still  more.  ΊΊι.  πρός,  dva, 
λίκμάω. 

ΤΙρησανάλίσκω.  flit,  ώσω,  to  expend, 

or  waste  still  more,  or  besides. 

Th.  προς,  αναλίσκω. 
Π.ρησανάλλημαι,  to  spring  up  upon. 

7'Λ.  προς,  άνα,  'άλλομαι. 
ΐΐροσαναλογίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to 

consider  farther,  or  besides  :from 

προς,  άναλογίζω. 
ΤΙροσαναμαλάσσω,     to    soften,  or 

squeeze  still  more,  Hippoc.  Th. 

προς,  άνίι,  μαλάσσω. 
Ήροσαναμένω,  fut.  ii^w,  to  wait  still 

longer.    Th.  προς,  άνά,  μένω. 
ΤΙροσαναμιμνήσκω,  or  νροσανα\ημνάω, 

to  call  to  mind  again  thereby. 

Th.  προς,  άνα,  μιμνήσκω. 

ΤΙροσανανεήω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  re- 
new besides.   77l.  προς.  άνα,νεόω. 
ΤΙροσαναπαυομαι,  [fut.   ανσ:)μαι,]  to 

rest  together  with,  LXX.  Th. 
προς,  άνα,  πανω. 
Τίρ'ΐσαναπείθω,    [fut.   πείσομαι,]  to 

persuade  besides.  Th.  προς,  άνα, 
πείθω. 

'Προσαναπειρά'>μαι,  to  renew  a  trial. 
7'Λ..  προς,  άνα,  πεΐρα. 

ΤΙροσαναπηδάω,  [fut.  ήσω,]  tO  spring 
up  upon.  Th.  προς,  άνα,  πϊ,δάω. 

ΤΙρισαναπίπτω,  to  recline  at,  or  by. 
Th.  προς,  άνα,  πίπτω. 

ΤΙροσαναπλάσσω,  Att.  — άττω,  fut. 
άσω,  to  form  anevi'  upon,  or  con- 
struct, besides  ;  to  adjoin  still 
more  inventions.  Th.  προς,  άνα, 
πλάσσω,  or  πλάττω. 

'Π.p^σavaπλέω,fut.  εΰσω,  to  Swim  up 
to.  Th.  vpos,  dva^  πλέω. 


ΤΙροσαναπληρόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  fill 
up  still  utore ;  to  fill  up,  or  sup- 
ply.  Th.  προς,  dva,  πληρόω. 

Τ1ρ:)σαναπτύσσω,  to  unfold,  raise  up, 
and  apply  a  thing  to  an  object. 

Th.  προς,  άνα,  πτύσσω. 

TlpJσaι'άπτω,  [fut.  ψω,]  to  fasten, 
or  append  to  —  to  appropriate, 
Schul.  Aristoph.  Jiv.  568.  Th. 
προς,  άνα,  'άπτω. 

Τ1ρ:)σαν:·ίρρηγνϋμι,  [fut.  ρ''/^ω,]  to 
burst  forth  ;  to  break  out  at,  or  on 
account  of,  with  a  dat.  of  the 
suhst.  marking  '  the  cause,'  or 
'  the  place.'  Th.πpός,  άνα,  ρήγννμι. 

ΐΙροσαναρρΊπίζω,  ^ΐί.  ίσο),  tO  kindle, 

or  excite  still  more.  Th.  πρ<)ς,  άνά, 

ρίπτω. 

Τίροσαναρτάω,  ώ,  [./Ίίί.  r/σω,]  to  hang 
upon,  or  suspend  over,  icith  a 
dat.,  Luc.  7.  p.  2G0.  ΊΊι.  προς, 
άνά,  άρτάο). 

ΤΙοοσανασείω,  [fut.  είσω,]  to  shake 
up,  stir  up,  or  (met.)  rouse  still 

7U0re.    Th.  πρδς,  άνά,  σείω. 

ΐΐροσαναστέλλω,  to  restrain,  or  keep 
back  still  more.    Th.  προς,  άνά, 

στέλλο). 

ΐΐροσανατείνο),  to  hold  forth  addi- 
tional threats  against  ;  the  s.  s. 
a-9  ίπανατείνω,  and  έπανασείω.  Th. 
προς,  άνά,  τείνω. 

ΤΙροσηνατέλλω,  flit,  ελω,  to  arise 
besides  ;  to  rise  towards.  Th. 
προς,  άνά,  τέλλω. 

ΐίρυσανατίθημι,  to  impose  an  addi- 
tional blirthen.  —  ΙΙρησανατίθεμαι, 
Mid.  to  take  on  one's  self  an  ad- 
ditional burthen — with  an  accus., 
to  consult  any  one  ;  to  communi 
cate,  or  entrust  any  thing  to,  or 
confide  in  another.  Th.  πρός,  άνά, 

τίθημι. 

ΐΙοΊσανατρίπιο,  flit,  ψω,  to  over- 
throw still  more  completely, 
LXJC.   Th.  πρης,  άνά,  τρέπω. 

Τίροσανατρέψω,  fut.  θρέψω,  tO  re- 
store to  vigour  by  nourishment. 
Th.  προς,  άνά,  τρέφω. 

ΐΐροσανατρέχω,  [fut.  ίραμονμαι,]  to 

run  up — to  run  back,  or  retreat, 

Pohjb.   Th.  προς,  άνά,  τρέχω. 
ΤΙροσανατρίβ'^μαί,  [fut.  ψομαι,]  lit. 

to  rub  one's  self  against,  met.  to 

come  to  a  dispute  with  any  one. 

IT  the  act.  form  and  in  an  act.  s. 

jEI.  h.   a.  6,   1.   Th.  προς,  άνά, 

τρίβω,  [tj 
ΙΙρησαναψέρω,  to  bring  up  to — to 

refer  to,  as  to  a  council,  or  senate. 

.  Th.  προς,  άνά.  φέρω. 
ΤΙρισαναώΰΎάω,  [fut.  ήσω.]  tO  begin 

to  blow  into,  riz.  to  play  on  the 

flute,  Λ  then.  p.  665.  Th.  προς, 

άνά,  φνσάω. 
ΤΙρΊσαναφωνέω,  [fut.  ?7σω,]  tO  raise 

still  more  the  voice :  to  cry  out 
besides.  Th.  πρός,  άνά,  φωνή. 
'Γίρ·)σανα-)(Ρ'·ινννω,  — γρώννυμι,  to  im- 
part a  colour  to  any  body,  met. 
to  infect  by  contact ;  commu- 
nicate by  contagion.  =.  ΐΐροσανα- 
χρώνννμαι,  to  communicate  itself 
to.   Th,  πρόζ,  Ofu,  χ^ρωνννω. 


Tίpeσavόpάπo6ίζω,fut.  ίσω,  to  reduce 
moreover  to  slavery.  Th.  πρδί, 

άνόραποόίζω,  from  dviip,  π^ύς. 

Ιϊροσανενεγκω,  s.  s.  as  προσαναφίρω. 

Υ\ροσανέπω,  the  s.  of  άνέπω,  adding", 
'  in  addition,'  or  '  still  farther/ 
theforc£  of  πρός. 

ΤΙροσανέρομαι,  to  interrogate  far- 
ther :  frorn  προς,  άνίρομαι 

ΐΐροσανέρπω,  [fut.  ψω,]  to  creep  up 
into.   Th.  προς,  άνά,  ερπο). 

ΐΐροσανερωτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  in- 
quire farther,  Th.  πρός,  άνά,  ερω- 
τάω. 

ΐϊροσανενρίσκω,  to  discover  besides. 


Th. 


προς,  ava,  ευρίσκω. 


ΐΐροσανέχω,  [flit,  ξω,]  (with  θνμδν 
underst.)  to  direct  the  mind  to  ; 
to  expect — to  have  confidence  in 
any  thing,  or  person,  Apollodor. 
2,  8,  5.  to  wait  for,  Pobjb.  5,  103, 
Th.  πρός,  άνά,  εχ^ω 
[ΤΙροσάνης,  έος.  Dor.  for  προσηνης.'\ 
ΐίροσανίστημι,   s.  S.    as  ίπανίστημι, 

7  Schn.  L.—Mid.  to  lift  itself 
upward  and  rest  upon,  Dionys: 
Hal.  :  from  πρός,  άνίστημι. 
ΐΐροσανυίγω,  fut.    ξω,    tO  open  yct 

more,  or  besides.  Th.  προς,  άνα^ 

οϊγω. 

Ήροσαντέλλω,  poet,  for  προσανατέλ- 
λω. 

ΐΐροσαντεπιτάττω,  to  renew  an  or- 
der, or  edict  against.  Th.  προς, 
άντί,  επι,  τάττω. 

Τ1ροσαντέ·)(ω,  [fut.  ξω,]  tO  persist, 

or  to  withstand  still  longer.  Th. 

πρδς,  άντϊ,  εχω, 
ΐΐροσάντης,  εος,  adj.  of  steep  a  scent ; 
steep,  met.  harsh  ;  hard  to  ap- 
proach; austere  ;  unfriendly  ;  ini- 
mical— cruel:    implacable.  Th. 

πρός,  αντην. 

Τίρησαντίλαμβάνω,  to  seize  stand- 
ing opposite,  Strab.  3.  p.  233. 
Sieb.    Th.  πρδς,  άντ],  λαμβάνω. 

Τίροσάντίος,  s.  s.  and  Th  as  προσάν- 
της,  and  s.  s.  as  ενάντιος,  Hc^ych^ 

Π,ροσαντλέο),  oj,  [fut.  ήσω,]  to  draw 

out  in  addition  to  ;  to  pour  on, 

as  a  fomentation,  Alex.  TraL 
Th.  πρδς,  άντλ^ω. 

ΐΐροσαζιόο),  ώ,  [fut.  ώσω,}  to  de- 
mand, ask  for,  or  claim  besides. 

Th.  πρδς,  άξιόω. 
ΐίρσσαπα-^γέλλω,   the  S,  qf  άπαγγελ- 
λω,  adding,  '  besides,'  the  force 

of  πρός. 

ΐίρησαπίίγορενω,  fut.  ενσω,  to  pro- 
hibit besides.  ITi.  πρδί,  άπδ,  άγο- 
ρεύω. 

ΤΙροσαπαιτέω,  ω,  fut.  ίισω,  to  de- 
mand, or  to  require  besides.  Th. 
πρδς.  άπδ.  αίτίω. 

ΐίρησάπητάο).  the  s.  of  άπατάοι,  add- 
ing, '  besides,'  or  'yet  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΤΥροσι'πειλίω,  ο·,  [fvt.  »j(T(j.]to  make 
additional   threats.     Ίh.  πρός, 

άπειλίω. 

ΤΙρ^σαπέπω,  to  prohibit  b.psidps^ 
the  2  aor.  προσαπεϊπον.  Th.  πρός^ 
άπδ,  επω. 

ΤΙροσαπεργάζομαι,  tkc  s.  of  άπεργά" 
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ζομαι,  adding,  '  besides/  theforce 
of  ττοός. 

ΐ{ο3  7Λη,ί3ι\\ω,  to  throw  away,  or 
lose  besides.  Th.  ττρδς,  άττυ,  β1\- 
λο). 

Π.0  ^7ητοξίίκ··νμι.  to  demonstrate  be- 
sides, or  in  addition.    7'Λ..  ττρος, 

ΥίουΛνηΗόωμι,  to  pay  back,  or  re- 
turn besiiles ;  to  make  an  addition 
to  a  repayment.   Th.  rodf,  άττό, : 

Πί-;(τ:ίη· ι JSi/iai,  to  put  oiTbesides,  or 
in  acJdiiion  to^  or  together  with 
somothiiig  else.    Th.  -ojg,  άπο. 

Γί'):)σΛ7Τ)β'Χίβω,[/αί.  ■ψω,]  (rp  Ονρα) 
to  bruise  by  the  closing  of  the 
doors,  Joseph.  Antiq.  9,  j).  480. 
Th.  -30i.  d;rd,  e\i,3'.i.  [Z]  _ 

ΤΙο>αατ:)^ντ\σκω,  to  die  besides,  or 
together  with.     Th.  νρός,  άνύ, 

θνητκω. 

IIo5TaT.9vf)ti;  i^at,  fut.  νηψαι,  tO  an- 
swer besides  ;  to  make  a  further 
reply.  7Vi.  ττρδς,  άπδ,  κρίνομαι, 
κοίνω.  [ϊ] 

ΤΧ'ησαττοκτείιιω,  f ut.  ενο,  to  slay  be- 
sides, or  together  with  the  others. 

Th.  π,90{,  dro,  κτείνω. 
ΙΙο·)σατ7λίΐι'ω,   [./ui.  αΰσω.]  to  par- 
take of  or  enjov,  in  addition  to, 
or  together  with.  Th.  ττρδς,  άττο- 

Χαύω. 

Hp  >σα7Γ·ίλλΰω,  πο  ισαττύλλΰ/ιι,  fut. 
ττριίταττΛεσω,  to  destroy  besides, 
in  addition  to,  or  with.  Th.  ττρδς, 

ά.τό,  όλλύω,  οΧΧνμί. 
ΤΙροίτηττ^πειοΛομαι the  s.  of  άττοττει- 

ρ'ι>μαι,  adding,  ·  besides,' or  '  in 

addition,'  for  theforce  of  ττράς. 
ΤΙοοσαττοττνίγω,  s.  s.  as  άττιττνίγω.  [τ] 
ΤίοοσινοττεΧλω,  fut.  ε\ώ,  to  send 

away  besides.     Th.    ττρδς,  άττδ, 

στέλλω. 

ΤίοΊσαττ.-ιστερεω,  ώ,  the  S.  of  άττοστε- 
p'zt.),  adding  ·  besides,'  theforce 
of  πρ6ς. 

ΪΙΰΟίτατιστρέι^'^,  the  S.  of  άττοστρίφω, 
adding,  '  besides,'  the  force  of 

νοής. 

Ήρ)σ:χττησ!)άττω,  [and  -σφάζοι.  fut. 
ξ'ο.]  to  slay  besides,  or  in  addition. 
Th.  προς,  άττδ,  σ^ίττω,  σφάζω. 
Υ1ρ->τα:τ·>τίΰημι,  the  S.   of  άττΊτίβηιη, 

adding,  '  besides,'  or  '  in  ad(]i- 
tlon,'  for  the  force  of  ττρ')ς ;  in 
like  manner  for  the  mid.  of  the 
same  verb. 
ΤίοΊσαττοτίω,  or  — αττοτίνω,  the  s.  of 
άττητίΐύ,  adding,  '  besides,'  the 
force  of  ττρός.  ['ι  Epic,  Γ  Attic] 
Τίροσίπτο),  [fat.  ψο),]  to  fix  U[)0n, 
hang,  or  fasten  to ;  to  adjoin  ;  to 
apply — to  attribute,  or  impute, 
Diodor.  Si/:,  frequenthj,  Schn. 
h.  to  attach  to — to  confer  upon. 
or  bestow,  Riad.  24,  ΙΙΟ.^ΐΐοο,τ- 
άπτομαι,  to  handle  ;  to  feel.  Th. 

ττρδς,  ατττω. 
ΤΙροσαπωΟΛω,  ω.  [  fut.  ησω,]  to  push 

away  still  farther,  or  besides.  Th. 

ττρδς,  άττδ,  ώθέω. 
Τίροσά^ίαξίς,  crAS,  *Ι,  thc  act  of  stri- 
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king,  or  dashing  against.  Th.  ττρδς, 

[ΐΙοΊΤιΙρ  Ισαω,  Att. — άττω.  [fut.  ζω,] 
tostrike,  or  dash\iolently  ag  dn.st 

Π,ΟΊσωηοα,  ας,  ε,  perf.  mid.  (or  2 
perf)  of  π.ρ,ισάοω.  [ΰ] 

ΤΙρ:)σα.οηρψαι,  to  adjoin:  to  adjust 
to.  'ϊϊ  the  mid.  form  in  lies,  in- 
stead of  ττροσαρήρω,  act.  and  the 
^tter  for  ιτροσαράρω,  obs.  s.  s,  as 
ττοοσΊρω. 

ΎΙρισαριΒμεο),  ω,  fut.  ί/σω,  tO  COUnt 

over  to — to  number,  or  reckon 
be.sides.   Th.  ττρδς,  άριθμεω. 
Υίρ'ΐσαρκηκδς,  κή,  κδν,  and  ττροσάρκ- 

Tt  κ,  ου,  adj.  northerly ;  northern. 

Th.  προς,  άρκτος. 

ΤΙρόταοηα,  ατος,  το,  lit.  that  whicll 
is  taken  for  one's  self ;  food.  Th. 
προς,  at'poj. 

ΤΙρ^σαρμόζω,  Att.  πρσσαομόττω,  [  fut. 
σω.]  to  fit,  or  adjust  to.  Th.  -ρδς, 
αομόζο),  αομάττω. 

ΙΙοίσαρττΊζω,  fut.  άτω,  [and  ήξω.] 
the  s.  of  αρπ'ιζο),  adding,  'besides,' 
theforce  of  πρός. 

ΥίοΊσαρτΊω,  ώ,  [fut.  ίίσ^,]  tO  fasten 
to;  to  hang  upon. ^ilfjrf.  icith  a 
dat.  to  be  suspended  froin — to  be 
attached,  or  devoted  to  any  one 
— icith  an  accns.  to  attach  any 
one  to  one's  self ;  to  hind  ano- 
ther to  us  by  obligations.  Th. 
πρδς,  άρτ'ιω. 

\1ρ  )σάρτημα,  ατος,  τη,  an  appendage. 

(Πρ  ίσάρτησις.  εως,  η.  the  a.ct  of  fas- 
tening, or  hanging  upon. 

ΐΙρ'^σΛΟγομαι,  Plat.  Thecct.  66.  5. 
.<?.  as  επάρχημαι.  Buttmann. 

Ϊ1ρ'}σ1υω,  [fit.  άρσω,]  perf.  mid. 
{or  '2  perf.^npoaapapa,  [lon.  αρηρα] 
to  fit,  or  adjust  to ;  to  fasten 
upon,  [a] 

ΤΙρ'^σαστράτϊτω,  to  flash ;  to  shine 
brilliantly  ;  to  lighten.  Th.  προς, 
ηστράπτο). 

ΤΙροσάτΊμ6(,ι,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  de- 
prive Still  farther  of  the  privileges 
of  a  citizen  ;  hence,  to  disgrace, 
dishonour,  or  outrage  still  more. 
Th.  προς,  {άτιμόω)  from  a  priv., 
τιμη. 

Ποοσαυίάω,  (Γ.,  [fut.  τίσω,]  to  speak 
to  ;  to  accost.   Th.  πρδς,  ανδάω. 

ΤίοοιτανΧειος,  ην,  adj.  pertiiinincr  to 
an  αν\η,  sec  its  s.  Th.  ποδς,  αύλή. 

ΙΙροσαυ'λΐω,  w,  [fit.  ήσω,]  tO  play 

on  the  fiute  with,  or  to  another. 

Th.  προς,  avXiio.from  αϋΧός. 
Τίρ''σ.Ίν\ίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

abide,  rest,  or  sleep  at.  or  near 

anv  place.  ?  Schn.  L.  Th.  πρδς, 

ay\ίζιnmι,from.  αυλή. 
Τίροσανξάνο),    and    προσαΰζω,  fut. 

ξησω,  to  increase  still  farther.  Th. 

προς,  αΰζάνο),  ανξω. 

(ΐίρΊσανξησις,  κως,  η,  increase  ;  ad- 
ditional growth. 

[Υίροσαορά'ι),    aor.     πρησηνρων,  tO 

move  towards,  or  place  in  con- 
tact with,  any  thing.] 

νί.ροσανρίζω,  and  πρ  ισαυράω,  S.  S.  as 
προστνγχίνω,  Schn.  L. 

ΥίρησαντονργΙί),  ώ^^ίί/.  ίίσω,  tO  make 
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a  thing  one's  self  moreover.  Th. 

προς,  αΰτινυγίω.  from  αντδς,  έργον. 
Ϊ1ρ}σανω.   [fut.    ανσω,]  tO   Set  on 

fire.    Th.  πρόί,  ανω. 
Γίροσαφαιρίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  take 

away   besides.  =  Aiid.  to  take 
away  besides  for  one's  self  Th. 
προς,  άιpaίpέω,from  άπδ,  αίρίω. 
ΐΐροσαώης,  εος,  adj.  contiguous.  Th. 

πρδς,  'άπτω. 
ΐΐροσαψεχρίω,  u),fut.  ησω,  tO  boil,  ΟΤ 

cook  together  with,  or  besides. 

Th.  πρδς,  άπδ,  libi<,). 

ΐΐοοσάφη,  ης,  η,  a  feeling,  or  han- 
dling of  any  thing.    Th.  πρός, 

απτω. 

Τίροσαφικνεομαι,  and  προσαφίκομαι, 
to  arrive  at ;  to  reach.  Th.  πρδς, 

άπδ,  ικνέομαι,  'ίκομαι. 

ΐΐοοσαψίστημι,  to  draw  ofF  besides, 
or  seduce  yet  others  into  revolt, 
—Mid.  to  become  still  farther  re- 
volted.  Th.  πρδς,  άπδ,  ϊστημι. 
ΥΙρ)σα(ροδενω,  [fut.  είίσί·).]  to  gO  tO 

stool  at,  or  on  account  of.  Th. 

ποδς,  άπδ,  Όδεΰω. 

ΤΙο->σβΰθννω,  to  make  still  deeper. 

Th.  πρδς,  βαθΰνω.  βαΟνς. 
ΐΙρΊσβαίνω,  fut.  βήσυμαι,  tO  gO  tO, 

or  towards ;  to  approach.  Th. 

πρδς,  βαίνω. 
ΊΊοοσβακχειχ·},  fvt.  εΰσω,  to  inspire 
with  bacchanalian  frenzy.  Th. 
πρδς,  βακχενω. 
Tlpoσβ■\\\ω,fut.  βαλω,  tO  bring  tO, 
or  towards — to  cast  to,  on,  or 
against ;  to  push,  or  strike  against 
— to  put  to ;  to  adjoin — to  emit 
odour,  or  yield  a  flavour  of  any 
thing — to  cast  the  eyes  upon,  or  fix 
upon  any  one,  Plut.with  or  with- 
out ϋφιν  under st. — to  direct  the 
attention  to,  or  remark,  Sophoc. 
Tr.  844.  Neut.  to  assault,  assail, 
or  attack — to  resemble,  Ml.  h.  a. 
14.  \'i.  =  Mid.  to  attack,  Iliad.  5, 
879.  Th.  πρδς,  βάλλω. 
Up -Ό βασανίζω,  fut.  ίσω,    tO  apply 

additional  torture.  Th.  πρδς,  (βα- 
σανίζω^ βάσανος. 
ΙΙοόσβησις,  εως,  η,  access ;  approach: 
from  πρ'ίσβαίνω. 

(Π.ροσβ  'ϊτός,η,  δν,  adj.  accessible. 

Τίροσβΐάζομαι,  [  fut.  άσομαι,]  tO  USe 

force,  or  viok^nce.  in  accomplish- 
ing. ^  πρισβιάζεσθαί  τόπω,  tO  force 
a  place,  to  take  by  assault.  Th. 

πρδς,  (βιάζω)  βία. 
ΐΐροσβΐβάζω,  and  προσβΐβάω,  fut. 
άσω,  to  bring  to  any  place,  met. 
to  bring  to  any  thing,  persuade, 
or  induce  to  do  any  thing.  Th. 

προς.  βιβίζω. 
ΤΙρισβλάπτω,  fut.   ψω,   to  injure 
besides,  or  farther.  Thema,  πρδς, 
βλάπτω. 

ΐΐροσβλασώημεω,  ώ,  the  s.  of  βλασφη- 

μεω,  adding,  '  besides,'  or  '  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 
'Πp^σβλεπω.fui.  ψω,  ίο  look  at;  tO 

behold.   Th.  πρδς,  βλίπω. 
(ΐΐρόσβλειρις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing at,  or  of  beholding. 
ΤΙροΰτβ^ητος,  ή,  dv,  adj.  adjoined  5 
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superadded,  LXX. :  from  ττρυσ- 
/?άλλω. 

ΤίροσβοηθέοΛ,  ώ,  ,fut.   ησω,  tO  Comc 

υ  ρ,  or  hasten  up  to  afl'ord  assist- 
ance.  Th.  προς,  βοηΒίω. 

ΊΙροσβοάω,  ώ,  \^fut.  ijc-f.),]  tO  call, 
or  shout  to,  Gloss.  Steph.  Th. 
ηρδς,  βυάω. 

ΐΐβοσβολίι,  r7i,  >7,  the  act  of  castincr 
to,  at,  on,  or  against — a  glance 
{ύμμάτοιν  iinderst.) — a  brinoing 
to,  or  putting  near,  or  prosojiting 
to — a  pushing,  or  striking  against  , 
or  mi])inging  upon  ;  appulso — 
adjunction  —  iniiiction  —  ap- 
proach ;  access  —  assault ;  a  t- 
tack  ;  onset ;  shock — a  putting 
in,  or  landing,  also,  a  landing- 
place,  or  haven,  '^l  πρησβοΧαΙ  θεΊαι. 
the  strokes  of  fate,  or  of  divine 
justice,  Antiphon.  IT  πρασβο'Χι 
σΐί]ηρον,  the  tempering  of  steel, 
Phrynich.  Bekker.  p.  bS. :  subst. 
of  πρπσβήλΧω. 

ΐΐροσβόρειος,  — βόρεος,  — βορρης,  or 
—  βορ  π,  υν,  adj.  situated  towards 
the  north  ;  exposed  to  the  north  ;. 
northerly.  7Vi.  ττρδς,  βορίας. 

ΤΙροσβράζω,  Jut.  άσω,  to  boil  OUt 
upon.   Th.  ηρος,  βράζω. 

ΤΙρΊαβρα-χης,  εκς,  adj.  shallow, 
Sirob.  5.  p.  374.  Sieb.  probably 

for  ττρηβραχίις,  Sclin.  L. 

Τίροαβρίχω.  fut.  ^o),  to  wet,  or  soak 
besides.    ΤΙι.-κρϋς^  βρέχοι. 

Ήρ6σγειος,  ην,  adj.  nenr  the  ground: 
at  the  ground  ;  low — near  land, 
Strab.  6,  2,  4.  Th.  ττρός,  (γέα.^ 
γεια)  γη. 

Ή.ρ'ΐσγε'Χήω.  fvt.  άσω,  tO  laugh,  or 
smile  at,  icith  an  arciis.,  also  xrith 
a  dat.  Analcct.  Schn.  L.  Th. 
ττρης,  γε\άω,  γε\ο)ς.  [αω,  οσω.] 

Τίροσγενν,ς,  ίος,  adj.  near  in  kin  : 
related.  Th.  προς,  γένος. 

ΪΙρησγ'ιγνημαί,  and  προσγινημαι,  to 

go  towards,  or  to  ;  to  ap])roach  ; 
to  come  up  to,  or  arri\e  at — to 
grow,  or  increase ;  to  gro^v  upon, 

or  to.  Th.  ιτρύς,  γίγνομαι,  γίνο- 
μαι, [ι] 

Τιροσγλισγραίνω,^ηί.  ανώ,  to  render 
more   slippery.    TV?.,  προς,  γλισ- 

ζ^ραίνω,^ΓΟτη  γΧίσχρος 


ΪΙρ' 


the  back  part  of  the  neck.  Th 
νρός,  γνάβυς.  [γ] 
ΧΙρυσγραψη,  ης,  ή,  the  act  of  writino 
something  in  addition,  or  of  add 
ing  to  a  list,  or  roll.  Th.  προς, 

ri'pάφω, 
ροσγράφω,  fvt.  ύιω,  to  set  down 
in  writing  with,  or  in  addition  ; 
to  add  to  a  writing,  roll,  or  list — 
to  ascribe,  or  attribute.  [«] 

ΧΙροσγνμνάζο},  fut.  άσω,  to  exercise 

one's  self  in ;   to  practise  any 

thing.  7'Λ.  προς,  γυμνάζω,  γυμνός. 

ΤΙρησδανείζω,  to  lend  at  interest.  = 
Mid.  to  borrow  at  interest.  Th. 

ττρδς,  ^νείζω,^οτη  δάνος. 
Τ\ροσ6απάνάω,  ω,  fit.  ήσο),  to  ex- 
pend, or  waste  besides.  Th.  προς, 


ΐΙρυοΊ]ίγμα,  ατος,  τδ,  a  reception,  or 
I'ldiiiission  ;  from  προσδίχομαι. 

Προσόείις,  ίος,  adj.  that  wants  some- 
thing farther;  that  wants,  that 
stands  in  need,  icith  a  genii.  Th. 

προς,  (^{'ω. 
(Τίροαόεΐ,  impcrs.  of  προσύέω,  there 

is  a  nc(;essity  of  something  more  ; 

there  is  yet  wanting. 
Τίρησόείκνϋμι,  to  sliow  besides.  Th. 

πβδς,  όείκννμι. 

ΤΙροσόεκτέος,  εα,  έον,  verbal  of  πρησ- 
ό'-χημαι,  that  is  to  be,  or  ought  to 
be  received,  or  admitted. 

(Ποισί^Λτοί,  η,  όν,  adj.  received  ; 
iidmitted. 

Ώροσίίι  μαι,  fyf.  ^ήσομαι,  to  stand 
in  need  of  besides  ;  to  want  far- 
ther— to  require,  ask  for,  or  en- 
deavour to  get  besides.  77i.  προς, 

( (^έομαι)  6ίω. 
Τίροσ<ν'ριωμαι,  to  look  at ;  to  behold. 
[Dor.  πυτιδίρκυμαι,]  Til.  προς,  6ερ~ 
κομαι,  δίρκο). 

Τ1ρόσ6εσίς,  εως,  η,  the  act  of  binding 

to.    TJi.  προς,  Jf'ci). 
ΐΐροσόεσμεύω,  or  προσίεσμεω,ίο  chain, 

or  bind  to  any  thing.  Th.  προς, 

(δεσμεύω,  δεσμίω)  δεω. 

Πρόσθετος,  ον,  adj.  bound  to  any 

thing.    Th.  πρδς,  6έω. 
Τίρισδεγομαι,  fut.  ξομαι^  to  receive, 

or  admit ;  5.  s.  adding,  '  besides' 
— to  expect;    to  wait  for.  Th. 

προς,  (ιίχημαι. 

ΐΙρ-^σδί(ο,  [fi't.  ήσω,]  to  fasten,  or 
bind  to,  or  bind  on  besides.  7'Λ. 
προς.  (]έω. 

Ώροσδηλεω,  and  νροσδη^εημαι,  [fit. 

ϊ-ισ'.μαι.}  to  destroy  together  with. 

Th.  προς,  ('ηλέω. 

ΐ]ρ·<σ^ιαβάΧ^ω,  to  calumniate  still 

f\\rlber.    Th.  προς,  δια,  βάλλω. 

Tip  !σδιαιρ;ομαί,  ονμαι,  the  S.  of  διαι- 
ρέομαι.  adding. '  besides,'  or  '  once 
more,' _/br  the  force  of  πρός. 

Ήρασδιαλίγομηι,  flit,  ζομαι,  with  a 
dat.  to  converse  with  nny  one.  Μ  Ό 
πρ'^σδιαλεγόμενος,  the  person  with 
whom  any  one  holds  a  conversa- 
tion. Plat.  Heinsdorf.  4,  p.  274. 

Th.  προς,  δια,  λέγομαι,  λίγο>. 

(Ώρ^σδιάλεξις,  εως,  η,  conversation. 
?  Schn.  L. 


ρησγνάθίδιον,  ον,  τδ.  a  COVermg  for  Ήρησδιαμαρτνρεο),  ώ,  [ftlt.  ησω,]  to 


testify  besides.     Ih.   πρδς,  δια, 

μάρτνρ. 

ϊϊροσδιανίμω,  to  distribute  ;  to  al- 
lot. =J/7C?.  to  allot  for  one's  self : 
to  appropriate  for  one's  own  use. 

Th.  πρδς,  δια,  νίμω. 
ΐΐροσδιανηεομαι,  ονμαι,  \  fixt.  ησομαι.^ 

to  revolve  in  the  mind,  or  consi 

der  still  farther.  Th.  πρδς,  δια,  νοεω. 
Ήηοσδιαπασσαλενω,  fut.    ενσοι,  to 

fasten  to  by  nailing.  7'Λ.  προς, 

διαπασσαλενο',  _  fro7n  δια,  πάσσαλος. 
Τίροσδιαπ'ιλειιίο),    the    S.    of  διαπο- 

λεμέω,  adding, '  besides,'  the  force 

of  πρός. 

ΤΙροσδιαπηρεω,  ω,  fut.  ησω,  to  doubt 

or  be  in  fresh  uncertainty  con- 
cerning any  thing.  Th.  πρδς,  όιά, 
πορέω,  or  πορεύω,  πύρος. 


ϊΐροσδιαπράσσω,  and  προσδιαπράττο- 
μαι.  Ιο  effect,  or  procure  in  addi- 
tion for  another.=r  J.  zd.  to  pro- 
cure, or  obtain  in  addition  for 
I  one's   self     I'hema,   προς,  δια, 

πρήσσω. 

ΤΙροοδιαρπάζω,  the  S.  of  διαρπάζω, 
adding,  'besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΐΐροσδιασΰφέω,   '2,  fut.  ησω,  to  add 

farther  explanation.    Th.  πρδς, 

δια,  σαψεω. 

ΤΙροσδιαστίλλομαι,  to  add  farther 
liniitiitions,  specifications,  or  re- 
strictions— xcith  a  dat.  to  make 
additional  covenants,  or  stipula- 
tions with  any  one.    I'h.  πρδς, 

δια,  στέλλω. 
ΐΙροσδιαστρ>ψω,  the  S.  of  διαστρέφω, 
adding, '  in  addition,'  or  '  besides,' 
the  JoTce  of  πρός. 
Ώροσδιασίφω,  to  censure  _still  far- 
ther.  7  /1.  πρδς,  δια,  σΰρω.  [ϋ] 
ΤΙροσδιατΓράσσω,  the  s.  of  διαταράσ- 
σω, adding,  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός. 

Τϊροσδιατάσσω,  Aft.  — άττω,  the  S. 

of  διατάσσω,  adding,  '  besides,' 
for  the  force  of  πρός. 
ΐίρησδιατρίβω,  [fid.  ψω,]  to  dwell 

still  longer  upon — to  hold  an  in- 
tercourse with.  Plat.  Thecet.Th. 
πρδς,  δια,  τρίβω,  [τρ'ι] 

ΉροσδιαφΟείρω,  to  corrupt,  or  de- 
stroy besides.  77?.  πρδς,  δια,  φθείρω. 
ΙΙροσδίδωμι,  to  give  besides,  or  in 
addition ;  to  impart.    77i.  πρδς, 

δίδο)μι. 

Ώρ'ίσδιέρχομαι,  to  go  through  be- 
sides; to  explain,  or  relate  far- 
ther.  77l.  πρδς,  δια,  έρχομαι. 
Ήροσδιηγέομαι,  ονμαι,  tO  relate  be- 

.sides  ;  to  recount  still  farther. 

77;..  πρδς,  διηγεομαι,  δια,  ηγεομαι. 

Ί^poσδΐκάζω,fut.  άσω,  to  pronounce 

a  judgment.  Th.  πρδς,  δικάζο}. 
ΐΐροσδιοικεω,   ω,   the   S.   of  διοικεω, 
adding,  '  still  farther,'  or  '  toge- 
ther with, 'ybr  the  force  of  πρός. 
'Π.poσδιopίζω,  fuί.  ίσω,  the  S.  of  διο- 
ρίζ<ο,  adding,  '  besides,'  or  '  still 
farther,' Z/ii?_/brce  0/  πρός. 
(ΤΙροσδιορισμδς,  of), /).  additional  li- . 

mitation,  or  definition. 
ΤΙρ'^σδΐώκω,  [fvt.  ξω.]  to  pursue 
still  farther.  Th.  πρδς,  διώκω. 

ΐΐροσδοκάο),  ώ,  fut.  ησω,  tO  expect  ; 

to  suspect — to  await ;  to  hope  for 
—  to  dread.  Th.πpδς,  δοκάω,  obs. 
ΤΙροσδοκίω,  io,fut.  ησω,  to  think  of 

as,  or  to  esteem,  or  deem  besides, 
Dem.  Th.  πρδς,  δοκεω. 

ΐ\.ροσδόκηι  a,  ατος,  τδ,  that  which  is 
exjiected  ;  an  expectation.  Th. 
πρδς,  δυκάω,  obs.  S.  S.  as  δοκενο). 

(ΐΐροσδάκητος,  υν,  adj.  expected. 

{ΐΐροσδοκία,  ας,  and  Ion.  — ίη,  ης,  fi, 
expectation  ;  hope — the  excite- 
ment of  hope,  Theophrast.  Char. 
23,  1. 

(Προσδόκιμος,  ον,  adj.  cxpccted  ;  to 
be  expected. 

ΐΐρόσδομα,   ατος,   τδ,  that  whicll  13 

given  in  addition,  or  over,  or  as  a 
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present;  a  surplus.     Th.  ιτρδς, 

Ilpoσ6^ξάζω,  fut.  άσω,  to  form  an 
advlitional  supposition,  or  conjec- 
ture. Th.  τίοος,  {Ηάζ^)  ίό^Λ- 

ΪΙο^σεόοΓίϋί,  ου,  adj.  added  to  a 
supper — made  use  of  at,  or  for 
supper.  Th.  προς,  ζόρττον. 

ΤΙροσόρομη,  ίί,  ^7,  a  running  to,  or 
towards ;  an  attack.    Th.  -ρδς, 

ορομίω. 

ΤΙοοσ6νσκο\αίνω,  the  S.  of  5νσκο\αΊνω, 
adding,  '  besides,'  or  '  farther,' 

for  the  force  of  ττράς. 

ilpj-jcijoz^fiai,  [flit,  ήσομαι.]  to  pre- 
sent over  and  above,  or  besides. 
Th.  προς,  {όωρίουαι,  6t7>pov)  όίίωμι. 

ΐΙοΊσεάω,  ώ,  the  S.  of  έάω,  adding, 
'  besides,'  the  force  of  προς,  also, 
the  s.  of  έάω,  alone. 

Τίροσεγγίζω,  fut.  ίσω,  with  a  dat.  tO 
approach  any  object.  Th.  προς, 
lYYi(^,from  έγγί^ς. 

(Tip Ίσεγγισμός,  ου,  ό.  approach. 

JiojffiYYpip'ii.fut.  ώω,  the  S.  of  'εγ- 
γο  Ίφω,  adding,  '  besides,'  or  '  m 
addition,'  the  force  of  ποός. 

ΤΙοοσεγγνάιμαι,  ωμαι,  [fut.  ήσομαι.^ 

to  become  surety  besides,  or  over 

and  above.    Th.  προς,  έγγνά:)μαι, 

ιγγυάω,  εγγνη. 
ΤΙ,ρ^οεγκαΧίω,  ώ,  the  S.  of  έγκαλίω, 

adding,  'besides,'  or  'still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 
ΙΙοοσεγκειμαι,   tlie   s.    of  ί'γκειμαι, 

adding,  '  upon,'  or  '  against,'  the 

force  of  πρός. 
ΤίροσεγκεΧεόομαι,  [fut.  ενσομηι.^  to 

encourage,  or  exhort  still  farther. 

Th.  προς,  {εγκελεΰημαι)  iv,  κε\ενω. 
lίβJσεγχ^έω,  [  fut.  χ^εόσω,]  and  πρ)σ- 

εγχέϋμαι,  to  pour  still  uiorc  upon. 

Th.  προς,  έν,  χεω. 
Γίρησεγχ^οίω,  [fuf.   ίσω,]  to  anoint 

Still  farther  ;  to  anoint  over  again  ; 

also,  to  anoint.  T/i.  προς,  (έγχρίω) 
h,  χοίω.  [ϊ] 

Τίθ)σε6α<ρίζω,  fut.  ίσω,  tO  bring  tO 
the  ground,  or  daj>h  on  the  floor 
— to  fasten  to  the  floor,  or  ground. 
..E.^chyl.  Sup]7l.  491.' Th.  προς, 
i^a(pi^^,from  εόαφος. 

ΤίϋΊαείβεία,  and  — ε'^φία,  ας,  η,  a 
sitting  at,  or  near — assiduous  ap- 
plication to  any  occupation ;  as- 
siduity :  diligence  —  attendance 
on  a  sick  person — the  besieging 
of  a  place.  Th.  πρβς,  'έίοα. 

(^Τίρ  )σεόοε»Γΐκος,  κη,κον,  adj.  assidu- 

ous  ·,  diligent. 

(ΐΙοοσεόοεντιΚΜς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

(IlpoacSpevoi.  fut.  εvσω,{w^th  a  dot.) 
to  sit  at,  by,  or  near — to  ply  any 
work  diligently ;  to  be  assiduous- 
ly, earnestly,  or  diligently  occu- 
pied about  any  thing — to  sit  down 
before,  or  besiege  a  place. 

(ΐΐρδσεδοος,  ου,  adj.  seiated  near 
any  thing,  or  person ;  seated  at, 
or  dweUing  ai,  or  near  a  place — 
that  acts  as  assessor  ;  that  plies 
any  work,  or  follows  up  any  oc- 
cupation assiduously. 


ΤΙροσεθίζω,  fut.  ίσω,  to  aCCUStom 
another  to  any  thing,  accus.  of 
the  person,  dat.  of  the  thing. 
Th.  προς,  εθίζω,  εθος. 

(ΐΐροσεθισμός,  ον,  h,  the  act  of  bring- 
ing acquainted  with,  or  accus- 
tomed to. 

ΙΙροσει6ίναι,  inf.  iperf.  mid. {or  2 
perf)  of  προα-είδω,  from  είδω,  in 
the  s.  '  to  know,'  the  pres.  not  in 
use  ;  the  perf.  has  the  s.  of  the 
pres.  IT  προσειόέναι  χάριν  ηνϊ,  to 
owe  an  additional  obligation  to 
any  one.  See  πρ}σεί6ω. 

ϋοοσείόω,  not  in  Use  in  the  pres., 
in  its  stead  the  perf  mid.  {or  2 
perf)  infin.  προσειόέναι,  2  aor. 
προσεΐόον,  poet,  πράσιόην,  part, 
προσιόών,  to  know  (.see  the  pre- 
ceding word) — to  behold,  Odyss. 
13,  155.   Th.πpδς,  εϊόω. 

ΐΐροσεικάζω,  fut.  άσω,  tO  liken,  or 
compare  to,  Xen.  Mem.  3,  10,  8. 
to  suspect ;  to  guess,  Eurip.  Hel. 
69.  Th.  προς,  εικάζω. 

ΐΐροσείκελος,  ου,  and  — ε\υς,  — ε\-η, 
— ε\ον,  adj.  resembling  ;  like.  Th. 

προς,  ε\κε\ος. 

ΤΙροσεικης,  έος,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going:  from  προσείκω. 

Τίροσείκω,  fut.  ξω,  to  be  like — to 
seem.  perf.  προσέοικα,  Att.  προσ- 
εΐκα,  Aristoph.  Eccl.  1161. 

ΥΙοοσει'Χίω,  ώ.  fut.  ήσω,  poet,  προτι- 
ειλέω,  to  roll,  or  press  together ; 
s.  s.  as  συστρεφω,  Suida.'i.  Th. 
προς,  είΧίω. 

ΐΐουσειλης.  ου,  adj.  exposed  to  the 
heat  of  the  sun  ;  warm.  Th.  πρός. 

Π,θ')σ«'λου,  2  per6\  sing.  2  aor.  mid. 
of  προσαιρεομαι. 

ΙΙρόσειμι,  to  be  at,  near  to,  added 
to,  in,  joined  to,  or  with.  Th. 
πρός,  ειμί.  tt  to  go  towards,  0?·  to ; 
to  approach ;  to  come  to,  or  ar- 
rive at ;  to  go  to,  and  accost — to 
come  before,  as  a  speaker,  to  ad- 
dress, Dem.  to  come  to  and  join, 
as  a  party — to  '^ο  to,  rir.  {γυναι- 
κΐ)  to  have  comnmnicdtion  (with 
a  woman).  IF  προσεΐναι,  Hes.Oper. 

for  the  inf.  πρασιζναι.  Τί  ru  προσι- 
όντα,  part.  neut.  plur.  revenue  ; 
income.  Th.  πρός,  εΐηι,  to  wo. 

ΐΐροσειπεΐν,  to  accost  ;  to  address. 
'^'"./·  ^Z"  ^  2  aor.  προσεΐπον.  Μ  from 
an  obs.form  in  ε\πω,  b  ut  the  first 
syllable  lengthened  Ion. ;  hence, 
retained  in  all  the  moods.  Gram. 
Matth.  §  231.  Th.  προς,  επω,  obs. 

ΤΙροσείρω,  to  connect  with.  Th.  προς, 
ε'ίρω. 

ΤΙροσεισκρίνο),  S.  s.  as  είσκρίνω.  [ϊ] 

ΥΙροσε'ϊσχω,  s.  s.  as  προσεικάζω.  Th. 
προς,  εισκω. 

Υίροσεισψίρω,  the  s.  of  εισφέρω,  add- 
ing, '  in  addition,'  or  '  together 
with,'  the  force  of  πρός. 

ΐlpΊσείω,  fut.  είσω,  {infin.  προσείειν) 
to  shake  before,  or  in  front — to 
hold  forth,  or  hold  out,  in  the  s.  s. 
as  προτείνω,  or  προόεικνύω,  hence, 

metaph.  to  hold  out  an  induce- 


ment; to  induce,  or  entice, /i^ncc, 

προσείειν  θαΧλόν  πρφάτί·),  tO  hold 

out  a  green  bough  to  the  sheep, 
proverbially.  Th.  προ,  σείω. 
ΐΐροσεκβάλλω,  fut.  αλώ,  to  throw  OUt 

farther  forward — to  push,  or  con- 
tinue farther;  hence,  with  γραμ- 
μην,  to  prolong  a  line.  Th.  προς, 

ίκ,  βάλλω. 

Τίρ:Ίσεκόίρω,  the  s.  of  εκ6ίρω,  adding 
'  Still  farther,'  or  '  together  with,' 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεκόιδάσκω,  s.  S.  as  προσόιόάσκω. 
Th.  προς,  εκ,  όιόίσκω. 

Ι1ρ:ισεκζητέω,  the  s.  of  έκζητέω,  add- 
ing, '  besides,'  for  the  force  of 
πρός. 

ΐΐροσκκθλίβω,  [fut.  ψω,]  to  squeeze 
out  still  farther.  Th.  προς,  έκ,  θλί- 
βω.  [Τ] 

ΐΐροσεκκαίω,  [  fut.  κ-αΰσω,]  to  set  οη 

fire,  or  burn  besides.  Th.  πρός,  έκ, 

καίω. 

Ϊ1ρ3σεκκηλύπτω,  fut.  ψω,  the  S.  of 
εκκαλνπτω,  adding,  '  besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

Τίροσεκκειμαι,  the  S.  of  ϊκκειμαι,  add~ 
ing,  '  near,'  or  '  at,'  for  the  force 
of  πρός. 

ΐΐροσεισπράττω,  the  S.  of  εισπράττω^ 
adding,  '  still  more,'  or  '  farther,*^ 
the  force  of  πρός. 

Τίοοσεκλεγω,  [fut.  |ω,]  and  προσεκ~ 

λέγομαι,  to  select  farther,  Polyb. 

Th.  πρός,  εκ,  λέγω. 
Τίροσεκληγίζημαι,  fut.  ίσομαι,  to  con- 
sider besides  :  from  πρός,  έκλογί- 
ζομαι. 

ΐΐροσεκλνω,  the  s.  of  ίκλνω,  adding, 
'  farther,'  or  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός. 
'\^ΥΙροσεκπέμπιο,  fut.  xpjo,  the  s.  of  εκ- 
πέμπω, adding,  '  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πρός. 

ΤΙρησεχπηδάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  Spring" 

forth  at,  to,  or  against.  Th.  πρός^ 

εκ,  πηδάω, 
ΐΐροσεκπονέί·),  the  s.  of  εκπονίω,  add- 
ing, '  still  farther,'  the  force  of 
πρός. 

ΐίροσεκπρίαμαι,  to  purchase  besides. 

Th.  πρός,  ίκ,  πρίαμαι.  [ί] 
ΐΐροσεκπιψόω,  ω,  fut.  ώσω,  the  S.  of 
έκπυρόω,   adding,    '  besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  προς. 
ΐίρυσεκσπάω,  the  S.  of  έκσπάω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  still  farther,* 
j  the  sense  of  πρός.  [Alpha  always 
I  .-ihort.] 

Τίροσεκταράσσο},  to  throw  into  still 
farther  confusion.   7'Λ..  πρός,  εκ, 

ταράσσω. 

ΐΐροσεκτέον,  and  προσεκτεα,  verbals 
neut.  and  sing,  of  προσέχω,  at- 
tention is  to  be,  ought  to  be,  or 
must  be  given  to  any  thing,  or 
fixed  upon.  Th.  προσέχω. 

{ΐΐοοσεκτικός,κη,  κδν,  orfj.  observant; 
attentive.  Act.  producing  atten- 
tion. 

ΐΐροσεκτίλλω,  the  s.  of  έκτίλλω,  add- 
ing, '  still  farther,'  or  '  besides,' 
the  force  of  πρός. 

Τίροσεκτνφλόω,  ώ,  [fui.  ώσω,]  tO 
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render  moreover  totally  blind.  Th. 

ττράς,  έκ,  τυφλόω. 

Ι1ρ}σεχφί:ρω,  to  collect  besides  as 
tributii,  or  contribution.  Th.  προς, 


ΤίρησεμβρΊμάο[ίαι,  to  threaten  still 
furtiier,  LA'A'.  Th.  προς,  εμβριμά- 
ιιμαι. 

Π,ρ.ισεμπάσσω,  the  S.  of  έμπάσ/τω, 
adding,  '  in  addition/  the  force 
of  ττρός. 

besides,'  ike  force  of  ΣΙοοσεμπικραίΐ'ομαι,  to  be  still  farther 
exaspcrat(>d  acainst,  Herodot.  3, 


of  ίκψοβίω, 


(έ.·^£ρ:υ)  ί,·,  ψίρ 
αροσεκφοβέω,  ώ,  the 
adding, 
ττρός. 

ΤίρΛοεκχ^ίω,  ώ,  flit,  ενσω,  the  S.  of 
Ικχεω,  adding,  ■  besiiles,'  or  '  in 
addition  to,' for  the  force  of  πρ6ς. 

T\pJσεκ'χ}^ευάζω,  fut.  άσω,  to  turn 

besides  into  ridicule.  Th.  προς,  έκ, 

χλεν^ω. 

ΐΐροσελάσία,  ας,  η,  or  προσέΧΰσις,  εως, 
η,  a  goinj^  to,  or  towards ;  an  ad- 
vancnig  to,  or  approach — a  ri- 
ding, Sailing,  or  driving  a  chariot 
to  a  place — an  arrival ;  a  landing 
from  a  voyage.   Th.  προς,  ίΧάω, 

ΐΧϋίΰι/ω. 

ΐίρυσελαίιΐ'ω,  and  προσελάω,  [  fnt. 
εΧά.Γο),  1  aor.  ήΧάσα,]  to  move, 
push,  or  drive  towards,  to,  or 
iigain.st — hence  (with  στρατόν,  Ίπ- 
ττ,ιν,ΟΓ  'άρμα,  understood),  to  march 
on  to,  07-  agaiust ;  to  ride  towards, 
to,  or  against ;  to  drive  a  chariot 
to,  towards,  or  against — to  rusli 
towards,  to,  or  against ;  to  rush 
forth  against ;  to  assail.  ΊΊι.ττρυς, 

ίλαύνω,  έλάω.  [d] 

ΊΙροσελίο),  with  an  accm.  to  treat 
ignominiously ;  to  abase,  Arw- 
toph.  Ran.  730.  and  uEschyl. 
Prom.  435.  Μ  the  word  is  proba- 
bhj  derived  from  πρης,  and  ί\έω, 

for  ελάω,  as  έ\ανι> ω  occurs  in  De- 
mo.^th.  in  a  .9imilar  s.frcquentii/, 
Schn.  L. 

ΐίροσελενθω,  s.  S.  as  προσέρχομαι.  Th. 
προς,  έλεΰβο),  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 

(Τίρ^σέλευσις,  εως,  ή,  approach;  ac- 
cess ;  arrival. 

ΤΙρ^σέληνος,  ου,  or  ποοσεΧηναΐος,  αία, 
αΧον,  adj.  before  the  moon  ;  older 

than  the  moon,  "il  ποασεΧηρις,  ίοος. 

/;,  as  a  fem.  s.  s.  as  πpJσε\ηt'aίn, 

Hesycli.  Th.  προ,  σεΧηνη. 
TίpoσεX^r^>ω,fat.  νσι>),  ctnd  π'^ο'τίΧκω, 
fut.  ζω,  to  draw  towards,  ur  to; 

to  attract.  =  .l/z(i.  to  dravv^  towards 

one's  self.    Th.  προς,  ίΧκύω,  εΧκω. 

\For  the  quaniiti/  see  ίΧκνω.] 
ΤΙροαεΧΧείπω,  fut.  ψω,  to  leave  vet 

something  wanting.  Th.  προς,  έλ- 

λί-ίττω,  from  εν,  Χείΰο). 
ΤίροσεΧόω,  ώ,  ί.  5.  and  Th.  as  πρυσ- 

εΧίω. 

ΤΙροσεΧπίζω,  fut.  ίσο),  tO  liave  still 
farther  hopes.  7'/i.  προς,  έΧπίζω. 

ΐίρσσεΧχ>τρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  COVer 
besides,  or  still  farther  with  a 
shell,  or  case.  Th.  προς,  ϊΧντρ'ΐν. 

ϊlpoσεμβaίvM^fut.  βήσομαι,  tO  mount 

upon  besides  ;  to  stej),  or  go  into, 
or  embark — to  trample  insulting 
ly  upon,  or  treat  with  indignitv, 
a  dead  body,  Sophoc.  Elect.  Th. 
ηρός,  εμβaίvω,  from  εν,  βαίνω. 
ΤΙροσεμβάΧΧω,  the  s.  of  έμβάΧΧω, 
adding,  '  together  with,'  '  yet 
farther,'  '  besides,'  the  force  of 


igainst 

146.  IT  others  read  πάρος  εμπικραί- 
νημαι,  Schn.  L.  Th.  προς,  εμπικραί- 
νομαι,  from  ίν,  πικραίνω. 
Ώίρ:^εμπίτττω,  the  s.  of  εμπίπτω,  add- 
ing, '  besides, './"or  the  s.  of  πρός. 
ΪΙροηεμπρηΟω,  or  προσεμπίπρημι,  fut. 

ήσω,  to  set  on  fire  l)esides,  or  in- 
flame still  farther.   Th.  πρός,  έμ- 

πρήθω,  ίμπίπρημι. 
ΥΙροσεμψάνίζω,  the  s.   of  εμφανίζω, 

adding,  '  farther,'  or  '  besides,' 

the  s.  of  προς. 
Προσεμφεοης^  εος,  adj.  resembling ; 

like.  Th.  προς,  εμφερω,  from  έν, 

φ'ρω. 

{ΐΐροσεμφερω,  in  the  mid.  to  resem- 
ble. 

ΐΐροσεμφορεω,  ω,  the  S.  of  εμφορεω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  ττρός. 

ΤΙοοσέναγχης,  adv.  vcry  recently, 
hongin.  43.  Th.  -προς,  εναγχος. 

Yip  >σεν<]είκνϋμαι,  the  s.  of  ένόείκνυμαι, 
adding,  '  besides,'  the  force  of 

πού  ς. 

ΤΙρησενέγκω,  not  in  use  in  the  pres., 
the  2  aor.  taken  by  προσφέρω,  see 
φέρω,  tenses  of  which  come  like- 
wise from  ενέγκω,  o!iS.  Th.  πρός, 
'ενέγκω. 

ΙΙροσενΐ&ρεν(>\,  the  s.  of  ένε(\ρεν'>ι, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 

ΙΙρο^ενίπ(:),  or  — εννέπο),  poet,  to  ac- 
cost. ΊΊΐ.  πρός,  ίνέτχω,^ονί  εν,  επω. 

Υίρησενεχνράζω,  the  S.  of  ένεχνρίιζω, 
adding,  '  besides,'  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

Τίροσεννοίω,  u),  fut.  ή,σω,  tO  rcHcct  on 
besides,  or  with.  Th.  πρός,  ΐ,',  νηέω. 

ΥΙροσενοχΧέω,  to,  Ilippoc.  tJic  s.  of 
ενοχΧέω,  adding,  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

Υΐροσενήω,  ω,  fut.  ώσω,  the  s.  of  'ενήω, 
adding, '  thereon,'  or  '  therewith,' 

for  the  force  of  πρός. 

ΊΙρ'^σεντείνΜ,  to  extend  besides  — 
with  run  πΧηγϊΊς,  and  also  without 
πΧηγας,  to  give  still  farther  blows, 
to  beat  still  more.  1%.  προς,  iv, 
τείνω. 

ΐίροσεντίΧΧι·},  and  προσεντέΧΧημαι,  to 
enjoin,  or  command  farther — see 
the  verb  εντέΧΧω. 

Τϊροσεντίκτω,  the  s.  of  ίντίκτίό,  add- 
ing, '  still  more,'  or  '  besides,'  the 
force  of  πρός. 

Τίροσεντνγχάνω,  s.  s.  as  έντνγχάνω. 

ΐΐροσεννβρίζω,  tlie  s.  of  ενυβρίζω, 
adding, '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΐΐροσεννφαίνω,  and  προσεννφαίνομαι, 
the  s.  of  the  verb,  adding,  '  toge- 
ther with,'  or  '  in  addition,'  for 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεζαγρΧαίνω.  [fut.  ανω^^  to  Γβη- 


j  der  still  more  fierce,  or  exaspera- 

I   ted.  'ΐΊΐ.πρός,εκ,  (liypisiivu}')  I'lypioi. 
j  ΥΙροαεζαίρω,  the  s.  of  ίί^αίρω,  add- 
I  ing,  '  still  more,'  or  '  besi»les,'  the 
force  of  πρός. 

ϊϊροσεζάμαρτίίνω,  the  S.  of  έζαμα(>· 
τάνω,  adding,  '  stiil  farther,'  the 
force  of  ττρός. 

11(ϋοσε^αι/(5(θ./7Γ  όίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^ 
to  reduce  moreover  to  slavery. 
'ΙΊΐ.  πρός,  εζανόραπυόίζομαι,  from 
έκ,  άνηρ,  π.Λς. 

Τίρησεί,ίπίΐτάω,  ω,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
εξαπατάω,  adding,  '  still  further,' 
or  '  besides.'  Th.  πρός,  ίζ,  απατάω. 

ΐΙροσεζαπΧόω,  [fut.  ώσω,\  to  unfold, 
or  explain  still  farther.  Th.  προς, 
έξaπXόω,fro'nι  έζ,  άπΧόος. 

Π.p^σεζaπoστεXXω,fut.  εΧώ,  the  s.  of 
έξαπ.ιστεΧΧω,  adding,  ·  besides,'  or 
'  together  with,'  the  force  of  πρός. 

Ί1ρ:)σεξάπτω,  to  inllauie,  or  exaspe- 
rate still  farther.  Th.πpός,  έξ,  ίίπτω. 

Tip  ισεξασκέω,  [J'ut.  ήσω,]  to  set  off, 

or  adorn  still  farther.  ΊΊι.  προς, 

έζ,  άσκέοί. 
ΐΙροσεζεΧαννω,  the   S.   of  έ^εΧαννω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

Ώ.pυσεξεXέγχω,fut.  ζω,  the  s.  of  έζ- 
εΧέγχω,  adding,  '  besides,'  tlie 
force  of  πρός. 

ΐΙρ'ΐσεζί.Χίσσω,  the  S.  of  έξεΧίσσω, 
adding,  '  stiil  farther,'  the  s.  of 
πρός. 

ΐίρυσεζεργάζημαι,  the  S.  of  εξεργάζυ- 
μαι,  adding,  '  besides,'  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 

ΤΙοΊσεξερείδομαι,  to  support  one's 
self  w\)Oi\,thc  hands,  Polyb.  Th. 
πρός,  έξ,  ερείοω. 

Τίρυσεζέρχομαι,  the  s.  of  εξέρχομαι, 
adding,  '  to,'  or '  thither,'  the  force 
of  πρός. 

ΐΐροσεξετάζω,  [fut.  άσω,]  tO  Carry 
researches,  or  examinations  still 
farther.  Th.  πρός,  έζ,  ετάζω. 

ΙΙροσεζενρίσκω,  to  make  farther  diii- 
coverics  ;  to  discover  something 
new.  Th.  πρός,  έζ,  ενρίσκω. 

ΥΙοοσεζηγέομαι,  υνμαι,  to  explain,  or 

relate   at   still    greater  length, 

ZyyVT-Y.  Th.  πρός,  έξ,  νγευμαι. 

ΐΐροσεςηπειρόω,  ώ,  [fnt.  ώσω,]  to 
change  still  farther  into  firm  land, 
Strab.  12.  p.  2-2.  ed.  Sieb.  Th. 
πρός,  έξ,  ήπειρόω,  ϊΊπειρος. 

ΐΐρόσεξις,  εως,  /),  attention  ;  atten- 
tive observation :  from  προσέχω. 

ΤΙρησίοικα,  ας,  ε,  pcif.  mid.  {with 
the  s.  of  a  pres.)  part,  πρυσεοικώς, 
of  προσείκω,  I  am  like  ;  I  resemble 
— I  seem — intpers.  προσεοικε,  it  is 
fit,  or  meet,  just,  or  proper. 
•iT  προσεοίκως,  fitting  ;  suitable  ; 
seemly.  Th.  {προσείκω,  not  in  use) 
πρός,  κϊκω, 

Ήροσεξίστημι,  the  of  ίξίστημι, 
adding,  '  still  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πράς. 

ΤΙροσεπαγγέλΧομοι,  the  S.  of  επαγ- 

γέΧΧημαι,  adding,  '  still  farther,* 
the  force  of  πρός. 
ΥΙροσεπάγω,ίί'Ηβ  s.of  ίπάγω^  adding f 
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♦still  farther,"  or  'besides,'  the 
force  uf  i7,jis. 

[  fut.  ηαω,\  U)  praise 
Still  more.  Th.  ιτρδς,  έπαινίω. 
Hp  ,σεχΛίρω,  to  raise  still  iiigher.  Th. 

rpoi,  έττί,  αιρω. 
Τίρ^σετταιηάοΐίΛΐ,  ωμαι,  the  s.  of  επαι- 
τιάοααι,  adding,    '  besides,'  the 
force  of  τρόί. 

ίΐροσητ^ι/ίύ  ψϋίί,  the  s.  of  έ-ανέρομαι, 
adding,  '  besides,'  or  '  farther, 
the  force  of  τ:ρό 


Τΐοησεττιγράψο^  Theophrast.  Char. 
13,  3.  the  s.  of  έ-:τιγοάρω.  adding, 
'  besides/  the  force  of  ττοός.  [a] 


θάνω,  adding,  '  in  addition,'  or 

•  besides.'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσε-ιμελέίίραι,    ονμαι,    the   S.  of 
ιοαψΐλεύομαί,  [fut.  εvσJμat.j\   έττιμελίομαι,  adding  ^  besides,'  the 
force  of  ττρός. 


Ιροσεττιμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mea- 
sure out  besides;  to  give  in  ad- 
dition, or  over  and  above  the 
measure.  Th.  ττρΰς,  έττϊ,  μετρίω. 


ττρός,  ίτι,  ό-£(λέω. 
ΤΙρ^σετζαρά-ιμαι.  ύμαι,  th 
ρίομαι,  adding.  '         farther,' or  I  ε-ιόημέω,  adding 
'yet  more,'  or  '  in  addition,'  the    the  force  of  -pos. 
force  of  ζρός.      ^  _  w  Epi 
^.^^^^-,  Attic;  aσ■JμaL.^ 


to  give  still  more  liberally,  or  _^ 
i  vishly,  Lihanii  4,  p.  609.  Th. 
s-p'ji,  έ-t,  (?αι//{λεύω.  ia\hi\r\i,  from 
6άπτω. 

Ώ.ροσε-!τιόείκννμι,  and — ^εικήω,  the  ^ 
s.  of  ίττιήείκννμι.  adding,  'besides,'  ΤΙροσε-ινοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  invent 
'  still  farther,' i/ie/o-rce  o/"  ττρός.      still  farther;  to  devise,  or  ima- 
1ίΙρ->σε~ιοεα-μεω,   ώ,   and  ττροσεττιόέω,     gl'ie  besides.    Th.  ττρδς,  ίπι,  νοέω. 

ΤΙροσετΓίορκέω.  [fut.  ήσω,\  tO  SWear 
an  additional  false  oath,  Aristoph. 
sides,'  the  force  of  νρός.  Lysist.  1*238.  -προς,  έπιορκέω,  from 

of  i-a-  ιΤΙοησε-ιίημέω,  (7,^  fut.  ησω,  the  S.  of    ί'Ι,  'όρκος. 

still  farther,'  IIpoσεrίrΓ^-Γω,  the  s.  of  ε-ζιπίπτω 
adding.  ■  in  addition,'  'yet  more 

ΤΙοΊΤί-^ΐΓ/ίσκω,  to  instruct  still  far- 

t.'icr.    Th.  -roof,  έττϊ,  ίιόάσκω. 


ΙΙοοσεταητειλεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  the  s.  of  ίηιδεπμίω.  and  of  ε~ι6εω. 
urge  still  stronger  threats.   ΊΊι.  \  adding.  '  stui  farther,'  or  '  be- 


ϋροσε-Ίοχω,  to  couiuiaud  besides.  Iloj-rr-ic'icw^u,  fut.  ίώσω,  s.  s.  as 


as  governor,  or  ϊ-αρχ^υς,  Joseph. 
Th.  ~ρύς,  t~i,  αρχω. 


or  'besides,'  the  force  of  πρός. 
ΐΐροσε-ιττλίω,    [fut.  ττλεΰσο^ααι, j  tO- 
sail  towards,  or  against.  Th, 
τνοδς,  έττι,  ~λέω. 


τΐο' 


Πύοσετταυ^ιί-/;!),  fut.  ςήσω,  1    aor.    in  opinion  with  another;  to  aj; 


ςίζο).  fut.  άσω,   tO  a^ree  \Τ[ρτσετη-λησσω,    [Attic,  --λήτΓω,] 


7:ρ}σε-:τηνζ,ητα,  to  increase,  or  aug- 
ment still  farther.  Th.  ττρός,  έπΐ, 

ανςανω. 

ΤΙοτοεττίΐνοίσκομαι,  s.  S.  as  ττροσαπο- 

λαΰω,  Hippoc. 
ΤΙροσεπεισψεο'Λ},  the  S.  of  έ-εισφερο), 


prove,  or  support  the  opinion  of 
another.  Th.  -ο6ς,  έτΙ,  6όξα. 
ΤΙρισε7η6ράσσιμ<Λΐ,  [Attic,  —άττομαι,^ 
to  seize  upon  for  one's  self  Polyb. 
Th.  Toof,  ε-Χ,  {όράσσομαι')  οράσσω, 
or  ίοάττω. 


ac/c/in^,  '  besides,'  'in  addition,' ίΠο':>σ·ε-ί^';~ίω,  [fut.  ησω,]  to  seek 


ilie  force  of  ττοός. 
Hp  >σετ:ελ-!τίζ<ύ,  fut.  ίσω,  to  induce 


still  farther.  Th.  προς,  ε-ϊ,  ^ητεω. 
ΐΙθοσε-ιθεί··ηζω,   [fut.   ησω,]  to  ob- 


farther  exp>ectation  ;  to  entice  still!  serve  farther,  or  besides,  Hippoc. 


firther.  Th. 


Th.  ιτρος. 


(βεωρεω,  θεωρός,) 


farther  blame  to.  Th.  -pdi 


ΙΙοοσεττεμβαί'.'ω,    to     mount     Upon  !   Οε  'ημαι 

moreover— to  go,  or  tread  u\)Gn,  ,ΙΙοοσε-ικ'ϊ'Χέω.  [/ui.  ησω.]  to  impute 
or  to  treat  insuULngl  v,  Sophoc.  Aj. 

136S.  Th.  -ρός,  i^.'iu,  βαίνω.  _ 
ΤΙρισεττεςενρίσκω,  to  invent,  devise, 

or  discover  still  farther.  Th.7:pδς, 

έττϊ,  έ^,  εί'ρίσκω. 
ΤΙρ:)σεπεξηγέομαι,  υϋμαι,  S.  S.  as  ~ροσ- 

εξηγεομαι. 
ΙΙροσεττίπω.  to  sav  still  farther  ;  not 


fut.  ξω,  to  abuse  besides.  Th. 
~ρδς,  εττι,  πλήττω. 
Π.ρ~>σε-ίπονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  toil 
still  farther  at ;  to  have  yet  more 
trouble  with.  Thema,  προς,  έ-ί, 

πΊΐ/έω. 

Πρσετφρέω,  -ρύω,  -ρυέω,  to  floW 
towards,  or  to.  Th.  πρδς,  έπιρρεω, 
from  έπι,  ρέω. 

ΊΙοΊσεπιρρώννϋμι,  to  strengthen  still 

more.    Th.  -ρός,  ίπϊ,  'ρώννυμι. 

ΐΐροσεπισεμνύνω,  to  pay  additional 
honour,  or  veneration  to.  77». 

προς,  έ-ί,  σεμνυνω,  from  σεμνός. 
Τΐοοσε-ισημαίνομαι,  the  S.  of  επιση.- 

μιιίνομαί,  adding,    ·  besides,'  or 


Jlo■Jσεπικaτacίω.  [fut.  ήσω,]  to  bind  |   '  Still  more,'  the  force  of  πρός. 
moreover   upon.     Th.    πρδς,    έπΙ,\ΤΙροσεπισίτίζομαι,    [fut.   ίσυμαι,]  tO 

κατα.  6έο).  \  provide  an  additional  quantity  of 

ΏρΊσεπικατατείνω,  the  ■?.    of  κατα-\   provisions.  Th.  πρδς,  επ\,  (σιτίζω) 
είνί·),  addins(.  '  besides.' 0?·  '  still  j  σίτος. 


in  use  in  the  pres.,  from  it  πoJσ-  -οός. 


farther,'  for  the  force  of  έπΙ,  and\Ilpnσεπtσκεv'Jζω,  the  s.  of  επισκευάζω, 


επειπειν,  see  προσειπειι 
έπι,  επω.  obs. 


Th.  πρός,  ΤΙοοσεπικηονσσω,  the  S.  of  ίπΐίηονσ- 
I  σω,  adding.  '  still  farther,'  '  be- 
Τίοισεπεπίύτίω,  [fut.  ησω,]  to  ques- !  sides,'  for  the  force  of  πρι>ς. 
tion  still  tarther  ;  to  make  fiirther 'Ποοσεπ-ίλ-οσ/.-εω,  ώ,  fut.  ήσ^,κ  to  set 
inquiries.  Th.  πρδς,  έ-ί,  tooraw.    i  o/t,  or  adorn  stiil  farther.  Th. 

(ΊΤο  'σεπεοωτητης,    ην,   Ό,    one    who  j   πυός,  επ\.  κοσμί'ο.  κόσμος. 

makes  additional  inquiries  ;  a  se-  \ΤΙοΊσεπι^ο<Ίτί<,].  [fut.  ήσω.]  to  obtain 
cond  questioner.  -  - 

ΥΙο'ΐσεπεΰχ^αμΆΐ.  fat.  ζ'ίμιιι,  the  S.  of , 


a  farther  victory,  Div  Cass.  Th. 
ποός,  έττί,  κοατίω. 
τεπικοεαάω.  the 


of  επικοεμό.' 


adding.  '  besides,'  or  '  yet  more,* 
tlie  furce  of  πρός. 
ΤΙρ-^σεπισκώπτω,  the  S.  of  ίπισκώπτω, 
adding,  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 
Tip ισεπισπάω,  ώ,  the  S.  of  επισπάω,, 
adding,  '  stiil  more,'  or  '  besides,' 
the  force  of  πρός.  [η] 
ΤΙροσεπίσταμαι,   the  s.  of  έπίσταμαι, 
adding,  'yet  farther,'  or  'in  ad- 
dition,' the  force  of  πρός. 


έπεΟχΊμαι.  adding,  'still  farther,' ίΠ/3 

or  ■  in  addition,' i/ie^orce  ο/"  7Γ0(5ί.  j  adding,  'besides,' _/or  the  fσrcc\Tlor)σεπιστέλλω,  the  s.  of  ίπιστελλω, 
Τίοοσεπηοεάζο).  the  s.  of  επηρεάζω,  '  nf  πρός.  j  adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 

acidm«-,  ·  still  farther,'  the  force  Τίρισεπι  ^ρονω.  the  s.  of  ίπικη'ήω,  ]  tion,^  the  force  of  πρός. 

addins'.   still  farther,'  the  force  Ιίροσεπισψάττω,  fut.  ξω,  to  murder 


of  προς. 
ΙΙοοσεπιβίλ'Χ 


the  s.  of  επιβάλλω,  ·   rf  π 


οος. 


ηημαι, 


adding,  '·  stiW.  farther,'  the  force  ΐ1ρ-,σεπικτ> 
of  ποός. 

ΤΙοησΐπιβλέπω.   the  S.  of  επιβλέπω.  ;   sides.    Th.  ποΰς,  έττϊ, 

adding  'besides.'   the  force  of  ^ΐίοισεπίκτισυη,  ατος 
πρός. 


fut. 


pat.  to  ncquire  still  more,  or  be- 

κτάομαι. 

ro,  an  addi 
tioml  buildin'i.  Xicet.  A.nnal.  10 


Jlo  'σεπιβ·)ά-),  the  S.  of  ίπιβηά'·),  add-  j  4.  Schr..  L.    Th.  πρδς,  έπΙ,  κτί 

ing,  '  besides.^  the  force  nf  π.οός.   \ΙΙσησεπιλα:ιβάνω,  the  s.  of  έπιλαμ 
Τ1ο->σεπιβ',ν}<εν'·<,  the  s  of  έπίβονλεί·ω,  '   βάνο).  addin_ 
adding,  '  still  farther,'  the  force  \  '  besides,'  the  force  of  ποός. 
of  πρός.  \ΤΙ.π"·σεπι\εγ':κ  thes.  nf  ίπιλέγω,  add- 

ΐΙροσεπιγίγνΊμιΐι,  the  s  of  έπιγίγνο-'  ing.  'still  farther,'  'in  addition,' 
fiat,  adding,  '  besides,'  the  force  i  the  force  of  πρός. 


of  πρός. 


[ΙΙρ^ίσεπιμανΰάι/ω,   the  s.  of  έπιμ.αι^- 


besides.    Th.  πρδς,  ίπΐ,  σφάττω. 
Τίοοσεπισφίγγω,  to  fasten  upon.  Th. 

ποδς.  έπι,  σφίγγω. 
Τχοοσεπισφράγίζομηι,  fut.  ίσυμαι,  to 

confirm  still  farther  by  affixing  a 
seal ;  also,  to  ratify,  or  corrobo- 
ra.te,  still  farther.  Th.  πρδς,  έπι, 
σφραγίζω,  from  σψραγίς. 
in  addition,'  or  Τίροσεπισχϋρίζω.  fut.  ίσω,  the  S.  qf 
έπισγνρίζω,  adding,  '  stiil  far- 
ther,' or  '  additionally,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσεπιτάσσω,  '[Attic,  —τάτrω,]fut. 

ξω,  to  command  farther ;  to  add 
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to  an  order  already  issued.  Th. 

προς,  έπϊ,  τάττω. 
1ϊίροσεΐΓΐτείι>ϋ)^  the  s.    of  ίπιτείνω, 

adding,  '  still  farther,'  or  '  yet 

more  '  the  force  of  πρός. 
Τίροσε-ητερίιτεύ^μαι,    [fut.  εΰσο^αί,] 

to  give  out  as  an  additional  pro- 
digy. ΤΗ.πρδς,  ίπΐ,  τερατεΰω,  from 
τέρας. 

ΊΙρ'ΐσεπιτέρπομηι,  to  be  yet  more  de- 
lighted ;  to  have  new  enjoyment. 
IVi.  ηρός,  έτι,  τέρπω. 

ΤΙροσεπιτίθημι,   the  S.  of  επιτΊθημι, 

adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 
ΊΙρυσεπιτΐμάω,  ώ,  {icith  a  dat.)  the 
s.  of  επιτιμάω,  adding,  '  still  far- 
ther,' or  '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

Ί1ρ')σεπιτραγ'·)6εω.  fut.  ησω,  to  make 

yet  farther  additions  in  a  pom- 
pous, or  exaggerated  manner. 
T'h.  -πρός,  έπΙ,  τpaγ'^^6εω,from  rpa- 

^"■^όός,  from  τράγος,  ώόή. 
ρυσεπιτρίπω,  the    S.    of  επιτρέπω, 

adding,  '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

Τίροσεπιτρίβω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
ίπιτρί,βω,  adding,  '  yet  more,' o?- 
'still  farther,'  the  force  of  πρός. 

Γ']  ^  ^ 

ΤΙροσεπιτροπενω,  [fut.  ενιτω,]  to  con- 
tmue  the  guardianship  of  any 
one  still  longer,  with  an  accus. 
Th.  πρός,  επίτροπος,  from  έπΙ, 
τρίπω. 

ίΐροσεπιτνγγάνω,  the  s.  of  ίπιτνγ- 
χ^άνω,  adding,  '  in  addition,'  or 
'  besides,'  the  force  of  πρής. 

ΤΙροσεπιφέρω,  the  s.  of  επιφέρω,  add- 
ing, farther,'  the  force  of\ 
πρός. 

Hp  ισεπιφημίζο),  fut.    ί(τω,  the  S.  of 

ίπιφημίζω,  adding,  '  besides,'  or 
'■  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεπιφθέγγομαι,  the  s.  of  ίπι- 
φθέγγιμαι,  adding,  'besides,'  tJie 
force  of  π.ρός. 

ΤΙροσεπιφοιτάω,  the  S.  of  επιφίιιτάω, 
adding,  ' frequently,'  'assiduous- 
ly,' or  '  usually,'  for  the  force  of 
πρός. 

Π.ροσεπιφνομαι,  the  S.  of  επιφνομαι, 

adding,  '  additionally,'  the  force 

of  πρής.  ?  Schn.  L. 
Tip  >σεπΐφωνίω,  the  S.  of  επιφωνέω, 

adding,  '  yet  farther,'  or ' besides,' 

the  force  of  πρός. 

ΤΙρισεπιγ^αρίζομαι,  {fut.  Ίσομαι,^  tO 

give  as  an  additional  favour.  Th. 

προς,  επι,  χαοίζημαι,  from  χάρις. 
ΤΙρ^σεπιγέω.  [fut.  γεύσω,]  to  pour 

out  Still  more  upon.  Th.  προς, 
έπί,  χέω. 

Τ1θ)σεπ·ιχρεν^ομαι,  the  S.  of  έτίψεύί^ο- 
μαι,  adding,  '  in  addition,'  the 
force  of  πρός. 

Τίρ^σεπάμνϋμι,    the    S.    of  ίπόμννμι, 

adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 

ΤΙροσίπω,  ohs.  see  προσειπεΐν. 

ΤΙρ-Ίσερηνίζω,   fut.    ίσω,    to  Collect. 

or  accumulate,  in  a  still  greater 
quantity,  or  in  excess,  Dionys. 
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Compos.  9.  Th.  ττρός,  ερανίζω, 
fron  έρανος. 

Υϊροτεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  the  S. 
of  εργάζομαι,  adding,  '  besides,' 
or  'in  addition,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐρόσεργος,  ov,  adj.  that  pertains  to 
work.    Th.  προς,  έργον. 

ΐΐροσερε'ιόω,  [fut.  είσω,]  tO  fix  to, 
or  against ;  to  place  for  support 
against ;  to  rest  on ;  to  apply  to. 
or  against — to  push  against,  as  a 
spear.  Neut.  to  lean,  or  rest  up- 
on ;  to  press  heavily  against,  or 
upon  ;  to  fall  with  the  entire 
weight  upon — to  press  against, 
or  attack,  with  all  one's  strength. 
Th.  πρός,  ίρείόω. 

Τίροσερενγο),  and  προσερενγομαι,  to 
belch  up  to,  or  against ;  to  vomit 
forth  upon,  lit.  and  met.  Th. 
πρυς,  έρεύγω,  or  ερνγω. 

ΤΙροσερέω,  ώ,  perf.  προσε'ιρηκα,  from 
the  form  προσειρίω,  not  in  use,  to 
speak  to;  to  accost — as  an  Ion. 
fut.  for  2  aor.  προσεϊπον. 

ΐΐροσέρομαι,  fut.  ήσομαι,  the  S.  of 

ερομαι,  adding,  '  still  farther,' or 
'  in  addition,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσερπνζω,  fut.  νσω,  or  — ερπνω, 
or  — έρπω,  Dor.  ποθέρπω,  (  Theo- 
crit.  δ,  36  )  to  creep,  glide,  or 
go  to,  or  towards.  Th.  πρός,  ερπΰ- 
ζω,  ερπνω,  ερπω. 

ΙΙροσερνγγάνω,  S.  S.  as  ττροσερενγω. 
Th  .  προς,  ερνγγάνω,  S.  S.  as  έρνγο). 

ΤΙροσέρχομαι,  fut.  προσε\εί>σομαι, 
2  aor.  προσήλθον,  to  go,  or  come 
up  to ;  to  approach ;  to  go  to, 
and  supplicate,  a  divinity  ;  to 
supplicate,  to  address  vows  to  a 
divinity — to  go  to,  and  commu- 
nicate with  a  woman,  A'en.  Sijm- 
pos.  4,  38.  to  go  and  address — to 
come,  or  accrue  to,  as  a  revenue, 
or  income,  Xen.  Mem.  3,  6,  12. 
Th.  πρός,  έρχομαι,  εΚεΰΟω,  obs. 

ΐΐροσερωτάο),  the  s.  of  ερο)τάω,  add- 
ing, 'besides,'  or  'farther,'  the 
force  of  πρός. 

Υίρόη-εσβε,  2  pers.  plur.  2  aor.  mid. 
indicat.  or  imperat.  of  προσίημι. 

\ΥΙροσέσπίθ'}ς,  ov,  adj.  Dor.  ποθέσπε- 

ρ  :ς,  toward  the  west ;  toward 
evening.   Th.  πρός,  έσπερος.] 

ΐΐρόσεσται,  for  προσέσεται,  3  pers. 
sing.  fut.  of  πρόσειμι. 

ΤΙροσεταιρΊζω,  fut.  ίσω,  tO  give  to, 
or  unite  any  one  Λvith  another  as 
a  friend,  or  companion,  of  an- 
Other. =ΤΙρ')σεταιρίζομαι,  {with  an 
accus.  to  unite  with  another  as 
friend,  or  companion  ;  to  become 
the  friend,  or  companion,  of  any 
one ;  to  take  as  associate,  or  ally, 
Herodot.  5,  66.  {with  a  dat.)  to 
attach  one's  self  to  as  a  friend, 
and  be  the  companion  of  any 
one  Th.  {πρός,  ίταιρίζω,  from) 
εταίρος. 

(ΊΙρτσεταιριστος,  ov,  adj.  (hπ\ίτης)  a 
volunteer,  Thuc.S,  100. 

ΐΐροσετέον,  verbal  neut.  it  is  neces- 
sary to  admit,  &c.  see  the  ss.  of 

ηροσίημι. 
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ΤΙροσετΤ,  adv.  still  farther;  besides j 

moreover.  Th.  προς,  ετι. 

ΐΐρόσενγμα,  ατος,  το,  Ά  votive  offer- 
ing:  from  πρυσενχ^ομαι. 
Τίροσενεργετέω,    ώ,    [fut.    ησω,]  tO 

confer  still  an  additional  benefit, 
the  s.  of  ενεργετεω,  adding,  '  still 
farther,'  or  '  in  addition,,'  the 
force  of  πρός. 

Τίρυσενθννω,  to  prosecute  an  in- 
quiry into  the  accounts  of  magis- 
trates. Th.  προς,  {εύθννω)  ίόθνς. 

ΐΐροσενκαιρίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  (leith  a 
dat.)  to  occupy  one's  self  with 
any  thing,  Arrian.  Epict.  \,  27, 
Th.  προς,  εν,  καιρός. 

ΥΙροσενκτηριον,  ov,  το,  a  place  for 
prayer,  Philo. :  from  προσεύχο- 
μαι. 

{ΐΐρόσενζις,  εωί,  η,  S.  s.  as  προσεν^ίι^ 
Orphica. 

ΐίρυσενπυρέω,  and  προσενπηρεομαι, 
the  s.  of  ενπορίω,  and  — έυμαι, 
adding,  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πηός. 

ΐΐροσενρίσκω,  the  S.  of  ενρίσκω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  in  addition,* 
the  force  of  πρός. 

ΤίροσενσχοΧέω,  id,fut.  ίισω,  (with  Λ 
dat.)  to  apply  one's  leisure  to 
any  object ;  to  occupy  one's  lei- 
sure in.   Th.  πρός,  εν,  σχο>.ή. 

ΐΐροσενχη,  τις-,  η,  a  petition;  a 
prayer  —  a  ho\ise,  or  place  for 
prayer,  N.  T.  and  Jewish  writ. 
Th.  (προσεν-χομαι)  προς,  ενχή. 

ΐΐροσεφενρίσκω,  S.  S.  as  προσενρίσκω, 
Th.  πρός,  έπι,  ενρίσκω. 

ΤΙροσέχεια,  ας,  η,  attention  —  con- 
nexion ;  contiguity  —  neighbour- 
hood :  from  προσέχω. 

(Προσεχής,  έος,  adj.  attentive  (c^wi- 
valent  to  προσέχων  τον  vuvv) — in-' 
telligent,  Hesych.  attached  to  any 
one,  as  a  disciple,  or  partisan — 
connected  with,  or  joined  to  ; 
contiguous  ;  bordering  on — keep- 
ing close  to,  as  to  land  in  a  voy- 
age, Arrian.  Ind.  33.  ex[)0sed  in 
situation,  as  a  shore  exposed  to 
certain  winds  —  see  προσηχής — 
that  has  occurred  recently,  in  the 
s.  s.  as  πρόσφατος,  Schn.  L.  Sup- 
plem. — Adv.  προσεχιος,  the  adver- 
bial s.  of  the  adj.  also  s.  s.  as 
άμέσως,  in  Nemesius  Ernes.  Schn. 
Lex. 

{ΐΐροσεχόντως,  adv.  attentively  : 
from  the  genif.  of  προσεχών^ 
part,  of  προσέχω. 

ύροσέχω,  [fut.  ζω,]  tO  hold,  or  to 

keep  to  ;  to  bring  to,  or  towards  ; 
to  [)ut  to — (with  vavv,  a  ship)  to 
put  in  to  shore,  to  land,  s.  vavi^ 
underst. — (with  vovv,  the  mind, 
expressed,  or  understood,)  to  di- 
rect the  thoughts  to ;  to  attend 
to;  to  fix  the  attention  steadily 
on  ;  to  observe  attentively.  Neut. 
to  associate  with,  keep  near,  or 
follow  any  one — to  follow  as  a 
disciple,  or  adherent.  Plat.  Reip. 

7,  p.  141.  Th.  πρός,  Ιχω. 

,(fΛ.poσε■χωςfhe  adverbial  ss.  of  «rpc<r- 
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€\ης,  a7id  also  s.  s.  as  άαέσως, 

S'-.hn.  L. 
n,0Mi7;y        s.  5.  and  Th.  as  ττροσ- 

όψ/;μι.  ?  Schn.  L. 
ΤΙοίσεψια,  ας,  and  — εψίσ.,  ας,  η,  an 

accosting  any  one  ;  an  allocution 

— a  conversation,  Hesych.  Th. 

-oii,  £m  jj,  £77w.  ohs. 
Tίo3σcώ■Ji,  [fut.  ψ.ίσω,]  to  boil,  or 

cook  in  addition,  or  together  with. 

Tk.  προς,  εψω. 
Τίοοίτέω — see  -ροσίηαι. 
Τΐοοσέ^ξα,    1   aor.   and  ττρσσείοχα, 

pevf.  of  προσοίγω. 
lI^Jσε■o}ς,  s.  s.  and  Th.  as  -ροσηωος. 
ΙΙοοαζενγνΰω,  to  yoke  with,  or  join 

to.   Th.  -ρος,  ζευγνΰω. 
ΐΙο>]7ζημιόο^,  ώ,   [fut.   ώσω,]  tO  in- 
flict additional  chastisement,  or 
injury  upon  any  one.  Th.  πρός, 

ζημίόω,  ζηιιία. 

ΙΙοόσηβ-ις,  ου,  adj.  that  has  nearly 
attained  the  age  of  puberty.  Th. 

Trod  ς,  ηβη. 
TLp-^σηγορεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  aCCOSt, 

address,  or  speak  to.  Th.  ~ρός, 
άγοοεΰω,  from  αγορά. 
(ΤΙ.ο-)σηγόοηαα,   ατος,  το,  something 

addressed  to  another  ;  an  allocu- 
tion ;  a  greeting  ;  a  salutation. 
(Τίύίσηγοοία,  ας,  »),  an  accostinffj  or 
addressing  of  any  one  ;  allocu- 
tion— salutation  by  name  ;  a  call- 
ing to.  or  naming  any  one  ;  de- 
nomination— a  name,  an  appel- 
lation. 

(ΥΙοοσηγ^οίκδς,  κϊ],  κον,  adj.  capable 
of,  quaUfied  for,  or  made  use  of 
in  accosting,  addressing,  salu- 
ting, or  naming ;  appellative. 

{ΤΙοισηγΊοικως,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

(ΐΐυισήγορος,  ov,  adj.  that  accosts, 
addresses,  speaks  to,  calls  by 
name,  or  salutes  another — affa- 
ble ;  easy  of  address  ;  courteous  : 
friendlv.  Pass,  accosted ;  greeted ; 
saluted. 

Τίοισηόηι/.αι,  to  be  delighted  at,  or 
to  feel  pleasure  in  any  thing.  Th. 

ιτρος,  !)Sjuat. 
Ί1ρ')'τηκόί'το)ς.  adv.  in  a  fitting,  de- 
corous, proper,  suitable,  or  seem- 
ly manner  :  from  part.  pres.  of 
τΓρ·)σ/)<ω. 

ΤίοΊση'κω,  [fut.  ^ω,]  to  belong  to  ; 
to  pertain  to.  or  concern — to  be- 
coine  ;  to  befit. — -ττροσηκει,  Impers. 
it  is  meet :  it  is  fitting ;  it  be- 
hoves ;  and  ποισηκεν,  it  was  fit- 
ting, &C.  IT  ττοΊσηκει  μοί  τίνος, 
something  becomes  me,  or  con- 
cerns me.  ^  ri  6i  ιτρισήκει  Sfjr' 
ψοι  Κυοινθίων  :  Aristoph.  Av. 
970.  what  are  the  Corinthians  to 

me  7    1Γ  κοοσηκει  μοι    της  ττόλεως, 

Dem.  1239.  I  have  a  concern  in 
the  state,  or  I  enjoy  the  privi- 
leges of  citizenship.  ^  οϊ  ποοσή- 
κοντες,  (viz.  γει>ει  underst.)  rela- 
tions. IT  TO  ττοισηκον,  that  which 
is  fitting  ;  a  duty  ;  an  obligation. 
Th.  προς,  ηκω. 
ΤΙροσηΧιάζο),  fut.  άσω  to  expose  to 


the  heat  of  the  sun ;  to  sun.  Th. 

-οος,  ΐ','Χυς. 

ίΐlpJσήλ^oς,  ov,  adj.  and  also  πο6ση- 
Xj;,  ov,  alj.  exposed  to  the  sun, 
or  light,  ir  some  read  ττοίσειλις, 
instead  of  ττυόσηλΊς.  Daices  Mis- 
cdlan.  Critic,  p.  269. 

JIo  σηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  nail  tO. 
Th.  πρ5ς,  (ι,λόω)  η\ος. 

ΊΙροσή\νης,  εως,  η,  s.  s.  and  Th. 
as  -ρ}σέ'λευσις. 

ΤΙριση'ΧΰΓίυσις,  εως,  ή,  the  abiding 
of  any  one  as  a  stranger,  sojour- 
ner, or  pilgrim,  in  any  place,  or 
the  life  of  a  pilgrim,  LXJC.  Th. 

~ρδς,  έλενθο:».  obs.  S.  s.  as  εογο- 
μ,η.  [η] 

(ΐΐροσηλϋτενω,  fut.  ενσω,  to  Sojourn, 
or  reside  as  a  stranger,  in  any 
place. 

(ΐΐρ^σήλντος,  ov,  o,  and  η,  one  new- 
ly arrived  :  a  new  comer;  a  stran- 
ger, in  LXX.  and  Schol.  Apol- 
ion.  Rhod.  1,  334.  a  recent  con- 
vert, or  proselyte,  .Y.  T. 

Πο  )ffi')Aoj(7ii,  εως,  >),  the  act  of  nail- 
ing on  any  tiling:  from  πρ^ση'λόω 

Τίοάσημαι,  to  sit  down,  near,  at,  or 
before  —  to  besiege  any  place. 

Th.  ττρδς,  ήμαι. 

ΙΙροσημαίνω,  to  forebode  ;  to  beto- 
ken ;  to  presage  :  to  foretel.  Th. 

-pij,  (σημαίνω)  σήμα. 
(Τίρισημαντικος,  κη,    κδν,  adj.  that 

has  the  power  of  betokening,  or 
predicting ;  that  forebodes,  or 
predicts. 

(Ήο-)σημάσία,  ας,  η,  a  foreboding 
sign  ;  a  presage — prediction. 

ΤΙρ^σημειόο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  fore- 
bode. =i  J/icZ.  to  denote  ;  to  aiford 
a  presage.  Th.  -od,  (σημαόω) 
σήμα. 

ΐίρησήμερος,  ην,  adj.  that  takes 
place  in  a  short  time,  opposed  to 
γρόνιος.    Th.  ττρης,  ημίρα. 

Τίρόσημον,  ov.  TO,  a  forerunner ;  a 
presage.  Th.  ττρδ,  σήμα. 

ΤΙο^σήνείΛ.  ας,  η,  mildness;  gentle- 
ness.  Th.  ττρος,  'ενηεια. 

Τίο',σήνεμος,  ov,  adj.  exposed  to  the 
wind.    Th.  προς,  άνεμος. 

ΙΙροσηνής,  έος,  adj.  mild ;  gentle ; 
gnod-natured  ;   agreeable  ;  plea- 

sincr,  s.  s.  as  ένηής.  Tli.  -οος.  ένηής. 

(Τίο'>σην':'ζ,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤίθΊστ\-ίο,  the  s.  s.  as  εωλίζω,  or 
προεοΛίζω,  to  let  grow  tender,  or 
putrid,  previously.  Th.  ττοο,  σή-ο). 

ΙΙοοσηχής,  εος,  adj.  that  resounds. 
H  in  many  passages  of  authors 
where  πο  >εχΐις,  stands  in  the  s.  of 
'  exposed  to  the  winds,'  as  Strab. 
5.  p.  373.  and  Pint.  Alex.  17. 
Coray  reads  ττροσηχ^ής.  Th.  προς, 
νχος. 

ΤΙθΊσψ7)ος,  a,  ην.  adj.  situated  to- 
wards the  east ;  oriental.  Th. 
ττηδς,  ()7~))ί)  ήώς. 

ΙΙοόσθά,  jEoI.  for  πρόσθε. 

ΐΐροσθάκεω,  [fut.  ήσω,]  to  sit  near, 
or  upon.   Th.  προς,  θακίο),  θακος. 

ΙΙροσΟάλπω,  the  s.  of  θάλπω,  add- 
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ing,  'besides,' /or  the  force  of 

ποός. 

ίΐοόσθε,  and  before  a  voicel,  πρόσΟεν, 
adv.  of  time  and  place,  before,  or 
in  th.^  pre.sence  of ;  before,  or 
fonnevly  ;  before,  or  in  the  front ; 
on  the  f  :^re  part,  opposed  to  όπισθεν, 
on  the  hinder  part — with  a  genit., 
as  a  prevosit.  before,  referring  to 
time,  or  place.  If  Ό  πρόσθεν,  the 
fore-part,  Xen.  Cyrop.  %  %  8. 
^  o£  πρόσθεν,  the  ancients.  IT 
πρόσθεν,  (ίψίρα  underst.)  on  the 
day  before,  ii  πρόσθεν  θεΐναι,  Eu- 
rip.  Hec.  127.  to  prefer.  ^  an 
abbreviation  of  πρόσοθε,  and  thai 

from  πρόσος,  not  in  use.  Th.  προ, 
πρής. 

ΥΙοόσθεμα,  ατος,  το,  an  addition ; 
an  appendage — in  Hippoc.  a  pes- 
sary.   Th.  προς,  (θέμα)  τίθημι. 

(ΐΐρόσθεσις,  εως,  η,  addition  ;  ad- 
junction ;  application ;  apposi- 
tion— an  addition  ;  an  appendage; 
a  supplement,  or  appendix — con- 
sent ;  approbation — succour,  Po- 
lycBn.  2,  3,  8. 

(ΙΙρ>σθετέον,  verbal  neut.  of  προστί- 
θημι,  it  is  necessary  to  adjoin, 
and  accordingly,  the  other  ss.  of 
the  verb. 

(Τίροσθετέο),  ω,  [fut.  ησω,]  tO  apply 

a  pessary,  Hippoc.  Foes.  p.  565.: 
from  πρόσθετος,  from  πρυστΊθημι. 
(Τίρόσθετυς,  ov,  adj.  adjoined;  put 
to,  near,  or  on — affixed,  as  false 
hair,  Xen.  Cyrop.  1,  3,  2.  ad- 
judged, or  appro -^'iated,  as  a  slave, 
viz.  an  insolvent  debtor  to  his 
creditor,  in  Roman  law,  '  addic- 
tus,'  Plut.  Lucid.  20.  IT  τα  προσ^ 
θετα.  Hippoc.  Foes,  pessaries. 

ΐΐοοσθΐω,  [  fut.  θεύσυμαί,]  tO  rUH  tO. 

Th.  προς,  θέω. 
ΐΐοόσθη,    ης,    η,  S.  S.    and    Th.  CS 

πρόσ9ετις. 

ΐΙοΊσθήκ-η,  ης,  ί,  an  addition;  an 
auffm.entation  ;  a  surplus — some- 
thing accessory,  or  supplement- 
arv:  a  supplement — an  appendix, 
Herodot.  4.  30,  in  Grammar,  a 
particle.    Th.  (προστίθημι)  προς, 

τήηυΐ. 

(Τίρόσθημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  πρόσθεμα. 

Τίρσσθιγγάνω,  or  πρησθίγω,  ivith  α 
genit.  to  feel,  or  handle.  Th.  προς, 
θιγγάνο},  θίγω. 

Ήρισθί^ιος.  ov,  and  πρόσθιος,  ία,  tov, 
adj.  anterior  ;  fore.  Th.  πρόσθε.  [ΐ] 

ΐΙοοσθΧίβ-^.  the  s.  of  θλίβω, '  adding 
'■  still  farther.'  the  force  of  πρός.  [r] 

(Ι1ρ6σθ\ιφις.  ε<.^ς,  //,  additional  pres- 
sure, see  θ^ίύ/ις. 

ΐΐροσθόδομος,  ου,  Ό,  the  fore-patt  of 
a  house,  opposed  to  όπισβόίομος, 
the  back  p.'irt.— as  an  Adj.  that 
formerly  inhabited  the  mansion, 
^schyl.  Choe.  319.  Th.  πρόσθε, 
δόμος. 

ΤΙοοσθοοέίο,  ω.  to  accost ;  to  address 
any  one.   Th.  προς,  θροεω. 

ΤΙο^σθύμιος,  ov.  adj.  well-disposed  ; 
agreeable.  Th.  προς,  βνμός.  [ν] 

Τίροσιατρενω,  the  s.  of  ΐατρενω,  add- 


1066  nPOS 

ing,  '  still  farther,'  or  '  in  addi- 
tion,' for  the  force  ofnpos. 

ΤΙροσΐόεΐν,  infn. — part,  προσιδών, 
ονσα,  dv,  to  behold  ;  to  look  at — 
beholding  ;  looking  at,  see  'ίόω, 
and  ειδω. 

ΤΙροσιζέω^  ττροσιζάνω,  ττροσίζημι,  and 

προσίζω,  to  sit,  rest,  stay,  or  so- 
journ at,  or  near — to  hang  upon  ; 
to  hold,  or  adhere  to ;  to  sit  upon. 
ΊΊΐ.  προς,  ιζεο),  ϊζάνω,  'ίζω,  φα. 
ΤΙροσίημι,  [fut.  προσήσω,  1  aor. 
προσηκα,]  to  cast,  to  let  go,  or  send, 
to,  or  ίθ\\Άΐά3.=ΤΙροσίεμαί,  Mid. 
fut.  ζροήσομαι,  1  aor.  προσηκάμην, 

to  admit ;  to  receive  ;  to  allow  ;  to 
grant,  or  permit — to  approve  ;  to 
assent  to,  or  acquiesce  in  ;  to  be 
pleased  with,  and  permit.  Th. 

προς,  'ίημί.  [v^  ^  _      Epic  ;  w  

Attic] 

ΤΙροσικνεομαι,  ονμαι,  to  go,  or  come 
to;  to  arrive.  Th.  προς,  Ικνίομαι. 

Τίροσίκτωρ,  ορος,  Ό,  a  suppliant,  s.  s. 
as  ικέτης.   ΙΊΐ.  προς,  'ίκυμαι. 

Τίροσίνω,  mostly  προσίνομαι,  to  offer 
a  prior  injury.  Th.  προ,  σίνω.  [τ] 

Tip'■)σιππά.ζι)μaι,or  προσιππενω,  to  ride 
to,  or  towards.  Th.  προς,  {Ιππάζο- 
μαι,  ίΤΓΤτείω)  'ίππος. 

ΤΙροσ-ίπτημι,  2  aor.  προσίπτην,  and 
πρασίπταμαι,  1  aor.  mid.  προσεπ- 
τάμην,  to  fly  to,  towaj-ds,  or  at 
—lit.  or  met.  to  anive  unexpect- 
edly.— the  2  aor.  act.  and  1  aor. 
mid.  from  πρόσπτημι.  Th.  προς, 
'ίπτημι,from  πτάω. 

ΤΙροσίστημι,  to  put  to,  or  against ; 
to  adjoin — to  restrain — to  weigh 
to,  or  in  addition,  Athen.  p.  243. 
ζ=ΤΙροσί(Γταμαι,  to  be  present ;  to 
stand  near ;  to  come  up  to — to 
oppose ;  to  withstand — to  push 
against ;  to  molest ;  to  incommode 
— to  prove  loathsome  to,  Anto- 

nini  5,  46.  Th.  προς,  'ίστημι. 
Τίροσιστΐ)ρ^ω,  ώ,  ftct.  ησω,   tO  make 

farther  inquiries  concerning — to 
relate  at  greater  length.  Th.  προς, 

{Ιστορίω,  'ίστωρ^  ϊσημι. 

Προσίσγω,  S.  S.  as  προσέξω. 

ΊΙροσΐτέον,  verbal  neut.  it  Is  neces- 
sary to  go  to,  see  the  s.  of  πρόσ- 
ει μι,  from  εΙμι,  tO  gO. 

(ΤΙροσΐτός,  η,  υν,  adj  accessible. 

ΐΐροσκαθαιρεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  pull 
still  lower  down.  Th.  προς,  κάτο), 
αιρέω. 

ΤΙροσκαθεζομαι,  (icith  a  dat.)  to  sit 
beside  any  one,  or  at  a  place  ;  t^ 
concern  one's  self  about,  or  be 
busily  attentive  to  a  person,  or 
thing — to  sit  down  before,  and 
besiege  a  city,  or  camp.  Th.  προς, 

κάτω,  'έζομαι. 
ΤΙροσκαθελκύω,  fut.   υσω,   to  draw 
down  together  with,  or  besides. 

Th.  προς,  κάτω,  ελκύω. 
Τίροσκαθηκω,  s.  s.  as  καθηκω,  IjXX. 
ΤΙροσκάθημαι,  s.  s.  OS  πρόσημαι.  Th. 

προς,  κάτω,  ημαι. 
ΤΙροσκαθίζω,  and  προσκαθίζομαι,  s.  s. 

as  προσκαθίζομαι.    Th,  προς,  κάτω, 

ϊ^ω,      ff,  ίζω. 
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(ΐΐροσκάθΐσις,  εως,  η,  the  act  of  sit- 
ting beside,  or  at. 

ΤΙροσκαθίστημι,  the  β.  of  καθίστημι, 
adding  '  besides,' Jo?-  the  force  of 
προς. 

Υίροσκαθοράω,  ώ.  Plat,  the  s.  of  κα- 
θοράω,  adding,  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός. 

ΤΙρόσκαιρος,  ov,  adj.  temporary — 

timely  ;  seasonable  ;  opportune ; 

lucky.   Th.  προς,  καιρός, 
(ΐΐροακαίρως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially, 
ΐΐροσκαίω,  fut.  κανσω,  to  inflame, 

or  to  burn,  besides,  or  still  more. 

Th.  προς,  καίω. 
Τίροσκακοπαθεω,  ω,  [fut.  ίνο·ω,]  (^with 

a  dat.)  to  suffer  grievous  pain. 

or  distress  on  account  of  Th. 

προς,  κακός,  πάθος,  from  πάθω,  obs. 
s.  s.  as  πάσχ^ω. 

ΐίρυσκάκονργέω,  ώ,  fut.  ησω,  (with 
an  accT^s.)  to  treat  any  one  ill  be- 
sides ;  to  act  ill  towards.  Th. 
προς,  κακός,  έργον. 

Τίροσκάκόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  Hippoc. 
the  s.  of  κακόω,  adding,  '  besides,' 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσκάλεο),   ώ,  [fvt.  εσω,]  to  call 

upon  ;  to  call  l3y  name.  =.ΐΙρησ κ a- 
λίομαι,  s.  s.  as  the  act.  form,  1 
aor.  mid.  προσεκαλεσάμην,  to  call 
upon  to  come  to  one,  or  to  invoke 
the  aid  of  another — to  summon 
before  judges,  accuse,  or  bring  an 
action  against  any  one,  especially 
in  Attic  writers.  IT  πρπσκαλέομαι, 
is  often  interchanged  with  προ- 
καλέομαι,  as  is  πρόσκλησις,  with 
πρόκλησις.    Th .  πρός,  καλεω. 

ΤΙροσκάμνω,  to  work,  or  toil  labo- 
riously still  farther.  Th.  προς, 
κάμνω. 

ΐίρησκάρδιος,  ov,  (Dor.  ποτικάρδιος) 
at  the  heaj't.  Th.  πρός,  (or  ποτί) 
καρδία. 

ΐΐροσκαρτερεω,  ώ,  fnt.  ήσω,  with  a 
dat.  to  persevere,  or  persist  in  ; 
to  pursue,  or  prosecute  with  per- 
severing diUgence  ;  to  follow  up 
steadily  —  to  remain  firmly  at- 
tached to  any  person.  Th.  πρός, 

καρτερεο),^οηΐ  καρτεράς, 
(ΐΐροσκαρτέρησις,    εως,    η,  perseve- 
rance ;  assiduity  ;  firmness  of  at- 
tachment to  any  person,  or  to  any 
oc<iupation. 

ΤΙρ'ΐσκαταβαίνω,  the  s.  of  καταβαίνω, 
adding,  '  still  further,'  or  '  lower,' 
for  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσκατάβλημα,  ατος,  τό,  an  arrear 
in  the  hands  of  the  farmers  of 
the  tolls  at  Athens — a  sum  taken 
from  another  fund  to  make  up 
the  deficiency  in  the  taxes,  Dem. 
p.  731.  cited  Schn.  L.  Th.  πρός, 

κατα,  βάλλω. 

(ΐΐροσκαταβολη,  ης,  π,  the  payment 
of  the  arrear  due  from  the  farmers 
of  the  tolls  at  Athens. 

ΐίρυσκαταγελάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  the 
s.  of  καταγελάω,  adding,  '  besides,' 
for  the  force  of  πρός.  [,ι] 

Τϊροσκαταγινιόσκω,    to  adjudge  by 
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judicial  sentence ;  properly,  to 
adjudge,  or  condemn  over  and 
above,  or  besides.  Th.  προς,  κατά^ 

γινοΊσκω. 

j  ΤΙροσκαταγράφω,  [fut.  ψω,]  the  s, 
of  καταγράφω,  adding,  '  besides,' 
or  '  over  and  above,'  the  force  of 
πρός.  [a] 

ΤΙροσκαταόείδω,   [fut.   είσομαι,]  the 
s.  of  καταδείδω,  adding,  '  besides,' 
the  force  of  πρός. 
Τίροσκαταδείκνυμι,  to  impose  a  new 
tax  over  and  above.  Th.  πρός, 

καταδείκννμι,  from  κατα,  δείκννμι. 
ΤΙροσκαταδέω,  [fut.  δήσω,]  the  S.  of 
καταδέω,  adding  '  besides,' ^0Γ  iAe 
force  of  πρός. 

Τίρυσκατακλνζο),  the  s.  of  κατακλύζω, 
adding,  '  still  farther,'  or  '  yet 
more,'  the  force  of  πρός. 

οσκατακτάομαι,  the  s.  of  κατακτά- 
ομαι,  adding,  'besides,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσκαταλαλεω,  [fut.  ήσω,]  to  im- 
portune still  farther  by  incessant 
babble.   Th.  πρός,  κατα,  λαλεω. 
ΐΙροσκαταΧλάσσω,  Att.—άττω,  [fuf, 
ξω,]  the  s.  of  καταλλάσσω,  adding, 
'  still  fai-ther,'  the  s.  of  πρός. 
ΤΙροσκαταλεγω,  fut.  |ω,    the   S.  of 
καταλέγω,  adding,  '  still  farther,' 
or  '  besides,'  the  force  of  πρός. 
Τίροσκαταλείπω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
καταλείπω,  adding,  '  besides, '/Ότ 
the  force  of  πρός. 
ΐΐροσκατανέμω,  to  share,  or  distri- 
bute,  Th.  προς.  κατανέμω, 
ΐϊροσκατανοέω,    [fut.   ήσω,]   to  re- 
mark, or  perc^eive  still  farther.  Th, 
πρης,  (κατανοέω)  κατα,  νόος. 
ΤΙροσκαταζηίνω,  the  s.  of  κατ  αξαίνω  ^ 
adding, '  besides,'  the  forceof  πρός. 
Τίροσκαταπηντόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
sink  besides  in  the  sea.  Th.  προς, 
κατά^  πόντος, 
ΐΐροσκατηπράττομαι,'  the       of  κατα- 

πράττομαι,  adding,  '  besides,'^or 
the  force  of  πρός. 
ΐΐροσκαταπυκνόω,  ώ,  the  s.  of  κατα·· 
πυκνόω,  adding,  '  besides,'  or  '  still 
more, '_/or  the  force  of  πρός. 
ΤΙροσκαταριθμέω,  ώ,  the  s.  of  κατα-· 
ριθμέω,  adding,  ^  besides,^  for  the ^ 
force  of  πρής. 

ΐΐροσκαταρρήγνϋμι ,  the  S.  of  κατα^- 

ρήγννμι,  strengthened  by  πρός. 
ΤΙροσκατασκάπτω,    the   S.   of  κατα- 

σκάπτω,  strengthened  by  the  force 
of  πρός. 

ΐΐροσκατασπάω,  the  S.  of  κατασπάοί^ 
adding,  '  with,  together,'  for  the 
force  of  πρός.  [αω,  άσω.] 
ΤΙροσκατασνρω,  the  s.  of  κατασνρω^ 
adding,   '  still  farther,'  for  the. 
force  of  πρός.  [ν] 
ΐΐροσκατατάσσω,  the  S.  of  κατατάσσω^ 
adding,    'still  farther,' /or  the 
force  of  πρός. 
Τίροσκατατείνω,  the  S.  of  κατατείνω^ 
adding,  '  still  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πρός. 
ΤΙροσκατατίθημι,  the  S.  of  κατητίθημι^ 

adding,  '  besides,'  for  the  force 

of  πρός. 


ΠΡΟΣ 

ΤΙροσκατατρίχ^ω,  the  s.  of  κατατρίγ^ω, 
adding-.  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther. /!;?*  the  s  of -ίτρός. 

IIj  )7ii_iru^.iiy;j,  to  flee  to,  or  be- 
take one  s  self  for  refuge  to  any 
one.  xcith  a  dot.  Th.  πρύς,  κα-ϊί, 
φεύγω. 

ΐΐβ  ισκαταριηνέω,  the  s.  of  καταφρο- 
νέω.  adding,  '  still  farther,'  or 
'  besides,'  the  force  of  ττρός. 

Yip  )σ-<ατιχχ^ίω,  the  s.  of  καταχ^έω, 
adding,  '  still  farther,'  or  '  yet  | 
more,'  the  s.  of  -ρός. 

Tlpjaxarn^p.ijuai,    (7)μαι,  the   S.  of 

κατιχρί'ψαι,  adding,  '  besides,' 
the  force  of  ποός. 

Τ1ο->σ>:αταψεν6οιιαι,  the  S.  of  κατα- 
■ώώδ)μαι,  adding,  '  besides,'  for 
the  s.  of  ττράς. 

Tio^aKaricM,  the  s.  of  κατεόω,  add- 
ing' besides,'  or  '  together  with,' 
for  the  s.  of  ττρός. 

ΤίοΊσχατεογάζοιχαι,  the  s.  of  κατεργά- 
ζομαι, adding  'besides,'  or  'yet 
more,' /or  the  force  of  ττρός. 

Τ1ρο(Τ<ατενχ  )μαι,  the  S.  of  κατεν-χο- 
μαι.  adding.  '  yet  farther,'  or  '  in 
addition,'  for  the  s.  of  ττοός. 

ΥΙρισκατίχω,  [fut.  καΒεξω.^  the  S. 
of  κατίγω,  adding,  '  yet  farther,' 
or  besides,' /or  i/ie  s.  of  ττρός. 

Τίροσκατηγορζω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S. 
of  κατηγορεω,  adding,  '  besides,' 
for  the  s.  of  ττοός. 

ΐΙροσκΛτημαι,  Ion.  for  προσκάθημαι. 

ΥΙοοσκατοικίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
κατηκίζω,  adding,  '■  in  addition,' 
or  '  still  more,'  for  the  s.  of 
ττοός. 

ΤΙρ'ίσχατόμνΰμι,  and  ττροσκατόμνϋμαι, 

to  com'nit  a  farther  perjury ;  to 
swear  falsely  still  farther.  "  Th. 

ττοης,  (^κατόμννμι^  κατα,  ομννμι. 
ΥΙοόσκανμα,  ατής,  το,  that  which  has 

been  burned  ;  a  burning,  LXX. 

Th.  προσκαίω. 
Uo6σκειμaι,  fut.  κείσομαι,  to  lie  near: 

to  lie  placed  at,  or  near  ;  to  be 
adjacent — to  stand  near,  or  at — 
to  be  near,  or  present — to  press 
closely  upon,  an  enemy,  gene- 
rally, in  his  fight  ;  to  push  an 
attack  viiTorously  —  to  urge,  or 
press ;  to  urge  an  entreaty  ;  to 
solicit  earnestly — to  approve  of 
or  consent  to,  Herodot.  4,  11.  to 
be  strongly  devoted,  or  attached 
to  any  one  —  to  brood  over,  or 
apply  intently  to  any  occupation. 
or  pursuit  —  to  press  upon,  or 
concern  particularly,  Diodor.  fi 
•ιτρόσκειμαι  γοηστω,  and  κακ~).  So- 
phoc.  EUct.  235,  and  1056.  to 
have  good,  or  ill  fortune.  Th. 

ττοης,  κεΐμαι. 

ΤΙροσκέλ^ο),  S.  S.  as  έιτικέλ\ω.  Th. 
τρδς,  κέΧλω. 

ΤΙροσκίτττουαι,  [fut.  ipinai.]  to  con- 
sider beforehand.  Th.  ττρυ,  σκέπ- 
τομαι. 

ΤΙροσκερ^αίνω,  fut.  ανώ,  and  ττοοσ- 

κερδέω,  fut.  ητω.  to  gain  over  and 
above,  or  still  farther.  Th.  ττοος, 
κερδαίνω^  κέρδος. 
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ΤΙροσ.κεφαλάδίον,  ον,  το,  dimin.  of 

-ρ>σκεώίιλαιον.  [α] 
Υ\.ο->σχεόΊ\^ΐίον,    ου,   το,    a  pillow, 
properly,  neut.  of  the  following, 
Schn.  L. 
ΐΙροσχεφίΧαως,  ου,  adj.  pertaining 
to,  or  for  the  head.  Th.  ττρος,  κε- 
φαλή, [α] 
Προσ>:ηδ;ις,  έος,  adj.  careful — con- 
nected by  marriage.    Th.  ~ρος, 
κηδος. 

\(ΐΙρΊσκήδ}μαι,  properly,  to  take  yet 
farther  care  of  11  in  Sophoc.  Tr. 
966.  incorrectly  for  ττοοκήδομαι, 
Schn.  L. 
ΐΐροσκηνιον,  ου,  το,  the  '  prosce- 
nium,'  or  fore-part  of  a  stage,  on. 
which  the  actors  appear  —  the 
fore-part,  or  entrance  of  a  tent. 
LXX.  Judith.  10,  24.  IT  synony- 
mous with  λογίΤον.  '^properly, 
neut.  of  the  following.    Th.  ττρδ, 

σ·<ηνή. 

{ΥΙροσκήνιος,  ου,  adj.  οπ  the  front 
part  of  the  stage  ;  before  the 
scenes. 

ΐΙοησκητΓτω,  to  forebode  ;  to  presage. 

Th.  TTod,  σκητττω, 
[ΐΐροσκηρΰκενομαι,  fut.   ευσομαι,  to 

send  a  herald  to  any  one.  Th. 

-οδς,  κηρνκεΰω.] 
ΤΙροσκηούσσίύ,  Alt.  — vττω,fut.  νζω, 

to  proclaim  by  a  herald.  Th.  ττρδς, 

κηρύσσω. 

ΤΙρ  Ίσκϊαγρη.φεω,  \fut.  i^ffoj,]  to  sketch 
and  shade  beforehand.  Th.  προ, 
σκια,  γράφω, 
ΐΐοοσκίασμα,  ατος,  τδ,  a  pretext.  Th. 

ποδ,  (σ^'ίάζω)  σκιά. 
ΐΙροσκιγκΧίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  κιγ- 
κΧίζω. 

ΤίοΊσκιΐ'ηϋΐ'εόο),  the  S.  of  κινδυνεύω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  -ους. 

ΤΙροσκΊνέω,  the  s.  of  κινέω,  rendered 
stronger  by  the  force  of  ττρός. 

ΤΙροσκιρτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  skip, 

or  bound  before.  Th.  ττοδ,  σκιρτάω. 

(ΥΙροσκίοτησις,    εως,   η,   the   act  of 

jumping,  or  skipping  before. 

ΐϊροσκλαίω,  fut.    αύσω,    the    S.  of 

κλαίω,  adding,  '·  still  farther,'  or 
'  yet  more,'  the  force  of  ττρύς. 
Τΐο^σκλν,δονίζομαι  —  see  ττροκλτιδονί- 
ζομαι. 

ΤΙοοσκληοόΜ,  ώ,  [  /"ΐίί.  tu^OJ.]  tO  choOSe 

in  adLiition  by  drawing  lots ;  to 
allot  an  additional  portion  —  to 
assign  by  the  casting  of  lots.  Th. 
ττρδς,  κλήρος, 
ΐΐρόσκλησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  Call- 

in.o;  upon,  &c. — see  the  ss.  of  the 
verb  ττο'ΐσκαλίω.  generally,  a  cita- 
tion before  a  tribunal  of  justice — 
often  interchanged  with  ττροκλτ}- 
σις.  Th.  χροσκαλέω,  from  προς, 
καλέο). 

(Υίοοσκλητικδς,  κη,  κδν,  adj.  calling  j 
to,  accosting ;  naming ;  capable 
of  calling,  ice. 
ΐΐρόσκλιντρον,  ου.  τδ.  a  seat  with  a 
back  ;  an  easy  chair :  from  προσ- 
κλίνο). 

ΐΐροσκλίνύ}.  fut.  ινώ,  to  lean  on  ;  to 
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rest  against — to  cause  to  incline 
towards.  Neut.  to  bend  towards ; 
to  incline  towards,  lit.  and  met. 
Th.  πρδς,  κλίνω,  [ϊ] 

{Τ1ρό7κλΐσις,  εως,  η,  the  inclination 
of  a  balance  to  one  side — a  lean- 
ing, or  resting  agaiiist — a  bend- 
ing, or  inclination  towards,  met. 
an  inclination,  or  propensity  — 
acquiescence  ;  assent ;  approba- 
tion —  the  leaning  to,  or  siding 
with  a  party. 

(ΐΐροσκλύζω,  fut.  νσω,  to  wash,  OT 

dash  with  waves.  Τ^πρδς,κλνζω. 
{ϋρόσκλνσις,  εως,  ή,  the  washing  or 
dashing  with  waves. 

{ΐΐοόσκλνσμα.    ατος,    τδ,   Water,  or 

other  liquid  used  as  a  fomenta- 
tion, Dioscor. 

Προσκνάω,  [d]  and  προσκναίω,  the 
s.  of  κνάω,  and  κναίω,  adding^ 
'  against,'  or  '  to,'  the  s.  of  πρδς, 
as  also  for  the  mid.'s.  of  the  verb. 

ΐΐροσκνήθω,  the  S.  of  κνήθω,  (the  S.  $. 
as  κναίω)  adding, '  to,'  or '  against,' 
the  s.  of  -ρός. 

ΐΐροσκνι'ζομαι,  properly,  to  whine, 
as  a  dog  does  when  caressing  its 
master.  Th.  πρδς,  κνύζομαι. 

Τίρισκοινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  com- 
municate with  any  one  in  order 

to  consult.  Th.  πρδς,  κοινόω. 
Τίουσκοινο)νέω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  zcith 

a  dat.,  to  make  any  one  a  sharer 
in ;  to  impart  to  another.  Th. 
πρδς,  κoιvωvέω,  from  κοινός. 
ΤΙοοσκολλάω,  co,fut.  ήσω,  tO  glue  to, 

or  on.  met.  to  attach  to. =Mid. 
to  stick  close  to ;  to  cling  to ;  to 
attach,  or  devote  one's  self  to. 
ΤΙοΊσκόλλησις,    εως,   η,   the   act  of 

glueing,  og'  fastening  on,  or  to. 
Pass,  attachment ;  devotion  to 
any  person,  or  cause. 

Ιΐροσκομΐδη,  ης,  η,  a  bringing,  or 
carrying  to ;  conveyance,  or  car- 
riage :  from  προσκομίζω. 

ΐΐροσκομίζω,  fut.  ίσω,  to  COnvey,  OT 

to  carry  to  a  place.   Th.  προς, 

κομίζω. 

(ΐΐροσκομιστης,  ου,  Ό,  one  who  brings 
or  carries  to.  IT  s.  s.  as  προαγωγός, 
Cyrillus  c.  Julian,  Schn.  L. 

ΐΐρόσκομμα,  ατος,  τδ,  a  stumble ;  a 
trip,  or  false  step — an  obstacle ; 
an  impediment — a  hurt  prevent- 
ing walking,  a  sore  on  the  foot, 
Athen.  3,  p.  97.  in  general,  a 
hinderance :  an  injury — a  scandal, 
in  Ecclesiast.  tcriters  and  N.  T: 
from  προσκόπτω. 

ΤΙροσκοπίω,  ω,  fut  ησω,  tO  foresee — 

to  consider  and  provide  for  before- 
hand. =  Mid.  to  provide,  for  be- 
forehand, Thuc.  and  Eurip.  to 
reconnoitre  beforehand,  Theoph. 
Char.  25,  2.  Th.  πρυ,  σκοπέω. 

(ΐΐροσκοπη,  ης,  η,  Ά  reconnoitering, 
Thuc-  1,  116.  ίί  S.  S.  as  πρόσκρον 
σις,  Suidas.  [Th.  πρδς,  κόπτω.] 

ΤΙρόσκηπος,  ου,  δ,  a  SCOUt,  or  spy 

sent  before  to  reconnoitre — a  sen- 
tinel before  a  camp,  Xen.  Lac. 
12,  6.  ;i  as  an  adj.  that  foresees 
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—provident,  Find.  Schol.  Nem. 

7,  87.  Th.  ττρδ,  σκοπός^  σκοηίο). 

ΤΙροσκ6πτω,/ηί.  li/oj,  to  strike,  jolt, 
knock,  or,  properly,  strike  the 
foot  against — to  stumble,  or  trip 
against;  to  make  a  false  step — 
to  dash  against,  met.  to  stmnble. 
fail,  or  err — {with  a  dat.)  to  of- 
fend any  one ;  to  clash  with  and 
excite  the  hostihty,  or  aAersion 
of  any  one.  Ncut.  to  be  oflended 
with,  or  hostile  to  any  one — to  be 
scandalized  at,  in  Ecclcsiast.  wri 
ters.  Th.  προς,  κόπτω. 

Τίροσκορέω,  ώ,  and  ττρησκορεννϋμι, 
[fut.  ίσο»,]  to  glut,  or  satiate.  Th. 
■προς,  κορεω,  κόρ}ς. 

{ΤΙροσκορης,  έ'ΐς,  and  πρόσκορος,  ον. 

adj  that  gluts,  or  satiates — that 
causes  satiety,  or  loathing. 

(ΙΙί)οσ«·(5;9ω$·,  adv.  {from,  πρότκορ·:ς^ 
the  adverbial  s.  of  no  :σ':ηρής. 

Τίροσκοσμεω,  ω,  the  s.  of  κ^σμεΜ. 
adding  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,'~i/ie/b?-ce  of  πρός. 

Τίροσκοτόω,  ώ,  \fut.  ώσί.),]ίθ  involve 

in  darkness  before.  Th.  πρυ,  σκο- 
τ6ω,  σκότος. 

Τίρόσκράνον,  ον,  το,  and  πρόσκράνος. 
ου,  adj.  S.  s.  as  προσκεφάΧαιον,  and 
προσκεφαΧαιος.  Th.  προς,  κρίνον. 

ΤΙροσκρεμάω,  ώ,  to  hang  upon.=: 
Mid.  to  be  suspended  from.  Th. 
■προς,  κρεμάιο. 

Τίροσκρίνοί,  fut.  ινω,  to  pass  judg- 
ment upon  ;  to  adjudge  to  by 
judicial  decision.  =  ΥΙρΊσκρίνομαι. 
Pass,  to  be  unit-^d,  or  incorpora- 
ted with  ;  to  be  added  to  —  to 
grow  with,  or  adhere  to.  Th.  ~ρός, 

κρίνω, 

(ΐίρόσκρΐσις,  εο^ς,  h,  adjudication — 
accretion ;  incorporation. 

ΐίρυσκρονμα,  or  πρόσκρονσμα,  ατος.  το, 

a  stumbling-block  ;  that  which 
one  dashes  against,  or  comes  in 
collision  with.  met.  the  cause  of 
enmity,  or  hostility  ;  an  offence  ; 
a  misunderstanding — a  scandal : 

from  προσκρούω. 

(ΤΙρόσκρονσις,  εως,  ν,  and  προσκρηνσ- 
μδς,  ον,  Ό,  Ά  striking,  or  stumbling 
against  any  thing ;  a  shock,  met. 
misunderstanding  ;  offence  ;  en- 
mity— scandal. 

(ΤΙροσκρουστικος,  κη,  κδν.  adj.  met. 

calculated  to  produce  ill-will ;  of- 
fensive. 

Τίροσκρονω,  fut.  κρονσο),  to  dash 
against ;  to  come  in  collision  with 
—  to  hurt,  or  offend.  Th.  πρδς, 
Kpovou 

ΤΙροσκτάομαι,  ωμαι,  the  S.  of  κτάομαι, 
adding,  '  still  more,'  or  '  in  addi- 
tion,'jor  the  s.  of  -πρός. 

"ϊ^ρόσκτ-ησις,  εως,  η,  additional  gain, 
or  acquisition — a  new  property, 
or  possession — increase  of  proper- 
ty. Th.  πρδς,  κτησις.  from  κτάω. 

{Τίρόσκτητος,  ον,  adj.  acquired  in 
addition. 

^LΪpoσκτίζω.  f^tt.  ίσο),  the  s.  of  κτίίΊΛ, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 

Ιΐοη,'/Οί"  the  S.  of  πρός. 


ΐΐροσκν'λη'δέω,  [fut.  ησω,]  tO  roll  to- 
wards, or  to.  Th.  πρδς,  κνλιν^έω. 

ΐίρσσκνλισμδς,  ον,  Ό,  the  act  of  roll- 
ing towards,  or  to.  TJi.  -προς,  κνΧίοι. 

(Tip  :σκν\ίω,  fut.  ίσω,  tO  roll  tO,  or 

towards.  IT  often  interchanged 

loilh  προκνΥιω,  Schn.  L. 
ϋροσκϋμαίνω,  to  wasli,  or  dash  with 

the  surge.  Th.  πρδς.  (κνμαίνω)  κνμα. 
Ιϊροσκννεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  adore ; 

to  salute  reverently  and  humbly, 

especially  after  the  manner  of 
the  Persians  to  their  soxereign, 
such  as  by  prostration  and  kiss- 
ing the  earth  in  his  presence, 
Xen.  Cyrop.  1,  4,  27.  Th.  πρδς, 
κννεω. 

(ΐίρ  ισκΰΐ'ημα,  ατος,  τδ.  an  act  of  ado- 
ration ;  a  reverential,  or  humble 
salutation,  [r] 

(Τίροσκννησις,  εως.,  η,  adoration  — 
TTOstration,  humble  homajie,  [r] 

{ΙΙροσκννητδς,  v.  adj.  adored  ;  ve 
nerated  with  lowly  homage  — 
adorable  ;  worshipful. 

ΐΐροσκνπτω,  fut.  ψίο,  to  bend,  or 
stoop  towards.  Th.  πρδς,  κνπτω. 

ΤΙροσκνρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  near. 
or  at  —  to  arrive  ;  to  happen, 
^schyl.  Choe.  11.  Th.  προς,  κνρέω. 
from  κνρω. 

Τίροσκϋοόω,  ώ,  [fut  όίσο).]  to  ra.tify. 

sanction,  or  confirm.  Th.  πρδς,  κν- 
ρόω,  from  κνρος. 
(ΤΙροσκνρο^σις,  εως,  η,  ratification,  [ϋ] 

Πρ  σ·λ^'pω,  to  arrive  at;  to  happen 
to.  Th.  πρδς,  κ{φ<ο.  s.  s.  as  τνγ-^^άνω. 

ΤΙροσκνω,  to  salute  by  a  kiss,  or 

embrace — to  salute  humbly  ;  s.  s. 

as  προσκννεω,  Sophoc.  Elect.  1374. 

7^h.  ■πρδς,  KVOJ. 
Τίρόσκωπος,    ον,    adj    rowing,  lit. 

seated  at  the  oar.  Th.  πρδς,  κώπη. 
Τ1ροσ\άζομαι,  poct.  s.  s.  as  ττροσλαμ- 

βάνω,  in  prose.  Th.  πρδς,  λάζομαι. 
ΤΙροσΧάλέω,  ώ,  [filt.  ησω,]  to  Speak 

to,  or  converse  with  any  one.  Th. 

πρδς,  λαλέω. 

(ΐϊροσλαΧΐα,  ΰς,  η,  discourse.  ?  Schn. 

ΤΙροσλαμβάνω,  fut.  Χίιώομαι.  tO  take 
besides,  or  in  addition — to  receive, 
or  acquire  besides  —  to  take  to 
one's  aid ;  to  take  as  a  helper,  or 
associate — (xnth  a  dat.)  to  suc- 
cour, or  assist ;  to  favour,  or  sup- 
port any  one  :  to  forward,  or  pro- 
mote any  i\\mg  —  to  fasten  on, 
thfi  body,  Aristot.  de  part.  Anim. 
3,  7.  Th.  ■πρδς,  "Χαμβάνο). 

ΐΐο^σλάμπω.  fut.  Φω.  to  enlighten 
farther.  Th.  πρδς,  Χάμπω. 

ΐΙροσΧίγω,  fut.  ξ(ο,  to  sav  besides, 
or  to  add  farther.  — Π<)οσλε)/ο^(αί 
(riva),  poet,  to  speak  to  any  one. 
Odyss.  12,  34.  Th.  πρδς,  λ'ίγω. 

Τίροσ'Χεπτννω,  the  S.  of\επrΰvω,  add- 
ing, '  Still  more,'/o7-  the  force  of 
πρός. 

ΤΙροσΧενσσω,  to  look  at.  or  behold. 

Th.  πρδς,  λενσσω. 
ΤΙροσΧηπτέον,  verbal  ncut.  it  is  ne- 
cessary to  take  besides,  &c. — in 
Logic,  we  must  assume  —  in 
Grammar^  we  must  understand : 


properly,  from  ΐΐροσ\τβω,  not  in 

U.se,  S.  S.  as  προσ\ημβάι>ω. 
(Τίροσ'Χηπηκδς,         καν,  adj.  taking 

besides. 

(ΤΙρόσληφις,  εως,  η,  a  taking  in  ad- 
dition, or  to  one's  aid — a  taking 
for  granted,  in  argumentation  ; 
as  a  logical  term,  assiunption. 

ίΙροσλΧμενίζω.  fut.  ίσω,  to  run  into 
harbour.  Th.  πρδς,  Χι  μην. 

Tip  )σΧϊπαίι>ω,  the  s.  of  Χιπαίνω,  add- 
ing, '  still  farther,'  or  'yet  more,' 
the  force  of  πρύς. 

ΠρισλϊττΛρίο).  (o,fut.  ησω,  to  remain 
pcrseveringly  at  any  jJace  ;  to 
rem-ain  attached  to  any  person ; 
to  persevere  diligently  m  any 
pursuit — to  sue,  or  solicit  earnest- 
ly, or  perseveringly.   Th.  πρδς, 

Χιπαρίο). 

(ΙΙροσΧϊπάρησις,  εως,  η,  a  continued 

stay  at  any  place — perseverance 
in  any  occu)  ation — earnest  soli- 
citation :  subst.  of  πρυσΧιπαρέίύ.  [d] 
ΤίροσΧογίζημαΐ,  the   S.   of  Χογίζομαι, 

adding,  '  in  addition,'  '  over  and 
above,'  or  '  besides,'  the  force  of 

πρός. 

ΐΙρ:}σΧογοποιέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  Jo- 
seph, the  s.  qfXoγoπoιεω,  subjoin- 
ing, '  still  farther,'  or  '  in  addi- 
tion,' as  the  force  of  πρός. 

T[p■lσXnihpίvμat,the  S.  qfXoιSopεoμai, 
subjoining, '  besides,'  the  force  of 
■πρός. 

Ήp■JσXvσσάω,  [fut.  )')σω,]tO  approach 
in  a  frantic  manner,  Joseph.  Arv- 
tiq.  7,  p.  389.  Th.  πρύς,  (λυσσάω) 
λίσσα. 

ΤΙροσμάθησις,  εως,  rj,  the  learning  of 
something  additional,  or  the  learn- 
ing a  new  science.  Th.  πρός,  ^α- 
θίω.  see  μανθάνω.  [α] 

Τ] ρύσμακρυς,  see  πρόμακρος. 

Τίροσμανθάνω,  to  learn  besides :  to 
acquire  farther  instruction,  Th. 

πρδς,  μανθάνω. 
ΤΙροσμαρτΐφέω,  ώ,  [fut.  ί')σω.]  tO  bear 

witness  to,  or  confirm  still  far- 
ther, by  his  testimony.  Th.  προς, 

(μαρτυρίω)  μάρτνρ. 

ΐΐροσμαρτ^ψομαι.,  to  call  upon  as  a 

witness.     Th.   -προς,  {μαρτ-όρομαι) 
μάρτνρ.  [ϋ] 
ΥΙροσμάσσο},  Att.  — μάττω,  fut.  ξο), 

to  squeeze,  or  fix  upon;  to  stick 
to,  or  upon — properly,  to  knead 
to,  or  together  with.   Th.  πρύς, 

μάσσω. 

Ιϊρισμάχομαι,  (with  a  dat.)  to  as- 
sault ;  to  combat ;  to  fight,  or 
contend  with  —  to  lay  siege  to, 

Plut.  Th.  πρδς,  μάχομαι,  [a] 
Τίροσμειόάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  smile 

upon.  Th.  -προς,  μειόάω. 
ΤΙρησμεΧεομαι,  s.  S.  as  έπιμεΧεομαι. 
ΤϊρησμεΧο'όίω,  ώ,  fnt.  ησω,  tO  sing 

Still  farther,  or  with.  Th.  -προς, 

μεΧος,  άείδω. 
ύρησμενω,  fut.  evcZ,  {with  a  dat.)  to 

remain  at,  or  near ;  to  jrersevere 

in — to  await,  also,  irith  a  dat. 

Pind.  Nem.  3,  105.  Th.  πρδς,  μενω. 
ΤΙροσμερίζω,  [fut.  ίσω,]  to  partition ; 
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to  distribute.  Th.  ττρδς,  μιρίζιο, 
μίρος. 

ΊΙροσμεταΐΐίμπομαι,  fut.  ύ/ομαι,  tJie 
S.  of  με-αττίμιτομαι,  subjoining-, 
*  besides,'  or  '  in  addition,'  the 
force  ο/πρύς. 

ΤΙροσμετασκεναζω,  [J^lit-  άσω,]  tO 
change  still  more.  Th.  ιτρός,  μετα- 
σκευάζω, J^rom  μετά,  σκευάζω,  σκευή. 

Τίροσμετρίω,  ώ,  J^ut.  ήσω,  tO  mea- 
sure to ;  to  adjoin.  Th.  ττρός, 
μετρέω. 

ΤΙοοσμηχ^ϊίνάομαι,  ώμαι,  and  ποοσμη- 
χανεί'ω,  the  s.  of  the  verbs,  add- 
ing, '  still  farther,'  or  '  in  addi- 
tion,'/or  the  force  of-zous. 

Υίοοσμηχω.  [flU.  ξω,]  tO  wipe  clcan 
previously.  Th.  n-po,  σμήχω.  j 

Ιϊοησμίγννω,  -ίτρισμιγννμι,  flit.  ζο>,  \ 
and  ττρο<τ^ίγω.  νρισμίσγω,  tO  mix  j 

with — to  bring  near,  or  to  ;  to  ί 
brinu,  or  add  to  ;  to  join  with.  I 
=  ylid.  to  unite  with — to  draw 
near  to ;  to  approach ;  to  come 
to  ;  to  arrive — to  come  to  action  | 
with,  or  engage  an  enemy  ;  to 
attack  ;  to  assault.  Th.  προς,  μιγ- 
ννω,  μίγνυμι.  μίγοί,  μίσγω. 
(Υ1ρ<^σμιξις,  εως.  η.  (  from  προσμίγω) 

a  mi.King,  or  mingling  with — ad- 
junction ;  union  ;  connexioji  — 
conflict  ;  an  engagement  ;  an 
attack. 

Προσμί^νω,  S.  S.  as  ττροσμενω.  Th. 

srpof,  μίμνω,  s.  S.  as  μίνω. 
Υ\ρ·3σμίσγ<ο,  see  τροσμίγννμι. 

ΊΙρίσμΙσίω,  flit,  ήσω,  to  hate  be- 
sides, or  with.  Th.  -ρύς.  (μισίω,) 
μίσος. 

Ί1ρ·)σμισθ6ω,  ω,  and  Γροσμισθόομαι. 
ονμαι,  mid.  the  s.  of  μισθόω.  and 
μισΟνα:·αι,  adding,  '  still  more,'  or 
'  in  addition,'  t/ve  force  of  ττρός. 

Tip 0 σ uo\ ε 0),  and  ττροσμόλω,  poet.  s.  s. 
as  ττροσίρχημαι,  in  prose.  Th.  ~ρος, 
μο\εω,  μόΧω. 

ϋ^οσμνθεύίύ,  and  νροσμϋθεΰομαι.  S.  S. 
α*  μνΟευι·),  and  μνΟεΟομηι.  adding^ 
'  besides,'  or  '  in  addition  to,'  the 
force  of  ττΐιός. 

ΤΙροσμΰθέομαι,  and  VOCt.  ποτιμϋθίο- 
μαι,  icith  a  dat.  to  accost ;  to 
speak  to  any  one.  Th.  προς,  ττοτΙ, 

μυΟίημαι,  μνθος. 
ΤΙροσμαθολογίω,   [f'Ut.   ήσω.]  (τίί/ϊ) 

to  speak  to,  or  prattle  with  any 

one,  Lncian.  s.  s.  as  προσμυθίομαι. 

Th.  ποος,  μνθος,  )^εγω. 
ΐΐρ'^τμϋθυτηίίέοι,  ώ,  S.  S.as  ττροσμνθεΰω. 

Th.  προς,  μνθος,  ποιίω. 
Τίροσμΰρομαί,  to  fiow  together  with  ; 

to  fiow  towards,  Antholog.  Schn. 

L.  Th.  προς,  μνοω.  [ΰ] 
11ρ·)σναυπηγίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  build 

a  ritill  greater  number  of  ships. 

Th.πpoς,  νηνς,  πήγρνμι. 

ΤΙροσνεάνΐενομαι,  [fut.  είσομαι,]  to 
add  with  youthful  levity  :  from 
προς,  νεανιενομαι. 

Τίροανέμω,  fut.  νεμω,  to  drive  to- 
wards, or  near,  Eurip.  Cyclop. 
36.  to  attribute,  or  ascribe  to — to 
destine;  to  dedicate  to,  Alciphr. 
1,  14.  Th,  προς,  νεμω. 


Τίρόχτνενσις,  εως,  η,  a  nodding,  or 
winking,  to,  or  at ;  approbation 
by  a  sign  ;  approbation — the  im- 
petus of  a  falling  body,  Ptole- 
mcEUS,  Schn.  L.  Th.  προς,  νεΰω. 
{Tipoσvι:ΰω,fut.  εΰσω,  to  nod,  wink. 
or  make  a  sign  to,  or  at ;  to  nod 
approbation,  or  approve. 
ΤΙοοσνεω,  fut.  εΰσομαι,  tO  SVi'im  tO, 
or  towards.  Th.  προς,  νέω,  to  swim. 
Τίροσνή^ω,  προσνή-χ^ομαι,  the  S.  S.  as 
the  foregoing  —  to  flow  to,  or 
dash  against.  Theocrit.  21,  18. 

Th.  προς,  νήχω. 

I  ΤΙροσνΊκάω,  [fut.  ήσω,]  to  conquer 
j  besides.  Th.  πρός,  (^ρικάω)  νίκη. 
'^ΙΙοοσνίσσομαι,  poet,  to  approach — 

I    to  arrive.  Th.  πρός,  νίσσομαι. 
ΙΥΙοοσνιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  Xen.  Sijm- 
!  pos.  2,  16.  and  Cyrop.  6,  3,  7.  in 
!  the  Sympos.  for  προσεννοεω,  and 
j  in  the  latter  passage  for  προνοεω, 

Schn.  L.  Th.  ποός,  νοέω. 
'^ΤΙρ'ΐνομοθετεω,  [fut.  ήσω,]  to  ordain 
I  by  a  farther  enactment.  Th.  προς, 

νομοθετίω,  from  νομός,  τίΟημι. 
j  ΙΙροσνύσσω,  S.  S.  as  προσμόσσω. 
ΐΐροσνωμάω,  ω,  [fut.  ήσω,]  lieilt.  tO 

move  one's  self  towards,  or  to  go 
towards,  Sophoc.  Philoct.  734. 
Th,  προς,  νωμάω. 
ΤΙροσογκάομαι,  ώμαι,  fut,  ήσομαι,  tO 
bray  to,  or  at.  Th.  ποδς,  όγκάομηι. 
ΐΐουσογκεω,  [flit,  ήσω.]  to  increase 

in  bulk.  Th.  προς,  ύγκος. 
(ΥΙροσογκί,ς,  έος.  adj.  increased  in 

size.  ?  ScJi  n.  L. 
ΤΙροσηόενω.  fut.  ενσω,  to  bring  in, 
or  derive,  from  land.=Yipoao6£v- 
ομαι,  to  derive,  or  receive,  a  re- 
venue, income,  or  emolument: 

from  πρόσοδος. 

(Υίροσοοιάζυμαι,  S.  s.  as  προσυόεΰομαι. 
(Υίρυσυόιακύς,  see  προσί-^όιακος. 

(ΐΐροσοοικός,  ι:ή,  κόν.  adj.  productive 
of  revenue,  income,  or  emolu- 
ment :  pertaining  to  income,  (Sec. 
lucrative. 

{ΥΙροσήΰΐον,  ov,  το,  (με\ος  under- 
stood) a  hymn  sung  on  the  oc- 
casion of  a  solemn  festival,  or 
public  thanksgiving — a  solemn 
thanksgiving,  accompanied  bv 
extraordinary  relifjious  rites  and 
ceremonies,  properly,  from  προσ- 
όδιος,  ov,  adj.  not  in  iLse. 
Τίροσοόοιπορεω,   ώ,    [fut.    ήσο).^  tO 

journey  to,  or  arrive  at  a  place. 
Th.  προς,  (όόοιπορέιο)  Όόος,  πύρος, 
ΐΐρύσοδος,  ου,  η,  a  going  to,  or  ap- 
proaching any  one — an  approach 
to  the  altar  of  a  Divinity  with 
solemn  prayers,  sacrifices,  and 
religious  rites — the  coming  for- 
ward of  an  orator  to  address  an 
assembly — a  going  to,  or  holding 
communication  with  any  one — 
the  cormnunication  of  the  sexes, 
Hesych.  an  onset,  or  hostile  at- 
tack— access  ;  approach  ;  arrival ; 
intercourse — revenue  ;  income  ; 
emolument  ;  gain ;  profit.  Xen. 
Anab.  7,  1,  27.  Th.  προς,  Όόός. 
Ιϊροσοόΰρομαι,  to  make  lamentations 


on  any  occasion.  Th.  προς,  οδύρο- 
μαι, [ν] 

ΐΐροσόζοί,  fut.  οζήσω,  pcrf.  πρησόδω- 
6α,  {Dor.  πυτόσδω)  act.  to  give  to 
smell  to.  Neut.  to  smell  to — with 
a  genit.  to  smell  of  something ; 
to  yield  odour  ;  to  stink.  Th. 
προς,  6 ζω. 

ΐlpoσoίγω,fut.  οϊζω,  perf.  προσέο)χα, 

to  open  ;  to  disclose.  Th,  'πρός, 

ο'ίγω. 

ΐΐροσοικειόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  ap- 
propriate, or  assign  to. = Mid.  to 
appropriate  to  one's  self;  to  con- 
ciliate the  friendship,  or  favour 
of  any  one— to  be  akin  to,  Alex- 
and.  Aphrod.  Schn.  L.  Th.  προς^ 
(οίκειόω)  οίκος. 

ΐΐροσοικέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  dwell  at, 
or  near,  icith  a  dat.  or  accvs. 
Th.  προς,  οϊκεω,  οίκος. 

ΥΙροσοικΊζω,  fut.  Ίσω,  tO  found  a 
city,  and  furnish  it  with  inhabi- 
tants.  Th.  προς,  (οίκΊζω)  οίκος. 

Τίροσοικοδομεω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S. 
of  οϊκοόομέω,  adding,  '  besides,' 
or  'in  addition,'  the  force  of  πρός. 

Τίροσοικονομέομαι,   ονμαι,   the  S.  of 

οΐκονομίομαι,   adding,   '  besides,' 

for  the  force  of  πρός. 

Τίρόσοικος,  ου,  adj.  that  dwells  next 
to ;  that  borders  on,  or  is  con- 
tiguous.  Th.  προς,  οίκος. 

Τίροσοιμώζω,  to  lament,  or  bewail ; 
to  weep  over,  at,  or  on  account 

of.    Th.  πρός,  οίμώζω. 
ΤΙρόσοισμα,  ατος,  το,  that  is  brought 

to,  or  presented  to  any  one — 
food,  Hippoc.  s.  s.  as  το  προσφερό- 
}  μενον.  Th.  προς,  ο'ί'ω,  S.  S.  as  φέρω. 
'  ΤΙροσοισ-εος,  εα,  έον,  verbal  of  προσ- 
I  οίοι.  S.  as  προσφέρω,  that  ought 
I  to  be  brourrht  to,  ofiered,  or  pre- 
j  sented,  or  that  it  is  necessary  to 
j  bring  to,  offer,  or  present — that 
;  ought  to  be  used  as  food. 
\ΐΙροσΑχομαι,  to  go  to,  or  approach, 
I  Pind.  Pyth.  6,  4.  to  proceed  still 
j  farther.  Th.  προς,  οΙχυμαι. 
\ΥΙροσοκί\\ω,  {vavv  understood)  to 
'  put  into  harbour ;  to  land — {πόδα 
\  understood)  to  kick,  or  strike  the 
I  foot  against ;  to  dash  against  any 
I  thing.  IT  s.  s.  as  προχωρέω,  Areteei 
4,  10.   Th.  προς,  όκέλλω. 

\ΐ1ροσϋ\οφίφομαι,  to  wail,  or  lament, 
I  over,  or  on  account  of.  Th,  προς, 

j    όλοφνρομαι.  [ϋ] 

1  ΐΐροσομ'ιλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  a 

i  dat.)  to  conA  crse  with  any  one  ; 

I  to  have  an  intercourse  with — to 

i  be  conversant,  or  familiar  with ; 

ί  to  concern,  or  busy  one's  self 

I  about.    Th.  προς,  (bμι\έω,  όμιλος) 

I  Όμός. 

(ΤΙροσομΊ'λητικος,  κή,  κον,  adj.  that 

'  pertains  to,  or  is  qualiiied  for 

holding  familiar  intercourse  with 

others,  or  conversation. 
(Ώροσομ'ιλία,  ας,    η,   intercourse  ; 

conversation. 
ΤΙροσομηιάζω,  fut.  άσω,  to  resemble 

any  thing,  or  person.  Th,  πρύς, 

(ομοιάζω)  όμοιος. 
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ΊΙροσόμοιος,  ον,  adj.  resembling ; 

proper hj,  close  resembling.  Th. 

TTjjfJi.  ύίχοιοζ, 
(ΤΙροσύμοίως^  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj. 
Πpoσopoλoyέω,  ώ,,/'ίίί.  ησω^  the  s.  of 

Όμολογέω,  adding,  'with,'  or  '  to,' 

the  force  of  -ρύς. 
ΤΙρησυμόργνϋμι,  to  wipe,  or  squceze 

upon ;  to  communicate  by  rub- 
bing on.    Th.  -η-ρυς,  άμόργννμι. 
ΤΙροσόμονρος,  ον,  adj.  Ion.  for  ττρησ- 

υμηρος,  s.  s.  as  όμορος,  Hcrodot. 

4,  173.    Th.  νρος,  όμορος. 
Π;θοσόι^,  neut.  of  προσών,  part,  of 

πρόσειμι.  IT  τα  ττροσόντα,  income  ; 

revenue.  Th.  προς,  zlui,  to  go. 
Tipoaovci6i^M,fut.  ίσω,  the  S.  of  όνει- 

6ίζω,  adding,  '  besides,'  the  force 

of  ττρός, 

ΎΙροσοπτάζίίί,  (^Dor.  ~θΓο-τάζο)^  to 
behold.   7%.  προς,  (ττοτί)  ο-τομαί. 

Προ(7ϋπΓίλλω,  see  ποτοπτίλΧω. 

Τίροσόπτομαι,  to  look  Upon.  Th. 
ττρος,  όπτομαι. 

Upoaoptiui,  ώ,  to  behold.  Th.  ττρύς. 
Όράω. 

Ύlpnσopγίζnμaι,fut.  ίσομαι,  to  be  en- 
raged with  any  one.  Th.  προς, 

{οργίζω)  ύργη. 
Ήρυσηρίω,  ώ,  fut.  ησο),  with  a  dot. 

to  be  contiguous  to ;  to  border 

on.   Th.  προς,  ορος. 
(ΤΙροσορίζω,  fut.    ίσω,    tO  assign 

limits  to,  Strah.  to  enlarge  bouii- 

daries,  or  add  to  a  country.  Plut. 

IjUcuU.  19.  from  προς,  ορίζω. 
ΤΙροσορμάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  move, 

or  bring  violently  to,  or  toward^;. 
Ncut.  to  rush  violently  to,  to- 
wards, or  against.  Thcma,  προς, 

ουμάω. 

Τίροσορμίω,  ίο,  fut.   ί]σω,  tO  lie  at 

anchor  in  harbour,  or  in  a  naval 
station,  at,  or  near  any  place. 
77l.  προς,  (όρ^ιέω)  όρμος. 

ΊΙροσορμίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  a 
vessel  into  harbour,  or  cast  an- 
chor at  any  place. =Π/3οσί)ρ/!ΐζο- 
μαι,  to  run  into  harbour,  put  in, 
or  come  to  anchor  at  any  place. 

Th.  προς,  {Όρμίζο})  όρμος. 

Τίρόίτορμος,  ον,  h,  a  landing-place, 

or  haven.    Th.  πους,  οομος. 

Τίρόσορης,  ον,  adj.  that  borders  on, 
or  joins  the  boundaries.  Th.  προς, 

ηρος. 

ΤΙροσορχ^εομιΐι,  ovμaι,  fut.  ησομαι,  tO 

dance  on  occasion  of;  to  testify 
ioy  at.  Pint.    Th.  προς,  όργέομαι. 
ΤΙροσονίίζω,  fut.   ίσω,  tO  dash  OU 

the  ground — to  throw,  or  pull 
down.   Th.  προς,  ον^ς. 

ΤΙρησηνρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 
favourable  breeze,  met.  to  be  suc- 
cessful in.  ^  in  Aristoph.  Ran. 
95.  some  explain  προσουρήσαντα, 
by  supposing  a  met.  allusion  to 
the  s.  of  ονρίω,  in  the  s.  of  '  hav- 
ing as  it  were  ravished,'  Schn. 
L.   Th.  προς,  ονρος. 

(ΤΙροσυνριος,  ον,  adj.  s.  s.  as  επιτή- 
οειος,  Photius. 

ΤΙρόσονρος,  ον,  adj.  Ion.  for  πρόσορος 


and  with  a  dat.  Herodot.  s.  s.  as 

ημορος. 

Τϊροσονσία,  ας,  η,  s.  s.  as  σννονσία. 
Th.  προς,  ονσία. 

ΐΐροσοψεί'^ω,  [fut.  οφειλήσω,^  to  bej 
sal!  farther  indebted  ;  to  owe  an 
additional  dc])t,  or  obligation — j 
to  be  under,  or  to  incur,  a  still  i 
higher  penalty.  IT  see  tJie  s.  of  I 
οφείλω,  adding,  '  still  farther,' 
or  '  in  addition.'  "if  προσοφείΧω 
γέλωτα,  I  merit  stiU  greater  ridi- 
cule.  Th.  προς,  όφείλω. 

ΥΙροσυώλισκάνω,  and  προσό(ρ\ω,  \  fut. 

οόλησω,\  to  owe  besides  ;  to  be 
under  an  additional  obligation — 
to  incur  a  still  higher  fine,  or 

penalty.  "ίΤ  ά'^ζαριστίας  Τι)  •χαλεπό- 
τητί  κα\  απιστίας  πρυσωώλίσκανε  6ό- 

ξαν,  Dem.  by  his  harshness  he 
had  merited  besides  the  reputa- 
tion of  a  faithless  and  ungrateful 
man.  IT  see  the  s.  of  όψλισκάνω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός.  Th.  πρδς, 

ύφλισκάνω,  οφλω. 

Τίροσοχί},  ής,  η,  atteutiveness ;  at- 
tention :  from  προσέχω. 

ΤΙροσοχθίω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  morc 
correctly  πυοσοχΟίζω,  {with  a  dat.) 
to  be  offended,  or  angry,  at  or 
with  ;  to  have  wrath  against  any 
one,  LXX.  Schn.  L.  Th.  προς, 

όχβίω,  ύχ^θίζω. 
(ΤΙροσόχΟισμα,  α.τος,  το,  {from  προσ- 

οχΟίζω)  a  cause  of  misunderstand- 
ing, or  oiTence ;  a  scandal,  or 
abomination,  LXX.  Kings 'i,  13.  | 

ΥΙροσογλεο),  ω,  [fut.  ησω,]  tO  mo- j 

lest  still  farther.  Th.  προς,  όχλέω,  j 
from  οχΧος.  I 

ΙΙούσοχος,  ov,  adj.  intent  on;  at- 
tentive :  from  προσέχω. 

ΐΙρ')σ:}χνύόω,  ω,  the  s.  of  ύχνρόω,\ 
adding,  'still  farther,' ^Ae  ^Orcej 
of  πρής.  ! 

ΐΐροσόψημα,  ατος,  το,  pulse — SOme- | 

thing  that  is  to  be  eaten  cooked,  j 
Dioscor.   Th.  προς,  υψημα.  \ 
ΤΙρόσοώίί,  εως,  η,  the  appearance, 
or  aspect :  the  countenance.  Th. 

προς,  άπτομαι. 

ΐίροσοχρωνεω,  ώ,  \  fut.  ησω,]  to  pur- 
chase some  additional  victuals — 
to  add  to  the  victuals  already 
mentioned,  Athen.  p.  331.  Schn. 
L.    Th.  προς,  oipiv,  ώνίω. 

ΥΙροσπάθεια,  ας,  η,  a  passion  for,  OT 
love  for,  or  an  inclination  to- 
wards— sympathy  ;  s.  s.  as  συμ- 
πάθεια, Theophylact.  Epict.  26, 
and  27.  in  the  Aristotelian,  or 
Academic  philosophy,  assent 
given  on  probable  grounds,  Schn. 
h.  Th.  {προσπαθης)  προς,  πάθω, 
see  πάσχω,  [α] 

(ΐΙροσπαΟέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feel 

a  passion  for  ;  to  love  passion- 
ately. 

{ΤΙροσπαθης,  έος,  adj.  feeling  a  pas- 
sion, love,  or  inclination  for,  or 
sympathy  towards. 

(Τίροσ-αθώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 


ΤΙροσπαίζω,  fut.  παίξω,  Att,  aiaot^ 
1  aor.  έπαιζα,  Att.  έπαισα,  to  sport, 
or  play  with,  ",ϊ  θεονς  προσπαίζειν, 
Plat.  Phccdri  108.  to  sing  a 
hymn  in  honour  of  the  gods.  Th. 

προς,  παίζω. 

ΤΙρόσπαιος,  ου,  adj.  recent;  fresh. 
If  εκ  προσπαίον,  suddenly ;  instant- 
ly— recently.  Th.  προς,  παίω. 

(ΥΙροσπαιως,  adv.  the  adxerhial  s. 
of  the  adj. 

Ι\ροσπα\αίω,  (ru't)  to  wrestle  with  J 

to  struggle  with  any  one  ;  to  con- 
tend against.  ίΤ  προσπαλαίω  σφαί- 
ρα, I  exercise  with  a  ball,  Plut. 
7"7i.  προς,  παλαίω. 

ΐΐροσπαραβάλλομαι,  the  S.  of  παρα- 
βάλλομαι, adding,  '  besides,'  the 
force  of  πρός. 

ΐΐροσπαραγράφω,  the  s.  of  παραγρά- 
ψω, adding,  '  besides,'  or  '  in 
addition,'  the  force  of  πρός.  [ΰ] 

ΐΐροσπαράκειμαι,  to  lie  at,  oT  be- 
side, Gloss.  Stcph.  Th.  πρδς,  τταρά, 
κεΐμαι. 

ΐΐροσπαρακελενομαι,  the  S.  of  παρα- 
κελενημαι,  adding,  '  besides,'  or 
'  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσπαραλαμβάνω,  to  take  besides, 
or  in  addition.  Th.  προς,  παρα, 
λαμβάνω. 

(ΤΙροσπαρήληψις,  εως,   η,  the  act  of 

taking,  in  the  s.  of  the  verb. 

ΐΐροσπαραπήγννμι,  the  S.  of  παραπήγ- 
ννμι,  adding,  'still  farther,'  or 
'  besides,'  tJie  force  of  πρός. 

ΐΐροσπαρασκενάζω,  fut.  άσο),  the  S. 
of  παρασκευάζω,  adding,  '  besides/ 
or  '  yet  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσπαρατίθημι,   the   S.    of  παρατί- 

Οημι,  adding,  'besides,'  the  force 
of  προς. 

Τίροσπαρατρώγω,  to  nibble  at,  and 
met.  to  deride  sarcastically  in 
passing  by.  Th.  πρδς,  παρα,  τρώγω, 
τιτρώσκω. 

ΤΙροσπαρίιειν,  2  aor.  inf.  of  προσ- 
περνώ. 

[ΥΙροσπαρίστημι,]  to  bring  Under 

subjection,  Dio  Cass.  Schn.  L. 

Th.  πρδς,  {παρίστημι)  παρά,  'ίστημι. 
Τίροσπαροικεω,  [fut.  ήσω,]  to  dwell 

at,  or  near,  Suidas.  Th.  πρδς,. 

παρη,  οίκίω. 
ΤΙροσπαροινεω,    the  S.  of  παοοινίω, 

adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  πρός. 

ΤϊροσπαροΙννω,  fut.  ννώ,  the  s.  of 
παροξύνω,  adding,  '  besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΐίρυσπασσάλεΰο),  Att.  — πατταλενω, 
to  nail  on.    Th.  πρδς,  πάσσαλος. 

ΥΙροσπάσσω,  Att.  — άττω,  [fut.  άσω,J 

to  strew,  or  sprinkle  upon.  Th. 

πρδς,  πάσσω. 
ΤΙροσπάσχω,^αΟΓ.  πpoσέπaθov,(from 
προσπάΟω,  not  in  use),  {with  a 
dat.,)  to  have  a  passion,  love,  or 
inclination  for  any  one.  Th.  πρδς, 
πάσχοκ 

ΐΐροσπατταλενω,  see  προσπησσάλενω. 

ΤΙρόσπεινος,  ον,  adj.  hungry,  Ν.  Τ. 

Th.  πρδς,  πείνα. 
ΤΙροσπειράζω,  fut.  άσω,  to  aim  atj 
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to  attempt.  Th,  πρόί,  (ιτειράζωΥ^  ΙΙβοσττίΧναιιαι,  poet.  Odyss.  13,  95. 
-.jj-^.j.  I      s.  as  προσπελάζω,  neut.  in  prose. 

Ι1ρ^σπε\ίζω,   and  προσπεΧάω,  fut.\    Th.  προς.  πιλνάω. 
άσω,  to  bring  near;  to  bring  neari Π(!):>σ7ΓΓ7Γίσλ·ω,  the  s.  ο/πι-ίσκω,  sub- 
to  and  ρηΓ  into,    as  a  vessel,]  joiiiing,  '  yet  more,' for  the  force 
Odyss.  y,  235.  to  cause  to  ap-i  of  πηός. 

'    '  ΤΙροσπιπράσκω,  the  S.  of  πιπράσκω, 
adding,  '  in  addition  to,'  or  '  to- 


proach.  Neut.  to  draw  near ;  to 
approach ;  to  come  near  to,  or 
towards.   Th.  προς,  (πελάζω)  πε- 
\ας.  [α(τω] 
(ΥΙροσπέΧάσις,  εως,   η,   a  bringing 

near — approach. 
(Ποοσπελάτης,  ου.  ό,  s.  S.  as  πελάτης, 
Theopomp.  Athen.  10.  5.  s.  as 
εϊλωί,  a  slave.  Athen.  6,  p.  271. 

Jlp9cπεuπω,fut.  ψω,  to  send  tO  ;  to 
send  in  addition.  Th.  προς,  πέμπω. 

ΤΙροσπεποιημενως,  adv.  witii  dissi- 
mulation.  Th.  προς,  ποιεω. 

ΐϊρ^σπέροω,  with  a  dat.  met.  to 
spurn,  or  treat  ignominiously.  lit. 
to  break  wind  at.  Th.  προς,  πέρδω. 


gether  with,'  the  force  of  πρύς. 
ΤΙροσ-ίπτω.  fut.  προσπεσαυμαι,  perf 
προσπ'επτωχα,  {with  a  dat.)  tO 
happen,  occur  to,  or  befall  any 
one — to  come  to,  or  reach,  as  a 
rumour,  Pint,  and  PoUjh.  to  light 
upon,  or  meet  unexpectedly — to 
fail  upon,  or  attack,  Xen.  Hellen. 
1,  6,  23.  and  2,  4,  6.  to  fall  pros- 
trate before,  or  at  the  feet  of  any 
one  as  a  suppliant,  Xen.  Cyrop. 
4,  6,  2.  IT  προσπεπτωκυίας  αντοΐς 
της  άλώσεως,  Polyh.  whea  inteUi- 
gence  of  the  capture  liad  reached 

them.    Th.  προς,  πίπτω. 


ΣΙροσπεριβάλλω,  and  πpo7πεQl,βάλλo-\Tίp■Jσπiτvtω,  ώ,  poet.  S.  s.  as  προσ- 
μαι,  add  to  tJie  s.  of  περιβάλλω,]  -ίπτω,orπpoσκυι'έω,.ίΈscJιyl.  Pers. 
'besides,'  or  'still  farther,'  the\ΐlpυσπλάζω,  and  προσ-λάθω,  fut. 
force  of  πρός.  I   άσω,  s.  s.  as  προσπελάζω. 

ΤΙροσπεριγίγνομαι,  the  s.  of  περιγίγ-.ΤΙοοσπλάσσω,  Att.  — πλάττω,  [fut. 
νομαι,  adding,  'besides,'  or  'm|  άσω,]  to  glue,  or  paste  on — to 
addition,'  the  force  of  πρός.         j  form,  or  make  upon — to  stuif,  or 


ΤΙροσπεριεργάζιμαι,  to  concern  one  s 
sielf  farther,  and  make  farther  in- 
quiries about,  Dio  Cass.  Th. 
πρός,  περι,  εργάζψιΐι. 

ΤΙοοσπεοιλαμβάνω,  the  s.  of  περιλαμ- 
βάνω, adding,  '  together  with,' 

for  the  force  of  πρός. 

ΪΙρυσπερίΊοείιω,  fut.  ενσω,  the  S.  of 


fill ;  to  fill  up  with  additional,  or 
accessory  matter.  Thema,  προς, 

πλάσσω. 

(ίΐροσπλαστικος,  κη,  λ·οι^,  αφ",  capable 

of  or  adapted  for  glueing,  stick- 
ing, or  plastering  on ;  forming 
on,  or  filling  up  by  something 
elucd  on,  or  annexed 


περιοοενω,  adding,  '  stiil  farther,' ;  (Πρόσ-λασ^οί.  ου,  adj.  glued  upon; 
or  '  yet  more,'  for  the  force  of  j  formed  upon — annexed,  ίΐ  ac- 
χρός.  cessihle:  froDi  προσπλάζω,  s.  s.  as 

ΤΙροσπεοιορίζημαι,  the  S.  of  περιόριζα- \  προσπελάζω, 
μαι,  adding,  '  together  with, '/'or  |  ΠjOoσ-λέ/cω,  ^/ui.  ^ω,  to  tie  to,  or 
the  force  of  πρός.  knit  upon;  to^entwine  with.  Th. 

Τ\.οοσηεριπ-)ΐίί,),  [fut.  ι'ισω.]  to  save,  I   προς,  πλέκω, 
or  husband,  still  farther,  or  in  i  Ποοσττλέω,  fut.  ευσω,  to  sail  to- 
addition,  Dem.  Th.  πρός,  (περι-    wards,  or  to.  Th.  προς,  πλέω. 


ποιέω)  τερί,  ποιεω. 

ΤΙροσπερινάω,  ώ,  [fut.  ή^ω,]  to  fasten 
on  with  a  clasp,  or  buckle ;  to 
fasten  on.   Th.  προς,  περόνη. 

ΐΐροσπετ'ΐμαι,  πpoσπίraμaι,fut.  προσ- 


Υίρησπληρόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  fill  up, 

or  complete  ;  to  add  to  the  ordi- 
nary complement,  or  increase  the 
usual  number  :/?Ό7η  πού;,  πληοόω. 
ΐίρόσπλονς.  ον,  Ό,  the  act  of  sailing 
ντήσομαι,  to  fly  to,  or  towards.)  to  a  place.  Th.  πρός,  πλέ 
Th.  προς,  πέτομαι.  {ΐίοισπλωτός,  ii,  υν,  ar/;.  accessible  to 

ΤΙροσπεφϋ^ότως,  adv.  s.  s.  as  πρησ-'^  ships,  from  the  following  verb, 
part. 


ψνώς  :  from  προσπεψνκώς 
perf  of  προσ-ρνω. 

πήγμα,  ατός,  το,  something  that 
has  been  stuck,  fixed,  or  fastened 
on,  from  the  following  verb. 
ΤΙροσπηγννω,  — πήγνυμι,  fut.  ζω,  to 


(ΥΙροσπλώω,  {Joil.for  πμοσπλζω,\  to 

swim,  or  siil  to.  or  towards.  Th. 
πρός,  πλώω,αηοίΙχβΓ form  for  πλίω. 
Υίρόσπνενσις,  εοις,  /j,  a  blowing,  or 
breathing  upon — an  exhalation, 
or  smell  :  from  ποοσπν 


stick,  or  fasten  any  thing  upon  j  (Π-^οστ^ίω,  ώ,./Ί/J.  εύσω,  to  breathe, 
another.  Th.  πρός,  πηγνύω,  πηγννμι.  \  or  blow  upon — to  m.ark  in  wri 

ΤΙροσπηόάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  spring' 

at,  or  upon  ;  to  spring  after,  Th. 
προς,  πηδάω. 
Τίροσπήσσω,    s.   S.    as  προσπηγυοω. 
Th.  πρός,  πήσσω. 

ΙΙροσπηχννομαι,  to  take  in  the  arans, 
Callim.  in  Jov.  46.  11  Dor.  ποτι- 


πηχ^ΰνΊμαι.    Th.  πμός,  ϊ^ηχνς 
ΊIp^σπΐεζo^,fut.  εσω,  tO  press  upon  ; 


tmg,  or  speaking  with  the  aspi 
rate,  or  rough  breaihing, mi  Gram 
mar.  Th.  πρός,  πνίω. 
ΤΙροσποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  add  to  ; 
to  adjoin  —  to  acquire,  or  pro 
cure    something    for  another 

Thuc.    1,  ΐ)5.  =  ΐΙρησποιεομαι,  ου- 

μαι,  to  acquire,  or  procure  for 
one's  self ;  hence,  to  appropriate 


to  press  still  more,  yE5c/!?/L  C/ioe.  to  one's  self,  arrogate  to  one 
299.  Th.  πρός,  πιέζω.  j  self,  or  assume — to  lay  claim,  or 


pretend  to,  Xen.  to  pretend,  or 
feign,  Xen.  Cyrop.  8,  2,  27.  to 
stimulate  ;  to  afl'ect  —  to  conci- 
liate favour,  or  propitiate,  Jsocrat. 
Areopag.  p.  144.  Coray.  Th.  προς, 
ποιέω. 

(ΐΐροσποίημα,  ατος,  τό,  something 
which  one  appropriates  to  him- 
self, assumes,  or  claims,  Diodor. 
1,  57.  a  pretext  ;  a  feint ;  a  false 
representation, or  pretence;  some- 
thing aflected,  or  assumed. 

{ΙΙροσπυίησις,  εως,  η,  the  act  of  ap- 
propriating, or  attributing  to  one's 
self,  or  assuming — a  feigning  ; 
pretence  ;  simulation  —  affecta- 
tion, Theophrast.  Char.  1,  1. 
Τ1.ρ^σπ3ΐητιιςός,  κη,  κόν,  adj.  that  ar- 
rogates, or  assumes  to  himself,  or 
gives  himself  out  for,  or  pretends 
to  any  thing. 

(Ji\poσπJΊηroς,  ov,  adj.  and  also 
— τός,  τη,  τον,  imitated;  person- 
ated; assumed;  affected,  feigned, 
or  simulated. 

(ΤΙροσποιητώς,  adv.  the  ss.  of  ike 
adj.  adverbially. 

ΐίρησπολεμέο),  (Z,fut.  ησω,  (with  a 
dat.)  to  v^'age  war  against  any 
one.    Th.  πρός,  πηλεμέω,  πόλεμος. 

ΐίρησπολεμόω,  Cj,fut.  ώσω,  tO  excite 

still  greater  enmity ;  to  render 
still  more  hostile,  or  raise  more 
enemies.  Th.  πρός,  πολεμάω,  πόλε- 
μος. 

Τίροσπολέω,  ω,  flit,  ησω,  S.  S.  as  προ~ 
π )λεω — S.  s.  as  προσέρχομαι,  So~ 
phoc.  (Ed.  Col.  1098.   Th.  πρός, 

πιλέω. 

(Ιίρόσπολος,  h,  and  η,  a  servant,  or 
attendant. 

ΐΐροσπονέομαι,    ονμαι,  tO   labour  at, 

or  perform  besides.  Th.  πρός,  πη- 

ΐΐροσπορεύημαι,  [,fut.  εΰσo^α(,]to  gO, 
approach,  or  advance  to  ;  to  solicit 
promotion  to  an  office.  Th.  πρός^ 

πορεύομαι. 

ΙΙροσπυρίζω,βιί.  ίσω,  to  provide,  or 
procure  besides,  or  over  and 
above  ;  to  provide  anew,  Xen. 
3'Iem.  3,  6,  5.  to  assume  a  propo- 
sition from  a  foregoing  demon- 
stration, Aristot.  Meteorol.  3,  5. 
171.  πρός,  (πορΊζω)  πόρος. 

(ΐΐροσπορισμός,  ον,  h,  acquisition,  or 
providing  in  addition,  or  over 
and  above — the  private  property, 
or  gains  of  a  slave,  in  the  last  s, 
?  Schn.L. 

ΐΐροσποοπάζω,  προσπορπάω,  fut.  άσω, 
s.  s.  as  προσπερονάω,  to  fasten  with 
a  clasp  upon.  Th.  πρός,  (πορπάζω') 

πόρπη. 

(Π,ροσπιιρπάτός,  η,  όν,  adj.  fastened 
on  with  a  clasp  ;  fastened  on. 

ΥΙρόσπταισμα,   ατος,    τύ,    a  stumble 

acrainst  any  thing — a  hurt  caused 
by  a  stumble,  Theophrast.  Char. 
19,  2.  from  the  following. 
Τίοοσπταίω,  fut.  αίσω,  to  kick  the 
foot,  or  stumble  against  ;  hence, 
to  limp,  Pint.  Ages. — metaph.  to 
fail ;  to  be  unluckv ;  to  be  unsuc- 
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cessful,  or  worsted  in  war — {with 
a  dat.)  to  kick,  or  strike  against. 
met.  to  oiiend  :  to  cause  oHence, 
scandal,  or  dislike  in  any  one. 
7%.  ■ηρος,  πταίω, 
ΐΐροσπτημί,  2  αοτ.  προσεπτην, 
(adopted   for  -προσίπτημι)  to  fly 

into,  or  towards — to  come  to,  or 
reach,  JEschyl.  Prom.  bbb.  IT 

προσίτττα,  Dor.  for  προσέπτη,  2 
pers.  sing.  2  aor.  Th.  πρ^ς,  πτάω, 

τττημί. 

ΤΙρόστττνγμα,  ατος,  το,  an  embrace  ; 
the  object  embraced  :  from  -ροσ- 

πτύσσω. 

ΙΙροσπτύσσω,  [fut.  ζω,]  to  fold 
round ;  to  put  round,  or  on. 
{mostly  used  in  the  mid.)—Jlpoa- 
πτνσσοιιαι,  to  enwmp,  or  enfold  ;  to 
be  folded  round  ;  to  encompass  ; 
hence,  to  fold  in  an  embrace — to 
embrace,  Odyss.  11,450.  to  greet 
in  a  friendly  manner  ;  to  receive 
kindly  ;  to  salute  ;  to  accost  and 
demand,  Odyss.  2,  77.  to  address, 
or  spe;>k  to,  Odyss.  3,  22.  and 
17,  509.  {in  a  similar  s.  Eurip. 
and  Apollon.  Rhod.  Schn.)  to  be- 
stow as  a  mark  of  friendship, 
Ody.ss.  8,  478.  Schn.  L.  s.  s. 
as  Θεραπεύω,  in  the  s.  '  to  revere, 
or  worship,'  Pind.  Isthm.  2,  57. 
See  Brunck  ad  Medeam,  1399. 
Schn.  L.    7'Λ.  πρης,  πτνσσω. 

ΤΙρόσπτνστος,  ου,  ad.j.  spurned  ;  de- 
spised ;  abhorred  :  from  the  fol- 
lowing. 

Τίροσπτνω,  [fut.vσω,'\  (with  a  dat.) 
to  spit  upon.  met.  to  spurn  ;  to 
despise.  I^h.  προς,  πτΰω.  [ϋω, 
νσω.] 

ΐΐρόσπτωσις,  εω?,  η,  a  falling,  or 
pushing  against,  see  the  s.  of 
προσπίπτω:  subst.  of  προσπίπτω. 

ΐΐροσπν'^αιον,  ου,  το,  incorrectly  for 
προπνλαιον. 

ΤΙρ  ίσπυνθάνομαι,  the  S.  of  πνιιΟίινομαι. 
adding  '  besides,'  the  force  of 
ποός. 

Τίρησ ραίνω,  fut.  ανώ,  to  besprinkle. 

Th.  προς,  ραίνω. 
Τίροσράπτω,βχί.  ψω,  to  stitch,  sew, 

or  fasten  to ;  to  patch  on.  Th. 

προς,  ράπτω, 
ΐϊρόσραξις,  εως,  η,  S.  S.  as  πρυσρηζις, 

from  the  following. 
ΤΙροσράσσω,  Att.  — ρ^.ττω,  fut.  ήζω, 

s.  s.   as  πρΓίσρήγννμι.     Th.  προς, 

ράσσω,  S.  S.  as  ρηγνυμι. 
ΓΓροσρεω,  fut.  ενσω,  to  flow  to,  or 

towards  —  to  flow  abundantly. 

Th.  προς,   ρέω,  '  to  ilow.'  tt  fut. 

ήσω,  to  address  ;  to  speak  to.  Th. 

πρύς,  ρεω,  '  to  speak.' 
ΤΙρισρήγν^ίμΐ,  προσρηγνύω,^^.  ζω,  to 
dash  against  ;   to  fracture  ;  to 
break.    Th.  προς,  ρήγννμι,  ρ^γνυω. 

ΤΙρόσρημα,  ατος,  το,  an  accostinfi;  ; 
an  address  ;  a  greeting  :  a  salu- 
tation by  name — nominaLion  ;  a 
name,  Plut. :  from  πρυσρεω. 

Τίρόσρηζις,  εως,  η,  the  dashing  of 
any  thing  on,o7-  breaking  against: 

from  προσρήσσω. 


ΤΙρδσρησις,  εως,  f],  the  act  of  accost- 
ing, or  saluting;  salutation:  from 
πpoσpέω,from  ρέω,  to  speak. 

Υίροσρήσσω,  Attic  —ττω,  s.  s.  αβπροσ- 
ρηγννμι.   Th.  πρύς,  ρήσσω. 

ΐΐροσρητέος,  to,  έυν,  verbal  adj.  that 
ought  to  be  accosted,  spoken  to, 
or  greeted,  or  whom  it  is  neces- 
sary to  accost,  speak  to,  or  greet : 
from  προσρέω. 

{ΤΙρησρητδς,  η,  δν,  adj.  spoken  to  ; 
accosted ;  greeted. 

ΐΐρόσριζος,  ov,  adj.  with,  or  at  the 
root,  generally  used  indiscrimi- 
nately with  πρόριζος.  Th.  προς, 
ρίζα. 

ΤΙροσριζόφνλ\ος,  ov,  adj.  [having 
leaves  at  the  roots.]  Th.  πρύς,  ρίζα, 

φνλλον. 

ΐΐροσρίπτω,  fut.  ψω,  to  cast  upon. 

Th.  προς,  ρίπτω. 
ΤΙροσρνομαι,  {with  a  dat.)  to  take 

refuge  in  any  place.  Th.  προς, 

ρϋομαι,  [for  quantity  see  ρνομαι.] 
ΐίρησσαίνω,  properly,  to  fawn  upon, 

as  dogs  do. — met.  to  wheedle  ; 

to  allure;    to  caress.  Th.  προς, 

σαίνω. 

ΤΙροσσείω,  the  s.  of  σείω,  adding, 
'  still  farther,'  or  '  besides,'  the 
force  of  πρός.  IT  often  used  for 
προσείω,  Schn.  L. 

ΤΙρησσενω,  \frd.  εΰσω,]  to  lean  upon. 
Th.  προς,  σενω. 

ΤΙροσσημαίνο),  fut.  ηνίϋ,  to  betoken, 
or  forebode  farther.    Th.  προς, 

(σημαίνω)  σημα. 
{Τϊροσσημαντικος,  ΐίη,   κον,  adj.  that 

denotes  besides,  or  yet  farther. 
ΤΙροσσΐελίζω,  and  πpoσσΐάλίζω,fut. 

ίσω,  to  spit  upon,  LXX. 
ΤίρόσσκΧημι,  to  persevere  zealously 

in  any  occupation.     Th.  προς, 

σκΧημί. 

ΐίρησσκώπτοι,  the  s.  of  σκώπτω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΐρόσσυθεν,  adv.  before  ;  s.  5.  as 
πρόσωθεν,  or  ποόσθεν.   Th.  πρό. 

ΤΙροσσπαίρω,  Plut.  the  S.  of  σπαίρο), 

adding,  '  even  yet,'  or  '  slill.'/or 
the  force  of  πρ6ς. 
Τίροσσπάω,  ώ,    [fit.  άσω,]  to  draw 

to,  or  pdtract.  —  Pass.  to  be  affect- 
ed with  cramps.  Thema,  προς, 
σπάω,  [α] 

ΤΙροσσπέν^ω,  the  s.  of  σπίνίω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσστησιάζω,  the  s.  of  στασιάζω, 
adding,  '  stiU  farther,'  the  force 
of  πρός.  7  Schn.  L. 

Τ1ρη4τστίΐνρό(:>,  ώ,  [fit.  ώσω,]  to  sur- 
round with  palisades  :  from  προς, 
στανρόο). 

Ήροσστείχω,  to  go  to,  or  towards, 
or  to  a.pyjroach.  Th.  προς,  στείχο). 

Προσστε'λλω,  properly,  to  put  on  a 
garment  making  it  fit  closely 

round  the  body.  *ίΓ  πρησεστα^μένος, 

closely  drawn,  or  fitting  tight. 
Th.  προς,  στέλλω. 
ΤΙρυσστερνίζομαι,    [.fut.    ίσομηι,]  to  j 

press  to  the  bosom,  take  to  the ! 


bosom,  or  embrace.    Th.  πρβί, 

στέρνον. 

ΐΐροσστρατοπεδεύω,  fut.  ενσω,  tO 
pitch  a  camp  at  any  place.  Th. 

πρός,  {στρατοπεδεύω)  στρατός,  πίδον. 
Υίρυσσνκοφαντέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  the 
S.  of   σνκυώαντέω,  adding,  '  yet 
farther,'  or  '  besides,'  the  force 

of  πρός. 

ΤΙροσσνλ'ΧσμΡάνομαι,   to  aid,  0Γ  SUC- 

cour  ;  s.  s.  as  συλλαμβάνομαι. 
ΤΙροσσνμβάλλομαι,    the   S.   of  σνμ- 

βάλλομαι,  adding,  '  together  with,' 
or  '  besides,'  for  the  force  of  πρδς. 
Ίΐροσσννάπτω,  the  s.   of  συνάπτω, 
adding,  '  besides,' /or  the  force 

of  πρός. 

ΤΙροσσννθερμαίνω,  the  s.  of  συνθερ- 
μαίνω,  adding,  '  still  farther,'  the 
force  of  πρός. 

ΐΐροσσυνίημι,  the  S.  of  σννίημι,  add- 
ing, '  still  farther,'  the  force  of 
πρός. 

ΤΙροσσυνίστημι,  the  S.  of  σννίστημι, 

adding,  '  together  with,^  for  the 
force  of  πρός. 

ΐΙροσσυνοίΗίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
σννοικίζω,  adding,  '  besides,'  or 
'  in  addition,'  for  the  force  of 

πρός 

ΤΙροσσυντίθημι,   and — τίθεμαι,  mid. 

the  s.  of  συντίθημι,  — εμαι,  adding, 

'  yet  farther,'  or  '  in  addition  to,' 

the  force  of  πρός. 
Τίροσσφάγμα,  and  προσσψάττω,  see 

πρόσφαγμα,  and  προσφάττω. 
Πρόσσω,  adv.  poet,  for  πρόσω, 
ΤΙροσσωρενω,    [fut.  εΰσω,]   to  heap 

up,  or  accumulate  upon.  Th. 

πρύς,  σωρεύω. 

Τϊροσταγί],  ης,  r),  a  Commanding,  or 
ordering,      s.  and  Th.  as  the 

following. 

ϊϊρόσταγμα,  ητος,  rd,  an  ordinance, 
order,  or  command  :  from  προσ- 
τάσσω. 

(ΤΙροστακτικός,  κη,  κον.  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  command  ; 
commanding  ;  imperious  ;  having 
the  force  of  a  command;  impo- 

rative.  1Γ  rd  πρηστακτικδν,  in 
Grammar,  the  imperative  mood, 

ΥΙροστάλαιπωρέω,   ώ,  fuf.  τ\σω,  the 
s.  of  ταλαιπωρέω,  adding,  '  still  ' 
longer,'  or  '  on  account  of,'  or  'on 
occasion  of,'  as  the  context  shall 
determine,  for  the  force  of  πρός. 

Υΐρόσταξις,  εως,  η,  the  making  an  ad- 
dition to  an  ordinance — an  ordi- 
nance, or  command  ;  an  order,  see 
the  s.  of  the  verb,  "irthe  loss  of  the 
privileges  of  a  citizen  to  assist  at 
the  assemblies  of  the  [)eople,  or 
plead  causes  before  the  judges, 
Andocides,  p.  33.  :  from  προσ- 
τάττω. 

Τίροσταράσσω,  Att.  — aTTt'>,fut.  άζο>, 
the  s  of  ταράσσω,  adding,  '  still 
farther,'  or  '  still  more,'  theforee 

of  πρός. 

Υίρησταργανόοί,   ω,    [fut.    6)σω,}  tO 

bind  on,  or  fasten  therewith,  L^' 
cophron.  784.  Th.  πρύς,  ταργανά^,  - 
τάργανον. 
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Ήροστας,  ά5)ς,  h,  an  antechamber, 
or  entrance -hall— (/roTTt  Trpjijra- 
μαι)  a  public  prostuate,  Athen. 
Tk.  ττρ  ΰστηαι,/Γοηΐ  -pd,  ϊ-τημί.^ 

(ΤΙρ^σΓΰσία,  'ας,  any  office  in 
which  one  is  placed  over  others  ; 
power  ;  coniinanJ  ;  {hence  the 
accompaniments  of  power)  pomp; 
magniricence,  Pobjb.  Schn.  L. 
deience  ;  protection  ;  patronage, 
or  support — the  support  given  by 
a  party,  or  faction,  Dem.  a  chief 
leader^  Cadim.  Epigr.  45. 

ΤΙροτΓουιάζω,/αί.  άσω,  to  bring  pre- 
viously into  a  state  of  revolt.  Th. 

vpd,  (-τασιάζω)  'ίστημί. 
Ιίρόστασις,  εως,  //,  rule,  power,  or 
preponderance  ;  superiority,  or 
pre-eminence;  any  state,  or  con- 
dition giving  superiority  over 
others  ;  hence,  the  externul  pomp, 
accompanijing  sucli  a  state — 5.  s. 
as  προστασία,  Polyb.  Th.  ~pd,  'ίσ- 
τημί. 

ΠϊοσΓίασω,  Att.  — arrw,  fut.  άζω, 
to  ordain  farther — (icith  an  ac- 1 
cits.)  ti)  place  over,  or  give  com- 
maad  to  another  over,  Thuc.  8, 
23.  {with  a  dat.)  to  command, ; 
order,  or  enjain,  in  a  similar  s.  \ 
with  an  accas.  and  inf.  Xen. 
Mem.  1,  7,  4.    Th.  ττρος,  τάσσω. 

Ι1ρ;>στάτεία,  ας,  η,  superintendence 
— protection  ;  defence  ;  patron- 
age, viz.  the  protection  of  clients 
— the  office,  or  faactions  of  -ρισ- 

ΤΛτης  :  from  ^τΟΊστάτης. 

(ΤΙοΊστάΓευηκός,  κίι,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  go- 
vernment, or  superintendence. 
?  Schn.  L. 

(ΓίρυτΊτίν  ο.  fut.  εΰσω,  and  ττρησ- 
ΓΛτεω,  {with  a  genit.)  to  preside 
over,  rule,  guide,  or  superintend, 
persons,  or  things — to  prote-ct,  or 
dof  Mid  ;  to  act  as  patron,  ar  ττοισ- 
τάτης.  at  Athens,  see  ττοιστάτης — 
to  be  a  champion,  defender,  or 

advocate.    ·Γ  ό   ττροστατών  χρόνος, 

the  present  time,  Suidas. 
{ΤΙρητάτηοί,ς,  ov.  alj.  presiding; 
capable  of  affi^rding,  or  affording 
protection  :  properly,  from  προσ- 

rar/jO,  ηοος,  ό,  S.S.  as  ττοηστάτης. 

'Π.0)~7άτης,  ου,  ό,  a  chief;  a  presi- 
dent:  a  superintendent :  an  over- 
seer, or  director — a  guardian  ;  a 
patron  ;^  protector — at  Athens, 
a  citizen  who  acted  as  patron  of  a 
μέτοικος,  {viz.  a  stranger,  or  so- 
journer at  Athens)  defended  his 
rights,  and  acted  f  jr  him  in  all 
matters  which  native  citizens 
alone  were  allowed  to  transact.  IF 
Θειν  πβΊστάτης,  Sophoc.  Q^dip. 
Col.  1171,  and  1278.  s.  as  Ικέ- 
της, according  to  some,  but  de- 
niedby  Schafer.  see  Elect.  1378. 
Th.  ττρησταμαι,  ττοοΐστημι,  from 


■:τοο,  ιστ 


ημι. 


ζΤΙοΊστατικδς,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  as 
ποΊστατήριος.  1ί  in  the  s.  of  dig- 
nified,' Polyb.  Schn.  L. 
ΤΙροστάττω,  see  προστάσσω. 


Tlp')σr(lvp'Jω,fJr  -τροσστανρβω. 

ΐΙο)σ-ίγ.υμΛ,  ατ)ς,  το,  something 
projectins  for  the  defence  of  an- 
other body.   Th.  ποο,  στεγάζω. 

(Ίΐροστίγιον,  ου.  το,  and  -ροστέγίσ- 
μα,  ατος,  το,  a  space  before  the 
door  of  a  chamber,  Plut.  Cces.  17. 

S.  S.  as  ΤΓΡοτέγισμα. 
ΐΐροστειχίζω,  fut.  ίσω,  tO  add  tO  the 
walls,  or  fortifications  of  a  city — 
to  enclose  within  the  walls  of  a 
city,  Thuc.  Th.  ττρος,  {τειχίζω) 
τείχος. 

Τίροστείχω,  to  go  before,  in  front, 
or  forward.   Th.  προ,  στείχω. 

ΤΙροστεκμαίρομαι,  the  S.  of  τεκμαίρο- 
μαι, adding,  '  besides,'  or  'in ad- 
dition to,"  the  force  of-ρός. 

ΥΙοοστεΧέω,  ω,  [fut.  εσω,]  the  S.  of 

τελέω,  adding,  '  still  farther,'  or 

'besides,'  the  force  of -οός. 
ΤΙηοστ'εΧΚω,  to  cover  ;  to  protect, 

Thuc.  5,  71.       προστεΧλεται,  he 

incites,  or  impels,  JEschyl.  Sept. 

417.    Th.  -nod,  στέλλω. 
ΤΙοιστενάζω,  fut.  άσω,  or  ττροστενω, 
fut.  ενώ,  the  s.  of  στενάζω,  στ'ενω, 

adding,  '  before,' ίΛε  5.  o/-pJ. 
Τ[.θ3στερατεΰομαι,  s.  s.  as  'εττιτερατενο- 

uai. 

Τίοοστεονίοίος,  ov,  adj.  placed  before 
the  breast. — neid.  sing,  rd  -pi- 
στεονίόιον,  any  thing  placed  in  the 
breast  as  an  ornament,  or  protec- 
tion.  Th.  ττρο,  στίρνον.  [γ] 

{ΤΙοόστεονος,  ου,  adj.  at,  or  before 
the  breast. 

Tlp-Jστεφdv6ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
crown  previously.  Th.  πρό,  στε- 
φανόω,  στέφανος. 

Τίροστεχνά-ιμαι,     ωμαι,    to  devise 

some  new  contrivance.  Th.  προς, 

τεχνά'ο.  τέχνη. 

ΙΙροστηθίόιος,  ου,  adj.  on  the  breast, 
s.  ,9.  as  ηροστερνίόιος.  Th.  προ, 
στήθος,  [r] 

{ΤίοοστηΤις,  ί^ος,  h,  (toJoj)  the  in- 
step, Pollux. 

Yl.oioTr)KM.fut.  ζο),  perf.  ~ροστέτη·:η, 

to  pour  a  melted  substance  upon, 
or  into.  Neut.  in  the  verf.  met. 
to  be  devoted  to,  with  a  dat.  Th. 

τΓοδς,  τήκω. 

{ΤΙρόστηξις.  εο}ς,  η,  met.  a  devoted, 
or  fixed  attachment  to  an  object. 
Plut. 

Τίοοστιβιζομαι,  s.  s.  as  ποοσπορεΰο- 

uai,  Hesych.  Th.  πριΐς,  στεί,βω. 
ΐΐροστιθέω,  and  ποοστίθημι,  tO  put, 

or  place  to  ;  to  place,  or  put  at — 
to  apply  against,  or  to ;  {θνοας) 
to  put  to.  or  close  (doors) ;  to  put 
upon  —  to  join  with  ;  to  adjoin  ; 
to  subjoin  ;  to  add  to,  or  increase 
— to  exagn;erate,  Isocrat.  to  unite 
with — to  bring  to  ;  to  contribute 
— to  attribute  ;  to  ascribe — to  im- 
pute— to  insinuate,  or  teach  ;  to 
bring  accustomed  to  something, 
Xen.  Mem.  2.  I,  2,  and  3.  = 
Ίlonστίflεuaι,  Mid.  to  unite  one's 
self  with,  join  with,  or  devote 
one's  self  to  any  one  ;  to  agree  in 
opinion  with,  to  support ;  to  at- 
'135 


tach  one's  self  to,  or  adopt  an 
opinion,  or  party — sometimes  in, 
an  act.  s.  to  take  another  as  a 
friend,  or  associate.  "5T  πυ)στι3εναι 
Tivl  άνάγκην,  Eurip.  Here.  710.  to 
apply  violence;  to  constrain,  or 
compel  any  one.   Tltema,  προς, 

τίθημί. 

ΤΙοοστΐλάω,  ώ,  [fut.  ί;σω,]  to  dis- 
charge the  excrement  upon.  Th, 
πρδς,  τιλάω. 

ΙΙροστΊμάω,  ώ,./ΐίί.  ήσω,  to  adjudge 

a  punishment,  or  fine.  ΊΊι.  προς, 

τιμάω,  τιμή, 

(Προστίμημα,  ατος,  το,  a  punish- 
ment, or  penalty  fixed  by  a  law, 
or  adjudged  by  a  tribunal  of  jus- 
tice, [t] 

{ΤΙοιστίμησις,  εως,  η,  the  act  of 
judging,  and  assigning  a  punish- 
ment, or  fine,  [r] 

{ΤΙρόστΊμον,  ου,  το,  S.S.  as  προστίμημα, 
ΐΙοοστΤαωρέω,  o),fut.  ήσω,  the  S.  of 
τιμωρεω,  adding,  '  besides,'  the 
force  of  πρός. 

Υίρήστομος,  ου,  adj,  sharp-pointed. 

Th.  προ,  στόμα. 
ΤΙρόστ·)ον,  ου,  το,  a  gallery  in  front 

of  a  house.  Th.  προ,  στοά. 
Τίοοστρηγ^δέω,  C),fut.  ήσω,  to  add  tO 

in  pompous  phrases ;  to  set  off, 
or  magnify  by  an  in.^ated,  or 
bombastic  stvle  :  from  προς,  τρα- 
γ'-ίόέω,  τραγγδός. 

Τ1οο7τρχτ.-)πε6εΰω,  [fut.  εΰσ'ϋ,]  to 
pitch  a  camp  bef)re.  Th.  rpo, 
στοατοπείεΰω,  from  στρατός,  πέδ:)ν, 

ΥΙυΊστραχηλίζω,8.  S.  as  έχτη·ι  χηλίζω, 
Th.  προς,  (τριχηλίζω")  τράχηλος. 

ΤΙριστρέπω,  fut.  ώω,  to  tum  to  — 
poet,  to  turn  towarcls  with  [irayers 
and  supDlications ;  to  supplicate 
— to  conjure  e3rnpsth^  Soph.  Aj. 
831.  — Πρ')σΓ«ετ')/ίαί,  Mid.  to  be- 
seech earnestly  ;  to  suiip'i^ate, 
{the  mid.  mostly  used  in  prose) 
properly,  to  turn  towards  with 
TJravers,  &c.  Th.  πρ'ς,  το'τη,). 

Τίο'στρέχω,  {with  a  dat.)  to  run 
towards,  or  to  an  ν  one.  met  to 
take  part  with ;  to  succour.  Th. 
προς,  τρέχο). 

ΤΙροστρίβω,  fut.  χΐ/ω,  to  rub  upon; 
to  rub  one  thing  on  another.  = 
Jlpo στρίβομαι.  Mid.  properly,  to 
impart  bv  rubbing;  on  ;  to  stamp, 
or  affix  bv  contact,  or  friction — 
to  apply,  blows,  Aristoph.  Eg.  15. 
{accus.  of  the  thing,  dat.  of  the 
per-οηλ  met.  to  contaminate,  stain, 
or  pollute  ;  to  fix  upon,  or  brand, 
as  \cith  calumny,  disgrace,  in- 
sult, (^c. ;  to  inflict  an  injπr^  or 
bring  an  evil  upon  —  to  infect, 
Plut.  tn  cast  repronches  upon:  to 
vilifv.  ^  later  writers  use  the  net. 
in  the  s.  s.  Lennep.  ad  Phalar. 
p.  311.  Th.  ποδς,  ToiSf.K  [<] 

(ΤΙοήστοιιιμα.  ητ-ς.  το,  that  which 

has  been  rubbed,  or  marked  upon. 
7)iet.  a  stain,  or  injurv  :  a  dis- 
g;r3ce,  or  reproach,  see  the  fore- 
■going  verb, 
{ΐΐρόστρι-ψις,  fwj,     th©  act  of  JTub- 
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bing  on,  of  marking,  or  branding, 

see  tlie  ss.  of  πρυστρίβω. 
ΤΙροστρόπαιος,  ου,  ό,  and  η,  (from 

TtpiffTpmi] )  one  who  has  been 
guilty  of  a  heinous  crime,  and 
comes  as  a  sup^jUant  to  seek  for 
purification  from  guilt  by  expia- 
tory sacriiices,  in  this  sense,  s. 
s.  as  ικέτης,  ^Eschyl.  Ag.  1530. 
one  who  by  his  guilt  pollutes  all 
whom  he  approaches,  ^schyl. 
Eum.  232,  and  442.  Plut.  Otho. 
15.  Coray.  a  criminal  guilty  of  a 
heinous  crime  requiring  expia- 
tion, in  this  sense,  s.  s.  as  εναγής, 
and  applied  to  objects  polluted  by 
the  contact  of  a  guilty  person, 
Lycophron.  !i74.  the  Divinity  (es- 
pecially Jove)  to  whom  the  guilty 
have  recourse  to  be  delivered  from 
the  pollution  incurred,  s.  5.  as 
Ικέσης ;  but  also,  the  Divinity  who 
avenges  a  murder,  or  heinous 
crime.  IT  το  προστρότταιον,  atone- 
ment, or  expiation  for  crime.  Ti 

"Χιται  προστρύπαιοι,  Sophoc.  (Edip. 

1309.  suppliant  prayers  :  from 

ποΊστρίττω. 

(ΐΙρΊστροπίι,  ης,  fi,  the  prayer  and 
supplication  of  a  person  seeking 
to  be  purified  from  the  pollution 
of  murder,  or  defended  from  the 
consequences  of  his  crime — sup- 
plication to  call  down  the  ven- 
geance of  the  gods  for  a  crime 
committed  —  imprecation,  (Ed. 
Col.  568.  the  guilt  and  pollution 
incurred  by  a  murder,  or  heinous 

crime.  1Γ  προστρΊπην  εχω  θε^,ς,  Eu- 

rip.  Iph.  Aul.  618.  equivalent  to 
■κρδστριιτός  ειμί  θεαίς,  in  the  s.  o/'  a 
priestess.' 
(ΐΐρόστροτΓος,  ov,  adj.  suppliant,  in 
the  first  s.  of  πρ  >στρήτταιος.  —  s.  s. 
as  άνάυτης,  steep,  ascending  (as 
κατ'ιτη  >mg,  is  the  S.  s.  as  κατίντης) 

— acting  as  priest,  or  attendant. 

Ήρόστρσχος,  ov,  adj.  round,  Hesych. 
Th.  προς,  τρίγω. 

ΤΙροστυγχ/ινω,  to  meet ;  to  come  in 
the  way,  or  before  ;  to  come  un- 
expectedly ;  to  chance ;  to  occur ; 
to  happen — (loith  a  dat.)  to  push 
against,  or  attack  any  one.  ΤΓ  Ό 
■εροστνχων,  a  chance  comer ;  one 
accidentally  met,  or  the  first  per- 
son that  offers.  IT  το  ττβοστυχόν, 
something  occurring  fortuitously. 
1Γ  εκ  του  ττροΰττυχ^δι/τος,  unexpected- 
ly. Th.  προς,  τυγχάνω. 

Τ1ρόστϋ\ος,  ov,  adj.  furnished  with 
pillars  at  the  front.  Th.  προ,  στΰ\ος. 

Τίρόστνμμα,  ατος,  το  the  Operation 
of  thickening  beforehand,  see  the 
verb :  from  προστνφω. 

ΤΙρόστνπος,  ου,  adj.  made  in  half- 
raised  carved  work,  not  so  promi- 
nent as  the  εκτνπος, '  alto-relievo.' 

Th.  προς,  (τνπος^  τϋπτω 
(ΐίριστ'πόω,  μ,  [./?ti.  ώσω,]  tO  exe- 
cute in  half  raised  sculpture — in 
medical  authors,  to  press  down. 
—  εκτυπό(,),  applies  to  works  in 
'  alto-relievo.'  j 


(ΐΐροστύπωσις,  εως,  fj,  the  pressing 
down  in  order  to  keep  any  thing 
firm,  Paul.  JEgin.  \y] 
ΙΙρόστυπτος,   oVy    adj.  previously 
squeezed  close,  or  thickened,/Vo??i 
the  folloxoing. 
ΙΙροστν(ρω,  fut.  ψω,  to  Contract, 
close,  or  thicken  previously,  es- 
pecially, previously  to  dyeing  in 
purple,  Cicero.  Th.  προ,  στύψω,  [ϋ] 
ΓΙροστΰχης,  εος,  adj.  that  has  oc- 
curred, befallen,  or   happened : 
that  presents  itself  in  our  way ; 
fortuitous  —  that  has  occupied 
himself  with,  or  been  engaged  in 

any  pursuit.    1Γ  πρόστυχης  γίγνο- 

μαι.  Plat,  equivalent  to  εντνγχά- 
νω.     πρηστυχεις  τω  βίω  γιγνόμενοι. 

Plat,  who  have  been  unlucky  in 

life  :  from  προστυγ-χάνω. 
ΤΙρόστωορ,  S.  S.  as  πρόστοον. 
Tίpoσυβρίζω,^fut.  ίσω,  the  s.  qf  υβρί- 
ζω, adding,  '  still  farther,'  or  in 
addition,'  the  force  qf  πρός. 
ΐΐροσυγγίγνομαι,  to  meet,  or  con- 
verse with  any  one  previously, 
Th.  προ,  συν,  γίγνομαι. 
Τίρ:>σνγκειμαι,  the  s.  of  σΰγκειμαι, 
adding, '  previously,'  the  s.  of  πού. 
ΤΙρησυγχίο},  the  S.  qf  συγχέω,  add- 
ing, 'beforehand,'  the  s.  of  πρό. 
ΤΙ.ροσΐ)ζεΰγννμι.  the   s.  of  ζεΰγνυμι, 

adding,  '  beforehand,'  the  s.  qf 
πρό. 

Τϊροσν'Χακτέω,  ω,  [./ίίί.  ί)σω,]  to  bay, 

or  howl  at.  "^Fh.  ποος,  νΧακτίω. 
Πιοισιιλλίχω,  to  collcct  previouslv. 
Hiema,  προ,  συλλέγε,  from  συν, 
λέγω. 

Τίροατν^λογισμος,  ου,  h,  a  S^'llogism, 

the  conclusion  of  which  contains 
the  premises  of  those  that  follow  : 

from  προ,  σν'Χ'λογισμός. 

ΐΙρόσϋ'Χος,  ov,  adj.  pertaining  to,  or 
depending  on  matter;  adherent 
to  matter ;  material,  or  terrestrial, 
opposed  to  'spiritual,'  Ecclesiast. 
writers.  Th.  προς,  νλη. 
ΤΙροσύμβολον,  ου,  το,  a  previous 
sign,  or  symbol:  from  προ,  σύμ- 

β,Λον. 

ΐΐροσνμμίσγω,  the  S.  qf  συμμίσγω, 
adding,  '  before,'  the  s.  of  πρό. 

ΤΙροσνμφύομαι,  the  S.  of  συμψΰομαί, 

adding,  'before,'  the  s.  qf  πρό. 
Υ1.ρ'^σνμ<ρωνέω,  <~,  the  S.  qf  σνμφωνέω, 

adding,  '  before,'  the  s.  of  πρό. 
ΤΙ,ροσυνάπτω,  the  S.  of  συνάπτω,  add- 
ing, '  before,'  the  s.  qf  πρό. 

ΤΙ,ροσυνίημι,  the  S.  of  συνίημι,  add- 
ing, '  before,'  or  previously,'  the 
s.  qf  πρό. 

ΐΐροσννίστημι,   the   S.  of  συνίστημι, 

adding,  '  before,'  or  previously,' 
the  s.  o  f  πρό. 
ΤΙροσννοικέω,  ω,  to  dwell  together 
before  as  man  and  wife.  Th.  πρό, 
συν,  (οΐκέω^  οίκος. 
JlpoσvvoLκίζω,fut.  ίσω,  to  brinff  to- 
gether previously  into  a  dwellinor 
— (with  a  dat.)  to  betroth,  or 
marry  previously.  Th.  προ,  συν, 

οικίζο},  οίκος. 
[ΙΙροσυντίθεμαι,  (with  a  dat.)  the  s. 


of  σνντίθεμαι,  adding,  *  previous- 
ly,' the  s.  of  πρό. 

Τίροσυντρίβω,  the  s.  qf  σνντρίβία^ 
adding, '  previously,'  the  s.  qf  πρ6. 

ΥΙροσυπάκονω,  [fut.  οΰσω,]  as  a 
grammatical  term,  to  understand 
and  supply  something  left  out, 

Th.  προς,  ίιπδ,  άκονω. 
ΐΙροσυπάρ·χ^ω,  the  S.  s.  as  υπάρχω, 
alone. 

ΐΐροσυπεμφαίνω,  to  indicate  secretly 
something  still  farther.  Th.  προς, 
υπό,  (εμφαίνω)  έν,  φαίνω. 

Τίροσυπεργάζυμαι,  to  be  serviceable 
to,  Schn.  L.  Th.  προς,  υπό,  εργάζομαι. 

ΤΙροσνπίγω,  to  sustain,  or  with- 
stand. Th.  προς,  νπό,  έχω. 

ΐίρυσυπισχνέομαι,  the  s.  qf  νπισχνέο- 
μάί,  adding,  '  still  farther,'  the 

force  of  πρός. 

ΐΙροσυπαβάλΧω,  the  S.  of  υποβάλω, 
adding,  still  farther,'  the  foice  of 
πρός. 

'Π.poσvπoγpάφω,[fut.  φω,]ίθ  subjoin, 

or  write  together  with;  to  deli- 
neate together  with,  Longin.  14, 

2.  Th.  προς,  νπδ,  γράφω,  [α] 
ΤΙροσν,ποθήγω,^^.  ξω,  (xcith  α  dat.) 

to  sharpen  upon.  Th.  πρός,  νπδ, 

θήγω. 

ΐΐροσυπομιμνησκω,  tO  bring  tO  the 

recollection,  or  remind  any  one 
of,  besides — to  add  to  a  memoir, 
Strab.  17,  p.  1880.  Sieb.  Th.  πρός. 

(νηομιμνήσκω)  νπδ,  μιμνησκω. 

ΐΐροσνπομνημο.τίζω,  to  remark  still 
farther  :  from  προς,  νπημνηματίζω. 
Υ[ρ':συπΊπτεύω,  the  S,  qf  υποπτενω, 

adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  πρός. 

ΐΐροσνποτίθεμαι,  the  s.  qf  νποτίθεμαι,, 

adding,  '  together  with,'/o7-  the 
force  of  πρός. 

ΐΙρΊσνπιίτοπέω,  ω,  the  s.  qf  νποτοπίω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΐίρισϋριγγόύ),  ω,  [fit.  ώσω,]  to  hol- 
low  previously.  Th.  πρδ,  σνριγγόω, 
σύριγζ. 

ΐΐροσϋρίσσω,  Att.  — ίττω,  fut.  ζω, 
the  s.  of  σνρίσσω,  adding,  '  pre- 
viously,' the  force  of  πρό. 

ΤΙροσνφαίνω,  fut.  av<7i,  to  weave  to- 
gether with  ;  to  add  to.  Th.  πρδς, 
ϋφαίνο}. 

Τίροσυιρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  elevate 

still  higher,  Joseph.    Th.  πρδς, 

(ίιΰόω)  νψος. 
Ήροσφάγημα,  ατος,  το,  and  πρησφά- 

γιου,  ου,  τδ,  8.  s.  as  προσόιΙ,'ημα. 

Th.  πρδς,  [α] 
ΤΙρόσφαγμα,    ατης,   τδ,    a  previous 

sacrifice,  or  slaughter :  from  προ- 

σφάττω. 
ΤΙροσφάζω,  S.  S.  as  προσφάττω. 

ΤΙροσφαίνυμαι,  to  appear,  or  become 
visible  —  to  come  forward  and 
show  himself,  Xen.  Cyrop.  4,  5, 
57.  Th.  πρδς,  φαίνω. 

ΤΙρισφάσθαι,  to  accost,  Odyss.  23, 
106.  mid.  inf.  Ion.  qf  πρόσφημι. 

ΐΐρόσφιϊτος,  ου,  adj.  that  had  been 
recently  slain  —  recent ;  fresh, 
Th.  πρδ,  σφάω,  σφάζω. 
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ΙΙροσφάττω,  fut.  ζω,  tO  slaughter, 

or  i'm.nolate  in  sacrifice  before- 

hanJ.  Th.  ποό,  σψΛ-τω. 
ΥΙοτ-ώεοης.  ίος,αά].  resembling, £7u- 

rip.'  Cyclop.  435.  advantageous; 

useful.  Herodot.  5,  Ι11.://Ό7η  the 
following  Terb. 

ΪΙροαφίβω,  fut.  -ζροσοίσω,  1  aor. 
ιτρΊσήνεγκα,  (from  οϊω,  and  ίνέγ- 

κω,  see  ψερω)  to  bring  to ;  to  bring 
in,  or  unto — to  lay  on — to  present, 
or  offer  to;  to  pay  a  tribute— to 
produce,  or  3-ield,  as  income,  or 
profit.  =ΐ1οοσφίρο[ΐαι.  with  a  dat. 
(rill)  to  assault  any  one  ;  to  join, 
or  accompany  any  one ;  to  take 
part  with  ;  to  agree  in  opinion 
with — to  approach;  to  meet — to 
hold  an  intercourse,  or  have  a 
conversation  with  any  one ;  to 
treat,  or  act  towards  ;  to  manage 
— with  an  accus.,  to  take  for  one  s 
self  ;  to  make  use  of  any  thing, 
asfood,  drink,  φα.  IT  ττροσφζρείυ 
χεϊοχς,  to  lay  hands  on,  or  use 
violence  towards  any  one.  IT  -ροσ- 
ψερειν  τέλος,  to  pay  a  tax.  IT  τά 
TTpjobtpovTCL,  things  useful,  or  ad- 
vantageous. "ίΤ  ττροσώέοεσθαί  σΐτον, 
or  τΓοτδΐ',  to  take,  or  help  himself 
to  food,  or  drink.  Μ  -ροσψίρετθΛΐ 
χΊριν,  to  confer  a  favour.  IT  τα 
ττρισφεοόμενα,  food ;  provisions.  IT 
νοοσφερόμενος  πόλεμος,  an  impend- 
ing war.  Ύ'Λ.  πριΊς,  φερο}. 

ϋροσφενγω,  to  flee  to  ;  to  take  re- 
fuge at,  or  with.  Th.  -ους,  φεύγω. 

ΊΙράσφημι,  to  accost ;  to  speak  to.  = 
Τ1ο07φαμαι,  inf.  ηροσφάσθαι,  s.  s. 
Th.  προς,  φημί. 

UpoσpβέγγoμaL,fut.  ςομαι,  tO  speak 

to;  to  address;  to  greet;  to  sa- 
lute. Th.  ττρδς,  φθέγγομαι. 

(ΐΙροΊφθεγκτηοιος,  a,  ov,  adj.  pertain- 
ing to,  or  done  on  occasion  of  sa- 
luting, or  accosting ;  s.  s.  as  the 

following".  IT  ra  ττροσφθεγκτηρια 
(δώρα  underst  ),  presents  made  to 
a  bride  on  occasion  of  the  first 
salutation. 

(Π.οοσφθεγκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capa- 
ble of  or  qualified  for  greeting,  or 
accosting :  s..  s.  as  the  foregoing. 

(ΥΙοοσφθεγκτός,  ov,  adj.  accosted  : 
greeted ;  saluted. 

(ΐΐρό^φΟεγμα,  ατος,  τδ,  an  address ; 
a  greeting ;  a  salutation. 

(Τίρόσφθεγξις.  εως,  η,  an  acCOStlng  ; 

a  greeting ;  salutation. 
Ήοοσώθείοομαι,  to  go  to,  or  towards  ; 
to  approach,  reach,  or  arrive  at 
for  one's  own  ruin,  the  s.  of  πρισ- 
ερχομηι,  adding,  '  to  one's  own 
injury,  or  destruction.'  Th,  προς, 
φθείρω. 

ΥΙρ67φ9ογγος,  ov,  adj.  that  accosts, 
or  salutes.  Th.  πούς,  ώθογγή. 

ΤΙροσφθονέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
φΟουίω.  adding,  '  besides, 'ybr  the 

force  of  ποός — also,  s.  s.  as  φθονεω^ 
Plut.  'Camill.  36. 

ΤΙροσφίγγω,  the  S.  of  σφίγγω,  add- 
ing, '  previously,'  the  s.  of  πρό. 
Π^σα^ίλεία,  ας,  η,  friendship ;  kind- 


ness;  friendly  inclination.  Th. 

προσφιλής,  from  προς,  φίλος,  [t] 
(Τίρί7φΐλης,  έος,  adj.  dear;  loved; 

cherished  —  amiable  ;    lovely  ; 

agreeable  —  friendly,  Thuc.  and 

Xen.  kindlv  disposed  towards, 

Sophoc.  Philoct.  03-2. 
ΤίοισώΧλοκάλζω,  ώ,   [./ui.  ησω,]  to 

add  for  the  sake  of  ornament. 

Th.  προς,  φιλοκαλεω,  from  φιλέω, 
καλός. 

ΐΐροσόΐλονεικεω,  Ci,fut.  ησω,  xcith  a 
dat.,  to  persist  and  prosecute  with 
zealous  ardour.  Th.  προς,  φιλονει- 
κέω,  from  φιλεω,  νεΐκος. 

ΐΐροσφΐλοπονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  with 
α  dat.,  to  labour  with  ail  possible 
toil  and  diligence.  Th.  πρδς,  φι- 

λοπονίω,  from  φιλεω,  πόνος, 
ΐίοοσφΐλοσοφέω,  io,fut.  ήσω,  the  S.  of 

φιλοσηφ'εω,  adding,  '  Still  farther,' 
'  at,'  '  on  occa.sion  of,'  or  '  upon,' 
according  to  the  context.  Th. 
προς,  φιλoσoφέω,from  φιλέω,  σοφός. 
ΐΙοοσ:>ιΐλοτεχ^νέω,  Co.fut.  ήσω,  to  ex- 
ercise art,  ingenuity,  and  zeal 
upon  any  thing  ;  to  make  addi- 
tional improvements  upon,  by 
zealous  industry  and  ingenuity. 
Th.  πρΰς,  φιλοτεγνέω,  from  φιλέω, 
τέχνη. 

ΐΐοοσφιλώς,  the  SS.  of  προσφιλής,  ad- 

verhially. 
ΤΙοοσφοιτά'.},  ω.  fut.  ήσω,  to  frequent 

the  society  of  any  one,  especially, 

as  a  scholar,  or  disciple.  Th. 

ποδς,  φοιτάω. 

ΐΙοοσφΊρα,  ας,  η,  the  act  of  bringing, 
or  presenting  to  any  one  :  a  gift ; 
i  a  present — an  oblation,  Λ'.  Τ.  the 
j  taking  of  nourishment ;  food  — 
I  intercourse  ;  conversation  —  an 
j  upbraiding.  IT  the  flavour,  or  smell, 
j  of  wine,  Athen.  1,  p.  53. :  from 

I  πο-ισφέρω. 

'  (ΐΐυοσφορέοο,   ω,  S.  S.  as  προσφέρω, 
j    Th.  προς,  φορέω,  s.  s.  as  φέρω. 
(ΤΙροσώόρημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  προσ- 


φορά. 

(ΐΐρόσφορος,  ου,  adj.  with  a  dat., 
thiat  1:3  suitable,  advantageous, 
useful,  or  serviceable — that  is  be- 
I  fitting,  or  becoming,  Eurip.  Sup- 
\  plem.  350.  acceptable,  or  agree- 
I  able — resembling — that  is  taken 
I  for  one's  self,  as  food.  Th.  προσ- 

j  φέρω. 

;  (ΐΐοοσφόοως,  adv.  conveniently  ; 
I  profitably,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 

\  verhial'y. 

ΤΙροσφοαγίζο),    [fut.    ίσω,]   to  seal 

I  beforehand.  ?  ScJlji.  L.  Th.  πρδ, 

σφραγίζω. 

'  ΤΙροσφνγή,  νς,  η,  a  refuge — protec- 
j  tion  afforded  by  a  patron,  Philox. 
i    Gloss.  :  from  προσφεύγω. 
ΐΙΙροσφνεως,  adv.  for  προσφυώς. 
\Τ1ο>σφνης,  έος,  adj.  grovvn  upon; 
I  adherent  to ;  born  with  ;  innate 

— fitted  by  nature  for  ;  naturally 

adapted  to.   Th.  πρδς,  φυη,  φύω. 
(Τίρόσφΰμα,  ατος,  τδ,  that  has  grown 

upon;  that  is  connected  with; 

an  appendage. 


ΐΐρόσφνμι,  s.  8.  as  προσφνομαι  —  see 

πρίσφνω. 

ΐΐούσφυξ,  νγυς,  Ό,  one  who  seeks  re- 
fuge with  another,  s.  s.  as  πελάτης ; 
a  client :  from  προσφεύγω. 
ΤΙροσφυσάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  bloW 
I  upon ;  to  inriame.  Thema,  ποός, 

φνσάοο. 

[ΤΙρόσφΰσις,  εως,  η,  the  state  of 
j  growing  on  another  body ;  union 
I  by  growing  to  ;  natural  adhesion ; 
j  natural  connexion ;  mixture  by 
I  growth  upon — annexation :  subst. 

i   of  πρ-}σφύω. 

Τίροσώντεύω,  [fut.  ενσω,]  to  plant 

upon,  or  in  addition.  Th.  προς, 

φντεύω. 

ΐlpuσt|Jύω,  fut.  νσοο,  perf.  προσπί- 
φυκα,  2  aor.  ποοσέφυν,  part,  προσ- 
φνς,  from  the  form  πρόσφνμι,  to 
make  grow  upon — to  fix  upon; 
to  affix  to,  annex  to,  or  connect 
with.  Neut.  viz.  the  perf.  and  2 
aor.  to  grow  to,  or  upon,  or  be 
born  with,  or  be  inherent  in  ;  to 
be  fixed  on,  or  adhere  to  ;  to  suit 

j  naturally — to  be  annexed  to.=i 
Ίΐροσώύομαι,  to  grow  to,  or  vsdth  ; 
to  cleave  to  ;  to  be  closely  joined 
to  ;  to  adhere  to — to  unite,  or  be- 
come incorporated  with ;  to  be- 
come firmly  attached ;   to  hold 

j  firmly  to.   IT  in  ^Eschyl.  Supp. 

I  291.  and  Aristoph.  Nub.  in  the 
S.  s.  as  άποόείκνυμι,  Schn.  L.  Th. 

■   ποδς.  φύω,  φνή. 

(ΐΐροσφνώς,  adv.  (from  προσώνης^ 

suiting  naturally  ;  cleaving  close- 
ly to,  &c.  the  adverbial  ss,  of 

προσφυής. 

.ΐΐροσφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Utter  a 

:  sound  to ;  to  speak,  accost,  or 
!  call  to  ;  to  name — (by  later  au- 
I  thors)    to  dedicate.     Th.  πρδς, 

j    φωνέω,  φωνή. 

,  (ΐΐοοσφώνημα,  ατος,  τδ,  an  address ; 
j  a  call ;  an  allocution  :  a  discourse 
I  addressed  to  any  one. 

(ΐίοτσφώνησις,  εο)ς,   η,   the  act  of 

calling,  or  accosting,  or  address- 
ing ;  an  address. 
(ΥΙοΊσφωνητικος.  κή,  κδν,  adj.  capa- 

;  ble  of  or  qualified  for  accosting, 
[  or  addressing. 

(ΐΙοοσφωνητι·<ώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Ιΐροσχαίνω,  fut.  ανώ,  perf.  προσκί- 

χηνα,  (with  a  dat.)  lit.  to  gape  at ; 

to  be  amazed  at  any  thing — to 

gape   after,  or  desii'e  greedily, 

Th.  πρδς,  χαίνω. 
Ιΐροσχαλκεύω,    [.fut,  ενσω,]   to  fix 
on  by  hammering,  or  fasten  with 
iron.     Thema,  πρδς,  (χαλκεύω) 
γ^αλκός. 

Τίροσχαρίζημαι,  to  do  any  thing  as 
a  favour,  or  kindness,  or  to  please 
another.      Th.    πρδς,  χαρίζομαι, 

Τΐοοσχέθω,  S.  S.  as  προέχω,  to  hold 

before.  — Mid.  to  avert,  or  to  par- 
ry. Theocrit.  25,  254.  Th.  πρδ, 

σχέΟω,  S.  S.  as  εχω. 
ΐΐρόσχειρος,  or  πρόσχεροζ,  ov^  <k£j. 
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lying  at  hand  ;  convenient.  Th. 

ιτξ)ος.  χείρ. 
ΤΙρόσχεσις,  εω?,  )'),  the  act  of  hold- 
ing before,    Gloss.  Steph.  Th. 

Προσχέω,/ΐίί.  γεύσω,  topour  upon  ; 
to   Ά^\Χα^.  =  'η.ροσχά)μαι,  tO  pour 

upon  one's  self.  Th.  προς,  χέω. 
'Π.ρόσχ^7ΐμα,  ατος,  το,  with,  or  with- 
out a  genit.  case,  or  with  an  in- 
βη.,  a  pretext;  an  excuse  —  a 
cover,  05  that  of  some  distin- 
guished name,  or  authority, 
Pint,  nr  an  example,  alleged  to 
justify  something — an  ornament, 
Sop'hoc.  El  682.  Herodot.  b,  23. 
external  appearance ;  pomp  ; 
show  ;  splendour  :  magniiicencc ; 
dignity  ;  majesty  :  from  τΐριεχω. 
(ΤΙροσ-χ^ημάτισμός,  ov,  Ό,  in  Gram- 
mar, s.  s.  as  παραγοιγη,  the  addi- 
tion of  a  letter,  or  syllable,  to  a 
word. 

ΙΙρησχίζοί,  fut.  ίσω,  to  split,  or  slit 

in  front.   Th.  npd,  σχίζω. 
(Τίοόσχίσιια,   ατος,    τδ,  a  split,  or 

slit — a  kind  of  shoe  with  a  slit 
in  the  upper  leather — also,  the 
upper  leather  of  a  shoe  where 
the  tie  is  fixed.  ^  the  parts  of 
such  shoe  loere,  κεψαΧις,  the  toe 
part  ;  πρόσχισμα,  that  covering 
the  instep ;  and  χιτών,  that 
against  which  the  heel  rested, 
Aristot.  Rhet.  2,  19. 
ΤΙροσγλενάζω,  the  s.  of  "χλενάζω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  ττρός. 

'Ώ.ρδσ'χ^ορζος,  ov,  adj.  properly,  in 
perfect  time  with  a  stringed  in- 
strument ;  in  accord  with ;  con- 
cordant. Th.  -ρδς,  χορ6ή. 

Τίρόσχιρος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  a  chorus.  Th. 
■προς,  χορός. 

ΤΙροσχόω,  io.fut.  ώσω,  not  inuse  in 
the  present,  its  tenses  are  taken 
for  ττροσχώνννμι^  προσχ^ωνννω.  Th. 
ιτρδς,  χόω. 

ΤΙροσχράομαι,  cZ^ai,fut.  ησομαι,  the 

s.  of  χράομαι,  adding,  '  still  far- 
ther,' or  'yet  more,'  the  force  of 
■πρός. 

Τίροσχρ^ζω,  fut.  τισω,  the  S.  of 
χρτίζω,  adding,  '  still  farther,'  or 
'yet  more,'  the  force  of  ττρδς — the 
s.  of  χρήζω  alone,  .^Eschyi.  Prom. 
646,  and  793. 

Ιλρδσχρησις,  εως,  η,  S.  s.  as  χρησις, 

use,  Longin.  21. :  subst.  of  προσ- 

νράομαι. 

(ΐΐροσχρηστέυν,  verbal  neut.  we 
must,  or  it  is  necessary  to  use. 

ΤΙροσχρίω,  to  anoint — to  apply  to, 
or  press  upon,  Schn.  L.  See 

χρίω.    η.προς,  χρίω.  [ϊ] 
ΤΙοοσχρώζω,    and   — χρώνννμΐ,  tO 

daub,  or  paint  on,  or  apply  to. 

Th.  ττρδς,  χρύζο},  χρώνννμι,  χρωζ- 

ΤΙρδσχϋσις,  ε'')ς,  ιι,  the  act  of  pour- 
ing on  ;     affusion  ;     effusion  : 

subst  of  πρασχνω. 

(ΤΙροσχντης,  ov,  b,  one  who  pours  a 
iiq[uid  to,  at,  or  on.  [v] 


ΐΐροσχνω,  s.  s.   as  προσχεω,  Th. 

προς,  χνω. 
ΤΙρόσχωμα,  ατος,  το,   a  mound  of 

earth  formed  by  floods ;  a  mound 
of  earth,  or  terrace ;  from 
ττροσχυω. 

ΐίρησχώννΰμί,  and  πρσσχο}νννω,  the 
tenses  from  προσχόω,  not  in  use, 
to  heap  up,  or  form  a  dam,  or 
mound:  to  add  a  mound,  or  ter- 
race.  Th.  πρδς,  χώννυμι,  χωννυω. 

Τίρ')σχωρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  go  to- 
wards, or  to;  to  approach;  to 
join  ;  to  agree  with  —  to  pass 
over  to  a  party — to  surrender. 

ΊΊΐ.  πρδς,  χωρεω. 

{ΥΙροσχώρησις,  εως,  η,  a  going  tO, 
0?·  towards,  &c.  see  the  verb;  an 
approach  ;  accession — surrender. 

ΐΐρόσχωρης,  ov,  adj.  lying  near,  or 
at;  contiguous;  adjacent;  neigh- 
bouring.  Th.  ττρδς,  χώρα. 

ΤΙρόσχωσις,  εως,  η,  the  accumula- 
tion of  earth  formed  by  alluvial 
deposites ;  the  formation  of  an 
earthen  mound, o?-  dam  ;  a  mound  : 

subst.  of  ττρησχόω. 
ΐίρυσχί/ανω,  [fut.  αύσω,]  to  handle  ; 
to  feel.    Th.  προς,  ψανω. 

ΙΙροσ-ψενίομαι,  to  invent  falsehoods. 
Th.  πρδς,  ψεΰ(5ο^α(,  ψενόος. 

ΤΙροσύ/ηψίζομαι,  [fut.  ίσημαι,]  tO  de- 
cree by  vote  in  addition,  or  be- 
sides ;  to  grant  by  vote  in  addi- 
tion, or  farther.  Th.  πρδς,  (ψηφί- 
ζομαι) ιρηώος. 

Τίρόσω,  poet,  πρόσσω,  adv.  of  place, 
forward  ;  to  the  fore-part  ;  far- 
ther; at  an  advanced  point — 
afar  ;  at  a  distance — {^cith  a  ge 
nit.)  far  from;  far;  beyond;  far 
before. — προσωτέρω,  Adv.  Compa- 
rat.  farther  forward  ;  farther 
from — προσωτάτω,  Snperlat.  at  the 
greatest  distance  from  ;  advan- 
ced to  the  greatest  distance  for- 
ward, in  the  s.  s.  πpoσώτaτa,neut. 
plur.  adverbially,  of  προσώτατος. 
IT  rd  πρόσω,  Herodot.  4,  123.  s.  s. 
as  πρόσω.  ^  εις  τδ  πρόσω,  forward. 
11  τδ  πρόσω,  that  which  is  before. 

Th.  πρό. 

ΙΙροσώίης,  εος,  adj.  fetid.  Th.  πρδς, 
oJojJa,  perf.  of  οζω.  tt  with  an  i 
subscript,  προσοχής,  swollen.  Th. 
πρδς,  οΐόάω. 

ΙΙροσ'.^ίία,  ας,  η,  {origin,  s.)  the 
marking  of  certain  syllables  of 
words  by  an  elevation  of  the 
voice :  accentuation  in  speaking, 
or  writing  ;  the  doctrine  of  the 
accents — {by  later  writers)  the 
quantity  of  syllables  and  mea- 
sure of  verse,  Prosody,  in  its  or- 
dinary acceptation.  Th.  πρδς, 
0,6η,  from  άείόω. 

{Τ[ροσ^.)6ιακδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  accentuation,  or  prosody. 
IT  πονς  πpoσf■'Sιaκός,  or  προσο6ιακδς. 

a  foot  consisting  of  two  long  and 

one  short  syllable. 
(Ποοσ'-'ίί^οί,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing. 
{ΤΙροσώδίον,  ου,  τδ — see  προσόδιον. 


(Τϊρσσωδδς,  ην,  adj.  singing  with ; 
singing  with  an  instrument,  met. 
harmonizing,  or  agreeing  with. 
IT  προσ(·'6α  όργανα,  stringed  instru- 
ments, which  it  was  usual  to  ac- 
company with  the  voice. 

ΐΐρόσωβεν,  adv.  from  the  fore-part ; 
from  a  distance,  or  afar.  Th. 
πρόσω. 

ΐΐροσωθεω,  ω,  fut.  πρησωθήσω,  and 
πρισώσω,  {from  προσώθω)  to  fUsh 

still  farther — to  push  against.  Th. 

πρδς,  ώθέω. 

ΐΐροσωνίομαι,  ονμαι,  to  purchase  be- 
sides.  Th.  πρδς,  ωνεομαι. 
ΤΙροσωνομασία — see  παρονομασία. 

ΥΙροσωννμία,  ας,  η,  a  surname — the 
calling  any  one  by  a  surname, 
Plut.  Pericl.   Th.  πρδς,  όνομα. 

Υ1ρ')σώπατα,  ων,  τα,  and  προσώπασ., 
dat.  as  from  πρόσωπας,  for  πρόσ- 
ωπα, and  προσώποις,  nom.  and  dat. 
plur.  of  πρόσωπον. 

Υ[οοσο)πεΐον,  ov,  τδ,  a  mask.  met.  a 
disguise  :  a  pretext.  Y'/i.  πρόσωπον. 

{ΤΙροσωπίόιον,  ov,  τδ,  diviin.  of  the 
preceding,  a  small  mask,  [r ] 

{ΐίρηυωπικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  mask — in  Grammar^ 
personal. 

ΐίροσώπιον,  ov,  τδ,  and  προσωπις^ 
Ίό'ΐς,  η,  dimin.  of  πρόσωπον. 

ΐΙροσωπυ\ηπτεω,  ώ,  [fut.  >?σω,]  to 
make  a  distinction  of  persons, 
having  regard  to  their  appear- 
ance, rank,  or  such  external  cir- 
cumstances,  N.  T.  Th.  πρόσωπον, 
\αμβάνω. 

{Τ{.ροσωπυ\ηπτης,  ov,  δ,  a  respecter 

of  persons,  in  the  s.  of  the  f one- 
going  verb. 

{ΤΙροσωπο'Χηφία,   ας,   η,  distinction 

and  respect  to  persons ;  see  the  s. 

of  the  verb  προσωποληπτίω, 
ΐΐρόσωπον,  ov,  τδ,  the  visage  ;  the 
face  ;  the  countenance ;  the  mien; 
the  aspect,  or  appearance  —  a 
mask  ;  hence,  a  character,  or  per- 
son, on  the  stage,  Lucian.  a  per- 
son, considered  with  respect  to 
external  appearance,  or  circum- 
stances, N.  T.  in  this  s.  λαμβάνειν 
πρόσωπον,  to  make  exception  of 

persons.  5.  S.  as  προσωποληπτίω. — 
πρύσωπατα,  as  from  πρόσωπας,  for 
the  nom.  and  πρησώπασι,^Τ  πρασ- 
ώποις,  dat.  plur.  poet.  IT  κατα 
πρόσωπον,  before  his  face.  IT  h  κατα 
πρόσωπον  εντενξις,  Plut.  Cces.  17. 
an  oral  communication.  Thema, 
πρδς,  ώψ. 

ΐΐροσωποποιεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO 
make  use  of  personification  in 
speaking,  or  writing  ;  to  personi- 
fy.   T'h.  πρόσωπον,  ποιεω. 

{Τίρησωποποΰα,  ας,  η,  the  introduc- 
tion of  absent  persons,  or  of  in- 
animate objects,  as  actually  speak- 
ing, or  acting  ;  personification ; 
Prosopopoeia. 

{Τ\ροσωποποιδς,  ov,  adj.  that  makes 
masks. 

Ή,ροσωπονττα,   ης,  fi,  a  vase  With  a 

representation  of  a  face,  contr. 
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from    ττροσωπόεσσα,    Att.    — ττα. 
,  Schn.  L.  Τ"η.  πρόσωττην.  \  Plat. 

!  (ΐΧυοσωοεύω,  [fut.  ενσω.]   tO  heap  |  τάσσΜ. 

up  in  front,  or  before.  Tk.  τζρό,  '  ΐΐρ  ιταίτικδς,  κη 

;  I  σωρεύω. 

Ι  ΐΠ.ροσώτατα,  neut.  plur.  of  προσώτα- 
τος,  adverbially,  as  forward  as 
I  'possible  ;  as  far  as  possible  from. 

I  {ΐϊροσώτατος,  άτη,  arov,  adj.  super- 

I  lat.  most  forward ;  most  remote. 

1'h.  ττρόσω. 

j  (ΠιοοσωτάΓω,  adv.  from  the  pre- 
j  ceding',  s.  s.  as  ττοοσωτάτα. 
\ΪΙρ3σώΓερος^  ίρα,  εριν,  adj.  Compa-  Ποοτείν 

rat.  more  forward :  farther. 
|(Πΐ5οσο>τίρω,  adv.  from  ike  prece- 
I  ding.the  adverbials.of  πυοσώτερος. 
ΙΤίροσ-'^ρελεω,  ώ,  fut.  7/σω,  tO  be  of 

I  farther  utility,  or  advantage ;  to 
i  aid  still  farther.  Th.  προς,  ώφελέω. 
'  (ΐίρισωφέληΐία,    ατος,    τίϊ,   a  farther 

help;  a  service;   a  succour,  or 
i  additional  advantage. 
;  {ΤΙροσωψίλησις,  £ωί,   »?,  additional 

help,  or  assistance  ;  aid  ;  service. 
Υίρόταγμα,  aruj,  ru,  a  vanguard. 

Til.  TTod,  τάσσ(,). 
ΤίριταινΙ.  adv.  hefoxe.Eurip.Iihesi, 
.523.  previously — recently  ;  new- 
ly. 'Pli.  ποοταίνιος,  τϊρώτος.  [γ] 
ΐΐροταίνιοζ,  ία,  ιην,  adj.  recent  ;  s. 
αϊ  τρόσφατος,  JE)schyl.  Prom. 


to  arrange,  or  dispose  previously,  ]ΠροτεΓθεΰω,  [fut.  ενσω,]  to  taste 
~"       ~    -  -  before  others;  to  help  himself 

first  at  table — to  take  previously, 
Aristoph.  Tkema,  προ,  {τενθενω) 
τίνθης. 

{ΙΙροτίνθης,  ον,  Ό,  and  η,  one  that 
tastes  of  the  dishes  before  others 
— that  helps  himself  first,  a  lover 
of  dainty  dishes. 
ΤΙροτεραΐος,  ηία,  αϊην,  adj.  on  the 
day  before.  IT  προτεραίος  η\θε,  he 
came  on  the  preceding  day.  IT  rp 
προτεραία  (ημίρα  understood),  on 
the  eve ;  on  the  dav  before.  Th. 


Sophist.   21.     Th.  προ, 

adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  in  form  of  a  propo- 
sition, Aristot.:  from  πρότασις, 
προτείνω. 

(Υίροτατίκως,  adv.  bv  way  of  pro- 
position, the  adverbial  s.  of  the 
adj. 

ΤΙροτεγισμα,  ατος,  τδ,  and  πρ'ΐτεγιον, 

ου,  TO,  a  pent-house,  or  projecting 
eaves.   Th.  πρό,  τέγος. 

,fut.  ενω,  perf.  ποοτετακα, 
to  stretch  before  ;  to  hold  before  ;  i  {πρότερος,  from  πρώτος)  πρό. 
to  extend  ;  to  put  forward  ;  and,  ^{Ι1ρ)τεραίτερ)ς,  tpa,  εpov,comparat.: 
metaph.  to  allegre  an  excuse,  or  from  πρότερος,  s.  s.  as  πρότερος. 
pretext.  Plat.  Epist.  3.  to  hold  {Tip  >τερεύω,  fut.  ενσω,  and  προτερίω, 
out,  as  the  hand  ;  to  present;  to    ω,  fut.  ήσω,  to  be  before,  in  time, 
offer  ;  to  hold  forth,  expectations ;  |  place,  or  rank ;  to  be  anterior,  or 
to  promise ;  to  hold  out,  or  ofier,    earlier ;  to  precede ;  to  have  the 
as  a  reward — to  bring  forward  a  superiority, 
proposition;  to  τρτορθ5β.=Ώ.ρΊτεί-  ,ΐΐροτερηγενίις,  έος,  adj.  older.  Th. 


Mid. 


as  the  act.  IT  μισ-  \   πρότεοος,  γίγνομι 


νομαι 

θον  πρ  ετείνατο,  Herodot.  9,  34. !  Πρί^τέρ/ι/χα,  ατος,  το,  a  precedence 
he  required  as  a  reward  for  him- 1  in  rank ;  a  superiority  ;  a  victory, 
self,  Schn.  L.  Th.  πρό,  τείνω.  j  or  an  advantage  over  others;  a 
Tip  >τ£ίγί^ω,/αί.  tVoj,  to  build  walls  prerogative — the  first  place — a 
before,  or  fortify  by  walls,  or:  priority  in  point  of  time.  7'/i. 
ramparts  built  in  front.  Th.  πρό,  \  πριτερέω,  from  πρότερος, 
(τει-χ^ίζω)  τεΓχοί.  {{Τίροτέρητις,  εως,  η,  the  having  an 

{ΙΙροτείχισμα,  ατος,  το,  a  fortifica- j  advantage,  or  the  first  start,  jHe- 


102.  Th.  πρώτος,  πρό.  \  tion  built  in  front  ;  an  advanced!  liodor.  4,  p.  19:).  Schn.  L. 

ϋρ^τακτικδς,  κ^ι,  κην,  αφ'.  capable    work  in  fortification.  \{Hp^τεpίζω,s.  s.  α3προτερέω.?  Schn. 

of,  or  qualified  for  placing  before  ΤΙροτέλειος,  ov,  adj.  that  is  perform-!  Lex. 


— ill  Gram  mar,  prepositive.^  προ- 
τακτικόν  αρϋρον,  the  prepositive 
article  :  from  προτάσσω. 
{ΤΙράταχτος,  ov,  adj.  placed  in  the 
front  rank  ;  put  forward,  or  at 
the  head  —  determine  J  before- 
hand. 

ΠροταΧ  αιπωρί-ύ.  ώ,  and  προτα\αιπω- 
ρεομαι,   ονμαι,    the  S.    of  ταΧαιπω- 

ρέω.  — ίομαι,  adding-,  'before,'  or  ,  marriage.  Th.  πρό,  τέλος. 
'previously,'  the  s.  of  πρό.  \Τίοοτελευτήω,  [fut.  ήσω.]  to  die  be- 

ΤΙροτάμΐεΐον,  ov,  το,  a  chamber  be-  j  fore.  Th.  προ,  τελευτάο),  τέλος. 

fore  a  magazine.  Τ/ι. -po,  τα^ίεΓοί'.  I  Προτελέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  pay  be- 
ΙΙροτάμΐενω,  [fut.  ενσω,]  to  lay  up  j  forehand — to  prepare  for  initia- 
in  store  previously:   from  πρό,\  tion;   to  initiate,  or  consecrate 
ταμιενω. 
ΐΐροτάμνω,  S.  S.  OS  προτεμνω 


ed  previous  to  a  marriage  cere- 1  (Πριτερί/ίόί,  κίι,  κον,  adj.  that  is 
monv;   that  precedes  initiation |  prior;  that  has  the  advantage, 


into  religious  mysteries,  or  conse-  j  prioritv,  or  superiority.  IT 
cration  ;   that  precedes  any  so- 1  πρυτερικη,  an  early  fig. 
lemn,  or  important  undertaking,  ίΠρϋτεροΐ',  a(ii3.  before;  sooner;  an- 
^Esdnjl.  Ag.  23.5.  IT  βιότον  προτέ-\  teriorly  ;   beforehand — formerly, 
λειa..Eschyl.Ag.  715.  youth. TT  ποο-\  properly,  neut.,  taken  adverbial^ 
τέλεια  {'upa  under st.)  preliminary  |  ly,  of  πρότερος.  Th.  πρό. 
sacrifices ;  sacrifices  preceding  a  {ΙΙρότερος,  έρα,  ερον,  adj.  before,  in 

order  of  place,  or  time  ;  more 
forward — prior  ;  earlier  ;  prece- 
ding; anterior — superior:  proper- 
ly, the  Comparat.  and  πρώτος, 
Superlat.  of  πρό.— from  πρότερος, 
another  Comparat.  in  the  s.  s. 
j  previously  —  to  prepare,  or  layl  προτεραίτερος. 
the  foundation  of  any  underta- ;  {ΤΙροτίρω,  and  προτέρωσε,  adv.  of 


ΐΐρότα^ις,  εως,  η.  a  placing  before.  I  king.  Th.  προ,  τέλος, 
or  forward — the  first  rank  in  or-  {Τίροτελης,  έος,  adj.  that  is  sacrificed 

der  of  battle  :  from  προτάσσω.      \  before  a  mamage,  as  part  of  the 

Τίροτάρίσσω,  to  throw  into  con- 1  customary  ceremonies — see  προτέ- 

fusion  previously.   7%.  πρό,  τα-\  λείος, 
ράσσω. 

ΐΐραταρ,βίω,  ω,  fut.    7}σώ,  the  s.  of 

ταρβέω,  adding,  '  before,'  or  '  pre- 
viously,' the  s.  of  πρό. 
ΤΙροταρΐχ^ενω,  the  s.  of  the  verb, 
adding,  '  before,'  or  '  previously,' 
the  s.  of  πού. 
ΤΙρότάσις,  εως,  ι),  a  proposition — in 
Logic,  an  antecedent — in  dra- 
matic compositions ,  the  first  part 


of  a  piece  in  which  the  subject  is 
brought  forward,  opposed  to  ίπί- 
τασις  :  from  προτείνω. 
ΤΙροτάσσω,   Ait.  — άττω,  fid.  άξω, 

to  place,  or  arrange  before;  to 
place  forward,  or  in  the  front ;  to 
place  over  others  in  command — 


the  preceding,  more  forward — 
farther  —  beforehand —  formerly, 
Callim.  3,  72. 
{Τϊοοτέρωθε,  adv.  s.  s.  as  εκ  τον  προ· 
τέρον. 

{ΐΐρομελίζω,  fut.  ίσω,  to  dedicate,  {ΐίρυτέρως,  adv.  in  the  foregoing 
or  consecrate  by  a  solemn  sacri- 
fice before  a  marriage — to  conse- 
crate  beforehand,  Eurip.  Iph. 
Aul.  433.  s.  s.  as  προτελίω. 
ΐΐροτεμένισμα,  ατος,  τδ,  the  vestibule 

of  a  temple.    Th.  πρη,  τέμενος, 
ΐΐροτέμνω,  [fut.  τεμ(7),  2  aor.  προν- 


way. 

{ΤΙροτεταμένως,  adv.  stretched  be- 
fore, &c.,  the  s.  of  the  part,  perf  . 
pass,  of  προτείνω,  adverbially, 
ΐΐροτεχνολογέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  com- 
municate   the    introductory,  or 
preliminary  instruction  pertain- 
ταμον,  and  in  prose,  commonly,  \  ing  to  an  art,  or  science.  Th. 
προντεαον.λ  to  cut  off — to  cut  from!   προ,  τέχνη,  λέγω. 

{ΐΐροτεχνολόγημα,  ατος,  τδ,  a  preli- 
minary instruction  introductory 
to  an  art,  or  science. 
ΤΙριτήθη,  ης,  η,  a  great-grandmo- 

ther.  Th.  πρό,  τήθη. 
{ΤΙρότηθνς,  νος,  η,  an  aged  crone, 
Phrynich.  JBekker,  p.  59, 


προντεμον,]  to  cut  off — to  cut  fromj 
the  fore-part,  Odyss.  23,  196.  to 


cut  straight 

τέμνω. 


forward. 


makf 

Th.  προ, 

ΤΙροτενής,  έος,  adj.  stretched  before, 
or  forward  ;  held  forward ;  stretch- 
ed forward;  extended.  Th.  {προ- 
ritVcj)  Trpdj  τείνω. 
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ΤΙρότηξις,  εο)ς,  η,  properly,  previous 
liquefaction  ;  destruclion.  ?  Schn. 
7'Λ.  προ,  τήκω. 

Π-ροτΙ,  preposition,  Dcr.  for  προς, 
(σ  changed  into  τ,  and  ι  added, 
as  to  vvi',  vvvi) — sometimes  also 
in  composition  for  π,-ο,  Schn.  L. 
11  tcords  compounded  with  -προτί. 
are  to  he  found  under  προς — . 

J— .1 

Υίρ.}τιάπτο),  Dor.  for  προσάπτω. 

αρυτιβάλλυμαι,  S.  s.  as  επιπλήττω, 
σωφρονίζω,  or  for  προβάλλομαι, 
Uiad.  5,  879.    Vh.  προτΙ,  βάλλω. 

Ίΐροτίθημί,  [fut.  προθήσω,]  to  put 

before;  to  place  before  as  a  mark, 
or  object;  hence,  to  propose,  a 
reivard,  or  threaten,  a  punish- 
ment— to  expose  to  public  view  ; 
to  make  pubiiely  known — to  pro- 
pose for  deliberation,  JCen.  Mera. 
4,  2,  3.  to  proclaim  as  an  enact- 
ment— to  make  a  proposal,  or 
bring  forward  a  proposition  ;  to 
propose — to  bring  forward  an 
example,  Herodot.  9,  27.  to  put 
before,  offer,  or  present — to  ^ve- 
ίΒΐ.:=ίΐρ^τίθεμαι,  Mid.  to  propose 
to  one's  self ;  to  purpose — (έ'γ- 
θραν,  or  πύλεαον  τινΐ)  to  proclaim 
war  against,  or  declare  an  enmity 
against  any  one,  Thuc.  8,  86.  ίτ 

μηνιρ  προτίθεσθαί  τινι,  to  manifest 

wrath  against  any  one.  Th.  πρυ, 

τίΘημι. 

Ήροτίκτω,  to  give  birth  to,  or  pro- 
duce before,  or  previously.  Th. 
προ,  τίκτω. 

Ίΐροτίλλω,  the  s.  of  τίλλω,  adding, 
'  before,'  or  '  previously,'  the  s. 
of  πρυ. 

ΤΙροτιμάσσω,  Dor.  for  προσμάσσω. 
ΊΙροτΤμάω,  (Γ),  fut.  ήσω,  to  esteem, 
or  honour,  in  preference  to  others 
— (with  a  genit.)  to  set  a  high 
value  upon  ;  to  be  concerned 
about,  JEschyi.  Ag.  16'34.  to  pre- 
fer; to  choose.  ΊΊΐ.  προ,  {τιμάω, 
τιμη,)  τίω. 
(ΐίρυτίμησις,  εως,  ?';,  the  act  of  ho- 
nouring, or  esteeming  more  than 
others ;  preference  ;  high  consi- 
deration.  ^] 

(ΐΙροτΤμητικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  qualiiied  for,  or  conducive 
to,  honour,  esteem,  or  prefer- 
ence ;  inclined,  or  prone  to  give 
preference  to. 
{Τ\ροτιμητικως,  adv.  the  ss.  of  the 

ailj.  adverhiallxj. 
{Jlpoi 


ov,  TO,  earnest-monev. 


(ilp(5rTjU0f,  ov,  adj.  valued,  or  ho- 
noured above  others  —  meriting 
superior  esteem,  honour,  or  pre- 
ference ;  pre-eminent ;  highly  es- 
timable. 

ΤΙροτιμνθέομαι,  Dor.  for  ^προσμνθέο- 
μαι. 

ΊΪροτιόσσομαι,  to  look  at — to  fore- 
see— to  suspect,  or  to  suppose, 
Iliad.  23,  356.  the  present  taken 
as  an  imperf.  Schn.  L.  Th.  προ- 
ri,  for  npdj  δσσομαι. 


Προτίω,  to  honour  more  than  an- 
other, Sophoc.  Antig.  21.  s.  s.  as 
τίω,  jEschyl.  Eum.  533.  Th.  προ, 

τίω. 

Υίρότμησις,  εως,  η,  the  act  of  cutting 

oil" — that  which  has  been  cut  oil' 
— the  part  about  the  navel,  or 
round  the  loins,  Horn. :  subst.  of 
πρυτέμνω. 

ΐΐροτολμάο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  dare,  or 
risk  more  than  others ;  to  surpass 
ethers  in  courage,  or  boldness ;  to 
be  of  forward  courage.  Th.  πρό, 
τολμάω,  τόλμα. 

Τίροτομή,  ης,  η,  the  face,  of  an  ani- 
mal (as  πρόσωπον,  of  a  man),  Pol- 
lux, 2,  47.  a  hgure,  representing 
the  bust  of  a  man — the  prow  of 
a  ship— the  upper,  or  fore-part 
of  an  animal,  or  other  body  -.from 

προ  τέμνω. 

ΐlpoτovίζω,fut.  ίσω,  to  pull  the  sail 
Avith  the  ropes  called  πρότονοι,  or 
let  down,  or  lift  the  mast :  from 
πρότονος. 

Τίρότονος,  ov,  0,  or  πρότονου,  ov,  το, 
{κάλ(J^ς,  or  σχοινίον,  understood) 
the  rope  by  which  the  mast  of  a 
vessel  is  secured  in  its  place,  es- 
pecicdly  that  which  extends  to 
the  poop — also,  the  rope  of  the 
mainsail :  from  προτείνω. 

ΐίροτυν,  viz.  προ  τον.  or  τούτον,  (χρό- 
νον  understood)  before  this  time  ; 
before  now  ;  previously  ;  for- 
merly. 

ΪΙρΊτραγωόέο),  (o,  [flit,  ήσω,]  to  re- 
present a  tragedy  beforehand. 
met.  to  make  a  pompous  display 
previously  :  from  προ,  τραγωοέο). 

Τίροτρεπτικος,  κή,  κον,  adj.  qualified 
for  urging  forward,  forcing  on, 
or  exciting  —  animating — stimu- 
lating ;  encouraging  :  from  προ- 
τρέπω. 

(Υίοοτρεπτικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbialUj. 

Προτρέπω,  fid.  ψω,  to  urge  forward 
—to  force.  Soph.  Elect.  1190.  to 
drive  forward ;  to  urge ;  to  pur- 
sue— to  impel ;  to  incite ;  to  ex- 
cite, or  encourage.  =ΙΙροΓρέ7Γο^α(, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  and  more 
generally  used.  Th.  προ,  τρέπω. 

ΥΙροτρεχω,  [fut.  — δράμονμαι,  2 
aor.  προνδραμον, ]to  run  before ;  to 
precede — to  get  the  start  of  an- 
other— to  outstrip,  Xen.  Anab. 
5,  2,  4.   Th.  προ,  τρεγω. 

ΤίρότρΧτα,  adv.  three  days  before. 

Th.  προ,  τρίτος. 
ΙΙρητροπάδην,  adv.  rushing  forward. 

IT  προτροπάδην  ψευγειν,  to  flee  in  a 
headlong,  or   disorderly  flight: 

from  προτροπάω.  [a] 

ΤΙροτρσπάο},  s.  s.  and  another  form 
of  προτρέπω. 

(ΐΐροτροπη,  ης,  η,  incitation ;  impul- 
sion ;  encouragement. 

(ΐΐρότροπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πράμ- 
νειος,  Dioscor.  5,  9.  Schn.  L. 
11  πρότροπος  οίνος,  the  wine  flowing 
from  the  grapes  before  pressure. 

ΐΐρότροχος,  ov,  δ,  a  single  wheel  in 


I  the  fore-part  of  a  machine.  Tk. 

I   προ,  τρέχ^ω. 

j  Προτρυγαΐος,  ov,  adj.  that  precedes 
the  vintage,  or  that  presides  over 

'  the  vintage.  Th.  πρό,  τρνγη. 

I  (ΐΐροτρνγητήρ,.  ηρος,  h,  a  star  so 
called  which  rises  in  the  morn- 
ing, about  the  time  previous  to 
the  vintage  in  Greece  ;  s.  s.  as 
προτρνγαΐος. 

ΐΐροτρώγω,  [fut.  τρώξομαι,]  tO  eat, 

gnaw,  nibble  at,  or  corrode,  pre- 
viously. Th.  προ,  τρώγω. 

Τϊροτνγχ^άνω,  [fut.  τεΰζομαι,]  to  be 
beforehand;  to  precede — to  at- 
tain, or  obtain,  before  all  others, 
or  previously.  Th.  πρό,  τνγχάνω. 

Τίρότϋπος,  ov,  adj.  formed  before- 
hand, as  a  model,  or  specimen. 
TO  πρότνπον,  s.  s.  as  προτνπωμα, 

from  the  following. 

ΤΙ,ροτΰπόω,  [fut.  ώσω,]  to"  form  be- 
forehand ;  to  make  a  figure  be- 
forehand, as  a  model,  pattern,  or 
specimen;  to  prefigure. η^Προτυ- 
πό^μαι,  ονμαι,  to  represent  to  one's 
self  beforehand;  to  form  a  pre- 
vious idea.  Thema,  πρό,  (τύπος) 

τύπτω. 

Υίροτύπτο),  fut.  ψω,  to  Strike  be- 
forehand— to  strike,  or  push  for- 
ward, or  farther.  Neut.  to  press 
forward,  or  to  go  farther,  Odyss. 
24,  318.  Iliad.  13,  136.  to  come 
forth,  Apollon.  1,  953.  Th.  πρό, 

τύπτω. 

ΐΐροτύπωμα,  ατος,  τό,  a  model,  or 
pattern;  a  prototype:  from  προ- 

τνπόω.  [ΐ] 
ΤΙρονβάλε,  by  contr.for  προέβαλε,  3 

pers.  sing.  2  aor.  of  προβάλλω, 
ΐΐρονβη,  by  contr.  for  προέβη,  3 

pers.  sing.  2  aor.  of  προβαίνω, 

πρόβημι. 

Ίlpovγγvoς,for  προεγγνος,  and  Dor, 
πρώγγνυς,  ov,  adj.  that  becomes 
security,  or  bail  for  any  one.  Th. 

πρό,  έγγύη. 
ΐΐροϋγράώε,  by  contr.for  προεγραφέ, 

3  pers.  sing.  2  aor.  of  προγράφω, 
ΐΐρονδΐδάζατο,    προνδωκα,  προνθετο, 

προνκειτο,  προνκινδννενε,  for  προεδι- 

δάξατο,  προέδωκα,  (^c.  with  προε — . 
ΐΐρονλακτέω,    [fut.    ήσω,]  to  bark 

for  any  one — to  defend  by  bark- 
ing, Alciphron.  3.  Ep.  62.  Th. 
πρό,  νλακτέω.  [ύ] 

ΐΐρουμνος,  ov,  η,  the  wild  Plum- 
tree ;  aho  the  cultivated  species. 
— προνμνον,  ov,  TO,  the  wild  Plum. 

ΐΐρούνεικος,  or  προύνικος,  ov,  b,  a  car- 
rier of  burthens,  a  porter — a  las- 
civious person,  Pollux,  7,  132.. 

Th.  πρό,  εν'εγκω. 

ΙΙρούνη,  ης,  iu  the  Plum-tree :  Pru- 
nus  domestica. 

ΐίρονξένησε,  by  contr.for  προεξένησε, 
3  pers.  sing.  1  aor.  of  προξενέω. 

ΐΙρ:)νξερευνάω,  ώ,  to  explore  previ- 
ously as  scout,  or  spy,  by  contr. 
for  προεξερεννάω. 

(ΐΐρον^ερεννητης,  ov,  Ό,  by  COntr.foT 

προεξερεννητής,  a  scout,  or  spy  sent 
out  to  explore. 
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ΙΙΙροΰιτάγω,  [fut.  άξω,]  to  bring  un- 
der, or  prevail  over,  little  by  little 

'  previously.  Neut.  to  withdraw 
by  stealth  previously,  Xen.  Hd- 

len.l,  1,  41.=n(3nirr;iyJ/.at,  Mid. 

to  bring  under  subjection  pre- 
viously: from  zoo,  νπίγω. 
ΤΙρΊϋηΜ'τάω,  ώ,  Or  -τροϋπαντιάζω,  tO 

go  to  meet  previously ;  to  meet 
first ;  from  πρό,  νηαντ'ιω. 

.  ΤίβΊντταρξις,  εως,  η,  pre  existence  : 
from  προϋπάρχω. 

I  Τίρινπαοχή,  ής,  η,  the  origin,  or 
princif^le  of  any  tiling  ;  a  begin- 
ning— a  prior  deed,  or  action — 
priority  of  service ;  a  better  bene- 
fit, or  favour — a  benefit,  Arutot. 
Nicom.  IT  s.  s.  as  -a  ποον-ηο- 
γμενα  :  part.  neut.  perf.  pass,  of  j 
ποοϋτίργω.  j 
Τίρ^νπΛρχω,  fut.  άρξ'Λ},  to  make  a 
beginning  ;  to  be  the  first  to  do  ; 
any  thing :  to  anticipate  another,  i 
as  to  confer  the  first  favour,  or  \ 
show  the  first  mark  of  enmity.  I 
Dem.  Neut.  to  exist  before ;  to ! 
pre-exist — to  precede.  ^  τα  πρηα-  \ 
ιτηργμένα,  prior  deeds,  or  services,  j 

Th.  προ,  ϋπο,  αργω.  I 
Ι1ρ)νπεμ\ριι,  by  contr.  for  προέπεμ- 

ψιι,  1  aor.  act.  of  πριπέμπω. 
ΤΙρΊϋπε^χγω,   [fut.    ξω,]    tO  lead 

away  privately  beforehand.  Th. 

προ,  υπό,  έ|,  ayoj.  [  :] 
Πρ  -ϋπεξέρχηραι,    tO    go    forth,  or 

away  privately  beforehand.  Th. 
προ,  υπό,  εξ,  έρχομαι. 
ΤΙρονπεξορμίω,  ώ,  to  go  forth  by 
stealth  previously,  ?  Schn.  Lex. 

[Th  προ,  ΰπυ,  έξ,  Όραάω.] 
ΪΙροϋπεργάζομαι,  to  perform,  or  com- 
plete privately  beforehand.  Th. 
προ,  υπό,  εργάζομαι, 
(ΐίρουπεργασία,   ας,  η,  a  fortifying 
beforehand — in  Oratory,  a  pre- 
paration for,  or  confirmation  by 
anticipation  of  what  an  orator  is 
going  to  advance,  nearly  the  s.  s. 
as  πρΊπαρα^κενή. 
ΤΙρονπισχνέομαι,  ονμαι,  2  aor.  mid. 
προνπεσ χόμην ,  perf.  pass,  πρινπεσ- 
χ^νημαι,  to  pro  nise  beforehand. 

Th.  πρ'"),  νπισχνέομαι. 

IIp )υ7τ:>/3άλλω,  and  πρΊυποβάλΧομαι, 
to  lay  as  a  foundation  beforehand, 
Th.  προ,  ΰπυ,  βάλλω. 

ΤΙροϋπ^γράφω,  the  S.  of  υπογράφω, 
adding, '  previously,'  tJie  s.  ofzpo. 

ΤΙροϋπιόείκνϋμι,  the  s.  of  υποδείκνυμι, 
adding, '  previously,'  the  s.  of  πρό. 

Τίρονπάκειμαι,  to  lie,  or  be  placed 
under  previously ;  to  serve  as  a 
foundation — to  have  a  prior  ex- 
istence ;  to  pre-exist.  Th.  προ, 
νπδ.  κεΐμαι. 

ΪΙρινπολαμβάνω,  to  receive  previ- 
ously ;  to  conceive  beforehand ; 
to  believe,  or  admit  previously. 
Th.  προ,  νπδ,  λαμβάνω. 

ΥΙρουποπτευω,  fut.  εΰσω,  to  SUSpect 
previously:  from  πρδ,  νποπτεύω. 

ΥΙρονπόστΰίσις,  εο)ς,  η,  s.  S.   CLS  προ'ύ- 

■παρξις,  pre-existence,  Th.  προ, 
(νπόστασις,  ν<ρίστημι)  ίττό,  'ίστημι. 
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Ήρονποστρώννϋμι,  to  stretch,  or 
strew  underneath  previously.  Th. 

πρδ,  υπδ,  στρώννυμι. 

Υ1ρ)νπ3στΰφη,  ης,  η,  the  preparation 
of  wool,  or  cloth,  by  astringent 
sul-.stances  for  retaining  the  colour 
in  dyeing. — See  σ-ίψις.  Th.  πρό, 

νπδ,  στύφω, 
ΐΐρονπ Ίτίθημι,  the  S.   of  νποτίθημι. 

adding,  '  previously,'  the  s.  of 

πρό. 

ΐΙρ:ιϋποτοπεω,  ώ,  the  S.  of  νποτοπεω, 

adding,  '  previously,'  the  s.  of 

πρό. 

Πρ  νποτνπόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  tO  give 

a  previous  sketch,  or  delineation 
of  any  object.  Th.  πρδ,  υπδ,  τυ- 
πόω,  τύπος. 

ΐΙρονπ)ώαίνω,  to  foreshow,  betoken, 
or  predict  secretly — to  foreshow. 
Th.  πρδ,  υπδ,  φαίνο). 

ΤΙυ-)νπτος,  ου,  adj.  before  the  eyes; 
visible.    Th.  πρδ,  (όπτδς)  υπ-ομαι. 

Yio  Λργια'ιτερΊς,  pa,  pov,  adj.  {com- 
parat.  from  πρ>νργ3ν)  more  use- 
ful ;  more  advantageous ;  more 
important  ;  more  calculated  to 
further,  or  promote  any  thing : 
better :  from  προνργον. 

ΙΙρηνργον,  {equivalcvt  to  πρδ  έργου) 
adv.  something  useful,  profitable, 
or  expedient ;  something  tending 
to  promote  the  attainment  of 
any  object  ;    something  to  the 

purpose.  IT  τ-ί   των  προνργον  όιόάσ- 

κειν,  to  teach  something  useful. 

IT  προνργον  τι    ποιεΐν,  tO  do  any 

thing  to  promote  any  object.  Th. 

πρδ,  έργον, 
ΐΐρ'ΰτίθει,  προντρεπΐτο,  προυτνψα,  by 

contr.  for  προετίθει,  προετρίπετο, 

and  προετυψα. 
Tip  >νφαιρέω,   ώ,  the  S.   of  νφαιρεω, 

adding, '  previously,'  the  s.  of  πρό. 

Υίρονφαρπάζω,    the  S.  of  υφαρπάζω, 

adding,  '  previously,'  the  s.  of 

πρό. 

ΤΙροϋφίστημι,  the  S.  of  νφίστημι,  add- 
ing, 'previously,'  the  s.  of  πρό. 
=  Mid.  the  s.  of  υφίσταμαι,  add- 
ing, the  s.  of  πρό. 

ΐΐοουχω,  by  contr.  for  προέχω,  see 
προέχω. 

ΪΙροφαγεΐν,  inf.  to  eat  before  an- 
other, or  previously.   Th.  πρδ, 

φάγω. 

ΎΙριφα'ινω,^ίί.  ανω,  to  light,  tO  hold 
a  light  before  any  one.  Pint.  Cat 
Min.  41.  to  show  before ;  to  hold 
out  in  perspective,  or  expecta- 
tion ;  to  promise,  or  give  hopes 
of— to  announce  by  a  previous 
sign ;  to  foreshow,  forebode,  or 
portend,  as  by  prodigies,  or  cer- 
tain appearances  ;  to  announce 
by  an  oracle  ;  to  predict ;  to  make 
known  futurity  by  the  interpreta- 
tion of  any  ίi\gn.—IlpoφaΊvoμaι, 
to  appear  beforehand — to  shine 
before ;  to  become  apparent,  or 
conspicuous,  Odyss.  9,  143.  IT 
προπίφανται,  Iliad.  14,  332.  Odyss. 
13,  169.  s.  s.  as  προφανή  εστίν.  Th. 
πρδ,  φαίνω. 
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(Προφανής,  ίος,  adj.  appearing  be- 
forehand —  appearing  before  any 
one  ;  appearing  in  the  distance — 
very  visible  ;  very  apparent ;  ma- 
nifest ;  evident ;  open — conspicu- 
ous ;  illustrious. 

(ΐΐρδφαντις,  ι6ΰς,  fi,  the  priestess  of 
an  oracle,  who  announces  the 
responses. 

(ΐΐρόφαντυς,  ov,  adj.  foreshown ; 
foreboded  ;  predicted  —  s,  s.  as 
πρ>φαΐ'ης,  Pind.  Ol.   1,  187.— TO 

πρόφαντον,  a  prediction. 

(Πρ  φάντωρ,  ορυς,  h,  S.  S.  as  προ- 
φήτης. 

{ΐΐροφανώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj.  προφανής. 

ΤΙροφάσίζυμαι,  fut.  ίσομαι,  1  ClOr. 
mid.  πρ.ινφασισάμην,  by  contr.  for 
προεφασισάμην,  {with  an  accus.)  to 
make  use  of,  or  urge  something 
as  an  excuse,  motive,  or  pretext; 
to  feign  an  excuse ;  to  pretend. 
=Pass.  to  be  invented  as  an  ex- 
cuse, Thuc. —  See  the  following. 
Th.  {πρόφασις)  πρδ,  φημί. 

ΙΙρόφησις,  εως,  η,  {any  thing,  xvhe- 
ther  feigned  or  real,  urged  in 
excuse,  or  defence  of  an  action  ; 
to  conceal  one's  real  motive,  or 
meaning,  or  to  obtain  delay)  a 
pretext ;  a  pretence  ;  a  subter- 
fuge ;  an  evasion ;  a  feint ;  an 
excuse,  feigned,  or  real — a  mo- 
tive, Eurip.  TIec.  339.  a  cause,  or 
occasion — a  physical  cause.  Plat. 
Phcedr.  80.  also,  a  manifest 
cause,  Hippoc.  {in  which  sense 
some  derive  the  xmrd  from  προ- 
φαίνω.)  IT  έπι  προφάσει,  under  the 
pretext,  or  pretence,  and  πρόφα- 
σιν,  {κατα,  underst.)  s.  s.  Th. 
{πρόφημι)  πρδ,  φημί. 

{ΤΙριφίσιστικύς,  κη^  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  or 
serving  as  a  pretext,  LXX. 

[ΙΙρόφατυς,  ου,  adj.  announced  ; 
publicly  declared.  Th.  πρόφημι.] 

'Π.ρ:)φερης,  έος,  adj.  preferable — dis- 
tinguished ;  eminent ;  superior — 
apparently  older,  than  he  really 
is.  Plat.  Ethyd.  c.  I.  precocious, 
or  premature,  Porphyr.  Pythag. 
Iambi.  209.  cited  Schn.  L.  Com- 
parat.  προφερίστερος.  Superlative^ 
προφερίστατος,  Hom.  and  προφέρ- 

τατος,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1531. 

Th.  πρδ,  φέρω. 
{ΐΐροφίρω,  fut.  προοίσω,  {from  προ- 
υίο),  not  in  use)  1  aor.  προήνεγκα^ 
{from  προενέγκω,  not  in  use)  to 
bring  before,  or  forward  ;  to  bring 
forth,  present,  or  exhibit ;  to  ma- 
nifest, or  give  proof  of,  Uiad.  10, 
479.  to  profiTer ;  to  propose — to 
pronounce,  or  utter  —  (πόλεμον) 
to  wage  war,  Herodot.  7,  9,  3.  to 
bring  forward,  cite,  or  allege,  in 
a  discourse — to  urge  any  thing 
against  another,  as  an  objection, 
or  charge;  to  reproach  —  to  ad- 
vance, further,  or  promote  ;  to 
improve,  or  increase  —  {with  a 
genit.)  to  excel  any  one,  and  by 
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later  writers,  s.  s.  with  an  actus. 
=Τίρυφερομαι,  Pass,  to  be  uttered, 
Herodian,  i^-c.  often  also  in  the 
s.  s.  as  the  act.  form.  IT  προψέρειί' 
τινός  κατά  τι,  to  excel  any  one  in 
any  thing.    Th.  προ,  φέρω,  οϊω, 

ένίγκω. 

ΤΙροώενγω,  [fut.  ζομαι,  2  aor.  προν- 
φϋγον,]  to  ilee  before  ;  to  flee  for- 
wards— (with  an  accus.)  to  es- 
cape, or  avoid.  Th.  πρό,  ψενγω. 

ΤΙρόφημι,  to  say  beforehand ;  to 
foretel ;  to  predict.  Th.  προ,  ώημί. 

Υίρ^ψημΙζω,  fut.  ίσω,  to  spread  a 
rumour  pre\iously.  Th.  προ,  <ρη- 

μίζω,  ψίιμη. 

Τϊροιρητάζω,  fut.  άσω,  (^from  προ- 
φήτης) to  prophesy,  Manetho 
421G.  cited  Schn.  L. 

ΤΙροφητάναζ,  α<τος,  h,  the  royal  pro- 
phet, viz.  David,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  προφήτης,  αναξ. 

Τίρηφητεία,  ας,  η,  the  gift  of  pro- 
phecy ;  the  office,  or  functions  of 
prophet  —  prophecy  ;  prediction, 
Ecclesiast.  writers.  Th.  (προφη- 
τεύω) προ,  φημί. 

{ΤΙροφητεΐον,  ον,  τδ,  Ά  temple,  called 
after  a  prophet,  Theodor.  Hist. 
Kccles. 

(Tlp'Jφητεvω,  fut.  ενσω,  properly,  to 
announce,  or  interpret  the  re- 
sponses of  an  oracle ;  to  an- 
nounce in  the  name  of  a  divinity ; 
to  predict :  to  prophesy. 

(ΐΙρ\>φήτης,  ου,  b,  properly,  an  inter- 
preter of  oracular  responses,  or 
one  who  interprets  the  words  of  a 
person  under  the  effects  of  super- 
natural iiitluence  (viz.  the  μά^τις, 
properly  so  called)  ;  the  chief 
priest  of  ίΐη  oracle — a  soothsayer; 
a  prophet — a  forerunner,  or  he- 
rald, Anacr.  43,  11. 

(Π-ΟΊφητίζω,  s.  S.  as  προφητεύω. 

(Tip  'φητίκός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  delivered  by  a  prophet, 
(see  προφήτης)  prophetic. 

(ΪΙρ  'φητικΜξ,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
axlverhially. 

{Τίροφητις,  ι6ος,  η,  fem.  of  προφή- 
της. 

ΤΙριφητοκτόνος,  ον,  Ό,  and  η,  Ά  slay- 
er of  prophets.  Th.  προφήτης, 
κτείνω. 

ΤΙροφητόφΘεγκτος,  ον,  adj.  Uttered 
by  a  prophet.  Th.  προφήτης,  φθέγ- 

γομαι. 

Τίροφητοφ6ι>της,  ον,  h,  s.  s.  as  προφη- 
τοκτόνος.    Th.  προφήτης,  φίνω. 

ΤΙροφθάδίην,  adv.  by  anticipation, 
formed  as  from  προφΘάδιος,  ίη,  ιον, 

Schn.  L. :  from  the  following 

verb  [a] 

ΤΙροφθάνω,  fut.  προφθάσω,  to  anti- 
cipate.  Th.  προ,  φθάνω.  [Epic, 
Attic,  ανω,  ασω.] 

(Τίροφθασία,  ας,  η,  anticipation. 

ΪΙροφθίμενης,  ίνη,  ενον,  adj.  that  had 
died  previously.  Th.  προ,  φθϊμι.  [ΐ] 

ΤΙροφοβίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  terrify 
beforehand.  =:  Mid.  to  become 
terrified  beforehand.  Th.  πρδ, 
ψοβέω.  1 


(ΤΙρσφσΡητικός,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  or  calculated  for  striking  with 
previous  terror. 
Tlpf)φnιβάζω,fut.  άσω,  to  predict ;  to 
prophesy  —  to  purify  previously, 
Nonnus,  cited  Schn.  L. :  from 
προ,  φοιβάζω. 

ΤΙροφορα,  ας,  η,  a  bringing  before, 
or  forward — delivery,  or  pronun- 
ciation ;  enunciation — a  proposal, 
or  proposition — a  reproof,  or  re- 
proach, Polyh. :  from  προφέρω, 
(ΐϊυοφορέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσυμαι,^ 

to  arrange  the  warp  for  weaving : 
hence,  to  run  up  and  down  and 
weary  one's  self  by  exertion, 
Aristoph.  Av.  4. 
(Π  οοφορικος,  κή,  κον,  adj.  that  is 
pronounced,  or  delivered,  opposed 

to  ενδιάθετυς.    IT  προφορικός  λύγος, 
a  reasoning  delivered  in  words, 
pronounced  ;  bvt,  ένδιάθετος  λόγος, 
a  mental  reasoning. 
(Τίροφορος,  ον,  Ό,  (ϊχωρ  underst.) 
the  fluid  contained  in  the  mem- 
branes that  envelop  the  foetus  in 
the  womb,   and  which  is  dis- 
charged before  delivei'y. 
ΤΙροφόωσδε,  more  correctly  προ  ψόωσ- 
δε,  forward  to  the  light ;  to  light. 
Th.πpό,  (φόωσδε)φόως,for  φως,  δέ. 
ΐΐρόφραγμα,  ατος,  τό,  an  advanced 
work  of  a  fortification;  a  ram- 
part :  from  προφράσσω. 
Τίροφράζω,  fut.  άσω,  to  declare  be- 
forehand—  to  predict.  1%.  πρδ, 

φράζω. 

(ΤΙρόφρασσα,  ης,  η,  one  who  acts 
with  prudence,  or  circumspection 
— one  who  is  willing,  or  well  dis- 
posed. ^  s.  s.  as  ή  πρόφρων  -.from 
προφράζομαι,  not  in  use,  Heyne. 
ΤΙροφράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άζω, 

to  protect  by  a  bulwark  placed 
before  —  to  enclose  and  fortify 

previously.  Th.  πρδ,  φράσσω. 
ΤΙο'^φρονίως,  poet,  and  προφρόνως, 
adv.  willingly  ;  cheerfully — pru- 
dently, advisedly,  providently, 
the  adverbial  ss.  of  the  adj.  πρό- 
φρων. 

ΐlpόφpωv,ovoς,adj.  willing;  cordial, 
Odyss.  14,  406.  well  inclined — 
provident ;  circumspect  —  consi- 
derate, Iliad.  8,  25.  Th.  πρδ,  φρήν. 
ΙΙροφϋλάκή,  ής,  η,  an  advanced  post, 
or  guard  —  precaution;  circum- 
spection —  a  preservative  ;  an 
amulet  :  from,  προφυλάσσω, 
(ΐΐροφνλΰκις,  ίδος,  ή,  a  guard  ship. 
(ΐΐροφυλακτικδς,  κή,  κύν,  adj.  capa- 
ble of  or  qualified  for  guarding, 
or  preserving ;  preservative  ;  pre- 
ventative ;  prophylactic,  in  medi- 
cal writ. 

(Τίροφνλαξ,  ακος,  Ό,  one  who  mounts 
guard  before  any  place — a  sen- 
tinel at  an  advanced  post,  or  at 
the  last  out-post,  Xen.  Anab.  2. 
4,  15. 

(ΤΙροφνλη^ις,  εως,  ή,  providence,  or 
virrilance  — precaution,  Scholias. 
Mschyl.  Prom.  906.  [ϋ] 
ΐΠρο^ίλάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ξω, 


to  keep  watch  before  any  place, 
or  person ;  to  guard,  or  protect, 
with  a  genit.  Xen.  Mem.  2,  8, 
14.— Mid.  with  an  accus.  to  keep 
off— to  guard  against,  Xen.  Mem, 

1,  4,  13.   Th.  πρδ,  φυλάσσω. 

ΐΐρόφνμι,  to  be  produced,  or  arise 
previously ;  to  exist  belbre.  See 

προφνω.   Th.  προ,  φνμι,  φνω. 

ΤΙροφνρ&μα,  ατος,  τδ,  a  piece  οΓ 
dough  kneaded  beforehand :  from 
the  following  verb,  [v] 

ΤΙροφνράω,  fut.  άσω,  to  mix  up  and 
knead  previously.  Th.  πρό,  φνράω. 

(ΤΙροφνρητδς,  τη,  τδν,  adj.  that  had 
been  thoroughly  kneaded  before- 
hand. 

ΙΙρόφνσις,  εως,  η,  germination,  Ga- 
len. Gloss.  :  subst.  of  προφνω. 

ΤΙροφντεύω,  fut.  ενσω,  to  plant  pre- 
viously— to  prepare  beforehand  , 
s.  s.  as  προπαρασκενάζω.  Th.  προ, 
(φντενω)  φνω. 

ΐΐροφνω,  and  προφνομαι,  mid.  S.  S.  OS 
πρόφνμι.  IT  προνφν,  for  προέφν,  3 
pers.  sing.  2  aor.  from  πρόφνμι. 
Th.  πρδ,  φνω.  [Por  the  quantity, 
see  ^ύω.] 

ΤΙροφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  say,  de- 
clare, or  proclaim  publicly  before- 
hand.  Th.  προ,  φωνίω,  φωνή. 

ΐΐροχάζομαι,  and  προχάζω,  S.  S.  OS 
προέρχομαι,  and  πρυβαινω. 

ΐΐροχα'ινω,  to  gape,  holding  the 
face  inclined  forwards ;  s.  s.  as 
προφάσκω,  and  πρυφασίζομαι.  Th. 
πρδ,  χαίνω. 

ΤΙροχαίρω,  S.  S.  as  χαίρω.  ^  προχαι- 
ρίτω,  jEschyl.  Ag.  262.  far  be  it 
from  me.  Th.  πρδ,  χαίρω. 

ΤΙροχάνη,  ης,  η,  a  pretext,  C«/Zi7n.  in 
Cerer.  74.:  from  προέχω,  Valcken. 
Callim.  p.'223.  [c] 

Ήροχάραγμα,  ατος,  το,  Ά  .sketch;  a 
model :  from  the  following. 

Προσαράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ξω^ 
to  carve,  or  indent  pre\inv!slv — 
to  carve  a  sketch,  or  model  before- 
hand —  to  sketch,  or  delineate 
beforehand,  Greg.  Nazian.  Th. 

πρό,  χαράσσω, 
ΐΐροχορίζομαι,  fvt.  ίσομαι,  the  S.  of 
χαρίζομαι,  adding,  '  before,'  or 
'  previously,'  the  s.  of  πρ6. 

(Τίροχηριστήρια,  ων,  τά,  a  festival 

in  honour  of  Minerva,  celebrated 
at  Athens  at  the  beginning  of 
spring,  as  an  anticipated  thanks- 
giving for  the  fruits  of  the  earth 
which  are  then  beginning  to  be 
produced. 

ΐΐροχειλίδιον,  and  πρόχειλον,  ον,  το, 

the  projecting  part  of  the  lip.  Th. 

πρδ,  χείλος,  [ι] 
(ΤΙρηχειλής,  έος,  and  πρδχειλος,  ον, 

adj.  that  has  projecting,  or  thick 
lips,  ?  Schn.  L. 

ΐΐρσχειμάζω,  fut.  άσω,  to  betake 
himself  to  winter  quarters  prior 
to  another,  or  before  the  usual 
season,  or  a  certain  period  —  to 
become  tempestuous  earlier  than 
usual.  Th.  προ,  χεψάζω,  χειμών. 

{ΪΙροχε'ψασις,   εως,    η,  premature 
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tempestuous  weather ;  an  earl\^ 
winter. 

Γίο]χειρίζο[ΐαι,  fut.  ίσομαι,  lit.  to 
make  a  thing  be  at  hand,  or 
ready  (s.  s.  as  ττοιονμαι  πρόχ^ειρος) 
— to  bring  before,  to  fetch  out, 
produce,  or  exhibit — to  take  in 
hand:  to  undertake  —  to  begin 
by  doing  —  to  treat,  or  discuss 
p'reviouslv  —  to  choose,  to  nomi- 
nate, or  employ  for  a  particular 
purpose,  Polyb.,  with  an  accus. 
and  ττοάς,  or  έπί  τι  —  to  resolve 
upon,  or  purpose,  rcith  an  infin. 
Polyb..  Schn.  L.  to  make  choice 
of,  Alciphron.  3.  Ep.  10.  IT  the 
act.  form  ■:τροχ^ειοίζω.  s.  s.  as  πΧσι 
γνώοιμιν  ποιώ,  according  to  Sui- 
dus.   Th.  ποι).  (^^ειοίζο)^  Χ^ψ· 

ΤΙρόχειοος,  ου,  adj.  that  is  at  hand, 
or  withia  reach ;  that  is  easily 
found,  or  done  ;  readv  ;  prepared 
— held  in  the  hand;  frequently 
held  in  the  hand — ready  to  act : 
prompt ;  rash.  Th.  -pd,  χειρ. 

(ΤΙρο^ΐΐράτης,  ητος,  τ),  readiness  ; 
facility,  Sext.  Empir.  Schn.  L. 

ΙΙοο;^£<οθΓ.9νίω,  μ.  fut.  ήσω,  tO  elect, 
choose,  or  decree  previously;  pro- 
perly, giving  the  vote  by  the  ex- 
tension of  hands.  Th.  -od,  {χει- 
ροτονεω)  χειο,  τείνω. 

ΐΙοτχειοΊνργεω.  [fut.  ησω.]  to  exe- 
cute previously.  Th.  προ,  χεΙρ, 
έργον. 

ΤΙοόχενμα.  ατος,  το,  something  pour- 
ed out,  or  poured  upon,  or  before 
any  object ;  a  libation.  *ίΤ  an  allu- 
vial accunmlation,  Aristot.  .-from 
Ίτροχήω. 

ΥΙρ^γενω,  or  προχέω,  fat.  ενσο).,  to 
pour  before,  as  before  an  altar  ; 
to  pour  out,  or  forth,  or  let  flow. 
Th.  ποο,  γενο),  χεω. 

ΤΙρόχΒες,  adr.  the  day  before  yes- 
terday. Th.  -0  0.  χβ-:ς. 

ΐΐρόχνν,  adv.  on  the  knees;  kneel- 
ing —  totally,  fundamentally,  or 
utterly.  Th.  -pd,  γόνν. 

ΛΙ.ρογοτ],  rs.  η,  the  mouth  of  a  river 
—a  ewer  for  water.  1i  ποοχοαί. 
Odyss.  b,  4.53.  and  11,  24ΐ'.  the 
ground  washed  by  water  in  floods. 

Th.  (ττροχέοί)  7760,  χεω. 

(ΤΙροχοίόίον,  ov,  το,  a  small  ewer: 

dimin.  of  πρόχοος,  πηόχονς. 
(ΐΐροχοις,  'ίδ'ΐς,  η,  s.  s.  as  προχοίόίοι' 
— a  chamber-pot,  Xcn.  Cyrop.  8, 
8,  10.  Μ  S.  s.  as  έπίγ^ισις,  Anecd 
Bckker.  p.  224. 

{Υίρόχ·ίος,  όον,  contr.  πρόχονς,  ου,  rj, 
a  pitcher  for  water ;  a  ewer. 

Ποογοίοεύω,  fut.  ενσω,  to  dance  be- 
fore ;  to  go,  or  dance  before  a 
band,  or  chorus.  Th.  πρύ,  (χο- 
ρεύω) χορός, 
.ΐΐρόχρεια,  ας,  η,  S.  S.  as  the  terms 
άφιομη,  ένθηκη,  of  later  use.Auecd. 
Bekker.  p.  472.  Th.  προ,  χρεία. 

ΤΙροχοίω,  [fut.  ισω.]  to  anoint  pre- 
viously. Th.  προ,  χρίω.  ](] 

ΤΙροχρονζω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  precede 
in  order  of  time ;  to  be  prior.  Th. 
^po,  χρονίοί,  χρόνος. 


\(Τ\.ρόχρονος,  ov,  adj.  anterior;  that 
j  had  occurred  prior  to. 
'ΙΙηόχνμα,  ατος,  ro,  a  pouring  OUt  ; 
I  a  libation  ;  s.  s.  as  πρόχνσις — the 
!  wine  which  flows  from  the  grapes 
i  \vitiiout  pressure,  Th.  {προχνω, 
I  s.  s.  as  -ροχενω^  προ,  χνω,  s.  s.  as 
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ρόχϋσις,  εως,  η,  a  pouring  OUt — 

accumulation,  as  of  earth  from 
foods,  Herodot.  2,  δ.  a  sprinkling 
upon,  as  of  consecrated  vieal  on 
the  heads  of  victims,  or  iri  via- 
king  libations. 
,  (IljOJ  vurat,    ών,     at,    (with  κριθαΙ 
underst.)  the  consecrated  meal 
I  strewed  on  the  heads  of  victims 
I  for  sacrifice  ;  s.  s.  as  οΰλοχύται — 
fruits,  flowers,  &c.  strewed  be- 
I  fore  persons  as  a  mark  of  respect, 

Plut.  Dion.  29.  [v] 
(ΐΐροχύτης,  ου,  b,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding, and  as  προχοη,  a  ewer, 
Athen.  11,  p.  496.  Schn.  L.  [v] 
(ΐΐροχϋτος,  η,  δν,  adj.  poured  out ; 
poured  before. 

ΐΐροχνω,  S.  S.  as  προχέω.  Th.  προ, 
χνω. 

ΤΙοόχωΧος,    ov,   adj.  exceedingly 

lame.    Th.  ~pd,  χωλός, 
ΐΐρόχωμα,   ατος,    το,   a  mound,  07' 
heap  of  earth  accumulated  before 
any  place,  generally,  πρόσχωμα. 
Th.  προ,  χόω. 
ΐΐροχώναι,  ών,  αί,  the  rump-bone,  or 

buttocks,  S.  S.  as  κοχώνη,  Pollux, 

2,  183. 

ΎΙυοχωρεω,  ώ,  fut  ήσο},  perf.  προκε- 
χο'^ρηκα,  to  go  forward ;  to  ad- 
vance ;  to  make  a  progress ;  to 
proceed — to  prosper  ;  to  succeed. 

Th.  προ,  χωρέω. 
(ΐίροχώρημα,  ατος,  το,  that  which 

advances — a  progress;  success — 
something  cast  away  ;  refuse  , 
excrement. 
(ΥΙηοχώριισις,  εως,  η,  a  going  for- 
ward, or  advancement ;  progress 
— success. 
ΐΐροψηφίζω,  [fut.  ίο-ω,]  to  vote  and 
decree  beforehand.  Th.  προ,  {ψη- 

ψί.ζω')  ψϊΊφος. 

ΐΐροψΰχω,  fut.  ξω,  to  cool  previ- 
ously ;  to  air,  or  dry  previously. 
Th.  προ,  ιρόχω. 
ΐΐρόω,  fut.  ώσω,  perf.  pass,  πίπρω- 
μαι,  plusq.  perf.  pass.  πεπρ<ϋμην, 
to  allot,  for  πάρω,  by  transposi- 
tion of  letters,  Schn.  L. 
ΥΙροΐ)δίκ6ς,  κη,  κον,  culj.  pertaining 
to  the  fist  part  of  an  ode,  as  έπω- 
δικός,  to  the  latter :  from  προ,  ώόή. 
{ΐΐοοωοός,  ov,  η,  the  beginning  of 
an  ode. 

ΐΐροώόων,  for  προόδων,  s.  s.  and 

Th.  as  πp3όδ■Jυς. 
ΙΙροωΘέω,    CO,  fut.   προωθήσω,  and 
προοισω,    (  from   προώΟο})   1  aor. 
ί-ρόωσα,  by  contr.  επρωσα,  tO  pUSil 
forward,  or  to  the  front — to  pro- 
trude ;  to  propel ;  to  expel.  Tli. 
προ,  ώθεω,  ώθω. 
ΤΙροώλης,εος,  adj.  properly,  dcstroy- 
i  ed  previously,  or  prematurely — 
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utterly  miserable,  or  unfortunate, 
Dem.  in  the  s.  s.  as  πανώλης.  Th. 
προ,  όλέω,  όλλυμι. 

ΠoooJμoσίa,  ας.  η.  a  previous  oath. 

Th.  ττρό,  όμόω,  όμννμι. 

Τίροωνΰμιον,  ου,  το,  an  appellation 
prefixed  to  a  name.    Th.  προ, 

δνυμα,  ^Eol.  for  όνομα,  [ϋ] 

(ΐΐροώνϋμος,  ov,  adj.  having  a  προ- 

ωννμιον. 

ΤΙρυοψιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

πρό(ύρυς. 

ΐΐρόωρος,  ov,  adj.  premature;  before 
the  due  season  ;  too  early  ;  unripe. 
Th.  προ,  ώρα. 

ΐΐρόωσις,  εως,  η,  the  act  of  pushing 

forward,  or  to  the  front,  or  of 
thrusting  out,  or  driving  away — 
see  πρυωθίω  :  properly  from  προ- 
ίύθω,  προ,  ώθω. 

(ΤΙροώστης,  ov,  Ό,  one  who  pushes 
forward,  or  drives  away,  propels, 
or  protrudes. 

(Υίροωστικός,  κη,  κον,  adj.  qualified 
for  pushing  forward ;  having  a 
propelling  power  ;  that  expels. 

Γίονλέες,  ίων,  οΐ,  heavy-armed  in- 
fantry, but  according  to  others, 
standing  in  close  ranks,  in  the 
latter  s.  Oppian.  Cyn.  3,  125. 
opposed  to  'cavalry,'  Iliad.  11, 
49.  Th.  ? 

Τίρ-ϋλις,  εως,  η,  a  dance,  like  the 
Pyrrhic  dance,  performed  by 
armed  men,  Callim.  in  Jov.  52. : 
akin  to  πρνλέες.  [.^  ^] 

ΤΙρνμνα,  ας,  η,  the  poop  of  a  ship 
— the  back  part  of  other  bodies, 
Valcken.  ad  Herodot.  1Γ  επί  πρύμ- 
vav  κρινεσθαι,  equivalent  to  άνα- 
κρ'ΐνεσθαι  πρνμναν,  to  force  a  vessel 
backwards.  1Γ  χωρεΧν  πρνμναν,  to 
put  back,  without  turning,  met. 
to  give  way  without  turning  the 
back.  Th.  πίρνμνος,  by  contr. 
πρνμνος,  and  that  from  πευόο)  (not 
in  use),  s  s.  as  περάω.  Th.  πέρας, 
Schn  L. 

(ΤΙρνμναΐος,   αία,   αΐον,  adj.   of,  or 

pertaining  to  a  poop. 
ΐίρνμνη,  ης,  η,  lon.  and  Horn,  for 

πρνμνα. 

(ΙΙηνμνηθεν,  adv.  from  the  poop ; 
from  the  hinder  part. 

(Ιίρνμνήσιος,  ία,  ιον,  adj.  belonging 
to  the  poop  of  a  vessel. — τα  πρνμ- 
νήσια,  (υεσμα  underst.),  the  cables 
of  a  ship  by  which  it  is  fastened 
to  the  shore. 

(ΐΐουμνητίις,  οϋ,  ο,  a  steersman,  or 
pilot,  met.  a  ruler,  s.  s.  as  πρνμνή- 
σίος.  ^  κάλως  πρυμνητής,  s.  s.  as  ra 
πρυμνήσια,  see  πρνμνήσιος. 

(Πρυμνητικός,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  as 
πρυμνήσιος. 

(Τϊρνμνόθεν.  adv.  from  the  back  part 
— from  the  poop — from  the  root, 
or  foundation,  ^Eschyl.  Suppl. 
71.  and  Callim.  Del.  35.  but  in 
the  latter  read  πρεμνόθεν,  Blom- 
Jleld. 

ΙΙρνμνος,  νη,  νον,  adj.  the  extreme; 
last ;  outerinost.  πρνμνη  νανς, 
s.  s.  as  η  πρνμνα,  the  poop  of  a 
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ship.  IT  πρυμν^  γΧώσσα,  the  end  of 
the   tongue.    If  πρνμνός  παγύί,  Jl. 

12,  446.  the  lower  part' thick. 
If  ττρυμνδν  όόρυ,  the  point  of  a  spear. 
1Γ  πρ  ·μνην  εκτάμνοντες  νΧην^  Iliad. 

13,  l-ti).  having  cut  the  wood 

to  the  roots.  IT  rrρυμvJΐσιu  κεράεσσι, 

Iliad.  13,  703.  at  the  roots  of  the 
horns.  T/i.  {by  contr.  of  περνμ- 
νδς,  from  πεούω,  s.  s.  as  περάω, 
πίρω,  Lambert.  Bos.)  περΰω,  not 
in  zise,  s.  s.  as  περάω,  πέρας,  Schn. 
Lex. 

Τίονμνονχ^ος,  ov,  s.  s,  as  πρνμνητής. 

77^.  πρΰμνα,  ΐ'χω. 
ΪΙρνμνώρεια,  ας,  η,  the  lower  pai't  of 

a  mountain  ;  the  extremity  of  a 

mountain.  I^h.  πρνμνδς,  ορος. 
ΙΙβ-'τΰι/είη,  ας,  η,  (at  Athens)  the 
office  and  functions  of  πρΰταιης — 
the  period  of  thirty-five,  or  thirty- 
six  days,  during  which  a  tribe  of 
the  Athenian  people  presided  in 
the  council  of  five  hundred  by 
the  πρυτάι^εις  belonging  to  it — the 
office  of  general  of  an  army  for 
one  day,  Herodot.  6,  110.  See 
πρντανις.  "^Ph.  {πρντανεύω)  πρν- 
τανις. 

(ΤΙρΰτάνεΐα,  ων,  τα,  (at  Athens')  a 
sum  of  money  deposited  by  both 
parties  on  commencing  a  law- 
suit, the  party  losing  the  cause 
forfeiting  his  part  of  the  deposite, 
which  went  to  defray  the  costs 
of  the  trial.  Such  sums  xcere  de 
posited  in  the  Prytaneum.  11  n- 
θεναι  πρυτανεία  τινι,  Aristoph.  to 
challenge  to  a  trial,  viz.  by  depo 
siting  the  customary  sum. 

(Υίρντάνεΐην,  ov,  το,  a  Prytaneum, 
in  the  Grecian  states,  a  public 
building  and  temple  of  Vesta, 
where  the  sacred  fire  was  kept 
burning,  ambassadors  were  en- 
tertained, and  citizens  deserving 
well  of  the  country  maintained  at 
the  public  expense — at  Athens. 
the  Prytaneum  had  a  court  of 
justice  adjoining  where  certain 
causes  were  tried,  Plut.  Solon. 
19.  See  πρυτανεία,  and  πρΰταιης. 

(Τίρϋτάνεύς,  ίως,  υ,  s.  s.  as  πρντανις. 

(ΐΐρΰτανενω,  [fut.  εΰσω,\  to  exer- 
cise the  office  of  πρντανις,  {see  the 
s.  of  the  word)— frequently  also 
in  tlie  s.  s.  as  διοικεω,  to  govern, 
to  manage,  administer,  or  direct 
— with  reference  to  the  office  of 
πρυτανις  at  Athens,  πρντανεΰειν  περι 
ειρήνης,  to  propose  the  question  of 
peace  for  deliberation,  De7n.  IT 

πρντανεΰειν   rivl  είρήνην,  ΌβΤΠ.  to 

bring  about  a  peace  with  any 

one.  ^ (ρνλης  πρυτανενούσης  ΐΐανόιω- 

νίόος,  during  the  time  that  the 
πρυτάνεις  were  of  the  Pandionian 
tribe  ·,  a  tribe  was  said  πρντανεΰειν, 
when  the  πρντάνεις  belonged  to  it. 

(Υίρΰτανικος,  κη,  κυν,  adj.  pertaining 
to  πρυτάνεις,  or  to  πρυτανεία.  See 
πρΰτανις.  and  πρυτανεία. 

Ι1ΡΥΤΑΝΓΣ,  έο>ς,  b,  a  Prytanis, 
in  Rhodes,  a  chief  magistrate  ;  in  i 


other  states,  a  high-priest,  poet,  a 
ruler ;  a  sovereign  ;  a  chief — at 
Athens,  one  of  fifty  members 
of  the  council  of  five  hundred, 
who  presided  in  the  assemblies 
of  the  people,  and  exercised  va- 
rious important  functions.  1Γ  The 
ffty  members  furnished  by  each 
of  the  ten  tribes  to  form  the  coun- 
cil of  fioe  hundred,  were  appoint- 
ed in  turns  πρυτάνεις,  remaining 
in  office  thirty-five  days,  and 
living  in  the  Prytaneum  at  the 
publit:  e.vpense  —  see  πρυτανεύω. 
Ety  m.  some  give  for  Th.  {πρώτος) 
πρό. 

Πί)ώ,  προι — see  πρω'ί. 

Υίρωα'ιτατος,  and  πρωαίτερος,  for 
πρωΐαίτατος,  cf'C. 

ΐΙρώγγνας,  for  προίγγυος. 

ΙΙρώην,  adv.  properly,  the  day  be- 
fore yesterday,  Iliad.  24,  50.  and 
Thuc.  3,  113.  but  generally, 
lately,  recently — formerly;  pre 
viously.  IT  πρώην,  probably  from 
πρω'ιην,  {ώραν  underst.)  from  πρώ- 
ϊος,  Hemsterh.  Lennep.  Th.  πρό. 

Τίρωθήβης,  ov,  h,  one  who  is  just 
entering  on  the  age  of  puberty. 

Th.  πρώτος,  ηβη. 
{ΐΙρώθη,βος,  ου,  ό,  and  η,  S,   s.  as 
πρωθήβης,  Odyss.  1,  431. 

ΤΙρωθνστερον,  υν,  το,  an  inverse  or- 
der, in  Rhetoric,  in  which,  what 
regularly  comes  last,  is  placed 
first,  and  vice  versa.  Th.  πρώτος, 
ναττερσς. 

ΐίρωϊ,  πρώ,  πρώϊ,  πρω,  early  ;  ill  the 
morning  ;  timely  —  before  the 
due  time ;  prematurely.  Th.  πρό. 

(rijOojta,  ας,  η,  {ώρα  under st.)  the 
early  morning :  from  πρώϊος.  [r] 

(ΤΙρω'ϊαίτατα,  neut.  plur.  of  πρωιαί- 
τατος,  adverbially. 

{ΥΙρωϊαίτατος,  άτη,  ατον,  Superlat-, 
and  πρωϊαίτερος,  pa,  pov,  adj.  Com- 
parat.  Att.  ofπpώϊoς. 

Τίρωϊανθίις,  εος,  adj.  that  flowers 
early.    Th.  πρώϊος,  άνθος. 

Υνρωϊβλαστίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bud 
early.   Th.  πρωί,  βλαστέω. 

{ΐΙρωΐβΧαστης,  εος,  adj.  that  buds, 
or  blooms  early. 

{ΥΙρω'(β\αστΊα,  ας,  η,  early  germi- 
nation. 

ΐΙρώϊζον,  and  πρώϊζα,  ueut.  sing, 
and  plur.  of  πρώϊζος,  taken  ad- 
verbially, s.  s.  as  πρωί,  early,  &c 
see  προ/ι — the  day  before  yester- 
day, Jliad.  2,  303. 

ΐΙρώΐζος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πρώϊος. 

ΐΙρωιΘεν,  [_  ^  w]  and  πρωΐόθεν,  adv. 

from  the  morning;  since  morning, 

LXX.   Th.  πρω'ί. 
ΤΙ,ρω'ικηρπεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 

early,  or  precocious  fruits.  Th. 

πρωί,  καρπέω,  καρπός. 

{ΐίρωϊκαρπία,  ας, )';,  the  bearing  of 

early  fruits. 
{ΥΙροϊικαρπος,  ov,  adj.  that  bears 

early,  or  precocious  fruits. 
ΙΙρώϊμος,  ov,  adj.,  early  ;  forward : 


that  comes  before  the  ordinaTy 

time ;  premature.  IT  the  form  πρω' 
ΐνός,  in  the  s.  s.  occurs  in  Athen^ 
1,  p.  11.   Th.  πρωί. 
{ΐΙρώΐος,  ia,  ϊον,  adj.  early,  Riad. 
15,  470.  in  the  morning,  s.  s.  as 

πρώιμος. 

{ΤΙρωϊότης,  ητος,  η,  earliness ;  for- 
wardness of  time  ;  early  matu- 
rity :  precocity. 

{ΐίρωΐσπορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SOW 
early.   Th.  πρωί,  σπείρω. 

{ΐίρωίσπορος,  ov,  adj.  sown  early  ; 
to  be  sown  early. 

ΠΡΩΚΤΟ'Σ,οί,  Ό,  the  rump  ;  the 
posteriors  —  the  anus.  Etym. 
some  derive  it  from  προάγω,  others 

from  προ'ικω. 

ϊίρωκτοτηρεω,  Aristoph. from  πρωκ- 
τός, τηρέω.  See  the  words. 

ΤΙρωλυθιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  προπρητ 
νης,  Hesych.  Th.  πρό,  τιλυθα,  from, 
ελενΟω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 

ΤΙρώμος,  COntr.,  see  πρώιμος. 

ΐΐρών,  ωνός,  h,  a  hill ;  a  summit — 
a  promontory,  or  tongue  of  land 
—  s.  s.  as  πρηώ)ν,   Th.  πρό. 

ΤΙρώξ,  ωκος,  h,  a  drop;  a  drop  of 
dew  ;  dew.  Th.  πρωί. 

ΤΙρωος,  contr.  for  πρώϊος. 

Πρώρα,  ας,  >),  the  fore-part  of  a 

ship,  the  prow  —  the  forehead  ; 

the  face  ;   the  fore-part,  of  any 

object.  Th.  πρό. 
{ΐΙρωράζο),βή.  άσω,  to  bend  at  the 

prow,  or  fore-part — probably,  to 

act  as  πρωρενς,  Schn.  L. 
(ΠρώράΟει/,  adv.  from  the  prow,  or 

from  the  fore-part. 
{J\pωpaτεΰω,  fut.  εύσω,  to  act  as  πρω- 

ράτης,  Alciphron.  2,  4. 
{ΙΙρωράτης,  ov,  h,  a  pilot's  mate  who 

sits  at  the  prow  and  directs  the 

working  of  the  ship,  Xen.  Resp. 

Athen.  1,2.  Plut.  Ages.  15,  1.  [ά} 
{ΙΙρωράτικος,  κή,  κυν,  adj.  pertain- 

to,  or  concerning  a  πρωράτης. 
ΐίρωραχθίις,  έος,  adj.  heavily  laden 

at   the   fore-part.     Th.  πρώρα, 

άχθος. 

Γίρωρενς,  ίως,  δ,  S.  S.  and  Th.  as 
πρωράτης. 

ΤΙ,ρώσον,  πρά>σας,  for  πρόωσυν,  προώ- 
σας — see  προωθεω. 

Πρ(Γ)Γα,  properly,  neut.  plur.  of 
πρώτης,  adverbially,  first ;  in  the 
first  place ;  s.  s.  cls  πρώτον,  adver- 
bially. 

ΐίρωτάγριον,  ov,  το,  the  first  fruits 
of  a  chase,  or  the  first  capture. 
Th.  πρώιτος,  αγρα. 

ΤΙρωταγωνιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
the  first  combatant — to  play  the 
first  part  on  the  stage — to  be  πρω- 
ταγωνιστής. Th.  πρώτος,  {άγων(σ- 
τής)  άγων. 

{ΙΙρωταγωνιστης,  ου,  υ,  a  first  com- 
batant ;  one  who  maintains  the 
first  place,  or  the  sujjeriority  in 
a  contest — the  orator  who  opens 
the  pleadings  —  the  actor  who 
plays  the  principal  parts  on  the 
stage. 

ΐίρωτάρχ^ης,  ov,  and  πρώταρχος^  ov. 
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δ,  a  principal  leader  ;  a  chief;  a 
coiKinAnder-iii  chief —  one  that 
leads,  or  co  nm^nces,  JSsclnjl 
Ag.  I "203.    Th.  rrp.jr;?,  αρ  γώ. 

ΠκϋΓείί*,  uc,  //,  {from  τττ-ύτενΛ))  the 
first  place,  urnuik:  pre-eaiiiieuce. 
Th.  rc/  .jr*i,  Trp6. 

iJlo^TEiiv,  ου,  rd,  the  pre-eminence; 
the  first  place,  or  rank— the  first 
prize  ;  the  palm,  or  superiority. 

{lIpω7εΰ&J,  fut.  α'β-ω,  to  hold  the 
first  place  J  to  be  the  first;  to 
excel. 

ΤΙοΐύτηοδτης,  ov,  ό,  a  first,  or  early 
ploughman,  or  tiller,  Hes.  Th. 

■ζρώτοί,  άοότη;,  άρόω. 
ΤΙρώτισΓος.  ίστη,  ιστΊΐ/,  Superlat.  of 
rrororoi,  the  first  of  all ;  by  far  the 

first,  or  superior. — ποώηστα,  ττρώ- 

τισ-ον,  neut.  plur.  and  sing,  ad- 
verbially, poet.   Th.  πρώτος. 
Τίρίχ)το3αβοί'.ο,  (5,  fut.  ήσω,  tO  place 

on  the  first  seat,  LXX.  Th. 
νρ'Ζτης,  βά3ρον. 
(Jiloωτά3a^ύoζ,  ov,  adj.  seated  on 
the  first  seat,  or  bench. 

ΤΙβωτΊβοΧίω,  ώ,  [fut.  ί^σω,]  tO  Cast 

iirst — to  shed  the  first,  or  milk- 
teeth.  Th.  πρώτος,  βολέω,  s.  s.  as 
/βάλλω. 

'ΟΊρωτοβύλος,  oii,  adj.  that  casts 
first — that  has  lost  the  first,  or 
Kiilk-teeth. 

ΤΙρ-ύτόγάλα,  ακτος,  το,  the  first  milk. 
Th.  ττρώτος,  γάλα. 

Τΐοωτογένεια,  ας,  ή,  the  first-born 
female  :  a  fern,  of  πρωτογενής. 

ΤΙρωτογενης,  έος,  adj.  first-bom.  Th. 
πρώτος,  γίν~)ς,  γένω. 

Έίρωτογεννη/ια,  ατος,  το,  the  first- 
born, or  produced  ;  a  first-fruit, 
or  firstling,  LXX.    Th.  πρώτος, 

γεννάω,  γένω. 
(Τίρωτογεννητος,    ov,   adj.   S.  S.  OS 

πρωτογενής. 
ΤΙρωτογεύστης,  ov,  h,  one  who  first 

tastes  of  dishes.  S.  S.  as  προγεΰστης. 

Th.  πρώτος,  γεήω. 
ΤΙοωτογνώμων,  ονος,  adj.  that  first 

delivers  his  opinion,  ?  Schn.  L. 

Th.  πρώτος,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

Υίρωτόγονος,  ov,  adj.  the  first-bom 
— note  the  accent,  πρωτογόνος,  η. 
one  who  has  brought  forth  for 
the  first  tune.  Th.  πρώτος,  γόνος, 
γίνω. 

ΤΙρωτηγνναικες,  οΊ,  persons  married 
for  the  first  time.    Th.  πρώτος, 

γυνή.  [ν] 

Τίρωτηόαης,  έος,  adj.  that  has  re- 
ceived his  first  instructions.  Th. 

πρώτος,  όάημι,  6αίω,/νονΐ  (5aoj,  obs. 
Υίρωτόζενκτος,    ov,    and  πρωτόζν^, 
νγος,  adj.  yoked,  or  {met.)  mar- 
ried for  the  first  time.  Th.  πρώτος. 

ζενγννμι,  ζινγω. 

ΤΙρωτό^ετον,  ov,  τΰ,  a  radical  word, 
or  Thema,  in  Grammar.  Th. 

πρ'7)της,  τίθημί. 
Τίρωτοθοινία,  ας,  η,  the  fir.st  part  of 
a  feast.    Th.  πρώτος,  θοίνη. 

ΪΙρωτόθρονης,  ov,  adj.  seated  on 
the  principal  seat.  Th.  πρώτος, 
θρόνος. 


^TίorJτάΘρ■')σς,ov,contr.  πρωτόθρονς,  ου, 
i  adj.  that  speaks  first ;  that  has 
[  S;)0ken  first.  Th.  πρώτος,  βρύος, 
ί  from  βϋζω. 

•  'ΪΙρ  οτ  )<α3£ξρία,  ας,  η,  precedency, 
Ecdesiast.  writers.  Th.  πρώτος, 
καθίόοα, 

ωτοκήριος,  ov,  δ,  properly,  one| 
whose  name  stands  first  on  the 
waxen  tablets.  Th.  πρώτος,  κηρός. 

ΥΙ-ρωτικ^ήτια,  ων,  τα,  the  first  sum- 
mons.  Th.  πρώτος,  καΧίω. 

{Γίρωτ6κ\ητος,  ov,  adj.  first  called, 
or  invited. 

Τίρωτ')κ\ϊσία,  ας,  η,  the  first  place 
at  table.    Th.  πρώτος,  κλίνω. 

Υίρωτοκονρία,  ας,  ή,  the  first  shear- 
ing, or  tonsure.  Th.  πρώτος,  κείρω. 

(ΥΙρωτόκυνρος,  ov,  adj.  cut,  or  shorn 
f  )r  the  first  time. 

ΐίρωτοκτίστης.  ov,  h,  the  original 
builder  ;  the  creator.  Th.  πρώτος, 
κτίζω,  f  rom  κτίω,  obs. 

(ΙΙρωτύκτιστος,  υν,  adj.  first  built, 
or  created. 

ΐίρωτόκτονος,  ov,  adj.  first  slain — 
note  the  accent,  πρωτοκτόνος,  that 
first  slays.  Th.  πρώτος,  κτείνω. 

ΤΙρωτυκΐμων,   ονος,   η,  one    Vvho  is 

pregnant  for  the  first  time.  Th. 

πρώτος,  (^κνμα,  a  fcEtus)  κνω.  [ϋ] 
ΐίρωτοκνων,  ννός,  δ,  a  first,  or  lead- 
ing dog.  metaph.  a  chief  of  Cynic 
philosophers.    Th.  πρώτος,  κύων. 

η,ρωτολειος,  ov,  adj.  pertaining  to 

the   first   booty.  —  to  πρωτόλειον, 
or  τα  πρωτόλεια,  the  firstlings  of 
booty,  or  spoils.   Th.  πρώτος,  λεία. 
ΤΙροίτολεχής,  έυς,  adj.  bringing  forth 

first.    'Th.  πρώτος,  λίχος. 
ΐίρωτολογέω,  oi,  [fut.  ησω.]  tO  be 

the  first  orator,  viz.  to  open  a 
cause — to  play  the  first  part  on 
the  stage.    Th.  πρώτος,  λέγω. 

{ΐίρωτολογία,  ας,  ή,  the  act  of  ma- 
king the  first  harangue,  or  open- 
ing a  cause  in  pleadings — the  act 
of  playing  the  first  part  in  a  dra- 
matic piece. 

(Π.pωτoλόγr,ς,  ov,  Ό,  the  orator  who 
speaks  the  first  in  a  cause — an 
actor  who  plays  the  first  part  in 
a  piece. 

ΐίρωτοληχία,  ας,  ή,  the  first  line  of 
troops  drawn  out  by  λόχοι — see 

λόχους.    Th.  πρώτος,  λόχος. 
ΤΙρωτόμαντις,  εο)ς,  δ,  and  η,  the  first, 

or  principal  soothsayer.  Th.  πρώ- 
τος, μίιυτις. 
ΤΙρωτόμισΒος,  ov,  adj.  first  hired,  or 
serving   for  hire.     Th.  πρώτος, 
μισθός. 

ΤΙρ(,)τόμορος,  ov,  adj.  that  died  first. 

7'/l.  πριΖτος,  μόρος. 

I[!)OJτ6rεo}ς,  w,  adj.  that  navigates 
for  the  first  time.  Th.  πρώ>τος, 
νανς. 

ΐίριοτοννμφεντος,  ov,   adj.  (γννή)  a 

woman  newly  married.  Th.  πρώ- 
τος, (ι/υ/ί(^ί»εύω)  νίψώη. 

ΤΙρωτοπαγής,  ίης,  adj.  recently  con- 
Structeil.    Th.  πρώιτος,  πήγννμι. 

ΤΙροιτοπάΟεια^  ας,  f],  a  first  suifer- 


ing ;  a  first  passion ;  a  first  ma- 
lady, or  syniptom.  Th.  πρώτος, 
{πίβ.)ς.  from  πάθο),  obs.) — see  πάσ- 
χω, [a] 

{ΐίρωτυπαθής,  έος,  adj.  suffering  for 
the  first  time  ;  aliected  by  a  pri- 
mary aliection,  or  first  symptoms. 

ΐίρωτοπάτωρ,  ορος,  Ό,  the  head  of 
a  race.  ?  Schn.  L.  Th.  πρώτος, 
πατήρ. 

Προ}τύπειρα,  ας,  η,  a  first  trial.  Th. 
πρώτος,  πεΐρα. 

(ΤΙρωτοπειρία,  ας,  η,  the  first  trial ; 
apprenticeship. 

(Πρωτόπειρος,  ov,  adj.  that  makes 
his  first  trials  ;  that  is  in  a  novi- 
ciate, or  apprenticeship. 

ΤΙρωτοπήμων,  ονος,  adj.  that  inflictS 

the  first,  or  greatest  injury.  Th. 
πρώτης,  πημα. 
Τϊρωτόπλαστος,  ov,  adj.  first  formed, 

or  created.  Th.  πρώτος,  πλάσσω. 
Ιίρωτόπλοος,  ov,  contr.  πρωτόπλονς, 
ου,  adj.  that  navigates,  or  that 
goes  to  sea  for  the  first  time.  Th, 

πρώηος,  πλέω. 

ΐίρωτοπυλίτης,  ov,  Ό,  the  first  citizeii 
in  a  state.  Th.  πρώτος,  (πολίτης^ 
πόλις.  [rj 

ΐίρωτσπορεία,  ας,  η,  the  act  of  going 

first,  or  preceding — a  vanguard. 
'Th.  πρώιτος,  (πορεία)  πόρος. 

(Τίρωτοπόρος,  ov,  adj.  that  precedes, 
or  leads  a  march. 

ΐίρωτόποσις,  εως,  η,  a  woman  mar- 
ried for  the  fir.st  time,  or  that  had 
married,  being  a  virgin,  Th.  πρώ' 

της,  πόσις. 
ΐίρωτοπραξία,  ας,  η,  the  right  of  a 
creditor  to  have  his  claim  dis- 
charged the  first.    Th.  πρώτος, 
(πρϊξις)  πράσσω. 

ΐίρωτήμριζης,  ov,  adj.  Containing  the 
first  root,  or  origin,  Lucian.  Th. 

πρώτος,  ρίζα. 

ΙΊρωτόμρϋτος,  ov,  adj.  that  flows  first. 

Th.  πρώτος,  ρνω. 
ΤΙρώτυς,  πρώτη,  πρώτον,  (properly 
for  πρότατης,  πρόατος,  superlat.  of 
προ)  first,  in  place,  rank,  or  emi- 
nence ;  the  first ;  the  most  emi- 
nent ;  the  most  illustrious ;  the 
principal.  IT  for  πρότερης,  with  a 
genit.  JElian.  h.  a.  8,  12.  IT  in 
the  neut.  plur.  with  the  article  as 
predicate  to  a  proper  name  in, 
the  sing.  Αισχίνης  Ό  Ί^όθο^νος  εών 
τών  Έρετριέων  τη  πρώτα,  Herodot. 
β,  100.  ^Eschines,  the  son  of 
Nothon,  who  was  the  principal 
man  among  the  Eretrians.  1Γ  είναι 
τα  πρώτα,  to  be  the  first,  or  prin- 
cipal person.  IT  τήν  πρώτην  (ωραν, 
or  oSov,  underst.)  at  the  first ;  at 
the  beginning  ;  from  the  first. 
^  τήν  γε  πρώτην  (hSov  underst.), 
for  the  first  time,  Xen.  Mem.  3, 
6,  10.  beforehand,  Aristot.  Polit. 
3,  11.  IT  τα  πρώτα  φέρεσθαι  (γέρατα 

underst )  to  bear  a\vay  the  palm. 
IT  τα  πρώτα,  as  a  philosophical 
term,  first  principles,  or  elements. 
^  πρώτον,  neut.  sing,  and  τα  πρώ^ 
τα,  neut.  plur.  adverbialli/,  in  the 
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iiret  place;  principally;  first  of 
all ;  above  all ;  before,  IT  rd  πρώ- 
τον, or  τοπρώτον,  s.  s.  adverhiaUy 
as  πρώτον.  1ί  τϊρώτον,  for  πρότερων, 
earlier  ;  sooner  than  ;  before. 
IT  πρώτως,  adv.  in  the  first  place  ; 
primarily  ;  principally  ;  primor- 
(iially — TO  πρώτως,  s.  S,  as  πρωτως. 
IT  TO  τϊρώτως   ψυχ^ράι/,  Plut.  the 

primary  cause  of  cold.  See  πρώ- 

τωί.  Th.  ττρό. 
ΤΙρωτοσέληνος,  ov,  adj.  on  the  first 
day  of  the  month.  Ί%.  πρώτος,  σε- 
λήνη. 

Τίρωτόσπορος,  ου,  adj.  first  sown,  be- 
gotten, or  brougfit  forth — (?ioie 
the  accent)  πρωτοσπόρος,  sowing, 
or  begetting  first.  Th.  πρώτος, 
σπείρω. 

Τίρωτ^στασία,  ας,  η,  the  first  place, 

or  rank  ;  precedency.  Th.  πρώτος, 
(^στάσις)  'ίστημι. 
{Υίρο)τοστάτεω,  ώ,/ηί.  ήσω,  to  place 

first,  or  in  the  first  rank. 
(ΪΙρωτοστάτης,  ου,  Ό,  one  who  stands 

first,  or  in  the  first  rank,  [a] 
ΤΙρωτόσφακτος,  ου,  adj.  first  slain,  or 

murdered.  7  Ά.  πρώτος,  σφάττω. 

ΤΙρωτοτοκεΐα,  and  προτοτόκια,  ων,  τα, 

the  right  of  prin^ogeniture,i/J0i. 

Th.  πρώτος,  τίκτω. 
(Τίρωτοτοκεύω,  fut.  ενσω,  and  πρω- 

τοτοκ'εω,  <7),fut.  ήσω,  to  bring  forth 

first,  or  for  the  first  time. 
"Πρωτότοκος,  ου,  adj.  first-born  — 

(with  the  accent  on  the  penult.) 

bringing  forth  for  the  first  time. 

ΐΐροίτοτοιχέω,   ώ,  J^ut.  ήσω,   [tO  CUt, 

chp,  lop,  or  prune,  first  in  order, 
or  for  the  first  time.   Th.  πρώτος, 

τέμνω.^ 

[(ΪΙρωτότομυς,  ov,  s.  s.  Adj.] 
ΐίρωτοτρόψος,  ov,  adj.  rearing  a  first 

child.  ΊΊι.  πρώτος,  τρίψω. 
ΤΙρωτοτνπία,  ας,  η,  in  Grammar, 
the  property  of  being  a  primitive 
word,  or  Thema.  Th.  πρώτος,  (τΰ- 

ττος)  τνπτω. 

{ΐίρωτότϋπον,  ου,  το,  the  original  of 
a  copy  ;  the  first  model,  or  proto- 
type —  a  primitive  word  from 
■which  others  are  formed.  11  pro- 
perly, the  neut.  of  the  following. 

(ΤΙρωτότυπος,  ου,  adj.  lit.  of  the  first 
stamp  ;  of  primitive  formation  ; 
original ;  primordial — primitive, 
or  radical,  in  Grammar. 

Τίρωτουργος,  ου,  ο,  the  first  maker, 
or  author  of  a  work.  Th.  πρώτος, 

εργυν. 

ΤΙρωτοφαής,  εος,  adj.  that  shines  for 

the  first  time.  Th.  πρώτος,  φάω. 
ΊΙρωτοφαι/ής,  εος,  adj.  appearing,  or 

becoming  visible  for  the  first  thne. 

Th.  πρώτος,  φαίνω. 
Τίρωτοφόνος,  ου,  Ό,  the  first  murderer, 

Ecclesiast.  writers.    Th.  πρώτος, 

φένω. 

ΊΙρωτοφνής,  εος,  adj.  first-born,  or 
produced.  Th.  πρώτος,  φνω,  φυή. 

01ρωτόφντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πρω- 
τοφυής. 

ϊίρωτόχ^νοος,  όου,  contr.  πρωτόχ^νονς, 
ου,  adj.  covered  with  the  first 


down ;  having  the  first  down  on 
the  cheek.  Th.  πρώτος,  χνόυς,  contr. 
χνυνς. 

ΐlpoJτόχpovoς,  ov,  adj.  primeval. 

Th.  πρώτος,  χ^ρόνος. 
Πρωτόχντος,  ov,  adj.  fil'st  poured 
out ;  first  flowing.    Th.  πρώτος, 

ΐΙρώτ(ύς,αάν.  primarily;  of  its  own 
nature  ;  originally  ;  primitively — 
first ;  in  the  first  place ;  before, 
or  above  all ;  preferably ;  in  a 
most  distinguished  manner. — rd 
πρώτως,  adxerbially,  s.  s.  as  πρώ- 
τως.— το  πρώτως  ψυχ^ρδν,  the  prin- 
ciple of  cold.  Th.  (πρώτος)  προ. 

Πρώωι^,  ονος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πρών,  and  πρηών. 

ΠΤΑΓΡΩ,  [fut.  πταρώ,Ί  1  aor. 

επτάρα,  2  aor.  επταρον,  (^J'rom  πτά- 
ρω,  not  in  use)  to  sneeze. 

ΥΙταΐσμα,  ατος,  τό,  a  trip  ;  a  stum- 
ble, or  fall.  met.  an  error ;  a  fault ; 
a  failure,  or  mistake ;  a  miscar- 
riage— a  mischance —  a  loss  ;  a 
misfortune  ;  a  defeat.  Th.  πταίω. 

ΠΤΑΓΩ,,/ωί.  πταίσω,  act.  to  strike 
against  an  object  and  stumble. 
{loith  πόδα  underst.)  or  neut.  to 
stumble;  to  sUp,  or  fall.  met.  to 
make  a  mistake  ;  to  err  ;  to  fail ; 
to  miscarry — to  fall  into  misfor- 
tune ;  to  go  to  ruin — in  an  act.  s. 
also,  to  deceive,  or  balk  ;  thus, 
πταίων  της  ελπίδος,  Herodian.  8,  5. 
balking  his  expectations.  IT  υπό 

}ί\εομένους  πεπταικότες  ττ]  πατρίόι, 
Polyh.  5,  93.  they  together  with 
their  country  fell  into  ruin  under 
Cleomenes.    IT  πταίω,  from  the 

form  πεταίω,  not  in  use,  and  that 

from  πετάω,  from  πέτω,  obs.  s.  s. 
as  πίπτω,  Hemsterhuis  in  Lennep. 
Observ.  hence,  Th.  πέτω,  obs. 

ΐΐτακίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πτήσσω, 
and  Th.  πτάω,  obs, 

{ΐΐτακισμός,  ov,  b,  trepidation ;  ter- 
ror. 

{ΐΐτακις,  ίόος,  adj.  s.  s.  as  πτώξ. 

{ΥΙτακωρεω,  ώ,  S.  s.  as  πτώσσω. 

(ΐΐταξ,  πτακός,  adj.  s.  s.  as  πτώζ. 
[According  to  Draco,  alpha  is 
long;  but  if  πτάκα  be  a  correct 
reading  in  .Mschyl.  Ag.  141.  it 
must  be  regarded  as  short  ] 

ΐΐταρμικη,  ής,  η,  Sneeze-Wort 
Achillea  Ptarmica.  Th.  πταίρω. 

(ΐΐταρμικος,  κή,  κον,  adj.  that  pro 
vokes  sneezing,  sternutatory  — 
also,  sneezing  strongly. 

(Ιίταρμος,  ov,  h,  the  act  of  sneezing 
a  sneezing. 

(ΐΙτάρνομαι,  from  πτάρνω,  not  in 
use,  s.  s.  as  πταίρω,  to  sneeze 

(^Γίτάρνυμαι,  from  πτάρννμι,  not  in 
use,  s.  s.  as  πταίρω. 

Τίταρκτίκος,  see  πτυρκτικός. 

Πτάω,  ohs.  in  the  pres.  (the  form 
from  which  πτήμι,  πτήσσω,  have 
been  derived)  from  it  the  perf. 

πέπτηκα,  part,  πεπτηκώς,  and  πεπ- 
τηώς.  See  πτήμι,  and  πτήσσω,  Schn. 
L.  IT  πτάω,  and  πτεω,  by  contr.  of 
πετάο),  from  πετω,  Hemsterhuis. 


ΐΐτέλας,  and  πτίλος,  ov,  o,  a  wild 

Boar,  Lycoph. 
Πτελέα,  ας,  ή,  the  Elm-tree :  Ulmus 

campestris. 
{Ίΐτελείνος,  ίνη,  ϊνον,  adj.  made  of 

elm. 

(ΐΐτελεώδης,  εος,  adj.  like  elm.  Th. 

πτελέα,  είδος. 

(ΐΐτελεών,  ώι>ος,  h,  a  grove  of  elms, 

ΐΐτέον,  Alt.  for  πτνον. 

Ώ-τερέως,  adv.  swiftly,  ?  Schn.  L. 
Th.  πτίρον. 

{ΥίτέρΧνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
feathers  ;  winged. 

(Πτερίί,  ίδος,  ή,  a  species  of  fern, 
common  Brake  :  Pteris  aquilina: 
IT  the  name  is  derived  from  the 
appearance  of  the  leaves. 

(ΐΐτέρισμα,  incorrectly  for  πτέρνσμα, 
Schn.  L. 

ΠΤΕ'ΡΝΑ,  ης,  h,  or  πτέρνη,  {Pho- 
tius)  the  heel.  met.  the  heel,  the 
under  part,  or  base — the  heel  of 
a  shoe,  tt  for  πίρνα,  and  s,  s.  like 

πτόλεμoς,for  πόλεμος. 

(ΤΙτερνίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  With, 
or  stamp  upon  with  the  heel  ; 
hence,  met.  to  spurn — to  strike 
the  heel  and  trip  ;  hence,  met.  to 
trick,  or  cheat ;  to  supplant — to 
heel  a  shoe,  Phrynich.  Bekker. 
p.  39. 

(ΠτέρκΙ,  ϊκος,  h,  the  middle  and 

principal  stalk  of  the  κάκτος, 
(ΐΐτερνίον,  ov,  το,  a  small  heel,  &c. 

dimin.  of  πτέρνα. 
{Υ1.τερν\ς,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  πτέρνα— a, 

species  of  bird  of  prey  so  called, 

Aristot. 

(ΐΐτερνισμός,  οϋ,  h,  (^from  πτερνίζω) 
a  striking  with  the  heel,  and  the 
other  ss.  lit.  and  met.  of  πτερνίζω, 

(ΐίτερνιστήρ,  ήρος,  and  πτερνιστής,οϋ, 
h,  one  who  strikes  with  the  heel, 
&c.  See  πτερνίζω,  ?  Schn.  L. 

ΐΐτερνοβάτέω,  [fut.  ήσω,]  to  lean  On 

the  heels  in  walking.  Th.  πτέρνα, 

(ιί?ατέω)  βαίνω,  βάω. 
(ΐΐτερνοί^άτης,  ου,  υ,  one  who  walks 

on  the  heel,  [a] 

ΙΙτερνογλνφος,  ov,  h,  one  wlio  hollows 
hams,  a  name  of  a  mouse,  in  the 
Batrachom.  Horn.  Th.  πτέρνα,  for. 
πέρνα,  '  a  ham,'  γλύφω,  [ν] 

ΐΐτερνοκοπέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  strike, 
or  stamp  with  the  heel,  especially, 
at  the  theatre,  to  mark  disappro- 
bation. Th.  πτέρνα,  κοπέω,  κόπτω. 

ΤΙτερνοκόπις,  εως,  b,  a  nickname  for 
a  parasite,  in  Athens,  viz.  an 
eater  of  hams.   Th.  πτέρνα,  for 

πέρνα,  κόπτω. 

Τίτερνοτρώκτης,  ov,  h,  an  eater,  or 
devourer  of  hams.  Th.  πτέρνα,  for^ 

πέρνα,  τρώγω. 

Τίτερνοφάγος,  ov,  b,  an  eater  of  hams. 

Th.  πτέρνα,  for  πέρνα,  φάγω.  [a] 
ΐΐτεροβάμων,  ονος,  adj.  flying.  Th. 

πτερον,  βαίνω,  from  βάω,  obs.  [ά] 
Υίτεροδόνητος,  ov,  adj.  moved  by 

wings,  or  sails.  Th.  πτερδν,  δονέω. 
ΤΙτεροδρομία,  ας,  ή,  flight.  Th.  πτερον, 

δρόμος. 

ΐΐτεροείμο^ν,  όνος,  adj.  arrayed  in 
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I !  plumes  ;  covered  with  feathers, ' 

\ΙΙτερόείς,  όεσσα^  όεν,  adj.  winged ;  | 
'  ilyiiig ;  fleet.  Th.  τττερόν.  | 
'  ϋΙΓΕίΡΟ  Ν,  ον,  rd,  a  plume — a  pi-  · 
nion  ;  a  wing — a  bird,  poet,  also, 
an  augurv,  Si^phoc.  (Edip.  Col.  97. 
Aristoph.  Pac.  76.  met.  a  sail,  or 
oar.  ^  -τεοον,  and  -τεοα,  Strab.  . 
17,  p.  056.  Edit.  Sieb.  the  wall  of 
a  portico,  Schn.  L.  a  kind  of  bat- 
j  tleinent,  Procop.  de  cedif.  2,  δ. 
i   Ύιτΐτεβα,  in.  a  Grecian  temple,  the 
'  pillars  at  each  side  of  the  Cella ; 
in  an  Egyptian  the  walls  occu- 
pying a  similar  position,  Letronne 
on  Strabo. — by  Schol.  Aristoph.  ' 
Av.  1110.  interpret.  '  a  roof  of  a  ; 
temple,'  IT  πτεοόν,  properly,  neut. ' 
;  I   of  -τερος,  an  adj.  not  in  use,  from  i 
πτεω,  obs,  from  which  -τημι,  Ίττ- 
τημι,  come  ;  and  -τέω,  as  also  the  ■ 
form  rrao),  contr.  from  ττετάω,  ] 
|  ,.  from  ηε-ω,  obs.  Hemsterhvds.  j 
1  *  ΙίτζροπΑκΧλος,  ου,  adj  having  vari- ' 
:     egated  plumes.   Th.  --ερόν,  ττοι- 
κίλος. 

ΤΙτερό-ονς,  ττοδις,  adj.  having  wing- 
ed feet.  Th.  -τερυν,  τΐους. 
ΤΙτερορροέω,   or    -πτεριρρνίω,  [fut. 
ήσω,]  to  shed  the  feathers ;  to 
moult — to  lose  its  plumes,  in  a 
met.  s.  to  be  plucked.  Aristoph. 
Av.  284.  Th.  πτερόν,  ρέω.  \ 
ΊΙτερότης,  ητος,  η,  the  State  of  being  I 
furnished  with  wings.  Th.  τττερόν.  | 
Ίΐτερόροιτος,  ov,  adj.  flying.   See  \ 
ιττεροφντωρ.  Th.  τττερόν,  ώοιτάω. 
ί  ΙΙτεροφόρος,  ου,  adj.  winged.  Th.  \ 
ι      πτερδν,  φέρω.  | 
.  ΊΙτεροφϋέω,  G),fut.  ήσω,  to  put  forth  \ 
I     plmnes,  or  become  fledged.  Th. 
j      τττερόν,  φνω.  \ 
ii   (ΤΙτερυφνης,  έος,  adj.  putting  forth 
i     plumes,   becoming    fledged,  or 
fledged!  j 
(ΐΐτεραφνΐα,  ας,  η,  or  τττεροφνησις, 
εως,  ή,  the  growth  of  plumes,  or  \ 
wings.  \ 
(Γίτερόφϋτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τττε- 
ροφυης. 

(ΐίτεροώντωρ,  ορος.  adj.  s.  s.  as  the 
preceding,  and  according  to 
some,  put  for  πτεοόφοιτος,  in  Plat. ' 
Pha^dri  70.  Schn.  L.  [c]  j 

Ύίτεοόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  fledge:: 
to  wing.  met.  to  furnish  with  sails,  j 
or  oars  ;  to  enable  to  sail — aUo, '' 
to  elevate  the  hopes,  or  courage  ;  ι 
to  animate,  or  rouse  to  action,  or . 
rouse  the  mind  by  any  strong  | 
emotion.  Th.  -τεοόμ.  j 

{ΙΙτερϋγίζω,  fut.  ίσο),  properly,  to  ' 
flutter  and  shake  the  wings,  as 
young  birds  do  preparing  fur 

fight  ;  hence,  met.  to  prepare  for 
any  action  by  previous  exercise  ; 
likewise,  to  flutter  the  v^ings,  to  I 
labour  to  no  purpose,  Aristoph.  j 
Plut.  575.  properly,  from  πτέρυξ.  \ 

(ΤΙτερΰγϊνος,  s.  s.  as  τττερινος.  j 
j   (ΤΙτερνγιον,  ου,  το,  [dimin.  of  ιττέ- 
ρυξ)  a  small  wing — the  extremity  ] 
of  apy  object,   especially,  that; 


hangs  loosely.  5Γ  in  medical  au-  ] 
thors,  a  membraneous  excres- 
cence, proceeding  from  the  corner 
of  the  eye  ;  also,  a  growth  of  flesh 
over  the  nails,  especially,  of  the 
great  toe.  [v] 

ΙΙτεοϋγοει^ης,  έος,  adj.  wing-like.  j 
Th.  τττέρνζ,  εΐΰος.  j 

ΤΙτεοΐ'γοτόαος,  ov,  h,  a  suTgical  in- 
strmnent  for  removing  the  excre- 


scence called  ττ-ε 


Th.  -τε- 


ρνγιον,  τέμνω.  j 
ΐΐτερϋγοφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τττερο- 1 

φόοος.  Th.  τττέονζ,  φέρω.  \ 
ΐίτεοϋγόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  properly, 

to  furnish  with  feathers,  or  wings. 
^  τΐτερυγονραι,  to  flutter  the  wings; 
rurming  towsiTds, Sappho  Fragm.  \ 
Koen.  ad  Gregor.  p.  311.  Th.\ 
τττέρνξ.  _  ^  I 

(Τίτεβνγώ6ης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τττερυγοείδής.  I 

ΤΙτερνγοικης.  έος,  adj.  fleet  as  ifj 
winged.  Th.  -τέονξ,  ϊοκνς.  j 

Τίτεονγοψα.  ατος,  το,  awing,  met. 
a  projecting,  or  pendulous  body 
— the  external  lobe  of  the  ear.  Th.  j 

(-Γίου^όω)  τττέρνζ.  [f]  j 

iJiτεovγωτ^ς,  η,  ov,  adj.  formed  like 
a  feather,  or  wing  —  plumed  ; ' 
winged. 

ΤΙτίρνξ,  νγος,  η,  a  plume ;  a  pinion ; 
a  wing.  met.  an  extremity  of  a! 
body  :  a  pendulous  part  ;  the  ■ 
lobe  of  the  ear :  the  w  ing  of  a  j 
building,  &c.  also,  a  garment,! 
Eurip.'  Ion.  1143.  a  projecting^ 
part  of  a  mountain,  or  promon-' 
torv,  Iphisr.  Aid.  lithe  iiight  of 
birds.  Callim.  L.  P.  1-24.  Th. 
τττερόν.  1 

ΤΙτέρνσμα,  ατος,  το,  a  movement 
with,  or  clapping  of  the  wings, 
from  the  folloxcing  verb.  \ 

ΐΐτερνσσομαι,  fut.  ξομαι,  tO  flutter' 
and  clap  the  wings,  like  young 
birds  preparing  themselves  for  \ 
fight,  or  cocks  going  to  crow,  or\ 
fight,  met.  to  exult.  Athen.  p.  236. ' 
Th.  τττέρνζ.  '  \ 

Ilriocofiu,  ατος.  το.  s.  s.  as  τττερόν — 
the  fin  of  a  fish'.  .El.  h.  a.  16, 12. 
a  feathered  shaft,  Lycophron.  56. 
a  range  of  pillars  round  the  cella 
of  a  temple  :  from  τττεοόω. 

(ΥΙτέοωσις,  εως,  η,  a  furnishing  with 
feathers — plumage. 

(ΐίττερωτης,  ov.  Ό,  One  who  furnlshes 
wings,  or  {met.)  raises  the  cou- 
rage. 

(Πτερωτοί,  η,  ov,  adj.  plumed  : 
winged  ;  furnished,  or  adorned 
Avith  feathers. 

ΐΐτζσθαι,  infn.  2  aor.  mid.  of  ττέτο-  \ 
μαι. 

Πτέω,  another  obs.  form  of  the  verb  j 
τττίω,  from  which  comes  -τΐ,μι, 
and  τίτησσω,  Schn.  L.  i 

(ΤΙτημι.  fut.   -τησω,   tO    fly,  from 

this  form  obs  in  the  pres.  2  aor. 
ετττ-ην,  infn.  τττήναι.  IT  the  original  ^ 
Th  ττέτω,  Hemsterh.  \ 
Υίτηνο\έτίς,  ώας,  h,fem.  of  τττηνο\έ-'^ 

της,  ου,  b,  that  destroys  birds,  j 


IT  πτηνο\έτίς  νεφέλη,  a  bird-Catch- 
er's  net  which  kills  the  birds 

caught.  Th.  τττηρος,  ύλέω,  ολ\νμί. 

ΐΙτηνο-έίιΧος,ου,  adj.  having  winged 
buskins.  Th.  τττηνός,  ττέδιλον. 

ΙΙτηνό-ονς,  ττοδος,  adj.  having  wing- 
ed feet :  swift-footed.  Th.  τττηνος, 
ττοΰς. 

ΙΙτηνδς,  ί],  ov,  adj.  winged ;  having 
the  power  of  flying.  Th.  τττάω,  or 

τττημί,  to  fly, 

Ιίτηζις,  εως,  ή,  the  act  of  terrifying 

— terror.  Th.  τττήσσω. 
ΤΙτήσις,  εΐύς,  η,  the  act  of  flying  ; 


flight.    Th.  τττάω,  TT 


UTH-LLO.  fut.  τττήξω,  1  aor.  W 
ξα,  perf  ττετττηχα,  neut.  to  crouch, 
or  shrink  through  terror,  properly, 
like  animals  that  crouch  and  creep 
to  hide  themselves  ;  hence,  met.  to 
be  terrified  at,  or  in  awe  of  any 
one — rto  hide  one's  self,  Eurip. 
Andr.  753.  Act.  to  strike  with 
awe,  or  amazement,  Iliad.  14, 
40.  to  terrify.  IF  the  act.  s.  gene- 
rally in  the  compounds.  IT  ττεττ- 
τηώς,  poet.  part.  perf.  terrified. 
Th.  τττέω,  obs.  Schn.  L. 

Τίτητικός,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  flying  ;  endowed 
with  the  faculty  of  flight  ;  prone 
to  fly. 

ΐΙτΧ\οβάφος,  ov,  adj.  that  dyes  fea- 
thers.  Th.  ττ-ίλον,  βά-τω'  [ά] 

Τίτίλον,  ου,  το,  a  wing,  but  espe- 
cially, a  membraneous  wing,  as 
that  of  an  insect — a  downy  fea- 
ther— a  pillow,  or  cushion,  stuffed 
with  downv  feathers.  EtymoL 
some  derive  the  word  from  ττώ, 
'ίπτημι,  but  probably,  Th.  τιλδν^ 

from  τίλλω,  Schn.  L.  [^  ^] 

ΙΙτΐ'\ύνο}τας,  ov,  adj.  having  hair,  or 
plumes  on  the  back.  Th.  τττίλον^ 

νώτυν. 

Πη'λοί,  ην,  Ό,  a  disease  of  the  eye.s 
in  w^hich  the  eyelashes  fall  off! 

ΐΐτίλωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  τττίρωσις, 

Ml.  h.  a.  16,  4.  the  moulting  of 
birds — the  fallincr  off"  of  the  eye- 
lashes in  the  disease  -τίλοί — 
from  ττηλόω, not  in  use,  τττίλον.  [ΐ] 
(ΐΐτΐλίοτδς,  η,  όν,  adj.  furnished 
Avith  wings,  properly,  membra- 
neous wings,  UA-e  those  of  insects 
— furnished  with  downy  plumes, 

^   ττροσκεφά\αία   τττερωτα  καΙ  τττι- 

\ωτα,  Pollux  6,  10.  pillows  filled 
with  feathers  and  down. 
Υίτΐσάνη,  ης,  ή,  peeled  barley,  or 
barley  groats — a  decoction  made 
from  peeled  barley,  used  as  a  be- 
verage ;    barley-water,  ptisan. 

Th.  τττίσσω.  [α] 

Τϊτΐσάνορροφία,  ας,  η,  a  drinkmg  of 
barley-water.  Th.  τττισάνη.  ροφέω. 
Ιίτίσμα,  ατος,  τδ,  huUed  corn.  Th, 

τττίσσω. 

{ΐίησμός,  ov,  h,  the  act  of  hulling 
corn  :  the  act  of  pounding. 

ΠΤΓΣΣΩ^  αη(Ζ:Γτίττω.  to  hull  bar- 
ley, or  other  grain  by  a  mill,  or 
by  pounding  {as  in  preparing 
groats);  hencCj  to  pound  and 


to  flv. 
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ΠΤΥ2 


ΠΤί2Τ 


break  into  small  pieces  ΤΓ  the 
original  forvi  πίσσω,  and  from  it 
iriTupji^,  as  also  πίτνα,  πίτυρα,  and 
'  pinso,  piso,'  ia  Lat. 

{Τίτίστικός^  κη,  Kof,  adj.  pertaining 
to,  or  lit  for  hulling  grain,  or  for 
pounding. 

Ilroa,  πτήα,  ας,  η,  poet,  properbj, 
terror,  trepidation,  fear — Might — 
perturbation  caused  by  any  vio- 
lent passion,  or  emotion,  especi- 
alli/,  that  of  love.  Th.  πτοέω. 

ΠΤΟΕΏ,  [fut.  ησω,]  properbj, to 
cau.se dread,  terror,  consternation, 
or  anxiety — to  strike  with  trepi- 
dation and  awe — to  cause  to  flee 
through  terror  ;  to  put  to  liight — 
to  produce  any  violent  emotion 
that  overpowers  the  senses ;  to 
affect  with  any  strong  passion  ;  to 
transport  with  \ονο.=:Πτοέυμαι, 
ονμαι,  to  be  struck  with  terror,  or 
consternation,  and  the  other  ss. 
pass.  IT  πτοεΐσθαι  περί  τι,  to  haA'C 
the  mind  wholly  taken  up  with 
any  thing.  Etym.  πτοεω,  from 

ΤΓΓΟω,  as  τττώσσω,  from  τηόω,  or 
τττώω,  obs.  akin  to  which  ητήσσω, 

from  πτεω,  a  kindred  form  from 
πτάω,  obs.  Schn.  L. 

{ΐΙτόηΊΐς,  εως,  η,  the  act  of  striking 
with  terror,  putting  to  flight,  or 
transporting,  or  over[)Owering  the 
mind  by  any  violent  emotion,  or 
passion.  Pass,  terror ;  awe ;  con- 
sternation— perturbation  caused 
by  violent  emotion  —  vehement 
love,  or  desire. 

(riroia,  aj,  η,  S.  S.  as  πτύα. 

(ΐΙτοιΰΧεος,  or  πτοαΧίος,  in,  έον,  adj. 
terrified  ■  put  to  fiight  ;  perturb- 
ed ;  seized  with,  or  empowered  by 
emotion,  or  passion. 

rirotJw,  and  πτοιέο),  s.  s.  and  Th. 
as  πτοέω. 

(ΥΙτοίηαις,  εως,  η,  S.  s.  as  πτόησις. 

(ΤΙτοιητός,  η,  όν,  adj.  same  s.  as 
τττοητός. 

ΐΐτοΐος,  ου,  b,  s.  s.  as  πτόα. 
ΐΐτοιώδης,  s.  s.  and  Th  .  as  πτοώ(]ης. 

(ΥΙτοιωτός,  η.  of,  adj.  struck  with 
terror ;  perturlied. 

ΤΙτολεμίζω,  πτο'Κεμιστης,  πτ6\εμ6ν6ε, 
S.  s.  and  Th.  as  πολεμίζω,  πο- 
λεμιστής, and  πό'Κεμόΐ'^ε,  differing 
only  by  the  insertion  of  r,  poet. 

ΤΙταλίαρχος,  s.  s.  and  Th.  as,  and 
poet,  for  πολίαρχ^ος. 

Ίϊτο'Χίεθρην,  ov,  rd,  a  city,  Th.  πτό- 
λις,  poet,  for  πύλις.  [ΐ] 

ΤΙτολΐπόρθης,  ου,  h,  and  πτο\ίπορθος, 

ov,  adj.  that  destroys  cities.  Th. 

πτόλις,  for  πό\ις,  πέρθω. 

(Ί1τη\ϊπόρϋιος,  ov,  adj.  that  destroys 
cities. 

ΤΙτόλις,  εως,  η,  and  πτύλισμα,  ατος, 
rd,  poet,  for  πόλις,  and  πόλισμα. 

ΤΙτορθάκανβος,  ov,  adj.  that  has 
prickles  on  the  shoot.  Th.  πτόρ- 

θος,  άκανθα.  [_  ^  _  ^] 

Τίτορθεΐον,  ov,  TO,  s.  s.  as  πτόρθος. 

ΧΙτόρθης,  υν,  h,  a  shoot  ;  a  scion  ;  a 
branch. — like  πτερόν,  it  has  for 
Th.  πίτάω,  from  ηίτω,  '  to  ex- 


pand,' Hemsterh.  Lcnnep.  Ob- 
serv. 

Πτοώ,  to  fall,  fut.  πτώσο),  perf. 
πίπτωκα,  part,  πεπτωκώς,  and 
πεπτώς,  and  πεπτεώς,  obs.  in  the 
pres.  but  furnishes  tenses  to 
πίπτω. 

ΐίτυώόης,  εος,  adj.  terrified  ;  timid. 

7'/l.  πτόα,  υιόυς. 
ΐίτνάλίζω,  or  πτνελίζω,  fut.  ίσω,  to 
spit  abundantly  ;  to  have  an  ex- 
cessive flovv  of  saliva,  Hippoc. 

Th.  πτνο). 

(ΐ[τνΰ\ισμός,  ου,  h,  an  abundant 

discharge  of  saliva  ;  ptyalism. 
(ΤΙήαΧον,  or  πτύελον,  ου,  τϋ,  spittle. 

(^Γίτνάριορ,  ov,  TOjdimin.qf  πτνον.^α] 
(ΐίτυας,  άδος,  η,  lit.  one  that  spits, 

the  naine  of  a  venomous  sjtecies 

of  se  rpent, 
ΐΐτΰγμα,  ατος,  rd,  a  fold  ;  something 

folded.  ^  πτνγμα  πίπΧον,  Iliad.  5, 

315.  a  folded,  or  doubled  cloak  ; 

5.  .9.  as  όίπΧωμα,  Schol.   IT  πτΰγμα 

ipinv,  a  pledget  for  a  wound.  Th. 

πτύσσω. 

{ΧΙτνγμάτιον,  ov,  το,  dimin.  of 
πτνγμα — a  small  pledget,  or  fold- 
ed piece  of  cloth  for  a  wound,  [ri] 

ΐίτνελίζω,  and  πτνελισμός,  see  πτυ- 

α\ίζω,  and  πτναΧισμός. 
TItCis'X'w,  s.  s.  as  πτνα\ον.  [fj 
ΐΙτύελος,  Ion.  for  πνε\ος. 
ΐίτνκτίζω,  s.  s.  as  σνγκ\είο}.  Th. 

πτ-ύσσω. 

(ΐίτνκτίον,  ov,  TO,  a  small  book  :  a 
folding  writing-tablet  :  properly, 
a  dimin.  of  πτυκτύν,  neid.  of  πτυκ- 
τ6ς. 

{Τίτνκτος,  η,  ov,  adj.  folded  up  ; 
folded — doubled  up  ;  laid  double. 

(ΐίτυζ,  gen  ii,  πτΰχ^ος,  η,  a  fold ;  a 
leaf ;  a  tablet ;  a  layer— a  nook  ; 
a  recess  ;  a  hollow  ;  a  bend ;  a 
ravine,  or  nan*ow  valley. 

{Τίτν^ίς,  εως,  η,  the  act  of  folding  ; 
a  fold  IT  πτνξις  θώρακος,  LXX. 
Job.  41.  a  cuirass  with  plates  ly- 
ing one  over  the  other. 

T\.T\)ov,  ov,  TO,  Att.  πτίον,  ov,  to,  a 
winnowing  fan — a  measure  for 
grain,  containing  half  a.  bushel, 
or  uiedimnus,  Hesych.  [^^] 

Υίτνρμα,  ατος,  το,  a  fright  ;  a  shock 
of  terror.  Th.  πτίφοί. 

(ΪΙτυρμος,  ov,  h,  terror ;  consterna- 
tion. 

(ΙΙτνρκτικος,  κη,  κδν,  adj.  timid  ;  ti- 
morous ;  shy. 

Tlτ{φω,fut.  νρώ,  to  scare ;  to  terrify. 
=^ΐΙτίφομαι,  to  become  terrified  ; 
to  startle.  Th.  πτ6ω,  obs.  s.  s.  as 
πτοίω. 

Ήτνσις,  εως,  η,  a  spitting  ;  s.  s.  as 
πτνσμα,  Ά  S])it.    Th.  πτνω.  [.^  yj] 

{ΤΙτΰημα,  ατος,  το,  a  spit;  Spittle. 

(Γίτυσμος,  υν,  Ό,  the  act  of  Spitting; 
.9.  s.  as  πτίισις. 

ΠΤΥ'ΣΣΩ,  fut.  ξω,perf.  πεπτνχα, 
to  fold  ;  to  fold,  or  double  up,  as 
clothes  to  be  laid  up,  Odyss.  1, 
439.  to  contract  into  a  fold,  as  a 
garment—to  foldj  or  claspj  the 


hands,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1611. 
—  Υίτνσσ  ιμαι,  to  becume  bent,  or 
to  bend,  as  a  spear  pushed  against 
an  object,  Riad.  13,  134.  to  fold 
around  one,  or  put  on,  a  robe,  or 
cloak,  Aristoph.  Nub.  207.  Etym 
πτύσσω,  has  the  same  origin  as 
πετίννυμι,  πετάω,  πτημι,  '  to  spread 
out,'  and  '  lay  one  over  another,' 
hence.  Th.  πέτω,  obs.  Hemsterh. 

(ΐΐτύχ^η,  ης,   η,  S.  S.    as  πτνξ,  also, 

the  part  of  a  ship  on  which  the 
name  is  marked,  Schol.  Apollan. 
1,  1089. 

{ΥΙτν·χ^ίον,  ov,  TO,  s.  s.  as  πτνκτίον, 
dimin.  of  πτνχί}. 

{Τίτνχιος,  ία,  ιον,  adj.  folded,  [ν] 

(ΐίτνχις,  ίδος,  η,  the  part  of  a  ship 
on  which  the  name  is  marked. 

(ΥΙτνχώίϊης,  εος,  adj.  aboundmg  in 
folds,  &c.  see  the  s.  of  πτνξ.  Th. 
πτυχή,  ειδυς. 

ΠΤΥ  Ω,  fut.  νσω,  to  spit — to  vo- 
mit. 


Πτ 


ί^ω,  see 


πτωσκαίω. 


Ώτωκας,  ά6ος,  η,  timid — fleet.  ΤΤ  in 
Sophoc.  Philoct.  1093.  some  in- 
terpret πτωκάόες,  the  '  Harpies/ 
IT  a  much  disputed  reading.  Th. 
πτώξ. 

ΐΐτιομα,  ατος,  το,  a  fall,  lit.  and 
met.  a  misfortune  ;  a  mischance 
— a  failure — a  fault — a  person 
slain ;  a  corse,  poet.  IT  in  the 
L·tter  s.  only  by  later  writers,  as 
Diomjs.  Hal.  ;  ancient  writers 
have  πτώμα  νεκρού,  in  the  s.  s.  IT 
πτώψα  οϊκον,  a  ruin,  Th.  πτόω,  obs. 
Th.  s.  s.  as  πίπτω. 

(Ώτωματίζω,  fut.    ίσω,    ίο  throW 

down  ;  to  cause  to  fall.^nrw/ia- 
τίζομαι,  to  be  subject  to  fall  ;  to 
be  afiected  by  the  falling  sick- 
ness. 

(ΐΐτωματις,  ίόος,  η,  &  kind  of  goblet. 

^  read  πωματίς,  Ernesti. 
(Τίτωματισμός,   ov,    h,   the    falluig  1 

sickness,  epilepsy. 

Πτώ^,  oJκός,  adj.  timid  ;  easily 
scared ;  shy,  applied  chiejiy  to 
hares,  also  to  deer.  Th.  πτώσσω, 

ΐΐτώσιμος,  ov,  adj.  fallen  ;  slain  in 

war.  Th.  {πτάω,  obs.)  πίπτω. 
(Πτώσίί,  εωί,  >),  a  falling;  a  fall. 
lit.  and  met.  misfortune,  failure  ; 
s.  s.  as  πτώμα — in  Grammar,  a 
case, 

ΐlτωσκάζω,fut,  άσω,  s.  s.  OS  πτώσσω, 
from  the  obs.  forms  πτώσκω,  πτώω, 
'Schn.  L. 

Tlτώσσω,fut.  ξω,  s.  s.  as  πτησσω, 
to  crouch,  or  flee  through  terror ; 
to  hide  from  terror— to  manifest 
a  want  of  courage — to  creep,  or 
go  from  house  to  house  as  a  beg- 
gar ;  to  beg,  Odyss.  18,  362.  IT 
νπ'  άσπίόος  πτ(ί>σσοντες,  Tyrta^i  2, 

35.  crouching  behind  their  shields. 

IT  τΓΓωσσωι/  κατα  όημον,  Odyss.  11, 

362.  begging  among  the  people, 
s.  s.  and  Th.  as  πτήσσω,  properly 
from  πτόω,  πτώω,  cognatc  forms 
with  πτάω,  obs, 

Ιΐτωτικδς^  κη,  κον,  adj.  in  Gram- 


nVAP 
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•ftiaf,  pertaining  to  a  case. 


Th. 


bringincr  forth — runnet  of  the  first 
milk.  Th 


I  (Πτωτόί, ov,  adj.  fallen  ;  liable 
■'    to  fall. 

'!·  Πτω  χαλα^ών,  όνος,  δ,  )?,  a  boastful 
beggar.   'I  k.  -πτωχ^ος,  άΧαζών. 

Ι  Πτωχάοεί,  ωι-,  αί,  Sophoc.  PhUoct. 

'  lOi/3.  according  to  some  for  s-λω- 
«άίεί,  or  ?τ-ω«ά(5ί<,  ? 

I  ϊίΓωχεία,  aj,  /),  the  act  of  begging  ; 
beggary  ;  poverty.  Th.  irrw^^^os. 

j  ΤίτΖχζύντ],  ης,  η,  a  low,  or  common 

j  !     harlot.    Tk.  τττωχός,  Ελένη. 
ΤΙτω  χεό'ϋ,/ηί.  ενσω.  to  be  in  a  state 
of  begrgarv  ;  to  beer — (^loUh  an 
acciis.)  to  solicit.   ΊΊΐ.  {τττωχός) 
τΓτώσσω. 

(ΊΙτωχίζω,  fid.  tVoj,  to  reduce  to 
beggary,  LXX. 

(Γίτωχ^ικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  suiting,  or  practised  by  beg- 
gars; beggarly;  miserable. 

Τίτωχ^ίττειας,  pa,  pov,  comparat. 
Att.  irregularly,  from  πτωχ^ός. 
See  πτωχούς. 

ΣΙτωχ^οόιχΰ IV,  ov,  ro,  a  poor-house. 

Th.  πτωχ^ός,  οέχ^ημαι. 

ΙΙτωχο-Χυνσης,  ου.  adj.  concealing 
wealth  under  the  appearance  of 


ττυυς. 

γαιος,  αια,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 


taining to  the  buttocks.  Tk.  πυγη. 
ΙΙνγαργος,  ου,  adj.  that  has  white 
buttocks,  or  a  white  tail.  Tk. 

~υγ)ΐ,  αργός,  [ϋ] 
ΥΙϋγαρίζω,  S.  S.  as  ττνύαρίζω. 

ΠΥΓΉ\  ης,  η,  the  buttocks.  met. 
a  rich  portion  of  soil  in  ground, 
Eustalh.  ad  Iliad.  2,  p.  310.  [d] 

(Π.ϋγηόοΐ',  adv.  by,  or  at  the  but- 
tocks. 

{ΐΐΰγίόιην,  ov,  to,  a  small,  or  thin 
buttock:  dimin.  of  ττυγή.  [ΐ] 

(Π.ϋγίζω.fut.  ίσω,  to  Strike  on  the 
buttock,  met.  in  an  obscene  s. 

(Ιϊϋγίτιια,  ατος,  το,  a  blow  on  the 
buttock. 

(Υίϋγιστης,  ov,  Ό,  one  who  strikes  on 
the  buttock. 

ΤΙνγμαιομίίχ^τις,  ov,  adj.  that  fights 

with    pigmies.    Th.  -υγμαΐος, 

ΥΙνγμΛΪος,  a'la,  αΐον.  adj.  nieasurmg 
a  -νγμη  {sce  πνγμί]). — ό  ττνγμαιος, 

a  dwarf,  a  pigmy,  properly,  a 
person  whose  stature  does  not 
exceed  the   measure  -νγμη,  or 


poverty;  (according  to  others')    [according  to  others)  that  may  he 
miserable  in  the  midst  of  wealth. :  carried  in  the  band.  Th.  -νγμη. 
Th.  πτωχός,  (τζΧονσιος)  πΧοντος.       ΤΙνγμάχέω,  ώ,   [fut.  τϊτίο,]  to  fight 
ΊΙτωχ.πυιος,  Dv,  acZj.  that  produces  i  with  the  fists;  to  box;  to  be  a 
beggary.  Th.  πτωχός,  ηοιέω.  pugilistic  champion.  Th.  ιτνγμη. 

Πτωχοί,  η,  όν,  adj.  tliat  begs  from]    (μαχέοή  μιίχη. 

door  to  door;  poor;  wretched, '  (IT'jy/id^ia,  ας,  ή,  a  pugilistic 
Sophoc.  (Ed,  Col.  7.51.  Subst.  Ό\  combat. 

πτωχός,  a  begi{ar.  Comparat.  Att.  \  (Πυγμάχος,  ov,  υ,  a  pugilistic  cham- 
πτωχίστερος.   'Th.  τττώσσω.  pion,  in  poet.,  s.  s.  as  ττύκτης 

Ilrw γοτρ ϊψεΓο»/,  ου,  rd,  a  poor-house; 

a  place  where  the  poor  are  main- 
tained.  Th.  πτωχός,  τρέψο). 
(Τίτωχοτροψία,  ας,  η,  the  care,  or 
support  of  beggars,  or  the  poor. 

{ΐΐτωχοτρόφος,    ov,  adj.    that  SUJ> 

Ifiorts  beggars,  or  the  poor. 
Hi'mXof,  s.  s.  CLS  πνεΧος. 


prose.  [,.J 
ΠΥΓΜΗ·,  iJi, the  fist— boxing, 
pugilism — a  measure,  of  twenty 
fingers'    breadth,    equal  to  the 
space  between  the  elbow  and  the 
\  clenched  fist.  Etymol.  some  de- 
j   rive  πυγμή  from    πίπυγμαι,  the 
j  perf.  pass,  of  T7v(io,obs.fi(t.  πνξο). 
Πνιϊί/έψίίΐ,  ων,  ΤΛ,  (ίεοα  Underst.)  .  and  πνζ,  as  aho  πύκτης.  Compare 
aho  πνανε-φία  (εορτή),  a  festival  of   πνκνσς,  and  πΟκα.  'iVi.  probably, 
Apollo  celebrated  at  Athens  in  n'.f. 

the  month  Τίοανεύηων,  the  fourth  llDy/Xaz-raf,  ά^ς,  and  πνγΛαμπΙς. 
in  the  Attic  calendar,  answeriufr  ,ο^,  ,'^  the  Glow-worm.  Th.  πνγη, 
to  October,  during  which  a  dish  Χυμπάς. 

of  beans,  or  other  pulse,  Avas  Πιγοί'ίαΓπί,  αία,  aTof,  ar//.  measuring 
cooked  in  commemoration  of  an!  a  πνγων  in  length  :  froin  πνγών. 


occurrence  under  Tiieseus.  pro- 
perly, from  TTixii/i'ii/ns,  pertaining 
to  the  eating  of  πνανα,  or  πνανυι — 
see  πνανις.  Tk.  πΰαιος,  εψοι. 
(ΤΙνάνεφΐων,  οίνος,  Ό,  the  fourth 
month  of  the  Athenian  year. 

Γίνάνίυΐ',  ov,  To.dimin.  of  ττνανος.  [.jj 
(L·ίvt■)ς.  or,  adj.  made  of  beans,  or 

pulse — sce  πνανις.  [λ] 
Πύ  ιΐνος.  ov,  ο,  or  πνανον,  ov,  τό,  ac- 
cording to  eome,  s.  s.  as  κΰημος,  a 
bean,  or  pulse  in  genera! — accord- 


ΤίνγοσκεΧ'ις,  ίί'<ς.  ή,  a  kind  of  water- 
fowl, a  .species  of  Coot,  or  Dab- 
chick.  [7%.  ττυνη,  σκίΧ:ς.] 
ΤίνγΊ.ΊτόΧ'ΐς,  ov,  adj.  that  covers,  or 
adorns  the  hinder  parts.  Th. 
πνγη.  στίΧΧω. 
ΤΙΰγΊνσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πνγυ- 

νιηϊος.   Th.  πνγιόΐ'. 
Ι1'·γων,  όν^ις,  η,  a  measure,  equal  to 
the  space   between    the  fingers 
folded  down  and  the  elbow,  viz. 
twenty  fintrers'  breadth.  Th.  n-Sf 


tit5  toothers,  wheat  boiled  with ; Π~νωΐ'ί<τΓαί — see  πνγονιαΊος. 
the  grains  entire  :  s.  5.  a.s  όληττυο-ΐί  Tl5,!-o(V(,j.  according  to  some,  to 
—a  porridge  made  of  a  mixture^  spring,  or  jumo.  ^  5.  s.  as  πτνρο- 
of  beans,  or  of  pulse  and  corn,|  μαι.  Hesych.  ^  A  compound  with 
eaten  on  the  festival  πυανί-  \  άπό,  occurs  Aristoph.  Equit.  fi!)7. 
_^κι.[ν]  ^  :  for  πο^αοίζω,  from  πύνς,  aipco,  Ety- 

Πδαρ,  arof,  ro,  the  first  milk  after    mol.  Mag. 


Πυελίον,  ov,  to.  a  small  trough  :  di- 
min.of  πύελος,  [ϋ,  Epic  ;  ϋ,  Attic] 

(Πυελίί,  Μοί,  η,  the  cavity,  or  set- 
ting, which  retains  the  stone  in  a 
signet-ring,  [ϋ,  Epic  ;  ΰ,  Attic] 

ΠΥΈΛΟΣ,  ου,  ό,  a  trough;  a 
washing-trough,  Odyss.  19,  553. 
a  bathing-tub,  Polyb.  33,  20,  3. 
Aristoph.  Pac.  843.  a  cofiin, 
Theophrast.  Th.  πλννω,  Buttm. 
[_  ^  Horn,  and  Epic  ;  ^ 
Attic] 

Πυελώο»7ί,  εος,  adj.  like  a  trough  ; 
hollowed ;  hollow.  Th.  πνεΧος, 
εΐόος.  [δ,  JEpic  ;  ν,  Attic] 

ΐΐϋετία,  ας,  η,  milk  from  the  sto- 
mach of  a  sucking  animal  to 
serve  as  runnet.  Th.  πύος. 

Τίϋέω,  oj,fut.  ητω,  to  promote  sup- 
puration.  Th.  πνον. 

(ΤΙΰη,  ης,  η,  s.  s  as  πνησις — a  dis- 
charge of  pus  from  the  lungs; 
consumption  ;  s.  s.  as  ψθίσις,  Are- 

tCEi3,8.  [v] 
(Υΐΰησις,  εως,      suppuration,  [ϋ] 
Πυθαγόρειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Pythagoras;  Pythagorean. 

Th.  Πυθαγόρας. 

(ΠϋΟαγορίζω,  flit,  ίσω,  to  be  a  fol- 
lower of  Pythagoras. 

(Πΰθΰγορικός,  κη,  κόν,  adj.  Pytha- 
gorean. 

(ΪΙϋθάγσρΙς,  ί6ος,  η,  a  female  follow- 
er of  the  Pythagorean  philosophy. 

(Πϋθαγ'ΐβίσμός,  ov,  Ό,  adherence  to 
the  Pythagorean  doctrines. 

(ΠνΟ αγύριστης,  and  Dor.  πνθαγορικ- 

της,  ov,  h,  a  follower  of  the  jPy- 
thacTorean  doctrines. 

Πνθιΐίζειν,  Eustath.  ad  Iliad.  2,  p. 
207.  to  consult  the  oracle  at  Del- 
phi. Th.  Πυθώ, 

ΠϋΟανλης,  ου,  Ό,  one  who  plays  the 
Pythian  air  on  the  flute,  viz.  that 
to  commemorate  the  victory  of 
Apollo  over  the  serpent  Python. 
Th.  πύθιος.,  αϋλίω,  ανλός. 

Π^θεδώΐ',  όνος,  η,  putridity.  Th. 

πνθο>. 

Πϋ9εΓοΐ',  5.  -S.  as  μαντεΐον,  Suidas. 
ΠϊΌέσθαι,  2  αοτ.  inf.  mid.  of  πυν^ 

θάνομαι,  ΟΤ  inf.  of  πΰθομαι. 
Πνθεακε,   Ιοη.   for  επυθε,   3  pers. 

sing  of  επυθυν,  imperf  of  πύθω, 

to  pLitreiy. 
Πνθει^,  Dor.  for  πίθου,  imperat.  of 

πυθόμην    (  from   πΰθομαι),    2  aOT. 

mid.  of  πυνΟάνσμαι. 
Πνθηαι,  Ion.  for  πνθη,  2  pers.  sing. 

subj.  2  aor.  mid.  of  πυνθάνομαι. 
Πϋ9ίί!,  ας,  η,  (Ιέρεια  underst.)  the 

Pvthonissa,  the  priestess  of  the 

Pytliian  Apollo.  Th.  ΐίνθως, 
from  Πυθώ. 

(ΠνΟια,  ίων,  τα,  (Ίερα.  and  αγωνίσ- 
ματα, understood)  the  Pythian 
games  and  solemnities,  in  honour 
of  the  Pythian  Apollo. 

(Πϋ9ιάζω.fat.  άσω,  to  be  under  the 
influence  of  the  Pythian  Apollo, 
or  to  prophesy  and  deliver  oracles 
like  the  Pythian  priestess. 

(Πί'θιας,  Μ)ης,  η,  s.  s.  as  πνθία,  aho 
a  Pvthiad,  the  interval  between 
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the  celebration  of  the  Pythian 
games. 

(ΠϋΟίίίοί,  κη,  κόν,  adj.  Pvtliian. 

ΐίνθ-ιοί'ίκη,  ης,  Jj,  5.  S.  as  πυθική  νίκη, 

a  victory  in  the  Pvthian  games. 
Th.  ϊΐώως,  νίκη.  [l..^__J 

Πίθίοί,  ία,  ιον,  adj.  properly,  per- 
taining to  Python,  the  serpent 
killed  by  Apollo  —  Pythian,  an 
■epWi.  of  Apollo — pertaining  to 
the  Pythian  games  and  solemni- 
ties. IT  UL  πνθιυι,  four  persons  at 
Lacedasmon  who  were  deputed, 
two  on  the  part  of  eacli  king,  to 
consult  the  Pythian  oracle  at 
Delphi.  ΐίνθία,  ας,  h,  the  Py- 
thonissa,  considered  as  interpre- 
ter of  the  oracles  of  Apollo,  as 
also  the  epithet  itself  applied  to 
him,  may   have   been  derived 

from  -nidoijai,  obs.  in  the  pres.  s. 
s.  as  TTOvQavojiai,  Schn.  Lex.  Th. 
Πυθώ. 

Τίνθίων,  ωνος,  ό,  α  bulbous-Tooted 
plant,  species  not  ascertained. 

ΤΙυΟμίνιον,  ov,  ro,  dimin.  of  ηνθμήν. 

{ΐΐυθμενικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  ττυθμην  {see  its  s.) — pertaining 
to  a  radical  number,  Aristot. 

ΠΥΘΜΗ'Ν,  ενός,  h,  the  bottom  of 
a  vessel,  Iliad.  11,  634.  or  {better) 
the  wider  part  of  the  cavity. 
Heyne.  an  abyss,  Theog. Brunch. 
1003.  s.  s.  met.  Orph.  Arg.  421. 
the  trunk  of  a  tree,  near  the 
root,  Odyss.  13,  120.  a  trunk — a 
stock,  jEschyl.  Suppl.  105.  a  root; 
the  foot,  or  basis,  of  a  mountain 
— most  general  s.  the  belly  and 
cavity  of  a  vessel,  Schn.  Le.r. 
IT  πΰνόαζ,  and  πυθμην,  are  thus 
distinguished,  Aristot.  Probl.  25, 
2.  ττννόαξ,    '  the   bottom,'  πυθμην, 

'  the  part  next  the  bottom.'  IT  L. 

Bos.  and  others   give  as  Th. 

βυθός,  s.  s.  as  βάθος — others  again 

βνθμύς,  jEol.for  βαθμός,  properly, 

'basis,'  Schn.  L. 
(Υίνθμενόθεν,  adv.  from  the  roots — 

radically  ;  fundamentally. 
ΠϋθοΓ,  at  Delphi,  or  nt  Pytho,  an 

ancient  city  that  had  stood  on  its 

site.  Th.  ΐΐυθώ. 
(Πϋ0οΓ(5ε,  adv.  towards  Delphi. 
ΤΙνθόκραντος,  ov,  adj.  foretold  and 

confirmed  by  Apollo.  Th.  Πυθώ, 

κραίνω. 

ΤΙνθακτόνος,  ov,  ο,  the  slayer  of  the 

serpent  Python,  viz.  Apollo.  Th. 

ΐΐυθών,  κτείνω. 
ΤΙνθό'^ηπτος,  ov,  adj.    inspired  by 

Apollo.    Th.  πυθώ,  (λάβω,  obs'.) 

λαμβάνω. 

ΤΙνθημαι,  not  in  use  in  the  pres.  s.  s. 

as  πννθάνημαι,  zchich  borrows  its 

tenses.  [-^-] 
ΤΙϋθόμανης,  εως,  h,  η,  a  soothsayer 

inspired  by  the  Pythian  Apollo. 

IT  πνθόμαντις  εστία,  the  dwelling 

of  the  Pythonissa  at  Delphi.  Th. 
Πυθώ,  μάντις. 

ίίνθόχρηστης,  ov,  adj.  announced, 
or  commanded  l)y  the  Pythian 
oracle,  Th.  πυθώ,  χράω. 


'Π.vθω,fut.  νσω,  (from  πνω)  to  pu- 
trefy.—ΠύΟο/^αι,  to  become  putre- 
fied ;  to  rot.  [  Upsilon  in  all  the 
tenses  long.  ] 

ΠΥΘΩ\  o€?,  r/,  Delphi. IT  proper/y, 
the  site  on  which  that  city  stands; 

from  Πυθώ,  comes  the  epith.  Py- 
thian,' given  to  Apollo. 

ΙΙνθων,  ωνος,  ο,  the  serpent  Py- 
thon, killed  by  Apollo.  IF  Πϋ^ώι», 
ώνος,  η,  in  Pind.  and  Simonides 

for  Πυθώ.  [d] 

Ώϋθωνικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Python,  or  to  Delphi  ; 
generally,  s.  s.  as  πνθόληπτος. 

ΠΥ'ΚΑ,  adv.  closely  ;  firmly — 
carefully;  accurately.  See  observ. 
as  to  Th.  at  πυκνός.  ^] 

(ΤΙνκάζω,  fut.  άοω,  properly,  to 
make  close,  dense,  or  thick  — 
to  make  compact,  or  firm  ;  to 
strengthen — to  cover  closely,  or 
thickly  ;  to  cover  up ;  to  crown — 
to  set  closely  together,  or  to  con- 
tract— to  darken,  or  overshadow. 
met.  to  constrict,  the  heart  ■  by 
grief;  to  sadden,  or  overcast, 
Iliad.  S,  316.  to  shut  up  closely, 
Sophoc.  Aj.  581.  to  shut  up  and 
conceal,  Odyss.  12,  225. =Πυ- 
κάζομαι.  Pass,  to  be  covered  up, 
Mosch.  3, 110.  φρ.  to  be  elaborate- 
1}'^  executed.  Mad.  23,  503.  met. 
to  be  of  a  collected,  close,  prudent, 
provident,  or  discreet  mind. — 
πεπυκασμένος,  part.  perf.  pass,  dis- 
creet ;  provident. 

(ΥΙνκασμα,  ατος,  τό,  something  made 
thick,  or  close,  thickly  covered, 
up,  or  shaded,  or  closely  shut 
up.  [υ] 

{ΤΙνκασμύς,  ov,  h,  the  act  of  making 
thick,  and  the  other  s.  of  πυκάζω. 

ΐίνκΐμηδης,  έος,  adj.  provident  ; 
careful  ;  prudent;  wise.  Thema, 
πνκα,  μηδος. 

ΤΙΰκΐνά,  neut.  plur.  adverbially  of 
ττυκινός,  s.  s.  as  πυκινί7)ς. 

ΤΙνκΐνόθριξ,  τρΐχος,  adj.  having 
thick  hair.  Th.  πνκινός,  θρίξ. 

ΤΙνκΐΐΌκίνητος,  ου,  adj.  incessantly 
moving ;  very  restless,  Hippoc. 
Th.  πυκινός,  κινεω.  [ϊ] 

ΐίνκΐνός,  η,  όν,  adj.  S.  s.  as  the  con- 
tracted form  πυκνός.   Th.  πνκα. 

ΐΐΰκΐνόψροιν,  ονος,  adj.  intelligent; 
wise.   Th.  πυκινΰς,  φρην. 

ΤΙυκνά,  neut.  plur.  of  πυκνός,  adver- 
bially, s.  s.  as  πνκνώς. 

{Υίνκνάκις,  adv.  s.  s.  as  πνκνώς, 
often ;  frequently,  see  πνκνώς. 
w  V.  and  ^] 

Ιΐνκνόβλαστος,ου,  adj.  having  thick- 
ly set,  or  numerous  buds,  shoots, 
or  branches.  Th.  πυκνός,  βλαστάνο). 

ΐΐυκνογόνάτος,  ου,  adj.  having  thick 
knees,  joints,  or  knots ;  having 
numerous  knots.  Th.  πυκνός,  γόνυ. 

ΤΙνκνόκαρπος,  ου,  adj.  bearing  abun- 
dant  fruit,  or  thickly  covered 

with,  &C.    Th.  πυκνός,  καρπός. 
Τϊνκνόκομον,  ov,  τό,  the  name  of  a 
plant,  probably,  Scabies  succisa. 
Th.  πυκνός,  κόμη. 


ΤΙυκνδν,  neut.  sing,  of  πυκνός,  ad' 

rcrbially,  s.  s.  as  πνκνώς. 
ΐΐυκνοπνενματος,  ov,  adj.  having  a 

thick,  or  laborious  respiration, 
Th.  πυκνός,  {πνεύμα)  πνέω. 

ΪΙυκνόπορος,  ov,  adj.  having  many 
apertures  ;  very  porous.  Th.  πυκ- 
νός, πόρος. 

ΤΙνκνόπτερος,  ov,  adj.  having  closely 
feathered  wings  ;  thickly  covered 
with  plumes.   Th.  πνκνός,  πτερόν. 

ΤΙνκνόμριζος,  ov,,  adj.  having  thick^ 
or  numerous  roots.  Th.  πυκνός j 
ρίζα. 

ΤΙυκνόμρωγος,  ov,  adj.  thickly  set 
with  berries.  Th.  πνκνός,  ρώξ. 

ΤΙνκνός,  νη,  v0v,adj.  (  poet,  πυκινυς) 
thick  ;  dense  ;  close  ;  compact ; 
firm ;  closely  pressed  ;  hence, 
frequent  —  crowded  ;  thronged, 
met.  applied  to  the  mind,  con- 
stant ;  firm  ;  collected  ;  close — 
intelligent ;  prudent ;  wise — also,, 
applied  to  grief,  heavy,  or  that 
closely  presses,  on  the  hearty 
Horn.  11  in  music,  the  tones  were 
denominated  πυκινοΊ,  when  the 
intervaU  in  the  tetrachord  were 
such,  that  the  tico  first  together 
were  less  than  the  third  ;  the  op- 
posite condition  of  intervals  con- 
stituted the  απνκνοι,  Schn.  h.  Th, 
πνκα.  Etym.  some  derive  πνκα,  as 
a  neut.  from  πνκύς,  obs.,  and  take 
for  Th.  either  πνξ,  πνκός,  as  a 
primitive,  or  rather  as  derived 
by  analogy  from  πύζω,  or  πΰω, 
obs.  (as  \άξ,  from  λάζω)  compa- 
ring also  the  S.  of  πυγμή,  and 
πτνσσο),  πτνω,  referring  all  to  a 
common  Th.  πυζω,  or  πνω,  obs. 
see  πυγμή. 

ΤΙυκνόσαρκος,  ov,  adj.  having  close, 

or  firm  flesh.    Th.  πυκνός,  σάρξ. 
ΐίνκνησπυρίω,  ώ,  [  fut.  >)σω,]  to  SOW 

thickly.  Th.  πυκνός,  (σπορά)  σπείρο). 
ΥΙυκνόστημος,  ου,   adj.  having  the 

threads  closely  set.  Th.  πυκνός. 

(στήμων)  'ίστημι. 

ΐΐυκνόστικτος,  ov,  adj.  closely  mark- 
ed with  points.  Th.  πυκνός,  στίζω, 

ΐίνκνόστϋλος,  ου,  adj.  having  }iillars 
standing  close  together,  i  h.  πυκ- 
νός, στύλος. 

ΐΐυκνότης,  ητος,  η,  thickness ;  den- 
sity ;  closeness — firmness  —  plu- 
rality, met.  prudence  ;  wisdom- 
See  the  adj.  πυκνός.  Th.  πυκνός. 
See  Etym.  at  πυκνός. 

ΐίνκνόφθαλμος,  ου,  adj.  having  nu- 
merous eyes,  or  buds.  Th,  πυκνός^ 

οφθαλμός. 

ΐίνκνόφυλλος,  ov,  adj.  thickly  co- 
vered with  leaves.    Th.  πυκνός^ 

φΰλλον. 

ΤΙυκνόω,  ώ,fut.  ώσω,  to  thicken  ;  to 
make  dense,  or  compact— to  make 
close,  or  firm — to  })ut,  or  press 
close  together — to  do  frequent]}'. 
Th.  πυκνός,  from  πνκα. 

(Τίύκνωμα,    ατος,    τό,    that  which 

thickens ;  a  thickeninff,  or  stifl:- 
ening — something  thickened — a 
frequent  repetition— a  garment, 
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for  τήκασμα,  ^schyl.  Suppl  250. 

a  covering,  Alciphron.  3,  65. 
(ITvicvcoi,  adv.  the  adverbial  ss.  of 

the  adj.  ττυκνός. 
(ΙΙνκνωσις,  εως,  fi,  a  thickening ;  a 

making  firm ;  s.  s.  also  as  ru/c- 

νότης. 

(ΊΙνκνωτικδς,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  making  thick, 
or  firm — in  medical  writers,  cor- 
rotwrative,  strengthening, 

ΤΙνκταΧίζω,  s.  s.  as  πνκτενω. 

ϋνκτεΐον,  ου,  το,  a  place  for  keeping 
writing  talalets.  Th.  ττνκτος,  for 
τΓτνκτός.  tt  a  place  for  boxing 
matches.  Th.  τήκτης.  ?  Schn.  L. 

Τίνκτενσις,  εω?,  h,  boxing;  pugi- 
lism,./rom.  ττνκτενω.  Th.  ττϋξ. 

(ΤΙνκτεντης,  ον,  ό,  s.  s.  as  ττνκτης. 

(Πυντεΰω,  fut.  ενσω,  to  follow  the 
profession  of  ττόκτης;  to  practise 
boxing. 

(ΙΙνκτης,  ov,  h,  a  pugilistic  cham 
pion  ;  a  boxer.  IT  Compare  πνγιιη, 
and  ττνκνός. 

(ΤΙνκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  boxing  ;  qualified  for, 
or  expert  in  boxing.  IF  πνκηκη, 

(^τέ'χνη  underst.)  the  art  of  boxing. 
IT  h  ττΌκτικος,  an  expert  boxer, 

ΤΙνκτίον,  incorrectly  for  πτυκτίον, 
Schdf.  ad  Greg. 

ΤίνκτΧς,  too?,  η,  s.  s.  05  τττνκτίς — the 
name  of  some  animal  in  Aristoph. 
Ach.  879. 

ΤΙνκτομαχίϋ},  S.  S.  as  ττνκτενω.  Th. 
ιτνξ,  μάχη. 

ΤΙνκτοσννη,  ης,  η,  the  art  of  boxing. 

Th.  (^πνκτης^  ττνζ. 
ΙΙνΚάγόοας,  ov,  b,  a  deputy  to  the 

council  of  the  Amphictyons,  Th. 

πνλαία,  άγείρω. 
(Πΰλ(ΐ-/ορέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  bc  a 

deputy  to  the  council  of  the  Am- 
phictyons. 

Πύλαι,  oji',  at,  the  passage  from 
Phocis  into  Thessaly,  Thermo- 
pylae. Th.  πν\η. 

Πυλαία,  ας,  η,  Ion.  — αίη,  ης,  η, 
{σννοέος  underst.)  the  council  of 
the  Amphictyons,  uhich  assem- 
bled near  Thermopylce.  IT  pro- 
bably also  the  appellation  of  the 
place  where  the  assembly  sat, 
Plut.  Wyttenh.  3,  p.  296.  Schn. 
Lex.  Th.  (^πνλαιος)  ττΰλαί,  from 
ττνλη. 

{ΤΙνλαιαστης,  ov,  h,  properly,  a  buf- 
foon, mountebank,  or  pedlar,  who 
frequented  Thermopylce  at  the 
period  of  the  meeting  of  the 
council*  of  the  Amphictyons, 
hence,  the  name  was  given  to 
persons  of  that  description. 

Πύλαωί,  αία,  αΐον,  adj.  situated  be- 
fore, at,  or  near  doors,  gates,  or 

■  passages  ;  that  takes  place  at,  or 
fiear,  &c.  see  πνλαία  —  trivial ; 
vulgar,  resembling  what  passes 
among  the  crowd  that  freqioent 
Titermopylce  at  the  time  of  the 
meeting   of  the   council.  Th. 

ιή\η.  [ΰ] 
(ΐΐνλάϊστης^  ov,  ο,  s.  s,  OS  ττυΧαιαστήί 


ΤΙνΧαΐτις,  iSog,  ij,  a  name  given  to 
Minerva,  whose  statue  was  often 
placed  at  the  gates  of  cities.  Th. 

ιτν\η. 

Τίνλαμάχος,  ov,  adj.  that  storms 

gates,  Th.  πν'Κη,  μάχη.  [α] 
ΊΪνλάρτης,  ov,  h,  an  epith.  of  Pluto 
one  who  closes,  or  (^according  to 
others)  who  watches  the  gates  of 
the  infernal  regions,  Th.  ιτνλη, 
αρω. 

Τ1ν\αωρδς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πυλωρός. 

Ή-υλεών,  poet,  for  ττνΧών.  IT  by  the 
Lacedaemonians  '  a  crown,'  and 
in  that  s.  probably  from  ττνλον, 
for  (pvWov,  '  a  leaf,'  Schn.  L. 

ΠΥ'ΛΗ,  ης,  η,  a  gate;  a  portal;  a 
door — a  pass  ;  a  passage,  IT  nvXai, 
the  straits  of  Thermopylae.  _] 

ΐΙν'Κηγενης,  εος,  adj.  bom  at  Pylos. 
Th.  Ί1ν\η,  a  proper  name,  γένος. 

ΤΙνΧηγόρας,  Ion.  for  πνλαγόρας. 

ΐΐνληίόκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πυ\ωρός 
— one  who  lies  in  wait  at  gates, 
or  passages,  Horn.  Hymn.  3,  15. 
Th.  τήλη,  ίεχομαι,  ίέχω, 

ΐΐνλΐς,  ί6ος,  ή,  a  small  door,  dimin. 
of  -νΧη. 

ΤΙΰλος,  ov,  h,  S.  s.  as  ττνΧη,  also,  a 
proper  name  of  a  city,  Pylos.  [v] 

ΤίνΧονρδς,  ov,  h,  or  η.  S.  S.  as  πνΧω- 

ρδς,  a  janitor ;  a  guard  at  a  gate, 
door,  or  pass.  Th.  πνΧη,  ονρος. 
ΤίνΧηνχος,  υν,  adj.  that  holds,  or 
supports  doors,  or  gates.  Th. 

ττνΧη,  εχω. 

ΤΙνΧόω,  c:i,fut.  ωσω,  to  furnish  with 
doors;  to  shut  up  by  doors,  or 
gates.  Th.  πύΧη. 

(Τίν\ωμα,  ατός,  τδ,  S.  S.  as  ττΰΧη, 
πνΧών.  [ν] 

(Πυλών,  ώνος,  δ,  a  gate  ;  a  door — a 
portico ;  a  vestibule ;  an  ante- 
chamber. [^_] 

ΤΙνΧωρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  guard 
doors,  gates,  or  passages  ;  to  act 
as  porter.  Th.  ττνΧη,  ώρα. 

(TlvXojptov,  ov,  TO,  the  lodge,  or 
dwelling  of  a  porter, 

(ΐΙϋΧωρδς,  ov,  h,  η,  one  who  watches 
a  door,  gate,  or  passage — in  Ana- 
tomy, the  lower  orifice  of  the  sto- 
mach, the  Pylorus, 

ΐΐνματηγόρος,  ov,  h,  one  who  ha- 
rangues, or  speaks  last,  Th.  πν- 
ματος,  (άγορέω)  αγορά. 

Τίνματος,  άτη,  ατον,  adj.  last  —  ex- 
treme.— ττνματον,  neut.  sing.,  and 
■ανματα,  ncut  plur.  adverbially. 

Th.  ττνθμήν.  [^^^] 

ΠΥ'ΝΔΑΞ,  ακος,  δ,  a  bottom— the 
handle  of  a  sword,  Sophoc.  cited 
Hesych.  IT  see  at  ττνθμην,  for  the 
distinction  between  the  two  words. 
IT  it  has  a  common  origin  with 
β ενθος,  πόντος,  and  βνθδς,  Ernesti. 


νναανομαι, 


fut. 


πευσομαι. 


(from 


πείθομαι,)  perf.  πεπνσμαι,  and  2 
aor.  mid.  έπυθόμην,  from  πνθομαι, 

obs.  to  inquire ;  to  question ;  to 
learn  by  inquiry — to  perceive ;  to 
understand.  ^  formed  from  πν- 
θοααι  from  ιήθύ),  (neither forms 
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in  use)  as  Χαμβάνω,  from  Χάβω  ; 
hence,  Th.  πνθομαι,  -κνθω,  obs. 
Schn.  L. 

HY^S,  adv.  with  the  fist.  «TT  Γύ|, 
μάχε-tai,  to  fight  with  the  fist. 
IT  πνξ  παίειν,  to  strike  with  the 

fist.  IT  πνξ  άγαθδς,  Riad.  3,  237. 

one  who  excels  in  boxing.  IT  as  a 
Th.  some  give  πνζω,  obs.  see  at 

ττνγμη,  and  πνκνός. 
Τίνξ,  πνγδς,  η,  S.  S.  as  πνγη, 
ΤΙνξάκανθα,  ας,  η,  α  thorny  shrubf 
or  small  tree,  resembling  Box, 
called  also  Χνκιον,  supposed  to  be 
Rhamnus  lycioides.    Th.  ηνξος, 
άκανθα.  [_  ^  _  ^] 
ΐΐνξεών,  ώνος,  h,  a  grove,  or  wood 

of  box-trees.  Th.  πύξος. 
ΐΐνξίδιον,  ov,  TO,  a  small  box :  di- 

min.  of  πνξίς.  [ΐ] 
ΤΙυξίνευς,  έα  (Ion.  εη),  εον,  adj.  made 
of  box- wood;  resembling  the  box- 
tree,  or  box-wood.  Th.  πνξος. 
ΤΙνζίον,  OV,  TO,  a  small  box,  proper- 
ly, of  box- wood — a  writing-tablet 
of  box-wood — a  tablet ;  a  table, 
LXX.  Exod.  24,  12. :  from  πνξίς. 
ΐΐνξϊς,  ίδος,  η,  a  small  box  made  of 
turned  box-wood.  Th.  πύξος. 

ΤΙνξογραφεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  write, 

or  trace  on  tablets  of  box-wood. 
Th.  πυξός,  γράφω, 
ΐΐνξοειόής,  εος,  adj.  like  the  box- 

tree.  Th.  πνξος,  είδος. 
ΠΥ'3Ι0Σ,  ov,  η,  a  tree,  Box-tree: 

Buxus  sempervirens. 
ϋνξώδης,  εος,  adj.  like  the  box-tree 
— abounding  in  box-trees,  s.  s. 
and  Th.  as  πνξοειδής. 
ΐΐνξών,  s.  s.  and  Th.  as  πνξεών. 
ΙΙνοειδης,  εος,  adj.  resembling  pus ) 

purulent,    Th.  πνον,  είδος. 

ΤΙνον,  ου,  τδ,  purulent  matter ;  pus. 

Th.  πνω,  s.  s.  as  πνθω. 
Τίνοποιίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
pus ;  to  promote  suppuration. 
Th.  πνον,  ποιέω. 
(ΐΐνοποιδς,  ov,  adj.  producing  pus. 
ΐίνορροέω,   ώ,   [fut.   ησω,]  to  dis-* 
charge  purulent  matter.  Thema, 
(πνην,  ροη)  ρέω. 
(Πνόρροια,  ας,  γ;»  a  discharge  of  pu- 
rulent matter ;  suppuration. 
(ϋνόρροος,  όον,  adj.  contr.  πνόρρονς, 
ov,  adj.  discharging  purulent  mat- 
ter; suppurating. 
Πυοί,  ου,  and  also  πνδς,  ov,  h,  the 
first  milk,  whether  of  women  or 
animals,  after  giving  birth  — 
also  s.  s.  as  πνον,  purulent  matter. 
Th.  πνω,  obs.  s.  S.  as  πνθω. 
ΤΙϋονΧκδς,  ov,  adj.  used  to  draw 
off  purulent  matter — a  kind  of 
syringe  with  a  long  top,  Hero 
Spirit.  1,  p.  208,  Thema,  πνον, 
έΧκο). 

ΐΐνόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  produce 

suppuration,  Th.  πνον, from  πΰω, 
obs. 

ΐlvππάζω,fut.  άσω,  to  mjoke  an  ex- 
clamation of  wonder  at  anything., 
lit.  to  exclaim,  πΰπαξ !  to  wondei 
at ;  to  admire,  Th  .  τνπαξ. 

ΠΥ'ΠΑΕ,  or  ζύτηαξ,  adv.  an  ex- 


im  ΠΥΡΑ 


ΠΥΡΓ 


ΠΥΡΗ 


clamation  expressive  of  wonder, 
or  admiration. 

ΠΥ~Ρ,  genit.  πνρδς,  τδ,  fire  —  a 
burning  fever. 

(Πϋρά,  ας,  η,  a  pile  of  wood  for 
burning,  especially,  a  funeral  pile ; 
a  place  where  dead  bodies  are 
burned  ;  a  sepulchre  ;  a  grave — 
an  altar ;  the  fire  on  an  altar,  He- 
rodot.  2,  ο9.  a  vast  illumination, 
as  of  many  torches,  Diodor.  17, 
36. 

ΤΙνράγρα,  ας,  η,  a  pair  of  tongs, 
Callim.   Ί%.  -nvp,  άγρα. 

(Τ1.νραγρίτϊ]ς,  ov,  b,  s.  s.  as  πνράγρα. 

ΐΐΰράζω,  fut.  άσω,  to  set  on  fire ; 
to  burn,  ?  Schn.  L.  Th.  πΰρ. 

ΐΐύραθος,  ου,  b,  s.  s.  as  σπνραθος, 
goat's  dung.      ^  ^] 

Τίνραιθεΐον,  ου,  τδ,  a  temple  of  Per- 
sian fire-worshippers.  Th.  πΰρ, 
αϊθω. 

(ΪΙΰραιθης,  εος,  adj.  burning  hot; 
glowing. 
{ΐΐύραιθος,  ου,  b,  a  fire-worshipper. 

ΙΙΰραίθω,  to  keep  up  a  watch-fire. 
T%.  πνρα,  αϊθω. 

ΤΙϋράκανθα,  ας,  η,  α  species  of 
Thorn-bush,  producing  red  ber- 
ries. 

ΤΙϋράκης,  see  πυρράκης. 

ΤΙνρακτίω,  ώ,  and  πυρακτόω,  ω,  pro- 
perly, to  tarn  about  in  the  fire  ; 
to  make  red-hot  —  to  singe — to 
set  on  fire ;  to  burn.  Th.  ττϋρ, 

(^ακτης^  άγω. 
(ΓΙΰριίκτοοσίί,   εωί,   η,   the    act  of 


(Τίυρανστης,  ου,  ο,  the  Moth,  wMch 
flutters  round  lamps ;  hence, 
proverbially,  μόρος  πυραύστου,  the 
fate  of  the  moth. 

ΐΐυράφλεκτος,  ov,  adj.  that  is  on  fire, 
but  unharmed  by  the  flame,  Sui- 
das.  Th.  -πυρ,  a  priv.,  φλέγω. 

ΤΙνρβόλός,  ου,  adj.  that  emits  fire, 
or  flame;  fiery.  Th.  ηϋρ,  βάλλω. 

ΤΙνργηδύν,  adv.  turret-wise  in  a 
close  compact  body,  or  in  a 
square,  in  military  tactics.  Th. 
πύργος. 

ΐΐυργηρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  keep 

shut  up  in  a  tower ;  to  besiege  a 
tovrer,  or  fortification.  Th.  πύργος, 

Ιίρω. 

(Ίίυργηρης,  εος,  adj.  poet,  shut  up 
within  towers,  or  fortifications. 

ΐΐνργΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  pertaining 
to  towers,  or  cities.  IT  νόμιμα  πΰρ- 
γινα,  jEschyl.  Pr.  857.  the  laws 
of  the  state.  Th.  πύργος. 

{Τίνργίον,πυργίσκάριον,  [ΰ]  and  πνρ- 
γί<τκιον,  ου,  τδ,  also,  πυργίσκος,  ου, 
δ,  diminutives  of  πύργος,  in  its 
several  ss. 

{ΐΐνργίτης,  ου,  h,  one  who  lives  in 
towers,  a  species  of  bird,  proba- 
bly the  Starling. 

ΐΐυργόβαρις^  εως,  η,  a  fortification 
with  towers,  LXX.  Th.  πύργος, 
βαρις. 

Ιίυργοόάϊκτος,  ov,  adj.  that  storms, 
or  destroys  towers,  or  fortresses. 
Th.  πύργος,  6αιζω,  [α] 
ΐΐυργοειόης,  έος,  adj.  like  a  tower ; 
turret-like.   Th.  πύργος,  είδος. 


turning  in  the  fire,  singeing,  &c.  ΠΥ'ΡΓΟΣ,  ov,  h,  a  tower;  a  tur- 
See  πυρακτέω.  i  ret ;  generally,  a  tun-et,  on  the 

ΤΙϋράλΙς,  or  πνραλλΙς,  ίδος,  η,  a  kind  \  walls  of  a  city;  hence,  a  city, 
of  bird,  some  suppose  it  to  mean  Callim.  Dian.  33.  sometimes  also, 
a  species  of  Dove,  others  an  in-\  the  walls  of  a  city,  according  to 
sectivorous  bird,  others  again,  \  some  interpret.  Iliad.  7,  338,  and 


the  '  Loxia  pyrrhula,'  of  Linn, 
ΐίυράμη,  ης,  η,  Ά  sickle.   Th.  πυρδς, 
άμάω. 

(ΙΙνράμητδς,  οΰ,  ο,  the  wheat-har- 
vest ;  the  season  of  the  wheat- 
harvest;  harvest. 

Τΐϋραμΐδόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  make  in 
a  pyramidal  form.  Th.  πυραμίς. 

(ΐΐϋραμΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  pyramidal. 

(ΥΙνραμικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Τίϋράμΐνος,  s.  s.  and  Th.  as  πύρινσς. 

ΤΙϋραμις,  ίδος,  /;,  a  pyramid — a  sort 


436.  a  tower,  placed  on  wheels 
used  in  sieges — a  single  tower, 
or  castle — a  close  body  of  troops 
(or  disposed  in  a  square)  Iliad. 
4,  334. — a  turret  on  a  lofty  part 
of  a  building — the  place  where 
female  slaves  were  lodged,  Dem. 
a  dice-box,  by  Latin  writers. — 
according  to  some  Etymol.,  Th. 
πυρ. 

ΤΙυργοσκάφος,  ου,  adj.  that  de- 
stroys towers  by  mining.  Th. 

πύργος,  σκάπτω,  [α] 


of  cake,  so  called  from  its  form.  [  ΐΐυργονχος,  ov,  b,  the  stand  of  the 
Th.  πνρ,  flame  having  a  conical  \  wooden  tower  used  in  sieges.  Th. 


appearance. 


ΤΙϋραμοειδης,  έος,  adj.  in  a  pyrami- 
dal form ;  like  a  pyramid.  Th. 
πυραμις,  είδος. 
ΤΙνραμονς,  ονντος,  ο,  a  kind  of  cake 
made  of  toasted  wheat  and  honey, 
which  was  given  as  a  reward  to  ΙΙνργοφύλαξ,  ακος,  b,  the  guard  of  a 
a  person  keeping  the  vigil  of  a\  tower, or  fortification.  Th.  πύργος, 
festival,  the  πανννχΐς,  hence,  met.    φυλάσσω.  [_  >^  _] 


πύργος,  εγ^ω. 
ΤΙυργοφορέω,  ώ,  [fuf.  ησω,Ί  to  carry 
a  tower,  or  towers.  Th.  πύργος, 
(φορέω)  φέρω. 
(ΙΙνργυφόρος,ου,  adj.  bearing  towers ; 
'  turreted. 


Aristoph.  Thesm.  94.  Th.  πυρός. ' 
Τίνραυγης,  έος,  adj.  shining  like  fire;  i 

brilliant;  blazing.  Th.  πυρ,  αυγή. 
ΊΙύραυνον,  ου,  τδ,  a  pan  to  .keep 

burning  coals,  a  chafing-dish.  Th. 


ΤΙυργόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  erect  in 
form  of  a  tower;  to  furnish,  or 
fortify  with  towers ;  to  fortify. 
lit.  or  met.  to  raise  like  a  tower. 
met.  to  exalt;  to  magnify.  Th. 
πύργος. 


(Π,υργώδης,  εος,  adj.  tower-like.  Till 
πύργος,  είδος. 

{Π.ύργο)μα,  ατος,  τδ,  a  constructioa 
in  form  of  a  tower ;  a  tower. 

(ΐΐύργωσις,  εως,  η,  the  construction 
in  the  form  of  a  tower ;  a  furnish- 
ing, or  fortifying  with  towers, 
&C.  see  πνργύω. 

{ΐίυργώτις,  ιδος,  η,  a  place  built 
like  a  tower,  or  a  fortified  place. 

{ΤΙυργωτδς,  ii,  δν,  adj.  built  in  form 
of  a  tower. 

ΐίυρδαίις,  εος,  adj.  in  a  flame;  bla.- 
zing — burned.  Th.  πυρ,  δαίω. 

{ΤΙύρδαλον,  and  πνρδανον,  ου,  ro^ 
small  wood  for  firing — a  hearth, 
or  fuvnace  for  cooking  ;  a  kitchen 
• — a  brand  kept  for  lighting  a  fire, 
IT  s.  s.  as  λείψανον,  Photius. 

ΤΙΰρεθρον,  ου,  τδ,  a  plant,  remark- 
able  for  its  pungent  taste,  used 
as  a  condiment,  probably,  An- 
themis  pyrethrurn.  Th.  πΰρ.  [ϋ] 

{ΐΙνρεΐον,  ου,  τδ,  a  piece  of  hollow 
wood  in  which  another  was  ra- 
pidly moved  to  procure  a  spark 
for  lighting  tinder — an  earthen 
pan  for  keeping  live  coals — in 
Persia,  the  place  where  the  sa- 
cred fire  was  kept  burning. 

ΐΐνρεκβόλος,  ου,  adj.  that  ejects  fire. 
Th.  πυρ,  εκ,  βάλλω. 

ΐΙνρεκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  feverish  J 
pertaining  to  fever ;  febrile.  Th. 
(πυρέσσω)  πΰρ. 

{Τίύρεξις,  εως,  hy  a  febrile  affection, 
or  state  ;  fever.      _  v^] 

ΤΙ,υρέσσο),  Att.  — έττω,fut.  |ω,  and 
πυρεταίνω,  fut.  ανώ,  to  be  aflected 
with  fever.    Th.  {πυρετδς)  πνρ. 

ΙΙνρετιον,  ου,  τδ,  a  slight  fever : 
dimin.  of  πυρετός. 

ΐΐϋρετδς,  ov,  b,  properly,  the  heat 
of  a  burning  fever,  generally, 
fever.  Th.  πυρ. 

ΤΙϋρετοφόρος,  ov,  adj.  producing  fe- 
ver. Th.  πυρετός,  φέρω. 

ΤΙνρέττω,  see  πυρέσσω. 

Πυρετώδης,  εσς,  adj.  attended  with, 
feverish  heat — producing  fever, 
or  febrile  heat — excessively  hot, 
Hippoc.   Th.  πυρετδς,  εΊδος. 

ΐΐϋρεύς,  έως,  b,  one  who  sets  on  fire, 
or  burns;  an  bicendiary.  Th. 

πυρ. 

(ΐΐϋρευστικός,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for  burning,  or  fuel. 

(Πυρεντης,  ov,  b,  one  who  fishes  by- 
torch-light,  Lucian.  ?  Schn.  L. 

(ΐΐϋρεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in  fish- 
ing by  torch-light.  IT  κυρευτικη 
(τέχνη  underst.),  the  art  of  fish- 
ing, &c.  Plat.  Sophist.  %  5. 

(ΤΙνρεύω,  fut.  εύσω,  to  make  a  fire 
— to  set  on  fire ;  to  kindle  wood. 
IT  according  to  some,  '  to  fish  by 
torch-light.' 

ΤΙνρη,  ης,  η,-  lon.  fov  πυρα,  a  pile, 
&c. 

Tivpfjiov,  ov,  TO,  Ion.  for  πυρεΐον. 

ΠΥΡΗ'Ν,  ηνος,  b,  a'  core  ;  a  ker- 
nel, especially,  the  stone  of  fruit  ; 
the  core  of  apples ;  the  grain,  in 
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graipc^  and  figs-^2L  grain,  of  cer- 
tain resins,  as  frankincense — 
the  round  knob  of  a  surgeon's 
probe — the  hard  bones  of  iish.  1Γ 
from  the  latter  s.  ιχθύς  άτνρηνος, 

"jish  whose  bo?ies  are  of  a  gristly 
texture.  \y] 

'51~ψ\νεΐίος,  ου,  adj.  that  fans  the 
flame,  or  blows  a  fire.  Tk.  ttvp, 
άνεμος. 

Ίίχψτίνη,  see  ττνρίνη,  Schu.  L. 

ΤΙνοηνοείοης,  έος,  adj.  resembling  a 
hard  kernel — furnished  with  a 
hard  kernel,  or  stone,  opposed  to 
άιτνρηνος.   Th.  ~νρην,  εϊόος. 

Ίίνρηνοσιΰλη,  ης,  η,  a  scalpel,  having 
a  round  knob  at  top.  Th.  ττυρην, 

νμίλη. 

ϋϋρηνώύης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ττνρηνο- 
ΐΐόής.  Th.  ττνρην,  είδος. 

ΊΙϋρητόκος,  ου,  adj.  s.  s.  cs  ζνρηφόρος. 
Th.  πνρδς,  τίκτω,  tt  producing 
nre,  Anakct.  2,  p.  212.  ?  Schn. 
L.  Th.  πυρ,  TiKTCc. 

ΊϊνρηφΛτος,  ov,  adj.  applied  to  the 
'mill-stone,'  as  bruising,  or  de- 
stroying wheat.  Th.  -πνρδς,  φάω, 
'  to  slay.' 

ΙΙνρψρόηος,  ov,  adj.  bearing,  or  pro- 
ducing wheat.  Th.  πυρός,  ώίρω. 

Ίίϋρία,  ας,  η,  a  vapour-bath,  or  a 
stove-bath,  in  which  siceniing  is 
produced  by  heated  air,  Herodot. 

4,  75.  s.  s.  as  πυρευτικη,  a  catch- 
ing of  fish  by  torch-light,  Pollux, 
Schn.  L.  1Γ  hy  later  writers,  s.  s. 
α8ΐΓύε\ος,  '  a  bathing-tub,' ^ifAcTi. 

5,  c.  12.  Th.  TTvp. 

(ΤΙϋριάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  πνριά.ω. 
ΤΙνριάΧωτος,  ov,  adj.  captured  by 
means  of  fire,  Philostrat.  p.  338. 

Th.  TTvp,  (άλόω)  άλίσκο).  [α] 

Τϊϋρίάμα,  ατος,  το,  a  wanning ;  a 
sweating  produced  by  a  vapour- 
bath,  or  heated  air :  from  πυριάω. 

(ΪΙϋρίάσις,  εως,  r;,  the  Vv^arming  of 
the  body,  or  production  of  sweat, 
b}''  heated  air. 

ΤΙϋριά-η,  ης,  η,  the  first  milk  of  a 
domestic  animal,  after  producing 
its  young  ;  the  biesting  boiled 
and  prepared  as  food,  in  its  na- 
tural state  called  πϋος  :  from  πυ- 
piioj,  Schn.  L.         — ] 

{ΤΙνοΐάτηριον,  ov,  TO,  the  vapour,  or 
stove-hatli ;  properly,  the  chamber 
in  wliich  it  is  employed,  IT  a  part 
of  the  Gymnasium  so  called, 
Plut.  Cimon,  1. 

(ΙίΰρΧάτός,  η,  ov,  adj.  heated  by  the 
πνρία,  see  πυρία. 

ΤΙνρΐάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  heat  the 
body  and  produce  sweat  by  a 
vapour-bath,  or  by  heated  air. 

See  rrvpia.    Th.  πυρ. 
ΊΙνρΐβητης,  υυ,  adj.  that  is,  or  may 
be  put  on  the  fire,  viz.  a  caldron, 
s.  s.  as  έμπνριβήτης.   Th.  πυρ,  βάω, 
βημί. 

Ιίΰρίβιος,  ου,  adj.  that  lives  in  fire. 

Th.  πυρ,  βίος.  [ΐ] 
ΤΙΰρίβ'λητος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πυροβοΧος. 

ΐίνριβρεμίττπς^  ov,    one  who  storms. 


or  roars  with,  by,  or  in  fire,  Th. 

πνρ,  βρεμω. 

ΤΙΰρίβρωτος,  ov,  adj.  destroyed  by 

fire.    Th.  πνρ,  βρώσκω. 

ΐίνριγενέτης,  ov,  δ,  that  was  born 
of,  or  produced  by  fire.  Th.  πνρ, 
γένος,  γένω. 

(ΐΙνριγενης,  έος,  adj.  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

ΤΙνρ:γ\ηνος,  ov,  adj.  that  has  fiery 
eyes.  Th.  πνρ,  γ\ψη. 

ΐΐνριγόνυς.  ου,  adj.  (^accent  on  the 
penult)  that  produces  fire — (ac- 
cent on  the  antepemdt)  τίνρίγονος 
produced  by  fire,  Th.  πνρ,  γόνος, 
γίνω. 

Π.νοίυ2-τος,  ov,  adj.  consumed  by 

fil'e.    ΙΊΐ.  πυρ,  δάπτω. 

Τίΐψίόίον,  ov,  TO,  a  small  fire,.&c. 
dirain.  of  πυρ.  tt  as  dimin.  of 
πνρδς,  Aristoph.  Lysist.  1206.  [i] 

Τίνοίορομος,  ov,  adj.  that  runs  in 
file;  that  ruas  a  fiery  course, 
Grpl  'cn,  Schn.  L.  Thema,  πνρ, 

Οϋ6:.ύς. 

ΤΙΐρίεφσος,  ov,  adj.  lioiled,  or  cook- 
ed by  fire,  "ΪΤ  ro  -νρΐεφθον,  s.  s.  as 
πνριάτη,  Galen.   Th..  πνρ,  εφω 

Ίίνρΐήκϊ,ς.  εος,  adj.  sharpened  in  th3 
fire,  Ody.-s.  9,  387.  Thema,  πΐψ.^ 

άκή. 

ΙΙνρΐθαλπης,  εος,  adj.  warmed  at  the 

fire.   T.'i.  πνρ,  ΰάλπω. 
ΤΙνρΐκ^ιης,  έος,  s.  s.  and  Th.  as  πν- 

ρίκανστος. 
ΐίϋρίκαυστος,   and    πνρΙκαντος,  ov, 

adj.  burned  by  fire  5  aet  on  five ; 

shiged.  Th.  πνρ,  καίω. 
(ΐϊϋρτκαότοψ,  ορος,  h,  one  who  burns 

v/ich  fire. 
ΐΐΰρίκμητος,  ov,  adj.  worked  in,  at, 

c   hy  fire ;  boiled,  roasted,  or 

prepared  by  means  of  fire.  Th. 

πνρ,  (κάμω,  obs.)  κάμνω. 

Ιΐϋΰΐκοίτης,  ov,  Ό,  (^νάρθηξ  underst.) 
a  box  ill  vdiich  fire  is  kept.  Th. 

πνρ,  κοίτη. 
ΊΙυιΛκόος,  s.  S.  and  Th.  as  πυρκόος. 

Τϊνρικρύταψος,  ov,  adj.  that  had  been 
hammered  and  vv^orked  while  hot. 
Th  .  πυρ,  (κρόταφος)·  κροτέω. 

Ίΐνρίκτνπος^  ου,  adj.  that  makes  a 
noise,  or  that  crackles  in  the  flame. 
Th.  πνρ,  κτύπος. 

Ιί^ρίΛαμπης ,  εος,  a,dj.  shining  like 
fire.   Th.  πνρ,  λάμπω. 

(ΤίνρϊλαμπΙς,  ίδυς,  η,  the  Glow- 
worm. 

ΐΙνρί).ηπτος,  ου,  adj.  caught  by  the 
fire  ;  on  fire,  Th.  πνρ,  {λάβω,  obs.) 

Χαμβίνο}. 

ΎίΰρΧμάνέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  break 
forth  into  a  raging  flame.  Th. 

πυρ,  μαίνομαι. 

ΤΙυρΐμάρμαρος,  ου,  adj.  that  gleams 
like  fire.   Th.  πυρ,  μαρμαίρω. 

ΐΐυρίμιίχος,  ου,  adj.  ardent  in  battle 
— that  resists  the  action  of  fire, 
especially,  applied  to  certain  fos- 
sil, or  stony  substances.  Th.  πυρ, 

μάχη. 

Τίϋρίμορφος,  ου,  adj.  having  the  form 
of  fire ;  of  fiery  shape,  Th.  πΰρ, 

μορφή. 


Τίνριμος,  s.  s.  and  Th.  as  πύρινος, 

ΐΐυρίνη,  ης,  r),  s.  s.  as  πνρην,  the  hard 
kernel,  or  stone  of  certain  fruits, 
as  of  the  olive,  as  also  the  pome- 
granate, φΰ.  Th.  πνρήν. 

Τίυρίνιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πυρίνη.  [ι] 

ΤΙνρινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  fire ;  fiery.  [^..,^]  Th.  πνρ, 
tt  of,  or  pertaining  to  wheat  j 
wheaten,  Th.  πυρός.  [_  ^  ^] 

ΐΐϋρίον,  ov,  τδ,  ."i.  s.  as  πνρεΐον,  acen- 
ser.  IT  πνρία  πενκης,  ^l.  h.  a.  12, 
43.  torches  of  pine-tree  wood. 
Th.  πνρ. 

Τί.νρίπαις,  παιοος,  ο,  and  η,  a  child  of 
fire.   Th.  πυρ,  παις. 

ΐΙνρίπνενστος,  ov,  adj.  breathing 
forth  fire  ;  fiery.  Th.  πνρ,  πνέω. 

Π-νριπνέω,  and  poet,  πυριπνείο),  to 
breathe  forth  fire ;  to  vomit  forth 
flames.  Th.  πυρ,  πνέω.  i 

(ΐΐνρίπνοος,  δον,  contv.  πνρίπνονς,  ov^ 
adj.  that  breathes  fire ;  that  emits 
fire  irom  the  mouth  and  nostrils. 
met.  ardent ;  fiery. 

ΊΙνριπόλος,  s.  s.  and  Th.  as  πυρπό- 
I  Χος. 

ΐίνριρμαγης,  s.  s.  and  Th.  as  πνρορ- 
ραγής,  Pho'dns,  \ 

ΐΐνρισμάραγος,  ov,  adj.  that  crackles, 
or  makes  a  loud  noise  in  the 
flames.   Th.  πνρ,  σμηραγέω.  [α] 

ΐΐϋρί^παρτος,  ov,  adj.  that  sows,  or 
scatters  flame — sown,  or  strewed 
with  fire.  Th.  πνρ,  σπείρω. 

ΤΙνρίσπορος,  ου,  adj.  sown,  or  pro- 
duced in  fire — πυρισπόρος,  sowing 
fire,  Orphica,  Schn.  L,       f-^  1 

ΐΐνρίσσοος,  όον,  or  πνρίσοος,  ov,  adj. 
saved  from  the  flames.  Th.  πνρ, 
σόω,  s.  =s.  as  σάο^,  or  σώζω. 

Τίνρίστακτος,  ου,  adj.  that  drops  fire, 
or  that  pours  forth  fire,  applied 
toJEtna,  Eurip.  Cyclop.  297,  Th, 
πνρ,  στάζοι. 

Τίυρίστάτης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  εμπνριβη- 
της.  Th.  πυρ,  'ίστημι.  [α] 

ΙΙνριστεφης,  έος,  adj.  crowned  with, 
or  surrounded  with  fire.  Th.  πνρ, 

στέφω. 

ΐΐϋρισφρήνιστος,  ov,  adj.  branded, 
marked,  or  sealed  with  fire.  Th. 

πυρ,  σφραγίς. 

ΐΙνρίτης,  ov,  ο,  made  of  wheat.  Th. 
πυρός,  tt  πυρίτης,  properly,  that  is 
of  fire,  commonly  (loith  λίθος  un- 
derst.),  a  flint  stone,  for  striking 
fire — a  fossil  substance,  marcasite 
— a  person  who  works  by  the  aid 
of  fire,  as  a  smith,  φο.  Lucian, 
Th.  πνρ. 

(ΙίνρΧτις,  ιδος,  η,  (λίθος)  fem.  ofπυ- 

ρίτης. — as  a  Subst.  s.  s.  as  πύρε- 

θρον,  Nicand. 
ΐΐυριτρεφης,  έος,  adj.  nourished  by 

fire ;  fed  on  fire.  Th.  πνρ,  τρέφω. 
(ΤΙϋριτρόφος,  ου,  adj.  that  nourishes, 

or  keeps  up  fire,  or  flame. 
ΐΙνρίφάτος,  ου,  adj.  destroyed  by 

fire.  Th.  πυρ,  φάω,  '  to  kill.' 
ΐΐϋρΐφεγγης,  έος,  adj.  lighting  fire. 

Th.  πυρ,  φέγγος, 
ΐίΰριφλεγεθης,  incorrectly  for  πνρι· 
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φ\εγης,  Hippoc.  Morb,  Mulier.  p. 

609.  Foes. 
Τ1νρΐ(ρ\εγέθων,  οντος,  ό,  that  bums 

like  fire,  s.  s.  as  πνριφλέγων — a 

river  in  the  infernal  regions^  so 

called.  Th.  ττϋρ,  φλέγω, 
(Ώ-υρίφλεγης^  εος,  adj.  s.  s.  as  nvpi- 

φλεκτος. 

(ΐΐνριφλεγων,  οντος,  adj.  that  bums 
like  fire ;  glowing  ;  ardent. 

(ΐΙϋρίφΧεκτος,  ov,  adj.  burned  with 
fire — fiery ;  violently  inflamed. 

ΤΙνρίφοίτος,  ου,  adj.  that  wanders  in, 
or  frequents  fire.  Th.  πνρ,  φοιτάω. 

ΤΙνρίχ^ρως,  ωτος,  adj.  of  a  fiery  co- 
lour ;  red  as  fire,  Th.  πνρ,  χρώς. 

ΤΙνρκαενς,  εως,  h,  that  kindles  a 
flame ;  that  sets  on  fire.  Th.  πί}ρ, 
κάω,  or  καίω. 

{ΐΐνρκαΐα,  ας,  η,  a  blazing  fire,  espe- 
cially, a  blazing  funeral  pile — a 
conflagration,  j)oei.  the  fire  of  love, 
Plato,  Epigr.  6.  [_  ^  ^  _] 

ΤΙνρκόος,  όον,  h,  a  soothsayer  who 
derives  presages  from  the  appear- 
ances of  the  fires  of  sacrifices,  es- 
pecially, at  Delphi.  1Γ  in  Plut. 
Pyth.  Oracl.  p.  601.  Wyttenh.  the 
Delphians  are  denominated  πνρι- 
κόοι.  Th,  T^vp,  κοέω. 

ΤΙνρναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  edible ;  (^ac- 
cording to  others)  yellow-coloured 
and  ripe,  Theocrit.  1,  46,  Th, 
ιήρνος,  or  πυρ. 

JJύpvoς,  ov,  b,  and  ττνρνον,  ov,  τδ, 
wheaten  bread ;  a  loaf  of  bread, 
or  {according  to  others')  a  morsel 
of  bread.  Th.  {contr.  of  πύρινος) 
■πνρός. 

Τίνρόβτος,  s.  s.  and  Th.  as  πνρίβιος. 
ΐΐϋροβό'λος,  ov,  adj,  that  hurls  fire  ; 
flinging  fire,  such  as  fiery  arrows, 
Plut,  Sullce,  9.  and  engines  used 
in  sieges,  Th,  πϋρ,  βάλ\ω. 
ΤΙνροβόρος,  ov,  adj.  that  devours  fire. 

Th,  πϋρ,  βορα,  βόσκω. 
ΤΙνρογενης,  έος,  adj.  bom  of,  or  pro- 
duced in,  or  by  fire.   Th.  πυρ, 
γένος,  γίνω.  it  made  of  wheat  ] 
wheaten,  Th.  πνρος,  yefw. 
JlvpoSaiaiov,  ov,  το,  a  place  where 
fire  is  lighted ;  a  hearth ;  a  kitch- 
en, Th.  πνρ,  δαίω. 
Ίϊϋροδόκος,  ov,  adj.  that  receives,  or 
keeps  wheat.   Th.  πνρος,  όέχ^ομαι, 
{6έκω)  ίε%ω, 
ΤΙνροειόης,  έος,  adj.  like  fire.  Th. 
πνρ,  εΓο-οί.  ίί  πϋροειοί/ί,  like  wheat. 
Th.  πνρδς,  εΐίος. 
ΤΙνρόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  fiery. — as 
a  Subst.  the  planet  Mars,  Cicer, 
Nat,  Deor.  2,  20.  a  species  of 
Trout,  Athen.  p.  358.  Th.  πνρ. 
Τϋνροεργης,  έος,  adj.  that  operates  by 

means  of  fire.  Th.  πυρ,  έργον. 
ΤΙνροκαπη\ενω,  [fut.  ενσω,]  to  deal 
in  wheat,  selling  by  retail.  Th. 
πνρος,  κάπηΚος, 
ΤίνροκΚοπία,  ας,  f],  the  theft  of  fire, 
by  Prometheus.  Th.  πϋρ,  κλέπτω. 
ΤΙνρολαβϊς,  ίόος,  η,  a  tongS.  Th.  πνρ, 

(λάβω,  obs.)  λαμβάνω. 
ΤίνρολαμπΧς,  s.  $.  and  Th.  as  πυρ 


ΤΙνρολόγος,  ov,  adj.  that  gathers,  or 

reaps  wheat.  Th.  πνρδς,  λέγω. 
ΐΐϋρομαντία,  ας,  f],  the  act  of  divina- 
tion by  fire.  Th.  πϋρ,  μάνης. 
(ΤΙνρόμαντις,  εως,  b,  or  η,  one  who 
predicts  by  means  of  fire. 
ΐΐνρομάχ^ος,  ov,  adj.  s,  s.  and  Th, 

as  πνρίμαχ^ος.  [a] 
ΐΐϋρομετρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  mea- 
sure wheat.  Th.  πνρος,  μετρέω. 
ΐΙνρομέτρης,  ov,  and  πϋρο μετρητής,  ov, 

b,  a  wheat  measurer. 
Tlvpov,  ov,  TO,  a  watch-fire  in  a  camp, 
generally  in  the  plur.  Th.  πϋρ, 
ΤΙνροπαλάμος,  see  πνρπάλαμος,  [α] 
ΐΐΰροποίκΐλος,  ov,  adj.  speckled  with 

red  spots.  Th.  πϋρ,  ποικίλος. 
ΤΙνροπωλεΐον,  ov,  τυ,  a  wheat-market. 

Th.  πνρδς,  πωλέω. 
(ΐΙνροπωλέω,  ω,  [fut.  τίσω,]  to  vend 
wheat, 

(ΤΙνροπώλης,  ov,  h,  a  vender  of  wheat. 
ΤΙνρορραγης,  έος,  adj.  cracked by  fire. 

Th.  πϋρ,  ρήγννμι. 

ΤΙϋρδς,  ov,  b,  Wheat,  Th.  πνρ,  from 

its  colour. 
ΤΙνροσθενης,  έος,  adj.  potent  by  fire. 

Th.  πϋρ,  σθένος. 
ΤΙϋροτυμία,  ας,  η,  the  wheat  harvest, 

?  Schn,  L.  Th,  πνρδς,  τέμνω. 
Τίϋρυφόρος,  ov,  adj.  carrying,  or 
bearing  wheat ;  fruitful  in  wheat 
Th.  πυρδς,  φέρω,  ίί  πνροφόρος,  that 
bears  fire.  Th.  πϋρ,  φέρω, 
ΤΙνρόχρως,  s.  s.  and  Th.  as  πνρίχρως. 
Τίνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  on  fire  ; 
to  inflame — to  burn — to  cleanse, 
purify,  or  refine  by  fire — to  try 
the  purity  of  any  thing  by  fire — 
to  torrefy  ·,  to  roast,  flesh,  φο.  ; 
to  subject  to  the  action  of  fire,  in 
genera],.  Th.  τϋρ, 
ΐΐνρπαλαμάομαι,  s.  e.  as  κακοτεχνέω, 
Eustath.  lit.  to  have  the  activity 
of  fire  in  cunning  and  wicked- 
ness. IT  in  Horn.  Hymn,  in  Merc. 
357.  πνρπαλάμησεν,  Hermann,  but 
the  s.  obscure,  IT  πνρπάλαμος,  and 
πνρπαλάμη,  s.  s,  as  πανούργος,  and 
πανονργία,  Th.  πϋρ,  παλαμάομαι. 
Tlvpπvooς,s,  s,  and  Th,  as  πνρίπνοος. 
ΐΙνρπολέω,  C},fut,  ήσω,  to  light  up  a 
fire  ;  to  keep  up  a  watch-fire — to 
lay  waste  by  fire ;  to  burn  ;  to  set 
on  fire ;  to  expose  to  the  action  of 
fire,  or  singe. =Πυρ7Γολέο/^αί,  s.  s. 
as  the  act.  form,  Th,  πϋρ,  πολέω, 
(ΤΙνρπόλημα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  destroyed  by  fire  —  a 
watch-fire,  Eurip,  Hellen.  773. 
(ΤΙνρπόλησις,  εως,  η,  devastation  by 
fire. 

(ΐΙνρπδλος,  ov,  b,  a  surname  of  Bac- 
chus, with  reference  to  his  birth 
— properly,  one  who  lights  up,  or 
keeps  up  a  fire,  or  who  lays  waste 
by  fire, 

ΊIvppάζω,fut.  άσω,  to  be  of  a  fiery 

red,  N,  T,  Th.  (πνρρδς)  πϋρ, 
(ΐΙνρράκης,  ov,  b,  also,  πνράκης,  and 
πνρράκων,  that  is  of  a  ruddy  co- 
lour, LXX,  [a] 
ΤΙνρραλ'ϊς,  see  πνραλίς. 
ΙΙνρρίας,  ov,  b,  a  species  of  serpent, 


of  a  red  colour — abo,  a  species  of 
bird. 

{ΤΙνρριάω,  s,  s.  as  πνρρίζω,  LXX, 
(Jlv{Jpίζω,fut.  ίσω,  to  be  of  a  ruddy 
colour. 

ΐΙνρρίχη,  ης,  η,  a  dance  performed 
by  armed  men,  the  Pyrrhic  dance 
— the  song  sung  in  dancing  the 
Pyrrhic  dance.  Th.  ΤΙνρριχος,  the 
name  of  the  inventor,  [ΐ] 
(ΤΙνρρϊχίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  the 

Pyrrhic  dance. 
(ΐΐνρρίχιος,  ov,  adj,  pertaining  to 
the  Pyrrhic  dance,  or  measure  in 
Prosody.  IT  πνρρίχιος  πονς,  a  foot 
consisting  of  two  short  sylla- 
bles, [r] 

(ΐΐνρρΐχ^ιστης,  ov,  b,  a  dancer  of  the 

Pyrrhic  dance. 
(ΐΐυρρΐχιστίκδς,  κη,  κδv,adj.  pertain- 
ing to  the  Pyrrhic  dance,  ?  Schn. 
Lex, 

ΤΙνρρΧχος,  ίχη,  ίχον,  adj.  s.  s.  as 
πνρρός  —  pertaining  to  Pyrrhus, 
(ΊΪνρρος)  or  to  the  inhabitants  of 
Epirus. 

ΤΙνρρόγειος,  ov,  αφ'. having  red  earth, 

or  soil.  Th.  πυρρδς,  γέα,  γη. 
ΐίνρρογένειος,  ov,  adj.  having  a  red 

beard.  Th.  πνρρος,  γενειον. 
ΤΙνρρόθρίξ,  τριχος,  adj.  red-haired. 

Th.  πνρρδς,  θρίξ. 
ΐΙνρροκόραξ,  οίκος,  b,  a  species  of  crow 
with  a  red  bill,  probably,  the  Red- 
billed  Daw,  or  Cornish  chough. 
Th.  πνρρδς,  κόραξ.. 
ΤΙνρροπίπης,  ov,  b,  a  name  given  to 
Cleon  in  Aristoph.  Equit,  407. 
involving  an  allusion  to  παώοπί- f, 
πης,  explained  by  the  Schol.  'in- 
spector of  the  corn  in  the  Pryta- 
neum ;'  in  that  sense  the  reading  . 
πνροπίπης,  Schn.  L.  [l] 
ΐΐνρρδς,  pa,  pov,  adj.  fiery  red ;  red- 
dish ;  ruddy — of  a  bright  gold  co- 
lour. Th,  πϋρ. 
{ΐΙνρρότης,  ητος,  η,  the   Colour  of 

fiery  red;  ruddiness — a  bright 
yellow,  or  gold  colour. 
ΐΙνρρότριχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πνρρόθριξ. 

ΐΐνρρονλας,  ov,  b,  a  bird,  the  species 

unascertained, 
ΐΐυρρόω,  co,fut.  ώσω,  to  redden;  to 
colour  of  a  dark  reddish  colour, 
LXX.  Th.  πνρρδς,  πνρ, 
Τίνρρώίης,  εος,  adj.  reddish ;  ruddy. 

Th,  (πνρρδς)  πϋρ,  ε26ος, 

Tlvpσaίvω,fut.  ανώ,  to  make  ruddy, 

Th.  πvpσδς,from  πϋρ. 
ΐΙνρσανγης,  έος,  adj.  brilliant,  or  ra-^ 

diant  like  fire.  Th,  πνρσδς,  αυγή. 
ΐΙνρσεία,  ας,  f],  properly,  the  commu- 
nication of  intelligence  by  means 
of  torches.  Th,  (πυρσδς)  πϋρ, 
(ΐίνρσευτης,  οϋ,  b,  one  who  give3 
signals  by  torches. 
(Πυρσεΰω,  fut,  ευσω,  properly,  to 
make  signals  and  communicate 
intelligence  by  brands,  or  lighted 
torches ;  to  announce ;  to  give 
notice. 

(ΤΙυρσΐται,  ων,  οι,  s,  s.  as  πνρσοι,  ses 
πνρσός,  Schll.  L, 
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f  '\ϊΙυρσ6κομο^,  ου,  adj.  red-haired,  or] 
'  yellow-haired.    Th.  ^τυρσδς,  for 

j  -τνρρος,  κόμη.  ! 
I  ΙΙυβσόκυρσος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ξανθό- 
,    τρι^^ος.  jfTl.  ττνρσος,  κόρση.  Ι 

I  Πυοσόι/ωΓοί,  ου,  adj.  that  has  a  red,  j 

'■  or  reddish-coloured  back.  Th.  -άνο- 
σος, for  πυρρός,  νώτον. 
Πυοσοί,  οϋ,  ο,  a  blazing  brand,  or 
torch,  especially,  thai  xised  for  \ 
making  signaU  at  night.  Th.  ~ϋρ. 
Τίνοσδς,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  a.s  πυρρός.  \ 

:  ΐΐυρσοτόκος,  ου,  adj.  that  produces  ; 
fire.-  Th.  πυρσός,  τίκτω. 

;  ΙΙυρσουρΙς,  ίδος,  η,  a  watch,  or  sig- 
nal-tower, from  which  signals 
are  made  at  nighi  with  torches. 
Th.  πυρσός,  ουρος.  | 

Τίυρσονρός,  οΰ,  Ό,  a  sentinel  who ; 
makes  night  signals  by  torches. 

Th.  πυρσός,  ονρος.  j 

ΤΙυρσοώόρος,  ου,  adj.  that  bears  a 
flaming  brand,  or  torch — s.  s.  as 
;)    πυρφόρος,  Hesych.  Th.  πυοσός,  <ρέοω. 

"  ΐΐυρσόω,  ώ,  s.  s.  as  πυοσεί-ίο — to  illu- 
minate, or  hght,  Rhcsi  43.  Th. 
j  ij   πυρσός,  πυρ. 

• :  Ήυρίτωπός,  οΰ,  adj.  that  has  fiery 
eyes,  or  a  fiery  aspect.  Th.  πυρσός, : 
for  πυρρός,  ώψ.  \ 
ΙΙνρφορέω,  0j,fut.  ησω.  to  Carry  fire  ;  ■ 
to  act  as  πυρφόρος.  Th.  πυρ,  φέρω.  i 
{ΐΙνρφόρος,  ου,  adj.  that  carries  fire 
— to  which  inflammable  substan-  i 
ces  are  fixed  for  communicating 
fire,  such  as  arrows,  ί|·6·. — as  a 
Subst.  the  bearer  (in  Spartan  ar-  j 
mies)  of  fire  kept  ready  for  offer-  i 
I ,    ing  sacrifice,   Xen.  Lacedcem.  \ 
L  13,2.  _  : 

I  ΤΙυρώόης,  εος,  adj.  like  fire  ;  ^low- j 
I     ing;  burning.  Th.  πυρ,  είδος.  \ 
j    ΤΙυρώπης,  ου,  Ό,  and  fern,  πυρωπις,  ' 
I '    ιδος,  ή;  one  who  has  fiery  eyes,  or 
a  fiery  aspect.  Th.  πυρ,  ώφ.  j 
(ΐΙνρωπός,  οϋ,  adj.  that  has  fiery  j 
eyes,  a  fiery  aspect,  or  appear- 1 
ance.  j 
ΤΙύρωσις,  εως,  η,  the  act  of  burning,  j 
hardening  in  the  fire,  &c.  expo- ! 
sure  to  the  action  of  fire,  in  any  i 
of  the  ss.  of  the  verb  -νρόω ;  tor-  j 
refaction — a  setting  on  fire  ;  in- 
flammation— a  bum.   Th.  πυρόω, 
from  πυρ.  [ϋ] 

(ΙΙνοωτης,  ου,  Ό,  one  who  works  me- 
;     tals  by  the  use  of  fire,  LXX. 

(Πδρωτίκόί,  κη,  κόν^  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  burning,  or  setting 
on  fire — see  the  ss.  of  the  verb 
πυρόω. 

(ΥίνροίΓος,  i],  Qv,  adj.  fiery ;  gleam- 
ing like  fire.  H  by  Plut.  s.  s.  as 

"λαμπρός,  Schu.  L. 
Πίί,  Dor.  for  ποΐ. 
ΐΐΰσμα,  α-ος,  τό,  that  which  has 

been  asked,  or  inquired  after,  or 

learned  by  inquiry — a  question ; 

an  interrogation.  Th.  (πΰθομαι, 

o&s.)  πυνθάνομαί. 
(ΐΐυσματίκός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to,  adapted  for,  or  made  use  of 

for  interrogation  ;  interrogative ; 

in  form  of  question. 


(ΤΙυσματικως,  adv.  interrogatively.  ' 

Τΐΰσσαχος,  ου,  Ό,  Ά  kind  οΤ  muzzle  j 

to  prevent  calves  from  sucking. 
ΐΐνσης,  ειος,  η,  interrogation ;  in- 
quiry—  fame,  or  report,  Orph. 
Arg.  Schn.  L.  Th.  {πύθομαι,  o&s.) 
πυνθάνομαί. 

ΤίϋτίΛ,  ης,  η,  the  milk  found  in  the 
stomach  of  a  new-born  calf,  or 
other  ruminating  animal,  used  for 
coagulating  milk  and  in  making 
cheese  ;  runnet — aL·o,  s.  s.  as  πυε- 
τία,  biesting.  Th.  πνος. 
(ΠϋΓίά^ω,  fut.  άσω,  to  coagulate 

milk  with  runnet. 
'Π.ϋτLζω,fut.  ίσω,  to  spit  frequently 
— to  spirt  out  moisture  collected 
in  the  mouth — to  sip  ;  to  taste, 
Schn.  L.     in  the  latter  s.  '  py- 
tissare,'    or   '  pytisare,'  Terent. 
Heaut.    Th.  πτΰω,  or  πνω,  obs. 
Schn.  L. 
ΐίϋτΤναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of.  or  per- 
taining to,   πυτίναι,    see  πντίνη. 
17  πτεοα   πυτιναΐα,   Aristoph.  Av. 
798.  in  allusion  to  the  trade  of 
Diotrephes. 
ΠΥΤΙΟΓΗ,  ης,      a  wine-bottle, 
made  of  plaited  bark  of  trees,  or 
osier,  or  (^more  probably^  of  lea- 
ther covered  with  bark,  or  osier, 
Schn.  L.  [d,  i] 
ΙΙϋΓϊί/ο-λόκοί,  ου,  h,  a  maker  of  πυ- 
τίναι. Th.  πντίνη,  πλέκω. 
ΐΙυτισμα,  ατος,  τό,  a  spit,  ?  Schn.L. : 
from  πντίζω.  [_  _  v^] 
Ilvoi.fut.  ΰσω,  (obs.  in  the  pres.) 
the  tenses  taken  for  πνθω.  Μ  the 
fut.  exists,  Riad.  4, 1 74.  See  πνθω. 
Τίνο')δης,  εως,  adj.   like  purulent 
matter;  purulent.  Τΐι.πνον,  είδος. 
ΙΙύωσις,  εως,  η,  suppuration.  Th. 

(πυόω)  πνον.  [  ^] 

Tl(Z,for  πώθι,  2  aor.  imperaf.  of 

πώμι,  πόω,  s.  s.  as  πίνω. 
Πω,  (when  used  interrogatively 
for  πόθεν,  πω)  an  enclitic  particle 
rarely  used  alone,  and  generally 
joined  with  negatives,  as  οϋδέπω, 
μηδέπω,  οντιπω,  the  s.  is,  in  some 
way,  in  any  way,  somehow,  and 
generally  referring  indefinitely 
to  the  past.  See  οϋδέπω,  &c. — 
sometimes,  but  rarely  affirmative 
—  Dor.  s.  s.  as  πόθεν,  where  ] 
whence  ?  how  %  IT  ονπω  είπες,  hast 
thou  not  at  some  time  or  other 
said  1  IT  θανεΐν  αυτόν  οντιπω  θέλω, 
Sophoc.  1  do  not  however  wish 
his  death.  IT  in  an  affirmative 
sense,  'όσα  εμοϋ  πώποτε  άκηκόατε, 
Plut.  which  you  have  at  some- 
time or  other  learned  from  me. 
Th.  πδς.  an  obs.  pronoun,  Matth. 
Gram.  Rem.  on  p.  374. 
ΠΩΤΩΝ,  ωνος,  Ό,  a  beard,  poet,  a 
jet  of  flame,  yEschyl.  Ag.  305. 
the  point  of  a  spear,  or  dart — the 
tail  of  a  comet. 

(Πωyωι/£αΓϋί,  ov,  adj.  that  has  a 
beard. 

{Υίωγωνίας,  ov,  h,  (άστηρ)  a  COmet. 
(ΐΙωγωνιητης,  lon.  for  πωγωνιάτης, 

1  ov,  δ,  that  is  bearded,  [ά] 


(ΐΙωγώνιον,  ov,  το,  a  little  beard,  chi- 
min, of  πώγων. 


Πω 


γωνοκουρειον,  ου,  το. 


a  barber's 


shop.  Th.  πώγων,  (κονρειον)  κείρω. 
(Ιίωγωνοκονρία.  ας,  η,  Ά  shaving  of 

the  beard. 


ωγωνοτροφεω, 


to  let  the  beard 


grow ;  to  encourage  the  growth 

of,  &.C.  Th.  πώγων,  τρέφω. 
{ΐΙωγωνοτροφος,  ov,  adj.  that  lets  the 
beard  grow,  or  encourages  its 
growth. 

(ΐΐωγωνηφορία,  ας,  η,  a  wearing  of 

the  beard  at  its  full  growth.  Th. 

πώγων,  φέρω. 

(ΤΙωγωνοφόρος,  ov,  adj.  that  wears 
the  beard  :  furnished  Vvdth  beard. 

ΐΐώεα,  nom.  plur.  and  πώεσσι,  dat. 
plur.  of  -ώϋ. 

Τίωλάριον,  ov,  TO,  a  colt,  a  small,  or 
young  horse,  dimin.  of  πώλος,  [ά] 

ΤΙωλεία,  ας,  η,  s.  s.  as  πώλενσις,  Xen. 
the  breeding  of  horses,  Strab.  in 
the  S.  s.  as  Ι-πεία.  Th.  (πωλεΰω) 
πώλος. 

ΤΙωλέομαι,  ονμαι,  and  πωλέσκομαι, 
s.  s.  as  πολέομαι,  from  πέλομαι, 
πέλω,  s.  s.  aho  as  αναστρέφομαι,  to 
turn  round  about  ;  to  go  about ; 
to  come,  or  go  to  a  place  fre- 
quently ;  to  return  frequently  to, 
or  frequent,  Odyss.  4,  384.  Th. 

πολέω,  from  πέλω. 

ΤΙώλενσίς,  εο)ς,  η,  the  training  of 
young  horses.  Th.  (-ωλεύω)  πώλος. 

(Jloiλεvω,fut.  ενσω,  to  train  a  horse. 
met.  to  instruct. 

Πωλέω,  ώ,fut.  ησω,  to  vend.  17  pro- 
perly, to  go  about  and  barter,  or 
sell  goods.  Th.  πολέω,  from  πέλω^ 
Valckenaer. 

(Πωλί),  ης,  η,  S.  S.  as  πώλησις. 
{ΐΙοΛημα,  ατός,  το,    that  which  IS 

sold  ;  an  object  for  sale. 

(ΤΙώλης,  ov,  b,  a  seller,  mostly  in 
use  in  composition. 

{ΤΙϋΛησις,  εως,  ή,  sale  ;  a  vending 
of  commodities ;  vendition. 

(ΐΐωλητήριον,  ov,  to,  a  shop,  stall, 
or  other  place,  where  goods  are 
sold — the  place  where  the  -ωλη~ 
ταΐ  met,  at  Athens.  17  πω\ητήριον 
μετοικίου,  the  oflftce  at  which  the 
tax  on  the  sojourners  (μέτοικοι) 
at  Athens,  was  received  and  leased 
out. 

(ΤΙωλητης,  οΰ,  Ό,  a  vender  —  at 
Athens,  a  magistrate  (one  of  ten) 
who  met  at  the  πωλητήρων,  and 
let  certain  revenues  on  leases. 

{ΙΙωλητικός,  κη,  κόν,  adj.  vendible. 

(ΙΙωλητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Τίωλικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  colts,  fillies,  or  young 
horses.  IT  sometimes  also  said  of 
young  oxen,  Alcccus  Photii.  Th. 

πώλος. 

(Πωλίοζ^,  ου,  TO,  properly,  a  dimin. 
of  πώλος.  IT  in  Aristot.  h.  a.  24, 
it  seems  to  mean, '  the  membrane 
that  envelops  the  foetus  in  the 
womb  of  the  mare.' 

Τίωλοδαμα,στης^  ov,  δ,  (s.  S,  OS  πώλονζ 
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^αμάζων)  a  tamer  of  coits.  IT  πω- 

^ίοδα/χαστικ))  {τε-χνη  understood)^ 
the  art  of  breaking  colts.   Th.  '. 

ττώλοί,  6αμάω. 

(Πωλοίιψί'ίω,  ώ,  {fut.  ί/σω,]  to  train 

young  horses. 
(Πωλο(5ίί/χι^>7ί,  ου,  δ,   a  trainer  of 

young  horses. 
ΊΙωΧοκόμος^  ου,  u,  One  who  tends 

colts,  or  horses ;  a  groom.  Th  . 

πώλοί,  κομίω. 
ΤίωΧομάχος,   ου,    adj.    that  fights 

using  horses,  or  chariots.   Th.  i 

ττώλος,  μάχομαι,  [α] 

ΠΩ^ΛΟΣ,  δ,  and  a  foal,  a  colt, 
a  filly,  a  young  horse,  or  mare. 
met.  a  youth,  or  maiden. 

ΤΙωΧοτροψέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  rear 

and  keep  horses.  Th.  ττώΧος,  τρέψω, 
(ΐΐωλοτροφικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
.  ing  to,  or  adapted  for  the  rearing 

and  keeping  of  horses.  Μ  πώλο-  ι 

τροφική  {τέχνη  understood),  the  art 

of  rearing  and  keeping  horses.  i 
{ΙΙωλοτρόφος,  ου,  adj.  that  rears  and 

keeps  horses,  applied  also  to  other 

animals. 
ΤίώΧυΦ,  νττος,  ο,  the  polypus,  s.  s. 

and  Th.  as  πολνπονς. 
ΤΙώμα,  ατός,  το,  a  drink,  Porson  '. 

Advers.  p.  191.  a  drinking-cup. 

Th.  πόω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 
ΙΙΩ~ΜΑ,  ατος,  τό,  a  cover  ;  a  lid  ; 

a  stopper. 

(ΐίωμάζω,  fut.  άσω,  to  COVer ;  tO 

stop  up. 

Τίώμά\ο.,  adv.  Att.  not  at  ail ;  not 
in  the  least,  s.  s.  as  ουδαμώς — and 
also  for  πόθεν,  and  πώς  γαρ,  Koen. 
ad  Gregor.  p.  60.  Th.  πω,  μαλα. 

Τίωμαστηριον,  ου,  το,  a  cover,  or  lid. 
Th.  πώμα,  a  cover. 

(ΐίωματίας,  ου,  b,  a  kind  of  snail, 
that  has  a  shell  in  winter,  Dios- 
cor.  2,  11.  species  not  ascertained.. 

(Υίωμάτιον,  ου,  το,  a  small  cover, 
&C.  dimin.  of  πώμα.  [α] 

ΐΐώμι,  (obs.  in  the  pres.  see  πίνω) 
a  form  of  the  obs.  verb  πόcύ,from 
which  πώ,  πώθι,  come.  See  πώ,  and 
πόω,  s.  s.  as  πίνω. 

ΠώτΓοτε,  adv.  ever ;  at  any  time ; 
at  some  time  or  other  ;  some- 
how ;  somewhere.  Th.  πω,  ποτέ. 

Ίίωρέω,  M,fut.  >?σω,  to  be  unfortu- 
nate, wretched,  unhappy,  or  sad  ; 
to  be  afflicted.  Gram.  Vet.  to  be 
blind.  Th.  πωρός. 

^ΐίωρητυς,  νος,  η,  miser}^ ;  misfor- 
tune;  atfliction;  sadness.  from 
this  ταλαιπωρεω,  has  been  derived, 
Hemsterliuis. 

ΤΙωριαΐος,  αία,  αιον,  adj.  hard  ;  cal- 
lous, ?  Sehn.  L.  Th.  πώρος. 

(ΐίωρίας,  ου,  h,  s.  s.  as  πώρος. 

(ΐΙώρΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stone  denominated 
ττώρος. 

ΐίωροκηλη,  ης,  f],' Ά  scirrhous  state 

of  the  testicle.  Th.  πώρος,  κήλη. 
ΊΙωρόμφαλον,  ου,  το,  a  scirrhosity  of 

the  navel.  Th.  πούρος,  όμφα\ός. 
ΙΙωροΧυτικος,  κη,  κύν,  adj.  having 
the  property  of,  or  qualified  for 


'  reducing  scirrhous  tumours.  Th. 

πώιρος,  λόω. 
ΠΩ~ΡΟΣ,  ου,  δ,  α  kind  of  white 
and  shining  stone,  white  sand- 
stone— also,  a  kind  of  white  mar- 
ble, lighter  than  the  Parian, 
which  was  used  for  the  portico 
in  the  temple  at  Delphi,  Ilerodot. 
5,  62.  calcareous  stalactites,  Aris- 
tot.  Meteor.  4,  c.  10.  a  callus,  by 
whichfractured  bones  unite — the 
chalk-stone,  of  goidy  sivcllings. 
(ΙΙωρόω,  0),  fut.  ώσω,  to  indurate, 
to  render  hard,  like  stone,  or  bone 
— to  render  hard,  or  firm  ;  to  ren- 
der callous,  or  insensible — to  pro- 
duce a  callus  of  a  bone,  and  thus 
cure  a  fracture,  met.  to  render 
hard,  insensible,  or  obdurate. 
IT  '  to  turn  into  stone,'  Suidas. 
IT  s.  s.  as  πηρό^ίο,  ?  Schn.  L. 
(Πώρω/χα,  ατος,  το,  an  indurated 

part ;  a  callosity. 
{Υίώρωσις,  εως,  ι),  induration ;  the 
act  of  hardening,  or  making  cal- 
lous, or  met.  rendering  olxlurate 
— the  cure  of  a  fractured  bone  by 
a  callus.  See  the  ss.  of  the  verb. 
IT  s.  s.  as  πήρωσις,  ?  Schn.  L. 
Τίώς,  adv.  how  in  what  manner  1 
— without  an  accent,  πως,  not  in- 
terrogatively, in  some  way  or 
other;  somehow,  δηί  in  this  s. 
generally  joined  with  other  ad- 
verbs. fT  πώί  γάρ  ;  for  how  is  it 
possible  ?  πώς  ποτέ  ;  in  what  way 
can  it  be '?  or  in  what  possible 
manner  1  how  in  the  world  1 
IT  πώς  αν,  in  the  tragedians,  wou]d 
to  heaven  that !  Valcken.  ad  Eu- 
rip.  Hippol.  208.  IT  πώί  6οκεΐς,  in 
dialog,  s.  s.  as  λίαν,  Brunck.  ad 
Aristoph.  Plut.  742.  IT  derived 
like  που,  ποΐ,  πόθε,  and  πόθεν,  from 
the  obs.  pronoun  πός.  Th.  πδς,  obs. 
ΐίωτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  tO  fly, 

s.  s.  and  Th.  as  πέτομαι. 
(ΤΙο)Γ)7είί,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  flying. 
(ΐίώτημα,  ατος,  το,  a  flight, 
ϊΐώΰ,  εος,  τύ,  a  herd,  or  flock.  Th. 
πάω,  s.  s.  as  τρέφω,  tO  feed,  Valck- 
enaer. 

ΤΙώνγξ,  νγγος,  and  πώϋξ,  ϋκος,  δ,  a 
kind  of  water-fowl,  the  species  not 
clearly  ascertained. 
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ρ,  ρ,  ρώ,  το,  indeclin.  the  Seven- 
teenth letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. 

As  a  Numeral  letter,  V',p',  denotes 
the  number,  '  One  Hundred,'  but, 
with  a  mark  underneath,  ,P, 
'  One  Hundred  Thousand.' 

In  the  ^olian  dialect,  the  letter  β 
is  often  found  prefixed  to  words 
beginning  with  p,  thus,  βρόδον, 
βράκος,  βρίζα,  for  ρόδον,  ράκος,  ρίζα, 
Koen.  Greg.  p.  638,  689.— In  the 
middle  of  words,  the  jEolians, 
where  an  u  occurs ^  change  it 


into  ε,  and  p,  doubled,  thus,  εγεί- 
ρω, φθείρω,  are  ΛΊυΙ.  έγέρρω,  φΟέρ' 
ρω. — In  tlir  end  if  words,  ς  is 
changed  in/n  /hu.<:,  ούτος.  Ίππος, 
μάρτυς,    σκΧηρότης,  Was    in  jEol. 

on  the  auth.  of  Plat.  Cratyl.  p. 
434.  C.  Hcind.  οΰτορ,  'ίππορ,  and 
σκΧηρότηρ — hence,  in  Latin,  we 
find  arbos,  and  arbor,  honor,  and 
honos. 

In  the  Attic  Dialect,  ρ  is  often  put 
in  the  place  of  λ,  as  ράκος,  for 
λάκος,  and  σιγηρος,  κρίβανος,  κεφά~' 
λαργος,  ναύγραρος,  Att.  for  σιγηΧδς^ 
κλίβανος,  κεψάλαλγος,  and  ναΰκΧη- 
ρος — in  Att,  Ukexcise,  ρσ  occurs 
instead  of  pp,  and  is  considered 
by  some  Gram,  as  old  Att.  Koen. 
Greg.  p.  630.  as,  θαρσαλέσς,  θαρ- 
σέω,  θάρσος,  for  θαρραλέος,  θαρρέω, 
and  θάρρος,  in  ucio  Attic.  — Irt 
Epic  Poet,  the  place  of  the  letter 
ρ  is  sometimes  changed,  thus,  in 
Hom.  κάρτος  for  κράτος,  θάρσος  for 
θράσος,  SO  also  βάρίιστος,  is  Dor. 

for  βράδιστος,  but,  more  freq.  lon.^ 
Koen.  Greg.  p.  337,  and  455. 

The  poets  often,  to  suit  the  verse, 
change  the  single  ρ  into  a  double 
pp,  especially,  in  comp.  witli  a 
preposition,  thus,  άπορίπτω,  be- 
comes Απορρίπτω,  also,  after  the 
syllabic  augm.,  as,  ερριψε,  poet. 

for  εριψε,  and  likewise  after  the 
a  priv.,  as  for  ex.  άρρωστος  for 
αρωστος — this  cdso  occurs  in  sim- 
ple words,  but  rarely,  as  πυρρίχη 

for  πυρίχη,  Jacob.  Antholog.  p. 
78,  498,  'and  114.— At  the  begin- 
ning of  words,  ρ  is  sometimes 
considered  as  a  doid)le  letter,  and 
as  such  lengthens  the  foregoing, 
short  vowel,  but,  strictly,  only 
when  the  connexion  between  the 
two  words  is  intimate,  as  that  of 
preposition  and  substantive,  and 
besides  when  the  naturally  short 
syllable  enters  into  the  formation 
of  a  foot  being  lengthened,  as 

for  example,  ψυχρή  νπδ  ριπής, 
Iliad.  15,  171.  and  ψυχραΙ  ΰπδ  ρι- 
πής, 19,  358. 

TFTien  α  word  begins  with  the  let- 
ter p,  except  in  the  JEolian  dia- 
lect, it  has  the  rough  breathing, 
viz.  ρ — to  this  rule,  the  icords, 
Ύάρος,  and  'νάριος,  are  cited  as 
exceptions,  Schaef.  Greg.  p.  58S. 

'Pu,  conjunct,  poet,  a  contr.for  ixpa, 
and  s.  s.  as  άρα,  and  δη.  IT  'ός  'ρα^ 
s.  s.  as  ος  γε.  [ΰ] 

'P^,  for  ράδιον,  Eustath.  ad  Eiad. 

%\.[a\' 
'Pa,  TO,  indeclin.  a  medicinal  root, 

probably,  a  species  of  Rhubarb. 
'Ραβάσσω,  Att.  ραβάττω,   S.  S.  as 

άραβάσσω,  to  gO   up  and  down, 

stamping  with  the  feet ;  to  dance. 

Th.  ράσσω. 
'Ραβδεύω,  fut.  εύσω,  to  fish  with  an 

angler's  rod.  Th.  ράβδος. 
'Έ'αβδηφόρος,  s.  s.  and  Th.  as  ράβ~ 

δοφόρος. 

Taβόίζω,fut.  ίσω,  to  scourge  with 
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ods— to  thresh  corn  with  a  flail. 
,  LXX.  Th.  ράβδος. 
\  \('Ράβ6ΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
rods. 

?-ΐ'3όίσν,  or  ράβδων,  ov,  to.  a  small 
:  jd,  aUo,  a  rod  used  by  painters 
I  in  the  encaustic  method,  heated 
!   at  the  top  to  spread  the  was. 
1  'Ραβ63ειόης,  έος,  adj.  resembling  a 
I   rod.  Tk.  ράβδος,  είδος. 
'Ρα3δοραι>τεία,  ας,  ή,  a  mode  of  di- 
lation practised  \^ith  rods.  Th. 


3θος,  μανής. 


ης,  ?  Schn.  L. 


iiombat  with 


' Ραβδομάχ^ια,  ας. 
'   rods.  Tk.  ράβδος,  μάχη. 
\\'Ραβδονομέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  act  as 

I  judge  in  a  contest,  Sophoc.  Tr. 

516.  to  act  as  ραβδονύμος.  Th. 
I   ράβδος,  νέμω. 

!  {'Ραβδονόμος,  ου,  h,  lit.  a  judge  car- 
'  .  rying  a  staff,  a  judge  in  the  con- 
;  tests"  at  the  public  games,  s.  s.  as  ι 
i  ραβδούχος — one  who  carries  the  | 
'  Roman  '  fasces,'  a  lictor,  Plut. 

JEmil.  32. 
<  'ΡΑ'ΒΔΟΣ,  ου,  η,  a  rod ;  a  wand ; 
'  a  sceptre  ;  a  staif ;  the  shaft  of  a 
spear,  or  javelin  —  a  stripe  ;  a 
seam ;  a  vein  in  metals  ;  a  streak 
:  — a  Une,  or  verse — a  stroke,  or 
line,  drawn  under  words — in  the 
plur.  ράβδοι,  the  bundle  of  rods 
carried  before  a  Roman  magis-  j 
trate,  'the  fasces,' — the  sunbeams. 
^  in  Mschyl.  Suppl.  256.  for 
ραβδοφόρος. — Etym.  ράβδος,  ραπίς, 
ραττίζω,  and  ράδαμνυς,  seem  to  have 
a  common  origin. 
'Ραβδουχεω,  03,fut.  ήσω,  to  Carry  a 

rod,  or  wand  :  to  carry  a  staff — 
to  carry  a  staff  as  judge  at  the 
public  games,  to  act  as  ραβοΰχος 
— to  carry  the  rods,  or  '·  fasces,' 
as  Roman  lictor ;  to  have  the  pri- 
vilege of  having  the  '  fasces' 
borne  before  him — to  be  a  ραβ- 
δούχος. Th.  ράβδος,  έ'χω. 

{'Ραβδουχία,  ας,  η,  the  act  of  car- 
rying a  rod,  wand,  or  staff — the 
act  of  carrying  the  Roman  '  fas- 
ces,' the  office  of  lictor  ;  the  pri- 
vilege of  having  the  '  fasces' 
borne  before  one  ;  also,  the  lictors, 
Plut.  Cicer.  c.  16. 

(^'Ραβδουχικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  ραβδουχία,  in  any  of 
its  ss. 

('Ραβδοΰχός,  ov,  b,  the  bearer  of  a 
rod,  wand,  or  staff — the  bearer  of 
a  staff,  as  judge  in  the  contests 
at  the  games  in  Greece,  s.  s.  as 
βραβεντης,  especially,  a  judge  who 
adjudged  the  prize  of  poetry,  at 
Athens  ;  they  were  five  in  num- 
ber so  denominated, — one  who 
carries  the  rods,  or  Roman  '  fas- 
ces,'a  lictor ;  also,  a  magistrate, 
or  other  person,  who  has  the  pri- 
vilege of  ha\ingthe '  fasces,'  borne 
before  him — according  to  some, 
also,  an  inferior  officer  attendmg 
to  keep  order  in  public  places  and 
in  courts  of  justice. 

^Ραβδοφορέω,  [fut,  ήσω,]  to  bear  a 


rod,  wand,  or  staff.  Th.  ράβδος, 

(^φορέω^  φίρω. 
{'Ραβδοφόρος,  ου,  b,  the  bearer  of  a 

rod,  or' staff ;  an  officer  attending 

to  keep  order  in  public  places, 

performing  functions  like  those 

of  Roman  Uctors. 
'Ραβδοίδος,  ου,  b,  and  ραβδωδία,  ας, 

η,  s.  s.  as  ραψωδός,  and  ραύιωδία. 

?  Schn.  L.  ' 

'Ράβδωσις,  εως,  η,  the  fluting  of  a 
pillar,  properly,  from  ραβδόώ,  not 
in  use.  Th.  ράβδος. 

('Ραβδωτδς,η,  ov,  αίΖ/.  made  of  rods 
— fluted ;  striped. 

'Ράγάς,  άδος,  η,  a  cleffc,  a  flaw,  a 
rent,  spht,  or  crevice ;  a  chink, 
or  hole — in  medical  writers,  ^ 
cracking,  or  chapping  of  the  skin, 
as  in  the  hands,  feet,  lips,  (^c. 
Th.  (ράγω,  obs.  form^  ρήγνυμι. 

('Ραγδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  violent; 
impetuous,  applied  especially  to 
storms,  and  heavy  rains. 

(^Ραγοαιότης,  ητος,  η,  impetuosity  ; 

violence. 

{'Ράγδην,  adv.  violently  breaking 
off ;  abruptly  ;  suddenly. 

(^'Ραγη,  ης,  η,  s.  S.  as  ραγάς,  and 

ρήγμα,  Hippoc. 
'Ράγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ραγοΧο- 

γέω,  to  gather  berries,  or  grapes. 

Th.  ράξ. 

(^'Ράγικός,  κη,  κον,  adj.  of,  οτ  per- 
taining to  berries,   or  grapes. 

ραγικός  μίσχος,  a  grape-stalk,  or 
pedicle. 

{' Ράγων,  ov,  ro,  a  small  berry,  or 

grape.  [_^^] 
'Ράγοειδης,  έος,  adj.  like  berries,  or 

grapes.  Th.  ράξ,  εΊδος. 
'Ράγόεις,    όεσση,   όεν,   adj.  having 

chinks,  splits,  or  crevices.  Th. 

{ράγω,  o5s.)  ρήγννμι. 
'ΡαγοΧογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 

berries,  or  grapes.  Th.  ραζ,  λέγω. 

('Ράγολόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
berries,  or  grapes. 

'Ράγος,  and  ράγόω,  s.  s.  as  ράκος, 
and  ρακόω.  [α] 

'ΡΑΤΩ,  fut.  άξω,  Ion.  ρήγω,  fut. 
ήξύ),  not  in  use  in  the  pres.  pri- 
mitive forms  from  which  the 
principal  tenses  of  ρήγνυμι,  ρηγ- 
νύω,  ρήσσω,  have  been  derivedr— 
a  kindred  form  is  also  ράκω,  to 
both  many  derivat.maybe  traced, 
Hemsterhuis. 

'Ραγώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
berry,  or  a  grape ;  abounding  in 
berries,  or  grapes,  s.  s.  as  ραγοει- 
δής.  Th.  ράξ,  είδος. 

'Ράδ(/.\ος,  λ>;,  λόί',  adj.  pliant ;  ten- 
der ;  delicate  ;  easily  moved,  for 
Th.  see  βάδιος,  at  the  end. 

'Ράδαμνος,  ου,  Ό,  a  tender  shoot  ;  a 
flexible  branch,  see  ράδιος,  at  the 
end.  [^^  _  ^] 

'Paδάvίζω,fut.  ίσω,  to  move  to  and 
fro,  s.  s.  as  τίνασσω,  for  Th.  see 
the  following. 

"Ραδινός,  νη,  νόν,  adj.  pliant;  thin  ; 
delicate — swift,  Brunck.  ad  The- 
og.  6.  ΤΓ  some  derive  from  ράδιος, 


and  δινεω,  others  refer  it  to  ράδι- 
ος, or  to  its  Th.  See  ράδιος. 
Ράδιξ,  gen.  ράδΖκος,  η,  a  twig  ;  a 
shoot,  or  branch. — Some  derive 

j  from  ράσσω,  an  obs.  form,  s.  s.  as 
ρήγνυμι,   as  κλάδος,  from  κλάζω, 

I  Schn.  L.  [_  _] 

I  'Ρήδιος,  ία,  ιον,  and  ράδιος,  ov,  adj. 
(poet,  and  Ion.  ρηίδϊος,  [r]  ίη,  ιον) 
Compar.  ραδίων,  and  ράων,  neut. 
'ράδιον,  and  paov.  Superlat.  ράδισ- 
-ος,  and  ραστος,  Att.  easy  ;  light ; 
without  trouble,  or  difficulty — 
applied  to  persons,  yielding  ;  com- 
plaisant— in  an  unfavourable  s. 
giddy  ;  thoughtless. —  'ράδιον,  neut. 
adverbially,  s.  s.  as  ραδίως. — the 
penult  of  the  comparat.  (as  well 
as  that  of  all  others  in  ίων)  is 
short  in  Attic  poets,  in  all  others 
long.  ^  the  comparat.  'ρήων,  and 
superlat.  ρέστος,  come  from  'ράϊος, 
obs.  Ion.  ρήΐος,  for  ρεΐος,  whence 
ρεΐα,  Iliad.  2, 475.  and  ρέα,  5,  304. 

^ ;  also,  as  a  long  syllable, 
Hes.  Op.  5.]  of  which  ρηίδιος, 
Ion.,  Dor.  ραιδιος,  Att.  ράδιος,  is 
but  a  lengthened  form  ;  from 
ρήϊος,  the  comparat.  ρηϊτερος,  Iliad. 
18,  258.  Dor.  ραΐτερος,  and  pairs- 
ρος,  Pind.  01.  8,  78.  Superlat. 
ρη'ίτατος,  Odyss.  19,  577.  and  ρή- 
ΐστος,  Dor.  ράϊστος,  Theocrit.  11, 
7.  Att.  ραστος,  Gramm.  Matth. 
§  135.  1i  a  regular  form  of  com- 
parat. by  later  writers  is  ραδιέσ- 
τερος.  Buttmann  admits  an  old 
positive  ραΐς,  ρη-ΐς,  citing  the  neut. 
which  exists  in  pal,  or  pa,  for  pd- 
διον,  in  Strab.  8,  p.  364.  and  He- 
sych.  from  its  neut.  plur.  ρήϊα, 
the  adv.  in  Horn,  ρεΐα,  ρέα,  come. 
As  Th.  of  ράδιος,  Hemsterh.  pro- 
poses ράω  (s.  s.  as  ρέω,  '  to  flow'), 
through  ραΐδι,  dat.  of  the  obs:. 
subst.  ραί'ς — and  to  ράω,  '  to  flow/ 
he  also  refers  ράδαλος,  ράδαμνος, 
ραδανίζω,  ράδινος,  ροδαλός,  and  ρά- 
διξ, with  some  others,  in  the  ss.  of 
which  the  notion  of  '  facility  of 
motion,'  is  implied,  and  all  which, 
are  formed  of  liquid  letters,  con- 
sequently interchanged. 

'Ρ(ί.διουργέω,  oi,fut.  ήσω,  to  act  with 
ease,  facility,  or  dexterity — to  act 
with  levity  ;  to  act  heedlessly, 
negligently,  foolishly,  or  wickedly 
— to  be  prompt  in,  and  prone  to 
wickedness,  Plut.  to  lead  an  in- 
dolent life,  JCen.  Th.  ράδιος,  έργον. 

('Ραδιουργημα,  ατος,  τό,.  a  thought- 
less, a  foolish,  or  a  criminal  ac- 
tion, generally  the  latter. 

("Ραδιουργία,  ας,  η,  facility  in  ac- 
tion ;  dexterity ;  an  easy  work, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  34.  indolence; 
carelessness  ;  negligence  ;  the 
conduct,  or  character  of  one  who 
is  ραδιονργός — by  later  writers,  the 
crime  of  forgery. 

('Ραδιονργός,  ου,  υ,  and  η,  one  who 

is  ready,  or  prompt  in  action — 
one  who  acts  giddily,  thought- 
lessly, or  carelessly — one  prompt 
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to  wickedness  ;  one  who  is  dex- 
terous, artful,  subtle,  or  wily — 
bij  later  writers,  a  falsifier  of 
writings  ;  a  forger,  s.  s.  as  πλασ- 
τογράφος. 

'Ραίίωί,  Ion.  and  poet,  ρη'ίδίως,  adv. 
the  ss.  of  ράόίος,  adverbially. 

'Ρά^ω,  ράζομαι,  another  form,  of 
ραίνω,  'il  from  it  ράσσατε,  for  ρά- 
νατε, Odyss.  20,  150.  and  the  3 
pers.  perf.  pass.  Ion.  ερράόαται, 
they  have  been  sprinkled,  Odyss. 
20,  354. 

'Ρά^ω,  s,  s.  as  ρνζο),  to  bark,  to 
snarl,  or  bay  at.  met.  to  contra- 
dict snappishly — see  ρύζω. 

'Ράθαγεω,8.  s.  as  ροθέω,  and  ροθιάζω. 

'^άθαγος,  ov,  b,  s.  s.  as  ρόθος,  and 
ρόθιον.  [dj 

αθαίυω,  ραθάσσω,  and  ραθαμίζω, 
s.  s.  as  ραίνω,  to  besprinkle,  He- 
sych.  and  Photius. 

•ΡΑΘΑ'ΜΙΓΞ,  ιγγος,  and  [>αθα- 
μίς,  ίδος,  η,  a  drop.  IT  Th.  ραίνω, 
Schn.  L.  [a] 

(^'Ραθαμίζω,  fut.  ίσω,  S.  s,  as  μαθαί- 
νω, and  ραίνω. 

'Έ'αθάπϋγίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  a 
smart  blow  on  the  buttocks  with 
the  flat  of  the  hand,  Aristoph. 
Equit.  796.  IT  sometimes  incor- 
rectly written  ρασθ — .  Suidas 
reads  ροθοπ — ,  and  explains,  '  to 
strike,'  &c.  with  the  additional  s. 
of  λάθρα,  '  by  stealth  :'/rom  Th. 

ράσσω,  πυγίζω. 

Ψαθϋμέω,  C),fut.  ησω,  to  be  careless, 
or  indolent — to  be  free  from  care, 
or  satisfied — to  be  at  ease,  Polyh. 
to  be  prone  to  take  ease,  or  enjoy- 
ment, or  love.  Th.  {paos,  obs.)  'ρ-ί- 
διος,  θυμός. 

{'Ραθνμία,ας,  r),  the  absence  of  care, 
in  a  good,  or  bad  s.,  carelessness  ; 
indolence — ease  —  contentment  ; 
enjoyment ;  pastime — love,  Eu- 
rip.  Cyclop.  202. 

(^Έ'aθϋμίζω,fut.  ίσω,  to  produce  in- 
,  dolence,  and  the  other  ss.  of  ρα- 
θυμία, ?  Schn.  L. 

(^Ραθυμοποιός,  οϋ,  adj.  that  produces 
indolence,  negligence,  or  careless- 
ness— that  produces  ease  of  mind, 
freedom  from  care,  or  pleasure. 
Th.  ράθυμος,  ποιέω. 

'Ράθϋμος,  ου,  adj.  that  has  an  easy 
mind  ;  light-hearted — thoughtless 
— careless ;  indolent — addicted  to 
ease,  or  pleasure.  Th.  {ρϊίος,  obs.) 
ρήδιος,  θυμός. 

*Ραι,  ραΐ,  or  pa,  adv.  for  ρήδιον, 
neut.  of  ρά8ιος.  IT  according  to 
Buttmann,  neut.  of  ραΐς,  obs. 

'Ράί'α,  ας,  η,  recovery ;  health.  Th. 

ρα'ίζω. 

'Ραιβηόδν,  adv.  crooked.  Th.  ραιβός. 
'Ραιβοειδης,  έυς,  adj.  crooked  ;  bent. 

Th.  ραιβύς,  εΊSoς. 
'Ταιβόκράνος,  ου,  adj.  having  the 

head  bent.  Th.  ραιβός,  κρανον. 
^ΐαιβός,  η,  δν,  adj.  crooked  ;  bent, 

especially  imcards,  particularly 

applied  to  distorted  legs  and  feet. 

Th,  ρίμβω,  Schn.  L.  or  akin. 


'ναιβοσκελης,  έος,  adj.  having  the 
legs  bent  inwards.    Th.  ραιβός, 

σκέλος. 

'Ραιβόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  crook  ; 

to  bend  inwards.  Th.  ραιβός,  from 

ρεμβω. 

'ϊ'άtζω,fut.  ίσω,  to  become  lighter, 
more  at  ease,  or  better ;  to  reco- 
ver from  sickness — to  rest  from 
labour,  or  occupation,  Xen.  Cyr. 
7,  5,  68.  Th.  (ρΛος,  obs.)  ράων, 
ρά6ιος. 

'ΡΑΓΝΩ,^ΐίί.  pavoi,  perf.  ϊρραγκα, 

1  aor.  pass,  ερράνθην,  to  pour  all 
over  ;  to  wet ;  to  besprinkle — to 
bestrew,  Oppian.  Hal.  2,  100. 

'ΡάΓοί,  ΐα,  ϊον,  the  Dor.  form  of 
ρήιος,  s.  s.  as  ρόδιος,  see  ράδιος. 

'Ράϊστα,  adv.  properly,  neut.  plur. 
of  ράϊστος,  S.  S.  as  ραστα,  neut. 
plur.  of  ρηστος,  assigned  as  su- 
perlat.  to  ράδιος,  most  easily,  &c. 
See  ράδιος. 

'Ραιστηρ,  ηρος,  h,  a  hammer — a  de- 
stroyer, s.  s.  as  ραιστής.  Th.  ραίω. 

{'Ραιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  destroying ;  de- 
structive— pertaining  to  hammers, 
or  anvils. — τα  ραιστήρια,  s.  s.  as 
ραιστηρες,  plur.  of  ραιστήρ. 

'Ραιστηροκυπία,  ας,  η,  a  hammering, 
or  working  with  a  hammer.  Tli. 
ραιστήρ,  κόπτω. 

'Ραιστής,  ov,  b,  a  destroyer — s.  s.  as 
ραιστήρ.  Th.  ραίω. 

(^'Ραιστός,  η,  όν,  adj.  destroyed. 

'ΡΑΓΩ,  fut.  αίσω,  to  break  in 
pieces  ;  to  destroy  ;  to  ruin.  IT  pri- 
mary s.  '  to  bruise,'  hence,  '  to 
destroy  by  bruising,'  thus  the  s. 
of  the  derivative  ραιστήρ,  Valck. 
in  Eennep.  Observ. 

'Pa'ιωv,and  contr.  ράων ,  from ράϊος, 
easier,  &c.  assigned  as  Compa- 
rat.  to  ράδιος,  see  ράδιος. 

'Ράκεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ραχία. 

'Ράκελυς,  s.  s.  as  τρα·χυς,  and  σκλη- 
ρός. Th.  ράσσω,  obs.  s.  s.  as  ρήσσω, 
ρήγννμι.  [a] 

'Ράκενδϋτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dress 
one's  self  in  rags.  Th.  ράκος,  (εν- 
δύω) εν,  δύω. 

{"Ρακένδυτης,  ου,  b,  one  who  dresses 
himself  in  rags,  [υ] 

'Ράκετρίζω,  see  ραχετρίζω. 

'Ράκετρον,  ov,  τό,  a  utensil  used  in 
cooking. 

'Ράκίζω,  or  ρακκίζω,  and  ρακχίζω, 
see  ραγ^ίζω. 

'Ράκιον,  ov,  TO,  a  rag,  &c.  dimin.  of 

ράκος,  [α] 
'Ρακιοσνρραπτάδης,  ov,  b,  one  who 

stitches  rags  together.  Th.  ράκιον, 

σνν,  ράπτω. 
'Ράκις,  ΐδος,  η,  S.  S.  as  ράδιξ,  Hesych. 
'Ρακοδντεο),  ώ,    [fut.  ήσω,]   to  be 

clothed  in  rags.  Th.  ράκος,  δύω. 

'Ρακόεις,  όεσσα,  όεν,  s,  s.  as  ραγόεις. 
Th.  ράκω,  obs.  s.  S.  as  ρήγννμι. 

'Ράκος,  εος,  τό,  a  torn  garment ;  pro- 
perly, a  piece  torn  off,  Hemsterh. 
a  rag ;  a  shred ;  a  fragment — a 
wrii^Sle  on  the  face.  Th.  ράκω,  an 
obs.forni)  s,  s,  as  ρήγννμι.  [-^^,] 


'Ρακοφορεω,  ω,  [fut.  >5σω,]  to  weaf 
a  tattered  robe,  or  rags,  ?  Schn. 
L.  Th.  ράκος,  ψερω. 

'Ρακύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  tear  in 
pieces  ;  to  reduce  to  rags — to  pro- 
duce wrinkles. =r'Pa/vJo/^a£,  ονμαι, 
to  become  wrinkled — to  fall  into 
rags.  Th.  ράκος,  or  from  the  obs, 
form  ράκω,  s.  s.  as  ρήγννμι. 

'Ρακτήριος,  ία,  ιον,  adj.  made  use  of 
to  strike  with— that  yields  a  loud 
noise ;  resounding.  Th.  {ερρακ- 
ται,  3  pers.  sing.  perf.  pass,  of) 
ράσσω. 

'Ράκτος,  ov,  b,  a  clift ;  a  precipitous 
rock ;  a  hill.  IT  in  Hesych.  s.  s. 
as  ράχος,  ραχία,  and  ράχις.  Th. 
ράσσω. 

{'Ράκτρια,  ας,  η,  a  rod  used  for  beat- 
ing down  olives  and  other  fruits 
from  the  trees :  properly,  from 
ρακτήριος. 

'ΡΑ'Κί2,  a  form  inferred  from 
analogy,  s.  s.  as  ρήγννμι,  to  which 
as  a  Th.,  some  Etymolog.  refer 
several  words. 

'Ρακώδης,  εος,  adj.  tattered  ;  ragged 
— wrinkled.  Th.  ράκος,  είδος. 

^Ράκωμα,  ατος,  τδ,  s.  s,  as  ράκος^ 
Aristoph. :  from  ρακόω.  [w  _ 

{^Ράκωσις,  εως,  ή,  a  relaxation  pro- 
ducing a  wrinkled  state  of  the 
skin  :  subst.  of  ρακόω.   ] 

'Ράμα,  ατος,  τδ,  that  which  has  been 
besprinliled.  Th.  ραίνω,  or  ράω,  in 
the  s.  s.  obs.,  Schn.  L.  [^^^] 

'Ράμμα,  ατος,  τό,  something  stitched, 
or  sewn — the  act  of  stitching,  or 
sewing —  a  seam  ;  a  suture — a 
thread,  Hippoc.  Th.  ράπτω. 

ΤΑ'ΜΝΟΣ,  ov,  a  Thorn-bush. 
IT  two  species  described  in  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3, 17.  distinguished 
as  the  '  white,'  and  the  '  black,' 
the  former,  probably,  Rhamnus 
paliurus,  the  latter,  Rhamnus  ly- 
cioides. 

'Ραμνονσία,  ας,  η,  a  name  of  Neme- 
sis, at  Athens. 

'Ραμφή,  ης,  η,  a  sort  of  knife,  or 
dagger,  Polyb.  see  ρομφαία. 

'Ραμφηστής,  οϋ,  b,  a  sort  of  fish  ha- 
ving a  long  beak,  or  snout. 

'Ραμφϊς,  ίδος,  η,  a  kind  of  ship,  so 
called — a  kind  of  hatchet. 

'ΡΑ'ΜΦΟΣ,  εος,  τδ,  the  crooked 
beak  of  birds  of  prey,  also,  the 
bill  of  any  bird  :  akin  to  ραιβός. 

'Ράνϊς,  ίδος,  η,  a  drop.  Th.  ραίνω. 

{'Ραντήρ,  ηρος,  b,  that  wets,  or  be- 
sprinkles— the  corner  of  the  eye, 
whence  the  tears  flow. 

('Ραντήριος,  ίη,  ιον,  adj.  pertaining 
to  wetting,  or  besprinkling,  or 
adapted  for,  such  purposes — in  a 
pass.  s.  JEschyl.  Ag.  1084.  wet, 
or  besprinkled. 

('Ραντίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιω,  perf. 
ερ'ράντικα,  s.  s.  as  ραίνω,  LXX. 

('Ράντισμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  besprinkled — s.  s.  as  the  fol- 
lowing, LXX. 

('Ραντισμός,  οϋ,  υ,  the  act  of  wettingy 
or  besprinkling,  LXX. 
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^ΐάνηστρον,  ον,  το,  an  instrument 
for  sprinkling. 

('Ραι/τοί.  η,  δν,  adj.  wetted  ;  moist- 
ened ;  besprinkled. 

'Ρά^,  genit.  ράγος,  η,  a  Berry;  a 
£n"ape-berrv.  Th.  ράσσω,  Schn.  L. 
P.i(£i,  εως',ί),  {Ion.  ρηξις)  conflict ; 
.oUision,  s.  s.  as  σνρραξις,  Plut. 
Ρ·ΐ3ΐ',  adv.  more  easily,  &c.  pro- 
perly, neut.  adverbially  of  ρήων, 
assigned  as  Comparat.  of  ράόιος. 
See  ράόιος. 

{'Ραόι/ως,  adv.  formed  from  the 
genit.  of  ράων,  Comparat.  of  ρά- 
όιος, s.  s.  as  p'iov, 

'Ραταταΰλ;7?,  or  ρά~άταν\ος,  ου,  b,  a 

player  on  a  pipe.  Th.  ρα-ά-η.  s.  s. 
as  καΧάμη,  ανλέω. 
'Έ*ά~ήΐον,  and  ρά~ιον,  ον,  ro,  s.  s.  as 
ραττυς,  or  itself  a  particular  spe- 
cies. 

'Pάπίζω,fut.  ίσω,  to  strike  with  a 
rod  ;  to  whip,  or  scourge  —  to 
strike  on  the  cheek ;  to  cim.  Th. 
ρατ'ις. 

•ΡΑΠΓΣ,  iJof,  or  ράττις,  ι6ος,  η,  a 
rod,  s.  s.  as  ράβοος — s.  s.  also  as 
ραφίς.  Etym.  ραζ\ς,  ptii/,  and  ρώφ, 
are  different  forms  probably  of 
the  same  icord,  as  ράξ,  of  ρώξ, 
φΰ.  Schn.  L.  [u] 

("Ράτισ/ζα,  ατος,  το,  {  from  ρατζίζω) 
a  blow  with  a  rod,  or  whip ;  a 
stripe  ;  a  cuff.     _  ^] 

'ΡατΓΓαύλτίί,  contr.  for  ρα-ττατανλης. 

'Ράπτης,  ου,  o,fem.  ράτττρια,  ας,  tj,  a, 

stitcher,  a  sewer,  a  sempstress; 
s.  s.  as  άχέστης,  and  άκέστρια.  Th. 
ράπτω. 

{'Ραιίτίκδς,  κη,  κον,  adj.  pertairung 
to,  qualified  for,  or  expert  in 
stitching,  or  sewing. 

('ΡάτΓίί,  loyf,  η,  a  sempstress, yem. 

of  ράζτης. 

('ΡατΓτόί ,  η,  δν,  adj.  stitched  ;  sewed 
together  ;  pieced —  το  ραπτόν,  a 
cushion,  Xen.  Hel.  4,  1,  30. 

('ΡάτΓΓΟία,  ας.  η.  s.  s.  as  ρ  'ι-ης. 

'ΡΑ'ΠΤΩ,  fut.  χρω,  perf.  efpafa, 
to  sew,  or  stitch  ;  to  sew,  or  stitch 
together,  met.  to  contrive  plots,  or 
stratagems ;  to  machinate ;  to  de- 
vise ;  to  contrive. 

'ΡΑ'ΠΥΣ,  or  ρίφυς,  νος,  η,  the  Tur- 
ηφ·  [«■]  ' 

rapi-jv,  ον.  το,  and  ράοος,  ου,  ό,  a 
remarkably  small  child,  or  an 
abortive  infant,  Hesych. 

'Ρασθαττυγίζω,α  fovmof  ραθαπνγίζω. 

'Ράσμα,  ατος,  τδ,  a  pouring  all  over  ; 
an  aspersion  —  a  sprinkling  — a 
slight  shower.  Th.  ραίνω, 

'νάσσατε,  post,  for  ράσατε,  2  pers. 
plur.  1  aor.  imperat.  of  ράζω,  s.  s. 

as  ϋαίνω. 

'ΡΑ'ΣΙ.Ω,/κί.  'ραξω,  {Ion.  ρήσσω, 
fut.  ρίίςο/)  to  dash  violently :  to 
strike  and  dash  down  any  object, 
Dem.  to  dash  to  pieces  ;  to  break 
in  pieces  ;  to  rend  ;  to  sever — in 
general,  to  break  violently,  rend, 
or  separate.  1Γ  ράζαι  τινά  εις  τον 
βόρβορον,  Dem.  to  dash  any  one 
into  the  mire,  Ύ\  ρακτηρ,  and  ρακ- 


τήριος,  as  also  p0KTpia,from  εβρακ-] 
ται,  the  3  pers.  sing.  perf.  pass. ' 
IT  see  ρησσω,  and  ρηγνίω,  which 
derives  its  2  aor.  from  ράσσω — 
compare  the  kindred  form  'ρώσσω. 
Etym.  άράσσω,  differs  only  in  the 
addition  of  a,  and  ραβίσσω,  άρα- 
βάσσω,  as  likewise  βράσσω,  βράττω, 
are  only  dialectic  varieties  of  the 
same  word  ;  with  it  also  are  con- 
nected αραβος,  άραβέω,  through 
άραβάσσω.  —  the  tenses   may  be 

formed  from  the  form  ράγω,  not 
in  use  ;  Hemsterh.  refers  the  va- 
rious forms  to  ράω,  or  ρέω,  as  the 
original  The  ma. 

'ΡΤιστα,  most  easily,  &c.  from  ρασ- 
τος,^τ  ράϊστα,  neut.  plur.  of  ρά- 
ϊστος,  and  taken  adverbialbj. 

'Ρίτστοί,  η,  ον,  or  ράϊστος,  ί'στη,  ισ- 
τοί/, most  easy,  &c.  superlat.  of 
ρ-ίί^ιος.  The  neut.  plur.  ραστα,  and 
ράϊστα,  adverbially.  See  ράόιος. 

'Ραστωνενω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ραθν- 
μίω,  Xen.  (Econ.  20, 18.  Th.  'ρασ- 
τος,  superlat.  of  ράόιος. 

{^Ραστώνη,  ης,  η,  facility;  readiness; 
ease,  or  promptitude  in  action, 
Herodot.  3,  136.  dexterity;  ad- 
dress— prosperity  ;  success  ;  good 
fortune — ease,  or  rest  from  toil ; 
alleviation  of  pain  ;  diminution 
of,  or  total  recovery  from  sickness 
— recovery  of  the  senses — rest ; 
repose — inactivity  ;  indolence. 

'Ράστωρ,  ορος,  h,  aho  ραίστωρ,  s.  s. 
as  κρατΊ-,ρ,  Hesych.  Th.  ράζω. 

'Ραψάνέλαιον,  ου,  τδ,  oil  made  of 
radish,  or  turnip-seed.  Th.  ραψα- 
νις,  ε\αιον. 

'Ράφάνη,  ης,  η,  S.  S.  as  ράψανος.^^ 

{'Ράφάνηόδν,  adv.  S.  s.  as  κανληόδν, 
a  surgical  term,  lit.  like  a  radish, 
viz.  when  the  transversal  frac- 
ture of  a  bone  leaves  no  splin- 
ters. 

'Ραφανίόιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  ράφα- 
ΐ/ος,  or  ραώανίς.         ^  ^  ^] 

'Ραφάνις,  ΐόος,  η,  the  Radish.  Th. 
ράττνς. 

{"Ραφανΐτις,  ιόος,  fi,fem.  of  ραώανί- 

της,  ου,  Ό,  that  resembles  a  radish. 

('Ράψανΐόόω.  ώ,  fut.  ώσω,  to  inflict 

the  punishment  of  forcing  a  ra- 
dish into  the  fundament. 

{'Ραώάνίόο)σις,  εως,  η,  the  punish- 
ment, &c.  see  the  verb.     ^  ^] 

{'Ράφανος,  ον,  Ό,  by  Attic  writers,  a 
Cabbage,  s.     as  κράμβη.  l.^^J\ 

'ΡάφΊνώόης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  cabbage,  or  radish.  Th.  ράφανος, 
or  ραφανίς,  εϊόος. 

'Ραφεΐον,  ου,  τδ,  acobler's  stall.  Th. 
{ραφενς^  ράπτω. 

{'Ραφενς,  εως,  δ,  lit.  a  stitcher,  or 
sewer,  met.  a  contriver,  jEschyl. 
Ag.  1615. 

('Ραφί),  τ\ς,  ή,  a  seam:  a  suture. 

{'Ραώΐόεύς,  έως,  ΟΤ  ραφΐοεντης,  υν,  ο, 
{LXX.)  one  who  stitches,  or 
works  with  a  needle. 

{'Ραφΐόεντδς,  η,  δν,  adj.  sewed  ; 
stitched  ;  worked  with  a  needle. 

'Ρδίώϊόοθήκη  ης,  η,  a  box  in  which 
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needles,  or  sewing  instruments 

are  kept.  Th.  βαφίς,  θήκη. 
'Ράφιον,  ον,  τδ,  a  small  needle,  &c. 

dimin.  of  ραφίς.  [a] 
'ΡαφΙς,  ίόος,  η,  a  needle,  awl,  or 

other  instrument  for  sewing.  Th. 

ράπτω. 

'Ράφυς,  νος,  η,  see  ράπνς.  [α] 

'Ράχας,  άόος,  η,  an  eminence  covered 
with  trees  :  from  ράχις,  or  ράχος. 

'P dχ^ετpίζω,fut.  ίσω,  to  dissect,  cut- 
ting through  the  middle  of  the 
spine.  Th.  {ράχ^ετρον^  Ρ^Χ'ί· 

'Ράχετρον,  ον,  τδ,  the  middle  of  the 

spine.  Th.  ράχις.  [a] 
'Ραχία,  ας,  η,  (poet.  ρηγμ\ν~)  a  rocky 

shelxing  shore,  on  which  the 
waves  break  Λvith  violence  and 
loud  noise ;  a  beach,  in  general 
— a  rushing  and  swell  of  the  sea 
on  its  rise,  or  its  flow,  opposed  to 
ebb ;  a  swell,  or  heavy  sea,  Plut. 
Serf  or.  7.  a  shoal,  or  shallow,  in 
Arrian,  and  by  later  xcriters — 
a  shore,  Heliodor.  a  hedge  ;  a  pri- 
son, in  the  latter  s.  more  imme- 
diately derived  from  ράχος.  "ίί  the 
Ion.  form  ρηχιν,  s.  s.  as  πΧημμίψα, 
Herodot.  8,  129.  Th.  ράσσω,  ρήσσω. 
"Ραχιαίος,  αία,  αιον,  adj.  θΐ,  or  per- 
taining to  the  spine,  or  back.  Th. 
ράχις. 

{'Ραχίζο),  fut.  ίσω,  generally,  to 
slaughter  ;  to  slay — properly,  to 
cut  through  the  back-bone ;  to 
dissect,  beginning  by  the  back- 
bone, as  in  cutting  up  a  victim 
sacrificed  ;  to  cut  Tip  in  pieces ; 
to  dissect — to  vaunt  _  falsely  ;  to 
boast,  or  brag.  See  at  end  of  ρά- 
χος, observ.  on  Th. 

'Ράχις,  ιόος,  η,  the  dorsal  spine, 
the  backbone  ;  properly,  the  pro- 
jecting processes  of  the  spine — 
the  ridge  in  the  middle  of  the 
shoulder-blade  —  generally,  the 
backbone ;  the  back  of  men,  or 
animals  ;  the  chine ;  hence,  the 
ridge  of  a  mountain ;  a  ridge. 
IT  ράχις  ορεος,  the  ridge  of  a  moun- 
tain. Μ  ράχις  ρινδς,  the  bridge  of 
the  nose.  IT  ράχις  φύλλου,  the  cen- 
tral rib  of  a  leaf.  Th.  (like  ΰάχος') 
ράσσω,  from  its  rugged  appear- 
ance. 

{'Ραχιστηρ,  ηοος,  h,  one  who  dis- 
sects  the  victim  sacrificed,  cut- 
ting through  the  backbone  —  a 
lying  boaster  ;  a  boaster. 

('Ραχιστδς,  η,  δν,  adj.  dissected. 

{'Ραχίτης,  ον,  Ό,  that  pertains  to  the 
backbone  ;  spinal.  fT  ραχίτης  μυε- 
λός, the  spinal  marrow.  Μ  ραχίτης 
νόσος,  the  disease  of  rickets. 

'Ράχΐώόης,  εος,  adj.  that  has  a 
rocky  beach.  Th.  βαχία,  εΐόος. 

'Ράχυς,  εος,  το,  S.  S.  as  ράκος,  apiece 
torn  off — a  piece  of  the  chine, 
Hesych.  same  Th.  as  the  follow- 
ing. [^^] 

'Ράχος,  {Ion.  ρηχος\  ου,  η,  a  tliom- 
bush ;  a  thorny  hedge,  Herodot.  7, 
142.  a  bush,  as  opposed  to  a  tree, 
Xen.  Venat.  10,  7.  a  young  shoot 
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of  the  vine,  Theophrast.  IT  appli- 
ed also  to  the  vine-stock  itself,  as 
being  cut  in  an  oblique  manner, 
thus,  sharp-pointed  ;  to  prune  in 
this  mode  was  called  ραχ^όω, 
JEtym.  Mag.  fi  this  as  well  as  the 
preceding  derivatives  of  ράσσω, 
written  with  ραχ — ,  may  be  re- 
ferred to  the  form  ράκω,  the 
same  as  ράγω,  not  in  use.  Th. 
ράσσω.  [w  ^] 

'Ραχόω,  see  at  the  end  of  ράχης. 

'Ράψίί,  εως,  η,  a  sewing,  or  stitch- 

,  ing ;  a  sewing  together,  or  patch- 
ing.  Th.  ράπτω. 

'Ραψωίεω,  ώ,  fut.  ησω,  lit.  to  join 

poems,  or  verses  together,  but 
generally,  to  go  about  as  ραψωδός, 
chanting  heroic  poems,  particu- 
larly those  of  Homer  ;  to  follow 
the  profession  of  Rhapsodist ; 
hence,  to  spout  poetry ;  to  declaim 
{in  a  disparaging  sense)  to  re- 
peat merely  by  rote,  like  a  Rhap- 
sodist. Dem.  in  a  similar  s.  Plat. 
Phcedri,  143.  to  talk  idly.  Th. 
ράπτω,  ωδη,  or  according  to  some 
ancient  Elym.  ράβδος,  άείδω,  '  I 
sing,  leaning  on,  or  carrying  a 
wand,  or  staff;'  rhapsodists  by 
profession  carried  a  staff  made 
of  a  branch  of  laurel,  Simplicius 
ad  Aristot.  Physic,  p.  173.  Pau- 
sanias,  9,  30.  Th.  ράπτω,  {ωδη) 
άείδο). 

{'Έ'αψωδημα,  ατος,  το,  that  which  is 
sung  by  rhapsodists  ;  a  rhapsody  ; 
a  falsehood,  or  idle  speech. 

('Ραψωδία,  ας,  the  chanting  of 
poems,  especially  those  of  Homer, 
Plat.  Timceus  ;  properly,  a  book 
of  the  Iliad,  or  Odyssey. 

('Ραψ»'ίίκόί,  Kh,  Kov,  adj.  pertain- 
ing to  rhapsodists ;  after  the  man- 
ner of  rhapsodists;  declamatory; 
rhapsodical. 

('Ραψωίίκ-ώί,  adv.  rhapsodically, 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

('Ραψω^όί,  ov,  h,  a  collector  and 
coinpiler  of  heroic  poems,  or 
verses,  but  commonly,  a  rhapso- 
dist, one  who  declaimed  heroic 
verses  in  public,  especially,  those 
of  Homer,  as  a  trade ;  subse- 
quently, a  chanter  of  verses,  in 
general — in  a  disparaging  s.  a 
rhapsodist,  or  idle  declaimer.  See 
ράχΙοίδίω. 

'Τάων,  for  ραίων,  Comparat.  of 
ράδιος,  easier,  &c.  See  ράδως. 

'Ράως,  adv.  s.  s.  as  ρα^ίως,  from 
ράϊοζ. 

'Via,  and  ρεΤα,  adv.  poet,  easily, 
s.  as  ραδίως.  IT  see  at  the  end  of 
ράδίος.  ^  fv^  V/ ;  hut  used  as  one 
long  syllable^  Mad.  12,  381.  Hes. 
Op.  5.] 

•PE'A,  and  'Ρεία,  ας,  η,  the  god- 
dess Rhea,  wife  of  Saturn,  [a] 

'Ρεγιστήρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  βαφενς. 

'Ρέγκος,  see  ρεγχος. 

•ΡΕΤΚΩ,  fut.  'ρεγ^ω,  to  snort; 
to  snore  —  same  s.  as  νλακτέω, 
Suidas, 


('Ρέγξις,  εως,  fi,  the  act  of  snorting, 

or  snoring. 
('Ρεχχοί,  εος,  τό,  the  noise  produced 

by  snoring,  or  snorting ;  a  snore ; 

a  snort. 

'Ρέγχω,  S.  S.  as  ρεγκω,  difering 
only  in  the  use  of  the  aspirated 
letter  χ. 

'Ϋεγχώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
snoring,  or  snorting.  Th.  ρεγχος, 

είδος. 

'νίδη,  ης,     a  chariot,  ?  Schn.  L. 

Ύεδων,  01),  το,  dimin.  of  ρέδη. 

'Ρέεθρον,  ου,  το,  see  the  contr,  ρεΐθρον. 

'ΡΕ'ΖΩ,  fut.  ξω,  1  aor.  ερεξa,inf. 
ρέξαι,  and  ip^ai,part.  1  aor.  pass, 
ρεχθείς,  2pcrf.  or  pel f.  mid.  εοργα, 
to  do;  to  perform,  especially,  to 
immolate  a  victim ;  to  perform  a 
sacrifice.  Etym.  ρίζω.  Dor.  ρέδω, 
or  ρέδδω,  ερδω,  and  εργω,  are  dif- 
ferent forms  of  the  same  verb, 
ρέζω,  the  radical  form,  He'jnster- 
huis ;  hid  according  to  others, 
ερδω,  and  "έργω,  from  the  former, 
ϊρδσω,  Dor.  by  transpos.  ρίζω, 
(ζ  for  δσ)  from  the  latter,  ερξω, 
by  transpos.  ρέξω,  and  the  perf. 
εοργα,  Hermann,  de  Emend.  Gr. 
Gram.  p.  293. 

''Ρεθος,  εος,  τό,  a  limb — the  face, 
Sophoc.  Antig.  529.  a  part  of  the 
body — the  body,  Lycophron.  173. 

'Ρεΐα,  and  pia,  adv.  s.  s.  as  ραδίως. 
IT  ρεΐα,  neut.  plur.  of  ρεΐος.  Ion. 
ρήϊος,  Gram.  Matth.1^5.  Buitm. 
A.  Gr.  1,  p.  175.  See  ρήδιος. 

'^εΐθρον,  ου,  τό,  a  current;  a  stream; 
a  river — the  channel,  or  bed  of  a 
river,  contr.  of  ρεεθρον.  Th.  ρέω, 
poet,  'ρείω. 

'Ρεκτηρ,  ηρος,  s.  s.  andTh.  as  ρέκτης. 

'Ρεκτήριος,  ου,  adj.  active ;  agile ; 
busy  ;  diligent.  Th.  ρέζω. 

έκτης,  ov,  o,  one  that  is  active,  or 
efficient,  s.  s.  as  πρηκτίψ,  Hom. 

'Ρερβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  ρερβεΰω. 
Th.  ρέρβω. 

{Ύερβασμός,  ου,  h,  a  wandering 
about — an  unsteady,  or  agitated 
state  of  mind,  LXX. 

(''Pεpβεvω,fut.  εΰσω,  to  roam,  ram- 
ble, or  wander  about ;  to  be  in  an 
unsteady,  or  perplexed  state  of 
mind. 

('Ρέρβη,  ης,  η,  a  Wandering  about. 

Ι'¥εμβός,  η,  ou,  adj.  that  wanders 
about,  met.  distracted ;  wander- 
ing ;  unsteady. 

'ΡΕ'ΜΒΩ,  to  turn  round ;  to  cause 
to  move  in  a  circle. ='Ρέ///?ο/<αί, 
Mid.  to  turn  about ;  to  roam,  or 
wander  about,  met.  to  wander, 
or  be  distracted ;  to  act  in  a  care- 
less, negligent,  or  thoughtless 
manner ;  to  act  without  a  fixed 
purpose,  or  object.  Etym.  com- 
pare ρνμβος,  as  also  ρέπω,  ρίπτω — 
from  ρέω,  through  an  interme- 
diate form  ρέβω,  hence,  ραιβός, 
Schn.  L. 

'Ρεμβώδης,  εος,  adj.  wandering 
about  —  distracted  ;  unsteady  — 

[  careless ;  negligent,  like  the  con- 


duct of  persons  whose  mindf 
wander.  Th.  ρεμβος,  είδος, 
'Έ*έμφυς,  Ion.  for  ράμφος. 

'Ptof,  εος,  TO,  a  current ;  a  stream, 

Th.  ρέω. 

'ΡΕ'ΠΩ,  fut.  ψω,  to  bend  down- 
wards, to  sink,  properly  applied 
to  scales,  to  weigh  down,  or  over- 
weigh,  or  (met.)  prevail,  or  de- 
cide, met.  to  incline  to,  a  certain 
opinion  ;  to  have  a  tendency, 
proneness,  or  propensity,  to  any 
thing  ;  to  have  an  inclination  for 
any  person,  or  tiling.  Th.  ρέω, 
Hemsterh. 

['Ρερυπωμένος,  part.  perf.  pass, 
from  ρνπόω,  Odyss.  6,  59.] 

'Ρευ/<α,  ατυς,  τό,  that  which  flows  } 
a  current ;  a  stream — the  bed  of 
a  river,  Pausan.  a  looseness  of 
the  belly,  flux,  or  diarrhoea;  a 
fluxion ;  a  rheum,  and  also,  a 
humour  floating  in  the  body 
causing  disease.  Th.  ρέω. 

{'Ρευμάτίζομαι,  [fut.  ιηομαι,^  to  be 

afliected  with  looseness,  or  diar- 
rhoea, from  ρεύμα,  in  the  last  s. 

{'ΐευματικός,  κη,  κόν,  adj.  subject  to 
diarrhoea,  or  ρεύμα,  in  its  medical 
s.  also,  peculiar  to,  or  pertaining 
to  ρεύμα ;  rheumatic. 

{'Ρευμάτιον,  ου,  τό,  dimin.  of  ρεύ- 
μα, [α] 

{^Ρενμάτιομός,  ου,  h,  (from  ρενμα- 
τίζομαι)  a  flux,  fluxion,  or  diar- 
rhoea. 

('Ρεί;σίί,εω?,  η,  Ά.  fiow'mg,  generally^ 
in  this  s.  ρvσiς,from  ρνω,  is  gene- 
rally used. 

('Ρευστάλέος,  έα,  έον,  adj.  fluid.  Ec- 
clesiastic, writers,  Euseb.  Prcep. 
4,  9. 

('Ρευστικός,  κη,  κόν,  adj.  Capable  of 
flowing;  fluid. 

{'Ρευστικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj., 
adverbially. 

('Ρευστός,  η,  ov,  adj.  that  flows; 
fluid  —  not  firm,  compact,  or 
steady — in  continual  motion;  un- 
steady; unstable;  transient;  frail; 
perishable. 

('Ρευστώί,  adv.  the  ss.  of  the  adj, 
adverbially. 

Ρέφανος,  Ion.  for  ράφανος, 
'ΡΈΏ,  fut.  ρεύσω,  to  flow — to  drop, 
or  fall  off,  as  ripe,  or  rotten  fruity 
the  hair,  in  disease,  ^c.  met.  to 
be  in  continual  movement ;  to  be 
transient ;  to  pass  away,  to  glide 
away,  depart,  fade  away,  or  va- 
nish ;  to  fall  away,  decline,  or 
perish.  ^'Ρέομαι,  Pass,  to  flow, 
or  be  dripping  with,  or  to  be 
bathed  in,  as  in  sioeat,  Herodot. 
IT  see  the  kindred  form  ρύω. 
'ΡΕ'Ω,  not  in  use  in  the  pres.  fut. 
ρήσω,  perf.  Att.  ε'ίρηκα,  perf.  pass, 
εΐρημαι,  1  aor.  pass.  εΙρήθην,  also,, 
έρρήθην,  to  say ;  to  speak.  See  ερω. 
Etym.  from  the  above  form  ρή- 
μα, ρησις,  ρήτωρ.  Buttmann  and 
others  admit  ρέω,  as  a  primitive 
form  to  which  ε'ίρηκα,  φο.  belong, 
but  there  is  no  example  of  a  vetb 
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Ι  ,  in  ρ,  taking  the  augm.  ει, Gram. 
Matth.  231. 
'Ρη/ίύί,  έωί,  δ,  a  dyer,  Hesych. 
!  ^Piy';,  ίίί,  ή,  5·  /ΰ''ϊν/'-«-  Τ'λ. 

ρήσσω^  ρήγννμι. 
{'Ρτ-,γμα,-ατος,  τδ,  a  rupture,  a  frac- 
ture! a  breach,  rent,  chink,  crack, 
or  crevice — in  medical  writ.,  a 
i    rupture,  hernia, 
j  {^νηγματίας.  ov,  b,  in  medicaJ.'icHt., 
,    a  person  affected  \\ith  abscess  of 
j    the  lun-Ts,  ako.mth  rupture— ;37ό- 
!    perly,  &at  has  a  rent,  or  creAdce. 
i  ^Ρηγμά-ώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  the 

preceding.  Th.  ρήγμα,  είδος. 
ί  'Ρηγμιν,  ΐνυς,  η,  (poet.  S.  S.  as  ραχία) 

a  beach ;  a  shore — the  rising  surge 
beating  on  the  beach,  Iliad.  19, 
229.  the  sea,  Odyss.  12,  214. 
TT  ρηγμίν  άλοί  βαθεΐα,  Odyss.  the 
deep.  1Γ  ρηγμίν  βίοιο,  poet,  death. 

_Th.  ρήσσω,  ρήγννμι. 
I   Ύηγμδς,  ov,  b,  S.  S.  as  ρηγμϊν,  He- 
I!  sych. 

'    'PHTNYMI,  ρηγνύω,  and  ρήσσω, 
Jut.  ρήξω,  {from  'ρήγω.  Ion.  for 
βάγω,  obs.)  1  aor.  ερρηξα,  1  aor. 
,     mid.  έρρηζάμην,  the  2  aor.  ερραγον, 
I     and  2  aor.  pass,  ίρράγην,  fut.  pa- 
•    γησομαι  {from  the  ohs.form  ράγω), 
■i    theperf  mid.  (or  2  perf)  ερρωγα, 
t    having  an  intransitive  s.  from 
ρώσσω,  s.  s.  as  ρήσσω,  to  break, 
rend,  or  burst ;  to  rupture,  frac- 
ture, or  break  in  pieces — to  fling, 
or  dash  down,  Dem.  to  fling,  an 
adversary  in  wrestling,  Artcmi- 
dor.  Oneiroc.  I,  14.  cited  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  to  dash,  {δηνά- 
pinv)   a  piece  of  coin   on  the 
I     ground,  or  a  table,  to  try  its 
goodness.  Arrian.  in  Epictet.  1, 
c.  20.  to  this  s.  is  to  be  referred 
also  the  verb,  N.  T.  Mattk.  7,  6. 
and  Luke  9,  42.  Hemsterh.  Neut. 
j;    to  burst  forth  ;  to  break  loose,  the 
'     neut.  s.  especially  in  the  (2  perf.) 
or  perf  .  mid.  εppωγa.=Mid.  s.  s. 
as  the  neut.    ^  ρηςαι  (pownv,  to 
break  out  into  words,  or  break 
silence  —  δάκρυα,  to  ljurst  into 
tears.  Etym.  kindred  forms  are 
ρίσσω,  and  ρώσσω. — compare  έρε- 
[     κω,  and  ίρείκω. — the  original  type 
'     may  have  been  p'/yoj.  Ion.  ράγω, 
Dor.  of  which  ράκω,  to  which 
several  derivatives  are  to  be  tra- 
i     ced,  is  but  another  form,  [ϋ] 

"Τηγος,  εος,  τό,  the  covering  for  a 
j     bed,  and  for  a  seat,  Horn,  a  cush- 
i     ion.  1Γ  some  derive  it  from  ράκος, 
I     others  from  βρίχω,  citing  ρεγμα, 
explained  by  βάμμα,  in  Heeych. 
^ΙΡτιδιον,  Ion.  for  ράδιου,  neut.  adv. 
of  ράδίος,  s.  s.  as  ραδίως,  easily.. 
See  [Αδιυς. 
"Έ'ηΐδιος,  and  its  adv.  ρηϊδίως.  Ion. 
I      for  ραΐδίος,  and  ρα'ίδίως,  see  'ρά- 
^  διος.  [r] 

"Έ'η'ιζω,  Ion.  for  ραΐζο). 

'Ρήϊστος,  and  ρηΐ-ατυς,  {Odyss.  20, 
577.)  superlat.  and  ρηΐτερος,  (iZ. 
19,  258.)  comparat.  of  ρηΐδιος, 
Jon.  for  βαίδιος,  see  ρ(^διος. 


'^ήκτης,  ου,  b,  one  that  breaks,  ^ 
rends,  bursts,  &c.  see  the  ss.  of 

ρηγννμι.    Th.  ρήσσω,  or  ρήγννμι. 

{'Έ'ηκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  dashing  to  pieces, 
rending,  or  bursting. 

{'Έ*ηκΓδς,  η,  ou,  adj.  rent,  torn,  or 
broken  in  pieces  ;  burst  asunder 
— to  be  rent,  &c. — susceptible  of 
being  broken,  torn,  &c.  see  the 
verb. 

'Ρημα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  uttered,  a  word  ;  an  expres- 
sion ;  a  saying,  a  sentence  —  a 
speech  —  in  Grammar,  a  verb. 
Th.  ρεω,  to  speak. 

('Ρημαηκδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  words,  or  sayings  (to  ρήμα,  in 
any  of  its  ss.) — relating  to  words ; 
verbal. 

{'Ρημάτιον,  or  ρηματίσκίον,  ov,  τδ, 

dimin.  of  ρήμα.  [α] 
'^ήμος,  ov,  b,  a  board  on  which 

bread  was  made,  and  brought  to 

the  oven,  Athen. :  from  remus, 

Lat. 

'PH'N,  ρηνδς,  η,  the  sheep.  ^  from 
ρήν,  αρρην,  αρσην,  άνήβ,  by  transpo- 
sition, from  (Ιρην,  Schn.  L. 

{'Έ'ήviζ,  ικος,  and  ρήνις,  ιδος,  ή,  s.  s. 
as  άρνός. 

'¥ηροχορευς,  incorrectly  for  ρηνηφο- 
ρεύς,  a  person  clad  in  sheep's  skin. 

Th.  ρήν,  φέρω. 

'Ρηξηνορία,  ας,  the  strength  and 
valour  of  one  who  is  ρηξ,ήνωρ  ; 
the  property  of  being  ρηξήνωρ.  Th. 

ρήσσω,  άνήρ. 

{'Ρηξήνωρ,  ορος,  h,  or  η,  one  who 
breaks  through  the  ranks  of  war- 
riors, or  beats  down  warriors. 

"Ρηξικέλευθος,  ov,  adj.  that  forces  a 
way ;  that  breaks  dov/n  all  ob- 
stacles.  Th.  ρήσσω,  κελενθος. 

'Ρηξίνοος,  όον,  contr.  ρηξίνονς,  ov, 
adj.  that  subdues  the  mental  fa- 
culties; that  moves,  or  softens, 
or  enervates  the  mind.  Th.  ρήσ- 
σω, νόος. 

'Ρίϊ^ίί,  εοις,  .'ι,  the  act  of  breaking, 
rending,  or  bursting  ;  rupture  ; 
fracture — a  breach,  rent,  fissure, 
or  fracture ;  a  cleft,  or  crevice : 
subst.  of  ρήσσω. 

"Ρηξίφλοιος,  ov,  adj.  that  has  the 
rind  cracked,  or  bm-st.  Th.  ρήσ- 

σο),  φ\οιάς. 
'Ρηξιφρο}ν,  ονος,  adj.  s.  s.  as  ρηξίνοος. 

Th.  )')7Γσω,  (Ι)ρήν. 
Ύηςίχθων,  ονος,  adj.  that  rends,  or 

splits  the  ground.  Th.  ρήσσω,  χΰών. 
'Ρησίδιυν,  [ΐ]  or  βησείδιον,  ov,  τδ,  a 
short  speech,  or  sentence ;  a  short 
sentence,  or  saying,  dimin.  of 

ρήσις. 

'ΊΡησΐκοττέω,  S.  S.  as  δημηγορέω,  Pho- 
tius.   Th.  ρήσις,  κόπτω. 

'Ρησΐμετρεω,  ω,  [fut.  ήσο),]  tO  mea- 
sure out  his  words,  or  discourse, 
Luc.  Lexiph.  Th.  ρήσις,  μετρέω. 

"Ρήσις,  εως,  η,  the  act  of  speaking, 
or  saying  ;  a  speech  ;  a  discourse ; 
a  saying ;  a  word,  or  expression. 
Th.  ρέω,  to  speak. 


•ΡΗ-ΣΣΩ,  fit.  ί^ήζω,  Ion.  s.  s.  as 
ρήγννμι,  to  break;  to  rend;  to 
dash  violently  against  any  object ; 
to  burst,  &c. — See  ρήγννμι,  and 
also  the  Dor.  form  ράσσω.  IT  ol  δΐ 
ρήσσοντες  'έποντο,  Horn.  Hymn.  1, 
516.  they  followed  dancing,  lit. 
striking  the  ground  with  their 
feet. 

'^ητήρ,  ήρος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

ρήτωρ. 

'ΡητΊνη,  ης,  η,  resin ;  a  resinous 
gum,  or  any  gum  which  distils 
from  trees  and  plants.  Th.  ρέω, 
to  flow,  [r] 

('Fητΐvίζω,fut.  ίσω,  to  be  Tcsinous; 
to  have  the  qualities,  or  the  fla- 
vour of  resin. 

{'ΡητΤνίτης,  ov,  b,  wine  impregnated 

with  resin. 
'Ρητϊνολόγος,  ου,  adj.  that  gathers 

resin,  Gloss.  Steph.-  Th.  ρητίνη^ 

λέγω' 

'Ρητϊνόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  cover 

with  resin,  or  apply  resin  to. 

Th.  ρητίνη. 

{'ΡητΊνώδης,  εος,  adj.  like  resin; 
resinous.  Th.  ρητίνη,  είδος. 

'Ρητδν,  ov,  τδ,  {neut.  of  ρητδς")  Ά 
saying  ;  a  sentence ;  a  passage 
of  an  author — a  speech — some- 
thing that  may  be  said,  or  spoken 
— something  expressly  said,  na- 
med, promised,  or  covenanted  ;  a 
condition,  or  term  fixed  upon — 
something  specified,  or  stated. 
IT  κατά  ρητδν,  Uterally.  ^  έπί  ρητοΐς 
τισΧ,  on  certain  conditions,  or  έιΛ 
ρητοΐς,  thes.  s.  see  ρητός.  Th.  ρέω^ 
to  say. 

{"Ρητορεία,  ας,  ίι,  {from  ρήτωρ)  the 
speech  of  an  orator,  or  of  a  rhe- 
torician ;  a  discourse  according  to 
the  rules  of  oratory,  from  ρήτωρ. 

('Ρητορεύο),  fut.  ενσω,  to  be  an  Ora- 
tor ;  to  come  forward  as  orator — 
to  make  an  oratorical,  or  rhetori- 
cal display  in  a  studied  oration ; 
to  deliver  a  discourse  after  the 
manner  of  rhetoricians. = Pass, 
to  be  pronounced  after  the  man- 
ner of  rhetoricians. 

{'Ρητορικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  oratory,  or  rhetoric,  to 
orators,  w  rhetoricians  ;  rhetori- 
cal. ^  ρητορική  {τέχνη  underst.), 
the  art  of  oratory  ;  rhetoric. 

{'Ρητορικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

'Ρητορομνκτης,  ov,  b,  a  deridex  of 
rhetoricians,  orators,  and  sophists. 

Th.  ρήτωρ,  μνζω. 

'Ρητδς,  ή,  δν,  odj.  said ;  spoken ; 
expressed  ;  expressly  named  ; 
promised  ;  agreed  upon ;  deter- 
mined ;  specified — that  may  be 
said,  or  spoken  of — See  the  Neut. 

ρητόν.    *iF  ρητδς  άριθμδς,  or  μέγεθος 

ρητδν,  opposed,  in  mathematics  to 
(ίρρητος,  άρρητον,  or  άΧογος,  αΧογον, 
Th.  ρέω. 

{'Ρήτρα,  ας,  ί%  a  permission  to 
speak — a  speech — a  judicial  sen- 
tencCj  pr  verdiet ;  a  deci'ee — the 
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decree  of  an  orator ;  an  oracular 
response — a  convention,  or  agree- 
ment, Odyss.  14,  393. 

('Ρί?Γ(3εβω,  ./Ιίί.  εύσω,  to  pronounce 
sentence,. /"rom  the  foregoing. 

'Έ'ητροφύ'Χαζ,  ακος,  b,  s.  s.  as  γραμ- 
ματοφύΧαξ,  Photius.  Th.  ρήτρα, 
φυλάσσω. 

'Ρήτωρ,  ορος,  h,  an  orator ;  a  public 
speaker — a  teacher  of  oratory  ;  a 
rhetorician.  Th.  ρέω. 

('Ρ)7τώί,  adv.  expressly  said ;  ex- 
plicitly pronounced,  or  agreed 
upon  ;  literally ;  accurately  de- 
fined, the  ss.  of  the  adj.  ρητός, 
adverhially. 

·Ρ);χίάία£,   ώι/,   οΐ,  jailers.  Th. 

ρηχίη. 

'Ρηχ^ίη,  ης,  η,  Ιοη.  for  ραχ^ία,  and 
in  Ionian  writers,  s.  s.  as  πλημ- 
μύρα. 

'ΡηχΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  ραχ^ία,  He- 
sych. 

'Ρηχ^ος,  ov,  η,  lon.  s.  s.  as  ράχ^ος. 

Ψηχώόης,  εος,  adj.  rough ;  thorny. 
Th.  ρηχός,  for  ράχος,  ε16ος. 

■'Ριγεδοίνδς,  η,  ov,  adj.  stiff  from 
cold — horrible  ;  frightful ;  abhor- 
red— odious,  Iliad.  19,  325.  Th. 
ριγέω,  or  ρϊγος. 

'Ριγεσίβιος,  ου,  adj.  that  leads  a 
hard  life ;  that  suffers  severely 
from  cold.  Th.  ριγέω,  βίος. 

'Ρίγίω,  ώ,  fut.  ήσω,  [perf.  with 
signification  of  the  pres.  ερ'ρΊγα,Ι 
to  become  frozen  ;  to  become  stifl" 
with  cold.  met.  to  become  stiff 
with  fear — to  be  rendered  im- 
moveable by  terror,  or  fright, 
Horn.  Th.  ρίγος. 

('Ply/jAos,  ov,  adj.  frosty  —  that 
causes  a  chill,  a  shuddering,  or 
terror,  Nicander. 

('Piyioi',  adv.  {as  a  comparat. 
neut.  formed  from  ρίγος)  more 
terrific ;  more  horrible ;  more 
violent ;  more  severe,  or  distress- 
inf — worse,  Od.  17,  191.  colder. 

(Ttytof,  ov,  adj.  frosty;  causing 
chillness,  shuddering,  or  striking 
terror.  ?  Schn.  L. 

{'νίγιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  superlat. 
most  terrific,  or  formidable.  [  ] 

('Ptyi/oi,  η,  ov,  adj.  see  ρικνός. 

'^Ίγομάχης,  ov,  ο,  one  who  contends 
against  cold.  Th.  ρίγος,  μάχο- 
μαι, [a] 

'Ρΐγοπύρετυς,  ov,  h,  a  fever  accom- 
panied with  a  violent  shivering 
fit.  Th.  ρίγος,  πυρετός,  [ϋ] 

'ΡΓΓΟΣ),  εος,  το,  excessive  cold  ; 
coldness— the  shivering  fit  of  a 
fever  ;  a  shuddering  ;  a  chilliness. 

'^ιγοσίβιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ριγεσίβιος. 

·'Pϊyόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  suffer 
from  frost,  or  cold  ;  to  shiver  with 
cold.  *[!  ριγών.  Dor.  for  the  infin. 
ριγούν,  but  occurs  in  Aristoph. 
Vesp.  4:4:6.  and  Av.  935.  Th.  ρίγος. 

'ΡΓΖ  A,  ης,  η,  a  root.  met.  a  stock ; 
a  stem. 

^Τιζάγρα,  ας,  ή,  a  surgical  instru- 


ment for  drawing  teeth,  aho  an- 
other for  extracting  arrow-heads 
from  wounds,  Celsus,  7, 12.  Th. 
ρίζα,  (ΐγρα. 
'Ρί^αί,  ά6ος,  η,  for  ρίζα. 

{'Ριζηδον,  adv.  like  roots. 
('Ρίζηθεν,  adv.  from  the  roots ;  by 
the  roots. 

{'Ριζίας,  ov,  h,  that  is  produced 

from,  or  made  of  a  root. 
'Ριζίον,  ov,  TO,  a  small  root,  dimin. 

of  ρίζα. 

'Ρίζις,  ιδος,  η,  an  animal  resem- 
bling the  elephant  in  size  and 
habits,  the  species  not  clearly  de- 
termined, Strab,  17. 

'Ριζοβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike 
root.   Th.  ρίζα,  (βολέω)  βάλλω. 

('Ρί^ο/?όλοί,ου,αφ'.ρο6ί.  that  strikes 
root. 

'Ριζόθεν,  adv.  s.  s.  as  ρίζηθεν.  Th. 
ρίζα. 

'Ριζοκέψαλος,  ov,  adj.  that  has  the 
flower  directly  on  the  root,  with- 
out a  stalk,  Theophrast.  Th.  ρίζα, 
κεφαλή. 

'Ριζολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 
roots,  met.  to  extirpate,  Diodor. 
16,  82.   Th.  βίζα,  λέγω. 

(Ψιζολόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
roots,  or  (met.)  that  extii-pates. 

'Ριζοπαγής,  εος,  adj.  firmly  rooted. 
Th.  ρίζα,  πήγννμι. 

'ΈΊζοπώλης,  ov,  b,  a  vender  of  roots. 
Th.  ρίζα,  πωλέω. 

'Ριζοτομέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  CUt  and 
gather  roots  for  medicinal  pur- 
poses, met.  to  extirpate,  Th.  ρίζα, 

τέμνω, 

{^ΈΊζοτομία,  ας,  η,  the  cutting,  or 
gathering  of  roots,  met.  extir- 
pation. 

{^Ριζοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts,  or 
gathers  medicinal  roots,  met.  that 
extirpates,  IT  ριζοτόμος  ωρα,  Νί- 
cand.  the  season  for  gathering 
medicinal  roots. 

'Ριζοϋχος,  ου,  adj.  that  holds  the 
root — that  holds,  or  secures  the 
foundation,  as  an  epith.  of  Nep- 
tune. S.  S.  as  γαιηόχος,  γηουχος. 
Th.  ρίζα,  εγω. 

{^Ριζουχίζω,  fut.  ίσω,  to  transplant 
with  the  roots,  Nicet.  Annal. 
Schn.  L. 

'Ριζοφαγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  that 
eats,  or  lives  on  roots.  Th.  ρίζα, 
φάγω, 

(Ύιζοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 

lives  on  roots,  [a] 
'Ριζοφυέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce, 

or  strike  roots.  Th.  ρίζα,  φύω. 
{'Ριζοφνής,  ίος,  adj.  that  produces 

roots, 

'Ριζόφνλλος,  ov,  adj.  that  produces 
leaves  immediately  from  the  root, 
without  a  stalk,  s.  s.  as  ριζοκέφαλος. 
Th.  ρίζα,  φύλλον. 

'Έ^ιζόφυτος,  ου,  adj.  that  grows  from 
the  root.  Th.  ρίζα,  φύω. 

'Ριζόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  CaUSB  to 

take  root.  met.  to  render  firm,  or 
secure ;  to  establish,  or  confirm. 
=  'P(^(5ojuai,  ονμαι,  to  take  firm 


root,  met,  to  become  firmly  rooted, 
established,  or  confirmed.  Th. 

ρίζα. 

'Ριζώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
root.  Th.  ρίζα,  είδος. 

"Ρίζωμα,  ατος,  το,  that  which  has 
taken  root,  or  (met.)  become  so- 
lidly confirmed,  met.  a  stock,  or 
race.  Th.  (ριζόω)  ρίζα, 

'Ρίζωνϋχία,  ας,  η,  the  root  of  a  nail. 
Th.  ρίζα,  ονυζ. 

'Ριζωρϋχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dig,  or 
pull  up  roots.   Th.  ρίζα,  όρύσσω. 

('Ριζωρνχος,  ου,  adj.  that  digs,  or 
pulls  up  roots,  [v] 

'Ρίζωσις,  εως,  η,  the  act  of  Causing 
to  take  root,  and  met.  of  esta- 
blishing securely,  or  confirming, 
Neut.  a  taking  root,  lit.  or  met. 
Th.  (ριζόω)  ρίζα. 

'Ρικνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  and.  ρικνόεις, 
όεσσα,  όεν,  adj.  wrinkled ;  aged. 
Th.  ρικνός. 

('Ρικνόομαι,  ονμαι,  properly,  to  be- 
come stiff  with  cold,  but  com- 
monly, to  become  bent,  contract- 
ed, wrinkled,  or  shrivelled,  op- 
posed to  περιπληθέω,  '  to  be  plump/ 
see  ρικνός. 

'Ρικνας,  ή,  ov,  adj.  properly,  con- 
tracted and  shrivelled  from  cold, 
Schn.  L.  hence,  applied  to  a  simi- 
lar state  from  other  causes  ;  ge- 
nerally, shrivelled  ;  bent ;  crook- 
ed ;  wrinkled ;  having  a  thin, 
wasted  body,  as  in  extreme  old 
age,  according  to  the  Etym.Mag. 

from  ερείκω.  Th.  ρίγος,  Schn.  L. 
and  others. 

('Ρίκνότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing shrivelled,  wrinkled,  bent 
down,  or  contracted. 

('Ρικνόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  produce 

a  shrivelled,  or  wrinkled  state, 

see  ρικνόομαι. 
'Ρικνώδης,    εος,    adj.    shrivelled ; 

wrinkled ;  full  of  wrinkles.  Th. 

ρικνός,  είδος, 
('Ρίκνωσις,  εως,  η,  properly,  the 

production  of  a  shrivelled,  or 

wrinkled  state  ;  s.  s.  as  ρικνότης. 
'Ρίμμα,  ατος,  τό,  a  throw  J  a  cast. 

Th.  ρίπτω. 
('Ριμμός,  ov,  b,  s.  s.  as  ρίψις,  Nicet. 

Annal.  Schn.  L. 
('Ρίμφα,  adv.  readily ;  promptly  ; 

swiflly — easily,  properly,  like  a 

body  thrown.  IT  by  Apollon.  and 

later  writers. 
('Ριμφάλέος,έα,  εον,  adj.  swift;  rapid, 
'Ριμφάρματος,  ov,  adj.  riding  in  a, 

fleet  chariot,  Pind.  01.  3, 66.  Th, 

ρίμφα,  'άρμα. 

'PI'N,  genit.  ρινός,  or  ρις,  genit, 
ρινός,  η,  the  nose.  IT  ρίς,  more  cor-, 
rect,  Schn.  L.  Etym.  Coray  pro- 
poses as  Th.  ρίω,  another  form, 
of  ρέω,  '  to  flow.' 

('Ρΐνάριον,  ov,  τό,  a  small  nose,  di- 
min. of  piv.  [a] 

'Ρίναυλέω,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
noise  through  the  nose  ;  to  snort, 
or  snuffle.  Th.  plv,  αυλίω,  from 
ανλός. 
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1  j  *ΡΊνάω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  lead  by  the 
\  \  nose  ;  to  deceive — 5.  5.  as  ρινίω, 
^  i  to  thin,  ^ΈΙ.  h.  a.  6,  3.  in  the 
J  j  former  s.  from  plv,  in  the  loiter 

Ί  from  ρίνη,  a  file. 

'  *^1.νεγκάτά·πνί,Χγενειος,ον,αά].λ\}ΐθ5Β 

i  nose  reaches  to  his  chin.  Th.  plr, 
έγκατα-ηγννμι,  γενεών. 

j  '^Ίνεγχυσία,  ας,  η,  the  injection  of 

I  '    a  liquid  through  the  nose.  Th. 
j     /^if,  έν,  χυο). 

j  (^Ρινεγχυτέω,  [fut.  ήσω,\  to  pour 
'  I    in  through  the  nose. 

I  ^Ρϊνεγχΰτης,  ov,  Ό,  an  instrument 
'  '    for  injecting  Uquids  through  the 

I    nose,  [ii] 
>  !  'Ρίνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  file  ;  to  po- 
lish. Th.  ρίνη. 
■  j  'Pi'NH,  ης,  η,  a  file — a  species  of 
Dogfish,  the  skin  is  used  for  po- 
lishing wood.  [ — ] 
^ΡίνηΧασία,  ας,  η.  the  act  of  follow- 

;|  ing  by  the  scent,  as  hounds  do. 
t     Th.  plv,  (έλάω)  εΧαννω. 

('Ρϊνΐ7λΰτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  follow 

by  the  nose,  or  scent,  as  hounds 
do.  met.  to  search  out,  follow  up, 
[    or  investigate. 

;  {"Ρινηλάτης,  ου,  Ό,  One  who  follows 
J    by  the  scent,  &c.  see  the  verb,  [a] 
f  ("Ϋϊνήλάτος,  άτη,  ατον,  adj.  traced 
by  the  scent,  after  the  manner 
of  hounds. 
Ύίνημα,  ατός,  το,  fiUngS.    Til.  (p£- 

νέω)  ρίνη.  [c] 
(^'ΡΊνητηοιον,  ου,  τδ,  a  file,  GLoss. 
StephJ 

{''ΡΤνητης,  ου,  δ,  One  who  files. 
('Pifi^cj,  fut.  ίσω,  to  file. 
('Pti/iof,  ου,  TO,  a  small  file,  dimin. 

of  ρίνη.  {- 
('ΡίίΊσ/χα,  ατος,  τδ,  S.  S.  OS  ρίνημα, 

filings.  [ —  ^] 
'^ΐνοβοΚυς,  ου,  adj.  cast  from  the 

nose — relating  to  the  nose.  Th. 

plv,  P'lWcJ. 

'Ρΐνοδίφης,  ου,  δ,  a  leather-dresser, 
or  currier.   Th.  ρινδς,  όεψέω. 

'ΡΤνόκερως,  ωτος,  Ό,  that  has  a  horn 
on  the  nose,  the  animal  so  called, 
Rhinoceros.  Th.  plv,  κέρας. 

'Ρΐνοκολονστης,  ου,  Ό,  One  who  CUts 
off  the  nose,  an  appellation  of 
j  the  Theban  Hercules,  in  allusion 
j  to  an  action  of  his  towards  de- 
'  puties  who  came  to  claim  tribute. 
j       Th.  plv,  κο\ονω. 

^Ρΐνοκοπεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  CUt  off 
the  nose.  ^  ρινοκοπεΐν  Tiva,  to  CUt 

oif  the  nose  of  any  one  ;  to  mu- 
tilate by,  &c.  Th.  plv,  or  ρίς, 
κότττω. 

'ΡίνολαβΙς,  ίδος,  η,  an  instrument  of 
torture  for  pinching  the  nose.  Th. 
plv,  or  ρις,  {\άβω,  obs.^  λαμβάνω. 
I    'Ρΐνόμακτρον,  ου,  τδ,  a  pocket  hand- 
'      kerchief  for  wiping  the  nose. 

?  Schn.  L.   Th.  plv.  μάσσω. 

,    'Ρϊΐ'όΐ',  ου,  TO,  a  shield,  properly,  a 

leathern  shield.  Th.  ρινός. 
.    "ΡΙΝΟ'Σ,  OV,  η,  and  b,  {by  later 

I  writers,  as  Oppian)  a  skin  ;  lea- 
ther— a  leathern  shield.  Etym. 
Coray  suggests  ρίω,  another  form 


not  in  use  of  ρεω,  '  to  flow,'  as 
Th.  for  ρινδς,  as  the  organ  of 
perspiration,  Strab.  14,  p.  286. 
Ccray.  [r] 

'Ρϊι/07Γίλ/?,  ης,  η,  a  Side,  or  postern 
door,  Polyb. 

'ΈΊνόστμος,  OV,  adj.  flat-nosed.  Th. 

plv,  or  ρίς,  σιμός. 

'ΡτνόΓμητος,  ov,  adj.  that  has  had 
the  nose  cut  ofl".  Th.  plv,  or  ρίς, 

τίμνω. 

{'ΡΤνοτομέω,  ω,  fut.  ησω,  to  CUt  oflf 
the  nose. 

(^Ρίνοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  oflf 
the  nose. 

'Ρΐνοτόρυς,  ου,  adj.  that  pierces  lea- 
ther —  that  pierces  shields,  an 
epith.  of  Mars.  Th.  plv,  or  ρίς, 
τορεω. 

'Ρτνονχος,  ov,  b,  a  sewer  for  carry- 
ing away  filth,  Strab.  Th.  βίω, 
an  obs.  form  of  ρέω,  'to  flow,' 
Coray. 

'Ρΐνόχ^ηος,  ov,  o,  s.  s.  as  ρινεγγυτης. 

Th.  plv,  "χΰω. 
'Ρΐνωτηρία,  ας,  η,  s.  s.  as  εφολκις, 

Hesych. 

'ΡΓΟΝ,  ov,  TO,  the  summit  of  a 
mountain,  Hom.  a  promontory. 

'P ιπανλης,  ου,  b,  for  ρατταταϋΧης. 

'Ρτ-η,  ης,  ή,  properly,  s.  s.  as  ριφη, 
a  cast :  projection — the  force  with 
tchich  a  body  is  thrown,  the  pro- 
jectile force  :  hence,  a  rapid,  or 
violent  movement,  of  any  body, 
Iliad.  16,  589.  the  impetus,  at- 
tack, or  shock  ;  violence — (with 
ανέμων)  the  force  of  the  wind, 
and  alone,  a  violent  gust,  or  the 
wind,  Apollon.  the  twinkling,  of 
the  stars,  or  of  the  eyes — abo,  the 
instrument  of  movement,  a  wing, 
Apollon.  2,  935. — 5.  s.  as  ριπίς,  a 
bellows — a  bound,  Oppian.  Hal. 
2,  535. — in  the  same  writ,  for 
the  vehemence  of  desire,  as  the 
rutting  of  animals.  Th.  ρίπτω. 

{'Ρτπίδιον,  ov,  τδ,  a  small  bellows, 
dimin.  of  ριπίς. 

{'Ριπίζω,  fut.  ίσω,  to  blow  into  a 
flame  ;  to  blow  with  a  bellows — 
to  fan  ;  to  air  ;  to  cool ;  properly, 
to  put  in  motion,  Schn.  L. 

('Ρϊ-ίί,  ΐδος,  7],  a  bellows — a  kind 
of  screen,  or  parasol,  to  keep  of 
the  sun ;  but,  properly,  a  fan, 
Dionys.  Antiq.  7,  9. 

{'Ρίπισις,  εως,  η,  the  act  of  fanning, 
airing,  or  cooling  by  a  current  of 
air:  subst.  of  ριπίζω.  [  ^] 

('Ρίπισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

fanned,  aired,  or  cooled  —  a  fan- 
ning, or  cooling.  [  v^] 

{'Ρΐπισμΰς,  οϋ,  b,  s,  s.  as  ρίπισις. 

('Ρΐπιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  adapted 
for  blowing,  fanning,  &c.  see  the 
ss.  of  ριπίζω. 

('Ρϊπιστόί,  η,  δν,  adj.  blown  into  a 
flame — fanned  ;  aired ;  cooled  by 
blowing. 

'ΡΧπος,  ov,  b,  or  ρίπος,  εος,  τδ,  s.  s.  as 

ρΙφ,  ριπδς,  a  mat. 
'Ριπτάζω,  fut.  άσω,  to  fling  fre- 


quently to  and  fro;  to  ill-treat, 
torment,  plague,  or  molest,  Iliad. 
14,  251.  —  'Ριπτάζομαι,  Mid.  to 
fling  one's  self  to  and  fro  ;  to  be 
in  an  unquiet,  or  anxious,  a  per- 
plexed, or  perturbed  state,  poet, 
s.  s.  as  ρίπτω.  Th.  {as  a  frequent- 
ative of)  ρίπτω. 

(^Ρίπτασκον,  ες,  ε.  Ion.  imperf  of 
the  preceding,  or  of  ρίπτω,  for 
ρίφασκον,  Buttmann. 

{'Ριπτασμδς,  ov,  b,  the  act  of  throw- 
ing to  and  fro  ;  molestation — a 
tossing  one's  self  to  and  fro ;  a 
perturbed  state — mental  perturb- 
ation ;  anxiety. 

{'Ριπταστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  flings 

himself  to  and  fro  —  agitated ; 
anxious ;  perplexed. 
('Ρίττέω,  s.  s.  as  ρίπτω,  Xen.  Symp. 

('Pi-roj,  η,  ov,  adj.  cast ;  hurled. 

'ΡΓΠΤΩ,  fut.  ρίψω,  perf.  ερριφα, 
2  aor.  ερρΐφον,  to  throw  ;  to  hurl ; 
to  throw  down  ;  to  precipitate  ; 
to  beat  down — to  throw  away  ;  to 
disperse ;  to  scatter.  Neut.  {with 
εαυτόν  underst)  to  fl.ing  one's 
self  into  the  sea ;  to  expose  one's 
self  to  danger,  if-c.  Etym.  com- 
pare ρίπτω,  with  ρέπω,  and  ρέμβω, 
with  which  it  has  a  close  ciffinity 
— derived  according  to  Valcken. 

from  an  obs.  form  ρίω,  s.  s.  as 
ρέω,  '  to  flow.' — the  form  ρίχω, 
has  also  been  used,  Schn.  L. 

'Ρίς,  ρινός — see  plv.  [Iota  long  in 
all  the  cases  ;  short  only  in  very 
late  v^riters.] 

'ΡΓΣΚΟΣ,  ov,  b,  a  coffer  covered 
with  leather,  Photius. 

'Ρΐφή,  ης,  η,  s.  s.  as  ρί-ψις ;  a  cast ; 
a  throw,  Lycophron.  Schn.  L. 
Th.  ρίπτω. 

'Ρΐ-ψ,  ρΊπός,  b,  a  branch  of  osier, 
Suidas.  a  mat ;  a  hurdle  —  a 
reed,  or  rush,  Herodot.  4,  71. 
Schn.  L. 

'Ρίψασπις,  ι8υς,  adj.  that  throws 
away  his  shield,  like  a  coward, 
Subst.  a  coward.  Th.  ρίπτω, 
άσπίς. 

'Ριψανχενέω,  ώ,  and  ριψανχην,  ενος^ 

adj.  s.  s.  as  νιρανχενέο,  and  νψαύ- 

χην.   Th.  ρίπτω,  ανχην. 
'Ρίψις,  εως,  η,  the  act  of  casting,  or 

flinging  down,  see  the  ss.  of  the 

verb.  Th.  ρίπτω. 
'Ριφοκινίννέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rush 

into  danger ;   to  be  fool-hardy, 

Th.  ρίπτω,  κίνόννος. 

("Ριψοκίνδυνος,  ov,  adj.  that  rushes 
rashly  into  danger ;  that  is  fool- 
hardy. 

{'Ριφοκινδϋνι^ς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

'Ριφολογέω,^ο,  [fut.  ήσω,]  to  scat- 
ter, or  waste  words ;  to  be  loqua- 
cious. Th.  ρίπτω,  λόγος,  λέγω. 

'Ρίφοπλος,  ov,  adj.  that  throws 
away  his  arms,  like  a  coward. 
Th.  ρίπτω,  οπλον. 

'Ριψοφθαλμία,  ας,  fj,  eagerness,  or 
desire  manifested  by  the  looks, 
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Andronicus  de  Passion,  cited, 

Schn.  L.    Th.  ρίτττω,  όφθαλρός. 

'PO'A,  ας,  η,  the  Pomegranate 

fruit,  and  also,  the  tree,  tt  by 

later  writers,  as  Herodian.  s.  s. 

as  'ρόος. 
['Ροά,  ας,  η,  Dor.for  ροή.] 
'Ροάί,  άδος,  η,  a  disease  of  the  vine, 

the  dropping  off  of  grapes  at  the 

time  of  knitting.    Th.  ρίω,  '  to 

flow.' 
'Ρο/?ίίω — see  ροιβδέω. 
'Poy/cof,  and  ρογμος — see  ρόγχος. 
'Ρόγος,  ου,  h,  a  granary.    the  word 

in  use  chiefly  in  Sicily  and  the 

Greek  colonies  in  Italy, 
^νογχάζω,  s.  s.  as  ρεγχω,  Hesych. 
'νόγχος,  ov,  b,  the  act  of  snoring, 

or  snorting  ;  the  sound  of  snoring, 

or  snorting.  Th.  ρεγχω. 
'Ροδαλός,  λη,  \dv,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ρδόεος.  ?  Schn.  L. 
'Ρόδαμνος,  ov,  h,  s.  s.  as  ράδαμνος, 

Hesych. 

'PoJ(ii/ij,  ης,  η,  a  woof,  Gloss.  Steph. 
[«] 

{'ΡοδΙίνίζω,^ηί.  ίσω,  to  spin,  Gloss. 
Steph. 

'ΐΌδανδς,  η,  δν,  adj.  Iliad.  18,  576. 
according  to  some  for  ραδαλός, 
or  ράδανος,  or  the  s.  s.  and,  Th. 
tt  like  a  rose,  rosy,  ?  Schn.  L. 
Th.  βυδον. 

Ύόδαξ,  ακος,  η,  s.s.  as  ρόδιος,  Bast,  ad 
Gregor.  p.  240.  Th.  ρόδον. 

{^'Ρυδαρύς,  pa,  pov,  like  a  tose  ;  ten- 
der; delicate,  Joseph.  Antiq.  17, 
11.  probably  for  ραδαρο  ς,  s.  s.  and 
Th.  as  ραδαλδς,  Schn.  L. 

('Ροίεα,  ας,  η,  a  Rose-tree, 

('Ρόίειοί,  ζία,  ειον,  and  ρόδεος,  ία,  εον, 
adj.  of  roses  ;  rosy ;  rose-colour- 
ed ;  roseate  ;  having  the  bloom, 
or  odour  of  roses;  scented  with, 
or  fragrant  like  roses. 

(^Ροδεών,  ώνος,  b,  a  hedge,  or  shrub- 
bery of  rose-trees. 

('Po(5/7,  ης,  η,  {contr.  of  ροδεα)  a 
Rose-tree. 

'ΐΌδιας,  άδος,  η,  α  kind  of  goblet, 
having  its  name  from  'Ρόδος,  the 
island  of  P»,hodes. 

'PoδLζω,fut.  ίσω,  to  resemble  roses 
in  colour,  or  fragrance — to  dye 
of  a  rose  colour.  Th.  ρόδον. 

.•{'ΈΌδΐνδς,  νη,  νυν,  adj.  made  of 
j'oses. 

{'PdJtof,  ία,  lov,  adj.  s.  s.  as  ρόδεος — 
pertaining  to  the  island  of 
Rhodes,  Rhodian,  in  the  latter 
s.from  'PoJof. 
('Ροίίί,  ίδος,  η,  a  preparation  made 
from  roses  for  a  medicine,  or  per- 
fume. 

■{"Ροδίτης,  ov,  b,  (oti/oi)  wane  flavour- 
ed vnth  roses. 

'^Ροδοδάκτΰ'λος,  ov,  adj.  rosy-finger- 
ed,  an  epith.  of  Aurora — having 
the  tips  of  the  fingers  tinged  of  a 
rose  colour.   Th.  ρόδον,  δάκτυλος. 

^Ροδοδάφνη,  ης,  η,  and  ροδύδενδρον, 
ου,  το,  α  shrub,  the  dwarf  Bay,  or 
Laurel  Rose-tree  :  Oleander,  Th. 

^όδονι  δά(ρνη,  δίνδρον. 


'Ροδοείύης,  εος,  adj.  like  a  rose ; 

rosy  ;  roseate.  Th.  ρόδον,  είδος. 
'Ρυδόεις,    όεσσα,  όεν,  adj.  of  roses  ; 

rosy  ;  like  roses  ;  roseate.  Th. 

ρόδον. 

'Ροδόκολττυς,  ov,  adj.  that  has  a  rosy 

bosom.   Th.  ρόδον,  κόλπος. 

'Ροδύμαλον,  ov,  τδ,  a  rosy  cheek. 
Th.  ρόδον,  μαλον.  Dor.  for  μήλον. 

'Ροδόμελι,  τδ,  a  preparation  of  ho- 
ney and  roses.  Th.  ρόδον,  μέλι. 

'ΡΟ'ΔΟΝ,  ου,  τδ,  the  Rose. 

'Ροδόπεττλος,  ου,  adj.  wearing  a 
rose-coloured  robe,  or  veil.  Th. 

ρόδον,  πέπλος. 
'Ροδόπηχνς,  εος,   adj.  having  rosy 

arms.   Th.  ρόδον,  πήχνς. 
'Ροδόπνοος,  όον,  contr.  ροδόπνους,  ov, 

adj.  exhaling  the  fragrant  odour 
'  of  roses.  Th.  ρόδον,  πνέω. 
'Ροδόπϋγος,  ov,  adj.  that  has  rosy 

haunches.  Th.  ρόδον,  πνγή. 
'Ροδοπώλης,  ov,  υ,  a  seller  of  roses. 

Th.  ρύδυν,  πωλέω. 
'Ροδόστακτον,  ov,  τδ,  an  extract  of 
roses  mixed  with  honey.  Th. 

ρόδον,  στάζω. 

'Ροδόσφχφος,  ov,  adj.  rosy-footed. 

Th.  ρόδυν,  σφυρόν. 
'Ροδοφόρης,  ov,  adj.  that  bears,  or 

produces  roses.  Th.  ρόδον,  φέρω. 
'Ροδόχροος,  όου,  contr.  ροδόχρονς,  ου, 

adj.  rose-coloured.    Th.  ρόδον, 

χρώς. 

'Ρηδών,  ώνος,  δ,  S.  S.  as  ροδεών.  IT  the 
winds  denominated  όρνιθίαι,  icere 
at  Alexandria  named  ol  ροδώνες. 
Th.  ρόδον. 

('Ροδίονία,  ας,  η,  a  hedge,  or  thicket 
of  rose-trees — a  dish  flavoured 
with  roses — synonymous  with  ρο- 
δοδάφνη, Suidas.  IT  a  species  of 
vine,  so  ccdled,  Photius. 

'Ροδώπις,  ιδος,  η,  one  who  has  a  ro- 
seate bloom  on  the  countenance. 

Th.  ρόδον,  ωψ. 
(^'Ροδοίπδς,  ov,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

'Ροδωτδς,  η,  δν,  adj.  prepared  with 
roses.  Th.  ρόδον. 

'Ρό^ω,  according  to  Suidas,  s.  s.  as 
'ράζω,  and  ρ'ΰζω,  a.nd  the  Th.  of 
ροΐζος,  and  ροιζέω,  and  ρόθος.  IT  see 
observ.  on  Th.  at  ρόθος. 

'Ροη,  ης,  η,  a  flowing — a  current; 
a  stream.  Th.  ρέω,  '  to  flow.' 

'Ροθέω,  ώ,  [fut.  ήσύ),]  to  make  a 
loud  tumultuous  noise,  especially, 
like  that  of  a  rushing  stream,  of 
loaves,  or  that  produced  by  oars 
— to  rush  with  a  loud  noise  and 
impetuosity.  Th.  ρόθος. 

(^'Ροθιάζο),  fut.  άσω,  to  rush  with 
a  loud  noise,  as  that  made  by  the 
striking  of  oars,  or  of  a  ship 
rushing  through  the  waves — to 
make  a  loud  noise.  IT  applied  in 
Aristoph.  Ach.  807.  to  the  noise 
made  by  swine  eating  greedily. 

('Ροθίάί,  άδος,  adj.  that  rushes,  s. 
s.  as  ροθιάζονσα,  part.  fem.  pres.  of 
ροθιάζω. 

(^'Ρόθιον,  ov,  TO,  (neut.  of  ρόθιος)ύ'\^ 
surge  ;  the  loud  dashing  of  oars 


—a  violent  rush  attended  with 
loud  noise,  as  the  rushing  of  a 
body  of  cavalry. — in  the  latter  s. 
by  Joseph,  and  later  writers,  and 
synonymous  with  ρύμη. 

('Ρόθίος,  ου,  adj.  that  rushes  with 
a  loud  tumultuous  noise — that 
resounds  with  the  noise  of  dasli.- 
ing  waves — making  a  loud  dash- 
ing with  oars.  IT  in  later  wA-iters, 
as  Joseph,  applied  to  the  noise 
produced  by  horsemen,  a  crowd, 
φο.  ^  see  the  neut.  ρόϋιον. 

'ΡοΟοπϋγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ραθα- 
πνγίζω.    Th.  ρόθος,  πυγίζω. 

•ΡΟΌΟΣ,  ου,  b,  the  rushing  of  a 
river,  but  especially,  of  waves ; 
the  noise  of  oars  striking  the  wa- 
ter ;  a  loud  tumultuous  noise — 
the  noise  of  a  body  moving  ra- 
pidly. «ίΤ  in  Hes.  Op)er.  220.  some 
interpret  s.  s.  as  ρόος,  and  accord- 
ing to  Pint,  the  Boeotians  call  a 
narrow  mountain  pass  ρόθος. — a 
mountain  pathway,  in  Nicand. 
Ther.  672.  Etym.  ρόθος,  comes 
from  ρόζω,  and  both  have  an  af- 
finity with  ρεγχω,  and  ρόχθος, 
compare  also  ροιζέω,  and  ρυΐζος, 
all  are  xvOrds  having  the  same 
origin,  viz.  formed  to  imitate 
the  sense. 

'Ροίά,  ας,  η,  s.  s.  as  ρόα. 

'Ροιβδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ροφέω. 
and  as  ροιζέω,  see  ροφάνω  :  from 
'ροιβδος. 

(^'Ροιβδηδδν,  adv.  S.  S.  CLS  ρύβδην,  OV 
ρνδην. 

(^'Ροίβδησις,  εως,  η,  s.  s.  as  ροίζησις. 

'Ροΐβδος,  ov,  b,  s.  s.  as  ροΐζος,  and  of 
similar  origin. 

(^'Ροιβδώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ροιζώ- , 
δης.    Th.  ροΐβδυς,  είδος. 

'Ροίζασκε,  ^  pers.  sing,  qfpoίζaσκov, 
Ion.  imperf.  from  the  form  poi- 
ζάω,  s.  s.  as  ροιζέω. 

'Ροιζέω,  ώ,  fut.  ήσω,  act.  to  move 
any  thing  with  rapidity  and  vio- 
lence, so  as  to  produce  a  noise 
like  that  of  an  arroiv,  the  flight 
of  a  bird,  and  similar  sounds. 
iSieut.  to  make  a  shrill  noise,  as 
of  a  body  passing  through  the 
air  ;  to  rush — also,  to  bay,  or 
yell — to  pipe,  as  shepherds  do. 
Th.  ροΐζος. 

('Poιζηδά,poιζηδδv,adv.  with  a  loud, 
or  shrill  noise  ;  violently  ;  ra- 
pidly, [a] 

('Ροίζημα,  ατος,  τδ,  the  hissing 
noise,  the  rapidity,  or  force  of  a 
body  iBoving  violently — m  poet, 
s.  s.  as  ροΐζος  in  prose. 

('Ροιζήτωρ,  ορος,  υ,  one  that  pro- 
duces a  loud  shrill  noise  ;  that 
rushes  violently,  or  rapidly. 

'ΡΟΓΖΟΣ,  ον,  ο.  Ion.  η,  the  noise 
produced  by  a  body  moving  ra- 
pidly and  violently  ;  the  force  and 
impetus  of,  &C.  s.  s.  as  σνριγμδς^ 
Odyss.  9,  31.5.  s.  s.  as  ρύμη.  Etym. 

formed  by  onomatopoeia,  to  imi- 
tate the  sense,  compare  ρόθος. 

{^Ροιζώδης,  εος,  adj.  that  produces  a 
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i   loud  noise,  in  the  s.  of  ροΐζος, 
•  i    Plut.  Schn.  L.  Th.  βοΐζος,  εΊόος. 
!  Ψοϊκδς,  κη,  κον,  adj.  fluid — of  lax 
j   fibre,  flaccid,   Hippoc.  afiected 

with  looseness  of  the  belly.  Th. 
I  potj^yrom  ρέω,  '  to  flow.' 
j  Ψοικύς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  ραιβός. 
'  'Ροΐσκοι,  ων,  οί,  ornaments  resem- 
:  bling  pomegranates  for  the  fringes 
I   of  garments,  LXJ^.  Th.  ρόα,  or 

poia. 

j  'Ροιτης,  ου,  b,  wine  made  of  pome- 

!   granates.  Th.  ρυία. 

!  'Έομβαία,  ας,  h.  see  ρομφαία. 

[  'Ρομβίω,  ω,/ηί.  /?σω,  act.  tO  whirl, 

j  or  move  round  like  a  wheel  ; 
I   hence,  to  hurl.  Th.  ρέμβω. 

(^Ρομβηόον,  adv.  like  a  ρόμβος,  see 
,    the  first  s.  of  ρόμβος. 
!  ('¥ομβητνς,  ου,  Ό,  one  that  whirls 
round.  I 
{'Ρομβητος,   η,  dv,    adj.  whirled 
,   round,  or  hurled — susceptible  of 
being  whirled  round,  or  hurled — i 
that  turns  itself  round. 
'Ρομβοειόιις,  έος,  adj.  in  the  form  of 
the  geometrical  figure  of  a  rhomb, 
rhomboidal.  See  ρόμβος.  Th.  ρόμ- 
βος, είδος. 

' Ρόμβος,  ov,  ό,  a  toy,  a  top — the 
wheel  used  in  magical  rites — a 
'  whirling  motion ;  rapid  move- 
ment—the act  of  hurling,  or  cast- 
ing, Pind.  01.  13,  133.  a  mathe- 
■matical figure,  hating  four  sides 
equal,  with  tico  opposite  angles 
obtuse,  and  two  acute,  a  rhomb, 
or  rhomboid — a  fish,  the  Turbot, 
so  called  from  its  shape — a  sur- 
gical bandage,  having  a  rhom- 
boidal form.  Att.  ρνμβος.  Th. 

ρίμβω. 

'Ρόμοξ,  οκος,  Ό,  a  worm  that  gnaws 
wood,  a  species  of  Termes. 

•ΡΟΜΦΑΙΑ,  ας,  h,  a  kind  of 
large  sabre  in  use  among  the 
Thracians — a  short  spear,  and 
the  word  of  Thracian  origin, 
Valcken.  in  Lennep.  Observ. 

'Ρομφεΐς,  ώι>,  υΐ,  sinews  used  for 
sewing  in  making  shoes. 

'Ρόος,  ojv,  contr.  ρους,  genit.  ov,  h, 
a  current;  a  stream;  a  river.  Th. 

ρέω,  '  to  flow.' 
'Ροττά'Χηφοοίω,ίΖ,  [fut.  ί?σω,]to  Carry 
a  club.   Th.  ρόπαλον,  ώεοω. 

'P  ο  ιταλίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with, 
or  to  brandish  a  club.  Thema, 
ρόττάΧον. 

(^'Ρο-α\ισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  strik- 
ing with  a  club ;  a  blow  of  a  club 
— a  state  of  priapism. 

'Ροπάλοειδης,  έος,  adj.  like  a  club. 
Th.  ρότταλον,  είδος. 

'Ρότταλον,  ου,  τ (5,  a  club — the  knock- 
er of  a  door,  Xen.  Hell.  6,  4,  36. 
the  virile  member.  Th.  ρέμβω, 
ρέπω. 

(^'Ροττά\ωσις,  εως,  η,  α  diseased  state 
of  the  hair,  in  which  knots  form 
at  the  points  of  the  hairs,  Galen, 
properly  from  ροπαλόω,  not  in 
use. 

('Ροπαλωτόί,  rj,  ov,  adj.  club-shaped. 
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'Ροπ·^,  jjf,  properly,  the  bending, 
or  movement  of  a  body  forwards, 
but  mostly,  downwards ;  gene- 
rally, the  sinking  of  one  side  of  a 
balance ;  the  Aveight,  causing  the 
descent  of  a  balance  ;  hence,  met. 
the  cause  which  decides,  or 
weighs ;  that  which  gives  weight, 
impulse,  or  importance;  the  in- 
fluence— the  case  on  which  an 
event  depends.  Eurip.  Hel.  1096. 
in  general,  the  momentum,  or 
weight ;  impulse ;  influence.  Th. 

('Ρο-ζικδς,  κη,  κον,  adj.  that  inclines 

to,  or  that  is  prone  to. 
'Ρο:Γ-όί,  η,  ov,  adj.  to  be  swallowed, 

or  sipped.  Th.  ρόφω,  obs.  s.  s.  as 

ροφάω. 

'Ρόττ-ρον,  ov,  TO,  a  club,  mace,  cud- 
gel; or  pestle — the  knocker  of  a 
door — the  spring-stick  in  a  trap 
— an  instrument  used  by  the  Co- 
rybantes  and  priests  of  Cybele 
— a  drum.  Th.  ρέμβω. 

'Ρονς,  ρόος,  ο,  and  η,  a  species  of 
small  tree,  the  rind  xcas  used  for 
tanning,  and  the  fruit  as  a  spice, 
Theophrast.  h.  pi.  3, 18.  supposed 
to  be  some  variety  of  the  Rhus 
cotinus. 

'Ρονσως,  ov,  adj.  a  clear  brown,  or 
yellovdsh  red  colour.  ^ from  it 
ρονσιώδης,  εος,  adj.  'reddish,'  and 
the  verb  ρονσίζω,  to  be  ρονσιος, 
Schn.  L. 

{^'Ρονσσαιος,  ov,  adj.  reddish,  PalcB- 
phatus,  52,  7. 

'Ροφίνω,  s.  s.  and  Th.  as  the  fol- 
lowing. 

'Ροώάω,  ώ,  and  ροφέω,  ώ,  fut.  ήσω, 
to  sup  up ;  to  sip  up ;  to  swallow. 
Etym.  ρόψω,  or  ρά-ω,  neither  in 
use,  Schn.  L. 

('Ρόφημα,  ατος,  το,  that  which  is 
supped  up,  or  swallowed — a  po- 
tion thickened  with  flour. 

(^Ρυφημάτιον,  ov,  to,  dimin,  of  ρό- 
φημα. , 

('Ρόφησις,  εως,  η,  the  act  of  supping 
up,  or  swallowing. 

('Ροφητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  supping  up,  or  swal- 
lowing. 

(^'Ροφητός,  η,  ov,  adj.  to  be  swallow- 
ed, or  supped  up ;  susceptible  of 
being  supped  up,  or  swallowed. 

'ΡΟ'ΦΩ,  an  obs.  Th.  from  which 
ροφέο).  has  been  derived,  from  ρό- 
φω,  (from  its  perf.  pass.)  comes 
ράμμα,  and  ροπτδς,  Schn.  L. 

'Ρόχ^ανον,  ov,  to,  a  strickle. 

'ΡοχΒέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  roar,  espe- 
cially, said  of  the  sea.  Th.  ρόζω, 
ροΐζος,  or  like  those  xcords  formed 
to  imitate  the  sense. 

{'Ρόχθος,  ov,  0,  the  roaring  of  the 
sea — loud  noise. 

'Ροώδης,  εος,  adj.  fluid ;  flowing — 
flowing  rapidly ;  setting  in  a 
strong  current.  Th.  ρόος,  είδος. 

'Ροων,  ωνος,  δ,  a  place  planted  with 
pomegranate  trees.  Th.  ρόα. 

'Ρναδικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
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to  flowing — aflfected  with  diar- 
rhoea. 1Γ  ρυαδικδν  πάθος,  a  flux. 
Th.  ρνω. 

'Ρΰαξ,  genit.  ρνακος,  ο,  a  stream;  a 
source ;  a  current,  especially,  that 
of  lava  from  Mount  ^Etna,  some- 
times also,  a  volcano,  Theophrast. 
and  Plat.  Phaed.  61. 

('Ρΰάί,  άδος,  η,  a  disease  of  the  eyes, 
viz.  a  continued  flow  of  tears, 

from  a  diseased  state  of  the  la- 
chrymal gland. — as  an  Adj.  that 
flows,  or  falls  off,  as  hair  in  dis- 
ease. IT  ρυας  άμπελος,  a  vine  which 
sheds  the  unformed  berries.  1Γ  oi 
ρνάδες,  fishes  that  move  in  large 
shoals. 

'Ρνβδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  ρύδην, 

in  a  great  crowd ;  in  a  throng. 
'Ρνγχαινα,  ας,  η,  one  that  has  a 

large  nose,  or  snout.  Th.  ρύγχος. 
'Ρνγχέλεφας,  αντος,  Ό,  that  has  the 

proboscis  of  an  elephant.  Th. 

ρνγχ^ος,  ελέφας. 

'Ρνγχίον,  ov,  τδ,  a  small  snout,  di- 
min. of  ρύγχος. 

'ΡΥΤΧΟΣ,  εος,  τδ,  a  snout,  pro- 
perly, that  of  a  hog,  Athenceu^ — 
a  muzzle,  of  an  animal — also, 
the  beak,  of  a  bird.  Etym.  ρύγ- 
χος, properly,  '  the  distorted  vis- 
age of  an  angry  dog,'  (see  ρύζω) 
and  Th.  ρύζω. 

'Ρύδην,  and  ρνδδν,  adv.  in  a  crowd, 
or  throng ;  with  a  rushing  noise, 
1Γ  ρνβδην,  ρύδην,  and  ροίβδην,  are 
interchanged.    Th.  ρΰω.  [ρύδην, 

'Ρϋέω,  fut.  ήσομαι,  perf.  έρρύηκα,  S. 

s.  as  ρύω,  and  another  frm  of 
the  word. 

'ΡΥ'ΖΩ,  and  ρνζέω,  to  grin  and 
snarl  like  an  angry  dcg — also,  to 
bark,  Pollux,  5,  86.  Stym.  'ράζω, 
and  άράζο)  {by  the  aodition  of  a), 
as  also  βρύκω,  or  vith  the  aspi- 
rate βρύχω,  βρνχάο,  are  only  dif 
ferent  forms  of  ,he  same  word, 
the  addition  of  S  in  the  latter 
being  merely  d-alectic,  akin  to 
'  rudo,  rugio.' 

['PiJr/,  3  sing.  3  aor.  pass,  from 
ρέω,  and  Epic  for  ίρρύη.] 

'Ρνημα,  ατος,  τδ,  the  name  of  a  sweet 
cake,  Galen.  [  Th.  'ρύεω.  [ii] 

'Ρνημι,  2  aor.  ippnv,  part,  ρυεις, 
infin.  ρνηναι,  to  flow ;  to  emanate j. 

from  ρυέω.  Th  ρύω. 
'Ρνηφένεια,  and  — ενία,  ας,  η,  afiiu- 
ence;  vast  property;  great  opi> 

lence.    Th.  ρόω,  αφενός. 

{'Ρνηφενης,  ioc,  adj.  affluent;  over- 
flowing wiih,  or  abounding  in 
wealth. 

'Ρνθμίζω,  fut.  ίσω,  to  reduce  to 
time  and  measure — to  form,  com- 
pose, modulate,  or  arrange  in 
due  measure,  proportion,  time, 
harmony,  or  cadence,  viz.  accord- 
ing to  ρυθμός,  see  ρυθμός — to  regu- 
late in  an  orderly,  harmonious 
manner,  or  conformable  to  rule 
— to  form  the  morals,  or  man- 
ners ;  to  instruct,  Th.  ρνθμός. 
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(^'^υθμικος,  κη,  κην,  adj.  formed  ac- 
cording to  due  proportion,  or 
measure,  time,  or  cadence,  viz. 
according  to  ρυθμός  (see  ρνθμός)  ; 
rhythmical — skilled  in  forming 
according  to  ρυθμός. 

{'Ϋνθμικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbialli/. 

(^'Ρυθμιστης,  ov,  h,  one  who  regu- 
lates, or  modulates. 

'Ρυθμοειόης,  ίος,  adj.  that  resembles 
harmonious  numbers,  time,  or 
measure,  somewhat  rhythmical. 
Th.  ρνθμος,  είδος. 

'Ρνθμοποιια,  ας,  η,  the  composition 
of  regulated  cadences,  or  harmo- 
nious proportions.    Th.  ρυθμός, 

ποιέω. 

(^'Ρνθμοποιός,  ov,  adj.  that  com- 
poses, &c.,  see  the  preceding 
word ;  a  musical  composer. 

•ΡΥΘΜΟ-Σ,  Ion.  βυσμός,  ου,  h, 
measured  movement,  as  that  of 
the  body  and  the  feet  in  dancing, 
the  modulation  of  the  voice  in 
singing ;  regulated  cadence ; 
harmony  ;  a  harmonious  flow  in 
discourse,  from  the  measure  and 
aiTangement  of  words  and  mem- 
bers of  sentences,  rhythm ;  mea- 
sure in  poetry  and  music — ar- 
rangement of  parts,  in  general, 
according  to  due  rule,  or  propor- 
tion, hence  applied  to  the  mind 
and  manners — a  mode,  or  man- 
ner, Eurip.  Elect.  772.    1Γ  h 

ρνθμω,  in  measure.  IT  παρα  ρυθμΰν, 

contrary  to  measure,  or  harmony ; 
out  of  rule,  or  proportion,  and 
κατά  ρ^θμόν,  the  contrary  s. — 
Etym.  original  s.  'circular  mo- 
tion,' a^  of  a  body  twirling 
round,  ai^d  the  xcord  has  a  com- 
mon origimoith  ρεμβω,  ρίττω.  [In 
the  Attic  wiiters,  and  generally 
in  the  later,  writers,  the  first 
syllable  is  not  unfrequently 
short. ~\ 

"Έΰ'ίσκημαι,  s.  s.  is  ρέω,  to  flow — to 

be  affected  wiia  diarrhoea.  Th. 
ρύω. 

'Έ'νκάνη,  ης,  ^^a  joii\er's  plane.  Th. 
ρΰσσω,  obs.  s.  s.  as  ράσσω,  and 
ρήσσω,  Schn.  L.  [i] 

{"Ρυκάνησις,  εως,  η,  U\e  act  of  pla- 
ning, [a] 

(^'Έ^νκάνίζω,  fut.  ίσω,  to  plane  ;  to 
smooth  with  a  plane. 

'Ρυ//α,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  ρεύμα,  a 
stream  ;  a  current  —  a  report, 
^schyl.  Suppl.  88.  Th.  ρύω,  '  to 
flow.'  tt  ρϋμα,  ατος,  τό,  a  protec- 
tion— a  defence,  Lywphron.  507. 
a  deliverance — a  release,  Eurip. 
Heracl.  261.  s.  s.  as  ρ'^σις  {from 
ρνω,  'ρΰομαι,  '  to  save,  or  protect') 
— a  drawing  ;  a  draught  \  a  rope 
for  drawing  with — a  towing  ca- 
ble, PoUjb.  3,  46.  the  cast  of  a 
missile  weapon,  a  bow  shot,Xen. 
Anab.  3,  3,  15.  s.  s.  as  ρνμδς,  a 
rope,  Polyb.  1,  16.  see  ρύω.  Th. 
ρνω,  s.  s.  as  ερύω,  '  to  draw.' 

Τϋμάρχης,  ov^  δ,  an  inspector  of 


streets  and  highways,  Th.  ρύμη,· 
αρχω. 

'Έ'ύμβιον,  υν,  TO,  for  'ρόμβιον,  a  small 
magician's  wheel :  dimin.  of  ρόμ- 
βος, Schol.  Apollon.  4,  143. 

'Ρυμβονάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  whirl, 
or  hurl  away ;  to  disperse — to 
squander,  jElian.  Ruhnk.  Tim. 

p.  229.    Th.  pvμβώv,from  ρόμβος. 

'Ρύμβος,  ου,  b,  Att.for  ρόμβος. 

'^υμβών,  όνος,  η,  circular  move- 
ment ;  a  whirling  round ;  the 
coiling  of  a  serpent ;  s.  s.  as  ρόμ- 
βος— a  sling. 

'Ρύμη,  ης,  η,  S.  S.  as  ροΐζος  ]  the 
force,  or  velocity,  the  impetus  of  a 
moving  body — violence  ;  impe- 
tuosity— a  quarter  of  a  city,  or  a 
street.  IT  see  ρώννυμι,  and  com- 
pare ρώ^η.  Th.^perf.pass.of) 
ρω.  [--] 

{'Ρϋμηδόν,  adv.  with  force  ;  vio- 
lently ;  impetuously. 

'ΐύμμα,  ατος,  τό,  that  which  is  re- 
moved in  cleaning ;  scrapings, 
or  filth  —  that  which  is  used  for 
cleansing,  or  washing ;  lees  ;  a 
saponaceous  substance,  Thema, 

ρύπτω. 

'Ρϋμός,  ου,  h,  the  pole,  or  draught 
beam  of  a  chariot,  or  similar  ve- 
hicle— s.  s.  as  ρυτηρ,  yEl.  h.  a.  10, 
48.  Th.  ρύω,  'to  draw.' 

'ΐϋμοτομεύ),  Ci,fut.   ησω,  tO  divide 

into  streets.  Th.  ρύμη,  τέμνω. 

'Ρϋμουλκέω,  Ci>,fut.  ησω,  tO  drag,  or 

tow  with  a  rope.  Th.  ρϋμα,  'ελκω. 
'Ρύυμαι,  1  aor.  mid.  έρρυσήμην,  to 
save  ;  to  protect ;  to  presei-ve ;  to 
defend — to  govern,  Eiad.  9,  396. 
to  deliver  from  danger ;  to  re- 
lease ;  to  free — to  keep  back,  or 
hinder,  Odyss.  23,  244.  to  re- 
deem, Thuc.  5,  65.  to  watch  over, 
Apollon.  4,  1397.  IT  in  the  s.  of 
'  to  defend  one's  self,'  Herodot.  6, 
7.  Variant.  Schn.  L. — Etijm. 
primary  s.  '  to  draw  to  one's  self,' 
hence  the  s.  in  use,  Ilemsterh.  in 
Lennep.  Observ.  the  act.  form 
obs.  Th.  ρύω,  s.  s.  as  ερύω,  '  to 
drsiW. '  [tlpsilon  is,  in  Horn., 
comvionly  short,  in  the  pres. 
when  followed  by  a  short  vowel ; 
when  in  the  first  arsis,  commen- 
cing the  vs.,  also  long,  as  in  II. 
15,  257.  16,  799.  In  the  optat. 
ρύοίτο,  it  is  uniformly  long,  even 
in  the  thesis,  II.  12,  8.  17,  224. 
Long  also  in  the  fut.,  Hes.  Theog. 
661.  and  generally  in  the  regular 
aor.  from  which  Ilom.  has  the 
forms  ερρύσατο,  ρυσάσθην,  ρύσαιτο, 
ρυσαι  ;  only  once  short  in  ρυσάμην, 
II.  15,  29.  Long  in  ερϋτο,  II.  23. 
819.  {although  Hes.  Theog.  304'. 
has  ερϋτο,)  and  in  ρνατο,  Odyss. 
17,  201.  κ  18,  515.  In  the  Attic 
writers,  long  in  the  fut.  and  re- 
gular aor.] 
'Ρΰπα,  ων,  τα,  plur.  poet,  of  ρύπος. 
'Ρυπαίνω,  fut.  ανώ,  to  befoul  ;  to 
stain ;  to  tarnish,  met.  to  dis- 
grace ;  to  defame,  Th.  ρύπος. 


{'Τνπαξ,  ακος,  h,  a  person  who  is 
filthy  ;  a  sordid,  or  miserly  per- 
son. ?  Schn.  L. 

'Ρυπατταϊ,  α  cry  used  by  rowers. 
Μ  in  Aristoph.  Vesp.  909.— rd 
ρυπαπαΐ,  seems  to  signify,  '  the 
crew.'  read  ρνππαπαί. 

'Ρνπαρεΰομαι,   [fut.  εύσομαι,]  to  be 

filthy,  or  meanly  penurious, 
?  Schn.  L.  Th.  ρνπαρός,  from 
ρύπος. 

('Ρΰπαρία,  ας,  η,  filth — sordid  ava- 
rice. 

Ύυπάρογράφος,  ου,  Ό,  η,  a  painter  of 
low,  or  filthy  daubs.  Th.  ρυπαρός, 
γράφω,  [α] 

'Ρϋττάρός,  pa,  ρόν,  adj.  filthy — sor- 
didly avaricious.  Th.  ρύπος. 

{'Ρνπάρότης,  ητος,   η,   filth ;  sordid 

avarice. 

'Ρϋπάροφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  unclean  food.  Τ^.ρυπαρός, 

φάγω.  [α] 
'Ρνπασμα,  ατος,  τδ,  Something  filthy. 

Th.  {ρνπάω)  ρύπος,  [ν^  _  ν^] 
'Ρυπάω,  ώ,  to  be  filthy.    Th.  ρύπος. 
'ΡνπεΧαιον,  ov,  τδ,  filthy  oil.  Th. 

ρύπος,  ελαιον. 
'Ρνπογράφος,  see  ρωπογράφος,  Schn. 

Lex. 

'Ρνπόεις,  δεσσα,  δεν,  adj.  filthy,  foul, 
dirty  ;  s.  s.  as  ρνπαρός.   Th.  ρύπος, 

"Ρυποκόνδυλος,  ου,  adj.  that  has 
dirty  hands ;  a  filthy  man,  Th. 
ρύπος,  κόνδυλος. 

'Ρύπυν,  ov,  τό,  s.  s.  as  ρύπος.  ?  and 
formed  merely  from  the  poet, 
plur.  of  ρύπος,  Schn.  L.  IT  ρνπύν, 
by  later  writers,  whey,  Photius. 

'ΡνππάπαΧ — see  ρνπαπαί. 

'ΡΥ'ΠΟΣ,  ov,  b,  {plur.  poet,  βύπα) 
filth,  met.  sordid  avarice ;  mean 
penuriousness — in  Attic  writers, 
sealing-wax. — Etym.  according 
to  some  Etymol.  the  dirt  that  col- 
lects under  the  nails,  or  that  is 
wiped  after  exercise  from  a  body 
that  had  been  rubbed  with  oil, 
derived  from  ρνω,  s.  s.  as  ερύω, 
Ilemsterh.  in  Lennep.  Observ. 

{'Ρνπόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  tO  befoul ; 

to  soil.='Pw0o/^ai,  ονμαι,  to  be- 
come filthy,  or  impure. 

{'Ρυπτηρ,ηρος,  b,{from  ρύπτω) fem. 
ρνπτειρα,  ας,  η,  one  who  cleanses, 
washes,  or  purifies. 

(^'Ρνπτικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted  for 
cleansing,  washing,  or  purifying. 

('Ρύπτω,  [fut.  i/^6j,]  to  cleanse  from 
filth,  or  impurity ;  to  remove 
soils,  or  stains  ;  to  wash  with  al- 
kaline \ees.=:zMid.  to  cleanse,  or 
wash  one's  self,  Nicand. 

'Ρνπώδης,  εος,  adj.  filthy.  Th.  ρύπος, 
είδος. 

'Ρνσιάζω,  fit.  άσω,  to  take  away 
forcibly,  Eurip.  Ion.  523.  to  take 
as  a  hostage,  or  pledge — to  take, 
lead,  or  carry  away,  in  general, 
jEschyl.  Eum.  918.  Th.  ρύσων, 
from  ρύω,  s.  s.  as  ερύω. 

'Ρνσίβωμσς,  ov,  adj.  that  defends 
the  altar,  Th.  ρύημαι,  βωμός. 


ΡΥΣΤ 


ΡΥ2 
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Ψνίτίίιφρος,  ον^  adj.  that  guides  a ; 

chariot.   Th.  ρνομαι,  όίψρος. 
^Ρΰσιμον,Χστ  έρύσιμον,  yic.  [^^^]  \ 
'Ρνσιον.  ον,  τδ,  a  ransom — an  obia- ; 
tion  to  the  gods  in  thanksgiving 
for  deliverance  from  danger,  re- 


ging,  or  pulling  violently,  or 
dragging — the  act  of  doing  vio- 
lence to  a  woman — violent  treat- 
ment, in  general — the  carrying 
away  of  a  person,  or  thing  by 
force. 


coverv  from  sickness.  &c. ;  a  votive  (^Ρΰ(ττης, 


ofFering — bootv  taken  by  way  of 
reprisal,  or  retaliation — booty,  m 
general,  Iliad.  11.  673.  hence,  a 
pledge  ;  a  hostage.  IT  in  jEschyl. 
Suppl.  423.  s.  s.  as  Ικέτης,  '  a  sup- 
pliant.' IT  καταγγεΧλειν  ρνσιά  τινι, ; 
Polyh.  to  proclaim  the  right.  or  \ 
give  permission  of  making  repri-  \ 
sals  upon  any  one.  Th.  ρω,  (,νο-  \ 
μαι.  ^  see  ρνω.  [- ^  ^]  j 

(Tis-io?,  ία,  lov.  adj.  that  saves.  or  \ 
protects — that  deUvers,  JEschyl.  \ 
Suppl.  157.  [- v.'-]  j 
rvffirrovog,  ov,  adj.  that  delivers; 
from  toil,  or  trouble  ;  s.  s.  as  \v- : 
σίζονος.  Th.  ρυσιος,  froTa  ρνομαι^ 
πόνος.  Ι 

'Ρί5σί-Γολις,  and  ρνσίττοΧις,  εως,  h,  fj,  \ 
a  guardian,  defender,  or  protector 
of  a  city.  Th.  ρύομαι,  -τά\ις,  or 
ToXij.  I 

'Ρΰσίί,  εωί,  η,  protection;  deliver- 
ance, Th.  ρτΰομαι.  tt  ρνσις,  εως,  η, 
[ϋ]  a  flowing  ;  a  current ;  a  flux. 
^  according  to  some  also  with  ac- 
cent on  the  last  syllable,  βνσίς,  \ 
ίδος,  s.  s.  as  pvrdv,  but  ?  Pierson.  I 
ad  Moerin.  Th.  μνω,  '  to  flow.' 

'Ρνσκομαι,^ΟΤ  ρνομαι. 
'Ρνσμος,  ov,  h,  lon.for  μνθμός. 
'Ρυσόω,  and  ρνσος,  see  ρνσσόω,  and 
ρυσσός. 


,  (s.  s.  as  ρυόμενος, 
a  sa\-iour:  a  deh- 


from  ρνομαι) 

verer. 

'Ρνταγωγζΐις,  εως,  Ό,  the  rope  of  a 
horse's  halter.  Jien.  Equit.  7,  1. 

Th.  pvrov,  αγω. 

'Ρνταίνω,  probably  for  pvrraivu. 
Schn.  L.  '  I 

'Ρϋτη,  ης,  η,  a  plant,  Rue :  Ruta ' 
graveolens, 

'Ρν-ηψ,  ηοος,  b,  οηβ  that  draws  ; 
{with  όϊστών  underst.)  a  drawer 
of  arrows,  or  archer — the  rope, 
or  rein  of  a  halter,  or  bridle,  ge- 
nerally, that  of  a  horse  in  har- 
ness— also,  in  Oppian.  Hal.  1, 
669.  a  protector,  or  defender.  Th. 
ρνω,  s.  s.  as  ίονω. 

'Ρντΐΰόώλοιος,  ου,  adj.  that  has  a 
shrivelled  rind,  Th.  ρν-Ις,  φλοιός. 

'Ρντΐοόω,  ω,  [fut.  ώσω.]  to  wrinkle; 
to  produce  folds.  ^  'ερρνηοωμένος, 

shrivelled ;  wrinkled.  Th.  ρν-ίς. 
{^Ρντίζωμα,  ατος,  το,  a  wrinkled,  or 

shrivelled  body,  [r] 
{'Ρντίδωσις,  εως,  η,  the  act  of  wrink- 
ling ;  subst.  of  ρντιόόω.  [ΐ] 
'Ρντις,  ίδος,  η,  a  wrinkle ;  a  fold. 
viz.  which  contra-cts  a  body.  Th. 
ρνω,  s.  s.  as  ερνω,  Schn.  L.  [Not- 
withstanding the  derivation,  up- 
silon  is  short;  Gregor.  Naz. 
first  u^es  it  as  long.] 


Ρνσσαίνω,  to  wrinkle.   Th.  ρνσσος, '  {'Ρντισμα,  ατος,  τδ,  a  patch  Used 


ov,  adj. 
Th.  piu 


wnn- 


a  wrinkled,  or 


from  ρνω,  s.  s.  as  έρνω.  I 
('Ρνσσαλίος,  εα,  έον,  adj.  wrinkled. 
{'Ρνσσημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  ρντΊς. 
'Ρνσσίκαρττυς.  ου,  adj.  that  bears 

shrivelled  fruits.  ?  Schn.  L.  Th. 

ρνσσδς,  καρττός. 
'Ρνσσδς,  or  ρναδς,  η 

kled;  shrivelled. 

as  ίονω. 
{'Ρυσσότης,  ητος,  η, 

shrivelled  state.  I 

{'Ρνσσόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  shrivel, 

or  wrinkle  ;  to  make  οΜ.='Ρυσ- 
σόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be  shrivel- 
led, (fcc.  IT  έρρνσσωμενος,  part, 
perf.  pass,  wrinkled.  j 

'Ρνσσώόης,  εος,  adj.  full  of  wrin- 
kles; quite  shrivelled,  Th.  ρνσ- ■ 
σος,  είδος.  ' 

('Ρΰσσωσίί,  εως,  η,  the  act  of  con- 
tracting into  wrinkles,  or  folds ; 
8.  s.  as  ρνσσότης.  \ 

'Ρνσταγμα,  ατος,  τδ,  a  pull ;  a  puU-  i 
ing :  an  act  of  violence,  in  the  s.  \ 
of  ρνστάζω,  from  the  perf.  pass,  j 
of  the  following.  j 

'Pυστάζω,fut.  άξο),  and  ρνσταζεσκω,  i 

to  tug ;  to  haul  about ;  to  pull ' 
violently ;  to  drag  away  forcibly . 
—to  do  violence  to  a  female — to ; 
treat  violently ;  to  abuse  :  s.  s.  as  ^ 
Ιλκω.  Th.  ρνω,  s.  s.  as  έρνω,  'to 
draw.' 

('Ρνστακτνς   ύος,  η.  the  act  of  tug- 


m  mending  a  garment,  Photius. 
'Ρΰτδν,  ov,  τδ,  a  sort  of  goblet 
narrow  at  the  bottom.  Th.  ρνω. 
'to  flow.'  tt  the  rope  of  a  halter, 
or  rein  of  a  bridle,  generally 
used  in  the  pliir.  ρϋτά.  Th.  ρνω 
s.  s.  as  έρνω,  '  to  draw.' 
'Ρντδς,  η,  δν,  adj.  that  flows,  or  has 
flowed,  from  ρέω,  '  to  flow.' — pv 
τδς,  that  has  been  drawn,  from 
ρνω,  s.  s.  as  έρνω,  '·  to  draw.' 
'Ρντρον,  (from  ρνομαι)  s.  s.  as  λν- 

τρον,  or  σωστρον.   Th.  ρνομαι. 
'Ρντρος,  εος,  τδ,  α  plant,  species  un- 
certain ;  according  to  Sprengel, 
Echinops  ritro.  1 
'Ρντωο,  ορος,  h.  One  who  draws, 
(with  τόςον  underst.)  an  archer 
— (from  ρνομαι)  a  defender,  or 
protector;  s.  s.  as  ρντηο.  Th.  ρνω, 
s.  s.  as  έρνω,  '  to  draw.'  [_  _] 
'Ρΰφζω,  lon.  fo'r  ροψέω. 
'Ρν-ψις,  εως,  η,  the  act  of  cleansing, 
washing,  or  purifying.  Th.  ρΰ-τω. 
'ΡΥΏ,  to  flow,  s.  s.  as,  and  but 
another  form   of  ρέω,  from  it 
ρνέω,  ρνημι,  have  been  derived, 
tt  to  draw,  s.  s.  as  έρνω,  obs.  in 
the  act.  the  Mid.  ρνομαι,  properly, 
I  draw  to  myself,  {Hemsterh.)  is 
in  use,  but  in  the  s.  of  '  to  pro- 
tect,' &c.  See  ρνομαι — from  ρνω, 
in  the  s.  '  to  draw,'  ρντηο,  ρίτωρ, 
and  ρντύς,  have  been  derived. 
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'Ρνώόης,  £ος,  adj.  flowing ;  abun- 
dant. Th.  ρνω,  '  to  flow,'  είδος. 
'Ρωα,  άς,  r),for  'ροια.  Ί  Schn.  L.  ^ 

'Ρωβίοας,  ov,  ο,  a  boy  of  a  year  old, 

at  Lacedcemon. 
'ΡωγαΧέος,  εα,  έον,  adj.  split ;  rent, 

Th.  ρώγω,  or  ρώσσω,  both  obs.  S. 

S.  as  ρήγννμι. 

('Ρωγας,  άύος,  adj.  split ;  rent  J 
burst. — as  a  Subst.  /?  ρώγας,  άδος, 
a  cleft,  split,  rent,  crack,  or  fis- 
sure —  {with  -έτρα  underst.)  a 
rock  rent  from  the  mass. 

(■Ρω·/;7,  ης,  h,  S.  S.  as  ραγη,  a  split ; 

a  cliiiik,  or  crevice ;  a  cleft,  or 
hole. 

Ρωγματίας,  ov,  Ό,  S.  S.  as  ρηγματΊας, 

'Ρωγμη,  ης,  η,  a  Split ;  a  crevice  ; 

s.  s.  as  ρτΊγμα. 
{'Ρωγμδς,  see  ρω-χμός, 
'Ρώθων,  ωνος,  b,  a  nostril.  Th.  ρώω, 

obs.  for  ρέω,  '  to  flow.' 
'Ρώμα,  ατος,    το,    poet,  for  ρώμη, 

force ;  vigour ;  strength.  IT  s.  s. 

as  'όρμημα,  Photius. 
'Ρωμαιζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 

manners,  or  use  the  language,  or 

be  a  partisan  of  Rome.  Th. 

'Ρώμη,  Rome. 
{'Ρωμάϊκδς,  κη,  kov,  and  'Ρωμαΐος^ 

αία,  αΐον,  adj.  Roman. 
{'Ρωμαϊς,  ϊΰος,  η,  a  Roman  female, 
(^ΡωμαϊστΙ,  adv.  in  the  Roman 

tongue ;  after  the  Roman  man-- 

ners,  or  customs. 


Ρω^άλεο?, 


adj.   robust ; 


strong;  vigorous. TTi.  ρώμη, from 
ρώω,  ρωνννω, 
{'Ρωααλεότης,  ητος.  η,  S.  S.  as  ρώμη, 

?  Schn.  L. 
'Ρώμη,  ης,  η,  bodilv  vigour ;  robust'- 
ness ;  vigour  ;  strength  ;  force, 
Th,  ερρωμαι,  perf  pass,  of  pώωJ 
obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  ρώνννμι. 


οινννμι, 


and 


{the  tenses 


from  ρόω,  ρώω),  fut.  ρώσω,  1  αοΓ. 
έρρωσα,  perf.  ερρωκα,  to  strength- 
en ;  to  fortify ;  to  corroborate ; 
to  confirm ;  to  give  vigour,  force, 
or  strength. ='Ρώ;Ί/ΐ'//αί,  {andρω&' 
μαι)  perf.  ερρωμαι,  and  in  the  im^ 
perat.  ερρωσο,  part,  έρρωμένος,  1 
aor.  pass,  έρρώσθην,  1  aor.  mid, 
έρρωσάμην,  to  be  stroRg.  active, 
and  vigorous  ;  to  perform  with 
strengtfi  and  vigour  —  to  strain 
every  efibrt,  to  do  something, 
Thuc.  2,  8.  or  to  direct  all  one's 
viorour  to.  to  strain,  to  be  active, 
Eiad.  11,  50.  and  18,  411.  the 
original  s.  of  ρώομαι,  {Horn.)  is, 
to  move  with  vigour,  or  rapiditv, 
Schn.  L.  to  rush.  Odi:s?.  21.  69. 
Callim.  Del.  175.  ^  '  be 
thou  vigorous,  as  .: 
tation,  equivalent  tj  ij.yc  -οΐί,' 
in  a  similar  s.  the  inf.  of  the 
perf.  pass,  έρρώσθαι,  Dem.  1Γ  έρ" 
ρωμένος,  part.  perf.  pass.  s.  s.  as 
ρωμαλέος,  robust,  vigorous,  strong,- 
or  active;  in  robustliealth.  Etym. 
ρ6ω,  'ρ'ώω,  ρώμη,  and  also,  ρνω, 
ρνέω,  ρνομαι,  and  ρνμη,  all  derive 
frora  a  common  origin. 


HOG  ΡΩΠΟ 

·Ρώ|,  βωγος,  h,  or  η,,  a  fissure;  a 
chink ;  a  fissure.  Th.  ρώγω,  for 
(}ήγω,  (both  obs.')  s.  as  ρήγνυμι.  tt 

for  ράξ,  a  grape-berry — and  also, 
a  species  of  poisonous:  spider,  so 
called  from  its  resemblance  to  a 
grape-berry,  Nicand.  Ther.  71G. 

'Ρώπαξ,  ακος,  δ,  s.  s.  and  T%.  as 
ptoip,  and  ρωττίύ'ον, 

^'Pώoμaι,fut.  ρώσομαι,  an  old  Epic 
verb,  to  move  with  vigour,  vio- 
lence, or  with  rapidity  :  to  as- 
sault violently ;  to  storm :  related 
to  pwvvvj.u.J  ^ 

"Ρωπας,  άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
ρώώ. 

'Ρωπεΐον,  ov,  το,  a  bush;  a  tliicket, 

or  coppice.  Th.  ρώψ. 
'Ρωπεΰω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  ρωποττω- 

λεω.  IT  5.  s.  as  ρώπια  τίμνειν,  to  CUt 

small    bushes,    brushwood,  or 

brambles,  Suidas,  from  ρωττος, 

and  in  the  latter  s.  ρώψ. 
'Ρωπηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  overgrown 

with  bushes,  or  brambles.  Th. 

ρώιρ. 

{'Ρωπήΐον,  ov,  το,  a  coppice,  or  other 
place  where  bushes,  or  brambles 
grow — also,  a  bush,  Iliad.  23, 
122. 

'^Ρωττί^ω,  flit,  ίσο),  according  to 
some,  to  act  without  sense,  or 

I  judgment ;  according  to  others, 
to  huddle  things  together,  or  to 
undertake  many  things  at  one 
and  the  same  time,  Bentley  ad 
Millium,  p.  55.   Th.  ρώπος. 

('ΡωτΓίκόί,  κη,  κδρ,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  partaking  of  the  nature 
of,  resembling,  or  fit  for  ρώπος, 
in  any  of  its  ss. — Neut.  plur.  τα 
ρωπικα,  small  Wares  ;  trinkets ; 
things  that  have  but  little  intrin- 
sic value. — Neut.  sing,  το  ρωτιικόν, 
a  worthless  person. 

'ΡώτΓίοΐ',  ου,  το,  a  small  bough,  or 
branch,  properly,  of  a  shrub,  or 
bush ;  a  small  bush,  dimin.  of 

ρώψ. 

'Ρωπογραφία,  ας,  η,  the  painting  of 
a  ρωπογράφος,  see  the  word.  Th. 
ρώηος,  γράώω, 

(Ρωπογράψος,  ου,  h,  η,  a  painter  of 
trifling,  or  of  low  and  trivial  sub- 
jects ;  a  paltry  dauber. — in  Ety- 
mol.  Mag.  a  painter  of  wood- 
land scenes,  [a] 

"V ω-ηοττερττερήθρας,  ου,  ο,  a  person 
who  talks  diffusely  upon  all  man- 
ner of  insignificant  subjects.  Th. 
ρώττος,  πέρπερος. 

'^Ρωποπωλίω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  vend 
and  deal  in  small  wares,  see  ρώπος. 

Th.  ρώττος,  ττωλέω. 

{'Ρωποπώλης,  ου,  Ό,  a  vender  of 
small  wares,  mercery,  or  trinkets, 
&c.  also,  a  vender  of  pigments 
and  salves,  Galen. 

"ΡώτΓΟί,  ου,  δ,  (any  sort  of  small 
wares  of  little  intrinsic  value 
went  under  this  name)  trinkets ; 
mercery;  colours  and  materials 
for  painting — s.  s^.  as  φορτία,  Dem. 
p.  910.  cited  Schn.  L.  and  Sirab. 


Σ 

in  vivd  A.  s.  hut  the  former  are 
the  most  common  ss. — bad  paint- 
ing ;  insignificant  daubing,  Dio- 
nys.  Hal.  Th.  according  to  some, 
ρέπω,  or  ρίπτο). 
'Ρωποστο)μν\ήΘρα.ς,  σν,  δ.  one  who 

prates  upon  all  manner  of  insig- 
nificant subjects.  Thema,  ρώπος, 
(στωμυλήθρης)  στωμνλος,  στόμα. 
'Ρωρδς,  pa,  ρόν,  adj.  strong;  robust; 
vigorous.    Th.  ρώω,  ρώομαι. 

('Ρ'ώσις,  εως,  h,  strength;  robust- 
ness; vigour;  activity — invigora- 
tion ;  a  strengthening  ;  corrobo- 
ration ;  confirmation — soundness, 
or  vigour  of  health. 

'Ρωσκομενως,  adv.  from  the  part, 
of  ρώσκομαι,  s.  s.  as  ρώομαι,  see  ρών- 
νυμι. 

'Ρώσσα),  s.  S.  as  ρήσσω.  1Γ  the  perf 
ερρο)γα,  occurs  in  Hippoc.  de  aere 
et  locis,  4.  which  may  also  be  from 
ρώγω,  for  ρήγω. 

'Ρώσταξ,  ακος,  Ό,  a  prop ;  a  support. 
Th.  (ρώσω,  fut.)  ρώω. 

('Ρωστηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  strength- 
ens, &c.  see  the  ss.  of  ρώω,  under 
ρώννυμι.  fi  s.  s.  as  ραιστίιρ,  Hesych. 
7  Schn.  L. 

('ΡωσΓί)ρίος,  ία,  ιον,  and  ρωστικος, 
κη,  κον,  adj.  capable  of,  or  quali- 
fied for  strengthening,  invigora- 
ting, or  animating;  corroborative. 

'Pωτaκίζω,fut.  ίσω,  to  make  much 
use  of  the  letter  p. 

(^Ρωτακισμός,  ου,  h,  the  USe,  or  the 
frequent  use  of  the  letter  p. 

'Ρωχ^μη,  ης,  η,  and  ρωγ^μύς,  οϋ,  ο, 
s.  s.  as  ρήγμα.  s.  s.  also  as  ρόγχ^ος, 

from  ρεγχω,  a  snoring,  or  snort- 
ing, Areta^us  acut.  1,  6.  Th.  (in 
the  first  s.)  ρώγω,  for  ρήγω,  both 
obs.  S.  S.  as  ρήγνυμι. 

'Ρώχω,  to  gnash  the  teeth,  Hesych. 

'Ρώφ,  genit.  ρωπος,  η,  a  bush,  shrub, 
or  bramble ;  s.  s.  according  to 
some  interpret,  as  ρίψ,  ριπός.  Th. 
('ριπω,  obs.)  ρίπτω. 

'ΡΩΏ,  or  ρόω,  not  in  use  in  the 
pres.  act.  see  the  tenses,  φο.  un- 
der ρώνννμι,  ρωννύω,  [see  ρώομαι.] 


Σ,  σ,  σίγμα,  το,  indeclin.  when  the 
name  of  the  letter,  but,  applied 
to  other  objects,  decUn.  gen.  ατος, 
thus,  Xen.  Hellen.  4,  4,  10.  the 
semilunar  marks  on  the  shields 
of  the  Sicyonia,ns  are  termed 
σίγματα,  and  the  term  is  also  ap- 
plied to  the  new  Moon,  and  in 
prose  to  the  semicircidar  part  of 
a  theatre,  Tim.  Lex.  196.  the 
most  ancient  form  of  the  letter 
being  that  of  a  Scythian  bow  (. 
The  present  form  was  in  use  in 
Athens,  as  early  as  the  time  of 
Euripides. 

In  the  end  of  words,  the  letter  is 
written  s,  not  σ,  so  also  in  Corn^ 
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pounds  with  εις,  προς,  and  ^νς — , 
So  also  in  others  in  which  the 
words  are  complete  if  separated^ 
as  Ί^όςπορος,  'Έ^Χλήςποντος,  κυνοςου- 
ρά,  νεώςοικοι,  and  the  like.  But, 
in  words  lohere  the  σ  is  inserted 
poet,  or  doubled,  it  retains  its 
usual  form  of  σ,  as  in  such 
words  as  έγχέσβαλος,  επεσβολος, 
θέσκελος,  θέσπις,  θεσπέσιος,  σακέσπα- 
\υς,  and  so  forth,  Buitm.  Lexil. 
p.  165.  for  some  modification  of  \ 
this  practice,  see  Lobeck.  Phryn.  ' 
p.  672.  Σαγμα,  being  derived 
from  σίζω,  the  accentuation  by 
circumflex  is  by  good  Gram,  rc-  ' 
jected. 

In  the  Doric  Dialect,  itie  name  of  ^ 
the  letter  was  σαν,  Herodot.  ly  ! 
139.  and  σάμπι,  but  whether  also^ 
σαμ,  or  σαμα,  is  7. 

As  a  Numeral  letter,  σ'  .denotes 
'  Two  Hundred,'  but,  with  the 
mark  underneath,  ,σ,  '  Two 
Hundred  Thousand' — the  cha- 
racter ς-,  στΐ,  served  originally 
to  denote  the  Number  '  Six,'  but 
in  MSS.  of  late  epochs  was 
adopted  as  an  abbrev.  for  στ. 
It  has  been  advanced,  on  good 
grounds,  that  this  character, 
which  stood  next  ε,  belongs  to^ 
some    ancient  Alphabet,  which 

from  the  jjlace  of  the  letter  seems- 
to  have  had  a  close  affinity  with 
the  Phoenician. 

The  changes  of  the  letter  σ,  Poet, 
in  the  Dialects,  were,  princijially 
— In  the  ^olian,  Dorian,  and 
Ionian  Dial.  J,  is  often  found  in- 
stead of  σ,  thus  όόμη,  ϊόμεν,  for 
όσμη,  ϊσμεν,  Koen.  Greg.  p.  300.  ■ 
— afor  Θ,  in  the  Doric,  especially^ 
by  the  Lacedosmonians,  Cretans^ 
and  Elians,  as  Άσάνα,  άγασός, 
έλσων,  παρσένος,  for  Ά.θήνη,  άγα- 
θός,  ελθών,  and  παρθένος,  so  also, 
σέλω,  σέτω,  for  θέλω,  θέτω,  and 
σεΐν,  σειναι,  for  θεΐν,  θεΐναι. 

The  lonians  often  used  σσ  instead 
of  θ,  thus  βυσσός,  for  βυθός. 
Hence,  Dor.  and  Ion.  εαλύς,  for 
έσθλός. 

Σ  was  used  JEol.  for  v,  in  the  1 
pers.  plur.  indie,  act.  as  τνπτομες,, 
for  τνπτομεν,  and  in  infinitives, 
in  αειν,  and  οειν,  rejecting  ε,  as 
γελάϊς,  for  γελάειν,  (^c.  in  other 
coords,  as  αϋς,  ρίς,  for  ailv,  piv — 
and  σσω,  JEol.  for  πτ,  as  δσσω, 
πέσσω,  for  ΰπτω,  πέπτω. 
In  the  old  Attic-  writers,  and  in 
Homer,  ξ  is  often  used  instead 
of  o,  thus  ξνν,  for  σνν,  ξύμμαχ^ος, 
for  σίψμαχος,  tpc.  and  ξ,  Ion.  for 
σσ,  as  διξός,  τρίτος,  for  δισσος,  τρισ- 
σός.  Instead  of  the  σσ,  and  also 
of  στ,  the  Dorians  and  Boeotians 
use  TT,  as  θάλαττα,  for  θάλασσα 
τ,  also  for  σ,  τύ,  τέ,  for  σύ,  σε. 
The  use  of  ττ,  and  τ  for  σ,  pre- 
vailed in  the  later  Att  ic  writers j. 
thus  τήμερον,  μέτaυλυς,for  σήμερον j 

and  μέσανλος,  and  for  the  termi- 
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nation  σσω,  in  the  first  persmis, 
,     of  certain  verbs  ττω,  Att. 

The  Attics  change  σ  into  p,  when 
I    the  ρ  is  doubled,  thus  αρρην,  for 
άρσην,   θάρρος,  for   θάρσος.  T'hc 
Dor.  have  σδ,  in  place  of  ζ,  as 
σδενγλα,  ρασδός,   τρά-εσδα,  -αΐσίε, 
instead  of  ζεΰγλα,  ραζδς,  τρά-εζα, 
!     and  παίζε.    The  JEol.  have  often 
j     -ζ,  instead  of  σσ,  thus,  ~\άζίο,  νίζοΛ, 
.    for  τ:\άσσω,  νίσσω. 
j  In  the  tEoI.  σ  is  prefixed  to  some 
I    words  beginning  with  voicels, 
thus,  συς  for  νς,  where  it  supplies 
I     the  place  of  the  rough  breath  ing ; 
hence  the  Latin  '  sus' — so  also, 
'  sexpo,  from  'έο-ω,  '  sulcus, '^/"rom 
'υΧκδς,  '■  sex,'  from  εξ.  '  septem,' 
from  i-ra,  and  many  others. — 
j     The  letter  a  is  often  placed  he- 
'•\    fore  words  beginning  with  con- 
sonants, especially  μ,  and  τ,  thus, 
j     σμάραγδος,   σμνραινα,  σμικρός,  στε- 
i    -yos,  στίγω,  στέρφος,  for  μάραγδος, 
'      μνραινα,  μικρός,  τέγος,  τέγο),  and 
τέρώος  —  rarely  before   κ  or  ψ, 
'\     Koen.  Greg.  p.  ·2:>1.     The  Poets 
I,     insert  σ  in  the  middle  of  words, 
[     especially,  in  the  first  person 
'j     jplur.  pass,  and  middle,  as  τντττό- 
'!      μεσθα,  poet,  for  τντττόμεθα,  also  be- 
I:    fore  the  adverbial  term  θεν,  as 
'·,      δπισθεν,  for  υττιθεν. 

When   bettveen  two  vowels,  the 
hcLcedacmonians  and  other  Do- 
rians frequently  rejected  σ,  suh- 
\     'stituting  the  aspirate,  thiis,  ενίος, 
for  ενσιος,  μωΐκα,  for  μονσικα,  and 
I        ποιηαί,  for  ιτοιησαι. 

When  a  vowel  follows  the  words 
I      αχρ')  /^εχρι,  or  οντω,  a  σ  is  add- 
ed, but  in  good  writers,  άχρι, 
y      and  μέχρι,  occur  xciihout  σ,  even 
j      before  a  vowel. 

Σ',  poet,  for  σε,  and  σοι. 
I    Σ',  for  σα,  Odyss.  1.  35G.  Iliad.  6, 
'      490.  Antholog.  Jacob,  p.  948. 
Σα,  for  σόα,  and  σώα,  ncut.  plur. 

of  σάος,  σώος. 
Σά  μαν.  Dor.  for  τι  μην,  Aristoph. 

Ach.  757,  and  784. 
Σαβάζιος,  ov,  Ό,  Ά  Phrj'gian  Divini- 
ty, the  forms  of  xchose  vjorship 
resembled  those  of  Bacchus,  and 
the  serpent  called  τταρείας,  teas 
consecrated  to  him — according 
to  others  Σαβάζιος  was  a  name  of 
Bacchus. 
(Σάβάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate  a 
feast  of  Bacchus,  or  act  like  a 
Bacchante,  tt  to  break  in  pieces  ; 
to  disunite ;  to  sever,  .s.  s.  as  δια- 
σαλεύω,  Hesych.  and  Photius. 
(Σαβάκυς,  κη,  kgv,  adj.  broken  ·, 
bruised  ;  unsound  ;  rotten — hav- 
ing the  lungs,  or  one  of  the  viscera, 
,       in  a  diseased  state,  Hippoc. 
I     ΣΑ'ΒΑΝΟΝ,  ου,  το,  a  hncn  nap- 
'       kin  for  wiping  the  body  after 
bathing.  Ti  u.sed  by  later  writers 
occurr  ing  first  in  Oxmens  Alex- 

iandr.  according  to  Hemsterh. 
ad  Plut.  [a] 
I     ^αβασμος,  ου,  6^  the  celebration  of 
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a  festival  of  Bacchus  ;  the  cry  of 
σαβοΧ,  in  honour  of  Σαβάζιος,  or 
Bacchus :  from  σαβάζω. 

Σαββάτεΐον,  ov,  τη,  a  liouse  inwhich 
the  sabbath-day  is  solemnized. 
Joseph.  Antiq.   Th.  σάββατυν. 

{Σαββατίζω,  fut.  ίσω,  to  solemnize 
the  sabbath. 

{Σαββάτισμδς,  ov,  b,  the  celebration 
of  the  sabbath. 

ΣΑ-ΒΒ  ATON,  ov,  -0,the  sabbath, 
a  Hebrew  word.  [/?a] 

Σαβοΐ,  like  the  cry  of  ενοΐ,  of  the 
Bacchantes,  the  cry  used  by  the 
votaries  of  Σαβάζιος,  or  of  Bac- 
chus invoked  under  that  name. 

Σάβδς,  οΐ',  δ,  and  σαβη,  ης,  η,  a  vo- 
tary of  Σαβάζιος,  or  of  Bacchus: 

from  Σαβάζιος. 

Σαγάλινα,  ξύλα,  in  Arrian.  Peripl. 
probably,  Sandal -wood,  Beck- 
mann. 

Σαγάπηνον,  ov,  to,  the  gum  of  the 
shrub  Sagapenuin,  Dioscor.  3, 
91,  and  95.  [«] 

ΣΑΤΑΡΙΣ,  ιος,  a  double-edged 
battle-axe.  [v^^v^] 

Σάγδας,  see  ψάγδας. 

Σάγη,  ης,  η,  or  σαγη,  ης,  η,  the  hous- 
ings, or  fiirniture  of  a  horse,  or 
harness  of  a  beast  of  burthen — 
the  arms  and  accoutrements  of  a 
soldier,  s.  s.  as  πανοπ'Κία,  Sophoc. 
also,  an  armament,  jEschyl. 
Choeph.  556.  a  kind  of  stuffing 
for  paeksaddles,  Corafs  Strab. 
Th.  σάττω. 

Σάγηναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  07"  per- 
taining to  a  seine.  Th.  σαγήνη. 

(Σαγηνεία,  ας,  η,  (^from  σαγηνεύω^ 
a  fishing  with  a  seine. 

(Σαγηνεΐίς,έως,  and  σαγηνεντηρ,  ηρος, 
as  also,  σαγηνευτής,  ov,  b,  a  fisher 
that  uses  the  σαγήνη,  the  seine. 

(Σαγηνεύω,  fut.  ενσω,  to  catch  fishes 
with  the  seine,  or  large  sweep 
net — to  capture  a  city,  and  make 
all  the  inhabitants  slaves,  Hero- 
dot.  6,  31. 

Σιγήνη,  ης,  η,  a  Seine,  or  large 
sweep  net,  in  which  a  large  quan- 
tity of  fish  may  be  taken  at  once. 
Th.  σάττω. 

Σαγηνοβόλος,  ov,  b,  η,  a  fisher  who 
uses  the  σαγήνη.  Thenia,  σαγήνη, 
βάλλω. 

Σαγηνόδετος,  ov,  adj.  fastened  to  a 

seine.   Th.  σαγήνη,  δέω. 
Σάγηνοώορέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  wear 

the  dress  called  sagum.  Th.  σάγος, 
φέρω. 

ΣαγΙς,  ίδος,  η,  a  Wallet,  ε.  s.  as  πήρα, 
Hesych.  from  σάγη.   Th.  σάττω. 

Σάγμα,  ατος,  το,  the  saddle  and 
housings  of  a  horse,  ass,  or  mule ; 
a  packsaddle,  propevvy,  applied 
to  mules  and  asses  ;  εφίπττειον  is 
used  speaking  of  liorses — also,  a 
pack,  or  load  of  a  beast  of  bur- 
then— the  covering,  or  case  of  a 
shield,  Aristoph.  Ach.  574.  and 
Vesp.  μ42.   Th.  σάττω. 

{Σαγμάρια,  {νποζυγία)  beasts  of  bur- 
then. 
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Σαγοειδής,  εος,  adj.  resembling  a 

sagum.   Th.  σάγος,  εΊδυς. 
ΣΑΤΟΣ,  ov,  υ,  the  Sagum,  a  kind 
of  coarse  cloak,  or  frock  worn  by 
the  Gauls,  and  also  by  soldiers. 

ΣΑΘΕ'ΡΙΟΝ,  ov,  TO,  an  amphi- 
bious quadruped  resembling  the 
otter,  [d] 

ΣΑ'ΘΗ,  ης,  η,  the  male  organ  of 
generation  so  called,  Aristoph. 
Lysi.'.t.  1121.  μ_] 

Σαθρός,  pa,  ρδν,  adj.  in  general,  de- 
cayed ;  damaged ;  unsound,  or 
rotten ;  spoiled ;  wasted  ;  worn 
out;  falling  to  ruin;  tottering; 
brittle;  frail;  the  precise  mean- 
ing must  be  determined  by  the 
context — broken,  applied  to  ves- 
sels, and  met.  to  the  voice.  1Γ  pro- 
perly, σαθρός  means,  decayed 
irom  age,  worn  from  use,  but 
σαττρδς,  rotten,  putrid,  Hemsterh, 
in  Lennep.  Etym.  Th.  (accord- 
ing to  some)  σήΟω,  or  in  common 
with  σαβακός,  σαϋλος,  σάχνος,  front 
σάω,  σανω,  s.  ε.  as  σείω,  but,  per- 
haps from  σήπω.  ? 

(Σαθρότης,  ητος,  decay ;  unsound- 
ness ;  the  state  of  being  σαθρός., 

see  σαθρός. 
(Σαθρδω,  [fit.  ωσω,]  to  damage^ 
or  wear  out ;  to  render  σαθρός,  in. 
a  ny  of  its  ss. 

(Σάθρωμα,  ατος,  τΰ,  a  scate  of  un- 
soundness ;  the  state  of  being 
σαθρός,  see  that  word. 

Σάθων,  ωνος,  h,  a  nickname  in  Aris- 
toph. taken  from  σάθη.  _] 

Σαινίδωρος,  ov,  adj.  that  fawns,  or 
flatters  by  making  pre.sents.  Th. 

σαίνω,  δώρον,  δίδωμι. 
ΣαινονρΙς,  ίδος,  r],fem.  of  σαίνονρος. 

Σαίνονρος,  ov,  ο,  that  fawns  moving 
its  tail,  properly  said  of  dogs. 
Th.  σαίνω,  ουρά. 

Σαίνω,  (infin.  σαίνειν)  fut.  ανώ,  s. 
s.  as  σείω,  to  shake ;  to  move — to 
mov^,  or  wag  the  tail,  as  dogs  do 
when  fawning  ;  hence,  (loith  an 
accus.  rarely  with  a  dat.)  met. 
to  fawn,  wheedle,  or  flatter — to 
shake,  viz.  perturb,  or  terrify, 
Sophoc.  Antig.  1214.  .  to  disturb 
— with  μόρον,  jEschyl.  Suppl. 
385.  to  avoid  death.  Pass,  to  be 
shaken,  agitated,  or  perturbed, 
Th.  (σαίω,  not  in  use)  σείω. 

ΣΑΓΡΩ,  Jut.  αρώ,  to  grin;  to 
open  the  mouth  so  as  to  show 
the  teeth,  as  in  anger,  or  in  sar- 
castic mockery — to  sweep,  brush, 
or  clean,  in  general. — perf.  σέση- 
pa,  or  σέστιρα,  with  the  s.  of  the 
pres.  in  the  first  s. 

Σακάδιον,  ov,  to,  a  kind  of  lyre,  so 
called  from  the  name  of  its  in- 
ventor, [a] 

Σάκανδρος,  ov,  h,  the  organ  of  ge- 
neration of  females,  Aristoph. 
Th.  σάκκος,  άνήρ.  [^_v/] 

Σακέσπάλος,   ov,   b,   lit.    a  shield- 

brandisher,  a  warrior.  Th.  σάκας^ 
πάλλω. 
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ΤΙακεσφόρος,  ον,  h,  one  who  carries 
a  shield;  a  warrior.  Th.  (τάκος,  I 
ψερω. 

Σιακίτης,  Dor.  for  σηκίτης. 
Σιακκε'λίζω,  s.  s.  as  σακκίζω.  Th. 
σάκκος. 

(Σίακκελισμα,  ατος,  το,  that  wllich 
has  been  strained. 

(^Σιακκε\ΐ(ττήριον,  ου,  το,  an  instru- 
ment for  straining,  or  filtering. 

(Σιακκεύω,  Jut.  εύοω,  to  strain,  or 
filter. 

[Σαχκεω,  Juf.  ησω,  s.  s.] 
(Σιακκίας,  ov,  h,  (^οΊνος^  wine  that 

has  been  clarified,  or  filtered. 
(Σακκίζω,  fut.  ίσω,  to  strain,  clarify, 

or  filter. 

(Σίάκκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
sackcloth, 

{Ίΐάκκιον,  ου,  το,  a  small  straining- 
cloth  :  dimin.  of  σάκκος. 

Έιακκογενειοτρόφος,  ov,  b,  One  who 
wears  and  encourages  the  growth 
of  a  large  beard.  Th.  σάκκος,  or 
σάκος,  γενεών,  τρέψω. 

Τ,ακκοπήρα,  ας,  η,  a  traveller's  wal- 
let; a  knapsack.  Thcma,  σάκκος, 
ττήρα. 

ΣΑ'ΚΚΟΣ,  and  σάκος,  ov,  Ό,  sack- 
cloth, properly,  that  made  of 
goafs  hair ;  a  garment  made  of 
sackcloth ;  a  coarse  dress ;  a 
straining  bag ;  a  sack.  Etym. 
Th.  according  to  some  σάττω,  or 
οάω,  an  obs.  form  of  σείω,  better, 
σάττω, 

^ακκοφορεο),  ω,  to  wear  sackcloth, 
or  coarse  cloth.   Th.  σάκκος,  φέρω. 

{Σιακκοφορία,  ας,  η,  the  wearing  of 
a  sackcloth  dress. 

(Σιακκοφόρος,  ov,  adj.  that  wears 
sackcloth,  or  coarse  cloth. 

ϋάκος,  εος,  τδ,  a  shield,  made  of 
osier  tioigs  plaited,  or  of  wood, 
and  covered  with  raw  hides,  or 
leather — (ό  σάκος,  ov,)  a  straining 
basket,  sack,  or  cloth — a  long 
beard,  Aristoph.  Eccles.  502.  IT 
the  more  ancient form,  according 
io  some,  σάκκος — see  σάκκος.  Th. 

σάττω.  [ν-  ^] 
(Σιάκτας,  ov,  and  σακτηρ,  ηρος,  h,  a 

sack.  IT  σάκτας,  in  the  Boeotian 

dialect,  a  physician,  Athen. 
Σακττοί,  ίί,  ov,  adj.  stuffed;  filled. 

Th,  σάττω. 
(Σά«τρα,  ας,  η,  5.  s.  as  φορμος,  Pho- 

tius. 

(Σάκτωρ,  ορος,  h,  one  who  fills. 
ΣΑ'ΚΧΑΡ,  and  σάκχαρΐ,  also, 
σάκχ^αρον,  ov,  το,  a  kind  of  sugar, 
the  expressed  saccharine  juice 
of  the  knots  of  the  cane,  Bambu- 
sa  arundinacea.  [a] 
'^ακχΰφάντης,  ov,  h,  a  weaver  of' 
sacks,  or  sackcloth,  generally,  a 
slave — >a  knitter  of  nets  for  the 
hair,  Pollux,  10, 192.  Th.  σάκκος, 

αίνω. 

Σάλα,  ης,  η,  care;  anxiety;  agita- 
tion; perturbation.  Th.  σάλος. 

Σαλάβη,  ης,  η — see  σα\άμβη.  w  _] 
^αΚάγέω,  and  σαλάγω,  S.  S.  as  σα- 

^άσσω — to  make  a  loud  noise  j  to 


raise  a  clamour — to  trouble,  He- 

sych.  and  s.  s.  as  βινέω,  Lucian. 
Pseudom.  §  60.  Th.  σαΧάσσω, 
from  σάλος. 

(SaXayr7,r7s,    loud  clamour ;  noise; 

vociferation.     ^  _] 
(Σaλaιζω,fut.  ίσω,  to  weep,  cry,  or 

wail  from  anguish. 
(ΣαΧαίς,  'ίδος,  η,  or  more  commonly, 
σάλαϊσμός,  ov,  Ό,  a  cry  of  sorrow, 
or  distress. 
ΣαΧάκων,  ωνος,  h,  a  person  who 
makes  an  affected  and  boastful 
display  of  wealth,  or  a  lavish  ex- 
penditure, to  pass  for  being  ex- 
ceedingly wealthy ;  a  lying  boast- 
er ;  a  boaster,  in  general ;  pro- 
perly, s.  s.  as  σοβαρός,  Schn.  L. 
Etym.  See  Schol.  Aristoph.  Vesp. 
\\ζβ .—formed  from  σa\άξω,fut. 
of  σαλάσσω,  in  the  s.  s.  as  the  last 
meaning  of  σαλεύω,  Schn.  L.  Th. 
σάλος.  ^  _] 
{Σάλακωνεία,  and  σαλακωνία,  ας,  h, 
an  affectation  of  magnificence 
and  poznpous  boasting,  in  order  to 
pass  for  being  wealthy ;  lavish 
expenditure ;  luxurious,  or  effe- 
minate living ;  luxury. 
Οίαλακωνενω,  fut.  εύσω,  to  make  a 
lavish  expenditure,  a  pompous  pa- 
rade of  wealth  ;  to  affect  magni- 
ficence, and  make  lofty  preten- 
sions in  order  to  pass  for  being 
wealthy  ;  to  have  an  affected  gait, 
twisting  the  haunches  in  walkin  ;. 
See  last  s.  of  σαλάκων. 
ΣΑΑΑΜΑ'ΝΔΡΑ,  ας,  the  Sa- 
lamander, α  species  of  iizard  to 
which  marvellous  properties  have 
been  attributed,  [σαλα] 
(Σάλαμάνξρεως,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  salamander. 
Σαλάμβη,  ης,  η,  an  aperture  ;  a  win- 
dow, or  aperture  to  afford  issue 
to  smoke,  Lycophron.  98. 
ΣαλαμΙς,  ΐνος,  η,  the  island  o/'Sala- 
mis. 

Σάλασσα,    for    θάλασσα,  Alcman. 

Koen.  ad  Greg.  p.  137. 
Σαλάσσω,  Att.  σαλάττω,  \fut.  ^ω,] 
to  move,  to  shake,  to  toss,  or  agi- 
tate— to  stuff ;  to  fill  up  ;  to  load. 
Th.  σάλος. 
(Σάλενμα,  ατος,  το,  a  movement,  pro- 
perly, like  that  produced  by  the 
sea  on  a  vessel — see  σαλεύω.  _  ^] 
(Σαλεντος,  η,  ov,  adj.  moved ;  tossed ; 
agitated ;  tottering,  Meleagri 
Epigr.  60. 
(Σαλεύω,  fut.  εύσω,  act.  to  move  ; 
to  shake  ;  to  agitate ;  to  toss  ;  to 
heave.  Neut.  to  lie  at  anchor  in 
an  exposed  situation,  tossed  by 
the  waves,  met.  to  fluctuate  ;  to 
be  in  a  state  of  doubt,  agitation, 
anxiety,  perturbation,  or  uncer- 
tainty— to  totter ;  to  quake  ;  to 
tremble,  or  be  in  dread — to  move 
with  proud  and  affected  airs,  Xen. 
Cyrop.  2,  4,  6. 
Σάλος,  ov,  0,  a  continual  tossing,  or 
shaking,  especially,  that  of  a  ship 
at  sea,  or^  at  anchor  exposed  to 


the  wind ;  hence,  a  troubled  sea 
— the  nausea  caused  by  the  mo- 
tion of  a  ship,  sea-sickness — the 
open  sea,  as  contrasted  with  a 
sheltered  harbour — a  road  where 
ships  lie  at  anchor,  Polyb.  1,  53. 
a  violent  agitation ;  commotion. 
met.  fluctuation;  anxiety;  inqui- 
etude ;  perturbation ;  cares ;  trou- 
ble. Etym.  according  to  some, 

from  αλς,  άλδς,  '  the  sea,'  by  sub- 
stituting σ  for  the  aspirate  ;  or 
σάω,  a  form  not  in  use,  the  same 
as  σεύω,  σείω.  ^] 

(Σάλόω,  s.  s.  as  the  last  s,  of  σαλεύω, 
?  Schn.  L. 

Σάλπη,  ης,  η,  the  Stockfish. 

Σαλπιγγολογχνπηνάόαι,  ών,  οι,  pro- 
vided with  trumpet,  spear,  and 
beard,  Aristoph.  Ran.  966.  Th. 
συλπιγζ,  λόγχη,  νττηνη. 

Σaλ^:ίγγω,fut.  ξω,  S.  s.  and  Th.  as 
σαλπίζω,  ?  Schn.  L. 

Σαλπιγκτής,  ov,  b,  a  trumpeter.  Th. 

σαλπίζω,  from  σάλπιγ^. 
ΣΑ'ΑΠΙΓΞ,  ιγγος,  η,  a  trumpet — 

a  kind  of  shell-fish,  called  also 

στρόμβος — a  bird,  the  species  not 

ascertained. 
(Σαλπίζω,  fut.  ίγζω,  and  ίσω,  to 

sound  a  trumpet ;  to  give  a  signal 

by  sound  of  trumpet. 

Σαλπικτης,  ov,  Ό,  a  trumpeter. 

Σάλπί^,  Χγος,  η,  s.  s.  as  σάλπιγζ. 
(Σάλπισμα,   ατος,   τδ,    a  trumpet- 

blast ;  a  signal  given  by  sound  of 

trumpet. 

(Σαλπιστης,  ov,  b,  a  trumpeter.  . 

{Σαλπιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  trumpets,  or  trumpeters  ;  qua- 
lified for,  or  skilled  in  the  use  of 
the  trumpet. 

Σαλπίττω,  s.  s.  as  σαλπίζω,  Luc.  In- 
die. Vocal.  10.  not  in  use. 

Σαλύγη,  (Dor.  σαλνγα)  ης,  η,  conti- 
nual movement.  Th.  (σαλύσσω, 
for  σαλάσσω)  σάλος.      ^  _] 

Σαμ,  the  Dorian  name  for  the  let- 
ter σ. 

[Σαμα,  Dor.  for  σημα.] 

Σάμαινα,  ης,  η,  a  small  vessel,  or 
boat,  in  use  among  the  inhabit- 
ants of  the  island  of  Samos. 

Σάμαίνω,  Dor.  for  σημαίνω.  ' 
ΣΑ'ΜΑΞ,  ακος,  b,  S.  S.  as  βοντομος, 

viz.  Flowering  rush  :  Butomus 
umbellatus — a  mat,  Pollux,  10,43. 
Σαμάρόακος,  ov,  b,  Ά  mountebank,  or 
hufioon,  Chrysostom.  Horn.  18.  acl 
Eph. 

Σάμβάλα,  ων,  τά,-s.  s.  as  σάνδαλα-^ 
footsteps,  Analect.  1,  p.  250. 

ΣΑΜΒΥ'ΚΗ,  ης,  a  kind  of 
harp,  or  lyre  of  a  triangular  form 
— a  warlike  engine  of  similar  form 
so  called,  [ΰ] 

(Σαμβνκιστης,  ov,  δ,  a  player  on  the 

σαμβύκη. 

(Σαμβϋκίστρια,  ας,  η,  fem.  properly 
of  σαμβνκιστηρ,  ηρος,  b,  not  in  use^ 
s.  s.  as  the  preceding. 

Σαμφόρας,  ov,  b,  a  horse  having  the 
letter  σ  branded  upon  him  as  a 
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I  tnark  of  his  race.  Th.  σαμ,  (the 

Dorian  name  for  σ,)  φεοω. 
'ίΣιαμχί'νχίζω,  fut.  ίσω.  to  have  the 

odour  of  the  plant  σάμψυχον. 
\  ■-  Λ-^νχΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of. 
•  pertainiag  to  σάμψυχον.  [ϋ] 
,ΣΑ'ΜΨΥΧΟΝ,  ov,  το,  the  name 

of  a  plant,  supposed  to  be  a  spe~ 
'  cies  of  Marjoram :  Origanum  ma- 
I  joranoides.  [ϋ] 
!Eaf,  Dor.  for  σίγμα,  [α] 
ίΣανίάλιον,  and  σανόαλίσκος,  ov,  b, 
I  dimin.  of  σάν6αλον.  [-^^  ^] 
ΙΣανδαλοθήκη,  ης,  η,  a  place  where 

sandals  are  kept.  Th.  σάνοαΧον, 

ΐΣάνίαλον,  ου,  το,  {^^TjoI.  σάμβαΧον^  a 
sandal,  consisting  originally  of  a  \ 
j  wooden  sole  bound  to  the  foot  by  \ 
t  straps,  ^l.T.  h.  1,  18.  '^  formed,  ' 
according  to  Hemsterh.,  frorni 
σΛνίίαΧος,  obs.  Neut.  σανίόαλον,  by\ 
contr.  civfioXov.  Th.  σανίς.  \ 
||ΣΑ]ΝΔΑΡΑ'ΚΗ,    m.    h,  and\ 


-αχη 


red  arsenical  earth,  red  or- 


I    piment,  or  arsenic — a  bright  red 
'  pigment,  in  Aristot.  h.  a.  8,  24.  a 
'   substance  prepared  by  bees,  s.  s. 
as  έριθάκη.  [-    ^  -] 
(Σιανδαράκΐρος,  ίνη,  ivov,adj.  or — pi- 
1^   χινος,  of,  or  pertaining  to  σανοα-' 
I    ράκη  ;  bright  red.  [ 
■(Σ,ανζαράκίζω,  fut.  ίσο),  to  be  of  a! 
bright  red  colour,  like  σανόαηάκη.  I 

ΣΑ'ΝΔΥίΞ,  νκος,  f].  Vermilion ; 
minium,  or  red  lead  ;  a  pigment  I 
of  a  similar  colour — also  a  plant,  j 
or  shrub,  from  which  a  red  co- 
'  louring  matter  teas  procured,^ 
the  species  is  unknown — the  thin  \ 
robes  worn  by  the  L/ydian  women, 
of  a  texture  like  gauze,  and 

jlesh-coloured,  were  dyed  with 
the  juice  of  a  plant  called  σάνόνξ, 
and  the  garinenis  denominated 
I  σάνδυκες. 

Σάί/iJiov,  ου,  TO,  dimin.  of  σανίς.  [γ] 

ΊΙάνΐόοτοοέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  pierce 

through  a  board.  Th.  σανίς,  -ορίω. 
ΣανΓόόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  COver 
with  boards  ;  to  plank.  Th.  σανίς. 
(Σ,άνΐόώόης,  εος,  adj.  resembling  a 
board — in  Medical  writers,  ilat- 
I    chested  and  high-shouldered.  Th. 
1     σανίς,  είδος. 
(Σανίδωμα,  ατος,  τδ,  a  Covering  made 
of  boards;  a  boarded  floor ;  a  deck, 
j  (Σαι^Γόωτόί,  η,  ov,  adj.  Covered  with 
<    boards,  or  planks  ;  furnished  v^ith 
I    a  deck. 

[  ΣΑΝΓΣ,  ίδος,  η,  a  board  ;  a  plank 
— a  door. — in  the  plur.  σανίδες, 
boards,  or  tables,  at  Athens  co- 
vered with  white  plaster,  on  which 
the  charges  against  peculators,  or 
malefactors,  as  also  their  names, 
were  inscribed,  Aristoph.  Vesp. 
848.  a  piece  of  wood  used  as  a 
kind  of  pillorv.  Aristoph.  Thesm. 
931  and  940."'  [a] 

Σάννα?.  ov,  Ό.  s.  s.  as  μωοδς,  Photius. 

ΣΑΝΝΓΟΝ,  ov,  TO,  a  tail. 
ΣΑ'ΝΤΑΑΟΝ,  ov,  τδ,  the  San- 
dal-tree, and  its  wood,  [rd] 


Σιαντδνίον,  OV,  to,  a  species  of^N^orm- 

wood :  Artemisia  santonicum. 
Έίΰννρίζω,  s.s.  as  αΐκάλλω.  Th.  σαίνω. 
Σάξις,  εως,  η,  the  act  of  iilllng  up. 

or  stuffing.  Th.  σάττω. 
Σαό-τολις,  εως,  Ό,  η,  the  guardian,  or 

protector  of  a  city.  Th.  σαο'ω,  πτό- 

λις,  poet,  for  πόΧις. 
Σιάος,  ov,  adj.   (compar.  σαώτερος, 

used  poet,  in  the  s.  s.  Hom.^  safe ; 

sound  ;    unharmed  ;    li\-ing  — 

whole  ;  entire,  s.  s.  and  Th.  as 

σόος,  σώς. 

Σαοσίμβροτος,  ov,  adj.  that  83Λ·03,  Or 
protects  mortals.  Th.  σαόω,  βροτός. 

Σαοώρονεω,  σαοώροσΰνη,  and  σάοφρων, 
poet,  for  σωφρονέω,  σωφροσ^ύνη,  and 
σώφρων. 

Σάόω,  derived  from  σάος,  s.  s.  as 
σώω,  and  σ(βζω. 

Σά~εϊς,  σαττεΐσα,  σαττεν,  part.  2  αθ?". 
pass,  of  σά~ω,  obs.  or  σήπω. 

Σα-ερόης,  ov,  Ό,  the  name  of  a  fish 
brought  from  the  Black  Sea  and 
salted  ;  it  icas  like  our  herring, 
in  very  common  use  ;  hence,  σα- 
ττέρδιον,  a  contemptuous  nickname 
given  to  a  courtezan,  Athen.  p. 
591. 

Σα-ρία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  σα- 
ηοότης. 

Σα~ρίας,  (οίνος  underst.)  ov,  h,  an 
old  and  high-flavoured  wine.  Th. 

σαττρός. 

(Σa-pίζω.fut.  ίσω,  to  render  putrid 

and  fetid,  Hippoc. 
(Σαττρώω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  σα- 

ττρίζω. 

Σαττρόγηρος,  ov,  adj.  rotten  from  age. 

Th.  σαπρδς,  γήρας. 

Σαπρόκνημος,  ov,  adj.  that  has  rotten 
legs,  or  ulcers  on  the  legs,  ?  Schn. 

L.  Th.  σαπρδς,  κνήμη. 

Σαπρολογία,  ας,  η,  an  aflfront ;  an 
insult.  Th.  σαπρδς,  λέγω. 

Σαπρόλοντος,  ov,  adj.  (ννμφιος^  read 
σαπρό-λοντος,  in  Antiphanes  Athc- 
naei,  p.  500.  viz.  '  a  rich  but  stin- 
gy bridegroom,  who  hoards  the 
family  property,'  Schn.  L.  Th. 
σα-ρδς,  πλοντος. 

Σαπρδς,  pa,  ρδν,  adj.  rotten ;  putrid ; 
fetid  from  rottenness — generally, 
decayed  ;  old  ;  spoiled ;  worm- 
eaten  ;  tattered  ;  falling  to  pieces 
from  age,  or  decay,  but  more  es- 
pecially from  putridity  ;  mouldy 
—  useless  —  unsavoury  ;  rancid, 
as  fish  that  has  lain  too  long  in 
pickle — foul ;  nasty  ;  filthy — ap- 
plied to  wine,  old.  in  a  good  sense, 
higlily  flavoured.  Etym.  accord- 
ing to  Hemsterhuis,  σαπρδς,  ap- 
plies especially  to  the  effects  of 
'putridity,'  but  σαθρός,  to  those  of 
'  age,  or  long  use.'  Compare  σα- 
θρός. Th.  σηπω. 

Σαπρόστομος,  ov,  adj.  that  has  a  foul 
mouth,  or  fetid  breath.  Th.  σαπρδς, 

στόμα. 

Σαπρότης,  ητος,  η,  rottenness;  pu- 
tridity ;  stench  arising  from  rot- 
tenness—the state  of  any  body 
that  is  σαπρός — see  the  word. 


(Σα-ρννω,  to  render  foul,  or  putrid. 

Σάπφειρος,  ov,  /;,  a  precums  stone, 
the  Sapphire. 

Σαπφικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  the  celebrated  poetess 
Sappho. 

Σαπών,  part.  2  aor.  of  σήπω,  pro- 
perly of  σάττω,  obs. 
Σάπων,  ωνος,  Ό,  SOap,  Schn.  L.  [a] 

(Σά-ώι^ίοι^,  ov,  TO,  a  piece  of  soap  : 
dimin.  of  σάπων. 

ΣΑΡΑ'ΒΑΑΑΑ,  and  σαράβαρα, 
ων,  τά,  long  trowsers  worn  by  cer- 
tain Asiatic  nations,  Pollux,  7, 
59.  Etym.  not  an  origin.  Greek 

.  vsord. 

Σΰράπιεΐον,  and  σαραπεΐον,  ov,  τδ,  a 

temple  of  Serapis. 
Σάραπις,  ιδος,  h,  the  Egyptian  di^ 

vinity,  Serapis — also,  a  kind  of 

Persian    garment    so  called., 

Athen.  p.  528.     _  J\ 

Σαράπος,  Dor.  for  σαράπονς. 

Σαράπονς,  ποδός,  b,  or  η,  one  whose 
toes  are  widely  separated,  Galen. 
Gloss,  others  interpret,  '  whose 
feet  are  much  asunder  in  walk- 
ing.' Alccev^  Diog.  Laert.  4,  81. 
Th.  σαίοω,  πονς.  [«] 

ΣΑΡΓΑ'ΝΗ,  ης,  h,  a  band;  a 
cord  ;  a  rope — something  made  of 
wicker-work  ;  a  basket.  [-  ^  _] 

Σαργίνος,  in  Athenceus,  incorrectly 
for  σαρδΐνος,  Schn.  L. 

Σάργος,  ov,  or  σαργός,  οΰ,  ό,  a  fish,  a, 
kind  of  Mullet. 

Σapδάζω,fut.  άσω,  to  laugh  with  a 
forced  laughter,  or  to  laugh  with 
bitterness  of  feeling,  properly, 
with  the  σαρδόνιος  γεΚως — see  σαρ- 
δόνιος. ^  σαρδάζειν,  s.  s.  as  μετά  πι- 
κρίας γεΧην,  according  to  Suidas 
and  Photius.  Th.  σαρδόνων,  but, 
more  probably,  σαίρω. 

Σαρδάνιος — see  σαρδόνιος.  [_  ^  n^] 

Σαρδίνη,  ης,  η,  a  species  of  Anchovy, 
found  abundantly  near  the  island 
of  Sardinia.  Th.  Σαρδώ. 

(Σάρδΐνος,  ίνη,  ivov,  and  Σάρδιος,  ου, 
adj.  properly,  that  pertains  to  the 
island  of  Sa^rdinia,  Sardinian — 
(λίθοί)  s.  s.  as  σάρδιον. 

(Σάρδιον,  ov,  TO,  a  kind  of  stone 
much  used  for  seals,  the  Corne- 
lian, or  some  variety  of  Chalce- 
dony. 

(Σαίΐ(5όι/ιοι/,  ov,  TO,  a  species  of  crow's- 
foot,  of  peculiar  malignancy,  sup^ 
posed  to  be  a  variety  of  W ater 
Crow's-foot :  Ranunculus  philo- 
notis:  the  plant  is  a  deadly  poi- 
son,producing  aconvidsive  move- 
ment of  the  mMscles  of  the  face 
resembling  laughter;  hence,  some 
derive  the  origin  of  the  expres- 
sion, σαρδόνιος  γέΧως — see  σαρδόνι' 
ος. — the  plant  grows  abundantly 
in  Sardinia. 

(Σαρδόνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  Σάρ- 
δινος  —  σαρδόνιος  γέΧως,  a  forced 
laugh  ;  a  bitter  laugh,  and  some- 
times, angry,  or  scornful  laugh- 
ter, but  always  laughter,  either 
involuntary,  or  laughter  only  in 
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appearance.  ΤΤι.  capSoviov,  {see 

the  xoord)  or^  according  to  others, 

σαίρω,  Schn.  L. 
Σαρόόννξ,  νχος,  h,  Sardonyx,  a  kind 

of  precious  stone,  a  species  of 

Onyx,  found  chiefly  in  Sardinia. 

Th.  Σάρόινος,  ονυξ. 
Τιαρδώ,  ονς,  or  Σιαρδών,  όνος,  η,  the 

island  of  Sardinia. 
^Σιαρδωνίζοί,  s.  s.  as  σαρδάζω. 
(Ίίαρδ,ωνικδς,  κη,  κον,  or  Υ^αρδώνίος, 

ία,  ιον,  and  Ίίαρδωος,  ώα,  ωον,  adj. 

S.  S.  as  Σαρδόνιος,  Sardinian — Sar- 
donic— see  σαρδόνιος.  ΤΓ  σαρδωνία 
τίόα,  S.  S.  as  TO  σαρδόνιον. 

ΣΑ'ΡΙ,  το,  the  name  of  an  Egyp- 
tian plant,  according  to  Spr en- 
gel,  Cyperus  fastigiatus. 

ΣΑ'ΡΙΣΣΑ,  ης,  η,  a  Macedonian 
lance,  of  extraordinary  length. 

Σιΰρισσοφόρος,  ov,  h,  one  who  uses  a 
σάρισσα.  T'h.  σάρισσα,  φέρω. 

TuapK0i^o),fut.  άσω,  to  tear  flesh  from 
the  bones  as  dogs  do,  with  the 
teeth  appearing  —  especially,  to 
bite,  with  the  lips  closely  com- 
pressed, as  cattle  crop  the  grass, 
Hippoc.  hence,  met.  to  mark  an- 
ger by  biting  and  compressing 
the  lips,  {according  to  the  last  s.) 
Schn.  L.  to  deride  in  a  sarcastic, 
angry,  or  sneering  manner,  show- 
ing the  teeth,  according  to  the 
first  s.  Th.  σαρξ,  in  tJie  latter, 
σαίρω. 

(Σαρκασμός,  οϋ,  ο,  sarcastic  derision ; 

cutting  raillery. 
(Σαρκίδιον,  ov,  rd,  a  small  piece  of 

flesh ;  a  small  fleshy  excrescence, 

a  carbuncle,  dimin.  of  σάρξ.  [ΐ] 
{ΣapκΊζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  σαρκάζω 

— to  tear  oflF  the  skin,  Herodot. 

4,  61 

(Σαρκικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  flesh  ;  like  flesh ;  fleshy 
—  carnal,  as  opposed  to  '  spiri- 
tual,' N.  T.  and  Ecclesiast.  au- 
thors. Th.  σάρξ. 

(Σαρκικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Σάρκινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  flesh ; 
fleshy ;  like  flesh — carnal,  as  op- 

.pose  'd  to  '  spiritual,'  N.  T.  2  Co- 

./fiinth.  3,  3.  and  Ecclesiast.  wri- 
ters. 

^{Σαρκ<.ον,  ov,  TO,  s.  s.  as  σαρκίδιον.  [ΐ] 
'Σαρκυβορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 
flesh  ;  to  be  carnivorous.  Th.  σίχρξ, 

_  βορα,  βρώσκω. 

{Σαρκοβόρος,  ov,  and  σαρκοβρως,ώτος, 

adj.  that  eats  flesh,  or  lives  on 
flesh;  carnivorous. 

Σαρκογενης,  έος,  adj.  begotten,  or 
produced  by  the  flesh,  in  a  theo- 
logical sense,  Ecclesiast.  writers. 
Th.  σϊϊρξ,  γίνος,  γένω. 

Σαρκοδάκης,  έος,  adj.  eating  flesh. 
Th.  σαρξ,  (δάκω)  δάκνοί. 

Σαρκοειδης,  εος,  adj.  like  flesh.  Th. 
σάρξ,  εΊδος. 

Σαρκοκη\η,  ης,  η,  a  fleshy  excres- 
cence in  the  scrotum.  ΤΛ.  σάρξ, 


ΣαρκοκόΧ'Χα,  ης,  a  kind  of  gum, 
or  resin,  made  use  of  in  plasters 
applied  to  wounds.  Th.  σάρξ,  κολ- 
λάω. 

ΣαρκολάβΙς,  ίδος,  η,  and  σαρκο\άβος, 
[_  ν./  ^  ^]  ον,  h,  a  surgical  forceps. 
Th.  σάρξ,  (λά/?ω)  λαμβάνω. 

Σαρκόλατρις,  ιδος,  adj.  that  worships 
the  flesh  ;  in  a  figurative  sense, 
addicted  to  carnal  pleasure,  world- 
ly, Ecclesiast.  toriters.  Th.  σάρξ, 
λατρεύω,  from  λάτρις. 

Σαρκολιπης,  ίος,  adj.  deprived  of 
flesh  ;  lank  ;  thin.  Th.  σάρξ, 
λείπω. 

Σαρκόμφαλον,  ov,  το,  a  fleshy  ex- 
crescence at  the  navel.  Th.  σάρξ, 

ομφαλός. 

Σαρκοπαγης,  έος,  adj.  composed  of 
flesh  ;  fleshy.  Thema,  σάρξ,  πήγ- 


ννμι. 

Σαρκοττοιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
flesh ;  to  convert  into  flesh ;  to 
incarnate.  =  Σαρκοττοιέομαι,  ονμαι, 
to  become  incarnate,  ^ΰ^th  refer- 
ence to  J.  C.  Ecclesiast.  icriters. 
Th.  σάρξ,  ποιεω. 

{Σαρκοττοιος,  ov,  adj.  that  makes 
flesh ;  that  produces  flesh ;  that 
incarnates. 

Σαρκόπϋος,  ov,  adj.  composed  of  pus 
and  flesh.  Th.  σάρξ,  ττνον. 

Σαρκοττνώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles purulent  matter  mixed  with 
flesh.   Th.  σαρκόπνος,  είδος. 

Σαρκόρριζος,  ov,  adj.  that  has  a 
fleshy  root.  Th.  σάρξ,  ρίζα,  ?  Schn. 
Lex. 

Σαρκοσχίζω,  fut.  ίσοί,  to  cut,  tear, 
or  divide  flesh,?  Schn.  L.  Th. 
σάρξ,  σχίζω. 

Σαρκοτυκέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  bring 

forth  a  lump  of  flesh,  with  re- 
ference to  the  erroneous  notion 
of  bears  producing  their  young 
in  a  shapeless  state.  Th.  σάρξ, 
{τόκος')  τίκτω. 

Σαρκοτροφέω,  i5,fut.  ήσω,  to  nourish 
the  flesh,  to  take  care  of  and 
cherish  the  body,  Greg.  Naz. 
Th.  σάρξ,  τρέφω. 

Σαρκοφάγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat 
flesh ;  to  be  carnivorous — to  tear, 
to  lacerate,  or  wound.  Th.  σάρξ, 
φάγω. 

{Σαρκοφαγία,  ας,  η,  the  eating  of 
flesh  ;  the  use  of  flesh  diet ;  the 
state  of  being  carnivorous. 

{Σαρκοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  flesh; 
ca.rnivorous  —  that  consumes,  or 
destroys  flesh  —  λίθος  σαρκοφάγος, 
a  kind  of  calcareous  stone,  used 
for  the  making  of  cofiins  andj 
having  the  property  of  quickly 
destroying  the  flesh  of  the  bodies ' 
deposited  therein. — as  a  Subst.  j 
with  σορός  underst.,  a  coffin,  pro-\ 
perly,  made  of  the  above  stone —  | 
but  sometimes  improperly,  for  a  | 
coffin,  [φά]  j 

Σαρκοφανής,  έος,  adj.  that  has  aj 
fleshy  skin,  or  superficies,  Sextus  I 
Empiric.  1,  14,  50,  Th.  σάρξ,\ 
φαίνομαι^  act.  φαίνω,  \ 


Σαρκοφθόρος,  ov,  adj.  destrojdng 

flesh.  Th.  σάρξ,  φθείρω. 
Σαρκοφορέω,  ώ,   fut.  ήσω,  to  bear 

flesh ;  to  be  clothed  in  flesh,  o? 

incarnate.  Ecclesiastical  writers. 

Th.  σάρξ,  φέρω. 

{Σαρκοφόρος,  ov,  adj.  bearing  flesh, 
&c.  see  the  ss.  of  the  verb. 

Σαρκοφνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  engen- 
der flesh,  or  promote  the  growth 

of  flesh.    Th.  σάρξ,  φύω. 
{Σαρκοφνια,  ας,  η,  the  growth  of 

flesh,  Hippoc. 
Σαρκόφυλλος,  ov,  adj.  that  has  fleshy, 
j  or  pulpy  leaves.  Th.  σάρξ,  φνλλην. 
Σαρκόω,    ώ,  [fut.   ώσω,]   to  make 
flesh  ;  to  produce  flesh  ;  to  make 
fleshy,  or  corpulent ;  to  promote 
the  groAvth  of  flesh — to  promote 
the  growth  of  flesh  in  wounds 
and  ulcers. =Σαj9/cόo/iαί,  ονμαι,  to 
be  made  flesh,  or  to  become  in- 
carnate, in  Ecclesiast.  writers. 
Th.  σάρξ. 
{Σάρκωμα,    ατος,  τό,   a  growth  of 

flesh  ;  a  fleshy  excrescence. 
(Σάρκωσις,  εως,  η,  the  growth  of 
flesh ;  the  formation  of  a  fleshy 
excrescence ;  afleshy excrescence. 
{Σαρκωτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  promoting  the 
groAvth  of  flesh. 
Σάρμα,  ατος,  τό,  sweepings,  s.  s.  as 
σαρμάς — a  hole  in  the  earth  ;  a 
chasm,  s.  s.  as  χάσμα,  Etym.  M. 
Th.  σαίρω. 

(Σαρμός,  ov,  Ό,  a  heap  of  sand, 
earth,  dust,  or  sweepings  ;  s.  s.  as 
σάρωσις. 

ΣΑΤΞ,  genit.  σαρκός,  η,  {uEoL 
σνρξ)  flesh,  Etym.  Th.  {accord- 
ing to  Valckenaer  hi  Lennep. 
Observ.)  σάρω,  obs.  another  form 
of  σαίρω,  σύρω,  thus  formed,  from 
σέσαρκα,  perf.  of  σάρω,  σαρκός,  by 
contr.  σάρξ,  viz.  '  that  which  has 
been  stripped  off.' 
I  Σάρον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as  σάρος. 
Σάρος,  ov,  or  σαρΰς,  ου,  Ό,  a  broom — 
sweepings,  poet,  that  which  has 
been  thrown  in  by  the  sea,  or 
driven  about  by  a  storm.  Th. 
{prim,  form  σάρω)  σαίροι.  [α] 
(Σάρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sweep  ;  to 
clean— to  roll,  or  drive  about,  as 
by  a  storm,  Lycophron.  389. 

Σίρπη,  ης,  η,  S.  S.  as  σάλπη. 

ΣάρτΓος,  ov,  h,  a  wooden  coflfer — a 

wooden  hut,  or  house,  Hesych. 
Σαρώ,  fut.  of  σαίρω. 
Σάρωθρον,  ου,  το,  a  broom.  Th.  σα- 

ρόω,  from  σαίρω.  [u] 
{Σάρο^μα,  ατος,  τό,  sweepings ;  off- 
scourings ;  filth,  [α] 
{Σάpo^σις,  εως,  η,  the  act  of  sweep- 
ing out,  or  cleaning  ;  s.  s.  as  σά- 
ρωμα.  [α]  .     ,  ^ 

Σάρων,  ωνος,  adj.  lewd.  —  as  a 
Subst.  the  female  genital  organ. 
Th.  σαίρω.  [α] 

(ΣαρωνΧς,  ίδος,  η,  an  old,  holIow,  or 
decayed  oak-tree. 
Σάρώτης,  ου,  δ,  a  sweeper  ;  a  clean- 
er, Gloss.  Steph.  Th.  σαρόω. 
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Σάττω — see  σάσσω. 

ΣάΓ£ί,  or  σατες,  Dor.  for  σήτες,  and 
τητες,  this  year. 

ΣατΊνη^  ης.  a  war-chariot,  Eurip. 
Hel.  13-27.  a  chariot :  from  (σά- 
σαι,  for  καθίσαι,  dial,  of  Paphos) 
καθίζω.      ^  _] 

Σατράττεία,  aj,  ή,  the  office  of  sa- 
trap, or  the  pro\-ince  commanded 
by  a  satrap.  Th.  σα-ρά-ης. 

(Σιατρά~ενω,  fut.  ενσω,  to  be  a  sa- 
trap;  to  govern  a  place  Uke  a 
satrap,  tcith  an  accus.  Xen.  An. 
1.  7,  6. 

ΣΑΤΡΑ'ΠΗΣ,  ου,  h,  a  satrap,  ai 
Persian  governor.  [  .and^^^\ 

{Σ.ατρδ.^ικος.  κη,  κδν,  adj.  pertaining  ^ 
to.  suiting,  or  Uke  a  satrap.  i 

ΣΑ  ΤΤΩ,  or  σάσσω,  fut.  ξω,  (ζτι' 
its  original  s.)  to  equip,  accoutre, 
or  harness,  to  put  on  saddles, 
pack-saddles,  or  burthens,  on 
beasts  of  burthen ;  and  also,  to 
accoutre  in  the  full  accoutrement : 
and  arms  of  a  soldier,  Herodot.. 
Ί,  6-2—73,  86.  Theocrit.  17,  94. 
Schn.  L.  commonly,  to  load  a 
beast  of  burthen ;  to  put  on  a 
pack-saddle  and  the  load — to  pack 
and  press  down  closely  ;  to  com- 
press ;  to  tread  down,  as  earth  ·· 
about  plants — to  stuff;  to  fill  up; 
to  fill.  —  σεσαγμένος,  part.  perf. 
pass,  filled  quite  full,  uith  a  dat. ' 
Luc.  also,  with  a  genit.  JEschyl. 
Ag.  641.  and  Xen.  Etym.  ori- 
ginal s.  according  to  Fcesius  in  \ 
CEcon.  Hippoc.  '  to  stuff,  com-  [ 
press,  condense.'  Some  Etymol. 
derive  it  from  σάω,  obs.  s.  s.  as 
σείω. 

Σιατνρίας,  ov,  b,  {or  probably  σατν- 
ρίασις,  Schn.  L.)  a  disease  in 
which  the  face  assumes  an  ap- 
pearance like  that  attributed  to  I 
satyrs,  Aristot.  Gen.  An.  4,  3.  by 
later  writers  denominated  έΧεψαν- 
τίασις,  a  leprous  distemper,  dis- 

figuring  the  countenance,  Schn. 
L. — it  may  also  perhaps  refer  to 
the  extraordinary  salacity  re- 
markable in  leprous  patients,  in 
certain  stages  of  the  distemper,  j 
Th.  σάηψος.  | 

(Σιάτΐψίασις,  εως,  η,  and  σατνρισμδς, 

or  σατνοιασμος,  ov,  ό,  extraordi- 
nary lust  accompanied  with  an 
inflamed  state  of  the  genital  or- 
gans— a  prominent  swelling  of 
the  parotid  glands.  Galen,  proper- 
ly from  carvoiiw,{Rufus  Frag?) 
signifying,  to  produce  the  above 
state,  a  verb  of  rare  occurrence.  I 
{YldrvpicLov,  ov,  to,  dimin.  of  σά- 
τνοος.  [γ]  ' 

{Σάτϋρίζω,  fut.  ίσο),  to  have  the 
salacity  of  a  satyr— οί-ί.  s.  ?  Schn. 

{Ώατνηικός,  κη,  κον,  adj.  adapted  to 
a  satyr ;  pertainincf  to  a  satyr — 
pertaining  to,  or  suiting  the  .spe- 
cies of  drama  called  satyrical — \ 
see  σάτνρος.  ! 

(JlaTvpiov,  ov,  TO,  a  plant,  having 
the  property  of  exciting'  the  te-  \ 


I  nereal  appetite,  some  qf  the  spe-\  at  the  bottom  of  a  spear,  s.  s.  as 
cies  of  the  Dog-stone,  or  orchis, '  οίρίαχος,  Etym.  the  Th.  uncer- 
j  probably,  Orchis  hircinus.  |  tain,  some  refer  if  to  στανρόω, 

(Σίάτνρίσκος,  cv,  b,  dimin.  of  σάτνρος.  σταυρός. 

(Σιατνρίσμός,  ov,  b — see  σατνρίασις.  (Σταυρωτός,  κη,  κον,  adj.  furnished 
{Σιατνριστης,  ov,  b,  an  actor.  Gloss.  \  with  a  σανρο^τήρ — s.  s.  as  ττοικίλος, 
I  Steph.  IT  m  Dionys.  Hcd.l.  p.\  Hesych.  ^  derived  perhaps  from 
\  477.  a  soldier  acting  as  buffoon, '  σανρα,  Schn.  L. 

in  a  Roman  triumphal  proces-  ' Σιανσαρισμδς,  ov,  b,  a  dryness  and 
j  sion,  Schn.  L.  j  stiffness  of  the  tongue.  Th.  αΰω, 

Σατνρογοάοοί,  ου,  δ,  a  writer  of  sa-j  uith  σ  added  instead  of  the 

tyrs.  Th.  σάτνρος,  γράώω.  [a]        |  rough  breathing. 
ΣΑ'ΤΥΡΟΣ,  ov,  b,  a  satyr,  the' Σ,αντον,  see  σεαντον. 
j  fabulous  being  so  called,  repre-  Σ^ανχμδς,  s.  s.  as  σανκός. 
i  sented  as  remarkable  for  salacity  [Σάφα,  adv.  poet.  s.  s.  as  σαφώς, 
'  — a  species  of  dramatic  compo-\  clearly;  manifestly — accurately; 

sition,  of  which  the  '  Cyclops, 'j  certainly.  Th.  σαώης.  [^^^ 
j  of  Eurip.  is  the  only  remaining  {Σαφές,  neut.  of  σαώης,  adverbially, 


specimen.  [^^^] 
Σατνρώδης,  εος,  adj.  hke  a  satyr. 

Th.  σάτνοος,  εΐόος. 
ΣΑΥΚΟ'Σ,  κη,  Kou,  adj.  dry ;  pro- 
perly,  friable.     Compare  with 
σάχνος,  both  probably  have  for 
Th.  ανω. 

Σανκοδς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  S,  as  σανλος, 

tender;  delicate. 
Σανκρό-ονς,  -υοος,  adj.  that  has  ten- 
der feet.  Th.  σανκρδς,  ~ονς. 
Έιανλόομαι,  ονμαι,  to  move  delicate- 
ly, effeminately,   or  affeciedly, 
or  {as  some  interpret^  nimbly ; 
lightly — to  Uve  in  luxury,  Hesych. 
Th.  σανλος. 
Σανλοπρωκτιάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 


s.  s.  as  σαφώς. 
{Σαφέω,  ω,  S.  S.  as  σαφηνίζω,  ?  Schu. 
Lex. 

{Σάφέως,  Ion.  for  σαφώς. 

Σάφηγορος,  ov,  adj.  that  speaks 
clearly.   Th.  σαφής,  άγορενω. 

Σαφήνεια,  ας,  η,  clearness  ;  explicit- 
ness  ;  perspicuity.  Th.  σαφής. 

{Σάφηνέως,  {from  σαφηνής^  and  σα- 
φηνώς,  adv.  s.  s.  as  σαφώς,  plainly; 
clearly ;  explicitly. 

{Σαφηνία,  ας,  η,  s.  s.  as  σαφήνεια. 

{Σαφηνίζω,  fut.  i^oj,  to  make  mani- 
fest ;  to  make  plain ;  to  clear,  ex- 
plain, or  elucidate. 

{Σαώηνισμδς,  ov,  b,  explanation ; 
elucidation. 


move  the  buttocks  remarkably  in !  {Σαφηνιστικδς,  κη.  κδν,  adj.  capable 


walking,  Aristoph.  Th.  σαϋΧος, 
—ροίκτυς. 

ΣΑΥ~ΑΟΣ,  η,  ov,  or  σαν\δς,  η,  ov, 
adj.  properly,  that  moves  deU- 
cately,  lightly,  or  trippingly  — 
generally,  delicate;  tender;  soil 
— luxurious.  1Γ  Th.  σάω,  an  obs. 
form  of  σείω,  Schn.  L.,  or  better, 
Th.  σάλος. 

{Σανλωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  θρνμμα, 
Hesych. 


of,  or  qualified  for  explanation,  or 
elucidation ;  explanatory. 
ΣΑΦΗ'Σ.  έος,  adj.  manifest;  clear; 
perspicuous  ;  explicit ;  intelligi- 
ble—  certain;  accurate;  sure — 
σάφες,  neut.  adverbially — Adv. 
σαφώς,  akin  to  σοφός,  [α] 
{Σαφητωρ,  ορος,  b,  one  who  makes 
manifest,  or  explains. 
Σαχθεϊς,  εΐσα,  έν,  part.  1  aor.  pass, 
cf  σάττω,  σάσσω. 


Σαυκά^ω./αί.άσω,  to  fling  javelins  ;|Σα^ώί,  adv.  manifestly;  clearly  ;r 
to  strike  with  darts,  or  javelins. j  evidently — surely;  certainly,  the 


Th.  σαννιον. 
ΣΑΥ'ΝΙΟΝ,  or  σαννίον,  ου,  TO,  a 
javelin,  s.  s.  as  ακόντων,  Diodor. 
14,  27. 

Σαννδς,  s.  s,  as  σανλος. 

ΣΑΥ~ΡΑ,  or  σανρα,{Ιοη.  σανρρ,  ης) 
ας,  η,  a  lizard — a  kind  of  fsh — 
a  plant,  the  same  as  καρόαμίς — a 
kind  of  finger-case,  Hijjpoc.  IT  in 
Theocrit.  "2,  58.  the  species  of 
lizard  called  '  salamander.' 

Σανριάζω,  read  σαννιάζο,  Schn.  L. 

Σανρίζίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  σανρα, 
s.  s.  as  κεραμίς.  [t] 

Σαυρίτης,  ov,  b,  that  is  of  the  lizard 
kind,  or  that  resembles  a  hzard 
— a  particular  species  of  serpent, 
Hesych.   Th.  σανρα. 

Σανροειοίις,  εος,  adj.  that  resembles 
a  lizard.  Th.  σανρα,  εΊόος. 

Σανοοκτόνος.  ov.  adj.  that  destroys 
lizards.  Th.  σανρα,  κτείνω. 

Σανρωτηρ,  ηρος,  0,'the  lower  extre- 
mity of  a  spear  by  which  it  is  set 


upright  in  the  ground ;  the  iron  i  Σο 


adverbial  ss.  of  σαφής. 
Σάχνος,  ov,  adj.  dry ;  friable — s.  s.- 
as  άσθενής,  and  χάννος,  Hesych^ 
Th.  ανω,  σ  being  substituted  for 
the  mark  of  the  aspirate. 
ΣΑΏ,  obs.  the  Th.  of  σάος,  σαόύ},. 
and  σώζω — another  form  of  σίω^ 
σενω,  σείω,  σνω,   Schn.  L.  Com- 
pare σάλος,  and  σανλος. 
Σάω,  Dor.  for  σάον,  imperat.  of 
σάομαι,  from  σαόω,  s.  s.  as  σώζο), 
— jTor  σάο^θί,  imperat.  of  σήωμι, 
an  obs.  form  of  the  same  verbj. 
Odyss.  'ΙΊ,  595.  Gram.  Ma.tth. 
§  205.  Obs.  b.—for  έσάοε,  3  pers, 
imperf.  of  σαόω,  casting  away 
the  augm.  σάοε,  contr.  σάον.  Dor. 
σάω,  Eiad.  16,  363. — lastly,  for 
έσάον,  2  pers.  imperf.  of  σάομαι, 
by  casting  away  the  augm.  and 
changing  ov,  Dor.  into  ω. 
Σαώζω,  fut.  ώσω,  poet,  for  σώζω. 
Σαωσεμεν,   lon.  for    σαώσειν,  inf. 
fut.  of  σαόω,  s.  s.  as  σώζω. 


fut.  of 
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ΕΙΡ 
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^αώτερος,  ρα,  ρον,  properly,  compa- 
rat.  of  σάο? ,  hut  often  poet,  in  the 
s.  s.  as  σάος,  Horn. 

ΣΒΕ'ΝΝΥΜΙ,  [ϋ]  σβενννω,  fut. 
σβέσω,  1  aor.  ε'σβεσα,  perf.  pass, 
εσβεσμαι,  and  1  aor.  pass,  εσβεσ- 
θην,  from  the  obs.form  σβέω,  the 
perf.  act.  εσβηκα,  and  2  aor.  εσ- 
βην,  inf.  σβήναι,  [in  an  intransi- 
tive sense)  from  the  form  σβήμι, 
to  quench  ;  to  extinguish  —  to 
stifle ;  to  keep  down  —  to  sup- 
press ;  to  abolish,  or  destroy  — 
uhen  applied  to  fluids^  to  dry  up; 
to  drain,  or  exhaust — to  become 
extinguished,  or  extinct,  in  the 
tenses  from  σβημι,  viz.  perf  act. 
and  2  aor. 

(Σβεσις,  εως,  η,  (from  σβέω,  obs. 
form)  the  act  of  extinguishing, 
&c.  see  σβεω,  extinction. 

(Σβέσσαι,  poet,  for  σβέσαι,  1  aor. 
inf.  of  σβέω,  obs.  its  tenses  as- 
signed to  σβέννυμι. 

(Σιβεστηρ,  ηρος,  and  σβεστης,  ov,  h, 

one  that  extinguishes. 
(Σιβεστήριος,  ία,  ιον,  and  σβεστικός, 
κη,  κον,  adj.  capable  of,  qualified 
for,  or  made  use  of,  for  extin- 
guishing, and  the  other  ss.  of 
σβένννμι. 

ΊΙβέω,  not  in  use  in  the  pres.  its 
tenses  assigned  to  σβένννμι. 

Σίβήμί,  obs.  from  this  form  the 
tenses  εσβηκα,  and  εσβην,  of  σβέν- 
ννμι, see  σβέννυμι. 

Σε,  accus.  of  σύ,  thoU. 

Σεαντον,  ης,  ov,  and  contr.  σαντον, 
ης,  ov,  of  thyself,  dat.  σεαυτώ, 
contr.  σαντω,  fj,  ω,  to  thyself,  &c. 
but  in  the  plur.  the  nouns  are 
separately  declined  from  σύ,  gen. 
σέο,  or  σου,  and  αντος,  omitting 
the  nomm. 

Σεβάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  appre- 
hend, stand  in  awe,  or  reverence 
— to  refrain  from  doing  through  a 
feeling  of  reverential  awe,  Iliad. 
6,  167,  and^Xl.  by  later  authors^ 
S.  S.  as  σέβομαι,  from  σέβω.  Th. 
(σέβας)  σέβω. 

{Σέβας,  TO,  indeclin.  wonder  ;  asto- 
nishment, in  Horn,  abo,  reve- 
rence, Iliad.  18,  178.  reverential 
awe  and  apprehension  —  venera- 
tion, reverence,  adoration,  reli- 
gious worship,  Pind.  and  JEsch. 
the  object  of  veneration,  or  ado- 
ration, Theocrit.  24,  76. 

(Σέβασις,  εο3ς,  η,  (from  σέβάζομαι) 

veneration ;  adoration  ;  worship. 

(Σέβασμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
venerated,  revered,  or  worshipped 
— veneration,  Dionys.  Hal. 

(Σεβασμιάζω,  s.  s.  as  σεβάζομαι,  ? 
Schn.  L. 

(Σεβάσμιος,  ία,  ιον,  and  also  σεβάσ- 
μιος, ov,  adj.  venerable  ;  august ; 
adorable;  godlike. 

(Σεβασμιυτης,  ητος,  η,  the  state  of 

being  venerable,  &c.  see  σεβάσ- 
μιος ;  sanctity. 
(Σεβασμός,  ov,  h,  s.  s.  as  σέβασις, 
χΣεβασσάμην^  ω,  aro,  Ion,  for  ίσε- 


βασάμην,  <^c.  1  aor.  mid.  of  σεβά- 
ζομαι. 

(Σεβαστεΐον,  ov,  τυ,  (from  Σεβασ- 
τός) a  temple  in  honour  of  Au- 
gustus, Philo. 

(Σεβαστεύω,  s.  s.  as  σεβάζομαι, 

(Σεβαστικδς,  κη,  κον,  adj.  venerable ; 
w^^orshipful. 

{Σεβαστός,  η,  dv,  adj.  Λ^enerated ; 
\vorshipped  —  worshipful ;  vene- 
rable ;  to  be  revered ;  august. — as 
a  Subst.  h  Σεβαστός,  Augustus, 
and  applied  to  the  Roman  empe- 
rors, s.  s.  as  '  Augustus.' 

Σεβαστοφόρος,  ου,  b,  a  priest  of  Au- 
gustus. 5Γ  in  S.  S.  σεβαστοφάντης. 
Th.  Σεβαστός,  φέρω. 

ΣΕΒΕ'ΝΙΟΝ,  ov,  το,  the  '  spatha,' 
or  case  of  the  flower  and  fruit  of 
the  palm-tree,  of  which  baskets 
and  cordage  were  made.  1Γ  call- 
ed also  ελάτη,  σπάθη,  and  ττερικά- 
Χναμα.  "if  α  word  of  Coptic  origin, 
lablonski. 

Σεβίζω,  in  Pind.  s.  s.  as  σέβω. 

ΣΕ'ΒΩ,  fut.  σέψω,  to  venerate, 
revere,  or  adore ;  to  worship.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  to  stand  in 
awe ;  to  feel  shame,  or  dread, 
iZ.  4,  24:2.=Pass.  to  be  revered, 
&e.  and  also  s.  s.  as  the  act. 
IT  σεφθεΐσα.  Plat,  filled  with  reve- 
rential awe,  or  veneration.  IT  σέ- 
βειν  differs  from  τιμίϊν,  in  apply- 
ing properly  to  worship,  or  ho- 
Tnage  rendered  to  a  Divinity; 
but  the  distinction  has  not  been 
always  rigidly  observed,  Hem- 
sterh. — some  Etymol.  derive  it 

from  σευω,  σέω. 

Σέθεν,  JEol.  for  σον,  genit.  of  συ. 
Σειενς,  έως,  h,  s.  s.  and   Th.  as 

σείσων. 
Σειληνός,  see  σιληνός. 
Σεΐν,  in  the  Laconian  dialect  for 

θεΐν. 

Σεΐο,  poet,  for  σέο,  contr.  σον,  ge- 
nit. of  σν. 

Σεΐος,  εία,  εΐον,  in  the  Laconian 
dialect  for  θείος. 

Σειρά,  ας,  η,  Jon.  σειρη,  ης,  η,  a 
cord ;  a  rope — a  rope  with  a  noose 
at  the  end,  used  by  certain  Scy- 
thian tribes  in  war,  (Herodot.  7, 
85. J  as  a  similar  contrivance  is 
employed  by  certain  Indian  tribes 
at  the  present  day  in  South 
America  for  catching  horses  and 
cattle — s.  s.  as  σειρίασις.  Th.  εϊρω, 
'  to  tie.' 

Σειράγωγενς.^  έως,  h,  a  rope  for  lead- 
ing, s.  s.  as  ρυταγωγεύς.  Th.  σειρά, 
άγω. 

Σειράδιον,  ου,  τό.  a  small  cord,  or 

rope:  dimin.  of  σειρά,  [a] 
(Σειράζω,  fut.  άσο),  to  bind  with  a 
rope  ;  to  draw  with  a  rope,  tt  and 


also 


σειραινω. 


fut. 


and 


σειρεω. 


to  dry  up,  or  pajch.  See  σειριος. 
Σειραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  fastened,  or 
led,  by  a  rope  ;  s.  s.  as  σειρασφό- 
ρος.  Th.  σειρά. 

(Σειράς,  άόος,  a  cord :  dimin.  of 
σειρά. 


Σειρασφδρος,  and  σειραφόρος,  (JEs^ 
chyl.  Ag.  1651.)  and  σειρηφόρος, 
σειροφόρυς,  ου,  adj.  fastened  by  a 
rope,  with  'ίπττος,  a  led  horse ;  but 
generally,  a  horse  going  in  har- 
ness, but  not  fastened  immedi- 
ately to  the  yoke,  Isodorus  Orig. 
18,  35.  that  uses  a  rope  with  a 
noose,  &c.  See  σειρά,  Th.  σειρά., 
φέρω. 

Σειράω,  to  bind,  or  draw  with 
rope,  s.  s.  as  σειράζω,   Th.  σειρά, 

(Σειρενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  σειράω, 
σειράζω,  Eurip.  Here.  Fur.  1009. 

Σειρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  dry  up  J 

to  parch.  See  σείριος, 

Σειρηδών,  όνος,  η,  s.  s.  as  σειρην. 

ΣΕΙΡΗ^Ν,  ηνος,  h,  a  Syren,  the 
fabulous  being  so  called,  Odyss. 
12,  52.  φο.  a  species  of  wild  Bee, 
Aristot.  h.  a.  9,  4-0,  a  small  sing- 
ing bird,the  goldfinch, or  someone 
of  the  kindred  species — a  kind 
of  summer  dress,  Ilesych.  ^Com- 
pare (with  reference  to  the  latter 
s.)  σείρινης,  and  σείριος.  Etymol. 
from  σειρά, 

(Σειρήνιος,  ov,  adj.  syi'en-like, 
charming ;  seductive. 

Σειρίασις,  or  σιρίάσις,  εως,  η,  a  dis- 
ease produced  by  Sirius,  or  by 
the  heat  of  the  sun  ;  a  sun-stroke. 

Th.  (σειριάω)  σείριος.  [Γ] 

(Σειρΐάω,  to  enlighten,  or  burn  by 
the  heat  of  the  sun ;  to  produce 
the  disease,  by  the  heat  of  the 
sun,  called  sun-stroke. 

(Σείρΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  pertaining 
to  the  dog-star,  or  to  the  heat  of 
the  sun.  See  σείριος. 

(Σειρΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  hot ;  glow- 
ing, Oppian.  Cyn.  4,  338. 

Σειρΐόκαντος,  ov,  adj.  burned  by  the 
influence  of  the  dog-star,  or  sun. 
Th.  σείριος,  καίω. 

Σείριος,  ov,  h,  generally,  the  Dog- 
star,  but  properly,  an  epith.  of 
any  star,  or  planet.  IT  derived, 
according  to  Suidas,  from  σεΙρ, 
a  name  of  the  sun.  IT  σείριος,  and 
σείpιvoς,for  θέριος,  and  θερινός,  by 
the  change  of  σ  into  Θ,  according 
to  the  Laconian  dialect,  hence, 
Th.  θέρος. 

ΣειρΙς,  ίδος,  η,  a  small  rope,  or  cord: 
dimin.  of  σειρά. 

Σειρομάστης,  ov,  Ό,  a  kind  of  spear ; 
an  instrument  used  by  tax-ga- 
therers to  sound  the  pits  in  which 
corn  was  kept— a  similar  instru- 
ment used  in  war,  to  sound  for 
concealed  mines — a  long  spear 
with  a  barb,  or  hook,  Joseph. 
Bell.  Jud.  7, 2.  Th.  σειρΰς,  s.  s.  as 

σιρδς,  μαστενω. 
Σειρός,  ov,  ό,  s.  s.  as  σιρός. 
Σειροφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σειρασφόρος,  especially  the  latter 

s.  Suidas. 
Σειρόω,  ω,  {fut.  ώσω,]  to  dry  up; 

to  drain,  LXX.  Th.  σείριος. 
Σείρωσις,  εως,  ν,  the  act  of  binding, 

Photius.  Th  σειρά. 
Σεισίχθεια,  as,  rj,  a  statute  of  Solon, 


ΣΕΛΑ 


ΣΕΛΙ 
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abolishing  the  right  which  credi- 
tors exercised  over  the  persons 
and  liberty  of  their  debtors.  Th. 
σείω.  αχ^θος. 

η,  a  shakmg ;  a  jolting 
— agitation.  Th.  σείω. 

h,  the  earth-shaker, 
an  epiih.  of  Septune,  as  pro- 
ducing earthquakes.  TTi.  σείω, 
•χθών. 

Σεϊσ/ια,  ατος,  τδ,  a  shock ;  a  sha- 
king, LXX.  Th.  σείω. 

(Ί^εισματίας,  ου,  ο,  viz.  τάφος,  a  tomb 
in  an  earthquake,  or  in  a  building 
demolished  by  an  earthquake, 
Plut.  Cim.  16. 

(Σεισμός,  ου,  ό,  a  shaking  {see  σείω), 
but  eepeciaUy,  an  earthquake. 

Σείσοϊτΰχϊί,  ί6ος,  η,  a  small  bird,  the 
Wagtail.  Th.  σείω,  ττυγή. 

^εισονρα,  ας,  η,  s.  s.  as  σεισοττυγίς. 
Th.  σείω,  ονρά. 

Σίειστδς,  η,  δν,  adj.  shook  :  shaking; 
agitated.  Th.  σείω. 

(^Σ,εΐστρον,  ov,  το,  a  sort  of  clapper, 
Tised  in  the  worship  of  Isis,  Plut. 

'  de  Iside,  c.  64. 

Σείσωι/,  ονος,  Ό,  an  earthen  pan  for 
toasting  beans,  after  the  manner 
of  coffee. 

ΣΕΓΩ,  fut.  σείσω,  1  aor.  έσεισα, 
perf.  act.  σεσεικα,  perf.  pass,  σέσεισ- 
μαι,  infin.  act.  σείειν,  to  shake;  to 
toss  ;  to  jolt;  to  agitate — to  shake, 
the  earth  in  an  earthquake, 
{with,  and  sometimes  without, 
the  subst.)  Eurip.  Med.  1193. 
met.  to  bring  a  false  charge 
against  any  one,  in  order  to  gain 
the  reward  given  to  informers. 
IT  έσεισε,  Xen.  equivalent  to  Ό  θεος 
έσεισε  την  γήν.    Etym.  primitive 

forms  of  the  same  verb  are  σάο), 
σεω,  σόω,  σώω,  and  σΰω,  Valcken. 
in  Lennep.  Observ.  and  Ruhnk. 
Ep.  Cr.  2,  p.  206.  IT  see  σεΰω. 

Yi€KcL,for  σελαϊ,  dnt.  of  σέλας. 

Σελιϊχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  σελαγίζω, 

fut.  ίσω,  to  shine ;  to  radiate. 
Neut.  to  irradiate  ;  to  illuminate. 
Th.  σέλας. 

(Σιελάγισμα,  ατος,  το,  in  the  plur. 
lightning,  Nicet.  Annal.  12,  6. 
cited  Schn.  L.  [a] 

Σελαηγενέτης,  ov,  Ό,  a  producer  of 
light,  or  illumination.  Th.  σέλας, 
γενετής,  γένω. 

Σελαηφόρος,  ου,  adj.  that  brings 
Ught,  or  illumination.  Th.  σέλας, 

φέρω. 

Σελάϊ/α,  and  σελαναία,  Dor.  for  σε- 
ληνν,  and  σεληναία.  [ά] 

Σέλας,  αος,  τδ,  dat.  σέλαϊ,  and  σέλα, 
light ;  lustre  ;  splendour  ;  bright- 
ness. Etym.  from  'έλη,  'έλα,  s.  s. 
as  ε'ίλη,  σέλη,  or  σέλα,  as  σειρά, 
from  εΐρα,  Schn.  L.  Th.  'έλη,  s. 
s.  as  ε'ίλη.  [α] 

(Σέλασμα,  ατος,  τδ,  a,nd  σελασμδς,  ov, 

Ό,  an  enUghtening ;  an  illumina- 
tion. 

Σελασφόοος,  ov,  adj.  bringing,  or 
producing  Ught,  Th.  σέλας,  φέρω. 
Σελάχιον,  ov,  τδ,  and  τά  σελίχ^ια, 


S.  S.  as  σελαχος,  and  σελάχη,  Ga- 
len, [a] 

Σελαχοειόης,  έος,  adj.  like  the  tribe 
of  cartilaffinous  fishes.  Th.  σέλα- 


ος,  είδος 

(Σέλαχος,  εος,  το,  plur.  τα  σελάχη 


Ι^ελα 

the  tribe  of  fi.'ihes  which  {as  the 
skates)  have  cartilages  instead 
of  bones.    Th.  σέλας,  from  their 
bright  colours. 
Σελάχώοης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σελαχοειίής. 
Σελάω,  ώ,  to  give  Ught ;  to  shine — 
to  enlighten,  Greg.  Naz.  Carm. 
21,  72.   Th.  σέλας. 
Σέλγη,  Lucian,  read  γέλγη,  Schn. 
Lex. 

ΣελενκΧς,  ίίος,  a  sort  of  drink- 
ing-cup — also,  a  peculiar  dress 
called  after  Seleucus — a  sort  of 
bird,  the  locust-eating  Thrush  : 
Turdus  Seleucis,  Linn. 

Σεληναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  moon  ;  resembling 
the  moon,  round.  —  η  σεληναία, 
poet,  the  moon,  Bion.  16,  5.  Th. 

σελήνη. 

Σελήνη,  ης,  η,  the  moon — the  full 
moon,  jEschin.  contr.  Ctesiph.  a 
round  cake  made  of  wheaten  flour. 
Etym.  formed  from  σέληνος,  adj. 
obs.  masc.  from  σέλος,  or  σέλας, 
Hemsterh.  or  {Valcken.)  from 
'έληνος,  adj.  masc.  from  'έλος,  obs. 
but  of  which  'έλη  exists,  {from 
which  ήλιος,  the  sun)  σ  being  sub- 
stituted for  the  rough  breathing, 
or  added.  Tli.  {σέλας)  'έλη. 

{Σεληνιάζω,  fut.  άσω,  tO  produce 
lunacy,  or  epilepsy,  and  also,  a 
species  of  frenzy  united  with 
prophetic  powers. =Σελ77ν{ά^ο//α£, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  in  N.  T. 

{Σεληνιακδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  moon ;  lunar — lunatic. 

{Σεληνίόιον,  ov,  τδ,  moonUght,  J.i^,en. 
cited  Schn.  L.  [r] 

{Σελήνιον,  ov,  TO,  diminutive  of 
σελήνη. 

{Σεληνίς,  ΐδος,  η,  dimin.  of  σελήνη. 
a  Uttle  moon  ;  any  thing  shaped 
like  a  moon,  applied  to  various 
objects,  generally  ornamental. 

{Σεληνίτης,   ov,    b,  fem.  σεληνΐτις, 

ι6ος,  η,  that  pertains  to  the  moon; 
of  the  moon — that  resembles  the 
moon  —  a  kind  of  fossil,  moon- 
stone, selenite. 

Σεληνόβλητος,  ov,  adj.  moon-strick- 
en; lunatic.   Th.  σελήνη,  βάλλω. 

Σεληνοειόής,  έος,  adj.  resembling  the 
moon ;  moon-shaped.  Th.  σελήνη, 

είδος. 

Σεληνόφως,  ωτος,  τδ,  moonlight.  Th. 

σελήνη,  φώς. 
Σελΐδηώήγος,  ου,  adj.  that  devours 

the  leaves  of  books.    Th.  σελίς, 

φάγω.  [α] 
Σελίδων,  ov,  τδ,  dimin.  of  σελίς.  [ΐ] 
{Σελίδωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  σελίς.  [ΐ] 
Σελίνινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

parsley;   pertaining  to  parsley. 
Th.  σέλινον.  [s^  _  w  ^] 
{ΣελΖνίτης,  ov,  h,  {οΊνος  understood) 
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wine  impregnated  with  the  juice 
of  parsley. 

Σελΐι^οε((?ϊ)ί,  έος,  adj.  like  parsley. 
Th.  σέλινον,  είδος. 

ΣέλΤνον,  ov,  τδ,  a  plant.  Parsley : 
PetroseUnum  vulgar=j.  IT  wreaths 
of  parsley  were  used  as  crowns  in 
the  Nemean  and  Isthmian  games, 
and  were  also  placed  on  tomb- 
stones, Etym.  σέλινον,  considered 
as  a  neut.  of  σέλινος,  s.  s.  as  'έλι- 
νος  (σ  for  the  aspirate),  seems  to 
have  been  derived  from  'έλιξ, 
Schn.  L. 

Σελϊς,  ίδος,  η,  the  void  space  be- 
tween Unes  in  writing — the  space 
between  benches  of  rowers,  or  at 
a  theatre — the  rule  for  tracing  the 
spaces  between  lines  in  writing 
—also,  a  page,  Polyb.  3,  3,  33. 
^  by  Hesych.  the  space  between 
the  -αραγραφαΐ,  in  writing,  and 
the  two  columns  of  a  page.  Etym. 
some  give  as  Th.  σέλας, from  the 
appearance  of  the  void  spaces. 

Σέλμα,  ατος,  τδ,  the  place  in  a  vessel 
where  the  steersman  sits ;  hence, 
met.  a  ruler,  JEschyl.  Ag.  a  bench 
— a  wooden  construction  upon  a 
tower,  JEschyl.  Sept.  32.  a  boat, 
s.  s.  as  σκάφος,  Lycophron.  1216. 
some  interpret,  the  space  between 
the  decks,  or  the  void  space  of  a 
vessel.  Etym.  σελΙς,  and  σέλμα, 
have  a  close  affinity. 

(ΣελμΙς,  ίδος,   η,  S.  S.  as  σέλμα,  and 

σελίς — in  general,  a  construction 
of  planks — an  angler's  noose. 

Σέλω,  Dor.  for  θέλω. 

ΣΕΜΓΔΑΛΙΣ,  ιος,  and  εως, 
the  finest  wheaten  flour,  [v.  ^  _  w] 

(Σεμιδάλίτης,    ov,   h,  {άρτος)  bread 

made  of  the  finest  wheaten  flour. 

Σεμνεΐον,  ov,  to,  a  most  venerable 
place,  or  temple,  especially,  a 
temple,  or  place,  consecrated  to 
the  Furies  {who  were  denomina- 
ted σεμναι  θεαί).  IT  by  Ecclesiast. 
auth.  synonymous  with  μοναστή- 
piov.   Th.  σεμνός. 

Σεμνηγορέω,  and  σεμνηγορία,  ας, 
s.  s.  as  σεμνολογέω,  and  σεμνολογία, 
Th.  σεμνδς,  άγορενω. 

Σεμνόθεοι,  ων,  οΊ,  properly,  persons 
who  are  revered  as  gods,  the 
Druids,  or  Celtic  priests,  are  so 
denominated  in  Diogen.  Laert. 
1,  1.   Th.  σεμνός,  θεός. 

Σεμνοκομττέω,  s.  s.  as  σεμνολογέω. 

Σεμνοληρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  talk 

fooUshly  in  a  grave  manner.  Th. 
σεμνδς,  λήρος.  ?  Schn.  L. 

Σεμνολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course with  gravity,  or  dignity, 
or  in  an  imposing,  or  pompous 
tone.   Th.  σεμνδς,  λέγω. 

{Σεμνολύγημα,  ατος,  τδ,  a  grave,  or 
pompous  discourse ;  something 
deUvered  in  a  solemn  tone,  oi- 
manner. 

{Σεμνολογία,  ας,  η,  grave,  0'/*  solem.n 
discourse ;  a  discourse  delivered 
in  a  grave,  or  dignified  manner. 

{Σεμνολογικβς,  xh,  itdv,  adj.  pertain- 


iiu  beMn 


ΣΕΤΙ 


ΣΗΚσ 


ίησ  to,  qualified  for,  suited  to,  or 
skilled  in  grave,  or  solemn  dis- 
course. 

(Σεμνολογικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
{Υ1εμνο\όγοζ,  ov,  adj.  that  discourses 

with  gravity,  or  dignity,  or  speaks 

in  a  solemn,  grave,  or  pompous 

tone. 

(Σε/-(ί/ολ(5γω5·,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
ad/cerhially. 

Έιεμνόμαντις,  εως,  ό,  a  venerable 
prophet,  or  soothsayer.  Th.  σεμ- 
νός, μάντις. 

Σιεμνομνθέο},  ώ,  [,fut.  ί5σω,]  to  talk 

with  affected  solemnity,  or  proud- 
ly.   Th.  σεμνΰζ,  μνθος. 

(Σεμνομνθία,  as,  η,,  pompous  dis- 
course. 

Έιεμνοποιέω,  ω,  and  σεμνοποιεομαι, 
ονμαί,  s.  s.  as  σεμνννο).  Th.  σεμνός, 
ποίίω. 

Σίεμνοττρέττεια,  ας,  η,  gravity,  or  dig- 
nity of  deportment.    Th.  σεμνός, 

πρεπω. 

(Σιεμνοπρεπης,  εος,  adj.  suitable  to, 
or  befitting  a  grave,  or  dignified 
person  —  grave ;  dignified  ;  ma- 
jestic. 

{Σιεμνοπρεπώς^  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Υιεμνοπροσω-έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  as- 
sume a  grave,  or  dignified  mien  ; 
to  afifect  solemnity,  or  dignity. 
Th.  σεμνός,  πρόσωπον. 

(Σίεμνοττροσωπία,  ας,  η,  gravity  of  air, 
or  appearance  —  affected  solem- 
nity. 

(Σ,εμνοπρόσο^πος,  ov,  adj.  having  a 
solemn,  or  dignified  appearance 
—  affectedly  grave,  or  solemn  ; 
proud. 

ΊΙεμνός,  νη,  νόν,  adj.  venerable  ;  au- 
gust ;  holy ;  revered — honoured  ; 
honourable ;  reverend — dignified ; 
majestic ;  grave — solemn  ;  seri- 
ous. IT  σεμναί  θεαΐ,  the  Furies. 
Etyra.  σεμνός,  is  derived  from 
the  part.  perf.  pass,  of  σεβω,  thus, 
σεσεμένος,  rejecting  the  augm.  σε- 
μένος,  and  by  contr.  σεμνός.  Th. 
σεβω.  [In  the  Attic  writers  the 
first  STjllable  is  sometimes  short.^ 

Σιεμνόστημος,  ov,  adj.  speaking  with 
affected,  or  haughty  solemnity. 
Th.  σεμνός,  στόμα. 

Τιεμνότης,.  ητος,  η,  venerableness ; 
sanctity;  dignity;  majesty — gra- 
\dty  ;  solemnity  —  respectability. 

Th.  σεμνός. 

ΤιεμνότΊμος,  ov,  adj.  vene?able  ;  au- 
gust.  Th.  σεμνός,  τιμη. 

"Σιεμνοτϋφία,  ας,  η,  affected  dignity  ; 
pompous  gravity.  Th.  σεμνός, 
τνφος. 

Τιεμνόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
venerable,,  honourable,  or  respect- 
able—  to  set  off,  embellish,  or 
adorn.  Th.  σεμνός.. 

[Σ·εμνννω,  to  render  venerable,  &£. 
S.  s.  as  σεμνόω.—Σιεμνΰνομαι,  Mid. 
to  be  proud  of,  to  boast  of,  or 
value  one's  self  for,  Herodian. 
5,7. 


(Σέμνωμα,  ατος,  το,  that  which  ten- 1 
ders  a  person  dignified,  or  re- 
spected— an  honour;  a  dignity; 
an  ornament. 

Σεο,  Ιυη.  for  σου,  genit.  of  συ. 

Σετττας,  άδος,  η,  the  number  seven,  I 

for  'έπτας,  the  σ  for  the  rough 
breathing. 

ΣετΓΓευω,  s.  s.  as  σεβω,  Hesych. 

Σιετττήριος,  ία,  ων,  and  σεπτικός,  κη, 
κόν,  adj.  pertaining  to,  or  quali- 
fied for  veneration,  or  worship — 
venerable  ;  adorable.  —  το  σεπτή- 
piov,  a  festival  of  Apollo  celebra- 
ted every  seventh  year  at  Delphi. 
Th.  σεβω. 

[Σεπτός,  η,  όν,  adj.  venerated  ;  wor- 
shipped— venerable;  worshipful; 
godlike ;  holy. 

Σεράπιας,  άόος,  η,  a  bulbous  rooted 
plant,  some  species  of  the  Dog- 
stone  :  Orchis. 

Σερΐς,  eJof,  and  εως,  η,  a  plant,  gar- 
den and  wild  Succory:  Cicho- 
rium  endivum,  and  intybmn. 

Σερίφιυν,  ου,  το,  a  species  of  Worm- 
wood :  Artemisia  maritima,  or 
coerulescens.  [  v.,] 

Σερ'ίφος,  see  at  the  end  of  σερψος. 

ΣΕ'ΡΦΟΣ,  ov,  b,  a  small  winged 
insect,  a  species  of  Gnat,  accord- 
ing to  some,  a  female  Ant,  the 
former  s.  to  be  preferred,  Schn. 
L.  IT  γραυς  σέριφος,  or  σερίφη,  used, 
met.  as  a  term  of  reproach,  an 
old  maid,  but  properly,  the  insect 
μάντις :  Mantis  orator. 

Σέσαγμαι,  part,  perf  pass,  of  σάττω. 

Σεσάρώς,  Dor.  for  σεσηριός. 

Σέσελί,  εως,  τό,  and  σέσεΧις,  εως,  η, 
α  plant,  under  this  name  four 
kinds  are  described  in  Dioscor. 
3,  60,  61,  62,  63,  64.  //ασσαλεωτι- 
κόν :  Seseli  tortuosum — αίθιοπικόυ : 
Bupleurum  fructicosum — πε'λοπον- 
νησιακόν :  Ligusticum  austriacum 
— κρητικόν,  or  τορ6ΰ\ιον,  some  spe- 
cies of  the  genu^  Tordylium. 

Σεσερινος,  ov,  Ό,  a  seafish,  the  spe- 
cies not  ascertained. 

Σεσι\ος,  ov,  o,  a  kind  of  snail  living 
on  sJtrubs,  furnished  with  a  shell, 
the  species  not  ascertained,  called 
also  σεσελίτης.      _  w] 

Σέσηπα,  2  perf.  or  perf  mid.  of  σηπω. 

Σεσησμενος,  ένη,ενον,  part.  perf.  pass, 
of  σήθω. 

Σεσοφισμένο^ς,  adv.  artfully ;  cun- 
ningly ;   deceitfully  ;  captiously  : 

SOphiistically  :  from  σεσυφισμενος, 
part.  perf.  of  σοφίζομαι,  σοφίζω. 

Σεσωφρονισμενως,  adv.  wisely  ;  dis- 
creetly '.from  the  part,  perf .  pass, 
of  σωφρονίζω. 

Σεν,  Dor.  σεο.  Ion.  for  σου,  genit. 
of  συ. 

Σεva,for  εσυα,  1  aor.  act.  and  σενά- 
μην,  for  ίσυάμην,  1  aor.  mid.  of 
σευω,  from  the  form  σύω,  not 
in  use. 

Σενίόαι,  ών,  ol,  fabtdous  beings  of 
the  nature  of  fauns,  or  satyrs, 
represented  as  companions  of 
Bacchus.  Th.  σείω. 


Σευς,  εΰς,  h,  an  insect,  the  Clothes- 
moth,  the  nom.  is  not  in  use,  {see 
σης),  the  genit.  plur.  σίων,  and 
accus.  plur.  σέας,  are  used  Att. 

Σεντ'ΚαΊος,  ου,  ο,  the  name  of  a  frog 
in  the  Batrachom. :  from  σευτ\ον. 

ΣευτΥίον,  ου,  τό,  dimin.  of  σεντλον. 

ΣεϋτΧον,  and  Dor.  τεντλον,  ov,  τό,  a 
plant,  Beet :  Beta  cicla.  Linn. 

ΣKΎΏ,,fut.  σείσω,  the  1  aor.  εσένα, 
1  aor.  mid.  εσενάμην,  psTf  pass.- 
εσσυμαι,  1  aor.  pass,  έσνθην,  2  aor. 
εσνην,  and  έσσνην,  from  the  obs, 

form  σύω,  to  put  in  motion  ;  to 
shake ;  to  agitate ;  to  throw  ;  to 
drive — to  drive  before  ;  to  course ; 
to  chase. =Σεΰο^.α£,  s.  s.  as  the  act, 

form,  and  also,  to  hasten ;  to 
move  rapidly  ;  to  hurry  forward  ; 
to  rush  ;  to  run — to  urge  forward, 
as  hunters  do  hounds,  Iliad.  12, 
292.  Etym.  σείω,  like  σείο),  comes 
from  σέω,  instead  of  which  were 
also  the  forms  σίω,  σoΌJ,  tenses  of 
which  exist. 

ΣεφθεΙς,  part,  and  σεφθηναι,  inf.  1 
aor.  pass,  of  σεβω. 

ΣΕΏ,  the  obs.  form  from  which 
σείω,  and  σευω,  have  been  derived, 
tt  Dor.  for  θεώ,  '  to  run.' 

Σεωυτέον,  σεωυτον,  σεωυτην,  σεωντον^ 
Ion.  for  σεαυτον,  &c.  See  σεαυτον. 

Σήθω,  to  sift  ;  to  pass  through  a 

sieve.  Th.  {σίω,  obs.)  σείω. 
Σηκάζω,  fut.  άσω,  to  shut  in  ;  to 

enclose.  Th.  σηκός. 
Σήκασθεν,  jEol.  for  έσηκάσθησαν,  3 

pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  σηκάζω. 
Σηκηκόρος,  see  σηκοκόρος. 
Σηκίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 

σηκάζω. 

Σηκις,  ίδος,  η,  a  female  slave,  em- 
phyed  in  the  interior  service  in  a 
family;  a portress,.Arisioj»/i.  Vesp. 
'800.  Th.  σηκός. 

(Σηκίτης,  ου,  b,  a  young  animal  that 
is  brought  up  in  the  stable  ;  a 
house-fed  lamb,  Theocrit.  1,  10. 
a  well-fed  young  animal. 

Σηκοκόρος,  ov,  o,  η,  that  attends  to 
goat-stables  ;  a  goatherd,  Odyss. 
17,  224.  one  who  takes  care  of 
the  interior  of  a  temple.  Th.  σηκδς, 
κορέω. 

Σηκολόης,  ov,  b,  a  plunderer  of  sta- 
bles, sheep-folds,  or  temples.  Th. 

σηκός,  ολλυ/^£. 

ΣΗΚΟΈ,  ov,  b,  an  enclosed  space ; 
hence^  a  fold,  or  pen,  especially, 
for  sheep,  or  goats  ;  a  stable,  or 
stall ;  a  pigeon-house  ;  a  fowl- 
house — an  olive-ground  ;  a  vine- 
yard— a  fixed  dwelling — a  temple^ 
but  especially  the  '  cella,'  or  shrine, 
where  the  statue  stands  ;  a  se- 
pulchre— the  trunk  of  an  olive- 
tree  that  is  past  bearing,  and  only, 
good  for  fuel,  Lysias,  Markland 
cited  Schn.  Supplem.  a  weighty 
Eustath.  TT  others  explain  the 
word  in  Lys.  by  μορία,  and  Pho- 
tius  by  tXaia  πο\νκ\α6ος. 

(Σηκόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  weigh  ;  to 

balance  ;  to  place  as  counterpoise. 


ΣΗΜΑ 


ΣΗΜΕ 
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•ΧηΛίλη,  ης,  fi,  S.  S.  as  σηκίς.] 
2^ήκωμα,  ατος,  το,  a  weight ;  a  ba- 
lance ;  a  counterpoise,  vietaph.  a 
compensation;  a  recompense;  s. 
s.  as  σηκδς,  a  temple  ;  a  shrine — 
an  enclosure.  Tfi.  σηκόω. 
{Σηκωτηρ,  Tjojf,  ό,  that  part  which 
supports  the  beam  of  scales,  Ue- 
sych. 

Στ/λι'α,  ας,  η — see  -η\ία. 

ΣΗ~ΜΑ,  ατος,  το,  a  sign ;  a  mark ; 
a  token — a  boding  sign  ;  a  pre- 
sage ;  an  omen  :  a  portent,  or  pro- 
digy— a  sepulchral  mound,  or  mo- 
nument—  a  mihtary  ensign  ;  a 
banner,  or  standard — a  sign  in 
the  zodiac — a  seal — a  distinctive 
mark;  an  honorific  mark.  Μ  in 
the  s.  of  a  banner,  the  following 
word  is  more  in  -use. 

{Ίΐτιμαία,  ας.  η,  a  mihtary  ensign ;  a 
banner ;  {and  often  also)  the  troop 
fighting  under  the  same  standard 
— cin  image,  Joseph.  Bell.  Jud.  2. 
14.  1Γ  σηιιαία,  s.  s.  OS  άστζις.  Schol. 
Aristoph.  Ban.  963. 

(^ημαίνω,  fixt.  ανώ,  1  aor.  ίσημηνα, 
οτεσημτινα.  {with  i  subscript.)  perf. 
σεσίψαγκα,  to  give  a  sign  ;  to  give 
notice — to  point  out ;  to  show ;  to 
pronounce,  or  declare,  Eurip. 
Hec.  546.  to  proclaim  ;  to  com- 
mand— to  affix  a  sign  ;  to  maxk  ; 
to  seal — to  indicate — to  signify, 
or  mean,  in  Grammar — to  give  a 
signal,  with  the  hand,  a  trumpet, 
φο.  Xeiit.  to  give  a  signal ;  hence, 
to  rule,  or  command,  Iliad.  1-4. 
85.  to  produce  a  sign,  by  thunder, 
or  any  extraordinary  appear- 
ance, taken  as  an  omen,  or  pre- 
sage. ^  the\  aor.  corning  from 
thefut.  — ανω,  not  from  the  pre- 
sent in  — αίνω,  is  more  correctly 
written  uithout  the  i  subscript, 
as  έσήμπνα. 

(Σιημαιοψόρος,  ov,  Ό,  a  standard-bear- 
er. Th.  σημαία,  ώέρω. 

ΣιημάΧέυς,  ία,  εον,  adj.  that  gi'^es  a 
sign,  or  signal;  that  indicates, 
that  signifies,  or  gives  notice,  often 
an  epith.  of  Jore.  Th.  σήμα. 

(J^f^μavσι^,  ιως,  η,  (^from  σημαίνω) 
S.  s.  as  σημασία. 

(Ίίημαντηο,  ηοος,  h,  one  who  gives  a 
sign,  or  signal ;  one  who  marks 
— one  who  commands — a  master : 
a  possessor ;  a  ruler  :  a  shepherd, 
Apollon.  Rliod.  1,  375.  a  signet- 
ring  ;  a  seal. 

(^ημανττιριον,  ov,  το,  a  mark,  or  seal, 
set  upon  any  thing,  .^schyl.  Ag. 
606.  a  stamp,  or  impress — a  place 
where  money  is  stamped,  a  mint. 

(Σιημαντικος,  κη.  κον,  adj.  capable  of, 
or  quaUfied  for  marking,  or  de- 
noting— significative :  expressive. 
Superlat.  σημαντικότατος,  Longin. 

(Ίίημαντικώς,  odv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Χ,ημαντοις,  ίοος,  ii,  (yij  understood) 
&  sort  of  clay  fit  for  receiving 
impressions  like  sealing-wa.T, 
iijui  used  for simUar  purpose. 


ιημαντρον,  ov, 


(Σιημάντωρ,  ορος,  h,  S.  8.-0.5  σημαντηρ. 
(Σημασία,  ας,  η,  the  act  of  giving  a 

sign,  mark,  or  token  ;  the  giving 

of  a  signal — a  proclamation,  or 

notification — a  sign  ;  a  signal — 

see  the  verb  σημαίνω. 

(Σχηματίζομαι,  (from  σημα)  to  ΐοΤΏΧ  Ση~εοονώίης,  εος,  af7j.  producing COr- 

a  conjectxure,  or  forebode  from  a !  ruption,  or  putriditv — putrid,  pu- 
sign,  or  appearance ;  s.  s.  as- -εκ- }  rulent.  Th.  ση-ε6ών,  είδος. 


this  day,  frovi  τήμερα,  equivalent 

to  Trj  ημέρα. 
Σημήϊον,  Ion.  for  σημεϊον. 
Σημικίνθιον — see  σίμικίνθιον. 
Σημόθετος,  ov,  Dor.  σαμόθετος,  adj. 

marked;  noted.  Th.  σημα,  τίθημι. 
Σημί-ύα,  ης,  η,  the  Birch-tree.  [_  _] 
^"νονρος,Β.  S,  and  Th.  as  σαίνονοος- 


μαιρομαι. 

(Σημίτιον,  ov,  το,  dimin.  of  σημα.  [α] 

(Σημάτόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  of.  or 
pertaining  to,  or  serving  as  a 
mark  :  of.  or  pertaining  to  a  se- 
pulchral monument. 

Σηματονργδς,  ov,  b,  a  workman  who 
makes  'distinctive  marks,  or  ar- 
morial bearings  on  shields,  ^s- 
chyl.  Theb.  497.  Th.  σημα,  έργον. 

"Σημεία,  α;,  η,  for  σημαία. 


Ση~εαών,  όνος,  η,  poet,  putridity; 
putrefaction — a  putrid,  or  foul  ul- 
cer— a  venomous  serpent,  ichose 
bite  produces  a  putrid  state  of 
tJie  fluids  of  the  body,  Nicand. 
Ther.  320.  a  putrid,  or  diseased 
state  of  trees,  arising  from  excess 
of  moisture.  Th.  cf-ω. 
Ση-ία,  ας,  ;;,  a  kind  of  fish  of  the 
polypus  kind,  the  Cuttle-fish :  Se- 
pia. IT  this  fish  is  remarkable  for 


Σημειογρΰώέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]ίο  write  |  ejecting  a  black  liquid  when  ter- 
in  short-hand,  or  ciphers.  Th.  ση- 1  rified.  τΓ  in  seme  JISS.  of  Aris- 
μεΖυν,  -γράφω.  i  tot.  the  Word  is  uritten  σητήα, 

(Σημειογράόος,  ov,  adj.  that  writes  |  and  σή~νον,  and  the  name  proba- 
in  short-hand,  or  ciphers,  [a]       |  bly  comes  from  the  resemblance  to 
ΣημεΤον,  ov,  το,  the  s.  s.  as  σημα,  in  ]  a  bag,  hence,  Th.  σι-νη,  Scan.  L. 
its  several  meanings  ;  a  proof,  (Ση-ιξάριον,  and  ση-ίύιον,  ov,  το,  a 
in  this  s.  frequent  in  the  orators  ;    small  Cuttle-fish  :  dimin.  of  ση- 

thus  σημεϊον  cl  γαρ,  let  it  serve  as     -ία.  [σηττίόιον,  ^ 

a  proof  that — in  Medical  xcriters,  {Ση-ίον,  ov,  to,  the  back  bone  of  the 


a  s}Tiiptom,  or  indication  —  in 
Mathematical  auth.,  a  pomt,  as  \ 


Cuttle-fish,  ^  '  Se 
in  medicine. 


officinahs. 


σημεία  Ισημερινό,  and  τρο-ικα,  the  Ση-οτίοιδς,  ov,  adj.  that  produces 
equinoctial  and  solsticial  points. :  putridity,  or  corruption.  Th.  σήττω, 


Th.  σημα. 
Σημειοώόρος,  s.  s.  as  σημαιοφόρος.  Th. 

σημεία,  for  σημαία,  ώερω. 
Σημειόω,  ω,  [fut.  ωσω,]  to  mark; 

to  aflfcc  a  sign  ;  to  note.=L77/^(£i- 

όομαι,  ονμαι,  Mid.  to  remark ;  to 

note ;  to  obsers  e — to  presage,  or 

take  as  an  indication,  Polyb.  5, 

78.  to  make  memoranda,  notes, 

or  remarks.  Th.  σημα. 
Σημείύ}ίης,  εος,  adj.  significative — 

marked  ;  distinguished.  Th.  ση- 1 

μείον,  είοος. 
Σημείωμα,  ατος,  τδ,  an  explanation  ; ' 

a  proof:  from  σημειόω.  | 
(Σημείωσις,  εως,  ν,  the  act  of  mark-| 

ίησ.  or  noting,  see  σημειόω — ob- 
servation ;  annotation  ;  the  act  of; 

making  memoranda — in  Medical  ' 

-wrrii.,  the  observation  of  syinpioms  I  form  of  the  same  verb  uas  σά- 

obs. 


Ση-τη,  ης,  η,  a  medicinal  applica- 
tion to  promote  suppuration.  TK 

σή~ω. 

(Ση-τηριος,  ία,  ιον,  and  σψττικδς,  κίβ, 

κδν,  adj.  that  produces,  or  pro- 
motes corruption,  or  putridity; 
septical. 

(Ση-τός,  η,  ov,  adj.  putrid — s.  s.  as 

σητττηριος,  septical. 
ΣΗ~Πί2,  fut.  ση·ώω,  1  aoT.  εση-φα, 
σέσηώα,  perf  mid.  (or  2  perf.)  σέ- 
στ-α,  to  corrupt ;  to  make  putrid. 
=Ση-ομαι,  to  become  putrid ;  to 
rot  —  to  ferment,  Dionys.  Hal. 
Epitom.  13,  16.  V  the  2  perf.  σέ- 
ση-α,  in  an  intransit.  s.  thus, 
covpa  σέση-ε  νείϋν,  the  timbers  of 

the  ships  are  rotten.  H  another 


in  order  to  deduce  prognostics. 
(Σημειωτικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  a^ 
σημαντικός  ;  that  pertains  to,  or 
that  is  adapted  for  affording  signs, 
or  indications:  skilled  in  deducing 
observations  from  signs,  ^ίί  σημει- 
ωτική, ης,  η,  (τέχνη  understood)  ί 
in  Medical  writ.,  the  art  of  deri-| 
ving  prognostics  from  an  obser-  \ 
vation  of  the  symptoms  of  dis-j 
tempers. 

Ο^ημειωτδς,  η,  δν,  adj.  marked  :  no- ; 

ted  ;  signalized  ;  distinguished  ; 

remarkable.  | 
Σημερινός,  νη,  νδν,  adj.  of.  or  per- ; 

taining  to  the  present  da}'-.   Th.  ■ 

σί,μερον.  I 

Σήμερον,  Att,  τήμερον.  as  ail  adv,  on  ί 


ΣΗ'Ρ,  σηρος,  h,  the  Silk-worm,  so 
called  from  the  country  from 
whence  it  iccs  originally  intro- 
duced into  Greece,  from  India. 

Σηράγγων,  ov,  τυ,  a  hoIIow:  a  hoIe, 
or  cavem — a  part  of  the  Pirceeus, 
at  Athens,  so  called  from  having 
numerous  caverns  and  baths.  Th, 

σήραγξ. 

(Σηοαγγόω,  ω,  [fut.  ώίτω,]  tO  hol- 

low  ;  to  make  caΛ-eΓnous. 

(Σηραγγώδης,  εος,  adj.  abounding 

in  hollows  ;  cavernous — porous, 

Th.  σήραγξ,  εΊδος. 
Σίιραγξ,  αγγος,      a  clcft  ;  a  hoUoW  ; 

a  rent,  or  ciiasm  ;  a  cave,  Theo- 
crit,  25,  223.  ^  according  to  He- 
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sych,  and  Suid.  '  a  hollow  rock 
under  the  sea' — in  Pausan.  Ar- 
cad.  42.  '  a  rock.'  Th.  σαίρω. 

IjTjpeg,  ών,  ot,  plur.  of  σηρ. 

Χιηρΐκοόΐαστης,  οϋ,  h,  a  silk-spinner. 
Th.  σηρικός,  διάζομαι. 

ΊΙηρΐκοπλύκος,  ov,  b,  η,  a  silk-twister, 
spinner,  or  weaver.  Th.  σηρικός, 
■π\ίκω. 

Σηρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
silk;  silken. 
ΤΙηρικοφόρος,  ov,  αφ'.  wearing  silken 

robes.  Th.  σηρικός,  φέρω. 

ΣΗ'Σ,  gen.  σητός,  Ό,  (the  cases  are 
generally  taken  from  σενς,  an  obs. 
nominative,  especially  by  the  At- 
tics) gen.  σεός,  nom.  plur.  σέες, 
gen.  plur.  σέων,  accus.  plur.  σέας, 
Att.  an  insect,  the  Clothes-moth. 
Etym.  some  derive  the  word  from 
σήθω,  but  it  may  have  been  de- 
rived from  σάω,  σέω,  s.  s.  as  σείω. 

Τίησαμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  made  of 
sesame.  Th.  σησάμη. 

Σιησάμη,  ης,  η,  a  leguminous  plant 
(much  used  as  food  ;  an  oil  was 
obtained  from  its  seeds'),  SesEime: 
Sesamum  orientale — see  σήσαμον. 

IT  σησαμη,  ης,  η,  S.  S.  as  σεσαμϊς, 

Schn.  L.  Supplem.  [-^-] 
(Σιησάμϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
sesame,      σεσάμινον  ελαιον,  oil  of 
sesame,  [a] 
(Ίίησαμις,  ίδος,      and  σεσαμη,  ης,  η, 
a  cake  made  of  sesame  seed  and 
honey — also  the  plant  called  σεσα- 
μοειδες  μίγα — see  σεσαμοειόής. 
(Σιεσαμίτης,  ov,  b,  (ίχρτος,  or  πΧαχους) 

bread,  or  cakes,  either  made  with 
sesame  seed  ground,  or  sprinkled 
with  sesame  seeds — also,  the  herb 
σεσαμοειόες  μέγα.  See  σησαμοειδής. 

Σιησαμοειδης,  έος,  adj.  that  resembles 
sesame.  ^  σησαμοειδίς  μίγα,  Dios- 
cor.  4,  152.  a  plant.  Reseda  alba 
— σησαμοειδες  μικρόν  :  Astragalus 
sesamoides,  Sprengel.  Th.  σήσα- 
μον, είδος. 

Σησάμόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 
sesame  seed.  Th.  σήσαμον. 

Ί^ήσάμον,  ov,  τό,  S.  S.  as  σησάμη,  and 

the  name  of  the  plant  as  used  by 
,  the  most  ancient  writers,  Schn.  L. 

Supplem.  the  fruit  of  the  sesame. 
'Ώησαμόπαστος,   ου,    adj.  sprinkled 

with  sesame  seeds.  Th.  σήσαμον, 

ττάσσω. 

Σιήσαμος,  ov,  η,  Theophrast.  h.  pi, 

3,  18.  S.  S.  as  σησάμη. 

Τιησαμότϋρος,  ov,  b,  a  dish  made  with 
sesame  seeds  and  cheese,  ?  Schn. 
L.  Th.  σήσαμον,  τνρός. 

Σησαμονς,  ονντος,  δ,  (contr.  of  σησα- 
μόεις)  a  Cake  made  of  sesame. 

Τιησαμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

'  as  σησαμοειδής. 

Σησις,  εως,  η,  the  act  of  sifting.  Th. 
σήθω. 

(Σιηστός,  η,  ov,  adj.  sifted, 

(Σιήστρον,  ov,  TO,  a  sieve. 

Ίίητάνειος,  ov,or  σητάνιος,  ία,  ιον,  adj. 
passed  through  a  sieve — made  of 
the  finest  flour,  that  has  been  well 
sifted  (viz.  bread),  according  to 


others,  made  of  flour  of  a  kind  of 
siunmer  wheat,  coming  to  matu- 
rity in  three  months,  li  σητάνιος 
ττνρός,  '  wheat  cut  down  before 
complete  maturity,  the  grain  was 
then  toasted  after  the  manner  of 
barley  in  preparing  polenta,  He- 
sych.  at  τητες.  Th.  according  to 
the  first  interpret,  σήθω — accord- 
ing to  the  latter,  and  the  prefer- 
able one,  Th.  σήτες,  '  in  the  pre- 
sent year.'  [a] 
ϋητάω,ώ,  to  gnaw ;  to  corrode.  Th. 
σής. 

Σιήτειος,  εία,  ειον,  adj.  new,  s.  s.  as 
νέος,  Hesych.  Th.  σήτες. 

Σήτες,  {Dor.  and  Mol.  σατες),  adv. 
in  the  present  year,  s.  s.  and  Th. 
as  τήτες,  σ  used  instead  of  r. 

Σητόβρωτος,  ov,  adj.  moth-eaten. 
Th.  σής,  (βρωτός)  βιβρώσκω. 

Σητόκοττος,  υν,  adj.  moth-eaten,  or 
worm-eaten.  Th.  σής,  κόπτω. 

Σήψ,  σηπός,  b,  or  η,  the  name  of  a 
kind  of  serpent,  whose  bite  pro- 
duced immediate  putrefaction. 
Th.  σήπω. 

Σηψΐδακής,  εος,  adj.  that  causes  pu- 
trefaction by  its  bite.  Th.  σήψις, 
(δάκω)  δάκνω. 

Σθεναρός,  pa,  ρόν,  adj.  strong ;  ro- 
bust ;  vigorous,  properly,  from 
σθενάω,  not  in  use.  Th.  σθένω. 

ΣθενοβΧαβής,  έος,  adj.  injuring  the 
bodily  strength ;  enervating.  Th. 
σθένος,  βλάπτω. 

ΣθενοβρΊθής,  έος,  adj.  powerfully 
Strong,  Polycen.  4,  7,  12,  Th. 
σθένος,  βρίθω. 

Σθένος,  εος,  τό,  strength ;  force ;  vi- 
gour— power.  Th.  σθένω. 

(Σθενάω,  s.  s.  as  ενισχύω,  δνναμόω, 
Hesych. 

ΣΘΕ'ΝΩ,  to  be  strong ;  to  possess 
force,  vigour,  strength,  or  power ; 
to  be  mighty — to  be  able — to 
have  power,  or  authority;  to  rule. 

Σιαγόνων,  ov,  to,  dimin.  of  σιαγών. 

ΣΙΑΓΩ'Ν,  όνος,  η,  the  jaw-bone  ; 
the  jaw,  chiejly  of  horses  and 
cattle.      _  _] 

Σΐaλίζω,fut.  ίσω,  (from  σίαΧον)  s. 
s.  as  σιελίζω. 

ΣιαΧίς,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  σίαλον.  ^  in 
Athen.  a  kind  of  bird.  ?  Schn.  L. 

Σιαλικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  spittle,  Gloss.  Steph. 
Th.  σίαλον. 

Σΐαλισμδς — see  σιελισμός. 

Σΐαλιστήριον — see  σιελιστήριον. 

ΣΓΑΑΟΝ,  ov,  TO,  and  σίαλος,  ov, 
b,  spittle ;  saliva  ;  slaver  ;  also, 
mucus  from  the  nose,  Hippoc. — 
see  σίαλος.      ^  ^] 

Σίαλος,  ov,  b,  a  fat  hog,  Horn,  but 
sometimes  also  in  Hom.  as  an 
epith.  of  σνς,  hog's  lard,  Hippoc. 
s.  s.  as  σίαλον,  hence,  met.  a  dri- 
veller, an  idiot,  or  silly  person. 
^  Suidas  distinguishes  σιαλός, 
signifying  '  spittle,'  from  σίαλος, 
with  an  accent  on  the  antepenult, 
'  a  fat  hog,'  citing  a  passage 
from  Polybius.  [ν>  w 


Σϊάλοχεω,  {more  correctly)  σιαλο^ 
γρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spit  abun- 
dantly, to  discharge  slaver  in 
great  quantity,  Hippoc.  Th.  σία- 
λον, χέο). 

(Σΐάλοχόος,  δον,  adj.  (Ion.  σιελο- 
χόος),  that  discharges  saliva  in 
great  quantity,  Hippoc. 

Σΐαλόω,  ώ,  {fut.  ώσω,]  to  fatten; 
to  stall-feed,  Hesych.  s.  s.  as  ποι- 
κίλλω, to  variegate,  or  diversify, 
LXX.Exod.  Th.  σίαλος. 

Σΐάλώδης,  εος,  adj.  like  saUva — 
unctuous,  βζοηί/δ.  Per.  791.  Th. 
σίαλος,  εΊδυς. 

Σΐάλωμα,  ατος,  τό,  the  rim  of  a 
round  shield.  IT  called  also  σι- 
γάλωμα.  IT  s.  S.  as  σίελον',  Are- 
tceus.  [a] 

Σίβδη,  ης,  η,  Dor.  for  σ'δη. 

ΣΓΒΥΑΑΑ,  ης,  ή,  a  Sibyl,  a  fe- 
male supposed  to  possess  the  gift 
of  prophecy.  Etym.  according  to 
some,  derived  from  the  name  of 
some  prophetess,  or  Th.  Σιός,foτ 
Αιός,  βονλή.       _  v^] 

(Σΐβνλλαίνω,  fut.  ανω,  and  σιβνλ- 
λιάω,  to  prophesy  like  a  Sibyl — 
to  be  fond  of  the  sibylline  pro- 
phecies ;  to  dote  ;  to  be  silly, 
Aristoph.  Eq.  61. 

(ΣΐβνλλισταΙ,  ών,  οι,  soothsayers, 
properly,  who  predict  from  the 
sibylline  books,  Plut.  Mar.  42, 
^ properly,  from  σιβνλλίζω,  not 
in  use. 

ΣΙΒΥ'ΝΗ,  and  σιβνννη,  ης,  η,  aho, 
σίβννον,  ov,  TO,  and  σίβϋνος,  ov,  b, 

(dimin.  σιβννιον)  a  javelin,  espe- 
cially that  used  by  hunters,  [σι- 
βννη,  ^  ^  -] 

Σίγα,  adv.  silently ;  in  silence. 
Th.  σιγάω,  σιγή. 

Σίγα,  contr.  of  σίγαε,  be  silent,  2 
pers.  imperat.  of  σιγάω.  [  ] 

(Σιγάζω,  fut.  άσω,  to  command  si- 
lence. 

(ΣΊγαλέος,  έα,  έον,  adj.  observing  si- 
lence ;  silent ;  still ;  hushed. 

Σϊγαλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  splendid; 
brilliant  —  of  curious  workman- 
ship, or  variegated.  Hom.  applies 
the  word  as  an  epith.  to  various 
objects.  IT  ηνία  σιγαλόεντα,  means, 
(according  to  Valcken.  in  Len- 
nep.)  '  reins  covered  with  the 
foam  of  the  horses' — and  joined 
as  an  epith.  with  ε'ίματα,  and  χι- 
τώνα, φβ.  '  soft,  delicate,'  as  the 
words  δροσώδη,  and  δροσόεντα, 
from  δρόσος,  '  dew,'  are  applied 
in  the  same  sense  to  the  same 
objects.  Th.  σίαλος. 

(Σιγάλωμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σΐάλω- 
μα, an  instrument  for  polishing 
leather — a  border  of  a  garment, 
Hesych.  [a] 

ΣΙΤΑΩ,  fut.  ήσω,  perf.  σεσίγηκα, 
to  be  silent ;  to  keep  silence  ;  to 
forbear  talking — not  to  reply — to 
be  still,  hushed,  or  quiet.  IT  σιω- 
πάω, means,  more  especially,  '  to 
keep  close,  or  secret ;  to  be  silent 
upon,  to  refrain  from  saying  j' 
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ciyaa,  '  not  to  break  silence,'  see 
^£y»7.  from  σίζω  (see  σίζω),  Schn. 
Lex. 

Σϊ/εο7Γ7?ί,  ου,  adj.  that  creeps,  or 
glides  silently.  Th.  σιγη,  έ'ρ-ω. 

Σϊ/^,  ίϊί.  ή,  silence  ;  stillness — the 
state  of  keeping  silence — tacitur- 
nity. IT  σιγη  means,  στέρξις  λόγου, 
'  the  refraining  from  speaking  ;' 

σιωττί;,  κατάσχ^εσις  Χόγον,  '  the  keep- 
ing back,  or  suppression  of  some- 
thing,' Ammonius  de  Simil.  et 
different.  IT  C7£y^,  adverbially,  in 
silence  —  secretly  ;  silently.  Th. 
σιγίίύ,  or  σίζω,  see  σίζω. 
(ΣΛγηλος,  η,  δν,  adj.  Att.  silent, 
mute,  still,  or  hushed.  IT  in  other 
dialects  σιγηοός. 

Σΐγη\ώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ad- 
verbially. 
(Υΰγηρος,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  σιγη- 
λάς,  Att. 

Σιΐγηρώς,  adv.  S.  S.  as  σιγη\ώς. 
Σιϊγητικος,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  σι- 
γη\ός,  Hippoc. 
ΣίγΧαι,  ώρ,  at.  Dor.  ear-rings. 

Ίΐίγλος,  ov,  h — see  σίκλος. 

Σίγμα,  ατος,  τδ,  the  name  of  the 
letter  σ,  applied  also  to  many  ob- 
jects of  a  semicircular  shape,  viz. 
the  most  ancient  form  of  the  let- 
ter, that  of  C,  Photiics,  at  "Ορ- 
χήστρα.  Th.  σίζω. 

(Σιγματίζω,  fut.  ίσω,  to  write  With 

the  letter  σ  ;  to  use  it  too  fre- 
quently. 

(Στιγματισμός,  ov,  h,  the  Use  of,  or 
the  writing  with  the  letter  σ. 

Σιγμάτοεώης,  εος,  adj.  having  the 
semicircular  form  (the  ancient 

form)  of  the  letter  σ ;  semicircu- 
lar. Th.  σίγμα,  εΐόος. 

Σιγμός,  ov,  Ό,  sibilation ;  a  hiss. 
Th.  σίζω. 

Σίγνμρος,  ov,  h,  same  sense  as  σι- 

γννη.  [γ] 

Σΐγννη,  and  σΐγνννη,  ης,  η,  σΐγυνης, 
and  σίγννος,  ον,  Ό,  as  also  σίγϋνον, 
ου,  τό,  S.  S.  as  σιβννη,  d^c.  being 
only  dialectic  varieties  of  the  same 
original  word.  [Upsilon  in  σιγν- 
νη,  as  in  the  other  forms  with  γ, 
is  long  ;  but  in  the  forms  with  β, 
short:  iota  is  always  s/iori.] 

Σιδάρεος,  σιδάρειος,  <^c.  Dor.  from 
σίδαρυς,  Dor.  for  σίδηρος,  for  σιδη- 
ρεος,  σιδήρειος. 

ΣΓΔΗ,  ης,  η,  and  σίβδη,  the  Po- 
megranate-tree ;  also  the  fruit, 
the  pomegranate — in  the  Doric 
dialect,  βόα — an  aquatic  plant. 
Water-lily :  Nymphsea  alba, 
Sprengel.  [In  the  first  significa- 
tion  ;  denoting  a  plant,  ^  _  ; 

in  all  the  derivatives  from  σίδη, 
in  the  first  signification,  iota  is 
short.] 

Σΐδηρεία,  ας,τ],  the  working  of  iron ; 

the  working  of  an  iron-mine,  A'ctx. 

Anab.  5,  5,  1.  Th.  σίδηρος. 
(Σΐδηρεϊον,  ov,  τδ,  a  forge ;  a  smith's 

workshop. 
(Σΐδηρειος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  ironj  or  steel }  iron. 


(Σίδηρεος,  generally,  contr.  σίδηρους, 
η,  οϋν,  adj.  s.  s.  as  σιδήρειος. 

(Σΐδηρενς,  έως,  b,  an  iron  worker ; 
a  smith. 

(Σϊδηοεΰω,  fut.  ενσω,  to  WOrk  in 
I  iron  ;  to  work  as  smith. 
{Σΐδηρήεις,  ήεσσα,  ηεν,  s.  s.  as  σιδή- 
ρειος. 

(Σΐδηρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  the 
colour  of  iron,  Pauli  jEgin.  6, 
21. 

(Σιδηρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  iron,  and  working  in  iron; 
skilled  in  working  in  iron. 

(Στδήριον,  ov,  τδ,  an  iron  tool,  or 
weapon  :  dimin.  of  σίδηρος. 

Σϊδηρίτης,  ov,  h,fem.  σιδηρΐτις,  ιδος, 

η,  that  is  of  iron,  pertaining  to, 
or  resembling  iron— (λίθοί)  the 
loadstone — (yij)  iron  ore.  Sunder 
the  name  σιδηριτις  three  plants 
are  described,  Dinscor.  4,  33.  φο. 
one  of  which  is  supposed  to  be 
Sideritis  romana,  Ldnn. 
Σΐδηροβόλος,  ov,  adj.  casting  darts. 
?  Schneider  Lex.  Th.  σίδηρος, 
βάλλω. 

Σΐδηροβόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σιδηροβρώς. 
ΣΐδηροβρΊθης,  εος,  adj.  loaded  with 

iron.    Th.  σίδηρος,  βρίθω. 

Σϊδηροβρώς,  ώτος,  adj.  that  corrodes, 
or  wears  iron ;  that  sharpens  iron 
tools,  or  weapons.    Th.  σίδηρος, 

βιβρώσκω. 

Σΐδηροδάκτνλος,  ov,  adj.  that  has  iron 
prongs.   Th.  σίδηρος,  δάκτυλος. 

Σΐδηρόδεσμος,  S.  s.  as  σιδηρόδετος. 
Th.  σίδηρος,  δεσμός,  from  δέω. 

Σΐδηρόδετος,  ov,  adj.  bound  with 
iron ;  secured  in  iron  chains,  or 

fetters.   Th.  σίδηρος,  δέω. 
Σϊδηροδμης,  ητος,  adj.  subdued,  or 
slain  by  means  of  iron.  ?  Schn. 

L.   Th.  σίδηρος,  (δμάω)  δαμάω. 

Σϊδηροκμης,  ητος,  adj.  worked  with 
iron — slain  by  the  sword,  Sophoc. 
Aj.  325.   Th.  σίδηρος,  κάμνω. 

ΣΐδηροκότΓος,  ov,  adj.  that  works  in 
iron.   Th.  σίδηρος,  κόπτω, 

Σϊδηρομήτωρ,  ορος,  adj.  that  produ- 
ces, or  yields  iron  ore.  Th.  σίδη- 
ρος, μήτηρ. 

Σίδηροι/,  OV,  τό,  for  σίδηρος,  or  σιδή- 
ρων, Schol.  Horn.  II.  4. 

Σϊδηρονόμος,  ου,  adj.  sharing  with 
the  sword.  Th.  σίδηρος,  νέμω. 

Σΐδηρόνωτος,  ου,  adj.  that  has  an 

iron  back.    Th.  σίδηρος,  νώτος. 

Σΐδηροπέδη,  ης,  η,  an  iron  fetter.  Th. 

σίδηρος,  (πέδη)  πους. 
Σΐδηρόπλαγκτος,  ου,  adj.  driven  to 

wander  about,  by  war,  or  the 

sword.  Th.  σίδηρος,  (πλάγχω) 
πλάζω. 

Σΐδηρόπλακτος,  Dor.  for  σιδηρόπληκ- 

τος,  ου,  adj.  smitten  by  the  sword. 
Th.  σίδηρος,  πλήσσω. 
Σϊδηρόπλαστος,  ου,  adj.  formed  of 
iron.  IT  σιδηρόπλαστος  βάσις,  an  in- 
strument of  torture,  in  which  the 
foot  is  fixed,  Luciani  Ocyp.  164, 
Th.  σίδηρος,  πλάσσω. 

Σχδηρόπ'λοκος)  ου,  adj.  twined  with 


'  iron,  HeliΌ(L·r.  9, 15.  Th.  σίδηρος^ 

1  πλέκω. 

'  Σΐδηροποίκΐλος,  ov,  adj.  variegated 
1  with   iron-coloured   stripes,  or 

,    spots.   Th.  σίδηρος,  ποικίλος. 
I  Σιδηρόπτερος,  ου,  adj.  that  has  iron 
wings.  —  the  form  σΐδηροπτέρνξ, 
νγος,  in  Use.   Th.  σίδηρος,  πτερόν. 

Σΐδηροπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of  iron ; 
an  ironmonger.  Th.  σίδηρος,  πωλέω. 

ΣΓΔΗΡΟΣ,  ου,  h,  iron;  steel; 
hence  also  used  to  express  things 
made  of  that  metal,  an  iron  tool, 
or  implement ;  an  iron  weapon. 
met.  the  sword. — '  a  market  for 
iron  wares,'  Xen.  Hellen.  3,  8,  7. 
IT  η  σίδηοος,  occurs  in  Nicand, 
Ther.  924.  _ 

Σΐδηρόσπαρτος,  ου,  adj.  caused  by 
iron.  lit.  sown  with  iron.  Th.  σί- 
δηρος, σπείρω. 

Σκδηροτέκτων,  ονος,  h,  a  worker  in 
iron,  or  smith.  Th.  σίδηρος,  (τέκ- 
των)  τεύχ^ω,  τίκτω. 

Σΐδηρότευκτος,  ου,  adj.  made  of  iron. 
Th.  σίδηρος,  τεύχο}. 

Σϊδηροτόκος,  ov,  adj.  that  produces 
iron.   Th.  σίδηρος,  τίκτω. 

Σΐδηροτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  Split, 

or  cut  with  an  iron  instrument. 

Th.  σίδηρος,  τέμνω. 

Σΐδηρότρωτος,  ov,  adj.  wounded 
with  an  iron  weapon.  Th.  σίδηρος, 

τιτρώσκω. 

Σΐδηρονργεΐον,  ov,  τό,  an  iron-mine 
— a  forge.   Th.  σίδηρος,  έργον. 

(Σΐ^ηρονργία,  ας,  //,  the  act  of  work- 
ing in  iron. 

(Σΐδηρονργός,  ov,  Ό,  a  worker  in  iron. 
Σϊδηροφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry 

iron — to  produce  iron — to  carry 

iron  weapons  ;  to  be  in  arms.  Th. 

σίδηρος,  ψερω. 
(Σΐδηροώόρος,  ου,  adj.  carrying  iron 

— producing  iron  —  having  iron 

weapons ;  armed. 
Σΐδηρόφρων,  ονος,  adj.  iron-hearted ; 

harsh ;  cruel ;  implacable.  Th. 

σίδηρος,  φρήν. 

Στδηροψνής,  έος,  adj.  properly,  pro- 
duced by  iron.  Th.  σίδηρος,  φύω. 
φυή. 

Σΐδηρόχαλκος,  ov,  adj.  made  of  cop- 
per and  iron.   Th.  σίδηρος,  χ^αλκός. 

Σΐδηροχάρμης,  ov,  h,  one  who  de- 
lights in  arms.  Th.  σίδηρος,  χαίρω. 

Σΐδηροχίτων,  ωνος,  adj.  clothed  in 
iron.   Th.  σίδηρος,  χιτών.  [γ] 

Σΐδηρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  furnish, 
or  cover  with  iron  ;  to  fasten 
with  iron.  Th.  σίδηρος. 

(Σΐδήρωμα,  ατος,  τό,  a  work  in  iron 
— an  iron  vessel,  tool,  or  imple- 
ment. 

Σΐδΐοειδής,  έος,  adj.  pale,  like  the 
rind  of  the  pomegranate.  Th.  σί- 
διον,  from  σίδη,  είδος. 
Σΐδΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  the  co- 
lour, or  nature  of  pomegranate- 
rind.   Th.  σίδιον. 
Σίδιον,  ov,  τό,  the  shell,  or  rind  of 
}  a  pomegranate,  Aristoph.  Nub, 
i  881.:  properly  J  dimin.  of  σίδη, 
i   Th.  σίδη.  [Γ] 
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(Σιίιωτοί,  7),  όν,  adj.  made  with 
pomegranate-rind. 

(Σιΐόόεις,  οεσσα,  όεν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  pomegranates. 

Σΐίλί^ω,  fut.  ίσω,  to  spit ;  to  dis- 
charge spittle,  or  to  froth  at  the 
mouth ;  s.  s.  as  κτυαΧίζω.  Th. 
σίελοι/,  Ion.  for  σίαΧον. 

Τιΐε'Χισμος,  ov,  ό,  the  discharging  of 
spittle,  saUva,  or  foam;  s.  s.  as 
τΐτναλισμός. 

(ΣιΐεΧίστίιριον,  ov,  τη,  the  mouth- 
piece of  a  bridle  causing  the  hor^e 
to  foam,  or  on  which  the  foam 
falls,  Hippiatrica. 

ΣιίεΧον,  ov,  TO,  and  σίε\ος,  ov,  b,  Ion. 
for  σίάΚον,  and  σίαλος.  [γ] 

ΣΓΖΩ,./Ίίί.  σισω,  and  σί^ω,  tO  hiss, 
'properly,  like  a  red  hot  suhstanice 
put  into  water.  1Γ  the  verb  has 
been  formed  by  onomatopceia,  to 
imitate  the  sense  ;  from  it  come 
σιγμός,  σίγμα,  the  name  qfTi,  and 
also  probably  σιγή,  from  the 
sound  commonly  used  in  impo- 
sing silence. 

Σίκελίζω,  fut.  ίσω,  to  act,  or  speak, 
like,  to  imitate  the  manners,  or 
customs  of,  or  to  be  a  mrtizan,  or 
favourer  of  the  Sicilians.  IT  s.  s. 
as  όρχ^έομαι,  Theophrast.  Athen. 
p.  22. 

ΣΓΚΕΡΑ,  TO,  indeclin.  a  kind  of 
artificial  wine;  a  fermented,  or 
inebriating  liquor,   as  distinct 

from  οίνος,  'the  juice  of  the 
grape.'  ^ίσίκερος,  as  agenit.  occurs. 
Euscb.  Prcep.  6,  10.  11  the  word 
is  Hebrew. 

^ϊκίννη,  ης,  η,  S.  S.  as  σίκιννις. 

ΤίΧκιννίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  the 
dance  called  σίκιννις.  Th.  σίκιννις. 

ΣΓΚΙΝΝΙΣ,  ώος,  or  σικιννϊς,  η,  a 
dance  of  satyrs,  usually  introdu- 
ced into  the  rejyresentations  of 
the  species  of  drama  called  the 
satyrical,  Eurip.  Cycl.  37.  Schol. 
Aristoph.  Nub.  540.  Pollux  4, 
99.  _ 

(Σΐκίννιστίις,  ov,  h,  a  dancer  of  the 
σίκιννις. 

Τιΐκιννοτΰρβη,  ης,  η,  a  troop  of  dan- 
cers dancing  the  σίκιννις,  ?  Schn. 
L.   Th.  σίκιννις,  τύρβη. 

ΧΓΚΛΟΣ,  ov,  b,  or  σίγλος,  a  she- 
kel, an  Asiatic  coin  equivalent  to 

four  Attic  drachms,  or  the  τετρά- 
^ραχμος — a  measure  equivalent 
to  an  Attic  bushel,  or  μίοιμνος, 
Polybius  Athencci  3.  p.  331.  (219. 
Schw.) 

Σίκνα,  ης,  τ),  a  species  of  gourd, 
and  s.  s.  as  ττίττων,  in  Theo- 
phrast. and  the  more  ancient 
writers,  see  σίκνος — by  later  wri- 
ters, the  long  Indian  gourd — a 
cupping  instrument, 50 caZtecZ/rom 
the  form.      ^  _J 

{Σ^Χκνάζο},  fut.  άσω,  to  use  a  cup- 
ping instrument. 

(Σιίκνόιον,  ov,  TO,  dimin.  of  σικνα, 
or  σίκνος. 

ίΧ,ϊκνηζον,  adv.  in  medical  writ., 
synonymous  with  κανληόόν. 


Σΐκνή\ατον,  ov,  TO,  a  hot-bed  in  a 
garden,  in  which  gourds,  melons, 
or  cucumbers  grow.    Th.  σίκνος, 

(έλάω)  έλαννω. 

Σίκνον,  OV,  TO,  the  grain  of  gourds, 

or  melons.  Th.  σίκνος.      ^  ^] 
Σί'ΚΥΟΣ,  ov,  and  σικνδς,  ov,  b, 

the  Cucumber :  Cucumis  sativus. 
IT  called  also  σκίνος  ώμος,  a^  being 
eaten  '  unripe  ;'  σίκνος  πίπων,  or 
πίπων,  on  tiie  contrary,  meant  the 
'  ripe  cucumber,'  or  the  '  melon,' 
and  such  species  of  gourds  as 
were  eaten  ripe  ;  in  the  latter  s. 
σικνα,  in  Theophrast.      ^  ^] 

(Σίκνς,  νυς,  η,  s.  s.  as  σίκνος.  ^] 

Σΐκνώόης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  cucumbers,  or  gourds. 
Th.  σίκνος,  εΐόος. 

(Σΐκνών,  ώνος,  b,  a  place  where 
gourds,  or  cucumbers  grow — also, 
a  city  in  Peloponnesus,  Sicyon. 
IT  in  the  latter  s.  b,  or  η. 

Σϊκνώνη,  ης,  η,  and  σικνωνία,  ας,  η, 
S.  S.  as  σικνα. 

Σίίκνώνια,  ων,  τα,  a  kind  of  shoe 
worn  by  women,  for  the  manu- 
facture of  which  the  city  of  Si- 
cyon was  famous. 

Σικ'χάζω,fut.  άσω,  S.  s.  OS  σικχαίνω, 
and  according  to  Hesych.  as 
σκώπτω. 

Σικχαίνο),  fut.  ανω,  to  have  a  dis- 
gust, or  dislike  to  any  person,  or 
thing  ;  to  loathe,  or  abhor.  Th. 

σίκ'χος. 

(^Σικχαντδς,  τη,  τον,  adj.  loathed ; 
abhorred — disgusting  ;  that  ex- 
cites loathing,  or  dislike. 

(Σ,ικχάσία,  ας,  η,  (^  frovi  σικγάζω)  a 

disgust ;  repugnance ;  dislike  ;  a 
loathing. 

ΣΙΚΧΟ'Σ,  ov,  b,  one  who  has  a  fas- 
tidious, or  delicate  appetite,  and 
becomes  easily  disgusted  with 
food  ;  hence,  a  person  who  is  fas- 
tidious ;  difficult  to  be  pleased,  or 
disdainful,  or  scornful ;  also,  one 
who  is  captious,  ready  to  find 
fault ;  s.  s.  also  as  σκώπτης,  Hesych. 

ΣΙΛΗΝΟ^Σ,  ov,  b,  Silenus,  a 
comjyanion  of  Bacchus.  Compare 
σί\\ος.  [ϊ] 

ΣιΧηπορόίω,  C3,fut.  ήσω,  [Dor.  σι\α- 

πορδέο},]  to  offer  a  gross  and  con- 
tumelious insult,  lit.  to  break 
wind  in  the  face  of  any  one,  a 
word  used  only  by  some  comic 
writers,  from  σι'λός,  πορδεω,  περδω. 

(Σιληπορόία,  ας,  η,  the  act  of  oficr- 
ing  a  gross  insult ;  a  gross  insult 
— see  the  preceding  verb. 

Σίλι,  TO,  s.  s.  as  σιΧλικνπριον. 

ΣΓΛΙΓΝίΣ,  εως,  h,  {by  later  wri- 
ters) a  kind  of  fine  wheaten  flour, 
made  from  a  summer  wheat,  the 
use  of  which  loas  introduced  by 
the  Romans,  Galen.  Index,  Scrip. 
R.  R.  [Γ] 

{Σΐ\ιγνίτης,  ov,  h,  {άρτος  underst.) 
bread  made  of  the  flour  called 
σίλιγνις. 

Σίλλαίινω,  fut.  ανώ,  to  deride,  to 
mock,  or  banter.  Th.  σίλλος. 


.  ΣιλΧίκύπριον,  ov,  το,  and  σίλί,  το, 
a  shrub,  Palma  Christi :  Ricinus 
communis.  IT  from  its  fruit  the 
medicinal  oil,  '  castor  oil,'  is  ob- 
tained. 

Σι\\ογραφεω,  ώ,  [fut.  >}σω,]  tO 
write  satires.  Th.  σίλ\ος,  γράφω, 

(Σιλλογρά^ία,  ας,  ή,  the  writing  of 
satires. 

(Σιλλογράφος,  ov,  b,  a  Writer  of  sa- 
tires, [d] 

ΣΓΑΛΟΣ,  ov,  b,  properly,  one 
who  has  a  cocked  nose,  flattened 
towards  the  root,  of  the  form  at- 
tributed to  Silenus  and  satyrs, 
such  conformation  of  nose  was 
considered  as  a  mark  of  ,  a  mock^ 
ing  and  satirical  disposition  ; 
hence,  banter  ;  derision  ;  raillery 
—a  satirical  poem ;  a  catire.  IT  in 
Lmc.  Lcxiphan.  5.  p.  181.  σίλλο?. 
stands  improperly  for  ΐλλος, 
Schn.  L.  Th.  ί'λλω. 

Σίλλυο),  s.  s.  as  σιλΧαίνω,  Hcsych. 

Σίλλνβα,  ων,  τά,  s.  s.  as  Θύσανος. 
IT  σίΧλνβοι,  Cicero  ad  Att.  4,  4. 
for  σνΧΚαβοι,  the  strips  of  parch- 
ment fastened  to  books  in  form  of 
rolls,  on  which  the  author's  name 
is  written. 

Σιλόδονροι,  ων,  οι,  Athen.  p.  249. 
Β.  s.  s.  as  the  Latin,  '  soldurii,' 
devoted  friends,  or  retainers. 

Σι\ονρισμος,  ov,  b,  the  act  of  eating 
of  shad-fish,  or  serving  it  at  an 
entertainment.  Thcma,  σίλονοος. 

Σιλονρος,  ov,  b,  a  fish,  the  shad, 

ΣίΧνβος,  ov,  b,  and  σί\νβον,  ov,  το, 
a  plant,  a  kind  of  thistle,  the 
young  shoots  were  used  as  food, 
Dioscor.  3,  10.  and  4,  159.  sup- 
posed to  be  the  Gundelia  of 
Tournefort. 

ΣΓ  ΑΦΗ,  ης,  η,  the  common  beetle, 
that  emits  a  fetid  odoiir — aho, 
an  insect  that  gnaws  books  and 
parchments,  a  species  of  Der- 
mestes. 

Σιλφιόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 
σίλφιον,  Nicand. 

ΣΓΑΦΤΟΝ,  ov,  TO,  a  plant,  laser- 
pitium,  the  juice  of  which  was 
used  as  a  condiment,  and  also  in 
medicine,  Theophrast.  h.  pi.  6,  3. 
— the  African,  or  Cyrencean  spe- 
cies. Ferula  tingitana,  and  its 
juice  is  called  όπος  κνρηναϊκός — 
the  Persian  species  yields  the 
όπος  μηδικός,  viz.  the  gum  assa- 
foetida,  Sprengel.  Hist,  rei  Her- 
bar.p.  84. 

Σιλφοπωλης,  ov,  b,  a  vender  of  σίλ- 
(piov.   Th.  σίλφιον,  πωΧίω. 

Σιλφιοφόρος,  ov,  adj.  that  produces 
laserpitium.  Th.  σί'Χφ-ιον,  φίρω. 

Σι'λφιωτός,  η,  ov,  adj.  prepared  with 

σί\φιον.   Th.  σίλφιον. 

Σιμβλεύω,  fut.  ενσο),  to  stock  a  bee- 
hive.  Th.  σίμβΧη. 

ΣΓΜΒΑΗ,  ης,  {,,  and  σίμβ\ος,  ου, 
ό,  {poet.  plur.  σίμβΧα)  a  beehive. 

(ΣψβΜ'ι^ος,  ία,  lor,  adj.  pertaining 
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to,  or  resembling,  or  serving  as 

beehives,  the  latter  s.  ApoUon. 
(Σ,ιΐ-ίβληΐς,  tSog,  and  σιιιβΧΙς,  ίδος,  η, 

S.  S.  as  σιμβλήϊος. 
^ιμβλοποιέω,  ώ,  s.  s.  05  σψβ\εΰω. 

Th.  σίμβλη,  ττοιέω. 

Σιΐιακίνθιον,  {more  correctly  σημικίν- 
θίον.  Schn.  L.)  ου,  ro,  an  apron, 
or  napkin. 

Σι/ιί/ctoi',  ov,  ro,  a  kind  of  musi- 
cal instrument  with  thirty-five 
strings,  Pollux  4,  59. 

Σί/ζοπρόσωττοί,  ου,  adj.  that  has  a 
flat  nose,  viz.  like  that  of  the 
negro.    Th.  σιμός,  -πρόσω-ον. 

ΣΙΜΟ  Σ,  [ί]  >/,  6ν,  adj.  flat-nosed, 
opposed  to  γονττός,  'aquiUne,'  pro- 
perly, like  that  of  the  negro,  ap- 
plied to  goats  and  to  bees,  Theo- 
crit.  7, 19.  hollow  ;  concave — ac- 
clivous, or  steep,  ascending,  op- 
posed to  κατάντης,  Xen.  — σιμα^ 
neut.  plur.  adverbially,  with 
turned  up  nose,  metaph.  jeering- 
ly,  Meleagri  Epig.  52.  IT  σιμη 
γαστηρ,  a  hollow  belly,  τϊζ.  bent 
inwards.  IT  τα  σιμά  τον  η~ατος,  the 
under,  or  concave  side  of  the 

liver.  1Γ  ττοος  τό  σιμον  άνατρέχ^ειν, 

Xen.  Venat.  to  run  up  hill. 
IT  Compare  σί\\ος,  akin  to  it. 

(Σΰμότης,  ητος,  fj,  the  state  of  being 
flat-nosed,  see  the  senses  of  σιμός. 
IT  the  position  of  a  boards  tusks 
in  Xen.  is  expressed  by  σψότης. 

(ΣιΊμόω,  Q,fut.  ώσoJ,  {ρίνα  underst.) 
to  make  a  person  flat-nosed,  or 
make  the  nose  σιμός ;  to  break 
the  nose — to  give  a  concave  form 
— {νώτα)  to  bend  the  back,  so  as 
to  produce  a  bending  inwards— 
to  mock  {lit.)  with  the  nose  turn- 
ed upward;  to  deride,  jeer,  or 
satirize, 

(Σιίμωμα,  ατος,  το,  the  forepart  of 
a  ship,  or  the  beak,  according  to 
Schol.  Find.  01.  8,  33.  [_  _  ^] 

Σίΐνάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  σίνομαι,  ? 
Schn.  L. 

Σ,ΐνάμωρέω,  ώ,  to  injure ;  to  de- 
stroy, properly,  from  maUgnancy 
of  nature,  or  natural  rapacity — 
{in  Attic  auth.)  to  consume  pri- 
vately and  through  gluttony — to 

be  lustful — see  σινάμωρος. 

{Σΐναμο^ιρία,  ας,  η,  natural  mischie- 
vousness,  or  noxiousness  —  glut- 
tony; salacity;  lewdness. 

{Σιΐνάμωρος,  ov,  adj.  naturally  inju- 
rious —  gluttonous  ;  luxurious  ; 
lustful.  See  for  Th.  of  -μωρός,  έγ- 
γ^εσίμωρος.  ?  _  v.,] 

Σιΐνάττέλαιον,  ov,  to,  oil  of  mustard- 

seed.   Th.  σίναπι,  ε\αιον. 
Σίι/απι — see  σ t J/ )7-£,  mustard.  [^-v>] 
(ΣΓι^άπι^ω,    fut.    ίσω,   in  medical 

writers,  to  apply  a  cataplasm  of 

mustard-seeds  bruised. 
{Σϊνάττιον,  ov,  to,  dimin.  of  σίνα-ι, 

Gloss.  Steph.  [&] 
(Σΐναπισμός,  ου,  b,  the  application, 

&C. — see  σιναττίζω. 

Ίΐΐναρος,  pa,  ρδν,  adj.  injurious  ; 
noxious.  Porss.  injured,  Hippoc. 


properly,  from  a  form  σινάω^  not 
in  use.  Th.  σίνω. 

{Σίνας,  άόος,  η,  an  injury ;  a  hurt 
— s.  s.  as  σιναρα,  fem.  of  σιναρός. 

Σινοόνη,  ης,  η,  S.  S.  as  σινόών. 

{Σιΐνόονίτης,  ov,  h,  and  fem.  σινοο- 
νΐτις,  ιόος,  η,  one  wlio  wears  a 
garment  of  fine  linen,  or  a  mus- 
lin dress. 

Σιΐ'όονοώορεο),  ώ,  fut.  ήσο},  to  wear  a 
garment  of  fine  linen,  cotton,  or 
muslin.   Th.  σινόών,  φερω. 

Σινόονΐ.ψης,  έος,  adj.  of  fine  linen, 
or  muslin  tissue.  Th.  σινόών, 
■υφαίνω. 

Σινόρος,  ov,  adj.  wicked,  probably 
formed  from  σιναρός.   Th.  σίνω. 
{Σίΐ'όοων,  ωνος,  adj.  s.  s.  as  σινδρός. 

ΣΙΝΔΩ'Ν,  όνος,  η,  fine  linen — a 
garment  made  of  fine  linen — a 
cotton,  or  musUn  garment,  Hero- 
dot.  7,  181.  sail-cloth;  cloth — a 
shroud,  N.  T. 

Σινέω,  ώ,  s.  s.  another  form  for 
σινόο). 

ΣΙΝΗΠΙ,  {and  σίνα-ζι)  εως,  Att. 
also  εος,  and  ιος,  τδ,  mustard. 

rate  the  chaff  and  dust  from  corn ; 
to  winnow;  to  pass  through  a 

sieve.  Th.  σίνομαι,  σίνω. 
{Σινίασμα,   ατος,    το,    chaiF,  Gloss. 

Steph. 

{Σινιαστηριον,  ov,  το,  a  sieve. 

{Σίνις,  ιδος,  Ό,  a  robber — also,  a  ra- 
pacious animal — the  name  of  a 
famous  robber.  [^-J] 

Σΐνόδονς,  οντος,  adj.  that  injures 
with  the  teeth.  Th.  σίνω,  ό6ονς. 

Σίνομαι,  Mid.  of  σίνω,  and  alone 
in  use— see  σίνω.  [_  ^  _] 

Σινος,  {or  σίνος)  εος,  τδ,  an  injury  ; 
a  harm  ;  a  hurt ;  a  wound.  1i  the 
virile  member,  according  to  Schol. 
Aristoph. — see  for  Th.  σίνω. 

{Σΐνότης,  ητος,  η,  viciousness. 
{Σΐνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hurt ;  to 
injure. 

{Σίντης,  ov,  h,  an  injurer;  a  de- 
stroyer; a  devastator;  a  plun- 
derer ;  a  pirate  ;  a  robber ;  a 
thief ;  applied  also  to  rapacious, 
or  destructive  animals,  as  lions 
and  wolves,  in  the  Iliad. 

(Σίντις,  ιος,  Att.  εως,  h,  S.  S.  as  σίν- 
της, a  robber ;  a  pirate. — in  the 
plur.  01  Σίντιες,  a  name  given  to 
the  inhabitants  of  Lemnos,  who 
were  notorious  for  piracy ;  ac- 
cording to  others,  as  having  been 
the  earliest  inventors  of  weapons. 

{Σίντωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  σίντης. 

ΣΓΝΩ,  the  act.  form  not  in  use. 
=Σίνομαι,  Mid.  1  aor.  εσινάμην, 
to  hurt ;  to  injure  ;  to  destroy — 
{with  an  accus.)  to  rob,  or  plun- 
der, Odyss.  to  steal,  Theocrit.  1, 
49.  to  ravage,  or  lay  waste,  a 
country,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  15.  to 
harass,  an  enemy,  Xen.  Laced. 
12,  5.  but  aho,  Xen.  Equit.  12, 
9.  to  injure. =Pa55.  to  be  injured, 
!  &c.  Hesych,  IT  σεσιμμίνος^  Chis- 


huU,  p.  130.  injured.  Etym.  the 

verbs  σινιάζω,  σίνω,  have  a  close 
afinity,  the  notion  of  '  to  shake' 
being  iinplied  in  both,  and  accord- 
ingly they  have  been  referred  by 
Valcken.  to  the  same  Th.  as  σείω, 

Σΐνώδονς,  οντος,  adj.  see  σινύόονς. 

Σΐνώτϊη,  ης,  η,  Sinope,  the  name  of 
a  city  in  Cappadocia — the  name 
of  a  celebrated  courtezan  ;  hence, 
in  the  comic  poets,  σινωπίζειν  was 
used  to  signify,  'to  be  utterly 
debauched,'  to  be  as  dissolute  as 
Synope. 

{Σΐνω-ικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  made  at,  or  brought 
from  the  city  of  Sinope.  "ίί  σινω- 

πικη,  μίλτος,-  S.  S.  as  σινωπίς. 

{ΣΐνωτΓίς,  ιδος,  η,  a  kind  of  red 
ochre  used  as  a  paint,  brought 
from  Sinope. 

Σίξις,  εως,  rj,  the  hissing  sound  of 
a  red  hot  body  imniersed  in  wa- 
ter. Th.  σίζω. 

Σΐοκόρος,  ov,  h,  a  priest,  in  the  La- 
conian  dialect  for  θεοκόρος.  Th. 
Σιός,  Dor.  for  θεδς,  κορίω. 

Σίον,  ov,  TO,  a  plant  growing  in 
marshes,  Dioscor.  2,  154.  Slum 
latifolium, 

Σιδς,  ov,  h,  Dor.  but  especially,  in 
the  Laconian  dialect,  for  θεός, 
^  νη  τώ  σιώ,  by  the  two  divinities, 
viz.  by  Castor  and  Pollux,  Aris- 
toph. Acarnan.  905. 

ΣΓΠΑΛΟΣ,  ov,  adj.  and  — λοί, 
— λ^,  — λό^,  maimed  ;  lame  ;  in- 
jured ;  having  a  defect  in  the 
eyes,  or  limbs  ;  weak  ;  deformed 
see  σιφ\ός.      >_  J\ 

ΣΙΠΥΉ,  or  σιπυα,  ης,  η,  {also  σι- 
πν'ίς,  and  σιττνς)  a  coiFer,  or  vase, 
for  keeping  meal,  flour,  or  bread, 
Aristoph.  Pint.  806.  ΤΓ  a  small 
bag,  or  wallet,  in  the  form  σηνν'ίς, 
Hippoc.  IT  s.  s.  as  νδρία,  Anecdote 
Bekker.  p.  303.  ^  in  Hesych, 
κίββα  is  given  from  the  yEtol. 
dialect  for  πήρα,  in  s.  s.  aho 
σίββα.  Etym.  Hemsterh.  derives 
the  word  from  an  obs.form  σίττω-, 

(ΣΓττΰί'^,  'ιδος,  and  σιπνς,  ύος,  {],  s.  s. 
as  σιπνη,  the  first  in  the  s.  of  '■  ζϊ 
small  pouch,  or  bag,'  Hippoc. 
Μ  all  different  forms  of  the  same 
word. 

ΣΓΡΑΙΟΝ,  ov,  TO,  or  σίραιος  olvoc^ 
the  must  of  wine  boiled,  or  a  wine 
prepared  by  boiling  grapes,  [r] 

Σιρίασις,  εως,  η,  and  σιριάω — see 
σειρίασις,  εως,  η,  and  σειριάω. 

Σιρδς,  ον,  δ,  a  pit  for  keeping  corn» 

ΣΐσάμΙς,  ΐδος,  η — see  σησαμίς. 
Σισάριον,  ον,  τδ,  an  ornament  in 
fem.ale  attire;  a  necklace,  Hesych. 
Σίσαρον,  ov,  to,  a  plant  having  an 

esculent  root,    Dioscor.  2,  139. 

probably,  Skirrets ;   Slum  sisa- 

rum. 

Σισμδς,  ov,  h,  a  hissing  ;  the  sound 
produced  by  immersing  a  red 
hot  body  in  water,  s,  s.  as  σίξιε> 
Th.  σίζω. 
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ϋισόη,  ης,  a  plait  of  hair,  or 
some  particular  mode  of  tonsure. 
LXX.  not  a  Greek  word. 

ΊΙίσυβος,  s.  s.  as  θύσανος,  improper- 
ly for  σίλνβος,  Schn,  L. 

Σίίσνμβρίον,  or  σίσνμβρον,  (^Nicand?) 
ov,  TO,  a  medicinal  plant.  Diosc. 
2,  155,  and  156.  the  first  kind, 
Mentha  aquatica — the  other,  Ne- 
peta  cataria.  [σισνμβριον^  ^  _  ; 
σίσνμβρον,  w  _ 

ΣΙΣΥ'ΡΑ,  ας,  and  σίσνρνα,  ης,  ή,  a 
goat's  skin  mantle,  or  other  outer 
garment  of  skins,  or  a  cloak  of 
woolly  and  very  coarse  texture, 
worn  also  as  a  blanket ;  a  mean 
cloak,  in  general,  Schol.  Aristoph. 
Nub.  10.  [^w-] 

Σιίσυρίγχιον,  ov,  το,  a  T)ulbous-root- 
ed  plant,  Iris  sisyrinchium,  Sib- 
thorp.  Flor.  GrcBca  Tab.  43.  IT 
written  σισνρνγχ^ιον,  Theophrast. 

Σιίσνρνοδϋτης,  or  σισυροίντης,  ov,  h, 
the  Avearer  of  a  σισνρα,  Lycophr. 
634.    Th.  σισνρα,  or  σίσνρνα,  δνω. 

"Σιίσνρνον,  ου,  το,  S,  S.  as  σισνρα, 
Hesych.  [w  _  ^] 

{Σ,ίσνρνος,  ov,  δ,  a  surgical  bandage, 
Hesych.      _  ^] 

ΣιΧσνρνώδης,  εος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  σισνρα.  σισνρνώόης  στο- 
λί),  S.  s.  as  σισνρα.  Th.  σίσνρνα, 
ει  6ο  ς. 

Σιϊσνροφορεω,  ώ,  [,/ui.  ησω,]  to  wear 
a  σισνρα.  Th.  σισνρα,  φέρίο. 

(Σιΐσνροφόρος,  ον,  adj.  wearing  a 
σισνρα. 

ΊΙίσων,  h,  a  Syrian  plant,  the  roof 
and  seeds  were  used  as  spices 
and  in  medicine,  Dioscor.  3,  164. 
probably,  Sison  amomum.  Linn. 

ΣΓτα,  τα,  an  irregular  plur.  of  σΧ- 
τος,  s.  s.  in  poet,  as  σιτία,  in  prose 
— provisions;  food;  nourishment. 

Σίΐταγέρτης,  ov,  b,  an  officer  who 
superintended  the  corn  lodged 
in  the  public  stores.  Th.  σίτος, 
(^άγερο)^  άγείρω. 

Σιΐταγωγεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  con- 
vey, or  transport  corn.  Th.  σίτος, 
αγω. 

(Σιϊτάγωγία,  ας,  η,  the  conveyance 
of  corn,  or  provisions,  in  general. 

(Σίταγωγδς,  ov,  adj.  conveying 
corn,  or  provisions. 

ΣιΤτανίας,  ov,  h,  and  σιτάνιος  ~νρδς, 
Theophrast.  h.  pi.  8,  2.  various 
readings  for  σητανίας,  σητάνιος — 
see  σητάνειος. 

Έιίτάριον,  ov,  το,  diminutive  of  σί- 
τος, [ά] 

Σιτάρκεια,  ας,  η,  the  furnishing  of 
provisions — the  office  of  commis- 
sary for  furnishing  provisions — a 
store  of  provisions.    Th.  σίτος, 

■  άοκέω. 

(Σίΐταρκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  provide 
with  provisions ;  to  provide  for 
the  maintenance  of  troops,  or 
workmen. 
(ΊΙΤταρκία,  ας,  η,  s.  s.  as  σιτάρκεια, 
Σϊτσρχεω,      fut,  ^σω,  s,  S,  as  σι· 


ταρκεω, — to  hold  the  office  of  σι- 
τάρ·χης.  Th,  σΐτος,  αρχ^ω. 
(Σ'ιτάρχημα,  ατός,  το,  that  which  is 

furnished  to  soldiers,  or  hired 
workmen,  for  pay,  or  support. 

{Ίίττάρχης,  ov,  b,  one  who  superin- 
tends a  supply  of  provisions — a 
commissary-general. 

(Σιταρχία,  ας,  fj,  the  office  of  super- 
intending a  supply  of  provisions 
for  an  army,  or  for  a  city — gene- 
rally written  σιταρκία,  in  Polyb. 

(Έιίταρχ^ος,  ov,  h,  s.  s.  as  σιτάρχης.  [t] 

Στιτεία,  ας,  η,  the  act  of  fattening, 
or  of  furnishing  with  provisions. 
^  maintenance  in  the  Prytane- 
um  at  Athens,  so  denominated, 
Athencei,  p.  414. :  from  σιτεύω. 
Th.  σίτος. 

{Σ'ιτεντης,  ov,  h,  one  who  fattens 
cattle,  Gloss.  Steph. 

(Σττεντός,  η,  δν,  adj.  fattened,  cram- 
med, or  stall-fed. 

(ΣϊΓεύω,  fut.  εύσω,  to  feed  abun- 
dantly and  fatten.=Σίrείo^αt,  to 
fatten  one's  self;  to  eat. 

(Σττέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feed,  fat- 
ten, or  furnish  abundantly  with 
food.=Σtrέo/iαi,  to  help  one's  self 
to  food ;  to  feed  upon,  or  eat ; 
(with  an  accus.)  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

Σΐτηβόρος,  ov,  adj.  that  feeds  on 
corn,  or  bread  :  from  σίτος,  βορά. 

Σίΐτηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  ίΟ  COnvey 
corn.  Th.  σίτος,  αγω. 

Σΐτηγόνος,  ον,  adj.  naturally  adapt- 
ed for  food.  Th.  σίτος,  (γόνος) 
γενοί. 

Σ'ιτηγδς,  ον,  adj.  that  conveys  corn, 

or  provisions.  Th.  σίτος,  άγω. 
ΣΤτηρεσιάζω,  fut.  άσω,  tO  provide 

with  corn,  provisions,  or  supplies, 
in  general.  Th.  σΐτος. 
(Σΐτηρέσιον,  ov,  TO,  a  supply  of  pro- 
visions. 

(Σιτηρέσιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  supply  of  provisions, 
Gloss.  Steph. 

{Σ'ιτηρδς,  pa,  pov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  corn.  ΤΓ  τα  σιτηρά,  corn,  or 
vegetable  productions  supplying 
its  place.  ^  σιτηρδν,  άγγειον,  and 
μετρον,  Ά  vase,  and  a  measure  for 
corn. 

Σίτησις,  εως,  η,  a  furnishing  with 
food— nourishment ;  maintenance. 

Th.  (σιτέω)  σΐτος.  [  ^] 

(Σιτητδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  σιτικδς,  ? 

Schn.  L. 
Σιτία,  ων,  τα,  neut.  of  σιτίον,  see 

σιτίον.  Th.  σΐτος. 
(Σιτίζω,  fut.   ίσω,  and  σιτίζομαι, 

s.  s.  as  σιτεύω,  and  σιτεύομαι, 
(Σιτικός,  κη,  κδν,  and  σίτινος,  ίνη, 

ινον,  adj.  of,  or  pertaining  to  corn, 

in  general,  [-w-.] 
(Σιτίον,  ov,  TO,  generally  in  the 

plur.  σιτία,  food,  properly,  that 

from  corn ;  bread ;  provisions, 

in  general — food;  nourishment, 

properly,  a  dimin.  of  σΐτος. 
(Σΐτισμδς,  οί,  b,  or  σίτισις,  εως,  η, 

(from  σιτίζω)  the  act  of  feedingj 


nourishing,  or  furnishing  with 

provisions. 
(Σιτιστής,  ov,  b,  s.  s.  OS  σιτευτής. 
(Σιτιστδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  σιτευτός. 
ΣΤτοβόλιον,  ου,  τδ,  and  σΊτοβο\ων^ 

ωνος,  b,  a  granary,    Th.  σίτος, 

βαΧΧω. 

\ΣΊτο6αισία,  ας,  ί,  distribution  of 
corn,  food  or  bread.  Th.  σΐτος.^ 
όαίω.] 

Σϊτοδεία,  ας,  η,  a  want  of  provisions. 
Th.  σΐτος,  δέομαι. 

(Σ'ιτοδέομαι,  to  suffer  from  a  want 
of  provisions  ;  s.  5.  as  σίτου  δέομαι. 

Σΐτοδόκη,  ης,  η,  a  place  for  contain- 
ing corn.  Th.  σΐτος,  (δέκω,  δ'εχ^ω) 
δί'χομαι. 

{Σ'ιτοδόκος,  ου,  adj.  that  contains, 
or  that  is  adapted  for  containing 
corn,  or  provisions. 

Σ'ιτοδοσία,  ας,  η,  a  bestowing  of  as 
a  gift,  or  the  distribution,  or  serv- 
ing out  of  corn,  or  provisions. 

Th.  σΐτος,  (δόσις)  δίδοψι. 
(Σΐτοδοτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  distri- 
bute, or  dole  out  corn,  or  provi- 
sions. 

(Σιτοδότης,  ov,  b,  a  com-measurer, 

or  distributor. 
ΣΖτοδο-χ^εΐον,  ov,  to,  s,  s.  and  Th^ 

as  σιτοδόκη, 

Σΐτοδόχος,  ov,  adj.  s,  s,  and  Th.  as 

σιτοδόκος. 
Σιτοθήκη,  ης,  η,  a  granary,  ?  Schn. 

L.   Th.  σΐτος,  τίθημι. 
Σΐτοκαπη\ενω,  fut.  εύσω,  properly, 
to  vend  corn  by  retail.  Th.  σΐτος, 

κάπηλος. 

(ΣιτοκάπηΧος,  ov,  b,  a  vender  of  corn 
by  retail,  [a] 

Σΐτόκονρος,  ov,  0,  a  mere  consumer 
of  provisions,  viz.  one  good  for 
nothing  else,  Athen.  p.  247.  Th. 
σΐτος,  κείρω. 

Σιτο\ογίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  collect 
com,  or  provisions ;  to  forage — 
(την  χώραν)  to  carry  off  the  pro- 
visions from  any  place,  Polyb, 

Th.  σΐτος,  \εγω. 

(Σττο^ογία,  ας,  η,  the  act  of  fora- 
ging— the  transportation,  or  con- 
veyance of  corn,  or  provisions. 

(ΣΐτοΧόγος,  ου,  adj.  that  collects 
provisions,  or  forages. 

Σϊτομετρέω,  o},fut.  ήσω,  to  measure 

out,  or  distribute  corn — to  fur- 
nish with  provisions — with  an 
accus.  Polyb.  to  discharge  the 

functions  of  σΐτομέτρης.  =  Σιτομετ- 

ρεομαι,  ουμαι,  to  receive  provisions 
according  to  the  rate  of  the  dis- 
tribution, Polyb.  Th.  σΐτος,  μετ- 
ρέω,  μετρον. 

(Σΐτομέτρης,  ου,  ο,  one  who  mea- 
sures, or  distributes  corn,  or  pro- 
visions— a  magistrate  who  in- 
spects corn-markets,  Aristot.  Po- 
lit.  4,  15. 

(Σιτομετρία,  ας,  η,  the  measurement, 
or  distribution  of  corn — the  office 
of  σιτομέτρης — an  allowance  of 
corn,  Diodor.  2,  41, 

(Σίτομέτριον,  and  σιτομετρον,  ov,  ro^ 

an  allowance  of  corn. 
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Σ^τομνημονεω.  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  OS 
σ:τΊαετρίω,  Phrynichus  Bekkeri. 

p.  G'2.    Tk.  σΐτις,  ϋίνη:2)νίω. 

Σ.ΐτ'νό(υς,  ου,  adj.  that  shares,  or 
bestows  corn,  or  pTO\isioiLs.  Th. 


ιεω,  ώ,  J'ut.  ησω,  to  prepare. 


or  grind  corn,  or  make  bread  ;  to 
prepare  food— to  fbrnish  food. 
JCen.  Cyrop.  4,  4.  'ϊ.  =  Σιτ3-.ηεο- 
μαι,  ovuat.  Mid.  to  prepare  corn. 
or  food  for  one's  self:  to  help 
ones  self  to  food  ;  to  take  food  :  I 
to  eat — to  provide  for  one's  own ! 
maintenance.  Th.  σίτος,  -οιίω.  \ 
(Σϊτϋ-νίία,  ας,  η.  the  preparation  ofj 
corn,  the  making  of  bread,  &c 
See  the  foregoing  verb. 


0 


itrjs-ju.vof,  κη,  KOI' 


adj.  adanted 


for,  or  made  use  of  in  preparuis 
corn  for  food,  or  making  bread. 
or  preparing  food,  in  general. 
(Σ,ιτο-ηος,  ov,  adj.  that  prepares. 
or  grinds  corn,  makes  bread,  or 
prepares  pro\isions,  in  general. 
Σ.Ττ.ο-τίΐ-εία.  ας,  η.  the  conveyance. 
or  transportation  of  corn ;  aho, 
the  act  of  aftbrding  a  guard,  or\ 
protection  for  the  conveyance. 

&C.    TJl.  σίτος,  {ττομττεία)  ττέμττω. 

Σιίτύττονία,  ας,  η,  a  preparation  of 

food.   Th.  σίτος,  πόνος. 
(Σϊτοπ-όΐΌί,  ov.  adj.  s.  s.  as  σιτοττοιός. 
?  Schn.  L. 

Σΐτ;ίτ·ωλέω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  tO  vend 

corn ;  to  deal  in  corn.  Th.  σίτος, 

πωλέω. 

(ΣιίΓοτΐώλης,  ov,  Ό,  a  coni-vcnder,  or 
dealer. 

ΣΓΤΟΣ,  ov,  Ό,  wheat:  corn- 
bread  :  food,  in  general — aUo,  a 
provision  {<^τ  the  support  of  any 
one.  poet.  plur.  σΐτα,  ων,  τά,  s.  s. 
as  σιτία,  plur.  of  σιτίον,  provi- 
sions. IT  σίτος,  and  σιτία,  in  Hip- 
poc.  and  Aretaius,  sometimes 
incans  '■  the  remains  of  undiscst- 
ed  food  and  excrement,'  Foesii 
CEcon.  Etym.  σΐτον,  in  the  neut. 
means,  properly,  according  to 
Hemsterh.  '■  corn  prepared  for 
food,  or  made  into  bread.'  bvt 
σίτος.  '  wheat."  in  iis  natural  state 
—  Valcken.  refers  it  to  σίω,  s.  s.  as 
σεί'ο,  as  its  Th. 

Σ,Ίτόσκε\τον ,  ov,  το,  S.  S.  as  αΙγίΧωχΙ/. 

Υΰτόσκ'ψις,  ov,  adj.  sown  with 
wheat,  or  corn.   Th.  σίτος,  σπείρω. 

Σέ'ιτίνογος,  ov.  adj.  s.  s.  as  σιτοποιός. 
Th.  σίτος,  έργον. 

Τ'ϊτϋώάγος,  ov,  adj.  that  eats  wheat,; 
com,  or  bread.  7 'ft.  σΤτος,  φάγω.  \ 

Σϊτοφόρης,  ην.  adj.  that  produces! 
wheat,  or  corn  ;  fertile;  abound-' 
ing  in  provisions.  Th.  σίτος,  φέρω.  \ 

Σττούν\άκεΐσν,  ov,  τΰ,  a  place,  on 
vessel,  in  which  corn  is  kept;  ai 
granary.  Thema,  σίτος,  ών\αξ,\ 
(φυλάσσω.  j 

(Σ,ΐτοψν\ακες,  ow,  οι,  Athenian  ma- 
gistrates who  superintended  the! 
sale  and  regulated  the  price  ofj 
com  imported,  there  ucre  fiftcan  j 


for  the  city,  and  five  for  the  port 
of  Piraeus,  [  r] 

\Λτό^()·)  <ς,  6i>'i.  con'r.  σιτόχοινς.  ov. 
adj.  properly,  of  the  col(;ur  of 
wheat,  of  a  yellowish  brown  co- 
lour. 

ΣΓΤΤΑ,  or  σίττε,  a  cry  used  by 
shepherds  andherdsmen  in  driv- 
ing their  cattle.  '^\from  this  icord 
the  verb  έ-ισίττειν. 

Σ,ίττΛκος.  ov.  'η.  S.  S.  OS  ιΙίττακος,  a 

parrot,  Hesych.  \ 
Σίττη,  ης,  η,  some  specics  of  Wood- 1 
pecker.  I 

Etrrr,/j5f,  OV,  0,  also  σιττνβη,  ης,  η,  \ 

a  garment  made  of  leather.  I 

Σίττω.fut.  σίξω,  to  cry  σίττα,τΐζ.\ 
to  command  some  domestic  ani-  \ 
mal  by  such  a  cry.  ^  from  this  \ 
some  derive  σίξα,  Theocrit.  6,  29. 
but  rather,  reg.  from  σίζω. 

Σιτω,  genit.  όος,  contr.  υνς,  h,  a\ 
name  of  Ceres.  Th.  σίτος. 

Σττώοης,  εος,  adj.  like  wheat,  or 
like  corn.  Th .  σΐτυς.  ε76ις. 

(Σττώι',  ώνος.  Ό,  a  field  of  wheat. 

Σιτων'εω,  ω,  {fut.  ήσω,]  to  purchase 

wheat,  or  corn.  Th.  σίτος,  ώνίω. 
(ΣΊτώνης,  ov,  Ό.  a  purchaser  of  wheat 

or  corn ;  a  purveyor,  employed  to 

purchase.  Sec.  j 
(Σιτωνία,  ας,  η,  the  act  of  puTcba- 1 

sing  wheat,  or  corn ;  the  office  of  | 

σιτώνης.  j 
Σιφιιΐος,  αία,  ai  iv.  adj.  according  \ 
to  some,  made  of  fine  iiour,  but  \ 
may  be  for  σι-υαΧης,  in  the  s.  of\ 
'  pertaining  to  ^ίτΰα,'  S-chn.  L. 
Σ'φΧος,  η,  ov.  adj.  in  general,  hav-j 
ing  some  defect  in  the  eyes,  or  I 
feet — empty,  according  to  Eus-  ' 
tath.  hunoTv :  voracious  :  grreedv. 
Oppian.  Hal.  3,  183.  deformed  ; 
ugly ;  ridiculous.  Subst.  Ό  σί  ιΛος,  | 
a  rebuke  ;  a  reproach',  or  ridicule  | 
on  account  of  some  defect,  or  a- 
defect,  Lycophron.  1134.  IT  the^ 
primary  s.  and  Th.  are  both  un- 
certain ;  from  it,  σιψνενς,  from 
the  defective  sight  of  the  mole^ 
akin  to  σίψων,  and  σημφης,  and 
also,  τνφλύς:  another  form  of  the 
poet,  σι-αλοί,  Ruhnk.  ep.  crit.  p. 
166. 

{Σΐ(ΐ>\όω.  ώ,  [fit,  ωσω.]  to  injure  ; 
to  hurt ;  to  disfigure,  or  deform 
— to  insult. 

Σιφνκνς,  έως,  Ό,  the  mole./'ro?n  σίώ- 

νός,  σιψλός. 

Σιψνιάζω,  fut.  ήσω,  to  practise  the 
unnatural  obscene  debviucaery 
for  which  the  inhabitants  of  the 
island  of  Σίρνος  were  infamous,  i 
Suidas.  ! 

Σίφνις,  ΐϋος,  >',  α  word  of  doubfful\ 
meaning,  some  interpret  by  yi,  i 
others  by  σι-ύη. 

ΣΙΦΝΟ'Σ.  η,  δν,  adj.  empty,  s.  s. ; 
as  κενός,  Hesych  .  Compare  σιφλός. 

{Σιώννω.  fut.  νσω,  tO  empty,  5.  as 
κενήω.  Hesych.  \ 

ΣΓΦΩΝ,  ωνης.  h,  a  tube ;  a  hollow  ; 
reed— a   siplion   for  conveying 
liquids  from  one  vessel  to  an-; 
141 


Other — a  kind  of  fire  engine, 

Hero  Spirit,  p.  180.  an  irisect, 
the  Gn.it.  or  horse  tly,  or  some  of 
the  species  that  siick  blood — a 
kind  of  meteor,  a  W£iter-spout. 
[Iota  is  regularly  long ;  short 
only  Eur.  Cycl.  438. 
iΣιώωvίζω.fut.  ίσω,  to  draw  a  liquid 
with  a  siphon. 

Στ^)ώνιον,  ου,  TO,  S.  s.  as  αίγί)\ωψ, 

Dioscor.  4,  140. 
Σίω,  to  mow.  Etymol.  Mag. 
Σίώ.'  dual  ο/Σιός  {Dor.  for  θεός), 

the  two  divinities,  viz.  Castor  and 

Pollux. 

Στω-άω,  ώ,  [fut.  ησ'.ύ.]  to  keep  si- 
lence ;  to  be  silent ;  especially, 
{icith  an  accus.)  not  to  speak 
upon ;  to  pass  over  in  silence. 
See  at  σιγίω,  the  distinction  be- 
tween σιγάω,  and  σιω-άω.  Th. 
σηοττή. 

ΣίΩΠΗ\  ης,  η,  silence;  the  act  of 
observing  silence  upon,  or  reserve 
upon  any  matter,  or  passing  any- 
thing over  in  silence;  (see  σιγη, 
and  σιγάω)  reservedness  —  still- 
ness ;  calm.  Μ  in  an  ancient 
Boeotian  inscrip.  '·  peace,'  Boeckh. 
2.  S.  399.  cited  Schn.  L.  [r] 

(Σϊω-η\δς,  η.  ov,  adj.  silent;  still; 
keeping  silence  —  taciturn  ;  re- 
served. 

(Στω~η\  ■::^ς.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Σϊωττηρδ;.  pj,  pov,  adj.  and  σιωπής 

ρως,  adv.  s.  s.  as  σιω-ηλδς,  and 

σιωζη\ως. 

(Στώ-ησις,  εως, the  state  of  keep- 
ing silence  ;  the  act  of  passing 
over  in  silence  ;  s.  s.  as  σιωττή. 

ΣΚΑ'Ζ2,  fut.  άσω,  perf.  εσκακα, 
to  limp;  to  halt;  to  go  lame;  to 
be  lame.     see  observ.  on  Th.  at 

σκαίοω. 

Σκαιοβάτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  dance 

awkwardlv,  or  make  a  fault  in 
dancing,  Eustath.  IT  in  a  similar 
s.  σι^αιεμβατίω,  in  .Suidas  and 
Photius.  Thema.  σκαιδς,  (βατίω) 
βαίνω. 

Σκαιόβεν,  adv.  from  the  left.  Th. 

σκαιός. 

Σκαιος,  a,  ov,  adj.  properly,  left,  on 
the  left  side  ;  hejice,  unlucky,  in- 
auspicious, of  ill  omen — towards 
the  west,  western— (("Ae  contrary 
s.  to  όεξιδς)  awkward  ;  not  dexte- 
rous :  unliandv  :  unapt ;  incapa- 
ble: wanting  intelligence  or  com- 
prehe;iiion."D.57n.  TaZ.s^o,  rude  m 
manners  and  behaviour  ;  uncivil ; 
unfriendlv  ;  harsh  ;  inhuman — 
inconvenient :  adverse,  as  a  con- 
trary mind.  IT  σκαια  (χειρ  un~ 
derst.),  the  left  hand.  ^  σκαιδς, 
yicand.  Ther.  266.  s.  5.  as  πλά- 
γιος, applied  to  the  motion  of 
serpents.   Th.  σκάζω. 

{Σ'<αιοσ<:νη.  ης.  ή,  and  σ.<αι6της,  ητος, 
η,  left-handedness  :  want  of  dex- 
terity ;  awkwiirdne&s  —  unapt- 
ness  ;  want  of  comprehension  ; 
•Incapacity — incivility rudcneeaj 


im  ΣΚΑΛ 


ΣΚΑΝ 


ΣΚΑΠ 


rusticity ;  harshness  of  character 
and  manners. 
Ί^καωυργίω,  ώ,  s.  s.  as  κακονργεω, 
and  as  σκαιωρέω.  Thema,  σκαιός, 
έργον. 

ΣΚΑΓΡΩ,  fut.  αρω,  to  bound  ·,  to 
leap;  to  jump;  to  dance.  ^  see 
the  kindred  verb  σκιρτάω,  which 
differs  from  it  only  in  being  a 
lengthened  form ;  some  Etymo- 
log.  refer  both,  as  well  as  σκάζω, 
to  a  common  Th.  the  obs.  form 
σκ'ιω,  Schn.  L.  and  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ.  to  κάω.  IT  Com- 
pare σπαίρω. 

Σ^καιωρέω,  ώ,  S.  s.  as  πανονργέομαι, 
Schol.  Eurip.  Orest.  432.  proba- 
bly, the  same  as  σκενωρέω,  Schn. 
E.  IT  σκαιωρονμενον,  s.  s.  as  ταρατ- 
τόμενον,  Hesych.   I'h.  σκαιύς,  ωρα. 

(Σικαιώρημα.  ατός,  τό,  and  σκαιωρία, 
us,  η,  artifice ;  wile ;  deceit ;  a 
stratagem,  machination,  or  trick. 

ΣιΚίΛαβώτης,  ov,  Ό,  a  ΙιΖΆΐά. 
ΣιΚη'Χαθάρβα,  ης,  η,   S.  S.  as  τύρβπ, 

Hesych.    Th.  σκαλενω,  σκάλλω. 
Σι:<:ι\άθνρμα,    ητος,    τδ,     a  subtle 

thought,  question,  inquiry,  or  dis- 
cussion, Aristoph.  Nub.  630.  : 
from  the  following  verb.  [«] 

ΣΛ·αλαθΓΐ(οω,  to  prick,  or  pierce,  in 
jest.  IF  in  an  obscene  s.  in  Aris- 
toph. Eccles.  611.  U  s.  s.  as  σκα- 
λείω  1)  \άθρα  ττλησιήζω,  Hesych. 
Th.  σκαλενω,  άθνρω.  [ν^  w  j 

Σικάλασις,  see  σκάλισις.  [."] 

ΣικηΧεία,  ης,  η,  the  act  of  weeding, 
of  raking,  or  hoeing.  Th.  σκαλεύω. 

(Σκά)^ε^>θpJv,  ου,  το,  Ά  rake,  espe- 
cially, a  baker  s  rake,  or  poker. 

{Σκά\ευμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  hoed,  scraped,  or  raked,  [d] 

(Σϊίίλεύί,  έως,  Ό,  a  weeder,  or  a; 
hoer,  or  raker.  | 

{Σικάλενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  σκαΧεία.  [fl] 
{Σ>κη\εντης,  ov,  o,  s.  s.  as  σκαλενς. 
Gloss.  Steph.  j 
Σναλείω,  ,/ί/ί.  ενσω,  to  SCrape  ;  to 
rake ;   to   hoe ;  to   weed.    Th.  j 
σκάλλω,  j 

ΣκαΧηνία,  ας,  η,  inequality  :  ,/rom 

σκαληνός.  | 
ΣίκαΧηνός,  η,  δν,  adj.  that  limps  ;  that 
totters,  or  staggers — unlike  ;  un-j 
even  ;  uneuual — oblique,  Hippoc.  \ 
IT  τρίγωνον  σκαΧηνον,  a  scalcne,  171 
Geometry,  viz.  a  triangle  that  has  , 
its  sides  unequal  to  each  other,  j 
IT  φΜφ  σ^αΧηνη,  an  oblique  vein,  i 
and  όχετοϊ  σκα\ηνο\,  the  ureters, 
lit.  the  oblique  conduits.  IT  s.  s. ' 
as  σκολίδς,  Theophrast.  c.  pi.  6,  2. ' 
Th.  σκάζω. 
(ΣκαΧηνύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 

unequal,  crooked,  or  oblique, 
Plut. 

Τ,κηΧίας,  υν,  Ό,  an  artichoke  head, 

or  the  head,  or  fruit  of  the  κάκτος, 

Theophrast.  h.  pi.  6,  4. 
}1κηΧΐ6ενω,  (from  σκαΧις^  S.  s.  as 

σκαΧίζω,  Gloss.  Steph. 
ΣκαΧίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  OS  σκαΧενο). 

Th.  σκάΧΧω. 


(ΣκαΧΊς,  ιόος,  η,  an  instrument  for 
digging,  grubbing,  raking,  or 
weeding ;  a  hoe,  or  rake. 

(ΣκάΧΐσις,  εως,  η,  and  σκαΧισμδς,  ov, 
h,  s.  s.  as  σκαΧεία.  [α] 

(^ΣκαΧιστήριον,  υν,  τδ,  S.  S.  as  σκαΧίς. 

ΣκάΧΧιον,  αν,  τδ,  α  small  kind  of 
goblet,  Athencei,  p.  498. 

ΣΚΑ'ΛΛΩ,  to  scratch;  to  scrape ; 
to  rake ;  to  grub ;  to  hoe ;  to 
weed.  ^  from  it  come  'άσκαΧος, 
σκαΧενω,  σκαΧίζω,  and  σκαΧίς. 

(ΣκάΧμη,  ης,  η,  according  to  Pol- 
lux, a  kind  of  Thracian  knife, 
or  sword,  Sophocles  Pollucis,  10, 
165. 

(Σ<αΧμίόιοι>,  ov,  τδ,  a  dagger:  di- 

min.  of  σκάΧμη.  [_  _  ^  v^] 

(ΣκαΧμδς,  ου,  Ό,  the  piece  of  wood 
on  the  edge  of  a  boat,  or  other 
vessel,  on  which  an  oar  rests,  and 
to  which  it  is  fastened. 

ΣκάΧο^ρ,  οττδς,  b,  the  Mole.  IT  σπαί- 
Χαξ,  the  usual  name,  is,  accord- 
ing to  Bochart,  only  alteredfrom 
σκάΧοψ.    Th.  σκάΧΧω. 

Σκ'ψβος,  η,  δν,  adj.  crooked  ;  bent 
— bent  inwards,  viz.  the  legs. 
Th.  σκάζω. 

Σ'.άμμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  dug ;  a  trench  ;  a  pit — the 
pit,  or  arena,  in  a  gymnasium, 
palaestra,  or  amphitlieatre,  in 
which  the  combats  and  exercises 
took  place ;  hence,  met.  a  com 
bat :  a  struggle.  IT  in  the  latter 
s.  frequently  in  the  Ecclesiast. 
authors.  IT  See  τά  έσκαμμίνα,  at 
σκάπτω.  the  name  has  beengiven 
either  because  the  arena  was  sunk 
somewhat  below  the  surface,  or 

from  its  being  separated  b]/  a 
trench  from  the  rest  of  the  sta- 
dium,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Observ. :  from  perf.  pass,  of 
σκάπτω. 

Σκημων'ια,  ας,  η,  or  σκαμμώνιον,  ov, 
τδ,  a  species  of  Convolvulus : 
Convolvulus  scamonia ;  an  ex- 
tract called  scammony,  is  obtain- 
ed from  the  roots,  having  pur- 
gative properties,  Dioscor.  4, 
171. 

(Χικάμωνίτης,  ov,  Ό,  (οίνος  underst.) 
wine  impregnated  with  scam- 
mony. 

Σ·<αν6άΧα,  ης,  η,  the  stick  in  a  trap 
to  which  a  bait  is  fixed,  Alci- 
phron.  3,  22.  s.  s.  and  Th.  as 
σκάνδαΧον.  [_  ^  _] 

ΣκανδαΧηθρίζω,  a  verb  adopted  from 
a  wrong  reading  in  Hesych. 
Schn.  L. 

ΣκανδάΧηθρον,  ov,  τδ,  properly,  the 
crooked  stick  in  a  trap  to  which 
the  bait  is  fastened  (called  also 
πάτταΧος,  and  ρόπτρΊν^,  which 
when  touched  the  trap  falls,  or 
the  spring  flies,  and  the  animal 
is  taken,  or  killed  ;  hence,  met.  a 
snare ;  a  stratagem.  Th.  σκάζω. 

(ΣκavδdXίζω,fut.  ίσιο,  (in  use  only 
in  the  N.   T.  and  Ecclesiast. 


auth.)  to  give  cause  of  offence; 

or  scandal ;  to  scandalize,  in  the 

scriptural  acceptation. 
(ΣκάνδαΧον,  ov,  to,  S.  S.  as  σκανδάΧη- 

θρον,  LXX.  especially,  in  a  met. 

s.  a  stumbling-block,  Levit.  19, 

14.  a  stumbhng  block ;  a  cause 

of  offence,  or  scandal,  N.  T.  IT  in 

use  only  in  LXX.,  N.  T.,  and 

Ecclesiast.  auth. 
(ΣκανδαΧόω,  s.    s.    as  σκανδαΧίζω, 

?  Schn.  L. 
Σκανδ'ικοπώΧης,   ov,    h,   a   seller  of 

chervil.  Th.  σκάνδιξ,  πωΧέω. 

Σκάνδιξ,  ΐκος,  h,  a  plant.  Chervil : 
Scandix. 

Σκανθάρίζω,  s.  s.  and  Th.  as  σκιν- 
θαρίζω. 

Σκαπανείς,  εως,  υ,  a  digger,  s.  s.  as 
σκαφενς.  Th.  σκάπτω. 

(Σκαπάνη,  ης,  η,  a  spade,  or  shovel,. 
or  any  instrument  for  digging. 
IT  in  Theophrast.  '  a  trench,' 
Schn.     ^  _] 

(Σκαπανήτης,  ov,  o,  s.  s.  as  σκαπανενς, 
?  Schn.  L. 

(Σκϋπάνιον,  ov,  τδ,  a  small  spade, 
as  dimin.  of  σκαπάνη,  ?  Schn.  E. 
IT  s.  s.  as  σκηπάνιον,  Hesych. 

ΣΚΑΠΕ'ΡΔΑ,  ης,  h,  a  kind  of 
gymnastic  exercise,  or  play,  a 
rope  was  passed  through  a  hole 
made  in  the  summit  of  a.  tree,  or 
tall  pole,  the  players  stood  with 
their  backs  turned  towards  each 
other,  holding  by,  or  fastened  to, 
each  end  of  the  rope,  and  mads 
mxdual  efforts,  each  to  lift  his 
antagonist  to  the  top  ;  hence,  ίο· 
express  the  undertaking  of  any 
thing  of  peculiar  difficulty,  the 
phrase  σκαπέρδαν  εΧκειν  icas  pro- 
verbially used.  IT  σκαπερδενσαι,  s.s, 
as  Xo^δJpησaι,  Hesych. 

Σκάπετυς,  ov,  Ό,  a  trench  ;  a  pit ;  a 
grave,  generally  κάπετος.  'Ih. 
σκάπτω. 

Σκ.~π')ς,  ov,  b,  (Dor.  for  σκηπος^  a 

bough;  a  branch.  Τί  σι^άπος,  a 
breeze,  a  wind.ybr  κάπος,  Hesych. 
See  σκήπτω. 

Σκάπτειρα,  ας,  η,  (properly,  f em.  of 
σκηπτηρ)  a  female  digger — a  mat- 
tock, s.  s.  as  δίκεΧΧα,  Analect.  ΊΊι. 
σκάπτω. 

(Σκαπτίφ,  ηρος,  b,  a  digger. 

(Σκαπτδς,  η,  δν,  adj.  dug  ;  suscep- 
tible of  being  (kig. 

Σκαπτρον,  ov,  τδ.  Dor.  for  σκηπτρον,^ 
ΣΚΑ'ΠΤΩ,/wi.  ψω,  i  aor.  έ'σχαψα, 
perf.  εσκαφα,  2  aur.  εσκιιπυν,  to  diff. 
IT  τά  έσκαμμίνα,  the  trenches  in  a 
stadium,  which  served  for  those 
Avho  contended  for  the  prize  of 
leaping;  and  according  to  Hem- 
sterh. in  Lennep.  Observ.  the  ex- 
act limits,  or  margin,  to  be  reached 
in  the  leap,  Schol.  Pind.  Nem. 
5,  37.  and  Pollux  3,  151.  hence, 
νπερ  τά  έσκαμμίνα  πηδαν  means  to 
pass  the  necessary,  or  prescribed 
limits,  generally  through  excess 
of  zeal ;  to  overdo,  or  do  more 
than  is  requisite.  IT  Th.  σκάω,  obs.. 


Ad. 


ΣΚΑΡ 


ΣΚ  ΑΦ 


Σ  ΚΕΑ  1123 


ι.3}ς,  ?  Sckn.  L.  projabli/  for  , 


Σ<,ιρόΰμυγμόί,  ον,  b,  the  act  of  wiak- 
iiig,  or  frequently  moviag  the 
eyehJa,  from  οκαρόα.αύ·ιατω. 
σκαίοω,  μύω. 


jE  :dat?,  ίόος,  η,  dimin.  of  σκάφη,  ίπ 

[  all  its  ss.  a  milk  pan,  Odys"  » 


and  that  from  the  ancient  form]  this  fish  being  remarkable  for  its\  phrast.  c.  pi.  4,  17.  the  mode  of 
κάα),  Hemstei  h.  in  Lennep.  Ob-    efforts  to  burst  through  the  nets\  tonsure  denominated  σκα^^ή if. 
eerp.  j  ichs7i  taken.  " 

~  ~"  '       "  L·:JLT:v^  ου,  ro,  or  σκΛτοζ,  ου,  ο,  ex- 

cre.nent ;  filth. 
L<arytiiiyji,  uv,  adj.  that  eats  dut  ;  j 
a  sordid  miser.  I'h.axlrjs,  φίγω-Ιά] ! 
Σναύοοί,  ου,  Ό,  one  who  has  large  | 
I  projecting  ankles,  ar  {as  others  \ 


Th. 


(Σικαοΰΰμυκτεω,  t 
μύισω,  tO  wink. 

(^ϊ^<αρΰ.ΐμ·ο<της,  οϋ,  Ό,  One  who  twin 


as  σκαρδα-\  irtierp7-ei)  having  crooked  ankles. 


ΐΣνΙώεια,  ας,  ή,  the  act  of  digging 
from  σκαφεύω.  Th.  σκάτ, 


kles  with  the  eyelids,  or  winks.    |  {ίΐκαφειην,  ον,  το,  a  spade,  or  other 


adv.  winking  : 


ithl 


a  twinlclinj:  of  the  e  .  ehds. 


implement  for  digging ;  s.  s.  as 
σκαρίον,   dimin.  of  σκάφη,  Plut. 


{Τ><αοοϊμυκτικος,  κη,   κον,  adj.  that:    ΛΊίτηα,  9. 

has  the  custom  of  twinkling  witii  (i;^-a<ji£7-0i,  ov,  Ό,  the  act  of  digging. 

the  eyelids  ;  prone  to  wink — per-    "  " 

taiuing  to  winking, 
{ifuoo  .μύτσω,  Att.  — ίττω,  fat  ζω, 

to  wink;  to  make  a  sign  by  a 

•wink;  to  twinkle,  or  keep  the 

eyes  in  frequent  motion. 
Σιναρίμός,  ov,  i,  the  act  of  bound- 
ing, or  leaping  ;  a  bound,  spring, 

or  leap.  U  '  the  foot  of  a  horse 

leaping,'  ApolLnii,  3,  i2d0.  Th. 

σ  χαίρω. 

(Σ,<rpiζω.fut.  ίσω,  to  jump,  spring, 

or  bound,  also  to  pulpit. ite.  ^  dj- 

κapLζι.),is generalhj  used,  Schn.L. 
(Σκάρίί,  i'J'S, »;,  an  intestinal  worm, 

the  maw-worm.  IT  άσκαρίς,  an- 
other form  of  the  same  word,  is 

mostbj  used. 
(Σΐ'.άοισμδς,  οϋ,  Ό.  s.  s.  as  σκαρθμός. 
Σικάοίτης.  OV,  Ό.  a  kind  of  stone,  so 

called  from  a  resemblance  to  the 

fish  σκάρας. 
^καοΊ ρίψΛΐ,  ώμαι,  to  make  a  slight 

scratch,  trace,  or  mark,  with  a 

pin,  style,  graving  tool,  or  pencd 

— to  draw  a  slight  sketch,  or  de- 
lineation, met.  to  do  any  thing 

superficially,  or  carelessly  —  to 

scrape  ;  to  polish  ;  to  carve,  He- 

sijch.  Th.  σκάριφος. 

{Σ,<άρϊφενω,  fut.  ενσω,  to  make  a 

first  sketch,  or  delineation,  met. 

to  perform  superficially. 
(ΣικάοΊ ρήμιτΛ,  ων.  τά,  or  σκαοιφείμα- 

τα,  Schol.  Aristoph.  Xub.  630.  s.  5. 

as  σκαοαφισμοϊ,  see  σκαοιώισμής. 

{Σ,κάρΐώισι_·ός,  υν,  Ό,  the  first  sketch, 
or  delineation  of  a  ])icture  —  a 
subtle  discussion  on  trivial  mat- 
ters— an  idie  disquisition,  Aris- 
toph. Ran.  IVJl.  interpret.  ScJiol. 

ΣΚΑ-ΡίΦΟΣ,  ov,  Ό,  a  style,  for 
writing  icith,  a  pen,  or  pencil  ;  a 
graver's  tool — a  straw ;  a  reed, 
5.  S.  as  κάρρ<ις,  or  φρύγανον.  1ί  also, 
according  to  Hesych.  ςεσις,  γραφή, 
μίυησις  άκριβης  tvdv,  a  polishing, 

or  carving  ;  a  writing  ;  an  exact 
delineation,  or  imitation  of  an 
original.  ^  axaoi(.p^i,fror)i  χάοιφος, 
and  that  from  κάρφος,  Hemsterh. 

in  Lennep.  Observ.  [v^^  ] 

Σλ'άροί,  ου,  ο,  a  kind  of  sea-fish, 
said  to  ipossess  the  power  of  ru 


hoeing,  or  liarrowing,  Gloss. Steph. 
{Ώνάφενς,  έως,  ό,  a  digger. 
{Σκάφευτις.  εως,  η,  S.  s.  as  σκαφετός 
— the  infiction  of  a  peculiar  sort 
of  punishment,  see  σχαφεύω.  [d] 
(^Σιχ αφέντης,  ov,   Ό,  S.  S.  as  σκαφενς. 

Gloss.  Steph. 
{Σi<dφεiω.fut.  εύσω,  to  dig,  5.  s.  as 
σχιπτο) — to  bury  a  criminal  alive, 
leaving  the  hands  and  head  above 
grouad,  a  mode   of  inficting 
death  xcith  torture,  used  by  the 
Persians,  Plut.  Arta.ver.  16. 
(Σ-άφη,  ης,  η,  a  trough  ;  a  bathing, 
or  washing  trough,  or  tub ;  a  ca- 
noe, small  boat,  or  skiff,  properly, 
made  by  hollowing  the  trunk  of 
a  tree  ;  a  small  boat ;  a  cradle — 
a  vase,  a  vessel ;  a  bowl,  or  dish, 
in  general  any  body  hollowed. 
{Σ,'αφη,  ης,  η,  {accent,  on  the  last 

syllable)  the  act  of  digging. 
{Σιχαφητός,  S.  S.  as  σκαφετύς. 

11<ΐφηφ>ρεω,  io,fut.  ήηω,  to  Carry  a 
σκάίιη,  especially,  to  act  as  σκαφη- 
φόρ}ς,  at  the  Panathencean  festi- 
val at  Athens.  See  σκαφηφόρος. 
Th.  σκάφη,  φερω. 
(Σιχαφηφόηος,  ου,  adj.  that  carries  a 
σκάφη,  especially,  a  bowl  contain- 
ing the  oiierings  at  the  Panathe- 
naean  festival.  "ίΤ  ol  σκαφηφόρτι,  the 
μ'ετηκοι,  {viz.  the  strangers  resi- 
ding at  Athens,  and  enjoying 
some  of  the  privileges  of  citizens) 
performed  the  office  of  carrying 
the  σκάφαι,  at  the  public  ceremo- 
nies ;  their  wives  and  daughters 
carried  the  {υ6ρεΐα)  urns  contain- 
ing water,  and  also  (σκιάόια)  pa- 
rasols, on  similar  occasions ;  hence, 
they  were  denominated  νδριαφό- 
poi.  ^  σ::αφηφορίω,  and  σκαφηφάρτς,Ι 
were  used  as  terms  of  reproach, 
as  relating  io  offices  not  perform- 
ed by  citizens. 
Σ,καφΊόίον,  00,  rd,  a  small  hoe,  or 
mattock — also,  as  a  dimin.  of  σκα- 
φίς,  the  s.  of  σκάφη,  in  all  its  ss. 
from  σκαφίς.  Th.  σκάπτω,  [ΐ]  Ι 
Σίκαφίόκονρος,  ον,  adj.  that  has  thej 
hair  clipped  after  the  mode  of 
tonsure  called  σκαφίς.  Th.  σκαφϊς, 
κείρω 


mination,  and  much  esteemed  as  ■Σικαφί^ν,  ov,  το,  a  dimin.  of  σκάφη 
food  ;  the  species  has  not  been  \  — also,  a  small  hoe,  or  mattock, 
clearly  determined.  Th.  σκαίρω,  \  Plut.  Arati,  3.  a  trough,  Theo- 


small  canoe — a  small  bowl,  or 
drinking  cup — a  kind  of  instru- 
ment for  concentrating  the  rays 
of  the  sun,  used  by  the  vestal 
virgins  to  kindle  the  sacred  fire, 
Plut.  Num.  9.  {see  ναλος)  a  cham- 
ber-pot, Aristoph.  Thesm.  633.  a 
kind  of  sun-dial — a  small  shovel 
— lastly,  a  mode  of  tonsure,  in. 
which  the  hair  was  left  longer  on 
the  crown  than  on  the  rest  of  the 
head. 

{Σκάφίτης,  ου,  ό,  one  who  navigates 

a  siuall  skiff,  or  canoe. 
Σκαφ-·εί6ης,  έος,  adj.  like  a  skiff,  or 

small  boat.  Th.  σκάφος,  ειόος. 
Σκάφολοντρεω,    ώ,    [Jut.    ήσω,]  tO 

bathe,  or  wash  in  a  bathing- 
trough,  or  tub.  Th.  σκάφος,  Xovrpov, 

from  λούω. 

Σ\-άφος,  ε.ις,  το,  {or  in  this  s.  σκα-' 
φός,  ov.  Ό,)  the  act  of  digging,  es- 
pecially, of  hoeing  round  vines — 
a  trench  ;  a  pit ;  a  cistern — a  hol- 
low, in  general;  hence,  a  boat; 
a  skiii'.  poet,  a  ship,ii^urip.  Troad. 
455.  properly,  the  hold  of  a  ves- 
sel— the  hull,  of  a  ship,  accord- 
ing to  Coray — the  hollow  of  the 
external  ear,  Pollux  2,  85.  Th. 

σκάπτω,  [aj 
Σκάφώρη,  ης,  η,  a  foX,  S.  S.  as  καφώρη. 
Σκεδάζω,   or   σ^'εδάννϋμι,  σκεδαννύω, 
fut.  σκεδάσω,  [ΰ]  Att.  σκεδ-2,  1  αΟΓ. 
έσκέδασα,  perf  pass,  εσκεδασμαι,  I 
aor.  pass,  εσκεδίσθην,  tO  scatter, 
disperse,  or  dissipate  ;  to  put  to 
iiight.    IT  from  κεδάω,   Th.  κέω, 
Hemsterh.  in  Lennep.  IT  Com- 
pare the  kindred  form  σκίδνω. 
{ΣχίδΙσις,  εως,  η,  or  σκεδασμος,  ον,  5, 
the  act  of  scattering,  dispersing  ; 
dispersion.  See  the  verb. 
{Σκεδαστίκός,  κιι,  κου,  adj.  capable 

of  or  qualified  for  scattering,  or 
dispersing. 
{Σκεδαστύς,  η,  ov,  adj.  scattered, 
dispersed,  or  dissipated  ;  suscep- 
tible of  being  scattered,  &c. 
Σκεδάω,  ώ,  fut.  άσω,  S.  S.  and  Th.. 
as  σκεδάζω. 

ΣΚΕΘΡΟΣ,  pa,  ρδν,  adj.  exact ; 
accurate,  Hippoc.  careful.  *ίΓ  TTi. 
άσκέω,  Ernesti,  or  σχέο»,  σχέθω, 
in  the  s.  of  '  to  restrain,*  Schn. 
L.  Supplem. 
{Σ·<-εθοως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Σκεΐρα,  ων,  τα,  see  σκίρα. 
Σ'^ιρία,  ας,  rj.s.  s.  and  Th.  as  σκιρία. 

h,  s.  s.  as  σκίρρος,  subst. 
see  σκιοόω. 
ΐΑκε'ιρων,  ωνος,  Ό.  the  name  at  Athena 
of  a-  particxdar  wind,  so  called 
from  mountains  near  Corinth, 
from  which  direction  it  blows. 
ΣκεΥεαι^  ών,  n\,  a  kind  of  long  trow- 
sers,  called  also  άιαξνρίδες,  worn 
by  Asiatics. 
Σκελετεία^  as,  i^,  desiccation  j  the 


Σκειρος,  ov, 
Σνίίρόω,  ώ. 
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state  of  dryness ;  extreme  leaJi- 

nes3,y/O/7l  σκίλετεύω.  '^ΓΙΐ..  σκζΧ\ω. 

(ΣικεΧέτενμα,  ατσς,  ro,  a  dried  Up 
body,  ?  Schn.  L. 

(ΣνεΛεΓεΰω,  fut.  είσω,  tO  desiccate ; 
to  reduce  to  a  state  of  leanness — 
to  pickle  and  dry  flesh — to  pre- 
pare a  mummy. 

(ijiceAtria,  ας,  η,  s.  s.  as  σκε'Χετεία. 

(Σκε'λετής,  ?/,  du,  adj.  dried  Up  ; 
parched  ;  withered — thin  ;  lean. 
U  rd  σκελετόν,  (^σώμα  underst.)  a 
body  dried  and  embahiied,  a  mum- 
my, Plut. ;  sometimes,  hut  incor- 
rectli/,  taken  for  '  a.  skeleton.' 

Σικελετωόης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  like  a  body  dried  up, 
or  in  a  state  of  extreme  leanness. 
Th.  σκελετόν,  ε7όος. 

Σικελιαγης,  έος,  adj.  that  breaks  the 
legs.  II  rd  σκελιαγ'ες,  Ά  fracture  of 

the  leg.  ΤΙι.σκίλος,  ίίγω, '  to  break.' 

ΣικεΧίζω,/ηί.  ίσω,  to  walk  with  the 
legs  asunder,  from  distortion, 
Gloss.  Steph.  s.  s.  as  νιτοσκελίζω, 
LJCX.  IT  Salmasius  reads  σκε\- 
λί^ω,  and  derives  it  from  σκε'λλός. 
— to  go,  Hesych.  I'h.  σκέλος. 

(Σικελϊς,  {Att.  σχεΜς)  ί6ος,  η,  the 
haunch  of  an  animal ;  the  thigh, 
or  leg,  for  roasting  ;  a  ham. 

ΤικεΧιφρος,  pa,  pdv,  adj.  having  a 
thin,  worn,  or  haggard  aspect ; 
meagre;  s.  s.  and  Ίΐι.  as  σΛη- 

ψρός,  and  σκληρός. 

Σκελλδς,  η,  dv,  adj.  distorted,  He- 
sych. Gloss.  Stepli.  Th.  σκέλος. 

ΣΚ1ϊ?ΛΛ12,  aJid  σκλημι,  the  tenses 
mostly  in  use  are,  perf.  εσκληκα, 
part,  έσκληκώς,  poet,  έσκληώς,  1 
aor.  εσκηλα,  inf.  σκηλαι,  2  aor.  εσ- 
κλην,  formed  from  σκλημι,  to  dry 
up  ;  to  desiccate  ;  to  wither — to 
make  lean  ;  to  attenuate;  to  waste 
— t/ie  perf.  and  2  aor.  have  a 
pass.  s.  ^  the  tenses  have  been 

formed  like  those  of  ταλάω,  τλημι, 
Ράλλω,  βλήμι,  Schn.  L.  another 

form,  σκήλω,  seems  to  have  exist- 
ed, fut.  σκαλώ,  or   σκαλήσω,  {as 

from  μήΟω,  μαθήσω),  from  σκαλώ, 
1  aor.  εσκηλα,  3  pers.  subj.  σκϊ]λτ}, 
{^Riad.  23,  191.)  opt.  σκr]λειεv,^nf. 
σκηλαι,  in  Hesych.  From  σκαλήσω, 
perf.  εσκληκα  {for  ίσκάληκα).  part, 
ίσκληώς,  Apoll.  Rhod.  2,  53.  2  aor. 
έσκληι>,  from  σκλήμι,  the  form  in 
μι,  of  the  same  verb,  all  with  an 
intransitive  s. — a  fut.  σκελώ,  σκε- 
'λονμαι,  Hesych.  Gram.  Matth.  § 
249. 

Τικελ66εσμης,  ου,  h,  a  band  for  the 
feet,  or  legs,  Gloss.  Steph.  Th. 
σκέλος,  δεσμός,  Th.  6έω. 

Σκελίκοπία,  ας,  η,  a  fracture  of  the 

leg-bone.  Th.  σκέλος,  κόπτω. 

ΣΚΕ'ΛΟΣ,  εος,  TO,  the  leg  ;  the 

shank-bone.  IT  παρα  σκέλος  άπαντλ, 
Arrian.  Epict.  2,  12.  it  happens 
contrary  to  all  expectation,  wish- 
es, or  hopes.  fT  έττί  σκέλος  άνάγειν, 

or  άναχωοεΖν,  to  retire,  keeping  the 
face  to  the  enemy ;  to  withdraw 
with.»ut  Uirning  the  back,  ΐ  κατά 


βκίλος  βαόίζκιν,  Aristot.  to  move 
the  feet  on  the  same  line,  not 
crossing  as  ynost  fourfooted  ani 
mals  do.  fT  some  Etymolug.  refer 
σκέλος,  to  σκέλλω,  as  the  Th.,  and 
others  to  κέλο),  Lemiep.  Observ. 
ad  Origin. 
Σκελύτίψβη,  ης,  a  kind  of  lame- 
ness, or  weakness  of  the  knees, 
causing  a  tottering  in  walking, 

Gale7l.  Th.  σκέλος,  τύρβη. 

Σιΐάμμα,  ατος,  το,  a  thought ;  a  care  ; 
a  consideration  ;  a  reiiection  ;  a 
purpose  ;  a  resolve  ;  a  resolution 
— an  observation.  Th.  {perf.  pass, 
of^  σκέπτομαι. 

{Σίκεμμός,  ου,  Ό,  s.  s.  as  σκέψις. 

LiKind,  poet,  for  σκέτταα,  or  σκέττεα, 
aixd  these  for  σκεπάσματα,  p)lur.  of 
σκέπας. 

Σκεπάζω,  fut.  άσω,  to  cover  ;  to  en- 
wrap ;  to  shelter  ;  to  defend.  Th. 

σκέπω. 

(Σκέπανος,  ov,  h,  a  kind  of  fat  fish, 
remarkable  forsxcimming  rapid- 
ly, gliding  as  it  were  like  a  sha- 
doio  ;  hence  the  name  —  some 
think  the  '  halibut'  is  meant.  Adj. 
σκεπανός,  vh,  νυν,  that  covers,  An- 
tholog.  covered  ;  shaded,  Oppian. 
Hal.  3,  636. 

Σκεπαρνηόόν,  adv.  a  kind  of  surgical 
bandage,  so  called  from  its  form, 
viz.  like  a  σκέπαρνον.  Th.  σκέπαρνον. 

{Σκεπαρνίζω,  fut.  ίσω,  to  WOrk,  07' 
cut  with  a  σκέπαρνον. 

{Σκεπαρνισμός,  ου,   Ό,   a  fracture  of 

the  skull  in  form  of  a  σκέπαρνον, 
Hippoc. 

Σκέπαρνον,  ov,  rd,  a  double-headed 
axe ;  a  chip-axe,  for  polishing. 
Odyss.  5,  237.  a  surgical  ban- 
dage, so  called  from  its  shape. 
^  ό  ακέπαρνος,  was  also  in  use  ac- 
cording to  Ρ  ho  tills.  Th.  {κέαρνον) 
κεάζω,  Schn.  L.,  or  σκάπτω.  \σκ, 
in  this  icord,  does  not,  in  the 
Odyss.,  make  the  preceding  syl- 

.lable  long  by  position.] 

Σκέπας,  ατός,  το,  poct.  s.  s.  and  Th. 
as  σκέπασμα. 

Σκέπάσις,  εως,  η,  a  covering,  LXJi^. 

from  σκεπάζω.  Th.  σκέπω. 

{Σκέπασμα,  ατος,  τδ,  (from  the  perf 
pass,  of  σκεπάζω)  a  covering  ;  a 
wrapper  ;  a  case  ;  a  veil — a  pro- 
tection. 

(Σκεπαστήριος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  σκε- 
παστικός. 

{Σκεπαστής,  ηϋ,  h,  one  who  covers,  or 
(met.)  protects,  or  defends,  LXX. 

(Σνεπαστικύς,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  qualified,  or  adapted  for  cover- 
ing, wrapping,  or  protecting;  that 
serves  as  a  covering,  wrapper,  or 
protection. 

{ϊ^κεπαττος,  η,  ov,  adj.  covered  ; 
veiled— sheltered ;  protected. 

{Σκέπαστρ')ν,  ov,  το,  a  covering  ;  a 
veil ;  a  wrapper  :  properly,  form 
ed  by  contr.  from  the  neut.  of 
σκεπαστήριος. 

Σκεπάω,  ώ,  S.  S.  as  σκεπάζω.  Th. 


Σκέπη,  ης,  η,  s.  s.  as  σκέπας,  a  cover- 
ing ;  a  case ;  an  integument ;  a 
wrapper —  a  sheltered  place  ;  a 
shelter ;  a  protection.  11  εση  μοί 

σκέπη  τον  νότου,  Hippoc.  I  have  a 
shelter,  or  1  am  sheltered  from  the 
south  wind.  IT  έν  σκέπη  τον  φόβον, 

Herodot.  1,  143.  free  from  all  ap- 
prehension. IT  εν  σκέπη  τον  κινόν- 
νον,  in  security  against  all  danger, 

1'h.  σκέπω. 

{Σκεπηνός,  η,  ov,  OS  also  σκεπΐνβς, 
and  σκεπανΰς,  η,  όν,  adj.  covered ; 
wrapped  up — sheltered  ;  protect- 
ed. Subst.  Ό  σκέπηνος,  or  σκέπινος^ 
a  kind  offish,  s.  s.  as  σκέπανος. 

{Σκεπόω,  in  Odyss.  13,  99.  s.  s.  as 
σκεπάζω. 

Σκέπτεο,  lon.  for  σκέπτον.  imperat. 
pres.  of  σκέπτομαι. 
{Σκεπτέον,  neut.  verbal  of  σκέπτομαι, 

we  must  consider  attentively,  &c, 
— see  the  verb. 

Σκεπτήριος,  in  Manetho,  4,  165. 
s.  and  Th.  as  σκεπτικός. 

Σκεπτικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  consideration, 
reflection,  or  examination  ;  that 
is  peculiarly  disposed  to,  or  that 
makes  use  habitually  of,  reflec- 
tion, consideration,  or  examina- 
tion.— 01  σκεπτικοί,  the  Sceptics, 
the  Pyrrhonists  and  the  philoso- 
phers of  the  academic  school  were 
thus  denominated,  as  they  ad- 
vanced their  opinions  subject  to 

future  e.vamination,  ajfirming 
nothing  as  certain,  and  profess- 
ing to  found  them  on  examina- 
tion and  e.rperience,  in  oppo- 
sition to  the  Dogmatic  sects. 
11  they  were  also  denominated 
άπορητικοϊ,  and  εφεκτικοί.  Th.{aKt- 
ψις)  σκέπτομαι. 

Σκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  1  aor.  mid. 
έσκεψάμην,  perf.  pass,  εσκεμμαι,  tO 

look  from  afar  off;  to  look  out, 
forward,  or  around,  in  order  to 
observe  some  object — to  contem- 
plate ;  to  examine,  or  consider, 
attentively  —  to  meditate  upon, 
weigh,  or  consider — to  speculate. 

— εσκεμμαι  perf,  part,  εσκεμμένος, 
has  an  act.  s.  xchen  relating  to 
pe7:9ons,  pass,  when  applied  to 
things.  Etym.  the  primary  s.  ac- 
cording to  Hemsterhuis,  is  '  to 
look  at  an  object  shading  the 
sight  with  the  hand ;'  hence, 
the  s.  has  been  transferred  to 
mean  the  contemplation  of  an 
object  mentally — compare  the  s. 
of  σκοπη,  σκόπος,  σκοπιά,  and  other 
derivatives.  Thema,  {σκέπομαι) 
σκέπω. 

(Σκεπτοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  σκέψις. 

ΣΚΕ'ΠΩ./κί.  ψω,  to  cover;  to  veil 
— to  protect ;  to  defend,  s.  s.  as 
the  derivative  σκεπάζω.  Etymol, 
some  refer  σκέπω,  and  σκευάζω,  to  a 
form  σκεύω,  and  that  to  σκέω,  not 
in  use,  and  σκέω,  to  κέω,  s.  s.  as 
Kvo),   the   Th.  of  κενω,  κήθω,  '  to 

cover,  or  conceal  j'  hence  original 
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Τ%.  κίω,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Obser  v  also  Schn.  L. 
Σ>κεο:3Λίω.  ώ,  and  σκερ.βό'Χ'Χω.  to  in- 
sult with  sarcastic,  or  injurious 
language  ;  to  abuse  ;  to  defame. 
Th.  κέαρ,  /?άλλω. 

(ΣκεοβΛος,  ov,  adj.  that  insults,  or 
defames. 

Σ.<ευ^γωγεω,  ώ,  fu.t.  τυω,  tO  pack 
up.  or  collect  together,  or  convey 
furniture,  utensils,  baggage,  or 
goods.   Th.  σκεύος,  αγω. 

(ΣJcε>.·dγώγημa,  ατος,  το,  a  convey- 
ance for  baggage,  or  goods. 

{Σ^):ενΰγο}γία,  ας,  η,  the  packing  up 
and  conveyance  of  goods,  orj 
baggage. 

(Σί^εναγωγδς,  ov,  adj.  that  packs 
up,  or  brings  baggage,  or  goods  : 
serving  for  the  conveyance  of,  &c. 

Σίκενάζω,  fut.  ίσω,  to  prepare  ;  to 
arrange  ;  to  get  in  readiness,  es- 
■pecialitj,  clothes,  arms,  φο.  See 
■<τκευη,  σκεν'^ς.  =  Σ^κε-Βαζομαι,  JSIid. 
Eurip.  s.  S.  as  ■τ:αοα(τκευάζομαι,  in 
prose,  to  prepare,  dec.  Etym. 

J'rom  σκίο).  the  same  a^  κίω,  an- 
other form  of  κνω,  the  originxd 
Th.  of  κενΟω.  '  to  cover,'  compare 
χτκέπω,  and  also  άσκίω. 

(Σλ-ευαίχο»/,  ov,  rd,  dimin.  of  σκενος. 
and  σκευή,  [a] 

(Σκενααία.  ας,  ι],  preparation  ;  eqi-ii[> 
ment :  from  σκενίζω. 

(Σκεύασμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  prepared — a  preparation. 

(Σκευαστδς,  η,  υν.  adj.  prepared — 
susceptible  of  preparation.  *ίί  ap- 
plied to  things  artifcialbj  obtain- 
ed or  formed,  as  opposed  to  na- 
tural productions. 

(Σκενίι,  ϊ/ί,  η,  equipment ;  accnii- 
trement ;  armour;  dress;  attire; 
raiment ;  a  dress  of  ceremony  ;  a 
costume — the  ri^jging  and  tack- 
ling of  a  ship  ;  s.s.  as  σκενος.  'ί  s. 
s.  as  a'lcoiov,  Analect. 

'Σκενηφόρος,  ov.  adj.  s.  s.  as  σκενο- 
φύοος. 

ϋχευοθήκη,  ης,  η,  a  magazine,  a  place 
for  keeping  any  thing,  in  the  s. 
of  σκενις.  Th.  σκεΰ'>ς,  τίθημι. 
ΣικενΊττοιέω,  w.fut.  ήσο),  to  make,  or 
prepare  utensils,  clothes,  arms, 
SiC.  see  the  ss.  of  σκενος;  in  gene- 
ral, to  make  preparations — to  fa- 
bricate ;  in  a  bad  sense,  to  forge, 
counterfeit,  or  falsity — to  act  de- 
ceitfully, or  knavishly,  s.  as 
σκενωοεομαι.  IT  οιαθηκας  σκευοττοιεΐν. 
Isceus.  to  forge  a  will.  Th.  σκενος, 
ττοιέω. 

{ΣκενιτΓοίηιια,  ατός,  τδ.  something 
fabricated  :  a  fabrication  ;  an  in- 
vention ;  a  knavish  trick,  Pollux. 

(ΣικενοττΉΐα.  ας,  η,  the  fabrication  of 
utensils.  .5:c.  see  σκενις — especial- 
ly, the  fabrication  of  things  made 
use  of  on  the  stage. 

(Σ<ευο7Γθ{.ίί,  ov.  adj.  properly,  that 
makes  utensUs,  &c.  {every  thing 
comprised  under  the  term  σκενος) 
but  especially,  decorations,  or  any 
thing  used  on  the  stage. 


Σχ·εΐΌπ·ώλη?,  ov,  h,  a  vender  of  vessels, 
or  utensils,  in  general.  Th.  σκενος, 

Σικενος,  εος,  τδ,  a  vase  ;  a  vessel ;  a 


(Σκευωρία,  ας,  η,  care ;  assiduous 
application  ;   diligence — artifice  } 
machination  ;  wile. 
(Σικενο)ρδς,  οί,  s.  s.  as  σκενοφύλαξ. 


Utensil ;   a  tool,  implement,  or  Σκε·όις,  £ως,  η,  inspection  ;  contem' 


weapon ;  a  piece  of  dress,  or  fur- 
niture— in  a  disparaging  s.  ap- 
plied to  a  person,  a  mere  tool,  or 
instrument,  Polyb.  13,  δ.  and  15, 
25.  ^  in  the  plur.  τα  σκενη,  the 
accoutrements,  or  arms  of  a  man  ;  i 
the  trappings  of  a  horse  ;  furni- 


plation —  exammation  ;  observa- 
tion —  consideration  ;  rej  ection  ; 
deliberation  —  the  deliberation 
and  philosophical  hesitation  of 
the  ^'cptics — see  σκε-τικός.  "ίΐ  σκέ- 
ιρις,  and  σκήψις,  are  sometimes- 
interchanged,  Schn.  L.  Th.  pro- 


ture ;  household  goods ;  baggage^  P^'^y,  σκετττω,  not  in  use,  see 
— in  Grammar,  nouns  in  the  σκε-τομαι. 

neuter  gender.  Ety.n.  σκενος,  is  Σκϊίλαι,  inf.  1  aor.  act.  see  στέλλω. 
by  some  considered  as  an  ori-  Σκήλτ],  3  pers.  s.  1  aor.  subj.  of 
ginal  Th.  but  by  others,  as  de-\  σκέλλω. 

rived  from  an  obs.  form  σκέω,  Σκίψτττω,  and  σκημψις,  ?  forms  of 
and  σκίω,from  κέω,  another  form  .  σκήτττω,  and  σκΐ-,-ψίς. 
for   κνω,  the    Th.   of  κενθω    {see  Σκηνάω,  ώ,  and  σκηνέω,  ω,  fut.  ήσω^ 

σκενάζω) ;  hence.  Th.  κέω.  or  κνω,  \  to  dwell  in  a  tent;  to  be  in  a  tent ; 


Schn.  L.  and  Valcken.  in  Len- 
nep. Observ. 
Σκευονογία,  ας,   η,  and  σκενονργδς, 
ov,  h,  s.  s.  as  σκενοτΓοιΐα,  anil  σκενο- 
ποιός.   Th.  σκενος,  έργον. 
Σχενοώορεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  άναφο- 
ρεϊον,  a  piece  of  timber  resting  on 
the  shoulders,  which  porters  use 
for  carrying  burthens:  from  the 
full  owing  verb. 
Σκευοόοϋίω.   ω.  fut.   ίισω,  to  carry 

Th. 

the  carriage  of 


σκενος,  ώίρω. 
j  (Σκενοώορία,  ας,  η, 
I  baggage. 


\(Σχευοφορικδς,  κη,  κυν,  adj.  capable; 
of,  quahfied  for,  or  made  use  of 
for  carrying  baggage,  or  σκενυς,  in  \ 
any  of  its  ss.  \ 
{  (Σκενοφοηιώτης,  or  σκενοώηρίτης.  ov,  Ό,  j 
'       s.  as  σκενούύοος,  Eupolis  Pollu- ' 

I  rz^^  9,  17.    '  ' 

[(Σκενοψόοος,  ov,  adj.  that  can'ies 

bacr<iage.  —  τα    σκενοφόρα,    {κτήνη  ' 

underst.),  oxen  for  carrying  the 
baggase  of  an  army. 
Σ<εν<Λΐ)ν\ακεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  guard 
Utensils,  or  baggage,  σκενος,  in  any 
of  its  ss.   Th.  σκενος,  φνλαζ. 
{ΣκΓΐ'οώνλάκιον,  ov,  τδ,  a  place  for 
keeping  utensils,  baggage,  furni- 
ture, &C.  [a] 
{Σκενοφύλαζ,  ακος,  Ό,  the  inspector, 

or  guard  of  a  σχενοόνΧάκιον.  [ί] 
Σκενόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  σκενίζω, 
Jlesych. 

Σκευωοίω,  \fut.  //τω,]  but  Tnore 
commonly,  σκενωρίομαι,  with  an 
accus.  to  occupy,  or  concern  one" 


!  to  take  a  repast  in  a  tent — in 
1  general,  to  dwell,  or  lodge  in  a 
I  place — to  sit  in  a  covered  waggon,. 
I  Aristoph.  Ach.  69.  Th.  σκηνή. 
\  (Σκηνεντης,  ov,  Ό,  S.  S.  OS  σκηνήτης. 

'ΣΚΗΝΗ',  ης,ίι,  a  tent;  a  hut; 
an  arbour ;  a  booth  at  a  fair ;  a 
shed — the  cover,  or  awning  of  a 
:  chariot,  or  Λvaggon  —  a  theatre 
{mostly  restricted  in  the  s.  to  the 
part  occupied  by  the  actors) — the 
stage  ;  the  part  of  the  stage  on 
which  objects  were  painted  to 
correspond  with  the  subjects  re- 
presented, anduhich  was  turned 
roujid,  or  otherwise  shifted,  as 
occasion  required,  Plut.  Wytten. 
7,  p.  240.  an  abode  in  a  tent ;  a 
meal  in  a  tent,  and  also,  a  repast, 
Xen.  Cyrop.  2,  3,  24.  fi  τα  άττα 
σκηνϊΊς,  passages  delivered  bv  an 
actor  to  which  no  reply  is  made 
by  the  chorus,  A.rjstot.  Poet.  12. 
Hermann,  ad  Aristoi.  Poet.  p. 
143.  ^  σκηνίι,  according  to  Pho- 
tius  adopted  from  one  of  the 
Asiatic  tongues — the  same  Th. 
as  σκενάζω,  σκεΐιυς,  viz.  σκεο^,  from 
κέω,  s.  s.  OS  κνω,  Valcken.  in 
Lennep.  Observ.  — thus  formed 
{Schn.L.)  σκένω,  {  from  σκέω,  obs. 
S.  S.  as  σκέ^τω),from  σκένω,  σκενδς, 
σκενη,  Ion.  σκηνή. 
{Σικήνημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  σκηνή. 

{Σκηνήτης,  ον,  Ό,  a  dweller  in  a  tent 
— an  actor  of  plays  ;  5.  s.  as  σκη- 
νικός, that  pertains  to  a  theatre. 
{Σκηνίοων,  υν,  τύ,  diminutive  of 
σκηνή.  \ΐ] 


self  with  ;  to  treat  of,  or  discuss,  .{Σκηνικδς,  κή,  κδν,  adj.  properly,  of, 
Plut.  Symp.  in  the  s.  s.  as  κατα-  \  or  pertaining  to  a  tent,  i.  e.  see 
σκενάζω,  and  σκενο-οίονμαι,  to  ma-  j  σκηνή,  mostly,  of,  or  pertaining  to 
nage,  or  bring  about  by  cunning ;  a  theatre ;  suited  to  a  theatre  ; 
machinations,  or  fraudulent  arti-  I  scenic  ;  dramatic.  Subst.  an  actor, 
fices,  Dem.  to  make  a  search,  or  (Σκηνικύς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
inquiry,  Plut.  to  look  after,  spy,  adverbially, 
or  watch,  Aristot.  h.  a.  9,  32.  viz.  {ΣκηνΙς,  ίίος,  η,  s.  s.  as  σκηνή, 
with  reference  to  persons  lool·:ing  {Σκηνίτης,  ov,  Ό,  that  pertains  to  the 
a  fter  the  young  of  birds.  IT  the  stage,  or  to  theatres ;  s.  s.  as 
latter  is  the  proper  s.  of  the  word  σκηνήτης. 

as  from  σκενωρός.    Th.  σκενος,  οψα.  Σκηνοβατεω,  ώ,  [fut.  ήσω,Ί  to  mount 


ικενωρημα. 


a  knavish  action. 


ατος,  τδ,  an  artful  trick: 


upon  a  stage ;  to  tread  the  stage 
— to  bring  forward,  or  represent 
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ΣΚΙΑ 


upon  the  stage.  Τ/ι.  σκηνή,  (/ϊατέω) 
ϋκηνογρ  Ιφίω,  ώ,  \,fut.  ijffco,]  to  paint 

the  scenes  and  decorations  of  a 
theatre  ;  to  paint  in  perspective. 
met.  to  represent  after  the  man- 
ner of  scene-painters,  general- 
ly, in  an  exaggerated  manner, 
with  high,  or  delusive  colouring. 

T/l.  σκηνή,  γρίφω. 
(Σι':ηu·Ίγf}aφLa,  ας,  η,  the  art  of 
scene  painting  ;  a  perspective 
painting  for  a  theatre — an  exag- 
gerated, or  delusive  narrative,  or 
representation  of  any  subject. 

(Σίκηνογραφικός,   κη,   κον,  adj.  that 

pertains  to,  or  that  is  after  the 
manner  of  scenic- painiing. 

(Σ,:(ηι>ογριφΊς,  ου,  ό,  a  scenc-painter ; 
a  painter  in  perspective,  met.  one 
who  treats,  or  represents  things 
after  the  manner  of  scene-paint- 
ers, 7nz.  in  an  exaggerated  man- 
ner, or  in  high,  or  deceptive  co- 
lours, [a] 

Σ,ι:ηνσει6ης,  έος,  adj.  reseml)hng  a 
tent,  or  theatre.   Th.  σκηιηι,  ε7δ>ς. 

Σΐ'Τηνοπηγεω,  ω,  [^fut.  ήσο),]  tO  pitch 

a  tent,  or  erect  a  hut.  Th.  σκηνή, 

ττηγνυηι. 

(Σιχηντττηγία,  ας,  η,  the  pitching  of 
tents,  or  erection  of  sheds — in 
the  LXX.  the  feast  of  Taberna- 
cles, in  the  latter  s.  aho  σκην^ττή- 
για,  ων,  τά. 

Σ,:η^ιπ->ιέω,  lo.  fut.  ήσω.  tO  construct 

a  tent,  hut,  or  shed. =  Mid.  to 
■construct  a  tent,  or  hut  for  one's 
self ;  fo  tidie  up  an  abode  in  a 
tent,  or  hut.   Th.  σκηνή,  π,ηέω. 

(Σίην )π>ΐία,  ας,  η,  the  making  of  a 
tent,  hut,  &c. 

(Σκηνοποιης,  υϋ,  h,  the  maker  of  a 
tent,  or  hut;  S.  s.  as  μηχ^ανοποιος, 
PoUu.v  7,  189. 

"Σι^ηνΊρράφεΐον,  ')v,  τη,  a  tent-makcr's 

workshop.    Th.  σκηνή,  ράτττω. 

(Σικηιηιρράφος,  ου,  ό,  a  tent-maker,  [ΰ] 
Τικηνος,  εος,  τϋ,  (^Dor.  σκανος^  the  S. 
S.  and  Th.as  σκηνή,  a  tent;  a  hut, 
or  shed.  met.  the  human  frame, 
tLsed  in  this  sense,  especially  by 
the  Doric  poets,  and  the  Pytha- 
gorean sect  of  philosophers. 
ΣικηνοΦνλαξ,  ακΊς,  Ό,  or  η,  OUe  who 

guards,  or  takes  care  of  a  tent. 

Th.  σκηνή,  φ'ϋλαζ.  [ΰ] 
Σικηνόω,   ώ,  ^fut.   ώσω,    to   y)itch  a 

tent,  or  erect  a  hut — to  dwell  in 
a  tent;  to  inhabit;  to  dwell.  = 
Mid.  to  pitch  one's  tent,  or  to  fix 
one's  dwelling ;    to  dwell.  Th. 

σκηνος,  S.  S.  OS  σκηνή, 
ϋκηννόριον,  ov,  το,  S.  S.  as  σκηνί^ιην, 

viz.  a  dimin.  of  σκήνος,  or  σκηνή. 
Σϊκήνωμα,  ατός,   το,  S.  S.  as  σκηνή  : 

^from  σκηνόω. 

(Σίκήνωσις,  εως,  η,  the  act  of  pitch- 
ing a  tent,  or  dwelling  in  a  place; 
habitation  ;  the  state  of  living  in 
a  tent,  Diodor.  Sicul. 

(Ίΐκηνωτης,  ov,  h,  S.  S.  as  σκηνήτης — 

abo,  the  companion  of  another  in 
the  same  tent,  Hesych. 


Σικηττάνιον,  or  σκηπήνιην,  ov,  to,  S.  S. 
as  σκήπων.    Th.  σκήπτο).  [j] 

(Σι<ηπίων,  ονος,  ό,  S.  s.  as  σκήττων. 

L·κη^ττoβ'ιμωv,  ονος,  adj.  (αΐετός)  the 
eagle  that  stands  on  the  sceptre 
of  Jove.  7'Λ..  σκήτττον,  for  σκήττ- 
τρον,  (^,βάρων^  βαίνω. 

Σικηπ-υν,  i^Dor.  σκατττον,  Pind.^  ov, 
TO,  s.  s.  and  Th  as  σκήπτρον. 

Σκηπτδς,  ov,  Ό,  a  thunderbolt,  07· 
flash  of  lightning  that  strikes  ;  a 
furious  gust,  whirlwind,  or  hur- 
ricane, metaph.  a  sudden  and 
destructive  misfortune.  ^Thema, 

σκήτττω. 

ΣικητΓτουχία,  ας,  η,  the  authority,  or 
office  of  σκηπτονχος ;  the  territory 
governed  by  a  σκηπτονχος,  Strab. 
II.  p.  403.  the  command  of  an 
army,  jEschyl.  Pers.  2J5.  Th. 
σκητττον,  S.  S.  as  σκηπτρον,  έχ^ω. 

{^κητΐτονχος,  ου,  ό,  properly,  the 
bearer  of  a  sceptre,  a  sovereign, 
Hom.  an  oifice  of  dignity  at  the 
Persian  court,  Xen.  Cyrop.  7,  3, 
It),  also,  a  satrap,  or  governor  of 
a  province,  Strab.  11.  p.  3f)l. 

Σικήτττρον,  ου,  το,  properly  the  s.  s 
as  σ.<ι)πων,  a  staif,  but  generally, 
as  a  mark  of  power,  a  sceptre  ;  a 
mace  borne  by  a  herald,  ambas- 
sador, or  general,  met.  regal  dig- 
nity ;  rule ;  sway.  Th.  σκήητω. 

Σκητττροφ^ρίω,ώ,  [jut.  ήσω,]  tO  Carry 

a  sceptre ;  to  have  regal  autho- 

ritv.    Th.  σκήτντρ'-ιν,  φέρω. 
(Σί  :ηττΓρ  >φόΰ  >ς,  ου,  adj.  that  bears  a 
sceptre  ;  that  possesses  regal  au- 
thority. 

ΣΧΗ'ΐΐΤΩ,  fut.  ψω,  (properly, 
to  place  on  the  ground,  or  to  fix, 
especially,  a  statF  for  the  purpose 
of  supporting  something,  Schn. 
L.)  generally,  in  a  neut.  s.  to 
lean  upon  something ;  to  let  the 
entire  weight  rest  upon ;  to  tail 
heavily,  or  violently  upon  ;  to 
come  suddenly  upon ;  to  burst 
upon,  as  thunder,  or  met.  mis- 
fortune— to  let  fall  upon,  as  ven- 
geance, yEscliyl.  Eum.  788.  to 
rush  violently,  jEschyl.  Ag.  312. 
to  feign  an  excuse,  or  use  a  pre- 
text, Eurip.  Hel.  840.  in  the  lat- 
ter s.  the  mid.  is  more  commonly 
used.  —  ^K^nTonai,  1  aor.  mid.  ίσ- 
κη-ψ'ιμην,  to  rest  one's  self,  upon 
something,  as  a  spear,  Eiad.  14, 
4.'>7.  but  also  s.  s.  withoitt  a  subst. 
Iliad,  and  with  βακτηρία  underst.. 
Odyss.  17,  203.  to  lean  for  sup- 
port upon.  met.  (μάρτνοι)  to  avail 
one's  self  of  the  testimony  of  a 
witness,  or  defend  one's  self  by, 
&c.  to  dissemble  ;  to  pretend  ;  to 
make  use  of  pretexts  ;  to  e.xcuse 
one's  self  by  alleging  something 
— to  put  on  an  assumed  charac- 
ter, or  pass  one's  self  for  some- 
thing, Aristoph.  Pint.  905.  "ίί  νό- 
σον  σκήπτεσθαί,  to  allege  indisposi- 
tion as  an  excuse.  tT  σκίμπτω,  is  a 
Idndred  form,  and  σκήπτω  comes 
from  σκήπω,  lon.  for  σκάπω,  obs. 


from  which  the  Latin,  '  scapus* 

has  been  derived,  Schn.  L. 
{Σικήπων,  ωνος,  Ό,  a  stall';  a  sceptre, 

S.  S.  as  σκηπτρ}ν. 
Σ,κ  η  ρίπτω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  στηρίζω, 
and    σκήτττω.— Σικηρίπτυμαι,  3'Hd. 

s.  s.  as  σκήπτομαι,  to  lean  upon^ 
to  support  one  s  self  by,  Odyss, 
17,  196. 

Σίκηρος,  and  σκηpόω,for  σκιρρος,  and 
σκιρρόω.  See  ξηρός,  and  σγερός. 

Σκήψις,  εως,  η,  a  pretext  ;  an  ex- 
cuse ;  an  evasion  ;  a  subterfuge  ; 
a  motive  urged  in  excuse,  or  the 
cause  of  excuse — a  faUing  upon  ; 
an  assault,  in  the  latter  s.  ?  Schn. 
from  σκήπτομαι,  mid.  of  σκήπτω. 

ΣΚΙΑ\  [r]  ης,  ή,  a  shadow  ;  a 
shade — a  shady  place,  met.  an 
uninvited  guest  who  accompa- 
nies another,  Suidas.  Etym.  σκια, 
probably  from  σκίω,  a  kindred 
form  to  σκενω,  σκέπω,  σκίω,  from 
κεω,  another  form  of  κΰω,  com- 
pare σκεύος,  σκευάζω,  Schn.  L. 

Σκΐάγραφίω,  lo.fut.  ήσω,  tO  shadoW 

out,  or  delineate  ;  to  make  a 
sketch  ;  to  p;iint  in  perspective. 
Th.  σκια,  γρ.ιφω. 

(Σκΐΰγρίιφημα,  ατος,  τό,  Ά  delinea- 
tion ;  a  sketch ;  a  painting  in 
pers[>€ctive. 

{Σκΐαγρ-φία,  ας,  η,  the  art,  or  the 
operation  of  shadow^ing  out,  deli- 
neating, or  sketching,  met.  a  de- 
ceptive representation ;  delusion ; 
deception,  in  which  appearances, 
not  realities,  are  presented  to 
vieiD,  Plat.  Respub.  10,  p.  298. 

{Σκιαγραφικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  a  sketch,  or  delineation; 
after  the  manner  of  painters  in 

perspective.  11  σκιαγραφική  (τέχνη 
underst.),  the  art  oif  painting  in 
perspective. 
(Σκιαγράφος,  ov,  h,  η,  one  who  makes 
a  sketch,  or  delineation ;  a  painter 
in  perspective,  or  a  painter  who 
makes  a  due  distribution  of  light 
and  shade  in  his  works,  [a] 

Σκιά6ειον,  and  σκιάζιον,  ov,  to,  a 
folding  parasol — a  shaded  place  ; 
a  hut."  Th.  σκιά.  [a] 

{Σκΐο.6ενς,  έως,  b,  the  fish  called 
σκέπανος — see  σκιαθίς. 

Σκΐα()ηφ')ρέω,  ώ,  [fl't.  ήσω,]  tO  car- 
ry a  parasol — in  Botany,  to  have 
the  fiowers  in  form  of  a  parasol, 
to  be  umbelliferous.  Th.  σκιάς,. 

ώέρο}. 

(Σκΐαόηφόρης,  ov,  adj.  that  carries  a 
parasol — that  has  its  flowers  like 
a  parasol,  umbelliferous.  IT  σκια- 
δηφόρα  δένδρα,  jEI.  h.  a.  16,  18.. 
shady  trees. 

Σκΐηδίσκη,  ης,  η,  a  small  parasoI : 
dimin.  of  σκιάς. 

Σκιάζω,  fut.  άσω,  to  shade;  to  veij; 
to  cover.  Th.  σκιά. 

ΣκΐάΟήρας,  ov,  h,  and  σκιάθηρον,  ov, 
TO,  a  sun  dial.  1%.  σκιά,  θηράω, 
viz.  to  catch  shadows. 

Σκϊαθις,  ίδης,  ή,  and  σκίαινα,  ης,  ή, 

the  fish  called  σκέπανος,  the  names 
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come  from  the.  extreme  rapidity 
of  its  motioTi  pined  witti  its 
shape. 

ΣίκΐΓιμάχέω,  ώ]  ffut.  ήσω,]  tO  fight 

in  the  shade,  in  a  house,  or  in  a 
school,  or  gyn:ina.siura  ;  general- 
ly, to  iight^  with  a  shadow — to 
practise  the  attitudes  and  modes 
of  fighting,  or  fence  alone — to 
fight  with  a  shadow.  Th.  σκια, 

μάχη. 

{Σκΐάμαχία,  ας,  η,  the  act  of  fight- 
ίησ  in  the  shade,  or  under  cover; 


generalbj,  the  act  of  contending  !  ΣΚΙΜΑΛί'ΖΩ,  [a]fut 


Σκ·Γ^,  ης,      Ion,  for  σκιά. 

Σκιη-ροφέω,  Ion.  for  σκιατροψεω. 

ΣΚΓΛΛΑ,  ης,  η,  a  bulbous  rooted 
plant,  Sea-onion,  or  squill :  Scilla 
maritima. 

(ΣνίλλίΓΐ«ι5ί,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  07-  made  of  squills. 

ΣκιΧλοκέφΛλος,  ου,  adj.  having  a 
head  resembling  a  squill.  Th. 

σκί\\α,  κεώαλή. 
Ώκιλ\ώ6ης, '  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  a  squill.  Th. 

σκίλλα,  είδ^ς. 

with 


against  a  shadow,  see  the  ss.  of 
the  verb  ;  a  battle  with  a  shadow, 
sciomachy. 
ΣίΓάτΓ^ϋί,  ιτ}δος,  adj.  that  has  web- 


an  accus.  to  strike  a  blow  on  the 
face  ;  to  kick,  Diogen.  Laert.  7, 
17.  to  treat  with  contumely  and 
insult — to  point  out  by,  or  hold 
bed  feet,  so  large  as  to  serve  when  j  up  the  middle  finger  to  any  one, 
'  '    '  "  "  -    -  ·         -  Tjdliich  teas   considered   as  the 

grossest  insult — to  feel  for  eggs 
in  the  bodies  of  hens.  Scholiast. 
AT~istoph.  Acharn.  443. 
Σκψβάζω,  fut.  άσω,  to  halt  in  walk- 
ing ;  to  limp  :  from  σκι^βός. 
"Ικιμβος,  η,  dv.  adj.  limping  ;  lame 
—  crooked;  distorted.  Th.  σκίμτττω. 


lying  down  as  a  covering  for  the 

body.   Th.  σκιά,  ττούς,   ] 

Σικΐάρόκοιιος,  ου,  adj.  shaded  with 
hair,  or  leaves  ;  shady  ;  leafy.  Th. 

σκιά.,  κόμη. 

Σικΐΰρ')ς,  pa,  ρδν,  adj.  Dor.  for  σκιε- 
ρός. Th.  σκιά. 

(Σ<Γάί,  άδΊς,  η,  a  tent ;  a  pavilion 
— a  parasol ;  the  umbel  of  a  j.'lant  '-Σημ^όδίον,  ου,  το,  a  small  bed,  or 
— the  name  of  a  theatre  at  Lace-  j  couch,  or  litter,  generally,  for  a 
dcemon.  |  sick  person  :  diniin.  of  σκ'ψ-ονς. 

Σικίασμα,  ατος,  τυ,  a  shadowing;  a 
shading — a  shadow  ;  the  redec- 
tion  of  a  body  in  a  mirror,  or  in 
water.  CaZZt.^-iraii  Statua,  b.'.from 
σκιάζω,  [w  _  V./J 

(Σ\·ΓασΓΐν-όί,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  shading :  that 
shades,  or  covers. 

ΣνΓάτρ.ί^ίω.  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  XeaT  \(Σιΐάμιτων,  ονος 

in  the  shade,  or  within  doors;  to 
bring  up  tenderly,  or  delicately 
{it  applies  abo  to  plants)  ;  to 
bring  up  efie;iiinately.=£Kiarpa- 
ψίομαι,  ονμαι,  to  be  delicately  rear- 
ed— to  lead  an  effeminate  life,  or 
be  tender,  Ilerodot  3,  163.  Th. 

σκιά,  τρέψω. 
(Σ»(ΓάΓ|θά'/)(";ί,  ίος,  adj.  reared  in  the 

shade  ;  brought  up  within  doors, 

tenderly,  effeminately,  or  in  a 

sedentary  manner. 
{Σκΐατο  Ίφία,  ας,  η,  a  rearing,  or 

bringing  up  in  the  shade ;  a  ten- 
der, or  effeminate  education,  or 

mode  of  life. 
(Σι<ΐάτροφίω,  ω,  S.  s.  as  σκιατραψεω. 
(Σικΐάτρ  ιψίας,   ου,  ό,   s.  s.  as  σκιιχ- 

τραφής. 


Σκίμ-ηνς,  ττιδις,  Ό,  a  COUch,  &C.  S.  S. 
as  the  foregoing.  Th.  σκίμτττω, 
ττυνς. 

Σικίμτττω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  σκήιττω 
— s.  s.  as  όκ'λάζω,  to  kneel,  or 
crouch,  Hesycli.  1i  σκίμ-τω,  is  de- 
rived from  σκήτΓτω,  or  a  different 
form  of  the  same  verb. 

s.  as  σκήπων,  a 
walking-stick  ;  a  staff,  &c. 
ΣικΊνα^,ακΊς,Ό,  ή,  that  is  active,  swift, 
or  nimble,  an  epith.  of  a  hare. 
Subst.  a  hare,  Nicand.  Ale.viph. 
67.  Th.  κινίω.  _] 
ivap,  άρης,  το,  according  to  some. 


y^-iiinn    nnnr_  tq^  aCCOrd 

a  foetus,  or  young  animal — for 
σκηνές,  in  the  s.  '  a  frame,  or  body, 


Theriac.  695.  Schn. 


Nicand. 

Σικινδάλάβίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  ερευ- 
νάω, to  search  narrowly,  Theo- 
phylact.  Epist.  11  it  may  have  an 
affinity  with  σκιμα\ίζω,  Schn.  L. 
ΥΐκινδαΧαμης,  ov.  and  σκιΐ'ΰαλμος,  ov, 

h,  a  piece  of  cleft  and  pointed 
wood  ;  a  splinter  ;  a  lath  ;  a  shin- 
gle ;  a  stake,  or  sharp  pale.  met. 
a  quibble ;  a  subtle,  or  idle  dis- 
to  have  the   sight    course,  saving,  or  discus.sion.  Th 


feeble,  lilce  that  of  a  person  com- 
ing suddenly  from  darkness  into 
a  strong  light,  Galen.  Gloss.  Th. 
σκια,  αϋγή. 
Σικϊάω,  ώ,  the  s.  s.  and  Th.  as 
σκιάζω. 

Σνίχγοί,  or  σκίγκος,  ου,  ο,  a  species 
of  lizard  used  in  medicine,  Di 
oscor.  2,  71.  supposed  to  he  the 
scincus.  Linn. 

Σιfί(5ι/0J,  σκίδυί.ω,  σκΊδνημι,  S.  S.  OS 
σκεδάζω,  σκεδ'ιννυμι.  and  different 
forms  from  the  same  Th. 

"ΣίκΧερός,  pa,  pov,  adj.  shaded — sha- 
dy. Th.  σκιά. 


σκίδνω.  [_  v.^ 
Σιανδ.ίλαμοφοάΊτης,   ov,  Ό,  OUC  who 

treats  of  σκιι>δ.Ί\αμοι,  see  the  met 
s.  ;  a  subtle  rea.soner,  or  talker 
usually  in  a  disparaging  sense 
Antholog.  2,  52.  Th.  σκινδάλαμος 
φρίζω. 

Σικίΐ'δίφ'^ς,  a  form  of  κίοαψος. 

ΣΚΙΝΔχΑψΟ'Σ,  o'v,  0,  the  name 
of  a  musical  instrument  havin 
fmr  strings — aho.  a  kind  of  tree 
resembling  ivy,  the  species  not 
ascertained. 

Σικινθαρίζο).  fut.  ίσω,  S.  -5.  as  σκανΟα- 
ρίζω,  and.  σκιμαλίζο}.  See  σκιμ—. 


"Σκινθος,  η,  ov,  adj.  that  dives, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  7.?  Schn.L. 

ϋκΧνΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th,  as 
σκιηθίς. 

Σικΐογραφέω,  ώ,  and  σκΐογραφία,  ας, 
η,  see  the  more  ancient  and  cor- 
rect forms  σκιαγραφέω,  and  σκια- 
γραφία. 

Σ,κΧύειδης,  εος,  adj.  like  a  shadow, 
or  shade  ;  shadowy  ;  shady.  Th. 
σκια,  είδος. 

Σικΐήεις,  ύεσσα,  δεν,  adj.  shaded  ; 
shady.  Th.  σκιά. 

Σκΐυθηρας,  ου,  δ,  S.  S.  and  Th.  as 
σκιαθήρας. 

Σικΐομαχία,  ας,  η,  S.  s.  and  Th.  as- 
σκιαμα-^ία. 

Σκίουρος,  ου,  Ό,  the  squirrel,  so  call- 
ed from  the  tail  serving  to  cover 
the  body.  Th.  σκιά,  ονρά.  [,^  _  ^] 

Σί.<ΐ.)φόρ:)ς,  ου,  adj.  that  brings,  or 
produces  shade.  Th.  σκιά,  ψίρω. 

Σκιόφως,  ωτος,  Ό,  the  dawn  of 
day  ;  evening  twilight,  Heliodor. 
^Ethiop.  and  Ecclesiast.  writers. 
Th.  σκιά,  φως. 

Σικΐόψυκτος,  ου,  adj.  dried  in  the 
shade.  Th.  σκιά,  ψύχω. 

[Σικΐόω,  fut.  ώσω,  Epic  for  σκιάω.\ 

Σικιπναιος — see  σκνιτταΐος. 

Σικίπτω,  fut.  ψω,  s.  S.  as  σκίμτττω, 
another  form  of  the  same  verb 
— aho,  s.  s.  as  όκλάζω,  to  kneel, 
or  crouch,  Hesych. 

(Σικίττων,  ονος,  ο,  Ά  staff,  &C.  S.  S.  OS- 

σκήττων.  [t] 
Σκίρα,  ων,  τά,  a  festival  of  Miner- 
va at  Athens  so  called — see  σκι- 

ΐ^χΐραίνω,^ιί  αι^ώ,  to  harden,  SchoL 

Sjph.  Aj.  651.  YVl.  σκιρής. 

Σ-ΰράς,  άδος,  η,  a  name  under 
ichich  Minerva  was  invoked  at 
Athens — see  σκίρον. 

Σκΐράφεία,  ας,  η,  dicc-pIaying.  IT 
some  derive  the  word  from  Σκί- 
p-iv,  a  place  where  the  temple  of 
Minerva,  Σειράς,  stood,  famous 
for  being  the  haunt  of  dice-play- 
ers, Schn.  L.  others  from  σκίρος, 
signifying  a  die. 

{ΣκΧρ  Ίφειον,  ov,  τη,  a  gaming  house, 
a  place  where  dice  are  played,  [d] 

{ΣκΧρΰφεντης,  ov,  ό,  a  dice-player. 

(Σ<Χραφεύω,  fut.  ενσω,  tO  play  at 
dice. 

(ΣκΤράφίον,  ov,  TO,  S.  S,  as  σκιράφειον. 

(Σχίραφος,  ου,  Ό,  a  die,  or  something 
used  for  a  similar  purpose,  met. 
a  notorious  dice-player,  or  gam- 
bler. IF  s.  as  ττανονργημα,  Eus- 
tath.  ad  Odyss.  1,  p.  1397.  [---^] 

Σκίρον,  ου,  το,  S.  s.  as  σκιάδιον,  a 
white  canopy,  that  was  carried 
in  procession  on  the  festival  of 
Minerva,  from  the  Acropolis  to 
a  place  called  Σκίρον  ;  hence,  τα 
σκίρα,  the  festival,  and  Σ'<ιράς, 
άδ-ίς,  η,  a  name  of  Minerva.  IT  a 
temple  of  Minerva  was  situated 
at  this  place,  and  the  neighbour- 
hood v:a.s  notorious  for  being  the 
haunt  of  gamblers  and  dissolute 
persons  Alciphro7i.  [x] 
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ΣΚί'ΡΟΣ,  or  σκΤρις^  and  σκίρρος, 
ου,  ί),  a  chip,  or  small  fraguient 
of  marble,  struck  oH' by  the  chisel 
in  working  —  a  die,  a  chess  or 
*Iraughts-inan — a  kind  of  white 
.potter's  earth,  like  parget,  or  gyp- 
•sum,  also  plaster,  stucco,  or  ce 
inent,  Suidas — a  cheese-paring, 
Schol.  ad  Aristoph.  Vesp.  925.  a 
hard  body — in  medical  authors, 
an  indurated  part,  or  scirrhous 
humour,  especially  in  the  liver, 
or  one  of  the  viscera.  See  σκιρρός. 

Σι^ΐριψορία,  ων,  τά,  the  festival  of 
Minerva  at  Athens,  called  also 
σκίρα — see  σκίρ^ν.  Thema,  σκίρον, 
φίρω. 

\(.Σ·<ΐρο(ρ  >ριών,  ώνος,  h,  a  month  of 
the  Athenian  year,  (including 
part  of  March  and  April,)  in 
which  a  festival  of  Minerva  was 
celebrated. 

Σνφρί,  «,  όί^,  adj.  hard  ;  indurated. 

Slibst.  h  σκίρρος,  s.  s.  as  σκίρος, 
{see  σκίρης,)  a  hard  substance,  &c. 
— in  medical  writers,  a  scirrho- 
sity  ;  a  scirrhous  tumour.  1Γ  other 
forms  of  the  same  word  are 
σκειρος,  σκίρης,  and  σκύρος,  and  of 
σκιρρός^  adj.  σκηρός.  1ί  Lennep 
proposes  σκαίρω,  as  a  ΊΊι.  7  :  akin 
to  σκληρός,  and  ξηρός. 

(Σκιρρόω.,  ω,  fut.  ώσω,  to  harden ; 
to  indurate  ;  to  render  scirrhous. 

11κιρ'ρώ6ης,  εος,  adj.  indurated  ; 
hardened — in  a  scirrhous  state, 
or  like  a  scirrhosity.  Th.  σκιρρος, 
ε16ος. 

(Σκίρρωμα,  ατσς,  το,  an  indurated 
substance,  generally,  a  scirrhous 
tumour. 

Σικίοτάω,  flit,  ήσω,  to  bound  ;  to 
spring  -  to  jump;  to  frolic,  to 
skip,  gambol,  or  dance.  H  σκιρτάω 
differs  only  in  form  from  σκαίρω, 
Valcken.  in  Lennep.  Observ. 
formed  from  σκίρω,  obs.  s.  s.  as 
σκαίρω,  {  from  which  also  σκίρτης) 
— compare  also  σκάζoJ,  all  proba- 
bly from  an  original  Th.  σκάω, 
or  κάω,  Valcken.  akin  to  στταίρω, 
and  σκίζω. 

(Σκιρτη^όν,  adv.  moving  by  bounds; 
springing,  Orphic.  Frag.  25. 

(Σκιρτηθμος,  ov,  Ό,  S.  s.  as  σκίρτησις. 

(Σικίρτηρα,  ατός,  το,  Ά  bound ;  a 
spring  ;  a  gambol  ;  a  dance. 

(Σκίρτης,  ου,  ο,  s.  s.  as  σκιρτητής. 

(Σκίρτησις,  εως,  η,  the  act  of  bound- 
ing, &c.  See  the  verb  σκιρτάω — a 
popular  tumult,  or  revolt.  Pint. 

(Σκιρτητης,  ov,  Ό,  a  jumper;  a  dan- 
cer, Mosch.  6,  2. 

{Σκιρτητικος,  κη,  κον,  adj.  pertam- 
ing  to,  or  quaUfied  for  bounding, 
&c.  see  the  ss.  of  σκιρτάω  ;  frolic- 
some ;  that  loves  to  gambol. 

Σκιρτοττό^ης,  ov,  h,  that  has  light 
feet.  lit.  feet  fit  for  springing,  or 
dancing:  that  loves  to  bound,  or 
frolic.   Th.  σκιρτάω,  ττονς. 

Σκιρτοποιεω,  ώ,  \  fld.  Γ/σω,]  tO  CaUSe 

to  skip,  or  bound,  LXX.  Psalm 
28,  6.  Th,  σκιρτάω,  ηοιέω. 


Σκιτα\ίζω,  fut.  ίσω,  to  manifest 
lustful  desires,  Longus,  p.  76. 
Villoison.  Th.  σκίταλοι. 

Σ<'ίτα\')ΐ,  ων,  οι,  certain  fabulous 
beings  of  the  nature  of  satyrs, 
and  remarkable  for  lascivious- 
ness,  Aristoph.  Equ.  624.  Schn. 
L.  but  accai'ding  to  the  scholiast, 
worthless  and  wicked  persons, 
εί';ΓελεΓί  και  ποί'ηρυΐ.  "if  according 
to  some  derived  from  the  name 
of  a  man.  [Iota  is  short ;  alpha 
probably  long.] 

Σκιφίας,  for  ξιφίας,  Epicharm. 
Athen.  p.  282. 

Σ^κίψινος,  ίνη;  ivov,  adj.  made  of 
palm-leaves.  Th.  σκίφος. 

Σκίφος,  ov,  0,  a  palm-tree. 

Σκιφός,  s.  s.  as  σκνιφός.  \^f\ 

Σκΐφϋριον,  ov,  TO,  see  ξιφνέριον. 

Σκιώδης,  εος,  adj.  shady ;  dusky  ; 
dark.  Th.  σκιά,  εΊοος. 

(Σκιωόως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σκλιψα,  ατος,  τη,  something  dried 
up,  or  indurated  ;  an  induration. 

Th.  σκλημε,  from  σκέλλω. 

Σκλημι,  1  aor.  εσκη\α,  infin.  σκη\αι, 
perf.  εσκ\ηκα,  part,  ίσκληκώς,  poet, 
έσκληώς,  2  aor.  εσκϊ,ην,  to  become 
dried,  or  parched  ;  to  become 
hard  -.formed  from  σκλέω,  σκελέω, 
not  in  use.  See  σκέλλω. 

Σκληράγωγέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

bring  up  harshly,  or  keep  under 
a  rigorous  discipline.  Tk.  σκληρός, 

αγω. 

(ΣκΧηραγωγία,  ας,  η,  a  rigorous  edu- 
cation, or  discipline. 

Σκληράργιλλπς,  ov,  adj.  consisting 
of  hard  clay.  Th.  σκληρός,  ap- 
γιλλος. 

Σκ\ηρανχην,  εvoς,■adj.  lit.  stiff-neck- 
ed ;  obstinate ;  tmtractable.  Th. 

σκληρός,  αν'χην. 
Σκληρεννία^  ας,  η,  s.  s.  as  σκληροκοι- 
τία.  Th.  σκληρός,  εύνη-. 

Σκληρία,  ας,  η,  hardness — harsh- 
ness. Th.  σκληρός. 

(Σκληρίασις,  εως,  η,  [  from  σκληριάω) 
the  act  of  hardening  ;  induration ; 
the  state  of  being  hard. 

(Σκληριάω,  ώ,  to  be  hard. 

Σκληροβίυτος,  ου,  adj.  that  leads  a 
hard  life.  Th.  σκληρός,  βίοτος.  [r] 

Σκληρόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  hard 
soil.  Th.  σκληρός,  γή. 

Σκληρόδερμος,  ov,  adj.  that  has  a 
hard  hide,  or  skin.  Th.  σκληρός, 

δέρμα. 

Σκληροδίαιτος,  ov,  adj.  that  leads  a 
hard,  austere,  or  laborious  mode 
of  life.  Th.  σκληρός,  δίαιτα,  [γ] 

Σκληρύθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
rough,  or  stiff  hair.  Th.  σκληρός, 
θρΙΙ 

Σκληροκαρδία,  ας,  η,  hardness  of 
heart,  Ν.  Τ.  Mark  16,  14.  and 
Ecclcsiast.  writers.  Th.  σκληρός, 
καρδία. 

(Σκληροκάρδιος,  ov,  adj.  hard-heart- 
ed, Ecclesiast.  writers. 
Σκληροκεφαλος,  ov,  adj.  that  has  £t 

hard  head.  Th.  σκληρός,  κεφαλή. 


Σκληρόκηρος,  ov,  adj.  covered  with 

hard  wax,  viz.  tablets,  Diogen. 

Laert.  7,  37.  Th.  σκληρός,  κηρός. 
Σκλαροκυίλως,  ov,   adj-.  that  has  a 

hard  belly  ;  costive.  Th.  σκληρός, 

κοιλία. 

Σκληροκοιτίω,  ω,  fut.  ήσω,-  %0  lie  oa 
a  hard  bed.  Th.  σκληρός,  κοίτη. 

{Σκληροκοιτία,  ας,  η,  the  act  of  sleep- 
ing on  a  hard  bed  ;  a  hard  bed. 

Σκληρόκοκκος,  ov,  adj.  that  has  hard 
grains,  or  kernels.    Th.  σκληρός,. 

κόκκος. 

Σκληρυλέκτηί,  ov,  h,  that  speaks- 
hardly,  or  with  difficulty,  ?  Schn. 
Th.  σκληρές,  λέγω. 

Σκληροπαίκτης,  ov,  h,  a  kind  of  jug- 
gler, Athen..  4,.  1.  Ti  some  read 
σκιρυπαίκτης.  Th.  σκληρός,  παίζω. 

Σκληροποιός,  οΰ,  adj.  that  hardens,, 
or  produces  induration.  Th.  σκλη^ 

ρός,  ττοιίω. 

Σκληρόπονς,  ποδός,  adj.  hard-footed^ 
Gloss.  Steph.  Th.  σκληρός,  ποχίς. 

Σκληροπρόσο^πος,  ov,  adj.  that  has  αΐϊί 
uncouth,  or  harsh  aspect,  ?  Schn. 
L.  Th.  σκληρ'ός,  πρόσωπον. 

Σκληροπνρηνος,  ov,  adj.  that  has  δί 
hard  kernel.     Th.  σκληρός,  πυ- 

ρήν.  [ν] 

Σκληρής,  pa,  ρόν,  adj.  dry ;  hard ;; 
stiff;  rough — lean  ;  meagre,  met. 
harsh  ;  austere ;  stern  ;  cruel  ^ 
uncourteous  ;  rude  —  difficult  ·· 
toilsome;  distressing  —  that  ap- 
pears more  youthful  than  he  re- 
ally is,  see  σκληφρός,  Lucian.  and 
Plut.  Ages,  worn  out  from  age, 
Plut.  ThecBt.  §  50.  Heind.  ^  σκληΓ 
ρός  οίνος,  rough  wine.  1ί  τά  σκληρϊί 
των  νδάτο)ν,  hard  waters-.  IT  σκλη- 
ρά δίαιτα,  an  austere  regimen.. 
1Γ  σκληρά  ηθη,  rude  maimers-,  Th. 
σκέλλω.  ^  akin  are  ζηρός,  σκιρρός,. 
σχ^ερός,  σκολνφρός,  and  -χ^έρρος,. 
■χ^έρσος. 

Σκληρόσαρκος,  ov,  adj.  that  has  hard 

flesh.  Th.  σκληρός,  σάρξ. 

Σλκηράστομος,  ov,  adj.  hard  mouthed 
(viz.  horses) — indocile  ;  stubborn 
—  difficult    of  pronunciation, 

Athen.  p.  4:61.  Th.  σκληρός,  στόμα., 

Σκληρόστμακος,  ov,  adj.  that  has  a 

hard  shell.  Th.  σκληρός,  οστρακον. 
Σκληρυσώμάτος,  υν,  adj.  that  has  a 

hard  body,  or  robust  frame.  7%, 
σκληρός,  σώμα. 
Σκληρότης,  ητος,  η,  hardueSS  ;  Stiff: 

ness — harshness..  ΤΛ..  σκληρός. 

Σκληροτράχ}]λος,  ov,  adj.s.s.  as  σκλη^ 
ραύχην.   Th.  σκληρός,  τράχηλος,  [aj 

Σκληρύτρΐγος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σκληρόθριζ. 

Σκληρονγία,ας,  η,  a  hard,  or  distressi- 
ing  state,  Joseph.  Antiq.  8.  Th. 
σκληρός,  εχι>ί. 

Σκληρηφθαλμία,  ας,  η,  a  disease  of 
the  eyes,  irritation,  or  inflamma- 
tion, and  hardness  of  the  lids, 
toithout  much  discharge.  Tk. 
σκληρός,  (όφθαλμία)  οφθαλμός. 

Σκληρόψυχος,  ου,  adj.  hard-hearted  ; 
harsh  ;  implacable.  7'Λ.  σκληρός-^ 
■φνχίι. 
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^κ\ηο6ω,  w.fut.  ώσω,  to  harden  ;  to] 
stidien  :  to  indurate.  Th.  σΛηοός. 


ί,  *■/?,  κδν,  adj.  capable  ι 


tains  per^-erse  counsels,  or  purpo- 
ses; s.  s.  as  άγκνΧομήτης^  Suid. 
I^h.  σκόλιος,  βουλή. 


of,  or  qualified   for  hardening 
stilfening,  or  strengthening  ;  that 
hardens,  vie. :  from  σκληοννω. 
Έίκληοννω.^ηί.  ννω,  s.s.  as  σκληρόω, 
from  σκληρνς,  an  obsolete  form.  s. 
s.  as  σκληρός,  Schn.  L.  Th.  σκέ\λ:ο. 
(Σ,κλήρυσμα,  ατσς,  το,  a  hardened 
body ;  an  indurated  state  of  any 
part,  or  a  hard  humour,  Hippoc. 
(ΣΛηρισμός,  ov,  Ό.  the  act  of  hard- 
ening ;  induration — an  indurated 
state  of  a  part,  Hippoc. 
Σικληρώοης.  ε>ί,  adj.  hard  ;  rough  ; 

like  a  hard  body.  Th.  σκληρός,  εϊόος. 
(Σικλήοωμα,  ατος.  τό,  S.  S.  as  σκλν,ρνσ- 

jia^froTn  σκληρόω. 
{Σ<ληρ·:}ς,  adt.  harshly:  roughly, 

the  ss.  of  σκληρός,  adverhiaJly. 
Σικληφοός,  pa,  oov,  adj.  Att.for  σκλη- 
ρός, in  the  s.  of  ■  appearing  young- 
er than  the  real  age,'  opposed  to 
ττρο,ρερής,  signifying,  '  younger  in 
years,  but  older  in  appearance,' 
Plat.  Euthyd.  1.  Schol.  in  Ruhnk. 
ad  TimcBum.  contr.  of  σκελιόρός. 
ΣικνΤτταΐος,  αία,  αΐυν,  adj.  s.  s.  as  κνε- 
φαΐος,  {ΌίΙτης,  Theocrit.   16,  ί)3.) 
a  traveller  at  evening  twiUght,  or 
going  in  the  dusk  :  from  σκνΐφος, 
for  κνίψας.  Th.  νέώος. 
ΣίΚνΊπός,  η,  όν,  adj.  sordid ;  miserly  ; 
5.  s.  as  κΐΊΐτός,  and  σκνιύός,  see 
σκνιψός  :  from  κνίζω. 
Σικνΐττο.ρίκος,  ov,  Ό,  or  η,  a  bird,  of 
the  Creeper  tribe,  that  lives  on 
flies.  Th.  σκρίφ,  φίγω. 
Σκνίπτω,  fut.  ψω,  to  pinch  ;  to 
scrape— to  spoil  ;  to  scatter,  He- 
sych.  ^  derived  from  κνίω,  an- 
other form  of  κνίω — κνί~τω,  σκνί-::- 
τω,  κίίζω,  κνίσσω,  are  but  dialectic 
varieties  of  one  tcord.  Schn.  L. 
Σκνΐρος,  εος,  τό,  twilight ;  5.  s.  as 

κνεόας,  Hesych.  Th.  νεψος. 
Σκι  ιφος,  >;,  όν,  adj.  not  seeing  dis- 
tinctly ;  having  bad  sight — parsi- 
monious ;  sordidly  penurious  ; 
miserly — 5.  s.  as  μικοολόγος,  Sui- 
das.  1Γ  in  the  same  s.  σκιφός. 
IT  σκνιπός,  with  the  aspirate,  σκνι- 
φός.  and  σκιφός,  as  also  γνιώός, 
with  κνιττος,  are  only  dialectic  va- 
rieties of  one  word.  Th.  νέφος, 
Schn.  L. —  in  the  latter  s.  Th. 
κνίζοί. 

ΣκνΙ-ψ.  [gen.  ι-ος,  and  Ιφος.^  Ό,  s.  s. 

as  Kvixb.  Th.  σκνίτζτω. 
Σκοά.  ης,  η,  s.  s.  OS  σκια,  Hesych. 
(Σκοίδιον,  ov,  τη,  s.  S.  OS  σκιάδιον, 

dimin.  of  σκοί. 
Σκοιόος,  in  the  Macedonian  dialect, 

S.  S.  as  διοικητής. 
Σκοιός,  ov,  adj.  s.  s.  as  σκιερός.  Th. 

σκοά. 

Σκολιάζω,  fut.  άσω,  to  be  bent,  or 
crooked  —  to  go  by  a  tortuous 
wav  :  to  be  perverse,  in  his  ways, 
LXX.  Proverbs,  14,  2.  Th.  σκό- 
λιος. 

(Σκoλιaίvω,fut.  ανώ,  s.  S.  as  σκολίοω. 

Σκολιό/ίονλος,  ου,  adj.  that  enter- 


Σκολιόγοα-τος,  ov,  adj.  marked  with 
oblique,  or  crooked  lines.  Th.  σκο- 

λιός,  γράόο}. 
Σκολιοδρομεω,  ω,  \fut.  ^σω,]  tO  run 

in  an  obhque,  or  tortuous  course, 

?  Schn.  L.  Th.  σκυλιύς,  δρόμος. 
{Σκολιόδρομος,  ov,  adj.  that  runs  in 

an  oblique,  or  tortuous  course. 
Σκολιό9ρΐς,  τρΧχ^ος,  adj.  that  has 

curled  hair,  or  leaves,  Meleagri 

1,  37. 

Σκάλιον,  ov,  TO,  (μέλος  underst.)  a 
song  sung  at  banquets  and  enter- 
tainments, by  each  guest  in  his 
turn.  IT  σκόλιον  μέλος,  or  'ί(^μΛ, 
originally,  a  song  in  which  the 
metre  was  not  defined,  and  in 
that  sense,  opposed  to  ορθών  μέλος, 
or  όρθιος  νόμος,  Schoel.  Litterat. 
Grecque — subsequently,  the  me- 
tre was  determined,  Hermann, 
de  Metri-s  Gr.  p.  413,  Th.  σκολιός. 
I  Σκολιοτλανης,  έος,  adj.  that  Wanders 
in  obhque,  or  tortuous  ways. 
?  Schn.  L.  Th.  σκόλιος,  πλάνη. 

ΣΚΟΛΙΟΈ,  ά,  όν,  adj.  crooked ; 
bent ;  tortuous  :  oblique  ;  distort- 
ed, opposed  to  '  straiiiht,  direct.' 
met.  following  oblique,  or  to:tu- 
ous  courses — artful;  knavish; 
cunning ;  perverse.  Th.  σκέλλο), 
'  to  dry  up,'  and  thus  distort, 
Valcken.  in  Lennep.  Observ.  and 
Schn.  L. 

(Σκολιότης,  ητος,  η,   ΆΠ  oblique,  or 

crooked  direction  ;  a  tortuous 
course — perverseness. 

Σκολιόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
perverse,  or  artful  mind  :  that  has 
evil  projects.  Th.  σκολιός,  ώοήν. 

Σκολιόχειλος,  ov,  adj.  that  has  a 
crooked  beak :  s.  s.  as  άγκνλοχ^εί- 
λης,  Suid.  Th.  σκολιός,  χείλος. 

Σκυλιόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  make 
crooked,  tortuous,  or  oblique;  to 
bend  ;  to  crook.  Th.  σκολιός. 

(Σκολίίομα,  α-ος,  τό,  that  which  has 
been  bent ;  a  bend  ;  a  curve  ;  a 
deviation  from  a  straight  direction. 

(Σκολίωτις,  εο)ς,  τ,,  the  act  of  bend- 
ing, or  making  oblique,  or  tortu- 
ous :  a  ben;liag,  or  crookinii — 
distortion,  of  the  spine,  especially, 
that  which  inclines  to  one  side, 
Galen. 

Σκόλλνς,  νος,  Ό,  a  mode  of  cutting 
the  hair,  in  Λvhich  it  was  left  long 
on  the  crown  of  the  head,  He- 
sych. and  Suid.  :  from  σκολί-τω. 
Σκόλοκοος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κόλος. 
lopped,  cropped,  or  mutilated,  said 
of  trees  and  animals.  Photius. 
Σ'ΧΟΛΟ'ΠΑΞ:.  Γχκυς,  Ό.  a  bird,  the 
i  ΛVoodcock,  or  the  larger  kind  of 
j  Snipe,  Aristot.  h.  a.  9.  8. 
ιΣΚΟΛΟΠΕ-?νΔΡΑ,  ας,  ή.  a  spe- 
cies of  venomous  insect,  the  Cen- 
tipede :  Scolopendra  morsitans.  of 
Linn,  or  some  of  the  kindred 
species.  Aristot.  1,  4,  4.  and  7,  9, 
37.  Xicand.  Ther.  812.  also  a 
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species  of  Nereis,  Aristot.  h.  a.  14. 
and  A^l.  h.  a.  7,  26.  and  35,  4. 
also  Dioscor.  2,  16.  but  likewise 
a  la  rge  fish  of  the  ^chale  kind,  is 
thus  denominated,  yEZ.  h.  a.  13, 
23.  and  Analect.  Brunch.  2,  9, 
and  41.  a  species  of  Fern  {see 
-ολνπόδιον),  so  called  from  the  re- 
semblance of  its  leaves  to  the  in- 
sect. 

(Σκολό-ενδρος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  σκολο- 
-ένδρα. 

Σκολοττενδρώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture, or  appearance  of  the  σκολο- 
-ένδρα,  either  the  insect,  or  plant. 
Th.  σκαλοκένδρα,  εΐδος. 

Σκολο-ηΐς,  ίδος,  adj.  {μοΐρα)  the  fate 
of  a  person  impaled,  Manetho  4, 
198.  cited  Schn.  L.  Th.  σκόλυ-ψ. 

Σκολο-ία,  ας,  η,  according  to  some, 
s.  s.  as  σκολο-ενδρα.  IF  in  the  pas- 
sage in  Theophrast.  h.  pi.  7,  11. 
άστχαλακίαις,  '  mould- W'arps,'  suits 
the  context  better,  Schn.  L. 

Σκολο-ίζω,  fut.  Ίσω,  to  impale — to 
crucify — to  pierce  with  a  stake,  a 
splinter,  or  thorn,  Th.  σκόλοχίι. 

Σκολοττοειδης,  έος,  adj.  like  a  stake ; 
pointed  like  a  stake.  Th.  σκόλοφ, 

είδος. 

Σκολο-όεις,  όεσση,  όεν,  adj.  abounding 
in  stakes  ;  like  a  stake,  7  Schn.  L. 
Th.  σκόλούι. 

Σκολοτϊομάχα'ιριον ,  ov,  τό,  a  surgical 
instrument  blunt  at  one  side,  Ga- 
len. Method.  Med.  14,  17.  Th. 

σκόλοψ,  μάχ^αιρα. 
Σκολοτώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  σκολο- 

ΰοειδής.  Th.  σκόλοφ,  είδος. 
Σ<όλοΦ,  οπος,  ο,  in  general,  any 

body  with  a  sharp  point,  a  sharp 

stake  ;  a  spit ;  a  pike  ;  a  javelin  ; 

a  dart ;   a  splinter ;   a  thorn  :  a 

fish-bone — s.  as  στανούς.  Th. 

σκωλος,  Schn.  L.  or  κόλος. 
Σκολνθριον,  ov,  TO,  dimin.  of  σκόλν- 

θοος.  ' 

Σκόλνθοος,  OV.  Ό,  a  low  tripod,  seat, 
or  stool.  Plat.  Euthyd.  a  mean 
seat.  ^\  s.  s.  as  σκνι~ός,  ανελεύθε- 
ρος, Photius,  s.  s.  as  τα-εινός,  He- 
sych. 

Σκόλχ-μος,  OV,  0,  a  thistle,  in  general, 
also  a  s^pecies  eaten  as  an  arti- 
choke, Theophrast.  h.  pi.  6.  3, 
and  4.  Dioscor.  3,  16.  according 
to  some,  Centaurea  sclsticialis,  or 
Scolymus  liispanicus,  or  mascula- 
tus.  Linn,  that  has  an  esculent 
root,  knoivn  at  present  in  Crete 
under  the  name  of  άσκόλνμβρος. 
Th.  σκώλσς,  or  κόλος. 

Σκολΐμώδης,  εος,  adj.  like  a  thistle. 
Th.  σκόλνμος,  είδος. 

Σκολνπτω,  fut.  ψω,  primary^  s.  to 
denude;  to  strip  off  a  skin,  or 
husk  {as  is  preserved  in  the  comp. 
ά-οσκολν-τίο).  Sc]i7i.L.  to  lacerate ; 
to  pull  up — to  mutilate,  Hesych. 
Τ  Compare  icith  κελνφανον,  and 
κολονω.  Th.  (σκόλοιρ)  κόλος. 

Σκολνΐιυος.  adj.  s.  s.  as  σκληρός,  He- 
sych. s.  s.  and  Th.  as  σκελιφρός. 

Σκομβρίζω,  fut.  ίσω,  according  to 
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some,  S.  S.  as  Θνννάζω — as  faOairv- 
γίζω,  Pliotius.  Th.  σκόμβρος. 

Σινϋ'λΙΒΡυΣ,  ου,  ό,  the  name  of 
a  fish  resembling  the  Thunny. 

Σ'.ό^'υ^α,  Att.J'or  κόνυζα. 

ΣιΚίιΊταΐος,  see  σ\ωπαΐος. 

Σκοπάυχης,  ov,  ό,  a  leader  of  scouts, 
or  light  troops,  sent  m  advance, 
A'crt.  Cyrop.  6,  3,  6.  ΊΊι.  σκυττός, 
αρχω. 

Σκοπελιόρόμος^  ου,  adj.  that  runs 

upon  rocks.  Th.  σκόπελος,  όρόμης. 

Σκηπελοείόης,  εος,  adj.  like  a  rock. 
Th.  σκόπελος,  είδος. 

Τικήπελος,  ου,  ό,  a  height ;  an  emi- 
nence ;  the  summit  of  a  moun- 
tain ;  a  lofty  rock ;  especially,  a 
rock  overhanging  the  sea  ;  a  rock, 
clilf,  or  promontory,  a  place  from, 
which  the  view  may  e.vtend  to  a 
great  distance  ;  properly.,  s  s.  as 
σκο-ός,  from  which  it  is  formed 
as  a  dimin.  Th.  {σκοπός^  σκέπ- 
τομαι. 

{Σιχόπενμα,  ατος,  το,  (from-  σκοπεύω) 
the  act  of  looking  at  an  object, 
holding  the  hand  shading  the 
sight,  an  attitude  ascribed  to  Pan 
and  the  satyrs,  Photius — a  kind 
of  dance,  or  an  attitude  used  in 
dancing,  A  then.  14,  7.  p.  629. 
IF  Photius  has  it  σκώπενμα,  others 
prefer  σκόπευμα,  as  the  verse  from 
^'Eschyl.  cited  in  Athen.  seems  to 
require,  Schn.  L. 

{Ίΐίκοπεντήριον,  s.  s.  as  σκοπιά. 

(Σνοπ-εύω,  fut.  εύσω,  and  σκοπίω,  ώ, 
fut.  ήσω,  [from  σκοπη)  tO  spy  ;  tO 

reconnoitre ;  to  contemplate  ;  to 
observe  narrowly  ;  to  consider  ; 
to  examine — to  aim  at,  a  mark, 
or  other  object,  met  to  aim  at  any 
object,  or  purpose — (with  περί)  to 
weigh,  or  ponder  upon  — (with 
πρός  τι)  to  look  to  any  thing. 
11  σκόπει  μη,  take  heed  lest,  take 
care  that. 

{Σκοπη,  ης,  η,  a  rising  ground,  or 
elevated  position  for  surveying, 
spying,  or  reconnoitring ;  a  vvatch- 
tower — the  act  of  reconnoitring, 
Strab.  11,  p.  376.  U  σκοπη,  has 
been  forvied  from  εακο-πα,  2  perf. 
or  perf.  mid.  of  σκεπομαι,  or  σκέπ- 
τομαι, see  σκέπτομαι. 

{Σικόπησις,  εως,  η,  (  from  σκοπεω) 
the  act  of  surveying,  or  spying  ; 
observation  ;  examination  —  see 
σκοπεύω. 

(Υ,κοπια,   (ion.  σκοπιη,  ης)  ας,  η,  a 

place  from  which  one  may  see, 
or  observe  objects,  spy,  or  recon- 
noitre— the  act  of  spying,  or  ob- 
serving ;  observation. 

(Σ/f07nά^x),,/^ίί.  άσoJ,  to  behold  from 
an  elevated  position ;  to  spy, 
watch,  or  observe. 

(Σκοπιητης,  ov,  h,  a  person  who 
keeps  watch,  who  acts  as  senti- 
nel, spy,  or  observer — the  inha- 
bitant of  a  mountain,  or  elevated 
place. 

(ΐ,κόττιμος,  ov,  adj  that  pertains  to 
a  scope,  or  object ;  that  is  con- 


fonnable  to,  or  tending  to  the  end, 
or  object  in  view. 

ϋκοπιωρίομαΐ,  ονμαι,  [fut.  ησομαι,)  tO 

kee[)  watch  from  an  elevated  po- 
sition ;  to  watch,  spy,  or  observe. 

Th.  σκοπιά,  ώρα,  ονρας. 

(Σ,κοπιωρυς,  ov,  Ό,  Ά  watcher  ;  a  sen- 
tinel ;  a  spy  ;  one  who  guards,  or 
attends  on  a  watch  tower. 

Σ/ί-οττόί,  ov,  Ό,  a  watcher,  a  scout,  or 
spy,  Iliad.  10,  324.  a  messenger, 
Sophoc.  OEdip.  Col.  an  inspector, 
or  overseer,  Pind.  Ol.  6,  101.  an 
aim.  lit.  and  met.  a  scope,  or  ob- 
ject :_/Vo?n  εσκοπα,  perf.  mid.  or 
2  perf  of  σκέπομαι,  or  σκέπτομαι. 
Th.  σκέπτομαι. 

ΣlKopάκΊζω.fut.  ίσω,  to  treat  any  one 
contemptuously,  lit.  bidding  him 
go  to  the  ravens  (ές  κόρακας,  see 
κόραξ) ;  to  dismiss,  or  drive  away 
ignominiously  ;  to  turn  away,  or 
despise,  Plut.  Th.  κόραξ. 

(Σκορΰκισμός,  ov,  h,  the  act  of  turn- 
ing away  contemptuously,  see  the 
verb  ;  contempt ;  slight. 

ΙΙκορ^Ίζο),  see  σκορο6ίζω. 

Σικορδΐι/άομαι,  ώμαι,  lon.  σκορδινέομαι, 

fut.  ησομαι,  to  stretch  the  limbs 
and  yawn,  Pollux  5,  168.  to 
move  the  body  with  violence,  or 
be  agitated,  as  in  anger,  or  dis- 
content, Aristoph.  Ran.  \)22.  Vesp. 
642.  Ach.  30.  Schn.  L.  IT  the  lat- 
ter interpret,  is  supported  by  the 
explan.  of  άσκoρδίvωτoς,inHesych. 
viz.  άσάλεντος,  μη  kivo)v  τα  μίλη. — 
s.  s.  as  καρηβαρεω.  Th.  σκόρηδον, 
διvίoJ,  Sclwl.  ad  Aristoph.,  better, 
from  κύρυς,  κάρα,  the  head. 

(Σικορδίι^ημα,    ατος.,    το,    the   act  of 

stretching  the  limbs  and  yawn- 
ing, after  sleeping,  [r] 
(Σικορδΐνΐασμος,  uv,  ό,  and  σκορδινισ- 
μόζ,  s.  s.  as  the  preceding,  s.  s.  as 
καρηβαρία,  a  heaviness  of  the 
head,  which  causes  yawning  and 
stretching,  Erot.  Gloss,  and  Greg. 
Cor. 

Σικόρδΐον,  ov,  TO,  a  plant,  a  species 
o/ Germander :  Teucrium  scor- 
dium,  1Γ  the  name  as  a  dimin.  of 
σκόρδου, or  σκόροδον,  from  its  strong 
odour. 

Υικόρδην,  ου,  T0,for  σκόροδον,  garlic. 

Υικορδόπρασον,  ov,  To,aplant,  having 
the  properties  of  the  leek  and 
garlic,  Dioscor.  2,  183.  Th.  σκόρ- 
δον,  πράσον. 

Σκορδοπώλης,  ov,  h,  a  vender  of  gar- 
lic. Th.  σκόρδον,  πωλεω. 

Σκορδύλη,  ης,  η,  see  κορδΰλη,  a  young 
thunny-lish. 

Σκορδύλος,  ov,  Ό,  a  kind  of  water- 
lizard,  s.  s.  as  κορδυλος.  [_  ^w] 

Σκοροδάλμη,  ης,  η,  a  sauce  composed 
of  brine  and  garlic.  Th.  σκόροδον, 
aλμη,from  'άλς. 

Σκορηδίζω,  fut.  ίσο),  to  feed  with 
garlic  —  to  season  with  garlic. 
Neut.  to  resemble  garlic.  Th.  σκό- 
ροδον. 

(Σκορόδιον,  ov,  τΰ,  properly,  a  small 
plant  of  garlic — in  the  pliir.  the 


stalks,  sprigs,  or  leaves  of  garlic, 

Aristoph.  Plut.  819. 
Σκορυδυμ'ιμητός,  η,  δν,  adj.  that  re- 
sembles garlic.    Th.  σκόρυδυν,  μι- 
μεομαι. 

ΣΚυ-ΡΟΔΟΝ,  ov,  TO,  Garlic :  Al- 
lium sativum. 

[Σκορ<ιδ('πανδοκεντριηρτοπ(7^λις,  ιδος, 
comic  rcord  in  Aristoph.  a  woman  / 
who  keeps  an  inn,  and  deals  in  \  \ 
garlic  cakes  ]  I 

Σκοροδοπώλης,  ov,  h,  a  seller  of  garlic.  'I 

Th.  σκόροδον,  πωλεω.  j 

Σκοροδοφόρος,  ov,   adj.  producing  [ 

garlic.  Th.  σκόροδον,  φίρω.  I 
Σκοροδόω,  met.  s.  s.  as  σννονσιάζο),  (1 
Hcsych.  Th.  σκόροδον.  ' 

(Σκορηδών,  ώνος,  Ό,  a  bed  of  garlic. 

Σκορπήϊος,  la,  lov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  scorpion.  Th.  σκορ- 
πιός. 

{ΣκopπΐaΊvω,fut.  ανώ,  to  enrage  ;  to 
exasperate. 

(Σκορπΐάνδς,  νη,  νόν,  adj.  bom  Under 
the  sign  of  the  Scorpion. 

(Σκορπίδιον,  ov,  to,  a  small  scorpion 
— a  warlike  engine,  so  called,  Po-  i 
lyb.:  dimin.  of  σκορπιός,  [ΐ] 

Σκορπίζω,  fut.  ίσω,  to  scatter;  to  j 
disperse— to  dissipate.  IT  a  word  !] 
adopted  from  the  Macedonian 
dialect  about  the  time  of  Alexan- 
der, Valcken.  and  Lobeck.  Phryn.  A 

p.  218.  ; 

Σκορπΐόδηκτος,  ov,  adj.  stung  by  a 

SCOr|;ion.     Th.    σκορπιός,  (δάκω) 
δάκνω. 

Σκορπΐοειδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  a  scorpion  ;  like  a  scorjion. 

Th.  σκορπίος,  εϊδυς. 
Σκορπΐόεις,  όεσσα,  6εν,   adj.   of,  or 
pertaining  to  a  scorpion.  Th. 

σκορπίος. 

Σκορπϊόπληκτος,  ov,  adj.  stung  by  a 
scorpion.  Th.  σκορ-πίας,  πλήσσω. 

σκορπιός,  ov,  Ό,  a  venomous 
insect,  the  Scorpion — a  kind  of 
fish  :  Cottus  Scorpio,  Linn,  a 
thorny  plant:  Spartium  scorpio  , 
—  a  kind  of  warlike  engine  fur 
finging  darts  —  a  ringlet  of 
hair.  [_  ^  ^] 

Σκορπίονρος,  ov,  adj.  that  has  a  tail 
like  a  scorpion  ;  that  resonbles 
the  tail  of  a  scorpion.  Subst.  h 
σκορπίονρος,  a  plant,  so  called  from 
the  form  in  which  its  fiovers  arc 
c?is7J05ed,  Turn  sole,  07·  Heliotrope: 
Heliotropium  Europa;um.  ^{  the 
smaller  species,  ήλιοτρόπιον  μικρύν, 
Dioscor.  4,  194.  is  Croton  tincto- 
rium,  according  to  Sprengcl. 
Hist,  rei  Herb.  1,  pag.  191.  Th. 
σκορπίος,  ονρά.  [γ] 

Σκορπΐόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  σκορ" 
πιαίνω. 

Σκορπιαμος,  ov,  h,  dispersion  ;  dis- 
sipation, see  the  verb  σκορπίζω. 

Σκορπίτης,  ov,  h,  a  kind  of  precious 
stone,  so  called  from  its  resem- 
blance to  a  scorpion.  Th.  σκορπιός. 

(Σκορπΐώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σκορπιοειδής. 

(Σκορπιών,  ονος,  h,  a  wayrlike  engine 


ΣΚΟΤ 
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for  flinging  darts,  called  also  σκορ- 

τίος. 

ΣΙοτά^ω,  fut.  ά!τω,  to  darken.  Th. 

σκότος. 

ΣίοταΓίί,  αια,  αΐον,  adj.  dark  ;  ob- 
scure-—done,  or  hafipening  in  the 
dark,  or  at  ηϊσ'ιίΠιΙΙ.  IT  σκοταΐος 
η\3ε.  Xen.  Ci/rop.  and  Anab.  he 
caiue  at  the  fait  of  night. 

(Σ:Ίτασμδς,  ov.  Ό.  the  act  of  dark- 
ening ;  obscuration. 

{Σι<οτείΐ'ύς,  ή,  ό»,  and  σκότειος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  σκότιος. 

(^Σιίοτΐΐράτης,  ητος,  η,  darkness:  ob- 
scurity. 

Σ^κοτεινιφόρος,  ov,  adj.  that  brings. 
or  produces,  darkness,  ?  Schji.  L. 
Th.  σκότος,  ώερω. 

Σ><oτειvrZς,  adv.  darkly;  obscurely, 
&C.  the  SS.  of  σκοτεινής,  s.  s.  as 
σκότΐ)ς,  adverhiaUy.  Th.  σκότος. 

(SriirriJf,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  σκότιος. 

{Σ,κ·}τεο6ς,ρα,  ρόν,  adj.  Orph.  Argon. 
?  Schn.  L.  s.  s.  as  σκότης. 

(Σ,κοτενω,  fut.  ίύτω,  to  escape  un- 
der cover  of  darkness,  Hesych. 

(S.yrt'i,  ας,  h,  darkness;  obscurity 
— a  dark  place — a  term  in  Archi- 
tecture, a  triglyph,  Hesych. 

■(Σικίτιαΐος,^Γ  σκοταΐος. 

(Ζκοτίας.  ov,  h,  properly,  one  who 
escapes  in  the  dark;  a  fugitive. 

(ΣχΊτίζο),  fut.  Ισω,  to  darken;  to 
obscure. 

(Σικότιος,  ία,  tnv,  αφ",  dark ;  obscure 
— that  happens  in  the  dark;  done 
in  darkness,  or  obscuritv ;  noc- 
turnal, met.  clandestine.  ^  τπΓ- 
<?.'ί  σκότιοι,  Eurip.  ALc.  989.  iUe- 
liiti.nate  children. 

(Ί1<ο-ΐ7μός,   ov,  b.  (from  σκοτίζω) 

the  act  of  darkening;  obscura- 
tion :  obscurity ;  darkness. 

(^Σικοτίτης,  or  σκοτίτας,  in  Pausan. 
3,  p.  230.  s.  s.  as  σκότιος,  as  an 
epith.  of  Jupiter. 

"Σικοτοβινΐάω.  fut.  ησω,  compounded 
of  σκότος,  and  βινίω,  in  an  obscene 
sense,  Aristoph.  Acharn.  l'22l. 

Hot )ϋ1σϋ-τΓυκνό7οΐς,  τοίχος,  adj.  hav- 
ing thick  black  hair,  Aristoph. 
Th.  σκότος,  6α7υς,  ττυχνος,  θρίζ. 

Σ,χοτό^ΐίττνος,  ov,  adj.  that  eats  in 
the  dark.  Th.  σκότος,  6εΊ 

Τ,κοτοόϊνε'α),  (Ti.fut.  ησο},  tO  be  aifcct- 

cd  with  vertigo,  or  dizziness.  Th. 

σκόττς.  ζινίω. 
(Σ  corycivJT,  ης,   η,  σκοτοξινία,  ας,  η, 

and  σ^οτοόινίασις,  εως,  η,  a  vertigo, 

a  dizziness  of  the  head. 
(Σίκοτοόΐνιάο),  ώ,  5.  S.  as  σκοτυ6ινέω, 

Athen. 

(ϋκοτόζ'ινος,  ου,  Ό,  S.  s.  as  σκοτοίίνη. 

Σ>κοτΊει6ης,  έος,  adj.  dark  ;  obscure. 
ΊΊι.  σκόης,  ε7δ:>ς. 

Σι·οτύεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  S.  S.  as  σκό- 
τιος. Th.  σκότος. 

'Σ>χ->τ')εογο;,  ου,  adj.  that  vi'orks  in 
the  dark,  or  bj  night.  Th.  σκότος, 

εογον. 

Σι'ζΊτοιβόρις,  ov,  adj.  metaph.  cun- 
ning ;  artful ;  deceitful ;  treache- 
rous, lit.  that  devours  his  enemy 
in  the  dark.  Th.  σκότος,  βορά. 


Ίακοτόμαινα,  ης,       S.  S.  and  Th.  OS 

σκοτομήνη. 

-^χοτομηηης,  ε^ς.  adj.  thn.t  meditates, 
or  plots  in  the  dark;  treacherous, 
Eustath.  Th.  σκGτ·Jς,  μή^ς. 

Σικ^τ.^μήνη,  ης,  η,  and  σκοτομηίήα,  ας. 

η.  properly,  a  night  when  the 
light  of  the  moon  is  obscured  ;  a 
dark  night,  LJlX.  Th.  σκότος, 

μήνη. 

(Σκοτομηνιος,  ov,  adj.  dark,  in  which 
the  light  of  the  moon  is  obscured, 
Horn. 

ΣΚΟ'ΤΟΣ,  ov,  Ό.  and  εις,  το.  dark- 
ness; obscurity,  ^σκότος,  σκοα.  and 
σκια,  have  an  obvious  affinity, and 
doubtless  the  same  origin. 


fut. 


,]  to  darken 


to  render  obscure — to  produce 
vertigo,  or  dizziness  in  the  head. 

(Σκοτώ5ης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σκοτοει6ής. 

(Σκοτωόία.  ας,  fi,  obscuritv;  dark- 
ness, Photii  Bibl.  p.  238. 

Σί0Γί.ψα,  ατος,  τδ,  a  vertigfo ;  a  diz- 
ziness. Th.  (σ,ΐΟΓοω)  σκότος. 

(Σα<οτωματικος,  κη.  κον.  adj.  capable 
of  producing,  or  that  produces  ver- 
tigo, or  dizziness — affected  with, 
or  subject  to  verticro,  &c. 

(Σ,κότωσις,  εο>ς,  η,  obscuration  — 
dizziness,  s.  s.  as  σκότωμα. 

Σικνβ:Ί\ίζω,  fut.  ίσο},  properly,  to 
treat  as  refuse ;  to  reject ;  to  treat 
ignominiously.  Th.  σκνβα\ον. 

(Σ,κΰβηΧικός,  κη,  κον,  adj.  treated 
with  contempt ;  contemptible  : 
vile  ;  despicable. 

(Σ;ϋβ:ί'\ισμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  treated  as  dirt,  or  re- 
jected ;  something  vde  ;  s.  s.  as 

σκΰβαΧον. 

(Σκνβαλισμδς,  οΰ,  h,  the  act  of  re- 
jecting as  worthless  —  ignomi- 
nious, 0?· contemptuous  treatment. 

ΣΚΥ'ΒΑΛΟΝ,  ov,  TO,  dung:  or- 
dure :  filth  ;  excrement — offscour- 
incfs  ;  sweepincrs ;  sediment ;  lees  : 
refuse,  in  general ;  any  thing 
left,  or  thrown  away  as  useless  ; 
fragments  lefl  after  meals,  and 
thrown  to  dogs.  IF  the  last  s.  ii 
considered  as  the  primary  by 
some, -and  the  word  is  derived 

from  κυσί.  dot.  plur.  of  κνο>ν,  'a 
docf,'  ajid  βάΧΚω.  to  '  cast,'  viz. 
'  refuse,'  that  which  is  thrown 
out  to  dogs,  Suidas.      ^  v>] 

Σκΰβαλώί'ης,  εος.  adj  that  resembles 
refuse,  or  ordure.  ΤΓ  το  σκνβαλωδες, 

s.  s.  as  σκαβαλον.  Th.  σκΧ)βα\ον, 
ε1.6ος. 

Σκνδμαινης,  ov,  adj.  S.  S.  as  σκνβρω- 

ττδς  -.from  σκυομαίνω,  Hesych. 
Σ.·<νδιιαίνω.  fit.   avo,  tO  be  anSTV 

with,  or  enraged  against  anv  onfi  ■ 
s.  s.  as  σ<νζηΐίαι,  and  a'<i>Op'->-r'i(r,> 
Th.  (according  to  some  κνοααίνω, 
from  Kvua)  σκύζ'ο,  Schn.  L. 

{Σκνζα,  ης,  η.  violent  lust ;  the 
rnttintT  of  animals. 

ΣΚΥ'ΖΩ.  /ϊίί.  νσω,  generally  used 
in  the  Mid.  σκνζυμαι,  to  be  angry 
with,  or  enraged  against  any  one, 


vnth  a  dat.  case,  Iliad.  24,  113. 
properly,  to  rage  like  an  angry 
lion,  accordinglo  Schol.  ad  Theo- 
crit.  1υ,  8.  ^  according  to  Hesych. 
and  Pollux  5,  86.  it  also  signi- 
fies '  to  bark  gentlv,  or  nmrmur,' 
like  a  dog  in  his  sleep,  or  caress- 
ing his-  master. 

(ΣΚΥ  ΘΗΣ,  ov,  h,  a  Scythian— an 
uncouth,  or  rude  man — also,  the 
public  executioner,  icas  so  called 
at  Athens,  [v^  _] 

{Σ.^-v3ίζω.fut.  ισω,  to  be  a  Scythian; 
to  resemble,  or  imitate  the  Scy- 
thians; to  follow  the  habits,  speak 
the  language,  or  be  a  partizan  of 
Scythians  ;  to  drink  deep  like  the 
Scythians — to  clip  the  hair  after 
the  Sc\i;hian  fashion,  Eurip.  El. 
241. 

{Σ:<ΰθικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Scythians ;  made  use 
of  or  practised  by  Scythians  ; 
Scvthian.  IT  of  a  fair,  or  yellow 
colour,  Schol.  ad  Theocrit.  IS, 


(Σκΰθι 


adv.  afler  the  manner 


of  Scythians  ;  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 
(ΣχνθΙς,  ίοος,  η,  a  Scythian  Avoman. 
(Σκνθιστι,  adv.  in  the  Scythian 
language ;  after  the  Scytliian 
manner. 
Σκνθος,  ov,  h,  JEol.for  σκνφος. 
Σκνθοτοξότης,  υν,  Ό,  a  Scythian  arch- 
er. Th.  σκνΰος,  τοξότης,  τόξον. 
Σκνθοάζω,  fut.  άσω,  to  be  vexed ; 
to  be  morose,  or  melancholy.  Th. 

(σκνθρδς)  σ.νίίζο). 

Σκνθοαζ,  α  :ος,  Ό,  a  youth  that  had 
attained  the  age  of  puberty  at 
Lacedsemon,  Hesych.  Μ  this,  as 
well  as  σκν,οθαξ,  and  σκυρθάλιος, 
in  the  s.  s.  may  have  an  affinity 
of  origin  with  σκιρτάω,  Schn.  L. 
^  some  derive  it  from  σκνθρδς, 
σκνζω. 

Σκνθρος,  pa,  ρην,  adj.  morose  ;  pas- 
sionate ;    gloomy ;  melancholy. 

Th.  σκνζω. 
Σκνθρωττάζω,  fut.  άσω,  or  σκνθρω- 

πίω,  ω,  fut.  ησω,  to  have  a  per- 
turbed, vexed,  morose,  angry,  or 
melancholy  aspect.  Th.  σκνβρδς, 
ώφ. 

(ΣκνΘρωττασμδς,  ου,  h,  a  morose  look; 
an  angry,  perturbed,  or  gloomy 
mien. 

Σκνθρωττδς,  i),  ^i^,  adj.  having  an 
angry,  morose,  perturbed,  or 
Sfloomy  aspect. 

(Σκνθ/οωττότης,    ητυς,    η,    a  morOSe, 

perturbed,  angry,  or  gloomy  tem- 
per, or  mien. 

(Σκυθρωττως,  adv.  tha  SS.  of  the  adj. 
σκνθοίονδς,  adverbially. 

Σ-'·Λά:αινα,  ης.  η,  a  Young  female 
puOOv  ;  a  bitch,  feminine  of  σκν- 

xaf  [:tj 

Σ^-'^λΰκεία,  ας,  η,  the  breeding,  pair- 
ing. rearin<T,  or  training,  and 
keeping  of  dogs,  from  σκνλΛκεύω, 

Th.  σκνΧαζ. 

(Σκνλάκειος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  young  dogs ;  οζ  or 
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ΣΚΥΜ 


ΣΚΥΤ 


pertaining  to  dogs,  in  general,  j 

(Σι!<νλά:<ευμα,  ατος,  το,  a  whelp ;  a ! 
puppy-dog ;  sometimes,  as  a  term 
of  reproach  and  contempt,  a  vile 
whelp.  [«] 

Σ>κν\άκη,  ης,  η,  a  bitch,  fem.  of 
σκΰ\αξ,  Orphic.  Argon.  977.  [α] 

(^1κν\ακία,  ας,  ή,  s.  s.  as  σκνλακεία.  j 

(Σικνλακΐι>ός,  νη,  νδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  dog.  I 

(Jli<v\aKiov,  ου,  τη,  a  little  dog;  di-\ 
min.  of  σκνΧαξ.  [d]  | 

(Σ,κνλακΐτις,  ιόος,  η,  an  epith.  of  j 
Diana,  and  of  Hecate,  viz.  one  i 
who  is  accompanied  by  dogs, 
Orphica  35,  12. 

Σικνλακοτροφία,  ας,  η,  the  rearing, 
or  keeping  of  dogs.  Th.  σκύλαξ,  j 
τρέφω. 

(Σικν^ακοτρόψος,  ov,  adj.  that  rears,  j 
or  keeps  dogs. 

Σικυλακώβης,  εης,  adj.  like   a  dog. 

met.  of  the  nature  of  a  dog,  inso- 
lent ;  aho,  fawning,  or  servile, 
Xen.  Cyrop.  1,  4,  4.  Th.  σκνλαξ, 
εΊόος. 

Σκνλαξ,  ακος,  h,  and  η,  a  young 
anirnal,  of  any  species,  but  gene- 
rally, a  young  dog ;  a  dog  —  a 
kind  of  collar  for  criminals  so 
called,' Polyb.  20,  10.  and  Pollux, 
10,  167.  1Γ  in  Hesych.  σκύλος  is 
given  as  a  Th.  loithout  citing 
an  auth.  ;  it  probably  has  a  com- 
mon Th.  with  σκίψνος,  see  σκίψνος, 
Schneider  Lex.  or  from  σκνλλω. 

Σ-κυλαηκος,  κη,  κΰν,  adj.  capable  of, 
or  quaUficd  for  taking  spoils  ; 
that  is  addicted  to  the  taking  of 

spoils.  Th.  (σκνλάω)  σκνλλω. 
Σικνλάω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  σκν- 
λεΰω.  ·ΪΤ  α  word  of  rare  occurrence, 
in  the  sense  '  to  violate,'  a  female, 
Epigr.  Cyzicen.  13.  cited  Schn. 
Lex. 

Σκνλεία,  ας,  η,  spoliation ;  the  act 
of  stripping  the  slain ;  plunder ; 
booty  :  subst.  of  σκυλενω. 

(Σιχΰλενμα,  ατης,   το,  spoil  ;  bootv ; 

plunder ;  the  spoils  of  the  slain. 
(Σίκΰλευσις,  εως,  fj,  s.  s.  as  σκνΚεία. 

{Σ,κνλεντης,  ου,  h,  a  spoiler ;  a  plun- 
derer, Gloss.  Steph. 

Tικΰλεΰω,fut.  ενσω,  {with  an  accus.) 
to  strip  an  animal  of  its  skin ;  to 
strip  a  fallen  enemy ;  to  strip, 
spoil,  or  plunder — to  decoiticate, 
Nicand.  Ther.  378.  Etym.  akin 
to  συλάω,  σνλευο}.  Th.  σκύλλω. 

(Σ,κνΚήτρια^  ας,  η,  one  who  takes 
spoils,  an  epith.  of  Minerva,  s.  s. 
as  σκνλατικη,  Scholiast.  Lycoph. 
853. 

Ίίκνληφδρος — see  σκνλοώδρος. 
ΣκνΧια,  ων,  τα,  dog-fishes,  fi'shes 

belonging  to  the  ~dog-fsh  kind, 

the  Linn,  genus  Squalus.  Th. 

σκνλλω.  [c] 
(Σκΰλλα,  ης,  η,  Scylla,  the  fabulous 

being  so  denominated,  whose 


lower  extremities  are  represented 
as  ending  in  sea-dogs. 

Σκνλλάρος,  ου,  b,  a  species  of  crab 
(the  hinder  part  is  not  covered 
xcith  a  shell)  that  hdges  itself  in 
the  shell  of  another  fsh,  making 
it  serve  the  purpose  of  that  of  the 
snail.  Hermit  crab:  Cancer  bern- 
hax'dus.  7%.  σ^ίλλω. 

ΣΚΎ'ΑΑΩ,  fut.  νλώ,  [1  aor.  εσκϋ^ 
λα,]  to  tear  in  pieces,  jEschyl. 
Pers.  bll.  to  tug,  or  pull  about 
— to  harass,  or  fatigue,  Herodian. 
4,  13.  to  importune,  to  molest, 
or  trouble,  LXX.  1  Kings  31,  8. 
and  N.  T.  Luke  8,  49.  Mark  5, 
35.  εσκνλατο,  3  pers.  1  aor.  mid. 
s.  s.  as  ^εσττάσατο,  he  tore  asunder, 
or  in  pieces,  Hesych.  ^  in  the  s. 
of  '  to  remove  the  hair,'  by  a 
depilatory  application.  Nicand. 
^  σκνλλω,  does  not  occur  in  any 
Attic  writers  between  ^Eschyl. 
and  those  about  the  Alexandrian 
epoch,  Vahken.  in  Lennep.  Obs. 

(Σκνλμα,  ατος,  το,  the  act  of  tug- 
ging, or  pulling,  by  the  hair,  An- 
thoiog.  8.  Ep.  155.  a  molestation. 
&:c.  See  σκυλλοι. 

(Σκνλ^δς,  ου,  h,  the  act  of  tearing 
in  pieces  ;  laceration — the  act  of 
pulling,  or  plucking — generally, 
molestation. 

Σκυλο^ί-ψης,  ου,  h,  a  leather-dresser ; 
a  currier.  Th.  σκϋλον,  ^εφω. 

Σκυλον,  and  σκυλον,  (Callim.^  ov, 
τό,  also,  σκύλος,  ov,  Ό,  (Nicand. 
Al.  270.)  a  hide,  stripped  from 
an  animal ;  a  hide,  or  skin,  in 
general  ;  hence,  a  covering ;  a 
coverlet ;  a  dress,  properly,  of  the 
skins  of  animals  —  spoils,  espe- 
cially, consisting  in  clothes,  or 
arms  taken  from  a  slain  enemy ; 
spoil ;  booty  ;  plunder.  1Γ  σκνλον, 
properly,  '  a  prepared  skin,'  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Observ.  Th. 
σκνλλω. 

Σκύλος,  and  σκύλλος,  ου,  ο,  s.  s.  as 
σκύλαξ,  and  given  as  its  Th.  by 
Hesych..,  but  without  citing  any 
authority. 

Σκϋλοψόρος,  ου,  adj.  that  canies  a 
hide  torn  from  an  animal,  gene- 
rally, spoils ;  loaded  with  booty. 
•IT  as  an  epnfh.  of  Jupiter,  and 
equivalent  to '  feretrius.'  in  Latin, 
to  whom  spoils  were  oilered,  Dio- 
nys.  Hal.  2,  34.  Th.  σκνλον,  φερο^. 

Σκνλο·χ''ρης,  'εος,  adj.  that  delights 
in  spoils.   Th.  σκνλον,  χαίρω. 

Σκνλόω,ω,  [fut.  ώσω,]  to  cover,  pro- 
perty, with  a  skin.  Th.  σκνλον. 

Σκνλσις,  εως,  t),  s.  s.  and  Th.  as 
σκνλμός. 

Σκνμναγωγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  lead 
young  animals.  Th.  σκύμνος,  αγω. 

Σκνμνεύω,  fut.  εύσω.  to  rear  up,  or 
breed  young  animals ;  s.  s.  as 
σκυλακεύω.  Th.  σκύμνος. 

(Σκυμνίυν,  ov,  τδ,  a  small,  or  very 
I  young  animal :  dimin.  of  σκύμνος. 
I  Σκύμνος,  ov,  0,  a  young  animal,  in 
I  general,  especially,  a  lion's  whelp, 


or  a  young  lion,  Iliad.  Th.  (σκνό- 

μενος,  contr.  σκύμνος,  from  κνόμε- 
νος,  part,  of  κύομαι)  κύω :  akin  to 
σκύλαξ. 

Σκνμνοτοκεω,  Co,  fut.  ησω,  tO  produce 

its  young  perfectly  formed,  nx)t  by 
eggs,  Athen.  p.  314.  Th.  σκύμνος, 

τίκτω. 

ΣΚΥ'ΝΙΟΝ,   ov,   τδ,  the 
brow,  [ν] 

Σκύπφoς,for  σκύφος,  Athen. 


eye- 


Ther.  75. 
Σκνρθάλιος,  ov,  h,  a  youth,  in  Lace- 

daimon,  s.  s.  as  σκΰθρηξ,  probably 

for  σκνρΰάκιος,  from  σκύρθαξ,  s.  s. 

as  σκύθραξ,  Schn.  L. 
Σκύριον,  or  σκνρον,  ov,  to,  a  plant, 

probably,  some  species  o/ St.  John's 

wort :  Hypericum,  Nicand.  Ther. 

74.  S.  s.  as  ασκνρον,  or  for  ασκνρον, 

Schn.  L.  [v] 
Σκυρον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  λατύπη,  Schol. 

Pind.  Pyth.  5,  124.  same  s.  as 

σκίρρος. 

Σκνυος,  ov,  ό,  and  aho  σκνρον,  par- 
get, or  gypsum  ;  stone  :  an  indu- 
ration, it  is  frequently  inter- 
changed with  σκίμμος.  ^  σκνρος,  in 
the  s.  of  δρυμδς,  '  a  wood,  or 
woody  place,'  in  Tabul.  Heracl. 
p.  232.  Μ  Compare  σκίρρος,  Schn. 
Lex. 

Σκνρόω,  ω.  s.  s.  as  σκιρμόω. 
Σκνρώόης,  εος,  adj.  stony ;  rocky, 

Eustath.  Th.  σκνρος,  εΐόος. 
Σκϋρωτός,  η,  όν,  adj.  paved  with 

stone,  Pind.  Pyth.  124.  Th.  (σκι^- 

ρόω)  σκνρον. 

Σκντάλη,  ης,  η,  Ά  staff:  a  club,  or 
mace — a  slip,  or  scion  of  a  tree 
for  planting — a  cylindrical  piece 
of  wood,  or  roller,,/or  rolling  bur- 
thens— aho,  a  kind  of  snake,  so 
called  from  its  shape — a  '  scyta- 
la,'  used  for  carrying  on  the  se- 
cret correspondence  of  the  Lace- 
dcemonians  ;  an  order,  or  other 
communication  was  written  on  a 
scroll  of  leather,  or  parchment, 
nicely  adjusted  to,  and  rolled 
upon,  a  staff  of  a  certain  size 
and  thickness  ;  it  was  then  trans- 
mitted to  a  person,  who,  provided 
with  a  staff  of  similar  dimen- 
sions, was  enabled  to  read  the 
contents  of  the  despatch,  which 
remained  secret  from  the  mes- 
senger by  whom  it  had  been  con- 
veyed ;  hence,  a  Lacedaemoniau 
despatch,  or  letter — a  whip  made 
of  leather,  7  Schn.  L.  Th.  σκυ- 
τυς  ;  others,  ξύω.  ? 

Σκνταληφορίω,  ω,  [fut.  ησω,]  to 
carry  a  club.  Th.  σκντάλη,  φέρω. 

(Σκϋταληφόρος,  ov,  adj.  that  Carries 
a  staff,  or  club. 

Σκνταλίας,  ov,  h,  properly,  that  is 
like  a  staff,  or  club — (with  σίκνος 
underst.)  an  oblong  species  of 
gourd,  Theophrast.  h.  pi.  7,  14. 

Th.  σκύταλον. 

Σκντάλιον,  ov,  TO,  dimin.  of  σκντα' 
λον.  [α] 


ΣΚΥΤ 


ΣΚ2Λ 


ΣΚΩΠ 
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Ί^κντα\\ς,  ίόος,  ή,  {climin.  of  σκν-\ 
τά\η)  a  staif — in  medical  icriters,  ] 
the  digital  phalanx— an  instru-| 
ment  used  in  sieges  for  throwing! 
ignited  substances — an  angler's 
roller, /or  tcinding  up  fishingA 
lines, \EI.  h.  a.  12,  43.  a  wind- 
lass. 5.  5.  as  Ονος ;  a  roller  for  roll- } 
ing  burthens  upon,  s.  s.  as  σκντά-  \ 
λη — a  s^pecies  of  small  crab,  or\ 
shrimp.  5.  5.  as  καοίς  ;  and  also.  \ 
a  caterpillar,  Hesych.  and  Ety-\ 
mol.  Mag.  j 

'Σ,κντΛΧισμός,  ov,  &,  the  act  of  cud-! 
gelling  ;  a  cudgelling.  1Γ  a  cele-  j 
brated  sedition  at  Argos  rcas  thus 
denominated,  in  uhich  many 
lives  were  lost. from  haring  been 
appeased  by  means  of  a  σκυτα\ισ- 
μός,  Flut.  Wyttenb.  9,  p.  243. 
properly,  from  σκυταΧίζω,  not  in 
use,  s.  s.  as  σκνταλόω. 

ϋκντάλον,  ov,  70,  s.  s.  and  Th.  as 
σκυτάλη,  Apollodor.  2,  7,  3.  IT  the 
neck,  so  called  in  Sicily,  Schol. 
Aristoph.  At.  1283.  [v] 

(Σ>κντα\όω,  ώ,  [fut.  ούσω,]  tO  beat 

with  a  staff,  or  club ;  to  cudgel, 
or  bastinade. 
(^κνταλωτος,     ov.  adj.  s.  s.  CLS  ραβ- 
δωτός. 

Έικντάριον,  ου,  το,  dim.  qfσκvroς.  [α] 
ϋκϋτεΐον,  ου,    rd,   a   shoemaker  s 

shop:  from  σκντενω,  Th.  σκντος. 
(Σ<vτειoς,a,ov,adj.  of  or  pertaining 

to  the  art  of  a  shoemaker,  [d] 
(Σ,κντίνς,  ίως,  Ό,  a  shoemaker. 
(YiKVTsvuKfut.  ενσω,  to  exercise  the 

trade  of  shoemaker  ·,  to  stitch  like 

a  shoemaker,  JCen.  Mem.  4,  2, 

22. 

(^Σκϋτικος,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to  a  shoemaker,  or  to  the  art  of 
shoemaking. 

{^κντΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of.  or  per- 
taining to  leather ;  made  of  lea- 
ther; leathern.  \v] 

(^κντίς,  ίοος,  η,  dimin.  of  σκντος. 

ΣικΙτοβρη-χίων,  ονος,  adj.  that  has 

leathern  arras.  Th.  σκΰτος,  βρα- 

χίων. 

ί,κντοίιεχίεω,  ώ,  [fut.  ijffoj,]  to  dress, 
or  curry  leather.  Thema,  σκντος, 

(Σκντοοεφης,  ov,  Ό,  a  leather-dresser, 
or  currier. 

(Σ·^:vτJrε■6Lκός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  dressing,  tanning,  or 
currying  of  leather.  "IT  σκντοόεχρικη 
(τέχνη  underst.),  the  art  of  dress- 
ing leather. 

(ΣικΰτυδεΦός,  οΰ,  δ,  S.  S.  as  σκντούί- 

ϋκϋτοβράώος,  ov,  ο,  η,  a  shoemaker,  or 
any  person  whose  trade  it  is  to 
stitch  leather.  Th.  σκντος.  όάτττω. 
[«] 

ΣΚΥ-ΤΟΣ.  εο?,  TO,  a  skin;  lea- 
ther ;  a  whip,  properly,  made  of 
leather — any  thing  made  of  lea- 
ther. ^  the  same  word  as  κύτος, 
with  the  addition  of  σ,  and  Th. 
κΰω,  Hemsterh.  in  Lennep.  and 
Schn.  L. 


Σ,κντοτομεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  CUt ,  Σ*:ωλϊ7/coΓo*■εω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  en- 
up  leather,  rz~.  to  be  a  shoema-    gender  worms.  ΪΊι.  σκώ'Χηξ,  τίκτω. 
ker,  or  belong  to  some  trade  in  {Σ,κω'Χηκοτοκία,  ας,  η,  the  genera- 
which  the  cutting  of  leather  is^  tion,  or  production  of  worms. 
practised.   Th.  σκντος,  τέμνω.        '-(Σικωληκοτόκος,  ov,  adj.  that  engen- 

(Σκντυτομία,  ας,  η,  the  cutting  of|  ders,  or  produces  worms, 
leather,  &c.  according  to  the  ss.  ιΣικωΧηκοψάγος,  ov,  adj.  that  eats 

of  σκντοτομέω.  j    WOrms.    Th.  σκώληξ,  φάγω.  [ΰ] 

(Σκϋτοτομίκός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- j  Σκωλ77ί(όω,  ώ,  [.fut.  ώσω,]  to  put  in 
ins:  to.  or  made  use  of  in  the  trade    a  state  favourable  to  the  genera- 


of  shoemaker. 

(Έικντοτόμιον, 


tion  of  worms ;  to  make  to  swarm 
a  shoemaker's    with  worms.  =  Pass,  to  be  infest- 
ed   with   worms,  Theophrast. 
(Σκντοτόμυς,  ov,  h,  a  shoemaker,  [s.  |  caus.  plant.  4,  15.  Th.  σκώληξ. 

of  the  verb,  Adj.]  \Σκωληκώ6ης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

Σικντοτράγίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gnaw,  |    as  σκωληκοειδής, 
or  destroy  leather.    Th.  σκντος,  j  Σικω)^ήκωσίς,  εως,  η,  s.  s.  as  σκωληκη- 
-ρώ-/ω.  \    cif.    Th.  (σκωΧηκόω^  σκώ\ηξ. 

Σκντοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  lea- j  ΣΚΩ  ΛΗΞ,  ηκος,  b,  a  worm — an 
ther.    Th.  σκντος,  φάγω.  [a] 

Σκντόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  furnish  with, 

or  cover  with  leather.  Th.  σκντος. 
Σκντώόης,  εος,  adj.  like  leather.  Th. 

σκντος.  είδος. 


Σκνώίον,  ov,  TO.  dimin.  of  σκνόος. 

11  the  skull,  the  cranium,  Paulus 

jEginet.  3,  22.  Th.  σκνφος. 
{Σκνφιος,  a,  ov,  s.  s.  as  σκνφοειδης.  [ν] 
Σκνψοειδίις,  έος,  adj.  like  a  goblet. 

or  drinking-cup.  Thema,  σκνφος, 

είδος. 


intestinal  worm,  the  Lumbricus 
— more  rare  ss.  are,  a  thread 
spun  from  a  distaff,  Pollux  7, 
29.  a  heap  of  barley  after  thresh- 
ing— the  gentle  ripple  of  the 
Avaves  on  the  shore,  occasionally, 
the  precursor  of  a  storm — a  kind 
of  cake,  Alciphron.  Fragm.  10. 
1Γ  in  the  JEol.  dialect  κολόκνμα. 
Σκωλοβάτης,  ov,  h,  a  Worm  that 
preys  on  corn ;  a  small  worm, 

?  Schn.  L.    Th.  σκώληξ,  βαίνω. 


ΣΚΥ'ΦΟΣ,  ov,  Ό,  a  drinking-cny,]  (Σκωλυβάτίζο},  fut.  ίσω, 
0?·  bowl,  especially,  that  used  κω\ίάζω. 

shepherds  and  persons  of  infe-  Σκώλον,  ov,  τδ,  a  stumbling-block ; 


rior  rank.  IT  σκνφης,  and  κνφος. 
or  κνώδν,  are  probably  different 
forms  of  the  same  word,  derived 


from  κνττω,  κν~το),  and  κν~ελλον.  a  Σκώλος.  ov. 


an  impediment  ;  an  obstacle, 
LJlX.  properly,  s.  s.  and  Th.  as 
the  folloicing. 


pointed  stake ;  a 


dimin.  from  κνττος,  or  with  thel  thorn;  a  splinter,  &c.  s.  s.  as 
aspirated  letter  κνφος.  and  add-  l  σκόλοψ.  Μ  both  words  from  the 
ing.  σ,  σκΰφος,  as  occurs  in  the  \  obs.  form  σκάλος,  Schn.  L.  Th. 
words  σκντος,  and  κύτος,  others 
refer  it  to  κνω — akin  to  σκάτττω. 
[Regularly  upsilon  is  short  ;  He- 
siod,  Ana.vimander,  and  Panya-  , 
sis,  in  AthencBus,  have  it  long.] 
(Σκύφωμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  σκνφος. 
^Eschyl.  in  Athen.  11,  14.  ^pro- 
perly, from  σκνφόω,  not  in  use. 
Σκωλήκησις,  εως,  η,  the  breeding  of 
worms  in  trees,  or  fruit ;  the  state 
of  being  worm-eaten,  abounding 
in  worms,  or  rotten.  Th.  {σκωΧη- 

κιάζω^  σκώληξ. 
(Σκωληκίασις,  ειος,  η,  S.  s.  as  σκωλή- 

κησις,  ?  Schn.  L. 
(Σκωληκίζω,  fut.  ίσω,  to  move  like 

a  worm ;  to  have  a  vermicular 

motion.    IT  applied  by  medical 

writers  to  a  certain  state  of  the 

pulse.  ' 
Σκοιλήκιον,  ου,  το,  a  small  worm,  j 

dimin.  of  σκώληξ.  ! 
(Σκωληκίτης,  ov,  Ό.  that  resembles  a; 

worm ;  that  is  of,  or  pertaining 

to  worms.  | 
Σκωληκόβoωτoς,ov,adj.worm-eΐLten■. 

gnawed  by  worms.  Th.  σκώληξ, 

βιβρώσκω. 

Σκωληκοειδής,  εος.  adj.  like  a  worm; 
vermicular.  Th.  σκώληξ,  είδος. 

Σκοίληκοττοιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  en- 
gender worms;  to  convert  into 
worms.  Th.  σκώληξ,  ποιέω. 


κόλας. 

Σκώμμα,  ατος,  τδ,  a  cutting  raillery; 
a  sarcastic  jest ;  a  gibe — a  sar- 
castic and  witty  sally,  Longin. 
34.    Th.  σκώπτω. 

(Σκω~αΐοι,  ων,  οί,  dwarfs  kept  by 
the  Sybarites  for  their  amuse- 
ment,  Athen.  12,  3. 

Σκώττενμα,  ατος,  τδ — see  σκόττενμα, 
from  σκέπτομαι . 

Σκώ-της,  ov,  h,  a  mocker ;  one  who 
uses  sarcastic  raillery,  gibes,  or 
witty  and  sarcastic  derision.  Th. 

σκώητω. 

{Σκωτττικος,  κη.  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  sarcastic  raillery; 
sarcastic ;  prone  to  gibing  and 
sarcastic  jests  and  sallies ;  sati- 
rical. 

(Σκω-τικώς,  adv.  the  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

(Σκο>-τόλης,  ov,  h,  one  who  loves 
gibing  and  raillery,  Aristoph. 
Vesp.  783. 

ΣΚΩ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  generally, 
to  banter ;  to  gibe ;  to  deride  by 
sarcastic  raillery — to  jest,  in  a 
general  acceptation  ;  also,  to  do 
in  jest,  or  sport,  Xen.  Sympos. 
9.  to  jest,  or  sport,  Xen.  Cyrop. 

the  primary  s.  '  to  deride  by 
an  imitation  of  the  voice,  or  ges- 
ture,' Theophrast.  in  Plui.  Q. 
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S.  2,  1.  and  also,  according  to 
Hemsterh.  Th.  κό-ττω,  Hemsterh. 
in  Lcnnep.  (Jbserv. 

Σ-ν12'Ρ,  gtnit.  ar.drds:  from  σκας. 
obs.  excrement ;  dung. 

(ΣΛ-ωραρίί,  ίδ)ς,  ί],  a  close-stool. 

(Σίcωj9ία,  as,  η,  properly,  the  dross 
of  metals  ;  also,  e:icrcmentitious 
matter,  dross,  or  refuse,  in  gene- 
ral. 

Σχωριηείίης,  έος,  adj.  like  the  dross 
of  metals,  or  dross.  Th.  σκωρία, 
Έΐδος. 

Σικώψ,  ωπδς,  υ,  an  Owl — a  kind  of 
pantomimic  dance,  so  called,  ac- 
cording to  some,  from  σκοπεύω 
{see  σκόπευμα,)  because  the  ges- 
tures of  salijrs  were  imitated  ; 
according  to  others,  from  an 
imitation  of  the  apparently  mock- 
ing grimaces  and  gestures  of 
owls,  Pollux  4,  14.  ^l.  h.  a.  15, 
28.  Th.  σκώπτω,  the  Old  seems  to 
mimic  the  gestures  of  those  xcho 
look  at  it. 

(Σνώψίί,  εως,  η,  sarcastic  raillery ; 
deri.-;ion — the  act  of  jesting — pro- 
perly,mockery  bv  imitation,  iie?rt- 

sterh.   See  σκωπτω. 
Ί1μαι/ης,  Dor.  for  σμηνης. 
Σιμαρ'ιγόειος,   εία,  ειον,  adj.  of,  or 

pertaining  to  the  emerald,  or  σμά- 

ραγόϋς.    Th.  σμάραγόος. 

(Σμαραγόίζω,  fut.  ίσο),  to  be  green 
as  an  emerald  ;  to  resemble  a  σμά- 

(Σ//  'ράγδΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  σμάραγόος ;  green  like  the  eme- 
rald, or  σμάραγόος. 

ζ^Σιμαράγόίην,  ου,  το,  Ά  small  σμάραγ- 

<ίοί,  or  emerald :  dimin.  of  σμά- 

ραγδος. 

(Σιμοραγδίτης,  ον,  Ό,  that  is  of  the 
same  kind,  or  that  resembles  the 

κτμάραγδσς. 

ΣΜΑ'ΡΑΓΔΟΣ,  ον.  /),  a  kind  of 
green  and  transparent  precious 
stone,  the  Emerald,  or  according 
to  others,  Beryl,  or  Aqua-marina 
— probably,  Green  Crystal,  Spar, 
or  Malachite.  ^  the  pillars  in  the 
temple  of  Hercules  at  Tyre  icere, 
according  to  Lurcher  on  Hero- 
dot.  2,  44.  hollow  cylinders  of 
gla.9s,  having  lamps  xcithin  them. 

ΣΜΑΡΑΓΕ'2,  ω,  fut.  ήσω,  to  re- 
sound ;    to  re-echo.    fT  σμαραγέω, 

from  μαράσσω,  S.  S.  as  xpoφεoJ,  or 
both  have  a  common  origin,  Schn. 
Lex.  [d] 

{Σ^μάραγη,  ής,  v,  a  loud  noise. 

{Σμάραγνα,  ης,  i),  a  whip.  IT  Com- 
pare μάραγνα.  _ 

ΣΜΑ'ΡΙΣ,  ιόος,  the  name  of  a 
small  fish  not  esteemed  as  food. 

ΣΜΑΏ,    and   σμίω,  fut.  σμ.ήσω, 

[Dor.  σμάσω,]  to  wipe ;  to  rub  ;  to 
anoint — to  wipe  oil';  to  cleanse. 
IT  the  proper  s.  '  to  feel,  to  han- 
dle,' and  origin.  Th.  μάω,  Len- 
nep.  and  Schn.  L. 
"Σμερόαλΐος,  εα,  eoj/j  and  σμερόνος,  η. 


dv,  adj.  having  a  terrible  aspect ; 
horrible  ;  terrific.  Th.  σμέρύυς. 
Σμίρόις,  ον,  Ό,  force;  power;  vio- 
lence :  impetuosity,  Hesych. 

Σμίω  see  σμάω. 

Σμηγμα,  and  σμημα,  ατος,   τδ,  the 

act  of  wiping,  rubbing,  anointing. 
or  cleansing  ;  also,  any  detersive 
substance :  such  as  lees,  soap, 
nitre,  saline  substances,  d^c.  Th. 

{of  σμΐ]γμα,  σμήχω,  of  σμημα)  σμίω, 
σμάω. 

Σμηγμάτο-ώλης,  ον,  δ,  a  vender  of 

detersive  substances,  such  as  soap, 
or  alkaline  earths,  used  as  soap, 

<^C,    Th.  σμηγμα,  ττωλίω. 

Σμηγμάτώδης,  εος,  adj.  that  pertains 
to,  or  is  made  use  of  for  wiping, 
anointing,  or  cleansing;  deter- 
sive.  Th.  σμϊΊγμα,  εΊόος. 

Σμήκτης,  ον,  b,  one  who  wipes,  rubs, 
anoints,  or  cleans  by  wiping — see 

the  verb.    Th.  σμήχω. 

(Σμηκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  adapted  for 
wij,ing,  07·  cleansing;  detersive. 

{Σμη<τ\ς,  ίδος,  and  σμηκτρίς,  ίδ·)ς,  η, 
a  kind  of  earth  having  detersive 
properties,  FuUer's-earth. 

Σμήλη,  ης,  η,  S.  S.  as  σμηγμα,  He- 
sych. ?  Schn.  L. 

Σμημα,  ατυς,  τδ,  S.  s.  as  σμηγμα. 
Th.  σμίω. 

Σμηνίον,  ον,  τδ,  a  small  swarm  of 

bees  :  dimin.  of  σμήνος. 
Σμηνοδόκος,  ον,  adj.  that  catches 

a  swarm  of  bees — that  contains  a 

swarm,  &c.   Th.  σμήνος,  δέκω,  δί- 

χω,  δί'χ^υμαι. 

Σμηνοκόμος,  ην,  adj.  that  takes  care 

of  bees.    Th.  σμήνος,  κομέω. 

ΣΜΗ~ΝΟΣ,  ε:7ί,  TO,  a  swarm  of 
bees — a  beehive,  met.  a  swarm : 

a  crowd.    Th.  έσμύς,  έσμήν. 

Σμηνονργέω,  ώ,  to  y)roduce,  or  pro- 
mote the  swarming  of  bees.=r 

Σμηνονργίομαι,  ονμαι,  to  swami ;  to 

form  into  swarms.    Th.  σμήνος, 

έργον. 

{Συηνονργία,  ας,  η,  the  care  of  bees, 

Pollux  7,  101. 
(Σμηνονργδς,  ον,  δ,  οηβ  who  keeps 

and  attends  to  bees ;  s.  s.  as  με- 

'Χισσονργός. 
Σμήξις,  εως,  η,  friction  ;  abstersion  ; 

purification.    Th.  σμήχω. 
Σμήριγζ,  ιγγος,  ή,  S.  S.  and  Th.  as 

μήριγξ. 
Σμηpίζo^ — see  σμνρίζω. 
Σμήρινθος,  ον,  ο — see  μήρινθος. 
Σμήρις,  ίδος,  η,  and  σμηρισμα,  ατος, 

τδ — see  σμνρις,  and  σμ'ίφισμα, 
Σμή'^^ω,  fut.  σμήσω,   (from  σμάω, 

σμίω)  1  aor.   εσμησα,  inf.  σμήσαι, 

to  wipe ;  to  rub  oif ;  to  cleanse, 
s.  s.  as  σμάω,  σμίω.  ^ fo^-medfrom 
σμάω,  σμέω,  as  νήχ^ω,  from  νίω. 
Th  σμίο),  σμίω. 

Σμικρογνώμων,  ονυς,  adj.  having  a 
weak  judgment;  pusillanimous. 
Thema,  σμικρδς,  Att.  for  μικρός, 
γνώμη. 

Σμικρο\ογεω,  ώ,  σμικρομερτ,ς,  σμικρο- 

πρίπεια,  SiC.xcith  other  compounds 


of  σμικρός,   Att.  for  μικρός,  see 

under  μικρ — ,  according  to  the 

alphab.  order. 
Σμίλά,^ΐνος,  ίνη,  ivuv,  adj.  made  of 

yew.   7  Λ.  σμ:λαξ.  [aj 
ΣΜΙΆΛ/Ξ,  άκος,  ή,  S.  S.  as  σμΐλος, 

and  μιλος,  a  tree,  Yew  :  1  axus 
baccata,  fheophrast.  h.  pi.  3,  6, 
and  10.  Dioscor.  4,  80.  a  tree  of 
the  oak  kind,  (so  called  in  Arca- 
dia, Theophrast.  h.  pi.  3,  16.) 
Q.uercus  faginea,  Sprengel,  Hist, 
rei  Herb.  1,  ρ  104.  H  σμΐλαξ  κη- 
παία,  a  plant  cultivated  in  gar- 
dens, Dioscor.  2,  176.  the  pod 
and  grains  were  eaten  boiled, 
probably.  Kidney-bean:  Fhaseo- 

lus  vulgaris  —  σμΐλαξ  τραχεία, 
{Dioscor.  4,  144.  Theophrast.  h. 
pi.  3,  18.)  Bindvi'ced:  Smilax  as- 
pera — σμίλαξ  λεία,  {Dioscor.  4, 
145.)  great  Bindvv^ecd  :  Convolvu- 
lus sepium.  Th.  σμΐλος,  or  uTAof, 
Schn.  L. 
Σμίλενμα,  ατος,  τό,  a  chip;  a  clip- 
ping, or  cutting ;  a  shred.  Th. 

(σμιλεύω)  σμίλη.  [  ^] 

{ΣμΤλεντός,  ή,  δν,  adj.  clipped  ;  cut. 

{Σμιλεύω,  fut.  ενσω,  tO  clip,  or  cut  ■ 
to  chisel,  or  carve  ;  s.  s.  as  γλύφω. 

ΣΜΓΑΗ,  ης,  η,  a  knife  ;  a  chisel ; 
a  sculptor's,  or  carver's  chisel,  or 
tool ;  a  shoemaker's  knife  ;  a  sur- 
geon's scalpel ;  in  general,  any 
implement  used  for  cutting,  or 
carving — a  style,  for  writing, 
Aristoph.  Th  'csm.  785. 

{Σμιλίον,  ον,   TO,  dimin.   of  σμίλη. 

{Σμϊλΐωτδς,  η,  όν,  adj.  shaped  like 

a  σμίλη. 

Σμΐλος.  ον,  η,  the  Ycw-trce     s.  as 

σμΐλαξ,  and  σμΐλος,  or  μΐλος,  the 
origin,  word,  Schn.  L. 

Σμίνθα,  ας,  η,  the  Rat,  or  Mouse. 
IT  σμίνθος,  is  generally  used. 

Σμινθενς,  εως,  Ό,  and  σμίνθιος,  the 
Srainthian,  an  appellation  of 
Apollo,  said  to  have  been  derived 
from  Σμίνθη,  a  city  in  the  Trojan 
territory. 

Σμίνθος,  ον,  Ό,  a  Rat, 

Σμΐνύδιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  σμιννη. 

Σμΐννη,  ης,  and  σμΧννς,  νος,  {poet, 
νυΐο)  η,  a  kind  of  double-headed 
axe,  or  hatchet.      ^  _] 

Σμίρις,  ιδος,  η — see  σμνρις. 

Σμoιδs,  ή,  δν,  adj.  s.  s,  as  σκνθρωτος, 
Hesych.  Μ  probably  from  μύω,  as 
in  Hesych.  μηιδς,  and  σμνός,  are 
in  the  s.  s.  Schn.  L. 

Σμοκορδόω,  s.  s.  as  σττλεκόω,  Photius 
and  Hesych.  Th.  μύω. 

Σμνγερδς,  pa,  ρδν,  adj.  and  σμνγερώς, 
adv.  s.  s.  as  μογερδς,  and  μογερώς. 

Σμνραινα,  ης,  η — see  μνραινα.  [  ^] 

ΣΜΥ'ΡΙΣ,  ιδος,  η,  α  mineral  sub- 
stance used  for  polishing  pre- 
cious stones,  Emery.  IT  properly, 
σμήρις,  as  in  Hero  Spirit.  1,  p. 
159.  and  Th.  σμήχω,  σμάω,  Schn. 
Lex.  [ΐ] 

Σμνρνα,  ης,  η,  Myrrh,  the  resinous 
gum  so  called.  IT  the  species  af 
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shrub  fram  which  it  is  obtained 
has  not  been  satisfactorily  ascer- 
tained. +4-  the  city  o/'S.nvrna. 
(ΣαυϊναΓοί,  αια,  αΓιΐ',  adj.  of,  or  per- 
taining to  myrrh,  or  to  the  tree 
w.ii;h   yields   mvrrh,  Meleagr. 

1,  -23. 

ΣιυΟί'εΓ^ΐ',  ov.  το,  S.  S.  as  σμνονίον. 
Eiuoyt^oi,  fut.    ίσω,   to  prepare 

with,  or  tiavour  with  myrrh.  Th. 

σμνο^α. 

(Σιχυονιν^ς,  ίνη,  ivov,  adj.  made,  or 
prepared  with,  or  flavoured  with 
m  /rrh. 

Σιυ/3ΐ/ί)ΐ/,  ου,  rd,  a  plant.  Wild 
Parsley  :  Smyrnimn  olus  atruin, 
so  callel  from  its  seeds  having 
the  fixrour  of  myrrh. 

Σιχυο!/  ιειόης.  ίυς.  adj.  that  is  of  the 
n  iture  of,  or  that  is  like  myrrh. 
'Vh.  σανονα,  είηυς. 

Σιιυ')νο:ρόβος,  ου,  adj.  bearing  myrrh. 
'Ph  aui'ova,  ψίοω. 

Σ  νίΥ ;Xi2./izi.  f.j,  to  bm-n  in  a  fire 
without  dcLine. =Σιιν χ^υαι.  Pass. 
to  be  consumed  under  ashes,  or 
in  a  smothered  fire.  met.  to  be 
consumed  by  the  fire  of  a  secret 
passion  ;  also,  to  be  consumed  by 
an  internal  distemper. 

Σμ'οδιγζ,  ίγγος,  ό,  and  ι),  and  σα'ο- 
6ιζ,  ικος,  η,  a  livid  tumour,  a 
bump,  or  weid.from  a  blow,  Iliad. 

2,  287.  Th.  σμώχο),  from  σαίω, 
Schn.  L. 

Qlpi'jjSiKng,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  livid  tumours ;  applied  as  a 
remedy  to  livid  tmnours.  \\  to 
σμωόικϋν  (^ράομακην  underst.\  a 
remedy  for  weals,  or  bruises. 

Σ//'5ϋι|,  ιχος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
σμ'οδιγζ. 

Σμώχω,  [flit  ^co,]  to  masticate,  or 
grind,  greedily,  Aristoph.  Pac. 
130·^.  α  rare  s.  Schn.  L.  gene- 
rally, s.  s.  as  σμήχω,  to  wipe,  to 
rub,  or  clean ;  heruje.  met.  to  in- 
flict blows  ;  to  drub  soundlv ; 
Qike  ττΧΰνω,  met. )  to  abu>^e  :  to  in- 
su't.  IT  in  Ariitoph.  Pac.  1308. 
some  read  σμήχετε — σμ'όχειν,  is 
interpret,  in  Hesych.  on  the  pas- 
sage in  Aristoph.  ενεογειν  μετα 


ordinary  s.,  compare  σο 

σ·βέω. 

(2',ί3άί,  άόος,  η,  properly, 


ij.  Th.]  speaker,  who  always  falls  into 

j  solecisms.  See  συλοικίζω. 
female ;  Σόλο ivos.  ου,  Ό.  or  ή.  lit.  an  inliabi- 


who  moves  rapidly — an  arrogant, 
or  insolent  female ;  5.  5.  as  σο,βα- 
ojL.fem.  of  σοι3αρος — see  σο;3αοός. 

Σ  jBE'i7,  Qi.fut.  ήσω,  to  move,  the 
feet,  Aristoph.  Vesp.  1523.  to 
shaie  —  to  drive  off.  scare,  or 
chase  away,  Aristoph.  Av.  34.  to 
shake  off,  the  dust.  Xoi.  Equ. 
5,  5.  to  urge  forward,  or  impel, 
Lucian.  Xeut.  to  move  rapidly  ; 
to  hasten.  Lucian.  hut  especially,  i 
to  move  with  the  rapid  and  hurried  | 
air  of  a  man  of  great  consequence:  ί 
to  move  along  pompously  andj 
haughtily,  viz.  with  an  insolent \ 
air,  and  surrounded  by  attend-\ 
ants,  Dem.  —  ΣJβεoμaι,  Pass.  to| 
be  moved,  or  agitated  :  to  be  in- 


tant  of  Σόλοι  (^an  Athenian  colo- 
ny in  Cilicia) ;  hence,  in  the  ori- 
gin, s.  one  who  speaks  i:i  a  cor- 
rupt dialect,  but  generally,  one 
who  speaks  incon-ectly,  making 
solecisms  in  speaking,  or  viola- 
ting the  rules  of  correct  language ; 
also,  one  who  is  rude,  indecorous, 
or  uncouth,  in  general — as  an 
Adj.  applied  also  to  things,  ab- 
surd ;  contrary  to  rule  ;  imj-roper; 
excessive.  Μ  the  inhabitants  of 
Σόλοι,  of  Athenian  origin,  had 
in  their  language  degenerated 
so  much  from  the  purity  of  the 
Athenian  dialect,  that  they  be- 
came proverbial  for  speaking  in- 
correctly. 


cited,  or  impelled,  by  any  violent  Σ  Ayu-oiai-rs-,  έο?,  adj.  that  appears 
passion.  Μ  σεσοβημένος  {~ρός  τι')\  ]ik.e  Ά  solecism,  though  not  really 
strongly  incited  to  any  thing,  as\  so.  Th.  σόλοικος,  φαίνω, 
to  glory,  Eurip.  ^  βάοισμα  σετο-\Σολοιτν~ος,  ου,  Ό,  Ά  kind  of  copper, 
βημίνον,  a  hurried,  but  generally.]  brought  from  Σόλοι,  in  Cyprus, 
a  proud  gait.  Ύ\  καΐ  τοζΧς  ά<ολονβονς\    Hesych.    Th.  Σόλοι,  τντττω^  [■] 

ΣΟ'ΛΟΣ.  αν.  Ό.  a  mass  of  forsed 


στΐ  '(57<Γ.  ^  σμώ-γ'·κ  and 


σμηχι 


only  diff'erent  forms  of  the  same 
word. 

Σιοβ  ΊοΐΰΊμαι.  [fut.  ενσομηι,]  tO  move 

with  pompous,  haughty,  or  dis- 
dainful airs  ;  to  demean  one's  self 
haughtily.  ^  see  σοβαρός.  Th. 
(^σοβαοός^  σοβεω. 

Σοβαοοβ^εφαοος,  ου.  adj.  that  has  a 
haughty  brow  ;  that  has  an  arro- 
gant, haughty  countenance.  Th. 
σοβαρός,  βλίόο.ο^. 

Σ,Ίβ'ρις,  pi,  00V,  adj.  that  moves 
rapidl^r  :  fleet ;  rapid,  Aristoph. 
Nub.  40.5.  arrogant  ;  proud  ; 
haughty  -,  insolent  ;  pompous, 
applied  both  to  persons  and 
things;  properly,  that  moves 
with  a  hurried  and  important 
air,  forcing  his  way  insolently 
through  the  crowd,  hence  the 


ή  τετταοας  αυτυς  εγων.  cia  Π/ς  αγο- 
ρ'2ς  σοβεί,  Dem.  in  Mid.  attended 
by  three  or  four  followers  he 
moves  hauirhtily  through  the  fo- 
rum. IT  ΊΊι.  σόω,  or  σέω,  s.  S.  as 
σενω,  'to  agitate,'  Hemsterh.  hi 
Lennep.  Observ.  ^\  thus  formed, 
from  σεΰοί,  σίβω,  perf.  σίσοβα, 
from  which  αοβίω,  and  σόβη, 
Schn.  L. 

(Σόβη.  ης,  ή,  a  horse's  taU,  or  fan 
made  of  horsehair,  to  keep  off 

flies — a  horsehair  crest,  Suidas 
and  Gloss.  Steph. 

(Σόβησις,  εως.  η.  movement — the 
act  of  scaring,  or  driving  away — 
rapid  motion  :  a  proud  gait :  an 
arrofjant  demeanour  in  Avalking 
— bustle  and  occupation,  Plut. 
Wyttenb.  7,  p.  Ibo.     see  σοβεω. 

(Σόβτς,  ου,  Ό,  a  sat\T,  Llpian 
Dem. 

Σόγχος.  ov,  Ό.  a  plant,  So\v-thistle  : 
Sonchus  oleraceus,  or  (according 
to  Sprengel)  maritimus.  Dioscor. 
2,  15-).  Theophrast.  h.' pi.  6,  4. 
and  7,  9. 

Σοιο,  Ion.  for  σον,  genit.  of  σος, 
ση,  σόν. 

Σολοικία.  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as  σο- 
λοικισμός. 

Σιλοικ'ιζο),  fut.  ίσω.  properly,  to 
speak  in  a  corrupt  dialect,  like 
the  Σόλοικοι  :  gcnercdly.  to  s'.'eak 
ungrammatically,  or  incorrectly  ; 
hence,  to  make  a  fault  in  lan- 
guaije,  also,  to  co:nmit  a  fault 
agfainst  the  rules  of  correct  gesti- 
culation— a  fault  in  dancing,  or 
against  the  rules  of  good  bfeed- 


iron;  generally,  a  quoit.  Τ  όίσκυς, 
'  a  stone  quoit,'  but  σόλος,  an  iron 
one,  Hemsterh.  in  Lennep.  Ob- 
serv. 

ΣΟΛΙΦΟ'Σ,  η,  Of,  adj.  porous  ; 
light ;  soft  —  empty  ;  hollow.  IT 
φωνή  σομφη,  met.  a  hollow  voice. 

porosity 


{Στμφότης,   ητος,   η,   porosity  :  hol- 

lowness ;  lightness,  ?  Schn.  L. 
Σομφώόης,  εος.  ad.j.  rather  porous  ; 
somewhat  light,  or  tender.  Th. 

σομφός,  ε  (^ος. 

Σόομαι,  σονμαι,  to  move  rapidly  ;  to 
hurry  away ;  to  flee,  or  escape. 
^  σον,  σονσθε,  σονσϋοο,  σο  quickly, 
begone,  escape.  IT  σονται,  JEschyl. 
Choe.  H3.9.  he  goes,  he  runs,  or 
hurries.  ^  σώται.  ^·σΐη  σώμaι,Dor. 
s.  s.  as  Όρμαται,  έρχεται.  Th.  σόω. 
on  (Σό;ί,  contr.  σώς,  safe ;  preserved ; 
unhurt ;  fortunate.  See  σως.  IT 
from  it  σώω,  σώζω,  Schn.  L. 
(Σό)ί,  contr.  σονς,  genit.  σον,  Ό,  ra- 
pid motion,  "fT  force,  vehemence, 
impetus,  in  the  Lacon.  dialect. 
Plat.  Cratyl. 
Σορίλλην,  ενος.  Ό,  one  who  is  ready 
for  his  cofiin  ;  a  nickname  for 
aged  persons.  Th.  σοροί,  a  coffin, 

"Έ,λλην. 
Σ'^pηS^l',for  σωρηοόν. 
(^Σορεΰω,  fut.  ενσο},  S.  S.  as  συνάγω, 
Hesych.  probably  for  σωρεύω, Schn. 
Lex. 

Σοροβλεφαρος,  read  σοβαροβλέφαρος, 
Schn.  L. 

Σοηοΰαίμων,  ονος,  Ό,  S.  S.  as  σορίλλην, 
a  nickname  for  an  old  man.  Th. 

σορός,  ύαίμων. 


Ίησ,  or  decorum,  in  general.  See\Σ^ooεpγ^ς,  ov.  h,  s.  s.  as  σοροπηγός. 

Σόλοικος.  {    Th.  σοοός.  έργον. 

(Σ)λ  ηκισμός,  ov.  Ό.  a  soleci.sm,  an  !  Σ3θ3^?7)/οί,  οΰ,  ό,  a  coffin-maker.  ΤΛ.. 

unfitness,  or  impropriety  of  Ian-    σορός,  -ήγννμι. 

guage  ;  a  fault  in  dancing,  &α.\ΣορότΓληκτος,  ov,  adj.  Zii.  that  is  cof- 

See  the  ss.  of  the  verb  σολοικίζω.  \  fin-stricken,  viz.  on  the  brink  of 
(Σολοικιστης,  ov,  o,  an   incorrect  i  the  grave,  used  as  a  nickname 


1136  Σ  Ο  ΦΙ 


ΣΟΦΙ 


ΣΠΑΖ 


like  σορίΧλην,  and  σοροδαίμων.  Th. 
σορός,  ττ'Χήσσω. 

σορούς,  ον,  η,  a  coffin  ;  an  urn 
for  contuining  the  bones  of  the 
dead,  Iliad.  23.  91.  met.  an  aged 
person,  Aristoph.  Vesp.  1365.  1i 
σιρος,  and  σωοος,  have  probably 
the  same  origin.  Schn.  L. 

Σο-06)ΐ/ίί,  icos,  h;  an  old  fir-tree,  He- 
sych.  probably  for  σαρωνΧς,  a.n 
old  oak  tree.  Schn.  h. 

Σόί,  ση,  σον,  pron.  thine.  Th.  σΐ. 

ΣΟΥ'ΒΟΣ,  ον,  ο,  a  species  of  An- 
telope, Oppian.  Cyn.  2,  382. 
Schn.  L. 

Σονδίριον,  ον,  το,  a  napkin,  adopt- 
ed from  the  Latin  '  sudarium.' 

Σονκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
amber,  from  '  succinum,'  amber, 
Artemidori  2,  5. 

Σοννιάρατος.  ον,  Ό,  or  η,  lit.  one  who 
is  invoked  at  the  promontory  of 
Sunium,  in  Attica,  viz.  Nep- 
tune. Th.  Σοννιον,  (άράοιχαι)  άρά. 
[  

Σονς.  gen.  σον,  Ό,  contr.  of  σόος,  ra- 
pid movement,  &c.  See  σόος. 

Σινσθαι,  infin.  of  σόομαι.   Th.  σοω. 

(Σονσθω,  3  pers.  sing,  imperat.  of 
σό.}μαι. 

{Σονσις,  εως,  η,  s.  s.  and    Th.  as 

σονς,  from  σόος. 
Σονσΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

lilies ;  pertaining  to  lihes.  Th. 

σονηον. 

ΣΟΥ-ΣΟΝ,  ον,  TO,  the  Lily. 

Σονχιιν,  ον,  το,  the  Latin  word 
'  succinum,'  Clemens  Alex. 

Σονω,  according  to  Hesijch.  in  the 
Lacon.  dialect  for  σόω. 

Σοφία,  ας,  ή,  wisdom  ;  (original  s.) 
eminent  skill,  or  dexterity,  Iliad. 
15,  412.  skill,  in  conducting 
public  business,  or  state  affairs  ; 
consummate  prudence  and  expe- 
rience, in  the  affairs  of  life  ;  pro- 
found knowledge  of  any  science  ; 
eminent  skill,  in  any  mechanical 
art ;  knowledge  ;  learning — vir- 
tue, the  latest  s.  ascribed  to  σοψία. 
Schn.  L.   Th.  σοφός. 

(Σοψίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  ren- 
der skilful,  or  wise  ;  to  teach,  or 
instruct  in  any  art,  or  science.  = 
Σοφίζομαι,  to  speak,  or  act,  Avith 
skill,  or  wisdom  —  (with  an  ac- 
cus.)  to  perform  vnth  consummate 
skill,  or  wisdom ;  to  invent,  or 
contrive  ingeniously  ;  to  invent, 
or  discover,  Aristoph.  Xub.  543. 
generally,  to  act,  or  speak  like 
sophists ;  {in  the  bad  accepta- 
tion) to  deceive  by  fallacious  and 
captious  arguments ;  to  act  de- 
ceitfully ;  to  deal  sophistically  by, 
or  evade,  riz.  a  law,  Plut.  Dem. 
27.  to  impose  on  any  one ;  to 
overreach,  or  deceive,  Herodian. 

(Σόφισμα,  ατος,  τδ,  (from  σηφίζω) 

an  ingenious  invention  ·,  a  skilful 
expedient ;  a  wise,  or  prudent 
thought — a  cunning  invention — 
something  performed,  or  prepa- 
red ingeniously — mostly,  a  cap- 


tious argument,  a  sopliism,  sv^h 
as  is  practised  by  sophists,  in  the 
bad  s.  of  the  word. 
(Σοφισματίας,  ον,  b,  a  sophist,  Nicet. 

Annul.  19,  1. 
(Σοφισμάτικδς,  κη,  κΰν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  captious  arguments, 
viz.  sophisms ;  skilled  in,  or 
I  prone  to  the  use  of  captious  ar- 
guments ;  captious ;  sophistical, 
general, 
ρισμάτιο 
φισμα.  [d] 

(Συφισμδς,  ον,  b,  a  forced,  or  so- 
phistical interpretation,  Ecclesi- 
a^tical  auth.  Chrysostom.  Isidor. 
Pelus.  Epist.  461. 

(Σοφιστεία,  ας,  η,  {  from  σοφιστενω) 
the  act  of  teaching,  speaking,  or 
arguing,  like  a  sophist  {see  σοφισ- 
τής) ;  the  conduct,  or  action  of  a 
sophist — the  art,  skill,  or  wile  of 
a  sophist :  sophistry. 

(Σοφιστεον,  ueut.  verbal  of  σοψισ- 
τεΰω,  we  must  invent,  Aristot. 

(Σοφίστενμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  σόφισ- 
μα, Ecclesiast.  writers,  Euseb. 
Prcep.  Erang.  p.  259. 

(Σοφιστενω,  fut.  ενσω,  to  teach  phi- 
losophy, or  oratory,  Plut.  Cces.  to 
harangue,  or  argue  like  a  sophist 
— to  elaborate  and  adorn  with  the 
art  of  a  sophist — to  simulate,  or 
counterfeit,  love,  Heliodor.  \,  p. 
18.  to  invent. 

{Σοφιστηριον,  ον,  τδ,  the  school  of  a 
σοφιστής,  Clemens  Alex. 

(Σοφιστής,  ον,  b,  (in  the  oldest  s.)  a 
wise  man.  Herodot.  s.  s.  as  σοόδς, 
one  who  is  skilled  in  any  art,  or 
science,  jEI.  h.  a.  11,  1.  and  13, 
9.  (hence,  also,  one  ^cho  teaches 
xcisdom,  or  instructs)  a  poet, 
Pind.  Isthm.  2,  36.  generally,  a 
teacher  of  pliilosophy,  or  oratory  ; 
an  orator,  properly  who  gives 
lessons  in  oratory,  Isocrat.  Pa- 
i  neg.  1,  and  23.  Thuc.  2,  38.  a  so- 
phist ;  in  the  bad  acceptation,  a 
person  who  makes  a  display  of 
philosophy  for  the  purpose  of  im- 
position, who  abuses  the  art  of 
reasoning  by  the  use  of  fallacious 
arguments  and  captious  syllo- 
gisms, or  a  teacher  of  false  doc- 
trines in  morals  and  philosophy. 
1Γ  in  the  latter  bad  acceptations 
of  the  word  in  Plato  and  the 
Socratic  philosophers,  from  the 
disrepute  into  which  the  Sophists 
had  fallen. 

(Σοφιστιάω,  ώ.  to  speak  like  a  so- 
phist ;  to  imitate  the  sophists  in 
the  use  of  affected  language  and 
captious  arguments. 

(Σοφιστικός,  κη,  κΰν.  adj.  of.  or  per- 
taining to  sophists ;  after  the 
manner  of  the  sophists  ;  ostenta- 
tious ;  sophistical ;  captious ;  de- 
ceitful. 

(Σοφιστικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
I  adverbially. 

'^Σοφιστομδίνεω,  ώ.  [fut.  ησ',ί,^  to  be 
,  a  passionate  admirer  and  follower 


of  sophists  and  their  doctrineg. 

Th.  σοφιστής,  μαίνω. 

Σοφίστρια,  ας,  η,  the  s.  of  σοφιστής, 
^properly,  a  fern,  of  σοφιστηρ, 
ηρος,  s.  s.  as  σοφιστής. 

Σοφοόότις,  ι6ος,  ή,  a  giver  of  wis- 
dom, Dionys.  Areopag.  de  Di- 
vin.  Nom.  p.  562.    Th.  σοφός, 

6ί6θ)μι. 

Σοφόόο^ρος,  ον,  adj.  that  bestows  wis- 
dom.  Th.  σοφός,  δώρον,  δίόωμι. 

Σοφόνοος,  όον,  contr.  σοφόνονς,  oVj 
adj.  that  has  an  intelligent  mind  j 

wise.   Th.  σοφός,  νόος,  νυνς. 

Σοφο-οιεω,  ώ,  to  render  wise,  ?  Schn. . 
L.   Til.  σοφός,  τϊοιέω. 

(Σοφοττοίησις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering vdse,  ?  Schn.  L. 

(Σοφοποιός,  ον,  adj.  that  renders 
wise,  ?  Schn.  L. 

ΣΟΦΟ  Σ,  ή,  δν,  adj.  skilful ;  wise; 
prudent ;  provident  ;  experien- 
ced ;  skilled  in  any  science,  or 
art ;  clever  ;  learned  ;  dexterous 
— artful :  cunning — see  the  subst. 
σοφία.  —  τδ  σοφόν,  prudence ;  a 
wise  thought,  or  invention ;  an 
ingenious  expedient;  an  artful 
trick.  —  σοφώς,  Adv.  cunning.  IT 
ονδίν  τδ  σοφόν  μοι  έγένετο,  Plat. 
Reip.  6,  14.  my  cunning  was  of 
no  servdce  to  me. 

(Jloφόω,  ώ,  fut.  ώσω.  to  render  wise, 
LXX.  Psalm  145. 

(Σοφώς,  adv.  wisely ;  skilfully, 
the  ss.  of  the  adj.  σοφός,  adver- 
bially. 

Σόω.  fut.  σώσω,  (not  in  v^e  in  the 
pres.)  s.  s.  as  σάω,  and  σοΊζω,  to 
save;  to  preserve,  tt  properly,  to 
drive,  or  hurry  forward,  not  in 
use  in  the  act.  s.  s.  as  σείω,  and  a 
kindred  form. — see  σόομαι. 

Σοωναντης,  ον,  b,  that  saves  navi- 
gators, viz.  by  its  safe  harbour. 
Th.  σόω,  s.  s.  as  σώζω,  (ναύτης^ 
νανς. 

Στταδίζω,  fut.  ίξω,  to  tear  off;  to 
tear,  Herodot.  5,  22.  Th.  σττάω. 

(Σ-άδιξ,  Ίκος,  η,  a  bough,  οτ  twig 
pulled  off ;  especially,  the  shoot 
of  a  palm  with  its  fruit ;  properly, 
the  receptacle  (in  botany)  of  the 
palm  —  a  kind  of  lyre. — as  an 
Adj.  of  a  bright  red  colour,  re- 
sembling that  of  the  spadix  of 
the  palm. 

Σπίδιον,  jEol.for  στάοιον. 

Σ-άδονίζω,  fut.  ίσω,  to  tear ;  to 
pull  ;  to  lacerate  —  to  castrate. 

Th.  (σττάδων,  στταδών)  σττάω. 

(Σ—άδόνισμα,  ατος,  το,  and  στταδο- 
νισμός,  ον,  ο,  the  act  of  tearing,  or 
pulling  ;  laceration  ^  ηχ<^ν  σ^α- 
δονισμοι,  met.  laceration  of  the 
organ  of  hearing  by  the  harsh- 
ness of  the  tones.  Dionys.  Halic. 

(Σττάδων,  ωνος,  and  οντος,  b,  one 
who  has  been  castrated,  an  eu- 
nuch— σ-αδων,  όνος,  ή,  a  rupture  ; 
a  tearing ;  a  convulsion,  s.  s.  as 

σπάσμα,  Ilippoc.  _] 
Σττάζω,  fut.    άσω,   S.   S.   OS  σ-άω. 
IT  according  to  Uesych.  s.  s.  as 
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«κνζω,  in  the  dialect  of  the  Achce- 
•ans. 

Σίτίία— see  σττΊθη. 
Ση·άθάλάω,  5.  s.  as  σ-αταλάω,  ?  Schn. 
Lex. 

ΣνάθΙΧιον,  ov,  TO,  dimin.  of  στί- 
Σιπαθαοίσκος,  ου,  ό,  a  kind  of  veil, 


s.  as 


7  Schn.  L. 


Στιϊ9άω,  ώ,  {flit.  ήσω.\  to  press  the 
web  u  ith  tiie  σττί-ίη.  in  weaving, 
in  order  to  increase  the  thickness 
of  the  texture  of  the  cloth,  Aris- 
toph.  Nub.  54.  also,  to  weave. 
met.  to  coatiive :  to  plot,  to  de- 
vise, Dem.  to  ex!>end  prodigally, 
tolavisa,  Di^nt/s.  Epitom.  i4,  15. 
Alciphron.  3,  34,  and  65.  to  riot 
in  luxury;  to  feast  luxuriously, 
or  to  gorge,  or  glut  one's  self, 
Lucian.  de  Luctu,  17.  IT  the 
reading  in  Lucian  disputed  ;  in- 
stead uf  στηιθήσεις  iif  /)  τρις  της 
ημέρας,  some  read  ov  όνσπαθήσεις 
έτΓΪ  ToCrr;}.  Schn.  L.  11  in  Aristoph. 
Nub.  54.  there  is  a  play  on  the 
double  meaning  of  the  word. 
Etymol.  some  explain  the  latter 
s.  as  met.  from  an  xinnecessanj, 
Orwastefulconsumption  of  thread 
in  iceaving.  Th.  σ-ίθη. 

ΣΠΑ  ΘΗ,  ης,  I'l,  a  weaver's  tool, 
for  striking  tlie  threads  together 
in  weaving,  and  rendering  the 
texture  close,  answering  the  same 
purpose  in  the  upright  loom 
ichich  the  comb  (κτείς)  does  in 
the  horizontal — a  ladle,  or  spatu- 
la,/or's/irrino-  mixtures — a  kind 
of  sword,  so  called— Ά.  kind  ofj 
currycomb — the  broad  end  of  an 
oar,  Lycophron.  "23.  a  broad  rib, 
and  also  the  shoulder-blade — the 
stalk  of  the  flowers  of  the  male 
pahn,  and  the  sheath,  or  spatha 
of  palnas,  Herodot.  7,  69.  {-^ -\ 

{Σ,ττάβημα,  ατος,  το,  {from  σ-αθάω) 

lit.  a  texture  that  hiis  been  ren- 
dered compact  by  the  use  of  the 
χτπάθη;  hence,  (met.)  σ~άθηιια  φρέ- 
νων, a  close  mind ;  solidity  of 
judgment,  [a] 
(Σττάθησις,  ecjf,  )';,  the  act  of  using 
the  σπάθη,  and  rendering  the  tex- 
ture of  cloth  close  and  thick. 
met.  lavish  expenditure :  prodiffa- 

lity.W 

(Σττάθητος,  η,  di>,  adj.  lit.  rendered 
close  and  thick  by  the  use  of  the 

σπάθη — see  σπάθη. 

(Σπαθίζ'.ο,  fut.  (σο),  to  stir  with  a 
ladle,  or  spatula  ;  to  spread,  or 
put  on  with  a  spoon,  or  spatula. 
=Σ,παθίζομαι,  Mid.  to  anoint  one's 
self,  taking  up  the  substance  with 
a  spatula,  Hesych.  to  strike  with 
the  sword  called  σπάθη,  ?  Schn.  L. 

{Σιπάθϊναΐαι,  (ελαφοι)  stags  at  two 
years  old,  Brockets,  so  callcdfrom 
the  appearance  of  the  horns. 
IT  the  brocket  is  aho  called  σπαθί- 
νης,  and  σπaθιvaίης,  from  σπάθη. 

(Σ,πάθιον,  ov,  το,  a  small  ladle  :  di- 

Tain.  of  σπάθη,  [δ] 


(Στταθίς,  Uoi,  η,  a  ladle ;  a  spoon, 
or  spatula — a  robe  of  a  close  tex- 
ture, properly,  that  had  been  ren- 
dered of  a  compact  texture  by 
the  σπάθη,  and  woven  in  a  verti- 
cal loom,  Pollux  7,  36. 

{Σ,παθισμος,  ov,  Ό,  (from  σπαθίζω,) 

the  act  of  striking  with  the  sword 
called  σπάθη,  ?  Schn.  L. 

(Σ-αθίτης,  ov,  0,  that  is  made  of 
the  fruit  of  the  palm,  or  properly, 
of  the  σπάθη  of  the  p.tlm. 

Σπ.ϊθ)μήλη,  ης,  η,  a  surgeou's  probe 
like  a  spatula.  Th.  σ-άθη,  μή\η. 

Σιπάθοπαίνικον.  ov,  το,  s.  s.  as  σπάθη 
τον  ώηίνικος,  the  sheath.  or  spatha 
of  the  date. 

ΖπΊθ'ίποιδς.  ov,  Ό,  a  sword-maker, 
Gloss.  Steph.  Th.  σπάθη,  ποιίω. 

ΖζΛθόφνλλος,  ov,  adj.  having  leaves 
like  a  sword.  Th.  σπάθη,  ψύλλον. 

ΣΠΑΓΡΩ,  to  shake  with  convul- 
sive movements,  as  a  person  in 
the  agonies  of  death,  in  violent 
pain,  or  excessive  menial  agita- 
tion ;  to  pant  for  breath  ;  to  pcd- 
[iitate  ;  to  quiver,  shudder,  or 
tremble — to  have  spasmodic  move- 
ments. IT  σπαίοω,  and  σκιχίρω,  have 
a  close  affinity,  and  are  some- 
times interchanged,  Valcken.  in 
Lennep.  Observ.  ^frorn  Th.  σπά^ο. 

Σ.πά\αθυ)ν,  and  σπάΧεθρον,  ov,  τύ, 
s.  s.  as  σπάλευθριν. 

Σ,πίλακία.  ας,  ή,  badness  of  sight. 

Th.  σπάλαξ. 

ΣπάΧαξ,  άκος,  Ό,  the  mole.  _] 

Σπά\ε\ς,  ^ol.  for  σταΧεΙς,  part.  2 
aor.  pass,  of  στέλλω. 

Σπαλίων,  ωνος,  υ,  a  viachine  used 
in  sieges  to  protect  the  sappers 
and  workmen,  like  the  Roman 
vinea.  ^  probably,  from  σπάλιον, 
for  φίλιο  μ,  Schn.  L. 

Σπανάόελφος,  ov,  adj.  having  few 
brothers,  or  sisters.  Th.  σπανός, 
άήελφύς.  [a] 

Σπαναΐ'6οία.  ας,  η,  a  want  of  men,  07- 
of  inhabitants.  Th.  σπανός,  ά^ήο. 

Σπάι^η,  ης,  η.  Want ;  lack — scarcity ; 
fewness;  rarity.  Th.  σπανός.  [S-] 

{Σπανία,  ας,  ??,  s.  as  σπάνη,  He- 
sych. and  Phot. 

{ΣπανΧάκϊς.αήτ.  rarely  ;  seldom,  [a] 

(Σπανίζω,  fut.  ίσ<·),  to  be  rare, scarce, 
or  in  small  quantity — to  be  in 
want :  to  lack,  with  a  dat.  Strab. 
—  Act.  (icith  an  accus.)  to  render 
rare,  or  scarce,  Philo.  de  7  Mi- 
rac.  c.  4. 

(Σπάνιος,  ία,  ιον,  adj.  scarce,  rare, 

&C.  S.  s.  as  σπανός,  [α] 

(Σπάνιότης,  ητος,  η.  s.  S.  as  σπάνις. 

{Σπάνις,  εως,  η,  \vant ;  indigence  ; 
penury —  scarcity ;  rarity  ·,  few- 
ness. 

(Σπανιστος,  η,  ov,  adj.  (  from,  σττανί- 
lacking;  standing  in  need, 
wanting.  Pass,  of  which  there  is 
ffreatneed;  rare;  scarce. 
(Σπανίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

σπάνιος,  adverbially. 
Σπίνοκαρπία,  ας,  η,  the  want  and 
rarity  of  fruits,  Th.  σπανός,  καρπός. 
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Σπανοπώγων,  ωνος,  h,  one  who  has  a 
thin  beard.  7Vl.  σπανός,  πώγων. 

ΣΠΑΝ Ο'Σ,  η,  όν,  adj.  scarce;  rare ; 
in  small  quantity  ;  few;  .scanty — 
that  lacks ;  that  wants  ;  indigent ; 
poor.  IT  Ισπανία,  signifies  '  want,' 
(as  does  also  ι'ιχ^ανία),  πανία,  'abun- 
dance,' Athen.  3.  432.  ήπανΐα,  and 
σπανία,  are  probably  varieties  of 
the  same  word,  [ά] 

ΣπιϊνοσΤτία,  ας,  »;,  a  scarcity,  0Γ  Want 
of  provisions,  or  forage.  Th.  σπα- 
νός, σΐτυς. 

(Σπανόσΐτος,  ov,  adj.  wanting  pro- 
visions, or  forage. 

Σπ.ίνότε^-νος,  ov,  adj.  having  few 

children.  Th.  σπανός,  τέκνον. 

Σπανόουρις.  ov,  adj.  having  a  thin 
tail,  ?  Schn.  L.  Th.  σπανός,  ονυί. 
Σπΰνόρνλλος,  ov,  adj.  having  few 

leaves.  Th.  σπανός,  φνλλον. 

Σπάνυόο  ις,  ov,  adj.  wanting  water — 
not  watery,  not  juicy ,  viz.  fruits, 
Alhen.  3,  G.  Th.  σπανός,  νδωρ.  [a\ 

Σπαξ,  genit.  στJ^όί.  ό,  or  η.  given 
as  the  Persian  fur  '  doi,'  by  He- 
rodot. 1,  no.  and  Justin.  1,  4. 

Σπάραγμα,  ατος,  τό,  a  piece  torn  off; 
a  fragment.  Th.  σ-αράσσω,  from 

σπάω.  ^ 
Σπαριγματώδης,  εος,  adj.  capable  of 
I  rending,  or  bursting,  Pint,  de 

San  it  in  allusion  to  violent  eforts 
I   of  the  voice.  Th.  σπάο  ιγμ-ι,  ε~.η  ς. 

(ΣπΊραγιιός,  ov,  ό,  the  act  of  rend- 
ing, or  bursting ;  lacerati  m. 

ΐ1π-ρ.ιγμΰ)'^ης,  ε-)ς,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σπ  ιοαγματώίης. 

Σπ-ιρά·(της,  ov,  Ό,  oue  who  rends, 
&c. — see  σπαράσσω,  ?  Schn.  L.  Th. 
σπαοάσσω. 

(Σπάραξις,  εως,  η,  s.  s.  as  σπαοαγμάς. 

Σπαράσσω,  Att.  άττω.fut.  ξω.  to  tear, 
to  lacerate,  to  rend,  to  tng,  or 
pull  to  pieces,  especially,  after  the 
manner  of  dogs  and  rapacious 
animals.  Th.  (  through  the  form 
σπάρο),  obs.)  σπάω,  Schn.  L.  and 
Lennep.  Observ. 

Σπαργανάιο,  ο"),  and  σπaoγavίζ(\fuf. 

ίσω.  to  swathe  a  child  in  swatliing- 
clothes ;  to  enwrap,  envelop,  or 

infold.  Th.  (σπάργανον)  σπΙργω. 
Σπαργάνιον,  ov.  τό,  dimin.  of  σπάρ- 
γανον, a  plant,  Dioscor.  4.  21. 
supposed  tobe  Sparganium,  Linn. 

Σπαηγηνιά)της,  ov,  o,  a  child  wrapped 
in  swathing-clothes.  Th.  σπάργα- 
νον. 

Σπάργανον,  ov,  τό,  swathinii  clothes 
— rags,  Aristoph.  Ach.  430.  Th. 

σπάογω. 

(Σπαργανό(ι},  ώ,  [fut.  oj^w.]  to 
swathe  ;  to  wrap  a  child  in  swa- 
thing-clothes. 

(Σπaoγάv'JJμa,  ατος,  τό,  that  which 
is  swathed  :  s.  s.  as  σπάργανον, 
Anecdot.  Bekker.  p.  304.  [_  _ 

{Σπαργάνωσις,    εως,    η,  the   act  of 

wrapping  a  child  in  swathing- 
clothes.  [_  v..  _  ^] 
Σπαργάω.  ω.  fut.  ήσω,  to  be  full,  or 
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ΣΠΑΤ 


ΣΠΕΪ 


ready  to  burst  from  fulness ;  to 

be  distended,  like  the  udders  of 
anivials  J'rum  unlk— to  be  luil  of 
sa.j — to  teeiH,  ur  be  ready  to  bring 
forth — to  swell  with  desire ;  to 
be  under  the  induence  of  lust,  or 
anger.  Etym.  according  to  some 
from  σπάω,  thruugti  a  supposed 
form  σττάρω.  'ΙΊΐ.  όργάω,  όργή. 

(Ώπαργη,  ής,  ή,  eager  desire  ;  strong 
passion — lust ;  anger. 

Σπάργω,  fut.  ξω,  to  swathe ;  to 
wrap;  to  iafold.  IT  σπίργω,  an 
original  Th.,  or,  as  some  sup 
pose,  may  have   been  derived 

from  a  simpler  form  σπάρο),  obs 
Schn.  and  Lennep.  Observ. 

(Σικάργωσίζ,  εως,  s.  s.  as  σπαργά- 
νωσις, 

Σΐπΰρεις,  part.,  and  σπαρηναι,  infin 

of  the  2  aor.  pass,  of  σπείρω. 
Σιπapίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  άσπαρίζω. 

and  σπαίρω,  Lexic.  Rhetor.  Eus- 

tath.  ad  II.  3,  2:J3. 
Ln-apf  ίττόλίοί,  ου,  adj.  that  has  a  few 

scattered  gray  hairs.  Th.  σπαρνύς 

ττο\ιός. 

Σιπαρι/ος,  η,  dv,  adj.  poet,  for  σπά- 
νιος, rare  ;  few  ;  thin,  properly, 
scattered.  Th.  σπείρω, 

Σιπάρτη,  ης,  η,  Ά  Γορο  made  of  the 
bark  of  Spanish  broom — a  cord, 
with  a  plummet  at  the  end,  used 
by  carpenters  for  marking  straight 
lines,  s.  5.  as  στάθμη.  Th.  σπάρτος. 

(Ίίπαρτίνη,  ης,  η,  S.  S,  as  σπάρτη,  jEl. 

h.  a.  12,  43. 

{ΙΙπάρτΧυος,  ίνη,  tvov,  adj.  made  of 
the  bark  of  Spanish  broom,  or  of 
Spanish  broom — see  σπάρτ^)ς. 

(Σ,παρτίον,  ov,  τό,  a  small  cord  made 
of  Spanish  broom  bark — the  cen- 
tral point  in  the  beam  of  a  ba- 
lance. ^  s.  s.  as  σπάρτυς,  Dioscor. 
4,  153. 

Σ,πηρτόόεΓος,  ov,  adj.  bound  With 

cords,  properly,  of  σπάρτος.  Th. 

σπάρτον,  όέω. 
Σιπάρτον,  ου,  το,  properly,  a  rope, 

made  of  the  branches,  or  bark  of 

a  species  of  broom  {see  σπάρτος) 

— a  rope,  in  general,  Iliad.  2, 135. 

Thuc.  4,  48.  Xen.  Anab.  4,  7, 15. 

— according  to  some,  also  the 

shrub  σπάρτος.  IT  in  the  latter  s. 

only  in  Aristot.  h.  Animal.  9,  40. 

Th.  σπάρτος. 
Σπ-αρτοπ\όκος,  ov,  adj.  twined  with, 

or  made  with  cords  of  σπάρτος. 

Th.  σπάρτος,  πλέκω. 
Σηαρτοπό'ΧΐΊς,  ov,  adj.  having  some 

gray  hairs.  IT  in  its  stead  σπαρνο- 

ττόλιος,  sometimes  occurs.  Th. 

{σπαρτός)  σπείρω,  πολιός. 
Σπαρτοπωλης,  ου,  h,  a  seller  of  COrds 

made  of  σπάρτος.    Th.  σπάρτος, 

πωΧίω. 

Σιπαρτος,  η,  όν,  adj.  sown — scatter- 
ed, met.  engendered,  begotten — 
Theban,  in  allusion  to  the  fable 
of  the  dragon's  teeth  sown  by 
Cadmus,  Eurip.  Suppl.  594.  Th. 
σπείρω. 

Ση-άρτοί,  subst.  ό,  or     a  shrubj  of 


the  young  branches  and  bark  of]  the  refuse    of  leather  thrown 


which  ropes  and  nets  were  made 
and  the  seeds  were  used  medici- 
nally, a  species  of  Broom  ;  Spar- 
tium  scoparium,  or  junceum, 
iSptengel.  Uistor.  rei  Herb.  I,  ρ 
80. — {ή  σπάρτος,  s.  s.  as  η  σπάρτη 
and  as  ή  στάθμη)  the  line  with  a 
plummet  used  by  carpenters  for 
tracing  straight  lines.  IT  another 
plant  under  the  same  name 
{knownin  Spain  under  the  name 
of  '  Esparto  ')  and  serving  for 
similar  uses,  is  Stipa  tenacissiuia 
or  Lygeum  Spartum,  Linn.Strab 
3,  p.  429.  Ed.  Sieb.  Th.  {proba- 
bly) σπείρα,  a  cable. 

Σπάσις,  εως,  η,  the  act  of  drawing 
pulling,  or  stretching  ;  attraction 
— distension  ;  tension  ;  stiffness ; 
convulsion.  Th.  σπάω.  [α] 

(ϋπάσμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  drawn  ;  a  drawn  sword, 
Ptut.  Otho.  17.  violent  motion,  of 
the  sea — an  involuntary  contrac 
tion  of  the  muscles,  a  spasm,  or 
convulsion  ;  a  convulsive  fit — an 
extraordinary  tension,  or  strain- 
ing— a  fragment,  Plat.  Sullce,  21. 
and  Lys.  12. 

{Σπασμάτιον,  ου,  το,  dimin.  of  σπάσ- 
μα,  a  slight  convulsion.  [_    „  ^] 

Σ,πασμητώόης,  ε  ις,  adj.  that  is  like  a 
convulsion;  spasmodic;  convul- 
sive— that  causes  convulsions,  or 
spasms.  Th.  σπάσμα,  εΐόος. 

Σιπασμός,  ov,  h,  s.  $.  and  Th.  as 
σπάσις  ;  5.  s.  as  σπάσμα — convul- 
sion ;  palpitation ;  a  state  of  vi- 
olent tension  —  see  σπάσις,  and 
σπάσμα. 

Σιπασμώόης,  εος,  adj.  for  σπασμα- 
τώόης. 

Σιπαστικος,  κη,  κδν,  adj.  capable  of 
drawing,  attracting,  or  extracting 
— subject  to  spasms,  or  convulsive 
movements.  Th.  σπάω. 

Σιπάταγγος,  or  σπάταγος,  ου,  h,  and 
σπατάγγη,   ης,   h,  a  kind  of  Sca- 

urchin. 

Σπαταλάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  live  lux- 
uriously, or  sumptuously  ;  to  riot 
in  luxury — to  frolic,  {a  rare  s.) 
Ep.  Theano,  p.  141.  V  σπαθαλάω, 
would  seem  to  accord  better  with 
the  derivation  from  σπaOάω,Schn. 
L.  Th.  {σπατάλη)  σπαθάω. 

{Σπατάλη,  ης,  ;7,  luxurious  feasting ; 
luxurious  indulgence  ;  luxury. 

{Σπιϊτάλημα,  ατος,  το,  luxurious  in- 
dulgence ;  luxury.  [«] 

(ΣτΓοτάλίοι/,  ου,  τό,  a  bracelet  for 
the  arm — the  hair  braided  and 
forming  a  kind  of  crown  on  the 
head. [«] 

{Σπάταλος,  ov,  adj.  luxurious ;  la- 
vish in  expenditure  ;  wasteful  ; 
prodigal,  Euseb.  Prcep.  6,  10. 

Ζηάτειος,  εία,  ειον,  adj.  leathern, 
Hesych.  Th.  σπάτος.  [d] 

Ζπάτίλη,  ης,  η,  human  excrement, 
especially,  in  a  liquid  form.  Th. 
σπατος,  τιλάω.  ti  also,  parings,  and 


away  by  shoemakers,  Schol.  ad 
Aristoph.  Pac.  48.    Th.  σπάτος. 

Lπaτίλovpoς,  ov,  adj.  that  has  be- 
fouled its  tail.  Th.  σπατιλη,  ονρά, 
ΣΠΑ'ΓΟΣ,  εος,  TO,  a  skin;  lea- 
ther, in  the  Boeotian  dialect,  He- 
sych. ^] 
ΣΠΑΊΖ,  ώ,  fut.  άσω,  to  draw;  to 
draw  forth,  as  a  sword  ;  to  draw 
up,  a  liquid  ;  to  drink,  properly^ 
by  a  continued  draught ;  to  in- 
hale; to  suck — to  drag,  or  haul ; 
to  pull ;  to  tug — to  snatch  ;  to 
take ;  to  draw  from,  or  derive, 
Philostrat.  to  convulse;  to  pro- 
duce spasms  —  to  dislocate,  or 
wrench,  Plut.  Arati,  33. 
Σπεί6ω,  fut.  σπείσω,  1  aor.  εσπεισα^ 
not  in  use  in  the  przs.,  the  tenses 
have  been  assigned  to  σπένόω, 
Schn.  L. — see  σπένίω, 
Σπεϊο,  poet,  for  σπ'εο,  Ion.  for  σπον^ 
imperat.  of  ϊσπόμην,  2  aor.  of  έπο- 
μαι, {as  εσχον  is  of  εχω)  the  oM 
present  form  having  been  σπώ,. 
Gram.  Matth.  Eng.  Translate 
Remarks  on  p.  337.  §  233. 
Σπεΐoς,for  σπεος,  Odyss.  5,  194.  g"e- 

nit.  σπείονς,  9,  141. 
ΣΠΕΙΡΑ,  or  σπείρα,  ας,  η,  a  curve, 
or  winding  line,  viz.  a  spire,  or 
spiral  line  ;  any  thing  wreathed, 
contorted,  or  coiled  ;  a  curl,  coil, 
or  wreath;  a  tortuous  fold,  as 
thai  of  a  serpent  ;  any  thing 
coiled,  or  wound  round  another 
body.  poet,  the  tortuous  movement 
of  a  serpent,  also,  the  fold  of  a 
serpent's  body — a  tress,  of  hair  ^ 
a  cable,  Odyss.  6,  269.  If  in  the 
plur.  σπείρα  I,  cables  thrown  out 
and  left  to  be  dragged  by  the  ves- 
sel, to  moderate  its  rate  when 
driven  before  the  wind,  Plut. 
Wyttenb.  8,  p.  19.  and  Isidori 
Orig.  19,  4.  {to  these  cables  bun- 
dles of  reeds  were  fastened, 
hence  the  proverb,  έπϊ  σπείρα  σχοι- 
νίον,  Hesych.)  bands  of  leather 
tied  round  the  hand,  forming  a 
cestus,  for  boxing,  Thtocrit.  22^ 
80.  a  coil  of  any  substance  worn 
under  a  burthen  carried  on  the 
head,  Apollodor.  2,  5,  11.  Heyne 
ad  Apollod.p.  198.  the  basis  of  a 
pillar,  Lexic.  Vitruvian.  a  certain 
number  of  heavy-armed  infantry, 
the  thirtieth  part  of  a  Roman 
legion,  'manipulus,'  Polyb.  Com- 
pare σπάργανον,  and  σφαίρα,  from 
σψάρω  {viz.  σπάρω,  with  the  aspi- 
rated letter),  and  σπείρω,  s.  s.  as 
ελίσσω,  Etymol.  Mag.  as  also  σπν- 
ράς,  and  σφνρόν,  all  having  a 
close  affinity  in  s.  and  probably 
derived  from  a  form  σπάρω.  Vale- 
ken. — see  σπείρω. 
Σπειραία,  ης,  η,  a  plant,  prd>ably, 

Spira;a  ulmaria,  Linn. 
Σπείραμα,  Dor.  for  σπείρημα. 
Σπειραχθης,  έος,  adj.  that  move  their 
bodies  in  spiral  folds,  applied  es- 
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pecially  to  the  larger  kind  of  ser- 
pents   Th  jiTZipi,  a)(djs. 

Σι^ειρΊίο,  c5.  [fut.  ήτω,]  to  wind:  to 
wreathe  ;  to  wind  in  spiral  folds. 
7'/i.  στεϊοα. 

[Σ^τ£ΐοηό>ν,  adv.  in  spiral  folds,  or 
lines  ;  in  a  spiral  fomi — by  σ-ε'ϊ- 
pai,  viz.  cohorts,  or  '  manipuli,' 
in  Rom.  military  tactics. 

(Σιττείρημα,  ατος,  rd,  a  winding-fold  ; 
a  coil ;  a  wreath  —  a  winding 
movement,  as  that  of  serpents — 
that  which  is  wound,  s.  s.  as  σπάρ- 
Nicand.  Al.  417. 

(Effcioioi/,  ου,  ro,  a  thin  summer 
garment,  Xen.  Hellen.  4,  δ,  4. : 
dimin.  of  (πτεΐρον. 

(Σ,-εΐρον,  ου,  το.,  a  covering,  in  ge- 
neral; a  garment,  Odyss.  6, 179. 
a  funeral  garment,  or  shroud. 
Odyss.  2.  104.  sometimes  also,  a 
mean  covering — a  sail,  Odyss.  5, 
318. 

Σττειρηιτώλης,  ov,  h,  a  seller  of  clothes. 
in  general  ;  also,  an  old-clothes' 
seller.  Th.  σπεΐρον,  ττω\έω. 

Σιττεΐοίς,  εος,  ro,  s.  s.  as  σττεΐρα,  and 
υττεΤρον;  the  coat  of  bulbous  root- 
ed plants,  as  onions,  Nicand. 
Ther.  882. 

Στίίρόω,  ώ.  5.  s.  as  στταργανόω,  Cal- 
lim.  Del.  6.  in  the  s.  of  σπειράω, 
?  Schv.  L. 

ΣΠΕΓΡΩ,/ΐίί.  ερω,  perf.  pass,  εσ- 
παρ/χαι.  2  αοΓ.  pass,  έσ-^άρην,  to  SOW ; 
to  scatter  seed  ;  to  sow,  a  field  ; 
hence,  met.  to  engender  ;  to  beget 
— to  scatter  ;  to  strew  ;  to  disse- 
minate ;  to  emit ;  to  produce, 
fame,  Aristot.  Poet.  c.  15.  IT  in 
Etyniolog.  Mag.  ελίσσω,  is  given 
as  a  s.  for  σνείρω,  see  σπειρόω — 
οττείρω  is  referred  by  some  Ety- 
molog.  to  σττάρ'ο,  Schn.  L.,  a  sup- 
posed original  form  —  compare 
observ.  at  σπείρα. 

ΥΛίτειρώοης,  εος,  adj.  having  concen- 
tric layers,  like  the  onion  and 
similar  roots,  Sicander.  Th.  άπει- 
ρος, ε16σς. 

Σπ-εΓσαί,  inf.  of  εσπεισα,  1  aor.  of 
σπείόω,  not  in  itse,  assigned  to 
σπέν^ω. 

Σπείσασκον,ες,  ε,  imperf  Ion.  form- 
ed from  εσπεισα,  1  aor.  of  σπενίω, 
{properly,  of  σπείόω,  oLs.) 

ΣιπεΊσις,  εως,  fi,  S.  S,  as  σπονόη,  ? 
Schn.  L. 

Σιτείω,  s.  s.  as  σπεΰζω,  Schn.  L. 

Σπένόεσκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  act. 
of  σπεν6ω. 

ΣΠΕ'ΝΔΩ,/ui.  σπείσω,  {as  from 
σπείω,  or  σπείδο}^  1  aor.  εσπεισα, 
to  pour  out  a  liquid ;  to  make  a 
libation,  met.  to  make  a  treaty, 
or  ratify  by  solemn  rites.  =:τΣη·έί/- 
6ομαι,  1  aor.  mid.  εσπεισάμην,  s.  s. 
as  the  act.  to  conclude  a  treaty, 
or  make  a  league,  or  covenant. 
IT  σπίνόομαί  τινι,  I  make  a  league 
with,  or  become  reconciled  to  any 
one.  σπενδ'ψαι  νεΐκος,  Eurip. 
-  Med.  1140.  I  end  the  strife  by 
coming  to  a  solemn  covenant. 


IT  the  fut.  from  the  obs.  forms 
σπείόω,  or  σπείω,  Schn  L.  but 
according  to  Mattk  Gram.  Gr. 
§§  3i>,  and  174.  when  ν  precedes 
6,  Θ,  r,  or  ζ,  it  is  thrown  out,  and 
t'lat  the  syllabh  may  remain 
hng,  I  is  inserted  after  ε. 

Σπέομαι — see  σπίω. 

ΣΠΕΌΣ,  genit.  σπίεος,  dat.  σπεΤϊ, 
or  σπηϊ,  Hom.  dat.  plur.  σπίεσσι, 
and  σπέσσι,  {Odyss.  1,  15.)  and 
σπήεσσι,  {Odyss.  9,  400.)  a  cave  ; 
a  grotto.  IT  σ-είονς,  genit.  from  the 
form  σπεΐος,  Odyss.  9,  141. 

Σ,πέραΰος,  εος,  τδ,  s.  s.  as  σπέρμα, 
Sicander.  Th.  σπείρω. 

Ζπεργξην,  adv.  hastily  ;  precipi- 
tately ;    impetuously  ;  angrily. 

'Th.  σ-ίρχ^ω. 

Σπέρμα,  ητος,  το,  seed  ;  grain  ;  fruit 
— in  medical  writers,  sperm,  met. 
seed,  offspring  ;  posterity  —  a 
source,  or  origin,  PZui.  Thema, 
σπείρω. 

{Σπερμαίνω,  fut.  ανω,  tO  SOW;  to 
SOW  grain  ;  to  shed  seed — to  be- 
get, Hes.  Oper.  736. 

{Σπεομάτίας,  ov,  h,  that  contains 
seeds.  IT  σπερματίας  {σικνός  un- 
der st.)  a  cucumber  that  has  seeds, 
opposed  to  εϋνουχ^ίας  σικνός,  a  bar- 
ren cucumber. 

[Σπερμάτίζω,  fut.  ίσω,  S.  S,  as  σπερ- 
μαίνω, to  produce  grain,  LXX. 
Exod.  9,  32.  to  shed  seed. 

{Σπερματικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  seed ;  pertaining  to 
sperm;  spermatic — in  the  Stoical 
Philosophy ,  containing  first  prin- 
ciples; elementary,  Diog.  Laert. 
1,  148.  Antonini,  4,  14,  and  21. 
Tiedman.  Syst.  of  the  Stoical 
Philosophy. 

{Σπερματικώς,  adv,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially.  IT  λέγειν  σπερμα- 
τικώς, to  speak  in  a  cursory  man- 
ner, Clemens  Alexand.  cited, 
Schn.  L. 

{Σπερμάτιον,  ov,  το,  diminutive  of 
σπέρμα,  [α] 

{Σπερμάτϊς,  ίδος,  η,  {(p\i\p  underst.) 
the  spermatic  vein. 

{Σπερματισμός,  ov,  υ,  {from  σπερ- 
μάτίζω) the  shedding  of  seed — 
in  medical  writers,  the  discharge 
of  sperm.  IT  σπερματισμοί,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  7,  4,  and  5.  young 
plants  produced  from  seed,  and 
to  be  transplanted. 

Σπερματολογέω — see  σπερμοΧογεω. 

Σπερματολόγης,  ov,  adj.  S.  S.  andTh. 
as  σπερμολόγυς, 

Σ-ηερμάτοπώλης,  ov,  b,  a  seller  of 
seeds.  Th.  σπέρμα,  πωλεω. 

Σπερμάτοώάγος,  ov,   adj.  that  eats 

seeds,  or  grains.     Th.  σπέρμα, 

φάγω.  [a] 
Σπερματοφϋέω,^Τ  σπερμοφνεω. 
Σπερμάτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  SOW; 

to  SOW  a  field  with  grain,  Th. 

{σπέρμα)  σπείρω. 
Σπερματώόης,  εος,  adj.  like  seed  ;  | 
of  the  nature  of  seed.  IT  in  A  rte- 1 
midor.  4.  Proam.  either  '  scatter- 1 


ed,'  or  *  elementary,'  cited  Schn. 
L.  'I'h.  σπίρμα,  εΐδις. 
{Σπερμάτωσις.  εως,  ή,  the  aCt  of  Sow- 
ing a  field  ;  the  production  of 
seed,  Phanias  in  Athen.  3,  p. 
61.  [a] 

(ΣπερμεΧου,  ov,  το,  s.  s.  OS  σπέρμα. 

{Σπέρμειος,  and  σπέρμιος,  ov,  adj. 
of,  or  pertaining  to  seed,  or  seed- 
corn. 

Σπερμοβολέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  scat- 
ter seed  ;  to  shed  seed — in  medi- 
cal writers,  to  discharge  semen. 

Th.  σπέρμα,  βάλλο). 

Σπερμογονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  tO  pro- 
duce seed,  or  grain.  Th.  σπέρμα, 
γονή,  γέυω. 

{Σπερμογόνος,  ov,  adj.  that  produces 
seed,  or  grain. 

Σπερμυλογέο},  ώ,  fut.  ησω,  tO  gather 
seeds ;  to  pick  up  grains,  as  birds 
do  ;  to  be  grauunivorous,  Hippoc. 
met.  to  be  a  parasite ;  to  narrate 
silly  tales,  or  idle  jests.  Th.  σπέρ- 
μα, λέγω. 

{ΣπερμυΧογία,  ας,  Ι,  the  act  of  pick- 
ing up  grains — the  action,  or  con- 
duct of  a  σπερμολόγος. 

{Σπερμολάγος,  ov,  adj.  that  gathers 
seeds  ;  that  picks  up  grains. 
Subst.  a  rook,  or  Jackdaw,  met. 
an  idle  talkative  man  ;  a  narrator 
of  silly  idle  tales  and  jests ;  a 
parasite. 

Σπερμονόμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σπερ- 
μοΧόγος.  Th.  σπέρμα,  νέμομαι,  νέμω. 

Σπερμονχ^έω,  [fit.  ήσω,ΐι  have 
seed  ;   to  produce  grain.  Th. 

σπέρμα,  ε'χ^ω. 
Σπερμηφορέϋ),  ώ,  fut.  ήσω,  to  Carry 
seeds,  or  grain ;  to  bear  seeds. 

Th.  σπέρμα,  φέρω. 
Σπερμηφνέω,  io,  fut.  ησω,  to  produce 

seeds,  or  fruit.  Th.  σπέρμα,  φύω. 

{Σπερμοφϋής,  έος,  adj.  produced 
from  the  seed,  Theophrast.  h.pl. 
1,  10.  act.  producing  seed. 

Σπερχνος,  ή,  ov,  adj.  swift :  rapid ; 
prompt ;  hasty — impetuous  ;  ve- 
hement— urgent ;  pressing.  Th. 

σπέρ-χω. 

ΣΠΕΤΧ2,  fut.  ξω,  to  propel ;  to 
drive  forward,  Odyss.  3,  282.  to 
cause  to  run — to  urge  ;  to  incite ; 
to  animate  ;  to  instigate  ;  to  has- 
ten—  {intransitively)  to  hasten, 
Iliad.  13,  33^.=Σπέρχομαι,  Mid. 
to  hasten;  to  move  rapidly  — 
{τινι)  to  be  instigated  with  rage 
against ;  to  be  enraged  with  any 
one ;  to  rage.  ΤΓ  from  σπέρχω, 
*  pergo,  and  expergo,'  Lat. 

Σπες,  s,  s.  OS  είπε,  imperat,  of  σττώ, 
obs,  s.  s.  as  εσπω,  επω.  See  σπέω. 

Σπέσθαι,  infin.  2  aor.  mid.  and 
σπόμενος,  part,  of  σπέομαι,  not  in 
use,  s.  s.  as  εσπομαι,  'ίπομαι,  I 
follow. 

Σπέσσι,  poet.  for  σπέεσι,  dat.  plur. 
of  σπέος,  Odyss.  1,  50. 

ΣΠΕΥ'ΔΩ,/ΐίί.  ενσω,  1  aor.  ε'σπεν^ 
σα,  properly,  s.  s.  as  σπέργω,  act 
to  propel ;  to  put  into  quick  mo- 
tion ;  to  urge  forward ;  to  hasten ; 
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most  commonly,  Ncut.  to  press 
forward ;  to  hasten,  Iliad.  '24, 
2.j3.  to  hasten  towards,  Mad.  15, 
402.  {with  an  in/in.)  to  strain 
every  eiiort — to  urge,  pursue,  or 
prosecute  with  earnestness,  or 
diligence  ;  to  occupy  one's  self 
earnestly  al)out — (with  an  accus.) 
to  seek  earnestly  ;  to  strive  after 
— (with  a  dat  )  to  be  devoted  to, 
attached  to,  or  favour  any  one, 
s.  s  as  στΓουίά^ω,  in  the  latter  s. 
in  Chariton.^  (a  rare  s  ) — to  be 
troubled,  or  terrified,  LXX.  Ex- 
odus, 15.  15.  Kings  1,  28.  and 
21,  =  Mid.  s.  s.  as  the  act.  to 
strain  every  eifort  ;  to  contend 
with  all  one's  might,  for  any 
thing;  Iliad.  17,  121.  =  Pass,  to 
be  urged,  hastened,  or  excited, 

&C.  IT  Th.  σττέω,  S.  S.  as  επω,  'έσ- 
πω  (differing  by  the  transposi- 
tion of  the  letters,)  through  an 
intermediate  form  ancwo.  >Schn. 
L.  11  primary  s.  '  to  strain  every 
effort,'  Valcken.  in  Lcnnep.,  Ob- 
serv.,  and  original  Th.  accord- 
ing to  Hemsterh.  ττίω,  '  to  press.' 
{Ιίπενστικδς,  κη,  κον,  ad},  that  ha.S- 
tens  ;  prompt ;  expeditious. 

(^ττευστης,  >),  dv,  adj.  s.  S.  as  σπον- 
δής ίίξιος^  Phrynich.  Bekkeri  63. 

ΣΠΕ'ί2,  στΓΛ),  an  obs.  form.,  from 
which  σττειιμαι,  for  εσιτι>ι/αι,  1  fol- 
low ;  σπεΐο,  for  'έσηον  (see  σττεΐη) 
— from  it  also  σττει'όω,  Schn.  L. 
Matth.  Gr.  Gram.  §§  2,  33.  llfor 
ισπω,  to  say — see  εττω. 

Σιπηϊ,  dat.  sing,  and  σττηίσσί,  dat. 
plur.  Ion.  for  σπέει,  and  σπέεσι, 
of  στΐέος. 

Σιττη'Χά6ί')ΐ^,  ου,  TO,  a  small  cave,  or 
grotto  :  dimin.  of  στζήλαιον.  [ή] 

ΤΙττήΧαον,  ου,  ro,  a  cave ;  a  grotto. 
Th.  σττεος. 

(Σπηλάίτης,  ov,  h,  that  is  of,  or  per- 
taining to  a  cave,  or  grotto. 

ΣπηΧαιώίης,  εος,  adj.  like  a  cave, 
in  form  of,  or  of  the  nature  of  a 
cave,  or  grotto;  cavernous.  Th. 

σπη\αιον,  είδος. 
Σιπήλνγξ,  νγγος,  h,  or  η,  a  hoUow 

in  a  rock ;  a  grotto,  or  cavern. 
Compare  σπΓλοί,  and  σττιλάς.  Th. 
σπέoς,from  the  accus.  '  spelunca,' 
Lat. 

Σιπηλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

σπη\αίώ6ης. 
Σίττίγγυς,  ου,  Ό,  a  species  of  small 

bird,   s.  s.  and  Th.  as  σπίνος, 

IIe.<;ych. 

(Σπΐ^ίις,  εος,  adj.  extended;  wide 
—flat ;  level.  Th.  σπίζοί. 

(Σ,πίζα,  and  σπίζη,  ης,  t'l,  a  small 
bird,  in  general;  a  chaffinch,  ac- 
cording to  some.  IT  in  Aristot. 
h.  a.  8,  6.  a  small  bird  that  feeds 
on  insects (σκο>ληκο(ράγος)ί8  meant. 

(Σπιί^ία;,  ov,  and  σπιζίτης,  ov,  b,  a 
sparrow-hawk. 

ΣΠΙ'ΖΩ..Λ/ί.  ίσοί,  to  extend;  to 
stretch,  it  to  utter  a  shrill  piping 
sound,  like  that  of  small  birds  ; 
to  chirp.  ^  from  the  frst  s.  'to 


extend,'  have  been  derived  σπι- 
Θίίίϋι,  and  σπιδης. 

(ΣιπϊΟαμαΐος,  a'ui,  α'σν,  adj.  gene- 
rally, σπιΟαμίαΐος. 

(Σπίθίχμίι,  ης,  η,  Ά  Span,  the  spacc 
from  the  end.  of  the  thumb  to  the 
end  of  the  Utile  finger  extended, 
about  nine  inches. — mei.  aspan, 
or  short  duration. 

(Σ7τΓ0(ϊ//ίαΓοί,  aia,  aiov,  adj.  mea- 
suring a  span. 

(Σιπιθαμώδης,  εος,  adj.  S.  s.  as  σπιθα- 
μιαΐος.   Th.  σπιθαμή,  είδος. 

Σπΐ\,'ϊδο'^δης,  εος,  adj.  abounding  in 
rocks.  If  in  Strab.  16,  p.  1223. 
probably  for  σπηΧαιώδης,  Sch7i.  L. 
Th.  σπιλας,  είδος. 

Σπΐλας,  άδος,  η,  a  rock  rising  out  of 
the  sea;  a  rock  projecting  from 
the  shore  ;  a  cliil— a  grotto,  Ana- 
lect.  Brunck.  1.  n.  112.  Ti  σττίλαί, 
as  an  adj.  Theophrast.  c.  pi.  2, 
5.  γή  ση-ίλαί,  argillaceous  earth. 
Th.  σπΐλος,  a  rock. 

ΣΠΓΛΟΣ,  or  σπίλος,  ov,  h,  a  spot; 
a  stain;  a  blemish,  met.  a  stain. 
tt  a  rock  rising  out  of  the  sea ;  a 
rock  projecting  from  the  shore ;  a 
cliff;  .9.  s.  as  σπιλάς  —  a  lofty 
mountain,  (rare  s.)  Ilesych.  IT 
σπέος,  σπΐλος,  and  σπηλαίοι/,  and 
σπηλνγξ,  hare  a  common  origin  ; 
some  consider  σπίος,  as  the  origin. 
Th.  Schn.  L. 

(Σπιλόο},  ω,  [fut.  ώσο),]  to  befoul; 
to  stain  ;  to  contaminate;  to  de- 
file, LXX.  and  N.  T.  James 
Ep.  3,  6.  Jude  23. 

ΣπΧλώδης,  β;?,  ac/j.  rocky ;  full  of 
rocks.  Th.  σπίλος,  είδος. 

(Σπίλωμα,  ατός,  ro,  a  spot ;  a  stain, 
LXX. 

(Σπιλωτος,  η,  du,  adj.  befouled ; 
stained  ;  defiled. 

Σπίνα,  ης,  η,  S.  S.  as  σπίνος.  Th. 
σπίζω.  _j 

Σπινθάριγξ,  ιγγος,  σπινθάριζ,  ϊγος,  η, 
and  σπινθαρϊς,  ίδος,  >;,  the  s.  s.  as 
and  derived  from  σπινΟήρ.  [a] 

ΣΠΙΝΘΗΊ^  ΐ-φος,  υ,  aspark,/rom 
α  fire,  or  from  metals  in  a  state 
of  incandescence. 

(ΣπινΘηρακίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
σπινθηρίζω. 

(Σπινθηρίζω,  fut.  ίσω,  tO  emit 
Sparks ;  to  sparkle. 

Σπινθηροβόλος,  ov,  adj.  that  emits 
sparks.  Th.  σπίρΘίφ,  βάλλω. 

Σπινθηρόπομπος,  ov,  adj.  S.  S.  as  σπιν- 
Θηοοβύλος.   Th.  σπινθηρ,  πέμπω. 

Σπινίδιον,  ου,  το,  a  very  small  chaf- 
finch, or  other  small  bird  :  dim. 
of  σπίνος,  [rj 

Σπίνος,  ου,  h,  a  small  bird,  accord- 
ivg  to  some,  a  chaffinch  ;  s.  s.  as 
σπίζα.  IT  a  kind  of  stone.  Theo- 
phrast. Lap.  24.  an  aluminous 
slate,  according  to  Beckmann. 

Σπλαγγνενοί,  fxd.  εύσω,  tO  partake 

of  the  entrails  of  victims  after,  or 
at  a  sacrifice,  Aristoph.  Av.  984. 
to  predict  from  the  appearance  of 
the  entrails  of  victims,  Strab.  to 
I  ha,ndle  the  entrails  of  victims,  as 


in  making  a  solemn  oath.  = 

Σπλαγχνεύυμηι,  Mid.  S.  S.  fLS  the 

act.  form.  'I'h.  σπλάγχνον. 
(Σπλσγχνίδιον,  ου,   το,  dimin.  of 

σπλάγχ^νον.  [γ]  , 
(Σπλαγχνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  feel 

compassion,  iV.'  Τ.  Matth.  ί),  36. 

(Σπλαγγνικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  ΟΤ  > 

pertaining  to  entrails;  concern-  f 
ing  entrails. 

{Σπλαγχνϊς,  ίδος,  η,  s.  $.  as  καρδία^ 

Scliol.  Sophoc. 
(Σπλαγχνισμός,   οϋ,  h,  COmmiscra-  , 

tion  ;  coiri])assinn.  Λ".  Τ.  < 
ΣΠΛΑ'ΓΧΝΟΝ,  ov,  τό,  (most  ! 
frequently  in  the  plur.  τα  οπλάγ- 
γνα)  entrails,  especially^  the  heart 
and  liver:   the  entrails,  as  the 
seat  of  passion,  or  feeling,  met.  <> 
compassion  ;  commiseration  ;  pity 
— also,  what  remai.ied  of  a  vie-  ■ 
tim  sacrificed,  after  the  portions  i 
set  apart  as  oblations  to  the  gods ;  j 
hence,  a  feast  after  a  sacrifice,  or  i 
a  distribution  of  flesh  on  occa- 
sion of  a  solemn  sacrifice. 

Σπλαγγνύπτης,  ov,  h.  One  who  roastS  \; 

entrails.  7'Λ.  σπλάγ^νον,  ύπτάω.  ί 
Σπλαγχνυσκόπος,  ov,   adj.    that  in-  I 

spects  entrails,  for  the  purposes 
of  divination.     Th.  σπλάγχ^νον, 
(σκοπός)  σκέπτομαι. 
Σπλαγχνοτόμος,  ov,  adj.  that  CUts 

Up,  or  distributes  entrails.  Th. 

σπλάγ-χνον,  τέμνω.  j 
Σπλαγ χνοψάγος ,  ov,  adj.  that  eats, 

or  devours  entrails.   Th.  σπΧάγ' 

χνον,  φάγω.  [-  ^  ^ 
Σπλεκόω,  (T>,fut.  ώσω,  s.  s.  as  avvov- 

σιάζω.  Th.  πλέκω. 
Σπληδος,  ov,  h,  ashes. 

ΣΠΛΗ'Ν,  σπληνος,  h,  the  spleen. 
If  in  the  plur.  σπλήνες,  pains  in 
the  spleen ;  a  disorder  of  the 
spleen ;  s.  s.  as  σπληνών,  Etym. 
σπλην,  and  σπλάγχ^νον,  have  a 
common  origin. 

(Σπληνιάω,  ω,  to  have  a  pain  in,  or 
a  di.sease  of  the  spleen. 

(Στιληνίζο),  fut.  ίσω,  to  affect  the 
spleen,  to  give  pains  in  the  spleen. 
=Pass.  to  suifer  from  pains  in 
the  spleen. 

(Σπληνικός,  κη,  κον,  adj.  of,  OT  per- 
taining to  the  spleen — suffering 
from,  or  subject  to  pains  in  the 
spleen. 

(Σπλήνιον,  ov,  TO,  a  compress,  or 
plaster  of  a  particular  form  for  a 
wound  —  a  plant,  spleenwort  — 

see  άσπληνιον. 

Σπληνιόδετος,  ov,  adj.  bound  with 
the  compress  called  σπληνών.  Th. 

σπληνών,  όέω. 

Σπληνίσκος,  ov,  h,  a  small  piaster  I 

dimin.  of  σπλήν. 

Σπληνΐτις,  ιδος,  fi,  that  pertains  to 
the  spleen.  Th.  σπλην. 

(Σπληνδω,  ώ,  [fvt.  ώσω,']  tO  COVet 

with  a  compress,  or  the  bandage, 

σπληνών. 

Σπληνό)δης,  εος,  adj.  like  the  spleen ; 
i.  s.  as  σπληνικός,  Gulen.  Th. 
σπλήν,  είδος. 
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Σττογγάριον,  υυ,  το,  a  small  sponge 


Th.  σττόγ- 
s.  as  σττογγο· 


Ι  Σπ·ο(5οει J>;i,  έος,  adj.  ash-coloured , 
I    Τ"Λ..  σιτοόος,  είίσς. 
■  Σι~οόόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
i   as  σττόόιος. 
!  σποδό  ς,  ov 
!  metallic  dross 


7),  ashes — dust — 
scoria.  1i  as  a  sati- 


diininut.  of  σττόγγος 
γοί  [ij 
(Σ»:!ογγενς,  έως, 
θήοϋίς. 

(Σ^r:Jyytα,  ας,  h,  a  sponge. 

{^ιτογγίζω,  fut.  ίσω,  to  wipe  with;  rical  appellation  for  an  old  wo- 

a  sponge.  |  'man  much  given  to  wine,  viz. 

{Σ,ττ^γγίιν,  ov,  TO,  a  small  sponge:]  one  Λvho  empties  cups,  or  wine 

dimin  of  σττόγγος.  vessels.  Antholog.  2. 3-1:.  and  3,  20. 

(Σ,ττάγγισμα,  ατος,  το,  that  which  Ι  1Γ  Τ/ι.  σ,5ίω, '  to  extinguish,' Sc/in. 

has  been  wiped  off  with  a  sponge,  j  L.  Supple  m. 
(^^π^ιγγκττικος,  <η,  κόν,  adj.  pertain-  \  (Σ,-οηόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s  as  σ-ο- 

Ίησ  to  wiping  with  a  sponge.       I  6εω.  '\i  the  verbs  σ-ιτοδόω.  and  σττοόεω, 

Στίγγοει^ης,  έος,  adj.  like  a  sponge. !  are  frequently  interchanged. 

Th.  σζόγγος,  εΐόος.  Ι  Σ~36ώ6ης,  εος.  adj.  like  ashes  ;  ash- 

Σττογγ-)θήρας,  ov,  Ό,  one  who  gathers  ί  coloured — full  of  ashes.  Th.  σττο- 

sponge.  Th.  σττόγγος,  θηράω.  |    6ος,  ει^ς. 

Ζπογγΐ, κολυμβητής,  ov,  ό,  a  diver  ίοΓΪΣΠΟΛΑ  Σ,  άοος,    ahide;  leather 

sponge.   Th.  σττόγγος 


κολνμ3άω. 
Σιττογγολαγέω,    ώ,     [fut.    ήσω.]  tO 

gather  sponge.  1ί  to  gather  off 
crumbs  with  a  sponge,  an  un- 
usual s.,  Palladii  Lausiaca,  p. 
85.  cited  Schn.  L.  Th.  α-όγγος, 
λενω. 

ΣΠΟΤΓΟΣ,  Att.  σμγγος,  ov,  Ό, 
Sponge.  1[  πι  the  plur.  σ-άγγοι, 
Hippoc.  the  slands  of  the  throat. 


— a  dress  made  of  leather,  Aris- 
toph.  Av.  93  I.  Schol.  ad  Aristoph. 
and  Pollux  7,  70.  IT  some  critics 
read  στολας,  in  Aristoph.  IT  σ-^υλας 
Att.  for  στϋΧας,  Gram.  Matth. 
§  32. 

Σ^ολευί,  έως,  Ό,  a  kind  of  bread, 

Athen.  p. 
ΣτόΧια,  ων,  τα,  the  wool  on  the  feet 
of  sheep,  Hesych.  Th.  σπάω 


from  their  peculiar  susceptibility  ^  Σ^-άαενος,  part,  of  the  2  CLor.  mid.  of 
of  becoming  swollen. 
Σι-τογγοτόιιος,  ov,  Ό,  properly  one 
who  cuts  off  sponges  ;  a  gatherer 

of  sponges.  Th.  σττόγγος,  τέμνω. 
Στογ/ώ09ί,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σττογγοειοής. 

Σ,πo6εvv^ς,  ov,  Ό,  one  who  lies  in 

ashes.      Th.  σττυόος,  εύνη.* 
ν 


σττομαι,  obs.  S.  s.  OS  ετίομαι.  See 
σττεω,  and  εττομαι. 
Σ,-τονδαγωγός,  ov,  adj.  that  proposes 
a  treaty,  Phrynich.  Bekkeri.  Th. 

σττηνδη.  αγω. 
ΣιττονόάζομΛΐ,  S.  S.  and  Th.  as  σττένοο- 
μαι.  ?  Schn.  L. 
)νδαϊκος,    S.    S.    as  σττυνοειακδς. 
^τΓοίέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cover  Up  1  ?  Schn.  L. 
and  burn  in  hot  embers  ;  to  burn  I  Ζττονόαρχία,  ας,  η,  the  act  of  pour- 
to  ashes — to  roast,  or  bake,  pro-  \  ing  oat  the  first  libations  :  the 
perZy,  in  hot  embers — to  brush  off  I  oince  οΐ  σττόνοαρχος,  Herodot.  ϋ.  { 
ashes,  or  du.st.  met.  to  shake  off,  j  57.  Th.  σττονοη,  άρχη. 
or  drive  awav :  to  bea.t.  Aristoph.  ]  {Σ>ττ6ν6:-ιρχος,  ου,  Ό,  one  who  pours 


Av.  1016.  and  Xub.  1379.  to  dash 
or  strike — to  consume,  Aristoph. 
Av.  1306.  IT  in  the  s.  of  βινέω. 
Aristoph.  ^  primary  s.  '  to  brush 
off  ashes  from  altars,'  Schol.  ad 
Aristoph.     Th.  σττ.Ίόός. 


out  the  first  libations,  or  whose 
office  it  is  to  preside  at  makin 
libations. 


ω.  fut. 


to  pla\"  on 


the  flute  while  a  libation  is  taking 
place.  7"7l.  σπ-ινόη,  αύλί. 


Στοί;>σ(λαύοα,  Of, /;,  a  common  street- ί(Σ:7οι/(;αύλί7ί,  ου,  ό;  one  who  plays, 
wench,  or  prostitute.  Tli.  σττοόέω,  j  &c.  see  the  preceding  verb. 


λαύρα, 

HdTToSia,  ας,  /;,  s.  s.  as  σττοοός ;  pro- 
perly, aheap  of  ashes.  Th.  σποδός. 

(ΣτοόιαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
σπόίιος. 


(ΣίπΊνδειάζω.  fut.  άσω,  to  make  Use 

of  the  poetical  foot  spondee.  Th. 

(σπονδεΐος^  σπονδή. 
{Σπονδειακδς,  κή,  κόν,  adj.  composed 
in  spondees — sung  in  the  musical 
measure  σπονδειασμδς,  Schn.  L. 

use 


(Στοίίακόί,  κή,  κόν,  adj.  made  oΐ■XLr:<Jvc^ιaσuoς,  ov,  Ό,  the  use  of  I 
ashes,  but  generally  of  {σπόδιον)  \  spondees  in  poetical  composition  | 
metallic  dross.  }  — aho,  a  certain  measure  in  music ; 

Σ·πιδιας,  άδος,  ή,  a  kind  of  plum- 1  so  CdLWed,  A  riitides  Q^iinctil.  I.  p.  \ 
tree:  Prunus  insiticia,  Sprengel.}  28.  cited  Schn.  L. 
Hist,  rei  Herb.  '\'Σ,πονδείοκατί\ηκτος,  ov,  αφ'.  ending 

Σι.π!)δiζL■i,fut.  Ίσο),  to  roast  or  bake  I  in  a  spondee.  Th.  σπονδειος,  κατα- 
under  ashes — to  bum  to  ashes,  |  λήγω. 

Aristoph.  Vesp.  329.  to  singe,  Die-  j  ΣπονδεΤην,  and  σπονδίην,  ov,  τδ.  a  cup 
dor.  3,  '24.  to  be  ash-coloured,  in  ■.  of  a  particular  form  used  in  ma- 1 
theL·tter  s.?  Schn.  L.  Th.  στ:οδός.\  king  \\hKiions,  properly,  neut.  of  \ 

(Σrόcιov.  ov,  TO,  metallic  dross  ;  SCO-  |  σπ^^νδεΐος. 
ria:  dimin.  of  σποδός.  '^Σιπινδεΐος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 

(Σπόδως,  ία,  ιον,  adj.  ash-colouretl.  j  to,  or  made  use  of  at  hbations. 

{Σποδίτης,   ov,   Ό,  {αοτος  underst.)  ]   IT  Ζεί$  σπονδεΐος.  Jove  who  pre- 

bread  baked  under  ashes.  j  sides  over  libations,  or  sanctions 


solemn  treaties.  IT  σπηνδεΤος  πηΰς 
(in  prosody.)  a  spondee.  IT  aro;/- 
δεΐον  μέ'Χυς,  a  solemn  melody  used 
on  occasion  of  libations.  Th. 

(^σπονδή)  σπένδο). 

Σπονδή,  ής,  η,  a  libation ;  wine  pour- 
ed out  as  a  libation  on  the  victim 
going  to  be  sacrificed,  on  an  obla- 
tion burning  on  an  altar,  or  at  an 
entertainment  in  honour  of  some 
divinity ;  a  libation  made  on  oc- 
casion of  makinor  and  ratifvino" 
solemn  treaties,  or  engagements  ; 
hence,  σπονδαΐ.  Ϊ7ΐ  the  plur.  solemn 
treaties;  truces;  covenants. 1T_/ro7n. 
this  the  Latin  words,  '  spondeo,' 
and  '  sponsio.'  Th.  σπενδω. 

{Σπονδησιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  adapted 

for  libations. 

Σπονδιας,  S.  S.  as  σποδιάς. 

Σπόνδίξ,  ικος,  Ό,  one  who  performs  a 

libation.  Th.  σπονδή,  σπένδω. 
Σπονδοποιέομαι,  S.  S.  as  σπένδομαι,  to 

make  libations;  hence,  to  enter 
into  solemn  leagues,  or  engage- 
ments. Th.  σπονδή,  ποιέω. 
Σπονδίφορέω,  io,fut.  ήσω,  tO  propose 

a  truce,  or  any  treaty,  lit.  to 
bring  libaiions,  or  what  is  neces- 
sary for  making  libations.  Th, 

σπονδή,  φέρω. 
(Σπονδοφόρος,  ου,    Ό,   lit.   one  who 

brings  what  is  necessary  for  mak- 
ing libations  ;  one  who  brings  pro- 
posals for  a  solemn  treaty,  or  other 
act  in  \vhich  libations  are  made 
as  a  religious  sanction — a  herald 
at  the  Olympic  games  who  pro- 
claimed a  general  truce,  Pind. 
Isthm.  2,  3.5t  Thuc.  5,  49. 
Σπονδ\)\η,  and  σπονδν\ίον — see  σφον- 
δύ\η,  and  σφονδύλιον,  Att.\^σπovδΰλrι, 

ΣΠΟ'ΝΔΥΛΟΣ,  Att.  σφόνδνΧος, 
ου,  Ό,  a  joint  of  the  liackbone ;  a 
vertebre,  especially,  the  two  large 
cervical  vertebres,  in  Hippoc— 
the  weight  at  the  end  of  a  spindle 
— the  head  of  an  artichoke  —  in 
Architecture,  a  moulding  of  a  pil- 
lar— in  Botany,  s.  s.  as,  '  verticil- 
lus,'  Linn,  [c] 

Σπυοα,  άς,  ri,  the  80Λν1ησ  of  seeds ; 
sowing- time — seed  —  creneration  ; 
birth,  Scφhoc.  Aj.  1298.  produc- 
tion— that  Avhich  has  been  gene- 
rated, or  produced;  a  child;  off- 
spring. Th.  σπείρω. 

{Σποράδην,  adv.  streAved  ;  scattered ; 
dispersed.  [^^  -] 

(Σποραδής,  s.  s.  as  σποράς,  ?  Schn.  L. 

ΐΣποραδι<<δς,  κή,  κον,  adj.  scattered; 
disuersed — (applied  to  animals) 
not  living  in  herds — (applied  to 
distempers)  that  attack  persons 
at  all  seasons,  and  in  all  places, 
sporadic.  Hippoc. 

{Σποοας.  άδος,  adj.  scattered ;  dis- 
persed— wandering.  Eurip.  Rhes. 
701.  unconnected,  viz.  words,  or 
sayings.  Pint. 

Σ^ποργή,  7]ς,  τι,  S.  S.  as  σπαογτ] ;  the 

state  of  teeming  and  being  ready 
to  bring  forth.  Th.  ύργή. 
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Σπηρενς,  ίως,  h,  a  SOWer.  Th. 
σπείρω. 

(Σητι>ρευ-δς,  η,  ou,  adj.  sown  with 
grain. 

(^Σιπορεΰο)^  ,fut.  εΰσω,  s.  s.  as  σπείρω, 
1  Sc/in.  L. 

{Σπιρητός,  η,  δν,  adj.  sown — disse- 
minated ;  scattered.  Subst.  Ό  σηο- 
ρητός,  sowing-time. 

(Σπόυιμος,  ov,  adj.  sown  with  grain 
— fit  for  receiving  seed — that  is 
generally  sown  with  grain.  IT  τα 
σπόριμα,  standing  corn  ;  corn- 
fields, .v.  T. 

(Σ7Γϋο;ί,  ου,  ό,  the  act  of  sowing — 
the  sowing  season — seed. 

Σπουδάζω,  fut.  άσω,  to  be  earnest, 
or  zealous — to  speak  seriously,  or 
earnestly — to  act  strenuously,  or 
zealously — to  use  activity,  or  di- 
ligence about  any  thing ;  to  ap- 
ply earnestly  to ;  to  concern  one's 
self  zealously  about ;  with  -ερί,  fol- 
lowed by  a  genit.  but  mostly  an 
accus.  to  pursue  assiduously  and 
zealously — to  strain  every  effort 
to  do  something,  with  a  verb  in 
the  infin.  or  a  -participle  ;  to  strive 
earnestly  ;  to  seek  earnestly — to 
prize  highly,  Plat.  Phcedri  20.  to 
pay  zealous  court  to;  to  cultivate, 
the  favour  of  any  one — {περί  nva) 
to  act  zealously  for  any  one;  to 
support  any  one's  interests,  or 
party  —  to  approve,  or  applaud 
7;ealously,  Arrian.  Ep.  3,  4.  — 
Σπ-)ν6άζηιιαι,  Pass,  the  above  ss. 
j)a.9sivcly,  but  especially,  to  be 
highly  valued ;  to  be  much  be- 
loved!^ Pluf.  Per  id.  2i.  to  be 
earnestly  sought  after,  or  cultiva- 
ted— to  be  pursued  zealously,  or 
diligently :  to  be  performed,  or 
prepared  diligently,  Xen.  Cyrop. 
4,  2.  Ί%.  (σπονδή)  σπεύδω. 

Σπονδαίο\ογί:ω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dis- 
course on  serious  matters.  the 
pass,  form  in  an  act.  s.  Xen. 
Anab.  1,  9.  7%.  σπονδαιος,  λέγω. 

Σπονδαιόμϋθος,  ov,  adj.  that  dis- 
courses earnestly,  or  seriously,  or 
on  serious  matters.  Th.  σπουδαίος, 

μνθης. 

Σπουδαίος,  αία,  αΐον,  adj.  earnest ; 
zealous  ;  active  ;  sedulous  ;  dili- 
gent— generally, upright ;  honest; 
good;  excellent  —  sought  after; 
prized.  Comparat.  σπουδαιότερος,^ 
σπονδαιίστερος,  Superlat.  σπουδαιό- 
τατος, φ  σπουδαιίστατος. — Adverb, 
σπουδαίους.  Til.  (απουδΐι^  σπεύδω. 

(Σπουδαιότατος,  άτη,  ατυν,  Superlat. 
of  σπουδαίος.  Neut.  plur.  σπου- 
δαιότατα, adverbially,  most  zea- 
lously, accurately,  or  diligently. 

(Σπουδαιότεοος,  pn,  pov,  adj.  Com- 
parat. of  σπουδαίος.  T^eut.  σπου- 
δαιότερων, taken  adverbially. 

(Σπηνδαιότης,  ητος,  η,  the  quality  of 
being  σπουδαίος ;  seriousness  ;  di- 
ligence, activity  —  probity,  &c. 
See  σπουδαίος. 

Σπουδαρχ^αιρεσία,  ας,  η,  the  act  of 

_  aspiring  to,  and  the  solicitation 


for  offices  of  dignity.  Th.  σπονδή, 
άρχίι,  αΙρέω. 
Σπουδαρχεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  aspire 

to  places  of  dignity  ;  to  solicit 
earnestly,  and  strive  after,  &c. 
Th.  σπονδή,  άρχή. 
(Σπονδάρχης,  ου,  b,  one  who  aspires 
to,  and  canvasses  for  places  of 
dignity. 

Σπιιυδαρ-χία,  ας\  f),  the  act  of  aspi- 
ring to,  and  seeking  earnestly  for 
places  of  dignity. 

(Σπουδαρχ^ιάω,  ώ,  S.  S.  as  σπονδαρχ^έω. 
(Σπουδαρχ^ίδης,  ου,  δ,  s,  s.  as  σπον- 
δάρχης. 

Σπούδασμα,  ατος,  το,  any  work,  or 

thing  done  with  zeal,  diligence, 
or  extraordinary  pains  and  care, 

Th.  (σπουδάζω^  σπουδή,  σπεύδω. 
(Σπουδασμάτιομ,   ου,   το,   dimin.  of 
σπούδασμα. 

(Σπουδαστής,  ον,  Ό,  one  who  favours. 

or  ])rotects  another ;  a  partizan, 

Plut.  Ca-s.  54. 
(Σπουδαστικός,  κη,  κδν,  adj.  active  ; 

zealous  ;  diligent,  Aristot.  Rhetor. 

2,  U. 

Σπουδή,  ης,  η,  eamestness  ;  serious- 
ness —  zeal  ;  ardour  ;  activity  ; 
diligence  ;  close  application  ; 
study  ;  care  ;  pains,  or  trouble, 
Odyss.  21,  409.  exactitude  — 
])romptitude  ;  rapidity  ;  haste — 
zealous  support  of  the  interests 
of  any  one ;  zealous  attachment 
to  any  one.  σπουδής  ίίξια,  things 
meriting  serious  attention.  If  -χω- 
ρ\ς  σπουδής,  in  jest,  not  seriously. 
TT  μετα  σπουδής,  earnestly  ;  seri- 
ously. IT  κατα  σπουδας,  Aristoph. 
Equ.  1370.  by  solicitation,  or  by 
intrigue.  11  σπουδ>ίν  εχειν  τινός. 
Plat.  Euthyd.  81.  to  pay  great 
attention  to  anv  one.  1i  σπουδϊιν 
ποιεισθαι,  to  make  a  serious  busi- 
ness of  any  thing.  IT  δια  την  'εμην 
σπονδην,  Antiphon.  p.lSG.  through 
zeal  for  my  interests,  or  attach 
merit  to  me.  IT  δια  σπουδής,  μετη 
σπουδής,  νπδ  σπουδής,  and  κατα 
σπονδής,  promptly  ;  rapidly  ;  di- 
ligently ;  speedily.  See  σπουδΐι, 
adverbially.  Th.  σπεύδω. 

(Σπουδή,  (dat.  of  the  preceding,  ad- 
verbially as  σχολή,  from  σχολή) 
earnestly  ;  seriously  —  zealously  ; 
actively  ;  rapidly  :  promptly  ; 
expeditiously  —  carefully  ;  dili- 
gently ;  exactly  ;  with  pains  and 
trouble  ;  laboriously. 

Σπουδογέλοιος,  ov,  adj.  that  mingles 
jest  with  earnest  in  his  discourse  : 
that  says  jocose  things  in  a  seri- 
ous manner  :  from  σπονδή,  γελοίος. 

Σπυρίχθία,  ας,  η,  and  σπύραθος,  b,  or 
η,  the  dung  of  goats  and  sheep — 
a  heap  of  dung  ;  a  round  ball  of 
dung.  Th.  σπείρα,  or  σπνρω,  an 
obs.form,  s.  s.  as  σπείρω,  Schn.  L. 

Σπΰράθώδης,  εος,  adj.  resembling  the 
dung  of  sheep,  or  goats.  Th. 
σπύραθης,  είδος. 

Σττυρας,  άδος,  ή,  S.  S,  and  Th,  (IS 
σπνραθία. 


Σττύρδανον,  ov,  τδ,  S.  s.  and  Th.  OS 

στήραθος. 

Σπυpθίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  πνδαριζω, 
viz.  to  sj>ring,  or  dance,  Uesych. 
and  Photius. 

Σττΰρίδιον,  ου,  τδ,  a  small  wicker 
basket :  dimin.  of  σπυρίς.  [  Γ  j 

{Σπϋρΐδόν,  adv.  like  a  wicker  bas- 
ket. 

(Σπυρίδοίν,  ωνος,  b,  s.  s.  as  σπυρίς. 

Σπΰρις,  ίδος,  η,  a  wicker  basket;  a 

pannier.  Th.  σπείρα,  or  σπύρω,  obs. 

another  form  of  σπείρω,  Schn.  L. 
(Σπυρίχνιον,  ov,  το,  a  small  basket, 

or  pannier :  dimin.  of  σπυρίς. 
Σταβεύς,  έως,  and  σταβατίνης,  ου,  δ, 

S.  s.  as  κωπεών,  late  writ. 
Στάγδην,  adv.  drop  by  drop;  in 

drops.  Th.  στάζω. 
(Σταγετδς,   ov,   h,   a  drop,  Aquila 

Prov.  19,  IS.  LXX. 
(Στάγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  dropped  ;  a  fluid  ;  a  liquor. 

(Σταγονίας,  ου,  ο, {from  σταγών^  that 
falls  drop  by  drop. 

Σταγρός,  s.  s.  as  ζηρδς,  θερμός,  and 
άκμαΐος,  Hesych.  IT  see  σταθεύω. 

Σταγών,  όνος,  η,  a  drop — a  Spot,  or 
stain,  -iE/.  h.  a.  12,  24.  5.  as  τδ 
καθαρον  σιδήρων,  purified  iron,  He- 
sych. ;  but,  perhaps,  tin.  Th. 
στάζω. 

Σταδαιος,  αία,  ηΐυν,  adj.  standing 
upright ;  hence,  standing  firm,  in 
battle;  s.  s.  as  μα-χητης,  jEschyl. 
Pers.  239.  *ίΓ  Ιγχη  σταδαΐα,  a  s])ear 
used  (σταδία  νσμίνιι)  in  a  pitched 

battle.  Th.  στάω,  'ίστημί. 

(Στάδην,  adv.  in  a  standing  pos- 
ture; standing  firmly.  [  «.^  -  ] 

(Στΰδιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  mea- 
sures a  stadium  in  length  (see 
στάδιον,)  Apollodor.  3,  9, 1.  s.  s.  as 

στάδιος. 

Στάδιασμύς,  ov,  b,  measurement  by 
stadia  (properly  from  σταδιάζω.^ 
Th.  στάδιον. 

(Στΰδιεύς,  έως,  b,  s.  s.  as  σταδιοδρό- 
μος,  properly  from  σταδιενω. 

(Στιΐδιευτης,  ov,  b,  s.  s.  as  σταδιευς, 
Nicet.  Annal.  9,  9. 

(Στaδιίύo),fut.  εύσω,  to  run  for  the 
length  of  a  stadium,  or  in  a  sta- 
dium ;  to  run  a  race,  or  to  run. 

Στ^διοδραμονμαι,  in  Eurip.  Here. 
Fur.  for  σταδιοδρομήσω,  fut.  of 
σταδιοδρομέο).  IT  according  to  Her- 
mann, for  στάδια  δραμυνμαι. 

Στΰδιοδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  run 

for  the  prize  in  the  stadium.  Th. 

στάδιον,  δρομέω. 
(Στάδιοδρόμης,  ov,  b,  s.  s.  as  σταδιο- 
δρόμος. 

(Στόδωδρόμος,  ov,  b,  a  tunner  in  the 
stadium. 

Στάδιον,  ov,  τδ,  or  στάδιος,  ov,  h,  a 

stadium,  a  measure  of  ground, 
containing  six  hundred  and 
twenty -five  feet,  or  one  hundred 
and  twenty-five  paces — the  race- 
ground  at  Olympia ;  hence,  a  race- 
course, in  general,  the  usual 
length  being  a  stadium  in  mea^ 
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sure  1ι  according  to  all  the  Greek 

ani  Rymin  lor iters  down  ti  Dio 
Ca.?s  eight  stadia  constituted  a 
Rjman  mile ;  in,  Dio  Cass.  52, 
21.  s-ven  and  a  half  stadia  are 
said  to  canstitute  a  mile — in 
Pint.  Gracch.  eight  stadia  are 
stated  as  being  more  than  j  mik, 
according  to  a  conjecture  of 
Idsler,  by  eight  feet.  IT  at  a  still 
later  period  the  length  of  the 
stadium  was  increased,  so  that 
seven  made  a  Roman  mile.  Schn. 
L  [  ά  ] 

Eri(5t;i,  ία,  lov,  adj.  that  stands 
erect,  or  firin — steady  ;  immove- 
aWa — straitrht  ;  stiif — weighed, 
yicand.  Ale.T.  402.  ^  μ^χι  σταδία, 
a  pitched  battle,  s.  s.  as  νιμίνη.  in 
H>m.  IT  £f  ffraiiTj,  ia  a  pitched 
battle.  1Γ  χιτών  στάόιης,  Callim.  s.  s. 
a.y  όο^ΊΊΤΛ^ίας,  a  straight  garment, 
not  wrapped  in  folds  round  the 
body.  \eut.  sing,  το  στάόιον,  firm- 
ness ;  steadiness.  [  α  j 

(2r'(5tayos,  oij.  0,  S.  S.  as  σταίιατμός. 

ΣΤΑ.-ΖΩ.  fut.  ffrifj,  act.  to  let 
f  ill  in  drops ;  to  drop,  or  let  flow. 
yeuf.  to  drop,  distil,  or  flovv 
1Γ  Ka-nrojLiara    στ-ιζ^ντα,  jEschyl. 

Siippl.  1003.  fruit  ripe  and  drop- 
ping from  the  tree. 

T^ra  Jev,  ^ϋοΐ.  for  εστάθησαν,  3  pers. 
plur.  I  aor.  pass,  of  'ίστημι.  [<i] 

Σί-ΐθόροί,  οα.οδν.  adj.  standing  firm: 
firm;  stable;  fixed;  steady;  con- 
stant— at  the  highest  point.  1Γ  στα- 
θέροι/  ν6'·>ο,  Appian.  1,  p.  442. 
stagnant  water.  Μ  σταθεοα  ηλικία, 
mature  age.  ΤΓ  σταθεοα  μεσημβρία, 

noon,  when  the  heat  is  at  the 

highest.  IT  σταθεράι/  ημαρ,  and  το 
σταθερον  της  μεσημβρίας,  the  heat 
of  the  day.  'Ph.  (anioj)  'ίστημι. 

(Σ,τ'ίθερότης,  ητος,  ή,  firmne.ss  ;  sta- 
bility ;  steadiness.  Glo.ss.  Steph. 

Στίθενσις,  εως,  η,  the  act  of  warm- 
ing, &c.  See  the  verb  σταθεΰω. 
Th.  σταβεϋω.  [a] 

(ΣιταΟευτός,  η,  dv,  adj.  warmed — 
burned,  ^Eschyl.  Prom.  22. 

Σταθεΰω,  fut.  ενσω,  to  warm  ;  to 
singe — to  roast,  Schol.  JEschyl. 
Prom,  and  Aristoph.  Ach.  1041. 
Eccl.  1274.  IT  σταΟενο)  has  pn-o- 
bably  an  affinity  with  σταγοός. 
and  σταιρος,  in  Hesych.  Schn.  L. 

Σηιθ},  3  pers.  sing.  subj.  1  aor. 
pass,  of  'ίστημι. 

(Σ,ταθηναι,  1  aor.  infin.  pass,  of 
"στημι, 

"Σταθηρος,  pa,  pov,  adj.  another  form 
of  στα^εοος,  both  occur  indiscrimi- 
nately in  MSS.  Schafer  ad  Dio- 
nys.  p.  338. 

{^Ιτ'βηοήτης,  ητος,  r}.for  σταθερότης, 
?  Schn.  L. 

ΣτΊθι,  Dor.  for  στήθι,  2  cLor.  impe- 

rat.  of  'ίστημι. 
Σ,ταθα'ν·},  Ο),  fit.  ήσ(ι),  but  generally 
in  the  Mid.  σταβμά^ιαι,  (Ζμαι,  1 
aor.  έσταθμωσάιιην,  (from  στ.ίΟμη) 

to  make  straight,  lit.  to  regulate 
by  line  and  rule — to  measure, 


Find.  01.  10,  53.— (from  σταθ- 
μό;) to  weigh  ;  to  poise — to  esti- 
mate ;  to  rate;  to  measure  —  to 
consider  —  to  guess  ;  to  conjec- 
ture, Herodot.  3,  15.  and  7,  214. 

Ph.  'ίστημι. 

Σιταθμεΰω,  fut.  ενσω,  to  take  up 
quarters  ;  to  be  encamped,  or 
quartered.  Ph.  σταθμός. 

Στάθμη,  ης,  η,  properly,  a  cord  dip- 
ped in  a  colouring  matter  used  by 
carpenters  for  marking  straight 
lines ;  also,  a  plumb-Une,  or  level, 
used  by  carpenters  and  viasons 
— the  lines,  or  marks  from  which 
racers  start  in  a  course.  IT  έπι 

στάθμην,  κατά  στάθμην,  τταρα,  or  —ρδς 

στάθμην,  in  a  straight  Une ;  with 
extraordinary  exactness ;  rigor- 
ously, τταρα  στάθμην,  yEschyl.  Ag. 
1037.  rigorously,  with  rigid  ex- 
actness ;  according  to  others,  con- 
trary to  rule.  ^  \ευκη  στίθμτ),  a  white 
line,  viz.  that  does  not  mark, 
applied  proverbially  to  persons 
who  act  without  judgment,  or 
discrimination,  thus,  'λενκη  στάθ- 
μη, without  discernment.  Phema, 

'ίστημι. 

(Στάθμησις,  εως,  η,  regulation  by 
rule,  or  line,  viz.  στάθμη ;  the  act 
of  weighing. 

(Σταθμητικός,   κη,    κδν,    adj.   of,  07* 

pertaining  to  weighing. 
(Σταθμητός,  η,  ov.adj.  made  straight, 
drawn,  or  regulated  by  line,  or 
rule — weighed — to  be  weighed  ; 
susceptible  of  being  weighed,  or 

measured.  ΤΓ  oi  σταθμητύν  πλήθος, 

an  immen-e  crowd,  an  innume- 
rable multitude. 
Σταθμίόες,  ων,  al,  the  side  planks 

of  a  ship,  plur.  of  σταθμίς. 
ΣταβμίόΐΊν,  s.  s.  and  Ph.  as  σταθ- 
μίον,  ?  Schn.  L. 

Σταθμίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  and  Ph. 

as  σταθμάω,  ?  Schn.  L. 
Σταθμίον,  ov,  TO,  a  small  balance  ; 

a  small  weight  :  diminutive  of 

σταθμός. 

(Σταθμιστής,  ov,  ο,  [  from  σταθμίζω) 
a  weigher,  Philox.  Gloss. 

Σταθμοόότης,  ov,  h,  one  who  distri- 
butes quarters  for  troops,  or  for 
the  attendants  on  a  court.  Ph. 

σταθμός,  είόωμι. 

Σταβμόνοε.  adv.  in  quarters;  at  the 

stall.  Ph.  σταθμός. 
Σταθμός,  ov,   Ό,   (from  'ίσταμαι)  in 

the  plur.  τα  σταθμά,  (a  place  where 
men,  or  animals  rest  on  a  jour- 
nev,  lodge,  or  dwell)  a  stable;  a 
stall ;  a  pen  for  cattle — a  halting 
place,  or  station  for  travellers,  or 
snldiers ;  an  inn  ;  a  re.^ting  place  ; 
(icith  reference  to  Persia)  the 
halting  place  of  the  sovereign,  ac- 
cording to  which  distances  were 
measured — a  weight,. /or  weigh- 
ing bodies  by ;  weight — (  plur. 
τα  σταθμά)  door-posts,  Pheocrit. 
24,  15. 

Σταθμηνχος,  OV,  Ό,  one  who  keeps 
a  halting,  or  lodging  place;  the 


host  of  an  inn,  Pohjccn.  7,  40,  1, 

'Ph.  σταθμός,  εχ^ω, 
Σταθμόω,  ώ,  [fut.   ώσω,]  to  bring 
into  a  σταθμός. =ιΣταθμόομαι,  ονμαι, 

to  put  up  at  a  station ;  to  lodge 

at  a  σταθμός,  ?  Schn.  L. 
Σταθμώδης,  εος,  adj.  full  of  dregs, 

or  sediment;  turbid,  Hippoc.  Ph. 

σταθμός,  εΐόυς. 
Σταθμών,  όνος,  η,  s.  s.  as  σταθμός, 

and  φλια,  Hesych. 
Στάθος,  Dor.  for  στήθος. 
Στaιμεv,for  σταίημεν,  1  pers.  pluT. 

2  aor.  of  'ίστημι. 
ΣΤΑΓΣ,  or  σταΐς,  genit.  σταιτός, 

TO,  Att.  στας,  wheaten  flour  mixed 

up  with  water  for  dough. 
Σταιτήΐος,  la,  ϊον,  adj.  s,  s.  as  σταί- 

τινος. 

(Σταίτΐνος,  ίνη,  ινον,  or  σταίτινος,  ov, 

adj.  composed  of  wheaten  flour, 
or  wheaten  dough,  Herodot.  2, 41. 

(Σταιτίτης,  ov,  b,  s.  s.  as  σταίτινος. 

Σταιτώδης,  εος,  adj.  like  wheaten 
flour,  or  dough,  or  composed  of 
wheaten  flour,  or  dough.  Ph. 
σταίς,  είδος. 

Στάχτη,  ης,  η,  an  oil  procured  from 
cinnamon;  also,  myrrh  in  a  liquid 
state ;  a  precious  balsam  procured 
artificially  ;  properly,  fern,  of 
στακτός.  Ph.  στάζω. 

(Στακτικός,  κη,  κόν,  adj.  same  s.  as 
στακτός. 

{Στακτός,  η,  όν,  adj.  that  falls  drop 
by  drop ;  that  distils.  IT  έ'λαωμ 
στακτόν,  oil  that  flows  without 
expression.  IT  στακτη  'ά\μη,  brine 
filtered.  ^  στακτη  κονία,  a  lee  made 
of  lime. 

[Στάλα,  ας,  η.  Dor.  for  στήλη.  [  ] 

Στσ^^άγέω,  s.  s.  as  σταλάω,  Orac. 
Sibyll.  p.  565. 

Στάλαγμα,  ατος,  τό,  that  has  drop- 
ped; a  drop  -.from  σταλάζω.  [-^---.I 

(Σταλαγμίας,  uv,  Ό,  that  drops,  or 
distils. 

{Σταλαγμός,  ου,  Ό,  the  state  of  fall- 
ing drop  by  drop,  or  trickling, 
distillation. 

Σταλάζω,  fut.  άξω,  to  drop;  to  drip ; 
or  trickle ;  s.  s.  as  στάζω.  Ph. 
στάζω. 

{Στάλακτικός,  κη,  kou,  adj.  that  usu- 
allv  flows  drop  by  drop,  Dioscor. 
5,1 14. 

{ΣταλακτΧς,  ίδος,  η.  that  falls  drop 

by  drop  ;  that  distils. 
Στάλακτός,  η,  όν,  adj.  same  s.  as 

στακτός. 

Σταλάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξο}, 
same  s.  as  σταλάζω,  and  its  Ph. 
στάζω. 

Σταληναι,  2.  aor.  infin.  pass,  of 
στέλλω. 

Σταλίδωμα,  ατης,  τό,  S.  S.  OS  σταλίς. 

"ϋ"  properly,  from  σταλιδόω. 
Στάλιξ,  ΐκης,  η,  and  στάλις,  ίδος,  η, 

a  pole  for  supporting  any  thing, 
as  hunting  nets  /  sr.  as  σχαλις, 
Dor.  for  στηλϊς,  a  small  pillar. 

Ph.  'ίστημι,  Schn.  L.  [στάλιξ,  ^  _] 
Στάλονργός,  οϋ,  adj.  on  which  a 
pillar  had  been  constructed.  IT  στα· 
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Χονργος  τάφος,  a  grave  with  a  fu- 
neral pillar.  ΊΊΐ.  στη'λη,  έργον. 

Σταλτί^όί,  κη,  κόΐ',  adj.  having  as- 
tringent properties  ;  repellent. 
Th.  στίλ\ω. 

Στά\νζω,/ηΙ.  νξω,  to  weep.  Μ  from 
it  νεαστάΧνγες,  s.  s  as  νεοόάκρντοι, 
αηάάναστιχλνζω.  Th.  στα\άζω,/τονΐ 
στάζω. 

Sra/idyof/ij,  i^of,  hi  the  act  of  twist- 
ing into  one  several  threads  of 
the  woof  in  weaving,  Hesi/ch. 
'ΓΙΐ.  στημα.  άγείρω. 

Στάμεν,  poet,  for  στηναι,  infin.  2 
aor.  of  'ίστημι. 

Στάμιν,  ίνας,  rj,  generally,  in  the 
plur.  the  side  planks,  or  timbers 

of  a  ship.  Th.  'ίστημι. 
Σταμνάριον,  and  σταμνίον,  ου,  τό,  a 
small  vessel,  &c. :  diminutive  of 
στάμνας. 

Στάμν')ς,  ου,  h,  and  η,  an  urn ;  a 
vessel  for  containing  wine,  Aris- 
toph.  Plut.  545.  ^  in  Athen.  p. 
29,  and  499.  in  the  femin.  Th. 
ιστάμενος,  part,  of  'ίσταμαι,  pass, 
of  'ίστημι. 

Στάν,  for  εσταν,  j^ol.for  έστησαν, 
3  pers.  plur  2  aor.  ο/'ίστημι. 

Σταννω,  in  the  Cretan  dialect  for 

'ίστημι. 

Στα^,  σταγος,  η,  a  drop,  Apollon.  4, 

626.  Th.  στάζω. 
Στασάνη,  ης,  η,  Ά  pledge,  Hesych. 

Στασιάζω,  fut.  άσω,  to  cxcite  dis- 
cord, dissension,  sedition,  or  re- 
volt— to  be  in  a  state  of  dissen- 
sion, or  sedition,  Dio  Cass.  Th. 
(στάσίί)  'ίστημι. 

Στάσιάργης,  ου,  and  στασίαρ-χ^ος,  ου, 

h,  a  seditious  leader ;  the  head  of 

a  faction.  Th.  στάσις,  ιίρχω. 
Στΰσιασμός,  ου,  ό,  (from  στασιάζω) 
the  act  of  exciting  dissension,  or 
sedition. 

(Στασιαστής,  ου,  h,  a  fa.ctious  per- 
son ;  an  exciter  of  discord,  or 
sedition. 

{Στασιαστικδς,  κη,  καν,  adj.  tending 
to  excite  discord,  or  sedition  ;  in- 
clined to  sedition,  or  dissension  ; 
seditious. 

(Στασιαστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Στάσιμος,  ου,  adj.  properly,  fit  for 
fixing,  or  making  steady;  but 
commonly,  standing;  stationary; 
fixed  ;  arranged  ;  settled  —  stea- 
dy ;  staid  ;  calm  ;  tranquil ;  slow  ; 
grave  —  weighed ;  susceptible  of 

being  weighed.   IT  στάσιμην  μίλος, 

a  part  of  the  chorus  in  a  tragedy 
all  in  the  same  measure,  not  in- 
terrupted by  trochees,  or  ana- 
pjEsts,  Arvitot.  Poetic.  12.  Her- 
mann, on  Ari-stot.  p.  142.  ^  apyv- 
piov  στάσιμον,  money  placed  at  in- 
terest. Th.  (στάσις)  'ίστημι.  [ΰ] 
(Στάσις,  εο>ς,  >',,  (from  'ίστημι)  the 
act  of  standing,  or  placing ;  a 
standing ;  collocation ;  position  ; 
disposition — station  ;  a  state,  si- 
tuation, or  condition  —  a  fixed ! 


state — a  certain  temperature  of  \ 

air ;  also,  a  state  of  the  human^^ 
frame,  Hippoc. — in  Rhetoric,  the  | 
state  of  a  question, — a  standing 
place  ;  a  post ;  a  station ;  a  stand 
— a  party  ;  a  faction — a  seditious 
assembly  ;  sedition  ;  discord  ;  dis- 
sension ;  revolt.  ^  στάσις  μελών, 
S.  S.  as  στάσιμον  μέλος,  see  στάσιμος. 

V  στήσις  μισθού,  the  payment  of 
wages,  Hippoc.  ^] 
Στάσιώόης,  εος,  adj.  seditious.  Th. 
στάσις,  εΐίος. 

Στ(ϊσιωτεία,  ας,  η,  a  factious,  ΟΓ  se- 
ditious disposition :  from  στάσις. 

(Στδσιώτης,  ου,  δ,  one  who  is  en- 
gaged in  factions,  or  seditious 
broils  ;  a  factious  person. 

(Στάσιωτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  or  inclined 
to  faction,  or  sedition, 

(Στασιωτικώς,  adv.  the  SS.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Στάσκον,  ες,  ε,  2  aor.  Ion.  of  στάω, 
'ίστημι. 

Στατεον,  verbal  neut.  of 'ίστημι,  it  is 
necessary  to  fix,  or  establish,  &c. 

See  'ίστημι. 

Στάτευσις,  εως,  η,  and  στατενω,  s.  s. 
as  στάθενσις,  and  σταθενω. 

Στάτηρ,  ηρος,  Ό,  Ά  statera,  α  certain 
golden  coin,  that  of  Attica  was 
worth  a  mina  of  silver,  Schn.  L. 
a  certain  weight,  Pollux  9,  57. 
Th.  'ίστημι. 

(Στατηρίόιος,  ία,  ιον,  or  στατηριαϊος, 
αία,  αΐον,  adj.  worth  a  statera. 

Στατηρός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  στα- 
θερός, ?  Schn.  L.  Th.  'ίστημι. 

(Στατίζω,  fut.  ίσω,  properly,  s.  s. 
as  'ίστημι,  and  στατίζομαι,  s.  S.  OS 
'ίσταμαι,  Eurip.  Elect.  316. 

(Στατικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  weighing  ;  statical  — 
capable  of,  or  qualified  for  stop- 
ping, restraining,  or  calming  ;  as- 
tringent ;  restringent.  IT  η  στατική, 
a  herb  having  astringent  proper- 
ties. IT  η  στατική  (θεωρία,  or  επι- 
στήμη, underst.)  the  science  which 
has  for  its  object  the  weight  of 
bodies ;  statics. 

{Στατικώς,  adv.  the  ss.  of  tJie  adj. 
adverbially. 

Στάτινος,  ίνη,  ivov,  adj.  and  στατίτης 
[ά],  Att.  ov,  0,  s.  s.  a?id  Th.  as 
σταίτινος.  [«J 

Στατος,  V,  ov,  adj.  that  stands,  or 
is  at  rest — stagnant — straight,  (a 
garment)  not  girded,  or  folded 
round  the  body.  Th.  'ίστημι. 

Στανρηόδν,  adv.  in  form  of  a  pale, 
or  cross,  ?  Schn.  L.  Th.  (σταυρός) 
στάο). 

Σταυροειδής,  εος,  adj.  in  form  of  a 
pale,  or  cross ;  like  a  pale,  stake, 
or  cross.  Th.  σταυρός,  εΐόος. 

(Σταυροειόώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σταυρός,  οϋ,  Ό,  properly,  a  pale  fixed 
upright ;  a  stake — a  cross.  Th. 

(στάω)  'ίστημι. 

Σταυροφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 

stake,  or  cross.  Th.  σταυρός,  φίρω. 


Στανρόω,  ώ,  {fut.  ώσω,]  to  fix  pale.S, 
or  palisades — to  crucify,  in  the 
Ecclesiast.  writ.  :  from  σταυρός. 

(Σταύρωμα,  ατος,  τό,  an  enclosure 
made  with  palisades  ;  a  palisaded 
fortification. 

(Στανρώσιμος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  crucifixion,  Ecclesiast. 
writers. 

(Στανρωσις,  εως,  η,  the  act  of  pali- 
sading, or  fixing  stakes  —  cruci- 
fixion, Ecclesiast.  writers. 

(Στανρωτηρ,  ΐφος,  and  σταυρωτής,  ov, 
b,  one  who  fixes  stakes,  palisades, 
or  who  crucifies,  the  latter  s.  in 
Ecclesiast.  writers. 

Στάφΐόενταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  the  husks  of  grapes, 
or  the  refuse  of  dried  grapes  after 
the  wine  has  been  prepared,  Hip- 
poc. Th.  σταφίς. 

(Στοφίδιον,  ov,  TO,  a  small  raisin: 

dimin.  of  σταφίς:  [i] 
(Σταφίόιος,  ov,  adj.  prepared  from 

raisins.  ^  σταφί^ως,.οΊνυς,  S.  S,  as 
σταφιδίτης,  Hippoc.  [γ] 
Σταφΐόιτης,  ov,   h,  (ο7νος,  underst.y 

wine  prepared  from  raisins. 

Σταφΐδυποιΐα,  ας,  η,  the  making  of 

raisins,  viz.  by  drying  grapes  in 
the  sun.  Th.  σταφίς,  ποιέω. 

Στηφΐόόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  tO  convert 
grapes  into  raisins,  viz.  by  desic- 
cation. Th.  σταφίς. 

ΣΤΑΦΓΣ,  ίδος,.ή,  a  grape  dried  in 
the  sun,  a  raisin. 

Σταφϋλάγρα,  ας,  η,  a  surgical  in- 
strument, a  forceps  for  operations 
on  the  uvula.  Th.  σταφυλή,  aypa. 

Σταφνλεπάρτης,  ov,  Ό,  a  surgical  in- 
strument used  for  raising  a  re- 
laxed uvula.  Th.  σταφυλή,  επαίρω. 

ΣΤΑΦΥΑΗ',  fif,  a  grape;  a 
bunch  of  grapes  —  a  vine  —  the 
plummet  of  a  mason's  level ;  also, 
the  entire  level,  plmnmet  and  line 
— a  swollen  state  of  the  uvula. 
Some  write  σταφυλή,  with  an  ac- 
cent on  the  penult,  in  the  s.  of 
'  a  plummet.'      ^  _] 

Στάφνληκάμος,  ov,  adj.  that  attends 
to  wine,  or  prepares  wines.  Th. 

σταφνλη,  κομέω. 

Σταφϋλητομία,  ας,  η,  the  act  of  cut- 
ting clusters  of  grapes — the  am- 
putation of  a  diseased  uvula.  Th. 
σταφυλή,  τέμνω. 

(Σταφνλητόμος,  ου,  adj.  that  cuts 
bunches  of  grapes  —  that  ampu- 
tates the  uvula. 

Στάφϋλίζω,fut.  ίσω,  to  render  even, 
or  level  with  the  Une  and  plum- 
met. Th.  σταφυλή. 

(Σταφύλΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or 
pertaining  to  grapes,  [v] 

(Στβφνλϊνος,  ου,  ο,  or  η,  Par.snip— 
also,  an  insect  of  an  undetermi- 
ned species. 

Σταφνλιον,  ov,  TO,  a  small  grape,  ω- 
bunch  of  grapes  :  dimin.  of  στα- 

φνλή.  [ν] 

(Σταφνλις,  ίδος,  η,  a  bunch  of  grapes ; 

a  bunch  of  raisins  and  the  bough. 
Σταφνλοβολεΐον,  and  αταφνλοβόλιον, 
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ου,  το,  a  place  where  grapes  are 
collected  in  order  to  be  pressed. 

Th.  CTii'J>v\ri,  βάλλω. 
Στάφϊ'Χόίενόρον^  ov,  ro,  a  plant  of 
vine  that  grows  twining  round  a 
tree — a  strong  and  high  plant  of 
vine,  ?  Schn.  L.  a  kind  of  tree. 
Staphylea  pinnata,  Linn.  Th. 

στα^ρνλη,  όένόρον. 

ϋτάώνλοκανσ-ης,  ου,  δ,  a  surgical  in- 
strument for  applying  the  actual 
cautery  to  a  swollen  uvula.  Th. 
στΛφυλη.  καίω. 

Ίΐτάψνλοκλοιτίόης,  ου,  Ό,  one  who 
steals  grapes.  Th.  σ-αψνλη,  (κλο- 
πή) κλέπτω. 

ϋταφϋλοτυμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  CUt 
clusters  of  grapes.  Th.  σταψυλη, 
τέμνω. 

Σταψνλοφόοος,  ov,  adj.  that  carries, 
or  bears  grapes.  IT  τό  σταφυλοφόρον 
μόριον,  the  palatf,  Aristot.  h.  a.  1, 
11.  Th.  σταφυλή,  ψέρω. 

Ίΐταψυλωμα,  ατος,  τό,  α  disease  of 
the  eye,  a  tumour  on  the  lucid 
cornea,  so  called  from  a  resem- 
blance to  a  grape-berry.  Th.  στα- 
φυλή, [g] 

71ταχάι/η,  ης,  h,  a  balance.  Th.  ίσ- 
TT\Kw,from  'έστηκα,  perf.  ο/'ίστημι. 

^ταχ^νηκόμος,  ου,  adj.  taking  care 
of  ears  of  corn.  Thema,  στσ.χυς, 

κομεω. 

ΊΙτάχ^υηλόγος,  ov,  adj.  that  gathers 

ears  of  corn.    Th.  στάχνς,  λέγω. 

Στάχνηρδς.  pa,  ρδν,  adj.  bearing  ears; 
in  ear.  Th.  στάχ^νς. 

Έιτάχνητόμος,  ου,  adj.  that  CUtS 
spikes  of  corn.   Th.  στά  χνς,  τέμνω. 

Έιτάχνητρόφος^  ov,  adj.  that  nou- 
rishes spikes  of  corn.  Th.  στάχνς, 
τρέφω. 

Στάχΰηφόρης,  ov,  adj.  bearing  spikes 
of  corn.   Th.  στάχ^νς,  φέρω. 

Σιτάχνϊνος,  'ίνη,  ϊνον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  spikes  of  corn.  Th. 

στάχνς.  [ν] 

Σιταγνοβολέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  pro- 
duce ears  of  corn — to  shed  ears 
of  corn.   Th.  στάχνς,  βάλλω. 

ΊΙτάχνόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
leaves  like  spikes  of  corn,  Melea- 
gri  1,  43.   Th.  στάχνς,  θρΊξ. 

Σιτάχνολυγέω,  ώ,/αί.  ησω,  tO  gather, 

or  glean  ears  of  corn.  Th.  στάχυς, 


(Σ 


νολ' 


γία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 


thering ears  of  corn. 
(Σιταχνολόγος,  ov,  adj.  that  gathers 

ears  of  corn. 
Σιτάχνοπλόκαμος,  ov,  adj.  that  wears 
wreaths  made  of  ears  of  corn  in 
the  hair.   Th.  στάχνς,  (πλόκαμος) 
πλέκω. 

Σιτπίχϋοστέφανος,  ov,  adj.  crowned 
with  ears  of  corn.  Th.  στάχνς, 

(στέφανος)  στέφω. 
ΊΙτάχνοτρύφος,  ov,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  σταχνητρόφος. 
Σιτάχνοφόοος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σταχνηφόρος. 
Τιταχνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  CaUse  to 

form  into  ears.=:Σταχυιίo^αt,  ov- 
μαι,  to  come  into  ears.  Th.  στάχνς. 


ΣΤΑ'ΧΥΣ,  νος,  h,  an  ear,  or  spike  i 
of  corn — a  spike,  in  any  plant ; 
a  plant,  in  general,  Analect.  1. 
p.  198.  met.  a  child,  offspring, 
Orph.  Argon.  216.  the  part  of  the  j 
body  between  the  belly  and  the  j 
privy  parts,  Pollux  2,  169.  α  I 
plant,  a  species  of  Horehound:! 
Stachys  germanica,  or  cretica. 

Σίταχνώδης,  εος,  adj.  like  spikes  of 

corn  —  abounding  in  spikes  of 

corn.    Th.  στάχνς,  εΊόης. 

ΣΤΑΏ,  fut.  στήσω,  (for  στάσω), 
perf.  'έστηκα,  not  in  use  in  the] 
pres. — see  'ίστημι. 

(Στεα/ο,  ατος,  τδ,  tallow ;  suet,  viz.l 
fat  of  a  firm  consistence— fat  in 
a  soft  or  fluid  state,  is  πιμελή — j 
s.  s.  as  σταϊς,  wheaten  Hour ;  \ 
dough.  I 

(Σιτεάτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per-! 
taining  to  tallow ;  s.  s.  as  σταίτι- ^ 
νος,  ^'Esop.  Fab.  18,  2.  [<l]  j 

(Σίτεάτιον,  ου,  τό,  diviin.  οΑστέαρ.  [α]  j 

(Στεατόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  convert  ■ 
into   tallow.  =  Στεατόο^καί,  ονμαι,\ 

to  turn  into  tallow — to  form  the 
swelling  called  στεάτωμα,  Hippia-  \ 
trie.  ' 
ϋτεάτώίιης,  εος,  adj.  like  tallow  ;  of 
the  nature  of  tallow  ;  having,  or 
abounding  in  tallow.  Th.  στέαρ,  i 
εΐόος. 

(Σιτεάτο)μα,  ατος,  το,  bacon,  or  fat 
— a  peculiar  kind  of  encysted  tu- 
mour containing  a  substance  re- 
sembling fat.  [a] 

Σιτεγάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  its  Th. 


εγω. 


Th. 


(Στεγανή,   ης,   η,  a  covering, 

(στεγανός)  στέγω.  [d]  | 
Στεγανογραφία,   ας,   η,   the  art  of! 
writing  in  ciphers,  viz.  in  an  oc- 
cult manner.  Th.  στεγανός,  γράφω. 
(Στεγάνογράφος,  ov,  adj.  that  wiites 

in  an  occult  manner,  [a] 
Στεγάνόμιον,  ov,  to,  the  price  of  a 

lodging.   Th.  στέγη,  νέμω. 
(Στεγάνόμος^  ου,  δ,  or  η,  a  host,  or 
hostess. 

Στεγάνόπονς,  ποδός,  adj.  web-footed, 
opposed  to  σχιζόπονς.  Th.  στεγα- 
νός, πονς. 

Στεγανός,  η,  δν,  adj.  (and  contr. 
στεγνός)  covered  —  concealed  — 
thick  ;  close ;  impervious  ;  hence, 
met.  secret ;  contracted  ;  closed 
— constricted;  constipated,  Ni- 
cand.  Al.  367.  astringent.  Th. 

στέγω. 


\τεγανωματα,  ων. 


ϊ,  fastenings  to 


bind  stones  together  in  masonry. 
IT  properly  from  στεγανόω. 
Στέγαρχος,  ov,  Ό,  S.  s.  as  στεγανόμος, 
Herodot.  1,  133.  Tll.  στέγη,  'άρχω. 
Στέγασις,   εως,    η,  (from  στεγάζω) 

the  act  of  covering,  or  concealing 
— the  act  of  making  thick,  or 
close  —  the  act  of  roofing,  or 
thatching.  Th.  στέγω.  \ 
(Στέγασμα,  ατος,  τδ,  any  thing  used ! 
to  cover,  shelter,  or  conceal;  a 
covering ;  a  roof.  I 
144 


(Στεγαστης,  ov,  h,  a  person  who 

covers.  IT  στεγαστηρ,  ηρος,   a  tile 

for  a  roof 
(Στεγαστύς,   η,   δν,   adj.    covered ; 

sheltered;  protected. 
(ΣτεγαστρΙς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  στέγασ- 

τρον. 

(Στέγαστρον,  υν,  τό,  any  thing  used 
to  cover,  or  wrap ;  a  mat,  or  a 
leather  covering,  Plut.  Crass.  3. 
a  coverlet;  a  carpet,  or  rug.  1Γ 
according  to  Coray,  '  a  covered 
litter,  or  vehicle.' 

(Στί^Γ;,  ης,  η,  a  roof ;  a  Ceiling;  the 
deck  of  a  ship— -a  chamber;  a 
house. 

Στε)/ί7|0»7ί,  εος,  adj.  S.  s.  as  στεγανός, 
covered;  close;  thick,  &c,  Th, 
στέγω,  αρω. 

Στεγίτης,  ου,  υ,  and  fem.  στεγΧτις, 
1.6ος,  7],  that  pertains  to  a  house, 
IT  στεγΐτις,  a  courtezan,  (see  στέ- 
γος),  Hesych.   Th.  (στέγη)  στέγω. 

(Στεγνός,  η,  δν,  contr.  form  of  στε- 
γανός, see  στεγανός.  IT  τό  στεγνόν, 

s.  s.  as  στέγος,  a  covered  place ;  a 

tent,   Diodor.   18,  25.    ^  στεγνά 

πτερά,  membranous  wings,  like 

those  of  Bats. 
(Στεγνότης,   ητος,  η,  constriction ; 

constipation. 
Στεγνοφνης,  έος,  αφ". compact;  thick; 

corpulent  ;  s.  s.  as  στεγανός,  An- 

tholog.    Th.  στεγνός,  φνή. 
Στεγνύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 

thick,  compact,  or  close — to  con- 
strict ;  to  constipate ;  to  shut  up 
the  pores  of  the  body — to  solder  ; 
to  lute  ;  to  stop  up  with  a  coat- 
ing of  plasterj  or  other  substance. 

Th.  στέγω. 

(Στέγνωσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  mak- 
ing close,  or  compact,  of  stopping 
pores,  or  soldering  ;  constriction  ; 
constipation.   See  the  ss.  of  the 

verb  στεγνόω. 

(Στεγνωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  constrict- 
ing, stopping,  or  soldering.  See 
the  verb. 

Στεγονόμιον,  ov,  to,  s.  s.  and  Th.  as 
στεγάνόμιον. 

Στέγος,  εος,  τό,  a  covering;  a  roof 
— a  chamber,  e.9pecially,  near  the 
roof;  s.  s.  as  τέγος — the  habita- 
tion of  a  courtezan.  Th.  στέγω. 

ΣΤΕΤΩ,  fut.  έξω,  to  cover ;  to 
house ;  to  shelter ;  to  put  in  safe- 
ty ;  to  cover  with  a  roof — to  keep 
under  cover,  close,  or  concealed  ; 
to  hide,  or  conceal — (with  a  ge- 
nit.)  to  keep,  or  defend  from  any 
thing,  jEschyl.  Sept.  218.  and 
Find.  Fyth.  4,  144.  to  contain ; 
to  hold — :to  endure,  bear,  sustain, 
or  suffer,  especially  in  later  wri- 
ters. 

Στεία,  ας,  η — see  στια. 

Στειβενς,  s.  s.  and  Th.  as  στι  εΰς. 

Στειβία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  στι- 
βεία,  and  στιβία. 

ΣΤΕΓΒΩ,_/«ί.  είψω,  perf.  εστειφα. 
[2  aor.  εστΐβον,  perf.  pass,  έστί- 
βημαι,]  to  tread;  to  trample — to 
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full  clothes,  as  fullers  do — to 
press  down,  make  close,  or  com- 
pact—  to  follow  ;  to  track,  Eurip. 
Hippol.  218.=ΣτΓ.ίβομαί,  Mid.  s. 
s.  as  the  act.  form.  IT  the  origi- 
nal form  was  στέβω,  from  which 
στεμβω,  fut.  cre.^ipo),  and  from  it 
στέμψνΧον,  '  grapes,  or  olives  that 
have  been  trodden,  or  pressed.' 
from  εστοβα,  perf.  mid.  or  2  perf 
of  στεβω,  comes  στηιβη,  a  plant 
used  for  stuffing  chinks — to  στέ- 
βω, στέμφω,  various  obs.  forms  of 
στείβω,  may  aho  be  referred  στό- 
βης,  στόμφος,  and  their  deriva- 
tives στοβάζω,  and  στομφάζω,  Schn. 
Lex. 

Σιτειλαίδς,  ου,  h,  s.  s.  as  στειλεια, 
Hippoc. 

Στει^εια,  ας, }).  the  socket  of  an  axe 
in  which  the  handle  is  fixed.  Th. 
στελεή. 

(ΣιτειΧεισν,  and  στει'^εον,  ov,  το,  the 

handle  of  an  axe. 
Σιτειναυγην,  ενης,  adj.  s.  s.  as  στεναν- 

^ην.  ΤΊι.  στείνός,  Ion.  for  στενός, 

ανχ^ην. 

^^τεινόπσρος,  ον,  adj.  S.  s.  as  στενόπο- 
ρης.  Th.  στεινύς,  Jon.  for  στενός, 
πόρος. 

Τιτεινός,  η,  όν,  adj.  Ion.  for  στενός. 

Σίτεΐνος,  εος,  το,  narrowness;  a  nar- 
row space ;  a  narrow  place.  Th. 

στενός. 

(Σιτεινόω,  C},fut.  ώσω,  lou.  for  στε- 

νόω,  to  contract. 
(LrctVw,  Ion.  for  στίνω.—Έιτείνομαι, 

to  sigh,  Hes.  Theogn.  160.  See 
στενω. 

(Ιΐτείνωμα,  ατος,  τό,  for  στένωμα. 

^τεινωττύς,  Ion.  for  στενωπός. 

ϋτείσμεν,  Ion.  for  στώμεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  subj.  of  'ίστημι. 

Έιτειπτός — see  στιπτός. 

ΣτεΓρα,  as,  η,  Ion.  στείρη,  ης,  fj,  the 
keel  of  a  ship  ;  the  main  timbers 
of  a  ship's  bottom  ;  the  hull  of  a 
vessel ;  the  bow  of  a  vessel,  Iliad. 
1,  482.  U  see  στερρός.  Th.  στερός, 
στερρός. 

(Ζτεΐρος,  pa,  pov,  adj.  properly, hsird 
— barren  ;  unprolific,  Ion.  for 
στερρός.  ^  στείρα,  ας,  η,  fem.  of 
στείρος,  a  barren  female. 

(Σιτειρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  harden — 
to  render  barren.  =  Στειρόομαι, 
ονμαι,  to  be  barren,  or  childless, 
Chrysost.  to  be  unproliilc.  { 

'Σιτειρο)δης,  εος,  adj.  unfruitful,  or 
unprolific ;  resembling  barren- 
ness. Th,  στείρος,  ε76ος. 

ΐιτείρωμα,  s.  s.  as  στείρα  :  from  στει- 
ρόω. 

(Στείρωσις,  εως,  η,  barrenness,  pro- 
perly from  στειρόω. 

Στει^ροί,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  στιφ- 
ρός,  ?  Schn.  L. 

ΣΤΕΓΧΩ,/Μί.  είξω,perf.  εστειχα, 
2  aor.  εστιχον  {  from  a  kindred 
obs.  form  στίχω),  properly,  to  go 
in  a  row,  or  one  after  the  other ; 
but  generally,  to  march,  go,  or 
travel.  IT  στόχ^ος,  στοίχος,  στογάζο- 

ftai,  and  στίχος^  are  derivatives 


of  the  forms  στίχω,  obs.  στείχω, 
or  στίχω,  which  has  a  close  afji- 
nity  rcith  στίζω. 
'Ζτεκτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  quaUfied  for  covering,  shelter- 
ing, defending,  or  protecting.  Th. 

στέγω. 

Σ,τεΧγΐόΰληκνθος,  ον,  h,  S.  S.  and  Th. 
as  στ\εγγι6υ\ήκυθος. 

Στελγΐδοποιός,  ον,  Ό,  one  who  ma- 
nufactures the  instrument  called 
στε\γίς.   Th.  στελγίς,  ποιίω. 

Έιτε\γιδοπριός,  ον,  h,  s.  s.  as  στε\γι- 
δοποιός.   Th.  στεΧγΙς,  πρίω. 

Σιτελγίζω,  and  στ\εγγίζω,fut.  ίσω, 
to  make  use  of  the  στελγϊς  (see 
στλεγγίς).  =  Σιτε\γίζομαι,  Mid.  to 
scrape  one's  body  with  a  στε\γίς. 

'Σ>τε\γ\ς,  ίόος,  more  commonly 
tcritten  στλεγγίς,  a  scraper  for 
rubbing  sweat  from  the  body,  &.c. 
See  στ\εγγίς. 

{Σιτε'^γισμα,  and  στ\έγγισμα,  ατος. 
τό,  (from  στε\γίζω)  sweat,  or 
dirt,  scraped  from  the  body  with 

a  στελγίς. 

(Σιτέλγιστρον,  and  στΧέγγιστρον,  ον, 
τό,  s.  S.  as  στΧεγγίς. 

Σιτελεη,  or  στε^ειη,  ης,  η,  and  στε- 
\εόν,  ον,  τό,  Att.  στερεός,  ον,  ο,  a 
handle ;  a  haft ;  the  handle  of  a 
hatchet.  1Γ  στεΧεη,  &c.  and  στέλε- 
■χυς,  hare  a  common  origin. 

(Στελείόω,  [fut.  ώσω,]  to  furnish 
with  a  handle. 

(Σιτελεός,  ον,  b,  s.  s.  as  στερεή. 

Στελείρονρος,  ον,  Ό,  α  plant,  probably 
some  species  of  Plantain. 

Στε\εχη6όν,  adv.  by  the  trunk,  stalk, 
or  stem.  Th.  στέλεχος. 

ΣτεΧεχητυμος,  ον,  adj.  that  CUts  the 

stalk,  stem,  or  trunk.  Th.  στέλε- 
χος, τέμνω. 
Στελεχιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  a  trunk.  '{\  στελεχιαίαφλίφ, 
in  Anatomy,  the  vena  portce.  Ί  h. 
στέλεχος. 

Στελεχόκαρπος,  ον,  adj.  that  bears 
fruit  on  the  stem.  Th.  στέλεχος, 

καρπός. 

ΣΤΕ'ΛΕΧΟΣ,  εος,  το,  a  trunk; 
a  stem  ;  a  stock — a  log  cut  from 
a  trunk — a  trunk,  or  tree,  in  ge- 
neral. 

{Στελεχόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  produce 

a  trunk,  or  stem. 
Στελέχωσης,  εος,  adj.  that  resembles 

a  trunk,  or  stem.  Th.  στέλεχος, 

είδος. 

Στελίδιον,  ον,  TO,  a  small  handle  : 
dimin.  of  στελεόν.  [ΐ] 

Στελίς,  ίδος,  η,  α  parasitical  plant, 
Loranthus  Europseus,  Sprengel. 
Hist,  rei  Herb. 

ΣΤΕ'ΛΛΩ,  fut.  στελω,  1  aor.  έσ- 
τειλα, perf.  εσταλκα  {as  from  a 
form  στάλλω),  2  aor.  pass,  έστά- 
λην,  [α]  to  send — to  put  in  readi- 
ness; to,  fit  out;  to  equip;  to  fit 
out  and  send  forward,  Herodot. 

1  3,  141.  to  array;  to  attire;  to 

1  adorn — to  contract ;  to  constrict ; 
to  repress ;  to  diminish ;  to  take 

1  in,  sailSj  Odyss.  16,  353.  in  Me- 


dical writers,  to  constrict ;  to  Ui?^ 
astringents— to  go  forth,  JE.schyl. 
Pers.  608.  to  go  forward,  to  go. 
=^Στέλλυμαι,  Mid.  1  aor.  έστειλά- 
μην,  to  go  forth  ;  to  prepare  one's 
self  and  go  forth,  Jliad.  23,  285. 
to  go,  or  travel,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  434.  to  send  forth :  s.  s.  as 

μεταστέλλομαι,  Philoct.  495.  tO 
prepare  ;  to  get  ready  ;  to  equip 
one's  self ;  to  accoutre,  attire,  or 
dress  one's  self— to  take  in,  sails  ; 
hence,  met.  to  suppress,  or  mo- 
derate, one's  discourse,  Eurip. 
Bacch.  658.  to  contract ;  to  con- 
tract the  features,  viz.  to  make  a 
wry  face — to  become  contracted, 
or  constricted,  Phrynich.  Bekker. 
to  contract  one's  self ;  to  shrink  ; 
to  avoid.  If  the  primary  s.  is,  ac- 
cording to  Valckcnacr,  '  to  fit 
out,  to  equip.'  . 

(Στέλμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  ζωμα. 

(Στελμονίαι,  ών,  αί,  bands  for  the 
loins  of  dogs,  Xen.  Cyneg.  6.  IT 
it  has  a  close  affinity  with  τελα- 

μών. 

Στεμβάζω.fut.  ήσω,  s.  s.  cts  στέμβω. 

ΣΊΈ'ΜΒΩ,/ζ/ί.  στέμψω,  to  shake, 
Eustath  to  insult.  'i\  another  form 

for,  or  derived  from,  στέβω,  obs. 
s.  s.  as  στείβο). 

Στέμρα,  ατος,  τό,  a  crown  ;  a  fillet ; 
a  wreath  worn  on  the  head.  Th. 
(perf  pass,  of)  στέφω. 

(Στερμάτιον,  ον,  τό,  a  small  crown, 
fillet,  or  wreath  :  dimin.  of  στέμ- 
μα, [a] 

{Στεμμάτόω,  ω,  fut.  οΊσω,  to  Crown  ; 

to  bind  with  a  fillet. 

Στεμφΰλίτης,  ov,  Ό,  (οΊνος  7i.nderst.') 
a  kind  of  inferior  wine  made  from 
the  skins  of  graj)es,  and  refuse  of 
the  wine-press.  Th.  στέμψνλον. 

Στέμφνλον,  ον,  τό.  generally  in  the 
plur.  στέμφν\α,  the  skins  of  grapes 
remaining  after  the  wine  has 
been  pressed  out — also,  the  mass 
remaining  after  pressing  olives. 
IT  in  the  latter  s.  only  by  the  older 
Attic  writers,  by  whom  βρντεα 
was  used  to  express  the  first  s. — 
by  later  authors,  στέμφνλα  is  ap- 
plied indiscriminately  to  the 
dregs  of  grapes  and  olives, 
Athen.  2.  p.  56  and  Phrynich. 
Lob.  p.  405.  Th.  (στέμφω,  or 
στέμβω,  obs.  forms  from  στέβω) 
στείβω. 

Στέμφω,  s.  s.  as  στέμβω,  ?  Schn.  L. 
Στέναγμα,  ατος,  τό,  a  groan.  Th. 
{στενάζοί)  στένω. 

{Στεναγμός,  ον,  b,  the  act  of  groan- 
ing, moaning,  or  sighing. 

Στενάζω,  fut.  ήξω,  to  groan,  sigh, 
moan,  or  lament.  Thema,  στενός, 
στένω. 

(Στενακτικός,  κη,  κόν,  adj.  addicted 
to  groaning,  or  lamentation. 

(Στενακτός,  η,  όν,  adj.  groaning, 
moaning.  Pa.ss.  bemoaned ;  la- 
mented ;  lamentable,  deplorable. 

Στενανχην,  ενος,  adj.  that  has  a  nar- 
row neck.  Th.  στενός,  ανχήν. 
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ΙτΣταχίω,  ώ.     s.  as  στενω.  ι  row  mouth,  or  aperture.   Th.  στε-! 

Ζτεναχ^ίζ^ω,  S.  s.  as  στένω,  according    νος.  στόμα. 

to  some  f  jr  στοναχ^ίζω.  \Σ.-ενότ7]ς.  ητ:ς,  η,  narrowiiess.  met. 

Ινε^αχω,  s.  s.  as  στενάζω,  and  στέ-]  penury  —  parsiiiiony.  Josephus.^ 
vo}.  Iliad.  -^,  63J.  Aristoph.  Ach.  j  Antiq.  19.  7,  5.  Th.  {στενός)  '■ 
I  στένω.  \ 
.-cvoiojyx^og,  ov.  adj.  that  has  3.\Σιτενοτοάχ^η\ος,  ov.  adj.  that  has  aj 
narrow  neck.  Th.  στενός,  ί3ρόγχος.\  narrow  neck.  Th.  στενός,  τράχη-' 
^τενόεις.  όετ-α,  όεν,  adj.s.  s.  as  στο-    >oj.  Γΐ]  ! 


νόείς,  ?  Schn.  L. 

Ιτεν  ιΒώο*ζ,  Λκας,  adj.  that  has  a 
narrow  chest  Th.  στενός,  θώραζ. 
Ιτεί'ίκαοττία,  ας,  ή,  a  scarcity  of 
fruit.   Th.  .TTEvds,  καονός. 


narrow  street ;  a  by-street.  Th. 

στενός,  ώφ. 

Στενώς,  adv.  narrowly ;  in  a  con- 
fined manner,  the  ss.  of  the  adj. 
στενός,  adverbially. 
Στίνωσις,  εως,  ή,  the  act  of  making 
narrow  ;  constriction  —  narrow- 
ness. Th.  στενόω,  from  στίνω. 
Σιτετττήοίος,  ov,  adj.  pertaining  to, 


Οίίος.  ov.  0. 


a  lancet  of ;  or  made  use  of  for  crowning.  IT  τα 


the  smallest   size.    Th  στενός, 

φλεφ,  τέμνω. 

Στενοφϋης,  έος,  adj.  naturally  nar- 
row. Th.  στενός,  όνή. 
]τεν}κοί\ιος,  ου,  adj.  that  has  Β,'ΣΙτενοόνΧλία,  ας,  η,  narrowness  of  ι 
narrow  belly.  Th.  στε-ι,ός,  κοιλία.  ,  leaves.  Theophrast.  c.  pi.  6,  27.  i 
ιτενοκώκοτυς,  ov,  adj.  that  causes'  Th.  στενός,  όνλΧον.  ] 
groans.  ^ ατενοκώβτυτοι  τρίχες,  Atis-  !  (Σ,τενόφν\\ος,  ου,  adj. hscving  narrow  · 
toph.  Lysist.  1-222.  hairs  that!  leaves.  ! 
cause  pain  in  the  plucking  out. !  "Ζτενόφωνος.  ov,  adj.  that  has  a  feeble  j 

Th.  στενός,  κωκνω.  j  voice.   Th.  στενός,  όωντι.  j 

\τενο\εσχεω,  ω.  flit,  ήσω,  tO  Use  Σ,τενοχωοεω,  ώ,  [fut.  τΊσω.]  act.\ 
suiitie  jests,  Aristoph.  yub.  320.!  (rareZyUo  make  narrow  ;  to  con- 1 
to  talk  of  trivial  matters.  Plut.  \  tract.  .Veui.  to  be  narrow ;  tobe-i 
Gorg.  51.  to  talk  httle,  or  with'  come  narrow,  met.  to  be  in  dilfi- 
useless  minuteness,  or  acutely,  culties.  or  perplexity. =Pa5s.  s.  s. 
Hesych.  Th.  στενός,  λεσγεω.  i  as  the  neut.  Th.  στενός,  χώρα. 
11τενό>·.ετχης,  ου,  Ό,  one  who  talks  (Σ,τενοχωοης,  έος,  adj.  s.  s.  OS  στενά- 
little,  with  useless  minuteness,  or;  γωρΊς. 

acutely.  \{Στενοχωρία,  ας,  η,  narrowness  of 

ΣτενΛεσχία,  ας,  η,  subtle,  or  re-  space:  a  narrow  place,  metaph.^ 
fined  discourse,  Hesych.  IT  see  the  \  an  extremity,  or  strait :  inconve- 
rerb.  \  niency,  difficulties,  perplexity,  or, 

^τενιΧογέω,  ώ,  s.  s.  as  στενοΧεσχέω.^  distress.  ί 
ΊΊΐ.  στενός,  Χέγω.  \(Σιτεν6χωοος,     ov.     adj.  wanting 

(Ε,τενοΧόγος,  ην,  adj.  s.  s.  as  ατενο-·  room;  confined  in  space,  mef. ' 
λίσχ»7ί.  I  reduced  to  straits,  perplexity,  or'. 

ΣίτενόμΛκρος,  ov,  adj.  naiTow  and  distress.  ί 
long,  Schol.  Sophoc.  Tr.  101.  Στει/όω,  ώ, /ui.  ώσω,  to  render  nar-' 
Th.  στενός,  μακρός.  '  TOW ;  to  contract,  met.  to  reduce 

Σ:τενοττορ3μις,  ί6-)ς,  η,  that  is  in  a;  to  straits,  or  extremities — in  Λίε-Ι 
narrow  strait.  Thema,  στενός,  \^  tZi^-aZ  irn'ieri,  to  bind  thebody ;  to! 
-Jp^μός.  I  render  costive.  Th.  στενός,  στένω.  | 

(Ζτεν07Τ)ρθμος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  στενό-  Σ>τεννγρός,  pa,  ρόν,  adj.  Ion.  for' 
^^οθμίς.  στενός,  from  στεννω,  obs.  s.  s.  as\ 

Er£i.JryO)f,  ov,  adj.  that  has  narrow!  στένω.  I 
ways,  passes,  or  passages.  ^  τϋ  Στεννγροχωοίη,  ης,  ·?■  s.  as  στενο-' 
στενό:τ}0Λ,  a  narrow  pass  :  a  defile,  i  χωοία.  Th.  στεννγοος,  χώοα.  ; 
Th.  στενός,  -όρος.  [Στεννγρό'ο.  ώ.  [fut.  ώσω,]  to  con- 

Στενοττρόσω-ος,  ου,  adj.  that  has  a!  tract  a  river  :  to  drv  up  moisture,  : 
narrow  face,  ?  &Λη.  L.  Th.στε-  Schn.  L.  Th.  στίνω,  ύγοός.  \ 
νός.  τράσω-ον.  |ΣΤΕ'ΝΏ,  [fut.  στενώ.^  tO  groan  : 

Lr£K0Tow<rjs,  00,  adj.  that  has  small'  to  moan;  to  bemoan  ;  to  lament : 

buttocks.  Th.  στενός,  ττρωκτός.     )  with  deep  sicrhs  and  groans— to' 

Σ.τένος,  εος,  ro,  8.  s.  OS  στεΐνος.  ^  in,  make  narrow  ;  to  contract.  ^  the 

JE.<schyL.  Eum.  512.  στένει,  pro-^  latter  seeras  to  have  been  the  pri--. 

babbj  for  σθένει,  Schn.  L.  Th.\  mar y  s.  the  other  met.  from  the\ 

'^'ενός.  I  sound  emitted  by  bodies  pent  up 

Στενός,  η,  όν,  adj.  narrow;  strait;;  to  uhich  vent  is  given,  Schn.  L. 

not  bToa.d,  opposed  to  ενρϋς,  small:  '  ^  στένω.  expresses   the  groans 

close,  met.  pinched  by  want ;  in  uttered  by  a  person  oppressed  by 

narrow  circumstances  —  penuri-i  great  grief  and  is  a  stronger  ex- 

ous:  parsimonious;  miserly. — -a!  pression  than  οψώζω,  Valcken. 
στενά,   narrow  passes :    defiles ;  Στίνοψα,  ατος,  τό,  {from  στενόω} 

straits.  Th.  στένω.  j  a  narrow  space ;  a  strait ;  a  nar- 

Στενόσημης,  ου.  adj.  that  has  a  nar-|  row  wav  —  somethmcr  that  has 

row  edge,  or  searn,  opposed  to\  been  narrowed,  or  coiitracted. 

τ\ατίστ\μ^,ς.    IT  στεν07ημος,  η,  {έσθης  Στενό^-αρχ^ς.  ov,  Ό.  an  inspector  of 

underst.)  the  Roman  'angusti-;  streets.  Th.  στενω-τός,  αοχω. 
clavia,'  a  robe  having  a  purple  ' Στενωττός,  ov,  adj.  (poet  στεινω-ης) 
border  decorated  with  studs,  but  narrow:  contracted.  Hi.  in  which 
na-rroicer  than  tliat  on  the  robes the  view  is  circumscribed  within 
of  senators.  Th.  στενός,  σημα.  narrow  bounds — {with  Ό6ός  un- 
Στενόστημος,  ov.  adj.  that  has  anai-i  derst.)  a  narrow  road,  or  passj  a 


στε-τ-ήοια,  S.  s.  as  στέμματα,  croWlIS  J 

garlands.  Th.  στέφω. 
{Στετττύς,  η,  όν,  adj.  crowned, 
Στέργανος,  ου,  Ό,  dung,  Hesych. 
Στέργηθρον,  ov,  τό,  an  excitement 
to  love  ;  a  charm,  or  philter  to 
provoke  love ;  love,  JEschyl.  Prom. 

492.   Th.  στέργω. 
{Στέργημα.  ατος,  τό,  S.  S.  OS  στέργη^ 

θρον,  Sophoc.  'Trach.  1138. 
Στεογοζννεννος,  ov,  adj.  that  loves 

his   spouse  :  from  στέργω,  σύνευ- 

νος.  [ΐ] 

ΣΤΕ  ΡΓΩ.  fut.  στέρζω,  perf  ϊσ- 
τερχα,  perf.  mid.  {or  2  perf.)  ϊσ- 
τοργα,  to  love  tenderly,  or  cherish, 
especially,  cs  parents  do  their 
offspring — to  delight  in:  to  be 
pleased  with  —  to  be  contented 
with,  or  to  acquiesce  in — to  wish 
earnestlv  for  :  to  prav  for.  or  soli- 
cit, Sophoc.  (Edip.  Col.  1094. 

Στεοζμνιος,  ου,  adj.  poet,  for  στερεός, 
hard ;  firm,  &c.  Th.  στεοεός. 

{Στεοεαί'ΐόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  tO  ren- 
der hard,  or  firm,  Zeno.  Schol. 
Apollonii  I,  498. 

{Στερεμνίως,  adv.  poet,  for  στερεως^ 
the  s.  of  στερέμνιος,  adverhiatiy. 

Στερειγνώμων,  ονος,  adj.  possessing 

a  strong  mind,  solid  judgment,  or 
that  is  steadfast,  or  indexible.  Th. 
στερεός,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

Στεοειικάρδιος,  ov,  adj.  hard-hearted. 

Th.  στερεός,  καοίία. 
Στεοεομετρέω,  iii.f'ut.  f/irw,  to  measure 

solid  bodies.    Th.  σ-ηοΕ'ς.  us-οίω. 

{Στέρεο μέτοης,  ov,  ο,  one  who  mea- 
sures solia  bodies. 

{Στεοεο μετρία,  ας,  η,  the  measure- 
ment of  solid  bodies. 

Στεοεο-ζοίέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make 
hard,  solid  or  firm ;  to  consoUdate  j 
to  fasten,  Th.  στερεός,  -οιέω. 
ΣΤΕΡΕΟ'Σ,  εά,  εόν,  adj.  standing 
firm  :  firm — hard — solid — stable  ; 
steady — steadfast ;  resolute  :  un- 
shaken, στερεός  -ονς,  a  Cubic 
foot.  ^  TO  στερεόν  είρεΐν,  to  find 
the  cube.  ^  στερεός  άριθμός,  the 
cube  root.  U  see  σ-εμόός,  a  contr. 
of  στίοεός — στερεός,  according  to 
some  Etymolog..  has  been  deri- 
ved from  στάω,  through  the  in- 
termediate  forms  σταερός,  and 
στεαοδς,  not  in  use,  then  στερεός — 
compare  στηρίζω,  formed  from 
στερεός,  or  στεοός,  στερρός,  pro- 
perly, through  στηρύς,  an  Ion. 
form  not  in  use. 
Στεοεόσαρκος,  ov.  adj.  having  hard, 


firm  flesh.  Th. 


στεοεος.  σαρξ. 


Στερεότης.  ητος,  η,  hardness 
ness.  Th.  στ{α€6ς.. 


firm- 
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^τερεόφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  στερε-  '  Σίτερνοτνπέο[ΐαι,  ον^αι,  to  beat  the 
ογνώμων.  Tk.  στερεός,  ψρήν.  hvetist,  in  violent  grief .  Th.  στε'ρ- 

Στίρεόω,   ώ,  fut.  63σω,   to    render     vov,  τνπτω. 

hard,  firm,  or  soUd.  Th.  στερεός.  :  {Στερνο-ϋπης,  έος,  adj.  that  beats  the 
Στερέω,  ώ,  fut.  ησω,  and  έσω,  to    breast  in  violent  grief, 
deprive;  to  despoil;  to  rob;  to  {Στερνοτνπία,  ας,  η,  the  act  of  beat- 
plunder  ;  to  bereave.    Th.  στέρω,  t  ing  the  breast  in  violent  grief; 
the  more  ancient  form.  j  loud  wailing,  or  lamentation. 

Τιτερέωμα,  ατος,  ru,  that  which  has  '^{Σιτερνον^ος,ον,  adj.  s.  s.  as  ενρύστερ- 
been  rendered  hard,  firm,  or  solid  j  νος,  Sophoc.  apud  Schol.  ad  (Edip. 
— a  foundation,  or  basis — s.  s.  as    Col.  Th.  στίρνον,  εχω. 
στείρα,  the  keel,  or  bottom  tim-  i  Στερνόώθαλμυς,  ov,  adj.  that  has 
bers  of  a  ship,  Theophrast.  h.  pZ.    eyes  in  the  breast.  Th.  στίρνον, 


5,  8.  a  cube.   Th.  στερεύω. 

ΊΙιτερεώς,  adv.  firmly,  &c.  the  ss.  of 
the  adj.  στερεός,  adverbially. 

Ίΐτέρησις,  εως,  η,  privation  ;  spolia- 
tion— denial;  negation.  Th. στερέω. 

(Στερητικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  depriving  ;  pri- 
vative, or  negative,  in  Gram- 
mar. 11  στερητικά  ονόματα,  WOrds 
compounded  with  α  priv.,  in 
Grammar. 

Σιτερίζω,  fut.  ίξω,  and  στερίσκω,  s. 
s.  and  Th.  as  στερέω. 

Σιτερΐφενω,  fut.  ενσω,  to  render 
barren,  Hesych.  Th.  {στεριψος) 
στερρός. 

(Στερίφη,  ης,  η,  a  barren  female,  [r] 

(Σιτεριφνδς,  for  στέριφος. 

Σιτερΐφοποιέω,  Q,fut.  ησω,  to  render 
hard,  or  firm — to  render  barren. 
Th.  στέριφυς,  ποιέω. 

Στέρΐφος,  ίφη,  ιφον,  adj.  hard  ;  firm 
— barren  ;  unprolific.  Th.  στερρός. 

(Έιτερίφωμα,  ατος,  τό,  a  fortification ; 
a  foundation,  Appian.  Civ.  4, 
109.  properly  from  στεριφόω,  not 
in  use.  [r] 

Στεοκηκός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
qualified  for,  susceptible  of,  or 
prone  to  love  ;  loving  ;  affection- 
ate.— TO  στερκτικόν,  S.  s.  as  στοργή. 
Th.  στέργω, 

(Σιτερκτός,  η,  ov,  adj.  beloved — me- 
riting love  ;  lovely  ;  amiable. 

Στερνίόιον,  ov,  τό,  dimin.  of  στίρνον, 
a  breast.  Th.  στίρνον.  [r] 

Στερνίτης,  ov,  h.fem.  στερνΐτις,  ιδος, 

η,  of,  or  pertaining  to  the  breast, 
or  breastbone. 
[ΣτερνοβρΊθης,  εος,  adj.  having  a 
strong,  stout  breast.  Th.  στίρνον, 
βρίΒω.\ 

Στερνοκοπέομαι,  ονμαι,  to  beat  the 
breast,  as  a  mark  of  violent  grief. 
Th.  στίρνον,  κόπτω. 

Στερνοκτνπίω,  ώ,  s.  s.  as  στερνοκο- 
πέομαι, Msop.  Fab.  159.  ?  Schn. 
L.   Th.  στίρνον,  κτνπίω. 

Στερνόμαντις,  εως,  h,  η,8.  s.  as  εγγασ- 
τρίμνθος.   Th.  στίρνον,  μάντις. 

ΣΤΕ'ΡΝΟΝ,  ου,  τό,  (poet,  στήθος) 

the  breast,  properly,  the  anterior 
bony  part  of  the  chest— («ττίρΐ'α 
γης)  poet,  a  flat  piece  of  ground. 
met.  the  mind,  or  heart.  IT  Th. 
στερρός,  or  στερεός,  Valckenaer  in 
Lennep.  Observ.  and  Schn.  L. 
"IT  Compare  στείρα,  '  the  keel  of 
a  ship,'  in  which  the  main  tim- 
bers are  fixed.  See  στερρός.  Th. 

ϊστημί. 


οφθαλμός. 

Στερνώόης,  εος,  adj.  like  a  breast — 
having  a  strong  breast,  Gloss. 
Vulc.  Th.  στίρνον,  εΊόος. 
Στέρξις,  εως,  η,  love  ;  affection  ;  es- 
pecially, that  of  parents  for  their 
of  spring  —  acquiescence  ;  sa- 
tisfaction ;  s.  s.  as  στοργή.  Th. 
στίργω. 

Στίρομαι,  pass,  of  στέρω,  s.  s.  as 
στερίω. 

Στεροπενς,  έως,  b,  s.  s.  as  στίροψ. 
Στεροπή,  ης,  η,  s.  s.  as  άστεροπή,  and 
αστραπή,  light ;  brilliancy  ;  a  flash- 
ing, or  sparkling  light.   IT  Στερό- 
πης,  as  the  name  of  a  man.  and 
Στερόπη  of  a  woman,  Apollodorus. 
Στεροπηγερίτης,  ov,  Ό,  one  who  ex- 
cites, or  sends  lightning,  an  epi- 
thet of  Jove.  Th.  στεροπή,  εγείρω. 
[  Voc.  στεροπηγέτα,  where  alpha, 
properly  short,  forms,  by  posi- 
tion, a  long  syllable  before  Ζενς.] 
Στερος,  ρά,  ρόν,  adj.  another  form 
of  στερρός,  sterile;   barren,  &c. 
Schn.  L.  ? 
[Στίροψ,  οπος,  adj.  glittering  with 
brightness  ;  that  flashes  with  vi- 
vid lightning.] 
Στερροβάρής,  έος,  adj.  that  presses 
hard,  or  heavily.    Th.  στερρός, 
βάρος. 

Στερρόγνιος,  ov,  adj.  that  has  strong 

limbs.    Th.  στερρός,  γνΐον. 

Στερροποιίω,  to  render  firm,  or  solid; 

to  fortify.  Th.  στερρός,  ποιεω. 
Στερρός,  ρά,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  (and 
another  form  of)  στερεός,  firm  : 
close  ;  compact ;  solid  ;  hard ;  im- 
penetrable, met.  barren  ;  sterile  ; 
unproHfic.  IT  for  στερός,  or  στερρός, 
στείρος,  fem.  στείρα,  subst.  '  the 
keel  of  a  ship,'  viz.  the  strongest 
part,  or  foundation  —  aho,  met. 
from  soil,  '  a  barren  female.'  IT 
from  στηρρός  (or  properly,  an 
Jon.  form  στηρός)  comes  στηρίζω 
— to  this  form,  or  to  στερεός,  may 
be  referred  στίρνον,  '  the  breast,' 
and  στέριφος,  compare  also  στίρω. 
Th  'ίστημι, 
(Στερρότης,  ητος,  ή,  s.  s.  as  στερεότης, 
firmness  ;  hardness  ;  solidity. 
{Στερρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  στε- 
ρεόω. 

Στίρφινος,  ίνη,  ινον,  and  στερφνιος, 
ov,  adj.  made  of  leather,  or  skins 
— having  the  consistence  of  lea- 
ther, hard.  Th.  στίpφoς,from  στέ- 
ριφος, στερρός. 

ΣηρφόπεπΤ^ος,  ov,  adj.  wearing  a 


garment,  or  cloak  made  of  a  hide. 
Th.  στίρφος,  πέπλος. 
Στέρφος,  ευς,  τό,  a  skin  ;  leather — 
a  huU,  or  husk— for  σίρφος,  a 
kind  of  insect.  Th.  στίpιφoς,from 
στερρός. 

(Στερφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  cover  With 
a  skin. 

(Στίρφο)σις,  εως,  ή,  the  act  of  Cover- 
ing with  a  skin. 

(Στερφωτήρ,  ήρος,  h,  one  who  wears 
a  garment  of  skins. 

ΣΊΈ'ΡΩ,  fut.  JEol.  στίρσω,  s.  s. 
as  στερέω,  to  deprive,  &θ.=Στέρο- 
μαι.  Pass,  to  be  deprived,  Hes. 
IT  στερείς,  instead  of  στερηθείς, 
Brunck.  ad  Hecub.  623.  and  fut. 
pass,  στίρησομαι,  for  στε_ρηθήσομαι, 
— στερθεμεν,  for  στερθήναι,  1  αοτ. 
ivf  pass.  Hesych.  Schn.  L. 

ΣΤΕ'ΡΩ,  a  Thema  not  in  use, 
from  its  perf  εστορα,  have  been 
derived  στορίω,  στοράω,  and  στο- 
ρύω—from  στορίω,  not  in  use, 
comes  (through  the  intermediate 
forms  στορίνω,  στορεννύω)  στορέν- 
ννμι — from  στοράω,  contr.  στράω, 
στρατός,  properly, '  a  camp,'  Eiad. 
1,  229.  an  army — from  στοράω, 
comes  στρόω,  and  στρώω,  στρώνω, 
στρωνννω,  στρώνννμι,  the  later 
forms  have  all  for  future  στρώσω, 
from  στρόω,  and  most  of  the  de- 
rivatives are  from  στρόο\,  Schn. 
L.  Etymolog.some,  as  Hemsterh. 
assign  a  common  origin  to  στε- 
ρώ, s.  s.  as  στερίω,  στέρω,  the  Th. 
of  στρόω,  στερεός,  or  στερρός — acr 
cording  to  Valckenaer  the  radical 
word  was  στερός. 

Στεύομαι,  Ion.  s.  s.  as  Ίσταμαι,  Od. 
12,  583.  to  assure  ;  to  promise  ; 
to  boast;  to  profess;  to  threaten; 
5.  s.  as  υφίσταμαι,  Horn,  and 
JEschyl.  Pers.  49. 

Στεφάνη,  ης,  η,  the  circle  formed  by 
the  hair  on  the  head  ;  the  crown 
of  the  head — a  crown,  Herodot. 
8,  118.  a  wreath  of  false  hair, 
Pollux  5,  95.  a  kind  of  female 
head-dress,  Aristoph.  Equit.  968. 
the  coronal  suture  in  the  skull, 
Aretccus,  5,  2.  a  summit :  a  pin- 
nacle ;  a  battlement,  aho,  a  cor- 
nice, as  likewise  other  objects 
from  a  resemblance  in  form,  or 
position,  to  a  crown — a  kind  of 
helmet,  Iliad.  10,  30.  and  11,  96. 
or  according  to  Plutarch.  Symp. 
8,  Probl.  6.  s.  s.  as  κόρνς — a  part 
of  a  helmet  projecting  over  the 
forehead — the  marsfin  of  a  rock, 
Iliad.  13,  138.  Τ^στέφω.  [^^.] 
(ΣτεφανηΜν,  adv.  like  a  crown. 

Στεφηνηπλοκίω,    ώ,    fut.    ησω,  tO 

twine  crowns,  or  garlands,  Aris- 
toph. Thesm.  448.  Th.  στέφανος., 
πλέκω. 

Στεφάνηφορέω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  bear 
a  crown  ;  to  hold  the  office  of 
στεφανηφόρος.   Th.  στέφανος,  φέρω. 

(Στεφ ανηφοριά,  ας,  η,  the  act  of 
bearing  a  crown;  the  office  of 
στεφανηφόοος. 


I  ΣΤΕΦ 

,1  (Σηφαν>ιφ6ρος,  ου,  adj.  that  bears, 
or  wears  a  crown ;  crowned — 
that  holds  a  sacerdotal  office  in 
which  a  crown  is  worn,  compared 
by  Dionys.  Antiq.  2,  74.  to  that 
of  the  Roman  '  flamen.' 
Σίτεφανιαΐος,  αία^  αΐον,  ddj.  of,  or 
pertaining  to,  or  resembling  a 
crown;  coronal.  Th.  στέφανος, 
στέψω. 

(Σιτεφανίζω,  fut.  ίσω,  tO  crown  ;  to 
decorate  with  a  garland,  or  crown ; 
to  bestow  a  crown. 

(Σ,τεώΐνικος,  κτ),  κοι>,  adj.  pertaining 
to  a  crown. 

(Σιτεφάνιον,  ου,  τό,  and  στεφανίσκος, 
ου,  δ,  a  small  crown:  dimin.  of 
στέφανος,  [α] 

(Σιτεφΰίνίτης,  ου,  b,  that  pertains  to 
a  crown. — as  an  Adj.  (άγων)  a 
combat,  in  which  the  prize  con- 
tended for  is  a  crown,  Xen.  Mem. 
3,  7,  1.  a  conqueror,  in  Eccle- 
$iast.  writers,  Heinsterhuis  ad 
Thorn,  p.  810. 

(Σιτεφίνΐης,  ιόος,  η,  fem.  of  στε- 
φανίτης,  coronal ;  like  a  crown. 

(Σιτεφάνίων,  ωνος,  η,  a  species  of 
tailed  crow,  or  daw,  Hesych. 

Έιτεφavo^τ\oκέω,ώ,fut.  ησω,  s.  s.  and 
Th.  as  στεφανη-\υκέω. 

(Σιτεφάνοζλοκία,  ας,  η,  the  act  of 
tressing  crowns,  garlands,  or 
wreaths. 

(ΣτεφδίνοπΧόκος,  ov,  adj.  that  tresses, 
or  twines  crowns,  or  wreaths. 

Στεφάνοποιος,  ου,  adj.  that  makes 
crowas,  or  garlands.  Th.  στέφανος, 
ποιέω. 

^τεφανοπώΧης,  ov,  h,  fem.  στεφανό- 
πωλις,  ιόσς,  η,  and  στεφανοττωλή- 
τρια,  ας,  >j,  a  vender  of  crowns,  or 

garlands.    Th.  στέφανος,  TrcjXfoj. 

ϋτέφάνος,  ου,  ο,  a  crown  ;  a  wreath; 
a  garland — ornament,  Meleagri 
Ep.  89.  a  crown,  as  the  prize  of 
a  victory ;  herice,  a  prize ;  the 
palm ;  honour  ;  a  recompense,  a 
reward.  Th.  στέφω. 

Σιτεφίναυχος,  ov,  adj.  wearing  a 
crown;  crowned,  Diogen.  Laert. 

Ίΐτεράνοφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  στεφανο- 
φ3ρία,  ας,  >).  and  στεφανοφόρος — see 
στεφανηφορίω,  φΰ. 

"Σιτεφΰνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  crown — 

to  surround,  or  encircle — to  be- 
stow a  crown,  as  a  reward  of  a 
victory,  or  as  a  mark  of  honour 
— to  confer  an  honour,  or  reward  ; 
to  bestow  as  a  gift,  Plut.  Timol. 
16.  to  honour,  Eurip.  Hec.  121. 
=Σιτε'ρην6'ψ·ιι,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  form,  especially  in  the  poets, 
Schn.  L.    Th.  στέφανος,  στέψω. 

ϋτεφάνώόης,  εως,  adj.  like  a  crown  ; 
fit  for  making  crowns.  Th.  στέ- 
φανος, ε75ος. 

^τεφάνωμα,  ατος,  το,  a  crown  ;  a 
prize  ;  a  reward ;  an  honour.  Th. 
στεψανόω,  from  στέφω,  [α] 

{Σιτεφανωμάτικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  crowns ;  fit  for  making 
crowns. 

Lre^avwaij,  ewi,  >?,  the  act  of  crown- 
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ing,  &c.  See  the  verb  στεψανόω.  [a] 
(Σ,τεφάνωτικος,  κη,  κδν,  adj.  capable 

of,  or  fit  for  crowning, 
[ΣτεψανωτρΙς,  ίόος,  η,  that  pertains 

to,  or  that  is  fit  for  crowning. 
Σιτεφηπλόκυς,  ov,  adj.  s.  s.  as  στεφα- 

νηττλόκος.  Th.  στέψoς,for  στέψανος, 

πλέκω. 

Σιτεψηφορέω,  ώ,  and  στεψηψόρος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  στεψανηψορέω,  and  στε- 
ψανηψόρος.  Th.  στέψος,  ψέρω. 

Σιτέφος,  εος,  το,  poet,  for  στέφανος. 
Th.  στέψω. 

ΣΤΕ  ΦΩ,  fut.  φω,  to  crown ;  to 
decorate  with  a  crown,  or  wreath; 
to  confer  a  mark  of  honour  ;  to 
decorate,  or  adorn — to  surround  ; 
to  environ ;  to  encircle.  1Γ  in  the 
compounds,  επιστέψω,  and  επίστε- 
ψης, in  Horn,  the  s. '  to  fill,' '  filled.' 

{Στέψις,  εως,  fj,  the  act  of  crown- 
ing, &c.  and  the  other  ss.  of  the 
verb  στέψω, 

Στέωμεν,  Ion.  in  Horn,  for  στώμεν, 

1  pers.  plur.  subj.  2  aor.  act.  of 
σταω,  'ίστημι — from  στέω,  στημι, 
for  στάω,  στημι,  Schn.  L. 

{Στη,  Ion.  for  εστη,  3  pers.  sing. 

2  aor.  act.  of  στάω,  'ίστημι,  from 
the  form  στη  μι. 

(Στη,  3  pers.  sing.  subj.  of  εστη:/, 
2  aor.  of  'ίστημι,  from  the  form 
στημι. 

Στήίιην,  adv.  s.  s.  as  Th.  στάόην,  by 
weiglit.  Th.  στάω. 

Στήη,  instead  of  σ-έτ].  Ion.  for  στΤ] 
— see  στη,  above. 

Στήθεσφιν,  poet. for  στηθέ.ον,  or  στή- 
θεσι,  genit.  and  dat.  plur.  of  στή- 
θος. 

ΣτηΟιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  breast.  Th.  στήθος. 

(Στηθίόιον,  ου,  TO,  dimin.  of  στήθος. 
['] 

(Στηθικος,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  on  the  breast. 

Στηθο5εσμ\ς,  ίδος,  η,  στηΟύ^εσμον,  ov, 
το,  στηθόδεσμος,  ου,  Ό,  Ά  band  for 
the  breast.  Th.  στήθος,  6έω. 

ΣΤΗ-ΘΟΣ,  εος,  TO,  the  breast— 
the  fleshy  part  of  the  palm  of  the 
hand  under  the  thumb;  the  ball 
of  the  foot — a  sand  bank,  shoal, 
or  hidden  rock.  στήθος,  in  Hip- 
poc.  '  the  breastbone.'  IT  Th.  ac- 
cording to  some  Etymolog.,  στάω, 

'ίστημι. 

Στηθυνιον,  ov,  το,  dimin.  of  στήθος. 

Στήκο),  and  στήκοντες,  for  εστηκα, 
and  Ιστηκότες,  perf.  and  part. 
Jierf.  plur.  Th.  'ίστημι. 

ΣΤΗ  ΛΗ,  ης.  η,  a  pillar;  a  prop, 
Iliad.  12,  259.  generally,  a  pillar 
erected  over  a  grave,  a  sepulchral 
cippus — a  pillar  as  a  memorial  of 
a  treaty  between  states,  or  of 
some  public  event ;  a  column  on 
which  decrees,  proclamations,  or 
verdicts  of  courts  of  justice  were 
posted  up — a  goal  in  a  race-course 
—a  pillar  to  mark  a  boundary — 
a  rock  in  the  sea,  Hemsterh.  ad 
Lucian.  1,  p.  267.  1i  Th,  στάω, 
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Valckenaer  in  Lennep  Observ. 

and  Schn.  L.  according  to  others, 

στέ\\ω^■akin  to  στνλος. 
(Στηλήτης,  ov,  Ό,  fem.  στηλήτις,  ιόος, 

η,  S.  S.  as  στηλίτης. 
(ΣτηΧίόιον,  OV,  τό,  and  στη\ϊς,  ίδος, 

h,  a  small  pillar,  &c. :  dimin.  of 

στήλη,  [γ] 

(Στηλις,  ίδος,  η,  Ά  yard  with  a  sail 
at  the  back  part  of  a  ship. 

(ΣτηΧίτενσις,  εως,  η,  (  from  στηλι- 
τεύω) the  act  of  inscribing  on  a 
pillar ;  publication  by  affixing  a 
writing  to  a  pillar;  the  act  of 
rendering  infamous,  properly,  by 
an  inscription  on  a  pillar,  or  the 
posting  up  of  a  proclamation. 

(Στηλ'ιτεντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  rendering  infamous  by  a 
declaration  affixed  to  a  pillar  ; 
noting  with  infamy. 

{Στηλιτεύω,  fut.  εύσω,  properly,  to 
inscribe  on  a  pillar;  to  affix  to  a 
pillar,  or  publish  by  affixing  to  a 
pillar  ;  hence,  to  publish ;  to  pub- 
lish the  infamy  of  any  one ;  to 
brand  with  infamy,  properly,  by 
a  declaration  affixed  to  a  pillar. 

(Στηλίτης,  ov,  h,  fem.  στηλΐτις,  ιδος^ 

f],  of,  or  pertaining  to  a  pillar,, 
especially,  to  a  sepulchral  pillar ;. 
a  cippus — engraven  on  a  pillar  ; 
rendered  infamous  by  having  his; 
name  affixed  ignominiously  to  a, 

pillar.  TT  στηλίτην  ποιεΐν,  Dem.  ίο· 

consign  to  public  infamy — to  pro- 
scribe, [r] 

Στηλογραφίω,  ώ,  \  fut.  ήσω,^  to  en- 
grave, or  write  on  a  pillar — also, 
s.s.as  στηλιτεύω.  Th.  στήλη,  γράφω, 

{Στηλογράφία,  ας,  ή,  the  act  of  en- 
graving, or  writing  on  a  pillar  j 
s.  s.  as  στηλίτευσις. 

Στηλοειδής,  έος,  adj.  resembling  Ol 
pillar ;  in  form  of  a  pillar.  Th^ 

στήλη,  είδος. 
Στηλοκοπέω,  ώ,  [fut.  ??σω,]  to  carve^ 
or  engrave  on  a  pillar — s.  s.  as- 
στηλιτεύω,  Dio  Cass,  to  mutilate- 

a  pillar.  Th.  στήλη,  κόπτω. 

{Στηλοκόπης,  ov,  b,  {formed  like  the 
xoords  δοζοκόπος,  and  δημοκόπος)  ark 
antiquarian,  one  who  transcribes 
and  collects  ancient  inscriptions 
on  pillars  and  public  monuments, 
Polemo  in  Athenaeus,  p.  234, 
Schn.  L. 

Στηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  into 
a  pillar ;  to  make  like  a  pillar ; 
to  fix  firinly  like  a  pillar  ;  to  fix 

solidly.  =  ΣΓ)7λ()ο/<α(,  ονμαι.  Mid.  to 

fix  securely  ;  to  be  fixed  in,  or 
firmly  attached  to,  Greg.  Nazian. 

Th.  στήλη. 
Στήμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  στήμων — 
{in  the  plur.)  the  fibres  of  a  leaf, 
viz.  those  running  from  the  cen- 
tral fibre,  or  rib,  Theophrast.  h. 
plant.  3,  18.  IT  the  '  glans  penis,' 

Pollux.  Th.  'ίστημι. 

Στήμι,  a  form  of  the  verb  στάω, 
'ίστημι,  from  which  the  2  aor,  εσ- 
την,  is  formed,  Sgq  'ίστημι. 
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Ίΐτημνιος,  ου,  adj.  S.  s.  as  στημόνιος. 
Tk.  στήμων. 

(Σιτημονητίκης,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  art  of  weaving  ;  skilled 
in  weaving, 

{Στημυνίας,  ου,  Ό,  that  resembles  the 
threads  of  a  warp ;  5.  s.  as  στη- 
μόνιος. 

(Σ,τημυνίζομαι,  fut.   ίσομαι,    tO  lay 

down  the  warp  for  weaving ;  to 
commence  weaving  a  piece  of 
cloth. 

(Σίτημονικός,  probably  for  στημονηη- 
κός,  Schn.  L. 

(YJτημόvιov,  ov,  to,  dimin.  of  στημων. 

(Στημόνιος,  ου,  adj.  composed  of  the 
threads  of  a  warp;  resembling. 
&C. — στημνίον,  ου,  ro,  a  thick  close 
cloth,  viz.  composed  of  many 
threads  of  a  warp,  Hesych. 

Σιτημονοφϋης,  έος,  adj.  like  a  wea- 
ver's warp.  Th.  στημων,  φυή. 

Σιτημσνώδης,  εος,  adj.  like  a  warp. 
Th.  στημων,  ειόυς. 

Σιτημομραγέω,    ώ,  fut.  ήσω,  to  tear 

asunder  a  warp.  Th.  στημων,  ρήγ- 

νυμι. 

Στημων,  ηνος,  b,  a  spun  thread — the 
warp,  jpropcrly,  that  of  the  up- 
right loom.  ^  κρόκη,  'the  woof 
that  crosses  the  warp  which  is 
placed   lengthwise.     Th.  στάω, 

'ίστημι. 

ΣΤΗ'ΝΙΑ,  ων,  τα,  a  festival  of  Ce- 
res, celebrated  at  Athens,  iii  which 
the  women  indulged  in  gross 
jests;  hence,  indelicate  expres- 
sions were  compared  to  those  used  \ 
on  the  occasion,  Aristoph.  Thesm.  j 
.834.  the  name  of  a  place  near 
Athens,  Alciphron.  2,  Ep.  3. 

Τιτηνίον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as 
στήθος. 

Στηνιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  usc  ob- 
scene jests,  properly,  like  tltose 
■used  at  the  fostival  of  Σιτηνια.  Th. 
Στήνια. 

ϋιτήρ,  ηρος,β^  στίαρ. 

Στήριγμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
placed  as  a  snpj)ort ;  a  prop  ;  a 
support,  or  stay.  Th.  (per/,  pass, 
of)  στηρίζω, from  στερεός. 

{Σιτηριγμης,  ov,  Ό,  the  act  of  placing 
firmly,  of  securing,  or  supporting 
by  a  stay,  or  prop  ;  fixation — sta- 
bilitv — the  station  of  the  planets, 
Pint.  Wyttcnb.  6,  p.  284. 

(Στήριγξ,  iyyi,  '7,  a  prop;  a  staff; 
a  support,  s.  s.  as  στήριγμα;  espe- 
cially, a  forked  stake  for  support- 
ing the  pole  of  a  chariot,  or  wag-| 
gon,  or  beam  of  a  plough,  before  j 
the  cattle  are  harnessed.  j 

Στηρίζω, fut.  ίξω,  to  prop;  to  sup- j 
port^to  make  fixed,  or  firm  ;  to , 
fix.  met.  to  assure ;  to  affirm :  to ; 
confirm.  Ncut.  to  stand  firmly,  i 
steadily,  or  fixedly  ;  to  remain  | 
stationary.  =r  Dr)7.pi^«/iai,  3Iid.  toj 
support  one's  self;  to  lean,  or  rest, 
upon  any  thing  ;  to  fix  in,  or  re-j 
main  stationary  at.  Th.  {through  ^ 
tJie  intermediate  forms  not  in^ 
tisCj  στερός,  by  contr,  cTnpds,for^ 


στέρεος)  στάω,  or  from  στέρεος,  con- 
sidered as  a  Th.  'ίστημι. 

Στήσιος,  ov,  Ό,  οΐϊβ  who  stands  as 
guardian,  or  protector,  an  epith. 
of  Jove,  equivalent  to  '  stator,'  in 
Latin,  Plut.  Cicero  16. 

Στησίχορος,  ου,  Ό,  properly ,  one  who 
arranges  quires — a  cast  of  eight 
on  dice — Stesichorus,  the  proper 
name  of  a  certain  lyric  poet.  Th. 

'ίστημι,  χορός. 

ΣΤΗ'ΤΗ,  and  στήτα,  ης,  η,  a  wo- 
man, in  Dosiadce  Ara.  2.  Schn.  L. 

Στήωσι,  poet,  for  στώσι,3  pers.plur. 
2  aor.  subj.  of 'ίστημι,  but  proper- 
ly of  στέω,  στήμι,  for  στάω,  'ίστημι. 

Σ'ΓΓΑ,  ας,  η,  and  στΐον,  ον,  το,  (as 
also,  στεία,  and  στεΐον)  a  pebble ; 
s.  s.  as  χρήφος.  IT  properly  only 
differing  from  ώία,  by  ψ,  changed 
by  a  dialectic  variety  into  στ.  [ϊ] 

Στΐβαόενω,  fid.  ενσω,  to  make  Use 
of  for  a  couch,  or  to  strew  on  a 

couch.  Th.  στιβaς,from  στείβω. 
{Στΐβάόιον,  ov,  TO,  dimin.  of  ση- 
βάς.[α] 

Στΐβΰόοκοιτεο},  io,fut.  ήσω,  to  repose 
on  a  bed  of  straw,  leaves,  or  rush- 
es. Th.  στιβάς,  κοίτη. 

Στΐβαδηποιέω,  Ci.fut.  ήσω,  to  m.ake 

a  couch,  or  bed  of  straw,  rushes, 
or  leaves.  Th.  στιβας,  ττοιέω. 
Στΐ βάζο),  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
στ  I  β  εν  ω. 

Στιβαρός,  ph,  ρον,  adj.  thick  ;  ro- 
bust ;  firm — heavy ;  strong  ;  vi- 
gorous. Th.  {στίβο))  στείβω. 

{Στιβαρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Στϊβας,  άό'ΐς,  fi,  Ά  bed,  or  couch, 
pillow,  or  layer  of  rushes,  straw, 
or  leaves. 

(Στΐβεία,  ας,  η,  the  act  of  treading, 
or  trampling — the  act  of  treading, 
or  walking,  of  going,  or  travel- 
ling— a  tracking,  or  tracing,  after 
the  manner  of  hunters,  properly, 
from  στιβέο) — see  στιβεΰω. 

Στΐβεύς,  εως,  Ό,  one  who  treads ;  a 
traveller  ;  a  traveller  on  foot ;  a 
walker — a  tracker. 

[Στΐβευτής,  ov,  0,  s.  s.  as  στιβενς  ;  a 
blood-hound ;  a  hunter  who  tracks 
game. 

{ΣτXβεvω,fut.  ενσω,  and  στΐβεω,  ώ. 

fut.  ήσω,  S.  s.  as  στείβω,  tO  tread, 
or  trample  —  to  follow  by  the 
track  ;  to  track,  or  trace,  as 
hounds  and  hunters  do  their 
game — to  find  out  game  in  their 
lairs,  or  holds,  met.  to  search  out ; 
to  follow,  or  trace. 

Στίβη,  ης.  ή,  hoar  frost.  Th.  στείβω, 
according  to  the  same  analogy 
as  πάγος,  from  ττήγννμι.  [  ] 

[Στ'ιβήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  cooled  by 
a  hoar  frost. 

ΣΤΓΒΙ,  TO,  indeclin.  s.  s.  as  στίμ- 
μις,  and  στίμμι. 

Στΐβία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  στΐ- 
βεία. 

Στ'ιβϊάω,  ώ,  to  cool  by  a  hoar  frost, 

or  morning  chill.  Th.  στίβη. 
Σττβίζ(o,fut.  ίσω,  to  paint  with  the 


colouring  matter  called  στίβι  (see 

στίμμις).  =  Σηβίζομαι,  to  paint  the 

edges  of  the  eyelids  black  with 

στίβι.  Th.  στίβι. 

Στίβος,  ov,  h,  a  beaten  path  ;  a  foot- 
way— a  track  ;  a  trace  of  foot- 
steps— a  layer,  or  couch  ;  s.  s.  as 
στιβάς,  jEschyl.  Ag.  422.  IT  in 
Crinagora;,  Epigr.  50.  s.  s.  as 
στιβεία.  Th.  (στί/ί/ω)  στείβω. 

Στιβνς,  νος,  b,  improperly,  Schol. 
Nicand.for  στιβενς. 

Στίβω,  another  form  {not  in  use) 
of  στείβω,  from  which  several  de- 
rivatives have  been  formed. 

Στΐγενς,  έως,  υ,  any  instrument  for  | 
pricking;  an  awl — a  spur;  a 
goad,  s.  s.  as  κεντρον.  Th.  στίζω. 

Στίγμα,  ατος,  τό,  a  hole,  or  mark, 
made  with  a  pointed  instrument 
— a  brand-mark,  m.ade  with  a  hot 
iron,  as  a  mark  of  recognition, 
or  of  disgrace,  as  on  runaway 
slaves  ;  a  stigma ;  a  mark ,  or  sy:ot 
— a  mark  of  infamy.  IT  in  N.  T. 
Paul.  Ep.  Galat.  6,  17.  allusion 
is  made  to  the  mark  made  on  the^ 
hands  of  persons  who  had  en- 
listed as  soldiers,  Grotius  ad  Apo- 
cal.  c.  13,  16.  Hemsterh.  in  Len- 
nep.  Observ.  Th.  {perf.  pass,  of) 
στίζω. 

{Στιγμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 

στιγμιαίος. 
Στιγμάτηφορεω,  M,fut.  ήσω,  to  bear 

a  bi-and-mark,  or  stigma  ;  to  have 
a  mark  of  infamy.   Th.  στίγμα, 

φέρω. 

(Στιγμάτηφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
a  brand-mark — see  the  verb. 

Στιγμάτίας,  ov,  b,  one  who  bears  a 
stigma,  or  brand  of  infamy  ;  a 
runaway  slave,  or  an  infamous 

criminal.  Th.  στίγμα,  στίζω. 

(Στιγματίζω,  fut.  ίσω,  to  brand  witli 

a  στίγμα  ;  5.  S.  as  στίζω. 
Στιγμάτοφόρος,  s.  s.   and   Th.  as 
στιγματηφόρος. 

Στιγμή,  ης,  ή,  a  puncturc  ;  a  prick, , 
or  mark  made  with  a  pointed  in- 
strument— in  Grammar,  a  stop, 
and.  sometimes  the  mark  used  by 
Grammarians  called  οβεΧός  —  a 
point,  in  mathematics ;  hence, 
met.  an  instant :  a  moment ;  a 

jot — a  whit ;  a  tittle.  IT  υηοστιγμή, 
'a  comma;  μίση  στιγμή,  a  'co- 
lon ;'  τελεία  στιγμή,  a  '  full  stop.' 
Th.  στίζω. 
(Στιγμιαίος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  point,  viz.  exceedingly 
minute,  Plut. 

(Στΐγών,  ώνος,  b,  S.  S.  as  στιγματίας, 
Hesych. 

ΣΤΓΖΩ,.Αίί.  ίξω,  perf.  εστιχα,  to 
puncture ;  to  make  a  hole,  or 
mark  with  a  pointed  instrument 
— to  brand  with  a  red  hot  iron — 
to  mark  with  points,  or  stops  in 
writing  —  to  mark  a  house,  or 
other  property,  as  being  subject 
to  a  debt,  or  mortgage — to  mark 
with  stripes,  Aristoph.  Vesp.  1287=. 
to  mark ;  to  variegate— to  spot. 


ΣΤΙΧ 
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Σηκτόττονς.  ιτο6ος,  adj.  that  has  spot- ! 

ted  feet.  Th.  στίζω,  ttjv;. 
ΣίΤΚΓος,  η,  όν,   adj.    punctured  ; 

pricked  —  variegated  ;   spotted  ; 

branded  ;   marked  ;   noted  with ; 

marks  of  punctuation.  Th.  στίζω.  \ 
ΣιτίΧβη,  ης,  'Ί,  lustre  :  coruscation  ; ' 

brilliancy,  esjiecialli/,  that  from 

the  sar fare  of  polls ked  bodies — a 

lam;),  or  lantern.  Plato  Pollucis 

5,  103.  Th.  στίλβω.^ 

(ϊ1τι\βη6Γ)ν,  adv.  shining  ;  brilliant. 

I  ^ηλβη^^ν,  όνος,  η,  S.  S.  OS 
Suidas. 


or  marking  with  a  sharp  instru- 
ment, branding  with  a  hot  iron, 
or  marking — the  act  of  marking 
with  pomts,  or  spots,  met.  to 
sting  with  reproaches,  or  insu  t 
— to  render  infamous,  Chrysost 
Basil,  punctuation — see  the  verb 
στίζω.  Th.  στίζω, 
ϋτΐον,  ov,  TO — see  στία. 
Σ,τιτττδς,  η,  δν,  adj.  pressed  closely; 
dense  ;  close  ;  thick.  Th.  {στίβω) 
στείβω. 

ίλβη,  (Σιτΐφις,  (^or  στίφος)  εος,  το,  a  troop 

of  warriors ;  a  close  squadron. 


ιΚ3)πηεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  ten-  (Σ,τιφρδς,  oa,  poV,  cwij.  closely  prcss- 


der  shining.  Th.  στίλβη,  -οιεω. 
^ΓΐΧβος,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  στιλτη-ός. 
ΔτιΧβύτης,  ηΓ)ς,  ή,ί 
ϋηλ  'ό  ο.  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  make 

shi  ling,  or  brilhant — to  brandish, 

LXX.  Th.  στίλβω. 

ΣΓΓΑΒ2./'/ί.  ψϋ,  to  shine;  to 
sp-irkle  ;  to  glitter  ;  to  flash.  Act. 
to  .a  ike  shilling,  Dioscor.  I,  112.  (Σ 
If  in  Etijmolog.  Mag^  στίΧΚω  is\  φι 
given  as  'Th.  Others  give  ϊλλα 

'^τί\βωμ:ΐ,  ατ.Ίς,  το,  {  from  στιλβό 

that  which  has  received  brilliancy 
— also,  something  used  to  give  lus- 
tre, or  brilliancy;  s.  s.  as  στίΧ- 

βωτο  )v. 


ed,  packed,  or  placed  together- 
dense;  close  ;  thick  :  firm;  solid; 


{ΣτίΧβο 


cury. 

(ΣιτίΧβωσις,  εως,  η,  (  from  στιΧβόω) 
the  act  of  rendering  shining,  or 
brilliant. 

(ΣτιΧβωτης,  ov.  Ό.  one  who  polishes, 

or  renders  brilliant. 
ΣτίΧβωτοΊν,  ov,  TO,  an  instrument, 

or  a  substance  used  for  giving  a 

polish,  or  lustre. 

ΣΤΓΛΗ,  ης,  η,  a  drop — the  small- 
est possible  portion ;  the  very  least. 
'^equivalent  to  το  έΧάχ^ίστον,  Pho- 
tiiis.  _] 

ΣτιXπuδς,  η,  ην,  adj.  shining ;  hril- 
liant;  lustrous.  77i.  στίΧττω. 

(ΣηΧπι/ότης,  ητος,  ή,  lustre  ;  bril- 
liancy. 

ΣτίΧζω,  fut.  ψω,  another  form  of 

and  s.  s.  as  στίΧβω. 
ΣτίΧψις,  εως,  η,  brilUancy,  Schol. 

Lycophron.  349. 
ΣΤΓΛΙΜΙ,  TO,  indeclinable,  s.  s. 

as  στίμμις. 
{ΣτιμιΛίζοαΊΐ,  fut.  ίσοι^αι,  tO  Colour 

the  edges  of  the  eyelids  with 

στίρμι. 

ΣΤΓΜΜΤΣ,   εω?,  η,  also,  στίμμι, 

and  στίβι,  indedin.  a  colouring 
matter  (viz.  a  black  oxide  of 
antimony)  used  by  females  in  the 


as  στιΧττνότης.  j  hard  ;   strong.   IT  forvied  from 
'  '  στιβαρός,  στίπω,  another  form  of 

στίβω.  στείβω. 

(Στιάρότης,  ητος,  η,  density  ;  close- 
ness ;  firmness,  &c.  See  tlie  ss. 
of  the  adj.  στιφοός. 

φρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  (from  στι- 
ς.) to  make  dense,  firm,  or 
j  thick. 

)\Στΐχ^άοι6ός,  ov.  b,  one  who  sings 
verses ;  a  poet.  Th.  στίξ,  άοωδς, 
άείδω. 

Στϊχ^άοιον,  ov,  το,  dimin.  of  στί- 
χος, [α] 

the  planet  Mer-  Στΐχας,  ή6ος,  η,  s.  s.  as  στί-χος — s.  s. 

as  στοι-χίς.  IT  the  latter  a  wrong 
readinsr.  Schn.  L. 


the  fabrication  of  verses,  nsed  in 
a  dltparaging  sense  for  ττοίησις. 
Th.  στίχος,  πυιίω. 

(Στιχυττοιδς,  ov,  Ό,  a  versifier,  a 
mere  maker  of  verses,  in  a  dis- 
paraging sense  instead  of  ποιητής. 

Στίχος,  ov,  b,  a  ΤΛϊύί  ;  a  row,  of 
trees,  Xen.  (Ec.  4,  21.  a  fine,  of 
numerical  letters.  Plat.  Phcedo. 
§  121.  Heind.  a  line  of  waiting, 
especially  of  poetry,  a  verse.  ΤΓ 
στίχος,  στόχος,  and  στοίχος,  are 
varieties  of  the  same  word,  and 
are  derived  from  στίζω,  accord- 
ing to  Schn.  L.  or  from  Th. 
(στίχω)  στείχω.  [^^] 

Στΐχονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Com- 
pose verses.   Th.  στίχος,  έργον. 

(Στΐχονργημα,  ατος,  τδ,  a  verse. 

(Στΐχονργία,  ας,  η,  versification. 

Στίχω,  another  form  of  the  verb 
στείχω,  not  in  itse,  but  from 
which  some  derivatives  have  been 
formed. 

Στΐχωδδς,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
στιχαοιόός. 

Στΐώόης,  εος,  adj.  stony;  hard;  pro- 
perly, like  pebbles,  or  full  of  peb- 
bles.  Th.  στία,  εΊόος. 

ΣτΧεγγίδιον,  ov,  τδ,  a  small  στΧεγ- 
γΐς  ;  dimin.  of  στΧεγγίς—for  the 
derivatives  and  compounds  of 
στΧεγγΙς,  see  as  if  written  στεΧ- 

yv.  [Γ] 


ΣτΓγάω,  ώ,  to  go  in  a  regular  rank, ;  ΣτΧεγγϊόοΧηκνθος,  ov,  b,  a  servant 


or  order,  generally,  to  march  ;  to  1 
go,  s.  s.  as  στείχο).  IT  from  στι-\ 
χάω,  εστιχόωντο.  3  pers.  plur.  \ 
imperf.  pass,  in  Horn,  and  Mosch. 
2,  116.  Schn.  L.  Th.  (στίχος, 
στίχω)  στείχο). 
Στίχη,  ης,  η,  S.  S.  US  στίξ,  ?  Schn. 
Lex. 

Στϊχηοδν,  adv.  in  rows ;  in  files ; 
in  lines — in  verses.  Th.  (στιχάω) 


στειχω. 
ΣτΓλ 


arranged  in 
—  written  in 


East  for  painting  the  edges  of  the  (Στϊχογοάψος,  ov,  b,  η,  a  writer  of  | 


Th 


verses 

ΖτιχοΧογε. 

verses,  ? 

Χέγο). 

'ΐτΐχομϋθίο), 

a  dialocrue  in  verse 

υθος, 


χος,  γράφω.  [a\ 
.  ω,  to  repeat,  or  read 
Schn.  L.    Th.  στίχος, 


eyelids  black,  in  order  to  add 
lustre  to  the  eyes. 
(Στίμμισμα,  ατος,  τό,  a  paint  made 

of  στίμμις. 

ΣτΙξ,  ίχος,  ή,  a  rank ;  a  row;  a  line  : 

an  order.  Μ  άνεμων  στίχες,  Pind. 

Pyth.  4,  373.  the  course  of  the 

winds.  ^  στιξ  has  a  common  ori-  j  Στΐχομνθία,  ας,  ή,  the  act  of  hold- 
ing a  dialogue  in  verse  ;  a  dia- 
logue, &c. 
Στΐχοποάα,  ας,  η,  versification 


gin  witli  στίζω,  στείχω,  and  στί- 
χο),  Schn.  L.  Th.  στείχω. 

Στί^ίί,  εως,  ή,  the  act  of  puncturing, 


who  waits  upon  his  master  in  a 
bath  with  a  στΧεγγλς,  and  Χή- 
κνθος. 

Σ-Χεγγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  στελ- 

γίζω.   Th.  στΧεγγίς. 
ΣΤΛΕΓΓΓΣ,  (and  στεΧγις)  ίοος,  f,, 

an  instrument  used  for  scraping 
sweat  and  soil  from  the  body — 
a  thin  plate  of  gold,  worn  by 
females  in  their  head-dresses., 
Schol.  Aristoph.  Equ.  .5&0.  and 
also,  by  persons  deiiuted  to  con- 
sult oracles  ;  a  band  for  the  head 
of  gilt  leather,  Pollux  7,  179. 
If  in  Aristoph.  Thesm.  .556.  as 
something  used  to  draio  wine 
from  a  cask. 
ΣΤΟΑ\  ας,  η,  a  gallery  ;  a  porch; 
a  portico — a  storehouse  for  com, 
5.  s.  as  ταμιεΐα,  Aristoph.  Pac.  14. 
an  engine  to  protect  besiegers  in 
making  assaults,  the  Roman  '  vi- 
nea,'  Polyb.  1,  48.  ^  ol  έκ  της 
στοάς  φιΧόσοφοι  (also  στυΐκοί,  and 
ττωΐκοΐ.)  stoic  philosophei"s,  pro- 
perly, '  of  the  portico.'  viz.  στοα 
τΓοικίΧη.  at  Athens,  a  gallery  deco- 
rated with  paintings,  where  Ze- 
no  taught  his  disciples.  ^  proper 
s.  '  a  pillar,'  and  Th.  probably, 

στάω,  'ίστημί. 

(Στόαξ,  άκος,  b,  a  stoic  philosopher, 
[fut.  ήσω.]  to  hold;  used  as  a  term  of  derision,  Her- 
mias  Athenasi  13,  p.  563. 
Στοβάζω,  fut.  άσω,  to  revile ;  to 
abuse,  or  insult.  Th.  στόβος,  see 
στόβος. 

(Στόβασμα,  ατος,  τδ,  a  reproach,  an 
insult. 


τίχηρης,  εις,  adj. 
rows,  or  in  flanks 
verse.  _       _  \ 

(Στΐχηρος,  pa,  ρδν,  adj.  written  in  I 

lines,  or  in  verses. 
ΣτιχθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  στίζω. 
Στΐχίόιον,  ov,  τδ,  diminutive  of 
στίχος,  [ΐ] 

Στΐχίζω,  fut.  ίσω,  to  place  m  rows. 
or  ranks;  to  arrange  in  lines;  to 
write  in  reg-ular  lines,  or  verses, 

?  Schn.  L.  ΊΊΐ.  (σ-ίχης)  στείχο}. 

(Στίχΐνης,  ίνη,  ινον.  adj.  pertaininir 
to  verses ;  caused  by  verses,  .471- 
tholog. 

(Στιχιστιις,  ov.  ό,  a  writer  in  verse. 


Th. 


στίχος, 
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(Σιτοβεω,  ώ,  $.  s.  as  στοβάζω. 

Στόβος,  ου,  ή,  abuse  ;  insult.  See 
στόμφος.  Th.  (^εστοβα,  perf.  of 
στέβω,  not  in  use,  another  form 
of  στύβω)  στείβω,  Schn.  L. 

Σ.Όίά,  di,  η,  for  στοα,  Aristoph. 
Eccles.  676. 

Στοιβάζω,  fut.   άσω,  to  bring,  OT 

heap  together;  to  pack  closely 
together;  to  heap  up;  to  place 
in  layers  one  over  the  other — to 
pack  ;  to  arrange  in  order — in 
general,  to  fill  up,  or  stuff.  Th. 
στοίβή,  from  στείβω. 

(Σ,τοιβασία,  ας,  η,  the  act  of  heap- 
ing together ;  or  stuffing. 

(Στοιβάσιμος,  ov,  adj.  packed  to- 
gether ;  stuffed ;  heaped. 

(Τιτοιβασμδς,  ov,  h,  the  act  of  stuff- 
ing, heaping,  or  packing. 

(Στοιβαστης^  ov,  o,  one  who  heaps 
together,  pack's,  or  stuffs. 

(^Στοιβέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  στο- 
βάζω. 

Στ.Ίιβη,  ης,  η,  α  kind  of  plant,  the 
leaves  of  which  were  used  for 
stuffing  pillows,  stopping  chinks, 
φσ.  supposed  to  be  Poterium  spi- 
nosum,  Linn.  Th.  στείβω. 

Στοιβοειόης,  έος,  adj.  like  the  plant 

στοίβη,  soft ;  flaccid.  Th.  στοιβη, 
είδος. 

Στο'ιδιον,  ov,  το,  a  small  portico, 

&c. :  dimin.  of  στοά.  [r] 
Στοϊκος,  ov,  h,  a  stoic  philosopher 

— see  στοά.    Th.  στοά. 

Στοιγ^αδικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  prepared  with  the 

plant  στοιχάς.  11  στοιχαδικος  οίνος, 
orδξoς,  {Dioscor.  5,  52,  and  53.) 
wine,   or  vinegar  impregnated 

with  στοιχάς.   Th.  στοιχάς. 
(Στοιχήδίτης,  ov,  h,  (^οΊΐ'ος  underst.) 
wine  impregnated  with  στοιχάς. 

Στοιχάριον,  ov,  το,  dimin.  of  στοί- 
χος, [a] 

Στοιχας,  άδος,  η,  that  is  ranged  in 
a  regular  order.  Subst.  a  plant, 
Stoechas,  Dioscor.  3,  31.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 

(Στοιχειακός,  κη,  κον,  adj.  (from 
στοί  χεΓοι/)  elementary,  s.s.  as  στοι- 
χειώδης. 

(^τοιχειακως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Στοιχείου,  ov,  το,  (properly,  dim. 
of  στοίχος)  the  pin  of  a  sun-dial, 
by  the  shadow  of  which  the  hours 
are  marked ;  the  shadow  on  a 
sun-dial,  Aristoph.  Eccles.  652 
an  element,  or  rudiment ;  a  first 
principle — a  letter  of  the  alpha- 
bet. 1Γ  the  s.  of  '  elements,  or 
first  principles,'  comes  met.  from 
the  idea  of  the  letters  of  the 
alphabet  standing  in  rows,  of 
•which  words  are  formed,  Schn. 
L.  Compare  the  s.  of  στοίχος, 
viz.  '  a  hunter's  stake,'  support- 
ing a  net,  and  στόχος,  '  a  mark,' 
the  object  of  an  aim. 

(Στοιχειόω,  ω,   fut.  ώσω,  tO  teach 

the  elements,  rudiments,  or  first 
principles  of  any  science. 


Στοιχειώδης,  εος,  adj.  like  elements ; 
pertaining  to  elements ;  elemen- 
tary.  Th.  στοιχειον,  είδος. 

Στοιχείωμα,  ατος,  τδ,  an  element, 
rudiment,  or  first  principle:  from 

στοιχειόω. 
(Στοιχειωμάτικος,  κη,  κον,  adj.  ele- 
mentary ;  S.  S.  as  στοιχειώδης.  IT 
Στοιχειωματικοι,  by  later  loriters, 
'  astrologers.' 

(Στοιχείωσις,  εως,  fj,  instruction  in 

the  elements,  or  first  principles 
of  a  science. 

(Στοιχειωτης,  ov,  h,  a  teacher  of 
elements,  or  first  principles, 

(Στοιχειωτικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  first  principles,  or  the 
teachers  of,  &c. 

Στοιχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stand  in  a 
row — to  walk  in  a  rank,  or  row  ; 
to  march  in  files ;  to  proceed  in 
regular  order  —  to  walk,  or  go, 
iV.  T.  to  go  with,  viz.  to  agree 
in  opinion  with,  (with  a  dat.) 
Dionys.  Hal.  Antiq.  6,  65.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 

Στοιχηγορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  re- 
late in  order.  Th.  στοίχος,  άγο- 
ρενω. 

Στοιχηδδν,  adv.  in  a  row  ;  one  after 

the  other.  Th.  (στοίχος)  στείχω. 
Στοίχημα,  ατος,  τδ,  a  pledge  —  a 
prize  ;  a  reward,  Scholiast.  Theo- 
crit.  and  later  authors,  from 
στοιχεω. 

Στοιχίζω,  fut.  ίσω,  to  plant  stakes 
with  nets  for  catching  game, 
Xen.  Cyneg.  6,  8,  and  10.  to 
place  in  a  row ;  to  order,  or  ar- 
range, JEschyl.  Prom.  484.  IT 
στοιχίζομαι,  Occurs  in  Hesych.  in 
the  s.  s.  as  στοιχηγορεω.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 

(Στοιχισμδς,  ov,  δ,  the  act  of  sur- 
rounding a  place  with  hunting 
nets. 

Στοιχομνθέω,  S.  S.  as  στοιχηγορεω. 

Th.  στοίχος,  μνθος. 
Στοίχος,  ov,  h,  a  TOW ;  a  line  ;  a 

rank  ;    a  stake  for  supporting 

hunters'  nets.    IF  στίχος,  στόχος, 

and  στοίχος,  are  but  varieties  of 

the  same  word.  Th.  στείχω. 
Στοιχώδης,  εος,  adj.  arranged  in 

regular  rows,    Theophrast.  h. 

plant.  8,  4.   Th.  στοίχος,  είδος. 
Στολάρχης,  ου,  h,  the  leader  of  a 

fleet.   Th.  στό\ος,  αρχω. 
(Στο\αρχία,  ας,  η,  the  office  of  στο- 

\άρχης. 

(Στό\αρχος,  ov,  h,  S.  S.  as  στο\άρχης. 

Στο'Κας,  άδος,  η,  a  military  garment 
— a  leathern  cuirass,  Hesych.  a 
felt  cuirass,  the  same  as  πίλος, 
Thuc.  4,  34.  Th.  στέλλω. 

(Στο\η,ής,  η,  dress;  accoutrement; 
attire  ;  ornament  —  generally,  a 
garment ;  a  robe. 

(Στολίδίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  στο- 
λίς.  [Τ] 

(Στο\ΐδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  attire  ; 
to  dress — to  fold  ;  to  wrinkle. 

Στο\Τδώδης,  εος,  adj.  folded — wrin- 
kled, Th.  στολϊί,  είδος. 


Στολίδωμα,  ατος,  τδ,  (from  «ττοΧί- 

δυω)  a  fold,  [rj 
(Στολΐδωτδς,  η,  δν,  adj.  clothed  } 

attired — folded  ;  wriiikled. 
(Στολίζω,  fut.  ίσω,  to  clothe ;  to 
attire ;  to  accoutre— to  equip,  or 
fit  out, 

(Στόλων,  ov,  ro,  a  small  robe ;  the 
dress  of  a  philosopher:  dimin. 

of  στολί], 

(Στολϊς,  ίδος,  fi,  a  small  robe,  as 
dimin.  of  στολή,  Analect.  Schn. 
L.  a  foid  in  a  garment ;  a  fold — 
a  wrinkle,  especially,  of  the  fore- 
head. 

(Στόλισμα,  ατος,  τδ,  (from  στολίζω) 

an  attire  ;  a  dress, 
(Στολισμδς,  οϋ,  h,  (from  στολίζω) 
the  act  of  dressing,  or  equipping ; 
s.  s.  as  στόλισμα. 
(Στολιστήριον,  ov,  τΰ,  the  robing- 
room,  or  sacristy  in  a  temple.  ; 
(Στολιστης,  οτ5,  δ,  one  who  robes,  or 
attires  —  the  officer  who  takes 
charge  of  the  wardrobe  of  a  sove- 
reign, LXX.  ] 

(Στολμδς,  ov,  h,  S.  s,  as  στολισμδζ, 
and  στολή.  IT  from  εστολα,  perfi  i; 
mid.  or  2  perf.  of  στέλλω. 

Στολοδρομέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  gO  in  ft 

fleet.  Th.  στόλος,  δρομέω,  \ 
Στόλος,  ov,  b,  (from  στέλλομαι)  3  I' 
departure ;  a  journey  ;  a  voyage ; 
a  military,  or  naval  expedition, 
more  frequently  the  latter ;  ari 
expedition  ;  an  annament  —  an 
army;  a  fleet  —  (from  the  aci^ 
στέλλω)  accoutrement ;  equip- 
ment; attire ;  a  dress,  s.  s.  as  στο- 
λή— an  elevated  part  on  the  poop 
of  a  ship,  Schol.  Apollon.  Ar- 
gon. 1, 1089.  «ίΤ  '  a  stalk,'  Aristoi, 
part.  anim.  2,  14.  Th.  στέλλω. 
ΣΤΟ'ΜΑ,  ατος,  τδ,  a  mouth  ;  an 
aperture — a  face  ;  a  front ;  a  fore- 
part. 

Στομακάκη,  ης,  η,  a  scorbutic  affec- 
tion of  the  gums,  causing  the 
loss  of  the  teeth.  Th.  στόμα,,  κα- 
κός, [α] 

Στομαλγής,  έος,  adj.  and  στομαλγία, 
ας,  η,  S.  S.  as  στόμαργος,  and  στα- 
μαργία.    Th.  στόμα,  άλγος, 

Στομαλίμνη,  ης,  η,  a  lake  formed  by 
an  irruption  of  the  sea.  Th.  στό- 
μα, λίμνη. 
Στομάλιμνον,  ov,  τδ,  s.  S.  OS  στόμα·· 
λίμνη. 

Στομαργία,  ας,  η,  excessive  freedom 
of  speech  ;  immoderate  loquacity. 
Th.  στόμα,  αργός, 
(Στόμαργος,  ov,  adj.  immoderately 
loquacious ;  free,  or  bold  of 
speech. 

Στοματικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  mouth — fit  for  the  mouth 
— affected  with  a  disease  in  the 
mouth.  Th.  στόμα. 
Στοματονργός,    ov,   δ,  lit.  one  who*  ι 

works  with,  or  gains  a  livelihood  j 
by  the  mouth.   IT  in  Aristoph.  ' 
Ran.  826.  probably,  s.  s.  as  στω- 
μνλος,  Schn.  L.  Th.  στόμα,  έργον, 
Στομανλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  play  OQ 
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the  flute,  in  some  part icxdar  mode '  (Ίΐτομφαιτηκός,  κη,  κον.  adj.  pertain- 
ihat  has  not  been  satisfactorili/ .  ing  to   bombastic  expression 


31. 


determined,  Plat.  Cratyl. 
Find.  Pyth.  12,  14.  Th.  ο 

(ούλέω)  ανλόξ, 
Σιτομάχΐκός,  κ>],  Kof,  adj.  of.  or  per- 
taining to  the  stomach — good  for 
the  stomach,  stomachic — affected 
with  a  disease  of  the  stomach. 

Th.  (^στόμαχ^ος)  στόμα. 
ΣrόμaχoςJ  ου,  'o,  generally,  the  sto- 
mach— the  orifice  of  the  stomach  j 
— the  swallow  ;  the  throat,  Iliad.  \ 
3.  ·29·3.  a  nd  19.  266.  the  neck  of  i 


prone  to  use  high-iiown,  bombas- 
tic, or  boastful  iangua.ge. 
Στόμφος,  ov,  adj.  high  sounding  ; 
lofty  in  expression,  Longin.  bom- 
bastic ;  pompous. — as  a  Subst. 
insult;  abuse;  insolence — inso- 
lent boasting,  s.  as  άλαζονεία. 
1ί  in  the  latter  s.  the  Th.  proba- 
bly the  same  as  that  of  σ-όβος — 
it  may  have  an  affinity  uith  κόμ- 
ττος,  Schn.  L.  ;  according  to  oth- 
ers, Th.  στόμα. 


the  bladder,  £r</>jOoc,  de  aere  et  Στομώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ενστομος, 

and  εύφημος,  Pollux  2.  101.  from 
Sophoc.  insome  MSS.  στομήρης, 
SchJi,  L. .  Th.  στόμα,  είδος. 


locis,  §  53.  an  aperture ;  an  ori- 
fice. Th.  στόμα. 
Στομβάζω,  fut.  άσω,  S.  s.  as  στομ- 


<ράζω,  to  Speak  in  a  deep-toned,  Στόμωμα,  ατος,  -ο,  something  that 


or  pompous  manner,  from  στομ- 
βος. 

Στόμβος,  η,  ov,  adj.  high-soundlng, 
&c.  s.  s.  as  στόμφος.  IF  s.  s.  as  βα- 
ρνηχος,  or  βαρΰφθογγος,  Galen. 
Gloss.  Th.  στόμα. 

(Στομίας,  ov,  Ό,  (t-rroj  understood) 
a  hard-mouthed  horse. 


τομιοι 


.  small  mouth ;  the 


mouth,  or  aperture  of  a  vessel — 
the  mouth-piece  of  a  bridle :  di- 
min.  of  στόμα. 
{Στόμις,  Ό,  s.  s.  as  στομίας, — στομΙς, 
ίόυς,  η,  s.  s.  as  στομίον,  especially, 
the  mouth-piece  used  by  flute 
players  to  soften  the  tone  ;  s.  s.  as 
φορβεια — see  φοοβειά. 
Στομοοόκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  στωμυ- 
λοί.    Th.  στόμα,  δεχ^ομαι. 

Ύιτομοκάκη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as 

στομακάκη. 

Στόμος,  α  wrong  reading  in  He- 
sych.  at  στομωμάτων,  for  στόβος, 
or  στόμφος,  Schn.  L. 

Στομόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  άνασ- 
τομόω ;  to  open  with  a  surgical 
instrument,  and  also,  by  medi- 
cines, Hippoc.  to  give  a  temper, 
or  'keen  edge  to  a  cutting  instru- 
ment, or  weapon  ;  hence,  to 
strengthen,  or  invigorate,  Plut. 
Lycurg.  16.  to  teach  ;  to  instruct. 
IT  in  Herodot.  4,  69.  s.  s.  as  έ-ισ- 
τομίζω,  '■  to  stop  the  mouth,'  Schn. 
L.   Th.  στόμα. 

ΣτομνΧΧω — see  στωμνΧλω. 

Στομφάζο),  fut.  ά(7ω,  to  mouth  in 
speaking  ;  to  speak  in  a  bom- 
bastic, or  high-flown  diction,  or 
strain  —  to  boast.  Th.  στόμφος, 
from  στόμα. 

{Στόμφαξ,  ακος,  Ό,  one  Avho  mouths, 
or  opens  the  mouth  wide  in 
speaking,  or  speaks  in  a  deep- 
toned,  rough,  or  pompous  man- 
ner, or  who  uses  high-sounding : 
bombastic  expressions — a  boast- 1 
er,  Aristoph.  Nub.  1367.  IT  στόμ- 
φαξ, from  στόμφος,  as  -ηλούταξ, 
from  ~\οντος.  Compare  τΐλονταξ.  \ 

(Στομφασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  open- 
ng  the  mouth  wide  in  speaking, 
using  big  v/ords,  a  high-flown, 
bombastic,  or  boastful  strain — see 
στομφάζω^  and  στόμφος. 


has  been  tempered,  hardened,  or 
sharpened — an  edge  ;  hardness  ; 
sharpness,  met.  strength  ;  vigour 
— s.  s.  as  στόμα,  Al^schyl.  Pers. 
877.  ΛΓ  '  iron  scales,'  Celsi  6.  Th. 

{στομόω)  στόμα. 

(Στόμωσις,  εως,  η,  the  act  of  tem- 
pering, or  hardening  iron,  and 
converting  into  steel,  of  giving  a 
keen  edge,  and  in  general,  of 
strengthening,  see  στομόω.  met. 
invigoration — eloquence,  or  pow- 
er of  persuasion,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  795. 

(Στομωτης,  ου,  h,  one  who  tempers, 
or  sharpens,  and  the  other  ss.  of 
στομόω,  equivalent  to  h  στομόων. 

Στοναχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  στονα- 

χίζω,fut.  ίσο},  to  groan;  to  sigh, 

&C.  S.  S.  as  στένω.—Στοναχ^έομαι, 
ονμαι,  and  στοναγίζομαι,  s.  s.  as 
the  act.  ^formed  from  σ-οναχη, 
Buttmann.  Lexil.  S.  215.  Th. 
στενω. 

(Στονα-χ}],  ης,  η,  a  gToan  :  a  sigh — 
a  lamentation. 

{Στόι>άχος,  ov,  b,  s.  s.  as  στοναχη. 

(Στονόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  (^from  στό· 
ΐΌί)  Uttering  groans,  or  sighs. 

{Στόνος,  ov,  0,  a  groaning,  wail- 
ing, or  lamentation  ;  a  groan,  or 
sigh. 

Στόί/νξ,  υχος,  δ,  the  sharp  point  of 
a  nail,  or  claw — a  sharp  point ; 
a  sharp  pointed  instrument — a 
knife  for  cutting  the  nails.  Th. 

'όννξ. 

Στοργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  στεργω, 
formed  from  στοργή,  and  στοργή, 
from  εστοργα,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  στίργω.  Th.  στεργω. 

(Στοργή,  ης,  η,  love  ;  tender  affec- 
tion, especially  that  of  parents 

for  their  offspring  ;  parental,  or 
filial  affection.  ^  from  εστοργα, 
perf.  mid.  or  2  perf.  of  στέργο}. 

Στοοίννϋμι,  στοοενννω,  (and  στόρνν- 
μι)  fut.  στορεσο),  1  aor.  εστόρεσα, 
from  στοοέο),  obs.  to  strew  ;  to 
spread;  to  lay  dow^n  any  thing 
flat,  as  a  coverlet,  carpet,  cloth, 
<^c.  met.  to  lay  prostrate  ;  to  beat 
down,  or  humble.  Compare  the 
kindred  verb  στρώνννμι,  and  see 
στέρω.  Th,  στορέω,  itself  a  radical 
145 


]  word,  or  from,  στερώ,  Hemsterh. 
!  inLejinep.  and  Schn.  L. 
{Στορενς,  έωί,  Ό,  one  who  strews,  or 
j  spreads — one  who  allays,  or  calms 
I  -—a  layer  of  tinder  to  receive  the 
j  sparks  in  kindling  a  fire,  Schol. 
i  Apollon.  1,  1164. 
|Σ1ΌΡ£'Ω,  (obs.in  the  pres.)  fut. 

I    στορίσοο,  1  aor.  έστόρεσα,  to  strew, 

&c. — see  στοοίνννμι.  See  στίαω. 
ΣΤΟ-ΡΘΗ,  ης,  ι,  and  στόρθνγξ, 

j  νγγος,  ή,  the  pomt  of  a  weapon. 

j  στύραξ,  seems  another  form  of 
the  same  word,  Schn.  L. 

\  Στόρνη,  ης,  η,  S.  S.  OS  ζώνη,  Ccllim, 

1  and  Lycoph. 

Στόpvϋμι,fut.  στόοζσω,  and  1  aor. 
I  εστόρεσα,  from  στορέο),  s.  s.  as  στο- 
I  ρέννυμί,  and  another  form  of  the 
I  same  verb,  jEl.  h.  a.'  12,  44.  and 
j  14,28. 

Στopχάζo],fut.  άσω,  to  shut  Up  With- 
in an  enclosure ;  to  confine ;  to 
pen  cattle,  yrom  οβκος,  and  'όρχος, 
s.  s.  as  'έρκος.  Th.  έργω,  εϊργω, 
Schn.  L. 

\Στο -χρίζομαι,  fut.  άσομαι,  (with  a  ge- 
nit.)  to  aim  at ;  to  consider,  or 
have  in  view  ;  to  have  regard  to, 
or  direct  one's  self  by — to  have 
as  a  purpose,  scope,  or  object ;  to 
strive  to  attain — to  hit  the  mark  ; 
to  attain  the  object — to  conjec- 
ture ;  to  interpret ;  to  judge.  XVi, 
στόχ^ος,  from  στεί-χ^ο}. 

(Στοχας,  άδος,  η,  that  is  in  a  row. 

(Στό'χ^ασμα,  ατος,  το,  (from  στογβ.-' 

ζω)  that  with  which  one  takes 
aim — also,  the  object  aimed  at. 
{Στογ^ασμός,  ov,  Ό,  (with  a  genit.) 
the  act  of  aiming  at  an  object,  or 
Tnet.  having  as  a  scope,  or  object 
— the  act  of  hitting  a  mark,  or 
met.  of  conjecturing — see  the  verb 
στοχ^άζομαι. 

(Στοχαστής,  oii,  h,  one  who  takes 
aim,  or  has  in  view,  who  hits  a 
mark,  or  conjectures — see  στοχά- 
ζομαι. 

(Στοχαστικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  aiming  at  objects,  or  hit- 
ting the  mark,  or  making  conjee-" 
tures — expert  in  taking  aim,  dex- 
terous in  hitting  a  mark,  attain- 
ing a  purpose,  or  object,  or  sure  in 
maldng  conjectures — conjectural. 

(Σ-οχασηκώς,  adv.  by  way  of  con- 
jecture, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

Στόχος,  ου,  h,  a  mark ;  an  object 
aimed  at,  JCen.  Ages.  I,  25.  cited 
Schn.  L.  an  aim;  a  conjecture, 
A^schyl.  Supp.  216.  s.  s.  as  στί- 
λι|.   Etym.  στοίχος,  and  στόχος, 
are  the  same,  and  from  the  same 
Th.  στείχω,  Valckenaer  in  Len- 
nep.  Observ.  and  Schn.  L. 
Στράβαι,  ών,  al,  fetters,  generally 
used  in  the  compound  u'ord  rroSo- 
στράβαι.  Th.  στρέφω. 
ίΣτρ'ϊ,βα'Χοκομάω,  ώ,  to  have  cuiIed 
I   hair,  Th.  στράβαΚος,  κόμη. 

\(ΣτράβαΧοκόμης^  ov,  h,  one  who  has 
curled  hair. 
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Στράβαλος,  ου,  αφ'. twisted;  writhed' 
— oCsL  square,  or  stout  form  (m 
the  Achcean  dialect),  Hesijch.  Th. 
στρέφω,  [a] 

(ΣΓράβη>^ος,  ου,  h,  a  snail-shell,  He- 
sijch. s.  s.  CIS  στρόβιλος,  and  στρόμ- 
βος,  in  At/ien.     _  v^] 

(Στράβίζω,/ηί.  ίσω,  (from  στραβός) 

to  squint,  ?  Schn.  L. 

{Στραβισμός,  ov,  b,  a  squinting;  the 
state  of  having  crooked  eyes, 

(Στραβός,  >/,  01^,  adj.  twisted  ;  writh- 
ed, s.  s.  as  στρεβλός,  but  especially, 
that  squints  ;  having  crooked 
eyes. 

Ωίτραβών,  ώνος,  b,  one  who  squints. 

Στραγγαλάω,  OT  στραγγαλεω,  s.  S. 
and  Th.  as  στραγγαλίζω,  ?  Schii. 
Lex, 

Στραγγάλη,  ης,  η,  Ά  ΓΟρβ  ;  a  COrd  ;  a 
halter.  Th.  στραγγός,  or  στράγγω, 

Schn.  L.  [_  ^  _] 

{Στραγγάλιά,  ας,  η,  and  στραγγαλΙς, 

ίόος,  η,  a  twisted  cord  ;  a  slip ;  a 
noose,  or  snare,  met.  an  artful 
measure ;  an  insidious  question, 
proceeding,  or  stratagem ;  insi- 
dious wile — or  — ία,  ας,  η. 
{Στραγγαλιάω,  [,fiit.  ησω,]  to  be  cap- 
tious, or  contentious,  Plut.  Q.  S. 
1,  2. 

(Σ  -^αγγάλίζω,  fut.  ίσω,  to  choke; 
to  .  '-anirle — to  twist ;  to  squeeze, 
the  neck,  Alciphron.  3,  49. 

{Στραγγάλων,  ov,  to,  a  hard  swell- 
ing, or  tubercle,  remaining  after 
inflammation,  Hippiatric. 

{^τραγγαλΧς,  ί6ης,  -η,  S.  S.  as  στραγ- 
γάΧία.  Ιί  στραγγαλίδες,  in  medi^:cd 

-UjriYers,  hard  tubercles,  or  kernels. 
remaining  after  ivflammation. 
^Jllτpaγγaλισμός,  ov,  h,  (from  στραγ- 
γαλίζω) the  act  of  twisting,  o? 
bending — strangulation. 

Στραγγΰλιώδης,  εος,  adj.  twisted  : 
writhed  —  tortuous  ;  crooked  — 
artfid ;  wily ;  insidious,  Suidas, 
from  LXX.  Th.  στραγγαλίς,  είδος. 

Στραγγαλάω,  ώ,  fut.  ώσω,  {from 
στραγγάλη)  to  twist;  to  squeeze 
— to  strangle  ;  to  stifle. 

(Στραγγάλο)τδς,  η,  οι/,  adj.  (from 

;  στραγγαλάω)   twisted,  07'  knotted 

ton-ether. 


^τραγγεια, 


and 


στραγγια,  ας,  η. 


the 


act  of  loitering ;  delay :  from 
στραγγενυμαι,  Mid.  of  στραγγεν 


tn  the  s.  used  by  Attic  authors, 
Schn.  L. 
(Στραγγεΐον,  ov,  to,  a  surgical  in- 
strument used  for  extracting 
blood. 

Στραγγενω,  fut.  ενσω,  to  twist  ;  to 
turn,  s.  s.  as  στρέφω — to  press  ; 
to  squeeze ;  to  press  through  a 
strainer,  s.  s.  as  στραγγίζω.  — 
Στραγγενομαι,  Mid.  to  turn  one's 
self  about ;  to  distress  one's  self 
met.  to  loiter,  to  linger,  or  delay 
{viz.  to  turn  one's  self  about  in 
a  place,  and  stop  at),  Aristoph 
and  Attic  writers,  Schn.  L.  IT  s.  s. 
as διaβάλλω,Phot^US .  Th.  στράγγω. 

{Στραγγίζω^  fut,  ίσω,  to  press,  07' 


squeeze — to  squeeze  through  a 
strainer,  Dioscor.  and  LXX.  to 
twist. 

{Στραγγίς,  ίδος,  η,  s.  S.  as  στράγζ, 
Photiiis. 

Στραγγός,  or  στραγός,  η,  ύν,  adj. 
twisted  ;  crooked  ;  distorted  ;  ob- 
lique. IT  s.  s.  as  στρεβλός,  σκολιός, 
and  αναιδής,  Photius  and  Suidas. 
IT  according  to  some  Etym.  a  ra- 
diccd  word.  Th.  στράγγω. 

Στραγγονρία,  ας,  η,  a  painful  con- 
striction of  the  neck  of  the  blad- 
der causing  the  urine  to  fall 
drop  by  drop,  a  strangury.  Th. 

(στραγξ)  στράγγω,  οίψον. 
{Στραγγονριάω,  [  fut.  ήσω,]  to  suffer 

from  strangury 
{Στρηγγονρικός,  κή,  κόν,  adj.  aiFccted 

with  strangury  ;  subject  to  stran 

gury. — τα  στραγγονρικά,  S.  S.  as  ή 

στραγγονρία,  strangury. 

ΣΤΡΑΤΓΩ,   [fut.^  στράγξω,]  to 

squeeze — to  press  into  a  smaller 
compass ;  to  constrict — to  squeeze 
out ;  to  express — not  in  use,  but 
assumed  from  analogy  as  the 
Thema  of  στραγγός,  στραγδς,  and 
their  derivatives  ;  from  its  fut. 
has  been  formed  στραγξ,  genit. 
στραγγός,  η,  a  drop,  Schn.  L. 

(Στραγ^,  στραγγός,  η,  a  drop,  viz. 
either  squeezed  out,  or  distilling 
spontaneously.  IT  according  to 
some  Etymol.  it  is  a  radical  word. 

{Στράγός,  η,  όν,  adj. — see  στραγγός. 

Στράπτω,  for  άστράπτω,  Soplioc. 
(Edip.   Col.  1515.    IT  probably, 

from  στράφω,  or  στρίψω,  on  ac- 
count of  the  zigzag  appearance 
of  lightning,  Sclin.  L. 

Στράταρχίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  com- 
mand an  army ;  to  be  a  general. 
Th.  στρατός,  αρχ(^· 

(Στρατάρχης,  ov,  Ό,  the  commander 
of  an  army  ;  a  general. 

(Στραταρχία,  ας,  η,  the  command  of 
an  army ;  the  office  of  general. 

(Στράταρχος,  ov,  h,  for  στρατάρχης 

Pind.  _  ^] 
Στρατεία,  ας,  η,  a  military  expedi- 
tion ;  a  warhke  enterprise — mili- 
tary service — sometimes  also,  s.  s. 
as  στρατιά.  Th.  (στρατεύω)  στρατός. 
[(Στρατεία,  ας,  η,  an  epithet  of  Mi- 
nerva, the  warlike.] 
(Στράτενμα,  ατος,  τδ,  an  army  ; 
troops  on  a  military  expedition. 

(Στρατενματικός,  κή,  κόν,  adj.  mili- 
tary ;  fit  for,  or  inclined  to  mili- 
tary expeditions,  ?  Schn.  L. 
(Στρατενσείω,  to  be  about  to  make, 
or  to  have  an  inclination  to  a  mi- 
litary expedition,  DioCass.  :from 
στpaτεvσω,fut.  of  στρατεύω. 
(Στρατεύσιμος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  or  made  use  of  for  military 
service. 

(Στράτενσις,  εως,     a  military  expe- 
dition— military  service,  [a] 
(Στράτεντικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
στρατενματικός 


Στρατεύω,  fut.  ενσω,  to  make  a  mi- 


litary expedition  ;  to  make  war  j 
to  serve  as  a  military  man.  = 
Στρατεύομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act. 
Th.  στρατός. 

Στρΰτηγεΐον,  ου,  τό,  the  residence, 
or  tent  of  a  general — at  Athens, 
the  tribunal  where  the  στρατηγός 
held  his  sittings,  see  στρατηγός — 

in  Sophoc.  Aj.  S.  S.  as  στρατόπεδον, 
from  στρατηγός.  Th.  στρατός,  αγω. 
(Στρΰτηγέτης,  ov,  δ,  S.  S.  as  στρα- 
τηγός. 

(Στρατηγεω,  co,fut.  ήσω,  tO  lead  an 

army ;  to  be  a  general ;  to  hold 
the  office  of  στρατηγός,  at  Athens, 
or  in  the  other  states — to  use  a 
military  manoeuvre,  or  stratagem 
in  war. = Pass,  to  be  under  the 
orders  of  a  general — to  be  worsted 
by  the  tactics  of  an  enemy. 

(Στρατήγημα,  ατος,  τό,  the  action  of . 

a  general ;  a  military  manreuvre, 
or  operation ;  a  military  artifice, 
or  stratagem. 

(Στρατηγητικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  com- 
manding an  army. 
(Στρατηγία,  ας,  η,  the  office  of  ge- 
neral— the  science  and  talent  of 
a  military  commander. 
(Στρίχτηγιάω,  ώ,  to  aspire  to  the 
office  of  general,  Xen.  Anab.  7, 
1,33. 

(Στρατηγικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  suits  a  general ; 
possessing  the  necessary  talents 
and  qualifications  for  military 
command. 

(Στράτήγιον,  ov,  ro,  S.  S.  as  στρατψ· 
γειον. 

(Στρατηγίς,  ίδος,  η,   Ά  female  who 

leads  an  army — (νανς)  the  admi- 
ral's ship. 
Στρατηγός,  ov,  ^,  the  leader  of  an 
army  ;  a  general — at  A  thens,  one 
of  the  Archons  who  acted  as  war- 
minister,  and  took  cognizance 
of  all  matters  pertaining  to  tear 
— in  some  other  states,  the  chiefs 
magistrate  was  denominated 
στρατηγός. 
Στρατηλασία,  ας,  ή,  s.  s.  as  στρατεία, 
Plutarch.  Th.  στρατός,  (έ'λασίί) 
έλάω,  ελαύνω. 
(Στρατηλατεω,  ώ,  fut.  ήσο),  tO  lead 
forth  an  army  ;  to  command 
troops. 

(Στρατηλάτης,  ον,  Ό,  the  leader  of  an 

army,  [a] 
Στρατιά,  ΰς,  η,  an  army  in  cam- 
paign; an  army.  %  properly,  a 
fem.  of  στράτιος.  Th.  στρατός. 
Στρατιάρχης,  ov,  ό,  and  στρατιάρχος, 

ov,  Ό,  η,  the  leader  of  an  army,  or 
of  a  certain  number  of  warriors. 
Th.  στρατός,  αρχω. 
Στράτιος,  ov,  adj.  pertaining  to  war, 
or  an  army ;  military ;  warlike, 

Th.  στρατός,  [a] 

(Στρατιώτης,  ov,  b,  a  soldier;  a  citi- 
zen who  performs  military  duty, 
and  also,  a  hired  soldier,  or  mer- 
cenary, Aristot.  Nicom.  3,  2.  in 
the  s,  s.  as  μισθοφόρος — an  aquatic 
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plant,  probably,  a  species  ο/"  Wa- 
ter-lentil :  Pistia  stratiotes.  Dios- 
cor.  4,  10*2.  another  plant,  στρα- 
τιώτης χιλιόφνλλος,  DioscOT.  4. 103. 
is  Achillea  tomentosa. 
(Σιταατίωηκος,  κη,  κδν^  adj.  of.  per- 
taining to,  or  qualified  for  soldiers. 
or  a  military  life  :  attached  to,  or 
engaged  in  the  military  profes- 
sion ;  experienced  in  war. —  ra 
στοιτιωτικα,  military  affairs :  the 
occupations,  or  duties^  of  a  sol- 
dier.— TO  στοατιωτικδν  {τζ\τ\θος  un- 
der St.),  soldiers  ;  troops  ;  the  mi- 
litary. 

{Σ.τοιτΐ(^τικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Srflaricjrtf,  ίοης,  h^fem.  of  στρατι- 
ώτης, a  female  soldier — {ναυς)  an 
admiral  s  ship. 

SroiroSirT/i,  ov,  δ,  a  warrior — a 
proper  name,  Apollodor.  p.  103. 
Th.  στρατός,  βαίνω. 

Σιτρατοκήρυξ,  ν<ος,  Ό,  the  herald  of 
an  array,  Joseph.   Th.  στ  ο  ατός. 

κήρνς. 

Σίτοατολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  collcctj 

an  army  :  to  enlist  troops,  or 
press  men  for  military  service. 

Th.  στρατός,  \έγω. 

(Σίτρατο'Χογία,  "ας,  η,  the  act  of  col- 
lecting, or  of  enlisting  soldiers,  i 

(Στρατολόγος,  ου,  h.  one  who collects 
an  army,  or  enlists  soldiers. 

Στρατόμαντις,  εως,  Ο,  a  soothsayer 
who  attends  an  army.  Th.  στρα- 
τός, μίντις. 

Σίτοατο-εοίοχ^ης,  ov,  Ό,  lit.  the  com- 
mander of  a  camp.  IT  in  Dionys. 
Hal.  s.  s.  as  '  tribunus  legionis.' 

Th.  στρατόττείον,  αρ^^ω. 
(Σιτρατο-εοαοχία,  ας,  ή,  the  office  of 

στρατο-τ:είίοχ^ης. 
Σιτοατο-ζε^εία,  ας,  fi,  s.  s.  Subst,  and 

s.  Th.  as  στρατο-τεοενω. 
Σίτοάτο-ζέοειψα,  ατος,  το,  a  camp  ;  an 

army  encamped  {from  στρατο-ε- 

ίευω).  Th.  στρατός,  ~icov. 
(Σιτρατο-έίενσις ,  εως,  η,  the  act  οίΐ 

pitching  a  camp  ;  encampment ; : 
a  camp  ;  an  encampment  ;  an ' 
army  in  camp.  i 
(Σίτοάτο-^τεοεντικός.,  κ»7,  κδν,  adj.  per- 1 
taining  to,  or  adapted  for  encamp-  ■ 
ment,  or  camps. 

(Σιτρατοττεοενω,  fut.  ενσω,  to  pitch  a, 
camp;  to  encamp. ^Σ-οατ-οττε-ίεΰ-: 
ouat,  Mid.  s.  s.  as  the  act.  | 

(Στοάτότείον,  ov,  τό,  a  camp;  an! 
encampment ;  an  army  encamped ; '' 
an  army,  Diodor.  12,  74.  a  fleet. ! 
Thuc.  1,  117.  troops.  ; 

Στοάτύς,  ου,  b,  properly,  a  camp, 
Iliad.  1,  229.  an  encampment;: 
troops,  or  people  encamped  ;  gene-  ■ 
rally,  an  armv — the  people,  Find.  '> 
Ol.  5,  29.  and  Mschyl.  Ag.  558.  i 
Etym.  στοατδς,  has  been  formed 

from  στρίω,  contr,  from  στεοάω,  or\ 
στοοίω,  different  forms  of  στοοίο) 
(from  which  στοβίνννμι  takes  its 
tenses),  and  the  original  radical' 
vord  vTipwfsee  στέρω),  Hemsterh.\ 
in  Lermep.  Observ..  \ 


τδώί,  and  στρατόώιν,  poet,  for 


στρατού,  genit.  of  στρατός. 

\τθΛΤ0ψν\αζ,    ακος,    ό,  one 


who 

watches  over,  or  superintends  an 
army ;  a  general.   Th.  στρατός, 

ών\άσσω.  [ϋ] 
Στρατδωντο,  poet,  for  έστρατόωντο, 

3  pers.  plur.  imperf.  raid,  of 

στοατόω,  s.  s.  as  στρατεύω. 
Στραφείς,  part,  of  εστράώτιν,  2  aor. 

pass,  of  στρίψω. 

(Στραώηναι,  infin.  2  aor.  pass,  of 
στρέφω. 

Ώτοέβλενμα,  ατος,  τό,  perversity. 
Th.  {στρεβλός)  στρέφω. 

(Στρεβλή,  ης,  η-,  an  instrument  of 
torture  —  a  roller,  Aristot.  de 
Anim.  Mot.  17.  ^  in  JSschyl. 
Suppl.  450.  a  kind  of  screw,  or 
instrument  for  joining  timbers. 

Στοεολοκάοίίος,  ov,  adj.  that  has  a 
perverse  heart,  LXX.  Th.  στρε- 
βλός, καρίία. 

Στρεβλόκεοως,   ωτος,   cdj.  that  has 

crooked  horns.  Thenxa,  στρεβλός, 
κέρας. 

Στρεβλόττονς,-!το6ος,  adj.  that  has  dis- 
torted feet,  Thema,  στρεβλός, 
-ονς. 

Στρεβλός,  η,  ov,  adj.  twisted ;  wri- 
thed :  curved ;  crooked — tortuous. 
met.  that  takes  tortuous  ways  to 
obtain  an  object ;  insidious:  "false 
— perverse.  ^  thes.  '  that  sqviints,' 
s.  s.  as  στραβός,  rejected,  Phryn. 
Bekkeri  62.  Th.  στρέφω. 

(^Ιτοεβλότης ,    ητος,    ι%    curvity  ;  a 

bending;  crookedness — perverse- 
ness. 

(Σ·Γ^ε/3λ(ί;^είλο5-,  ov,  adj.  that  has 
crooked  hps — crooked,  met.  artful 
in  speech.   Th.  στρεβλός,  χείλος. 

Στρεβλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  wind,  or 
twist  with  a  roller,  or  screw,  see 
στοέβλη — to  torture  on  a  rack,  or 
similar  instrument — to  twist,  or 
turn  from  its  place :  to  distort. 
met.  to  pervert.  Th.  στρέβλη,  στρε- 
βλός, στρέφω. 

(Στοέβλωσις,  εα,ς,  <',  the  application 
of  torture.  Joseph. 

(Στρεβλωτηριον,  ov,  τό,  an  instru- 
ment of  torture  :  properly,  neut. 
of  στοεβλωτηριος. 

(Στρεβλο)τηριος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  made  use  of  for 
torturing.  ^  properly,  formed 
from  στεβλωτήο,  s.  s.  as  στρεβλω- 
τής. 

(Στρεβλωτης,  ov,  δ,  one  who  tor- 
tures ;  an  instrument  of  torture, 
Philox.  Gloss. 

Στρέμμα,  ατας,  το,  that  which  has 

been  twisted,  bent,  turned,  dis- 
torted, or  dislocated — the  dislo- 
cation of  a  limk  Th .  (perf.  pass, 
of)  στρέφω. 
Στρε-ταιγλος,  ov,  adj.  that  turns 
aside  splendour,  or  illuminating 
with  lightning,  Schn.  L.  Th. 

αίγλη,  στρε-τός,  στρέφοί,  or  α.\γλη, 
στρετττός,^οτ  άστρα-η,  Schn.  L.  [ 
Στρε~τηρ,  ηρος^  ο.  S,  S,  and  Th,  as 
στροφενς. 


,Ζατρε-τινί 


ι,  ας,  τι,  a  kind  of  game 
in  which  a  small  tile,  shell,  or 
coin,  is  pitched  from  a  certain 
distance  on  another,  causing  the 
under  side  to  turn  up. 
Στρε-τος,  η,  όν,  adj.  turned ;  bent 
— twisted;  writhed;  wreathed; 
braided  —  susceptible  of  being 
turned;  flexible — voluble,  applied 
to  the  tongue,  Iliad.  20,  2:48.  flex- 
ible, xiz.  placable — made  in  net- 
work, or  maiLs,  as  armour-,  form- 
ed in  a  comiected  series  of  rings, 
as  a  necklace,  Diodor.  5,  45. — as 
a  Subst.  Ό  στοε-τός,  a  necklace. 
IT  στρε~τος  χιτύν,  Iliad.  5,  113. 
and  21.  31.  a  garment  worn  un- 
der armour,  as  the  ί-οοίτης,  and 
στόλος,  in  Xen. — according  to 
Aristarchus,  a  coat  of  scale  ar- 
mour (λε-ιόωτός),  or  according  to 
others,  a  coat  of  mail  armour, 
Στρε-τοφόρος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
weea-s  a  necklace.  Th.  στρε-τός^ 

φέρω. 

Στρευγε^ων,  όνος,  ?),  pain :  suifer- 
ίησ  :  from  στρευγω. 

Στpείγω,fut.  εύξω,  to  cause  pain — 
to  cause  delay,  Hesych.=Στoεv- 
γομαι,  Mid.  to  linger  ;  to  loiter — 
to  languish,  or  perish  by  slow  de- 
grees, Iliad.  15.  512,  and  Odyss. 
12.  353.  or  (hy  some  interpret.) 
to  linger,  or  delay,  s.  s.  as  στραγ- 
γενομαί.=Ρα$3.  to  suffer  misery, 
or  pain.  IT  in  Iliad.  15,  512.  '  to 
suffer  misery,  to  be  WTetched,' 

xiz.  κακο-αθέω,   ταλαιτίύοέω — and 

in  Odyss.  12,  353.  '  to  perish  by 
slow  degrees,'  xiz.  κατά  στ^αγγά, 
ο  εστί  κατ  ολίγον  κινούμαι  και  έκ' 
λεί~ω.  Scholiast.  Th.  στράγγω, 
Schn.  L. 
Στρεφείΐνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  whirl 

round  in  a  circle,  Iliad.  16,  792. 
Xeut.  to  turn  one's  self  round ;  to 
\\ΙάτΙ.=  Στοεφε6ίνέομαι,  Pass,  to 
be  whirled  round  ;  to  become 
vertiginous,  Horn.   Th.  στρέφω^ 

οινέω. 

Στρεφος,  εος,  τό,  s.  s.  as  στρέμμα^ 
Hes-ych.  Th.  στρέφω.  ί±  for  στέρ- 
φος, Hesych. 

Στοεόόω.  ώ.  for  στεοώόω. 

ΣΤΡΕ'ΦΩ,/ΐίί.  -ώίκ  perf.  ΐστοεφα, 
2  aor.  εστραφον,  perf  mid.  (or  2 
perf.)  εστοΊφα,  to  turn;  to  wind; 
to  bend  ;  to  twir-t ;  to  turn  round, 
or  back — to  torture :  to  inflict 
pain ;  to  torment — to  revolve,  in 
the  mind,  Eurip.  Hec.  740.  to 
m-editate — to  spin.  met.  to  turn 
about,  riz.  to  give  liberty  to  a 
slave,  Arrian.  Ep.  2,  1,  26.= 
Στρέφομαι,  Mid.  to  stay  in,  or 
frequent  a  place ;  to  De  busily 
engaged  about  any  thing.  IT  στρέ- 
φεσθαί   τίνος,    Sophoc.   Aj.  1117. 

for  έηΐστρέφεσθαι.  IT  στρέφω,  and 
τοέττο).  are  probably  only  different 

forms  of  the  same  xcord,  or  στρέ- 
φω has  been  formed  from  τρέπω, 
by  adding  σ,  and  changing  τ 
into  the  asjpirated  letter  φ. 
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Στρε^ωσίί,  ίω?,  ^7,  S.  s.  as  στέρφωσις. 
Th.  στρεψος,  for  στέρφος. 

}1τρεφάσκο},  s.  s.  as  στρέφω,  a  poet, 
verb,  formed  from  έστρεψα,  1  aor. 
act.  of  στρέφω,  imperf.  εστραχΙκον. 

Σιτρεψαυχην,  ενος,  adj.  that  has  a 
distorted  neck.  ΤΚ.\στρεψΐζ)  στρέ- 
φω, αύχ^ήν. 

Σ^τρεφίμα\\ος,  ον,  adj.  that  has 
curled  wool.  met.  artful ;  cun- 
ning ;  deceitful,  Eustath.  and 
Suidas.  Th.  {στρέψις^  στρέφω, 
μαλλός. 

Τιτρέψις,  εως,  the  act  of  turning, 
twisting,  or  bending — see  the 
verb  στρέφω — wile ;  artifice,  s.  s. 
as  στροφή,  Hesych.  Th.  στρέφω. 

Στρεψοδΐκέω,  (X),fut.  ήσω,  to  pervert 
truth,  or  justice.  Th.  στρέφω,  6ίκη. 

"Σιτρεψυόίκηπάνονργία,  ας,  η,  dexte- 
rity in  perverting  justice,  or 
truth,  or  giving  a  deceitful  turn 
to  any  matter :  from  στρεψοδικέω, 
ττανονργία. 

Τιτρεψοόϊνέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 
στρεφεδινέω,  ?  Schn.  L. 

ΣΤΡΗΝΗ  Σ,  έος,  and  στρηνός,  η, 
ον,  adj.  harsh ;  rough  ;  loud  and 
shrill. — στρηνίς,  neut.  adverbially 
{according  to  some),  terrifically, 
dreadfully,  Apollon.  Arg.  -  325. 
Μ  the  proper  s.  '  harsh,  rough,' 
Hemsterh.  on  Hesych.  11  στρηυης, 
comes  from  στρηνος,  according  to 
Schn.  L.  hence,  '  strenuus,'  Lat. 

Χιτρηνίάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  lead  an 
ungovernable,  insolent,  or  disor- 
derly mode  of  hfe,  or  to  live  in 
luxury,  or  licentiousness,  N.  T- 
LXX,  and  Schol.  on  Arfstoph. 
to  rejoice  at,  or  delight  in,  Athen. 
from  Sophilus.  IT  from  στρηνιάω, 
καταστρηνιάω,  '  to  behave  arro- 
gantly towards  any  one,'  N.  T. 

Th.  στρηνος. 

Σιτρηνος,  εος,  τδ,  properly,  eager 
desire ;  violent  endeavour,  s.  s.  as 

σφαόασμός,  and  οργασμός — hence, 
arrogance ;  insolence,  Schn.  L. 

luxury,  A^.  T.    Th.  στρηνης. 

Τίτρηνόφωνος,  ον,  adj.  having  a  rough 

voice,  Pollux.    Th.  στρηνης,  φωνη. 

'Σ'Γpηvύζω,f  ut.  ίσω,  to  Utter  a  rough 

cry,    Th.  στρηνης. 

ΣιτρΐβΐλΐκΙγξ,  indeclin.  the  minu- 
test possible  thing  ;  a  jot  ;  an 
atom,  Aristoph.  Ach.  1034 .  pro- 
bably from  the  following. 

Τιτρίβος,  ου,  h,  the  cry,  or  chirping 
of  a  bird,  Schol.  Aristoph.  Ach. 
1034.  ?  Schn.  L. 

Τιτρϊγξ,  ιγγός,  η,  a  kind  of  bird, 
the  Screech-owl — in  Architec- 
ture, the  fluting  of  a  pillar. 

Τιτριφνός,  η,  ou,  adj.  for  στιφρος, 

close ;  firm ;  hard ;  soUd.  Μ  from 
στερδς,  or  στερρός,  through  the  in- 
termediate words  στέριφος,  στεριφ- 
νος,  Schn.  L.  Th.  στέρεος,  or  στερ- 
ρός, 

(Σιτρίφνος,  ου,  h,  strength,  LJlJC. 

Job  20,  18.  muscular,  or  sinewy 

flesh,  Suidas. 
"^τροβανίσκος,  ου,  δ,  a  tripodj  Hesych. 


Στροβε\ος,  η,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  στρόβιλος,  as  an  adj. 
Στροβενς,  έως,  Ό,  a  kind  of  wheel, 

or  instrument  used  by  fullers. 

Σιτροβέω,  ώ,  and  στρομβέω,  στρομ- 

βόω,  to  turn,  or  whirl,  met.  to 
torment ;  to  plague ;  to  vex,  or 
distress.  Th.  (στρέβω,  an  obs. 
forin)  στρέφω. 

(Στροβητδς,  η,  δν,  adj.  turned  round 
about.  ?nei.  tormented;  distressed. 

ΣτροβτΧέα,  ας,  η,  the  cone  of  the 
pine-tree,  s.  s.  as  στρόβιλος. 

Στροβΐλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  and 
Th.  as  στροβιλίζω. 

Στροβ'ιλεών,  ώνος,  b,  a  grove  of  pine- 
trees.   Th.  στρόβιλος. 

Στροβίλη,  ης,  η,  a  tent,  or  pledget 
of  lint  of  a  conical  form,  Hippoc. 
[—] 

(Στpυβτλίζω,fut.  ίσω,  to  turn  round 
in  a  vortex  ;  to  whirl  round  ;  to 
whirl  about,  or  throw  up  and 
down,  Analect.  2,  p.  213. 

(Στροβίλινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or 
pertaining  to  pine  cones,  or  to 
pines.  [.^_^^] 

(Στροβίλων,  ον,  τδ,  an  ear-ring  of  a 
conical  form,  Pollux — s.  s.  as 
πίτυς,  Phrynichus  Bekkeri,  p.  58. 

(Σ.  ρυβΐλίτης,  ον,  h,  (οΊνος  underst.) 
a  wine  made  of  fir-cones. 

Στρόβιλο  βλέφαρο  ς,  ον,  that  rolls  the 
eyes,  probably,  s.  s.  as  ελικοβλέφα- 
ρος,  Orph.  Lap.  18,  31.  Th.  στρό- 
βιλος, βλέφαρου. 

Στροβτλυειίης,  έος,  adj.  that  resem- 
bles a  στρόβιλος ;  conical.  Th. 
στρόβιλος,  είδος. 

Στρόβιλος,  ον,  b,  a  body  revolving 
on  its  own  axis  ;  a  playing-top  ; 
a  whirligig — a  whirlwind;  a 
whirlwind,  the  direction  of  which 
is  upwards,  Aristot.  de  Mundo 
4,  15.  a  circular  dance,  or  more 
probably,  a  dance  like  the  mo- 
dern Waltz — the  Cone  of  the 
pine-tree:  Pinus  pinea — an  ear- 
ring of  a  conical  form — α  species 
of  Pine-tree,  Geopon.  11,  11. — 
στρόβιλος,  η,  δν,  Adj.  '  turned 
round,  or  whirled,'  Dosidce  Ara. 
1.  cited  Schn.  L.  Th.  στρέφω. 

(ΣτροβΙλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  tum 

round  ;  to  whirl  round. 
Στροβιλώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  resembling  the  cone  of  a 

pine-tree,  or  atop;  conical.  Th. 

στρόβιλος,  εϊδος. 
(Στρόβος,  ου,  b,  a  whirl ;  a  vortex  ; 

a  whirling  motion. 
Στρογγνλαίνω,  fut.  ανώ,  to  make 

round ;  to  round.  Thema,  στρογ- 

γνλος. 

(Στρογγΰλενμα,  ατος,  τδ,  a  round 
body  :  properly,  from  στρογγυ- 
λεύω, [υ] 

(Στρογγυλεύω,  s.  s.  as  στρογγνλαίνω. 

(Στρογγνλίζο),  S.  S.  as  στρογγνλαίνω, 
met.  applied  to  style,  to  express 
in  a  concise,  or  terse  diction, 
Dionys.  Hal. 

^τρογγ  νλιώδης^  £Oij  adj.  of  a  round  | 


form,  7  s.  s.  and  Th.  as  στρογγν 

λοειδής. 

(Στρογγνλλω,  S.  S.  as  στρογγνλαίνω, 
Στρογγΰλόγλνφος,    ου,    adj.  carved 

round.    Th.  στρογγυλός,  γλύφω. 
Στρογγνλοδίνητος,  ον,  adj.  whirled 

round.  Th.  στρογγύλος,  δινέω.  [ϊ] 
Στρογγνλοειδης,  έος,  adj.  round.  Th, 

στρογγύλος,  είδος. 
Στρογγυλό  κ  αυλός,  ον,  adj.  that  has  a 

round  stalk.  Thema,  στρογγυλός, 
καυλός. 

Στρογγΰλόληβος,  ου,  adj.  that  has 
round  pods.  Th.  στρογγυλός,  λοβός. 

Στρογγύλοναύτης,  υν,  b,  a  sailor  be- 
longing to  a  transport  ship.  lit.  a 
round  ship — see  στρογγύλος  :  from 

στρογγύλυς,  ναύτης. 
Στρογγϋλόπλευρος,  ου,  adj.  that  has 
round  sides,  Thema,  στρογγυλός, 
πλευρά. 

Στρογγνλοπρόσωπος,  ον,  adj.  that  has 
a  round  visage,  Th.  στρογγύλος, 

πρόσωττον. 

Στρυγγύλυς,  ύλη,  ύλον,  adj.  round, 
opposed  to  oblong — applied  to  dic- 
tion and  style,  terse,  well  rounded, 
or  concise. — στρογγύλος,  opposed 
to  μακρός,  thus,  στρογγύλα  πλοία., 
transport,  or  merchant  vessels, 
viz.  round  and  bulky,  but  μακρά 
πλοία,  ships  of  war,  viz.  long 
ships,  adapted  for  quick  sailing.  , 
IT  στρογγυλή  λέξις,  a  terse  diction,  j  I 
1i  στρογγνλον  στόμα,  attributed  to 
Eurip.  by  Aristot.  seems  equiva- 
lent to  the  expression  '  os  rotun- 
dum,'  as  a  characteristic  of  Greek 
poets  by  Horace.  Ίστίοις  στρογ- 
γύλοις,  Appian,  with  full  sails.  1Γ 
στρογγύλος,  according  to  the  old 
Etym.  a  radical  word. — στρογγύ- 
λος, is  properly  a  dimin.  of  στρογ- 
γδς,  (a  kindred  form  of  στραγγός) 
and  not  in  use  ;  στρογγός,  from  J 
στρόγγω,  obs.  another  form  of  \\ 
στράγγω,  Schn.  L.  Th.  στραγγός^ 
or  στράγγω.  [„v^w] 

(Στρογγυλότης,  ητος,  η,  rOUndnesS ; 

a  round  form. 

(Στρογγϋλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 
στρογγυλαίνω. 

(Στρογγύλω — see  στρογγύλλω. 

{Στρογγύλωμα,  ατος,  τδ,  (from  στρογ- 
γϋλόω) a  round  body,  ?  Schn.  L. 

(Στρογγύλωσις,  εως,  η,  the  act  C,f 

making  round— roundness,  Hijo- 

poc.  [ΰ] 

Στροιβάω,  s.  s.  as  στροβέω,  Hesych. 
Στροίβηλος,  ον,  b,  a  swelling  on  the 

head  caused  by  a  blow,  Hesych. 
Στροιβδς,  oij,  s.  s.  as  στρόβος,  Hesych, 
Στρομβεΐον,  and  στρομβίον,  ου,  τδ, 

dimin.  of  στρόμβος. 
Στρομβέω,  ώ,  s.  s.  as  στροβέω,  Phi- 

lostr.  Icon.  2,  4,  p.  815. 
Στρομβηδδν,  adv.  in  form  of  a  top, 

or  conical  shell ;  conically :  from 

στρόμβος. 

Στρομβίον — see  στρομβεΐον. 

Στρόμβος,  ου,  b,  (s.  s.  as  στρόβος, 
and  στρόβιλος)  a  body  twisted 
round;  hence^  a  snail-shell  of  a. 
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conical  form — the  cons  of  a  fir- 
tree  ;  an  obelisk ;  a  conical  body 
— a  spiudle,  Lycophron.  584.  a 
whirlwind,  .Eschyl.  Prom.  1084. 
a  circle;  circular  movement.  Th. 

στοέψω. 

{Σιτροιιβόω,  w.fut.  ώσω.  s.  s.  as  στρο- 
β'εω,  to  whirl  round  about ;  to 
make  to  spin  like  a  playing  top 
— to  make  into  a  στβόμί3ος,  or 
like  a  στρόμβος,  Hesych. 

Στρομβώόης,  εος,  adj.  of  the  nature, 
or  form  of  a  στρόμβος  ;  conoid ; 
conical.    7%.  στρόμβος,  ειόος. 

Σιτοονθάοίον.  ov,  το.  dimin.  of  στρου- 
θός.  [a] 

Στοοΰθειος,  εία,  ειον,  adj.  of.  or  per- 
taining to  a  Sparrow,  or  to  an 
Ostrich — that  resembles  the  spar- 
row, &C. — στρονθειον  {μήλον  1171- 
derst.),  the  pear-quince,  Nicand. 
Schn.  L.   Th.  στρονβός. 

{Ώτρυνθίζω,/αέ.  ίσω,  to  chirp  like  a 
sparrow — to  cleanse  clothes  with 
the  juice  of  the  herb  στρονθίυν. 

Ίίτρονθίον,  ου,  TO,  dimin.  of  στρονθδ;, 
a  little  sparrow — a  small,  or 
young  ostrich — α  plant,  the  juice 
of  which  was  used  for  cleansing- 
clothes,  FuUer's-herb,  or  Soap- 
wort  :  Saponaria  officmalis.  *ίΓ  the 
plant  under  this  name  in  Theo- 
phrast.  h.  pi.  6,  3,  and  7.  does 
not  resemble  the  above,  as  its 
leaves  are  represented  as  prickly, 
and  the  stalk  doicny. 

{Χιτρονθιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  στρον- 
θειος. 

(Σιτρονθίων,  ωνος,  Ό,  an  Ostrich, 

Greg.  yaz. 
^Ιτρονθο-κάμηλος,  ov,   h,  the  Ostlich. 

Ϋ^Λ..  στρονθός,  κάμηλος,  [α] 
Ί^τρουθοκέφαλος,  ον,  adj.  that  has  a 

head  like  a  sparrow,  or  like  an 

ostrich — that  has  a  conical  head. 

Tk.  στρονθδς,  κεφαλή. 
Ίίτρουθόττους,  ττοόος,  adj.  that  has 

feet  like  an  ostrich.  Th.  σ-ρονβός, 

πονς. 

ΣΤΡΟΥΘΟΈ,  ov,  or  Att.  στρονθος, 
ov,  Ό,  or  η,  the  Sparrow ;  a  small 
bird,  in  general  (especially  of  the 
sparrow,  or  finch  tribes) — the 
Ostrich,  generally  with  the  ad- 
dition of  μεγάλη — an  Eagle,  yEs- 
chyl.  Ag.  146. — a  plant  (r;  στρον- 
θδς), the  s.  s.  as  στρονθίον — a  lewd 
man,  viz.  one  who  resembles  a 
sparrow  in  salaciousness,  Hesych. 

Σιτρονθοψάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
feeds  on  sparrows,  or  ostriches. 

Th.  στρονβός,  φάγο}.  [α] 

Σιτρονθόω,  ώ,  [fut.  0Jσ·ω,]  to  orna- 
ment with  figures  of  birds,  .SO- 
phron.  Athencei  2,  p.  184.  Schw. 
Th.  στρονθός. 

Ίίτροφαϊος,  ov,  ο,  (from  στροφενς)  a 
name  of  Mercury,  from  his  sta- 
tue being  commonly  placed  at 
the  door-post — (from  στροφή)  a 
cunning  artful  person,  Aristoph. 
Plut.  1153.   Th.  στρέφω. 

^τροφάλιγ^,  ιγγος,  ή,  a  whirling 
motion;  orbicular  movement}  a 


1  whirl ;  a  vortex — a  whirlwind ; 

I  a  cloud  of  dust — a  bow,  or  bend- 

!  ing  ;  a  turn,  Dionys.  Perieg.  16*2. 

!  an  orbit.  Arati  43.  a  circular  band, 

I  Orph.  Arg.  533.  Schn.  L.  the 
hinge  of  a  door — an  axletree — 

!  curds,  or  a  round  cheese.  Nicand. 

\  Ther.  697.      ^  _] 

(Σιτοοώαλίζω.  fut.  ίσω,  s.  S.  as  στρέ- 

\  φω,  Odyss'.  18,  314. 
\(ίΐτβοφας,  άδος,  η,  that  tums  round ; 

I   that  whirls.  IT  στροφας  αελλα,  Orph. 
'  Argon.  675.  a  wliirlwind.  IT  Στρο- 
j  φάηες,  ων,  al,  the  Stropades,  cer- 
I  tain  islands  so  called. 
'  (Σίτροόάο},    ώ,    s.    s.     as  στρέφω, 
1  JEschyl.  Ag.  1235. 
(Σ,τρυφεΐον,  ου,  τδ,  an  instrument 
:  for  winding,  or  twisting — a  wood- 
;  en  cylinder  for  Avinding  up  the 
1  cable  of  an  anchor,  Lucian.  Na- 
vig.  5.  a  twisted  cord,  or  rope, 
j  JLen.  Cyneg.  2,  7.  and  Pollux 
5,  4. — in  theatres,  a  part  of  the 
I  stage  where  heroes  and  demigods 
I  were  suddenly  presented  before 
i  the  spectators,  by  means  of  ma- 
chines, Pollux  4,  131. 
(Σ,τοοφενς,  εως,  Ό,  a  joint  of  the 
backbone,  a  vertebre — a  piece  of 
wood  in  which  the  hinges  of  a 
door  are  fixed.  See  σ-ρόφιγξ. 

(Ίίτροφεω,  ώ,  S.  S.  as  στρέφω,  ^eut. 

'  to  turn  round,  met.  to  use  artifices 
!  and  deceitful  wiles. 
I  (Στροφή,  ή;,  ή,  a  turning  round  ;  a 
revolution — the  turning  round  of 
the  chorus  on  the  stage  to  the 
audience  ;  hence,  that  part  sung 
j  by  the  chorus  when  turned  round; 
a  Strophe,  or  stanza,  met.  an  art- 
ful turn,  or  trick  :  artifice  ;  a  sub- 
terfuge, or  evasion;  wile;  tergi- 
versation. 

Στρηφίγγοειόής,  έος,  adj.  like  a  pivot, 
or  στρόφιγξ,  see  the  word.  Th. 
στρόφιγξ,  είόος. 
Στρόφιγξ,  ιγγος,  η,  a  joint  of  the 
backbone,  a  vertebre.  Plat.  Ti- 
mceo,  Pollux  2, 130.  a  hinge  of 
a  door ;  a  pivot  on  which  any 
thing  is  adjusted  so  as  to  turn, 
Eurip.  Phcen.  1142.  Aristoph. 
Ran.  919.  the  cock  of  a  pipe,  or 
spout,  Schol.  Aristoph.  iVu0.450. 
^  στροφενς,  and  στρόφιγξ,  are 
sometimes  improperly  confound- 
ed ;  στρόφιγξ,  is  the  pivot,  or  peg, 
which  is  fixed  in  doors  of  a  cer- 
tain construction  at  the  top  and 
bottom ;  when  the  door  is  hung 
these  pivots  ft  into  holes,  or  sock- 
ets, in  the  post — the  pieces  of 
wood  in  ichich  the  sockets  for  the 
pivots  are  fixed,  are  the  στροφείς, 
'  scapi  cardinales,'  Vitruvii  A,Q, 
4.  Schn.  L.  Th.  στρέφο). 
(Στροφικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  turning ;  that  is  usu- 
ally turned.  —  -ά  στροφικά,  cer- 
tain plants  that  are  sown  for  the 
purpose  of  manure,  and  which 
when  grown  are  ploughed  up  and 
turned  into  the  soil. 


(Στρδφων,  ov,  τδ,  a  band  worn  round 
the  head  by  women ;  also,  a  breast- 
band  for  supporting  the  bosom — 
an  ornament  worn  by  priests, 
Plut.  Arati  53. 

(Στρόφις,  εως,  Ό,  an  artful  man ;  one 
who  is  dexterous  in  finding  expe- 
dients. 

(ΣτροφΙς,  'ιδος,  η,  s.  s.  as  στροφή  ;  a 
turning  ;  a  change— a  fold,  of  a 
garment,  Eurip.  Andr.  7,  19. 

ΣτροφύοΊνέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 
στρεφεόινέο},  ^Eschyl.  Ag.  51. 

Στρηφόομαι,  ovyai,  to  be  afiected 
with  colic  pains,  from  στρόφος. 
Th.  στρέφω. 

(Στρόφος,  ov,  Ό,  a  plaited  cord,  or 
girdle  of  leather,  or  wool — s.  s.  as 
στρόφιον,  JEschyl.  Suppl.  876.  a 

I  lock,  tress,  or  braid — a  violent 

{  griping  pain,  or  colic  pain,  viz. 

I  causing  the  patient  to  writhe. 

(Στρoφί:Jδης,  εος,  adj.  inHippoc.  read 

\  with  Foesius  τροφιώδης. 

'  (Στρόφωμα,  ατος,  τδ,  and  dimin. 
στροφωμάτιον,  ου,  τδ,  a  hinge. 

'  Στρόω,  fut.  στρώσω,  the  pres.  not 
in  use, see  στρωνννω.  στρόω, from 
στορόω,  a  kindred  form  to  στο- 
ρέω,  (compare  στορένννμι),  radical 
word  στέρω,  Hcmsterh.  in  Len- 
nep.  Ohserv. 

Στρϋμονίας,  ου,  ο,  a  violent  wind 
coming  from  the  direction  of  the 
river  Strvmon  in  Thrace,  Hero- 
dot.  8,  118. 

Στρυνΰζω,  probably  for  στρηνυζω. 

Στρυφνός,  ή,  δν,  adj.  sour,  or  austere 
to  the  taste,  met.  sour,  harsh, 
surly,  or  peevish.  Subst.  one  who 
has  a  thoughtful  look,  Aristot. 
Probl.  31,  7.  Ruhnk.  ad  Tim.  p. 
237.  Th.  (στυώνδς.  στνφοδς')  στΰφω, 

Schn.L. 

(Στρνφνότης,  ητος,  >;,  austerity,  or 
sourness  of  flavour,  met.  sour- 
ness ;  harshness ;  austerity. 

(Στρυφνόω,  ώ,  fut.  ώσ(ο,  to  render 
sour,  &c.  viz.  στρυφνός,  see  the 
word  :  s.  s.  as  στνφω. 

Στρυ-χ^νη,  ης,  ή,  στρν^νον,  ον,  τδ,  and 
στρνγνος,  ον,  δ,  α  plant  of  which 
four  kinds  are  described,  Dios- 
cor.  4,  71 — 74.  varieties  of  the 
herb  Nightshade.  —  στρνχνος  κη- 
παΧος :  Solanum  hortense,  the 
berries  of  xchich  were  eaten  ;  this 
sort  is  mentioned  by  TheocriL 
10,  37.  vnz.  τρνχνα.  Dor.  for  στρυ-- 
χνη,  Schn.  JL.  (τρύχνος,  VaUken. 
and  Brunck.) — άλικάκαβος,  and 
φυσαλις  (the  second  kind)  :  Phy- 
salis  alkekengi,  Linn. — υ-νωτικός: 
Physalis  somnifera,  Theophrast. 
h.  pi,  9,  12.  lastly,  the  fourth 
kind  —  μανικός.  Deadly  Night- 
shade :  Atropa  belladonna.  ^  the 
ancients  only  allude  to  the  poi- 
sonous qualities  of  the  bark  of 
the  root,  and  not  of  the  berries  ; 
the  στρνχνος  μανικός,  may  be  some 
other  species.  IT  in  Suidas  and 
Etymolog.  Mag.  τρνχος  is  alone 
pronounced  correct,  not  στρνχνοζ 
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—  Theocrit.  and  the  Schol.  are 
the  only  auth.  for  στρνχνη,  or 
τρνχ^νη,  Schn.  L. 

Στρώμα,  ατος,  rd,  any  thing  strew- 
ed, or  spread  out  to  lie,  or  sit  up- 
on ;  a  mattress,  bed,  or  couch ;  a 
covering  for  a  bed,  couch,  or  ta- 
ble ;  a  coverlet,  or  tablecloth  ;  the 
housings  of  a  horse — most  fre- 
quently^ a  coverlet ;  a  bed  and 
bed  clothes,  Theognis  1193.  a 
loose  robe  worn  when  reclining 
at  table,  and  also,  a  cloak  used  as 
a  covering  in  bed,  generally  of 
various  colours  ;  hence,  met.  a 
book  treating  of  a  variety  of  sub- 
jects, a  miscellany. — in  Polycen. 
8,  23,  9.  στρώματα  γέφυρας  πεπη- 

γότα,  '  pales  supporting  a  bridge.' 

Th.  (^στρώω)  στρωννΰμι. 

(Σιτρωματευς,  έως,  Ό,  s.  s.  as  στρω- 
ματό^εσμον,  Pollux  7,  79.  see  the 
vjord — a  robe  of  different  colours 
worn  when  reclining  at  table ; 
hence,  met.  a  book  treating  of 
miscellaneous  matters — a  kind  of 
fish  of  different  colours,  so  call- 
ed, but  the  species  undetermined. 

(Ιίτροψατίζω,   fut.    ίσω,  {formed 

from  στρώμα^  s.  s.  as  στρώνννμι. 

{Ιίτρωμάτίτης,  ov,  Ό,  [ε  ρ  αν  ο  ς  under  st.^ 

a  kind  of  pic-nic,  or  club  enter- 
tainment, in  Avhich  the  host  fur- 
nished mattresses,  or  couches 
for  reclining  on,  Photius  and 
Hesych. 

{ΣίΤρωμάτόίεσμον,  ov,  το,  and  στρω- 
ματόόεσμος,  ου,  Ό,  a  leathern  sack 
in  which  a  bed  and  bed  clothes 
were  packed  for  travelling  ;  also, 
one  of  linen,  Xen.  Anab.  5,  4, 
13.  called  also  σ-ρωματεύς,  Pollux 
7,  79.  IT  στρωματενς,  by  later  icri- 
ters,  and  in  use  at  present  in 
modern  Greece.  Th.  στρώμα,  δεσ- 
μός, 6έω. 

^τρο^ματοθήκ^ι,  ης,  η,  a  pack-saddle. 

Th.  στρώμα,  τίθημι. 
Τιτρωμάτοφνλαξ,  ακος,  b,  or  η,  a  per- 
son in   a  household  who  has 
charge  of  the  various  objects  com- 
prised under  the  term  στρώμα. 

Th.  στρώμα,  φνλάσσω.  [ίί] 

'Σ^τρωμνί],  ής,  η,  Ά  couch,  mattress, 
or  bed.  IT  probably  from  a  verb 
στρωμνίζω,  s.  s.  as  στρωννυω,  Schn. 
L.    Th.  (στρόω,  στρώω)  στρώ)νννμι. 

.Στρώνννμι,  or  στρωνννω,  ^ηί.  στρώσω, 
(from  στρόο},  or  στρώω),  1  aor. 
έστρωσα,  perf.  pass,  εστρωμαι 
(jEoI.  εστόρημαι),  s.  s.  as  (or  con- 
tracted from)  the  kindred  form 
στορενννμι,  στορεννύω,  to  lay  down, 
or  strew  ;  to  spread  ;  to  cover  ;  to 
draw,  or  cast  over ;  to  la^/,  or 
spread  anything  on  another  body. 
IT  see  στορεω,  στορενννμι,  and  στερώ. 
Th.  στίρω,  obs.  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ. 

(Σιτρώσις,  εως,  η,  (from  στρόο), 
στρώω,  obs.)  the  act  of  strewing, 
or  spreading,  or  laying  out.  of 
covering,  or  drawing  over.  See 
the  verb  στρώνννμι. 


(Στρωτί/ρ,  ηρος,  h,  s.  s.  as  στρωτής — 
(in  the  plur.  στρωτήρες)  the  joists, 
which  rest  upon  the  larger  beams 
in  floors  and  ceilings  ;  the  laths 
which  support  the  tiles  of  roofs. 

(Στρωτηρίόιον,  ov,  το,  a  kind  of  hur- 
dle, (Sttitias. ;   dimin.  of  στρωτηρ. 

(Σίτρώτης,  ov,  0,  one  who  arranges 
mattresses,  spreads  cloths,  or  car- 
pets, &c.  (see  στρώνννμι)  espe- 
cially, one  who  arranges  couches 
for  reclining  on  at  table,  Plut. 
Pelop.  30. 

(Στρωτός,  V,  ov,  adj.  strev^^ed  ; 
spread ;  laid  flat — covered  ;  over- 
laid, or  covered  with  any  thing, 
as  a  bed,  or  couch  ivith  its  cover- 
ings, a  table  with  its  cloth,  φο. 

Στρωφάω,  ώ,  στρωφάομαι,  ώμαι,  poet. 
S.  S.  as  στρέφω,  στρέφομαι,  as  τρω- 
πάω,  poet.  S.  S.  as  τρέπω. 

Στϋγάνδς,  η,  όν,  adj.  see  the  contr. 
στνγνός. 

Στνγαξ,   άκος,  b,  (from  στνγέω)  a 

nickname  of  the  Athenian  gene- 
ral Eucrates,  Eustath.  ad  Odyss. 
12,  p.  396.  but  more  probably 
στνπαξ,  Schol.  Aristoph.  ad  Equit. 
129. 

Στυγάνωρ,  ορος,  adj.  that  abhors 

men.    Th.  στνγέω,  άνηρ. 

Στυγερός,  pa,  ρόν,  adj.  odious  ;  hate- 
ful ;  horrible — frightful  ;  terrific 
— hostile  ;  terrible,  Mad.  14,  158. 
sad  ;  perturbed  ;  troubled.  Th. 
(στνγέω)  στνζω,  Schn.  L. 

(Στυγερότης,   ητος,    η,  the  state  of 

being  horrible — sadness,  ?  Schn. 
Lex. 

Στυγερώττης,  εος,  adj.  that  casts  dark 
and  horrible  looks;  that  has  a 
horrible,  or  terrific  aspect.  Th. 

στυγερός,  (oxp. 
(Στυγερωπός,  ου,  adj.  s.  S.  as  στνγε- 
οώττης. 

Στϋγέω,  ώ,fut.  ησω,  and  ύξω,(from 
στνζω,  or  στύγω,  obs.)  2  aor.  εστν- 
γον,  (also  from  στνγω),  to  hate  ; 
to  abhor  ;  to  dread — (iciih  an 
infin.)  to  fear  doing  a  thing,  not 
to  dare,  Apollon.  2,  268.  Th. 

στνζω,  Schn.  E. 

(Στύγημα,  ατος,  το,  hatred ;  abhor- 
rence —  an  abominable  object, 
?  Schn.  L.  [v] 

(Στυγητός,  η,  όν,  adj.  hated ;  ab- 
horred— hateful,  ^schyl.  Prom. 
596. 

Στΰγίος,  ία,  ιον,  adj.  horrible ;  ter- 
rific— (from  στύς)  pertaining  to 
the  river  Styx ;  Stygian ;  per- 
taining to  the  infernal  regions; 
infernal. 

(Στvγvάζω,fut.  άσο),  to  be  sad,  or 
melancholy ;  to  have  a  melancho- 
ly, or  sad  air,  Λ^.  Τ. 

Στνγνοποιός,  ov,  adj.  that  causes 
sadness.   Th.  σ-νγνύς,  ποιέω. 

Στνγνός,  η,  όν,  adj.  (formed  from 
στνγανός)  sad  ;  nielancholy  ;  grie- 
ved ;  perturbed  —  m.elancholy  of 
aspect — that  produces  sadness,  or 
grief;  harsh;  cruel  —  hateful. 
IT  in  Bion.  1,  52.  '  harsh,  rigid,' 


hut  74.  horrible  of  aspect,  or  in  ^ 
sad  state,  viz.  dead.  Th.  (στνγος^ 
στνγέω,)  στνζω.  i; 

(Στυγνότης,  ητος,  η,  sadness ;  me-i 
lancholy.  | 

Στνγνόχροος,  6ov,  adj.  of  a  dark,  on 
melancholy  colour.  Th.  στυγνός,-, 
χρόα.  I 

Στυγνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render! 
sad,  or  melancholy.  Th.  στυγνός,^ 
στνζω.  \· 

Στνγοόέμνιος,  ου,  adj.  that  detests  I' 
the  marriage- bed,  or  marriage,  j 
Th.  στυγέω,  όέμνιον, 

Στύγος,  εος,  τό,  hatred  ;  abhorrence 
— a  hateful  oliject,  Apollon.  4, 
445.  sadness  ;  grief  IT  σ-όγος  is 
considered  by  some  Etymolog.  as 
a  radical  word.  Th.  στνζω,  Sch  n. 
Ε 

Στύγω,  fut.  νξω,  the  pres.  obs.  s.  s. 
and  Th.  as  στνγέω. 

ΣΤΥ'ΖΩ,>ί.  ύξω,  to  be  terrified; 
to  be  afraid  ;  to  dread,  Apollon. 
4,  511.  to  hate.  IT  m  Odyss.  II, 
501.  (according  to  some  inter- 
pret.) '■  to  make  appear  frightful/ 
Μ  in  Analect.  2,  p.  115.  the  s.  is 
'  to  be  harsh,  or  severe,'  Schn.  L. 

ΣτνΧαξ,  ακος,  b,  an  iron  instrument 
used  as  a  shackle,  Plato  Pollucis 
10,  167. 

Στϋλίί,  tjof,  η,  and  στν)^ίσκος,  ου,  b, 
dimin.  of  στύλος — see  στύλος.  IT  α 
certain  part  in  a  pirate's  ship, 
Hesych.  and  Plut.  Pomp.  24. 
'  the  flag  staff,'  according  to  Pol- 
lux.  ΊΊι.  στνλος. 

(Στνλίτης,  ov,  b,  that  pertains  to  a  j 
pillar — that  resembles  a  pillar  ;  ; 
placed  upon  a  pillar,  Suidas.  r 

(Στνλοβάτης,  ov,  b,  the  base  of  a  " 
pillar ;  a  pedestal.    Th.  στύλος, 

βαίνω,  [α] 

Στολοειδης,  έος,  adj.  that  resembles 
a  pillar,  or  a  style,  viz.  an  in- 
strument for  writing  on  wax  ta- 
blets with. — in  Anatomy,^  styloid,^ 
a  process  of  the  temporal  bone 
has  been  thus  denominated.  ΊΊι. 
στύλος,  είδος. 

Στνλοπΐνάκιον,  ου,  τό,  a  pillar  witli 
images,  Jacobs,  Epist.  Critic.  2, 
p.  142.   Th.  στύλος,  πίναξ. 

ΣΤΥ~ΛΟΣ,  or  στύλος,  ου,  b,  a  pil-  1 
lar  ;  a  column — a  stake  ;  a  round  | 
post,  Pohjb.  1,  22,  4. 7net.  a  pillar, 
or  support,  Eurip.  Jph.  Taur.  i 
50.  a  style  for  writing  IT 
probably,  JEol.  for  στύλος,  Schn. 
L.  from  στύω,  '  to  place  in  an 
erect  state,'  (Hemsterh.)  which 
seems  akin  to  στάω,  others  agai?i 
derive  it  from  στέλλω — akin  to 

στήλη. 

(ΣτϋΧόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  support 
with  pillars,  met.  to  prop  up,  or 
support. 

[Στύμα,  ατος,   τό,  Dor.  for  στόμα. 

μ.] 

Στνμα,  ατος,  τό,  a  state  of  erection. 
IT  a  priapism.  Th.  στύω. 

Στυμμα,  ατος,  τό,  that  which  con- 
stricts, or  thickens  —  a  certain 
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liquid  in  which  wool  vras  mace- 
rated to  prepare  it  for  the  colour 
which  it  Λvas  to  receive — a  sub- 
stance put  into  odoriferous  oils 
to  thicken  their  consistence  that 
the  odour  may  be  retained.  Th. 
στύώω. 

Στνξ,  genit.  στνγδς,  ν,  a  piercing 
frost,  Theophrast.  c.  pi.  5,  20. 
cited  Schn.  L.  generally,  the 
river  Styx — a  spring  of  a  poiso- 
nous nature  issuing  from  a  rock 
in  Arcadia,  Pausan.  8,  18.  a  hor- 
rible object,  j^Eschyl.  Choe.  528. 
(some  read  σ-ήγος)  Schn.  L. — 
hatred  ;  hatred  of  mankind,  Alci- 
phron.  3,  Ep.  34.  Th.  (σηιγέω) 
στνζω. 

Στνπάζω,/ηί.  άσω,  to  strike ;  to  beat 
with  a  club,  or  bludgeon.  Ccmi- 
pare  σ-υφελός,  and  στυψελίζω.  Th. 
σήπος. 

^τνπαξ,  or  στνπτταζ,  ακος,  ο,  a  Λ■end- 
er  of  ropes  made  of  tow,  a  nick- 
name for  Eucrates  (see  στνγαξ), 

from  στνπη,  tOW.  [  ] 

{Στνττεΐον,  and  στνππείον,  ov,  rd,tow; 
coarse  flax,  or  hemp. 

Σιτν-ειοτ:ώ\ης,  or  στν-τζιοπώ'Χης,  ov,  Ό, 

a  vender  of  tow  and  ropes  made 

of  tow.   Th.  στνηεϊον,  ττωλέω. 
Σιτν-τη.  or  στύππη,  ης,  η,  tow  of  flaX, 

or  hemp,  composed  chiefy  of  the 

rind  ne.vt  the  .stalk  of  hemp,  or 
fax ;  hence,  Th.  στνπος,  Schn. 

L.  Etymolog.  some  derive  it 
from  στείβω,  from  the  use  to 

which  tow  is  often  applied  in 

stuffing  chinks.  [ — ] 
(ΣτύτΓίΐΌί,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

tow.  [ΰ] 

Στϋπογλύςί)θ?,    ov,    adj.   that  CUts, 

carves,  polishes,  or  works  trunks 
of  trees,  or  wood,  Hesych.  Th. 

στνπος,  γ^νψω.       _  ^  v.^] 

ΣΤΥ'ΠΟΣ,  εος,  το,  a  stock,  or 
trunk  ;  a  stub,  or  stump — a  stem, 
or  stalk — a  club.  Th.  σήψω,  akin 
to  στείβω.  [w  v^] 

Στνπτηρία,  ας,  η,  {γη')  a  mineral 
substance,  Alum.  IT  or  some  vi- 
triolic salt  having  astringent 
properties,  from  στν-τήριος,  s.  s. 
as  στντττικός.   Th.  στνφω. 

Σιτντ:τηριώ6ης,  εος,  adj.  resembling 
alum,  or  of  the  nature  of  alum. 

Th.  στνπτηρία,  εΊόυς. 

Σίτνπτικδς,  κη,  κον,  adj.  that  con- 
stricts, or  contracts  ;  astringent ; 
styptic.   Th.  στνψω. 

Στνρακίζο),  fut.  ίσω,  properly,  to 
stab  with  a  στνραξ,  to  stab  — 
to  resemble  the  substance  of 
storax,  especially  in  smell.  Th. 

στνραξ. 

(Σιτνράκΐνος,  ίνη.  ivov,  adj.  made  of 
storax, 

(Σιτνράκιον,  ov,  TO,  dimin.  of  στν- 
ραξ.  [a] 

ΣΤΥ'ΡΑΞ,  ακος,  h,  the  sharp  iron 
at  the  lower  end  of  a  spear,  s.  s. 
OS  σανρωτήρ  —  a  resinous  gum, 
Storax  :  Styrax  officinalis.  IT  the 
gum  is  TO  στΰραξ,  and  the  tree, 


or  shrub  which  produces  it,  η,  or 
0,  στνραξ.  _] 
Στύσις,  εως,  η,  erection.  IT  priapism. 

Th.  στνω. 

{Στντικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to.  or  producing  erection. 

Στνφεοαί'ύς,  for  τνφεόανός. 

Στνφε'Χίζω,  fut.  Dor.  ίξω,  to  beat; 
to  push  away— to  strike  stoutly, 
or  violently,  Iliad.  16,  774.  to 
thrust  out,  or  driv^  away,  by 
blows,  or  main  force — to  chase 
away,  or  disperse,  Iliad.  11,  305. 
to  treat  ill,  or  harshly,  Iliad.  21, 
380.  to  thrust  out  ignominio.usly, 
Iliad.  21,  512.  to  abuse  by  scur- 
rilous language,  Apollon.  to  treat 
roughly,  Hippoc.  Foes.  p.  772. 
Th.  (στνώελδς)  στύφω,  Hemsterh. 
in  Lennep.  Observ. 

(Στϋφελισμός,  ου,  Ό,  injurious  treat- 
ment either  by  words,  or  blows, 
Aristoph. 

(Σιτϋψελος,  (or  contr.  στνφλος^  ί),  ov, 
adj.  thick  ;  close ;  condensed  ; 
hard ;  firm — hard  ;  rough ;  harsh. 

Στνφελώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  στνφε- 
λόί.   Th.  στυφελδς,  εϊόος. 

Στνφνδς,  η,  δν,  adj.  S.  S.  as  στρνφνδς, 

?  Schn.  L. 

Στνφόεις,  όεσσα,  όεν,  poet,  for  στυπ- 
τικός, and  στρυφνός. 

Στνφοκό-υς,  ου,  h,  (sometimes  im- 
properly στυφοκόμπος,  Schn.  Ζ/.) 
one  who  strikes  quails  with  dex- 
terity. Μ  see  όρτυγοκόκος.  Th.  στύ- 
πος,  '  a  club,'  κόπτω. 

Στυφός,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
στρνφνδς,  Basil.  Horn. 

(Στνφότης,  ητυς,  η,  the  state  of  be- 
ing thick,  or  firm. 

Στυφρδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  στρυφνός. 

ΣΎΎ'ΦΩ,fut.  ίψω,  to  have  a  sour, 
acerb,  or  austere  taste — to  con- 
strict to  thicken  ;  to  condense — 
to  steep  wool  in  an  astringent 
mixture,  that  it  may  better  retain 
the  dye — to  condense,  or  prepare 
odorous  oils,  that  the  perfume 
may  remain.  V  στύφω,  from  στύω, 
a  kindred  verb  to  στάω,  Hemster- 
huis,  also,  to  στείβω.  [  Upsilon 
seems  to  have  always  been  long.'\ 

(Στύ^ρις,  εως,  η,  astringency  ;  sour- 
ness ;  acerbity  —  condensation  — 
constriction — the  preparation  of 
wool,  or  clothes,  for  receiving  a 
dye,  by  previous  maceration  in 
an  astringent  mixture — the  pre- 
paration by  which  odorous  oils 
and  unguents  are  made  to  retain 
their  fragrance. — See  στύμμα. 

ΣΤΥΏ,  fut.  νσω,  to  set  up,  or 
erect ;  to  make  rigid,  or  stiffen. 
=Στύομαι,  to  be  rendered  stiff, 
or  erect ;  to  become  erect.  IT  to 
be  in  a  state  of  priapism,  Aris- 
toph. IT  the  explan.  of  Schol. 
Aristoph.  Acharn.  1220.  '  to  be 
sad,'  is  erroneous,  Schn.  L. — 
akin  to  'ίστημι.  [  Upsilon  is  long, 
not  merely  in  the  fut.,  1  aor. 
and  perf.,  hut  also  in. the  pres.] 


Στώδιον,  ov,  TO,  a  small  porch,  &c.: 
dimin.  of  στοά. 

(Στωικός,  κη,  κδν,  adj.  properly, 
pertaining  to  a  porch,  but  gene- 
rally to  the  στοά  ποικί'Χη,  'the 
painted  portico,'  at  Athens.^  where 
Zeno  taugh  t  his  doctrines  ;  stoic. 
Subst.  a  stoic. 

Στωμϋλέω,  ώ,  and  στωμϋλεύω,  also, 
στωμυλεύομαι,  to  praise;  to  chat ; 
to  he  talkative  —  to  talk  with  fa- 
cility and  sprightliness.  Th.  (στω- 

μύ\ος^  στόμα. 

(Στωμνλήθρης,  ov,  h,  a  prater,  Aris- 
tcenet.  1,  Epist.  cited  Schn.  L. 

(Στωμϋλία,  ας,  η,  prate ;  chat ;  lo- 
quacity—  flippancy  in  talking; 
facihty  of  elocution  ;  eloquence. 

Στωμν^ιοσυλ'λεκτάδης,  ου,  b,  a  word 
used  by  Aristoph.  lit.  one  who 
collects  together  prattle;  a  per- 
son of  excessive  loquacity.  Th. 

στωμυλία,  (συλλέγ-ω^  συν,  'λέγω.  [α], 
Στω/^υλλάο^^αί,  s.  s.  and  Th,  as  στω- 
μυλεω. 

(Στωμνλλω,  Aristoph.  Nub.  1001. 
and  στωμνλλομαι,  Alciphron.  3, 
60.  S.  s.  as  στωμνλέω,  στωμυλέομαι. 

(Στώμυλμα,  ατος,  τδ,  s,  s.  as  στω- 
μϋλία. 

Στωμύλος,  ov,  adj.  flippant  in  speak-- 
ing  ;  talkative  —  fluent,  or  elo- 
quent ;  that  talks  with  facility 
and  sprightUness.  Thema,  στόμα, 

ΣΎ\  (Dor.  τύ)  pronoun,  genit. 
σον,  dat.  σοι,  accus.  σΙ,  thou.  [Up- 
silon is  long  only  in  the  Epic 
nom.  τύνη,  elsewhere  short ;  iota 
in  τεΧν,  and  τιν,  always  long.^ 

Σνάγρειος,  and  σνάγριος,  ov,  adj.  of, 
or  pertaining  to  wild  hogs.  Th. 
σνς,  άγριος, 

Σναγρεσία,  ας,  η,  wild  boar  hunting, 
Th.  συς,  αγρα. 

Σΰαγρις,  ίόος,  η,  the  name  of  some 
sea-fish,  the  species  unknown. 

Σύαγρης,  ov,  h,  properly,  a  hunter 
of  wild  boars.  Th.  συς,  αγρα.  tt- 
s.  s.  as  συς  άγριος,  by  authors  of  a 
late  epoch,  Grammaticus  Her- 
manni,  p.  320.      ^    and  ^  _  w] 

Σναγρώοης,  εος,  adj.  that  resembles, 
a  wild  boar.  Th.  (συς  άγριος^, 
εΐόος. 

Σύαγχος,  ov,  adj.  that  strangles,  or 
suffocates  hogs.  Th.  σνς,  αγχω.  [ϋ] 

Σύαινα,  ης,  η,  a  SOW — also,  a  sea- 
fish  SO  called,  probably,  a  por- 
poise.  Th.  σνς.  _ 

Σνανία,  Dor.  for  σνηνία. 

Σϋάς,  άδος,  η,  for  νάς,  Hesych. 

Σύβαξ,  άκος,  and  σνβαΧης,  εος,  adj. 
filthy,  or  gross,  like  swine — sen- 
sual ;  giOssly  lascivious.  Th.  συς. 

Σvβapίζω,fut.  ίσω,  to  lead  a  volup- 
tuous life — to  live  in  pampered 
luxury,  like  the  Sybarites.  IT  the 
usual  deriv.  is  from  Σύβαρις,  but 
it  may  have  an  affinity  with  σο- 
βαρός, from  σόομαι,  '  insolent,  ar- 
rogant,' from  luxurious  indul- 
gence; thus  σνβαρος,  from  σνομαι^ 
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and  σνβαρίζω,  see  σνβμάζω,  and 
compare  σοβαρός.  Th.  Σύβαρις. 

Τινβαρις,  ιος,  or  ιδος,  η,  Sybaris,  α 
city  famous  for  the  luxury  of 
its  inhabitants — luxury  ;  volup- 
tuousness, 'ϊϊ  see  σνβαρίζω.  [^^^] 

(Σϋβίϊρίτης,  ου,  δ,  a  voluptuous  per- 
son ;  a  Sybarite. 

(ΣιϋβάρΤτικος,  κη^  κυν,  adj.  voluptu- 
ous ;  effeminate  ;  living  in  luxu- 
rious indulgence ;  pertaining  to 
Sybaris. 

(Σιϋβαρΐτις,  ιδος,  fem.  of  σνβα- 
ρίτης. 

Σινβήνη,  ης,  η,  a  case  for  a  flute, 
Pollux  10,  153.  and  Photius.  "if 
in  Aristoph.  Thesm.  1197.  σνβί- 
vn,  substituted  by  Brunck. 

Τινβόσιον,  ov,  TO,  a  herd  of  swine, 
Horn,  a  stall  for  swine.  Th.  σνς, 
(βόσις)  βόσκοί.  [Iliad.  11,  679. 
Odyss.  14,  101.  σνών  σνβόσια,  ^_ 

(Σ,νβόττης,  ου,  δ,  a  swineherd. 
Σινβρα,  adv.  s.  s.  as  τνρβα. 
ϋνβριάζω,  fut.  άσω,  and  σνβριακδς, 

s.  s.  as  σνβαρίζω,  and  συβαριτικός. 
'Σνβωτεω,  ώ,   [fut.   ήσω,]  to  be  a 

swineherd :  from  σνβώτης. 
Τίϋβώτης,  ου,  s.  s.  and  Th.  OS  σν- 

βότης. 

(Σνβωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  swineherds  ;  suiting  swine- 
herds ;  qualified  for,  or  skilled  in 
herding  swine. 

(Σ,ϋβώτρια,  ας,  η,  fem.  of  σνβωτηρ. 
ηρος,  S.  S.  as  σνβώτης. 

"Σίνγγάλακτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δ/io- 
■γάλακτος.  Th.  συν,  γάλα.  [- ^  ^  ^] 

"Σινγγαμβρος,  ου,  δ,  S.  S.  as  Όμόγαμ- 
βρος,  and  as  συγκηδεστης.  Til.  συν, 
-γαμβρός. 

Τινγγάμία,  ας,  η,  marriage.  Gloss. 

Steph.  Th.  συν,  γάμος. 

(Σιύγγαμος,  ου,  adj.  related  by  mar- 
riage to  any  one  ;  standing  in  the 
relation  of  wife,  or  husband ;  a 
spouse. 

Συγγελάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  laugh 
with  —  to  laugh  together.  Th. 

συν,  γελάω. 

ϋυγγενεάλογίύ),  ω,  fut.  ήσω,  to  num- 
ber among  his  ancestars,.HerocZoi.; 
from  συν,  γενεαλογέω. 

Σιυγγένεια,  ας,  η,  consanguinity  ; 
affinity ;  like  origin,  from  συγ- 
γενής.  Th.  συν,  γένος,  γίγνομαι. 

(Σίυγγενέτειρα,  ης,  η,  and  σνγγενέτις, 

\.δος,  η,  a  common  mother. 

(Σιυγγενέτης,  ov,  δ,  a  common  father. 

(Συγγενής,  έυς,  adj.  having  a  com- 
mon parent,  or  origin ;  akin  ;  cog- 
nate— of  the  same  family,  race, 
or  genus. 

Σνγγίνησις,  εως,  η,  a  meeting :  an 
assembly  ;  a  conference  ;  s.  s.  as 
συνουσία,  Plat.  Legg.  12.  Th. 
συν,  γίγνομαι,  γενοι. 

{Συγγενικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  relations ;  suiting,  or  becom- 
ing relations ;  concerning  rela- 
tions :  from  συγγενής. 

(Συγγενις,  ίδος,  ίι,  a  fem.ale  relation. 

Σίνγγεννάω^  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  en- 
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gender  with ;  to  beget  together : 
from  συν,  γεννάω. 

(Σίυγγεννήτο)ρ,  ορος,  δ,  one  who  en- 
genders, &c.  See  the  verb. 

Συγγίίοργδς,  οϋ,  Ό,  a  cultivator  with 
another ;  a  companion  in  hus- 
bandry. Th.  συν,  (^γεωργός^  γη, 
έργον. 

Σνγγηθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  σνγγή- 

θω,  to  rejoice  with  any  one,  or 

with  others.  Th.  σύν,  γηθέω,  γήθω. 
Συγγηράσκω,  fut.  ράσω,  also,  σνγγη- 
ράω,  to  grow  old  with — to  pass 
one's  old  age  with,  or  to  attain 
old  age  in  the  company  of  Th. 

συν,  γηράσκω,  γηράω,  γήρας. 
(Σύγγηρος,   ου,   adj.  growing  old 
with ;  living  with  until  extreme 
old  age. 

Συγγίγνομαι,  [later  form  σνγγίνο- 
μαι  (ζ)  fut.  γενήσομαι,]  to  be  with 

any  one  ;  to  be  together ;  to  fre- 
quent the  company  of;  to  come 
to  any  one ;  to  aid  another — to 
have  communication  with,  as 
with  a  female  ;  to  cohabit  with 
— to  arrive,  or  happen  together. 

Th.  συν,  γίγνομαι. 
Σνγγιγνώσκω,  [later  form  σνγγΤ- 
νώσκω,]  fut.  σνγγνώσο),  perf.  συν- 
έγνωκα,  1  aor.  σννεγνωσα,  2  aor. 
συνεγνο^ν,  ivith  a  dat.  to  agree  in 
opinion  with  another ;  to  acknow- 
ledge, or  recognise  with  another 
— most  commonly,  to  be  conscious 
of ;  to  have  an  inward  feeling  of 
— without  a  case,  s.  s.  as  συννοέω, 
to  revolve  in  the  mind ;  to  con- 
sider— to  admit — to  forgive  ;  to 
pardon;  to  pardon  a  fa.ult,  with 
a  dat.  of  the  person  and  accus. 
of  the  thing.  —  Συγγιγνώσκομαι, 

Mid.  to  be  conscious,  Herodot.  1, 
45.  to  grant,  or  agree  to,  Herodot. 
5,  d4:.—Pass.  to  obtain  pardon, 
Xen.  ^  σνγγιγνώσκοί  σοι  την  άμαρ- 

τίαν,  I  forgive  thee  thy  fault.  Th. 

συν,  γινώσκω, 

Σΰγγνοια,  ας,  η,  S.  S.  as  συγγνώμη: 
from  (συγγνόω^  σνγγιγνώσκω. 

(Συγγνώμη,  ης,  η,  forgiveness;  par- 
don ;  indulgence ;  excuse. 

(Σνγγνωμονεω,  ώ,  [fut.  ήσο},]  (from 
σνγγνώμο^ν)  to  permit ;  to  pardon, 
Apollodori  2,  7,  6. 

(Συγγνωμονικδς,  κη,  κόν,  adj.  inclined 
to  excuse,  or  pardon  ;  forgiving  ; 
indulgent.  Pass,  pardonable  ;  ex- 
cusable, Aristot.  Eudem.  4,  6. 

(Συγγνοψοσΰνη,  ης,  η,  Sophocles 
Trach.  1265.  S.  S.  as  συγγνώμη. 

(Σνγγνώμο}ν,  ονος,  adj.  prone  to  per- 
mit, concede,  pardon,  or  excuse ; 
forgiving  ;  indulgent ;  clement ; 
merciful:  tolerant.  Pass,  pardon- 
ed ;  forgiven  ;  excusable  ;  venial, 
Thuc.  4,  98.  consentient,  Thuc. 
2,  74.  ^  ξνγγνο}μονίς  εστε,  Thuc. 
2,  74.  you  are  parties  to,  or  agree 

in.  IT  σνγγνώψων  των  άνΟρωττίνων 
αμαρτημάτων,  Herodot.  7,  61.  for- 
giving with  respect  to  human 
errors. 

(Σνγγνωσις,  εως,  ν,   forgiveness ; 
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pardon  ;  indulgence  —  acknovr- 
ledgement  ;  agreement  —  con- 
sciousness. .  See  σνγγινώσκω. 
(Σνγγνωστδς,  ή,  ov,  adj.  pardoned; 
forgiven — indulged — pardonable; 
excusable. 

Σνγγογγνλίζω,  fut.  ίσω,    to  twist 

round  together  :  from  σύν,  γογγυ- 

λίζω. 

Συγγομφόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  fasten 
together  with  nails.  Th.  συν,  {γομ- 

ψόω^  γόμφος. 
Σνγγονενς,  έως,  δ,  s.  S.  as  σίιγγονος. 

Th.  σνν,  γόνος. 
{Σνγγονος,  ου,  adj.  S.  s.  as  συγγενής; 

of  the  same  parents,  as  a  brother, 

or   sister.     1Γ    βροτοΐσι  σύγγονον, 

^■Eschyl.  Ag.  893.  innate  in,  or 
natural  to  mortals. 
Σύγγραμμα,  ατος,  το,  (  from  συγγρά- 
φω) something  written  ;  a  histo- 
ry; a  treatise  ;  a  book.   Th.  σύν, 

γράφω. 

(Συγγραμμάτιον,  ov,  τδ,  a  small 
piece  of  writing ;  a  small  book  : 

dimin.  of  σύγγραμμα. 

Σνγγραμμάτοφύλαξ,  άκος,  h,  a  keep- 
er of  writings,  or  books.  Th. 
σύγγραμμα,  φνλάσσω. 

Συγγραφεύς,  έο)ς,  Ό,  a  writer,  or 
scribe— a  prose  writer;  a  writer; 
an  author — see  the  s.  of  συγγρά- 
φω. Th.  (συγγράφο))  σύν,  γράφω. 

(Συγγραφή,   ής,   η,  and  συγγραφία, 

ας,  ή,  a  writing  ;  a  manuscript — 
a  written  bond,  or  agreement — a 
written  work  ;  a  prose  work  ;  an 
historical  composition. 
(Συγγραφικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  writing  of  contracts, 
or  books ;  quaUfied  for  writing, 
&c. 

(Σνγγραφικώς,  adv.  like  a  written 
contract,  the  adverbial  ss.  of  the 
adj.    1Γ  συγγραφικώς   έρειν.  Plat, 

Phced.  50.  to  speak  with  the  ac- 
curacy of  a  written  contract. 

(Συγγράφω,  fut.  ψω,  to  write  down  ; 
to  commit  to  writing — to  write  a 
work  ;  to  compose  a  work  in 
prose  ;  to  write  a  history  —  to 
make  a  written  contract,  bond,  or 
agreement.  =  Συγγράφομαι,  Mid. 
to  make  a  written  contract :  to 
bind  one's  self  by,  or  enter  into  a 
written  agreement,  Plato  Gorg. 
15.  and  Theophrast.  ^  συγγε- 
γραμμένος,  Hippoc.  Jusjurand.  1. 
bound  by  a  written,  or  solemn 
obligation,  [a] 

Συγγυμνάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 
with,  or  together.  Th.  σνν,  (γυμ- 
νάζω) γυμνός. 

(Συγγυμνάσία,  ας,  η,  the  act  of  ex- 
ercising with ;  exercise  in  com- 
pany. 

(Συγγυμν αστής,  ov,  δ,  one  who  exer- 
cises with  another  ;  a  companion 
in  exercises. 

ΣυγκαΒαγίζω,  fut.  ίσο),  to  sacrifice^ 

consecrate,  or  burn  v^^ith,  together, 

or  at  once.   Th.  σνν,  (καθαγίζω) 
κατα,  άγιος. 
ΣυγκαΒαιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  th»  S.  of 
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κ'ίΒαιοεω,  adding;  '  witli,  ■  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

"ΣινγκαΒαοευω.  the  s.  of  καθαρεΰω. 
and  of  συν,  '  with.' 

Σίυγκαθαο^όζω,  [flit,  όσω.]  to  adjust 
to  another  thing  ;  to  fit  together. 

Th.  συν,  (^καθαρμάζω^  κατα,  αρμόζω, 
^υγκάθείρος,  ον,  s.  s.  as  -άρεόρος. 

Th.  συν,  (^καθέόρα)  κατα,  'έδρα. 
Σιυγκαθεζομαι,    fut.  σνγκαθεόονμαι, 

to  sit  with,  next  to,  or  together. 
Th.  συν,  (^καθέζομαι^  κατα,  'έζω. 
'^υγκαθείμαομαι,  to  be  connected 
with  by  fate.  Th.  σύν,  {καθείμαρ- 
μαι^  κατα,  ειμαρμαι,  from.  μίρω. 
μείρω. 

ΣιυγχαΘείογω,  flit,  είρξω,  the  S.  of 
καθείογω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

ΣυγίΓαθελ^ΐω,  fut.  νσω.  the  S.  of  κα- 
θελκύω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν.  [Far  the 
quantity  see  έλκ-ΰω.] 

ΣινγκάΒεσις.  εως,  'ό,  the  act  of  letting 
down  with;  or  together — conde- 
scension ;  the  act  of  submitting, 
or  descending  to,  or  adapting 
one's  self  to — a  \-ielding ;  conces- 
sion ;  compliance,  Pint.  Anton. 
51.  See  συγκαθίημι,  Th.  συν,  (κά- 
θεσις,  from  καθίημι)  κατα,  'ίημι. 

1^υγκα()ε\)δησις,    εως,    η,  the  act  of 

sleeping  with  another :  from,  σνγ- 
καθεΰόω. 

Ί1νγκαθεΰ$ω,  [fut.  καθενδήσω,]  (with 

a  dat.)  to  sleep  with  any  one. 

Th.  συν,  (καθενοω^  κατα,  ενδο}. 
Ίΐυγκαθεύιεω,  ώ,  fut.  ησο),  the  S.  of 

καθεψέω,  adding,  '  with,'  the  s.  of 

σύν. 

Ίΐυγκάθημαι,  the  S.  of  κάθημαι,  add- 
ing, '■  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σ,υγγαθίδονμι,  and,  σνγκαθιδρϋω,  the 
s.  of  καθίδονμι,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

'Σιυγκα'ίΤερόω,  ώ,  the  s.  of  καθιεοόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

Σινγχαθίζω,  fut.  ίσω,  [and  ιζήσω,] 
and  σνγκαθίζομαι,  Mid.  the  s.  of 
καθίζω,  and  καθίζομαι,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 

Συγκαθίημι,  fut.  Βήσω,  to  let  down, 
or  lower  with,  or  towether.  Neut. 
to  hide  one's  self,  Polyb.  8,  26. 
to  condescend  ;  to  stoop,  submit, 
or  consent,  adapt,  or  accommo- 
date one's  self  to,  Ilemsterh.  ad 

Thom.  p.  875.  Th.  σύν,  (καθίημι) 
κατα,  'ίημι. 

Συγκαθίστημι,  to  set  down,  place, 
fix,  or  establish  with,  or  together ; 
to  arrange,  or  set  in  order  with. 
or  togethev.  =  Συγκαθίσταμαι,  Mid. 
(with  a  dat.)  to  place  one's  self 
in  opposition  to,  or  contend  with 

any  one.   Th.  συν,  (καθίσ-ημι)  κα- 
τα, ϊστημι. 
Σνγκαθορμίζο},  fut.    ίσο),  the  s.  of 

καθορμίζω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 
ΣνγκαΘοσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dedi- 
cate, or  consecrate  with,  or  toge- 


ther. Th.  σνν,  (καθοσιόω)  κατα, 
όσιος. 

Συγκαθνφαίνω,  fut.  ανώ,  to  weave 
into ;  to  interweave  with,  LXX. 

Th.  σύν,  κατα,  υφαίνω. 

Σύγκαιοος,  ον,  αφ'.  opportune ;  sea- 
sonable ;  convenient,  Suidas  — 
fit,  Alciphron.  3,  Ep.  16.  Th.  σύν, 
καιρός. 

Σνγκαίω,  [Attic  -κάο},  icith  alpha 
long,]  fut.  καύσω,  to  burn  with, 
or  together — to  consmne.  Th.  σνν, 
καίω. 

Σνγκακοτταθεω,  ώ,  fut.  τίσο),  to  suffer 
with :  to  partake  the  affliction, 
or  misfortune  of  another  —  to 
compassionate ;  to  be  compas- 
sionate. Th.  σνν,  (κακο-αθέω)  κα-  \ 
κδς,  ττάθος,  (~άθω)  ττάσχ^ω. 
Σνγκακονργεω,  ώ,  the  S.  of  κακονργεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σύν. 
(Σνγκίίκούργημα,  ατος,  το,  an  evil  act 
done  in  company  with  another. 

(Συγκακονργία,  ας,  η,  the  act  of  do- 
ing evil  in  company  with  one,  or 
more,  ?  Schn.  L. 
Συγκάκονχ^έομαι,  ονμαι,  the  s.  of  κα- 
κόν χρίομαι,  adding,  'with,'  the  s. 
of  σύν. 

Σνγκάκννω,  thes.  of  κακννω,  adding 
'  with,'  the  s.  of  σύν. 

Σνγκαλίω,  ώ,  [fut.  έσω,]  to  Call  to- 
gether; to  convoke. =Συ7λ:αλέο/.(αί, 
ονμαι.  Mid.  to  assemble  round 
one's  self,  or  convoke  for  one's 
self ;  to  call  to  one's  self  Th.  σύν, 
καλέω. 

Συγκάλινδέομαι,  ονμαι,  the  S.  of  κα- 
\ινδεομαι,  adding,  '  with,'  the  s. 
of  σνν. 

Συ^/ίαλλΰι/ω,  to  sweep  together.  Th. 

σνν,  κα\λύνω,  κά\λος. 
ΣνγκάΧνμμα,  (from  συγκαλύπτω) 
the  3.  of  κάλυμμα,  adding,  '  en- 
tirely,'yor  the  s.  of  σύν.  Th.  σνν, 
καλύτΐτω.  [d] 
(Συγκάλνμμος,  ον,  ο,  S.  S.  as  σνγκά- 
λνψις. 

(Συγκα\ν-τός,   η,   dv,  adj.  covered 
up  ;  concealed — to  be  covered,  or 
concealed,?  Schn.  L. 
(Σνγκά\ύ~τω,  fut.    ψω,    to  COVer 

with — to  cover  up,  or  conceal  to- 
tally. 

(Σνγκάλνφις,  εως,  η,  the  act  of  CO- 

verincr  up  entirely  ;  concealment. 
?  Schn.  L.  [a]  " 
Συγκάμνω,  to  labour  with ;  to  par- 
take the  toil,  labour,  or  trouble 
of  another — to  have  a  fellow  feel- 
ing for,  or  commiserate  any  one, 
Eurip.  Ale.  617.  Th.  συν,  κάμνω. 
Συγκαμπή,  ης,  η,  a  bending ;  a 
turning;  a  bend,  Xen.  Equ.  1,  8. 
a  joint — a  finger,  Polyhus  Aristot. 

h.  a.  3,  3.  Th.  (σνγκάμ-τϋ))  σύν, 
κάμπτω. 

(Σvγκάμ^7τω,fut.  ψω,  to  bend  toge- 
ther— to  inflect ;  to  bend. 
(Σύγκαμώις,  εως.  η,  the  act  of  bend- 
ing together— inflexion ;  flexure. 
Σνγκαρκΐνόομαι,  to  strike  roots.  Th. 
σνν,  (καρκινόω)  καρκίνος, 
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[Σνγκασιγνητη,    ης,   η,    a  sister ;  a 
companion.  Th.  σύν,  κασιγνήτη.] 

Σνγκασικόρα,  ας,  η,  a  sister  by  the 
same  father  and  mother.  ^  impro- 
perly for  σύγκασι  κόρα,  Schn.  L. 
Σύγκάσις,  ιος,  adj.  that  stand  in  the 
relation  of  brothers,  or  sisters.  Th. 

σύν,  κάσις. 
Συγκαταβαίνω,  fut.  βήσημαι,  to  de- 
scend with,  together,  at  the  same 
time,  or  to  the  same  place — to 
condescend;  to  yield,  or  submit 
to ;  to  accommodate  one's  self  to, 
or  consent  to.  Th.  σύν,  (καταβαίνω) 
κατα,  βαίνω. 
Συγκαταβάλλω,  the  s.  of  καταβάΧλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s, 
of  σύν. 

Συγκατάβασις,  εως,  η,  the  act  of  de-- 
scending  with,  or  together — coin- 
cidence— condescension  ;  a  yield- 
ing, or  consenting,  or  submitting 
one's  self;  the  act  of  accommo- 
dating one's  self  to  —  see  the  verb 
συγκαταβαίνω.  Th.  σύν,  κατα,  βαίνω. 
(Σνγκαταβαηκός,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  descend- 
ing; condescending,  or  coraphant 
of  disposition  ;  yielding ;  accom- 
modating. 

(Συγκαταβατικως,  adv.  the  SS.  of  the 

adj.  adverbially. 
Συγκαταβιβάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
καταβίβάζω,  adding,   '  with,'  for 
the  s.  of  σύν. 
Συγκαταβΐόω,  ω,  the  S.  of  καταβιόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 
Σνγκαταγηράσκω,  or — γηράω,  S.  S.  as 
συγγηράω.    Th.  σύν,  κατά,  γηράω^ 
γήρας. 

(Σνγκαταγήρασις,  εως,  η,  the  state  of 
growing  old  with,  or  living  to  old 
age  together,  Plato  Legg.  2. 
Συγκαταγινώσκω,  the  S.  of  καταγι- 
vώσκω,adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
Σνγκαταγομφόω,   ω,  the  S.  of  κατα- 

γομώόω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 
Συγκαταγράφω,  s.  S.   OS  σνγγράφω,- 

Th.  σύν,  κατά,  γράφω,  [ΰ] 
Συγκατάγω,  the  s.  of  κατάγίο,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν.  [a] 

Σνγκαταδαρθέο),  ώ,  the  S.  of  καταδαρ^ 

θεω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
Σνγκαταδονλόω,  ώ,  the  s.  of  καταδον-^ 
'λόω,  adding,  'with,'  the  s.  of 
σύν. 

Σνγκαταδνομαι,  — κατάδνμΐ,  — κατα" 
δύνω,  the  s.  of  καταδύομαι,  κατά- 
δνμι,  and  καταδύνω,  adding.^ 
'  with,'  the  s.  of  σύν. 
Σνγκατάδυσις,  εως,  η,  the  act  of  di^ 
ving  with  another.  Th.  σύν,  (κατά- 

δυσις)  κατά,  δύω,  δύμι,  δύνο}. 
Συγκαταζάω,    ώ,   the  S.  of  κaτaζάωj 

adding,  'with,'  the  s.  of  crov. 
Συγκαταζεύγννμι,  the  s.  of  ζενγννμι, 
adding,  'with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σνγκαταθάπτω,  the  s.  of  καταθάπτω^ 
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to  inter,  adding^  '  with/  the  s.  of 
συν. 

Ίΐυγκατάθεσις,  εως,  η,  agreement  ; 
assent;  approbation;  accordance; 
mutual  consent,  ./"rom  κατατίθημι. 

Th.  συν,  κατα,  τίθημι. 
(^Ινγκαταθετικος,  κίι,  κον,  adj.  that 
agrees,  accords,  consents,  or  ap- 
proves. 

ϊΐυγκαταθεϋ},  the  s.  of  καταθέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

ΣιυγκαταθΧάω,  the  s.  of  καταθλάω, 

adding,  '  with,'  the  s.  of  συν. 
Ίΐυγκατηθνήσκω,  the   S.  of  καταθνησ- 

κω,  adding,  '  with,'  the  s.  of  συν. 
Σ,υγκαταίθω,  to  burn  with.  Th.  συν, 

Kara,  αϊθω. 
Σιυγκαταίνεσις,  εως,  η,  approbation  ; 

assent ;  confirmation ;  ratification, 
from  συγκαταινέω,   Th.  συν,  κατα, 

αίνέω. 

(Σιυγκαταινέω,  ω,  [fut.  έσω,]  (xcith  a 

dat.)  to  approve,  assent,  consent 

to,  or  ratify. 
{Σίυγκάταινος,  ov,  adj.  that  approves, 

consents,  or  assents,  Dem. 
Ίίνγκαταίρω,  to  arrive  together,  Po- 

lyh.  Th.  συν,  {^καταίρω)  κατά,  αίρω. 
'Σιυγκαταιτιάομαι,  the  s.  of  καταιτιά- 

ομαι,  adding,  'with,'  the  s.  of 

συν. 

Τιυγκατακαίνω,  the  S.  of  κατακαίνω, 
adding,  '  with,'  the  s.  of  σύν,  Ap- 
pian. 

Σιυγκατακαίω,  and  συγκατακάω,  [fut. 

ανσω,]  the  s.  of  κατακαίω,  or — κάω, 

adding,  'with,'  the  s.  of  συν. 
Ίΐυγκατακαλύπτω,  the  s.  of  κατακα- 

λυπτω,  adding,  '  with,'  the  s.  of 

συν. 

Σνγκατάκειμαι,  to  recUne  with  an- 
:  other,  or  recUne  together  in  bed, 

or  at  table ;  to  lie  near  to,  or  be 

adjacent,  Th.  συν,  κατά,  κεΐμαι. 
Τ^ΛυγκατακΧάω,  [fut.  άσω,]  the  s.  of 

κατακλάω,  adding,  '  with,'  the  s. 

of  συν.  [Alpha  short  in  all  the 

tenses.'\ 

ΤΐυγκατακΧείω,  the  s.  of  κατακ\είω, 
adding,  'with,'  the  s.  of  συν. 

Έιυγκατακληρονομέω,  ώ,  the  s.  of  κα- 
τακ'ληοονομέω,  adding,  '  with,  or 
conjointly,'  the  s.  of  σΰν. 

Συγκατακ\ίνω,  Act.,  and  συγκατακΧί- 
νομαι,  Mid.  the  s.  of  κατακλίνω, 
and  κατακλίνομαί.  Mid.  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σΰν. 

(ίΊ1υγκατάκ\ΐσίς,  εως,  η,  the   act  of 

reclining  at  table,  or  lying  in  a 

bed  with  any  one. 
^Ιυγκατακοιμάω,  ώ,   the  s.  of  κατα- 

κοιμάομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 
Σ,υγκατακο'Χουθέο),  ω,  fut.  ησω,  the  s. 

of  κατακολουθεω,  adding,   '  with,' 

the  s.  of  σΰν. 
Σίυγκατακομίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 

κατακομίζω,  adding,  '  with,'  the  s. 

of  συν. 

Τιυγκατακόπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
κατακόπτο),"  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Τΐυγκατακοσμέω,  the  s.  of  κατακοσ· 


με  ω,  adding,  *  together,'  the  s.  of 

συν,  Plut. 
Σιυγκaτaκpημvίζω,fut.  ίσω,  the  S,  of 

κατακρημνίζω,  adding,  '  with,'  the 

s.  of  συν,  Joseph. 
Σιυγκατακτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσυμαι, 

the  s.   of  κατακτάομαι,  adding, 

'with,  or  conjointly,' ^or  the  s.  of 

σΰν. 

Σιυγκατακτείνω,  the  s.  of  κατακτείνω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σΰν. 

Σιυγκατακϋλίω,  the  S.  of  κατακν\ίω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  συν. 

Σιυγκατα'λαμβάνω,  the  s.  of  κατα\αμ- 
βάνω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σΰν. 

ΥίυγκαταΧλάσσω,  [Attic,  —ττω,  fut. 
ξω,]  to  reconcile  with  each  other. 
Th.  σΰν,  κατά,  άλλάττω. 

Σιυγκaτa'kεγω,fut.  |ω,  the  s.  of  κατα- 
λέγω, adding,  '  with,'  the  s.  of 
σΰν,  Plut. 

Ίΐυγκαταλογίζομαι,  the  s.  of  καταλο- 
γίζομαι, adding,  '  with,'  the  s.  of 
σΰν. 

Σιυγκαταλΰω,  the  s.  of  καταλύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σΰν. 

Ίΐυγκαταμίγνϋμι,αηά  σνγκαταμιγνΰω, 
to  mingle  with,  and  met.  to  par- 
ticipate in.  Th.  σΰν,  (καταμίγνυμι) 
κατά,  μίγνυμι. 

Σιυγκαταμνω,  the  s.  of  καταμΰω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σΰν.  [for  quantity  see  ρω.] 

Ίΐυγκαταναυμά'χ^εω,  ω,  the  s.  of  κατα- 
ναυμαχεο),  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σΰν. 

Σΐυγκατανέμω,  the  s.  of  κατανέμω, 
adding,  'wϊth,Uhes.ofσυv,  Thuc. 

4,  6.  and  Longin.  Fragm. 
Σιυγκατανευσίφαγος,    ov,    adj.  that 

gains  a  livelihood  by  approving 
what  others  do  and  say,  viz.  by 
parasitical  flattery.  Th.  σΰν,  κατα- 
νεΰω,  φάγω. 
Σιυγκατανεΰω,  fut.  εΰσω,  to  assent, 
approve,  or  consent.  Th.  σΰν,  κατά, 
νεΰω. 

Σιυγκαταπάτέω,  the  S.  of  καταπατεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν, 

Σιυγκαταπαΰο),  the  s.  of  καταπαΰω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

5.  of  σΰν. 

Σιυγκατατ-ίμπλημί,  [fut.  καταπλήσω,'\ 
to  contaminate  with,  Antiphon. 
Or.  2.  cited  Schn.  L.  the  s.  of 
καταττίμπλημι,  adding,  '  with,'  the 
s.  of  σύν. 

Σιυγκαταπίπτω,  the  s.  of  καταπίπτω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σινγκαταπλέκω,  the  s.  of  καταπλεκω, 
adding,  '  with,'  the  s.  of  σΰν,  Dio- 
nys.  Hal.  Isocr.  c.  9. 

Σίνγκαταπολεμεω,  the  s.  of  καταπο- 
λεμεω,  adding,  'with,'  the  s.  of 

σΰν. 

Συγκαταπράσσω,  [fut.  ξω,]  to  assist, 
and  the  s.  of  καταπράσσω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
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Σνγκαταπρφω,  the  s.  of  καταπρήθω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σΰν. 

Συγκατάριθμεω,  ω,  fut.  ησω,  the  s. 

of  καταριθμέω,  adding,  '  with,'  the 

s.  of  σΰν. 
Σνγκαταρρέω,  the  s.  of  καταρρέω,  add' 

ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σΰν. 

Συγκαταρρίπτω,  the  s.  of  καταρρίπτω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

Συγκατασβέννϋμι,  — σβεννΰω,  fut. 
σβέσω,  the  s.  of  κατασβέννυμι,  and 
— σβεννΰω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν. 

Σνγκατασήπω,  the  s.  of  κατασήπω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σΰν. 

Συγκατασκάπτης,  ov,  h,  the  s.  of  κα- 

τασκάπτης,  adding,  '  \vith,'  the  s. 

of  σύν,  Lycophron.  22,2. 
Συγκατασκάπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of 

κατασκάπτω,    adding,    *  with,  OT 

together,'  the  s.  of  σΰν. 
Συγ κατασκευάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of 

κατασκευάζω,  adding,    '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σΰν. 
Σνγκατασκενάζω,  fut.  άσω,  the  S.  qf 

κατασκευάζω,   adding,   '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σύν. 
Συγκατασκηνόω,  ώ,  the  s.  of  κατασκη-^ 

νόω,  adding,  '  with  another,  or 

others,'(i/ie  s.  of  συν,)  Xen.Cyrop. 

5,  4,  17. 

Σνγκατασκήπτω,  fut.  ψω,  the  s.  qf 

κατασκηπτω,  adding,     '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σύν. 
Συγκατασπάω,   ώ,  the  s.    of  κατα- 

σπάω.  adding, '  with,  or  together,^ 

the  s.  of  σΰν. 
Συγκατασπείρω,  the  s.  qf  κατασπείρω^ 

adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σΰν,  Heliodor. 
Συγκαταστάσιάζω,  fut.  άσω,  the  s. 

of  καταστασιάζω,  adding,  '  with, 

or  together,'  the  s.  of  σΰν,  Plut. 

Philop. 

Συγκατάστασις,  εως,  η,  a  conflict  ; 
a  contest.  Th.  σύν,  (κατάστασις, 
from  καθίστημί)  κατά,  'ίστημι, 

Σνγκαταστρέφομαι,  Mid.  to  subdue, 
or  bring  into  subjection  with,  or 
together.  1i  {in  the  act.)  συγκατα- 
στρέφειν  τον  βίον,  to  end  one's  life 
with,  or  end  life  together.  Th. 
συν,  {καταστρέφω)  κατά,  στρέφω. 

Συγκατασχημάτίζω,  the  s.  of  κα- 
τασχηματίζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σΰν. 

Συγκατατάσσω,  Att.  — άττω,  fut. 
άξω,  the  s.  of  κατατάσσω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σΰν. 

Συγκατατείνω,  the  s.  of  κατατείνω, 
adding,  '  with,  or  together/  the 
s.  of  σΰν. 

Συγκατατηκω,  properly,  to  melt  to- 
gether. =ΣυyA■αruΓ^«■o//α(,properZy, 
to  be  melted  together — to  melt 
away,  or  go  to  decay  together, 
Antonini  5,  1.  cited  Schn.  L. 
Th.  σΰν,  (κατατήκω)  κατά,  τήκω. 

ΣυγκaΓaτίθnιJ^ι,   to  set  down,  or 
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place  with,  or  together. =Bt'yK-a- 
τατίθε^αι,  Mid.  to  approve  the 
opinion  of,  or  agree  with  any 
one,  Plat.  Gorg.  56.  Th.  σνν, 
κατα^  τίθημί. 
^νγκατατρώγω,  the  S.  of  κατατρώγω, 

adding,  '  with,  or  together,'  tlie  s. 

of  avf. 

Σινγκαταφάγω,  the  S.  of  καταφύγω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σιυγκαταφίρομαι'  to  bring,  or  con- 
vey down,  mth,  or  together — to 
descend,  or  fall  with,  or  together 
— to  join,  or  agree  with,  xcith  a 
dat.  Polyb.  Th.  συν,  {καταφέρο- 
juat)  κατά,  φέρω. 

Σινγκαταφενγω,  the  s.  of  καταφεύγω, 
adding,  'with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σιυγκαταψθείρω,  the  s.  of  κηταφθείρο), 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σόν. 

Στυγχαταφλεγω,  fut.  |ω,  the  s.  of 
καταφΧέγω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συγκαταφονευω,  the  s.  of  κατάφονευω, 
adding^  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σιυγκαταψρονεω,  ώ,  the  s.  of  κατα- 
φρονέω,  adding.,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σίυγκατάφνρτος,  ov,  adj.  the  s.  of  κα~ 
τάφνρτος,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' tii^  s.  of  συν. 

"Σιυγκαταγοάομαι,  the  S.  of  καταχράο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Έιυγκαταχώννϋμι,  and — χωζΊ/ΰω,_/αί. 
■χ^ώσω,  the  s.  of  καταχώνννμι,  add- 
ing, '  Λvith,  or  together,'  the  s.  of 

συν. 

Σινγκαταψενδομαι,  fut.  ευσομαι,  the 

s.  of  καταψεύδομαί,  adding,  'with, 

or  together,'  the  s.  of  σνν.  1Γ  with 

a  genit.  yEsthin.  Orat. 
Σινγκαταύ/ηφίζομαι,  fut.  ίσω,  the  s. 

of  καταψηφίζω,  adding,  '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σ-ΰν. 
Σιυγκατί6ω,  the  s.  of  κατέόω,  adding, 

'  with,   or  together,'   the  s.  of 

cvv. 

Σιυγκατεττείγω,  and  σνγκατεπείγομαι. 
Mid.  the  s.  of  κατεττείγίο,  and  κα- 
τζηείγομαι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

'Σ^υγκατεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  the  S. 
of  κατεργάζομαι,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Σηιγκατέρχ^ομαι,  fut.  ελεΰσομαι,  the 
S.  of  κατέρχομαι,  adding,  'with, 
or  together,'  the  s,  of  cvv. 

Σιυγκατεσθίω,  the  s.  of  κατεσθίω, 
addAng,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν, 

Υΐυγκάτενγμα,  ατος,  τδ,  a  prayer,  or 
VOW  made  with  another,  or  others : 
from  συγκατεύχ^ομαι,  ?  Schn.  L. 

Σνγκατευνασις,   εως,   η,   the   act  of 

placing  together  in  bed.  Th.  συν, 
κατα,  εϋνή. 
Ί^υγκατεΰχομαι,  the  S.  of  κατεόχημαι, 

ndding,  '  -with,  or  toj^ether,'  ths 
s.  of  crvv. 


Ίίνγκατεχω,  the  s.  of  κατέχω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν,  Plato  Cratyl. 
Σινγκατηγορέω,  0j,fut.  ήσω,  the  s.  of 
κατηγορέω,  adding, '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 
(Σιυγκατηγόρημα,  ατος,  Td,that  whlch 
can  be  affirmed,  or  {in  logic)  pre- 
dicated in  common  with  other 
words,  or  senses,  of  persons  and 
things,  having  a  signification 
only  when  joined  with  another 
word,  as  '  all,'  or  '  none,'  joined 
with  '  men.' 
(Σιυγκατηγόρησις,  εως,  fi,  a  common 
complaint,  or  accusation,  Schol. 
Aristoph,  Equ.  820, 
(Σινγκατηγορητικδς,  κη,κδν,  αφ*,  capa- 
ble of  being  predicated,  or  that 
are  usuallv^  predicated,  in  the  s. 

of  συγκατηγόρημα. 

Σιυγκατηρεώης,  εος,  adj.  wholly  co- 
vered, Lycophron.  1279,  Th.  σνν, 
(^κατηρέφω)  κατα,  ερέφω. 
Σιυγκατοικεω,  ώ,  the  S.  of  κατοικεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

ΣίVγκaτo^κίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  κα- 
τοικίζο),  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σόν. 
Σινγκατοικτίζω,  fut.  ίσω,  and  σνγκα- 
τοικτίζομαι.  Mid.  to  complain  ; 
to  lament,  Sophoc.  Trach.  544. 
Th.  σνν,  κατα,  οϊκτίζω. 
ΣινγκατοΧισθαίνω,  the  S.  of  κατο\ισ- 
θαίνω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν,  Diodor. 
Sicul. 

Σιυγκατορθόω,  fut.  ώσω,  the  s.  of 
κατορθόω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 
Σιυγκατορύσσω,  Att.  — νττω,  fut. 
νξω,  the  s.  of  κατορύσσω,  adding, 
'with,   or  together,'  the  s.  cf 

σόν. 

Σ^νγκάττϋσις,  εως,  the  act  of  stitch- 
ing, or  joining  together :  from 
συγκαττυω. 

Σνγκαττύο},  to  stitch,  or  join  toge- 
ther. Th.  συν,  καττΰω,  or  κασσΰω. 
Σνγκαυσις,  εως,  η,  COmbustion — the 

act  of  baking,  or  roasting,  or  tor- 
refying too  much,  Aristot.  de  Au- 
dibil.  Th.  σύν,  {κανσις)  καίω. 
Συγκειμαι,  to  lie,  or  be  together ;  to 
be  placed  together — to  be  fixed 
together,  or  united — to  concert ; 
to  agree  upon  with ;  to  come  to 
a  convention.  IT  άνίφ  την  γλώτταν 
ξυγκείμενος,  Philostr.  p.  176.  a 
man  capable  of  speaking  well,  ci- 
ted Schn.  L.  Th.  σνν,  κεΐμαι. 
(Συγκειμένως,  adv.  conformably  to 

an  agreement.  Gloss.  Staph. 
Σνγκεκράμενως,  adv.  by  mixing,  or 
tempering  ;  mixed  ;  attempered  : 
from    σνγκεκραμένος,    part.  perf. 
pass,  properly  of  σνγκεράω — see 
συγκεράνννμι. 
Σινγκεκροτημένως,  adv.  firmly;  stout- 
ly, lit.  well  hammered,  or  beaten 
together :  from  συγκεκροτημ'ενος, 
part.  perf.  pass,  of  σνγκροτεω, 
,Σνγκελεύω,  the  s.  of  κελεύω,  adding, 


^  with,  or  together,^  the  s.  of  σύν, 

Eurip. 

Συγκεντεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stab  ;  to 
kill  by  stabbing,  Athen.  p.  579. 
the  s.  of  κεντίω,  adding,  'with, 
or  togetlaer,'  the  s.  of  σνν. 
Σνγκεραννϋμι,  and  συγκερανννω,  and 
σνγκεράω  {the  tenses  from  the  lat- 
ter), fut.  κεράσω,  [α]  perf.  σνγκέκ- 
ράκα,  part.  perf.  pass,  συγκεκράμέ- 
νος,  to  mix  together ;  to  attemper 
by  mixture.  7net.  to  blend  ;  to 
join  ;  to  unite.  Th.  σύν,  κεράνννμι, 
■ — νύω,  κεράω. 
(Σινγκέρασμα,  ατος,  τδ,  a  mixing  ;  a 
moderating  by  admixture,  Gloss. 
Steph. 

(Σιυγκερασμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  mix- 
ing, &c.  according  to  the  s.  of 
συγκεράνννμι  :  from  σνγκεράω. 
(Συγκεραστδς,  ν,  δν,  adj.  mixed  ;  at- 
tempered ;  moderated ;  united. 
Σνγκερατίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  tO 

strike  together  with  the  horns ; 
to  fight  with  the  horns.  Th,  σνν, 

(^κερατίζω)  κέρας. 
Συγκεραννόω,  [fut.  ώσω,]  to  strike, 
as  with  a  thunderbolt,  together, 
Cratinus  Athencsi,  p.  494.  Th. 
σύν,  κεραννυω,  κεραυνός. 

Συγκεpκίζω,fut.  ίσω,  to  weave  tege- 

ther.  Th.  σύν,  {κερκίζω)  κερκίς. 
ΣνγκεφαΧαιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  re- 
capitulate;  to  bring  under  one 
head,  or  into  a  summary  —  to 
reckon  up  into  one  sum,  or  make 
up  the  total.  Th.  σύν,  («ε^αλαίόω) 
κεφαλή. 

(Σνγκεφαλαίοισις,  εως,  η,  recapitula- 
tion ;  the  act  of  making  a  sum- 
mary, or  summing  up — see  the 
verb. 

{Σνγκεφαλαιωτικδς,  κή,  κδν,  adj.  that 
recapitulates,  or  brings  into  a 
summary  ;  that  sums  up. 
Σνγκεχνμένως,  adv.  in  a  confused 
manner  ;  mixed  up  together  : 
from  σνγκεχυμένϋς,ρατί.  perf  .pass, 
of  σνγγνω. 
Σιυγκέω,  S.  s.  as  σνγκαίω.  IT  from  it 

συγκέας,  Aristoph.  Pac.  1135. 
Συγκϊίδεμών,  όνος,  h,  one  who  has  a 
charge  in  common  with  another. 

Th.  σνν,  (^κηδεμών)  κηδίω. 
Συγκηδεστης,  ού,  δ,  one  who  is  the 

brother-in-law  of  any  one  by 
being  maiTied  to  his  wife's  sister ; 
s.  s.  as  κηδεστής.  Th.  συν,  (^κηδεσ- 
της)  κηδέω. 
Σνγκηδεύω,  fut.  εύσω,  the  s.  of  κη- 
δεύω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σνγκήρνγμα,    ατός,    τδ,  something 

proclaimed  with  another  thing, 

?  Schn.  L.  :  from  συγκηρνσσω. 
Σνγκηρνσσω,  to  proclaim  with,  or 

together.  Th.  σύν,  κηρύσσω,  κήρνξ. 
Σνγκινδϋνεύω,   the  s.  of  κινδννεύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 
Σνγκΐνέω,  ώ,  the  S.  qf  κινέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

{Σνγκίνημα,  ατος,    τδ,  something 
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moved  with  another — a  commo- 
tion. [  ] 

(Σιυγκίνησις,  εως,  η,  the  act  of  mov- 
ing together — commotion.  [  ^] 

Έινγκιρνάω,  ώ,  and  συγκίρνη^»ι,  s.  s. 
as  σνγκερανννμι.  Th.  σϋί/,  κιρνάω, 
s.  s.  as  κεράω. 

})νγκλαίω,  fut.  κλαΰσω,  to  weep 
with  ;  to  commiserate.  Th.  σύ^, 
κΚαίω. 

Σΰ)/«·λάσίί,  εωί,  h,  the  act  of  break- 
ing in  pieces  :  from  σνγκ\άω. 
{ΙΙινγκΧασμος^  οϋ,  h,  s.  s.  as  σνγκλασις. 
Σιυγκλάω,  ώ,  [fut.  >ολάσω,]  to  break 

in  pieces — to  dash  together,  Ai/ien. 

p.  608.  Th.  συν,  κλάω. 

Σιύγκ'λείσις,  εως,  η,  the  act  of  shut- 
ting up,  or  enclosing.  IT  συγκλεί- 
σεις, plur.  narrow  passes  ;  moun- 
tain passes,  or  defiles,  Polyh.  5, 
14.  and  Plut.  Camilli  41.  :  from 
σνγκλείω. 

(Σιΰγκλεισιια,  ατος,  το,  a  joining  ;  a 
band,  Schn.  L. — in  LXX.  some 
interpret,  a  carved,  or  an  inlaid 
work. 

(Σινγκλεισμος,  ου,  b,  s.  s.  as  σνγκλει- 
σις,  Gregor.  Naz.  a  prison,  LXX. 

(Υΐυγκ\ειστδς,  η,  δν,  adj.  shut  up — 
to  be  shut  up — bound,  LXX. 
1Γ  accentuated,  συγκ\ειστoς,Coray. 

"Σ^υγκλείω,  fut.  είσω,  \^Ion.  συγκλη'ιω 
and  συγκληϊζύ},]  to  shut  up  ;  to 
confine — to  drive  into  straits,  or 
difficulties,  Polyb.  17,  1.  to  reduce 
to  a  necessity  of  doing  any  thing, 
Polyh. 

Ένγκλέπτης,  ου,  Ό,   Οηβ  who  robs 

with  another ;  a  confederate  thief : 
from  συγκΚίπτω. 

ΊΙυγκΧεπτω,  to  rob  with,  the  s.  of 
κλέπτω,  adding  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σιυγκληίζω,  Ion.  for  συγκλείζω,  and 
σνγκλείω. 

Τ^υγκληρία,  ας,  η,  a  meeting  ;  a 
union  ;  an  accidental  meeting,  or 
junction,  Hippoc.  cited  Schn.  L. : 
from  σΰγκληρος,  Schn.  L. 

"Σιυγκληρονομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  be 
a  coheir.  Th.  συν,  (κληρονομίω) 
κλήρος,  νέμω. 

(Σ,υγκληρονόμος,  ου,  ό,  or  η,  a  coheir. 

^υγκληρος,  ου,  adj.  partaking  in  the 
lot,  or  fortune  of  another — shared 
by  lot,  Plut.  Consolat.  p.  321. 
Wyttenb.  adjoining,  or  neighbour- 
ing, Nicandri  Al.  1.   Th.  συν, 

κλήρος. 

(Σιυγκληρόω,  ώ,  [flit.  ώσ&J,]  to  unite, 
or  associate,  by  drawing  lots  ;  to 
cause  to  participate  in  the  same 
lot,  or  fortune  ;  to  allot  as  a  com- 
panion ;  to  select  by  drawing  lots, 
Plut.  Ale.  19. 

(Σ>νγκλήρωσις,  εως,  η,  association,  or 
participation,  by  means  of  lots  ; 
association ;  union. 

Τ,υγκλησία,  ας,  η,  a  convocation,  or 
assembly  of  a  senate  :  from  συγ- 
καλέω,  ?  Schn.  L. 

(Σ>νγκλητίκδς,  κη,  κυν,  adj.  that  con- 
vokes;  qualified  for  convocation. 
^ubst,  a  senator, 


(Σύγκλητος,  f],  dv,  adj.  summoned 
together;  convoked. 

Συγκλΐνης,  ευς,  adj.  (from  κλίνη) 

that  partakes  the  bed,  or  the 
couch  of  another ;  a  spouse  ;  a 
bedfellow — {from  κλίνω)  inclin- 
ing towards  each  other,  Aristoph. 
Ran.  1294.  ΊΊι.  σνν,  κλίνω, 

(Σνγκλΐιήά,  ας,  η,  an  inclined  posi- 
tion with  respect  to  another  ob- 
ject, Plut.  Pomp.  32.  Pyrrh.  28. 
and  PhilopcBm.  a  defile. 

Συγκλίνω,  fut.  ινω,  to  bend  down, 
or  lay  down  with,  or  together. 

=.Συγκλίνομαι,  to  stoop  with  ;  to 

recline  with,  as  a  guest  at  table, 
df'C.  Th.  συν,  κλίνω.  \ίνω,  ] 

Σνγκλΐσις,  incorrectly  in  Phd.  Ca- 
milli 41.  in  the  plur.  for  συγκλεί- 
σεις, Schn.  L. 

Συγκλίτης,  ov,  b,  one  who  reclines 
next  another  at  table  ;  a  compa- 
nion at  table  :  from  συγκλίνομαι, 
συγκλίνω,  [ι] 

Συγκλονέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 
κλονέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

(Σνγκλόνησις,  εως,  η,  the  act  of  sha- 
king together,  or  putting  into 
commotion,  ?  Schn.  L. 

Συγκλv6άζω,fut.  άσω,  to  disturb  by 
high  waves  and  a  storm.  Th.  σύν, 

(κλυδάζω)  κλύζω. 

Συγκλνζω,  fut.  ΰσο),  to  overwhelm 
and  submerge,  mei.to  overwhelm. 

Th.  συν,  κλύζω.  [ΰσο)] 

(Σνγκλϋς,  ϋδος,  adj.  crowded  toge- 
ther, met.  from  reaves.  1Γ  hut,  ac- 
cording to  Valckenaer  ad  Am- 
man, improperly  for  σννηλυς. 

(Σύγκλυσμα,  ατος,   το,   that  which 

has  been  overwhelmed,  or  sub- 
merged ;  an  inundation,  or  sub- 
mersion, ?  Schn.  L. 

(Σνγκλνσμός,  ov,   b,  the  tumuIt  of 

agitated  waves,  Aristot.  Mirab. 

142.  cited  Schn.  L. 
Συγκλΰω,  to  agree  to,  to  assent. 

Th.  συν,  κλυω.  [For  the  quantity 

see  νλΰω.] 

Συγκλό^Βω,  fut.  ώσω,  to  spin  toge- 
ther, met.  to  unite  by  fate.  Th. 

συν,  κλώθω. 

(Σύγκλωσις,  eojs,  i^,  the  act  of  spin- 
ning, or  twining  together ;  the 
act  of  uniting  by  fate. 

Συγκνισσάο},  tO  stew  in  fat.  Th.  συν, 
κνίσσα. 

Συγκοιλαίνω,  fut.  ανώ,  to  hollow 
with.   Th.  σύν,  (κοιλαίνω)  κοϊλυς. 

?  Schn.  L. 

Συγκοιμάομαι,  ώμαι,  the  S.  of  κοιμά- 
ομαι,  (κοιμάω)  and  σύν,  '  with.' 

(Συγκοίμημα,  ατος,  το,  a  bedfellow, 
or  wife,  Eurip.  Andr.  1270. 

{Συγκοίμησις,  εως,  η,  the  act  of  sleep- 
ing with  any  one. 

(Συγκοιμητης,  οϋ,  h,  a  bedfellow. 

Σύγκοινος,  ου,  adj.  in  common  ; 

common.  Th.  σύν,  κοινός. 
Σνγκοινόομαι,ουμαι,  [fut.  ώσο/^αι,]  to 

communicate ;  to  impart,  Thuc. 

8,  75.  Th.  σύν,  κοινόω,  κοινός. 
Συγκοινωνέω,  ώ,  fut.  ή^φ,  to  take 


part  in ;  to  participate  in.  Th. 

σύν,  (κοινωνέω)  κοινός. 

(Σνγκοινωνδς,  η,  δν,  adj.  that  parti- 
cipates in ;  that  is  a  partaker,  or 
companion,  N.  T. 

Συγκοιτάδιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σύγκοιτος. 

Συγκοιτάζομαι,  S.  s.  as  συγκοιμάομαι. 
Th.  σύν,  κοίτη. 

(Σνγκοίτιον,  ου,  τδ,  the  wages  of  a 

courtezan, 
(Σνγκυιτις,  ιόος,  h,  a  bedfellow  ;  a 

concubine. 
{Σύγκοιτος,  ου,  adj.  that  sleeps  with 

another  ;  a  bedfellow  ;  a  husband. 
Συγκoλάζo3,fut.  άσω,  tO  punish  with, 

or  together.  Th.  σύν,  κολάζω. 

Συγκολλάω,  oi,fut.  ησω,  to  glue  to- 
gether— to  join ;  to  unite,  Th. 
σύν,  (κολλάω)  κόλλα. 

(Συγκόλλησις,  εως,  η,  the  act  of 
glueing,  fastening,  or  joining  to- 
gether, 

(Συγκολλητής,  oii,  b.  One  who  glucS, 

or  joins  together. 
(Σύγκολλος,  ου,  adj.  glued  together ; 
joined  together —  agreeing  toge- 
ther; fitting. 

Συγκολυμβάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 

κολυμβάω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 
Συγκομιδή,  ης,  η,  the  act  of  bringing 
together,  or  collecting ;  collection, 

IT  συγκομιδή  του  σίτου,  or  καρττού, 

the  gathering  of  the  harvest ;  the 
harvest :  from  συγκομίζω. 
Συγκομίζω,  fut.  ίσω,  to  convey  with, 

or  together — to  collect  together ; 
to  gather  a  harvest — to  prepare 
for  interment,  or  inter,  Sophoc. 

Aj.  1048.  Th.  σνν,  κομίζω. 

(Σνγκομιστήρια,  ων,  τα,  ('ερά  un- 
derst.),  a  festival  on  occasion  of 
the  harvest.  1Γ  properly,  formed  . 

from  συγκομισττφ,  signifying  '  one 
who  conveys  with,'  and  the  other 
s.  of  the  verb. 

(Συγκομιστδς,  η,  δν,  adj.  brought  to- 
gether ;  collected.  If  σνγκομιστδς 
αρτυς,  bread  made  of  the  entire 

grain.  11  σνγκομιστδν  δεΐπνον,  Athe- 

ηωι,  p.  109.  a  supper  to  which 

each  contributes  his  part,  by  way 

of  pic-nic. 
Σνγκομμάτιον,  ου,   τδ,  S.  S.  as  τιερί- 

κομμα,  Ilesych. :  from  συγκόπτω. 
Σνγκονιόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to 

roll  one's  self  in  the  dust — to  fight 
in  company  with  any  one,  Plut. 
6,  p.  190,  and  366.  Wyttenb. 
IT  probably  for  συγκονίομαι,  in  the 
s.  s.  Schn.  L.  Th.  σνν,  κύνις. 
Συγκοττιάω,  to  toil  with  another, 
Ignatii  Epist.  Th.  σύν,  (κοπάω) 
κόιτος. 

Συγκοπή,  ης,  h,  the  act  of  cutting, 
or  bruising  in  pieces;  the  act 
of  cutting  short ;  abbreviation  ; 
abridgment ;  conciseness,  of  dic-^ 
Hon,  Longin.  c.  41.  a  clashing,  or 
collision,  of  sounds,  Dionys.  Hal. 
— in  Grammar,  the  figure  syn- 
cope, elision — in  medical  writ.^ 
sudden  prostration  of  strength  j 
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■  a  total,  or  sudden  failure  of  the 
vital  powers. 

JlvyKO-og.  ου,  adj.  that  suddenly 
loses  his  strength,  Diodor.  3,  57. 
— in  medieal  writ.,  that  falls  into 
syncope,  viz.  fainting. 

{Σνγκο-τικος,  κη,  κον,  adj.  that  con- 
duces to,  or  is  capable  of,  or  qua- 
lified for  cutting  in  pieces,  or 
shortening  by  cutting — that  pro- 
duces sudden  prostration  of 
strength. 

(Σ.ύγκοΰτϋς,  ου,  adj.  cut  in  pieces ; 
bruised  into  pieces — abbreviated 
by  elision  ;  shortened. 

Συγκότττω,  [fid.  ii/ω.]  to  CUt,  hack, 

or  beat  to  pieces — to  make  small 
by  cutting  ;  to  abbreviate  by  eli- 
sion— to  lacerate  by  blows  :  to  fa- 
tigue ;  to  harass,  or  distress,  met. 
to  lash  by  severe  taunts,  or  ceu.- 
sme.—Pass.  to  be  cut  in  pieces, 
or  severed,  Lucian.  to  be  abridg- 
ed, &c.  and  the  other  ss.  pass. — 
to  be  affected  with  a  sudden  pros- 
tration of  strength. — σνγκεκόώθαι, 
Theophrast.  to  be  harassed  by 
fatigue,  or  feel  the  entne  bodily 
strength  fail.  Th.  συν,  κό--ω. 

Σιυγκορνβανηάω,  ώ,  the  S.  of  κορνβαν- 
τιάω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  avv. 

Συγκόρϋφος,  ov,  adj.  connected  with 
a  point,  Aristot.  Probl.  15,  10. 
cited  Schn.  L.  Th.  σνν,  κορυφή. 

(Σιυγκορϋφόω,  s.  s.  as  συγκεφαλαιάω  ; 
to  complete,  or  terminate,  Dionys. 
Hal.  6,  p.  821. 

Ίαυγκοσιχίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  adorn 
with,  or  together,  Xen.  Cyrop.  2, 
2,  26.  to  arrange,  or  place  toge- 
ther, Aristot.  de  Coelo,  2,  13.  Th. 
συν,  (κοσ//έω)  κόσμος. 

Σιυγκοτταβίζω,  fut.   ίσω,   the  S.  of 

κοτταβίζω,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Σιυγκoυ(pίζω,fut.  ίσω,  to  lighten,  s.  s. 
as  συνεπικυυφίζω.  Th.  συν,  {κονφί- 
ζω)  κουφός. 

Συγκράδαίνω,  fut.  ανώ,  the  S.  of  κρα- 
δαίνω, adding,  "VTith,  or  together^,' 
the  s.  of  συν. 

Σιύγκράμα,  ατος,  το,  a  mixture ;  a 
composition  :  from  the  perf.  pass, 
of  συγκεράω — see  σνγκεράνννμι. 

(Σύγκράσις,  εο^ς,  η,  mixture ;  incor- 
poration :  from  συγκεράω. 

Σ,υγκράτέω,  oj.  fut.  ήσω,  to  rule;  to 
sway,  Plut.  the  s.  of  κρα-εω,  and 
συν,  '  with,  or  together.' 

Συγκρατίνω,  the  s.  of  κρατυνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συγκpημvίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  κρημ- 
νίζω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Συγκρητίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  aside 
private  quarrels  and  join  against 
an  enemy,  Plut.  7,  p.  910.  Th. 

σνν,  κρητίζω. 
{Συγκρητισμός,  ov,  Ό,  the  union  of 
contending  parties  against  a  third. 

Σίΰγκοΐμα,  ατος,   το,  that  which  is 

compounded,  or  formed  by  con- 


cretion; a  compound  body,  op-\ 
posed  to  a  simple  body — a  com- 
parison —  a  contest :  from  the 
perf.  pass,  of  συγκρίνω. 

(Σιυγκρΐμάηον,  ου,  τδ,  dimin.of  σνγ- 
κριμα.  [α] 

Συγκρίνω,  fut.  ινώ,  to  join ;  to  unite : 
to  put  together;  to  place  toge- 
ther and  compare ;  to  compare, 
or  judge  ;  to  measure — to  inter- 
pret, dreams,  L·XJL.=ΣvγκpLvo- 
μαι,  Mid.  to  measure  one's  self 
with,  or  contend.  Th.  σύν,  κρίνω. 

(Σίγκρΐσις,  εως,  η,  (  from  συγκρίνω^ 

the  act  of  putting  together ;  com- 
position ;  concretion  —  compari- 
son— a  contest — interpretation,  of 
a  dream,  LXX.  Dan. 

{Συγκριτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  or  qualified  for  joining  ;  con- 
cretive — comparative. 

(Συγκριτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Σύγκρΐτος,  ου,  adj.  compared  ;  sus- 
ceptible of  comparison :  compa- 
rable. 

Συγκοοτεω,  d.fut.  ήσω,  to  strike  to- 
gether ;  to  clap,  the  hands — to 
strike,  or  hammer  together — to 
put  together ;  to  unite — to  pre- 
pare ;  to  put  in  readiness  ;  to  pre- 
pare beforehand — to  make  firm, 
or  solid,  especially  by  hammering 
— to  contract,  Plat.  Cratyl.  24. 
to  prepare  beforehand  by  practice 
and  instruction,  Dem.  to  bring 
together,  viz.  to  collect ;  to  assem- 
ble. Th.  συν,  κροτεω,  κρότος,  from 
κρούω. 

(Συγκρότημα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  hammered  together,  or 
made  firm,  or  solid  (see  the  s.  of 
the  verb) — an  assembl}'' ;  a  crowd : 
a  body  of  troops,  or  an  anny,  col- 
lected— a  conspiracy,  an  intrigue, 
or  machination,  Schol.  Demosth. 

(Συγκρότησις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king together,  or  clapping — the 
act  of  fastening,  or  making  firm, 
or  solid,  especially  by  hammering 
— the  act  of  assembling,  or  col- 
lecting—a coalition ;  a  conspiracy, 
Joseph. 

(Σνγκρ'ΐτος,  ου,  adj.  brought  toge- 
ther;  united,  Eurip.  Androm.  494. 

(Σνγχοοτούσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σνγ- 
κρούσιος. 

Σνγκρονμα,  ατος,  τό,  borrowed  mo- 
ney ;  a  debt,  Hesych. :  from  συγ- 
κρονοί. 

(Σνγκοοΰσιος,  ov,  adj.  that  strike,  or 
clap  together ;  accompanied  by 
clapping  of  the  hands,  as  laugh- 
ter, Suidas. 

(Σνγκρουσις,  εο}ς,  η,  the  act  of  stri- 
king, or  dashing  together — colli- 
sion— conflict ;  strife  ;  enmity — 
a  meeting,  in  Grammar,  of  two 
voweh. 

(Χίνγκρονσμός,  ov,  ό,  same  s.  as  σϋγ- 
κρονσις. 

(Συγκρονστδς,  ή,  όν,  adj.  struck  to- 
gether.   IT  Ίμάτίον  συγκρουστόν,  a 

garment  of  rough  cloth,  Hesych. 


'  Σγκροΰω.  fut.  ονσω,  act.  to  strike, 
to  dash  together ;  to  clap.  Neut. 
to  come  into  sudden,  or  violent 
contact,  or  collision ;  to  clash, 
met.  to  clash  one  with  another; 
to  be  at  variance.  Act.  to  produce 
enmity,  or  hostility,  Diodor.  Si~ 
cul.  Th.  σνν,  κρούω. 
Σvγκpύ~τω,fut.  Φω,  to  cover  up ;  to 
hide,  or  conceal.  Th.  σνν,  κρύπτω. 
(Σύγκρυφις,  εως,  η,  a  covering  up ; 
concealment,  s.  s.  a-s  κρύψις. 

Συγκτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  the 
s.  of  κτάομαι,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σνν. 
Συγκτερεΐζω,  fut.  ΐσω,  and  ίζοι,  the 
s.  of  κτερειζω,  adding,  '·  with,  or 
together,'  the  s.  of  συν,  Apollon. 
Rhod. 

Συγκτησείοιον,   or  — σίδιον,    ov,  τό, 
a  property  in  common,  Juliani 
Epist.  46.  according  to  Matthoii. 
Th.  σνν,  κτάω,  κτάομαι. 
(Σνγκτησις,  εως,  η,  joint  possession, 

or  property. 
(Σνγκτήτωρ,  ορος,  b,  a  joint  pos- 
sessor. 

Συγκτίζω,  fut.  ίσω,  to  build,  or  con- 
struct with,  or  together,  LXX. 
to  build ;  to  found  and  people, 
Herodot.  and  Strabo.  Th.  σνν, 
κτίζω. 

(Συγκτίστης,  ου,  Ό,  a  builder  jointly 
with  another. 
Συγκϋβευτής,  ov,  o,  a  companion  in 
playing  at  dice  :  from  σνγκνβενω. 
Σνγκνβεύω,  fut.  ενσω,  the  s.  of  κν- 
βενω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
Σνγκνκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  stir  up, 

or  mix  together.  Th.  σνν,  κυκάω. 
Σνγκνκ\ίο},  ω,  or  σνγκνκ\άω,  ώ,  to 

surround  ;  to  encircle — to  wind, 
or  twist  together.  Plat.  Reip.  2. 
Th.  σνν,  κνκ\ίω,  κυκΧόω. 
Σνγκνλινδέω,  ώ,  S.  s.  as  συγκν\ίω  : 

from  συν,  κν\ινοεω. 
Σνγκνλίω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  κυλίω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνγκννηγετεω,  co.fut,  ήσω.  the  s.  of 
κννηγετεω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 
Συγκϋνηγέτης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  σνγκννη- 

γός.  Th.  σνν,  κύων,  αγω. 
(Σνγκϋνηγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  hunt 

with  another;  to  hunt  in  company. 

(Σνγκννηγδς,  (Dor.  κννάγός)  υυ,~  h, 

the  companion  of  another  in 
hunting. 

Συγκΰ-της,  ov,  Ό,  a  kind  of  forked 
prop,  Vitruv.  4,  2.  :  from  σνγ- 
κύ~τω. 

Σνγκν-τω,  fut.  φω,  properly,  to 
bend  over  a  work,  hence,  to  ply 
a  work  earnestly — to  stoop  toge- 
ther, met.  to  keep  together,  or 
act  in  concert,  Herodot.  3,  82.  to 
assemble  together ;  to  approach, 
Xen.  Anab.  3,  4,  19.  to  hold  to- 
gether, Aristoph.  Equ.  854.  Th. 

σνν,  κνπτω. 
Συγκνρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  meet;  tO 

join  ;    to  come  together  —  to 
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chance ;  to  happen,  Polyh.  to  co-' 
incide.  Tk.  σύΐ',  κνρέω,  κνρω. 
{Σινγκ-ίψημα,  ατος,  rd,  a  meeting ; 
generally,  an  occurrence ;  an  ac- 
cident. [_  w  _ 

(Συγκνρησις,    εως,    η,    properly,  a 

meeting;  coincidence;  a  conjunc- 
ture— an  accident ;  an  occurrence. 

(Έινγκνρία,  ας,  η,  s.  s.  as  σνγκνρησις, 
Chrysost.  and  others  of  a  late 
epoch,  hut  also  in  Hippoc. 

Σ^νγκυριολογέω,  ώ,  to  reckon  as  mas- 
ter with,  or  together,  the  s.  of  κν- 
ριολογέω,  and  σύν,  ?  Schn.  L. 

'ΣίΌγκνρόω,  the  s.  of  κνρόω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν, 
7  Schn.  L. 

JlivyKvpo3,fut.  νρσω,  to  meet;  to  hght 
upon ;  to  happen  at  the  same 
time.  Th.  σνν,  κνρω. 

Σνγκωθωνίζομαι,  to  tipple  together. 

Th.  σνν,  κωθωνίζύ}. 
Σινγκωλος,  ov,  adj.  standing  close 
'together,  Xen.  Venat.  5,  30.  1Γ  the 

s.  of  '  compact'  is  incorrect,  Schji. 

L.  TTl.  σνν,  κώλον. 
Σινγκο^μάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of  κο)- 

μάζω,  adding, '  With,  or  together,' 

the  s.  of  σύν. 
Σνγκωμος,  ov,  h,  a  companion  in 

revels — see  κώμος.  Th.  σνν,  κώμος. 

ϋνγκωμωόεω,  ώ,  the  s.  of  κωμωδέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σ-όν. 

Συγξαίνω,  to  Card  together;  to  card 
thoroughly — to  join  together.  Th. 
σνν,  ξαίνω. 

Σ>νγξέω,  [fut.  ζίσω,]  to  smOOth,  or 

polish  by  cutting,  or  scraping. 
Th.  σνν,  ξέω. 

Σνγχάζω,  fut.  άσω,  to  concede  ;  to 
grant.  "ίΤ  σνγχάσαι,  1  aor.  infin.  s. 
s.  as  σνγ-χωρησαι.  Th.  σύν,  χάζω. 

Σνγχαίρω,  (ycith.  a  dat.)  to  rejoice 
with  another ;  to  partake  in  the 
joy  of  another  — to  congratulate 
any  one — to  rejoice  at  any  thing, 
Devi.  Th.  σύν,  χαίρω. 

Σινγχαλκενω,  fut.  ενσω,  to  join  by 
smith's  work ;  to  solder  together. 
Th.  σύν,  χαΧκύω,  χαλκός. 

%νγχαρητίκος,  and  σνγχαρτικύς,  κη, 
:KOv,  adj.  of,  or  pertaining  to  re- 
joicing with,  or  congratulating 
any  one  ;  congratulatory  :  from 
σνγχαίρω. 

~%νγχειμάζω,  fut.  άσω,  to  pass  tlie 
winter  with,  or  together — to  en- 
dure storm  in  company  with  any 
one — to  suffer  together  from  the 
severity  of  winter.  Th.  σύν,  χει- 
μάζω. 

%νγχειρΊζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  χει- 
ρίζω,  adding,  '  with,  or  together.' 
the  s.  of  σνν. 

Σνγχειροπονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  per- 
form by  manual  labour  together. 
Th.  σύν,  χειρ,  πόνος. 

Τινγχειρονργεω,  ώ,fut.  ήσω,  to  per- 
form together  with  the  hands. 
Th.  σύν,  χεΙρ,  έργον. 

Σlvγχέω,fut.  ενσω,  to  pour  together; 

^to  znix  together— to  confound  to- 


gether ;  to  displace  ;  to  throw  in- 
to confusion  ;  to  embroil ;  to  dis- 
turb, Odyss.  8, 139.  to  beat  down, 
or  to  sink.  niad.  13,  808.  to  ren- 
der vain,  Eiad.  15,  473. — icith 
πό\εμον,  Pohjh.  to  produce  a  war. 

Th.  σύν,  χέω. 
ϋνγχικίαρχος,  ov,  h,  one  who  is  χι- 

λίαρχος  with  another,  Joseph.  Th. 

σνν,  χιΧιαρχος.      ^  .... 
Σ^νγχόνζρωσις,  εως,  η,  a  joining  by 

means  of  a  cartilage :  properly, 
from  a  verb  σνγχονορόω.  Th.  σύν, 

χόνδρος. 

Σινγχορ6ία,  ας,  η,  the  state  of  a 
stringed  instrument  in  tune.  Th. 

σύν,  χοροή. 

(Σνγχορδος,  ov,  adj.  that  has  the 
chords  in  tune  —  accordant ;  in 
harmony. 

Σινγχορεντης,  ov,  h,  andfem.  σνγχη- 
ρεντρια,  ας,  η,  a  partner  in  a  dance  : 

from  σνγχορενο). 

Σνγ χορεύω,  fut.  ενσο),  to  dance  with 
Others ;  to  be  in  the  same  band. 

Th.  σύν,  {χορεύω^  X^poj. 
Σινγχορηγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  exer- 
cise the  office  of  χορηγός,  and  de- 
fray the  expenses  conjointly  with 
another  (see  χορηγός^  :  from  σνν, 

χορηγέω. 

Σ,νγχορηγός,  ov,  adj.  that  exercises 

the  office  of  χορηγός,  &c.  —  see 

the  verb. 
Σνγχορος,  ov,  adj.  that  is  in  the 

same  choir.  Th.  σύν,  χορός. 
Σνγχηρτος,  ov,  adj.  that  borders  ; 

contiguous ;  adjacent,  Schn.  L. 

Th.  σύν,  χόρτος. 
Σνγχόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  heap  up; 

to  make  a  heap — to  throw  up  a 
dam,  or  mound.  Th.  σύν,  χόω. 

Σνγχράομαι,  ώμαι,  [  fid.  ήσομαι,']  tO 

make  use  of  with,  or  together ;  to 
spend  Vvdth,  or  together — to  bor- 
row conjointly,  Polyb.  1.  2.  to  fre- 
quent, or  hold  an  intercourse  with 
any  one,  N.  T.  Th.  σύν,  (χρίο- 
μαι) χράω. 
(Σνγχρησις,  εως,  η,  the  act  of  Using 
in  common  with  another — a  joint 
borrowing — intercourse. 

Σνγχρηστηριάζομαι,  the  S.  qf  χρηστη- 
ριάζομαι  (see  χρηστηριάζω),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σvγχpίμ^ττω,fut.  ψω,  the  s.  of  συγ- 
κρούω, and  συμώέρω,  Hesych.  Th. 
σύν,  χρίμήτω. 

Σνγχρισμα,  ατος,  το,  an  ointment ; 
an  oil  for  rubbing  on  the  body : 

from  the  perf.  pass,  of  σνγχρίω. 

Σvγχpίω,fut.  ίσω,  to  anoint  with  ; 
to  anoint.  Th.  σχ)ν,  χρίω.  [Iota 
long  in  all  the  tenses.] 

Συγχρονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  live 

at  the  sam.e  time  with  ;  to  be  the 
contemporary  of  any  one.  Th. 

σύν,  χρόνος. 
(Σνγχρονίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  σνγ- 
χρονεω. 

(Σνγχρονισμδς,  ov,  h,  coincidence  in 
point  of  tiiiie :  agreement  in  time  : 
the  state  of  being  contemporary. 


(Σύγχρονος,  ov,  adj.  corresponding 
in  time ;  contemporary. 

Σνγχροος,  όον,  contr.  σνγχρονς,  ov, 
adj.  of  the  same  colour — s.  s.  as 
σνγχρωτιζόμενος,  (from  σνγχρω- 
τίζω),  Posidippus  Athencei  13.  p. 
596.  m.  h.  a.  16,  28.  Nicand. 

Th.  σύν,  χρόα. 
Σνγχρώζω,  fut.  ώσω,  to  lay  on  a 
colour,  pint.  9,  p.  690.  Wyttenb. 
to  blend,  or  soften  colours  in 
painting,  Dionys.  Hal.  Th.  σύν, 
χρώζω. 

Σvγχρωτίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  χρω- 
τίζω,  and  χροΐζω.  —  Σνγχρωτίζο- 
μαι.  Mid.  to  have  an  intercourse 
with  any  one — to  have  the  same 
colour  as  another  object. 

Σνγχννω,  and  σνγχνω,  s.  s.  as  συγ- 
χέω. Th.  σύν,  χύω. 

(Σνγχνσις,  εως,  η,  mixture;  con- 
fusion. 

(Σνγχντικος,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  calculated  for  mixing,  or 
confusing. 

Σνγχνω,  s.  s.  as  σνγχεω,  Th.  σύν, 
χνω. 

Σνγχωννενω,  [fut.  ενσω,]  to  melt 
together,  the  s.  of  χωννεύω,  and 

σύν,  '  with.' 
Σνγχωνννω,  σνγχώνννμι,  fut.  σνγ- 

χώσω  (from  σνγχόω),  to  heap  ΐφ, 

or  cover  v/ith.  Th.  σύν,  χωνννω, 

χώνννμι,  χόω. 
Σνγχοίρίω,  ώ,fut.  ήσω,  to  gO  with; 

to  go  together — to  come  together ; 
to  draw  together,  or  assemble ;  to 
contract — mostly  the  following  s. 
to  resign,  or  give  up  to,  with  a 
genit.  of  the  thing ;  to  grant;  to 
concede ;  to  permit ;  to  consent 
to,  assent  to,  or  allov^^ — to  pardon  ; 
to  forgive;  to  remit  a  punish- 
ment— to  agree  upon  a  truce,  or 
peace — to  fix  upon  something  by 
mutual  agreement,  as  a  certain 
day.  IT  in  the  s.  qf  '  to  enter,' 
Lucian.  Haley,  c.  8.  Hemsterh. 
Th.  σύν,  χωρίω. 

Σνγχώρημα,  ατος,  το,  a  grant ;  a 
permission  ;  a  concession — a  fa- 
vour granted  ;  a  licence — a  par- 
don ;  a  remission  of  a  penalty — 
an  agreement. 

{Σνγχώρησις,  εως,  η,  the  act  of 
yielding,  or  conceding  ;  conces- 
sion ;  indulgence — forgiveness — 
agreement — see  the  ss.  of  the  verb 
σνγχωρέω. 

(Σνγχωρητικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  yielding,  con- 
ceding, or  pardoning  —  incliiied 
to  yield,  concede,  or  pardon. 

(Σνγχωρία,  ας,  η,  S.  S.  as  σνγχώ- 
ρησις. 

Σύγχοιρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σύγχορ- 

τος.  Th.  σύν,  χώρα. 
Σνγχωσμα,   ατος,   τό,   properly,  a 

place  covered  with  rubbish ;  a 

heap  of  rubbish :  from  part.  perf. 

pass,  qf  σνγχόω. 
Σνοην,  adv.  hnpetuously  ;  rushing 

violently,  or  precipitately.  Th. 

σνω,  σνομαι.  [^^  _] 


ΣΥΘΙ 
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Tivsiogj  εία,  ειον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  swine.  Th.  συς.  [ν] 
:  Συζάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  live  with,  or 
together — to  pass  one's  life  in,  or 
at  a  place.  Th.  σνν,  ζάω. 

!  Ί^Όζεογνυμι,  σνζενγννω,  J^ut.  σνζευζω. 
to  yoke  together ;  to  unite,  espe- 
cially, in  marriage,  Xen.  CEc.  7, 
30.  to  conjoin.  ΊΊΐ.  σύν,  ζενγννμί. 

'  (Σ,νζενζίς,  εως,  η,  a  yoking  together 
— union;  marriage — conjunction 
— in  Grammar,  a  conjunction. 
Σνζέω,  to  boil  together.  Th.  σνν,  ζέω. 

Σινζητέω,  io,fut.  ήσω,  the  S.  of  ζητεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνζήτησις,  εως,  η,  a  search,  or  in- 
vestigation, carried  on  \vith  an- 
other— the  discussion  of  a  subject. 

(Συζητητής,   ov,  b,  ORB  who  Seeks, 

or  investigates  ^vith  another. 
Σνζοφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken 

with,  together,  or  wholly.  Th. 

σνν,  ζοφόω,  ζόφος. 
Σνζνγέω,  ω,  [fut.  ησο),]  to  be  voked 

with  another  ;  to  be  joined!  with 

another — to  stand  in  the  same 

rank,  in  military  tactics,  Polyb. 

Th.  συν,  ζυγέω-  ζνγός. 
(Συζυγής,  εος,  adj.  yoked  together  : 

paired ;   united,   met.   married : 

united  in  bonds  of  amity,  Eurip. 

Ale.  315. 

(Συζυγία,  ας,  η,  S.  S.  as  σνζενξις — in 
Grammar,  a  conjugation. 

(Σνζΰγίος.  ία,  ιον,  adj.  that  joins  ; 
that  unites ;  copulative.  [-  ^  J\ 

(Συζϋγίτης,  ου,  Ό,  a  yokefellow. 

(Σύζυγος,  ου,  and  σύζνζ,  νγος,  adj. 

yoked  together ;  paired ;  united  ; 
joined,  or  conjoined  —  related  : 
connected,  Plut. 

Συζϋμόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  ferment ; 
to  cause  to  rise  by  leaven.  Th. 
συν,  ζυμάω,  ζυμός. 

Σνζωμα,  ατος,  τδ,  a  binding,  or  gird- 
ing with  ropes,  bands,  or  the  like, 
^schyl.  Suppl.  478. :  from  the 
perf  pass,  σνζώννυμι. 

Σνζώννϋμι,  fut.  ζοίσω,  properly,  to 
gird  together — to  gird,  or  bind. 

Συζωοττοιίω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
ζωοτζοιέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  S.  of  συν. 

Συηβό'Χος,  ov,  adj.  that  slays  swine. 
Th.  συς,  /βάλλω. 

Σϋη\αι,  ών,  αί,  a  place  where  swine 
wallow;  a  miry  place.  Th.  συς, 
είλέω. 

Σνηνέω,  ώ,  [fut.  ήσο},]  lit.  to  act  like 
hogs,  in  a  gross,  or  brutal  man- 
ner, s.  s.  as  υηνεω.  Th.  συς. 

(Σνηνία,  ας,  η,  the  state  of  swine ; 
gross  behaviour,  or  conduct  — 
stupidity,  or  gross  ignorance,  Sui- 
das — s.  s.  as  νηνία. 

(Σΰηνδς,  η,  ov,  adj.  like  swine ; 
gross ;  brutal ;  stupid. 

Σΰθεν,  ^ol.  for  εσνΒησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  σύομαι.  [ν] 

Σΰθι,  imperat.  of  the  form  σνμι.  s. 
s.  as  σνημαι.  according  to  the 
analogy  of  κ\νθι,  nWi,  Schn.  L. 
Th,  σνω, 


Σν'ίδιον,  ov,  TO,  a  little  pig :  dimin. 
of  συς. 

Σϋχ-ά^ω,  fut.  άσω,  to  gather  figs — - 
5.  s.  also  as  συκοφαντέω — to  pinch 
in  amorous  dalliance,  Athen.  13, 
p.  592.  and  Hesych.  Th.  συκον. 

{ΣϋκαλΙς,  ιδος,  η,  a  small  bird  that 
lives  on  figs. 

ΣϋκΓψΤνεα,  ας,  η,  the  Mulberry- 

tree  :  Morus  nigra. 
ΣϋκάμΖνον,  ου,  τδ,  the  fruit  of  the 

mulberry-tree,  the  Mulberry. 
Συκάαινος,  ου,  η.  s.  s.  as  σνκαμινέα. 

[_:_.] 

ΣϋΛ'άί,  άδος,  η,  a  young  fig-tree;  a 

fig-tree.  Th.  συκέη. 
Σΰκαστης,  ov,  δ,  (^from  σνκάζω)  One 

who  gathers  figs — an  informer  ; 

a  calujnniator — s.  s.  as  συκοφάντης. 
(Σνκάστρια,  ας,  η,  fem.  of  σνκαστης, 

properly,  formed  from  συκαστηρ, 

s.  s.  as  συκαστής. 
ΣΥΚΕ'Α,  ας,  η,  s.  s.  as  σνκίη,  contr. 

σνκη.  [ν] 

Σνκέη,  έης,  η,  coutr.  σϋκη,  genit. 
συκης,  η,  the  fig-tree — in  medical 
writ.,  a  tumour  so  called,  that 
arises  on  the  eyelids,  and  also 
certain  hoamorrhoidal  tumours, 
from  a  fancied  resemblance  to 
figs,  called  also  σνκον. 

Σϋκηγορία,  ας,  η,  s.  s.  as  συκοφαντία. 
Th.  σνκον,  άγορεύω. 

Σϋκία,  ας,  η,  S.  S.  as  σνκεη. 

(Σϋκίίιον,  ον,  τδ,  a  small  fig-tree — 
a  little  fig  :  dimin.  of  σνκον.  [ν] 

(Σvκίζω,fut.  ίσω,  to  feed  with  figs. 

(Σύκινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  or  per- 
taining to  a  fig-tree,  or  to  figs — 
made  of,  or  resembling  fig-tree 
wood;  hence,  soft,  weak,  or  fee-, 
ble  ;  unserviceable,  viz.  like  fig- 
tree  wood,  which  is  not  good  tim- 
ber, and  emits  a  sharp  smoke 
when  used  as  fuel.  IT  σνκινον  πόμα, 
a  beverage  made  of  fig  juice. 

σύκινος  άνηρ,  a  weak  man.  1Γ  συ- 
κίνη  επικουρία,  feeble  aid.  1Γ  σνκίνη 
γνώμη,  a  weak  judgment,  or  un- 
derstanding, 

Σϋκΐνόφνλλον,  ου,  τδ,  a  fig-leaf.  Th. 
σύκινος,  ψνΧΚον. 

Σνκίον,  ov,  TO,  a  drink  made  of  a 
decoction  of  dried  figs.  Th.  σνκον. 

(Σϋκ\ς,  ίδος,  η,  a  slip  from  a  fig-tree 
for  planting,  Aristoph.  Ach.  996. 
a  person  who  has  a  tumour  called 

σνκον,  and  σνκη. 

(Σνκίτης,  ου,  Ό,  that  resembles  figs 
— made  of  figs — (οΊνος,  underst.) 
a  wine  made  of  figs. 

Σνκοβασί\εια,  ων,  τα,  figs  of  a  pecu- 
liar kind.  lit.  king-figs.  Th.  σνκον, 

βασιλεύς. 

Σνκόβΐος,  ov,  adj.  that  lives  on  figs 
— that  lives  by  being  an  informer, 
or  calumniator — (see  συκοφάντης), 
Schol.  Aristoph.  Plut.  874.  Th. 

σνκον,  βίος. 
ΣυκοΧογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gather 
figs — to  be  a  συκοφάντης.  Th.  συ- 
κον, λεyω. 

(Συκοφάγος,  ov,  adj.  that  gathers  figs 
— that  acts  as  συκοφάντης. 


Σνκομορεα,  ας,  η,  s.  S.  OS  σνκόμορος. 

Th.  σνκον,  μορέα. 
(Σνκομορίτης,  ου,  Ό,  (οΊνος  underst.) 

wine  made  of  the  fruit  of  the  συ- 

κόμορος. 

(Σϋκόμυρον,  ov,  τδ,  the  fruit  of  the 

συκόμορος. 

Σϋκόμορος,  ov,  η,  the  Egyptian  fig- 
tree  :  Ficus  sycamorus.  IT  it  bears 

fruit  on  the  trunk  and  branches, 
the  fruit  resembles  the  fig,  and 
the  leaves  are  like  those  of  the 
mulberry-tree,  Dioscor.  1,  182. 
Th.  συκον,  (^μόρον)  μορέα. 

Σϋκυν,  ov,  τδ,  the  Fig — a  fleshy  ex- 
crescence, on  the  eyelids,  so  called 
(see  συκέη) ;  also,  a  haemorrhoidal 
tumour.  IT  συκον,  properly,  a  ripe 

Συκό-αις,  -αώος,  h,  improperly, 
Schol.  Aristoph.  Plut.  874.  for 
συκοσττάς,  Schn.  L. 

Σνκοπέό'ιλος,  ov,  b,  in  Aristoph.  Equ. 
526.  signifying  a  σνκοφάντης, 
formed  in  imitation  of  the  Ho- 
meric "χ^ρυσοττέδιλος.  Th.  συκον,  ΐϊί· 
διΧος. 

Σνκοττρίστης,  ov,  b,  properly,  one 
who  cuts  a  fig  in  two,  viz.  a  sordid 
miser.  Th.  σνκον,  ττρίω. 

Σνκό-ροίκτος,  ου,,  adj.  affected  with 
the  hfemorrhoidal  tumours  called 
σνκα,  see  συκέη,  σνκον.  Th.  συκον, 
ττρωκτός. 

Σϋκοσττάς,  άόος,  h,  S.  S.  as  σνκοφάντης. 

Th.  σνκον,  σττάω. 
Σνκοτραγέω,  [fut.  ήσω,^  to  eat  figS. 

Th.  σνκον,  (τραγέω)  τρώγω. 

(Σϋκοτράγος,  ov,  adj.  that  eats  figs. 
[«] 

(Σϋκοτρωκτης,  ου,  ο,  an  eater  of  figs, 
?  Schn.  L. 

Σνκουρδς,  ου,  ό,  one  who  watclies 
figs  ;  one  who  watches  to  prevent 
the  exportation  of  figs  from  At- 
tica ;  S.  s.  as  συκοφάντης. 

Συκοφαντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  inform  against  any  one  whO' 
transgressed  a  law  in  Athens  pro- 
hibiting the  exportation  of  figs  ; 
hence,  to  wrest  the  law  for  inter- 
ested purposes ;  to  make  a  slan- 
derous, or  false  accusation.  Th,_ 

σνκον,  φαίνω. 

(Σνκοφάντημα,  ατος,  τδ,  a  false  accu-> 
sation ;  calumny. 

(Συκοφάντης,  ου,  ο,  properly,  an  in- 
former against  persons  exporting^^ 
figs  from  Attica;  hence  (from 
the  character  of  such  persons),  a 
slanderous  accuser;  a  calumni- 
ator ;  one  who  gains  a  livelihood- 
by  litigious  charges,  or  false  ac- 
cusations ;  a  pettifogger. 

(Σϋκοφαντητδ.ς,  ή,  δν,  adj.  accused 
by  a  συκοφάντης ;  calumniated^ 
?  Schn.  L. 

(Συκοφαντία,  ας,  η,  the  character,  or 
conduct  of  a  συκοφάντης — calum- 
ny ;  false  accusation. 

(Σϋκοφαντικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  a  calumniator ;  suiting,  or 
resembling  a  calumniator  ;  slan- 
derous ;  inclined  to  calumniate. 
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(Σίϋκοφάντρια,  ας,  ri^fem.  qf  συκοφάν- 
της. 1Γ  properly  from  συκοφαντηρ. 

Σ'ϋκοφαντώδης,  εοί,  adj.  like  a  calum- 
niator ;  calumnious ;  defamatory. 
Th.  συκοφάντης,  είδος. 

(Σϋκοφαντώδως,  adv.  calumniously, 
the  ss.  of  σνκοφαντώόης,  adverbially. 

(Ί^νκόφασίς,  εως,  η,  the  s.  of  συκο- 
φαντία. 

Σιΰκοφορεΐον,  ου,  το,  a  basket  for  car- 
rying figs,  Gloss.  Steph.  Th.  σϋ- 
Kov,  {φυρέω)  φέρω. 

{Σιϋκοφορεω,  w,fut.  ήσω,  to  carry,  or 
bear  figs. 

(Σϋκοφόρυς,  ου,  adj.  carrying  figs  ; 
producing  figs. 

Σιϋκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 
into  a  fig — to  feed  with  figs — to 
produce  the  tumour  called  σϋκον. 

=^Συκόομαι,  ουμαι,  tO  become  a  fig 

—to  assume  the  appearance  of  a 
fig ;  to  form  the  tumour  called 

σϋκον.  Th.  σϋκον. 

Σΰκ'χ^ος,  ου,  ο,  and  also  σνκ'χας,  άδος, 
and  συκχΐς,  ίδος,  η,  a  kind  of  shoe. 

Σϋκώδης,  εος,  adj.  like  a  fig — like 
the  tumour  called  σϋκον — abound- 
ing in  figs.  Th.  σϋκον,  είδος. 

Συκωμα,  ατος,  το,  a  tumour  resem- 
bling a  fig.  Th.  (συκόω)  σϋκον.  [ϋ] 

(Σ,ϋκών,  ώνος,  b,  a  fig-orchard. 

Σϋκωρέω,  [fut.  ήσω,]  to  watch  figs, 
and  also  s.  s.  as  συκοφαντέω.  Th. 
σϋκον,  ώρα. 

{Σϋκωρδς,  οϋ.  Ό,  one  who  watches 
figs ;  one  who  cultivates  figs,P/io- 
tius — s.  s.  as  συκουρός. 

Σίκωσις,  εως,  η,  a  tumour  resem- 
bling a  fig,  s.  s.  as  σΰκωμα,  and 
σϋκον.  Th.  σνκόω,  σϋκον.  [ΰ] 

(Σϋκωτος,  rj,  ον,  adj.  fed  with  figs. 
IT  σνκωτδν  Τιπαρ,  the  fiver  of  an 
animal  that  had  been  fed  upon 
figs. 

Σϋλαγωγέω,  C),fut.  ήσω,  to  carry  oif 
booty  ;  to  plunder.  Th.  σϋ\ον,  αγω 

Σν'λασκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  of  συ- 
λάω. 

ΣΥΛΑΏ,/tii.  ήσω,  to  take,  or  car- 
ry away  by  force — to  pillage,  or 
plunder — to  carry  away  the  spoils 
of  an  enemy,  with  an  accus.  of 
the  person  and  of  the  thing ; 
(^also,  absolutely)  to  strip,  or  de- 
spoil— to  take  off,  a  case,  or  cover, 
Iliad.  4,  116.  to  seize  and  carry 
away  (by  authority  of  a  legal  pro- 
cess) a  vessel  to  obtain  payment 
of  a  debt,  (Dem.)  to  capture  by 
right  of  reprisal.  Etymol.  accord- 
ing to  some,  from  a  simple  form 
σνΧω,  compare  also  the  kindred 
verb  σύρω.  [ϋ] 

(Σϋλεύω,  fut.  εύσω,  S.  S.  as  συλάω  ; 
to  strip,  or  despoil  the  dead,  Iliad. 
5,  48.  to  deprive  any  one  private- 
ly, or  cheat  of  any  thing,  Iliad. 
24,  436. 

(Σϋλέω,  ώ,  s.  s.  as  συλάω,  and  an- 
other form  of  the  s.  verb.  ^  in 
the  s.  of  '  to  seize  and  take  back 
one's  own  slave  who  had  been  il- 
legally sold,'  Chandleri  Inscrip. 
No.  150. 


Σύλ^,  and  συ\α,  ης,  η,  booty ;  plun- 
der —  rapine  ;  spoliation  —  the 
right  of  seizing  a  ship  for  pay- 
ment of  a  debt ;  the  right  of  ma- 
king reprisals  at  sea.  IT  σΰ\αν 
εγειν  κατά  τίνος,  to  have  a  right  of 
seizure  for  debt,  &c.  in  the  last  s. 
of  σΰλη — in  a  simitar  sense,  σΰλας 
δίδόναι  τινί  κατά  τίνος,  to  grant  a 

right  of  seizure  to  any  one  against 
another.  IT  a  radical  word  accord- 
ing to  some  Etym.,  or  from  συ- 
λάω. [ϋ] 

(Σύλ?7^α,  ατος,  το,  (^frovi  συλάω)  a 
booty ;  a  capture — a  prize  made 
at  sea  by  right  of  reprisal — plun- 
der.  [ΰ] 

(ΣϋΧήσιος,  ου,  adj.  plundered. 

(Σύλησις,  εως,  η,  the  act  of  plunder- 
ing ;  spoliation,  [ϋ] 

(Σϋλϊ77-είι9α,  ας,  r],fem.  of  συλητήρ. 

(^Σϋλητηρ,  ηρος,  h,  S.  S.  as  συλήτης. 

(Σνλήτης,  ου,  h,  and  συλήτωρ,  ορος, 

Ό,  a  plunderer  ;  a  pillager  ;  a  rob- 
ber. 

(Σϋλήτρια,  ας,  η,  (^from  συλήτωρ)  a 
female  plunderer,  or  spoiler. 

(Συλλαβή,  ής,  η,  a  Syllable,  lit.  a  ta- 
king together,  of  a  certain  num- 
ber of  letters,  from  συλλάβω,  a 
form  of  verb  not  in  use,  from 
which  συλλαμβάνω.  Th.  συν,  (λήβω) 
λαμβάνω. 

(Συλλαβίζω,  fut.  ίσω,  to  form  sylla- 
bles   to  spell. 

Συλλάβομαχίω,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
pute about  syllables.  Th.  συλλαβή, 
Ιμαχεω)  μάχη. 

Σύλλαβος,  ου,  b,  the  title,  or  index 
of  a  book,  Cicer.  Attic.  4,  4. 
IT  some  read  σιττύβaι,or  σίττυβοι, 
7  Schn.  L.  See  σίλλνβος. 

Συλλαγνεύω,  the  s.  of  λαγνεΰω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Συλλαγχάνω,  [fut.  λήξoμaι,'\to  share 
with  by  lot ;  to  partake  the  same 
lot — to  be  assigned  by  lot,  Plut 
the  s.  of  λαγχάνω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  συν. 

Συλλάλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  συνε- 
λάλησα,  to  converse  with  ;  to  con- 
verse together,  N.  T.  Th.  σύν 

λαλέω. 

Συλλαμβάνω,  fut.  συλλήψομαι,  2  aor 
συνέλαβαν,  Att.  ξυνέλαβον,  tO  take 

together  ;  to  comprehend  ;  to  in- 
clude ;  to  contain ;  to  embrace 
Plato — to  grasp ;  to  seize — to  lay 
hold  of  and  hold  firmly  ;  to  arrest 
— to  succour ;  to  aid.  lit.  to  lay 
hold  of  with  another  —  to  con- 
ceive, viz.  to  become  pregnant— 
to  comprehend,  conceive,  or  un 
derstand,  the  latter  sense  gene 
rally  in  the  mid.=Συλλaμβάvoμaι 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  especially  the 
latter.  IT  ζυνελαβε  τύ  στόμα  τε  και 
τούς  όφθαλμυύς.  Plat,  he  embraced 
his  mouth  and  eyes.  IT  συλλαμβά 
νειν  τινί  τίνος,  to  aid  any  one  in 
any  matter.  IT  'όσον  τά'χος  εκπλει, 
σεαυτδν  ξνλλαβών  εκ  τήσδε  γης,  So- 
phoc.  Philoct.  577.  sail  away  as 


quickly  as  possible,  snatching  tliy^' 

self  away  from  this  country. 
Συλλάμπω,  fut.  ψω,  to  shine  with, 

or  together  ;  to  give  a  general 

light.  Th.  σύν,  λάμττω. 
Σύλλαμψις,  εως,  η,  a  shining  toge-' 

ther  ;  a  union  of  lights,  Plut. 

S.  1,  8.  total  illumination. 

Συλλανθάνω,  [fut.  λ#;σω,]  to  be  COn-^ 

cealed  with  ;  to  be  concealed  to- 
gether, the  s.  of  λανθάνω,  and  σύν, 
'  with.' 

Συλλατρεύω,  the  s.  of  λατρεύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Συλλαφύσσω,  the  s.  α/^λαφύσσω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν,  Lycophron.  1267. 

Συλλεαίνω,  the  s.  of  λεαίνω',  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν 
— to  levigate  ;  to  b'-uise.  ^  δια  τδ 
μη  συλλεαίνεσθαι  τω  εζής,  Dionys, 
Hal.  6,  p.  690.  (the  style  was  ' 
harsh)  from  not  having  been  sof- 
tened down  by  what  followed. 

Συλλέγω,  fut.  ξω,  to  bring  together;' 
to  gather,  collect,  or  assemble  ;  to 
gather  together  ;  to  unite. ^ηΣυλ--  ; 
λέγομαι,  Pass,  to  lie,  or  sleep  to- 
gether, Plat.  Tim.  p.  283.  Th. 

σύν,  λέγω. 

Σvλλείβω,fut.  ψω,  to  pour,  let  drop, 
or  flow  together.=Miii.  to  flow 
together.  7%.  σύν,  λείβω. 

Συλλειόω,  ώ,  the  s.  of  λειόω,  and  of 
σύν,  '  with,  or  together.' 

Συλλειτουργέω,  ώ,  the  s.  of  λειτουρ- 
γέω,  ώ,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

(Συλλειτουργός,  οϋ,  b,  one  who  dis- 
charges the  duties  of  a  public  of- 
fice with  another  ;  a  colleague  in 
office.  IT  see  λειτουργέω,  and  λει- 
τουργός. 

Σύλλεκτος,  ου,  adj.  collected  togB' 
ther,  Hesych.  from  συλλέγω. 

Σύλλεκτρος,  ου,  b,  or  η,  one  who  par- 
takes the  bed  of  another ;  a  bed- 
fellow; a  spouse.  Th.  σύν,  λέκτρον. 

Σύλλεξις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, and  the  other  ss.  of  the  verb 
συλλέγω  ;  collection  ;  an  assem' 
bly  —  the  act  of  lying  together, 
Plat.  Tim.p.283.  Μ Boeckh.reads 
σύλληζις, 

Σνλλεσ-χηνεύο},  'the  s.  of  λεσχηνεύω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the- 

s.  of  σύν. 
Συλλήβδην,  adv.  taking  all  together; 

reducing  under  one  head ;  briefly 

— together ;  at  once,  Plat.  Reip. 

1,  p.  344.  cited  Schn.  L.  Th.  (συλ- 

λήβω)  συλλαμβάνω. 
Σνλλήγω,  fut.  ξω,  the  s.  of  λήγω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 

of  συν. 

Σύλληξις,  εως,  η,  a  pairing,  by  means 
of  casting  lots,  of  combatants  to 
contest  a  prize.  Plat.  Leg.  7,  J>. 
384.  cited  Schn.  L.  :from  συλλαγ- 
■χάνω. 

Συλλήπτειρα,  σ.ς,  η,  fem.  of  συλληπ" 
τήρ. 

Σνλληπτηρ,  ί'ιρος,  b,  an  assistant  j  a 
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ftelper:  from  (<Γϋλλή/?ω)  σνλ\αμ- 

βίνω. 

(ΣυλλιττΓτίκοί,  κη,  κδν,  adj.  capable 


(Σίν\\ογίσηκδς.  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  drawing 
conclusions  from  reasoning,  ο  ι- 


οί, or  qualified  for  collecting  ;  col-    making  syllogisms;  after  the  man- 


lective. 

(Σϋλλ)7~ίκώί,  adv.  collectively,  the 

ss.  of  the  adj.  adverbiaUy. 
{Σιυλ\ή-τρια,  ajj  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

(Σϋλλί5-Γωρ,  OjOic,  OjS.  S.  as  σνΧΚν-τηρ. 

Σνλληίέω,  oj.fut.  ήσω,  to  triile  with, 
or  together,  the  s.  of  ληρίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

cvv, 

Συλλτίστείω,  fvi.  ενσω,  to  xob  with 

another,  or  others :  to  be  an  as- 
sociate of  robbers.  Th.  σύν,  (λτ/σ- 
-  τενω)  λεία. 

(Σιυλλι)(7της,  ου,  ό,  an  associate  of 
robbers. 

(YivWijc-Tpia,  ας,  >),  fem.  of  συ\λτίσ- 
της. 

Σνλληψις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
together,  and  the  other  ss.  of  the 
verb  ;  comprehension — participa- 
tion— seizure  ;  arrestation  ;  a  lay- 
ing hold  of  and  retainhig  :  deten- 
tion— capture  —  assistance  ;  suc- 
cour— a  containing  ;  conception, 
τϊζ.  pregnancy — the  act  of  com- 
prehending, or  understanding  : 

from  (σνλλήβω)  σνλ\αυ.βάνο). 

Ίlυλ\ιάζω,fut.  άσω,  the  s.  of  Χιάζω, 
adding,  '■  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 


Συλλ-^ 


a  collector : 


therer ;  an  assembler  :  from  συλ- 

λεγο). 

(Σνλ'ΧογενΓίκος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  lit  fjr  collecting. 
(Σϋλλογ.),  γις,  i],  S.  s.  as  σνλΧεξίς,  the 

act  of  collecting,  or  assemblins; 
a  gathering;  a  collection — acqui- 
sition. Xen.  Anab.  1,  1,  6. 
Συ'^λ  >γίζ■■),  fut.  ii'o,  to  bring  toge- 
ther :  to  collect.  Dio  Chr.  Or.  35. 


p.  i2. 


Όι'Χ'Χογίζομαι,    3[id.  tO 


bring  together  the  grounds  of  a 
reasoni'.ig  :  to  collect,  or  conclude, 
from  ratiocination — to  sum  up  to- 
gether, or  calculate  ;  to  compute 
— to  recapitulate  ;  to  reckon  up 
together;  to  reason  and  draw  a 
conclusion — in  Logic,  to  make  a 
syllogisin  —  to  examine,  reflect 
U  '!'"'  !.  :i  :rl  r-o'ne  to  a  conclusion, 
f  ·  -ion. 

(-  rdi.  αΐον,  adj.  con- 

duoi.e  to.  or  made  use  of  for  the 
purpo.se  of  collecting  together — 
collected  together  ;  assembled — 
collected  at  rando.n.  Lucian. 

(Συλλτγί-αδ;,  ov,  Ό,  the  act  of  sum- 
ming up  together  ;  calculation  : 
computation — the  drawing  a  con- 
clusion from  premises  laid  down, 
or  from  the  circumstances  of  a 
case ;  conclusion  from  ratiocina- 
tion— in  Log-ic.  a  syllogism — re- 
flection ;  consideration;  a  reason- 
ing ;  a  judgment. 

(Σ,ν'λ'Χηγιστης,  ov,  Ό,  a  calculator,  or 
reasoner  ;  one  who  draws  conclu- 
sions, or  makes  syllogisius. 


ner  of  s3dlogisms  ;  syllogistic, 
(ΊΙνλλογιστικώς ,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbiaUy. 
Σύλλογος,  ου,  h,  s.  s.  as  συλλογή ;  a 
collection  ;  a  gathering  ;  an  as- 
sembly. IT  σνλλ  )γον  -ψυγής  λαβε, 
Eurip.  Eerc.  Fur.  βδΰ.  collect 
thy  mind,  or  collect  thyself :  from 

σνλλίγω. 

Συλλοίύορίίο,  ώ,  fut.  ήσο),  the  S.  of 
λοιδορί'^),  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σνλλονω,  [fut.  ονσω,]  to  wash  Vvdth, 
or  together.=:ΣυλλJί2/^αί,  JJid.  to 
wash  one's  self,  or  bathe  Avith,  or 
too-ether.  Th.  σ-ύν,  λτάοκ 

Σνλλοχία,  ας,  η,  Ά  bringing  toge- 
ther and  arranging  troops  in  co- 
horts, see  λόχ^ος — S.  S.  as  ίθρτισμα, 
Hippoc.  Th.  σύν,  λόχος. 

(Σνλλοχ^ίζω,  fut.  ίσο),  in  Military 
tactics,  to  distribute  with  others ! 
into  λόγοι,  or  centuries,  Plut.  1.  j 
p.  72.  Wyitenb.  '  \ 

(Συλλογισμός,  οϋ,  Ό,  a  distribution  [ 
by  centuries — see  the  verb  ;  s.  s. 
as  συλλογία. 

(Συλλοχίτης,  ου,  ο,  a  soldier  of  the 
same  λόχος. 

(Σνλλϋπέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  grieve, 
or  distress  with,  or  together.  = 
Συλλυ-έομαι,  ουμαι,  to  be  troubled, 
or  grieved  with  another  ;  to  par- 
take the  sorrow  of  another:  to 
compassionate,  or  condole  with 
any  one.  Th.  σύν,  λυ-ίω. 

Συλλνσις,  εως.  ή,  separation,  Diodor. 
Sicid.  cited  Schn.  L.  generally, 
conciliation  ;  reconciliation  ;  the 
accommodation  of  a  difference  : 

from  συλλνο). 

Συλλυσσάω.  ώ,  thes.  qfλυσσι'·),  add- 
ing, '  mth.  or  together,'  the  s.  of 


Xen.  Equ.  1,  14.  generally,  to 
walk,  or  go,  with,  or  together  ;  to 
come  together  ;  to  meet ;  to  meet 
for  the  purpose  of  making  an 
agreement,  treaty,  truce,  or  con- 
vention ;  to  be  of  accord  upon  any 
thing  ;  to  agree  —  to  agree,  in 
point  of  time,  or  calculation ;  to 
coincide — to  hit,  suit,  or  be  con-- 
formable — to  happen  ;  to  occur. — 
συμβαίνει,  Iniperson.  it  follows,  or 
it  is  fitting,  viz.  as  has  been  pro- 
red  from  previous  reasoning, 
Plat.  Ale.  1,  52.  ^  ro  συμβεβηκης, 
the  occurrence ;  the  event ;  the 
accident,  in  Logic.  ^  ra  σνμβεβη- 
κότα,  attributes.  Ό"  άνοηιας  σνμβεβη- 
κώς,  a  statue  with  the  feet  placed 
close  together.  Th.  σνν,  {βίω, 
βαίω,  β  Γ]  μι)  βαίνω. 
^:;χβακχεύω,  fut.   ένοχο,  the  s.  of 


βακ 


χευω. 


addyim 


with. 


or  to- 


Σϋλλϋω,fut.  ύσω,  to  separate  wdth 
another  ;  to  separate  from  an- 
other ;  s.  s.  as  όιαλνο},  Sophoc.  Aj. 
1317.  to  end  a  diiFerence  ;  to  re- 
concile. =:Συλλΰ'J/iαί,  to  become  re- 
conciled ;  to  come  to  an  accom- 
modation, or  truce.  IT  in  ^Eschyl. 
Choeph.  291.  συλλνειν,β.  s.  as  συν- 
οικείς^, Schol — according  to  an- 
other reading,  σνλλονειν. 

Συλον,  ου,  TO,  booty  ;  prey;  spoils 
— a  capture — a  pledge.  IT  σνλα 
-οιεΐσθαι,  Lysias.  to  make  repri- 
sals ;  to  seize  a  ship  and  cargo  as 
a  security  for  a  debt.  Th.  συλάω. 

ΣΓ·>ω-Γ.!.  aj,  [  properly  σνλολω- 
-ί'α.  Smn.  L.  )  the  act  of  plunder- 
ing', or  stealing  clothes.    Th.  συ- 

Σ"υ.βίηην,  adv.  vdth  the  feet  close 

together,  opposed  to   -εοιβά.ίηυ : 

from  συμβαίνω.  [  ~] 
Συμβαίνω,  Att.  ξvμβaίvω.fut.  βν^,σι- 

μαι,  to  keep  the  feet  close  toge- 
ther,  not  to  have  the  legs  much]   σνν,  βάλλω. 
asunder,    opposed    to    ίιαβο.ίι/ω,  \  Σ<ψβ Άμα,  ατός,  τό, 
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gether,'  the  s.  of  σνν. 

Συμβάκχ^η,  ης,  η,  (^from  σναβακχος) 

a  felloAV  bacchante,  Eurip. 
Σνμβακχος,  ov,  adj.  that  celebrates 
bacchanalian  orgies,  or  partakes 
the  bacchanalian  frenzy  of  others; 
inspired  with  bacchanalian  fren- 
zy, or  a  prophetic  spirit,  Eurip. 
Troad.  500.  Th.  σύν,  βά-κχος. 
Συ μβαλλεό μένος,  Ιοη.  for  συμβαλλό- 
μενος, part,  of  συμβάλλομ.αι,  see 
συμβάλλύ}. 
Συμβάλλω,  fut.  αλω,  perf.  συμβε^ 
βληκα,  2  aor.  συνέβαλαν,  to  throw, 
cast,  or  put  with,  or  together — 
to  bring  together  in  hostility  ;  to 
set  to  flght  together ;  to  excite 
against  each  other,  Xen.  Cy-op. 
6, 1,  33.  to  join,  or  mix  ;  to  weave, 
or  plait,  Aristoph.  Pac.  37.  to 
connect,  uords,  or  discourse 
(icith,  or  without  λόγους)  Xen. 
Cyrop.  6;  14.  to  appoint,  or  agree 
upon,  a  certain  place,  Xen.  Anab. 
6,  3,  3.  to  bring  together  and 
compare ;  hence,  to  deliberate 
with  others,  viz.  compare  one's 
opinion  with  that  of  others  and 
come  to  a  conclusion  ;  to  compare 
existing  circumstances,  and  form 
an  opinion,  or  resolution  :  to  form 
an  opinion,  or  to  conclude,  from 
a  comparison  of  circumstances  ; 
to  conjecture  ;  to  guess — to  reflect 
upon,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1151. 
to  have  an  intercourse,  or  com- 
merce vvith ;  to  trafSc  with  any 
one  ;  hence,  to  m.ake  a  contract, 
enter  into  an  engagement,  make 
a  bond,  or  agreement  wnth  an}'- 
one — {xvith  a  dat.  and  μάγην  un- 
dersinod)  to  engage  in  battle  with; 
to  fight  with,  or  contend  acfainst, 
Xen.  Rep.  Laced.  4,  6.  to  profit, 
or  be  servi -ea-ble  to  an  roi:e.:= 

Σνμβιλλομαι  (rivl),  tO  m^et  with 

anv  one :  to  h.-.ve  a  confer? "ice, 
or  to  converse  vrith — to  e  .tor  into 
a  bond,  or  aoreement  with  any 
one,  Dem.  Mldianoe  5-S3, 13.  Th^ 


term  of  the 
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stoics,  a  predicate,  or  an  affirma- 
tive proposition,  making  a  com- 
plete sense,  opposed  to  παρασύμ- 
βαμα,  in  which  the  sense  is  not 
complete  :  f  rom  σνμβαίνω. 

ϋυμβάμζν,  Dor.  for  συμβηναι,  2  aor. 
act.  infin.  from  σΰμβημι,  s.  s.  as 
σνμβαίνω. 

Σνμβαπτίζω,  flit,  ισω,  to  dip  with, 

—Σινμβατττίζημαι,  to  sink  with,  or 
into,  Heliodori  4,  20.    Th.  σίν, 

βαπτίζω. 

Σιυμβapβapίζω,  f^^t.  ίσω,  to  act  with, 
or  imitate  barbarians,  Th.  σνν, 
(βαρβαρίζω^  βάρβαρος. 

ΣιΌμβαρνι/ω,  the  s.  of  βαρύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  συν. 

Σινμβΰσείω,  to  be  about  to,  or  have 
an  incHnation  to  bccoine  recon- 
ciled, or  enter  into  a  treaty.  77i. 

(σνμβάσω,  fut.  of  συμβάω^  σνμ- 
βαίνω. 

Σίνμβασίλενω,  fut.  ενσω,  the  s.  of 
βασιλεύω,  adding,  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

'Σιύμβασις,  εως,  η,  properly,  the  po- 
sition of  the  feet  placed  next  each 
other,  opposed  to  όιάβασις,  Hippoc. 
Foes.  p.  824.  a  reconciliation  ;  a 
convention  ;  an  agreement ;  a 
trace — an  accident ;  an  occur- 
rence, s.  s.  as  σύμβαμα :  from 
σνμβαίνω. 

Σινμβαστάζω,  flit,    άσο),    tO  carry 

with,  or  together ;  to  place  oppo- 
site, or  compare  with  :  the  s.  of 
βαστάζω,  and  σνν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Ι^υμβάτεύω,  \^fut.  εύσω,]  to  go  to- 
gether ;  to  pair ;  to  couple,  Pa- 
lacphat.  40,  3.  :  from  συν,  βατεύω, 
βαίνω. 

Σιυμβ'άτήρως,  ου,  and  συμβατικός,  κη, 
κόν,  adj.  pertaining  to,  conducive 
to,  or  that  promotes  reconcilia- 
tion, or  pacification :  from  συμ- 
βαίνω. 

(Σιυμβατικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Τινμβεβαιόω,  the  s.  of  βεβαιόω,  and 

συν,  '  with,  or  together.' 
Σίνμβεβάναι,  Ion.  fur  σνμβεβηκεναι, 

perf.  inf.  of  συμβαίνω. 
Ίΐυμβεβηκότως,  adv.    accidentally : 
from  the  genit.  of  σνμβεβηκώς, 

part.  peif.  of  συμβαίνω. 
Σ>υμβεβηλόο},  [fut.  ώσω,]  to  profane 

with,  or  thereby.  Th.  σνν,  {βεβη- 

λιίω)  βέβηλος. 

Σ^νμβελης,  έος,  adj.  struck  with  ma- 
ny arrows,  Polyb.  I,  40.  Th.  συν, 
βέλος,  from  βάλλω. 

Σιΰμβημι,  s.  s.  as  συμβαίνω,  from 
σνν,  βημι,  S.  S.  as  βαίνω. 

Σιυμβΐάζω,^ιί.  άσω,  the  s.  of  βιάζω, 
and  σύν,'  with,  or  together.' 

"Συμβιβάζω,  fut.  βάσω,  and  — βώ, 
properly,  to  bring  together,  (5.  s. 
as  συνίστημι);  to  bring  together 
and  reconcile ;  to  establish  peace, 
or  amity  between  parties  ;  to  pro- 
duce union,  or  agreement  —  to 
join ;  to  urute,  N.  T.  Paid,  Co- 


loss.  2, 2.  to  adjust,  or  fit  together, 
s.  s.  as  συναρμόζω,  Greg.  Naz.  to 
place  together  and  compare ;  to 
conclude  from  a  comparison  of 
objects;  to  demonstrate  from  a 
comparison  of  objects.  Plat.  Aris- 
tot.  and  N.  T.  to  teach,  or  in- 
struct any  one,  LXX.  Ocelli  3, 
lamblich.  Pyth.  60.  the  latter  s. 
common  in  LXX.  rare  in  other 
writ,  in  its  stead  προσβιβάζω,  in 
Attic  writers,  Schn.  L.— Συμβι- 
βάζομαι, to  enter  into  a  treaty,  or 
covenant ;  to  become  reconciled. 

Th.  συν,  βιβάζω,from  βάζω,  βάω. 

(Συμβίβασις,  εως,  η,  reconciliation 
— union;  friendship;  convention; 
comparison — instruction.  See  ob- 
serv.  at  συμβιβάζω,  [γ] 

(Συμβιβασμός,   ου,   b,  S.  S.  as  συμ- 

βίβασις;  instruction,  lamblich. 
Pyth.  69. 
Συμβιβαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  reconcili- 
ation, or  agreement ;  concilia- 
tory;  pacificatory.  ΙΓτύ  συμβίβασ- 

τικόν,  s.  S.  as  σνμβίβασις,  Plut. 
Alcibiad. 

Σύμβΐος,  ου,  adj.  that  lives  with  an- 
other, or  others.  Th.  σνν,  βίος. 

(Συμβΐόω,  ώ,  [fut.   ώσω,]   tO  live 

with,  or  together  ;  to  cohabit. 
(Συμβίωσις,  εως,  η,  a  living  together 
in  society,  as  in  the  same  house, 
using  the  same  table,  <^c.  ;  coha- 
bitation, [tj 

(Συμβιωτης,  ov,    h.  One  who  Uves 

with  another,  or  in  society  with 
others. 

(Σνμβΐωτος,  ov,  adj.  that  lives  with 

another,  ?  Schn.  L. 
Σνμβλαστάνω,  the  s.  of  βλαστάνω, 

and  σνν,  '  with,  or  together.' 
Συμβλαστης,  ov,  h,  in  Theoprast. 

c.  pi.  2,  4.  improperly  for  ενβλασ- 

τίις,  Schn.L. 
Σνμβλήόον,  adv.  s.  s.  as  συλλήβόην, 

Ί  Schn.  L.   [Th.  συμβάλλω.] 
(Σύμβλημα,  ατος,  τό,  a  joining  ;  a 

union,  LXX. 

Σύμβλημι,  and  pass,  σνμβλημαι,  S. 
s.  as  συμβυλέω,  συμβάλλω,  and 
συμβάλλομαι.  ^ from  this  form  the 
part,  συμβλήμενος,  Odyss.  15,  440. 
1Γ  σύμβλητο,  and  σνμβληντο,  3  pers. 

sing,  and  plur.  plusq.  perf.  pass. 
Th.  συν,  (βλημι)  βάλλω. 

(Σνμβλης,  ητος,  adj.  cast,  or  struck 
together,  Orph.  Argon.  683. 

(Σνμβλησις,  εως,  η,  s.  S.  as  σύμβλη- 
μα; a.  conjecture  ;  interpretation, 
LXX. 

Σνμβλητ'εον,    verbal    neut.  from 

συμβλέω  {not  in  use),  or  σύμ- 
βλημι,   S.   S.    as   συμβάλλω,   it  is 

necessary  to  compare,  &c.  See 

σνμβάλλω. 

Συμβλητός,  η,  όν,  adj.  compared — 
susceptible  of  comparison. 

Σνμβοάω,  the  s.  of  βυάω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
IT  with  a  dat.  Xen.  Cyrop.  7,  5, 
2G.  with  an  accus.  Anub.  6,  3,  6. 

Σνμβοήθεια,  aij  η,  assistance  afford- 


ed to  any  one  with  others :  from 

συμβοηθέω. 

Σνμβοηθέω,  o},fut.  ησω,  to  come  up 
with  another  to  give  succour,  the 
s.  of  βοηθέω,  and  σύν,  '  with,  or 
together.' 

Σνμβυηθός,  ov,  adj.  that  gives  suc- 
cour, in  the  s.  of  the  verb. 

Σνμβολαιογράφος,  ov,  b,  a  writer 
of  contracts.  Th.  συμβόλαιον, 
γράφω,  [a] 

Σνμβόλαιον,  ov,  τό,  intercourse  for 
purposes  of  traffic,  or  business  ; 
commerce  ;  traffic  ;  a  money 
transaction,  such  as  a  loan,  (^c. — 
a  bond  ;  a  pact,  covenant,  agree- 
ment, convention,  or  treaty.  11  συμ- 
βόλαια, s.  s.  as  σύμβολα,  marks,  or 
tokens,  Sophoc.  Philoct.  -  884.  : 
properly,  from  the  neut.  of  σνμ- 
βόλαως:  from  συμβάλλω. 

Συμβόλαιος,  αία,  αιον,  adj.  of,  ΟΓ 
pertaining  to  covenant,  or  agree- 
ment. 

Συμβολατεύω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  άπα 
συμβολών  ίειπνεΐν,  to  SUp,  each 
paying  his  share  (see  explan.  at 
σύμβολον),  Athen.  p.  374.  Schn.  L. 
s.  s.as  συναλλαττεύω,  Ilesych.from 
σύμβολον,  σνμβάλλω.  Th,  σνν, 
βάλλω. 

(Συμβολεύς,  έως,  b,  one  who  twists,  -  j 
or  plaits  ropes — a  wooden  instru- 
ment used  by  fishermen  in  knit-  | 
ting  their  nets,  Hesych. 

(Συμβυλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  meet;  ta 
have  a  meeting,  or  conference 
with  any  one. 

Συμβολή,  ης,  {],  the  act  of  bringing, 
or  casting  together ;  the  act  of 
putting  together  as  combatants, 
or  pitting  one  against  the  other, 
Herodian.  the  act  of  weaving  to- 
gether, or  joining  ;  the  act  of  con- 
jecturing ;  a  conjecture — a  collec- 
tion, or  contribution — a  meeting  J 
a  confluence — a  conflict ;  a  battle 
— a  joining ;  a  suture.  IT  συμβολαΐ, 
the  sutures  of  the  skull,  s.  s.  as 
ραφαί. 

(Σνμβόλησις,  εως,  fj,  (from  συμβο- 
λέω)  s.  s.  as  συμβολή. 

(Συμβολικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  a  contribution,  or  an  en- 
tertainment, to  which  each  guest 
contributes  his  part,  see  σύμβολον 
— betokening  something  figura- 
tive, emblematical,  or  symbolic  j 
pertaining  to,  or  conducive  to 
drawing  inferences  from  signs  and 
appearances,  or  from  a  compari-  | 
son  of  the  past  with  the  present  j  [; 
conjectural. 

(Συμβολικώς,  adv.  symbolically ; 
figuratively ;  emblematically  ;  by 
way  of  conjecture,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Συμβολιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  per- 
taining to,  proper  to,  or  concern- 
ing contracts. 

Σνμβολοκοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  ad- 
dicted to  luxurious  feasting  and 
revelry,  LXX.  properly,  to  en- 
tertainments to  which  each  con- 
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tributed  his  portion.  Th.  σνμβο\ον, 
κόπτω. 

Τάμβο\ον.  ον,  το,  a  mark,  a  sign,  or 
token,  indicative  of  something  ; 
an  oinen,  or  presage — an  emblem- 
atical, or  allegorical  sign  ;  a  sym- 
bol— a  mark  of  dignity,  or  dis- 
tinction ;  a  note,  or  badge  —  a 
counter  which  sena.tors  and  j  udges 
produced  at  each  sitting  entitUng 
them  to  certain  fees,  Aristoph. 
Eccl.  296.  a  token  agreed  upon 
between  friends,  the  production 
of  which  procured  the  rights  of 
hospitaUty  —  a  token  given  by 
states  to  an  individual,  entitling 
him  to  hospitality  in  all  comitries 
in  amity  with  them  —  a  billet 
which  strangers  residing  at 
Athens  were  required  to  provide 
themselves  with,  to  authorize  their 
residence,  J  rzsio_p/i.  Av.  1214.(i?i 
entertainments  to  which  each 
person  contributed  his  share)  a 
seal  ring,  a  note  signed  with  his 
seal,  or  other  token,  given  previ- 
ously by  each  guest  to  the  person 
providing  the  feast,  serving  as  a 
pledge  for  attendance,  and  on 
the  production  of  ichich  each  paid 
his  part — earnest  money  paid  on 
making  a  bargain — a  natural  con- 
formity, or  affinity,  Aristut. — a 
contribution — {in  Ecclesiast.  icri- 
ters)  an  abridgement  of  a  reli- 
gious doctrine ;  the  creed,  viz.  a 
collection  of  the  chief  points  of 

faith.  In  the  plur.  avfjpoXa,  cer- 
tain commercial  treaties,  or  con- 
ventions between  states,  binding 
the  contracting  parties  to  render 
strict  justice,  and  to  have  all  dis- 
putes decided  according  to  the 
laws  of  the  country  of  the  person 
against  whom  the  complaint  may 
be  made.  ^  the  relation  beticeen] 
countries,  bound  by  σύμβολα  alone, 
and  not  by  other  treaties,  is  de- 
nominated h  κοινωνία  άττο  συμβό- 
λων, Aristot.  Polit.  3,  1,  and  6. 
also  δικαιοδοσία,  and  to  be  so  uni- 
ted, κοινωνειν :  from  συμβάλλω. 

(Σινμβολος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  σύμβολον, 
viz.in  the  s.  an  omen  ;  a  presage ; 
a  counter,  or  token,  Xen.  one 
who  meets  another,  JEsckyl. 
Supp.  511. 

Ίΐυμβόσκω,  the  s.  of  βόσκω,  adding, 
'  with,  or  together,'  thes.  of  συν. 

Σινμβότης,  ον,  h,  one  who  pastures 
cattle  in  common  with  another. 

Th.  συν,  βόσκω. 

{Σίΰμβοτος,  ον,  adj.  grazed  upon  in 
common. 

Σιυμβούλενμα,  ατος,  τδ,  a  COUnsel 
given  :./rom  συμβουλεύω. 

(Σινμβονλευτέος,  έα,  έυν,  (^verbal  of 
συμβουλεύω)  that  ought  to  be  de- 
liberated upon  ;  requiring  coun- 
sel, or  deliberation. 

{Συμβουλευτής,  ον,  ο,  a  counsellor  ; 
one  who  deliberates  with  another ; 
a  member  of  the  same  council,  or 
senate. 


(Σ,υμβονλεντικος,  Kfi,  κον,  adj.  per- 
taining to  the  giving  of  council, 
or  consultation  ;  capable  of,  ad- 
apted, or  calculated  for  giving 
counsel — prone  to  give  counsel — 
deliberative  ;  hortatory-;  persua- 
sive. ^  TO  σνμβονλεντικόν,  {in  Rhe- 
toric) the  deliberative  style  in 
oratory,  or  that  fit  for  giving 
counsel. 

(Συμβουλευτικώς,  adv.  the  form  of 
counsel,  or  advice  ;  in  the  dehbe- 
rative  manner,  tlie  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συμβουλεύω,  fut.  ενσω,  (withadat.) 
to  counsel  any  one  ;  to  advise — 
5.  s.  as  ί-ιβονλεύιο,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr,  1384.  =  Συμβονλεύομαι,  to 
consult  with ;  to  deliberate  with 
any  one  ;  to  ask  counsel  of,  Ke- 
rodot.  7,  237.  Th.  σνν,  βονλή. 

{Συμβουλή,  ης,  η,  and  σνμβονλία,  ας, 

η,  the  giving  of  counsel ;  counsel : 
advice  ;  admonition. 

{Συμβούλων,  ον,  το,  deliberation ; 
counsel — a  deliberative  assembly ; 
a  council. 

Σνμβυύλομαι,  to  wiU  in  common 
with  another,  the  s.  of  βούλομαι, 
and  συν,  '  with,  or  together.' 

Σύμβουλος,  ον,  adj.  that  gives  coun- 
sel ;  that  is  consulted  :  from  συμ- 
βουλή. 

Συμβ  ραβεΰω ,  fut .  εύσοι,  the  s.  of  βρα- 
βεύω, adding,  σνν,  'with,  or  to- 
gether.' LXX. 

Σνμβράζω,  fut.  άσω,  and  σνμβράσσοι, 
Att.  — άττω,  to  shake  up  with, 
or  together  ;  to  throw  up  together, 
as  by  ebidlition,  or  by  the  waves 
of  the  sea.  Th.  συν,  βράζο^,  βράσσω. 

Σνμβρεμω,  to  roar,  or  resound  loudly 
with,  or  together,  the  s.  of  βρίμω, 
and  of  συν,  '  with,  or  together.' 

Συμβρύκω,  to  gnash  the  teeth.  Th. 

συν,  βρύκω.  [ϋ] 

Σνμβύω,  to  Stop  up,  or  stuff  toge- 
ther, Aristoph.  Vesp.  1105.  [ϋ] 

Σύμβοψος,  ου,  adj.  worshipped  at 
the  same  altar.  Th.  σνν,  βωμός. 

Συμι,  S.  s.  as  σύομαι — see  συθι. 
Συμμαθητής,   οϋ,  ο,  a  schoolfellow  ; 

a  fellow-learner.  Th.  σύΐ',  {μαθίω) 
μανθάνω  :  from  μάθω,  obs. 
{Συμμαθητιάω,  ώ,  to  wish  tO  be  the 

schoolfellow  of  any  one. 
Συμμαίνομαι,  the  sense  of  μαίνομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 
Σνμμάλάσσω,  Att.  — άττω,  fid.  άζω, 

the  s.  o  f  μαλάσσω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σνμμανθάνω,    fut.     συμμαθήσο),  to 

learn  with  another,  to  be  a  fellow- 
learner,  or  disciple  with  another 
— to  become  accustomed  to  any 
thing,  Xen.  Anab.  4,  5,  27.  Ti  σνμ- 
μαθεΐν^  s.  s.  as  όιδάσκειν,  '  to  teach, 
or  instruct,'  Sophoc.  Aj.  869. 
Συμμάρπτω,  fut.  ψω,  to  seize ;  to 
grasp ;  to  snatch,  Eurip.  Cyclop. 
396.  to  break  off,  Iliad.  10,  467. 

Σνμμάρτυρ,   νρος,   and  σνμμάρτνρος, 

όν.,  adj,  that  bears  testimony  with 


another ;  that  is  a  joint  witness. 

Th.  σνν,  μάρτνρ. 
{Σνμμαρτΰρέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  bear 

testimony  with  another ;  to  be  a 
joint  witness. 

Σνμμαστΐγόω,  the  S.  of  μαστιγόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  tJie 
s.  of  σύν. 

Συμμάχ^εω,  ώ,  fut.  ησω,  to  fight  in 

company  with  another ;  to  give 
aid  in  battle  ;  to  be  a  confederate, 
or  ally   in  war.  =:  Σνμμαχέομαι, 

Pass,  to  have  an  ally  in  war ;  to 
receive  aid  from  any  one.  Th. 

σνν,  {μαχέω)  μάχη.  _ 

{Συμμαχία,  ας,  η,  aid  afforded  in 
war  ;  confederacy  in  war  —  a 
treaty  of  alliance  offensive  and 
defensive. 

{Σνμμαχικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  proper  to,  or  becoming 
alliances  in  war,  or  leagues,  of- 
fensive, or  defsnsive. — τδ  σνμμα- 
χικδν,  s.  s.  as  σνμμαχία,  a  war- 
like alliance,  or  confederacy;  a 
league  offensive  and  defensive. 

H  κατα  TO  σνμμαχικδν,  pursuant  tO 

the  treaty  of  aUiance. 

{Σύμμαχος,  ίδος,  η,  fem.  of  σ-όμ· 
μαχος. 

{Συμμάχομαι,  to  fight  with  anyone 
as  auxiliary  ;  to  be  a  confederate, 
or  ally  in  war — {^t)ith  a  dat.)  to 
afford  aid,  or  succour  to  any 
one.  [a] 

(Σύμμαχος,  ον,  adj.  that  aids  an- 
other m  war ;  that  is  a  fellow- 
combatant,  an  ally,  or  confede- 
rate in  war.  IT  σύμμαχα  ορκια,  a 
treaty  of  alliance  in  war. 

Σνμμεθαρμόζω,  the  s.  of  μεθαρμόζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σνμμεθεξις,  εως,  r),  participation : 
from  συμμετέχω. 

Συμμεθίστημι,  to  displace,  or  trans- 
fer from  one  place  to  another, 

with,  or  togethex. =Συμμ.εθίσταμαι, 

Mid.  to  remove  from  one  place 
to  another,  with,  or  together,  the 
s.  of  μεθίστημι,  and  μεθίσταμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 
Σνμμεθύσκομαι,  and  συμμεθύω,  tO  be- 
come intoxicated  from  wine,  with 
or  together,  the  s.  of  μεθύσκομαι, 
or  μεθύω,  and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Σνμμειόω,  the  s.  of  μειόω,  adding^ 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμμελαίνω,  to  blacken  together, 
or  make  wholly  black,  the  s.  of 
μελαίνω,  and  σνν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συμμελάνειμονεω,  ΰί,  fut.  ησω,  to 
wear  black  clothes  with,  or  toge- 
ther. Th.  σύν,  μέλας,  είμα. 

Συμμελετάω,  the  s.  of  μελετάω,  and 
σύν,  '  with,  or  together.' 

Συμμελης,  έος,  adj.  that  sings  to- 
gether ;   concordant.     Th.  συν, 

μέλος. 

Σνμμεμετρημένως,  adv.  commensu- 
rately ;  according  to  the  measure  j 
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in  due  proportion :  β·07η  the  part. 
pe/jT.  pass,  of  συμ[χετρέω. 
^νμμενω,  ,fut.  ενώ,  1  aor.  σννεμεινα^ 
to  remain  with,  connected  with, 
or  together — to  last ;  to  continue 

Th.  συν,  μένω. 
Τιυμμερίζω,  fut.  ίσω,  to  shai'C  with, 
or  share  together. =Συ/^/^ί:ρί^ο/χα£, 
Mid.  to  partake  with  another; 
07·  Avith  others  ;  to  participate  in. 

ΤΆ.  συν,  (^μερίζω)  μέρης. 
{Σινμμεριστης,  ον,   and  σνμμεριστηρ^ 

ηρος,  Ό,  a  partaker ;  a  participator. 

{Σιυμμερίστρια,  ας,  η,  fem.  of  the 
foregoing. 

Τιυμμεσουράνησις,  είος,  η,  a  like  posi- 
tion in  the  centre  of  the  heavens ; 
the  same  meridian  line,  Strab. 
p.  24.  ;  from  συν,  μεσουρανεω.  [α] 

(Σιυμμεσονράνίος,   ία,  ιον,  adj.  that 

are  situated,  or  that  shine  toge- 
ther in  the  middle  of  the  hea- 
vens, [a] 

'Σίυμμεταβαίνω,  or  σνμμετάβημι,  fut. 
βήσω,  the  s.  of  μεταβαίνω,  adding, 
'with,  or  together,'  the  s.  of  σϋν. 

'Σινμμεταβ'χ\'Χω,  and  συμμε-αβάλλο- 
μαι,  Mid.  the  S.  of  μεταβάλω, 
and  μεταβάΧ'Χυμαι,  Mid.  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 

Τιυμμεταδίδωμι,  to  impart  as  intel- 
ligence, or  to  give  as  counsel, 
Polyh. :  from  σύν,  and  μετα^ίδωμι. 

ΤιυμμετακΖνέο),  ώ,  the  S.  of  μετακίνέω, 

and  συν,  '  with,  or  together.' 

,  Τινμμετακοσμεω,  ώ,  tlie  S.  of  μετακοσ- 

μεω,  and  συν,  '  with,  or  together.' 
^^υμμεταλαμβάνω,  the  sense  of  μετα- 
λαμβάνω, and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Τιυμμετατϊίπτω,  the  s.  of  μετακίπτω, 

and  συν,  '  with,  or  together.' 
ΣιυμμετατΓοιέω,  CS,fut.  ήσω,  the  S.  of 

μετατιοιεω,  and  σνν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Τινμμεταστρεώω,  the  S.  of  μεταστρέφω, 
and  συν,  '  with,  or  together.' 

^υμμετασγημΰτίζω,  fut.  ίσω,  and 
σνμμετασχηματίζομαι,  the  sense  of 
μετασ-χ^ηματίζω,  and  μετασχηματί- 
ζομαι. Mid.  and  aw,  '  with,  or 
together.' 

Σιυμμετατίθημι,  the  S.  of  μετατίθημι, 

and  συν,  '  with,  or  together.' 
%υμμεταφερω,   the  S.   of  μεταφέρω, 

and  συν,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time.' 

Σινμμεταχειρίζομαί,  fut  ίσομαι,  thes. 
of  μεταχειρίζομαι,  adding,  '  v^'ith, 
or  together,'  the  s.  of  σύν,  Isceus. 

Σιυμμετίρχομαι,  the  S.  of  μετέρχομαι, 

and  σύν,  '  with,  or  together.' 
Σιυμμετίχω,  {fut.  μεθεξω.^  to  take 
part,  or  participation,  the  s.  of 
μετέχω,  and  σύν,  'with,  or  to- 
gether.' 

Τινμμετείορίζω.  fut.  ίσω,  to  elevate 
with,  or  together,  from  σύν,  and 
μετεοίρίζω. 

Υΰνμμετίσχω,  s.  s.  as  συμμετέχω, 
from  σύν,  and  μετίσχιο,  for  με- 
τέχω. 

ΐινιιμετοικεο),  ω,  the  S.  of  μετοικεω, 

and  σύν,  ■  withj  or  together.' 


Σιυμμετοικίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  με- 
τοικίζω, and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Σ^υμμίτοχος,  ου,  adj.  that  partakes, 
or  participates:  from  μετέχω,  and 

σ-όν. 

Συμμετρέω,  ώ,  fut.  Γ;σω,  to  measure 
with,  or  together  ;  to  commensu- 
rate ;  to  make  proportionate ;  to 
adapt,  or  render  conformable. 
TT  μακρω  συμμετρονμενος  χρύν),  So- 
phoc.  (Edip.  Tyran.  9ϋ3.  far  ad- 
vanced in  years.  Th.  σύν,  {μετρίω) 

μέτρον. 

(Συμμίτρηοις,  ε(ος,  η,  measurement 
together;  commensurotion  ;  the 
act  of  proportioning  one  thing  to 
another  ;  proportion  ;  conformity. 

(Συμμετρία,  ας,  η,  conformity  of 
measure  ;  proportion  ;  adaptation 
of  parts  ;  symmetry  ;  harmony. 

(Συμμετριάζω,  fut.  άσω,  to  propor- 
tion ;  to  adapt,  or  render  confor- 
mable. 

(Σύμμετρος,  ου,  adj.  measured  with 
another  thing ;  measured  toge- 
ther ;  commensurate ;  proportion- 
ate ;  symmetrical — in  due,  or  jfit- 
ting  measure :  suitable  ;  fitting — 
seasonable. 

(Σύμμετρως,  adv.  proportionately  ; 
symmetrically,  the  ss.  of  the  adj. 
adverhialbj. 

Σνμμηκίζω,  fut.  ίσω,  tO  proloUg  by 

means  of  something,  or  with,  the 
S.  of  μηκίζω,  and  σύν,  'with.' 
Συμμηνία,  ας,  η,  the  interlunar  pe- 
riod, when  the  moon  is  invisible. 

T'h.  σύν,  μην. 

Σύμμηρος,  ου,  adj.  having  the  thighs 
close  together,  Hippoc.  p.  837. 

77t.  σύν,  μηρός. 

Σνμμηρύομαι,  to  spin  With,  or  toge- 
ther; to  interweave,  the  s.  of  μη- 
ρύομαι,  (μηρύω)  and  σύν,  'with,  or 
together.'  [ϋ] 

(Συμμήρϋσις,  εως,  η,  an  interweav- 
ing ;  s.  s.  as  σνγκ\ωσις. 

Συμμήστωρ,  ορος,  b,  one  who  aids 
another  by  his  counsel ;  a  coad- 
jutor,  Apollon.  Rhod.   Th.  σύν, 

μήστο)ρ. 

Συμμητιάομαι,    ώμαι,    to  consider, 

deliberate,   or  consult  together. 
Iliad.  10,  197. :  from  σύν,  μητιάο- 
μαι,  μητιάω.    Th.  μήτις. 
Σνμμηχάνάομαι,  the  S.  of  μηχανάο- 

μαι,  and  σύν,  'with,  or  together.' 
Συμ μΐαίνω,  the  s.  of  μιαίνω,  and  σύν, 
'  with,  or  together.'  Joseph. 

Σύμμΐγα,  (Herodot.)  and  συμμίγδην, 

(Nicand.)  mingling  together  ; 
mixed  ;  confusedly  :  from  συμμίγ- 
νυμι. 

[Σνμμΐγης,  έος,  adj.  intermingled. 

(Σνμμιγία,  ας,  η,  S.  S.  OS  σόμηιξις. 

(Σόμμιγμα,  ητυς,  το,  a  mixture ;  a 
compound  body — mixture. 

Συμμίγνϋμι,    συμμιγννω,  fut.  μί'ξω, 

to  intermingle  ;  to  mix  together  ; 

to   ioin.  =  Σνμμίγνυμαι,   Arid,  to 

commingle;  to  come  tocirthpr ; 
to  unite  ;  to  have  a  conversation 
with  any  one  j  to  couii«unjco.te 


with ;  to  have  communication, 

with  a  uoman  —  to  engage  an 
enemy. — the  act.  has  often  the  s, 
s.  as  the  mid.  as  in  Aristoph. 
Thesm.  891.  Th.  σύν,  μίγνυμι, 
μιγνίω. 

(Σνμμικτος,  ου,  adj.  intermixed ; 
mingled  together;  confused. 

Συμμ'ιμητής,  ov,  o,  OUC  who  imitates, 

or  mimics  with,  or  together : /row 

σύν,  μιμηττις,  μΐμος. 
Συμμιμνήσκομαι,  the  S.  of  μιμνήσκο- 

μαι,  and  σύν,  '  with,  or  together.' 
ΣυμμΊμονμαι,  to  mimic,  or  imitate 
with,  or  together.  Th.  σύν,  (μι- 

μέομαι)  μΐμος. 
Συμμινύθω,    the   S.   of  μιννθω,  and 

σύν,  'with,  or  together,' ΡΛζ7&δίτ. 
Apoll.  b,  2.  [_^^_] 

Σίμμιξις,  εωί,  η,  intermixture  ;  mix- 
ture :  from  (συμμίγω^  σνμμίγνυμι. 

Συμμίσγω,  poet,  for  σνμμίγνυμι. 

ΣνμμΤσέω,  ώ,  the  S.  of  μισέω,  and 

σύν,  '  with,  or  together.' 

ΣνμμΊαοιτυνηρέω,   ώ,    [fut.  ησω,'\  to 

have  in  common  with  any  one  a 
hatred  of  tlie  wicl  od — to  partake 
the  anger,  or  indignation  of  an- 
other, L·J{^JL.  Th.  σύν,  μίσος,  πο- 
νηρός. 

Συμμνάομαι,  and  συμμνημονενο),  the 
s.  of  μνάομαι,  and  μνημονενω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
civ. 

Σνμμογέω,  ώ,  the  S.  of  μογέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Συμμοιράω,  the  s.  of  μοιράω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν.  [αω,  άσ6).] 

ΣνμμοΧτίος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  συνιοδος, 
Eurip.  Ion.  64.   Th.  σύν,  μολπή. 

Συμμολύνω,  the  s.  of  μο\ύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συμμοναρχέο),  ώ,  the  S.  of  μοναρχεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Συμμονη,  ης,  η,  the  act  of  remain- 
ing together ;  the  state  of  living 
together,  or  in  community :  from 

συμμένω. 

Συμμονούμαι,  to  be  alone  with  any 

one.  σύν,  (μυνόω^  μόνος. 

Συμμορία,  ας,  η,  a  class,  especially ^ 
a  certain  division  of  the  Atheni- 
an people  —  also,  a  body  of  men 
united  for  any  particular  purpose. 
^  each  of  the  ten  tribes  (φνλαι^ 
of  the  Athenian  citizens  had  its 
most  vjealthy  citizens,  those  pay- 
ing the  war-taxes,  (εισφορά),  di- 
tidcd  into  twcntij  classes  deno- 
minated συμμορία ;  each  class  com- 
posed of  sixty  persons,  the  heads- 
of  which  were  called  Ηγεμόνες 
συμμοριών.  Th.  σύν,  (μηρία)  μέρος, 
μείρο). 

Συμμ'ίριάογης.  and  σνμμοβίαυχος,  ου, 
ό,  the  π;:  gistraie  at  Athens  who 
superintended  the  ckisses  deno- 
minated συμμορίαι.  Th.  συμμορία, 
αρχω, 

Συμμορίτης,  ov,  Ό,  a  member  of  th©- 
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iame  class  as  another,  especially, 
of  a  division  of  Athenian  citizens 
denominated  συμμορία  :  from  σνμ- 
[tipta. 

Σίίψμοοος,  (^AU.  ξύμμορος)  ov,  adj. 

under  subjection  to   any  one. 

Thuc.  4,  93.  Th.  σνν,  μόοος,  μοΐρα, 

Schn.  L. 
Σ^ψμορρή,  Γ)5,  η,  Similarity  of  form, 

cr  conformation.  ΤΛ-.  συν,  μορφή. 

(Σ,υμμορρίζω,  fut.    ίσω,   tO   give  a 

like  form  to  any  body ;  to  form 
after  another  body ;  to  render 
coaformable  to. 
(Σιϋααορρος,  ου,  adj.  of  the  same 
form  ;  resembling  in  form  :  con- 
formable. 

(Σι  'μαοορόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 

συμα}θ-ρίζω. 
Σιυμρί  ιχ^θίω,  ώ,    the  S.    of  μο-χΒίω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Σιψμΰίω,  [fut.  ήσύ},]  to  initiate  in 
sacred  mysteries,  with,  or  toge- 
ther, the  s.  of  μυεω,  and  of  συν, 
'  with,  or  together.' 

Συμμϋιλόγ^ς,  ου,  adj.  observing  si- 
lence, Hesych.  Th.  συν,  μΰω,  \όγος. 

Σινμμϋσις,  εως,  η,  the  act  of  closing, 
Hippoc.  and  the  other  s.  of  the 
verb  συμμΰω. 

Συμμυστης,  ov,  Ό,  one  who  is  ini- 
tiated with  another  in  sacred 
mysteries :  from  συμμυίω. 

Σνμμύω,  flit,  υσω,  act.  and  neut. 
to  close — to  close  the  lips ;  to 
observe  silence — to  shut  up  with- 
in one's  self ;  suppress,  or  con- 
ceal, any  emotion.  Th.  συν,  μΰω. 
[FOr  the  quantity  see  μυω.] 

Συμττάγίις,  ίος,  adj.  joined  together ; 

constructed  :  from  συμπήγνυμι. 

(Σινμττάγία,  ας,  ή,  s.  s.  as  σύμττηςίς. 

Συμτάβεια,  ας,  η,  mutual  sensation ; 
fellow-feeling  —  commiseration  ; 
compassion — a  conformity  in  feel- 
ing, suifering,  or  passion  with 
another ;  sympathy — a  participa- 
tion in  the  condition,  or  state  of 
another  :  from  συμπαθής.  Th.  συν, 
(ττάθος,  -άθο)^  τϊάσχ^ο}.  [aj 

.(Συμπάθεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  suffer 
with,  or  compassionate  another  ; 
to  partake  the  feelings,  or  affec- 
tions of  any  one ;  to  have  a  con- 
formity of  feelings,  sufferings,  or 
affections  with  any  one  ;  to  sym- 
pathize with. 

(Συμ-άθης,  έος,  adj.  suffering  with 
another ;  having  commiseration. 
or  fellow-feeling  for ;  having  a 
conformity  in  sensations,  feelings, 
affections,  or  passions  with  any 
one  —  agreeing  in  feelings  and 
inclinations  ;  sympathetic — com- 
passionate ;  susceptible  of  sym- 
pathy. Comparat.  συμπαθέστερος. 

(Συμπάθησις,  εο)ς,  η,  (from  συμπα- 
θεω)  S.  s.  as  συμπάθεια,  Hippoc.  [a] 

(Συμπάθητιάο),  (with  a  dat.)  to  feel 
compassion  in  common  with  any 
one. 

{ΣυμπάθΊα,  ας,  in  Anthol.  s,  s.  as 
^ί^νμπάθεια. 


Σύμπαΐανίζω,  the  sense  of  παιανίζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

L·υμπatγμωv,  ονος,  adj.  that  is  a 
partner  in  play.  Th.  συν,  παίζω. 

Σνμπαιδάγωγεω,  ώ,  fut.  ήτω,  the  s. 
of  παιόαγωγεω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σ-όν. 

Σνμπαιόευω,  fut.  εύσω,  the  s.  of  παι- 
δεύω, adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Συμπaίζω,  fut.  αίξομαι,  tO  play  with, 

or  together,  the  s.  of  παίζω,  and 

συν, '  %vith,  or  together.' 
(Συμπαικτηρ,  ηρος,  ό,  a  partner,  or 

comrade  in  play. 
(Συμπαίκ-ρια,  ας,  i],  fem.  of  συμ- 

παικτήρ. 

(Συμπαίκ~ο)ρ,  ορος,  δ,  5.  S.  as  σνμ- 
παιχ-πιρ,  JCen. 

(Συμπαίστης,  ον,  ύ,  S.  S.  as  συμπαικ- 
τηρ, JEI.  h.  α.  14,  -28. 

(Συμπαίστρια,  ας,  η,  S.  S.  as  συμπαίκ- 
τρια,  Aristoph. 

(Συμπαίστωρ,  ορος,  ό,  S.  S.  as  συμ- 
παικτηρ. 

Συμπαίω,  fut.  παιήσω,  to  strike 
with  ;  to  strike  together — s.  s.  as 
συμπίπτω,  Eurip.  Hec.  114.  Th. 
συν,  παίω, 

Συμπαιωνίζω,  s.  s.  as  συμπαιανίζω. 

Συμπάλαίω,  the  s.  of  παλαίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σύμπαν,  παντός,  το,  the  whole ;  the 
entire :  neut.  of  συμπάς. 

Συμπανηγϋρίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
πανηγυρίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν,  Herodian. 
2,  1.  Arrian.  Ep.  3,  5. 

(ΣυμπανηγΰρισταΧ,    ων,    οΊ,  persons 

who  celebrate  a  festival,  or  hold 

a  festive  meeting  together. 
Συμπανουργεω,  ώ,  the  s.  of  πανονρ- 

γζω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  συν. 
Συμπαραβάλλω,  to  compare  with,  or 

together,  the  s.  of  παραβάλλω,  and 

συν. 

Συμπαοαβΰω,  the  sense  of  παραβύο}, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν.  [ϋ] 

Συμπαραγγίλλω,  (iDith  a  genit.^  tO 

aid  any  one  in  soliciting  for  of- 
fice (see  παραγγέλλω),  Plut.  Crass. 
7.  :  from  συν,  παραγγέλλω. 

Συμπαραγίγνομαι,  the  s.  of  παραγίγ- 
νομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Σνμπαράγο},  the  s.  of  παράγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν.  [_.^v.^_] 

Συμπαραδηλόοί,  ώ,  the  S.  of  παραδη- 
λόω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Σνμπαραθέω,  ώ,  [fut.  θευσομαι.^  the 
s.  of  παραθέω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  συν. 

Συμπαραινέω,  ω,  the  S.  of  παραινέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
Συμπαρακαθεζομαι,  the  s.   of  παρα- 
καθίζομαι,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 


Σνμιταρακαθίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
παρακαθίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συμπαρακαλέω,  ώ,  the  s.  of  παρακα^ 
λέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Συμπαρακατακλίνω,  the  S.  of  παρακα~ 
τακλίνω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  S.  of  συν.  [i] 

Συμπαράκειμαι,  the  s.  of  παράκειμαι^ 
adding,  '  with,  or  together.'  the 
s.  of  συν. 

Συμπαρακυλονθέω,  the  s.  of  παρακοή- 
λουθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Σνμ-αρακομίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 

παρακομίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συμπαρακΰπτω,  fut.  ψω,  the  S.  of 
παοακυπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συμπαραλαμβάνω,  the  s.  of  παραλαμ- 
βάνω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συμπapaμέvω,fut.  ενώ,  the  S.  of  πα- 
ραμένω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συμπαραμιγνύω,  the  s.  of  παραμιγνύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Συμπαραναλίσκω,  the  S.  of  παρανα- 
λίσκω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συμπαρανεύω,  the  s.  of  παρανενο}, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Συμπαρανήχ^ομαι,  fut.  ζομαι,  the  S. 
of  παρανήχομαι,    adding,  '  with, 

or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμπαρανομέω,  io,fut.  ήσω,  the  S.  of 
παρανομεω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συμπαραπέμπω,  the  s.  of  παραπέμπω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συμπαραπλέκω,  the  S.  of  παραπλέκω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σύν. 

Συμπαοαπλέω,  fut.  εύσω,  the  s.  of 
παραπλέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συμπαραπληρωματικος,  κη,  κον,  adj. 
S.  S.  as  παραπληρωματικός. 

Συμπαραπόλ\ϋμι,  the  s.  of  παραπόλ- 
λυμι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Σνμπαρασκευάζω,  fut.  άσο},  the  s.  of 
παρασκευάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμπαρασπονδέω,  the  s.  of  παρασπον- 
δέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συμ-αραστάτέω,  [fut.  ησω,]  to  stand 
by  with  another  and  afford  aid  to 
any  one.  Th.  σύν,  (παρίστημι)  πα- 
pa,  'ίστημι. 

Συμπαραστάτης,  ον,  h,  one  who 
stands  by  with  another  and  de- 
fends any  one :  from  σνμπαραστα^ 
τέω.  [στιϊ] 

Συμπαρατάσσομαι,  Att.  — άττομαι,  tO 

range  one's  self  in  battle  array 
with  others  against  an  enemy: 
from  σύν,  and  παρατάσσομαι. 
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Ίΐνμπαρατείνω,  the  s.  of  τταρατείνο),] 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σινμτταρατηρέω,  ώ,  the  S.  of  παρατη- 

ρέω,  adding-,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σνν. 
Σινμπαρατίθημι,  the  S.  of  παρατίθημι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

Ίΐνμιταρατρεφω,  the  s.  of  τταρατρέφω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

Έινμπαρατρέχ^ω,  the  S.  of  παρατρέχ^ω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

ϋνμτταρατροχ^άζω,  fut.  άσω,  same 
sense  as  σνμπαρατρέχ^ω,  viz.  to 
run  with  another,  or  run  together 
by  the  side  of,  near,  or  beyond, 

the  S.  of  παρατρυχ^άζω,  and  σνν, 

'  with.' 

Σινμτταραφέρω,  and  συμπαραφέρομηι, 
Mid.  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν — to  run  hard  by, 
Xen.  Cyneg.  4,  10. 

^υμπαραφϋομαι,  the  s.  of  παραφνομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Έινμπαρεδρενο},  the  S.  of  τταρεδρενω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Σίνμτ:άρειμι,  the  S.  of  ττάρειμι,  and 
σνν,  '  with,  or  together.' 

Σινμτταρείσέρχ^ομαι,  the  s.  of  παρεισέρ- 
χομαι,  and  συν,  '  with,  or  toge- 
ther.' 

Σίνμτταρεισφθείρομαι,  the  s.  of  παρεισ- 
ψθείρομαι,  and  σνν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Σινμπαρεκτασίς,  εως,  η,  the  s.  of 
τταρεκτασις,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Ί^νμπαρεκτείνω,  the  s.  of  τταρεκτείνω, 
adding,  '  with,  or  togetlier,'  the 
s.  of  σνν. 

Τιυμπαρεμφίρω,  the  S.  of  παρεμφερω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

^νμπαρενέγκω,  the  s.  S.  as  παραφερω, 
adding,  '  with,  or  together  :' 
from  σνν,  παρα,  ένεγκω,  s.  s.  as 
φέρω. 

^νμπαρίπομαι,  the  S.  of  -αρεπημαι, 
.  adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

'Σνμτταρέ'χω,  the  s.  of  παρε'χ^ω,  add- 
ing, '·  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

'%νμπαρήκο},  the  s.  of  ηαρήκω,  add- 
ing, '  vath,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Χνμπάρθενος,  ου,  η,  a  fellow-maiden. 
Th.  σνν,  παρθένος. 

Τινμπαρίπτημι,  in  the  2  aor.  and  in 
the  mid.  to  fly  by  the  side  of,  or 
beyond  with  another — see  παρίπ- 

τημι.    Th.  σνν,  ζαρίπτημι. 
'Σνμτταρίστημί,  the  S.   of  πηρίστημί, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Υιυμττάροικος,  ov,  adj.  the  s.  of  πάροι- 
κος, adding,  '  with,  or  together,' 
the  S.  of  συν. 

"Σινμπαρολισθσίνω^  the  s.  of  παρολισ- ^ 
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]  θaίvω,'adding,  'with,  or  together,' 

the  s.  of  σνν. 
Σινμπαρομαρτέω,  ώ,  the  S.  of  παρομαρ- 
τέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
Σινμπαροξύνο),  the  s.  of  παροξύνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Σινμπαρορμάω,  the  s.  qf  παρορμάω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σιυμπαροτρύνω,  the  s.  of  παροτρύνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν,  Sophoc.  Schol.  Elect. 
301. 

Σϋ^πάί,  πάσα,  παν,  all  together ;  the 

whole  ;  all.    ^  σύμπας  δήμος,  the 

whole  people.  IT  to  σύμπαν,  the 
whole — TO  σύμπαν,  also,  in  the  s. 
s.  as  TO  παν — see  exavip.  at  πας. 
1Γ  σύμπαντες,  all  together.  Th.  συν, 
πας.  [  The  neuter  σύμπαν  seems 
to  be  long  sometimes  in  the  Attic 
writers.] 
Σνμπάσσω,  to  strfew,  or  sprinkle 

upon  ;  from  συν,  πάσσω. 
Σινμπάσχ^ω,  fut.  σνμπείσυμαι,  2  aor. 
σννέπαθον,  to  be  alfected,  or  to 
suffer  with  another;  {with  a  dot.) 
to  be  affected  with  like  sensa- 
tions, affections,  or  passions  as 
another ;  to  be  in  the  same  state, 
or  condition  as  another — to  com- 
passionate any  one,  Antiphanes 
Bekker.  114.   Th.  σνν,  πάσχο). 
Σινμπατάγέω,  ώ,  the  s.  of  παταγέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  qf  σύν — see  συμπλαταγέω. 
Συμπaτάσσω,fut.  ξω,  tO  strike  with, 
07'  together,  from  σύν,  and  πατάσ- 
σω, Eurip.  Supp.  669. 
Σιυμπατέω,    ώ,  fut.    ήσω,   to  tread 

down  closely,  or  firmly  ;  to  tram- 
ple under  foot.   Th.  σνν,  πατέω. 
Σιυμπαχύνω,  the  S.  of  παχύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν. 

Σνμ-εδάω,  [fut.  ησω,]  to  bind  to- 
gether, the  s.  of  πεδάω,  and  σύν. 
Συμπείθω,  fut.  πείσω,  to  persuade 
with,  together,  or  at  the  same 
time,  also,  to  persuade. =Συ/Λπεί- 
θομαι,  to  be  persuaded ;  to  yield 
obedience;  to  consent.  Th.  σνν, 

πείθω. 

Σύμπειρις,  ov,  adj.  that  has  made 
the  same  trial,  or  experiment  as 
another  ;   that  experiences  the 
same  thing  as.  Th.  σνν,  πείρα. 
Σνμπείρω,  the  S.  of  πείρω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σνμπέμπω,  the  S.  of  πέμπω,  adding, 

'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'./o?'  the  s.  qf  σνν. 
Σνμπενβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  qf 
πενθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  qf  σύν. 
Σνμπένυμαι,  the  S.  of  πένομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συμπεπλεγμένως,  adv.  by  knitting, 
or  entwining  together :  from  the 
part.  perf.  pass,  of  συμπλέκω. 
Σνμπετττικδς,  κη.  κδν,  adj.  pertain- 
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ing  to,  or  promoting  concoction : 

from  σνμπέπτω. 
Σνμπέπτω,  fut.  ψω,  to  COok,  or  COn- 

coct  with,  together,  or  at  the 
same  time  ;  to  cook,  or  concoct 
thoroughly — to  ripen  thoroughly; 
to  concoct ;  to  digest  thoroughly. 
Th.  σνν,  πέπτω. 

Σνμπεραίνω,  to  perfect  with,  or  to- 
gether ;  to  aid  in  perfecting,  or 
accomplishing  any  thing;  in  Lo- 
gic, to  conclude  from  premises — 
to  shut  up  with,  Eurip.  Or.  1577. 
s.  s.  as  περαίνω,  neut.  Aristot.  h. 
a.  5,  5.  IT  συμπεραίνεται,  it  follows 
from,  as  a  logical  consequence. 
Th.  συν,  περαίνω. 

Συμπεραιόω,  the  s.  of  περαιόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

(Συμπεραίωσις,  εως,   η,  the   act  of 

terminating,  or  concluding  with, 
or  together. 
Συμπέρασμα,  ατος,  το,  a  consequence, 
or  conclusion,  from  an  argument 
— a  termination  ;  a  conclusion*. 
from  the  part.  perf.  pass,  of  συμ- 
περαίνω. 

{Σνμπερασματικός,  κη,  κδν,  adj.  ca- 
pable of,  or  qualified  for,  or  pro- 
moting the  accomplishment  of 
any  thing  ;  promoting  logical 
conclusions;  conclusive — also,  in- 
ferring from  premises ;  conclu- 
ding. 

(Συμπερασμός,  ov,  h,  the  act  of 
finishing  ;  completion  ;  conclu- 
sion. 

{Συμπεραστικΰς,  κη,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  or  fit  for  drawing  conse- 
quences ;  conclusive. 

(Συμπεραστικώς,  adv.  the  SS.  of  the 
adj.  adverbially. 

Συμπεριάγω,  fut.  ά^ω,  the  s.  of  πε- 
ριάγω, adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν.  [a] 

(Συμπεριάγωγός,    ov,    adj.  leading 

round  about,  &c.  the  s.  of  περια- 
γωγδς,  adding,  '  with,  or  toge-. 
ther,'  the  s.  of  σύν. 

Συμπεριαιρέω,  ώ,  the  s.  of  περιαιρέω, 

adding,  '  with,  together,  at  once, 
or  at  the  same  time,'  the  sense 
of  σύν. 

Συμπεριβομβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S. 
qf  περιβομβέω,  adding,  '  with,  to- 
gether,' &c.  the  s.  of  σύν. 

Συμπεριγίγνομαι,  the  S.  of  περιγίγνο- 

μαι,  adding,  '  with,  together,  at 
once,  or  at  the  same  time,'  the  s. 
of  σύν. 

Συμπεριγράφω,  the  S.  qf  περιγράφω, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σύν.  [α] 

Συμπεριδΐνέω,  the  s.  qf  περιδινέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συμπερίειμι,  the  s.  qf  περίειμι,  add- 
ing, '  with,  together,  or  at  the 
same  time,'  the  s.  of  σύν. 

Σνμπεριενέγκω,  s.  s.  as  συμπεριφέρω, 

from  περιενέγκω,  s.  s.  as  περιφέρω, 
and  σύν. 

Σνμπεριενήνηχα,  perf.  Att.  of  σνμ- 
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ττεριενεγκω^  adopted  as  2  per/,  or 
per/,  mid.  of  συμιτεριψέρω. 
i  "Σ,υιιπεριέρχομαι,  the  s.  of  περιερχο- 
■j  fjiai,  'adding,  '  with,  together,  or 
pi  at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 
ΤιΌμ-αεριεχω,  the  s.  of  περιέχω,  add- 
ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

I  Σοιιπεριζώννϋμί,  to  gird  with.  Th. 
i    σνν,  ιτερϊ,  ζώνννμι. 
;  Συμττεριθέω,  the  s.  of  περιθέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
I  σνν. 

!  Συμπεριίπταμαι,  the  s.  of  περΰτττα- 
μαι,  adding,  '  with,  together,  or 

Ί   at  once,'  the  s.  of  σνν. 

Ί  Συμπεριλαμβάνω,  the  s.  of  ττεριΧαμ- 
βάνω,  adding,  '  with,  together, 
at  once,  or  at  the  same  time,'  the 

S.  of  σνν. 

..  Συμκερινοεω,  the  s.  of  ττερινοέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
I    of  συν. 

Σνμπερινοστεω,  ώ,  the  s.  of  ηερινοσ- 
'    τεω,  adding,  '  with,  together,  or 

at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 
:  Συμιτεριοόεύω,  fut.  εΰσω,  the  s.  of 
τίεριοόεΰω,  adding,  '  with,  toge- 
ther, or  at  the  same  time,'  the  s. 
of  σνν. 

Συμπεριπάτέω,   to,    [fut.    ήσω,]  to 

walk  about,  or  go  about  with : 

from  περιπατεω,  and  σΰν. 

Σνμπεριπλοκη,  ης,  η,  the  s.  of  περί- 
πλοκη, adding,  '  with,'  for  the  s. 
of  σΰν. 

'  Συμπεριποιίω,  ω,  fut.  ησω,  to  aid  in 
performing,  &c.  the  s.  ofπεpιπoιεω, 
adding,  '  with,  together,  or  at 

I    the  same  time,'  the  s.  of  συν. 

Σνμπεριπολέω,  io,fut.  ητω,  the  S.  of 
περιπολεω,  adding,  '  with,  or  at 
the  same  time,' ybr  the  s.  of  συν. 

Συμπεριστέ\\ω,  the  s.  of  περιστέλλω, 
adding,  '  with,  or  at  the  same 
time, './or  the  s.  of  συν. 

Σνμπεριστρέψω,  the  s.  of  περιστρέψω, 
adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σΰν. 

Συμπεριτειχίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
περιτειχίζω,  adding,  '  with,  at  the 
same  time,  or  at  once,  for  the  s. 
of  σΰν. 

Συμπεριτίθημι,  the  S.  of  περιτίθημι, 

adding,  '  with,  or  at  once,'  for 

the  s.  of  σΰν. 
Σνμπεριτρέπω,  the  s.  of  περιτρέπω, 

adding,  '  with,  or  at  the  same 

time,'  the  s.  of  σνν. 
Συμηεριτρέχω,  the  s.  of  περιτρέχω, 

adding,  '  with,' /or  the  s.  of  σνν. 
Σνμπεριτνγχάνω,   s.  S.   as  περιτυγ- 

χάνω,  but  applied  to  many  persons 

together  :  from  συν,  and  περιτυγ- 

χάνω. 

Σνμπεριφαντάζομαι,  to  take  into  con- 
sideration, Antonini  10,  38.  the 
s.  of  φαντάζομαι,  and  of  συν, 
'  with.' 

Σνμπεριφέρο),  to  Carry  round  about 
with. =ζΣνμπερΐ(ρέρομαι,  (τινϊ)  to 
go  with,  accompany,  attend,  or 
hold  habitual  intercourse  with 
any  one ;  to  adapt  one's  self  to, 


or  be  obsequious,  complaisant  to- 
wards, and  flatter  any  one ;  to 
yield  to,  or  comply  with  the  hu- 
mours, or  dispositions  of  any  one 
— to  adapt  one's  self  to  circum- 
stances, Pohjb.  10,  21.  Th.  σύν, 
περί,  φέρω. 

Συμπεριφθείρομαι,  to  go  about  with 
profligate  companions  and  be- 
come corrupted,  or  ruined ;  the  s. 
of  περιφθείρομαι,  and  σνν. 

Σνμπεριφ:?ρά,  ας,  η,  a  keeping  com- 
pany with  any  one  ;  attendance  ; 
intercourse  —  complaisance  ;  ob- 
sequiousness ;  compliance  with 
the  tastes  and  pleasures  of  others  ; 
flattery — s.  s.  as  σΰνοόος,  Diod. 
Sic.  :  from  σνμπεριφέρω. 

Σνμπεριώράττω,  the  S.  of  περιφράτ- 

τω,  adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σύν. 

Συμ-ερονάω,  [fut.  ήσω,]  to  fasten 
with  a  clasp.  Th.  σύν,  περονάω, 
from  περόνη. 

Σνμπέτομαι,  the  s.  of  πέτομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σνμπέττω,  s.  s.  as  σνμπέπτω  :  from 

σνν,  and  πέττω,  s.  s.  as  πέπτω. 
Σνμττήγνϋμι,    and    συμπηγννω,  fut. 

ξω,  to  fasten,  place,  or  bind  toge- 
ther ;  to  compose ;  to  construct : 

from  σύν,  and  πήγννμι,  πηγνύω. 

Σνμπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
πηδάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  S.  of  συν. 

(Συμπήδημα,  ατος,  το,  S.  s.  as  σΰναλ- 
μα,  Hesych. 

Σνμπηκτος,  ου,  adj.  joined  or  fasten- 
ed together.  Act.  that  joins  toge- 
ther; from  συμπήγνυμι. 

{Σύμπηξις,  εως,  η,  the  act  of  joining 

together  —  concretion  ;  coagula- 
tion ;  union. 

Συμπήσσω,  S.  s.  as  συμπήγνυμι.  ^ 
viz.  πήσσω,  for  πήγννμι,  as  ρήσσω, 
for  ρήγννμι. 

Σνμπΐέζω,  fut.  έσω,  to  press  toge- 
ther ;  to  grasp  together — to  op- 
press, or  molest,  Hippoc. :  from 
σύν,  and  πιέζω. 

{Σνμπίεσις,  εως,  η,  the  act  of  press-, 
ing  together,  Plat.  Cratyl.  [r] 

ΣυμπΊλέω,  o),fut.  ήσω,  to  press  to- 
gether ;  to  condense ;  to  convert 
into  felt,  Lucian.  Th.  σύν,  (πιλέω) 

πίλος. 

{Σνμπίλησις,    εως,    η,    the    act  of 

pressing,  &c.  condensation — see 

σνμπιλέω.  [πϊ] 

(Σνμπ'ιλητής,  ού,  h,  ΟΪΙβ  who  presses, 
&C.  according  to  the  s.  of  σνμπιλέω. 

(ΣυμπΙλόω,  ώ,  s.  s.  as  συμπιλέω. 

(Συμπίλωτικος,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  pressing  together,  and  the  ss. 
of  συμπιλέω. 

Σνμπίνω,  to  drink  with  one,  or 
more ;  to  drink  together  ;  to  as- 
sist at  a  banquet,  or  drinking 
party — to  imbibe.  Th.  σύν,  πίνω. 
[For  the  quantity  see  πίνω.] 

Σνμπιπράσκίο,   the   s.   of  πιπράσκω, 

adding,  '  with,  together,  or  at  the 
same  time,'/or  the  s.  of  σύν. 


Σνμπίπτω,  fut.  σνμπτώσω,  perf. 
συμπέπτωκα,  2  aor.  συνέπεσαν,  to 
fall  together  ;  to  meet ;  to  coin- 
cide ;  to  concur — to  come  into 
contact ;  to  clash — to  run  against 
each  other — with  a  dat.  to  grap- 
ple with,  attack,  or  engage — to 
happen,  to  come  to  pass,  or  oc- 
cur, generally  impersonally.  Th. 
σύν,  πίπτω. 

Σνμπιστενω,  fut.  ενσω,  the  s.  of 
πιστεύω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν,  Joseph. 

Συμπιτνέω,  ώ,  fat.  ήσω,  S.  s.  as  συμ- 
πίπτω. 

Συμπλάζομαι,  and  σνμπλανάομαι, 
the  S.  of  πλάζυμαι,  and  πλανάομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

(Σνμπλανος,  ου,  adj.  that  Wanders 
about  with  others. 

Σνμπλάσις,  εως,  η,  invention ;  fa- 
brication :  from  συμπλάσσω. 

Σνμπλάσσω,  fut.  άσω,  to  invent,  or 

fabricate,   jEschines    and  De- 
mosth.  :  from  σύν,  πλάσσω. 
Σνμπλάτάγέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

strike  together ;  to  clap  the  hands, 

Horn.  IT  some  read  σνμπαταγέω  : 

from  σύν,  πλαταγέω,  Schn.  L. 

Συμπλέγόην,  adv.  by  entwining  to- 
gether :  from  σνμπλέκω. 

(Σύμπλεγμα,  ατος,  το,  something 
that  has  been  formed  by  entwi- 
ning, or  interweaving. 

Σνμπλείονες,  όνων,  οί,  many  persons 
together;  a  great  number  at  once : 
from  σύν,  and  πλείων,  comparat. 
(^properly  from  πλέος)  assigned 
to  πολύς. 

Σνμπλεκής,  έος,  adj.  entwined,  con- 
nected, or  interwoven  with  -.from 

σνμπλέκω. 

[Σνμπλεκτικός,  κή,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  entwining, 
knitting,  or  joining  one  thing  ta 
another — in  Grammar,  conjunc- 
tive ;  copulative. 

(Συμπλεκτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Σύμπλεκτος,  ου,  adj.  connected,  en- 
twined, or  joined  together. 

Συμπλέκω,  fut.  ξω,  to  knot,  or  bind' 
with,  or  together  ;  to  entwine,  or 
interweave  together.  =  Συμπλέ- 
κομαι, to  be  entwined  with  ;  to  be- 
associated  with,  or  joined  to — to 
come  to  a  close  engagement,  or 
to  be  hand  to  hand  engaged  with 
an  enemy. = Mid.  to  unite  one's- 
self  with — to  copulate.  Th.  σύν, 

πλέκω. 

(Σύμπλεξις,  εως,  ν,  the  act  of  knot- 
ting with,  or  together ;  binding,, 
or  joining  together  ;   an  entwi- 

nincr,  or  connexion :  an  embrace  : 
_  '  ' 

copulation. 
Συμπλέω,  fut.  ενσομαι,  tO  sail  with^ 

or  sail  together.  Th.  σύν,  πλέω. 

Συμπληγας,  άόος,  η,  collision,  Ari- 
stot.  de  Mundo,  2,  10.  cited  Schn. 
L. — al  Συμπληγάδες  (πέτραι,}  cer- 
tain islands  so  called  from  a 
7iotion  that  they  had  been  origi- 
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nally  floating,  and  had  come  into 
contact :  f  ro7n  σνμπ'Χησσω. 
(Σνμττληγδην,  adv.  dashing  together ; 
crushing  together,  Tkeocrit.  24, 
55. 

Σ,υμπληθύνω,  and — θύω,  the  S.  of 
πληθύνω,  adding,  '  with,  or  to- 
getiier,'  the  s.  of  συν,  Ilerodot.  4, 
48. 

ϋώμτΐΧηξις,  εως,  η,  colHsion  :  from 
συμπλήσσω. 

Σ^υμττλήρης,  εος,  adj.  quite  full ;  com- 
plete :  from  σνμττληρόω. 

^υμπληρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fill  up, 
to  complete  :  from  συν,  π'Χηοόο}. 

(Συμπλήρωμα,  ατος,  το,  that  which 

serves  to  fill  up,  or  complete ;  a 
complement. 

{ΣιυμπΧήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  fill- 
ing up ;  completion. 

(Σιυμπ'ληρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  capa- 
ble of  filling  up,  or  completing  ; 
made  use  of  for  the  purpose  of, 
&c. 

Ίΐυμπλησιάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
πλησιάζω,  adding,  'with,  o?"  toge- 
ther,' the  s.  of  συν.  1Γ  in  the  s.  of 
'to  surround  with,'  Athencei,  p. 
329. 

Σιυμπλήσσω,  Att. — nλy^τ~ω,fut.  ήξο^, 

to  strike,  or  dash  together.  ΊΊι. 

συν,  πλήσσω. 

Σιύμπλοία,  ας,  η,  navigation  with 
any  one ;  a  voyage  in  company 
with  others  ;  from  συμπλίω. 

(Σιυμττλοίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  navigation  performed  together ; 
that  commonly  occurs  in  voyages 
made  together,  Aristot.  IT  ψιλίαι 
συμπλοίκαϊ,  friendships  contracted 
during  a  voyage. 

Σινμπλοκη,  ης,  η,  an  entwining;  a 
knitting  together ;  entanglement ; 
connexion — a  close  engagement ; 
a  combat — an  embrace  ;  the  sex- 
ual connexion :  from  συμπλέκω. 

{Συμπλοκής,  ου,  adj.  knotted  toge- 
ther ;  interwoven  ;  closely  con- 
nected ;  folded  together  in  an 
embrace. 

Σύμπλοος,  όον,  contr.  συμπλους,  ου, 
adj.  that  accompanies  another  in 
a  voyage,  o?-  journey;  that  sail 
together  :  from  συμπλέω. 

Σύμπλωμι,    συμπλώω,   S.  S.    as  συμ- 

πλέίο,  to  sail  together ;  to  be  the 
companion  of  any  one  in  a  voy- 
age :  from  συν,  πλωμί,  πλώω,  dif- 
ferent forms  of  the  verb  πλέω. 
Συμπνευσμδς,  ου,  h,  blowing  to- 
gether, met.  conspiration ;  a  union 
of  sentiment  and  opinions  :  from 

σνμπνέω. 

Συμπvέω,fut.  εύσω,  to  blow  with; 
to  blow  together — to  unite,  or 
agree  ;  to  conspire.  Th.  σύν,  πνίω. 

ΣυμπνΧγης,  έης,  adj.  stifling,  Diodor. 

Sic.  :  from  συμπνίγο). 
Σνμπνίγω,   to  press,   or  squeeze 

together ;  to  choke  ;  to  stifle.  Th. 

συν,  πνίγω,  [ΐ,  in  aor.  pass,  t.] 
Σύμπνοια,  ας,  η,  a  blowing  together 

— agreement  in  sentiment  and 


opinion ;  conspiration :  from  σνμ- 
πνέω. 

(Σΰμπνοος,  όον,  or  σνμπνονς,  ov,  adj. 

blowing  together  ;  conspiring  ; 
uniting. 

Συμ-οΗω,  ώ,  {^fut.  ησω,']  to  bind  in 

fetters.  Th.  συν,  πους. 
Συμποόηγέω,  ω,  the  s.  of  ποδηγέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  συν. 
Συμπi)6ίζω,  fut.   ίσω,  to  bind  the 

feet  together  in  fetters;  to  bind 

on  the  feet.  Th.  σύν,  πους. 
Συμπυόοδεσμέω,  ώ,  S.  s.  as  σνμποίί- 

ζω.  Th.  σύν,  πους,  (^όεσμδς^  6έω. 
ΣιψποθΙν,  part.  7ieut.  of  συνεπόθην, 

1   aor.  pass,    of   συμπίνω,  fut. 

συμπόσφ,  from    the   obs.  form 

συμπάω. 

Συμποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  do  with, 

or  together  ;  to  aid  in  doing,  the 

s.  of  ποιίω,  and  σύν. 
Σνμποικίλλω,    the    s.    of  ποικίλλο}, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 
Σνμπο  I  μαίνομαι,    the  s.  of  ποιμαίνο- 

μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν,  Eurip.  Ale  578. 

Συμπολεμέω,  ώ,  and  συμπολεμίζω, 
f  ut.  ίσω,  to  war  in  company  with ; 
to  carry  on  war  together ;  to  aid 
any  one  in  war.  Th.  σύν,  {πολε- 

μέω,  πολεμίζω)  πόλεμος. 
Συμπολεύομαι,  to  gO  about  with,  or 

together,  ?  Schn.  L. 
Συμπολίζω,  fut.  ίσω,  to  form  into 

one  city ;  to  unite  with  a  city ; 

to  form  together  into  a  city.  Th. 

σύν,  (τΓολίζ'ω)  πι5λί?. 

Συμπολιυρκέο},  ώ,  to  besiege  with,  or 
together,  the  s.  of  πολωρκίω,  and 

σύν. 

Συμπολιτεία,  ας,  η,  a  union  of  se- 
veral states,  as  that  of  the  Achcean 
league,  Pohjb.  and  Diodor.  Th. 
σύν,  πόλις. 

{ΣυμπολΙτεύω,  and  σνμπολΤτεύομαι, 
to  be  the  fellow-citizen  of  any 
one  ;  to  belong  to  the  same  state 
— to  share  the  government  of  a 
state  with  another ;  to  govern  a 
state,  or  direct  political  afl^'airs, 
Avith,  or  together,  the  s.  of  πολι- 
τεύω,  πολιτεύομαι,  and  σύν. 

Συμπολίτης,  ου,   ό,  fem.  συμπολιτις, 

ιδος,  η,  a  fellow-citizen.  [ϊ] 

Σύμπολυς,  — πόλλη,  — πολυ,  many 

together  :  from  σύν,  and  πολύς. 
Συμπομπεύω,    the    S.    if  πομηεύω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 
Συμπονέω,    ω,  fut.   ησο),  tO  labour 

with,  or  together  ;  to  partake  the 
labour  of,  or  aid  another.  Th. 
σύν,  and  πovέω,from  πόνος. 
Συμπονηρεύομαι,  to  treat  ill  with, 
or  together,  Aristoph.  Lys.  405. 

the  S.  of  πονηρεύομαι,  and  συν. 
Συμπόνως,  incorrectly  for  συντόνως, 

in  Lucian.  Schn.  L. 
Συμπορεύομαι,    the   S.   of  πορεύομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 
Σνμπορθέο),  ώ,  fut.  ήσω,  the  s,  of 


πορβεω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 
Συμπορίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  ττο- 
ρίζω,  adding,  '  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  σύν. 

(Συμπορισμδς,     οϋ,    b,    the    act  of 

bringing  together  and  providing, 

the  s.  of  the  verb  συμπορΊζω. 
Συμπορνεύω,  the  s.  of  πορνεύω,  add-  \ 
ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Συμπορπάω,    [fut.  άσω.  Ion.  ησω,Ί  ι 

to  buckle  together,  or  fasten  with  | 

a  clasp.   Th.  σύν,  (πορπάω)  πόρπη,  ■ 
[ασω,  άσω.] 
(Συμπορπητδς,  η,   ον,  adj.  fastened 

together  with  a  clasp. 

Συμπορσυνω,  the  s.  of  πορσύνω,  add- 

ing,  'with,  or  together, '7/ie  s.  of 

σύν. 

Συμπόσια,  ας,  h,  a  drinking,  or  ban-- 
queting  together,  Pind.  Pyth.  4, 
524.  from  συμπίνω.   Th.  σύν,  (ττό-  ' 
σις)  πίνω. 

(Συμποσιάζω,  fut.  άσω,  to  drink, 
banquet,  or  feast  together. 

(Συμποσιακός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  banquets,  or  feasts ;  that 
occurs,  or  is  usually  practised  at 
banquets,  or  feasts. 

Συμποσιαρ'χέω,  ώ,  [fut.  ijffw,]  to 
preside  at  a  banquet ;  to  act  as 
master  of  a  feast,  as  συμποσιάρχης. 
Th.  συμπόσιον,  αρ'χ^ω. 

{Συμποσιάρχης,  ου,    h,  a  president 

at  a  banquet,  feast,  or  drinking 
party. 

(Συμποσιαρχία,  ας,  η,  the  office  and 
functions  of  a  συμπυσιάρχ^ης. 

(Συμποσίαργ^ος,  ου,  b,  S.  s.  as  σρμ^ 
ποσιάρ'χης.  j 

Συμποσιαστής,  ού,  h,  a  fellow  guest 

at  a  drinking  party,  banquet,  or 

feast  :  from  συμπησιάζοί. 

Συμπόσιον,  ου,  το,  a  banqueting,  or 
drinking  together  ;  a  drinking 
party  ;  a  banquet,  or  feast :  from 
σύν,  πόσις.  Th.  (πόω)  πίνω. 

(Συμπότης,  ου,  h,  properly,  a  fellow, 
drinker ;  a  fellow  guest  at  a  ban- 
quet. 

(Συμποτικός,  κη,  κδν.  adj.  pertain- 
ing to  drinking  parties,  banquets, 
or  feasts ;  qualiiied  for,  suiting, 
or  connnonly  practised,  or  ob- 
served at  banquets — addicted  to 
banquets  ;  having  the  qualities-' 
suiting  a  guest  at  banquets. 

(Σνμπότις,  ιόος,  and  συμπότρια,  ας,  η, 
fem.  of  συμπότης,  ?  Schn.  L. 

Σύμπους,  ποδός,  adj.  having  the  feet 
bound  together.  Th.  σύν,  πους. 

Σνμπραγμαατεύομαι,  the  s.  of  πρα- 
γματεύομαι, adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συμπράκτωρ,  ορος,  ό,  a  helper  ;  an. 
assistant,  properly,  one  who  does 
any  tiling  with  another.  Th.  σύν-, 

πράσσο). 

(Σύμπραξις,    ε(ύς,    ν,    (from  συμ- 
πράσσω)  the  doing  any  thing  with  . 
another ;  assistance  afforded  to 
another. 

(Συμπράσσω,  Att, — arrw,  [fut.  |ω,] 
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ίο  do  any  thing  with  any  one ;  to 
do  together — to  aid  another  ;  to 
assist  in  the  performance.  =■  Συμ- 
ττράττομαι,  1  aor.  Mid.  σννεττρα- 
ξά[ΐην,  to  further,  promote,  or 
prosecute  any  object  with,  or  to- 
gether, Hero'dot.  5,  9-i. 

£vun-,oirr/i,  ov,  h,  a  vender  with  an- 
other :  from  σνμ-ιπράσκω.  [ά] 

Συμ-ρεττης,  έος,  adj.  decorous :  be- 
coming ;  befitting,  with  a  dat.  { 
JEschijl.  Supp.  474  :  from  civ,  I 
-ρέττω. 

Συμ-^ρεσβεντης,  ov,  h,  a  fellow  am-  j 
bassador,  or  deputy  :  from  σνμ- 
Τ!ρεσί3εί'ω. 

Σινα-ρεσβευω,  fut.  εΰσω,  to  under- 
take, or  discharge  the  duties  of 
an  embassy  in  coiiunon  with  ζχιγ 
one.  Th.  σνν,  (-ρεσ/?Γ0ω)  -ρίσβυς. 

(Συμπρεσβυς,  εως,  Ό,  S.  s.  a.s  σνμ- 
πρεσβευτης,  jEschin.  and  Dem. 

(Σιυμ-ρεσβντεοος,  ov,  Ό,  a  fellow  el- 
der, or  priest :  from  σνν,  and  πρεσ-  j 
βύτερος.  | 

Σνμ-ρίαμαι,  the  S.  of  ττρίαμαι,  '  to  j 

purchase,'  adding,  '  with,  toge-  j 
ther,  or  at  the  same  time,'  for 
the  s.  of  σνν.  [r]  j 

Σνμ-προάγω,  fut.  u|oj,  the  S.  of  rrpo-  { 
άγω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν.  [ά]  j 

ΣνμττβΊαν^ομαι,  to  thrive  with,  or\ 
together,  the  s.  of  -ροαΰςομαι,  and  ^ 
σνν,  Hippoc. 

Σvμ^τpΊγιγvώσκω,the  S.  of  -προγιγνώσ- 
κω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σνμπρόεόρος,  ov,  h,  one  who  exer- 
cises the  office  of  πρόεόρ  ^ς  at  the 
same  time  as  another  (see  πρόε- 
δρος) -.from  σνν,  and  ττρόεϋρος. 

Συμκρόειμι,  and  σνμττροερχ^ομαι,  the 
s.  of  ττρόειμι,  and  ττοοέρχ^ομαι,  add- 
ing, '  with,  together,  or  at  the 
same  time, \for  the  s.  of  σνν. 

Σινμττροθνμέομαι,  οΐψαι,  fut.  ησομαί, 

to  partake  the  zeal  and  ardour  of 
another ;  to  aid  another  with  like 
zeal  and  ardour  ;  to  emulate,  or 
vie  with  others  in  zeal  in  the 
same  enterprise  :  from  σνν,  and  '. 
~ροθνμέομαί.  T'h.  π-ρο,  θνμός. 
ΣνμττοΊνομεόω,  the  S.  of  ττρονημεΰω,  | 
adding,  '  with,  together,  or  in  i 
companv. '_/br  the  s.  of  σνν.  j 

Σιν^ι-οοξενέο),  'T,,  fut.  ήσω,  to  aid,  or  1 

assist ;  to  do  friendly  offices  by, ! 
Eurip.  Hel.  145.  the  s.  of  -ροξε-\ 
ν'εο),  and  σνν. 
Σνμττου-έμττω,  fut.  .ψω,    the  S.  of 

ττρι-έμττω.  adding,  'with,  or  to- 
gether,'_/br  the  s.  of  συν. 
ΣυμπΟΊττίττ-ω,   the   S.    of  ττροπίτττω, 
adding,  '  with,  together,  or  at  the  ι 
same  time,'yb/-  the  s.  of  σνν. 

ΣνμττοοποοεύυμαιΛο  gO  forward  With,  I 

or  at  the  same  time,  LXX.  ;j 
from  τΓοοπορενομαι,  and  σ-ΰν.  | 
Σνμττοοσάγω,  the  s.  of  προσάγω,  act.  | 
and  neut.  or  with  στρατόν  under- 1 
stood,  adding, '  with,  or  together,'  j 
the  S.  of  σνν.  [a]  \ 
Συμττρόσειμι,  the  s.  of  πp6σειμι,from  \ 


είμι,  '  I  am,'  or  r:p6σεiμι,from  εΙμί, 
'I  go,''  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 
Σνμ-ροσέχω,  and  σνμιτροσίσχω,  the 
S.  of  προσέχω,  προσίσχω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σόν. 

Σνμπροσκννέω,  ώ,  the  S.  of  -ροσκν- 
νέω,  adding,  '  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Σνμπροσμίγννμι,  to  mix,  or  mingle 
with,  ar  mix  together.  Neut.  to 
approach,  or  frequent  the  society 
of  any  one,  Plat.   Thecet.  Th. 

σνν,  προς,  μιγννμι. 

Συμπροσπίπτω,  the  S.  of  προσπίπ-ω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνμπροσπλεκω,  fut.  ζω,  the  s.  of 
προσπλέκω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  S.  of  συν. 

Συμπροσψανω,  the  s.  of  προσψανω, 
adding,  ^  Vf'ith,  or  together,' ίΛε 
s.  of  συν — to  handle,  jEsop.  Fab. 

291.  ;  from  συν,  προσχίανω. 
Σνμποη-ερεω,    the  s.   of  προτερεω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σνμπροτρεπω,   the  s.   of  προτρέπω, 

adding,  '  with,  together,  or  at  the 

same  time,', /or  the  s.  of  σνν. 
Συμπροφητενο),  the  S.  of  προφητεύω, 

adding,  '  With,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

Σνμπροχέω,  to  pour  out  with,  or 

together  :  from  σύν,  and  -ροχέω. 
Σνμπροχωρέω,  the  s.  of  προχωρίω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
Σνμπροψαΰω,  incorrectly  for  συμ- 

προσψανω,  Schn.  L. 

Συμπρντανις,  εως,  Ό,  a  colleague  in 

the  office  of  πρν-ανις  :  from  σνν, 

πρντανις.  [_  ^  ^  v^] 
Σνμπτυκτος,  ov,  adj.  folded  together, 

or  closing  :  from  σνμπτνσσω. 
(Σνμπτνξις,  εως,  η,  the  act  of  folding 

together,  opposed  to  άνάπτνξις. 

Σνμπτνσσω,  fut.  ξω,  tO  fold  Up  to- 
gether ;  to  lay  up  together — to 
shut  up  ;  to  close,  opposed  to  άνα- 
πτΰσσω.  Th.  συν,  πτύσσω. 

Σΰμπτνστης,  ov,  adj.  lit.  spit  upon — 
despicable,  Schol.  Aristoph.  Nub. 
563.  :  from  σύν,  πτύω. 

Σίψπτωμα,  ατός,  το,  a  thing  hap- 
pening concurrently  with  some- 
thing else  ;  an  accident ;  an  oc- 
cuiTence  —  an  evil  accident ;  a 
mischance  —  {in  medicine)  a 
symptom  :  from  σνμπίπτω.  Th. 
σνν,  πίπτω. 

{Συμπτωματικός,  κν,  κον,  adj.  hap- 
pening concurrently  with  some- 
thing else  ;  concurrent;  acciden- 
tal ;  symptomatica! — exposed  to 
accident. 

(Σνμπτωσίς,  εως,  η,  Concurrence ; 
confluence;  meeting;  junction — 
collision  ;  conflict — a  sinking  to- 
gether ;  a  collapse,  Hippoc.  Apho- 
rism. 3. 

Συ/^7Γϋ«·ά^ω,  fut.  άσω,  to  cover  over 
thickly ;    to  cover  thoroughly, 
from  σύν,  ττνκάζω.  j 
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},  adj.  joined  closely 
together,  Xen.  Hipp.  10,  10.  Th. 

σύν,  πυκνός. 
(Σνμπνκνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  presS 

closely  together;  to  compress,  or 
condense. 

Συμπννθάνομαι,  to  question  ;  to  in- 
quire :  from  σύν,  πννθάνομαι. 

Συμπϋρόω,  ώ,  the  s.  of  πνρόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνμπω\έω,  ώ,  the  s.  of  πω\εω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

Συμπωρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  join 
{fractured  bones)  by  a  callus. 
=Σνμπο}ρόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be- 
come united  by  a  callus :  from 
σνν,  πωρόω.   Th.  πίορος. 

Σνμφάγω,  to  eat  with,  or  together, 
or  at  the  same  time,  the  s.  of  φά- 
γω, and  συν. 

Σνμφάνης,  έος,  adj.  conspicuous ; 
manifest.  Th.  σύν,  φαίνω. 

Συμφαντάζομαι,  to  be  represented 
to  the  mind,  or  reflected  upon  to- 
gether. Pint.  7,  p.  542.  Wyttenb.: 

from  σύν,  (^φαντάζομαι)  φαντάζω. 

Σύμφασις,  εως,  η,  simultaneous  ap-" 
pearance,  Aristot.  A'leteor.  1,  6. 

Th.  σύν,  φαίνω. 

Συμφέρει,  (3  pers.  s.  of  σνμφίρω,  i7n- 
person.)  it  is  useful ;  it  is  profita- 
ble, expedient,  or  advantageous. 

Συμφέρον,  οντος,  τΰ,  utilit}^ ;  advan- 
tage ;  profit ;  interest :  neut.  of 
συμφέρων,  part,  of  συμφερω. 

Σνμφερόντως,  adv.  in  a  profitable 
way  ;  in  a  useful  manner  :  from 
the  genit.  of  σνμφίρων,  part,  of 
σνμφέρω. 

Συμφερτος,  η,  ov,  adj.  brought  toge- 
ther ;  collected ;  united,  s.  s.  as 

σνμφορητδς,  from  σνμφέρσω,  fut. 
yEol.  of  σνμφίρω. 
Σνμφέρω,  fut.  σννοίσω  (fromσvvoίω, 
not  in  use),  1  aor.  σννήνεγκα,  perf. 
Att.  σννενήνοχα,  from  συνενέγκω, 
or  σννενέκο},  to  carry,  or  bear,  {τινί 
τι)  something  with  another  ;  to 
aid  in  carrying ;  to  bear  together  ; 
to  support,  or  endure  together — 
to  bring  together  ;  to  collect ;  to 
accumulate — to  contribute  ;  to  be 
profitable,  or  useful ;  to  conduce 
— to  assent  to,  or  approve,  agree 
to,  or  acquiesce  in — to  defer,  or 
yield  to,  or  accommodate  one's 
self  to  the  will  of  any  one,  Soph. 
El.  l^βb.=ΣυμφέpoμΛl,  to  go  with, 
or  accompanv  any  one — to  come 
to  meet  with  any  one;  to  join 
any  one  ;  to  have  an  intercourse, 
or  communication  with  any  one, 
Sophoc.  Philoc.  1085.  to  agree  in 
opinion  with — to  agree  ;  to  con- 
sent, or  acquiesce — to  agree  with, 
or  be  on  good  terms  with.  Plat. 
Leg.  11,  p.  155.  to  agree  with, 
viz.  to  have  a  resemblance  to, 
Herodot.  to  acknowledge  —  to 
meet  in  conflict;  to  engage  in 
combat — to  come  to  pass  ;  to  oc- 
cur |  to  befall. — συμφέρει,  Imper- 
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son.  it  is  useful ;  it  is  profitable. 

— TO  σνμφερον,  that  whlch  is  pro- 
fitable, useful,  or  conducive. — τα 
συμφερόμενα,  events;  occurrences. 
•ίΤ  συΐ'-ηΐ'έχθη,  3  pers.  s.  1  aor.  pass. 
it  occurred.  Th.  συν,  φέρω. 

ϋνμφεύγω,  the  s.  of  φεύγω,  adding, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σύν. 

Σΐΰμφημι,  to  spcixk  with;  to  speak 
together  —  to  agree  in  opinion 
with  any  one  ;  to  consent,  or  ac- 
quiesce ;  to  acknowledge,  or  ad- 
mit.  ΊΊΐ.  σνν,  φημί. 

(Σνμφητωρ,  ορις,  Ό,  One  who  spealcs 
in  accord  with  another ;  a  wit- 
ness, viz.  07ie  confirming  what 
another  says — a  soothsayer,  ac- 
cording to  Hesych. 

ϋνμφθεγγομαι,   {fut.    ζομαι,^  tO  bc 

consonous  ;  to  sound,  or  chime 
with  ;  to  speak  toffether  with  any 
one ;  to  agree  with :  from  συν, 

and  φθίγγομαι. 

Τινμφθείρω,  to  destroy  together;  to 
destroy  at  the  same  time  ;  to  de- 
stroy totally,  Eurip.  Andr.  947. 
V  in  the  mid. '  to  meet  for  their 
mutual  destruction,'  Plut.  8,  p. 
830.  died,  Schn.  L.  Th.  σύν, 
φθείρω. 

Σινμφθίνω,  the  s.  act.  and  neut.  of 
φθίνω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Σνμφθογγος,  ου,  αφ'. consonous.  Th. 

συν,  φθογγη,  φθίγγω. 
Ίΐυμφΐλεω,  [fut.  ήσω,]  tO  love  with; 

to  love  together  ;  to  love  mutually. 

Th.  σνν,  φιΧέω. 

(Συμφΐλία,  ας,  //,  mutual  friendship; 
lilce  friendship. 

ΤινμφΐΧυόοξέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  have, 

or  to  manifest  an  equal  love  of 
renown  as  another.    Th.  σνν,  φι- 
λέω,  <5(5^α. 
Σινμφί\οκα\έθ),  ω,  fut.  ήσω,  to  have 

the  same  love  of  honour  and  vir- 
tue as  another ;  to  vie  with  an- 
other in  love  of  what  is  noble,  or 

virtuous.    Th.  σνν,  (/ηλέω,  καλός, 
αυμψΐλολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  have 

a  like  love  of  literature ;  to  dis- 
[cuss  literary  subjects  together. 

Th.  σνν,  φι\έω,  λόγος,  from  \εγω. 
"Σινμφΐλονεικεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vie 

with  another  ;  to  contend  with 
for  victory.  Th.  σνν,  φιΥεω,  νίκη. 

'Σινμφΐ'λοσοφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s. 
of  φι\οσοφεω,  adding,  '  with,  or 
together, 'jTor  the  s.  of  σύν. 

ΥινμφΐλοτΊμεομαι,  ονμαι,  flit,  ήσομαι, 

to  vie  with  any  one  in  seeking 
honour  and  distinction  ;  to  do 
something  in  common  with  an- 
other through   ambition.  Th. 

σνν,  φιλίω,  τιμή. 

Τινμφ\άω,  [fut.  άσω,]  to  bruise  in 
pieces,  Hippoc.  Th.  σνν,  φ\άω. 

^νμφλεγμαίνω,  fut.  ανώ,  the  s:  of 
φλεγμαίνω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν,  ?  Schn.  L. 

'Σίvμφλίγ'·>,  fut.  ϊω,  to  burn  with 
something,  or  to  burn  together  : 
from  σνν,  and  ώλίγω. 


Ίΐνμφ'λογίζω,  fut.  ίσο),  s.  s.  as  σνμ- 

φλέγω  :  from  σύν,  φλογίζω. 
Σίυμφλνάρίω,  ώ,  the  s.  of  φλναρεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σίνμφυ,βέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of  φο- 
βέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
Σινμφοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  go  with 
another  habitually  ;  to  frequent 
anyplace  with  another,  especially, 
a  school ;  to  be  a  schoolfellow  of 
any  one.  Th.  σύν,  φοιτάω. 
(Σ,νμψοίτησις,  εως,  η,  the  act  of  fre- 
quenting any  [)lace  with  another, 
especially,  a  school. 

(Συμφοιτητής,  ov,  b,  OUe  who'  gOeS 

with,  &c. —  see  σνμφοιτάω;  the 
schoolfellow  of  any  one. 
Σινμφυνεύω,  fut.  εύσω,  the  s.  of  φο- 
νεύω, adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
Σνμφορα,  ας,  r'l,  the  act  of  Carrying, 
or  bearing  together ;  the  act  of 
bringing  together  ;    collection  ; 
contribution — an  event,  an  acci- 
dent, or  an  occurrence,  Aristoph. 
Equit.  655.  and  jtEschyl.  Eum. 
895.  most  commonly,  a  mischance; 
a  misfortune — a  fault,  Plat.  Leg. 
9,  p.  5.  Bipont.  Sophoc.  Q^dip. 
Tyr.  99.  :  from  σνμφέρω. 
(Σνμφοραίνω,  fut.   avto,  to  lament 
a  misfortune,  Schii.  L. 
[(Jlvμφopεvς,  έως,  b,  one  that  goes 
with,  or  accompanies  one.] 

(Σ,νμφορέω,  to,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  σνμ- 
φέρω, to  bear  together — to  bring 
together ;  to  collect,  or  accumu- 
late— to  contribute. 

{Συμφόρημα,   ατος,  το,  (  from  σνμφο- 

ρέω,)  that  which  has  been  collect- 
ed ;  a  collection  ;  a  heap  ;  a  con- 
tribution. 
(Σνμφόρησις,  εως,  ή,  the  act  of  bring- 
ing together,  or  accumulating; 
collection  ;  accumulation  —  a 
crowd ;  a  heap. 
(Σνμφορητύς,  ή,  ov,  adj.  brought  to- 
gether ;  collected  ;  contributed. 
IT  όεϊπνον  σνμφορητόν,  an  entertain- 
ment to  which  each  guest  contri- 
butes. 

(Σύμφορος,  ov,  adj.  useful  ;  profita- 
ble ;  suitable  ;  fitting  ;  conducive 
— that  accompanies ;  that  usually 
occurs  with,  Hes.  Oper.  302. 
(Συμφόρως,  adv.  profitably  ;  ad- 
vantageously, the  SS.  of  σύμφορος, 
adverbially. 
Σνμφρά^μων,  ονος,  adj.  that  counscls 
another,  or  consults  and  delibe- 
rates with  any  one  ;  consentient; 
of  the  same  party  :  from  σνμφρά- 
ζομαι. 

Σνμφράζω,  fut.  άσω,  to  say  with  ; 
to  express  with,  Plut.  and  poet, 
cited  Schn.  L  (generally  in  the 
mid.)  =Συμφpάζ()μaι,  fut.  άσομαι,  1 
aor.  poet,  σνμφρασσάμην,  to  consult 
with  one,  or  more  ;  to  deliberate 
together^ — to  deliberate  upon,  or 
revolve  in  one's  mind ;  to  ponder 
— to  perceive,  or  recognise,  Apol- 


lon.  3,  87,  and  698. :  from  aiuj 
φράζω. 

(Σνμφρασις,  εως,  fi,  the  context  in 
discourse,  Photii  Coder  104. 

Σνμφράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  |ω, 
to  ])ress  closely  together  ;  to  en- 
close together ;  to  shut  in,  Plut. 
3,  p.  '2'27.  to  place  closely  toge- 
ther, Xen.  Cyncg.  6,  9.  to  incase, 
07;  cover,  as  with  armour,  Apol- 
lodor.  2,  5,  12.    Th.  σύν,  φράσσω. 

Συμφρονέω,    ώ,  fut.  ήσω,   (with  a 

dat.)  to  agree  in  opinion,  inten- 
tions, or  designs,  with  one,  or 
more  ;  to  be  united  with,  or  con- 
spire with  others;  to  be  of  the 
same  party,  or  faction — (with  an 
accus.  or  an  infin.)  to  compre- 
hend ;  to  perceive,  Plut.- Pomp. 
73.  to  consent ;  to  approve,  Athen. 
p.  521.  Th.  σύν,  φρονέω,  φρήν. 
(Συμφρόνησις,  εως,  η,  agreement  in 
opinion  with  any  one  ;  concord- 
ance of  sentimeiits ;  unanimity, 
Joseph. 

(Σνμφρονίζω,  s.  s.  as  σωφρονίζω, fut. 
ίσω,  Joseph.  Antiq.  1, 4, 3.  ?  Schn. 
Lex. 

Σνμφρόντίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
φροντίζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Σνμφροσύνη,  ης,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
σνμφρόνησις. 

Σνμφρονρος,  ov,  adj.  that  keeps 
guard  with  another ;  also,  that 
keeps  watch,  the  s.  of  φρονρος, 
simply,  Sophoc.  Philoc.  1488. 
Th.  σύν,  φρουρός. 

Συμφρύγω,  fut.  ξω,  the  S.  of  φρύγω,  ■ 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν.  [  ] 

Σύμφρων,  ονος,  adj.  consentient, 
Plato.   Th.  σύν,  φρήν. 

Σνμφϋάς,  άόος,  fi,  a  growing  toge- 
ther, or  natural  connexion,  or  co- 
hesion, Hippoc.  :  from  συμφύω. 

Συμφϋγaόεύω,fut.  εύσω,  tO  be  driven 

into  exile  with  others ;  to  be  a 
fellow-fugitive.  Th  .  σνν,  φυγαδεύω^ 
from  φεύγω. 

Σνμφΰγας,  άδος,  adj.  exiled  with 
others  :  from  σύν,  and  φεύγω. 

Συμφυής,  έος,  adj.  grown  together  ; 
united'  by  nature  ;  naturally  ad- 
herent ;  coherent :  from  συμφύω. 

{Συμφνία,  ας,  η,  S.  s.  as  σύμφνσις. 

Συμφύλαζ,  ακος,  b,  one  who  keeps 
watch,  or  guard  with  another: 

from  σνμφνλάσσω.  [_  ^  -] 
Σνμφνλάσσω,  Att.  — άττω,  to  watch, 

or  keep  guard  with  another.  Th. 

σνν,  φνλάσσω. 

Σνμφϋλέτης,  υν,  ο,  one  who  is  of  the 
same  tribe  ;  of  the  same  nation, 
or  race,  N.  T.  Th.  σύν,  φυλή. 

Σύμφνλης,  ov,  adj.  belonging  to  the 
same  race,  or  family  ;  of  the  same 
people ;  of  the  same  species,  or 
nature;  kindred.  —  to  σύμφνλον, 
that  which  is  connected  with,  or 
conformable  to  the  nature  of  man, 
Plutarch  cited  Schn.  L.  Th.  σνν, 
φνλον. 

Συμφνρά('),  s.  s.  as  σνμφνρω. 
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ί^νμ'ρί'ρόην,  adv.  by  mixing  toge- 
ther ;  confusedly. 

(Σινμρνοίχδξ,  οί',  Ό,  the  act  of  mix- 
ing together  :  from  σνμψνρω. 
?  Schn.  L. 

(Ιΐνμόνρτος,  ου,  adj.  mixed  up  to- 
gether ;  thrown  into  confusion. 
Eurip.  Hipp.  1234. 

Σψόνοω.  2  aor.  ci'vzp\-03v,  to  mix 


201.  IT  TO  σνμττεώωνηαενον .  a  Con- 
vention ;  an  agreement.  Tk.  σύν, 

φωνή. 

(Σίυμόώι/ησις,  εως,  η,  consonance — 
conformity  of  sentiment,  or  opi- 
nion ;  agreement  in  opinion  ;  ac- 
cord ;  conceit ;  concordance — 
convention  :  consent  —  concord  : 
harmonv. 


together — to  throw  into  confusion  :  (Ζναρωνία,  ας.  η,  S.  S.  as  σνμψώΐ'ησις, 

— to  da&le.  Joseph.  Bel.  Jud.  2,  εωί,  >?,  the  regular  accord  of  sounds 
8,  10.  to  disSgure,  Theocrit.  23,    in  music;  symphony;  a  concert 

110.  Th.  συν,  ψνρω.  [  ]  of  vocal,  or  instrumental  music: 

ΣινμφϋσΙω,  ώ,  fut.  ησω,  to  breathe,  also,  the  union  of  vocal  and  in-  j 
or  blow  with;  to  breathe,  orj  strumental  music, 
blow  together — to  conspire  λνίΐΐι ;  |  Σι-όμώωνος,  ov,  adj.  agreeing  in 
to  agree  together,  Plat.  Leg.  4,  i  sound  with  another ;  in  unison 
p.  170.  BipoJit.  to  machinate;  I  v.-ith  :  consonous;  symphonious — 
to  form,  or  practise  stratagems,  ι  concordant;  suiting;  consentient. 
Aristoph.  Equ.  46S.  :  from  συν,  \  — ro  σΐιμφωνον,  an  agreement,  con- 
όυσάο).  j  Λ-ention,  or  contract. 

Σνϋ9ϋσιόα),  to,  [fut.  ώσω,]  to  Unite  (Σ«ίί;ρώί/ωί.  adv.  in  consonance  ; 
naturally  :  from  σνμφνσις,  συμφϋω.    conccrdantly  :  the  ss.  of  the  adj. 
Til.  σύΐ'.  yCso.  ad'cerhialbj. 
(Σ,βμΜσις,  εως,  ?;,  the  state  of  grow- j  Σΐ'α'ίιωτί'^α;,  fut.  tVoj,  the  s.  of  ώω- 


ing  together  ;  natural  connexion ; 
natural  cohesion  ;  natural  union : 

from  συμφύο}. 

Σιυμρϋτενω,  [fut.  είσω,]  to  plant 
with,  or  together  —  to  produce 
with  another,  or  together ;  to 
participate  in  an  action,  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  347.  :  from  σνν, 
((φυτεύω)  φΰω. 

^υμφντίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  growing  together,  or  joining, 
as  wounds  by  healing  ;  promo- 
ting the  healing  of  wounds  -.from 

σνμφόω. 

(Σνμφντον,  ov,  ro,  a  plant,  having 


adding,  '  together,'  for  the 
S.  of  σύν. 

Σιυμψα'^μα,  ατός,  το,  accord  in  the 
strings  of  a  musical  instrument, 
or  the  act  of  singing  in  accom- 
paniment to  harp-playing,  Schol. 
Find.    01.     Th.    σνν,  (ιΐ/άλ/ια) 

Σ,νμ-ψανσις,  εως,  ι),  contact ;  COn- 
j  unction  :  from  σνμψανο}. 
Σινμίραΰοί,  fut.  ηόσω,  to  toucll ;  to 
come  into  contact  :  to  unite  ;  to 
join — to  be  contiguous  to.  ^D^th  a 
genit.  "fi  properly,  the  same  icord 
as  συμψάω.   Th.  σνν,  χραύω. 


healing  properties,  Wall-wort,  j  Συ/,ίψ,ίω,  [/ui. /}σω,]  to  scrape  to- 


or  Comfrey :  Symphytum  οίΏοΐ- 
nale.  ^  another  species.  (^Dioscor. 
4,  10.)  called  also  -ηκ-όν  :  Sym- 
phytum orientale. 
(Σ,νμφντος,  ου,  αφ'.  grown  together ; 
born,  or  produced  with,  or  toge- 
ther— natural ;  inherent. 

Ίΐνμφνω,  fut.  νσω,  perf  σνμττεφνκα, 
{with  a  pass,  s.)  2  aor.  σννίφνν 
{from  σνμφνμι),  to  join  into  one 
body ;  to  incorporate  ;  to  amal- 
gamate; to  connect.  =  Σνμώΰομαί, 
Pass,  to  be  naturally  united  with 


get  her  ;  to  render  even  oy  scra- 
ping, and  efface  traces,  Aristoph. 
Nub.  975.  hence,  to  destroy  all 
trace  of;  to  overvvdielm  and  sink 
to  the  bottom,  Herodot.  1,  189. 
and  StohcEX  Eel.  Ethic,  cited 
Schn.  E.  IT  συμίρησσείς,  LXX. 
Jerem.  22,  19.  according  to  He- 
sych.  and  Photius,  s.  s.  as  ,β\α- 
βεϊς,  τοίοθείς,  and  σννειρήσθη,  Je- 
rem. 31,  33.  s.  s.  as  συνελεΰτννθη. 
Th.  σνν,  ψάω. 
Σ,vμ■ψε\'λίζoJ,fut.  ίσω,the  s.  of  ψελ 


to  grow,  to  be  born,  or  produced  ^  λί^ω,  adding,  '  with,  or  together 
with  any  thing,  or  together  :  to '  for  the  s.  of  σνν. 
exist  together — to  be  connected  ; ;  Σνμΐΐ/ενόομαι,  the  s.  of  ιίτνοομαι 
to  cohere.    Th.  σύν,  φόω.   [Eor\  adding,  '  v^ith,  or  together,' i/i^ 
the  quantity  see  ώνω.]  \  s.  of  σνν. 

{Σναφνως,  adv.  growing  together  ; '  ΣυμίΟηφίζω,  fut.  ίσω,  to  compute 
adhering:  the  ss.  of  σναφνης,  ad-\  with,  or  together — to  vote  with 
verbially.  another,  or  with  others.  Th.  σνν 

"Ώνμφωνέω,  ώ.  fut.  ίισω,  tO  Utter  the!    (ιΰηφίζω')  ψήφος. 
same  sound  as  another,  or  at  the!  (Σνμ.φηφιστ'ης,  ov,  b,  one  who  com 
same  time  :   to  be  consonous —  j  putes ;'  a  calculator,  Gloss.  Steph 
mostly,  (ixith  a  dat.)  to  agree  |  (Σΰΐίψχϊ^α;,  ου,  adj.  of  the  same 
with  any  one  ;  to  be  of  the  same  |  opinion  ;  consonant ;  unanimous, 
opinion  as — to  accord,  or  agree  ;  i  Σνμιρήχω,  the  s.  of  φήχω,  adding, 
to  suit — to  come  to  an  agreement :  \   '  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
to  make  a  convention  :  to  con-j  Συμύ/ΐθν/ήζω.  fut.  ίσω,  the  s.  of  iLi- 
cert,  or  conspire,  in  a  bad  sense.},  θνοίζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
Aristot.  Polit.  4,  12.  and  Dio-\  ther,'  the  s.  of  συν. 
dor.  12,  83.  to  form  a  concert  of }  ΣνμιΙοφεω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
voices,  or  instrumentSj  Athen.  p.\  ψοφέω,  adding,  '  vv'ith,  together 


07'  at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Συμ-ψυχέω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to  have 

one  mind  with  another  ;  to  be 
conformable  in  mind,  or  miani- 

mous.  Th.  συν,  ψνχ^ή. 

{Συμψυχία,  ας,  η,  conformity  of 
mind,  or  sentiments  ;  unanimity. 

(Σνμίρνχος,  ου,  adj.  unanimous, 
?  Schn.  L. 

Συμ.φΌχ_ω,  the  s.  of  ψΰχ^ω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 

[Σ\  'N,  {Attic  ξύν,  uhich  form  is 
found  in  the  Ion.  and  Dor.  wri- 
ters, but  occurs  very  seldom  in 
Homer,  and  only  when  the  vs. 
requires  the  syllable  which  pre- 
cedes the  σνν  to  be  made  long  by 
position,  as  21.  15,  26.  Odyss.  10, 
263.)  Preposition  icith  a  dative: 
ririmary  signification. With :  com- 
monly denotiyig,  in  company 
with  ;  together  Avith  ;  accompa- 
nied by:  frequently  in  Hom.t 
often  with,  the  additional  circum- 
stance of  assiitance,  or  aid,  as 
σνν  θεω,  with  divine  assistance, 
the  god  v:ho  is  to  aford  aid,  be- 
ing supposed  at  hand,  11.  9,  49. 
24,  430.  Odys.s.  13,  391.:  soalso^ 

συν  iaiuovi,   σύν  Au,  σύν  'Α-θήνη^ 

li.  3,  439.  11,  792.  15,  403.  20, 

192.  Odyss.  8,  493.  13,  391.  16, 
260.  19,  2.:  later,  on  one's  side; 
of  one's  party ;  ol  σνν  -ivi,  the 
friends,  companions,  adherents, 
or  partisans  of  any  one  ;  συν  tlvl 
είναι,  or  γίγνεσθαι,  to  be  on  any 
one's  side,  or  of  any  one's  party ; 
provided,  furnished,  or  endow^ed 
with ;  frequently  in  Horn,  with 
substantives  denoting  arms  or 
armour,  as  σύν  τευχ^εσι,  σύν  εντεσι, 
συν  lyyfi,  σύν  covpl,  σύν  αίγ'ιοι,  σνν 
σκήττ-ρω,  tf'C.  also,  'άκοιτις  σύν  με- 
γάλη άρετη,  α  spouse  endowed 
with  great  excellence,  Odyss.  24, 

193.  :  it  denotes  also  an  inten- 
tional or  accidental  presence  with, 
ii?..  or  at ;  as  σύν  νηΐ,  or  σύν  νηνσΐ, 
on  ship-board  ;  σύν  'ί-π^ισιν  καΐ 
οχεσφίν,  with  horses  and  chariots  ; 
so  also,  θνελλαι  σύν  Έορετ],  άνεμος 
σύν  λαίλα-ί,  R  15,  26.  17,  57.: 
also,  it  denotes  a  near  or  close 
connexion,  as  when  something 
must  follow  near  or  after  any 
thing  else,  as  a  necessary  result 
or  consequence ;  σύν  μεγαλω  απο- 
τϊσαι.  to  one's  cri-eat  detriment,  ότ 
to  one's  serious  cost,  11.  4,  161. 
σύν  ξημοσίω  κακοί,  to  the  detriment 

of  the  public  ;  σύν  τω  σω  άγαθω, 
to  your  advantage,  or  for  your  be- 
nefit, JCen.  Cyrop.  3,  1,  15.  like 
the  Lat.  publico  cum  commodo, 
tuo  cum  commodo  :  also,  it  de- 
notes accordance  w-ith ;  σνν  τοις 
νόμοις,  according  to  the  laws  ;  σνν 
τω  οικαίω,  in  accordance  with  jus- 
tice ;  so  aho,  σνν  κόσμω,  σύν  τάχ^ει, 
σύν  τιμτ],  d^c.  adverbially  for  κοσ- 
μίως,  τα^^έως,  φΰ.  :  it  denotes,  al- 
so, the  means  by  which  any  thing 
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is  accomplisJied ;  with;  by  means 
of;  Odr/ss.  5,293.  very  frequent- 
ly in  the  Attic  writers.  Very 
often  the  Attic  icriters  me  a  sim- 
ple dat.  where  the  Epic  poets 
commonly  use  the  preposition 
also.  In  the  Epic  το r iters  σύν  is 
sometimes  placed  after  its  noun, 
as  II.  10,  19.  Odyss.  9,  332.  15, 
410. 

Adverbially,  without  a  case,  it  de- 
notes together  with  ;  aiid  ivhen 
said  of  persons,  with  ;  in  addi- 
tion to  ;  besides ;  II.  23,  879.  σύι/ 
δ'αντως  εγώ,  Soph.  Antig.  85. 

In  Composition,  σύι>  denotes,  con- 
currence in  action;  association, 
union,  collection,  viz.  the  adver- 
bial s. — also,  the  completion  and 
fulfilment  of  an  action,  as  συμ- 
ττΧηρόω ;  likewise  it  strengthens 
the  sense  of  a  verb  in  many  cases, 
as  σνγκόπτω,  to  break  to  pieces  ; 
to  bruise  to  pieces  by  striking  ; 
συντέμνω,  to  cut  up  into  pieces. 
In  σννά-χθομαι,  συλλυπέομαι,  συναλ- 
ytii),    συμπάσχ^ω,    and  σνμπενθέω, 

grief  felt  in  common  is  expressed. 
'JThe  letter  v,  of  σνν,  in  compound 
words,  is  changed  before  certain 
letters ;  it  remains  unchanged 
before  vowels,  diphthongs,  and, 
before  the  consonants,  S,  Θ,  v,  and 
τ  — it  is  omitted  before  words  be- 
ginning with  ζ,  σκ,  στΓ,  στ,  σφ, 
and  σχ^,  thus  σύζυγος,  not  σννζνγος, 
σνσκηνος,  not  σννσκηνος,  φο. — ν  is 
changed  into  γ,  before  words  be- 
ginning with  γ,  κ,  or  χ,  as  συγ- 
γάλακτος,  συγκάθεδρ^ς,  σνγχ^ωρίω, 
not  συνγάλακτος,  φο. — into  λ,  be- 
fore icords  beginning  with  λ, 
thus,  συλλαμβάνω,  συλλέγω,  not  σνν- 
λαμβάνω,  ^c.  (but  συνέλαβαν,  2 
aor.  of  συλλαμβάνω,  as  compound- 
ed of  σύν,  and  ελαβον) — into  μ, 
before  words  beginjiing  with  β, 
μ,  π,  or  φ,  thus,  συμβαίνω,  σύμμε- 
τρος, σνμττάσχω,  and  συμφύω — into 
ρ,  before  words  beginning  with 
that  letter,  thus,  συρράπτω,  σνρρήγ- 
νυμι — into  σ,  before  words  begin- 
ning with  σ,  followed  by  a  vowel, 
thus,  σύσσιτος. 
'Σ»ννάγάλλομαι,  the  s.  of  άγάλλομαι, 

adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,'/or  tJie  s.  of  συν. 
^^νναγανακτέω,  C),fut.  ήσο),  the  s.  of 
άγανακτέω,  adding,  'with,  toge- 
ther, or  simultaneously,'  for  the 
s.  of  συν. 

(Σιυναγανάκτησις,  εως,  η,  indignation, 
"or  wrath,  in  common  with,  or  a.t 

the  same  time  as  another,  or 

others. 

^Ιυναγαπάω,  the  s.  of  άγαηάω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

^νναγγέλλω,  the  s.  of  άγγέλλω,  add- 
ing, '  with,  together  with,  or  si- 
multaneously,\/or  the  s.  of  σύν. 

%ννάγεΊρω,  to  collect  together  ;  to 
assemble. =Συι/αγεί)9ο/^αί,  to  assem- 
l)le— .to  collect  one's  self  j  to  re- 


cover spirits,  or  courage.  Th.  συν, 

άγείρω. 

Συναγελάζω,  fut.  άσω,  to  congre- 
gate, viz.  to  bring  into  a  herd, 
crowd,  or  body  ;  to  receive  into  a 
herd.=Li)i/ay£/\a^o//ai,  to  congre- 
gate, viz.  to  assemble  in  a  herd, 
or  flock ;  to  live  in  a  herd,  or 
flock  ;  to  herd  together.  Th.  σύν, 

άγέλη. 

{Συναγελασμος,  oij,  b,  congregation  ; 

the  act  of  forming  into  a  herd, 
or  flock.  Neut.  the  state  of  living 
together  in  a  herd,  or  flock ;  a 
herding  together. 
(Συναγελασηκός,  κη,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  or  calculated  for  forming 
into  a  herd,  or  flock — living  habi- 
tually in  herds,  or  flocks,  grega- 
rious. IT  συναγελασηκά  ζώα,  grega- 
rious animals. 
Συνιίγένητος,  or  συναγέννητος,  ου, 
adj.  alike  unbcgotten,  or  existing 
from  all  eternity,  Ecclesiast.writ. : 
from  σύν,  άγένητος. 

Συνάγκεια,  ας,  η,  a  meeting  between 
two  valleys  ;  the  s.  s.  as  μισγάγ- 
κεια,^ονί  σύν,  Ιίγκος. 
Συναγλάΐζω,  fut.  ΐσω,  to  decorate, 
or  render  very  splendid  :  from 
σύν,  and  άγλα'ίζω. 
Συνάγερθεν,  Bosot.for  συνηγέρθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  συνα- 
γείρω. 

Σύναγμα,  ατος,  το,  that  has  been 
brought  together,  collected,  or 
united  —  a  sediment,  or  dregs; 
stone  in  the  kidneys,  Hippoc. : 
from  συνάγω. 

Συναγνοεω,  ώ,  \fut.  ησω,]  to  be  ig- 
norant of  any  thing  in  common 
with  another,  or  others,  or  at  the 
same  time  :  from  σύν,  and  άγνοέω. 
\Συνάγνϋμι,  fut.  συνάζω,  1  aor.  in 
Hom.  συνέαξε,  ζυνέαξε,  on  account 
of  the  vs.  II.  13,  166.  a?irf  also 
where  the  vs.  does  not  demand 
it,  Odyss.  14,  383.  to  break  in 
pieces ;  to  break  together.  Th. 

σύν,  αγνυμι.^ 
Συνάγοράζω,  the  s.  of  άγοράζω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σνναγδρευσις,  εως,  η,  the  act  of 
speaking  with  another,  or  sup- 
porting the  opinion  of — advocacy ; 
defence,  Pollux  :from  σνναγορεύω. 
Σvvaγopεύω,fut.  εύσω,  to  speak  with 
another,  or  support  his  opinion  ; 
to  add  to  what  any  one  has  said, 
Dionys.  Antiq.  7,  47.  to  speak  for 
another  ;  to  advocate  a  cause,  or 
defend  any  one;  to  support  an 
opinion,  speak  in  favour  of,  or 
advise  any  thing  :  from  σύν,  άγο- 
ρεύίχ). 

Συναγρηυλέω,  ώ,  [fit.  ησω,]  to  be 
in  the  country  with,  or  together, 
or  at  the  same  time  ;  to  live  in 
the  country,  &c. :  from  άγρανλέω, 
and  σύν. 

Συναγρεύο),  the  s.  of  άγ ρεύω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
l^Mvaypvmifjij  uij  the  s,  of  άγρνπνέω^ 


adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 
Σννάγρω,  poet.for  σνναγείρω. 
Συνΰγυρμος,  ού,  υ,  a  gathenng  toge- 
ther ;  an  assembly,  ?  Schn.  L. : 
from  συναγύρω,  s.  s.  as  σνναγείρω. 
(Συνάγυρτος,  ου,  adj.  assembled; 
collected  together,  Plat.  Lescsr.  2. 

[.]  ; 

Συνάρχη,  ης,  η,  an  inflammation  of 
theinternal  vmscles  of  the  throaty 
causing  a  feeling  of  sufocation, 
a  U,uinsy.  Th.  σύν,  Ιίγχω. 
(Σνναγχικός,  κη,  κον,  adj.  aflfected 

with  quinsy. 
Συνάγω,  f  ut.  άξω,  to  bring  toge- 
ther ;  to  collect  together ;  to  as- 
semble —  to  join  together ;  to 
unite  ;  hence,  to  reconcile  persons 
at  variance  ;  to  conciflate,  to  rer 
store  amity  between  persons — to 
bring  close  together  ;  to  bring  in- 
to a  narrow  compass ;  to  make 
narrow  ;  to  contract ;  to  diminish 
—  to  infer,  or  conclude  from  a 
process  of  reasoning — to  receive 
and  entertain  as  a  guest,  LXJC. 
and  N.  T. — to  drink,  or  feast  to- 
gether, Hesych.  and  Athencei,  p. 
365.  IT  in  the  latter  s.  diro  συμβο- 
λών σννάγειν,  Diphilus  Athenoii, 
p.  292.  to  give  an  entertainment 
to  which  each  contributes  his 

.share — see  σύμβολον.  Th.  σύν,  αγω, 

'  to  lead.'  it  to  break  in  pieces ; 
to  break  together.  Th.  σύν,  αγω, 

S.  S.  as  ϋγνυμι,  '  tO  break.'  [sjw  _] 

{Συναγίογεύς,  έως,  Ό,  one  who  brings 
together,  or  assembles  ;  one  who 
conciliates  :  from  συνάγω,  '  to 
bring  together.' 

(Συναγωγή,  ής,  η,  the  act  of  bring- 
ing together,  collecting,  or  assem- 
bling ;  a  collection  ;  an  assembly  j 
a  meeting  ;  a  place  of  meeting, 
or  assembling — an  armament,  or 
assemblage  of  things  for  the  equip- 
ment of  troops,  Thuc. — in  N.  T. 
an  assemblage  of  .Tews  for  divine 
worship  ;  also,  their  i)lace  of  wor- 
ship, a  Synagogue — a  joining  to- 
gether, or  uniting  ;  re-union  ; 
conciliation  ;  restoration  of  amity 
— a  narrowing ;  contraction,  of 
the  broivs,  Isocrat.  Evagor.  §  19. 
edit.  Lang. — a  conclusion,  or  lo- 
gical induction. 
{Σνναγωγία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing together,  Plut.  Q.  »S.  2,  1,  6. 
?  Schn.  L. 
(Συναγώγιμος,  ου,  adj.  pertaining' 
to,  or  formed  by  contribution ; 
thus  δεΐττνον  συναγώγιμον,  an  enter- 
tainment to  which  each  contri- 
butes llis  part,  s.  as  δεΐπνον  dnd 
συμβολών — see  σύμβολον. 
(Συνάγώγιον,  ου,  τό,  s.  s.  as  δεΐττνον 
συναγώγιμον,  or  — άπο  συμβολών, 
see  συναγώγιμης. 

(Σνναγωγος,  ον,  adj.  fit  for  asscm- 
bhng,  collecting,  or  joining;  col- 
lective —  that  assembles ;  that 
unites. 

Σνναγο^νιάω,  ώ,  the  s.  qf  ' άγωνιάω^ 
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ndding,  '·  with,  together,  or  at  the 
same  \\a\e,'  for  the  s.  of  σνν. 
Τίυνάγωί'ίζοίίαί,  fat.  ίσο^,και^  tO  fight 
in  company  with  one,  or  more  ; 
to  aid  others  in  a  combat ;  to  act 
as  aid,  or  auxihary,  in  a  contest ; 
to  act  as  advocate,  or  defender ; 
to  aid,  or  succour.  Th.  σύν,  (ΰχω- 

νίζθ[ΐαι)  άγων. 
(Σ^υναγώνισμα,  ατος,  τδ,  that  which 

alibrds  aid  in  a  contest ;  a  help  ; 
a  succour. 
{'^υνάγωνίστης,  ov,  h,  one  who  fights 
with,  or  joins  another  in  a  com- 
bat ;  a  fellow-champion,  or  friend 
in  a  coarbat,  or  contest ;  an  auxi- 
liary. 

Σ·υνά6ε\φος,  ου,  adj.  that  has  a 
brother,  or  sister,  opposed  to  άνά- 
οε\ρς,  Xen.  Mem.  2,  3,  4.  Th. 

σνν,  άδεΧψός.  [α] 

Συνάόΐκέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  Commit 
an  injustice,  or  injury,  in  com- 
mon with  another ;  to  be  an  ac- 
complice in  committing  an  injus- 
tice, the  s.  of  'iJiKioj,  and  σνν. 

Σιυναόιζέίχ),  the  s.  of  άόοξεω,  adding, 
'with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Yivv-j^iu),fut.  ασω,  to  sing  with  an- 
other; to  sing  in  tune  with  an- 
other ;  to  be  in  unison  with,  ge- 
nerallij,  met.  tcith  a  dat.  to  agree 
with  ;  to  join  in  opinion.  Th. 

συν,  'ϊΰω. 

Σννάεθλος,  and  σνναθλος,  ου,  δ,  a  fel- 
low-combatant ;  an  auxiliary  in  a 
battle,  or  contest.  Th.  σύν,  αεθλυς, 

άθ\ος.'[ά] 

Σιννίϊείόω,  poet,  for  συνάδω. 

Σιυναείρω,  s.  s.  as  συναίρω — s.  s.  as 
συζευγννω,  in  Riad.  15,  680.  to 
voke  ton-ether  ;  to  join  together, 
'Iliad.  10,  499.  Schn.  L. :  from 
συν,  άείρω. 

Σννΰθετέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  reject 
with,  or  together,  as  spurious,  the 
s.  of  άθετέω,  and  σύν. 

Σιυναθλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  συν- 
αγωνίζομαι. Th.  σύν,  {άθλέο})  άθλος. 

Ίΐυναθροίζίϋ,  fut.  οίσω,  to  collect  to- 
gether, the  s.  of  άθροίζω,  from 
συν,  and  άθοοίζο}, 

(^υνάθροισις,  εως,  η,  συνάθροισμα, 
ατος,  τι),  and  συναθροισμος,  ου,  ό, 
S.  S.  as  αθροισις,  άθροισμα,  and 
άθροισμδς. 

Ώνναθύρο),  to  play  with,  or  together, 
the  $.  of  άθΰρω,  and  συν.  [^.^  ] 

Συναιγδην,  adv.  s.  s.  as  άιγδην.  Th. 
συν,  {άιγδην^  άισσω. 

Σννάίδιος,  ου,  adj.  coetemal ;  equally 
eternal  as  another,  Ecclesiast. 
writ,  from  σνν,  άίόιος,  or  άείόιος. 
Th.  άεί. 

Συναιθριάζω,  [fut.  άσω,]  to  encamp 
in  the  open  air,  Xen.  Anab.  4,  4, 
10.  1Γ  some  have  substituted  the 
verb  όιαιθρίάζω.  Th.  συν,  αίθριάζω, 
αιθρία. 

Σνναικλεία,  ας,  η,  {Lacon.  dialect.) 
s.  s.  as  συνδειπνον,  Alcman.  Athe- 
ncci  4,  p.  140.  Th.  σύν,  αίκλον. 

ΊΙνναιμος,  ov,  or  συναίμων,  ονος,  adj. 

consanguineous ;  standing  in  the 


relationship  of  brothers,  or  sisters. 

Th.  συν,  αίμα. 

Συναίνεσίς,  εως,  η,  approbation;  as- 
sent ;  agreement  in  opinion ;  con- 
sent :  from  συναινέω. 

(Σιυναινέτης,  ov,  Ό,  one  who  approves, 
&c.  See  the  verb  συναινέο). 

Σνναινεω,  o),fut.  έσω,  (with  a  dat.) 
to  assent ;  to  approve  ;  to  consent 
to — {with  an  accus.)  to  praise  ;  to 
celebrate  with,  or  together,  Xen. 
cited  Schn.  L.  Th.  συν,  (αΐνέω) 
αίνος. 

Σιΰναινυς,  ov,  adj.  that  approves; 

that  assents — of  the  same  opinion 

as  another,  Hesych. 
Σνναίνυμαι,  to  take  together,  Eiad. 

21,  502.  the  s.  of  αΧννμαι,  and  σύν. 
Σιυναίρεμα,  ατος,  το,  a  contraction, 

Eustath.  Odyss.  I,  p.  21,  42. : 

from  συναιρ'εω. 

(Σνναίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 

together,  of  drawing  closer  toge- 
ther, or  contraction  ;  contraction  ; 
in  Grammar,  the  figure  ofSy- 
nasresis. 

Σνναίρετος,  ου,  h,  a  helper ;  an  auxi- 
liary, probably,  for  συναιρέτης, 
?  Schn.  Li.  from  συναίρω. 

Σιυναιρέω,  o),fut.  ήσω,  \_2fut.  συνε\ώ, 
aor.  σύνειΧον,]  to  take  together : 
to  collect  together — to  close,  or 
reduce  to  a  narrower  compass ; 
to  contract — to  destroy  utterly  ; 
to  devastate  totally,  Jlictd.  16,  740. 
to  put  an  end  to,  Plut.  2,  p.  402. 

jf'/l.  συν,  αίρεω. 
Σινναίρω,  fut.  αρω,  perf  σνντ}ρκα,  1 
aor.  cvvrjpa,  and  inf.  συναραι,  to 
lift  up  with  another;  to  help  an- 
other in  raising  ;  to  aid,  or  assist 
— to  take  away — to  regulate,  or 
settle  accounts,  N.  Τ.—Συναίρο- 
μαι,  1  aor.  Mid.  σνντ]ράμην,  inf. 
συνί-ρασθαι,  (with  a  dat.)  to  aid, 
succour,  or  take  part  with  any 
one  ;  to  take  part  with  another  ; 
to  take  upon  one's  self  in  common 
with,  with  an  accus.  of  the  thing, 
and  .sometimes  a  genit.,  Thuc.  4, 
10.  to  unite  with  in  love,  or  mar- 
riage, jEschyl.  Prom.  650.  *ίί  συν- 
αίρεσθαί  τινι,  to  aid  any  one.  IT  σνν- 
αίρεσθαί  τινι  τον  κίνόυνον,  and  τον 
κινδύνου,  Thuc.  4,  10.  to  partake 
the  danger  in  common  with  any 
one,  or  succour  any  one  in  peril 

Th.  σύν,  αϊρω. 

ΣίVva^σθάvoμωι,fut.  σθήσομαι,  to  per- 
ceive with,  or  at  the  same  time  as 
another  ;  generally,  to  feel  with, 
or  at  the  same  time  as  another  ; 
to  have  the  same  sensations,  sen- 
timents, and  feelings,  as  another  ; 
to  feel  in  common  with,  or  to 
have  mutual  feeling — to  have  a 
strong  feeling,  or  consciousness. 
Th.  σύν,  αισθάνομαι,  from  aio). 

(Σνναίσθησις,  εως,    //,   the  state  of 

feeling  with  another  ;  the  state  of 
having  feelings  in  common  with 
another  ;  reciprocity  of  feeling  ; 
an  intimate  consciousness,  or 
feeling.  ! 


Συναΐσσω,  the  s.  of  αί'σσω,  adding, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  συν. 

Σνναιτία,  ας,  η,  (Dem.)  and  σνναί- 
τιον,  ov,  το,  a  cause  producing  ef- 
fects conjointly  with  another,  Th. 

σνν,  αιτία. 

(Σνναίτιος,  ov,  adj.  that  operates  as 
a  cause  conjointly  with  another ; 
co-operating  as  the  cause — equal- 
ly culpable.  Iambi.  Myst.  S.  3,  c. 
21.  cited  Schn.  L. 

Συναιχ^μάζω,  fut.  άσω,  tO  fight  in 
company  with.  Th.  σύν,  αίχμάζω, 

Th.  αιχμή. 
(ΣυναιχμάλωτΙς,  ίδος,  η,  a  felloW"- 
captive:  fern,  of  σνναιχμάλωτος. 

Συναιχμάλωτος,  ου,  Ό,  a  iellow-cap- 
tive.  Th.  σνν,  αιχμάλωτος,  from 
αιχμή,  άλίσκω.  fa] 

Σνναιχμος,  ου,  adj.  that  fights  with 
another ;  a  companion  in  arms. 

Th.  σνν,  αιχμή. 

Σνναιωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  Mid, 
συναιωρέομαι,  the  S.  of  αίωρίω,  act. 
and  αΐωρέομαι.  Mid.  adding, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σύν. 

(Συναιώρησις,  εως,  ή,  the  S.  of  αίώρη- 
σις,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συν  ακμάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of  ακμά- 
ζω, adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σύν. 

Σννακολασταίνω,  to  lead  a  debauched 
life  with  another,  or  others  :from 

σνν,  άκολασταίνω. 

Συνακολουθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
άκολονθέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

(Συνακόλουθος,  ov,  adj.  that  follows, 
or  accompanies,  the  s.  of  ακόλου- 
θος, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συνάκοος,  όου,  adj.  that  listens  with 
another ;  that  is  a  fellow  learner, 
or  disciple.   Th.  σύν,  άκονω. 

(Συνακυνω,    [fut.    ονσω,]   to  bear 

with  another ;  to  listen,  or  hear 
together  ;  to  be  a  joint  hearer,  or 
witness,  Plut.  to  hear  reciprocal- 
ly, Xen.  Anab.  5,  4,  31. 
Συνακράτίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  tO 

breakfast  with  any  one,  or  break- 
fast together  :  from  σνν,  άκρατί- 
ζομαι. 

Σννακροάημαι,  the  S.  of  άκροάομαι, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σύν. 

Σννακτίον,  (verbal  neut.  of  συνάγω") 
it  is  necessary  to  bring  together, 
&c.  See  the  ss.  of  the  verb. 

(Συνακτήρ,  ήρος,  b,  one  who  brings 
together,  see  the  s.  of  συνάγω — a 
girdle  round  the  loins,  Joseph. 

(Συνακτήριον,  ου,  τδ,  a  Collection,  a 
heap,  Hesych. 

(Συνακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  fit  for  collecting,  or  accu- 
mulating ;  collective  ;  accumula- 
tive— conclusive,  impressive,  or 
weighty,  applied  to  reasoning,  or 
oratory,  Schn.  L. 

Σνναλάλαγμα,  ατος^  ro,  a  shout  Utter- 
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ed  by  many  together,  or  with  an- 
other :  from  συνα>.αΧάζω. 

ΙΣνι^αλάλάζω,  fut.  |ω,  to  shout  to- 
gether.  Th.  συν,  άλαΧάζω.] 

Σίννάλάομαι.  the  s.  of  άλάομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

συν. 

Σινναλγεω,  ώ,  ftit.  ήσω,  to  suffer 
pain  with,  or  together;  to  partake 
the  pain  of  another ;  to  compas- 
sionate the  sufferings  of  another : 
from  συν,  άλγέω. 

(Σ,νναλγηόών,  όνος,  adj.  suffering 
with,  or  compassionating  any 
one. 

ΣίυναΧγννω,  the  s.  of  άΧγννω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

.  Συί/αλ(5>/ί,  ίος,  adj.  (with  a  dat.) 
growing  together,  or  growing 
with  another  plant.    Th.  σύν, 

ά\6έω. 

Σίννα\εαίνω,  fut.  ανώ,  to  Warm  to- 
gether with  ;  to  aid  in  warming; 
to  warm  :  from  συν,  άλεαίνω. 

"ΣινναΧεγω,  the  s.  of  άλέγω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

ΥινναΧείπτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  daubing  over,  blotting  out, 
wiping  into  one,  or  effacing — 
capable  of  blending  together,  or 
contracting,  in  Gramiyiar.  Th. 
συνα'Χείφω. 
■^(ΣιυναΧείτττίκώς,  adv.  by  blending 
together,  or  contracting,  in  Grain- 
mar  ;  the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

Σιννα'Χείφω,  fut.  ψω,  to  besmear,  or 
anoint  with  :  to  cover  over,  or 
blot  out.  7net.  to  gloss  over,  or 
conceal,  Aristot.  Rhetor.  2,  6,  8. 
to  join  together ;  to  mix  up,  or 
confound,  Ecdesiast.  auth.  —  in 
Grammar,  to  blend  two  vowels, 
or  contract.  Th.  σνν,  αλείφω. 
'^ΙυναΚεω,  [fut  έσω,]  to  grind  to- 
gether :  from  σνν,  and  άλίω. 

Τιυναληθενο},  the  s.  of  άΧηθενω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σ^ννάΧηθω,  to  grind  together ;  to 
comminute  together :  from  σνν, 
and  άΧηθω. 

[ΣνναΧθάσσω,  Att.  — άττω,  to  heal 

together  with,  or  at  the  same 
time  as  another. =Συ:/αλθάσσο//αί, 
to  become  well  at  the  sam.e  time, 

or  together.  Th.  σνν,  άΧθάσσω, 
s.  s.  as  άΧΟίω. 

ΣνναΧθέω,  ώ,  S.  S.  as  συναΧθάσσω  : 
from  σνν,  άΧθέω. 

"ΣνναΧίαζω,  fut.  άξω,  to  collect  into 
the  same  saltcellar,  Avistoph.  Ly- 
sist.  93.   Th.  σνν,  άΧία. 

Συι/αλί^ω,  fut.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther; to  collect,  the  s.  of  άΧίζω, 
and  σνν,  '  with.'  &c. 

^ννάΧίσκω,  the  s.  of  άΧίσκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  συν. 

ΤινναΧΧαγη,  ης,  η,  exchange  ;  inter- 
change— commerce  ;  traffic — in- 
tercourse —  reconciliation ;  con- 
ciliation :  from  συναλλάσσω. 


](Σ,ννάλΧαγμα,  ατος,  το,  (^from  the 
perf.  pass.)  an  exchange  ;  a  bar- 
ter ;  a  dealing  —  a  contract,  or 
agreement. 
(^Σινναλλαγμάτικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  con- 
tracts, or  agreements,  Scholiast. 
Thucyd. 

(ΣνναΧλακτης,  οϋ,  b,  one  who  recon- 
ciles, or  conciliates ;  one  who 
traffics  with  another. 

(Συκζλλα|ίί,  εως,  ή,  s.  s.  as  συναλ- 
λαγή. 

ΈινναλΧάσσω,  Att.  ζνναλΧάττω,  fut. 
ξω,  to  make  an  exchange  with 
any  one ;  to  make  a  contract 
with — to  associate  to,  yEschyl. 
Theb.  582.  to  reconcile  persons 

at  variance. =Συί/«λλάσσθ(«αί,  (nvl) 
.  to  make  a  contract,  or  treaty 
with  any  one  ;  to  traffic  v»'ith,  or 
have  a  commerce,  or  intercourse 
of  business  with  —  [with  λύγονς 
under st.)  to  converse  with  —  to 
share  something  with  another, 
as  a  bed,  Sophoc.  Ajac.  493.  Th. 
σνν,  άΧλάσσω. 
Σιυναλλοιόω,  ώ,  the  se7ise  of  άλλο  ιό  ω, 
adding,  '  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σύν. 
Σννάλλομαι,  to  spring  wdth  another; 
to  spring,  bound,  or  leap  together 
—  to  start  with  sudden  fright, 
or  terror,  Artemidor.  1,  59.  -.from 
συν,  αλλομαι. 

(Σνναλμα,  ατος,  τδ,  a  spring  made 

in  common,  Hesych. 
Σνναλμος,  ου,  adj.  highly  salted,  or 

seasoned.  Th.  σνν,  Άλμη. 

Σννΰλοίάω,  and  συναλοάο},  ώ,  [fut 

ήσω,]  to  thrash,  or  strike  together; 

to  bruise,   Theocrit.   22,  128. : 

from  συν,  άΧοιάω. 
ΣυνΰΧοιώή,  ής,  ή,  a  be.smearing,  &c. 

according  to  the  s.  of  συναλείψω — 

inGrammar,  the  blending  of  two 

vowels,  contraction  —  mixture  ; 

union,  in  Ecdesiast.  writ. :  from 

συναλείφω. 
Σννάλος,  ov,  adj.  partaking  of  the 

same  salt,  viz.  using  the  same 

table  as  another.  Th.  σνν,  αΧς. 
Συνάλόω,  [fut.  ώσω,]  to  grind  down ; 

to  bruise  to  pieces :  from  σνν, 

and  άλόω. 
Σνναμα,  adv.  together,  s.  s.  as  Άμα. 

IT  properly,  συν  Άμα,  ^chafer  ad 

L.  Bos.  p.  745. 

Σνναμάβννω,  s.  s.  as  άμαθννω,  add- 
ing, '  together,  o?- utterly, '/or  the 
force  of  σνν. 

Συναμάομαι,  to  collect  together  ;  to 
amass  :  from  σύν,  and  άμάομαι. 

Συναμαρτάνω,  the  s.  of  άμαρτάνω, 
adding,  '  conjointly,  together,  or 
at  the  same  time,'  for  the  s.  of  σνν. 

Συναμιλλάομαι,  to  comjmence  a  con- 
test with,  together,  or  at  the  same 
time ;  s.  s.  as  αμιλλάσμαι,  Eurip. 
Here.  1205.  :  from  συν,  άμιλΧάο- 
μαι,  άμιλλα. 

Σύναμμα,  ατσς,  τδ,  a  knot  of  things  ; 

a  knot :  from  the  perf  pass,  of 
συνάπτω. 


Σνναμτ:εχ^ω,  and  συναμπίσχω,  [  fut. 

άμφέξω,]  the  s.  of  άμπέχω,  adding, 

'  with,  together,  or  totally,'  for 

the  force  of  σνν. 
Σνναμπρενω,  [fut.  ενσω,]  to  draught, 

or  drag  with  another,  or  together ; 

to  assist  in  drawing  :  from  σύν, 

άμπρενω. 

Συνάμύνω,  to  aid,  or  defend  with 
another ;  to  succour,  Eurip.  Iph. 
Aul.  62.  properly,  to  aid  in  keep- 
ing off,  or  averting.    Th.  συν, 

άμύνω. 

Σνναμφίάζω,  the  S.  of  άμφιάζω,  add- 
ing, '  with,  together,  or  totally,' 
for  the  force  of  σύν. 

Συναμφιβάλλω,  the  s.  of  άμφιβάλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν,  Eustath.  Iliad.  2, 
p.  239. 

Συναμφότερος,  ερα,  ερον,  adj.  both  to- 
gether ;  composed  of  both.  ^  s.  s. 
as    εξ    άμφοΐν    συμμίχβεις,  Plat. 

Phileb.  c.  11.  cited  Schn.  L. : 

from  σύν,  άμφότερος. 

Σννάμφω,  both  together,  Apollon. 

4,  134.   Th.  σύν,  άμφω. 
Σνναμωρίω,  incorrectly  for  σιναμω- 

ρέω,  Schn.  L. 

Σνναναβαίνω,  and  σννανάβημι,  fut. 
βήσω,  the  s.  of  άναβαίνω,  adding, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'  for  the  s.  of  σνν. 

Σνναναβλαστάνω,  the  s.  of  άναβλασ- 
τάνο),  adding,  ^  with,  together, 
or  at  the  same  time,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνναναβοάο},  the  s.  of  άναβοάω,  add- 
ing, '  with,  or  at  the  same  time/ 
the  s.  of  σνν. 

Σνναναβήσκομαι,  to  grow^  up,  or  be 
fed  with  another,  or  together,  the 

5.  of  άναβόσκομαι,  and  σνν. 

Συναναγιγνώσκω,  to  read  with  an- 
other ;  to  read  together,  the  s.  of 
αναγιγνώσκω,  and  σύν. 

Σννάναγκάζω,  fut.  άσω,  tO  compel, 
or  constrain  conjointly,  or  toge- 
ther ;  to  force,  or  constrain,  Iso- 
crat.  Pan.  25.  the  s.  of  σνν,  and 
άναγκάζο). 

(Συναναγκασμυς,  ov,  h,  compulsion. 

L·vvavaγvωσις,  εως,  η,  a  reading  with 
another ;  a  reaxling  in  common  : 
from  συναναγιγνώσκω. 

Σνναναγράφο),  the  s.  of  αναγράφω 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν.  [α] 

Σνναναγνμνόω,  ώ,  the  S.  of  άναγνμ- 
νόω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  sense  of  συν,  Plut.  1,  p.  307. 
Wyttenb. 

Συνανάγω,  the  s.  of  ανάγω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 
συν.  [ΰ] 

Συναναδείκνϋμι,  flit,  δείξω,  the  s.  of 
άναδείκννμι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the.  s.  of  συν. 

Σνναναόεχομαι,  the  S.  of  άναδεχομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συναναδίδωμι,  to  distribute  by  di- 
gestion and  assimilation  through 
the  frame  —  the  s.  of  άναδίδοψι, 
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adding-.  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  c-vi^.  [rj 

ΣίνναναόίττΧωόίς.  εως.  conduplica- 
tion  :  from  σνν.  and  άναόί-λωο-ίς. 

Σίνναναζΐνγνυμι.  the  sense  of  άι·α- 
ζεϋγνιψι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether.' the  s.  of  σνν,  Pint,  cited 
Schn.  L. 

Σl^JvavΛζzω,  ω.  {fut.  ζί^ω.'\  to  boil 
Up  with  any  thing,  or  boil  up  to- 
gether, the  s.  of  συν,  and  άναζέω, 
Dioscar.  cited  Schn.  L. 

Σ^υναν-ίθοηνεω,  ώ,  [fut.  r/σ-ω,]  tO  be- 
wail together  :  from  cii;  and 
άναΒρηνίω. 

Συναναφίω.  [fut.  ήτω.]  to  carry 
away.  or  destroy  together  :  from 
civ,  and  άναιοζω. 

lliVvavoi<aa~ro).  the  S.  of  άνακάυ.~τω, 
Act.  and  Neut.  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σί-ν. 

Συνανάκειμαι,  to  recline  with  an- 
other at  table,  riz.  in  the  accura- 
bent  posture  of  the  ancients,  _V. 
T. — to  be  consecrated,  and  to 
place  with,  Schn.  L.  :  from  σνν, 

άνάκειμαί. 

Σιυναναχ.εράννν;ιι,  and  σννανακεράω, 
fut.  άσω,  the  S.  of  άνακεράνννμί, 
άνακεοάω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Ίΐυναΐ'ακεώάλαίόο),    [fut.    ώίτω,]  to 

bring  together  into  a  summary, 
epitome,  or  abridgment :  from 
συν,  ■  with,'  &C.  and  άνακεφαλαίόω. 
Έινι/ανακΐνέω,  to,  the  s.  of  άνακινέω, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  c-ov. 

Έιννανακίονημι,  the   s.  of  σννανακε- 

ράνννμι,  riz.  to  mix  up  together  : 
from  σνν,  iva,  and  κίρνημι,  s.  s.  as 
κεοάνννμί. 

Σννανακ\ίνομαι,  to  rccline  on  a  bed, 
or  on  a  couch  at  table  with  an- 
other, or  together  :  from  συν,  and 

άνακ\ίνομαί.  [t] 

Συναΐ'αοίΐ/ολογοϋμαί, to  communicate 
for  the  purpose  of  consultation, 
the  s.  of  άνακοινο\ογονμαι,  and  συν. 

ΊΙννανακομίζω,  and  σννανακομίζομαι, 
the  s.  of  άνακομίζω,  and  άνακομί- 
ζομαι  adding,  'with,  or  together. 
the  s.  of  σνν. 

ΊΙννανακυκλέω,  ω,  fut.  ήσο}.  the  S.  of 

άνακνκ'Χίω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether.' i/te  sense  of  σνν.  Plat. 
Resp.  2. 

ΣνναναΧαμβάνω,  the  s.  of  αναλαμβά- 
νω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σνν  αναλίσκω,    the   s.    of  αναλίσκω. 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  ccv.  _  ^ 

ΣνναναμεΧτω,  to  sing  in  concert 
with  anyone,  jEliani,  h.  a.  11, 
1.  :  from  σύν,  and  άναμέλ-ω. 

Σνναναμίγνϋμι,  fut.   μίξω,  the  s.  of 

άναμίγννμι,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συναναμίμνησκω,  the  s.  of  άναμιμνήσ- 
Ko),  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σννανάμιξίζ,  εως,  η,  commixture, 
LXX,  Th,  σνν,  άνα^  μίγννμι. 


'Σνναναμνάομαι.  the  s.  of  άναμνάομαι,]    13,  1.  Schn.  L.    Th.  σνν,  άνατελ- 


\  adding,  '  with,  or  together.'  the 
I  s.  of  σύν, 

Συναναΰαΰυμαι,   [fut.   -αΰσομαι.Ι  tO 

rest,  or  recover  one's  self  with. 
'  or  together  :  from  σύν,  and  άνα- 
-.χΰ'ψαι. 

Σννανα-είΒω,  fut.  ~είσω,  the  S.  of 
άι  α-είθ'.-].  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

^Συνανα-εμ~ω,    the   s.   of  άνα-έμττω. 

j  adding,  '  with,  or  together.'  the 

•   s.  of  συν. 

Σνί'ανι-ίοχομαι,  τεοΛ  σννα-έρχ^ομαι, 
i    Schn.  L. 

Σΐ'νανα-ηδάω,   the  s.  of  άναττηοάω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
I   S.  of  συν. 

\Συνανα-ίμ-λημί,  the  S.  of  άνα-ίμ- 
'  -λημι,  adding,  '  vdth,  or  toge- 
!  ther,'  the  s.  of  σύν. 
]  Συνανα-ίτττώ,  to  recHne  with,  or  to- 
'  gether  :  from  σνν,  and  άνα~ί~το}. 
Συνανα-λάτ-ω,  fut.  άτω,  to  fabri- 

;  cate  \Λ·ith,  or  together,  the  sense 

i    of  συν. 

Συνανα-\έκω,  the  s.  of  άνατ:\εκω, 
adding,  'with,  ο "  together,'  the 
S.  of  συν. 
\Σννανα-\ηΒω,  and  συνανα-ληρόω,  to 
fill  up  tocfether,  or  totally ;  to 
complete,  the  s.  of  άναττ'λήθω,  or 

άνα-ληοόω,  and  σνν. 
Σννανα-ράσσω,  [Attic  -ττω,  fut.  |oj,] 

the  sense  of  άνα-ρά-τω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
Σνναναρριττέω.   ω,  fut.  ήσω,  the  S. 

of  dvapfjL-TEu,  adding,  'with,  to-! 

gether,  or  simultaneously,'  the  s.\ 

of  σνν. 

Σννάναοχος,  ov,  adj.  without  a  be-i 
ginnincr.  or  eternal  equally  with  i 
another  ;  coeternal.  Ecclesiast.^ 
auth.  Ti.  σνν,  a  priv.,  άρχή. 

Σννανασκί-τω,  fut.  φω,  the  s.  of 
άνασκάτττω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether.' the  s.  of  σνν. 

Σννανασπίζο),  fut.  ίσω,  read  συνασ- 
πίζω, Schn.  L. 

Συναναστομόομαι,  to  flow  OUt  toge- 
ther through  an  aperture,  IT  the 
act.  fo"m.  in  the  s.  s.  Arrian. 
Pe^pl.  Erythr.  p.  37.  Schn.  L. 
Th.  σνν,  άνα,  στόμα. 

Συναναστρεψω,  fut.  ipo),  to  cause  tO  ^ 
turn  back  together,  or  at  thej 
same  time.  Xeiit.  to  return  with  j 
another,  or  together.  =  Σννανα-\ 
σ-οίό-maL,  Mid ^  to  frequent  ha- j 
bitually,  or  have  an  intercourse 
vdth  anyone,  Plut.  Lyc.  17.  Th. 
σνν,  (^άναστρεψω)  άνα,  στρέψω. 

(Σνναναστοοώή,  ϊϊς,  h,  a  return  with 
any  one,  or  together  —  habitual, 
or  frequent  intercourse  with  any 
one,  ^  in  the  plur.  σνναναστροφαΐ, 
social  intercourse  :  pleasures  en- 
joyed together,  Diodori  4,  4. 

Σννανασώζω,  fut.  ώσω,  to  reinstate, 

or  re-esta'biish,  or  recover  with] 
any  one.  together,  or  at  the  same 

I   time.    Th.  σνν,  άνα,  σώζω. 

,Σννανατέ'Χ'Χομαι,  to  arise,  or  appear 
1  together.    the  act.  form.  Milan. 


Κομαι. 

Σvvavaτη>;ω,[fut.  |oj,]  to  melt  to- 
gether :  from  σνν,  and  άνα-ηκω, 
Plut.  Pomp. 

Σννανατίθημί,  the  s.  of  άνατίθημι) 
adding,  '  together,  or  simultane- 
ously,' for  the  force  of  σνν.  [rj 

ΣΐΊ'αι/ατ.9λί';,  ής,  η,  the  simultaneous 
rising,  or  appearance  of  heavenly 
bodies,  Strah. :  from  σννανατελ- 
λομαι. 

Σννανατρεώω,  [fut.  6οεψω,]  to  rear, 
or  bring  up  together  :  from  σνν, 
and  άνατρέφω. 

Συνανα-ρέχω,  to  Tun  up  with  any 
one,  or  together,  the  s.  of  άνατρέ- 
χω,  and  σνν,  'with,'  &c. 

Σνί'ανατοίβω,  the  s.  of  άνατρίβω, 
adding.  '  Avith,  together,  or  si- 
multaneously,' the  s.  of  συν.  ft] 

Σννανα·ραίνω,  to  hold  Up  and  exhibit 

together.  =  Σνν  αναφαίνομαι,  Mid. 

to  arise  and  appear  together.  Th. 

σνν,  άνα,  φαίνω, 

Σνναναόερω,  and  σνναναώέρομαι,Μίά. 
the  s.  of  άναώερω,  and  άναφεοομαι, 
adding,  '  together,  or  simultane- 
ously,' the  s.  of  σνν. 

Σνναναώθεγγομαι,  the  s.  of  άΐ'αώθέγ- 
γομαι,  adding,  '  mth  (any  one) 
together,  or  simultaneously,'  th& 

S.  of  σνν. 

Σνναναώλέγω,  the  S.  of  άναφ\εγω, 
adding,  'with,  tocfether,  or  si- 
multaneously,' for  the  s.  of  σνν. 

Σνναναώορα,  ας.  h-  the  s.  of  άναύορα, 
adding,  '  with  (another),  toge-- 
ther,  or  simultaneously,'  the  s.. 
of  σνν. 

Σννανάφνμί,  to  grow  up  Avith,  or 
grow  together,  or  simultaneously, 
the  s.  of  άνάώνμι,  and  σνν. 

Σνναναφύρω,  to  mix  up  together,  or 
intermingle. =Συνα!/α(^νρο/;αί,3/ί(ί. 
to  mingle  with ;  to  have  an  in- 
tercourse  with.  Lucian.  Th.  σνν, 

(^άναώνρω)  άνα,  O'cOio.  [ν] 
Σνναναχ^ορεϋο}.  [fut.  ενσω,Ί  to  dance 
together :  from  άναχορενω,  and 
συν. 

Σνναναχοεμ-τομαι,  fut.  ι}μομαι,  ϊ& 
spit,  or  vomit  any  thing  with, 
something  else  ;  to  expectorate 
together  :  from  σνν,  and  άναχρεμ- 
πτομαι. 

Σννανα.'χρώζω,  or  —-^ρώω,  fut.  ώσω, 
and  σνναναχρώννϋμι,  to  communi- 
cate a  colour  to  any  object  — 
(uith  όσμην  underst.)  to  commu- 
nicate smell,  or  flavour — to  infect^. 
or  contamJnate.  Th.  σνν,  άνα.,. 
χοώω,  ^ρώζω,  χρωνννω,  and  'χ^ρών~ 
ννμι. 

Σννανά-χρωσις,  εως,  ν,  (  from  σννανα- 

χοώω)  the  communication  of  co- 
lour to  an  object  —  contamina- 
tion ;  infection. 
Σννανα'χ^ωρέω,  ώ,  the  S,  of  άΐ'αχωρεω^ 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Σννανόραγαθέω,  thes.  of  άνοραγαθέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 
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Ί1ννανδ()σομαι,  the  s.  of  άνίρδομαι, 
adding',  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Σιυνάνεψι,  to  grow  up,  JSZ.  h.  a.  6, 

63. :  from  σύν,  ίχνειμι. 
Έιυνανελκΰω,  and  avvaviXKWjfut.  |ω, 

the  s.  of  άνε'λκΰω,  άνέλκω,  adding", 

'  with,  or  together,' jOr  the  s.  of 

συν. 

Σίυνανενεγκω^  s.  s.  as  συναναφερω : 
from  συν,  and  άνενέγκω. 
^υνανερχ^ομαι,  the  S.  of  άνερχ^ομαί, 

adding,  '  with,  or  together,' ybr 
the  s.  of  συν. 
Τιννανηβάω,  ώ,  thes.  of  άνηβάω,  add- 
ing, '  with, '  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

ΣιυνανΒ'εω,  ω,  [fut.  ήσω,']  to  bloom, 
or  flower,  with  another,  together, 
or  at  the  same  time  :  from  συν, 
άνθέω. 

Ίΐυνανθρωπεύω,  and  σννανθρωπεω, 
and  συνανθρωπεύομαι,  to  live  as  a 
man,  on  popular,  or  friendly 
terms  with  other  men,  or  to  adapt 
one's  self  to  the  mode  of  life  of 
others — applied  to  animals,  to 
live  in  a  state  of  domestication, 
Aristot.  Th.  συν,  άνθρωπος. 

(Σιυνανθρωττίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  S.  as 
συνανθρωπεΰω. 

(Σιννανθρωττιστικος,  κη,  κδν,  adj.  dis- 
posed to  live  on  friendly  terms 
with  men,  Basil.  He.xaem.  8, 
p.  73. 

^ννανιάω,  ω,  fut.  άσω,  the  s.  ofdvιάω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

,  s.  of  συν.  [For  the  quantity  see 
άνιάω.^ 

'Σιυνανίημι,  the  s.  of  άνΐημι,  adding, 
*  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
[For  the  quantity  see  ϊημι.] 

Σιυνανίπτημι,  in  the  Mid.  συνανίπτα- 
μαι,  and  2  aor.  συνανέπτην,  to  flv 
with  another,  to  fly  together,  the 

S.  of  συν,  and  άνίπτημι. 
Έιυνανίστημι,  and  συνανίσταμαι,  Mid. 
the  S.  of  άνίστημι,  and  ηνίσταμαι, 

adding,  '  with,  conjointly,  toge- 
ther, or  simultaneously,'  for  the 
force  of  συν. 

Ύιυνανίσ'χω,  the  S.  S.  as  συνανέχ^ω  : 

from  άνίσ·χω,  and  σύν. 

Τιυν  ανιχνεύω,  fut.  εΰσω,  to  trace  out, 
or  investigate  with  another,  ^ΈΙ 
h.  a.  10,45.:  from  άνιχνενω,  and 

σΰυ. 

Ίΐυνανοηταίνω,  to  act  in  a  senseless 
manner  with  another,  or  together, 
Schol.  Eurip.  Phcen.  397. :  from 
άνοηταίνω,  and  σύν. 

Ίlυvάvotμώζω,  fut.  ζο),  the  S.  of  dvoi- 
μώζω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Έιυναντάγωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to 
fight  against  any  one  in  company 
with  another  ;  to  aid  any  one  in 
a  combat,  or  contest,  from  σύν, 
and  άνταγωνίζομαι,  ΤΊΐ.  άντ\,  άγων. 

Σίυναντάω,  ώ,  or  συναντεω,  fut.  ήσω, 
perf.  pass,  συνήντημαι,  to  meet 
with  any  one  ;  to  light  upon — to 
come  to  pass;  to  happen.  Th. 
cvVj  avTa(ji.^from  αντί. 


(Σιυνάντημα,  ατος,  το,  a  meeting — 
an  occurrence,  or  event. 

{Σιυνάντησίς,  εως,  η,  the  act  of  meet- 
ing; occurrence — an  occurrence, 
or  event. 

(Σινναντιάζω,  fut.  άσω,  from  σύν, 
and  άντιάζο^,  s.  s.  as  συναντάω. 

Σιυναντιβάλλω,  the  s.  of  άντιβάΧλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Σ,υναντιλαμβάνομαι,  fut.  Χη-ψομαι,  to 

lay  hold  of  along  with  and  assist 
another,  with  a  genit.  of  the 
thing.  Th.  σύν,  (άντιλαμβάνω) 
dvTL,  λαμβάνω. 
Σιυναντλεω,  the  s.  of  άντΧ'εω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

Σιυνάντω,  but  especially  συνάντομαι. 
Mid.  s.  s.  as  συναντάω.  Th.  σύν, 
αντί. 

Σιυνάνΰτεο),  s.  S.  as  συνανύω,  and 
συνανντο),  viz.  to  perfect,  or  ac- 
complish with,  or  together, 
yEschyl.  Ag.  1131.  Th.  σύν, 
άνύτω,  άνύω.  [ΰ] 

Σύναξις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, or  assembling — an  assembly, 
Ecclesiast.  writ,  from  συνάγω. 
Th.  σύν,  αγω. 

Συναξιόω,  [fat.  ώσω,]  to  vouchsafe  ; 
to  deem  worthy  with,  or  together 
— to  wish,  to  long  for,  or  pray 
for  with,  or  together,  Schri.  L.  : 
from  σύν,  and  άξίοω. 

Συναοίδία,  ας,  η,  and  σνναοιδός,  ού, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  συνωδία,  and 
συνωδδς. 

Συνάορεω,  ω,  [fut.  ησω,Ί  {with  a 
dat.)  to  be  with  anyone  ;  to  ac- 
company, Pind.  :  from  συνάο- 
ρος. 

Συνάορυς,  ου,  h,  or  η,  a  yokefellow  ; 
a  spouse,  a  husband,  or  wife — a 
partner ;  a  helpmate ;  an  assist- 
ant ;  a  companion — properly,  a 
horse  yoked  with  another  in  the 
same  team.  IT  the  old  Gramma- 
rians derive  the  word  from  σύν, 
and  άρω,  s.  s.  as  αρμόζω,  others 
from  σύν,  άορ.   Th.  σύν,  αρω.  [ά] 

Συναπάγω,  the  s.  of  απάγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

συν.  [a] 

Συναπαίρω,  the  S.  of  άτταίρω,  act. 
and  neut.,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' thes.  of  σύν. 

Συναπαντάω,  the  S.  of  απαντάω, 
adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,' the  s.  of  σύν. 

Σνναπαρτίζο),  fut.  ίσω,  to  render 
complete,  or  to  render  like,  or 
equal  to.  Neut.  to  agree  with ;  to 
correspond  with,  or  answer  to, 
Stra.b.  13,  p.  917.  Sieb.  cited 
Schn.  L. :  from  σύν,  άπαρτίζω. 

(Συναπαρτισμυς,    οϋ,  Ό,    the   act  of 

completing,  or  making  equal  to, 
&c.  see  the  verb  —  accomplish- 
ment ;  consummation,  Philox. 
Gloss. 

Συνάπάς,  πάσα,  παν,  s.  s.  as  συμπάς. 

Th.  συν,  (απιχί)  πας. 
Συναπανγάζομαι^  the  s,  of  άπαυγαζο- 


μαι,  adding,  '  with,  or  together/ 
the  s.  of  σύν. 
ΣυνάπείΧίω,   ώ,   the  s.   of  άπειΧέω^ 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σννάπειμι,  the  s.  of  απειμι  (from 
εΙμι,  '  to  go'),  and  of  ϋπειμι  {from 
ειμϊ,  '  to  he'),  adding,  '  with ^  to- 
gether, or  simultaneously,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Συναπελαύνω,  to  drive  away,  or 
drive  forward  together,  or  at  the 
same  time — to  ride^  or  drive  cha- 
riots, or  march  an  army  together^; 
or  at  the  same  time,  with  'ί-πον,.. 

'άρμα,  or  στρατόν.  Th.  σύν,  dirOy 
εΧαύνω. 

ΣνναπεΧεύθερος,  ov,  Ό,  a  fellow  freed- 
man  :  from  σύν,  and  άπεΧεύθερος. 

Συναπεργάζομαι,  fut.  άτομαι,  the  s. 
of  απεργάζομαι,  adding,  '  with,  or 
together,'  for  the  s.  of  σύν. 

Συναπερχυμαι,  the  S.  of  άπερ·χομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

ΣνναπευΟύνω,  the  s.  of  άπευθύνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συναπεχθάνομαι,  to  become  hostile 
together  with,  or  at  the  same  time 
as  another:  from  σύν,  and  απεχ- 
θάνομαι. 

Συναπλόω,  the  s.  of  άπλόω,  adding^ 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συναποβαίνω,  and  — βιημι,  the  s.  of 
άποβαίνω,  and  άπόβημι,  adding,. 
'  with,  or  together,"  the  s.  of  σύν. 

Συναποβάλλω,  the  s.  of  άποβάΧ\ω,< 
adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,' the  s.  of  σύν. 

Συναπογράφομαι,  the  s.  of  απογράφο- 
μαι, adding,  '  with,  or  together/ 
thes.  of  σύν,  ?  Schn.  h.  [dj 

Συναπο6είκνυμι,  or  συναπυδεικνύω,  the 
s.  of  άποόείκννμι,  and  άπο6εικνύω, 
adding,  '  with,'  &c.  the  s.  of  σύν. 

Σνναποόημέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 

άποόημέω,  adding,  '  with,  toge- 
ther, or  simultaneously,'  the  s.  of 

σύν. 

Συναπόβημος,  ov,  adj.  the  S.  of  από- 
δημος, adding,  '  with  (another), 
together,  or  simultaneously,' ^Tor 
the  s.  of  σύν, 

Συναποόίόωμι,  the  S.  of  άποΰίδωμι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν.  [ΐ] 

Συναποδοκΐμάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of  _ 
άποδοκιμάζω,  adding,    '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Συναποόράω,  ώ,  the  s.  of  άποδράω^ 
adding,  '  with,  or  together,  the 
S.  of  σύν. 

Σνναποδί-ρομαι,  the  s.  of  άποόύρομαι,: 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν.  [δϋ] 

Συναποδΰω,  the  s.  ofdπoδύω,  adding, 
'  with,  or  tbgether,'  the  s.  of  σύν. 

Σνναποθνήσκω,  [fut.  θανούμαι,]  the 
s.  of  άποθνησκω,  adding,  '  withy 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συvaπoικίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  αποι- 
κίζω, adding,  '  with,  or  together/ 
the  s.  of  συν. 
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^νναττοΐχ^ομαι,  the  S.  of  άποϊχ^όμαι, 
adding,  '  with,  or  together,  the 

S.  of  (τΰν. 

^υναττηκαθαίρω^  the  S.  of  άττοκαθαίρω, 
adding,  '  with,  or  together, 'JTo? 
the  s.  of  cvv. 

Συΐ'ατΓονά^ΐ'ω,  the  S.  of  άποκάμνω 
adding,  '  with,  or  together,' ybr 
the  s.  of  σνν,  Eurip.  Iph.  Taur. 
1371. 

'^υναπόκειμαι,  the  s,  of  άπήκειμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν,  Sophoc.  (Ed.  Col.  1835. 

Τινναττοκλείο),  the  s.  of  ά~οκ\είω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σιυνα-!Τθκ\ίνω,  the  s.  of  άποκ'Χίνω,  act. 
and  neut.,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν.  [ΐ] 

Tιυvaπoκ\Cζω,fut.  νσω,  the  S.  of  άπο- 
κλΰζω,  adding, '  with.or  together,' 
the  S.  of  συν. 

^υναττοκομίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
άιτοκομί  ω,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  <τΰν. 

Έιυva■τoκόπΓω,fut.  ψω,  the  S.  of  άπο- 
κόπτω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σιυναποκρίνομαι,  to  answer  with  an- 
other, or  answer  simultaneously, 

the  S.  of  αποκρίνομαι,  and  συν.  [ij 
"Σΐυναιτοκρύπτω,  fut.  xpo).  the  s.  of 
άηοκρΰπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 
Σινναποκτείνω,  and  συναηοκτίνννμι, 
to  slay  together  with,  or  at  the 
same  time.  Th.  σύν,  {άποκτείνω, 

and  άποκτίννυμι)  άπο,  κτε'ινω. 

Σ<^νατη\αμβάνω,  the  s.  of  άττοΧαμ- 
βάνω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

'ΣιυνατοΧάμπο),  fut.  φω,  to  shine, 
with  another  object,  or  to  emit 
light  at  the  same  time,  Lucian  : 
from  συν,  and  άπο\άμιτω. 

Συι/ατΓολαΰω,  the  S.  of  άποΧαΰω,  add- 
ing, '  with,  or  together,' ybr  the 
s.  of  σνν. 

Συταττιλείτω,  the  s.  of  απολείπω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
$.  of  σνν. 

ΎΐνναποΧίω,  and  σνναπήΧ'Κνμι,  the  s. 

ofάπo'Xέω,  άπό\\νμι,  adding,  'with, 

or  together,'  thes.  of  σνν. 
'Σνναπο\ηγω,  [fut.  ξω,]  to  reach  to 

the  extremity  of,  or  end  at,  Phi- 

lostrat.  Heroic.  2  cited  Schn.  L. : 
from  σνν,  and  άποΧήγω. 
'ΣινναποΧογεομαι,  ονμαι,  the  S.  of  άπο- 

>.ηγέομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'/or  the  s.  of  σνν. 
ΤΙνναπομαλάττω,   the    S.    of  άπομα- 

λάττω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'/or  the  s.  of  συν. 
^νναπομάραίνω,  thes.  of  άπομαραίνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Έινναπονεϋω,  the  s.  of  άπονενω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

Ώνναπονοεομαι,  the  S.  of  άπονοεομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

ΣυνοίΓΟίτε/χιτω,  the  s.  of  άηοηίμηω^ 


adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

Ίΐυνηποπλεϋ},  [fut.  π\ενσομαι,^  the 
of  άπιπλέω,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Σιυναπορρήγνΰμι,  the  s.  of  άπορρηγνυ- 
μι,  adding,  '  with,  or  together,' 

for  the  s.  of  σ-ΰν. 

Σιυναποσβενννω,  or — σβίννϋμι,  the  S. 
of  άποσβενννω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σνν. 

Σινναποσεμνννω,  the  S.  of  άποσεμνννω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σιυναποστάτης,  ov,  h,  the  s.  of  άποσ- 
τάτης,  adding,  '  with,  together, 
or  simultaneously,'  for  the  s.  of 

συν. 

ΣινναποστεΧλω,  fut.  ε\ώ,  the  s.  of 
άτηστίλλω,  adding,  '  with,  or  to- 
•gether,'  the  s.  of  συν. 

Σινναπιστερίο),  the  S.  of  άποστερεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

11υναπ:>τε\εο),  the  s.  of  άποτε\εω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  0/  συν. 

Σιvvaπυτεpμάτίζω,fut.  ίσω,  the  S.  of 
άποτερματίζω,  adding,  '  with, 
together,'  the  s.  of  σνν,  Schol. 
Odj/ss.  12,  242. 

Σινναποτίθημι,  and  βνναποτίθεμα 
the    S.    of    άπυτίθημι,  άποτίθεμα 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν.  [γ] 
ΣιννηπητίκΓω,    the  S.    of  Λποτίκτω. 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

ΣυνατΓοτίλλω,  the  s.  of  άποτί\\ω 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
Ίΐυναπητρο'χάζω,  fut.  άσω,  and  σννα 
πητρέ·χο},  the  S.  of  άπιιτρο\ άζω,  and 
ηποτρεγω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,'/or  the  .5,  of  σ-'υν 


ίνναπ^φαινω. 


and 


συναποφαινομαι. 


(Sufflffrof,  ν,  δν,  adj.  bound  toge- 
ther; closely  connected,  or  link- 
ed, Aristoph.  Eccles.  508. 
Σιυvάπτω,fut.  ψω,  to  bind,  knot,  or 
join  together  ;  to  connect ;  to 
unite — {with  μάχην,  or  χείρας,  uu- 
der stood)  to  come  to  close  action, 
or  engage.  Neut.  to  approach  ;  to 
draw  near — to  impend,  or  to  be 
urgent — to  perform  instantly, .Λ n- 
tonini  3,  Γ2.=Συι·άπτο^α(,  Mid, 
to  unite  with ;  to  hold  a  conversa- 
tion with  ;  to  engage  in  a  contest 

with.  IT  ωρα  yap  συνάπτει,  Piud. 

Pyth.  4, 440.  for  the  time  presses : 
συνάπτει,  s.  s.  as  επείγει,  interpret. 
Schol.  1Γ  νεΐκος  συνάπτεσθαι  πρ6ς 
τινα,  Herodot.  7,  158.  to  have  a 
contest  with  any  one.  IT  εΐζ  λόγονς 

rtvi  σνναπ — {εαυτόν  understood), 
Eurip.  Phcen.  714.  and  Aristoph, 
Lysist.  469.  to  engage  in  conver- 
sation with  any  one.  Th.  σνν,απτω. 
Σιυναπωθίω,  ώ,  the<  s.  of  άπωθέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

ΣιννιΊρ'ίσσω,  Att. — ράττω,  fut.  άξοί^ 
to  dash  one  thing  against  another; 
to  strike  together  —  to  dash  in 
pieces.  Th.  qvv,  άράσσω,  ράσσω, 
Schn.  I  J.  tt  to  join  together,  or 
connect,  the  s.  s.  as  συνάρω,  ApoU 
Ion.  2,  616.  Th.  συν,  άρω. 
Y:ivv αρέσκω,  fut.  ρεσω,  chiefly  in  the 
3  pers.  sing,  it  pleases,  or  suits, 
or  is  agreeable. — συναρέσκει  μοι,  it 
is  my  opinion  ;  it  pleases  me. — 
σννηρεσκε  ταντά  μοι,  Demosth.  that 
pleased  me. — συνήρεσκέ  μοι  ποιεΐν, 
it  pleased  me  to  do,  or  I  thought 
fit  to  do.  Th.  σύν,  αρέσκω, 
llυvapηγω,fut.  ηξω,  to  join  with  an- 
other in  succouring  ;  to  succour 
together  :  from  σνν,  άρίιγω. 
Σι^ιναρήρακται,  Att.  for  συνήρακται,  3 
pers.  sing.  perf.  pass,  of  σννα- 
ράσσω. 

Σιυναρθμεω,    [fut.    ησω,]    tO  Unite 

with,  Apollon.  4,  418.  to  conjoin. 

Th.  σύν,  άρθμός. 
Σιυνάρθμιης,  ov.  adj.  from  σύν,  and 
αρθμιος,  S.  S.  as  αρθμιος. 

Σνναρθρος,  ου,  adj.  united  by  an  ar- 
ticulation—  connected,  ^EschyL 
Agam.  264. — in  Grammar,  con- 
nected by  an  article.  Th.  σύν, 

(άρθρον)  αρω. 
(Σινναρθρόω,  ώ,   [  fut.  ώσω,]  to  join 

by  an  articulation  ;  to  connect. 
(Σννάρθρωσις,  εως,  Ι],  articulation ; 
connexion. 

Σιννάριθμεω,  ώ,  fut.  ησο),  tO  reckon 

up  together ;  to  enumerate  with : 
from  σνν,  and  άριθμέω. 
{Συνηρίθμησις,  εως,  fi,  computation, 

&c.  according  to  the  sense  of  the 
verb. 

(Σννάριθμος,  ov,  adj.  counted  up 
with  something  else ;  computed 
together ;  included  in  the  enume-  ' 
ration,  [a] 


Mid.  to  advance,  or  maintain  an 
opinion  with  another  —  to  ap- 
prove ;  to  assent :  from  άποφαίνο), 
and  σνν. 

Σνναπόφάσις,  εως,  η,  denial  con- 
jointly with  another,  simultane- 
ous denial :  from  σνναπόφημι. 

Συναποφερω,  and  συναπηφΐρημαι,  the 
s.  of  άποφερω,  αηάάπηφίρημαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνναπόφημι,  to  deny,  to  refuse,  or 
reject  with,  or  together.  Th.  σύν, 

άπδ,  φημί. 
Σνναπογράημαι,  the  S.  qf  άπογράο- 

μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  συν. 
L·vvaπoγωpεω,  w,  the  s.  qf  άπο  χώρε  ω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνναπτικης,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  binding,  joining, 
or  knotting  together  ;  that  knots, 
or  binds  together  -.from  σννάπτω. 

{Σνναπτικ<7^ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially,  and  s.  s.  as  ευθέως, ιΣννηριστάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  qf 
and  αφαρ,  Schol.  Horn.  Odijss.  2,    άριστάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
169.  '  ther,'  ths  s.  qfevp. 
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"Σινν^ριστενω^^ηί.  ενσω,  the  S.  of  άρι-\ 
στεύϋ),  adding',  '  with  (another), 
equally,  or  together,', /or  the  s.  of 
συν. 

Σιυνάριστος,  ου,  h,  one  who  dines 
with  another :  from  συναριστάω,  ? 
Schn.L.  [a] 

Σίνναρκεομαι,    ονμαι,    [Jut.  εσομαι,^ 

(rii/ί)  to  make  one's  self  agree- 
able to  any  one ;  to  bear  with,  to 
comply  with,  or  be  complaisant 
towards.  Thema,  συν,  {άρκίομαι) 
άρκέω. 

Σνναρμογη,  ης,  fj,  conjunction ;  com- 
bination —  mutual  adaptation, 
Ocellus  1,8.:  from  συναρμόζω. 

Σινναρμόζω,  fut.  όσοι,  to  join,  or  fit 
together;  to  adapt;  to  adjust;  to 
conjoin — to  put  in  order,  or  regu- 
late. Neut.  to  unite ;  to  fit  toge- 
ther ;  to  suit ;  the  s.  of  αρμόζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συναρμολίΐγίω^  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  s. 
as  συναρμόζω,  Ν.  Τ.  :  from  συν, 
αρμοληγεω. 

Συναρμονιάω,  to  agree  together.  Th. 

συν,  {αρμονία^  αρω. 
Σΰναρμος,  ου,  adj.  joined,  or  fitted 
together:  conjoined;  connected: 

from  συν,  αρμός. 
H  Συνάρμοσις,     εως,     fj,    connexion ; 
union :  from  συναρμόζω. 
(Συναρμοστέω,  S.   s.   as  συναρμόζω, 
neut. 

(Συναρμοστης,  οϋ,  υ,  One  who  joinS, 

fits  together,  or  connects — one 
who  adjusts,  arranges,  or  regu- 
lates. 

(Σνναρμοστικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  join- 
ing together,  adjusting,  or  con- 
necting. 

Συναρμοττόντως,  adv.  fitting  accu- 
rately together  :  from  the  genit. 
part.  pres.  of  συναρμόττω. 

Συναρμόττω,  S.  S.  as  συναρμόζω :  from 
σνν,  αρμόττω. 

Συν  αρπάγη,  ης,  η,  the  act  of  snatch- 
ing together,  or  snatching  away  : 

from  συναρπάζω. 

Συναρπάζω,  fut.  άσω,  [later  άξω,] 
properly,  to  snatch,  or  carry  away 
together,  or  at  once — to  snatch, 
or  carry  away  ;  to  seize  rapidly. 
met.  to  comprehend  promptly — 
in  Logic,  to  assume,  or  take  for 
granted  what  has  not  been  ad- 
mitted, or  proved — to  seize  on 
the  mind  and  persuade,  Eurip. 

Iph.  Aul.  531.    Th.  συν,  αρπάζω. 
Συναρρωστίω,  \  fut.  ί)σω,]  to  be  ill, 

or  infirm  in  common  with,  or  to- 
gether:  from  συν,  and  άρρωστεω. 

Σύναρσις,  εως,  η,  conjunction;  con- 
nexion :  from  συνάρω. 

Σνναρτάο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  hang  Up 

any  thing  with  another ;  to  lift 
up  any  thing  with  another — to 
join  together,  in  the  pass.  Plut. 

Pomp.  51.   Th.  συν,  (^άρτάοϊ)  αρω. 
{Συνάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  hang- 
ing up  together,  &c.  according  to 
the  6.  of  the  verb. 


Συναρτϋο),  or  more  correctly  συναρ- 
τύνω,  (Schn.  L.)  fut.  ύσω,  to  fit 
out,  equip,  or  provide  with ;  to 
adjust,  or  arrange  together.  Th. 
συν,  άρτΰω,  froiTi  αρω.  [ϋνω.] 

Συναρχαιρεσιάζω,  fut.  άσω,  to  can- 
vass for,  or  support  any  one  in 
obtaining  an  office  of  dignity, 
from  συν,  and  άρχ^αιρεσιάζω.  Th. 
άρχη,  (αφεσίί)  α'τ'ίω. 

Συναρχία,  ας,  η,  the  magistracy, 
viz.  the  body  of  magistrates,  Aris- 
tot.  Polit.  4,  14.  properly,  the 
holding  the  office  of  ruler,  or  ma- 
gistrate, conjointly  with  any  one. 

Th.  συν,  άρχω. 
{Συναρχος,  ου,  b,  s.  s.  as  συνάρχο)ν. 
(Συνάρχω,  fut.  ζω,  to  govern  with 

another  ;  to  be  the  colleague  of 

any  one  in  office. =Συνάρχομαι,  to 

begin  with  another. 
(Συνάρχίον,  υντος,  Ό,  a  joint  ruler ; 

a  colleague  in  office. 
Συνάρω,  s.  s.  as  συναρμόζω.   Th.  συν, 

αρω. 

Συνάρωγδς,  ου,  h,  a  coadjutor ;  an 
assistant.  Th.  συν,  άρηγω. 

Συνασεβέω,  \fut.  ί?σω,]  tO  act  im- 
piously with  another,  or  with 
others  :  from  συν,  and  άσεβέω. 

Συνασκέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 
άσκέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  S.  of  συν. 

Συνάσκησις,  εο)ς,  η,  the  s.  of  ασκησις, 
adding,  'jointly,  in  common,  or 
together,' ybr  the  s.  of  συν. 

Συνασοφέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  act  Un- 
wisely together  with,  Eurip. 
Phoen.  397.  ?  Valckenaer.  Th. 
συν,  a  priv.,  σοφός. 

Σννασπάζομαι,  to  embrace,  or  salute 
together:  from  συν,  and  άσπάζο- 

μαι. 

Συνασπΐδόω,  ώ,  [  fut.  63σω,]  to  fight 

by  each  other's  side  and  aflford 
mutual  aid  in  war.  Th.  συν,  (ασ- 

TTiiooj)  άσπίς. 
Συνασπίζο},  fut.  ίσω,  to  stand  and 
fight  in  close  order,  {lit.)  with 
the  shields  close  together,  Polyh. 

TT  see  άσπίζω.  Th.  συν,  άσπίζω, 
ασπίς. 

(Συνασπισμός,  ου,  h,  the  act  of  fight- 
ing in  close  order  (see  the  verb), 
^Uan.  Tact.  c.  11. 

(Συνασπιστης,  οΰ,  h,  a  fellow  comba- 
tant, Sophoc.  (Edip.  Col.  379. 

Συνασταχυο),  to  become  full  of  ears 
of  corn.  Th.  ασταχνς,^τ  στάχυς. 
[^] 

ΣυναστραγαΥιζω,  fut.  ίσω,  to  play 
together  with  άστράγα'λοι. 

Συναστράπτω,  fut.  ι^ω,  the  3.  of 
άστράπτω,  addivg,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συναστρίη,  ας,  η,  a  .slight  disunion 
among  friends,  Prodi  Paraphr. 
Ptolem.  p.  267. 

Συνασχα^άω,  and  συνασχάΧΚοί,  to 
be  angry,  or  indignant,  or  grieved 
in  common  with  any  one,  at  any 
thing — to  grieve  at,  or  compas- 
sionate, jEschyl.  Prom.  161.  Th. 
συν.  άσ^αλάω. 


Συνασχημονεω,  ώ,  the  s.  of  άσχτίιΐ»* 
νεω,  adding,  '  with,  or  together/ 
the  s.  of  συν. 

Συνασχολέω,  ω,  the  S.   of  άσχολεω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συνατενίζω,  fut.  ίσω,  to  behold  in- 
tently :  from  συν,  άτενίζω,  Philox. 
Gloss. 

ΣυνάτΊμάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of  ατι- 
μάζω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

ΣυνατΓίχέω,  ίο,  fut.  ησω,  to  be  unfor- 
tunate together;  to  partake  thef 
ill  fortune  of  any  one,  the  s.  of 
συν,  and  άτυχεω. 

Συναναίνω,  to  dry  up  together ;  to 
dry  up  thoroughly,  or  parch : 
frovi  συν,  and  αναίνω. 

Συναυγασμϋς,  οϋ,  δ,  a  bhining  toge- 
ther ;  a  junction  of  rays  of  light. 

TJi.  συν,  (αύγάζω)  αυγή. 

(Συνανγεια,  ας,  η,  s.  s.  as  συναυγασ^ 
μός.  Τί  in  Plato  and  the  Plat&- 
nists,  the  term  denotes  '  the  meet- 
ing of  the  rays  proceeding  from 
the  eyes  with  those  proceeding 
from  objects,'  the  union  of  which,  j 
according  to  the  Platonic  system^  | 
constituted  vision. 

Συναυόάω,   ώ,  fut.   ήσο),   to  speak 

with  any  one ;  to  speak  together  j  : 
to  consent;  to  assent;  s.  s.  as  \ 

σύμφημι — tO    COufoSS,     Soph.    Aj,  \ 
943.    Th.  σνν,  (ανόάο))  ανδη. 
Σνναυλεω,  ω,βΐΐ.  ησω,  to  play  with 

any  one  on  the  flute  ;  to  play  to-, 
gether  on  the  flute.  Th.  συν,  αί- 
λέω,  αυλός. 

(Συναυ\ία,  ας,  η,  a  Concert  on  two 
flutes;  also,  a  concert  of  voices^ 
in  lamentation,  (f-c.  met.  concord ; 
agreement ;  union  ;  association 
—  the  matrimonial  union,  mar- 
riage, Aristot.  Polit.  7,  16.  the 
state  of  living  together  ;  cohabi- 
tation.— a  single  combat,  u-Eschyl. 
Suppl.  841.  Th.  συν,  and  in  the  ■ 

former  s.  αυλός,  '  a  flule,'  in  the 
latter,  αΰ\η,  or  both  from  αυΧις, 
ανλίζομαι. 

Σνναυλίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther into  the  same  dwolh'ng,  or 
χe,s\Ίng-lA^ϋCe.  =  Συvaυλ^ζoμa^,]Vlid. 
to  lie  together;  to  be,  or  dwell 
together.   Tli.  συν,  αν\η,  or  ανλις. 

Συναυλος,  ov,  adj.  (  from  αυλός)  con- 
cordant;  agreeing  tojTether;  pro-  . 
perly,  playing  flutes  in  concert —  ■  ι 
(from  αύλη)  dwelling  together; 
s.  s.  as  συνών.   Th.  συν,  αυλός,  and!  I 
αϋλη. 

Συναυζάνω,  \fut.  ^/'/σω,]  s.  s.  as  συν- 

ηΰξο}  :  from  σύν,  ανζάνω. 
(Σνναν(ησις,   εως,    η,   the   state  of 

growing  together;  simultaneous 
increase,  or  growth. 
Σνναύξο),  fut.  ζησω,  to  augment,  or 
to  produce  inerea.se  in  size,  or- 
growth  together.  =  Σννανξομαι^ 
Mid.  to  grow  up,  or  thrive  with 
another ;  to  grow  together.  Th^ 

σύν,  αυξω. 
Σνναφαιρέο},  the  3.  of  άφαιρίω,  add' 
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ing,  -  with,  or  together,'  the  s. 

ο/σνν. 

Σ^  :'>ΊύΛνίζω.  fut.  ίσω,  the  S.  of  άφα- 
νίζ-.Ί.  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σ)νΐΜια,  and  Att.  ξννάφεια,  ας,  η, 
conjunction;  connexion,  s.  s.  as 
σννίχ^ευ.  :  from  συναώίΐί,  σννά-τω. 

Σ·: ν  χρίεις,  εως,  ή,  the  act  of  letting 
go,  releasing,  or  dismissing  with, 
or  together.  Pass,  escape  toge- 
ther; from  συν αρίηίβΛ. 

Συναφή,  Att.  ^υναψη,  ης,  η,  S.  S.  as 
συνίφεια,  conjunction  :  from  συν- 
αντώ. 

Συναφής,  (Att.  ξυναφης,)  έος,  adj. 
conjoined  ;  connected  ;  united : 
from  συνάπτω. 

Σ')ναφίημι,  fut.  φησο),  to  let  go,  re- 
lease, or  dismiss  with,  or  toge- 
ther. Th.  σνν,  {άφίημι)  άττο,  'ίημι. 
[For  the  quantity  see  'ίημι. ^ 

Σ->νΛφικνεΊμαι,  the  s.  of  άφικνίομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

ΣΊν,ι-ρητΛνω,  and  συναφίσταμαι, 
JSIid.  the  s.  of  άφιστάνω,  and  άφίσ- 
τιιμαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σοιναρτμτιόω,  ώ,  the  s.  'df  άφομοιόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Σνί'αφοηίζω,  flit,  ίσω,  the  s.  of  αφο- 
ρίζω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συνάχ^θομαι,  \fu.t.  θέσομαι,  Att.  θή- 
σομαι,]  the  s.  of  αχθημαι,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Συνιψις,  εως,  η,  the  act  of  joining 
together;  conjunction;  connex- 
ion :  from  συνάπτω. 

Σvv6l!:ζω,fut.  ΐσω,  to  slav  With,  or 
together,  Sophoc.  Aj.  361. :  from 
σνν,  and  όαΐζω. 

Συν^αίνυμαι,  to  feast  together : /rom 
συν,  έαίννμαι. 

ΣυνδαιτάΧεύς,  έως,  b,  a  fellow  gUest: 
from  συνόαίω. 

(Σνμίαίτωο,  ορ^ς,  h,  a  fellow  guest. 

Συνόαίω,  [fut.  αίσω,]  tO  know,  or 
to  learn,  with  others — to  feast 
with  others.  Th.  σύν,  6αίω. 

Σννδάκνω,  fut.  όηξομαι,  to  bite,  or 
gnaw  with,  or  together  ;  to  tear 
m  pieces  with  the  teeth.  Th.  συν, 

όάκνω. 

Συνόακρΰω,'  [fut.   ΐσω,]    tO  weep 

w^ith  another,  or  weep  together  : 
from  σνν,  όακρύω. 

Συνόάμνημι,  the  S.  of  ϋάμνημι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σΐυνίανείζομαι,  fut.  είσομαι,  to  bor- 
row with  others  :  from  δανείζο- 
μαι, (οανείζω^  and  σνν. 

Συνίοίπανάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
όαπανάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

ΣννΜδω,  perf.  σννδέδια,  the  s.  of 
5εί6ω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννδειπνίω,  ω,  fut.  ησω,  the  S.  of  δειπ- 

νεω,  adding,  *  with  OT  together/ 
the  s.  of  avv. 


Σννδείζνιον,  ου,  το,  a  feast,  or  enter- 
tainment, CaZZiin.  Th.  σύν,όεΐπνον. 

{Σννδειηνον,  ου,  τυ,  s.  s.  as  σννόείπνιον, 
Lys.  Athen.  Pint.  Cat.  Min.  68. 

{Σννίειπνος,  ov,  adj.  that  is  a  fellow 
guest. 

Σννόεκάζω,  [fut.  άσω,]  to  bribe 
judges,  or  magistrates,  s.  s.  as  6ε- 
κάζω  :  from  σνν,  and  όεκάζω. 

Σΰνόενόρος,  ου,  adj.  grown  over  with 
trees:  from  σύν,  όένόρον. 

Σννδίομαι,  [fut.  όΐήσομαι,]  the  s.  of 
όίομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Σΰνδεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding 
together :  from  συνδέω. 

Σννδεσμέο),  ώ,  or  σννδεσμενω,  to  bind 
together  :  from  σνν,  and  δεσμέω, 
δεσμεύω,  δεσμός,  δέω. 

(Συνδέσμιος,  ον,  Ό,  ί],  afellow  prisoner. 

{Σύνδεσμος,  ον,  Ό,  a  bond ;  a  con- 
nexion— that  which  is  bound  ;  a 
bundle — in  Grammar,  a  conjunc- 
tion. ΤΓ  σννδεσμα,  plur.  poet.  He- 
rodian.  4,  12.  also,  Eurip. 

(Συνδεσμώτης,  ov,  b,  S.  S.  as  σννδέσ- 
μιος. 

Συνδεσττϋτεία,  ας,  η,  sovereign  rule 
exercised  conjointly :  from  σύν, 
δεσττοτεία. 

Συνδέτης,  ov,  h,  adj.  bound,  or  fetter- 
ed with  another  ;  bound  together. 
Act.  that  binds,  Athencci,  p.  213. 
Th.  {σννδέω)  σνν,  δέω. 

(Σννδετικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  binding,  or  uni- 
ting— that  conjoins ;  copulative. 

(Σύνδετον,  ου,  το,  s.  s.  as  σύνδεσμος, 
Eurip.  Ion.  1390. 

(Σύνδετος,  ov,  adj.  bound  together  ; 
connected. 

Συνδεύω,  [fut.  εύσω,]  to  mix  up  and 
moisten  together.  Th.  σύν,  δεύω. 

Συνδέω,  [fut.  δήσω,]  to  bind  toge- 
ther: from  σύν,  δέω. 

Σύνδη\ος,  ου,  adj.  perfectly  clear,  or 
manifest.  Th.  σύν,  δήλος. 

Συνδημηγωγέω,  Ci,fut.  ησω,  the  S.  of 

δημαγωγέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σννδημιουργέω,  b),fut.  ησω,  tlie  S.  qf 

δημιουργέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Σννδημιονργος,  ov,  the  S.  of  δημιουρ- 
γός, adding,  '  with  (another),  as 
colleague,  or  conjointly,'  for  the 
force  of  the  preposition  σνν. 

Σννδιαβαίνω,  the  s.  of  διαβαίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σννδιαβάλ'Χω,  the  s.  qf  ίια/3άλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννδιαβαπτίζομαι,  (τινι^  tO  take 
part  with,  or  defend  any  one 
against  an  accusation,  Dem.  Th 
σύν,  δια,  βαπτίζω. 

Σννδιαβαστάζω,  fut.  άσω,  the  s.  qf 
διαβαστάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σννδιαγιγνώσκω,  the  S.  of  διαγιγνώσ- 
κω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν,  ?  Schn.  L. 

Zvv5iaY<j>,fut.  άξω,  to  pass  through 


with,  or  together — (with  βίον  un- 
derst.)  to  pass  through  life  toge- 
ther :  from  σύν,  and  διάγω.  [aJ 
(Σννδιάγωγη,  ης,  η,  participated  en- 
joyment. 

Σ\'νδίαθερμαίνω,  fut.  ανώ,  the  s.  of 
διαθερμαίνω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σννδιαθέω,  [fut.  θεύσομαι,]  the  S.  of 
διαθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  qf  σνν. 

Συνδιαιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  qf 
διαιρέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Σννδιαιτάυμαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 
dwell,  or  live  together:  /ro?n  διαι- 
τάομαι,  (Th.  δίαιτα)  and  σνν. 

(Σννδιαίτησις,  εως,  η,  the  state  of 

living  together;  habitual  inter- 
course— treatment  of,  or  beha- 
viour to,  Arrian.  Anab.  4,  7. 

(Σννδιαιτητης,  ov,  Ό,  one  who  diets, 

_or  lives  with  another,  Lucian. 

Συνδιαιωνίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  the 
entire  life  with  any  one,  Hesych. : 
from  διαιωνίζο^,  and  σνν. 

Σνν  διακαίω,  fut.  -ιύσω,  the  S.  qf  δια- 
καίω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συνδιακινδϋνεύω,  the  s.  qf  διακινδυ- 
νεύω, adding,  '  with,  or  conjoint- 
ly,' J^or  the  s.  of  σύν. 

Συνδιακομίζοί,  ^ιί.  ίσω,  the  S.  of  δια- 
κομίζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συνδιάκονος,  a  fellow  minister,  or 
servant:  from  σνν,  and  διάκονος. 
[«] 

Συνδιακοσμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  ar- 
range, or  set  in  order,  with,  or 
conjointly,  the  s.  of  διακοσμέω,  and 

σνν. 

Σννδιακρίνω,  fut.  κρινώ,  the  s.  qf  δια- 
κρίνω, adding,  '  with,  or  together/ 
the  s.  of  σύν. 

Συνδιάκτορος,  ου,  h,  the  s.  qf  διάκτορος, 
adding,  '  with  (another),  or  to- 
gether,' the  s.  of  σ-ύν. 

Συνδιακϋβερνάω,  the  s.  qf  διακνβερ- 
νάω,  adding,  '  with,  or  together/ 
the  s.  of  σνν. 

Σννδιαλαμβάνω,  [fut.  λήψομαι,]  the 
s.  of  διαλαμβάνω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  συν. 

Σννδιαλέγομαι,  the  S.  of  διαλέγομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  συν. 

Σννδιάληψις,  εως,  η,  deliberation,  or 
consideration  together,  Antonin. 
1,  10. :  fro7n  διάληψις,  and  σύν. 

Συνδιαλλαγή,  ης,  fi,  reconciliation: 

from  συνδιαλλάσσω. 

Συνδιαλλάσσω,  Att. — άττω,  fut.  άξα>, 

to  reconcile  any  one  with  another; 
to  reconcile  persons  at  variance  : 

from  σύν,  διαλλάσσω. 

Συνδιαλΰμαίνοααι,  the  s.  of  διαλυμαί- 
νομαι,  adding,  'with,  or  together/ 
the  s.  of  σνν. 

Συvδiaλύω,fut.  νσω,  and  συνδιαΧνο- 
μαι.  Mid.  the  s.  of  διαλύω,  and  δια- 
λύομαι. Mid.,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  avv.  [For  the 
quantity  see  λίω.] 
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'Σννίιαι/ενω,  the  S.  of  ^ιαμίνω,  add- 
ing, '  with,  ar  together,'  the  s.  of 
συν. 

Τιννόιαμνη^ηνευω,  the  S.  of  ξιαμνημο- 

νενω,  adding,  '  with, or  together,' 
the  s.  of  συν. 
Σίυνόιανέμω,  the  s.  of  διανέμω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Ίΐυνδιανοέομαι,  ονμαι,  the  s.  of  Sia- 
νοέομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν,  Pobjb. 

Τίυνόιαπεραίνω,  the  s.  of  όιαπεραίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

ΧιννδιαπΧεω,  fut.  ευσσμαι,  the  s.  of 
διαπλέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

^ννόιατΓονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
διαπονέω,  adding,  '  Avith,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν,  Plato. 

Έιννδιαπορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in 
doubt,  or  uncertainty  in  common 
with  others  :  from  aiv,  and  όια- 
ττορεω. 

Ιΐυνδιαπράσσω,  Att.  — πράττω,  fut. 
άξω,  the  s.  of  διαπράττω,  adding^ 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σΟν. 

Σιννδιαρθρόω,  the  s.  of  διαρΒρόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Τιννδιαρκέω,  ώ,  [fut.  εσω,]  the  s.  of 
διαρκίω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Ίΐννδιαρρέω,  [fut.  ρευσομαι,^  the  s.  of 
διαρρέω,  adding,  '  with,  together, 
or  at  the  same  time,'  the  s.  of 
σνν. 

Σίννδιασκέκτομαι,  the  S.  of  διασκέπ- 
τομαι, adding,  '  with,  or  sbnulta- 
neousIy,'^or  the  s.  of  σνν. 

Σ^υνδιαστρέφω,  the  s.  of  διαστρέφω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Υΐυνδιασώζω,  fut.  ώσω,  the  S.  of  δια- 
σώζω, adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Τΐυνδιατάλαιπωρεω,  the  s.  of  διατα- 
λαιπωρέω,  adding, '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

ΊΙννδιαταράσσω,  the  S.  of  διαταράσσω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 
^ννδιατείνω,  the  s.  of  διατείνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Τίυνδιατε'λίο),  the  s.  of  διατε\εω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σιυνδιατηρεω,  thes.  of  διατηρεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σίννδιατίθημι,  thes.  of  διατίθημι, add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν.  [γ] 

"Σινυδιατρίπω,  [fut.  ψ";]  affect 
with  shame,  or  to  change  the 
purpose  of  any  one  in  common 
with  another,  or  together,  the  s. 
of  διατρίπω,  and  avv. 

Jlυvδιaτpί(ίω,fut.  ψω,  the  s.  of  δια- 
τρίβω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν.  [ij 

^ννδιαφίρω^  the  s.  of  διαφέρω,  add- 
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ing, '  with,  or  together,'  tlie  s.  of 

συν. 

Σιννδιαφενγω,  the  s.  of  διαφενγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

ΣιννδιαφΟείρω,  the  s.  of  διαφθείρω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σιννδιαφορέω,  ώ,  the  s.  of  σννδιαφερω  : 
from  διαφορέω,  and  συν. 

ΥΙννδιάφνΧάσσω,  tlw  S.  of  διαφχι\άσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

'^υι'διa'χ^ειμάζω,fut.  άσω,  the  s.  of 
διαχειμάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Σιυνδιαγειρίζω,  fut.  Ίσω,  the  S.ofδιa- 
χειρίζω,  adding,  '  with,  together, 
conjointly,  or  simultaneously,' 
the  s.  of  σνν. 

Υίννδια-χίω,  [fut.  χεΰσω,]  the  S.  of 
διαχέο),  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σιννδΐδάσκω,  the  s.  of  διδάσκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σννδίδωμι,  fut.  δώσω,  to  give  with, 
together,  simultaneously,  or  at 
once  —  to  collect  together  —  to 
give  way ;  to  subside,  or  relax — 
to  fall  away ;  to  decay ;  to  sink. 

Th.  σνν,  δίδωμί. 
Σ,υνδιεκκνπτω,    [fut.  ψω,]  tO  peep 

out,  to  slip,  or  creep  out  through 
with  any  one,  or  together,  Eus- 
tath.  Iliad.  17,  p.  1153.  Th.  συν, 
δια,  εκ,  κνπτω. 
[Συνδιεκπ'ιπτω,  to  fall  into  the  midst 
with ;  to  force  one's  self  through  in 
company  with  and  escape.  Th. 

συν,  διεκπιπτω.^ 
Σιυνδιενέγκω,  and  συνδιενείκω,  s.  s.  as 

συνδιαφερω  :  from  συν,    δια,  and 

ένέγκω,  ενείκω,  obs.  s.  s.  as  φερω. 
Σιυνδιενήνοχα,  perf.  Att.  of  συνδιενέγ- 

κω,  assigned  as  perf.  mid.  or  2 

perf.  to  συνδιαφερω. 
Σννδιέζειμι,  to  go  through  with,  or 

together,  the  s.  of  διίξειμι,  and  σνν. 
Συνδιεξελθεΐν,  2  aor.  inf.  of  συνδιεξ- 

ερχομαι. 

Σννδιεί,ίημι,  to  let  out  through  with, 
or  together,  the  s.  of  διεξίημι,αηά 
m>v. 

Συνδιέρχομαι,  tO  gO  through  with, 

or  together,  the  s.  of  διέρχομαι,  and 
σνν, 

Σννδιηθεω,   ώ,  fut.   ήσω,   to  filter 

through  with,  or  together,  the  s. 

of  διηθέω,  and  σύν. 
Συνδιημίρενσις,  εως,  η,  the  passing 

of  a  day  with  one,  or  more  per- 
sons :  from  σννδιημερενω. 

Σννδιημ^Ο(·ΰω,  fut.  εύσω,  to  pass  a 
day  with  any  one ;  to  pass  a  day 
together.  Th.  συν,  διά,  ίιμερενω. 
from  ήμερα. 

Σvvδΐκάζω,fut.  άσω,  to  judge  with, 

or  judge  together — to  judge  in 
connivance  with  one  of  the  par- 
ties, Xcn.  R.  Athen.  13,  7.  cited 
Schn.  L.  IT  σννδικάζω,  and  σνν- 
δΐκάζω,  are  often  interchanged, 
Schn,  L.  Th.  σνν,  {δικάζω)  δίκη. 
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(Σννδΐκ3σ(α,  ας,  fj,  s.  s.  as  συνδίκη. 

{Σννδΐκαστης,  ον,  h,  one  who  judges 
with  others  ;  a  fellow  judge. 

Σννδΐκέω,  0,fut.  ήσω.  to  act  as  ad- 
vocate, or  defender  of  any  one  in 
a  court  of  justice  ;  to  speak  in 
favour  of  any  one,  Xen.  Mem. 
1,  2,  51.  :  from  συν,  {δικίω)  δίκη. 

(Συνδίκη,  ης,  η,  Ά  law  process  Car- 
ried on  with  another,  Pollux  8, 
24.  (some  edit,  have  σννδικασία) — 
the  conducting  of  a  law  process, 
or  the  advocating  of,  or  the  de- 
fence of  a  cause,  Plat.  Lcgg.  2, 
p.  174.  Bipont. 

(Συνδϊ-da,  ας,  η,  the  act  of  pleading 
in,  or  the  defence  of  a  cause. 

{Σύνδικος,  ov,  adj.  that  advocates  a 
cause,  JEschyl.  Eum.  748.  that 
pleads  for  any  one  poet,  that 
aids,  or  defends.  Subst.  an  officer 
at  Athens  \vho  prosecuted  per- 
sons liable  to  confiscation — that 
is  conscious,  or  a  witness,  Pind. 
Ol.  9,  149.  held  in  common,  as  a 
property,  Pind.  Pyth.  1,  1.  ivr- 
terprct.  Hermann. 

{Σννδίκως,  adv.  acting  as  advocate, 
or  defending,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σννδιοικέω,  thes.  of  διοικίω,  adding, 
'  with,  or  together,'   the  s.  of 

σύν. 

Σννδιό\λϋ^ι,  the  s.  of  διόλλνμι,  add' 
ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

ΣννδιορΟόω,  [fut.  ώσω,]  to  straight- 
en, or  restore  to  place,  or  form 
with,  or  together,  Uippoc.  the  s. 
of  διορθόω,  and  σύν. 

ΣvvδιopΘptζω,fut.ίσω,to  arise  early, 
or  pass  the  morning  with,  or  to- 
gether, the  s.  of  διορβρίζω,  and  σύν. 

Σvvδιopίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  διορίζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν,  Strabo. 

Σννδισκεύω,  [fut.  εύσω,]  to  cast  the 
quoit  with,  or  play  at  quoits  with 
any  one :  from  σνν,  and  δισκενω. 

Συνδιωθίζω,  incorrectly  for  διώκω, 
Joseph.  Antiq.  4,  5,  2.  Schn.  L. 

Σννόϊωκομενως,  rapidly,  Clcmcns 
Alex.  :  from  σννδιώκω. 

Σννδϊώκω,  fut.  ζω,  to  pursue,  to 
follow  up,  to  prosecute,  &c.  the 
s.  of  διώκω,  adding,  '  with,  or 
together,' ybr  the  force  of  σύν. 

Σvvδoιάζo),fut.  άσω,  s.  s.  as  συνδυ- 
άζω, in  Schol.  Aristoph.  Nub. 
633.  it  seems  to  mean, '  to  render 
ambiguous,'  Schn.  L. :  from  σύν, 

δοιάζω. 

Σννδοκεω,  ώ,  [fut.  δόζω,]  to  agree. 
Neut.  in  the  3.  pers.  sing,  σνν- 
δοκεΐ,  it  seems,  or  it  appears. 
H  σννδοκεΐ  μοι.  It  appears  to  me : 
from  σνν,  δοκίω. 

Σννδοκϊμάζω,  fut.  άσω,  to   try,  OT 

put  to  the  proof  together,  the  s. 

of  δοκιμάζω,  and  σνν. 

Σννδονέω,  [fut.  ήσω,]  to  whirl  about, 
with,  or  together,  the  s.  of  δονίω, 
and  σύν. 

Σννδοξάζω,  fut.   άσω,   to  honour, 
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worship,  or  glorify  with,  or  toge- 
ther, Greg,  Naz. :  from  σνν,  and 
ϋοζάζω. 

Σννδόξαν,  accus.  absolute,  -part.  1 
aor.  of  σννδόκω,  s.  s.  as  σννόυκεω. 
IT  σννόόζαν  τω  πατρί,  Xen.  Cyrop. 
with  the  consent  of  the  father. 

σννδόζαν  πασι,  with  universal 
consent. 

Σιυνδοζολογέω,  s.  S.  OS  σννόοζάζω, 
?  Sckn.  L.  Th.  σνν,  δόξα,  λέγω. 

Σιυνδορπος,  ον,  adj.  s.  s.  as  οννδειπ- 
νος,  Lycophron.  135.    Th.  σΰν, 

Sopirov. 

Σιννδησις,  εως,  η,  the  S.  S.  as  συνοδός, 
Hippoc.  Aphor.  4,  62.  ?  Schn.  L. : 
from  σννόίδωμι. 

(Σιννδοτήρ,  ijpog,  Ό,  one  who  gives 
with  another,  or  aives  together. 

ΣυνϋουΧεία,  ας,  η,  joint  servitude,  or 
slavery  :  from  σννδουλενω. 

Σιvvδ:JvXεύo),  fut.   evaoy,    tO  be  the 

companion  of  another  in  slavery 


conducive  to  uniting  two  persons, 
or  things  together. 
^ννδνναστεΰω,   the  s.  of  δυναστεύω, 
adding, '  conjointly, '^/br  the  s.  of 
σνν. 

Σννδνο,  ol,  al,  τα,  two  together ;  two 

and  two  ;  two  at  a  time ;  in 

pairs.  Th.  σνν,  όνο. 
Σιυνδνστΰχ^εω,   the  s.  qf  δνστνχΐω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  συν. 

[ΣΙννόώδεκα,  οι,  al,  τα,  twelve  at  a 
time  ;  by  twelves.  Th.  σνν, 
δίϋδεκα.] 

Σιννεαρίζω,  fut.   ίσω,    tO  pass  the 

spring  with  any  one ;  to  pass  the 
spring  together,  Plut.  Th.  σνν, 
έapίζω,from  ϊαρ. 
Σ>υνεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  approach  ; 
to  be  contiguous :  from  σνν,  and 
εγγίζω,  Th.  εγγνς. 
{ΐ^ννεγγισμος,  ου,  δ,  approach — con- 
tiguity. 


to  serve  with  another,  or  others,  iΣυι'εyypά^ω,  the  s.  of  εγγράψω,  add- 
as  a  slave.    Th.  σύν,  (^δουλεύω)]  ing,  '  with,  or  together,' ybr  i/ie 

δον\ης.  S.  of  συν.  [ά] 

(Χίυνδονλος,  ου,  h,  a  fellow  slave.  j  Σίννεγγΰάω,  the  S.  of  εγγνάω,  adding, 
Σιννδραμεϊν,  inf.  of  σννεδραμον,  2  aor.    '  conjointly  ;  together,'  for  the  s. 


of  συνδρεμω,  not  in  use,  hut  assign- 
ed to  συντρέχ^ω. 
Συνδράσσω,  fut.  άξω,  tO  grasp.  Th. 
συν,  δοίσσω. 


of  σνν. 

Σ,ννεγγνς,  adv.  near;  in  the  vicinity, 
xcith  a  dat.  and  genit.  Pohjh.  Th. 
εγγνς. 


ϋννδριιο),  ώ,  [fut.άσω,^  to  do,  or  Σ,ννεγείρω,  the  s.  of  εγείρω,  adding, 
perform  with,   or  together  ;   to        '  ' 
assist  in  doing,  the  s.  of  όράω, 
and  συν. 

{Σιννδρηστηρ,  ηρος,  ό,  and  fern,  σνν- 
ίρήστειρα,  ας,  /),  s.  s.  as  συνεργός. 

Σιννδρομίδες,  ων,  α'ι,  that  run  toge- 
ther— 5.  S.  as  συμπληγάδες,  with 
ττετραι  understood.  Th.  σνν,  ύρο- 
μίω,  δρίμω. 

(Συνδρομή,  ης,  η,  a  coucourse ;  a 
meeting ;  a  reunion  ;  an  assem- 
blage. 

(Σνι.·δρημσς,  ov,  adj.   concurring  ; 


'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σ'ύν. 

Συνεγκάλεω,  the  s.  of  'εγκαλίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Συνεγκλίνο),  the  s.  of  εγκλίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  συν — 171  Grammar,  to  write 
as  an  enclitic,  with  the  accent 
thro\vn  back  on  the  preceding 
word.  ^For  the  quantity  see 
κλίνω.] 

^■"vtopa,  ας,  η,  a  station,  or  post, 


meeting  together;    unanimous;    Hesych.  Th.  σύν,  (εδρα)  'έζω,  εω. 


concordant — that  runs  with,  or 
accompanies  another.  —  Subst. 
h  σ-ΰνόρομος,  Strab.  a  meeting  of 
roads. 

(Σννδοόμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σvvδv:ίζω,fιd.  άσω,  to  join  two  per- 
sons, or  things  together  ;  to  join 
in  marriage;  to  pair;  to  couple. 
Neut.  to  unite  with  another,  with 
a  dat.  Polyb.  4,  38.  IT  συνδυάζεσ- 
θαί  τινι,  to  be  in  collusion  with 
any  one,  Casaub.  ad  Suetonii 
Jul.  c.  20.  Th.  σύν,  δυάζω,from 
δνω. 

(^Σννδναίνω,  s.  s.  as  σννδητλόω,  Galen. 
Gloss.  Hippoc.  s.  s.  also  as  συν- 
δυάζω. 

{Σννδΰας,  άδος,  η,  one  that  has  been 
paired  ;  a  partner,  Eurip.  Ale. 
476. 

(Συνδυασμός,  οΰ,  δ,  (from  συνδυάζω^ 

the  act  of  uniting  two  persons,  or 
things — marriage  ;  a  pairing  ; 
copulation. 

(Σννδΰαστικος,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  qualified  for,  or 


(Συνεδρεία,  and  συνεδρία,  ας,  η,  the 

State  of  sitting  together — the  sit- 
ting of  a  deliberative  assembly  ; 
a  sitting ;  a  deliberation  ;  an  as- 
sembly— the  state  of  animals  to- 
gether in  flocks,  opposed  to  διεδρία, 
δίέδρα,  that  of  animals  living 
in  mutual  hostilitv,  Aristot.  h.  a. 
9.  1. 

(Σvvεδpεvω,fut.  ενσω,  to  sit  with  an- 
other ;  to  sit  together — to  sit  in 
council  and  consult  together ;  to 
deliberate  and  resolve,  Dionys. 
Hal.  10,  13.  ol  συνεόρενοντες, 
s.  s.  as  σύνεδροι,  senators ;  mem- 
bers of  a  council;  a  senate,  or 
council. 

[(Συνεδριάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  σ~ννε- 
δρεΰω,  TjXX. 

(Συνεδριακός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  a  council,  or  senate  ;  regulated, 
or  governed  by  a  council,  or  se- 
nate, Polyb. 

{Σννεδριάομαι,  ωμαι,  s.s.  OS  σννεδρε'ϋω, 
Apollon.  Rhod. 

(Σννεδριον,  ov,  το,  a  sitting ;  the  sit- 
ting of  a  council,  or  senate ;  an 


assembly  of  senators — the  place 
of  assembling  of  a  council,  or  se- 
nate— a  council,  or  senate. 

(Σύνεδρος,  ov,  b,  properly,  one  who 
sits  with  another;  generally,  a 
member  of  a  council,  senate,  or 
similar  body.  — as  an  Adj.  that  sit 
together — tiiat  live  in  amity  to- 
gether, viz.  in  the  same  sense  as 
the  last  s.  of  συνεδρία. 

Σvvεείκoσ^,for  συνείκοσι,  twenty  to- 
gether ;  twenty  at  a  time;  by 
twenties.  Th.  σνν,  είκοσι. 

Συνεεργάθω,  for  συνεργάθω,  poet.  S.  S. 
as  συνεέργω,  συνεργώ,  or  σννείργω, 

to  confine  together :  from  σύν, 

and  έργάθω,  s.  s.  as  εϊργω.  [a] 
Σννεζευγμένως,  adv.  bound  together  ; 

paired  ;  coupled  :  from  the  part. 

perf.  pass,  of  σνζενγννμΐ. 
Σννεηκα,  lon.for  σννήκα,  1  aor.  qf 

σννίημι. 

Σννεθέλω,  to  wish  with  another;  to 
wish  together ;  to  be  unanimous 
in  wishing,  the  s.  of  έθέλω,  and 
συν. 

Συvεθίζω,fut.  ίσω,  to  accustom  any 
one  to  any  thing ;  to  habituate : 

from  σύν,  and  εθίζω. 

(Συνεθισμός,  ου,  δ,  the  act  of  accus- 
toming any  one  to  a  thing — cus- 
tom ;  nabit. 

Συνείδεω,  συνείδημί,  (from  which 
optat.  pres.  συνειδείην)  συvείδω,fut. 
(of  συνειδίω^  συνειδήσω,  fut.  mid. 
Att.  συνείσομαι,  perf  Att.  (  from 
σννείδω^  σννειδα,  inf.  σννειδέναι  (ac- 
cording to  some,  by  syncope  for 
σννειδηκέναι),  part,  σννειδώς,  or  by 
syncope  fur  συνει  δηκώς,from  which 
plusq.  perf  (with  the  s.  of  the  im~ 
perf)  συντΊδειν,  perf.  mid.  (or  2 
perf.)  σύνοιδα,  with  the  s.  of  the 
pres.  inf.  σννειδίναι,  and  part, 
συνειδώς,  as  if  from  σννειδα,  to  feel 

within  one  s  self ;  to  be  conscious. 

— σννοιδα    εμαυτω,    I    feel  within 

myself;  I  am  conscious. — σννοιδα, 
I  am  conscious  ;  I  have  an  in- 
ternal conviction  ;  also,  I  know. 
— TO  συνειδός  (neut.  qf  σννειδώς, 
part,  of  σννοιδα),  a  consciousness  ; 
inward  persuasion,  or  conviction. 

7%.  συν,  είδέω,  ειδημι,  εϊδω. 
(Σννείδησις,  εως,  η,  {from  σννειδέω) 

knowledge  in  common  with  an- 
other, but  mostly,  consciousness. 

ΣvvεικάζoJ,  fut.  άσω,  to  compare 
together;  to  imitate,  Athen.  -.from 
σύν,  and  εικάζω. 

[Συνείκοσι,  ol,  al,  τα.  Ion.  σννεείκοσι, 
by  twenties.  Th.  σύν,  εϊκοσι.] 

Συνείκω,  [fut.  ξω,]  to  yield  simul- 
taneously :  from  σύν,  and  εΐκω. 

Συνειλέω,  ω,  fut.  τ)σω,  to  roll  toge- 
ther; to  press  together,  viet.  to 
drive  to  straits.  Th.  σύν,  εΐλέω. 

(Συνείλησις,  εως,  η.  a  rolling  toge- 
ther ;  compression,  met.  the  act 
of  driving  to  straits. 

Συνειληχώς,  part,  qf  συνείληχα,  Att. 

for  σνλλέληχ^α,  perf  of  σνλλαγ- 
■χ^άνω. 

Σvmλoχ^ως,part.  of  <ηνεί\οχα^  AU\^ 
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for  σν\\ε'Χεχα,  perf.  act.  of  συλ- 
λέγω. 

TivveifJi^fut.  συνέσομαι,  imperf.  συν- 
fjv,  to  be  witli,  or  to  live  with 
an  7  one  ;  to  be  together  ;  to  hve 
together  ;  to  have  communica- 
tion, or  habitual  intercourse  with 
any  one — to  converse  together ; 
to  communicate,  as  man  and  wife 
— to  be  of  the  same  party,  or  sup- 
port any  one — to  be  engaged  in, 
■or  busily  occupied  by.  IT  σννεΐναι 
έλττίσι,  to  have   hopes.  IT  συνεΐναι 

to  have  toil,  or  hardship. 

"ίΤ  σννεΐναι  βί'ο  άρίστω,  tO  lead  the 
best  mode  of  life.  IT  συνεΐναι  βι- 
βλίο ις,  to  be  taken  up  with,  or 
occupied  with  books.  TT  σννεΐναι 
νόσο),  or  λιμω,  to  be  affected  with 
disease,  or  hunger,  'ίϊ  σννεΐναι 
ύνείρ'ο,  to  be  wrapped  in  a  dream. 
Th.  συν,  ειμι^  to  be.  i+  (from 
είμι,  to  go)  to  go,  or  come  with 
any  one,  or  come  together ;  to 
assemble  together ;  to  meet  for 
the  purpose  of  conversation,  or 
instruction.  Plat.  Protag.  p.  94. 
to  meet  for  the  purpose  of  fight- 
ing; to  engage  in  battle — to  meet; 
to  unite.  Th.  σύν,  είμΐ,  to  go. 

Τιννειττεΐν  (τινί),  to  approve  of  or 
agree  with  any  one — to  speak  in 
favour  of,  be  the  advocate  of,  or 
defend  any  one.  IT  σννείπασθαι, 
inf.  1  aor.  mid.  Dionys.  Antiq. 
5,  51.  to  speak  together.  Th.  σνν- 
έπω,  obs.  from  σύν,  επω. 

Τ>ννεί()γνυμι,  to  shut  up  together; 
generally,  to  join  together ;  to 
bind  together.  Th.  σύν,  ε'ίργννμι. 

'Σ'ννείργω^  fut.  ξω,  S.  S.  as  συνείυγνϋ- 
μι,  and  σννίργω  :  from  σύν,  and 
εΐργω. 

^Ιυνείρηκα,  and  συνειρηκώς,  part, 
perf.  act.  of  σννερίω. 

Τ>ννειρμδς.^  ov,  h,  a  continued  series; 
connexion ;  from  σινείρω. 

^ννείρω,  Att.  ξυνειρω,  to  connect  to- 
gether;  to  join,  or  continue  in  a 
regular  series  —  (icith  λόγον  un- 
derst.)  to  continue  in  an  uninter- 
rupted discourse  ;  to  deliver  in 
an  uninterrupted,  rapid,  or  full 
flow  of  declamation — (with  OSov 
underst.)  to  proceed  rapidly,  or 
uninterruptedly.  IT  άρχας  νπυτίθεσ- 
θαι,  αΐ  έτΓίττολΰ  δύνανται  σννείρειν, 
Aristot.  de  Gener.  Anim..  1,  2. 
to  establish  principles  which  em- 
brace the  greatest  possilile  num-' 
ber  of  things.  Th.  συν,  εϊρω. 

"Σιυνεισάγο],  fut.  άζω,  the  S.  of  εΐσά-\ 
γω,  adding,  'with,  or  together,'] 
the  S.  of  σύν.  [a]  j 

(Σννείσακτος,  ov,  adj.  introduced 
with,  or  together.  j 

Σιννεισβαίνίο,  the  s.  of  είσβαίνο),  add- ^ 
ing,  '  with,  or  together,'  for  the 

S.  of  σύν. 

Συι/είσ/?άλλω,  the  s.  of  εΙσβαΚΧο), 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  συν. 

(Συνεισβο\η,  ης,  η,  an  attack  made 
wjth  another;  a  common  attack. 


Σιννεισΰννω,  the  s.  qfeiaSvvo),  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  civ. 
Σιΰνεισειμι,  from  σνν,  and  εϊσειμι, 

the  s.  S.  as  σννεισερχομαι. 
Σιννεισελαύνοί,    the   s.  of  είσεΧαννω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σιννεισενέγκω,  S.  S.  as  συνεισφέρω  : 
from  συν,  εις,  ένίγκω. 

Σννεισερχομαι,  to  enter  with,  at  the 
same  time,  or  together,  the  s.  of 
εισέρχομαι,  and  σνν. 

ΣννεισευτΓορεω,  to  provide,  or  pro- 
cure Λvith,  or  procure  together ; 
to  aid  in  providing  -.from  σύν,  εις, 
εΰηορεω. 

Σιυνεισηγεομαι,  the  S.  of  εΐσηγέομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σιννεισθηρΐω,  and  συνεισθόρω,  the  S. 
of  εΐσθορεω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,'/or  the  s.  of  σνν. 

Σιννεισκατοικέω,  [fut.  ησω,]  to  dwell 

in  a  place  with  others  :  from  σνν, 

εις,  κατα,  οίκέω. 

Συνεισκομίζω,  fut.  ίσω,  tO  convey  in 
together  :from  σνν,  and  είσκομίζω. 

Σιυνεισκρίνω,  the  S.  of  είσκρίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν.  [l] 

ΣΙννεισπίμτΓο),  the  S.  of  είσττεμττω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

'ΣιΧ'νεισττηδόίω,  \  fut.  τίσω.]  the  s.  of 
εϊσπηδάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
thev,\for  the  s.  of  σνν. 

Σιννεισττίπτω,  the  S.  of  είσττίτττω,  add- 
ing, with,  or  together,' /or  the  s. 
of  συν. 

Συl'είσ-λεtiJ,  [fut  τ:\$νσομαι,'^  the  s. 
of  είσπ\εω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,',/br  the  s.  of  σνν. 

Σιννεισττοιεω,  ω,  fxit.  i\aut.  properly, 
to  adopt  together,  receive,  or  ad- 
mit— to  win  the  affection  of  any 
one,  Plut.  1;  p.  884.  and  9,  ρ 
'233.  Wyttenb.  Th.  σνν,  εις,  ττοιεω. 

Σ>ννεισ~ορεύομαι ,  the  S.  of  είσττορεΰο- 
μαι,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σιννεισπράσσω,  [Attic  —ττω,  fut.  ^ω.] 
the  s.  of  ε'.σπράττω,  adding,  'with, 
or  together,'  the  s.  rf  σνν. 

Σιννεισρεω,  —ρύω,  and  —ρνημι,  [fut. 
ρενσομηι,]  to  flow  in  with,  or  toge- 
ther, the  s.  of  είσρίο),  and  σνν. 

Σ,υνειστρέχω,  to  run  into,  with,  of 
together,  the  s.  of  είστρέχω,  and 

σνν. 

ΣννεισφεοΜ,  to  bring  in  together;  to 
contribute,  &c.  the  s.  of  εισφέρω, 
adding,  'with,  or  together,'  the 
S.  of  σνν. 

(ΊΙννεισφηρα,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing in  together;  contribution  in 
common. 

Σιννεισφορέο),  ώ,  S.  S.  as  συνεισφέρω  : 

from  σνν,  and  εϊσφορέο). 
Σιννεισφρεω,  [fut.  ησομαι,]  to  let  in, 

or  introduce,  with,  or  together; 

to  go  in  with,  or  together,  Schn. 

L.  s.  s.  as  σννεισφερο) :  from  cvv, 

and  Φρέω,  another  form  of  φίρω. 
Σννεκβαίνω,  the  s.  of  έκβαίνω,  add-, 


ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σιννεκβάλλω,  the  s.  of  έκβά'λλω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σ-ύν. 

Σννεκβϊβάζω,  the  s.  of  έκβιβάζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεκβοάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
εκβυήω,  adding,  '  Avith,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκβοηθέω.  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
έκβυηθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  S.  of  συν. 

Σννεκβράσσω,  the  S.  of  έκβράσσω, 
adding,  '  Avith,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεκόίχομαι,  [fut.  ξομαι.]  the  s.  of 
εκδεχυμαι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκόημέϋ),  the  s.  of  ίκί\ημίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεκόημία,  ας,  η,  a  journey  in  com- 
pany with  any  one  ;  the  act  of 
accompanying  any  one  on  a  jour- 
ney :  from  σνν,  and  εκ^^ημία. 

Σννέκόημυς,  ov,  adj.  that  is  a  com- 
panion on  a  journey  :  from  σύν, 
and  εκίημος. 

Σννεκ6ίδοιμι,  and  σννεκδίδομαι,  the  S. 
of  εκόίδωμι,  and  εκδίδομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν.  [γ] 

Συνεκδοχη,  ης,  η,  properly,  the  com- 
prehending of  one  thing  with  an- 
other ;  05  a  figure  in  rhetoric, 
synecdoche,  the  taking  a  part  for 
a  whole,  or  a  whole  for  a  part,  a 
genus  for  a  species,  or  one  for  all, 
&c.  :  from  cvv,  and  εκδοχή,  from 
εκ,  δέχομαι. 

(Σννεκδοχικός,  κίι,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  after  the  manner  of,  or 
ma  king  use  of  the  rhetorical  figure 
of  synecdoche. 

(Σννεκδοχικώς,  adv.  in  form  of,  or 
by  way  of  synecdoche,  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

Σννεκδρομη,  ης,  η,  hostile  incursion, 
sally,  or  attack  made  in  company  : 
from,  σύν,  and  εκδρομή. 

Σννεκδρημικώς,  adv.  (εΐπεΐν)  to  speak 
generally,  Schol.  Thvc.  1,  p.  9, 
97.  cited  Schn.  L.  Th.  σνν,  εκ, 
δρόμος,  from  δρεμω. 

Συνεκδνμι,  the  s.  of  εκδνμι,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 
σνν. 

Σννεκδνομαι,  the  s.  of  εκδνομαι,  ad-d- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Συνεκθειάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of  εκ- 
θειάζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκθερμαίνω,  the  s.  of  έκΘερμαίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συνεκθηλύνω,  the  s.  of  έκθη\ννω,  add- 
ing, '  with,  or  together,' /or  the 
s.  of  σνν. 

Συνεκθλίβω,  the  s.  of  ίκθΜβω,  add- 
ing, '  with,  or  together,' /ο?·  tho 
s.  of  σνν.  [τ] 
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Σννεκθνήσκω,  to  die  with  another  ; 
to  die  tocrether,  Eurip.  Cyclop. 
568.  Th.  συν,  έχ,  θνήσκω. 

Σννεκκαίόεκα,  sixteen  together  ;  six- 
teen at  a  time  :  from  σνν,  and 
εκκα'ιίεκα. 

Σιννεκχαίω,  [fut.  κανσω,]  the  s.  of 
έ<καίω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σιννεκκαλεω.  ώ,  [fut.  έσω,]  tO  call 
forth  together.— Σιννεκκαλέομαι,  ov- 
μαι.  Mid.  to  rouse  together  ;  to 
allure  together.  Thema,  σύν,  έκ, 
Αταλέω. 

Σννεκκειμαι,  to  exhibit,  or  set  forth 
with,  or  together,  Longi  4,  18. : 
from  συν,  έκ,  κεΤμαι. 

Σιννεκκεντίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  pierce 

with,  or  together,  LXX.  Th.  σνν, 

εκ,  κεντέω. 
Σ,υνεκκΧίτττω,   [fut.   ψω.]   tO  steal 

out,  or  bring  out  privately,  with 

or  together.  Th.  σνν,  έκ,  κ\ί~τω. 
Σι'!vεκκ\ησίάζω,fut.  άσω,  to  assist  at 

an  assembly  :  from  σύν,  and  έκ- 

κλησίάζω. 

Σ,ννεκκλίνω,  the  s.  of  έκκλίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σον.  [t] 

Σιυνεκκλνζω,  the  s.  of  εκκ\ΰζω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σιννεκκομίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  έκκο- 
μίζω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σννεκκόητο).  the  s.  of  'ζκκό-ζτο),  add- 
ing, '  with,  or  together.'  for  the 
S.  of  σνν. 

Σννεκκοίνω,  to  leave  out;  to  pick 
out  and  reject :  from  σύν,  έκ,  κρί- 
νω, [t] 

Συνετλαλέω,  the  S.  of  ζκ\α\ίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συι/ε<λεαίνο),  the  s.  of  έκ\εαίνία,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σννεκ\ίγω,  [fut.  ξω,]  to  select,  or 
cull  with,  or  together. πτΣυι/ε*:λέ- 
γομαι,  Mid.  to  select  for  one's  self 
or  elect  with,  or  together.  Th. 
σνν,  (^εκλέγω)  έκ,  λέγω. 

Σννε<\εί~ω,  the  s.  of  εχλείτω,  add- 
ing, '■  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Συνενλεκτος,  η.  dv,  adj.  elected,  or 
selected  with  another,  or  con- 
jointly, y.  T.  Th.  σύν,  (^έκλίγω) 
έκ,  λέγω. 

Συ^ενλΰω,  the  s.  of  έκ\νω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
[JFOr  the  quantity  see  λίω.] 

Σννεκμαχέω,  [fut.  ησω,]  tO  fight  to- 
gether, either  in  a  foreign  coun- 
try, or  in  making  an  inroad. 
Aristoph.  Lysist.  :  from  σύν,  and 
έκμαχεω. 

Σιννεκαοχλενω,  fut.  ενσω,  properly, 
to  lift  up.  or  burst  with  a  lever 
with  another ;  generally,  to  heave 
up,  or  hurst  open,  Aristoph.  Ly- 
sist. 436.  :  from  σνν,  and  έκμοχ- 
λεύω. 

Σννεκνήχομαι,  [fut.  ξομαι,]  tO  swim 


out  with  any  one,  Basil.  Th.  σνν, 

ίκ,  {νη-χ^ομαι^  ^^Χ'^· 

Συνεκττέμπω,  fut.  ψω,  to  send  away 
with  another ;  to  send  away  toge- 
ther. Th.  σύν,  έκ,  πέμττω. 

Σννε>^πέ~το^,  and  συνεκ-έττω,  to  boil, 
or  concoct  thoroughly  together  ; 
to  ripen  together — to  soften,  al- 
lay, or  assuage  together.  Th.  σύν, 


εκ,  ττεπτω,  πεττ 


Σννεκ-εράω,  ώ,  fut.  άσω,  the  S.  of 
έκττερίω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'/07'  the  s.  of  σνν.  [ασω.] 

Σννεκττέττω — see  σννεκττίτττω.  " 

Συΐ'ε/ί-ττΓέ^ω,  [fut.  έσω,]  to  squeeze 
out  with,  or  together,  the  s.  of 
σύν,  and  έκ-ιεζω. 

Σννεκττικραίνω,  the  S.  of  έκττικραίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννεκπίνω,  the  s.  of  έκ~ίνω,  adding, 
'■  with,  or  together,'  the  s.  of  cvv. 
ΣννεκττίττΓω,  the  s.  of  έκπί-ζτω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 

S.  of  σνν. 

Σvvεκ^τ\εω,fut.  ενσομαι,  the  s.  of  έκ- 

ττλέω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  crC'v. 
Συνεκτΐληρόω,  ώ,  the  s.  of  έκ-\ηρ6ω, 

adding,  'with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

Σννεκττλησσο},  [Att.  —ττο),  fut.  ζω,] 
the  s.  of  έκηλίιττω,  adding,  'with, 
or  together, './or  the  s.  of  σνν. 

Συνεκπνίω,  [fut.  -vεvσoJ,]  the  s.  of 
έκ-νέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σνν. 

ΣννεκτΓο'Χεμέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  make 
a  conquest  with  another,  or  toge- 
ther. Diodor.  Sicul.  cited  Schn. 
L.  the  s.  of  έκπο'Χεμεω,  and  σνν. 

Σννεκ-ο\εμόο},  [  fut.  ώσω.]  tO  rouse 
to  war,  wdth  or  together,  the  s. 
of  έ><-!Γ'Λεμόω,  adding,  '  with,  or 
together,', /or  the  s.  of  σνν. 

Σννΐκπονέω,  co,fut.  ήσίο,  to  elaborate 
with  any  one  ;  to  elaborate  toge- 
ther— to  endure,  or  suffer  \vith 
another — to  aid  anv  one  in  his 
labour,  Eurip.  Ion.  740.  Th.  σύν, 

(εx77Jvέω^  έκ,  πόνος. 

Σννεκπορεϋομαι,  the  s.  qf  ίκττο ρεύομαι, 
adding,  '  with,  or  together,', /br 
the  s.  of  σ-υν. 

Σννεκττορίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  qf  έκ- 
-ηρίζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Σννεκττοτέα,  for  σννεκττοτέον,  verbal 
of  σννεκ-ίνω  (  properly,  from  συν- 
ε<πόω,  not  in  use),  it  is  necessary 
to  drink  up  together. 

Σννεκ-ράσσο),  Att.  — πράττω,  [fut. 
ί,ω,]  to  exact  with  ;  to  exact  con- 
jointly.^Σιιι^εκ-π,οάσσοααί,  Mid.  to 
avencre  one's  self  with  others,  or 
together,  Herodot.  Th.  σνν,  {έκ- 

■κράττω)  έκ,  —ρίσσο}. 
Σννεκπνρύο^,  ω,   the  S.   of  έκττνρόω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σνν. 
Σννεκρεο},  [fut.  ρεύσομαι.]  the  s.  qf 

έκοεω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  qf  σνν. 
Σννεκροφίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  drink 


up,  or  swallow  down  together, 

the  s.  of  σύν,  and  έκροφίω. 
Σννεκστρατεύω,  [fut.  είσω,]  tO  take 
the  field  together,  Joseph.  Th. 
σύν,  (^έκστρατεΰω,'^  έκ,  στρατός. 

Συνεκσώζω,  fut.  ώσω,  to  snatch  to- 
gether with  another  from  peril ; 
to  aid  in  saving,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  593.  Th.  σύν,  (^έκσώζω)  έκ^ 
σώζύ). 

Συνεκταττεινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (εαυ- 
τοί/) to  humble  one's  self;  to  cringe, 
Plut.  8,  p.  99.  :  from  σνν,  έκ,  ra~ 
ττεινόω. 

Σννεκταράσσω,   Att.    — ράττω,  fut, 

άξω,  to  throw  into  confusion  with^ 
or  together,  the  s.  of  έκταράσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεκτάσσω,  Att.  — άττω,  [fut.  a^oj,] 
the  s.  of  έκτάσσω,  adding,  '  with, 
or  together, './or  the  s.  of  σνν,  Xen. 

Σννεκτείνω,  the  s.  of  έκτείνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

ΣυνεκτεΧέω,  ω,  fut.  ίσω,  the  s.  qf 
έκ\τε\έω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σ-υν. 

Σννεκτέμνω,  to  cut  off,  cut  out,  ex- 
tirpate, or  castrate,  the  s.  of  έκ- 
τεμνο),  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'./or  the  s.  of  σνν. 

Σννεκτίον,  verbal  qf  σννέχ^ω,  it  is 
necessary  to  hold  together,  to 
hold  fast,  retain,  &c.  See  the  ss. 
qf  the  verb  σννέχω. 

Σννεκ-ίθημί,  the  s.  of  έκτίθημι,  add- 
ing, '  wdth.  or  together,'  for  the 
]    s.  qf  σ^ίν. 

,  Σννεκτΐθηνεω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  to  rear 
I  up,  to  take  care  of,  or  tend,  in 
j  coiiomon  with  any  one  -.from  σύν,. 

and  έκτιθηνέω,  Plut.  7,  p.  274. 
j  Wytienb. 

j  Σννεκηκός,  κη,  κον,  adj.  capable  of^ 
'   or  adapted  for  keeping  together^ 
I  retaining,  compressing,  or  render- 
\  ing  compact — in  Medical  rcrit.,^ 
that  exists  as  a  cause  together 
with  the  effect,  as  the  stone  in 
the  bladder,  cf-c.  such  causes  of 
ί   disease   are  denominated  α'ίτια 
σννεκτικα,  primary,  or  immediate 
I   and  existing  causes,  opposed  to 
'  -ροκαταοκτικά,   previous  causes. 
'    Comparat.  σννεκτικώτεοος.  and  su~ 
perlat.  σννεκηκώτα-υς  :  from  συν- 
έχω. 

(Συνεκτικως.  adv.  in  a  summary,  or 
;  comprehensive  manner,  the  ss.  of 
■  συνεκτικός,  adverbially. 
(Συνεκτικίύτατος,  άτη,  ατον,  superlat. 
j  of  συνεκτικός,  in  the  neut.  plur. 
\  σννεκτικώτατα,  adverbially,  in  a 
concentrated,  compressed,  com- 
prehensive, or  concise  manner. 

(^Σννεκτικώτερος,  pa,  pov,  comparat. 
qf  συνεκτικός,  more  compressed,  or 
closer,  Theophrast.  c.  pi.  4,  14. 

Συνε!<τίκτω,  to  bring  forth  together, 
or  at  the  same  time  ;  to  lay  (ώά, 
'eggs') together.  Th.  σύν,  έκ,  τίκτω. 

Σννεκτίνϋμι,   συνεκτίνω,   and  σννεκ· 

ri  ο.  fut.  τίσω,  to  pay  with  ano- 


1192  ΣΥΝΕ 

ther;  to  pay  together;  to  assist 
in  paying.  T"/!.  συν,  έ^,  τίω.  [<rw- 

εκτίνυμί,  ^  ^  Epic  /  ο  _  _ 

Attic  ;  σννεκτίνω,  ^  JEpic  ; 

^  _  ^  _  Attic] 

Σιννεχτράχηλίζομαι.  (^pass.  of  σννεκ- 
τρίίγηΧίζω)  to  give  loosc  to  one"s 
passions,  or  act  intemperatcly 
with,  or  together,  Plut.  9,  p.  201. 
Tnct.  from  a  restive  horse.  T/i. 
avu,  {έκτρα·χ^η}^ίζω)  έκ,  τράχ^ηλος. 

Σιννεκτράχνί'ω,  the  S.  of  έκτραχ^ύνω, 

adding-,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

Σιννεκτρεφω,  \fut.  θρέψω,]  to  rear, 
or  bring  up  with  another;  to 
bring  up  together.  T/i.  συν,  έκ, 
τρίψω. 

Σιννεκτρέχω,  to  run  out  together ;  to 
make  an  attack,  or  excursion 
with  any  one.  inet.  to  be  equal 
to  in  size  ;  to  be  of  a  Uke  way  of 
thinking,  or  acting,  Dionys.  Hal. 
Compos,  c.  26.  Th.  συν,  (έκτρέχω) 
έκ,  τρέχω. 

Σννέκτροφος,  ον,  adj.  reared,  or 
brought  up  together :  from  σννεκ- 
τρέφω,  ?  Schn.  L. 

Σννεκφαίνω,  to  uncover,  or  expose 
with,  or  together.  Th.  συν,  έκ, 
ψαίνω. 

Συνεκφέρω,  to  carry  forth,  with,  or 
together ;  to  carry  forth,  a  dead 
body  for  interment — to  bear,  en- 
dure, or  suffer  with,  or  together. 
:=Σννεκφίρομαι,  to  go  forth,  with, 
or  together.  Th.  σύν,  (^έκφέρω)  έκ, 
φέρω. 

(Συνεκφορά,  as,  η,  the  act  of  carry- 
ing forth,  with,  or  together ;  the 
carrying  forth  a  body  for  inter- 
ment with  others — expression,  or 
delivery,  in  common  with  others, 
Dionys.  Hal. 

Σννεκφο^νίω,  ω,  [fut.  /)σω,]  to  Utter 

a  sound,  exclaim,  or  express  to- 
gether. Th.  συν,  (έκφωνέω)  έκ, 
ψωνή. 

{Συνεκφώνησις,  εως,  exclamation, 
pronunciation,  or  expression  with, 
or  together,  conjointly,  or  in  com- 
mon— s.  s.  as  συνίζησις,  Eiistath. 

Σννεκφωτίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
έκφοίτίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συνεκχίω,  [fut.  χεΰσω,]  and  σννεκ- 
■χεομαι.  Mid.  the  s.  of  έκχίω,  and 
ίκγεομαι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,'./or  the  s.  of  σνν. 

Συνεκχνμόω,  [fut.  ώσο^,]  to  pour 
out  extravasated  blood,  with,  or 
together,  Hippoc.  the  s.  of  έκχν- 
μόω,  and  σύν. 

Σννεκχυω,  the  s.  s.  as  σννεκχεω : 
from  συν,  έκ,  χΰω. 

Σvvε}ίaύv(^^,fut.  σννε\άσω,  [a]  (from 
συνελάω,)  to  drive  together  ;  to 
press  together,  compress,  or  con- 
tract— to  cause  to  engage  in  com- 
bat, or  contest,  Iliad.  20,  134. 
and  21,  349.  Neut.  to  engage, 
(εριδι)  in  a  contest,  Odyss.  22, 
129.  without  the  subst.  in  the  s. 
s.  Odyss.  18,  39.  Th.  σνν,  ίΧαύνω. 
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Σννε\εγχω,  s.  s.  as  έλεγχω. 
ΣυνεΧευθερόω,  ώ,  the  s.  of  έ\ευθερ6ω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Συνε)^εΰΟω,  s.  s.  as  συνέρχομαι,  perf. 
συνίιλνθα,  Att.  συνεΧηλυΟα,  2  aor. 
συνελήλυθον,  contr.  συνη\θον,  inf. 
σι>νε\Οεΐν,  assigJied  to  συνέρχομαι. 
Th.  σύν,  έλεύθω. 

(ΣυνέΧενσις,  εοις,  η,  a  meeting ;  an 
assembly  ;  friendly  meeting  ;  so- 
cial intercourse,  Justin.  Clemens 
Ale.iandr. 

{Συνε\ευστ(κος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  inclined  to  society,  or 
social  intercourse — το  συνεΧενση- 
κόν,  a  social  disposition. 

ΣννέΧιξις,  εως,  η,  the  act  of  rolling 
together  :  from  συνελίσσω. 

ΣυνεΧίσσω,  Att.  -ίττω,  fut.  ίξω,  to 
roll  together  :  ^roTTi  σύν,  and 
ελίσσω. 

Σννελκύω,  fut.  νσω,  and  συνέλνω, 
fut.  ξω,  to  draw  together;  to  con- 
tract. Th.  σύν,  εΧκνω,  'έΧκω.  [jp'or 
the  quantity  see  'εΧκνω.] 

ΣυνέΧω,  {obs.  in  the  pres.  in  its 
stead  σνναιρέω^  2  aor.  σννεΐΧον, 
part.  συνεΧών,   —ουσα,  ~δν,  tO  take 

together,  &c.  See  σνναιρίω.  IT  'ίνα 
σννεΧών  εΐπω,  or  σννεΧόντι  είττεΐν,  to 
sum  up  all  together,  or  to  say  in 
a  few  words. 

Συνεμβαίνω,  or  συνέμβημι,  fut.  ησω, 
the  s.  of  έμβαίνω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

ΣννεμβάΧΧω,  the  s.  of  έμβάΧΧω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

{ΣννεμβοΧη,  τ,ς,  η,  an  attack  made 
conjointly,  the  s.  of  έμβοΧη,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
o.f  σνν. 

Σννεμεν,  for  σννεΐναι,  2  αΟΓ.  in  fin. 
of  σννίημι,  Find.  Pyth.  3,  141. 

Σννεμττάσσω,  the  S.  of  έμττάσσω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννεμπίπρημι,  the  S.   of  έμπίπρημι, 

adding,  'with,  together,  or  at 
the  same  time,'  for  the  s.  of  σύν. 
Σννεμπίτττω,  the  s.  of  έμττίπτω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

ΣννεμπΧεκω,  the  s.  of  έμπΧέκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννέμπορος,  ον,  adj.  that  travels  in 
company  with,  or  accompanies 
any  one,  Sophoc.  Tr.  318.  Ana- 
lect.  2,  p.  181.  AO.  42.  that  trades 
with  any  one  ;  that  partakes  with 
another,  Philostr.  p.  149.  Th. 
σνν,  (εμττορος^  έν,  πόρος. 

Σννεμπρήθω,  fut.  ήσω,  tO  bum,  ΟΓ 

destroy  with,  or  together,  the  s. 
of  ττρήθω,  and  σνν. 

Σννέμπτωσις,  εως,  η,  coincidence, 
&C.  the  s.  of  εμπτωσις,  adding, 
'with,  or  together,'  the  s.  of  σί<ν. 

Σννεμφαίνω,  the  s.  of  έμώαίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

(Σννέμφασις,  εως,  η,  double  signifi- 
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cation,  or  the  signifying  more 
than  the  words  seem  to  import ; 
a  play  on  a  word,  Athencei,  p.  325.  ν 
Σννεμφερω,  the  s.  of  έμφέρω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν.  IT  συνεμφέρει,  Antonini  3,  4. 
5.  s.  as  σνμφίρει. 
Σννεν(]εκάζω,  to  celebrate  the  tenth 
day  together :  from  σνν,  ένόεκάζω. 

Συνενόίόωμι,  S.  S.  CiS  έν6ί6ωμι,  Dio- 

dor.  Sic.  :  from  σνν,  ένδίδωμι. 
Σννένδοσις,  εως,  ι),  the   S.  S.  as  ενζο' 

σις,  Plut.  8,  p.  706.  Wyttenb. 

Σννένδυμι,  and  σννενδύω,  the  s.  of 
ενδυμι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σύν. 

Συνενείκω,  s.  s.  as  σνμφερω:  from 
σύν,   ένείκω,  S.  S.  as  φίρω. 

Σννενθονσιάζω,  and  σννενθονσιάω, 
fut.    (ίσω,    the  S.   of  ένθηνσιάζω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 
Σννεννοέο),  the  s.  of  έννοεω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
Σννενόω,   the  s.  of  ενόω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
Σννέντάσις,  εως,  η,  the  s.  of  ε'ντασις, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 
Σννεντάσσω,  the  s.  of  έντάσσω,  add- 
ing, '  Λvith,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Σννεξάγω,  the  s.  of  έζάγω,  adding", 
'  with,  or  together,'  the  se-nse  of 

σύν.  [aj 

Σννε^αιθριάζω,  fut.  άσω,  to  expose 

to  the  air  with,  or  together,  the . 
s.  of  έξαιΘριάζω,  and  σνν. 
Σννεζαιρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  OUt, 

or  save  with,  or  together,  Polyb. 
5,  11.  to  pillage,  or  destroy.  Th.- 

σνν,  έξ,  αΙρέω. 
Σννεζαίρω,  the  S.  of  έζαίρω,  act.  and 

neut.  adding,  'with,  or  together,' 

the  s.  of  σύν. 
ΣννεξηκοΧονθέω,  the  s.  of  έζακοΧον^  V 

θέω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σύν. 
Σννεξηκοΰω,  fut.  ονσω,  the  s.  of  έξα- 

κονω,  adding,  '  with,  or  together,' 

for  the  s.  of  σνν. 
ΣννεξαΧείφω,  fut.  ψω,  the  S.  of  έξα- 

Χείφω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 
Σννε^άΧΧομαι,  the  s.  of  έξάΧΧημαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 
Σννεζημαρτάνω,  the  s.  of  έζαμαρτάνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
ΣννεξαμιΧΧάομαι,  (7)μαι,  the  S.  of  έξα- 

μιΧΧάυμαι,  adding,  '  with,  con- 
jointly, or  at  the  same  time,'  for 
the  s.  of  σνν. 

ΣννεξίίνάΧίσκω,  the  s.  of  έζαναΧίσκω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

ΣννεξανιΐπΧηρ6ω,  [fut.  ώσο),]  to  fill 
up  again,  with,  or  together,  Hip- 
poc. Th.  σνν,  έξ,  άνα,  ττΧηρόω. 

Σννεζανθεο),  the  s.  of  έξανθέο),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σννεξανίστημι,  and  σννεξανίσταμαί, 
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Mid.  the  s.  of  εξανίστηρα,  and  ίξα- 
νίτταμαι,  adding,  '  with,  together, 
coajointly,  or  at  the  same  time,' 
for  the  s.  of  avv. 

ΣίννεζαντΧέω.  thes.  of  έζαντΧεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σίυνεξά 

of  έςανντω,  and  έζαννω,  addin^ 
'with,  or  together,'  the  sense  of 
σνν.  [ϋ]  j 


Σιννεξενιτορίζω,  flit,  ίσω,  to  prepare, 
or  find  out  with  another,  or  toge- 
ther, Xen.  Anab.  δ,  8,  25. :  from 

σνι/,  ές,  είττ.^ρίζω. 

Σΐ)ί/εξενρίσκω,  to  find  out,  discover, 
or  invent,  with,  or  together,  the 
S.  of  εξευρίσκω,  and  σνν. 
and  σννεξάννω,  the  s.  Σιννεξημερονμαι,  to  become  tame,  or 
·>   -  gentle  with,  or  together:  from 

σνν,  εξ,  ήμερόω. 


ΣιΌνεξίζοόα 

]υνεξάττΰτάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of  i  adding, 


εξατταταω. 


adding,  '  with,  or  to- 
gether,' for  the  s.  of  σνν. 
Σιννεξα-τηστίΧλω,  the  S.  of  εξα~ιστέ\- 
>ω.  adding.  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σιυνεξάτττο).  fut.  xp'o,  the  s.  of  έξίπ- 
r!j,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σιυνεξιίοιθμίω,  the  S.  of  εξυριθμεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Σιννεζαρ<εο>,  the  s.  of  έξαρκεω,  add- 
ing, '·  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σιννεξατμίζω,    the    S.   of  εξατμίζω, 

adding.  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  συν. 

Σιννεξατονέω,  ω,  fut.  ησω,  the  S.  of 
ϊςατονέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' fur  the  s.  of  σάν. 

Συνεζαυαίνω.  to  dry  up  with,  or  to- 
gether.  Th.  σνν,  έξ,  (αϋαίνω)  ανω. 

Σιννεξεγείοω,  the  S.  of  εξεγείρω,  add- 
ing, ■  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννέξειμι,  to  go  out  with  another, 
together,  or  at  the  same  time,  the 
s.  of  εξειμι,  and  σνν. 

Σvvεξε'Xaί'vω.fut.  συνεξετάσω,  (from 
σννεξεΧάω.)  the  S.  of  έξεΧαννω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

ΣυνεξεΧά'θερος,  ου,  δ,  a  fellow  freed- 
man,  Appian.  Th.  σνν,  έξ,  έλεύ- 
θερος. 

ΣυνεξεΧίσσω,  Att.  —irroi,  the  S.  of 
έξε\ίττω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεξεμεω.  [fut.  έσω.]  to  vomit  forth 
with,  or  together,  the  s.  of  έξε- 

μέω,  and  συν. 

Σννεξενέγκω,  ΟΤ  σννεξενείκω,  the  s. 
s.  as  συνεκφερω  :  from  σνν,  έξ, 
ένεγκο),  and  ένείκω. 

Συνεξεοεί'Βω,  the  s.  of  έξερενβω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σννεξεοεννάω,  the  S.  of  έξερεννάω,  . 
adding.  '  with,  or  together.'  for  \ 
the  s.  of  σνν.  ! 

Συνεξερΰω,  the  s.  of  εξερνο),  adding,  \ 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σνν. 

Συνεξίοχομαι,  the  S.  of  εξέρχομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεξΐτάζω,  fut.  άσω,  and  συνεξετά- 
ζομαι. Pass,  the  s.  of  εξετάζω,  and 
εξετάζομαι,  Pass,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σννεξενττορέω,  ώ,  s.  s.  as  σννενπορίω : 
from  σνν  έξ,  ενπορίω. 


ώ,  the  s.  of  έξι^ρόω, 
with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σννεξΐσόο).  ώ,  the  S.  of  εξισόω,  add- 
ing, with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συνεξίσταμαι,  the  s.  of  εξίσταμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεξιχ^νενω,  the  S.  of  έξιχνεΰω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεξοόενω,  the  s.  of  ίξιοενω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννεξόζω,  the  s.  of  εξόζω,  adding. 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 
σνν. 

Συνεξοχέ\\ω,    the    S.   of  εξνκεΧ'Κω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  συν. 
Σννεξ  )\ισθαίνω,  the  S.  of  έξ  Λισθαίνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σνν. 
ΣννεξιμΊΐύω,   ώ,  the  S.  of  έξιμοιΰω. 

adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

(Συνεξομοίωσις,  εως,  η,  the  S.  of  έξο- 
μοίωσις,  adding.  '  with,  together, 
or  conjointlv,'  the  s.  of  σ^ν. 

Σννεξοττλίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  έξο- 
-\ίζο),  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν,  ?  Schn.  L. 

Σννεξηρ'^ι.άζω,  fut.   άσω,   tO  affect 

with  terror,  with,  or  together : 
from  σνν,  and  εξ>ρθιάζω. 
Σ''νεξψμάω,  ώ,  fat.  ησω,  the  S.  of 
έξιρμάω,  act.  and  neut.  adding 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 

σνν. 

Σννεξορονω,  the  s.  of  έξοοου(.),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  thes.  of 
σνν. 

Σννεξορΰσσο),  [Att.  -ττω,]  fut.  ξω, 
the  s.  of  έξορνττω,  adding,  'with, 
or  together,'  for  the  s.  of  σνν. 

ΣυνεξοστρΊκίζω,  fut.  ίσω.  to  banish 
by  ostracism  with  others,  or  to- 
gether :  from  σνν,  έξ.  όστρηκίζω. 

Σννεξ Ίνοέω,  οι,  fut.   ησω.  the 

έξινηεω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s  of  σνν. 
Σννεξνγοαίιιω.  the  s.  of  έΙ'·γραίνω. 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 
Σννεξ'ήβίω,  ω,  to  thrust  out  with 
another,  together,  or  conjointly, 
the  s.  of  έξωΟέω,  adding,  '  with, 
or  together.'  the  s.  of  σνν. 


a  festival  together:  from  aiv, 
ειρτάζω,  Alciphron.  1,  4. 

(Σννε-.ρταστης,  uv,  o,  one  who  Cele- 
brates a  festival  with  another, 
Plat.  Legg.  2, 

Σννεο'χμδς.  ov,  h,  for  σννο^μος,  S.  S, 

as  σννοχη,  a  joining,  &c.  Th. 

(  /ννέ'χ^ω^  συν,  έχω. 
Συvεπdγω,fut.  άξω,  the  s.  of  effdyw, 

adding,  '  with,  or  together,'  fan" 

the  s.  of  σνν.  [a] 
Σιινεπάγωνίζομαι,  tO  adjoin  tO  a  COm- 

bat,  or  contest,  for  a  prize — to 
hold  a  combat,  or  prize  fight, 
after  another,  Polyb.  3.  Th.  σνν, 

έηΐ,  άγων. 

Σννεπ-τίόω,  and  σννετταεί6ω,  the  S.  of 
έ-χοω,  or  έπαείδω,  adding,  '  with 
or  together,'  for  the  s.  of  σνν, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1491.  Th.  σνν, 
(έττί^ω)  έ~ι,  'ΐ<5ω,  άείόω. 

Συνεπαινίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  praise, 

or  celebrate  with,  or  together,  the 
s.  of  έ-αινέω,  and  σνν. 
(Σννέ-αινΊς,  ov,  adj.  that  approves 
of  or  agrees  with,  Herodot.  3, 
119. 

Σννεηαίρω,  the  s.  of  έιταίρω,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σνν. 

Σ·^νεπαισθάνημαι,  to  feel,  or  perceive, 
together  with,  Greg.  Naz.  cited 
Schn.  L.  :  from  συν,  έττί,  αισθά- 
νομαι, 

Σννε-αιτιάομαι,  ωμαι,  tO  acCUSe.  or 

impeach  with,  or  together.  Tk. 

συν,  έτϊΐ,  αιτία. 

Συνετταιωρ^ομαι,  the  S.  of  έπαιωρεο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  συν. 

Σ'-νεττακολουθέω,  ο),  fut.  ήσο},  tO  fol- 
low with  another,  or  together,  tlie 
s  of  έιτακολονθέω,  and  σνν. 

Συνε~ακτηρ,  ηρος,  Ό.  a  companion  in 
the  chase  ;  a  fellow  hunter.  Th. 

σνν,  (έπάγω^  έπΙ,  αγω. 
Σννεπαλά'λάζω,  fut.    άσω,   tO  raise 

the  war  cry  with  another,  or  to- 
gether: from  συν,  and  έπα'λα\άζο>. 
Σννεπ  'μννω,  to  afford  a  joint  assist- 
ance, protection,  or  defence:  from 

σνν,  (^έΰαμννω^  έπϊ,  άμίνοί. 

Συνεπανίστημι,  to  raise  an  insurrec- 
tion with  another,  or  together.  r= 

Συνε-ανίσταααι,    Mid.   tO   rise  in 

revolt,  or  insurrection  with  an- 
other, or  together.   IT  the  2  aon 


in  the  s.  s.  as  the 

σϋν,  έ/τί,  άνα.  ιστημι. 
).  r>.  the  s.  of  έ-σανιρθόω, 
with,  or  together,'  the 


Συνεξωοα1:ζο:ι,  to  adorn  with,  or  to- 
gether, Eustath.  Odyss.  8,  p. 
311,  45.  :  from  συν,  έξ,  (ωραίζω) 
ωρα. 

Σννεοοτάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
150 


σννεττανεστη 
mid.  Th. 

of  \  Σννεπην)η9ό(·: 
adding, 
s.  of  σνν- 
Σ^'νετταττερείο'·)  to  i-^ress  or  fix  firm- 
Iv  upon  witli  another,  or  together. 
Th.  σνν.  έτΓΪ.  άτο,  έρείοω. 
ΣυνεττΊρηγω,    [fut.    ξω.]    tO  afford 

assistance,  or  defend  Avith  ano- 
ther; to  aid  in  giving  succour: 

from,  συν,  έτταρτιγω 
Σ"νε-'χ··'ξ.Ίνο).  the  s.  of  έττΛνξάνω,  act. 
and  neut  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 
Σνί'ετταίίίημί.  thes.  qf  έ-αώίημι.  add' 
ing,  '  with,  or  together,'  for  the 
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S.  of  <τ6ν.  [For  the  quantity/  see 

'ίημι  ] 

Ij-ot/jncia,  ας,  η,  connexion  between 
words,  or  verses  ;  context.  7  h. 
aOf,  εττις. 

Σίοι/εττείγω,  the  S.  of  εττείγω,  adding, 
'  with,  or  together.'  the  s.  of  συν. 

^Σονεπείγ^ι^αι.  Mid.  to  grow  up 

with,  or  together. 

Σι  -ν^-ειμι,  to  attack  with,  or  toge- 
ther, Thuc.  :  fromaiiv,  έπι,  είμι. 

Σ«ι/επεί-ε(/^ι,  the  s.  of  έπείσειμι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύρ. 

ΣiJvεrrεισφ'poμaι,  the  s.  of  επεισψέρο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Σιϋΐ'επεχττίνω.  the  s.  of  έπεκπίνω,  add- 
ing, '  with,  07-  together,'  the  s. 
of  σνν.    [For  t'le  quantity  see 

Τιννεπεκτείνω,  the  S.  of  επεκτείνω, 
adding,  '  witli,  or  together,'  the 
s.  of  στύν. 

ΣιννεπεΧαφρυνω,  to  make  light,  or 
make  easy  with,  or  together ;  to 
aid  in  making  Ught,  or  allevia- 
ting, the  s  of  έπελαφρΰνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  thes.  of  σνν. 

Σίννεηεμβαίνω,  the  S.  of  επεμβαίνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεπεμψαίνω,  to  bring  to  light,  or 
make  known  with,  or  together, 
from  σνν,  and  επεμβαίνω.  Μ  ac- 
cording to  Ernesti,  read  σννεπαμ- 
^αίνω,  ?  Schn.  L. :  from  σνν, 
ίμφαίνω. 

"Σ/ννεπερείίω,  [fut.  είσω.]  to  fix  to- 
gether upon  some  object,  and 
the  s.  of  the  7nid.  —  ΣlVvεπεpείSoμaι, 
Mid.  to  press  together  against, 
Plut.  Marc.  7. :  from  σνν,  έπε- 
ρείόω. 

Σ,ννεπερίζω,  [fut.  ίσω,]  to  contend 
asiainst,  Anthol.  Jacobs.  11,  p. 
672.   7%.  συν,  επι,  ερίζο). 

"Σιυνεπΐυθννω,  the  s.  of  έπενθΰνω.  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
S.  of  σνν. 

ΊΙννΐπενφημεω,  ω,  fut.  ησο).  the  s.  of 
ίπενφημέω,  adding,  '  with,  con- 
jointly, together,  or  at  the  same 
time. 'ybr  the  s.  of  σνν. 

Σίννεπενχ^ομαι,  the  s.  of  έπενχ^ημαι, 
addning,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

'ΐίννεπηχεω,  ώ,  fut.  ησω,   to  SOUnd 

forth,  to  shout,  or  cry  out  with, 
or  together ;  to  resound,  or  re- 
echo with,  or  together  :  from  σνν, 
and  επη^ζίω. 
^ννεπιβαίνω,  thes.  of  επιβαίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Συΐ'ετΓί/ίάλλω,  the  s.  of  ίπιβά\\ω,  act. 
and  neut.,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν .  —  Σίυνεπιβαλ- 
"λομαι,  Mid.  the  S.  of  επιβάλλομαι, 
mid.  and  σύν. 

ΊΙννιπιβλάπτω,  the  S.  of  έπιβλάπτω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
e.  of  σύν. 

%νν^ιβονλΐχιω,  the  S.  qf  ίττ>βον\ίύω, 
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]  adding,  '  with,  or  together,'  the 

i    S.  of  σνν. 

■  Σιννεπιγανρόω.  ω,  the  S.  of  επιγανράω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 
Έιννεπίγνο')μων,  ονος,  Ό,  η,  a  joint  wit- 
ness, Justini  Apul. :  from  σνν, 

and  επιγνώμων. 

^ΣιννεπιγρΓφεύς,  έοις,  Ό,  one  who  ex- 
ercises the   office   of  έπιγραφενς. 

conjointly  with  another — see  επι- 

γραφενς,  and  επιγραφή.  I^h.  σνν, 
(επιγραφενς^  ίπϊ,  γράφω. 
(^Σιννεπιγράφω,  fut.  ψω,  the  S.  of 
επιγράφω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  S.  of  σνν.  επιγράφω, 
in  Clemens  Alexandr.  and  Philo, 
with  a  dot. '  to  participate  in.'  [a] 
^ννίπι6εί^ννμι.  the  S.  of  επιόείκννμι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

ΣιννεπιΜω,  the  s.  of  ζπι?εω,  add- 
ing^ '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σιννεπιίημίω,    the    S.    of  επιόημεω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σιννεπιίίόωμι,   the  S.  of  επιίίίοψι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σνν.  [r] 
"^ιννζπιζείγννμι,  the  S.  of  επιζενγννμι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

^ννεπιθειάζο),  fut.  άσο),  (τα  πραττό- 

μενη)  to  ascribe  what  had  been 
done  to  divine  inspiration,  Plut. 
Sidloi  6. :  from  σνν.  and  έπιθειάζω. 
Σίυνεπιθήγω,  the  S.  of  έπιθηγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

Σιννεπιθηρνβεω,  [fut.  ησο».]  to  ap- 
plaud together  by  loud  shouts  and 
clappingof  hands  :  from  σνν  and 
έπιβ  ιρνβέω. 
!  Σννεπιθοηνίοι,  (~.fut.  ησω,  to  bewai' 

with,  or  together,  the  s.  of  επιθρη- 
νΐω,  and  σνν. 
Σίννεπίθρνψις,  εως,  η,  the  S.  of  επί 
θρνφις.  adding,  '  with,  or  toge- 
ther.'yor  the  s.  of  σνν. 
Σιννεπιθνμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
επιθνμέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther/ the  s.  of  σνν. 
(ΣννεπιθυμητΓ,ς,  ην,  h,  one  Λvbo  seeks 
for,  or  desires  earnestly  the  same 
thing  as  another;  a  competitor, 
Plut.  Clitoph. 
Σννεπιθωνσσω,  to  set  on  hounds  to- 
gether, Plut.  9,  p.  35.   Th.  σνν, 

έπΙ,  Θωνσσω. 

Σννεπίκειμαι.  to  lie  down  upon  to- 
gether, Aristoph.  Equ.'2iQ'o.:  from 
σνν,  επ\,  κεϊμαι. 
Σιννεπικλάω,  ώ,  fut.  άσω,  properly, 
to  break  with,  or  together,  met. 
to  move  to  compassion  with,  or 
together.  Th.  σνν,  έπΙ,  πλάω. 
Σίννεπικοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  ε.  of 
ίπικοσμΐω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s  of  σνν. 

Σννεπικονοεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  SUC- 

cour  with  another,  the  s.  of  επι- 
κονρεω,  and  σύν. 
Σννεπικονφίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
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ίπικονφίζω,  adding,  *  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σ-ίν. 

Συνεπικράίιαίνω,  the  s.  of  επικραίαίνοτ, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σννεπικρίνω,  the  s  of  επικρίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννεπικροτέω,  ώ,  the  s.  of  επικροτεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπικρίπτω,  fut.  ψω,  to  cover  up, 
or  conceal  together,  the  s.  of  ίπι- 
κρνπτω,  and  σνν. 
Σννεπικνπτω,  the  s.  of  επικΰπτω.  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σιινεπικνρόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  con- 
firm, or  ratify  with,  or  together, 
the  s.  of  έπικνρόω,  and  σνν. 
Συνεπικωμάζω,  fut.  άσω,  to  accom- 
pany persons  making  visits,  or 
going  about  in  a  κώμης  (see  κώμνς ;) 
to  visit  any  one  in  the  company 
of  revelitrs.  Th.  σνν,  ίπΙ,  (^κo)μάζωy 

κώμος. 

Σννεπιλαμβάνω,  to  lay  hold  of  toge-. 
ther ;  to  hold  hst  trgether  ;  to 
undertake  conjointly  ;  to  aid,  or 
assist  any  one,  generally  in  the 
m^d.  —  ΣvvεπtX,^μβάv'ψaι.  i\.id  fut, 
λήχρ-ιμαι,  2  C7or.  — ελαβόμην,  (irith 
a  dat.  of  the  person,  and  gr.nit. 
of  the  thing)  to  second,  or  &id, 
any  one  in  doing  any  thing.  I'h. 

σνν,  επ\,  λαμβάνω. 
Σννεπιλαμποννω,  the  S.  cf  έπιλαμπρύ- 

νω,  adding.  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
Σννεπιλείπω,  to  fail  together  :  from 

σνν,  and  έπιλ'-ίπο). 
Σι^νεπιλεκτεον,  verbal  of  σννεπιλεγω^ 

an  addition  must  be  made,  or  we 
mu.st  add  to  what  has  been  said, 
Eustath.  :  from  σνν,  (επιλέγω^ 
επΙ,  λίγω. 

Σ'  νεπιλ  γίζομαι,  to  reckon  up  with, 
Eustath.  Iliad.  2,  p.  211,  32.: 
from  σνν,  and  επιληγίζ.ψαι. 
Σννεπιμαρτνρέω,   ώ,  [fut.   riao),]  to 

bear  testimony  with  another  to 
any  thing  ;  to  confirm  the  tCFti- 
riiony  of  any  one  ;  to  bear  testi- 
mony conjointly :  from  σνν,  έττί, 

μαρτνρέω. 
(Σννεπιμαρήρησις,  εως,  η,  the  act  of 

bearing  testimony  together,  or 
confirming  the  testimony  of  an- 
other. [I'l 
Σννεπιμειίιάω,ώ.  [fut.  άσο;,]  to  smile 
at  any  thing  with  another ;  to 
smile  together  at :  from  σνν,  and 

επιμειόιάω. 
Σννεπιμελέομαι,  οιμαι,  to  take  care 
of  in  common  with  any  one : 

from  σνν,  and  επιμελέομαι. 
Σννεπιμελητης,  oii.  !>,  one  who  takes 
a  joint  care  with  another,  Xen. : 
from  σνν,  and  επιμελητής. 
Σννεπιμερίζο),^ιί.  ίσω.  to  divide,  or 
to  share  together.  Eustath. :  from 
σνν,  and  "επιμερίζω. 
Σννεπιμετρίω,  ώ,  fut.   ήσω,  lo  add 

over  and  above  a  measure;  to  give 
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over  and  above  :  from  σνν,  tri, 

(μετοεω)  μέτΟ'Ρ. 
Σνν~ι.ΐϋω.  flit  εΰσω,  properiy,  to 
nod  assent  with  another,  ur  toge- 
ther ;  to  consent  to.  ratiiV,  or 
affir.ii  with  or  together  —  to  in- 
cline, or  be  prone  to,  with,  or 
together.  σνν,  (έττί^εύω)  έττί, 

νενω. 

Σιννεπινήχυμαι,   to  swim  together 

upon,  or  to.  Th.  ιτύν,  (^έ-:τινήχομαι) 
£rri,  νί)^ω. 
Σ'-'νετΓΐΐΌεω,  t5,  the  s.  of  έττινοέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

Gf  (TVV. 

Σιννετη  >ρκεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SWear 
falsely  together  :  from  σύν,  and 
ζ-ΐΊο<εω. 

Συι/ετίτάσχω,  to  be  mutually  affect- 
ed by  any  thing,  or  to  feel  mutual 
compassion  on  the  same  occasion : 

from  σνν,  and  έττίτάσχω. 

Σννε-κιτιΧίκω,  [fut.  ξω.]  to  inter- 
weave with  :  from  σνν,  and  επι- 

Σιννεττιττλέω,  [fut.  πλεί'σομαι,]  tO  sail 

together  ag  linst  an  enemy  :  from 

aif.  and  έτη~λέω. 
Σ'-'^'ετί7ΓJ{/t■ω,  ω,  [fut.   ησο.]  tO  pro- 

secute  a  work  together  ;  to  labour 
more  than  strict  duty  requires 
together,  JCen.  Cyrop.  δ,  4,  17.  : 

from  σνν,  εττΊ,  ττονίω. 

Σ'ΐνεπιβρέπω,  the  s.  of  έτΓίρ'κιτω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Έιννεττιρρεω,  [  fut.  ρενσημαι,Ι  tO  flow 
towards  together,  the  s.  of  εττιρρέω, 
and  σύν. 

Σιννε-ίρί'όννυμι.  to  Contribute  to 
strengthen,  or  support ;  to  support 
with,  or  together  :  from  σύν,  and 

εττιρ-'  ώΐ'ί·νμί- 

Σννεττισηααίν  ·μιη,  to  give  a  mark  of 
approbation,    or  disapprobation 

with  another  :  from  σνν,  επιση- 
μαίνομαι. 

Ίΐυνεπισκίττομαι.  ^ΐί  xpSuat,  S.  S.  as 
ετησκοττίω:  from  σνν,  and  έττισκέπ- 
τομαι. 

ΣννεττισνοτΓί'.ύ,  [fut.  ησω.]  tO  SUrveV, 

inspect,  or  examine  with  any  one, 

the  s.  of  έτΓίσκοπίω,  and  σύν. 
"Σΐυνίκίσκ  ιπος,  ov,  ό,  a  jomt  inspector, 

the  s.  of  έζίσκοπος,  and  σνν. 
ΣιννεττισκνθρωττΊζω,  fut.  άσω,  the  S. 

of  ίπισκνθρωττ.ιζω,  adding,  '  with, 

or  together,'  tJie  s.  of  σνν. 
Σννετησπάω,  ω,  fut.  άσω.  the  S.  of 

έτζισπίω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σνν. 
Σί)^·ετrίτrrεύJω.  the   S.  of  επισπεύόω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  $. 
of  σί^ν. 

Σιννενίσπ^μαι,  to  follow  any  one  to- 
gether, Xen.  Cyrop.  7,  1,  32.  to 
be  a  follower,  or  attendant  on 
with  any  one:  from  σύν,  and 

έπίσηομαι. 
Σιννεπίσταμαι,  s.  s.  OS  σννειίεω,  to 
know  in  common  with  any  one, 
&C  :  from  σνν,  and  έπίσταμαι,  ίπί- 
στημι. 

Σννατκχτατέω,  ώ,  [fxU.  ήσω,]  to  have 


tbe  superintendence  of  in  com- 
mon with  anyone  .from  σνν,  and 
έπιΊΤ-ΐτέω. 

Σίν·'επιστί^λο}.  the  S.  of  έη-ίστέλλίο, 
adding,  ■  with,  or  together,'  the 
s.  of  σόν. 

Σινί'ειτίΎτενάζω,  fut.  άξω,  to  groan, 
sigh  over,  or  bewail  in  common 
with  any  one,  thes.  of  επιστενάζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σιννεττιστενω,  the  S.  of  έπιστένω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σνν. 

Σιννεττιστρατενω,  to   take  the  field 

against  any  one,  together  with 
I  another,  the  s.  of  επιστρατεύω, 
j   and  σνν. 

'  Σvvεπιστpε(j)ω,fut.  ψω,to  turn  round 
j  together — to  direct  together — to 
render  aitentive  together,  Plut. 
Num.  14.  Neat,  to  return  toge- 
ther, Plut.  Num.  13.  the  s.^of 
επιστοέψο),  act  and  neut.  and  σνν, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time.' 

{Σννεπίστροφης,  ov,  adj.  met.  round- 
j  ed ;  impressive,  weighty,  or  con- 
!  vincing,  Philostr.  Soph.  1,  p.  505. 
!  cited  Schn.  L. 

Σννεπισχνω,  [fvi.  νσω,Ί  to  strength- 

I  en,  or  assist,  Xen.  Mem.  2,  4,  6. 
I  properly,  to  join  one's  strength 

with  another  for  the  same  object : 

from  avv,  and  'ε-ισ-^νω. 
'  Σννεπ IT άχνν ω,  to  din\  in  accelerating: 

from  σνν,  and  επιταχύνω. 
I  ϋυνεπιτείνο),  the  S.  of  επιτείνω,  add- 
j  ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Σ,ννεπιτεμνω,  to  Curtail,  or  abridge 
I  together,  Eustath.  the  s.  of  επι- 

τέμνω,  and  σύν. 
\Σιννεπιτί9ηιιΐ,  act.  and  σννεπιτίβεμαι, 
I   Mid.  the  s.  of  ίπιτίθημι,  and  ίπι- 
τί'^εμαι.  adding,  '  with,  toi^ether, 
I  conjointly,  or  at  the  same  ti.ne,' 

for  the  s  of  σνν.  [γ] 

Συ!/ε7ΓΐΓ(/<ά'.),  [fut.  ησω,^  to  scold, 
j  abuse,  or  punish  together :  from 
I    επιτιμάο),  and  σνν. 

Σννεπίτοίπω,  the  S.  of  επιτρέπω, 
j  adding,  '  with,  or  together,'  thes. 
!    of  σνν. 

Σννεπιτρίβω,  to  destroy  together, 
Xen.  Anab.  the  s.  of  επιτρίβω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν.  [τρι] 

Σννεπίτροπος,  ov,  ο,  a  guardian,  or 
I  tutor,  conjointly  with  another : 

from  σi}v,  and  επιτρέπω. 

Σννεπιτο  )γίζο),  fut.  άσο),  the  S.  of 
έπιτροχάζο^,  adding,  '  with,  or 
together.'  the  s.  of  σύν. 

Σιννεπιτν-ρόω,  the  S.  of  ίπιτνφόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεπκραίνημαι,  to  shinc  forth,  or 
appear  together  :  from  σνν,  and 

ίπιφαίνομαι. 

Σννεπιφάσκο},  to  promise,  or  assent 
to  any  thing  with  another :  from 
έπιψάσκω,  and  σνν. 

Σέννεπιώέρω,  the  s,  of  ^πιφέρω^  abid- 


ing, '  with,  or  together,'  for  the 

S.  of  σύν. 

Σννεπιφενγω,    [fut.    ξημαι,  Doric 

ξονμαι  ]  to  fiee  to,  or  take  refuge 
at  with  any  one  ;  from  έπιώενγω, 
and  σνν. 

ΣννεπιφΘέγγομηι,  the  S.  of  επιφθέγ- 
γομαι,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν,  PL·to. 

ΣιννεπιφΊρτίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
επιφορτίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

2.JVvεπι'χειpεo^,    co,    [fut.    ησω,]  tO 

encounter,  or  undertake  with 
any  one,  the  s.  of  έπιχειρεω,  and 
σνν. 

Σιννεπιχωρέω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  tO  ap- 
prove, or  confirm,  Inscriptio 
Gruteri,  p.  405. :  from  σύν,  έπι- 

χωρεω. 

Σννεπιιρενόομαι,  the  s.  of  επιψεν^ομαι^ 
adding,  'with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

Σιννεπιψηφίζω,  fut.  ίσω,  to  confirm 
with  others  that  which  has  been 
voted,  Aristot.  Polit.  2,  8.  and 
Polyb.  22,  15,  properly,  to  cause 
votes  to  be  given  together  ;  from 
σνν,  and  ίπιφηφίζομαι. 

Σννεπ-}κέ\Χω,  to  put  in  to  shore  to- 
gether :  from  σνν,  ind  επ.ικέΧΧω. 

Σννέπυμαι,  to  follow,  or  attend  with 
anotner;  to  follow  together,  the 

S.  of  σνν,  and  έπομαι . 
Σιννεπόμννμι,  and  οννεπδμννμαι,  Mid. 

to  swear  to  any  thing  together : 
from  σνν,  έπόμννμΐ. 
Σννεποπτενω,  to  have  a  superintend- 
ence with  any  one  :  from  σνν, 

εποπτεύω,  ?  Schn.  L. 
Σίννεποτρύνω,  thcs.  ofεπoτpvvω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 

S.  of  σνν. 

Σιννεπονρίζω,  fut.  ίσω,  to  impel  with 
a  favourable  wind :  from  σνν^  and 
έπονρίζω. 

Σννεπτνγμένως,  ac/iv  folded  together, 
or  taken  all  together,  Ecclesiast. 
writers:  from  σννεπτνγμευος,ρατί. 
perf.  pass,  of  σνμπτύσσω. 

Σννεπω,  not  in  use — see  σννειπον. 

ΣυvεπL■Λζω,fut.  άσω,  to  hatch  eggS 

together.    Th.  σνν,  ίπΐ,  ώόν. 
Σννεπωθέω,  ω,  the  s.  of  επωθεω,  add' 
ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  qf 

συν. 

Συνεπτωκεε,  Ion.  for  σννεπεπτώκει,  3 
pers.  sing,  plusq.  perf.  of  σνμ- 
πίπτω. 

Συνερηνίζω,  fut.  ίσω,  to  collect  the 
contribution  called  έρανος  (see  the 
uo'^d) ;  to  pay  the  contribution 
of  έρανος :  to  assist  a  fiiend  in  his 
necessities.  Appian.  hence,  to  col- 
lect— to  contribute.  Th.  σνν,  (έρα- 
νίζω)  έρανος. 

(Σ^}νεοϊΡΐσμδς,  ov,  &,  Collection,  or 
contribution,  Plut.  10,  p.  123. 
collection,  or  contribution,  ac- 
cording to  the  s.  of  the  verb  σνν 
ερανίζω. 

(ΣννερανιστΓ,ς,  ov,  h,  a  joint  collector, 

CrobT/lus  Athencei,  p.  248. 
Σννεραστ^ί,  οί,  δ,  one  who  lovee,  CP 
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WOOS  with  another;  a  rival  in 
love :  from  συνεράω. 

Σ,ννεράω,  ώ,  to  love  together  with 
another  ;  to  love  the  same  object 
as  ΐΐηούν^Χ.  —  Σιυνερ'ΧΊμαι,  {τνΛ)  to 
love  any  one  in  return,  or  with  a 
mutual  afiection.  Th.  σύν,  έράω, 
'  to  love.'  ίί  to  pour  out  together : 
to  contribute — 5.  5.  a*-  έξεράω,  ? 
Schn.  L.  Th.  aiiv,  έράω,  '  to  pocr 
out,'  from  ράω,  a  kindred  form 
and  s.  s.  as  ρέω,  Schn.  L. 

Σιννεργάζομαι,  to  labour  together 
with  others  —  to  el  i  borate  toge- 
ther, the  S.  of  εργάζομαι,  and  σΰν. 

(ΣννεργάσΊα,  ης,  η,  a  work  perform- 
ed in  common — a  house  where 
slaves  work ;  in  Latin,  '  ergas- 
tulum.' 

Συνεργάτης,  and  σννεργατίνης,  ov,  h, 
one  who  works  with  another,  or 
others ;  a  fellow- workman.  Th 
συν,  έργατεΰο),  from  ί'ργον.  [η,  ΐ] 

(Συνεργάτις,  ι6ος,  τ],  fem.  of  συνερ- 
γάτης, [ά] 

Συνεργεία,  and  σννίργία,  ας,  joint 
labour ;    assistance  in    labour : 

from  συνίργίω. 

(Σννέργειον,  ov,  το,  a  workshop. 

Συνεργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  work 
with  any  one ;  to  aid  any  one  in 
his  work ;  to  co  operate  in,  or 
contribute  to  any  work.  Th.  σνν, 
έργον. 

(Σννέργηηα,  ατος,  το,  assistance,  or 
support  given  in  any  work. 

(Σννεργητης,  ου,  Ό,  One  who  WOrks 

with  another,  or  contributes  to, 
or  co-operates  in  any  work. 

(Σονεργητικης,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  aiding  in,  or 
contributing  to  any  work  ;  acting 
with  another,  Antononi  6,  42. 

{Συνεργία,  ας,  η,  participation,  or  co- 
operation in  any  work. 

ΣυνεργοΧάβος,  ου,  one  who  under- 
takes a  work  with  another.  Th. 
avv,  έργον, {λάβω,  obs.)  λαμβάνω,  [d] 

Σννεργός,  ov,  adj.  that  co  operates 
in  a  work  ;  that  aids,  or  assists 
another  in  a  work ;  that  works 
with  another.  Th.  συν,  'ίργην. 

Σννεργω,  s.  S.  as  συνείργω,  to  confine 
together — to  bind,  or  unite  to  an- 
other. Th.  συν,  ^ργω,  ειργω. 

Σννερδω,  [fut.  ξω,]  to  perform  with 
another ;  to  aid  any  one  in  a  per- 
formance, Soplwc.  El.  352.  Th. 
σνν,  ϊρδω, 

Συνερζίδω,  fitt.  είσω,  to  press,  or 
push  together.  Neut.  {with  τιν\, 
or  κρδς  Tiva)  to  engage  in  conflict 
with,  attack,  or  fight  with  any 
one,  Theocrit.  22, 68.  and  Polyb. 
Th.  σνν,  ερείδω. 

(Σννερεισις,  εως.  f),  the  act  of  press- 
ing, or  pushing  together — con- 
flict; a  shock,  or  onset  of  battle. 

(Σννερειστικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  pressing  toge- 
ther, or  supporting  bv  leaning  on ; 
that  presses  together,  keeps  toge- 
ther, or  supports. 

Σνί'ίρίσσω,  Ip  tdw  with  any  one  ; 


to  row  together:  from  συν,  and 
ερίσσω. 

Σvvεpέω,fut.  σννερ'~),  perf.  συνείρηκα, 
to  speak  with  another ;  most  com- 
monly, to  speak  for  any  one,  to ; 
be  the  advocate,  or  defender  of ! 
Th.  σνν,  ίρίω. 

Συνερίζω,  fut.  ίσω,  to  contend,  dis- 1 
pute,  or  quarrel  together  :  /ro??i  i 
συν,  ερίζω.  i 

Σονίρίθος,  ην,  adj.  that  works  toge- 
ther with  others  for  hire,  as  a 
mower,  plough  7n  an,  or  wool-spin- 1 
ncr :  from,  συν,  εριΘος — that  aids,' 
or  assists  in  a  work  ;  that  acts  as 
helpmate,  Ruhnk.  ad  Tim.  p.\ 
242.  Valcken.  ad  Callim.  p.  207. : ' 

from  σνν,  εριθος.  ! 

Συνερκτικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of 
confining,  or  binding  together. 
^  in  Aristoph.  Equ.  1378.  the 
Schol.  reads  σννερτικδς,  from  συν- 
είρω,  and,  explains,  '  capable  of 
connecting  words,  conclusive  ;' 
Kiister  reads  σννειρκτικός.  Th. 
{συνεργώ)  σνν,  ϊργω,  s.  s.  as  εΧργω. 

{Σννερξις,  εως,  η,  the  act  of  Confi- 
ning, pressing,  or  binding  toge- 
ther. 11  γάμων  αννερξις,  the  matri- 
monial union,  Plat.  Tim.  and  s. 
s.  without  γάμων.  Plat.  Reipubl. 
5,  p.  25.  Bipont. 

Σννερομαι,  to  question  with  any 
one  conjointly,  or  at  the  same 
time ;   to  interrogate,  Hesych.  : 

from  (Tvv,  ερομαι. 

Σννερπω,  to  creep  with,  or  together. 
Gloss.  Steph. :  from  συν, and  'έρπω. 

Σννέμρωγα,  perf.  mid.  {or  2  perf) 
and  part,  συνερρωγώς,  of  σνμρήγ- 
ννμι. 

Συνερχ^ομαι,  fut.  σννελενσημαι,  and 
perf.  σννηλυθα,  Att.  συνελήλυθα,  2 
aor.  συνελήλυθον,  conlr.  συνήλθον, 
Att.  ξυνηλθον,  infin.  σννελθεΐν, 
(from  σννελενθω,  obs.  in  the  pres.) 
to  go  with  another;  to  go,  or 
come  together ;  to  meet ;  to  meet 
in  conflict;  to  engage  in  battle,  j 
IT  in  Sophoc.  Aj.  491.  επει  το  σον  ' 
λέ'χος  ζυνηλθον,  S.  S.  OS  σοι  ζννηλθον  ί 


έρχομαι 


εις  το  λίχος.  Th. 
έλενθω. 

Συνεοωτάω,  ω,  fit.  ήσω,  to  question 

with,  or  together — to  relate  by  a 
svl  ogism,  especially,  by  a  syllo- 1 
gism  in  form  of  interrogation, , 
thus,  αρά  γε  η  τον  Αιδς  Άθηνα  θεός  | 
έστι ;  ναί,  αντη  δε  γε  ονκ  εστι  Δι  of,  j 
άλλα  Φειδίην,  ουκ  αρα  αντη  θεός  έστι,  \ 
Is  not  Minerva,  the  daughter  of. 
Jupiter,  a  goddess  Ί  yes,  certainly,  I 
but  this  Minerva  is  not  the 
daivghter  of  Jupiter,  but  of  Phi-  j 
dias,  consequently,  she  is  not  a 

j   goddess.  Th.  σϋν,  έρωτάο). 

Σνιιες,  Att.  ζννες,  understand,  or! 
take  notice,  imperat.  2  aor.  of 

I  συνΙημι. 

'  Σννεσθίω,  to  eat  with  any  one  ;  to 
eat  together  : /rom  σύν  and  έσθίω. 
Σΰνεσις,  εως,  η,   {Att.  ξννεσις)  the 
power  of  judging,  or  faculty  of 
judgment  j    judgment ;  under- 


standing ;  perspicacity  ;  sagacity 
— consciousness;  conscience, 
rip.  Or.  398.  a  knowledge  of  any 
thing,  Diodar.  1,  1.  a  meeting, 
or  junction,  Odyss.  10,515. :  from 
σννίημι, 

Σvvεσκεvaσμέvως,adv.  packed  up  to- 
gether ;  prepared  :  from  σννεσκεν- 
ασμίνος,  part.  perf.  pass,  of  σν- 
σκευάζω. 

Σννεσκιασμένως, adv.  overshadowed; 
obscured  ;  dark,  Chrysost. :  from, 
συνεσκιασμένος,  part.  perf.  pass,  of 
συσκιάζω. 

Σννεσττίπτω,  s.  s.  as    σννεισπίπτω '. 
from  σύν,  ές,  πίπτω. 
Συνέσπομαι,  s.  s.  as  σννίπομαι. 
Σννίσταλκα,  perf.  act.  of  συστέλλω. 

Σννεσταλμένως,  adv.  by  contraction ; 

by  abbreviation — frugally.  Pint. 

6,  p.  812.  :  from  σννεσταλμένος, 

part,  perf  pass,  of  σνστέλλω. 
Σννέστασαν,  for  σννέστησαν,  3  pers, 

plur.  2  aor.  of  σννίστημι. 
Σvvεστavpωμέvoς,part.  perf  pass,  of 

σνστανρύω. 
Σννέστειλα,  1  aor.  of  σνστέλλω. 
Συνεστέον,  it  is  necessary  to  come 

together,  or  assemble  :  verbal 

neut.  of  σΰνειμι,  from  εΊμι,  'to  go.' 
Συνεστεώς,   {fem.   συνεστεώσα)  for 

συvεστώς,for  συνεστηκώς,  part. perf. 

of  σννίστημι. 

Συνεστηκότως,  adv.  in  a  contracted 
manner,  Arist.  Polit.  8,  5,  8.  : 
from  the  genit.  of  σννεστηκώς, 
part.  perf.  act.  of  συνιστάω,  σνν. 
ίστημι. 

Συνεστίάσις,  εως,  fi,  the  state  of  liv- 
ing together ;  a  feasting  together  j 
a  feast :  from  συνεστιάω.  [r] 

Συνεστΐάω,  ώ,  to  entertain  a  guest 
at  one's  house.  =:Συί'εστ«άο//«ί,  to 
live  together ;  to  feast  together. 
Th.  aiiVf  εστία.  [«6j,  άσω.] 

(^Ιυνεστίη,  ης,  η,  s.  S.  as  σννεστίασις^ 

Ilerodot.  6,  128. 

{Σννέστιος,  ov,  adj.  that  Uves  in  the 
same  house  with  another;  that 
is  a  fellow-guest — s.  s.  as  ζένιος, 
jEschyl.  Ag.  713. 

Σννεστραμμένως,  adv.  in  a  compress- 
ed, or  concise  manner :  from  σνν- 
εστραμμενος,  part.  perf.  pass,  of 
σνστρίφω. 

Σννεταιρέω,  ώ,  the  s.  of  ίταιρέω, 
adding,  '  together,'  for  the  s.  of 
συν. 

Συνέταιρος,  ίδος,  f],  a  female  compa- 
nion :  fem.  of  συνέταιρος. 


Σν 


νεταιρης,  υυ,  b,  a  companion  ;  a 


comrade :  from  σύν,  εταίρος. 
Σννετέω,  s.  s.  as  σννίημι,  to  perceive, 
or  remark,  with  a  genit.  liippoc. 
Glandul.  c.  5.  :  from  συνετός,  συν- 
ιημί. 

{Σννετης,  ov,  b,  s.  s.  as  σννετδς, 
?  Schn.  L. 

{Σvvετίζω,fut.  ίσω,  to  make  under- 
stand ;  to  inform,  or  instruct — to 
render  wise,  LXX.  Psalm  31,  8. 

Συνετής,  η,  ov,  adj.  intelligent ;  sa- 
gacious; wise.  Pass,  intelligible. 
IT  avwrof ,  alsOi  according  to  He^ 
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sych.  S.  S.  as  σίμβΧητος,  7  Schn.  | 
L. :  from  σννίημι. 

{Σιυνετ'^ς,  adv.  νήύι  intelligence; 
sacr^ciously — intelligibly,  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially. 

Συι/ευαβΓ^ρ,  rjpof,  δ,  one  who  Cele- 
brates a' festival  of  Bacchus  with 
any  one,  s.  s.  as  (ήμβακχος  :  from 
συν,  and  εύάζω. 

Σΰΐ/ευόαι/χονέω,   ώ,  fut.  ήσω.,  to  be 

happy  together ;  to  pass  life  hap- 
pily together :  from  σύν,  and  εΰ- 
όαιμονέο). 

Σινί'ευόοκέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  approve 
of.  or  assent  to,  with  any  one,  or 
together :  from  συν,  and  ε-ΰδοκέω. 

ΠΙηνευδοκητης,  otf,  δ,  one  who  ap- 
proTes,  &c.  according  to  the  s.  of  : 
the  verb,  ?  Schn.  L.  | 

Συι>εΰ6ω.  [flU.  ενόησω,]  tO  sleep  with  | 

any  one ;  to  sleep  together :  from 
σνρ,  and  ενόω. 

Σιυνευημεοίω,  ώ,  to  be  cheerful,  or 
gay  together ;  to  pass  a  happy 
day  together,  Plut.  Co  rial.  4.  : ! 
from  ενημερεω,  and  σ-ον.  \ 

Σ'^νεοι/  ί^ω,  and  συνευνάω,  fut.  άσω,  | 
to  place  in  a  bed  together ;  to  i 
marry  to  any  οηβ.—Συνευνάζομαι,  \ 
Mid.  to  sleep  together,  LocelLa 
ad  Xenoph.  Eph.  p.  148.  Th. 
σνν,  εννή. 

(Συνεννέτης,  ου,  h,  a  bedfellow ;  a 
spouse. 

Σιυνεΰνιος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  σΰνευνος. 

Σιυνεννομέομαι,  ονμαι,  tO  live  toge- 
ther under  a  well  regulated  con- 
stitution of  government,  Plut. 

Th.  σνν,  ευ,  (^νόμος^  νεμω. 

Σύν-υνος,  ου,  adj.  that  sleeps  Avith 
any  one  ;  that  is  a  bedfellow,  or 
spouse.  Th.  συν,  εννή, 

Σϋΐ/£υ3·άσχ'ϋ,  to  receive  good  treat- 
ment together,  Dem.  the  s.  of  εΰ- 
Τίάσχ^ω,  and  σύν. 

Συνευττορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  (τινι)  to 

aid  any  one  with  property,  or  cre- 
dit to  procure  for,  or  furnish  to 
any  one  ;  to  aid,  or  assist,  in  ge- 
neral: from  σύν.  and  εϋττορέω. 

Συνευρίσκοί,  to  find  out  together ; 
from  σνν,  and  ευοίσκο). 

Συνευσχ^ηηηνίω,  [fut.  ήσω.^  tO  ob- 
serve decorum  together  :  from 

σνν,  and  ενσχ^ημΊνέω. 
Σννευτνχειο,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  enjoy 

good  fortune  together :  from  σνν, 

and  εντνχ^έω. 
Συνενφηηεω,  ω,  the  S.  of  ενψημεω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

Συνενφοαίνηααι,  to  be  gay,  or  to  re- 
joice together:  from  σύν,  and  ευ- 
φραίνομαι. 

Στυνεΰχημαι.  the  S.  of  ευχ^ομαι,  add- 
ing, '  with,  together,  conjointly, 
or  at  the  same  time,' J^or  the  s.  of 

σνν. 

Συνευωχ^εω,  ω,  fut.  ήσω,  to  entertain 
with  a  feast.  =Σΐ))/εϊ;ωγίο/;α£,  υύ- 

μαι,  to  feast  together  :  from  σύν, 
and  εύωχ^έω. 
Σιvvεφά■!rτoμaι,fut.  χΐ/ημαι,  to  lay  hold 

of  together ;  to  aid,  help,  or  suc- 


cour. Th.  σύν,  {εφάπτομαι)  έπι, 
'άτττω.  " 

Συυεφαρμόζω,  the  s.  of  εφαρμόζω, 
adding,  '  with,  or  together,' /or 
the  s.  of  συν. 

Συνεφεόρενω,  [fut.  εΰσω,]  to  wait 
with  others  as  εφεόρος,  in  order  to 
take  the  place  of  a  combatant,  see 
εώεδρος :  from  σύν,  and  έφεόρενω. 

Συνεφεηομαι,  and  συνεφίσπομαι,  to 
follow  with,  or  together :  from 

σύν,  and  έφέπομαι,  έψεσπομαι. 
ΣυνεφηίΒενω,   [fut.  εΰσω,]  to  be  at 

the  age  of  puberty  in  common 
with  any  one :  to  pass  the  period 
of  puberty  together :  from  σνν, 
and  εφη,βενω. 
Συνέφηβος,  ου,  adj.  that  is  alike  of 
the  age  of  puberty  with  others. 

Th.  σύν,  (^έφηβος)  επί,  ηβη. 
Σννεφιστάνω,  and  συνεφίστημι,  to  set 

any  person  over  as  president  with 
another,  or  with  others  —  {with 
ύ/νχην  underst.)  to  render  atten- 
tive to,  Polyb.  10,  41.  Neut.  to 
remark  ;  to  fix  the  attention  upon. 

Th.  σύν,  έτι,  Ίστάνω,  Ίστημί. 

Συνέχεια,  ας,  η,  connexion ;  conti- 
nuity— closeness  ;  density —  fre-  j 
quency  —  continuance  ;  perma- 1 
nency  ;  persistance ;  duration —  j 
persevering  labour,  Dem. :  from 

συνεχής,  συνέχω.  \ 
(Συνεχέως,  and  συννεχέως,  adv.  Ion.  j 
for  συνεχώς.  | 
Συνεχής,  έυς,  adj.  (with  a  ώαί.)  con- 
nected with  any  thing  ;  that  suc- 
ceeds immediately  to,  or  follows 
uninterruptedly ;  connected  in  an 
uninterrupted  order,  or  series;; 
coherent  ;  continuous — standing ! 
next  to  ;  closely  crowded  ;  close  j 
together  —  frequent  ;  habitual  ;  | 
continual;  lasting. — σ  υνεχες,  neut. 
adverbially,  s.  s.  as  συνεχώς,  from  j 
συνέχω.  [In  Hom.  and  Hes.  συν-  j 
εχες  and  συνεχέως  have  the  first  \ 
syllable  long,  sometimes,  without 
doubling  the  v.]  \ 
Συνεχθαίρω,  and  συνεχθραίνω,  also 
poet,  συνέχθίο,  Sophoc.  Antig.  52'J.  j 
to  hate  with  another ;  to  hate  j 
conjointly, _/rom  σύν,  έχθαίρω,  έχ-\ 
βραίνω,  and  έ'χθω.  Th.  εχθος.  ! 

Συνεχίζω,  fut.  ίσω,  to  connect;  to  ι 
unite  :  from  συνεχής,  συνέχω.  ! 

Συνέχω,  fut.  ξω,  to  keep  together  ;  | 
to  hold  fist ;  to  fasten,  or  secure  j 
— to  bind  together,  N.  T.  to  join,  j 
or  unite — to  press  together,  Aris-  j 
toph.  Nub.  963.  to  oppress  ;  to  j 
plague,  or  distress — to  preserve  ;  I 
to  protect — to  have  within  it ;  to 
contain ;  to  concern  principally 
— also,  s.  s.  as  εχο),  to  have  ;  to 
hold  —  to  stop,  suppress,  or  re- 
strain. =  Συνέχομαι,  Pass,  to  be 
pressed  together ;  to  be  contained, 
restrained,  held,  or  bound —  with 
ψόβω,  ν6σ<.),  or  λίμω)  to  be  seized 
with,  or  affected  with  fear,  dis-j 
ease,  or  hunger. — το  σννέχον,  the 
subject  matter,  or  the  main  sub- 
ject, 11  σννίχειν  rovs  γάμονί^  to  ac- 


celerate the  marriage,  Heliodor, 
4,  p.  187.  cited  Schn.  L.  Th.  σύν, 

(Συνεχώς,  adv.  lon.  σννεχέως,  and 
also  συννεχέως,  continually  ;  con- 
stantly— connectedly;  in  an  un- 
interrupted order,  or  series ;  in  a 
row,  Polyb.  2,  14.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Συνεψιάω,  fut.  άσω,  to  play  toge- 
ther, properly,  at  the  game  of 
εψία.  Th.  σύν,  ixpia. 

ΣυνέχΙω,  and  in  Hippoc.  σννεψέω, 
to  cook  together  :  from  σύν,  and 

εψω,  'εψέω. 

Συνζοφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken 

ail  over  :  from  σύν,  and  ζοφόω. 
Συνηβάω,  [fut.  ήσω,]  tO  pass  the 

period  of  youth  together.  Th.  σύν, 

(ηβάω)  ηβη. 
Συνηβολέω,  s.  s.  as  συμβάΧ'Χω,  to 

meet ;  to  strike  against :  from  σύν, 

ήβολέω^  s.  s.  as  βάλλω. 
(Σννηβολίη,  ης,  η,  S.  S.  as  συμβολή. 

Σννηβος,  ου,  adj.  that  is  a  youth  of 
the  same  age  as  another,  Eurip. 
Here.  438.  Th.  σύν,  ίίβη. 

Συνηγέομαι,  to  lead  together :  from 
σύν,  ηγέομαι. 

Συνηγορέω,  ώ,  s.  s.  as  συναγορεΰω,  tO 
plead  for,  or  defend  any  one,  with 
a  dat.  :  from  σύν,  and  άγορέω. 

(Σννηγόρημα,  ατος,  το,  a  pleading  in 
favour  of  any  one  ;  a  defence. 

(Συνηγορία,  ας,  η,  s.  s.  as  συναγόρευ- 
σις,  a  pleading  in  favour  of,  or 
defence  of  any  one. 

(Συνηγορικός,κη,κόν,  adj.  pertaining- 
to,  or  adapted  for  advocating  a 
cause ;  pertaining  to  advocates. 
— TO  συνηγορικόν,  the  fees  of  an 
advocate. 

{Συνήγορος,  ου,  b,  onewho  pleads  for 
any  one  ;  an  advocate.  1i  συνήγο- 
ρος was  the  term  used  in  Athens  ; 
in  other  states,  ενθυνος,  λογιστής, 
or  εξεταστής. 

Σννηόεα,  ας,  ε,  Ion.  for  σννι^6ειν,  εις, 
ει,  plusq.  perf.  of  συνείόω. 

Συνηόέαται,  in  Herodot.  9,  58.  in- 
correctly (Sc/lTl.  L.)  for  συνηόέατε 
(from  συντίδεα),  Ion.  for  συνηόειτε, 
2  pers.  plur.  plusq,  perf.  of  συν- 
είόω. 

Συνηδομαι,  (xcith  a  dat.)  to  rejoice 
with  any  one  :  to  take  part  in  the 
pleasure  of  another — to  congra- 
tulate any  one,  Valcken.  Diatr.  p. 
113.  s.  as  ίφηδψαι,  Brunck  ad 
Hippol.  1296.  and  Porson  ad 
Aled.  136. :  from  σύν,  and  ηδο- 
μαι. 

Σννηδννω,  lit.  to  sweeten,  season, 
or  make  agreeable  to  the  palate, 
Plut.  8,  p.  625.  to  delight,  or  give 
pleasure  to  others,  opposed  to  \v 
πέω,  Aristot.  Nicom.  3,  12. 

Συνήθεια,  ας,  η,  the  state  of  dwell- 
ing together  :  cohabitation  ;  close 
social  intercourse  ;  familiar  inti- 
macy ;  the  sexual  connexion, 
Xen.  Cyrop.  6,  1,  31.  habit;  cus- 
tom— a  social  meeting  ;  a  social 
repast,  or  feast,  Polyb.  31,  SI. 
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and  Plut.  Pericl.  7.  from  συνήθης. 
Th.  cvf,  ϊιθος. 

(Συνήθης,  ης,  adj.  that  dwell  toge- 
ther—  intimate  with,  or  accus- 
tomed to  each  other — hnving  like 
habit:;,  manners,  or  characters — 
on  friendly,  familiar,  o?-conliden- 
tial  terms  with  any  one  ;  intimate, 
as  a  friend,  or  acquaintance — 
accustomed  ;  customary  ;  com- 
mon ;  usual ;  habitual. 

{ϋννηθως,  adv.  habitually;  usually  ; 
customarily,  the  ss.  of  the  adj. 
adverhially. 

Συι/ίϊλ-α,  1  aor.  of  σννίημι. 

Υΐυνήκηος,  όου,  adj.  that  listens  with 
another ;  that  hears  at  the  same 

time.  Y'/l.  σύί/,  ακοή. 

Συι/ί;/ίω,  to  go,  or  come  together — 
to  meet  together — to  grow  narrow. 
"^Fh.  συν,  ηκω. 

Σιννηλΐκΐώτης,  ου,  b,  (^in  Ν.  Τ*,  σννή- 
λΐκος)  and  σννηΧιξ,  ΐκος,  h,  or  >), 
one  who  is  of  the  same  age  as 
another;  also,  one  who  has  the 
same  habits,  tastes,  pastimes,  or 
education  as  another.   Th.  σΰί>, 

η\ικία. 

'Σιυνη'Χόο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  nail  to- 
gether :  from  σνν,  ηλύω. 

Σνί'ηλϊ'ις,  ν6ος,  adj.  that  comes  with 
another,  plur.  that  come  together, 
Nonnus.  Th.  συν,  ελεΰθω. 

(Σιυνηλΰσία,  ας,  η,  Ιυη.  σννη\νσίη,  ης, 

Τ),  and  σνήλυσις,  εως,  η.  a  meeting  ; 
a  concourse,  Si/ncsii  Epigr.  1. 

Σΐ)^ίϊλ'.)σίί,  εως,  ή,  the  act  of  nailing 
together :  from  συνηλήω. 

Σιννημίοενσις,  εως,  η,  daily,  or  habi- 
tual intercourse,  or  the  passing  of 
a  day  together  :  from  συνημε^ιενω. 

(ΣιυνηΐΛερευτης,  ov,  Ό,  one  who  holds 
a  constant  intercourse  with  any 
one,  or  who  passes  the  day  with, 
Aristot  PoUt.  5,  II. 

ΣίVvημεpεύω,fut.  εΰσω,  tO  have  daily, 
or  habitual  intercourse  with  any 
one  ;  to  pass  the  day  in  company 
with  any  one.  Th.  σνν,  (ίψερεΰω) 

ήμερα. 

Ίΐυνημερόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  tame 

with  another ;  to  tame  together : 
from  σνν,  and  ημερόω. 

ϋυνημμενος,  ίνη,  ίνον,  part,  perf 
pass,  of  συνάπτω  —  connected, 
bound,  or  tied  together. 

(Σιυνημμενως,  adv.  in  a  connected 
manner,  the  ss.  of  συνημμένος,  ad- 
verbially. 

Τιυνηιιοαύνη,  ης,  η,  Connexion ;  rela- 
tionship, Apollonii  4,  1211.  an 
agreement ;  a  promise,  Iliad.  22, 
261.:  from  συνίημι,  Schn.  L. 

ίιυνήμων,  ονης,  υ,  or  η,  one  who 
dwells  with  another,  Apollon.  4, 
1211.  a  companion,  friend,  or  ally, 

V  s.  s.  as  συναγωνιστής,  συνήθης, 
and  εταίρος,  Photius :  not  from 
συν,  ημαι,  hut  συνίημι. 
^υνηνιο·χζω,  ω,  \fut.  ήσω,]  proper- 
ly, to  guide  a  chariot  with  ano- 
ther, met.  to  direct,  or  guide: 
from  avv^  and  ήί/ιοχίω,  or  ήνιο- 


Ιΐιυνήορος,  ην,  adj  Ion.  for  σννάορης, 
associated  with,  joined  with, 
paired,  or  united  with — see  συνάο- 

P'S. 

Σιυνηπερ')πεΰω,  [fut.  εΰσω,]  to  de- 
ceive by  fiattering  words,  to 
wheedle  or  cajole  with  any  one, 
or  conjointly,  Aristoph.  :  from 
συν,  ήπεριπεΰω. 

Συνηρετμεω,  [fut.  ήσω,]  tO  rOW  with 

any  one.  met.  to  help  ;  to  suc- 
cour, Sophoc.  ^j.  1329. :  from  συν, 
ερετμός. 

Σιννηρέφεια,  and  συνηρεφία,  ας,  η,  Ά 
thick  overshadowing  with  trees  : 

from  σννηρεφής. 

Σννηρεφεω,  [fut.  ήσω,]  to  oversha- 
dow with  trees,  or  to  overshadow, 
TJieoplirast.  h.  pi.  3,  2.  interpret. 
Gaza,  to  Ije  overshadowed,  Schn. 
I.J.   Th.  συν,  έρίψω. 

(Συνηρεώής,  ίος,  adj.  overshadowed 
by  trees  ;  overshadowed — cover- 
ed, or  veiled  closely,  Eurip.  Or. 
955. 

{Συνηρεφία — sec  συνηρεφεια. 
Σννηοημίνως,  adv.  by  Contraction  ; 
from  συναιρέω, 

Σννήρης,  εας,  adj.  joined  together, 
Nicand.  Alex.  512.   77i.  συν,  ίίρω. 
Συνήριθμης,  ην,  adj.  S.  S.  as  συνάριθ- 

μος,  viz.  reckoned  with;  reckoned 
together— of  like  number,  Ana- 
lect.  2,  p.  139.   Th.  σνν.  αριθμός. 

Συνηομοσμένως,  aclv.  fitted  together; 
suiting  :  from  συνηρμτσμένος,  part, 
perf.  pass,  of  σνναρμόζω. 

Συνησ·<ημενως.  adv  in  a  highly  or- 
namented manner  ;  elegantly  : 
from  the  part,  perf  pass,  of  συν- 
ασκεω. 

Σννησσάω,  [Attic  — ττίιω,  fut.  ήσω,] 
to  get  the  better  of,  to  worst,  or 
subdue  with  any  οηο.  —  Συνηττάο- 
μαι,  to  be  overcome  together  with 
any  one.  Th.  σνν,  ήτ-άω,  or  ήσ- 
σάω. 

Συνηχεω,  [fut.  ήσω,]  tO  SOUnd  with, 

or  together  ;  to  be  in  consonance 
with — to  r-esound.  Th.  σνν,  (ήχίω) 
ηχος. 

{Σννήχησις,  εως,  η,  consonance — a 
resounding. 

Συνήγθην,  1  aor.  pass.  of  συνάγω. 
Σννθακέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  sit  with, 

or  beside  another;  to  sit  toge- 
ther.  Th.  σνν,  θακος. 
Σίϊνθάκος,  ov,  adj.  seated  with  an- 
other ;  seated  together,  5.  s.  as 
σννεόρος,  and  σννθρονης,  poet. 

Σννθαλπω,  fut.  xpo),  to  warm  w'th, 
or  together;  to  warm  thorough- 
ly, the  s.  of  θά\ττω,  and  σνν.  } 

Σννθαμβεω,     [fit.     ήσω.}     tO     be  j 

amazed,  or  struck  with  terror,  I 
with  another,  or  together,  the  s. 
of  θαμβέω,  and  συν.  j 
Συνθάτττω,  fut.  ψω,  to  inter  with 
another ;  to  inter  together :  from 

συν,  and  θάπτω. 
Συνθαυμάζω,  fut.  ήσω,  to  WOnder, 
or  be  astonished  with  any  one, 
or  together :  from  σνν,  and  θαυ- 
μάζω, 


Συνθεάζω,  and  σννθειάζω,  to  be  un- 
der the  influenee  of  divine  ins})i- 
riition  with  others  :  from  σνι/,  and 

θειάζω. 

Συνθεάομαι,    ώμαι,    to    behold,  or 

conteii  plate,  or  observe  with  any 
one,  or  together,  the  s.  of  σνν,  and 
θεάομαι. 

(Σννθεατής,  οΰ,  b,  one  who  beholds, 
or  observes  with  another ;  a  fel- 
low spectator. 

(Σννθεάτρια,  ας,  η,  fern .  of  σννθεατής ^ 
one  who  'lives  with  another  on 
the  stage,  Aristoph.  and  Procop. 
Anecd.  9. 

Συνθεία,  ας,  participation  in  the 
Godhead,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
σνν,  θεός. 

Συνθέσω,  to  wish  with  any  one ; 
to  agree  with  ;  the  s.  of  συν,  and 
θέλω. 

Σύνθεμα,  for  σύνθημα.  1Γ  according' 
to  Hesych.  S.  S.  as  ίιραματονργημη^ 
and  σΰμβλημα. 

Σννθεσ,  for  σννθεσο,  συνΟου,  2  aor. 
imperat.  of  σνντίΟημί. 

Συνθεηλογίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dis- 
course on  theology  with  any  one. 
ΙΊι.  σνν,  θεδς,  λίγω. 

Σννθερ,':πεϋω,  the  s.  of  θεραπεύω^ 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σΰν. 

Συvθεpίζω,fut■  ίσω,  the  s.  of  θερίζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σ^'vθεoμnίvω,fut.  ανώ,  to  warm  tho- 
roughly :  from  σνν,  and  θερ- 
μαίνω. 

Σννθεσία,  ας,  η,  a  convention,  pact, 
or  agreement,  Horn,  a  wager,  or 
contest  for  a  wager,  Posidippus 
Athenoii  1,  p.  412. :  from  σνντί- 

θημι. 

{ΣννΘεσις,  εως,  ι^,  composition ;  com- 
bination ;  construction  —  compo- 
sition, viz.  the  arrangement  of 
words  according  to  the  rules  of 
rhetoric — in  Logic  and  Mnthe- 
mat.  the  act  of  bringing  simple 
ideas  into  complication,  synthesis, 
opposed  to  (ηνάλυσις)  '  analysis' 
— in  Grammar,  a  certain  con- 
struction such  as  joining  a  noun 
in  the  singular  with  a  verb  in  the 
plural,  synthesis — a  convention, 
pact,  or  agreement,  s.  s.  as  συνθή- 
κη, Pind.  and  Diodor.  19,  100. 
— a  composition  of  drugs,  or  of 
perfumes — a  garment  worn  by 
the  Romans  within  doors,  Sue- 
ton.  Nero  51. 

(Σννθετεον,  neut.  verbal  of  σννθέω, 
and  σνντίθημι,  We  must  put  toge- 
ther, it  is  necessary  to  put  toge- 
ther, &C. — see  σνντίθημι. 

(Συνθέτης,  ov,  ό,  one  who  puts  toge- 
ther, or  composes ;  an  author — 

see  the  S.  of  σνντίθημι. 
{Συνθετίζω,^ηΙ.  ίσω,  to  compose. 

{Σννθετικός,  κή,  κυν,  adj.  pertaining 
to,  qualilied  for,  or  adapted  for 
putting  together,  setting  in  order, 
or  composing — j)ertaining  to  σνν- 
θεσις  (see  σννθεσις))  synthetical^ 
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as  opposed  to   '  analytical,'  in 

Logic  and  Mathematics. 
(^Σιϋν^ετυς.,   ov,  and  συι/ϋετδς,  η,  οι/, 

adj.  put  toijetiier;  composed — 
invented  ;  flilsely  invented  ;  fa- 
bricated—susceptible of  composi- 
tion— conventional. 

{Ζν:/9ετώς,  adv.  by  composition,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

LυJ9έω,  [fut.  θεύσ>ΐλα[,]  tO  run  with 

any  one  :  to  run  together — to 
concur;   to  coincide.    Th.  συν, 

θίω. 

Σ,Ί.Οεωρίω,  [,fut.  ητω,]  to  behold 
with  another — to  observe  :  from 
σνν.  and  θε-υοεω. 

Iloy^i  jyji,  OM,  0,  one  who  acts  as 
Λ'ε  ojof  with  anotiier  :  from  συν,  ι 
and  θεωρός.  | 

Συ.'θήγω,  [fut.  ξω.]  to  whet,  or 
sharpen,  met.  to  excite,  or  urge; 
toexaspordtee.vceedingly.  Eurip. 
Hipp.  6  ?.3.  li  properlij.  the  above 
s.  adding  "  witli,  or  together.', 

7Vl.  σΰν.  ϋηγω.  ! 

Συνθ)).ν),  ης,  composition — most- 
Ly.  a  convention,  pact,  treaty,  or 
agreement — accord  :  agreenient ; 
consent.— 1«.  the  plur.  συνθήχαι.^ 
tablets  I  in  which  treaties  are  writ- 
ten, .Oem.  1Ϊ  6.7  EiLnapiiis,  '  rhe- : 
to.ical  composition,'  Schn.  L. : 

from  συντί'ίίημι.  j 

Σ,ννβηχ  >TTi)i  :Vjiai,  to  make  a  contract,  j 

Th.  συνθήκη,  ττυιίω.  | 

Σ  ·νΒηκ  ,ψίιλ,ιζ.  α<ης.  Ό.  one  Λvho  takes 
charge  of  contracts,  or  treaties. 

I^k.  συι/θίι.η,  ψ  'λάσ.τω. 
Σνν'Ιημα,  ατυς,  το.  a  sigU,  ΟΓ  WOrd, 

agreed  u^  on  between  persons;  a 
bignal :  a  countersign,  Xen.  Cy- 
rop.  3,  3,  58.  a  writing  in  ciphers, 
viz.  secret  chiir  meters  agreed  upon 
between  the  persons  correspond- 
ing, Polyb.  an  agreement ;  a  pact, 
or  convention  —  something  in 
common  between  persons,  Athe-\ 
ncei  5,  p.  215. :  fro7n  σνντίθηιη.  j 
(^Σιΐινθημηηαΐ  ις,  αία,  αΐου^  odj.  bar-' 
gained  for  at  a  certain  price.  j 

(Σιυνθηαΰ-ίζω,  fut.  ίσω,  to  give  the 
5\νηΆ\..—'ΣίυνΟηματίζ·^μαι,   Mid.   tO  j 

agree  upon;  to  come  to  a  con- 1 
vention,  Sicet.  Annal.  6.  3.  in  the 
act.  and  4,  3.  in  the  mid. 

{Συνθηματικός,   κη.    κδν,  adj.  οζ  Or 

pertaining  to  secret  characters  of  i 
writing,  il  σννθηματικαΐ  ϊττίστολαϊ,  I 

letters  written  in  ciphers. 

Σννθημάτιυν,  ου,  rd,  dimin.  of  σύν- 
θημα. 

Συνθηράτης,  oij,  δ,  a  Companion  in 
hunting,  Xen.  Th.  συν,  θήρα. 

(Σννθηοάω,  and  σννθηοενω,  to  hunt 

together  ;  to  accompany  any  one 
in  the  chase,  met.  (τώ  χεΐρε)  to 
bind  the  hands  together,  Sophoc. 
Philoct.  1005. :  from  συν,  θηράω, 
βηρ'-.υω. 

(^Συνθηρευτης,  ον,  h,  s.  s.  as  συνθκοατής. 
(Σ'ινθηο>ς,  ον,  adj.  that  hunts  with 

any  one  ;  that  is  a  companion  in 

the  chase. 
Συνθϊάσενω,  fut.  εύσω,  to  celebrate 


a  Θίασος  together :  from  σνν,  Θία- 
σος. 

{Συί/θΐ'ίσώτης,  oJ',  δ,  one  who  cele- 
brates a  θίασος  with  Others. 

Σννθλά^),  ώ,  [fut.  άσω,]  to  squeeze 
together — to  crush  ;  to  break  in 
pieces.  Th.  σύν,  ΟΧίιω. 

Συνθλίβω,  fut.  χΐω,  to  press  toge- 
ther.  Th.  συν,  θ\ίβω. 

(Συνθλιψις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing together ;  compression,  Schol. 
Horn..  Iliad.  15,  624. 

Σννθνήσκω,  to  die  with  anyone;  to 
die  together  :  from  σύν,  θνήσκω. 

Συνθοινάτωρ,  Dor.  and  συνθοινήτωρ, 
ορος,  b,  one  who  feasts  with  any 
one ;  a  fellow-guest.  Thema, 
σύν,  {θοινάτωρ)  θJίvη,  ?  Schn.  L. 
[^] 

(Συνθυίνίος,  ον,  adj.  s.  S.  as  συνθοινά- 
τωρ, ?  Schn.  L. 

{Σννθ  >ινος,  ον,  adj.  s.  s.  as  σννθοινά- 
τωρ. 

Σννθορνβέω,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
clamour,  or  tumultuous  noise  to- 
gether: from  συν,  and  θορνθέω. 

Σ:!νΗοά'.'όω,  [fiit  i'hT.).]  to  break  in 
pieces.  Eurip.  Bacch.  623.  Schn. 
L.    Th.  σνν,  θοΛί'  >ς. 

Συνθραΰω,  properly,  to  break  with, 
or  together;  mostly,  to  break  in 
pieces  :  from  σνν,  θρανω. 

Σ^ίνθρηνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  lament 

with  any  one ;  to  lament  toge- 
ther: from  σνν,  (θρηνέω)  θρΤ,νος. 
{Σννθρη^>ς,  ην,  adj.  that  laments 
with  another ;  that  lament  toge- 
ther. 

Σΰνθρ>ος,  6ov,  sounding  together. 
met.  consentient.  Tk.  σνν,  θρόος, 

θρζω. 

ΣυνΘρνπτω,  fut.  χρω,  to  break  down 
totally ;  to  soften  thoroughly. 
inet  to  enervate:  to  render  effe- 
minate ;  to  weaken  by  luxury : 

from  σύν,  and  θρνπτω. 

Σννβνμ^ω,  w,  [fut.  ήσω,}  to  be  una- 
nimous. V  σννθνμεϊν,  S.  S.  as  Όμο- 
ψυχεΐν,  Ilesych.  S.  s.  as  συμπείθεσ- 
θαι,  Photius.   Th.  σνν,  θυμός. 

(ΣννΟϋμόω,  S.  s.  as  συνθνμεω. 

Συνθντης,  υν,  h,  one  who  offers  a 

sacrifice  in  common  with  another. 

Th.  σύν,  θνω.  [  ] 

{Συνθνω,  fut.  νσω,  to  immolate,  or 

offer  a  sacrifice  with  any  one. 
Σννθωκίο).  and  σϋνΟωκος,  s.  s.  as  συν- 

θακζω,  and  σΰνθακυς:  from  σνν, 

Θωκέω,  θώκος. 

Σννι6ράω,  ώ,  to  swent  with,  or  toge- 
ther, Diodor.  3,  27.  "ίί  a  wrong 
reading,  Schn.  L. :  from  σύν, 
Ι^ρόω. 

Σννίόρνμι,  and  σννιόρνω,  the  s.  of 

σύν,  and  'ί(]ρυμι. 
Σννίειν,  (  Theognis,  577.)  for  συν- 

ιεναι,  inf.  of  σννίημι,  from.,  the 

obs.  form  σννίω,  Schn.  L. 
ΣυνιεΙς,  σννιεΐσα,  σννιΐν,  part.  pres. 

of  σννίημι. 
Συνιίμεν,  Ion.  for  συνιίναι,  inf.  of 

σννίημι. 

Συνΐεράω,  οί,  bxU  especially,  σννιερ'ιο- 
μαι,  ώμαι,  to  be  the  colleague  of 


any  one  in  the  priesthood.  Th. 

σύν,  ιερός. 

(Συνΐερεύς,  έως,  h,  the  colleague  of 
any  one  in  the  priesthood. 

Συνΐερ  ιποιός,  uv,  Ό,  or  ή,  one  who  is 
joined  with  any  one  in  the  office 
of  Ίεροποιός  :  from  σύν,  ίεροποιός. 

Σννίερος,  ον,  adj.  to  whom  sacred 
rites  are  offered  in  common  with, 
another:  from  σύν,  Ιερός.  [l] 

Σννιερινργεω,  ώ,  to  perform  toge- 
ther with  sacred  rites,  or  sacrifi- 
ces.  Th.  σύν,  Ιερος,  έργον. 

Συνιέω,  s.  s.  as  συνίημι. 

Συνιζάνω,  to  seat  with,  or  to  seat  to- 
gether. Neut.  S.  s.  as  σννίζω,  σννι- 
ζέω,  to  sit  with  any  one  ;  to  sit 
down  together :  to  sink  together ; 
to  sink,  or  settle  to  the  bottom, 
as  a  sediment,  φΰ.  to  melt,  Plut. 
8,  p.  641.  :  from  σύν,  Ίζάνω,  ϊζω. 

(Σκνίζησις,  εως,  η,  the  act  of  sitting 
together — a  faUing,  or  sinking 
together — the  falling  of  a  sedi- 
ment —  a  sediment ;  dregs — in 
Grammar,  the  contraction  of  two 
vowels  into  one  syllable :  from 
σννιζεω,  a  form  of  σννιζάνω. 

Σιινί^ω.  the  s.  s.  as  σννιστάνω,  to  sit 
down  together ;  to  settle  as  a  se- 
diment. ΊΊι.  σύν,  'ίζο). 

Συvίη.μt,fut.  σννησ ω,  generally,  σνν- 
ήσομαι,   1   007*.  συνίηκα,  συνηκα,  2 

aor.  σννην,  imperat.  σύνες,  to  bring- 
together  ;  to  bring  together  in 
confiict,  Hom.  to  cause  to  fight — 
to  comprehend  ;  to  perceive  ;  to 
observe;  to  remark;  to  conjecture 
— to  understand ;  to  know,  ivitk 
a  genit.  and  also  an  accus. — to 
hear;  to  apprehend;  to  learn.  = 
Συνίεμαι,  and  Att.  ξυνίεμ,αι,  Mid, 
2  aor.  σννέμην,  inf.  σννεσθαι,  tO 
make  an  agreement,  convention, 
or  contract,  Iliad.  13,  381.  s.  s. 
as  the  act.  to  hear,  Odyss.  4,  78. 
"i^  from  the  obs.  form  σννίω,  is  the 
inf.  σννίειν,  for  σννιίναΊ..  IT  in  Plat, 
Cratyl.  28.  συνεΐναι,  for  σννιεναι^ 
from  σννίεμαι,  COmes  σννημοσύνη^ 
s.  s.  as  σννθήκη.  ΊΊι.  σύν,  'ίημι^ 
[As  in  'ίημι,  the  first  iota  is  short 
in  the  Epic  poets,  and  long  in 
the  Attic;  in  συνιίμεν,  however, 
Hesiod  has  iota  long  ;  and,  on 
the  contrary,  we  somcLimes  find 
the  Epic  quantity  in  the  Attic 
poets,  Aristoph.  Av.  945.] 
Συνικμάζω,  fut.  άσω,  to  moisten 
thorouglily  ;  to  soak  :  from  σvv^ 

ΐκμάζω. 

Συνικνέομαι,  to  come  together;  to 
happen  :  from  σύν,  and  Ικνεομαι, 
Aristot.  Ethic.  Nicom.  1,  11. 

Σννίμεν,  infin.  Ion.  for  σννιεναι : 
from  σννίω,  or  σννειμι.  [γ] 

Συνητ-π  ιζομαι,  to  ride  with  any  one; 
to  ride  together:  from  σνν,  ίττπά- 

ζομαι. 

Σννίττπαργος,  ον,  h,  One  who  is  a 
leader  of  cavalry,  or  who  exer- 
cises the  office  of  'ίπτταρχος  with 
any  one :  from  σύν,  and  'ίττταρχ^ος. 

Συνιππενί,  ίο}ς,  ό,  Ά  fellow-horse- 
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ίΐηη,  or  Ιππενς  (see  the  irord) 
from  jDi/,  hrsvi. 

S'lfta-Tiii,  ας,  i),  a  herd  of  horses, 
Gloss.  Steph.   Th.  συν,  "ητπος. 

Σύί'ΐσα'.',  tliey  went  together,  3  peis 
pliir.  imperf.  of  aivcim^from  εΙμι, 
'to  go.'  ίί  for  σϋν)6είσαν,  thev 
were  conscious,  3  pers.  plur.  of 
cvvj^eiv,  pliisq.  perf.  of  σκνείόημι. 

Σ>υι/ίσ3ιιίζω.  flit.        to  join  by  an 

isthiUUS.  Th.  σίΦ,  ισθμός. 
Συνίσ-αμιΐι,  see  the  folloxDing. 
Συί'ίττίί'ω,  συνιστ:ΐω,  and  συνίστημι, 
,fut.  συστήσω,  perf.  συΐ'έστηκα,  part, 
συνεστηκώς,  and  σνί'εστώς,  2  aor. 
σννέστην,  (the  perf.  and  2  aor. 
have  an  intransitive  s.  and  s.  s. 
as  the  mid.)  to  place  with  an- 
other, or  witli  others  ;  to  place, 
or  bring  togetlier ;  to  collect,  or 
assemble ;  to  unite — to  join  with ; 
to  give  to — to  bnng,  introduce,  or 
recommend  any  one  to  another, 
as  an  acquaintance,  or  friend, 
or  as  a  disciple — to  bring  toge- 
ther ;  to  render  compact ;  to  give 
consistence  to;  to  coagulate;  to 
render  firm  ;  to  consolidate — to 
contract;  to  wrinkle — to  invigo- 
rate, or  render  hardy — to  esta- 
blish; to  regulate;  to  put  in  order 
— to  appoint,  for  any  purpose, 
Polyb.  to  demonstrate,  show,  or 
prove,  Diodor.  Sic.  14,  45.  to  ex- 
cite, give  rise  to,  or  cause,  Dem. 
to  set  on  foot — to  admonish,  or 
exhort,  Dem.  to  raise  the  price  of 
any  thing,  Dem.  to  reduce  to  sub- 
jection. Iambi.  P>/th.  =  ΣιVvίστaμaι, 
Mid.  to  assemble  together  ;  to 
concert  with  any  one ;  to  conspire, 
Dem.  to  be  of  the  party  of  any 
one ;  to  support — to  engage  in 
combat  with,  to  stand  out  against, 
or  oppose,  Herodot.  4,  132.  to 
sustain,  Diodor.  IG,  4.  lo  be  on 
foot ;  to  subsist — to  have  consis 
tence ;  to  be  compact — to  cohere, 
or  be  united — to  engage  in,  or 
undertake,  or  encounter,  Polyb. 
— the  perf.  and  2  aor.  have  an 
intransitive  s.  and  s.  s.  as  σννίσ- 
ταμαι.  IT  ζΰναμις  σννεστηκυϊα,  a 
standing,   or  permanent  force, 

and  στράτευμα  συνεστηκος,  a  stand- 
ing  army.    IT   Ήρα«λεΓ  συστασα, 

married  to  Hercules.  IT  συιηστας; 

τας  τιμάς  τον  σίτον,  Dem.  having 

raised  the  prices  of  corn,  or  pro- 
visions, l^h.  σνν,  ίστάνω,  Ιστάω, 
'ίστημι. 

Υ,υνιστορίω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  have  a 

knowledge  of  any  thing  together 
with  another.  Th.  σύν,  and  (ίστο- 

ρέω,  Ίστωρ)  ισημι. 

(Σιννίστωρ,  ορος,  Ό,  one  who  knows 
any  thing  with  another;  a  joint 
witness  of  any  thing;  one  who 
is  alike  culpable,  JEschyl.  Ag. 
1082. 

Ί^,υνισχ^ηίνω,  fut.  avii,  to  render  thin 
with  another,  or  together  ;  to  di- 
minish; to  alleviate,  Eurip.  Iph. 
Aul.  G94.  -.from  σύν,  and  ίσχαίνω. 


'^ιηησ^άνω,  from  συν,  and  Ισγάνω, 
s.  S.  as  σννισχαίνω. 
~Ίυνισχ^νράω,  cD,  S.  s.  as  συνισ^νρίζω 
in.  L. 


Th.  σνν,  ΐσχ^νρός,  ?  Schi 
{Σ,vyισχϋo^ζω,fut.  ίσω,  to  strength 

en,  to  fortify  with,  or  together : 

front  συν,  and  ίσ^νρίζω, 
Σιυνισ χνιο,  fut.  νσω,  S.S.  as  συνεπισ 

χόω,Ι  Schn.  L.[^  ] 

Σιιΐ'ίσ^^ω — see  συνίχω. 

Σιυΐ'ίω,  anohs.  form,  s.s.  as  σννίημί 
its  inf.  σννίειν,  is  often  used  for 
συνιεναι,  from  συνίημι 

ΣοΐΊωΐ',  όντυς,  part.  2  aor.  of  σύνειμι, 

from.  ε7μι,  '  to  go.* 

Σιννκαταΐ'ενσιφάγος,  ov,  adj.  an  epith 
of  a  parasite,  rir.  that  lives  by 
assenting  to  what  others  say 
through  motives  of  flattery.  Th 

συν,  κατανενω,  φάγω. 
Σ,ννναίεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 

Ion.  of  σνννα 
Σιννναιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

σύνναος 

Συνι^Ηΐω,  to  dwell  with  any  one ;  to 
dwell  together:  from  σνν,  and 

ναίω 

Σύννάος,  ov,  adj.  dwelling  together 

— worshipped  in  the  same  tern 

pie.   Th.  συν,  ναός. 
Συννάσσω,  [  fut.  ^ω,]  tO  stuff  close 

ly  together ;  from  σνν,  νάσσω. 
Σιννναυβάτης,  ov,  h,  S.s.  as  σννναντης 

Sophoc.  Philoct.  565.  Th.  συν 

νανς,  βαίνω,  [a] 
ΣιυννανκΧηρος,  ου,  h,  the  joint  pro 

prietor  of  a  ship  :  from  σνν,  νανκ- 
ληρος,  ?  Schn.  L. 
Σιυννανμα-χ^έω,  ώ,  [fl^t.  ησω,]  to  fight 

with  any  one  in  a  naval  combat: 
to  fight  together,  &c. :  from  σνν, 

ΐ'ανμαχέω. 
Συνναυσθλόω,  [fut.  ώσω,]   to  ferry 

over,  or  convey  across  with  a 

ship :  from  σνν,  and  vavσθλόoJ. 
Σννναντης,  ov,  h,  a  Companion  on 

shipboard  ;    a    fellow-mariner : 

frovi  συν,  ναύτης. 
Σνννεάζω,  fut.   άσω,  to  pass  Onc's 

youth  with  others — s.  s.  as  σνννεα- 
νιεόομαι,  Philostr.  Soph.  2,  10 
and  Alciphron.  2,  3. :  from  σνν 
νεάζω. 

Σνννεάνΐενομαι,  to  conduct  one's  self 

like  a  young  man  in  company 

with  others  — see  νεηνιενομαι  '.from 

σνν,  and  νεανιενομαι. 
Σνννεμω,  to  put  0Π  pasture,  or 

graze  together.— Σνννίμομαι,  Mid. 

to  graze,  or  feed  with  others,  or 

together.  Th.  συν,  νίμω. 
Συννενεαται,  Ion.  for  σνννίνηνται,  3 

pers.  plur.  perf.  pass,  of  σνννεω. 
Σνννενρωσις,  εως,         a  joining  of 

bones  by  means  of  ligaments, 
Galen.  Th.  συν,  νενρόω,  νενρον. 

Σνννευσις,  εο)ς,  f),  the  state  of  bend- 
ing together,  or  towards  each 
other;  convergency — agreement ; 
concord  ;  union — approbation,  or 
con.sent,  Hesych.:  from  σνννενω. 

Σνννεύω,    [fut.  εΰσω,]   to  bend,  or 

incline  together ;  to  incline  to- 
wards eacn  other — to  converge ; 


to  grow  narrow  towards  the  ex- 
tremity; to  contract — to  agree. 
77l.  σνν,  νενω. 

Σνννέψειη,  ας, )),  a  cloudv  sky,  AH- 
stot.  Probl.  26,  41.  -.from  σνννεφής. 

Σνννεφελος,  ov,  adj.  s  s.  as  σνννεφης^ 
Alciphron.  1,  10.  Th.  σύν,  νεψεΧη^ 
νέφος. 

Συννεφεω,  [ftlt.  ήσω,]  to  COVer  with 

clouds ;  to  overcast — to  assume  a 
dark  aspect,  Eurip.  Elect.  1078. 
Th.  σνν,  νέφος. 

(Σνννεφίις,  έος,  adj.  cloudcd ;  over- 
cast ;  dusky ;  dark.  met.  sad  ; 
sorrowful. 

(Συννεφιά,  ας,  ι),  s.  s.  as  σνννεφεια. 

{Σνννεφόω,  S.  s.  as  σνννεφέω. 

{Συννέφω,  to  become  clouded — to 
have  a  dark,  or  melancholv  as- 
pect, Aristoph.  and  Dio  Cass. 

Συννε-χ^ές,  neut.  of  σνννεχης,  adver- 
bicdly,  S.  S.  as  σννεχ^έως,  σννε)^ώς. 

Σνννεω,   and  σνννήω,  fut.   ήσω,  to 

bring  into  a  heap  together  ;  to 
heap  up,  or  amass.  Th.  σύν,  νεω, 
or  νήω,  '  to  heap.'  tt  to  spin,  or 
weave  together.  Th.  σνν,  νεω,  '  to 
weave.' 

Σνννεωτερίζω,  fut.  ίσω,  to  renew 
with,  or  together  ;  to  innovate 
with,  or  together :  from  σνν,  and 
νεωτερίζο),  ?  Schn.  L. 

Συννήθω,  to  Spin,  or  weave  toge- 
ther :  from  σνν,  and  νήθω,  '  to 
spin.' 

Συννηπιάζω,  fut.  άσω,  to  be  with 

children  ;  to  act  like  children, 
with,  or  together  :  from  σνν,  and 

νηττιάζω,  ?  Schn.  L. 

Σνννησις,  εως,  ι),  the  act  of  spinning" 
together :  from  σνννηθω. 

Σνννηστενο),  [fut.  ίύσω,]to  fast  with 

any  one ;  to  fast  together.  Th. 

σνν,  νηστενω. 
Σνννήχημαι,  [fut.  ξομαι,]  tO  Swim 

with  any  one :  to  swim  together : 

from  σνν,  and  νηχ^ομαι,  νήχω. 

Σνννικάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
quer with  any  one;  to  conquer 
together:  from  σνν,  νικάω,  νίκη. 

Συννοέω,  (o,fut.  σνννοήσω,  to  Com- 
prehend— to  revolve  in  the  mind  ; 
to  consider  :  frovi  σύν,  and  νοέω, 
νονς. 

(Σνννοητος,  ή,  dv,  adj.  comprehend- 
ed by  the  intellect,  Juslini  Dia- 
log, p.  152. 

{Σνννοια,  ας,  fi,  reflection ;  consi- 
deration— sadness;  melancholy, 
Eurip.  Or.  631.  a7id  Heracl.  382. 

Σνννομέομαι,  in  Plut.  10,  p.  389. 
Wyttenb.  incorrectly  for  σννεννο- 

μέομαι. 

Σνννομενς,  ίως,  h,  Ά  fellow-shepherd, 
or  herds)nan.  Gloss.  Steph.  :from 
σνν,  and  νομής. 

Συvvoμίζo),fut.  ίσω,  to  think  with, 
or  be  of  the  same  opinion  as  an- 
other:  from  σνν,  and  νομίζο). 

Συννομίκδς,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  grazing  together  ;  that 
usually  graze  together :  from  σύν- 
νομος. 

Σνννομοθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  give 
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laws  conjointly  with  others : 
from  σνν,  and  ν,>ιΐΊ9ιτ£ω. 
Σ^νννομτς,  ου,  adj.  that  pastures  with 
others;  that  graze  together- 
paired;  Uving  together;  asso- 
ciated; united  by  alliance,  or] 
friendship  ;  united,  man  and' 
rcife,  Sophoc.  El.  ο.)3.  that  con- 1 
sorts,  or  goes  with — assorted,  or 
made  to  suit,  as  stones  for  build- 
ing, Polijb.  and  Strab.  5,  p.  167. 
Sieh.  Subst.  Ό  (τυννιμης,  a  herding 
together ;  the  state  of  being  pair- 
ed ;  association ;  friendly  union. 

'Vh.  συν,  (^vjfiii)  νέμω. 

ΣιΰνΐΌος,  (5;υ,  adj. — see  σνννονς. 

Σ,υνροσίω,  [fut.  ήτω.]  to  be  sick  at 
the  sime  time,  or  together,  or  to 
be  affected  with  the  same  malady. 
Th.  σνν,  (>Όσέ-Λ))  νό^ος. 

Σνννονς.  ον,  adj.  sunk,  in  thought; 
absorbed  in  reflections ;  musing ; 
thoughtful;  pensive — grave;  me- 
lancholy ;  sad.  Tk.  σνν,  νόος,νονξ. 

Σιυννυ<τεοενω,  [fut.  ενσω,[  to  pass 
the  night  together  -.fromavv,  and 

ννκτεηΐόω. 
Σίυννυαφ-χόμος,  ου,  adj.  that  WaitS 

on  a  bride  together  with  any  one. 

Tk.  σνν,  ννμψη,  κομέω. 
Σΰι/f υ/^^95,  ου,  ή,  5.  S.   as  εινάτειρ. 

See  είι/Ίτεοες.   Th.  συν,  νίψψη. 
Σιννοδεΰω,  fut.  ενσω,  ίο  travel  in 

company  with  others  ;  to  mxke  a 
journey  together.  Th.  σϋ^,  (όίεύω) 

Όόός. 

(Sovj<5ia,  ας,  η,  a  party  of  travellers ; 
a  caravan.  ^  in  Cicero.  Attic.  10, 
7.  according  to  some,  '■  conversa- 
tion.' 

(Σ,ννυόίκδς,  κη,  κην,  adj.  pertaining 
to,  or  arising  from  conjunction. 
or  meetins;  pertaining  to  the 
conjunction  of  the  sun  and  moon. 
IT  μηνη  συνιΰίκη,  in  Astronomy,  the 
conjunction  of  the  sun  and  moon ; 
the  change  of  the  moon.  IT  νύς 
σ-υνοΰΐκη,  a  night  on  which  the 
moon  is  not  visible. 

(Σννόίιον,  ου,  TO,  the  conjunction  of 
the  sun  and  moon  in  the  same 
point  of  the  zodiac  ;  the  interlu- 
nary  period,  uoh^n  the  earth  does 
not  receive  the  light  of  the  moon, 
s.  s.  as,  and  dimin.  of  σΰι/οόος. 

(Σ,υνοοίτης,  ου,Ό,  a  fellow-traveller : 
from  σ')ν,  and  Όοίτης. 

Συνο6Ίΐπηρίω,(7),/ηί.  ήσω,  to  perform 
a  journey  with  any  one ;  to  ac- 
company any  one  in  a  journey. 
Th.  σνν,  Όόοιίΐορέω,  from  ο6ος, 
σείβω. 

(ΖυνοίοιττόοΊς,  ον,  adj.  that  accom- 
panies any  one  on  a  journey ; 
that  is  a  fellow-traveller. 

Συι/ο^ίνΓΪί,  ίόος,  η,  a  kind  of  fish  of\^ 
the  Tunny  kind,  found  in  the 
Nile,  the  species  not  ascertained. 

E'ji/jiof.  ου,  r/,  a  meeting  ;  an  as- 
sembly ;  an  assemblv,  or  meeting, 
for  the  purpose  of  consultation — 
a  festive,  or  friendly  meeting — 
the  meeting  of  married  persons, 
the  conjugal  embrace — a  hostile 


meeting ;  an  engagement ;  a  con- 1  same  dwelling  with  another ;  a 
flict  —  in  Astronomy,  the  con-!  married  person  ;  a  spouse, 
junction  of  the  sun  and  moon  in  ΣυιΌίνέω,  Cy.fut.  ή.7(ο,  {with  a  dat.) 
the  same  point  of  the  zodiac,  in  to  dwell  in  the  same  house  with 
this  sense  mostly  σννόίων. — as  an  j  another  ;  to  cohahit  as  man  and 
Adj.  that  accompanies.  Th.  σνν,  j  wife.  Act.  to  people  a  country  ; 


οοος. 

ίΙννόδονς,  οντος,  adj.  having  teeth 
that  meet  evenly  like  the  javv- 
teeth,  and  not  formed  like  those 
of  a  saw,  nor  so  shaped  that  the 


to  place  inhabitants  in  a  place,  or 
plant  a  colony.  Th.  σνν,  οΐκεω, 

ηικης. 

(Συνοίκημα,  ατος,  το,   a  dwelling  ;  a 

chamber,  Plut.  a  number  of  per- 


teeth  of  one  jaw  lock  with  those'  sons  Uving  together,  a  deniocra- 
of  the  other  {the  opposite  state  is  \  tical  state,  Herodot.  7,  156, 
καρχ^αοόδονς).  Subst.  Ό,  or  η,  συνό-  j  {Σίυνοίκησις ^  εως,  ι),  the  state  of  liv- 
6ονς.  a  kind  of  fish  so  called  from  \  ing  together  :  the  cohabitation  of 
the  conformation  of  its  teeth,  \  married  persons;  marriage,  s.  s. 
probably  the  same  as  σννο6οντις,  of\   as  οϊκημα, 

the  hinnoean  Genus  Spari.  Th.  I  {Σιννοικητηρ,  ηρος,  σννοικητης,  ον,  and 


σνν,  oSwg. 
Σ,υνοίϋνάω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  caUSe 

pain,  or  distress  with,  or  together, 
mostly  in  the  pass.=iΣιvvoSvvά^μaι, 
ώμαι,  to  suffer  the  same  pain  as 
another;  to  share  the  sufferings 
of,  or  to  condole  with  any  one : 

from  σνν,  {oSwaoj,  ϋίΰνη^  ίνη, 

Σ,^>νοίύο-)μαι,  to  lament  with  any 
one  ;  to  lament  together  :  from 

συν,  and  ύΰνρτμαι.  [JdJ 

Σ,ινόζω,  to  emit  an  odour  tocrether 

with  another  object.  Th.  σνν,  υζω. 
Σιύν:}ΐ6α,  ας,  ε,  infin.  σν-'ειδέναι,  part. 

σννειοώς,  as  if  from  σννειδα,  perf. 

mid.  or  2  perf.  of  σννείόω,  with 

the  s.  of  and  used  for,  the  pres. 

I  a:n  conscious  ;  I  have  an  in- 
ward  feeling,  or  conviction :  I 

know — see  σννείδω.  Th.  συν.  ε'ιδο}. 
Σιυνοιδέω,  oj,fut.  ήσω.  the  s.  of  οίδ'^ω, 

adding  '·  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σνν. 

ϋιυνοικεώω,  ώ,  [fut.  ο5σω.]ίο  render 
fami  iar,  or  intimate  with  any  i  marriage  to  any  one — (-or 
one  ;  to  m  ike  persons  intimate  ' 
with  each  other — -{nva  nvl)  to 
conciUate  for  any  one  the  friend- 
ship, or  procure  for  him  the  ac- 
quaintance  of  another,  Plut. 

NumceS.  to  accommodate,  adapt,  j  nishing  a  place  with  new  inhabi- 
or  appro  )riate  to — to  accustom  to  j  tants  ;  the  foundation  of  a  colo- 
— to  incline  favourably,  Plut.  to  j  ny,  Thuc.  3,  3.  Subst.  of  σννοι- 
compare  with,  Polyb.  5,  21.=  κίζω. 

Σιυνοικειόομαι,  ονμηι,  tO  become  fa- |  {Ίΐυνοικισμος,  ον,  ο,  the  s.  S.  aS  συν- 
miliar,  or  intimate  with  ;  to  be- 1  οίκισις — the  state  of  living  toge- 
come  accustomed  to  ;  to  become  j  ther  ;  cohabitation  :  marriage, 
united  with  by  marriage — to  ac-  i  {^Ιυνοικιστης,  ον,  and  σννυικιστηρ, 
commodate  one's  self  to  ;  to  ap-  j  ηρ-)ς,  Ό,  {Pind.  Ol.  Q,  S.)  one  who 
propriate  to  one's  self  or  adopt  :  i  peoples  a  place,  or  plants  a  co- 
from  σνν,   οίκειόοί,  from  οικείος,  j  lony. 

οίκος.  I  Συνοικοδομίω,  ω,  fut.  ήσω.  the  S.  of 

{ΙΙννοικείοισίς,    ε'ος,    η,  the    act   ofi    οίκοδψεω.   adding,  'with,   or  to- 
rendering  familiar,  conciliation,!   geiher' for  the  s.  cf  σί'ρ. 
adarjtadon,    appropriation,    &c.  |  Σύνοικος,  ον,  adj.^  that  lives  in  the 
1  same  house  with  another ;  that 


συνοικήτωρ,  ορτς,  ο,    one  who  lives 

in  the  same  house  with  another ; 
a  spouse. 
(ΣΙννοικία,  ας,  ri,{Att.  ζννοικία)  a  col- 
lection of  houses  standing  close 
together ;  hence,  a  country  house, 
or  villa,  including  its  various  de- 
pendencies — (according  to  some) 
a  house  in  which  several  fa:iiilies 
reside,  a  lodging  house  ;  but  σΐ·<ία, 
a  house  inhabited  by  o.ne  family. 
IT  the  latter  s.  is  unsupported  by 
sufficient  authority,  Schn.  L.  IT 
in  ^neas  Tact.  c.  30.  σνν)ΐκίαι 
seems  to  be  synonymous  with  κα- 
~η\εΐα  and  παντα-ωλεΐα,  Schn.  L·. 
{Σ,υνοΊκια,  ων,  τα,  {ίερα  understood) 
a  festival  at  Athens  in  commemo- 
ration of  the  union  of  the  Attic 
burghs  into  a  city  by  Theseus. 
{Σννοίκίζω,  Jut.  ίτω,  to  cause  any 
one  to  dwell  in  tlie  same  house  as 
another :  to  cause  to  live  toge- 
ther ;  hence,  to  give  a  child  in 

-0\lv)  to  people  a  country,  or 
city  ;  to  plant  a  colony :  f^om 
συν,  οϊκίζω,  to  furnish  with  inha- 
bitants. 

{Συνοίκΐσις,  εως,  /;,  the   act  of  fur- 


&c. 

according  to  the  s.  of  the  verb, 
see  συνοκεωω — in  Grammar,  a 
figure,  according  to  which  attri- 
butes apparentlv  contradictorv 
are  asciib'-d  to  the  same  object, 
Quinctil.  9,  3. 
—>ννοίκεσιον.  ον,  το,  the  cohabitation 


lives  with  others  ;  that  lives  with 
another  as  husband,  or  wife,  Th. 
σΐ'ν,  οίκος. 

Ζυιηικονβίω,   ώ,  [  fut.   ήσω.]  to  Hve 

with  another  in  a  retired,  or  tran- 
quil manner  at  home  :  from  σνν, 


of  married  persons  ;  marriage  :  '   and  οίκονρίω. 

properly,  from  συνοίκησις,  from  (Συντικονρος.  ον,  adj  that  lives  with 
σννοικεω.  i   another  quietly,  or  in  a  retired 

(Σ,ννοικίτης.  ον.  h,  the  inmate  of  the  i  manner,  in  the  same  house :  that 
151 
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is  tbe  Companion  of  any  one  in  a 
retired  life. 

Σνροικτίζω,  flit,  ίσω,  to  take  com- 
passion on  any  one,  with  an  ac- 
cus.  JCen.  Cytop.  4,  G,  b. :  from 
συν,  υίκτίζω. 

ΣυνοΊμιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σύμφωνος. 
Th.  συν.  οϊμη. 

Σιννοίημαι,  to  think  like,  to  be  of 
the  same  ojnnion  as  another  ;  to 
agree  in  opinion :  from  συν,  and 

οϊομαΐ. 

^vvoiwjfut,  συνοίσω,5.  s.  αεσνμφέρω, 
not  in  use  in  the  pres.  thefut.  as- 
signed to  συμψέρω. — το  σννοΐσον, 
that  which  is  useful,  or  advan- 
tageous.— σννοισίς,  εως,  η,  advan- 
tage ;  profit.   Th.  σύν,  οϊω. 

Σvvoκλάζω,fut.  άσω,to  kneel  down  : 
from  σύν,  and  όκλάζω. 

Σιννοκωχη,  ης,  η,  a  junction  ;  ameet- 
ing,  &C.  s.  s.  as  σννοχη,  from  συν, 
and  ύκωχί],  by  Att.  reduplication 
for  ό-^ή. 

ΣννοΚισθαίνω,  and  σννο'Χισθέω^  to 
slip,  or  fall  with  another,  or  with 
others,  or  at  the  same  time  and 
place  -.from  συν,  and  όΧισθαίνω, 
όλισθέω. 

Συνολκη,  ης,  η,  Contraction  :  from 
σννέλκω. 

ΣυνόλΧϋμι,  and  συνολ'Χνω,Ιο  kill,  or 

destroy  with,  or  together  :  from 

σνν,  ολλυμι,  and  όλλίίω, 

Σvvo\oλvζ(l}^fut.  ί|ω,  the  s.  of  ό\ο- 
\νζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'for  the  s.  of  σνν. 

Σύνολος,  ου,  adj.  all  together,  gene- 
rally in  the  neut.  rd  σύνολον,  the 
whole  ;  all  together — also,  rd  σύνο- 
λον, adverbially,  in  fine,  or  to  sum 
up  all  in  one  word.  Th.  συν,  ολος. 

Συvoλo(l)ύpoμaι.,to  lament  with  any 
one ;  to  lament  together,  the  s.  of 

σνν,  and  όλυφνρομαι.  [ψν] 
Συνόμαιμος,  ov,  and  σννυμαίμων,  ονος, 
adj.  consanguineous ;  standing  in 
the  relation  of  brother  and  sister. 

Th.  σύν,  hμ')v,  αίμα. 
Σννομαλννω^  the  S.  of  Όμαλννω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννομαρτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  follow, 
or  accompany,. /ro??i  σύι^,  Όμαρτέω. 

Σννάμεννος,  ov,  adj.  that  partakes 
the  bed  of  another ;  that  is  the 
bed-fellow,  or  spouse  of  any  one. 
Th.  σύν,  hμov,  εννή. 

ΣνΡΌ:μήθης,  s.  s.  as  σννηθης,  Anal.  2, 
p.  181.  No.  42.  Th.  σύν,  Όμού, 

ηθος. 

Σννομηλιξ,  ΐκος,  adj.  s.  s.  as  σννηλιξ, 
of  the  same  age  as  another;  hav- 
ing the  same  pastimes,  or  habits 
as  another,  or  being  the  comrade 
of  any  one.  Th.  σύν.  hμov,  ηλικία. 

Συνομηρεύω,    [fut.  είσω,]   tO  be  a 

hostage  conjointly  with  any  one. 

Th.  σύν,  (^bμηpεvω^  όμηρος. 
Σννομηρης,  εος,   adj.  S.  S.  as  !)μήρης, 

Nicandri  Ale.r.  449. 
Σνρομ'ιλέω,   ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
ίμιλέω,  adding  '  with,  or  toge- 
ther,'for  the  s.  of  συν. 


Σννόμϊλος,  ov,  adj.  that  accompa- 
nies, or  that  is  the  fam  liar  com- 
panion of  any  one :  from  σύν, 
and  όμιλος. 

Σννόμννμΐ,  and  σννομννω,  to  swear 
with  any  one,  or  swear  together ; 
to  bind  one's  self  by  an  oath  with 
others,  Dem.  to  conspire.  Th.  σύν, 

ομννμι. 

Σννομοισπαθέω,  ώ,  and  συνομοττάθέω, 
[fut.  ησω,]  to  suffer  with  ano- 
ther ;  to  have  the  same  emotions 
as  another,  5.  s.  as  ΌμοπαΒίω.  Th. 
σνν,  bμt)ΐoς,  8μον,  {τταθέω,  from  πά- 
θω, obs.)  πάσχω. 

Ζ^υνομοιάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
wholly  like  to  ;  to  assimilate  tho- 
roughlv  to,  the  s.  of  σνν,  and 
Όμυιόω. 

Σννομολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  say 

together  ;  to  agree  in  sentiment — 
to  grant ;  to  allovf  ;  to  concede  ; 
to  approve — to  make  a  conven- 
tion, or  agi'eement  with  any  one 
—  to  covenant;  to  promise;  to 
betroth  :  from  σύν,  and  Όμυλογέω. 

Συνομολογία,  ας,  η,  agreement  in 
opinion  ;  consent ;  concession — 
a  covenant — a  promise. 

{Σννομόλογος,  ov,  adj.  that  grants, 
or  concedes,  ?  Schn.  L. 

Σννομοπαθέω — see  σννομ:υιοπαθίω. 
Συνομορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,\  tO  adjoin  ; 

to  be  contiguous  to,  N.  T.  Acts 
18,  7.  Th.  σύν,  ίμον,  ορός. 

{Σνν6μορ!)ς,  ov,  adj.  that  is  con- 
tiguous. 

ΣυνομωνΤψεω,   [fut.  ί?σω,]  to  have 

the  same  name  as  another.  Th. 

σνν,  })μον,  όνομα. 

(Σννομώννμος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  name  as  another. 

Συνο^νυω,  to  sharpen  with,  or  to- 
gether ;  to  make  narrow  towards 
the  top,  or  pointed,  Polyb. :  from 
σύν,  (όςύί/ω)  όςΰς. 

(Σννοξνς,  εια,  ν,  adj.  pointed  ;  grow- 
ing narrow  towards  the  top. 

Συνοπάδδς,  ού,  adj.  that  follows,  or 
accompanies  any  one :  from  συνο- 

πάζω. 

(Συνοπάζυμαι,  [fut.  άσοραι,]  to  fol- 
low together  with,  the  s.  of  σύν, 
and  όπάζομαι  :  from  όπάζω. 

(Συνοπάων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  σννο- 
παδός.  [ά] 

Συνοπλίζω.  fut.  ίσω,  to  arm  toge- 
ί^&ΐ.=ΣυνύπλΙζομαί,  to  bear  arms 
together.   Th.  σύν,  οπλίζω,  'όπλον. 

(Σΰνοπλος,  ov,  adj.  that  bears  arms 
with  any  one,  ?  Schn.  L. 

Σννοπλοώορέω,  [fut.  ήσο}.]  to  bear 
arms  with  any  one  ;  to  bear  arms 
together.  Th.  σύν,  οπλον,  φέρω. 

Σννοπτάω,  [fut.  ήσο),]  to  roast  to- 
gether :  from  σύν,  and  ΰπτάω. 

Σννοπτικος,  κη,  κδν,  adj.  capable  of 
or  qualified  for  surveying  toge- 
ther; sharp  sighted  ;  perspica- 
cious —  {from  σύνοψίς)  brought 
under  one  point  of  view ;  gene- 
ral ;  compendious  ;  synoptic, 
Dionys.  Areopag. — rd  σννοπηκον, 
perspicacity :  from  σννόπτομαι. 


(Σννοπτικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Συνάπτομαι,  to  survey — to  see  tho-' 

roughly  ;  to  see  at  once.  Th.  σύν^ 

οπτομαι. 

(Σννοπτος,  ov,  adj.  capable  of  being 
surveyed  together ;  conspicuous 
— intelligible :  capable  of  being 
known,  or  comprehended. 

Σννόράσις,  εως,  η,  discernment ;  per- 
spicacity ;  also,  the  act  of  discerrf- 
ing,  or  perceiving,  Ecclesiastical 
writers  —  properly,  a  survey,  or 
inspection  :  from  σννοράω. 

Συνοράω,  ώ,  [fut.  συνόψομαι,  from 

συνάπτομαι,]  to  discern ;  to  per- 
ceive; to  observe;  to  comprehend ; 

from  σύν,  and  οράω. 

Σννορ-γιάζω,  fut.  (ίσω,  the  S.  of  όρ- 

γιάζω,  adding, '  with,  or  together/ 
the  s.  of  σνν. 

Συνυργίζομαι,  the  S.    of  οργίζομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Σννόργιης,  ov,  adj.  that  celebrates  a 
feast  of  Bacchus  with  any  one ; 
that  celebrates  orgies  together : 

from  σύν,  and  όργιον. 

Σννορεω,  [fut.  ήσω,]  to  be  contigu- 
ous to ;  to  border  upon.  Th.  σύν, 
ορος. 

Σννορθόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  rectify, 

or  redress,  with,  or  together  ΐ 
from  σύν,  and  όρθόω. 
Σννυρία,  ας,  η,  neighbourhood.  Th. 
σύν,  ορος. 

Σννοριγνάομαι,  the  s.  of  όριγνάομαι^-' 
adding,  '  with,  ©r  tegether,'  the  I 
s.  of  σύν.  j 

Συνυρίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  toge-  1 
ther  and  include  in  the  same 
boundaries.  Neut.  to  border  on, 
or  be  contiguous  to,  rcith  a  dat, 
Antigoni  84:.  cited  Schn.  L.  Th^ 
σύν,  {ορίζω)  ορος. 

Σννορίνω,  to  produce  strong  emotion,  i 
— to  move  to  compassion,  Iliads 
24,  427.  or  to  anger,  568. :  from 

σύν,  ΰρίνω.  [ϊ] 
Σύνσρκος,  ov,  adj.  that  has  sworn 
with  others  ;  bound  by  the  same 
oath ;   that  conspire.    Th.  σνν, 

όρκος. 

Σννηρμάόες,  ων,  αΐ,  s.  s.  as  συμπλη- 
γάδες, and  σννόρυμάδες:  from  σνν- 
ορμαω. 

Σννορμάω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  put  in 

movement,  or  excite,  or  urge, 
with,  or  together.  Neut.  to  rush 
with  another,'  to  rn-sh  together. 
—  Συνορμάομαι,  Mid.  the  s.  s.  aff 
the  neut.  the  s.  of  ορμάω,  and  σύν. 
{Σννόρμενος,  s.  s.  as  σννορμώμενος^ 
part,  of  συνορμάομαι,  that  escape 
together,  JEschyl.  Ag.  441.  Schn, 
Lex. 

Σννορμεω,  [fut.  ήσω,]  the  S.  of  op- 
μεω,  adding,  '  with,  or  together/ 
for  the  s.  of  σνν. 

Σννορμίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  into 
harbour  with  another,  or  others, 
the  s.  of  hpμίζω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σννορος,  ov,  adj.  that  adjoins,  or  is 
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contiguous  to;    COntigaoUS.  ΤΗ..]Σ.υνοχη.  Ait.  ξυναχη,  ης,  η,  tlie  ?LCt\ΣLυvτaγμdτάp 


χης,   ον,  ό, 


δ,   the  com- 


Συνφ)ΰω,  [ftlt.  ονσω,]  tO  rush 
vijieatly  vvitti  any  one :  to  rusii 
togetlier  ;  from  σύν,  and  o^jvui. 

Ilui/J'yi00,),  ώ,  l/tit.  ώτο).]  to  over- 

shadjw  coaipleteiy  :  Jrom  σΰν, 
and  όριρόω. 

Tivvopx^i'ijiai,  οϋμαι,  to  (lance  with 
anyone;  to  dance  together :  Jrom 
σνν^  and  όρ-χίοραι. 

Σιυναυλό^},  ώ,  {fut.  ώσω,]  tO  cause 
the  healing  or  a  wound  ;  to  cica- 
trize thoroughly:  from  σνν,  ονΧόω. 

(Luj/jiiAiJTti,  εως,  ή,  cicatrization. 

Σΐονϋνλωηκός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  cicatrizing,  or 
healing  wounds. 

Σ>Jv^ιψίζ^J,  Jut.  ίσω,  to  be  conti- 
guous: Jrom  cvvy  and  ovpi^w.  Jur 
ίρίζω. 

Σύΐ'ουρος,  ου,  adj.JSschyl.  A^.  492. 
*.  s.  as  ατόνορος,  Jrom  συν,  and 
ονρος,  Jor  opjs. 

Συΐ'ονσία,  as,  η,  a  meetinff ;  an  as- 
sembly ;  a  social,  or  festive  meet- 
ing :  familiar  intercourse  ;  conj  u- 
gal  coaimunication  ;  carnal  com- 
munic-ttion — a  feast ;  a  banquet ; 
a  conference  :  Jrom  σvvovσa,Jem. 
of  σννώι',  part,  of  σνι/ειμι. 

(Σ,υναυσιάζ'Λ},  fut.  άσω,  to  meet  to- 
gether, or  be  familiarly  together  : 
to  meet  in  social  intercourse  ;  to 
meet  as  man  and  wife ;  to  sleep 
together  —  to  marry,  JCen.  Eph. 
2,  9.  ?  in  the  latter  sense  Schn. 
Lex. 

{^•ϋνοντιασμοζ,  ου,  ό,  S.  S.  as  συνου- 
σία, carnal  communication,  Said. 

(Σιυνουσιαστης,  ov,  b,  One  who  is  in- 
timate with  another ;  a  compa- 
nion :  a  disciple,  Plato. 

(Σιννουσιασηκός,  κη,  κοι^,  adj.  per- 
taining to  social  intercourse,  or 
the  intercourse  between  the  sexes. 
ίο  συνουσία,  in  any  of  its  ss.  ; 
adapted  for,  fond  of,  or  addicted 
to  social,  or  familiar  intercourse, 
&c. 

ΣιυίΌντιόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  Unite 
the  essence  of  one  thing  with  that 
of  another,  Ale.v.  Apkrod.  Probl. 
1,  121.  :  from  συν,  οΰσία. 

(11υνουσίω7ΐς,  εως,  η,  Union,  accord- 
ing to  the  s.  of  συνουσιόω. 

Τι·.'νοφον6}μαι.  ουμαι,  to  contract  the 
brows:  to  wrinkle  the  forehead, 
Eurip.  Ale.  777.  Th.  συν,  όφρί-ς. 

{Σύνοφους,  υος,  adj.  that  has  the 
eyebrows  contracted,  or  the  brow 
wrinkled ;  that  has  the  eyebrows 
meeting  —  that  frowns  ;  that 
frowns  habitually,  met.  harsh ; 
severe  of  aspect ;  melancholy  — 
arrogant,  or  haughty,  Hcsych. 
Σιυνηφρνωμα.  ατός,  τι),  (^from  συνο- 

ψυυό^μαι)  a  contraction,  or  meet- 
ing of  the  eyebrows ;  a  frown. 
Συι/οχεύί,  εως,  Ό,  that  keeps  toge- 
ther, Julian.  Or.  5,  p.  165.  -.from 
συνίχ^ω. 

Συνοχεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  COnvey 

together^  ihe  s.  of  σύν,  and  όχίω. 


j  of  keeping  together,  restraining,  |  raander  of  a  certain  body  of 


binJiiig  togetner,  or  holding  fast 
— ^  meetia4:  conjunction;  con- 


troops,  of  two  cohorts,  Suidas. 
Th.  σύνταγμα,  αρχ^ω. 
nexloa — a  tasieniiig,  ο?·  strength-  Ι^υνταγμ  ίτικός,  κή,  κην,  adj.  per- 
eiiing — con;lict — distress ;  anxie-  i  taining  to  σύνταγμα  ;  composed 
ty  ;  einl)arras3aient ;  straits.  ΙΓί  methodically. — -a  συνταγματικά,  a. 
τχινοχ^αΐ,  in  Manetho,  '  bonds,  fet- '  work  in  which  the  subjects  are 


ters,'  Schn.  L.  Th. 


εχ_ω. 


methodioallv  arranged  and  treat- 


{Σΐ·^ο-χ^ηδον,  adv.  by  keeping  toge- i  ed  at  full  length,  Ammonius  : 
ther,  holding  fast,  or  retaining :  j  from  συντάσσω. 
by  joining  together ;  collectively :  I  Συντάκης,  ίος,  adj.  that  wastes  away; 


see  the  s.  of  συνεχ_ω. 

(Euj/o^uoi,  Ki],  Kov,  adj.  capable  of 
holding  together,  binding,  or  re- 
straining, ?  Schn.  L. 

Συνυχ^μίζω.  fut.  άσω,  to  bind  to'^e- 
ther,  Lucian.  Tragop. :  from 
συν,  and  όχ^μάζω. 

(Σιυνοχ^μός,  υϋ,  b,  S.  S.  as  σννοχ^η. 

Σ,ύνοχος,  ου,  adj.  that  is  continued, 
5.  s.  as  συνεχ^ής — (^ττυρετός^  a  con- 
tinued fever :  from  σννέχίύ. 

Σιυνυχ^ωκώς,  or  συνοχ^οκως,  genit. 
ότος,  part,  of  συvόχωκa,perf.  mid. 
or  2  perf.  of  συνέχω,  by  chang- 
ing ε  into  0,  or  ω,  and  by  the 
Attic  reduplication,  as  οκωχα, 
from  ώχα,  perf.  from  εχω, 
'Matth.  Gram.  §  183. 

11ννο\1/ις,  εως,  η,  the  act  of  survey- 
ing ;  a  survey  ;  a  view ;  a  com- 
prehensive survey,  a  general  view, 
taking  in  all  at  one  glance,  lit. 
and  met.  a  synopsis,  or  compen- 
dium. ^  a  sketch,  or  model,  Va- 
lesius  ad  Eusehii  h.  Eccles.  p. 
536.  cited  Schn.  L.    Th.  σύν, 

6·χτομαι,  οτττω. 
Σ^υνοψΊψαγεω,    [fut.    ήσω,]   to  eat 

glut tonou .sly.  Th.  σΰν,  δφον,  φάγω. 
Σιυνρέζω,    [properly,  συρρέζο>,  fut. 

ξω,]  to  perform  together.  Th.  συν, 

βεζοκ 

Σιυνσάττω,  and  συνσ-ειράω — see  συσ- 

σάττω,  and  συσττειράω. 
ϋυνστάθευω,  [fut.  εύσω.]  to  roast, 

or  broil   thoroughly,  Aristoph. 

Lysist.  844.  Th.  συν,  σταθεύω. 
Σιυνστεφανη^ορεω,  [fut.  ίίσω.]  tO  car- 
ry a  crown  together.    Th.  σύν, 

στέφανος,  (ψορίω)  φίρω. 

Συνστύφω,  to  obstruct,  Hippoc.  Th. 

σνν,  στύφω. 
Σιννσχολάζο),    the    5.    of  σχο\άζω, 

adding.  '  wdth,  or  together,'  for 

the  S.  of  συν. 
ϋυνσωφοονίί,),  ώ,  see  συσσοίφοονέω. 

Σ,υντάγη,  ης,  h,  the  act  of  aiTang- 
iug,  or  placing  together;  arrange- 
ment ;    order  ;    disposition  —  a 


that  is  attacked  with  consump- 
tion :  from  συντήκω. 
Ώυντακτζυν,  {verbal  neut.  of  συντάσ' 
σω)  we  must  arrange  together, 
and  the  other  ss.  of  the  verb. 
(Συντακτήριος,  ου,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
arrangement,  or  composition  — 
(from  συντάσσομαι,  Mid.)  pertain- 
ing to,  proper  to,  or  made  use 
of  on  taking  leave — see  the  last 
s.  of  συντάσσω. 
(Σιυντακτικος,   κη]   κόν,  adj.  S.  OS 

συντακτήοιος. 
ΣιυντάΧαιπωρέω,  ώ,  fut.  νσω,  tO  be 

in  a  state  of  poverty,  or  wretch- 
edness with  any  one ;  to  be  in 
poverty  together  :  from  σϋν,  and 

ταλαιττωρέω. 
Σιυντάλϋίσιουργέω,   ώ,  [fut.  ίσω,]  tO 

spin  with,  or  together:  from  τα- 

λασιουργέω,  and  συν. 
Σιυντάμίας,  ου,  b,  a  colleague  in  a 

qU£Estorship.  IT  συνταμείας,  in  Dio 

Cass.  :  from  συν,  and  ταμίας. 
Σινντάμνω,  Ion.  for  συντέμνω. 
Σιυντανΰω,  s.  s.  OS  συντείνω  :  frottl 

συν,  and  τανύω. 

Σ,ϋνταξίς,  εως,  fj,  the  act  of  placing, 
or  arranging  together ;  the  draw- 
ing up  of  troops  in  regular  order, 
or  order  of  battle  ;  a  battle  array 
— (with  ΈλΧηιηκη)  the  whole  ar- 
ray of  the  confederated  Grecian 
states,  Plut.  Aristides  21.  the 
composition  of  a  literary  work; 
historical  composition ;  hence,  a 
literary  composition  ;  a  history 
— a  convention,  or  agreement ;  a 
contract — a  tax  ;  an  impost — the 
pay  of  troops,  Diodor.  Sic.  a 
yearly  salary,  Appian.  a  pension, 
or  appanage,  Plut.  Alex.  21. — 
in  Grammar,  construction :^rom 

συντάσσω. 
Συνταττεινόω,  ώ.  the  s.  of  ταπεινόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σί^ν. 
Συντάραίις,  εως,  η,  total  COnfusion; 


reement,  Janibl.  Py-\  disorder :  ^/ro??!  συι/ταράσσοχ  [rdl 
135.  a  rule  prescribed  j  Συ2/Γ(ϊράσσ&Λ  Att.  — ράττω,  fut.  ξω, 


pact,  or 
thag.  sc 

for  the  cure  of  a  distemper,  or  a 
physician's  prescription,  A^rtemi- 
dor.  4,  22.  :  from  συντάσσω. 
(Σίι/rayua,  ατος,  τδ,  that  which  has  | 

been  ordered,  arranged,  or  com-! 


to  put  into  disorder  v^'ith,  or  toge- 
ther ;  to  put  into  total  confusion 
—  to  destroy  utterly  —  (τ:6\εμον) 
to  excite  a  war,  Dem.  Th.  σύν, 

ταράσσω. 


po.sed  —  a  political  constitution, :  Συ^ταργάζ^ύω,  [fut.  ώσω,]  to  bind 
Polyb.  6,  50.  a  body  of  troops,  j  together,  L?/cojoA,roM.  1101.:  ^rom 
consisting  of  two  cohorts,  Suidas.  \  συν,  and  ταργανόω. 
— a  coiuposition  methodically  ar- 1  Σύιταρ^οί,  ου,  adj.  (6έν6ρον)  the 
ranged;  a  book,  or  treatise:  acol-j  roots  of  which  become  entwined 
lection  of  writings,  I  with  others,  forming  ^  kind  of 
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Σ?)ΐ/τρ9(/)ΐη,  αί, the  state  of  being  ι  hymeneal  together,  Plut.  Prce- 
reared,  or  brought  up  with  any  j  cep.  conjug.  p.  410. :  from  σϋν, 
one;  education  received  in  com- 1  and  νμεναιύω. 
mon  with  one,  or  more  ;  hence,  I  Sui^wiyoj,  \  fut.  ^ω,]  the  s.  of  υπάγω, 


famiUar  intiaiacy,  such  as  exists 
between.  school/'elLows  and  mess- 
mates :  from  συντρίψω. 

(ΣιΰντρΊψος,  ου,  adj.  that  has  been 
reaxed,  brought  up,  or  educated 
with  any  one  ;  intimate,  or  fami- 
liar with,  as  messmates,  or  com- 

.  panions.  li  comriionly  with  a 
dative,  but  in  Antipater  Sid. 
Epigr.  74,  and  89.  loith  a  genit. 
Schn.  L. 

Ί^υντρογ^άζο),  and  συντρο-χ^άω,  ,fut. 
άσω,  to  run  with  any  one  ;  to  run 
together  :  from  συν,  and  τροχίζω. 

ϋυντρΰγάω.  the  S.  of  τρυγάω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
S.  of  συν. 

Σίυντρνφάω,  C},fut.  ίίσω,  the  S.  of  rpv- 
φάω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

ΈιυντροΊσκω,  the  s.  s.  as  συντιτρώσκω  : 
.  from  συν,  and  τρώσκω. 


adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  συν.  [a] 
ϋυνυττάκυύω,  [fut.  οΰσω,]  to  listen 
to,  or  to  obey,  with  any  one,  or 
together  :  from  σνν,  and  ίπακυύω 
Σιννύτταρκτος,  ου,  adj.  co-existing, 
Ecclesiast.  writers :  from  συν- 
υ-άρχω. 

(Σιυνΰπαρξις,  εως,  η,  CO-existence. 

(^Σινννπαρχ^ος,  ου,  Ό,  a  νπαρχος,  Con- 
jointly with  any  one  :  from  σύν, 
and  ύπαρχος. 

Συνυπάρχω,  to  be  with  another  ;  to 
exist  with  ;  to  co-exist  :  from 

συν,  and  υπάρχω. 
Συνυπάτεύω,  [fut.  ενσω,]  tO  be  the 

colleague  of  any  one  in  the  con- 
sulship :  from  σύν,  and  νπατενω, 
νπατος. 

(Συννπατος,  ου,  h,  one  who  is  the 
colleague  of  any  one  in  the  con- 
ulship.  [v] 


Σνντυγχάνω,  fut.    συντενξομαι,    [2  i  Σ-υι/υπερ,/ϊάλλω,  to  convey  over  toge- 


aor.  σννίτνχον,\  (^from  σύν,  and 
τεΰχω)  to  come  together  ;  to  meet 
with  any  one ;  to  light  upon  ac- 
cidentally—to meet ;  to  have  an 
interview,  or  conference  with  any 
one — to  fall  out ;  to  happen ;  to 
occur. — Ό  συντυχών,  S.  s.  as  τυχών, 

the  first  person  one  meets ;  the 
first  comer  ;  a  person  taken  with- 
out selection — common  ;  insigni- 
ficant;  worthless. — τα  συντνγχά- 

νοντα,  fortuitous  events ;  occur- 
rences; accidents.  προς  το  aw- 
7υχον,  at  hazard.  Th.  σύν,  τυγ- 
■χάνω. 

"^υντνμβωρνχίο:),  ω,  fut.  τ\σω,  to  dig 


ther.  Ne\it.  to  go  over  together 
Polyb.  Th.  σύν,  υπερ,  βάλλω. 
Ώυννπ/ιρετέω,  [fut.  ησω,]  tO  serve, 

tend,  wait  upon,  or  help,  with 

another,  or  together :  from  σύν, 

and  ΰπηρετέω. 
Σννυπηχέω,   ω,   the   S.   of  νπηχίω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σνν. 
Συνυποβάλλω,   the  S.  of  υποβάλλω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

Συνυποδείκνϋμι,  and  — δεικνύω,  fut. 
6είξω,  the  s.  of  νποδείκνυμι,  adding, 
'  wdth,  or  together,'  for  the  s.  of 

συν. 


into  graves,  or  tombs,  with  any  ^  Συνυποονσμαι,  io  go  under,  or  dive 
<one,  or  together,  in  order  to  steal. !  with,  or  together — {with  an  ac- 


^h.  συν,  TV, 
"^υντυπάομα 


μβος,  ορυσσω.  | 

ούμαι,  to  receive  an; 


cits.)  to  undertake  with  any  one; 
to  undertake  toiJether.   Th.  σνν. 


impression  from ;  to  be  aflccted  j  (νποόνω)  υπο,  6ΰω.  [For  the  quan- 
by,  Simplicius  ad  Epict.  p.  2(j3. 1   tity  see  δύω.^ 


from  συντυπόω,  not  in  use.  Th 
σΰν,  τνηόω,  from  τΰτ^Ύω,  or  τνπω, 
obs. 

Σνντνραννεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  exer- 
cise tyrannical,  or  despotic  power 
conjointly  with  any  one :  from 
σύν,  and  τυραννεΰω. 

Σνντυραννοκτονεω,  ω,  fut.  ησω,  to  slay 
a  tyrant  with  any  one,  or  to- 
gether, Lucian.  :  from  σύν,  τύ- 
ραννος, κτονίω,  κτείνω. 

Συντΰρόω,  [fut.   ώσω,]  met.  tO  stir 

up  together:  from  σύν,  and  τνρόω. 

Συντΰχία,  ας,  ή,  a  coming  together; 
a  casual  meeting;  an  occurrence; 
an  event — by  later  writers,  and 
by  Ecclesiast.  writ.,  meeting  ;  an 
assembly ;  an  interview  ;  a  con- 
ference; intimacy;  acquaintance: 

.  properly,  from  συντυχέω,  s.  s.  as 
σνντυγχάνω. 

Σννυθλέω,  [fut.  ήσω,]  to  prate  to- 
gether, Lucian.  Le.xiph.  14.  Th. 
σύν,  νθλεω,  υθλος. 

"^ννϋιχεναιόω,  [fut.  ώσω,]  to  sing  a 


Συνυποζενγννμι,  the  s.  of  υποζενγνυ- 
μι,  adding,  '  with,  together,  or  at 
once,' for  the  s.  of  συν. 
Σννυποκορίζομαι,  the  S.  of  υπηκορίζο- 
μαι,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
Σνννποκρίνομαι,  the  S.  of  υποκρίνομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σΰν. 

Συννπολαμβάνω,  to  receive,  or  sup- 
port with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν  and  νπολαμβάνω,  7  Schu.  L. 
Σ^>νυπονοίω,  the  s.  of  νπονοέο),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν  ;    the  s.  s.  as  υπονοέω, 
Polyb. 

Συνυπσπίπτω,  to  be  couched,  or  com- 
prehended under,  together  with, 

Sext.  Emp.  :  from  σύν,  υποπίπτω. 
Συνυποπτεύω,  s.  s.  as  νποπτεύω,  Po- 
lyb. 14,  4. :  from  σύν,  and  νποπ- 
τεύω. 

Συννπόστατος,  ov,  h,  one  who  is  con- 
substantial  with  another,  Eccle- 
siast. writ. :  from  αύν^  and  υποσ- 


τατός, from  νφίστημι.    Th.  νπδ, 

'ίστημι. 

Σνννπυτίθεμαι,  to  take  with,  admit, 
or  suppose  :  from  σύν,  νποτίθεμαι, 
mid.  of  νποτίθημι.  [r] 

Σννυπουργέω,  ώ,  [fut.  >)σω,]  tO  serve 

with,  or  aid  any  one,  Lucian: 
from  σύν,  and  νπονργέω. 
Συνυποφέρω,  the  S.  of  υποφέρω,  add~ 
ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σννυποφύομαι,  the  S.    of  υποφνομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σνν. 
Συννποχωρέω,  ω,  the  S.  of  νποχωρεω^ 

adding,  '  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σνν. 
Συνυφαίνω,  to  weave  together ;  to 

interweave,  met.  to  connect.  Th. 

σύν,  υφαίνω. 

{Συνύφανσις,  εως,  η,  the  act  of  inter- 
weaving, or  connecting,  [ύ] 

(Συνύφασμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  interwoven,  or  connect- 
ed ;  a  web  ;  a  tissue  ;  a  context, 
Gloss.  Steph.  [v] 

(Συνύφη,  ης,  η,  a  tissue,  s.  S.  aS  συν- 
ύφασμα,  ατος,  το,  Plat.  Legg.  p. 

220.  Bipont. 
(Συννφης,  έος,  adj.  intervvoven ;  con- 
nected ;  united  by  a  tissue. 
Σννυφίσταμαι,  to  exist  with  any 
one  ;  to  exist  together — to  under- 
take with,  or  together,  Polyb. 
IT  the  act.  σννυφίστημι,  '  to  cause 
to  exist  together,'  in  use  by  later 
writ.  Schn.  L.  Supplem. :  from 

σύν,  and  ΰφίστημι. 
Συνυχί/όω,  ώ,  the  s.  of  υψόω,  adding^ 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  avv. 
Συνωδίω,  [fut.  ησω,Ί  to  sing  toge- 
ther ;  to  sing  in  concert.  Th.  cvp^ 
(ωόη)  αδο). 
(Σνν(οδη,  ης,  η,  or  συνο^δία,  ας,  η,  the 

act  of  singing,  or  playing  on  a 
musical  instrument  together. 
Συνωδίνω,  the  s.  of  ώδίνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 
σύν.  [γ] 

Συνωδός,  ου,  adj.  that  sing,  or  play 
together  —  concordant.   Th.  σύν, 

(ωδη)  άείδω. 
Συνωθέω,   ώ,    and    σννώθω,  [fut. 
-ωθήσω,  and  ώσω,]  the  s.  of  ωθεω, 
and  ωθω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'ybr  the  s.  of  σνν. 

(Συνώθησις,    εως,    η,  compulsion, 

Gloss.  Stephf  the  s.  of  ώθησις,  and 

σύν. 

ΣυνώμεΘα,  that  We  may  agree,  or 
make  a  convention,  Iliad.  13,  381. 
1  pers.  plur.  subjunct.  2  aor.  mid. 
of  συνίεμαι — see  συνίημι. 


2^χ>νοψία,  ας, 


the  meetinff  of  the 


shoulder-blades ;  the  part  of  the 
back  where  the  shoulder-blades 
meet — a  disease  of  horses  when 
the  shoulders  are  strained,  Hip- 
piatrica.  Schn.  L.  Th.  σύν,  ωμος. 
(Συνωμίάσις,  εως,  η,  α  disease  of 
horses — see  the  last  s.  of  σννωμία. 
Συνωμοσία,  ας,  η,  a  conspiracy  ; 
union  formed  under  the  sanction 
of  an  oath ;  from  συνόμνυ^ίΐ. 


ΣΫΟΦ 
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(Ίΐυνωίΐόσιαν,  ον,  το,  a  Conspiracy, 
Lon^i  4,  p.  137.  properly,  that 
Wiiijii  has  been  agreed  upon  by 
CO  aspirators. 


one  who  has 


b  iuiilI  himself  with  others  by  an 
oath;  a  conspirator;  an  accom- 
pUce. 

{£ί\}^ωμ>-ικος,  κη,  Kou,  adj.  pertain- 
ing to  a  conspiracy. 

{Σίΰνωιΐ)τικ-2ς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverhialbj.  \ 

(Lufai/xirji,  ου,  αφ'.  united  by  an 
oath.  ; 

ϋιϋιΐωνίομαι,    οΰμαι,  J'ut.   ησομαι,  to 

purchase  with  any  one  ,  to  pur-j 
chase  conjointly:  from  συν,  and] 

Σ,υνωννμία,  ας,  η,  similarity  of  name; 
sLnilarity  of  meaning  ;  synony- 
my. Th.  avv,ojvda.  ^Eul.for  οι/υμα. 

(Σινι/ώί'νμος,  ου,  adj.  that  has  the 
same  name  as  another  ;  that  has 
a  like  meaning  as  another  word,, 
synonymous.  | 

(Συνωνύμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj.  \ 
adverhiaUy.  ι 

Συί/ωριαατί/ί,  ου,  ο,  one  who  drives 
a  two-horsed  chariot,  or  a  team' 
of  two  horses,  or  oxen,  &c.  :  ι 
from,  σι,νωρίς. 

(^Σ,ί)νω(ΐίζω,  fut.  tVoj,  to  yoke  two 
horses,  met.  to  unite  two  together. 

ϋννωρΐκεΰ  )μαι,    \^fut.    ενσομαι.^  to 

convey  in  a  vehicle  drawn  by  a 
pair  of  horses  :  from  συνωρίς.  i 

ΣιυνωρΙς,  ίόος,  h.  a  team  of  two 
horses,  or  other  animals  used  for 
draught —  a  pair  of  fnend'=- ;  a 
couple  of  children  ;  a  pair,  or , 
couple,  in  general,  th'e  s.  Th.  as 
σννάορος.  j 

Σίνωσις,  εως,  η,  the  act  of  pushing,  ; 
or  squeezing  together  :  from  συν- 
ωθώ. ' 

Συι/ω^ελέω,  ω,  the  S.  of  orbtXzu),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of  i 
cvv.  j 

Συν  ω  γκαζόν,  adv.  S.  S.  O-S  συνενίς,  . 
and  συνεχ  '^)ς,  presently  ;  imme- 
diately, Hesiod.  Thcognh  GDO.  | 
continually  :  from  συνίχω.  j 

Συ^εω,to  polish  -.from  συν,  and  ξί^). 

Σϋοβανβάλος,  ην,  b,  a  ho-JSty.  He- 
sych.and  PhO'ius.  Th.ni;.  β.ν:  υ. 

Σϋοδήλητος,  ου,  adj.  injured,  or  slain 
by  a  boar.  Th.  σϋς,  όηΧέω. 

ΣϋοΘηρας,  ου,  ϋ,  a  hunter  of  wild 
boars.  Th.  συς,  (θηράω)  βηρ. 

ΣϋοκΓασία,  ας,  η.  slaughter  of  swinc. 
or  of  wild  boars.  7  V/..  συς,  κτείνω. 

{Σ,ΰ-ικτόνος,  ον,  adj.  that  slaughters 
swine.  i 

Σΰ'ψαι — see  σΰω.  \ 

Σϋοτοήψις,  ου,  adj.  that  rears,  or 
feeds  swine.  Th.  σΰς.  τοίρω.  , 

Σϋοίρόντης,  ου,  Ό,  a  slayer  of  swine, 
or  wild  boars.  Th.  σΰς.  6ενω.  j 

{Σϋοώόνης,  ιίος,  η.  fcm.  of  συοώόντης.  ' 

ΣϋοψΊρβέω,  [fut.  ήσω,]  to  feed 
swine  :  to  be  a  swineherd.  Th. 
συς,  φ-)ϋβή.  i 

(Σ,ϋηφόρ.βιην,  ου,  TO,  a  herd  of  swine 
— a  hogsty.  1 


(Σνοφορβος,  οΰ,  b,  a  swineherd. 

Σΰ,οα.  ας,  η,  S.  S.  as  σίσυρα. 

Σιύρβά,  adv.  s.  s.  as  τυρβα. 

Συρβη,  ης,  η,  s.  s.  as  τυρβί],  a  crowed  ; 
a  rout — tumult;  bustle — s.  s.  as 
σνρμα,  Schn.  L.  ^  Compare  συρ- 
φετός. Th.  σύρω. 

(Συρβηνευς,  εως,  and  σνρβηνδς,  ου,  b, 
a  turbulent,  riotous,  or  noisy  per- 
son, Athen.  cited  Schn.  L. 

Σϋργαστρος,  (properly,  συρόγαστρος^ 
ου,  and  συογάστωρ,  ορος,  ο,  OUe  of 

the  common  people,  Alciphron.  .3, 
Ep.  19.  a  day-labourer — a  swine- 
herd. 1Γ  in  Etymolog.  Mag.  συρυ- 
γάστρων  ζώων,  S.  S.  as  ίρτζετών,  '  of 
reptiles,'  viz.  that  trail  their  bel- 
lies on  the  ground  in  moving 
Th.  σύρω,  γαστήρ. 

Σί'οοην,  adv.  by  dragging  along ; 
pcUiiig  violently.  7%.  σνρω. 

Συρία,  ας,  η,  s.  s.  as  σίσυρα. 

Σϋρίγγίας,  ου,  ο,  that  is  hollow  like 
a  reed.  TT  συριγγίας  κάλαμος,  a  reed 
entirely  hollow:  from  σίοιγξ. 

(Σϋοίγγιον,  ου.  το,  a  small  pipe,  or 
tube ;  a  small  reed — a  sniall  fis- 
tulous ulcer:  dimin.  of  συριγξ. 

Σϋοιγγοτόμης,  ου,  ο,  Ά  surgical  in- 
strument for  opening  fistulous  ul- 
cers. Th.  σί'ριγζ,  τέμνω. 

Σϋριγγόο^,  ώ.  [fut.  ώσ(ο,]  to  make 
into  a  tube,  or  like  a  tube— to 
render  fistulous. ^Συρίγ^'ό^^αί,  οϋ- 
μαι,  to  receive  the  form  of  a  tube 
—  to  become  fistulous,  Hippoc. 
and  Paul.  jSgin.  6,  78.  Th. 
σύοιγζ. 

(Σϋοίγγώήης,  εις,  adj.  having  the 
form  of  a  tube,  or  pipe  ;  having 
tubular  hollo  ws — fistulous :  affect- 
ed with  fistulous  ulcers.  Th.  σν- 
οιγζ,  εΐοος. 

Σΰοιγμα,  ατος,  το,  a  whistling;  a 
hiss — a  time  on  a  shepherd's  reed 
— tlie  note  of  a  pipe — the  act  of 
whistling-,  or  playing  on  the  shep- 
herd'? pipe,  S.  S.  as  συριγμός.  Th. 
(pr-rt.  perf.  pass.)  συοίζ  ο.  [ΰ] 

Σϋοιγμάτ  ■)δης.  εος,  adj.  resembling 
the  note  of  a  pipe,  or  a  wliisile. 
T1l.  σύριγμα,  εΐσος. 

Συοιγιιος,  ον,  b,  the  act  of  piping, 
or  v,-hi3tlino; :  from  συρίσσω. 

ΣΥ'ΡΙΓΞ,  ΐ'_λγος.  η,  a  shepherd's 
reed,  or  pipe,  that  composed  of 
unequal  reeds  joined  together 
a  pipe,  or  reed  for  plaving  on,  in 
general — α  tube,  or  ρ1τ>ο;  (hence, 
also,  several  objects' (f  a  fistular 
shape)  a  socket :  tlie  ho'e  in  the 
nave  of  a  wheel  in  which  the! 
axletree  turns ;  also,  the  nave  of  ι 
awheel;  the  hole  in  which  the! 
pivot  of  a  hinixe  of  a  door  turns' 
— a  hollow  body  of  a  fistular  form! 
— the  case  of  a  spear,  s.  s.  a-s  6)- 
ρατο'^ηκη,  Miad.  19.  3-^7. — in  tJi.c 
plur.  the  ViTse  veins  of  the  neck, 
the  jugular  veins  ;  the  bronchia  ; 
the  canal  of  the  spinal  marrow — 
a  sinous  ulcer;  a  fistula — a  cleft 
in  the  earth  ;  a  iins.sage  in  a 
mine  ;  a  covered  gallery  commu- 


nicating between  two  buildings, 

or  chambers,  Athen.  5,  205.  IT  the 
subterraneous  burial  places,  or 
catacombs,  of  the  kings  near 
Thebes  were  denominated  a\  σύ- 
ριγγες, .El.  h.  a.  6,  43.  and  16, 
15,  and  16.  Th.  σΰρω,  'to 
draw,'  from  the  prolonged  notes 
of  the  pipe,  Hemsterh.  in  Len^ 
nep.  Observ.  [_  _J 
Σϋρίζω,  fut.  ίξω,  s.  s.  and  Th.  ae 
σνρίσσω,  συρίττω.  +t  to  speak  and 

act  like  a  Syrian.  Th.  Σύρος,  '  a 
Syrian.' 

Συοιηγενης,  εος,  adj.  born  in  Syria. 

Th.  Σύρος,  γένος,  γένω. 
Σϋρίκτηρ.  ηρος,  and   συρικτης,  ον,  δ, 

Dor.  for  συριστής . 
Σορί^όω,  Dor. for  συρίζω,  or  συρίσσω, 

συρίττω. 

Σνρίσκος,  ον,  ο,  S.  S.  as  υρρίσκος'. 

Σύρισμα,  ατος,  το,  S.  S.  and  Th.  as 
σύριγμα,  [ΰ] 

Σϋρισμός,  ον,  ο,  S.  S.  and  Th.  as  συ- 
ριγμός. 

Σϋρίσσω,  or  συρίττω,  fut.  ξω,  (^some- 
times, but  rarely,  ίσω)  to  whistle ; 
to  hiss — to  whistle,  or  hiss  at  any 
one  as  a  mark  of  disapprobation, 
as  to  hiss  an  actor  of  the  stage 
— to  play  on  a  shepherd's  reed, 
or  pipe  ;  to  pipe.  ^  Th.  σύρω, 

from  the  long  drawn  notes  of  the 
pipe,  Hemsterh.  IT  others  derive 
the  verb  from  σύριγξ,  Hemsterh. 
refers  both  rcords  to  σύρω. 

{Σϋοιστης,  ον,  ο,  one  who  whistles, 
his.^es,  or  pipes — the  male  crane,. 

from  its  peculiar  cry.  is  so  called^ 
Hcsych. 

ΣνριστΙ,  adv.  in  the  Syrian  lan- 
guage; after  the  Syrian  manner. 
Th^Σvpoς,  '  a  Syrian.'      _  ..j 

Σϊφίττω — see  σνοίσσω. 


Ζ^οοιχος..  ου  ο. 


νρρισκος-. 


Συρκάζο),  fut.  άσω,  or  συρκίζω,  fut. 
ίσω,  yEol.for  σapκάζω,  from  σύρξ^ 
^Eol.for  σΙοξ. 

Σϋομα.  ατος,  το,  somethincr  that  has. 
been  trailed,  ο-!-  dragged — a  long- 
flowing  robe,  or  robe  with  a  long 
train  'vVo?n  on  the  stage— that 
whicli  has  been  drawn,  raked, 
drifted,  or  swept  into  a  heap  ; 
sweepings- ;  a  colxecticn  of  straw, 
chaif,  or  leaves :  straw,  or  chaff 
— a  prolonged  note  in  singing, 
Ρ toleincens  Harmon  2,  12.:  from 
(part.  perf.  pass.)  σύρω. 

Σ  'ομαία.  ας,  η,  a  purgative,  or  eme- 
tic potion,  consisting  of  the  juice 
of  a  plant ;  also,  a  mixture  of 
salt  and  water  to  produce  vomit- 
irig,  Hcsych. —  the  radish  (ραφα- 
Άς,)  so  called-,  as  its  juice  was 
used  icith  salt  and  water  to  pro- 
duce Toiniting,  by  the  Egyp^ 
tians,  Erotian.  Gloss. —  a  small 
kind  of  -potherb  resembling  pars- 
les^  Suidas — potherbs,  Aristoph. 
Pac.  1253.  interpret.  Mceris — a 
kind  of  porridge  made  of  wheateii 
flour  and  honev,  or  suet,  in  use 
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among  the  Lacedaemonians,  and 
.given  as  a  prize  in  ceitain 
games ;  hence,  the  game  itself 
was  denominated  συρμαία,  He- 
sych.  IT  properly,  a  fem.  of  συρ- 
μαΐος,  '  purgative,  or  emetic,'  and 
.from  συρμός,  '  a  vomiting,'  in  Ni- 
cand.  Alex.  256.  Schn.  L.  Th. 
σύρω, 

(Σιιψμaίζc.1,fut.  ΐσω,  to  make  use  of 
a  purgative,  or  emetic  medicine, 
properly,  of  συρμαία. 

"Σινρμαωττώΐ^ης,  ου,  h,  a  vender  of  συρ- 
μαία  ;  a  vender  of  small  potherbs, 

Pollux.  Th.  σνρμαία,  ττωλέω. 

Σινρμαϊσμός,  ov,  ό,  the  use  of  purga- 
tive medicines,  properly,  of  σνρ- 
μαία. 'Th.  (^συρμα'ιζω)  σνρμαία. 

Σίνρμάτίτης,  ου,  h,  and  σνρματΐης, 
i0jg,  η,  fem.  that  has  been  drawn, 
raked,  or  swept  together;  formed 
of    sweepings,    chaff,  dust,  or 

straw.  ·[[  κόπρος  σνρματΐτις,  Theo- 

phrast.  manure  made  of  sweep- 
ings, &C.from  σύρμα.  Th.  σύρω. 

(Σύρμιον,  ov,  TO,  a  kind  of  potherb 
resembling  parsley,  Suidas. 

Σνρμιστίφ,  ηρος,  h,  a  seller  of  wood, 
Hesych. 

Σινρμός,  ov,  0,  a  drawing ;  a  draught; 
a  drift ;  a  current  ;  the  force  of 
a  storm,  of  the  waves,  φα.  a 
track,  or  trace ;  the  trail  of  a  ser- 
pent ;  the  long  body,  or  trailing 
gait  of  a  reptile,  Schn.  L.  a  vo- 
miting, or  vomit,  Nicand.  Alex. 
256.  'I'h.  σύρω. 

ΊΙνρξ,  .iEol.for  σάρξ. 

Τ,νροπέρόιξ,  Ικος,  b,  the  Syrian  par- 
tridge, .^l.  h.  a.  Thema,  Σύρος, 
πέρ6ιξ. 

Σΰροψοίνιξ,  ϊκος,  b,  a  Syro-Phoeni- 
cian.  Th.  Σύρος,  Φοίνιξ. 

Σνρραδιουργεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  (with 
a  dat.)  to  commit  a  fault,  or  fall 
into  a  negligence,  or  omission 
with  any  one,  the  s.  of  σνν,  and 
ραδιονργέω. 

Σνρράθάγέω,  ω,  [fut.  ί?σω,]  to  break 

with  noise  in  pieces  and  devour 
greedily,  iVicanrf.  Ther.  91.:  from 

συν,  and  ραθαγέω. 
Σνρραξις,  εως,    η,  S.  S.  as  σύρι'ηζις, 
from  σνρράσσω,  S.  S.  as  σνρρήγνυμι. 
Συρραπτδς,  η,  δν,  adj.  stitched,  or 

joined  together:  from  σνρράπτω. 
Σνρράπτω,  fut.  ψω,  to  stitch,  or  sew 

together — to  join ;  to  close,  met. 

to  machinate.  Th.  συν,  ράπτω. 

Σνρράσσω.  Att.  — aTT<jy,fut.  ζω,  s.  s. 
as  σνρρήγνυμι,  Dionys.  Antiq.  8, 
18.  to  come  to  action,  or  give  bat- 
tle, Xen.  Hell.  4,  3,  19.  Th.  συν, 

ράσσω,  S.  S.  as  ρήγννμι. 
Συρραψενς,  έως,  b,  one  who  stitches 
together,   or  joins  :  from  σνρ- 
ράπτω. 

(Σνρραψη,  ης,  η,  the  act  of  stitching, 
or  joining  together,  met.  machi- 
nation; artifice. 
\Σvppέζω,  fut.  ξω,  see  συνρίζο).] 
Σνρρέμβομαι,  to  ramble  about  with 
any  one ;  to  ramble  about  toge- 
ther: the  S.  of  σνν,  and  ρέμβομαι. 


Σνρρίπω,  the  s.  of  ρέπω,  act.  and 
neut.  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σύρρενσις,  εως,  η,  a  flowing  together ; 
a  coniiuence  :  from  σνρρέω. 

Συρρέω,  fut.  ενσω,  to  flow  together  ; 
to  be  confluent.  Th.  σνν,  ρέω. 

Σνρρηγμα,  ατος,  rd,  a  clash ;  an  on- 
set, or  a  shock ;  a  collision  ;  a 
conflict :  from  part.  perf.  puss.  of 

σνρρηγννμι. 
Σνρρήγννμι,  or  σνρρηγνύω,  fut.  σνρ- 
ρήξω,  1  aor.  συνίρραζα,  2  aor.  σνν- 
έρραγον  (from  the  form  σνρράσσω"), 
perf  mid.  or  2  perf.  συνέρρωγα 
{from  συρρώγω),  to  strike,  or  dash 
together  ;  to  bring  into  collision  ; 
to  produce  conflict,  or  contest — 
to  dash  in  pieces  ;  to  burst  asun- 
der ;  to  burst,  crack,  or  break. 
Neut.  to  come  into  collision ;  to 
clash  ;  to  meet  in  conflict ;  to  en- 
counter, come  to  an  action,  or 
engage ;  to  make  an  onset,  or  at- 
tack— to  burst  open ;  to  break, 
or  burst  forth — to  break  forth,  as 
a  war — (rare)  to  flow  together, 
Herodot.  1,  80.  to  flow  into  the 
same  place  and  meet,  Diodor.  17, 
98.  to  unite,  Aristot.  h.  a.  l.= 

Σνρρήγννμαι,  perf.  συνερρηγμαι,  2 
aor.  pass,  σννερράγην,  (^from  σνρ- 
ράσσομαι),  the  neut.  s.  of  the  verb 
— to  be  broken  down,  or  debilita- 
ted, hy  sufferings,  Odyss.  8,  137. 
IT  σνρράσσω,  σνρρήσσω,σνρράγω,  σνρ- 
ρήγω,  σνρρώσσω,  and  σνρρώγω,  are 
but  different  forms  of  the  same 
verb,  see  ρήγννμι.  Thema.,  σνν, 
ρήγννμι. 

(Σνρρηςίς,  and  σίψραζις,  εως,  η,  colli- 
sion— shock  ;  conflict ;  an  en- 
gagement ;  an  encounter ;  an  ac- 
tion ;  a  battle,  properly,  the  on- 
set, or  hottest  part,  of  the  fight, 
Schn.  L. 

Σνρριζόομαι,  ονμαι,  to  take  root  to- 
gether.    Th.  σνν  (ριζόω)  ρίζα. 

(Σύρριζος,  ov,  adj.  that  takes  root 
with  another  ;  that  take  root  to- 
gether. 

Συρρίπτω,  fut.  νί/ω,  the  S.  of  ρίπτω ^ 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Συρροή,  ης,  η,  and  σνρροια,  ας,  η,  poet. 

a  flowing  together  ;  confluence  : 
from  σνρρέω. 

{Σύρροος,  όον,  and  contr.  σύρρονς,  ov, 
adj.  that  flow  together ;  that  meet 
in  the  same  place  ;  connected  , 
confluent. 

(Σνρρνσις,  εως,  η,  s.  s.  as  συρροή. 

Σνρρώγω,  a  form  not  in  use,  from 
which  the  2  perf.  of  σνρρήγννμι,  is 
formed. 

Σνρρώσσω,  s.  s.  as  σνρράσσω,  and  a 
kindred  form  of  the  same  verb. 

Σύρσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
σνρμος.  Gloss.  Steph. 

Συρτής,  ov,  b,  a  rope,  or  cable,  by 
which  something  is  drawn.  Th. 

σνρο). 

(Σύρτις,  ιόος,  fi,  a  bank  in  the  sea, 
or  on  land,   formed  of  drifted 


sand ;  a  quicksand ;  the  Libyan 
σνρτις. 

{Σνρτύς,  η,  ύν,  adj.  drawn ;  drag- 
ged ;  trailed  ;  drifted  ;  raked  ; 
swept  —  susceptible  of  being 
drawn,  or  trained ;  that  is  com- 
monly drawn,  &c.  or  trailed,  as 
the  train  of  a  flowing  robe. 

(Σνρφαζ,  ακος,  b,  s.  s.  as  σνρψετδς^ 
Aristoph.  s.  s.  as  σνρψετώόης,  Ano- 
nymus  Suidce  Luciani,  p.  182. 
cited  Schn.  L. 

(Σνρφετός,  ov,  b,  that  which  has 
been  thrown,  swept,  or  drifted 
together  ;  sweepings  ;  a  collec- 
tion of  dust,  chaflT,  straw,  leaves, 
or  the  like,  thrown,  or  blown  to- 
gether ;  a  heap  of  dirt;  in  general, 
something  composed  of  things 
huddled  together  in  a  confused 
manner ;  hence,  a  crowd  formed 
of  the  refuse  of  the  people  ;  a 
low  mob,  or  rabble — a  mean,  or 
confused  speech,  consisting  of 
mean  expressions  huddled  con- 
fusedly together — a  mean  low 
man,  one  of  the  refuse  of  the 
people  ;  a  low  bred,  or  rude  per- 
son. IT  συρφετός,  opposed  in  the 
latter  s.  to  κομψός,  Plato.  Etym. 

,  σνρβη,  σύρμα,  σνρφαζ,  and  σνρφετος, 
have  a  close  affinity  in  s.  and 
are  alike  derived  from  σΰρω, 
Schn.  L. 

Σνρφετώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembHng  σνρφετός,  in  any 
of  its  signif.  huddled  together 
confusedly  ;  disorderly ;  like  the 
rabble  ;  mean  ;  unpolite  ;  rude. 
Th.  συρφετός,  εΊδος. 

Σορφης,  ου,  b,  a  kind  of  insect,  s.  s. 
as  σέρφος. 

Σύρφος,  εος,  το,  s.  s.  as  σύρματα, 
plur.  of  σύρμα,  sweepings  com- 
posed of  leaves,  chafl"  &c.  7  Ά. 

σύρω. 

ΣΎ'FΩ,fut.  σνρώ,  to  draw;  to  draw, 
forth  ;  to  draw  out,  as  a  sword  ; 
to  pull ;  to  drag  along  ;  to  drag ; 
to  trail,  or  train— to  tear  —  to 
ti'eat  with  violence — to  drift ;  to 
pull  together  ;  to  sweep,  or  brush 
into  a  heap  ;  to  collect.  11  in  He- 
scych.  s.  s.  as  σνρίσσω.  [  } 

ΣΥ~Σ,  genit.  σνός,  accXLS.  σνν,  b, 
or  η,  a  boar,  or  sow  ;  a  pig  ;  a  hog. 

Σνσκάπτω,  [fid.  ^oj,]  to  dig  together. 

li  σνσκάπτειν  τους  γύρους,  Theo^^ 
phrast.  c.  pi.  3,  18.  to  fill  up  the 
furrows.  Th.  συν,  σκάπτο}. 
Συσκεδάζω,  — δάνννμι,  and — δαννύω, 
as  also,  σνσκεδάο>,  fut.  άσω,  to' 
strew,  scatter,  disperse,  or  dissi- 
pate with  others — to  disperse 
utterly  ;  to  scatter  on  all  si(Jes, 
Aristoph.  Pan.  934.  Th.  σύν,  σκε- 
δάζω, σκεδαννΰω,  σκεδάννυμι. 

Σύσκεμμα,  ατος,  τδ,  consideration 
in  common,  Eustath.  Odyss.  l,p, 
38.  part,  perf  of  συσκέπτομαι, 
Th.  σύν,  σκέπτομαι. 

Σνσκεπάζω,  fut.  άσω,  to  COVer  up 
totally,  ?  Schn.  L.  Th.  σύν,  σκε-^ 
πάζω^ 
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Σιν7κε-:ττοίαιι,  to  consider,  or  ob- 
serve together.  Herodian.  1,  17. 
Th.  σνν.  σκί~τψαι. 

Ίlva■κεvάζω.J'ut.  άτω.  to  lav,  place, 
bring  or  pack  together ;  to  pack 
up  ami  prepare  for  a  departure 
fro;n  any  place — to  make  prepa- 
rations, in  general  —  to  collect 
thingi;  together  aud  put  in  readi- 
ness before  hand  :  to  plan,  invent, 
or  fabricate  beforehand,  or  to 
plot,  or  contrive  fraudulently, 
Οετη.—Σ,νσκενάζομαι.  Mid.  1  aor. 
mid.  συνεσκενατάμην.  to  pack  up 
and  prepare  for  a  journey  ;  to 
provide  one's  self  with  necessa- 
ries tor  a  journev ;  to  pack  up 
utensils.  &c.  and  prepare  for  a 
removal  from  a  dwelling.  Dem 
— in  general,  to  put  one's  self  in 
readiness  for  ajourney — to  equip. 
or  fit  out  an  armament ;  to  arm 
troops — to  plot,  or  invent  stra- 
tagems against  any  one  before- 
hand, Dem.  to  fonn  stratagems 
and  fraudulent  machinations — 
to  overreach,  or  take  unawares  ; 
to  seize  unexpectedly,  or  by  stra- 
tagem and  capture,  A"en..  Cyrop. 
5,  1,  15,  to  gain  over  to  one  s 
side,  or  get  possession  of.  the 

former  s.  Plut.  Phoc.  32.'  Th. 
σνν.  σκενάζω. 

(Συσκευασία,  αί,  h-.  preparation  — 
equipment  —  machination,  &c. 
See  the  verb. 

{Σ,νσκεναστης^  ου,  ό,  one  who  pre- 
pares, &C.  See  the  s.  of  σνσκευ- 
άζω,  ?  Schn.  L. 

(Σνσκενη,  n{,  »!,  preparation  ;  arti- 
fice ;  machination  ;  deception  ; 
intrigue — juffrrlery  ;  theatrical 
illusion,  Herodian.  3.  12. 

"Σινσκει-ο-ροοίω,  [fut.  ησω,^  to  carry 

baggage  together.  Th.  σύν,  σκενος. 
(φΊοέω)  όέοο}. 
Συσκενωοέω,  [fut.  ησω.]  tO  prose- 
cute, or  occupy  one's  self  about 
with  another:  to  prepare  artfully, 
or  deceitfully  together  :  the  s.  of 

crvv,  and  ακευωοεο). 
Συσ<7?ΐ'άω,  and  awTKijvioi.fut.  ησω. 
and  σνσκηνόω,  fut.  ώσω,  tO  be  in 
the  same  tent,  or  live  with  any 
one  ;  especially,  to  eat  together,  or 
mess  together ;  in  the  latter  s. 
particularly,  uith  its  derivatives 
by  Xen.  but  Ό^ιοσκηνίω.  in  the  first 

S.  Th.  σνν,  σκηνή. 

{Σίντκηνήτοια,  ας,  ij,  one  who  lives 
with,  or  eats  at  the  same  table 
with  anv  one.  Aristoph.  Thesm. 
β31. 

(Σν-κηνία,  ας,  r?.  Cohabitation  in  the 
same  tent ;  the  state  of  Using  to- 
gether as  comrades,  or  as  mess- 
mates :  participation  of  the  same 
meals,  the  last  s.  particularly,  in 
Xen. 


'  any  one,  the  s.  s.  as  'ομόσκηνος,  and 

σν<τσιτος. 
(Συσκννόω — see  σνσκηνάο). 

Σν-κίάζω,  [  fut.  άτω.]  to  oversha- 
dow: to  overcast.  Th.  σνν,  {σκιάζω)  \ 
σκιά. 

{Σνσκίασις,  ε<οσ,  η,  an  overshadow- 
ing, [r] 

(Σν^κίασμα,     ατος,     τδ.     a    shaded  j 

place  :  from  the  perf.  pass,  of  συ- 

σκιάζω.  [ΐ] 
(Σνσκΐασμός,  ον,  ο,  {from  συσκιάζω) 

the  s.  s.  as  σνσκίασις. 
{Σϋ(7κΐος,  ον,  adj.  overshadowed ; 

shady ;    affording   shade,    Aid-  j 

phron.  1,  39. 
Σνσκο-^έω.  [fut.  ήσω.]  to  observe,  or 

consider    with    any  one,  Plat. 

Phaed.  :  from  crii',  and  σκο-εο). 
Σνσκοτάζω,  [fut.  aroj.]  to  become 

dark.   ^  έ-εϊ   θαττον  σννεσκότασεν. 

Dem.  as  soon  as  it  had  become 

dark.    Th.  σύν,  {σκοτίζω)  σκότος. 
Συσκυθοω-άζω.  fut.  ίσω,  the  S.  of 

σκυθρωττ  Ίζω,  adding.  '  with,  OT  to-  ; 

gether.'ybT-  the  s.  of  σνν.  j 
Συσκν\όω.  [fut.  ώσω.]  to  cover  Up.  ί 

Th.  σνν,  σκν\ον. 

Σνσμνοίζω,  to  polish  with  emery, 
Meister  Comment.  Goetting.  2.  p. 
178.  Th.  σμίφις. 

Σνσ-αρίσσω,   Alt.    σνσ-:ταθ'Τ.ττω.  fut. 

ξω,  to  tear,  or  pull  into  pieces  : 

from  σνν.  and  σ^αοίσσω. 

Σνσττάσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  draw- 
ing together,  or  closing :  contrac- 
tion ;  a  stitching  together  :  from 
σνσΰάω. 


7τος,  ον,  adj.  drawn  toge- 


ther :  drawn  close  :  contracted —  j 
susceptible  of  being  drawn  toge- 
ther, closed,  or  contracted.  I 

Σνσττίω,  fut.  ίσω,  to  draw  toge- i 
ther  ;  to  pull  together  :  to  con  ; 
tract  :  to  close — to  stitch  toge- 1 
ther,  Xen.  Anab.  1,  δ,  10.  [α] 

Σνσ-ειοάω.  ώ,  to  wind,  or  twist  to- 
gether ;  to  press  together  ;  to 
draw  together  ;  to  roll  up  toge- 
ther ;  the  s.  s.  as  σννεΧίττω,  Xen. 
Cyrop.  7,  δ,  6.  :  from  σνν  and 
σ^ειοΊω. 


,  the  s.  of  στ. 


idding. 


Σνσκηνιον, 
σίτιον. 


το.  same  s,  as  σνσ- 


(Σΰσκηνος.  ον,  adj.  that  inhabits  the 
same  tent,  or  lives  with  any  one 
— that  eats  at  the  same  table  as 


Ζ^νσ-ειοίο 

■  with,  or  together,'  the  s.  of  σΐν. 
Συσ-ά'Γω.  fut.  σ-είσω,  tO  pour  OUt 
a  libation  with  any  one.  =  Συ- 
σ-ένίομαι,  Alid.  to  make  a  peace, 
truce,     convention,     or  treaty, 
sanctioned  by  libations  and  so- 
lemn rites.  Th.  σνν.  σττίνοω. 
'.  Σνσττενδω,  the   s.  of  σ-ινίω.  add- 
\  ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 
I  συν. 

'Σνσ-\αγχνενω,  [fut.  εΰσω.]  tO  par- 
j  take  with  one.  or  more  persons  of 
the  entrails  of  a  victim,  Aristoph. 
Pac.  1115.   See  σττ\αγχνενω.  Th. 
1   σνν,  {στ:}^αγ-χ^νεχω)  σ-\άγ-χνον. 
Σ^'στ:ονίος,  ον.  adj.  that  has  made 
libations  with  any  one  ;  that  has 
made   a   treaty  with   any  one 
sanctioned  bv  solemn  rites. 
Σνσ-ονύάζω,  fut.   άσω,   to  be  zea- 

lous,  ardent,  or  emulous,  con- 
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jointly  with  another,  or  others,  in 
the  prosecution  of  any  thing — to 
bestow  favour  upon  any  one,  or 
to  be  kind  towards,  Dio  Cass, 
cited  Schn.  L.  the  s.  of  σϋν  and 
σΰονύάζω. 

{Σνσ-ονόαστίκος,  κη,  κδν,  adj.  that 
pursues  an  object  in  common  with 
another,  zealously,  or  earnestly, 
Antonini  1.  lb. 

Σνσσαίνω.  to  wheedle,  or  fawn  ujK>n. 
in  a  flattering  manner  with  any 
one,  or  together,  Polyh.  1,  80. 
Th.  σνν,  σαίνω. 

Σνσσαρκία.  ας,  η,  S.  S.  as  είσαοκία — 
a  joining  of  ;  esh,  or  a  joining  by 
meansof  tiesh,  Greg.  S'az.Carm. 
1,  2.  cited  Schn.  [  Th.  σνν,  σάρξ.] 

{Σνσσαρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  unite 
by  flesh  ;  to  unite  by  causing  the 
growth  of  flesh. 

Σνσσάσσω,  Att.  — aTT'.o.fut,  όξω,  tO 

All  up  completely  ;  to  stuff  in,  or 
press  in  together.  Th.  σνν,  σάσσω, 
Σνσσείσμος,  ον,  ο,  an  earthquake :  a 
hurricane,  LXX.  Kings  ^,  1.  : 
from  σνσστίω. 

{Σνσσείω.  [  fut.  είσω.]  to  shake  to- 
gether ;  to  shake  violently.  Th. 

σνν,  σείω. 

Σνσσημαίιίύ,  mostly,  σνσσήμαινομαί^ 
to  se^d  with  another,  or  with  other 
persons,  the  s.  of  σνν,  and  σημαίνο- 
μαι, σημαίνω. 

Σόσσημος,  ον,  adj.  that  has  been 
marked  conjointly  ;  marked  with 
common  accord, — το  σίσσημον,  a 
token,  or  mark  agreed  upon  be- 
tween persons.  Th.  σνν,  σημα. 

Σvσ-ή-ω,fut.  xlto,  to  produce  putri- 
dity together  ;  to  putrefv  any  ob- 
ject by  another.  =Σΐ'σσί:-Γο^αί,  to 
rot  tojicther.  Th.  σνν,  σν-ω. 

{Σ'·σση-Ιις.  εως,  putrefaction  of 
objects  together. 

Σΐ'σσΙτέω,  Cj.  fut.  ήσω,  to  eat  toge- 
ther: to  use  the  same  table  as 
messmates.  Th.  σνν,  {σιτέω) 
σίτος. 

{Σνσσίτησις,  εως,  ν,.  S.  S.  as  σνσσίτία. 
[στ] 

{Σνσσ'ίτία,  ας,  r.  the  act  of  eating 
together,  or  living  together,  using 
the  same  table  :  commensality. 

(ΣνσσΊτίκος.  κϊι.  κόν,  adj.  pertaining 
to  or  proper  to  meals  eaten  in 
common,  or  the  place  for  such 
meals. 

(Σνσσίτιον,  ον,  τη.  a  meal  eat^n  in 
common  ;  a  place  where  meals 
are  eaten  in  common,  [σϊ] 

ΣνσσΙτυ-τ^ιίω,  u.fut.  ήσω,  tO  make 

bread  together,  Dioscor.  Th.  σνν, 
σίτος,  iroiioi. 

Σνσσ'ιτος,  ον,  adj.  that  eats  with  an- 
other ;  that  live  together  as  mess- 
ma.tes.  Th.  σνν,  σίτος. 

Σνσσόη,  ης,  and  σνσσοια.  ας,   ή,  the 

movement  of  two  bodies  to  the 
same  place  :  from  σνσσόω. 
Σνσσόω.    and   σνσσόιμαί.   ονμαι,  tO 
move  rapidly,  or  hurry  together, 
towards  the  same  place.  Th.  σνν, 


mo       ΣΥΣ τ 


ΣΥΣΤ 


ΣΥΣΤ 


Συσσνρω,  to  drag  up  and  down ;  to 
agitate,  or  molest.  Th.  σνν,  σ-ύρω. 

Έιυσσώζω,^fut.  ώσω,  to  preserve,  or 
save  together  ;  to  preserve ;  to  ob- 
serve, Pohjb.  Th.  σνν^  σώζω 

Ίΐυσσωματοπ'ΐιέω,  ώ,   [,fut.  ήσω,^  tO 

unite  in  one  body  ;  to  incorpo- 
rate. Th.  συν,  aiojia,  ποιίω. 
Σίσσωρί,  ου,  adj.  united  in  one 

body,  N.  T.  Th.  σνν,  σώμα. 

Συσσω,οει'ω,  [fut.  εΰσω,^  to  bring  to- 
gether into  one  heap;  to  accumu- 
late. 'Th.  σνν,  (σωρεύω)  σόίρος. 

Σινσσωφρονέω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  to  be 
discreet,  prudent,  modest,  or  tem- 
perate with  others ;  to  act  dis- 
creetly, &x;.  with  others  :  the  s.  of 

σνν,  and  σϋ}φβονέω. 

Έιυστάδην,  or  συσπιόον,  adv.  stand- 
ing close  together;  hand  in  hand  ; 
in  close  action ;  within  reach ; 
near,  at  hand  :  from  σννιστάνω, 
— στάω,  συνίστημι.  [ΰ] 

ϋνσταθείς,  part.  1  aor.  pass,  σννι- 
στάω,  συνίστημι. 

Σινσταθμία,  ας,  η,  equality  of  weights. 

Τ%.  σύΐ',  σταθμός. 

(ΣώσταΟμυς,  ον,  adj.  of  like  weight, 
Galen.  Gloss. 

Συσταλτικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  contracting,  or 
repressing ;  repellent :  frovi  συ- 
στέλλω. 

Σνσταμνίζο},  fut.  ίσω,  to  pour  into 

the  same  vessel.  Th.  σύν,  στάμνας. 

Σνστας,  (Att.  ξυστάς,^  άδος,  η, 
(άμπελος,  underst.)  a  vineyard 
planted  in  quincunx,  or  according 
to  Hesych.  planted  thickly — a 
wine  vessel,  or  measure,  Photius 
— a  collection,  of  rain,  or  sea 
water ,  for ming  a  pool,  Strab.  16, 
1118.  Sieb.  ^\  συστάδες  άμπελοι, 
probabli/,  '  vines  that  are  propped, 
or  that  support  each  other,' 
Schn.  L. 

Σνστας^  άντυς,  part.  2  aor.  of  συνίσ- 
τημι. 

Σνστασιάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of  στα- 
σιάζω, adding,  '  with, or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

(Σνστάσιαστης,  ον,  Ό,  one  who  ex- 
cites a  sedition  in  common  with 
another,  or  others. 

Σνστασις,  εως,  η,  the  act  of  put- 
ting, placing,  or  bringing  toge- 
ther ;  assembling,  or  uniting, 
comprising,  or  fabricating  [see 
συνίστημι)  ;  construction  ;  struc- 
ture —  machination,  or  contriv- 
ance, Pohjb.  6,  7.  arrangement ; 
disposition  ;  composition — recom- 
mendation of  one  person  to  an- 
other— reconciliation,  Isocrat.  in 
Parag. — {from  συνίο ταμαι,Λϋά.) 
commencement  ;  origin — union  ; 
conjunction  ;  alliance  ;  confede- 
racy ;  conspiracy  ;  a  party  formed 
against  any  one,  or  cabal,  Plut.  2, 
p.  772. — a  treaty,  or  convention 
— a  contest,  or  conflict,  Plut.  5, 
p.  26.  contraction  of  the  brows, 
or  features,  Plut.  Pcricl.  5.  con- 


stitution, nature,  state,  or  proper- 
ty, Polyb.  consistence ;  a  thick- 
ening :  coagulation,  Plut.  in  the 
s.  of  πηζις.  Th.  (σννιστάνω,  συνισ- 
τάω)  συν,  ιστάω,  ϊστημι. 
Σνστασιώτης,  ον,  δ,  one   who  is  of 

the  same    faction,  or  party  as 

another  :  from  συστασιάζω. 
Σνστάτης,  ου,  h,  plur.  συστάται, 
cross  beams,  or  joists,  Nonnus 
Dionys.  37,  p.  952.  s.  s.  as  αμεί- 
βοντες, in  Hovi.  Iliad.  23,  712. 
Schn.  L.    Th.  σύν,  στάω,  ϊστημι. 

[«1 

(Συστατικός,  κίι,  κσν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  placing  together, 
composing,  a7id  the  other  s.  of  συν- 
ίστημι ;  recommendatory;  in  form 
of  a  recommendation,  as  a  letter, 
Diogen.  Laert.  5,  18.  that  gives 
consistency,  or  coagulates,  &c. 
See  σννιστάνω,  σννίστημί. 

Σνστανρόω,  ώ,  ώσω,  jto  protect, 

or  fortify  with  a  paling,  or  pali- 
sades— to  crucify  with  another. 

Th.  σύν,  (στανρόω)  σταυρός,  στάω, 
'ίστημι. 

Σvστεγάζω,  fut.  άσω,  to  cover  with, 
or  together;  to  cover  over,  or 
roof  completely :  the  s.  of  σνν, 

and  στεγάζω. 
Συστεγνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  solder 

together,  the  sense  of  σνν,  and 

στεγνόω. 

Συστίλλο),  fut.  ελώ,  perf.  σννεσταλ- 

κα,Χο  draw  together;  to  contract ; 
to  bring  into  a  smaller  compass  ; 
to  confine — to  curtail ;  to  restrict ; 
to  retrench ;  to  shorten  ;  in  Gram- 
mar, to  shorten  a  syllable — to  re- 
strain ;  to  repress — to  suppress ;  to 
der)ress :  to  keep  down  ;  to  abate  ; 
to  lower  ;  to  lessen.  Thema,  σύν, 
στέλλω. 

Σνστενάζω,  fut.  άξω,  to  groan,  or 

lament  with  another,  IS.  T.  Th. 
συν,  (στενάζο))  στένω. 
(Σύστενος,  ου,  adj.  narrowed  ;  re- 
duced to  straits,  Hesych. :  from 

σύν,  and  στενός. 
Σνστενογωηέω,  ώ,  the  S.  qf  στενό γω- 

ρέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Σνστεφανηφορέω,  [fut.  λ;σω,]  tO  wear 
a  wreath  on  the  head,  or  a  crown, 
with  another,  or  others.  Th.  σνν, 

στέφανος,  (φορέω)  φέρω. 
Συστεφανόω,  ώ,  [fut.  (όσω,]  to  crown 

with  another,  or  together :  from 
στεφανόω,  and  σνν. 
Σύστημα,  ατος,  το,  (  from  συνίσταμαι, 
Mid.  of  συνίστημι)  properly,  a 
whole  consisting  of  several  parts, 
members,  things,  or  persons  ;  an 
assemblage  ;  an  assembly  ;  a 
crowd  ;  a  herd  — frequently  in 
Polyb.  a  body  of  troops,  or  a 
corps  ;  also,  the  nrrangement  of 
troops  after  a]:)articular  manner,  as 
in  phalanx,  Polyb. — a  confedera- 
tion, or  league,  acting  in  union — 
a  college,  or  corporate  body,  as  of 
priests,  augurs,  φο. — a  system, 
as  applied  to  an  art,  or  science, 


in  which  its  various  parts  are  dis- 
posed and  regulated  in  due  de- 
pendence, or  correspondence  ;  in 
the  latter  s.  not  in  use  in  Attic  ' 
writers,  nor  in  others  before  the 
Alexandrian  epoch  —  in  Music, 
an  accord  composed  of  four  dif- 
ferent sounds,  Euclid.  Harm.  p. 
2r.  Aristox.  1,  Ώ.  1.  fi  σύστημα  έπο- 
ποιϊκον,  occurs  hi  Aristot.  Schn. 
ii.  IT  σύστημα,  s.  s.  as  άθροισμα,  in 
the  medical  writ,  qf  later  epochs ,  1, 
according  to  Galen.  Th.  σύν,  ϊσ-  I 
τάω,  'ίστημι. 

(Σvστημaτtκ^ς,  κη,  κον,  adj.  pertain-  ιΙ 

ing  to  σύστημα,  in  qny  of  its  s. —  j 

pertaining  to  a  crowd,  or  assem-  | 

bly  ;  crowded — systematical,  see  1 
σύστημα,  at  the  s.  '  system.'  IT  συσ- 
τηματικύς  σφυγμός,   Ά   hurried,  or 

frequent  pulse,  Galen. 

Σνστηναι,  2  aor.  infin.  of  συνίστημι 

Σνστοιχέω,  ώ,fut.  ησω.  (withadai  ) 
to  stand  in  the  same  row,  rank, 
or  series,  as  another;  hence,  to 
belong  to  the  same  order,  class,- 
genus,  or  kind  :,/rom  σύν,  στοίχος 

(Σνστοιχία,  ας,  η,  the  state  of  stand- 
ing in  the  same  rank,  or  series, 
or  pertaining  to  the  same  class,- 
order,  or  kind,  as  another;  a  se- 
ries of  things  standing  in  the 
same  rank,  or  order;  the  union 
of  things  pertaining  to  the  same 
class,  or  order,  or  the  affinity 
arising  from  such  a  stale;  affini- 
ty ;  community  of  class,  or  kind. 

(Σύστοιχος,  ου,  adj.  yjlaced  in  the 
same  rank,  series,  or  order  as  an- 
other ;  contributing  to  constitute 
a  whole  with  others  ;  pertaining 
to  the  same  class,  order,  genus, 
or  kind ;  that  has  a  correspond- 
ence, agreement,  or  natural  aflot- 
nity  with  another,  Aristot.  sus- 
ceptible of  being  classed  together 
— derived  from  the  same  origin, 
or  principle;  having  like  elements, 

Συστολέω,  s.  s.  as  σνστολίζω,  ?  Schn.    ,  ' 
Lex. 

Συστολή,  ης,  η,  a  drawing  close  to-  ;  ■ 
gether;  contraction — curtailment;  ί 
abatement  ;  retrenchment ;  cur-  } 
tailment  of  expenses,  parsimony,  i 
Polyb.  the  shortening  of  a  long  s 
syllable  in  Grammar,  sv stole — in  ι  ί 
Anatomy,  the  contraction  of  the 
heart,  systole  -.from  σνστέλλω.  Th. 

σνν,  στέλλω. 

(Σνστολίζω,  fat.  ίσω,  S.  S.  as  συστέλ- 
λω, Eurip.  Or.  1441, 

Σνστομος,  ον,  adj.  that  has  the 
mouth  closed — that  has  a  narrow  i 
mouth,  or  orifice ;   that  has  a 
pointed  snout.  Th.  σύν,  στόμα. 

Συστομόω,  ώ,  {fut.  ώσω,]  tO  cIo.=;e  the 

mouth;  to  narrow  a  mouth,  or  ^ 
aperture  —  to  contract  into,  or 
form  a  mouth,  Strab.  7,  p.  473·  |, 
Sieb. 

Σνστορένννμι,  to  lay,  or  put  dovva 
together :  from  σύν,  and  στορίν- 

ννμΐ. 

Σνστοχάζομαι ,  the  s.  of  στοχάζομαι^ 
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adding-,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Συστρατεία,  ας,  η,  a  campaign  made 
in  common  :  from  σ-νστρατενω. 

Συστοίτεΰω.  συστοιτεΰομαι,  to  make 
a  campaign  with  any  one ;  to 
take  the  field  together  ;  to  per- 
form military  service  togetner. 
Th.  σνν.  (σ-οατίΰω)  στρατός. 

Τινστρατηγέω,  co.fut.  ησω,  to  be  ge- 
neral of  an  army  with  another ; 
to  be  the  colleague  of  a  στρατηγός, 
in  its  several  ss.  Th.  σνν,  (^στρατη- 
γέω)  στρατός,  αγω. 

{Σι^JστpJτηγnς,  ου,  δ,  the  colleague 
of  a  general,  or  of  a  στρατηγός — 
see  the  word. 

Συστρ  ϊτοτεΑείο^αι,  \^fut.  ενσομαι,^ίο 
encamp  with  another,  or  encamp 
together,  the  S.  of  στρατοπεδενομαι, 
and  σον. 

"Σ,ΰστρεμμα,  ατος,  το,  something  twist- 
ed, or  rolled  up  into  a  ball,  or 
collected  into  a  round,  or  com- 
pact mass — a  globule,  Aristot.  a 
roll,  or  roller — a  body  of  persons 
assembled ;  a  group,  or  band  ;  a 
crowd  ;  a  troop  ;  a  body  of  sol- 
diers formed  into  close  order  — 
a  body  of  troops  consisting  of  two 
thousand  men,  Arrian.  Tactica, 
e.ited  Schn.  L  — artifice,  machina- 
tion, or  plot,  in  Nicet.  Ann  d.fre 
quentbj.  Schn.  L. — a  swelling,  or 
a  collection  of  matter,  Hippoc.  : 

from  t.'ie  perf.  pass,  of  σνστο'ψω. 

ϋυστρεμμάτάοχης,  ov,  ό,  a  leader  of 
two  thousand  men,  Arrian.  Tact. 
Th.  σ07τρΐμμα,  αρχ^ω. 

Σινστοεμμίηον,  ου,  το,  dimin.  of  σν σ- 
τρέμμα, see  its  ss.  a  vortex;  a 
whirlpool,  Aristot. ";  from  σνσ- 
τρεώω. 

(Σ·ΐ7Γοε-Γ£(ν-οζ·,  κη.  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rolling,  or 
twisting  to'j;ether,  or  compressing, 
of  rendering  compact,  consolida- 
ting, or  condensing;  also,  of  con- 
tracting, Hippoc. 

Y>vrTTpipw,fut.  ψω,  to  tw'st,  or  roll 
together ;  to  roll  up  into  a  round, 
or  compact  state  ;  to  twist,  gather, 
or  roll  together,  and  hurl,  or  im- 
pel, as  the  wind  impels  clouds. 
Schn.  L.  to  collect  together ;  to 
bring  into  a  certain  form — to  con- 
tract ;  to  gather  ;  to  concentrate,  i 
metaph.  to  round,  render  co;n-| 
pact,  or  concise,  viz.  applied  to\ 
sentences,  e.vpressions,  or  style  in  \ 
general,  Dionys.  ΗαΙ.^Σ,υστοΙρο- 
μαι.  Mid.  to  become  formed  into 
a  round,  or  compact  mass  —  to 
form  into  a  group,  or  body;  to 
crowd  together;  to  unite  for  a 
particular  purpose  ;  to  conspire — 
to  form  into  close  order,  in  mili- 
tary tactics — to  collect  one's  self 
like  an  animal  going  to  spring 
on  its  prey,  or  to  make  a  violent 
exertion.  IT  συστρ^φας  τον  "ππυν, 
Plut.  Pyrrh.  16.  lit.  having  ga- 
thered his  horse,  viz.  to  make 
the  horse  collect  his  limbs  to 


spring  with  force.  IT  σννεστραμμίνη 
\ίςίς,  a  close,  or  concise  diction, 
Dionys,  Hal.  1i  το  βραχ^ύ  και  συνεσ- 
τοαμμενον  τι  και  όημοτικδν,  Ά  Con- 
cise, compact,  and  popular  style, 
α  quality  attributed  to  that  of  the 
J^cedcemonians ,  Plat.  Protag. 
p.  153.  Bipont.  Th.  σνν,  στρίψω. 
Σ,νστριγγν\ίζω,  fut.  ίσω,  tO  make 

perfectly  round  ;  to  roll  up  into 
a  ball,  Alexis.  Athen.  p.  165.  ΤΓ  in 
Athen.  p.  58.  '  to  consume,'  Schn. 
L.  Th.  συν,  (^στρογγύλος^  στράγγω. 
Σνστροφη,  ης,  ή,  a  twisting,  or  roll- 
ing together — a  body  formed  into 
a  round,  or  compact  form  ;  a  vor- 
tex ;  a  whirlwind,  hurricane,  or 
whirlpool — conciseness,  or  close- 
ness of  stvle  and  diction,  Dionys. 
Hal.  a  body  of  persons  collected 
for  the  same  purpose  ;  a  coalition, 
07'  confederation ;  a  body  of  in- 
surgents, or  conspirators  ;  a  body 
of  troops  in  close  order  for  an  at- 
tack— a  group;  a  troop;  a  crowd, 
or  mob— a  collection  of  matter, 
or  swelling,  Hippoc.  artifice,  or 
craft,  Polyb.  2-ί,  2.  intercourse, 
Dionys.  Dinarch.  7.  :  from  συ- 
στρεώω. 

Σινστυγν'ιζω,  flit,  άσω,  the  S.  of 
στνγνίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,',/or  the  s.  of  σνν. 

Σύα-Γϋλοί,  ov,  adj.  having  columns 
placed  close  tosicther,  at  intervals 
of  two  diameters  of  a  column, 
Vitruv.  3,  2.  Th.  σνν,  στνλος. 

ΣινστνΙχχ),  s.  s.  and  Th.  as  σννστν- 
φω.  [στΰ] 

ΣΐυσφΊζω,  fut.  ά|ω,  to  slaughter 
with,  or  together.  Th.  σνν,  σφάζω. 

Σ,vσφaιpίζω,fut.  ίσω,  to  play  at  ball 
with  any  one  ;  to  play  at  ball 
together.  Thema,  σνν,  (σφαιρίζω) 

σφ.-ιΤρα. 

(Σνσφαιριστης,  ου,  δ,  one  who  plays 
at  ball  with  another,  or  others. 

Σιυσφαιοόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 

perfectly  round  like  a  ball  :  from 

σνν,  and  σφηιρόω,  σφαίρα. 

Σ,υσφ^Γτω,^ιί.  ζω,  to  slaughter,  or 
murder  with  any  one,  or  together. 
Th.  σνν,  σφάττω. 

Σιυσφηνόω,   ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bind 

fast,  or  join  together  :  from  σύν, 
and  σφιηκόω. 
Σνσφηνόω,  ω,  [.fut.  ώσω,]  tO  Wcdge, 

or  press  together.  Th.  σνν,  {σφη- 1 
νύω)  σφήΐ'. 
Συσφίγγω,  fit.  ίγξω,  tO  tie  Up  ;  to 

bind  close  ;  to  constrict.  Th.  σύν, 

σφίγγω. 

(Σ'ίσφίγκτηο,  ηρος,  h,  a  garment  fas- 
tened tightly  round  the  body, 
LXX. 

(Σ,υσφιγ'<τ-3ν,  ην.  το,  a  hook,  or  gra.p- 
pling-iron,  LXX.  Exod.  28,  25. 

{Σντφιγκτης,  ov,  adj.  bound,  or 
drawn  tinfhtly  together;  constrict- 
ed, L?CX. 

(Σΰσφιγμα,    ατος,     τ  J,  something 

bound  tightly,  or  constricted. — in 
the  plur.  σνσφίγματα,  bonds,  or 
chains,  LXX.  Exod.  28,  14. 


\(Σί3σφιγΙις,  εως,  η,  the  act  of  bind- 
ing tightly ;  constriction. 

I  Σνσφράγίζο),  fut.  ίσω,  to  fix  a  seal 

!  upon  ;  to  seal  up,  LXX.  Th.  σνν, 

I   (σφραγίζω)  σφραγίς. 
Συσχεθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  συι- 
ίχω,   thus,  perf.   act.  σννέσχηκα, 
I  perf.  pass,  σννέσχ^ημαι,  1  oor.  pass. 
I   συνεσ-χέΟην,  part,  σνσχ^εθείς. 
Σνσχετήριον,  ov,  τδ,  a  Cage  ;  a  pri- 
son ;  a  place  of  confinement,  or  a 
place  for  shutting  up  any  thing  : 
from  σννεχ^ω. 

Σvσχημaτίζo■),fut.  ίσω,  tO  form  W^ith, 

or  together,  or  after  another ;  to 
configurate;  to  conform. =Συσχ;7- 
ματίζομαι.  Mid.  to  conform  one's 

self.  Th.  σνν,  (σχ^ηματίζω)  σχήμα. 
ΣνσχοΧάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 

time  of  leisure,  or  recreation  with 
others ;  to  be  the  schoolfellow  of 

any  one.  77? .  σνν,  (σχολάζω)  σχο\η. 
(ΣνσχοΧαστής,  ov,  h,  one  who  passCS 

his  leisure  with  others;  the  school- 
fellow of  any  one.  Strab.  and 
Plut. 

Σντο,  for  εσίσντο,  3  pers.  sing. 

plus,  perf  pass,  of  σνω. 
Σνφαξ,  ακος,  h,  s.  s.  as  γλεύκος.  IT  σν 
φακίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  in  a 
harvest ;  s.  as  όπωρίζω,  Hesych. 
ΣΥ~ΦΑΡ,  TO,  a  cast  skin  of  a  ser- 
pent, or  insect,  or  cast  shell  of  a 
fish  ;  exuviae  of  animals,  Lucian. 
the  pellicle  on  boiled  milk  —  a 
wrinkled  skin  —  s.  as  γηράσας, 
old,  Lycophron.  793.  IT  accent, 
not  σνφ. 

Σϋφειος,  ov,  Ό,  {Odyss.  10,  389.) 
and  σνφεδς,  ov,  h,  also  σνφετος,  ow, 
h,  Pollux  9,  16.  σ\>φεών,  ώνος,  h,  a 
hogsty.  Th.  συς. 
Σνφόρβιον,  ov,  TO,  a  place  for  feed- 
ing swine ;  a  hogsty.  Th.  aCf, 
φίρβω. 

(Σνφορβδς,  OV,  h,  one  who  feeds 

swine ;  a  swineherd. 
^^Σνφός,  ov,  Ό,  a  hogsty.  Th.  σνς. 

Συχνάζω,  fut.  άσω,  tO  Crowd ;  tO 

make  dense  ;  to  render  close  ;  to 
render  numerous,  or  frequent,  *. 

S.  as  θαμίζω  :  from  σνχνός. 

(Συχνάκΐς,  adv.  frequently;  often 
— constantly  ;  continually,  [a] 
(Σΰχνασμα,  ατος,  τδ,  an  action  fre- 
quently performed,  Pollux  6,  183o 
?  Schn.  L. :  from  the  perf.  pcLSS. 
of  συχνάζω. 

Σνχνδς,  η,  ov,  adj.  dense ;  thick ; 

crowded  ;  numerous ;  frequent ; 
^  abundant ;  much ;  continued.  IT 
I  συχνοί  ίιμέραι,  many  days.  IT  συχ- 
\   νος  χρόνος,  a  long  time.  IT  συχνοί 

'  Θεράπαιναι,  many  female  attend- 
ants. IT  συχνός  \όγυς.  Plat.  Gorg. 
a  long  discourse.  IT  to  πολύχνιον 

συχνδν  ττοιοΰσι.  Plat.  Reip.  2,  11. 

Bipont.  to  convert  a  small  town 
into  a  populous  city  :  from,  συνε· 

χνς,  σννίχω.  Th.  συν,  'εχω. 

{Σνχνως,  adv.  densely ;  frequently, 
&c.  the  ss.  of  the  adj.  adverbiaUy. 
ΣΥΏ,  (not  in  use  in  the  pres.)  σΰο- 
μαι,  and  σϋμι^  σϋμαι,  8.  S.  OS  <Μΰω, 
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to  shake,  &c.  the  tenses  chiefly  in 
use,  perf.  pass,  εσσυμαι,  plus.perf. 
εσσύμην,ρατί.  έσσνμένυζ^  i  aor.  pass, 
εσσΰθην,  part,  εσσυθείς,  according 
to  the  8.  of  σενομαι,  to  move  ra- 
pidly ;  to  rush,  &.c.  See  σεύω. — 
ίσσυ μένος,  with  a  genit.  and  also 
■with  a  verb  in  the  infin.  in  the 
s.  of  -  eagerly  desiring,'  Iliad.  13, 
315,  and  787.  from,  σνω,  have 
been  derived  σύόην,  πανσυόίτι,  and 
■κανσνόεί. 

Σιΰώόης,  εος,  adj.  swinish ;  gross  ; 

brutal.  7%.  σνς,  είδος, 
ϋφάγανυν,  υν,  τι),  S.  S.  as  φάσγανον, 

different  forms  of  the  same  word. 
"ΣιφαγεΧζ,  ])art.  of  έσφάγην,  2  aor.  of 

σφάζω. 

Σφάγεΐον,  ov,  τυ,  a  vase  for  contain- 
ing the  blood  of  victims  immo- 
lated in  sacrifice — a  victim  olfer- 
ed  in  sacrilice,  Eurip.  Troad 

742.  ΤΛ.  σφάζω. 

{Σίφάγενς.,  έο^ς,  h,  one  who  slaugh- 
ters ;  a  murderer — a  sword. 

(Σίψάγη,  ης,  lu  slaughter;  see  σφά- 
ζω) immolation ;  murder — a  mur- 
der—  the  throat,  viz.  the  space 
between  the  collar-bones. 

(Σιψαγία,  ας,  η,  a  day  on  wdiich 
viclnus  are  immolated,  properly, 

fern,  of  σφάγιος,  ίιμέρα  underst. 

(Σ,φάγιάζω,  fit.  άσω,  to  immolate 
victims ;  to  sacrifice. 

{Σ^φάγιασμος,  ov,  δ,  immolation  ;  sa- 
crifice. 

{Υίφαγιαστήρων,  ov,  το,  5.  s.  as  σφα- 

γεΐην,  7  Schn,  L. 
{Έιψαγίδιον,  ov,  ro,  {dimin.  of  σψα- 

γΐς)  a  small  knife  used  in  sacri- 
fices ;  a  cook's  knife,  [r] 

Σφάγιον,  ov,  TO,  a  victim  immolated 
in  sacrifice ;  a  vessel  for  receiving- 
the  blood  of  victims  sacrificed, 
Aristoph.  Thesm.  751.  ^  κάΧα 
σφάγια,  s.  s.  as  Ίερα  καλά,  victims 
whose  entrails  present  auspicious 
appearances.  [«] 

(Σ,ψάγιος,  ου,  adj.  that  slaughters, 
immolates,  or  murders — deadly, 
Hippoc.  ΤΓ  φλέβες  σφάγιαι,  the  Ju- 
gular veins,  [a] 

(ΊίφαγΙς,  ίδος,  η,  {μάχ^αιρα  underst.) 
a  knife  for  immolating  victims. 

(Έιφάγίτης,  ov,  b,  and  σφαγΐτις,  ιδος, 
ν,  that  pertains  to  the  throat ;  ju- 
gular. IT  with  φλεφ,  a  jugular 
vein. 

Έιφάγνος,  ov,  o,  s.  s.  as  σφάκος,  a 
kind  of  Lichen,  that  grows  on 
trees,  Theophrast.  h.  pi.  3,  9. 
probably,  a  species  of  the  Lichen 
plicatus.  Linn,  or  Usnea  plicata, 
Hoffmanni,  Sprengel.  Antiq.  Bo- 
tan,  p.  23.  ^  σφάγνος  is  synonym, 
with  σπλάχνος,  in  Dioscor.  1,  19. 
^  probably,  the  same  as  φάσγανον, 
Schn.  L. 

Ίίφαδάζω,  fat.  άσω,  to  be  agitated 
by  any  violent  emotion ;  to  ma- 
nifest anger,  impatience,  any  ve- 
hement emotion,  or  pain  by  vio- 
lent movements  ;  to  stamp  the 
feet,  or  clap  the  hands,  or  make 


convulsive  struggles  and  move- 
ments, like  a  person  in  the  ago- 
nies of  death;  to  palpitate — to 
swell  with  pride,  or  arrogance,  s. 
s.  as  σηαργάω. — proper  s.  '  to  be 
unable  to  stand  and  toss  about 
on  the  ground,  under  the  infiu- 
ence  of  any  violent  emotion.' 
Ruhnk.  Timcei  Lex.  Pint.  p. 
242.  Etym.  s.  s.  and  probably 
the  same  origin,  as  παιφάσσω, 
thus,  φάω,  φάζο),  φάσσω,  with  a  re- 
duplication παιφάσσω — akin  also, 
to  σπάω,  and  to  σπαίρω — but  not 
to  σφάζω,  Passow. 
{Σ,φάδαί'ζω,  'ίσω,  another  form  of 
σφαδάζω. 

Σφάδάνος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as,  and 
for  σφεδανος — see  σφεδανός. 

(Σφαδασμος,  oii,  h,  the  violent,  07· 
convulsive  movement  made  in  ex- 
cessive pain,  in  vehement  anger, 
or  under  any  great  emotion,  or 
passion  ;  palpitation  ;  convulsive 
agony.  See  the  verb  σφαδάζω. 

Σφάζω,  s.  s.  as  σφύζω,  a  form  not 
in  use,  from  which  some  Etymol. 
derive  σφαδάω,  σφαδάζω,  and  σφά- 
κελος. 

Σφάζω,  or  σφάττω,  flit,  άξω,  2  aor. 
pass,  έσφάγην,  [η]  part,  σφαγείς, 
1  αο?·.  pass,  έσφάχθην,  part,  σφαχ- 
θεις,  Herodof.  5,  5.  to  slaughter ; 
to  slay ;  to  immolate  ;  properly, 
to  kill  by  cutting  the  throat,  as 
in  sacrificing  victims,  Hemsterh . 
— akin  to  φένω,  πέφαμαι,  φόνος,  and 
σφάζω,  φάω. 

ΣΦΑ  ΓΡΑ,  aj,  a  globe  ;  a  sphere; 
a  ball ;  any  spherical,  or  orbicu- 
lar body  ;  a  playing-ball — a  kind 
of  nmffles,  or  balls,  fastened  on 
the  hands  of  boxers,  instead  of 
the  (Ιμάντες)  cestus  usually  worn, 
Wyttenb.  ad  Plut.  6,  p.  585.  the 
blows  were  not  as  severe  as  when 
the  cestus  was  worn.  Plat.  Legg. 
8,  p.  400.  Bipont.  for  greater 
security  the  σφαΊραι  were  some- 
times covered  loith  επίσφαιραι. 
Plut.  Prcecep.  Polit.  p.  282.  and 
Polyb.  10,  20.  Eiym.from  σπάρω, 
not  in  use  (with  the  aspirate 
σφάρω),  σπέρω,  σπείρω,  compare 
σπείρα,  with  which  it  has  a  com- 
mon origin,  Schn.  L. 

(Σφαιρηδύν,  adv.  in  a  spherical 
form. 

{Σφαιρητικδς,  κη,  κον,  adj.  a  wrong 
reading  for  σφαιρισηκύς,  in  Cle- 
mens Alex. 

(Σφαιρίδιυν,  ov,   to,     a   dimin.  of 

σφαίρα,  a  small  ball,  &c.  [r] 
(Σφaιpίζω,fut.  ίσω,  to  play  at  ball. 
\Σφαιρικος,    κη,   κόν,   adj.   round  ; 

spherical ;   orbicular  ;  globular  ; 

of,  or  pertaining  to  the  celestial, 

or  terrestrial  globes. 
{Σφαιρικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Σφαίρΐσις,  εως,  h,  a  playing  at  ball. 
{Σφαίρισμα,   ατυς,   το,    (^from  the 

part.  perf.  pass,  of  σφαιρΊζω)  a 

game  at  ball ;  a  stroke  of  the  ball. 


(Σφαιρισμδς,  oii,  h,  s.  s.  as  σφαίρΐ(Τ£$, 
{Σφαιριστίφιον,  ov,   το,  Ά   place  foT 

playing  at  ball,  properly,  from  . 

σφaιpιστfιptoς,from  σφαιριστΐφ,  S.  S,, 

as  σφαιριστης. 

(Σφαιριστης,  ov,  h,  a  player  at  ball, 
(Σφαιριστικος,  κη,  κον,  adj.  proper 
to  ball-playing  ;  qualified  for,  or 
expert  in  ball-playing. — σφαιρισ- 
τικη  {τίχνη  Under st.)  the  art  of 
ball-playing. 

(Σφαιρίστρα,  ας,  η,  S.  S.  as  σφαιρισ- 
τήριον. 

{Σφαιρίτης,    ov,    b,  few,,  σφαιρΐτις^ 

ιδος,  η^  that  is  spherical. 
Σφαιροειδης,  εος,  adj.  like  a  ball  ί 

spherical.  ΊΊι.  σφαίρα,  είδος. 
{Σφαιροκως,  adv.  in  a  globular  form, 

the  s.  of  σφαιρικός,  adverbially. 

Σφαιρομάχέω,  ώ',  [fut.  ησω,]  to  play 

at  bail — to  contend   in  boxing 

with  the  σφαίρα.  Th.  σφαίρα,  μα- 
χέω,  μάχυμαι,  μά'χη. 

(Σφαιρομαχ^ία,  ας,  η,  the  playing  of 
a  game  at  bail ;  a  game  at  bail 
— a  combat  of  pugilists,  wearing 
σφαΐραι  on  the  fists  instead  of  the 
ιμάντες  usually  worn.  See  σφαίρα. 

Σφαιροπαικτεω,  [fut.  ησω,]  tO  play 
at  ball.    Th.  σφαίρα,  παίζω. 

(Σφαιρυπαίκτης,  ov,  h,  a  player  at 
ball. 

Σφαιροποιίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 

balls ;  to  make  into  a  ball ;  to 
make  round  as  a  ball,  or  sphe- 
rical.  Th.  σφαίρα,  ποιεω. 

(Σφαιροποιδς,  ov,  b,  a  maker  of  ballsj 
&c.  See  the  verb. 

Σφαΐρης,  ov,  adj.  round  as  a  ball; 
spherical.  Th.  σφαίρα. 

(Σφαιρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  make' 

round  like  a  ball ;  to  make  sphe^- 
rical—  to  put  a  ball  on,  the  point 
of  a  spear,  X.en.  Equit.  8,  10.= 
Σφαιρόημαι,ονμαι,  Mid.to  be  round. 

11    άκόντια    έσφαιρωμένα,  javelins 

having  balls  fixed  on  the  points, 
or  that  have  blunt  points. 
(Σφαίρωμα,   ατος,  τδ,    any  thing- 
rounded  ;  a  round  weight,  Arir- 

slot.  ^  σφαιρώματα,  the  buttOcks, 

Se.vt.  Emp.  Hypot.  2,  16. 

{Σφαίρωσις,  εως,  η,  the  act  of  round- 
ing ;  roundness,  Paul.  JEgin.  6, 
62.  Suhst.  of  σφαιρόω. 

{Σφαιρωτηρ,  ηρος,  ο,  a  leathern 
thong  for  a  shoe,  or  sandal;  a 
shoe-string,  LXX.  Exod.  25,  31, 
33,  37,  &c.  IT  some  read  σφνρωτηρ, 

from  σφνρδν,  Schn.  L. 

(Σφαιρο)τδς,  η,  δν,  adj.  rounded ; 
furnished  with  a  ball  on  the 
point,  or  rounded  at  the  top  {viz. 
a  spear).  See  σφαιρόω. 

Σφακελίας,  ov,  δ,  one  who  suffers 
under  a  mortification,  gangrene, 
or  sphacelus.  Th.  σφάκελος. 

(Σφaκελίζω,  fut.  ίσω,  and  σφακελί- 

ζομαι,  to  be  agitated  by  convul- 
sive movements  from  excess  oi 
pain;  s.  s.  as  σφαδάζο),  Suidas 
and  Hesych.  to  suffer  from  a  gan- 
grene, or  mortification ;  to  have 
a  sphcealus — to  be  affected  with 
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the  rot  (viz.  the  roots  of  trees), 
Theophrast. 
{ΊΙράκεΧισμος,  ov,  δ,  {from  σφακε- 

λίζω)  mortification,  gangrene  or 

sphacelus. 
ΊΙράκεΧος,  for  φάκελος,  in  Oppian. 

Hal.  4.  -119.  'Schn.  L. 
ΣΦΑ'ΚΕΛΟΣ.  ου,  h.  the  s.  s.  as 


shake  from  its  place  ;  to  cause  to 
slip,  or  fall  —  to  render  totter- 
ing, or  unsteady  ;  to  render  hesi- 
tating, or  doubtful ;  to  perplex, 
Herodot.  7,  142.  to  deceive  ;  to 
lead  into  fault,  or  error  ;  to  cause 
to  fail ;  to  seduce,  or  mislead:^ 
ΣώάλΧομαι,  to  be  mistaken  ;  to 


σραδ^σμος,  agitation  from  exces-]  fall  into  error  ;  to  mistake,  or  fail 
sive  pain,  or  violent  emotion  ;  ex- 1  — {with  a  genit.)  to  be  deceived 
cessive  pain,  s.  s.  as  σφυγμός,  and  I  with  respect  to  any  thing — the 
παΧμδς,  according  to  Suidas — ;  others,  pass.  1Γ  έσφάλη  τής  έλττί- 
[hence,  σφάκεΧος  άνεμων,  ^Tlschyl.  i  ξος,  he  was  baffled  in  his  expec- 
Prom.  1053.  the  rocking  motion  j  tations — \  aor.  εσφηΧα,  inf.  σφη- 
caused  by  violent  winds.]  7nosiiZy.  Xat,  2  aor.  pass.  ίσφάΧην,  pcrf. 
a  mortification,  or  gangrene;  a  εσψαΧμαι. 

caries  of  the  bone;  a  sphacelus  ;;  (Σφάλιζα,  ατος,  το,  a  slip  ;  a  fall; 
the  highest  state  of  gangrene,  |  an  overthrow — a  failure,  error,  or 
Coraij  on  Hippoc.  de  aere,  65. —    fault — an  injury;  a  misfortune, 
a  rot  in  the  root  of  a  tree,  that  in  \(Σ>ΦaXμέω,  in  the  s.  of  σφάΧΧομαι, 
the  branches  is  κοάόος — the  mid-j   Polyh.  s.  s.  as  σκιρτάω,  and  σφα- 
dle  finger,    Suidas  —  an  herb,  j  6άζω,  interpret.  Hesych. 
Theophrast.  h.  pi.  6.2.  a  spe-\ΣφdXδς,  see  σώαΧΧός,  the  former 
cies  of  Sage :    Salvia    cretica, !  reading,  Schn.  L. 
Sprengel,  Histor.  rei  Herb,  p.  '■  ΣφάΧτης,  ου,  δ,  one  who  tiips,  or 
76.  Etym.  σφάκεΧος,  as  well  as\  causes  a  fall,  lit.  or  met.  Th. 
σφιΐόα.7μδς,  from    σφαδάζω,    and  ^  σφάΧΧω. 

σφνζω.  [α]  \Σ>φάνιον,  ov,  τυ,  a.  sma.\\hed,Hesych. 

ΣΦΑ'ΚΟΣ,  ου,  δ,  α  plant,  α  species  Σφαράγεω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  to  hiss  ; 
of  Sage  :  Sahia  cretica,  Theo- 1  to  whiz  ;  to  make  a  noise,  as  that 
phrast.  h.  pi.  6,  2.  Aristoph.  \  of  a  fire,  Odyss.  9,  368.  or  the 
Thesm.  486.  also,  a  sort  of  Li- j  rushing  of  water — s.  s.  as  σ-καο- 
chen  growing  chiefly  on.  oak- 1  yaoj.  to  strut,  or  be  puifed  up  with 
trees:  Usnea  articulata,  Spren-  pride,  or  conceit.  in  the  first  s. 
geL  Antiq.  Botan.  p.  23.  [a]  |  formed  from  σμαοαγέω,  and  in 
Σ,φάκτης,  ου.  δ,  a  murderer,  Philox.  \  the  latter  s.from  σ-αργάω,  see  the 
Gloss.  Th.  σφάζω.  I  word  Schn.  h.  :  from  φάρνξ,  ac- 

(ΣιφΛκτος,  ή.  ov,  adj.  slaughtered;    cording  to  some  Etym — or  from 

immolated.  |   σμαοαγέω,  and  akin  to  ράσσω. 

(Σράκτρια,  ας,  η,  a  female  mmder-  \  (ZφapaγLζω,  fut.  ίσω,  to  hurry  for- 
er ;   a  priestess  who  immolates    ward  with  loud  noise, 
victims.  Σιφάραγος,  ου,  δ,  {in  Horn,  άσώάρα- 

(Σρ  ικτριν,  ov,  το,  a  tax  for  the  vie-    γος)  the  throat — a  hissing  noi.se  ; 

tims  immolated,  Pollux  10,  97.  the  noise  of  fire,  or  of  rushing 
Σ/).ϊ/(-ο5λι7;,  εος,  adj.  resembling  sage:     waters.  IT  σφάοαγος,  like  σφαραγέω. 


has  been  formed  from  σμάοαγος 
Schn.    L.  according  to  others 
from  φάρνξ,  φάρυγζ — aki7i  to  άράσ-' 
σω,  ράσσω.  [α] 


abounthng  in  sage.  Th.  σφάκος, 

είδος. 

ΣφαΧάσσω,  fut.  |ω,  s.  s.  OS  τέμνω, 

and  κεντεω,  Hesych. 
ΣιρΰΧίοόνηκτος,  ου,  adj.  dangerous  Siiaf,_/or  σφεας,   accus.  plural  of  ^ 
for    swimmers.     Th.    σφαΧερδς,  \  the  reflexive  pronoun  lo,  ov. 
νήχο),  '  to  swim.'  [Σιράσσω,   or  σφάττω,  see   σφάζω,  to 

ΣραΧεοος,  pa,  pov,  adj.  that  readily ;  slauofhter,  &c.  s.  s.  and  Th. 
causes  a  slip,  fall,  hurt,  or  {me- ,Σφέ,  for  σφεας,  accus.  plur.  of  ov, 
taph.)  a  fault — slippery  ;  deceit- 1  sometimes  as  the  accus.  plur.  in 
ful;  treacherous;  dangerous  ;  in-i  all  genders  for  αΰτονς,  αντάς,  and 
secure.  Aeui.  that  slips;  or  slides  ;  j  avra,  Horn,  and  Theocrit.  4,  3. 
liable  to  slip  ;  tottering ;  unsteadv; ;  viz.  in  the  Dor.  ψέ,  for  σφί; 
doubtful;  hesitating.  Th.  σφάΧ-\^  sometimes  also  as  the  accv^.  sing. 
λω.  j  instead    of   αΰτδν,    αντην,  αντδ, 

(Σ,ραΧερ2ς.  adv.  in  a  slippery  man- :  jEschyl.  Prom.  9.  Sept.  ad  Th 


ner  —  dangerously  ;  msecurelv, 
&c.  ίΛ-β  S5.  of  the  adj.  adverbi- 
ally. 

ΣpaXίζo),fut.  ίσω,  to  bind,  Hesych. 
and  Photius. 

ΣφαΧΧός,  ov,  b,  or  σφαΧδς,  a  bond, 
or  fetters  :  also,  a  kind  of  stocks, 
in  which  the  feet  were  confined 
Hesych.  synonymous  xcith  δεσμός, 
Photius.  Etym.  more  correctly, 
σφαΧός,  compare  σφίΧας,  with 
which  it  has  an  a  ffinity. 

ΣΦΑ'ΑΛΩ,/ίίί,  αλώ,  to  move,  or 


617.  Sophoc.  (Edlp.  Tyr.  780. 
Antig.  44.  Eurip.  Phosn.  1671. 
and  Med.  33.  for  εαυτόν,  JEsch. 
Sept.  ad  Th.  619.  Valcken.  ad 
Eurip.  Hippol.  1253. — σ.ρε,  is 
for  σ'ύωε,  dual  of  the  pronoun  of 
the  third  person  in  Iliad.  11.  111. 
and  Ub.  Odyss.  8,  271.  21,  192. 
and  206.  Hes.  Scut.  Here.  62. 
Buttman  Le.ril.  S.  59.  IT  61/ 1 
L·ter  Epic  poets,  as  Apollon.  σφί,  > 
is  for  σφεας  ;  in  the  Tragedians, 
for  the  masc.  and  fern.  sing.\ 


dual  and  plur.  Brunck  on  JEs- 
chyl. Prom.  9.  Buttman.  Lexil. 
S.  59. 

Σφέa.for  αΰτά,  them,  accus.  plur. 
neut.  Herodot.  1,  89.  3,  111.  4, 
25.  8,  36.  and  probably  3,  53, 
Gram.  Matth. 

Σφεδανός,  νη,  νόν,  adj.  \iolent  ;  im- 
petuous :  terrible — prompt ;  rapid, 
IT  in  Riad.  16,  372.  some  read 
σφί  δανών,  δανών,  '  slaying,'  S.  S.  OS 
κτείνων — Aristarchus  reads  σφε- 
δανών,  s.  s.  as  φονεύων,  Hesych. — 
others  read  σφaδavόv,from  σφα- 
δανός,  and  derive  it  from  σφαδάζω. 
Th.  σπεύδω,  or  rather  the  obs. 
Th.  σ~εω. 

Σφέε,  for  σφε,  see  σφί. 

Σφεες,  contr.  σφεις,  they  themselves, 

genit.  σφ'εων,  σφών,  poet,  σφείων, 
dat.  σφίσι,  σφΧν  {Lacon.  φιν), 

poet,  σφι,  Sophoc.  (Edip.  Col. 
1490.  accus.  σφίας,  σφας  {also  σφάς"), 
σφέ,  in  masc.  and  fern,  {see  σφε) 
— also  σφέα,  in  the  neut.  plur., 
Herodot. — see  σφέα.  ^  σφεας,  σφέων, 
and  σφίσιν,  are  written  as  en- 
clitics, in  poetry,  thus,  δη  σφεων, 
δή  σφεας,  and  δή  σφισιν,  but  in 
prose  σφών,  σφας,  Buttman.  Lexil. 
S.  61. 

ΣρίΧας,  ατος,  το,  a  joint-stooI,  low 
form,  or  bench  ;  a  rower's  bench^ 
Odyss.  18,  393.  —  in  Nicand. 
Ther.  644.  a  hollow  wooden 
body,  like  δΧμος.  and  thus  the 
word  has  an  affinity  with  σπέος^ 
σ-ηΧαίον,  as  also  with  σφαλδς, 
Schn.  L. 

ΣφίΧμα,  ατος,  τδ,  the  flower  of  the- 
spec  ies  ofoak,caUed  π  ρ  ΐνος, Hesych  ^ 

Σφένδαμνος,  ου,  η,  Ο,  species  of  treCy 
one  or  other  of  the  three  kinds  of 
Maple-tree  :  Acer  pseudoplanta- 
nus,  the  Campestre,  and  Creti- 
cum,  Linn.  Theophrast.  h.  pi. 
3,  4,  and  11.  "ίΤ  α  kind  of  hemp^ 
according  to  Schol.  Aristoph. 
Acharn  181. 

Σφενδϋνάίο,  ώ.  Ion.  σφενδονεω,  fut, 
ήσω,  to  sling  ;  to  throw  with  a 
sling,  or  hurl  as  if  with  a  sling. 
T'/i.  σφενδόνη. 

ΣΦΕΝΔΟ'ΝΗ,  ης,  h,  a  shng ;  a 
bandage  in  form  of  a  sling ;  a 
bandage  for  a  wounded  limb, 
Iliad.  13,  599.  a  band  worn  on 
the  head  by  women  ;  also,  a  kind 
of  drawers,  or  bandage  worn  by 
women  during  the  monthly 
courses — the  hollow  in  a  ring 
for  receiving  a  stone  —  a  form 
nearly  elliptical — the  act  of  sling- 
ing, s.  s.  as  σφενδόνησις,  .^EschyL 
Ag.  1003. 

{Σφενδ^νηδόν,  adv.  in  the  form  of  a 
sling. 

{Σφενδόνησις,  εως,  η,  {  from  σφεν- 
δν.--άω)  the  act  of  slinging,  or 
flinging  with  a  slincr. 

(Σφενδονήτης,  ov,  h,  Ά  slinger. 
{Σψεί'δονητίκδς,    κη,  κόν,    adj.  that 

pertains  to  slinging  ;  qualified 
for,  or  expert  in  using  a  sling. 
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ΤΓ  σφει/δονητικη  {τεγντη  underst.^, 

the  art  of,  or  skill  in  slinging. 

(Σι:ρεν6ονΊζω,/ηί.  ίσω,  S.  ϋ.  as  σψεν- 

3ονάω,  ?  Schn.  L. 
'^^ρενδονιστης^  ov,  ό,  S.  S.   as  σφενόο- 

νητης,  ?  Schn.  L. 

Σίφεl·δuvoει6ης,  toi^adj.  shaped  like  a 
sling,  viz.  broad  in  the  middle 
and  narrow  at  both  ends,  nearly 
elliptical,  Agathamerus  Hudson, 
p.  3.    Th.  σφενδόνη.^  είδος. 

Τιφέος,  σφέη,  σφέυν,  pron.  (from 
σφεΐς)  his,  hers,  theirs.  1Γ  irrl  σφέα, 
Apollon.  Rhod.  {βώματα  underst.) 
to  their  mansions.  V.  from  σφέος, 
cipos,  and  σφετερΊς,  Epic  poet. 

Σιφες,  JEoL  and  Dor.  for  σφεΐς. 

Σψετερίζω,  fid.  ίσω,  in  the  Mid. 
σφετερίζομαι,  to  make  one's  own 
of;  to  appropriate  to  one's  own 
use ;  to  peculate :  from  σφίτε- 
ρος. 

{Σφετερισμός,  ov,  h,  appropriation 
to  one's  own  use ;  the  making 
use  of  common  property  as  if  it 
were  one's  own  ;  peculation. 

'(Σφετεριστίις,  ov,  Ό,  one  who  appro- 
priates public  property  to  his 
own  use  ;  a  peculator. 

Τιφέτερος,  έρα,  ερον,  pron.  poss.  for 
the  2  pers.  your,  in  the  plur. 
Horn.  —  also  by  the  Attics,  as 
Thuc.  1,  5.  2,  12.  and  8,  75.— 
by  thepoets  (Apollon.  Rhod.  espe- 
cially), for  the  pron.  poss.  of  the 
third  pers.  sing:  his,  Matth. 
Gram.  §  150.  also,  for  mine  and 
thine — see  σφω'ί'τερος.  1Γ  formed 
from  σφεΐς.  σφέ. 

ΙΙφήκειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  resembling  wasps. 
T/t.  σφίιΐ 

(Σιφηκια,  ας,  η,  a  wasp's  nest,  Ari- 
stoph.  IT  σφηκία,  note  the  accent, 
in  .^Aian  and  Plutarch. 

(Ίίφηκίον,  υυ,  το,  a  cell  in  a  wasp's 
nest,  that  part  which  corresponds 
•with  the  comb  in  a  beehive.  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  41. 

(Σιφηκίσκης,  ov,  o,  a  long  pointed 
piece  of  wood,  Aristoph.  Plut. 
301.  s.  s.  as  σκόληψ,  from  the  re- 
semblance to  the  sting  of  a  wasp. 
IT  properly,  '  something  in  form 
of  a  wasp,'  Hemsterhuis.  IT  a 
certain  disposition  of  numbers  in 
Nicomach.  Arithm.  2,  p.  128. 
Schn.  L.  See  σφηνίσκος. 

(Σιφηκισμδς,  οΰ,  b,  a  certain  tone  on 
the  flute  resembling  the  hum- 
ming of  a  wasp,  Hesych. 

(Σιφηκίωσις,  εως,  i],  a  wasp's  nest, 
Hesych.  ?  Schn.  L. 

ϋίφηκοειδης,  εος,  adj.  S.  s.  as  σφηκώ- 
δης.   Th.  σφηζ,  είδος. 

Έιφηκδς,  οϋ,  adj.  S.  S.  as  σφηκώδης, 
Sophoc.  in  Etymol.  Mag.  Th. 
σφήξ. 

Σιφηκόω,  M,fut.  ώσω,  to  bind,  to  tie 
fast,  Iliad.  17,  52.  to  fasten;  to 
shut  to,  or  close,  as  doors,  Avis- 
tides  T.  I,  348.  to  contract  ;  to 
make  narrow;  to  constrict.  IT 
s.  s.  as  σφηνόω,  Arati,  440,  526. 


σφηκόω,  has  an  afinity  with  σφίγ- 
γω, Damm.  See  σφίγγω. 

Σ,φηκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
wasp ;  having  the  shape  of  a 
wasp,  viz.  narrow  in  the  middle, 
s.  s.  and  Th.  as  σφηκοειδης. 

Σιφήκωμα,  ατος,  τδ,  something  tied 
fast ;  also,  a  band,  or  bandage, 
Paul.  JUgiji.  6,  25.  a  cord — the 
part  of  a  helmet  where  the  phime 
is  fixed,  Aristoph.  Pac.  1216.  IT 
σφηκωμα,  in  the  older  writers,  has 
the  s.  s.  as  σπάρτίον,  in  the  later 
Phrynich.  Bekkeri  p.  64. :  from 
part.  perf.  pass,  σφηκόω. 

Σιφηκών,  ώνος,  Ό,  a  wasp's  nest,  Aris 
tot.  h.  a.  9,  41.  If  σφηκονεΐς,  in 
Aristot.  incorrectly  for  σφηκώνας. 
Th.  σφήξ. 

Σιφηλός,  η,  dv,  adj.  s.  s.  as  ευκίνητος, 
and  also  as  πνκνδς,  interpret. 
Hesych.  IT  σφηλός  occurs  only  in 
the  compound  ερίσφηλος,  accord- 
ing to  some  from  σφάλλω,  Schn. 
Le.x. 

ΣΦΗ'Ν,  σφηνδς,  b,  a  wedge ;  a 
thing  of  a  wedge-like  form — an 
instrument  of  torture,  Plut.  7,  p. 
940.  Wytten. :  akin  σφίγγω,  σφηξ, 

σφηκόο}. 

(Σφηι/άριον,  ov,  TO,  a  small  wedge, 
&c.  dimin.  of  σφήν.  [η] 

(Σ,φηνενς,  έως,  b,  a  kind  of  Mullet, 
so  called  probably  from  its  shape. 

(Σφηνίσκος,  ου,  b,  something  in  fomi 
of  a  cone ;  a  conoid.  IT  in  Ari- 
stoph. Plut.  301.  some  read  σφη- 
νίσκος, improperly,  Hemsterh. 

Σφηνοειδής,  έος,  adj.  like  a  wedge ; 
cuneiform  ;  conoidical.  ΤΛ.  σφην, 
είδ:)ς. 

Σφηνοκεφαλος,  ου,  adj.  having  a  co- 
nical head.  Th.  σφην,  κεφαλή. 

ΣΊ^ηνοττώγων,  ωνος,  adj.  that  has  a 
pointed  beard  ;  a7i  epith.  of  Mer- 
cury, ArtemidoT.  2,  42.  Th.  σφήν, 

ττώγων. 

Σφηΐ'όω,  C},fut.  ώσω,  to  cleave  Avith 
a  wedge  —  to  stop  up  with  a 
w^edge  ;  to  wedge ;  to  fasten  with 
wedges  ;  to  insert  wedges,  Polyb. 
27,  9.  to  stop  up;  to  obstruct  ;  to 
confine — to  torture  with  wedges, 
or  with  an  instrument  so  called. 
IT  in  Lucian.  6,  p.  195.  χρυσω 
εσφηνωμίνη,  is  said  of  a  bed,  viz. 
'  inlaid,  or  studded  with  gold,' 
unless  the  reading  be  εσφηκωμίνη, 
Schn.  L.  Th.  σφήν. 

Σφήνωμα,  read  σφήκο^μα,  in  Sophoc. 
Scholiorum  Apollonii  3,  1371. 
Schn.  L. 

\  Σφήνωσις,  ειος,  η,  the  act  of  splitting 
I  with  a  wedge,  of  fastening  with 
I  wedges,  or  wedging ;  the  inser- 
I  tion  of  a  Avedge — confinement ; 
j  obstruction,  Hippoc.  Th.  σφήν. 
i  ΣΦΗ'Ξ,  genit  σφηκύς,  b,  tlie  wasp. 
IT  Damm  derives  σφήξ,  Dor.  σφαξ, 
from  σφάττω,  from  the  wasp  ap- 
pearing as  if  cut  through  the 
middle.    Others  derive  it  from 
σφίγγω. 

;  Σφί,  σφϊν,  dat.  plur.  poet,  for  σφίσι, 


and  σφίσιν,  and  for  σφωΐν,  genif. 
and  dat.  dual  of  the  personal  prih- 
noun  in  the  third  person — aiso, 

fur  the  dat.  sing,  in  the  poets, 
Hom.  Hymn,  in  Pan.  19,  19. 
and  Hymn.  30,  9.  Sophoc.  (Edip. 
Col.  1490.  jEschyl.  Pers.  756.  IT 
in  the  above  cases  the  words  are 
enclitic,  Buttman.  Lexil.  S.  60. 

Σφιγγία,  ας,  ή,  penuriousness,  Si- 

rach.  11,  17.   Th.  σφίγγω. 
Σφιγγίπονς,  ποδυς,  adj.  that  has  feet 

like  a  Sphinx.  Th.  ΣφΙγξ,  πους. 
ΣΦΙΤΓΩ,  fut.  ίγξω,  to  draw, 
squeeze,  or  press  together ;  to 
squeeze;  to  bind  tightly  ;  to  con- 
strict— to  make  narrow,  "or  point- 
ed ;  to  contract.  IT  σφηκόω,  and 
σφίγγω,  are  kindred  words,  or 
perhaps  originally  the  same, 
Damm.  IT  σφ^ιν,  and  probably, 
also,  σφήξ  (  from  its  shape^,  may 
have  been  derived  from,  or  hare 
the  same  Th.  as,  σφίγγω,  (Schn. 
L.)  original  Th.  (Etymol.  Mag.) 
σπέω,  or  σφέω,  obs.  ?  akin  to  σφη- 
νόω, and  σφηκόω. 

(Σφιγκτήρ,  ήρος,  b.  that  which  binds 
tightly,  constricts,  or  contracts — 
the  muscle  which  surrounds  the 
anus,  the  sphincter  muscle— a 
kind  of  tunic,  in  use  at  Taren- 
turn,  so  called  from  being  worn 
tightly  fastened  round  the  body. 

(Σφιγκτδς,  ή,  όν.  adj.  bound  tight- 
ly ;  constricted.  IT  σφιγκτδς  θάνα- 
τος, Eustath.  ad  Dionys.  Perieg. 
369.  death  produced  by  stran- 
gulation. Compar.  σφιγκτότερος, 
Paul.  jEg.  6,  99. 

(Σφίγκτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  σφιγκτήρ. 

Σφίγμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  bound  fast,  or  constricted — 
pressure,  or  friction,  in  machi- 
nery, Mathem.  Vett. :  from  σφίγ- 
γω. 

(Σφιγμδς,  ου,  b,  the  act  of  binding 
tightly ;  constriction. 

ΣΦΙΤΞ,    genit.    σφιγγδς,    η,  the 

Sphinx,  the  fabulous  being  so 
called.  Etym.  some  derive  it  from 
σφίγγω,  with  reference  to  the  per- 
plexing enigmas  which  the 
sphinx  proposed  for  solution. 

Σφίγξις,  εως,  η,  the  act  of  binding 
tightly,  squeezing,  or  constrict- 
ing, see  the  ss.  of  the  verb ;  con- 
striction. Th.  σφίγγω. 

Σφίδη,  ης,  η,  s.  s.  as  χορδή,  a  String 
made  from  the  guts  of  animals ; 
catgut.  IT  from  this  '  fides,'  in 
Latin. 

Σφικάω,  to  hum  like  a  gnat,  Valc- 

kenaer  ad  Amman,  p.  231. 
ΣφΙν — see  σφί. 

Σφόγγος,  ov,  b,  and  σφογγία,  ας, 
Att.  for  σπόγγος,  and  σπογγία. 

Σφόδρα,  adv.  vehemently  ;  forcibly; 
violently  —  much  ;  very  much ; 
particularly  ;  excessively.  IT  σφό- 
δρα is  constrxicted  with  verbs  and 
adjectives,  expressing  'passion, 
or  exertion,'  and  is  propcrbj  a 
neut.  plur,  of  σφοδρός. 
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Σ^οόοοί,  ρά,  ρον^  adj.  v-ehement ; 
violent ;  i  Bpetuous ;  ardent.  IT 
σώ'^ίοος.  σφαιΤΛνός.  and  σφεηανος,  are 
kindred  icords,  and  Th.  σφεω. 
obs.  Schn.  L.,  akin  to  σ-ανδή. 

(Σφί^ρότης,  ητος.  ι;,  vehemence; 
violence:  impetuosity;  ardour; 
warmth  in  speech,  or  action. 

{Σφοόρννω,  to  render  vehement,  vio- 
lent, or  axdent.  =  Σίρ^όρννομαί,  to 
become  vehement,  or  ardent, 
.Sichyl.  Prom.  1019. 

Σρ  )ΐ>6ί:\εην.  S.  S.  as  cpavcvXiov^  JSi- 
cand.,  another  form,  [ΰ] 

Σιρ·νίν\η.  ης.  η,   Att.  for  στΤΊΐ'όν'Χη, 

an  insect  that  burroics  in  the 
ground  and  prei/s  on  the  roots 
of  trees,  emitting  when  touched 
a  fetid  smell,  Theophrast.  h.  pi. 
9,  14.  soine  species  of  Beetle,  [v] 

)V€v}'C  )v,  ov.  TO,  or  G0  >vr,v\ciov, 
dimin.  of  σώόνόυ'ΧΊς — a  plant,  He- 
racleum  sphondvliu  n,  yicand. 
Ther.  and  Dioscor.  3/90. 

Liifoi.Xi  ις,  s  s.  as  σώόΐ'αυλος,  Iliad. 
20.  433.  *il  some  read  σψ^νδΛίων 
μυελός,  the  marrow  of  the  cervical 
vertebres,  Pollux  2,  130  [-] 

Σώ^νο^^λτδίνητος,  ov,  adj.  rolled  on 
the  spindle  by  the  ΓΪησ.  or  whirl. 
Th.  σφόιιόνλΊς,  δινεω.  [τ] 

Υιφινόΐ'Χόεις,  όετσα,  όεν.  adj.  com- 
posed of  vertebres.  Τ/ι.  σώόνδ'Λος. 

Σιφινδ'λόμαντις.  εως,  Ό,  or  η,  one  who 

uses  a  spindle  f^r  purposes  of  di- 
vination, Pollux  7,  177. 

ϋρόνδΐ'λ-^ς,  ov.  0,  Att-  for  σ-οροιΛος. 
avertebre,  either  cervical,  or  dor- 
sal ;  hence,  a  joint  ia  a  scorpions 
tail— the  ring,  or  whiid  of  a  spin- 
dle— a  large  roLind  stone,  Ma- 
them.  Vett.  p.  11.  cited  Schn.  L. 
See  σπόνδυλος,  Att. 

Σιψ^'ς,  σφη.  σφον,  for  σφί->ς,  σφεη. 
σφίον,  pron.  pass  of  the  third  per- 
son, his  φ c  their,  Fdad.  18,  231. 
Ο  lyss.  2,  237. 

Σιφραγίδιοι/.  ov,  to,  a  small  seal,  &c. : 
dimin.  of  σφραγίς.  [  ^  ^] 

11ιφράγ1.δ)ΐ'ν-)(αογ'>κ·)μηται,    ων,    οί,  a 

name  given  to  f^ps  who  wore  se- 
veral rings,  lit.  persons  covering 
the  fingers  with  seal-rings  down 
to  the  (roots)  white  part  of  the 
nails,  Aristoph.  Th  .  σφοαγίς,  οννξ, 
άογος,  κ'ψέω.  "ίΤ  some  understand 
οννξ,  in  this  word,  to  mea  n,  a  pre- 
cious stone. 


ring,  Theophrast.  the  impression  !(Σφί;)///ω^ο")?,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
of  a  seal — a  round  spot,  or  mark,  adrerhially. 

Oppian.  Cyn.  2,  299.  Th.  ac-  ΣΦΎ  ΖζΙ,  (Dor.  σφϋσδω)  fut.  νξω, 


cording  to  some,  φράττω. 
(Σφράγισμα,  ατος,  το,  the  impres- 
sion of  a  seal ;  the  seal  affixed. 

(Σφράγιστηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  seals, 
&c.  see  σφραγίζω ;  a  seal-ring;  a  ι 
seal. 

(Σφράγιστήρίον,  ου,  το,  a  seal  affixed, ! 

Pliilox.  Gloss.  j 
(Σφραγιστής,  ov,  o,  S.  S.  as  σώραγισ-'^ 

rfip.  \ 


to  heat,  thrill,  or  throb ;  to  beat 
as  the  pulse  ;  to  palpitate — to 
thrill  with  ardent  desire  ;  to  have 
the  frame  violently  agitated  from 
any  violent  emotion,  in  the  ss.  of 
σφαδάζω. — for  the  s.  in  the  lan- 
guage of  the  older  physicians — 
see  σφυγμός. — Compare  σφαδάζω, 
IT  Lennep  derives  it  from  the 
same  root  as  φυσάω,  viz.  an  obs, 
\  form  φνζω. 

[Ζ^ρράγιστικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertain-  (^Σφνξις,  εως,  η,  s.  s.  as  σφυγμός. 
ing  to,  capable  of,  qualified  for,  ΣΦΥ~Ρ  A,  aj,  ri,  a  hammer  ;  a  raal- 
or  made  use  of  for  sealing,  Gloss.  \  let — also,  an  implement  of  hus- 
Sleph.  I  bandry    for   breaking   clods  of 

(Σφραγιστοί,  η,  ύν,  adj.  sealed  ;  I  earth.  Etym.  σφνρα,  and  σφνρΰν, 
stamped  and  marked  as  genuine,  |  are  kindred  words,  and  have  a 
Inscript.  Attic.  Boeckh.  \  close   affinity  with   σφαίρα,  and 

Σφρηγίζο),  and  σφρηγίς,  lon.  for'^  with  σπείρα,  and  derive  from  the 
σφραγίζω,  and  σφραγίς.  same  origin,  as  appears  from 

ΣρρηγΙς,  ίόος,  η,  for  σφραγίς.  <   σφύρας,  or  σττνράς  :  the  notion  of 

ΣφρΧγανδς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  (τφρι-\  '  roundness'  is  more  or  less  im- 
γώδης,  Pollux  4,  131.— for  άκμά-\  plied  in  all,  compare  the  words, 
ζων,  Hippoc.  in  Timoii  Gloss,  p. :   Schn.  L.  [_ 


244.-5.  s. 


'γυρος. 


and 


στέρεος. 


according  to  Schol.  Apollon.  3 
1256.  from  σφριγάω. 

Σφρΐγάω,  '7},fut.  ήσω,  to  be  turgid, 
or  full,  like  the  udders  of  animals 
distended  loith  milk ;  to  swell,  as 
plants  ichen  the  sap  mounts — to 
be  plump,  full,  healthy,  strong, 
vigorous,  or  lively;  to  svs'cll  with 
health  and  vigour;  to  have  a 
fresh,  or  blooming  appearance — 
to  swell  with  desire  ;  to  be  Λν3η- 
ton  from  health  and  vigour ;  to 
be  filled  with,  and  impelled  by 
lustful  desh-es — to  be  puffed  up 
with  pride.  IT  σφοιγάω  is  probably 
another  form,  of  σφαργάω,  σ-αρ- 
γάω,  Schn.  L.  some  Etyvi.  de- 
rive it  from  ριγάω,  Lennep.  Ob- 
serv. 

(Σφρίγος,  εης,  τύ,  the  strength,  or 
vigour  of  a  bodv  in  full  health, 
Schn.  L. 

(ΣφρΊγώδης,  εος,  adj  like  a  person 
in  blooming  health  ;    vigorous  ; 


work  with 

vpa,  (έλάω.) 


(Σφ'όραινα,  ης,  η,  a  kind  qfseafsh. 

synonym,  with  κέστρα,  Athen.  [ΰ] 
Σφνρας,  άδις,  η,  Att.  s.  s.  as  σπυρας, 
the  dung  of  sheep,  or  goats.  IT  see 
σφύρα  and  σττεΐρα.  Th.  (σττνρω^ 
σφνρω,  s.  s.  as  σττάρω,  not  in  lise) 
σττείρω,  Schn.  L. 
Σφϋοηλατέω,  [fut.  ήσω,]  tO  beat  OUt 

with  a  hammer ;  to 
the  hammer.  Th.  σ 

ε'λαίνω. 

(ΣρνοήΧάτης,  ου,  adj.  Worked  with 
the  hammer,  viz.  not  cast ;  hence, 
solid  ;  compact  ;  firm,  lit.  and 
m..et.  massive  ;  also,  as  opposed  to 
'hollow,'  according  to  the  an- 
cient Grammarians.  Μ  the  latter 
s.  denied  by  some  critics,  as  Boet- 
tiger  and  others ;  the  most  an- 
cient statues  of  metal  w  re  com- 
posed of  pieces  worked  with  the 
hammer  and  joined  together, 
Pausan.  3,  17,  p.  406.  Quatre- 
mere  de  Quincy  Jupiter  Olym- 
pien,  P.  3.  sec.  3. 


strong  ;  alert.  Th.  σφοΐγας,  είδος. ΐΣφνρην,  or  (with  the  accent  on  the 
Σφυγματώδης,  εος,  adj.  connected |  permit)  σφνρίον,  ov,  to,  a  small 
with,  or  producing  a  strong  and;  hammer,  or  mallet;  dimin.  of 
accelerated  state  of  the  pulse.  |  σφνρα.  [_  ^  ^] 

Th.  σφυγμός,  είδος.  '  (Σφνρ}ς.  ίδτς,  η,  S.  s.  as  σπυρίς,  GeCh 

Σφνγμη,  ης,    η,   S.    S.    aS   σφνγμός,    ?     ροη.  7,  26,  4. 

ΣφράγΐδΊφν'Χάκίον,  ου,  τό,  a  case  for    Schn.  L.  Th.  σφνζω.  Σφνροΰέτης,  ου,  υ,  a  band  for  the 

{(Σφυγμικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per-    ankles.  Th.  σφνρόν,  δέω. 


keeping  rings,  or  seals.  Th.  σφρα· 
γις,  φυλάσσω,  [α]  j 
(Σφράγΐδοφνλαξ,   ακος,   Ό,   οηβ  who  | 

has  signet  rings,  or  seals  in! 
charge;  a  kce[)er  of  seals,  fv]  [ 
Σφραγίζω,  fut.  ίσω,  to  seal ;  to  affix  I 
a  seal,  or  mark — a  mark  v/ith  a 
wound  or  scar,  Eurip.  Iph.  Taur.  I 
1372  to  confirm,  approve,  or  ra- 
tify— to  consiirn,  or  deposite,  N. 

T.    Til.  σφοαγίς.  j 
ΣΦΡΑΓΓΣ,  gen.  ίδος,  or  ΐδος,  ac-\ 
CV^.   σφραγίδα,   and  σφοιγιν,   η,  a 

seal ;  a  seal-ring ;  a  signet,  the 
stone  of,  or  adapted  for  a  seal-| 


tammg  to,  proper  to,  or  concern- 
ing the  pulse. 
(Σφυγμός,  ου.  h,  the  pulsation  of  the 
arteries  ;  the  pulse— palpitation  ; 
a  throbbia'T  :  violent,  or  convul- 


Σφυρ-Ίκοττεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike 

with  the  hammer;  to  hammer. 

Th.  σφϋρα,  κόπτω. 

(Σρνροκο-ία,  ας,  η,  the  act  of  ham- 
mering. 


sive  movement.  IT  σφυγμός,  or  (Σφϋροκόπος,  ου,  adj.  that  works 
παλμός,  in  the  language  of  the  with  a  hammer:  that  hammers. 
older  physicians,  m.eant,  accord-  Σφνρόν,  οΰ,  τδ,  the  ankle ;  the  heel; 
ing  to  Galen,  accelerated  pul-j  also,  the  foot,  Eurip.  Iph.  Aul. 
sation  of  the  arteries,  and  the,  226.  mei.  the  foot,  or  lovv'er  part, 
throbbing  caused  by  inflamma-  j  as  of  a  mountain.  Th.  σφνρα.  IT 
tion.'  1%.  σφΰζο).  _  I  see  σφνρα. 

ίΐώυγμ.ώδης,  εος,  adj.  S.  S.  and  Th .  Σφ'φυπρησιπνρα,  ας,  η,  she  that  dc- 
as  σφυγματύ:δης.  \  stroys  feet  with  fire,  Lucian, 
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ΣΧΕΔ 


ΣΧΕΘ 


Lexiph.   Th.  σψνρδν,  πρήθω,  πνρ. 
 ] 

Σ,ψνρο)σις,  εως,  /?,  the  act  of  hoeing 
ground  and  covering  up  the  sown 
corn  with  the  soil.  IT  -properly, 

from  a  verb  σφυρόω.  Th.  σφνρα.  [ϋ] 

(^Ώψϋρωτηρ,  ηρ^ς,  ό,  α  wrong  read- 
ing in  LXX.  Gen.  ^.for  σφαιρω- 
τηρ,  Schn.  L. 

{Σφίρωτός.  η,  dv,  adj.  hammered, 
Gloss.  Steph. 

Σίφΰσδω,  Dor.  for  σφΰζω. 

Σφώ,  for  σφωί,  and  for  σφώΐ. 

Σ,φωε,  and  σφώ,  nom.  and  accus. 
dual  for  the  pronoun  personal  of 
the  third  person,  they  both — them 
both.  See  the  form  σψέ.  ^  σφωε, 
occurs  in  authors  only  as  an  ac- 
cus. and  is  written  as  an  enclitic, 
thus,  6ή  σφωε.  IT  in  Iliad.  7,  280. 
som  -  write  σφωε,  for  σφώΐ.  11  in 
Iliad.  17,  531.  ει  μή  σφω  Α,'ίαντε, 
better  σφ',  with  the  elision,  Schn. 
Lex. 

Σφώΐ,  and  also  σφώ,  Buttman.  S. 
61.  but  more  frequently  σφώ  {like 
νώΐ,  νώ,  νώ),  the  nom.  and  accus. 
dual  of  the  pronoun  of  the  second 
person,  you  both — σ^ώΐν,  genit. 
and  dat.  dual,  of,  and  to  you 
both. 

Σι^ωίν,  genit.  and  dat.  dual  of  the 
■personal  pronoun  of  the  third' 
person,  and  of  the  reflexive  pro- 
noun ol,  of,  and  to  them  both. 

Σφωίτερος,  έρα,  ερον,  adj.  both  yours, 
of  you  both,  only  in  the  Ionic 
poets,  as  Iliad.  1,  216.  In  Apol- 
lon.  Rhod.  as  the  possessive  pro- 
noun of  the  third  person  in  all 
the  three  numbers,  his,  hers, 
theirs,  (Gram.  Matth.  %  149.) 
also,  for  the  reflexive  pronoun 
without  a  person,  or  alike  for  all 
persons,  as  likewise  for  the  pos- 
sessive mine,  thine,  like  σφέτερος, 
Buttmnnn.  Lexil.  S.  52.  [r] 

ΣΧΑΔΩ-Ν,  όνος,  η,  the  maggot, 
or  young  of  bees  and  wasps,  (ac- 
cording to  some  interpret.)  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  40.  5,  22,  and  23.  but 
more  probably,  the  cells  in  which 
the  young  arc  deposited,  Schn. 
L.  a  honeycomb,  Theocrit.  1, 
147.  the  cells  of  the  drone- bee, 
Schol.  ad  Theocrit.  1,  147.  [a] 

ΣΧΑ'ΖΩ,  (also  σχάω)  fut.  άσω, 
to  pierce  and  open;  to  scarify; 
(r>>  φλέβα)  to  open  a  vein  and 
let  blood ;  (also  without  the  subst.) 
to  let  blood  ;  to  open  an  abscess, 
or  tumour,  Galen— to  cut  open, 
Aristoph.  Nub.  409.  to  open,  as 
the  buds,  or  cups  of  flowers,  Ana- 
hct.  2,  p.  142.  to  separate,  to  put 
asunder,  or  divide,  Analect.  2,  p. 
137. — in  the  above  s.  σχ^άζω,  ac- 
cording to  Damm,  has  been  de- 
rived from  κ'εω,  poet,  κείω,  (Hom.) 
κεάζω,  σκίω,  σκίω,  σκίζω,  Att.  σχίζω, 
and  κάω,  σκάω,  σκάζω,  making, 
Att.  (τχάζο^,  and  σχάω,  Damm.  tt 
to  relax  ;  to  loose  ;  to  slacken ;  to 
let  loose  J  or  to  let  go,  Aristoph. 


Nub.  108,  740,  and  762.  to  let| 

fall,  as  the  tail  of  an  animal,  JCen.j 
Cyneg.  3,  5.  to  let  go,  or  cast,  an ! 
anchor,  Lycophron.  99.  to  give 
up,  or  cast  to,  as  to  wolves,  Ly- 
cophron. 329.  to  let  down,  the  rope, 
or  barriers,  of  a  race-course,  Ly- 
cophron. 13.  to  slacken,  let  down, 
or  draw  back  suddenly,  as  with 
the  rope  of  a  windlass,  Aristot. 
de  Mundo,  6,  12.  to  dislocate  a 
joint,  or  strain  a  muscle,  as  also, 
to  reduce  a  luxation,  Hippoc.  de 
Artie,  p.  797.  Foes,  (with  την 
χείρα)  to  draw  back  the  hand 
suddenly  and  return  it  to  its  for- 
mer position,  practised  in  boxing 
and  gymnastic  exercises,  Galen 
on  Hippoc.  de  Artie.  2.  Th.  χάω, 
χάζω,  (from  which  also  χαλάω), 
Damm.  and  Schn.  L.  tt  and 
σχάζω,  to  hold,  or  stop.  Find. 
Pyth.  10,  79.  and  Nem.  4,  104. 
Eurip.  Fhoen.  457.  ^  from  σχά- 
ζω, in  the  latter  s.  has  been 
formed  άνασχάζω,  to  keep  back, 

&C.   Th.  σχεω,  σχέθω,  σχάω,  σχά- 
ζω, σχάθω,  S.  S.  as  εχω,  Damm. 
Σχάλΐόόω,  ώ,    [fut.    ώσω,]   tO  set 

hunting  nets   supporting  them 
with  forked  stakes.  Th.  σχαλίς. 
(Σχάλίόωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  σχαλίς. 

ΣΧΑΛΓΖ,  ίδος,  /?,  a  forked  stake 
for  supporting  hunting  stakes.  IT 
also  σταλϊς,  which  may  have  been 
the  original  word,  Schn.  L.  Th. 
σχάω,  σχεω,  σχώ,  s.  s.  as  εχω, 
Lennep.  [a] 

Σ;^;άσίί,  εως,  η,  incision,  scarifica- 
tion, Theophrast.  h.  pi.  4.  3.  Ti 
S07ne  read  σχίσις.  Th.  σχάζω,  [α] 

(Σχασμος,  ου,  ο,  (and  σχάσμα,  ατος, 
τό,)  a  scarified  part.  IT  the  for- 
mer, properly,  scarification. 

Σχαστηρία,  ας,  η,  a  rope  serving  as 
a  barrier  in  a  race-course,  drawn 
back  when  the  horses  were  about 
to  start — the  rope  of  a  windlass, 
see  σχάζω,  '  to  slacken.'  Th.  σχά- 
ζω, '  to  slacken.' 

Σχαστηριον,  ov,  το,  a  scarifying  in- 
strument ;  a  lancet.  Th.  σχάζω, 
'  to  scarify.' 

Σχάω,  fut.  άσω,  the  S.  S.  as  σχάζω, 
to  scarify,  &c.  Th.  χάω.  tt  and 
of  σχάζο:ι,  '  tO  hold.'  Th.  σχεω, 
σχάω,  εχω. 

ΣχΙ,  2  aor.  imperat.  of  εχω.  IT 
σχε,  from  an  obs.form  σχημί,  is 
very  rare,  but  occurs  in  composi- 
tion, κάτασχε,  Eurip.  Here.  Fur. 
1211.  and  πάρασχε.  Plat.  Protag. 
p.  164.  also  Eurip.  Hec.  836.  in 
all  the  MSS.  Gram.  Matth.  § 
234. 

Σχε6άριον,  ov,  τό,  a  small  tablet ;  a 
small  memorandum-book :  dimin. 
(ίίσχεδη.  [α] 

Σχεξη,  ης,  η,  a  table  ;  a  writing- 
tablet.  IT  it  only  occurs  in  later 
writers, such  an  Eustath.  Moscho- 
pulus,  d^c.  Schn.  L.  Th.  σχίζω. 

Σχέόην,  adv.  slowly  ;  deliberately  ; 


with  circumspection  ;  step  by' 
step ;  softly,  Machon  Athenoei^ 
p.  349. — s.  s.  as  αντοσχίδην,  with- 
out premeditation ;  extempora- 
neously. Th.  (σχέω,orσχώ,  obs.) 

Σχεδία,  ας,  /;,  (νανς  undevst.)  a  ves- 
sel built  in  haste,  Hom.  a  bridge 
hastily  constructed,  Herodot.  4, 
88.  a  raft,  or  float,  Xeji.  Anab. 
2,  4,  28.  a  scaflbld,  Athen.  4, 
p.  275.  Th.  {σχεδιος,  σχεδόν)  'ίσχω, 
εχω.  ^ 

{Σχεδιάζω,  fut.  άσω,  (from  σχεδιος) 
to  perform  in  a  precipitate,  im- 
proper, or  negligent  manner;  to 
do  hastily,  without  duexare,  or 
consideration,  Polyb.  Cicero  ad 
Attic.  6,  1,  23.  9.  s.  s.  as  έγγίζω, 
Baruch.  1,  19. 

Σχεδίας,  άδος,  η,  a  plant,  supposed 
to  be  the  same  as  ονοχει\\ς, 
Dioscor.  4,  23.  viz.  Onosma 
echioeides. 

Σχεδίασμα,  ατος,  το,  something 
done,  or  said  hastily,  without 
premeditation,  or  at  the  spur  of 
the  moment.  Cicero  ad  Attic.  15, 
19. :  from  the  perf.  pass,  of  σχε- 
διάζω. 

(Σχεδιασμός,  οϋ,  h,  (  from  σχεδιάζω) 
an  acting,  or  speaking  without 
premeditation,  ?  Schn.  L. 

(Σχεδιαστικώς,  adv.  through  negli- 
gence, Eustath.  Iliad.  11,  p. 
771,  3. 

(Σχεδίη,  ης,  η,  lon.for  σχεδία. 
(Σχεδίηv,(from  σχεδιnς)adv.  SOOnj 

near;  closely,  s.  s.  as  σχεδίως. 

Σχεδιος,  ov,  adj.  near,  in  time,  or  ■ 
place  ;  sudden  ;  immediate  ;  un- 
expected ;  of  short  duration ; 
hence  (mostly),  hastily  done ;  done 
without  premeditation;  done  in 
a  hurry,  or  at  the  spur  of  the 
moment.  IT  σχέδια  βεΧη,  jEschyl. 
Choe.  161.  weapons  used  in  close 
action.  IT  σχεδίη  μάχη,  a  close  ac-  ■ 
tion.  Th.  (σχεδόν)  εχω. 

Σχεδισμάς,  ov,  b,  a  kind  of  dance 
performed  by  women,  Schol.  Vict, 
ad  Iliad.  22,  391.  IT /or  σχεδιασ- 
μός, Heyne.  ? 

Σχεδίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj.  σχε" 
διός,  adverbially. 

Σχεδογράφία,  ας,  η,  a  writing,  or 
sketch  on  a  tablet,  Schol.  Arati. 
Th.  σχεδη,  γράφω. 

Σχεδόθεν,  adv.  near ;  near  at  hand  : 
from  σχεδόν. 

Σχεδόν,  adv.  near;  near  at  hand  ; 
near  to,  with  a  dat.  Iliad.  13,  817. 
also  with  a  genit.  Nicand.  Ther. 
561.  and  Odyss.  almost ;  nearly  ; 
about — in  Att.  writers,  with  ri, 
perhaps,  Sophoc.  Elect.  611.  Th. 

(σχεω,σχώ,  not  inuse)  \σχω,  εχω, 
Hemsterh.  in  Lennep. 
Σχεδονργύς,  ov,  h,  a  builder  of  rafts ; 

?  Schn.  L.  Th.  σχεδία,  εργυν. 
Σχεθέμεν,  Dor.  for  σχεθεΐν,  2  aor. 

inf.  of  σχέθω. 
Σχεθω,  s.  s.  as  εχω,  to  hold  ;  to 

hold  fast  5  to  stop ;  to  restrain, 
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Horn,  and  Pind.  Th.  (σχ" 


not  in  u^e)  ε  ι 


Σχε\ϊς,  ίόος,  ή,  Att.  for  σκε\ίς. 
1Γ  some  Grammarians  distin- 
guish the  -words  thiis.  σκελίς,  a 
ham,  but  σχεΧίς,  a  flitch  of  bacon, 
Schic.  ad  Athencei  3,  p.  95. 

^■χε\ννάζω^  see  in  χελυνίζω^  and 
χλενη. 

Τιχψεν,  Ιοη./οτσχεΐν^  inf.  ο^έσ-χου. 
2  aor.  of  εχω. 

(ΣχέΜναι,  a  Ungthened  form  of 
the  preceding,  Ion.  for  σχεΐν, 
2  aor.  inf.  of  εχω. 

Σιχεν6ν\η,  ης,  h,  a  tool  used  by 
smiths.  Hesych. 

Ttxio,Ion.for  σχέσο.  σχον,  imperat. 
2  aoT.  mid.  of  έχω. 

Σιχερος,  ov,  ο.  a  shore,  Hesych.  1Γ  iv 
σχεογ,  Apollon.  1,  912.  and  έ-Ι 
σχεοώ,  adverbially,  uninterrupt-  \ 
edly  :  incessantly :  continually,  j 
Th.  (τχω,  obs.  s.  s.  as  έχω,  or  σχε- 1 
poq.for  ξηοης,  Schn.  L.  | 

Σιχες,  2  aor.  imperat.(from  an  obs.  j 

form  σχηΐΛΐ)  of  έχω,  Soph.  Elect.  | 
1016. — σχίσθαι,  2  aor.  mid.  of\ 
εχω.  I 

Σχεσις,  εως,  f],  S.  s.  as  εξις  (from  ^ 
εχω).  habit  ;  condition  ;  state  ;  i 
constitution  of  the  body,  with 
respect  to  health,  or  sickness.  In 
medical  writers,  diseases  are  said 
to  be  iv  'έξει,  when  habitual,  or 
permanent;  h  σχίσει,  wlien  not 
habitual,  but  easily  cured,  Galen. 
Th.  (^σχέοί,  ισχο),  σχω)  έχω. 

(ΣχεταΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  bad,  wick- 
ed, or  improper,  Hippoc.  IT  σχε- 
ταΐα,  in  Hippoc.  probably  for 
σχέτλια,  Schn.  L. 

(Σχετήριον,  ov,  τό,  that  which  stops, 
or  suppresses,  Eurip.  Cyclop. 
135.:  neut.  of  σχετήριος,  s.  s.  as 
σχετικός. 

(Σιχετήοιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  σχετικός. 
(Σ,χετικος,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
holding,  fixing,  or  restraining — 
in  Logic,  relati%'e. 
Τιχετλιάζω,  fut.  άσοί,  to  complain 
of  violence,  injustice,  or  cruelty 
— to  complain,  or  lament,  in  ge- 
neral ;  to  be  displeased,  indig- 
nant, or  angry:  from  σχέ-λιος. 
(Σχετλιασμός,  ου,  ο,  complaint  of 
injustice,  &c.  see  the  verb — com- 
plaint, in  general  ;  indignation  : 
displeasure:  anger. 
(^χετ\ιαστίκός,  κη,  κον,  adj.  proper 
to,  or  adapted  for  complaint,  or 
lamentation ;  plaintive  ;  prone  to 
complaint. 
Σχετλιης,  ία.  to;/.  acZj. harsh,  or  cruel, 
niad.  2.  112.  9,  19.  24,  33. 
Odyss.  4,  118.  21,  28.  9,  351, 
and  478.  11,  473.  and  Isocrat. 
s.  s.  as  ώuύς — implacable.  Miad. 
9,  630.  16.  203.  indefatigable. 
Eiad.  10,  1&4.  Odyss.  12,  279. 
unfortunate,  or  unhappy.  Iliad. 
18,   13.    and  frequently.  Ham. 


■wdcked,  Odyss.  23,  150.  [applied]  p.  646.  a  wrong  reading  for  τω 
to  actions)  unjust,  Odyss.  14,  83. ;   σχήματι  μαστοειδής,  Schn.  L. 
and9,-24D,  and22, 4:13. Aristoph.  Σχηματοθήκη,    η,  a   collection  of 
P/ui.  856.  anc^  ylu.  1175.  shame- ■  postures  and   grhnaces,  Athen. 
less  ;  impudent.  Dem.  Isceus,  and  \    Th.  σχήμα,  τίβημι. 


^χηματο-οιεω,  ώ,  fut.  ήσο},  tO  give 

a  figure,  or  form  to  any  thing, 
Theophrast.  h.  pi.  9,  4.  to  form ; 
to  fashion. =Σχ?7ΐ^αΓθ7Γθίεο^.αί,  ov- 
μαι,  to  adopt  a  particular  pos- 
ture, attitude,  deportment,  or  air  ; 
to  represent  an  action  by  pan- 
tomimic gestures.     Th.  σχήμα, 

~'Jl£CJ. 

Σχέro,Epicpoct.forέσχετo,3  pers.·  (Σχrιμaτo~oua,  ας,  the  act  of 
sing.  2  aor.  mid.  of  έχω.  gi^'ii^g    a    particular    form,  or 

Σχέο),  a  form  of  the  verb  έχω,  fashion  to  any  thing — the  art  of 
adopted  by  some  grammarians  j  pantomimic  representation. 

as   Th.  of  σχεθω,  and  of  σχήσω,  Σχημάτότης,  ητος,  η,  s.  S.  as  σχήμα, 

and  έσχησα,^Ήί.  and  1  aor.  of    Hermes     Stobcei    Phys.  cited 


Isocr.  in  the  s.  s.  as  αναιδής 
IscEiis,  shameless ;  impudent ;  au- 
dacious— in  Dem.  often  synony- 
mous with  αναιδής,  and  δεινός — in 
Antiphon.  synonym,  icith  άνομος, 
and  δεινός.  Etymol.  some  derive  \ 
σχέτλιος  from  ταλαος,  τάλας,  τ\ή-\ 
μ:ον ;  but,  better,  Th.  έχω,  or 
rather  the  old  form-  σχώ 


έχω,  s.  s.  as  έχω,  εσχω,  like  έττω, 
'iσ-ω,from  σ-εω,  σ-ω,  obs. 
ΣΧΗ~ΜΛ;  ατος,  TO,  form ;  figure ; 
fasMon ;  state,  or  condition — 
posture :  the  gesture,  or  attitude 
of  a  dancer ;  a  dance,  Aristoph. 
Vesp.  1525.  Herodot.  6.  129.  at- 
titude :  gesture  ;  deportment  ; 
countenance  ;  mien  :  air ;  car- 
riage ;  general  manner,  or  exte- 
rior appearance  ;  attire  ;  garb — 
rank,  or  condition  :  state,  or  con- 
dition, with  respect  to  attire, 
mode  of  life,  or  expense — dignity  : 
pomp.  s.  s.  as  κόμ-ος,  Hesych. — 
in  Rhetoric,  a  form  of  speech,  or 
words  :  the  turn  of  thought  in 
discourse,  "ίί  Hesych.  interprets 
σχήμα,  by  διάθεσις,  ιματισμός, 
ττΧάσμα,  and  κόμ~ος.  IT  κατά  σχή- 
μα, Polyb.  with  dignity  :  quietly. 
Wyttenb.  ad  Plut.  6,  p.  379.  IT  Th. 
σχίω,  σχω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
έχω. 

(Σχηματίζω,  fut.  ίσω,  to  form,  fi- 
gure, or  fashion — to  attire,  or  de- 
corate— to  dance.  Aristoph.  Pac. 
324.  =  Σχηματίζομαι,  to  assume  a 
particular  deportment,  air,  look. 
or  attitude:  to  make  gestures — 
to  adorn  one's  person,  so  as  to 
appear  Λvith  pomp  and  mag- 
nificence— to  put  on  a  character  ; 
to  feign  ;  to  dissemble,  Aristoph. 
Pac. "324. 

(Σχημίτιον,  OV,  to,  dimiu.  of  σχήμα. 

.  . 

(Σχημάτΐσις,  εως.  ί],  situation ;  po- 
sition ;  form — the  act  of  giving  a 
certain  form,  position,  or  attitude. 


χημάτισμός,    ov,     0,    the    act  of 

giving  a  certain  form,  figure,  or 
position  to,  see  σχηματίζω  ;  dis- 
simulation, Plut.  3,  p.  359.  s.  s. 
as  σχημάτισις. 

Σχημάτογοαφέω,  ώ,  [.fut.  ησω,]  to 
trace  figures,  Schol.  JEschyl. 
Prom.  3i2.  Th.  σχήμα,  γράφω. 

(Σχηματογραώης,  έος,  adj.  traced 
according  to  a  certain  fifrure. 


wretched ;  miserable,  Iliad.  22,  j  (Σχηματογοάψία,  ας,  η,  the  act  of 
41,  and  17,  150.  rash;  daring, |  traicing  figures, 
or  audacious ;  bold;  Eiad.  5, 403.\Σχηματι 


εος,  adj. 
153 


Athen, 


Schn.  L. 
Σχήσις,  εως,  η,  for  σχεσις,  Hesych. 
Σχητηρία,  ας,    η,  s.  s.  as  σχαστηρία, 
Hesych. 

Σχΐόακηδον,  ΟΤ  σχΐδακΐδόν,  adv.  after 

the  manner  of  something  split ; 
splinterwise. — in  medical  writ, 
a  longitudinal  fracture  is  said  to 
be  σχιδακιδον,  Paul.  yEgin.  6,  89. 
Th.  σχίζω. 

Σχΐδακώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
splinter;  in  the  nature  of  a  splin- 
ter, Dioscor.  Th.  σχίδαξ,  εΊδος. 

Σχΐδανόπονς,  πόδας,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  σχιζόττονς,  Athen. 

Σχίδα-,  άκος,  h,  a  piece  of  cleffc 
wood  ;  a  splinter  ;  a  splint—  a 
torch  made  of  cleft  wood  :  a  lath  ; 
a  shingle,  s.  s.  as  σχίζα.  Th. 

(Σχίδη,  ης,  η,  s.  S.  as  σχίδαξ.  _] 
(Σχίδιον,  ου,  TO,  s.  s.  as  σχίδαξ:  as 

a  dimin.  also,  a  small  sphnter,  &c. 

IT  Σχίδια,  according  to  Hesych. 

ξύσματα  λίνου,  lint,  for  dressing 

wounds,  [r] 
(Σχΐδος,  εος,  το,  S.  s.  as  σχίδαξ. 

Σχϊδο3νϋχος,  ov,  adj.  having  cloven 
hoofs,  or  separated  nails,  or 
claws,  ?  Schn.  L.    Th.  σχίζω, 

όννξ. 

Σχίζα,  or  σχίζη,  ης,  -ή,  S.  S.  as  σχίδαξ, 
a  piece  of  cleft  wood,  especiaUy, 
for  cooking,  or  the  fire  of  a  sacri- 
fice :  a  torch  made  of  cleft  wood, 
Aristoph.  Pac.  1024,  and  1031. 
an  arrow,  LXX.  Th.  σχίζω. 

(Σχιζιας,  ov,  υ,  s.  s.  as  b  τέτανος, 
and  ισχνός,  Photius. 

(Σχιζίον,  ον,τό.  as  a  dimin.  of  σχίζα, 
Pollux  10,  111. 

Σχιζο-οδία,  ας,  η,  the  property 
of  having  cloven  hoofs,  or  toes, 
or  claws  separate,  unconnected 
by  a  membrane.  Th.  σχίζω^ 
■ΰονς. 

(Σχιζό-ονς,  ποδός,  adj.  that  has 
cloven  hoofs,  or  separated  claws, 
JElian.  h.  a.  5,  50. 

Σχιζότττεοος,  ov,  adj.  that  has  the 
feathers  of  the  wings  apart,  viz. 
whose  wings  are  not  membra- 
neous, like  those  of  the  Bat,  Th, 
σχίζω,  τττερυν. 
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ΣΧΓΖΩ,  fut.  ίσω,  to  split ;  to 
cleave  ·,  to  divide  ;  to  cut  asun- 
der ;  to  slit ;  to  shiver  into  pieces ; 
to  cut  up  into  pieces.  fT  σχίζειν 
TO  γάλα,  Dioscor.  to  coagulate 
milk,  to  cause,  it  to  separate  into 
curds  and  whey.  Etym.  Th.  κεω, 
κείω,  κεάζω,  from  which  σκίω, 
σκίζω,  lastly,  σχ^ίζω,  Att.  Damm. 
Compare  σχ^άζω,  to  scarify,  &c. 
Some  derive  it  from  χίω,  obs.  a 
kindred  form  with  χαω. 

(Σίχιν^αΧαμος,  ov,  and  σχιν^αλμος, 
ov,  b,  a  piece  of  cleft  wood ;  a 
lath,  or  shingle  ;  a  stake  made  of 

cleft   wood,  Att.  for  σκίνόάλαμος, 
σκινόαλμός.  [α] 
(TixivSv\i(o,for  σχινδαλεω,  to  split 
into  small  pieces. 

(Ώχίνδυλησις,  εως,  η,  the  act  of  split- 
ting into  small  pieces,  Hippoc. 

Σίχινελαιον,  ov,  to,  oil  made  from 
the  berries  of  the  mastic-tree. 
Th.  σχινίς  (^from  σχΧνος^,  ελαιον. 

Σιχΐνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  chev^ 

wood  of  the  mastic-tree  ·,  to  pick 
the  teeth  with  a  tooth-pick  made 
of  mastic- wood,  Photius  and 
Etymol.  Mag. — also  the  act  in 
the  same  s.  as  σχινίζω  τονς 
οδόντας.  Iambi.  Pythag.  §  154. 
— σχινίζεσθαι,  Athen.  p.  621.  to 
dance  after  a  particular  fashion, 
others  read  σχοινίζεσθαι,  Schn.  L. 
Th.  σχΧυος, 

^χίνινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
mastic-tree  wood,  or  produced  by 
the  mastic-tree.  [-  ^] 

(Σ,χ'ινΙς,  ίδος,  η,  the  berry  of  the 
mastic-tree,  Theophrast.  h.  pi.  9, 
4.  an  epith.  of  Venus,  Lycophron. 
832. 

Τιχ'ϊνοκέφα'Κος,  ov,  adj.  that  has  a 
head  shaped  like  a  squill,  viz.  of 
a  conical  shape,  Plut.  Pericl. 
Th.  σχΐνος,  κεφαλή. 

ΣΧΓΝΟΣ,  ov,  the  Mastic-tree, 
Lentiscus — also.  Squill,  or  Sea- 
onion  :  Scilla  maritima. 

"ΣιχΙνοτοώκτης,  or  σχΤνοτρώκτας,  ov,  o, 
a  chev/er  of  mastic  wood,  or  one 
who  uses  toothpicks  made  of  it. 
Th.  σχΐνος,  τρώγω. 

Σχϊνώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
same  kind,  or  appearance,  as 
(τχΐνος  (in  either  sense)  ;  abound- 
ing in  σχΐνος.  Th.  σχΐνος,  είδος. 

Σιχίσις,  εως,  >7,  the  act  of  splitting. 
&c.  see  the  s.  of  the  verb — separa- 
tion. Th.  σχίζω,  [r] 

(Σ,χίσμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  split,  or  divided ;  a  splitting, 
a  division,  or  a  separation — a 
split,  slit,  or  crevice,  metaph.  a 
dissension ;  in  Ecclesiast.  writ. 
schism. 

Σχισματικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  splitting,  or 
dividing — proper  to,  or  relating 
to  division,  or  separation — in 
Ecclesiast.  writ.,  schismatical. 

{^Ιχισμϊ],  ης,  η,  the  s.  S.  as  σχισμός, 

^schyl.  Ag.  1160. 
{Σχισμός^  οΰ,     the  act  of  Splitting, 


or  di\iding ;  scission ;  the  act  of 
cutting  up  into  pieces. 

(Σ>χιστος,  η,  df,  adj.  split;  cloven; 
separated  ;  divided  —  susceptible 
of  being  split,  or  divided — (ap- 
plied to  milk)  coagulated  ;  se})a- 
rated  into  curds  and  whey,  Dios- 
cor.— (applied  to  stones)  of  a  slaty 
kind,  easily  split  asunder.  —  το 
σχιστον  (Ιμάτιον  underst.)  a  kind 
of  female  robe  open  at  the  shoul- 
ders. IT  σχισταΙ,  ων,  ac,  shoes  open 
in  front  worn  by  women. 

Σχοίατο,  Ion.  for  σχοΐντο,  3  pers. 
plur.  opt.  2  aor.  mid.  of  εχω,  pro- 
perly from  σχεω,  σχώ,  obs. 

Σ,χοίην,  Att.  for  σχοΐμι,  2  aor.  opt. 
of  ε  χω,  from  σχεω,  σχώ,  obs. 

Σχοινιά,  ας,  η,  a  tuft  of  rushes, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  13.  a  rope 
made  of  rushes,  Joseph,  a  binding 
with  a  rope,  properly,  made  of 
rushes.  Th.  σχοΐνος. 

(Σχnιvίζω,fut.  ίσω,  to  measure  land 
with  the  measure  called  σχοΐνος 
(see  σχοΐνος),  and  allot  portions  to 
planters  in  founding  a  colony,  or 
to  soldiers  in  a  conquered  terri- 
tory ;  also,  to  measure  out  to 
slaves  portions  of  ground  to  be 
cultivated. — σχοινίζεσθαι,  to  dance 
a  particular  sort  of  dance  of  a 
lascivious  character,  Athen.  14, 
p.  621.  IT  σχοινιών,  a  sort  of  me- 
lody, and  σχοινίη  φωνη,  in  Hesych. 
have  some  affinity  vnth  the  word 
in  the  above  s.  Schn.  L. 

(Σχοίνικλυς,  ov,  o,  a  kind  of  water- 
fowl, called  also  σχοινιών. 

(Σχοίνΐνος,  ίνη,  ivov,  αφ'.  made  of 
rushes,  or  reeds — like  rushes,  or 
reeds  in  shape,  long  and  lank; 
slender. 

(Σχοινίον,  ov,  TO,  a  rope  made  of 
rushes,  or  reeds ;  a  rope.  TT  in 
Hero  Geometra,  a  rope  of  a  cer- 
tain length  for  measuring.  fT  έξ 
αμμον  σχοινίον  πλέκειν,  proverbial- 
ly, to  twist  a  rope  of  sand,  viz.  to 
attempt  impossibilities. 

(Σχοίνιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σχοίνινος. 

Σχοινιοστράφος,  ov,  Ό,  η,  one  who 

twines  ropes,  a  ropemaker — one 
who  winds  up  the  rope  and  draws 
water  from  a  well,  Schol.  Aristoph. 
Ran.  1332.  Th.  σχοΐνος,  στρέφω. 

Σχοινιοσνμβολενς,  έως,  h,  Ά  rope- 
maker.  Th.  σχοΐνος,  (σνμβάλλω) 
συν,  βαΧλω. 

ΣχοινΙς,  ΐδος,  η,  a  vessel,  basket,  or 
other  utensil,  made  of  rushes,  or 
reeds — a  rope — the  fruit  of  the 
σχοΐνος,  Theophrast.  h.  a.  9,  4. — 
as  an  Adj.  [σχοινϊς,  iJof,]made  of 
rushes,  or  reeds  ;  also,  in  the 

■  shape  of  reeds,  or  rushes.  Th. 

σγ^οΐνος. 

(Σχοίνισμα,  ατος,  το,  (from  the perf. 
pass,  of  σχοπ'ί^ω)  a  portion  of  land 
in  a  conquered  country  measured 
out  to  soldiers,  or  a  piece  of  land 
in  a  colony  allotted  to  a  planter ; 
also,  a  portion  of  ground  to  be 
tilled,  measured  out  to  a  slave,  as 


Ms  task — iiee  σχοΐνος,  in  the  s.  qf 
'  a  measure.' 
(Σχοινισμός,  ov,  (  from  σχοινίζω^ 
measurement  with  a  σχοΐνος,  φα. 
see  the  verb,  and  σχοΐνος — a  mode 
of  torture,  or  of  p\niishment  with 
cords,  Plut.  Lucull.  20. — in  La- 
tin, fidiculaj.  fidiculfe,  carceres,' 
and  equulei,  equivalent  to  σχοι- 
νισμοι,  κιγκλίδες,  and  'ίτποι,  torture' 
by  cords,  imprisonment,  and  an 
instrument  called  a  horse,  Sue- 
tonius. 

(Σχοινίτης,  ov,   h,  fem.  σχοινΐτις^ 

ιδος,  h,  made  of  rushes. 
{Σχοινίων,  ωνος,  b,  a  kind  of  bird, 

synonym,  with  σχοίνικλος — aiso, 

a  peculiar  kind  of  melody.  See 

σχοινίζω. 
Σχοινοβάτεω,  [fut.  ησω,^  to  dance 

on  a  rope,    Th.  σχοΐνος,  (^βημι) 

βαίνω. 

(Σχοινοβάτης,  ov,  b,  a  rope-dancer. 

[a] 

(Σχοινοβατία,  ας,  i%  the  act  of  walk- 
ing, or  dancing  on  a  rope. 

{^χοινοβατικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  skilled  in  the  art  of  a 
rope-dancer.  IT  σχοηηκη,  (τέχνη 
underst.)  the  art  of  walking,  or 
dancing  on  the  rope. 

Σχοινόδεσμος,  ov,  b,  a  cord  made  of 
rushes,  or  reeds.  Th.  σχοΐνος.^ 
(δεσμός)  δέω. 

Σχοινοδρόμος,  ov,  b,  and  σχοινοδρο- 
μία,  ας,  ή,  s.  S.  as  σχοινοβάτης,  and 
σχοινοβατία.   Th.  σχοΐνος,  δρέμω.' 

Σχοινοειδής,  εος,  adj.  resembling  a. 
rush  ;  resembling  ropes  made  of 
rushes,  or  hke  ropes.  Th.  σχοΐνος, 
είδος. 

Σχοινόεις,  δεσσα,  οεν,  adj.  that- 
abounds  in  rushes.  Th.  σχοΐνος. 

Σχοινόπλεκτος,  ov,  adj.  woven  of 
rushes ;  made  of  rushes.  Th. 
σχοΐνος,  πλέκω. 

(Σχοινοττλοκικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  rushes,  to  ropes  made 
of  rushes,  or  ropes. 

(Σχοινοπλόκος,  ου,  adj.  that  twists,. 
or  plaits  rushes  ;  that  works  with 
rushes  ;  that  makes  ropes,  or  mats 
of  rushes. 

Σ;^οίΐ/οπώλ?7ί,  ov,  b,  a  seller  of  ropes, 
or  mats,  &c.  made  of  rushes.  Th.. 

σχοΐνος,  ττωλέω. 
ΣΧ;0ΓΝ0Σ,  ου,  b,  (by  later  wri- 
ters) η,  the  common  Rush,  or  ^ 
Bulrush  :  Schoenus  (the  different.  \ 
species  were   distinguished  by 
diferent  names,  as  όξνσχοινος, 

bλόσχoιvoς,  μελαγκρανίς,  μυρεψικη, 
and  αρωματική,  (see  the  words)  ^ 
the  latter,  Andropagon  schoenan- 
thos,  (its  roots  are  fragrant  and 
were  used  as  a  perfume),  the 
common  sort  was  used  for  ma- 
king mats,  baskets,  and  particu- 
larly ropes  ;  hence,  a  rope,  pro- 
perly, made  of  rushes ;  also,  a 
rope,  of  any  other  material ;  a 
mat  —  a  measure  of  land  in. 
Egypt,  consisting  of  sixty  stadia,, 
according  ίο  some  ;  of  thirty,  ac~ 
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cording  to  Hero  Geometra — in 
Greece,  a  measure  by  whicli  land 
was  allotted  to  soldiers  in  a  con- 
quered country,  to  planters  in  a 
colony,  and  also  ground  portion- 
ed out  to  slaves  for  cultivation 
for  their  masters.  Etym.  some 
derive  σ'χοΐνος,  from  σ;^έω,  OV 
σχώ,  ohs  s.  s.  as  έχω. 

"^χ^οινοστρό^ρος^  ov,  adj.  s.  s.  and 
■       Th.  as  σχ^οινιοστρόφος. 

^χοινοσνμβολενς,  έως^  δ,  S.  s.  and 
Th.  as  σχοινιοσνμβολεύς. 
!  ϋχ^οινοτενης,  έος,  adj.  stretched  out 
uke  a  rope  {σχοΐνος)  ;  used  for 
measurement;  straight — lengthy; 
extended  —  prolix,  long-vvinded, 
or  diiiuse  ;  tedious  —  woven  of 
rushes,  Analect.  2,  p.  218.  Th. 
σχ^οΐνος,  τείνω. 
I  (Σχοινοτενώς,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verhiaUy. 

{Σι-χοινοτονία.  ας,  η,  lengthiness — 
extension — prolixity. 

(ΊΙχυινοΓονος,  ov,  adj.  over  which 
ropes  of  rushes,  or  a  plaiting  of 
rushes  have  been  stretched ;  {δίφ- 
ρος, or  κλίνη)  a  seat,  or  bed,  hav- 
ing a  rush-bottom. 

Σίχοινυνς,  ονντος,  Ό,  a  place  where 
rushes  grow.  Th.  σχοΐνος. 

Έιχοινοψΐλίνδα,  or  σ^οίνοφολίνόα,  or 
σχοινοβολίνδα,    ας,  η,    a  juvenile 

pastime,  Pollux  9,  115. 
Τίχοινοφόρος,  ου,  adj.  that  bears 
rushes,  ropes  of  rushes,  mats,  or 
other  things  made  of  rushes.  Th. 

σχοΐνος,  φέρω. 
Σιχοινοχάλΐνος,  ov,  adj.  that  has  a 
bridle  made  of  rushes,  Strab.  Th. 
σχοΐνος,  χαλινός,  [ά] 

Σχοινώόης,  εος,  adj.  abounding  in 
rushes ;  of  the  nature  of,  or  resem- 
bling rushes.   Th.  σχοΐνος,  εΊόος. 

Σχοινωτός,  η,  ov,  adj.  twisted  like 
a  rope,  viz.  a  twisted  pillar,  Cos- 
mas  Indopleusies,  p.  140.  cited 
Schn.  L.    Th.  (^σχυινόω)  σχοΐνος. 

Σχολάζω,  fut.  άσω,  to  have  spare 
time ;  to  have  leisure ;  to  be  at 
rest — to  have  leisure  for  any 
thing ;  to  bestow  one's  leisure 
upon  ;  to  apply  to  ;  to  study  ;  to 
give  attention  to,  persons,  or  to 
things;  to  consider;  to  reflect 
upon — {with  a  dat.)  to  be  the  pu- 
pil of  any  one — to  ta.rry,  or  loiter, 
jEschrjl.  Sapp.  210,  and  8S3.— 
to  be  vacant,  as  a  seat,  <^c.  Phit. 
Jul.  Cces.  and  Gracchi  12.  Co- 
ray  on  Plut.  1,  p.  480.  ^  σγολά- 
ζειν  άττό  τίνος,  Xen.  Cyrop.  7,  1, 
52.  to  be  no  longer  occupied  with, 
or  lit.  to  rest  from  any  thing,  the 
sam^  s.  without  άττό,  but  loith  a 
genit.  Plut.  Niciae.  18.  ^ίΤ  ονκ  έσ- 
χόλαζε  νττακουειν,  he  had  not  leisure 

to  listen.    "Ti  -ποός  τ&ϋτα  σχολάζειν, 

JCen.  Mem.  3,  6,  6.  to  give  atten- 
tion to,  or  to  reflect  upon  these 
matters.  1Γ  τινί  σχολάζειν,  Plut.  to 
he  the  pupil  of  any  one  —  but, 

*\σοκράτονς  τότε  σχολάζοντος,  Dem. 

i8ocra,tes  giving  instructions  at 


that  period.  ^  καθέδρα  σχολάζονσα, 
Plut.  Jul.  Cces.  the  seat  being 
vacant ;  and  Plut.  Gracchi  12. 
σχαλάζοντα  τόπον,  the  place  being 
vacant.  Th.  σχολή. 

(Σχολαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  quiet  ; 
still ;  unocupied  ;  at  leisure  — 
slow ;  tardy  ;  indolent  ;  lazy. 
Comparat.  σχολαίτερος,  for  σχο- 
λαιότερος,  Superlat.  σχολαίτατος, 
contr.  of  σχολαιότατος. 

{Σχολαώτης,  ητος,  η,  slowness ;  la- 
ziness, Thuc. 

{Σχολαίως,  adv.  leisurelji ;  slowly  ; 
indolently,  the  ss.  of  σχολαΐος,  ad- 
verbially. 

Σχολαρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  at 
the  head  of  a  school,  or  sect,  Dio- 
gen.  Laert.  Th.  σχολή,  αρχω. 

(Σχολάρχης,  ov,  Ό,  tile  head  of  a 
school,  or  sect. 

Σχολαστήοιον,  ov,  το,  a  place  for 
taking  rest,  or  enjoying  leisure 

hours.  1Γ  σχολαστήριον  πεντάκλινον, 

Athen.  5,  p.  208.  a  chamber  hav- 
ing five  couches  for  reposing  up- 
on, and  furnished  with  a  library 
— in  Plut.  Luculli  42.  a  place  for 
reposing  in,  or  retiring,  adjoining 
a  library.  Th.  σχολή. 
(Σχολαστής,  οϋ,  Ό,  that  is  not  occu- 
pied; idle.  H  σχολαστης  βίος,  Pint. 
6.  p.  512.  an  idle  life. 

{Σχολαστικός,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
at  leisure ;  unoccupied ;  idle — that 
applies,  or  devotes  himself  to  any 
occupation,  addicted  to  applica- 
tion, especially,  attached  to,  or 
devoted  to  study  ;  studious.  ^  by 
later  writers,  as  Hierocles,  h  σχο- 
λαστικός, a  pedant.  ^  to  σχολαστι- 
κού, leisure. 

(ΣχολεΧον,  ov,  TO,  a  school ;  a  place 
where  instruction  is  received. 

ΣΧΟΛΗ',  ης,  η,  leisure ;  spare 
time  :  freedom  from  occupation  ; 
rest — the  necessary  time  for  do- 
ing any  thing,  EuHp.  Here.  724. 
hence,  the  care,  or  attention  be- 
stowed on  persons,  or  things — 
any  occupation  or  performance 
of  leisure  hours  ;  hence,  a  dis- 
course, a  dissertation,  or  a  trea- 
tise —  a  school,  or  other  place, 
where  teachers  converse  with 
their  pupils ;  also,  a  school  exer- 
cise— a  kind  of  gallery  to  which 
persons  retire  for  the  purpose  of 
study,  or  literary  and  philosophi- 
cal discussions,  Vitruvius — tar- 
diness, sluggishness,  or  indolence. 
See  σχολΐ],  dct.  used  adverbially. 

άμφ'  εμε  εξειν  σχολην,  s.  s.  as 
σχολάζειν  εμοί.  Etym.  σχολή  has 
been  derived,  according  to  Hem- 
sterhuis,  from  the  obs.  forms 
σχεω,  or  σχώ,  s.  s.  as  εχω,  '  to 
hold,  to  stop,'  as  παυσοΛη,  from 
the  verb  -πάνω — others  refer  it  to 
ναλά^ω,  χαλάο),  '  to  relax.' 

(Σχολϊΐ,  properly,  dat.  of  σχολή, 
adverbially,  for  κατα  σχολην,  lei- 
surely ;  slowly,  Aristoph.  Eccl. 
48.  with  difficulty,  or  laboriously ; 


hence,  hardly ;  scarcely  —  still 
less ;  by  no  means ;  not  at  all. 
ΙΓεϊ  δε  μη  τούτων,  σχολή  γε  ίίλλων, 

if  not  of  these,  still  less  of  the 

others. — σχολαίτερον,  neut.  of  σχο- 
λαίτερος, comparat.  of  σχόλαιος, 
adverbially,  more  leisurely ;  more 
slowly,  &c.  according  to  the  s. 
of  σχολή. 

(Σχολιαστής,  οί,  b,  (from  σχολιά- 
ζω) (by  writers  of  and  subse- 
quent to,  the  Alexandrian  epoch) 
a  commentator,  or  writer  of  ex- 
planatory notes ;  a  schohast, 

(Σχολικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  schools,  or  scholars  ;  practised 
in  schools ;  suited  to  schools,  or 
scholars  ;  scholastic  ;  resembling 
what  occurs  in  schools. 

(Σχολικώς,  adv.  after  the  manner 
of  schools,  or  scholars ;  in  a  man- 
ner suitable  to  schools,  or  scho- 
lars :  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Σχολιογραφεω,   ώ,    \_fut.   ήσω,'\  tO 

write  commentaries,  or  explana- 
tory notes,  on  an  author.  Th, 

σχόλιον,  γράφω. 

(Σχολιογράφος,  ov,  adj.  that  writes 
commentaries,  &c.  [a] 

Σχόλιον,  ov,  TO,  a  commentary,  an 
explanation  of  an  author,  or  an 
explanatory  note,  Cicero  ad  At- 
tic. 16,  7.  IT  s.  S.  as  σεμνολόγημα, 
interpret.  Suidas  and  Hesych. 
Th.  σχολή. 

(Σχόμενος,  ένη,  εvay,p&rt.  2  aor.  mid. 
of  εχω,  from  the  obs.  form  σχω. 

(Σχον,  see  σχεο,  2  aor.  imperat.  mid. 
of  εχω,  from  the  obs.  form  σχω. 

Σχνρος,  ov,  h,  the  Hedgehog,  jTorm- 
ed  from  χνρος,  or  probably  χοίρος^ 
Schn.  L. 

Σχώ,  2  aor.  suhj.  of  εχω,  from  the 
obs.  form  σχώ. 

ΣΧΩ~,  an  obs.  form  from  which 
εχω  takes  some  of  its  tenses. 

Σώ,  for  σάω,  and  σάω,  for  σήθω^ 
thus,  σώσ-ι,  for  σήθονσι,  Herodot. 
1,  200,  as  νώσι,  instead  of  νόθονσι^ 
Schn.  L. 

Σω,  Thuc.  as  a  nom.  plur.  after 
the  second  declension  of  σώί, 
Gram.  Matth.  129.  See  σώς. 

Σωδάριον,  ov,  To^foT  σον.δάριον^  M(B- 
ris,  p.  348. 

Σώεσκον,  ες,  ε,  zrnperf.  Ion.  of  σώω, 
σώζο},  or  for  εσωον,  by  casting 
away  the  augment  and  taking 
the  Ionic  termination  σκον. 

Σώ^ω,  fut.  σώσω,  perf.  σεσωκα,  to 
preserve ;  to  keep  safe  ;  to  save 
from  any  peril,  or  carry  through, 
or  bring  back  safe  ;  to  snatch,  or 
save  from  death,  Eurip.  Phcen. 
609.  to  preserve  in  the  memory, 
Eurip.  Bacch.  782.  Eippol.  391. 
=Σώζομαι,  Pass,  to  be  saved,  &c. 
to  be  preserved  in  a  state  of  safe- 
ty, or  well-being.  Plat.  IT  σώζεσ- 
Θαι  εις  την  'Έ,λλάδα,  or  πατρίδα,  to 
be  brought  back  safe  to  Greece, 
or  to  his  native  country.  IT  σώζω, 
and  σώω,  are  but  different  forms 
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of  the  same  verb,  as  also  the 
Ungthened  form  σαόω,  {from 
which  σαοΐ,  Callim.  in  Del.  22.) 
and  σόω,  in  Iliad.  9,  393,  and 
677.  σώζω,  has  been  formed 
from  σόος,  through  the  form 
σοΐζω,  as  ^ρώζω,  from  ^ρο'ί'ζω, 
Valckenaer  in  Lennep.  Observ. 
Th.  σόος,  Schn.  L. 

Σωχ·άρίθ)/,  ov,  TO,  s.  s.  as  σχοινίον, 
Hero  Geometra,  Schn.  L. 

Σίωκέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 
power ;  to  be  able :  from  σώκος. 

Σώκος,  ου,  adj.  strong ;  pov/erful — 
as  an  epith.  of  Mercury,  accord- 
ing to  some,  that  preserves  hou- 
ses, arvd  Th.  σώω,  οΊκος — or  ac- 
cording to  others,  that  moves  ra- 
pidly, and  derived  from  σόω,  σό- 
ομαι,  '  to  hasten,  to  move  rapidly,' 
Schn.  L. 

Σιωκράτειος,  ov,  adj.  that  pertains  to 

Socrates.  Th.  Σωκράτης,  [a] 
^Ιωκράτης,  εος,  and  ους,  a  proper 
name,  Socrates.  1Γ  the  JEoUans 
omit  ς  in  the  genit.  and  voca- 
tive, saying,  ϋωκράτου,  and  Σωκ- 
ράτε.  [α] 

{Σιωκρατίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate 
Socrates  j  to  be  a  follower  of  So- 
crates. 

(Σιωκρατίκος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
^  to,  or  after  the  doctrines,  or  in  the 

manner  of  Socrates. 
(Σιωκρατικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
ΣΩΛΗ'Ν,  ηνος,  h,  a  canal ;  a  chan- 
nel ;  a  pipe,  or  water-spout — a 
gutter-tile,  or  a  roof-tile — a  fold 
m  a  garment — a  shell-fish.  Razor- 
fish  :  Solen,  Linn. 

ωληνάριον,  ου,  το,  and  σωΧηνίσκος, 
ου,  h,  dimin.  of  σω\ην. 
{Σω\ηνευο>,  fut.  ενσω,  in  Hesych. 
and  Etymol.  Mag.  s.  s.  as  συμ- 
ττεριφέρω. 

(Σωληνίστης,  ov,  b,  a  fisher  for  ra- 
zor-fishes. 

Σωληνοειδής,  εος,  adj.  resembling  a 
canal,  channel,  or  pipe.  Th.  σω- 
"λήν,  εΐόος. 

Σωληνοθήρας,  ov,  h,  s.  s.  as  σω\ηνισ· 
της.    Th.  σω\ήν,  θηράω. 

Σωληνόω,   ω,  [fut.  ώσω,]  to  form 

into  a  canal,  channel,  or  pipe  ;  to 
shape  like  a  channel.  Th.  σωλήν. 

{Σωληνωτός,  ή,  ov,  adj.  {from  σο^λη- 
vooj)  formed  into  achannel,  or  pipe. 

ΣΩ~ΜΑ,  ατος,  TO,  a  body;  a  dead 
body,  Hom.  {who  uses  δίμας  to 
express  '  a  body') — a  person,  or  a 
man,  but  especially,  a  slave  —  a 
body,  or  mass ;  a  solid  mass — a 
whole  consisting  of  parts  in  due 
order — a  member ;  a  limb  ;  the 
male  organ  of  generation,  Julian, 
h.  a.  17,  62. — in  the  following 
phrases,  life,  or  existence,  thus, 
άγωνίζεσθαι  περι  του  σώματος,  to 
fight  for  life  or  death,  and  κινδυ- 
νενειν  mpl  του  σώματος,  tO  hazard 
his  life. 

Σωρασκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  exer- 

^  cise  the  body  in  gymnastic  exer- 


cises ;  hence,  met.  to  prepare  one's 

self,  for  war,  Xen.  Cyrop.  3,  1, 

20.  Th.  σώμα,  άσκεω. 
Σο^ματεΐον,  ου,  το,  α  dimin.  of  σώμα, 

S.  S.  as  σο>μάτιον. 
Σωματεμπορέω,  ώ,  [  fut.  ??σω,]  to  deal 

in  slaves.    Th.  σώμα,  έμπορος. 
{Σωματεμπορία,  ας,   η,  slave  trade; 

a  dealing  in  slaves. 
{Σωματέμπορος,  ου,  adj.  that  deals 
in  slaves. — as  a  Subst.  h,  or  η,  a 
slave-merchant. 

{Σωμάτηγεω,  oj,  [fut.  ησω,~\  to  lead  | 

a  corps  of  troops,  Eustath.  Odyss. 
1,  p.  350.   Th.  σώμα,  αγω. 
{Σωματηγδς,  υν,  ο,  or      s.  S.  as  ημίο- 

νος,  a  mule  for  carrying  burthens, 
Etym.  Mag. 

Σωματίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  ενσω- 
ματίζω,  Stobcei  Phys.  p.  984.  cited 
Schn.  L.    Th.  σώμα. 

{Σωματικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  body  ;  corporeal ; 
bodily — {in  Ecclesiast.  writers) 
carnal. 

{Σωματικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Σωμάτΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to   a  body ;  corporeal, 
Gloss.  Steph. 

ωμάτιυν,  or  σωματεΐον,  ου,  το,  di- 
min. of  σώμα,  a  small  body ;  a 
corpuscle ;  a  corps,  a  body,  col- 
lege, or  society — a  book,  or  a  vo- 
lume of  a  book — the  dress  of  an 
actor,  Pollux,  [a] 
Σωμάτοβλαβία,  ας,  η,  a  corporeal  in- 
jury. Th.  σώμα,  βλάπτω. 
Σωματοειόής,  εος,  adj.  like  a  body — 
massive  ;  corpulent  —  consisting 
of  regular  parts  connected  toge- 
ther, or  forming  a  regular  system, 

Polyb.    Th.  σώμα,  εΐδος. 

Σωματοκάπηλος,  ου,  δ,  a  slave-dealer, 
Chrysostom.  Th.  σώμα,  κάπηλος, 
from  κάπτω. 

Σωματοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

a  body — to  form  into  a  body, 
system — to  render  massive,  solid, 
or  strong — to  render  strong,  or 
powerful ;  to  strengthen  ;  to  mag- 
nify, or  enlarge,  Longin.  40,  1. 
^  s.  s.  as  προσωποποιέω,  Schol. 
Eurip.  Phosn.  789.  Th.  σώμα, 
ποιεω. 

{Σωμάτοποιια,  ας,  η,  the  formation 
of  a  body. 

Σωμδ,τοπρεπής,  εος,  adj.  adapted  for, 
or  suited  to  the  body,  ?  Schn.  L. 
Th.  σώμα,  πρεπω. 

Σωματότης,  ητος,  η,  the  state  of  hav- 
ing a  body ;  corporeity  ;  materi- 
ality, Sexti  Empir.  Mathera.  3, 
85.   Th.  σο)μα. 

Σωματυτροφεΐον,  ου,  το,  a  place  where 
slaves  are  kept ;  in  Latin,  '  erga- 
stulum,'  Diodor.  Sicul.  Th.  σώ- 
μα, τρέφω. 

Σωμάτονργία,  ας,  η,  S.  s.  as  σωμάτο- 
ποιια, Stobcei  Phys.  p.  1088.  cited 
Schn.  L.   Th.  σώψα,  έργον. 

Σωματοφθορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  de- 
stroy bodies,  1ί  in  its  stead  6ω- 
ματοφθορίω  has   been  received, 


'  JEschyl.  Ag.  958.    Th.  σωμα, 

φθείρω. 

Σωμάτοφορβδς,  ου,  adj.  that  nou- 
rishes the  body,  Manetho  4,  232. 
Th.  σώμα,  φέρβω. 

Σωματοφρουρητήρ,  ηρος,  h,  a  member 
of  a  body-guard,  Manetho.   Th.  '\ 

σώμα,  φρουρέω,  ; 
Σωμaτυφvλaκέω,ώ,fut.  »7σω,to  guard  j 

the  person  of  any  one ;  to  belong  j 

to  a  body-guard,    Th.  σώμα,  φυ- 
λάσσω. 

{Σωμάτοφυλακία,  ης,  η,  the  office,  or 
the  function  of  life-guards;  the  , 
life  guards,  or  watch  round  the  i 
person  of  a  prince. 

{Σωματοφυλάκων,  ου,  το,  the  quar- 
ters, or  guard-house  of  body- 
guards— a  place  where  dead  bodies 
are  deposited,  or  grave-vard,  Luc. 
3,  p.  61.  [a] 

(Σωμάτοφνλαζ,  ακος,  δ,  one  of  the 
body-guard  of  a  prince,  [ΰ] 

Σωματόω,  ώ,  \fut.  ώσω,]  to  render 
body  ;  to  invest  with  a  corporeal 
nature — to  render  material,  soUd, 
or  massive ;  to  give  consistency, 
or  firmness  to  any  thing;  to 
thicken  ;  to  condense,  Theo-  I 
phrast.  c.  pi.  6,  17.  to  bring  into  ' 
a  body,  or  system.  Th.  σώμα. 

Σωματώδης,  εος,  adj.  having  the  na- 
ture, or  appearance  of  a  body; 
corporeal ;  massive  ;  firm  ;  solid  ; 
thick  ;  consistent —  reduced  into 
fonn,  or  system  ;  systematic.  Th. 
σώμα,  είδος. 

{Σο)ματωδώ)ς,  adv.  the  SS.  qf  the  adj. 
adverbially. 

(Σωμάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
verting into  a  body,  &c.  see  the  s. 
of  σωματόω ;  the  act  of  investing 
with  a  corporeal  form  and  nature 
— condensation,  Theophrast.  [a] 

Σωνννω,  s.  s.  as  σώζω,  Deinolochus 
Anecd.  Bekkeri,  p.  114. 

Σώομαι,  s.  s.  as  σόομαι,  ονμαι,  to, 
hasten  ;  to  move  rapidly,  Apollon. 
2,  1012.  3,  307.  from  σώω  ·  s.  s. 
as  σείω,  '  to  agitate,  to  drive.' 

Σώο?,  ώου,  adj.  s.  s.  as  σόος,  safe  ; 
safe  and  sound  ;  in  a  good  state  ; 
vigorous ;  well ;  living. — the  nom. 
plur.  masc.  σώοι,  and  neut.  plur. 
σώα,  have  remained  in  use  ;  the 
accus.  σώους,  occurs  in  Lucian  1, 
p.  114:.  formed  from  σώοί.  genit. 
of  σώς,  in  the  third  declension,' 
Gram.  Matth.  125. :  from  σώς. 

Σωπάίο,  for  σιωπάω,  Pind.  Isthm. 
1,  88.  ^  from  it  διασωπάο). 

Σωρακις,  ίδος,  ή,  a  woollen  cloth  for 
rubbing  down  a  horse,  after  using 
the  currycomb,  Pollux  1,  86. 

Σώρίίκος,  ov,  Ό,  a  basket,  or  box  for 
keeping  dried  figs — a  chest  in 
which     comedians    kept  their 

clothes.  Th.  σωρός. 
{Σωρεία,  ας,    η,  {from   σωρεύω)  a 

heaping  up  ;    accumulation  ;  a 
heap. 

{Σωρείτης,  ov,  h,  that  which  is  in 
form  of  aheap  ;  heaped  up  ;  {συλ- 
λογισμός) a  kind  of  syllogism,  so 
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Ciilied  from  the  propositions  being,  |  fee  of  a  phvsician  ;  a  votive  offer- 1  (Σο^φρονίζω,  fuf.  ίσω,  (from  σώ- 
as  it  were,  accumulated,  a  Sori-  j  ΐησ  in  gratitude  for  an  escape  |  ψρων)  to  render  pradent,  or  dis- 

from  danger — s.  s.  also  as  σώτρον.  j  creet  by  admonition,  or  chastise- 
^  σώστρεν^α  and  σώτρευμα,  in  the    ment ;  to  keep  within  the  bounds 


(Σωτέος.   ία,   έορ,  verbal  of  σώζ· 


ΓΣωρεοί,  οΰ,  Ό,  for  σωρος^  Suidas 

(Σίώρενμα,  ατος,  το,  {from  the  part.\  latter  s.  in  Hesych 

pass,  of  σωοενω)  that  \^'hich  has  (Σώ-ειρα,  ας,  h.fem.  of  σω-τηρ 

been  accumulated  ;  a  heap. 
{Σώρενσις,  εως,  η,  accumulation  ;  a 

gathering  into  a  heap. 
(Σωρευτοί,  ji,  ov,  adj.  heaped  up ; 

accumulated. 
{Σιωpεvω,fut.  εΰσω,  to  heap  up  ;  to 

accumulate. 
(Σωρηοδν,  adv.  in  a  heap  ;  in  form 

of  a  heap 


of  moderation  ;  to  render  wise  by 
example ;  to  correct ;  to  chastise. 
(Σωφρονικός,  κη,  κον,  adj.  naturally 


that  is,  or  ought  to  be,  or  that  de-  i  wise,  prudent,  moderate,  discreet, 


serves  to  be  preserved,  or  saved 


temperate,  or  continent. 


ωτηβ,  ηρος,  Ό,  a  preserver ;  a  pro-  ^  (Σωψοονικώς,  adv.  moderately,  dis- 
tector  ;  '  a  saviour  ;  a  deliverer  j  erectly,  &c.  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
from  danger  ;  a  bestower  of  pros-  [  verhially. 

perity,  an  epith:  of  Jupiter,  in-  (Ώωώρόνΐσίς,  εως,  η,  (from  σωφρονί- 
voked  wider  this  name  at  ban-  |  ^oj)  admonition ;  correction ;  chas- 
quets,  and  to  whom  a  libation  [  tisement :  punishment. 


(Σωρΐκδς,  κίι,  κον,  adj.  of  or  per-    wa^  made  from  the  third  goblet  ΧΣωώρόνισμα,  α-ος,  το,  an  instruc 


taining  to  a  heap.  IT  σωρικη  a-ooia, 

s.  s.  as  σωρείτης,   Sexti  Empir. 

Mathem.  1,'  68. 
(Σίωρίτης,  ov,  Ό,  of,  OT  pertaining  to 

accumulation ;  accumulated ;  like 

a  heap — s.  s.  as  σωρείτης,  a  certain 

kind  of  syllogism. 
{ΣιωρΊτΐκύς,  κη,  κόι;  adj.  in  form  of 

sorites. 

(ΣωρΓτίί,  ι6ος,  η,  one  that  heaps,  an 

epith.  of  Ceres,  as  giving  an 

abundant  harvest. 
ΣΩΡΟ  Σ,  ου,  ό,   a  heap.  IT  σωρός,  (Σωτήρια,  ων,  τα- 

contracted  from  σαορδς,  adj.  from  I  (Σωτηριακδν,  ov, 


tion,  admonition,  or  warning,  jEs- 
correction : 


drank.  ^  -d  τρίτον  τώ  σωτηρι,  Pla- 
to, proverbially  for,' ίοτ  the  third chyl.  Suppl.  1005 
time.' — σωτηρ,  properly,  one  who  I  a  chastisement 
recovers  what  has  been  lost,  Valck- 
enaer  in  Lennep.  qui  salutem 
dedit,  according  to  Cicero  Verr. 
2,  63. 


(Σωφρονίσμδς,  ov,  b,  {from  σωφρονί- 
ζω) act.  S.  S.  as  σωφρόνισις. — pass, 
s.  s.  as  σωφροσύνη,  Appian.  Punic. 
65.  ?  Schn.  L. 


νιησ,  or  saM.ng  ;  preservation  ; 
protection  ;  dehvery  from  danger ; 
safety ;  restoration  to  health  ;  re- 
covery— well-being ;  good  fortune. 

-see  σωτήριος, 
rd,  the  cost  of  a 
σαω,  the  prim,  form  of  σάζω,  σάτ-\  funeral,  Hesych. 
τω,  to  stuif,  &c.  Hemsterh.  in  ' (Σωτήριος,  ov,  adj.  that  preserves, 
Lennep.  Observ.  j  saves,  protects,  or  bestows  good 

Σώί,  gcnit.  σώος,  and  also,  (second  \  fortune,  or  health  ;  preservative  ; 
declension,  Att.)  ώ,  adj.  s.  s.  as,\  salutary;  propitious. — -οσωτήριον, 
and  contracted  from,  σάος,  or  σόος,  \  s.  s.  as  σωτηρία,  well-being,  safety 
safe ;  sound  ;  free  from  injury 


(Σωτηρία,  ας,  η,  the  act  of  preser-  j  (Σωφρονιστήρ,  ηρος,  δ,  s.  s.  as  σωφρο- 
νιστής. 

{Σωφρονιστήριον,  ov,  τδ,  a  place  of 
correction,  or  chastisement,  ? 
Schn.  L. 
(Σωφρονιστής,  ov,  b,  one  who  mode- 
rates, admonishes,  or  corrects,  &c. 
see  the  ss.  of  the  verb  σωφρονίζω 
— at  Athens,  the  inspector  of  a 


or  health. — in  the  plur.  τα  σωτή- 


gymnasium. 
{Σωφρονιστικδς,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rendering  wise, 
or  discreet,  for  amending,  or  cor- 
rectincr. 


unhurt— fortunate ;  in  a  state  ofj  pui  (koa  understood),  sacrifices  of  i  {Σο^φρονιστνς,  νος,  η,  the  act  of  ren- 

  ~        thanksgiving  on  occasion  of  reco-    dering    prudent,    or  discreet; 

very  from  sickness,  or  escape!  amendment;  correction, 
from  peril.  IT  at  Smyrna  the  pub■■\(Σωφpόvως,  adv.  (from^  σώφρων) 


well-being  ;  happy. —  σώ,  Thuc 
nom.  plur.  after  the  second  de- 
clension, σωες,  in  the  th  ird  in  a 
MS.  of  Arrian,  Indie.  35, p.  351. 
ed.  Gronov. — σώί,  nom.  plur.  for 
σώες,  and  σώς,  for  σώας,  accus. 
plur.  Dem.  σώς,  in  the  accu^. 
masc.  andfem.  most  in  use. — the 
neut.  sing,  σών,  Aristoph.  Lys. 
683.  σών,  accv^.  sing.  Thuc.  a 
contract,  for  σώον,  or  regularly 
from  σώς,  Gram.  Matth.  125.  Th. 
σάος. 

Σώσι,  for  σήθονσι,  3  pers.  plur.  of 
σήθω,  Herodot.  1,  200. :  from  σάω, 
in  the  s.  of  σείω. 

Σωσίβιος,  ov,  adj.  that  preserves,  or 
saves  Ufe.  Th.  σώζω,  βίος.  [ϊ] 

Σωσίκοσμος,  ov,  adj.  that  preserves, 
or  saves  the  world.  Th.  σώζω,  κόσ- 
μος. [Γ] 

Σωσίοικος,  ov,  ocZJ.  that  preserves,  or 
saves  the  house.  Th.  σώζω,  οΊκος. 

ΣωσίτΓολίί,  εως,  ο,  or  η,  one  who  pre- 
serves, or  saves  a  city,  or  state. 
Th.  σώζω,  ττόΧις.  [γ] 

Σώσ·-7;?,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  Cis  σωσ- 
τηρ,  Reiske  ad  ./Eschinem. 

Σωστικός,  κή,  κον,  adj.  capable  of 

I  preserving,  or  sa\dng,  or  rescuing 
■  '  from  danger.  Th.  σώ)ζω. 

(Σωστικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Σώστρον,  ov,  τδ,  a  reward  given  for 
saving  the  life  of  any  one;  the 


lie  privy  was  called  τα  σωτήρια, 

Reinesii  V.  L.  3,  p.  469. 
(Σωτήρΐχος,  s.  s.  as  σωτήρ. 
Σωτηριώόης,  εος,  adj.  S.  S.  as  σωτ-ή- 

ριος,  salutary  ;  salubrious.  Th.  σω- 
τήρ, είδος. 

(Σωτηριωδώς,  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σωτηρίως,  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σώτρενμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  σώτρον. 

Σώτρον,  ov,  τδ,  the  circumference,  or 
outer  part  of  a  wheel.  Th.  (σόος, 

σονς)  σόω,  σόομαι,  ονμαι,  '  tO  move 
rapidly,'  Schn.  L. 

Σοίφοονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly,  to 
be  of  sound  mind,  or  understand- 
ing ;  to  have  a  good  understand- 
ing ;  to  be  in  his  right  senses  ;  to 
be  wise,  or  prudent — to  be  discreet, 
moderate,  temperate,  chaste,  or 
modest ;  to  act  wisely,  prudently, 
discreetly.  &c.  (from  σιόφρων.) 
Th.  σόος,  σώς,  φρήν. 

(Σωφρόνημα,  ατος,  τδ,  (from  part, 
perf.  pass,  of  σωφρονέω)  a  ΛΛα30, 
prudent,  discreet,  moderate,  or 
modest  act,  viz.  the  act  of  one 
who  is  σώφρον — temperance ;  con- 
tinence ;  moderation,  Xen.  Ages. 

(Σωφρονητικδς,  κή,  κον,  adj.  in  Xen. 
Memorab.  3,  10,  5.  probably,  for 
σωφρονικδς^  Schn,  L> 


wisely  ;  prudently  ;  discreetly  ; 
moderately ;  in  his  sound  senses, 
Plat.  Reipub.  1,6.  and  the  other 
ss.  of  σώφρων,  adverbially . 
(Σωφροσύνη,  ης,  ή,  soundness  of  mind 
— the  conduct,  or  character  of  one 
who  is  σώφρων  ;  discretion  ;  wis- 
dom ;  prudence;  temperance;  mo- 
deration of  desires ;  continence  ; 
modesty. 

Σώφοων,  ονος,  adj.  that  is  of  sound, 
mind  and  good  understanding — - 
sound  in  the  intellects,  not  de- 
ranged, Plat.  Reip.  1,  6.  intelli- 
gent ;  discreet,  prudent,  or  wise, 
Brunck  ad  Hipp.  496.  especially, 
moderate  ;   temperate  ;  modest. 

Th.  σόος,  σώς,  φρήν. 

Σω-χβο},  ώ,  also,  σώ·χ^ω,  poet,  and 
Ion.  for  φάιχω. 

Σώω,  {  OdT/ss.  9,  430.)  s.  s.  as,  and 
a  different  form  of  σάω,  σόω,  σώ- 
ζω, to  save,  &c.  tt  s.  s.  as  σείω, 
to  agitate,  to  drive  (see  σώομαι\ 
Ruhnk.  Ep.  Crit.  2,  p.  206. 


T,  r,  7,  ταν,  To,indeclin.  the  Nine^ 
teenth  letter  of  the  Greek  alpha- 
bet.  As  a  Niimeral  letter,  τ  de- 
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ΤΑΓΗ 


Τ  ΑΘΩ 


notes  '  Three  hundred ;'  but  with 
the  mark  underneath,  ,τ, '  Three 
hundred  thousand.' 

In  the  Doric  and  ^olian  dialects, 
τ  was  often  substituted  for  ς  and 

for  ζ,  in  XDords  where  those  letters 
were  retained  by  the  Attics  and 
others ;   thus,  τύ,  for  σύ,  τυκον, 

for  σνκον,  νίττω,  for  νίζω,  πλάττο- 
^ai,for  ττλάζοιχαι ;  φατί.  Dor.  for 
<paal,  and  5i6ii}Ti,for  δίδωσι. 

The  Cohans  and  Dorians  often 
put  π  for  T,  but,  especially,  σττ 

for  στ,  at  the  beginning  oftoords, 
as  cnaSiov,for  στάόιον,  σπολάς,  for 
α-τολάς,  d^c. — thus  the  Lat.  'pavo,' 
comes  from  ταώς. 

The  Attics  insert  τ  into  words  be- 
tween vowels — thus,  άνντω,  for 
άννω,  άρύτω,  for  άρνω — in  other 
cases,  also,  to  lengthen  the  pre- 
sent tense,  as  rύπτω,for  τνπω. 

The  later  Attics  frequently  sub- 
stituted τ  for  ς,  saying,  τή[χερον, 
lx£Tav\os,  for  στψερον,  μίσανΧος,  and 
changed  σσω,  the  final  syllable  of 
certain  verbs,  into  ττω.  The  Do- 
rians in  some  xoords  substituted 
κ  for  r,  saying,  ττύκα,  oKa,for  πότε, 
and  τΓοτε,  οτε. 

The  letter  τ  is  often  put  at  the 
end  of  words,  instead  of  Θ,  thus 
κόσμητρον,  ψόβητρον,  σάρωτρου,  for 
κόσμηθρον,  (^c.  Lobeck.  Phrynich. 
p.  131. — Poet,  τ  is  inserted,  in 
th  e  first  syllable  of  certain  words, 
as  πτόλις,  and  πτόλεμος,  and  their 
compounds,  for  πόλις,  and  πόλε 
μος. 

In  modern  Greek,  τ  is  put  before 
ζ,  which  is  then  pronounced  as 
an  σ,  hence,  σ  passes  into  τζ,  thus 
they  write,  τζάκωμα,  for  σάκωμα, 
pronouncing  it  as  if  written  cor 
rectly. 

Τ',  with  the  apostrophus,  for  τω 
dat.  masc.  of  the  article  Ό,  η,  το 
before  a  voioel,  τ  ά^ελψψ,  τ'  άγ- 
'κίστρω.  ΐί  also  for  τε  and  τοι, 
thus,  τ  αν,  for  τοί  (XV,  οϋτ'  άρα, 
for  ουτε  (ίρα. 

Τά,  neut.  plur.  nom.  and  accus.  of 
the  article  h,  η,  το. —  The  article 

frequently  stands  in  the  accus. 
neut.  loith  adverbs  and  preposi- 
tions, accompanied  by  their  case 
■in  the  sense  of  adverbs,  τά  μάλισ- 
τα, and  ες  τα  μάλιστα,  particularly  ; 
.especially — τά  νυν,  now  ;  τά  νν>' 
■είναι,  for  the  present  ;  τά  καΟ' 
β)μα.ς,  the  history  of  our  times — 
•τά  -περί  τάς  νανς,  Thuc.  ships.  It 
is  also  put  absolutely  xoith  the 
genitive  of  a  substantive,  and 
then  signifies  every  thing  to 
which  the  substantive,  which  is 
put  in  the  genitive,  refers,  viz. 
*  all  that  arises  from  it,  that  con- 
.cerns  it,  that  belongs  to  it ;'  thus, 
τά  φίλων  J'  ov6iv,  ;yi'  τις  ίυστυχί; 
Eurip.  Phcen.  414.  the  a.^sistance 
jof  friends  is  nothing,  should  a 
person  be  unfortunate — and  393, 
ϋΰ  φερειν  τά  των  θεων^  we  must 


bear  the  visitation  of  the  gods — 
also,  SuppL  78.  τά  τών  ψθιτών,  the 
honours  due  to  the  dead  ;  hence 
the  expression,  τά  Αθηναίων  ψρο- 
νεΐν,  Herodot.  8,  75.  to  be  on  the 
side  of  the  Athenians  —  some- 
times merely  a  periphrasis  of 
the  substantive  in  the  genit.  τά 
τών  'ΈΑληνων,  the  Greeks — τά  της 


όργης,  Thuc.  s.  s.  as  η  οργή. 


The 


{Ύαγηνίτης,  ου,  b,  a  cake,  or  loaf 
baked  in  a  frying-pan,  s.  s.  as  τη- 
γανιτής. 

'Ύ αγηνοκνισσοθήρας,  ov,  Ό,  a  comic 
appellation  for  a  parasite,  lit.  a 
hunter  after  the  fat  of  frying-pans: 
from  τάγηνον,  κνίσσα,  a7ld  θηράω. 


ΐά 


γηνον,  ov,  το,  s.  s.  as  τηγανον, 


possessive  jjvonouns  are  put  xoith 
the  article  instead  of  the  perso- 
nal pronoun,  thus,  τα  μά,  or  τάμά 
(for  τά  έμά),  put  for  εγώ,  Eurip. 
Androm.  235.  Adverbially  also 
in  the  neut.  with  adjectives 
and  substantives,  τα  ττρώτα,  or  in 
one  word,  ταπρώτα,  at  first ;  the 
first. — τά  with  μίν,  and  δε,  in  the 
distribution  of  propositions,  τά 
μεν — τά  Si,  in  the  sense  of  '  part- 
ly' {this) — '  partly'  that. 
Trt,  Dor.  for  rrj,  dat.  fem.  of  the 

article  Ό,  n,  τό. 
Ύαβαίτας,  ov,  Ό,  a  wooden  goblet,  in 
use  among  the  Persians,  Aihen. 
p.  500. 

Ύάβαλα,  ων,  τά,  a  Persian  drum, 

Hesych. 

Ύάβ\α,  ης,  η,  a  table  for  dice ;  the 
game  of  dice.  Th.  tabula,  in  La 
tin,  Schn.  L. 
Ύαγαΐος,  a,  ov,  adj.  that  is  acting 
under  orders.  Th.  {ταγίι)  τάσσω. 
ΤΑΓΓΗ^  ης,  η,  a  scrophulous  tu- 
mour,  Hippoc.  Epid.  2,  p.  1004. 
Foes,  rancidity. 

{Ύαγγίάσις,  εως,  η,  S.  S.  as  ταγγη, 

Gloss.  Vet.  Schn.  L. 
{Ύαγγίζω,  fut.  ίσω,  to  become  ran- 
cid, or  to  be  rancid,  Geoponic. 
and  Aetius. 
(Ύαγγος,  γη,  γδν,  adj.  rancid,  Geo- 
ponica.  ^  Eoes.  cites  Paul.JEgin. 
and  Alex.  Aphrodis.  Quccst.  Na- 
tur.  2.  for  τάγγειν,  but  Steph.  in 
Thesaur.  for  τάγγην,  and  τάγγην 
is  the  toord  in  Alex.  Aphr.  Probl. 
2,  70.  Schn. 
Ύάγγω,  s.  s.  as  ταγγίζω,  according 

to  Foes,  on  Hippoc.  See  ταγγή. 
Ύάγεία,  ας,  η,  the  office,  or  rank  of 
a  ταγός ;  a  government ;  a  com- 
mand —  see  ταγός.    Th.  (ταγός) 
τάσσω. 

ΎαγεΙς,  ταγεΐσα,  ταγεν,  part.  2  aor. 

pass,  of  τάσσω. 
Ύάγευω,  fut.  ενσω,  and  τάγέω,  to 
be  a  leader,  or  commander,  (the 
latter)  Mschyl.  Pers.  765.  Act.  to 
lead,  or  govern,  jEschyl.  Theb. 
58.  Th.  (ταγός)  τάσσω. 
(Ύάγη,  ης,  η,  S.  S.  as  τάξις,  the  act 
of  ordering,  commanding,  or  ru- 
lino- — rule;  command,  ^Eschyl. 
Ag.  III. 

Ύαγηνάριον,  ov,  ro,  dimin.  of  άττα- 
γην,  by  later  authors,  Lexic.  de 
Spirit,  [a] 
Ύ άγηνίης,  ου,  ό,  S.  S.  as  τ,αγηνίτης. 
Ύάγηviζω,fut.  ίσω,  to  roast,  fry,  07' 
broil.  Th.  (τάγηνον)  τήκω. 

(Ύάγηνιστδς,  η,  δν,  adj.  roastcd. 
broiled,  or  fried. 


frying-pan.  I  h.  τήκω.  [^-^] 
Ύάγηνοστράψίον,  ov,  το,  a:  ladle,  or 
spoon,  for  stirring  things  in  a 
frying-pan.  Th.  τάγηνον,  στρέφω. 
Ύάγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  ordered,  or  arranged ;  hence, 
a  body  of  troops  regulated  as 
to  number  and  arrangement;  a 
corps;  a  Roman  legion;  a'cohort, 
a  squadron  ;  in  military  tactics, 
often  synonym,  tcith  σημαία,  or 
σπείρα,  Polyb.  a  command  issued; 
an  order.  Th.  (from  piart.  perf. 
pass.)  τάσσω. 

Ταγματάρχης,  ov,  b,  the  Commander 
of  a  τάγμα,  of  a  corps,  &c.  See 
τάγμα.  Th.  τάγμα,  άρχω. 
Ύαγμάτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  τάγμα,  belonging  to  a  legion, 
Gloss.  Steph.  :  from  τάγμα. 
Ύαγός,  ov,  b,  a  chief,  a  leader,  a 
director,  or  ruler ;  a  general,  in 
this  s.  especially,  in  Thessaly, 
Xen.  Helltn.  Th.  τάσσω.  [Alpha 
is  generally  long,  yEschyl.  Prom. 
96.  Pers.  23,  322,  478.  Sophoc. 
Antig.  1057.  Eur.  Iph.  A.  269. 
It  is  short,  however,  in  Hiad.  23, 
160.  Aristoph.  Eq.  159.  The 
same  fiuctuation  of  the  qiiaritity^ 
is  found  in  ταγη,  and  ταγονχος, 
which  led  Brunck  to  adopt  a 
tv:o-fold  derivation,  from  perf. 
τέτάγα,  and  from  aor.  pass,  τα- 
γηναι.] 

Ύαγονχος,  ov,  b,  S.  S.  as  ταγός.  Th. 

ταγη,  εχω.  [ΰ,  a] 
Ύάγυρι,  τό,  and  τάγνριον,  [υ]  ου,  το, 
a  minute  fragment,  or  the  least 
possible  part  of  a  thing  ;  some- 
thing of  no  value,  [^^^andw^-j 
Tiiyoj,  a  form  not  in  use  from  τάω, 
to  stretch  fortii  the  hand  and 
seize,  2  aor.  εταγον,  and  poet,  τε- 
ταγον,  part,  τεταγών,  the  part,  in 
Iliad.  1,  591.  and  15,  23.  Schn. 
L.  some  assign  τεταγον,  to  ano- 
ther form  also  obs.  τάζω,  while 
others  (Gram.  Matth.  §  250.) 
derive  the  part,  in  Hom.  from 
τετάγω,  a  new  Th.  form.ed  from 
τέταγα,  2  perf.  of  τάζίύ.  ^  see 
τάω. 

Ύηδε,  Dor.  for  τηδε,  by  this  way, 
or  means.  See  τ^ίε. 
Τάζω,  (a  form  not  in  use  in  the 
pres.)  perf.  mid.  τ'εταγα,  3  aor. 
εταγον,  part,  ταγών,  poet,  τεταγών, 
to  seize,  Miad.  1,  591.  and  15, 
23.  Compare  τάγω.  Th.  τάω. 
Ύαθεις,  ταθεΐσα,  ταθεν,  part,  of  έτα- 
θην,  1  aor.  pass,  of  τένω,  formed 
from  τάω. 
(Ύαθώσι,  3  pers.  plur.  subjunct.  of 
ετάθην,  I  aor.  pass,  of  τείνω,  form^ 
ed  from  τάω, 
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[Ται,  Epic  and  Ιση.  for  αϊ,  nom. 

plur.  fern,  of  the  Article  h.] 
Ύαη  ίη,  ας.     a  band  ;  a  riband ;  a 

fillet ;  a  head-band — a  long  tongue 

of  land ;  a  sand-bank,  AppiaJi. 

Punic.  121.  an  intestinal  uorm, 

taj)e-worm  ;  Tsnia.    see  τανεΧαι. 

Tk.  τείνω. 
(Taii^iJtof,  and  ταινίον,  ου,  ro,  a 

small  band,  fillet,  &c. :  dimin.  of 

ταινία,  [rj 

Ταινιό~ω\ις.  εω?,  a  dealer  in  ri- 
bands, Eupolis  Athen.  p.  326. 
Th.  ταινία,  ττωλεω. 

Ύαινιόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  adom 

with  a  fillet ;  to  bind  with  a  band, 
Xen.  Hell.  5,  1,  3.  Th.  {ταίνω, 
not  in  use,  ταινία,)  τείνω, 
Ύαινιώοης,  εος,  adj.  shaped  like 
a  riband,  or  band.  Th.  ταινία, 
εΊόος. 

Ύάκερός,  pa,  ρδν,  adj.  liquefied  ; 
macerated  ;  fluid  ;  soft ;  tender. 
met.  tender ;  delicate  ;  melting. 
Act.  that  melts,  &c.  Hippoc.  Th. 

(τάκω)  τήκω. 

Ύακεοόχρως,  ωτος,  adj.  that  has  a 
tender,  or  delicate  body,  Athencei, 
p.  449.  Th.  τακερος,  χρο3ς. 

Ύάκεούω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
tender ;  to  macerate,  or  render 
tender  by  boiling,  Dioscor.  4, 
184.   Th.  {τακερος)  τήκω. 

Τακτικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  orderinff,  regu- 
lating, or  arranging ;  skilled  in 
arranging  troops  in  a  field  of  bat- 
tle, viz.  skilled  in  tactics  ;  per- 
taining to  tactics. — τακτική,  ής, 

fi,  {τέχνη  underst.)  the  art  of  ar- 
ranging men  in  a  field  of  battle ; 
tactics.    IF  τακτικον  σύγγραμμα,  a 

treatise  on  tactics.  Th.  τάσσω. 

{Ύακτός,  ή,  δν,  adj.  placed  in  order ; 
arranged — regulated  ;  fixed  ;  de- 
termmed ;  commanded  ;  ordered. 

Ύάκω,  Dor.  for  τήκω,  from  which 
εταγον,  2  aor.  act.  and  έτάγην,  2 
aor.  pass.,  (^c.  {with  a  short) 
which  have  been  assigned  to  τή- 

χαλαεογος,  ov,  adj.  patient  of  toil; 
laborious,  Horn,  and  Theocrit. 
13,  19.   Th.  ταλαόί,  έργον. 

Τ αΧαιπωρίω,  ω,  fut.  ήσω,  properly, 
to  have  excessive  bodily  labour, 
toil,  or  drudgery  ;  to  toil  at  a  la- 
borious occupation  ;  hence,  to  be 
wretched,  poor,  miserable,  or  un- 
happy. Act.  to  fatigue ;  to  harass  ; 
to  distress,  Isocrat.  de  pace  9. 
and  Plut.  Bruti  37.  Th.  {ταλαδς) 

τα\άο),  πωρός. 

{Ύ αΚαι.τζώρημα,  ατος,  το,  a  harass- 
ing toil — an  affliction ;  a  misfor- 
tune. 

{Ύ αΚαητοίρία,  ας,  η,  grievous  toil  ; 
wearisome  drudgery,  Herodot.  4, 
184.  a  laborious  life. 

{Ύ αΚαίττο)ρος,  ov,  adj.  capable  of 
sustaining  excessive  toil  —  op- 
pressed with  toil,  or  misery  ; 
wretched  ;  unfortunate  ;  mise- 
rable. 


T αλαΐφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ταλάφρων,  and  τα\ασίφρων. 
Ύάλακάρόως,  ov,  adj.  that  supports 

toil,  or  misfortune,  lit.  that  has 

an  enduring  heart,  or  courage. 

Th.  {ταΧαος)  ταλάω,  καρόία. 
Ταλανίζω,  fut.  ίσω,  to  consider  as 

miserable  ;    to    call  wretched  ; 

hence,  to  bewail  ;  to  coinplam, 

Hesych.  Th.  τάλας. 
Τ άλανταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  05  ταλαντιαΐος,  ?  Schn.  L. 
Τ άλάντατος,  άτη,  ατην,  superlat.  of 

τάλας,  most  wretched,  &c. 
Ταλαντάω,  ώ,  s.  s.  as  ταλαντεύω,  ? 

Schn.  L. 
Τάλάντερος,  ερα,  ερον,  comparat.  of 

τάλας,  more  wretched,  &c.  See 

τάλας. 

Ταλαντεύω,  [fut.  εύσω,]  to  weigh; 
to  librate ;  to  balance ;  to  poise 
— to  move,  or  to  incline,  from 
one  side  to  the  other  ;  to  elevate, 
or  depress,  alternately,  Greg. 
Naz.  to  hold  suspended,  met.  to 
keep  in  suspense,  or  uncertainty 
— to  weigh  in  scales ;  to  try  the 
weight  of  any  thing ;  hence,  to 
examine ;  to  try  ;  to  prove ;  to 
determine,  or  decide  —  to  cause 
the  balance  to  incline  on  one  side, 
lit.  or  met.  to  decide  a  point. 
Etym.  ταλαντεύω,  and  τάλαντον, 
(^c.  have  been  formed  from  τετά- 
λανται,  3  pers.  plur.  perf.  pass,  of 
ταλάω,  s.  s.  as  τλάω,  τλημι,  Hew.- 
sterh.  in  Lennep.  Observ.  Th. 
ταλάω,  τλάω. 

{Τ άλαντιαΐος,  αία,  αιον,  adj.  weigh- 
ing a  talent ;  worth  a  talent  in 
money  —  possessing  a  talent,  or 
properly  to  the  value  of  a  talent. 

{T αλαντίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  τα- 
λαντάω, and  ταλαντεύω. 

{Τάλαντον,  ov,  τδ,  a  balance  ;  a  pair 
of  scales — that  which  is  weighed 
— a  certain  weight,  estimated  by 
some  at  one  hundred  and  twenty- 
five  pounds — aho,  a  talent,  (60 
μναΐ),  a  certain  sum  of  money 
nearly  equivalent  to  two  hundred 
and  twenty-five  pounds  in  En- 
glish money. 

Τ  άλαντονχ^ος,  ov,  adj.  that  has 
scales  and  weights — that  weighs 
out,  or  decides  success  in  battle, 
^schyl.  Ag.  450.  Th.  τάλαντον, 
εχο). 

Ταλαντάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  weigh 

out  to  any  one ;  to  weigh,  &c. 
the  s.  s.  as  ταλαντεύω.  =  T αλαντάο- 
μαι.  Pass,  to  be  weighed ;  to  be 
suspended,  met.  to  be  in  sus- 
pense, or  uncertainty.  Plat. 
Timaei,  p.  535.  Th.  (τάλαντον) 
ταλάω,  τλάω. 

{Τ άλάντωσις,  εως,  fj,  the  act  af 
weighing,  balancing,  or  {met  ) 
holding  in  suspense.  Pass,  the 
state  of  being  suspended,  or  (met.) 
in  suspense ;  fluctuation. 

(Ταλάόί,  ή,  δν,  adj.  that  is  oppress- 
ed by  burthens,  or  toil ;  that  suf- 
fers toil,  or  misery ;  miserable — 


s.  s.  as  τλήμων,  Herodot.  and 
Aristoph.  Av.  687.  patient  of  toil, 
enduring,  or  brave,  interpret. 
Hesych.  from  ταλάω. 

Ταλαπάθής,  εος,  adj.  s.  S.  and  Th. 
as  τληπαθής,  and  τλαιπαθής. 

Τ άλάπείριος,  adj.  s.  s.  as  τλήμων, 
Odyss.  19,  379.  interpret.  Aris- 
tarch.  1Γ  ταλαηείριοι,  JEneas,  cap. 
10.  for  '  beggars,  or  vagrants,' — 
in  Agathiae,  Ep.  66.  s.  s.  as  nroj- 
vot,  Schn.  L.  ΊΤι.  ταλάω,  ιτεΐρα. 

Τ αλαττενθής,   εος,  adj.  that  SUfFeiS 

misfortune ;  unfortunate  ;  patient 
under  misfortune,  Odyss.  5,  222, 

Th.  ταλάω,  πένθος. 
Τ αλάριον,    ov,    TO,   ταλαρϊς,  ίόος,  η, 
and  ταλαρίσκος,  ov,  Ό,  a  basket, 
especially,  that  of  a  wool-spinner : 

dimin.  of  τάλαρος.  [α] 

Τάλαρος,  ov,  Ό,  a  basket,  especially^ 
that  of  a  wool-spinner,  or  one 
who  works  with  wool — a  pannier, 
or  hamper  ;  a  cheese-vat,  Theo- 
crit. 5,  87.  a  hen-coop,  Athen. 
1,  c.  19,  p.  22.  nota  Casaub. 
Etym.  τάλαρος,  has  an  affinity 
with  ταλάσιος,  and  both  have  pro- 
bably the  same  origin — see  ταλα- 
σία,  Schn.  L.     ^  f\ 

Τάλ5ί,  fern,  τάλαινα,  neut.  τάλαν, 

[gen.  ταλάνος.^  adj.  wretched  j 
miserable  :  s.  s.  as  τλήμων.  Super- 
lat. ταλάντατος.  Etym.  the  most 
ancient  form  was  τάλανς.  Th, 
ταλάω,  τλάω.  [τάλάς  ·  Dor.  also, 
τάλας,  Theocrit.  2,  4.  ταλαινΰ^ 
τάλαν.] 

{Tdλaσήϊoς,poet.for  ταλάσειος,  and 
ταλάσιος.  II  ταλασήϊα  ε'ργα,  ΑροΙΙοη. 
Rhod.  s.  s.  as  ταΧασία.  [α] 

{Τάλασία,  ας,  η,  a  spinning  of  wool; 
a  working  of  wool — s.  s.  as  ταλα- 
σιονργία,  of  later  authors,  ff  τάλα- 
ρος, '  a  basket  for  containing  the 
wool  spun,  or  the  wool  itself,' 
comes  from  ταλάω,  like  ταλαντεύω, 
and  τάλαντον ;  hence,  according 
to  Riemer,  ταλασία,  properly, 
means,  '  a  weighing  out  of  wool 
for  spinning,'  Schn.  L.  Etym.. 
τάω,  τάζω,  s.  s.  as  τείνω.  Th.  of 
τάλαρος,  Etymol.  Mag. 

{Τάλάσιος,  ov,  adj.  and  ταλάσειος-, 
that  spins  wool,  that  works  ia 
wool,  [a] 

Τ άλάσιονργέω,  0},fut.  ήσω,  proper- 
ly, to  spin  wool ;  to  work  in  wool; 
also,  to  spin,  in  general,  Diodor. 
Sic.   Th.  ταλασία,  έργον. 

{Τ άλασιονργία,  ας,  η,  S.  S.  as  ταλα;- 
σία,  the  former  med  by  later 
writers. 

{T άλάσιονργίκδς,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  wool- 
spnners,  or  the  art  of  working 
in  wool ;  skilled  in  spinning  wool, 
or  working  in  wool. 

{Τάλάσιουργδς,  ov,  adj.  that  spinS 

wool  ;  that  is  a  worker  in  wool. 
Τάλασίί,  εως,  η,  from  ταλάω,  s.  s.  as 

τλrjσις,  from  the  contracted  form 

τλη/χι.  [^wv.] 
Τ αλασίφρων^  ονοξ^  adj,  s,  s,  as  τλα·^ 
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σίφρων.  Th.  ταλάω,  s.  s.  as  τ\ημΐ, 
(ppfjv. 

ΎαΧανρΤνος,  ov,  adj.  steady  ;  inde- 
fatigable ;  patient  of  toils ;  brave 
— as  an  epith.  of  Mars,  that  re- 
sists in  battle  with  a  sMeld  of  ox 
hide,  Th.  {in  the  latter  s.)  ταλάω, 
ρινός  —  in  the  former  s.  ταλάω, 
Schn.  L. 

Ύαλάφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  ταλα- 
σίφρων.    Th.  ταλάω,  φρην. 

ΤΑΑΑΏ,  ώ,  {s.  s.  as  the  con- 
tracted form  τλάω,  τ\ημί)ίθ  hear; 
to  endure,  sustain,  or  suifer — to 
have  the  fortitude  to  endure,  or 
brave  ;  hence,  to  make  bold  ;  to 
have  the  boldness,  or  courage ;  to 
undertake  ;  to  dare  ;  to  hazard ; 
to  brave. 

Ταλίί,  iSog,  η,  a  marriageable  maid- 
en, Sophoc.  Antig.  645.  a  be- 
trothed maiden,  or  a  young  bride, 
Schol.  ad  Sophoc.  Antig.  645. 
Etj/m.  τάλις,  is  Dor.  for  τηλις, 
and  τη\ις,  from  τη\ιξ,  {η\ιξ)  τη- 
λίκοί,  Dor.  ταλίκος,  Schn.  L. 

^(iX\a,for  τα  αλλα,  adverbially,  as 
for  the  rest ;  finally  ;  besides, 

Ύα[χά\ιστα,  adv.  for  τα  μάλιστα, 
adverbially,  particularly  ;  espe- 
cially, s.  s.  as  μάλιστα,  alone. 

Ύαμέειν,  poet,  for  ταμεΐν,  inf.  of 
ϊταμον,  2  aor.  of  τέμνω,  from  the 
form  τάμω. 

Ύαμείας,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ταμίας. 

Ύαμεΐον,  ου,  ro,  s.  s.  as  ταμιεΐον. 
Ύαμεσίχρως,  οος,  adj.  that  CUts,  or 

wounds  the  skin,  or  body.  Th. 
{τάμω,  obs.  form^  τέμνω,  χρως· 

Ταμία,  ας,  η,  a  housekeeper;  a  fe- 
male steward;  a  dispenser,  Pind. 
Ol.  13,  9.  Xenoph.  (Econ.  9,  10, 
11.  Schafer  in  Append,  ad  Bast. 
Ep.  Critic,  p.  34.  Th.  τάμω,  an 
obs.  form  s.  s.  as  τέμνω,  Hemster- 
huis,  in  Lennep.  Observ. 

(Ύαμίας,  ου,  Ό,  a  receiver,  or  trea- 
surer ;  a  Roman  duajstor — gene- 
rally, a  steward  ;  one  who  ma- 
nages stores ;  a  caterer  —  a  ma- 
nager ;  a  distributor ;  a  dispen- 
ser ;  one  who  disposes,  or  regu- 
lates, Miad.  4,  84.  a  priest,  Pind. 
Ol.  6,  7.  a  master,  Critias  Athe- 
ncei,  p.  28.  and  Theognis  496. 
IT  in  genit.  ταμίοιο  {Αηονς),  Ana- 
lect.  3,  p.  315. 

(Ύαμιεια,  ας,  η,  management,  or 
distribution ;  the  management,  or 
distribution  of  stores,  revenue, 
or  income  ;  stewardship — the  of- 
fice, or  business  of  steward,  or 
ταμίας,  in  any  of  its  significa- 
tions. 

(Ύάμιείας,  ου,  δ,  s.  s.  as  ταμίας ;  s.  s. 
as  συνταμιείας,  Dio  Cass. 

(Ύάμιεΐον,  ov,  TO,  a  magazine ;  a 
store-house ;  a  store-room,  or  cel- 
lar— a  treasury. 

(Ύαμίευμα,  ατος,  το,  (from  the 
part,  perf  of  ταμιεΰω)  a  catering, 
a  dispensing,  or  a  distribution, 
Xen.  (Econ.  3,  15.  a  store ;  that 


which  has  been  stored,  or  hoard- 
ed, Diodor.  Sicul.  p.  107. 
{Ύ αμίευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  ταμιεία, 
management  of  stores,  or  stew- 
ardship, as  consists  in  preserving 
and  distributing  stores,  φρ.  ; 
hence,  a  setting  apart,  reserving, 
or  hoarding — confiscation,  ?  Schn. 
Lex. 

(Ύ αμιευτήριον,  ου,  το,  s.  s.  as  τα- 
μιεΐον— a  brothel,  Schol.  Aristoph. 
Thesm.  426. 

(Ύαμιευηκός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  or  qualified 
for  managing,  or  distributing 
stores,  or  for  the  functions  of 
dispenser,  steward,  or  Roman 
Quasstor — pertaining  to,  or  ad- 
dicted to  husbanding  ;  economi- 
cal ;  parsimonious. 

(Ύαμιευτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Ύαμιευτωρ,  ορος,  ό,  s,  s.  as  ταμίας, 
Manetho  4,  580. 

Τα^ίεΰω,  fut.  ενσω,  to  be  a  ταμίας, 
in  any  of  its  ss.  ;  to  manage,  a 
property,  Strab.  11,  p.  488.  Sieb. 
— to  dispense;  to  distribute,  or 
dole  out  from  a  store,  Aristot.  to 
lay  up  in  store  ;  to  keep  in  store 
— to  lay  up,  reserve,  or  spare  ;  to 
husband ;  to  defer,  or  reserve  for 
another  time — to  regulate,  or  or- 
der. =  Ύαμιενομαι,  1  aor.  mid. 
έταμιενσάμην,  to  receive  as  a  stew- 
ard, or  treasurer  ;  to  take  up,  or 
provide ;  to  collect  as  Clusestor 
— to  take  into  a  store-house,  or 
treasury ;  to  hoard ;  hence,  to 
manage,  dispense,  or  distribute; 
to  manage  as  steward,  or  house- 
keeper: thes.s.  as  the  act.  form. 

{Ύάμίη,  ης,  -n,fem.  of  ταμίας,  Epic 
poet,  and  Ion, 

Ύαμιονχος,  ου,  b,  a  storekeeper,  or 
steward,  s.  s.  as  ταμίας.  1Γ  ταμιου- 
χέω,  in  Nicet.  Annal.  s.  s.  as  τα- 
μιευομαι.   Th.  ταμιεΐον,  εχω. 

Ύαμΐσίνης,   ου,    b,    (τυρός)  cheese 

prepared  with  runnet.   Th.  τά- 

μισος. 

ΤΑ'ΜΙΣΟΣ,  ου,  h,  runnet,  s.  s.  as 
πυτία,  Theocrit.  11,  66.  the  liquor 
found  in  the  stomach  of  young 
calves  and  other  ruminating  ani- 
mals, used  for  coagulating  milk 
in  making  cheese,  and  also  in 
dressing  skins,  Theocrit.  7,  16. 
TT    τάμισος   is  a  Dorian  word. 

Ύάμνω,  Ion.  for  τέμνω. 
TANATPA,  ας,  η,  and  ταναγ- 

ρίς,  ίίίος,  ή,  a  copper  kettle,  i?e.s7/c7i. 

Pollux  10,  165.  a  city  in  Bceotia 

so  called.  [^^^^  and  —  ^] 
Ύαναηκης,  έος,  adj.  that  has  a  long 

point ;  pointed  ;  sharp.  Th.  (ra- 

ναόί)  τείνω,  άκή. 
Ύ ανηηχέτα,  for  ταναηχέτης,  ου,  δ, 

that  resounds  afar  oif ;  loud 
sounding.  Th.  (ταναος)  τείνω, 
νχος. 

Ύδίναιμύκης,  εος,  adj.  loudly  bellow- 
ing, lo\ving,  or  bleating,  s.  s.  as 


ερίμνκος.  Th.  (ταναος)  τείνω,  μν·» 
κάω,  μυκω.  [ϋ] 

Ύ  αναό6ειρος,  ου,  adj.  long-necked. 
Th.  (ταναος)  τείνω,  6ειρή. 

Ύάνάδς,  ου,  or  ταναος,  ί),  ον,  adj. 
stretched  ;  extended ;  lengthen- 
ed; long.   Th.  (τανυω)  τείνω. 

Ύ άναΰτϊους,  ττοδος,  (Att.  genit.  ov, 
accus.  ovv),  adj.  lit.  that  stretch- 
es the  feet  ;  that  runs  rapidly, 
Odyss.  9,  464.  that  has  the  feet 
stretched,  not  bent,  Hom.  Hymn. 
Apoll.  304.  and  Merc.  232.  Th. 
ταναός,  -ους. 

Ύαναϋφης,  έος,  adj.  Woven  with  a 
long  woof,  or  finely  woven,  Sui- 
das.  Th.  ταναος,  υφαίνω,  νφή. 

Ύάνάχαλκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
χαλκος,  Thema  ταναδς,  χαλκός. 
-  ^] 

Ύαναώπις,  ιδος,  η,  that  sees  afar 
off.   Th.  ταναος,  dip. 

Ύανεΐαι,  ών,  al,  beams,  Theophrast. 
h.  pi.  4,  1.  IT  interpret.  Plin. 
'  tigna.'  1Γ  for  ταινίαι  σανίδων, 
LXX.  Meibom.  fabr.  trirem.  p. 
127.  reads  τανεΐαι,  '  long  broad 
boards.'  Th.  τείνω. 

Ύανηλεγης,  έος,  adj.  that  produces 
a  long  sleep,  an  epith.  of  death, 
Hom.   Th.  ταναος,  λέγω,  λέχος. 

Ύανήλοφος,  ου,  adj.  that  has  a  long 
neck,  crest,  or  top-knot.  Th.  τα- 
ναός, λόφος. 

Ύανθάλνζω,  fut.  νσω,  S.  s.  as  τανΟα- 
ρνζω. 

Ύανθαρύζω,  fut.  νσω,  to  tremble,' 
quiver,  or  shake,  Hesych. 

Ύανταλεία,  ας,  η,  agitation  ;  a  sha- 
king, or  holding  suspended.  Plat. 
Cratyl.  14.  :  from  τανταλεύω. 

Τανταλεύω,  s,  S.  as  τανταλίζω^ 

Ύ αντάλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ταντα- 
λόω,  to  shake,  agitate,  or  move. 
Neut.  to  be  shaken,  agitated,  or 
moved ;  to  shiver ;  to  tremble. 

Ύάνταλος,  ου,  b,  a  proper  name, 
Tantalus.  Etym.  akin  to  τάλαν- 

TOV. 

Ύαντάλόω,  ω,  [fut.  ώσω,']  properly, 
to  shake ;  to  move  ;  to  agitate, 
Schn.  L.  IT  τανταλω  θείς,  hurled, 
cast,  or  dashed,  Sophoc.  Antig.. 
134. 

Ύανϋγληνος,  ου,  adj.  large-eyed, 
Nonni  42,  p.  112.  Th.  τανΰω,, 
γλήνν. 

Ύΰνύγλωσσος,  ου,  adj.  that  has  a* 
long  tongue,  or  the  tongue  stretch- 
ed out.    Th.  τανΰω,  γλώσσα. 

Ύανυγλώχΐν,  ϊνος,  adj.  that  has  a 
long  point,  Iliad.  8,  297.  Th. 

τανύω,  γλωχίν. 
Ύαννδρομος,  ov,  adj.  that  extends 
his  course  ;  that  runs  to  a  great 
distance.  Thema,  ταννω,  δρόμος, 

δρέμω. 

Ύανυέθειοος,  ου,  adj.  that  has  long- 
hair.  Th.  τανΰω,  εθειρα. 

Ύάνΰήκης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ταναηκης, 
that  has  a  long  point,  &c.  ex- 
tended long,  applied  to  branches 
of  trees,  Miad.  16,  76.8.  Th.  τα- 
νΰω, άκή.. 
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Ταννη\ιξ,  ικος,  adj.  old.  Th.  ταννω, 
Ύαν^θβΐξ,  τρΐχος,  adj.  long-haired. 

Th.  ~ανυω,  θρίξ. 
Ti  Ιιήίκνημϊς,  tJaf,  adj.  long-legged. 

Th.  ταννω,  κνήμη. 
'Τανΰκραιοος,  ου,  adj.  iong-horned. 

Th.  ταΐ'ύω.  κοαϊρα,  κέρας. 
Ύαννκοήτζις.  Τως.  adj.  that  has  long 
shoes,  or  buskins.    Th.  -ανύω, 

κοη-ίς. 

Τάννμαι.  pass,  of  τάννμι,  s.  s.  as 

ταννω  :  s.  s.  as  -χίνω.       ^  _] 
Ύάνϋαήκης,  tog.  adj.  stretched  out : 

lengthy ;  long.  Th.  τανΰω,  μήκος. 
Ύάνν-ετζλος,  ov,  adj.  wearing  a  long 

veil,  or  robe — see  -ί-λος.  Th.  -a- 

νίω..  -ίττΧος.  [ϋ] 

Ύάννζλεκτος,  ου,  adj.  plaited,  or 
woven    throughout    its  entire 

length.  Th.  τανύω,  -λεκτδς,  ιζ\έκω. 
Ύαίνν-λευρος,  ov,  adj.  that  has  long, 
or  large  sides.    Thema,  ταννω, 
-λευοά. 

Ύάνυ-\όκίμος,  ov,  adj.  properly, 
that  has  long  locks,  or  that  has 

long  hair.  Th.  ταννω,  -λόκαμος, 
from  -\ίκω. 

Ύ οΛίν-ονς,  ποοος,  adj.  Sophoc.  Aj. 

849.  s.  s.  and  Th.  as  ταναύ-ίνς.  [ϋ] 
Τανν-ρεμνος,  ov,  adj.  that  has  a 

long  stalk,  or  stem,  Coluthi  193. 

Th.  ταννω,  -ρεμνον. 

Ύ α.νν·:ζρωρος,  ov,  adj.  that  has  a  long 
prow,  or  forepart.  Th.  ταννω. 
ττρώρα. 

Ύάνν~τερος,  ov,  τανντττεονξ,  νγος,  and 
τανν-τέρνγος,  ov,  adj.  that  has  the 
wings  expanded  ;  furnished  with 
long  pinions  ;  hence,  that  flies  ra- 
pidly.  Th.  ταννω,  τΓτέρνς,  πτερόν. 

Tdvi-roo9jg.  ov,  adj.  that  has  long 
branches.  Th.  τανύω,  -70p9og,J'rom 
τττεούν.  -τάω,  obs.  Hemsterh. 

Τάννβμιζος,  ov,  adj.  that  has  long 
roots.  Th.  ταννω,  ρίζα. 

Τάνν^,ίήνος,  ov,   adj.  long-nosed. 

Th.  ταννω,  ρις. 
Τάνϋσί-ζτερος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  τανύ-τερος. 
Ύάννσις.  εως,  η,  s.  s.  as  τάσις,  Hip- 

poc.    Th.   ταννω,  s.  s.  as  τείνω. 

shade  afar;  shady.    Th.  ταννω, 

σκιά. 

Τ άννσκ6~ε\ος,  ov,  adj.  that  has  long- 
extended  rocks.  ^Fh.  ταννω,  σκό-  Ι 
πε\ος. 

Ύαννσκω,  s.  s.  as  ταννω,  Photius. 

Ύανίστροφος,  ov,  adj.  hurled,  whirl- 
ed, or  twisted  strongly,  Euseb. 
Prcep.  o,  23.    Th.  ταννω,  στρέφω.  | 

Ύάννστνς,  νος,  r,,  the  act  of  stretch- 1 
ing  ;  extension  ;  expansion  ;  the ' 
bending  of  a  bow.  Odyss.  21,  112. 
Th.  τανΰω,  s.  s.  as  τείνω. 

Ύ αννσόνρος,  ov,  adj.  that  has  long 
feet :  as  an  epith.  of  Nymphs,  in 
Hesiod.  that  have  beautiful  feet. 
Th.  ravvoi,  σώνρόν. 

Ύανντρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ταννθριξ.  j 

Τάί/νφθογγος,   ov,  adj.  that  Utters; 


prolonged,  or  loud  sounds.  Th. 

ταννω,  φθογγή. 

Ύανν.!)\οιος,  ου,  adj.  that  has  a  thick 
bark,  Hiad.  16.  7B9.  IT  τανν-ύλοί-,ς 
ελάτη,  Orphic.  Argon.  (jOo.  means. 
'  a  tall  thin  pine-tree.'  xcithout 
any  reference  to  the  thickness  o/"j 
the  bark,  althousch  the  bark  of. 


the  pine-tree  is  equally  thick  icith 
that  of  the  (κοίνεια)  cornel-tree, 
to  which  the  term  is  applied  in 
Horn.  Schn.  L.  Th.  ταννω,  φλοιός. 

Τανΰόυλλοί,  ov,  adj.  that  has  Ιοησ 
leaves.  Th.  ταννω,  ώνλλον.  [o^v-Jj 

Ύάνυχειλης,  έος,  adj.  that  has  long 
lips,  or  a  long  snout,  bill,  or  {ap- 
plied to  bees  and  other  insects) 
truirk.   Th.  ταννω,  -χείλος. 

Ύ άνίιω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  τείνω,  and 
τιταίνω,  to  stretch ;  to  extend, 
&Χί.  —  Ύαννομαί,  Alid.  s.  s.  as  τι- 
ταίνομαι,  to  stretch  to  the  course, 
or  move  rapidly,  Iliad.  16,  375. 
Etym.  ταννω,  has  been  derived 

from  τάω,  obs.  in  the  pres. 
through  τάνω  —  τείνω,  τιταίνω, 
τανΰω,  are  kindred  forms  from 
τέω,  τάω,  obs. — see  τάω.  [Upsilon 
is  short  in  all  the  tenses  ;  hence, 
Horn,  frequently  doubles  the  σ  in 
the  aor.  to  form  a  long  syllable, 
τάννσσε,  ταννσσαι,  &c.] 

Ύαξείοιον,  ov,  το,  dimin.  of  τάξις. 

Ύαξεώτης,  ov,  Ό,  an  inferior  officer 
in  a  court  of  justice,  or  one  at- 
tending on  a  magistrate,  asbailif, 
crier,  t^c.  not  in  use  in  the  old 
authors.  Th.  τάσσω. 

(Ύαζεωτικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  a  ταξεώτης. 

Ύαξιαρχέω,  ώ,  to  command  a  τάξις 
— see  the  explan.  at  τάξις.  Th. 
τάξις,  άρχω. 

(Ύαζιάρχης,  ov,  h.  s.  s.  as  ταξίαρχος. 

(Ταξιαρχία,  ας,  η,  the  office,  or 
functions  of  ταξίαρχος. 

(Ταξίαρχος,  ov,  Ό,  the  Commander 
of  a  troop,  or  battalion — see  ex- 
plan,  at  τάξις.  ^  a  ταξίαρχος,  held 
in  infantry  a  rank  similar  to 
that  of  φΰλαοχος  in  cavalry. 

Ταξιλόχος,  ov,  adj.  that  leads  an 
army,  Analect.  1,  p.  178.  Th. 
τάσσω,  λόχος. 

Ταξιόω,  ω,  [fit.  ώσω,]  to  order,  or 
regulate,  Find.  01.  9,  118.  for 

τάσσω.  Th.  (τάξις^  τάσσω. 
Τάξις,  εως,  η,  the  act  of  placing, 
putting  in  order,  or  arranging — 
order  ;  regulation  ;  arrangement 
— order  as  to  conduct — the  act  of 
placing  in  a  certain  rank,  or  or- 
der ;  a  placing  in  order  of  battle  ; 
an  order  of  battle  ;  a  battle — a 
rank  ;  a  place  assigned  ;  a  place, 
or  post :  hence,  an  office  ;  a  func- 
tion, also,  a  duty,  Dem.  a  task — 
the  quality,  or  condition  of  any 
one  in  the  state,  Dem.  a  quality, 
or  guise,  in  guise  of  an  enemy, 
Dem  an  arrangement  for  pay- 
ment of  money  at  certain  stipu- 
lated times —  at  Athens,  a  certain 
number  of  infantrv  furnished  by 


each  tribe  of  the  Athenian  citi- 
zens, and  who  fought  in  a  batta- 
lion under  their  ταξίαρχος,  the 
Coinmander  of  all  the  battalions 
teas  denominated  στρατηγός — a 
contribution,  or  tax  imposed. — τα- 
ξίαοχος,  and  στοατηγύς,  applied 
of\  to  Athenian  irifantry,  correspond 


with  όϋλαοχ  ις,  and  ι-~αρχος,  ap- 
plied to  cavalry.  IT  λεί-ειν  την 
τάξιν.  to  quit  a  rank,  or  post  as- 
signed. ^  -ην  της  εννοίας  τάξιν  ίν 
τοΧς  δΐΐνοΐς  ανκ  ϊλι-ον,  Dem.  I  have 
not  failed  in  the  duties  of  friend- 
ship m  perilous  circumstances.  IT 
οίκίτον  τάξις,  Dem.  the  condition 
of  slave.  IT  υί  τελεντώντες  εν  τάξει, 
Dem.  those  who  die  in  battle  fall- 
ing in  their  ranks.  ^  iv  έχθοοϋ 
τάξει,  Dem.  in  quality,  or  in  guise 
of  a  foe.  "ΐί  χαλε-ωτάτην  τάξιν  εχει 
TO  σνμ,βονλενειν,  Dem.  it  is  a  most 
difficult  office  to  give  counsel.  1Γ 

έν  μεγαλοόυχίας  και  χάριτος  της 
νμετέοας  τάξει  την  οϊκαόέ  μαι  άφιξιν 

γενέσθαι,  Dem.  Epist.  3.  I  am  in- 
debted for  my  return  home  to 
your  magnanimity  and  kindness. 

Th.  τάσσο). 
Ταξιώτης,  ov,  ο,  and  ταξιωτικδς,  S, 

s.  and  Th.  as  ταξεώ-ης,  and  ra- 

ξεωτικδς,  ?  Schn.  L. 
ΤΑ'ΞΟΣ,  OV,  Ό,  a   tree.  Yew; 

Taxus.  if  synonym,  with  σμΐλαξ, 

and  σμΐλος. 
Τα-είνηχος,  ov,  adj.  that  has  a  low, 

or  faint  voice.  Th.  ταττεινός,  ηχος, 

?  Schn.  L. 

Τα-εινολογία,     ας,    η,    an  humble 

speech,  Pollux.  Th.  τα-εινός,  (λό- 
γος)  λέγω. 
Τ α-εινορρημοσΰνη,  ης,  η,  Chrysos- 
torn.  s.  s.  as  the  preceding.  Th. 
τα-εινδς.  ρήμα.  ρέω. 

ΤΑΠΕΙΧΟ  Σ,  η,  δν,  adj.  low- 
humble  ;  submissive  ;  modest  — 
abject ;  base  ;  mean  :  trivial :  tri- 
fling ;  small.  IT  τη.-εινη  λ  έξις, 
Aristot.  Poet.  22.  a  mean,  or  tri- 
vial diction.  IT  τα-εινα  -ράττειν, 
Plut.  to  be  in  low  circumstances. 
Etym.  τα~εινδς,  according  to 
Valckenaer,  has  been  derived 
from  τά~ος,  dat.  τά-ει,  the  same 
as  δά-ος,  from  which  has  been 
formed  6ά~εοον ;  οάπος  exists  in 
the  compounds  άλλοοα-δς,  -οοα-ός, 
and  others,  the  change  of  6  into 
T,  occurs  in  like  manner  in  οά-ης, 
into  τά~ης. 

(Τ α-εινότης,  ητος.  η,  lowliness  ;  ab- 
jection ;  meanness  —  littleness  ; 
insignificance — humility  :  also,  in 
a  bad  sense,  baseness;  servility; 
dastardliness  ;  pusillanimity. 

Τ α-εινοφρονέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be 
low-minded,  abject,  or  pusillani- 
mous— to  be  humble.    Th.  τα-- 

ττεινδς,  φρήν. 
(Τ απεινοόρ\>σΰνη,  ης,  η,  lowliness  ; 

baseness,  or  me?ainess  :  pusillani- 
mity ;  dejection — humility. 
(T άττεινόφρων,    ονος,    adj.    lowly  J 
low-minded  ;  base ;  mean ;  ab- 
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ject ;  pusillanimous  —  humble 
submissive ;  modest. 
Τα^ΐί^όω,  ώ,/ηέ.  ώσω,  to  lower  ;  to 
humble — to  depress  ;  to  weaken 
to  reduce;  to  debase — to J  ace 
to  submission  ;  to  re^i:;     .  u^l'la 
nimous — to  reiidei,-  iiuinole.  Th 

ταττε'.νός. 

(Ύά~είνωμα,  ητος,   rd,  thdJi  wllicll 

has  been  lowered,  depressed,  &c 
(see  the  verb) :  a  depression  ;  a 
debasement — a  humiliation. 

{Ύάττεινως,  adv.  in  a  lowly  manner; 
humbly — meanly,  &c.  ίΛβ  ss.  of 
the  adj.  adverbicdly. 

(Ταττείί/ωσίί,  εως,  η,  the  act  of  low- 
ering, or  humbling;  debasement; 
humiliation — abjection — humili- 
ty ;  171  a  bad  sense,  pusillanimitv. 

(Ύαττεινωτίκος.,  κή,  κον,  adj.  capa.bie 
of^  or  qualified  for  lowering,  &c. 
— see  thess.  of  ταπειΐ/όω. 

ΤΑ'ΠΗΣΙ,  ητος,  δ,  Or  τάπις,  ιίος,  η, 
a  carpet  ;  a  coverlet ;  a  hou- 
sing, [a] 

Ύάραγμα,  ατος,  τδ,  a  disoi'der  ;  a 
confusion.  Th.{part.  perf.pass.) 
ταράσσω.  _ 

(Ύαραγι^δς,  ου,  ό,  s.  s.  as  τάραξις, 
commotion;  confusion;  trouble; 
disorder. 

(Ύάράκτης,  ov,  δ,  a  disturber ;  a 
perturbator ;  an  agitator ;  one 
who  causes  commotion,  confu- 
sion, or  disorder,  Lycophron.  43 

{Ύ αρακτίκος,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  cnusing  trouble, 

,  commotion,  or  confusion  ;  prone 
to  cause  commotion  :  turbulent — 
z7i  medical  writers,  that  causes  a 
diarrhoea. 

(Ύαρακτδς,  >/,  dv,  adj.  disturbed ; 
troubled  ;  agitated  ;  thrown  into 
commotion,  or  confusion — sus- 
ceptible of  being  thrown  into 
confusion,  or  conmiotion. 

(Ύάρακτρον,  ην,  τδ,  a  Utensil  for 
stirring  with  :  a  ladle,  or  spoon, 
Aristoph.  Pac.  654.      _  ^] 

(Ύάράκτωρ,  ορος,  h,  S.  s.  as  χαράκτης. 

Τ άραντΙνίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  τα- 
ραντίνιον,  a  garment  of  a  peculi- 
arly tine  texture  worn  by  wo- 
men, and  especially  at  Taren- 
tum.  1Γ  probably  manvfactured 

from  the  f  laments  of  a  certain 
species  of  muscle,  see  πίννα,  Schn. 
L.  Th.  Ύάραντος,  Tarentum. 

(ΎάpavτL·ζω,fut.  ίσω,  to  imitate  the 
people  of  Tarentum,  or  be  of 
their  faction,  ?  Schn.  L. 

Ύαραξΐκάρδως,  υν,  adj.  that  disturbs 
the  heart ;  that  perturbs,  or  vexes. 

Th.  ταράσσω,  καρδία. 

Ύαράξητπος,  ov,  adj.  properly,  that 
terrifies  horses.  Th.  ταράσσω,'ίτπτος. 

Ύάραξις,  εως,  η,  commotion ;  dis- 
turbance ;  disorder ;  confusion  ; 
tunmlt,  s.  s.  as  ταραγη  :  ^ubst.  of 
ταράσσω.  _ 

ΤΑΡΑ'ΣΣΩ,  Att.  τapάττω,fut. 
ξω,  to  stir  up,  or  disturb  ;  to  pro- 
duce commotion,  disorder,  or 
trouble ;  to  throw  into  confusion 


— to  produce  consternation;  to 
terrify — to  perturb,  or  vex — to 
trouble,  water,  or  any  liquid,  by 
stirring"  up  the  mud,  or  sedi- 
ment;  to  move,  the  botoels,  and 
cause  diarrhosa — to  put  in  move- 
ment, or  excite,  as  war,  Dem.  IT 
ταράσσο},  by  an  Attic  contraction, 
becomes  τράττω,  and  also  θράσσω, 
θράττω.  Etym.  the  original  Th. 
is  τάρω,  ταράω,  not  in  use  ;  from 
the  form  ταράω,  τάραβος,  or  τάρ- 
βος,  has  been  derived. 

(Ταραχή,  ης,  η,  commotion ;  dis- 
order ;  disturbance  ;  tumult ;  up- 
roar, met.  consternation ;  terror. 
IT  ταραχή  της  κοιλίας^  a  flux,  or 
diarrhffia. 

(Τάραχος,  ου,  δ,  s.  s.  as  ταραχή, 
Xen.  and  Thuc.     ^  J\ 

Ύαραχώδης,  εος,  adj.  that  produces 
disorder,  or  tumult — tumultuous ; 
disorderly ;  in  a  state  of  commo- 
tion, confusion,  or  uproar.  "ίΓ  κοι- 
λία ταραχώδης,  a  flux,  ΟΓ  diarrhoea. 
Th.  ταραχή,  είδος. 

(Ύηραχώδως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΎαρβαΧ'εος,  ία,  εον,  adj.  poet,  terri 
fied — terrible  ;  awful.    Th.  ταρ- 

βεω,  τάρβος.  1Γ  see  τάρβος. 

Ύαρβέω,  o},fut.  ijaoj,  to  be  terrified, 
or  dismayed,  Eiad.  15,  280.  to 
dread  ;  to  stand  in  awe,  or  to  re- 
vere.  Th.  τάρβος.  IT  see  τάρβος. 

(Ύάρβη,  ης,  η,  S.  S.   as  τάρβυς,  ter 

ror;  dismay. 

Ύάρβος,  εος,  τδ,  terror ;  dismay 
Eiad.  24,  152.  reverential  awe 
awe.  Etym.  according  to  some 
a  radical  word,  or  Th.  ταράω, 
τάοω,  (obs.  forms)  s.  s.  as  ταοάσσω, 
Schn.  L. 

(Ύαρβοσννη,  ης,  η,  s.  s.  as  τάρβος,  a 
fem.  of  ταρβόσννος,  Schn.  L. 

{Ύαρβόσννος,  ου,  adj.  terrified;  dis- 
mayed ;  fearful ;  timorous,  jEs- 
chyl.  Theb.  242. 

Ύαργάνη,  ης,  η,  a  cord,  band,  or 
rope  :  another  form  for  σαργάνη. 
[-._] 

Ύάργανον,  ov,  τδ,  sour  wme,  or  a 
small  wine  made  from  the  husks 
of  grapes,  by  adding  water  after 
the  wine  has  been  pressed  out 
and  pressed  over  again,  Athen. 
p.  495.  vinegar.  IT  ταργαίνειν,  oc- 
curs in  Hesych.  s.  s.  as  ταράσσειν. 
Th.  ταράσσω,  Schn.  L. 

(Ύαργανόω,  ω,  [fat.  ώσω,]  to  bind 
— to  mix.  If  οίνος  τεταργανωμενος, 

in  Plato  Comic,  wine  mixed 
with  water,  or  sour  wine. 

\Ύαρί(ρη,  ης,  η,  S.  s.  as  ταρπάνη. 
Hesych.']  , 

Ύηριχεία,  ας,  the  preservation  of 
fish,  flesh,  or  other  substances 
from  corruption,  by  brine,  pickle, 
salt,  spices,  or  drying,  see  the 
verb  ταριχεύω — the  preservation 
of  human  bodies  by  embalming  : 

from  ταριχεύω,  τάριχος. 

{ΎαοΊχεΐον,  ov,  τδ,  a  place  where 
bodies  are  embalmed. 


ΎαρΊχεμπορος,  ov,  adj.  that  deals 
in  pickled  flesh,  or  fish,  especi- 
ally the  latter,  Suidas :  from  τά- 

^ιχος,  εμ^τ.φος. 

Ύ άρίχενσις,  εως,  η,  (from  ταρι- 
χεύω) S.  S.  as  ταριχεία.  Th.  τάρι- 
χος. [^--w] 

(TujOi  νευτ-οί,  η,  δν,  adj.  presei'ved 
from  putrefaction  ;  preserved  in 
brine,  or  pickle ;  pickled ;  salted 
— embalmed. 

(Ταριχεύω,  fut.  εΰσω,  to  preserve 
flesh,  or  any  other  substance  ;  to 
preserve  in  brine,  or  pickle,  by 
means  of  spices,  or  by  salting, 
pickling,  and  also,  by  drying — to 
steep  wood  in  sea-water  in  order 
to  render  it  more  durable^to  era- 
balm  a  body.  met.  to  dry  up,  or 
consume  by  hunger,  or  by  cares, 
or  grief,  as  in  Jtschyl.  Choeph. 
298.   Th.  τάριχος. 

ΎαρΤχηγδς,  ov,  adj.  that  deals  in 
salted  fish,  Athen.  3,  p.  120.  lit. 
that  conveys,  &c.  Th.  τάριχος, 

αγοι. 

[ΎάρΊχήϊον,  Ion.  for  ταριχεΐον.] 
Ύ άρϊχηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  preserved  j 
preserved  by  pickling ;  &c.  (see. 
ταριχεύω)  ;  that  is  commonly  pre- 
served —  embalmed  —  pertaining 
to,  or  adapted  for  substances  pre- 
served, viz.  for  τάριχος,  in  any 
of  its  ss.  See  the  xcord.  IT  άγγεΐον 
ταριχηοδν,  a  A'essel  for  containing 
salted,  or  pickled  meat.  Th.  τά- 
ριχος. 

Ύάρίχιον,  ov,  TO,  dimin.  of  τάρι- 
χος. _v.  ^] 

ΎαρΊχόπλεως,  ω,  adj.  full  of  salted 
fish,  Athen.  Th.  τάριχος,  πλέωί, 
τΓ^έος. 

Ύαριχοπωλεΐον,  ov,  τδ,  a  market  for 
salted  fish,  Schol.  Aristoph.  Equ. 
1244.    Th.  τάριχος,  πωλέω. 

(Ύάριχοπωλίω,  Ci,fut.  ήσω,  tO  vend 

salted  fish. 
(ΎαρΤχοπώλης,  ov,  δ,  a  vender  of 
salted  fish. 

ΤΑ  ΡΙΧΟΣ,  ov,  h,  and  Att.  τάρι- 
χος, εος,  τδ,  the  flesh  of  an  animal- 
preserved  from  corruption,  by 
brine,  by  pickle,  by  spices,  salt- 
ing, and  also,  by  drying  ;  hence, 
salted,  or  pickled  flesh,  or  fish — 
as  an  Adj.  preserved  by  pickUng. 
&c. — embalmed. — s.  s.  as  ταρι- 
χευτός. ^ 

Ταρπάνη,  and  τάρττη,  ης,  η,  a  large 

wicker-basket,  Hesych.  [_  v.^  _] 
Ύαρ'ρίον,  ov,  τδ,  a  small  hurdle.  Tk. 

ταρρός. 

Ύάρροθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έπίρροΘος^ 
that  affords  prompt  aid,  Lyco- 
phron.  360. 

Ύαρρδς,  ου,  h,  a  hurdle,  &c.  AtL 
for  ταρσός. 

(Ύαρρόω,  ώ,  [Attic  for  τapσόω,fut.. 
ώσω,]  to  make  a  hurdle — to  dry 
upon  a  hurdle— to  plait  and  ea- 
twine  like  network,  or  a  hurdle, 
—  Ταρρόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be 
made  into  a  hurdle ;  to  be  en- 
twined like  a  hurdle  (roots  of 
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trees),  Theophrast.  h.  pi.  3. — τε- 

ταοσωμ,ένος,  from  ταβσόω,  s.  s.  in 
Dioscor.  applied  to  leaves,  '  pen- 
nated,'  in  Botany. 
(Ταοσιά,  or  τερσιά,  ας,  η,  s.  s.  as 
τρασίά. 

(Ύαρσδς,  ov,  b,  {uom.  plur.  poet. 
τα{3σά)  ahurdle,/or  drying  fruits, 
cheese,  φα.  the  entwining;  of  roots 
of  trees  so  as  to  resemble  a  hur- 
dle, Theophrast.  h.  pi.  3,  8.  the 
broad  part  of  an  oar ;  also,  the 
entire  oar.  a  nd  the  bench  on  which 
rowers  sit,  Polyh.  16,  3.  hence. 
the  pinion,  or  wing  of  a  bird, 
Meleagri  Ep.  43.  the  extremity 
of  the  wing — the  sole  of  the  foot, 
properly,  the  part  between  the 
toes  and  heel.  Th.  -έρσο}. 

(Ύαρτόω,  s.  s.  as  ταρρβω.  %  τεταρσω- 
μενος,  Diodor.  part.  perf.  pass. 
pennated,  in  Botany. 

(Τάρσω//α,  ατος,  το,  s.  s.  OS  ταρα-ός. 

Ύαρ-άρειος,  ^  ^  ^]  and  ταοτάοιος, 
[_.../  v^]  ot),  adj.  of,  from,  or  per- 
taining to  Tartarus  ;  Tartarean. 
Th.  Ύαρταρος. 

Ύαρταρόπαις,  τταιόος,  δ,  η,  a  child  of 
Tartarus.    Th.  Ύάοταοος,  τ^αΐς. 

ΤΑ'ΡΤΑΡΟΣ,  ου,  Ό,'(ή,  Find.) 
(plur.  poet.  Ύάρ-αρα)  Tartarus, 
the  lowest  and  darkest  part  of 
the  infernal  regions ;  the  abode 
of  the  Titans,  Horn,  an  abyss, 
Nicand.  Ther.  203,  rd  -άρταρον. 

(Ύαρτάηόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hurl 
into  Tartarus. 

Ταρφία,  neut.  of  ταρ^ης,  adverbial- 
ly, frequently  ;  closely  ;  in  a 
crowded  manner. 

Ύαοφειος,  a,  ov,  adj.  (Uiad.  12, 
158.)  dense ;  tliick  ;  close  ;  crowd- 
ed; frequent.  Th.  τάρφος.  1ί  see 

τάοφος. 

(Ύαοφης,  εος,  adj.  S.  s.  as  -αρφειός. 
— ταοώεα,  neut.  plur.  adverbially. 

ΤΑ'ΡΦΟΣ,  εος,  TO,  density ;  thick- 
ness ;  closeness.  Etym.  Thema, 
τρέφω,  in  the  s.  of  '  to  thicken,' 
according  to  the  ancient  Gram- 
marians. 

Ύαοφνς,  εΐα,  ν,  adj.  s.  s.  as  ταρφης. 
yEschyl.  Theb.  537. 

Ύαρχάνιος,  ου,  adj.  is  interpret,  by 
εντάφιος,  Hesych.  Th.  {τάρχος) 
ταοχύω. 

(Ύίρχανην,  ου,  το,  grief  and  sorrow 
on  account  of  some  one  deceased. 
same  sense  as  πένθος  and  κηοος, 
Hesych. 

Ύάοχος,  εος,  το,  properly,  preserva- 
tion of  a  dead  body  by  embalm- 
ing, but  generally,  interment  ; 
funeral  obsequies,  generally  in 
the  plur.  τάρχεα,  ων,  τα.  Thema, 
τάριχ^ος. 

Ύάρχη,  ης,  η,  α  contracted  form  of 
ταραγη.    Th.  ταοάσσω. 

Ύαρχνω,  {ηί.  icroj,  properly,  s.  s.  as 
ταριχεύω,  but  generally, to  commit 
to  the  earth  with  due  sepulchral 
rites,  ApoUon.  3,  208.  to  iiater;  to 
perform  funeral  obsequies  for  any 


one,  Uiad.  16,  456. :  from  ταρι- 
χεύω, of  which  it  is  merely  an 
abbreviated  form,  Schn.  L.  [Up- 
silon  is  long,  not  only  in  the  fut. 
and  aor.,  as  in  the  II.,  hut  also 
in  the  pres.  and  imperf.,  as  in 
Apol.  Rh.  2,  838.] 

Τάσι  J,  εως,  η,  tension ;  a  straining  ; 
extension.  Th.  τάω,  obs.  s.  s.  as 
τείνω,  [(i] 

ΤΑ'ΣΣΩ,  Att.  τάττω,  fut.  ξω,  to 

place,  or  put  in  order — to  order, 
command,  or  decree ;  to  impose 
by  an  order,  or  edict,  as  a  tax,  a 
fine,  φο.  Herodot.  to  arrange,  or 
dispose  in  a  certain  determined 
order;  hence,  to  draw  out,  or 
place  troops  in  military  array,  or 
order  of  battle. =^Τάσσθ|[ία£,  Mid. 
1  aor.  έταξάμην,  part,  ταζάμενος,  to 
stipulate  for  payment  at  certain 
fixed  periods ;  to  agree  upon  any 
thing  with  another,  as  upon  a  cer- 
tain day  for  doing  any  thing, 
Polyb.  ΤΓ  τάττω  ώόρον  τινί,  I  im- 
pose a  tax,  or  fixed  contribution, 
on  any  one.  ^  τύσσειν  εις  μάχην 

την  στρατιαν,  to  draw  out  the  troops 
in  battle  array.  ^  τάσσειν  εαντόν, 
to  take  his  place,  or  to  choose  his 

rank.       τάσσεσθαι  τνρός  τινά  τι,  or 

ττερί  τίνος,  to  agree  with  any  on-e 
on  any  thing. 

Ύάτα,  a  word  used  by  infants  to 
call  fatlier. 

Τά-άω,  Dor.  for  τητάω. 

Ύατες,  Dor.  for  τητες. 

Ύάτικος,  κη,  κόν,  adj.  capable  of,  or 
qualified  for  stretching,  straining, 
or  extending.  Th.  (properly,  τάω, 
obs.)  τείνω. 

Ύατνρας,  and  also  τάτνρος,  ov,  o,  in 
Athen.  p.  387.  as  a  Persian  ap- 
pellation for  a  Pheasant. 

Ύανρα,  ας,  η,  a  barren  cow.  Th. 
ταύρος. 

(Ύανράω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be  in 
season  for  receiving  the  bull,  or 
to  desire  the  bull,  Aristot.  h.  a. 
6,  18.  in  some  3iSS.  of  Aris- 
tot. τανριωσι  occurs. 

{Ύανοίη,  or  τανρεα,  ης,  -ΐ),  with  (copa 
underst.)  the  hide  of  a  bull,  or 
ox  ;  also,  a  drum  made  of  a  bull's 
hide  ;  a  whip  made  of  bull's  hide. 

(Τα^',οεια,  ας,  r],  s.  s.  as  τανρεα. 

{Ύ αΰρειος,  and  τανρεος,  ov,  adj.  of, 
or  pertaining  to  bulls,  or  oxen. 

ΎανοεΧάτης..,  ov,  h,  a  Thessalian 
bull-fighter,  tcho  attacked  the  ani- 
mal on  horseback,  and  mastered 
him  by  leaping  on  his  hack  and 
seizing  him  by  the  horns.  Th. 
τανρος,  ελάω,  ε\αννω.  [α] 

Ταυρελεόας,  αντος,  Ό,  an  animal  de- 
scribed as  hearing  a  resemblance 
to  the  elephant  and  ox.  7  Th. 
τανρος,  έλέφας. 

Ύανρή,  ης,  7],  s,  s.  and  Th.  as  ταν- 
ρεα, ταυρέη. 

Ύανοηόυν,  adv.  after  the  manner  of 

a  bull.  Th.  τανρος. 
{Ύανριανδς,  νη,  νόν,  adj.  bom  UUdei 

the  sign  of  Taurus, 


{Ύαυριάω,  s.  s.  as  τανράω,  ThesauT. 

Steph. 

(Ύανρίόιον,  ov,  TO.,  dimin.  of  τανρος. 

(  i  ανρικος,  κη,  κον,  adj.  Οι,  or  per- 
taining to  a  bull. 

Ύανροβόας,  ov,  b,  that  roars  like  a 
bull.   Th.  τανρος,  βυάω,  βοή. 

Ύανροβόλος,  ov,  adj.  that  strikes, 
or  kills  bulls,  or  oxen  ;  on  which 
oxen  are  slaughtered,  as  on  a  cer- 
tain festival,  Analect.  3,  p.  189, 

Th.  τανρος,  βά\\ω. 
Ύανροβόρος,  ov,  adj.  that  devours 

oxen.   Th.  τανρος,  (βορα)  βόσκω. 
Ύανρογάστωρ,  ορος,  ο,  one  who  has 

the  stomach  of  an  ox.  Th.  τανρος, 

γαστήρ. 

Ύανροόέτης,  ov,  b,  and  f em.  τανροοε- 

τις,  ιδος,  η,  that  binds  bulls,  or 

oxen.  Th.  τανρος,  6εω. 
Ύανροειδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 

nature  of,  or  that  resembles  a  bulL 

Th.  ταύρος,  £ΐοος. 
Ύανρόβϋτος,  ov,  adj.  ΟΊΐ  which  it 

was  customary  to  sacrifice  bulls. 

Th.  τανρος,  θνο}. 
Ύανροκαθάψια,  ων,  τα,  a  festival  OU 

which  bull-fights  were  held  ac- 
cording to  the  manner  practised 
b)^  the  τανοελάται — see  τανρελάτης  : 
from  τανρος,  καΘά-τομαι. 

Ύανρύκεοως,  ωτος,  adj.  that  has  the 
horns  of  a  bull.  Th.  τανρος,  κέρας. 

Ύανροκέφαλος.  ov,  adj.  that  has  a 
head  like  a  bull.  Th.  τανρος,  κε- 
φαλή. 

Τανοοκόλλα,  ης,  η,  glue  made  of  the 
horns,  or  hides  of  oxen.  Th.  ταύ- 
ρος, κολλά. 

Ύανροκολλώίης,  εος,  adj.  that  re- 
sembles glue  made  of  the  horns, 
&c.  of  oxen.  Thema,  τανροκόλλα, 
είδος. 

Ύαυρόκράνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τανρο' 
κέφαλος.    Th.  τανρος,  κρανον. 

Ύανροκτονίύ^,  ώ,  [fut.  ησω,Ί  to 
slaughter  bulls.  Th.  τανρος,  κτείνω. 

(Ύανροκτόνος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters bulls — (accentuated  on  the 
antepenult)  τανρόκτονος.  slain  by 
a  bull. 

Ύανρομαχία,  ας,  η,  or  τανρομάχιον, 
ov,  το,  a  bull-fight.  Th,  ταύρος, 

Ύανρομέτίοττος,  ov,  adj.  that  Has  a 
front  like  a  bull,  or  a  ferocious 
countenance.   Th.  τανρος,  μίτω- 

■κον. 

Ύανράμορφος,  ov,  adj.  that  has  the 

form  of  a  bull.  Th.  τανρος,  μορφή. 
Ύανροττάρθενος,  cv,  η,  the  virgin  of 

the  bull,  viz.  Europa,  carried  off 

by  the  hull.  Th.  τανρος,  -αρθένος. 
Ύανρη-άτωο,  ορος,  adj.  begotten  by 

a  bull.   TJi.  τανρος,  πατήρ,  [d] 
Ύανοοτϊόλος,  ov,  or  ταυροπόλη,  ης,  ft, 

a  name  under  which  Diana  was 

invoked.  Th.  ? 
ΎανρότΓονς,  ττοδος,  adj.  that  has  feet 

like  a  bull.  Th.  τανοος,  νονς. 
Ύανροττρόσωιτος,  ov,  adj.  that  has  the 

visage  of  a  bull,  Schol.  ApoUon. 

2,  1ΰ3.   Th.  τανρος,  πρόσωτον. 
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Τ  ΑΥΤΟΣ,  ου,  Ό,  a  Bull— a  sign] 
of  the  zodiac,  Taurus — in  Medi-  \ 
cat  writers,  the  space  between : 
the  scrotum  and  anus — the  penis. 

Ύανροσφάγέω,  ώ,  [,fnt.  ήσω.]  to 
slaughter  bulls.  Thema,  ταύρος, 
σψάττω. 

(Ύανροσφάγος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters, or  immolates  bulls — on  which 
it  is  customary  to  sacrifice  bulls, 
as  on  certain  festivals,  [a] 

Ύανροφάγυς,  ov,  adj.  that  devours 
bulls.  1i  sometimes  used  for  rav- 
ροσφάγος,  Lycophron.  47.  Schol. 
ΤΊι.  τανρος,  φάγω.  [α] 

Ύανροφάνης,  έος,  adj.  appearing  like 
a  bull,  Dionys.  Perieg.  Th.  ταύ- 
ρος, φαίνω, 

Ύαυρόφθογγος,  ov,  adj.  that  has  a 
voice  like  the  roaring  of  a  bull. 

Th.  τανρος,  φθογγή. 

Ύαυροφόνος,  ov,  adj.  that  slays  bulls. 

Th.  τανρος,  φέρω. 
Ύανρόφορος,  ov,  adj.  borne  by  a  bull ; 

produced  by  a  bull.  Th.  τανρος, 

φέρω. 

Ύανροφνης,  έος,  adj.  in  form  of  a 
bull,  Nonni  Dion,  cited  Schn.  L. 
Th.  τανρος,  (φνη)  φύω. 

Ύανρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  change 
into  a  bull ;  to  give  the  appear- 
ance of  a  \)\}λ\.  =  Ύ ανρόομαι.  Mid. 
to  look  with  the  fierceness  of  a 
bull.   Th.  τανρος. 

^ανρώδης,  εος,  adj.  like  a  bull ;  of 
the  nature  of  a  bull.  Th.  τανρος, 
είδος. 

Ύανρωπΰς,  ου,  adj.  that  has  the 

countenance,  or  look  of  a  bull. 

Th.  ταύρος,  ώψ. 
Ύαυς,  according  to  Hesych.  s.  s. 

as  μέγας,  and  πο\ύς. 
Ύαυσιος,  s.  s.  as  αϋσιος,  see  the  Ion. 

form  τηνσιος. 

Ύαϋτα,  neut.  plur.  of  the  demon- 
strat.  pronoun  ούτος,  αντη,  τοντο 
— ταύτα,  adverbially  for  Sia  ταύτα, 
on  this  account ;  for  this  reason  ; 
consequently  ;  wherefore — (with 
apa)  ταύτ'  apa,  for  6ia  ταντ'  iipa, 
hence  also ;  on  this  account — 
(with  ow)  s.  s.  as  Sia  ταύτ'  ovv 
Aristoph.  Av.  120.  on  this  ac- 
count therefore.  IT  ταύτ,  ώ  όέσττο- 
τα,  Aristoph.  Pac.  275.  yes,  mas- 
ter. IT  κα\  ταύτα  μεν  6ή  ταύτα,  Aris- 
toph. Plut.  8.  {by  way  of  transi- 
tion to  another  subject)  be  that 
as  it  may,  or  howsoever  that  may 
be,  or  of  this  enough  for  the  pre- 
sent. Th.  ούτος. 
(Ύαντα,  Dor.  for  τανττι,  dat.  of 
οντος,  used  adverbially.  See  ταύττι. 
(Ύανταγι,  for    τανταΐ,  Aristoph. 

Vesp.  1358.  and  both  for  ταύτα. 
(Ύαντάζω,  to  say  the  same  things, 
instead  of  which,  generally,  τεν- 
τάζω,  Ruhnk.  ad  Timcei,  p.  254. 
{Ύανταΐ,  Att.for  ταύτα,  instead  of 
which   τανταγϊ,    also,  Aristoph. 
Vesp.  1358. 
(Ταυτεϊ,  adv.  Dor.  for  τανττ). 
Τανττι,  adv.  (dat.  of  οντος,  adver- 
liiaUy)  {Dor.  ταντεί)  in  this  way, 


or  manner ;  thus — on  this  side ; 
here ;  so  far ;  in  this  case — on  this 
account. 

Ύαντηΐ,  Att.  for  τανττ]. 

Tavrl,  Aristoph.  Lysist.  Att.  for 
ταύτα. 

Ταυτίζω,  fut.  ίσω,  to  make  the 
same ;  to  make  use  of,  or  to  con- 
sider as  the  same  :  from  ταύτό, 
for  TO  avTo,  neut.  of  αυτός. 
Τ  αυτό,  Att.for  το  αύτι),  for  which 
ταϋτον,  Eurip.  Hec.  299.  the  same, 
or  the  very  same. 
Ταντόαιμος,  ov,  adj.  consanguine- 
ous ;  of  the  same  blood,  or  kin. 

Th.  ταύτό,  αίμα. 
Ταύτοβουλία,   ας,  η,  conformity  of 

will,  or  sentiment;  unanimity. 

Th.  ταντδ,  βουλή. 
Ταΰτογενης,  έος,  adj.  of  the  same 
race,  or  kind.  Th.  ταντδ,  (γένος) 

γένω. 

Τ αντογραφέω,    ω,    \fut.    ήσω,]  to 

write  in  the  same  manner,  or 
write  the  same  thing.  Th.  ταύτο, 

γράφω. 

Ταϋτ66ο^ος,  ov,  adj.  of  the  same 
opinion,  or  belief  Thema,  ταύτό, 
■ 6όξα. 

Ταΰτοδύναμέω,  [fut.  ήσω,]  to  have 

the  same  power,  or  strength ;  to 
have  the  same  force,  or  meaning, 
in  Grammar ;  from  ταύτό,  δΰνα- 

μίς. 

(  Γ αύτοδυναμος,  ου,  adj.  that  has  the 
same  power,  or  force,  or  — i,m 
Grammar,  the  same  meaning,  [c] 
Ταύτοείδης,  έος,  adj.  that  has  the 
same  form,  or  appearance,  or  of 
the  sam.e  kind.  Th.  ταύτο,  είδος. 
Ταύτοέπεια,  ας,  η,  S.  s,  as  ταυτολογία, 
the  act  of  saying  the  same  thing  ; 
repetition  in  the  same  words,  or 
the  same  sense  in  different  words. 

Th.  ταύτό,  (επος)  επω. 
(Ταΰτοεπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  say 

the  same  thing,  or  repeat  what 
had  been  said. 

Ταύτοεργέω,  ώ,  [fuf.  ησω,]  to  do 

the  same  thing ;  to  repeat  the 

same  act.  Th.  ταύτό,  έργον. 
(Ταύτοεργία,  ας,  a  doing  of  the 
same ;  repetition  of  the  same  act. 
Ταντόζηλος,  ου,  adj.  that  pursues 
zealously,  earnestly,  or  emulous- 
ly  the  same  object.  Th.  ταύτό, 
ζήλος. 

Ταύτοθελής,  έος,  adj.  that  has  the 
same  will.  Th.  ταύτό,  θέλω. 
Ταν-'όθρους,  ov,  adj.  that  has  the 
same  sound,  ?  ScA-n.Z/.  Th.  ταύτό. 


υροος,  ορονς,  υρεω. 

Ταντοκλΐνής,  έος,  adj.  that  inclines 
to  the  same  side;  that  has  the 
same  inclination — under  the  same 
chmate,  Strab.  17,  p.  655.  Sieb. 

Th.  ταύτό,  κλίνω. 
Ταύτολογέω,  0j,fui.  ήσω,  to  say  the 

same  thing ;  to  repeat  the  same 
thing,  s.  s.  as  ταντοςπέω.  Th.  ταν- 
τδ, λόγος,  λέγω. 
(Ταυτολογία,  ας,  a  repetition  of 
the  same  thing,  in  the  same,  or 
different  words ;  tautology, 


(Ταύτολογικως,  adv.  by  repeating  ? 
the  same  thing,  Eustath. 
(Ταύτολόγος,  ου,  adj.  that  repeats 
the  same  thing,  in  the  same,  or 
other  words. 
Ταύτόμάτον,  ου,  τδ,  properly,  a  con- 
tract, of  τδ  αύτυματον,  an  unex- 
pected occurrence ;  an  accident 
— taken  adverbially,  or  with  κατα. 
understood,  accidentally ;  unex- 
pectedly; unpremeditatedly.  Ιίάττο  C 
ταύτόμάτον,   accidentally ;  unex- 
pectedly.  Th.  αύτόματος,  from  αυ- 
τός, μάομαι,  Schn.  L. 
Ταντομήκης,  εος,  adj.  of  the  same 

length.  Th.  ταύτό,  μήκος. 
Ταύτοπάθεια,  ας,  η,  the  'state,  ΟΤ 
property  of  being  affected  in  the 
same  manner,  or  l)eing  exposed 
to  the  same  accidents,  or  being  in 
the  same  condition.  Th.  ταύτό, 
for  TO  αύτό,  neut.  of  αυτός,  (πάθω, 
obs.)  πάσχω,  [α] 

(ΤαύτοτΓάθής,  έος,  adj.  that  has  suf- 
fered the  same,  that  has  been  af- 
fected in  the  same  manner,  or 
has  had  the  same  fortune,  or  that  f 
is  in  the  same  state. 
Ταΰτοποδία,  ας,  η,  a  repetition  of 
the  same  metrical  foot,  Schol. 
Aristoph.  Pan.  350.  Th.  ταντδ^ 
πους. 

Τ αύτοπροσωπικώς,  adv.  Under  the 
same  person,  or  character,  on  the 
stage  ;  properly,  from  ταυτοπροσ- 
ω-ικός.     Th.    ταύτό,   πρόσωπον,  ? 

Schn.  L. 
Ταύτοσήμαντος,   or   ταυτόσημος,  ου, 
adj.  that  has  the  same  significa- 
tion.  Th.  ταύτό,  σήμα. 
Ταύτοσθενής,  έος,  adj.  of  the  same 

strength.  Th.  ταντδ,  σθένος. 
Ταύτόσπορος,  ου,  adj.  of  the  same 
origin,  or  race,  or  lit.  seed.  Th. 

ταύτό,  (σπορά)  σπείρω. 
Τ αύτοσνλλαβέω,  ώ,  [fut.  ί^σω,]  tO 

have  the  same  syllables.  Th. 

ταύτό,  σνλλαβή. 

Ταντότης,  ητος,  η,  sameness;  uni- 
formity ;  identity  —  repetition. 
Th.  ταύτό,  for  τδ  αύτό,  neut.  of 
αύτός. 

Ταύτηφωνία,   ας,    η,    similarity  of 
voice,  or  sound.  Th.  ταύτό,  φωνή. 
(Ταύτόφωνος,  ου,  adj.  that  has  the 
same  voice,  or  tone. 
Ταύτώννμος,  ου,  adj.  that  has  the 
same  name,  ?  Schn.  L.  Th.  ταύ- 
τό, οννμα,  jEoI.  for  όνομα. 
Ταφεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  s.  s.  and  Th, 
as  ταφήΐος. 

Τάφεύς,  έως,  Ό,  one  who  buries  the 

dead.    Th.  (τάφος)  θάπτω. 
(Ταφή,  ής,  ή.  interment;  sepulture, 
IT  ταφαΐ,  plur.  in  Herodot.  5,  63. 
for  the  grave  of  one  person. 
(Τάφήΐος,  ηΐα,  ήϊον,  adj.  pertaining 

to  sepulture ;  sepulchral. 
(Τάφιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ταφεΐος, 

and  ταφήϊος. 
Ταφοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 

a  tomb.   Th.  τάφος,  είδος. 
Τάφος,  ov,  h,  a  grave ;  a  tomb- 
interment  ;  sepulture — a  feast  on 
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occasion  of  an  interment,  Hes.l 

Op.  733.  Th.  θάπτω,  tt  τάφος, 
εος,  το,  s.  s.  as  θάμβος,  astonish- 
ment; wonder;  amazement;  awe. 

T%.  θη-ω,  poet,  or  the  form  θά-ω, 
vbs.  ^from  the  form  θή~ω,  or  Θά- 
ττω,  perf.  τέθηπα,  2  aor.  εταώον, 
from  which  τάφος,  in  Horn,  and 
θάμβος.  See  θάττω,  θήπω.  Compare 
τόφω.  v^] 
Ύαφοεία,  ας,  η,  (^from  ταφρενω,  τά- 
φρος) the  act  of  digging  a  trench, 
or  pit. 

(Ύάφρενμα,  ατος,  το,  {from  the  perf. 
pass,  of  ταφρενω)  a  ditch,  or 
trench. 

^^aφpεvω,fut.  ενσω,  {from  τάφρος) 
to  dig  a  ditch,  or  trench  ;  to  dig ; 
to  make  an  intrenchment.  Poly- 
cen.  8,  49. 

{Ύάφρη.  ης,  η,  s.  s.  OS  τάφοος,  Hero- 
dot.  4,'  23.  and  201. 

Ύαφροβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  trace 

.a  trench,  or  iiirrovv,  Gloss.  Steph. 

Th.  τάφρος,  /βάλλω. 
Ύαφροειδης,  εος,  adj.  that  is  after  tlie 

manner  of,  or  Uke  a  trench,  or 

ditch.  Th.  τάφρος,  ειόος. 
Τ αφρο-οιεω,  (h.fut.  ήσω,  to  make  a 

trench,  or  ditch,  ?  Schn.  L.  Th. 

τάφρος,  ποιέω. 

Ύάφρος,  ov,  η,  a  trcnch,  ditch,  or 
pit.  Th.  {through  ταφερδς,  τάφος) 
θήττω,  or  an  obs.form  θά-ω. 

Ύαφρωρΰχος,    ov,   h,    a    digger  of 

trenches,  or  pits  ;  a  miner,  Dio- 
gen.  Laert.  4,  23.   Th.  τάφρος, 

όρνσσω.  [ΰ] 

Ταφών,  όντος,  pari,  of  εταφον,  2 
aor.  of  θήπω,  {or  of  the  form  θάπω, 
obs.)  wondering  ;  in  amazement, 
Iliad.  9,  193. 

Τάχα,  adv.  swiftly;  rapidly;  spee- 
dily ;  promptly  ;  quickly ;  in- 
stantly —  readily  ;  easily  —  per- 
haps, Sophoc.  Philoct.  205.  s.  s. 
as  ταχ^έίος,  and  ταχύ  :  for  τά-χεα, 
neut.  plur.  of  ταγνς.  [^^^ 

(^Τάχέωί,  adv.  {the  s.  of  ταχνς,  ad- 
verbially) swiftly,  rapidly,  &c.  s. 
s.  as  τά·χ^α. 

{Ύαχινας,  ov,  υ,  {from  ταχ^ινος)  an 
epith.for  a  hare,  JElian.  h.  a.  7, 

^Tdvrfo?,  n,  ov,  adj.  s.  s.  as  ταχ^νς, 
swift ;  fleet ;  nimble  ;  prompt,  &c. 

{Ύαχινόίς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially,  swiftly.  &c.  s.  s.  as 
ταχ^εως,  or  τάχ^α. 

(Ύάχιον,  adv.  more  speedily  ;  more 
swiftly ;  sooner — properly,  neut. 
of  ταχίων,  comparat.  of  ταχνς.  [α] 

(ΤάχίσΓΟί,  ίστη,  ιστον,  adj.  super- 
lat.  of  ταχνς,  most  speedily;  most 
swiftly,  &c. — τάχιστα,  neut.  plur. 
used  adverbially,  most  quickly  ; 
with  the  vitmost  speed  ;  as  soon 
as  possible.  ΤΓ  έττεϊ  τάχιστα,  s.  s.  as 
τάχιστα  alone  adverbially.  1Γ  τήν 
ταχίστην  {hSov  underst.)  adver- 
bially, in  the  most  speedy,  or 
prompt  manner,  [d] 

(Ταχίων,  ονος,  comparat.  of  ταχνς, 

more  swiftly;  more  rapidly  5  more 


speedily ;  quicker. — τάχιον,  neut. 
sing,  used  adverbially,  more 
swiftly,  &c. :  sooner. 

{Ύάχος,  εος,  το,  celerity  ;  swiftness; 
promptitude  ;  quickness.  1i  τάχος 
ψνχης,  Plat.  Leg.  3,  p.  132.  Bi- 
pont.  mental  activity,  viz.  quick- 
ness of  comprehension,  or  promp- 
titude of  judgment.  \\  τάχος,  ad- 
rerbially,  swiftly,  Meleagri  Ep. 
100.  also  τάγει,  dat.  adverbially, 
s-w'iftly, Bru7ick  adEurip.  Bacch. 
538.  II  δια  τάχους,  or  άπο  τάχονς, 
{Xcn.  Anab.  2,  5,  7.)  and  iv  τά- 
χει,  with  speed  ;  rapidly  ;  as  soon 
as  possible  :  quickly.  sS\ 

(Ταχύ,  properly,  neut.  of  ταχνς, 
adverbially ,  s.  s.  as  τάχα,  or  ταχέ- 
ως, perhaps,  Dem. 

Ύ άχνάλωτος,  ov,  adj.  easily  cap- 
tured, or  caught.  Th.  ταχνς,  άλόω. 
[«] 

Ύ άχ_υβά6ιστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τα- 
'χνβάμοί-ν.  Th.  ταχνς,  (βαδίζω)  βάω, 
βαίνω,  [α] 

{"Τ αχνβάμων,  ονος,    adj.    or  ταχϋ- 

βάτης,  [ά]  ον,  Ό,  that  goes  rapidly. 

ΎάχνβΧα  στια,  ας,  η,  a  rapid  growth, 
or  properly,  production  of  buds ; 
rapid  vegetation.  Th.  ταχύς,  βλασ- 
τέω. 

Ύαχνβονλος,  ov,  adj.  rapid  in  deci- 
sion—  precipitate  in  adopting  a 
resolution ;  hence,  fickle  in  his  de- 
terminations. Th.  ταχύς,  βονλή. 

Τάχνγηρος,  ov,  adj.  that  soon  grows 

old,  Hippoc.  Th.  ταχνς,  γήρας. 
Ύάχνγ\ωσσος,  ov,  adj.  voluble  of 
speech,  Hippoc.  Th.  ταχνς,γλώσσα. 

{Ύαχνγονία,  ας,  η,  rapidity  of  pro- 
duction. Th.  ταχύς,  (γόνος)  γίνω. 

Ύάχνγόνος,  ου,  adj.  that  produces 
young,  or  fruit  early.  IT  ταχνγονό- 
τερης,  in  Theophrast.  c.  pi.  3,  4. 

Ύ άχΰγοννος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
nimble  knees  ;  swift  of  foot.  Th. 

ταχνς,  (γοννν)  γόνν.  [ΰ] 

Ύ  άχνγράφος,  ον,  adj.  that  Writes 
rapidly. — Subst.  one  who  uses  an 
abridged,  or  rapid  mode  of  wri- 
ting. Th.  ταχνς,  γράφω,  [α] 

Ύάχύδακρνς,  νος,  adj.  prompt  to 
weep  ;  prone  to  weeping.  Th.  τα- 
χνς, δάκρν.  [ΰ] 

Ύαχϋδΐνης,  εος,  adj.  that  rcvolves 
rapidly.  Th.  ταχύς,  δινίω. 

Ύαχυδρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  run 
rapidly.  Th.  ταχύς,  δρίμω. 

{Ύαχνόρομία,  ας,  η,  rapidity  in  run- 
ning. 

{Ύάχνδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  ra- 
pidly. 

Ύαχϋεργής,  εος,  or  ταχνεργος,  ου, 
adj.  prompt  in  work ;  dexterous — 
prompt  in  action — rash  ;  incon- 
stant ;  variable,  Appian.  Th.  τα- 

νς,  έργον. 

αχυεργία,  ας,  {],  rapidity  in  work, 
or  promptitude  in  action — incon- 
stancy ;  fickleness,  Appian. 
Ύαχνήρης,  εος,  adj.  that  rows  ra- 
pidly, JSschyl.  Suppl.  33.  Th. 
ταχνς.  έρέσσω. 


Ύαχυθάνατος,  ov,  adj.  that  dies  ra- 
pidly, or  soon.  Act.  that  causes  a 
speedy  death.  Th.  ταχύς,  θάνατος. 

ΤαχΰίτττΓΟί,  ov,  Ό,  a  fleet  horseman. 

Th.  ταχύς,  ϊππος.  [ΰ] 

Ταχυκίνητος,  ον,  adj.  moved  rapid- 
ly— that  moves  rapidly.  Th.  ror 
χνς,  κινέω.  [t] 

Τ  αχνμαθνς,  εος,  adj.  that  leams,  or 
comprehends  quickly.  Th.  ταχνς, 

μαθέω,  μανθάνω. 

Τ άχνμηνις,  εω-ς,  adj.  prompt  to  an- 
ger ;  irascible.  Th.  ταχύς,  μηνις.  [ΰ] 

Τ αχνμήτης,  ου,  Ό,  and  ταχνμητις, 
εως,  b,  or  η,  S.  S.  as  ταχνβονλος, 
Nonnus.  Th.  ταχύς,  μητις. 

Τ αχϋμήτωρ,ορος,  η,  one  who  is  often 
a  mother,  or  who  is  proUfic.  Th. 

ταχύς,  μήτηρ. 

Τάχύμορος,  ov,  adj.  whose  term  of 
life  is  short  -.from  ταχύς,  μόρας,  [υ] 

Ύάχνμνθος,  ον,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly. Th.  ταχύς,  μύθος. 

1  άχϋναντέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sail 
rapidly.  Th.  ταχύς,  ναύτης. 

Τάχννοια,  ας,  η,  perspicacity,  s.  s. 
as  άγχίνοια,  Schn.  L.  Th.  ταχύς, 
νόος.  [ν] 

{Τ αχύνοος,  όον,  contr.  ταχννονς,  ου, 
adj.  possessing  quickness  of  per- 
ception, s.  s.  as  άγχίνοος,  7  Schn. 
Lex. 

Τ aχύvω,fut.  ννώ,  perf.  τετάχνγκα, 

to  render  rapid,  or  swift ;  to  ex- 
pedite ;  to  hasten ;  to  accelerate, 
Neut.  to  hasten,  Longi,  p.  71. 
Schaef.  Th.  ταχύς.      -  -]  ^ 

Ταχνπειθίις,  εος,  adj.  easily  per- 
suaded ;  of  easy  belief ;  credu- 
lous. Th.  ταχύς,  πείθω. 

Τ άχυπετης,  εος,  adj.  that  flies  rapid- 
ly, 7  Schn.  L.  Th.  ταχύς,  πέτομαι. 

Τάχν-λοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

a  rapid  voyage.  Th.  ταχύς,  πλέω. 

{Τάχυπλοΐα,  ας,  η,  rapid  naviga- 
tion ;  a  quick  voyage. 

(Ταχΰπλοοί,  όον,  COntr.  ταχύττλονς, 

ov,  adj.  that  navigates  rapidly. 
Ταχύπνοια,  ας,  η,  quick  respiration, 

Hippoc.  Th.  ταχύς,  πνέω. 

Τ άχνπομπος,  ον,  adj.  that  sends, 
conveys,  or  conducts  rapidly.  Th. 
ταχύς,  {πομπός)  πεμπο).  [ν] 

Ταχνποπτος,  ον,  adj.  α  wrong  read- 
ing in  Aristot.  Rhetor.  2,  13. 
Plat.  Resp.  3,  p.  308.  Bipont. 

for  καχύποπτος. 

Ταχύποτμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ταχϋ- 
μορος.  Th.  ταχύς,  {πότμος)  πέτω, 
πίπτω,  [ν] 

Ταχύπους,  ποδός,  adj.  Swift-footed. 
Th.  ταχύς,  πους.  [ϋ] 

Ταχύπτεονος,  ον,  adj.  swift- footed, 
Theognis  363.  Th.  ταχύς,  πτέρνα. 

Ταχύπτερος,  ου,  adj.  that  has  a  ra- 
pid pinion  ;  that  flies  rapidly.  Th. 
ταχύς,  πτερόν. 

Ταχνπωλος,  ov,  adj.  that  has  fleet 
horses ;  that  rides  rapidly.  Th. 

ταχύς,  πώλος. 
Τάχύρροθος,  ov,  adj.  that  flows,  or 
moves  rapidly.  Th.  ταχύς,  ρόθος, 
ρέω. 

Ταχνρρωστος^  ον,  adj.  that  goes,  or 
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flies  rapidly,  Sophoc.  CEdip.  Col. 

1081.  Th.  ταχ^νς,  ρώω,  ρώομαι. 

ΤΑΧΥΈ,  εΓα,  ν,  adj.  swift;  rapid; 
fleet — prompt ;  quick.  Comparat. 
ταχύτερος,  and  ταχίων,  and  θάσ- 
σων,  θάττων,  neut.  θασσον,  and 
θαττον.  Superlat.  ταχύτατος,  and 
τάχιστος,  ταχέως,  Adv.  rapidly, 
&c.  as  also  ταχύ,  neut.  adverbial- 
ly.— ταχύτερον, neut.  sing,  of  com- 
parat. and  ταχύτατα,  neut.  plur. 
superlat.  adverbially  in  the  s. 
of  the  comparat.  and  superlat. 
IT  θάττων  was  more  Attic  than  τα- 
•χύτερης,  Fisch.  2,  p.  80.  GrcEV.  ad 
JLucian.  Tom.  9,  p.  483.  Bipont. 

from  ταχύς,  which  should  pro- 
perly be  θαχνς,  Gram.  Matth.  § 
131. — Etym.  Some  derive  ταχύς, 

from  τάω,  the  prim.  Th.  of  τείνω, 
but  it  is  the  same  as  θόος,  and 
comes  from  θάω,  or  θέω,  '  to  run.' 
[«] 

χάχύσπερμος,  ov,  adj.  that  produces 
seed  promptly,  Aristot.  Th.  ταχύς, 

σπέρμα. 

Ύάχντης,  ητος,  η,  and  ταχντης,  s.  s. 
as  τάχος,  celerity,  &c. — see  τάχος. 
Th.  ταχύς.  *ίΓ  see  ταχύς. 

Ύαχΰτόκος,  ου,  adj.  that  produces 
young  quickly,  or  easily.  Th.  τα- 
χύς, τίκτω. 

Ύάχνφνος,  ov,  adj.  that  grows  quick- 
ly, or  that  heals  speedily,  Hippoc. 
7  Schn.  L.  Th.  ταχύς,  φύω. 

Ύαχύφωνος,  ov,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly. Th.  ταχύς,  φωνή.  [υ] 

ΎάχυχειΧης,  έος,  adj.  in  Analect. 
1,  p.  220.  according  to  Reisk.  a 
wrong  reading  for  παχνχειΧεΐς, 
viz.  av\ol  τΐαχ^υχει\εΧς,  flutes  with 
thick  mouth-pieces.   Th.  (ταχνς) 

■παχύς,  χε'ι\ος. 

Ύάχνχειρ,  χειρός,  adj.  handy  ;  dex- 
terous ;  active,  Th.  ταχύς,  χείρ.  [ϋ] 

{Ύάχνχειρία,  ας,  η,  handiness ; 
dexterity  ;  promptitude  in  work, 
Phrynich.  Bekker. 

ΤΑ'Ω,  properly,  to  stretch  out  the 
hand  in  order  to  take  hold  of  any 
thing. — the  imperat.  Trj,  '  take,' 
Iliad.  13, 219.  and  Odyss.  5,  346. 
and  8,  477.  Etym.  from  τάω, 
have  been  derived  certain  tenses 
of  τείνω,  see  τείνω.  — from  τάω 
come  τάζω,  τάνω,  ταίνω,  and  byre- 
duplic.  τιταίνω — and  also  τάγω, 
and  τάγγω,  from  which  forms, 
according  to  some,  2  aor.  εταγον, 
■poet,  τεταγον.  —  a  kindred  obs. 

form  is  τέω,  from  which  τ  εν  ω, 
τείνω,  have  been  formed,  or  τείνω, 

from  ταίνω — from  τεω,  likewise 
τέγγω. — to  τάγγω,  from  τάω,  may 

.  he  referred  '  tango,'  in  Latin, 
and  '  tingo,'  to  τεγγω. 

Ύάίον,  Dor.  and  αΈοΙ.  genii,  plur. 

f em.  for  των,  or  τούτων,  [η] 

Ύαώνιος,  ov,  adj.  οζ  or  pertaining 
to  a  peacock.  Th.  ταώς,  or  ταών. 

ΤΑΩ'Σ,  ώ,  and  ταως,  ώ,  also  ταων, 
ώνος,  h,  the  Peacock.  Att:  with 
the  aspirate  ταως^  Athen.  cited 
Bchn.  L.[a'\ 


Τέ,  an  enclitic  particle  followed  by 
και,  sometimes  a  conjunction, 
and,  as,  or  both  ;  and,  often  not 
susceptible  of  translation.  In  the 
Ionic  dialect,  τε  is  often  put  after 
relatives,  as  οίός  τε,  'όσός  τε,  (^c. 
and  seems  to  be  nearly  the  same 
as  '  namely,'  and  '  indeed,'  or  ge- 
nerally to  give  an  emphasis  to 
the  relative  proposition — also,  it 
is  put  after  γάρ,  δε,  and  ϊνα,  ενθα, 
and  ως — τέ,  τε,  frequently,  poet, 
for  τε,  και,  and  likewise  τε  καΐ, 
together,  Iliad.  21,  262.  and  και 
τε,  Theognis. — τε  seems  to  have 
been  sometimes  inserted  to  fit  up 
t)ie  verse  in  Horn,  to  supply  the 
absence  of  the  digamma,  and  in 
many  instances  7lo  definite  s.  can 
be  assigned  to  it. 
Τέ,  for  σί,  Dor.  Theocrit.  1,  5. 
11  not  enclitic — τύ  only  is  so  when 
standing  for  σε,  Buttman.  A.  Gr. 
p.  1,  292. 

[Τέ',  for  τεά,  neut.  plur  of  τεος,  II. 
5,  237.] 

ΤΕΤΓΩ,  fut.  τεγξω,  to  moisten  ; 
to  macerate ;  to  soften,  met.  to 
move  to  compassion  ;  to  soften; 
to  touch,  or  affect — to  melt— to 
colour ;  to  stain,  Find.  Ol.  4,  28. 
—  Ύέγγομαι,  Pass,  to  be  moisten- 
ed, &c.  met.  to  be  enervated,  Plat. 
1Γ  τίγγει  τούς  ίόρώτας,  Aristot.  it 
allays,  or  checks  perspiration. 
Etym.  τέγγω,  has  a  close  affinity 
with  τήκω,  and  both  probably 
have  the  same  origin,  viz.  the  old 

form  τάω.  or  τέω.  See  τάω.  ^  from 
τέγγω,  the  Latin  '  tingo.' 

Ύεγεάτης,  ov,  h,  a  native  of  Tegea 
— one  who  has  been  born  in  a 
brothel,  Diogen.  Laert.  6,  61.  Th. 
{in  the  latter  s.)  τέγος. 

{Ύέγεος,  ov,  h,  (θάλαμος)  a  chamber 
next  the  roof ;  an  upper  apart- 
ment, that  usually  occupied  by 
women,  Eiad.  6,  248. 

Τέγη,  ης,  η,  s.  S.  as  στέγη,  Hesych. 

Ύεγκτός,  η,  ov,  adj.  moistened  ;  ma- 
cerated ;  softened,  met.  afiected 
with  compassion ;  touched.  Th. 

τέγγω. 

(Ύέγξις,  εο^ς,  rj,  a  moistening,  &c. 
See  the  s.  of  the  verb  τέγγω. 

Ύέγος,  εος,  το,  a  covering  ;  a  roof ; 
an  apartment,  especially,  an  up- 
per room  in  a  house,  viz.  next  the 
roof— the  apartment  of  a  coUrte- 
7.Vin,Casaub.  ad  Suetonii  Col.  57. 
a  brothel.  Th.  στίγω. 

Ύε^ις,  for  ηστινος,  Nicand. 

Ύεθαλνΐα,  poet,  for  τεθηλυΐα,  part, 
of  τέθηΧα,  perf.  mid.  or  2  perf .  of 
θάλω,  θά\\ω. 

Ύέθαμμαι,  perf  pass,  of  θάπτω. 

Ύεθαρρηκότως,  adv.  boldly ;  confi- 
dently :  from  τεθαρρηκώς,  part,  of 
the  perf.  of  θαρρέω. 

Ύεθάφαται,  Ion.  3  pers.  plur.  of 
θάπτω. 

Ύεθεΐεν,  Att.  by  syncop.  for  τεθεί- 
■ησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  pass.  opt. 

of  τίθημί. 


{Ύέθεικα,  Boeot.  for  τέθηκα^  perf, 

act.  of  τίθημι.  r 

Ύέθη\α,  perf  mid.  or  2  perf.  of  i 
θάλ\ω. 

Τέθηπα — see  θάττω.  ji 
Τέθ/^ίο?,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  θέσμιος,  Ί 
legitimate  ;  ordained  by  law — re-  | 
quisite ;  necessary.  Th.  θέω,  s.  s.  i 

as  τίθημι. 

{Ύεθμος,  ov,  0,  s.  s.  as  θεσμός,  LycOr  \l 
phron.  1173. 

Ύέθνάθι,  lie  lifeless  there,  2  pers.  ' 
imperat.  of  τέθνημι,  Iliad.  22,  365. 

Ύίθνάμεν,  (note  the  accent.)  for  τεθ- 
νήκαμεν,  1  pers.  plur.  of  τέθνηκα, 
perf  of  θνήσκω — but  τεθνάμεν,  [a] 
Iliad.  15,  497.  {note  the  accent.)  i 
as  also  τεθνάμεναι,  for  τεθνάναι^ 
which  is,  according  to  some,  by  i 
Syncop.  for  τεθvηκέvaι,perf.infin. 
of  θνήσκω,  or  infin.  pres.  from  ' 
τέθνημι,  θάνω.  |i 

{Ύεθνάναι,  by  syncop.  inf.  of  τέθνη-  ·■ 
κα,  or  infin.  of  τέθνημι.  See  τεθνά-  ' 
μεν,  note  the  accent,  [d ;  only  in  '· 
Theogn.  181.  andinJEschyl.Ag.  ' 
550.  is  alpha  long.] 

{Ύεθναώς,  Theocrit.  Epigr.  2,  5. 
Dor.  for   τεθνηώς,  for   τεθνηκώς,  < 
part,  of  τέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω. 

{Ύέθνεικα,  Bosot.  for  τέθνηκα,  perf. 
of  θνήσκω,  from  which  part,  τεθ-  ■'; 
νειώς,  Iliad.   17,  161.  poet,  for  ; 
τεθνεικώς.  1Γ  in  the  oblique  cases,  ] 
0  or  ω  are  used  as  the  metre  re-  ! 
quired,   thus,   genit.  τεθνειότος, 
Iliad.  19,  300.  and  τεθνειώτος, 
Odyss.  1,  289.  See  θνήσκω.  ν 

{Ύεθνεώς,  for  τεθνώς,  for  τεθνηκώς, 
part,  of  τέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω. 

{Ύεθνηώς,  Dor.  τεθναώς,  for  τεθνη- 
κώς, part,  of  τέθνηκα,  perf  of 
θνήσκω.  'i\ ^in  the  oblique  tenses^  \ 
ω,  or  0,  occur  by  poetical  license 
as  the  metre  requires,  Iliad. 
17,  435.  and  Hesiod.  Scut.  Hel. 

175.  |; 

Ύέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω,  part,  τεθ- 
νηκώς,  and  τεθνηως,  Dor.  τεθναώς,  μ 
and  τΐθνεώς,  and  poet.  τεΟνειώς  ^ 
{see  the  words,  as  also  θνήσκω) ;  ~ 
i7ifin.  τεθνηκέναι,  and  by  syncop.  j 
τεθνάναι,  or  τεθνάναι,  poet,  τεθνά-  ,1 
μεν,  and  τεθνάμεναι,  which  some  ,\ 
derive  as  infin.  of  τέθνημι,  from  > 
θάνω,  obs.  i 

{Ύεθνήκω,  to  lie  dead,  fut.  τεθνήξω, 
{JEschyl.  Ag.  1288.)  more  com-  ; 
monly,  τεθνήξομαι,  formed  from 

τέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω.  See  θνήσ-  | 
κω.  IT  τεθνήσω,  and  τεθνήσομαι,  are  . 
not  genuine  forms,  Gram.  Matth. 
§  236.  _  , 

Ύέθνημι,  s.  s.  as  θνήσκω,  fromt  it  3  \ 
pers.  plur.  τεθνάσι,  pres.  optat.  ^ 
τεθναίην,  infin.  τεθνάναι,  poet,  τεθ-  ^ 
νάμεν,  and  τεθνάμεναι.  IT  in  Aris-  \ 
toph.  Acharn.  325.  some  read  τεθ-  f 
νήσομαι,  fut.  from  τέθνημι,  but  f 
others  τεθνήξομαι,  from  τεθνήκω,  \ 
see  τεθνήκω.  Th.  Θάνοι,  obs.  f 

Ύεθνώς,  poet,  for  τεθvεώς,for  τεθνη- 
κώς,  part,  of  τέθνηκα,  perf.  of  - 
θνήσκω.  ! 
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TeOopeiVy  Ion.  for  θορεΐν,  2  aor. 

infin.  ο/θόρω,  Hesych. 
Τε9ορϋ;3ηαένως,  adv.  with  noise,  or 

disorder.  Th.  (  part.  perf.  pass.) 

θορνβέω^  θόρυβος. 
Ύε9ρή^ΐ£ρον,  ov,  -δ,  a  period  of  four 

days.     Th.    τέτρα,  for  τέσσαοχ. 

τέσσαρες,  ή^έρα. 
ΎεθριτητηΧάτης,    ου,    Ό,    one  who 

drives  a  four-horse  chariot.  Th. 
τέθριππον,  έλάω.  [α] 
Ύεθρι—υβάμων,    όνος,  or  τεθρητττο- 
βάτης,  ου,  b,  one  who  rides  in  a 
chariot   drawn  by  four  horses. 

TTl.  τίθρι-ττον,  βάω,  βαίνίο.  [α] 

ΎέθριτΓΓον,  ον,  το,  a  chaiiot  drawn 
by  four  horses  :  neut.  of  τέθρι--ος. 

Ύεθριπ-ος,  ov,  adj.  harnessed  with 
four  horses.  Th.  τέτρα,  for  τέσ- 
σαρα, 'ίττττος. 

Ύεθρηττοτοοιρέω,   ώ,   [fut.  ησω,]  to 

breed  and  keep  four  horses  for  a 
chariot,  or  horses  for  such  chari- 
ots. Th.  τεθρι-πον,  τρέψω. 

(Τεθρί7Γ7Γ0Γρό^3?,  ου,  ύ,  one  Vfh.0 
keeps  horses,  &c.  according  to 
the  s.  of  the  verb. 

Ύεθρνλλημένως,  adv.  notoriously  r 
pubUcly.  Th.  ( part.  perf.  pass.) 
θρνλλέω. 

Ύεθρνμμένως,  adv.  luxuriously ;  ef- 
feminately. Th.^part.  perf.  pass.) 
θρν-τω. 

Ύεΐ,  Dor.  for  τε,  σε,  Apollon.  Dys- 
colus  de  Pronomine,  p.  366. 

Ύεΐν.  Dor.  for  τύΐ  σοι,  to  thee,  Odyss. 
4,  619.  μ  -J 

Ύεινεσμος,  ov,  6. (in  medical  writers) 
a  desire  of  going  to  stool  accom- 
panied with  pain  and  strainmg  ; 
tenesmus.  Th.  τείνω. 

Ύεινεσμώόης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of  τεινεσμός ;  affected  with 
τεινεσμός.  Th.  τενεσμΰς,  εΊδος. 

ΎΕΙΊ^Ώ,  fut.  -εvώ,theperf  τέτακα, 
perf  pass,  τέταμαι,  and  1  aor. 
pass,  ετάβην,  [ii\from  the  old  form 
τάω,  obs.  to  stretch  ;  to  strain  ;  to 
bend;  to  extend.  Xeut.  to  direct 
efforts  towards ;  (with  οδδν  un- 
derst.)  to  journey  towards,  or  go 
to  a  place — to  tend  to  any  end ; 
to  have  a  tendency,  or  relation 
to;  to  pertain  to — to  strive,  en- 
deavour, or  strain — to  project,  or 
intend,  Eurip.  Hec.  261  .:=Ύ είνο- 
μαι,  perf.  pass,  τέ-αμαι,  plusq. 
perf.  έτετάμην,  and  poet,  τετάμην, 
to  be  stretched,  strained,  or  ex- 
tended. Etym.  (through  τάνω, 
ταίνω)  τάω,  obs.  in  the  pres.  See 
τάω,  or  from  a  kindred  obs.  form, 
τέω,  τένω. 

ΤεΧρος,  εος,  Td,s.  s.andTh.  as  τέρας, 
arid  τέρος,  but  especially  in  the\ 
plur.  τείρεα,  the  stars,  Iliad.  18, 
485. 

[Ύείροντι,  Dor.  for  τείρονσι,  3  plur. 
pres.  ind.  of  τείρω.] 

ΤΕΓΡΩ,  fut.  τερώ,  properly,  to 
rub;  to  wear  by  rubbing  ;  to  wear 
down  ;  to  wear  out,  or  consume 
— to  oppress ;  to  molest ;  to  dis- 
tress, Etym.  Compare  τέρω^  τρί- 


βω, as  also  τρέω,  τιτράω,  as  also 
θρνπτω,  all  which  with  τpόω.  from 
which  τοώσκω,  seem  to  have  a  com- 
mon origin.  Th.  τέρω,  obs. 

Ύειχεσι.3\ή-η;.  ov,  Ό,  One  who  bat- 
ters walls.  Th.  τείχος,  βάλλω. 
1  είχεΊίπλήκτης,  ov,  ο.  s.  s.  as  τει-χε- 
σιβλήτης.  Th.  τεΐχας,  ττΧήσσω. 

Ύείχεσιττλητης,  ου,  ο,  lit.  one  who 
approaches  a  wall.  Th.  τείχος, 
—λημι,  s.  S.  as  τ:ε\άω. 

Ύειχέω,  s.  s.  and  Th.  as  ^ειχίζω. 

{Ύειχηεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as 
τειχιόεις,  Strab.  cited  Schn.  L. 

Ύειχήρης,  ου,  adj.  enclosed  within 
walls,  or  fortifications  ;  belea- 
gured.  Th.  τείχος,  άρω. 

Ύειχία,  ας,  η,  s.  s.and  Th.  as  τείχι- 
σις,  ?  Schn.  L.  Th.  τείχος. 

(Ύειχίζω,fut.  ίσω,  to  provide  mth 
walls,  or  a.  fortification  ;  to  wall  ; 
to  fortify. 

(Ύείχικύς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Avails,  or  fortifications  ; 
mural,  Gloss.  Steph. 

{Ύειχΐόεις.  όεσσα,  όεν,  αφ'. surround- 
ed by  walls,  or  fortifications ;  wall- 
ed in  ;  fortified. 

{Ύείχίον,  ov,  TO,  a  small  wall, 
or  fortification :  diminutive  of 
τείχος. 

{ΎείχΧσις,  εως,  fj,  (from  τειχίζω) 
the  erection  of  a  wall,  fort,  or 
fortification. 

(Ύείχισμα,  ατος,  το,  (from  part, 
perf.  pass,  of  τειχίζω)  a  wall, 
rampart,  fort,  or  fortification. 

(Ύειχισμος,  ov,  Ό,  (from  τειχίζω) 
s.  s.  as  τείχισις. 

(Ύειγιστης,  ov,  b,  One  who  builds 
Avails,  or  fortifies,  ?  Schn.  L. 

Ύειχογραφέω,  oj,  fut.  ησω,  to  write, 

or  to  paint  upon  a  wall.  Th. 

τείχος,  γράφοι. 
Ύειχοόομέω,  io,fut.  ησω,  to  build  a 
wall,  or  a  fortiiication.  Th.  τείχος, 
οέμω. 

(Ύειχοδομία,  ας,  r,  the  construction 
of  a  wall,  or  fortification,  Plut. 

(Ύειχοδόμος,  ov,b,  a  builder  of  walls, 
or  fortifications. 

Ύειχοκαταλντης,  ov,  b,  one  who  de- 
stro3^s  walls,  or  fortifications.  Th. 
τείχος,  (καταλύω)  κατα,  λνω.  [ν] 

Ύείχοκράτέω,  ώ,  \^fut.  ί/σω,]  to  get 
possession  of  the  waJls,  or  forti- 
fications of  a  city,  Polycen.  4,  2, 
18.  Th.  τείχος,  κρατέω. 

Ύειχολέτης,  ov,  b,  and  τειχολέτις, 
ι6ος,  η,  fern,  a  destroyer  of  walls, 
or  fortifications.  Th.  τείχος, 
ολλυμι. 

Ύειχολντης,  ov,  b,  s.  s.  as,  and  pro- 
bably a  wrong  reading  for,  τειχο- 
καταλντης,  Schn,  L.  Th.  τείχος, 
λνω. 

Ύειχομαχεΐον,  or  τειχομάχιον,  ov,  το, 
a  machine  used  in  battering,  or 
attacking  walls,  Nicetas  Annal. 

10,  1.  Th.  τείχος^  μαχέω,  μάχη.  [α] 
(Ύειχομάχης,  ον,  ό,  S.  S.  as  τειχο- 

ρΑχος.  [α] 
{Ύειχομαχία,  ας,  η,  the  act  of  at- 
tacking wallsj  or  fortifications  5  a 


battle  near,  or  at  walls,  or  forti- 
fications. 

(Ύειχομαχικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
mg  to,  quahfied  for,  or  made  use 
ofia  battering,  0/·  storming  walls, 
or  fortificcations. 

{^ειχομάχ')ς,  ov,  adj.  that  assaults, 
or  storms  walls,  or  fortifications : 
that  fights  near,  or  at  walls,  or 
fortifications.  [«] 

Ύειχυμελής,  εος,  αφ",  that  constructs 
walls,  or  fortifications  by  music, 
or  songs,  or  to  the  sound  of  music. 
Th.  τείχος,  μέλος. 

Ύειχοπυιΐα,  ας,  η,  the  construction, 
or  reparation  of  walls,  or  fortifi- 
cations ;  the  office  of  a  τε£;^οποιόί. 
Th.  τείχος,  ηΟί'ζω. 

(ΎειχοΊτοιος,  ου,  b,  one  who  builds, 
or  repairs  walls,  or  fortifications, 
Dem. 

Ύειχόπυργος,  ου,  b,  a  tower  con- 
structed on  a  wall  with  a  passage 

through.  Th.  τείχος,  ττνογος. 

ΤΕΓΧΟΣ,  εος,  TO,  a  wall;  a  fortifi- 
cation ;  a  fort  ;  a  citadel.  ^  τεί- 
χος, may  have  been  derived  from 
τενχω,  or  both  from  τνκω,  with  the 
aspirate  τνχω. — τοίχος,  the  wall 
of  a  house. 

Ύειχοσκοτΐία,  ας,  η,  the  act  of  look- 
ing from  a  wall,  or  a  fortification, 
Schol.  Eurip.  Phosn.  88.  Th.  «Γ- 

χος,  σκότΓος,  σκέπτομαι. 
Ύειχοφϋλάκέω,  ώ,  and  τειχοφΰλακ- 

τέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  guard  walls, 

a  fort,  citadel,  or  fortifications. 

Th.  τείχος,  φυλάσσω. 
(Ύειχοφύλαξ,  άκος,  η,  a  guard  of  a 

wall,  or  citadel,  [v] 
Ύειχνδριον,  ov,  το,  s.  s.  as  τειχίον,  a 

small   wall,   rampart,  or  fort  : 

dimin.  of  τείχος. 
Ύείχωμα,  ατος,  το,  a  wrong  reading" 

in  Polyb.  4,  63.  for  τε  χωμα, 

Schn.  L. 

Ύείως,  adv.  for  τέως,  in  the  meant 
time — until,  ApoUon.  Rhod.  4, 
321.  See  τέως. 

Τεκμαίρω,  to  fix  a  limit,  or  term  ; 
to  determine ;  to  terminate  ;  to 
end  ;  to  bring  to  a  conclusion ;  to 
complete,  or  to  accomplish — to 
note ;  to  distinguish,  Pind.  Ol.  6^ 
123.  to  give  a  proof,  or  indica- 
tion ;  to  demonstrate,  or  prove  5. 
to  denote  ;  to  presage  ;  to  be- 
token, Pind.  Nem.  6,  14.  gene- 
rally, in  the  Mid.  s.  s.  as  in  the 
act.  =  T εκμαίρομαι,  Mid.  s.s.  as  the 
act.  to  fix  as  an  end,  limit,  scope, 
or  object  ;  to  order,  determine, 
terminate,  or  regulate,  Hom.  to 
confirm  by  a  sign — to  predict ;  to 
announce — most  commonly,  to 
take  a  m^ark,  or  indication  from,^ 
Pind.  01.  8,  4.  to  judge  by;  to 
judge,  decide,  conclude,  or  infer 
from  any  appearance,  or  mark ;  to 
conjecture  from,  with  a  dot.  and 
also  with  άττδ  and  έκ  ;  to  judge,  or 
decide  concerning,  with  an  accus. 
and  also  with  -εpl,folloιved  by  a 
genit. — (with  πρός)  to  judge  by. 
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and  regulate  one's  self  accord- 
ingly, Dem.  to  direct,  Dionys. 
Perieg.  100.  to  estimate,  or  enu- 
merate, ApoUon.  4,  217.  and.  to 
recognise,  4,  73.— to  consider, 
s.  s.  as  (ρρονέω,  Horn.  Hym.  1, 
287.     IT  τεκμαίροι^αι     rrj  έσθήτι, 

Herodot.  I  judge  from  his  attire. 

IT  τα  μέλλοντα  τοΐς  γεγενημίνοις 
τεκμαίρεσθαι,  Isocrat.  Paneg.  {and 
in  the  s.  s.  περί  τών  μελ — )  to 
judge  of  the  future  by  the  past. 
Thema,  τεκμαρ,  from  τέκω.  See 
τέκμαρ. 

TE'KMAP,  ατος,  TO,  and  poet,  τέκ- 
μωρ,  ορος,  το,  a  limit ;  an  end ;  a 
term  ;  an  aim,  scope,  or  object — 
a  sign,  a  mark,  or  a  token ;  a 
sign  by  which  something  is  de- 
termined, or  as  a  solemn  assu- 
rance, or  pledge,  Iliad.  1,  526.  a 
sign  announcing  a  future  event ; 
a  presage  ;  a  prodigy  ;  a  heavenly 
body,  as  a  planet,  or  star,  espe- 
cially in  Apollon.  and  Arat. — an 
infallible  sign,  or  proof — an  end  ; 
an  issue  ;  a  termination  ;  a  com- 
pletion, or  accomplishment ;  ful- 
filment, Pind.  Pyth.  2,  90.  espe- 
cially with  ευρίσκω  ;  hence,  the 
end,  or  destruction,  o/  Troy,  Iliad. 
7,  30.  a  means,  remedy,  or  expe- 
dient, Mad.  16,  472.  Etijm.  Th. 
τέκω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
τίκτω,  viz,  '  to  produce,  or  bring 
forth,'  or  in  its  original  s.  '  to 
bring  to  light,  or  into  view;  to 
invent,'  Hemsterh.  in  Lennep. 
Observ. 

(Ύεκμαρσις,  εως,  η,  an  inference,  or 
conclusion  drawn  from  signs,  or 
indications  ;  conjecture — inter- 
pretation —  demonstration  —  pre- 
diction ;  a  presage. 

(Τεκμαρτός,  η,  dv,  adj.  from  which 
an  inference  may  be  drawn ;  that 
furnishes  a  sign,  proof,  or  indi- 
cation. 

Ύεκμήριον,  ov,  TO,  a  mark,  or  sign, 
from  which  a  sure  inference,  or 
conclusion  may  be  drawn ;  an  in- 
fallible sign,  or  indication  ;  a  sign, 
or  mark,  in  general — that  always 
bears  the  same  signification,  Ari- 
stot.  Rhet.  1.  a  proof  drawn;  in- 
dubitable signs,  or  indications. — 
τεκμηριον  δε  is  equivalent  to  τεκμή- 
fiov  δε  τοντου  τόόε  εστίν,  the  proof 
of  this  is  the  following — or  loith 
εστω  underst.,  let  this  serve  as  a 
proof 

{Ύεκμηριόω,  io,fut.  ώσω,  to  give  an 
infallible  sign,  indication,  or  proof 
— ^to  affirm,  announce,  or  demon- 
strate from  infallible  signs,  or  in- 
dications ;  to  explain,  or  render 

manifest.  =  Ύεκμηριόομαι,  ονμαι. 

Mid.  to  draw  inferences,  or  form 
probable  conjectures  from  signs, 
or  indications, 
Ύεκμηριώδης,  εος,  adj.  that  funiishes 
sure  indications,  or  proofs  ;  that 
is  supported  by  sure  proofs,  or  in- 
dications. Th,  τεκμήριον^  εϊόος. 


(Ύέκμηρίωσις,    εως,  η,  demonstra- 

tion,  Arrian. 
(Ύέκμωρ,  ορος,  το,  an  object,  a  scope, 

or  aim,  poet,  for  τέκμαρ. 
Γεκνίδιον,  or  τεκνίον,  ου,  τδ^  a  little 

child:  dimin.  of  τέκνον.  [r] 
1  εκνογονεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  beget 

children ;  to  beget,  or  engender, 

Anthol.    Th.  τέκνον,  γόνος,  γένω. 

(Ύεκνογονία,  ας,  τ),  the  procreation 
of  children. 

(Ύεκνογόνος,  ov,  αφ",  that  engenders, 
or  brings  forth  children,  jEschyl. 

Ύεκνοόαίτης,  ov,  h,  one  who  devours 
his  offspring,  Pausan.  Arc.  42. 
Th.  τέκνον,  Saioj. 

Ύεκνυκτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mur- 
der his  children.  Th.  τέκνον, 
κτείνω. 

(Ύεκνοκτονία,  ας,  η,  the  murder  of 
children,  or  of  one's  own  chil- 
dren. 

{Ύεκνοκτόνος,  ov,  h,  or  fj,  one  who 
has  been  the  murder  of  his,  or 
her  children. 

Ύεκνολέτειρα,  ας,  η,  one  who  slays 
her  children — one  who  has  lost 
her  children,  or  young,  as  the 
nightingale,  Sophoc.  Elect.  107. 
Th.  τέκνον,  όΧΧνμι. 

{Ύεκνολετίιρ,  ίίρος,  h,  the  murderer, 
or  destroyer  of  his  children. 

Ύέκνον,  ov,  TO,  a  child  ;  a  young 
animal — properly,  that  which  has 
been  produced,  or  born.  ^  see 
τέκω.  Th.  τέκω,  (obs.  in  the  pres.) 
s.  s.  as  τίκτω. 

Ύεκνοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  engen- 
der, or  produce  children.  =  Τε«·- 
νοποιέομαι.  Mid.  to  beget  chil- 
dren, Xen.  Mem.  2,  2,  5.  Th. 
τέκνον,  ποίεω. 

(Ύεκνοποιητικδς,  κή,  κόν,  adj.  proper 

to  procreation;  qualified  for  the 

procreation  of  children ;  procrea- 

tive ;  prolific. 
(Τεκνοποιία,  ας,  η,  the  procreation, 

or  bringing  forth  of  children. 
Τεκνόποινος,  ov,  adj.  that  wreaks 

his  vengeance  on  children.  Th. 

τέκνον,  ποινή. 

Τεκνοποιός,  ov,  adj.  that  begets,  or 
brings  forth  children — prolific, 
Herodot.   Th.  τέκνον,  ποιέω. 

Τεκνορραίστης,  ov,  υ,  that  kills,  or 

destroys  children.  Th.  τέκνον, 
ραίω. 

Τεκνοσπορία,  ας,  η,  the  begetting  of 
children :  from  τεκνοσπόρος. 

Τεκνοσπόρος,  ov,  adj.  that  begets 
children.  Th.  τέκνον  (σπορά)  σπείρω. 

Τεκνοσψάγία,  ας,  η,  the  slaughter  of 
children.  Th.  τέκνον,  σφάττω. 

Τεκνοτροώέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  rear 

and  bring  up  children.  Th.  τέκνον, 

τρέφω. 

(Ύεκνοτρόψος,  ov,  adj.  that  rears 

and  brings  up  children. 
[Τεκνονς,   ονσσα,   ovv,  for  τεκνόεις, 

εσσα,  εν,  having  children.  Th. 

τέκνον.] 

Τεκνοφάγία,  ας,  fj,  the  act  of  devour- 
ing his  children.    Th.  τέκνον, 

φάγω. 


(Ύεκνοφάγος,  ov,  adj.  that  devotlfff 

his  child,  0?·  children,  [a] 
Τεκνοφθορία,  ας,  η,  the  corruption,  OT" 

destruction  of  children.  Th.  τέκ^ 

vov,  φθείρω. 
Τεκνόφι,  poet,  for  τέκνον,  genii,  of 
τέκνον. 

Τεκνοφονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mas- 
sacre children.  Th.  τέκνον,  φένω. 

(Τεκνοφόνος,  ov,  adj.  that  massacres 
children. 

Τεκνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  beget 
children,  Eurip.  Here.  Fur.  7* 
to  have  a  child  ;  to  be  a  parent ;  to 
adopt  a  c\\i\A.=T εκνόομαι,  to  bring 
forth  a  child,  Aristot.  h.  a.  7,  6, 
1.  to  be  born,  Eurip.  Phoen. 
879.  to  have  children,  yEsc/ii/Z. 
Ag.  749.  Th.  τέκνον,  from  τέκω^ 
obs.  in  the  pres.  s.     as  τίκτω. 

(Τέκνωμα,  ατος,  τό,  that  which  haS' 

been  begotten ;  a  child. 
(Τέκνωσις,  εως,  h,  the  procreation 
of  children ;  the  adoption  of  a 
child,  Diodor.  Sicul.  4,  39,  and 
67. 

Τέκος,  εος,  τό,  a  child,  s.  s.  as  τέκνον^ 
Th.  τέκω,  s.  s.  as  τίκτω. 

Τέκταινα,  ης,  η,  fem.  of  τέκτων. 

Tεκτaίvω,fut.  ανω,  to  construct,  ΟΓ  i 
to  make  out  of  wood,  or  other 
materials. =ΤεΑ:ταίί/ο//αί,  to  work 
as  a  joiner,  or  carpenter  ;  to  con- 
struct, join  together,  or  fabricate^ 
in  general;  /lence,  to  plot,  or  ma-  ' 
chinate.  Th.  (τέκτων)  τέκω,  obs. 

[Τεκτ^νατο,  Ion.  for  έτεκτιρνατο,  3  > 
sing.  1  aor.  mid.  of  τεκταίνω.] 

Τεκτυναρχος,  ov,  h,  a  master  builder,, 
artificer,  or  artist,  synonym,  with  \ 
αρχιτέκτων,  Sophoc.  PoUucis  7^ 
117. 

Τεκτονεία,  ας,  η,  construction  ;  tim- 
ber-work ;  carpenter's  work.  Th.  · 
τέκτων,  from  τέκω,  obs. 

(Τεκτονεΐον,  ov,  το,  the  workshop  of 
an  artificer,  or  artist,  especially,  of  -| 
a  carpenter,  or  worker  in  wood,., 
jEschin.  Orat. 

(Tεκτovεvω,fut.  ενσω,  s.  s.  as  τεκταί- 
νυμαι  (see  τεκταίνω),  to  be  a  Car- 
penter, or  artist,  Artemidor.  1^, 
51.  Gloss.  Steph. 

(T εκτονία,  ας,  η,  s.  s.  as  τεκτονεία. 

(Τεκτονικός,  κή,  κόν,  adj.  proper,  or 
peculiar  to  carpenters,  or  work- 
ers in  wood,  artificers,  or  artists, 
in  general ;  qualified  for,  prac- 
tised in,  or  skilled  in  carpenter's' 
work,  &c. 

(Τε/ί·τοί/ί«·ό;ί,  adv.  in  a  manner 
peculiar  to,  or  like  carpenters,  or 
artists,  &c.  in  a  workmanlike 
manner,  the  ss.  of  the  adj.  ad' 
verbially. 

Τεκτονόχειρ,  γειρος,  adj.  lit.  that 
has  the  hand,  or  dexterity  of  an 
artist,  s.  s.  as  τέκτων,  Orphic- 
Fragm.  Th.  τέκτων,  χείρ. 

Τεκτοσννη,  ηΐ,  h,  construction  ;  fa- 
brication— the  art  of  constructing, 
or  fabricating.  Th.  τέκτων,  from  \ 
τέκω,  obs.  J, 

(Τέκτων J  ovoSy    a  Carpenter,  or  ar- 
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tificer  in  wood-work ;  an  artificer, 
Or  artist  in  general ;  one  who  fa- 
bricates, or  produces  any  work  : 
yrom  τίκω. 

ΤΕ'ΚΩ,  m  its  stead  τίκτω,  for  the 
pres.)  fut.  τέζω,  or  mostly,  τέξο- 
μαι,  2  aor.  ετεκον,  perf.  τέτοκα,  to 
beget  ;  to  engender  ;  to  bring 
forth — to  bring  into  existence  ; 
to  produce  ;  to  bring  forward  ;  to 
cause.  Etyrp..  •primitive  s.  '  to 
bring  to  Ught,  or  invent,'  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Observ. 

TeXtt/itJv,  ώνος,  Ό,  a  bandage,  for 
wounds — a  band,  or  swathe,  for 
wrapping  dead  bodies  —  a  belt, 

from  which  a  shield  hung;  a 
sword-belt ;  a  waist-belt — a  pro- 
per name.  Th.  στέλλω,  Schn.  L., 
better  τ\άω. 

(Τελ'ψωνίαί,  ών,  al,  belts,  broad 
straps,  or  girths,  Pollux  5,  55. 
IT  στε\μονίαι,  Xen.  Cyneg.  6.  is 
the  same  word  with  the  addition 
of  the  letter  ς  and  the  suppres- 
sion of  a. 

{Ύελaμωvίζω,fut.  ίσω,  tO  hind  up  a 

wound  with  bandages,  Athen. 

ΓΤελαμώνιος,  α,  ov,  of,  or  pertain- 
ing to  bandages,  straps,  or  belts 
— descended  from  Telamon. 

Ύε'Χάρχης,  ov,  Ό,  the  commander  of 
a  τέλος,  viz.  a  legion,  or  cohort, 
y/l.  τέλοί,  αρχω. 

(Ύελαρχία,  ας,  η,  the  rank,  or  office 

of  τελάρχης, 

Ύέλβω.  and  τελβομαι,  s,  s,  as  άτέμ- 
βω,  Hesych. 

ΎεΧεαοχία,  ας,  η,  the  office,  or  bu- 
siness of  a  τελέαρχος,  viz.  an  offi- 
cer of  police,  or  of  customs,  at 
Thebes,  Plut.  9,  p.  232.  Th.  τι- 

λοί,  αρχω. 

Τελέείί,  εσσα,  εν,  adj.  the  ancient 

form  of  τεΧήεις,  Tyrtceus  Plu- 
tarchi  Lyc.  6. 

Τελίθω,  j)oet.  to  exist ;  to  be ;  to 
appear,  or  be  according  to  its  pro- 
per nature.  Th.TcXo},  the  old  form 
ofriWco,  as  νεμέθω,  has  been form- 
ed from  νεμω. 

Ύελειογονέο^ιαι,  ονμαι,  to  be  born,  or 

produced  m  a  perfect  state,  or  at 
the  full  time.  Th.  τέλειος,  (γόνος) 
γένω. 

(Ύελειογονία,  ας,  η,  the  production 
of  young,  or  of  fruits  in  a  perfect 
state,  or  at  the  due  time. 

(Ύελειογόνος,  ov,  adj.  that  produces 
young,  or  fruits  in  a  perfect  state, 
or  at  the  full  time — born,  or  pro- 
duced, &c.  Aristot. 

Τελειοκαρττεω,  ώ,  [fut.  ησω,Ί  to 
bring  its  fruits  to  full  maturity  ; 
to  bear  ripe  fruits.    Th.  τέλειος, 

καρπός. 

Ύελειοποιέω,  ω,  fut.  ησω,  to  render 
perfect,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
τέλειος,  ττοιέω. 

(Ύελειοποιδς,  ov,  adj.  that  renders 
perfect,  Ecclesiast.  writ. 

Τέλειος,  ov,  and  τέλειος,  εία,  ειον, 
adj.  brought  to  a  term  ;  fhat  has 
attained  its  term :  finished ;  per- 


fected ;  completed ;  accomplished; ' 
fulfilled  ;  hence,  complete  ;  per- 
fect ;  whole  ;  entire  ;  mature  ; 
full  grown  ;  adult  —  excellent, 
viz.  that  has  reached  its  height ; 
hence,  also,  extreme,  and  exces- 
sive— miirried  ;  viz.  initiated  in 
the  matrimonial  rites  ;  also,  that 
presides  over  matrimony.  Com- 
parat.  τελειώτερος,  Suverlat.  τε- 
λειώτατος.    Adv.   τελείως.    1Γ  'άρμα 

τέλειον,  a  chariot  drawn  by  full 
grown  horses,  opposed  to  'άρμα  πω- 
λικόν,  one  drawn  by  colts.  IT  ίερα 
τέλεια,  complete,  or  perfect  sacri- 
fices, or  according  to  others,  sa- 
crifices consisting  of  full  grown 
animals.  IT  τέλειοι  θεοϊ,  jEschyl. 
Theh.  152.  seem  to  mean,  the 
patron  deities  of  the  city,  and 
signify,  the  twelve  greater  Dei- 
ties, styled  also,  άγώνωι,  'dii  con- 
sentes,'  or  '  majorum  gentium,' 
Schn.  L.  Th.  from  τέλει,  dat.  of 
τέλος,  τέλω,  or  τέλλω. 

Τελειοστιγμη,  ης,  η,  for  τελειαοτιγμη, 
in  punctuation,  the  full  stop,  ? 
Schn.  L.   Th.  τέλειος,  στιγμή. 

Ύελειότης,  ητος,  η,  completion ;  ac- 
complishment ;  fulfilment  —  per- 
fection ;  fulness ;  completeness  ; 
entireness,  LXX.  Th.  τέλειος, 
τέλος,  τέλω,  or  τέλλω. 

Ύελειοτοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bring 
forth  a  child,  or  young  in  a  per- 
fect state,  or  at  the  full  time.  Th. 
τέλειος,  (^τόκος)  τέκω. 

Ύελειονργέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  make 
a  complete,  or  perfect  work,  The- 
ophrast.  c.  pi.  2,  12.  Th.  τέλειος, 
έργον. 

Ύελειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bring  to 
a  termination ;  to  finish,  com- 
plete, or  accomplish — to  bring  to 
maturity  ;  to  render  complete,  or 
perfect — to  initiate  in  sacred  mys- 
teries ;  to  marry.  =  Ύελειόομαι, 
Pass,  to  be  terminated,  or  ac- 
complished, «&c.  to  be  initiated 
in  sacred  mysteries — to  be  mar- 
ried. Th.  τέλειος,  from  τέλος,  τέ- 
λω, obs. 

(Τελείω,  poet.  for  τελέω,  to  finish, 
complete,  or  fulfil.  =  Ύελείομαι, 
Pass,  to  be  accomplished,  Horn. 

{^Τελείωμα,  ατος,  τδ,  a  completion, 
or  accomplishment,  s.  s.  as  τελεί- 
ωσις,  LXX. :  from  the perf.  pass, 
of  τελειόω. 

(TελεtoJ?,  adv.  perfectly ;  complete- 
ly ;  fully  ;  entirely  ;  wholly,  the 
senses  of  the  adj.  τέλειος,  ad- 
verbially. 

{Ύελείωσις,  εως,  η,  the  act  of  bring- 
ing to  a  termination ;  completion ; 
accomplishment — see  the  ss.  of 
the  verb  τελειόω. 

(Ύελειωτης,  ov,  h,  one  who  fini.shes, 
completes,- or  renders  perfect. 

(Τελε£ωτι/(·ό?,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  finishing,  com- 
pleting, or  perfecting. 

'Tελεvικίζω,fut.  ίσω,  to  empty.  ΙΤα 
word  used  by  Craiinus  in  cUii- 
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sion  to  a  poor  man  named  Tele- 
nicus,  Hesych.  and  Photius. 

Ύελεογονέομαι,  to  be  born,  or  pro- 
duced at  the  full  time,  in  a  due 
state  of  perfection.  Th.τέλεoς,  γό- 
νος, γένω. 

(Ύελεογόνος,  ov,  adj.  perfect  at  its 
birth,  or  that  has  attained  its  full 
term  at  biith. 

Ύελεοόρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω.^  to  com- 
plete a  course,  or  career.  Th.  τέ- 
λεος,  ορέμω. 

(Ύελεόόρυμος,  ov,  acfj.that  completes 
a  course,  or  career. 

Ύελεοκαρπεω,  ώ,  s.  s.  as  τελειοκαρ· 
τϊέω,  and  τελεσικαοττέω.  Th.  τέλεοί, 
καρπός. 

Ύελεόμηνος,  ov,  adj.  that  has  the 
perfect  number  of  months,  as  a 
perfect  year,  or  a  child,  or  young 
animal,  born  after  the  regular 
time  of  gestation.  Th.  τέλεος,  μήν. 

Ύέλεον,  adv.  entirely  ;  completely  ; 
Avholly  ;  perfectly  ;  s.  s.  as  τελείως: 
properly,  neut.  of  τέλεος,  taken 
adverbially. 

Ύέλευς,  έα,  εον,  adj.  s.  s.  as  τέλειος^ 
finished  ;  completed — complete  ; 
perfect ;  entire ;  mature.  Th.  τέ- 
λος, τέλω,  obs.  τέλλω. 

(Τελεόω,  ω,  from  τέλεος,  as  τελειόω^ 

from  τέλειος,  and  s.  s.  as  τελειόω. 

{^Ύελεσιάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  as  τελέω, 
and  θΰω,  Etym.  Mag.  formed 

from  τελέσιος. 

Ύελεσίόρομος,  ov,  adj.  that  completes 
his  career.  Th.  τελέσιος,  όρέμω. 

Ύελεσίερος,  ov,  adj.  that  completes 
the  sacrifice,  or  worship,  Hesych. 
Th.  τέλεσις,  {not  inuse)from  τε- 
λέω, ιερός, 

Ύελεσίκαρπος,  ov,  adj.  that  brings 
its  fruit  to  maturity  ;  having 
ripe  fruit,  Strab.  15,  p.  1008.  Th. 
τέλεσις,  (not  in  use)  from  τελέω, 
καρπός. 

Τελεσινοος,  όον,  or  τελεσίνονς,  ov,  adj. 
that  fulfils,  or  accomplishes  his 
purpose,  or  wish,  ?  Schn.  L.  Th. 
τελέω,  νόος. 

Ύελέσιος,  ov,  adj.  that  finishes ; 

that  completes.    ^  τελέσιος  ήμέρα, 
the  last  day,  Hesych.  Th.  τέλεσις, 
(not  in  use)  from  τελέω,  τέλος,  or 
τέλω,  obs. 
Ύελεσιονργέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

complete  a  work ;  to  complete  ; 
to  perfect — to  render  complete,  or 
perfect ;  to  render  mature.  Th. 

τέλεσις,  έργον. 

(Ύελεσιονργημα,  ατος,  τδ,  a  work 
completed — the  scope,  or  object, 
of  a  work,  Polyb.  cited  Schn.  L. 

{Ύελεσιονργία,  ας,  η,  the  comple- 
tion, or  perfection  of  a  work. 

(Ύελεσιονργικδς,  κη,  κδν,  adj.  capa- 
ble of  completing,  or  perfecting — 
efficacious  :  energetical. 

(Ύελεσιηνργύς,  οϋ,  one  who  brings 
to  a  termination,  finislies,  per- 
fects, or  completes  ;  that  renders 
perfect. 

Ύελεσίφρων,  ονος,  dj.  that  brings 
his  designs  to  perfection,  fulfils 
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his  purposes,  or  accomplishes  his 
wishes.  ΤΛ-.  τέλεσίί,  {not  in  use) 
froTn  -ελέω,  φαην. 
ΤεΧεσμα,  ατος,  τό.  s.  s.  as  τέΧος,  a 
tribute,  tax,  ir.jpost,  or  toll  :  an 
expense,  Lucian.  Saturn.  3.5.  : 
from  the -part.  perf.  pass,  of  τεΥεω.  \ 
(Τελεσ/.(05,  ου,  δ,  the  act  of  bringing 
to  an  end  ;  accomplishment ;  ful- 
filment. 

Τελεσσ'ιγαμος,  ov,  adj.  that  brings 

about,  or  accomplishes  marriages, 
Nonnus.   Th.  τελέω,  γάμος. 
Ύελεσσίγονος,  υν,  adj.  that  brings 
the  fruit  of  the  womb  to  its  full 
maturity  —  prolific.    Th.  τελέω, 

γόνος,  γένω. 
Τελεσσιδωτειρα,  ας,  ft,  one  who 
brings  to  a  termination,  or  com- 
pletion, lit.  that  bestows  the  ac- 
complishment. Th.  τέλος,  δίδωμί, 
δόω. 

Ύέλεσσίνους,  adj.  s.s.  and  Th.  as 
τελεσί.νοος,  Orphic.  Arg.  1308. 

Ύελεστήριον,  ov,  το,  a  place  where 
persons  were  initiated  in  sacred 
mj'Steries,  Plut.  Them.  1,  and 
Per  id.  13.  ^  in  the  plur.  τελεσ- 
τήρια,  (Ιέρεια),  Xen.  Cyrop.  8,  7, 
3.  sacrifices  by  way  of  thanks- 
giving for  the  accomplishment  of 
any  thing  :  neut.  of  τελεστήρως, 
and  that  from  τελεστηρ,  s.  s.  as 
τελεστής. 

Ύελεστης,  ov,  h,  one  who  finishes, 
perfects,  or  accomplishes  —  one 
who  initiates  in  sacred  mysteries. 
Th.  τελέω,  from  τέλος. 

(Ύελεστικδς,  κή,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qufilified  for  perfecting,  or  ac- 
complishing— that  pertains  to,  or 
that  is  proper  and  peculiar  to  ini- 
tiation in  sacred  mysteries.  If  τε- 
λεστίκη  σοφία,  Plut.  the  science  of 
sacred  mysteries. 

(Ύελεστίκίος,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Ύελεστδς,  η,  ov,  adj.  completed ; 
perfected — initialed. 

(Τελέστωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  τελεστής, 
Analect. 

Ύελεσφορέω,  ώ,  \fut.  ήσω,~\  to  bear 
to  the  full  term,  of  pregnancy — 
to  bring  to  full  maturity — to  pay 
a  tribute,  or  tax,  Xen.  Vect.  3,  5. 
to  produce  profit,  or  emolument ; 
to  be  useful.  Th.  τέλος,  (ψορέω) 
φέρω. 

(Ύελεσφόρησις,  εως,  η,  the  bringingto 
perfection,  or  to  maturity,  Chry- 
sostom. 

(Ύελεσφορία,  ας,  η,  the  bringing  to 
perfection,  or  maturity  —  iriitia- 
tion  :  consecration — the  payment 
of  tribute,  or  toll ;  a  tribute,  toll, 
er  contribution,  Anecdot.  Bek- 
ker.  p.  309.  profit ;  advantage  ; 
emolument.  IT  τελεσφορία  έττετή- 
«Γίος,  CaUim.  Apollon.  a  yearly 
sacrifice. 

(Ύελεσφόρος,  ov,  adj.  that  brings  to 
an  end  ;  that  accomplishes.  Pass. 
brought  to  an  end ;  finished,  iZ. 
19,  32.  completed  5  perfected ;  ac- 


complished—that attains,  or  pro- 1 
duces  an  end,  accomplishment,  ] 
or  fulfilment,  as  a  prediction,  an  j 
oracular  response,  and  the  like  \ 
— bringing  its  fruit  to  maturity  :  j 
prolific — bearing  fruit,  viz.  profit- 
able ;  useful. 
Ύε\εταρ·χέω,  ώ,  s.  s.  as  τελέω,  to 
dedicate,  initiate,  or  consecrate, 
Nicetas  Annal.  2, 18.  Th.  τελετή, 
αρχω. 

{Ύελετάρ^^ης,  ov,  ο,  the  Original  au- 
thor of  initiation  in  sacred  mys- 
teries, Orphic.  Hymn,  one  who 
presides  over  sacred  mysteries. 

(' Γ ελετ αρχαία,  ας,  η,  the  ofUce  of  τε- 
λετάρ-χης.  1ί  in  Dionys.  Areopag. 
'  the  Trinity,'  Schn.  L. 

ΤελεΗ;.,  ης,  η,  completion  ;  accom- 
plishment ;  end  ;  issue  ;  conclu- 
sion— initiation  in  sacred  myste- 
ries ;  consecration. ;  dedication — 
the  usages,  solemn  rites,  and  ce- 
remonies of  religious  worship  ; 
religion  —  expiatory  sacrifices  ; 
purification  by  religious  rites — a 
festival,  Pind.  Olymp.  10,  62. 
interpret.  Schol.  s.  s.  as  τελονμένη 
εορτή.  IT  in  the  latter  sense,  the 
festival  ΐΐαναθήναια  is  denomina- 
ted, τελεται  'Αθαναίων,  Pind.  Nem. 
10,  63.  IT  see  τέλος.  Th.  τελέω, 
τέλος. 

Ύελετονργέω-,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
secrate, Dionys:  Areopag.  Th. 
τελετή,  έργον. 

(Τελετουργία,  ας,  η,  initiation  in  sa- 
cred mysteries ;  consecration. 

(Ύελετηυργος,  ov,  adj.  that  conse- 
crates ;  that  operates,  or  is  effica- 
cious, by  consecration,  Dionys. 
Areopag: 

Ύελενντι,  and  τελενσι,  Dor.  for 
τελονσι,  Spers.  plur.  of  τελέω. 

Ύελενταΐον,  adv.  finally  ;  at  last ; 
lastly:  properly, neut.  of  τελευταίος. 

Ύελενταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  ends ; 
that  concludes — that  is  last,  or 
at  the  end,  extremity,  or  conclu- 
sion.— τελευταία,  neut.  plur.  ta- 
ken adverbially,  s.  s.  as  τελευταΐον. 
Th.  {τε\εντή)  τέλος,  τέλω,  obs. 

(Ύελευτάο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  end  ;  to 
conclude  ;  to  finish — to  accom- 
plish— (with,  and  also  without, 
βίον)  to  die,  Xen.  Cyrop.  8,  7,  17. 
—  Ύ ελευτάομαι,  ώμαι,  Pass,  to  be 
brought  to  a  tennination,  to  be 
accomplished,  or  to  happen,  M. 
13,  100. — τελευτ-ώι^,  part.  act.  often 
in  the  sense  of  an  adverb,  lastly, 
or  in  conclusion,  or  in  fine ;  thus, 
τελευτών  είπε,  he  said  in  conclu- 
sion, or  he  concluded  by  saying. 
^  τελεντων  δή  οΊμαι,  Plat,  lastly,  I 

think. 

(Ύελεντη,  ής,  V,  an  end  ;  a  term  ;  a 
conclusion ;  an  issue  ;  the  end  of 
life  ;  death. 

Τελέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  terminate; 
to  complete  ;  to  end  ;  to  bring  to 
a  close  ;  to  conclude — to  effect ; 
to  perfect,  complete,  achieve,  or 
accoraplishj  s.     as  τελεντάω^  τε- 


λειόω  ;  hence  (βίον  under  stood)  f 
to  terminate  life  ;  to  die — to  ini* 
tiate  in  sacred  mysteries  ;  to  con- 
secrate by  solemn  rites,  viz.  as 
being  a  means  o  f  rendering  per- 
fect, or  accomplishing  the  end 
of  man — to  discharge  a  tribute,  j 
pay  a  tax,  toll,  or  contribution — 
(with  reference  to  the  classes  into 
lohich  the  Athenians  were  divi-  , 
dedy  with  εις  Ιππάδα,  or  την  ίττπάδα^ 
to  rank  with,  or  belong  to  the 
class  of  knights,  viz.  to  pay  taxes 
as  belonging  to  that  class  ;  hence, 
τελεΐν  εις  άνδρας,  to  belong  to  the  ί 
class  of  men  ;  έί  "Βοιωτούς  τελέειν, 

Herodot.  6,  108.  to  be  a  partizan 
of,  or  be  considered  as  belonging 
to  the  BcEOtians.  Neut.  to  be  ac- 
complished, or  fulfilled,  Sophoc. 
Elect.  14:11.  =  Τε\έο μ ai,  οΐψαι,  tO 
be  completed,  ended,  fulfilled,  or 
perfected — to  be  initiated  in  sa- 
cred mysteries  —  to  be  ranked 
among>  Dem.,  but  also  in  perf. 
pass,  to  receive  a  rent,  or  duty, 
Dem.  p.  1461.  ^  τελεΓν  εϊς  ιππάδα:,  · 
see  above.  IT  το  ξενικδν  τελεΐν, 
Plut.  to  pay  the  tax  imposed  on 
strangers-.  IT  χώραν  άτέλεστον  Ι'χου- 
σιν  αντοί  τετελεσμένοι,  Dem.  they 
possess  land  free  from  taxation, 
yet  themselves  receive  tolls.  IT  τε- 
λεσθηναι  στρατηγός  έκαστος  στονδά- 
ζων,  Dem.  ρ.  171.  each  anxiously 
seeking  to  be  nominated  general, 
Etym.  τέλος,  from  τέλω,  the  old 

form  of  τέλλω,  Hemsterh. 

(Ύελεως,  adv.  fror.%  τέλεος,  s.  s.  C6» 
τελείως,  viz.  the  s.  of  τέλεος,  ad- 
verbially. 

Ύελεωτικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  τε- 
λειωτικός, ?  Schn.  L. 

(Ύελήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  (from  τε- 
λέω) finished  ;  completed  per- 
fected —  complete  ;  perfect ;  en- 
tire— solemn  ;  in  which  religious'^ 
rites  have  been  duly  observed.  F 
IT  τελήεσσαι  εκατό μβαι,  hecatombs, 
according  to  the  last  s.,  or  as 
others  interpret,  consisting  of 
'  full  grown  animals.'  IT  οιωνοί  τε- 
λήεντες,  Hom.  Hymn.  2,  544.  birds 
from  which  omens  are  usually 
taken,  as  opposed  to  μαχίιιλόγοι. 

(Τελθος,  εος,  το,  s.  s.  as  τέλος,  Β 
debt ;  a  loan,  Callim.  a  toll,  οτ 
tax.    IT  τέλθος,  from  τέλω,  οδδ··., 

fut.  τέλσω. 

Ύέλθο},  s.  s.  as  εν  ωδ^ι  τέρπειν,  Ηβ- 
sych.  Photius.  τέλθω,  has  pro- 
bably an  affunity  with  θέλγω 
Schn.  L. 

Ύελικός,  κή,  κδν,  adj.  that  pertains, 
or  conduces  to  an  end  ;  final ; 
that  pertains  to  τέλος,  in  its  seve- 
ral signif.  IT  in  the  Stoic  philo- 
sophy, τελικά  άγαθα,  Diogen.  La- 
ert.  7,  69.  things  which  pertain 
to,  have  for  object,  and  terminate 
in  the  sovereign  good.  Th.  τέλος^ 
τέλω,  obs. 

(Ύελίσκω,  s.  s.  as  τελέω,  Nicand. 

(Ύίλισμα,  ατος,  ro,  expense,  £Rj3- 
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JJOC.  Epist.  ρ.  1291.  perhaps  in- 
stead of  τεΧεσμα.  Schn  .  L. 
Τίλλπ,  and  τε\λίνη,  ης,  η.  α  species 


pose  of  life;  initiation  in  the  (Τελω^^ιαί,  ado?, /?,  that  pertains  to 
rites,  or  ceremonies  of  marriage,  atoll-gatherer. P/ianiasiTpig-?-.  3. 
kence,  τίλος  γάμου,  marriage  —  a  (Ύελωνικΰς.  κη.  κό(/,  ac/J.  pertaininj 


of  muscle,  found  in  the  sea,  a7id'^  certain  determined  number   of    to  atoll-gatherer;  belonging  to 


also  in  rivers,  called  'ςιόΰόριον. 
from  its  shape.  [l]  ! 

ΤΕ'ΛΛΩ,  {the  original  form  teas  j 
τέλω,  Hemsterh.)  the  act.  form 
occurs  rarely  ;  [fut.  τελώ,  1  aor. 
ετειλα,  uEol.  τέλσω,  ετε\σα,  perf. 
pass.  rira\uai,  pluso.  perf.  έτεταλ- 
jj-ip.]  to  make  ;  to  cause  :  to  exist ; 
to  produce ;  to  bring  forward  ;  to 
cause  to  appear  according  to  its 
nature — to  complete  :  to  perfect : 
to  accomplish.  Find.  Ol.  2.  126. 
—  Ύ έλκομαι,  Mid.  s.  s.  as  -τελεθω. 
to  be.  Find.  01.  1.  122.  to  exist: 
to  appear  in  its  proper  nature 
— to  arise,  or  be  produced,  Find. 
Pyth.  4,  457.  ^ see  the  comp.  άνα- 
τέλλω,  έτΓίΓίλλω,  and  ~εοίτε\\ο}. 

{Ύιλμα.  ατος,  το.  a  swamp :  a  marsh  : 
aUo,  a  piece  of  marshy  ground 
but  arable.  Cor  ay  on  Xenocrates. 
Aquat.  p.  96.  a  muddy  pool ;  mud- 
dy and  stagnant  water — the  mire 
of  stagnant  water :  mud  used  as 
mortar,  or  mud,  Hcrodot.  1.  72. 
the  spaces  between  stones  into 
which  melted  lead,  or  cement,  is 
poured  in  buildings,  Frocopiiis 
de  .Edific.  2,  1,  aiid  1,  1.  Etyvi. 
τέλμα,  and  τέλμα,  are  the  same, 
and  both  hare  been  derived  from 
τέλλω,  Schn.  L.,  but  ? 

ΎελμάηαΤ  >ς,  αία,  αΓοι^,  adj.  of.  from, 
or  pertaining  to  a  marsh. 

{Ύελματό-:},  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  ren- 
der swampy;  to  fill  with  mud.= 

Ύελμα-όομαι.  ονμαι,  tO  beCOmC  fiU- 


troops.  as  a  legion,  a  cohort,  or    the  class  of  toll-gatherert 
troop  ;  a  band  of  warriors,  Fdad.  (Ύελώνιον,  ov,  το,  s.  s.  as  τελωνεΤον; 
2,  730.  a  tribe,  Herodot.  7,  81.  the    aho,  a  toll,  or  tax,  Valcken.  Diatr. 
census,  or  valuation  of  the  pro-;  p.  2S0. 

perty  of  a  citizen,  according  to  Ύεμαχ^ίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  up  in 
which  he  was  taxed  and  had  pieces  and  salt.  met.  to  separate 
rank  in  the  state.  See  τελίω,  icith  ;  into  parts  ;  to  parcel.  Th.  {τίμα- 
reference  to  such  s. — a  complete,  ;  χος)  τέμνω. 

or  perfect  state;  hence  the  state  {Ύεμάχιον,  ov,  -d,  dimin.  of  τίμα- 
of  an  adult ;  full  growth;  matu- j  χος,  Plat.  Sympos.  p.  191.  [a] 
rity. — τέλος,  adverbially,  to  τέλος,  \  {Ύεμαχιστος,  η,  dv,  adj.  cut  up  into 
and  ε~1  τέλος,  finally;  lastly;  in!  pieces,  and  salted,  Athen. 
one  word;  in  fine,  and  in  the '.Ύεμαχίτης,  ov,  Ό,  {Ιχθύς  irnderst.) 
same  s.  τέλος  Si  των -άντων.  ^  εις  \  a  large   fish,   probably  of  the 
τέ'λοζ,  Avholly ;  totally.  ^  Sia  τέλους,  j   Fhunny  kind,  that  was  usually 
thoroughly ;  throughout :  conti- 1  cut  up  into  pieces  and  salted, 
nually.     IT  ol    -d    τέλος    έχοντες,  j    Schol.  Aristoph.  Equ.  283. 
Flat,  the  deceased.  IT  ol  εν  τέλει,  i  Ύεμαχο-ώλης,  ov,  ό,  a  dealer  in 
arid  τά  τέλη,  magistrates,  or  the  i  salted  fish.  Th.  τέμαχος,  ττο^λέω. 
magistracy.  IT  είς  -ρεσβύτον  τέλος  Ύέμαχος,  εος,  τΰ,  a  piece  that  has 
άώικουμένονς,  Flat,  equivalent  to    been  cut  oiF;  a  slice,  especially,  a 
είς  -ρεσβντας  τελονντας  (in  another    piece  of  salted,  or  pickled  fish, 
passage),  to  have  attained  the  I  one  of  thelarge  species. Th.τεμ: 


rank  of  ambassador,  or  to  rank 
as  ambassador.  H  κατα  τέλος  ζη- 
μιουσθαί,  to  be  fined  according 
to  the  census,  viz.  according  to 
the  valuation  of  his  property,  or 
the  class  he  belonged  to.  ITro-ui  τό 
τέλος  έχοντας,  PloJ.  that  have  at- 
tained the  full  age,  viz.  horses, 
opposed  to  ά,βόλους,  and  μέσους. 
{Ύέλσον.  ου,  το,  s.  s.  as  τέλος,  and 
-έοας,  Xicand.  Ther.  546.  a  piece 
of  land  marked  out  by  bounda- 
ries ;  a  piece  of  arable  ground : 
from  τέλσω,fut.  of  τέλω,  the  ori- 


ed  with  mud;  to  turn  into  mire  |  ginal  form  of  τέλλω,  Schn.  L. 


and  dry  up,  Strabo. 


I  ΎζλχΙν,  {and  also  QzXylv)  ΐνος,  Ό, 


Ύέλματώ&ης,  εος,  adj.like  a.  swa.m^,\  an  enchanter;  also,  an  envious 


or  marsh ;  marshy ;  miry.  Th. 
τέλμα,  είΰος. 
(Τελ,κίί,  Ινος,  Ό,  mud  ;  mire  ;  filth. 

Ύελοξοομεω,  [fut.  ήσω,]  tO  complete' 

a  course,  or  career.  Th.  τέλος,  [ 
ίοέμω. 

ΤΕ'ΛΟΣ,  εος,  το,  the  end;  the] 
termination,  event,  or  issue;  thej 
conclu.sion — a  bound  ;  a  limit — a  · 

term,  TZmrf.  21,  450.  a  scope,  or  Ύελχινώ^ης,  and  τελχΐταίνο),  s.  s. 
main  object;  chief  subject  of  a 
discourse  ;  the  end,  purpose,  or 


Ύεμεvίζω,fut.  ίσω,  to  consecrate  a 
piece  of  ground,  wood,  grove,  or 
temple  to  a  Divinity.  IT  τέμενόζ 
Tivi  τεμενίζειν,  Flat,  to  consecrate, 
or  dedicate  a  piece  of  ground  to  a 
Divinity,  or  for  a  pubhc  purpose 
— see  τέμενος.  Th.  {τέμενος)  τέμνοι. 
{Τεμένίοζ,  ία.,  ων,  αφ",  pertaining  to 
a  sacred  grove,  or  temple  ;  pro- 
perly, to  a  piece  of  consecrated 
ground. 

{Ύεμένισμβ,  ατος,  τδ,  {from  the 
perf.  pass,  of  τεμενίζω)  a  grove, 
or  temple,  or  piece  of  ground  that 
has  been  consecrated  to  a  Divi- 
nity. 

(^εμί.νίτης,  ov,  o,  and  fern,  τεμε- 


wicked  man.  —  ·Γελ;!^;Γι-·εί,  ae- 1  νΧτις,,  χοος,  η,  that  pertains  to 
cording  to  Diodor.  5.  55.  the  ear-  \  τέμενος — see  the  word. 
liest  inhabitants  of  the  island  of  [Ύέμενος,  -εος,  τδ.  properly,  a  piece 


PJiodes.  said  to  have  possessed 
great  skill  in  the  arts,  but  to  have 
been  of  envious  and  wicked  dis- 
positions —  the  Corybantes,  Cu- 
retes,  and  Kabiri.  have  been  some- 
times  so  deiiorninated.  Th.  θέλγω. 


aim,  of  any  action;  the  comple- 
tion ;  the  perfection  —  a  recom- 
pense, as  the  end  obtained.  Odyss. 


of  land  appropriated  for  the  use 
of  a  particular  person,  as  for  a 
chief,  or  distinguished  warrior, 
Eiad.  6,  194.  a  piece  of  ground, 
wood,  or  giOve,  and  also,  a  tem- 
ple, or  chapel  dedicated  to  a  Di- 
vinity, or  hero ;  hence,  a  place 
as  τραγηλιοΊοης,  and  Γκληοοτραχη- !  consecrated,  as  in  Find.  Pyth. 
λέο).  Etyni.  Alag.  Suidas  and  \  4,99.  Th.  {τέμω,  obs.)  τέμνω. 


Fhotius,  words  ichich  cannot  be 
derived  properly  J'rom  τελχίν. 
Schn.  L. 


9.  5. — the  end  of  life  :  death — the]  Ύελωνάοχ-ης,  ov,  Ό.  the  chief  officer 
office  and  dignity  of  magistrate.  |  ofthe  customs.  Th.  τελώνης,  ίΐρχω. 
τϊζ.  as  the  great  aim  and  object',  Τελωνεία,  and  τελωνία,  ας,  ?;,  pro- 
of a  citizen. — in  the  plu  r.  τα  τέλη.  \  perly.  the  farming  of  the  customs  ; 


T εμενβννος,  ov,  ό,  the  possessor,  or 
inhabitant  of  a  τέμενος.  Th.  τέ- 
μενος, εχω. 

Ύεμενωοος,  ov,  ο,  the  guardian  of  a 

τέυ.ενος.  Th.  τέμενος,  ουοος, 
ΤΕ'ΛΙΝΩ,/ΐίί.  τεμώ,  (  from  τέμω, 
ohs.)  2  aor.  εταμον  {from  τάμί 


the  magistracy;  also,  a  place,  or|  the  ofiice  of  collector  of  the  cus-  from  tvhich  ταμάω,  τμάο),  τμημι)^ 
neral.  Xen.  Cyrop.  l.i  toms ;  the  collection  of  the  cus- !  perf.  τέτμηκα  {from  τμάοι), 


post,  in  ge 
6,  6.  and  Find 


2.  10. 


toms.  Th.  τέλος,  ώνέομαι. 


business,  or  occupation,  ^Έschyl.  \{Tελon'εLov,  ov,  τδ,  a  custom-house, 
Choeph.  10Q.  that  which  is  paid,  I  or  toll-house, 
or  expended;  hence,  a  tribute,  j  (Τε"λωί/έω,  ώ,/ζίί.  ί/σοχ  to  be  a  toll- 
toll,  tax.  or  contribution  ;  outlay,  |  cfatherer;  to  farm  and  receive  the 
or  expense  —  religious  mysteries,}  customs,  or  taxes, 
and  initiation  in  religious  myste- '  {Τελώνης,  ov,  h,  properly,  a  farmer 
Ties,  ΐΐζ.  as  the  means  of  per  fee- \  of  the  customs;  a  toll-gatherer  ; 
tion^  or  attaining  the  main  pur-\  a  tax-collector ;  a  publican. 


perf. 

j  mid.  {or  2  perf.)  τέτομα_,  to  cut  in 

'  two;  to  cut  asunder;  to  cleave ; 

1  to  split;  to  cut  through;  to  cut 

j  off,  or  cut  away  ;  to  amputate ; 

i  to  lop ;  to  cut ;  to  cut  up  into 

!  pieces,  viet.  to  cut  off,  or  put  an 

I  end  to— to  separate  :  to  sever ;  to 

■  divide  :  to  put  asunder  —  to  dis- 

:  tingnish.  — Τε^νοΰσί,  s.  s.  as  the 
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act.  form.  Ύι  τεμνειν  θάλασσαν,  tO 
make  its  way  through  the  deep. 
ΤΓ  τίμνειν  την  γην,  to  lay  Waste  a 
country,  viz.  by  cutting  down  the 
corn  and  fruit-trees.  *ίΓ  τεμνειν, 
and  τέμνεσθαι,  to  open  a  way,  lit. 
and  met.  to  strike  out  a  road,  or 
discover  a  method,  a  new  way, 
or  give  the  first  example — to  hold 
on  a  journey ;  to  travel,  the  latter 
s.  without  the  subst.  Ό<^δν,  Apollon. 
4,  771.  *ίΓ  ορκια  τεμνειν,  to  make  a 
treaty,  sanctioned  by  solemn  oaths 
and  sacrifices,  viz.  by  the  immo- 
L·tion  of  animals  by  cutting  their 
throats ;  or  according  to  some, 
ihe  expression  arose  from  the 
practice  of  clipping  hair  from  the 
forehead  of  the  animal  prepara- 
tory to  sacrifice.  11  ώάρμακον  τεμ- 
νειν, to  prepare  a  medicine,  viz. 
by  chopping  herbs.  Etym.  the 
original  form  was  τψω — see  the 
form  τμάω,  formed  by  contract, 
from  ταμάο),  from  τάμω,  which 
furnishes  the  2  aor.  to  τέμνω. 
Ύέμττεα,  contr.  τέμττη,  ων,  τα,  the 
vale  of  Tempe,  between  Olympus 
and  Ossa ;  also,  a  meadow,  plain, 
or  valley,  Dionys.  Perieg.  916. 
ΤΕ'ΜΩ,  the  original  Th.  of  τέμ- 
νω, not  in  use  in  the  pres. — see 
-  τέμνω.  IT  in  Riad.  13,  707.  Wolf 
and  Heyne  read  τεμει,  instead  of 
τέμνει. 

Ύεναγίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be  shal- 
low, Strabo.  Th.  τέναγος,  from 
τείνω. 

(Ύεναγίτης^  ov,  h,  and  fem.  τεναγΐ- 
τις,  ιόος,  η,  that  IS  shallow ;  that 
is  marshy. 

Ύέναγος,  εος,  τό,  a  shallow  ;  a  place 
covered  with  water  at  a  small 
depth  :  from  τένω,  τείνω. 

Ύεναγώδης,  εος,  adj.  that  has  shal- 
low water ;  marshy  ;  swampy. 
Th.  τέναγος,  είδος. 

Ύένδω,  and  τένθω,  to  nibble  at ;  to 
gnaw ;  to  eat  up  greedily  ;  to  eat 
like  a  glutton.  Th.  probably,  τένω, 
τείνω,  viz.  in  the  s.  of  '  to  dimi- 
nish,' Lennep.  and  Schneider 
Lex. 

(Ύενθεία,  ας,  η,  the  act  of  nibbling, 

&c.  in  the  ss.  of  the  verb. 
(Ύεvθεύω,fut.  ενσω,  to  be  a  glutton, 

or  live  like  a  glutton. 
(Ύένθης,  ov,  b,  a  glutton.  IT  see  the 

comp.  προτένθης. 
Ύενθρήνη,  ης,  η,  s.   s.   OS  μέλισσα, 

Nicand.  Al.  560.  a  kind  of  wasp. 
(Ύενθρήνιον,  ov,  TO,  a  Wasp's  nest ; 

the  cells  of  a  wasp's  nest. 
Τενθρηυ ιώδης,  εος,  adj.  full  of  holes, 

like  a  wasp's  nest.  Th.  τενθρήνων, 

είδος. 

Ύενία,  ας,  η,  and  as  a  dimin.  τενί- 
διον  [ΐ],  ov,  τδ,  a  band  ;  a  riband ;  a 
fillet,  s.  s.  as  ταινία,  ?  Schn.  L. 
Th.  τένω,  obs.  τείνω. 

Ύενοντάγρα,  ας,  η,  a  stiffuess  in,  or 
an  injury  in  the  sinews  of  the 
ham,  Ccelii  Aurel.  m.  chr.  5,  2. 
Th,  τίνων,  αγρα. 


ΤΕΡΑ 

Ύενοντότρωτος,  ov,  adj.  wounded  in 
a  smew.  Th.  τένων,  τιτρώσκω. 

Ύένος,  and  τέννος,  εος,  τό,  s.  s.  as  τέ- 
νων, and  τόνος,  any  thing  stretch- 
ed out  ;  a  band  ;  a  sinew  ;  the 
latter  {τέννος),  a  fillet,  Hesych. 
Th.  τένω,  obs.  τείνω. 

ΤΕ'ΝΩ,  a  form  not  in  use  in  the 
pres.  s.  s.  as  τείνω — see  τείνω, 
Hemsterh. 

{Ύένων,  οντος,  h,  a  tendon,  a  sinew, 
especially,  a  sinew  of  the  neck ; 
also,  the  neck ;  the  nape  of  the 
neck.  Hom.  a  strip  of  land,  Ana- 
lect.  and  Nonnus,  cited  Schn.  L. 

Τε|ί?,  εως,  η,  the  bringing  forth,  or 
production  of  young.  Th.  τέκω, 

for  which  in  the  pres.  τίκτω. 

Ύέξομαι,  the  fut.  most  in  use,  of 
τέκω. 

Τέο,  Dor.  for  σέο,  σον,  gen.  of  σύ, 
(Dor.  τύ)  thou,  tt  Ion.  for  τινός, 
genit.  of  the  indeterminate  pro- 
noun τις.  tt  for  τον,  gen.  of  the 
definite  article  h,  η,  τό.  1Γ  the  At- 
tics contracted  τέο,  Ion.  for  τινός, 
into  τον,  written  without  an  ac- 
cent. ΤΓ  some  Gram,  afirm  that  a 
new  nomin.  τίος,  gen.  τίον,  dat. 
τίω,  was  formed,  and  that  from 
this  came  τον,  by  the  lonians  re- 
solved into  τέο,  and  its  dat.  into 
τέιΛ,  Fisch.  1,  p.  261.  and  2,  p. 
220.  IT  see  τός. 

ΎεοΊο,  Iliad.  8,  'dH.for  σον.  IT  pro- 
bably corruptedfrom  τεεΐο,  Heyne 
Obs.  419. 

Τεόί,  τεη,  τεόν,  pronoun,  thine, 
formed  from  τε,  accus.  ofTv,  Dor. 
for  συ. 

Ύέος,  accent  on  the  penult,  Ion. 
for  τις,  and  for  τίς,  with  the  acute 

accent.  IT  see  τός. 
Ύέονς,  Dor.  (also  τενς)  for  τέο,  for 

σον,  Theocrit.  11,  25.   Th.' τν. 

Dor.  for  σΰ.  IT  τεον,  τέος,  and  τιονς, 

as  also  τίω,  and  τίως,for  σον,  are 

cited  in  Apollon.  Dyscol.  de  pro- 

nom.  355. 
Ύεpάδεpμov,in  Gloss .  Steph.  a  w  rong 

reading  for  γερρόδερμον,  Coray 

on  Plut.  Crass,  p.  428. 
Ύεpάζω,fut.  άσω,  to  interpret  signs 

and  prodigies  and  prophesy,  yEs- 

chyl.  Ag.  128.  s.  s.  as  τερατεύο- 

μαι,  Photius. 
Ύέραμνος,  and  τέραμνον,  see  τέρεμ- 

νος,  and  τέρεμνον. 
Ύέραμνος,  ov,  b,  s.  s.  as  τεράμων. 

—formed  from  the  comparat. 

τεραμονέστερος,  as  has  likewise  been 

τεραμνότης.  Th.  τέρην,  τέρενος,  τεί- 

ρω,  Schn.  L. 
(Ύεραμότης,   ητος,  η,  the  Softness, 

viz.  of  vegetables  requiring  little 
boiling. 

(Ύερίμων,  ονος,  adj.  soft,  or  tender  ; 
that  can  be  easily  cooked,  viz. 
vegetables— so/i,  also,  applied  to 
water,  (Photius)  in  v^hich  sub- 
stances may  be  easily  boiled,  [a] 

ΤΕ'ΡΑΣ,  ατος,  TO,  nom.  plur.  τέ- 
ρατα, and  τεράατα,  ^  ^  also 
τέρα,  (the  latter  Apollon.  4,  1410.) 
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a  sign,  Miad.  11,  4.  an  appear- 
ance contrary  to  the  ordinary  j 
laws  of  nature,  generally  consi- 
dered as  foreboding  a  future 
event,  mostly  evil;  an  ominous  ' 
sign,  Herodot.  8,  27.  a  portentous  ; 
meteor,  or  sign  in  the  heavens ; 
a  sign,  announcing  divine  ven- 
geance, Odyss.  12,  394.  a  preter- 
natural thing ;  a  monster  ;  a  pro- 
digy ;  a  portent ;  a  wonder ;  some- 
thing prodigious,  or  extraordina- 
ry ;  a  miracle — in  general,  some- 
thing wonderful,  or  extraordina- 
ry, and  a  monstrous  birth.  Plat.  \ 
Cratyli,  p.  38.  Heind.  a  mons- 
trous birth,  as  a  sign  of  evil 
omen,  Herodot.  7,  57.  IT  τέρατα^ 
differ  from  σημεία,  the  former  be- 
ing, appearances  oat  of  the  ordi- 
nary course  of  natural  laws,  the 
latter  on  the  contrary,  natural 
signs  according  to  the  regular 
state  of  things,  Hemsterhuis  in 
Lennep.  Obs.  Μ  τέρατα  τίκτειν,  to 
be  delivered  of  a  monstrous  birth. 
Etym.  τέρος,  τ&Ίρος,  plur.  τείρεα,  ; 
heavenly  signs,  stars,  are  forms 
of  the  same  word,  and  τέρμα  has 
an  ajfinity  with  τέρας,  and  pro-  i 
bably  the  same  origin,  Schn.  L.  ' 

Ύερασκόπος,  for  τερατοσκύπος,  uEsch. 
Choeph.  547. 

Ύεραστεία,  instead  of  τερατεία,  a 
wrong  reading  from  the  SchoL 
Sophoc.  Elect.  149.  Schn.  L.  j 

Ύεράστειος,  a,  ov,  and  τεράστιος,  oVj  \' 
adj.  wonderful ;  prodigious ;  unna- 
tural ;  portentous  ;  of  evil  omen.  | 
Th.  τέρας.  | 

(Ύερατεία,  ας,  η,  the  act  of  relating  | 
marvellous  occurrences,  or  dis- 
coursing on  prodigies,  portentous, 
preternatural,  or  unnatural  ap-  ί 
pearances, monsters,  or  wonders; 
hence,  a  marvellous,  or  fictitious, 
narrative  —  the  act  of  exciting 
wonder  by  the  performance  of 
miracles,  or  by  jugglery. 

(Ύερατεύω,  fut.  ενσω,  but  more 
commonly  τερατενομαι,  to  relate 
strange,  or  wonderful  occurrences, 
or  discourse  on  prodigies,  mon- 
sters, or  portentous  appearances ; 
to  perform  miracles,  or  extraordi- 
nary feats  of  delusion,  o?- jugglery 
— to  invent  extravagant  and  mar- 
vellous fictions ;  to  relate  lying- 
tales  of  wonder,  or  make  extra- 
vagant vaunts. 

(Ύεράτενμα,  ατος,  τδ,  a  deceptive 
trick,  as  of  a  magician,  or  juggler, 
Aristoph.  [a] 

(Ύερατίας,  ov,  h,  s.  s.  as  τερατονργος^ 
Diodor.  Sic. 

^εpaτίζω,for  τερετίζω. 

Ύερατικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  τε~ 
ράστειος,  and  τεράστιος.  Th.  τέρας„ 

(Ύερατικώς,  acZi). prodigiously;  won- 
derfully. 

Ύεράτογονία,  ας,  η,  the  production 
of  monstrous  births ;  a  miscar- 
riage, Pollux.  Th.  τέρας,  (γόνος} 
γεν  ω. 
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Ι^ερατογραώεω,  ω,  [fut.  ησω,]  to 
describe,  or  relate  wonderful,  or 
preternatural  occurrences  ;  to  de- 
scribe prodigies,  portentous  ap- 
pearances, or  miracles ;  to  dis- 
course, or  write  concerning,  such- 
subjects.  Th.  τέρας,  γράφω. 

Ύεράτοκέω,  ώ,  and  τεροπ-οκία,  read 
τερατοτοκέω,  τερατυτοκία,  Schn.  L. 

ΎεραίτοΧογέω,  ώ,  ησω,]  tO  dis- 

course, ar  treat  of  wonders,  pro- 
digies, or  portentous  signs  and 
appearances.  Th.  τέρας.,  λίγω. 

(ΎερίτοΧογία,  ας,  /],  a  discourse  on, 
or  description  of  wonders  and  por- 
tentous signs  and  prodigies. 

(^Ύερατολδγυς,  ov,  adj.  that  treats 
of,  or  discourses  on  prodigies,  &c. 
see  the  foregoing  verb  and 
subst.  s.  s.  as  τερατόμορφος,  Plat. 
Phcedr.  7. 

Τερατόμορφος,  ov,  adj.  of  an  Unna- 
tural shape,  Cassius  Probl.  51. 
Th.  τέρας,  μορφή. 

Ύερατοττοιεω,  ώ,  fut.  ησ;ο,  tO  per- 
form miracles,  prodigies,  or  pro- 
duce delusion  by  jugglery.  Th. 
τέρας,  τζοιίω. 

(Ύεράτοττοιος,  ov,  adj.  that  performs 
prodigies,  miracles,  or  extraordi- 
nary illusions  by  means  of  jug- 
glery. 

Τεράτοσκοττία,  ας,  η,  the  observation 
and  interpretation  of  preterna- 
tural appearances,  or  prodigies. 
Th.  τέρας,  σκο~ύς,  σκέτττομαι. 

(Ύερατοσκό-ος,  ov,  adj.  that  observes 
and  interprets  preternatural  signs 
and  appearances. 

Ύερατοτο.νέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bring 

forth  a  monstrous  birth.  Th. 
τέρας,  (^τόκος)  τέκω,  obs.in  the  pres. 
s.  s.  as  τίκτω. 

(Ύερατοτοκία,  ας,  η,  the  bringing 
forth  of  a  preternatural,  or  mon- 
strous birth. 

{Ύερατοτόκος,  υν,  adj.  that  brings 
forth  a  preternatural,  or  mon- 
strous birth. 

Ύεράτονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  work 

miracles  ;  to  perform  wonderful 
things  —  to  perform  wonderful 
feats  by  jugglery,  or  to  be  a  jug- 
gler. Th.  τέρας,  έργον. 

(^Γερατονργία,  ας,  η,  the  act  of  per- 
forming prodigies,  miracles,  or 
things  out  of  the  ordinary  course 
— ^jugglery — a  miracle — a  stupen- 
dous action  ;  a  feat  of  magical 
illusion,  or  jugglery. 

(Ύεράτονργδς,  ov,  adj.  that  per- 
forms prodigies  ;  that  works  mi- 
racles ;  that  produces  wonderful 
appearances  by  magic,  or  by  jug- 
glery. 

Ύεράτόω,  ώ,  to  make  a  wonder,  or 
prodigy  of  any  thΊng.=Ύεpaτόo- 
μαι,  ονμαι,  to  wonder  at,  or  con- 
sider as  a  prodigy,  Timon  Dio- 
genis  4,  42.   Th.  τέρας. 

Τερατώδης,  εος,  adj.  wonderful ; 
prodigious  ;  portentous.  Th.  τέ- 
ρας, είδος. 

(Τερατώίωί,  adv.  after  the  manner 


of  a  prodigy,  or  portent;  prodi- 
giously ;  Avonderfully. 

{Ύερατωόία,  ας,  η,  the  state  of  being 
wonderful,  or  prodigious,  Chry- 
sostom.  Homil. 

Ύεράτωπος,  ov,  adj.  of  wonderful, 
or  monstrous  appearance,  or  as- 
pect. Th.  τέρας,  ωψ. 

Ύερεβινθίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
turpentine.  Th.  τερίβινθος. 

(f£ ερεβίνθΐΐ/ος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  made  of  tur- 
pentine, or  the  tree  pi'oducing 
turpentine. 

Ύερέβινθας,  andcontr.  τέρβινΟος,  ov, 
rj,  also,  τέρμινθος,  and  τρέμίθος, 
τρίμιθος,  the  tree  producing  tur- 
pentine ;  Pistacia  terebinthinus, 
Linn.  Etym.  the  most  ancient 
form  of  the  icord  is  τέρμινθος, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  15.  τερέβιν- 
θος,  the  later  form,  occurs  once  in 
Theophrast.  and  from  it  the  Ro- 
man word  '  Terebinthus'  comes, 
Niclas  ad  Geopon.  10,  p.  751. 

Ύερεβινθώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  abounding  in  turpentine. 
Th.  τερέβινθος,  είδος. 

Τέρεμνος,  ov,  adj.  and  τέραμνος,  s.  s. 
as  στέρεμνος,  interpret.  Hesych. 
as  a  Subst.  b  τερεμνος,  and  το  τέ- 
ρεμνον,  also  τέραμνον,  a  chest  ;  a 
coffer — a  tent ;  a  shed  ;  the  roof 
of  a  house,  or  mansion,  Eurip. 
Troad.  1297.  and  Hippol.  768. 
Ale.  459.  a  temple,  Hippol.  536. 
IT  in  Analect.  2,  p.  14.  τέρεμνα, 
and  θρίγκοι,  are  set  doxon  as  sy- 
nonym. 

Ύερενοπλδκαμος,  ov,  adj.  that  has 
soft,  or  delicate  curls,  or  hair. 

Th.  τερην,  (^πλδκαμος^  ~\έκω. 
Ύερενόχροος,  όον,  and  τερενόχ^ρονς, 
gen.  ov,  also,  τερενόχρως,  genit. 
ωτος,  Att.  adj.  that  has  a  tender 
skin,  or  body.  Th.  τερην,  χρόος, 
χρώς. 

Τερετίζω,  fut.  ίσω,  to  chirp,  like  the 
cicada,  or  large  grasshopper  ;  to 
twitter,  like  the  swallow  ;  to  war- 
ble ;  to  sing,  m  general :  to  play 
on  the  harp  —  to  whistle,  pipe, 
and  sing,  Athen.  to  sing,  or  play 
a  prelude,  in  Aristot.  Prohl.  10. 
Chabanon  Mem.  de  I'Acad.  des 
Inscrip.  46,  p.  315.  to  sing  ac- 
companied by  an  instrument,  and 
also,  to  produce  quavers  either  in 
singing,  or  playing,  Bryennii 
Harmonica,  p.  480,  481.  Etym. 
the  verb,  as  expressing  a  shrill 
sound,  may  have  been  derived 
from  τερέω,  '  to  pierce.' 

(Τερέτισμα,  ατος,  το,  the  chirp  of  a 

grasshopper,  tAvitter  of  a  swal- 
low, or  shrill  tone  of  a  harp; 
also,  babble  ;  prattle,  Hemsterh. 
ad  Thorn.  M.  addend. 
(Τερετισμός,  ov,  h,  the  act  of  chirp- 
ing, and  the  other  ss.  of  the  verb 
τερετίζω. 

Τερέτριον,  ov,  h,  a  small  auger,  or 
gimlet :  dimin.  of  τέρετρον. 
Τερέω,  ώ,  fut.  ήσω,  [and  έσω,]  s.  s. 


as  τέρω,  and  τείρω,  to  bore ;  to 
pierce ;  to  transpierce ;  to  wound 
— to  work  with  a  turner's  lathe. 
—  Compare  with  τρίβω,  as  also, 
τρόω,  or  τρώω  (the  forms  from 
which  comes  τιτρώσκω,)  as  also 
xcith  τράω,  by  reduplic.  τιτράω, 
and  τρέω,  cdl  kindred  forms. 
Th.  τέρω,  obs.  τείρω. 
Τερηδονίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 
worm-eaten,  said  especially  of 
ships  attacked  by  the  teredo — 
to  be  affected  with  caries  of  the 
bones.  Th.  τερηδών,  from  τερέω, 
τέρω. 

Τερηδών,  όνος,  η,  an  insect  that 
preys  on  wood  ;  the  teredo,  espe- 
cially that  species  that  injures 
the  timbers  of  ships  at  sea,  Theo- 
phrast. a  caries  of  the  bones, 
Galen.  Th.  τερέω,  from  τίρω,  obs. 

Τέρην,  τέρεινα,  τέρεν,  adj.  properly, 
rubbed,  made  smooth,  or  worn 
by  rubbing  ;  but  generally,  ten- 
der ;  soft;  delicate.  —  Compare 
τέρνς.  Th.  τέρω,  (an  obs.  fonn) 
τείρω. 

Τερθρεία,  ας,  η,  jugglery  ;  illusion 
by  tricks  of  jugglery  ;  s.  s.  as  τε- 
ρατεία,  Ruhnk.  imposture  ;  decep- 
tion ;  fraud — subtle  and  frivolous 
disquisition,  or  discom'se  ;  idle 
talk,  Plut.  fabuloigs  description, 
or  narration,  Dionys.  Hal.  Etym. 
formed  {like  θpάσσω,from  ταράσ- 
σω) from  τερατεία,  by  Att.  contr. 
and  the  change  of  τ  into  Θ,  hence, 
Th.  τέρας.      see  τερθρευω. 

(Τερθρενμα,  ατος,  το,  (from  the 
part.  perf.  of  τερθρευω)  an  idle 
discourse,  or  idle  talk,  "ίί  see  τερ- 
θρεία. 

(Τερθρεύς,  έως,  Ό,  a  juggler,  or  im- 
postor, ?  Schn.  L. 

(Τερθρευω,  fut.  ενσω,  but  mostly  in 
the  Mid.  τερΟρενομαι,  to  perform 
juggling,  or  deceptive  tricks ;  to 
delude  ;  to  deceive — to  make  use 
of  subtle,  sophistical,  and  cap- 
tious arguments,  J ristoi.  Topic. 
8,  1.  to  talk  with  idle  subtlety; 
to  prate.  Μ  Hesych.  interprets  it 
also  by  σκοπεΐν,  τήρειν,  and  λιπα- 
ρεΐν,  which  ss.  do  not  agree  with 
the  others,  and  would  seem  to  re- 
quire τέρθρον,  to  be  considered  as 
the  word  from  which  it  had  been 
formed,  Schn.  L. 

Τ ερθρηδών,  όνος,  h,  S.  S.  as  τερθρω-' 
τήρ,  Hesych. 

[Τερθρία,  ας,  η,  see  τερθρεία.] 

Τέρθριος,  ov,  adj.  (icith  καΧως)  a 
rope  fastened  to  the  extremity  of 
a  yard  for  the  purpose  of  taking 
in,  or  letting  out  the  sail  :  from 
τέρΒρον. 

Τέρθρον,  ov,  τδ,  an  extreme  point, 
or  summit  of  any  thing,  in  Eurip. 
Apollodor.  and  Hippoc.  especial- 
ly, the  extremity  of  a  sail-yard 
(called  also  κεραία,)  to  which  the 
ropes  (τέρθριοί  κάλωες)  for  moving 
the  sail  are  fixed — s.  s.  as  άρτέ" 
μων,  Hesych. — according  to  Sui" 
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das,  a  certain  rope  in  a  ship ;  the 
hole  in  the  machine  at  the  top  of 
the  mast  in  which  the  yard  is 
feistened,  according  to  an  inter- 
pretation cited  by  Suidas.  Ety  rn. 
in  the  L·tter  s.  the  Th.  τερω,  'to 
pierce,  or  bore :'  in  the  former^ 
•probably  the  same  origin  as  τίρ- 
fxa,  Schn.  L. 

(Ύερθρωτηρ,  j/poj,  h,  the  place  in  the 
forepart  of  a  ship  where  the  ττρω  - 
ρευς  sits  to  keep  a  look  out  ahead. 
1Γ  Hesych.  also  gives  πρωρεος,  as 
an  interpret,  for  τερθρωτηρ. 

TE'PMA,  ατος,  TO,  a  bound,  or 
limit ;  a  term ;  a  goal,  in  a  race- 
course, in  Horn,  round  which  the 
chariots  turned,  s.  s.  as  καμπΗιρ, 
and  νύσσα,  met.  the  term,  end, 
aim,  scope,  or  object — the  extre- 
mity ;  the  highest  point ;  the  end 
— rule.o?-  government,  Simonides 
Ep.  85.  power  of  effecting  any 
thing,  Enrip.  Suppl.  617.  and 
Orest.  1343. — τέρμα,  taken  adver- 
bially, finally ;  at  last  ;  lastly. 
^  τέρμα  νίκης,  the  object,  or  re- 
ward of  victory.  ΤΓ  τέρμα  τέχνης, 

"the  aim  of  art.  IT  τέρμα  ορυυς,  the 
foot  of  a  mountain.  Etymolo. 
Damm  gives  τρέ-ω,  others  give 
τέρας,  and  τηρέω. 

{Ύερμάζω,  fut.  άσω,  S.  s.  as  Όρίζω, 
Tabula  Heracl. 

{Ύερμάτίζω,  fut.  ίσω,  to  place  a 
limit  to  ;  to  terminate ;  to  accom- 
plish. 

Ύερμέρειον,  or  τερμέριον  κακόν,  a 
proverbial  e.rpression,  signify- 
ing, a  fault  which  brings  with  it 
its  own  chastisement,  Plut.  Thcs. 
11.  said  to  allude  to  the  name  of 
nn  individual,  θέρμερος,  Plut. 
Thes.  11. 

Τερμιενς,  έως,  h,  s.  s.  as  'όριος.  as  an 
■epith.  of  Jupiter,  from  τέρμις, 
s.  s.  as  τέρμα. 

Ύερμίνθΐνος,  and  τέρμινθος,  s.  s.  as 
τερεβίνθίνος,  and  τερεβινθος,  see  τε- 
ρέβινθος.  IT  τερμινθίνη  ρητίνη,  and 
τερμινθίς  ρητίνη,  Nicand.  turpen- 
tine, or  resin. 

Ύέρμινθος,  ου,  η,  the  most  ancient 
rword  for  τερέβινθος —  ο.  plant  re- 
sembling flax,  of  which  anglers' 
lines  were  made,  Salmas.  ad 
Solin.  p.  911.  a. 

'Ύερμΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  thatreach- 
■es  to  the  end,  or  cxtvemity:  hence, 
said  of  a  tunic  reaching  to  ilic 
feet,  and  of  a  shield  which 
■covers  the  rvhole  body.  Iliad.  IG, 
803.  Odjjss.  19,  212.  Th.  τέρμα. 

{^Ύέρμως,  ία,  ιον,  adj.  that  is  at  the 
end,  07-  extremity  ;  the  last,  s.  s. 

as  έσχατης.    ^   ημέρα   τερμία,  So- 

phoc.  (Edip.  Col.  89.  the  last,  or 
the  fatal  day. 
*ΐέρμις,  ιος,  h,  s.  s.  as  τέρμα,  the  ex- 
tremity ;  the  foot,  Hesych. 

Ύερμοόρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  run 

to,  or  run  rou)id  the  goal,  Mane- 
tho  4,    580.     Th.    τέρμα^  δρόμος, 


Ύερμόνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  τέρ-^ 

μιος  :  from  τέρμων,  τέρμα. 
(^Ύέρμων,  ονος,  Ό,  same  signific.  as 

τέρμα. 

Ύερττΐκέραννυς,  ον,  δ,  he  that  dehghts 
in  the  thunderbolt  ;  the  thun- 
derer,  an  appellation  of  Jove.  Th. 
τέρπω,  κεραυνός.  IT  Some  derive  it 
from  τρέπω,  and  κεραυνός. 

Ύερττνίστατος,  άτη,  ατον,  adj.  super- 
lat.  of  τερπνός. 

Ύερπνος,  η,  όν,  adj.  pleasing;  agree- 
able ;  charming  ;  delightful.  IT 
formed  by  contract,  from  τερπό- 
μενος.    Th.  τέρπω. 

Τερποτράμις,  εως,  Ό,  one  who  de- 
Ughts  in  venereal  pleasures — s.  s. 
as  των  αφροδισίων  η  τέρψις,  Tele- 
clides  Photii.  Th.  τέρπω,  τράμις, 
S.  s.  as  τράμη. 

ΤΕ'ΡΠΩ,  fut.  ψω,  2  aor.  ϊταρπον, 
{from  τάρπω.  Ion.)  properly,  to 
fill,  or  to  satiate,  Eiad.  24,  513. 
21,  10,  and  98.  Odyss.  11,  211. 
hence,  to  satisfy  ;  to  delight ;  to 
give  content,  pleasure,  or  satis- 
faction;  to  amuse,  Iliad.  11,  642. 
to  console,  or  comfort,  Iliad.  19, 
312.  =  Τέ(37Γο^ΐ(αί,  to  have  enough  ; 
to  be  satisfied  with  any  thing — 
to  take  delight  in  any  thing ;  to 
be  delighted  by  any  thing.  IT  τέρ- 
πομαι, means,  '  to  be  delighted  by 
some  external  circumstances,'  but 
ηόομαι,  '  to  feel  an  internal  satis- 
faction,' Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs.  5T  τέρπεσθαί  τίνος,  Odyss.  19, 
213.  to  have  enough  of  any  thing, 
Etyrn.  Compare  τρέψω,  as  also 
θεραπεύο),  '  to  take  care  of,  to  con- 
tent :'  the  original  Th.  may  hare 
been  θέρω,  next  θεράω,  θεράπω,  θε- 
ραπεύω, θέρπω,  and  τέρπω,  as  θάλ- 
πω, from  βάλω,  or  κάρπω,  κάρψω, 
in  Latin,  '  carpo,'  from  κάρω, 
s.  s.  as  κείρω,  Schn.  h. 

{ΎερποΑη,  ής,  η,  poet.  for  τέρψις. 

Τερσαίνω,  [aor.  1  ετέρσηνα,^  s.  s.  as 
τέρσω,  properly,  to  wipe  dry  ;  to 
dry,  Eiad.  16,  519.  IT  ονόέ  μοι 
αίμα  τερσηναι  δύναται,  Iliad.  16, 
519.  s.  s.  as  αίμα  τερσαίνεσθαι.  Μ 
τερσήμεναι,  for  τερσηναι,  Odyss.  6, 
98.   Th.  τέρσω. 

{Ύερσια,  ας,  η,  for  τρασια,  Julian. 
Epist.'24.  ' 

Ύέοσω.  fut.  yEol.  of  τέρω,  τείρο). 

ΤΕ'ΡΣΩ,  to  dry  up  ;  to  parch. = 
Ύέραομαι,  to  become  dry  ;  to  dry. 
Etym.  probably  from,  θέρω,  fut. 
θέρσω,  τέρσω,  Schn.  L.  others  de- 
rive it  from  τέρω,  s.  s.  as  τείρω, 
to  rub,  viz.  to  wipe  dry. 

Ύεούνης,  ου,  υ,  one  that  is  worn 
down,  or  exhausted  by  fatigue ; 
old — s.  s.  as,  and  derived  from 
τίρυς, 

Τέρνς,  νος,  adj.  and  το  τέρυ,  en- 
feebled ;  weak  ;  exhausted  by 
fatigue.  IT  compare  τέρην,  tcith 
irhich  it  has  a  common  origin. 
Th.  {τέρω)  τείρω. 

Ύερνσκο),  τερνσκομαι,  according  to 
Hesych.  s.  s,  as  νοσέω^  and  πονέω\ 


— s.  s.  and  Th.  as  τρυω,  Schn. 

L.  IT  see  τέρω. 
Τ  ρψος,  εος,  το,  Ά  skin,  Nicand. 

Ale.r.  268.  a  rind;  a  shell,  the. 

same  as  ερφος,  and  στέρφος. 
Ύέρχνος,  εος,    το,  a  bough,  twig, 

branch,  or  shoot.  IT  written  aUo 

τρέγνος.  Th.  uncertain. 
Ύερψίμβροτος,  ου,  adj.  that  delights 

mortals.   Thema,  {τέρψις)  τέρπω, 

βροτός. 

Ύερψίνοος,  ου,  adj.  that  gladdens 

the  heart.  Th.  {τέρψις)  τέρπω, 
νόος,  νους.  [γ] 

Ύέρψις,  εως,  η,  fill ;  satisfaction  ; 
Eurip.  Phcen.  202.  delight ;  con- 
tent ;  enjoyment.  Th.  τέρπω. 

Ύερψΐχόρη,  ης,  η,  Terpsichore,  one 
of  the  Mxises ;  one  who  delights 
in  dancing,  or  wiio  delights  by 
her  dancing.  Th.  {τέρ-ψις)  τέρπω, 

χάρος. 

{'ϊεριρίχορος,  ον,  adj.  that  delights 
in,  or  gives  pleasure  by  dan- 
cing, [r] 

ΤΕ'ΡΩ,  s.  s.  as  τείρω,  a  primitive 
form  not  in  use,  from  which 
τερώ,  fut.  of  τείρω.  TT  the  deriva- 
tives are  chiefiy  as  follow,  τερέω, 
τεράω,  and  by  contr.  τρέο),  τράω, 
'to  pierce,  or  bore,'  in  the  s.  s. 
τιτράω,  by  reduplic.  of  τράω,  and 
τιτραινω,  by  reduplic.  from  τράω, 
through  τραίνω,  the  latter  not  in 
use — τραύμα,  '  a  wound,'  from 
τράω,  through  a  form  τραύω,  not 
in  use  ;  τραύμα,  properly,  '  a 
wound  inflicted  by  piercing,' — 
τρίβω,  '  to  rub,  or  wear,'  &c. 
through  the  form  τρίω,  not  in 
use — τρύω,  '  to  rub,  to  bore,  or 
pierce;'  also,  'to  harass,  to  tor- 
ment,' from  the  form  τερύω,  not 
in  use  ;  but  from  it  has  been 
formed  the  adj.  τέρυς,  as  well  as 
τερύσκω,  {Hesych.)  in  the  last  s. 
of  τρύω — from  τρύω,  comes  τρυμα, 
and  τρύμη,  '  a  hole,'  used  inprose, 
but  τρύω,  only  in  a  figurative  s. 
by  the  poets — τρυπάω,  '  to  pierce, 
or  to  bore,'  from  τρύω,  through 
the  forms  τερύω,  τερύπω,  contr. 
τρύηω,  and  lengthened  τρυπάω — 
τορέω,  and  τορεύω,  {see  the  words), 
and  the  derivative  τορνέοί — θρύπ- 
το), '  to  bruise,'  &c.  through  the 
forms  τρύπτω,  from  τορύπτω.  το- 
ρύπω,  {like  θράσσω,  θρέιττω,  from 
ταράσσω,  through  τράσσω)  in  the 
icords  τρύφος,  and  τρυφη,  the  ori- 
ginal τ  is  resumed  —  τιτρώσκω, 
by  reduplic.  from  τρώσκω,  and. 
τρώσκω,  through  τράω,  or  τρώω, 
{contr.  of  τερόω),  fut.  τρώσω,  "to 
wound,'  properly,  '  by  piercing,' 
—  τρϋχος,  τρυχόω,  τρυχέω,  and 
τρυχηρός,  from  a  form  not  in 
use,  τορύσσω,  COntr.  τρύσσω,  fut. 
τρύξο),  perf.  τέτρνχα,  Schn.  L. 
others  assume  a  form  τρύχω,  to 
account  for  these  words — lasily, 
from  the  forvi  rpo'oj,  contr.  of 
τερόο),  besides  τιτροόσκω,  comes 
τρο^γω^  or  τρώχο),  'to  eat,'  or  pro- 
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perly,  '  to  masticate,  or  grind  tliej 
food  with  the  teeth  ;'  in  its  deri-\ 
vative.  τοώγλη,  '  a  hole/  the  sen^e 
of  ·  to  pierce,  or  bore."  remains. 

Ύίσσ'οα — see  τέσσαρες. 

'Τεσσάρ:ί/3οίος,  ου,  adj.  made  of  the 
hides  of  four  oxen — worth  four 
oxen.  Iliad.  23,  705.  Th.  τέσσα- 
ρες, βους. 

Ύεσσαράκαίόεκα,  properbj,  τά,  but 
τεσσαρεσκαίόεκα,  οι,  at,  fourteen. 
Th.  τέσσαρες,  και,  οέκα. 

'ΤεσσαρΛκαίόεκά6ο)ρος,  ον,  adj.  mea- 
suring fourteen  pahns  in  breadth. 
Th.  τεσσαοιχκαίδεκα^  Ιωρον. 

Ύ εσσαράκαιόεκ άταΐ:^ς .  αία,  αΐον,  adj. 
on  the  fourteenth  day  :  occurring 
on  the  fourteenth  day.  Th.  τεσσα- 

ρακαίόεκα. 
Ύεσσαράκαιοεκέτης,  ον,  Ό,  and  ,fem. 
τεσσαοάκαιόεκέης^  ιοος,  η,  one  who 

is  fourteen  years  old.  Th.  τεσσα- 
ρακαίόεκα,  ετος. 

Ύεσσάράκονθήμεοος,  ον,  adj.  of  forty 
days ;  that  is  of  forty  days  dura- 
tion: forty  days  old.  Th.  -εσσα- 
ράκοντα,  ημέρα. 

'ΐεσσάράκοντα,  and  τετταράκοντα,  οι, 
αΙ,  τα,  forty.    Th.  τέσσαρες,  [ά] 

Ύεσσαράκονταονο,  forty-twO.  Th. 
τεσσαοάκοντα,  ciio. 

Ύεσσαρακοντάέτης,  ον,  Ό,  or  τεσσαρα- 
κονταετείς, έος,  adj.  of  forty  years  : 
that  is  forty  years  old.  Th.  τεσ- 
σαράκορτα^  ετος. 

(Ύεσσαρακονταετία,  ας,  η,  a  period 
of  forty  years. 

Ύεσσάράκονταΐος,  αία,  αΐον.  adj.  that 
takes  place  on  the  fortieth  day. 

Th.  τεσσαράκοντα. 

(Ύεσσάράκοντάκις,  adv.  forty  times. 

χεσσαράκονταοκτώ,  οι,  al,  τα,  forty- 
eight.    Th.  τεσσαράκοντα,  οκτώ. 

Τ εσσάράκονταττέντε,  forty-five.  Th. 
τεσσαράκοντα,  ττέντε. 

Τεσσάρακοντά-ηχ^νς,  εως,  adj.  forty 

cubits  long ;  measuring  forty  cu- 
bits.  Th.  τεσσαράκοντα,  πήχ^νς. 

Ύεσσάράκοντάς,  άόος,  η,  the  number 
forty — a  period  of  forty  days, 
Hippoc.   Th.  τεσσαράκοντα. 

Ύεσσάρακοντατρεϊς,  οι,  al,  τεσσαρα- 
κοντατρία,   τά,   forty-three.  Th. 

τεσσαράκοντα,  τρεις. 
{Ύεσσαράκοντατέσσάρες,  οι,  αϊ,  forty- 
four. — in  a  like  maimer  for  the 
other  numbers.  Th.  τεσσαράκοντα, 
τέσσαοες. 

Τεσσάράκοντήρης^  €ος,  adj.  that  has 
forty  benches  of  rowers.  Th.  τεσ- 
σαράκοντα, έρέσσω. 

Ύεσσάρακοντόογυιος,  ον,  adj.  measu- 
ring forty  οργνια  in  length.  Th. 
τεσσαράκοντα,  οργνια. 

Ύεσσαρΰκοντούτης,  and  τετταοακον- 
τοντης,  ον,  ο,  contracted  from,  and 
S.  s.  as  τεσσαρακονταέτης . 

Τ εσσάρακοσταιος,  αία,  αΐον,  adj.  οη 
the  fortieth  day :  that  occurs  on 
the  fortieth  day.  Th.  τεσσαρά- 
κοντα. 

Ύ εσσαράκοστος,  η,  ον,  adj.  the  for- 
tieth. 1Γ  τεσσαρακοσται.  a  certain 
coin  of  Chios. 


ΤΕ'ΣΣΑΡΕΣ,  and  τίτ-άρες,  ol,  ai, 

and  τέσσαρα,  τέτταρα,  τα,  four.  [d] 
Ύεσσαρεσκαίόεκα,  οι,  a'l,  masc.  and 

fern.     τεσσαρακαίδεκα,     τα,  neut. 

fourteen.    Th.    τέσσαρες,  τέσσαρα, 

καΐ,  δέκα. 

Ύεσσαρεσκαιδεκαέτης,  ον,  Ό,  one  who 
is  fourteen  years  old.  Th.  τεσσα- 
ρεσκαίόεκα, ετος. 

Ύεσσαρεσκαιδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj. 

occurring  on  the  fourteenth  day, 

Hippoc.    Th.  τεσσαρεσκαίόεκα. 

Ύεσσΰρεσκαιόεκάτΐται,  ών,  οι.  persons 
who  celebrate  the  paschal  solem- 
nity on  the  fourteenth  day  of  the 
month,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
τεσσαρεσκαίόεκα. 

{Ύεσσάρεσκαιόέκάτος,  άτη,  ατον,  adj. 

the  fourteenth. 

Ύέσσερες,  ol,  al.  Ion.  for  τέσσαρες. 

Ύεσσερέκοντα,  lon.  for  τεσσαρά- 
κοντα. 

Ύεταγμένως,  adv.  in  an  orderly 
manner ;  in  regular  ranks ;  regu- 
larly ;  at  fixed  periods;  at  the  re- 
gular time.  Th.  {part.  perf. pass.) 
τάττω. 

Ύετάγών,  όντος,  part,  according  to 
some,  of  τέταγον,  poet,  for  εταγον, 
2  aor.  of  τάζω,  but  see  τάω,  τάγω, 
and  τάζϋ}. 

Ύέτάκας,  2  pers.  sing,  of  τέτακα, 
perf.  of  τάω,  obs.  assigned  to 
τείνω. 

ΎέταΧμαι,  perf.  pass,  of  -έλλω. 
Ύεταμιενμένως,  adv.  economically  : 

sparingly;  parsimoniously.  Th. 

{τεταμιεν μένος,  part.   perf.  pass. 

of)  ταμιενω. 

Ύετάνικδς,  κή,  κΰν,  adj.  afifected 
with  the  spasmodic  disorder  of 

τέτανος. 

Ύετανοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  τέτανος,  ?  Schn. 
L.    Th.  τέτανος,  είδος. 

Ύετάνύθρίς,  τρΐχος.  adj.  that  has 
long  lank  hair.  Th.  τέτανος,  θρίξ. 

Ύετανυς,  νη,  νον,  adj.  stretched ;  ex- 
tended; strained:  strung:  braced; 
stiff— lengthened ;  lengthy;  long 
— smooth  ;  even — free  from  wrin- 
kles. Th.  (τάνω,  a  form  not  in  use) 
ταννω,  τείνο). 

(Τέτανος,  ον,  Ό,  α  disorder  coJisist- 
ing  in  a  convulsive  contraction 
of  the  muscles,  tetanus  ;  spasms. 
IT  dif event  kinds  of  the  same 
disorder  are  έμ-ροσθότονος,  and 
ότΓίσθότονος — see  explan.  under 
the  words. 

{Ύετανόω,  ώ,   [fut.   0Jσω.]  to  free 

from  wrinkles  ;  to  render  smooth 
and  even :  from  τέτανος. 
(Ύετάνοίθρον,  ον,  το,  any  medicinal 
application,  or  means  for  remo- 
ving wrinkles,  [a] 

(Ύετάνίομα,  ατος,  το,  S.  S.  as  τετάνω- 

θρον,  7  Schn.  L. 
Ύετΐραγμένος,  adv.  in  a  disturbed. 

or  disorderly  state  ;  confusedly  ; 

tumultuoush'.    Th.  {τεταραγ μένος, 

part.  perf.  pass.)  ταράσσω. 
Ύετάρ-ω,  s.  s.  as  τέρττω,  formed 
from  τέταρπα,  a  pcrf  mid.  or  2 


perf.  of  τέρπω,  from  the  obs.  form 
τάριτω.  V from  it  τετάρττετο,  and 
τεταρ-όμενοι. 
Ύετapτάζω,fut.  άσο),  to  divide  into 
four  parts  ;  from  τέταρτος,  ?  Schn. 
Le.v. 

Ύεταρταίζω,  to  be  affected  by  a 
quartan  ague,  viz.  the  fits  of 
which  occur  every  fourth  day: 

from  τεταρταΐος. 

Ύεταρταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  oc- 
curs on  the  fourth  day  :  from  τέ- 
ταρτος. 

Ύεταρτημοριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
can  be  procured  for  the  fourth 
part  of  an  obolus.  Th.  τέταρτος, 

μόρίον. 

{Ύ εταρτημόριον,  ον,  το,  the  fourth 

part  of  a  thing,  but  especially  of 
an  obolus. 

Τεταρτίζω,  fut.  ίσω,  to  be  affected 
with  a  quartan  ague,  Gloss.  Vul- 
can. :  from  τέταρτος. 

Ύεταρτολογέω,   ώ,    \_fut.   ησω,]  to 

choose  every  fourth  man.  Th. 

τέταρτος,  λέγω. 

Ύέταρτος,  άρτη,  αρτον,  adj.  the  fourth. 
— as  a  Subst.  a  liquid  measure, 
Hesych. :  from-  τέσαρες,  τέταρες, 
τέσσαρες. 

Ύετάσθην,  poet,  for  έτετάσθην,  dual 
of  έτετάμην,  plusq.  perf.  pass,  of 
τάω,  for  which  in  the  pres.  τείνω. 

Ύέτάτο,  Ion.  or  poet,  for  ε-έτατο, 
3  pers.  sing,  of  έτετάμην — see  the 
preceding  word. 

Ύετάχ^αται,  Ion.  for  τεταγμένοι  εϊσΐ, 
3  pers.  plur.  of  τάσσο).  [α] 

Τετείχα-αι,  Ion.  for  τετενγμένοι 
είσι,  3  pers.  plur.  perf  pa.ss.  and 
τετεΰ-χ^ατο,  for  τετενγμένοι  ησαν, 
3  pers.  plur.  phis.  perf.  pass,  of 
τενχ^ω. 

Ύετενχετον,  dual  of  τετενχ^ο),  s.  s.  as^ 
and  formed  from,  τενχω. 

Ύετενχω,8.  s.  OS,  and  formed from, 
τενχ_ω. 

Ύετεχ^νημένως,  adv.  with  art,  or 
skill:  from  τετεχνημένος,  part, 
perf.  pass,  of  τεχνάω. 

Ύετηρημένως,  adv.  with  observation 
and  close  attention  ;  accurately  : 
from  τετηρημένος,  part.  perf.  pass, 
of  τηρέω. 

[Ύετίημαι,  to  be  grieved,  or  sorrow- 
ful ;  to  grieve  or  mourn ;  2  dual 

Ik  8,  447.  part,  τετιημένος,  act. 
τετιηώς,  as  if  from  a  verb  τιέω 
not  in  use.  Th.  τιω,  τίνω.] 

Τέτλα,  for  τέτΧαθι,  pres.  imperat. 
act.  of  τετ\άω,  τέτ'Χημι. 

(ΎέτΧαμεν,  (accent,  on  the  antepe- 
nult) by  syncope  for  τετλήκαμεν, 
1  pers.  plur.  perf.  of  -λάω,  τλημι 
— (accent  on  the  penult)  τετλάμεν, 
[α]  and  τετΧάμεναι,  for  τετλάναι, 
inf.  of  τέτλημι. — according  to 
others,  for  τετλάναι,  inf.  of  τέτλαα, 
instead  of  τέτ\ηκα,  perf.  of  τ\άω, 
τ\ϊ]μι,  following  the  analogy  of 
'έσταα,  γέγαα,  φί'. 

Τετ-λαω,  τέτ'λημι,  forms  having  the 
s.  s.  as  rXcxoj.  τ\ημι,  from  which 
some  Grammarians  derive  τετλά· 
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μεν,  Orph.  Arg.  830.  and  τετΧάμε- 
vai,Odyss.  13,  307.  See  the  words. 

Ύΐτμηότι,  in  a  pass,  sense  cut  off, 
Apollon.  4,  15G.  for  τετμηκότι, 
dat.  of  τετμηως,  poet,  for  τετμηκώς, 
part,  of  τέτμτικα,  perf.  of  τμάω,  s. 
s.  as  τέμνω. 

Ύέτμω,  to  attain;  to  reach,  {with 
a  dat.)  Odyss.  1,  218.  Hesiod. 
Theog.  610.  {iDith  a  genit.)  to 
obtain — s.  s.  as  τέμνω,  Orph.  Arg. 
362.  formed  probably  from  τέτομα, 
2  perf.  or  perf.  mid.  of  τέμνω,  as 
ττέφνω,  from  ττέφονα.  IT  Herman, 
in  V.  362.  Orph.  Arg.  reads  έτέμ- 
νετο. 

Ύετολμηκότως,  adv.  with  boldness  ; 
audaciously.  Th.  {τετολμηκώς,  ge- 
nit. τετολμηκότος,  part.  perf.  act. 
of)  τολμάω. 

Ύίτορα,  a  2  perf.  of  τέρω,  obs.  τείρω. 

Ύέτορες,  ol,  αί,  and  τέτορα,  neut.  τα, 
four,  for  τέσσαρες,  τέσσαρα,  or  τέ- 
σαρες,  τέταρες. — τέτορες,  Theocrit. 
14,  16.  ^Eolo-Doric  for  τέσσαρες, 
Gram.  Matth.  §  139. — τέτορε,  in 
the  dual,  Hes.  Oper.  698. 

Ύετρα,  in  covxposition,  is  equiva- 
lent to  τέτορα,  τέσσαρα.  See  τέτορες. 

Ύετραβάμων,  ονος,  adj.  four-footed. 
Th.  τέτρα,  for  τέσσαρα,  (βάω) 
βαίνω.  [ν>ν^  ] 

Ύετραβαρης,  έος,  adj.  having  four 
times  the  weight,  Hesych.  Th. 
τέτρα.  βάρος. 

Ύετράβιβλος,  ov,  adj.  that  consists 
of  four  books.   Th.  τέτρα,  βίβλος. 

Ύετράβοίος,  and  τετραβόειος,  ov,  adj. 
S.  s.  as  τεσσαράβοιος.  Til.  τέτρα, 
β  ους. 

Ύετράβραχ^νς,  εος,  Ό,  in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  four  syllables. 
Th.  τέτρα,  βραχύς. 

Ύετράγηρνς,  νος,  adj.  that  has  four 
voices,  or  yields  four  tones ;  that 
has  four  strings.  Th.  τέτρα,  γηρνς. 

Ύετράγλωσσος,  ov,  adj.  of  four 
tongues,  languages,  or  dialects. 

Th.  τέτρα,  γλώσσα. 

Τετραγλώχ'ιν,  Ίνος,  ο,  η,  that  has  four 
points,  or  angles,  Analecta.  Th. 
τέτρα,  γλωχίν. 

Ύετράγναθος,  ov,  Ό,  lit.  one  that  has 
four  chins — a  species  of  venom- 
ous spider.   Th.  τέτρα,  γνάθος. 

Ύετραγράιχματος,  ov,  adj.  consisting 
of  four  letters :  from  τέτρα,  γράμ- 
μα. _ 

Ύετράγραμμος,  ov,  adj.  consisting 
of  four  lines  :  from  τέτρα,  γραμμή. 

Ύετράγνον,  ov,  τδ,  the  quantity  of 
land  which  a  man  can  plough  in 
a  day,  Odyss.  18,  374.  and  Apol- 
lon. 3,  1343.   Th.  τέτρα,  γνα. 

(Ύετράγΰος,  ov,  adj.  that  contains 
four  δργνιαι,  or  γναΧ,  Schn. :  from 
τέτρα,  γνα,  οργνια,  Schn.  L.  [«] 

^ετραγωνέω,  ω,  \fut.  rjffoj,]  to  have 
four  angles,  or  aspects;  {as  a 
term  in  Astrology)  to  square,  or 
agree  with,  Lucian.  Philop.  cited. 

Th.  τέτρα,  γωνία. 
(ΐΡετρ αγωνία,  df,  ή,  a  kind  of  tree, 


or  shrub,  Theophra^st.  h.  pi  8, 
6.  by  some  supposed  to  be  Spindle- 
tree,  or  Prick-wood :  Euonymus 
Europseus.  ^  the  berries  have 
purgative  properties,  and  to  them 
as  a  medicine  the  term  τετραγώνω, 
in  Galeni  Gloss,  interpreted  by 
στίμμι,  refers,  Mack.  Hippoc.  in- 
tern, affect,  c.  47.  icho  reads  τετ- 
ραγωνιΤχ. 

ΎετραγωνιαΧος,  αία,  αιον,  adj.  s.  S. 
and  Th.  as  τετράγωνος,  Geopon. 
2,  2. 

Ύετραγωνίζω,  fut.    ίσω,    tO  make 

square.  Neitt.  to  be  square.  Th. 

τέτρα,  γωνιά. 

(Ύετραγώνιον,  ov,  τυ,  a  square  cloak, 
?  Schn.  L. 

{Ύετρίϊγωνισμος,  ov,  Ό,  (from  τετρα- 
γωνίζω) the  act  of  making  square; 
quadrature. 

Ύετράγο}νοπρόσωπος,   ov,    adj.  that 

has  a  square,  broad,  or  flat  face, 
Herodot.  4,  109.  Th.  τετράγωνος, 
ττρόσωτΓον. 
Τετράγωνος,  ου,  adj.  quadrangular ; 
square ;  hence,  broad-shouldered, 
robust,  or  stout ;  also,  met.  firm  ; 
constant ;  perfect ;  accomplish- 
ed, Aristot.  Rhet.  3,  11.  Plat. 
Protag.  3,  p.  15.5.  ed.  Bipont. — 
a  square  number.  1Γ  Ίμάτων,  and 
also  σχ^ημα  τετράγωνον,  an  outside 
garment  corresponding  with  the 
Roman  toga.   Th.  τέτρα,  γώνος. 

Ύετρΰ^ακτνλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
measuring  four  fingers  in  length, 
or  breadth.  Thema,  τέτρα,  6άκτν- 
λος. 

(Ύετρα(]άκτϋλος,  ov,  adj.  four-fin- 
gered. 

Ύετράδαρχία,  ας,  the  ofiice,  or 
rank  of  tetrarch,  s.  s.  and  Th.  as 

τετραρχία,  Appian. 

Ύετραδαρχέομαι,  ονμαι,  to  live  un- 
der the  government  of  a  tetrarch: 
from  τέτρα,  αρχω. 

Τετράίίειον,  and,  τετράίιον,  ov,  τδ,  a 
number  consisting  of  four ;  a  qua- 
ternary. Th.  τέτρα,  for  τέσσαρα. 

(ΎετράδισταΙ,  ών,   οι,  yoUths  who 

assembled  to  feast  together  on 
the  fourth  day  of  every  month, 
Hesych. 

(Ύετραόιστ-^ΐς,  or},  h,  sing,  of  the 
preceding  word,  a  person  destined 
to  a  toilsome  life,  as  having  been 
born  on  the  fourth  day  of  the 
month,  like  Hercules  ;  hence,  an 
unhappy  person. 

Ύετρά6ραχμον,  ov,  το,  a  kind  of 
coin,  in  value  four  drachms,  neut. 
of  the  folloicing. 

Ύετράδραχμος,  ov,  adj.  worth  four 
drachms.  Th.  τέτρα,  όραχμή. 

Ύετράδνμος,^ν  τετραδίδνμος,  ov,  adj. 
fourfold ;  quadruple :  f  rom  τέτρα, 
and  δίδνμος.   Th.  τέτρα,  δύο.  [α] 

Ύετράδωρος,  ov,  adj.  that  measures 
four  palms  in  breadth.  Th.  τέτρα, 
δώρον,  s.  s.  as  παλαιστή.  [«] 

Ύετραέλίζ,  ικος,  and  τετραέλικτυς,  ov, 
adj.  that  is  four  times  convoluted  ; 


aUo,  having  many  convolutions^ 
—  Subst.  a  species  of  Thistle, 
Theophrast.  h.  pi.  6,  44.  Th. 
τέτρα,  (ελί|)  ελίσσω. 

Ύετραένης,εος,  and  τετράενος,  ov,  adj. 
that  is  four  years  old  ;  of  four 
years  duration. — τετραένες,  neut. 
adverbially,  during  a  space  of 
four  years.  Th.  τέτρα,  ενος.  [ά] 

Ύετράετηρία,  ας,  η,  a  period  con- 
sisting of  four  years.  Gloss.  Steph. 
Th.  τέτρα,  ετος. 

{Ύετραετηρικός,  κη,  κον,  adj.  of,  ΟΤ 

pertaining  to  a  period  of  four 

years ;  recurring  every  four  years :  li 
from  the  following. 
{Ύετραετηρις,   ίδος,   η,  properly,  a 

period  oi^  four  years — [with  ίορτη 

underst.)  a  festival  that  falls  every 

fourth  year. 
{Ύετρίϊέτηρος,  ov,  and  τετραετής,  ίος, 

adj.  τετραέτης,  h,  that  is  four  years 

old  ;  that  lasts  four  years. 
{Ύετραετία,  ας,  η,  a  period  of  four 

years. 

Ύετράζνγος,  ov,  and  τετράζυζ,  νγος, 
adj.  having  a  team  of  four  horses,  |. 
or  oxen — quadruple,  li  τετράζν-  i 
γον  'άρμα,  (or  without  'άρμα)  το  τετ- 
ράζυγον,  a  chariot  drawn  by  four  I 

horses.    Th.  τέτρα,  ζυγόν. 

Ύετpάζω,fut.  άσω,  to  cackle,  like  a 
hen  after  laying  eggs. — Etym. 
the  word  formed  in  imitation  of 
the  sound.  \ 

Τετραήμερος,  ov,  adj.  four  days  old ;  [I 
that  lasts  four  days.  11  κατά  τετ-  j 
ραήμερον,  on  every  fourth  day, 

Th.  τέτρα,  ημέρα. 

Τετραθέλυμνος,  ov,  adj.  consisting  of 
four  layers,  or  that  has  four  foun- 
dations.  Th.  τέτρα,  θέλυμνον. 

Τετράθΰρος,  ου,  adj.  that  has  four 
doors,  or  apertures.  Th.  τέτρα, 
θύρα.  [ά] 

Τετραίνω,  fut.  τετρήσω  (from  τετ- 
pέω,for  τιτρέω),  1  aor.  ετέτρηνα,  s. 
S.  as  τιτράω,  τίτρημι,  τιτραίνω,  tO 

pierce  ;  to  bore — see  τέρω.  Th. 

(τιτράω)  τέρω. 
Τετράΐηπον,  ου,  τδ,  Ά  chariot  drawn 
by  four  horses.  Th.  τέτρα,  Ίππος. 
[«] 

Τετρακαιδεκΰέτης,  ov,  h,  or  τετρακαι- 
δεκαετής,  έος,  adj.  fourteen  years 
old  ;  of  fourteen  years  duration : 

from  τέτρα,  for  τέσσαρα,  κα},  δέκα, 
ετος. 

Τετράκερως,  ο}τος,  adj.  four-homed, 

Th.  τέτρα,  κέρας,  [α] 
Τετρακέφαλος,  ον,  adj.  that  has  four 

heads.  Th.  τέτρα,  κεφαλή. 
Τετράκίνη,  ης,  η,  α  plant,  the  same 

as  θριδακίνη.  [_   and    ^  _  _] 

Τετράκις,  and  τετράκι,  adv.  four 

times.  Th.  τέσσαρα,  τέτταρα.  [^v^w 

and  _  ^  ^] 
Τετρακισμύριοι,   at,    a,    adj.  forty 

thousand  :  from  τετράκις,  and  μύ- 
ριοι, [ν] 

Τετρηκισχίλιοι,αι,  a,  adj.  four  thou- 
sand :  from  τετράκις,  χίλιοι,  [χΐ] 

Τετρακίων,  ονος,  adj.  that  has  four 
pillars.   Th.  τέτρα,  κίων.  [tj 
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^Ι^ετράκ^ΐμος,  ον,  adj.  exposed  to  the 
four  quarters  of  the  heavens.  Th. 
τέτρα,  (κλίμα)  κλίνω. 

(Ύετρίκλινος,  ου,  adj.  furnished  with 
four  beds,  or  couches.  Th.  -έτρα, 
(^κλίνη)  κλίνω. 

Τετράκνΰμος,  ον,  and  τετρακνσ,μων, 
ονος,  adj.  that  has  four  spokes, 
viz.  a  wheel,  Piiid.  Pyth.  4,  382. 

Th.  rirpa,  κνήμη. 

Ύε-ρακόρυμ,βος,  ον,  adj.  that  has 
many  bunches,  or  berries,  Th. 
τέτρα,  κόρυμβος. 

Ύετραίκόρωνος,  ον,  adjt  lit.  that  has 
lived  four  times  the  Hfe  of  a  crow, 
viz.  exceedingly  old.  Th.  τέ-ρα, 

Κορώνη. 

Τετρακόσιοι,  ai,  a,  adj.  four  hun- 
dred :  from  τέτρα,  and  the  termi- 
nation— όσιοι,  indicating,  a  hun- 
dred. 

ετρακοσιοστος,  η,  ον,  adj.  the  four 
hundredth. 

Ύετρακοτνλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  con- 
taining four  κοτνλαι,  viz.  a  certain 
measure.  Th.  τέτρα,  κοτνλη. 

Ύετρακτνς,  νος,  η,  the  number  four  ; 
a  number  consisting  of  four.  Th. 
τέτρα,  for  τέττερα,  or  τέσσαρα. 

Ύετράκνκλος,  ον.  adj.  that  has  four 
circles ;  consistijig  of  four  circles 
— four-wheeled,  Diodor.  Sic.  Th. 
τέτρα,  κύκλος.  [Alpha,  in  R.  24, 
324.  short,  as  is  generally  the 
case  ;  long  in  Odyss.  9,  242.] 

Ύετράκωλος,  ον,  adj.  that  has  four 
limbs,  or  members,  four-footed. 

Th.  τέτρα,  κώλον.  [α] 
Ύετρακωμία,  ας,  h,  that  consists  of 

ίοΜΙ  κωμαι,  Strah. — see  κώμη.  Th. 

τέτρα,  κώμη. 

Ύετράκωμος,  ον,  h,  a  song  and  dance 
like  the  Pyrrhic  dance  in  honour 
of  Hercules.   Th.  τέ-ρα,  κώμος,  [ά] 

Ύετράλΐνον,  ον,  τδ,  a  necklace  con- 
sisting of  four  rows  of  pearls.  ? 
Schn.  Li.  Th.  τέτρα,  λίνον.  [α] 

Ύετράλιξ,  ικος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
τετραέλιξ. 

Τετραλογία,  ας,  η,  four  dramatical 
compositions,  viz.  three  tragedies, 
and  a  satirical  poem,  which  per- 
sons, contending  for  the  prize  of 
poetry  on  the  festival  of  Bacchus 
at  Athens,  were  required  to  pro- 
duce, Diogen.  Laert.  3,  35.  the 
three  tragedies  were  denominat- 
ed τριλογία,  Schol.  Aristoph.  Ran. 
11.55.   IVl.  τέτρα,  λόγος,  λέγω. 

Τετραμερής,  έος,  adj.  composed  of 
four  parts  ;  in  four  divisions. 
— τετραμερές,  neut.  taken  adver- 
bially, s.  s.  as  -ετραμερώς.  Th. 
τέτρα,  μέρος. 

(Τετραμερώς,  adv.  in  four  parts  ;  in 
four  ways,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Τετράμετρος,  ον,  adj.  that  consists 
of  four  feet,  in  Greek  versifica- 
tion ;  called,  '  octonarius,'  in 
Latin — see  τρίμετρος.  Th.  τέτρα 
μίτρον.  [a] 
Τετράμηνος,  ον,  adj.  consisting  of 
four  months,  Th.  τίτρα,  μην.  [d] 


Τετραμμαι,  pcrf.  pass,  of  τρέπω. 

Ύέτραμνος,  ον,  adj.  that  weighs  four 
minsB.  or  that  is  worth  four  minjE 
in  money.  Th.  τέτρα,  μνα. 

Τετραμοιρία,  ας,  η,  a  quadruple  por- 
tion. Th.  τέτρα,  μοίρα. 

(Ύετράμοιρος,  ον,  and  τετράμορος,  ον, 
adj.  consisting  of  four  parts ;  di- 
vided into  four  parts,  [a] 

Τετράμορφος,  ον,  adj.  that  has  four 
faces,  or  forms,  viz.  ώραι,  the  sea- 
sons, Eurip.  Th.  τέτρα,  μορφή,  [a] 

Ύετραντιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  equal  to 
a  fourth,  ?  Schn.  L.  Th.  (τετράς) 
τέτταρες,^ν  τέσσαρες. 

Ύετραννκτία,  ας,  ή,  a  period  consist- 
ing of  four  nights.  Gloss.  Steph. 
Th.  τέτρα,  vv^. 

TE'TPAS;,  ακος,  Ό,  [and  αγος,]  a 
species  of  bird,  Aristoph.  Av.  884. 
said  to  utter  a  loud  cry  (τετράζειν) 
when  it  lays  its  eggs.  Μ  under 
this  name  two  birds  are  described, 
one  [Myndias  Athencei,  p.  398.) 
small,  and  compared  with  the 
σ-ερμολόγος,  probably  i/ie  Bunting, 
which  has  a  note,  that  may  be 
expressed  by  the  word  τετράζω — 
the  larger  species,  described  by 
Athenceus  as  brought  from,  My- 
sia,  where  it  bore  the  name  of 
τέτραξ,  is  said  to  be  larger  than 
a  hen,  to  have  gills  like  a  cock, 
and  a  loud  voice ;  some  natura- 
lists, as  Buffon,  suppose  it  to 
mean  the  Pintado,  or  Guinea 
fowl  ;  others  again  suggest  the 
Pheasant,  or  one  of  the  larger 
species  o/ZvIoor-fowl :  if  the  tetrax 
of  Xemesianus,  and  the  τέτραξ  of 
Athenceus,  mean  the  same  bird, 
the  description,  especially  of  the 
cohurs,  would  rather  indicate  the 
lesser  bustard,  the  Cannepetiere  of 
Belon,  Nemesianus  de  aucupio 
in  Poetce  minor es  Wernsd.  T.  1, 
p.  128— see  τέ-ριξ.—Etym.  the 
name  perhaps  formed  to  imitate 
the  cry  of  the  bird.  Comp.  τετράων, 
and  τέτριξ. 

Ύετράξοος,  όον,  adj.  that  has  been 
split  into  four  parts.  Th.  τέτρα,  ξέω. 

Ύετραξος,  η,  ον,  adj.  quadruple. 
Aristot.  Th.  τέτρα,  for  τέσσερα. 

Ύετραοίία,   ας,  η,  or   τετράοόον,  [α] 

ον,  το,  a  place  where  four  roads 
meet ;   a  crossway,    Th.  τέτρα, 

οδός. 

Ύετραοίδίος,  ον,  adj.  that  has  four 
melodies,  or  parts,  Plut.  Th.  τέ- 
τρα, ηόω. 

Ύετραόργνιος,  ον,  adj.  that  measures 
four  fathoms  (όργνιαΐ)  long,  or 
broad.  Th.  τέτρα,  οργνια. 

ΎεΓοάορία,  ας,  η,  a  chariot,  or  any 
veliicle  drawn  by  four  horses.  Th. 

τέτρα,  αρω. 
(Ύετράορος,  ον,  adj.  that  is  drawn 
by  four  horses.  —  Neut.  sing, 
τετράοόον,  ον,  το,  ('όγημα  underst.) 
a  \'ehicle  drawn  by  four  horses. 
^  by  contr.  τέτρωρος,  and  τέτρωρον, 
are  also  used  for  τετράοοος,  <^c. 
IT  τετράορον,  Sophoc.  Tr.  509.  s.s.  \ 
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as  τετρασκελες,  interpret.  Schol. 
[ —  ^  ^  and  ^  _  <^  ,^ΐ 
Τεηοΰ-άλαί,  adv.  long  since ;  long 

ago.   Th.  τέτρα,  πάλαι,  [a] 
Τ ετράττάλαιστος,   ον,   and  τετραπα- 
λαιστιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  mea- 
sures four  spans.    Th.  τέ-ρα,  πα- 
λαιστή. 

Τετράπεδος,  ον,  adj.  square ;  qua- 
drangular, Diodor.  Sic.  that  iS 
four  feet  in  size,  Plut.  jEmil.  15. 
Th.  τέτρα,  -έδον,  πονς.  [α] 

Τετράπεζος,   ον.   adj.  four  footed  ί 

froin  τέτρα,  πέζα.  [α] 

Ύετράπηχ^νς,  εος,  adj.  four  cubits  irt 
length.  Th.  τέτρα,  πηχυς.  [a] 

Ύετρα-λασιάζω,  fut.  άσω,  to  make 
fourfold ;  to  quadruplicate  :  from 
τετραπλάσιος. 

Τετραπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  fourfold  ; 

four  times  as  much,  or  as  many. 
Th.  τέτρα,  and  -λάσιος,  for  πλη- 
σιυς,  '  equal,  side  by  side ;'  this 
sense  of  πλήσιος,  exists  in  παρα- 
πλήσιον,  Blomfield  Rem.  Gram. 

Matth.  p.  177.  [  

^  ^  ^,  and  w    w  w  v^] 
Τετραπλεθρία,  ας,   r}^  the  quantity 
of  four  πλέθρα.     Th.  τέτρα,  πλέ· 
θρον. 

(Ύε-ράπλεθρος,  ον,  adj.  that  is  in 
length,  or  breadth,  four  πλέθρα. 

Τετράπλενρος,  ον,  adj.  that  has  four 
sides,  or  four  ribs.    Th.  τέτρα, 

πλενρά. 

Τετραπλτί,  adv.  in  a  four-fold  man- 
ner ;  a  quadruple  proportion ; 
from  τετραπλ0!>ς. 

Ύετραπλόος,  όη,  όον,  COntr.  τετρα- 
πλούς, η,  ονν,  adj.  fourfold ;  qua- 
druple. Th.  τέτρα,  and  the  termi- 
nation πλονς,  probably  from  an 
old  verb  πλέω,  or  πλόo}.  from  vjhich 
πλέκω,  Blomfield  Rem.  Gram, 
Matth. 

{Τετραπλώς,  adv.  in  a  four-fold  pro- 
portion, or  manner,  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Τετράπνονς,  ον,  adj.  that  has  four 
nostrils,  Lycophron.  1313.  Th. 

τέτρα,  πνέω. 
Τετραποδηδδν,  or  τετραποδητί,  adVi 

on  four  feet ;  after  the  manner  of, 
or  like  quadrupeds.   Th.  τέτρα^ 

πονς. 

(Ύετραπόδης,  ον,  h,  that  is  four  feet 

long,  or  deep. 
(Ύετpaπoδίζω,fut.  ίσω,  to  Walk  Oli 

four  feet ;  to  be  a  quadruped. 
(Τετραποδιστής,  ον,  Ό,  [  from  τετρα- 

ποδίζω)  that  goes  on  four  feet ; 

that  is  a  quadruped;  also,  that 

lives  like  a  quadiiiped  ;  hence, 

that  leads  a  laborious  life. 
(ΎετράποδιστΙ,  adv.  on  fouT  feet' 

like  a  quadruped. 
(Τετοάπ-^δ^ς.  ον.  adj.  s.  s.  as  τετοά- 

π:.υς,  Polyb.  [  ] 

Ύετρά-^λις.  ε'-;ς.  ■  .   .λ  Lj.  riforf 

has  four  cities.  Th.  τέτρα,  πόλις.  [a] 
Τετράπηλος,  ον,  adj.  that  had  been 
turned  up,  tilled,  hoed,  or  plough- 
ed up  four  times.  Th.  τέτρα, 
ζολίω,  [α] 
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Ύετράττορος,  όυ,  adj.  that  has  four 

ways,  outlets,  passages,  07·  aper- 
tures. Th.  Ttrpa,  πόρος,  [d] 

Ύετράττος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as  τετρά- 
ιτους,  τϊοδος,  neut.  τετρά-ονν,  four- 
footed.  I^h.  τέτρα,  ttovs-  [a] 

Ύετρ απρόσωπος^    ου,  adj.   that  has 

four  faces,  or  aspects.  Th.  τέτρα, 

ττρόσοίΰον. 
Ύετράπτερος,  ov.  adj.  that  has  four 
wings,  either  lit.  or  met.  Th.  -έτρα, 
■κτερόν. 

{ΎετρατίτερνλλΙς,  ίδος,  η,  the  grass- 
hopper, in  the  Bodotian  dialect. 
Aristoph.  Ach.  871. 

Ύετράπτϊλος,  ov,  adj.  that  has  four 
wings:  Jrom  rirpa,  and  -τί\ον. 
^  see  TTTi\ov,for  Th. 

Ύετράπτϋχος,    ov,    adj.     fourfold  ; 

quadruple ;  that  has  four  folds,  or 

bends.  Th.  τέτρα,  πττσσω. 
(Ύετράπνλος,  ov,  adj.  that  has  four 

gates,  or  portals.  Th.  τέτρα,  ττίΛη. 
Ύετράττυργία,  ας,  i],  a  place  with  four 

towers — in  the  sense  of  '  a  large 

country  residence,'  in  Plut.  Eum. 

8,  and  Polyb.  31,  26.  Coray 

on  Heliodor.  p.  28,    Th.  τέτρα, 

■πνργος. 

Ύετραπωλία,  ας,  η,  a  vehicle  with 
four  draught  horses,  Gloss.  Steph. 

Th.  τέτρα,  πώλος. 

Ύετράρραβδυς,  ov,  adj.  that  has  four 
rods,  staves,  spokes,  &c.  see  ράβ- 
δος, Schol.  Pind.  Pyth.  2,  73. 
Th.  τέτρα,  ράβδος. 

Τετ  ρ  άρρυθμο  ς,  ον,  adj.  consisting  of 
four  feet,  or  measures.  Th.  τέτρα, 

ρυθμός. 

Ύετράρΰμος,  ov,  and  τετράρρνμος,  ov, 
adj.  that  has  four  carriage  poles 
and  eight  horses,  Xen.  Cyrop. 

Th.  τέτρα,  ρνμός. 

Ύετραρχέω,  Q,f  ut.  ησω,  to  be  a  te- 

i  trarch.  Th.  τέτρα,  αργω. 

(Τετράρχης,  ov,  h,  the  leader  of  four 
cohorts,  or  λόχοι,  see  λόχ^ος  ;  the 
governor  of  the  fourth  part  of  a 
kingdom,  or  territory ;  a  tetrarch. 

(Ύετραρχία,  ας,  η,  the  command  of 
four  λόχοί — a  tetrarchate. 

(Ύετραρχι.κδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  proper  to  a  tetrarch,  or 
tetrarchate  ;  concerning  a  te- 
trarchate. 

Τετράς,  άδος,  η,  the  number  four  ;  a 
quaternary — a  space  of  time  con- 
sisting of  four  days,  Horn.  Hymn. 
2,  19.  by  contr.for  τετταράς,β'οτα 
τέσσαρες^  Schn.  L. 

(Τετράς,  αντος,  b,  a  coin  worth  four 
χ^άλκονς,  see  -χ^αλκός — the  fourth 
part. 

Τετράσημος,  ov,  adj.  that  has  four 
notes,  or  marks.  Th.  τέτρα,  σημα. 

Τετράσκαλμος,  ov  adj.  that  has  four 
oars,  properly,  pieces  of  Avood  to 
which  the  oars  were  fastened — 

see  σκαλμός.   Th.  τέτρα,  σκαλμός. 
Τετρασκελης,  έος,  adj.  four-footed. 

Th.  τέτρα,  σκέλος. 
Τετράσναρον,  ov,  το,  a  coin,  in  value 

worth   four  asses,   or  sestertii, 

when  the  denarius  uas  worth  six- 


teen asses,  Arrian.  Epict.  4,  5. : 

from  τέτρα,  άσσάριυν. 
Τετραστάδιος,  ov,  adj.  four  stadia  in 

length.  Th.  τέτρα,  στάδιον.  [στα] 
Τετραστάτηρος,  ov,  adj.  WOrtn  four 

of  the  coins  called  στατηρες — see 

στατήρ.    Th.  τέτρα,  στατήρ.  [στά] 
Τετράστεγυς,  ov,  adj.  that  has  four 

stories.  Th.  τέτρα,  στίγος. 
Τετράστιχος,  and  τετράστοιχ^ος,  ov, 

adj.   placed  in   four  rows,  or 

verses.  Th.  τίτρα,  (^σ-ΐΛ^ος,  στοΐχ^ος) 

στείχω. 

{Ύετραστοιχία,  ας,  η,  an  order  con- 
sisting of  four  rows,  or  lines. 

'Τετράστοον,  ov,  to,  a  \"estihule, 
Gloss.  Steph.  Th.  τέτρα,  στοά. 

(Τετράστοος,  ov,  adj.  surrounded 
Λvith  halls,  Zosimi  Hist.  2,  31,  2. 
cited.,  Schn.  L. 

Τετράστνλος,  ου,  adj.  that  has  four 
pillars.  Th.  τέτοα,  στνλος. 
Τετράσνλλάβία,  ας,  >7,  that  consists 

of  four  syllables.  Th.  τέτρα,  σνλ- 
λαβή. 

Τετράσχιστος,  ov,  adj.  split  into 
four  parts  ;  divided  into  four 
parts,  Gloss.  Steph.    Th.  τέτρα, 

σχίζω. 

Τετράσχοινος,  ov,  adj.  that  is  four 
σχοΐνοι  long,  tiz.  two  hundred 
and  forty   stadia.     Th.  τέτρα, 

σχοΐνος. 

Τετράτονος,  ov,  adj.  consisting  of 
four  tones.  Th.  τέτρα,  τόνος,  [α] 

Τέτράτος,  άτη,  ατον,  adj.  for  τέ- 
ταρτος. 

Τετράτρνφος,  ον,  adj.  that  may  be 
broken  into  fom  pieces,  viz.  άρτος, 
a  loaf.   Th.  τέτρα,  θρύπτω. 

Ύέτραφα,  for  τέτροφα,  for  τέτροπα, 

from  τptπω{see  τέτροφα'),  Dinarch. 

'in  Demosth.  p.  23,  73,  93.  Polyb. 
Excerpt,  de  Virt.  28,  p.  103,  Tom. 
2.  Edit.  Lips.— for  τέτροφα,  perf. 
of  τράφω.  Ion.,  or  τρέφω. 

Τετραφάλαγγαρχία,  ας,  η,  the  com- 
mand of  a  body  of  troops  consist- 
ing of  four  phalanxes.  Th.  τετρα- 
φαλαγγία,  αρχω. 

Ύετράφαλαγγία,  ας,  η,  a  corps  of 
troops  consisting  of  four  pha- 
lanxes ;  a  phalanx  divided  into 
four  divisions  ;  also,  a  certain 
number  of  troops.  Th.  τέτρα, 
φάλαγξ. 

Τετραφάληρος,  or  τετραφάλος,  ov, 
adj.  that  has  four  studs,  or  tufts, 
viz.  a  helmet.  Th.  τέτρα,  φάλος.  [α] 

Τετράφαται,  Ion.  for  τέτραμπται,  or 
τετραμμένοι  είσΐ,  3  pers.  plur.  perf. 
pass,  of  τρέπω,  [a] 

(Τετράφατη,  Ion.  for  τετραμμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass, 
of  τρέπω,  [α] 

Τέτράχα,  and  τετραχθά,  adv.  di- 
vided into  four  parts.  Th.  τέτρα, 
for  τέσσαρα. 

{Τετραχή,  adv.  s.  ε.  as  τετραχως, 
in  four  ways. 

(Τετραχθά,  adv.  S.  S.  a-3  τέτραχα. 

_  w  and  >.^] 

Τετράχειρ,  χειρός,  adj.  that  is  four- 
handed.  Th.  τέτρα^  χείρ.  [ά] 


Ύετραχίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  into 
four  parts— to  do  in  four  diifereni 
ways;  to  do  something  pertain- 
ing to  a  fourth,  Hesych.  Th,  τε- 
τράς, τέσσαρες. 

Τέτραχμον,  ov,  το,  an  abbreviated 
form  for  τετράδραχμον. 

Τετραχοΐνιξ,  ικος,  adj.  that  contains 
the  quantity  of  four  χοίνικες.  Th. 

τέτρα,  χοΐνιξ. 

Τετράχοος,  and  contr.  ονς,  genit. 

00 V,  ov,  0,  a  measure  for  liquids 

containing  four  χόες.   Th.  τέτρα, 

χάος,  contr.  χονς.  [α] 
Τετράχορδον,  ον,  τΰ,  see  the  follow^ 

ing.^ 

Τετράχορδος,  ov,  adj.  that  has  four 
strings  ;  that  yields  four  tones. 
— τετράχορδον,  ov,  ro,  an  instru- 
ment having  four  strings ;  a  se- 
ries of  four  strings.  IT  two  τετρά- 
χορδα,  with  the  addition  of  the 
chord  called  προσλαμβομένη,  cor- 
respond ^vith  the  modern  musical 
scale  up  to  the  octave.  Th.  τέτρα^ 
χορδή,  [a] 

Τετραχρονία,  ας,  ν,  that  has  four 
measures  of  time.  Th.  τέτρα, 
χρόνος. 

(Τετράχρονος,  ov,  adj.  consisting  of 

four  measures  of  tune. 
Τετράχο^ρος,  ov,  adj.  that  has  four 

divisions  in   its   capsules,  viz. 

plants,  Dioscor.  1,  133.  Th.  τετρα^ 

χώρος. 

Τετραχως,  adv.  in  four  different 
ways.  Th.  τετράς,  τέσσαρες. 

Τετράφομαι,  paulo  post  fut.  of  τρέ- 
πω, Hesych. 

ΤΕΤΡΑΏΝ,  ωνος,  h,  a  bird,  sup- 
posed  to  be  the  Black  cock,  or 
Cock  of  the  wood,  or  some  species 
perhaps  of  Grouse.  Etym.  τετρά- 
δων and  τετραιην,  in  Hesych.  sy- 
nonymous with  τετράων — Com- 
pare τέτραξ,  and  τέτριξ,  the  words 
seem  formed  to  express  the  cry 
of  the  birds,  as  a  hen  after  laying 
is  said,  τετράζειν,  'to  cackle.' 

Τετράωτος,  ov,  adj.  that  has  four 
ears,  or  handles.  Th.  τέτρα,  ονς, 
genit.  ώτός. 

Τετρεμαίνω,  fut.  ανω,  to  tremble  :  6y 

redupUc.  from  τρέμω. 
Tετpήγει,for  τετρηχει,  Iliad,  2,95. 

See  τέτρηχα. 
Τετρήμερος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  τετραήμερος. 

Τετρήρης,  εος,  adj.  that  has  four 
benches  of  rowers.    Th.  τέτρα, 

έρέσσω. 

(Τετρηρικδς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing. 

Τέτρηται,  by  contr.  for  τετόρηται, 
3  pers.  sing.  perf.  pass,  of  τορέω. 

Τέτρηχα,  perf,  part,  τετρηχώς,  and 
τετρήχειν,  plusq.  perf.  of  τρήχω, 
s.  s.  as  ταράσσω,  to  be  agitated  * 
to  be  in  confusion,  Iliad.  2,  95. 
and  7,  345.  (but  generally,  in 
later  poets)  to  be  rough,  rude, 
or  stiff,  ApoUnn.  3,  276.  and  3, 
1393.  in  Nicand.  Ther.  267.  the 
part,  for  τραχνς — but  in  Apol- 
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ton.  4,  447.  Oppian.  Hal.  5,  I 

and  a  passage  in  Stobceus,  it 
occurs  in  the  first  s.  ScJin.  L. 
Etym.  the  old  Grammarians 
derive  the  above  tenses  from 
ταράσσω^  dpaaaco,  viz.  for  -έτραχ^α.  ': 
τετράχειν,  and  interpret  oy  ταρα-  \ 
χώόνς  ην- — poets  cf  a  later  age' 
have  formed  τρήχ^ω,  from  the] 
Homeric  perfect  τέτρηχα  ;  and 
later  poetsuse  τρήχ'-ΐ.ρεν^-ί-τρηχ^α. 
only  in  the  s.  'to  be  rcugli,  07-j 
stiff.'  according  to  Buttmann.\ 
Lexil.  8.211.  \ 

T«-oty££,  3.  sing.  poet.  plus.  perf. 
act.  of  τρίζω,  part.  reTp'Ywg.  fe'm. ; 
τετοΐγνΐα.  [ij 

TE'TPIS,  ιγος,  h.  a  bird,  of  izhich , 
tiro  species  are  imnLloned  in 
Aristot.  h.  a.  6,  1.  under  the  sanzr. 
name,  the  one  probably  the  .?a 
as  the  τέτραξ  of  Z'yndiue,  τ'-.  the 
smaller  kind  of  τ'ετρα':., 
the  Bunting — the  larger 
which  some,  as  Bvffon, 
to  mean  the  cock  cf  th  ? 
See   τέτραξ   and   r-rpdojy.  , 
says,  that  the  forraer  specici  ηα-\ 
ties  on  the  grov.nd.  the  latter  in ! 
trees  or  shrubs.  I 

Ύε-οομος,  ου,  adj.  s.  3.  c.s  rc'j  iog,' 
Apollon.  Dyscol.  Rciizli,  p.  Az^i.  j 

Τετρόύγνιος,  ov,  adj.  that  contains  j 
four  fathoms  —  see  voyvia.  Th.\ 

τίτρα,  οργνια.  | 
Tirpo(l>a,for  τετρο-τα,  perf.  i.zid.  or, 
2  perf  of  τρέττω,  Aristcph.  Nub. 
858.  Demosch.  pro  Cor.  p.  j 
27.  and  JSschin.  in  Tim.  'p.  179. ' 
ίί  perf.  ο/-3ίώω,  in  the  ' 
sense,  viz.  'has  concLem 
or  accumulated,'  in  Ody:j. 
237.  in  Sophoc.  G^di'Q.  Col.  186. 
s.  s.  as  πεφ-^κε.  See  τρί<ρω. 
ΎετρωβοΧίζω,  fut.  ίσω,  ίο  reco^ve 

four  oboli.  Th.  liroa,  οβο^Ας. 
(Ύετρώ,βολον, 


_  ου,  ro.  a  com.  m  va;u8 
four  oboli :  neut.  of  τετί.(ό;3σ\υς. 

(Ύετρώβολος,  ov,  adj.  ATOltll  iUUr 

oboli,  or  weiirhini:  iour  oboli 

Ύετοώκοντα.  for  -ότταράκοιτα,  Ta- 
bula Heracleemls. 

Τετρωρον,  and  rirp'jioog,  by  contv. 
for  τετράοοον,  and  τε-ράορος. 

Ύετρώροφος,  ov,  adj.  that  has  four 
stories,  lit.  ceilings.  Th.  τετρα, 
οροφή.  I 

TE'TTA,  α  term  of  respect  used] 
by  young  people  in  addressing', 
their  seniors,  like  α-τα  ;  also,  as  a! 
term  of  kindness  between frie'nds,  \ 
as  Diomed.  addressingSthenelus,  j 
Iliad.  4,  412.  likewise  in  the  sense  | 
of  '  father.'  [α] 

Ύετταραγόνια,  ων,  τα,  the  smaller 
species  of  Balm-cricket,  or  Ci- 
cada, Aristot.  h.  a.  b,  SO.  Th. 

τίτταρα,  γόνος,  γίνω. 
T-tTTa^0LKOVTa,for  τεσσαράκοντα.  [α] 
Τ εττάράκονταετία,  ας,  η,  a,  space  of 

forty  years.  Tk.  τετταοό,κοντα,  'ίτος. 
ΎεττΊγο μήτρα,  ας,  ή,  lit.  the  mother 

of  the  Balm-cricket,  or  Cicada 

^z.  ike  insect  in  its  state  of  chry 


salis.  or  larva.  Th.  τέ-τιξ,  μήτηρ.  '< 
ΎεττΊγοώόρος,  ου,  adj.  that  bears  a 
;  Grasshopper,  viz.  that  wears  a 
j  golden  grasshopper  as  an  orna- 1 
I  ment  in  the  hair,  this  ornament  ] 
'  was  worn  by  the  Athenians,  in 
I  allusion  to  their  pretensions  of 
j  being,  like  those  insects,  an  abo-\ 
!  riffinal  race  in  Attica,  Th.  τετ-  i 
-£>:',  όίρω.  j 
Τεττίγώδης,  εος,  adj.  of  the  nature, 
j  or  appearance  of  the  bahn-crick- 
[  et,  or  cicada,  0?' grasshopper.  Th.  > 
I   τεττιξ,  εΊοος,  j 
Τεττίζω,  see  τιτίζω.  \ 
:  TE'VTlS,  ΐγος,  0,  a  large  species  \ 
■  c/"G:'t.3shopper,  the  Balm-cricket,  | 
or  Ciccida ;  the  male  insect  utters  \ 
a  loud  shrill  chirping  sound,  ce-'- 
hbrcfsd   as   melodious-  by  the 
i   G.  cik  poets — a  Grasshopper,  a; 
f-rf'^re  of  a  C;i?ada,  or  Grasshop- 
■   :       ·;:.  in  the  hair  as  an  or- , 
' — s-cc  τεττιγού,'όρος.  Stym.  i 
.  rd  prol  ably  form  ed  in  imi- ' 
.  ion  of  the  note  of  the  insect.  \ 
-τυγμαι.  part,  τετνγμ.ίνος,  for  τε-\ 
j  τύγμαι,  {by  elision  of  ε)  perf.\ 
I  pass,  of  rc5-co.  I 
I  Ύετνκω^  by  redupl'icaticnfor  τνχω. 
[Ύίτυξο,  for  έτέ-νςο,  2  pers.  of  τε-' 
j  τνγμην,  plusq.  perf .  pass,  for  έτε- 
I   τΰγμην,  of  τεύχ^ω.  | 
I  Ύετνφωμένως,  adv.   in   a  foolish  | 
I  manner,  Dem.  :  from  τετυψωμε-Ι 
I  νος,  part.  perf.  pass,  of  τυώόω.  ■  I 
Ύετύχβαι,  inf.  perf.  pass,  of  τνκω,  \ 
τΰχο^,  τεΰχω.  j 
'Τεν,  Dot.  for  rco,  as  εaεv,for  εμου, . 
"for  τευ,  put  for  ηνος,  Ion.  He-\ 
jdot.  1,  19,  39.— /'or  τίνος,  i7iter-  \ 
rag.  ^vitha  circumflex  τευ,  contr.l 
of  τίο,  Callim.  Eleg.  "ίΤ  see  τός.  j 
Ύενγμά,  a-os,  to,  a  work;  some- 1 
thing  fabricated,  Dosiadas  ;from ! 
τετεvγμaι,γerf.  pass,  of  τενχω.  j 
Τίυ9Γοώί;;ί,  εος,  adj.  that  is  of  the  \ 
nature  cf,  or  that  resembles  the' 
τενΒίς.   Th.  τενθίς.  είδος.  \ 
ΤΞΤ6ΓΣ-,  tic;,  h,  a  species  of  , 
Cuttls-nsh  :  Sepia,  calamary. —  j 
dimin.  τενΡ/ώιον.  {Iota,  according  \ 
to  Draco,  is  long  ;  see,  however,  I 
Aristoph.  Eq.^S6,  941.  Achar.\ 
1156.  0pp.  Hal.  1,  428.    Τευθί-  '^ 

Slov,  _  v./  ^  vy]  I 
(Ύευθος,  ov,  or  τενθος,  ου,  ο,  a  spe- 1 
cies  cf  Cuttle-fish,  akin  to  the\ 
preceding.  ^  ^  \ 

Ύ'ενΟώδης,  probably  for  τευθίοώδης.  | 
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Germander :  Teucrimn  lucidmi 
according  to  Sprengel.  | 
Ύευκτϊιρ.,  ηρος,  h,  one  who  makes,  j 
fabricates,  or  pxepares.  TJiema,  | 
τεύχω. 

Ύενκτικος,  κη,  κον,  adj.  that  com- 1 
moniy  obtains,  or  receives,  {icith 
a  genit.)  Aristot.  Th.  τύχο},  τυγ- 
•χ^άνω. 

Τευκτός,  η,  ον,  adj.  made ;  fabrica- 
ted;  performed.  Th.  τενχω. 

Ύενκτοψ,  ορος^  ό,  S.  S.  and  Th.  as 
τενκτήρ^ 


ίενμάω,  τενμάομαι,  S.  s.  as  τεΰχω, 
τεϋχομαι,  Antimachus  Stephani 
in  'Τενμησσός — in  Hesych.  τενμα- 
ται,  is  interpret,  by  τεχ^νάζει,  τι- 
μάται. 

Ύενξις,  εως,  η,  s.  s.  as  τνξις,  con- 
struction ;  fabrication ;  prepara- 
tion, Hesych.  Th.  τεύχω.  tt  at- 
tainment ;  acquisition,  Arrian. 
Epict.  2,  5.  Th.  τύχο},  τυγχάνω. 

Ύεϋς,  Dor.  for  -ίο,  σου,  Theocrit. 
%  126.  11,  52.  Th.  Tv,forav. 

Ύεvτάζo),fut.  άσω,  to  occupy  one's 
self  with  any  thing ;  to  ply  assi- 
duously ;  to  be  busily  occupied, 
s.  s.  as  διατρίβω,  σττονδάζω,  -πραγ- 
ματεύομαι, Ruhnk.  ad  Timasi, 
Gloss,  p.  253.  to  rest  long  over, 
or  delay  a  work :  for  -αϋταζω. 

(Ύευτασμος,  ov,  h,  the  act  of  tarry- 
ing" over  a  w^ork ;  delay ;  a  loi- 
tering, Hesych. 

ΤεύτΛίον,  and  τευτλον,  ου,  το,  and 
τευτλϊς,  ίδος,  η,  α  plant,  Beet : 
Beta  cicla. 

Ύεντλοφάκη,  ης,  η,  Ά  dish  composed 
of  beet  and  lentils.  Th.  τεντλον, 

φακη.  Γα] 

Τενχεσφόρος,  ου,  adj.  that  bears 

arms.  Th.  τεύχος,  ώέρω. 
Τενχέω,  to  Β.ΧΪΏ..— ϊ  ενχεομαι,  ου- 

μαι^  Pass,  to  be  armed,  Odyss^ 

22,  104.  Th.  τενχω. 
{^ΐευχγίεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as 

τενχήρης,  Oppian.  Cyn.  3,  4. 
Ύευχήρης,  εος^  adj.  armed,  Orph: 

Arg.  526.   Th.  τεύχος,  αρω. 
Τευχηστηρ,  ηρος,  and  τευχηστης,  oS, 

and  τενχητης,  ov,  h,  bw  armed 

man,  a  warrior,  or  soldier,  yEs- 

chyl.  Pers.  903.  Thema,  τεύχος, 

τενχω. 

Τενχο-'Χάστης,  ov,  ο,  fem.  τευχο- 
ιτλάστίί,  ιόος,  η,  One  who  makes 
vessels  of  earthenware,  Lyco- 
phron.  1379.  Th.  τεύχος,  πλάσσω. 

Ύεϋχος,  ΐος,  το,  a  vessel ;  a  utensil 
— an  implement ;  a  tool ;  a  wea- 
pon ;  e,speciaUy,  in  the  plur.  τεν- 
χεα,  arms,  equipment ;  accou- 
trements, Horn. — a  book,  LX2C. 
(Jience,  πεντό.τευχος~)  Crinagorce 
Epigr.  14.  Symmach.  Th.  τεν- 
%ω. 

Ύ'ευχοφόρος,  ου,  adj.  that  bears 
arms  ;  that  is  amed.  Th.  τεύχος^ 
φεοω. 

ΎEΎ'XΩ,ftιt.τεvξω,  1  aor.  'έτενξα, 
perf.  τέτενχα,  to  prepare  ;  to 
make  ready  ;  to  complete  ;  to  fa- 
bricate ;  to  construct,  or  erect,  as 
houses,  an  altar,  Iliad.  14,  53.  to 
make,  in  general  ;  to  do ;  to 
cause  to  be ;  to  make  happen.  = 

Ύεόχομαι,  perf.  pass,  τετευγμαι, 
and  (with  elision  of  ε,  or  from 
τυχομαι)  τέτυγμaι,part.  τετνγμενος, 
in  an  act.  s.  to  prepare,  as  a 
meal ;  to  make  ready,  or  fit  out. 
Pass,  to  be  made,  or  prepared ; 
to  be  accoutred,  or  armed;  to  be 
done ;  hence,  to  be,  Iliad.  8,  163. 
Herodot.  3,  14.  the  perf  especi- 
ally in  the  latter  ε,—τετυγμένος, 
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made ;  fabricated ;  that  has  been 
produced,  or  caused ;  that  is — 
sometimes  in  the  s.  of  εϋτνκτος, 
and  also  as  ευτνκτος,  in  the  s.  s. 
as  πυκνός,  Odyss.  20,  367.  IT  τε- 
τευχ^ώς,  for  τετευγ μένος,  Odyss.  12, 
423.  Etym.  the  radical  word  is 
τνκω,  τύχω.  Compare  τέκω  and 
τνκω.  See  τύχ^ω. 
Τέφρα,  ας,  η,  ashes,  Tk,  (through 
the   forms   θέπω,  ϋεπτω)  ■  θάπτω, 

Dainm.  Μ  θάπτω,  derived  foom, 
or  akin  to  τΰφω,  Schn.  L. 
(Ύεφραΐος,  αία^  αΐον,  adj.  ash-co- 
loured. 

(Ύεφράς,  άδος,  η,  as  an  epith.  of 
the  grasshopper,  that  is  ash-co- 
loured. 

(Τεφρί^ω.  fat.  ίσω,  to  be  gray,  or 
ash-coloured,  or  to  appear  ash- 
coloured — s.  s.  as  τεφρόω,  Hesijch. 

(Ύέφριον,  ov,  TO,  something  that  is 
ash-coloured,  especially,  a  certain 
collyrium,  or  ointment  for  the 

'  eyes  so  called. 

(Τεφροί,  pa,  pov,  adj.  ash-coloured ; 
gray. 

(Ύεφρώδης,  εος,  adj.  like  ashes ; 
ashy;  ash-coloured.  Th.  τεφρός, 
ειόος. 

Ύεχ^νάζω,  fuf.  άσω,  and  τεχ^νάζομαι 
• — see  τεχ^νάω. 

ΓΤεχνάείς,  Dor.  for  τεχνηεις.  [ά] 

(Τέχνασμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  constructed,  or  fabri- 
cated ;  a  work  of  art ;  a  machine. 
met.  a  machination,  s.  s.  as  τέχνη, 

from  the  perf  pass,  of  τεχνάζω, 
or  τεχνάω. 

(Ύεχνασμος,  ov,  b,  construction,  fa- 
brication, or  erection  according  to 
the  rules  of  art,  Manetho  4,  332. 

{Ύεχναστέον,  verbal  neut.  of  τεχ- 
νάζω, τεχνάω,  it  is  necessary  to 
execute  with  art,  or  fabricate,  or 
machinate,  &c.  See  the  s,  of  τεχ- 
νάω. 

(Ύεχναστης,  ov,  h,  S.  s.  as  τεχνίτης. 
(Ύεχναστδς,  η,  ov,   adj.  executed 
:  with  art,  or  skUl ;  artificial,  viz. 
not  natural — executed  by  strata- 
gem.^ 

Ύεχνάω,  fut.  ησω,  and  τεχνάζω, 
fut.  άσω,  to  make,  perform,  or 
prepare  with  art,  or  Avith  cun- 
ning ;  to  do  skilfully,  or  ingeni- 
ously— to  invent ;  to  devise ;  to 
practise  art,  or  cunning ;  to  lay  a 
plot,  or  stratagem  ;  to  manage 
dexterously,  or  bring  about  by 
stratagem :  from  τέχνη. 
Τέχνη,  ης,  η,  art ;  dexterity ;  han- 
dicraft ;  a  trade,  or  profession ; 
an  art ;  hence,  artifice  ;  cunning ; 
deceit — a  handy-work  ;  a  work 
of  art ;  a  machine  ;  hence,  a  trick, 
artifice,  or  stratagem  ;  a  fraud — 
an  art,  or  science,  as  the  science 
of  Grammar,  or  that  of  Rhe- 
toric, Plat.  Leg.  6,  20.  7,  13. 
Ernesti  Technol.  Rhet.  Gr.  p. 
353. — {rare  s.)  a  practice,  cus- 
tom, or  usage,  Hes.  Theog.  770. 
%  πάστι  τέχντι^  in  every  possible 


way ;  by  every  sort  of  stratagem 
Th.  τέκω,  s.  s.  as  τίκτω — akin  to 
τενχω. 

(Ύεχν-ηόριον,  and  τεχνήόιον,  the 
former  for  τεχνύόριον,  the  latter 

for  τεχνίδίον,  Schn.  L. 
(^ΐεχνηείς,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  artificial; 

curious  ;  elaborate  —  ingenious ; 

skilful. 

{Τεχνηέντως,  adv.  ingeniously ;  ar- 
tificially, &c.  the  ss.  of  τεχνήεις, 
adverbially,  from  the  genit.  of 
τεχνηεις. 

{Τέχνημα,  ατος,  το,  a  work  of  art; 
also,  an  ingenious  invention,  de- 
vice, or  stratagem. 

{Τεχνήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  τεχ- 
νηεις. 

{Τεχνητικος,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  performing 
artificially,  Athen. 

{Τεχνητός,  η,  όν,  adj.  performed 
with  art,  skill,  or  cunning,  or  de- 
ceitfully. 

{Τεχνικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  proper  to  arts  ;  technical ; 
relating  to  art ;  artificial ;  elabo- 
rate ;  ingenious ;  skilled  in  arts, 
mechanical,  or  liberal. 

{Τεχνικώς,  adv.  technically ;  ela- 
borately ;  skilfully,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Τεχν'ώιον,  and  τέχνιον,  ov,  ro,  a 
small,  or  trifling  art — a  little  ar- 
tifice— a  little  work  of  art  :  di- 

min.  of  τέχνη. 

{Τ εχν'ιτεία,  ας,  ί),  {from  τεχνιτενω) 
the  act  of  working  with  art  and 
skill,  Athen.  art,  Epicurus  Dio- 
gen.  93.  artifice  ;  cunning. 

{Τεχνίτευμα,  ατος,  τό,  {from  part, 
perf.  pass,  of  τεχνιτενω)  a  work 
executed  with  art,  or  skill ;  an 
ingenious  work ;  a  work  of  art — 
cunning  artifice,  [ϊ] 

{Τεχνιτενω,  fat.  εύσω,  act.  to  exe- 
cute with  art,  or  skill ;  to  manage 
cunningly,  Clemens  Ale.x.  to  prac- 
tise as  an  art,  or  profession,  Sy- 
nesius.  Neut.  to  act  with  artifice, 
cunning,  or  deceit,  Joseph.  An- 
tiq.  5,  8,  11. 

(Τεχνίτης,  ov,  b,  an  artist ;  an  ar- 
tificer ;  an  artisan ;  an  author — 
the  master,  or  professor  of  any 
art.  ^  Αιοννσιακοι,  or  ol  περί  τον 
Αιόννσον  τεχνΐται,  theatrical  ar- 
tists, and  particularly,  musicians ; 
also,  comedians. 

(Τεχνΐτις,  ιόος,  //,  fem.  of  τεχ- 
νίτης. 

Τεχνογραφικός,  κη,  κόν,  adj.  proper 
to,  peculiar  to,  or  relating  to  a 
τεχνογράφος]  that  treats  of  an 

art.   Th.  τέχνη,  γράφω. 

{Τεχνογράφος,  ov,  b,  one  who  writes 
concerning  an  art  5  one  who 
teaches  in  writing  the  principles 
of  an  art.  [«] 

Τεχνοδίαιτος,  ov,  b,  an  artist,  Or- 
phic. Hymn.  65,  3,  Th.  τέχνη, 
δίαιτα.  [Γ] 

Τεχνο\ογέω,  ώ,  fut.  ^σω,  to  dis- 
course upon  an  art ;  to  discuss, 


or  deliver  the  principles  of  an  art 
— to  treat  a  subject  with  art,  or 
skill ;  to  discourse  with  subtlety, 
or  sopliisticaily.  Th.  τέχνη,  (λό- 
γος) λέγω. 
(Τεχνολογία,    ας,   η,   a  discourse, 

discussion,  or  treatise  on  the  prin- 
ciples, of  an  art,  as  in  Rhetoric, 
Grammar,  <^c.  a  discussion  con- 
ducted with  skill,  according  to 
the  rules  of  art ;  a  skilful  ar- 
rangement of  discourse. 
(Τεχνολόγος,  ov,  adj.  that  dis- 
courses upon,  or  dehvers  precepts 
on  the  principles  of  an  art ;  that 
treats  a  science  with  skill ;  that 
discourses  according  to  the  rules 
of  art ;  aUo,  that  discourses  with 
subtlety,  or  sophistry. 
Τεχνοπαίγνιον,  on,  to,  a  trial  of  skill 
in  an  art  by  way  of  pastime, 
such  as  combining  verses  of  dif- 
ferent lengths  so  as  to  form  the 
representation  of  an  object,  as  an 
altar,  an  axe,  t^c.  as  Simmias 
has  done,  or  making  every  verse 
end  by  a  monosyllable,  like  some 
poems  of  Ausonius.  Th.  τέχνη, 
παίγνιον,  παίζω. 
Τεχνοποιέω,  ω,  fut.  ησω,  to  d Ο  with 
skill.   Th.  τέχνη,  ποιέω. 

Τεχνοπωλικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  deriving  profit  from  the 
practice  of  an  art,  or  profession, 

Plat.  Soph.  12.  Th.  τέχνη,  πωϊέω, 
Τεχνοσννη,  ης,  η,  Analect.  s.  s.  as 
τέχνη. 

Τεχνονργέω,  ω,  fut.  ησω,  to  make 
any  work  with  skill ;  to  make  cu- 
rious, or  ingenious  works.  Th. 

τέχνη,  έργον. 
(Τεχνούργημα,  ατος,  τό,  an  artificial, 

or  elaborate  work. 
(Τεχνονργία,  ας,  h,  art ;  a  work  of 

art,  Philox.  Gloss. 
Τεχνόφνον,  in  Sueton.  Aug.  72. 

may  be  a  wrong  reading  for 

τεχννφιον,  a  dimin.  of  τέχνη,  as 

δενδρνφιον,    (^C    Schn.    L.  Th. 

τέχνη. 

(Τεχνάω,  o),fut.  ώσω,  tomstructin 
an  art,  Galen.  2.  de  crisibus. 

(Τεχννδριον,  ov,  τό,  dimin.  of  τέχνη. 
Plat.  Reip.  5,  19,  s.  s.  as  τεχνί- 
δίον, τέχνιόν. 

Τέω,  Ion.  and  Att.  for  τίνι,  and 
τινί.  IT  see  τός. 

Τέως,  [Epic  and  Ion.  τείως,]  adv. 
ansioering  to  'έως,  until  then; 
until ;  as  long  as  ;  Avhilst — be- 
fore, Plat,  in  the  mean  time,  Dem. 
^for  'έως,  Horn.  Hymn.  3,  22β. 
and  4,  138.  also,  ApoUon.  Rhod. 
4,  821,  1474,  1617.  {τέο,ς,  ^  _;  m 
Horn,  sometimes  as  one  syllable, 
Odyss.  15,  231.  16,  370.  24,  162. 
In  M.  20,  42.  trochaic] 

Tri,  take,  s.  s.  as  λάβε,  imperat.  ' 
Dor.  for  τάε,  of  τάω,  Iliad.  13, 
219.  ddyss.  5,  346.  8,  477. 

Tfi,  dat.  sing,  of  the  article  b,  ii, 
TO — adverbially,  here  ;  there— /or 
Tavrij,  by  this  means,  or  in  this 
way,  or  manner.  IT  rij  μίν^τ^  ίέ, 
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on  the  one  hand  —  on  the  other.  ] 

TH'BEXN'A,  ης,  fi,  τηβεννίς,  ίδος,  \ 
η,  and  τή,βενί/ος,  ου,  ή,  the  Roman  | 
toga,  Plui.  LucuUi  39.  properly, ; 
a  Greek  dress  worn  by  the  weal- ; 
thy  classes.  | 

^Ύη3ίνιειος,  ov,  and  τηβεννικος,  κη,  \ 
Kov,  adj.  pertaining  to  a  toga,  or 
the  dress  called  τήβεννα.  \ 

Ύη,βεννοιρορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wear  '·■ 
the  toga,  or  τήβεννα.  Th.  -ήβεννα,  · 
φέρω.  j 

Τηγανίζω,  fut.  ίσω,  to  melt,  or  fry  j 
in  a  pan.  Th.  (^τηγανον^  τήκω. 

(Ύηγάνίον,  ov,  -δ,  a  small  pan  for  j 
melting,  or  frying  :  dimia.  of  τή- 

γανον.  [α] 

(Τηγάνισμύς,  οΰ,  Ό,  the  act  of  melt- 
ing, or  frying  in  a  pan. 

(Ύηγάνίστος^,  ή,  ov,  adj.  melted,  or 
fried  in  a  pan. 

(Ύηγανίτης,    ov,  h,  (αοτος)    a  Cake  ' 

or  loaf  baked  in  a  pan,  | 
Ύήγάνον,ον,  TO,  {also  rcxyavoi/) a  pan! 

for  melting,  or  frying.  j 
T^ci,  adidrhially,  here;  in  this  j 
place ;  in  this  way  ;  thus.  ΓΓ;ίε ' 
κψκεισε,  here  and  there  ;  up  and 
-down.  Th.  Ό,  ή,  το,  and  6έ. 
Ύfj6ες,for  τήτες. 

Ύηθελης,  ov,  ό,  a  grandmother's  pet, 
viz.  one  who  has  been  brought 
up  tenderly  at  home;  hence,  a 
silly  person  without  experience. 
Ti  τηθα)<λα6νς,  and  -ηθα\\αδονς,  are 
given  as  different  forms,  or 
readings,  of  the  same  word, 
Phrynichus  Bekkeri,  p.  65.  Th. 
TnQn,frorii  θάω. 

Ύηθεΰω,  a  urong  reading  in  Aris- 
tot.  gen.  an.  32.  for  τίτθεύω, 
Schn.  L. 

Ύήθη,  ης,  η,  (also  τίτθη)  a  nurse — 
a  grandmother,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  256.  Th.  θάω. 

{Ύηβηνος,  ή,  dv,adj.  S.  S.  as  τιθηνός. 

(Ύηθία,  ας,  η,  s.  s.  as  τηθίς — used 
also  as  a  term  of  respect  in  ad- 
dressing any  aged  icoman.  IF 
τηθίβιος,  also  in  the  same  s.\ 
JElius  Dionys.  in  Eustath.  on 
Horn.  p.  437. 

{Ύηβΐς,  ίΰος,  η,  an  aimt,  the  sister 
of  a  father,  or  mother. 

Ύήθος,  εος,  τύ,  a  species  of  oyster, 
according  to  some  interpret. 
Iliad.  16,  747.  ^  τήθνα,  in  Aris- 
tot.  h.  a.  4,  4,  6.  for  ascidium, 
Linn. 

Ύηθννάκίον,  ov,  TO,  dimin.  of-ήθνον, 
Schn.  L. 

Ύήθνον,  ov,  TO,  supposed  to  be  the 
ascidium,  Ldnn. 

Ύηθύς,  νος,  η,  the  Earth — the  God- 
dess Tethys,  wife  of  Oceanus  ; 
hence,  by  later  authors,  the  Sea, 
Hermann,  ad  Orph.  p.  814.  Th. 
τήθη,from  θάω. 

Ύηκεδανός,  νη,  νόν,  adj.  that  melts, 
dissolves,  or  wastes  away — melt- 
ed ;  dissolved  ;  wasted.  Th.  τήκω. 

(Ύηκεοονικός,  κή,  κόν,  adj.  causing 
decay,  or  consumption. 

(^ΐτ^κεδών,  όνος,  η,  liquefaction ;  a 


melting,  or  wasting  away ;  con- 
sumption, s.  s.  as  τήξίς.  IT  in  Hip- 
poc.  p.  665.  Foes,  a  remedy 
against  corpulency, 

{Ύηκτίκος,  κη,  κδν,  adj.  CD.pable  of,' 
or  qualified  for  melting,  or  dis- 
solving, or  also,  for  causing  to 
waste  away. 

{Ύηκτος,  ή,  ov,  adj.  melted ;  lique- 
fied— decayed — susceptible  of  be- 
ing melted  ;  susceptible  of  decav. 

ΤΗ'ΚΩ,  fut.  ξω,  perf.  τέτηχα,"2 
aor.  'έτάκον  {from  the  form  τάκω'), 
perf.  mid.  or  2  perf.  τέτηκα,  and 
in  a  neut.  sense,  to  melt;  to  li- 
quefy ;  to  dissolve  ;  to  macerate  ; 
to  soften  ;  hence,  met.  to  attenu- 
ate ;  to  Avaste  ;  to  consume ;  to 
destroy.  =  Τήκομαι,  Pass,  to  be 
melted,  dissolved,  or  wasted  ;  to 
become  decayed.  ^  τέτηκα,  I  melt 
away  ;  I  am  consumed  ;  I  become 
wasted  away ;  I  decay.  Etym. 
τήκω,  is  Ion.  ;  another  form  was 
τάκω,  as  appears  from  the  2  aor. 
ετακον,  in  use  ;  the  origin  of  τζγ- 
γω,  and  τήκω,  seems  to  hare  been 
the  same,  the  s.  more  restricted 
in  one  than  in  the  other. 

Τη'Χανγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  diffuse 
light  to  a  great  distance ;  to  ra- 
diate far  and  wide.  Th.  τηλε,  ανγή. 

(Τη\αΰγημα,  ατυς,  το,  tX  brightness, 

or  brillianc}',  LJlJl. 

(Τηλανγής,  εος,  adj.  that  shines  far 
and  wide. 

{Τη\ανγησις,  εως,  η,  the  difiusion  of 
light,  or  brilliancy  to  a  great  dis- 
tance ;  radiancy. 

ΤΗ~ΛΕ,  adv.  s.  s.  as  τη'Χον,  afar; 
a  long  way  oif ;  in  the  distance. 
Th.  τάω,  through  an  adj.  ταελός, 
Ion.  τη\ος,  or  τήλoς,from  the  neut. 
of  which,  the  Latin,  '  telura  ;' 

from  this  adj.  obs.  come  τηλον, 
τηΧόσε,  τηΧόθεν,  Hemsterh.  in  Len- 
nep.  Obs.  and  likeicise  the  Com- 
parat.  τηλότερος,  and  Superlat. 
τη\ότατος,  and  τή'λιστος.  Etym. 
The  form  τήλυς  only  exists  in 
the  compound  τη'λνγε-ος  ;  τηλν,  by 
Apollon.  de  pronom.  p.  329. — 
Other  Etym.  assume  a  Subst.  τη- 
λοί.  genit.  εος,  and  dat.  εΐ,  or  ει, 
and  omitting  i,  τήλε,  viz.  the  dat. 
adverbially. 

Τη\εβάθής,  εος,  adj.  s.  S.  as  αγχ^ι- 

βαθής,  exceedingly  deep,  Oppian. 

Hal.  1,  663.  Th.  τήΧε,  βάθος. 
Τηλεβόας,  ov,  ό,  one  that  utters  loud 

cries.  Th.  τήλε,  βοάω. 
Τη\εβο\έω,  [fut.  ήσω,]  to  throw  to 

a  great  distance.  Th.  τηλε,  (βοΧέω) 

βάλλω. 

(Τηλεβόλος,  ov,  adj.  that  casts,  or 
hurls  to  a  great  distance ;  far- 
shooting,  as  an  epith.  of  Apollo. 

Τηλέγονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τηλνγε- 
τος,  but  mostly  as  a  proper  name, 
and  in  Philox.  Gloss,  translated 
'  Proculus.'  Th.  τηλε,  (γόνος)  γενω. 

Τηλζδάνός,  νή,  νδν,  adj.  lingering, 
tedious,  Sibyll.  14,  99.  formed 
like  πενκεδανος,  Schn,  L,  Th,  τηλζ, 


Ττΐλεδαιτος,  ή,  ov,  adj.  foreign  ;  from 
a  distant  land.  Th.  τήλε,  with  the 
add.  — δατίος,  see  άλλοδαπός. 

Τηλεθάω,  poet,  for  θάλλω,  θαλεω, 
θαλέθο},  θηλεθϋ)  {being  a  length- 
ened form  ofthelatter),to  bloom; 
to  be  verdant ;  to  grow, 

Τηλέθροος,  όον,  adj.  far,  or  loud- 
sounding.  Th.  τήλε,  θρόος,  θρέω. 

Τηλεκλείτδς,  ov,  τηλεκλητος,  and  τη- 

λέκλντος,  ov,  adj.  renowned  far 
and  wide  ;  famous — invited  from 
a  distance,  viz.  έπίκονροι,  allies. 
Th.  τήλε,  κλείω,  καλεω,  κλύω. 
Τηλεμάχος,  ov,  adj.  that  fights  from 
a  distance,  viz.  with  missile  wea- 
pons, Lucian.  Lexiph. — a  proper 
name,  Telemachus.  Th.  τήλε,  μά- 

[α] 

Τηλέπλαγκτος,  ov,  adj.  that  wanders 
far  and  wide.  Th.  τήλε,  ττλάζω. 

Τηλέπομ-ος,  ov,  adj.  sent,  flung,  or 
hurled  to  a  distance,  yEschyl.  Ag. 

308.  Th.  τήλε,  πέμ-ω. 
Τηλέ-ορος,  ov,  adj.  that  goes,  or 

that  extends  to  a  great  distance. 

Th.  τήλε,  -όρος,  ττείρω. 
Τηλε-νλος,  ov,  adj.  that  has  gates 

removed  from  each  other  to  a  vast 

distance;  hence,  of  vast  extent, 

viz.  a  city.  Th.  τήλε,. -ύλη. 
Τηλεσίφαντος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  τηλεφανής. 

Τηλεσκόπος,  ov,  adj.  that  espies  at 
a  great  distance ;  that  sees,  or 
observes  remote  objects.  Pass. 
seen  in  the  distance,  Hes.  Theog. 
566,  and  569.  Th.  τήλε,  σκο-ίω. 

Τηλεφανής,  εος,  adj.  that  appears, 
or  is  beheld  in  the  distance — that 
may  be  seen  from  afar  oif ;  con- 
spicuous. Th.  τήλε,  φαίνομαι,  φαίνω. 

Τηλέφΐον,  {Dioscor.4,  91.)  and  τη- 
λέφΐλον,  (  Theocrit.  3,  29.)  ov,  το, 
a  plant,  supposed  to  be  Sedum 
anacampseros,  SprengeL  IT  the 
leaves  of  this  plant,  as  cdso  of 
the  Poppy  and  Anemone,  icere 
used  by  lovers  in  a  species  of  di- 
vination ;  the  leaf,  laid  on  the 
thumb  and  fore-finger,  being 
sm.artly  struck  upon  with  the 
right  hand,  yielded  a  sound  from, 
which  the  sentiments  of  the  be- 
loved object  were  guessed,  Pollux 

9,  122,  and  127.  ^  τηλέφιλον,  as 
an  adj.  with  ηλατάγήμα,  Agathice 
Epigr.  9. 

Τηλία,  ας,  ή,  a  sieve — a  table,  or 
stall  on  which  meal  and  flour 
were  exposed  for  sale — a  stand 
on  which  quails,  or  cocks  were 
set  to  fight — a  table  on  which 
dice  were  played,  Pollux  7,  203, 

10,  150.  aboard  on  which  bakers, 
or  pastry-cooks  set  their  pastry, 
or  bread — the  cover  for  the  hole 
in  a  roof  which  served  as  chim- 
ney— the  wooden  circumference 
of  a  sieve,  Aristoph.  Plut.  1037. 
— lastly,  a  chest  for  containing 
corn,  ?  in  the  latter  s.  Ruhnk.  ad 
Timceum,  p.  80.  —  a  baker's 
,troughj  Hesych.  ^  in  this  latter 
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S.  and  in  the  first,  written  ση\ία, 
byHesych.  Th  .  σάω,  σήβω,  Schn.  L. 

Ύηλίκυς,  Dor.  ταλίκος,  η,  ov,  adj. 
also,  τηλίκόσδε,  a  relative  answer- 
ing to  ηλίκος,  of  such  a  size,  or 
age,  of  that  size,  or  age,  such ; 
so  large  ;  so  old.  *ίΓ  probabhj  form- 
ed from  ταλις,  Dor.  for  τηλιξ, 

from  ^λί|.  [_  ^  ^] 

Ύηλΐκυντος,  τηλίκαντη,  and  τηλικοϋ- 
το,  (^Att.  also  τηλικουτοσΐ^  and  τη- 
Ai/co5ros,  for  the  fern.  Sophoc. 
(Edip.  Col.  751.  and  Elect.  614.) 
s.  s.  as  τη\ίκος,  of  such  size ;  cf 
such  age  ;  so  young  ;  so  old. 
IT  sometimes  with  τοιούτος  in  the 
next  member  of  the  sentence. 
IT  τηΚικοντον,  as  an  adverb,  so 
much,  or  so  very  much.  1Γ  a 
lengthened  form  of  τηΧίκος,  as 
τοσούτος,  from  τόσος,  οντος,  from 
δς,  or  b,  avTr],from.  Buttmann. 
A.  Gr.  1,312.  according  to  others, 
ΤΊΐ.τηλίκος,  and  ούτος,  αΰτη,  τυντο. 

ΎηΧις,  ιδος,  η,  s.  s.  as  ταλις.  tt  a 
plant.  Fenugreek :  Trigonellafoe- 
num  Griecum. 

(Ύηλΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
fenugreek. 

Ύηλιστα,  adv.  vei'y  far  off;  at  a 
vast  distance  :  neut.  idur.  of  τή- 

Χιστος. 

(ΎηΚιστος,  ίστη,  ιστον,  very  far  off; 
most  remote,  Dionys.  Perieg.^Qb. 
Etym.  some  critics  reject  the 
words  τηΧιστοι  "Ιβηρες.  Th.  (su- 
perlat.  of  τη\ος,  obs.)  τηΐε. 

Ύηλίτης,  ov,  0,  {ο7ρος  underst.')  ννΊηβ 
impregnated  with  the  plant  fenu- 
greek. Th.  τη\ις. 

Τηλόθεν,  adv.  from  afar;  from  a 
great  distance.  Th.  (τηλός,  obs.) 
τη\ε.  1ί  see  τί/λε. 

(Ύηλόθΐ,  adv.  {and  τηΧοΧ,  Apollon. 
de  Adverb,  p.  610.)  s.  s.  as  τήλε, 

τη\οΰ. 

'Τ'ηλοπίτης,  εος,  adj.  that  flies  to  a 
vast  distance.  Th.  τήλε,  πέτομαι. 

'ΎηΧόσε,  adv.  far  av/ay  ;  in  the  dis- 
tance. Th.  τή\ε.  IT  see  τήλε. 

'ΎηΧοτάτω,  adv.  superlat.  very  far 
away :  from  a  superlat.  τηλότατος, 
of  τήλε, through  a  form  τη\δς,obs. 

{ΎηΧοτερω,  adv.  farther  cff,  a  com- 
parat.  of  τηΚδς,  obs. — see  τή\ε. 

^Ύηλοΰ,  adv.  afar;  in  the  distance. 
·,1Τ  a  genit.  of  τη\ος,  not  in  use, 
adverbially,  Hemsterh. — see  τήλε. 

'^ηΧονρδς,  οϋ,  adj.  remote;  distant: 
properly,  whose  boundaries  are 
i  distant.  IT  written  also  τηΛονρος. 
Th.  τήλε,  ovpoc,for  ορος. 

Τηλύγετος,  ίτη,  troy,  adj.  born  at  a 

late  period,  born  when  a  parent 
was  advanced  in  life,  or  at  a  dis- 
tance from  the  father  ;  born  in 
the  absence  of  the  father ;  hence, 
dearly  beloved  ;  much  cherished, 
in  the  above  s.  Iliad.  5,  12.  Odyss. 
4,  11.  and  16,  19.  and  Iliad.  9, 
482.  {joined  with  μοννος,  in  the 
two  latter  cit.)  —  an  only  son, 
Iliad.  9,  143.  an  only  daughter, 
ILioM.  3, 175.  whether  there  may 


have  been  sisters  in  the  former 
case,  or  brothers  in  the  latter — 
that  belongs  to  a  distant,  or  re- 
mote land,  Simmias  Chiliad.  7, 
144.  and  probably  in  a  similar  s. 
Eurip.  Iph.  Taur.  828.  IT  τηλν- 
γετον  ώί,  Iliad.  13,  470.  like  a 
youth,  in  the  first  s.  of  the  word. 
Th.  γάω,  γέω,  S.s.  as  γίνομαι,  and 
τήλυ,  for  τήλε,  or  τήλε,  for  τηλος, 
obs.  Schn.  L. 
Ύηλωπός,  οϋ,  h,  and  fem.  τηλώπις, 

ιδος,  η,  one  Vv^hose  sight  extends 
to  a  vast  distance  ;  that  is  seen  at 
a  great  distance  ;  visible  at  a  great 
distance.  Th.  τήλε,ώφ. 
Ύημέλεια,  ας,  η,  care  ;  application  ; 
attention  ;  atiendance  :  from  τη- 

μελής.  Th.  τάω,  μελέω. 
{'Τημελέο),  ώ,  fut.  ήαω,  to  bestOW 

care,  a,tiention,  application,  or  at- 
tendance. 

(Ύημέλη,   ης,  η,  s.  S.   as  τημελεια, 

Phrynichus  Bekkeri,  p.  66. 
{Ύημελης,  εος,   adj.   that  bestOV/S 

care,  attention,  application,  or  at- 
iendance ;  careful;  attentive. 

Ύημελονχ^ησις,  εως,  η,  care  ;  atten- 
tion ;  attendance,  Nicetus  Annal. 
Γ/,  12.  'iT  τημελονχίω,  τημελονχ^ος, 
and  τημελο'άχ^ημα,  by  Clemens Alex- 
andrin.  s.  s.  as  τημελεω,  τημελής, 
and  μέλημα.  Th.  τϊτμελής,  ε%ω. 

Ύήμερα,  and  τήμερον,  adv.  s.  s.  as 
Att.  σήμερον,  and  also  with  the  ar- 
ticle, τό  τήμερον,  to-day  ;  this  day. 
IT  so7ne  Grammarians  consider 
τήμερος,  for  σημερινός,  Schol.  Venet. 
ad  Riad.  1,  424.  as  Alt.  11  τήμερα, 
is  for  Trj  ημέρα,  in  the  s.  s.  Aris- 
topii.  IM).  699. 

Ύήμος,  τήμόσδε,  and  τημοϋτος,  adv. 
poet,  then,  corresponding  \oitli 
ημ.ος,  '  when,'  in  the  foregoing 
member  of  the  sentence — s.  s.  as 
τηνικαντα,  that  tim.Q,Odyss.  7,  318. 
to-day,  or  now,  Apollon.  4252. 

Τ>7!/άλλωίϊ, .  adv.  equivalent  to  τήν 
άλλως  {ίχγονσαν)  bSov,  by  another 
way  ;  but  most  commonly  in  the 
s.  s.  as  άλλως,  alone,  superficially ; 
lightly  ;  in  a  cursory  manner — 
to  no  purpose ;  vainly,  Sec—see 

άλλοις. 

Ύηνεϊ,  from  τήνος,  Dor.  for  εκεΐ, 
there,  Theocrit. 

TH'NEAAA,  ψ,  η,  a  certain  air 
on  the  flute,  imitated  in  the  bur- 
then of  songs  sung  in  honour  of 
conquerors,  often  ending  with  the 
words  γ^αΐρε,  ώ  καλλίνικε,  τήνελλα, 
Schol.  Pind.Ol.  9.  and  Aristoph. 
Ach.  1225.  hence,  in  Aristoph. 
Equ.  276.  a  comic  allusion,  by 
calling  a  person  who  cries  louder 
than  another  τήνελλος. 

Ύηνεσμός,  a  wrong  reading  for  τει- 
νεσμυς,  Nicand.  Al.  382.  Schn.  L. 

Τηνίκα,  τηνΐ::άυε,  and  τηνϊκαντα, 
properly,  and  by  Attic  %vriters,  a 
certain  time  of  the  day,  as  the 
morning,  noon,  or  evening ;  in 
the  ordinary  usage,  then  ;  at  this, 
or  that  time — it  often  answers  to 


ΐινίκα,  and  hπηvίκa,  in  the  prece- 
ding member  of  the  sentence. 

[τηνίκα  _  w  v^,  τηνικάόε  _  w  >^  ^]         i  ij 

Ύηνίθι,  Dor.  for  τηνοϋ,  s.  s.  as  εκεί,-  f 

there  :  from  τήνος.                    ΐ  fr 

Ύήνος,  Dor.  instead  of  κείνος,  and]  ι 

εκείνος.                                          ..  ^ 

ΎηνώΘε,  adv.  Dor.  s.  s.  as  εκείθεν,,  i 

Theocrit.  3,  10.  from  thence.       1  « 

Ύηξΐ μελής,  εος,  adj.  that  dissolves,)  j 

or  wastes  away,  the  limbs;  that  ^  s 

consumes,  Analect.     Th.  τηκω,ϊι  " 

μίλος.  j 

ΤηξίποΟος,  ov,  adj.  that  consumes  IJ 
by  desire,  or  longing,  Clemens  \ 

Strovx.  Th.  τήκω,  πόθος,  [ΐ]  \] 

Ύήξ'ς,  εως,  η,  a  melting ;  dissolu-  i| 
tion ;  consumption — see  τήκω.  Th.  \ 
τήκω.  .  ji 

Ύΐιττερ,  adv.  often  answering  to  t 
ί)ηερ,  in  a  preceding  member  of  a  } 
sentence,  sometimts  also  put  for 
ήπερ,  here,  there.  [i 

ΊΉΡΕΏ,  co,fut.  ήσω,  to  give  at-  ; 
tention  to ;  to  observe,  as  to  ob-  i, 
serve  a  precept  or  command,  N. 
T.  or  keep  a  festival,  Plut.  to 
watch,  or  guard,  as  a  prisoner  ;  j 
to  watch  for,  or  spy,  as  a  favour- 
able opportunity,  Thuc.  to  keep, 
or  observe,  as  peace,  Dem.  to  keep ; 
to  preserve,  or  conserve;  to  pre- 
sei-ve   and  protect.  =  Ύηρέομαι,  ! 
Mid.  to  watch  one's  self ;   to  be  j) 
one's  guard,  Aristoph.  Vesp.  391.  ! 
See  τηράς.  ί 

Ύηρησεί^ιον,  ov,  το,  dimin.  of  τήρη-  [ 
σις,  7  Schn.  L. 

{Ύήρησις,  εως,  η,  observation  ;  pre- 
servation ;  conservation  ;  guard  ; 
protection.  See  the  verb. 

{Ύηρητής,  ov,  Ό,  one  who  observes, 
preserves,  guards,  or  keeps.  See 
the  verb. 

{Ύηρητικός,  κή,  κδΐ',  adj.  capable  οζ 
or  qualified  for  observing,  watch- 
ing, guarding,  or  keeping  ;  obser- 
vant ;  careful. 

Ύηρός,  ov,  b,  one  who  watches,  JEs-  · 
chyl.  Suppl.  263.  Etym.  τηρεω,· 
according  to  Schn.  L.  may  have 
been  derived  from  τηρδς,  which 
may  have  an  affinity  with  τέρας. 

Ύητάω,  ώ,  to  bereave;  to  deprive, 
with  an  accus.  of  the  person,  and 
dat.  of  the  thing.  =  Ύητάομαι, 
ώμαι.  Mid.  to  lack  ;  to  want,  Ety- 
mol.  Mag.  to  be  in  want ;  to  be 
indigent,  Hes.  Oper.  408.  Th. 

τήτη. 

{Ύήτειος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  i 
τήτινος,  Pollux  6,  73.  { 

Ύήτες,  and  Dor.  σήτες,  and  σατες,  ' 
in  the  present  year  ;   this  year, 

from  τω  ετει,  dat.  of  ετος,  as  τή- 
μερον, from  rij  ημέρα.  ΤΓ  from  it 
σατινδς,  τητινδς,  σητάνιος,  σητάνειος, 
τήτειος,  and  τήτινος.  IT  τή6ες,  also 

for  τήτες,  according  to  Suidas.  ι 

TH'TH,  ης,  η,  s.  s.  as  σπάνις, 
want ;  penury  ;  privation,  Pho- 
tius.     from  τήτη,  comes  τητάω. 

{Ύήτος,  εος,  το,  s.  s.  as  τήτη,  Athen. 
Photius  and  Suidas. 
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Ύητΐνος,  (νη,  Τνσν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  present  year,  from 
Γητες.  Th.  ετος,  {or  τητινδς,  it),  vov, 
Phrynich.  Bekker.) 
Τηνσιος,  in,  lov,  adj.  vain ;  idle ; 
unprofitable  ;  ineffectual,  Ion.  for 
ταύσιος,  s.  s.  as  ανσιος,  all  in  the 
s.  s.  1Γ  τηνσίην,  Odyss.  15,  13.  ac- 
cording to  some,  s.  s.  as  βΧαβεραν, 
and  to  others,  ττεριβόητον ,  '  re- 
nowned ;'  in  the  latter  s.  some 
derive  it  from  αυω,^ΐίί.  αϊσω.  [ΰ] 

I   Τί,  neut.  of  τ\ς — see  τίς. 

'■'  TIA'PA,  ας,  η,  a  tiara,  or  high 
turban,  worn  by  the  Persian 
kings.  IT  τιάρας,  ov,  Ό,  Hesych.  al- 
so, τίαρις,      -  ^]  ιόος,  η.   ] 

Ύϊάοόόεσμος,  or  τίαοί^εσμος,  ov,  b,  a 
band  by  which  the  tiara  was  fas- 

|j-    tened  behind.  Th.  πάρα,  6έω. 

Ι  Ύΐάροειόής,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  tiara.  Th.  πάρα,  εΊδος. 
Ύιβην,  ήνος,  Ό,  a  tripod,  Lycophron. 
1104.  IT  ιβηνος,  in  Hesych.  is  in- 
terpret, by  σορός,  Θήκη — according 
to  some,  Th.  τρϊς,  {βάω)  βαίνω, 
hut  ? 

Ύιγγάβαρι,  το,  Att.  s.  s.  as  κιννά- 
βαρι.  [α] 

ΤΙΤΡΙΣ,  ιδος,  η,  accus.  τίγριν,  an 
animal,  the  Tiger,  Aristot.  and 
Theophrast. — but  Ύίγρης,  ητυς,  ο, 
the  river  Tigris,  [ρις] 

Ύιγρυειδης,  εος,  adj.  of  the  tiger 
kind ;  resembUng  a  tiger.  Th. 
τίγρις,  είδος. 

Τίέω,  for  τίω,  to  punish  ;  to  tor- 
ment;  to  render  sad,  Iliad.  11, 
554.  IT  τετιηκώς,  part,  of  the  perf 
τετίηκα,  in  a  neut.  s.  sad  ;  dis- 
tressed, in  Horn,  and  Hes.  Tlieog. 
163.  Th.  τίω. 

Ύίζω,  to  repeat  continually  τί ;  to 
ask  questions  perpetually,  Aris- 
toph.  Photius :  formed  from  τί. 

Ύίη,  Ion.  for  τί,  interrogat.  why  Ί 
wherefore  7  formed  from  τί,  neut. 

of  τίς.  _]■ 

ΤΙΘ  ΑΙΒί2'ΣΣΩ,  to  construct  their 
combs,  viz.  bees,  Horn.  s.  s.  as 
φυλάσσω,  Nicand.  Ther.  199. 
IT  probably,  formed  from  θάω,  τι- 
βάω,  through  the  forms  τιθαίω, 
τιθαιώσσω,  after  the  manner  of 
καπράω,  καπρώσσω,  and  others  in 
ώσσω,  and  s.  s.  as  τιθηνέω,  '  to 
nurse,  or  take  care  of,'  Schn.  L. ; 
others  derive  it  from  τίθημι,  and 
βόσις,  βόσκω.  [Γ] 

Τϊθάί,  άδος,  η,  (opt J  underst.)  a 
tame  hen.  Th.  (τιθη)  θάω. 

Ύΐθάσείιτωρ,  ορος,  h,  s.  s.  as  τιθασ- 
σεντής. 

Ύιθάσιον,  in  Theophrast.  h.  pi.  3, 
•  2,  2.  is  probably  a  wrong  reading 
for  τιθασσείαν,  Schn.  L. 
Ύΐθάσδς,  and  τιΘασσός,  ov,  adj.  ren- 
dered tame  ;  domesticated  ;  pro- 
perly, reared  up  in  the  house  ; 
tame — cultivated,  viz.  plants,  op- 
posed to  those  growing  wild. 
IT  the  word  is  properly  τιθασος, 
with  a  single  ς — it  occurs  also 
accentuated  on  the  penult^  τίθασος. 


IT  τιθάσσω,  and  ηθενω,  occur  in 
Etym.  Mag.  s.  s.  as  τιτθεΰω.  Th. 

(τιθη)  θάω. 

Ύΐθασΰτρόφος,  ov,  adj.  that  breeds 
and  rears  up  domestic  animals, 
Oppian.  Cyneg.  1,  354.  Th.  τιθα- 

σης,  τρέφω. 

Ύϊθασσεία,  ας,  η,  the  act  of  taming, 
or  bringing  up  tame  ;  domestica- 
tion ;  cultivation  of  plants :  from 
τίθασσενω, 

(Ύΐθασσεντης,  ην,  h,  one  who  brings 
up  animals  tame,  or  who  tames. 

(Ύΐθασσεντικός,  κη,  κον,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  bringing  up 
animals  tame,  taming,  or  render- 
ing domestic. 

{Ύΐθασσεντδς,  η,  δν,  adj.  brou^'o.t 
up  tame  ;  tamed  ;  domesticated 
— susceptible  of  being  brought  up 
tame,  &c. 

Ύίθασσεύω,  and  τΐθdσεvω,fut.  εΰσω, 
to  render  tame,  or  domestic  ;  to 
appease  ;  to  conciliate  the  friend- 
ship of  any  one,  Dsm.    Th.  (rt- 

θασδς,  τιθάω)  θάω, 
Ύΐθασσώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

τιθασσδς,  adverbially. 
Ύιθέαμεν,  Ion.  for  τίθεμεν,  1  pers. 

plur.  of  τίθημι. 
Ύιθέασι,  Ion.  and  τιθεΧσι,  Att.  3 

pers.  plur.  of  τίθημι. 
Ύιθεΐμεν,  εΐτε,  ειεν,  by  syncope  for 

τιθείημεν,  φο.  opt.  plur.  of  τίθημι. 
Τίθεμμι,  JEol.for  τίθημι,  or  τίθεμι. 
-  ^] 

Ύίθεν,  for  ετιθεν,  and  ϊτιθεν,  for 
ετίθεσαν,  3  pers.  plur.  imperf.  of 

τίθημι.  [r] 

Ύίθεσκε,  3  pers.  sing,  imperf  Ion. 

of  τίθημι,  for  ετίθει,from  the  form 

τιθέω.        _  ^] 
Τΐθεντηρ,  ηρος,  h,  s.  s.  as  τιθηνδς, 

Oracl.  Sibyll. :  from  τιθεύω. 
Ύΐθενω,  s.  s.  as  τιτθενω. 
Ύΐθέω,  ώ,  a  lengthened  form  of 

the  primitive  θίω,  from  which 

τίθημι  has  been  formed,  in  the 

same  manner  as  from  βρώσκω, 

βιβρώσκω. 

Ύΐθη,  ης,  h,  s.  s.  as  τίτθη,  a  nurse, 
from  τιθη,  τιθήνη,  has  been  form- 
ed. ^  τιθαΙ  όρνιθες,  tame  fowls,  s. 
s.  as  τιθασαΙ  όρνιθες,  Th,  (^θησαι, 
θήσασθαι)  θάω. 

ΤΓΘΗΜΙ,  (from  τιθεω,from  θω, 
θημι)  fut.  θήσω,  perf.  (regularly, 
τέθηκα)  generally,  τέθεικα,  1  aor. 
εθηκα,  imperf.  έτίθην,  2  aor.  εθην, 
and  its  imperat.  θες,  optat.  θείην, 
often  in  poet,  and  prose  in  the 
plur.  θεΐμεν,  for  θείημεν,  φο.  the 
infin.  2  aor.  θεΐναι,  poet,  θέμεν,  θε- 
μεναι  —  the  pres.  subjunct.  in 
Hom.  θείω,  1  pers.  plur.  θείομεν 
(once  in  Odyss.  24,  484.  θέωμεν), 
for  θω,  θώμεν,  usually,  τιθώ,  τιθώ- 
μεν;  infin.  pres.  τιθέναι,  poet,  τι- 
θέμεν,  and  τιθέμεναι,  to  place,  to 
set,  or  to  put ;  to  lay  —  to  lay 
down,  or  pay  —  to  reckon,  or 
count  among,  with  iv,  or  εις — to ' 
lay  down,  or  propose,  as  a  prize,  I 
Pind.  01.  13,  75.  to  deposite,  as  \ 


a  pledge ;  to  enact,  a  law,  (or 
without  νόμον)  to  enact,  order,  or 
prescribe — to  admit,  or  grant ;  to 
suppose  —  to  make,  Hom.  and 
the  other  poets,  also  Xen.  Cyropt 
8,  7,  13.  to  cause,  or  procure,  or 
give,  (the  precise  meaning  must 
he  had  from  the  context).  — Ύί^ 
θεμαι.  Pass.  fid.  τέθησομαι,  perf. 
τέθειμαι,  1  aor.  mid.  έθηκάμην,  2 
aor.  mid.  εθέμην,  p^rt.  of  the 
pres.  τιθέμενος,  (^in  Iliad.  10,  34. 
τιθήμενος) ;  the  pass,  and  mid. 
forms  have  also  an  act.  s.  (in 
such  sense  the  pres.  and  2  aor. 
frequently  in  Hom.)  to  place,  to 
put,  &c.  also,  in  Horn,  and  the 
poets,  frequently,  to  make.-  like 
ποιέομαι,  in  prose ;  to  give  out, 
pronounce,  or  deliver,  as  an  opi- 
nion ;  hence,  (with  a  dat.)  to 
agree  with  any  one,  and  without 
a  suhst.  to  deliver  an  opinion  ;  to 
be  of  opinion,  or  admit,  Bern,  lo 
fix,  or  agree  upon,  a  day,  Plut. 
to  bestow,  or  grant  (χάριν  τινί), 
favour  on  any  one — (in  a  mid.  s.) 
to  place  for  one's  self ;  to  take ; 
to  appropriate  ;  to  assume,  or 
adopt — to  take,  as  a  pledge,  or  se- 
curity, Plut.  Lycurg.  to  take,  or 
give  one's  self,  as  trouble,  or 
pains,  Mschyl.  Eum.  276.  to  take 
(into  the  mind),  or  conceive,  Mad. 
15,  56.  to  hold,  an  assembly., 
Odyss.  9,  171.  to  enact  (a  law) 
for  himself  IT  τίθημι  ivl,  or  εν, 
and  sometimes  επί  φρεσϊ,  I  put  in 
mind  ;  I  remind ;  I  insinuate  ;  I 
suggest,  in  poetry,  as  in  Odyss. 
5,  427.  and  18,  157.  the  s.  s.  as 
νονθετέω,  for  τίθημι  εν  νόω.  *[Τ  νόω 
τιθέμεν  (for  τιθεναι)  Pind.  Pyth. 
1,  77.  also,  like  ποιεΐσθαι,  inprose^ 
νέμεσιν  θέμεν,  Pind.  ΟΙ.  7,  111.. 
for  νεμεσαν,  and  ΟΙ.  8,  114.  loith 
στΓονδην,  for  σπονδάζειν,  Ukeioisc 
with  alvov,  s.  s.  as  αίνεΐν,  Nem.  1,, 
5,  often  in  a  similar  construct,, 
in  Pind.  IT  τίθημι  άγώνα,  I  propose 
a  contest — νόμον,  I  enact  a  law. 
IT  τιθέναι  πόνον  τινί,  to  cause  trouble 

to  any  one.   TT  θνμδν  αγριον  θέτο  εν 

στήθεσσι,  Iliad.  9,  629.  he  exaspe- 
rated his  soul  within  his  breast, 
IT  τίθεσθαί  τινι,  Sophoc.  Philocf^ 
1444.  to  agree  with  any  one.  IT 
χάριν  Tivl  τίθεσθαί,  Plut.  Lycurg. 
to  show  kindness,  or  favour  to 
any  one.  IT  τίθεμαι  πόνον,  jEschyL. 
Eum.  276.  I  take  trouble.  IT  ευ 
άσπίδα  θέσθω,  Iliad.  2,  382.  let  each 
one  hold  his  shield  ready.  IT  κοινψ 

τά  πράγματα  τιθέμενοι,  Thuc.  5,  80. 
in  the  s.  of  διατιθέμενοι,  or  οίκονο- 
μονντες,  managing,  or  administer^ 
ing,  commonly  with  εν,  or  καλώς^ 
when  in  the  latter  s.  Μ  ττόλεμον 
θέσθαι,  Thuc.  1,  82.  to  abandon  a 
war.  IT  τίθεσθαί  τά  6π\α,  in  Thuc. 
and  Xen.  means,  not  only  '  to 
lay  down  arms,'  as  in  Horn.,  hut 
also,  '  to  encamp  armed,  or  to 
pitch  a  camp,'  as  δπλα,  also 
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means,  '  a  camp,  or  an  army  in 

camp,'  Schn.  L.  1Γ  είς  τάζιν  τα.  ό'ττλα 
τίθεσθαι,  Xen.  Anah.  2,  2,  21.  and 
5,  4,  11.  to  pitch  a  camp  in  rega- 

lar  order.  IT  άυτία  τα  οπλα  εν  θίσθαι, 

Xen.  Anah.  4,  3,  26.  to  oppose 

with  arms.    IT  τα  οπλα  εν  τίθεσθαι, 

Xen.  Cyrop.  4,  5,  3.  to  watch  and 
guard  their  camp  well.  IT  τταΐδα 
τίθεμαι  τινα,  I  adopt  any  one  as  a 

child.  IT  vidu  υπό  ζώντ]  θέτο  μήτηρ, 

Horn.  Hymn.  3,  283.  she  conceiv- 
ed a  child.  τίθεσθαι  νόμον,  to  im- 
pose a  law  on  himself ;  to  enact 
a  law  for  themselves.   TT  κατα  των 

'Α-θηναίων  άρας  θέμενος,  S.  S.  as  κα- 
ταρασάμενος  των  'Αθηναίοιν,  having 
imprecated  curses  on  the  Athe- 
nians, Plut.  1,  p.  72.  Wyttenh. 

TTro  ζτ)ν  θέμενοι  καλόν,  Plut.  ha.- 

ving  determined,  or  being  of  opi- 
nion that  life  was  to  be  esteemed. 

V  Φιλοκράτην  μόνον   τοωντον  είναι 

τίθεμαι,  Dem.  I  admit  that  Philo- 
crates  alone  is  such  a  person. 
^  τίθεσθαι  δπλα  είς  όήριν  ένεκα  πάτ- 
ρας,  Dem.  to  fight  for  his  country. 

IT  τίθεσθαι  την  ψήφον,  tO  give  a 
vote;  γνώμην  τίθεσθαι  περϊ  τίνος,  to 

give  an  opinion  concerning  any 
one  ;  hence,  τίθεσθαί  τινι,  to  agree 
with  any  one,  Sophoc.  Philoct. 
1444.  Hemsterh.  ad  Thorn,  p.  444. 
IT  in  Ionic  and  Doric,  the  forms 
— έω,  άω,  όω,  occur  often  in  the 
present  and  imperf.  sing,  with 
the  reduplic.  as  τιθεΐς,  Pind. 
Pyth.  8,  14.  also  in  Herodot. 
whether  it  was  used  by  the  Attics 
also  is  matter  of  dispute.  — 
Brunck  has  received  τιθεΐς,  Ιεΐς, 
in  many  places,  as  Sophoc.  Phi- 
loct. 992.  Antig.  403.  Aristoph. 
Lysistr.  895.  and  calls  τίθης,  Ίης, 
the  common  form  ;  but  Porson 
rejects  τιθεΐς,  Ιεΐς,  as  barbarisms, 
and  admits  τίθης,  'ίης,  as  alone 
Attic,  [τΐ] 
Ύϊθηνεία,  Oppian.  Hal. — see  τι- 
θηνία. 

Ύΐθηνέω,  (D,fut.  ήσω,  and  τιθηνεύω. 

Jut.  εύσω,'  to  rear  up,  nurse,  or 
tend  —  to  fondle,  according  to 
some,  Xen.  Cyrop.  1,  5,  19.  Th. 
(τίθί/)  θάω. 

{Τΐθήνη,  ης,  η,  a  nurse ;  a  female 
attendant ;  frequently,  one  of  the 
nymphs  who  nursed  Bacchus. 

(Ύϊθήνημα,  ατος,  τδ,  a  nursling : 
from  the  perf.  pass,  of  τιθηνέω. 

(Ύΐθήνησις,  εως,  η,  the  act  of  rear- 
ing up,  nursing,  fondling,  or 
tending. 

(Ύΐθηνητειρα,  ας,  η,  a  nurse,  s.  s.  as 

Τΐθήνη,  andfem.  of  τίθηνητηρ,  ηρος, 
ί»,  s.  s.  as  τιθηνός. 
(Ύΐθηνητήριος,  ία,  ιον,  adj.  that 
rears,  nurses,  or  tends ;  -that 
serves  as  nurse  ;  that  nourishes : 
from  τίθηνητηρ,  not  in  use,  s.  s.  as 

τιθηνός. 

(Ύϊθηνία,  or  τιθηνεία,  ας,  η,  s.  s.  as 

τιΘήνησις,  Oppian.  Hal.  1,  663. 
(Ύΐθηνόξ,  ovf  adj.  that  rears,  or 


nurses,  o?- tends,  Eurip.  Iph.Aul. 
1230.  as  a  subst.  Nicand.  Al.  31. 
Ύίθησθa,Odyss.  1,  414.  for  τίθης, 2 

pers.  of  τίθημί. 

Ύϊθος,  η,  dv,  adj.  s.  s.  as  τιθασός. 
IT  τιθαι  όρνιθες,  Arati  Dioscor.  228. 
Th.  (τίθη)  θάω. 

ΎΐθΰμάλΙς,  ίδος,  η,  in  Dioscor.  4, 
164.  s.  s.  as  τιθνμαλος  παράλιος — 
see  τιθνμαλος. 

Ύΐθύμαλος,  also  τιθνμάλλος,  ov,  h, 
(poet.  plur.  τιθϋμαλλα,  Analect.) 
a  plant,  of  which  the  juice  was 
used  as  a  purgative  medicine, 
Spurge  :  Euphorbia.  IT  seven 
kinds  are  described  by  Dioscor. 
viz.  τιθύμαλος  αρρην,  also  χαρακίας, 
κομήτης,  άμνγδαληειόής ,  and  κωβιός: 

Euphorbia  maracias.  Linn. — θη- 
λνς,  or  μνρτίτης,  also  καρν'ί'της,  and 
μνρσινίτης :  Euphorbia  myrsinites 
—  παράλιος,  called  also,  τιθνμαλΙς, 
and  θιψαλίς  :  Euphorbia  paralias 
ί}λιοσκόπιος :  Euphorbia  heliosco- 
pia — κντταρισσίας :  Euphorbia  cy- 
parissias — όενόρώδης  :  Euphorbia 
dendrodes  —  πλατνψνλλος :  Eu- 
phorbia platyphylla,  Linnceus. 

Ύικτικος,  κή,  κον,  adj.  proper  to 
parturition ;  promoting  parturi- 
tion.  Th.  τίκτω,  τέκω. 

ΤΓΚΤΩ,  fut.  τέξω,  [commonly 
τέξoμaι,poet.  also,  τεκονμαι,]  (from 
τ'εκω)  2  aor.  ετεκον,  to  beget ;  to 
engender — to  bring  forth  young  ; 
to  produce  young,  -said  of  both 
se.ves.,  Iliad.  22,  481,  and  485. 
to  produce  :  to  cause.  Th.  τέκω. 

Ύίλαι,  (OV,  ai,  light  and  minute  bo- 
dies floating  in  the  air,  as  shreds, 
or  particles  of  wool,  from  the 
surface  of  cloth  and  the  like.  Th. 
τίλλω. 

Ύΐλάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  discharge  a 
liquid  stool.  Th.  τΐλος. 

(Ύίλημα,  ατος,  τυ,  (from  the  part, 
perf  pass,  of  τιλάω)  human  ex- 
crement, Etym.  Mag.  [-  -  ^] 

Ύιλλάρια,  ων,  τά,  Arrian.  Ep.  3, 
22,  74.  according  to  some,  wri- 
ting-pens ;  others  read  τιτλάρια, 
writing-tablets,  Schn.  L. 

"T  ιλλοπώγων,  ωνος,  h,  one  who  plucks 
out  his  beard,  Phnjnich.  Bekker. 

p.  66.    Th.  τίλλω,  πώγων. 

ΤΓΛΛΩ,  fut.  τΐλώ,  [1  aor.  ετιλα] 
perf.  τέτιλκα,  to  pull ;  to  pick  out, 
or  pluck,  especially  feathers,  or 
hair  ;  to  pull  up,  or  tear  out.  met. 
to  tease  ;  to  torment  by  jibes,  or 
scoiFs=TtXXo/^ai,  to  pluck  from 
one's  self ;  to  tear  out  the  hair,  as 
a  mark  of  grief  for  a  person  de- 
ceased, with  a  dat.  of  the  person, 
Iliad.  24,  711.  Etym.  '  titillo,'  in 
Latin,  has  been  formed  from  it 
by  a  reduplic. 

Τίλλωί-·,  or  τίλων,  ωνος,  ο,  a  species 
of  the  Cuttle-fish  :  Sepia. 

Ύίλμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  plucked — lint,  or  a  tent  for 
a  wound  ;  s.  s.  as  τίλσις.  IT  τίλμα- 
τα,  by  later  medical  writers^  s.  s. 


as  σττάσματα,  by  the  earlier.  1%, 
(part,  perf  pass.)  τίλλω. 
Ύιλμάτιον,  υν,  τδ,  dimin.  of  τίλμα^  ■ 

Ύιλμδς,  ov,  h,  the  act  of  pulling,  Κ 
or  plucking,  especially,  of  pluck-  \ 
ing  hair,  or  feathers.  ' 

ΤΓΛΟΣ,  ov,  h,  human  excrement  ' 
in  a  fluid  state — in  Pollux  τίλοι·,  i 
the  hair  of  the  eyebrows.  Μ  in  the 
latter  s.  it  may  have  been  derived  1 

from  τίλλω.  Etym.  τττίλα,  down  ■ 
feathers,  seems  to  have  been  de-  \ 
rived  from  τίλλω,  for  τίλα  ;  He-  ^ 
sych.  has  τιλλα,  interpreted  bij 
πτερά,  Schn.  L.  " 

Τίλσίί,  εως,  η,  the  act  of  plucking,,  jf 
or  pulling,  s.  s.  as  τιλμός.  Th.  i) 
τίλλω.  ρ 

(Ύιλτος,  η,  δν,  adj.  plucked  ;  pulled  1 

out;  torn  up.  ^  τιλτδς  μοτδς,  and  ' 

7-0  τιλτδν,  s.  s.  as  τίλμα,  viz.  linen,.  ' 

made  into  lint,  or  cotton  for  tents  . 
for  dressing  wounds,  ^τιλτδν  τά- 

ριχος,  according  to  some,  τιλτδν,  „ 

s.  s.  as  λεπιόωτδν,  a  sort  of  salted  ^ 

fish  with  scales,  but  more  proba-  ,^ 
bly  the  contrary  s.  Schn.  L. 

Ύίλφη,  S.  S.  as  σίλφη.  i 
Τί^ά^ω,  Dor.  for  τιμάω. 
Ύΐμαλφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lionour ; 

to  prize  ;  to  revere  ;  to  reverence ; 
to  venerate,  Aristot.  Polit.  7,  17.  , 
Th.  τιμή,  αλφω — see  άλφαίνω. 
(ΎΤμαλφής,  έος,  adj.  that  finds  its  I, 
price ;  that  fetches  a  price,  met. 
honoured  ;  esteemed  ;  estimable  ; 
valuable. 

ΎΊμΰντα,  Dor.  for  τιμήντα,  poet, 
accus.  of  τψήεις. 

Ύΐμάορος,  and  τιμήορος,  ov,  adj.  that 
honours — that  succours,  or  pro- 
tects— that  avenges,  s.  s.  as  τιμω- 
ρός, Eurip.  Fragm.  that  confers 
honour,  jEschyl.  Ag.  525.  Pind. 
Ol.  9,  124.  Th.  τιμή.  Άρω.  [ά] 

Ύΐμάο'χ^ος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  ; 
τιμονχος.  [  

Ύ'ιμαρχία,  ας,  η,  in  Plato,  s.  s.  as 
τιμοκρατία  —  the  Roman  censor-  \ 
ship,  Dio  Cass.  Th.  τιμή,  αρχ^ω'.  ■  3 

Τιμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rate';  to  es-  * 
timate  ;  to  value — to  make  an  ac- 
count of;  to  deem  worthy  of  es- 
teem, or  value  ;  to  prize,  or  es- 
teem ;  to  honour ;  hence,  to  re-  ' 
ward,  Odyss.  19,  280. — in  cases 
of  laio  proceedings,  to  deem  wor- 
thy of  punishment ;    hence,  to 
condemn  any  one  to  prison,  to 
pay  a  fine,  or  suffer  death — with  ' 
a  dat.  of  the  person  and  genit.  '  | 
o  f  the  punishment,  properly,  and  ' 
literally,  to  estijnatc  the  crime  at 
such  a  price,  for  the  punishment 
was  considered  as  an  estimate 
of  the  crime,  see  νποτιμάομαι.= 
Ύιμάομαι,  ώμαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  TT  ovK  άπέκτεινε  μεν  αυτούς,  καίτοι 
καΐ  τούτον  τινών  τιμησάντων  σφίσι, 
Dio  Cass.  44,  10.  he  did  not  put 
them  to  death,  although  many  \ 
had  judged  them  deserving  it. — 

^  τιμασθαί  τινι  την  δίκην  δεσμον, 
άργνρίον^  θανάτου,  or,  in  its  steady 
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r-2v  Ισχ^ίηον,  to  sentence  any  one 
to  chains,  to  pay  a  fine,  or  to  ca- 
pital pumshuient,  tliese,  or  simi- 
lar phrases,  are  common  in  the 
orators.  Th.  {τιμη]  τίω. 
Τιμίι,  Τις,  ή.  the  price,  or  value  of 
any  thing  :  estimation  ;  hence,  I 
honour  :  esteem  ;  respect  ;  reve- ' 
rence  :  a  situation  of  honour,  or 
ι^ά'Ζηιίν  :  an  exalted  office;  the 
oiii;^e  of  magistrate  ;  the  office  of 
a  diviuity  as  judging  actions, 
Valckenaer  ad  Hippoiyt.  107. —  | 
reward  :  punishment,  viz.  as  the 
estimate  of  merit.  See  τιμάω.  i 
(^Ύΐμήεις.  ήεσσιΐ,  ηεν,  o.dj.  poet,  ho- ' 

noured  ;  esteemed ;  revered.  | 
(Τίμημα,  ατος,  το,  properly.,  an  es- ^ 
timate  made ;  a  price  ;  a  value — 
a  fine  indicted — the  estimate  of  a 
property  :  a  property  valued  ;  a 
census  :  from  the  part.  perf.  of 

τιμάω.   [  v^J  I 

Tt  μην.  in  a  dialogue  affirms,  why  , 
not  ]  Plat..  Schn.  L.  ' 

Ύιμηντα,    Dor,  τιμαντα,   poet.  for\ 

τιμήεντα,  accus.  of  τίμήεις. 
ΎΊμήτοος,  lou.  for  τιμάορος,  s.  s.  as 

τιμωρός. 

Ύίμηουλκεω,  ώ,  flit,   ησω,  tO  raise 

the  price,  LXX.  Proverbs  11, 
26.  Μ  some  read  τιμιονλκίο).  Th. 
τιμή.  ε\κω.  ! 
Τϊμί';7η£,  ov,  adj.  S.  S.   as  ημητδς, 

^ΈΙΐαη.  h.  a.  11,  7. :  from  τιμάω, 
τίω.  I 

(ΎίμηΊΐς.  εως,  η,  the  act  of  estima-' 
ting  ;  estimation — the  act  of  pri- 
zing, or  valuing  highly — the  act 
of  honouring,  or  venerating  :  ve- 1 
neration.  [-  -  I 

(Ύ'ίβητεία.  and  τΐμητία,  ας,  η,  the 
otHce  of  Roman  censor  ;  the  cen- 
-sor^^hip :  from  τιμητενω. 

{Ύιμητεΰω^  fut.  εντω,  to  he  censor. 

{ΎΊμη7ίΐοι·)ς.  oil,  adj.  tliat  honours, 
■or  reverences,  Julian.  Or.  5,  p. 
176.  I 

(Ύ'ιμητης,  ov,  Ό,  one  who  estimates, 
or  values ;  but  especially,  who  | 
estimates  and  assigns  punishment  \ 
for  oflences  ;  hence,  a  Roman! 
censor. 

{Ύΐμητικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, ; 
or  qualiiied  for  conferring  ho-i 
Hour;  honorific — pertaining  to' 
the  office  of  censor  ;  censorial  ;  I 
holding  the  office  of  censor.  i 

{Ύ'ιμητος,  η,  dy,  adj.  estimated;' 
honoured  —  susceptible  of  being 
estimated — honourable.  IT  τψητδς . 
άγων,  or  τιμητή  6ί<η.  according  to' 
Suidas.  a  process  in  law,  in  which ' 
the  punishment,  ο;·  fine,  has  been 
already  deteruiined  by  a  positive 
enactment:  but  ά-ίμητος,  that  in 
which  the  fine,  &c.  is  lefl  bv  law| 
to  the  will  of  the  judge,  in  this  s.  · 
in  Dem.  c.  Aphob.  some  critics  un- 
derstand the  loords  in  precisely 
opposite  senses. 

Τΐαίο-ωλέω,  ώ,  \  fut.  ijffco,]  to  raise  | 
the  price,  or  ν  due  of  commodities, 

?  Schn.  L.     TU.  τιμη,  ττωλίω. 


(TτHi377ώλ^7f,  ov,  'υ,  one  who  sells 
comr.-iodities  at  a  high  rate,  PgI- 
lu.i-  7,  It  5. 

Τίμυς,  ία,  ην,  adj.  e.stimated  ;  high- 
ly prized  ;  honoured  ;  esliiuable  ; 
valuable  ;  dear — that  honours,  or 
prizes  highly.  IT  to  τίμιον,  honour, 
s.  s.  as  τιμη,  Diodor.  3,  9.  Th. 

{τιμη)  τίω.  [_  w  ^] 

(Γϊμιότης,  ητος,  h,  estimation;  es- 
teem :  value,  ?  Schn.  L. 

"ΤΊμιονλκίω,  s.  s.  and  Th.  as  τιμη- 
ουλκέω,  or  by  some,  instead  of  τι- 

μηον\κεω . 
Ύτμη-^ρα.ώεω,  ώ,  {fut.  ησω,]  to  esti- j 
mate  and  fix  the  rate  of  taxes  ;  to  j 
tax,  LXX.    Th.  τιμη,  γράφω. 

Ύΐμό9εος,  ου,  ο,  one  wdio  reveres 

God,  or  the  gods.  Th.  τιμάω,  θεός. 

ΎΊμοκρατία,  ίΐς,  η,  in  Plat.  s.  s.  as 
τιμαοχία,  viz.  a  government  of  ' 
which  the  basis  is  honour — a  go-  ί 
vernment  in  which  power  is  pla-| 
ced  in  the  hands  of  citizens  in 
proportion  to  their  wealth,  Aris-  ' 
tot.  Ethic.  8,  12.  abo,  πολιτεία. 
Th.  τιμη,  κρατέω. 

(Ύΐμυκοατίκος,  κη,  κόν,  adj.  that; 
pertains  to  a  τιμοκρατία — see  the 
word.  i 

Τΐμόπτολις,  εως,  adj.  that  is  ho- 
noured by  the  citv,  or  state.  A.ct.  \ 
that  honours,  or  adorns  a  state, 
or  city.  ^  in  Eurip.  Suppl.  38'J. 
as  some  suppose,  a  wrong  read-\ 
in g  for  τί  μη  ήτόλίί.  7'%.  τιμη,\ 
-τόλις,  for  -ϋλις.  \ 

Ύΐμος,  ον,  h,  s.  s.  as  τιμή.  j 

Τΐμουχος,  ov,  adj.  properly,  ho- 1 
noured  ;  held  in  esteem ;  hold- ' 
ing  an  office  of  dignity.  Th.  τιμη, 
εχω.  _       '  j 

Ύτμώνιον,  ου,  το,  a  place  for  indulg-l 
ing  ill-humour  in,  in  allusion  to  \ 
I'im.on  the  misanthropist,  s.  s.\ 
as  the  French,  'boudoir.' 

Ύ'ιμωοεω,  ω,  fut.  ήσω,  {icith  adat.)  \ 
to  succour  any  one  ;  to  aid,  or  as-j 
sist,  to  avenge  ;  to  punish.  =  Ti-j 
μο)οεομαι,  ονμαι,  JMid.  (with  an\ 
accus.)  to  avenge  one's  self  upon! 
any  one  ;  to  defend  one's  self  j 
against  any  one;  to  avenge  ;  tol 
punish  —  to  vex,  afflict,  or  tov-\ 
ment,  Lnician.  ^  τιμοψεΐν  τηΊ,  to  j 
avenge  any  one.  IT  τιμωοεΐν  τί' 
τινι,  to  take  vengeance  for  any 
injury  done  to  any  one.  Th.  τιμη, 

αοω. 

{ΎΤμωοημα,  aro?,  ro,  SUCCOUr  ;  aid, 
Herodot.  7,  169.  revenge  ;  pu- 
nishment. 

(Ύτμώοησις,  εωί,  η,  vengeance  ;  pu- 
nishment. 

(ΎΊαωρητηο,  ηοος,   Ό,  or  τιμωοητης, 

ov,  Ό,  s.  s.  as  τψωοδς.  one  who  aids, 
or  succours,  Herodot.  5,  80.  an 
avenger ;  a  punisher. 
{Ύτμ:όοητικός,  κη,  κΰν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  avenging,  or 
punishing  ;  that  commonly  aven- 
ges :  prone  to  vengeance ;  vin- 
dictive. 

(TiuMoia.  ας,  η,  succour.  Herodot. 
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'  3,  14S.  and  Thuc.  vengeance  ; 
j  punishment. 

'(  ίίμωρδς,  -iv,  adj.  (contr.  from  τι- 
i  μάιρις)  that  honours;  thut  esti- 
mates, that  values  —  that  suc- 
I  cours  ;  that  defends — that  aven- 
j  ges  ;  that  punishes  injustice  — 
j  that  excites  to  vengeance,  Hero- 
I  dot.  1,  5. 

,  Tij/,  τε'ίν.  Dor.  for  σοι  τοι,  to  thee 
I  — also  for  -0,  τί,  σε,  thee,  Lesbo- 
\  nax,  p.  137.  Apollon.  Dyscolus 
j  Reitzii,  p.  427.  [ij 
j  Τίναγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
!  been  shaken,  or  agitated.  ΊΊι. 
i  {part.  perf.  pass.)  τινάσσω,  [v^  _  v,] 
[{^ίΐύαγμύς,  vv,  b,  the  act  of  sha- 
king ;  agitation. 
(  Λ-  ΐνάκτειρι,  ας,  i],fem.  of  τινακτήρ. 
(  Γΐνακτηρ,  ηρος,  and  τινάκτωρ,  ορος, 
!  also  τινάκτης,  ου,  Ό,  One  vvho  shakes 
j  agitates,  or  brandishes  ;  s.  s.  cis 

I  ένοσίγαιος. 

TINA  mV.,fut.  |co,  to  brandish; 
to  agitate  ;  to  shake,  as  to  shake 
the  earth  Avith  an  earthquake — 
to  shake  oiF;  to  cast  away,  as 
chains,  and  {met.) 'terror,  Apol- 
lon. 4,  641.  to  striiie  the  strings 
of  an  instrument,  viz.  to  cause 
ttiem  to  vibrate,  Analcct.  Th. 
τένω,  τείνω,  [ϊ] 
Ύίνη,  Dor.  formed  from  rlv,  also, 
Dor.  for  σοΙ,  Apollon.  Dyscol.  de 
pronom.  p.  32J.  [i] 
ΎινθΛεος,  έα,  'εον,  adj.  boiling  ;  hot : 
from  the  following. 
ΤΚνΘΟΈ,  ij,  ov,  adj.  boiling  ; 
warm. — as  a.  Subst.  the  belly  of 
a  kettle,  Schol.  on  Lycophron. 
36.  Etym.  τινθύς,  has  probably  a 
common  origin  with  θι-^ρός,  and 
θιμβρυς,  viz.  from  a  form  θίω, 
Οί-ω,  fut.  6ί'ψ:ΐ,  3  pers.  sing, 
perf.  pass,  τίϋί-ται,  3  pers.  plur. 
τζθινται,  from  which  τιι,θός,  θιπο>, 
not  in  use,  but  s.  s.  as  Qi-o},from 
which  θόητω,  '  to  burn.' 
Ύινννω,  and  τίνννμι,  and  τίνω,  s. 
S.  as  τίω,  and  τιννύομαι,  τίννυμαι, 
τίνομαι,  s.  s.  as  τί)ααι.  Th.  τίω, 
[Ti-Iore  properly  τίννμι  ;  iota  is 
long  in  the  Epic  poets  ;  in  the 
Attic,  short.] 
Τίις,  τκινς,  τίως,  τίω,  and  τεοϋς, 
Dor.  for  τεο.  and  τέο,  for  σον, 
Apollon.  Dyscol.  de  pronom.  p. 
355,  and  356.  5T  τιοΐσιν,  a  dat. 
plur.  ^Eol.  for  τίσι,  (according 
to  some  Grammarians,  from  a 
nomin.  τίος),  occurs  in  a  poem 
of  Sappho,  p.  156.  n.  202.  ed. 
Wcf. 

TiVj-i,  adv.  wherefore;  why,  fo^ 
τί  ττύτε. 

Ύίτίτε,  adv.  an  abbreviated,  form, 
of  τίτί}τε,  Odyss.  n.  473. 
Τΐ'Σ.  neut.  Ti,  gen.  τινης,  dat.  run, 
accus.  TLva,  neut.  τί,  an  indefi- 
nite pronoun  (propfrly.  added 
to  a  substaidivc  ichich  is  hft  un- 
determined^, a,  an  ;  a  certain 
one  ;  somebody  ;  anv  οπρ  :  a  cer- 
tain tlil.ig — (in  a  collective  sense. 
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and  therefore  sometimes  with  the  I 
^Dord  referred  to  in  the  plural)  ! 
many — one  ;  any  one ;  any  per- 1 
son  whatever  ;  aho,  several,  or 
all  who  are  present ;  every  one, 
Herodot.  8,  109.  and  Xen.  Cy- 
rop.  6,  I,  6. — sometimes  for  the 
personal  pronoun  έγω,  1,  Soph. 
Aj.  1)38. — {toith  numerals) Aome, 
or  ahout,  or  nearly,  in.  this  hitter 
s.  the  Attic  (irra,  for  rn'a,  ncid. 
plar.  is  frequentbj  used — often 
■with  adjectives  of  quality,  quan- 
tity, or  magnitude,  especially 
when  they  stand  alone  without 
a  substantive  ;  and  in  the  neut. 
Ti  is  put  with  adverbs  especially, 
or  neut.  adjectives  taken  as  ad- 
verbs, inferring  in  all  the  cases 
'  doubt,'  or  serving  to  temper  the 
assertion — {mithout  an  addition- 
al adjective)  somebody,  or  some- 
thing, viz.  eiuinent,  distinguish- 
ed, or  iaiportant,  Theocrit.  11, 
79.  Plat  PhcBdon.  p.  U3  —used 
instead  of  όσης,  by  modern  Alex- 
andrian writers,  as  CaUim.  in 
the  Antholog.  cf'C.  but  not  by  old 
classic  authors. — τις,  in  all  its 
cases  is  enclitic,  and  t.jv,  r">,  for 
Tivdi,  and  Tivi.  are  so  likewise. — 
aTTa,particidarly  with  adjectives, 
is  used  by  the  Attics  for  nva, 
neut.  plar.  aiul  instead  of  ri,  τά, 
and  τα,  in  old  Doric,  A  risioph. 
Acharri.  1151,  and  ISi.  from  rti^a, 
and  a  (neut.  plur.  of  b\),  'άττινα, 
or  'άσσιι/α,  as  in  Odyss.  19,  218. 
has  been  formed,  Crram.  Matth. 
§  151. — instead  of  ην/ίς,  τινί,  if«c. 
genit.  Ion.  τίο,  and  contracted 
τεν,  dat.  τέω,  genit.  plur.  τέων, 
dat.  τίοις,  τέησι,  for  τίσι — Att. 
genit.  τον,  and  dot.  τω,  in  all  the 
genders,  {and  without  an  accent) 
but  in  the  genit.  and  dat.  plur. 
τινών,  τισι,  Gram.  Matth.  IT  sec 
τός.  1Γ  πας  τις,  every  one,  and 
'έκαστός  τις,  each  one.  1Γ  όλίγυι 
τινές,  some  few.  ^  τρεις  τιΐ'ίς, 
about  three.  *ίΓ  καί  τις  οίκίην  τε 
άναττλασάσθω,  Herodot.  8,  109.  let 
every  one  build  up  his  house 
again.  IT  σχεδόν  τι,  hardly  any 
thing.  IT  the  form  t]  τις,  >)  nv'kll, 
is  negative,  yet  toith  an  ex- 
pression of  doubt,  '  next  to  coine,' 
Herodot.  3,  140.  next  to  no- 
thing,' JCen.  Cyrop.  7,  5,  45. 
[Iota  short  in  all  the  cases;  τι 
never  suffers  elision.] 
Ti's,  neut.  τί,  genit.  τίνος,  dat.  τΊνι, 
φα.  in  the  same  manner  as  the 
foregoing,  except  that  here  the 
accent  is  on  the  i ,  in  the  dissylla- 
ble cases,  and  in  the  nomin.  the 
acute  accent,  the  pronoun  inter- 
rogatively, who  ']  what  ?  wliich  7 
— witti  6e,  it  connects  a  phrase 
toith  the  foregoing  subject.  Μ  τί 
a,  ει  μή  ;  but  what  unless  1  ^  ες 
τί,  Hiad.  5,  465.  how  long  1  IF  in 
the  neut.  poet,  τίη,  instead  of  τί, 
except  in  the  tragedians,  Blom- 


[  field  Rem.  Gram.  Matth.  IT/or 

I  the  genit.  τίο,  and  τεΰ,  dat.  τεω, 
I  Attic  gen.  τον,  τω,  in  the 

same  manner  as  in  the  prece- 
ding, excepting  the  accentuation 
In  the  plural,  where  the  Attics 
use  only  τίνες,  τίνων,  the  lonianjs 
have  τέων,  (monosyllable),  Odyss. 
13,  200.  and  dat.  τέοισι,  Herodot. 

1,  37.  *?T  from  the  old  word  τίος, 
from  tvhich  these  forms  must 
hare  arisen,  by  changing  i  into 
ε,  comes  a  dat.  plur.  τιοΐσιν,  in  a. 
poem,  if  Sappho,  p.  15(3.  n.  202. 
ed.  JVoLf.  See  τύς. 

Ύΐσαίατο,  lon.  for  τίσαιντο,  3  pers. 
plur.  opt.  1  aor.  mid  of  τίω. 
'ΪΊσιγίτης,  ov,  ό,  a  vessel,  Athenoii, 
p.  784.  α  word  of  Persian  origin. 
Ύίσις,  εως,  η,  the  act  of  setting  a 
price;  estimation;  valuation  — 
remuneration  ;  retribution  ;  reta- 
li:ition;  vengeance;  punishment. 

ΊΊι.  τίω.  [-y^] 
Ύΐταίνω,  s.  s.  as  τείνο),  to  stretch  ; 
to  extend  ;  to  strain  ;  to  pull  an(l 
stretch  ;  to  draw,  a  chariot,  Iliad. 

2,  390.  =  Ύιταίνιμαι,  to  stretch 
one's  self;  to  strain,  or  make  ef 
fijrts  ;  to  tend  towards;  to  press 
forward,  move  rapidly,  or  hasten, 
lies.  Sciit.  229.  to  extend  towards, 
or  reach  to ;  lo  be  extended,  or 
s|)read,  Dionys.  Per.  138.  ΊΊι. 
(through  τάνω,  ταίνω,  with  a  re- 
duplic.)  τάω.  ti  S.  s.  as  τίυμαι,  to 
take  vengeance,  or  in  a  neut.  s. 
to  suffer  })unishmeut,  Hes.  Theog. 
209.  toith  the  first  syllable  long. 
Th.  τίο),  Schii.  L.  IT  Others  in 
terprct.  τιτaίvovτaς,in  lies.  Theog. 
209.  by  την  γεΐρα  ύρίγοντες  stretch- 
ing forth  (the  hand),  in  such  s. 
to  be  referred  to  τιταίνω,  s.  s.  as 
τείνω. 

Ύΐτΐχν,  ανος.  Ion.  τιτην,  ηνος,  h,  the 

Tita.n;  the  Sun,  Orphic.  Arg. 
510.  and  plur.  ol  Τιτάνες,  the 
giants,  or  Titans,  of  mythology. 
77t.  according  to  some,  τιταίνω, 
from  τίω,  or  according  to  others, 
τιταίνω,  s.  s.  as  τείνω.  See  τιταί- 
νω, at  the  end. 
[(Ύιτάνιος,  a,  ov,  adj.  Titan,  ά] 
(ΎιτανΙς,  and  Ion.  Ύιτηνϊς,  ιδος,  η, 

a  fea)ale  of  the  race  of  the  Ti- 
tans, κόρη  ΎιτανΙς,  Nicand.for 
"Αρτεμις. 

Ύΐτανογράφία,  ας,  η,  a  history  of  the 

Titans.    Th.  Ύιτάν,  γράψω. 
Ύϊτάνοκράτωρ,  ορος,  Ό,  the  conquer- 
or of  the  Titans.    Th.  Ύιταν, 

κρατέω.  [κρα] 

Ύ'ιτάνοκτόνος,  ov,  Ό,  the  slayer  of 

Titans.   Th.  Ύιταν,  κτείνω. 
Ύ'ιτάνομαχία,  ας,  η,  the  battle  of 
the  Titans.  Th.  Ύιταν,  μάχη. 

ΤΓΤΑΝΟΣ,  ov,  >'u  chalk;  gyp- 
sum, Hes.  Scut.  141.  originally, 
a  white  earth,  and  the  name 
probably  given  from  the  country 
where  it  first  came  into  use. 

(ΎΧτανόω^  ώ,  {fit.  (όσω,]  to  covcr 


over,  or  mark  with  chalk,  or 
gypsum,  Pausan.  10,  1(5. 
Ύϊτανώδης,  εος,  adj.  like  Titans ; 
of  the  character  of  Titans.  IT 
βλέπειν  τιτανώδες,  to  cast  a  ter- 
ri/ic  look,  Lucian.  Th.  Ύιταν^ 
είδος. 

Ύίτα^,  ακος,  h,  a  king,  and  ητηνη, 
a  queen. — the  words  may  have 
existed  in  the  old.  dialect  of  the 
Thessalians,  or  have  a.  reference 
to  the  tradition  recorded  by  Dio- 
dor.  3,  57.  in  which,  the  Titans 
are  ca.lled  the  'children  of  Ura- 
nus and  1  ita\a.'  'Th.  perhaps,  τίίο. 

Ύίτας.  ov,  b,  an  avenger,  ulUschyl. 
Choe.  64.   Th.  τίομαι,  τίω. 

Ύιτάω — see  τητάω,  Schn.  L. 

Ύιτηνη,  ης,  r;,  a  qucen :  /or  Th. 
see  τίταξ. 

'ΓιτΘεία,  ας,  η,  the  act  of  suckling, 
or  nursing :  from  the  follotving. 

ΎιτΟεΰω,  fut.  ενσω,  to  be  a  nursc  ; 
to  suckle.    Th.  (τίτϋη)  θάω. 

ΎίτΟη,  ης,  and  τι.τΟη,  ης,  η,  the  fe- 
male breast ;  the  nipple — a  nurse. 
— a  grandmother,  "fi  τίτΟη,  τίτΟης, 
τηΟη,  τιθη,  τηΟις,  τιτθίς,  have  bccn 
indiscriminately  given  in  A!SS. 
and  printed  books,  from  the  si- 
milarity of  pronunciation  of  η, 
and.  I,  Rutmken.  — akin  to  θη\η, 

τιθη,   τιΘήνη,    τιθηνος,    τιΟός,  'Th. 

θάω,  '  to  suckle,'  Valckenaer. 
Ύιτθιβνζο),  s.  S.  as  τιτνβίζω. 
Ύιτθίζω,fut.  ίσω,  to  suck,  or  to  lie 

at  the  breast ;  also,  to  put  to  the 

br<'ast,  s.  s.  as  '  subrumo,'  Gloss. 

Steph.    ΊΊι.  (τιτΟός)  θάω. 
(ΎιτΟίον,  ov,  TO,  dimin.  of  τιτθϋς, 

a  little  breast ;  the  iii[)ple. 

(Ύιτθις,  ίδυς,  fj,  S.  S.  as  TiTOif,  τί}θη, 
and  τηΟίς. 

Ύιτθολαβέω,  ώ,  to  take  the  breast. 

Th.  τιτΘύς,  (λαβίω,  λάβω,  obs.) 
Χαμβάνω. 

Ύιτθός,  ov,  h,  the  female  breast ; 
the  nipple — s.  s.  as  τροφός,  Philo 
2,  p.  80.  ΊΊι.  θάω. 

Ύνήζω,βύ.  ίσω,  to  cry  like  a  young 
bird  ;  to  chir|).  Etym.  from  this^ 
τέττιξ  has  probably  been  derived, 
and  the  verb  formed  in  imita- 
tion of  the  sound. 

Ύιτ\άρια,  ων,  rft,  writing-tablets. 

Ύιτράίύ,  τίτρημι,  τιτραίνω,  fut.  rpt'i- 

σω,  from  τοίω,  to  bore ;  to  trans- 
pierce. Th.  (τράω,  τρέω,  τραίω, 
and  τραίνω,  by  redupUcationy 
τέρω.   See  τέρω. 

{Ύιτpώσκω,fut.  τpώσω,{from  τρώω) 
perf.  τέτρωκα,  1  aor.  έτρωσα,  perf, 
pass,  τέτρωμαι,  1  aor.  pass,  ετρώ- 
θην,  to  wound,  properly  by  pier- 
cing. Etym.  from,  the  ΊΊι.  τέρω, 
through  τερόω,  τρόω,  τρόπο,  τρώσ- 
κω,  and  by  reduplic.  τιτρώσκω. 
See  τέρω. 

(Ύιτρωσμός,  ον,  h,  the  act  of  wound- 
ing— a  miscarriage,  Hippoc. 

Ύΐτΰβίζω,  fut.  ίσω,  to  cry  like  a 
partridge,  Theophrast.  Athencci, 
p.  390.  for  which  in  Aristot.  h. 
a.  4,  0.  τρίζω— io  tw.5tter  like  a 
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swallow,    Hcsych.   Brunck  ad'' 
Aristoph.  Ac.  6S1. 
Ύίτυχτόνις,  ου,  ό,  the  slayer  of  the 

giant  I'ityus.  ΤΛ.   Ttruii,  ;crειVω. 

ΐιτύηΐνίς^  ου,  ό,  α  kind  of  flute 
made  use  of  in  the  Greek  colo- 
nies in  Italy.   Th.  τίτυρος,  [~'] 

(  ΓϊΓϋρια-της,  ου,  ό,  a  player  on  the 
ilute  called  -ιτνρινϋς,  Appian.  Pu- 
nica  66. 

Ti'  ΓΥΡΟΣ,  ου,  ό,  5.  S.  as  σάτυοις, 
a  satvr — a  species  of  ape,  differ- 
ent from  τϊίθηκος,  Theophrast. 
Char.  5  the  precise  species  has 
not  been  ascertained,  perhaps 
rather  of  the  baboon  kind,  as  it 
is  said  to  have  had  a  short  tail, 
Sch'A.Theocrit.  Idyll  7  — a  buck- 
goat,  Servius  Virg.  EcLog.  1. — 
a  s'iti;jherd's  pipe. — τίτνρος,  Dor. 
fjr  σΊταο)ς,  Eustath  — in  Strabo 
-irnoii.  are  represented  as  differ- 
ent from  Sityrs,  and  Sileni — α 
name  of  a  shepherd  Tityrus. 

rr-io-rcj,  to  prepare  ;  to  make.^ 
TiTUTf  iuai,  5.  s.  as  act.  to  prepare  ; 
to  make  ;  to  make  ready,  or  put 
to.  a?  horses  to  a  chariot,  Iliad. 

8,  41. — {icith  a  genit.)  to  aim 
at  an  object ;  to  hit,  or  reach  a 
mark  ;  to  hit  with  a  weapon.  ?net. 
to  .'Utaln  by  conjecture,  Odyss. 

9,  5  )6.  Etym.  τιτνσκω,  through 
τόσ<(ό.  from  τυκω,  τύχω,  as  from 
ό'ιο,  rpav'j},  comes  φαΰσκω,  and 
from  τελέω,  τελίσκω.  Th.  τνκω, 
or  τί'χ'ο. 

Ti-';.  όις,  contr,  ονς,  h,  the  day, 
Callim. 

'ΤΐΊη.  η;,  η,  akindof  corn,  by  some 
thought  to  be  the  same  as  ολυοα 
—  abo.  a  species  of  insect  that 
runs  on  the  surface  of  stagnant 
water,  .Elian,  h.  a.  8,  13.  in 
T^ycophron.  26S.  some  interpret 
by  ·  a  wood,'  Srhn.  L.  Th.  τΐρος. 

ΤίίΤ.  for  τίτττε,  before  an  aspira- 
ted letter. 

Ύίριος,  ία,  toi>.  adj.  marshy:  pro- 
(iu'i'.ed  in.  or  pertaining  to  a 
marsh.  Th.  τΐψ-ις.  [_  ^  J} 

ης,  TO,  a  marsh ;  a  piece 
of  standing  water. — hence,  τίφη, 
an  insect.  See  τίφη. 

Tii")y.  ου,  TO,  a  species  of  Hya- 
ci  ith,  much  used  for  garlands, 
wreaths,  tf-c.  Narcissus  persicus, 
Clusii. 

Ύΐφνς,  νος,  Ό,  s.  s.  as  ΙφιαΚτης,  in- 
cubus, or  nightmare. 

Τίίώίΐ/)ί,  εος.  adj.  s.  s.  as  τίφιος. 
Th.  τΐφος,  εΐόος. 

ΤΙΏ,  fut.  τίσω,  perf.  τίτικα,  to 
esfiinate  the  value  of  a  thing  ;  to 
v^lue  at  a  certain  price,  Iliad. 
23,  705.  hence,  met.  to  esteem, 
prize,  value,  reverence,  or  ho- 
nour, Hom.  to  pay  the  price  of 
anything;  to  pay  a  penalty;  to 
expiate  a  crime  bv  paying  a  pe- 
nalty, or  undergoing  a  punish- 
ment ;  to  make  compensation,  or  j 
atonement;  to  requite.=Ttoji/.ai, | 


Mid.  1  aor.  ίησάμην,  to  cause  to| 
be  paid  ;  to  enforce,  or  exact 
payment  ;  hence,  to  take  ven- 
geance ;  to  avenge  ;  to  punish.  [ 

— properly,  with  an  accus.  of  the  ] 
crime,  or  q fence — also,  with  an\ 
accus.  of  the  person,  and  genit. 
of  the  fault  —  likewise  with  a 
double  accus.  thus,  τίο-ασθαι  πα- 
τρός φάνον,  to  avenge  the  nuirder 
of  his  father. — τίσασθαι  Ά\-:^αν- 
δρον  κακότητος,  Riad.  3,  366.  to 
punish  the  crime  of  Paris,  or 
Paris  for  his  crime — καΧ  ετίσατο 
έργον  άεικίς  άντίβεον  Ί^ΙηΧηα,  Odyss. 
15,  236.  and  took  vengeance  on 
Neleus  for  his  unjust  action.  [In 
the  pres.  and  iinperf.  iota  is 
long,  in  the  Epic  icriters,  in.  the 
rising  part  of  the  verse  ;  in  the 
falling  part,  short;  sometimes, 
however,  lonq,  when  the  next 
succeeding  syllabk  is  also  hmg. 
In  the  Attic  writers,  generally 
short.  But  in  the  pres.,  aor.  and 
perf  pass,,  every  where  long.'] 

Ύίω,  and  τίως,  Dor.  for  τέο,  σιν. 

Ύλαιτταθης,  εος,  adj.  for  τλητταθης, 
Hesych. 

Ύλαισίφριύν,  ονος,  adj.  s.  S.  as  τα\ιΐ- 
σίφρων,  and  ταΧάφρων.  Th.  τλάω, 
s.  s.  as  ταΧάω,  φρήν. 

Τλ(ίω,  (5?/  contr.  from  ταλάω)  and 
τλημι,  fut.  τλήσω,  perf.  τέτ\ηκα, 
the  s.  s.  as  -αΧάω,  to  bear,  endure 
or  suffer  —  to  encounter  ;  to  ha- 
zard ;  to  undertake ;  to  have  for- 
titude, or  boldness ;  to  dare — see 
ταλάυϋ.  ^  μη  τ\ης,  Eurip.  Cyclop. 
237.  Sophoc.  Aj.  1332.  do  not 
venture,  or  do  not  dare.  Th. 

ταΧάο). 

ΎΧη'ημος,  ov,  adj.  possessiug  an 
enduring  mind;  patient — pos- 
sessing fortitude  —  daring  ;  cou- 
rageous.  Th.  τΧάω,  θνμός. 

ΎΧημι,  another  form  for  τλάω,  τα- 
Χάω.— see  τΧάω. 

{ΎΧημόνως,  adv  the  ss.  of  the  adj. 
τΧ-ημων,  adverbially ,  from  the  ge- 
nit. of  τΧήμών. 

(ΎΧημοσυνη,  ης,  endurance;  suf- 
ferance ;  patience  of  pain,  suf- 
fering, or  toil — misery  ;  poverty. 

(ΎΧήμων,  ονος,  adj.  enduring;  that 
supports  sulTering,  or  toil  ;  pa- 
tient of  labour  —  miserable  ; 
wretched,  viz.  as  doomed  to  en- 
dure toil;  poor  —  enterprising; 
bold;  daring;  that  braves  toil, 
or  danger,  JEschyl.  Ciioeph.  5!)5. 

ΎΧη~α3Ία,  ας,  η,  (from  τΧη~αθίω) 

endurance  of  toil,  or  suifering; 
fortitude — misery ;  wretchedness ; 
misfortune  ;  5.  s.  as  ταΧαι-κωοίη. 
ΎΧηττηθίο),  ώ,  [fit.  ή^ω,]  to  suffer; 
to  endure  :  to  be  unfortunate ;  to 
be  miserable,  viz.  as  enduring 
toil,  or  pain ;  s.  s.  as  ταΧαιττωοίω. 
Th.  τΧάω,  {πάθος,  from  πάθω,  obs.) 
πάσχο). 

ΎΧησΐκάρδιος,  ου,  adj.  S.  S.  as  ταΧα- 
κάρζιος,  A'jschyl.  Ag.  442.  Th. 
τλάω,  καοοίη. 


ΎΧησίμο-χθος,  ov,  or  τΧησίπονος,  ου, 
adj.  that  endures  toil,  or  fatigue; 
capable  of  enduring  toil  ;  that 
braves  toil,  or  fatigue ;  enterpri- 
sing ;   endowed  with  fortitude. 

7Vt.  -λάω,  μό-χθος,  πόνος. 

ΤλΓ;σί5,  εως,  η,  eudurance ;  pa- 
tience;  fortitude;  boldness.  Th. 
(τλάω)  ταΧάω. 

(ΎΧητικος,  κη,  κον,  adj.  Capable  of, 
or  qualified  for  enduring,  or  re- 
sisting toil,  pain,  or  fatigue  ;  ac- 
customed to  endure  toil,  &c. ;  of 
a  disposition  to  endure  ;  patient. 

(ΎΧητικώς,  adv.  with  patience,  or 
fortitude,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

{ΎΧητδς,  η,  ην,  adj.  endured;  suf- 
fered ;  sustained  —  that  may  be 
endured,  or  suffered — capable  of 
enduring,  or  supporting  toils;  that 
endures,  or  suffers,  Iliad.  24,  49. 
IT  in  the  latt  r  3.ποΧντΧητος,  Odyss. 

Ύμίγε^,  for  ϊτμάγεν,  or  ετμάγε,  3 
pers.  sing,  of  ετμαγον,  2  aor.  of 
τμήγω — also,  Bxot.for  ετμάγηίταν, 

3  pers.  plur.  of  έτμάγην,  2  aor. 

pass,  of  τμησσω.  [α] 
Ύμάω,fut.  τμήσω,  perf.  τέτμηκα,  S. 

s.  as  τέμνω,  see  τέμνω,  by  contract, 
from  τεμάω,from  τίμω,  obs. 
{Τμήγης,  ov,  h,  lit.  One  who  cuts; 

a  ploughman ;  a  tiller  of  ground : 

from  τμηγω. 

(Ύμηγ')ς,  εος,  το,  a  piece  of  plough- 
ed land ;  a  furrow. 

(Ύμήγω,  fut.  τμήξ'Ο,  1  aor.  'ίτμηξα, 

2  aor.  (Horn.)  ετμαγον,  s.  s.  as 

τέμνω. 

(Ύμή6ην,  adv.  by  cutting ;  by  sca- 
rifying. 

(Ύμημα,  ατος,  το,  (  from  the  part, 
perf.  of  τμάω)  that  which  has 
been  cut,  or  lopped  off";  a  piece; 
a  slice  ;  a  section  ;  a  chip. 

Ύ μημαΓ(ί)δης,  εις,  adj.  S.  S.  aS  τμη- 

τικός,  fit  far  cutting,  or  making 
incisions,  Hippoc.  Th.  τμήμα,  είδος. 
Ύμησις,  εως,  η,  the  act  of  cutting, 
or  separating;  division;  separa- 
tion— an  incision,  see  the  ss.  of 
τέμνω — (with  γης  expressed,  or 
underst.)  the  laying  waste  a 
country  by  cutting  down  the  corn 
and  fruit-trees.  Thema,  (τμήσσω) 
τέμνω. 

{Ύμησσο>,  s.  S.  as  τμηγω.  IT  this form 
exists  in  the  comp.  διατμήστω. 

(Ύμητέον,  verbal  neut.  of  τμήγω^ 
s.  s.  as  τέμνω,  it  is  necessarv,  or 
expedient  to  cut,  &c. — see  the  ss. 
of  τέμνω. 

(Ύμητηρ,    ί/pff,   δ,   ΟΠβ    who  CUtS, 

makes  incisions,  cuts  asunder,  or 
separates,  or  who  cuts  up  in 
pieces. 

(Ύμητης,  ov,  h,  S.  S.  OS  τμητήρ. 

(Ύμητικδς.  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qunlified  for  cutting,  lopping, 
making  incisions,  cutting  asun- 
der, separating,  cutting  up  into 
pieces,  or  partitioning — penetra- 
ting, or  piercing,  Plut.  Q.  Conv. 
6.  10. 
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(Ύμητικ'Τις.  adv.  the  ss.  of  iJie  adj. 
adverb  ialli/. 

(Ύμητος,  η,  όν,  adj.  cut ;  cut  asun- 
der ·,  severed  ;  divided — suscep- 
tible of  !)eing  cut,  &c. 

Ύμητοσίόηο'ΐς.    ου,    adj.    CUt  with 

iron  ;  cut  off  with  iron.  Th.  τμη- 

τδς  {^  from  τμάω,)  σίδηρος,  [γ] 
Τ;Κ'Γ)λ')ί,  ου,  ό,  mount  Tnioius,  in 
Lydia. 

To,  neiit  nom.  and  accits.  sing, 
of  the  article  ό,  τό — taken  ad- 
verbially {in  Horn.  only),  on  this 
acfouiit.  Iliad.  23,  δΠ.  Odys.?.  8, 
332.  in  the  s.  s.  as  τω,  Iliad.  2, 
250. — TO  καϊ  TO,  Dem.  pro  Coron. 
this  and  that;  the  one  or  the 
other,  in  such  case  το  is  for  the  de- 
monstrative pronoun.  IT  rd  is  often 
put  with  adverbs,  and  loith  pre- 
positions accompanied  by  their 
case  in  the  sense  of  adverbs,  thus, 
τό  πριν,  formerly  ;  το  π.ίΧαι,  of  old  ; 
TO  αντίκα,  iinmediately — with  pre- 
positions, TO  άττο  τυν6ε,  Sophoc. 
Aj.  1376.  after  this  ;  to  επί  τωδε, 
hereupon — also  adverbially  with 
adjectives  and  substantives,  thus, 
TO  πρώτον,  at  first;  το  τολύ,  for 
the  most  part ;  το  λοιπόν,  for  the 
future.  IT  rd  τί ;  why  Ί  wherefore  '? 
See  the  old  form  τός,  τη,.τη,  hence 
the  Dor.  plur.  τοί,  and  the  τ,  in 
the  oblique  cases  of  the  definite 
article. 

Ύοαρχαΐον,  as  an  adv.  properly, 
for  TO  άρχαΐον,  neut.  of  άρχ^αΐος, 

in  former  times  ;  formerly. 

Ύόόε,  neut.  of  ό6ε — also  adverbial- 
ly, here;  hither,  Odyss.  1,  409. 
Iliad.  14,  309. 

Ύοόεΰτερον,  adv.  properly,  to,  and 
δεύτερον,  neut.  of  δεύτερος,  for  the 
second  time ;  again. 

Ύοεπίπάν,  adv.  generally  ;  com- 
monly—/rom  TO,  neut.  ofh,  ^,  τΰ, 
and  επίπαν.  See  επίπαν. 

Ύόθεν,  adv.  hence  ;  thence;  on  this 
account,  Apollon.  4,  990.  See  τ6ς. 

(T(59r,  adv.  there,  poet  for  ηντον. 
αυτόθι ;  where,  Orph.  Argon.  627. 
See  τός. 

Tot,  Dor.  for  σοι,  to  thee,  from] 
TV,  Dor.  for  σν — Ion  for  o'i. 

Τοί,  an  enclitic  particle,  rarely 
standing  alone  except  in  poetry, 
signifying,  truly  ;  surely  ;  cer- 1 
tainlv,  Iliad.  1,  419,  and  42.).  j 
Aristoph.  Plut.  29.— at  least,  j 
Iliad.  4,  22.  and  A^ristoph.  Plvt.\ 
1041.  more  frequently  compound-  i 
ed  with  conjunctions  and  parti-  : 
cles,  icith  όη,  and  'ήτοι,  6>)toi.  s.  ' 
s.  as  Toi  alone,  triilv,  S'c.  Iliad. 
22,  12.  also,  or,  Pind.  and  later 
writers,  but  in  Homer  they  are 
affirmative.  "Π"  οντη,  certainlv  not: 
assuredly  not ;  not  at  ail.  "ίΤ  τοι- 
γαρ,  ΤΊΐγ'ιρτοι,  τοιγ.ιο  ·ν·',  and  ηί- 
νιιν,  therefore  ;  hence  ;  on  this 
account;  but  τήνυν  is  not,  like 
the  others,  placed  at  the  begin- 
ning of  a  sentence — τιΛ  is  pro- j 
psrhj  the  old  dative  case  (whiU' 


υ  ivas  used  instead  of  ω),  and  is- 
eouivalent  to  τω,  xvhich  occurs  in 
Horn,  in  the  same  s.  as  τοίι/νν,  \ 
Iliad.  2,  354.  and  aho  τω  w,  in  a  ι 
similar  se7ise.  Th.  τός.  I 

Ύοινΰν,  adv.  therefore:  wherefore;  I 
hence ;  thus,  used  by  AMic  authors  j 
to  continue  discourse  :  formed  of 
Toi,  and  vvv — see  τοί. 

ΤοΓο,  Ion.  genii,  for  τον,  from  o. 

Ύοΐος,  τοία,  τοιον,  adj  also  τοιόσδε, 
τοιάόε,  τοιόνδε,  Attic  τοησδι,  τοιαδί, 
<f«c.  also,  τοιούτος,  τοιαύτη,  τοιοντο, 
and  Attic  τοιούτον,  Atiic  also, 
T'HovToal.for  τοιοντος,  SUch  ;  SUch  j 
like — icith  τ\ς,  as  τοιόσδε  τις,  and 
τοιοντός  τις,  such  a  one,  in  neut. 
plur.  τοιαύτα  αττα,  Attic  for  τοι- 
αντά  τινα,  some  such.  IT  τοΓοί,  has 
been  formed  from  τοΤο,  Ion.  for 
τον,  genit.  of  τος,  for  οντος — see 

ούτος.  ion.  τoΐoς,fem.  τυίη. 

Ύοιοντόσγημος,  ov,  adj.  of  like  form, 
Sext.  Emp.  Th.  τοιούτος,  σ-χϊ]μα. 

Ύοιοντύτροπος,  ov,  adj.  that  is  of 
such,  or  like,  manner ;  that  re- 
sembles. Th.  τοιοντος,  {τρόπος) 
τρέπω. 

Τοιοντόχ^ΟΊος,  ονς,  ον,  adj.  of  like 
colour.  Th.  τοιοντος,  χρόα. 

Ύοιοντώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  τοιον- 
τότροπος,  Lucian.  Th.  τοιούτος, 
είδος. 

Ύοΐσδεσι.  and  τοισδζσσιν,  for  τοισι 

δε,  and  τοΐσιν  δε. 
Ύοίχαρχος,  ον,  ο,  the  chief  of  the 

rowers  at  one  side  of  a  vessel. 

7%.  τοΐγος,  άρχω. 

Ύoιχίζoκ  fut.  ίσω,  to  incline  to  the 
side,  Achill.  Tat.  cited  Schn.  L. 
Th.  (-οΓ^οί)  τειγος 


οιχογραφια,  ας,  η, 


the  act  of  wri- 


tmcr,  or  paintuiii  on  a  wall.  Μ  in 
Polyb.  the  annals  of  the  Pontifex 

MaximUS.  Th.  τοίχος,  γράφω. 
ΎοιγηδΊψητωρ,    ορος,    Ό,    one  who 

makes  a  hole  through  a  wall,  s.  s. 
as  τοιχορύκτης.  Th.  τηχος,  διφάω. 
Ύσιχόκράΐ'ον,  ον,  τό,  the  summit  of 

a  wall.  7'Λ..  τοίχος,  κρανον. 
Ύοιχορνκτης,  ον,  Ό,  S.  S.  and  Th. 
as  τοιχωρνχος. 

ΤΟΙ-ΧΟΣ,Ό-υ,  ό,  a  wall;  the  side 
of  a  house,  or  ship ;  the  side,  ako 
of  other  objects.  Etym.  τοίχος, 
and  τεΐγος,  the  latter  properly 
means,  the  wall  of  a'  city,  both 
have  certainly  a  common  origin, 
which  is,  according  to  s:ome  Ety- 


mol. 


τενχω,  τνχ<ο.  τνκω. 


ΎοιγωρΤ,χέω,  οκβίί.  ήσω.  tO  pierce 
thiOurrh  a  wrdl.  especially,  for  the 
purpose  of  stealing  ;  to  l)e  a  bur- 
glar :  to  f4Ovv  the  occupation  of 
bursflar.  Th.  τοίχος,  ΰρνσιω. 
Ύοιχι·)ρνχηηα.  ατος,  το.  a  hole  made 
through  a  wall :  from  the  part, 
perf  pass  of  τοιχωρνχεω.  [ii] 
{Ύοιχωο'^^χία.  ας,  ν,  the  act  of  pier- 
c\n<y  t1irou(Th  walls,  see  the  verb; 
b\irglary  ;  roguery  ;  knavery. 

{Ύηινωρ~'χΐκη,  ης,  η,  (τέχνη  under- 
stood') the  profession  of  house- 
breaker. 


(Τοιχωρύχος,  ου,  Ό,  one  who  makes 
holes  through  walls  ;  a  house- 
breaker. 

Ύοίως,  adv.  of  τοΐος,  in  such  a 

way,  or  manner, 
Ύόκιϊ,  Dor.  for  τότε. 
Ύακαρίδιον,  or  τοκαρνδιον,  ον,  το,  a 

small  interest  for  money,  ^/orTnec? 
from  τοκάριον.  Th.  (τόκος)  τεκω.  [t] 

(Το/<ά?,  άδος,  η,  one  Λνΐιο  has  brought 
fjrth,  or  produced. 

(Το«άω,  ώ,  to  be  about  to  bring 
forth,  Cratinus  Pollucis  2,  7. 

(Τοκετός,  ov,  h,  parturition  ;  child- 
birth ;  s.  s.  as  τόκος — the  young 
produced  ;  offspring,  Agath.  An- 
tholog.  Vatic.  \,  ρ  75. 

(Τοκενς,  ίοις,  Ό,  s.  s.  as  τικτων,  a 
father ;  one  who  begets,  or  pr»- 
duces. 

T οκηεσσα,  ης,  η,  S.  S.  OS  τυκάς, 
Ύοκηϊ,  Ion.  for  τυκίϊ. 

(Ύoκίζω,fut.  ίσω,  to  lend  at  inte- 
rest ;  to  deal  usuriously  ;  to  prac- 
ti.se  usury. 

(Ύοκισμος,  ου,  h,  a  lending  at  inte- 
rest ;  usury. 

{Ύοκιστης,  ου,  h,  a  usurer. 

Ύοκογλνψέω,  ώ,  [fat.  ίίσω,]  to  prac- 
tise usury,  lit.  to  set  down,  or 
inscribe  on  tablets  the  sums  lent 
on  usury  ;  to  be  rigorous  in  exact- 
ing usurious  gains.   Th.  τόκος, 

γΛύφoJ. 

Ύοκογλνφος,  ov,  ό,  a  usurer — see 

the  SS.  of  the  verb,  [ϋ] 
Ύοκοληψία,  ας,  η,  the  act  of  making 

usurious  gains,  ?  Schn.  L.  Th. 

τόκος,  (ληχρις)  λαμβάνω. 

'Τοκοπρίκτωρ,  ορος,  ο,  one  who  exacts 
rigorous  interest  for  money.  Th. 

τόκος,  πράσσω. 

Ύόκος,  ov,  δ, childbirth;  the  bringing 
forth  of  young  ;  parturition— a 
birth ;  the  young  produced  ;  a 
child  ;  a  young  animal;  hence, 
the  gain  arising  from  money  lent 
at  interest ;  the  interest  of  money. 

Th.  τίκτω. 
Ύοκοφορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bear 

interest ;  to  produce  interest  — 
to  pay  interest  for  money,  Dem. 
cited  Schn.  L.  Th.  τόκος,  (φορέω) 
φεοω. 

ΤΟ'ΛΜΑ,  ης,  η,  boldness  ;  cou- 
rao-e  ;  fortitude — courage  in  en- 
terprise. Etym.  Th.  ταλάω,  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Obs. 

(Ύολμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  τετόλ- 
μηκα,  to  bear  ;  to  endure  ;  to  pos- 
sess fortitude;  to  be  able  to  do — ■ 
to  hazard  ;  to  venture  on  ;  to  dare 
— to  encounter,  or  undertake — to 
have  the  courage,  boldness,  or  au- 
dacity to  undertake  any  thing. 

(Ύολμήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  that  bears, 
or  endures  ;  endowed  with  forti- 
tude— bold  ;  daring;  resolute;  en- 
terprising ;  courageous. 

(Τόλμημα,  ατος,  TO,  a  hazardous, 
bold,  daring,  or  spirited  action  ; 
a  rash,  or  bold  proceeding. 

(Τολ//ηρία,  ας,  η,  boldness  ;  auda- 
city, ?  Schn.  L.  :  from  τολμηρός. 
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(^ΎοΧμηοδς,  βα,  ρδν,  adj.  poet.  s.  s. 

as  roX^trjitJ. 

(Ύολαηοώί,  adv.  boldly  ;  daringly. 

(Ύό\μησις,  εως,  η,  the  act  of  risk- 

ϊητ,  or  attempting  ;  boldness  ; 
courage,  ?  Schn.  L. 

{Ύο\μητης.  ου,  δ,  a  bold,  daring,  or 
rash  man. 

{Ύολμητος,  η,  01/,  adj.  that  has  been 
hazarded  ;  that  has  been  boldly 
undertaken — to  be  hazarded,  &c. 

(Τολ/ίίσ-ατοί,  άτη,  ατον,  Superlat. 
of  τολμήεις,  most  bold  ;  most  da- 
rincr :  most  enterprising,  SopJwc. 
Philoct.  984.  1i  or  το'\μήττατος./θΓ 
το^μηίστατος,  Schn.  L.  Supplem. 

Ύο},}ΐ~ον,  adv.  properlij,  n)  \oi-nv, 
adxerbially,  as  for  the  rest;  be- 
sides —  henceforth  ;  for  the  fu- 
ture —  hence  ;  therefore  :  thus. 
Th.  TO,  neut.  qf'o.  (Χοι-ος)  \εί-ω. 

{Ύο\νττενμα,  ατος,  το,  (  from  the 
part.  perf.  pass,  of  τολυττεΰω)  s.  s. 
as  το\ν~η.  Th.  τολνπη.  [π] 

(ΎοΧνπευτικος,  κϊ),  κον,  adj.  capable 
of  or  qualified  for  rolling  up,  or 
(met.)  winding  up,  or  bringing 
to  a  termination. 

(Τολϋ-εδω,  fut.  εόσω,  to  wind  UD 
into  a  ball  ·,  properly,  combed 
wool  for  spinning ;  to  wind,  or 
roll  up;  hence,  to  terminate  a 
toilsome  work;  to  end.  Uiad.  Q4. 
7. — (with,  ίυλουί)  to  devise  strata- 
gems-, to  use  craft,  or  artifice — 
to  canse,  or  produce,  s.  s.  as  τεν- 
γω.  Eurip.  Rhesus  744.  and  751. 

ΤΟχ\Υ'ΠΗ.  ης,  h,  a  ball  of  woolj 
prepared  for  spinning  ;  wooli 
combed  and  ready  for  spinning 
— a  clew  of  yarn;  yarn,  Aga-\ 
thias,  cited  Schn.  L.  a  kind  of . 
cake,  so  called  from  its  glohidnr' 

form — a  species  o/"  gourd,  LXX. 

ΤομαΓθ5,  ου,  ΟΓ  τομαΐος,  αία,  αΐον, ! 
adj.  adapted  for  cuttinir  —  cut :  j 
clipped.  Th.  (τομη,  τέμοι,  obs.)' 
τεανω. 

Τό'ΜΑΡΟΣ,  or  τομονρος,  ου,  h,  ai 
priest  of  .Tupiter  at  Dodona ;  aj 
prophet,  L/ycophron.  223.  viz.  τδ-\ 

μονοης.  1Γ  τόμπροι,  or  τομονοοι.  IVUs', 
read  by  the  ancient  critics,  Odyss.  [ 
16.  403  instead  of  βιαστές,  avd. 
properly  according  toHem.'iterh. 
the  word  not  occurring  elsewlvzre 
in  that  sense  in  Homer,  save  in 
Hymn.  Apoll.  394.  which  proba- 
bly ought  not  to  be  ascribed  to\ 
the  author  of  the  Odyssey.  Etym.  j 
Some  derive  τόμαοις,  from  τό-\ 
μης,  τψνω,  referring  to  the  rite\ 
of  circumcision  as  practised  by  \ 
the  Egyptians  ;  others,  from\^ 
mount  Tomarus,  or  Tmarus,\ 
near  which  Dodona  is  said  to\ 
have  been  situated,  [ά] 

Ύομάοιον,  ο-υ,  το,  dimin.  of  τόμος — 
see  τόμος. 

Ύομάο),  ώ,  to  require  cutting.  Th. 

(τιμή)  τέμνω. 
(Ύομεϊον,  ον,  τδ.  α  surgical  instru- 
ment, a  forceps,  or  pincers,  Ga- 
Un.  Ghss.  ?  Schn.  L. 


(Ύομενς,  έως,  δ,  one  who  cuts,  or  j  Τοι-ίαΓοί,  τονιαία,  τονιαΐον,  adj.  of 
lops  ;  an  instrument  for  cutting  ;  I  the  value,  length,  or  power  of  a 
hence,  an  incisor,  o??e  of  the  fore-  \  tone.  Th.  (τόνος,  τενω,  obs.)  τείνω, 
teeth — a  shoemaker's  knife,  Ρ/αί.  (Τονίζω,  fut.  ίσω,  to  accentuate; 
Alcib.  1,  52.  a  surgeon's  forceps,  j  to  mark  with  the  proper  tone,  or 
Galen.  Gloss,  a  section ;  a  seg-  j  accent,  ?  Schn.  L. 
ment,  as  of  a  circle  in  geometry.  (Τονικός,  κη,  κόν,  adj.  that  is  done 
Euclid.  Elem.  3,  10.  a  section  of  }  by  stretching,  or  extending, 
a  globular  body — a  mathematical  \  7  Schn.  L. 

(Τόνος,  ου,  δ,  tension ;   tone,  in 


instrument,  a  sector. 

(Τομη,  ης,  h,  the  act  of  cutting,  or 
lopping  ;  section  ;  amputation  — 
the  laying  Λvaste  a  country  by 
cutting  down  the  corn  and  fruit- 
trees  —  an  incision,  a  cut,  or 
wound  —  separation  ;  division  ; 
distinction,  Plat. — a  part  cut  off; 
a  section  ;  a  segment ;  a  slice. 

(Τομικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  j 
to,  or  fit  for  cutting  ;  incisive. 

Τόμιον,  ov,  TO,  a  piece  cut  off;  a 
portion. — in  the  plur.  τα  τόμια, 
s.  s.  as  έντομα,  victims  sacrificed 
on  solemn  occasions,  especially, 
in  pledginor  solemn  oaths  in  ma 


Music ;  accentuation,  in  Gram- 
mar ;  the  accent ;  the  measure 
of  verse  —  in  Herodot.  tension, 
viz.  force,  tone,  or  vigour  ;  firm- 
ness ;  a  bracing  ;  strength  — 
a  cable  ;  a  rope  —  a  sinew,  or 
muscle,  Hippocrat.  a  rope  for 
winding  up  a  machine,  Plut. 
Marc.  15. 
(Τονόω,  ώ,  \^fut.  ώσω,]  to  give  ten- 
sion, vigour,  or  tone ;  to  brace, 
or  strengthen — to  accentuate  in 
writing,  or  speaking ;  to  place 
the  tone,  or  accent ;  to  give  out 
the  tone  for  orators  and  sinu;ers. 


kincr  treaties,  or  the  entrails  of  i  Τονώδης,  εος.  adj.  resembling,  or 


victuns  cut  out  on  such  occa- 
sions:  properly,  neut.  of  τόμιος. 
{ΤομΧς,  Ί^ος,  η,  a  surgeon's  forceps. 
(Τομδς,  η,  δν,  adj.  that  cuts  ;  inci- 
sive ;   acute,  Sophoc.   Aj.  815. 
piercing ;  penetrating. 
(Τόμος,  ου.  Ό,  a  cutting ;  incision  ; 


of  the  nature  of  tension,  or  any 
of  the  ss.  of  τόνος.  Th.  τόνος,  είδος. 
Τόνο}σις,  εως,  η,  the  a.Ct  of  giving 
tension,  or  force ;  the  act  of  giv- 
ing out  the  tone  for  orators, 
or  singers  :  accentuation  :  from 
τονόω. 


division  by  a  cutting  instrument ;  (Τονω-ί«-όί,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
— an  incision  ;  a  piece  cut  off ;  a.  \  or  qualified  for  giving  tension,  iic. 
section  —  a  portion  of  a  book  |  see  the  ss.  of  the  verb  ;  tonic  ;  bra- 
written  on  parchment  and  rolled  cing  ;  invigorating, 
on  a  roller  ;  hence,  a  tome,  or .  Τοξάζω.  fut.  άσω,  and  τοξάζομαι,  to 
volume.  I  shoot  from  a  bow.  Th.  τόξον. 

Τομονρδς,  οΐ',  or  τομονρος,  ov,  b — see  i  Τοξαλκέτης,  ου,  Ό,  a  potent  archer, 

τόμαοος.  I  Analect.  Th.  τόξον,  άΧκή. 

Τομ^Ζς,  adv.  hy  cutting  ;  in  a  cut-;  (Τοξαλκης.  έος,  arfj. that  is  powerful 
ting,  or  penetrating  manner,  the '  Vv'ith  the  bow. 
.ss.  of  the  adj.  το  μδς,  adverbially.    Τοξάριον,  ov,  τδ,  a  small  bow:  di- 
Τοναΐος,  aid,  αΤον,  adj.  stretched  ; :  min.  of  τό^ον.  [η] 


Το^άοχης,  ov,  Ό,  the  Commander 
of  a  body  of  archers,  jEschyL 
Pers.  5b4:.  or  τόξαρχος,  ου,  ό, 
according  to  others.  Th.  τόξον, 
αρ'χ^ω. 

Τοξασμδς,  ov,  δ,  archery,  Nicetas 
Annal.  2,  12,  6.    Th.  (το|ά^ω) 

τόξον. 

(Τοξεία,  ας,  η,  a  shooting  with  a 
bow  and  arrows  ;   archery  ;  the 
art  of  archerv.  IT  η  τοςεία,  s.  s.  as 
o'l  τοζόται,  Philostrat.  Ap.  1,  1. 
ΤοξεΧκης,  έος,  Ό,  an  archer.  Th. 

τόξον,  'έλκϋ). 

Τόξευμα,  ατης,  τδ,  an  arrow  that 
has  been  discharged  — an  arrow- 
shot  ;  the  distance  of  an  arrow- 
shot — a  bow,  Lucian.  and  Dio- 
dor.  :  from  the  perf  pass,  of 
τοξεύω. 

(Τοξεντειρα.  ας,  η,  a  female  archer: 
fern,  of  τοξεντήρ. 

(Τοξεντηρ,  ηρος,  and  τοξεντης,  ov,  δ, 
an  archer. 

(Τονβους,  ΰος,  η,  a  murmuring,  Ά\(Τοξεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
muttering,  or  growling ;  a  mut-  of  usingj  the  bow ;  skilled  in,  or 
ter,  &c.  fond  of  the  use  of  the  bow. 

(Τονθρυττης,  oi),  h,  a  murmurer ;  νί{(Τοξευτος,  η,  δν,  adj.  hit,  wounded, 
mutterer ;  a  growler.  1  or  slain  by  an  arrow-shot. 


extended;  braced;  strung;  strain- 
ed.—  Subst.  Tovaia,  ας,  η,  (φί.ονη 
underst.)  a  loud  voice;  a  loud 
cry,  viz.  the  voice  strained  to  the 
utmost.  Th.  τείνω. 

Τονίριον,  ου,  TO,  a  pipe  by  which  the 
tone  was  cfiven  out  for  orators,  or 
singers.  Quinctilian.  1,  10,  20. 
Μ  in  Plut.  Gracch.  2.  called  ώω- 
νατκικόν  Qoyavov:  from  τόνος,  τονόω. 
Th.  (τόνος)  τείνω.  [  l] 

Τονίϋ},  s.  s.  as  τονόω,  Eustath.  Eiad. 
1.  p.  45 

ΤΟΝΘΟ'ΡΙΖΩ,  fut.  ίσω,  and 

τονθορνζω,  (by  contr.)  τονθρίζω, 
and  τονβρΰζω,  to  murmur ;  to  ut- 
ter inarticulate  sounds :  to  mutter ; 
to  growl,  or  roar,  like  a  wild 
beast.  Etym.  the  form  τονθοΧυ- 
γέω.  occurs,  Pherecrates  Athen. 
but  the  more  correct  form  τονθο- 
ρνγεω,  Pollux  6,  58.  in  the  same 
sense. — the  verb  formed  proba- 
bly to  represent  the  sound 
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Ύοξενω,  fat.  εΰσω,  to  shoot  with 
a  bow  and  arrov/s  ;  (with  είς,  or 
έπΙ)  to  shoot  an  arrow  at  any  one 
— [with  an  accus.)  to  aim  at  any 
one  ;  to  hit,  or  slay  with  an  ar- 
row shot.  met.  to  aim  at,  to  direct 
one's  eiibrts,  or  attacks  against ; 
to  strive  after,  or  aspire  to,  Eu- 
rip.  Th.  τόξοι/. 

Ύοξήρης,  εης,  adj.  provided  with  a 

bow.    Th.  τόζον,  ίίρω. 

[ΤοΙίκλΰτυί,  ου,  adj.  celebrated  for 
the  use  of  the  bow.    Th.  τόξον, 

Ύοξίκης,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  bows  and  arrows,  or  ar- 
chery —  s.  s.  abo  as  τοξευτικός, 
expert  in,  or  fond  of  archery. 
IT  TO  τ·)ξίκόι/  {π\ηθυς  underst.)  s.  s. 
as  τ  ιζόταί. 

Ύοζικρ  χτη,  ης,  η,  οΐΐβ  who  is  power- 
ful with  the  how  and  arrows ;  a 
mighty  archer.    Th.  τόξον,  κρά- 

τεω.  [a] 

{Ύοξίκρ  ίτος,  ου,  h,  a  potent  archer. 

Ύοξοβέλεμνις,  ov,  b,  S.  S.  as  τοξ^βό- 
λ  Orph.  Hymn,  shooting  ar- 
rows.  7%.  Γ0ζ)ν,  βί\εμνον,  βά\\ω. 

Ύιξηδ.ηιας,  αντης,  υ,  one  who  con- 
quers by  the  use  of  the  bow  ;  an 
arr-her.  Th.  τόξην,  ^αμ  ί ω.  [_    ^  _] 

(Ύο^,ό^αμνις^  ου,  adj.  in  the  s.  s. 
as  the  preceding,  Eurip.  Hippol. 
1451. 

Ύ 'ξ  ειζης,  ε'ΐς,  adj.  in  form  of  a 
bow  ;  arched.  Th.  τόξ^,ν,  εΐόος. 

Ύοξοθηκη,  ης,  /?,  a  quiver ;  a  case 
for  a  bow.   Th.  τόξυν,  τίθημι. 

ΤΟΈ  )N,  ου,  το,  a  bow — an  arrow 
— skill  in  archery — the  rainbow, 
Hesych.  an  arch. — νεύρα,  or  νεϋοα 
βόεια,  the  bow-string,  usually 
made  of  the  sinews,  or  guts  of 
animals — Kopowai,  the  extremities 
of  the  bow  to  which  the  string 
was  fastened — "^ηχνζ,  the  middle 
part  of  the  bow.  ravveiu,  τείρειν, 
ενταννειν,  or  έντείνειν  τ6ξ>ν,  to  bend 
a  bow,  or  rather,  to  string  a  bow 
— lastly,  'έΧκειν  την  νεοραν,  to  pull 
the  bow-string  when  in  the  act 
to  shoot. 

Tofin-οίέω,  ώ,  [,fut.  ησω,]  to  make 
bows  and  arrows.  ^  τοξοποιεΐν  την 
ofpiv,  to  arch  the  eyebrows,  viz. 
to  look  haughtily,  Longus  4,  IG. 
Bekkeri  Anecd.  p.  25,  8.  Th. 
τόξον,  ποίίω. 

(Ύοξοττοι-ια,  ας,  η,  the  fabrication  of 
bows  and  arrows. 

Ύοξηπσιός,  ov,  Ό,  a  maker  of  bows 
and  arrows. 

Ύοξιισύνη,  ης,  η,  the  art  of  shooting 
arrows ;  archery,  Iliad.  13,  314. 
Th.  τόζον. 

Ύοξοτευχης,  έος.  adj.  equipped  with 
arrows,  Mschyl.  'Suppl.  303.  Th. 
τόζον,  τεόχω. 

Ύοξότης,  ου,  h,  an  archer;  also,  the 
sign  of  the  zodiac  so  called — the 
archer,  at  Athens,  a  bailiif,  or  bea- 
dle, mostly,  a  .Scythian ;  hence, Σίκν- 
θης,  sometimes  synonymous  with 
τοξότης,  in  the  latter  s,  Th.  τόξον. 


ΤΟΠΛ 

'(Ύηξ6τις,  ι6ος,  η,  a  female  archer, 
Callim.  a  loophole  in  a  battlea;ent 
from  which  arrows  were  shot, 
Polyb.  8,  9. 
Ύοξ)υλκης,  οϋ,  adj.  that  draws  a 
liow  ';  an  archer,  yEschi/l.  Pers. 
238.  Th.  τόξ,ν,  ε\κω. 
Ύΰξοφύρος,  ov,  adj.  that  bears  a  bow 
and  arrows  ;  that  is  an  archer. 

'Th.  τόξυν,  φέρω. 
Ύυξόω,  s.  s.  as  τοξεύω — to  bend  like 
a  bow,  AretcEUs.  Th.  τόξον. 
ΤΟΠΑ'ΖΙΟΝ,  ου,  TO,  and  τόπαζης, 
ov,  Ό,  a  precious  stone  of  a  bright 
yellow  colour,  Topaz. — the  stone 
so  called  by  Pliny  xras  opaque 
and  green,  probably  some  species 
of  Jasper,  or  Agate. 
Τ.;7Γά((.),  fut.  άσω,  to  put  in  any 
place;  to  place  —  to  suspect;  to 
conjecture  ;  to  guess.    Ί  h.  τόπος 
Ύοπάλαι,  adv.   for  το  -naXai,  long 
since;  formerly.  [^^--] 

ΎοπαΧαιον,  neut.  of  Ό  τταλαιύς,  taken 
adverbially,  foru:erIy. 
Τοπαι/,  neut.  of  Ό  πας,  taken  ad- 
verbially, entirely  ;  totally.  [In 
Pind.  Alpha  is  sometimes  short.] 
Ύοπαράπάν,   adv.   s.  s.   as   τοπαν  : 
from  TO,  παρίπαν. 
Ύοπαραντίκα,  adv.  Att.  S.  s.  as  αντί- 
κα, immediately,  c'^.  c. — see  αντίκα  : 
from  TO,  παρα.  αντίκα.  [^.,  >^  _  v>  v^] 
Ύοπάροίθε,  and  before  a  vowel,  το- 
πάροιθεν,  adv.  s.  s.  as  πάροιθεν,  be- 
fore ;  j)reviously  :  from  το,  and 
πάροιθε.  [tt] 
Ύοπάρος,  adv.  s.  s.  as  the  forego- 
ing :  from  to,  and  πάρος.  [ά] 
Ύοπάρχης,  ov,  Ο,  the  governor,  or 
chief  of  a  district  ;  a  Toparch. 

Th.  τόπος^  ^ί'Χ^· 

(Τοπαρχία,  ας,  η,  the  rank  of  to- 
parch—  the  territory  under  the 
government  of  a  toparch. 

(Ύόπαρ-χ^ος,  ov,  Ό,  η,  S.  S.  as  τοπάρχης 

'Τοπεΐον,  ov,  τδ,  a  rope,  or  cable. 
Th.  τύπος. 

Τοπηγορία,  ας,  η,  the  management 
of  common  places,  in  Rhetoric, 
Longin.  Th.  τόπος,  αγορεύω. 
Ύοπήϊον,  ov,  TO,  Ion.  for  τοπεΐον. 
Τοπικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
place  ;  local ;  relating  to  place  ; 
confined  to  a  particular  place  ;  to- 
pical— that  pertains  to,  or  that  is 
qualified  for  inventing  common 

places,  in  Rlietoric. — τοπική  {τέχ- 
νη ujiderst  )  the  art  of  inventing 
common  places. — ru  τοπικά,  (in 
medical  writers,  φάρμακα  under- 
stood), remedies  applied  to  the 
part  affected.  Th.  τόπος. 
(Ύοπικ(7)ς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Ύοπίτης.  ov,  o,  that  pertains  to  a 
place,  Etym.  Mag. 
ΎοπΧειστον,  adv.  for  το  πλείστον, 

for  the  most  part ;  mostly  :  from 
TO,  and  πλείστον,  neut.  superlat. 
of  πλέος. 

Ύοπ\ίον,  adv.  Att.  s.  s.  as  πλέον, 
more  ;  frequently :  from  to,  πλέον, 
neut.  of  πλίος. 


TOPE 

'^'οπογραφεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
scribe a  place,  country,  or  region  ; 
tu  determine  the  exact  bounda- 
ries of  a  place,    '/"/l.  τόπος,  γράφο). 

(ΎοπογρΓ^ψία,  ας,  η,  the  description 
of  a  [)lace,  or  country  ;  topo- 
graphy. 

( ΐΌπυγράψος,  ov,  adj.  that  describes 
a  place,  or  country  ;  that  deter- 
mines the  precise  boundaries  of, 
&c.  that  is  a  topographer,  [a] 

Τοποθεσία,  ας,  η,  the  position  of  any 
place,  Dicdor.  Sic.    Th.  τόπος, 

τίθημι. 

('Τοποθετέω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  το- 

πογραώέω,  Strab.  2,  p.  U)9. 
Ύοποκρατέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  rule, 

or  govern  a  place,  Philo  de  For- 

tif.    Th.  τόπυς,  κρατίω. 
(Ύοποκράτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  τοπάρ- 

χης.  [d] 

Ύοπομάχέω,  ώ,  [fut.  »/σ(.).]  10  fight' 

taking  advantage  of  the  situ;;tion 

of  the  ground,    'I'h.  τόπος,  μάχη. 

ΤΟ'ΠΟΣ,  ου,  b,  a  ])Iace  ;  a  space  ; 
a  site  ;  a  tract  of  country,  or  re- 
gion— a  public  place — place,  or 
stead  ;  place,  or  opportunity. 

Τοποτηρητής,  ov,  b,  one  Λvho  acts  in 
the  }.lace  of  another,  by  writers 
of  a  very  late  date,  Schn.  L.  Th. 

τόπος,  τηρέΐύ. 

ΤοπρΙν,  adv.  s.  s.  as  πριν,  formerly  :, 
from  TO,  and  πρίν.  [r] 
Ύηπρόσθεν,   adv.   s.  s.   as  πρόσθεν^ 
alone,  before  ;   previously  —  see 

πρόσθεν  :  from  το,  and  πρόσθεν. 
ϊοπρότερον,  adv.  for  το  πρότερον. 
neut.  of  πρότερες,  taken  adverbi-  . 
ally,  before ;  sooner. 

Τοπρώτον,  for  TO  πρώτον,  neut  of 
πρώτος,  taken  adverbially,  at  first; 
first ;  in  the  first  place. 

ΤΟ'ΡΓΟΣ,  ου,  b,  the  Vulture, 
Callim.  and  Eycophron  11  τόργος 
νγρόώοιτος,  Lycophron.  88.  a  swan, 
Μ  τόργιον,  the  name  of  a  moun- 
tain in  Sicily. 

Τορδνλιον,  ου,  το,  an  umbelliferous 

plant:  Tordylium.  [d] 
Τόρόνλην,  ου,  TO,  s.  s.  as  τορόΰλιον. 
Τορεία,  ας,  h,  the  act  of  polishing, 

of  engraving,  carving  or  making 

embossed  works — see  the  verb  to- 

ρεύω.   Th.  τίρω. 

(Τόρευμα,  ατος,  το,  a  polished  work; 
an  engraved,  or  carved  work  ; 
an  embossed  work,  especially,  a 
drinking  cup,  or  vase — see  τορεύω. 

(Τορεύς,  έως,  b,  (from  τορεύω)  a 
perforator  ;  an  auger  ;  an  instru- 
ment used  in  making  wells,  Pol- 
lux  7,  192. 

(Τόρευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  τορεία. 

(Τορευτης,  ov,  b,  an  engraver;  a 
carver ;  a  maker  of  embossed 
works,  or  images — see  τορεύω. 

(Τορεντικός,  κι),  κον,  adj.  pertaining^ 
to  carved,  or  embossed  works,  or 
the  making  of  images  ;  capable 
of,  or  qualified  for  making  carved, 
engraved,  or  embossed  works,  or 
images.  IT  τορευτικη  (τέχνη  un-^ 
derst.),  the  art  of  carving,  &c. 
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(Τορεντός,  ή,  oy,  adj.  polished ;  en- 
gr^veii ;  car\  eu  ;  iigured  ;  foraied. 

I'jpeuij,  /"lit.  ενσω^  and  τορ  :ω,  fat. 
Topnau),  to  pierce  ;  to  perforate  ; 
to  bore :  to  transpierce,  with  a 
weapon  ;  to  wound — to  say  clear- 
ly and  plainly  :  to  explain  plain- 
ly, Aristopk.  ΡοΛ.  331.  Thesm 
986.  to  polish  ;  to  carve  ;  to  en- 
grave ;  to  make  works  with  em- 
bossed figures,  or  ornamonts.  ^ 
the  proper  s.  would  seem  to  he, 
'  to  ,νοΓά  tigurL'S  in  ixietal  by  hol- 
lo wi:ig  \  bat  according  to  Heijne, 
τιθίύ-ο,  anl  τόρευμα,  were  applied 
to  cast  works  in  metal  having 
embossed  ornaments,  but  not  to 
cirved  works  ;  others,  as  Η  Von 
VeLtkeim,  reconcile  the  two  sig- 
ni.ications  by  a^^rming  that  ro- 
οεόω  meant,  '  to  give  the  last 
iiniih  with  a  tool  to  works  that 
had  been  cast.'  ^  in  later  writ., 
as  Pausanias,  rJQ^ειυ  signifies, 
■  to  ma  ce  round  figures.'  ^  in 
Strab  13,  p.  -193.  Sicb.  τοοενειν, 
has  been  interpreted  by  '■  to  turn,' 
hut  may  mean,  '  to  engrave' — 
Cor  ay  prefers  the  s.  '  to  work 
iron  after  the  manner  of  Damas- 
cus blades,  or  by  inlaying.'  See 

riojj.    "Ph.  rspcj). 

(Ύοοητο;,  η,  ον',  adj.  that  has  been 
pierced  or  wounded — vulnerable, 
Lycophron.  456. 

(^Ύύοιη,  ης,  [and  τόρμα,  ας,]  η,  and 
τόρας,  ου,  Ό,  S.  S.  as  τέρμα — the 
nave  of  a  wheel,  s.  s.  as  -λήμνη — 
the  hole  in  which  a  pivot  is  fitted, 
Herodot.  4,  72.  ^  from  τίρω,  or 
τήρ'Μ,  in  the  s.  s. 

(Τ.·<6ΐ/εία,  ας,  η,  the  act  of  turning 
at  a  lathe,  or  making  round  — 
round  wood  for  ship-building. 
Pkeophrast.  h.  pi.  5,  8.  :  from 
τ  κονεύω. 

{Ύόρί>ειψα.  ατός,  τδ,  a  work  turned 
in  a  lathe ;  a  round  work. — in 
the  plur.  chips,  or  shavings  of 
wooj  turned,  Dioscor.  1,  109. ; 

from  the  perf.  pass,  of  τορνεύω. 

(^Ύ  lowevrnpLtu,  ov,  το,  a  turner's 
chisel. 

{Ύορνεντης,  ου,  υ,  a  turner. 

(^Ύορνευτκος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
in-T  to  turning  ;  capable  of,  or 
skilled  in  the  art  of  turning  at  a 
lathe. 

ΙΎοονευτΑνοασπΐοΊττηγδς,  ov,  o,  One 

who  turns  (in  a  lathe)  lyres  and 
makes  shields :  comic  word  in 
Aristoph.  Av.  491.  Ph.  τυρνίνω, 
λύρα,  ά7~\ς,  -κηγννμι.] 
Ύοονεόοί,  fat.  εύσω,  to  turn  at  a 
lathe :  to  round  with  a  chisel — 
to  work  with  a  carver's  tool.  Ph. 

τόον  >ς. 

{Ύ οονίσκος,  ov,  ο,  dimin.  of  τόρνος. 

Tooi-if,  ου.  ό,  a  turner's  instrument : 
a  lathe  for  turning  w^ood,  or  other 
snbst  inces ;  an  instruinent  for 
polishing,  or  rounding  —  an  in- 
strument for  describing  a  circle, 
serving  the  purpose  of  compasses. 


Mathem.  Vett.  p.  53.  interpret. 
Weiske  —  a  bending  ;  a  curve, 
Dionys.  Perieg.  1170. 

{Ύηρνόω,  {:>,fut.  ώσω,  to  tum  round 
with  a  lathe  ;  to  make  round — to 
draw  a  circle  round,  or  trace  a 
circle,  Riad.  23, 255.  to  construct, 
or  form,  viz.  a  ship,  Odyss.  5, 
249.  Μ  in  Iliad.  23,  255.  the  dig- 
ging of  a  round  pit  is  probably 
to  be  understood. 

Ύόρος,  ου,  δ,  a  carver's  tool.  Ph. 

{Ύορος,  pa,  pnv,  adj.  {  from  τέρω, 
τείρω)  that  pierces,  or  penetrates  ; 
hence,  met.  of  the  voice  ;  loud  ; 
clear  ;  audible — intelligible ;  ex- 
plicit ;  plain  ;  open— strong  :  vi- 
olent —  accurate,  Plat.  Phecet. 
sharp,  viz.  the  sight.  Oppian. 
and  the  hearing,  Analect. 

(Ύορϋνάω,  ώ,  and  τορυνεω,  ώ,  [flit. 
ϊ7τω.]  to  stir  about,  Dieuches 
Oribasii,  p.  42.  Matthcei,  cited 
Schn.  L. 

{Ύορννη,  ης,  η,  a  ladle,  spatula,  or 
other  instrument  for  stirring  sub- 
stances set  to  boil,  [ϋ] 

(Ύορϋνητος,  ν,  ov,  adj.  stirred  about 
with  a  ladle. — to  τσρυνητόν,  Co&- 
lius  Aurel.  Chron.  1,  c.  1,  and  4. 
a  kind  of  panada,  made  with 
crumbs  of  bread  boiled, 

Ύοούνιο,  s.  s.  as  τορυνίω,  Aristoph. 
Equit.  1172.  [ΰ]' 

To?,  τη.  T-).  the  most  ancient  form 
of  the  artide  '>.  rd.  from  ichich 
comes  the  in  the  oblique  cases, 
and  in  the  neut.  —  it  served  to 
indicate  the  demonstrative  pro- 
noun οντ'ΐς,  αντη,  τοντο,  this,  SUch, 
and  the  relative  pronoun  ος, 
which,  formed  from  τδς,  after 
the  rejection  of  the  τ — τω,  dot.  on 
this  account ;  for  this  reason  ; 
therefore,  Iliad.  2,  3.54.  Plat. 
Phext.  92.  and  Sophoc.  CEdip. 
Col.  161. — τω,  Herodot.  and  Ion. 
for  αντω,  τή<τ'·κ  aTid  τον,  for  Sv, 
or  αϋτόν — τω,  for  τούτω  τω  τρόττ'·), 

or  οντω.  in  this  wav,  or  thus, 
Od.  9,  458.  and  5,  311.— τω  for 
τότε,  then,  Iliad.  7,  158.  and 
Odyss.  12.  501. — την,  genit.  and 
τω,  dat.  [xcithout  accents)  Att. 
for  τινης,  genit.,  and  τινϊ,  dat.  of 
the  indeterminate  pronoun  τϊς, 
a  certain  person,  i.e.  see  τΙς — 
also,  for  the  .genit.  τίνος,  and 
dat.  Tivi,  of  the  interrogative 
pronoun  τίς ;  who  1  but  in  such 
cases  accentuated  τηΰ,  genit.,  τω, 
dat. — Tin,  and  also  rtv,  Ion.  for 
τον,  for  τινδς,  genit.  of  τ\ς,  a  cer- 
tain person,  &:c.  and  for  τίνος; 
genit.  of  τίς,  interrogat.,  genit. 
Dor.  τενς,  and  τε,υς — τεω,  dat. 
Ion.  for  Tivl.from  τΙς,  as  aho  for 
rivi,  interrogatively — τίων,  τίοις, 
or  τεηισι,  genit.  and  dat.  plur. 
Ion.  for  τίνων,  and  τίσι,  which 
alone  are  used  by  the  Attics,  "ίί  τοί 
is  equivalent  to  τω,  being  the 
old  dative  ;  hcrice  τω  vvv,for  τοί- 


\  vvv.  See  τοί.  IT  τον,  Att.  for  τινός, 
Eurip.  Androm.  568.     τεν.  Ion. 
i  for  τινός,  Iliad.  13,  252.  IT  τω,  for 
Tivl,  Iliad.  13,  327.  and  τεω.  Ion. 
16,  227.  τω,  and  τεω,  differ  only 
by  the  insertion  of  the  ε,  Ion. 
j  1Γ  T£o,for  τίνος,  from  τίς,  interro- 
,  gat.  in  Herodot.  as  also  τεν. — 
I   Μ  τεν,  for  τίνος,   Iliad.   2,  225. 
11  τέο  μέχρις  ;    Iliad.  24,  1258.  for 
μέχρι  τίνυς  ;  how  long'?   IT  τέων  6' 
εξ  έσσι   τοκηων ;    Iliad.  24,  387. 
(τέων,  for  τίνων)  from  what  pa- 
rents art  thou  descended  1  IT  τέ- 
j   otTt,  for  τισΙ.  and  for  τίσι,  inter- 
im rog.  Herodot.  frequently.  IT  τοιο, 
I  genit.  Ion.  for  του,  from  which 
j   τοΐος  has  been  formed.  'Wfrom 
j  τός,  obs.  derive  τόθι,  for  τον,  also 
I  τόθεν,  and  τότε,  for  τόσε.  See  the 
I  several  words. 

j  (Ύοσάκις,  and  τοσσάκις,  adv.  so  of- 
I  ten  ;  so  frequently.      ^  ^,  Epic 

I  (Τοσάτιοί,  and  τοσσάτιης,  poet.  S.  .9. 
as  τόσος,  SO  large,  or  so  small,  or 
so  much,  answering  to  Όσαάτιος, 
in  the  foregoing  phrase,  [a] 
Ύοσαντάκις,  adv.  SO  frequently  ;  so 
many  times ;  so  often :  from  ro- 

σοντος.  [^  ^  ^  ^] 
Ύοσ:ΐυταττ\άσιος,   ία,   ιον,    SO  many 

fold;  so  much  more,  or  greater, 
answering  to  Όσοττλάσιος,  Aristot. 

Ύοσανταχως,  adv.  in  SO  many  wavs, 
Pheophrast.  frequently.  ΪΤ  in  its 
stead  τοιανταχως,  improperly, 
'Pheophrast.  h.  pi.  8,  7.  Schn.  L. 

Ύόσδε,  τήοε,  τόδε,  plur.  τοίόε,  ταίδε, 
τάδε,  the  s.  s.  as  τδς,  for  οντάς,  this. 
See  τός. 

!  Ύοσήμεοον,  to-day,  Bion  I,  97.  Ph. 
I   τδς,  for  οντος,  ήμερα,  * 
Τότ'ί,  τόση,  τόσον,  SO  large  ;  so 
much  ;  such. — τόσον,  neut.  adver- 
bially, only.  Ph.  τός. 

I  (Τοσόσίε,  τοσήδε,  τοσόνδε,  s.  S.  as  τό~ 
!  σης.  and  τοιούτος. — τασσάδε,  neut. 
I  plur.  adverbially,  so  much ;  to 
I  such  a  degree,  Pind.  01.  1.  IT 
τοσοίδε,  Xen.  Anab.  2,  4,  4.  so 
j  few. 

j  Ύοσυυτάοιθμος.  ov,  ad  j.  of  SO  great  a 

!  number,  Mschyl  Pers.  431.  Ph. 

!    τοσούτος^  αριθμός,  [aj 

■  'Ύοσοντος.  τοσαντη,  τυσοϋτο,  SO  large  ; 

j  SO  much  ;  such.  —  τοσοντω,  dat. 
adverbially,  by  so  much.  IT  τοσού- 
τος την  ήλικία'ν,  Plut.  Arat.  50. 
and  Cat.  minor,  so  young.  Etym. 

\    τoσnvτoς.from  τόσης,  and  οντος,  or 

'  a  lengthened  form  of  τόσος,  Butt- 

j  mann. 

j  Ύ οσσάκις,  and  τοσσάκι,  and  τόσσος, 
I  poet,  for  τόσος,  φα.  icith  a  single  ς. 
Ύοσσάτιης,  ία,  tov,  adj.poet.  in  An- 
,    alect.for  τόσσος,  or  τόσος,  [α] 
Ύοσσηνος,  Dor.  for  τοσοντος,  Pheo- 

crit.  1,  54. 
Ύότε.  adv.  then  ;  at  that  time.  IT  εκ 
τότε,  and  εις  τότε,  in  Lucian,  a.  s. 
as  τότε.  Ph.  τός. 
,  Τοτε,  adv.  once  :   at  one  time  ; 
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somotimcs  :  from  τό,  neut.  of  τος 
or  of  Ό,  ii,  τό. 
ΤοΓίλϊυταΓο)/,  neut.    of  τεΧευταΐϋς, 
taken  advcrbialli/,  in  line;  at  last. ; 
lastly ;  iinuUy. 

[Ύοτηΐ'ίκα^  adv.  s.  s.  as  τηνίκα. 

'^υτηνΐκ  'ίόε.  and  τοτηιηκαντα,  s.  s.  as 
τηιικάόε,  τηνικαντα,  tlicn  ;  at  that 
tiiiie,  Polyh.  :  fur  to,  and  τηνικάόε, 
τηνικαντα.  [ΰ] 

Ύοτρίτον,  adv.  for  the  third  time  : 

from  TO.  and  τρίτον,  neut.  of  τρίτος. 

Τυυ,  {without  an  accent)  for  τίνος, 
genit.  of  the  indefinite  pronoun 
τις,  and  τον,  {with,  an  accent) 

for  τίνις,  interrogatively.  See  τός. 

Του,  τ  ivv,  τ.νγα,  BcBOt.  for  συ,  and 

οΰγε.  ΑροΙΙοη.  Dyscoi.  de  pronom. 

p.  2^).  from  which,  '  tu,'  Lat. 
Ύοντάκι.  and  τιντ.Ίκις,  adv.  s.s.  as 

τότε,  then,  Find.  Pyth.  4.  and 

Lycophr.  891.  :  from  τοντο,  neut. 

of  ούτος.  [_  w  ^] 
Ύοΰτας,  Dor.  for  ταύτας,  occus.plur. 
fern,  of  ούτος,  αντη,  tuvto. 
ΎοντεΙ,  adv.  Dor.  τανττ],  dat.of  ov- 

Tij,  taken  adverbially.  See  ταύττ). 
Ύοντόθε,  adv.  from  here ;  hence, 

IVieocrit.  4,  10. :  from  rovro,  neut. 

of  οντος. 

(Τοντώ,  Dor.  for  -ουτόΘε,  Sophron. 

Apollon.  de  adverb,  p.  604. 
{Ύοντίοθεν,  adv.  from  thence,  TAco- 

crit.  4,  48. 
Ύοφιών,  ο)νος,  h,  a  stone  quarry, 

Ί'abula  Heracleens.  p.  226.  :from 

τόφΊς. 

ΤΟ'ΦΟΣ,  ov,  Ό,  a  kind  of  sand- 
stone. 'Ώ'  no  Greek  authority  has 
been  adduced  for  this-  icord, 
Schn.  L. 

Τό^ριϊ,  adv.  as  long  as  ;  until — in 
the  mean  time,  Odyss.  3,  303. 
"(i  τόψοα  generally  answers  to  οψρα, 
in  the  foregoing  member  -of  a 
sentence,  but  often  stands  alone, 
Brunck  ad  Apollon.  4,  1487. 

Ύριγαινα,  ης,  η,  a  barren  she  goat. 
I'h.  τράγος. 

Ύραγάκανθα,  ης.  η,  a  prickly  shrub 
which  yields  gum  tragacanth. 
Goat's  thorn,  or  Milk- vetch  :  As- 
tragalus tragacantha.  Th.  τράγος, 
and  άκανθα,  from  the  fancied  re- 
semblance   to   a   goat's  beard. 

Ύράγάλίζω,  fut.  iVw,toeatof  sweet- 
meats, or  dessert,  Aristoph.  Vesp. 
674.  :  from  τρώγω. 

Ύραγανον,  ου,  τό,  a  cartilage  :  a  car- 
tilaginous substance  ;  a  callus. 

Τραγανός,  ov,  Ό,  the  period  of  pu- 
berty, at  which  venereal  desires 
are  felt :  s.  s.  as  τράγος,  Schn.  L. 
Ί%.  τράγος. 

Ύραγίσαΐος,  a  word  used  by  Aris- 
toph. Acharn.  808.  and  applied 
to  swine  with  a  double  meaning, 
in  allusion  to  τραγέω,  and  the  city 
of  ΎραγασαΙ,  Schn.  L. 

Ύραγίω,  ώ,  applied  to  men,  the  s. 
S.  as  τραγίζω — see  τραγίζω — ap- 
plied to  vines,  to  luxuriate  in 


leaves  and  branches  and  thus  be] 
unfruitful,  as  buck  goats  high  in\ 
flesh  become  unfit  for  procrea- 
tion, Aristot.  often  also,  to  pro- 
duce liLtle  fruit  from  other  causes. 

Th.  τράγος. 

{Ύ ράγει<)ς,  εία,  ειον,  or  τραγεϊος,  ov, 
adj.  of,  or  pertaining  to  a  buck- 
goat. — η  τραγείη,  Thcocrit.  the  bkin 
of  a  buck-goat.  [n\ 

Τραγέλαφος,  ov,  h,  a  fabulous  animal 
partaking  of  the  nature  of  a  stag 
and  of  a  goat — a  drinking  cup, 
having  such  a  figure  as  an  or- 
nament, Aihen.  IL  p.  484.  U  re- 
presentations of  such  an  animal 
were  com-mon  on  various  utensils 
and  articles  of  furniture,  espe- 
cially on  drinking  bowls  and 
goblets.  by  later  authors,  as 
Diodor.  2.  51.  and  Plinii  8,  33. 
the  name  has  been  applied  to  an 
animal,  probably  of  the  antelope 
kind,  brought  from  Arabia.  Th. 
τράγος,  ε\αφος. 

Τράγεος,  ία,  εον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  buck-goat,  s.  and  Th. 
as  τράγειος. — τραγέη,  but  general- 
ly, contr.  τραγή  (^opa  understood), 
the  skin  of  a  buck-goat,  [a] 

Τραγέω,  s.  s.  as  τρώγο). 

{Τράγημα,  ατος,  τό,  sweetmeats  eat- 
en after  a  meal  ;  dessert,  [a] 

{Ύραγημάτίζω,  fut.  ίσω,  tO  eat 
sweetmeats,  or  dessert,  A^ristot. 
Nicom.  10. 

{Ύραγημίϊτίσμος,   ov,   o,   the  act  of 

eating  dessert. 
Τραγίαμβος,  ov,  o,  the  iambic  used 

in  tragedy.  Th.  τράγος,  'ίαμβος.  [γ] 
Tpaγίζ,u),fUt.  ίσω,  properly,  to  re 
semble  a  buck-goat  in  its  peculiar 
qualities  ;  hence,  to  attain  the  age 
of  puberty  and  feel  the  impulse 
of  venereal  desires  ;  {this  change 
in  the  constitution,  among  othei 
external  signs,  is  manifested  by 
a  roughness  in  the  voice  of  the 
male,  and.,  a  change  in  the  secre 
Hons,  causing  an  odour  resem 
bling  that  of  a  goat)  to  speal 
with  a  rough  voice,  as  at  the 
transition  to  puberty  ;  to  emit  an 
odour  like  that  of  the  bnck-goat, 
as  certain  plants  do — to  be  lewd 
and  feel  powerfully  venereal  de 
sires.  Th.  τράγος. 

Τ ράγΧκενομαι,  [fut.  ενιτομαι,^  tO  act 
or  speak  after  the  manner  of  act 
ors  in  tragedy,  Schol.  Aristoph.  . 
from  τραγικός. 

Τραγικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to.  suitfible  to,  or  after  the  manner 
of  tragedy  ;  lofty,  dignified,  be- 
coming tragedy  ;  represented  in 
tragedies:  tragical — also,  poetical 
— in  an  unfavourable  sense,  pom- 
pous, overstrained,  exaggerated. 
or  bombastic —  in  its  proper  s. 
pertaining  to,  or  proper  to  the 
buck.  Lucian  and  Longi  Pastor, 
p.  123.  Th.  -ρίγος. 

{ΤραγίκίΤ^ς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 


Τραγΐκώ6ης,  εος,  adj.  s.  s.  as  τραγί- 
κός,  Palcephat.  c.  41.  Th.  τράγος^ 
είδος. 

{Τράγΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per-* 
taining  to  a  buck-goat,  [a] 

{Τράγων,  and  τραγεΐον,  ov,  το,  a 
plant,  a  species  of  St.  John's 
wort  :  Hypericum  hircinum, 
which  has  a  fetid  smell,  called  by 
Dioscor.  4,  42.  κρητικόν. — a  second 
sort,  described  by  Dioscor.  4.  50, 
Pimpijiella  saxifraga,  according 
to  Clusiu^  and  Sprengel,  Histor. 
rei  Herb.  1,  p.  185.  [a] 

{Τρ/ϊγίσκος,  ov,  Ό,  Ά  young,  or  small  " 
buck-goat — also,  a  kind  offish, 
Marcelli  Sidon.  23. 

Τρηγοβάμων,  ονος,  Ό,  one  who  has 
feet  like  a  buck-goat.  Th.  τράγος, 

βάω,  βαίνω.  [.^^  ] 

Τραγοειόι,ς,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature,  or  that  resembles  a  buck- 
goat.  Th.  τράγος,  ε7δ·>ς. 

Τρδγόκερως,  ωτος,  also  Att.  ω,  &j 
that  has  horns  like  those  of  a 
buck-goat.  Th.  τράγος,  κίρας. 

Τράγοκονρικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted 

for,  or  made  use  of  for  shearing 
buck-goats,  Lucian.  Th.  τράγος, 
κείρω. 

Τρηγοκτόνος,  ov,  αφ",  that  slaughters 

buck-goats.  T/i.  τράγος,  κτείνω. 
Τράγομάσχάλος.  ov,  adj.  lit.  whose 

armpits  emit  the  smell  of  a  buck- 
goat.  Th.  τράγος,  μασχάλη. 
Τβϋγύπονς,  ποδός,  Ό,  one  who  has 
feet  like  a  goat.  Th.  τράγος,  ττηνς. 

Τρογο-τνώγων,  ωνος,ο,  aplant,  Goat's-  ■ 

beard  ;  Tragopogon  porrifolius, 
and  pratensis.  Th.  τράγος,  πο'>γων. 

Τρηγορίγανον,  ov,  τό,   a  species  of 

Thyme :  Thymus  tragoriganum, 
Dioscor.  3,  35.  Th.  τράγος,  όρίγα- 
vnv.  [f] 

ΤΡΑΤΟΣ,  ου,  h,  the  buck-goat— 
the  odour  from  the  armynts,  re- 
sembling thai  of  a  buck- goat — 
the  period  when  the  venereal  ap- 
petite is  first  felt,  Hipjjoc.  lasci- 
viousness,  Lucian. — groats  made 
of  wheat,  or  other  corn—  a  plant, 
Salsola  tragus,  Dioscor.  4,  51. 
IT  another  plant  of  the  same  name 
in  Dioscor.  1,  7.  with  which  the 
spikenard  was  adulterated,  is 
Saxifraga  hirculus,  according  to 
Clusius  and  Sprengel.  ^] 

Τραγησκελης,  εος,  adj.  that  has  legs, 
or  feet  like  a  goat.  Th.  τράγος, 

σκέλος. 

Τραγοφαγέω,  ω,  \fut.  ήσω,]  to  cat, 
or  feed  on  buck-goats.  Th.  τρά- 
γος, φάγο). 

Τράγο).  Dor.  for  τρώγω,  from  which 
a  2  aor.  ε-ραγον. 

Τραγ'-.ιδάοιον,  ου,  τό,  dimin.  of  τρα- 
γο.δία.  [a] 

Τραγ'-'δέω,  ώ.  \fut.  ησω.]  to  play  a 

tragedv,  but  properly,  to  chant, 
or  sing  a  tragedy  ;  hence,  to  re- 
peat, or  relate  in  tragic  strains, 
or  in  pompous,  or  solemn  strains, 
or  {in  a  bad  .sense)  in  an  exacrge- 
rated,  or  bombastic  manner ;  to 
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I  declaim,  or  spout  like  an  actor  in 
ί  traijeti y — by  late  authors,  to  de- 
j  claun  and  to  sing,  in  general, 


Schol.  TheocrU.  1.  19. 


-pay. 


'  νμενος  iSios.  a  splendid  and  pom- 
•ous  mode  of  life  :  from  τραγωοός 

— see  τραγωόός.  i 
Ι^Ύράγώέημα,  aras,  rd,  a  tragedy  *,  a 

pompous  declamation :  a  style  re- 
sembling that  of  tragedy.  ! 

(Tpiy')Cf)rr;j,  nv.  0,  S.  S.  aS  τραγο)- 

ίδς,  Schol.  TheocHt.  4,  30.       '  ; 

{Ύράγ^οία,  ας,  ή,  a  tragedy  ;  a  tra- 
gical narrative,  viz.  in  a  lofty 
strain,  or  of  a  subUme  character, 
or  of  a  terrific,  or  aiiecting  nature. ; 
IT  the  term  applied  to  the  poems, 
of  Homer  in  Plat.  Thecet.  8. 

Ύ ράγ'}6ΐ6άσκΰλος  —  see  τραγο^όιοόι- 
6ίσκα\ης. 

Ύραγ'-'έικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  suiting  tragedians,  or  trage- 
dy. 5.  s.  as  τοαγικος,  which  occurs 
more  frequently,  from  τραγ'·)6ός. 

Ύοάγ'.ίόιογοάρος,  ov,  Ό,  a  writer  of 
tragedies  ;  a  tragedian.  Th.  τρα- 

γ')έ ία,  γράφω,  [a]  j 
Τράγ'ιΐόιοβϊόάσκαΧος,  and  τράγωόοόΐ- 
όάσκάλος,  ου,  Ό,  the  author  of  a  tra- 
gedy, who  himself  instructs  the 
actors,  and  plays  a  part. — the  ab- 
breviated form  of  τοαγ'·)6ιδίσκα- 
\ος,  -was  more  frequently  used, 
Hem^terhuis  ad  Aristoph.  p.  8d. 
Th.  τραγ'ΜΪα,  ΰΐόάσκαλυς,  οιδ.ίσκω.  { 
Ύράγωόιοπυιδς,    and  τραγοιόοποιδς, 

οΰ,  ό,  a  tragic  poet;  a  tragedian. 

Th.  τραγωδία,  ττοιέω. 
Ύραγίοόυς,  ov,  Ό,  {in  its  original  s. 
a  poet  who  contended  for  the  prize 
of  a  goat)  commonly,  an  actor  of 
tragedy;  a  tragic  poet. —  τραγωόης, 
the  actor,  but  τραγίοοιοποιδς,  the 
author  of  a  tragedy,  Ammonium. 

IT  see  τρυγνιόός.  Th.  τράγος,  ώδη, 
άείδω,  αδω. 

Τραίνω — see  τίτραίι/ω. 

Ύpaκτάtζω,fut.  'ισω,  to  whiten  like 
white  wax  :  from  τρακτόν. 

Ύρακτδν.  ov.  TO,  white  wax,  Paulv^s 
Mg.  \,  21. 

{Ύρ'ικτωμα,  ατος,  τδ,  a  plaster  made 
of  white  wax  ;  a  sticking-plaster, 
Hippiatr. 

ΤΡΑ'ΛΛΕΙΣ,  ol  certain  Thra- 
cian  mercenaries  who  served  as 
executioners  in  the  pay  of  princes, 
Hesych.  ΤΓ  the  city  of  Tralles  de- 
rived its  name  from  them,  Strab. 

Τρ'ψη,  ης,  η,  and  τραμΙς,  ίδος,  η,  the 

space  between  the  anus  and  the 
scrotum,  s.  s.  as  όμβος,  and  ττερί- 
vaiov. 

Ύράμ-!τις,  ιδος,  η,  a  ship,  Nicand. 
and  Lycophr. 

Toavioi,  oy.S.S.  as  τρανόω,  7  Schn.L. 

Ύοανης,  Εος,  adj.  s.  s.  as  τοοης,  pier- 
cing ;  sharp ;  clear ;  applied  to 
hearing,  to  the  sight,  and  to  tlie 
voice.  (  Th.  τιτραίνω,  τραίνω,  τρίω, 
τε^άω)  τέρω. 

(Ύράνδς,  νη,  νδν,  adj.s.  S.  as  τρανής. 

(Ύράνότης,  ητος,  ή,  clearness ;  ex- 
plicitness ;  perspicuity. 


(Τρανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render' 
clear,  evident,  or  perceptible ;  to ! 
make  intelligible  ;  to  clear  up.  ογ| 
explain— to  enhghten,  the  mind, 
Analect. 

(^Ύρ  ίνωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  made  perceptible.  IT  γλώττης 
τρανώματα,  things  that  are  per- 
ceptible through  the  sense  of  taste. 

(Ύρίνωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing clear,  <kc.  according  to  the  ss. 
of  the  verb  τρανόω.  [  ] 

{Ύρανοηικδς.  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  or  qualified  for  rendering  clear, 
perceptible,  evident,  or  intelUgi- 
ble ;  possessing  the  power  and 
disposed  to  explain. 

ΤΡΑ'ΠΕΖΑ,  ης,  h:  a  table  ;  a  ta- 
ble for  eating  on  ;  hence,  metaph. 
a  meal — the  counter  of  a  money- 
changer, or  banker  ;  hence,  the 
trade  of  banker,  Dem. — applied 
also  to  any  flat  body  on  which 
something  rests  ;  hence,  the  block 
in  which  the  mast  of  a  ship  is 
fixed  —  a  slave-market,  Pausan. 
8,  31.  Etym.  properly,  τετρά-ζεζα, 

for  which  τράπεζα,  by  omitting  τε, 
as  the  syllable  δρα  is  omitted  in 
τέτραχαον,  for  τετράδραχ^μον ;  hence 
the  Th.  τέτρας,  -έζα,  s.  s.  as  ~ονς, 
VaUkenaer  in  Lennep.  Obs. — 
τρί-εζα,  according  to  Hesych.  a 
'  three-legged  table,'  is  the  origi- 
nal word  :  from  τρις,  ττέζα.      _  v^] 

{Ύ οα-πεζενς,  έως,  h,  (κνων  U7iderst.) 
lit.  a  table-dog :  a  house-dog.  met. 
a  parasite,  Plut.  and  Dio  Cass. 

{Ύραττεζηεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  table,  Nicand. 

{Ύρΐ-εζία.  ας,   η,  s.  s.  a^  τρα-εζο- 

ffuiu.  Theophrast.  h.  pi.  3,  10. 
:  ?  Schn.  L. 

(Ύρα-έζιον,  ov,  TO,  a  small  table, 
j  (Sec.  dimin.  of  τράπεζα — in  Geo- 
j  metry,  a  quadrilateral  figure  with 
unequal  sides ;  a  trapezium,  or 
i  trapezoid. 

{Ύρα-εζΊτενω,  fut.  εόσω,  tO  exercise 

the  business  οΐ  τρα-εζίτης  —  see 
the  word. 

(Ύρα-εζίτης,  ov,  h,  a  money-chan- 
ger ;  a  banker. 

{Ύραπεζιτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of.  or 
that  pertains  to  money-changero, 
or  bankers,  to  banking,  &c. ;  usu- 
ally done  by  bankers,  &c. 

Ύοαττεζοειΰης,  έος,  adj.  having  the 
form  of  a  table  ;  resembling  a  ta- 
ble ;  resembling  the  geometrical 

,  figure  {τρατέζιον)  trapezium.  Th. 

I   τράττεζα,  είδος. 

Ύράπεζοκόμης,  ov,  adj.  that  spreads, 
i  or  arranges,  and  attends  at  table, 

Th.  τρά:τεζα,  κομέω. 
Ύρά-ζεζό·<ορΊς,  ov,  adj.  that  satiates 

himself  at  the  tables  of  others  ; 

that  is  a  parasite,  Phocylid.  85. 

Th.  τράττεζα,  κόρις. 
j  ΎραζεζόΧηιχ^ος,  ov,  adj.  lit.  that  is  a 

table-Ucker ;  that  is  a  parasite. 

Th.  τράττεζα,  λείχω. 
,  Ύραζεζοττοιέω.  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pre- 
158 


pare  a  table :  to  lay  a  table  and 
furnish  it  with  meats,  Diphilus 
Athencei,  p.  291.  Th.  τρά-εζα^ 
ττοιίω. 

{Ύρ'-εζοττοι-ΐΛ,  ας,  η,  the  prepara- 
tion of  a  tal)le  ;  the  laying  out  of  a 
table  ;  also,  a  waiting  at  table. 

{Ύρΰττεζ',τΓοιδς,  οϋ,  adj.  that  makes 
a  table  ;  that  prepares,  or  lays 
out  a  table ;  that  waits  at  table  ; 
s.  sense  as  τοαττεζοκόμος,  Athen.  p. 
170. 

Ύοιϊττεζορητωρ,  ορις,  b,  a  table-ora- 

tor.   Th.  τράπεζα,  {ρήτωρ)  ρέω. 

Ύράπεζότης,  ητος,  tlie  nature,  or 
essence  of  a  table,  Diogen.  Laert. 
Th.  τράπεζα. 

Ύραπεζ')ψόοος,  ov.  adj.  that  bears  a 
table  ;  that  supports  a  table. — 
τραπεζοφόρ)ς,  the  priestess  of  Mi- 
nerva at  Athens,  Anecdot.  Bek- 
ker.  307. — TO  τραττεζοφόριν,  a  cup- 
board, or  sideboard,  Artemidor. 
1,  76.  Pollux  10,  6y.  Th.  τράπεζα, 
φέρω. 

Ύ ραπεζόω,  ω.  [fut.  ώσω  ]  to  plaCB 

upon  a  table,  Demetr.  Phaler. 

114.    Th.  τράπεζα. 
{Ύράπεζώδης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
table,  &.C.  s.  s.  and  Th.  as  τραπε- 
ζοειδής. 

{Τραπέζωμα,  ατος.  τδ,  that  which  is 

placed  on  a  tab'e  :  from  the  perf. 
pass,  of  τραπεζόω. 

{'Τράπεζωσις,  εως.  η,  the  act  of  pla- 
cing upon  a  table. 

Ύρ'.πεί)μεν,  Ion  and  poet,  for  τρα- 
~:7>μεν,  1  pers.  plur.  subj.  of  ετρα- 
πον,  2  aor.  of  τράπω,  Ion.  for 
τρέπω. 

Τ oaπε\ίζω,fut.  ίσω,  S.  s.  as  τροπα- 
νιζω. 

Τρτ-ελόί,  η,  δν,  adj.  that  turns 
easily  :  thnt  is  easily  changed ; 
variable.  Th.  τρέπω. 

Ύραπεμπα\ιν,  adv.  turning  back, 
or  turning  to  the  left,  Pherecra- 
tes  Phoiii.   Th.  τοί-'.ο,  εμπα'Χιν. 

Ύράπεν,  for  ετρΛπεν,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  τριπω — also  Besot,  for 
ετράπησαν,  3  pers.  plur.  2  aor, 
pass,  of  τοέπω. 

Ύράπεσδα,  Dor.  for  τρΊπεζα    [- _  ^] 

Ύράπέω,    ω,    [fut.    ήσω,]  tO  tread 

grapes,  or  press  grapes  for  making 
wine. 

Ύράπηξ,  ηκος,  ο,  a  beam  :  a  stake — 
the  keel  of  a  ship  ;  Hesych.  Th. 
τράπω,  for  τρ;πω.  [^  _] 

Ύράπητέον,  verbal  adj.  vent,  of 
τράπω,  Ion.  for  τοέποί,  it  is  neces- 
sarv  to  turn,  or  change.  See 

τρέπω. 

Ύράπητης,  ov,  Ό,  One  wlio  treads,  or 
presses  grapes  for  makmg  wine  : 
from  τραπέω. 

(Ύράπητδς,  δν,  adj.  trampled,  or 
pressed  in  the  wine-press. 

To  iTiJ,  Ion.  for  τρέπω.  [^  _] 

Tpj^Lu,  ας.  η.  a  hurdle  on  which 
fruits  and  cheeses  are  set  to  dry. 

Th.  Τίρσο). 

^paυ'λίζω,fut.  ίσω,  to  lisp ;  to  arti- 
culate a  certain  letter  indistinctly ; 
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to  stammer,  or  stutter:  from  τραυ- 
λός. 

{Τραυλισμός,  ου,  Ό,  the  inarticulate 
pronunciation  of  a  letter  ;  the  act 
of  lisping,  stuttering,  or  stam- 
mering. 

ΤΡΑΥΛΟ  Σ,  f,,  dv,  adj.  that  is 
unable  to  articulate  a  certain  let- 
ter distinctly ;  that  stutters,  or 
stammers.  IT  opposed  to  τορύς, 
ίσχ^νόφωνος,  and  ενφων>ς.  Μ  τραυ- 
λός, τραυλίζο),  τραυλισμός,  are  ap- 
plied in  the  Antholog.  to  express 
i/ie  twittering  of  a  swallow.  Th. 

θραυλης,  Θρανω. 
(Ύριυλότης,   ητος,   η,  the  defect  of 

lisping,  stammering,  stuttering, 
or  pronouncing  any  particular 
letter  indistinctly. 
Ύρανμα,  ατ^ς,  το,  a  wound  ;  (and 
applied  to  an  army,  or  body  of 
troops)  a  carnage ;  a  slaughter. 

IT   See  'τέρω,    'I'h.   (τεράω,  τράω, 
τοαύω)  τερω. 
{Ύρ.ινματίας,  ον,  δ,  one  Avho  receives 
a  wound ;  one  who  is  covered 
with  wounds,  Schn.  L. 

{Ύρανμητίζω,  fat.  ίσω,  to  WOUnd, 
Analect. 

(Ύρανμίτικης,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  wounds;  concerning 
wounds — promoting  the  cure  of 
Avounds. 

Τ(9αυ/^,ττ)7Γ)ίο?,  o{i.  adj.  that  infiicts 
wounds,  Gloss.  Steph.  Th.  τοαϋμα, 
ποιέω. 

Ύρανζανος,  and  τρανσαιος — see  τρώ- 
ξανον. 

Ύραφάλΐς,  τρηψαλλις,  and  τραφαλΰς 

— see  τροφαλίς. 
Ύρ'.φεμεν,  Ιοη.  for  τρίϊφεΐν,  inf.  of 

ϊτρΓιφΊν,  2  aor.  of  τράφω — hut  in 

the  s.  of  τραφν,ναι,  in  Odyss.  3, 

28. 

ΎρΊφεν,  ^ol.for  ετρίφησαν,  Spers. 
plur.  of  ετράφην,  2  aor.  pass,  of 
τράφω,  or  τρέφω,  [d] 

Ύρΰφερος,  pa,  pav,  adj.  properly, 
that  nourishes;  nutritive,  Arati 
1027.  Pass,  well  fed ;  hence,  fat, 
or  large.  Theocrit.  21,  44. — com- 
pact, sohd,  firm,  viz.  the  land  op- 
posed to  water,  Horn,  and  Apol- 
Lonius.  U  by  later  -writers,  as 
Oppian.  Hal.  1,  204.  τραφερη,  the 
land.  Th.  (τράφω)  τρίφω. 

Ύράφηζ,  ηκος,  ο,  S.  sense  as  τράπηζ. 

ΎρΊφης,  for  τάφρις.  Tabula  Hera- 
cleens.'p.  222.  [.<] 

Ύράφω,  Ion.  for  τρίφω,  (as  τάμνω, 

for  τέμνω)  to  nourish,  i^-c.  see  τρί- 
φω.— ετραφε,  act.  Iliad.  23.  90. 
hut  in  a  pass,  or  intransitive 
sense,  in  U.iad.  5,  555.  and  in  like 
sense  τραφίμεν.  Ion.  for  τραφεΐν. 
Odyss.  3,  28.  IT  see  τετοαφα.  fw_] 

Ύράχέως,  adv.  roughly;  harshly; 
rudely,  &c.  the  ss.  of  the  adj.  τρα- 
γνς,  adverbially. 

Ύραχηλάγχη,   ης,   ή,  a  nOOSe  that 

squeezes  the  neck.  Th.  τράχηλος, 
αγχω. 

Ύραχήλια,  o}v,  το,  pieces  of  flesh 


cut  from  the  neck,  and  of  little 

value,  Aristoph.  Vesp.  968.  Th. 
τράχηλος. 
{Ύραχηλιαΐσς,  αία,  αιον,  adj.  per- 
taining to  the  neck ;  concerning 
the  neck.  1Γ  τραχηλψαΐος,  occurs 
in  a  similar  s.  in  Strabo  twice, 
but  is  rejected  by  Loheck  and 
Coray. 

(Ύραχηλιάω,  ω,  to  arch  the  neck, 
like  a  mettlesome  horse  ;  to  carry 
the  head  high ;  to  assume  a  proud 
carriage — to  be  still-necked,  res- 
tive, or  obstinate. 

(Ύράχηλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  τετρα- 
χήλικα,  to  bend  back  the  head 
and  neck,  as  in  v^restling,  or  when 
a  victim  is  going  to  be  sacrificed, 
anc/ZAiis,  expose  the  face  and  neck 
to  view  ;  hence,  met.  to  lay  bare, 
or  expose  to  view,  -N.  T.  Ep. 
Hehr  1,4.  Hemsterh  andValcke- 
naer  in.  Lennep.  Obs.  to  seize  by 
the  neck,  or  strain  at  the  neck, 
as  wrestlers  do,  also,  to  fling 
headforemost  —  to  pull  by  the 
neck.  Viet,  to  drag  forcibly. — 
τραχηλίζ··>,  means,  '  to  afi'ect  the 
neck,'  according  to  the  same  ana- 
logy as  γαστρίζω,  κεφαλίζω,  from 
γαστϊΐρ,  and  κεφαλή. 

(  £ρ.ιχη\ιμαιος — ses  τραχηΚιαιος. 

(Ύραχηλισμδς,  σν,  ο,  the  act  of  bend- 
ing the  neck  backwards,  espe- 
cially, in  ball  playing. 

Ύραχηλοόεσμότης,  υν,  Ό,  Ά  necklace. 
'J'h.  τράχηλος,  6έω. 

Ύρηχηλοκάκη,  ης,  ί},  an  irou  collar 
for  a  malefactor.  Th.  τράχηλος, 
κακός,  [ΰ] 

'Γρΰχηλοκοπεω,  ω,  [fut.  ι^σω,]  to  de- 
collate ;  to  cut  the  throat.  Th. 
τράχηλος,  κόπτω. 

('Τραχηλοκοπία,  ας,  h,  decollation  ; 

a  cutting  of  the  throat. 
ΤΡΑ'ΧΗΛΟΣ,  ov,  0,  the  neck; 
the  throat — the  forepart  of  the 
shell-fish  which  afforded  the  cele- 
brated puri)le  dve — the  middle 
part  of  a  sail,  Asclep.  Macrob.  5, 
21.  the  neck  of  the  bladder,  Hip- 
poc.  \\  plur.  poet,  τράχηλα,  Callim. 
fragm.  98.  Etym.  Th.  τραχύς, 
from  the  processes  of  the  cervical 
vertebres,  Lennep.  and  others. 

ΎραχηλόσΊμος,  ov,  h,  One  who  lins 

a  short  neck,  Phrynich.  Bckkeri, 
p.  6,5.  [Th.  τοάχηλος,  σιμός.] 
Ύράχονρ  'ς,  and  τραχοϋρος,  ov,  ο,  a 
kind  η f  fish  witli  a  rough  tail, 
probably,  a  Skate  :  Scomber  tra- 
churus,  Linncei.  Th.  τοα-νύς,  ov- 

μ. 

\ράχόω,  s.  s.  as  τραχννω,  Joseph. 
Τρά  γύ,  adv.  neut.  of  τραχύς,  taken 
adverbially,  roughlv,  &c.  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially,  s.  s.  as 
τρίΎί'ος. 

Ύράγνβΰτέω,    ω,    [fut.    ήσω,]  to 

walk  on  rough  ground,  Hippoc. 

Ep.  p.  1283.  Th.  τραχύς,  (βατέω) 
βάω. 

Ύράχνόίρμων,  ονος^  and  τρϋχνόερμος, 


I  ον,  adj.  that  has  a  rough,  or  hard  , 

skin.    Th.  τραχύς,  όέρμα. 
Ύράχνντικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  quahiied  for  rendering  un- 
even, or  rough,  or  met.  of  exas- 
I  perating,  or  irritating.  Th.  (rpa- 

1   ^ννω)  τραχύς. 

Ύράχννω,  fut.  ννώ,  to  make  unt-: 
even,  or  rough,  met.  to  exaspe- 
rate;  to  enrage,  or  irritate. 

Γραχνς. 

Ύραχνόστρακης,  ov,  adj.  that  has 
rough  shell.   Th.  τραχύς,  οστρακον.Λ 

Ύράχνηονς,  τ:ο6υς,  adj.  rough-foot- 
ed.   Th.  τραχνς,  τζονς. 

ΤΡΑΧΥ^Σ,  [ά]ε■ϊa,v,adj.  uneven: 
rough;   rugged  ;   prickly,  met,^^ 
rough  ;   rude  ;   harsh  ;  violent 
obstinate. — Adv.  τραχίως,  the  ss.. 
of  the  adj.  adverbially,  roughly:" 
harshly,  &c.  Etym.  τραχνς,  Jon. 
τρηχνς,  comes  from  ράσσω,  lou. 
pήσσω,fut.  fήξω,from  which  ['άχος,  ^ 
and  ραχώόης,  Ion.  ρήχος,  ρηχώδης.^^ 

(Ύράχυσμα,  ατυς,  το,  roughness;^ 
asjjerity;  hardness  :/?w?3  the  perf,, 
pass,  of  τραχννω.  [  ,..,] 

{^ΐράχνσμος,  ov,  Ό,  the  act  of  ma-i' 
king  rough,  or  uneven.  j, 

Ύράχνστυμίω,    ω,    [fut.    ήσω,]  to 

speak  in  a  rough  voice,  or  with  at 
harsh  pronunciation.  Th.  τραχνς  J 

στόμα. 

(Ύραχνστημία,    ας,    η,    the    act  of 

speaking,  &  c.  see  the  s.  of  the  verb.  \ 
— a  harsh  pronunciation. 

(Ύράχνστομος,  ov,  adj.  that  spcaks 

in  a  rough  voice,  or  has  a  rough 

pronunciation. 
Ύράχντης,   ητος,   η,   unevenness ; 

roughness;  asperity;  hardness; 

harshness.  Th.  τραχύς. 
Ύράχύφλ')ΐος,  ov,  adj.  that  ha&  a 

rough  rind.    7'Λ..  τραχνς,  φλι.ηός. 
Ύράχνφωνία,  ας,  η,  a  rough  Voice, 

or  speech.    ΊΊΐ.  τραχύς,  φωνή. 
(Ύραγνφωνος,  ον,  adj.  that  has  a 

rough  voice,  or  speech. 
Ύράχώί^ης,  £■)?,  adj.  uneven ;  rough ; 

ruilgcd,   &C.  S.  s.   as   τραχνς,  7 
Schn.  L.    Th.  τραχύς,  εΙ^Ίς. 
(Ύράχωμα,  ατος,  το,  tnat  which  lias 

been  made  rou^ih  ;  ruggedness  ; 
asperity :  frorn  the  part.  perf. 

pass,  of  τραχόο}.  [  ] 

('Τράχων,  (ονος,  υ,  a  rugged  spot;  a 
hard,  or  rocky  place. 

(Ύραχωνίτης,  ov,  Ό,  and  τραχωνΐτις^ 
ιδος,  η,  fern. from  τραχών,  s.  s.  as 

Τράω,  fut.  τρήσω,  perf.  τετρηκα,  1  j 
aor.  ετρησα,  pari.  perf.  pass,  τετ-  I 
ρημενος,  to  bore;  to  perforate.  IT  ! 
τιτράω,  with  the  reduplic.  and  ' 
τιτραίνω,  are  more  commonly  used. 
Th,  (τίραω)  τερω. 

ΤΡΕΓΣ,  οι,  αι,  neut.  τα  τρία.  three. 

IT  δια  τρία  άπόλ\υμαι,  Eurip.  Or. 

436.   I  am  utterly  ruined.   See ' 

the  s.  of  τριάζω. 
Ύρείω,  s.  s.  as  τρίω,  Schn.  L. 
ΤρίμΧθος,  or  τρίμΐθος.  ov,  η,  JSicand. 

Ther.  844.  for  τέρμινθος. 
Ύρίμω,  fut.  τρεμώ,  to  tremble  j  to 
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tremMe  through  fear ;  to  fear. ' 
IT  from  rpf/toi,  comes  τε-ρεμαίνω. 
Th.  τρ:ω. 

Tfliffrl  i;/,  neut.  verbal  of  τρίπω,  it ; 
is  iie:i03iary  to  turn;  we  must 
turn  about ;  we  must  change,  j 
&C.    Tk.  τρίττω.  I 

(Τ|0-7ΓΓ(>ί,  01/,  adj.  turned  ;  turned 
about ;  changed— susceptible  of 
beincr  turned ;  easily  bent,  or 
changed  ;  versatile  ;  changeable,  i 

(Ύρεπτό-ης,  ηης,  η,  S.  S.  as  rp  >π-ή.  | 

Ti^E'IIiZ,  fut.  rp:xb^,  per/.  rii-jSTj 
φα.  and  τ:τοαφα^  2  aor.  ετραττιν,  ι 
(from  τρΊττω.  Ion.)  to  turn;  to  I 
turn  about ;  properly,  to  cause  to  | 
turn  about,  or  turn  tlie  back  :  to| 
put  to  flight ;  to  rout :  to  defeat. 
=  ΐρίττομ:η,  per/,  mid.  or  2  perf.l 
τίτροπα,  per/,  pass.  τίτοΛ'^μαι.^  toj 
turn  ;  to  betake  one's  self  to  ;  to  | 
turn  about,  or  towards,  or  back  ;  | 
to  return — to  have  recourse  to — 
to  ch  in  Te — to  betake  one's  self] 

-to  fli;^bt  ;  to  i'ee.  Xen.  IT  for 
Ύέτρ)ώα,  τίτραρα  { froin,  the  Ion. 

form  Tol-'j}),  Dinarch.  in  De- 
■mosfh.  p.  23,  73,  93.  Etym.  ηι'.ιζω, 
€ind  στηερω.  are  only  different 

forms  f)r  the  same  v.,  the  latter 

formed  by  adding  r,  and  chan- 
ging IT  into  its  aspirate  ψ.  Th. 

Μ,τερίο))  τpεω,from  which  also  τρί- 
μω,  τετρεμαίνω. 

Τρ;σο·αν,  po  't.  for  ετρεσαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  τρόω. 

Ύρεσΐς — see  τρζω. 

Ύρέστης,  ου,  ό,  a  trembler  ;  a  timid 

_person,  Hesych.  Th.  τρ'εω. 

"ΐρίφος,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
θρΐμμα. 

ΤΡ£'Φ2,/αί.  θρ'ψω,  perf  τέτροφα, 
and  τέτρ  ϊφα,  perf.  pass,  τέθραμμαι, 

.  1  aor.  pass,  ετρ'.φ'ΐην,  and  2  aor. 
•έτράφην,  [/Eol.  and  Dor.  pres. 
Tjoi./ιω,  to  nourish  ;  to  nurse; 
to  rear  and  bring  up;  to  pamper ;  i 
to  f )ster ;  to  furnish  food  to;  toj 
feed ;  to  keep,  or  support ;  to 
strengthen — to  take  care  of,  or 
tend — to  render  firm,  or  compact : 
to  condense  ;  to  coagulate,  as 
milk  for  cheese,  Theocrit.  25,  lOS. 
— rpviaX;?.  cheese,  ar.d  θρόμβος, 
a  clot  of  blood,  from  the  last  s. 
Etym.  τίρττ',),  Ion.  τάοπο),  '  to  sa- 
tisfy, sritiate,  or  delight,'  has  a 
close  afinity  with  Γρ':φω ;  both 
verbs  have  probably  been  derived 

from  piT'j),  ρίπτω,  έρίπω,  έρίπτω,  θ 
substituted  for  ε,  Ορίπτω,  θρίφω, 
accordingly  ερίπτεσθαι,  Hom.  to 
eat,  or  to  feed,  s.  s.  as  τρίφε^θίχι. 

Τ(ϋεχίίεΐ7Γ!/οί,  dv,  adj.  that  hastens 

to  a  feast.    Th.  τρίχω,  δε'ττνον. 

Ύρίγνης,  εος,  τυ,  S.  S.  as  τίρχν^ς. 

ΤΡβ'ΧΩ,  {Dor.  rpάχω)fut.'θprξω, 
and  Ορίξψαι  {Dor.  θράξομαι),  1 
aor.  εθρεξα  {rare),  but  the  tenses 
generally  from  6ρ':μω,  obs.,  viz. 

fut.  (Ίρααυνμαι,  2  aor.  act.  εόραμον, 
perf  act.  6ε6ράμηκα,  [  τ]  per/"  pass, 
όεδρίμημαι,  and  perf.  mid.  or  2 
perf.  όέ6ρομα,  U)  run.  ^  τρέχειν 


τερϊ  4/νχης,  Herodot.  7,  57.  {and 
~εοΙ  ■.ωϋΓ)ν,  9,  '.Ιό  )  lit.  to  run  for 
his  tife. — Etym  the  original  Th. 
is  Op. ω,  fut.  θρ^ξω,  from  which 
βρί  -Λσ.'<(ϋ.  [rp.i  vo)  ^  _] 

Ύ pi-pi χρο.ις,  ωτος.  adj  that  changes 
its  skin,  or  colour,  Athen.  p.  31  υ. 
Th.^  τρ.-ιτω,  χρώς. 

ΤΡΕ'Ω,  ώ,  fut.  τρζσω,  perf.  τέτρε- 
κα,  to  tremble' ;  to  treiiil)le,  or 
shake  through  fright ;  to  be  afraid 
—  to  fiee  terrified;  to  escape  by 
flight — in  an  act.  s.  with  an  ac- 
cus.  to  fear  any  thing,  or  person, 
Eusiath.  ad  Iliad,  p.  772. — Ό 
τρίσΛς,  Herodot.  one  who  has 
escaped  bv  fiight  from  a  battle — 
from  this  the  comic  poets  have 
made  a  Subst  Ό  τρέσας,  a  fugitive 
— Etym.  δράω,  δρέω,  {from  ichich 
όρίμω)  the  tenses  of  which  have 
been  assigned  to  supply  some  of 
τρέχω,  has  an  a-ffinity  with  τρζω, 

from  which  τρίμω,  and  both  have 
a  common  origin,  Schn.  L.  Th. 
{according  to  Valckenaer)  τερεω, 
τίρω. 

Τρζω.  obs.  in  the  pres.  fut.  τρήσω, 
to  bore ;    to  perforate,  another 

form  of  τρ  Ιω,  with  the  redupli- 
cat.  τιτϋίο),  from  τερίω,  or  τεράω, 
τίρω,  its  tenses  Jiave  been  assign- 
ed to  τιτρ'ιω,  τίτρημι. 

{Ύρηγα\έος,  έα,  έον,  adj.  pierced, 
or  rent.  ΤΓ  τραγαλεος,  in  Hesych. 
probably  for  ρωγαλεος,  or  ραγαλέος, 
Schn.  L. 

{ΎρΫΊμα,  ατος,  ro,  a  perforation;  a 
hole. 

{'Τρηματίζω,  fut.   ίσω,  to  play  at 

dice,  viz.  to  wager  on  the  holes 
(τρήματα)  of  dice. 
{Ύρημητίκτης,  in  Dorian  writ.  s.  s. 
as  κνβεντης,  a  dice-player — see  the 

verb  τρηματίζω. 
{Ύρημάτόεις,  όε-τση,  δεν,  or  τρηματώ- ^ 
6ης,  ε  ις,  adj.  full  of  holes  ;  porous. 

{Ύρήμη,  ης,  η,  S.  S.  aS  τρήμα,  7  Schu. 

Lex. 

ΎρηρΉ,  pa,  pou,  adj.  timid;  shy. 
Th.  τρίω,  '  to  tremt)le.' 

{Ύρήρ'ων,  ωνος,  adj.  fearful ;  timid, 
an  epith.  of  the  dove. — as  a  Subst. 
by  later  writ,  ή  τρηρο)ν,  a  dove. 

Ύρησις,  εοίς,  η,  the  act  of  boring, 
or  piercing  ;  perforation.  Th. 
τρίω,  '  to  bore.' 

{Ύρητύς,ίι,  όν,  adj.  pierced;  per- 
forated. 

Ύρηχαλίος,  εη,  έον,  adj.  lon.  for 
τραχαλε  ις  {not  in  use),  roatrh ; 
rugged,  5.  S.  as  τpaγ^vς,from.  τρά- 
γος, not  in  use,  s.  s.  as  τραγϋς, 
Schn.  L. 

T ρηγ^ϋβατίω,  τρηχυνω,  τρηγνς,  τρή- 
γνσμα,  τρηχ^νσμος,  for  τρα-χνβατίω, 
i^'C.  written  τραχ — . 

Ύρήχω,  ίο  be  rough,  or  stiff,  Νί- 
cand.  and  other  later  writ. — the 
verb  formed  from  the  perf.  τίτρη- 
χα — sec  τέτρηχα  for  Th. 

Τρΐ,  in  compound  words,  is  equi- 
valent to  τρεις,  or  τρΊς. 

Ύρϊαγμί!;,  oi,  h,  a  victory  gained 


in  three  combats,  or  by  thrice 
worsting  an   antagonist :  from 

τριΐζω. 

Γρι  Ίζω,  fut.  άσο),  — άσσω,  fut.  άζω, 
t)  be  \iotorious  in  three  combats 
(a  term  applied  to  prize  fighters); 
to  conquer  completely.  Th.  τρίς, 
τρεις. 

{'ϊρίαινα,  ης,  i'?,  a  three-pronged 
spear;  atadent;  a  fork  with  three 
prongs,  μ.,.] 

(  Γρΐαινατηρ,  ηρος,  h,  probably  for 

τριαινωτηρ,  Schn.  L. 

Ύρΐαίνυειόης,  ίος,  adj.  that  resem- 
bles a  trident ;  that  has  three 
prongs.   7'Λ.  τρίαινα,  εΊόος. 

'ΐρΐαιί'όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  break 

up  ground  with  a  three  pronged 
instrument,  Aristoph.  Pac.  570. 
to  shake  with  a  trident.  Th. 

{τρίαινα)  τρίς,  τρεις. 

{Ύρΐαινωτίφ,  ήρος,  Ό,  One  who  turns 
up  ground,  &c.  according  to  the 
s.  of  the  verb,  τριαινόω. 
Γρι  'ικαίόεκα,  οι,  αί,  τα,  thirteen  : 
from  τρία,  neut.  of  τρεις,  και,  6ίκα. 
£ ρΐάκαιδεκετης,  ου,  Ό,  one  who  is 
thirteen  years  old.  Th.  τριακαιόε- 

κα,  έτος. 

Τρΐακάηοι — see  τριακάηοι,  Valcke- 
naer. 

Ύρΐάκας,  ά&ος,  η,  the  number  thirty ; 
a  number  consisting  of  thirty — 
the  thirtieth  day  of  the  month; 
also,  a  subdivision  of  an  Athenian 
tribe.  Th.  τρϊς,  τρεις. 

Ύρϊακάτιοι,  Dor.  for  τριακόσιοι.  ΙΤίΛβ 
εφηβ·)ΐ,  were  so  denominated  in 
some  countries,  probably  from  the 
age  they  had  attained,  Eustath. 
ad  Odyss.  8,  303.  for  τριακάττοι, 
in  Eustath.  read  τριακάηοι,  Vakk- 
enaer. 

Ύρΐάκις,  adv.  thrice.  IT  Laconic,  ac- 
cording to  Hesych.  but  quoted 

from  Aristoph.  in  Anecdot.  Bek- 
keri,  p.  942.  Thema,  τρΊς,  τρεις, 

Ί  ρΐάχονθάμματης,  OV,  adj.  that  haS 
thirty  knots.  Tk.  τριάκοντα,  {αμμά) 
απτω. 

Ύρϊάκονθήμερος,  ου,  adj.  of  thirty 
days.  Th.  τριάκοντα,  ίιμερα. 

Ύριάκοντα,  ol,  a'l,  τα,  thirty,  and 
adding,  6vo,  τρεις,  q°'c.  thirty-two, 
thiity-three,  and  so  forth.  Th. 

τρ\ς,  τρεις.  [,.,  in  the  later 

Epigrammatic  iDrit., also,    »^  _  ^] 

{ΎρΐάκοντΰετηρΙς,  ιδος,  η,  {εηρτη  UTl- 

derst.)  a  festival  which  falls  on 
every  thirtieth  year. 

Ύριακονταίτης,  ov,  h,  one  who  18 
aged  thirty.  Th.  τριάκοντα,  ετος. 

{ΎρϊάκοντΆετία,  ας,  ίι,  a  period  of 
thirty  years. 

{Ύρΐακοντάίτις,  ιίος,  r},fem.  of  rpia^ 
κονταίτης. 

T! ρΐάκοντάζνγος,  ου,  adj.  that  has 
thirty  benches  for  rowers  :  from 

τριάκοντα,  ζυγόν. 

ΎρΧακοντάκις,  adv.  thirty  times.  Th. 

τριάκοντα,  [v^  ^] 

Ύ ρΐάκοντάΛΤνος,  ου,  adj.  that  ia 
furiiiahed  with  thirtv  bode,  or 
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couches,, /or  reclining  on  at  table. 

'Vh.  τριάκοντα^  κλίνη. 
[Ύρΐάκορτάκωπος,  ου,  adj.  that  has 

thirty  oars.  Hi.  τριάκοντα,  κώπη.] 
Ύρΐάκοντάιιηνος,  ου,  adj.  consisting 

of  thirty  months.   1%.  τριάκοντα, 

μην. 

Ύρΐακονταμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
is  worth  thirty  miniE.  Th.  τριά- 
κοντα, μνα. 

Τ ρΧακονταττίντε,  οι,  α\,  τα,  thirty- 
iive.  'ΓΊΐ'.  τριάκοντα,  πίντε. 

Ύρΐακοντάττηχυς,  εΐξ,  adj.  that  mea- 
sures thirty  cubits  long.  7%.  τριά- 
κοντα, ηηχ^νς. 

Ύρΐά<οντάπους,  ποδός,  adj.  that  is 
thirty  feet  long,  or  high.  Tli. 
τριάκοντα,  πονς. 

Ύρΐάκονταρχία,  ας,  η,  a  government 
composed  of  thirty  members.  Th. 

τριάκοντα,  αρχ^ω. 
Ύρΐάκυντήρης,  ε-)ς,  adj.   that  has 
thirty  oars.  Th.  τριάκοντα,  έρίσσω. 

Ύρΐακυντόργυιος,  ου,  adj.  that  mea- 
sures thirty  fathoms.  Th.  τριά- 
κοντα, οργυια. 

Ύρϊάκόντορος,  υν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τριακοντηρης. 

ΎρΙάκοντοντης,  εος,  adj.    of  thirty 

years  ;  thirty  years  old.  Nam. 
plur.  τριακοντοντεις,  for  the  masc. 
and — ούηδες/υτ  the  f em.  in  Attic 
writers,  viz.  Thuc.  and  Xen.  Th. 
τριάκοντα,  ετις.  Attic,  and  a  rare 
instance  of  the  contraction  of  an 
ε  into  ου,  Gramm.  Matth.  §  46. 

Τ(θΓά»ν·όσίθ£,  lai,  la,  adj.  three  hun- 
dred :  from  τρία,  neut.  of  τρεϊς, 
and  the  termination  όσιοι,  mark- 
ing a  hundred. 

Ύρΐάκοσταΐος.  αία,  atov,  adj.  that  OC- 

curs  on  the  thirtieth  day  ;  thirtv 
days  old,  Athenaei,  p.  606.  :  from 
τριάκοντα. 
Ύρΐάκυστημόρων,  ov,  τό,  the  thirtieth 
part,  IT  τριηκοστ — ,  Hippoc.  Th. 

τριάκοντα,  μόριον,  μίριο,  μείρω. 

Τριακοστός,  η,  όν,  adj.  the  thirtieth. 

Th.  τριάκοντα. 
Ύρϊακτήρ,  ηρος,  b,  one  who  obtains 

a  complete  victory,  properly,  in 

three  contests  ;  a  victor,  uEschyl. 

Ag.  180.  Th.  τριάζω,  τρ\ς,  τρεις. 
νΤρΐακτός,  ου,  adj.  vanquished. 
Ύρΐάνοψ,  ορος,  η.  One  who  has  been 

married  three  times,  or  that  has 

had  many  husbands.   Th.  τρις, 

άνήρ.   ] 

Ύρΐάρμενος,  ου,  adj.  that  has  three 

masts.  Th.  τρϊς,  {αρμενον)  αρω. 

Ύρϊάς,  άδος,  η,  the  number  three : 
a  ternary  ;  a  triad — in  Ecclesiast. 
authors,  the  Holy  Trinity.  Th. 

τη\ς,  τρεις. 
(Ύρΐας,  αντος,  Ό,  a  ccin,  according 

to  Ilesych.  in  value  three  χαλκοί. 
{T'pXaaao},  fut.  άξο),  s.  s.  as  τριάζω. 
Ύρϊαυλιξ,   ακος,   Ό,  that  is  thrce- 

pronged,  Gloss,  jphilox.  Th.  τρϊς, 

ανλαξ. 

Ύρΐανχην,  ενος,  adj.  that  has  three 
necks  and  heads.  Th.  τρϊς,  αΰχην. 

Ύριαχθηναι^  infin.  1  aor.  pass,  of 
τριάσσω. 


Ύρΐβακος,  κη,  κδν,  adj.  wom,  viz.  a 
robe,  or  cloak — cunning  ;  well 
practised,  or  hackneyed,  in  busi- 
ness, or  in  knavery — practised 
by  the  τριβάδες,  see  τριβής,  Lucian. 
TO  τριβακόν  (^'ιμάηον  undei'st."^,  a 
worn  garment;  also,  a  thin  sum- 
mer garment,  Artemidor.  2,  3.  a 
man  well  practised  in  business,  or 
in  artifice,  s.  s.  as  τρίβων. 

Ύρΐβαλλδς,  ην,  Ό,  and  η — in  the 
plur.  youths  who  eat  food  that 
has  been  thrown  away  ;  vile 
persons  ;  low  parasites — certain 
foreign  divinities,  Aristoph.  Av. 
Th.  τρις,  τρεις,  βάλλω. 

Ύρΐβάμων — .966  τριτυβάμων.  [^^  ] 

Ύρίβανον,  ου,  το,  S.  S.  as,  or  for  τρύ- 
πανον,  Theophrast.  h.  pi.  5,  10. 
IT  τp^βavnς,for  λήκυθος,  Hesych. 

Ύρΐβάρβάρις,  ου,  adj.  thrice  bar- 
barous. Th.  τρίς,  βάρβαρος. 

Ύρϊβάς,  άδος,  ι],  an  immodest  wo- 
man of  a  most  abandoned  kind. 

Th.  τρίβω. 
Ύρΐβελης,  εος,  adj.  that  has  three 
points ;  three-pronged.  Th.  τρις, 

βάλλω. 

Ύρΐβΐύς,  εως,  h,  an  instrument  that 
rubs,  bruises,  brays,  or  levigates  ; 
a  rubber  ;  a  pounder,  or  pestle. 
Th.  τρίβω. 

(Ύρϊβή,  ής,  η,  the  act  of  rubbing; 
friction ;  a  bruising,  braying  in  a 
mortar,  or  grinding,  met.  busi- 
ness ;  exercise  ;  practice  ;  occu- 
pation —  delay  ;  prolongation  — 
discourse;  conversation,  Aristoph. 
Av.  156.  care,  or  attention  to, 
JEschyl.  Choeph.  745.  e.xpertness 
acquired  by  practice,  Flat  Phce- 
dri,  95. 

Ύρΐβυλεκτράπελα,  ων,  τα,  pointed 
sayings,  or  witticisms,  or  accord- 
ing to  others,  sill  ν  savings,  Aris- 
toph. Nub.  1003.  ■  from  τρίβολος, 
and  εκτράπελος.  [a] 

Ύρίβολος,  ου,  h,  an  aquatic  plant, 
producing  a  prickly  n  ut,  ha  ving  a 
triangular  form,  Water-chesnut, 
or  Water-caltron :  Trapanatans, 
Dioscor.  4,  15.  another  prickly 
plant  growing  among  corn  : 
Tribulus  terrcstris — a  kind  of 
threshing-machine,  consisting  of 
a  board  with  sharp  stones  fixed 
into  the  under  part,  which  was 
drawn  over  the  com  on  the  barn 
floors,  Mathem.  Vett.  p.  85. — plur. 
bits  of  sheep's  dung  sticking  in 
wool,  or  bad  locks  of  wool,  Aris- 
toph. Lys.  576.  a  mouth-piece  of 
a  bridle  with  sharp  points— an  m- 
strument  with  spikes,  used  in 
war  to  impede  the  progress  of 
cavalry,  a  caltrops,  or  crow-foot. 
Th.  τρις,  τρεΊς,  βάλλω,  [ΐ] 

Ύρίβυς,  ου,  η,  also,  h,  a  beaten  path, 
or  road  ;  a  footpath,  Xen.  Cyrop. 
4,  5,  13.  Theocrit.  25,  156.  exer- 
cise ;  violent  motion,  Nicander. 
practice,  or  habit,  Hippoc.  aho  in 
Hippoc.  a  hollow  caused  by  fric- 
tion— properly,  friction,  s.  s.  as 


τρίφις,  JEschyl.  Ag.  401.  hut  in 
ver.  197.  delay.  Th.  τρίβω.  |^..] 
Ύρίβραχυς,  εος,  h,  a  foot  consisting 
of  three  short  syllables.  'I'h.  τρίς, 

^βραχύς. 

Ύρίβροχος,  ov,  adj.  that  has  been  | 
thrice  macerated,  Dioscor.  1,  65. 
Th.  τρις,  βροχίι,  βρέχω. 

ΤΡΙ'ΒΩ,  fut    -ψω,  perf.  τ'ετριψαΑ 
perf.  pass,  τίτριμμαι,  to  rub;  toll 
wear  by  friction;  to  wear;  to  1 
wear  out — to  gall,  or  fret  by  rub-  ?  ' 
bing  ;  to  bray,  grind,  or  triturate  ! 
—  to  wear  out;  hence,  met.  to 
weaken,  exhaust,  or  destroy — to 
exercise,  or  practise  ;  hence,  to 
train — to  practise,  or  follow,  as  a 
certain  pursuit,  occupation,  or 
mode  of  life  ;  to  practise  assidu-  , 
ously,  or  habitually.  IT  τρίβειν  βίον  \ 
γεωργικόν,  to  follow  an  agricultu-  1 

ral  life.  fT  άτραπδ;  τετριμμένη,  a 
beaten  path,  li  τρίβω,  occurs  fre- 
quently in  proverbial  expressions,  1 
τρίβειν  TO  μίτωπον,  to  rub  the  fore- 
head, viz.  to  be  past  all  shame, 
παρατρίβω,  also  in  this  sense — · 
τρίβειν  την  κεφαλήν,  lit.  to  .scratch 
the  head,  to  be  perplexed.  Etym. 
from  τερίω,  another  form  for  τερέω, 
by  contr.  τρίω,  equivalent  to  τρεω,  , 
comes  τρίβω,  hence,  Th.  τέρω,\ 
Hemsterh.  and  Valckenaer  in 
Lcnnep.  Obs.  See  τίρο).  [Iota  long 
in  all  the  tenses,  except  the  2  aor. 
pass.  Hence  it  is  short  in  most  of  i 
the  derivatives,  as  these  general- 
ly come  from  the  2  aor.] 

(Ύρίβο>ν,  ωι/οί,  Ό,  properly,  a  wornj 
and  threadbare  garment,  but  es-\ 
peciaUy,  a  philosopher's  cloak,  | 
and  by  Ecclesiast.  authors,  a  j 
monk's  robe,  Synesii  Epist.  147.  j 
met.  the  study  of  philosophy,  · 
Philostrat.  Apoll.  5,  38.  one  who 
is  well  practised  in  any  art,  asj 
eloquence,  Eurip.  Bacch.  706. ! 
and  Herodoi.  4,  74.  a  man  well 
accustomed  to  business  ;  hence,  \ 
an  artful,  shrewd  man,  Aristoph,. 
Nub.  869.  [w  _J 

{Ύρϊβωνάριον,  ov,  το,  a  small  cloak,  i 
in  the  s.  of  τρίβων,  dimin.  of  τρί- 
βων. [α]  I 

(Ύ ρΧβωνενομαι,  [fut.εvσoμaι,]  to  de-  | 
fer,  or  delay,  Antiphon.  but  ac-  ι 
cording  to  others,  to  wheedle,  or  \ 
cajole  by  flattery. 

[Ύριβωνικώς,  adv.  after  the  manner 
of  a  cloak,  Aristoph.  Vesp.  1132. 

{ΎρΤβώνιον,  ου,  τό,  a  small  cloak,: 
dimin.  of  τρίβο)ν. 

Ύρϊβωνοφηρίω,    ώ,  [fut.   ησω,]  to 

wear  a  cloak.  77i.  τρίβων,  ψορίω,  | 

ώίρω.  _  j 

(Ύρϊβωνοφορία,  ας,  fj,  the  wearing  | 

of  a  cloak.  j 
('Γρΐβωνοφήρος,  ov,  adj.  that  wears 

a  cloak.  ι 
Ύρΐγάμία,  ας,  η,  a  marriage  for  the 

third  time ;  a  third  marriage.  Th.  } 

τρις,  γάμος. 
{Τρίγαμος,  ov,  adj.  thrice  married. 
Ύριγγος,  s.  s,  as  θριγκός,  ?  Schn.  L. 
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Ύρΐγίνεια,  and  τρΤγενία,  ας,  a 
third  generation.  Th.  τρΙς,  γόνος, 

γένω. 

{Ύρϊγενης,  έος,  adj.  that  passes 
through  three  distinct  stages  of 
existence,  viz.  certain  insects, 
Aristot. 

(Ύρΐγένι/ητος,  ου,  adj.  thrice  born, 
Lycophr.  519. 

Ύρΐγεοήνιος,  ου,  adj.  thrice  as  old 
as  Nestor.   Th.  τρϊς,  Τερήνιος. 

Ύ ρΐγέοωι/,  οντος,  b,  one  who  has  at- 
tained thrice  the  ordinary  age  of 
man  ;  one  who  is  exceedingly 
old.    Th.  τρις,  γέρων. 

Ύρΐγίγας,  αντσς,  h,  the  great  giant. 
Th.  τρις,  γίγας.       ^ -] 

Τριγκός,  τριγκύω,  s.  S.  as  θριγκδς, 
θριγκόω,  ?  Schn.  jL. 

TjSiyX'I,  and  τρίγ\η,  ης,  η,  a  fish, 

Mullet :  Trigla  mullus. 
Ύρίγ^^ηνος,  00,  adj.  that  has  three 

eyes.    Subst.  an  ear-ring  with 

three  drops.  Th.  τρίς,  γλήνη 
ΎριγλΙς,  ίόος,  τ),  a  small  mullet : 

dimin.  of  τρίγλα. 
Ύριγλοβόλσς,  ου,  adj.  that  catches 

mullets.   Th.  τρίγλα,  βίλλω. 
Ύριγλο'ρόρος,  ου,  adj.  fit  for  carry 

ing,  or  made  use  of  for  carrying 

or  catching  mullets.   Th.  Γρίγ'\α 

φέρω. 

ΎρΊγλϋφος,  ov,  adj.  cloven,  or  split 
into  three  parts ;  that  has  three 
prongs. — τύ  τρίγλυφον,  a  meraber 
of  the  frieze  in  Doric  Archi- 
tecture, the  triglyph.    Th.  τρις. 

γλϋφω. 

ΎριγλώχΤν,  ϊνος,  adj.  that  has  three 
points,  prongs,  or  barbs.  Th.  τρ\ς, 

γ\ωχ^ίν. 

Ύριγμος,  ov,  ο,  a  shrill  cry  ;  a  creak- 
ing noise  ;  a  strid  ulous  sound — a 
gnashing  of  the  teeth — the  squeak 
of  mice.    See  the  verb  τρίζω. 

Ύρίγνάθος,  ου,  adj.  that  has  three 
jaws,  or  throats,  an  epith.  of 
Cerberus.  Th.  τρϊς,  γνάθος. 

Ύρΐγονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  produce 

for  the  third  time.  Th.  τρις,  (γό- 
νος) γένω. 

{Ύριγονία,  ας,  η,  a  third  generation. 
or  production. 

(^Γρίγονος,  ου,  adj.  engendering,  or 
bringing  forth  for  the  third  time 
— of  whom  three  were  produced. 
IT  τρίγονα  τέκνα,  three  children, 
Eurip.  Here.  Fur.  1023.  and 
τρίγηνοι  κόραι,  lon.  496.  three 
daughters. 

Ύριγράμμάτος,  ου,  adj.  that  consists 
of  three  letters.  Th.  τρις,  {γράμ- 
μα) γράφω. 

Ύριγχ^ός,  s.  s.  as  θριγκός. 

Ύρϊγωνίζω,  fut.  ία-ω,  to  render  tri- 
angular— to  form  a  triangle,  or 
to  constitute  a  triangle,  Manetho 
— to  play  on  a  musical  instru 
ment  called  τρίγωνον.    Th.  {rpi 

γωνον)  rpif,  γωνία. 

{Ύρΐγωνιστι,  adv.  in  a  triangular 
form. 

(Ύρΐγωνίστρια,  ας,  η,  a  female  player 
on  the  instrument  τρίγωρον. 


ΎρΙγωνοει6ης,  εος,  adj.  triangular ; 
resembUng  a  triangle.  Th.  τρίγω- 
νον, εΊ6:ις. 
Τρίγωνον,  υν,  το,  a  triangle — a  mu- 
sical instrument  of  a  triangular 
form,  with  several  strings  of  un- 
equal length,  the  shortest  at  the 
top,  the  longest  at  the  base,  Por- 
phyrius  on  Ptolem.  Harmon,  ρ 
217.  cited  Schn.  L.  by  some  sup- 
posed to  be  nearly  the  modern 
harp.  Th.  τρΊς,  γωνία,  γώνος. 
{Τρίγωνος,  ov,  adj.  triangular  — 
having  three  points,  or  prongs. 
Subst.  h  τρίγωνης,  a  musical  in- 
strument. See  τρίγωνον,  Photius. 
ΎρΐδάκτΰΧος,ου,  adj.  three-fingered. 

Th.  τρις,  δάκτυλος. 
Ύρίόειρος,  ην,  adj.  that  has  three 
heads  and  necks.  Th.  τρις,  όειρή. 
Ύρϊόέσποτΰς,  ov,  adj.  that  has  three 
masters.  Th.  τρ\ς,  δεσπότης,  δεσ- 
πόζω. 

Ύρίόονλος,  ου,  adj.  trebly  a  slave. 

Th.  τρΊς,  δί>ν\ης. 
Ύρίδραχμος,  ov,  adj.  that  is  worth, 
or  that  weighs  three  drachms. 
Th.  τρίς,  δραχμή. 
Ύρίδνμος,  uv,  adj.  threefold  ;  treble. 
11  τρίδυμοι  παίδες,  three  children 
born  at  a  birth.  Th.  τρις,  δίδυμος. 
ΎρΤδύ(7τηνης,  ov,  adj.  thrice  wretch- 
ed. ΙΊΐ.  τρίς,  (δνστηνος)ους,  στένω. 

ΎρΐέΧικτος,  ου,  adj.  rolled  in  triple 

folds.  τρις,  ελίσσω. 

ΎρΐέμβοΧης,  ov,  adj.  furnished  with 
three  beaks.  Th.  τρ\ς,  εμβοΧος, 
έν,  βάλλω. 

Ύρίενος,  ου,  adj.  of  three  years ; 
triennial.  Th.  τρις,  'ένος. 
[Ύρΐίσπερος,  ου,  adj.  of  three  even- 
ings, or  nights.  Th.  τρις,  έσπερος. 
Ύρΐετηρ,  ηρος,  s.  s.  as  τριετής, 
Orph.  Hymn.  52,  4.  Th.  τρίς, 
ετος. 

Ύριετηρικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  triennial  festival  of 
Bacchus.  See  τριετηρίς. 
{ΎρΐετηρΙς,  ίδος,  ή,  that  is  of  three 
years  ;  that  is  triennial ;  a  festival 
of  Bacchus,  celebrated  every  third 
year. 

(Ύρΐέτηρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  τριέτης 
{Ύρΐετης,  έος,  adj.  of  three  years 
three  years  old ;   lasting  three 
years,  [τριετής,  ov,  h,  s.  «.] 
Τριετία,  ας,  η,  the  space  of  three 
years. 

(Τρϊετίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  three 
years  ;  to  be  three  years  old. 
Τρίζνξ,  νγος,  τρίζΰγος,  ov,  and  ■ 

ζνγης,  έος,  adj.  yoked  with  a  team 
of  three  horses — threefold  ;  triple 
— three  together.  Th.  τρις,  ζνγόν. 

1Γ  τριζνγέες  Χάριτες,  the  three 
Graces.  IT  τρίζνγοι  θεαι,  Eurip. 
Hel.  362.  the  three  goddesses. 
ΤΡΓΖΩ,  fut.  ίσω,  and  i'io),perf 
τέτρϊγα,  to  utter  a  strid  ulous 
sound  ;  to  hiss,  Hemsterh.  ad 
Plut.  p.  415. — to  squeak  like  a 
mouse — to  utter  a  shrill,  inarti- 
culate, and  disagreeable  sound — 
to  gnash  with  the  teeth.  ^  the 


term  is  applied  to  express  the 
cries  of  several  animah,  m,ostly 
however  such  cries  as  are  shrill ; 
and  also  to  the  noise  produced 
by  filing  metals,  and  to  similar 
sounds  in  the  s.  s.  as  κρίζω,  and 
both  probably  formed  to  imitate 
the  sound.  See  also  τρΰζο). 

Τρΐηκάς,  άδος,  η.  Ion.  fur  τριακάς. 

Ύρΐηκονθημερία,  ας,  η,  a  period  of 

tliirty  days.  Th.  τριήκοντα,  (for 
τριάκοντα)  ημέρα  — for  the  other 
compounds  of  τριήκοντα,  see  τριά- 
κοντα— . 

Τρϊηκονθήμερος,  ov,  adj.  Ion.  for  τρι- 

αχονθ  ήμερος. 

Τρϊημερία,  ας,  η,  the  space  of  three 

days.  Th.  τρις,  ημέρα. 
Ύρΐημερόννκτος,  ου,  adj.  lasting  three 

days  and  three  nights.    Th.  τρις, 

ημέρα,  ννζ. 

Τριήμερος,  ov,  adj.  of  three  days ; 
of  three  days'  duration.  Th.  rpif, 

ημέρα. 

Τριημιολία — see  τριηρημιοΧία. 
[ΤρΓϊ7|[.<<7Γο<ϊίαΓοί,  αία,   αΐον,   adj.  a 
foot  and  a  half  long.  s.  Th.  as 

the  following.] 

Τρϊημιπύδιον,  ου,  τό,  a  fbot  and  a 
half.  IT  τριημιπιδίον,  Xen.  CEcon. 
19,  3.  a  wrong  reading  for  τριη~ 
μιπυδιαίον,  Schn.L.  Supplem.  Th^ 
τρις,  ημισνς,  πους. 

Τρϊημιτόνιον,  ov,  το,  a  note  and  a 
half  in  music.   1i  this  word 
probably  a  wrong  reading,  Schn^ 
L.   Th.  τρίς,  ϊΊμισνς,  τόνος,  τείνω. 

Τρΐημιχοΐνιζ,  ικος,  Ό,  that  contains, 
the  quantity  of  a  χοΐνιξ,  and  a 
half.  IT  τριημιχοίνικα,  and  πενθη- 
μιχοίΐΊκα,  Theophrast.  h.  pi.  8, 
4.  wrong  readings  for  τρί'  ψι- 
χοίνικα,  and  πένθ'  ημίχοίνικα.  Th^ 
τρις,  ήμισυς,  χοΐνιξ. 

Τρΐημιωβόλιον,  ου,  τό,  an  obolus  and 

a  half   Th.  τρίς,  ημισνς,  όβολός. 
Τρΐηραρχέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  equip,  or 

to  command  a  triremis  (τριήρης). 

Th.  τριήρης,  άρχω. 

(Τρΐηράρχημα,  ατος,  τΰ,  the  expense 
incurred  in  fitting  out  a  τριήρης. 
Harpocratio  from  Dem.  p.  1220. 

(Τριηράρχης,  ov,  Ό,  the  commander 
of  a  τριήρης ;  one  who  has  either 
at  his  own  expense,  or  con- 
jointly with  others,  fitted  out  a 

τριήρης. 

{Τριηραρχία,  ας,  η,  the  oflfice  of 
τριηράρχης,  as  commander  of  a 
τριήρης,  or  the  obligation  of  a  τριη- 
ράρχης ;  in  the  other  sense,  see 
the  word. 

(Τρΐηραρ^ικδς,  κη,  κον,  adj.  proper 

to,  pertaining  to,  or  concerning  a 
τριηράρχης,  his  duties,  or  office  ; 
qualified  for,  or  capable  of  fulfil- 
ling the  functions  of  τριηράρχης — 
see  the  word. 
{Τριήραρχος,  ov,  h,  S.  S.  as  τριη- 
ράρχης. 

Τρϊηραύλης,  ην,  h,  a  flute-player  on 
board  a  triremis.  Th.  τριήρης,  αύ- 
λέω,  ανλός. 

Τρΐηρετεύω,  fut.  ίίσα»,  to  tOW  ΟΪΙ 


1262  ΤΡΙΚ 


ΤΡΙΜ 


TPIS 


board 

ϊ  ρΐηρεηκης,  «·>/,  κί)ν,  adj.  jjertoin- 
ing  to  the  rowers  of  a  τριήρης ; 
concprnii:!g,  or  after  the  manner 
of  the  rowers,  &c. 

Τ ρΧηρημιη'λία,  ας ^  ι;,  and  also  τριη- 

μι  λί'α,  a  s!ii[)  of  war  without  a 
deck,  I^hoiii  Lexic. 
Ύρΐήρης,  εος,  adj.  {loith  ναν·;  intdrr- 
stoud)?Ls\ni)  having  thr(-r  bciichrs 
of  rowers,  one  above  the  other  at 
each  side,  the  u;.;per  and  longer 
oars  having  tl)e  gveat(!r  number 
of  men  to  work  tlieni,  and  thus  in 
proportion.  Du  Ruy  in  JJemuires 
des  B.  L.  torn.  3,  8,  p.  576.  Th. 

τρις,  έρίσσω. 
(^ΐρΐηρικος,  κη,  κον,  cdj.  s.  s.  as 

τριηρετικύς. 
(^'Τρΐηρίτης,  and  τριηρείτης,  ου,  ό,  a 

rower  on  board  of  a  τριήρης. 

Ύρΐηρυνόμος,  ου,  ό,  S.  s.  as  τριηρ'ιρ- 
■χης.    Th.  τριήρης,  νίμω. 

ΎρΐηροτΓ ηος,  υν,  ο,  a  buildev  of  a 

τριήοης.    Th.  τριίφης,  ποιέω. 

Ύρϊθάλασ.τος,  and  τριβαΧαττης,  ην, 
adj.  that  is  washed  by  three  seas. 
Th.  τρις,  θάλασσα,  [η] 

Ύρΐθ,'λίις,  έος,  adj.  that  is  trebly 
blooming, mr.  in  luxuriant  l>looin, 
or  growth.  Th.  τρ\ς,  θ.ίλλω. 

Ύρΐθεΐα,  ας,  the  doctrine  of,  or 
belief  in  three  distinct  gods  ;  tri- 
theism,  Greg.  Nazianz.,  or  the 
Trinity,  ?  Th.  τρι,  for  τρεις,  θεός. 

(Ύρΐ^εΐτης,  ου,  ό,  a  believer  in  the 
doctrine  of  three  gods,  or  the 
'Trinity,  ? 

Ύρΐθημερΐνός,  νη,  νυν,  adj.  that  is 
three  days  old  ;  that  occurred 
three  days  before  ;  that  lasts  three 

days.    Th.  τρίτης,  τρίτη,  ryirpa. 

Ύρί^ρονης,  ην,  adj.  that  has  three 

seats — that  occupy  three  thrones. 

T'h.  τρι,  for  τρεις.  Θρόνος. 
Ύρίϊππον,  ov,  το,  a  vehicle  drawn 

by  three  horses.    Th.  τρι,  for 

τρεις,  tTTOf. 
ΎρϊκΓΛίνόητος,  ov,  adj.  thrice  roll 

ed,  or  much  rolled.  Th.  τρίς,  κα 

'XivSio). 

Ύρΐκάρηνος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
τρικέφαλος,  in  prose,  that  has  three 
heads.  Th,  τρι,  for  τρεις,  κάρηνον. 

Ύρίκαρπος,  ov,  adj.  that  produces 
fruit  thrice  in  a  year — s.  s.  as 
τριετής,  Hesych.    Th.  τρ\ς,  καρπός 

Ύρίκερως,  ωτος,  adj.  that  has  three 
horns.    Th.  τρι,  for  τρεις,  κέρας 

Ύρϊκεφάλος,  ov,  adj.  that  has  three 
heads.   Th.  τρι,  for  τρεις,  κεφαλή 

Ύρικλ'ινης.  ov,  adj.  furnished  with 
three  beds,  or  with  three  couches, 
for  reclining  on  at  table.  Th.  τρι, 

for  τρεις,  κλίνη,  κλίνω. 
Τρίκλνστης,  ov,  adj.  thricc  washed, 

or  purified.  Th.  τρις,  κλνζο). 
Tjsif  λωστοί.  ov,  adj.  thrice  spun,  or 

twisted  together,  Th.  τρ\ς,  κλάιΘω. 
Τρίκοκκος,  ov,  adj.  that  has  three 

kernels,  or  berries,  Th.  rpi,  for 

ψρεΐς^  κόκκος. 


Ύρΐκόλλνβον,  ov,  τη,  a  coin,  in  value 
three  κδλλνβυΐ.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

κόλλν,βυς. 

Ύρϊ  όλωνος,  ov,  adj.  that  has  three 

hills.  77/.  τρι.  fur  τρεις,  κ^  λωνός. 
Ύρίκορος,  ου,  adj.  S.  S.  as  τρίγληνος. 

Th.  τρι,  for  τρεις.  κόρη. 
Ύρϊκόρνθος,  ov,  and  τρίκορνς,  νθος, 

Ό,  one  wiio  wears  a  helmet  with 

tliree  tufis  on  the  crest.  7'Λ.  τρι, 

fur  τρεις,  κόρνς. 

'Τρΐκύρ^-ψος,  ου,  adj.  that  has  three 
points;  three-pronged.  Th.  τρι, 
for  τρεις,  κορνφή. 

Ύρΐ-^όρωνος,  ov,  adj.  exceedingly 
old,  lit.  that  has  attained  thricc 
the  age  of  a  crow.  7'Λ.  τρι,  for 
τρεις,  Κορώνη. 

Ύρϊκότϋλος,  ov,  adj.  that  cont:>ins 
three  κοτνλαι.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
κοτύλη. 

Ύρίκονρος,  ov,  adj.  shorn  every 
tln-ee  years,  Sclin.  L.  Th.  τρι, 
for  τρεις,  κιινρα,  κείρω. 

Ύρίκτνς,  νος,  η,  for  τριττνς,  Hcsych. 

ΎρΧκνίθος,  ου,  adj.  that  contains 

three  κναθοι.  Th.  τρίς,  κναθος.  [ν] 
Ύ ρΧκνλί:'^ητ(>ς,  ον,  adj.  s.  s  as  the 

fullnoing.  Th.  τρις,  κνλινδίω. 
Ύρΐ/Λ·λιστης,  ov,  adj.  thrice  rolled  ; 

much  rolled,  s.  s.  as  τρικαλίνίητος. 

Th.  τρις,  κυλίω,  [ι'] 

ΎοΧ  νμία,  ας,  η,  a  tri])Ie  surge  ;  an 

immense  surge.  Th.  τρίς,  κνμα. 
Ύρίκωλος,  ov,  adj.  that  has  three 

members,  viz.  a  sentence,  Dionys. 

Halle.  —  TO  τοίχωλον,  a  sentence 

composed  of  three  members.  Th. 

τρι,  fur  τρεις,  κώλον. 
ΎρΧλάγηνης,   ov,    adj.  Containing 

three  λάγηνοι.   Th.  τρι,  for  τρεις, 

λάγηνος. 

ΎρΧλαμττης,  έος,  adj.  of  threefold 
brilliancy,  ?  ScJm.  L.  Th.  τρίς, 

λάμπο). 

Ύρίλχθος,  ov,adj.  composed  of  three 
stones  ;  made  of  three  precious 
stones.   Th.  τρι,  for  τρεις,  λίθης. 

ΎρίλΧνον,  ov,  TO,  a  necklace  of  three 
rows  of  pearls.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
λίνον. 

Ύρίλιτρον,  ov,  τη,  a  weight  ot  three 
pounds  weight.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
λίτρον. 

Ύριλλιστος,  ov,  adj.  thrice  prayed 
for ;  much  solicited.  Th.  τρις, 
λίσσομαι. 

Ύρίλυβος,  ov,  adj.  that  has  three 
pods  ;  that  has  three  lobes,  or  lap- 
pets. Th.  τρι,  for  τρεις,  λοβός. 

ΎρΧλογεω,  ω,  [fvt.  ησω,]  to  speak 

in  three  ways.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
λίγιο. 

(Ύρχλογία,  ας,  η,  three  tragedies, 
which  poets,  contending  for  a 
prize,  presented  on  the  festival  of 
Bacchus.  See  τετραλογία. 

ΎρΧλοφία,  ας,  η,  a  helmet  with 
three  crests,  or  plumes.  Th.  τρίς, 
λόφος. 

Ύριμάκαιρα,  ας,  η,  one  who  is  thrice 
happy,  or  blessed  :  a  few.  of  τρί- 
μακαρ.    Th.  τρις,  μάκαρ.  [dj 

Ύρίμαμμα,  ης,  η,  the  great  grand- 


mother of  a  great  grandmother; 
a  grandm(;ther  in  the  fourth  de- 
gree.   7Vi.  τρις,  μάμμα. 

ΤρΧμελης,  εος,  adj.  con  posed  of 
three  members,  or  melodies.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  μίλοζ. 

ΎρΧμίρεια,  ας,  ή,  a  division  into 
three  parts.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

μίρ'ξ. 

{Τρίμερης,  έος,  adj.  threefold;  tri- 
ple ;  in  three  divisions,  or  parts. 

{ΎρΧμερίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  inlo  I 
three  parts,  ?  Sclrn.  L. 

{Ύ ρΧμερως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
τρίμερης,  adverbially. 

Ύρίμετρος,  ov,  adj.  con.sisting  in  a 
triple  measure  ;  that  has  the  ictus 
thrice  markc-d,  viz.  of  six  feet, 
eqncd  to  the  Latin  senarius,  /wo 
feet  bci?ig-  taken  together  in 
scanning  in  Greek  prosody.  Th. 
Tpt,  for  τρεις,  μέτρον. 

ΎρΧ μηνιαίος,  αία,  αΐον.  adj.  of  three 

months  ;  of  three  months'  dura- 
tion ;  three  months.  11  τριμηνιαίος 
πνρης,  wiicat  which  attains  ma- 
turity in  three  months.  77;.  τρις, 

μην. 

(Τρίμηνης,  ην,  adj.  of  three  months, 

S.  S.  as  τριμηνιαΐης. 

ΤρίμΧθ'>ς,  JSicand.  Ther.  844.  for 

τίρμινθος, 
ΤρΧμίτΧνος,   ίνη,  ivov,  and  τριμιτης, 

ov,  adj.  woven  of  three  threads, 
hence,  of  triple  tissue.  7'Λ.  τρ\ς, 
μίτος. 

Τρίμμα,  ατης,  το,  that  which  has 
been  rubbed,  worn,  g'ound,  Λο. 
sec  τρίβο) ;  hence,  met.  a  nsan  well 
exercised  in  business,  also,  hack- 
neyed in  crafty  tricks,  or  roguery 
— a  drink  made  of  crround  spices, 
A  then,  a  kind  of  sauce — a  kind 
of  cake,  Diogen.  Epist.  2.  or 
perhaps,  an  inferior  sort  of  bread, 
as  it  is  said  to  have  been  given 
to  Cynic  philosophers,  Schn.  L. 
Th.  {perf.  pass.)  τρίβω. 

{Τριμμός,  ov,  Ό,  a  path,  Xen.  Cy^ 
neg.  4,  9.  jElian.  h.  a.  13,  14. 

Τρψναϊος,  αία,  αΐον,  adj.  of  three 
min£e.  Th.  τρις,  μνα. 

ΤρΧμηιρία,  ας,  η,  3,  triple  share,  or 

portion.    Th.  τρις,  μοίρα,  μείρω. 

('^Γρίμοιρίτης,  ov,  Ό,  that  consists  of 

three  parts,  or  portions. 
('^Γρίμοιρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τριμοι- 

ρίτης, 

(Τρίμηρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τριμηιρί- 

της,  Orph.  Argon.  1054.  proper- 
.fToni  τρ\ς,  μόρος,  μείρω. 
Τρίμηρφος,  ov,  cdj.  that  has  three 

shapes,  forms,  or  figures.  7'Λ. 

τρι,  for  τρεις,  μορφή. 
Τρίμυξος,  ov,  adj.  that  has  three 

wirks.    7''Λ.  τρι,  for  τρεις,  μνξα. 
Τρίναξ,  ακος,  Ό,  same  s.  as  θρίναξ. 

Τρίννκτον,  or  (more  correctly,  Schn. 
JL.)  rpXvvKTiov,  ov,  ro,  a  period  of 
three  nights.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

ννξ. 

Τριξος,  η,  Of,  adj.  Ion.  for  τρισσός.. 
Th.  τρις,  τρεις. 
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ΤριζώΧης,  εος,  adj.  incorrectly  for 

τρίίτε^ώλτίί,  Schn.  L. 
Tpi  J^StXiuijg,  αία,  αΐον,  and  τριοβ)- 

'Χι.χιΐΐις,  αία,  αΐ)ν,  adj.  worth  three 

oboli.    Tk.  τρίς,  όβολός. 

(  ΓοΓό  Jj.Xaf,  ου,  το,  a  coin,  in  \Tilue 
three  obo!i. 

ΤοΓ»(?ίω,  [fut.  ήσω,]  to  repeat 
thrice.  Th.  τρΙς,  οδός. 

(  VoTjoia.  αζ,  a  place  where  three 
roads  meet. 

{ToTjcirng,  ov,  Ό,  that  is  placed,  or 
found  on  cross-roads. 

(ΤρΓιόΓπί,  ίοος,  η,  one  who  fre- 
quents, or  that  is  on  cross  roads, 
or  places  where  three  roads  meet ; 
hence,  a  name  of  Hecate ;  also,  a 
co;nuion  harlot. 

Ύoί  >6^^>τί■J.  ας,  η,  the  art  of  fishing 
with  a  trident,  PL·t.  Soph.  6. 
Th.  rpi,  for  τρεις,  όόιύς. 

(ToTjo j!/rt<0i,  κη,  κην,  adj.  pertain- 
ing to,  qualiiied  for,  or  expert  in 
fishing  with  a  trident.  IT  τριοδον- 
τίκη  (τέχνη  underst.)  the  art  of 
fis  ling  with  a  trident,  Pollux  7, 
13). 

(T ρϊΊοόντην,  ov,  TO,  a  small  trident: 

dimin.  of  τριόόονς. 
"VpioSjs,  ov,  η.  s.  s.  as  τριοόία.  Th. 

Tpi.  for  τρεις,  οδός. 
ΎpΐόδJvς,  οντΊς,  adj.  that  is  three- 

pronifed.   διώ5έ.  a  trident.  Th. 

rpi,  for  τρεις,  όδονς. 
Ύρί)ζος,  ov,  adj.  that  has  three 

branches.  Thema,  -oi,  for  τρεις, 

οζος. 

Ύρϊοττϊς,  ίδος,  η,  that  has  three 
eyes  ;  an  ear-ring  with  three 
drops.   Th.  τρι,  for  τρεις,  ώψ. 

Τρΐόογυιος,  ov,  adj.  that  measures 
three  fathoms,  or  οογνιαΐ,  long. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  οργυια. 

Ύρΐόρχης,  ov.  and  τρίυρχος,  ov,  adj. 
that  has  three  testicles.  Subst. 
a  lascivious  man  —  a  kind  of 
hawk,  Aristot.  h.  a.  8,  3.  proba- 
bly, the  buzzard  :  Falco  buteo. 
Th.  Toi,  for  τρεις,  οοχις. 

Ύρΐόττιον,  ov,  το,  and  τρΐοττις,  ίδος, 
η,  S.  S.  as  τριοττίς.  Th.  τρι,  for 
τρεις,  δττα,  Ait.  for  οσσα. 

Ύρϊύψθιΐλα'ος,  ου,  adj.  that  has  three 
eyes.    77i.  τρι,  for  τρεις,  όρθαλμός. 

Ύρϊόρν\\ον,  a  wrong'  reading'  for 
τρίσφυΧΧον,  Nicandr.  Ther.  520. 
Schn.  L. 

Ύρίτταις,  παιδος,  adj.  that  has  three 
children.   Th.  τρι,  for  τοεΐς,  τ-αϊς. 

ΎρίπϊΧαι.  adv.  exceedingly  long 

since.    Th.  τρις,  -άλαι.  j 

Τρΐττίλαι  ις,  ov,  adj.  that  is  exceed- 
ingly old.  Th.  τρι,  for  τρεις,  πα- 
λαιός. [<ϊ] 

ΎρΐττάΧαιστος,  ov,  adj.  measuring 
three  palms  in  a  breadth.  Th. 

τρι,  for  τρεις,  τταΧαιστή. 

ΎρίπαΧτος,  ov,  adj.  thrice  hurled. 

Th.  τρΊς,  πάλλω. 
•  Ύρΐττίνονργος,  ov,  adj.  a  stronger 
expression  than  ττανονογος,  alone 
Th.  τρις,  ττανονογος.  [(?] 

Ύρίπαττπος,  ov,  Ό,  the  great  grand- 
father of  a  great  grandfather  5  a 
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grandfather  in  the  fourth  degree. 

Th.  τρις,  ττ'χ-ππος. 
ΐ ριττ·\ρθεν·}ς,  ov,  adj.  that  consists 

of  three  virgins,  Eurip  El.  125. 

Th:  Tpi,  for  τρεις,  τταρθένος. 
Τρΐκίρ)δος,  uv,  adj.  that  has  three 

passages,  avenues,  or  issues.  Th. 

τρι,  for  τρεις,  παρα,  οδός. 
Ύοί-ατρος,  ov,  adj.  that  has  had 

three  fathers,  Lycophron.  328. 

I'h.  τρι,  for  Γοεΐς,  πατήρ. 
ΎρΖζάχνιης,  Dor.  for  τρΐΰήχνιυς.[(ΐ] 
Ύρΐπέδων,  ωνος,  Ό,  or  ι),  a  wicked 
slave,  viz.  who  has  been  often 
punished  by  being  fettered.  Th. 

τρις,  (πέδη)  πονς. 

Ύοίπεδος,  ov,  adj.  that  measures 
three  feet  long,  ?  Schn.  L. 

Ύ ρϊπέμπεΧης,  ov,  adj.  very  old;  de- 
crepid  from  age.  Sec  πέμπε\ος. 
Th.  τρίς,  πέμπελος. 

Ύρτπέρ''<σι,  adv.  a  stronger  expres- 
sion than  πέρνσι,  alone,  at  a  very 
remote  period.  Th.  τρϊς,  πέρνσι. 

ΤρΐπέτηΧος,  ov,  adj.  that  has  three 
leaves.  —  τδ  τριπέτηλον.  Trefoil, 
Nicand.  Th.  τρι,  for  τρεις,  πετη- 
\ov,  for  πέταλον. 

Ύρϊπετης,  έος,  adj.  threefold;  triple. 
Th.  τρις,  πέτω,  obs.  s.  s.  as  πίπτω. 

Ύρίπηχνς,  εος,  or  τριπηχνης,  ov.adj. 
measuring  three  cubits  long.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  πήχνς. 

Ύρΐπϊθήκϊί>ος,  ίνη,  ivov,  adj.  bearing 
a  threefold  resemblance  to  an  ape ; 
exceedingly  apish.  Th.  τρις,  πί- 
θηκος. 

Ύρίπλαξ,  οίκος,  adj.  threefold;  triple. 

Th.  τρίς,  πλέκω. 

Ύρϊπλανης,  έος,  adj.  where  three 
wander  together,  viz.  roads,  Ly- 
cophr.  846.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
πλανάω,  πλάνη. 

Τυΐπλασιάζω,  fut.   άσο),   to  make 

triple;  to  make  three  times  as 
large  :  from  τρι-λχσιος. 
Ύ ρΧπλάσιος,  ία,  i')v,  and  τριπλασίων. 
Ονος,  adj.  threefold ;  triple.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  and  πλάσιος,  for 
πλησιος.    IT  -λάσιος,   for  πλήσιης, 

'  side  bv  side,  equal ;'  hence,  com- 
pounded with  a  numeral,  διπλά- 
σιος, τριπλάσι  >ς.  (f-c.  ;  the  sense  of 
πλήσιος.  is  preserved  in  παοαπλή- 
σιον.  Blomfield  Rem.  Gramm. 
Matth^  p.  177. 
ΎοίΛεβη-^ς.  ην,  adj.  that  is  three 
πλέθοα  long.  Th.  TOi.  for  τρεις, 
πλ.-θο^ΐ'. 

Ύοιπλε'ίνς.  iif,  adj.  thrice  woven, 
knotted,  plaited,  or  folded  ;  three- 
fold.  Th.  τρίς.  πλέκω. 

Ύρίπλίυρις.  on.  adj.  that  has  three 
sides  ;  trilateral.  Th.  τρι,  for 
τρεις.  πλε<φά. 

Ύριπλη,  adv.  trehlv  ;  in  threef^ild 
proporti')n,  properly,  the  dative 
fern,  contr.  of  τριπλόος,  taken  ad- 
verbially. 

ΎpίπλoκrJς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
τριπλεκής. 

Ύρίπλο  >ς.  όη.  οην.  COntr.  τριπλονς,  η, 

ονι,  adj.  threefold;  triple.  ^\  thcl 
termination  πλόος,    πλους,  may 
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come  from  an  old  verb  πλέω,  πλόω, 
from  which  πλέκω,  '  to  fold,' 
Blomfield  Rem.  Gram.  Matth. 
ΐρΐπ>δί)ϊος,  ία,  Ίυν,  and  τρΐπόδειος, 
three-footed.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
πονς. 

Ύρϊποδηλάλος,  ov,  adj.  that  speaks 
from,  viz.  that  delivers  oracles 
from  a  tripod.  Th.  τρίπονς,  λα- 
λίω.  [ΰ] 

(Τρίποδης,  ov,  ο,  that  is  three- foot- 
ed, Hes.   Th.  τρι,  fur  τρεις,  πονς. 

ΎρΧποδηρορέω,  and  τρΐποδοψορέω,  ω, 
{fut.  ησω.}  to  Carry  away,  or  win 
a  tripod,  as  a  prize,  and  deposite 
it  in  a  temple.  Th.  τρίπονς,  φέρω. 

Ύρΐ-οδίζω,  fut.  ίσω,  tO  gallop  a 
horse, Gloss  Steph.:  from  τρίπονς. 

Ύρϊπύδιον,  ου,  το,  a  small  tripod : 
dimin.  of  τρίπους. 

Ύρϊπόθητος,  ov,  adj.  most  ardently 
wished  for ;  most  dearly  beloved^ 
3[osch.  3,  52.  Th.  τρ]ς,  ποθέω, 
πόθος. 

Ύρί-οκος,  ov,  adj.  that  has  a  triple 
fleece,  or  a.  very  thick  fleece.  Th. 

τρις,  πόκος,  πέκω. 

Ύρϊ-όλιυν,  ov,  το,  a,  kind  of  ρΐαηΐ, 
Theophrast.  9,  21.  and  Dioscor. 
4,  135.  Aster  tripohum,  or  ac- 
cording to  Sprengel,  Plumbago 
Europaa. 

Ύριπολις,  εως,  η,  a  tripie  city — a 
territory  that  has  three  cities.  Th. 
Tpi,  for  τρεις,  πάλις. 

Ύρΐπόλιστος,  ov,  adj.  famous,  Sa- 
phoc.  Antig.  859,  edit.  Brunck. 
Th.  τρις,  πολέω, 

{Ύρίπιλος,  ov,  adj.  thrice  tilled,  or 
ploughed. 

Ύρΐπόνητος,  ov,  adj.  thrice  labour- 
ed ;  wrought  carefully.  Th.  τρις, 
πονέω,  πόνος. 

Ύρίπορβος,  ov,  and  τριπόρθητος,  ου, 
adj.  thrice  ravaged ;  hence,  utter- 
ly devastated.  Th.  τρίς,  (ποθέω) 

πέρθω. 

Ύρΐπιρνεία,  ας,  η,  triyjle  fornication, 
or  harlotry  ;  abandoned  harlotry. 

Th.  τρις,  πορνεία,  πόρνη. 

(Ύρίπ'>ρν>ς,  ov,  adj.  that  is  an  egre- 
gious harlot,  or  fornicator,  Theo- 
pompus  Athenxi,  p.  595. 

Ύρίπις,  ov,  0,  poet,  for  τρίπινς  [γ] 

Ύρίπινς,  πήδος,  ο.  or  η,  that  has  three 
feet ;  a  triwod ;  a  table,  or  seat, 
Λvith  three  legs  ;  a  caldron  with 
three  legs  ;  a  vase  on  a  stand 
with  three  legs.  11  τρίπιδες  άναθη- 
ματικοί,  tripods  deposited  in  tem- 
ples as  votive  olie rings— ίϊη/;οί/5·, 
obtained  as  prizes  in  public 
games,  were  often  deposited  by 
the  victors  in  temples  ;  and  also 
by  nations,  in  commemoration  of 
splendid  victories,  as  that  offer- 
ed at  Delphi  for  the  victory  at 
Salami-s.   Th.  τρι,  for  τρεις,  πους. 

Ύρίπρατ  'ς,  ov,  adj.  tlirice  purcha- 
sed.  Th.  τρΙς,  πράω,  πιποΊσκω. 

Ύριποότ'.^πος.  ov,  adj.  three-faced, 
an  epith.  of  Hecate.  Th.  τρι,  for 
τρεις,  πρόσωπον. 

Ύριπτηρ,  -^ιρος,  Ό,  one  who  rubs, 
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pounds,  or  grinds ;  a  pestle ;  5.  5. 
<is  ΓρίτΓτ-ηί— the  vessel  in  an  oil- 
prcsi  wliich  receives  the  oil,  ΡυΙ- 
lu.v  7.  150  and  Hcir])ocrat io,  also 
Photius — hut  in  Anecdut.  Bek- 
ker.  p.  308.  the  board  umlcr  the 
screw  of  the  ^γiae,  or  oil-press. 

Tk.  τρίβω. 

(ΎρητπΊρίοΐ',  ov,  TO,  a  rubber,  ? 
Schn. 

(Ύρίπτης,  ov.  Ό,  one  who  rubs,  es- 
■peciulbj.  the  attendant  on  a  per- 
son in  a  bath. 

(Τριη-τΰί,  ί;,  ov,  adj.  rubbed  ;  crush- 
ed ;  kneaded  ;  brayed  ;  ground 
— susceptible  of  being  rubbed, 

Ύρίπτνχος,  ov,  adj.  thrice  folded  ; 
triple.    Th.  τρίς,  πτύσσω. 

Ύρίπωλος,  ov,  adj.  of,  or  with  three 
horses,  nr.  a  chariot  draicn  by 
three  horses.   7'/i   τρι,  for  τρεις, 

Ύρίρό^'θμος,  ov,  adj.  that  has  three 
rhvthms,  or  that  has  three  metri- 
cal feet.  Th.  Tpi.for  τρεις,  ρνθμός. 

Ύρίρίΰμος,  ov,  adj.  properly,  that 
has  three  coach  poles,  drawn  by 
six  horses.  77i.  τρι,  for  τρεις, 
ρνμός. 

Tpis,  ad-v.  thrice;  hence,  in  com- 
position, equivalent  to  much, 
very.  Th.  τρεις.  [Iota  is  regularly 
short;  Hesiod,  however,  has  it 
long  in  the  first  arsis.] 

Ύρΐσήγιος.  ία,  or  τρισάγιος,  ov, 
adj.  thrice  holy.  7'Λ.  τρίς,  'άγιος. 

Ύρΐσάέναος,  ov,  adj.  that  floAvs  from 
three  springs,  or  flowing  in  a 
continued  stream,  ?  Schn.  L.  Th. 

τρ\ς,  αεί,  νάω. 
ΎρΐσάΟΧίΊς,   ία,    ιηΐ',    adj.  thrice 
wretclied,  or  most  miserable.  Th. 

τρις,  ϋθ'Χιος,  αθ\ος. 

Ύρΐσάλαστος,  ov,  adj.  most  insup- 
portable, see  αλαστ-Ίς — a  stronger 
expression  than  ϊίλαστος,  alone, 
from  the  force  of  τοίς.  [^^  - 

ΎρΐσαΧΐτήριος,  ov,  adj.  thrice  cul- 
pable;  most  guilty,  LXX.  Th. 
Tpif,  αΧιτηριος.  αΧη,  άΧ.Ίομαι. 

ΤρΧσ'ίΧνττ^ς,  ov,  adj.  that  is  not  at 
all  disagreeable — perfectly  harm- 
less, Theophrast.  h.  pi.  2,  5.  Th. 
τρις,  (αλυ-οί)  a  priv.,  Χνπη.  [,:·] 

Ύρισάΐ'θρωττ.ις,  ov,  adj.  thrice  a  man, 
viz.  tliat  has  undergone  three 
times  the  ordinary  miseries  of 
mortals,  Diogen.  Laert.  6,  47. 

Th.  τρϊ?,  ανθρωπης.- 

Ύρϊσάπιτμης,  ov,  adj.  thrice  wretch- 
ed :  from  τρις,  αττοτμος.  [a] 

Ύρΐσηρειοπάγίτης,  ov,  Ό,  one  who 
possesses  eminently  qualities  like 
those  of  a  judge  of  Areopagus, 
Cicrr.  Attic.  4,  15. :  from  τρις, 
άρειοιταγίτης. 

Ύρΐσαριστενς,  ίως,  Ό,  one  who  has 
thrice  obtained  the  prize  for  va- 
lour.  Th.  τρις,  άριστενς,  άριστος. 

Ύρΐσάσμενος,  ίνη,  cvov,  adj.  most 
willing.  Th.  τρις,  ασμενος,  ηόω, 
Schn.'L. 

Ύρΐσάωρος,  ου,  adj.  most  untimely ; 


most  unripe.  77;.  τρις,  a  priv., 

owa.  [a] 

Γ οισι^.ίλίΐιος.  ov,  adj.  s.  s.  as  τρισ- 
^νστηΐ'ος.    Th.  τρ\ς,  (^6εί\αΐύς)  ^είω, 

Ύρισόνστηνος,  ον.  adj.  most  unfor- 
tunate. 77ί..  τρις,  (^όΰστηνος)  6υς, 
στέι'ω. 

Ύρϊσεινης.  άί\ος.  η,  the  thrice  ninth, 
viz.  the  twentv-seventh  day  of 
tlie  month.  77;.  τρις,  εΐνας,  for 
εννεας,  Jro7n  έΐ'ΐ  ία. 

ΎρΤσίΧηνος,  ov.  adj.  that  lasted  three 
nighia,  an  cpith.  of  Hercules,  as 
being  conceived  in  a  night  of 
such,  duration.    Th.  τρΊς,  σε\ήνη. 

Ύρΐσέλικτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τριίΧικτος. 

Ύρϊσεζώλης,  ov  h,  one  who  is  most 
accursed.  Th.  τρ\ς,  i^,for  έκ,  o\- 

λνμι. 

Ύρΐσεπαρχος,  ov,  h,  one  who  is 
thrice  έπαρχος,  Antholog.  —  see 
έπαρχος. 

Ύρΐσευόαίμων,  ονος,  adj.  thrice  hap- 
py ;  most  happy,  or  fortunate. 
Th.  τρις,  εν,  όαίμων. 

Ύρΐσεω\ος,  ov,adj.  exceedingly  ran- 
cid, viz.  in  a  high  degree  εωΧος 
(see  the  word) :  from  τρΙς,  εωΧος. 

Ύριση\ιος,  ov,  adj.  brightly  illumi- 
nated by  the  sun,  ?  Schii.  L 
Th.  τρ\ς,  ΐ)\ιος. 

Ύρίσημος,  ov,  adj.  of  three  measures 
of  time  (Ϊ7ΐ  Prosody),  viz.  con- 
sisting of  one  long  and  two  short 
syllal)les.    Th.  τρίς,  σημα. 

Ύρισθ,ΐνης,  εος,  adj.  dead,  or  highly 
meriting  death,  Greg.  Nazianz. 
Th.  τρ\ς,  Θνήσκω. 

Ύρισκα'ιόεκα,  οι,  αι,  τα,  thirteen. 
Th.  τρις,  κη\,  6εκα. 

"Τρισκαιόεκαετης,    or  τρισκαιδεκετης, 

ον,  ο,  one  who  is  thirteen  years 

old.    77?..  τρισκαΊ()εκα,  ετος. 
Ύρισκαιοεκάμηνος.  ov,    adj.   of  thir 
teen  months ;    lasting  thirteen 
months,  or  aged,  &c.  Th.  πρισ- 

καί^εκα,  μην. 

Ύρισκ'τιδεκάπηχνς,  εος,  adj.  measu- 
ring thirteen  cubits  long.  Th. 
τρΊς,  ναι,  6έκα,  πήχνς. 

Ύρισκαιδεκαστάσιης,  ον,  adj.  that  is 

thirteen  times  the  weight  of  any 
thing,  or  in  the  proportion  of 
thirteen  to  one  to  it :  from  τρισ- 
κιή6εκα.  [σ^α] 

(Ύ  ρισκαιίεκαταιος,  αία,  α'ιον,  adj. 
that  happens,  or  that  is  usually 
done  on  the  thirteenth  day. 

(Ύ ρισκαιδζκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 
thirteenth. 

Ύ ρισκαι^ιεκαώόρης,  ov,  adj.  bearing 
fruit  thirteen  times,  Lucian.  Th. 
τρισκαίδεκα,  φέρω. 

Ύρισκαιόεκετης,  ov,  Ό,   one  who  is 

thirteen  years  old.   77i.  τρισκαΊ- 

δεκα,  ετος. 
Ύρισκαιδεκνρης,   εος,  adj.  that  has 
thirteen  benches  of  rowers.  Th. 

τρισκαίόεκΛ,  ερεσσω. 
Ύρισκηκηίαίμων,  ονος.  adj.  thrice,  or 

supereminently  miserable,  Aris- 
ioph.  Th.  TfJis,  κακός,  δαίμων. 


Ύρίσκα\μος,  ου,  adj.  that  has  three 
rows  of  benches  for  rowers  on 
each  side.  s.  *·.  as  τριήρης,  JEschyl. 
Pers.  681.    Th.  τρις,  σκα}>μός. 

Ύριοκατάπτνστος,  ov,  adj.  meriting 
threefold  contempt,  or  lit.  to  be 
spit  upon  ;  most  contemptible.  Th. 
τρ\ς,  (ν/ίΓαππίσσω)  κατή,  πτί'σσω. 

Ύ ρισκητάρΰτος,  ον,  adj.  most  ac- 
cursed ;  highly  meriting  curses  ; 
most  wicked.  77?.  τρις,  [κατάρα- 
roi)  κατα,  αρά.  [_  ^  v>  _  ^] 

Ύρισκελης,  έος,  adj.  thfce-lcgged , 

77i.  τρΊς,  σκε.\ος. 
Ύ ρισκοπάνιστυς,   ον,    adj.   that  has 

been  thrice  pounded.  IT  τρισκοπά- 
νιστιις  ίίρτος,  bread  made  of  tine 

flour.  ΊΊΐ.τρΙς,  (κοπανίζω)  κότττω.[ά]ι 
Ύρίσ\ιπος,  see  τρίσΧοπος. 

ΎρίσΧοηος,  ον,  adj.  that  renews  its 
bark  three  times  every  year, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  6.  Th.  τρις, 
(λοττόί)  λέπω. 

Ύρίσμάκαρ,  άρος,  adj.  thrice  happy, 
blessed,  or  fortunate.  Th.  τρ}ς, 

μάκαρ. 

(Τ ρ ισ μακάριος,  υν,  adj.  s.  s.  as  τρίσ- 
μακαρ. 

(Ύρισμηκάριστης,    ίστη,    ιστον,  adj. 

supereminently  happy,  in  the  su- 
perlative sense  of  τρίσμηκαρ. 
[(Τρισμακαρίτης,  ov,  h,  S.  S.] 
Ύρισμεγιστος,    ίστη,    ιστον,  adj.  hj 

three  times  the  greatest.  Th.  τρ\ς, 

μέγιστος,  μέγας. 

Ύρισμος,  ον,  h,  Ά  stridulous  sound ; 

a  gnashing  of  the  teeth;  a  sharp 

shrill  sound  produced  by  rubbing 

hard  substances  together — see  the 

verb.  Th.  τρίζω. 
Ύρισμνριοι,  at,  a,  adj.  thrice  ten 

thousand  ;  thirty  thousand.  Th. 

τρΊς,  μνριοι.  [ϋ] 
Ύρισμνριόπά'Χαι,  adv.  incalculably 

long  since,  Aristoph.  :  from  τρισ- 

μνριοι,  πάλαι. 
Ύρισμνριος,  ία,  ιον,  adj.  thirty  thou- 
sand. Ι1  τρισμνρία  Ίππος,  JEschyl. 

Pers.  315.  thirty  thousand  horse- 
men.  Th.  τρίς,  μί'ριος. 
Ύρΐσοϊζνρύς,  ov,  δ, one  who  is  thrice 
unhapp}^  or  most  unhappy.  77»·. 

τρις,  (όΐζνρος)  ο'ΐζω. 

Ύρΐσόλβιος,  ον,  adj.  thrice.  or  emi- " 
nently  fortunate.  77?.  τρις,  οΧβιος.' 

Ύρΐσο'Κνμπιονίκης,  ov,  ο,  one  who  has 
been  thrice  victorious  in  the 
Olympic  games.  Th.  τρ]ς,  Όλυ^-' 

πία,  νίκη.  [^ί] 

Ύρισπίθαμος,  ον,  adj.  that  measures 
three  spans  long.  Th.  τρις,  σπιθαμή.^ 

[σπΐ]  _  ί 

Ύρίσπονδος,  ον,  adj.  at  which  three 
libations  have  been  made,  viz.  of 
wine,  honey,  and  milk,  in  fu-" 
neral  obsequies  ;  at  which  many' 
libations  have  been  made.  Th. 

τρίς,  σπονδή,  σπένδω. 
Ύρίσπορος,  see  τριτόσπορος. 
Ύρισσάκις,  adv.  thrice  ;  three  times; 

trebly.   Th.  τρις,  τρεις,  [ά] 
(Ύρισσάτιος,  poet. for  τρισσός.  [a] 

(Τρισσαχτί,  adv.  in  three  places; 
in  three  ways. 


Τρις 

ί  (Ύρισσενω,  fut.  ήσω,  to  do  for  the 
'    third  time,  LXX. 
Ύρισα-ύζωος,  ου,  adj.  that  has  three 

lives.   TVl.  τρισσδς,  ζο)ί). 

ΎρισσόΟεν,  adv.  from  three  sides. 
Antholog.  Tk.  τρισσδς,  τρεις. 

Ύοισσοχάοηνος.  ov,  adj.  poet,  three- 
headed.   Th.  τρισσδς,  κάυηνον.  [a] 

(Τοίσσοίέώαλοί,  ου,  adj.  S.  S.  as  τρισ- 
σοκάρηνος.  ?  Schn.  L.  Th.  τρισσός, 
κεφαλή.  [In  Orph.  Argon.  979. 
alpha  is  long.] 

Τρισσύς.    and   τοιττδς,  η,    όν,  adj. 

threefold  ;  triple  ;  trinal ;  three 
and  three;  three  together.  Th. 

τρις.  τρεις. 
Ύρΐί^συφωτος.  ov,  adj.  that  is  in  three 

persons,   Ecclesiast.  writ.  Th. 

τρισσδς,  φως. 
Τρισσόο},  ώ,  [J'ut.  ώσω.]  tO  make 

triple  :  to  place  in  triple  order,  or 

threefold — s.s.  as  τρισσενω.  LXX. 

Th.  τρισσδς,  τρεΐς. 

(Ύρισσώς,  adv.  in  treble  proportion, 
tke  ss.  of  τρισσδς  adverbially. 

Ύριστάδιος,  ov,  adj.  that  measures 
three  stadia  in  length.  Th.  τρΙς, 
στάδιον.  [a] 

Ύριστάσιος,  ov,  adj.  valued  at,  or 
paid  at  triple  its  weight,  in  gold, 
Arrian.  Ind.  8.  Th,  τρις,  στάσις, 
ιστημι.  [α] 

(Ύριστάτης,  ov,  ό,  S.  S.  as  τριτοστά- 

της,  one  who  is  next  after  the 

sovereign,  LXX.  [d] 
Ύρίστεγος,  ov,  adj.  that  has  three 

stories.  Th.  τρΙς,  στέγη. 
Ύρίστϊχος,  ου,  adj.  consisting  of 

three  rows,  ranks,  lines,  or  verses. 

Th.  TOi,  for  τρεις,  (στίχ^ος')  στίζο). 
Τριστοίγεί,   [and  τριστοιχί.]  adv. 

<\η  three  rows,  or  ranks.  Th.  rpi, 

for  τρεις,  στοΐχ^ος,  στείχ^ω.  [  ] 

(Ύρίστοιχος,  ov,  adj  placed  in  three 
rows,  or  divisions. 

Ύρίστομος,  ov,  adj.  that  has  three 
mouths,  or  apertures ;  that  has 
three  edges,  or  points.  Th,  τρι, 

for  τρεις,  στόμα. 

Ύρΐσνλλάβίω,    ώ,    [fut.   ησω,]  to 

consist  of  three  syllables.  Th. 

Toi.  for  τρεις,  συ\\α,βή. 
(Ύρισν\\ά3ος,  ov,  adj.  composed  of 

three  syllables ;  trisyllable. 
Ύρϊσννθετσς,  ov,  adj.  composed  of 

three.  Th.  τρι,  for  τρεις,  {συντίθη- 

//(,)  civ,  τίθημι, 

Ύρΐσν-ατος,  ov,  6,  one  who  has 
been    thrice  consul.    Th.  τρίς, 

νττατος. 

Ύρΐσν-όστατος,  ov,  adj.  that  consists 
of  three  substances,  or  persons, 
Dionys.  Areopag.  Th.  τρι,  for 
τρεις,  (ΐι-όστασίί)  νπδ,  Ίστημι. 

Ύρίσφυλλον,  see  Tpi'pvWov. 

Ύρισχ'ιλιοι,  αι,  α,  adj.  three  thou- 
sand. ^  τρισχιΥια  ϊττ-ος,  three 
thousand  cavalry,  Longus  3,  1. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  χίλιοι.  [%'] 

ΎρΊσχιστος,  ου,  adj.  split  into  three 

parts.   Th.  τρϊς,  σχίζω. 

Τρίσχοινος,  ov,  adj.  measuringthree 
σχοΐνοι — see  σχοΧνος.  Th,  rpt^for 
TQtXiy  σχοινοζ. 
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Τρΐσύματος,  ov,  adj.  that  has  three 
bodies.  Th.  τρι.  for  τρεις.  σώμα. 

(Ύρίσωμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  τρίσώμα- 
τος. 

Ύ ρΐτάγωνιστέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to 
play  a  third  part  in  a  dramatical 
performance,  Th.  τρίτος,  άγωνί- 

ζομαι,  άγων. 

(^Ύρΐταγωνιστης,  ov,  h,  an  actor  who 
plays  the  third  parts. 

Ύpτ-aίζω,fut.  'ίσω,  to  have  an  in- 
termittent fever  that  returns  on 
the  tliird  day  ;  a  tertian  ague. 

Th.  (τρίταΐοί)  τρεΐς. 
{Ύρΐταϊκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  a  tertian  fever  {τριταίος  πνρε- 
τδς),  or  of  the  nature  of  a  tertian 
fever. 

(^Ύρΐταϊκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ύρΐταιογενης,  έος,  adj.  that  has  the 

character  of  a  tertian  ague,  Hip- 

poc.  Th.  τριταίος,  γένος. 

{Ύριταιογενώς,  adv.  after  the  man- 
ner of  a  tertian  fever. 

ΎρΐταΤος,  αία,  αΐον,  adj.  that  hap- 
pens on  the  third  day  ;  tertian — 
three  days  old.  11  τριταίος  πνρετϋς, 
a  tertian  ague,  the  attacks  of 
uhlch  return  every  third  day: 

from  τρίτος. 

Ύρΐταιοφνης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of  a  tertian  ague,  viz.  re- 
turning every  third  day.  Th.  τρι- 
ταίος, φνή. 

Ύρΐταλαντιαϊος,  αία,  αΐον,  adj.  that 

weighs  three  talents.  Th.  Tpi,for 
τρεΐς,  τάλαντον. 
Ύρΐτάλάς,    αινα,    αν,    adj.  thrice 
\vretched;  extremely  wretched. 

1%.  τρις,  τάλας,  ταλάω.  [τα] 

Ύρΐτάννστος,  ην,  adj.  mucli  stretch- 
ed, or  extended.  Th.  τρϊς,  (ταννω) 
τάω,  s.  s.  as  τείνω,  [τα] 

Τρίτατος,  άτη,  ατον,  adj.  poet,  for 
τρίτος,  [γ] 

Ύ ρΐτεγγήνη,  τ)ς,  η,  a  great  grand- 
daughter.  Th.  τρίτης,  εγγονής. 

{Ύρϊτέγγονος,  ου,  Ό,  Ά  great  grand- 
son, viz.  a  descendant  in  the  third 
degree. 

Ύρΐτεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  pertaining 
to  a  third. — τα  τριτεΐα,  the  third 
rank  ;  the  third  prize ;  the  third 
part,  after  the  same  manner  as 
όεντερεΐα,  πρωτεία.  Thema,  τρίτος, 
τρεΐς. 

(Ύρΐτενς,  έως,  h,  the  third  part  of 
an  Attic  bushel,  the  medimnus. 

(Ύρϊτενο},  fut.  ενσω,  to  be  a  third 
person  on  any  occasion. 

Τρΐτημοίοιος.  ρία,  ριον,  αφ",  that  con- 
tains a  third,  or  that  forms  a 
third  part.  Th.  τρίτος,  μοίρα,  μείρω. 

(Ύρΐτη μυρίζω,  fut.   ίσω,  to  divide 

into  three  parts. 

(Ύ ρϊτημυριον,  ov,  to,  a  third  part. 

(^Ύρϊτημορις,    ίδος,  η,  S.  S,  as  τριτη- 

μόριον.  Herodot. 
Ύρϊτοβάμων,  όνος,  adj.  that  uses  a 
staff  in  walking,  as  it  were  a 
third  leg.  Th.  τρίτος,  βάω,  βαίνω. 

Ύριτογένεια.  ας,  η,  α  name  of  ΔΙί- 
159 
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nerva,  she  who  was  born  on  the 
banks  of  the  Triton,  a  lake,  or 
river  in  Libya,./em.  of  τριτογενής. 
Th.  Ύρίτων  (α  Libyan  lake  so 
called),  γίνις,  Schn.  L.  Etym. 
Some  derive  from  Ύριτω,  Bceot. 
a  head,  in  allusion  to  the  birth  of 
Minerva. 
Ύρΐτοκέω,  [ fut.  ήσω,]  to  bring  forth 
three  times,  or  to  bring  forth  three. 

Th,  τρις,  (roKOf)  τέκω,  obs.  τίκτω. 

Ύρΐτόμηνις,  ιδος,  η,  the  third  day  of 
the  month.  Th.  τρίτος,  μήν. 

Ύρίτομος,  ov,  Gc^.that  has  been  cut 
into  three  parts. — to  τρίτομον,  a 
piece  of  salted  thunny  cut  into  a 
triangular  form,  hence  also  caUed 

τρίγωνον.    Th.  τρίς,  τέμνω. 

Ύρίτον,  neut.  of  τρίτος,  taken  ad- 
verbially, thirdly ;  for  the  third 
tune;  in  the  third  place — con- 
sisting of  three  tones — in  Mu- 
sic, the  dissonance  between  a 
quart  and  quint,  Schn.  L. 

Ύρϊτοπάτωρ,  ορος,  h,  a  great  grand- 
father.  Tn.  τρίτος,  πατήρ,  [a] 

Τρίτος,  η,  ov,  adj.  the  third — τρί- 
τοι/, neut.  adverbially,  see  τρίτον. 
IT  τρίτος  αντδς  ηλθε,  he  himself 
came  the  third,  viz.  with  two 
others  —  τά  τρίτα  {ιερά  under- 
stood), sacred  rites  performed  on 
the  third  day  after  the  decease  of 
any  one,  Isceus  de  Menclis  Hac- 
re  'dit.  sect.  W.  IT  τά  τρίτα  λέγειν 
τινι,  S.  s.  as  τριαγωνιστεΐν  τινϊ,  tO 

play  the  third  part  in  a  play  un- 
der any  one.  Th.  τρίς,  τρεΐς.  [ϊ] 

Ύρϊτόσπονόος,  ου,  adj.  for  τρίσ- 
πονόος. 

Ύρΐτόσπορος,  ον,  adj.  produced  in  a 
third  generation.  IT  τρίσπορος,  ac- 
cording to  some.  Th.  τρίτος, 
σπορά,  σπείρω. 

Ύριτοστάτης,  ov,  Ό,  one  who  stands 
the  third  in  a  choir.  Th.  τρίτος, 

Ίστημι. 

Ύριτόω,  CO,  [fut.  ο3σω.]  to  make  a 
tilird  ;  to  reduce  to  a  third,  viz.  a 
decoction  by  boiling,  Ale.v.  Trail. 
8,  p.  427.  cited  Schn.  L.  Supplem. 

Th.  τρίτος,  τρεΐς. 

ΤρίΓτδς,  see  τρισσός. 

Τριττνα,  ας,  and  τριττνς,  νος,  η,  the 
number  three ;  a  ternary — a  sa- 
crifice consisting  of  three  victims, 
viz.  a  bull,  a  buck-goat,  and  a 
boar,  071  occasion  of  pledging  a 
solemn  oath,  Callim.  Fragm. 
40.3.— a  third  part  of  an  Athe- 
nian tribe.  Th.  {τρίτος)  τρεΐς.  [- w_] 

Ύριττναρχίω,  [fut.  ήσω.]  to  preside 

over  a  τριττνα,  see  its  last  s.  Plat. 

Th.  τριττνα,  αρχω. 
{Ύριττνάο·)(Τ)ς,  and  τριττναρχος,  ου, 

δ,  the  chief  of  a  τριττνα. 
Ύριττύς,  or  τριτνς,  ύος,  ή,  s.  s.  and 

Th.  as  τριττνα.  IT  τριππνς,  uF.ol. 
for  τpιττvς,from  which  the  Latin 

■  tribus  '  has  been  derived,  Sal- 
inas, ad  Jus.  Attic,  c.  4. 
Ύρίτως,  adr.  thirdly  ;  for  the  third 

time ;  in  the  third  place,  the  ss. 

of  τρίτος,  adverbially.  _] 
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Ύρΐφαλαγγία,  ας,  h,  a  triple  pha- 
lanx. Th.  τρίτος,  φά\ηγξ. 

Ύρΐψάσιος,  ία,  ιον,  adj.  threefold ; 
triple.  7'/i.  τρις,  φάο),  φημί.  [λ] 

Ύρίψάτος,  άτη,  ατον,  adj.  s.  s.  as 
τρίψάσιος,  \icand.  [γ] 

Ύριφίλητος,  ον,  adj.  thrice  beloved, 
or  deariy  beloved.  Th.  τρις,  φιλίω. 
[■^  «  - 

Ύρΐψορέω,  ω,  [Jut.  ήσω,]  to  bear 
fruit  thrice  a  year.  Th.  τρις,  ψο- 
ρέω,  φέρω. 

(Ύρΐφόρος,  ου,  adj.  bearing  fruit 
thrice  a  year. 

Ύρΐφΰίις,  ίος,  adj.  of  a  threefold  na- 
ture ;  divided  into  three  parts ; 
threefold.  Th.  τρΙς,  (φνη)  φύω. 

Ύρίφν'ΧΧον,  ον,  το,  the  plant  Trefoil, 
Clover,  neut.  of  τρίφυλλος.  Th. 
τρις,  φνλλον. 

(Τρίφυλλος,  ον,  adj.  three-leaved. 

Ύρίφϋλος,  ου,  adj.  consisting  of 
three  tribes.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
φυλή. 

Τρίχα,  adv.  triple ;  in  three  parts. 
IF  τρίχα  ννκτδς  εην,  it  was  at  the 
third  part  of  the  night.  Tk.  τρί:, 
τρεις,  v.] 

Τριχάϊκες,  ων,  οι,  warriors  whose 
horsehair  crests  are  agitated  in 
the  wind,  viz.  active  warriors, 
Odyss.  19,  177.  Compare  κορυ- 
θάϊξ.  Μ  τριχ —  has  been  different- 
ly interpreted  as  derived  from 
τρις,  τρεις,  and  meaning,  '  that 
have  triple  crests.'  Th.  θρϊξ,  τρί- 
χας,- αίσσω.   ^] 

Τ(5Γ;^άλεπΓο?,  ον,  adj.  exceedingly 
angry,  ?  Schn.  L.  Th.  τρίς,  χα- 
\έπτω. 

Τρίχαλκος,  ου,  h,  a  coin,  in  value 
three  χαλκούς.  Th.  Tpi,  for  τρεις, 
χαλκός. 

χρίχάλος,  η,  ον,  adj.  triple.  IT  τρί- 
χαλον  κϋμα,  S.  S.  as  τρικυμία,  ^s- 
chyl.  Supp.  762.    Th.  τρις,  χηλη, 
Schn.  L. 
Τρίχαιττον,  ον,  τδ,  (Ιμάτιον  under- 
stood) a  kind  of  garment,  LXX. 
Ezek.  16,  10.  '  a  fine  garment,' 
according  to  some — '  a  garment 
made  of  cotton,'  Hesych.  '  a  gar- 
ment made  of  hair-cloth,'  Pollux 
2,  24.  approved  by  Hemsterh. 
Th.  θριξ,  τριχος,  απτω.  [^^  _  v^] 
Τρίχας,  άδος,     α  species  ο/ Thrush. 
Τ ρΤχη,  adv.  treh]y  ]  in  a  triple  pro- 
portion. Th.  τρις,  τρεις. 
Τρϊχήλάβον,  ου,  το,  see  τριχολάβιον. 
Τρίχηνος,  ου,  adj.  that  has  three 
mouths,  or  heads.  Th.  τρίς,  χαίνω. 
Tp^χθά,adv.  trebly ;  in  three  parts  ; 
in  three  ways.    Th.  τρ\ς,  τρεις. 


ιχΘάδιος,  ία,  ιον,  adj.  threefold  ; 
treble  ;  in  three  parts,  or  wavs.  [a] ' 
Τριχίας,  ου,  Ό,  that  is  hairy,  Pollux  j 
4, 148.  also  a  kind  of  fish  like  the 
anchovy,  remarkable  for  its  mi- 
nute bones.  Th.  θριξ,  τριχός. 
(Τριχίας,  άδος,  η,  also  τριχίας,  ον,  b, 
and  τριχις,  ίδυς,  ϊ),  α  fish  of  the  \ 
Anchovy  kind  —  a  kind  of\ 
Thrush,  Aristot.  h.  a.  9,  20.  ' 


(Τρΐχίασις,  εως,  η,  the  irregular 
growth  of  hair  of  the  eyelashes, 
causing  inflainniation  of  the  eyes 
— a  disorder  of  the  breast  in  wo- 
men, supposed  by  the  ancients  to 
have  been  produced  by  swallow- 
ing a  hair. 

(Ύρΐχίδιον,  ου,  το,  a  small  anchovy 
(see  τριχίας)  :  dimin.  of  τριχίς.\χ] 

{Τρίχινος,  ίνη,  ivov,  adj.  fabricated 
of  hair,  [r] 

(Τρίχων,  ου,  τδ,  the  hair,  [r] 

Τρϊχις,  ίδος,  η,  see  τριχιάς. 

(Τρΐχισμδς,  oii,  ο,  in  Surgery,  a 
slight  fracture  of  the  skull,  com- 
pared to  a  hair,  Paid.  jEgin.  6, 
90. 

Τρΐχηβάπτης,  ον,  δ.  One  who  stains 
his  hair.  Th.  θρΙξ,  τριχδς,  βάπτω. 

Τρΐχοβυρος,  ον,  adj.  that  gnaws,  or 
preys  on  hair,  or  wool.  Th.  ΰρΐξ, 

τριχδς,  βορα,  βόσκω. 

(Τρΐχοβρώτες,  ων,  οί,  insects  that 
prey  on  hair,  or  wool,  Aristoph. 
Ach.  1111. 

ΤρΓ;^οείί;)ί,έοί, adj.  resembling  hair. 

Th.  θρϊξ,  τριχδς,  είδος. 
(Τρΐχοειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
ΤρΧχόθεν,  adv.  from  three  places. 

Th.  τρις,  τρεις. 
Τριχοίνΐκος,  ου,  adj.  that  contains 

three  χοίνικες.  Th.  τρι,  for  τρεΙς, 

χοϊνιξ. 

Τρΐχοκόμης,  ου,  adj.  that  takes  care 
of,  or  decorates  his  hair.  Th.  ΟρΙξ, 

τριχδς,  κομεω. 

(Τρΐχοκοσμητης,  οϋ,  ο,  a  hair-dress- 

er,  ?  Schn.  L. 
Τ ρϊχοκονρία,  ας,  η,  the  act  of  cutting 

the  hair,  ?  Schn.  L.  Th.  θρΙξ,  τρι- 

χδς,  {κονρά)  κείρω. 
Τριχολάβιον,  ον,  τδ,  a  tweezers.  Th. 

θρίξ,τριχδς  (λάβω,  obs.)  λαμβάνω,  [ά] 
[(Τρ'.χολαβϊς,  ίδος,    η,  S.  S.  OS  the 

preceding.] 

Τρΐχολογέω,  (7),  [fut.  ί/σω,]  to  pluck 
out  hairs.  Th.  θρΊξ,  τριχδς,  λέγω. 

Τρΐχόλωτος,  ον,  adj.  trebly  perni- 
cious, or  odious,  Analect.  Th.  τρί- 


into  three  parts,  ?  Schn.  L.  7%,!; 

τρίχα,  τομη,  τέμνω. 

(Ύρϊχοτομία,  ας,  ί),  division  into 

tliree  parts,  ?  Schn.  L.  i 
Τ ριχοτρώκται,  s.  s.  CLS  τριχοβρώτες^ 

Hesych.  Th.  θριζ,  τριχός,  τρώγω.  Ι 
Τρΐχον,  adv.  in  three  places,  ffe- 

rodot.  7,  36.  trebly,  s.  s.  as  τριχη. 

Th.  τρίξ,  τρεις. 
Τρίχουλος,  ου,  adj.  S.  s.  as  ουλότρι- 

Yo-s,  Archilochus  PoUucis  2,  23. 
Ύρίχονς,  ον,  Ό,  a  measure  conlain-| 

ing  three  χόοι.  Th.  τρι,  for  rpeisji 

χάος,  χονς. 
Τρΐχοφνέω,  ώ,  \fut.  ησω,]  tO  pro-f 

duce  hair.  Th.  θρΙξ,  τριχός,  φύω. 
(Τρΐχοφϋης,  εος,  adj.  that  promotes 

the  growth  of  hair. 

(Τριχοφυΐα,  ας,   ή,  the  growth  of 

hair. 

{Τρΐχόφνλλος,  ον,  adj.  that  has' 
leaves  resembling  hair,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4,  7.  Th.  θρΙξ,  τρι- 
χδς,  φνλλον. 
Τρΐχόο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make] 
hairy;  to  make  like  hair;  to  fur- 
nish with  hair.  Th.  θρΙξ,  τριχός. 
Τρίχρονης,  ον,  adj.  in  three  times,: 
in  music.  Th.  τρι.  for  τρεις,  χρόνος,ί 
Τριχρώματος,  ον,  and  τρίχρωμος, 


ah 


ο  τριχρως,  ωτος. 


adj.  that  con- 


χα. 


ολλ 


νμι 


Τρΐχόμαλλυς,ου,  adj.  that  has  [wool 
like  hair;  shaggy.]  Th.  Θρϊξ,  τρι- 

χδς,  μαλλός. 

ΤρΐχομάνΙς,  τδ,  an  aquatic  plant, 
s.  s.  as  πολντριχον,  the  leaves  of 
which  resemble  hair  :  Asplenium 
trichomanes.  [Th.θpϊξ,  μαίνομαι.]  \ 

Τριχηπλάστης,  ον,  b,  a  hair-dresser. 

Th.  θρϊξ,  τριχδς,  πλάσσω. 

Τρίχορδης,  ου,  adj.  fumished  with 
three  strings.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

χορδή. 

Τρΐχορία,  ας,  η,  a  triple  choir.  Th. 

τρι,  for  τρεις,  χορός. 
Τρΐχορροέω,  ώ,  fut.  ησω,  also  τρι- 

χορρϋέο),  to  lose  the  hair  by  dis- 
ease. Th.  θρΙξ,  τριχδς,  ρέω. 

(Τρϊχηρρνης,  έος,  adj.  whose  hair 
fails  off  from  disease. 

Τριχός,  genit.  of  θρίξ. 

ΤρΐχοΓομέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  CUt 

off  the  hair,  Dionys.  Halic.  Th. 
θριξ,  τοίχος,  τομη^  τέμνω,  tt  to  CUt 


tains  three  colours.  Th.  τρι,  for 

τρεις,  χρώμα,  χρως,  ge7nt.  χρωτός, 
Τρίχνφης,  ον,  adj.  consisting  of  a 
triple  tissue,  or  woven  of  fine 
threads  like  hairs,  or  made  of 
hair,  Joseph.  Antiq.  3,  c.  5.  Th. 
(in  the  first  s.)  τρίχα,  υφαίνω,  in 
the  latter,  Θρϊξ,  τριχδς,  υφαίνω. 
Τρΐχώδης,  εος,  adj.  hairy  ;  covered 
with  hair— like  hair.   Th.  dp^j 

τριχδς,  είδος. 
(Τ ρίχωμα,  ατυς,  το,  (from  τριχόω^ 

a  covering  with  hair  ;  hair.  [v.  _  J\ 

(Τριχωμάτων,  ον,  τδ,  dimin.  of  τρί- 
χωμα, [a] 

Τρίχωρος,  ου,  adj.  that  has  three 
divisions,  pods,  or  capsules,  Dios- 
cor.  I,  133.  Th.  τρι,  for  τρεΐς^ 
χώρος. 

Τρΐχώς,  adv.      s.  and  Th.  as- 

τριχη. 

Τρίχωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
hairy,  or  of  covering  with  hair  ; 
the  growth  of  hair — hair.  s.  s.  as 
τρίχωμα.    Th.  (τριχόω)  θρϊξ,  τρι- 

Τριψεργία,  ας,  η,  activity,  or  dili- 
gence in  working,  ?  Schn.  L.Th. 

τρίψις,  from  τρίβω,  εργυν. 

Τριφημερέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  Con- 
sume time  to  no  purpose  ;  to  loi- 
ter. Th.  τρίβω,  ημέρα. 

Τρίψις,  εως,  η,  friction;  the  act  of 
rubbing,  &c. — see  the  verb.  Th. 

τρίβω. 

Τρϊωβολιμαΐος,  αία,  αΐον,  α φ'.  worth 
three  oboli.  Th.  τρϊς,  ύβυλός. 

Τρΐωβολοκρεΐσκον,  ου,  τδ,  a  piece  of 

flesh  worth  three  oboli.  Th.  τρι- 
ώβολον,  κρέας. 
Τρΐώβολον,  ον,  τδ,  a  coin,  in  value 
three  oboU.    Th.  τρι,  for  τρεΐς^ 
όβολός. 
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ΤρΧων'ψία,  ας,  ν,  three  names.  Th. 

roc,  for  τρεις,  οννμα,  ^Eol.  for 
ονο^,α. 

{Ύρΐώννμος,  ov,  adj.  that  has  three 
names. 

Ύρΐώνϋχος,  ου,  adj.  that  has  three 

nails,  or  points,  Lycopkr.  392 

Th.  7§i,for  τρεις,  ονυξ. 
Ύρΐώ-ης,  ου,  b,  one  that  has  three 

eyes,  or  three  faces,  ?  Schn.  L 

Th.  τρι,/ϋΓ  τρεις,  ωψ. 
(ΤρΓωττίί,  ίόος,  η,  incorrectly  in  He- 

sych.for  τριοπίς,  s.  s.  as  τριόφθαλ- 

μος,  Schn.  L. 
Ύρΐώροψος,  ου,  adj.  that  has  three 

stories.  Th.  τρι,/οτ  τρεις,  (^όρΐίφή) 

έρίφω. 

Ύρ-ήα,  ας,  and  Ion.  Ύροίη,  ης,  η. 
Troy. 

Τρομεοίατο,  Ιοη.  for  τρομέοιντο,  3 
plur.  pres.  opt.  pass,  of  τρομέω. 

Ύρομερος,  pa,  pof,  adj.  fearful ;  ti- 
morous; timid.  Th.  (τρομέω,  τρέ- 
μω) τρέω. 

"Τρομέω,  ώ,  [flit,  ησω,]  to  tremble; 
to  shake  through  fear  ;  to  fear.= 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  II.  10,  10. 
IT  τρομεϊν  Tiva,  to  tremble  in  the 
presence  of,  or  to  fear  any  one. 
Th.  (τρέμω^  τρέω. 

(^ΐρομητος,  η,  δι>,  adj.  s,  s.  as  τρομε- 
ρός. Gloss.  Steph. 

(ΎρΊμικης,  κη,  κόν,  adj.  s.  S.  as  τρο- 
μερός, Gloss.  Steph. 

(Ύρόμης,  ου,  h,  tremor ;  fear  ;  terror. 

Ύρομώόης,  εος,  adj.  trembling  ;  ter- 
rified ;  timorous  ;  timid.  Th.  τρό- 
μος, εΐόυς. 

Tp  jTaia,  ας,  η,  S.  s.  as  τροπή,  jEs- 
chyl.  Ag.  227.  and  Choeph.  111. 
(icith  πνοη  underst.)  a  whirlwind ; 
a  hurricane,  that  after  blowing 
from  the  land  seems  again  to  re- 
turn from  the  sea,  Aristot.  Probl. 
26,  5,  and  40.  and  Plinius  2,  43. 
by  Theophrast.  c.  pi.  2,  4.  deno- 
minated τροπή — as  an  epith.  of 
Juno,  see  τρόπαιος.  Th.  (τροπή) 
τρέπω. 

(Ύρόπαιον,  or  Att.  τροπαϊον  (with  the 
circumflex)  ου,  τό.  a  trophy,  con- 
sisting of  arms  hung,  or  piled 
up  in  commemoration  of  a  victo- 
ry, often  on  the  spot  where  the 
flight  (προπίι)  of  the  enemy  (lite- 
rally, the  turning  about  of  the 
enemy)  took  place. 

(Ύ ρόπαΐ')ς,  a'la,  aiov,  adj.  that  per- 
tains to  turning  a,bout,  or  change  ; 
that  pertains  to  the  turning  about, 
or  flight  of  an  enemy — that  turns, 
or  returns — see  τρόπαια.  1ί  "Hp?? 
τρόπαια,  and  Ζεϋί ,  or  ΥΙ.οσει5ων  τρό- 
■παιος,  Juno,  and  Jupiter,  or  Nep- 
tune, through  whom  the  flight  of 
the  enemy,  or  victory  has  been 
obtained. 

Ύροπαιοϋχος,  ου.  adj.  that  obtains 
a  trophy  ;  applied  to  a  Divinity, 
one  who  confers  victory,  or  is  the 
arbiter  of  trophies,  or  victory.  Th. 

τρόπαιον,  εχω. 

Ύροπαιοψορία,  ας,  the  act  of  bear- 
ing tropliies,  Th.  τρόπαιον^  <ρέρω. 


(Ύροπαιοφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
trophies  in  triumph ;  that  is  vic- 
torious. 

Ύpoπd\iζω,fut.  ίσω,  poet,  for  τρέπω, 
to  turn,  to  change,  &c.  See  τρέπω. 
Th.  (τροττίω,  τροπαλος,  not  in  use) 
τρέπω. 

(Ύροπΰλισμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  τροπή, 
Hesych. 

Ύροπα\\Ις,  ί6ος,  η,  a  bundle,  s.  s.  as 
δέσμη,  Aristoph.  Ach.  813.  'ΐΤ  some 
critics  read  τρ.οπη\ις,  and  τριτο- 
πηλίς. 

Ύροπάω,  and  Ion.  τροπέω,  ω,  s.  s.  as 
τρωπάω.  Th.  τρέπω. 

(Ύροπεΐον,  ov,  τδ,  see  τροπήϊον.  Ion. 

Ύροπη,  ης,  y),  the  act  of  turning ;  a 
turn  ;  a  change — the  act  of  com- 
pelling an  enemy  to  turn,  or  flee ; 
hence,  a  rout,  or  a  flight.  Neut. 
a  turning  back  ;  the  flight  of  an 
enemy  ;  return  ;  change,  Plut. 
Alcib.  the  solstitial,  or  tropical 
point,  when  the  sun  alters  its 
course  ;  also,  the  noon,  when  the 
sun  begins  to  decline  from  its 
meridian  height,  Schn.  L.  ^  τρο- 
πή λέξεως,  Hermogenes,  a  change 
in  discourse  by  the  use  of  (τρόποι) 
tropes.  Th.  τρέπω. 

(Ύροπηΐον,  ου,  TO,  a  winc-press,  i/ip- 
ponax  Pollucis  10,  75. 

(Ύ ροπηΧις — see  τροπαΧλίς. 

(Ύρόπηξ,  ηκος,  h,  the  handle  of  an 
oar  ;  an  oar,  viz.  that  by  which  a 
vessel  is  turned,  or  moved. 

(Ύρσπίας,  υυ,  b,  (οΊνος  underst.) 
wine  that  has  turned  sour,  or 
vapid  wine. 

(Ύροπίόιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  the  keel,  or  bot- 
tom of  a  ship,  or  τροπϊς,  see  the 
word,  [r] 

(Ύpoπίζω,f  ut.  Ίσω,  to  fumish  with 
a  keel,  Hippoc.  Epist. 

(Ύροπικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  turning,  or  change — at  which 
a  change  takes  place,  as  that  of 
the  sun  at  the  tropical  point ; 
pertaining  to  change  of  expres- 
sion, or  figurative  language  ;  tro- 
pical, in  Astronomy  and  Rh  etoric. 
ΤΓ  τροπικοί  κύκλοι,  the  tropical  cir- 
cles, the  tropics — and  τροπικά  ση- 
μεία, the  solstitial,  or  tropical 
points.  τροπική  Χέξις,  a  figurative 
expression,  lit.  altered  from  its 
original  s.,  a  trope.  IT  τροπικδν,  as 
a  term  of  the  Stoic  philosophers, 
has  the  s.  s.  as  σννημμένορ,  propo- 
sitio  connexa,  of  the  Peripatetics, 
Not.  ad  Arrian.  Ep.  1,  29,  40. 

[Ύροπικως,  adv.  figuratively;  meta- 
phorically, tJie  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(ΎροπΧς,  Ί^ος,  η,  the  keel;  also,  the 
bottom  of  a  ship,  that  part  which 
is  first  laid  down  in  ship-build- 
ing ;  hence,  met.  a  foundation ; 
a  beginning. 

ΎροποΧηγέω,  ω,  fut.  ησω,  to  sppak 

figuratively,  metaphorically,  or  in 
tropes ;  to  s{)eak  allegorically .  Th. 

rp6nos,  \έγω. 


I  (Ύρονο\ογια,  ας,  fi,  figurative,  OT  al- 
legorical speech. 

Ύρόπος,  ου,  b,  a  turn  and  position — 
mode  ;  manner — custom,  or  usage 
— the  turn  of  mind,  or  character ; 
the  disposition,  or  manners,  or 
mode  of  life — in  Language,  a 
change  from  the  ordinary  mean- 
ing; a  trope,  or  figurative  expres- 
sion, (verborum  imrautatio,  Cicer. 
Brut,  n,  10.)  IT  (Ϊ7Γό  τρόπου  λέ- 
γειν τι,  to  say  something  not  to 
the  purpose,  on  the  contrary — 
προς  τρόπον,  to  the  purpose,  Plat. 
Resp.  5,  p.  46.  Bipont.  κατα. 
τρόπον,  to  the  purpose.  ^  τίς  h 

τρόπος  της  συμψορας,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  99.  τρόπος,  for  τροπή,  de- 
fence. 5T  τίνι  τρόπω,  Sophoc.CEdip. 
Tyr.  10.  how ;  wherefore.  Th. 
τρέπω. 

(Ύροπδς,  (note  the  accent.)  οΰ,  δ,  a 
thong  with  which  an  oar  is  fas- 
tened to  the  bench, 

Ύροποφορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  bear 

with,  or  adapt  one's  self  to  the 
manners  of  any  one.  Th.  τρόπος, 

(φορέω)  φέρω. 

Ύροπόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  Compel 
to  flight,  or  to  put  to  the  rout, 
Dionys.  Antiq.  2,  50.  in  the  mid. 
form  /  5.  s.  as  τρέπω — to  tie  the 
oar  with  the  (τρόπος)  thong,  .Es- 
chyl.  Pers.  375.  Th.  (τρυπίι,  τρο^ 
πδς)  τρέπω. 

(Ύβοπωτηρ,  ηρος,  δ,  S.  S.  as  τροπδς^ 
Thuc.  2,  93. 

Ύρονλλίον,  ου,  τδ,  a  mason's  trowel ; 

a  shovel.  Hero  Spirit,  and  Index 

Scriptor.  R.  R. 
Ύροφάλιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  τροφαλίς. 

Ύροώάλϊς,  ίόος,  η,  newly-made- 
cheese.  Th.  τράφω,  τρέφω. 

Ύροφεΐον,  ov,  τδ,  the  wages  of  a 
nurse ;  money  paid  for  the  board, 
maintenance,  or  education  of  any 
one — nourishment ;  subsistence, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  341.  Th.  (τρο- 
φή) τρέφω. 

(Ύροφεύς,  έως,  ό,οηβ  who nourishes, 
roars,  brings  up,  or  educates. 

(Ύροφενω,  s.  s.  as  τρέφω,  Schol, 
Pind.  Nem.  1. 

(Ύρηφέω,  s.  s.  as  τρέφω,  Odyss.  3, 
290. 

{Ύροφη,  ης,  h,  nourishment ;  ali- 
ment; food;  maintenance;  board; 
support — a  rearincr,  or  bringing 
up ;  education,  Plat.  Leg.  1,  p. 
643.  s.  5.  as  τροφός,  Sophoc. OEdip. 
Col.  328. 

(T ρόφημα,  ατος,  τδ,  nourishment  J 

food,  Hippoc. 
('Τροφίας,  ου,  b,  ('ίππος  underst.)  a 

horse  reared  and  fed  in  a  stable. 
(Ύβόφΐμος,  ίμη,  'ψον,  adj.  nourish- 
ing; that  affords  food,  or  support; 
that  rears,  or  nurses,  or  that  pro- 
vides noui'ishment,  as  parents,  or 
masters — Pass,  reared  as  a  child, 
Xen.  Hell.  5,  3,  9.  brought  up  in 
the  house,  as  a  domestic  animal, 
JEl,  h.  a.  lis  13.— rd  τρόφιμον.,  9. 
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nursling;  a  child  adopted  and 
reared  in  the  house. 
(Ύροφίμότης,  ητος,  ή,  nutrition,  Eu- 
stath.  Iliad.  2,  p.  638. 

(Ύρόφις,  [6,  η,  τρόφι,  το,]  ιος,  adj. 

well-fed  ;  stout ;  strong ;  large — 
thick ;  compact — full-grown,  He- 
Todot.  4,  9. 

Ύροφιώξης,  εος,  adj.  that  is  muddy, 
or  has  much  sediment,  viz.  urine, 
Hippocrat.  Th.  τρυώη,  εΐόος. 

(Ύροφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  well-fed; 
hence,  large,  Iliad.  15,  621. 

Ύροφοποίδς,  ον,  h,  one  who  rears, 
or  brings  up,  Manetho  4,  244. 
Th.  τροώύς,  ποιέω. 

Ύροφδς,  οϋ,  b,  and  η,  one  who  rears, 
or  brings  up,  takes  care  of,  or- 
tends— fern,  a  nurse ;  a  female 
attendant — a  nursling;  a  foster- 
child. — TO  τροψον,  nourishment. 

Ύροψοφορέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  rear, 
bring  up,  or  tend,  Ecclesiast.  wri- 
ters, and  N.  T.  Acts  13,  18.  Th. 
τροφή,  {^φορεω)  φέρω. 

(Ύροφοφόρος,  ου,  adj.  that  produces, 
or  aflbrds  nourishment. 

Ύροφώόης,  εος,  adj.  nourishing;  nu- 
tritious ;  affording  good,  or  abun- 
dant nourishment.  Thema,  τροφή, 
είδος. 

Ύροχ^άδην,  adv.  by  running.  Th. 

(τροχάζω)  τρέχω,  [η] 
{Ύροχάζω,/ηΙ.  άσω,  to  run,  s.  s.  as 
τρέχω. 

{Ύροχαϊκος,  κη,  κον,  adj.  {from  τρο- 
χαίος) consisting  of  the  feet  called 
trochees  in  prosody ;  trochaical. 

{Ύροχα(κι7)ς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ύροχαιος,  αία,  atov,  arfj.  that  runs; 
that  moves  rapidly  ;  adapted  for 
rapid  movement.  Subst.  ά  trochee, 
in  Prosody,  consisting  of  a  long 
and  short  syllable. 

{Ύροχαλειον,  ον,  ro,  a  circle;  a  globe: 
something  that  is  circular :  from 
τροχαλός. 

(Τροχαλία,  ας,  η,  a  roller ;  a  cylin- 
drical body  turning  on  its  own 
axis,  supported  firmly  at  both  ends, 
as  that  used  in  drawing  water 
from  a  well ;  a  pulley,  or  wind- 
lass :  from  τροχαλος,  τροχός. 

Ύρηχάλιώόης,  εος,  adj.  in  form  of, 
or  resembling  a  roller,  or  wind- 
lass.  Th.  τροχαλία,  είδος. 

(Ύροχάλος,  ί].  Of,  adj.  that  runs 
rapidly ;  sv/ift ;  fleet — circular ; 
round — {λίθος  expressed,  or  un- 
der st.)  a  round  pebble,  such  as 
are  found  on  the  sea  shore. 

{ΎροχιιΧως,  adv.  rapidly;  prompt- 
ly ;  like  a  wheel  rolling,  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially. 

{Ύροχαντίιρ,  ηρος,  ο,  properly,  a 
runner — in  Anatomy,  a  process 
at  the  head  of  the  thigh-bone,  tro- 
chanter— a  part  at  the  back  of  a 
ship — an  instrument  of  torture, 
Josephi  Maccab.  3. 

{Ύροχας,  άδος,  η,  s.  s.  as  ίνδρομίς. 

Τ(θσχάω,  s.  s.  as  τροχάζο),  τρέχω. 

(Ύροχεος,  a,  ον,  τροχερός,  pa,  ρον, 


adj.  round  like  a  wheel — rolling 
rapidly ;  swift. 

{Ύροχη,  ης,  fi,  s.  s.  as  τρόχος,  a 
course  ;  a  running — see  τρόχος, 
note  the  accent. 

Ύροχηλασία,  ας,  η,  the  driving  of  a 
chariot,  lit.  the  causing  wheels  to 
move ;  the  motion  of  wheels ;  mo- 
tion, Hippoc.  Epist.  p.  1283.  Th. 

τρόχος,  (ϊλάω)  έλαννω. 
{Ύροχηλάτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 
move  wheels ;  to  drive  a  vehicle 
— to  torture  on  a  wheel ;  to  tor- 
ture. 

{Ύροχηλάτης,  ον,  h,  one  who  drives 
a  vehicle;  a  carman,  or  coach- 
man. [«] 

{Ύροχ^ήλιϊτος,  ον,  adj.  drawn  by  a 
chanot,  Eurip.  Andr.  398.  made 
by  a  potter's  wheel,  Xenarchus 
Athencei  2,  p.  64. 

Τροχηλία,  ας,  η,  s.  s.  as  τροχαλία. 

Ύροχια,  ας,  η,  the  rut  of  a  wheel, 
Th.  {τροχός)  τρέχω. 

{Ύροχίασμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  τρο- 
χός, Mathem.  Vett.  p.  110.  pro- 
bably for  τρόχισμα,  from  τροχίζω, 
Schn.  L. 

{Τροχίζω,  fut.  ίσω,  to  torture  upon 
a  wheel,  Aristot.  Nicom.  7,  14. 

{Ύροχΐλία,  ας,  η,  a  wheel,  pulley, 
roller,  or  windlass ;  s.  s.  as  τρο- 
χαλία. 

{Ύρόχιλος,  (and  accent  on  the  pe- 
nult) τροχίλος,  also  τροχΐλος,  {He- 
rodot.  3,  68.)  ov,  h,  the  Wren, 
Aristot.  h.  a.  9,  10.  also,  a  species 
of  tcater-fowl  that  runs  onstrands 
and  banks  of  rivers,  of  which 
there  are  several  varieties  {He- 
rodot.  2,  68.  mian.  h.  a.  8,  25.) ; 
they  do  not  live  in  pairs,  and  the 
females  are  said  to  hatch  their 
eggs  in  common,  Oppian.  Ixeu- 
tica  2,  3.  described  also  by  Aris- 
tot. h.  a.  8,  3.  the  species  has  not 
been  exactly  ascertained.  [In  the 
Ion.  writers  τροχΐλος  seems  to 
have  been  the  usual  accentuation; 
in  the  Attic,  τροχίλος.] 

{Ύρόχιον,  ον,  το,  a  small  wheel, 
&c. :  dimin.  of  τροχός. 

{Ύροχιος,  la,  lof,  adj.  round,  &c. 
s.  s.  as  τροχεος,  Analect.  2,  p.  241. 

{Ύρόχις,  εως,  δ,  a  runner;  a  fleet 
messenger ;  a  servant. 

{Ύροχίσκης,  ov,  o,  a  small  wheel ;  a 
little  ball ;  any  small  round  body : 
dimin.  of  τροχός. 

{Ύρόχμάλος,  ov,  h,  {λίθος  underst.) 

a  round  pebble;   (in  the  plur. 

τρόχμαλα)  a  heap  of  pebbles,  or 

a  wall  made  of  pebbles. 
Ύροχοδίνέω,  (7),  fut.  ησο},  to  roll  any 

object  after  the  manner  of  a 

wheel.   Th.  τροχός,  δινέω. 
Ύροχοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 

wheel;  of  a  circular  form.  Th. 

τροχός,  είδος. 
Ύροχόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  round; 

turning  like  a  wheel,  Th.  τροχός, 

Ύροχοκονρας,  άδος,  adj.  that  has  the 
hair  cut  in  a  circular  form,  Chce- 


rillus  Josephi  contra  Apionem  % 

22.   Th.  τροχός,  {κονρϊΊ)  κείρω. 
Ύροχοπαικτέω,    ώ,    [fut.    ησω,]  to 

play  tricks  with  a  hoop,  after  the 
manner  of  jugglers  and  tum- 
blers.  Th.  τροχός,  {τταίζω)  παις. 

Ύροχοπέδη,  ης,  η,  a  drag  on  a  wheel 
in  order  to  impede  motion.  Th. 
τροχός,  {πέδη)  πονς. 

Ύροχοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 

wheels ;  to  be  a  wheelwright.  Th. 
τροχός,  ποιέω. 

{Ύροχοποιός,  οϋ,  b,  a  maker  of 
wheels ;  a  wheelwright. 

Ύρόχος,  {note  the  accent.)  ov,  h,  a 
runningin  a  circle — a  race-course, 
Eurip.  Med.  46. — a  runner — a 
Badger,  Aristot.  G.  Anim.  3,  6. 
Th.  τρέχω. 

(Τροχοί,  ov,  b,  {note  the  nccent.)  a 
wheel ;  a  hoop,  viz.  that  used  by 
children  for  playing  with — any 
thing  of  a  circular,  or  globular 
form ;  a  ball,  or  globe — a  wheel 
used  as  an  instrument  of  torture 
— a  potter's  wheel.  11  τροχοί  θα- 
λάσσης, Plut.  Luculli  39.  seem  to 
mean  '  estuaries,'  Schn.  L. 

Τρόω — see  τρώω. 

Ύρνβλίον,  ov,  TO,  a  small  bowl,  or 
a  small  dish :  dimin.  of  rpvip^ 
τρνβός,  a  drinking-cup,  Nicand. 
Alex.  44.  not.  Schn.  L. 

Ύρνγάβόλιον,  or  τρνγηβόλιον,  ov,  to, 

a  storehouse  for  corn,  pulse,  or 
fruits  gathered  in  at  harvest ;  a 
barn,  or  storehouse.  Th.  τρνγη^ 
βάλλω. 

Τρυγάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  make  a 

fruit  harvest,  or  harvest  in  gene- 
ral, met.  to  enjoy ;  to  derive  ad- 
vantage. Th.  τρνγη. 

Ύρνγερδς,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  τρν- 
γώδης,  and  όξνς,  Hesych.  full  of 
lees,  or  dregs.  Th.  τρνξ. 

{Ύρνγετος  —  see  τρνγητδς,  Schnei- 
der Lex. 

Ύρνγέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  dry,  S.  S. 
as  ξηραίνω,  Hesych. :  from  τρνσ- 
κω,  Schn.  L. 

TPYTH,  ης,  η,  corn,  pulse,  and 
fruit,  as  also,  wine,  viz.  all  that 
is  gathered  at  harvest;  hence, 
the  gathering  of  grapes ;  the  vin- 
tage— the  vine,  Horn.  Hymn. 
Apoll.  55.  dryness ;  aridity,  Ni- 
cand.  Ther.  367.  akin  to  φρύω, 
Th.  τρνσκω,  or  τρνγω.  [^  _] 

{Ύρϋγηβόλιον — see  τρνγαβόλιον. 

Ύρνγησιμος,  ov,  adj.  fit  for  being 
gathered  at  harvest.  Th.  {τρνγη- 

σις,  not  in  use,  from  τρνγάω,  τρνγη^ 
τρνσκω,  τρνω. 

{Ύρνγητίφ,  ηρος,  δ,  one  who  gathers 
in  a  harvest,  or  makes  a  vintage. 

{Ύρνγητήριον,  ov,  τό,  a  wine-press, 
Gloss.  Steph. 

{Ύ ρνγητης,  ov,  b,  s.  s.  as  τρνγητήρ. 

(Ύρνγηηκός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  gathering  fruits, 
or  the  vintage. 

Ύρνγητός,  ov,  b,  the  gathering  of 
fruits,  or  corn;  the  harvest,  or 
vintage.  IT  τρνγητος,  {note  the  ac- 
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cent)  ichen  in  the  latter  s.  accord- 
ing to  some. 

(^Ύρυγήτρια,  ας, a  female  gatherer 
of  the  harvest,  or  of  grapes. 

Ύρνγηφάγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σιτοψά- 
γος.    Th.  τρνγη,  φάγω.  [d] 

Ύρΰγηφάνιος,  ου,  adj.  [οΊνος]  a  poor 

wine,  made  by  pouring  water  on 
the  dregs  of  grapes  after  pressing, 
and  pressing  over  again.  Th.  τρύ- 

■γη,  φαίνομαί,  φαίνω. 

χψΰγηψόρος.^  ου,  adj.  that  bears  hai- 
vest  fruits,  or  the  vine,  Horn. 

ApoU.  529.    Th.  τρνγη,  φέρω. 
Ύρνγία,  ας,  η,  for  τρνξ. 
Τρυγίας,    ου,    h,    (οΊνος  underst.) 

wine  with  a  sediment ;  unclari- 

fied  wine.  Th.  -ρνξ,  -ρΰσκω. 
{Ύρνγίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 

iees,  or  to  deposite  a  sediment,  ? 

Schn.  L. 
(Ύρϋγικός,  κη,  κδν,  adj.  made  of 

lees. 

(Ύρνγΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  that  has 

lees,  or  dregs — s.  s.  as  τρνγωδικος, 

Aristoph.  Ach.  628.  [v] 
{Ύρΰγις,  ι6ος,  η,  a  kind  of  corn,  s. 

s.  as  τίφη,  and  ζεια,  Schn.  L. 
Τρΰγόβιος,  ου,  adj.  instead  of  τρυ- 

σίβως,  Polyb.  6,  27.  Schn.  L. 
Ύρυγοδαίμων,  ονος,  h,  for  τρυγ(·)δδς, 

an  appellation  of  a  comic  poet  in  \ 

Aristoph.  jSub.  296.  the  word 
formed  after  the  analogy  of  κακη- 

6αίμων — see    τρυγ(οδός.   Th.  τρύζ, 

δαίμων. 

Ύρνγοδίφησις,  εως,  η.  α  kind  of  play 
that  consists  in  taking  out  with 
the  lips  something  thrown  into  a 
dish  filled  with  wine  lees.  Pollu.t 
9,  124.   Th.  τρνξ,  διφάω.  [δι] 

Ύρνγοι-ττίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  clarify 

wine  by  straining  through  a  cloth. 
Th.  τρυξ,  Ιπος. 
(Tpiyoisroj,.  ov,  h,  a  cloth,  through 
which  wine  is  strained.     _  w] 

Ύρϋγονάω — see  θρυγανάω. 

Ύρϋγόνιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  the  turtle-dove.  Th.  τρυγίύν, 

τρνζω. 

Ύρΰγο)δεω,  ω,  fut.  ησοί,  properly,  to 
sing,  having  the  face  bedaubed 
with  lees  of  wine ;  to  play,  or 
compose  comedies ;  to  rally,  or 
deride  after  the  manner  of  the 
old  comedy ;  s.  s.  cbs  κωμωδεω. 
See  τρνγίύδός.  Th.  τρνξ,  ωδη,  άείδω. 

"Τοϋγώδης,  εος,  adj.  resembling  lees; 

full  of  lees.  Th.  τρνξ,  τρνγδς,  είδος. 
Ύρϋγ'·>6ια,  ας,  η,  comedy  ;  a  comic 
poem — sarcastic  raillery,  like  that 
in  the  old  comedy.  IT  τρνγωδία, 
has  been  improperly  taken  to 
signify  tragedy,  the  true  s.  is 
'  comedy,'  Benileii  Diss,  de  Pha- 
lar.  p.  300. :  from  τρυγωδέω—see 
τρνγωδός. 

(^^ρυγωοικος,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  comedy,  or  comedians ; 

comic,  S.  s.  as  κωμικός. 
(Ύρνγωδδς,  ov,  Ό,  properly,  one  who 
sings  having  his  face  daubed  with 
lees  of  wine  (or  as  some  interpret, 
who  sings  for  a  prize  consisting 


of  new  wine)  ;  s.  s.  as  κωμωδός,  | 
in  its  original  s. — a  singer  at  the 
festival  of  Bacchus  ;  an  actor  in  | 
a  comedy,  Aristoph.  Vcsp.  650, 
and  1537.  IT  Some  interpret  also,  | 
'  a  composer  of  comedies.' — Some 
have  explained  the  word  in  the 
s.  of  τραγωδδς,  improperly,  accord-  \ 
ing  to  Bentley.  See  τρνγωδία.  \ 

Ύρϋγών,  όι/ος,  η,  the  Turtle-dove — ; 
a  kind  of  fish  having  a  prickle  I 
in  the  tail,  a  species  of  Skate,  or  \ 
Ray :  Pastinaca  raja.  Th.  τρύζω. ' 

TPY  ΖΩ,  to  coo,  or  murmur  like 
a  dove ;  also,  to  make  a  hollow 
murmuring  sound,  like  that  of 
persons  talking,  when  the  words 
are  not  distinctly  heard ;  also,  | 
to  rumble,  said  of  the  rumbling, 
sound  of  wind  in  the  boweU,  \ 
Hippoc.  Etym.  the  word  probably  | 

formed  to  imitate  the  sense.  j 

Ύρνήλης,  ov,  b,  a  cook's  ladle,  or  a 
pestle,  Lucian.  Th.  τρόω. 

Ίίρνλλίζο),  and  τρυ\ίζω,  s.  s.  as  θρυ\- 
\ίζω,  Hippoc.  Intern.  A  ffect.  7.  to 
call  Uke  a  quail,  Pollux  5,  89. 
Th.  τρνζω,  Schn.  L.  or  like  it 

formed  to  imitate  the  sense. 

Ύρνμα,  ατος,  το,  a  hole  bored  with 
an  auger — a  man  hackneyed  in 
business,  or  in  artifices ,  a  cun- 
ning man ;  s,  s.  as  τρίμμα,  Aris- 
toph. Nub.  948.  Th.  τρνω. 


{ΎρϋμαΧια,  ας,  η,  Ά  hole. 

{Ύρϋμάηιιν,  υν,  τδ,  a  small  hoIc : 

dimin.  of  τρυμα.  [α] 
Ύρίιμη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  τρνμα. 

Τρνξ,  genit.  τρυγδς,  η,  new  sweet 
wine  unfermented;  must  —  the 
lees  of  wine  ;  also,  the  lees  of  oil 
— the  scorise,  or  dross  of  metals, 
Nicand.  Al.  51. — the  husks  of 
grapes  after  pressing,  Galen,  de 
Aliment.  Fac.  2,  6.  IT  τρνξ  στεμ- 
φνλΐτις,  Hippocrat.  de  Diceta  2, 
6.  and  η  άπδ  στεμφΰ\ων  τρνξ,  Geo- 
ponic.  6,  13,  2.  a  poor  wine,  or 
properly,  a  liquor  made  by  pour- 
ing water  on  the  husks  and 
grounds  of  grapes,  and  pressing 

again.  IT  τρνξ  οϊνον  όπτη,  or  τεφρνγ- 

μενη,  called  also  φεκλη,  salt  of  tar- 
tar. Ϊ'Λ.  τρνγη,  τρνσκω.  V  See 
τρΰσκω. 

Ύρνος,  εος,  τδ,  work  ;  labour ;  toil. 

Th.  τρνω.  j 
Ύρνττα,  ης,  η,  a  hole,  Eustath.  Th.  \ 

(τρυπάω)  τρνω.  | 
ΎρνναΚώττηξ,    ηκος,    h,    a   foX  that  i 

passes  through  every  hole,  Phry- ' 
nichus  Bekker.  p.  64.  Th.  τρνπη,  \ 

άλώττηξ. 

Τρυπάι/)7,  rjf,  ^,  an  auger.  Th.ijpv- 

ττάω)  τρνω.  [_  ^  _] 
Ύρνττανίζω,  fut.   ίσω,  tO  bore  ;  tO 
perforate  ;    to    transpierce  ;  to 

fierce  with  an  auger,  or  borer. 
'ρϋττάνιον,  ου,  τδ,  a  small  auger, 
borer,  or  drill :  dimin.  ofrpinavov. 

[«]  I 

(Ύρνπανον,  ου,  τδ,  a  borer ;  an  au- ! 
ger  J  a  drill  j  a  drill,  worked  with  I 


a  string  and  bow,  Odyss.  9,  385. 
— an  instrument  for  perforating 
the  skull  in  cases  of  fracture ;  a 
trepan — s.  s.  as  πνρεΐον,  viz.  a 
hollow  piece  of  wood  used  for 
kindling  fire,  by  rubbing  another 
in  it.  See  πνρεΐον.  [-^Jj 
Ύρϋττάι^ονχος,  ov,  ό,  the  handle  of 

an  auger.   Th.  τρύπανον,  εχω. 
Ύρϋπάω,  ω,  fut.  ησω,  to  bore  with 

an  auger ;  to  perforate.  Th.  τρνω. 
I  (Ύρνπη  ης  η  a  hole.  s.  s.  OS  τρυπά. 

( Γρυπημα,  ατος,  τδ,  a  hole  bored 
with  an  auger ;  a  hole.  [_  _  w] 

(^Ύρνπησις,  εως,   η,  {from  τρνττάω) 

I  the  act  of  boring;  perforation. 

;  {Ύρνπητηρ,    ηρος,    h,    a  Copper,  0Γ 

earthen  vessel  pierced  with  holes, 
Mathem.  Vett.  p.  90. 
{Ύρϋτιητης,  ου,  δ,  one  who  bores;  a 
perforator. 

Ύρϋσάνωρ,  ορος,  adj.  that  fatigues, 
harasses,  or  distresses  men  ;  pain- 
ful; distressing.  Th.  τρνω,  άνηρ. 

Ύρνσίβίος,  ov,  adj.  that  harasses,, 
plagues,  or  embitters  life;  dis- 
tressing ;  vexatious — that  leads  a 
wretched  hfe,  Pohjb.  6,  27.  Th, 

{τρϋσις,  τρύω)  βίος.  [_  ..^  w] 

Ύρϋσίππιον,  υυ,  τδ,  a  mark  branded 
on  the  jaw  of  a  horse  destined  for 
the  public  service.  Th.  τρνω,  ϊπ- 

πος. 

Ύρϋσις,  εως,  η,  a  harassing ;  fatigue ; 
distress  ;  affliction.  Th.  τρνω. 

Τρνσκω,  fut.  τρνξω,  S.  S.  OiS  rpvoy^ 
see   τρνω — S.  S.  as  ξηραίνω,    '  tOs 

dry,'  Hesych.  τρνγη,  '  dryness/ 
comes  from  the  verb  in  the  lat- 
ter s.  ;  in  the  latter  s.  the  form 
may  have  been  derived  from  θέρω^ 
through  θέρσω,  τερσάω,  τερσαίνω^ 
τερνω,  τερόσκω,  lastly,  τρνσκω,  '  tO 
dry,' — τρνσκω,  may  be  thus  de- 
rived from  τέρω,  τέτορα,  2  perf 
ofτείpω,  τόpω,from  which  τορέω, 
τορνω,  next  τυρνσκω,  from  which 
τρνσκω — the  sense  '  to  dry,'  has 
been  retained  in  the  Latin  deri- 
vative torreo,  being  the  primary 
s.  assigned  to  it  by  Festus.  Hc~ 
sych.  has  a  form  τρνγω. 
Τρνσμδς,  ov.  h,  a  murmuring,  Greg. 

Naz.  Carm.  5,  3.  Th.  τρνζω. 
Τρνσσδς,  η,  ov,  adj.  weak  ;  feeble  ; 
sickly.  IT  s.  s.  according  to  He- 
sych. as  νοσερδς,  άσθενης,  λεπτός. 
Th.  τρνω. 
{Τρντάνεΰω,  fut.  ενσω,  to  weigh  ; 
to  poise. 

{Τρντάνη,  ης,  η,  Ά  balance;  scales, 

Lycophr.  270.  ['_  ^  _] 
Τρνφάλεια,  ας,  r),  a  helmet.  Some 
Etym.  explain  the  word  as  if 
τριφάλεια,  '  a  helmet  with  three 
plumes,'  and  Thema,  τρις,  φά\ος. 
Compare  τετραφάΧηρος,  τετράφαΧος. 
ΎρνφαΧϊς,  ίδος,  η,  for  τροφαΚίς ;  a 

slice  of  soft  cheese,  Hesych.  Th. 


τρέφω. 

Ύρνφαξ,  ακος^  5,  a  person  addicted 
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to  luxury,  or  (lehaucliorv,  Tiinpo- 
damus  Sfob.  Scrm.  ctt(\/  ,Schn. 
L./roin  τρνώάω.  _j 

Ύρνφάω.  (^\J'ut.  ηυω.  to  riot  in  lux- 
ury ;  to  lead  an  cHeniinato  and 
luxurious  litV  .  lo  lead  a  life  ot" 
pleasure;  in  μ-αιπΊΐΙ.  ίο  be  dis- 
tinuaiishtHl  bv  sjilciulid  alliiv,  lux- 
urious modi-  ot'  lite,  ;!iid  ilistiii- 
gui^hed  nrmners.  Jso'-ra/.  ad  Λ'/- 
coclcu).  to  demean  one's  s(>lt'  like 
one  who  is  spoiled  by  luxurious 
indulgence,  viz.  proudly,  arro- 
gantly, haughtily,  or  insolently. 
Th.  (τρνφη)  θρχ>ιττω.  Compare 
τρίβω,  and  see  τέρω. 

(Ύρυφεραίνημαι,  Aristophan.  Vcsp. 
708.  a7id  τρνψερεΰομαί,  Hesych.  s. 
s.  as  τρυψάω,  and  through  τρυ- 
φερός. 

Ύρνφεραμπίχ^ονος^  ου,  adj.  wearing 
a  delicate,  or  effeminate  attire  : 
from,  τρυφερός,  άμπεχόνη. 

Ύρνφερία,  ας,  η,  s.  S.  as  τρνφερήτης. 

IT  in  Rufi  Fragm.  p.  225.  a  deli- 
cate constitution. 

ΤρνφεοήβΧος,  ου,  adj.  that  leads  an 
effeminate,  or  luxurious  life.  Th. 

-  τρυφερός,  βίος. 

Τρυφερός,  pti,  ρόν,  adj.  delicate  ; 
tender — soft ;  weak  ;  effeminate  ; 
feeble,  viz.  like  one  who  lead.s  a 
luxurious  life  ;  luxurious  :  from 
τρυφάω.    Til.  τρυφη,  θρνπτω. 

Ύρυφερήσηρκυς,    ov,   adj.    that  has 

tender  flesh.  Th.  τρυφερός,  σάρξ. 
Ύρϋφεροστήμων,  ονος,  adj.  wearing 
a  delicate  dress.    Th.  τρυφερός, 

στήμων,  ιστάω,  'ίστημι. 

Ύρνφερδτης,  ητος,  δ,  delicacy;  effe- 
minacy ;  a  luxurious  life.  Th. 
(^τρυφερός,  τρνφΐ])  θρΰτττω. 

Τρΰφεροχρως,  (Τίτος,  or  — 6χρο)ς, 
Όγρωτος.  adj.  that  has  a  delicate 
skin ;  that  is  delicate.  Th.  τρυ- 
φερός, χρως. 

^Ύρύφερι") χρωτός,  ου,  adj.  s.  s.  as 
τρυφεροχρώς. 

Τρΰφερώ^ιις,  εος,  adj.  addicted  to 
luxury  ;  luxurious,  Photii  Le.r. 
Th.  τρυφερός,  εΐ6ης. 

(Ύρΰφερω^ως,  adv.  luxuriously:  ihe 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Ύρΰφη,  ης,  η,  dolicacy  ;  tenderness ; 
effeminacy — luxury;  a  luxurious 
life;  luxurious  indulgence;  luxu- 
rious habits,  or  marniers  ;  pride, 
haughtiness,  or  arrogance,  as\ 
usually  accompanying-  luxury  ; 
an  insolent  demeanour,  or  beha- 
viour. Th.  θρΰτττω — compare  τρί- 
βω, arid  see  τέρω. 

(Ύρνφημα,  ατος,  τό,  a  thing  that 
affords  a  luxurious  indulgence  ; 
a  luxury ;  a  delight :  from  the 
perf  pass  of  τρυφάω.       _  ^] 

(Ύρΰφητης,  οϋ,  Ό,  Ά  luxurious,  or 
voluptuous  per.son. 

(^Ύρϋφητιάω,  ~i,  to  be  about  to  in- 
dulge, or  feel  a  desire  of  indulg- 
ing in  luxury,  Clemens  Alexand. 

Τρΰφητικός,  κή,  κόν,  adj.  addicted 
to  luxurious  indulgence;  volup- 
tuous. 


'1ίρνφοκα\άσιρις,  η.  a.  Jdud.  of  female 
garment.    Th.  τρνψερός,  καλήσιρις. 

Ύρνφος.  εος,  TO,  a  piece  broken  ο(Γ; 
a  fragment.  Th.  θρνπτο>.  ^] 

Ύρϋχΐΐρός.  pa,  poi,  (tdj  ragged  ;  tat- 
tered ;  in  shreds.    Th.  {τρνχος), 

(^Ί'ρ;  \  Γγι)<;.  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
r.iizs  ;  ragged,  [d] 

('Γργίο)·,  υυ,  TO,  Ά  little  rag  ;  a 
slireu  :  di.m.in.  of  τρϋχος. 

Ύρΰχΐ'ος,  ου,  h,  a  plant,  the  same 
as  στρύχνη.  Μ  Brunch  ιπηί  Wilck- 
cnaer  read  τρίχνος,  for  στρν^ΐ'η, 
Thcocrit.  10,  37. 

Τ(ΰ(ΐγΐ'(5ω,  ώ,  s.  as  τρΰχω,  and 
τρυχάω,  Galen.  Gloss.  ?  Schn.  L 

Τρύχος,  εος,  τό,  S.  S.  as  τρνσις,  but 
most  commonly,  a  tatteretl  gar- 
ment ;  a  ragged  robe ;  a  rag ;  a 
shred.  77;..  τρνω. 

Ύ ρυχόω,  ω,  and  τρΰχω,  s.S.  as  τρΰω, 
chief  y  met.  to  harass  ;  to  distress; 
vex,  or  afflict  —  to  wear  out,  or 
exhaust.  Etym.  τρΰχω,  τρυχάω, 
τρυχος,  τρυχερός,  come  from  τερω, 
through  τορΰσσω,  τρνσσω,  (^  forms 
not  in  ti..9e,)  fut.  τρΰζω,  perf.  τέ- 
τρνχη,  Schn.  L.  See  τερω — others 
derive  it  immediately  from  Th. 
τρύω. 

(Ύρΰχωσις,  εως,  η,  a  wearing  out ; 
exhaustion  ;  a  harassing,  or  dis- 
tressing; vexation;  distress. [  ^.J 

ΤΡΥΏ,  perf  pass,  τίτρϋμαι,  to 
rub,  or  wear  ;  to  bore  a  hole  ;  to 
perforate,  met.  to  wear  down  ;  to 
exhaust  the  strength  by  fatigue  ; 
to  harass ;    to  molest,    or  vex. 

poet,  in  the  met.  s.  Etym.  τρΰω 
has  a  common,  origin  with  τράω, 
and  like  the  kindred  verb  τερΰσ- 
κω,  has  been  derived  from  τερω, 
τείρω,  through  τερΰω.  See  τέρω. 

Ύρωγάλια,  ων,  τϊχ,  fruits  eaten  at 
dessert  raw,  such  as  nuts,  cf*c. 
1Γ  some  understand  also  sweet- 
meats.  Th.  τρώγω,  [a] 

(Ύρώγλη,  ης,  η,  a  hole ;  a  cavern. 

{Ύρωγ\ήτης,  ου,    ο,    a   species  of 

su-oUow,  the  sand  martin,  which 
breeds  in  holes  of  banks,  ?  Schn. 
L.  IT  τρωγ\Ίτης,  in  modem  Greek, 
'  a  sparrow.' 

Ύ ρωγ\ο5ΰνω,  and  τρωγλοόΰτέω,  to 
creep  into  holes,  hide  in,  or  in- 
habit holes,  or  caves.  Th.  τρώ- 
γλη, (Ιόνω,  όΰω.  [ΰ] 

(Ύρωγλσόντης,  ου,  Ο,  OUe  who  COn- 

ceals  himself,  or  lives  in  holes  ; 
an  inhabitant  of  holes,  or  caverns, 
viz.  a  Troiilodvte —  a  species  of 
wren  ;  the  golden-crested  wren, 
AStii  11,  c.  11.  or  the  coumion 
wren,  [v] 

(^Ύρο>γλοδΰτικδς,  κη,  κόν,  adj.  that 

pertains  to  hving  in  holes,  or 
caverns ;  that  live  in  caverns, 
viz.  either  men,  or  animals ;  per- 
taining to  the  Troglodytes,  or 
produced  in  their  country,  as  cer- 
tain plants. 
(Ύρωγλόόϋτος,  ου,  adj.  s.  s,  as  τρω- 
γλοδύτης, Aristot. 


ΤΡΩΤΩ,  fut.  τρώξομαι,  [2  aor, 

ετραγον,  pass,  έτράγην, )  properly^ 
to  grind  with  tlu^  teeth  ;  to  chew; 
to  eat,  especially,  iiu/.s-,  or  fruits, 
at  dessert,  (r/n'c/i  arc  eaten  raw, 
Herudot.  '2,  o7.  IT  sec  τρωγάΧια, 
a  deriratire,  Etymolog.  τρώγω, 
as  icell  as  τρώσκω,  comes  from 
τίρω,  through  a  form  τερόω,  τρόω, 
τρώω  —  the  sense  of  '  perforate* 
appears  in  its  derivative  rpwyAij 
— compare  τρώσκω,  and  see  τέρω. 

ΎρωΟ{)νιη,  inf.  τρωΟεΙς,  part.  1  aor. 
pass,  of  τίτρώ)σκω. 

Τρωΐα,\ις,  ι),  Troy.   Th.  Ύρώς. 

{ΎρωίΊιθεν,  Ion.  τροίηΟεν,  adv.  for 
τροίαθεν,  from  Troy. 

{Ύρωϊκδς,  κη,  κόν,  adj.  Trojan. 

'Γpωκτ(^'ιζ(ϋ,Jut.  ΐσω,  S.  s.  o.f  κακο^ρ' 
γεω,  Etymol.  Mag.  Th.  τράιγω. 

(Ύρώκτης,  ου,  h,  ono  who  chews,  or 
gnaws ;  one  who  is  fond  of  de- 
licacies ;  a  glutton  —  a  cheat, 
knave,  or  sharper,  Odyss.  14, 
28i).  and  15,  415.  in  vzdgar  lan- 
guage, a  '  bite,'  the  Phcenician 
merchants  are  so  denominated' 
— a.  species  of  sea  fish,  yEl.  h.  a. 
1,  5.  called  άμία,  Aristot.  h.  a.  9, 
37. —  a  trout,  not  in  ancient  aur 
thors,  Schn.  L, 

(Ύρωκτός,  η,  όν.  αφ",  eaten ;  gnaw- 
ed; fit  for  being  eaten  raw,  as 
nuts  and  other  fruits  at  dessert. 
— ncut.  plur.  τα  τρωκτα,  s.  s.  as 
τρωγάλια. 

Tf)fo/j«,  ατος,  τό,  Ion.  for  τρανμα^ 
from  τρώω. 

Ύρωμάτίας,  υν,  b,  and  τρωματίζω— 
.tee  τραυματίας,  and  τραυματίζω. 

Ύρώμη,  [Dor.  τρώμα,]  ης,  ή,  Piud. 
Pytli.  4,  483.  s.  s.  as  τρώμα,  ατος, 
τό,  for  τραύμα. 

Τρωννύω,  τρώνννμι,  S.  S.  as  τιτρώσ- 
κω.  1Γ  the  Schol.  of  Aristoph.  is 
the  only  autha  Uy  for  this  word, 
Schn.  L.  Th.  {through  τερόω, 
τρόω,  τρώω)  τέρω. 

Ύρώϊ,,  genit.  τρωγός,  υ,  οηο  that 
gnaws,  or  eats ;  α  kind  of  worm 
that  lives  on  pulse — s.  s.  as  τρώ- 
γλη, Hesych. :  from  τρώγω.  IT  sec 
τρώγω. 

(ΎρωζαλλΙς,  ίδος,  h,  a  caterpillar, 
or  other  insect  which  devours 
plants  ;  a  cricketj  Gloss.  Steph. 

(Τρώξανιι,  ων,  τα,  dry  branches, 
Theophrast.  c.  pi.  3, 2.  ^  τραΰζανα, 
in  Photius  and  Etymol.  Mag. 
'  what  falls  from  the  manger  of 
cattle,'  is  the  same  word  differ- , 
ing  only  in  the  use  of  ω,  for  av, 
Sch7i.  L. 

Ύρωξάρτης,  ου,  Ό,  a  gnawer,  or 
cncwer  of  bread,  the  name  of  a 
mouse  in  the  Batrachomachia. 
1Γ  τρωξάρταο,  genit.  jEoI.  Th.  τρώ- 
γω, Ιίρτος. 

Ύρώξιμος,  ου,  adj.  that  maybe  eat- 
en, or  fit  to  be  eaten  raw  ;  edible.  , 
Th,.  τρώιγω. 

{'Τρώ^ις,  εως,  η,  the  act  of  eating 
fruit  raw.  See  τράιγω. 

ΎρωοφΟόρος,  ov,  adj.  that  destroyed 
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Troy,  Analect.  1,  p.  166.  Th. 

Τρωία,  φθείρω. 
[Τρωττάω,  poet   for  τοεπώ.] 

Τρώσιί,  εως,  η,  the  act  of  wound- 
ing ;  a  wound.  Th.  τρώω. 

(Ύρώ-κομαι,  in  Galen.  Gloss,  s.  s. 
as  έκΓίτρώσκω,  from  τρώω,  τι- 
τρώσκω. 

(Ύρωσμός,  ου,  ό,  the  act  of  wound- 
ing ;  a  wound,  Hippocrat.  aho,  a 
false  birth,  or  miscarriage,  Hip- 

poc.  s.  s.  as  τρ'2σίς. 
(Τρωτός,  ϊ?,  dv,  adj.  wounded — vul- 
nerable. 

(Ύρώνμα,  ατος,  ro,  lon.  for  τρανμα. 

Ύρωχάω,  ίΤ),  poet,  for  τροχάω,  s.  s. 
as  τοέχω,  '  to  run.' 

Ύρώω,  fut.  τρώσω,  a  form  from 
which  ητρώσκω,  'to  wound,'  takes 
its  tenses.  IT  from  τρώω,  τρωτός, 
το^ψα.  τρονμα,  τρωσμδς,  τρώσις. 
Th.  (through  τερόω)  τερω.  1ί  see 
τέρω. 

Τύ,  Dor.  for  συ,  thou,  and  for  σε. 
accus.  thee. — τν,  is  only  enclitic 
when  it  stands  for  σε,  Buttm. 
A.  Gr.\,  292. 

Ύνβαοις,  ιος,  ό,  a  dish  served  at 
dessert ;  parsley  pickled  and  pre- 
served in  vinegar,  Pollux  6,  71. 

Ύνγχ^άνω,  fut.  τνχήσω,  and  perf. 
τετΰχηκα,  (as  from  a  form  -v- 
χεω.)  also  fut.  τεύξομαι,  perf.  τέ- 
τενχα,  from  ηχίγ^ω.  2  aor.  ετυχον, 
to  be,  or  find  one's  self ;  to  be 
any  where  ;  to  happen  to  be,  or 
be  by  chance,  or  to  be  (in  the 
above  s.  chief]/  τυγχάνω^  ετυγχ^α- 
vnv,  ετυγην,  are  used,  Gramm. 
Matth.  I  2.01.)— to  hit  a  mark, 
Riad.  δ,  2·87.  mostly  met.  (with 
a  genit.  but  sometimes  with  an 
accus.)  to  attain;  to  reach;  to 
obtain  —  to  happen.  Iliad.  11, 
€8S.  Odyss.  U.  -231.  to  occur ;  to 
befall  —  to  meet  with,  or  incur, 
as  a  punishment .  fine .  (^c.  Dem 
— the  primary  s.  to  hit,  Or  attain, 
Valckenaer  and  Schn.  L.  IT  τυγ- 
χάνω, occurs  frequently  as  an 
auxiliary  verb  with  a  participle, 
and  though  it  eo:presses  alone 
the  s.  of  ^  to  be,'  is  often  joined 
by  the  Attics  with  ών — in  the  s. 
of  '  to  be,'  it  always,  according 
to  strict  ancient  usage,  requires 
the  participle,  Person  ad  Hecub. 

but  disputed  by  many  emi- 
nent critics.  ^  τνγχ^ίνω  εχων,  I 
happen  to  have — ετνχε  θυδμενος, 
he  happened  to  be  performing  a 

sacrifice — ετνχον  γαρ  ηόη  ίν  Αίγί- 

νη  οντες.  Thuc.  for  thev  were  (or 
chanced  to  be)  in  ^Egina — τα 

νοεων   τνγχάνω,    Herodot.  1,  88. 

what  I  am  just  thinking  —  in 
some  causes  τνγχάνω  seems  redun- 
dant, as  είτε  σιτία,  εϊτε  πο-α  τνγ- 
χάν:)ΐ  ττωλεΐν  βονλόμενΊς,  Xenoph. 

Cyrop.  2,  4,  32.  whether  he  wish- 
ed to  purchase  food,  or  drink,  or 
whether  he  chanced  to  wish,  &c. 
in  all  cases  'contingency'  is  im-'^ 
plied  —  without  the  participle  \ 


with  adjectives,  in  the  sense  of\ 
'  to  be,"  Aristoph.  Eccles.  1141, 
and  without  an  adjective,  Sophoc. 


Elec.  313.  IT 


τνγχανειν  σνγγνωμης. 


to  obtain  pardon —  τνγχάνειν  λό- 
γου, Dem.  to  obtain  permission 

to    speak  —  τνγχάνειν  τιμωρίας, 

Dem.  to  be  punished.  IT  οίψεκά 
μοι  τνχε  -ολλά,  Riad.  11,  683.  as 
many  things  fell  to  my  share. 
Μ  often  taken  impersonally,  έτυχε, 
it  happened.  ^  av  τνχοι,  perhaps, 
or  should  it  so  happen,  Dem. 
IT  εί  οΰτο}ς  ετνχεν,  Aristot.  Ethic. 
3,  8.  if  it  should  so  happen.  IT 
~ώς  αν  εί  τνχοι  τονΒ^  "Ομηο  ις  είττεν  ; 
Longin.  12.  how  would  Homer 
have  said  this  had  he  occasion  to 
say  it  ] — Ό  τνχών,  mostly,  the  first 
person  one  meets ;  any  body  — 
also,  one  who  meets  another,  Hes. 
Theog.  973  one  of  the  common 
people;  ordinary  ;  of  low  rank; 
vulgar,  or  mean.  —  τα  τυχόντα, 
common,  or  ordinary  things. — to 
τυχόν,  neut.  part,  taken  adver- 
bially, accidentally ;  perchance ; 
perhaps,  and  s.  s.  even  joined 
with  ισως,  in  the  latter  s.  Alt. 
Schol.  Aristoph.  Etym.  τυγχάνω, 
comes  from  τνχω,  τεΰχω,  as  λαμ- 
βάνω, from  λάβω,  Ion.  λήβω,  λαγ- 
χάνω,  from  λάχω,  Ιοη.  ληχω.  Th. 
(through  τυχάω,  τυχέω,  not  in 
use)  Γ-υχω. 

Ύυΐ,  yEol.  adv.  s.  s.  as  6ευρη,  hither. 

Ύυκάνη,  ης,  η,  a  kind  of  flat  dray, 
drawn  over  corn  on  a  barn  floor, 
serving  as  a  threshing  machine. 
Th.  τΰκω. 

(Ύϋκίζω,  fut.  ίσο,  to  hammer,  or 
prepare  stones  with  the  τΰκος. 

(Ύυκος,  and  τυχος,  ου,  h,  a  stone- 
mason's, or  a  stone-cutter's  ham- 
mer. [,^  J\ 

(Ύυκτός  η,  όν,  adj.  that  has  been 
done,  or  fabricated,  opposed  to 
what  is  produced,  or  occurs  na- 
turally ;  prepared  ;  made,  of  a 
certain  material,  Apollon.  Rhod. 

ΤΥ'ΚΩ,  (ίΛβ  same  as  the  forms 
with  the  aspirated  letter  τύχω, 
τεϋχίο)  to  make,  or  prepare;  to 
put  in  a  state  ready  for  use ;  to 
fabricate — see  τύχω. — from  τΰκω, 
comes  έτνχθην,  1  aor.  pass,  τέτυγ- 
μαι,  perf.  pass.  pari,  τε-υγμένος, 
plusq.  perf  ετετ-ύγμην,  3  p'ers. 
sing,  ετετυκτο,  commonly  refer- 
red., as  irregular  tenses  to  -εΰχω. 
— from  τύκω,  by  reduplication, 
has  been  formed  τετΰκω,  τετυκο- 
μαι,  s.  s.  as  τΰκω,  some  however 
derive  τετνκεσθαι,  Odyss.  21,  428. 
from  a  2  aor.  mid.  of  τύκω,  and 
write  if  accordingly  τετνκεσθαι, 
and  τετνκειν,  Odyss.  15,  77.  from 
the  2  aor.  act.  therefore  τετνκειν. 
— τετνξο,  Iliad.  12,  163.  s.  as 
ετύγχανες.  —  another  form  is  τι- 
τνσκω,  τιτνσκημαι,  to  aim  at  any 
thing,' — but  in  Iliad.  13,  23.  υττ' 
οχεσψι  τιτνσκετο  "ητττο),  he  put  the 

horses  to  the  chariot,  or  prepa- 


red it  with  horses  ;  ητόσκετο,  has 
the  s.  of  ητοιμάζετο,  or  παρεσκενά- 
ζετο.  IT  Compa-^e  τέκω. 
Ύύλαρος,  ov,  b,  a  bolt :  diminut.  of 
τύλος. 

Ύυλας,  άόος,  rj,  synonymous  with- 
ΐλλάς,  a  species  of  thrush. 

Ύνλη,  ης,  η,  a  mattrcss  ;  a  cushion, 
Diod^or.  13,  82. — the  bunch,  or 
protuberance,  on  the  backs  of 
camels — the  hardness  of  the  skin 
of  the  hands,  or  any  other  part  of 
the  body,  caused  by  hard  labour. 
—  in  Aristoph.  Acharn.  360.  ii 
means,  the  neck  and  shoulders  oa 
which  loads  are  carried.— /rom  α 
passage  in  Diogen.  Laert.  where 
the  invention  of  a  machine  for 
carrying  loads  is  attributed  to 
Protagoras  (την  καλυυμένην  τύλην 
ενρεν,  ίφ  ης  τα  φορτία  βαστάζουσιν), 
it  may  be  inferred  that  τύλη 
meant, '  a  pad,'  or  similar  contri- 
vance, to  put  on  the  shoulders  in 
carrying  loads,  which  agrees- 
with  the  first  s.  of  the  word,  and 
also  such  a  pad  worn  on  the  neck- 
resembles  the  bunch  on  a  camel's 
back — Schneider,  from  a  pas- 
sage in  Aul.  Gel.  5,  3.  thinks  it 
only  meant  a  particular  mode  of 
packing.  Th.  τύλος,  [ϋ] 

Ύνλίσσω,  Att.  τνλίττω,  to  roll  up 
together.  Th.  εΐλυσσω,  είλύω,  a^ 
τνλας,  from  ίλλας,  Schn.  L. — or 
according  to  others,  from  τύλη. 

Ύϋλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  τνλώδης,  Nicand. 

ΤΥ'ΛΟΣ,  ου,  Ό,  a  callosity  produ- 
ced by  labour,  as  on  the  hands 
from  working,  or  on  the  shoul- 
ders from  carrying  loads — the 
bunch,  or  protuberance  on  the 
backs  of  camels  and  certain  kind 
of  oxen — often  also,  a  protube- 
rance, in  general — a  wooden  peg, 
Aristoph.  Ach.  553.  also  in  a 
fragm.  of  Polyb.  and  Heliodor. 
Eclog.  Phys.  p.  4:67.  not.  in  the 
comic  poets  for  the  penis. — In, 
Pollux  2.  .50.  it  means  '  the  eye- 
brow,' but  τύλους,  probably  for 
τίλονς,  Schn.  L.  [υ] 

(Τΰλόω,  c5,  l^fut.  ώσω,]  to  produce 

a  callosity  on  the  skin.=TvX0o- 
μαι,  ovuai,  to  become  callous  and 
become  insensible,  as  the  skin  on 
the  hands  from  labour,  φο.  See 
~ΰλος. 

Ύνλνφάντης,  ov,  δ,  a  weaver  of  cloth 
for  cushions,  or  mattresses.  Th. 

τύλη,  υφαίνω. 
Ύνλώόης,  εος,  adj.  resembling  a  cal- 
losity on  the  skin ;  callous.  Th. 

τύλος,  εϊόος. 

(Ύΰλωμα,  ατος,  τό,  a  callosity  — 
aho,  the  palm  of  the  hand,  and 
the  sole  of  the  foot,  as  being  of- 
ten affected  with  callosiths  :  from 

τυλόω.  Ι·^-·^] 

(Ύύλωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing callous  ;  callosity.      _  ^] 

(Ύϋλωτδς,  η,  όν,  adj.  rendered  cal- 
lous :  callous. 
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Ύνμβας,  ά6υς,  η,  a  female  magician,  | 

viz.  a  frequenter  of  tombs,  near\ 
which  magical  rites  were  gene-  j 
rally  performed.     Th.  (τύμβος)  j 

τύφω. 

Ύνμβαύλης,  ου,  ίι,  a  flute-plaver  at 

funerals.  Th.  τύμβος,  αύλεω,  ανΧός. 

{Τνμβεία,  ας,  η,  interment,  Suidas.  ι 

Th.  τύμβος,  τύψω. 

Τύμβευμα,  ατος,  το,  a  corpse  that 
has  been  burned,  or  interred,  Eu- 
rip.  Ion.  932.  s.  s.  as  τύμβος. 
Soph.  Antig.  1220.    Th.  {τνμ- 

βευω)  τύμβος,  τύφω. 

{Ύνμβεύω,  fut.  εύσω,  to  inter.  Neut. 

to  be  interred.  Soph.  Antig.  888. 
Ύνμβήρης,  εος,  adj.  interred.  IT  Upa 

τυμβήρης,  Aristoph.  Thesm.  889. 

S.  S.  as  τύμβος.   Th.  τύμβος,  αρω. 
Ύνμβιας,  άόος,  η,  S.  S.  as  τνμβιόία, 

Nonnus :  from  τύμβος. 
Ύνμβίόιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 

to  tombs,  or  sepulture.  Th.  τύμ- 
βος, τύώω. 
(Ύνμβίτης,  ov,  h,  (λίθοί  underst.)  a 

tomb-stone ;  a  tomb. 
Ύνμβογέρων,  οντος,  h,  an  old  man 

on  the  verge  of  the  grave.  Th. 

τύμβος,  γέρων. 
ΎνμβοΧέτης,  ου,  η,  and  fem.  τνμβο- 
'λέτις,  ιδος,  η,  a  violator,  or  destroyer 
of  sepulchres,  Greg.  Nazianz. 

Th.  τύμβος,  (όλέω)  ολ'λνμι. 

Τνμβονόμος,  ov,  adj.  that  feeds  at 
tombs,  or  dwells  in  tombs.  Th. 

τύμβος,  νεμω. 

ΤΥ'ΜΒΟΣ,  ου,  h,  a  tomb  ;  a  se- 
pulchre ;  a  sepulchral  mound  ;  a 
grave — a  tomb  having  a  statue, 
denominated  also  έπιζήτημα — pro- 
perly, the  place  where  a  corpse 
has  been  burned,  according  to 
those  who  derive  τύμβος,  from 
τύώω.  Etym.  τύμβος,  according 
to  Hemsterhuis,  has  been  formed 
by  the  insertion  of  β,  from  an 
obs.  word  τύμος,  from  which  '  tu- 
mulus,' in  Latin,  comes  as  a  di- 
minutire  ;  thus,  tumor,  '  a  swell- 
ing,' differs  only  by  the  substitu- 
tion oft,  for  ς,  from  τύμος,  and\ 
honor,  or  honos,  labor,  or  labos, 
&c.  occur — the  use  of  p,  instead 
of  ς,  in  the  termination  of  words, 
was  common  in  the  JEolic  dia- 
lect, from  tchich  so  many  Latin 
words  derive — other  Etymol.  de- 
rive it  from  Th.  τύφω  {see  τύφω). 

Ύνμβονχος,  ov,  adj.  that  contains  a 
grave — that  is  in,  or  on  a  grave. 
Th.  τύμβος,  έχω. 

Ύνμβοχοέο},  ώ,  and  — χι^ύω,  fut. 
εύσω,  to  make  a  grave  ;  to  fill  up 
a  grave  and  inter  ;  to  inter.  Th. 

τύμβος,  χόω. 

(Ύνμβοχόη,  ης,  η,  interment;  inhu- 
mation ;  sepulture. 

(Ύνμβογόος,  ov,  adj.  that  inters. 
Pass,  interred  ;  honoured  with 
sepulchral  rites,  jEschyl.  Theb. 
1024.  interpret.  Scholiast. 

Ύνμβόχωστος,  ov,  adj.  a  tomb  form- 
ed by  earth  heaped  up. 

Ύυμβωρνχεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  bleak 


I  into  and  rob  tombs.   Th.  τύμβος, 

!  όρνσσω. 

Ι^Ύνμβωρνχία,  ας,  η,  the  breaking 

open  and  robbery  of  tombs. 
{Ύνμβωρνχος,  ov,  adj.  that  breaks 
open  (lit.  digs  into)  and  robs 
tombs,  [v] 

I  Ύύμμα,  ατος,  τδ,  and  τνμμη,  ης,  η, 

a  blow ;   a  stroke ;  a  stab ;  a 
wound.  Th.  {perf.  pass.)  τύπτω. 
Ύνμπάνίας,  ov,  b,  that  resembles  a 

drum.  Th.  {τύμπανον)  τύπτω. 
{Ύvμ^τavίζω,fut.  ίσω,ΐο  strike  with 
a  club  ;  to  bastinade,  or  cudgel  ; 
to  beat,  or  drub — to  beat  a  drum, 
or  similar  instrument,  especially, 
in  celebrating  a  festival  of  Cy- 
bele. 

(Ύνμηάνιον,  ov,  το,  a  small  drum  : 

dimin.  of  τίψπανον.  [α] 
(Τυ«παι/£σ//όί,  ου,  b,  the  act  of  beat- 
ing with  a  stick,  or  bludgeon  ;  a 
bastinade — a  beating  on  a  drum, 
or  similar  instrument;  hence,  a 
festival  of  Cybele,  Aristoph.  Lys. 
388.  :  from  τνμπανίζω. 

{Ύνμπάνιστης,  ov,  υ,  a  drummer — 
one  who  inflicts  a  bastinade. 

(Ύνμπάιήστρια,  ας,  η,  fem.  of  τνμ- 
πανιστης. 

(Ύνμπανίτης,  ov,  b,  that  resembles 
a  drum  ;  a  species  of  dropsy,  so 
called,  as  the  belly  of  the  pa- 
tient when  struck  yields  a  hollow 
sound. 

Ύνμπαρόίονπος,  ov,  adj.  that  makes 
a  loud  noise  with  a  drum ;  re- 
sounding with  the  noise  of  drums, 
Orphica.  Th.  τύμττανον,  όονπος. 
Ύνμπάνοειόης,  εος,  adj.  like  a  drum  ; 
of  the  nature  of  a  drum.  Th. 
τύμπανον,  ειόος. 
Ύνμπανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  S.  as 

τνμττανοειόης.    Th.  τνμπανον. 
Τύμττανον,  ov,  τό,  a  drum,  or  simi- 
lar instrument — a  cudgel,  or 
stick,  for  inflicting  a  bastinade, 
Hemsterh.  ad  Plutum,  p.  134. 
any  thing  made  of  wood  and  re- 
sembling a  drum  more  or  less  in 
I  form  ;   hence,  in  Architecture,  a 
pediment,  Vitruv.  4,  6,  and  7. — 
The  form  of  the  ancient  drum 
was  that  of  a  '  kettle-drum,'  viz. 
fat  on  one  side,  and  convex  on 
the  other,  as  appears  from  the 
form  of  certain  natural  objects 
compared  to  it  by  Pliny,  9.  sect. 
54.  and  Varro  rei  Rustic.  3, 5, 15. 
Th.  τύητω. 
Τνμπανοτερπης,  εος,  acfj.  that  delights 

in  the  sound  of  the  drum.  Th. 

τνμπανον,  {τέρπομαι)  τέρπω. 
Ύνμπανοφορέομαι,  ονμαι,  tO  carry  a 

drum.    Th.  τ-όμπανον,  φερω. 
Ύνμπηνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  τνμπα- 
νοειόής.   Th.  τνμπανον,  είδος. 

Ύννδίϊρεώνη,  ης,  η,  a  daughter  of 

Tyndanis. 
Ύύνη,  Dor.  for  Tv,forav,  Apollon. 
de  pronom.  p.  329.  [_  _] 
ΤΥΝΝΟΈ,  ΟΓτννός,  Dor.  s.  s.  as 
μικρός. 

{'Γνννοντος,  or  τννοντος,  so  small ; 


so  little ;  such,  s.  s.  as  τη\ίκοντοξ, 
Aristoph.  Nub.  878.  Ban.  139. 
Egu.  1220.  Ach.  367. 

Ύνντ\άζω,  fut.  άσω,  tO  gO  in  the  ' 
mud  ;  s.  s.  as  ταράττω,  Hesych.  to 
abuse,  to  revile,  Sosipater  Athen.  \ 
9,  p.  378. — in  the  s.  o/"' to  prune 
a  vine,'  Aristoph.  Pac.  1148.  Th. 
riirXof. 

ΤΥ'ΝΤΛΟΣ,  ov,  h,  mud— s.  as 

τάραχος — cited  by  Photius  from 

Menander. 
ΎνντΧώδης,  εος,  adj.  muddy,  Hesych.  · 

and  Phryn.  Bekkeri,  p.  65.  Th. 

τνντΧος,  είδος. 
Τϋπά^ω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  τύπτω, 
from  an  obs.  form  τύπω. 
{Ύύπάνον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  τύμπανον.Ι^ν"] 
{Ύνπάς,  άδος,  η,  a  mallet;  a  ham-- 

mer. 

{Ύνπετδς,  ov,  b,  percussion  ;  the  act 
of  beating ;  the  act  of  striking 
the  breast  in  token  of  violent 
grief;  hence,  violent  grief — s.  s. 
as  κοπετός,  Dionys.  Antig.  4,  67. 

(Ύνπη,  ης,  η,  a  blow  ;  a  sting. 

{Ύνπίας,  ov,  b,  that  has  been  beaten 
out,  or  worked  with  a  hammer ; 
susceptible  of  being  worked  with 
a  hammer  ;  ductile.  - 

(Τΰ7Γί«·οί,  κη,  κόν,  adj.  made  after  a  I 
type,  or  model — symbolical,  em-  | 
blematical,  figurative  of  some- 
thing, typical,  Eccl.  writers.  ! 

{Ύνπικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj.  | 
adverbially.  \ 

{Ύνπις,  ίδος,  η,  a  mallet,  or  ham-  , 
mer,  s.  s.  as  τνπας,  Apollonins^ 
4,  762. 

(ΤίτΓοί,  ov,  b,  properly y  a  mark 
made  by  a  blow;  a  mark  made 
by  a  heavy  object,  as  of  a  va^e  on 
the  ground  ;  a  stamp,  or  impress 
on  a  coin ;  the  mark  of  a  letter, 
or  character  cut  in  stone  ;  a  mark, 
or  vestige — form  ;  figure ;  frame  ; 
shape  ;  also,  an  image — a  model, 
pattern,,  or  example,  to  follow — a, 
type,  or  figure,  N.  T.  Ep.  T.  2. 
— raised,  or  embossed  work,  He- 
rodot.  2,'  138.  Pausan.  2,  19,  8: 
— a  sketch,  first  draught,  or  deli-  , 
neation  ;  a  description  in  general 
terms  ;  a  summary  descrij  tion, 
not  descending  into  minute  par- 
ticulars, nor  giving  a  precise  de- 
finition—  in  medical  writ,  the 
order  which  diseases  observe  in 
their  attacks,  or  remissions,  or 
the  character  which  they  assume, 
from  which  their  nature  is  dedu- 
ced, viz.  their  type — in  Athe- 
nian law  proceedings,  an  action 
against  dilatory  debtors  —  the 
noise  made  by  the  trampling  of 
a  horse,  Xen.  Equ.  11,  22.  s. 
as  κτύπος,  which  is  a  poetical 
form  of  the  same  word.  11  τύπος 
and  άντίτνπος,  Herodot.  1,  67.  a 
hammer,  and  anvil.  IT  'εν  τίπω, 
or  επ\  τύπον,  in  reliefj  or  raised 

work.  ^  εν  τύπω  \εγειν,  to  say  in 
general  terms.  "ίΤ  in  medical  writ. 
TO.  πάθη  τνποννται  the  distemper 
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assumes  a  regular  type,  or  cha- ' 
racter.  [?] 

(Τίτάω,  ώ.  [fut.  ώτω.]  to  make  an 
impression,  aiark,  or  stamp ;  to 
iaipress.  or  stamp;  to  mark  with' 
a  seal ;  to  seal — to  form,  or  shape  ; ' 
to  make  an  image.  | 

ΤΥ'Π  ΓΩ.  fut.  τνφω,  2  a-or.  ϊτν- 
Tov,  {from  τννω)  to  strike :  to 
beat — to  stincr,  like  a  scorpion. 
if'c.  hence,  also  said  of  the  bite 
of  a  serpent.  Anacr.  to  wound, 
in  general.  =  T{i-Touai,  Mid.^  1 , 
aor.  ίτνχρ'ψτιν.  to  strike  one's  self, , 
especially,  to  strike  the  breast  inj 
token  of  violent  grief  =  Pa55.  2| 
aor.  έτΰ-ην,  [r]  part,  τνττείς,  to  be 
struck,  (ice.  it  τν-τήσω,  fut.  Att.  j 
Aristoph.  Plut.  21.  V  τντττεσθαί , 
-iva,  Herodot.  2,  42.  to  lament  j 
any  one.  ^ri-rw,  is  from  an\ 
older  form  τν-ω.  from  -which  the 
2  aor.  ε-ν~ον,  and  the  derivative 
τν~'->ς.  and  κτν-ος. 

Ύν-ώ5η;.  ε  ις.  adj.  like  a  stamp,  or 
impression— like  a  sketch  ;  done 
in  outline  :  sketched  ;  in  general ! 
terms,  or  in  a  summary  manner, 
Aristot.  de  Mundo,  c.  6,  1.  Th. 
ri'TOf,  εΊόις. 

(Ttirwo'J?,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Τύτωΐίο,  arof,  to,  (^from  τν~όω) 
s.  s.  as  τντΓος.  Lycophr.  an  urn, 
Sophoc.  Elec.  54.  _ 

(Tv--j}7ig,  εως,  η.  (from  τνζδω)  the 

act  of  forming,  or  figuring ;  im- 
pression ;  expression.  [-.^  -  w] 
{Ύχ-τωτης.  ov,  Ό.  fem.  τνττωτις,  ιόος, 

η.  that  expresses,  or  represents. 

(Ύν-ωτικος.  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  forming,  im- 
pressing, or  representing ;  that 
fornns,  &.c. 

(ΎΐΐτωΓδς,  η.  of,  adj.  formed  ;  fa- 
shioned; impressed;  represented; 
expressed :  imaged. 

(Τοοαι/ί/εΓου,  ov,  το,  the  abode  of  a 
tyrant,  Diodor.  and  Plutarch. 
See  τυραννάς.  Th.  (τυραι/νέω)  τυ- 
οαννος. 

Τ νο^ννενω.  fut.  ενσοι.  also  τνοαννεω. 
(tcith  a  genit.  and  accus.)  to 
rule  ;  to  govern  ;  to  have  power, 
or  authority  over,  especially,  to 
rule  without  control,  or  despoti- 
cally. =Pa-?.9.  to  be  governed  by 
a  power  not  subject  to  control. 

Th.  τνραννος. 

Ύϋοαννησείω,  to  aim  at,  or  covet 
sovereign  authority,  or  despotic 
power  :  from  τνοαννήσω,  fut.  of 
τνοαννεω. 

Ύνοαννία,  ας,  η,  s.  s.  as  τνοαννίς. 

Ύνοαννιά'^,  ώ.  to  have  a  tyrannical 
tendency,  or  to  savour  of  tyranny,  j 
as  a  discourse,  Diogen.  Laert.  \ 

Ύϋοαννίζω,  fut.  ίσο},  to  take  the' 
part  of  arbitrary  power  ;  to  be  the  j 
partizan,  or  favourer  of  tyrants,  | 
Demosth. 

Ύνραννικδς,  κη,  κην,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to,  practi- 
sed by,  or  becoming  tyrants,  or 


persons  having  arbitrary  power  ; 
arbitrary :  tyrannical. 
Ύϋραννικώς,  adv.  despotically ;  in 
an  arbitrary,  or  tyrannical  man- 
ner, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

Ύΐφαννϊς,  ί6ος,  η,  arbitrary  power, 
or  government  —  sovereignty,  or 
dominion,  in  general — the  wife 
of  an  absolute  monarch,  LXX. 

'Ύ νραννο6ΐ6άίσκα\ος,  ην,  Ό,  a  teacher 
of  t\Tanny  ;  the  instructor  of  des- 
pots.  Th.  τνραννος,  6ι6άσκα\ος. 

'Τνρανν'}κτονεω,  ώ,  fut.  νσω,  to  kill 
tyrants,  or  despots.  Th.  τύραννος, 
κτείνω. 

(^Ύνοαννοκτονία,  ας,  η,  the  slaughter 
of  tyrants. 

(^Ύνοαννοκτονικης,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  those  who  kill  t\Tants, 
or  the  slaughter  of  tyrants. 

Ύνραννο-οιδς,  ov,  adj.  that  creates, 
or  forms  tyrants,    Th.  τύραννος, 

-οιεω. 

ΤΥ'ΡΑΝΝΟΣ,  ov,  ο,  a  sovereign, 
but  especially,  an  arbitrary  mo- 
narch, mostly,  one  who  has  ac- 
quired power  over  a  state  which 
had  been  free  ;  a  tyrant ;  a  des- 
pot.— CLS  an  Adj.  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  538.  Antig.  1169.  aiso  Eu- 
rip.  Med.  42,  and  119.  cf-c. — 
Etymol.,  many  derive  it  from. 
κοίρανος,  changing  κ  into  τ,  as 
occurs  in  the  ./Eol.  dialect,  and 
01  into  V,  and  rejecting  the  second 

(Ύνοαννηώόνος,  ov,  adj.  that  has 
murdered  a  tyrant,  or  that  mur- 
ders tyrants.   Th.  τύοαννος,  ώίνω. 

Ύνοαννό'ροων,  ονος,  adj.  that  has  a 
despotic  disposition,  7  Schn.  L. 

Th.  τνραννος,  φοήν. 

Ύνρβά,  adv.  in  confusion  ;  promis- 
cuously, the  same  word  is  (τνρβα, 

cfor  T,  Att.  Th.  τνμβη. 
{Ύνρβάζω,  fut.  daoj,  s.  S.  as  ταράσ- 
σω, to  excite  a  tumult,  or  disturb- 
ance. =  Pass,  to  be  in  a  state  of 
confusion  ;  to  be  crowded,  or  hud- 
dled confusedly,  Aristoph.  Pac. 
1007. 

{Ύνρβασία,  ας,  η,  a  dance,  and  fes- 
tival, in  honour  of  Bacchus. 

TY'PBH,  {also  σύρβη)  ης,  h,  tu- 
mult;  disorder;  uproar;  the  noise 
and  tumult  of  a  crowd — a  festival 
of  Bacchus,  also,  a  dance  of  vota- 
ries of  Bacchus.  Etym.  τνρβη, 
has  an  affinity  with  θόονβος,  which 
comes  from  τοονω,  from  τόρω,  a 

form  not  in  use,  akin  to  τάρω, 
the  form  from  which  ταράσσω 
comes — thu^  τνοω,  τίφβω,  not  in 
v^e,  τνοβτ,  ;  these  words  akin  in 
sense  may  derive  from  the  same 
source,  Schn.  L. — a  better  deri-\ 
vation  is  from  σύρω,  τίοβη  being 
Att.  for  σνρβη,  Schn.  Lex.  Sup- 
plem. — akin  in  s.  and  origin  to 
θύουβτς,  θοονβέω—from  τνρβη,  the 
Lat.  ■  turba.' 

Ύνρεία,  ας,  η,  the  making  of  chee.se 
—  a  stirring  up,  or  mixijig,  s.\ 
160 


s.  as  κυκησις.  Th.  (^τνρεο),  τνρενω) 
τνρός. 

{Ύνρενμα,  ατος,  τδ,  (^from  τνρενω) 
S.  S.  as  τνρός.  [ν] 

{Ύνρενσις,  εως,  η,  from  τνρενω,  S.  8. 
as  τνρεία.  [ΰ] 

(Ύνρεντήρ,  ηρος,  Ό,  α  name  under 
which  Mercury  was  invoked  as 
the  tutelary  divinity  of  goatherds, 
and  the  bestuwer  of  cheese. 

Τϋρείω,  fut.  εύσω,  and  τνρέω,  fut. 
ησω,  to  make  cheese,  wet.  to  stir 
up  ;  to  throw  into  confusion ;  to 
stir  up,  or  excite.  Th.  τνρός. 

{Ύνρίόίον,  and  τνριον,  ην,  τδ,  a  small 
cheese  :  dimin.  of  τνρός.  [r] 

Ύνρίσ()ω,  s.  s.  as  σνοίζω.  Variant. 
Theocrit. 

Ύνρίσκος,  ov,  Ό,  a  little  cheese :  di- 
min. of  τυράς. 

ΎϋοοβόΧιο;·,  ov,  τδ,  a  cheese-basket. 
Th.  τνρδς,  βολίι,  βάλλω. 

Ύνρογλνφος,  ov,  Ό,  a  gnawer  of 
cheese,  the  name  of  a  mouse  in 
the  Batrachomachia.  Th.  -νρος, 
γλνφω.  [γλϋ] 

Ύνοόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  resembling 
cheese;  of  the  nature  of  cheese; 
caseous  ;  consisting  of  or  made 
with  cheese,  as  a  cake.  Th.  τνρής. 

Ύνρόκνηστις,  εως,  η,  a  cheese-knife, 
or  rasper.  Th.  τνρδς,  κνάω. 

Ύΰροκομεΐον,  ov,  τδ,  a  hurdle  on 
which  cheeses  are  placed  ;  a 
cheese-loft  ;  a  place  where  cheeses 
are  made,  or  kept.  Th.  τνοδς, 
κομεω. 

(^Ύνοοκομέω,  ώ,  [.fut.  ήσο},]  to  make 
or  take  care  of  cheeses. 

Ύϋp'Jκoτrεω.   ώ.  [fut.  ήσω,]  tO  CUt 

cheese.  Th.  τνρδς,  κό-^ττω. 
Ύνο·}κόσ·<ϊκον.  ov,  τδ,  a  sieve  used  in 
making  cheese — a  kind  of  cake, 
made  by  passing  the  ingredi- 
ents through  a  sieve,  Athen.  Th. 
τνρδς,  κόσκινον. 

Ύνοόμαντις,  εως.  ο.  η,  a  soothsaver, 
who  prognosticatesusing  a  cheese. 

Th.  τνρίς,  μάντις. 

Ύν^όνωτος,  ov,  adj.  that  has  the 
back  made  of  cheese,  Aristoph. 
Ach.  1125.    Th.  τυοδς,  νωτος. 

Ύνροττοιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make 
cheese.    Th.  τνρδς,  ποίέω. 

(Ύνρο-οΰα,  ας,  ή,  the  making  of 
cheese. 

Ύνοο-ωλεω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  vend 
cheese,  or  to  sell  like  a  cheese- 
monger, Aristoph.  Th.  τνρΰς, 
πωλέω. 

{^Ύνρηπώλης,  ov,  h.  Ά  cheesemonger. 

τυρούς,  οΰ,  'ο',  cheese— plur.  ol 
Tvpol,  a  cheese-market.  Etymol. 
Some  derive  τνοδς  from  an  obs. 

form  τί'ρω.  (akin  to  τάρω,  assu- 
med as  the  Th.  of  ταρίσσω),  sig- 
nifying, '  to  stir  up  ; '  hence, 
τνοόω,  s.  .9.  as  κυκάω.  —  akin  to 
βοντνρον.  [ϋ] 

Ύνροτόμος,  υ  υ,  adj.  that  cuts  cheese. 

Th.  τνρης,  τομή,  τέμνω. 
Ύϋοιώηοεΐον,  ov,  τδ.  a  board.  ^-^Ve, 
or  shelf,  where  hurdles  of  chee.-e 
are  laid.  Th.  τνρδς,  φέρω. 
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(Τϋροφδρσς,  ον,  adject,  that  bears 
cheese. 

Ύϋο^ψυκτηί,  ον,  ό,  a  cheese-loft,  or 
other  place  where  cheeses  are  set 

to  dry.    'ΓΙΐ.  τνρος,  ψύχω. 

(Td  jo'o),  ώ,  fut.  ώσω.  to  make  into 
cheese ;  hence,  to  stir  up.  met. 
to  di.->turb  ;  s.  s.  as  τνρενω,  and 
κνκάω. 

Ύν;η,ηναλ?.της,  ου,  Ο,  a  dcstroyer  of 
the  Tyrrhenians,  or  Tuscans. 
Til.  Ύιψρηι/ης,  a  proper  name, 
aUo,  a  Tuscan. 

Ύυρρηί/Ίνργης,  εις,  adj.  of  Tyrrhe- 
nian, or  Etrurian  workmanship. 

Wl.  Ύυρρηνός,  εογον. 

Ύί'ρρις,  ιος,  /;,  a  turret;  a  tower, 
Etym.  θνρσος,  and  τνρρις,  have  a 
common  origin,  both  from  an 
ohs.  form,  τνρω,  to  swell  ;  to  be 
elevated,  Schn.  Lex.  Compare 
βνρσος. 

ΤύρΊΐς,  εως,  η,  and  τΰρσος,  ον,  ό,  s. 
S.  as  τνρρις. 

Ύίψχ^η,  ης,  η,  read  νρχη,  Schn.  L. 

ΤΫ'ΡΩ.,/ί<ί.  τνρσω,  {not  in  use)  to 
swell,  to  rise,  to  be  turgid,  or  ele- 
vated. This  form  has  been  as- 
sumed from  analogy,  and  to  it 
are  referred  θΰρσι>ς,  τνρνις,  τνρσος, 
comparing  the  Latin  '  turio,  tur- 
geo,  turris' — others  derive  θνρσος, 

from  θνω.  Compare  βύρσας,  and 
θύω. 

Ύϋρωτδς,  η,  ον,  adj.  made  into 
cheese;  mixed  with  cheese,  as 
certain  cakes.  Th.  (τνρόοή  τνρός. 

Ύϋρώόης,  ε>ς,  adj.  of  the  nature  of 
cheese;  caseous;  mixed,  or  made 
with  cheese.  Th.  τνρός,  εΊδος. 

Ύντθδς,  η,  όν,  also,  τνθδς,  ον,  adj. 
young,  or  small,  Miad.  6,  222. 
— τντθόν,  neut.  sing,  and  τντθά, 
rteut.  plur.  taken  adverbially,  a 
little,  the  latter,  yEschyl.  Pers. 

563  fornapa  μικρόν,  With  difficulty,. 

or  hardly,  Odyss.  12,  387. :  from 
τίτθ,ς. 

ΤΥΤΩ',  6ος,  the  Screech-owl, 
Etym.  the  name  formed  to  re- 
present the  hooting  of  that  bird. 

Τνφζ6άνός,  oi),  Ό,  in  Aristoph.  s.  s. 
as  τνφογίρων,  viz.  a  decrepid  old 
man,  on  the  verge  of  the  grave, 
or  properly,  of  having  his  corps 
burned.  Th.  τν<ρω. 

{Ύνρείων,  όνος,  η,  a  setting  on  fire; 
a  burning ;  inflammation. 

Ύύφη,  ης,  η,  an  aquatic  plant,  per- 
haps, Typha,  LinncEz,  made  use 
of  in  making  lamp-wicks,  and 
for  other  purposes  to  which  toto 
was  applied,  Dioscor.  3,  133. 
Theophrast.  h.  pi.  3,  11.  | 

Ύϋφηρης,  εος,  adj.  burning,  Analect.  \ 
2,  p.  112.  with  Χνχνος,  perhaps,  a 
lamp  having  a  wick  made  of 

τνφη,  Schn.  L.  Th.  τνφη,  ηρω.  \ 
ΎυφΘεΐμεν,  poet.  Ait.  for  τυφβείη-' 

μεν,  1  pers.  plur.  opt.  1  aor.  pass. 

of  τνπτω.  I 
ΎυφΧάγκιστρσν,   ου,  τη,  a  surgical 

instrument  introduced  into  parts, 

the  hook,  or  cutting  part  guarded 


by  a  sheath,  Pauli  Mg.  6,  5. 

Th.  τνφλός,  αγκιστρον. 
Ύνώ\ίνη,  ης,  η,  and  τνφΧΤνος,  ον,  Ό,  α 
species  of  harmless  snake,  Blind- 
worm:  Anguis  fragilis. 
Ύνφ^ογενης,  εος,  adj.  born  blind. 
ΊΊΐ.  τυφλός,  γίνω. 

Ύvφ\oπ\aστtoJ,  o~i,  to  form,  or  shape 
young  animals  born  blind,  in  al- 
lusion to  the  erroneous  notion  re- 
specting the  young  of  bears.  Th. 
τνφλός,  πλάσσω. 

Τυφλόπονς,  ποόος,  adj.  that  has  {lit. 
blind)  erring  feet.   Th.  τνφλός, 

ΤΓΐίί. 

τυφλό  ς,  η,  όν, adj. blind ;  whose 
sight  has  been  clouded,  or  ob- 
scured— invisible  ;  obscure — un- 
known— dark  ;  hidden  ;  conceal- 
ed— stopped  up ;  obstructed,  as 
the  mouth  of  a  river,  cf-c.  The 
oldest  s.  may  have  been,  '  dark, 
obscure,'  Jacobs  ad  Anal.  2,  2,  p. 
340.  Etym.  τυφλός,  (through  τν- 
φελός)  from  Th.  τνφω,  viz.  bhnd, 
im[)eded  in  vision,  as  by  a  cloud 
of  smoke,  Hemsterhuis  inLennep. 
Obs. — akin  to  σιφλός. 

(Ύνφλότης,  ητος,  /;,  blindness. 

Ύνφλοφόρος,  ον,  adj.  bearing  a  blind 
man — {accentuated  on  the  ante- 
penult.) borne  by  a  Wind  man. 
Th.  τνφλός,  ώίρω. 

Ύνφλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deprive  of 
sight ;  to  render  bhnd  ;  to  blind, 
lit.  and  met.  —  Pass,  to  become 
blind.  Th.  τνφλός. 

Ύνφλώόης,  εος,  adj.  Hippocrat.  in 
Galeni  and  Erotiani  Lex.  read 
τνφώοης,  Schn.  L. 

Ύνφλωσις,  εως,  η,  the  act  of  blind- 
ing ;  bhndness.  Th.  {τνφλόω)  τν- 
φλός. 

(Ύνφλώττω,  to  be  blind. 

Τνφλώψ,  ώπ·}ς,  Ό,  one  who  is  blind 
— a  species  of  snake,  erroneously 
supposed  to  be  blind,  Blind-worm; 
Angui.s  fragilis,  the  s.  as  τνφλίνη, 
and  also  denom.  κωφίας,  JElian. 
h.  a.  8,  13.  Th.  τνφλός,  ώψ. 

Ύνφογερων,  οντος,  Ό,  a  decrepid  old 
man,  viz.  one  on  the  verge  of  the 
grave,  or  properly,  the  funeral 
pile ;  a  stupid  old  man.  Th.  τνφω, 
γέρων. 

Ύνφιμανης,  έoς,adj.  mad  from  pride, 
or  conceit ;  extravagantly  proud. 

Th.  τύφος,  {μαίνομαι)  μαίνω. 

(Ύνφ'ΐιχανία,  ας,  η,  extravajzant 
pride,  that  borders  on  insanity — 
(in  Hippoc.)  a  disease  in  which 
insanity  and  lethargy  are  com- 
bined. 

Ύνφος,  ον,  h,  smoke  ;  steam  ;  hence, 
met.  pride,  self-conceit,  arro- 
gance, or  haughtiness,  viz.  that 
cloud  the  understanding,  as 
smoke  impedes  distinct  vision, 
Plutarch.  —  ioUy  blended  with 
pride — a  state  of  stupefaction  ; 
also,  a  lethargic  disease,  in  which 
the  patient  is  suddenly  deprived 
of  his  senses,  as  if  thunderstruck, 
{Hippoc.)  in  which  sense,  accord- 


ing to  Harpocratio,  it  may  have 

been  iinmediately  derived  from 
τνφών,  τνφώς.  Th.  τνφω. 
{Ύϋψός,  {accent  on  the  last  syllable] 
ov,  b,  s.  s.  as  τνφώς,  Aristoph  .  Lys. 
974.? 

{Ύϋφόω,  oi,fut.  ώσω,  to  aflect  with 
smoke;  to  smoke,  met.  to  ren- 
der proud,  or  haughty,  self  con- 
ceited, or  vain — to  render  silly, 
or  senseless — to  strike  with  a- 
mazement,  or  stupor;  to  render 
bewildered  ;  to  stun  ;  to  stupity 
— {in  Hippoc.)  to  deprive  of  the 
use  of  his  senses  by  lethargy,  or 
some  of  the  Comatose  class  of 
diseases. 

ΎΎ'Φi2,fut.  θί'ψω,  (from  a  form 
θνηω,  θνπτο),  Schn.  L.)  to  set  0Π 
fire  and  raise  a  smoke  ;  to  burn  : 
to  cause  to  glow  and  burn  with- 
out a  fiame,  Schcl.  Sophoc.  and 
Hesych.  to  besmoke,  or  smother, 
bees  ;  to  smother,  Aristoph.  Vcsp. 
4:51.  —  Ύνφομαι,  Pass.  perf.  τέ- 
βνμμαι,  to  be  set  on  fire,  &c. ;  to 
glow  and  yield  smoke  without 
flame,  Aristot.  Meteor.  2.  "ίί  θΰ- 
xpai,  s.  s.  as  κεραννω  φλΐξαι,  Cle- 
mens Alex.  Strom.  5,  675.  cited 
Schn.  L.  and  καπνίσαι,  according 
to  Photius.  IT  τνφειν  κατζνόν,  Heru- 
dot.  to  produce  smoke.  Etym.  θν-η- 
τω,  (not  in  use)  fut.  θόχρω,  as- 
signed to  -νφω,  perf.  pass,  τίθνμ- 
μαι,  is  the  Th.  of  τνμβος  as  θάττ- 
τω,  a  kindred  form,  to  which  the 
old  Gramm.  assign  as  primary 
s.  '  to  burn,'  is  of  τίνΐιος,  accord- 
ing to  whom  also  the  practice  of 
burning  corpses  was  prior  to  that 
of  inhumation — from  τεΟνμμαι, 
perf.  pass,  comes  θνμιά'.κ  and 
θυμός,  jEoI.  φνμός,  from  which  the 
Lat.  '  fumus,'  smoke— from  η'-φί.,^ 

come  τνφης.  τνφώΐ',  and  τνψεοαι-ής — 

τέφρα,  ashes,  may  be  referred  to 
θίπο},  e'iTTTM.  forms  of  θάττω,  Θ  Ίτττω  ; 
hence,  τύμβος,  and  τήφις.  signify, 
properly,  the  place  where  a  cOr()se, 
has  been  burned,  Schn.  L.  Sec 
another  deriv.  by  Hemsterh.  un- 
der τύμβος. 
Ύϋφώόης,  εος,  adj.  (from  τνφης) 
s.  s.  as  τυφεόανός — stunned  ;  stu- 

pified.  Th.  τνφης,  είδος. 
[Ύνφωεύς,  and  τυφο:νενς,  εως,  h,  s.  s. 
as  τνφώς— the  name  of  one  of  the 
Titans. 

(Ύνφωυ,  ώνος,  ο,  Ά  whirlwind,  such 
as  at  sea  produces  a  water  spout, 
Aristot.  de  Mundo  4,  18,  16.  and 
Lucian.  IT  in  the  s.  of '  lightning,' 
by  Heliodor.  uEth  iop  and  Achilles- 
Tat  ius,  and  late  writ. 

{Ύυφωνικός,  κη,  κόν,  adj.  produced 
by  a  whirlwind,  or  hurricane  ; 
violent  as  a  hurricane. 

{Ύϋφώνιης,  ία,  ιον,  adj.  pertaining" 
to  typhon  :  s.  s.  as  τνφωνιχός.  ·ίί  in 
StobcBi  Phys.  p.  1076  τνφών  tot,  in- 
sane, or  delirious  persons,  Schn^ 
Lex. 

Ύϋφωνοειόης,  έος,  adj.  resembling  a 
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"whirlwind,  er  hurricane,  Th.  τν- 

ό  ■Ji',  είάυς. 

Ύνώώς,  '5,  ό,  α  proper  name,  Ty- 
ph  )n — a  whiil.viad,  or  a  hurri- 
cane, Hesiod.  Tneog.  863.  and 
Sopkoc.  Antig  418.  Th.  -ύφω. 

Τνχίζιμαι,  s.  s.  as  στ^-χ^ίζ^μαι, 
Hesi/ck. 

Τί,γ;  lijv,  ov.  rd,  a  tem pie of  Fortune. 

'Ph.  (ττί  γη)  r«y  γάί/ω.  re  ^ω.  [ν] 
(Ύίχ^αιυς,  at'j,  ntjc,  ad/,  fortuitous; 
accidental ;  unexpected,  [ϋ] 
{Ύνχαίως,  adv.  fortuitously  ;  unex- 
pectedly. 
Ύϋχ^έειν,  Ιση.  for  τυχ^εΐν,  inf.  of 
ετυχ^ην,  2  aor.  of  τνχ^ω,  assigned 
to  τυγ-^ίνω. 

ΤυγεΓον,  ου.  ro,  the  temple  of  the 
tutelary  Genius  of  the  city,  or 
territory  of  Byzantium.  Th.  τύχη. 

Ύΰχίω,  (the  pres.  not  in  use)fut. 
τυχ^ήτω,  perf.  τετνχ^ηκα,  part.  perf. 
τετνχ^η<ώς,  S.  S.  as  τυγχίνω,  see 
τυγχ^Ίνω.  —  πεόίιιο  οιατΓούτιυν  τε- 
τνχηκω;,  Iliad.  17,  748.  s.  s.  as 
-τνγχινοιν  cia  ντι/τος  ττεόίιυ,  that 
extends  through  the  entire  plain. 

Τνχη,  ης,  ^.chance;  luck;  fortune 
— an  event,  or  occurrence,  iche- 
ther  favourable,  or  unfarourahle. 
■£r.o;)J.  or  ill  fortune ;  a  mi.-;hap. 
In  the  Plur.  τΰχαι,  prosperous 
events,  but  more  frequently  the 
contrary  s.  mi-;tOrtunes:  adversity 
— the  personification  (jf  fortune, 

the   Go  Idess    Fortune.  Ίγ  lBq 

τνχη,  at  the  beginning  of  edicts, 
or  other  public  documents.  '  with 
the  fu  our  of  fort'i  le,'  equicalent 
to  the  phrase  'quod  felix  fau.stum- 
que  sit,'  on  corresponding  occa- 
sions of  the  Romans.  Th.  {τύχω) 
τυγχίΐΌΛ.  _J 

[Ύϋχηοις,  on,  pdv,  adj.  fortuitous; 
accidental  ;  by  the  gift  of  for- 
tiine  ;  unexpected  ;  lucky,  Aris- 
toph. 

(Τϋγίϊο  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύηχθε'ις,  εϊσα,  εν,  part.  1  aor.  pass, 
of  τνχω — see  τυγχάνω.  j 

Ύνχίζω,/Ίΐί.  ίσω — see  τνκίζω.  ] 

Ύνχικης,  κη,  κον,  adj.  fortuitOUS  

fortunate;       and  Th.as  τΰχαιος. 

(Tuvis-wi,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Τϋγ'ϊι/.  neut.  of  τνχων,  part,  of  ετυ- 
■χτ.',  2  aor.  of  τόχο),  τνγχίνω, 
taken  adverbially,  perhaps,  .£5- 
chincs  Dial.  2.  2'2  unexpectedly; 
fortuitously,  Strabo.  H  τυχόν  ϊσως, 
Att.  perhaps. 

(Τπγό,·Γ'..«ί.  adv.  (  from  the  genit. 
ο/τ'-γών,  part.  2  aor  )  at  hazard  ;  , 
taking  one's  chance;  come  what': 
mav.  I 

ΤΥ'ΧΏ,  2  aor.  ετνχην,  s.  s.  as  τνγ- ' 
χάνο}  (see  τυγχάνω,"),  -ευ γω,  and 
τΰκω.  IT  see  τνκω.  ί 

Τυγίί)ΐ'.  όντος.  part,  of  ετυχον.  2  aor.  \ 
of  rZv'.).  a-^si^ned  to  τυγχάνω — j 
accentuated  on  the  penult,  τΰχων,  \ 
a  God  of  fortune,  Strabo  and  ^ 
Plut.  Pclop,  29.     _]  I 


Ύνφις,  €ως,  η,  the  act  of  striking, 

stifigiag,  or  stabbing — see  the  ss. 

of  τϋτττ:).  Th.  τότττω. 
Τώ.  and  tT)  κε  for  τινϊ,  and  r'.vi, 
intsrrogat.  see  rd;.  and  τις — 5.  s. 
!  as  CIO,  for  this  reason,  Iliad  2. 
'  2.3J.  therefore ;  then,  or  ι·λ  that 
I  case,  Iliad.  4.  2:)).  In  such  ca-<es 
\  the  ancient  Grammarians  write 
i  it  without  the  ι  subscript,  like  the  . 

τω  in  the  dual  of  the  masc.  and 
i  fem.  article.  i 
ΤΩΘΑ'ΖΩ.  [Dor.  τωθάσδω)  fut.\ 

\  άτω,  to  deride  ;  to  rally  ;  to  insult 
j  by  sarcastic  raillery  :  to  scoif. 
;  ^  according  to  some  also,  to  use 
I  immodest  language. 
(^Ύωθασμδς,  ov,  b,  sarcastic  raillery; 
j  a  scoffing — according  to  some, 

immodesty,  obscenity. 
(Ύω^αττιις.  ου,  Ό,  one  vvho  uses  sar- 
castic raillerv. 
{ΎωΒαιτΊ.  adv.  by  way  of  sarcasm ; 
in  form  of  raillerv,  7  Schn.  L. 

,adj.  pertaining 


αστικός,  κη,  κοι 


(Τω' 

to  cutting  raillery  ;  sarcastic  ;  ad- 
dicted to  raillery  and  sarc?.snis. 

(  Τωβεία,  ας,  η,  s.  s.  as  τωθιπηος, 
■  Dionys.  Alex,  in  Euscb.  P.  E.  14, 

p.  732.  cited  Schn.  L. 
Ύ ''t'jha..  for  τω  aoa,  s.  s.  as  τοΐνυν, 

Callim.  Ep.  49.  then,  therefore. 

IT /or  τω  pa,  Callim.  Del.  59. 
Τώί,  for  ως,   and  τώς,   Dor.  for 

ΐΓ·τ(·ις.  Soph.  Aj.  —  and  for  ov, 

where.  Theocrit.  Ep.  4,  1.  IT  see 

ως.  for  ov. 
Ύώντο.  genit.  τώντεον,  lon.  for  τό 

αυτό,  gen.  τον  αϋτοϋ,  the  same: 

from  αντός. 


Ύ. 


Y,  V,  v\Lii\ov.  TO,  indeclin.  The 
Tirentieth  letter  of  tJie  Greek 
Alphabet.  As  a  numeral  letter,  v', 
denotes  the  number  '  Four  Hun- 
dred.' but,  icith  a  mark  under- 
neath, ,v,  'Four  Hundred  Thou- 
sand.' 

The  letter  v,  is  called  v.  li/iXdf,  in 
order  to  distinguish  it  from  v,\ 
serving  instead  of  the  ^Eol.  f,  \ 
Digamma,  or  v,  used  to  denote^ 
aspiration.  In  a  similar  manner  ] 
the  Latin  .  formed  from  Ύ  ,  was 
taken  as  either  Consonant,  or 
Vowel;  when  in  the  latter,  the' 
letter  U  was  substituted  for  it.  at 
a  late  epoch.  In  the  Diphthongs 
av,  and  ευ,  ν,  was  made  to  resume 
its  power  of  Consonant,  and] 
changed  often  into  β,  thus,  in- 
stead of  ai:i).x,  xce  find  'Ίβ.ρα.  / 
καΜττρ-ύ/.  for  κα\α^·ο·φ,  Keen 
Greg.  p.  354.  The  pronunciation  ' 
of  V,  in  the  Diphthongs  av.  εν.  as  3,  \ 
prevails  in  Modern  Greek,  nea  rly 
like  that  of  the  letter  B,  in  Spa- 
nish, in  which  it  mostly  has  the 
sound  of  Y.  in  English. 

In  the  iEoIi?.n  dialect,  words  be- 


ginning -with  V,  have  the  soft 

breathing,  ΰ,  whUe  in  other  dia- 
kcts.  and  un  iformly  in  Attic,  they 
have  the  rough  breatiiing,  ύ.  The 
letter  v,  is  in  vEolic  substituted 
for  a.  in  some  rare  cases,  as  σόοξ, 
furcjLo(.  But.  the  subs-titution  of 
V,  in  place  of  u,  is  frequent,  as  for 
e.vample,  μνγις,  ονυμα,  jEo\.  for 
μόγις,  όνομα,  and  στίψα,  for  στό- 
μα, so  also,  νμοιης,  ΐφνις,  are  JEiOl. 
for  όμτιυς.  οονις.  Keen.  Greg.  p. 
584.  In  the  above  cited  words^ 
the  υ,  stands  for  the  short  iEolic 
ου,  and  is  to  be  pronounced  as 
such,  according  to  Buttmann 
Lexil.  p.  32.  Compare  O— fur- 
ther, the  V,  is  sometimes  found 
in  the  ^Eol.  in  words  which  in 
other  dialects  have  the  letter  ω, 
th  us,  τ'εκτων,  χελώνη,  are  in  JSoL 
τ'εκτυν,   χελΰνη.    Bast.    Greg.  p. 

586. 

The  JEoMaus, sometimes  change v, 
into  01.  but  stUl  more  frequently 
the  dipthong  ov,  into  01,  as  the 
termination  of  the  accusal,  plur. 
of  the  2nd  declension  is  yEol.  οις, 
not  ηνς,  λόγυΐς,  not  λόγους — on  the 
other  hand,  in  the  Laconian 
variety  of  the  Doric,  and  the 
BcEotian  of  the  iEolic,  0,  xvas  in 
several  words  inserted  before  v, 
and  in  others  after,  by  which  ov, 
is  put  in  place  of  v,  thus,  -ιτοννος, 
στουνυς,  φοννος,  instead  of  -^όνος, 
στόνος,  φόνος,  and  κονμα,  κοννες, 
κυντάλη,  for  κνμα,  κννες,  σκντάλη,  it 
is  to  be  noted  that  this  took  place, 
not  only  when  the  letter  was  ΐ 
long,  as  in  φουσα.  for  φνσα,  κoi}μa, 
for  κνμα,  but  likewise  when  it  was 
V  short,  as  in  λιγovpί>ς,for  Χιγνρος, 
θονγάτηο,  for  θυγάτηρ,  and  κοννες, 
for  κννες,  not  to  be  written  κοννες, 
Herm.  de  Em.  Gr.  Gram.  p.  7. — 
hence  εί\η\ονθα,  in  Horn,  for  έλη- 
Χυθα — this  change  of  v,  into  ov, 
arose  from  the  .^Eolian  and  La- 
conian pronunciation  of  v,  as 
if  written  ov,  Herm.  I.  c.  Com- 
pare O. 

The  letter  v,  is  often  inserted  by 
the  yEolians  after  a,  and  ε,  thus 
ηνηη,  ανως,  θενω,  νεΰω,  χενω,  instead 
of  άίιο.  άώς.  θίω,  νίω,  χεω,  Kosn. 
Greg.'  p.  194,  591,  612.  when 
the  letter  \  followssuch  insertiom, 
the  λ,  is  merged  into  the  v,  thus, 
άυκα,  ανκνων,  ανμα,  ανσος,  Θέυγειν, 
ενθεΐν,  for  άλχη,  άΧκΰίον,  αλμη,  αλ- 
σ5ί,  θέλγειν,  ελθεΐν,  ρ^  30'ί-  The  ν, 
thus  imt^oduced  is  considered  by 
some  as  the  v.  consonant,  and  not 
the  rowel ;  hence,  the  usual  accerv- 
ίΐ'::'-'οη.  αϋηο,  ηνως,  α·  μα,  Θενο), 
dziyiiv.and  so  forth,  is,  xinder  this 
view  of  the  letter,  incorrect — see 
Boekh.  ad  Bind.  Pyth.  p.  2,  14. 
"T.  V,  V,  V,  Aristoph.  Plut.  896  by 
this  it  is  meant  to  express  the 
sound  prod  ucedby  a  person  smtf- 
ing  up  an  odour,  or  smelling 
strongly  to  any  thing,  the  effect 
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of  a  strong  inhalation  through 
the  nose  alone. 

'Ύΐγχη,  ης,  a  disease  of  the  throat 
peculiar  to  swine — κυι/άγχη,  is 
said  of  a  similar  distemper  in 
dogs.and  συν άγχ^η,  applied  to  7>ien. 
Th.  vs,  «/χω.  [,^  — J 

Ύΐόες,  ων,  αί,  a  constellation  in  the 
head  of  l''aurus,  the  Hyades,  or 
Pleiades,  so  called,  according  to 
some,  from  their  appearance 
resembling  the  letter  v,  or  accord- 
ing to  others,  and  more  prooahly, 
from  νω,  as  the  coincidence  of  the 
rising  of  the  Pleiades  with  sun- 
rise teas  supposed  to  indicate 
rain.  Th.  νω.  [_  ^] 

"Yati/ti,  ης,  η,  a  carnivorous  animal, 
bearing  some  resemblance  to  a 
hog,  the  HyfBna — also,  a  fish, 
perha.ps  a  Porpoise  ;  others  think 
a  fat  fish  is  meant,  jElian.  h.  a. 
9,  A'j'and  13,  27.  Athen.  p.  329. 
IT  vaivai,  the  appellation  of  the  j 
female  devotees  initiated  in  the 
mysteries  or  worship  of  Blithras, 
and  λέοντες,  that  of  the  male,  ac- 
cording to  Porphyrins.   Th.  νς. 

'Ύακίζω,  s.  s.  as  υετίζω,  Hesych. 

Ύα:<ίν3ια,  ων,  τα,  (Ιερά  underst.)  sa- 
cred rites,  or  a  festival  in  honour 
of  Hyacinthus.  Th.  υάκινθος. 

(^Ύακινθίζω,  fid.  ίσω,  to  resemble  a 
hyacinth;  to  be  of  a  dark  red, 
violet,  or  purple  colour — see  υά- 
κινθος. [,^  w  ] 

Ύάκινθΐνοβαφης,  έος,  adj.  dyed  of  a 
hyacinth  colour — see  υάκινθος. 

Th.  υάκινθος,  βαφη,  βάπτω.  [ν] 
Ύάκίνθΐνος,  ίνη,  ι.νον,  adj.  pertaining 
to  hyacinths  ;  of  the  colour  of  a 
hyacinth,  viz.  a  deep  purple — see 
υάκινθος.   Th.  υάκινθος.  [ϋ\ 

ΎΑ'ΚίΝΘΟΣ,  ου,  Ό 
name,  Hyacinthus, 
of  Apollo,  accidentally  killed  by  a  [ 
blow  of  a  quoit — a  flower.  Hya- 
cinth— aprecious  stone,  hyacinth,  I 
or  sapphire,  according  to  Bla- 
menbach — a  floxcer  so  called,  as  \ 
some  have  supposed,  from  Hya-\ 
cinthus,  or  as  others  think,  from  \ 
Ajaz,  from  whose  blood,  accord- 
ing to  some  poetical  fictions,  it 
is  said  to  have  sprung  ;  the  let- 
ters υα,  according  to  some,  or  ai, 
the  ejaculation  of  grief  or  first 
Utters  of  the  name  Aja.v,  are 
seen  represented  in  the  flower — 
the  opinions  of  authors  are  much 
divided  as  to  the  precise  plant — 
the  poetic  hyacinth,  probably  the 


tagon,  Linn,  all  have  marks  on 
the  flower  more  or  less  resem- 
bling the  above-mentioned  cha- 
racters— the  colour  of  the  hya- 
cinth is  often  referred  to  as  an 
object  of  comparison,  hence,  'υακίν- 
θινος,  dark-coloured,  of  a  deep 
purple,  Ovid,  like  clotted  blood, 
or  deep  dusky  red,  like  rust.  Co- 
lumella 10,  305.  Etym.  Some 
derive  the  word  from  νω,  such 
plants  growing  chiefly  in  humid 
soils.       ^  — ] 

Ύακινθώόης,  ευς,  adj.  of  the  hyacinth 
kind,  or  resembling  the  hyacinth  ; 
of  a  dark  purple  colour.  Th.  υά- 
κινθος, εΐόος.  [c] 
'Ύάλέος,  ία,  έον,  coutr.  ΰα\ους,  η,  ουν, 
adj.  made  of  crystal,  or  glass; 
vitreous.  Th.  ναλος.  [ —  >^  v>;  but 
in  the  Epic  and  Epigram,  poets, 
also  -  ^  ^  ^] 
Ύά\η,  ης,  η,  for  ϋα\ος,  TIesych. 
?  Schn.  L. 

'Ύά\Ίζω,fut.  ίσω,  to  resemble  crys- 
tal, o?- glass — to  resemble  the  letter 
υ,  Hesych.  Th.  ύαλος,  or  υ.  [v^  ^  _  _] 
Υάλινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
glass  ;  vitreous ;  crystalline.  Th. 
ναλος.  [^^^^,  Aristoph.  Achar. 
74.  ;  but  in  the  Epic  and  Epi- 
gram, poets,  also  1  ^  ^  ^] 
ί(ΎαλΓΓί?,  ιόος,     that  pertains  to 
i  crystal,  or  glass,  [v] 
,Ύαλοειόης,    έος,   adj.  resembling 
crystal,  or   glass ;  transparent. 
"ίΤ   in    Theophrast.   a  precious 
stone,  a  hyacinth,  or  topaz.  Th. 
να\ος,  εΐόος.  [ϋ ;  but  in  the  Epic 
and  Epigram,  poets.,  also  ϋ.\ 
Ύαλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  vitreous  ; 
crystalline  ;  transparent.  Th.  ύα- 
λος,   [υ;  but  in  the  Epic  and 
1  Epigram,  poets,  also  ϋ.] 
a  proper '"Y A  ΑΟΣ,  ου,  η,  Attic  and  Ion., 
favourite  \  in  Dor.  and  other  dialects,  νελος, 
ov,  η,  or  Ό,  {in  its  earliest  accepta- 
tion) amber,  and  also,  any  trans- 
parent resin,  or  gum — crystal ; 
lastly,  glass — ύαλος, Herodot.  3, 24. 
a  mineral  salt — glass,  in  Herodot. 
probably  is  χυτίι  λίθος,  Herodot.  2, 
69.  its    earliest  denomination, 
Schn.  L. — ΰαλος,  Aristoph.  Nub. 
766.  a  kind  of  mirror,  used  as  a 
bvirning  glass,  like  the  copper  ves- 
sel employed  by  the  vestal  virgins 
at  Pome  for  kindling  the  sacred 
fire.    Pint.  Num.  c.  9.  Etym. 
Th.  vω,for  χΰω,  '  to  melt,'  Schn. 
L.  ;  or,  according  to  others,  from 
υω,  in.  its  ordinary  s.  with  refer- 
ence to  the  transparency  of  wa- 


variety  of  the  Corn-flag:  Gla-I  ter,  this  the  most  probable.  [^^^] 
diolus  communis,  with  the  lov:er  Ύαλο-ι;γ)/χ??,  ου,  ό,  a  worker  in  glass 


petal  white,  figured  in  Sibthorp 
Florce  Gra.'cce  1,  tab.  38.  this 
Sprengel  supposes  to  be  the  υά- 
κινθος αίαστη  of  Nicander. — ac- 
cording to  others,  a  species  of 
Iris:  Iris  fcetidissima.  Linn.,  or 
the  Garden  Larkspur  :  Delphi- 
nium Ajacis,  Linn. — finally,  the 
Lily  Hyacinth:   Lilium  Mar- 


Th.  ύαλος,  τεχ^νη.  [ϋ] 
Ύΰλονργεΐον,  ου,  τύ,  a  glass-house  ; 
a  glass- shop.   Th.  ύαλος,  έργον. 

(Ύαλουργος,  ου,  Ό,  a  glass-worker. 
Ύαλόχρους,  ου,  adj.  of  the  colour 

of  glass.    Th.  ναλος,  χρως. 
'Ύαλόω,   ώ,   [fut.    ώσω,]    tO  make 

into  glass ;  to  vitrify ;  to  make 
Uke  glass,  Th.  ναλος.  [ϋ] 


'Ύαλώ^ης,  εος,  adj.  s.  s.  and   Th.  ': 
as  ναλυειόής.  i 
{Ύάλωμα,  ατος,  το,  {from  υαλόω)  a 

disease  of  the  eyes  in  horses,  in  i 
which  the  eye  seems  like  glass, 
Hippiatr.      —  v^j  i 

Ύαλώ7Γ(ί,  ιδος,  η,  that  has  a  glassy  i 
appearance.  Th.  ναλος,  ώψ.  [ν]  ; 

'Ύ  βάζω,  fut.  άσο),  properly,  to  curve  ι 
the  back  and  voniit  ;  to  vomit. 
Th.  νβός.  [ν] 

Ύββάλλω,  by  contr.for  υποβάλλω. 

'Ύβλαΐος,  αία,  alov,  adj.  of,  or  per-  . 
taining  to  Mount  Hybla  ;  Hy- 
bla?an.  Th.  νβλη. 

"Ύβλη,  ης,  >Ί,  Mount  Hybla. 

Ύβός,  η,  dv,  adj.  bent  outwards; 
convex ;  hump-backed,  gibbous, 
opposed  to  λορόός. —  Subst.  h  νβος, 
a  bending  outwards ;  a  convexity 
— the  bunch  on  a  camel's  back  ; 
also,  the  protube^'ance  on  the 
knee  and  breast  of  the  camel, 
Aristot.  h.  a.  2,  1.  Etym.  ΰβός, 
and  κυφος,  are  probably  only  va- 
rieties of  the  same  word,  deri- 
ving from  the  same  source.  Com- 
pare κνφός,  κύπτω,  from  κΰπω, 
obs.,  or  according  to  some  Ety- 
mol.froin  κύω.  [_  ^] 

{'Ύβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bend  out- 
wards; to  make  convex  ;  to  ren- 
der hump-backed.  [_^^] 

Ύβρίγελως,  ωτος,  adj.  that  laughs 
contemptuously,  Manetho  4,  446. 
Th.  ύβρις,  γίλως.  [γ] 

'Ύ βρίζω,  fut.  ίσω,  neut.  to  be  inso- 
lent, arrogant,  or  overbearing ;  to 
act,  or  speak  in  an  overbearing, 
contumelious,  or  insolent  manner  ; 
to  be  presumptuous  ;  to  be  petu- 
lant, or  lewd — to  be  wanton  and 
kick  (horses),  Xen.  Cyrop.  7,  5, 
62. — to  be  extravagantly  magni- 
ficent in  dress — {with  an  accus.) 
to  maltreat,  injure,  or  insult — to 
act  insolently,  or  contumeliously 
towards  any  one ;  to  ofiend  against 
any  one,  as  the  Gods,  Aristoph. 
Nub.  1506.  to  disgrace,  or  disho- 
nour— the  primary  s.  to  exercise 
superiority  in  a  violent  manner, 
or  abuse  power,  Schn.  L. — it  is 
used  also  speaking  of  inanimate 
objects,  as  of  a  river  that  overflows 
its  banks,  and  of  trees  that  luxu- 
riate in  foliage.  IT  νβρίζειν  τινά,  to 
insult,  or  maltreat  any  one,  viz. 
personally,  but  νβρίζειν  εις  τινα, 
to  insult  any  one  by  injuring  a 
person  connected  with  him;  this, 
distinction  is  not  always  rigo- 
rously observed,  Hemstcrh.  ad 
Luc.  T.  1,  p.  280.  Krister  ad 
Aristoph.  Plut.  900.  and  Markl. 
ad  Lys.  p.  17.  IT  στολή  υβρισμένη, 
Xen.  Cyrop.  2,  4.  5.  extravagant 
magnificence  of  attire.  Th.  νβρις. 

Ύβρΐοπαθίω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  suf- 
fer maltreatment,  or  insult,  jin 
Hermogenes,  p.  202.  for  which 
ίιεινοτταθίω  has  been  substituted 
by  some  critics.  Th.  νβρις,  πάθω, 
obs.  ιτάσ-χω. 
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ΎΒΡΙ2,  εως,  η,  primary  s.  a  vio- 
lent, overbearing,  or  outrageous 
exercise,  or  abuse  of  power, 
Schn.  L.  generally,  violence  ;  in- 
sult ;  outrage — haughtiness  ;  ar- 
Togatice  ;  contumely  ;  overbearing 
insolence  —  pride  and  luxury  ; 
hence,  insolent  conduct  towards 
any  one  ;  a  contumelious  injury ; 
an  affront ;  a  contumely  :  abuse  ; 
an  insulting  taunt;  reproach — 
disgrace  ;  dishonour  —  froward- 
aess  ;  petulance  ;  wantonness ; 
lasciviousness,  Pind.  Pyth.  10, 
55.  aitd  Xen.  Anah.  δ,  8,  3.  im- 
modesty ;  lewdness;  immodest 
conduct;  fornication,  or  adultery 
— s.  (25  τάλαηιχα,  Sophoc.  Tr. 
890.  "ίΓ  ν3ρεως  νόμος,  a  law  on  the 
subject  of  maltreatment  of  free' 
Athenian  citizens^ancZ  οίκη  νβρεως, 
an  action  for  such  offence,  such 
causes  came  under  the  cogni- 
zance of  the  judges,  denomina- 
ted ύεσμ-ιθίτΛί — in  support  of  suck 
an  action  is  the  oration  of  De- 
mosth.  against  Jlidias.  Etym. 
probably,  Tii.  νττεο. 

^YfJfiis,  ίόος,  η,  an  Owl,  the  species 
has  not  been  accurately  ascer- 
tained. 

*Υ/?οίί,  ιόος,  adj.  that  has  been  pro- 
duced between  animals  of  differ- 
ent species;  hybrid;  mongrel — 
wsed  only  by  later  writ.  Porphy- 
rins cited.  ; 

Ύβρίσόω,  Dor.  for  υβρίζω. 

'^Ύβοισμα,  ατος,  τύ,  an  injury  ;  a 
contumely ;  an  outrage,  or  insult ; 
an  affront  —  insolent  conduct ; 
maltreatment :  from  υβρίζω,  see 
the  verb.  ; 

(^Ύβρισμός,  ov,  Ό,  properly,  abuse 
of  power,  mostly,  outrageous  vio- 
lence ;  insolence ;  maltreatment, 
&C.  s.  s.  CLS  νβηισμα,  and  νβοις.  viz. 
the  action  of  the  verb  νβοίζω. 

(^Ύβοιττηο,  ήρος,  Ό,  S.  S.  as  ΰβοισ-ης. 

(^Υβριστής,   ου,    Ό,    (from  ΰβοίζω) 

one  who  abuses,  or  makes  a  vio- 
lent,  or  injurious  use  of  power; 
mostly,  an  overbenring  insolent 
person;  one  who  insults,  out- 
rages, maltreats,  or  dishonours — a 
lewd,  Avanton,  or  luxurious  per- 
son— see  the  ss.  of  the  verb,  and 
of  ^^β  ρις  ;  see  also  νβ  υ  ιστός. 
(^'Ύβοιστιάω,  to  demean  one's  self 
insolently,  Anaci-eon.  Athen.  ? 
Schn. 

{Υβριστικής,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  outrageous,  injurious,  or 
contumelious  conduct :  inclined  to 
arrogance,  or  insolence  ;  ari'Ciant; 
overbearinrr :  contumelious — that 
has  a  tendency  to  luxuriate  in 
leaves,  or  branches — see  νβοίζω. 

Ύβριστοδίκαι,  ώί-,  οι,  persons  who 
sulFer  malefactors  to  escape  jus- 
tice.  Th.  υβρίζω,  ίίκ-η.  [ίΐ] 

Ύβοιστός,  η,  οΐ',  adj.  maltreated  ; 
treated  with  insolence,  or  con- 
tu;nely.  Th.  νβρις. 

'Ύβριστότερος,  pa,  pov,  Comparat., 


and  νβοιστό-ατος,  άτη,  ατον,  Su- 
perlat.  formed  from  νβριστος,  but 
having  the  s.  as  if  from  υβριστής 
— sec  υβριστής. 
(Ύβρίστρια,  ας,  h.  fem.  S.  of  υβρισ- 
τής :  properly,  from  ίβριστηρ. 
"Ύβωμα,    ατος.  τό,  from  ίβόω,  s. 


('Ύγρηοών,  όνος,  η,  S.  S.  as  υγρασία^ 
from  νγρέω,  s.  s.  as  νγράζω. 
Ύγρυβάτης,  ου,  Ό,  that  ffequents,  or 
lives  in  moist  places,  or  the  wa- 
ter. Th.  υγρός,  (β.ΐω)  βαίνω,  [,ϊ] 
I  {'Ύγοηβατικός,κη,  κόν,  adj.  qualified 
for  living  in  the  water;  aquatic. 


as  νβος.  Th.  υβός — see  νβός.  [ —     ι  Ύγρηβΰφης,   έος,   adj.   dipped,  or 
(Ύβωσις,  εως,   η,  curvature  out-j  soaked  in  water.       υγ,οοί, /ίάττΓω. 
wards;    gibbosity;  the  state  οϊ^Ύγρόβίος,   ου,  adj.  that   lives  in 


being  hump-backed.  [  ^] 

Υγεία,  ας,  y'l,  s.  s.  and  Th.  as  νγίεια. 
νγίεια,  the  Attic  form,  Porson  ad 
Or.  ·2·29.  υγεία,  cited  in  Anec- 
dot.  Bekkeri  312.  but  does  not 
occur  in  ancient  classical  writ. 
Schn.  L.  _  _] 
'Ύγίαζω,  fut.  άσω,  to  restore  to 
health,  heal,  or  cMxe.—Pa-ss.  to 
recover  health.  Th.  υγιής.  [,-.^__] 

(^Ύγ^aίvoi,fut.  άνω,  [1  aoT.  νγίανα,^ 

to  be  in  good  health,  of  body,  or 
mind. ;  to  be  in  sound  under- 
standing ;  to  be  prudent,  or  dis- 
creet.— νγίαινε,  farewell,  Aristoph. 
Ran.  Iu4.  [,^^__] 

(^Ύγίανσις,  εως,  η,  cure ;  convales- 
cence, ylrisioi.  Phys.0,b.  [^^-^] 

('Ύγιαντδς.  >>-  ov,  adj.  {  from  υγιαίνω) 
cured  ;  herded,  Aristot.  5,  I.  and] 
9,5.  susceptible  of  cure  :  cura- 
ble. [^,.-^]·  '  i 

[Ύγίασμα,  ατος,  το,  a  means  of  cure :  I 
a  remedy.  ^]  1 

{Ύγιαστι:<ης,  κη,  κόν,  adj.  Capable; 

of,  or  qualified  f)r  curing,  Gr\ 
healing  :  salutary  :  curative  ;  con- 
ducive to  health,  [v] 


moist  places,  or  the  water.  Th. 
υγρός,  βίος. 

'Ύγροβόλος,  ου,  adj.  humid,  lit.  stri- 
king water.  Th.  υγρός,  βάλλω. 

Ύγρόγελως,  ωτος,  adj.  laughing  fifai- 
ly,  or  tenderly,  Phryniah.  Bek- 
keri. p.  67.  Th.  υγρός,  γέΧω^. 

Ύγρόγονος,  ου,  adj.  produced  in 
water,  Nonni  14,  145.  Th.  υγρός, 

γονη,  γερω. 
'Ύγροθηρικη,   ης,   η,    (τέχνη,  under- 
stood) the  art  of  fishing,  lit.  of 
hunting  in  the  water.  Th.  υγρός, 

θήρα. 

Ύγροκίλευθος,  ου,  adj.  that  goes 
into,  frequents,  or  lives  in  the  wa- 
ter, or  moist  places,  as  marshes, 
φε.   Th.  υγρός,  κέλευθος. 

Ύγροχέφαλος,  ου,  adj  that  has  a 
moist  head.  Th.  υγρός,  κεψαλί). 

Ύγροκοίλιος,  ου,  adj.  affected  with 
a  looseness  in  the  bow^els,  or  diar- 
rhoea.  Th.  υγρός,  κοιλία. 

'Ύγθ>μεδων.  οντος.  h,  a  tuler  of  the 

waters,  Nonni'^l,  163.  Th.  υγρός^ 


Ύγρομελης.  ίος,  adj.  that  has  weak, 
tender,   or  flexible  limbs.  Th, 

νγρός,  μίλος. 

{Ύγοομίλεια,  ας,  ή,  tenderness,  or 

flexibility  of  the  limbs. 
'Ύγούμΐ'οοί',  ov,  to,  a  salve  in  a  fluid 
state,  Aetius.  Th.  υγρός,  μΰρον. 


(Ύγιασ-ός,η,  tn-,  adj.  [from  υγιάζίο) 

S.  s.  a~s  ΰγιαντός. 
(Ύγίεια,  ας,  η.  health — the  goddess 
of  health,  Hygeia.  [:"]  i 
("Υγιεινός,  η,  όν,  adj.  conducive  to  I 
liealth  ;  wholesome,  ATeri.  Mem.  'Ύγοόνοος,  odd,  contr.  υγρόνονς,  ov^ 

1.  2.  4.  [^^  ]  adj.  that  has  a  weak  feeble  mind 

{Ύγιειν->ς.  adv.  the  ss.  of  υγιεινός,     — debauched,  S.  S.  as  κίναιόος,  Pol- 

adverbially.  lu.v  G,  128.   Th.  υγρός,  νάος,  νους. 

\(Ύγίεις,  εσσα,  εν,  Baeot.for  νγιης.]·.'Ύγθ')7ταγ;ις,  "ί,  adj.  with  COngeal- 
(Ύγιηοός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as\  cd  water,  Nonni  S,  92.  Th.  υγρός, 

υγιεινός.  |  7ri;y;'iY!i. 

('Ύγιηοως,  adv.  the  ss.  of  the  adj.\'Ύγp')^:oιr,ς.  ου,  adj.  that  moistens^ 

odrcrbially.  j   Plut.  Th.  υγούς,  ττηι'εω. 

ΤΓΙΗΈ,  έοί,  σφ'.  healthy  ;  vigor- ;  ·Υ7Ρ  )770ο£υΓ9ί,  ου,  adj.  that  goes- 
ous;  sound — free  from  injury,  or |  through  humid  places;  a/50,  hu- 
defect:  perfect ;  whole;  entire —    mid.  Th.  υγρός,  (ττορευω')  πόρος. 
crenuine  ;  pure;  right — useful ;!  (Ύγρ^παρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go- 
irood. — Adv.ΰγιως.      -.^ -\  \  iu,  or  through  water. 

ΎγνίΊπιίω,  Μ,  fut.  riToj,  to  heal,  o?-i  (Ύνροτϋϋοί,  ου,  adj.  that  goes- 
cure,  Diodor.  Sic.  Th.  ΰγι>,ς,\  through,  frequents,  or  lives  in 
ττΊιεω.  ;  the  sea,  water,  or  in  moist  places. 

Ύγιόω,  w,  s.  s.asvγιάζω.  Th.  υγιής. [Ύγρορροεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  over- 
'Ύγρα,  ας,  Ion.  υγρή,  ης,  ή,  poet,  thej  flow  Avith  water,  Arist.  Probl.  I, 

sea  ;  the  waters.   7^h.  υγρός.  i   32.   Th.  ίγρός,  ρέω. 

(Ύγοάζω,  fut.  άσω,  to  be  moist,  or  'ΥΓΡΟΈ,  pa.  υόν,  αφ*,  moist ;  wet- 
wet,  Hippoc.  j  liquid ;    fluid ;    watery  ;  hence, 

(Ύγr.a^vω,  fut.  ("ι/ω.  tO  water  ;  to , 

moisten,  Eurip.  HeUn.  3.  to  wet.  | 
("Yyoar.Tif,  εως,  ;'?,  the  act  of  moist- ί 
enino";  humiditv.  i 


(Ύγοασι'α,    ας,    η.    Ion.  ίη,    ίης,  η, 

moisture;  humiditv. 
(^Υγρασμα,  ατος,  τό.  that  which  has 
been  moistened — moisture,  Hip- 
poc. \ 


enJc  ;  tender — flexible  ;  pliant ; 
nimble  ;  agile,  met.  changeable  ; 
inconstant.  Comparat.  υγρότερος, 
Superlat.  νγρότατος.  —  τι)  υγρον, 
and  τα  υγρα,  moisture. — ΰγρα,  ας, 
or  ΰγρή,  ης,  η,  Ιοη.  the  sea. — υγρα. 
κέλευθα,  poet,  (κέλευθα.  poet,  plur.) 

the  waterv  way,  or  the  ocean.  17 
υγρός  όώθαλμος,  an  eye  that  has 
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a  voluptuous,  or  languishing  ex- 
pression. 11  νγβοζ  X<5y.js,  a  [lowing 
diction,  or  styie.  If  vypm  ΐλαιον, 
olive  oil,  properUj,  fluid  oil,  op- 
posed to  fat,  or  grease.  Etym. 
111.  {through  υγερύς,  contr.  νγρος, 

,from  \·ζω,  or  ίσσω,  fut.  νξω,  not 
in  use)  ΰω,  Schn.  L. 

'Ύγρήσαρκος,  ου,  adj.  that,  has  soft, 
tender,  or  flaccid  flesh.  Th.  νγρύς, 

'Ύγρότης,  Tjrof,  ij,  moistute ;  humi- 
dity:  fluidity — weakness;  ten- 
derness— flexibility  ;  agility,  mei. 
inconstancy.  Th.  νγρός. 

'Ύγριτόκος,  ου,  adj.  that  produces 
water,  or  humidity,  Nonrd  32, 

295.    Th.  νγρος,  τέκΜ,  τίκτω. 
'^Ύροτρ  ιχηλος,  ου,  adj.  that  has  a 
flexible   neck.  ΊΊΐ.  νγρΰς,  τράχη- 
λος, [η] 

'^Ύγροτρυφικύς,  κη,  κυν,  adj.  periain- 
ing  to,  or  peculiar  to,  or  of  the 
n;iture  of  animals  that  are  nou- 
rished by,  or  live  in  water.  77;  . 
νγρος,  τρέφω.  j 

^{Ύγρότρ  >ώ  )ς.  ου,  adj.  that  receives 
nourishment  from,  or  lives  in  | 
water.  | 

'ΎγρόφβαΧμος,  ην,  adj.  that  has  Ian-! 
guishiiig,  or  voluptuous  eyes.  lit.  \ 
humid,  or  voluble.  Th.  νγρυς, 
βα\μός.  j 

'Yy'jiiiAoio?,  ου,  adj.  that  has  aj 
moist,  or  soft  rind.  Th.  ίγρυς,\ 
ώλίκυς. 

^Ύγρό.ρ'^ιτος,  ου,  adj.  S.  S.  as  νγροττό- 
pr>g,Lycophr.  88.  Th.  νγρος.φοιτάω. 

"Ύγοοώνης,  έος,  adj.  of  a  ;un)ii(l  na- 
ture; humid.    Th.  υγρός,  φυή. 

"YypvfOJ,  S.  s.  as  Υγραίνω.  Th.  νγρόί. 

^Ypoj-ao),  s.  S.  as  υγραίνο]. 

ΎβαΧεος,  ία,  εον,  adj.  waterv — 
<lropsical,  Hippocr.  p.  84.  Th. 
(ϊίαί)  ΰω.  [ί5,  poet,  also  ϋ.] 

"Ύόαποτίοί,  ω,  incorrccthj  for  υδατο- 
ποτέω,  Schn.  L. 

"Ύδαρης,  έος,  adj.  watery  ;  fluid — 
extenuated  ;  weakened  ;  feeble — 
counterfeit,  false.  ^Eschyl.  Ag. 
807.    Th.  ν6ας,  {>ω'.       ^  _] 

(^'Ύδαρότης,  ητος,  η,  an  aqueous  na- 
ture, Clemens  AIc.t.  Pad.  2,  p. 
169. 

"Ύδας,  obs.  in  the  nam.,  gen  it.  v6:i- 
τος,  water,  see  νόωρ. — See  — 
^from  the  form  νδας,  most  of  the 
derivatives  hare  been  formed. 
Th.  ΰω. 

Ύδασιστεγης,  έης,  adj.  that  afTbrds  a 
shelter  against  rain,  or  water.  Th. 
(νδας)  νδωρ,  στέγοκ  [ΰ  and  ο] 

'Υδΰταίρο),  fut.  nv'o,  to  render 
aqueous;  to  aiTfct  with  dropsy. 
—  'Ύδαταίνομαι,  Ρα.9.?.  ίο  l^ecomc 
Λvatery ;  to  be  afiectcd  λ',  ΙιΙι  a 
dropsical  distemper ;  to  Iiave  π 
watery  discharge.  Hippoc  p.  1008. 

FOes.  Th.  (υδας.  νδοιη)  ίω. 
Ύδατηγδς,  οΰ,   adj.    tliat  COuducls 

water.  Th.  (iJac)  νδω.ρ,  ίίγω.  [ΐ·] 
Ύδατηρός,  pa.  ρην,  adj.  adapted,  or 

made  use  of  for  containing  water. 

Th.  (ΐ(?αί)  νδωρ,  αρω.  [ϋ] 


Υδάτινος,  ον,  adj.  aqueous ;  made 
with  water.  1ί  υδάτινος  β  ράκη, 
Theocrit.  28, 11.  a  thin  robe  worn 
by  women.  Th.  {νδας,  {ιδο>ρ)  νω. 
[^^^^  ;  but  poet.  _ >^ v. ^,  and 
once  s>  w  _ 

{Ύδάτιην,  ου,  το,  a  small  quantity 
of  water. — in  the  plur.  νδάτια,'α. 
slight  shower:  dimin.  of  νδας, 
νδοίρ.  [.^  ^  ^  v^j 

(^Ύδατις,  ίδος,  η,  a  Small  watery 
blister  under  the  eyelid  ;  also,  a 
blister  fllled  with  a"  fatty  matter, 
Pa  uli  Mg.  6,  14.  [ΰ] 

{^Ύδατισμος,  οΰ,  Ό,  the  noise  of  wa- 
ter in  the  body  of  a  dropsical  pa- 
tient, CcElii  Anr.  M.  Chr.  5,  10. : 

from  νδατίζω,  not  in  use. 

{'Ύδατόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  poet.  s.  s. 
as  νδατώδης,  in  prose.  [ΰ  ;  but  poet, 
also  ϋ] 

'Ύδάτοϋρέμμων,  ονης,  adj.  noui'ished 
by,  or  nursed  in  water  :  that  lives 
in  water.  Th.  {νδας)  νδωρ,  {Θρέμ- 
μοΜ/)  τρέφω,  [υ  ;  but  poet,  also  ϋ] 

ΎδατόκΧυστος,  ον,  adj.  washed  in 
water-  washed.  Th.  {νδας)  νδοίρ, 
κλνζίο.  [ίί ;  but  poet,  also  ϋ] 

Ύδητ,Ίη-Χοξ^  τίγης,  adj.  dashed  by 
water.  77?-.  νδας,  νδωρ,  π'Χήσσω.  [ν  ; 
but  poet,  also  ϋ] 

Ύδάτοττοσία,  ας,  ή,  the  drinking  of 

water.  Th.  {νδας)  νδωρ,  {πυσις)ηόω, 
obs.  s.  s.  as  -κίνω.  [υ] 
('Ύδατο-οτέω,  ώ,  [fut.  ίίσο),]   to  USe 

water  as  a  beverage,  [ί^] 

{^Ύδατ^ινότης,  ην,  h,  Ά  water-drink- 
er ;  a  moderate  drinker,  [ΐ·] 

'Ύδ':~οστΐγης,  έος,  adj.  that  keeps 
off.  or  shelters  from  rain.  77i. 

{νδας)  νδίορ,  στέγω. 

'Ύδητοστεφιις,  έος,  adj.  surrounded 

V/ith  water.    Th.  {νδας)  νδωρ,  στέ- 

1  δατ^σνδνη,  ης,  η,  a  sea-nvmph,  a 
Nereid,  Eustath.  p.  332. :  from 
νδας,  νδνης — see  νδνης.  [ϋ] 

'Ύδάτητρεφίΐζ,  έος,  adj.  s.  s.  as  νδα- 
τυΟρίμμων.  Th.  {νδας)  νδ(ι>ρ,  τρίφ)θ). 

'Ύδάτόχ\οος,  (5ου,  νδατόχ'Χίορος,  ον, 
and  νδατόχροος,  όην,  adj.  of  a 
greenish,  or  properly,  a  water  co- 
lour. Th.  {ΰδας)  νδοψ,  χλόη,  χλω- 
ρός, χρήα. 

Ύδά-όω,  ω,  [fut.  6')σω,]  tO  convert 

into  water;  to  make  watery;  to 
render  dropsical  —  to  make  like 
water.  Philippus  Anthol.  Jacobs. 
11,  p.  672.  =Pas5.  to  become  wa- 
tery :  to  be  aflected  with  dropsy. 

Til.  {νδας)  νδωρ.  [ϋ] 
'Ύδο-τώδης.  ε->ς,  adj.  aqueous — drop- 
sical, Hippnc.  of  a  water  colour, 
Thcophraf:t.  c.  pi.  2,  19.  2.  77?. 
ίδωο,  είδ,ς.  [-]] 
'Ύδείω,for  νδίο),  Callim.  [-.>__] 
'Ύδ:ραίνω,  fit.  αΐ'ω.  to  be  affected 
with  dropsv.   Th.  {νδερτς,  s.  s.  as 
νδηωψ,    from   a    form   νδω)  νω. 

{'Ύδερίααις.  εως,  η,  dropsy  :  from, 
νδεριάω.  ["] 

Ύδεριάω,  ω,  to  bc  affected  with 
dropsy,  [ν] 


{Ύδερικος,  κη,  κοι>,  adj.  (from  vSc 
ρος)  dropsical,  [ν] 

"Ύδερης,  ου,  and  νδερονς,  ον,  h,  drop- 
sy, Hippoc    Th.  {ίδω)  νω.  [ν\ 

{Ύδερόω,  ώ,  [fut.  ο3σω,]  to  affect 
with  άνοΐ)8γ.—  Ύδερόομαι,  Pass. 
to  be  affected  with  dropsy,  IJip- 
poc.[v] 

'Ύδερώδης,  εος,  adj.  dropsical.  Th, 

νδερος,  είδυς.  [ν] 
'Ύόέω,  ώ,  poet,   νδείω,  fut.  ησω,  tOt 

sing,  ΑροΙΙοη.  Rhod.  2,  530.  to 
relate  ;  to  celel)rate  in  song ;  to 
render  known,  or  famous.  Th, 

νω,  Valckenaer.  IT  see  νω.  [.^  ] 

(^Ύδης,  ον,  Ό,  a  poet ;  one  who  re- 
lates, or  celebrates — a7id  also,  one 
who  is  wise,  intehigent,  or  skilful, 
Hesych. 

Ύδί/έω,  ώ,  [fut.  ησω,]   tO  nourish; 

to  promote  growth.  *ίΓ  s.  as  τρέ- 
φω, αΰξέω,  Hesych.  from 

(^Ύδνης,  ον,  Ό,  a  nursling  ;  a  child  ; 
a  descendant.  U  Hesych.  has  also 
νδνης,  interpret,  by  εϊδώς,  and  ε'μ- 
■!τειρ'>ς,  like  νδης.  1Γ  Άλοσνδνη,  Iliad. 
20,  207.  and  Odyss.  4,  404.  may- 
signify,  a  nursling,  or  a  daughter 
of  the  sea,  as  νδητοσνδνη,  quoted 
by  Eustath.  from  Callim. 

■IV,  ον,  τύ,  a  sort  of  solid  mush- 
room growing  entirely  beneath 
the  surface  of  the  soil,  Trufile  : 
Lyco[)erdon  tuber.  Etym.  proba- 
bly derived  from  νδνέω — another 
name  is  oUvov.from.  οίδέω. 

ΎδνήφνλΧυν,  ον,  τό.  a  plant,  said  to 
grow  over  the  spot  re  here  Truffles 
are  found,  the  species  xuiccrtain. 
Th.  νδνον,  φύλλορ. 

'Ύδογενης,  έος,  adj.  bom  of,  or  pro- 
duced by  water.  Th.  νδυς,  γένω. 

"Ύδος,  εος,  ro,  water ;  moisture. 
poet,  for  νδωρ — see  νδωρ,  and  νω. 
[  Ups^ilon  long  in  the  arsis,  short 
in  pie  thesis.] 

"Ύδρ'ϊ,  ας,  η,  Ά  Hydra,  or  Water- 
serpent.  IT  called  also  νδρος. 

ΎδρηγωγεΤυν,  ον,  τδ,  Ά  Conduit,  or 

channel  for  water  ;  an  aqueduct, , 
or  canal.  Th.  νδωρ,  αγω. 

{Ύδραγωγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  Con- 
duct water. 

{'Ύδράγο)γία,  ας,  η,  the  conducting 
of  water  by  conduits,  &c. 

{"ΎδραγοΊγιον,  ον,  τδ,  s.  s.  as  νδρα- 
γωγεΐον. 

{'Ύδρηγωγδς,  of),  adj.  that  COuductS 
water. —  Subst.  s.s.  as  νδραγωγεϊ- 
ov,  LXX. 

'Ύδραίνω,  fut.  ανω,  to  Water;  to. 
moisten  ;  to  \vasil\.  =  Aiid.  to  wash 
one's  self,  or  to  bathe.  Th.  ΐδωρ. 

{Υδραίος,  αία,  αϊοΐ',  adj.  pertaining 
to  v/ater  ;  by  water,  Nicetas  An- 
nal.  1,  5. 

Ύδραλέτης,  ον,  Ό,  a  mill  workcd  by 

water.  Th.  νδωρ,  {ίλάω)  ίλαίνω. 

Ύδράργνρης,  ον,  Ό,  quicksilver,  lit. 
fluid  silver.  —  that  which  was 
found  in  a  state  not  recjuiring 
any  metallurgic  process  to  pro- 
cure, was  called  άργυρος  χντός. 
Th.  νδωρ,  αργνρης,  from  its  re- 
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semblance  to  silver  in  a  state  of^ 

fusion. 

'YJ,0(iu7ra|,  αγος,  &,  s.  s.  as  κλεψύδρα, 
Simplicius  ad  Aristot.  de  Coelo,  ; 
p.  127.  'Ph.  νόωρ,  άρ-άζω.  j 

'YJouiAz/i,  ου,  ό,  the  player  on  an 
organ,  or  musical  instrument 
moved  by  water.  Th.  νόωρ,  (αύ-  , 
λέω)  αυλός.  ! 

ί^Ύόριΐνληα-ις,  εωί,  >j,  the  act  of  play- 
ing οα  the  νόραυΧις.  j 

("Υόραυλις,  εως,  //,  a  water-organ ; ' 
a  musical  instrument  moved  by 
water,  Atkencsi  4,  p.  174.  and  \ 
Hero.  I 

YinicL,  ας,  η,  the  act  of  drawing 
water  ;  the  act  of  watering,  Apol- 
Ιυη.  4,  1767.  water,  Diodor.  Sic. 
I'h.  ϋόρενω,  νόωρ.  , 

(YojEr.jf,  or  Ion.  νόοι'μον,  ου,  το,  a 
bucket,  or  pitcher  for  drawing 
water  —  a  place  where  water  is 
drawn  ;  a  well.  i 

ΎδρεΧαυν,  ου.  -ο,  Oil  mixed  with 
water.  'Fh.  vSojp,  ελαων. 

"Ύδρειψα,  ατυς,  ro,  a  place  from 
which  water  is  drawn ;  a  well. 

Th.  {νδρεΰο})  νδωρ.  \ 
{Ύδρ  εύς,  έως,  Ό,  s.  s.  as  νηοεντής.  l 
(^Ύδρευσις,  εως,  ή,  the  act  of  draw- ; 
ing,  or  fetching  water  —  irriga- 
tion :  subst.  of  νδρεΰω.  \ 
{^Ύδρευτης,  ου,  ό,  one  who  draws,  or  \ 

pours  out  water,  or  waters. 
(Ύοβεΰω,  fut.  ενσο),  to  draw,  or 
fetch  water,  Theognis  258. — to  i 
water,  or  irrigate,  Theophrast.  \ 
Hint.  pi.  2,  8.=Ύδρεΰομαι,  Alid. 
to  draw,  or  fetch  water  for  one's 
self  Th.  νδωρ. 
(^ΎδρηΧός,  η,  όν,  adj.  humid  ;  wet ; 
watery. 

Ύδρηχό)ς,  όον,  adj.  that  pours  out 
water.  Th.  νδωρ,  χεω.  \ 

Υδρία,  ας,  η,  a  water  bucket ;  a  vase ' 
for  water — a  funereal  urn  for  con- 
taining bones  and  ashes,  Plut. 
Marcell.  Th.  ίδωρ.  \ 

{Υδοιας,  άδος,  η,  a  water-nymph, 
Nonnits.  j 

Ύίοίά/^όοοί.  ov,  adj.  that  carries  va- 1 
ses  containing  water,  an  office^ 
performed  at  the  festival  Τίαναθή- 
patu,  by  the  daughters  of  stran- 
gers {μίτ.ηκοι)  authorized  to  re- 
side at  Athens,  hence  denomina- 
ted υορίιΐρόοΊΐ  {see  σκαφηρόροι^, 
PoUu.V  3,  55.  Th.  νόρία,  φέρω. 

Ύδρίιν,  ov,  TO,  a  little  water — s.  s. 
as  νδοεΐορ — a  water-pipe,  dimin. 
of  νίωο.  Th.  νδωρ. 

('ΎορΊσκη,  ης,  η,  a  small  vase  for 
water  :  dimin.  of  νδρία. 

'Ύδριβατικδς,  κη,  kuv,  adj.  s.  s.  as 
υγριβατικύς.  Th.  νόωρ,  {βάω)  βαίνω. 

'Ύδροβ'ιψηζ.  έος,  adj.  s.  s.  as  νγροβα- 
φής.  Th.  νγρός,  βάπτω. 

'ΎδοόγαρΊν,  ου,  το,  garum  mixed 

with  water.  Th.  νδωο,  γάρον. 

ΎδρΊγάστωρ,  οοης,  adj.  dropsical ; 
properly,  affected  with  dropsy  of  ι 
the  belly.  Th.  νδωρ,  γ  αστήρ.  I 

'YipoyiOj/iwi/,  ηνος,  adj.  that  is  skill- 
ed in  the  art  of  finding  springs ; 


and  sinking  wells,  Geopon.   Th.  ]  Ύδροποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 

νδωρ,  {γι/ώμων,  γνώμι)  γιγνώσκω.    \  Water;  the  Use  of  water  as  a  be- 
YJoayofi-coi,  if)),  xdi/,  acij,  pertaining  I  verage.    Th.  νδωρ,  {πόσίς,  from 
to  the  production  of  water.  1Γ  ση-\^  row,  ubs.)  πίνω. 
μεΖα  νδριγονικα,  Geopon.  signs  in-  (Ύί,οϋττοΓέω,  ώ,  to  use  water  as  a 
dicative  of  places  where  wells  beverage. 

('Yjpan-fJr/ji,  ov,  Ό,  a  water-drinker. 


όωρ,  γόνος. 
that  contains 


may  be  dug.  Th 

'Ύδρόδ^κυς,  ov,  adj. 
water.  Th.  νδωρ,  {υέκω)  δέχομαι. 

Ύδρόδριμος,  ov,  adj.  that  runs  in 
the  water,  or  swims.  Th.  νδωρ, 
δρόμος,  δρέμω,  obs.  '  to  run.' 

'ΎδpJειδης,Aoς,  adj.  resembling  wa- 
ter ;  aqueous ;  in  a  watery  state. 
Th.  νδωρ,  είδος. 

'Ύδρόεις,όεσσα,  όεν,  adj.  aquatic.  Th. 
νδωρ. 

Ύδροθήκη,  ης,  η,  a  reservoir  of  wa- 
ter ;  a  cistern.  Th.  νδωρ,  τίΟημί. 
'Ύδριθηρας,  ου,  Ό,  a  fisherman.  Th. 

νδωρ,  θηράω,  θήρα. 

(Υ  ροιθηοία.  ας,  η,  fishing. 

{ΎοοΊθηοίκϋς.  κη,  κοι',  adj.  of,  or 
pertaining  to  fishing. — yeut..-iing. 
TO  νδριβηρικον,  the  class  of  fisher- 
men, yElian.  h.  a.  14,  21. 

'Ύδρ)κέ\ενθ.)ς,  Orph.  Hy?nn.  read 
νγροκέλενθ.ις,  Schn.  L. 

ΎδροκέψαΧος,  ου,  Ό,  or  νδροκέφάΧον, 
ου,  TO,  a  disease  of  the  head,  water 
on  the  brain,  hydrocephalus.  Th. 

νδωρ,  κεφαΧή. 

ΎδοοκήΧη.  ης,  η,  dropsy  in  the  scro- 
tum. Th.  ίιδωρ,  κήλη. 

(ΎδροκηΧικός,  κη,  κον,  adj.  that  is 
attacked  with  dropsy  of  the  scro- 
tum. 

Y  δρόμαντις,  εως,  Ό,  η,  a  soothsayer 
who  uses  water  in  making  predic- 
tions. Th.  νδωρ,  μάντις. 

'Ύδριμαστευτης,    ov,    υ,     one  who 

searches  for  springs.   Th.  νδωρ, 

μαστεύω. 

{'Ύδρομαστευτικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  the  searching  for  water. 

—  νδρ-^μαστεντικη    {τέχνη   under- ) 

stood),  the  art  of  finding  water 
in  lands. 

Ύδρομέδονσα,  ης,  η,  a  queen  of  wa- 
ter. Th.  νδωρ,  μέδυμαι,  μέδω. 

ΎδρομίΧαθρος,  ου,  adj.  lit.  that  has 
his  residence  in  the  water.  Th. 

νδ(·)ρ,  μέΧαθρον. 

ΎδρόμεΧι,  ιτυς,  τό,  water  impregna- 
ted with  honey,  Hydromel,  (and 
if  fermented)  Mead.   Th.  νδωρ, 

μέΧι. 

'Ϋδρομέτριον,  συ,  τΰ,  a  ve.ssel  with 
water  for  measuring.  Th.  v0ojp, 
μετρέω. 

'Ύδρόμΐ}Χον,  ου,  το,  a  drink  made  of 
honey  and  water,  impregnated 
with  quinces.  Th.  νδωρ,  μηΧον. 

'Ύδρομΐγης,  έος,  adj.  mixed  with 
water.  Th.  νδωρ,  μιγννμι. 

ΎδρομύΧη,  ης,  h„  Gloss.  Steph.,  and 
νδρόμϋΧος,  ov,  b,  Flesych.  Ά  Avater- 
mill.  Th.  νδωρ,  μνΧη,  μνΧος. 

Ύδροπέττερι,  εως,  το,  an  aquatic 
ρίαηί.  Water-pepper:  Polygonum 
hydropiper,  or  persicaria.  Th. 
νδωρ,  πέπερι. 

Ύδρόποοης,  ου,  adj.  S.  S.  as  νγρόπο- 
ρος.  Th.  νδωρ^  πόρος. 


{Ύδροπωτίω,  for  νδροποτέω. 

Ύδρορόδΐνον,  ου,  το,  oil  of  roses  mix- 
ed with  water.  Th.  νδωρ,  poiov. 
'Ύδρορρόα,  and  νδρυρόα,  ας,  η,  a  wa- 
tei'-pipe,  conduit,  or  channel,  Ari- 
stoph.  Ach.  922.  a  gutter,  1188. 
and  Vesp.  126.  in  the  latter,  a 
spout  conducting  water  from  the 
eaves  of  a  house.  IT  νδρόρροια,  s.  s. 
as  ΰδρομράα,  Schol.  ad  Aristuph. 
Ach.  IT  s.  s.  also  as  νδοωφ,  in  later 
authors,  Anecdot.  Bekkevi  1,  p. 
312.  Th.  νδωρ,  {ρόα)  ρέω. 
(^Ύδρυρρόος,  ov,  h,  an  aqueduct,  Al- 

ciphr.  Ep.  47. 
"Ύδρος,  ov.  Ό,  a  water-snake,  s.  ίί.  as 
νδρα.  ^  in  Artcmidor.  4,  56.  it 
must  mean  some  species  of  insect 
— and  in  jElian.  h.  a.  16,  8.  and 
Arriani  Peripl.  Erythr.  p.  22^ 
23,  .31.  the  animal  so  denomina- 
ted belongs  to  the  genus  Hydrus, 
Histor.  Amphib.  Ease.  1,  p.  235. 
Schn. 

ΎδροατεΧηνίτης,  ov,  h,  a  precious 
stone,  a  species  of  Opal,  ichich 
imme rsed  in  water  becomes  i  ra  ns- 
parent,  and  presents  an  appear- 
ancelike a  half  moon,  Dam  ascius 
Photii,  p.  1066.  Th.  νδωρ,  σεΧή.'η. 
Ύδροσκυπέω,ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  search 

for  springs  of  water.   Th.  νδωρ, 

σκοπέω,  σκέπτομαι. 
{ΎδροσκΊ-ικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  the  findincr 
of  springs  ;  skilled  in  the  art  of, 
&C. —  νδροσκοπικη,  {τέχνη  under- 
stood), the  art  of  finding  springs. 
Ύδροσκόπιον,  ov,  το,  an  instrument 
used  in  sounding  for  springs — an 
indication  of  a  spring — the  art  of 
finding  springs. 
Ύδρόσπυνδα,  ων,  τα,  libations  made 
with  water  alone.  Th.  νδωρ,  σπένδω. 
'Ύδριστάσιμης,  ov,  adj.  where  there 
is  stagnant  water.  Th.  νδωρ,  (στά- 

σις)  'ίστημι.  [α] 

{Ύδροστάσιον,  ον,  το,  stagnant  wa- 
ter ;  a  pool ;  a  marsh,  fa] 
(Ύδροστάτης,  ov,  b,  a  water-poise, 
or  level,  Proclus  ad  Hesiod.  p. 
133.  [d] 

{'Ύδροστατέομαι,  to  be  covered  with 

stagnant  water. 
Ύδροσώάντης,  ου,  ο,  a  smeller  of  wa- 
ter, Alciphr.  3,  Ep.  61.  Th.  νδωρ, 

όσφραίνομαι. 

Ύδροτόκος,  ov,  adj.  that  produces 
water,  an  epith.  of  a  fountain. 
Th.  νδωρ,  {τέκω)  τίκτω. 

Ύδροφάντης,  ου,  b,  Ά  water-finder, 
who  discovers  the  spot  for  sinking' 
a  well.  Th.  νδωρ,  φαίνω. 
{Ύδροφαντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  discovery  of  springs. 
H  νδροφαντικη  {τέχνη  underst.),ihe 
art  of  discovering  springs. 
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^Ύδροώοιβΐα,  ας.  η,  lit.  a  dread  of 
water ;  the  distemper  caused  bv 
the  bite  of  a  rabid  animal,  tlie 
must  remarkable  symjitom  of 
whieh  is  a  dread  of  wati  r,  Hy- 
dropiiobia.  ΎΊι.  v6(op,  φόβ-.ς. 

{Ύ6ο>  ΐ)οβι  ι:·),ώ,  to  be  attacked  viith 
hydrophobia. 

('Ύ6οοφ)βικ')ς,  κη,  Kof,  adj.  pertain- 
ing to  hydrophobia,  ύρηψοβικδν, 
S.  S.  as  νόροφυβία. 

{'Ύδρο'ρόβυς.  ην,  adj.  that  sxiflers 
under  hydrophobia.  Subst.  s.  s.  as 
νδροφΓ,βια,  Dioscor.  7.  Proe-f. 

^Υόρ  ιφηρέω,  ώ,  J'ut.  ήσω,  tO  C?iXTy 
water,  Th.  νόωρ,  (<ρπρέω)  φέρω. 

{ΎδροψΊρία,  ας,  η,  the  carrying  of 
water — τά  νόοοψόρια,  a  festival  at 
^gina  on  Avhich  water  was  car- 
ried in  procession. 

{Υδροφόρος,  υυ,  adj.  that  carries 
water. 

^Ύ6p■JχSpης,  έος,  adj.  that  delights 
in  water.  Th.  νόωρ,  χαίρω. 

'Ύόρ/χηεΐον,  ov,  τδ,  a  well,  or  cis- 
tern. Th.  νδωρ,  χέω. 

{'Ύ'όροχοεύς,  έως,  υ,  one  who  pours 
out  water  :  a  sign  of  the  Zodiac, 
Aqu;irius. 

(^Ύδρι-χόη,  ης,  η,  a  channel ;  a  gut- 
ter, or  vvater-spoiit. 

(^Ύδροχόος,ου,  adj.  that  pours  water. 

(Ύί5ρόγΓΐΓ;3ί,  ov,  adj.  that  pours 
water  abundantly,  Eurip.  Cyclop. 
6G.  Pass,  on  which  water  is 
poured  ;  flooded  with  water 

'Ύζρώοης,  εος,  adj.  moist ;  humid  ; 
watery,  Theophrast.  c.  pi.  5,  16. 
Th.  νδωρ,  είδος. 

^Ύδρωττιάω,  ώ,  to  be  dropsical.  Th. 
νδρο>ψ,  νδωρ. 

{Ύδρωπικός,  κη,  κην,  adj.  pertaining 
to  dropsy  ;  dropsical. 

Ύδοωττιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  υδρωποειδης,  ?  Schn.  L. 

"ΎδρωιτΌειδϊΐς,  έος,  adj.  resembling  I 
dropsy,  or  dropsical  patients  — 

dropsical.  Th.  νδβωφ,  είδος. 

"Ύδρωφ,  οιττος,  ο,  the  dropsy — sani- 
ous  matter,  s  s.  as  ϊχωρ,  Hippo- 
crat.  the  fluid  which  is  contained 
within  the  membranes  that  enve- 
lop the  fcEtus  in  the  womb,  Aris- 
tot.  h.  a.  7,  9. — a  person  affected 
with  dropsy,  Hippoc.  2.  Epidem. 
Th.  νδωρ,  terrain,  like  αιμαΚωύι. 

*ΥΔΩ,  {from  which  νδίω,  poet. 
■υίείω)  to  sing ;  to  praise;  to  cele- 
brate in  song~to  relate  ;  to  name, 
by  the  Alexandrians,  as  Callim. 
Aral,  and  Nicander.  —  Etym. 
νδω,  according  to  Valckenaer, 
only  a  dialectic  variety  for  άείδω 
—  see  νω.  Th.  νω.  [Upsilon  is 
long  in  νδω ;  short  in  ίδίω  and 
νδείω.] 

("Yiiojp,  genit.  νδάτος,  (  from  νδας, 
obs.)  water  ;  rain-water  ;  rain. 
IT  νδωρ  comes  from  νω,  νδω, 
through  νδος,  .Mol.  and  Dor. 
νδορ,  and  by  putting  ω  for  o, 
νδωρ — see  νω.  [  Upsilon  is  proper- 
ly short ;  but  from  Homer  on- 
ward it  is  frequently  long  in  the 


arsis.    In  the  Attic  writers  al-\ 
xouys  shorty 
"Ύειος,  εία,  ειον,  and  νεικος,  κη,  κδν, 
adj.  of,  or  pertaining  to,  or  like 
swine;  swinish.  77i.  i?.  [ϋ] 
'Ύελίος,  έα,  έυν,  contr.  — ηνς,  — η. 
— Dvv,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  ναλίος. 
Ύελίψης,  ov,  Ό,  one  who  melts,  or 
bakes  glass  ;  a  glass-maker.  Th. 
ι-ελ-7?,  'έύ/ω. 
Ύελίζοι,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ναΧίζω. 

Th.  νελος. 
(Ύελίί,  ίδος,  and  νεΧΐτίς,  ιδος,  s.  s. 

as  ναλΐτις. 
{'Ύέλινί)ς — see  νά\ίνος,  lon. 
"ΎεΧος,  Ό,  and  also  η,  s.  s.  as  ναλος, 
Att.  and  Ion.   amber,  crystal, 
glass,  &c. — see  ναλος. 
'Υελονργεΐον,  ov,  rd,  a  glass-house. 

Th.  νελος,  έργον. 
{Ύε'λονργδς,  ov,  ο,  a  glass-worker. 
{Ύελονργικδς,  κη,  κδν,  adj.  of.  or  per- 
taining to  the  working  of  glass. 
— νε\ονργικη  [τέχνη  underst.)  the 
art  of  working  glass. 
Ύελώδης,  ευς,  adj.  like  glass ;  vi- 
treous.  Til.  νε\ος,  είδος. 
Ύετίζω,  fut.    ίσω,  to  rain.  Th. 
(νετός)  νω.  [ν] 

(Ύέτιος,  ov,  adj.  that  brings  rain  ; 
rainy,  viz.  a  wind ;  that  sends. 
or  produces  rain,  an  epith.  of 
Jupiter. — Comparat.  νετιώτερος, 
Theoph.  de  Ventis,  sec.  7.  [ϊ5] 
('Ύετόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  νε- 
τιος,  pertaining  to  rain.  Analect. 
2,  p.  518.  [v] 

Ύετόμανης,  εως,  h,  η,  one  that  forc- 

tels  rain.    Th.  νετδς,  μάν-ις. 
Ύετδς,  ov,  Ό,  rain,  properly,  a  show- 
er of  rain  ;  continued  rain  is  ομ- 

βρυς.  Superlat.  νετώτατος.  [_  w  S\ 
{'Ύετώδης,  εος,  adj.  rainy  ;  showery. 

Th.  νετδς,  είδος,  [ν] 
Ύηνενς,  έως,  ϋ,  lit.  one  who  is  like 
a  hog,  filthy,  rude,  brutal,  or  stu- 
pid.  Th.  {νηνέω)  νς.  [ν] 
(Ύηνέω,  ω,  [fut.  ήσω.]  to  be  a  hog; 

but  mostly,  to  be  hoggish,  filthy, 
brutal,  rude,  or  stupid,  [ϋ] 
{Ύηΐ'ία,  ας,  η,  brutality  of  manner, 
compared  to  that  of  a  hog  ;  rude- 
ness; grossness;  stuyjidity.  [ϋ] 
{'Ύηνδς,  η,  δν,  adj  hoggish  ;  brutal; 

rude  ;  stupid,  viz.  like  hogs,  [v] 
"Ύης,  ov,  h,  one  who  sends  rain,  an 
epith.  of  Jupiter  and  of  Bac- 
chus. 1Γ  νεύς,  s.  s.  in  Hesych.  Th. 
vo).  [o] 

1  to  babble, 
trifle,  or  talk  idly.  Th.  νθλος. 
{'Ύθλήματα,   ων,  τα,  foolish  talk, 

Gloss.  Vulc. 
"ΥΘΛΟΣ,  ov,  h,  idle  talk;  foolish 
babble. — Etym.  properly.  νσ\ος, 
(Lacon.  dialect.)  according  to 
Hemsterh.  probably  derived  from 
νδέω,  νδω,  as  φλύαρος,  from  φ\νω 
Schn.  L. — see  νω. 
ΎΙα,  poet,  accus.  of  νΊς,  or  s.  s.  as 
νιος. 

ΎΊίσι,  for  ν'ιέσι,  dat.  plur.  of  νϊς 

or  νις,  s.  s.  as  νίός. 
Ύΐδενς,  έως,  h,  a  grandson,  Isocrat. 


Ep.  3.  Th.  νΊς,  obs.  in  the  nom, 
s  s.  as  νΙός. 
(Ύΐδη,  ης,  η,  a  grand-daughter,  a 
son's  daughter.  IT  like  ίϊδονς, 
formed  byconfr.frovi  the  genit. 
έυς,  or  έως,  of  νιδενς — see  νϊδονς. 

Ύ'ίδιον,ον,  TO,  a  little  son;  a  little 
child:  dimin.  of  νιδς,  a  son.  iia 
little  pig:  dimin.  of  νς. 

Ύϊδονς,  υϋ,  Ό,  the  son  of  a  son ;  a 
grandson.  IT  thus  formed  from 
the  genit.  of  νΐδενς,  in  έως,  or  έος^ 
masc.  νϊδέος,  contr.  νϊδονς,  fern, 
νΐδέη,  and  contr.  νΐδή.  IT  θνγα- 
τριδονς,  the  son  of  a  daughter,  θυ~ 
γατριδη,  a  daughter's  daughter. 
Th.  {through  the  genit.  of  νΐδενς) 
νΐς,  or  νίς,  obs.  in  the  nom.,  s.  s„ 
as  νΙός. 

ΥΓε,  Horn,  dual  of  the  obs.  nom,, 
νίς,  s.  s.  as  νΙός. 

Ύ'ιέα,  accus.  of  νΐεός. 

Υί'ίίί,  genit.  έως,  and  έος,  dat.  νΐεΐ, 
accus.  νΐέα,  and  via,  nom.  plur, 
ν'ιεΐς,  genit.  νΙέων,  dat.  νΐέσσι,  ac- 
cus. νιέας,  Ion.  genit.  sing,  fjof, 
and  dat.  ηϊ,  accus.  ija,  a  son,  s.  s, 
as  ν'ιός,  Phrynichns  Bekkeri,  p, 
68.  blames  the  use  of  the  nom. 
νίενς,  genit.  έο)ς,  and  accus.  έα — 
of  the  same  opinion  is  Buttm. 
A.  Gr.  1,  19. 

Ύί(ω,  fut.  ίσω,  to  grunt  like  a  hog. 
Th.  'ύς.  [ν] 

ΎΙϊ,  dat.  poet,  of  νϊς,  a  son,  s.  as 
νίός. 

Ύιϊκδς,  or  νΐκδς,  κη,  κδν,  adj  of,  or 
pertaining  to.  or  like  a  son  ;  filial^ 
?  Schn.  L.  Th.  νΐός. 

{ΎΙικώς,  adv.  in  a  filial  manner. 

Yt'ii,  genit.  ν'ίιος,  contr.  νς,νος,  s.  s. 
as  νϊς,  Schn.  L. 

'Ύϊκδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  swine;  like  swine;  hog- 
gish. Th.  νς. 

("Y'iVof,  ίνη,  ϊνον,  adj.  same  s.  as 
νϊκός.  [ΰ} 

Υιοθεσία,  ας,  η,  adoption  as  a  son. 

Th.  νιος,  (θέσις,  θεω)  τίθημι. 
(ΎιοΘετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  adopt  as 
a  son. 

(ΎΙόθετος,  ov,  adj.  adopted  as  a  son. 

Ύΐο-ατυρία,  ας,  η,  the  union  of  fa- 
ther and  son  in  one  and  the  same 
person,  Ecclesiast.  rcriiers.  Th. 
νΐδς,  πατήρ. 

(ΎΊοπάτωρ,  ορος,  Ό,  one  ivho  is  at 
once  father  and  son,  being  a  fa- 
ther in  the  lifetime  of  his  own 
father  —  in  Ecclesiast.  writers, 
persons  who  maintained  the  doc- 
trine of  the  union  of  two  persons 
of  the  Trinity,  Cyrill.  Al.  t.  4, 
p.  243. 

Ύίοποιέημαι,  ονμαι,  tO  adopt  aS  SOn. 

Th.  νίδς,  ποιέο). 
(Ύιοττοίησις,  εως,  η,  adoption  as  a  son. 
(Υ[ο7Γθί»}ΐ-ϋί,  ov,  adj.  adopted  as  a 

son. 

ΎΊoς,for  ναος,  gen.  of  νϊς — see  νΐς. 

ΥΓΟ'Σ,  genit  vlnij,  dat.  νΙω,  nom. 
plur.  vVn,  regularly  declined,  a 
son. — in  the  gen.  and  dat.  sing, 
and  the  nom.  gen.  dat.  and  ac- 


ΥΛΑΚ 


ΥΛΙΖ 
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CUS.  plur.  the  Attics  mostly  use 
νίεος,  ν'ιεΐ,  φα.  as  from  the  form 
v'uvs,  Gram.  Matth.  §  89. — Etym. 
νιος,  Att.  ύδς,  has  been  formed 
from  νΙος,  for  νϊως,  genit.  of 
the  obs.  nom.  νϊς,  and  the  Th. 
νω,  with  the  f,  digamma,  ώΰω. 
hence  the  Latin  '  filius,'  from  an 


— to  crave,  or  desire  earnestly, 
Odyss.  20,  13.  interpret,  Schn. 
L.   Th.  υλάω.  [υ] 
(^ΎλακτηΓης,  ov,  ο,  one  that  barks, 

or  yelps,  [v] 
{Ύλακ-ικος,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  υλα- 

κόμωρος.  [ί] 
("Υλα^,  άκος.  ό,  S.  S.  as  υλάκτης 


obs.  verb  'fuo,'  the  original  word  \[Ύλάσσω,  fut.  άξω,  s.  s.  as  ν\ακ 


is  nearly  preserved  unaltered  in 
the  Spanish,  '  hijo,'  a  son.  [Hom. 
has  the  first  syllable  sometimes 
short  in  the  thesis,  but  only  in 
the  forms  νΐός,  vldv,  vU.] 

{Υΐότης,  ητος,  η,  the  state  of  son : 
iiliation — the  state  of  being  de- 
nominated son. 

(Ylou),  (3,  fut.  ώσω,  to  constitute  as 
S0n.=Yi0J/iai,  ovfiai,  Mid.  to  adopt 
as  son. 

'^Υίί,  or  νίς,  gen.  v'uog,  contr.  νΙος, 
άαί.  VU,  accus.  via,  dual.  vU.  plur. 
nom.  νίες,  dat.  vltai,  and  νΐάσι, 
accus.  νΊας,  Horn,  {all  but  the  nom. 
which  is  obs.)  a  son :  another 
form  of  νΐδς,  which,  according 
to  some  Etym.  has  been  formed 
from  the  genit.  case  of  the  obs. 
ίης,  or  vJg,  Schn.  L. 

'Ύϊσμδς,  ov,  Ό,  the  grunting  of  a 
hog.  Th.  (ίί^ω)  νς,  a  hog. 

Ύ'ιωνενς,  ίως,  or  ν'ιωνδς,  ov,  ό,  s.  s.  as 
νι6')νς.   Th.  νως. 

(Ύΐωι/η,  ης,  η,  S.  S.  as  νϊ6ΰ· 

{Ύιωτις,  εως,  η,  s.  s.  as  νΙο-οίησις  : 
from  νιόω,  jElianus  Suidce. 

'Ύκης,  or  νκκης,  also  νκος,  ov,  δ,  α 
kind  offish,  the  species  has  not 
been  ascertained,  [a] 

"Ύλαγμα,  ατός,  ro,  a  bark,  yelp,  or 
howl,  Oppian.  Cyn.  2,  456.  : 
from  υ\άζο).  or  ΰλάσσω,  not  in  u^e, 
Schn.  L.  Th.  ν\άω.  [v.^  _  w] 

'YAay-oyf-j,  ώ.  [fut.  ήσω,]  to  Con- 
vey wood.   Th.  ΐλ77,  αγω.  [ϋ] 

{'Ύ>άγο)γία,  ας,  η,  the  conveyance 
of  wood,  Pollux  7,  101.  [d] 

^ΥΧάζομαι,  fut.  άσιμαι,  tO  gO  and 

fetch  wood ;  to  make  a  provision 
of  wood.   Th.  ν\η.  [ΰ] 

(Υλαϊοί,  αία,  αΐον,  adj.  woody  ; 
abounding  in  wood  —  pertaining 
to  wood  ;  ligneous — that  lives  in 
woods,  jEi.  h.  a.  16,  10.  material : 
corporeal,  opposed  to  spiritual,  [ϋ] 

Ύλακάω,  same  s.  as  νΧακτίω.  Th. 
ύλάω.  [ϋ] 

(^Ύ\ακη,  ης,  η,  the  act  of  barking, 
yelping,  or  howling  :  from  ύλάσ- 

(^Ύλάκόΐΐς,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  per- 
tains to  barking ;  that  barks,  [ϋ, 
and  poet,  ϋ] 

{^Ύ\ακόμοίρος,  ov,  adj.  that  barks 
continually,  or  habitually.  Etym. 
from  νλακη,  and  μωοος,  a  word 
of  uncertain  etymology,  but  im- 
porting practice,  habit,  or  exer- 
cise, as  in  the  words,  ίόμωρος,  έγ- 
■χεσίμωοος,  and  σινάμωρος.  Com- 
pare for  Th.  of  μώρος,  εγχεσίμω- 
ρος.  [Epic  ν] 

'ΎΧακτίω,  ώ,  fut,  ήσω,  to  bark,  or 
yelp,  met.  to  rail  at,  or  revile 


εω.  [CJ 

(ΥλασΓϊ)5,  ov,  0,  fern.  ν\άστρια,  ας, 
η,  one  that  barks,  yelps,  or  howls. 

[-0] 

ΥΛΑΏ,  fut.  άσω,  to  bark  ;  to 
yelp,  bay,  or  howl,  Hom.  Thee 
crit.  [^^  -] 
"ΥΛΗ,  ης,  η,  a  wood  ;  {hence,  xchat 
pertains  to  a  v:ood)  wood ;  tim- 
ber ;  trees  ;  shrubs  ;  brambles  : 
weeds — dried  branches,  or  leaves, 
fallen  from  trees — {from  the  s. 
timber  for  building)  the  material, 
or  stuff,  of  which  any  thing  is 
made;  hence,  matter — food;  ali- 
ment —  sediment.  Etym.  νω,  in 
the  s.  of  ψνω,  hence,  νλη,  a  wood, 
viz.  a  place  where  trees,  or  plants 
grow ;  next,  ξν\ον,  or  cvXov,  tim- 
ber, or  wood,  and  a  wood— /ro?7i 
νω,  for  (pvco,  comes  νΐδς,  a  son,  as 
also,  (pvXov,  a  race,  or  kind — like- 
wise, (pvWov,  a  leaf — sylva,  in  La- 
tin, comes  from  νλη,  s,  for  the 
rough  breathing,  and  perhaps 
V,  instead  of  the  ^olic  digam- 
ma. [ϋ] 

Ύληβάτης,  ου,  ο,  a  frequenter  of 
woods,  an  epith.  of  Pan.  Th. 

νΧη,  {βάω)  βαίνω.  [  ^  _] 

ΎΧηγενης,  εος,  adj.  made  of  wood 
— material — corporeal,  or  sensual , 
in  Ecclesisast.  writers,  opposed  to 

spiritual.    Th.  ·ί)λΐ7,  γίγνομαι.  [ΰ] 
Υλ/ίειί,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  poet.  s.  s.  as 
νλώδης,  in  prose.  Th.  ν'Χη.  [ϋ] 
Υληκοί-ης,  ov,  ο,  an  inhabitant  of 

woods.   Th.  ν\η,  κοίτη,  [ϋ] 

ΥΧημα,  ατος,  τδ,  the  class  of  bush- 
es, or  shrubs,  as  distinguished 
from  trees  and  herbs,  Theoph. 
h.  pi.  1,  10.  a  thicket:  a  bush: 
brambles.  Th.  νΧη.  [ϋ] 
ΥΧημανεω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  υλο- 
μανίω.  [ΰ] 

Υ\ηονργία,  ας,  η,  a  working  in 
wood  ;  carpenter's  work.  Th 
νΧη,  έργον,  [ΰ] 

(ΎΧηονργδς,  ο5,  h,  a  worker  in 
wood  ;  a  carpenter,  [ϋ] 
ΥΧησκότζος,  ov,  ο,  an  inspector  of 
woods,  Th.  νλη,  σκόπος,  σκέ-το 
μαι.  [ϋ]  ^ 

Υ\ητόμος,  νΧηφόρος,  and  νληνόμος, 

see  ν\ο — .  [ϋ] 

ΥΧηώρης,  and  νληωρδς,  ου,  δ,  a 
keeper,  or  guard  of  woods.  Th. 
νλη,  ώρα.  [ϋ] 

ΥΧίαι,  ών,  αΐ,  the  soles  of  shoes, 
Hesych.  Th.  νλη. 
Υλιγενης,  έος,  adj.  for  νλογενης. 
Ύλίζω,  fut.  ίσω,  to  separate  dregs : 
to  clarify,  filter,  or  strain,  from 
νλις,  for  ΐλνς,  according  to  the 
old  Grammarians.  Th.  ν'Χη.  [ΰ] 
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{'ΥΧικδς,  κη,  κδν,  adj.  material ; 
corporeal  —  in  Ecclesiast.  writ. 
sensual,  or  worldly,  [ϋ] 
{'ΥΧισμδς,  ου.  Ό,  {from  νΧίζω)  the 
act  of  straining,  or  clearing  from 
dregs  ;  clarification,  [d J 
{ΎΧιστίιρ,  ηρος,  Ό,  one  who  filters,  or 

clarifies.  See  νΧίζω.  [ϋ] 
{ΎΧισ-ήριον,  and  contr.  νΧίστριον, 
ov,  -ό,  a  strainer  ;  a  cloth,  or  ves- 
sel for  filtering,  [ϋ] 
ΎΧοβάτης,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

νΧηβάτης.  [_  _] 

ΎΧύβΐυς,  ov,  adj.   that  lives  in 

woods.    Th.  νΧη.  βίος.  [ΰ] 


'ΎΧογενης,  έος,  adj. 


and  Th. 


as  νΧηγενής.  [d] 

ΥΧογράφος,  ov,  Ό,  one  who  paints, 
or  writes  on  vi'ood,  Manetho  4, 
342.  Th.  νΧη,  γράώω.  [  ^  and 

'Υλοορόμος,  ov,  adj.  that  runs  in  a 

wood.    Th.vXη,  δρόμος,  ορεμω.  [ϋ] 

ΥΧοκά-οικος,  ου,  Ό,  a  dweller  in 
woods,  Gloss.  Steph.  Th.  νΧη, 
{κάτοικος)  κατα,  οΊκος.  [ϋ] 

ΎΧόκομος,  ον,  adj.  {accent  on  the 
antepenult)  woody  ;  abounding 
in  trees,  Eurip.  Th.  νΧη,  κόμη. 
tt  {accent  on  the  penult)  νΧυκό- 
μος,  that  takes  care  of  woods. 

Th.  νΧη,  κομεω.  [ϋ] 
ΎΧοκη-έω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  CUt.  or 

hammer  wood.  Th.  νΧη,  κότττω.  [ΰ] 
ΎΧό.<ονρος,  ου.   Ό,  one  who  lops 
trees  ;  a  wood-cutter,  5.  s.  as  υλο- 
τόμος, Lycoph.  1111.    Th.  νλη, 

κούρα,  κείρω.  [ϋ] 

Ύλομανέω,  oj,fut.  ήσω,  to  luxuriate 
in  the  groAvth  of  wood,  especially 
said  of  the  vine  —  to  abound  in 

wood.  Th.  νλη,  μαίνομαι,  μαίνω.  [ϋ] 

{Ύλομανης,  έος,  adj.  that  luxuri- 
ates in  the  growth  of  wood  and 
branches — that  passionately  loves 
the  woods,  [d] 

Ύλομαχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight  in 

woods,  or  defend  one's  self  in 

woods.    Th.  νλη,  μάχη.  [ν] 
Ύλημήτρα,  ας,  η,  α  kind  of  worm, 
Hesych.  Th.  νλη,  μητήρ.  [ϋ] 

'Υλονόμος,  ον,  adj.  that  pastures,  or 
lives  in  wwds.  Th.  νλη,  νέμω.  [ν] 
Ύλοτομέω,  ώ,  to  hew,  or  fell  wood. 

Th.  νλη,  τέμνω,  [ΰ] 

{^Υλοτομία,  ας,  η,  the  hewing,  or 
felling  of  wood,  [ϋ] 

{Υλοτόμων,  ov,  TO,  properly,  a  place 
where  wood  is  felled — a  wood- 
market.  Strab.  p.  904.  [ϋ] 

{^Υλοτόμος,  ου,  adj.  that  cuts,  or 
fells  wood  ;  that  is  a  wood-cutter 
— adapted  for  cutting  w^ood.  [c] 

Ύλοτράγέω,  ω,  [fut.  ησω,^  to  eat, 
or  live  on  wild  fruits  and  herbs, 
.ΈΚαη.  h.  a.  16,  21.  Th.  νλη,  τρα- 
γέω,  for  τρώγω,  [ϋ] 

Ύλοτραψης,  έος,  adj.  nourished  by 
matter;  material.  Th.  νλη,  τρέφω. 

Ύλονογία,  ας,  ή,  S.  S.  and  Th.  as 
ΰληονργία.  [ϋ] 

'Υλουργος,  οϋ,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as 
νληονργός.  [ϋ] 

Ύλοφάγος,  ον,  adj.  that  gnaws,  or 
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eats  wood — that  feeds,  grazes,  or 
lives  in  woods.   Th.  νλη,  φάγω. 

Ύλοφορβδς,  ου,  adj.  that  grazes 
in  woods,  Eurip.  Iph.  Taw. 
Th.  ΐλϊ^,  φέρβω.  [ϋ] 

Ύλοφορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather, 

or  carry  wood.   Th.  νλη,  φορίω. 

φερω.  [ν] 

(Ύλοφόρος,  ον,  adj.  that  is  a  car- 
rier of  wood,  [ϋ] 

Ύλώόης,  εος,  adj.  woody  ;  abound- 
ing in  thickets,  or  coppices — im 
pure ;  foul  ;  feculent.  IT  in  the 
latter  s.  perhaps  for  Ιλνώδης 
Schn.  L.  Th.  νλη,  είδος,  [ϋ] 

'Ύλωρός,  s.  s.  and  Th.  as  νληωρός 
— s.  s.  as  αγρονόμος,  Aristot.  Polit. 
6,  8.  [v] 

"^Ύμα,  ατος,  το,  forvajia,  that  which 
has  been  moistened.  Etyvi.  νμυς 
obs.  in  Greek,  exists  in  the  Latin 
humus,  and  humor.  Th.  νω. 
Ύμεδαπός,  η,  of,  as  a  pron.  of  your 
country,  or  kindred — also,  yours 
from    νμεΐς,    compare  ημεδαπός. 


Ύμεις,  vo 


Ύμεΐς,  you.  Ion.  νμεες,  uEol.  νμμες. 

Dor.  νμές.  [ϋ] 
(^Ύμείων,  poet,  for  νμεων,  and  νμων, 

genit.  of  νμεΐς.  [ϋ] 
'Ύμεν,  as  an  abridged  form  for 
νμεναΐος,  Hymen,  in  Apollonius 
Dyscolus  Excerpt,  p.  435.  from 
Callim.  [ϋ] 
'Ύμεναιος,  ον,  h,  a  marriage  song ;  a 
hymeneal,  su7ig  when  the  bride 
was  conducted  in  procession  to 
the  bridegroom^s  house — the  di- 
vinity, or  genius,  presiding  over 
marriage.  Hymen  —  marriage. 
Some  Etym.  from  its  affinity  in 
form  and  sense  with  νμνος,  de- 
rive it  from  νμνεω — the  etymol. 
is  uncertain  :  from  νμνος.  ?  [ν] 
(^Ύμεναίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  marr}'', 
Aristoph.  Pac.  1076.  and  Theo- 
crit.  22,  179.  Act.  to  join  per- 
sons in  wedlock — to  sing  a  hy- 
meneal, Photius.  [ϋ] 
'Ύμενη'ίος,  ον,  h,  a  name  of  Bacchus, 

etymol.  uncertain,  [ΐ] 
"Ύμενίον,  ον,  τδ,  a  little  membrane  : 
dirnin.  of  νμήν. — ίψενιυν,  or  νμνιον, 
differs  from  άμνίον,  only  in  the 
latter  being  an  yEol.  form,  [ϋ] 
'Ύμενΐι/ος,  ίνη,  lvov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  skin,  or  membrane ; 
membranous ;  of  a  thin  texture 
like  membrane.  Th.  νμην.  [ΐ] 
"■Ύμενοαδης,  ίος,  adj.  like  a  mem- 
brane ·,  membranous.    Th.  νμην, 
είδος,  [ϋ} 
'Ύ μενόπτερος,  ον,  adj.  that  has  mem- 
branous wings,  like  the  bat.  Th. 

νμην,.  ττ.τερόν.  [ΰ] 
'Ύμενόστοακος,  ου,  adj.  that  has  a 
shell  like  a  skin,  Lucian.  Lexiph. 
Th.  νμην,  οστρακον.  [υ] 

*Ύμενήω,  ώ,  {fut.  ώσοί,']  to  change 
into  skin,  or  membrane,  to  en- 
close within  a  membrane.  Hippoc. 
de  Natur.  Pueri^  c.  11.  Th 

νμην.  [€] 


{^Ύμενώδης,  εος,  adj.  s.  S.  and  Th. 

as  νμενοειδής.  [c] 
'Ύμες,  Dor.  for  νμεΐς.  [_  w] 
Υμέτερος,  έρα,  ερον,  pron.  your.  Th. 
νμύς,  Schn.  L.  [d] 

ΎΜΗ'Ν,  'ενος,  h,  skin;  membrane; 
pellicle — a  covering ;  a  garment, 
of  fine  texture,  Eubulus  Athe- 
ncci,  p.  568. — s  s.  CLS  νμίναιος,  viz. 
a  hymeneal ;  the  genius  presiding 
over  marriage,  Hymen ;  mar- 
riage. Etym.  the  Th.  νδω,  νω, 
proposed  by  Valckenaer  and 
others,  seems  less  probable  than 
that  of  the  Etymolog.  M.  viz 
the  perf.  pass,  of  νφω,  s.  s.  as 
νφάω,  '  to  weave.'  Compare  the 
kindred  word  αμνιον,  and  νμένιον, 
the  former  an  JEol.  form  of 

the  latter.  [.^  _  and  ] 

'Ύμμας,  JEol.  for  νμάς,  acc'ns,  of 

νμεΐς,  you. 
"Ύμμε,  jEol.  and  Lacon.  for  νμας, 
accus.  of  νμεΐς,  Xen.  Hell.  4,  4,  10. 

"Ύμμΐ,  νμμίν,  jEol.foT  νμΐν,  dat.  of 
νμεΐς. 

Ύμναγόρας,  ου^δ,  a  singer  of  hymns, 

or  odes.  Th.  ύμνος,  άγορενω. 
'Ύμνίω,  poet,  νμνείω,  Ci,fut.  ήσω,  to 
sing ;  to  hymn ;  to  celebrate  in 
song  ;  to  praise  ;  to  celebrate — to 
relate — also,  to  revile ;  to  abuse. 
Th.  {νμνος,  contr.  of  υμένος,  part. 
qfvμaι,  perf,  pass,  of)  νδο^,  from 
νω.  [  The  first  s]/llable  sometimes 
short  in  the  Attic  writers.] 
'Ύμνηπολέο),  ώ,  fut.  ησω,  to  OCCUpy 

one's  self  with  hymns,  odes,  or 
encomiastic  verses.    Th.  νμνος, 

ττολέω. 

(Ύμνη-όλος,  ον,  adj.  that  composes 
hymns,  odes,  or  encomiastic  odes, 
or  panegyrics. 

Ύμνήσιος,  ου,  adj.  S.  S.  as  νμνητος, 
from  νμνεω. 

"Ύμνησις,  εως,  the  act  of  hymn- 
ing, or  celebrating  in  song  ;  the 
act  of  celebrating  the  praises  of 
any  one  :  from  νμνεω,  νμνος, 

{Ύμνητηρ,    ηρος,    or  υμνητης,   ον,  Ο, 

one  who  celebrates  the  praises 
of  any  one  in  verse  ;  a  pane- 
gyrist. 

(Ύμνήτρια,  ας,  and  νμνητρΊς,  ίδος,  η, 

from  vμvητηp,fem.  s. 

Ύμνίάο^,  Dor.  for  νμνεω,  Aristoph. 

Lys.  1305. 
Υμνογράφος,  ον,  h,  η,  a  composer  of 

hymns,   or  encomiastic  poems. 

Th.  νμνης,  γράφω,  [rl] 

Υμνοδότειρα,  ας,  η,  a  giver  of  songs 
of  praise,  Orph.yHymn.Q,  7.  ΊΤι. 
ί'ψνος,  δόοί,  δίδωμι. 

Υμνοθέτης,  ον,  Ό,  a  Composer  of 
poems,  or  hymns,  Meleagri,  1,  2. 

Th.  νμνος,  τίθημι. 

Ύμνολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  smg 
hymns.    Th.  νμνος,  λέγω. 

(Υμνολογία,  ας,  ?/,  the  act  of  sing- 
ing songs  of  praise,  Chrysostom. 

(Ύμνολογίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  υμνο- 
λόγε o^. 

(Υμνολόγος,  ον,  δ,  η^  a  singer  of 
hymns,  ?  Schn.  L. 


Ύμνοιτοιος,  ον,  s.  s,  as  νμνοΘέτϊ!9ί 

Th.  νμνος,  ττοιέω. 
Ύμνοπόλος,  ου,  s.  s.  and  Th,  as 

υμνηπόλος. 

Ύμνος,  ον,  h,  a  poem  ;  a  song — a 
hymn  ;  an  encomiastic  ode.  Th, 
(part,  of  ύμαι,  perf  pass.)  νδω, 
'  to  sing.' — See  νω. 

Ύμνωδέω,   ώ,  fut.  ησω,  to   sing  a 

poem^  hymn,  or  an  encomiastic 
ode.   Th.  ΐψνος,  άείδω. 

'Ύμνωδία,  ας,  η,  the  act  of  singing 
hymns,  &c.  see  the  verb  ;  a  song 
of  praise. 

'Υμνιοδογράφος,  S.  S.  as  νμνογράφος^ 
Joseph.  Maccab.  7  Schn.  L. 

'Υμνωδος,  ον,  h,  a  singer  of  hymns, 
or  encomiastic  verses.  Th.  νμνος, 
(ωδή)  άείδω. 

'Υμδς,  ή,  υν,  pron.  yours,  Odyss.  1, 
284.  IT  νμέτερος,  is  but  a  length- 
ened form  as  δεζιτερδς,  from  δε- 
ξιός, Schn.  L.  [_  ^] 

"ΥΝΙΣ,  νννις,  εως,  a  ploughshare, 
Etym.  Plutarch  derives  it  from 
νς,  a  hog. 

"Υννος,  read  'ίννος,  Schn.  L. 

'Υοβοσκδς,  ου,  and  ϋοβότης,  ον,  δ,  a 
swineherd.  Th.  υς,  βόσκω,  [ΐ] 

'Υοειδής,  εος,  adj.  like  swine  ;  swi- 
nish. Th.  νς,  είδης,  tt  νοειδες  όσ- 
τονν,  (in  Anatomy)  a  bone  be- 
tween the  root  of  the  tongue  and 
the  larynx,  os  hyoides,  from  its- 
resemblance  to  the  letter  Y.  Th. 
Y,  είδος,  [ΰ] 

'Υομουσία,  ας,  η,  bad  music,  like  the 
grunting  of  swine.  Th.  νς,  μού- 
σα, [ίί] 

'Υηττόλυς,  ον,  Ό,  a  swineherd.  Th. 

νς,  πολέω.  [ΰ]  ' 

'Υόπρωρος,  ου,  adj.  that  has  a  prow, 
or  forepart,  like  the  snout  of  a 
hog.    Th.  νς,  πρώρα,  [δ] 

'Υοσκτίαμάω,  ώ,  to  be  insane  from 
the  effects  of  henbane  :  form  νοσ- 

κναμος. 

'Υυσκυαμος,  ον,  δ,  α  poisonous  herb, 
Henbane  :  Hyoscyamus  niger. 
IT  the  three  kinds  described  by 
Dioscor.  4,  69.  are  the  Hyos — ,  ' 
niger,  albus,  and  aureus,  Linn. 
Th.  νς,  κύαμος,  viz.  hog's-bean.  [c] 

'Υοφορβεΐον,  ον,  TO,  a  hogsty.  1%, 
νς,  φέρβω.  [ΰ] 

('Υοφόρβιον,  ου,  τδ,  a  herd  of  swine. 
('Υοφορβδς,  ον,  δ,  a  swineherd,  [ΐ] 

'Υπάγανακτέω,   ώ,  fut.   ησω,   to  be 

somewhat  indignant  at  any  thing. 

Th.  νπδ,  άγανακτέω. 
'Υπΰγάπάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 
some  love.    Th.  νπδ,  αγαπάω. 

'Υπαγγελλω,  to  make  known,  or 
communicate,  in  a  secret,  under- 
hand, or  treacherous  manner.  Th. 

υπό,  άγγέλλω. 

('Υπάγγελος,  ον,  Ό,  one  who  makes 
known,  &c.  see  the  s.  of  the  verb, 
vEschyl.  Choe.  839.— -as  an  Adj. 
communicated  by  a  messenger. 

('Υπάγγελτος.,  ου,  adj.  communica- 
ted secretly ;  betrayed. 

'Υπαγκάλιος,  s,  s.  and  Th.  as  υιτάγ" 
κάλος.  [κ&\ 
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"ΎτταγκαΧίζω,  fut.  ίσω,  to  take  in 
the  arms,  Eurip.  Cyd.  496.  pro- 
perly, act.  to  give  into  the  arms, 
Schn.  L.    Th.  v~d,  άγκάλη.  αγκος. 

Ύ-αγκώνιον,  ου,  τύ,  a  cushion  for 
the  elbow,  Ualen. :  fromv^d,  and 

άγκών. 

Ύ-.ίχί5ρ£ϋσί?,  εως,  η.  dictation ;  sug- 
gestion ;  advice  :  from  ν~αγορευω. 

Υ-(ϊ)/3οεύω,  fut.  ενσω,  to  dictate, 
suggest,  counsel,  or  advise  :  to 
declare — to  reply  ;  to  answer — to 
say  after  ;  to  subjoin  —  to  hold 
out  hopes,  to  give  as  an  excuse, 
Strab.  1.  p.  67.  Th.  v-d,  (^άγορεύω) 
άγοοά. 

(^Υ-άγορία,  ας.  η,  counsel ;  sugges- 
tion, Hesych. 

Ύ-άγοοίκος,  ov,  adj.  rather  rustic; 
somewhat  rude,  or  clownish.  Th. 
v~d.  (liyootA-os)  άγρός. 

Ύ-ίγω,  fut.  άζω,  to  lead,  or  bring 
down  ;  to  bring  under,  or  bring 
into  subjection  —  to  prevail  upon 
by  artilice ;  induce,  or  seduce 
into  any  thing  ;  to  bring  insensi- 
blv,  or  by  degrees,  to  do  any 
thinof — to  remove  underhand  ;  to 
carry  down,  or  under  ;  hence,  in 
Medical  writ,  (κοιλίαν)  to  purge  ; 
to  open  the  bowels — to  bring  into 
a  court  of  justice  ;  -with,  or  icith- 
out  εις  δικα7τήοιον,  to  accuse  ;  {θά- 
νατον Tiva)  to  accuse  any  one  of 
a  capital  crime.  Xeut.  to  with- 
draw privately  ·,  to  retire  —  also, 
in  the  s.  of  -ροάγω,  to  go  forward; 
to  proceed,  Aristoph.  \ub.  1298. 
and  Ran.  174.  Xen.  Anab.  4,  2. 
16.  aho,  N.  T.  frequently.  Th. 

vrro,  αγω.  [^.^  ^  _] 
(Ύτάyωyεύ?,    έως,    h,    a  mason's 
trowel,  Aristoph.  Av.  1149.  also, 
a  tiler's  tool — an  instrument  of 
torture. 

{^Ύπάγωγη,  ης,  η,  the  act  of  bring- 
ing down,  or  under  (see  the  verb) 
—  the  act  of  leading  back,  or 
withdrawing — in  Medical  icrit., 
the  procuring  a  discharge  by  the 
bowels  —  retreat ;  a  simulated 
flight  to  deceive  an  enemy — in- 
ducement ;  enticement  ;  decep- 
tion, Dem.  the  mode  of  yielding 
of  the  female  animal  to  the  male 
in  copulation,  Aristot.  h.  a.  6,  29. 

{^Ύηάγωγικός,  κη,  κον,  adj.  dilated ; 
diffuse,  orspunout  to  great  length, 
viz.  style,  Dionys.  Hal.  6. 

(^'Ύτ: αγωγός,  ov,  adj.  that  draws,  or 
brings  down ;  that  loosens  the 
belly ;  purgative. 

'Ύ-'ίδω,  and  ν~αεΐδο},  Callim.  to 
sing  after  another,  or  sing  softly. 
Th.  ντο,  αΰω. 

-Υπαί,  poet,  for  v-6.  _] 


'Ύιταιάζω.  fut. 

sigh.  Th.  t'770, 
^Ύ~αι6εομαι,  ονμα 


άσω_,  to  Utter 
5,  αίάζω. 


low 


to  feel  somewdiat 


ashamed  ;  to  feel  a  certain  degree 
of  awe,  Xen.  Th.  νπδ,  (αίδέομαι) 
αί6ο')ς. 

'Ύπαίετος,  on,  h,  a  bird  of  prey,  in- 
ferior in  size  to  the  eagle,  the 


species  Twt  ascertained.   IT  see 

νψιαίετος.  Th.  υ-δ,  άετός. 
'Ύ-αιθα,  as  a  preposition  with  a 
gen.it.  under,  Iliad.  IS,  421.  21, 
250.  Apollon.  2,  735. — in.  Iliad. 
15,  520.  21,  271.  22,  141.  as  an 
adverb,  obUquely  beyond.  Th. 
iiird,  v~ai. 

Υπ-αιθρΓ.ί^ω,  fut.  άσω,  to  be  in  the 
open  air.  Th.  v-d,  (^αίθρίάζω)  αϊ- 
Θοα)  αίθηο. 

(Ύ-αί9ριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ν-αιθρος. 

(^Ύ-αιθοος,  ov,  adj.  in  the  open  air  ; 
that  is  situated  in  the  open  air  ; 
that  occurs  in,  or  commonly  takes 
place  in  the  open  air,  opposed  to 
ichat  is  done  within  dMors,  Dio- 
nys. Hal.  in  the  open  field,  or  in 
a  champaign  territory,  ri.r.  bat- 
tles, or  mihtary  movements,  Po- 
lybius.  ΙΓέί/  ντταίθρο),  or  εις  νταιθρον, 
in  the  open  air ;  in  an  open  field. 
Ύ-αίθω,  poet.  s.  s.  as  νττοκαίω,  So- 
phoc.  Trach.  1210.  Th.  νπδ,  αϊθω. 

ΎπαίκάλΧω,  Dor.  s.  s.  as  νττοσαίνω. 
Th.  v~o,  αι/ίάλλο). 

'Ύ-αινίσσομαι,  fut.  ίξομαι,  to  give  to 
understand  darkly,  or  enigmati- 
cally.  Th.  VnO,  (^αΐνίσσομαι)  αϊ.νος. 

Ύ-a^pω,fut.  αρώ,  to  raise  by  de- 
grees, Hemsterh.  ad  Aristoph. 
Plut.  p.  228.  Th.  i-3,  αϊ'ρω. 
ΥτΓάϊσσω,  fut.  ίξω,  to  rush  forth 
from  under.  Th.  ν-δ,  άίσσω. 

Ύ-αισχοος,  ov,  adj.  somewhat 
shameful.  Thema,  ν~δ,  (^αίσχρδς) 
αίσχος. 

Ύΰαισχννομαι,  to  feel  somewhat 
ashamed,  Gloss.  Steph.  Th.  νττδ, 
(αίσχύνω)  αίσχ^ος. 

Ύ-αίηος,  ov,  adj.  subject  to  blame, 
or  censure ;  culpable  ;  answer- 
able ;  liable  to  account  for,  Xen. 
Mem.  2,  8,  5.  Th.  νττδ,  αιτία. 

'Ύ-αιώοινίσσω,  Nicander,  s.  s.  and 
Th.  as  ν-οώοινίσσω. 

Ύτταιωρεω,  [fut.  /"ίσω,]  to  hang  un- 
der.  Th.  ν~δ,  (αιωρεω)  αρω. 

'Ύττακοη,  ης,  ή,  obedience,  Ν.  Τ.^ 
from  νττακονω. 

(Ύττα/ίουόί,  ον,  δ,  one  who  has 
heard  something  from  another, 
Apollon.  4,  381. 

Υτζάκονω,  fut.  ούσω,  to  lend  an  ear 
to,  or  hsten  ;  to  listen  by  stealth 
as  to  listen  at  a  door  ;  to  listen 
at  a  door,  as  door-keeper,  ready 
to  open  on  being  called  to — to 
listen  and  reply,  Odyss.  4,  283 

frequently,  {with  a  dat.  or  ge- 
nii.) to  lend  a  willing  ear  to  ;  to 
obey-;  to  follow;  to  .  assent,  or 
agree  to — to  listen  to  and  compre- 
hend. Plat.  Leg.  10,  p.  108.  Bi- 
ροΜ.^'Ύτακηνομαι,  s.  s.  as  the 
act.  form.  Th.  ν-δ,  άκονω.  ' 

Ύττακρος,  ov,  adj.  next  to  the  high- 
est degree ;  nearly  complete.  Th. 

νττδ,  άκρος. 

'Ύττακτικδς,  κ^η,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
bringing  down  ;  qualified  for 
cleansing  the  bowels  ;  purgative  ; 

from  ί-πάγο).  Th ,  i-rro,  αγω. 


Ύ~α\εαζω,  fut.  άσω,  to  warm  a 
little.    Th.  νττδ,  {άΧεάζω,  αλη)  'έλη. 

ΎττάΧειμμα,  ατος,  τδ,  an  ointment 
rubbed, or  spread,  or  to  be  rubbed, 
or  spread  :  from  the  perf.  of  νττα- 
\εί1)ω.   Th.  ίπδ,  άΧείώω.  [α] 

(Ύ-άλείΤΓΓοί,  ον,  adj.  adapted  for 
rubbing  on  an  affected  part,  viz. 
an  ointment,  [d] 
('Υταλεί-τρίί,  ί-ίος,  η,  and  ντταΧειιτ- 
τρον,  an  instrument  for  spreading 
an  ointment,  or  rubbing  it  on  a 
part,  a  spatula. 
{Ύΰά\είφϋJ,  flit.  Φω,  to  rub  with 
ointment,  properly,  from  below 
^ipicards ;    to  anoint  ·,   to  rub 
with  a  cosmetic. =Ύ7Γαλείψο|ί/α£,  to 
anoint  one's  self,  6cc.  {εις  ίμάτιον) 
to  rub  the  body  Λνίίΐι  ointment 
without  undressing. 
(Ύ-άλείψίί.  εως,  η,  an  anointing, 
according  to  the  senses  of  the 
verb,  [a] 
{^'Ύΰαλενυμαί,  from  νττδ,  and  άλενο- 

μαι,  ^.  s.  as  ν-αΧνσκω. 
Ύπαλλάγη,  ης,  η,  exchange;  per- 
mutation— in  Rhetoric,  the  use 
of  .one  word  for  another :  from 

ντταλλάσσω.     Th.  νττδ,  άλλάσσω, 
{Ύπάλλαγμα,  ατος,  τδ,  that  wWch 

has  been  exchang;ed,  or  substi- 
tuted for  another  thing ;  hence,  a 
piece  of  coin,  Aristot.  Nicom.  5, 
8. :  from  the  perf.  pass,  of  ντταλ- 

{'Ύτταλ'Χακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  ex- 
change. 

('Υτταλλάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ξω, 

to  exchange ;  to  barter ;  to  com- 
mute ;  to  put  one  thing  in  place 
of  another — to  change  ;  to  alter, 
'Ύ~ά\\η\ος,  ov,  adj.  subordinate-; 

subaltern.  Th.  νπδ,  άλλος. 
'Ύττάλνξις,  εως,  η,  escape ;  evasion  ; 

evitation :  from  νπαΧνσκω.  [α] 
'Ύ-!τάλνσκω,}ηί.  νξω,  to  escape  ft'om, 
elude,  or  avoid  ;  to  come  out  from- ; 
to  emerge,  Eiad.  21,  126.  Th^ 

νπδ,  (^άλνσκω)  άλνω. 

'Ύπάμάω,  to,  to  cut  Underneath— 
to  gather,  Nicand.  Ther.  901. 
Th.  νπδ,  άμάω. 
'  i  παμβλννω,  to  blunt  by  degrees, 
or  make  somewhat  blunt.  Th. 

νπδ,  άμβλννω. 
('Ύπαμβλνς,  εΐα,  ν,  adj.  somewhat 
blunt :  from  νπδ,  άμβλνς. 
[Ύπαμείβω,  flit,  ψω,  ΐο  exchange. 

Th.  νπδ,  άμείβω.] 
Ύπαμμος,  ου,  ndj.  S.  s.  and  Th.  as 

νφαμμος. 

Ύπάμπελης,  ov,  adj.  planted  with 
vines,  ?  Schn.  Lex.  Th.  νπδ,  άμ- 
πελος. 

Ύπαμπεχω,  to  wrap  up,  or  conceal 
under  a  covering.   Th.  νπδ,  dp 

πεχω. 

Ύπαναγινωσκο^,  to  read  to  any  one. 

Th.  νπδ,  (^άναγινώσκω)  άνά,  γί- 
νώσκω. 

(^Υπαναγνώστης,    ον,    Ό,   one  %vhp 

reads  to  another ;  a  reader. 
Ύπανάγω.  to  lead  aAvay,  or  bteaJs 


1284 


ΥΠΑΝ 


ΥΠΑΡ 


ΥΠΑΡ 


up,  Joseph.  Antiq.  4.    Th.  νιτο, 

(άνάγω)  άΐ'ά,  αγω.  [α] 

'  1 7Γαι/αίίπλωσί?,  εως,  S.  S.  as  άνα- 
ίίπλωσις,  ?  Schn.  L. 

'Ύττανα6νω,  to  come  up  from  below ; 
to  ascend.  =^Ύπαι/α(5(5θι«αί,  Mid  to 
come  up  softly,  or  secroth',  from 
below.   Τ'/ί·.  υττο,  (^άναδΰοί)  άι>α,  όνω. 

Ύιταναθλίβω,  fut.  ψω,  to  squeoze 
out  by  pressure  from  below.  Th. 

vrrd,  (ά)/αθλί/?ω)  άι^ά,  Θλίβω,  [ϊ] 
Ύττανακΐνέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  stand 

up  and  move  away,  Aristoph. 
Eccl.  1165.    Th.  νπο,  (^άνακινέω) 
άνα,  κινίω. 
ΎττανακΧίνω,  to  bend  under  ;  to  lie 
down  under.  Th.  νπδ,  (^άνακλίνω) 

άνα,  κλίνω,  [ϊ] 

Ύπανάλίσκο},  to  exhaust,  waste^  or 
destroy  by  degrees.  Th.  νπύ,  {dva- 
"Χίσκω^  άνα,  άλίσκω,  άλόο). 

Ύπαναμέλπω,  to  chant  a  song  on 
occasion  of  something.   Th.  νττο, 

(άί/α^έλπω)  άνά,  μέλπω. 

Ύπαναπλήθω,  S.  s.  as  άναττλήΟω,  jEH- 
an.  h.  a.  17,  13. 

Ύπανάρόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  plough 
up  a  little,  or  superficially.  Th. 
νπο,  άνα,  άρυω, 

Ύπανάστασις,  εως,  fi,  the  act  of  ri- 
sing from  one's  seat  to  make  room 
for  another.  Th.  {νπανίσταμαι) 
νπο,  άνα,  'ίσ-ημι. 

Ύπαναστρίφω,  [fut.  ψω,]  to  turn 
back.   Th.  νπύ,  άνα,  στρίψω. 

Ύπανατέλλω,  to  spring  up ;  to  arise : 
from  vTTo,  ανατέλλω. 

'Υπανατρίφω,  [fut.  ψο),]  to  restore 
the  strength  gradually  by  nou- 
rishment. Th.  νπο,  άνα,  τρέφω. 

Ύπαναφλέγω,  [fut.  ξω,]  to  set  on 
fire,  or  inflame  by  degrees,  or  little 

by  little.   Th.  νπύ,  άνα,  φλέγω. 
Ύπαναφύομαι,  to  grow  up  at  the 

bottom ;  to  grow  gradually.  Th 

"υπό,  άνα,  φύω. 
Ύπαναχ^ωρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  retire 

silently,  slowly,  little  by  little,  or 

secretly.   Th.  νπδ,  άνα,  χωρέω. 
(^Ύπαναχ^ώρησις,  εως,  η,  the  act  of 

retiring  little  by  little,  or  secretly 
Ύπανδρος,  ov,  η,  a  married  woman 
■ — as  an  Adj.  after  the  manner  of 
women,  or  eifeminate,  Diodor. 
Sic.  IT  γΰναια  νπανδρα,  Plut.  Pe- 
lop.  9.  women  of  loose  conduct. 

Th.  νπδ,  άνήρ. 
'Ύπάνεμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fan. 

Th.  νπδ,  άνεμος. 
'Ύπανερπνζω,  fut.  νσω,  to  creep  up 

softly,  or  by  stealth.  Th.  νπδ,  άνα 

(έρττύζω)  'ίρπω. 

'Ύπανέχω,  to  hold  up — to  stand  up 
Eustath.   Th.  νπδ,  άνα,  ε  χω. 

Ύπανθέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  begin 
to  flower.  Th.  νπδ,  άνθέω,  άνθος. 

(^Ύπανθηρδς,  ρα,  ρδν,  adj.  somewhat 
variegated,  Hippoc. 

Ύπανιάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  distress, 
or  torment  somewhat ;  to  cause 
a  little  distress.  Th.  νπδ,  (άνιάω) 
άνία. 

Ύπανίημι,  to  yield,  or  relax  a  little. 

Th.  νπδ,  (^άνίημι)  άνα,  Ιημι. 


Ύπανίσταμαι,  to  arise  from  one's 
place  as  a  mark  of  respect,  or  to 
make  room  for  another.  Th.  νπδ, 

nvu.  'ίστημι. 
Ύπανίσχο),  S.  S.  as  νπανατέλλω,  Sui- 

das.    Th.  νπδ,  άνη,  ('ί'σ  γω)  εχ^ο). 
Ύπηνοίγννμι,    and    νπανοίγω,  fit. 

θίξω,  to  open  below,  or  by  stealth, 
or  by  degrees.   Th.  νπδ,  άνοίγω. 
Ύπανταξ,  adv.  opposite,  s.  s.  as  άν- 

τικρύ.   Th.  νπδ,  άντί. 
'Ύπαντάω,  Ion.  νπαντέω,  ω,  fut.  ησω, 
to  go  towards,  or  to  meet ;  to  go 
against,  or  oppose,  with  a  dat. 
Th.  νπδ,  (ύντάω)  άντί. 

(Ύπάντησις,  εως,  ή,  a  going  against, 
or  going  to  meet ;  meeting  ;  op- 
position. 

(^Ύπαντιάζω,  [fut.  ιίσω,]  and  νπαν- 
τιάω,  [fut.  άσω,]  with  a  dat.  and 
also  an  accus.  Plut.  Pomp.  71.  s. 
s.  as  υπαντάω.  [ασω] 
Ύπάντλησις,  εως,  η,  the  conveyance, 
or  drawing  of  water  from  below 
up,  Diodor.  ΊΊι.  νπδ,  άντλέω. 
Ύπαντρυς,  ov,  adj.  that  is  hollow, 
or  that  has  a  cave,  or  grotto — 
that  lives  in,  or  is  in,  a  cavern  or 

grotto.    Th.  νπδ,  αντρον. 
Ύπαννω,  νπαννο·μαι,  s.  s.  as  νπονργέω 
TJesych.  Th.  νπδ,  άνύω. 
Ύπαξόνιος,  υν,  adj.  under  the  axle. 

Th.  νπδ,  αζων. 
'Ύπαναπαίδευτος,  ov,  adj.  that  has 
received  some  little  instruction  ; 
not  wholly  uneducated.  Th.  νπδ, 
a  priv.,  or  for  ίίνεν,  παιδεύω,  παις. 
Υπάπειλέω,  [fnt.  ήσω,]  to  threaten 
in  an  underhand,  or  concealed 
manner;  to  threaten  a  little.  Th. 
νπδ,  άπειλέω. 

Ύπάπειμι,  to  depart  little  by  little, 
gradually,  or  slowly  ;  to  glide 
away  by  stealth.  Th.  νπδ,  άπδ, 
είμι. 

Ύπαπέρχ^ομαι,  s.  s.  as  νπάπειμι.  Th. 

νπδ,  άπδ,  ερχ^ομαι. 
'Ύπαποκινέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  with- 
draw  from   softly,  or  without 
being  perceived.  Th.  νπδ,  άπδ, 
κινίω. 

Ύπαποκρνπτω,  [fut.  ψω,]  {with  a 
dat.)  to  conceal  under.  Th.  νπδ, 

άπδ,  κρύπτω. 

'Ύπαποτρίγω,  to  run  away  back 
from,  or  run  away  back  privately 

from.    Th.  νπδ,  άπδ,  τρέ^ω. 
Ύπάπτω,  iQn.for  νφάπτω  —  see  νφ- 
άπτω. 

"ΥΠΑΡ,  τδ,  indeclin.  a  waking  vi 
sion ;  a  real  appearance,  not  c 
dream,  opposed  to  wap.  IT  κατα 
νπαρ,  or  νπαρ  alone,  awake,  [v^v.^] 
Ύπαράσσω,  [Att.  — ττω,]  fut.  άξω 

to  strike,  or  shake,  underneath. 
Th.  νπδ,  άράττω. 
Ύπαργήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  whitish 
same  sense  as  νπόλευκος.  Th.  νπδ 
άργός. 

Ύπάργ'ιλος,  ov,  adj.  that  is  some 
what  argillaceous;  that  has  clay 


at  the  bottom.  I'h.  νπδ, 


αργι 


"Ύπαργμα,  ατος,  τδ,  a  possession — a 

substance.— in  the  plur.  τα  νπάργ 


ματα,  s.  s.  as  νπαρξις.    Th.  (part, 
pcrf.  pass,  of  νπάρ^ω)  νπδ,  ίίρχ^ω, 
'Ύπαργνρενσις,  εως,       the  state  of 

being  in  debt — an  anxiety  for  ac- 
<}uiring  money ;  from  νπαργνρενω. 
[}'.] 

'Ύ  παργΐιρενω,  [fut.  ενσω,]  to  be  in  ;  - 

debt,  Plut.  to  seek  anxiously  for  ι 
{properly,  to  dig  for)  money.  Th.  \ 

νπδ,  άργνρος. 

{Ύπάργΐψος,  ov,  adj.  that  has  sil-  [ 
ver  underneath,  or  that  contains  , 
silver.  „ 

Ύπηρίθμησις,  εως,  η,  enumeration,  ■ 
Greg.  Nazianz.  Th.  νπδ,  {άριθ-  ,. 
μέω)  άριΟμός. 

'Ύπαρκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  existing,  or  sub- 
sisting— in  Grammar,  substan- 
tive. 

Ύπάρκτιος,  ov,  adj.  northerly.  Th. 

νπδ,  άρκτος. 

Ύπαρκτδς,  η,  δν,  adj.  that  exists,  or 
subsists :  from  νπάρ-χω. 

"Ύπαρνος,  ov,  η,  a  ewe  that  is  with 
young,  or  that  has  a  sucking 
lamb.  Th.  νπδ,  αρς,  obs.  άρνδς,  or 
άρνδς,  for  άρένυς,  genit.  of  άρην, 
Schn.  L. 

"Ύπαρξις,  εως,  fi,  existence — sub- 
stance ;  property  ;  possessions ; 
fortune  :  subst.  of  υπάρχω. 

'ΎπιΊρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  plough 

land  in  order  to  cover  the  seed. 

Th.  νπδ,  άρόω. 
Χπαρτάω,  ώ,  [fut.  ίισω,]  to  hang 

up  under;  to  suspend.  Th.  νπδ, 
άρτάω. 

Ύπαρχη,  ης,  η,  a  beginning.  IT  εξ 
νπαρχης,  anew;  again;  afresh; 
from  the  beginning  :  from  νπάρ- 
χω. 

{'Ύπαρχία,  ας,  η,  the  ofiice,  or  func- 
tions of  a  νπαρχος ;  an  office  held 
in  subordination  to  a  superior 
power,  or  to  a  first  in  command. 

(^Ύπαρχος,  ov,  b,  a  governor — a  lieu- 
tenant ;  a  prefect ;  a  subordinate 

chief.  IT  νπαρ'χοι  Ιίηρ-χηδονίων,  Po- 

lyb.  7,  9,  5.  the  allies,  or  subjects' 
of  the  Carthaginians. 
Υπάρχω,  fut.  ξω,  to  begin ;  to  do 
any  thing  first,  or  give  occasion 
to.  Neut.  to  be,  to  exist,  or  sub- 
sist— to  lie  on  the  ground  ;  to  be 
present ;  to  be  at  hand  ;  to  be 
lawful,  or  permitted — to  rule,  or 
have  authority  over,  Thuc.  and 
Strab. — (τίί/ί)  to  favour  anyone; 
to  do  kind  offices  to,  JCen.  Anab. 
1,  1,  4.  and  Attic  writers,  Wyt- 
tenb.  ad  Eclog.  Histor.  p.  382.  to 
grow,  or  be  produced,  Dem.= 
'Υπάρχομαι,  to  begin,  or  make  a, 
beginning  in,  or  with  any  thing; 
to  be  nearly  beginning,  more  used 
by  later  than  by  the  older  writ, 
νπήρχον,  part.  neut.  taken  ab- 
solutely, as  the  occasion  was  af- 
forded, as  the  opportunity,  or 
pennission,  was  given,  or  as  it 
could  be  done. — τα  νπάρχοντα^ 
property  ;  possessions ;  goods,  or 
fortune  —  the  basis,  or  natural 
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state,  Plat.  IF  νπαρχομενον  τον 
rlpos,  about,  or  nearly  at  the  com- 
mencement of  spring.  T/i.  vnd, 

Ύπάοωματίζο}.  flit,  ίσω,  tO  have  a 

slightly  aromatic  flavour.  Th. 

I    ντΐδ,  άρωμα. 

'^Ύπασθενέω,  ώ,  [ fat.  ησω,]  to  begin 
to  grow  weak;  to  be  somewhat 
weak.  Th.  υπό,  (άσθει/έω)  α  priv., 
σθένος. 

Ύιτασττίδιος,  ον,  adj.  that  is  under, 
or  protected  by  a  shield.  Th. 
νπο,  άσπίς.  [ϊ] 

{Ύττασπίζω,  fut.  ίσω,  to  Carry  a 
shield,  ?  Schn.  L. 
{Ύτΐασπιστης,   οΰ,   and  νΰαστηστηρ, 
ηρος,  h,  a  shield-bearer,  Herodot. 
5,  111.  a  satellite.  IT  οχ\ος  ντασ- 
πίστηρ,  ^Eschyl.  Sup.  197.  proba- 
bly, an  army  composed  of  troops 
wearing  shields,  Schn.  L. 
j  Ύπαστρος,  ου,  adj.  that  is  under 
I    the  stars,  or  a  constellation — di- 
;    rected  by  the  stars,  jEschyl.  Suj). 

\     399.    Th.  VTto,  αστρον. 
I  Ύπασώ(5//ί,  that  is  somewhat  άσώξης^ 
I    see  the  word,  Hippoc. 
Ύ.τάΓίία,  ας,  η,  consulship.  Th. 
νττατος. 

(Ύπατενω,/υ,ί.  ευσω,  to  be  consul. 
Ι'Υπάτικύς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  consul,  or  the  consular  dig- 

j     nity;  consular — Subst.hυ^raτικ^ς, 

one  who  has  enjoyed  the  rank  of 
consul. 

j  Ύπατμίζω,/ηί.  ίσω,  to  produce  and 
keep  up  smoke,  or  vapour.  Th. 

ντη,  άτμός. 

(^Ύπατμισμδς,  ον,  h,  the  production 
and  keeping  up  of  vapour,  or 
smoke. 

(^Ύπατμδς,  οΰ,  h,  the  application  of 
i  vapour  from  below,  as  in  a  foot- 
'     hath,  Pauli  Mg.  6,  75. 

ΎττάτοτΓοί,  ου,  adj.  that  is  somewhat 
out  of  place,  unsuitable,  or  ab- 
surd. Th.  VTTO,  a  priv.,  τόπος. 

"Ύπατος,  άτη,  ατον,  adj.  by  contr. 

for  υπέρτατος,  the  greatest ;  the 
I  highest. — as  a  Subst.  h  νπατος,  a 
i  Roman  consul.  IT  υπάτη  (χορδή 
}  underst.),  the  highest  chord  in  a 
I  musical  instrument,  as  to  tone, 
'     tlie  lowest  in  position.  Th.  υπερ. 

I  'ίπαττΐκίζω,  fut.  ίσω,  to  affect  to 
ί     speak  with  Attic  purity.  Th.  νπό, 

i  ^Αττικίζω. 

Ύπαυγάζω,  fut.  άσω,  to  shine  un- 
der, or  to  emit  a  slight  degree  of 

brilliancy.  Th.  υπό,  (ανγάζω)  αυγή 

(^Ύπαυγος,  ου,  adj.  yielding  a  little 
brilliancy. 

Ύπαυθάόίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to  be- 
have in  rather  a  self-conceited,  or 
proud  manner,  ?  Schn.  L.  Th. 
νπδ,  (ανθαόίζομαι)  αυτδς,  άόεω. 
i  *Υ7Γαυλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  play  on 
the  flute  to  any  one,  or  on  any 

occasion.   Th.  νπδ,  αϋλίω,  αυλός. 

Ύπαυλος,  ον,  adj.  under,  or  in  a 

court.   Th.  νπό,  ανλή. 
'Ύπανστηρδς,  pa,  ρόν,  adj.  somewhat 


austere,  or  bitter.  Th.  νπδ,  ανσ- 

τηρός. 

Ύπαυχενιον,  ον,  τδ,  a  cushion  to 
place  under  the  neck  ;  a  pillow : 
neut.  of  νπαυχ^ένιος. 

Ύπαυχένιος,  ου,  adj.  that  is  Under 
the  neck.    Th.  νπδ,  αΰχην. 

Ύπαυχμήείς,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  some- 
what dry.  Th.  νπδ,  (αύχμάω)  αϋω. 

ΎπαΦίσταμαι,  to  withdraw,  step 
back  in  order  to  make  room  for 
any  one,  or  as  a  mark  of  respect. 

Th.  υπδ,  άπδ  ('ίσταμαι)  'ίστημί. 
Ύπαφρίζω,  fut.  ίσω,  to  begin  to 
foam,  or  to  foam  a  httle.  Th.  νπδ, 

(άφρίζω")  άφρός. 

'Ύπάφωνος,  ον,  adj.  that  is  almost 
dumb.   Th.  υπδ,  a  priv.,  φωνή. 

ΎπαγΧυνω,  \and  υπαχΧνω,']  to  grow 
dark  by  degrees,  or  become  some- 
what dark.  Th.  υπδ,  άχλΰω.  \vi 
xii/ω.] 

'Ύπεας,  Herodot.  4,  70.  See  ^πεας. 

'Ύπεάσι,  lon.  for  νπεισι,  3  pers. 
plur.  pres.  of  νπειμι 

"Ύπίγγνος,  ον,  adj.  bound  by  a 
pledge;  under  bail,  or  security 
mortgaged— that  has  given  bail 
liable  to  be  called  on;  answer 
able,  Eurip.  Hec.  1017.  obnoxious 
to  punishment,  Herodot.  5,  71. 

Th.  νπδ,  έγγνη. 

'ΎπεγκΥινω,  fut.  ινω,  to  incline  a 

little.    Th.  νπδ,  εν,  κλίνω,  [ΐ] 


Ύπεγχεω,   [  fut.   χεϋσω,]   to  pOUr 

out.  Plut.  Th.  υπό,  εν,  χεω. 
Ύπεδδεισαν,  poet,  for  υπεδεισαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  of  νποδείδω,  but 
as  from  νποδείω. 
Ύπέδεκτο,    Ion.  for  νπεδίχετο,  3 
pers.  s.  plusq.  perf.  of  υποδέχομαι. 
'Ύπείδομαι,  lit.  to  observe  from  be- 
low— to  consider  with  suspicion  ; 
to  suspect.   Th.  νπδ,  εϊδομαι,  εϊδω. 
'Ύπεικάθω,  s.  s.  as  ΰπείκω.  [α] 
'Ύπεικτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  yields, 

or  gives  way :  from  υπείκω. 
'Ύπείκω,  fut.  είξω,  to  yield,  or  give 
up  to  any  one — (λόγοις)  to  yield 
to,  or  follow  the  words  of  any 
one,  or  obey — (with  a  genit.  of 
the  thing  and  dat.  of  the  person^ 
to  give  up  to  another  in  any  thing 
— {tlvX  'έδρης)  to  give  one's  seat  to 
another,  Odyss.  16,  42.  (τιν\  λό- 
yo)v)  to  let  another  speak  first, 
Xen.  Mem.  2,  3,  36.  Th.  υπό, 
ζ'ίκω. 

Ύπειλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  roll  un- 
dev.—'Ύπείλομαι,  to  roll,  or  creep 
under,  like  serpents,  JElian.  h.  a 
9,  57.   Th.  νπδ,  είλεω. 

'Ύπειλίσσω,  [Att.  — ττω,  fut.  |ω,] 
to  twist  under,  or  from  below  up 
wards.   Th.  νπδ,  (είλίττω)  εϊλω. 

"Ύπειμι,  to  be  under;  to  be  under 
one's  hand,  or  within  one's  reach 
— to  remain,  Thuc.  3,  36.  to  be 
near  at  hand,  or  attend,  Dem.  to 
be  in  a  state  of  subjection,  Eu- 
rip. Suppl.  442.  Th.  νπδ,  ειμί. 
Ύπειξις,  εως,  η,  the  act  of  giving 
way,  or  yielding;  cession j  obe- 
dience ;  from  νπείκω, 


Ύπειπεΐν,  to  reply ;  to  speak  afler 
another — to  say  to  another;  to 
dictate — to  allege  as  a  motive,  or 
excuse ;  to  pretend — to  say  in  a 
low  voice,  or  by  stealth,  Aristoph. 
Plut.  991. :  from  νπδ,  and  ειπείν, 
a  2  aor.  of  επω,  obs.  but  from  a 

form  εϊπω,  Gram.  Mat'th.  See 
ειπείν,  and  επω. 

Ύπειρ,  poet,  for  υπερ,  generally  in 
compound  words.  _] 

Ύπειράλιος,  for  υπεράλιος,  Dionys, 

Perieg.  1085.  [ά] 
Ύπειρεσία,  ας,  η,  the  act  of  rowing, 

s.  s.  as  είρεσία,  Orph.  Argon.  701^ 

370.  IF  perhaps  for  νπ'  είρεσία^ 

Brunck. 
'Ύπειρίχω,  poet,  for  υπερέχω. 
Ύπείροπλος,  poet,  for  ίπέροπλος. 
Ύπείροχος,  poet,  for  υπέροχος. 
Ύπείσαντες,  Ion.  for  vφήσavτες,from 

υπέω,  for  υφεω,  νφίημι. 
'Ύπείσδυμι,  and  νπεισδύω,  to  glide, 

or  creep  privately  into,  Herodot. 

1, 12.  Th.  νπδ,  εις,  δύω.  [For  the 

quantity  see  δύω.] 
Ύπεισρέω,  [fut.  ρεύσομαι,]  to  floW 

into  from  beneath,  or  privately, 

Longi  1,  1.   Th.  υπό,  εις,  ρεω. 
Ύπεκ,  (viz.  υπδ  and  έκ)  out  from 

beneath  ;   passing  at  the  side, 

Iliad.  5,  854. 
'Ύπεκβαίνω,  to  go  out  from  below. 

Th.  υπδ,  εκ,  βαίνω. 

Ύπεκβάλλω,  to  throw  out  from  be- 
low.  Th.  υπδ,  εκ,  βάλλω. 
'Ύπεκδ'εχομσ.ι,  fut.   δέζομαι,  to  ex- 
pect, s.  s.  as  υποδέχομαι. 
Ύπεκδιδράσκω,  to  run  out  privately. 

Th.  υπδ,  εκ,  διδράσκω,  δράω. 
'Ύπεκδΰνω,  — εκδυω,  fut.  ύσω,  to 
draw  off  ΐ)ύνΆί6\γ.='Ύπεκδύομαι, 
Mid.  to  withdraw  unperceived, 
or  escape,  Eurip.  Cycl.  346.  ΤΛ. 
υπδ,  εκ,  δύνω,  δύω. 
(Ύπέκδϋσις,  εως,  η,  departure  in 
order  to  escape. 

Ύπέκθεσις,  εως,  η,  the  act  of  putting 

aside  privately,  Hesych.  Th.  νπδ, 

έκ,  τίθημί. 

Ύπεκκαθαίρω,  to  clean  out,  or 
purge  downwards.  Th.  υπδ,  έκ^ 
καθαιρώ.  ■ 

Ύπεκκαίω,  fut.  καύσω,  to  bum  be-- 
nealh,  or  little  by  little.  Th.  ίπδ, 
εκ,  καίω. 

Ύπεκκάλύπτω,  fut.  χρω,  to  uncover 

at  the  lower  part,  or  to  uncover 
little  by  little.  Thema,  υπδ,  εκ, 
καλύπτω. 

Ύπέκκανμα,  ατος,  τδ,  that  by  Avhich 

any  thing  is  set  on  fire ;  hence, 
mei.  an  incentive;  a  motive :/7-om 
the  perf.  pass,  of  νπεκκαίω. 
{Ύπεκκαύστης,  ου,  h,  ancl  fem.  υπεκ-' 

καύστρα,  ας,  η,  one  who  kindles  a 
fire  for  a  sacrifice. 
Ύπέκκειμαι,  to  be  laid  aside  pri^ 
vately  for  safety,  or  protection. 

Th.  υπδ,  έκ,  κεΐμαι. 
Ύπεκκενόω,   [fut.   ώσω,]  to  make 
empty,  or  hollow,  Th.  νπδ,  έκ, 
κενόω,  κενός. 

'Ύπεκκ\έπτω,fut.  ψω,  to  take  away 
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privately;  to  steal,  or  purlom. 
Th.  νπο,  εκ,  κ\έιτΓω. 

Ύη-ενχ-λίΐ'ω,  to  bend  aside;  to  avoid. 
Th.  νπδ,  έκ,  κλίνω,  [ϊ] 

^Υπεκκομίζω,  fut.  ίσω,  tO  carry 
avvray  by  stealth.  Th.  νπδ,  έκ,  κο- 
μίζω. 

^lπεκκpίvω,fut.  ινω,  to  remove  by 
stool,  in  Medical  -writ,  lit.,  to  se- 
parate downwards.  Th.  νπό,  έκ, 

κρίνω,  [τ] 

^Υττεκλαμβάνω,  to  take  awav  by 
stealth,  Eurip.  Here.  Fur.  996. 
Th.  νπδ,  έκ,  λαμβάνω. 

^Ύττεκλνω,  to  loosen,  or  release  un- 
der, or  privately — to  relax,  or 
weaken  somewhat,  Hippoc.  Th. 
vTTu,  έκ,  λύω.  [For  the  quantity 
see  λύω.] 

^Ύ-πεκττ&μτνω,  fut.  ψω,  to  send  away 
by  stealth :  from  νπδ,  έκπίμπω. 

'Ύπεκπεράω,  [fut.  άσω,]  to  pass  OUt, 
Orph.  Arg.  68.  Th.  νπο,  έκ,  πε- 
ράω.  [άσω] 

'Ϋπεκπηβάω,  to  Spring  forth  from 
below,  or  by  stealth.  Th.  υπό,  έκ, 
3τη6άω. 

^Ύπεκπλέω,  [fut.  πλενσομαι,]  to  sail 
ibrth  privately.  Thema,  νπδ,  έκ, 

πλέω. 

Ύπεκπνέω,  [fut.  πνενσω,^  to  emit 
breath  softly,  or  gradually — to 
expire.  Th.  νπδ,  έκ,  πνίω. 

'Ύπεκπονεω,  [fut.  ησω,]  to  perform 

a  work  under  the  orders,  or  at 
the  command  of  any  one.  Th. 
νπδ,  έκ,  πονεω. 
"Ύπεκπροθίω,  [fut.  θεύσομαι,]  to  run 
forward  from;  to  outstrip.  Th. 
νπο,  έκ,  πρδ,  θέω. 

Ύπεκπροθυρεω,  to  spring  forward 

from.    Th.  νπδ,  έκ,  πρδ,  θύρω. 
^Ύπεκπρολνω,  [fut.  λύσω,]  to  loose 

from  under,  as  horses,  or  the  like, 
from  a  vehicle,  Odyss.  6,  88.  Th. 
νπδ,  έκ,  πρδ,  λύω.  [For  the  quan- 
tity see  λύω.] 
Ύπεκπρορέω,  [fut.  ρεύσομαι,Ί  to  flow 

forth  from  under.  Th.  ύπδ,  έκ, 
πρδ,  ρέω. 

'^Ύπεκπροτέμνω,  ίο  cut  in  making 
its  progess  forwards,  said  of  a 
ship  in  full  sail.  Th.  νπδ,  έκ,  πρδ 
τέμνω. 

"Ύπεκπροφευγω,  to  escape  privately. 

Th.  νπδ,  έκ,  πρδ,  φενγω. 
"Ύπέκπνρος,  ον,  adj.  s.  s.  as  εκπνρος. 
Ύπεκρέω,  [fut.  ρενσομαι,]  tO  flow 

or  to  go  forth  from  beneath,  oi 
privatel}^  Th.  νπό,  έκ,  ρέω. 
"^Ύπεκρήγνυμι,  fut.  ρήξω,   to  burst 
forth  from  under.  Th.  νπό,  έκ 
ρήγννμι. 

^Ύπεκρίπτω,  fut.  ψω,  to  Cast  forth. 

Th.  νπό,  έκ,  ρίπτω. 
''Ύπεκσαώζω,  and  νπεκσώζω,  to  save, 

or  deliver  from  out  of.  Th.  νπδ, 

έκ,  (σαώ^ω,  σώ^ω)  σάω. 

"Ύπεκτήκω,  [fut.  ξω,]  to  melt  away, 
or  consume  by  degrees,  Hippoc. 
Th.  νπδ,  έκ,  τήκω. 

*Ύπεκτίθημι,     mostly,  νπεκτίθεμαι, 

Mid.  to  remove  and  deposite  in  a 
place  of  saJety.  as  for  protection 


from  hostile  inroad's,  cf*r.  Th. 
νπδ,  έκ,  τίθημι, 

Ύπεκτρεπω,  [fut.  ψω,]  tO  put  aside  ; 
to  turn  away  i'Yom.=Mid.  to  turn 
aside  from,  elude,  or  avoid.  Th. 

VTTo,  tK,  τρέπω. 
Ύπίκτρίχω,  ['3  aor.  νπεξεδραμον,]  to 

run  ;i\v;iy  out  of;  to  run  away, 

or  avoid.   Th.  νπό,  έκ,  τρέχ^ω. 
Ύπεκτροψή,  ης,  ι%  a  gradual  rear- 

ino;,  or  nourishment.  Th.  νπδ,  έκ, 

τρέφω. 

Ύπεκψαίνομαι,  to  shine  foith  from 
under,  or  shine  a  little.  Th.  νπό, 
έκ,  φαίνω. 

Ύπεκφέρω,  to  carry  forth  from  un- 
der, or  privately,  Iliad.  5,  318. 
15,  628.  to  remove  from  a  little, 
rdz.  a  shield,  Iliad,  22,  202.  to  go 
forth,  or  forward,  Herodot.  4,  125. 

ΙΊΐ.  νπό,  έκ,  φέρω. 
'Ύπεκφεί'γω,   and    νπεκφνγγάνω,  to 
escape  privateh'^,  or  steal  away 

from.  Th.  νπδ,  έκ,  φνγγάνω,  φεύγω. 
Ύπεκχέω,  ώ,  [fut.  χενσω,]  to  pour 
out  from  below,  or  pour  out  softly. 

Th.  νπό,  έκ,  χίω. 
Ύπεκχωρέω,  ώ,   [fut.  ήσω,^  to  de- 
part, or  retire  from  below,  or  pri- 
vately—  to  purge,  Hippoc.  Th. 

νπδ,  έκ,  ■χωρέω. 
(^'Ύπεκ-χ^ώρησις,   εως,    fj,   a  retiring 

downwards  —  evacuation  by  the 
bowels,  Hippoc. 

(^Ύπεκχωρητικός,  κίι,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  or  })romoting  an  evacuation 
downwards ;  purgative. 

Ύπελαιον,  ov,  to,  the  sediment  of 
oil.  Th.  νπό,  ελαιοΐ'. 

Ύπελαννω,'  to  drive  under — (with 
'ίππον,  or  'άρμα,  understood)  to  ride, 
or  drive  a  chariot,  under,  or  to- 
wards ;  viz.  the  s.  of  έλαννω,  add- 
ing that  of  νπό.  Th.  νπό,  έλαννω. 

Ύπελαφρννω,  to  render  somewhat 

light.  Th.  νπό,  (έληφρννω)  έλαφρός. 

Ύπεμβάλλω,  to  place,  or  push  into 
underneath.  Th.  νπδ,  έν,  βάλλω. 

Ύπεμβρνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
pregnant.  Th.  νπό,  {εμβρνον)  έν, 
βρύω. 

'Ύπεμνήμνκε,  and  νπεμμήμυκε.  See 
νπημνω. 

'Ύπεμπίμπρημι,  S.  S.  as  νποκάίω.  Th. 
νπό,  έν,  πίμπρημι. 

Ύπεμφαίνω,  to  manifest  in  part ;  to 
give  to  be  understood.   Th.  νπό, 

έν,  φαίνω. 
'Ύπεναντιόομαι,  ονμαι,  to  make  some 

slight  degree  of  opposition  ;  to 

contradict.    Th.  νπδ,   έν,  (άντιόω) 


[Ύπεναντίωσις,  εως,  ίι,  properly,  the 
act  of  giving  a  certain  degree  of 
opposition,  6tii  mostly,  opposition; 
cotilratUrtion. 

Υπεί'όίί^ωμι,  to  give  Way  slowly  ;  to 
yield  little  by  little.  Tli.  νπό,  έν, 
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(^Ύπεναντίυς,  ία,  iov,  adj.  properly. 
placed  somewhat  against,  or  op- 
posed to  in  a  slight  degree  ;  ge- 
nerally, s.  s.  as  έναντίος,  opposed  : 
in  a  state  of  opposition,  or  enmity, 
— as  a  Subst.  an  enemy  ;  an  an- 
tagonist. 

{Ύπεναντιότης,  ητος,  h,  opposition,  or 

contradiction  to  a  certain  degree ; 
opposition. 
(^Ύπεναντίωμα,  ατος,  το,  s.  S.  as  νπε- 
ναντίύτης,  ?  vSc/m.  L. 


Ύπένδοθεν,  adv.  from  within. 

Ύπένδϋμα,  ατος,  τό,  and  νπενόύτης, 

ov,  Ό,  an  vmder  garment.  Th.  νπδ, 

έν,  δύω.  [ν] 
Ύπενέγκω,  or  νπενεκω,  S.  s.  as  νπο- 
φέρω,  to  u'htcli   their  ίιΊΐ.<ί\·{  have 
beoi  assigned.   Tli.  νπδ,  έιίγκω, 
ένέκω. 

Ύπίνερθε,  and  before  a  vowel,  νπε- 
νερθεν,  adv.  under  ;  below  ;  be- 
neath :  from  νπό,  and  ενερθε.  See 
ενερθε. 

Ύπεννοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have  in 
the  mind  antl  conceal.   Th.  νπό, 

(^έννοέω)  έν,  νόος,  νονς. 

Ύπεξάγω,  [βιΐ.ξω,]  to  convcy  away 
below,  or  privately.  Th.  νπό,  έξ, 

αγω.  [«] 

{Ύπεξάγωγίι,  ί/ί,  ι-'),  the  act  of  Con- 
veying away  by  stealth. 

Ύπε^αίρεσις,  εως,  the  act  of  clan- 
destinely taking  away,  or  taking 
away  gradually — retrenchment — 
exception  ;  exemption  ;  from  the 

following. 

Ύπεξαιρέω,  ώ,  [fut.  νσω,]  to  take 

out  for  another  below,  or  under-. 

hand.  =ΎτΓε^«φεο/^αί,  οΰ/χαι,  to  take 
away  by  stealth  for  one's  self;  to 
steal  from — to  subtract,  or  deduct. 
77?.  υπό,  έξ,  αίρέω. 

Ύπεξαίρω,  to  lift  up  from  below,  or 
gradually.  Th.  νπδ,  έζ,  αίρω. 

Ύπεξaκpίζω,fιιt.  ίσω,  to  convey  up- 
on a  mountain,  or  on  an  eminence. 
TJi.  νπό,  έξ,  άκρίζω,  ίίκρος. 

Ύπεξαλεάομαί,  S.  S.  as  νπεξαλύσκω.' 
Th.  νπό,  έξ,  άλεάυμαι. 

Ύπεξαλνσκω,  fut.  ζω,  to  escape  pri- 
vately. Th.  νπδ,  έξ,  άλνσκω. 

Ύπεξαναβαίνω,  to  st(ip  out  from  un- 
der. Th.  νπό,  έξ,  άνα,  βαίνω. 

'Τπεξανάγομαι,  to  sail  out  privately  ■ 
from.  Th.  νπό,  έξ,  άνά,  αγω.  [d\ 

Ύπεξαναδνο^χαι,  and  νπεξανάδνμι,  to 
ascend  privately,  or  gradually  out 
from  under.  Ί%.  νπο,  έξ,  άνά,  δύω. 
[For  the  quantity  see  δύω.] 

Ύπεξανίσταμαι,  s.  s.  as  νπανίσταμαι. 
Th.  νπό,  έξ,  άνίσταμαι. 

Ύπεξαντλέω,  [fut.  ήσω,]  to  pump 
out,  or  throw  out,  especially,  bilge 
water  from  a  ship,  or  boat.  Th. 
νπδ,  έξ,  άντλέω. 

Ύπεξάπτω,  to  set  on  fire  below,  or 
to  set  on  fire  secretly,  or  little  by 

little.  Th.  νπδ,  έξ,  'άπτω. 

Ύπεξαφύω,  to  exhaust,  or  cause  to 
be  absorbed,  little  by  little.  = 
'Ύπεξαφνομαί,  to  become  absorbed 
little  by  little,  viz.  small  rivulets, 
ApoUon.  983.  Th.  νπό,  έξ,  άφνω. 
Ύπίξειμι,  to  go  forth  privately  ;  to 
go  forth — to  go  forth  to  a,ttack, 
Herodot.  1,  176.  Th.  νπδ,  έξ,  εϊμι. 
'Ύπεξελαύνω,  to  ride,  drive  a  chariot, 
,  or  march  forth ;  to  ride  forward, 
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ι.α  Us  proper,  but  not  customary 
sense  ;  to  drive  out,  Th.  νπδ,  έξ, 
ελανι/ω. 

Ύιτεξενέγκω,  s.  s.  as  νιτεκφέρω.  Th. 
νπδ,  έξ,  ένέγκω. 

Ύπεξερενγω,  s.  s.  as  έξερεΰγω.  Th. 
νπύ,  έζ,  έρεΰγω. 

Ύπεξερύω,  fut.  νσω,  to  draw  awav 
from  under  ;  to  deliver,  or  save  ; 
to  draw  away  ήοπχ.^Ύπεξερνομαι, 
Mid.  to  withdraw  one's  self  from, 
or  escape.  Th.  υ-ό,  έξ,  έρύω. 

'Ύ-πεξερχ^ομαι,  to  go  out  of  by  stealth. 

Th.  VTTO,  έξ,  ερχ^αμαι. 

'Ύττεξεχ^ίύ,  {έμαυτον  underst.)  to  es- 
cape privately.  Th.  v-d,  έξ,  εχω. 

Ύτεξηγητίκος,  κη,  κον,  adj.  capable 
of  interpreting  a  little.  Th.  υπό, 

έξ,  (^ηγέομαι^  άγω. 
\  Ύιτεξίστάμαι,  to  come  forth  sudden- 
'    ly  from   any   place,  especially, 
from  an  ambuscade — to  go  out 

of  the  way.  Th.  νπό,  έξ,  {'ίσταμαί) 

'ίστημι. 

ΎτΓέξο6!)ς,  ον,  δ,  a  looseness  of  the 
belly.  Th.  νπό,  έξ,  bSos. 
j  Υπεξούσιος,  ov,  adj.  under  the  power 
ij    of  another;  ia  a  state  of  subjec- 

!'      tion.  Th.  νπδ,  έξ,  ουσία. 

(Ύπεξουσιότηξ,  η-roi,  ή,  the  state  of 
j    -  a  person  under  the  power  of  an- 
j    other,  as  a  child  not  of  age. 
I  ■  'ΥτΓε-£κ-,:>υ/)ί^ο;,  fut.  ίσο),  to  render 
somewhat  light,  or  give  some  al- 
leviation.   Th.  νπό,  έπΐ,  κουφίζω, 
KOv.j)og. 

\  j  Ύπεπιμερης,  εος,  and  νπεπιμόριος,  ov, 
adj.  {in  Arithmetic)  contained  in 
a  number  which  is  έπιμερης,  see 
έπιμεοης.  Th.  νπό,  μίρος. 

I  \   [Ύπϊρ,  Epic  also  υπεΙρ,  when  the 

I  j  last  syllable  is  to  be  made  long 
{{  before  a  vowel;  in  Horn.,  how- 
j  I  ever,  only  in  the  phrase  νπεΙρ  αλός: 
Γ  prepos.  with  the  gen.  and  accu- 
\  i    sat.  above  ;  over. 

II  With  the  gen.,  which  denotes  the 

object  over  or  above  which  any 
thing  is  situated  or  happens : 
said  of  place  ;  with  the  notion  of 
rest ;  above ;  on  the  upper  side  ; 
very  frequently  in  Horn.  R.  4, 
523.  5, 145.  Odyss.  1, 137.  6, 107. 
νπερ  κεφαλής  στηναί  rivi,  to  stand 

j  above,  or  over  the  head  of  any 
j     one  :  with  the  idea  of  motion  ; 

' '  ■  over  ;  over  away  ;  like  νπερ  with 
an  accus.  E.  15,  382.  20, 279.  24, 
320.  Odyss.  17,  575.:  over  be- 

1  yoad ;  on  the  other  side  ;  M.  18, 
228.  OdTjss.  13,  257.  14,  300.: 

'      for,  i.  e.  in  defence  of,  or  for  the 

protection  of;  τείχος  νπερ  νεών,  II. 
7,  449.  15,  5.  :  εκατόμβην  'ρίξαι  νπερ 
Aava~)v,  11.  1,  444. :  in  general, 
for  the  good  of ;  in  behalf  of ; 
θνειν  νπερ  της  πόλεως,  Xen.,  com- 

Ipare  Eur.  Phoen.  1336. :  νπερ  τι- 
■  νος  είναι,  to  be  for  the  advantage 
of  any  one  ;  νπερ  της  πατρίδος 
Ιάμννειν,  lit.  to  .stand  over  ./or  the 
'purpose  of  defending,  i.  e.  to 
Jight  for  one's  country ;  b  νπερ  της 
Έλλόύοί  θάνατος,  φο,  also^  about ; 


concerning  ;  like  the  Lat.  de  : 
νπερ  σεθεν  «ί'σχε'  άκονω,  I  hear  dis- 
graceful things  about  you,  E.  6, 
524. :  also,  for ;  on  account  of ; 
for  the  sake  of;  by ;  in  Horn, 
only  in  connexion  with  λίσσομαι  ; 
νπίρ  τοκεων,  νπερ  πατρός  και  μητρός, 
νπερ  ψυχής,  νπερ  θυέων  καΐ  δαίμονος 
σης  τ  αντον  κεφαλής,  I  entreat  for 
the  sake  of  thy  parents,  or  by 
thy  parents,  ' (^^c.  E.  15,  660,  685. 
22,  338.  24,  466.  Odyss.  15,  261. : 
in  later  loriters,  also  in  connex- 
ion with  other  verbs  of  entreat- 
ing or  beseeching,  as  γοννάζομαι  : 
in  the  Attic  writers,  especially 
the  dramatic  poets,  like  νπό  with 
tlie  gen.  ;  νπερ  άλγέων,  0X1  account 
of  the  pain ;  νπερ  πένθονς,  νπερ 
παθεων,  έριδος  νπερ,  <^C.  δεδιεναι 
νπερ  τινυς,  to  fear  for  any  one  : 
with  an  infnitive,  νπερ  του  μή 
πράττειν  τό  προσταττόμενον,  for  the 
not  doing  the  thing  commanded  ; 
νπερ  του  σώζεσθαι,  in  order  to  save 
one's  self  ;  also,  for,  i.  e.  in  place 
of ;  ντ,ερ  εαντον,  in  place  of  him- 
self Thucyd.1,  141. :  sometimes 
it  seems  to  be  a  mere  circumlocu- 
tion for  the  simple  gen.,  as,  στρα- 
τηγών νπερ  υμών,  '  being  your  com- 
mander or  general,^  i.  e.  in  your 
name ;  vestra  auctoritate. 
With  the  Accusative,  denoting  the 
object  over  or  above  which  any 
thing  passes  :  said  of  place,  over; 
away  over  ;  out  over  ;  frequently 
in  Horn.  E.  5,  16,  851.  10,  373. 
Odyss.  7,  135.  9,  280. :  said  of 
measure,  beyond  measure ;  be- 
yond what  is  right  ;  against  ; 
υπεβ  αΊσαν,  against  propriety  or 
duty,  in  opposition  to  κατ  αισαν, 
Ε.  3,  59.  6,  333.  487.  16,  780.  17, 

321.  νπίρ  μοιραν,  Ε.  20,  336.  νπερ 
θεδν,  Ε.  17,  327.  υπέρ  ορκια,  Ε.  3, 
299.  4,  67,  236,  271. :  said  of 
number,  above  ;  more  than  ;  υπέρ 
τα  τεσσερήκοντα  ετη,  above  forty 
years,  Herodot.  6,  54.  νπίρ  τό 
ήμισυ,  above  the  half:  said  of 
time,  νπερ  τήν  ηλικίαν,  above  his 
years,  beyond  what  might  be  ex- 
pected from  one  of  hia  years; 
νπερ  την  ηβητικήν  ηλικίαν,  beyond 
the  age  of  youth :  said  of  excess 
generally ;  νπερ  δόναμιν,  beyond 
o/ie's  power  or  ability  ;  νπερ  λό- 
γον,  beyond  all  description  ;  υπέρ 
ανθρωπον,  beyond  the  strength  of 
man  ;  νπερ  ημάς,  beyond  our  com- 
prehension. 

This  prepos.  can  follow  the  sub- 
stantive in  all  cases  ;  it  suffers, 
in  such  case,  anastrophe,  νπερ, 
Ε.  5,  339.  7,  449.  12,  5,  289.  15, 
665.  Odyss.  19,  450.  and,  pn-oba- 
bly,  Odyss.  6,  107.  and  frequent- 
ly in  the  tragic  writers. 
In  composition,  νπερ  expresses  the 
state  of  being  above,  or  beyond, 
generally :  and  denotes,  over  ; 
above  ;  beyond  ;  in  respect  of 
place :  for ;  in  defence  of;  in  re- 


spect of  protection :  excessively  ; 
immoderately  ;  extraordinarily  ; 
very  ;  denoting,  in  general,  '  ex- 
cess ;'  or  it  strengthens  and  aug^ 
ments  the  signification  of  the 
main  word.  [  Upsilon  is  always 
short.] 

Ύπερα,  ας,  η,  a  rope  in  the  tackling 
of  a  ship  fastened  to  the  sail- 
yard,  by  which  the  movement  of 
the  mainsail  is  regulated  ;  the 
brace  of  the  mainsail,  Odyss.  5, 
280.  a  caterpillar.  Th.  νπερ.  [.^  ^  _] 

Ύπεράβελτερος,  ov,  adj.  exceedingly 
simple,  Dem.  Th.  νπερ,  (άβελτε- 
ρος)  a  priv.,  βέλτερος,  irreg.  com- 
parat.  of  άγαθός. 

'Ύπεράγάθος,  ov,  adj.  eminently 
good.  Th.  νπερ,  άγαθός.  [ό] 

(Ύπεραγαθότης,  ητος,  η,  extraordina- 
ry excellence,  or  goodness. 

'Ύπεράγάμαι,  to  admire  in  an  extra- 
ordinary degree,  Th.  νπΙρ,  {αγα- 
μαι)  άγάω.  [ά] 

'Ύπεράγαν,  adv.  excessively;  in  a 
most  extraordinary  degree  ·,  very 
much.  Th.  νπερ,  αγαν.  [v..,  ^  ^  _] 

'Ύπεράγάνακτέω,  ώ,  [fut,  ήσω,]  to  be 

excessively  angry,  or  indignant. 

Th.  νπερ,  άγανακτεω. 
Υπεραγαπάω,  ώ,fut.  ήσω-,  to  love  ex- 
cessively. Th.  νπερ,  άγαπάω.. 

Ύπεράγνωστος,  ου,  adj.  utterly  un- 
known, ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  (^άγ- 
νωστος) a  priv.,  γιγνώσκω. 

Ύπεραγόντως,  adv.  in  an  extraordi- 
nary manner,  or  degree ;  exces- 
sively. Th.  (νπεράγω)  νπερ,  αγω. 

'Ύπεραγορενω,  [fut.  εΰσω,]  with  a,, 
genit.)  to  make  an  harangue,  or 
speak  in  favour  of  any  one.  Th. 
νπερ,  (αγορεύω)  άγορά: 

Ύπεραγρυπνέω,  ώ,  [fut.  ΐ)σω,]  {with 

a  genit.)  to  keep  watch  for  any 
one.  Th.  νπερ,  άγρυπνέω,  a  priv.^ 
νπνος. 

'Ύπεράγω,fut.  ξω,  to  excel ;  to  sur- 
pass, Diodor.  Th.  νπερ,.  άγω.  [α] 

'Ύπεράγωνιάω,  (with  a  genit.)  to  be 
in  anxiety  about  any  one.  Th, 

νπερ-,  (άγωνιάω)  άγων. 
Ύπεράγωνίζομαι,  (with  a  genit.)  to 
contend  for,  or  defend  any  one., 

Th.  νπερ,  άγωνίζομαι,  άγων. 

'Ύπεράείρω,  s.  s.  as  υπεραίρω.  Th. 
νπερ,  άείρω,  αίρω. 

Ύπεραης,  εος,  adj.  blowing  from: 
above.  Th.  νπερ,  άω. 

Ύπεραθλέω,  ώ,fut.  ήσω,  s.  s.  as  νπερ- 
αγωνίζομαι.  Th.  νπερ,  άθλος. 

Ύπεραιδέομαι,  ονμαι,  [fut.  έσομαι,][ 
to  have  an  excessive  degree  of  re- 
verential awe  of  any  one,  or  to 
feel  exceedingly  ashamed  in  pre- 
sence of  any  one.  Th.  νπερ,  (αΐδέ- 

ομαι)  αιδώτς. 
Ύπεραιμόω,  [fut.  ώσω,]  to  have  blood 

in  excess.  Th.  νπερ,  αίμα. 
(Ύπεραίμωσις,  εως,  η,  the  state  of 

having  an  excessive  quantity  of 

blood. 

Ύπεραινετης,  η,  ov,  adj.  that  is  ex- 
ceedingly praiseworthy.  Th.iiTF.p,. 
(αίνίώ)  αΐνος^ 
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'Ύπεραίρω,  fut.  αρώ,  perf.  τϊρκα,  to 
lift  up  over  ;  to  elevate.  Neut.  to 
rise  above  ;  to  go  over,  as  a  moun- 
tain ;  to  traverse,  the  sea — to  sur- 
pass ;  to  excel.  Th.  vnip,  αίρω. 

Ύπεραίσιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νπερρε- 
τρης,  excessive  ;  immoderate.  Th. 
νπερ,  {αίσιος^  αίσα. 

Ύπεραισχρος,  ου,  adj.  exceedingly 
shameful,  or  odious.    Th.  vnlp, 

(αισχρός)  αίσχος. 

('Ύπεραισχύνομαι,  to  be  exceedingly 
ashamed ;  (τινα)  to  be  ashamed 
of  any  one. 

'Ύττεραιωρέω,  ώ,  ^fut.  ήσω,  to  hang 
up,  or  suspend  over.  Th.  νπερ, 
(αιωρέω)  αΐρω. 

(Ύπεραιώρησις,  εως,  η,  the  act  of 
hanging  up  over ;  suspension. 

'Ύτΐερ ακμάζω,  fut.  άσω,  to  be  beyond 
the  vigour  of  youth — also,  to  ex- 
ceed, Myron  Athencei,p.  657.  Th. 
νπερ,  (άκμάζω)  ακμή. 

{Ύπέρακμος,  ον,  adj.  that  has  passed 
the  vigour  of  youth,  N.  T. 

Υπερακοντίζω,  fut.  ίσω,  tO  fling  a 

javelin,  or  dart,  over,  or  beyond. 
met.  to  excel,  Aristoph,  Th.  νπερ, 

{ακοντίζω)  ηκων,  άκή. 

'Ύπερακονω,/ηΙ.  ονσω,  to  hear  accu- 
rately. Th.  νπερ,  άκούω. 

Ύπερακράτως,  adv.  very  immode- 
rately. Th.  νπερ,  (άκρατος)  apriv.^ 
κεράω.  [.^  w  w  and  ^   ] 

^Ύπερακρϊβης,  έος,  adj.  exceedingly 
accurate.  Th.  νπερ,  ακριβής- 

'Ύπερακρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  -υπερ- 
βαίνω. Th.  νπίρ,  (άκρίζω)  άκρος. 

(^Ύπίρακριος,  ου,  adj.  that  is  situated 
on,  or  that  inhabits  the  loftiest 
mountains,  or  summits. 

Ύπέρακρος,  ου,  adj.  exalted  ;  ele- 
vated. 

(Ύπεράκρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially.  IT  νπεράκρως  ζτίν,  Dem. 
to  live  in  the  highest  rank. 

'Ύπεραλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feel  ex- 
cessive pain — to  be  afflicted  on 
account  of  any  one.   Th.  νπερ, 

(άλγεω)  ίίλγης. 

(^Ύπερα\γής,  έος,  adj.  suflfering  ex- 
cessive pain ;  afflicted  on  account 
of  another. 

Ύπεράλιος,  ου,  adj.  over  the  sea; 
at  the  sea;  maritime  —  beyond 
sea.  Th.  νπερ,  αλ?.  [α] 

Ύπεραλκης,  έος,  adj.  exceedingly 
strong,  or  robust.  Th.  νπερ,  άλκή. 

Ύπεράλλομαι,  to  jump  over ;  to  leap 
beyond.  Th.  νπερ,  'άλΧομαι. 

ΎπέραΧλος,  ον,  adj.  that  is  above 
others  ;  that  excels,  or  is  superior. 
Find.  Nem.  3,  57.    Th.  ύπίρ, 

αλλο?. 

Ύπέραλ/ia,  ατος,  το,  a  leap  over,  or 
beyond  any  object  -.from  the  perf. 
pass,  of  νπεραΚλομαι. 

'ΎπεράΧπειος,  ον,  adj.  transalpine. 

Th.  νπερ,  "Αλττίξ·. 
^Ύπεραμψισβητέω,  ώ,  [fut.  ήσω,Ί  to 
contend  violently ;    to  discuss 

warmly.    Th.  νπερ,  (άμψισβητέω) 
άμφί,  βαίνω. 
Ύπεραναβαίνω^  to  mount  upon ;  to 


overstep— to  outstrip,  surpass,  or 

excel.  Th.  νπερ,  dva,  βαίνω. 
Ύπεραναβλνζω,   to   boil   over,  or 
overflov^r  upon.  Thema,  νπερ,  dva, 

βλύζω. 

Ύπεραναιίεομαι,  to  be  superior  in 
impudence ;  to  be  surpassingly 
impudent.  Th.  νπερ,  (άναιόέομαι) 
a  priv.,  αιδώς. 

Ύπεραναίσχνντος,  ου,  adj.  excessive- 
ly impudent.  Th.  νπερ,  (άναίσχνν- 
τος)  a  priv.,  or  for  ανεν,  αίσχος. 

'Ύπερανάκειμαι,  to  recline  at  table 
above  another.  Thema,  νπερ,  άνα, 

κεΐμαι. 

Ύπερανατείνω,  to  stretch,  or  extend 
upvN^ards — to  prolong  immoderate- 
ly. Th.  νπερ,  άνα,  τείνω. 

'Ύπερανατέλλο},  to  arise  above ;  to 
rise  over.  Th.  νπερ,  άνα,  τέλλω. 

Ύπερανέχω,  to  rise  above  ;  to  tower 
over,  jut  over,  or  overlook.  Th. 

νπερ,  άνα,  έχω. 

Ύπερανθέω,  cZ,fut.  ήσω,  to  bloom  in 
an  extraordinary  degree,  lit.  or 
met.  Th.  υπίρ,  άνθέω,  άνθος. 

Υπεράνθρωπος,  ου,  adj.  that  is  above 
the  ordinary  state  of  man  ;  super- 
human. Th.  νπερ,  άνθρωπος. 

'Ύπερανίσταμαι,   (with  a  genit.)  to 

rise  above  ;  to  be  surpassing.  Th. 

νπερ,  άνα,  'ίστημι. 
'Ύπερανίσχ^ω,  s.  s.  as  νπερανέχω.  Th. 
νπερ,  άνα,  «σχω,  εχω. 

Ύπεραντλέομαι,  properly,  to  be  in  a 
state  (a  ship)  in  which  the  water 
cannot  be  pumped  out;  hence, 
met.  to  be  overwhelmed  with  ca- 
lamity. Th.  νπερ,  (άντλέω)  αντλος. 

(Ύπέραντλος,  ου,  adj.  filled  with 
water  beyond  the  possibility  of 
being  discharged,  and  ready  to 
sink.  met.  overwhelmed  with  ca- 
lamity, Hemsterh.  ad  Lucian.  1, 
p.  341. 

'Ύπεράνω,  adv.  above ;  overhead. 
IT  'Ύπεράνω  γίνεσθαι,  to  get  the  su- 
periority. Th.  νπερ,  ανω. 

Ύπεραπατάω,  [fut.  ήσω,]  to  deceive, 

0?·  cheat  egregiously.  Th.  νπερ, 
άπατάω. 

Ύπεραποθνήσκω  (τινός)  to  die  for  any 

one.  Th.  νπΙρ,  άπό,  Θνήσκω. 
'Ύπεραποκρίνομαι,  (τινός)  to  answer 

for,  or  to  defend  any  one.  Th. 

νπερ,  άπό,  κρίνω.  [l] 
ΎπεραπόΧλυμαι,  (τινός)  to  perish  for 

any  one.  Th.  νπίρ,  άπό,  ολ\νμι. 
ΎπεραποΧογέομαι,  ονμαι,  to  make  an 

apology  for,  plead  for,  or  defend 
any  one.  Th.  νπερ,  (άπολογέω)  άπό, 
Χέγω. 

Ύπεραποψαντικός,  κη,  κόν,  adj.  addi- 
tionally affirmative,  or  fully  ex- 
planatory. Th.  νπερ,  άπό,  φαίνω. 

Ύπεραποχράω,  to  be  more  than  suf- 
ficient. Th.  νπερ,  άπό,  χράω. 

(Ύπεραποχρώντως,  adv.  more  than 
sufficient,  or  necessary ;  super- 
abundantly :  from  the  part,  of 
νπεραποχ^ράω. 

Ύπεράρέσκω,  fut.  αρέσω,  to  please 
exceedingly.  Th.  νπίρ,  αρέσκω. 

Υπεράριθμος  J  ον,  adj.  that  exceeds 


the  number ;  supernumerary.  Th, 

νπερ,  άριθμός,  [α] 
'Ύπεραρρωδέω,  u,fut.  ήσω,  to  be  in 
excessive  dread  ;  to  be  in  fear  of 
any  one,  Herodot.  Th.  νπερ,  dp- 
pωόέω,for  όppω6έω,from  δρρος.  "If 
see  όρρωδέω. 
'Ύπέραρσις,  εως,  η,  elevation ;  exal- 
tation —  excellence ;  superiority, 
LXX.  Th.  (υπεραίρω)  νπερ,  α'ίρω.  \ 
Ύπεράρχιος,  ου,  adj.  that  has  not  : 
had  a  beginning,  Dionys.  Areo- 

pag.   Th.  νπερ,  άρχή. 

'Ύπεράρχω,  to  rule,  or  have  domi- 
nion over,  LXX.  Th.  νπερ,  αρχω. 
Ύπερασθενής,  έος,  adj.  excessively 
weak  and  feeble.  Th.  νπίρ,  (άσθε- 
νής)  a  priv.,  σθένος.  \ 
Ύπερασθμαίνω,  to  breathe  very  la- 
boriously. Th.  νπίρ,  'άσθμαίνω, 
άσθμα,  αζω. 

(Ύπέρασθμος,  ον,  adj.  breathing 
heavily. 

Ύπερασμενίζω,  fut.   ίσω,    (with  a 
dat.)  to  treat  any  one  with  extra- 
ordinary politeness,  or  kindness. 
Th.  νπίρ,  (ασμενυς,  from  ησμένος^ 
part.  perf.  pass,  of)  ηδομαι. 
'Ύπερασπάζομαι,  to  embrace  with  I 
extraordinary  tenderness ;  to  love ' 
exceedingly.  Th.  νπίρ,  άσπάζομαι. 
Υπερασπίζω,  fut.  ίσω,  and  Att.  ιω, 
to  protect  with  a  shield  ;  to  shield 
any  one,  with  an  accus.,  but  aba 
with  a  genit.  Arrian.  Alex.  6, 1 
28.  Th.  νπίρ,  άσπίς. 
('Ύπερασπισμός,    οϋ,    b,  protection! 
(lit.)  by  holding  a  shield  over; 
protection ;  defence. 
{^Υπερασπιστής,  ον,  ο,   and  υπερασ- 
πιστήρ,  ήρος,  h,  properly,  one  who 
shields  another;  a  defender,  or 
protector. 
(Ύπερασπίστρια,  ας,  r],fem.  of  νπερ- 
ασπιστήρ. 

Ύπεράστειος,  ον,  adj.  possessing  ex- 
traordinary urbanity,  politeness,, 
or  wit.  Th.  υπίρ,  άστεΐος,  αστν. 
Ύπεραστράπτω,  [fut.  ψω,]  to  light- 
en strongly ;  to  flash  with  extra- 
ordinary  brilliancy.    Th.  νπίρ, 

άστράπτω. 
'Ύπερασχ^ημονέω,  Cj,fut.  ήσο),  to  be- 
have with  extraordinary  indeco- 
rum.    Th.   νπίρ,    (άσχημονέω)  a 
priv.,  σχήμα. 

'Ύπεράτοπος,  ον,  adj.  exceedingly 
out  of  place,  or  absurd,  Dem.  Th. 
νπερ,  a  priv.,  τόπος. 
'Ύπεραττικίζω,  fut.  ίσω,  to  carry  tO 
excess  an  imitation  of  Attic  pu-| 
rity  in  language.  Th.  νπίρ,  'Ατ-ι 

τικίζω,  ^Αττική, 

(Ύπεραττΐκισμός,  ον,  h,  an  extrava- 
gant imitation  of  Attic  purity  of 
language. 
'Ύπεpavγάζω,fut.  άσω,  (with  a  ge- 
nit.) to  enlighten,  or  emit  bril- 
liancy in  an  extraordinary  de-, 

gree.   Th.  νπίρ,  αύγάζω,  αυγή. 

(Ύπερανγης,  έος,  adj.  beaming  with 
extraordinary,  or  excessive  bril- 
liancy. 

,Ύπερανξάνω,  fui.  |)ίσω,  and  vxcff- 
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ϋνξω,  to  increase  immoderately. 

ITh.  νττίρ,  ανζάνω,  αυζω. 
*Ύιτερανχίω,  ώ^/ηί.  ήσω,  tO  vaunt 

one's  self  excessively.  Th.  ίιτερ, 

ανχεω. 

(^Ύττεραυχνζ,  εος,  or  νττίρανχ^ος,  ον, 
adj.  boastful ;  proud. 

^Ύττεραώοίζω,/ηί.  ίσω,  to  foam  im- 
moderately. Th.v~ep,  άψρίζω,  αφρός. 

Ύττεραχθης^  έος,  adj.  over-burthen- 
ed.    ϊ'/ΐ.  νττΙρ,  αγθος. 

(^Ύπεράχθ)μαί,  [fut.  θζσημαι,Ί  {with 
a  dat.)  to  be  grieved  concerning 
an}'  tiling.  | 

Ύττερ.βάθμίος,  ου.  adj.  lit.  passing 
beyond  the  threshold  ;  hence,  im- 
moderately. Th.  VTzip,  (βαθμός) 
βάίύ,  βαίνω. 

^Ύττερίίαίνω,   [flit,  βήσομαι,]  to  put, 

or  pass  one  thing  Over  another. 
Neut.  to  mount  over  ;  climb  ;  to 
ride,  drive  a  chariot,  or  go  over, 
icith  a  genit. ;  hence,  to  get  the 
better  of  to  surpass,  or  excel — to 
pass  over,  or  overlook  ;  to  omit — 
to  violate,  or  transgress,  as  a  law, 
JEschin.  Or.  to  miss,  or  mistake  ; 
to  miscarrv — to  defend,  Oppian. 
Hal.  1,  710.  cited  Schn.  L.  Th. 
virip,  βαίνω. 
Ύπερβακχενω,  [fut.  εύσω,]  to  de- 
liver in  an  inflated,  or  bombastic 
stvle.  met.  in  allusion  to  the  tone 
of  persons  under  supernatural 
inspiration.  Tli.  v-nip,  (βακ-χ^κυω) 
Ή  Ίκ-χ^ος. 

'ΎτεοβαΧΧάντως,  adv.  superemi- 
nently ;  in  a  most  excellent  man- 
ner ;  excessively  :  from  the  part, 
of  υπερβάλλω. 

"Υπερβάλλω,  [Epic  ΰπειρβάλλω,]  to 
cast  over,  or  beyond — to  throw 
beyond  the  mark,  mostly  with  an 
accus.,  hut  sometimes  a  genit. 
Plat.  GorgicB  68. — hence,  to  get 
the  better  of,  surpass,  or  excel ; 
to  exceed— to  go  over,  as  a  moun- 
tain —  to  outbid ;  to  exact  too 
much;  to  be  exces.sive.  =  'Y7r£p- 
β.ι^λ'ψαι,  to  defer,  or  put  off, 
Plut.  .^mil.  22.  to  outstrip,  or 
overreach.  IT  γυνη  υπερβεβλημέυη, 
Eurip.  Ale.  151.  a  most  excellent 
w^oman.  Th.  νπίρ,  βάλλω. 

^Ύπερβαρέω,  [fut.  ήσω,]  to  over- 
load.  Th.  xnrip,  βαρέω,  βάρος. 

{Υπέρβαρης,  εος,  adj.  exceedingly 
heavy. 

[{Ύπερβαρνς,  adj.  s.  s.  as  the  pre- 
ceding.] 

Ύπερβΰσία,  ης,  η,  transgression ; 
injustice  —  insolence,  Jiiad.  16, 
18.  failure,  Iliad.  9,  501.  Th. 
(υπερβαίνω)  υπερ,  βαίνω. 

{Ύπέρβάσις,  εως,  η,  the  act  of  step- 
ping over,  or  beyond,  or  tres- 
passing ;  transgression,  &c.  s.  s. 
as  υπερβασία — the  act  of  convey- 
ing over,  transportation,  in  the  s. 
s.  as  νπερβίβασις,  act.  Polyb.  4,19. 

(^Ύπερβατεον,  verbal  neut.  of  υπερ- 
βάω,  or  υπερβαίνω,  it  IS  necessary 
to  pass  over,  &c. — see  the  ss.  of 
the  verb. 


(Ύιτερβατήριος,  ου,  adj.  that  p?r 
tains  to  passage ;  that  coacerns 
passing  over,  or  that  oc:,urs  on 
occasion  of  passing,  as  sacrifices 
Polyb.  1,  10,  1. 

{'Ύττερβάτος,  η,  όν,  adj.  outstepped; 
exceeded  ;  surpassed— -that  may 
be  climbed,  or  p-tssed  over,  Thuc. 
3,25.  that  excels,  or  surpasses; 
excellent  ;  superior — transposed  ; 
put  out  of  their  natural  order, 
viz.  words,  Dionys.  Hal.  —  to 
υπίρβατυν,  in  Grammar,  inver- 
sion ;  an  arrangement  of  words 
in  which  the  natural  order  is  in 
verted,  or  altered. 
Υττερβεβλημένως,  adv.  in  an  immo 
derate,  overstrained,  or  excessive 
degree,  or  manner.  Th.  ( part, 
perf.  pass,  υπερβάλλω)  υπερ,  βάλ- 
λω. 

Ύπερβήη,  poet,  for  νπερβέη,  in 
prose,  νπερβτι,  3  pers.  sing.  2  aor. 
subj.  υπερβαίνω. 

Ύπερβΐάζομαι,  to  overcome  ;  to  op- 
press.  Th.υπεp,  (βιάζομαι)  βία. 
'Ύπερβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  convey 

over;   to   transport.    Th.  νπέρ, 

(βιβάζω)  βάω. 

'Ύπερβίη,  ης,  η,  might ;  force ;  vio- 
lence ;  violent  exercise  of  power  ; 
injustice.    Th.  υπερ,  (βίη,  Ion.) 

βία.  [Γ] 

(Ύπίρβϊον,  adv.  properly,  neut.  of 
νπερβιος,  adverbially,  overbearing 
ly  ;  forcibly ;  violently  ;  insolent 
ly;  haughtily. 

{^Ύτΐίρβΐος,  ου,  adj.  overbearing 
violent  ;    haughty  ;   insolent  — 
powerful ;  surpassing  in  strength. 

Ύπερβλαστάν ω .^fut .  στήσω,  ]to  bud, 
or  shoot  too  luxuriantly.  Th. 
νπίρ,  βλαστάνω. 

(Ύπερβλαστης,  εος,  adj.  that  buds, 

or  shoots  too  luxuriantly. 
Ύπερβλήδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

νπερβολτ]. 
Ύπερβλύζω,  fut.  ίσω,  to  spirt  OUt 

over;  to  overflow.  Th.  vnip, 
βλυζω. 

{'Ύπερβλνσις,  εως,  η,  an  overflow. 
Ύπερβυάω,  [fut.  ήσω,]{θ  vociferate 

most  loudly.  Th.  νπίρ,  βοάω. 

Ύπερβολάδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
νπερβολτί.  [α] 

'Ύπερβολαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  exag- 
gerated ;  excessive — in  Music,  in 
the  highest  tone,  viz.  of  a  scale 
composed  of  four  or  five  tetra- 
chords.  Th.  (υπερβάλλω)  νττερ, 
βάλλω. 

(Ύπερβολτί,  adv.  (properly,  dat.) 
of  the  following,  taken  adverbi- 
ally) immoderately;  excessively 
■ — in  an  exaggerated  manner. 

(Υπερβολή,  ης,  η,  the  act  of  throw- 
ing over,  or  beyond  ;  the  act  of 
conveying  over  ;  transportation. 
Neut.  passage  by  sea,  or  over 
mountains — also,  a  mountain,  or 
eminence,  Polyb. — a  putting  off, 
or  retarding,  Herodot.  8,  112.  de- 
lay—the act  of  flinging  beyond 
the  mark  ;  excess;  exaggeration 
162 


— a  figure  m  Phetoric,  in  which 
any  thing  car  Hed  beyond  the 
strict  tralii  :  »x\  l./p'fbule — in 
general,  soaiethiiig  extraordina- 
ry, exaggerated,  or  unusual. 

{^Ύ περβόλια,  ας,  /;,  S.  s.  as  υπεοβοΚγ] 

— also,  violence  ;  insolence  :  trans- 
gression, Hesych. 

{^ΎπερβΛικος,  κη,  κον,  adj.  exces- 
sive ;  exaggerated — in  Rhetoric, 
that  passes  the  strict  truth  ;  hy- 
perbolical. 

(Ύπερβ.ιλικ'Ζς,   adv.  excessively 
in  an  ex  ig^erated  manner  ;  hy- 
perbolic Jly. 

{'Ύ~ερβύλιι.ης,  ου,  adj.  that  is  done 
for  the  puri)o.3e  of  causing  delay, 
viz.  .  in  law  proceedings,  Aris- 
toph.  Vesp.  592. 

Ύπεοβόρεος.  and  also  υπερβόρειος,  ου, 
adj.  that  resides  beyond  Boreas, 
in  the  extreme  north— foreign,- 
interpret.  Schol.  Jblschyl.  Choe. 
370.    Th.  υπίρ,  Βορέας. 

'Ύπεpβpάζω,fut.  άσα>,  tO  boil  over. 
Th.  νπερ,  βράζω. 

ΎπερβρΊθης,  εος,  adj.  excessively 
heavy,  poet.  Th.  νπερ,  βρίθω  (se6 
βρίθω),  βάρος,  Schn.  L. 

'Ύπερβρϋχάομαι,  to  bellovir,  bray,  or 
roar  violently.  Th.  υπερ,  (βρυχάο- 

μαι)  βρόχω. 
Ύπεpβpύω,fut.  ύ&ω,  to  be  too  full  ;. 

to  overflow.  Th.  υπίρ,  βρΰω.  [))] 
Ύπερβύθιος,  ία,  ιυν,  adj.  sunk  deep 

submerged.  "ίΤ  in  Analect.  2,  p. 

156.  No.  8.  improperly  for  υπερ 

βύθιον.    Th.  υπερ,  βυθός,  [ϋ] 
Ύπεργάζομαι,  fut.    άσομαι,    tO  do' 

privately  ;  to  work  underhand — 
to  reduce  to  subjection— to  pre- 
pare, the  ground  for  seed,  Xen.- 
(Econ.  s.  s.  as  νπηρετ'εο),  Eurip. 
Med.  870.  Th.  νπδ,  (εργάζομαι) 
έργον. 

Ύπεργαμία,  ας,  η,  late  marriage, 
Photius  and  Suidas.  Th.  νπερ, 
γάμος. 

"Υπέργειος,  ον,  adj.  that  is  above 
the  earth ;    supernatural.  Th. 

υπερ,  γέα,  γη, 

Ύπεργέλοιος,  ον,  adj.  excessively 
laughable,  or  ridiculous.  Th.  νπίρ, 
(γελοίος)  ^/ελάω. 

Ύπεpγεμίζω,fut.  ίσω,  tO  overload, 
TJl.  νπερ,  (γεμίζϋ))  γέμω. 

(Ύπεργέμω,  to  overload  — '  to  be 
overloaded. 

'Υπεργηράσκω,  [fut.  άσω,]  to  be  ex- 
ceedingly old.  Th.  νπερ,  γήρας. 

(Ύπεργήρειος,  ου,  adj.  υπέργηρος,  ον, 
and  νπίργηρως,  ω,  adj.  superan- 
nuated ;  decrepid  v/ith  age. 

Ύπέργομος,  ον,  adj.  overladen.  Th. 

υπερ,  γεμω. 
Ύπεργράφω,  [fut.  ώω,]  to  paint,  or 
write  over,  or  besides.  Th.  υπερ, 

γράφω,  [α] 

Ύ7Γί'|θ)/υίθί,  ον,  adj.  of  extraordina- 
ry length.  Th.  νπίρ,  γύα. 

Ύπέρδασυς,  εια,  ν,  adj.  excessively 
shaggy,  hairy,  or  rough  ;  exces- 
sively overgrown  with  trees, 
brushwood,  or  shrubs  —  dense ; 
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crowded ;  close,  JEUan.  h  .  a.  7, 

6.   Th.  νιτερ,  όασύς. 

'Ύπερόεης,  έος,  adj.  Ίκ;'  h  ^'..'ericT 
to  all  fear  ;  intrepia.  7Ά  ,  J„o;,. 

'YTr£p6ci6w,_fut.  είσω,  (rii/Js)  to  en- 
tertain fears  on  account  of  any 

one.   Th.  νιτερ,  όε'ιδω. 
'Ύπέρ6εινος,  ov,  adj.  awfully  terrific, 

dire,  or  formidable,  viz.  the  ss.  of 

δεινός,  in  a  superlat.  degree — see 

δεινός.  Th.  νπερ,  δεινός. 
Ύπερδειπνέω,  ώ,./ui.  ήσω,  to  feast  to 

excess ;  to  make  an  immoderate 

meal.  Th.  νπίρ,  (^δειπνίω)  δεΐπνιν. 

Ύττερδέξιος,  ον,  adj  situated  higher 
— superior,  in  rank,  or  conside- 
ration— victorious  over ;  superior 
to.   Th.  νπερ,  δεξιός. 

^Ύπερδέω,  [fut.  ησω,]  to  bind  over. 
Th.  νπερ,  δέω. 

'Ύπεpδιa\έγr,μaι,from  Luciau,  hut 
a  wrong  reading  for  νπαρ  διαλέ- 
γομαι, according  to  Larcher — 
[according  to  some)  to  discourse 
concerning  any  thing ;  to  speak 
in  favour  of  any  one,  Th.  νπερ, 
δια,  \έγω. 

Ύπερδιατείνομαι,  to  strain  immo- 
derately in  any  effort.  Th.  νπερ, 
δια,  τείνω. 

Ύπερδίδωμι,  to  give  for  any  one. 

Th.  νπερ,  δ'ιδωμι. 
'^περδΐκάζω,  fut.  άσω,   tO  avenge 

an  injury  done  to  any  one;  to 
avenge,  or  defend,  LXX.  Th. 

νπερ,  (δικάζω)  δίκη. 
(^'Ύπερδΐκέω,  ω.  Jut.  ήσω,  to  plead 
the  cause  of  any  one;  to  defend, 
in  general. 

{Ύπέρδϊκος,  ov,  adj.  extremely,  or 
excessively  i  ust,  Sophoc.  Aj.  1119. 
and  Mschyl.  Ag.  1406.  that 
avenges,  an  epith.  of  Nemesis, 
Find.  Pyth.  inllesych. 
unj  ust. 

(^Ύπερδίκως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ύπερδίπηχνς,  εος,  adj.  that  is  more 

than  two  cubits  long.  Th.  νπερ, 

δις,  πηχνς.  [ΐ] 
Ύπερδισκεύω,  fut.  εΰσω,  to  surpass 

in  casting  a  quoit ;  hence,  met. 

to  outstrip;  to  excel.  Th.  νπερ, 

δισκενω,  δίσκος. 
°Ύπερδισσν\\άβος,  ου,   adj.  that  is 

over  two  syllables.  Th.  νπερ,  δϊς, 

συλλαβή. 

Ύπερδοκέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  be  es- 
pecially one's  opinion,  Philostrat. 
Th.  νπερ,  δοκεω,  δέχ^ομαι, 

Ύπερδρεμω,  see  νπερτρέχ^ω. 

Ύπερδϋναμόω,  s.  s.  as  καταδννηστενω, 
to  subdue  by  force,  LXX.  Th. 
νπερ,  δνναμαι. 

*Ύπερέζομαι,  to  sit  above.  Th.  νπψ, 
'έζω^ 

Ύπερεθίζω,  fut.  ίσω,  to  provoke,  or 
irritate  somewhat.  Th.  υπό,  ίρεθί- 
,  ^ω,  εpεOω,from  ερω  obs.  Schn.  h. 

*Υπερείδω,  in  u^e  only  in  the  2  aor. 
νπερεΐδην,  and  υπέριδον,  s.  s.  as  ΰπερ- 
οράω.  Th.  υπερ,  εϊδω.  tt  to  prop 
up,  strengthen,  stay,  or  support. 
Th,  vTidj  έρείόιοο 


Ύπερεικον,  ov,  το,  a  plant,  see  νπίρι- 
Kov,  the  more  usual  though  less 
correct  word,  as  it  has  been  pro- 
bably derived  from  ερείκη,  to 
which  plant  it  bears  some  resem- 
blance. 

Ύπερειμι,  to  go  over;  to  move 
above.  Th.  νπό,  εΊμι. 

Ύπερειπεΐν,  (τινός)  to  speak  in  fa- 
vour of  any  one  :  from  νπερ,  and 
ειπείν,  2  aoT.  inf.  of  εϊπω,  obs. 
Gram.  Matth.  §  231.  See  επω. 

Ύπερείπω-,  to  undermine;  to  sub- 
vert.  Th.  υπό,  ερείπω. 

Ύπέρεισις,  εως,  η,  the  act  of  sup- 
porting— see  νπερείδω.  Th.  νπό, 
ερείδω. 

{'Ύπέρεισμα,  ατος,  το,  that  which 
serves  as  a  prop,  or  support  ;  a 
prop,  or  stay  :  from  the  perf. 
pass,  of  νπερείδω. 

(Ύπερειστικας,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  propping,  sup- 
porting, or  confirming. 

'Ύπερεκεινα,  adv.  s.  s.  as  εψκεινα, 
yonder ;  beyond,  ?  Schn.  L.  [  Th. 
υπερ,  εκείνος.] 

Ύπερεκθεραπενω,  [fut.  εΰσω.]  to  seek 

to  gain  favour  by  extraordinary 

attentions.  Th.  νπερ,  εκ,  Θεραπεύω. 

IT  see  θεραπεύω.  ' 
Ύπερέκκειμαι,  to  lie  exposed  upon 

— to  project,  or  advance  over. 

Th.  υπερ,  εκ,  κεΐμαι. 
Ύπερεκκρεμάω,  ώ,  to  hang  Up  over. 

Th.  νπερ,  έκ,  κρεμάω. 
'Ύπερεκπαίω,  [.fut.  παιήσω,]  to  out- 
step; to  surpass;  to  exceed.  Th. 

υπερ,  έκ,  παίω. 
Ύπερεκπέμπω,  fut.   ψω,    to  send 

over,  or  beyond,    Th.  νπερ,  έκ, 

πέμπω. 

'Ύπεpεκπεpισσoυ,for  νπερ  έκ  περισσον, 
superabundantly ;  more  than  su- 
perabundantly. 

'Ύτερεκπίπτω,  fut.  πτώσω,  to  fall 
out  beyond,  or  over — to  pass  the 
limits  ;  to  transgress.  Th.  νπερ, 

έκ,  πίπτω. 
Ύπερεκπλήσσω,  [fut.  ζω,]  tO  strike 
with  excessive  terror.  Th.  νπερ, 

έκ,  πλήσσω. 
Ύπερέκπτωσις,  εως,  fi,  exaggeration, 

or  hyperbole,    Longini  15,  16. 

Th.  (νπερεκπίπτω)  υπερ,  έκ,  πίπτω. 
'Ύπερέκτασις,    εως,    η,    the   act  of 

stretching,  or  extending  above : 

from  νπερεκτείνω. 
'Ύπερεκτείνω,  to  stretch,  or  extend 

above,  or  over,  or  beyond  —  to 

extend  excessively.  Th.  υπερ,  έκ, 

τείνω. 

'Ύπεpεκrίvω,fut.  τίσω,  (with  age- 
nit.)  to  pay  for  any  one.  Th.  υπερ, 
έκ,  τίνω,  τίω.  [ΐ  Epic,  ΐ  Attic] 

('Ύπερέκτΐσις,  εως,  η,  payment  for 
another, 

Ύπερεκτρεπομαι,  (with  an  accus.) 
to  avoid  and  hold  in  utter  aver- 
sion, ?  Schn,  L.  Th.  υπερ,  έκ, 
τρέπω. 

Ύπερεκφευγω,  (with  an  accus.)  to 
flee  from  with  all  speed.  Th.  νπερ, 
έκ,  (^ΰγω^ 


'Ύ-ιτερεκχεω,  [fut.  χεΰσω,]  and  νπερ^ 
εκχνω,  to  pour  out  over ;  to  cause 
to  overiiow.  Th.  ΰπίρ,  έκ,  χίω,  χύω, 

(Ύπερεκχνσις,  εως,  η,  the  act  of 
pouring  out  over  ;  overflow. 

'Ύπερέλησις,  εως,  η,  s.  S.  as  νπερβοΧη^ 
Hesych.  Th.  νπερ,  έλαννω,  ίλάω. 

Ύπερέλαψρος,  υν,  adj.  exceedingly 
light,  or  nimble.  Th.  νπίρ,  έλα- 
ψρός,  έλάω,  Schn.  L. 

Ύπερεμβάλλω,  to  insert,  or  intro>- 
duce  besides.   Th.  νπερ,  έν, βάλλω. 

Ύπερεμέω,  [fut.  έσω,]  to  vomit  ex- 
cessively. Th.  νπερ,  έμεω. 

'Ύπερεμπίμπλημι,   and  νπερεμπλήθω, 

to  fill  up  to  overflowing.  Th.  υπερ, 

έν,  (πίμπλημι,  πιμπλήθω)  πλέω. 
'Ύπερεμψορέομαι,   οϋμαι,  to  overload 

one's  self,  Lucian.  Th.  νπερ,  έν, 

φέρω. 

'Ύπερένδο^ος,  υν,  adj.  most  famous ; 
most  highly  celebrated,  Th.  νπερ, 
έν,  δόξα. 

Ύπερενιαντίζω,  fut.   ίσω,   to  pass 

more  than  a  year  ;  to  exceed  the 

year.  Th.  νπερ,  ένιαντός. 
'Ύπερεντελής,  έος,  adj.  more  than 

complete.  Th.  νπίρ,  (έντελί]ς)  έν^ 

τέλος. 

Ύπερεντενξις,  εως,  f],  a  pleading  in 
favour  of  any  one  ;  intercession, 
Greg.  Nazianz. :  from  υπερεντευ- 
χω,  not  in  use,  from  νπίρ,  έντεύ- 
χω,  and  s.  s.  as  υπερεντνγχάνω. 

Ύπερεντρνφάω,    [fut.  ήσω,]   to  be 

overbearing,  insolent,  or  haughtyj 
to  behave  insolently  towards  any 
one,  properly,  like  a  person  pam- 
pered with  luxury.  Th.  νπίρ,  έν, 
τρυφάω,  τρυφή,  from  θρύπτω.  Τί  see 
τέρω. 

Ύπερεντνγχάνω,  (with  α  genit.)  to 
speak  in  favour  of  any  one ;  to 
intercede  for  any  one,      T.  Th. 

νπερ,  έν,  τνγχάνω. 

Ύπερεξαίρω,  to  raise  too  high;  to 
exalt  immoderately,  Th.  νπερ,  έξ, 
αίρω. 

'Ύπερεξανθέω,  [fut.  ήσω,]  to  bloom, 
or  bud  forth  over,  Pollux.  Th. 

νπερ,  έξ,  άνθέω,  άνθος. 
Ύπερεξαπατάω,  [fut.  ήσω,]  to  cheat, 

or  deceive  egregiously,  Th.  νπίρ^ 

έξ,  άπατάω. 
Ύπερεξερνω,  in  Herodot.  1,  225. 

read  νπεξερύω. 
Ύπερεξηκοντοντης,    εος,    adj.  more 

than  sixty  years  old.  Th.  νπίρ, 
εξήκοντα,  ετος. 

'Ύ'πέρεξις,  εος,  η,  a  state,  or  condi- 
tion, in  excess.  Plat.  Tim.  Th. 
(υπερέχω)  ΰπίρ,  εχο). 

Ύπερεπαινέω,  ώ,  fut.  ίσω,  or  ησω, 
to  praise  excessively,  or  beyond 
measure.  Th.  ΰπίρ,  έπΐ,  (αίνέω) 
αΊνος. 

'Ύπερεπαίρω,  to  praise,  or  extol  be-  - 
yond  measure.  Th.  υπερ,  έπΐ,  αίρω. 

'Ύπερεπείγω,  to  hasten  exceedingly. 
—  Mid.  to  hurry  with  great  speed. 
Th.  ΰπίρ,  έπείγω. 

Ύπερεπιθϋμέο),  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  de- 
sire immoderately..  Th.  ΰπίρ.^  έττί, 
θυμός. 
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'*Υ:τερ&7Γΐτείνω,  to  strain  still  farther. 
Th.  vTTLp,  έ~ϊ,  τείνω. 

Ύ-ερε-τω,  fut.  φω,  to  eat  away 
from  below  ;  to  take  away,  or  re- 
trench, Riad.  21,  271.  Th.  νπδ, 
ερε-χτω,  from  ρά-τω. 

Ύττερεράω,  generally  in  the  mid.  to 
love  to  excess  ;  to  love  most  pas 
sionately,  with  a  genit.  Th.  v~ip 
(έράω)  ϊρως. 

Ύττερίρχοιχαι,  to  go,  or  come  over 
—  to  pass  out  over,  Xen.  Anab. 
4,  4,  3.    Th.  υττερ,  ερχ^ομαι. 

Ύπε-ίεσθίω,  to  eat  to  excess,  JCen. 
Mem.  I,  2,  4.  Th.  νπερ,  (έσθίω) 
ε6ω. 

^Υπερεσχεθω,  to  project  over,  Iliad. 
11,  735.  and  Apollon.  3,  986.  s. 
s.  as  ύττεοε  γω. 

Ύπεοευ.αεΖΓ. exceedingly  good;  per- 
fectly well.   Th.  ν-ερ,  ευ. 

Ύπερενόαιμονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to 
be  happy,  or  fortunate  in  an  ex- 
traordinary degree.  Th.  ΰπίρ,  {εϋ- 

δαιμονίω)  ευ,  όαίμων. 
Ύττεοζνόοκεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  meet 
with  extraordinary  approbation, 
or  be  in  very  high  estimation, 
?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  εν,  δοκεω, 
6ίχομαι. 

(^Ύττερευίοκιμεω,  ώ,  fut.   ησω,  to  be 

in  high  estimation. 
'Ύπερενθίις,  έος,  adj.  s.  s.  as  νιτερυ- 

θοος.   Th.  υτο,  ερευθος. 
^Υττερευκαιρεω,    ώ,    [fut.    ησω,]  to 

have  a  favourable  opportunity, 

or  advantage — to  be  convenient, 

opportune,  or  advantageous.  Th. 

ίπερ,  εύ,  καιρός. 
'Ύττερενπρεπως,  adv.  most  suitable, 

or  seemly ;   most  fitting,  Schol. 

Sophoc.  Antig.  707.  Th.  v-lp,  ευ, 

τϊο'ίττο). 

Ύττερευτυχΐα,  ας,  h,  extraordinary 
good  fortune.  Th.  ΰπερ,  ευ,  τύχη, 
τνχω. 

Ύπερενφραίνω,  to  delight  exceed- 
ingly.=Υ7Γεί)ευ(5ί)ί)αί!/0|ΐ/α£,  Mid.  to 
be  delighted  beyond  measure  ;  to 
rejoice  exceedingly,  Th.  ΰπερ,  ευ, 

ψρην. 

'Ύττερεύχομαι,  to  wish,  or  pray  for 
most  earnestly.  Th.  νττίρ,  εύχομαι, 

ενχω,  obs.  · 
Ύπερε-όωνος,  ov,  adj.  at  a  very  low 
price  ;  exceedingly  cheap,  the  s. 
of  εϋωνί)ς,  in  a  swperlat.  degree. 

Th.  v~ip,  ευ,  ό^νίομαι. 

'Ύτϊερεχθαίρω,  to  hate  excessively. 
Th.  ΰττίρ,  εχθαίρω,  έχθρας,  εχΟις. 

^Υττερεχόντως,  adv.  principally  ; 
above  all  others :  from  the  part, 
of  υπερέχω. 

Υπερέχω,  [Epic  νι:ειρέχω,~\  to  hold 
over ;  to  hold  over  and  protect, 
with  a  genit.  but  with  a  dat. 
Iliad.  4,  249.  and  Apollon.  3,  986. 
— Neut.  to  be  situated,  or  be  pla- 
ced, or  stand  over — to  jut,  project 
over,  or  overlook — to  overtop  ;  to 
get  the  better  of ;  to  have  the  su- 
periority ;  to  surpass  ;  to  excel. 
Th.  νττερ,  ε  χω, 

Ύπερέψω,  and  cdso^  νπερεφέω,  to 


boil,  or  cook  too  much.  Th.  υπ'ερ, 

'έψω. 

Ύττερερεω,  s.  s.  as  μετακινεω,  Ero- 
tiani  Gloss.  Th.  υπέρ,  ερέω,  ερέσσω. 

Ύττερερεω,  s.  s.  as  υπερετζω,  ?  Schn.L. 
Th.  νττερ,  ερέω,  ερω,  see  ερομαι. 

Ύττέρζεσις,  εως,  η,  excessive  ebulli- 
tion.  Th.  (νττερζέω)  νττερ,  ζέω. 

ί'Υττέρζεστος,  ον,  adj.  boiling  over  : 
boiling  violently. 

('Υττερ^έω,  fut.  έσω,  to  boil  Over ; 
to  boil  violently. 

Ύπέρζωος,  ov,  or  νπέρζως,  ω,  adj 
living  beyond  the  natural  term  of 
hfe,  ?  Schn.  L.  Th.  vnlp,  (ζώος, 
ζώς)  ζάω. 

'Υπερηγορέο),  [fut.  ήσω,]  to  plead, 
or  harangue,  in  favour  of  any  one. 
Th.  νττερ,  αγορεύω, ' άγορά. 

(Ύττερηγορία,  ας,  η,  a  pleading  in 
favour  of  any  one. 

Ύττερηδέως,  adv.  with  exceeding 
great  pleasure ;  most  cheerfully, 
or  willingly  :  from  the  adj.  νπέρ- 
η^υς.   Th.  νπερ,  ηβύς,  ηδω. 

(^Υττερηόισ-τος,  ίστη,  ιστον,  superlat. 

of  νττέρηόυς,  most  agreeable ;  most 
pleasing. — νττερήδ ιστον,  neut.  sing, 
and  υττερήδιστα,  neut.  plur.  used 
adverbially,  with  exceeding  great 
pleasure. 

Ύττερή6ω,  fat.  ησω,  to  cause  extra- 
ordinary pleasure,  or  delight.  = 
'Υπερήόομαι,  Mid.  to  be  delighted 
in  an  extraordinary  degree  :  to 
be  immoderately  delighted.  Th. 

νττερ,  ίίδω,  αοω. 

Ύττερηλιξ,  ΐκος,  adj.  that  is  over  a 
certain  age.  Th.  νττίρ,  ηλιξ. 

Υπερημερία,  ας,  η,  properly,  the 
state  of  passing  a  certain  ap- 
pointed day — in  Athenian  juris- 
prudence, the  non-observance  of 
the  time  fixed  for  payment  of  a 
debt  that  had  been  declared  due 
by  a  verdict  of  a  court  of  justice ; 
also,  the  penalty  consequent  on 
such  failure  in  payment ;  like- 
wise, the  day,  or  term  fixed  for 
payment,  as  above,  Dem.  —  see 
also  προθέσμιος.  IT  άναβά\\εσθαι  την 
νπερημεριαν.,  to  prolong  the  term 

of  payment,  but  νπερημερίαν  πρα- 
ξαι,  or  είσπράττΐΐν,  to  exact  the 
payment  of  a  debt  that  had  been 
in  dispute  on  the  day  fixed  for 
payment  by  an  award  of  a  court 

of  justice.    Th.  νπερ,  ημέρα. 

(^Υπερημερ')ς^  ov,  adj.  that  is  Over 
the  appointed  day — in  Athenian 
jurisprudence,  that  fails  in  pay- 
ing a  debt  at  the  time  fixed  by  a 
court  of  justice.  »See  the  prece- 
ding word,  as  also  προθέσμιος. 

Ύπερήμΐσυς,  εια,  ν,  adj.  that  is  more 

than  half.    Th.  νπερ,  ήμισυς. 

Ύπέρημος,  ov,  adj.  that  is  nearly  a 
desert  ;  almost  uninhabited.  Th. 

υπό,  έρημος. 

Υπεοήνεμος,  ου,  adj.  situated  above 
the  current  of  the  wind.  Th. 
νπερ,  άνεμος. 

'Υπερηνορέα,  ας,  η,  haughtiness  ; 
pride  ;  arrogance,  Apollon.  3,  65. , 


extraordinary  manliness,  or  prow- 
ess. Th.  νπερ,  ανωρ,  for  άνήρ. 

{'Υπερηνορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  most 
commonly,  to  be  arrogant,  haugh- 
ty, or  overbearing  —  to  be  more 
than  man,  viz.  of  extraordinary 
prowess,  or  valour. 

('Υττερήΐ'ωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  άγή- 
νωρ,  (both  in  a  good  and  bad  s.) 
endowed  with  more  than  human 
valour,  or  prowess  ;  brave ;  valor- 
ous ;  also,  arrogant,  overbearing" 
or  haughty. 

Ύπερήσει,  3  pers.  sing,  of  νπερησω^ 

fut.  of  ΰπερίημι,  but  formed  as 
from  νπερέω. 

Υπερηφάνεια,  ας,  η,  pride;  haughti- 
ness. ΤΓ  ν-ερηφανεία,  note  the  ac- 
cent, as  being  derived  from  the 
verb  νπερηφανενομαι,  not  from  the 
adj.  υπερήφανης,  Schqfer  ad  Schol. 
Apollonii,  p.  155.  Τΐι.  (νπερηφανης) 
ΰπερ,  φαίνω. 

(^Υπερηφϊίνεΰω,  [fut.  εΰσω,]  tO  extol 
above  others,  {more  usual  in  the 
mid.  form).  —  Υπερηφανεύομαι, 
Aiid.  to  behave  with  arrogance, 
or  pride.  IT  the  act.  form  in  the. 
Etymol.  Mag. 

(Ύπερηφανέο),  ώ,  fut.  ησω,  tO  exalt 

one's  self  above  others ;  to  extol, 
or  vaunt  one's  self  over  others,  or 
immoderatel}'- — to  treat  any  one 
with  insolence  and  contempt, 
with  an  accus.  Polyb.  5,  33.  but 
ivith  a  genit.  Themistiiis  Or.  21, 
p.  219.  *ίί  with  an  infn.  Longi 
4,  p.  126. 
{Υπερήφανης,  έος,  adj.  appearing 
above  others  ;  pre-eminent.  — ■ 
Comparat.  νπερηφανέστερος,  Su- 
perlat. νπερηφανίστατος  — elevated 

above  other  objects  —  eminent ; 
distinguished. 
(Ύπερηφανία^  ας,  η,  s.  s.  as  νπερψ· 
φανεία. 

(Υπερήφανος^  ov,  adj.  appearing 
above,  or  elevated  above  others; 
pre-eminent — proud,  haughty,  or 
arrogant. — the  adverb  νπερηφάνως, 
in  a  good  sense,  Pint.  Ages.  34» 

(Υπερηφάνως,  adv.  the  senses  of 
the  adj.  adverbially  —  see  υπερή- 
φανος. 

'Υπερηφερης,  έος,  adj.  s.  5..  as  νττερ' 

φερης,  Hesych. 
'Υπερηχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SOUnd 

louder  than  others  ;  to  drown  an- 
other sound ;  to  resound  loudly. 

Th.  νπερ,  (>7%εω)  ηχος. 

Ύπερβα,  uSol.  for  νπερΘε. 

ΎπερθαΧάσσιος,  ov,  and  νπερθα\ασ- 
σίδιος,  ου,  adj.  situated  beyond 
the  sea.   Th.  νπέρ,  θάλασσα. 

'Υπερθαρρέω,  [fut.  ήσω,]  to  possessS 
extraordinary  courage,  or  reso- 
lution. Th.  νπίρ,  θαρρέω,  θάρρος. 

Ύπερθαυμάζω,  fut.  άσω,  to  be  ex- 
ceedingly amazed,  or  admire  very 
much.  Th.  νπερ,  Θαυμάζω.  IT  see 
θαυμάζω. 

Ύπερθε,  adv.  from  above ;  over- 
head ;  above.  Th.  νπέρ. 
Υπέρθεμα^  ατος,  το,  an  act  of  out- 
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bidding ;  an  enhancement :  from 

the  following,  ?  Schn.  L. 
Υπερθεματίζω,  fut.  ίσω,  to  outbid  ; 
to  enhance  the  price  of  any  thing, 
?  Schneider  Lex.  Th.  νπίρ,  τί- 
θημί. 

('Ύττερθεματίσμος,  οϋ,  ο,  the  act  of 
out-bidding,  or  enhancing. 

{Υπερθεματιστής,    ov,   o,   one  who 

outbids,  or  enhances  the  price  of 

any  thing. 
Ύπερθεραπεΰω,  fut.  εΰσω,  to  tend 

with  extraordinary  care  ;  to  pay 

court  to  by  exceedingly  assiduous 

attentions,     Th.  νπερ,  θεραπεύω. 

fi  see  θεραπεύω. 
'Ύπερθερμαίνω,  to  make  very  hot. 

Th.  νπίρ,  θερμαίνω,  θερμός. 
■Ύπερθεσις,    εως,    j^,  transposition, 

and  also,  hyperbole — in  Gram- 
mar, the  superlative  degree — the 
act  of  putting  off;  adjournment 
— the  act  of  banishing,  and  pass. 
banishment,  Folyb.  23,  9.  a  road 
over  a  mountain,  Strab.  14,  p. 
673.  Sieb.  cited  Schn.  L.  Th. 
■υπερ,  τίθημι. 

(^Υπερθετικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  transposing — 
in  Grammar,  superlative. 

(^Ύπερθετικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
ad ).  adverbially,  superlatively. 

'Ύπερθίω,  fut.  θεύσομαι,  to  run  be- 
yond ;  to  outstrip,  mei.  to  excel, 
or  surpass,  Plato,  and  Eurip. 
Andr.  194.  Th.  νπίρ,  θέω. 

'Ύπερθνήσκω,  2  aor.  νπερ'εθανον,  [with 
a  genit.)  to  die  for  any  one.  Th. 
νπίρ,  (θνησκω)  θάνω,  obs. 

Ύπερθορεω,  and  νπερθορέομαι.  Mid. 
to  spring,  or  bound  over.  IT  2  aor. 
νπερθορον,  for  νπερεθορον.  Th.  νπερ, 
θορεω,  θόυω. 

Ύπερθορνβέω,  fut.  ησω,  to  Cause 
extraordinary  tumult.  Th.  νπερ, 
(θορνβέω)  θόρυβος.  IT  see  θόρυβος. 

■Ύπερθράσΰνομαι,  to  be  exceedingly 
bold,  or  audacious ;  to  act  with 
extraordinary  boldness.  Th.  νπερ, 
(θρασυνω,  θρασνς')  θάρσος. 

Ύπερθρώσκω,  [fut.  νπερθορουμαι,]  to 

'  jump  over.  Th.  νπίρ,  θpώσκω,from 

θόρω. 

Ύπερθνμεομαι,  ονμαι,  to  fight  with 
extraordinary  bravery,  or  display 
extraordinary  courage.  Th.  νπίρ, 

θυμός. 

{'Ύπέρθνμος,  ov,  adj.  magnanimous; 
courageous  ;  generous  ;  spirited  ; 
mettlesome,  applied  to  horses  ; 
and  also,  untameable  —  furious, 
jEschyl.  Eum.  821. 

Ύπερθνρίον,  and  νπίρθυρον,  ου,  τδ, 
the  lintel  of  a  door-frame,  oppo- 
sed to  ον^ός,  Odyss.  1,  90.  Th. 
νπίρ,  θύρα.  [ν] 

('Ύπέρθϋρος,  ov,  adj.  that  is  over  a 
door. 

'Ύπεριάσηος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  in 
a  peculiar  manner  after  the  Ionian 

customs  :  from  νπίρ,  'ίάσηος. 
^Ύπεριάχω,  to  vociferate  loudly.  Th. 
v-^cp,  ίάχω.  [^..j^^^,  iota  long 
<y}hen  the  verb  is  augmented.} 
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Ύπεριζάνω,  to  sit  above,  or  over. 

Th.  νπίρ,  (ί^άι^ω)  'ίζω,  'έζω. 

'Ύπερίημι,  fut.  ήσω,  to  hurl  beyond, 

Od7jss.  8,  198.  Th.  νπίρ,  'ίημι. 

Ύπερίκανος,  ου,  adj.  more  than  suf- 
ficient, ?  Schn.  L.  Th.  νπίρ,  Ικα- 
νός, 'ίκω. 

'Ύπερικον,  ov,  τυ,  a  plant.  Bastard 
St.  John's  Wort ;  Hypericum  co- 
ris.  it  is  also  written  νπέρεικον, 
which  latter  is  probably  the  cor- 
rect form,  as  it  is  derived  from 
νπό,  ίρείκη,  heath,  from  the  re- 
semblance. 

Ύπερικταίνομαι,  to  move  rapidly 
and  beyond  one's  strength.  "T[  νπερ- 
iKTutvovTo,  Odyss.  23,  3.  many 
critics  read  νποακταίνοντο  {from 
νπό,  άκταίνω),  they  '  moved  ra- 
pidly,'—  others  interpret,  'they 
were  trembling,'  as  does  likewise 
Hesych.  —  another  reading  is 
νπερακταίνοντο,  from  νπερ,  άκταίνο- 
μαι,  άκταίνω. 
'Ύπερίνησις,  εως,  η,  excessive  pur- 
gation. Th.  νπίρ,  ίνάω,  ίνέω.  [γ] 
{'Ύπερΐνος,  ον,  αφ",  excessively  pur- 
ged ;  weakened  by  purges — also 
in  Aristot.  h.  pi.  9,  14.  weak- 
ened by  laying  many  eggs,  viz. 
poultry. 

'Ύπερίπταμαι,  to  flv  over,  or  be- 
yond. Th.  νπίρ,  {ϊπταμαι^  'ίπτημι, 
not  in  use.  ^  see  πέτω. 

'Ύπερισθμεω,  ω,  [fut.  ησω,}  or  νπερ- 

ισθμίζω,  [fut.  ίσω,]  to  convey  over 
an  isthmus,  Polyb.  4,  19.  read 
νπερισθμίζω,  Schn.  L.  Th.  νπερ, 
ισθμός. 

Ύπερίσταμαι,  (with  a  genit.)  to 
stand  before  and  defend  any  one 
in  battle ;  to  defend,  or  protect. 

Th.  νπερ,  ('ίσταμαι)  'ίστημι. 
Ύπερίστωρ,  ορος,  b,  one  who  is  too 
wise,  or  who  possesses  superior 
knowledge,  Sophoc.  Elect.  850. 
Th.  νπίρ,  Ίστωρ. 

Ύπερισχνος,  ov,  adj.  excessively 

thin.  Th.  νπίρ,  ισ'χνός — see  ίσ-χνός. 
Ύπερίσχϋρος,  vpa,  vpov,  adj.  exces- 
sively strong,  or  robust ;  very  firm, 
or  powerful.  Th.  νπίρ,  {ίσχνρδς) 
Ισχύς. 

{^Υπερισχύω,  to  be  very  strong,  or 
robust,  [ϋ] 

Υπερισχύω,  poet,  for  νπερεχω.  Th. 
νπίρ,  ϊ'σχω. 

Ύπερίων,  ονος,  Ό,  one  who  moves 
above,  or  overhead,  as  an  epithet 
of  the  sun,  Odyss.  I,  8.  but,  the 
sun,  Odyss.  1,  24.  —  a  proper 
name,  Hyperion.  Th.  νπίρ,  and 
ίων,  part.  2  aor.  of  ϊω,  an  obs. 
form,  s.  s.  asειμι,  'to  go.'  [^^_  _] 
Ύπερκαγγάζω,  fut.  άσω,  to  laugh 
immoderately  loud,  ?  Schn.  L. 
Th.  νπίρ,  καγχάζω. 

Ύπερκαθαίρω,   to  purge  immode- 
rately. Th.  νπερ,  κηθαίρω. 
(Ύπερκάθαρσις,    εως,    η,  excessive 
purgation. 
Ύπερκάθημαι,  to  sit  above;  to  oc- 
cupy a  higher  place,  Th.  νπίρ, 

(κάθημαι)  Κίΐτμ,  ημαι. 
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Ύπερκαιρος,  ον,  adj.  bevond  the 
regular  time ;    untimely,  Th. 

νπίρ,  καιρός. 
'Ύπερκαίω,  fut.  κανσω,  to  burn  ex- 
cessively, Pollu.x  5,  110.  Th, 
νπίρ,  καίω. 

Ύπερκακίω,  [fut.  ήσω,]  to  be  ex- 
ceedingly wretched,  Hesych.  Th. 
νπίρ,  κακός. 
'Ύπερκαλλης,  εος,  or  νπερκαΧΚος,  or 
{with  one  \)  νπέρκαλος,  ov,  adj.  ex- 
ceedingly beautiful.    Th.  ίπίρ, 

κάλλος,  καλός. 

Ύπερκάμνω,  to  be  harassed  from 
toil ;  to  toil  and  suffer  exceeding- 
ly—-to  toil  for  any  one.  Th.  νπίρ, 
κάμνω. 

'Ύπερκαταβαίνο),  and  — κατάβημι,  to 

step  down  over;  to  step  over, 
Iliad.  13,  50.  Th.  ίπίρ,  κατα, 
βαίνω,  βήμι. 
Ύπερκαταγέλαστος,  ον,  adj.  exces- 
sively ridiculous.  Th.  νπίρ,  κατα, 
γελάω. 

'Ύπερκατάκειμαι,  to  recline  above 
others  at  table.    Th.  inip,  κατα, 

κεΐμαι. 

Ύπερκατάληκτος,  ov,  adj.  that  has 
a  superfluous  syllable  at  the  end. ' 
Th.  νπίρ,  κατά,  λήγω. 
Ύπερκατηφης,  έος,  adj.  excessively 
dejected,  or  melancholy.  Th.  νπίρ^ 

{κατηφής)  κάτω,  φάος. 
'Ύπερκαχλάζω,  fut.  άσω,  to  spirt, 
boil,  or  run  over.  Th.  νπίρ,  κα- 
•χλάζω. 

'Ύπερκειμαι,  to  lie  above  ;  to  be  situ- 
ated above  ;  to  have  a  higher  place 
at  table.  Th.  νπίρ,  κεΐμαι. 
Ύπερκερασις,  εως,  ή,  the  act  of  ex- 
tending the  wings  of  an  army  to 
outflank  an  enemy :  from  νπερ- 
κεράω. 

Ύπεpκεpάo>,fut.  άσω,  to  extend  the 
wings  of  an  army  in  order  to  out- 
flank an  enemy.  Th.  νπίρ,  {κεράω) 

κέρας. 

Ύπέρκερως,  ωτος,  adj.  that  has 
enormous  horns.  Th.  νπίρ,  κίρως, 

κέρας. 

Ύπερκηλεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  charm, 
or  please  by  flattery  in  an  extra- 
ordinary degree.  Th.  νπίρ,  κηλέω. 

'Ύπερκιν^ϋνεύω,  fut.  ενσω,  {with  a 

gen  it.)  to  expose  one's  self  to  dan- 
ger for  any  one.   Th.  {,πίρ,  κινδν 

νεύω,  κίνόννος. 
'Ύπεpκoλάκεvω,fui.  εΰσω,  to  wheedle 
and  flatter  exceedingly.  Th.  νπίρ, 
{κολακεύω)  κόλαξ. 
'Ύπερκολαστικδς,  κή,  κην,  adj.  immo- 
derate, Hippoc.  Schn.  L.  Th. 

νπίρ,  κολάζω. 
'Ύπερκομίζω,  fut.    ίσω,  to   COnvey  ' 
over,  Strab.  2,  p.  126.    Th.  ίπερ, 

κομίζω. 

Ύπίρκομπος,  ov,  adj.  most  excellent, 
Mschyl.  JPers.  341,  791,  829. 
Theb.  376. — see  νπέρκοπος — s.  s. 
as  νπερήφαΐ'ος,  most  pompous,  or 

boastful.   Th.  νπίρ,  κόμπος. 
{'Ύπερκόμπως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ύπερκοπος,  ov,  adj.  ovei-fatigued ; 
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harassed  with  fatigue  —  exceed-   resplendent,  met.  most  illustrious, 


ingly  overbearing,  proud,  or 
haughtv,  Sophon.  Aj.  1'21. ^Eschyl. 
Choe.  133.  and  Theb.  440.  -.from 
ν-ζρ<6~τω. 

Ί'.τεονότΓτω,  fut.  ψω,  to  outstep  ;  to 

outstrip;  to  surmount;  to  surpass, 

or  excel.   Th.  ν~ερ,  κότττω. 
Ύττερκορέω,  [Ion.  for  υ~ερκορεννϋμι,] 

to  fill  to  excess :  to  glut.  Th. 

virlp,  κορεω,  κόρω,  obs. 
{^Ύ-τεοκορης,  εος,  and  υπέρκορος,  QV, 

adj.  satiated ;  glutted. 
Ύ-εοκορίφωσις,  εως,  ή,  the  extreme 

point,  or  summit  of  any  tiling. 

Tk.  vTTtp,  (^κορνφόω)  κυρυώή.  [ϋ] 
Ύ-ερκύ7μΐ')ς,  ον,  adj.  that  is  above 
the  world  ;  celestial,  or  superna- 
tural. Th.  vrrlp,  κόσμος. 
"Υ-ερκοτος,  ον.  adj.  exceedingly  an- 
gry, enraged,  or  furious  ;  ve- 
hement, excessive,  or  violent, 
Mschyl.  Ag.  478.  and  831.  Eu- 
rip.  Here.  Fur.  1087.  Th.  ν~έρ, 

κότος. 

^Ύ-ερκρα-εω,  [^fut.  ησω.]  tO  get  the 
super'ority,  Joseph.  Antiq.  6,  10, 
2.  ?  Schn.  L.  Th.  v~lp,  {κρατίω) 
κράτος. 

Ύττερκοεμάω.  \^and  ΰπερκρεμάννΰμι,Ιίο 
hang  up  over.  Th.  νττερ,  κρεμάοί 

'Ύ-ερκρίνίχ>,  to  judge  preferable.  IT 
from  it  ίπερκοίθηναι,  to  excel 
Phrynichtis  Bekkeri,  p.  69.  Th. 
νιτέρ,  κρίνω. 

'Ύπερκτίομαι,  to  possess  most  abun- 
daatly,  or  to  excess.  Th.  ΰπίρ, 
κτάομαι^  κτάω. 

'Ύττερκϋάνεος,  ου,  adj.  that  is  of  a 
deep  azure,  or  of  a  deep  blue  co- 
lour. Th.  viiip,  κυανός,  [a] 

Ύτερκνβιστάω,  to  expose  one's  self 
,  to  extraordinary  danger.  Th. 
I  inip,  κνβιστάω,  from  κΰβος,  '  a 
die,'  &c. 

Ύπερκνοήεις,  ηεσσα,  ηεν,  contr. — ης, 
and  Dor.  άς,  most  renowned. 
from  this  the  accus.  sing,  υπερκν- 
iavra,  Hesiod.  Theog.  510.  and 
νττερκνδαντας,  accus.  plur.  in  Ho- 
mer. IT  the  form  ν-εοκνδης,  does 
not  occur,  but  if  written  νττερκν- 
δης,  is  conformable  to  analogy,  as 
άργδς,  άογήεις,  άργης,  Dor.  ηργας, 
from  the  accus.  άργάντα,  in  like 
I  manner  φωνήεντα,  φωναντα,  τιμή- 
εντα,  τιμαντα,  and  το'Χμήεντα,  τολ- 
μαντα,  according  to  which  analo- 
gy, νπερκυδήεις,  νπερκνδης,  Dor. 
— ας,  accus.  — αντα,  Schn.  L.  Th. 
νπίρ,  (κνδάω)  κνόος. 
"Ύπερκνκνιος,  ου,  adj.  that  surpasses 
the  notes  of  the  dying  swan  in 

melody.  Th.  νπερ,  κύκνος. 
'Ύ■r■εpκvπτω,fut.  iL/to,  to  stoop  over 
in  order  to  look  at  any  thing  ;  to 
overlook — to  project  over,  with  a 
genit. — but  with  an  accus.  He- 
racl.  Alleg.  61.  to  exceed.  Th. 

vrrlp,  κνπτω. 
*Ύΐΐερ\α\εω,    [fut,    ήσω,]   (with  a 

genit.)  to  speak  upon.  Th.  νπερ, 
λαλέω. 

'Ύνέρ'Χαμπρος,  ον,  adj.  exceedingly 


biilliant,  or  renowned  ;  most 
magnificent.  Th.  v-ip,  λαμπρός, 
λάμπω. 

(Ύπερλαμπρόνομαί,  to  make  an  ex- 
traorcUnarily  splendid,  magnifi- 
cent, brilliant,  or  boastful  display ; 
to  manifest  excessive  joy,  or  de- 
light, Xen.  Cyn.  3,  7. 

Ύττερλάμττω,    [fut.    ψω,]   tO  shine 

with  excessive  brilliancy,  or  splen- 
dour— to  exceed,  or  surpass  in 

brilliancy.    Th.  νπερ,  λάμπω. 
Υπέρλεπτος,  ον,   adj.  exceedingly 
thin,  fine,  or  tender.    Th.  νπίρ, 

λεπτός,  λέπω. 

'Ύπέρλευκος.  ον,  adj.  exceedingly 

white.   Th.  νπερ,  λενκός. 
'Ύπερλίαν,  adv.  immoderately  ;  ex- 
ceedingly ;  very  much  ;  most  vio- 
lently. Th.  νπερ,  λίαν.   and 

Ύπερλϋπίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  afflict 

immoderately.   Th.  v~ip,  (λυπέω) 

λνπω. 

Ύπεομαζάω,  ώ,  lit.  to  be  pampered 
from  feeding  on  barley-cakes ; 
to  be  pampered  from  high  hving. 
Th.  νπερ,  μάζα,  '  a  cake.'  ίΐ  to 
have  large  full  breasts.  Th.  νπερ, 

(μαζός)  μάσσω. 

Ύπερμαίνομαι,  to  rage  furiously. 

Th.  νπερ,  μαίνω. 

'Ύπερμαντενομαι,  to  consult  an  Ora- 
cle on  account  of  any  one,  ? 

Schn.  L.  Th.  νπίρ,  (μαντεΰομαι) 
μάντις. 

'Ύπέρμαργος,  ον,  adj.  exceedingly 

fooUsh.   Th.  νπερ,  μάργας. 
'Ύπερμαχ^έω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  (with  a 
genit.)  to  fight  for,  or  defend  any 

one.    Th.  νπερ,  (μαχέω)  μάχ^η 
'Ύπερμάχ^ησις,  εως,  η,  S.  S.  as  άμφίβα- 
σις.  [α] 

('Ύπερμαχ^ητικδς,  κη,  κόν,  adj.  per 
taining  to.  capable  of,  or  qualifi 
ed  for  fighting  for,  or  defending 
another ;  prompt  in  defending. 
^'Ύπερμάχομαι,  (τινός)  to  fight  for. 
or  defend  any  one.  [a] 
(Υπέρμαχος,  ου,  αφ",  that  fights  for, 
or  defends  any  one.  Subst.  a  de- 
fender ;  a  champion. 
Ύπέρμεγας,  —μεγάλη,  -μεγα,  and -υπερ- 
μεγέθης, [Ion.  νπερμεγάθης,]  εος,  adj. 
immensely  large ;  enormous.  Th. 
νπερ,  μέγας. 
(Ύπερμεγεθέω,  [fut.  ήσω,]  to  be,  or 
to  become  of  an  enormous  size. 
Ύπερμεθύσκομαι,  to  drink  an  immo- 
derate quantity  of  wine  ;   to  be 
completely  drunk.    Th.  νπερ,  με- 

θΰσκω,  μέθν. 

Ύπεομενέτης,  ον,  Ό,  S.  S.  as  νπερμενής. 

Th.  νπερ,  (μένω^  μένος, 
Ύπερμενέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  possess 

extraordinary  might,  vigour,  or 
force  ;  to  be  superior  in  strength, 
or  prowess. 

Ύπερμενης,    εος,     adj.     powerful  ; 
mighty  ;  superior  in  strength,  or 
prowess — that  exercises  might ; 
violent ;  overbearing. 
Υπέρμετρος,  ον,  adj.  that  exceeds  a 


measure ;  that  is  immoderate,  or 
excessive.  Th.  νπερ,  μέτρον. 
(Ύπερμέτρως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Ύπερμήκης,  εος,  adj.  immoderately, 
or  excessively  long.    Th.  νπερ, 

μήκος. 

'Ύπερμιξολνδιος,  ον,  adj.  in  a  higher 
tone  than  the  mixed  Lydian  mea- 
sure. Th.  νπίρ,  μίγνυμι,  λύδιος, 
Ανδία.  [λΰ] 

Ύπέομορος,  ον,  adj.  in  spite,  or  in 
defiance  of,  or  contrary  to,  or  above 

fate.    Th.  νπερ,  μόοος,  μείρω. 
Ύπερνεολκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 

up  a  ship  upon  land.    Th.  νπίρ, 

ναυς,  'έλκω. 
Ύπερνέφελος,  ον,  adj.  elevated  above 
the  clouds,  ?  Sch7i.  L.    Th.  νπερ, 
νεφέλη. 

Ύπερνεφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rise 
above  the  clouds,  ?  Schn.  L.  Th, 
νπερ,  νέφος. 

('Ύπερνεφης,  έος,  adj.  raised  above 

the  clouds. 
'Ύπερνεωλκεω,  s.  s.  and  Th.  as  νπερ- 
νεολκέω. 

Ύπερνήχομαι,  to  swim  over,  or  be- 
yond. Th.  νπερ,  νήχομαι,  νήχω. 
ΎπερνΊκάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  obtain 
a  m.ost  complete  victory  ;  to  ex- 
cel by  far,  N.  T.  and  Greg.  Na- 
zianz. 

'Ύπερνοέω,  [fut.  ήσω,]  to  reflect 
upon,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1741. 

Th.  νπερ,  νοέω,  νόος,  νονς. 

'Ύπερνότιος,  ον,  adj.  situated,  or 
dwelling  beyond  the  south.  Th. 

νπερ,  νότος. 
'Ύπερξανθίζω,  fut.  ίσω,  to  be  ex- 
ceedingly fair,  or  to  have  hair  of 
a  bright  yellow  colour.  Th.  νπερ, 

ξανθός.  ' 

Ύπερξηραίνω,  to  dry  up,  or  parch 
exceedingly.  Th.  νπερ,  (ξηραίνω) 
ξηρός. 

(Ύπερξηρασία,  ας,  η,  excessive  dry- 
ness. 

(Ύπέρξηρος,  ον,  αφ'.  excessively  dry, 
or  parched. 
Υπέρογκος,  ου,  adj.  exceedingly 
bulky  ;  of  enormous  size ;  ex- 
ceedingly corpulent  —  excessive.. 
met.  puffed  up  with  pride  and  self- 
importance.  Th.  νπίρ,  όγκος. 
(Ύπερογκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  ren- 
der excessively  bulkv,  Pollux  4, 
178. 

Ύπεροειδής,  έος,  adj.  shaped  Uke  a 
pestle.  Th.  νπερον,  εΊδος. 
'Ύπεροίδαίνω,  and  υπεροιδέω,  to  swell 
over  ;  to  swell  to  a  great  size.  Th. 
νπερ,  (οίδαίνω,  οΙδέω)  οίδος. 
Ύπεροικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dwell 
above,  or  beyond,  xvith  a  genit. 
and  accus.  Th.  νπίρ,  (οικέω)  οίκος. 
Ύπεροικοδομέω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  build 

over,  upon,  or  above.    Th.  νπερ, 

(οικοδομέω)  οίκος,  δέμίο. 
Ύπέροικος,    ου,    adj.    that  dwells 
above,  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  οίκος. 
Ύπέροινος,  ον,  adj.  that  loves  wine 
immoderately.  Th.  νπερ,  οίνος. 
Ύ-εpoίoμaι,fut.  οιήσομαι,  tO  have  ajl 
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extravagantly  good  opinion  of 
one's  self.    Th.  νπίρ,  οϊομαι^  οιω. 

Ύπεροϊστεύω,  fat.  ενσω,  to  surpass 
in  archery — toshootarrows  above, 
or  beyond.  Th.  υπέρ,  {όϊστευω) 
ύϊστός.  See  ό ιστός. 

Ύιτέρο\βος,  ον,  adj.  exceedingly 
wealthy,  happy,  or  prosperous, 
?  Schn.  L.   Tk.  νπερ,  υΧβος. 

Ύττερομβρία,  ας,  η,  excessive  rain. 

T%.  νπερ,  ομβρος. 

ΎΠΕΡΟΝ,  ον,  το,  and  νπερος,  ου, 
δ,  a  pestle.  IF  περιστροφή,  or  περι- 
τροπή υπέρου,  α  proverbial  expres- 
sion, applied  to  persons  who  ap- 
pear husily  occupied,  and  yet 
proceed  hut  slowly — in  a  similar 
sense  also  περιστροφή  τρυπάνου.  [ν] 

'Ύπεροξυς,  εια,  υ,  exceedingly  acid, 
sour,  sharp,  or  pointed,  Th. 
νπερ,  όζύς. 

Υπεροπλία,  ας,  17, arrogance;  haugh- 
tmess ;  insolence ;  presumptu- 
ousness  ;  pride,  generally  in  the 
plur.  Sophoc.  Antig.  130. — in  a 
good  sense,  daring  courage,  The- 
ocrit.  25,  139.  Th.  νπίρ,  οπΧον. 
^  See  ΰπέροπλος.    [t  Epic.^ 

(^Ύπεροπλίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to  act 

with  arrogance,  insolence,  or 
pride  ;  to  treat  with  insolence,  or 
contumely,  viz.  like  one  who  is 
νπίροπΧος. 

{Ύπίροπλος,  ου,  adj.  arrogant,  im- 
perious, or  haughty,  Eiad.  15, 
185.  proud  ;  insolent ;  unreason- 
able, Iliad.  17,  268.  violent,  or 
excessive,  Find.  Ol.  1,  90.  ^ 
νπεροπΧηεστατος,  Superlat. formed 
as  from  υπεροπλήεις,  in  Apollon. 
Mhod.  2,  4.  Etym.  Some  derive 
the  word  as  above,  from  νπερ, 
δπλον,  others  from  νπερ,  πεΚομαι, 
hut  it  may  come  from  οπ\ος,  obs. 
from  which  is  υπ\ότερος,  Schn.  L. 
— the  first  derivation  seems  pre- 
ferable. 

'Ύπεροπτάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  roast 
overmuch  ;  to  torrefy ;  to  parch 
.exceedingly.    Th.  νπερ,  όπτάω.  IT 

see  όπτάω. 

'  Υπερόπτης,  ον,  h,  lit.  one  who  looks 
over  others ;  hence,  a  haughty, 
supercilious,  or  contemptuous  per- 
son.  Th.  νπερ,  όπτομαι. 

■'Ύπερόπτησις,εως,  η,  the  act  of  roast- 
ing, or  of  parching  excessively  ; 
torrefaction.  Th.  (^ϋπεροπΓάω)ΰπερ, 
ύπτάω. 

Υπεροπτικός,  κη,  κον,  adj.  that  is  by 

natural  disposition,  or  habitually 
disdainful,  insolent,  or  contemp- 
tuous :  fiom  νπερόπτομαι. 

■4,'Ύπερύπτιος,  ία,  ιον,  adj.  disdainful. 
^  νπεροπτία,  in  Sophoc.  Antig. 
130.  a  wrong  reading  for  νπεροπ- 
λία,  Schn.  L. 

Ύπερόπτομαι,  to  look  over,  or  be- 
yond ;  to  look  contemptuously  up- 
on ;  to  despise — to  overlook  ;  to 
pass  over,  or  neglect.  IT  icith  a 
part,  in  Dionys.  Antiq.  5,  52. 
Th.  ΰπερ,  άπτομαι.  [See  υπεροράω.^ 

{Ύπίροπτος,  ρυ,   adj.  overlooked. 


Act.  that  overlooks,  and  the  other 
ss.  of  the  verb,  s.  s.  as  υπερόπτης. 

Ύπεοόράσις,  εως,  η,  the  act  of  over- 
looking ;  the  act  of  looking  down 
upon,  or  {metaph.)  of  despising, 
LXX.   Th.  (^νπεροράω^  νπερ,  ύράω. 

{'Ύπεροράτικδς,  κίι,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
υπεροπτικός,  Pollux  9,  147. 

(^'Ύπεροράω,  ώ,  [fut.  νπερόψομαι,  2 
aor.  υπερεΐόον,  infin.  ΰπεριδε'ΐν,'\  to 
look  over,  or  beyond ;  to  survey 
— to  look  down  upon  from  above, 
Herodot.  7,  36.  hence,  metaph.  to 
look  with  contempt  upon  ;  to  de- 
s])ise — to  overlook,  or  omit  noti- 
cing ;  to  neglect. 

Ύπεροργίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  tO  be 

in  excessive  wrath.    Th.  νπερ, 

(^όργίζομαι')  όργή.  See  οργή. 
Ύπερορέγομαι,  (with  a  genit.)  to 
desire  vehemently.  Th.  υπέρ,  ορέ- 
γομαι. 

'Ύπερηρία,  ας,  η,  (γη  understood)  a 
foreign  country,  lit.  a  country  be- 
yond the  confines :  from  νπερόριος. 
Th.  νπερ,  'όρος 

{Ύπερορίζω,  fut.  ίσω,  to  drive  be- 
yond the  confines  ;  to  banish. 

(Ύπερόριος,  ον,  adj.  situated  beyond 
the  confines;  foreign;  outlandish. 

{'Ύπερορισμδς,  ου,  δ,  the  act  of  dri- 
ving, or  conveying  beyond  bound- 
aries, or  exiling  :  from  ύπερορίζω. 

'  'ίπεοορμαίνο),  S.  s.  as  υπερεργ^ομαι. 
Manetho  4,  131.  Th.  ίπερ,  {'op- 
μαίνω)  ορμή.   See  ορμή. 

'Ύπερορύφιος,  ου,  adj.  above  the  roof, 
?  Schn.  L.   Th.  νπερ,  ερεφω. 

'Ύπερορρ<ο6έω,  the  S.  s.  OS  νπεραρρω- 
6έω.  Th.  νπίρ,  and  ϋρρωόέω,  lit. 
'  to  manifest  fear  like  animals  by 
the  movement  of  the  tail:'  from 

ορρός. 

"Ύπερος — see  ΰπερον.  [υ] 
Ύπερονράνιος,  ου,  adj.  that  is  above 
the  heavens  ;  supercelestial.  Th. 

νπερ,  (ουράνιος)  ουρανός,  [α] 
'Ύπεροΰριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  υπερόριος, 
Theocrit.  24,  93.  Th.  ίπερ,  οίρος, 
for  ορός. 

Ύπεροϋσιος,  ου,  adj.  that  is  superior 
to  an  essence,  or  to  nature  ;  su- 
persubstantial,  Ecclesia.?t.  writ. 
Th.  υπερ,  ουσία.  See  ουσία. 

('Ύπερουσιότης,  ητος,  η,  the  state  of 
being  supersubstantial,£JccZesiasi. 
writ. 

(^Ύπερονσίως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  ΰπεοηΰσιος^  adverbially. 
'Ύπεροφρνόομαι,  [fut.  ώσομαι^^  to  lift 

up  the  brows  haughtily.  Th. 

υπερ,  (^όφρνόομαι)  όφρϋς. 
{Ύπέροφρυς,  νος,  adj.  that  lifts  the 
brows  haughtily ;  supercilious. 

Ύπερογεω,  [fut.  ήσω,]  to  hang  over, 
Joseph.  Antiq.  1,3.?  Schn.  L. 
Th.  υπερ,  (όχέω)  δχoς,from  εχ^ω. 

(Υπεροχή,  ής,  η,  the  state  of  rising 
above,  or  beinff  prominent ;  emi- 
nence ;  prominence ;  projection 
— an  eminence  ;  a  prominence — 
a  protuberance  ;  an  excrescence 
— elevation  ;  pre-eminence  ;  su- 
periority; excellence;  superiority 


of  rank,  or  dignity — amplification 

or  exaggeration,  in  style,  s.  s.  aa 
υπερβολή. 

(Ύπεραχικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  eminence,  superiority,  or 
dignity  ;  high  in  office,  or  rank  ; 
distinguished.  Subst.  a.  ruler;  a 
distinguished  personage. 

(Υπέροχος.^  ον,  adj.  elevated  ;  emi- 
nent ;  superior,  Sophoc.  Trach. 
1 108. — prominent. 

Ύπερο χΐψόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
exceedingly  firm.  Th.  νπερ,  οχυρός, 
ε  χ  ω. 

Υπεροψία,  ας,  η,  disdainfulness  ; 
haughtiness;  arrogance.  Th.(vπεp- 
όπτομαι)  ΰπερ,  όπτομαι. 

(Ύπέροχρις,  εο)ς,  ή,  the  act  of  look- 
ing over,  or  beyond  ;  the  act  of 
looking  over,  or  neglecting  ;  the 
act  of  despising — also,  s.  s.  as 
υπεροψία. 

Ύπεροψωνεω,  [fut.  >5σω,]  to  outbid 
in  the  purchase  of  provisions.  Th. 

νπερ,  οψον,  ώνεομαι. 

'Ύπερπάγής,  έυς,  adj.  exceedingly 
congealed.  —  70  νπερπαγίς,  Neut. 
Xen.  Cyn.  8,  2.  excessive  frost. 

Th.  νπερ,  (πόίγος)  πήγνυμι. 
Ύπερπάθέω,  ώ,  [fut.  ήσϋ},]ίθ  suffer 

excessively  ;  to  be  deeply  affected, 
or  afilicted.  Th.  νπερ,  (πάθω) 
πάσχω, 

('Ύπερπάθής,  ίος,  adj.  deeply  affect- 
ed ;  that  suffers  deeply. 
Ύπερπαίω,  \  fut.  τταιτ/σω,]  tO  exceed, 

surpass,  or  excel.  Th.  νπερ,  παίω. 
'Ύπερπάλννω,  to  cover  over  with 

fiour :  to  whiten.  Th.  νπερ,  παλΰνω. 
Ύπερπαφλάζω,  fut.  άσω,  to  boil  over, 

bubble  up,  or  spirt  out.  Th.  νπερ, 

παφλάζω,  from  φλάζω. 

Ύπερπάχννω,  to  make  exceeding 
thick;  to  fatten  extremely.  Th. 

υπερ,  (παχύνω)  παχύς.  Μ  see  παχύς. 

Ύπερπείθω,  to  persuade  thorough- 
ly. Th.  υπερ,  πείθω. 

'Ύπερπέλομαι,  (with  a  genit.)  to  lie, 
or  to  be  above,  Apollon.  4,  1636. 

Th.  νπερ,  πίλομαι,  πέλω. 
'Ύπερπέμπω,  fut.  ψω,   to   send,  or 

throw  over,  or  beyond,  ?  Schn. 

L.  Th.  ΰπερ,  πέμπω. 

Ύπερπενθεω,  [fut.  ήσω,]  to  be  ex- 
cessively grieved,  or  afflicted.  Th. 
υπερ,  πένθος. 

'Ύπεpπίπτω,fut.  ψω,  and  υπερπεττω, 
νπερπέσσω,   tO   boil,   or  COok  toO 

much  ;  to  overdo — to  concoct,  or 
digest  too  much,  Hippoc.  Th. 
νπερ,  πίπτω,  πεττω,   πέσσω.  IT  see 

πίπτω. 

'  Ύπερπερ  ι  σσεύ  ω,  fut.  ενσω,  to  make 
superabundant,  or  excessive.  = 
Pass,  to  superabound,  N.  T.  Th. 

υπερ,  (περισσεύω)  περισσός. 
(Ύπερπερ ισσδς,   ή,  όν,  adj.  super- 
abundant, overflowing,  or  exceed- 
ingly great,  N.  T. 

1  Ύπερπεσσο),  Att.  — πεττω,  —  see 
j  νπερπέπτω. 

i  Ύπερπετάομαι,  and  υπερπεταμαι,  S.  5·. 

I  and  Th.  as  νπερπέτομαι. 

I  Ύπερπετής,  εος,  adj.  that  flies  over, 
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i  or  beyond,  Polyh,  that  f.ies  high : 
"  also,  '  that    blows    from  above 

(veind),  Strab.  — extremely  ele- 
1  vated ;  lofty ;  situated  on  an  emi- 
.1  nence — that  extends  over,  Dio- 

nys.  Antiq.  9,  11.   Th.  mio,  ττέ- 

τομαι)  ττετάω. 
'  Ύπερτ:ίτομαι,  to  fly  over,  or  to  fly 

be  vend,  icith  a  genit,  and  accus. 

Th.  virip,  ■:ίίτομαι./Γθΐη -ετάω. 
Ύνερνεττω — see  ν-ττερπετζτω. 
'ΎττεοτΓηδίω,   ώ,  fKt.    ήσω,   to  leap 

over,  or  beyond,  met.  to  exceed. 

surpass,  or  excel.  Th.  νττέρ,  -η- 

δάω. 

Ύττερτΐαίνω,  to  fatten  exceedingly. 
='Ύ~εο-ιαίνομαι,  to  become  ex- 
ceedingly fat.  Th.  virip,  {-ιαίνω) 
ττΐος. 

Ύιτίοηικρος,  ου,  adj.  exceedingly 
bitter,  or  sharp.  Th.  v~ip,  -ικρός. 

'Ύ~ερττία·π\ημι,  and  νττερτζί-λημί, 
to  overfill.    Th.  mep,  {ττίμπΜμί,ι 

ΐΐίπΧημι^  ττΧέω.  j 

Ύττερ-ίι/ω,  to  drink  to  excess.  Th. 
ντϊΐρ,  ~ίνω,  from  ττίω,  obs.  [γ]  j 

ΎπερττίτΓτω,  to  fall  over,  or  beyond, 
as  α  missile  iceapon  falling  be-  1 
yond  the  mark  ;  hence,  to  pass,  i 
Herodot.  3,  71.  to  exceed ;  to  sur-  j 

pass.  Th.  νττερ,  πίτΓτω.  j 
Ύτερ~}.εονάζω,  fat.  άσω,  tO  SUper- ; 

abound ;  to  be  superfluous,  or  | 
redundant.  Th.  νπέρ,  πλεονάζω,  j 
from  -\έω,  '  to  fill,'  | 

Ύπερττλέο^,  [  fut.  -λεΰσο^αί,]  to 
swim  over,  or  beyond,  ?  Schn.  L. 
Th.  vvip,  ττλέω. 

'Ύπερττ\ή3(χ),  to  overfill.  =  Pass,  to 
be  overfilled,  gorged,  or  satiated. 

Th.  virip,  {ττ\η3ω^  πλέω. 
Ύπερπλημμϋοέω,  ω,   [fli-t.   ήσω,]  to 
float,  or  swim  over.   TVi.  νπίρ, 

(ττλημμνρεω)  πλέω. 
Ύπεοπληρόω,  [fut.  ώσω,]  to  overfill. 

Th.  νπερ,  πληρόω,  πλέω. 
Ύπεοπ\ή7σομαι,     Att.  — πλήττομαι, 

Schol.  Aristoph.  for  νπερεκπλήττο- 

μαι,  Schn.  L. 
'Ύπεοπλοναως,  ου,  adj.  exceedingly 

rich.  Th.  νπερ,  (^πλούσιος)  πλούτος. 
{Ύπερπλουτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be 

immensely  rich. 
{^Ύπέρπλοντος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 

νπερπλονσιος,  jEschijl.  Prom.  465. 
Ύπερπνέω,    \  fut.  πνενσω,]  met.  tO 

excel,  Philostrat.  p.  587.  Th. 

νπερ,  πνίω. 
'Ύπεοπνΐγτ,ς,  εος,  adj.  s.  s.  as  νπέρασθ- 

μος.  Th.  νπερ,  πνίγω. 
'Ύπερπολάζω,βΐί.  άσω,  to  inundate: 

to  submerse.  Th.  νπίρ,  πλέω. 

Ύπέρπολνς,  — πόλλη,  — πολν,  over 

much ;  too  much ;  excessive,  Th. 

νπίρ,  πολύς. 
'Ύπερπονέω,  ώ,  \fut.  ί?σω,]  to  toil 
excessively;  to  harass  one's  self 
and  suflfer  from  excessive  labour, 
Sophoe.  Aj.  1310.  to  taJie  trouble 
for,  or  labour  in  defending.  Th. 

νπερ,  πόνος. 
(Ύπέρπονος,  ov,  adj.  that  labours 
strenuously,  Plut.  mostly,  harass- 
ed by  toil ;  exhausted  by  fatigue. 


Υπερπόντιος,  ov,  adj.  situated,  or 
dwelling  beyond  sea — that  goes, 
or  is  conveyed  beyond  sea  ;  that 
goes  to  sea,  viz.  a  ship.  Th.  νπερ, 
πόντος. 

'Ύπερπ-ιτάομαι,  s.  s.  and ^  Th.  OS 
νπερπετυμαι. 

'Ύηερ-ρό3εσμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εκ- 
πρόθεσμος. Th.  νπερ,  προ,  Θεσμός. 
IT  see  θεσμός. 

Ύπερπροθΰμέομαι,  ovuai,  to  have 
excessive  desire  :  to  manifest 
great  ardour,  or  joy,  Gloss.  Steph. 
Th.  ί'-ερ,  προ,  θυμός. 

Ύπίρπτωχος,  ov,  adj.  exceedingly 
poor,  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  πτωχ^δς, 
πτώσσω. 

Ύπζρπνκνος.  ov,  adj.  excessively 
thick,  Ghss.  Steph.  Th.  v-ip, 
πνκνός. 

'Ύπερττνππάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as 
πυππάζω.  See  πυππάζω. 

Ύπέρπνρος,  ov,  adj.  much  burned, 

s.  s.  as  εμπνρος.  Th.  νπερ,  πνρ. 
(Ύπερπνΐφιάω,  [/ΐίί.άτω,]  tO  become 

red  as  fire,  or  excessively  red. 

[δσω.] 

Ύπεοπωλος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  horses.  IT  in  .^schyl.  Pers.  791. 
read  νπερ-όλλονς,  according  to 
Hermann.  Th.  ν-ερ,  πώλος. 

Ύπερράγη,  3  pers.  silig.  2  aor.  of 
νπερρήγνυμι.  [a] 

Ύπίβροος,  03V.  adj.  that  overflows. 

Th.  νπερ,  ρέω. 
'Ύπεοσαοκέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  become 

excessively  fleshy  —  to  become 
covered  with  flesh.    Th.  νπερ, 

σάρζ. 

(^Ύπερσαοκόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  COver 

over  with  flesh,  or  promote  the 
growth  of  flesh,  as  in  a  wound,  or 
ulcer,  Hippoc.  —  Pass.  to  become 
covered  with  flesh. 

(^Ύπερσ.ιρκωμα,  ατος,  τη,  from  the 
perf.  pass,  of  νπερσαρκόω)  a  fleshy 
excrescence. 

{'Ύπερσάοκωσις,  εως,  V,  the  promo- 
tion of  the  growth  of  flesh  over  a 
wound. 

Ύπέρσεμνος,  ov,  adj.  exceedingly 
grave,  sedate,  or  venerable,  viz. 
σεμνής,  in  a  superlative  degree. 

'Ύπερσεμνννομαι,   tO   affect   airs  of 

extraordinary  dig^nity,  or  pride; 
to  be  excessively  haughty.  Th. 
νπερ,  (σεμνϋνω^  σεμνός. 
Ύπερσενω,  [fut.  ενσο),  perf.  pass, 
νπερέσσνμαι.^  to  hasten  over.  Th, 
νπεο,  σεΰω. 
Ύπερσκελης,  εος,  adj.  having  enor- 
legs,  or 

σκέλος. 

Ύπέρσκληρος,  ov,  adj.  exceedingly 
hard.  Th.  νπερ,  σκληοης,  σκέλλω. 

Ύπερσοώιστής,  ov,  Ό,  lit.  an  arch- 
sophist ;  an  eminent  sage.  Th. 
νπερ,  (^σοφιστής,  σοφίζο}^  σοφός. 

(Ύπερσοφος,  ov.  adj.  exceedingly,  or 
eminently  vnse. 

'Ύπερσπονοάζοί,  fut.  άσω,  to  be  zea- 
lously concerned  about  any  thing ; 
to  apply  zealously  to — to  occupy 
one's  self  zealously  about  any 


one's  concerns.  Th.  νπΙρ,  {σπον 
6άζω,  σπονοή)  σπεύδω, 
{'Ύπέρ-τπονόος,  ον,  adj.  exceedingly 
zeaJous. 

Ύπεοσταθμίζο],  flli.  ίσω,  to  add 
weight,  or  weigh  down.  =  'Y7r£p- 
σταθμίζομαι,  to  weigh  down  ;  to 
exceed  in  weight.  Th.  νπερ,  σταθ- 
μός, from  'ίσταμαι/ίστημι. 

'Ύπερστατέω,  s.  S.  as  νπεοίσταμαι. 

Ύπερστένω,  {uith  a  genit.)  to  sigh, 
groan,  or  lament  over.  Th.  νπερ, 
στένω. 

Ύπερστέργω,  to  love  immoderately. 

Th.  νπερ,  στέργω. 

'Ύ-ερστίλβω,  to  glitter,  or  shine 
with  extraordinary  brilliancy.  Th. 

νπερ,  στίλβω. 

'Ύπερστρωννΰω,  [and  νπερστρώνννμι, 
fut.  στρώσω,]  to  spread,  or  strew 
upon.  Th.  νπερ,  στρωνννω,  from 
στέρω,  obs. 

Ύπερσυντελικός,  κη,  κον,  adj.  that  is 
more  than  perfect ;  {χρόνος)  the 
plusquamperfectum,  in  Gram- 
mar. Th.  νπερ,  {σνντελίκος)  σνν, 
τέλος. 

Ύπερσχέθω,  s.  s.  as  νπερέχω.  Th. 
νπερ,  σχέθω,  ε%ω. 

Ύπερτάλαντάω,  S.  S.  as  νπερβαρέω. 
Th.  νπερ,  τάλαντον. 

'Ύ-έρτατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  high- 
est ;  the  most  elevated :  a  Super- 
lative formed  from  υπέρ.   ^] 

'Ύ-ερτείνω,  to  stretch,  or  extend 
over,  or  beyond ;  to  distend  to 
the  utmost,  or  overstrain — {icith  a 
genit.)  to  surpass,  or  excel,  Dem. 
1Γ  in  Nicander  Ther.  731,  to  go 
out  over,  Schn.  L.  Th.  νπΙρ, 
τιένω. 

'Ύπερτέλειος,  and  νπερτέλεος,  ov,  aho 
νπερτελης,  έος,  adj.  that  is  beyond 
measure  ;  immense  ;  excessive  ;^ 
extreme — that  has  been  complete- 
ly finished,  Sophoc.  Tr.  36.  Th. 
νπερ,  τέλος. 

(Ύπερτελέω,  [fut.  εσω,]  to  gO,  or 

spring  over,  ^Eschyl.  Ag.  372. 

{'Ύ-ερτελης,  έος,  adj.  that  goes  over^ 
Mschyl.  Ag.  285. 

Ύ-ερτέλλω,/ΐίί.  ελώ,  to  arise,  or  to 
appear  above.  Th.  νπέρ,  τέλλω. 

Υπέρτερης,  εοέ,  adj.  stretched,  or- 
extended  over;  that  extends  it-- 
self  over,  or  above  ;  hence,  ele- 
vated;  lofty.  Th.  {ϋπέρτείνω)  νπερ^. 
τείνω. 

Ύπερτερέστερος,  comparat.  of  νκέρ·^ 
τερος — see  νττέρτερος. 

'Ύπερτερέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  be  better; 
to  have  the  superiority,  or  ad- 
vantage over  ;  to  be  superior  ;  to 
surpass,  or  excel — (with  a  genit.) 
to  rule,  Suidas.  Th.  (through 
νπέρτερος)  νπέρ. 

(Ύπερτερία,  ας]  h,  superiority  ;  ad- 
vantage— loftiness  of  manner,  or 
haughtiness,  Theognis  410.  s.  s. 
as  νπερηφανία,  Hesych.  the  flat  part 
of  a  vehicle  on  which  the  bur- 
then is  laid.  Odyss.  6,  70.  and 
Plat.  ThecBt.  42. 

( 'Ύπέρτερος^  έρα^  ερον^  adj.  better  J 
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superior ;  higher ;  more  power- 
ful ;  having  the  advantage — 
younger,  Iliad.  11,  786. :  Compa- 
rat.  formed  from  νπέρ.  ^^^] 
Ύπέρτεχνος,  ου,  adj.  exceedingly 
skilful ;  eminently  skilled  in  an 

art.  T%.  νπίρ,  (_τίχ^ΐ'η)  τεκω,  τίκτω. 

Ύπερτήκω,  [fut.  ξω,]  to  render 
entirely  liquid  ;  to  melt  too  much, 
or  completely.  Th.  νττίρ,  τήκω. 

Ύπερτήρ,  ηρος,  δ,  and  νττκρτήριον,  ον, 
τδ,  S.  S.  as  νπερτερία.  ΤΓ  νπερτηρ, 
in  Hesych.  ?  and  ν-ερτήρια,^οτη 
νττερτήρι^ν,  α  wrong  reading  in 
Plat.  Thecet.  43.  Schn.  L.  Th. 
νπερ. 

Ύπερτίβημι,  to  put,  place,  OT  raise 
over ;  to  put  above,  or  higher ;  to 
elevate  ;  to  place  at  the  top — to 
hft  up.  =  Ύ-ερτίθεμαι,  Mid.  to 
put  off,  defer,  or  adjourn — {ηνί 
Tt)  to  entrust  something  to,  and 
consult  with  any  one,  Herodot.  1, 
8,  4,  5,  32.  and  Polyh.  to  surpass, 
or  excel,  Diodor.  to  pass  by,  or 
leave  behind ;  also,  (in  nautical 
language)  to  double,  a  promon- 
tory, Polyh.  Th.  νπίρ,  τίθημι. 

Ύπερτ'ίμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  prize, 

honour,  or  estimate  exceedingly 

high.  Th.  υπέρ,  (^τιμάω,  τιμη,)  τίω. 
(^Ύπερτίμιυς,   ου,  adj.  excessively 

high-priced ;  above  the  price,  or 

value,  Aristot.  CEcon.  [-τ] 
Ύπέρτολμος,  ου,  adj.  exceedingly 

bold,  or  daring.  Th.  υπερ,  τόΧμα. 
Ύπέρτονος,  ου,  adj.  overstrained. 

1ί  το  υπέρτονον,  the  central  beam  in 

a  roof,  Eustath.  ad  Iliad.  2,  p. 

429.  Th.  υτϊΐρ,  (roi/os)  τείνω. 
Ύπερτοξεύσιμος,  ον,  adj.  susceptible 

of  being  shot  over  with  arrows, 
or  (mei.)  of  being  surpassed.  Th. 

νπερ,  (τί)|ευω)  τόξον. 

'Ύττερτραγίζω,  fut.  ίσω,  to  smell  ex- 
cessively rank,  like  a  buck-goat. 
Th.  vzip,  (τραγίζω)  τράγος. 

Ύπερτρέχ^ω,  2  aor.  {ιττερε^ίραμον ,from 

νπερδρέμω,  to  run  over;  to  run 
beyond — to  overrun,  or  make  in- 
cursions— to  transgress — to  sur- 
pass, Eurip.  Tr.  913.  to  van- 
quish, Hel.  1540.  Th.  υττίρ,  τρέχω. 

*Ύτ:ερτρΧσΰ\\άβος,  ον,  adj.  that  ex- 
ceeds three  syllables.  Th.  υπέρ, 
τρις,  σν\\αβή. 

'Ύνερτρνφάω,  [fut.  ήσω,]  to  riot  in 

extravagant  luxury.    Th.  νπερ, 

τρυφή.  IT  see  τρνψή. 
Ύπερνβρίζω,  fut.  ίσω,  to  insult,  or 

treat  with  excessive  contumely. 

Th.  νπερ,  (υβρίζω)  νβρις. 
'Ύπερυγραίνω,  to  Λvet  excessively,  or 

much;  to  soak  thoroughly.  Th. 

νπερ,  (υγραίνω,  υγρός)  υω. 

Ύπερνίρης,  ον,  adj.  filled  toO  full 
with  water,  Hippoc.  Th.  νπίρ, 
v6up,from  νω. 

'Ύπερυθριάο),  ώ,  to  become  some- 
what red,  or  to  blush  a  little. 

Th.  ίπυ,  (^έρυθριάω)  ερυθρός. 

(Ύπερερυθος,  ου,  adj.  somewhat  red ; 
reddish. 

'Χπερνμνητδς,  r;,  όν,  adj.  exceeding- 


ly celebrated  in  song.  Th.  νπερ, 

ύμνος.  1Γ  see  νμνυς. 
Ύπερύπτιος,  ον,  adj.  the  S.  of  ύπτιος, 

and  in  a  high  degree,  for  the 
force  of  υπερ,  ?  Schn.  L. 
Ύπερυψηλος,  ου,  adj.  immeasurably 

high.  Ί\.  υπερ,  υψος. 
(^Ύπερυψάω,  o},fut.  ώσω,  to  elevate 

above,  or  exalt  exceedingly,  LJlJl. 
Ύπερφαης,    εος,    adj.  remarkably 

bright,   evident,    or  apparent  : 

conspicuous.  Th.  νπερ,  φάος. 
'Ύπερφαίνομαι,   {with  a  genit.)  to 

appear,   or  show  itself  above, 

with  an  accus.  Plut.  Dion.  39. 

Th.  νπερ,  φαίνο). 
Ύπερφαλαγγέω,  [  fut.  ήσω,]  (with  a 

genit.)  to  outflank  an  enemy  by 
extending  the  line  of  a  phalanx. 

Th.  νπερ,  φάλαγξ. 
'Ύπερώάνής,  έος,  adj.  s.  s.  as  νπερφαής: 
also,  appearing  above ;  eminent. 

Th.  νπερ,  φαίνω. 
Ύπέρφάσις,  εως,  η,  and  νπερηφανεία, 

Hesych.  Th.  νπερ,  φάος. 
Ύπέρφατος,  ον,  adj.  s.  s.  as  νπερφυής, 

eminent,  extraordinary,  Pind.  Ol. 

9,  98.    Th.  νπερ,  φάω. 

Ύπερφεγγεια,  ας,  η,  excessive  bril- 
liancy.  Th.  νπερ,  φέγγος. 

Ύπερφερεια,  ας,  η,  pride  ;  haughti- 
ness, LXJl.  an  overbearing  cha- 
racter. Th.  νπερ,  φέρω. 

(Ύπερφερέτης,  ον,  h,  one  who  is  su- 
perior to  all  others,  or  an  almighty 
ruler,  in  Dionys.  Halic.  2,  34. /or 
the  Latin  word  '  feretrius.' 

(Ύπερφερης,  έος,  adj.  eminent ;  su- 
perior; distinguished — ako,  proud 
or  arrogant,  in  the  s.  s.  as  νπερη- 
φανης,  Suidas.  Hesych. 

(Ύπερφίρω,  to  Carry  over ;  to  trans- 
port, or  cause  to  pass.  Neut.  to 
surpass  ;  to  excel — to  have  the 
advantage,  or  superiority  ;  to 
have  the  upper  hand,  or  the  right, 
Lucian. 

Ύπέρφεν,  adv.  immoderately  ;  ex- 
cessively ;  violently ;  greatly,  &c. 
s.  s.  as  νπεράγην,  and  ΰπερφυώς. 

Ύπερφεύγω,  s.  s.  as  υπερεκφεύγω. 
Th.  υπερ,  φεΰγω. 

Ύπερφθέγγομαι,  to  vociferate  loud- 
ly ;  to  drown  all  other  voices  by 
vociferation.  Th.  υπερ,  φΘέγγομαι. 

[ΎπεοφΘίνω,  and  υπερφθίω,  to  slay 
or  kill  for,  or  in  behalf  of;  Mid. 
to  die  for,  with  gen.  Th.  ύπερ, 
φθίω,  φθίνω.  [For  the  quantity 
see  φθίω.] 

Υπερφίαλος,  ον,  adj.  overbearing ; 
insolent  and  unjust,  or  violent  ; 
haughty,  an  epith.  applied  fre- 
quently to  the  suitors  of  Penelope, 
in  the  Odyssey ;  also,  to  words  or 
actions,  in  the  s.  of  violent,  haugh- 
ty, or  arrogant,  Odyss.  ;  but  in 
Odyss.  21,  289.  in  a  good  sense, 
brave,  or  illustrious — excessive, 
or  superabundant.  Ion.  Athencei, 
p.  495.  enormous,  or  vast,  Pind. 
Fragm.  17.  Heyne. — Etym.  νπερ- 
φιαλως,  adv.  mostly  in  the  s.  of 
immoderately  J  excessively,  as  in 


Iliad.  13,  293. — the  original  idea, 
from  which  the  ss.  derive,  is  prO' 
hably  that  of  Overflowing,'  οτ* 
'beyond  measure,'  Schn.  L.  Th. 
νπερ,  φιάλη. —  Others,  with  more 
probability,  consider  it,  as  by  dior- 
lectic  or  poet,  variation,  another 
form  of  νπέρβιος,  as  if  for  νπερ^ 
βίαλος.  [^_^^^] 

{Ύπερφιάλως,^  adv.  vehemently ; 
violently  ;  immoderately  ;  excess 
sively,  Iliad.  13,  293. 

Ύπερφΐλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  love 

excessively,  or  immoderately.  Th. 

νπερ,  (φιΧέω)  φίλος. 

{'Ύπίρφΐλος,   ον,  adj.  that  is  an 

exceedingly  great  friend. 
'Ύπερφΐλοσοφέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

excel    in    philosophy,  Hippoc. 
Epist.  p.  1279.  to  philosophize  in\ 
an  exaggerated  manner.  Th.  νπερ, 

(φιλοσοφέω)  φίλος,  σοφός. 
ΎπερφΐλότΊμος,  ον,  adj.  exceeding^ 
ly,  or  immoderately  ambitious ; 
exceedingly  desirous  of  honour. 

Th.  ΰπερ,  φιλέω,  τιμή,  from  τίω. 

Ύπερφλεγμαίνω,  to  be  excessively 
inflamed,  Hippoc.  Th.  υπερ,  (φλεγ- 
μαίνω) φλέγω. 

'Ύπέρφλοιος,  ον,  adj.  that  covers  the 
rind.  1Γ  μήλα  υπέρφλοια,  Empedo- 
cles  Plutarchi  8,  p.  722.  apples 
in  which  the  rind  is  inside,  others 
interpret  by  ακμάζοντα,  or  χλωρά, 
Schn.  L.    Th.  υπίρ,  φλοιός. 

'Ύπερφλυάρέω,  [fut.  ήσω.]  to  talk  in 

an  excessively  silly  manner.  Th. 

υπερ,  φλύαρος,  φλύω. 

Ύπερφλύζω,  to  boil,  or  bubble  over, 

or  spirt  out.  Th.  νπίρ,  φλύζω. 
Ύπερφοβέυμαι,  ουμαι,  to  feel  extreme 

dread.  Th. νπερ, φοβέω, from  φίβω. 

IT  see  φεΰγω. 
Ύπέρφοβος,  ου,  adj.  excessively  ti^ 

morous. 

Ύπεοφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  caiTy 
over,  or  beyond.  Th.  υπερ,  (φορέω) 
φέρω. 

'Ύπερφρίσσω,  Att.  — ίττω,  [fut.  |ω,] 
to  shudder  exceedingly,  or  to- 
evince  extraordinary  terror  of  any 

one.   Th.  νπερ,  φρίσσω. 

Ύπερφρηνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (general- 
ly, with  a  genit.  and  sometimes 
also,  but  rarely,  with  an  accus. 
as  Thuc.  3,  39.  and  Aristoph. 
Nub.  226. )  to  have  loftier  thoughts 
than  another;  (without  a  case) 
to  have  lofty  sentiments  ;  to  be 
high-minded,  or  magnanimous, 
jEschyl.  Ag.  1031.  to  be  eminent 
in  wisdom  ;  to  surpass  in  know- 
ledge— to  entertain  a  high  opinion 
of  one's  self  and  despise  any  one ; 
to  despise  through   arrogance : 

from-  νπέρφρων. 

('Ύπεοφρόνησις,  εως,  ή,  haughty  dis- 
dain, or  contempt ;  haughtiness; 
arrogance. 

(Ύπερφρόνως,  adv.  magnanimously 
— in  an  overbearing,  or  arrogant 
manner :  haughtily ;  disdainfully 
contemptuously ;  the  ss.  of  the 
adj.  νπέρφρων.  adverbially. 
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^Ύπεοφροσννη,  ης^       5.  S.  as  νπερ-  j 
ψρόνησις.  | 

^Ύττέβψρων,  ονος,  adj.  hiffh-minded 
— that  entertains  lofty  thoughts  . 
and  sentiments,  Sophoc.  Aj.  1236.  | 
presumptuous  ;  arrogant ;  over-  | 
bearing ;  proud.  Th.  (ν-ερόρονέω)  \ 
νττερ,  όρην.  I 

Ύ-εοφϋης^  ίος,  adj.  overgro-nn :  ; 
lofty — enormous  ;  immense  ;  ex-  i 
ceeding])"  great  ;  surpassincrlv 
beautiful,  or  vigorous,  &c.  posses-  j 
sing  any  natural  quality  in  an 
eminent  degree.  Th.  v-lp.  ώνη: 

(^Ύ-ερφνμι,  s.  s.  as  νπερώνομαι^  to 
surpass  in  growth ;  to  exceed,  or 
excel. 

('Ύ-ερφνομαι,  {from  ν-ερφνω,  not 

in  lise)  the  s.  s.  as  ί-έρφναι. 
'Ύ-ερψϋσάω,  to  inflate  excessively. 

TTl.  VTiip,  ψνσάω. 

'Ύττερφνώς,  adv.  bejOnd  the  ordi- 
nary course  of  nature ;  inrmense- 
ly,  &c.  the  ss.  of  the  adj.  ν-ερφυής, 
adverbialbj :  adv.  of  ν^ερώνής. 

Ύ-ερρο)νεω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  to  speak 

excessively  loud ;   to  vociferate 

loudly.   Th.  ν-ίρ,  (^φωνέω)  ώωνή. 
^  see  φωνή. 
Ύ-έρφω-ος,  ov,  adj.  exceedingly 
clear.  ?  Schn.  L.  Th.  ν-ερ,  ψώς. 
'  light.' 

'Ύττεοχαίρω,  to  rejoice  exceedingly, 
or  immoderately.  Thema,  ν-ϊρ, 
χαίρω. 

Ύτεήχαλάω,  to  slacken,  or  let 
dow^n  upon.   Th.  ν-ερ,  χαλάω. 

'Ύττερχαρηξ.  'εος,  adj.  oveijoved ;  de- 
lighted beyond  measure.  Th. 
({'ττερχαίοω)  ντζερ,  χαίρω. 

Ύττερχειλης,  έος,  and  ΰ-έρχειΧος,  ου, 
adj.  full  to  the  brim :  over-full. 
Th.  v-if},  χεΐ\ος. 

Ύ-εοχεω,  fut.  ενσω,  to  pour  over ; 

to  inundate. =Pass.  to  overflow. 

Th.  vrrio,  χεω. 

Ύπερχλΐόάω,  oj.  fut.  ίίσω,  to  riot  in 
luxury,  or  magnificence ;  to  be 
arrogant,  or  insolent,  or  act  ar- 
rozantlv.  or  insolentlv,  Sophoc. 
Trach^  231.    Th.  vkp,  χΧιόί,, 

from  χλί'ω. 

^Ύ~εοχο\άω,  ώ,  properly,  to  have 
bile  in  excess ;  to  be  excessively 
angr\",  or  to  be  excessivel}^  cho- 
leric. IT  in  an  act.  s.  to  fill  with 
bile,  Galen.  Gloss.  Thema,  v~ip, 
χολή. 

('Υπέρχολος,  ου,  adj.  exceedinfflv 
3ηφ·γ,  or  exceedingly  choleric, 
or  irascible. 

'Ύπέρχ'ψαι,  [fuf.  νπεΧεύσομαι,  ^aoT. 
ίπέλνθον,  commonly  ν-η\θον,  inf. 
νπε'Χθεΐν,']  to  go  under,  or  into; 
to  creep  into  ;  to  steal  into  ; 
hence,  to  insinuate  one's  self  into 
the  favour  of  any  one  by  submis- 
sive attentions  and  flattery — to 
stand  in  awe,  or  reverence  of  anv 
one,  or  to  respect  as  a  superior, 
Xen.  Laced.  18,  2.  to  dread,  Xen. 
Athen.  2,  14.  to  aspire  to  and 
seek  to  gain,  viz.  power,  Plut. 
Dionys.  7.  to  supplant,  or  deceive. 


Plut.  7,  p.  236.  Wyttenh.  Th. 

v-rrip,  έρχομαι. 

'Ύ-έρχοεως,  o),  adj.  overwhelmed 
with  debt,  Dem.  Th.  v-lp,  χρίος. 

Ύ-ερχρήματος,  ov,  adj.  possessing 
immense  wealth.  Th.  v-ip,  χρήμα. 

'Ύ~ερχρονίζω,  fut.  ίαω,  to  exceed  a 
certain  thne.  Th.  ν~ερ,  χρόνος. 

(^'Ύττερ χρόνος,  ov,  adj.  that  exceeds  a 
certain  time  —  beyond  all  time, 
eternal,  Greg.  Xaz. 

Ύτΐέρχνσίς,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing over,  or  overfiowmg;  over- 
flow :  from  νπερχνω. 

Ύπερχύω,  s.  s.  as  νττερχεω.  Th. 
v-ip,  χνω. 

Ύπερχωρέω,  ώ,  to  retire  over,  or 
beyond,  Thuc.  4,  43.  Th.  ντνΐ 

(χωρέω)  χώρος. 
'Ύ-ερφυχρος,  ου,  adj.  excessively 

cold.    Th.  ί)-χΙρ,  (^ώυχρος^  χΐ'ϋγω. 
('Ύτζερψύχω,  to  make  exceedingly 

cold ;  to  cool  too  much,  Hippoc. 

'Ύ-ερώ,  s.  s.  as  προερώ. 

'Ύ~ερώα,  and  i-ερώη,  ης,  η,  the  pa- 
late, or  roof  of  the  mouth.  ^  v-ij- 
νη,  is  underst.,  Schn.  L. :  from 
ν—ερώϊος,  νττεοωος — see  ίττερώϊος. 

'Ύττερωδννία,   ίας.  Ion.  — ίη,   ίης,  ri 

excessive  pain.  Th.  νπίρ,  (^όόννη) 

όδνω. 

Ύπερωέω,  [fut.  ήσω,]  to  go  back, 
withdraw,  or  retire.  Th.  v-o,  έρωέω. 

Ύ-εροή'όθεν,  adv.  from  an  upper 
apartment,  equivalent  to  εκ  τον 
ν-ερωου  :  from  υ-ερώϊος.  [γ] 

'Ύπερώΐον,  and  contr.  ν-ερωον,  ov,  το, 
(οϊκημα  uuderst.)  an  upper  apart- 
ment, or  a  chamber  in  the  upper 
story  of  a  building,  properly,  neut. 
of  ν-ερόίΐος. 

'Ϋ-ερώϊος,  ta,  ΐον,  and  by  contr. 
ν-ερ^^ς,  ώα,  ωον,  adj.  that  is  in  the 
upper  part.  Etym.  Some  de- 
rive ν-ερώϊον,  ν-εοωον,  from  v-lp, 
and  ωϊον,  or  οϊα,  but  it  comes 

from  νττίρ,  through  ν-ερος  (not  in 
use),  thus,  from  ν-εοος,  ν-ερώϊυς, 
contr.  υττερίρος,  as  from  -α-ρος, 
πατρώΐος.  contr.  πατρώος,  (f*c.  Schn. 
L.  Th.'v-ερ. 

Υπερωκεάνιος,  ου,  adj.  over,  or  be- 
yond the  ocean.  Th.  v-lp,  ωκεα- 
νός, [α] 

Ύπερωμία,  ας,  η,  the  part  of  the 
body  above  the  shoulders,  LXX. 
Th.  ν-ερ,  ώμος. 
Ύπερωνέομαι,  ovuai,  fut.  ήσημαι,  to 

purchase  at  too  high  a  price.  Th. 

νπίρ,  ώνίομαι. 

Ύπερ(όννμος,  ου,  adj.  tha.t  is  not  to 
be  named,  or  that  is  above  all 
expression,  ?  Schn.  L.  Th.  υπίρ, 
Ονομα. 

Ύπερωον,  ov,  τδ,  an  Upper  room. 

See  νπερώϊον. 

Ύ~ερο3οος,  ου,  adj.  beyond  the  pro- 
per time ;  out  of  season.  Th. 

i'-ln.  ωρα. 

Ύ-ερώσιος,  ov.  adj.  probably,  for 
νπεραίσιος,  Schn.  L. 
Ύ-ερώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  in  Find.  \ 
for  υπέρτατος.  \ 
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'Ύ-ερωτάω,  \  fut.  >;σα>,]  to  question 
in  an  indirect,  artful,  or  captious 
manner.  Th.  νπδ,  ερωτάω,  from 
ε  ρω. 

'Ύ-εσθίω,  to  eat  under — to  eat  by 
degrees,  or  privately.    Th.  νπδ, 

(έσΟίοή  εόω. 

Ύπεσσεΐται,  Dor.  for  νπεσεται, 
ν-έσται,  3  pers.  sing.  fut.  of  ν-ει- 
μι,  νπδ,  ειμί. 

'Ύ~εστα\μενως,  adv.  the  s.  adver- 
bially of  ν-εσταλ μένος,  part,  perf 
pass,  of  ύ-3στέλλω. 

Ύπεσταν,  Dor.  for  ν-ίστην,  2  aor. 
of  υώίστημι,  or  Bceot.  for  υπέστη- 
σαν, 3  piers,  plur.  2  aor. 

Ύπέστειλα,  1  aor.  act.  and  υπεστει- 
λό,μην,  1  aorist  middle  of  υπ  ο  στέλ- 
λω. 

Ύπέσχημαι,  perf.  of  νπεχομαι,  and 
of  ν-ισχνέομαι,  and  υπίσχομαι. 

Ύπενοίος,  ου,  adj.  properly,  some- 
what calm,  or  still,  Plut.  The- 
mist.  32.  s.  s.  as  εϋόιος,  Apollon. 
Th.  νπδ,  ευοιος.  Μ  see  ενίία. 

Υπεύθυνος,  ov,  adj.  that  has  ac- 
counts to  render  to  the  state,  or 
others ;  accountable,  or  respon- 
sible for  his  administration,  or 
actions,  or  not  his  own  master — 
that  is  brought  to,  or  liable  to  be 
brought  to  an  account ;  accused, 
or  culpable,  icith  a  genii,  of  the 
crime  alleged,  Lucian.  Th.  υ-δ, 
(εύθννη^  ευθύς. 

(Ύπευθύνως,-  adv.  thess.  of  the  adj, 
adverbially. 

Ύπευνάομαι.  from  which  υπευνηθεΐσα, 
Hes.  Theogn.  374.  for  which 
some  critics  substitute  νποόμηθεΐ- 
ca  ;  S.  S.  as  υπυόαμάομαι,  ΰπυόαμάω^ 
Schn.  L. 

Ύπεχω,  fut.  νφεξω,  2  aor.  νπέσ-' 
χον,  to  hold  under ;  to  hold  up, 
loear,  sustain,  or  support ;  to  en- 
dure— to  reach,  ofier.  or  present 
to  any  one;  to  profler,  give,  or 
afford — to  hold  out:  to  expose; 
to  hold  before,  or  hold  for  another, 
Aristoph.  to  furnish,  or  alfoi'd,- 
aid;  to  defend,  Aristoph.  Pac. 
907. — {ίαυτδν  τινΐ)  to  οίΓβΓ  him- 
self to,  as  defender ;  to  protect, 
Xen.  Cyrop.  7,  5,  44:.='Ύπεχο- 
μαι,  Mid.  fut.  υποσχήσομαι,  perf. 
νπεσχημαι,  1  aor.  νπεσχίθην,  2  aor. 
Mid.  ϋπεσχόμην,  to  promise;  to 
engage  in ;  to  take  upon  one's 
self,  or  imdertake ;  to  accommo- 
date one's  self  to— to  steal  into. 
^  νπίγειν  εαυτόν  τινί.  J^ere.  Cyr. 
7,  5,  44.  to  support,  or  defend  any 
one,  lit.  to  give  one's  self  as  pro- 
tector to.  IT  υ-ίχέιν  δίκην  τινϊ, 
Xen.  Anab.  5,  8,  18.  to  give  sa- 
tisfaction to  anv  one.  5!  ίπίγειν 
λόγ·)ν,  Xen.  Mem.  4.  4.  9.  to  iiive 
areason  for.  orrpn  i-  -  -^n 
of  any  thin'r — t 
one  has  advance- 1 

lar  S.  with  νπόθεσίν,  and  ηοίσμό'.', 
Aristot.  Topic.  8,  9.  Th.  νπδ,  εχω.- 
Υπή,βολος — see  υπόβολος. 

Υπηέριος,  ov,  adj.  that  is  under  the' 
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sky,  or  in  the  air.  Th.  νπό,  (βηρ) 

αήρ. 

Ύπήκοπν,  ον,  το, α  plant  J  Hypecoum 
procumbens. 

'Ύπήκοος,  oov,  adj.  that  hearkens, 
or  attends  to  another,  or  obeys, 
as  a  disciple  ;  obedient ;  submis- 
sive, or  docile.  Th.  v-d,  {άκοη) 
άκονω. 

Ύττήλατος,  ου,  adj.  properly,  that 
exjjels  downward,  (m  medical 
lorit.)  viz.  purgative.  Th.  νπδ, 
έλάω,  έλαυί'ω. 

Ύπηλΐφης,  έος,  adj.  anointed,  espe- 
cially, tan-ed,  or  covered  with 
pitch,  properly,  on  the  loicer  part. 
Th.  υπό,  αλείφω. 
Ύπημάτιος,  ία,  ων,  adj.  a  little  be- 
fore, or  a  little  after,  or  nearly  at 
daybreak.  Th.  υπό,  {ny-a.p,  gen. 

ηματος)  ήμερα,  [a] 
^■πημνω,/ηΐ.  ύσω,  tO  look,  or  stoop 

down,  and  be  ashamed. — νττεμμή- 
μνκε,  or  νττεμνημνκε,  poet,  and  by 
changing  μμ  into  μν,  {as  occurs 
in  νώννμνος,  and  ττα\αμναιος,  <f*c'.) 
for  νπεμήμυκε,  3  pers.  sing.  perf. 
act.  Buttmann.  A.  Gr.  1,  337. 

Th.  νπδ,  ήμνω. 

Ύπηνεμιος,  ov,  adj.  windy ;  that 
betokens  windy  weather,  or  wind 
— that  contains  only  wind ;  hence, 
empty ;  unprofitable  ;  vain,  or 
idle,  as  a  discourse,  φΰ.  swift  as 
the  wind,  or  fleet,  Nonnus.  IF  ώδν 
ννηνεμων,  an  addle-egg,  but,  άνε- 
μιαΐον,  is  more  purely  Att.  Piers. 
Moer.  p.  73.  Th.  υπό,  άνεμος. 

{Υπήνεμος,  ov,  c^dj.  under  the  wind; 
sheltered  from  the  wind,  Xen. 

(Ec.  18,  7.  opposed,  to  προσήνεμος, 

'  exposed  to  the  wind' — like  the 
wind,  fleet,  Alciphron.  2,  2.  and 
Analect.  3,  p.  218. 
ΎΠΗ'ΝΗ,  ης,  i),  the  part  under 
the  nose ;  the  U{)per  lip,  or  ac- 
cording to  others,  that  part  of  the 
face  on  which  the  beard  grows ; 
hence,  generally,  the  beard,  Aris- 
toph.  Lys.  1072.  Etym.  Th.  ίίνη, 
an  obsolete  word,  from  which 
come  ηνίον,  ηνία  ;  the  part  of  a 
bridle  that  is  in  the  mouth  of  a 
horse,  the  part  under  this  is 

νπήνη. 

('Ύπηνήτης,  ov,  h,  one  who  has  a 
beard ;  a  buck-goat. 

'Ύπηοΐος,  οία,  οΐον,  and  νπηωος,  ώα, 
ωον,  adj.  that  occurs  at,  about,  or 
towards  morning;  matinal.  Th. 

νπδ,  ήώς. 

Ύπήρεμος,  ov,  adj.  that  is  in  a  sUght 
degree,  as  a  colour,  Dionys.  Pe- 
rieg.  1122.  Th.  νπδ,  ήρεμος. 
Υπηρεσία,  ας,  η,  generally,  perso- 
nal service  ;  ministry  ;  atten- 
dance ;  assistance ;  help,  and  also, 
collectively,  servants,  or  atten- 
dants—&iti  properly,  the  service 
of  rowers,  and  the  class  of  rowers 
{different  from  the  θρανΐται),  who 
use  the  largest  oars,  and  there- 
fore perform  the  hardest  duty 
on  board  ship,  Thuc.  6,  31.  the 


crew  of  a  vessel,  Thuc.  1,  143. 
the  sailors,  or  rowers,  Arrian. 
Anab.  6,  1.  and  Dem.  hence,  a 
very  hard  service,  or  duty,  Aris- 
toph.  Vesp.  602.  Th.  υπό,  ερεσία, 
ερεσσω. 

{'Ύπηρέσιον,  ov,  τδ,  a  cushion  for  a 
rower's  bench  in  a  vessel  —  a 
housing — a  galley,  or  any  vessel 
impelled  by  oars — the  wages  of  a 
rower,  Photius,  and  Anecdot. 
Bekkeri. 

{'Ύπηρετέω,  [fut.  ήσω,]  properly,  to 
row,  or  perform  the  service  of  a 
sailor ;  hence,  generally,  to  serve, 
to  render  personal,  or  menial  ser- 
vice ;  to  aid,  or  assist ;  to  render 
good  offices  to  any  one — to  pay 
assiduous,  or  humble  court  to  any 
one,  or  seek  to  gain  favour  by 
servile  complaisance. 

{'Ύπηρέτημα,  ατός,  τδ,  Service;  as- 
sistance :  from  the  perf.  pass,  of 
νπηρετέω. 

{Υπηρέτης,  ov,  h,  properly,  a  rower 
on  board  a  galley,  of  the  class 
who  use  the  longest  oars,  and 
consequently  perform  the  severest 
duty ;  a  rower,  in  general ;  also, 
a  servant ;  an  attendant ;  a  per- 
son who  performs  any  personal 
service,  or  aids  and  assists. 

{Ύπηρέτησις,  εως,  η,  the  act  of  ser- 
ving ;  service.  See  the  ss.  of  the 
verb. 

{Ύπηρετίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  or 
disposed  to  perform  any  office  ; 
to  serve,  to  aid,  or  assist.  See 
νπηρετέω.  ^  νπηρετικα  οπ\α,  Xen. 
Cyrop.  2,  1,  18.  auxiliary  troops, 
or  mercenaries.  πλοΐον  νπηρεη- 
κδν,  a  transport  ship  of  the  largest 
size. 

{'Ύπηρέτις,  ι6ος,  η,  the  fem.  of  υπη- 
ρέτης. 

Ύπήσω,  Ion.  for  νφήσω,  fut.  of 
υώέω,  νφίημι. 

'Ύπήτριον,  ov,  τδ,  the  part  of  the 
body  under  the  {ητρον)  navel.  Th. 

νπδ,  ητρον. 

Ύπηχεω,  Ci,fut.  ήσω,  to  sound  after 
another ;  to  produce  a  certain  de- 
gree of  sound.  Th.  νπδ,  ήχέω, 
ηχος. 

'Ύπηωος,  ωα,  ωον,  adj.  See  νπηοΐος. 

Ύπίλλω,  S.  S.  as  ΰπείλω,  to  turn 
underneath  ;  to  wag,  the  tail,  like 
a  fawning  dog.  Th.  νπδ,  ϊλλω, 
εΐλέω. 

Ύπΐνεω,  ώ,  [fut:  ήσω,]  to  evacuate 
downwards  ;  to  purge,  or  evacu- 
ate a  little.   Th.  νπδ,  ίνεω. 

"Ύπισθα,  and  ίξνπισθα,  JEol.  for 
δπισθε,  έξόπισθε,  as  νπερθα,  ^ol. 
for  νπερθε,  Apollonius  Bastii  ad 
Gregor.  p.  187. 

'Ύπισχνέομαι,  υνμαι,  from  υπίσχο- 
μαι,  another  form  of,  and  taking 
its  tenses  from,  νπεχομαι  {see  υπέ- 
χω), to  promise;  to  give  one's 
word  ;  also,  to  profess,  hold  forth 
as  a  motive,  or  excuse ;  to  pre- 
tend. Th.  νπδ,  ϊσχω,  εχω. 


"Υπισχνος,  ου,  adj.  somewhat  thin, 

Th.  νπδ,  ισχνός. 
'Ύπίσχομαι,  S.  S.  and  Th.  as  νιτισ- 

χνέομαι,  Odyss.  2,  91. 
Ύπΐωγή — see  επιωγή. 

'ΎπνιίΧέος,  ία,  έυν,  adj.  sleepy  J 
drowsy.  Th.  νπνος. 

'Ύπνάπάτης,  ov,  h,  lit.  one  who  be- 
guiles sleep,  Meleagri  Epigr.  66. 
102.   Th.  νπνος,  απατάω.  [«] 

'Ύπνάω,  Ion.  νπνέω,  and  νπνέομαι^ 

to  sleep,  ?  Schn.  L.  Th.  νπνος.  - 
{'Ύπνηλδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  νπνα- 
λέος,  Nicand.  and  Philostrat. 

{'Ύπνητικδς,    κη,    κδν,    adj.  {from 

νπνάω)  capable  of,  or  qualified  for 

causing  sleep  ;  soporific. 
{Ύπνίζω,  fut.  ίσω,  to  lull  to  sleep ; 

to   produce   sleep,  Phrynichus 

Bekkeri. 
{'Ύπνικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to  sleep  ;  producing  sleep  ;  sopo- 
rific, Hippoc. 
(Ύπνων,  ov,  τδ,  a  short,  or  light 
•  sleep  ;  a  nap,  Aristoph.  Vesp.  7. : 

dimin.  of  νπνος. 
Ύπνοδότειρα,  ας,  η,  fem.  ofvπvo6oτήp. 

Th.  νπνος,  6όω,  δίόωμί. 

'Ύπνοδοτηρ,  ήρος,  h,  S.  S.  as  υπνοβάτης. 

'Ύπνοόότης,  and   νπνοόώτης,  ον,  δ, 

one  who  bestows  sleep. 

{Ύπνοόότις,  ιόος,  η,  S.  S.  as  νπνο- 
ίότειρα. 

[Ύπνομαχέω,  fut.  ήσω,  to  contend^ 

or  struggle  with  sleep.  Th.  νπνος, 

μάχομαι.] 

"Ύπνον,  ov,  τδ,  a  sort  of  moss,  or 
lichen,  growing  on  trees  :  s.  s.  as 

σώάγνός. 

'Ύπνοποιέω,  ώ,  to  produce  sleep,  7 
Schn.  L.   Th.  νπνος,  ποιέω. 

{'Ύπνοποιδς,  ov,  adj.  that  produces 
sleep ;  soporific. 

"ΥΠΝΟΣ,  ov,  b,  sleep  ;  drowsiness ; 

a  sleep.  IF  περί  πρώτον  νπνον,  Plut^ 

Nicice  5.  about  the  hour  of  the 
first  sleep.  Etym.  from  νπνος,. 
comes  somnus  {in  Latin.)  and 
supnus,  sumnus,  sompnus,  and 
supinus. 

Ύπνοψανής,  έος,  adj.  that  appears 
during  sleep,  or  in  a  dream.  Th. 
νπνος,  φαίνω. 

Ύπνοφόβης,  ov,  δ,  One  that  terrifies 
during  sleep,  or  in  dreams.  Th. 

νπνος,  φοβέω,  φόβος. 

'Ύπνοφόρος,  ου,  adj.  that  brings,  or 
produces  sleep.  Th.  νπνος,  φέρω. 

Ύπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  to  sleep. 
Neut.  to  fall  asleep  ;  to  sleep.  Th. 

νπνος. 

Ύπνώόης,  εος,  adj.  sleepy  ;  drowsy. 

Th.  νπνος,  εΐόος. 

{Ύπνωδία,  ας,  η,  sleepiness  ;  drow- 
siness ;  laziness. 

{'Ύπνών,  Lacon.  infin.  for  νπνονν, 
Aristoph.  Lysis.  143. 

('Υπνώσσω,  Att.  — ώττω,  S.  s.  OS 
νπνόω. 

{Υπνωτικός,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  lulling  to  sleep ; 
soporific  ;  that  has  soporific  pro- 
perties, viz.  wine,  Theophrast.  Λ.. 
pi.  9,  20.  Neut,  sleepy  ;  drowsy. 
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ΎτΓΐ'ώα),  same  sense  as  νττνδω,  Νί- 
cander. 

ΎΠΟ\  α  preposition,  governing 
the  genit.  dat.  and  accus.  cases 
— with  a  genit.,  hy;  from;  on 
account  of ;  through  ;  by  means 
of;  by  reason  of;  Avith,  viz.  ac- 
companied by  ;  during  ;  under  ; 
underneath ;  below,  and  some- 
times, from  below,  Eurip.  Andr. 
441.  {from  this,  and  the  prece- 
ding s.  combined,  results  the  s. 
of  υττδ,  with  αύλοΟ,  or  φορμιγγών, 

'  to  the  sound  of  the  iiute,  or 
harp,'  expressed  by  '  to,  at,  or 
with,') — with  a  dat.,  often  the  s. 
s.  as  the  genit.  under,  especially, 
under  the  power,  or  inliuence  of 
any  one ;  on  account  of;  with,  by, 
or  to,  as  to  the  sound  of  a  musi- 
cal instrument — with  an  accus., 
under  ;  beneath  ;  at :  also,  at,  or 
against,  as  to  examine  an  object 
at  the  light,  viz.  under,  or  by  aid 
of,  Eurip.  Hec.  Il-i4.  towards.  | 
at,  or  near,  a  place  ;  a  little  be-  j 
fore,  or  after,  or  about,  a  certain] 
period;  nearly;  almost;  {with 
Ti)  somewhat ;  in  some  measure. 
With  a  Genit.  frequently  loith 
passives  and  neuters  which  re- 
ceive a  passive  sense,  thus,  τνττ- 
τεσθαι  υττό  τίνος,  to  be  strUck  by 
any  one — άποθανεΐν  νπό  τίνος,  to  be 
slain  by  any  one,  and  also,  with 
actives,  expressing  a  cause  ari- 
sing from  any  internal,  or  exter- 
nal circumstance,  as  νπό  άγγέλων 
φο'ιζειν,  Plat.  Phil.  p.  330.  ed. 
Heind.  to  tell  by  messengers. 
^  υτΓο  κηρνκος,  Thuc.  6,  32.  by 
means  of,  or  by  a  herald.  1Γ  νπδ 
μαστίγο)ν,  Herodot.  7,  21.  and 
Xen.  Anab.  3,  4,  25.  by  the  use 
of  whips.  IT  v-d  ψανοϋ  τϊορεύεσθαι, 
Xen.  Laced.  5,  7.  to  go  with  a 
lantern.  IT  υπδ  άττειρίας,  from  in- 
experience. "ίΓ  υττο  δίους,  through 
fear.  ^  ΰπό  άνίαων,  on  account  of 
the  winds.  IT  W  αΰλοϋ,  with,  or  to 

the  sound  of  a  flute — υπό  φορμιγ- 
γών χορενειν,  Hes.  Scut.  Here. 
280.  to  dance  to  the  sound  of 
harps.  IT  νττύ  γης,  under  the  earth, 
(more  Attic  than  νπδ  γη,  Fisch. 
3,  C.  p.  275.)  IT  νττδ  ητερών  ανάσας,  j 
Eurip.  Andr.  441.  having  drag- 
ged it  from  under  her  v/ings. 
With  a  Dat.  its  proper  s.  under, 
but  frequently  with  passives,  the 
s.  from,  and  by,  as  lohen  govern- 
ing a  genit.,  thus,  υπδ  μάα-τιγι, 
by  means  of,  or  with  a  whip — υπδ 
κήρυκι,  by  a  herald — υπδ  μάοτυσι, 
by  witnesses — νπδ  λάμπαόι,  hy  tli^ 
light  of  a  lamp  ;  also,  at  a  lamp — 
νπ'  ανλοΐς,  to  the  sound  of  flutes. 
'^properly,  under,  but  chiefy 
with  ike  notion  of^  subordination, 
or  submission,'  as  νπό  tlvl  είναι,  to 
be  in  subjection  to,  or  to  obey  any 
one — W  εαντω  εχ^uv,  to  have  in 
his  own  power — ποιεί  ν  τι  νπό  τινι, 
Eurip.  OresL  879.  to  submit 


any  thing  to  one — νπδ  σοφωτάτω 

^είρωνι  τεθραμμενος,  Plat.  Pep.  8, 
p.  2l3.  ed.  Bipont.  brought  up 
under  the  most  wise  Chiron.  *ίΤ 
νπδ  y?;,  Under  the  earth,  not  so 
purely  Attic  as  νπδ  γης,  Fisch.  3, 
C.  p.  275. 

With  an  Accus.  νπδ  την  γην,  under 
the  earth.  IT  νπδ  την  'έω,  towards 
the. east,  'il  νπ'  ανγάς  υρ'ϊν  τι,  Eu- 
rip. Hec.  1144.  to  examine  'any 
thing  at  the  light.  ^  νπδ  την  είρί]- 
νην,  a  little  before,  (or  a  little 
after)  the  peace,  νπδ  τονς  αν-  { 
τους  χρόνους,  Thuc.  2,  27.  about  | 
the  same  time.  IT  νπό  τι,  in  some' 
measure  ;  somewhat.  j 

[TVithout  a  case,  adverbially,  un-| 
der  ;  underneath  ;  frequently  in 
Horn,  said  of  sucklings,  under 
the  mother,  at  the  breasts,  Odyss. ! 
4,  636. :  also,  secretly  ;  gradually,  i 
II.  23,  153.  :  νπ'  έκ,  or  υ-Ικ,  with  a ' 
gen.  or  witJwut  a  case,  from  un- 1 
derneath  out ;  from  below  for- ! 
ward.]  I 

In  Composition,  νπδ  retains  the 
above  ss.  but  often  imports  '  back, ! 
or  forward,'  as  in  υπάγω,  also,  the] 
'  beginning  of  an  action,'  as  in  \ 
νποφανσκω,  likewise,  'something! 
carried  to  a  certain  degree,  or  pro- 
ceeding gradually,'  as  νποτήκω, 
and  frequently,  done  privately,  as 
νφαιρεομαι. 

'Ύποακταίνω,  to  move  quickly.  "ίΤ  see 

νπερικταίνομαι.   Th.  νπδ,  άκταίνω. 
'Ύπόβαθμος,  ov,  b,  S.  s.  CLS  νποβάθρα  : 
from  νποβαινω. 

'ΎποβάΟρα,  ας,  η,  and  υπόβαθρον,  ου, 
τύ,  that  which  is  placed  under : 
a  prop ;  a  basis  ;  a  foundation  ;  a 
seat,  or  bench  ;  a  footstool  —  a 
carpet,  Xen.  Mem.  2,  1,  30.  ed. ; 
Schn.   Th.  (νποβαίνω^  v~d,  βαίνω.  I 

{Ύποβαίνω,    [fut.    βήσω,]    to  go 

down  ;  to  descend  —  to  be  low- 1 
minded,  or  dastardly ;  to  lose , 
courage  ;  to  v/ithdraw  ;  to  retire  ;  1 
to  fall  back ;  to  go  down,  or  stand 
belovv ;  to  take  the  second  place, 
or  be  in  the  second  rank  —  to 
sin-k,  diminish,  or  decay,  or  be- 
come low — to  serve  as  basis,  or 
foundation. 

Ύπυβάκχειος,  ov,  o,  in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  one  short,  and 
two  long  syllables,  denominated 
άντιβάκγειυς.    Th.  νπδ,  βάκχειος. 

Ύπόβακχος,  πυ,  adj.  pertaining  to 
Bacchanalian  inspiration,  or  fren- 
zy.  Th.  νπδ,  βάκχος. 

Υποβάλλω,  [fut.  βάλώ,Ί  to  throw, 
or  lay  under — to  put  in  among  ; 
to  introduce  surreptitiously  —  to 
insinuate,  or  suggest  ;  to  admo- 
nish ;  to  put  any  one  in  mind  of 
a  thing — to  dictate,  Isocrat.  Pa- 
nath.  as  a  teacher  to  his  pupil — 
to  throv.'to,  as  food  to  wild  beasts, 
Polyb.  to  reply,  rejoin,  or  answer 
— to  break  forth  into  words,  or 
pronounce,  Iliad.  19,  80.=Υπο- 
βάλλομαι^  to  put  down,  or  lay  for 


one's  self,  as  carpets,  Strab.  to 
bring  into  subjection,  or  under 
one's  control,  Strab.  Th.  νπδ, 
βάλλω. 

Ύποβαρβαρίζω,  fut.  ίσω,  to  speak 

in  rather  an  incorrect,  or  some- 
what foreign  maimer.  Th.  νπό, 
βάρβαρος. 

Ύπόβασις,  εως,  η,  descent ;  retreat 
— decrease ;  diminution — a  basis, 
pedestal,  or  foundation,  Inscrip. 
Gruteri,  p.  219. — the  action  of  a 
horse  that  crouches,  in  order  to 
throw  his  rider,  Xen.  Equ.  rei  1, 
14.  ^  5.  as  0  ένόότατος  χιτών,  He- 
sych.    Th.  (νποβαίνω)  νπδ,  βαίνω, 

Ύποβάσκανος,  ov,  adj.  somewhat 
envious.  Th.  υπδ,  βάσκανος,  βασ- 
καίνω. 

'Ύπάβασμος,  ov,  δ,  S.  S.  and  Th.  as 
υπόβαθρα.  ', 

Υποβαστάζω,  fut.  άσω,  to  endure, 
or  bear,  JSschijl.  Pr.  430.  ^  some 
read  υποστενάζω,  Schn.  L. 

Ύποβάτης,  ου,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

υπόβαθρον,  Hesych.  [a] 

Ύποβδόλλω,  to  break  '.vind  without 
making  a  noise,  Lucian.  Th.  υπδ, 
(βδύλλω,  βδελύσσω)  βδέω. 

Ύποβενθιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νποβν~ 
θιος.   Th.  υπδ,  βένθος. 

Ύποβήσσω,  Att.  — βήττω,  fut.  |ω, 
to  cough  gently ;  to  have  a  slight 
cough.   Th.  υπδ,  βήσσω. 

'Ύπιβιάζο3,^ιί.  άσω,  to  force  down, , 
?  Schn.'L.  Th.  νπδ,  βιάζω,  βία. 

Υποβιβάζω,  fut.  άσω,  to  draw  un- 
der, or  down ;  to  lower  ;  to  cause 
to  come  down,  or  pass  down- 
wards. ='Y7ro/?r/?a^o//ai,  to  stoop  ; 
to  stoop,  as  a  horse  does,  in  order 
to  throto  his  rider,  Xen.  Equit. 
6.   Th.  υπδ,  βιβάζο},  βάω,  βαίνω. 

Ύποβιβρώσκω,  to  gnaw,  or  eat,  or 
consume  underneath — to  gnaw, 
or  eat  somewhat.  Th.  υπδ,  {βι- 
βρώσκύ))  βρώσκω,  βρόω. 

'Ύποβ'ινηηάω,  to  provoke  amorous 

desires.  Th.  υπδ,  (βινητιάω)  βινέω. 
Ύπόβλαισος,  ου,  adj.  the  S.  of  βλαι- 
σός, adding,  '  somewhat,' jTor  the 
force  of  υπό. 

Ύποβλαστάνιο,  fut.  στήσω,  to  bud 
forth,  or  grow  as  an  after-growth; 
to  grow,  or  bud  gradually,  or 
somewhat,  and  also,  to  shoot  at 
the  bottom.   Th.  νπδ,  βλαστάνω. 

'Ύπόβλεμμα,  ατός,  τδ,  an  underlook  ; 
a  sidelong  glance ;  an  oblique 
look  ;  an  amorous  look  ;  a  mena- 
cing look  -.  from  the  perf.  pass,  of 
υπυβλίπω — see  the  s.  of  the  verb. 

{Ύποβλεπτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 

casts  an  under  look,  or  an  oblique 
glance,  especially,  in  anger,  and 
as  a  menace. 
'Ύποβλίπω,  fut.  ψω,  to  look  with 

the  eyes  half  open,  or  to  cast  an 
under  look,  as  this  occurs  from 
'  timidity,  or  dread,'  as  an  e.rpres- 
sion  of  '  amorous  desire,'  and 
likewise,  of  '  compassion,'  fre- 
quently, also, '  envy,'  or  '  distrust,' 
or  '  anger,'  it  sisrnifies  to  cast 
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hoks  expressive  of  such  passions ; 
hence,  ivith  an  accus.  to  look 
with  suspicion  at,  or  suspect  any 
one  ;  to  look  angrily,  or  v.  ilh 
aversion  upon  ;  to  abhor,  to  cast 
sidelongr^  or  amorous  glances  at  ; 
to  cast  eyes  of  envy  upon;  to  envy. 
Th.  {'Tri,  β\έιτ^>. 
{Ύττόβλεψις.  εως,  η,  the  act  of  cast- 
ing a  sidelong,  or  under  look,  or 
a  glance,  in  any  of  the  seiises  of 
the  verb. 

'ΎττηβΧήόην,  adv.  by  answering,  or 
interrupting,  or  rejoining — sur- 
reptitiously^  Manciho  6,  293.  : 
from  υποβάλλω.  Th.  {ν-οβάλλω) 
VTTo,  βάλλω. 

{Ύπόβλημα,  arog,  ro,  something  put 

under,  substituted,  or  mtroduced 
surreptitiously :  from  the  perf 
pass,  of  ν-πο βάλλω. 

(^Ύττοβληηκώξ,  adv.  s.  s.  as  νττοβλή- 
6ην,  Eustath. 

{Ύττόβλητος,  ov,  adj.  placed  under 
— suggested— put  in  among  ;  in- 
troduced surreptitiously ;  feigned ; 
counterfeit,  Sophoc.  (Edip.  Col. 
794.  not  genuine  ;  false. 

('Ύττοβλήτως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverhially. 

Ύΐΐΰβλίττω,  to  squeeze  out  private- 
ly.  Th.  νπδ.  βλίττω. 

'Ύποβολεύς,  εως,   Ό,  οηβ  ΛνΙΐΟ  puts 

under,  see  the  ss.  of  νττοβάλλω; 
one  who  admonishes,  suggests,  or 
reminds  ;  a  prompter  —  s.  s.  as 
διερμηνευτής  :  from  υποβάλλω. 
Ύποβολί],  ης,  η,  the  act  of  throwing 
under ;  the  act  of  placing  under- 
neath (see  the  verb  υποβάλλω)  ; 
the  act  of  substituting  in^properly 
one  thing  for  another,  or  of  in- 
troducing surreptitiously,  as  the 
bringing  in  a  strange  child  into 
a  family  ;  also,  falsification  — 
forgery — suffgestion,  instigation, 
or  a  prompting  any  one  ;  warn- 
ing, or  admonition,  or  the  re- 
minding one  of  any  thing,  JLen. 
Cyrop.  3,  3,  37.  reply,  or  rejoin- 
der— that  which  is  laid  under, 
and  also,  a  natural  foundation, 
or  grounds — the  place  of  an  am- 
buscade, or  the  ambuscade  itself, 
Polyb.  the  subject-matter  of  a 
jliscourse,  Lucian.,  Demosth.  s.  s. 
as  υπόθεσις.  ^  έζ  υποβολής  τινός,  at 

the  instigation  of  any  one.  fT  έξ 
υποβολής,  by  way  of  reply.  *ίΓ 
νποβολής  γράψεσθαί  τίνα,  to  bring 
an  action  against  any  one  for 

being  spurious,  viz.  υποβολιμαίος. 
Th.  (υποβάλλω)  υπο,  βάλλω. 

(Υποβολιμαίος,  αία,  αΐον,  adj.  intro- 
duced surreptitiously,  or  illegally; 
spurious. 

(^Ύπόβολος,  ov,  adj.  pledged ;  mort- 
gaged. 11  νπήβολος,  in  the  s.  s.  in 
Suidas. 

■Ύποβόββορης,  and  υποβορβόριος,  ov, 
adj.  that  has  the  bottom,  or  soil 
muddy  ;  muddy.  Thema,  υπό, 
βόρβορος. 

Ύηοβονλεύω.  fut.  ενσω,  probably 


for  επιβονλενω,  ss.  but,  ?  Schn,  L. 
Th:  υπο,  (βονλεύω)  βουλή. 

'Ύπόβραγχος,  ου,  adj.  slightly 
lioarse,  Hippoc.  Th.vπ^,βράγχ.oς. 

'Υ-οβρ^ηω.  s.  s.  as  ΰπη-χίω,  JEschyl. 
Fr.  482.'  Th.  i-d,  βυίμω. 

Ύποβρεχω,  to  moisten  a  little; 
also,  but  rarely,  Act.  to  give  to 
drink,  Alexis  Athencei,  p.  23. 
Hemsterh.  ad  Luc.  2,  p.  324.= 
Ύποβρέχομαι,  Pass,  to  be  some- 
what moistened — to  be  slight  ly  in- 
toxicated. %  ΰποβεβρεγμενος,  part, 
perf.  pass,  slightly  intoxicated. 

Th.  υπό,  βρέχω. 

'Ύποβρομέω,  s.  s.  as  υποβρέμω,  Th. 
υπό,  βρομέω,  βρέμω. 

Ύπόβρϋχα,  neut.  pliir.  of  νπόβρν- 
χος,  taken  adverbially,  under  wa- 
ter, Odyss.  5,  319.  and  Herodot. 
7,  130.  IT  see  υπόβρυχος. 

'Ύποβρϋχάημαι,  to  bellow  in  a  some- 
what under  tone,  ?  Schn.  L.  Th. 
υπό,  (βρυχάομαι)  βρύχω. 

(Υποβρύχιος,  ία,  ιον,  adj.  that  bel- 
lows in  an  under  tone,  Horn. 
Hymn,  in  Merc.  116.  IT  w/iere 
some  critics  read  έρίβρυχ^ος. 

Υποβρύχιος,  ία,  ιον,  adj.  under  the 
surface  of  water ;  sunk  to  the  bot- 
tom ;  also,  under  the  surface  of 
the  soil.  Plat.  Phaedri,  p.  248.  a. 
IT  υποβρύχιον,  neut:  taken  adverb- 
ially, s.  s.  as  ίπερβρυχα.  Th.  νπό, 
(βρυξ)  βρύω,  Schn.  L.  [ν] 

(Ύπόβρΰχος,  ου,  adj.  covered  with. 
water ;  under  the  surface  of 
water,  υπόβρυχα,  neut.  plur.  ad- 
verbially. 

'Ύποβρώσκω,  poet.  s.  s.  as  υπεσθίω, 
?  Schn.  Lex.  Th.  υπό,  βρώσκω, 
βρόω,  obs. 

'Ύπογαίδιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  υπόγειος,  Hesych. 

'Ύπογαίος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
υπόγειος. 

Ύπογαμέω,    [fut.  ήσω,]  to  marry 

after,  jElian.  h.  a.  7,  25.  Th. 
υπό,  (γαμέω)  γάμος. 
'Ύπογαστρίζομαι,    [fut.    ίσομαι,^  to 

eat  up ;   to   devour.    Th.  υπό, 

γαστήρ. 

('Ύπογάστριον,  ου,  τό,  the  belly  un- 
der the  navel  —  also,  a  certain 
dish,  Aristoph.  Vesp.  195.  the 
paunch  of  large  ii.shes  of  the  ce- 
taceous tribe,  Athena^us,  p.  302. : 
properly,  neut.  of  νπογάστριος. 

(Ύπογάστριος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  lower  belly. 

Υπόγειος,  ου,  adj.  under  the  earth, 
properly,  under  the  earth,  and 
covered  by  the  earth,  as  a  grave, 
but  κατάγειος, '  subterraneous.'  Th. 
υπό,  γέα,  γεΐα,  γαΐα,  γη. 

Ύπόγεισος,  ου,  adj.  that  is  under 
the  gutter,  or  eaves  of  a  house. — 
Subst.  a  plant,  a  species  of  House- 
leek  :  Sempervivumtectorum.  Th. 
υπό,  γεΐσον,  viz.  that  grows  under 

I  the  eaves. 

,Ύπογελάω,  ω,  to  smile.  Th.  νπό, 
γελάω. 

ΐΎπογεμο}^  to  fill  up.   Th.  υπό,  γέμω. 


Ύπογενειάζω,^^.  άσω,  properly ^  tO 
lay  hold  of  under  the  chin,  or  bv 
the  b.eard,  and  supplicate  most 
earnestly  (viz.  according  to  the 
ancient  practice  of  suppliants), 
with  an  accus.  JEscidn.  Orat. 
See  ΰπογενειάσκω.  Th.  υπό,  γενειον. 

(Ύπυγενειάσκο),  to  begin  to  have  a  ' 
beard,  Herodian.  Philet.  p.  443. 

Ύπόγεως,  ω,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  υπόγειος,  Herodian.  Epimer. 
p.  208. 

'Ύπογηράω,  to  begin  to  glOW  old, 
,  uElian.  h.  a  7,  17.  Th.  νπό,  (γτι-' 
j   ράω)  γήρας. 

Ύπογίγνομαι,    and    νπογινομαι,  to 

j  grow  up,  or  become  by  slow  de- 
j  grees ;  to  grow  up  under ;  to  spring 
I  from  —  to  come  after,  or  in  ad- 
dition. Th..vπό,(γίγvoμaι,  γίνομαι^ 
!  γίνω. 

Ύπογκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
somewhat  thick,  or  bulky.  Th. 

υπό,  όγκόω. 
]  'Ύπογλαύκεσκε,  Mosch.  2,  86.  read 
1  with  Casaubon.  νπογλαύσσεσκε  (in 
the  s.  of  νπεβλεπε),  3  pers.  sing, 
imperf.  Ion.  of  υπογλαύσσω. 
Ύπόγλανκος,  ov,  adj.  the  S.  of  γλαυ- 
κός, adding, '  somewhat,  or  slight- 
ly,' for  the  s.  of  υπό. 
Ύπογλαύσσω,    imperf.    Ionic  viro- 
γλανσσεσκον,  to  shine,   or  gleam 
under ;  to  glance  by  an  under 
look,  or  obliquely ;   s.  s.  as  νπο- 
βλέπω,  to  cast  a  sidelong  amorous 
j  glance,  Callim.  3,  54.  Moschus  2, 
I  86.    See  υπυγλαύκεσκε.     Th.  νπό, 
I   γλαύσσω.  IT  see  γλαύσσω. 

Ι'Υπόγλισχρος,  ov,  adj.  somewhat 
I  viscous,  or  clammy,  met.  rather 
I  parsimonious,  or  miserly.  Th. 

j   νπό,  γλίσχρος,  γλία. 

'Ύπογλουτϊς,  ίόος,  η,  the  part  be- 
tween the  haunches  under  the 
buttocks,  outside  the  perinceum. 
Th.  υπό,  γλουτός. 

Ύπογλνκαίνω,  fut.  ανώ,  to  SVS'eeten 

a  little,  wet.  to  cajole  by  sweet 
words,  Aristoph.  Equ.  216.  Th. 
νπό,  (γλνκαίνω)  γλυκύς. 

('Ύπόγλυκυς,   εος,  adj.  somewhat 

sv/eet  ;  sweetish. 
'Ύπογλώσσιος,  Att.  — γλώττιος,  ου, 

adj.  that  is  under  the  tongue  ; 
sublingual.  IT  νπογλώσσιος  βάτρα- 
χος, a  swelling  under  the  tongue. 
Th.  νπό,  γλώσσα. 
('Ύπογλωσσϊς,  Att.  νπογλωττις,  ιδος, 

η,  the  part  of  the  tongue  which 
adheres  to  the  lower  jaw  —  a 
swelling  under  the  tongue  near 
the  root,  Hippocrat. — a  certain 
wreath,  or  crown,  AthencEi  15, 
p.  611. 

(Ύπόγλωσσον,  ov,  τό,  a  shrub,  the 
fower  and  fruit  stalk  of  which 
grow  on  the  leaves  and  from  un- 
der another  smaller  leaf  resem- 
bling a  tongue  :  Ruscus  hypo- 
glossmn. 

('Ύπόγλοισσος,  ov,  adj.  S.  S.  as  νπο- 


γλωσσιος. 


?  Schn.  L. 


•Υ: 


πογναμπτω 


,  fut.  Φω,  to  bend  un- 
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der ;  to  bend  a  little.  Th.  v-d,  ■ 

γΐ'άατΓτω.  i 
Λ'-όγννθα,  adv.  holding  the  hand; 
under  the  chin,  Hesych.  Th  ίπό, 

γνάθος.  j 
'Ύ-ογηγγΰζω,   the   S.  of  γογγνζω,' 

adding,  ·  somewhat,  or  slightly,' , 

for  the  force  of  νπδ.  Gloss.  Steph.  \ 
(^Ύνογογγνστης,  οΰ,  ό,  one  that  mur-  j 

muTs  gently,  coos  like  doves,  or  ] 

hums.  Th.  vrro,  γογγνζω.  } 

Ύ-ογονάτιος,  [d]  ου,  adj.  under  the 
knees,  ?  Schn.  L.  Th.  irrd,  γόνν.  I 

'Ύ-όγοαμαα,  ατος,  το,  that  which  is 
wiitten  under,  or  subscribed ;  a 
subscription — the  painting  on.  or 
the  act  of  painting  the  eyebrows 
— the  paint  used  for  colouring  the 
brows,  Phryn.  Bekkeri.  p:  68.  : 
from  the  perf.  pass  of  ν-ογοάώω. 

(^Ύηογοαμματεία,  ας,  /?,  the  oiiice  of 
{νττ'}γρααμάτενς)  under-secretary  : 
from  ϋ-ογράφω.  j 

.(^Ύττογοαμαά-εςύ,  έως.  Ό,  an  under- 
writer, inferior  scribe,  or  secreta- 
ry, or  transcriber.  ' 

(^'Υΰογοααμα-εύω,  [fut.  ενσω.]  tO  be 

an  under  writer,  or  under  secre- 
tary ;  to  supply  the  place  of  se- 
cretary. I 

{^'Ύττηγραμμος,  οΰ.  h,  a  pattern,  mo- 1 
del,  or  copy,  N.  Γ.  j 

Ύταγρα^εΟί,  εως,  ό,  one  who  writes 
under,  or  subscribes  —  one  who ' 
writes  under  the  dictation  of  an-! 
other  ;  one  who  notes,  registers,  i 
or  reports,  the  proceedings  of  an 
assembly ;  a  copnst. 

{^'Ύ-ογραφη,  ης,  ή,  the  act  of  writing 
under;  a  subscription — the  act  of 
writing  under  dictation ;  the  act , 
of  performing  the  functions  of  '· 
secretary  to  an  individual,  or  in 
noting  the  proceedings  of  an  as- 
sembly— an  outline,  orfirst  sketch 
— the  act  of  painting  the  under , 
lid,  or  eyebrow.   IT  tn  Appian.  j 

S.  S.  as  νττόμνημα. 

(^Ύττογοάφιος,  ov,  adj.  subscribeil,  j 
viz.  given  on  personal  security,  ] 
for  which  a  promissory  note  has  \ 
been  '  subscribed,'  Hesych.  [a]  j 

'Ύ-ογοάφω,  fut.  ιΐω,  to  WTite  un-' 
der;  to  write  down,  or  subscribe  ' 
— to  write  under  dictation,  or  for, 
another,  or  perform  the  office  of 
secretary,  Plut.  Cces.  17.  to  copy;  [ 
to  set  down  in  writing  ;  to  write 
out  as  a  model,  or  copy,  to  be 
imitated  ;  to  draw  out  a  descrip- 
tion, make  a  sketch,  or  outline. 
met.  to  hold  out  hopes,  or  expec- , 
tations,  Polyb.  to  paint  under; 
the  eyes,  or  the  brows.  =:'Y7ro- 
γβίώομαι,  to  make  a  charge,  or 
accusation,  lit.  to  subscribe  one's 
name  to  an  act  of  accusation  ;  to! 
pledge,  or  mortgage.   Th.  (ΰτο-ι 

γράφω)  ντζδ,  γράφω,  [α] 

'Υπ-όγοϋτοί,  ου,  adj.  someΛvhat  bent, ' 
or  crooked,  especially,  that  has  an 
aquiline  nose.  Th.  v-d,  (γρν-ος) : 
γρυψ.  j 

'Ύπδγνιον.  neut.  of  νττόγνως,  taken  , 


ddterbially,  newly ;  recently  ; 
freshly ;  lately  ;  suddenly.  See 
υττόγυίος. 

Ύΰόγυιης,  and  νττόγνος,  ου,  adj.  that 
is  under  the  hands,  viz.  at  hand  ; 
that  is  ready  —  that  has  recently 
happened  ;  new  ;  fresh  ;  recent 
— generally,  sudden  ;  instant,  or 
immediate.  Superlat.  ν~υγυιότα- 
τος,  and  the  plur.  iveut.  ν-ογυιότα- 
τα,  taken  adverbially,  most  sud- 
denly. 1Γ  έξ  υττογνίου,  recently,  lit. 
fresh  from  under  the  hand  ;  also, 
suddenly  ;  mstantaneously.  Th. 
{-'J.  γυΐον. 

(Ύ~3γνίως,  adv.  recently — sudden- 
ly ;  instantaneously  ;  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

Ύ-όγυος,  ov,  adj. — see  νττόγνίος. 

Ύττογϋρόω,  [fut.  ώσω,]  to  bend  a 
little,  or  bring  into  nearly  a  cir- 
cular form.  Th.  v-d,  γνοόω,  γνούς. 

(^Ύ-ογνως,  adv.  the  ss.  of  νττόγνος, 

adverb,  viz.  the  s.  s.  as  ν-ογνίως. 
'Ύ~o6άκvω,fut.  δηςω,  to  Inte  a  little, 

?  Schn.  L.  Th.  v-d,  οάκνω. 
'Ύ-66ακονς,  νος,  adj.  bathed  in  tears. 

Th.  v-o,  δάκρυ. 

(^Ύ-ορακρΰω,  [fut.  νσω,]  tO  shed 
some  tears — to  shed  tears  secret- 
ly— to  begin  to  weep,  [/'or  the 
quantity  see  όακρνω.] 

Ύποδαμάω,  and  νττοδάμνημι,  and 
contr.  ίττηδμάω,  to  bring  under 
control,  or  subjection — to  bring 
under  the  yoke.  See  ν-εννάομαι. 
Th.  v-d,  δαμάω. 

'Ύ-όδασυς,  εος,  adj.  somewhat  shag- 
gy, or  rough.   Th.  v-d,  δασίς. 

['Ϋηοδεδρομα,  poet,  perf  from  v-o- 
τρεχ^ω.^ 

Ύ-οδείις,  εος,  adj.  wanting  some- 
thing ;  defective  ;  inferior ;  small- 
er— in  general,  that  comes  after, 
or  that  is  below,  or  inferior  to  an- 
other. Comparative  ί-οδείσ-ερος. 
Th.  v-d,  δέω.  tt  somewhat  timid  ; 
rather  timorous,  Hesych.  Th.  vπd, 
δέος,  '  fear,'  from  δείδω. 

Υπόδειγμα,  ατος,  το,  a  pattern  ;  a 
copy  ;  an  example ;  a  specimen — 
a  document  ;  a  memorial,  or  mo- 
nument. Th.  (υποδείκνυμι)  v~d, 
δείκννμι. 

'Ύττοδειδίζω,  fut.  ίσω,  and  ν~οδείδω, 
[fut.  είσω,]  to  have  some  dread  ; 
to  have  a  slight  degree  of  appre- 
hension ;  also,  s.  s.  as  the  simple 
verb,  δείδω,  to  fear,  to  be  in  dread. 
Th.  v-d,  δείδω,  from  δείω. 

Ύττοδείε^ος,  ov,  adj.  that  happens 
at,  or  towards,  or  about  evening. 
Th.  v-d,  δείε'Χος,  δείλη. 

'Ύ-οδείκνϋμι,  and  νττοδεικννοκ  fut. 
είςω,  to  produce,  or  exhibit;  to 
indicate — to  bring  forward  as  a 
specimen,  or  example  ;  to  de- 
scribe beforehand  ;  to  give  a  mo- 
del for — to  represent ;  to  show — 
to  give  to  be  understood.  Neut. 
to  present  one's  self,  come  for- 
ward, or  appear,  Polyb.  2,  39. 
and  Xen.  Anab.  5,  7,  12.  Th.\ 
VTTdj  δείκννμι,  1 


(Ύποδείκτης,  ov,  b,  one  who  pro- 
duces, &c.  See  the  ss.  of  the  verb. 

Ύ-οδειλιάω,  s.  s.  as  άττοδειλιάω,  Po- 
lyb. 35,  3.  and  vEschin.  Or.  p. 
26.  7  Schn.  L.  Th.  i-d,  {δει\ιάω) 
δειλός. 

Ύ-οδειμαίνω,  s.  s.  as  νττοδείδω.  Th, 
v~d,  δειμαίνω,  διείδω. 
Ύποδειτΐνέω,  ώ,   [fat.  ησω,]  to  SUp, 
or  partake  of  an  entertainment, 
instead  of  anothei  guest.  Th.  vnd, 

{δειττνέω)  δεΐπνον. 
'Ύΰοδέκομαι,  lon.  for  ντίοδέχ^ομαι. 

Ύ-ΰδεκτήριον,  ov,  το,  a  receptacle ; 
a  place  of  refuge ;  an  asylum. 
Th.  v-d,  δέκω,  obs.  s.  S.  as  δέ-χ^ομαι. 

{Ύποδέκτης,  ov,  b,  a  receiver ;  a 
treasurer. 

(_Ύ-oδεκτικdς,  κη,  Kdv,  adj.  peitain- 
Lng  to  receiving  {see  the  ss.  of  the 
verb  υποδέχομαι),  qualified  for,  or 
inclined  to  receiving,  or  adnait- 
ting,  or  receiving  guests. 

'Ύποδενδρόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσο^αί,] 

to  grow  up  gradually  and  become 
a  tree — to  grow  up  to  the  height 
of  a  tree.  Th.  ν-ό,{δενδρόω)  δένδρον. 
Ύηοδενδρϋάζο},  [fut.  άσω,]  to  Creep 
through  fear  under  trees,  Photius 
and  Suidas — but,  in  Hesych.  to 
come  forth  suddenly.   Th.  νπδ, 

δενδονάζω,  δένδρον. 
'Ύττιδεξία,  ας,  η,  Ιοη.  νποδεξίη,  ης,  η, 

the  necessary  provisions  and  pre- 
paration for  receiving  a  guest, 
Iliad.  9,  73.  the  act  of  receiving 

a  guest.  Th.  {iiro δέχομαι)  vndy 
δέκω,  δέχομαι. 

{'Ύποδέξιος,  ία,  ιον,  adj.  that  re- 
ceives; that  contains;  that  ad- 
mits ;  s.  s.  as  νποδοχεύς,  Photiu^ 
and  Suidas. 

{'Ύ~όδεξις,  εο^ς,  η,  s.  s.  as  υποδοχή, 
Hippoc. 

Ύποδέομαι,  to  pray  with  humble 

and  earnest  supplications,  Greg. 

Nazianz.  Th.  v-d,  δέω. 
Ύ-οδέραιον,  ov,  rd,  a  necklace,  or 

other  ornament  for  the  neck.  Th. 

υπο,  δέοη,  δειρή. 

('Ύποδερϊς,  ίδος,  η,  the  lower  and 
forepart  of  the  neck ;  also,  s.s.as 
νποδέραΓον. 

Ύποδέρκομαι,  s.  s.  as  νπο,βλέπω.  Th. 
v-d,  δέρκομαι. 

Ύποδέρω,  to  strip  a  little  skin  off. 

or  excoriate  on  the  lower  part. 

Th.  v-d,  δέρω. 
Ύπόδεσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

ν-όδησις. 

Ύπόδεσμα,  ατός,  το,  and  νποδεσμος, 
ov,  b,  s.  s.  as  νπόδημα ;  aZso,  a 
pledge  ;  a  mortgage  ;  a  security. 
Th.  {ν-οδέω)  v~d,  δέω,  '  to  bind.' 

{Ύποδεσμεύω,  fut.  εόσω,  S.  s.  as  υπο- 
δέω  :  from  vπd,  δεσμεύω. 

{'Ύποδεσμέω,  ώ,  s.  s.  as  νποδεσμενω, 
Gloss.  Steph. 

('Ύποδεσμϊς,  ίδος,  η,  an  under-ban- 
dage  :  from  νποδεσμέω. 

Ύποδέχνυμαι,  s.  s.  and  Th.  OS  υττο- 
δέχομαι,  Orphica. 

Υποδέχομαι,  fut.  δέξομαι,  to  re- 
ceive ;  to  admit— to  receive  and 


1302         ΥΠ  Ο  Δ 


ΥΠΟΔ 


ΥΠ  Ο  Δ 


entertain  as  a  guest ;  to  greet  and 
receive  with  courtesy  and  kind- 
ness— to  accept,  admit,  approve, 
or  ratify — to  give  credit  to,  or  be- 
lieve —  to  take  upon  one's  self; 
to  undertake  ;  to  promise — to  let 
in  and  catch,  viz.  wild  animals, 
Xen.  Cyrop.  2,  4,  20.  to  receive 
and  return  a  hostile  attack,  Xen. 

Cyrop.  1,  6,  35.  T/l.  ΰπό,  όίχομαι. 
'ΎτΓοδέω,  [fut.  ήσω,]  to  bind  belovv; 
to  fasten  under. ="Υπο(5εο^Μθί,  3Iid. 
to  bind  under  the  foot,  viz.  the 
sole  of  a  shoe,  a  shoe,  or  sandal; 
to  put  on  shoes.  Th.  νπδ,  δίω, 

fut.  δησω. 
'Υποίεώί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

νποόεης,  adverbially. 
Ύπόόηλος,  ov,  adj.  tolerably  clear, 

or  manifest.  Ί  h.  νπδ,  6ηλος. 
{Ύποδη\όω,  ώ,  flit,  ώσω,  to  give  tO 

be,  or  cause  to  be  understood ; 

to  make  known,  or  manifest.  Th. 

νπδ,  (^όηλόω^  δήλος. 
(^'Ύποδήλωσις,   εως,    η,    the   act  of 

making  known ;  explanation. 

Υπόδημα,  arog,  to,  that  which  is 
fastened  under,  mostly,  a  shoe,  or 
any  covering  for  the  foot ;  a  san- 
dal. IT  υπόδημα  κοίλον,  (a7id  also 
without  κοίλον),  the  Roman  '  cal- 
ceus,'  which  covered  the  entire 
foot  under  and  over,  while  the 
σανδαλίον,  a  sandal,  ivhich  only 
covered  the  sole  of  the  foot,  and 
was  fastened  by  straps  over  the 
instep.   Th.  (ύττοίεω,)  νπδ,  δίω. 

(^'Ύπυδημάτιον,  ov,  το,  a  small  shoe, 
or  sandal :  diminutive  of  υπόδη- 
μα, [a] 

'Ύποδηματορράφυς,  ου,  h,  a  shoe- 
maker. Th.  υπόδημα,  ράπτω,  [a] 
'Ύπόδηιτις,  εως,  fi,  and  νπόδεσις,  the 

act  of  binding  below,  or  fasten- 
ing under  ;  also,  s.  s.  as  υπόδημα 
—  s.  s.  as  νποδεσμις,  an  under- 
bandage,  Hippoc.  Th.  (υποδέω) 
νπδ,  δέω. 

"Ύποδιαβάλλω,  to  calumniate  pri- 
vately. Th.  νπδ,  {διαβάλλω)  δια, 
βάλλω. 

■^Ϋποδιαβόσκω,  to  eat,  gnaw,  or  cor- 
rode through.  Th.  νπδ,  δια,  βόσ- 
κω, βόω. 

"Ύποδιαζευκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 

serves  to  separate  to  a  certain  de- 
gree. ^  in  Suidas  probably  for 
νποζενκτικδς,  signifying,  capable 
■  of  adjoining,  or  that  adjoins, 
Schn.  L.    Th.  νπδ,  δια,  ζενγνυμί. 

'Ύποδιαίρεσις,  εως,  %  subdivision  ; 
the  act  of  dividing  into  still  small- 
er portions  what  had  been  pre- 
viously divided :  from  νποδιαιρίω. 

"Ύποδιαιρέω,  ώ,  to  divide,  or  par- 
tition, what  had  been  already  di- 
vided ;  to  subdivide.  Th.  υπδ, 
δια,  αιρεω. 

^Ύποδιάκονεω,  ώ,  fut.  ησο),  mostly, 
νποδιακονεομαι,  to  exercise  a  sub- 
ordinate ministry,  Pollu.x  4,  92. 
Th.  νπδ,  διακονέω.  IT  see  διακονεω. 
Ύποδίάκονος,  ου,  ο,  one  who  exer- 
cises a  subordinate  office,  or  mi- 


nistry— in  Ecclesiast.  writ,  a  sub- 
deacon  :  from  νποδιακονίω.  [ά] 
'Ύπoδιaσπάo^,    \^fut.    άσω,]   to  tear 

asunder  a  little,  or  separate  gent- 
ly, Hippoc.  Th.  νπδ,  δια,  σπάω. 
Υποδιαστολή,  ης,  η,   a  slight  paUSe 

between,  or  separation  of  words 
in  writing,  or  speaking,  Quinc- 
til.  11,  3,  35.  also,  a  separation 
sufficient  to  prevent  confusion 
by  running  the  last  letter  of  one 
word  into  another,  and  produ- 
cing ambiguity,  as  if  instead  of 
έστιν  αςίος,  it  were  written,  or 
pronounced  so  as  to  forin  έστί 
νάζιος.  Th.  νπδ,  δια,  στέλλω. 
'Ύποδιαφέρω,  to  bring  over,  by  un- 
derhand means  to  a  different 
opinion.  Th.  ίπδ,  (διαφέρω)  δια, 
φέρω. 

'Ύπυδιαφθείρω,  flit,  ερώ,  tO  corrupt, 
or  destroy  by  degrees  ;  to  begin 
the  corruption,  or  ruin  of ;  also, 
to  corrupt  secretly.  Th.  νπδ,  (^δια- 
φθείρω) δια,  φθείρω. 

Υποδιδάσκαλος,  ου,  Ό,  a  second 
teacher,  especially  of  a  choir..  Th. 
νπδ,  (^δίδάσκαλος)  διδάσκω. 

'Ύποδϊδάσκω,  S.  s.  as  διδάσκω,  LXX. 

'Ύπυδιδράσκω,  to  run  away  secretly. 

Th.  i-o,  διδράσκω,  δράω. 

Ύπoδίδωμι,f^t.  δώσω,  to  fall  away, 
decrease,  or  decay,  the  opposite  s. 
to  επιδίδωμι,  'to  thrive,'  or  'in- 
crease.' I'h.  νπδ,  δίδωμι. 

'Ύποδιήγήσις,  εως,  η,  an  additional 

narrative,  or  exposition.  Th.vπδ, 

διήγησις,  from  δια,  ηγέομαι. 

Ύποδϊκάζω,  fut.  άσω,  to  adjudge  a 
punishment;  to  condemn,  Nice- 
las.   Th.  νπδ,  (δικάζω)  δίκη. 

{^Υπόδικος,  ov,  adj.  accused  ;  liable 
to,  or  meriting  a  sentence  of  con- 
demnation ;  culpable.  · 

'Ύποδΐνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  turn  round 
a  little,  or  to  turn  under.  Th.  νπδ, 

δινέω. 

Υποδιοικητής,  ου,  h,  a  subordinate 
manager,  ?  Schn.  L.  Th.  υπδ,  δια, 
οίκος. 

Ύποδιπλόω,  ώ,  fut.  ώσω.  tO  double, 
Gloss.  Steph.  Th.  νπδ,  διπλόος. 

(Ύποδίπλωσις,  εως,  η,  duplication. 

Ύποδίφθερος,  ov,  adj.  that  is  under 
a  skin  ;  covered  with,  or  clothed 
in  skins.  Th.  νπδ,  διφθέρα,  from 

δέφίο. 

Ύπόδιψος,  ου,  adj.  that  is  somewhat 
thirsty.  IT  ΰπυδίΦιος,  in  Manetho 
5.  188.  '  that  produces  thirst.' 
Th.  νπδ,  δίψα. 

Ύποδμάω,  contr.  of  νποδαμάω. 

(_'Ύποδμώς,  ώος,  Ό,  one  who  has 
been  reduced  to  subjection ;  a 
subject,  servant,  or  slave — s.  s.  as 
δμώς,  Matro  Athencci,  p.  135. 

'Ύποδορα,  ας,  η,  an  excoriation  gra- 
dually produced.  Th.  νπδ,  δέρω. 

'Ύπόδ'yυλoς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  δονλος,  ? 
i'chn.  L.  Th.  υπδ,  δονλος. 

Ύποδοχ^εΐον,  ov,  τδ,  a  place  of  re- 
ception, an  inn,  or  other  place 
for  receiving  guests.  Th.  (νποδέ- 

I   ■χ^αμαι)  νπδ,  δί-χομαι,  from  δέκω. 


(^Ύποδοχευς,  εως,  δ,  a  receiver  ;  (see 
the  s.  of  υποδείχνομαι)  one  who  re- 
ceives guests ;  a  host. 

(^Ύποδο-χη,  ης,  η,  reception ;  accept- 
ance— acceptation  ;  ratification — - 
approbation  —  the  reception  and 
the  entertainment  of  guests  — 
succour;  aid,  Polyb.  32,  11.  TT  sty 
νποδογην,  S.S.  as  εις  νπόληψιν,  DeVfl. 
according  to  his  opinion,  or  wish- 
es— the  provisions  and  prepara- 
tion for  the  reception  of  a  guest, 
Aristoph.  Pac.  530. 

'Ύπόδρα,  adv.  with  an  angry  look ; 
with  a  menacing  air,  Hom.  by 
later  writers,  νποδράξ.  Th.  νπδ, 
δέρκω. 

Ύπυδράματονργέω,  in  Lucian  6,  p. 
224.  read  with  MSS.  νποτραγω- 
δέω,  Schn.  L. 

'Ύποδράξ,  and  also  νπόδραξ-  (accent 
on  the  penult),  adv.  with  an  an- 
gry, menacing  look ;  harsh,  or 
sour  aspect,  s.  s.  by  later  writ,  as 
υπόδρα,  Hom.  Th.  νπδ,  δέρκω. 

'Ύπυδρασία,  ας,  η,  S.  s.  as  νπο-ψία, 
and  έχθρα,  Hesych.from  νποδράω, 
not  in  use,  but  s.  s.  as  νφοράομαι, 
Schn.  L. 

'Ύποδράσσομαι,  Att.  — άττομαι,  fut. 

άξομαι,  to  endeavour  by  under- 
hand means  to  get  possession  of, 
Plut.  Cczs.  14.  Th.  υπδ,  {δράσσω) 
δράω. 

('Ύποδράω,  ω,  fut.  άσω,  also,  υπο- 
δρήσσω,  and  νποδρώω,  to  serve  ;  to 
succour,  or  assist,  JElian.  h.  a. 
9,  33. 

(^Ύποδρηστηρ,  ηρος,  h,  a  Servant,  or 
attendant,  Odyss.  15,  329.  an  as- 
sistant. 

ΎπόδρΊμνς,  εος,  adj.  somewhat  pun- 
gent, or  acrid.  Th.  νπδ,  δριμύς. 

'Ύποδρομη,  ης,  η,  the  act  of  run- 
ning down,  or  under,  or  into,  or 
against ;  a  running  into  a  place 
to  seek  shelter ;  hence,  a  place  of 
refuge,  or  safety  ;  an  asylum,  [ 
jElian.  h.  a.  14,  26.  Th.  iwd,  ' 
δρέμω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
τρέχω. 

('Ύπόδρομος,  ov,  adj.  that  runs  un-  · 
der,  or  into ;  that  runs  against, 
Eurip.  Phcsn. — Subst.  Ό  νπόδρο- 
μος,  s.  s.  as  νποδρομη,  a  place  of  re- 
fuge, Philo  2,  p.  120.  a  kind  of 
Spider,  the  species  has  not  been 
ascertained,  jElian.  h.  a.  6,  25. 

'Ύπόδροσος,  ου,  adj.  slightly  moist- 
ened with  dew,  Theocri't.  25,  16. 
Th.  υπδ,  δρόσος. 

Ύποδρώο},  with  a  dat.  Odyss.  15, 
332.  to  serve  any  one  as  a  slave, 
s.  s.  and  Th.  as  ϋποδράω. 

Ύπόόυμι,  2  aor.  νπέδυν,  to  gO  into, 

or  under ;  to  sink — to  put  on,  as 
a  dress,  or  garb,  Aristoph.  Vesp. 
1159.  to  assume  as  a  pretext ;  to 
take  up  a  false  character,  the  s. 
s.  as  the  mid.  of  υποδνω.  Th.vπδ, 
(δϋμι)  δύω. 
(^'Ύποδύνω,  (from  νπδ,  δvvoJ)  to 
draw  down ;  to  put  on,  a  garb — 
s.  s.  as  νποδΰω,  and  νπόδνμι,  neut. 
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to  go  down  under,  or  into,  &c. 

(Ύίτόοϋσίί,  εως,  η,  imiBeTsion  ;  the 
act  of  sinking,  or  goiizcr  under,  or 
into;  the  act  of  entering  in  order 
to  seek  refuge — a  refuge,  protec- 
tion, or  asylum,  jEschijl.  Eum. 
496.  a  hole,  or  cave,  Diodor.  Sic. 
Subst.  of  νττοόνω. 

Ύπιοίσκολος,  ov,  adj.  somewhat 
diificalt,  or  disagreeable — some- 
what morose,  or  hard  to  please. 
Th.  v-d,  6νς,  κό'Χον.  | 

Ύνοόνσ^υρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  he 
displeased,  or  discontented.  Th.  j 
xi~0,  όνς,  (^φορέω^  φέρω.  \ 

(Ύ-οδνσφοοος.  ου,  adj.  somewhat  j 
impatient,  or  discontented. 

Ύττοανσχ^εοαίνω,  Jut.  ανώ,  S.  S.  as  \ 
ντΐύβυσόορέω,  Plut.  Th.  VnO,  (ουσ-  I 
γ^εραίνω^  δνς,  χει'ο.  ! 

'Ύπυδνσώδης,  εος,  adj.  that  smells ; 
somewhat  disagreeably.  Th.  υ~δ, 

(δυσώόης^  cvg,  οζω. 

Ύ-οόντης.  ov,  ό,  a  garment  worn 
under  armour,  Pluf.  Philop.  11. 
Diodor.  17,  44.  :  from  υιτοόνο}.  [ν] 

Ύποδυω,  [fut.  νσω.]  neut.  2  aor. 
{nriSvv^from  v-05vju,  to  go  under, 
or  into  :  to  plunge  under,  or  into ; 
to  incur,  as  danger  ;  to  sink  ;  to 
stoop  down :  hence,  met.  to  creep 
into,  or  enter  privately,  Aristoph. 
with  an  accus.  mostly  in  the  2 
aor.  νττεδυν — Act.  to  dip  under.  =r 
Υποδύομαι,  Mid.  to  creep  into,  or 
enter  secretly ;  to  sink  under — 
to  put  on,  as  a  garb  ;  to  assume 
a  character ;  to  ad-opt,  as  a  pre- 
text, or  mask — to  take  upon  one  ; 
to  undertake  ;  to  encounter,  bring 
on  one's  self,  or  undergo — to  un- 
dertake doing  any  thins,  as  teach- 
ing, Xen.  (Econ.  14,  3.  (τίνα)  to 
seek  to  overreach,  or  inveigle 
any  one  by  wheedling  and  flat- 
tery— to  come  forth  from  under, 
Odyss.  6,  127. — to  shrink  back  ; 
to  retreat,  or  giveΛvay,  in  battle  ; 
to  flee,  or  be  afraid ;  to  be  timid. 
Th.  ντο,  δύω.  [For  the  quantity 
see  δόω.] 

'Ύ-οείκω,  fut.  είζω,  είζομαι,  and 
νπηεικάθω,  Orphica.  s.  s.  as  νπείκω. 
Th.  vrro,  εϊκω. 

'Ύ~οεργός,  ov,  h,  contr.  ν-ονργος, 
poet,  a  servant.  Th.  ντϊό,  έργον. 

Ύ~ηζακορεύω,  [fut.  ενσω,]  to  be  an 

inferior  priest,  or  under  atten- 
dant, in  a  temple.  Th.  νπδ,  ζά- 
κopoς,from  ζα,  κυρεω. 
'Ύ~οζευγννω,  and  νττοζεΰγνϋμι,  fut. 
ζενξω,  to  subjugate;  to  subdue — 
to  adjoin,  or  connect.  Th.  v-d, 

ζενγννω,  ζεύγννμΐ. 
{Ύπζοενξις,    εως,   η,    subjugation  ; 

the  act  of  reducing  to  subjection : 

suhst.  of  νττοζενγννμι. 
Ύποζεω,  [  fut.  ^έσω,]  to  boil,  bubble 

up,  a  little ;  to  be  in  a  slight  de- 
gree of  fermentation  ;  to  begin 
to  boil,  or  ferment.  Th.  ν'πό, 
ζεω. 

^Ύπηζοφόω,  [fut  όσω,]  to  be  some- 


'  what  dark,  dusky,  or  dark  co- 
loured.  Th.  ν-δ,ζοφόω. 

Ύ-οζνγιην,  ov,  το,  an  animal  for 
draught;  a  beast  of  burthen.  7%. 

v~d,  ζνγόν.  [ΰ] 

('Ύ-οζνγιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  un- 
der the  yoke  ;  that  draughts,  [i] 

Ύ-οζνγίώδης,  εος,  adj.  that  is  ofj 
the  nature  of,  or  that  resembles  a 
beast  of  draught,  or  burthen.  Th. 
νποζνγιος,  είδυς. 

{Ύ-οζνγόω,  s.  s.  and  Th.  as  νπο- 
ζευγννω,  Lucian. 

'Ύττόζω,  to  emit  some  degree  of 

odour.  Th.  υπύ,  οζω. 
'Ύττόζωμα,  ατης,  τδ,  S.  S.  as  διάζωμα 
viz.  the  midriflf,  or  diaphragm — 
S.  s.  as  σννδεσμος.  Plat.  Resp.  10, 
p.  327.  ed.  Bipont.  the  middle 
part  of  a  rudder.  Th.  νπδ,  ζώννυμι, 
from  ζώω,  obs. 

('ΎτϊοζώΐΊον,  ov,  τδ,  a  short  apron. 

(^'Ύ-οζώννϋμί,  and  ίττοζωνιώω,  [fut. 
^ώσω,]  to  gird  ;  to  surround — to 
bind  belo\v  ;  to  fasten  under — to 
fasten  to;  to  bind  together. 

('Ύτόζωσμα,  ατος,  τδ,  S.S.  as  νττόζωμα. 

'Ύ-oθά\-ω.fut.  ψω,  to  warm  gent- 
ly, or  a  little,^  Meleager.  Th.  νπδ, 
θά'Χ-ο). 

'Ύ-όθεμα,   ατος,  τδ,   that  \vhich  is 

placed  under;  a  stock,  pedestal, 
or  base — {in  Medical  writ.)  a 

suppository.    Th.  νπδ,  τίθημι. 

'Ύ-όθεναρ,  αρος,  τδ,  the  part  of  the 
palm  of  the  hand  between  the 
bottom  of  the  thumb  and  fingers. 

Th.  νπδ,  θει/αρ. 
'Ύποθερμαίνω,  fut.   ανώ,   to  Warm 

slightly,  or  by  slow  degrees.  Th. 

νπδ,  θερμαίνω,  θερω. 
(Ύπόβερμος,    ov,   adj.  somewhat 

warm  ;  beginning  to  grow  warm. 
Ύπόθεσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 

under — a  base,  or  foundation  ;  a 
bottom,  jElian.  h.  a.  14,  18.  a 
fundamental  principle,  or  ele- 
ment, Wessel.  ad  Diodor.  1 ,  p.\ 
8. — a  condition — a  supposition  ; 
a  supposition  founded  on  a  prin- 
ciple assumed;  an  hypothesis — i 
advice  ;  counsel — a  design,  pur-  j 
pose,  or  undertaking,  or  plan  of 
conduct — a  principle  of  belief^  orj 
dogma;  a  philosophical  opinion,! 
serving  as  basis  to  a  doctrine 
— a  subject-matter  of  a  compo- 
sition ;  the  fable  of  a  drama — an 
imaginary  principle,  or  subject 
maintained  for  sake  of  argument 
in  schools  of  rhetoric,  Quinctil. 

5,  10,  95.  S.  s.  as  νπόστασις,  lam- 
blich  '.  Vit.  Pyth.  c.  8 :  Subst.  of 

νποτίθημι.  Th.  νπδ,  θέω,  τίθημι. 

('Ύποθετέον,  neut.  verbal  of  νποτί- 
θημι, it  is  necessary  to  place  un- 
der, but  mostly,  we  must  suppose, 
&c.  Seethe  verb. 

(Ύποθετης,  ην,  ο,  one  who  places, 
or  puts  under ;  hence,  one  who 
admonishes,  ad^ise3,  instigates, 
reminds,  insinuates,  suggests,  or 
gives  occasion  to ;  an  instigator, 
or  promoter. 


{Υποθετικός,  κη,  κδν,  adj.  condition- 
al ;  founded  on  a  supposition ; 
hypothetical — capable  of,  or  qua- 
lified for  counselling,  or  instiga- 
ting ;  that  counsels,  or  instigates, 

{^Ύποθετικώς,  adv.  by  supposition; 
hypothetically,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Ύπόθετος,  ov,  adj.  placed — under 
— substituted  for  another  thing; 
introduced  clandestinely  —  (m 
Medical  writ.)  put  in  by  way  of 
suppository — neut.  sing,  τδ  νπό- 
θε-ον,  a  suppository. 

'Ύπόθευ,  Dor.  for  νπόθεσο,  νπόθεο, 
νπύθΰν,  2  aor.  imperat.  mid.  of 
νποτίθημι,  to  suggest,  or  advise. 

Ύποθέω,  fut.   νπυθενσομαι,   tO  ΠΙΠ 

under — to  run  before.  Th.  νπδ, 
θεοί,  to  run. 

'Ύποθεωρεο:»,  ώ,  [fut.  ησω,'\  to  con- 
template, or  observe  from  below. 
Th.  νπδ,  {θεωρεω,  θεωρδς)  θεάομαι. 

Ύποθήγίύ,  in  ./Elian,  frequently,  in 
the  s.  s.  as  θήγω.  Th.  νπδ,  θήγω. 

Υποθήκη,  ης,  η,  a  basis,  or  founda- 
tion ;  a  supporter — a  supposition 
— a  principle  on  Avhich  an  argu- 
ment is  grounded — a  pledge;  a 
security  given  ;  a  mortgage — an 
instigation,  counsel,  instruction, 
or  admonition.   Th.  (νποτίθημι) 

νπδ,  τίθημι. 
{Ύποθηκιμαΐος,  αία,  αΐον,   adj.  that 

is  pledged.  Gloss.  Steph. 
{'Ύπόθημα,  ατος,  ro,s.  signif  as  υπό- 
θεμα. 

{'Ύποθημοσννη,  ης,  η,  S.  S.  CIS  νποθήκη^ 

counsel,    or  instruction,  Xen. 

Mem.  1,  3,  7. 
{Ύποθήμων,  ονος,  adj.    that  gives 

advice,  or  counsel,  s.  s.  as  νπο- 

θέτης,  Hesych. 
Ύποθλίβο},  to  squeeze  under,  or 

squeeze  gently,  or  gradually.  Th. 

νπδ,  θλίβω,  [ί] 
'Ύ-οθολόω,  [fut.  ώσω,]  to  trouble^ 
or  render  a  little  muddy.  Th. 

νπδ,  θολός. 
{Ύπηθορνβέω,  C),fut.  ησω,  to  make 

some  noise  ;  to  begin  to  make  a 

noise.  Th.  νπδ,  {θορνβεω)  θάρνβος.. 
'Ύποθράσσω,  Att.  — άττο),  fut.  ά|ω^ 

to  trouble  a  little — to  terrify  a 

little.  Th.  νπδ,  θράσσω,  COUtv.  of 
ταράσσω. 

'Ύποθρανω,  [fut.  ανσω,]  to  break,  or 

wound  slightly,  ?  Schn.  L.  Th. 

νπδ,  θραύω. 
Ύποθρηνεω,   [fut.    ησω,]   tO  make 

some  lamentation.  Th.  νπδ,  θρηνέω, 
from  θρέω. 

'Ύποθρύπτω,  fut.  νψω,  to  weaken, 
somewhat  by  luxury.  =  Ύ7Γο6ΐρύπ- 
τομαι,  to  be  luxurious  ;  to  act  in  a 
dastardly  manner,  like  one  ren- 
dered effeminate  by  luxury.  Th. 

νπδ,  θρνπτω. 

Ύποθρώσκω,  to  leap  Under,  or  into.. 

Th.  νπδ,  θρώσκω,  θρόω,  obs. 

'Ύποθνμίάμα,  ατος,  τδ,  a  fragrant 
substance  set  on  fire,  the  odour 
produced  by  burning  perfumes. 
Th.  ίτΓΟ,  θνμιίω,^οη  θύω» 
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Ύποθϋμιας,  ά6ος,    ίι,    a  Wreath  of 

fragrant  flowers  worn  round  the 
neck  that  the  odour  may  the  bet- 
ter be  enjoyed,  Plut. 

(Ύποθϋμίάσις,   εως,    η,  fumigation 

with  burning  odoriferous  sub- 
stances ;  the  act  of  burning  frank- 
incense, or  similar  substances. 
(^'Ύποθνμΐάω,  ώ.  fut.  άσω,  to  per- 
fume with  the  smoke  of  burning 
frankincense,  or  odorous  sub- 
stances; to  burn  odorous  sub- 
stances. 

(Ύπί;θΰ/-(ίί,  tioj,  ^,  s.  s.  as  νποθυ- 
μιας,  Athencei,  p.  674.  the  name 
of  a  bird,  Aristoph.  Av.  302.  IT 
in  Plutarch.  8,  p.  567.  Wyttenh. 
a  wrong  reading  for  νποθυμιάς. 

ΎτΓοθωπεύω,  [fut.  εύσω,]  tO  whee- 
dle, or  cajole,  somewhat,  Phi- 
lostr.  p.bll.  ^\  see  θωπεύω.  Th. 
νπδ,  Θωπεΰω. 

Ύποθωρήσσω,    [fut.   ξω,]    to  arm 

privately,  ?  Schn.  L.  to  intoxicate 
to  a  certain  degree.  Μ  see  θω- 
ρήσσω.   Th.  νττδ,  θωρήσσω. 

'Υποθω'όσσω,  the  S.  of  θωνσσω,  in  a 
lesser  degree.  Th.  νπο,  θω'υσσω. 

Ύποϊάχω,  to  utter  a  shout;  to  re- 
sound.   Th.  νπο,  ϊάχω.         ^  w  _] 

'Ύποίγνϋμι,  and  νττοίγω,  fut.  ζω,  to 

open  a  little,  or  open  gently.  Th. 

νπο,  οϊγω,  οϊγννμί. 
Ύπο£(5αί>/ω,  and  νποιδεω,  to  swell  at 

the  lower  part,  or  swell  a  little  : 
from  νπο,  οίδαίνω,  οίόεω. 
'Ύποιδαλεος,   εα,   εάν,   adj.   that  is 

somewhat  swollen.  Th.  νπο,  {ol- 

6α\εος)  οίόάω. 

Ύποικέω,  co,fut.  ησο},  to  dwell  un- 
der— to  hide,  or  be  concealed  un- 
der.  Th.  vrro,  (οίκ-έω)  οίκος. 

{Ύποικίζομαι,  uith  an  accus.  s.  s. 
as  vπoικεω,from  νπο,  οίκίζω. 

Ύποικοόομέω,  {x),  fut.  ήσω,  tO  build 
under.   Th.  νπο,  οίκος,  6έμω. 

^Υποικονρίω,  u>,fut.  ησο),  to  remain 
concealed  in  a  house — to  conceal 
one's  self  under  any  thing  ;  to  be 
concealed  under — to  get  posses- 
sion of  the  mind  and  instigate  to 
any  thing,  Plut.  Pomp.  58.= 
Ύποικονρεομαι,  Mid.  to  be  con- 
cealed under,  Polyh.  to  glide  se- 
cretly into,  and  s.  s.  as  the  act. — 
to  glide  into.  Th.  νπο,  {οίκονρέω) 
κηκος,  ονρος. 

*Ύποιμώζω,  fut.  ώξω,  to  Utter  low 

groans,  or  lamentations.  Th.  νπο, 

Ό^μώζω,from  οϊμοι. 

'Ύποινος,  ov,  adj.  slightly  intoxica- 
ted. Th.  νπο,  οΊνος. 
Ύποίομαι,  to  have  some  suspicion, 

S.  S.  as  νπονοέω.  Th.  νπο,  [υϊομαι.] 
Ύποιστος,  η,  δν,  adj.  that  may  be 

borne  ;  tolerable.  Th.  νπδ,  οίστύς, 
from  οΓω,  '  to  bear.' 
ΎτΓοι'σχάι/ω,  aild  νπο'ισ'χομαι,  s.  s. 

as  νπέχω,    and  νπισχ^νέομαι.  Th. 

νπδ,  όσχάι'ω,  «σχω,  s.  s.  as  εχω. 
ΎτΓοίω,  s.  s.  as  νποφέρω,  see  νποφέρω. 

Th.  νπδ,  οϊω. 
Ύποκαθαίρω,  tocleanse  downwards; 

to  purge.  Th.  νπδ,  καθαιρώ. 


{Ύποκάθαρσις,  εως,  η,  a  cleansing 
downwards,  or  a  purgation. 

'Ύποκαθίζομηι,  s.  s.  as  νποκάθημαι. 
Th.  νπδ,  κατά,  'έζω. 

Ύποκάθημαι,  to  sit  down  in  a  place  ; 
to  sit  down  under ;  to  sit  down  in 
a  place  of  concealment ;.  to  lie  in 
ambuscade — to  lie  in  a  secure 
place — to  sit  idly,  or  indolently — 
to  place  one's  self  opposite  the 
enemy,  Herodot.  8,  40.  Th.  νπδ, 
(^κάθημαι^  κατα,  ί]μaι,from  'έω,  '  to 
seat.' 

Ύποκαθίζο),  fut.  ίσω,  to  secrete,  or 
place  secretly  ;  to  place  in  am- 
buscade. ='Υποκη[θίζο//αι,  Mid.  to 
lie  in  ambush.  Th.  νπδ,  (καθίζω) 

κατά,  'ίζω. 

Ύποκαθίημι,  to  let  down  gently — 
to  relax,  or  unbend  by  degrees, 
viz.  the  brows,  Phrynichus 
Bekker.  p.  69.  Th.  νπδ,  κατά,  ϊημι. 

Ύποκαθίστημι,  fut.    στήσω,   to  put 

in  the  place  of  another  ;  to  sub- 
stitute. Th.  νπδ,  (^καθίστημι)  κατά, 
'ίστημι. 

'Ύπoκaίω,fut.  κανσω,  to  set  οη  fire  ; 
to  set  on  fire  by  a  fire  placed  un- 
derneath. Th.  νπδ,  καίω. 

Ύποκάκοήθης,  εος,  adj.  secretly  trea- 
cherous, or   wickedly  disposed, 

Philo.   Th.  νπδ,  κακδς,  τ,θος. 
Ύποκακχ^έω,  contr.  for  νποκαταχ^έω, 

to  pour  out.  Th.  νπδ,  κατά,  -χίω. 
'ΎποκαΚνπτω,  fut.  ψο),  to  cover  up, 

or  conceal  under.  Thema,  νπδ,  κα- 
λύπτω. 

,Ύποκάμνω,  to  be  somewhat  sick. 

Th.  νπδ,  κάμνω. 

Ύποκάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend 
slightly;  to  bend  back,  Xen.  Cyn. 
5, 16.  to  bend,  or  bow,  Iliad.  24, 
274.  to  elude,  or  do  less  than  one 
ought,  jEschyl.  Ag.  781.  to  evade 
by  a  subterfuge,  Orph.  Hymn. 
88,  13.  Th.  νπδ,  κάμπτω. 

Ύποκάπηλος,  ου,  Ό,  a  petty  huckster, 

or  pedlar.    Th.  νπδ,  κάπηλυς.  [ά] 
Ύποκαπνίζω,  fut.   ίσω,    tO  produce 
smoke  under ;  to  fumigate ;  to 
burn  odoriferous  substances  and 
perfume.  Thema,  νπδ,  (καπνίζω) 

καπνός. 

(Ύποκάπνισμα,  ατος,  τδ,  a  fumiga- 
tion ;  a  substance  used  for  the 
purpose  of  odoriferous  fumigation. 

(^Ύποκαπνισμδς,  ov,  b,  fumigation, 
Steph.  Thesaur. 

Ύποκάπτω,  fut.  άφω,  to  catch  up 

and  devour.  Th.  νπδ,  κάπτω. 
Ύποκάρόιος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  heart ;  in  the  heart.  Th.  νπδ, 

καρδία. 

Ύπυκάρόω,  ώ,  fuf.  ώσω,  to  CaUSe  a 

little  drowsiness,  or  lethargy.  Th. 

νπδ,  (καρόω)  κάρος. 

Ύποκάρπιος,  ov,  adj.  that  is  under 

the  wrist.   Th.  νπδ,  καρπός. 
'Ύποκάρφο),  s.  s.  as  υποζηραίνω,  T\i- 

cand.  Alex.  80.  Th.  νπδ,  κάρφο^. 
Ύποκάρώδης,   εος,   adj.  somewhat 

drowsy,  or  lethargic.   Th.  v-o, 

κάρος,  είδος. 
Ύποκαταβαίνω,  to  descend  a  little 


— to  decrease  somewhat.  Th.  vn^f 

κατά,  βαίνω. 
Ύποκαταβάλλω,  to  cast,  or  to  lay 

down,   Schn.  L.  Th.  νπδ,  (κατα- 

/?άλλω)  κατά,  βά\\ω. 
'Ύποκατάβασις,  εως,  η,  gradual  de^ 

scent — gradual  diminution,  or  de- 
crease, Eustath. :  subst.  of  νποκα·^ 
ταβαίνω. 

Ύποκατακ\άω,  to  break  down,  or 
weaken  imperceptibly,  or  by  slow 
degrees,  7  Schn.  L.  Th.  νπδ,  κατά, 
κλάω. 

'Ύποκατακ\ίνω,  to  place  under,  οτ 
below  ;  to  cause  to  recline  at  ta- 
ble below,  or  in  an  inferior  place  \ 

to   lay  \Χη(\ΒΧ.~'Ύποκατακ\ίνομαι, 

Mid.  to  bend  downward;  to 
stoop,  metaph.  to  give  way  to  an- 
other ;  to  submit,  or  yield,  .s.  s.  as 
νπείκω,  with  a  dat.  of  the-person, 
and  gen.  of  the  thing  ;  to  yield 
to  any  one  in  a  contest ;  to  yield,, 
or  assent  through  flattery.  Th. 

νπδ,  κατά,  κλίνω,  [ί] 

(Ύπυκατάκλΐσις,  εως,  η,  the  act  of 
laying,  or  placing  under,  or  in  an 
inferior  place — submission  ;  sub- 
mission through  flattery — a  yield- 
ing to  another.  See  the  verb. 

'Ύπο καταλείπω,  to  leave  behind. 
Th.  νπδ,  κατά,  λείπω. 

Ύποκαταμένω,  to  remain  behind. 

Th.  νπδ,  κατά,  μίνω. 

Ύποκαταπίπτω,  to  fall  down.  Th. 
νπδ,  κατά,  πίπτω. 

'Ύποκατασκενάζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare secretly,  Joseph,  to  elabo- 
rate, to  finish  completely,  Demetr. 
Phaler.  224.  Th.  νπδ,  (κατασκενά- 
ζω)  κατά,  σκενη. 

(Ύποκατασκενη,  ης,  η,  secret  pre- 
paration, lamblich.  Protr.  1. 

'Υποκατάστάσις,  εως,  η,  substitution. 
Th.  νπδ,  (καθίστημι)  κατά,  'ίστημι. 

Υποκατάστατος,  αν,  adj.  substituted. 

Ύποκαταφρυνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

somewhat  negligent,  Bippoc.  Th. 

νπδ,  (καταφρονέω)  κατά,  φρήν. 

Ύποκατηφής,  έης,  adj.  somewhat  de- 
jected, or  sad.  Th.  νπδ,  {κατηφής) 
κατά,  φάος. 

Ύποκατορύσσω,  [Att. — ττω,]fut.  ξωγ 

to  dig  under.    Th.  νπδ,  κάτω, 

όρύσσω. 

Ύποκάτω,  adv.  down  below,  or  at 
the  very  bottom.  Th.  νπδ,  κάτω.  [a] 

{Ύποκάτωθεν,  adv.  from  below ; 
from  under,  [a] 

'Ύποκατώρνχος,  ov,  adj.  excavated 
under;  buried  in  the  earth,  The- 
ophrast.  c.  pi.  5,  12. :  from  νποκα- 
τορνσσω. 

'Ύπόκανμα,  ατος,  τδ,  that  with  which 
any  thing  is  set  on  fire.  11  νπόκαν- 
μα,  and  νπίκκανμα,  are  often  in- 
terchanged. Th.  (νποκαίω)  νπο, 
καίω. 

(Ύπόκανσις,  εοίς,  η,  the  act  of  set- 
ting on  fire  underneath — tbe  fur- 
nace under  the  great  caldron  in  a 
bath:  subst.  of  νποκαίω. 

('Ύπόκανστον,  ov,  ro,  a  vaulted  room, 
heated  by  a  fire  under  the  floor,- 
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in  the  ancient  baths,  where  va- 
pour-baths were  probably  taken, 
the  Roman  vaporarium,  Vitruv. 
5,  10. 

QY-κόκανστρα,  ας,  η,  the  fire-place  of 
a  furnace. 

Ύττόκειααι,ίο  lie  under :  to  be  placed 
under ;  to  be  subject  to —  to  be 
placed  as  a  basis,  or  foundation  : 
to  be  laid  down  as  a  condition — 
to  be  admitted  as  the  grounds,  or 
principle;  to  be  a  subject,  or' 
grounds — to  lie  before  one ;  to  be  i 
present ;  to  remain,  or  to  oifer  it- 
self, as  a  means  of  safety,  Dio-\ 
dor.  Sic.  or  await,  as  a  reward,  j 
JPind.  Ol.  1,  135. — to  be  proposed 
as  the  object,  or  end — to  lie  at  | 
the  feet  of  any  one  in  act  of  ear- 
nest supplication,  Plat.  Rtip.  0.  \ 
8.  ed.  Bipont. — to  lie  as  a  pledge, 
or  security.  —  ro  ^τζοκείμενον,  the 
subject  matter;  the  end  proposed; 
the  subject — aho,  the  substance. 
— τα  νττ )κείαενα  πράγματα,  Dionys. 
Hal.  present  circumstances.  —  -ά 
νττ^κήμενα,  conditions  ;  terms  ad- 
mitted as  the  basis,  or  principles 
laid  down.  Th.  νπο,  κεΧμαι. 

Ύττοκείρω,  to  cut  away  from  the 
lower  part,  ^lian.  h.  a.  6,  41.  to 
gnaw,  or  corrode  gradually,  Pint. 
'Ph.  v-6,  κείρω. 

"Ύττοκελεν  )μιΐι,  to  command,  o?'enjoin 
underhand.  Th.  i-d,  κελεύω. 

"Ύη'>κεΐΌς,  ου,  adj.  rather  empty,  or 
vain.  Ph.  νπδ,  κενός. 

('ΎτΓχενόω,  [fut.  ώσω,]  tO  empty 
frnui  below. 

Ύπηκεντέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  thrust 
througli,  Appian.  Illyr.  20.  to 
prick  somewhat — to  undermine. 
Ph.  ino,  κεντεω,  κεντώ,  obs. 

Ύττοκερχναλίος,  έα,  έον,  adj.  that  is 
somewhat  shrill,  creaking,  or 
hoarse.  Ph.VTtd,  {κίρχνος)  κερχ^ω. 

Ύποκευθης,  έυς,  adj.  somewhat  hol- 
low— concealed,  Hesych.  Ph.  νπδ, 
κευθω. 

{'Ύττοκεύθω,  to  conceal  under. 

ΎιτοκεψίΧαιον,  ov,  to,  a  piUow.  Ph. 

νπύ,  κεφαλή. 
Ύττόκηρτς,  ov,  adj.  subject  to  fate ; 

mortal.  Ph.  νπδ,  κήρ· 

Ύποκηονσσω,  [Att. — ττω,]fut.  νζω, 
and  νποκηρΰσσομαι,  to  proclaim  by 
a  herald.  Ph.  νπδ,  {κηοΰσσω)  κή- 
ρνξ. 

'Ύποκϊθάρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 
the  harp  for  any  one.   Ph.  υπό, 

(^κιΘαρίζω^  κίθαρος. 
Ύποκινόϋνεΰω,  [fut.  εύσω,]  to  incur 

some  danger.  Ph.  νπδ,  {κινόννεύω) 
κίνδυνος. 

(^Ύποκίνόννος,  ov,  adj.  exposed  to 
some  degree  of  danger. 

Ύποκΐνέω,    ώ,  fut.    ήτω,   to  move 

slightly,  or  gently  —  to  affect 
slightly.  Neut.  to  be  somewhat 
moved  ;  to  be  somewhat  affected 
— to  have  the  intellects  somev/hat 
deranged,  Plat.  Reip.  9.  Ph.  νπδ, 
κινέω. 

ΎκοκΧννρομαι,  to  Sing  to  any  one ; 


to  sing  in  a  mournful  low  voice. 

Ph.  νπδ,  {κιννρομαι,  κινυρδς^  κιννρα. 
[νν] 

'Ύποκίρνημι,  to  mix  Up  a  little.  Ph. 

νπδ,  (^κίρνημι)  κεράοι. 

Ύπόκιρρος,  ov,  adj.  that  is  nearly  of  I 
a  clear  yellow  colour.  Ph.  νπδ, 
κιρρός. 

'ΎποκιστΙς,  ίόος,  η,  α  parasite  plant, 
growing  on  the  roots  of  the  Rock- 
rose  :  Cistus,  the  juice  was  used 
in  medicine,  probably,  Cytinus 
hypocistis.  Ph.  νπδ,  κίστος. 

'Ύποκ\α6δν,  adv.  falling  on  the 
knees,  s.  s.  as  όκλαόόν  :  from  v-o- 

κ\άζω. 

Ύποκλάζω,  flit,  άσω,  to  bend  the 
knees,  or  crouch  a  little,  or  slow- 
ly—  see  νποκλάω,  Hermann,  ad 
Of  ph.  Addenda,  p.  29.  Ph.  νπδ, 
κ\άζο},  κλάω. 

Ύποκλαίω,  fut.  avaoj,  to  weep,  or 
lament  a  little,  or  after.  Ph.  νπδ, 
κλαίω. 

Ύποκλάω,  fut.  άσω,  and  νποκΧάζω, 
fut.  άξω,  to  breai  underneath,  or 
break  a  little,  or  privately.  Ph. 

νπδ,  κλάω.  [α] 

Ύποκλείω,  to  invoke,  or  implore. 

Ph.  νπδ,  κλείω,  from  κλέω,  obs.  s. 

s.  as  καλέω. 
ΎποκΧεπτω,  [fut.  ψω,]  to  steal  from 

under ;  to  steal  privately,  pilfer, 

or  purloin — to  conceal,  Analect. 

and  Mascei  85.  Ph.  νπδ,  κλέπτω. 
'Ύποκληιζω,  fut.  ίσω,  to  proclaim. 

or  render  public,  or  famous.  Ph. 

νπδ,   κλη'ί'ζω,   κλζω,  obs.  s.  s.  as 

καλέω. 

Ύποκλίνης,  έος,  adj.  placed,  or  laid 
under,  or  in  a  lower  place  ;  that 
is  in  subjection  :  from  νποκλίνω. 

'Ύποκλίνω,  to  bend,  or  lay  under — 
to  bend  downward  ;  hence,  to 
bring  into  subjection. ^Ύττοκλίι/ο- 
μαι.  Mid.  to  stoop,  or  lay  one's 
self  down,  or  under;  hence,  io 
submit  ;  to  yield  obedience.  == 
Pass,  to  be  bent  down  ;  to  be 
brought  into  subjection.  Ph.  νπδ, 

κλίνω,  [ij 
'Ύποκλονέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  put  in 

confusion,  or  agitate  somewhat, 
?  Schn.  Z/.  Ph.  νπδ,  (κλοΐ'έω)  κλό- 
νος. 

Ύποκλοπέω,  io,fut.  ήσω,  s.  s.  as  νπο- 
κλέπτω,  to  steal  from  under,  or 
pilfer— to  put  under,  or  conceal, 
Odyss.  22,  382.  Ph.  νπδ,  (κλοπέοή 
κλίπτϋ}. 

(^Ύπόκλοπος,  ov,  adj.  concealed,  Bac- 
chylides  Clementts,  p.  310. 

'ΎποΛνζω,  fut.  Οσω,  to  wash  OUt 
downwards ;  to  cleanse  the  bowels 
by  a  clyster,  Plut.  Ph.  νπδ,  κλνζω. 

{'Ύπόχλϋσις,  εως,  η,  and  νποκλνσμδς, 
ov,  ο,  a  cleansing  of  the  body  by 
a  clyster,  Plut. 

ιποκλνω,  [fut.  νσω,]  to  hearken  by 

stealth.  Ph.  νπδ,  κλνω.  [ν] 
Ύποκνάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  scratch  a 

little.  Ph.  νπδ,  κνάω.  [a] 
Ύποκνίζω,  fut.  ίσω,  to  pinch,  or 

tickle  a  little,  see  the  s.  of  κνίζω, 
164 


adding, '  somewhat,'  or  'private- 
ly/./"^ ^·  of  υπό.— Pass,  to  be 
pinched,  &c.  met.  to  be  ailected 
by  love,  Xen.  Mem.  3, 11,  3.  Ph. 
νπδ,  κνίζω. 
Ύποκυιλαίνω,  fut.  ανω,  to  hoUow  a 
little — also,  in  a  pass.  s.  to  be 
somewhat  hollow,  Joseph.  Th. 
νπδ,  {^κοίλαίνω)  κοίλος. 

(^Ύποκοίλιον,  ov,  τδ,  the  lower  belly, 
Gloss.  Steph. :  from  νπδ,  κοιλία. 

{Ύποκοιλϊς,  ίό^ς,  η,  the  Under  eyelid. 

{^Ύπόκοίλος,  ου,  adj.  somewhat  hoi- 
low  ;  hollow  in  the  lower  part  ; 
also,  hollow  t-*?  general. 

'Ύποκολάκεΰω,  fut.  εύσω,  tO  flatter 
somewhat.  Ph.  νπδ,  (κολακεύω) 
κόλαξ. 

Ύποκόλοβος,  ov,  adj.  somevvhat  mu- 
tilated. Ph.  νπδ,  κολ^.βύς,  from 
κολυνω. 

'Ύποκολπίδίος,  νποκόλπιος,  υπόκολπος, 
ov,  adj.  that  is  in  the  bosom ; 
concealed  in  the  bosom  ;  partly 
concealed  in  the  mother's  womb, 
Callim.  Del.  86.  dearly  beloved — 
somewhat  loved — with  a  genit. 
Callim.  Epigr.  16.  Th.  νπδ,  κόλπος. 

Ύπόκομμα,  ατος,  τδ,  the  apparent 
separation  in  the  middle  of  the 
body  of  insects  ;  s.  s.  as  νπ'ιζωμα, 
?  Schn.  L.  Th.  υποκόπτω,  not  in 
use,  νπδ,  κόπτω. 

'Ύποκυμπέω,  iZ,fut.  ήσω,^Ο  c\xng,  or 

to  resound  under,  or  after.  Tk. 

νπδ,  (^κ:)μπέοί)  κόμπJς. 


οκομψιας 


ί/ίας,  ov,  ό,  one  who  is  ra- 


ther elegant,  s.  s.  as  ίπόκομψ^ς. 
Th.  νπο,  κομμός. 

(Ύπόκομφος,  ov,  adj.  somewhat 
adorned,  elegant,  or  witty,  viz. 
κομψός,  adding,  '  somewhat,'  for 
the  s.  of  νπό. 

'ΎποκονΧάω,  S.  s.  as  νποκονίω. 

'Ύποκόνΐσίς,  εως,  η,  aprocess  in  vine- 
dressing  according  to  the  prac- 
tice of  the  ancients,  the  covering 
the  vine  v/ith  dust,  as  a  protection 
from  the  sun,  at  the  same  time 
digging  round  the  roots,  and 
breaking  the  clods  ;  the  act  of 
covering  the  body  witli  dust  pre- 
vious to  combat,  according  to  the 
practice  of  the  Athletes  :  from 
νποκονίω. 

'Ύποκονίω,  [fut.  ίσω,]  to  cover  with 
dust,  especially,  to  break  the  clods, 
diir  round  \ines,  and  cover  them 
with  dust,  see  νποκόνισις ;  also,  s. 
s.  as  νποσκάπτω.—'Ύπυκονίομαι,  to 
cover  one's  body  with  dust,  ac- 
cording to  the  practice  of  the  Ath- 
letce.  Ph.  νπδ,  κόνις.  [Iota  long  in 
all  the  tenses.'] 

'Ύπόκοπος,  ov,  adj.  somewha,t  fa- 
tigued. Ph.  νπδ,  (κΰτΓΟί)  κόπτω. 

'Ύπoκopίζoμaι,fut.  ίσομαι,  properly, 
to  play,  or  act,  or  speak  like  a 
child,  but  mostly,  to  flatter  any 
one  by  using  tender  and  endear- 
ing appellations  and  expressions, 
as  is  done  in  playing  iciih  and 
fondling  a  child.,  imitating  its 
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infantine  expressions — to  dis- 
guise, or  mitigate  by  the  use  of  a 
gentle  appellation,  or  softened  ex- 
pression, whatever  is  odious,  or 
culpable  in  any  thing,  as  when 
harlots  (ττόρνας)  arc  called  {εταί- 
ρας) companions,  Plat.  Solon,  al- 
so, to  lessen  and  misrepresent 
any  thing  by  the  use  of  a  dero- 
gatory appellation,  or  expression, 
Xen'  Mem.  2,  1,  26.  Th.  υπό, 
{καρίζομαί,  s.  s.  as  κονρίζψαι)  κόρος, 
(^Υπυκόρισμα,  ατος,   rJ,   a  flattering 

expression  ;  a  gentle  appellation 
for,  or  softening  mode  of  dis- 
guising, or  mitigating  what  is 
bad  by  a  specious  turn  of  expres- 
sion ;  and  also,  a  derogatory  ap- 
pellation, or  phrase,  by  which  the 
goodness  of  any  thing  is  dimi- 
nished, or  disguised,  see  the  verb ; 
a  pretext,  Plut.  Galb.  20. 

(^Υποκορισμός,  ov,  b,  the  act  of  flat- 
tering by  tender  appellations  and 
kind  words,  &c.  see  the  ss.  of  the 
verb — s.  s.  as  υποκόρισμα. 

(Υποκοριστικός,  κη,  kou,  adj.  capa- 
ble of,  qualified  for,  or  designed 
for  flattering,  by  means  of  tender 
language  and  appellations.  IT  νπο- 
κοριστικόν  όνομα,  in  Grammar,  a 
diminutive. 

(^Ύποκοριστικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbialhj. 

Ύποκηυρίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  s.  s.  as 
νποκορίζομαι,  to  expi'css  joy,  and 
flatter,  by  songs,  Pind.  Pyth.  3, 
30.  I  from  υπό,  κονρίζομαι,  κονρος, 
for  κόρος. 

'Ύποκονφίζω,  [./"ui.  ίσω,]  to  render 
somewhat  light ;  to  alleviate  to  a 
certain  degree.  Th.  υπό,  (κονψίζω) 

κονώος. 

(Ύπόκουψος,  ου,  adj.  somewhat  light; 

fugitive;  transient. 
'Ύπ)κράζω,  [fat.  ξω,]  to  vociferate 

against,  ?  Schn.  L.    Th.  υπό, 

κράζω. 

Ύποκρατήρισν,  s.s.  and  Th.  as  υπο- 
κρητηρίδιον. 

'Ύποκρεκω,  to  touch  an  instrument 
softly  with  the  plectrum  ;  to  pro- 
duce soft  tones  from  a  stringed 
instrument,  met.  to  answer,  or 
respond  to,  Pind.  Ol.  9,  59.  Th. 

υπό,  κρίκω. 

Ύποκρεμάω,  in  Hymn.  Horn.  1,284. 
O'ead  ίπικρεμάω. 

Ύπόκρημνος,  ου,  adj.  somewhat 
steep,  or  precipitous.  Th.  υπό, 
(κρημνός)  κρεμάω. 

'Ύπόκρηνος,  ου,  adj.  that  serves  as 
pillow,  or  that  is  under  the  head. 

Th.  υπό,  κάρηνον. 

'Ύ^ποκρητηρίόιον,  ου,  τό,  a  stand,  or 
supporter  of  a  cratera,  dimin.  of 
νποκράτηρ,  in  a  similar  sense.  Th. 
νπσ,  κρητηρ,  Ion.  for  κρατήρ.  [γ] 

'Ύπoκpίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  κρίζω, 
in  a  lesser  degree.  Th.  νπό,  κρίζω. 

Υποκρίνομαι,  to  answer,  Horn.  He- 
rodot.  and  Thuc.  (by  later  wri- 
ters Αποκρίνομαι) — to  explain,  or 
interpret,  as  a  dream,  or  a  pro- 


digy, Odyss.  19,  555.  15,  170. 

■properly,  to  explain  in  answer  to 
inquiries  respecting,  &c.  as  Iliad. 
5,  150.  to  assume  a  fictitious  cha- 
racter ;  to  feign,  or  dissemble ;  to 
be  a  hypocrite ;  to  act  a  part  in 
a  play  ;  also,  to  spout  rhapsodies. 
Wolf.  Prolegom.  p.  96.  to  declaim 
an  oration,  Plut.  Demosth.  11.  to 
mimic  the  language,  or  manner, 
or  imitate  the  style  of  any  one 
— to  reply  ;  to  make  a  rejoinder 
in  a  conversation  carried  on  by 
question  and  answer.   T'h.  υπό, 

κρίνω,  [ϊ] 

(Υποκρισία,  ας,  η,  theatrical  repre- 
sentation— dissimulation ;  the  as- 
sumption of  a  feigned  character ; 
hypocrisy;     s.  as  υπόκρισις. 

('Ύπόκρΐσις,  εως,  η,  the  represeiTta- 
tion,  or  action  of  a  player — the 
declamation  of  an  orator,  Plut. 
Demosth.  11.  and  also,  the  act  of 
reading  aloud,  Polyb.  10,  47.  dis- 
simulation ;  the  assumption  of  a 
feigned  character,  especially  a 
good  one  ;  hypocrisy — reply ;  re- 
joinder.  See  υποκρίνομαι. 

('ΎποκρΧτηρ,  ηρος^  Ό,  S.  S.  as  υπο- 
κριτής. 

('Ύποκρΐτης,  ου,  ο,  an  actor  of  dra- 
mas; a  comedian — one  who  as- 
sumes a  fictitious  character ;  a 
dissembler,  or  hypocrite. 

(Υποκριτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  adapted 
to  theatrical  representation,  or 
actors;  having  the  talents  of  fin 
actor,  or  skilled  in  acting — that 
is  commonly  made  use  of  in  the- 
atrical declamation,  or  represen- 
tations, viz.  a  certain  style,  or 
diction,  Demetr.  Phaler.  that  as- 
sumes a  feigned  character ;  hypo- 
critical. 

'Ύποκρΐτικώς,  adv.  thess.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύποκρούω,  [fut.  οϋσω,]  to  strike 
gently  on,  or  under ;  to  strike 
(with  a  plectrum),  viz.  to  play 
softly  on  a  stringed  instrument, 
s.  s.  as  υποκρεκω ;  hence,  to  an- 
swer, reply  to,  confute,  or  contra- 
dict. Plat,  and  Aristoph. — (unth 
an  accus.)  to  interrupt  a  discourse, 
Polyb.  17,  4.  to  retaliate,  with  a 
dat.  Plut.  8,  p.  94.  W]/ttenb.  to 
oppose,  or  obviate,  Longin.  40. 
Th.  υπό,  κρούω. 

Υποκρύπτω,  fut.  ψω,  to  conceal  un- 
ά6Τ.=:Ύποκρΰπτομα[,  Mid.  to  hide 
one's  self ;  to  dissemble ;  (τινα) 
to  conceal  one's  self  from  any 
one  ;  to  disguise  one's  meaning ; 
to  suppress  something,  or  pass 
over  in  a  speech,  yEschin.  Oral. 
Th.  υπό,  κρύπτω. 

('Ύπόκρνφ_ις,  εως,  i?,  .  Concealment ; 
dissimulation,  ?  Schn.  L. 

Ύποκρώζω,  fut.  ώξω,  to  caw,  or 
croak  against,  Lucian.  Th.  υπό, 
κρώζω. 

'Ύποκτείνω,  to  kill  privately.  Th. 
νπδ.  κτίίνω. 


Ύποκυβερνάω,  [fut.  ησω,Ί  to  act  aS 
under-pilot.  Th.  υπό,  κυβερνάω. 

Ύπόκυκλος,  ου,  adj.  that  is  round 
underneath,  Odyss.  4, 131.  or  ac- 
cording to  some,  s.  s.  as  ΰπότρο- 
χος.  Th.  υπό,  κύκλος. 

'Ύποκϋμαίνω,  fut.  ανώ,  and  υποκν- 
ματίζω,  to  swell,  or  heave  with 
waves  under — to  heave,  or  swell 
with  gentle  waves — to  heave,  or 
swell  a  little.  Th.  υπό,  κυμαίνω^ 
κϋμα. 

Υποκύπτω,  fut.  ψω,  to  stoop ;  to 
bow  down,  as  a  suppliant,  Aris- 
toph. Vesp.  555.  to  bend,  as  if  to 
pass  under  a  yoke  ;  to  submit — 
to  bend,  in  an  act.  s.  Aristoph. 
Ach.  9.54.  Th.  υπό,  κύπτω. 

Ύποκϋρόω,  read  έπικυρόω,  Dionys. 
Antiq.  2,  22.  Schn.  L. 

Ύπόκυρτος,  ov,  adj.  the  s.  of  κυρτός, 
and  '  in  a  slight  degree,'  for  the 
force  of  νπό. 

{Ύποκυρτόω,  [fut.  ώσω,]  to  make 
slightly  crooked.  Gloss.  Steph. 

Ύπόκνφος,  ου,  adj.  slightly  curved 
outwards  ;  that  is  slightly  hump- 
backed. Th.  υπό,  κνφός,  κνφω. 

'Ύποκνψώνιον,  ου,  τό,  a  part  in  the 
frame  of  a  waggon  ;  from  νπό, 

κύφων. 

Ύποκύω,  Mid.  υποκυομαι,  tO  become 

pregnant.  Th.  υπό,  κύω. 
Ύποκώλιον,  ου,  τό,  the  part  under  j 

the  hip ;  the  thigh,  Xen.  Cyneg.  \ 

4,  1,  5.  Th.  υπό,  κώλον. 
'Ύποκωμωδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  turn 

into  ridicule,  and  deride  in  a  some- 
what covered  manner,  ?  Schn.  L. 

Th.  νπό,  κωμωδεω. 

Υπόκωφος,  ου,  adj.  somewhat  dumb, 
or  deaf,  or  somewhat  stupid. 
IT  the  s.  '  dumb,'  is  the  s.  of  κω- 
φός, in  the  earlier  writers,  Schn. 
L.  Th.  υπό,  κωφός. 

ΎποΧάΐς,  ΐ6ος,  η,  α  certain  small 
singing  bird  that  feeds  on  in- 
sects, seeking  them  under  peb- 
bles, probably  the  Hedge-sparrow. 
ΎΊΐ.  υπό,  \άας. 

'Ύπολαλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  ψι- 
θυρίζω, Hesych.  Th.  υπό,  λαλέω. 

Ύπολαμβάνω,  fut.  λήψομαι,  to  re- 
ceive ;  to  admit ;  to  take ;  to  take 
by  surprise ;  to  seize ;  to  inter- 
cept; hence,  (τόν  λόγον)  to  take 
up  the  word  and  reply,  or  (with- 
out λόγον)  to  answer  ;  to  inter- 
cept and  answer ;  to  urge  an  ob- 
jection— to  take  up  an  opinion; 
to  be  of  opinion  ;  to  think,  or 
maintain  as  one's  opinion,  Dem. 
to  conceive,  judge,  or  suppose 
(Pohjb.  and  writ,  of  the  same 
epoch,  use  διαλαμβάνομαι,  in  the 
latter  s. — JEschin.  Orat.  subjoins 
rrj  διανοία  to  υπολ — )  ;  to  conceive, 
or  understand  in  a  particular 
sense,  Isocrat.  Paneg.  36.  to  stop, 
check,  or  keep  back  ;  in  training 

'  horses)  to  cause  the  horse  to 
check  his  pace,  or  (in  term  of  the 
Manege)  to  make  '  a  demi-arret,' 

,  Xen.  Equit.  7,  15,  to  seize  and 
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caTry  away  by  stealth :  to  gain 
over  secretly,  or  seduce  ;  to  cause 
soldiers  to  desert,  Thuc.  1,  121. 
Th.  v-d,  λαμβάνω. 

Λ'τολαμ-ας,  άδος,  η,  a  kind  of  sm^ll 
window,  or  small  aperture,  to 
admit  liciht  :  from  νπολάμ~ω. 

{ΎκΛααττης,  έυς,  adj.  emitting  a 
little  light ;  somewhat  brilliant. 

Ύ-ΛΛμ-'jj.fut.  ώω,  to  illuminate, 
or  shine  under ;  to  emit  some 

light.  Th.  VTzo,  λάμ-ω. 

{ΎτϊόΧαμΦίς^  εως,      a  feeble  light, 

Hippoc:  subst.  of  ν~}\άμττω. 
ΎιτοΧανθάνω,  to  conceal  under.  Th. 

VTTo,  Χανθάνω. 

ΥτΓολατί^ω,,/ΐίί.  άσοί.  to  empty  out 

downwards.  Th.  v-o.  \α-.χζω. 
(^ΎτΐΐΧίίτζ'φος,  ου,    adj.  somewhat 

lax,  weak,  or  soil :  from  ίπ-ό,  Xa- 

■καοός.  [ά] 
'ΎτΓολιΙπΙσσω,  [Αίί.  _rrw,]  S.  S.  as 

ντΓοΧαττάζω. 
ΎπΛεαίνω,  to  polish  a  little.  Th. 

VTT(),  (Χεαίνω^  Χεΐης. 

Ύηολέγω,  ι  fut.  ξω,]  to  say  in  ad- 
dition. Th.  v-d,  Χίγω. 

ΎττΛέθριος,  ov,  adj.  somewhat  dele- 
terious. Hippoc.  Th.  υπό,  δΧΧνμι. 

^ΎττοΧείβομαι,  fut.  ψομαι,  tO  drop 
under  ;  to  drop  gradually  ;  s.  s.  as 
νττορρέω,  Nicand.  Al.  24. — υ~οΧεί- 
βοκ  act.  to  pour  oat  as  a  libation, 
JEschyl.  Ag.  69.  rare  in  the  act. 
Th.  υπο,  Χείβω. 

Ύτΐόλειίίμα,  ατ'ΐς,  το,  a  rest;  a  re- 
mainder: from  the  part.  perf. 
pass,  of  νπιΧείττο). 

Ύ-οΧείπω,  fut.  Φω,  to  let  some- 
thing remain ;  to  leave  behind. 
=ΎποΧεί-!τ^μαι,  Pass,  to  be  left 
behind;  to  be  outstripped  in  a 
race ;  to  be  surpassed ;  to  be  in- 
ferior to  an}^  one,  sometimes  with 
νπο  and  a  genit.  of  the  person, 
hut  more  frequently  without  the 
preposition. = Mid.  to  stay  behind, 
Herodot.  2,  86.  4,  121.  to  let  some- 
thing remain,  as  a  part  of  a  debt, 
cf-c.  Th.  νπό,  Χείπω. 

{'ΎπόΧείτρις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
maining behind,  Tlieophrast.  c.  pi. 
5,  1.  an  echpse  of  the  sun,  Iambi. 
Pythag.  31.  :  subst.  of  νττοΧείττω. 
Ύ-πόΧετζ^ος,  ου,  adj.  somewhat  scaly, 
or  rough.  Th.  νττυ,  (Χεπρος)  Χεπω. 

"Ύ-όΧετττυς,  ov,  adj.  somewhait  thin, 
slight,  or  delicate.  Th.  υπό,  (Χεπ- 
τός)  Χέττω. 

ΎποΧευκαίνω,  to  whiten  underneath, 
or  whiten  a  little.  Neut.  to  become 
somewhat  white.  Th.  fed,  (λευ- 
καίνοί^  λευκός. 

'ΎπόΧευκυς,  ου,  adj.  white  at  the 
bottom.  —  whitish.  Thema,  νπδ, 
Χευκός. 

"Ύ^οΧηβω,  for  (υτΓολ«/?ο),  obs.)  νπο- 
Χαμβάνω,  from  this  the  future 
■έτΓολίίψω.  Th.  νπδ,  Χηβω,  Χήβω,  see 
Χαμβίνω. 

'ΎποΧήγω,  fut.  ηζο^,  to  rcst  a  little  ; 

to  cease  gradually.  Th.  υπό,  Χήγω. 
ΎποΧηκάω^  s.  s.  as  νποκρονω,  lie- 

sych. 


'ΎπόΧημμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  received,  admitted,  or 
caught — that  which  has  been  sup- 
posed, or  conceived;  a  concep- 
tion of  the  womb  :  from  νζοΧαμ- 
βάνω.  See  the  verb. 

ΎποΧήυιον,  ov,  το,  a  vessel  placed 
under  an  oil,  or  wine-press  to  re- 
ceive the  wine,  or  oil :  properly, 
neut.  of  νιτυλήνιος. 

ΎττυΧήνιος,  ov,  adj.  that  is  under  a 
wine,  or  oil  press.  Th.  υπό,  Χηνός. 

{'ΎποΧηνΙς,  ίόος,  η,  properly,  the  s.  s. 
as  ί-οΧήνιον;  a  trough,  or  tub, 
Callim. 

'Ύ-όΧηξις,  εως,  η,  the  commence- 
ment of  rest,  or  cessation  :  subst. 
of  νποΧήγω.  Th.  νττο,  Χήγω. 

'ΎττοΧηπτίον,  verbal  v.eut.  of  νποΧή- 
βω,  υ-οΧα,μβό.νω,  it  is  necessary  to 
conceive,  or  think,  suppose,  &c. 
See  ν~οΧαμβάνω. 

{ΎποΧη-τικος,  κη,  KOi/,  adj.  possess- 
ing the  faculty  of  conceiving, 
or  forming  an  opinion,  Antonini 
3,  9. 

(^ΎττοΧηπτικως,  c.dv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{ΎηοΧηπτδς,  ov,  adj.  that  is  con- 
ceived ;  of  which  an  opinion  has 
been  formed  ;  supposed — which 
may  be  conceived  ;  probabb. 

'Ύ-ηοΧηρζω,  ω,  [fat.  ησω.]  tO  talk  in 

a  silly  manner,  like  a  silly  dotard, 
or  driveller ;  to  trifle.   Th.  νπδ, 

(Χηρεώ)  Χήρος. 

'ΎπόΧη-ψις,  εως,  η,  the  conceiving, 
or  comprehending  something 
said ;  the  taldng  up  the  subject 
after  another,  and  replying  point 
by  point  to  any  thing,  Plat. — 
the  forming  an  opinion,  or  no- 
tion ;  an  opinion,  supposition,  or 
judgment,  s.  s.  as  υπόνοια;  hence, 
esteem,  credit ;  reputation  —  a 
reply  to  a  rebuke,  or  a  retort, 
Isocrat.  Bus.  442. — see  νποΧαμ- 
βάνω  :  subst.  of  νπολαμβανω.. 

Ύπόλΐ^ωι/,  ονος,  adj.  somewhat  less, 
or  smaller,  Eiad.  18,  519.  Th. 

νπδ,  όΧίζων. 

ΎπόΧϊθος,  ου,  adj.  stony;  rocky. 

ΊΤΐ.  νπδ,  Χίθος. 

ΎποΧίμπάύω,  s.  s.  and  only  a  diffe- 
rent form  of  νποΧείπω  :  from  νπδ, 
and  Χιμπάνω. 

ΎποΧΊμώόης,  εο?,    adj.  somewhat 

hungry.  Th.  υπό,  Χιμδς,  είδος. 

ΎποΧΐπαίνω,  to  fatten  a  little,  ?  Schn. 
L.  Th.  νπδ,  (λιπαίνω^  Χίπος. 

{Ύπολίπάρος,  ov,  adj.  somewhat  fat. 

(ΎπολΓτάω,  to  be  somewhat  fat. 

ΎποΧΐπης,  έος,  adj.  that  has  been 
left ;  that  remains  -.from  νποΧείπω. 

'ΎποΧζσθαίνω,  fut.  θήσω,  to  slip, 
or  fall  gently,  imperceptibly,  or 
by  slow  degrees — to  fall  away,  or 
decay  by  slow  degrees.  Th.  νπδ, 
(όΧισθαίνω)  οΧισθος,  akin  to  Χίσπος, 
Χιτδς,  as  also  to  Χεΐος,  if  not  deri- 
ved from  it. 

ΎπόΧισπος,  and  Att.  νπόΧισφος,  ov, 
adj.  somewhat  smooth,  or  polish- 


ed ;  rather  slippery.    Th.  νπό- 

Xίσπ!>ς,from  Χεΐος. 

ΎπόΧϊτος,  ov,  adj.  somewhat  slen- 
der, small,  trifling,  insignificant, 
or  mean.  Th.  νπδ^,  {Χιτδς)  Χεΐος. 

ΎπόΧιχνος,  ov,  adj.  having  some- 
what the  tastes  of  a  glutton ;  ra- 
ther fond  of  dainty  dishes.  Th. 

νπδ,  Xίχ^ιΌς,from  Χείχ^ω. 

ΎπυΧΧωπάω,  in  Heracl.  Alleg.  70. 
a  wrong  reading  for  νπιΧΧωπέω, 
{Hevisterhuis')  the  s.  of  ίΧΧωπέω, 
adding,  '  under,'  or  '  by  stealth,' 

for  the  s.  of  νπδ.  ^  others  read  as 

from  ΰπυκΧύπέω. 

ΎποΧογίω,  s.  s.  as  νπυΧογίζομαι 
Pollux  2,  122.  ^  some  read  νπο' 
Χέγω. 

ΎποΧογίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  tO  set 

down  in  account ;  to  count  up,  or 
calculate,  met.  to  take  notice  of, 
take  heed  of,  or  observe ;  to  re- 
gard, or  have  consideration  for. 

Thema,  νπδ,  (^Χογίζυμαι,  Xoyoj) 
Χέγω. 

{ΎποΧογισμδς,  ov,  h.  Consideration 
— a  reckoning;  computation,  Jo- 
seph, s.  s.  as  νπόΧογος. 

{ΎπόΧογυς,  ov,  b,  consideration; 
regard — the  act  of  setting  down 
in  account ;  calculation — a  secon- 
dary proportion  in  certain  arith- 
metical commutations,  called  έπι- 
μόριοι. — as  an.  Adj.  answerable  ; 
responsible — that  is  taken  into 
account. 

'ΎπόΧοιπος,  ov,  adj.  that  remains-; 
left  behind.  Th.  νπδ,  Χείπω. 

'ΎπόΧυξος,  ov,  adj.  somewhat  ob- 
lique   somewhat  obscure.  Th. 

νπδ,  .Χοζάς. 

'ΎποΧοπάω,  to  begin  to  lose  the  rind 
by  decay,  Tlieophrast.  h.  pi.  5,  1. 
to  begin  to  germinate,  according 
to  the  interpret,  of  Gaza.  See 
Χοπάω.  Th.  νπδ,  (λοττάω,  from 
Χόπος)  Χίπο). 

ΎποΧοχ^αγδς,  ov,  δ,  the  second  Com- 
mand of  a  Χόχος.  Th.  νπδ,  Χόχος, 
ίχγω. 

ΎποΧύζω,  fut.  νξω,  to  sob  some- 
what.  Th.  νπδ,  Χνζω. 

ΎποΧύριος,  ου,  adj.  that  is  placed 
under  the  strings  of  a  lyre,  Schn, 
L.  Th.  νπο,  Xvpa. 

ΎπόΧϋσις,  εω.ς,  //,  the  act  of  loosen- 
ing what  had  been  fastened  un- 
derneath ;  the  act  of  putting  off  a 
shoe,  or  sandal:  8ΐώ3ΐ.  of  νποΧυω. 

ΎποΧύο},  fut.  ΰσω,  to  loosen  what 
had  been  fastened  underneath — 
to  loose  from  under,  as  horses 

from  under  a  chariot. =ΎποΧνο- 
μαι,  to  untie,  or  put  oiF  shoes,  or 
sandals.  Th.  νπδ,  Χνω. 

'ΎποΧωΐς,  ΐδος,  ί],  S.  S.  and  Th.  OS 
νποΧαίς. 

'ΎποΧωφάω,   [fttt.   ί/σω,]   tO  cease 

gently,  or  gradually.    Th.  νπδ, 

X(^^<pάω.  IT  see  Χωψάω. 
'Ύπομάζιος,  and  νπόμαζος,  ov,  adj. 

placed  under  the  breast;  recUning 
on  the  breast ;  at  the  breast,  as  a 
sucking  babe.  Th.  νπδ,  μαζάς. 
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ΎτΓομαίνομαι,  to  be  in  nearly  a  state 
of  madness.  Th.  νπδ,  μαίνω. 

Ύπόμακρος,  ου,  adj.  somewhat  long: 
rather  lengthy.  Th.  υπό,  μακρός. 

'Ύπομάληκίζομαι,    [,fut.    ίσομαί,\  to 

become  gradually  weak,  soft,  or 
timid.    TVl.  υπό,  μα\ακός. 
'Ύττομαλάσσω,  Att.  νπομα'Χάττω,  fut. 
ξω,  to  make  somewhat  soft ;  to 
soften  httle  by  little.    Th.  νπδ, 

μαλάσσω. 

Ύπο μαραίνομαι.,  to  waste  away,  or 
decay  gradually.  Th.  υπό,  μα- 
ραίνω. 

'Ύπόμαργος,  ου,  adj.  somewhat  fool- 
ish, or  silly.  Th.  υπό,  μάργος. 

'Ύπομάσθιος,  ov,  adj.  that  is  at  the 
breast ;  that  is  a  suckling,  s.  s. 
and  Th.  as  υπομάζιοζ. 

'Ύπομάσσω,  [Att.  -ττω,  fut.  |ω,]  to 

knead  a  little  ;  to  rub  gently. 
Th.  νπδ,  μάσσω. 
Ύπομάσχ^άΧος,  ov,  adj.  that  is  under 

the  armpit.  Th.  υπό,  μασχάλη. 

Ύπόμανρος,  ov,  adj.  somewhat  dark. 

Th.  νπδ,  μανρυς. 

"Ύπομβρος,  ov,  adj.  soaked  with 
AVater,  HippOC.  IT  νπομβρος,  νεφέλη, 

Plut.  a  cloud  that  threatens  rain. 

Th.  νπδ,  ομβρος. 
'Υπομειδιάω,  ώ,  [Jut.  άσω,}  to  smile 

softly,  or  gently  ;  to  smile  by 

stealth  ;  to  begin  to  smile.  Th. 

νπδ,  μειδιάω,  [αω,  άσω] 
Ύπομείων,  ονος,  adj.  somewhat  less, 

or  inferior  ;  subaltern.  Th.  νπδ, 

μείων,  Comparat.  of  μικρός.  IT  see 

μικρός. 

Ύπιμελαίνω,  to  be  rather  dark-co- 
loured, or  dusky.  Th.  νπδ,  (με- 
λαίνω) μέλας. 

'Ύπομελανόρνώδης,  εος,  adj.  some- 
what resembling  μελάνδρνον.  Th. 
νπδ,  μελάνδρνον,  είδος. 

Ύπομελανίζω,^αί.  ίσω,  to  be  dark- 
coloured.  Th.  νπδ,  (μελανίζω) 
μέλας. 

(Ύπομελας,  — λαινα,  — λαν,  adj. 
blackish  ;  gomewhat  dark-colour- 
ed. 

'Ύπο μέμφομαι,  to  blame  somewhat. 

Th.  νπδ,  μέμφομαι. 

Ύπομεμψίμοιρος,  ov,  adj.  that  mur- 
murs at,  or  is  somev/hat  discon- 
tented at  his  lot,  Th .  νπδ,  μέμφο- 
μαι, μοίρα,  [ί] 

Ύπομενετικδς,  and  νπομενητικδς,  κη, 
καν,  adj.  (from  a  form  νπημενέο)) 
capable  of  remaining,  or  persist- 
ing under  any  circumstances  ; 
capable  of  enduring  ;  possessing 
fortitude ;  patient :  from  υπομένω. 

('Ύπομενητδς,  οϋ,  adj.  bearable ; 
endurable. 

Υπομένω,  fut.  ενώ,  to  remain  be- 
hind and  wait  ;  to  remain  ;  to 
persevere  ;  to  await ;  to  wait  out 
■—to  persist ;  to  endure ;  to  bear ; 
to  hold  out  under ;  to  sustain — to 
have  courage  to  undertake  any 
thing  ;  to  undertake,  Herodot.  7, 
201.   Th.  νπδ,  μένω. 

Ύπομερίζω,  fut.  ίσω,  to  subdivide. 
Th.  νπύ,  (^μερίζω")  μέρος. 


(Ύπομερισμδς,  ου,  h,  subdivision, 
Ύπομηκάομαι,  ώμαι,  to  bellow,  low, 

or  bleat  in  rather  a  low  tone,  Th. 

νπδ,  (μηκάομαι)  μάκω,  ohs. 

Ύπομήκης,  εος,  adj.  somewhat  long ; 
oblong  ;  rather  lengthy.  Th.  υπδ, 

μήκος. 

Ύπομηλάφέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  sound 
a  little  or  gently  with  a  probe, 
Photius.  Th.  νπδ,  μήλη,  'άπτω. 

Ύπομηλίζω,  fut.    ίσω,  to  be   of  a 

yellowish  colour,  somewhat  Uke 
that  of  a  quince.  Th.  υπδ,  μήλον. 

(Ύπομηλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.of  alight 

yellow  colour. 
'Ύπομήτριος,  ov,  adj.  that  is  still  in 
the  mother's  womb.    Th.  υπδ, 

(μήτρα)  μήτηρ. 

'Ύπόμιγμα,  ατος,  τδ,  a  mixture  made 
by  slow  degrees,  ?  Schn.   L. : 

from  νπομίγννμι. 
Ύπομίγννμι,  fut.  μί'ξω,  to  mix  Up 

slowly ;  to  mix  by  degrees.  Th. 

νπδ,  μίγννμι. 
'Ύπο'μιμνήσκω,   [fut.  υπομνήσω,"]  to 

put  in  mind  ;  to  remind,  s.  s.  and 

Th.  as  υπομνάω. 
'Ύπομ'ισέω,   ώ,   fut.   ήσω,    tO  hate 
somewhat.  Th.  υπδ,  (μισέω)  μίσος. 

Ύπόμισθυς,  ov,  adj.  hired;  merce- 
nary. Th.  υπδ,  μισθός. 
Ύπομνάομαι,  ώμαι,  Mid.  of  υπομνάω, 

to  endeavour  privately  to  seduce 
a  v/oman  into  a  marriage,  her 
husband  being  alive,  Schn.  L. 
Odyss.  22,  38.  Th.  (υπομνάω)  νπδ, 
μνάω.  [ά] 

{^Υπομνάω,  to  put  in  mind ;  to  re- 
mind ;  to  suggest,  the  form  from 
which  νπομνήσκω  comes  :  from 
νπδ,  μνάω,  '  to  remind,'  ohs. 

(Υπόμνημα,  ατος,  τδ,  a  memorial ; 
a  monument — a  memoir ;  a  memo- 
randum-book ;  a  book  containing 
annotations,  or  commentaries,  or 
remarks  to  help  the  memory — 
the  journal,  or  ledger  of  a  banker, 
Dem. — by  later  v;riters,  an  expla- 
nation— a  draught,  or  copy,  of  a 
letter.  Plat.  Epist.  13,  p.  178. 

(Ύπομνηματίζω,  fut.  ίσο),  tO  make 

meraorand  a  concerning  any  thing ; 
to  set  down  in  order  to  preserve 
the  memory  of ;  to  set  down  in 
commentaries,  or  consign  in  a  me- 
morial, or  fix  the  recollection  of 
by  a  monument — to  write  me- 
moirs— to  write  commentaries,  or 
relate  in  commentaries — by  later 
writers,  to  write  explanatory  an- 
notations. 

('Ύπομνηματισμδς,  ov,  o,  the  act  of 

setting  down  in  a  memorial,  or 
preserving  the  recollection  of  in 
commentaries.  —  in  the  plur. 
Commentaries,  Dionys,  Hal. 

('Ύπομνηματιστής,    ov,    Ό,   one  who 

writes  a  memorial,  or  commenta- 
ry, Ilesych. 

Ύπομνημάτογράφος,  ov,  h,  OTie  who 

writes  memoirs,  or  other  docu- 
ments to  preserve  the  memory  of 
events  ;  a  writer  of  commentaries. 
Th.  υπόμνημα,  γράφω,  [aj 


'Ύττυμνημονεύω,  [  fut.  ενσω,"]  to  ηθί0  · 
in  a  memorandum-book,  or  com- 
mentary,   Th.    νπδ,  (μνημονεύω, 
μνήμων,  μιμνήσκω)  μνάομαι,  μνάω, 
obs. 

'Ύπόμνησις,  εως,  η,  the  act  of  putting 

in  mind  ;  admonition ;  a  relation,  , 
or  report  of  any  thing,  Polyb.  3, 
31. :  from  νπομνάω. 
Ύπομνήσκω,  to  remind,  s.  s.  and 

Th.  as  υπομνάω.  j 
'Ύπομνηστεύω,   and  νπσμνηστενομαι^  ■ 

to  betroth  a  daughter  to  any  one ; 
perhaps,  also,  to  betroth  secretly 
during  the  lifetime  of  another 

wife,  as  νπομνάομαι  is,  '  tO  WOO  a 

woman  privately  and  attempt  to 
seduce  her,  her  husband  being 
still  alive,'  Schn.  L.  Th.  νπδ,  μνησ- 

τενω,  from  μνάομαι,  μνάω. 

'Ύπομνηστικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  that  serves  as  a 
m,emorial ;  hence,  τδ  νπομνηστικδν, 
s.  s.  as  νπόμνημα,  Uasil. :  from  . 
νπομνήσκω. 

'Ύπόμννμι,  especially,  in  the  Mid. 

νπόμννμαι,     1     aor.  νπωμοσάμην, 

(from  νπομόω)  to  obtain  the  ad- 
journment of  a  cause,  or  extend 
a  term  for  payment  of  money,  or 
appearance  to  answer  to  a  charge, 
by  pleading  a  sufficient  excuse 
under  sanction  of  an  oath.  Th. 

νπδ,  ομννμι. 

Υπομονή,  ής,  η,  the  act  of  awaiting,  ' ' 
or  remaining — the  act  of  sustain- 
ing ;  perseverance  ;  fortitude  ; 
endurance;  patience — the  act  of 
staying  behind,  or  at  home:  subst. 
of  νπομέρω. 
('Ύπομονηηκδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 

of  enduring ;   possessing  forti- 
tude ;  patient, 
(Ύπομονητικώς,  adv.  patiently,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 
Ύπομορφάζω — see  έπιμορφάζω. 

Ύπομοσία,  ας,  η,  an  application  for 
the  prolongation  of  a  term  fixed 
by  law,  or  a  similar  indulgence 
for  reasons  adduced  under  the 
sanction  of  an  oath :  from  νπομόω, 

S.  S.  as  νπυμνυμι :  subst.  ofυπόμvvμι. 
'Ύπομοσχεΰω,  [fut.  εύσω,]  to  propa- 
gate by  means  of  suckers.  Th. 
νπδ,  μόσχος. 
Ύπομόχθηρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what wretched,  bad,  or  wicked : 
the  s.  of  μοχθηρός,  in  a  less  de- 
gree, for  the  s.  of  νπό. 
I  πομ  όχλιον,  ov,  τδ,  something  put 
under  a  lever  to  sustain  the  force 
of  the  movement  during  its  use. 

Th.  νπδ,  μοχλός. 

Ύπoμύζω,fut.  ύσω,  to  si^h  on  oc- 
casion of  any  thing,  or  sigh  softly. 

Th.  υπδ,  μίζω. 
Ύπομϋθέομαι,     ονμαι,     tO  predict, 

Apollon.  2,  462,  Th.  ίπό,  (μνθέο- 
μαι)  μύθος. 

γΎπομϋκάομαι,  to  bellow  gently. 

Th.  υπδ,  μυκάομαι."] 
Ύπόμυζος,  ου,  adj.  that  is  full  of 
mucus,  slaver,  or  lymph,  Hippoc. 
Th.  νπό,  μνξα,  from  μνσσω. 
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^Υττομνσαρος,  ου,  adj.  somewhat  fe- 
tid, Hippoc.  Th,  νττό,  μυσαρός, 
from  μνσος,  μυω. 

'ΥτΓο/ζΰω,  to  close  a  little,  as  the  eyes, 
Alciphron.  3,  55.   Th.  νπδ,  μνω. 

^Ύπόμωρος,  ου,  adj.  somewhat  stu- 
pid, foolish,  or  silly.    Th.  νπδ, 

μωρός. 

'ΥτΓοι/εάζω,/ηί.  άσο^,  to  renew  one's 

youth.    Th.  vrro,  {ρεάζω)  νεος. 

'Ύττονεάω,  ώ,  to  plough  Up  a  fallow 
a  little,  Theophrast.  h.  pi.  3,  2. : 
from  ίττό,  (ΐ'έα)  νεος. 

Ύττονέμομαι,  {with  an  accus.)  to 
cause  to  be  fed  upon :  to  graze 
upon ;  hence,  to  waste,  or  con- 
sume— to  go  away,  or  pass  under 
— to  undermine  any  thing,  met. 
to  cheat,  or  deceive,  Pollux  9, 
82.   Th.  υπό,  {νέμομαι^  νέμω. 

^Υπονεομαι,  and  also,  ν-ονείομαι,  1 
αοτ.  Mid.  νπονειάμην,  to  enter,  or 
go  under.   Th.  υπό,  νεομαι. 

'Ύ■!τ^vεvpίζω,fut.  ίσω,  to  weaken  the 
nerves ;  to  enervate.  Th.  νπό, 
{νενρίζω^  νενβον. 

'Ύπονεΰω,  fut.  εΰσω,  to  make  a  sign,  I 
properly,  by  stealth.  Th.  v~d,  νεύω. 

'Ϋπονίφελος,  ov,  adj.  covered  with! 
clouds ;  cloudy.   Th.  νπο,  νεφέλη. 

"Ύττυνέω,  [fut.  νενσομαι,]  to  Swim 
under ;  to  dive.  Th.  υπό,  νεω,  '  to 
swim.' 

Ύπονή'ϊος,  ov,  adj.  situated  under 
the  mountain  Nijioi/.    Th.  νπδ, 

"Νήΐον. 

Ύπονηχημιχι,  fut.  ξομαι,  (with  a 
dat.)  to  swim,  or  dive  under — to 
be  inferior  to  any  one  in  swim- 
ming. Th.  vTTo,  νήχω,  from  νεω, 
*  to  swim.' 

Ύπονίπτω,  fut.  ψω,  to  Wash  the 
lower  part,  as  the  feet — to  wash 
a  little.  Th.  v-d,  νίπτω. 

Ύποριτρώδης,  εος,  adj.  that  has  some 
resemblance  to.  or  that  is  nearly, 
alkaline,  or  having  the  properties 
of  virpov.   Th.  νίτρον,  είδος. 

^Ύττονίιρομαι,  to  be  snowed  upon. 
1Γ  νίιζ  νπονιφομένη,  Thuc.  a  night 
on  which  some  snow  had  fallen. 

Th.  νττό,  νίφω. 

'ΎίΓονοεω,  ώ,  fut.  ijaoj,  to  SUspect ; 
to  mistrust — to  suppose,  presume, 
or  conjecture;  to  form  an  opinion 
from  suspicion,  or  conjecture — to 
take  notice  of,  to  be  aware  of,  or 
perceive,  Polyb.  Th.  νττό,  (νοέω) 
νόος,  contr.  νονς. 

(^Ύπονόημα,  ατος,  τό,  a  suspicion — a 
supposition,  or  conjecture ;  a  no- 
tion, or  opinion,  Hippoc. 

(^Ύπονοητης,  ov,  Ό,  one  who  is  suspi- 
cious. Gloss.  Steph. 

^Ύπονόθενσις,  εως,  η,  seduction,  GZoss. 
Steph. :  from  υπονοθεύω. 

(^ΥπονοΘευτης,  ov,  h,  a  seducer,  Gloss. 
Steph. 

Ύπονοθενω,  [fut.  εΰσω,]  to  seduce, 
Gloss.  Steph.  also,  to  tempt,  M- 
cetce  Annal.  Th.  νττό,  (νοθεΰω') 
νόθος. 

Υπόνοια,  ας,  fi,  suspicion;  conjec- 
ture ;  an  omnionj  notion,  or  pre- 


sumption— a  concealed  meaning ; 

hence,  an  allegory,  an  emblem,  or 
symbol,  Eurip.  Phoen.  1144.  Th. 

νπδ,  (ι/οέω)  νόος. 
Υπονομεύω,  fut.  εΰσω,  tO  Under- 
mine; hence,  met.  to  attack  by 
secret  plots  and  stratagems,  Dio- 
nys.  Antiq.  3,  23.  Th,  (υπόνομος) 
νπδ,  νεμω, 

(Ύπονομη,  }7ί,  a  subterraneous 
canal,  or  passage ;  a  passage  made 
by  mining,  or  the  action  of  waters, 
or  fire— a  sewer  under  ground. 
met.  an  underhand  machination. 

(Ύπονομηόδν,  adv.  by  a  subterra- 
neous passage,  Thuc.  6,  100. 

Ύπονόμίος,  ov,  adj.  subject  to  the 
laws,  Appian.  Civ.  1,  4. :  from 
νπδ,  νόμος,  '  a  law,'  from  νεμω. 

Ύπόνοιχος,  ov,  ο,  (as  a  subst.)  a  mine, 
or  subterraneous  channel,  cavern, 
or  passage ;  a  subterraneous  sewer 
— conduit. — as  an  Adj.  under- 
mined ;  hollow  underneath ;  ca- 
vernous— that  passes  under  the 
surface ;  that  corrodes,  or  makes 
its  way  under  the  surface,  as  cer- 
tain fistulous  and  malignant  ul- 
cers.   Th.  νπδ,  νέμω. 

"Ύπονος,  ου,  Ό,  a  capstan,  or  wind- 
lass, for  lifting  burthens,  Hippoc. 

?  Schn.  L.   Th.  νπδ,  ονος. 

Ύπονοσέω,  [fut.  ήσω,]  to  begin  to 
feel  sick ;  to  be  slightly  indispo- 
sed.  Th.  νπδ,  {νοσίω)  νόσος. 

Ύπονοστέω,  ίο,  fut.  -ήσω,  to  gO  back  ; 
to  retreat;  to  return — to  go  down ; 
to  sink  ;  to  fall  to  ruin,  or  decay. 

Th,  νπδ,  νοστεω. 

(Ύπονόστησις,  εως,  η,  retreat;  re- 
turn— reverse;  downfall. 

Ύπονοτίζω,  fut.  ίσω,  to  moisten 
slightly,  Greg-.  JSazianz.  Th.  νπδ, 
(νοτίζω)  νότος. 

'Ύπονυμψϊς,  ίόος,  τ],  a  bridemaid.  Th. 

νπδ,  νύμφη, 

Ύπονύσσω,  fut.  ξω,  to  prick,  goad, 
or  spur  under,  or  somewhat,  met. 
to  goad,  sting,  or  stimulate  some- 
what.  Th.  υπό,  ννσσω. 

'Ύπονυστάζω,  fut.  άσω,  [and  ά|ω,] 
to  nod,  or  slumber  a  little  ;  to  be 
somewhat  drowsy.  Th.  νπδ,  (νυσ- 
τάζω) ννω. 

Ύπόνωθρος,  ov,  adj.  rather  sluggish, 
indolent,  or  stupid.  Th.  νπδ,  νωθ- 
ρός, from  νωθής. 

'Ύπόξανθος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what of  a  yellowish  colour.  Th. 
νπό,  ξανθός. 

Ύποξενίζο},  fut.  ίσω,  to  have  some- 
thing foreign  in  the  language, 
mode  of  expression,  or  manners; 
to  be  rather  foreign,  Lucian.  Th. 

νπδ,  (ξενίζω)  ξένος. 

Ύποξέω,  fut.  εσω,  to  carve,  or 
polish  on  the  lower  part,  or  a  lit- 
tle, &c.,  the  s.  of  ξέω,  adding,  '  in 
the  lower  part,'  or  '  a  little,'  for 
the  force  of  νπό. 

'Ύπoξηρaίvω,fut.  ανω,  to  dry  up,  or 
parch  a  little.  Th.  νπδ,  (ξηραίνω) 
ξηρός. 

{Ύποξηράσία,  ας,  ft,  dryness;  aridi- 


ty to  a  certain  degree ;  5.  5.  as 

ξηρασία,  Hippoc. 

(Ύπόξηρος,  ov,  adj.  that  is  rather 
dry,  or  parched  ;  often  also  inteV' 
changed  vnth  νπόξυρος. 

Ύποξίζω,  fut.  ίσω,  to  be  sourish. 
Th.  νπδ,  (όξίζω)  οξνς. 

Ύπόξυλος,  ov,  adj.  wooden  at  the 
bottom,  or  within  ;  hence,  coun- 
terfeit ;  false,  not  genuine,  lit.  and 
met.  Th.  νπδ,  ξύλον. 

'Ύποξΰρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  clip  the 

hair,  shear,  or  shave  a  little,  Th. 

νπό,  (ξυρδν)  ξύρω. 

(Ύποξνριος,  ία,  ιυν,  adj.  that  is  under 
the  shears,  or  razor,  [v] 

('Ύπύξΰρυς,  ov,  adj.  probably  for  υπό- 
ξηρος — in  Galen  and  Erotian.  in- 
terpreted νποξνς,  ?  Schn.  L. 

'Ύποξνς,  εος,  adj.  that  is  rather 
sharp,  pointed,  or  acid.  Th.  νπό, 
οξύς. 

'Ύποξνω,  fut.  νσω,  to  carve,  or 
scrape  slightly  ;  to  graze,  or  touch 
in  passing  at  the  bottom,  or  gen- 
tly, Analect.  2,  p.  512.  also,  s.  s. 
as  νποξέω.    Th.  νπδ,  ξύω.   _] 

'Ύποπαίζω,  fut.  παίξομαι,  tO  sport  a 
little.    Th.  νπδ,  παίζω. 

'Ύποπαλαίω ,fut .  αίσω,  to  suffer  one's 

self  to  be  worsted  in  wrestling, 

or  in  other  gymnastic  contests. 

Th.  Vnp,  (παλαίω)  πάλη. 
Ύποπαράβορρος,  ov,  adj.  that  has  its 
side  exposed  to  the  north.  Th. 

νπδ,  πάρα,  βορράς. 
Ύποπαραληρέω,    to    be  somewhat 

delirious.   Th.  νπδ,  παρα,  λΓφος. 
'Ύποπαρενθϋμέομαι,    ονμαι,    to  Omit 

something,  or  to  be  somewhat  re- 
miss, in  one's  observation.  Th, 
νπό,  παρα,  (ένθνμέομαι)  εν,  θυμός. 
Ύποπάρθενος,  ον,  η,  one  who  affects 
to  be  a  virgin,  lit.  one  who  is  al- 
most a  virgin.  Thema,  νπδ,  παρ- 
θένος. 

'Ύποπαρωθέω,  ώ,  fut.  — ωθήσω,  or 
— ώσω,  to  thrust  out,  or  push 
away  privately,  Isceus.  Th.  νπό, 

παρά,  ώθέο). 
Ύπoπάσσω,fut.  πάσω,  tO  strew  un- 
der, or  upon.   Th.  νπδ,  πάσσω. 

('Ύπόπαστον,  ov,  τδ,  a  mattress,  or- 
carpet,  Plut.  ?  Schn.  L. 

'Ύποπατάγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make- 
some  noise.  Th.  νπό,  (παταγέω) 
πάταγος,  πατάσσω. 

Ύποπατέω,  S.  s.  as  άποπατεω,  7  Schn. 
L.   Th.  νπδ,  πατέω. 

'Ύπόπαχνς,  εος,  adj.  that  is  some- 
what thick.  Th.  υπό,  παγνς.  IT  see 
παχύς. 

'Ύποπεινάω,  ώ,  to  begin  to  feel  hun- 
ger ;  to  feel  a  little  hunger.  Th. 

νπδ,  πεινάω,  from  πένω,  Schn.  L. 
'Ύπυπειρα,  ας,  η,  S.  s.  as  άπόπειρα,  ? 

Schn.  L.  Th.  υπό,  (πείρα)  πείρω. 
('Ύπυπειράω,  ώ,  to  endeavour  by 

secret  means,  or  insensibly,  to 

tempt,  or  seduce  a  woman. 

'Υποπελίά^ω,  fut.  άσω,  tO  be,  or  tO 

become  somewhat  livid.  Th.  νπό, 
πελός. 

Ύποπελιδνος,  and  νποπελιος,  ov,  adj. 
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that  is  somewhat  livid :  from  νπδ, 

πελιδνός,  πελιός,  πελδς,  or  πελλύς. 

'Ύποπεμπτδς,  ον,  adj.  that  is  sent 
privately ;  that  is  sent  as  a  spy, 
JCen.  Anab.  3,  3,  4.  where  some 
read  ύποπτος.   T/i.  νπδ,  πέμπω. 

(^Ύπυπψπω,  fut.  ψω,  tO  send,  or 

place  privately,  or  as  a  spy — to 
send  after. 

^ΎποπεπτηωΓας,  Iliad.  2,  312.  JOr 
νποπεπτηχ^ότας,  accus.  plur.  of 
νποπεπτηχ^ώς,  part.  perf.  act.  of 
νποπτήσσω. 

Ύποπεπτωκότως,  adv.  in  a  crouch- 
ing, or  submissive  manner  :  f-om 
the  part.  perf.  of  υποπίπτω. 

'Ύποπεράτωσις^  εως,  η,  s.  s.  as  τελω- 
σις,  Hesych.  7  Schn.  L.  Th.  νπό. 
(ττερατοω)  πέρας. 

Ύποπέρόυμαι,  to  break  vpind  gently. 

Th.  νπό,  πέρόω. 

Ύποπερικλάω,  to  bend,  or  break 
down  a  little.  Th.  νπδ,  περί,  κλάω. 
[a] 

Ύποπεριπλύνομαι,  Hippoc.  to  haA'e 
a  slight  looseness  of  the  belly. 

Th.  νπδ,  -περί,  π\ννω.  [ϋ] 

'Ύποπεριφύχο},  to  feel  a  slight  chill, 
Hippoc.  Th.  νπδ,  περι,  ψύχω.  [ψϋ] 
Ύποπερκάζο^,  fut.  άσω,  to  become 

gradually  dark  colom'ed  and  ri- 
pen, Odyss.  7,  126.  IT  see  νερκάζω. 
Th.  v~o,  (περκάζω,)  πέρκος,  a  form 
of  περκνός. 

'Ύποπετάζω,  fut.  άσω,  to  spread  OUt 
under.    Th.  νπδ,  πετάω,  πέτω. 

{Ύποπέτασμα,  ατυς,  τδ,  a  carpet,  or 

cloth  for  spreading  under,  Plat. 
Polit.  21. 
'Ύπόπετρος,  ov,  adj.  stony,  or  rocky 
at  the  bottom,  or  in  the  soil.  Th. 

νπδ,  πέτρας,  πέτρα. 
Ύποπηόάω,  to  spring  up.   Th.  νπδ, 
πηδάω. 

ΎπόπηΧος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
muddv,  or  mviddy  at  the  bottom, 
?  Schn.  L.  Th.  νπδ,  πη\ός. 

Ύποπΐέζω,  fut.  έσω,  and  [Dor.] 
νποπΐάζω,  fut.  άσω,  tO  press,  or 

squeeze  a  little.  Th.  ν~δ,  πιέζω, 
from  πίω,  obs. 

'Ύποπίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  little 
to  drink.  Th.  νπδ,  πίζω. 

Ύποπΐθηκίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate 
an  ape.  Th.  νπδ,  πίθηζ. 

"Ύπόπίκρος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
bitter.   Th.  νπδ,  πικρός. 

'Ύποπίμελος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what fat.   Th.  νπδ,  πιμελής.  [ί] 

*ΎποπΊμπ\ημι,  fut.  πλήσω,  and  νπο- 
-ττλάω,  S.  S.  as  υποπ^ήθω.  Th.  νπδ, 
(^πίμπ\ημι^  πλέω. 

"Ύπυπίμπρημι,    [fut.    νποπρήσω,]  tO 

set  on  fire  below,  or  set  on  fire 

slowly.   Th.  νπδ,  πίμπρημι. 

"Ύποπίνω,  to  drink  too  much,  or 
drink  to  become  intoxicated,  Xen. 
and  Aristoph.  but  properly,  to 
drink  a  little.  Th.  νπδ,  πίνω.  [τ] 

"^Υποπίπτω,  [fut.  πεσυνμαι,]  tO  fall 
down  ;  to  fall  under ;  to  sink  un- 
der— to  fall  down  before,  or  at 
the  feet  of  any  one  in  act  of 
earnest  supplication ;  hence,  xcith 


a  dat.  to  supplicate  any  one, 
Diodor.  13,  21.  to  fall  against,  or 
meet :  to  fall  into  the  hands  of 
any  one,  or  under  his  power  ;  to 
be  under  subjection  to  any  one  ; 
to  be  at  the  mercy  of,  or  exposed 
to  any  one — to  submit,  or  suffer 
one's  self  to  be  overcome  by  an- 
other in  a  contest,  in  order  to 
flatter  him;  to  yield,  or  bow 
down  to — to  be  placed,  or  situa- 
ted before,  under,  or  opposite, 
Strab.  6,  2,  5.  Th.  ν~δ,  πίπτω. 
'Ύποπισσόω,  Att.  — πιττόω,  ώ,  fut. 

ο3σω,  to  cover  with  a  thin  coating 

of  pitch,  or  tar.  IT  in  Aristoph. 

Plut.  1093.  for  βινέω.   Th.  ύπο, 

(τΓίσσόω)  πίσσα. 
Ύποπίω,  s,  s.  as  νποποτίζω,  Suidas. 
'Ύποπλάκιος,  ία,  ιον,  and  νπόπλάκος, 

ου,  adj.  that  is  situated  on  a  plain. 

Th.  νπδ,  (πλα,^)  —λάσσω.  [ά] 
('ΤτΓοττλάσσω,  [fut.  πλάσω,]  to  stick, 

or  plaster  under,  Aristoph.  Vesp. 
108. 

Ύποπλαταχέω,  [fut.  ησω,]  tO  make 

a  clattering  noise  under.  Th.vπδ, 

(^π'Χαταγέω^  πλατάσσω. 
Ύπόπλατνς,  εια,  ν,  adj.  that  is  flat- 

tish,  rather  broad,  level,  or  spa- 
cious— that  is  somewhat  saline. 

"ίΤ  see  πλατύς.    Th.  νπδ,  πλατύς. 

Ύποπλέκω,  to  bind,  knit,  or  knot 

under.   Th.  νπδ,  πλέκω. 
'Ύπόπλεος,  ov,  adj.  almost  full.  Th. 

νπδ,  πλέος,  πλέω,  '  to  fill.' 
Ύπoπλέω,fut.  ενσομαι,  to  sail  into, 

or  under.   Th.  νπδ,  πλέω. 
Ύπόπλεως,    ω,    adj.   Att.  for  νπό- 

πλεος. 

'Ύπoπλήθω,fut.  ήσω,  and  νποπληρόω, 
to  fill  up  by  degrees — part.  1  aor. 
pass,  νποπλησθεΐσα,  ^lian.  h.  a. 
12,  21.   Th.  ίπδ,  πλήθω. 

'Ύποπλήσσω,  Att.  — ήττω,  fut.  ήζω, 

to  strike,  or  shake  under,  or  gen- 
tly, ?  Schn.  L.  Th.  νπδ,  πλήσσω. 

Ύπόπλονς,  ov,  ο,  the  act  of  sailing 
into,  or  under,  Plat.  Crit.  p.  54. 
Th.  νπδ,  πλέω. 

'Ύπόπλοντος,  ov,  adj.  that  has  wealth 
below  the  surface,  viz.  a  territory 
rich  in  metah,  Strab.  3,  p.  392. 
ed.  Sieb.   Th.  νπδ,  πλοντος. 

'Ύποπλώω,  S.  s.  as  vπoπλέω,from  νπδ, 
πλώω,  another  form  poet,  for  πλέω. 

Ύποπνέω,  fut.  ενσω,  to  blow,  or 
breathe  under,  or  blow,  or  breathe 
softly.   Th.  νπδ,  πνέω. 

Ύποποδίζω,  s  S.  as  άναποδίζω.  Th. 
νπδ,  (^πoδίζoJ')  πυνς. 

(^Ύποπόδιον,  ov,  τδ,  a  foot-stool. 
Neut.  of  νποπόδιος. 

{^Ύποπόδιος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  feet. 

'Ύπόποδος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νπόπονς. 

Ύποποιέω,  ώ,  [flit.  )7σω,]  to  make, 

do,  or  cause  privately,  or  by  de- 
grees.  =  Ύπoπoίέo//«ί,  Mid.  to  ap- 
propriate to  one's  self ;  to  seek  to 
acquire,  to  gain  over,  or  concili- 
ate by  artifice,  or  by  stealth,  Aris- 
tot.  Polit.  5,  4.  and  Plut,  Pericl. 


and  Dem.  to  assume  an  appear- 
ance ;  to  feign ;  to  dissemble.  Th. 
νπδ,  ποιέω. 

{Ύπυποίητος,  ov,  adj.  appropriated  ; 
assumed  ;  imitated,  ?  Schn.  L. 

'Ύποποίκΐλος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what variegated.  Th.  νπδ,  ποικί- 
λος. 

Ύπόποκος,  ov,  adj.  covered  with 

wool.    Th.  νπδ,  πόκος. 

Ύποπόλιος,  ov,  adj.  that  is  nearly 
gray  ;  somewhat  hoary.  Th.  νπδ, 

πολιδς,  πελλός. 
Ύποπολιτεύομαι,  to  manage  the  af- 
fairs of  a  state  under  the  influ- 
ence of,  or  to  please  any  one.  Th.  - 

νπδ,  {πολιτενω)  πόλις. 
'Ύποπομπη,    ης.    η,  for    νπδ  πομπή, 

Mschyl.  Pers.  58. 

'Ύποπηρενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  en- 
ter underneath,  or  by  -  stealth. 
Th.  νπδ,  πορενω. 

{'Ύποπυρενσις,  εως,  η,  entrance  Un- 
derneath, or  by  stealth. 

Ύπόπορτις,  ως,  η,  a  COW  that  haS  a 

calf  at  her  feet,  viz.  a  sucking 

calf.    Th.  νπδ,  πόρτις. 
'Ύποπορψνρίζω,  fat.  ίσω,  tO  begin  tO 

become  purple ;  to  be  nearly  of  a 
purple  colour.  Th.  νπδ,  πορφίψα. 

{'Ύπoπόoώΐ'p'Jς,  ov,  adj.  that  is  nearly 
of  a  purple  colour. 

Ύπόπονς,  genit.  ποδός,  adj.  furnish- 
ed with  feet ;  standing  on  its  feet. 

Th.  νπδ,  πονς. 
Ύποπραννω,  and  νποπρηννω,  to  alle- 
viate, or  mitigate  somewhat,  or 
gradually.  Thema,  νπδ,  (πραννω) 

πρανς. 

Ύπόπρεμνος,  ov,  adj.  that  is  under 

the  trunk — furnished  with  a  piece. 

ft'om  a  tnmk,  Theophrast.  c.  pL 

1,  1.    Th.  νπδ,  πρέμνον. 
'Ύποπρεσβντερος,  έρα,  ερον,  adj.  that 

is  somewhat  older.  Th.  νπδ,  πρεσ~ 

βνς.  [ν] 

Ύποπρήθω,  fut.  ησω,  tO  set  ΟΏ  fire, 

or  burn,  or  inflame  at  the  bottom. 

IF  see  πρήθω.    Th.  νπδ,  πρηθω. 

'Ύποπρίαμαι,  to  purchase  at  a  low 

price,  Theophrast.  Char.  11,  5.  ? 

Schn.  L.   Th.  νπδ,  πρίαμαι.  [ΐ] 
Ύποπρίω,  fut.  ίσω,  to  gnash  the 

teeth  secretly,  Lucian.  2,  p.  145. 

Hemsterhuis  reads  έπιπρ — .  Th, 

ίιπδ,  πρίω.  ['ι] 

'Ύπόπρωρος,  ov,  adj.  that  has  a  low 
prow,  Plut.  Peridis  26.  icith  re- 
ference to  the  shape  of  the  Sa- 
mian  gallies,  but  some  read  νόπ- 
ρωρυς,  as  Coray,  '  shaped  like  the 
snout  of  swine, '/rom  ij,  Th.vπ^, 

πρώρα. 

Ύηοπτάω,  to  roast,  or  torrefy  a 

little.    Th.  νπδ,  ύπτάω. 
Ύποπτερνίς,   ίδος,    η,  a  hollow,   ΟΓ  ■ 

socket  into  which  a  heel,  or  un-  " 
der  part  of  any  thing  fits.  Th. 

νπδ,πτέρνα. 

'Ύπόπτεοος,  ov,  adj.  fledged;  fur- 
nished with  wings  ;  winged ; 
fleet.   Th.  νπδ,  πτερύν. 

Ύποπτεύω,  fut.  ενσω,  tO  be  SUSpi- 

cious,  or  mistrustful  of;  to  sus- 
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pect,  tcith  an  accus.  of  the  thing ; 
to  look  down  upon,  Callim.  Del. 
1Γ  Theocrit.  '23,  10.  ν-^ο-τεντισι, 
for  ν-οτ-ενη.  or  without  the  i  sub- 
scrip,  fur  vrro-τεΰει,  but  others 
read  ό-ι-τήτισι.  from  ό~ι~τενω.  '  to 

observe,  or  watch,'  Schn.  L.  Th. 

Vird.  (ό:77Γίω)  άπτομαι .  οτγγο),  obs. 

(Ύπό-της,  ov,  δ,  one  who  IS  suspi- 
cions ;  one  that  is  shy,  or  timo- 
Tous,  as  a  horse,  Xen. 

'Ύ-ο-τ-ησσω,  fut.  |oj,  properly,  to 
cower  timidly  in  presence  of  any 
one,  like  hares,  or  partridges — 
(^icith  a  dat.)  to  lose  one's  cou- 
racre  against  any  one  ;  to  be  afraid 
of  stand  in  awe  of.  or  reverence, 
Xen.  Cyrop.  1,  3,  S.  to  humble 
one  s  self,  or  crouch  to  ;  to  fear, 
Xen.  Cyrop.  6.  8.  but  with  an 
accus.   ''fh.  i'-j.  -τήσσω. 

'YiTo-Touiii,  to  suspect ;  to  suppose 
— to  have  a  suspicion,  or  dread  of 
lit.  to  look,  up  from  below.  Th. 

VTTo,  οτττομαι,  οτττω. 

(^Υ-οτΓτος,  υυ,  adj.  suspected  ;  mis- 
trusted ;  dreaded — supposed,  or 
presumed,  Eurip.  Her.  1135. 

'Ύιτο-τνσσω,  fut.  ξω,  to  fold,  or 
wrinkle  at  the  under  part,  or  be- 
low, Hippoc.  Th.  v-d,  πτύσσω. 

('Ύζο-τνχις,  LC'jg,  ή,  a  joining. 

'ΐ-ότττωσις,  εως,  ή.  the  act  of  fall- 
ing down ;  a  falling  at  the  feet  of 
any  one  :  submission — abjection. 
Dem. 

'Ύ~υτττώσσω,  s.  s.  as  νττητττητσω.  Th  . 

v-Ko,  -τώτσω,  a  kindred  form  to 

^:τfiσσω.  from■  rrroto.  obs. 
'Ύηό-τωτος,  ov,  αφ.  that  falls  down : 

from  ΰπο-ίτττω. 

'Ύ~ο~νθιχένιος,  ία,  ιον,  adj.  ΟΤνττοττνθ- 

μην,  ενός,  adj.  that  is  at  the  bot- 
tom.   Th.  v-d,  -νθμήν. 

Ύττο-ΰισκω,  toproduce  suppuration. 
='Ύττηττν1:σκομαι,  Pass,  to  suppu- 
rate. Th.  ino,  ττυΐσκω,  ττνω,  obs. 

Ύττοττνκνάζο),  to  repeat,  Lucian. 
Lexiph.  14.  Th.  ird,  (πνκνάζω) 
ττνκνός. 

(^Ύττόττυκνος,  ov,  adj.  frequent  ; 
crowded. 

Ύποττνρρίζω.  fut.  ίσω,  to  be  some- 
what reddish.  Th.  νπο,  ττυρρίζω,πνρ. 

{Ύττό-νρρος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what reddish. 

Ύ-οοαΙζω,  to  begin  to  grow  better, 
Philostorgii  h.  eccl.  7.  17.  cited 
Schn.  L.   Th.  νττδ,  ραΐζω. 

'Ύ-ορά~τω — see  ν-υρράητω. 

Ύ-οραφη,  ης,  η,  the  act  of  stitching 
at  the  bottom,  or  lining,  Gloss. 
Steph. :  from  ν-οοάτζτω,  s.  s.  as 
ν-ορρ'ι~τω. 

'Υποργίζομαι,  to  become  somewhat 
angry ;  to  be  somewhat  angry. 

Th.  v~d,  (^όογίζομαι^  όογή. 

'Ύ-ττορεγχω,  to  snore  a  httle.  Th. 

νπο,  ρεγχ^ω. 

'Ύ-όοειος,  ov,  adj.  at  the  bottom  of 
a  mountain  ;  under  a  mountain. 
Th.  Vtzo,  ορος. 

ΎτΓορθόω,  ώ,  to  erect.  ^  see  όρθός. 
Th.  imd,  ορθός. 


'  Ύττδρθρίος,  ov,  adj.  towards  morn- 
ing ;  in  the  morning.  Th.  ί-δ, 
όρθρος. 

Ύπόρθωμα,  ατος,  ro,  a  prop  ;  a  pole, 

or  stake  :  from  νττορθόω. 
Ύ-opΐrΓίζω,f^U.  ίσω,  to  fan  a  little, 
or  underneath ;  to  fan  into  a  flame, 
j  Th.  1)770,  {ριπίζω^  ριττή. 
[Ύπόρνϋμι,  flit,  νττόρσω,  1  aor.  νπωρ- 
j  σα,  to  rouse,  stir  up,  or  waken, 
j  beneath,  or  gently.     Th.  νπδ, 

:  ορννμι.^ 

:'Ύ-ττύροώος,  ov,  adj.  that  is  of  a  lovr, 
or  soft  tone,  like  that  of  a  shep- 
herd's reed,  Eurip.  Or.  147.  Th. 

j  v-o,  όροφος,  '  a  reed.' 

j  Ύπορράπίζω,  fut.  ίσω,  to  push  for- 
'  v^^ard  violently,  Dionys.  Hal.  de 
I  Compos,  p.  176.  but  in  p.  168.  to 
j  strike  under,  and  put  in  motion. 

^  the   yiSS.  have  ά~ορριπονζης, 
I  and  άπυρριζομένης,  Schn.  L. 
Ύπορράπτω,  fut.         to  stitch  on, 

fasten,  or  join  at  the  bottom  :  to 

line  with  any  thing  ;  to  tack,  or 

join.    Th.  vrro,  ράπτω. 
'Ύπόρραχις,  εως,  η,  the  hollowin  the 

small  of  the  back.  Th.  νπδ.  βχις. 

Ύπορρέω,  [fut.  ρενσομαι]  to  flow,  or 
pass  away,  underneath,  or  im- 
perceptibly— to  glide  into,  or  steal 
in  unperceived — to  pass  aΛvay  ; 
to  drop  off.  as  the  hair,  Lucian. 
Dialog.  Mer.  12.  Th.  νπδ,  ρέω. 

'Ύπορρήγννμι,  and  νπορρηγνΰω,  fut. 
|ω,  to  burst  below.     Th.  ν~δ, 

ρήγννμι. 

'Ύ-όρρηνος,  ov,  adj.  that  has  a  lamb 
at  its  feet;  that  suckles  a  lamb. 

Th.  νπδ,  άρην. 

Ύπόρριζος,  ov,  adj.  that  is  under  the 
root — furnished  with  a  root — s.  s. 
also  as  ν-όπρεμνος,  Theophrast.  c. 
pi.  1,  8.   Th.  v-o,  ρίζα. 

Ύπορρίνιον,  ov,  τδ,  the  part  under 

the  nose.  1Γ  νπόρρινα,  ων,  τα, 
Ctesias  Pers.  53.  the  beard  on 
the  upper  lip,  Schn.  L.  Th.  νπδ, 

ρίν.  [γ]  _  j 

{^ΎπόρρΊνος,  ov,  adj.  that  speaks 
through  the  nose.  j 
'ΎπορρΊπίζω,  fut.  ίσω,  to  fan  into  a 
flame,  or  inflame  from  below,  i 
met.  to  excite  to  revolt,  or  sedi- 
tion, Appian.    Th.  νπδ,  {ριπίζω) 

'Ύπορριπτεω,  ω,  and  νπορρίπτω,  to 
throw  down,  or  under  ;  to  reduce : 

to  subjection.    Th.  νπδ,  ρίπτω.  j 
Ύπορροιζέω,   ώ,  fut.  ήσω,   to  mur- 
mur gently  ;  to  rush  by,  or  under.  · 
1Γ  see  ροιζέω.     Th.  νπδ,  (ροί^έω) 
ροΐζος.  j 
Ύπορρνέω,  and  νπορρνω,  or  νπορρν- 1 
ημι,  S.S.  as  ii-ορρέω.   Th.  νπδ,  ρύω.\ 
{'Ύπόρρνσις,  εω-ς,  ή,  a  flowing  down- ' 

wards  ;  a  discharg-e  ;  a  fluxion — 
a  subterraneous  channel  for  car- 
rying oflf  water — a  faUing  away, 
or  decay,  Hippoc.  : 

Ύπορρωοέω,  oi.fut.  ησω,  tO  be  SOme- ' 

what  afraid.  1Γ  see  όρρωόέω.    Th.  \ 
νπδ,  όρρωδεω.  j 
'Ύπορρώξ,  ωγος,  adj.  probably  for'. 


άπορρώξ,  Schol.  Aristoph.  Schn.  L. 

'Ύπόρνγμα,  ατος,  τδ,  a  mine  :  a  sub- 
terraneous excavation :  from  the 
perf.  pass,  of  νπορύσσω. 

'Ύπορνσσω,  Att.  νπηρνττω,  \^  fut.  ζο),'\ 
to  dig  under  ;  to  undermine.  Th. 

νπδ,  όρύσσω. 

'Ύποργ^ίομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
dance  to  the  sound  of  music — to 
represent  an  action  in  pantomime, 
Th.vπδ,  (^ύρ-χίομαι)  οργ^έω. 

(^Ύπόρχημα,  ατός,  τδ,  a  SOng  SUng 

accompanied  with  music  and 
dancing. 

{^Ύπορχ^ηματικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  OT 

pertaining  to,  δρχησις,  and  ορχη^ 
μα,  see  the  words.  IT  ποίησις  νπορ- 
χηματικί],  the  composition of  poems 
to  be  sung,  or  recited,  accompa- 
nied by  music  and  dancing. 

(Ύπόρχησις,  εο}ς,  η,  the  act  of  sing- 
ing a  song  accompanied  with  mu- 
sic and  dancing,  but  properly,  the 
act  of  dancing  to  the  sound  of 
music,  or  singing,  Schol.  Aristoph. 
Ran.  925. 

Ύπόρω,  fut.  6ρσω,  to  incite ;  to  in- 
stigate, or  provoke.  Th.  νπδ,  'όρω. 

Ύποσάγης,  'εος,  adj.  that  is  Under  a 
pack-saddle  ;  that  is  a  beast  of 
burthen.  Th.  νπδ,  σαγή. 

Ύπόσαθρος,  ov,  adj.  that  is  beginning 
to  decay,  or  to  become  unsound, 
η  see  σαθρός.   Th.  νπδ,  σαθρός. 

'Ύπησαίνω,  to  wheedle  a  little,  pro- 
perly, like  a  dog,  by  wagging  the 

tail.    Th.  νπδ,  σαίνω. 

Ύποσαίρω,  to  gape  a  little.  Th. 

ίπδ,  σαίρω. 
'Ύποσακκίζω,  and  v.πoσaκίζω,fut.  ίσω, 

to  filter  through,  s.  s.  as  ί-ηθέω, 
Hesych.  also,  to  proceed,  Photii 
Lex.  to  trot — likewise,  to  take 
away  privately,  Photii  Lex.  Th. 

νπδ,  (σακίζω)  σάκος. 
Ύ-οσολεΰω,  fut.  ενσω,  tO  move,  or 

agitate  a  little.  Neut.  s.  s.  as  ίπι- 
σάΧενω,  and  σαλεύω — see  σα\ευω, 
Th.  νπδ,  (σαλεΰο;)  σά\οζ. 
(Ύπόσαλος,  ov,  adj.  agitated  some- 
what, as  a  ship  by  the  wares,  s. 
s.  as  έπίσαλυς,  met.  agitated  ;  tot- 
tering ;  unsteady :  insecure — that 
is  under  water,  Schn.  L.  όόόντες 
νπόσαΧοι,  Dioscor.  5,  119.  loose 
teeth. 

Ύπόσαπρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what putrid.  Th.  νπδ,  σαπρός.  1Γ 
see  σαπρός. 

'Ύποσαρκίοιος,  and  νποσαοκιος,  ov. 
adj.  that  is  under  th^e  flesh.  Th^ 
νπδ,  σάρξ.  [γ] 

Ύπόσεισμα,  ατος,  τ  δ,  a  small  bit,  ΟΓ" 
crumb,  that  falls  from  a  sieve: 
from  the  perf.  pass,  of  νποσείω. 
Th.  ν~δ,  σείω. 

(^Ύποσεισμδς,  oii,  δ,  the  act  of  sha- 
king dow^n,  or  thTough  ;  the  act 
of  sifting  :  from  νποσείω. 

(Ύποσείω,  fut.  είσω,  tO  shake  down; 

to  sift :  to  shake. 
'Ύπόσεμνος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
grave,  venerable,  or  august — sea 
σεμνός.   Th.  ίπδ,  σεμνός^ 
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'Ύηοσενομαι, to  hasten  under,  or  into. 
Th.  ίττό,  σείω,  s.  s.  as  σείω. 

Ύποσημαίρω,  to  give  a  private  sig- 
nal ;  to  give  to  be  understood  in 
a  remote  manner;  to  point  out 
from  afar  ;  to  prognosticate — to 
give  a  signal ;  to  commence — to 
give  a  mark  of  approbation,  Stobce. 
Wechel.  p.  934.  cited  Schn.  L. 

Th.  νπο,  (^σημαίνω^  σήμα. 

Ύποσημειυω,  ώ,  to  remark  ;  to  note 
down.=Mirf.  s.s.  as  the  act.  form, 
to  make  annotations,  or  remarks. 

Iff  see  σημείυω.  Th.  νπο,  {^σημειόω) 
σήμα. 

(^Ύποσημείωσις,  εο)ς,  η,  the  act  of 

setting  down  remarks  ;  the  act  of 
setting  down  in  writing,  Diogen. 
Laert.  2,  122. 
'Ύττυσήπω,  to  cause  a  slight  degree 
of  putridity  ;  to  cause  the  lower 
part  to  become  putrid.    Th.  ν-δ, 

σήπω. 

ΎτΓοσιγάω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  keep 

silent  on  any  occasion.  1Γ  see  σιγή. 

Th.vndj  σιγάω^  σιγή. 

'Ύποσί6ηρος,  ov,  adj.  that  is  covered 
over  with  iron,  but  that  is  inter- 
nally of  inferior  metal,  Plut.  Reip. 
2,  p.  320.  edit.  Bipont.  [r] 

^Ύπόσιμος,  ου,  adj.  that  has  the  nose 
somewhat  bent  upwards— see  σι- 
μός— that  is  somewhat  bent  up- 

•VVards.   Th.  νπδ,  σιμός. 
('Υποσϊ/αόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bend 

somewhat  upwards,  Alciphr.  1,39. 
ΎποσΓωη-άω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pass 

over  in  silence  ;  to  observe  silence. 

Th.  νπο,  {σιωπάω^  σιωπή. 
(Ύποσΐώπησις,  εως,  η,  the  passing 

over  of  any  thing  in  silence,  or 

the  observing  of  silence. 
'Ύπoσκάζω,fut.  άσω,  to  halt  a  little ; 

to  be  slightly  lame,    Th.  νπο, 

σκάζω. 

*Ύποσκαίρω,  to  jump  up  ;  to  bound. 

Th.  νπο,  σκαίρω. 
Ύποσκαλεύω,  fut.  ενσω,  to  stir,  or 
to  rake  up.    Th.  νπο,  (σκαλενω) 
σκαΧΧω. 

Ύπόσκαμβος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what bent,  or  crooked.  Th.  νπδ, 
(^σκαμβδς^  σκάζω. 

Υποσκάπτω,  fut.  ψω,  to  dig  under, 
or  grub  up.   Th.  νπδ,  σκάπτω. 

Ύποσκαφή,  ής,  η,  the  act  of  digging 
under,  or  grubbing  up. 

'Ύποσκαφιόκαρτος,  ov,  adj.  that  has 
the  hair  cut  somewhat  after  the 
mode  of  tonsure  denominated  σκα- 
(piov — see  σκαφίον.  Th.  νπο,  σκα~ 
φίον,  κείρω. 

^Ύποσκάφισμδς,  ov,  h,  the  act  of  win- 
nowing and  cleaning  corn,  Plut. 
Q.  iS.  6,  7.  ^  some  read  in  Plut. 
νποσκαρΐφισμοί.   Th.  νπδ,  σκαφίς 

Υποσκελίζω,  fut.  ίσω,  to  trip  Up  by 

putting  the  leg  under  the  ham, 
or  striking  the  foot  of  another ; 
to  overturn  ;  hence,  to  overthrow ; 
also,  to  supplant,  or  deceive.  Th. 
ίπδ,  (^σκελίζω)  σκέλος. 
{'Ύποσκέλισμα,  ατος,  το,   a  fall  by 

tripping  —  success  obtained  by 


fraud :  from  the  perf.  pass,  of 

νπδ,  σκελίζω. 
(^Ύποσκελισμδς,    ov,   b,   the   act  of 

tripping  up,  or  (met.)  overreach- 
ing by  an  artful  trick. 

'Ύποσκίπτομαι,  [fut.  ψομαι,^  to  SUS- 

pect,  or  suppose  ;  to  expect,  Hip- 
poc.    Th.  νπδ,  (σκέπτομαι)  σκέπω. 

'Ύποσκενή,  ής,  η,  substruction,  Gloss. 
Steph.   Th.  νπδ,  σκενή. 

'Ύποσκήνιον,  ην,  τδ,  and  often  in 
the  piur.  τα  νποσκήνια,  the  part  of 
a  theatre  on  the  outer  part  of  the 
stage,  lower  down,  and  partly  ex- 
tending to  the  sides,  Goddeckin 
Wolfs  Litter.  Anal.  1,  3,  S.  133. 

Th.  νπδ,  σκηνή. 
'Ύποσκϊάζω,  fut.  άσω,  to  begin  to 

grow  dark.  Th.  νπδ,  (^σκιάζω)  σκιά. 
{Ύποσκίασις,  εως,  η,  an  overshadow- 

jng-  ['] 

{Ύποσκΐάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  over- 
shadow. 

{^Ύπόσκΐος,  ov,  adj.  overshadowed  ; 
shaded. 

Ύπόσκληρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what hard,  Th.  νπδ,  (σκληρός) 
σκέλλω. 

'Ύποσκόλιος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what crooked,  or  oblique — IT  see 

σκολιύς.   Th.  νπδ,  σκολιός. 

Ύποσκότεινος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what dark,  or  obscure.   Th.  νπδ, 

σκότος. 

Ύποσμαραγέο),  ω,  [fut.  ήσω,^  tO  re- 
sound \mder ;   to  re-echo.  Th. 

νπδ,  σμαραγεω. 

"Ύποσμος,  ov,  adj.  that  has  a  little 
odour  ;  odorovis,  Th.  νπδ,  (όσμή) 
όζω. 

'Ύποσμνχω,  fut.  ξω,  to  consume  by 
a  smothered  fire,  or  by  a  slow  fire. 

Th.  νπδ,  σμΰχω.   ] 

Ύποσόλοικος,  ov,  adj.  that  borders  on 
incorrectness  in  language  —  see 
σόλοικος  ;  that  is  somewhat  taste- 
less in  expression,  or  absurd.  Th. 
νπύ,  σόλοικος. 

'Ύπόσομφος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what spongy,  or  porous.  Th.  νπδ, 

σομφός. 

Ύπόσοφος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
wise,  or  skilful  —  bordering  on 
wisdom,  Philostr.  Apoll.  p.  331. 

Th.  νπδ,  σοφός. 
Ύποσπάδιαΐοι,  ων,  οι,  that  have  the 

opening  of  the  organs  of  genera- 
tion downwards,  Paulus  ^Eg. 
6,  54, 

'Ύποσπαβισμδς,  ov,  h,  a  surgical  ope- 
ration on  the  scalp,  in  which  an 
incision  is  made,  and  an  instru- 
ment called  a  σπάθιον,  or  νποσπα- 
θιστήρ,  is  passed  under,  in  order 
to  loosen  the  skin  from  the  flesh : 

from  νπδ,  σπαθίον,  or  properly, 

from  νποσπαθίζο),  which  does  not 
occur  in  Med.  writ. 

Ύποσπαίρω,  to  shake  a  little  in  con- 
vulsive spasms — see  σπαίρω  ;  to 
have  a  slight  palpitation,  or  pul- 
sation. Th.  νπδ,  σπαίρω. 

Ύποσπανίζω,  fut.  ίσω,  (toith  a  ge- 
nii.) to  feel  some  degree  of  want 


of ;  to  begin  to  want.   Th.  ind^ 

σπανίζω. 

'Ύποσπάω,  ω,  fut.  άσω,  to  drag  away 
from  under  ;  to  subtract ;  to  take 
away  by  stealth— to  lessen.  Th. 

νπδ,  σπάω.  [α] 

'Ύποσπειρί6ιον,  ov,  το,  the  basis  of  a 

spire.   Th.  νπδ,  (σπείρα)  σπείρω. 
('Ϋπόσπειρος,     ov,     adj.     WOVen  J 

wound. 

(ΎτΓοσπεΓρω,  to  SOW  under,  or  dis- 
seminate privately ;  to  sow  late 
in  the  season. 

'Ύποσπληνίζομαι,  to  apply  a  plaster, 
or  compress  to  a  wound.  Th.  νπδ, 

σπλήν. 

(Ύπόσπληνης,  ov,  adj.  having  a  dis- 
ease of  the  spleen,  Hippoc. 

'Ύποσπογγίζω,^^.  ίσω,  to  wipe  oflf 
with  a  sponge.  Th.  νπδ,  (σπογγί- 
ζω)  σπόγγος. 

'Ύπυσποόίζω,  fut.  ίσω,  to  be  nearly 
of  the  colour  of  ashes.    Th.  νπδ, 

(σποόίζω)  σποδός. 

'Ύπόσπονόος,  ov,  adj.  that  acts  in 
virtue  of,  or  under  the  sanction 
of  a  solemn  treaty.  IT  τονς  νεκρονς 
νποσπόνόονς  αϊτεΐσθαι,  to  solicit  a 
truce,  in  order  to  bury  the  dead, 
this  was  considered  as  an  ac- 
knowledgment of  defeat.  Th.  νπδ, 
(σπονόή)  σπενδω. 

'Ύποσπονδάζω.  [,/Ίίί.  ασω,]  tobe  some- 
what attached  to,  and  to  asso- 
ciate with  any  one,  with  an  ac- 
cus.  case,  Joseph.  Ant.  10,  2,  5. 
IT  in  Dio  Cass.  39,  25.  '  to  be  ex- 
ceedingly attached  to,'  biit  pro- 
bably, in  such  s.for  νπερσπονδάζω, 
Schn.  L.  Th.  νπδ,  (σπονδάζω) 
σπενδω. 

Ύπoστάζω,fυt.  άξω,  to  let  fall  gen- 
tly, drop  by  drop ;  to  trickle  gently. 
Th.  νπδ,  στάζω. 

Υποστάθμη,  ης,  η,  grounds,  sedi- 
ment, or  lees — a  foundation — see 

νφίσταμαι.  Th.  νπδ,  στάω,  'ίστημι. 
Ύπόστασις,  εως,  η,  the  act  of  pla- 
cing, or  laying  under — a  basis ;  a 
foundation ;  a  bottom ;  a  sup- 
porter ;  a  stay  —  substruction, 
Diodor.  13,  82.  a  ground,  or  mo- 
tive;  a  first  principle,  cause,  or 
beginning,  Diodor.  1,  66.  the 
subject  matter,  contents,  or  ar- 
gument—  (from  νφίσταμαι,  'to 
settle')  grounds,  lees,  or  sedi- 
ment ;  also,  stagnant  water,  a 
pool,  or  lake;  (with  τής  κοιλίας 
expressed,  or  understood^  excre- 
ment, s.  s.  as  νπογωρήματα,  Aris- 
tot.  a  kind  of  sauce,  or  soup,  of  a 
thick  consistence,  Athenceus  and 
Pollux  6,  60.  a  kind  o/ starch,  Di- 
euches  Oribasii,  p.  46.  Afatthcei, 
cited  Schn.  L.  (from,  νφίσταμαι, 
'  to  withstand')  steadiness  ;  for- 
titude ;  courage  ;  boldness  —  a 
principle,  purpose,  or  resolution 
— an  undertaking — a  substance  ; 
an  independent  existence  ;  an 
essence — a  real  existence,  as  op- 
posed to  (εμφασις)  an  appearance, 
Aristot.  —  in  Ecclesiast.  writ.^ 
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personality,  or  distinct  substance,  I 
&)craces  Hist.  Eccles.  ^  in  So  '. 
phoc.  foi  ii/iSpa,  and  for  τρνξ, 
and  :αοι·χενματΛ,  in  Menand.Pol- 
lux  Hist.  Physica,  p.  376. :  subst. 
of  ίψίστηιιι,  and  mid.  νώίσ-αμαι.  I 
Th.  i>Ta,  ϊστημι. 

(  Yffjirra-j?;,  ου,  ό,  a  fork  used  as ' 
a  prop,  or  stay,  Plut.  2,  p.  131. ; 
a  creator ;  a  producer,  Dionys.  \ 
Areopag.  [a]  i 

(Y'^jirartA-di,  KT},  Kov,  adj.  (^7'07η  j 
νώί'ΐταααι,  mid.  of  νφίστηαι,  capa- 
ble of  supporting,  or  enduring  ;. 
that  is  bold,  or  daring;  brave, 
Po'.yb.  that  pertains  to  substance 
— that  is  of  the  nature  of  ίτζόστα- 
σις,  in  its  theohgical  sense,  hypo- 
static —  see  ντάστασις  —  that  per- 
tai  is  to  creation,  Dionys.  Areo- 
pag.  pertaining  to  υποστάτης — see 
the  word. 

(^Ύ-^ιστάηκως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ζ'Υπ.οστάπί,  ίοος.  η,  s.  s.  as  ίττοστά- 
της,  in  the  latter  sense,  Dionys. 
Areopag.  [d] 

'Ύττόττάτ)ς,  ov,  adj.  that  can  be 
supported,  or  endured  ;  tolerable 
— that  serves  as  a  stay,  or  sup- 
port ;  hence,  rd  νττόστατον,  a  prop, 
a  stay,  or  supporter. 

Ύττοστάχνω,  to  grow  up  and  en- 
large ·.  to  multiply,  Odyss.  20, 

212,  Th.  i-d,  σ-άχνς.  j 

'Ύ-ζόστεγης,  ov.  adj.  under  a  cover, ' 
or  roof :  covered  up  ;  housed  : , 
from  ί'-οστίγω.  | 

'Ϋττ',στέγω.  [fut.  ξω.]  tocoverup;  tO  | 
hide.  Th.  trd.  στίγω.  I 

Ύ■ι:oστίλ\ω,fut.  στελώ,  [1  aor.  νττίσ-  ' 
retXa.]   to  draw  down  ;  to  con- ' 
tract :  to  lower ;  to  take  down, 
or  take  in  the  sails  of  a  ship  ;  to 
take  in,  or  contract  gradually ;  I 
to  lessen.  = 'Y-oart-AXo/iai,  Mid. 
1  aor.  ίητεστει^άμην,  to  become  con- 
tracted ;  to  collect  one's  self  ·,  to 
shrink  ;   to  shrink,   or   crouch  | 
from  terror,  or  cowardice — to  be- 
come dejected — (with  an  accus.) 
to  dread ;   to  be  wary  of  any 
thing  —  to  pass  over  in  silence, 
or  conceal  any  thing,  through 
fear,  Pollux  6,  209.  to  squeeze 
down  ;    hence,  to  oppress,  Dio  i 
Cass.  Th.  VTTO,  σ-ελλω.  | 

'Yvoστεvάζω,fut.  ,ιξω,  s.  s.  and  Th.  \ 
as  ίττοστενω.  Th.  irrd,  {στενάζω^ 
στένω. 

^Ύττοστεν αχνίζω,  fut.  ίσω,  tO  groan, 

or  sigh  underneath.    Th.  νπό, 

στεναχ^ίζω.^  ι 

^Ύττόστενος,  η,  ov,  adj.  that  is  some- ' 
what  narrow  :  from  vird,  and\ 
στενός. 

'Ύτοστένω,  fut.  ενω,  to  sigh  jgently; 
to  sigh  on  any  occasion.  Th.  νπό, 
στ'ενω. 

Ύττοστεοεο),  [fut.  ησω,^  to  bereave 
clandestinely.  Th.  v~d,  στερέω. 

[(^'Ύττοστερίσκω,  s.  s.] 

'Ύζοστερνίζω,  fut.  ίσω,  to  place  un- 
der the  breast,  =:^Ύποστερνίζομαι, 


Mid.  to  take  to  one's  bosom.  Th.  | 
adj.  that,  is  under 


■jTTo,  στερνυν 
{Ύπόστεονος, 

the  breast. 
Ύτοστήλωμα,  ατος,  το — see  νττοστν- 

λωαα. 

'Ύ-όστηαα.  ατος,  το,  Ά  stay,  support, 
or  basis  —  sediment,  grounds,  or 
dregs.  5.  s.  as  ί-όστασις,  and  v~o-- 
στΰθμη — resolution  ;  an  act  of  re- 
sistance, or  courage:  courage — 
s.  s.  as  -χεοίναιον  —  a  station,  or, 
camp,  LXX. — a  substance — in\ 
Ecciesiast.  writ,  a  person,  see! 
νπόστασις.  Th.  (υφίσταμαι,  υφίσ-',^ 
τημι)  ν~0,  Ίστημι.  ί 

'Ύ-ζιστήοιγμα,  ατος,  το,  a  stay,  or; 
supporter,  LXX.  :f  rom  the  perf  \ 

pass,  of  ν-οστηρίζω.  I 
Ύπυστηοίζο),  fut.   ίξω,   tO  prop  Up - 

underneath  ;  to  support.  11  seej 

στηρίζω.  Th.  ίττδ,  (στηρίζο))  'ίστημι.  1 

'Ύ-οστιγμη,  ης.,  η,  a  mark  under- 
neath— in  Grammar,  a  comma,  I 
Diomed.  and  Isidorus,  cited: 
Schn.  L. — μεση  στιγμή,  a  colon.i 
and  τελεία  στιγμή,  a  full  stop  : 
from  ντΓοστίζω. 

'Ύπ3στίζω,  fut.  ίξ,ω,  to  mark  with' 
some  spots,  or  make  somewhat; 
variegated.  Th.  v-d,  στίζω.  j 

'Ύ~οστί\;3ω,  {fut.  ψω,]  to  gleam,  or\ 
shine  a  little.  Th.  ΰτο,  στίλβω.  , 

Υποστολή,  ης,  r),  depression  ;  con- 1 
traction;  a  lowering,  or  lessen-, 
ing;  diminution;  a  gradual  di-; 
minution  of  nourishment,  Chi- 
rurg.  Vet.  p.  105. — cessation  from 
action,  PliU.  dejection;  abase-, 
ment;  discouragement;  coward- 
ice :  trepidation  :  fear  ;  anxiety  : ' 
subst.  of  νττοστέλλω.  Th.  i~d,  ] 
στέλλω.  I 

(^ΎτΓοστολίζω,  flit  ίσω,  s.  s.  as  νπο-\ 
στέλλω,  to  let  down  ;  to  loose, ; 
Archilochus  Plutar.  8,  p.  72.  H.  ' 

Ύποστόμία,  ων,  τα,  the  curb  of  a; 
bridle — the  part  under  the  mouth  j 
of  a  vessel,  Geopon. :  neut.  plur.  I 
of  ν-οστόμιος.  j 

'Ύττοστόμιος,  ου,  adj.  that  IS  under  i 
the  mouth.  Th.  νπό,  στόμα.  j 

Ύπηστονάχίζο).  fut.  ίσω,  S.  S.  as\ 
νποστεναχ^ίζω.  Th .  νπό,  (^στοναχ^^ίζω) ; 
στένω.  > 

'Ύποστοοίω.  — στοοίννϋμι,  — στορεν-\ 
νΰω,  \fut.  νπ^στορίσο).  and  νπο-'. 
στοώσω.]  to  lay  under;  to  layi 
down  any  thing  for  lying  upon : ' 
to  prepare  a  bed.  Th.  νπό,  στορέω.  \ 

IT  see  στερώ. 
'Ύποστρατζνω.  fut.  είσω,  but  raostlv.  ] 
νποστράτευομαι,  Mid.  {icith  a  dat.) 
to  serve  as  a  soldier  under  any 
one,  Appian.  Th.  νπό,  στρατός 

'Ύποστράτηγέω,   ώ,    [fit.    ησω,]  tO 

serve  as  general,  second  in  com 
mand,    as  lieutenant-general:- 
from  νποστοάτηγυς.  j 
"Υποστράτηγος,  ov,  Ό,  a  lieutenant- 1 

general.    Th.  νπό,  στρατός,  αγω.  j 
'Ύποστρατοφνλαξ,    ακος,    Ό,  s.   s.  as\ 
υποστράτηγος.  ^  see  στρατός.   Th.  { 
irrd,  στρατός,  φυλαξ.  \ 

165 


Υποστρέφω,  fut.  Φο),  to  turn  round, 
or  turn  back.  Xeut.  to  turn  one'a 
self  round.— Υποστρέφομαι,  Mid. 
to  turn  round.  Th.  νπη,  στρέφω. 

'ΎπoσrρύγγvλJς,    ov,     adj     that  13 

somewhat  round.  Th.  ίπό,  (στρογ' 

γνλος)  σ-ράγγω. 

Υποστροφή,  ης,  ή,  a  retum  ;  a  going 
back — the  act  of  turning  round, 
or  turning  back :  from  ίπ^ιστρέψω. 
(Ύπόστροφ  -^ς,  ov,  adj.  that  tums 

round  ;  that  returns. 
Ύποστροφώίης,  εος,  adj.  that  causes 
a  return,  or  relapse,  Hippoc.  Th. 
υπόστροφος,  είοος. 
Ύπόστρυώνος,  η,  ov,  adj.  that  is 
somewhat  sour,  or  austere  to  the 
taste,  metiph.  soiP.ewhat  sour, 
harsh,  or  austere.  Th.  νπό,  (στρυψ- 

νος^  στνώω. 
Υπόστρωμα,   ατος,    το,  something 
that  is  kdd  under,  or  strewed — a 
carpet ;  a  couch ;  litter,  or  straw, 
under  beasts  :  from  the  perf. 
pass,  of  ΰποστρώνννμι. 
'ΎπΊστροψνιος,  ου,  adj.  that  lies  ill 
abed:  from  νποστρώννυμι. 
'Ύποστρώνι'ϋ.η,    νποστρωνννω,  fut. 
ώσω,   (from  a  form  ίποστρώω) 
another  form  of,  and  s.  s.  as  νπο- 
στορέοι.  Th.  νπό,  στρώννυμι,  στρων 
ννω,  from  στέρω. 

'Ύπόστυλος,  ον,  adj.  resting  upon 

pillars.    Th.  ίπο,  στύλος. 
{Ύποστϋ}·όω,  [fut.  ώσω,]  tO  support 

with  pillars. 
('Ύ  ποστνλο^μα,    ατος,    το,    a  pillar 
placed  underneath,  [v] 
Ύπόστνόος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what austere,  or  astringent:  from 

νπό,  στί'ώω. 

'Ύποστΰφω,  to  have  an  austere  taste 
— s.  s.  as  πρ·)στνφω.  Th.  νπό,  στν- 
φω. 

'Ύποσνγχ^ύνω,  or  νπ^σνγχϋω,  tO  mix  ; 

to  blend  ;  to  put  in  confusion  ;  to 
disturb,  or  render  anv  one  asha- 
med, or  confused.  7'/i.  νπό,  συν, 
■χύο). 

[(^Ύποσΰγχντος,  ov,  adj.  somewhat 
mixed,  ])lended;  or  confused,  met. 
ashamed.] 
(Ύποσυγχντως,  adv.  in  rather  a 
confused  manner ;  confusedly, 
Suidas. 

Ύπυσννθημα,  ατος,  το,  an  additional 
σύνθημα,   Mathem.    Vett.   p.  'J3. 
Th.  νπό,  (σννθημα^  σνν,  τίθημι. 
'Ύποσϋρίζω,  fut.   ίξω,    to   pi{:e,  Or 

whistle  on  ^ny  occobion.  ^  see 
συοίσσο).   Th.  νπό,  σνρίζω. 
Ύπισνοω,  to  draw  down,  or  draw 
still  lower  down.  Th.  νπο,  σνρω. 

Ύπόσΐ'χν>·ς.  ov.  adj.  somewhot  fre- 
]  to  I  queni.  Hippoc.  Th.  νπο,  (σνχνός) 
σνν,  εχο). 

Ύπόσφαγμα,  ατος,  τό,  the  blood  of 

a  slaughtered  aniinal  seasoned 
with  spices  and  prepnrrd  as  food, 
Afhencei,  p.  324.  the  liquor  eject- 
ed bv  the  cuttlefish  (scpii)  when 
terrified  —  a  contusion  producing 
extravasated  biood — an  eve  blood- 
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shot  from  the  eifect  of  a  bloiv : 
from  the  'perf.  pass  of  ντιοσψάτ- 
τω.   'Ph.  ύττΰ,  σ^ίττο). 
{Ύπυσψαξ,  άγος,  ι),  a  cavern;  a  hole; 
a  cavity. 

(Ύποσφάττω,  to  slaughter  by  cut- 
ting in  the  lower  part. 

'Ύπισφίγγω,  [fut.  γξ'ο,]  to  bind,  or 
constrict  below.  "I^h.  i-rro,  σφίγγω. 

'Ύποσψραγϊζω,  fut.  ίσω,  but  Tnostii/, 
νποσψ()αγίζ'>μαι,  Mid.  tO  affix  a 
seal  under.  'Vh.  νπδ,  σιρραγίζ'ψαί, 
σφραγίς. 

Ύποσφραίνομαι,  fut.  fjaojiai,  to  smell 
to  any  thing  a  little  ;  to  scent  out, 
or  perceive.         νττδ,  όσφραίνω. 

Ύπυσφνρίζοιιηι,  to  turn  up  tlie  earth 
in  order  to  cover  seed.  Th.  νπύ, 
σφύρα, 

'Ύποσ-χάζω,  fut.   άσω,   to  trip  up 

any  one,  lit.  or  met.    Th.  ΰπ·ό, 

σχάζο}. 

Ύποσχ^έθω,  s.  s.  a.s  υπέχω.  Th.  vnd, 
σχ^έθω,  s.  s.  as  εχ^ω. 

'Ύττοσχ^εσίη,  ηζ,  η,  poct.  Iliad.  13, 
369.  S.  s.  as  ΰπόσγεσις. 

Ύττοσχΐσίοι/^  ov,  το,  s.  s.  and  Th. 
as  νττόσ'χισις. 

Ύττόσχεσις,  εως.  η,  the  act  of  pro- 
mising; a  promise.  Th.  νπδ,  σχέω, 
ε  χω. 

(^Υποσχετικός,  κη,  κδν,  adj.  ]:)ertain- 
ing  to  making  promises;  inclined 
to  make  promises. 

'Ύποσχ^ηματίζψαι,  s.  S.  as  σχηματί- 
ζομαι, Plat.  Phccdri  78.  Ruhnk. 
ad  Timceum,  p.  245.  os  πρισ- 
πηιέομαι,  Phrynivhus  BekkeriGS. 
Th.  νπδ,  σχήμα. 

Ύττοσχιζω,  fut.  ίσω,  tO  CUt,  or  Split 
a  little,  or  on  the  lower  part.  Th. 

νπδ,  σ^^ίζω. 
(Ύπάσχισμα,  ατος,  το,  a  CUt  under, 

or  a  slight  cut. 
Ύποσώζω,  to  save,  or  preserve  in  a 

certain  degree.  Th.  νπδ,  σώζω. 
Ύποσωρευω,  to  heap  up  underneath. 

Th.  νπδ,  σωρός. 

*Ύποσωφρονιστης,  ου,  h,  an  under 
σωφρονιστής — see  σωφρονιστής.  Th. 
νπδ,  (^σωφρονιστής^  σ6:)ς,  φρήν. 

Υποταγή,  ής,  η,  subjection,  submis- 
sion, Λ^.  Τ.  Th.  (^υποτάσσω)  νπδ, 
τάσσω. 

Ύποταίνιος,  ον,  adj.  that  has  a 
tongue  of  land.  Th.  νπδ,  (^ταινία) 
τείνω. 

Ύποτακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  (jualiiied  for  reducing  to 
subjection,  or  subordination — in 
Grammar,  subjunctive.  Th.  {υπο- 
τάσσω^ νπδ,  τάσσω. 

Ύποταμνδν,  ην,  τδ,  something  cut 
off,  Ham.  Hymn,  in  Cerer.  228. : 

from  νποτήμνω. 

'Ύποτάμνω,  lon.  for  νποτεμνω.  Th. 
νπδ,  τέμνω. 

'Ύποταννω,  poet.  a.  S.  as  νποτείνω. 
IT  see  ταννω.    Th.  νπδ,  ταννω. 

Ύπόταξις,  εως,  η,  the  act  of  redu- 
cing to  subjection,  or  subordina- 
tion ;  subjection  ;  subordination : 
subst.  of  νποτάσσω. 

Ύποτάράσσω,  Att.  —άττω,  fut.  όξω, 


to  disturb,  or  throw  into  disorder. 

ΊΊΐ.  νπδ,  ταράσσω. 
Ύπ)ταρβέω·,  ώ,  fUt.  ήσω,  to  have 

some  degree  of  apprehension.  Th. 
νπδ,  ταρβέω. 
Ύποταρτάρως,  ον,  adj.  that  is  in,  or 
that  dwells  in  Tartarus.  Th.^o, 

Ύάρταρος.       w  _    ^  ^] 

Ύπόηϊσις,  εως,  η,  the  act  of  stretch- 
ing underneath :  from  νπιτείνω. 

'Ύπ-.ΐτάσσω,    Att.   —άττω,  fut.  ά|ω, 

to  place,  or  arrange  under ;  to 
render  subordinate  ;  to  reduce  to 

snhjection.  =  Υποτάσσομαι,  A/id. 

to  become  subordinate  ;  to  yield 
obedience,  Polyb.  Th.  νπδ,  τάσσω. 

'Ύπιτανριον,  ον,  τδ,  the  part  be- 
tween the  scrotum  and  the  anus, 
viz.  s.  s.  as  τράμις,  Erotian.  Gloss. 
Th.  νπδ,  ταύρος. 

'Ύποταφρενω,    \fut.   εύσω,]   to  dig 

under;  to  undermine.    Th.  νπδ, 

(ταώρεύω,  τάρρος^  θάπτω. 
Ύπ.)τείνω,  fut.  ενώ,  to  stretch  un- 
der ;  to  extend ;  to  hold  forth ; 
to  show ;  to  hold  forth  hopes,  or 
e:ipeetations  ;  hence,  to  |)romise. 
Neut.  to  stretch  underneath  ;  to 
extend  under  ;  to  extend  from 
corner  to  corner.  7^h.  νπδ,  τείνω. 

Ύποτειχίζω.  fut.  ίσω,  tO  build  a 
wall,  or  fortification  below.  Th. 
νπδ,  {τειχίζω^  τεΐχ^ης. 

('Ύπ·ιτείχΐσις,   εο)ς,    η,   the   act  of 

building  a  fortification,  or  wall 
under. 

{Ύποτείχισμα,  ατος,  τδ,  a  wall,  or 
fortification,  Thuc. 

'Ύποτεκμαίρομαι,  the  S.  of  τεκμαίρο- 
μαι, in  a  restricted  sense. 

'Ύπ.ιτεΜω,  u),fut.  έσο),  to  pay  off  a 
tribute,  or  tax.   Th.  νπδ,  (τεΧέω)  ι 

τ^ος.  _  i 

{Υποτελής,  εος,  adj.  (φόρην)  subject 
to  pay  tribute;  trii)utary — {μισ- 
θιΰ)  that  receives  pay,  Lucian.  j 
[ΎποτελΙς,  ίίος,  ή,  in  Diogen.Laert.  j 
7,  165.  the  natural  means  for  at- 
taining the  sovereign  good,  sub- 
ordinate to  the  {τέλος)  the  end.  | 
'Ύποτελλομαι,  to  come  forth  from 
under  ;  to  begin  to  appear.  Th. 

νπδ,  τίλλω. 
'Ύποτεμνω,  fut.  εμώ,  2  αοτ.  νπετα- 
μον,  to  cut  underneath,  on  the, 
forepart,  or  fraudulently  from  be-  j 
low,  as  in  cutting  leather,  leaving 
it  to  appear  thicker  than  it  really 
is,  Aristoph.  Equ.  316. —  to  inter-! 
cept ;  to  cut  off  hopes,  or  expec- 
tations ;  to  cut  short.    Th.  νπδ,  \ 

τέμνω.  j 
'Ύποτέταρτος,  ον,  adj.  in  Arithme- 
tic, that  is  less  by  one  fourth 
than  the  total  number,  viz.  in  the  | 
proportion  that  four  bears  to  fve.  j 
Th.  ΰπδ,  τέταρτος. 
Ύπότεφρος,  ην,  adj.  that  is  some-  j 
what  ash-coloured.  Th.  νπδ,  τέφρα. 
Ύποτηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe 

underhand;  to  act  as  spy.  Th. 

νπδ,  τηρέω. 
'Ύποτίθημι,  fut.  νποθήσο),  {  from  νπο-  j 

Οεω)  to  put  under ;  to  lay  down ;  i 


to  lay  down,  propose,  or  hoM. 
forth,  as  hopes ;  to  lay  down,  or 
establish,  as  a  principle — to  de- 
posite  as  a  security,  A.schin.=z 
Ύποτίθεμαι,  A.id  to  aduiit,  to  pro- 
pose to  one's  self,  or  adopt ;  to 
take  for  granted,  as  a  principle  ; 
to  propose  to  one's  self  as  an  end 
— to  lay  down  and  establish — to 
njortgage  property,  Isocrat.  also, 
to  take  as  a  pledge,  or  security, 
Dem.  to  erxpose  one's  self,  to  dan- 
ger, Dem.  to  advise,  or  instruct, 
Uom.  and  the  Attics.   Th.  νπΐ, 

τίΟημί. 

Ύποτίλλω,  to  pluck  out.  Th.  νπο, 
τίλλω. 

Υποτιμάω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  esti- 
mate after  another,  or  in  ojiposi- 
ίϊοη.—ΎποτΊμάυμαι,  3iid.  to  esti- 
mate, or  assign  a  penalty-for  one's 
self,  and  obtain  thus  a  n.itigation 
of  a  penalty,  according  to  the 
Athenian  usage  in  certain  cases, 
see  τιμάω,  and  άντιτιμάω — to  use 
a  })retext,  or  excuse.    Th.  νπό, 

(τιμάω)  τίω. 
{Ύποτίμησις,    εοις,        a  m.itigation 

of  punishment,  obtained  by  the 
culprit  himself  assigning  the  pe- 
nalty, see  νποτιμάω — extenuation; 
excuse ;  pretext,  [τ-ϊ] 
{'Ύπ)τΊμητί)ς,  ον,  υ,  one  who  esti- 
mates, &c.  see  the  s.  of  υποτιμάω. 
IT  in  Suetonius,  a  sub-censor. 
'ΎποτίτΟίος,  and  νπδτιτθος,  ον,  adj. 
s.  s.  as  νπομάζιος,  viz.  that  is  at 
the  breast,  or  that  is  a  suckling. 
^  see  τιτθός.   Th.  νπό,  τιτΘός. 
Ύποτιτράω,  νποτιτραίνω,  tO  pierce 

underneath.  7 Τι.  νπδ,  (τιτράω,  rt- 

τραίνω)  τερω. 
'Ύποτλάω,  νπότλημι,  tO  sustain  ;  ίΟ· 

endure.  Th.  νπό,  τλάω,  τλήμι. 

Ύποτμήγω,  fut.  ξω,  S.  S.  and  Tk 

03  νποτίμνω. 
Ύποτομευς,   έως,    δ,   one  that  cuts 

from  below — an  instrument  for 
cutting;  a  knife,  LXX.  Th.  νπό, 

(τομή)  τέμνω. 
{'Ύπητομή,  ής,  η,  the  act  of  cutting'  χ 

under,  or  from  the  forepart  —  a  ' 
gradual  cutting  away,  or  curtail- 
ment, Plut. 
Ύποτονθορίζοί,  and  νποτονθορνζω,  to 

murmur,  or  hum  in  a  low  tone. 

Th.  νπό,  τονθηριζω,  τονθορνζω. 
Ύποτοξενί,ί,  fut.  ενσω,  to  shoot  ar- 
rows from  below.  Ί  h.  νπδ,  τυξενω,. 
τόζον. 

'Ύποτοπάζω,  fut.  άσω,  S.  s.  as  νπο" 
τοπέω,  Suidas.  Th.  νπδ,  {τυπάζω) 
τότιος. 

{Ύποτοπασμδς,  ον,  0,  suspicion ;  sup- 
position. 

{Ύποτοπέω,  ώ,  and  νποτοπεομαι,  to 
suppose ;  to  suspect — to  be  of 
opinion,  Herodot.  9,  116. 

'Ύποτορενω,  \^fut.  εΰσω,]  to  CUt  out, 
jElian.  h.  a.  10,  22.  Th.  νπδ, 
τορενω.  IT  see  τορεόω. 
'Ύποτραγω^έω.  [fut.  ήσω,]  to  play  a 
part  in  tragedy  under  another — 
to  reply  in  a  tragic^  or  bombastic 
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tone :  from  νττδ,  τραγ'ύ^ίω.  1Γ  see 

Ύπ'τμαυΧίζοί,/ιιΙ.  ίσω,  to  stammer 
alitile.  Th.  υπδ,  (^τοαυλίζ(>))  τοανλύς. 

(^Ύπότραυλος,  ov^adj.  tllat  stutters, 
or  stammers  somewhat. 

Ύπ)τρ.Ιχ7ΐλιον,  ου,  το,  the  lower 
part  of  the  neck — in  Architecture, 
the  frieze  of  a  capital  :  neut.  of 

νττοτοα-χηΧιοζ. 

^Υποτράχήλιος,  ου,  adj.  that  is  un- 
der the  neck..   Tk.  ψτό,  τρ  ίχηλος. 

ΎπJτpάχvvω,  to  make  rather  roQtrh, 
rugged,  or  hard — to  render  ob- 
tuse, viz.  the  sense  of  hearing, 
Dioiiys.  Hal.  Th.  νττϋ,  (^τραχ^ύνω) 
τραχύς. 

{^Ύττότρ'ιχνς,  εος,  ndj.  that  is  some- 
what hard,  rough,  harsh,  or  dis- 
agreeable. 

'Ύπ^-ρείω,  poet,  for  νποτρίω. 

Ύποτρέ^ω, lo  tremble  a  little;  to  be 
somewhat  afraid.  Th.  νττύ,  τρέμω. 

Ύττιτρέζομαι,  to  turn  back,  retreat, 
or  give  way.  Th.  ΰπο,  τρέπω. 

ΎτzJΓpίφω,f  ut.  θρέψω,  to  rear  un- 
der, 07·  secretly;  to  bring  up,  or 
support  privately.  =  Pass,  to  be 
nourished,  or  grow  up  unpercei- 
ved,  or  insidiously,  a-s  a  secret  ma- 
lady, Galen.  Th.  νπό,  τρέφω. 

'Ύτ:  )τρέχω,  [2  aor.  ν-έδράμον,  poet, 
perf.  νπαί^.έδρομα,]  to  run  under; 
to  run  into ;  to  enter  into  the 
mind  and  take  possession  of,  as 
compassion,  Polyb.  to  run  after 
and  overtake,  Xen.  Cyrop.  I,  2, 
12.  to  insinuate  one's  self  into 
the  mind,  and  captiviite  by  flat- 
tery— (icith  a  dat.)  to  occur  to 
the  mind,  Arrian.  Ep.  4,  2.  Th. 
vnd,  τρέχω. 

'Ύη')τρέο),  (2,fut.  ίσω,  to  tremble  a 
little,  or  to  be  somewhat  afraid — 
(icith  an  accus.)  to  drejd  and 
-shun  any  one,  Plut.  Th.  νττδ, 
(τοέω)  τέρω. 

'Ύττότρητος,  ου,  adj.  that  is  pierced, 
or  has  holes  underneath.  Th.  νπό, 
τρητός.] 

^Ύπστυϊβη,  rjg,  η,  a  Wearing  at  the 
under  part,  Appian.  Mithrid. 
lb. :  from  ΰκοτρίβω. 

'Ύ^:■)rpίβω.fut.  ψω,  to  rub  Under- 
neath, or  wear  at  the  bottom, 
Diodor.  17,  94.  to  rub  gently — 
to  grind  a  little.  See  τρίβω.  Th. 
vnd,  τρίβω.  [(] 

'^ΎτcoτpΊζω,fut.  ίσω,  to  whistle  in  a 
low  tone,  or  utter  a  low  stridu- 
lous  sound.  Th.  νπό,  τρίζω. 
Ύτότοιμμα,  ατης,  rd,  a  kind  of 
sauce,  or  broth,  composed  of  ma- 
ny ingredients  pounded  toge- 
ther, the  predominant  flavour 
seems  from.  Aristoph.  Eccl.  291. 
to  have  been  rather  pungent: 
from  the  perf.  pass,  of  υποτρίβω. 
Ύποτριόρχαι.  ώρ,  οί,  a  kind  of 
Hawks,  belonging  to  a  subdivi- 
sion of  the  Falcon  tribe,  so  de- 
novnnatcd  in  Aristotle  {next  in 
order  after  τρωρχης,)  including 
the  Sparrow-hawk. 


Ύπότριτος,  ov,  adj.  in  Arithmetic, 
that  is  less  by  one  third  than  the 
whole  number.  Th.  vrro,  (τρίτος) 
τρεις. 

Ύ-ότριψις,  εως,  η,  the  act  of  rub- 
bing under,  or  on;  a  grinding  of 
substances  together,  τριπόδιον 
ί'-οτρίφεις,  the  cross-bars  connect- 
ing the  legs  of  tables  on  which 
persons  place  the  feet.  Th.  {νπο- 

τρίβω)  ν-δ,  τρίβω. 
Ύποτρ  )μέω,  ώ,  S.  S.  as  νποτρέμο),  ίο 

tremble  a  little ;  to  be  somewhat 

afraid.  Th.  νπό,  (τρομέω)  τρέμω. 
('Ύπότρομος,  ov,  adj.  that  trcmbles 

a  little  ;  tremulous — timid. 
Ύττοτρηπάδην,  adv.  turning  back ; 

returning.    Th.  (νποτρέπω)  νιτό, 

τρέπω.  [a\ 

Ύποτροπάζω,  see  νιτοτροιτιάζω. 

(Υποτροπή,  ης,  ή,  return  '.from  νπο- 
τρέπω. 

("Υποτροπιάζω,  fut.   άσω,    tO  turn 

back ;  to  return — to  return  at  cer- 
tain times,  viz.  certain  maladies, 
Hippoc. 

(Ύπυτροπιασμδς,  οΰ,  Ό,  return ;  re- 
lapse, Hippoc. 

(Υποτροπικός,  κη,  κδν,  adj.  that  re- 
turns ;  that  has  frequent,  or  pe- 
riodical returns,  as  certain  dis- 
orders, Hippoc. 

(Ύποτρόπιης,  ία,  ιον,  adj.  (  from  ύττό, 
τρόπις)  that  is  under  the  keel. 

(Υπότροπος,  υυ,  adj.  thnt  returns, 
that  is  liable  to  return  frequentlv, 
or  periodically,  as  certain  dis- 
tempers, Hippoc.  that  has  re- 
turned. 

Ύποτρόχαλος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what round.  Th.  νπδ,  (τρόχαλυς) 
τρέχω. 

'Ύποτροχάω,  ώ,  S.  S.  as  νπστρέχω, 
with  an  accus.  Mosch.  7,  4. 

'Ύπoτpoχίζω,fut.  ίσω,  to  place  Un- 
der, or  on  a  wheel,  Suidas.  Th. 
νπδ,  (τροχάζω,  τρόχος)  τρέχω. 

Ύπότρυγιις.  ov,  adj.  full  of  lees,  or 
sediment.  Th.  νπό,  τρνξ. 

Ύποτρυζω,  fut.  νσω,  to  speak,  sing, 
or  properly,  to  murmur  in  a  low 
tone.    Th.  νπδ,  τρΰζο). 

Ύποτρΰί.},  to  fatigue,  Nicand.  Al. 

S3.    Th.  νπδ,  τρ'υω. 
Ύποτρώγω,  [fut.  ξημαι,]  to  gnaW, 

or  eat  away,  in  a  secret  manner 
— to  wear  away,  as  by  the  effect 
of  water  of  a   river,  Callim. 
Kpigr.  46.   Th.  νπδ,  τρώγω. 
'Ύπυτνγχάνω,    [fut.    τενζομαι,^  to 

meet,  mostly,  to  reply ;  to  an- 
swer. Th.  νπδ,  τυγχάνω. 
'Ύποτνπόί.ί,  ω,  [  fut.  ώσω,]  tO  form, 
or  bring  before  the  eyes,  an  image, 
or  representation  of  any  thing ; 
to  delineate  ;  to  represent.  Υπ- }- 
τνπ6!,μαι,  ονμαι,  Mid.  ίό  repre.sent 
for  one's  self.  Th.  νπό,  (τύπος,) 

τνπτω. 

('Ύνοτνπτω,  [fid.  ψω,]  properly,  to 

strike,  or  push  under,  or  into. 
(Ύποη;7Γο;σίί,  κως,  η,  the  formation 

of  a  model,  or  representation  be- 
forehand J  dolincation ;  represen- 


tation ;  a  delineation,  sketch,  or 

model.  [f'J 
'Ύπ.τϋρίς,  ίδος.  η,  a  small  cheese, 

or  a  composition  of  honey  and 

coagulated  jiiiik  in  the  form  of  a 

cheese.  ΙΊι.  νπδ,  τνρός. 
ΎπότνφΧος,  ου,  adj.  purblind.  Th. 

νπδ,  τυφλός. 

Ύπότϋφος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what proud.  Pint.  Pericl.  5.  Th. 

νπδ,  τνώω. 

'Ύποτυώω,  to  heat  from  below,  Phi- 
lostr.  p.  836.  to  set  on  fire  and 
cause  to  burn  slowly  without 
flame,  met.  to  inflame.  =  Yirorv- 
ώημαι.  Pass,  and  Mid.  tO  glow ; 
to  burn  slowly,   Th.  νπδ,  τνφω. 

[v>  w  _  _] 

(Ύπό-υΦις,  εως,  η,  the  act  of  setting 
on  fire,  and  (met.)  of  inflaming ; 
instigation,  Polyb. 

Ύπηυάτιος,  ov,  adj.  under  the  ears. 

7%.  νπό,  ονης.  [d] 

Ύπονδαΐος,  αία,  αιον,  adj.  subterra- 
neous. Th.  νπδ,  ονδας. 

Ύπουθάτιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  at 
the  udder ;  that  is  a  suckling. 
Th.  νπδ,  ουθαρ.  [a] 

"ΎπονΧος,  ov,  adj.  properly,  that  is 
hollow  and  has  an  ulcer  beneath, 
being  only  cicatrized  on  the  sur- 
face, but  unsound  at  bottonxj 
hence,  met.  of  men  and  things^ 
rotten,  unsound,  or  unhealthy  at 
bottom ;  sound  only  in  appear- 
ance ;  having  the  concealed  seeds 
of  disease — hollow,  false,  insin- 
cere, or  deceitful ;  insidious,  or 
treacherous.  IT  see  ονλή.  Th.  iird, 
ονλή. 

(Ύπ  ινΧότης,  ητος,  η,  falsehood  ;  dis- 
simulation. 

Ύπουραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is 
under,  behind,  or  at  the  tail.  Th. 
νπδ,  ονρά. 

Ύπηνρήνιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  Un- 
der the  heavens.  Th.  ίττό,  ουρα- 
νός. 

Ύπονργέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  afford 
aid,  or  assistance — to  serve,  suc- 
cour, aid,  assist,  or  be  useful — to 
do  a  favour  to  any  one — to  ac- 
complish, or  perform,  the  s.  of 
νπηρετέω.  Th.  (νπονργδς)  νπδ,  έργον. 

('Ύπ  νργημα,  ατος,    τό,  SUCCOUr,  ΟΤ 

assistance  afforded,  or  service  ren- 
dered. 

(^Ύπονργησις,  εως,  and  νπονργία,  ας, 
r\,  succour;  assistance;  service, 
s,  s.  as  υπηρεσία  ;  complaisance  ; 
courteousness,  obsequiousness,  or 
flattery. 

('Ύπηνργικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  suits,  or  is  done  by 
a  person  who  is  υπουργός ;  capable 
of,  quaUfied,  or  adapted  for  af- 
fording assistance,  or  rendering 
service ;  prompt  in  affording  suc- 
cour, or  assistance. 

(^Ύπονργίκώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(^Υπουργός,  ov,  adj.  (contr.  qfinocfy- 
γός)  that  aids,  or  renders  service 
in  the  perfonnance  of  any  worH  j 
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serviceable ;  useful ;  profitable — 
that  acts  as  a  minister,  or  servant. 

Ύ/Γοιιρίί,  ι<5μ?,  )),  the  crupper  of  a 
saddle,  Gloss.  Steph.Th.inrd,  ovpi. 

'YvopaiSpji,  ου,  adj.  that  is  some- 
what gay ;  cheerful,  Pollux  4, 
l43.    "J'k.  νπδ,  {φαίόρης)  φάω. 

Ύπιφαίνω,  to  shovv  under ;  to  show 
indistinctly,  or  clandestinely, 
Neut.  to  appear  under ;  to  show 
orie's  self  indistinctly,  or  by  i 
stealth.  = 'ΤτΓΟι/ιαιι/ο/^αί,  ΆΉ(1.  to 
begin  to  appear,  and  the  neut.  s.  j 
of  the  verb.  T'h.  νπί),  φαίνω.  I 
'ΎποφΙκώίης,  εος,  adj.  that  is  some- 
;  what  of  the  colour  of  lentils,  Hip- 

fOC.    Th.  ίπο,  φακός,  εΐόος. 
ΎηοφηριΛάσσω,     Att.  — άττω,  ,fut. 

άξω,  to  prepare  with  the  addition 
of  spices,  or  drugs ;  hence,  to 
adulterate.  I'h.  νπο,  (φαρμάσσω) 
φάρμακον. 

Ύπόφασις,  εως,  η,  the  letting  only 
part  of  an  object  appear,  as  when 
the  eyes  of  a  person  asleep  are 
half  open,  Hippoc. :  suhst.  of 
νποφαίνω.    Th.  viro,  φαί  mo. 

Ύποφαης,  Dor.  for  υποφητις. 

^Υττόφαυ'Χος,  ov,  adj.  that  is  rather 
bad,  vile,  or  worthless.  Th.  νπδ, 
φαύλος. 

'Ϋπόφανσις,  εως,  η,  illumination  af- 
forded by  a  small  aperture,  Hero- 
dot.  7,  3G.  Γ  from  νποφαύσκο}. 

Ύποφανσκω,  to  shine  a  little ;  to 
begin  to  shine.  Th.  νπδ,  (φανσκω) 
φάω. 

'ίποφείδομαι,  thes.  of  φείδομαι,  add- 
ing', '  in  some  degree,'  or  '  a  lit- 
tle, \/br  the  s.  of  υπό. 

"Υποφέρω,  fut.  νποίσω,  (from  νττοίω, 

not  in  use)  to  bear,  support,  07- 
endure  —  to  bear,  or  be  under, 
arms,  j\'en,.  Cyrop.  4,  5,  57.  to 
bear,  bring,  or  place  under — to 
bring  forward ;  to  throw  before, 
or  reproach,  Pobjh.  9,  205.  ac- 
cording to  Schn.  L.) — to  bring 
down,  abate,  or  diminish,  Appian. 
Civ.  5,  6.  to  urge  a  pretext  :  to 
pretend,  Xen.  Ilellen.  4,  7,  2. — 
to  bear,  or  throw  down  ;  to  cause 
to  fall=rPass.  to  fall  down;  to 
sink,  or  go  to  ruin — to  lose  cou- 
rage.  Th.  vno,  οϊω,  obs.  φ'ερω. 

'Ύττοφενγω,  \fut.  ξ'ψαι,]  to  escape, 
or  flee  under  ;  to  steal  away  ;  to 
escape.   Th.  υπδ,  φεΰγω. 

Ύποφητενο^,  \fut-  ενσω,]  to  be  an 
interpreter  of  the  will  of  the  gods, 
or  an  expounder,  or  dehverer  of 
oracles ;  to  have  the  office  of  ύπο- 

φήτης.    Th.  νττδ,  φημί. 

(^Ύηοφήτης,  ov,  δ,  fem.  ν-ττοφητις, 
ιδος,  h,  a.  priest,  or  y)riestess  who 
interprets,  or  dehvers  oracular 
responses ;  hence,  an  interpreter. 

ί^Ύποφητικυς,  Kh,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  a  νποφήτης,  or  to  his  of- 
fice ;  peculiar  to,  or  suitable  to, 
or  practised  by  a  νπ-ιφήτης. 

(Ύποφητικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Ύιτοφήτωρ,  ορος,  h,  or  ζ,  one  who 


I  explains  the  will  of  the  gods,  de- 
livers, or  interprets  oracles,  s.  s. 
!  as  ντηφήτης — a  harper,  Manetho 
j  2,  332. 

\'Ύποφΰά&δυ,  adv.  by  getting  before- 
I  hand,  or  obviating,  by  anticipa- 
tion, Oppian.  Hal.  3,  145.  cited 
Schn.    L.    Th.   {νποφΘάι/ω')  νττδ, 

I  φθάνω. 

'Ύποφθά'Χμιος,  ov,  adj.  that  is  under 
I  the  eye. — τα  νίΓυφθάλμια,  s.  s.  as 

νποκοιλίς.    Th.  νττδ,  οφθαλμός. 
ΐΎποφθάνω,  fut.  νποφθάσο),  (from 
I  νποφθάω,  not  in  use),  part.  2  aor. 
υποφθας  {from  a  form  in  μι),  part. 
2  aor.  mid.  νποφΘάμενος,  to  out- 
strip ;  to  get  betbrehand  ;  to  do 
any  thing  before  another  ;  to  an- 
ticipate.   Th.  νπδ,  φθάνω,  φΘάω. 
[άι/ω,  Epic  ;  αι/ω,  Attic  ;  in  the 
other   tenses,   alpha  is  always 
short,  excepting  in  particip.  aor. 
— φθας  where  it  is  long.^ 
'Ύποφθεγγσμαι,  [fut.  γξομαι,]  to  add 

any  thing  in  a  low  tone  to  what 
has  been  said   Th.  νπδ,  φθέγγω. 
'Ύπαφθζίρω,  to  destroy  by  slow  de- 
grees. =  Ύττοφθείρομαι,  Pass,  to 
perish  by  slow  degrees.  Th.  νπδ, 

φθείρο). 

'Ύποφθονεω,  w^fut.  ήσω,  to  feel  some 
degree  of  envy.  *f[  see  φθέω.  Th. 
νπδ,  (φθόνος)  φθέω,  obs.  s.  s.  as 
φ9ίω,  φθίνω,  Schn. 

('Ύπυφθόνως,  adv.  in  a  somewhat 

envious  manner. 
Ύποώθορενς,  έως,  h,  a  corrupter.  Th. 

{νποφθείρω)  νπδ,  φθείρω. 
'Τποφλεγέθω,  S.  S.  as  νποφλέγω. 
ΎποφΧεγμαίνω,    to    swell,    or  be 
somewhat  inflamed.    Th.  νπδ, 

(φλεγμαίνω^  φλέγω. 

'Ύποφλέγω,  \fut.  ξω,Ί  to  set  on  fire, 
or  burn  from  below.  Th.  νπδ, 

φλέγω. 

'Υπόφλοισ,βος,  ov,  adj.  making  a 
loud  noise,  like  the  rushing  of 
the  sea — see  φλέω.  Thema,  νπδ, 
(φλοίσβος)  φλέο). 
'Ύποφοινΐκίζω,  fut.  ίσω,  tO  be  of  a 

somewhat  purple  colour,  ?  Schn. 
h.  Th.  νπδ,  (φοινικίζω)  φοίνιξ. 
{Ύποφοινίσσω,  to  make  somewhat 
purple. 

'Ϋποφόνια,  ων,  τα,  ransom  for  a  mur- 
der paid  to  the  relatives  of  the 

deceased,  denominated^  in  Homer 
ποινή,  in  the  lavjs  of  Solon  Ιίποινα. 
Th.  νπδ,  (φόνος)  φένω. 
Ύπηφορα,  ας,  η,  an  objection  ;  an 
exception;  an  excuse  ;  a  pretext 
— the  act  of  holding  before  ;  an 
upbraiding  :  a  rebuke — the  act  of 
bringing  down  ;  transportation — 
a  sinking:  a  fall — a  declivity  ;  a 
hollow  way  ;  hence,  a  fistulous 
ulcer,  Paul.  Mgin.  6,  78.  Th. 

(νποφέρω)  νπδ,  φέρω. 
(Ύπόφορος,  ov,  adj  from  νπδ,  φόρος, 
suV  ject  to  pav  tribute  ;  tribiitary 
— from  the  latter  s.  of  νποφορα, 
declivous;  having  hollow  pas- 
sages ·.  fistulous. 
Ύπυφραόμοσύνη,  ης,  η,  advice  ;  Sug- 


gestion ;  counsel.  Th.  νπδ,  φράζω, 
('Ύποφράζομαι,  s.  s.  as  νπυνοίω. 
'Ύποψράσσω,  Att.  — Γτω,  [fut.  |ω,] 

to  shut  up;  to  confine.  Th.  νπδ, 

φράσσω. 

'Ύπόφρικυς,  ov,  αφ'.  trembling  slight- 
ly ;  shuddering  a  Httle  ;  having  a 
slight  shivering  fit.  Th.  νπδ,  φρίξ. 

(Ύποφρίσσω,  Att.  — ίττω, fut.  ί^ω, 
(from  νπδ,  φρίσσω)  to  shudder  a 
little  ;  to  have  a  certain  degree  of 
dread  ;  to  feel  a  secret  dread. 

'Ύποφρονέω,  ώ,  s.  s.  as  νπερφρονέω, 
?  Schn.  L. 

'Ύποφνγη,  ϊίς,  η,  an  escape;  a  re- 
fuge :  subst.  of  νποφευγω. 

'Ύπoφvuμaι,fut.    φνήσυμαι,  tO  grOW 

at  the  bottom,  as  a  sucker ;  to 
grow  up  gradually.  Th.  νπδ,  φύω. 

Ύποφνσάω,  [fut.  ήσω,]  tO  blow  un- 
der, or  gently.   Th.  νπδ,  <ρνσάω. 
Ύπόφνσις,   εως,    η,    growth  at  the 

bottom  ;  the  growth  of  suckers  ; 
hence,  offspring,  from  νποφνω. 
1%.  νπδ,  φύω. 

Ύποφντενω,  [fut.  εύσω,]  to  plant 
under.   Th.  νπδ,  (φντενω)  φύω. 

Ύποφωλέω,  and  νποφωλεύω,  to  lie 
concealed  under.  Th.  νπδ,  φωλεός. 

'Ύποφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  encou- 
rage by  acclamation — to  respond, 

Mosch.  3,  49.    Th.  νπδ,  φωνή. 
(Ύποφώνησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  cry-- 

ing  aloud  in  token  of  approba- 
tion, or  as  an  encouragement; 
acclamation. 

Υποφώσκω,  to  begin  to  emit  light, 
or  shine,  s.  s.  as  νποφαύσκω,  Th* 
νπδ,  φώσκω,  φάω. 

Ύποχάζημαι,  fut.  άσομαι,  to  shrink 

back,  to  give  way,  or  yield,  s.  s. 
poet,  as  νποχωρέω,  in  prose.  Th. 
νπδ,  ■χάζομαι. 

Ύπoχaίvω,fut.  ανώ,  s.  S.  as  νποχ^άσ- 
κω.    Th.  νπδ,  (χαίνω)  γάω. 

'Ύποχαίρω,  to  rejoice  somewhat; 
to  have  a  secret  joy,  or  satisfac- 
tion.  Th.  νπδ,  γ^αίρω. 

Ύποχαλάω,  ώ,  fut.  άσω,   to  yield, 

or  relax  a  little,  privately,  or  gra- 
dually. Th.  νπδ,  χαλάω. 
Ύποχαλεπαίνω,   to   be  somewhat' 
angry.   Th.  νπδ,  (χ^αλεπαίνω)  χα- 
λεπός. 

Ύπογαλΐνίί'ίιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is 
fixed  under  a  bridle.   Th.  νπδ, 

('χ^αλινδς)  χαλάο). 
ΎπΌχαλκίζω.  fut.  ίσω,  tO  exchange 

for  brass  coin,  Hesych.  to  have  a 
tinge  of  copper  colour,  Etymol. 

Mag.  :  from  νπδ,  χαλκίζω. 
Ύπόχαλκος,  ov,  adj.  that  is  com- 
posed of  copper  gilt ;  hence,  coun- 
terfeit ;  not  genuine.    Th.  νπδ, 

•χαλκός. 

(Ύποχαλκόω,ιΤ),  f/ίίί.ώσω.]  to  coun- 
terfeit coin  by  covering  a  base 
coin  with  a  coating  of  precious 
metal,  Gloss.  Steph. :  from  νπδ, 
■χαλκύω. 

'Ύπoχnpάrτω,fut.  ξω,  to  engrave, 
or  write  underneath,  Plut.  Al.  69. 
IT  see  χαράσσω.  Th.  νπδ,  χαράσσω. 

'Ύποχάροπός,  ov,  adj.  the  S.  of  χα- 
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somewhat,'  for 


ροιτος,  adding; 
the  s.  of  vrro. 
Ύττοχ  ίσκω,  to  gape  a  little ;  to  have 
the  mouth  a  little  open.  T/i.  νπδ, 

^Ύττόχ^αννος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what swollen,  met.  that  is  some- 
what haughty.  Th.  ύττό,  (χάννος) 
■χάω. 

('Ϋ-οχαυνόω,  ώ,  [fuf.  ώσω,]  to  ren- 
der swollen,  or  {met.)  haughty. 
Ύττοχείοιος,  ου,  and  υποχείριος,  ία, 

tov,  adj.  that  is  under  the  hand ; 
that  is  in  hand,  as  a  piece  of 
work — brought  under  subjection. 
Th.  ύτό,  χείρ. 

Ύπο'γευ^α,  ατος,  το,  that  which  has 
been  poured  out :  from  the  perf. 
pass,  of  ί'ποχέω. 

Ύποχεω,  [fut.  χευτω,  1  aor.  νπέ- 
χεα,  Epic  νττέχευα.]  to  pour  OUt. 
Th.  ύτΓο,  χέω. 

'ΥτΓο;^^;,  fjg,  η,  a  kind  of  round  fish- 
ing-net: from  νπεχω. 

^Ύπόχηλα,  o)v,  τα,  the  piOminent 
parts  of  the  joints  of  the  fingers 
next  the  back  of  the  hand.  Th. 

νπδ,  χηλή. 

'ΎπΊχθόνιος,  ου,  adj.  that  IS  under 
the  earth  ;  subterraneous.  Th. 

vird,  χθων. 
^Ύπηχίτων,  ωνος,  adj.  that  is  under! 

the  tunic,  ?  Schn:  L. — as  a  Subsf.  j 

a  shirt.  Th.  ύτο,  χιτών.  [ΐ]  | 
"ΥτΓοχΧιαίνω,  to  warm  a  little;  to 

warm  gradually.  Th.  νττο,(χ\ιαί-  ' 

νω)  χλίω.  [λΓ  and  λτ]  | 
"Ύ-οχλίζω,  fut.  ίσω,  to  lift  Up  and  j 

take  away,  Parthenii  Poeta  21. ! 

cited  Schn.  L.  Th.  υπό,  όχ\ίζω.  \ 
Ύττό^λοος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νττόχΧω- 

ρος,  Calliin.  Th.  νπυ,  χΧόος. 
^Ύττοχλωοόμελάς,  ανης,  h,  that  is  of  a 

greenish  black,  Hippoc.  Th.  νπδ, 

χλωρός,  μίΧας. 

^ΎπόχΧοιρης,  ον.  adj.  that  is  some- 
what greenish,  yellowish,  or  whi- 
tish. Th.  {j~d,  (χλωρός)  χλόα. 

ΎποχοιρΙς,ί6)ς,  ή,  a  plant,  probably, 
Hypochoeris. 

^Ύπό χόλος,  ον,  adj.  that  is  under  the 
effects  of  bile — subject  to  anger : 
choleric.  Th.  νπύ,  χολη. 

Ύποχοΐ'όριακδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to  the  hypochondres  ; 
that  is  affected  in  the  viscera  un- 
der the  false  ribs.  Th.  νπδ,  χόνζρης. 

(Ύποχόν^ριον,  ον,  τδ,  often  in  the 
plur.  the  hvpochondres,  viz.  the 
viscera  that  lie  under  the  cartilage 
of  the  breast-bone  and  the  false 
rib.s.  the  liver,  spleen,  <f«c. — the 
lower  part  of  the  bellv. 

(^Ύποχόΐ'ί,ηιος,ον,  adj.  that  is  under 
tlie  cartilage  of  the  breast-bone 
and  the  spurious  ribs. 

'Ύπηχορηγ'εω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  fur- 


nish. 


SUpplv.    Th.  νπο,  χορός, 
αγω. 

{Ύποχηρηγία,  ας,  η,  the  act  of  fur- 
nishing, or  supplymg  ;  a  supply. 

"Yn-o^of,  ου,  adj.  (with  a  dat.)  that 
is  in  subjection  to  any  one.  Th. 


Ύποχρεμετίζω,  fut.  ίτω,  tO  neigh 
on  any  occasion.  Th.  νπδ,  (χρεμε- 

'Ύποχρέμπτομαι,  to  expectorate,  or 
spit  up  by  little  at  a  time,  or  slow- 
ly. Th.  νπδ,  χρίμπτομΛί. 

'Υπόχρεως,  ω,  adj.  indebted  ;  bound 
by  an  obligation.  Th.  νπδ,  χρέος. 

Ύποχρίω,ίο  anoint,  or  paint  under, 
or  upon.  Th.  νπδ,  χρίω.  [For  the 
quantity  see  χρίω.] 

Ύ  πόχρνσος,  ον,  ^  adj.  that  contains 
gold,  PoUu.T — gilt,  Gloss.  Steph. 
*1T  in  Heliodor.  2,  p.  72.  read  επί- 
χρυσος, Coray.  Th.  νπδ,  χρνσός. 

'Ύπόχΰμα,  ατος,  τδ,  α  malady  of  the 
eyes,  cataract,  or  opacity,  caused 
as  was  supposed  by  a  flow  of  hu- 
mours, from  the  perf.  pass,  of 
υποχνω.  IT  for  νπόχνμα,  the  later 
Physicians  use  the  term  γλαύκω- 
μα. Th.  (ϊιποχνω)  νπδ,  χνω. 

(Ύπόχϋσις,  εως,  η,  properly,  the  act 
of  pouring  under  ;  suffusion — a 
cataract,  or  opacity  of  the  eye, 
caused,  as  was  supposed  by  the 
ancients,  by  a  suffusion  of  hu- 
mours, 'ϊϊ  νπόχνσις,  is  the  term 
used  when  the  opacity  is  in  the 
watery  humour,  but  γλαύκωμα, 
when  the  crystalline  lens  is 
opaque,  Pauli  Mginet.  3,  22.: 
subst.  of  υποχνω. 

(Ύποχοτηρ,ήρος,  Ό,  a  vessel  for  pour- 
ing oil  into  a  lamp,  Photius. 

('Ύπόχΰτυς,    ον,   adj.   (with  οίνος) 

wine  that  has  been  sweetened, 

Athencsus  I,  p.  31. 
'Ύποχόω,  fit.  νσοί,  S.  S.  as  υποχίω. 

Th.  υπδ,  χvω,  for  χίω. 
'Ύποχωλενω,  fut.  ενσω,  to  limp,  or 

totter  a  little.    Th.  νπδ,  (χωλενω) 

χωλός.  ^ 

Ύποχοψεω,  ω,  fut.  ησω,  tO  recoil  ; 

to  recede,  give  way,  step  back,  or 
retreat — to  go  down ,  or  pass  away ; 
to  p>ass  oif,  or  discharge  by  stool. 
Th.  νπδ,  (χίορεω)  χώρος. 
('Ύποχό'>ρημα,  ατος,  τδ,  a  stooI ;  ex- 
crement. 

(Ύπ )χώρησις,  εως,  ί],  the  act  of  re- 
coiling, giving  way,  or  withdraw- 
ing ;  retreat  —  a  discharge  ;  an 
evacuation  of  the  bowels  ;  a 
stool. 

'ΎποχράΒΐφης,  ου,  adj.  the  S.  of  ψαθυ- 
ρδς,  adding-,  '  in  some  degree,  or 
a  little,'  the  s.  of  νπό.  [d] 

Ύπτψ'ίλάσσω,  fut.  ξ,οί,  tO  feel,  or 

handle  gentl}'  on  the  under  part. 

Th.  νπδ,  (χραλάσσω)  ψάλλω. 

Ύπηψίλλω,  properly,  to  touch  un- 
derneath, or  touch  slightly,  as  the 
strings  of  an  instrument.  Netit. 
to  sound  after,  or  sound  Uke,  Phi- 
lostrat.  Soph.  2,  1,  7.  cited  Schn. 
L.  Th.  νπδ,  ύ/ίλλω. 

Ύπόψαμμος,  ον,  adj.  S.  S.  as  νφαμμος. 
Th.  νπδ,  (ώχι/μος)  ψ.ίω. 

Ύπόφάρος,  ov.  adj.  that  is  somewhat 
variegated.  Th.  νπδ,  ψαρός. 

'Ύποψαίχ·),  fut.  ανσω,  to  toUch  gen- 
tly. Th.  υπδ,  ψαύω. 
'Ύποψάφΰρης,  ου,  adj.  the  S.  of  xpa- 


φαρδς,  adding,  '  somewhat,'  for 
the  s.  of  νπο.  [a] 
Ύποψ.ίω,   [fut.  ησω,]   to  scrape 
over,  u'Elian.  h.  a.  14,  5.  Th.  νπδ, 

_  ψ.ίω.  [uj  ^  ^ 

Ύποψεκάζω,  fut.  άσω,  the  S.  S.  as 

υποπίνω.  Th.  νπδ,  (ψεκάζω,  or  ψα- 

κάζω)  ψάω. 
Ύποψελλίζω,  fut.   ίσω,  to  lisp,  or 

Stammer  a  little.  Th.  νπδ,  (ψελλί- 
ζω) ψελλός. 
'Ύποψενόομαι,  to  tell  a  slight  false- 
hood ;  not  to  tell  the  whole  truth. 

^ϊ  see  ψενόω.  Th.  νπδ,  ψενδω. 

Ύποψηλάψάω,  [Ion.  — έω,]  to  feel 
underneath,  or  gently.  IT  see  ψη- 
λαφάω.  Th.  νπδ,  ψηλαφάω,  or  — έω. 

Υποψήφιος,  ον,  adj.  elected  by  se- 
cret votes,  Ecclesiast.  writ.  Sozo- 
men.  h.  Eccles.  Th.  νπδ,  ψήφος. 

('Ύ  ποψηφιστης.  ον,  Ό,  (from  νπδ,  ψη- 
φίζω) a  calculator 

Υποψία,  ας,  suspicion  ;  distrust; 
umbrage  —  censorious,  or  mis- 
trustful observation,  Thuc.  2,  37. 

Th.  (νπόπτομαι)  νπο,  δπτομαι,  δπτω. 

('Ύποψιαστικυς,  κη,  κδν,  adj.  suspi- 
cious ;  mistrustful,  Schol.  Aris- 
toph.  Vesp.  641. 

(Ύποψιαστικίος,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

'ΎπύψΐΟυρίζω,  fut.  ίσω,  to  murmur, 
or  whisper  under,  or  gently,  se- 
cretly, or  against.  Th.  υπό,  (ψιθυ- 
ρίζω) ψιθνρός. 

Ύπάψιος,  ον,  adj.  suspicious,  Riad.. 
3,  43.  mistrustful  —  suspected  : 

from  νπόπτομαι. 

'Ύποψ'ΐφέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make  a 

slight,  or  dull  sound.   Th.  νπδ, 

(ψοφίω)  ψόφος. 

Ύπόψυχοος,  ον,  adj.  that  is  some- 
what cool.  Th.  νπδ,  (ψυχρδς"), 
ψϋχω. 

(Ύπoιj^χω,fut.  ξω,  to  render  some- 
what cold  ;  to  cool.  [.^  ] 

Ύπηψωνίο),  ώ,  [fut.  ί)σω,]  tO  cheat 

in  the  purchase  of  victuals,  Aris- 
toph.  Ach.  842.    Th.  νπδ,  δψον, 

ώυεομαι. 

'Ύπτιάζω,  fut.  άσω,  to  be  supine  ; 
to  lie  on  the  back  ;  to  lean  back- 
wards ;  to  fall  backwards.  7net. 
to  be  supine,  indolent,  or  careless, 
Act.  but  rarely,  to  lay,  or  bend 
backwards,  Xen.  Equ.  8,  8.  Jo- 
seph, b.  jud.  3,  7,  29.  Th.  {ύπτιος) 
υπό. 

{^Ύπτίασις,  ε(ός,  η,  S.  S.  as  υπτιασμός 
— repugnance,  to  food,  Herodo- 
tus Oribasii,  p.  71.  Matthcei. 

{Ύπτίασμα,  ατος,  τδ,  the  state  of 
something  laid,  or  bent  back- 
wards :  from  the  perf  pass,  of 
νπηάζω. 

{Ύπηασμδς,  οϋ,  ο,  the  act  of  bend- 
ing backwards,  or  laying  on  the 
back. 

(ΎτΓτίίκο,  s.  s.  as  νπτιάζω,  Aratus, 
789. 

'ΎΠΤίΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  laid  on  the 
back;  bent  backwards ;  supine — 
that  is  behind  ;  hinder,  when  re- 
ferring to  an  object  in  an  up- 
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right  posture,  as  man — upper, 
τΐ)Ιιεη  referring  to  objects  in  a 
ho-ri.zontal  posture,  as  quadru- 
peds, Aristot.  h.  a.  2,  2.  steep  ; 
acclivous — also,  r3at ;  champfiign; 
even,  ^Elian.  h.  a.  16,  15. — lank  ; 
flaccid,  as  the  belly,  met.  suj)ine ; 
careless  ;  negligent,  "ίΐ  ντττία  χειρ, 
the  back  of  the  hand,  but  also, 
the  hand  held  out  as  in  act  of 
oegging,  Wessel.  ad-  Diodor.  20, 
14.  IT  vTTTia  μέρη,  the  upper  parts, 
or  back  parts,  as  the  back  com- 
pared with  the  belly.  ίξ  ίπτίας, 
Plat.  PhcEdri  104.  backwards. 
Etym.  if  νπτιυς  be  derived  from 
VTTo,  it  ought  to  denote  a  direction 
from  above,  or  the  upper  surface 
of  a  body,  as  νώι,  and  νψος,  de- 
note upwards,  and  the  upper  sur- 
face, Schn.  L.  The  analogy  of 
'  supinus,'  in  Latin,  from  '  sub,' 
favours  the  opinion  uf  its  having 
for  Th.,  νπό. 
(^Ύπτιότης,  ητος,  η,  SUpineuesS.  lit. 

the  position  of  a  body  bent  back- 
wards, or  lying  on  the  back  with 
the  face  upwards  —  a  steep,  or 
shelving  place,  raet.  supineness; 
indolence ;  carelessness. 
'Ύπωιίδιος,  ov,  adj.  contained  in  the 
egg,  not  as  yet  extruded,  Oppian. 

Hal.  1,  751.  T%.  υπό,  ώόυ.  [a] 
"Ύπωλένιος,  ία,  ιον,  or  υπ(όλεΐΊος,  ου, 

adj.  that  is  under  the  elbows.  ΊΊι. 
νπδ,  ωλίνη. 

'Ύπώμαιος,  αία,  αιον,  adj.  that  IS  un- 
der the  shoulder.  Th.  υπό,  ο>μος. 

{^Ύπωμία,  ας,  η,  the  part  uuder  the 
shoulder,  Galen.  Glass. 

"ΎτΓίομοσία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
'όπομοσία. 

"ΎττώτΓία,  ων,  τα,  see  ντζώττιον,  in  the 
sing. 

'Ύ77ω^τιάζω,  fut.  άσω,  to  give  a  blow 

under  the  eyes,  causing  a  contu- 
sion and  livid  mark.  Sec  νττώτηυΐ'. 
ΊΊι.  νπύ,  ωψ. 

ζ'Ύ-ηωτηασμος,  ου,  Ό,  the  act  of  stri- 
king a  blow  on  the  face,  proper- 
ly, under  the  eyes,  causing  a  con- 
tusion. 

■(Ύτι-ώτΓίοί/,  ου,  το,  properly,  the  part 
under  the  eye  (from  v-rrd,  ωψ), 
Eiad  12,  463.  Hippoc.  Intern. 
Affect,  c.  13.  but  mostly,  a  blow 
on  the  face,  causing  a  livid  con- 
tusion under  the  eye,  or  a  black- 
eve —  a  contusion,  or  swelhng, 
Dio  Cass.  79.  also,  according  to 
the  Schol.  Aristoph.  A.ch.  551.  a 
callosity  on  the  hands  caused  by 
labour. 

(^'Y-rzomlg,  ίδος,  η,  a  name  of  tJtc 
plant  Θαψία. 

{πώρεια,  ας,  η,  the  foot  of  a  moun- 
tain, or  a  tract  near  the  foot  of  a 
mountain,  Herodot.  1,  110.  Th. 

VTTO,  op  OS. 

'Ύττωρόφιος,  ov,  also  ντΐωρόφιυς,  ία, 
ιην,  and  νττώροφος,  ov,  adj.  that  is 
under  the  roof :  that  dwells  under 
the  roof,  or  tliatch,  as  stcallows, 
Thcocrit.  14, 39.  that  lives  in  the 


house,  or  at  home  ;  domestic.  Th. 

υπό,  (^δροφος')  έρέψω. 
ΎττωρΟχία,  ας,  ή,  the  act  of  digging 
under,  or   undermining  :  from 

υπορυσσω.  Th.  νπδ,  όρύσσω. 

'Ύ-ιτωχρος,  ov,  adj.  yellowish  ;  pal- 
lid. Th.  VTTO,  ώχ^ρός. 

"Ύραξ,  άκος,  Ό,  a  mouse,  Nicand. 
Ale.T.  37.  Etym.  according  to  the 
Schcl.  JEol.  and  according  to 
some  from  υς,  from  the  shape  of 
the  snout.  _j 

'Ypa^,  adv.  s.  s.  as  φνράξ,  arid  μίγ- 

δην,  confusedly. 
'Ύριατόμης,  ov,  adj.  that  takes  out 

honeycombs  from  hives.  Th.  vpiov, 

or  vpop,  τέμνω. 
"Ύριον,  or  vpov,  ov,  TO,  a  beehive, 

Hesych. 

ΎρρΙς,  ίδος,  η,  and  νρ'ρίσκος,  νρρίσ- 

σος,  or  υρρίσχος,  ov,  Ό,  a  wicker- 
basket,  or  hamper.  ^  νρρις,  (^c. 
synonym,  with  αρριχος^  and  σν- 
ρίσκος.  Th.  ? 

Ύρτάνα,  ης,  ή,  the  cover  of  a  pot, 
Hesych. 

Ύρτηρ,  ηρος,  h,  s.  s.  as  πλννενς.  Th. 
vpM,for  σύρω,  Vossius. 

Ύ'ρχη,  ης,  ??,  an  earthen  vessel  for 
containing  salted  fish  —  written 
νρχη,  Aristoph.  Vesp.  676. — Λ^οΙ. 
νρχη,  Pollux  6,  46.  Etym.  from 
it,  with  great  probability,  Bent- 
ley  ad  Horatii  Sermon.  2,  4,  66. 
derives  '  orca,'  in  Lat.  Compare 
also  urceus. 

ΎΣ,  genit.  υός,  h,  and  >i,  accus.  vv, 
a  boar,  a  sow,  especially,  said  of 
tame  s^eine,  a  hog  [  Upsilon  short 
in  all  the  dissyllabic  cases.] 

Ύσγΐνοβαφης;  έος,  adj.  dyed  scarlet. 

7Vi..  νσγινον,  βάτττω. 
Ύσγϊνόείς,  όεσσα,  όεν.  adj.  that  is  of 

a  scarlet  colour.  Th.  υσγινον. 

"ΥσγΙνον,  ov,  το,  a  vegeta])le  dye- 
stUiT,  made  from  the  insect  found 
on  a  shrub,  or  tree,  called  νσγη, 
probably,  the  same  as  πρίνος ;  the 
colour  seems  to  have  been  between 
that  of  purple  and  scarlet,  near- 
ly dimson. 

'Ύσδος,  JEol.  for  οσδος,  or  οζος,  a 
branch,  Sappho.  Hermog.  and 
Hesych. 

"Υσθην,  1  aor.  pass,  νσθήναι,  inf. 
of  τίω. 

"Υσ£5,  εως,  η,  the  fall  of  rain.  Th.  νω. 
"ΎσκΧος,  and  νσχλος,  ov,  δ,  the  tongue 

of  a  shoe. 
ΐ'Ύσκνθα,  ης,  r).  the  dung  of  swinc, 
!  Hesych.  Th.  νς. 
Ι^Ύσμα,  ατος,  ro,  rain :  from  theperf. 

pass,  of  νω. 
\'Ύσμιν,  ΐνος,  ή,  d.cd.  in  Hom.  νσμΐνι, 
I  5.  5.  as  υσμίνη.  Th.  ? 

Ί^'Ύσμίνη,  ης,  η,  coniUct ;  battle. [  ] 

\(^Ύσμίνηνδε,  adv.  in  the  conflict. 
ΎσπέλεΘος,  ov,  Ό,  the  excrement  of 

swine.  Th.  νς,  σπέλεθος. 

Υσπλάγϊς,  ίδος,  η,  S.  s.  as  νσπληγζ. 

ΥσπΧαγξ,   and  νσπλαξ,    Dor.  for 

νσπληξ. 

"Υσπληγζ,  ηγγος,  and  νσπληξ,  ηγος,  ι) 


oxen — the  barrier  which  was  let 
fall  to  admit  racers  to  start — the 
stick  in  a  trap,  or  springe,  which 
when  touched  causes  it  to  fall,  or 
a  net,  or  noose,  to  spring  and 
catch  a  wild  animal ;  a  snare,  or 
gin — an  anchor,  Theocrit.  8,  58. 
Th.  νς,  πλήσσω. 

Ύσπυλέω,  [fut.  ήσω,]  to  keep  swine, 
as  a  swineherd.  Th.  νς,  πολέω, 

{ΎσπόΧης,  ov,  h,  a  swineherd. 

Ύσσάκος,  ov,  or  νσσαζ,  άκος,  h,  the 
female  genital  organ,  in  Aris- 
toph. Lysist.  1001.  Th.  νς. 

ΎΣΣΟΈ,  ov,  h,  a  javeUn,  the  Ro- 
man Pilum,  Polyb. 

Ύσσωπίτης,  ου,  ο,  {οίνος  iinderstood) 
wine  impregnated  with  hyssop. 
Th.  νσσωπος. 

"Υσσωπος,  ου,  η,  a  plant,  according' 
to  some.  Hyssop:  Hyssopus  offi- 
cinalis, but  according  to  Spren- 
gel,  and  more  probribly,  a  species 
of  Gemander :  Teucrium  pseudo- 
hyssopus. 

■Υσσωτόί,  η,  δν,  adj.  shaped  like  a 
javelin,  ?  Schn.  L.  Th.  νσσός. 

"Υστατα,  neut.  plur.  and  νστατον, 
neut.  sing,  of  ύστατος,  taken  ad- 
verbially, lastly  ;  in  the  last  place ; 
finally  ;  in  fine. 

Ύστάτιης,  ία,  ιον,  adj.  properly,  that 
pertains  to,  or  is  proper,  or  pecu- 
liar to,  νστατος.  poet.  s.  s.  as  ύστα- 
τος.— νστάτιον,  neut.  sing,  and  νσ- 
τάτια,  neut.  plur.  used  adverbial- 
ly, poet.  See  νστερος.  [α] 

"Ύ  στητός,  άτη,  ατον,  adj.  the  last; 
the  lowest ;  the  extreme ;  the  most 
remote,  superlat.  See  νστερος. 

Ύστερα,  ας,  η,  the  womb,  properly, 
fern,  of  νστερος,  as  being  the  lowest 
of  the  viscera. 

'Υστεραΐος,  αία,  αιον,  adj.  that  hap- 
pens OD  the  following  day  ;  on 
the  next  day.  *J  rf;  νστεραία  {ημέρα 
understood),  on  the  following 
day.  See  νστερος. 

'Υστεραίω,  S.  S.  as  νστερενω. 
'Υστερα'Χγης,  έος,  adj.  that  causes 
pains  in  the  womb.  Th.  νστίρα, 
(ίίλγέω)  άλγος. 
'Υστερεύω,  fut.  ενσω,  and  νστερέω, 
(7),  fut.  ί^σω,  {with  a  genit.)  to  be 
later  ;  to  come  later  ;  to  come  af- 
ter another;  to  come  last ;  to  come 
too  late  ;  to  be  placed  after ; 
hence,  to  be  inferior  to  another  ; 
to  fail ;  to  want ;  to  be  deprived 
of  any  thing.— Ύστερίο/^οι,  s.  s. 
as  the  act.  form.  1Γ  υστερεί  ν  τινδς, 
to  come  after  any  one  ;  νσ-ερεΐσ- 
θαι  νπό  τίνος,  to  be  surpassed  by 
any  one,  the  latter  phrase  used 
chiefly  by  Diodor.  Sic.  and  wri- 
ters of  a  late  epoch,  Hemsterhuis. 
IF  παιδδς  νστερησυμαι,  Eurip.  Aul. 
12,  13.  I  shall  lose  my  daughter. 
Th.  νστερος, 
{Υστέρημα,  ατός,  το,  "Want ;  neces- 
sity, Ν.  Τ.  defeat ;  the  state  of 
being  surpassed  ;  opposed  to  προ- 
τέρημα. 
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of  coming  too  late,  or  coming  last 
— see  υστ-ζρεΰω  ;  want ;  indigence, 
Λ'.  Τ.  in  tlie  S.  S.  as  νστερημα. 

(^Ύΰτερητικός,  κη,  kou,  adj.  that  re- 
mains ])ack :  that  comes  after — 
in  medical  writers  the  term  is 
used  to  denote  a  fU  returning 
later  than  the  preceding  one,  in- 
dicating a  remission  in  a  dis- 
temper. 

(^'Ύ  στερίζω,  /"lit.  ίσω,  to  come  after, 
or  later  ;  to  come  last ;  to  come 
too  late — to  miss  an  opportunity 
to  want,  or  no  longer  have,  Iso 
crat.  to  stand  below,  or  be  inferior 
to  another  ;  to  be  vanquished. 
IT  ϋστεοΊζειν  rcov  κα£9  01/,  to  let  pass, 
or  miss  a  favouratde  opportunity. 
H  νστερΊζω  της  άκμης  τΓις  έμαυτον, 

Locrat.  I  have  no  longer  my 
youthful  vigour. 
{^Ύστζοκος.  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to.  or  caused  by  the  womb ;  hyste- 
ric.d.  Μ  -ι9η  ΰ.τΓεοι*:α,  an  hysterical 
distemper ;  hysterics. 

ΎστεροβιινΧέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  tO 

take  counsel,  or  dehherate  when 
too  late.    77l.  ύστερος,  βουλή. 
{Υστεροβουλία,  ας,  /;,  tardy  delibe- 
ation  ;  a  resolution  adopted  too 
late. 

(^'ΎστερόβονΧος,  υν,  adj.  that  delibe- 
rates after  an  action,  viz.  when 
too  late. 

'Ύστεοιγενης,  εος,  adj.  later  than  the 
birth,  or  produced  after  birth, 
Aristot.  younger,  Syncs.  Epist. 
105.  Th.  νστερος,  γένος,  γένω. 

{ΎστΓρογονία,  ας,  η,  posterity. 

'ΐστερόληπτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παλιν- 
άγρετος.  Th.  νστερος,  λαμβάνω. 

Ύστερολογεω,  to  speak  last.  Th. 

νστερις,  λέγω. 
{ΎστερΛογία,  ας,  η,  the  speech  of 

the  last  speaker  ;  the  part  of  the 
last  actor  in  a  drama. 
{Ύστερολόγιις,  ov,  adj.  that  speaks 
last  ;  that  acts  the  last  character 
in  a  dramatic  performance. 

'Ύστερόμητις,  ιος,  δ,  s.  s.  as  υστερό- 
βουλες, Nonnus.  Th.  νστερος,  (μη- 
ης)  μήδω,  obs. 

Ύστερον,  adv.  afterwards  ;  after — 
too  late — in  fine ;  lastly,  properly, 
neut.  of  νστερος.  IT  ot  νστερον,  pos- 
terity. 

'Ύστεροτταθίω.  [fut.  ήσω,]  to  suffer 

in  the  hinder  parts,  Galen.  Th. 

νστερος,  παθέω,  πάθο},  obs.  of  πάσχω. 
Ύστερόποινος,  ov,  adj.  that  punishes 

after,  or  avenges  a  crime.  Th. 

νστερος,  ποινή. 
'Ύστερήποτμος,   ov,  adj.    that  has 

passed  for  dead  and  re-appears, 

Plut.  Th.  νστερος,  πήτμος. 
'Ύστερήπονς,   ποδις,   adj.  lit.  tardy 

paced  ;  that  goes,  or  comes  late  ; 

that  is  tardy.   Thema,  νστερος, 

Ίτυνς. 

*Ύστερ6πρωτον,  ov,  το,  that  which  is 
put  so  tliat  the  natural  order  is 

inverted.  Th.  νστεοος,  πρώτος. 
Ύστερος,  έρη,  ερον,  (with  a  genit.) 

later:  that  follows:  that  is  next 


in  order;  that  comes  afler,  or 
succeeds;  posterior;  that  arrives 
too  late — that  is  below  another  ; 
hence,  inferior  ;  subordinate,  or 
subject,  Sophoc.  Ant.  746.  IT  ουσία 
καΐ  γένει  οΰόενος  νστερος  ων,  Hero- 

dot.  1,  23.  inferior  to  none  in 
birth,  or  fortune.  1Γ  υστέρα  δεκάτη, 
the  twenty-first  day  of  an  Athe- 
nian month.  IT  έξ  υστέρου,  next  to 
hand,  Diodor.  IT  to  νστεουν,  sing, 
and  TO.  νστευα,  neut.  plur.  s.  s.  as 
TO  χορίον,  viz.  the  after  birth,  or 
secundines,  Hippoc.  and  Arist.  h. 
a.  7,  9. — νστερον,  neut.  sing,  and 
νστερα,  neut.  plur.  are  used  adver 
bially,  s.  s.  as  the  regular  adverb 
νστέρως.—Etym.  νστερος,  has  been 
formed  from  νς,  an  old  word  not 
in  use  in  Greek,  but  retained  in 
the  Latin  word  sus,  used  in  com- 
pound words ;  the  aspirate,  as 
frequently  occurs,  supplied  by  the 
letter  s,  as  in  the  old  Latin  words 
susque,  susum,  susus,  in  later 
times  changed  into  sursum, 
sursus. 

Υστεροφημία,  ας,  η,  tardy,  or  post- 
humous fame,  Plut.  Mor.  1,  p. 

266.  //.  Th.  νστερος,  φήμη. 

'Ύστεροψθόρος,  ov,  adj.  that  destroys, 
or  corrupts  after,  or  that  is  to  de- 
stroy ;  destructive,  Sophoc.  Antig. 
1086.  Th.  νστ^ρης,  φθείρω. 

Ύστερόφωνος,  ov,adj.  that  resounds 
or  repeats  a  sound.  Th.  νστερος 

φωνή. 

Ύστεροχρονέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,^  to  be 
later  in  time,  Clemens  Alex.  Th. 
νστερος,  χρόνος. 

{'Ύστεροχρονία,  ας,  η,  a  later  time. 

'Ύστέροις,  adv.  the  ss.  of  νστερος,  ad- 
verbially. 

Ύστήρια,  ων,  τα,  a  festival  on  which 
swine  were  immolated,  ?  Schn.  L. 
Th.  U. 

Ύστιακός,  ov,  Ό,  a  kind  of  goblet, 

Athena;us. 
"Ύστριξ,  ΐχος,  also  νσθριξ,  and  νσ- 

τριγζ,  properly,  hog's  bristles — 

also,  a  species  of  Hedgehog — s.  s. 

as  νστριχ^ίς. 
{Ύστρΐχϊς,  ίδος,  >'?,  a  whip  made  of 

hog's  bristles,  used  for  punishing 

slaves. 

'Ύφαδοος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
thick,  or  strong.  Th.  νπύ,  ήόρός. 

Ύφάζω,  S.  S.  as  νφάω. 

ΎφαιΗος,  ov,  adj.  that  has  extrava- 
sated  blood  ;  covered  with  blood  ; 
bloody.   Th.  νπδ,  αίμα. 
Υφαίνω,  fut.  άνω,  perf.  [act.  ίίφαγκα,^ 
pass,   νφαμμαι,    Att.    νφασμαι,  to 

weave,  met.  to  plan,  devise,  or 
contrive  ;  frequently  in  a  bad 


however,  make  υ  long  in  the 
augmented  tenses.] 
'Ύφαίρεσις,  εως,  ή,  the  act  of  taking 
from  under,  or  taking  away  pri- 
vately ;  a  pilfering ;  subtra(;tion  : 
from  υφηιρίω.  Th.  υπό,  αιρέω. 
(Ύφαιρέτρια,  ας,  r;  a  midwife. 

[Ύφαιρέω,  co,fut.  ήσω,  to  take  away 
from  under ;  to  subtract.  —Ύφαι- 
ρίομηι.  Mid.  to  take  by  stealth  ; 
to  pilfer,  or  purloin.  IT  υφαιρεΐσθαι 
τους  καιρούς,  yEschin.  to  turn  an 
opportunity  to  account, 
'Ύφάλίκος,  κή,  κόν,  adj  that  is  salt- 
ish, Hippoc.  Foes.  p.  284. /or  ΰφα- 
λνκός — near  the  sea,  ?  Schn.  L. 
Th.  υπό,  'άλς. 
'Ύφάλλομαι,  to  spring  upwards  ;  to 

bound.   Th.  υπό,  'άλλομαι. 
Υφάλμυρος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what saltish.   Th.  νπο,  'άλς. 
[Ύφαλος,  ov,  adj.  that  is  under  the 
sea,  mostly,  poet,  but  also  used  by 
.li^lian.  h.  a.  14,  28.  and  Aki- 
phron.  1,  1. 
(Ύφαλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  νφαλος^ 
?  Schn.  L.  Th.  ύφαλος,  είδος. 
Ύφημμος,  ov,  adj.  sandy  ;  mixed 
with   sand  ;  sandy  underneath. 

Th.  νπδ,  άμμος. 

Ύφ  'νάω,  s.  s.  as  νφαίνο),  Manetho  6, 
433.  Th.vφάω. 

(^Ύφανσις,  εως,  η,  the  act  of  Weaving: 

from  υφαίνω,  [ϋ] 
{Ύφάντης,  ου,  h,  a  weaver,  [ϋ] 
(Υφαντικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  weaving,  or  weavers  ;  adapted 
for  weaving— skilled  in  the  art  of 

weaving.  IT  υφαντική  (τέχνη  un~ 
derst.),  the  art  of  weaving,  [υ] 
Ύφαντοδίνητος,  or  {more  correctly, 
Aristoph.  Av.  9i3.)  νφαντοδόνητος, 
ου,  adj.  woven.  Ί.%.  υφαίνω,  δινέω, 
δυνέω.  [ι] 

Υφαντός,  ι),  όν,  adj.  woven  ;  plaited 

Th.  (νώαίνο)^  νφάω.  [...,  _  v.,] 
Ύφάντρια,  ας,   η,  fem.  of  υφαντήρ-, 

s.  s.  as  νφάντης.  [c] 
Ύφαπλόω,   [fut.  ώσω,]  to  Unfold 

and  lay  under.  Th.  υπό,  άπλάω. 
Ύφάπτω,  [fut.  ψω,]  to  set  on  fire 
underneath — to  tie  underneath. 
Th.  υπό,  'άπτω. 
Υφαρπάζω,  fuL  άσω,  and  άξω,  to 

tear  away  from  under ;  to  pluur- 
der,  or  snatch  away  by  stealth. 
Th.  υπό,  αρπάζω. 
(Ύφάρπάσις,  εως,  ή,  the  act  of  forci- 
bly tearing  away  from  under ; 
rapine,  or  usurpation,  Gloss, 
Steph. 

Ύφασία,  ας,  η,  S.  S.  as  νφανσις,  and 

νφάσις.  Th.  νφάω. 
j  ΓΎ^ασίί,  εως,  η,  s.  s.  as  νφανσίς.^ 
j  (^Ύφασμα,  ατος,  τό,  a  tissue  :  frOTTt 

sense,  as  to  machinate,  or  devise  the  perf.  pass,  of  νφάω. 
a  stratagem,  Odyss.  4,  678.  to  'ΎΦ A' ύ,  ώ,  poet,  νφάω,  s.  s.  as  νφαί- 
meditate,  or  deliberate,  Odyss.  13,  νω — see  υφαίνω,  more  in  use.[.^  ^  _] 
303.  to  meditate  and  deliver  an  ι'Ύ^εαρ,  «γο?,  το,  the  Misletoe^grow- 
opirion,  or  advi.se,  Odyss.  13,  |  ing  on  the  pine  tree,  so  called  in 
3S6.  to  counsel,  Iliad.  7,  324.  to|  Arcadia,  Theophrast.  h.pl.3,  16. 
plnn,  or  prepare,  Pind.  Pyth.  ^,  Ύφεδρεΰω,  \fut.  ευσο^,]  to  sit  under 
251,  and  491.  also  Nem.  4,  71.  — to  lie  in  ambuscade,  Th.  ws, 
Th.  νφάω.  [>./  _     Mer  writers^  j  (εδρα)  'έζω. 
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'Ύφειμενως,  adv.  in  a  feeble,  relax- 
ed, or  ne2;ligpnt  iDanuer:  from 
the  pari.  perf.  pass,  of  ^■φίημι. 

'Ύγε<τί.)^.  verbal  neut.  of  νττέχω,  it 
must  be  borne  ;  it  is  necessary 
to  sustain,  c  c. — see  the  ss.  of  the 
verb. 

Ύ'-ρελκυσμύς,  oii,  h,  the  act  of  draw- 
iiig  οίϊ',  or  tidving  away  down- 
Avards :  from  υφελκύω. 

Ύφελανω,  fut.  νσω.  or  νφελκο},  to 
di'aw  down,  or  take  off  gently,  or 
clandestinely.  Tk.  νπό,  ελκύω, 
'έλκω. 

'Ύφελ'ήατη,  Ion.  for  νφέλοιντο,  3 
pers.  plur.  opt.  2  aor.  mid.  of 
νώαιρίω. 

Ύφεν,  together;  at  the  same  time  ; 
at  once — th  e  grammatical  note  of 
conjunction^,  hyphen, /or  ΰ^'  εν, 
viz.  νπό,  and  'iv,  neut.  of  εις. 

Ύφίρπο),  [fut  ψω.]  and  νρεριτί'ζω, 

to  creep  under;  to  glide  into  in  a 
clandestine  manner.  Th.  νπό, 
('έρπω,  ερπνζω^  'έρπω. 
"Ύφεσις,  εως,  η,  the  act  of  leaving 
under,  yielding,  or  submitting : 
remission  ;  submission  ;  relaxa- 
tion of  efforts  —  in  Grammar, 
omitision. Schol.  Aristopk.  Av.  149. 

from  νφίημι,  SUbst.  of  νφίημί. 

'Ύφίσπερος,  ov,  adj.  that  is  towards 
evening  ;  about  the  time  of  even- 
ing— νφέσπερα,  neut.  plur.  adver- 
bially, towards  evening.  Th.  νπό, 
εσπέρα. 

^Ύφέστιος,  ov,  adj  that  is  under,  or 
in  the  house,  ?  Schn.  L.  Th.  νπό, 
εστία. 

^Ύφέω — see  νφίημι. 

"Ύφη,  ης,  η,  the  act  of  weaving  ; 
weaving ;  texture :  subst.  of  νφάω. 

'Ύφηγεμων,  όνος,  h,  a  person  who  is 
second  in  command.    7'Λ..  νπό, 

(ήγεμών,  ηγέομαι)  from  αγω. 
'Ύφηγεομαι,  ονμηι,  fut.  ήσομαι,  (with 

α  dot.  of  the  person)  to  go  before, 
or  lead  the  way  for  any  one ;  to 
instruct,  guide,  or  teach  any  one 

Th.  νπό,  (ηγεομαι)  αγω. 
(Ύφίιγησις,  εως,  η,  guidance ;  in- 
struction ;  advice :  subst.  of  νφή- 
γέομαι. 

{'Ύφηγητίφ,    ηρος,    Ό,    or  υφηγητής, 

ον,  υ,  a  leader;  a  guide;  an  in- 
structor. 

'Ύφημιόλιος,  ov,  adj.— in  Arithme- 
tic, that  is  in  the  relation  of  two 
to  three,  i5i;2.  in  subtraction  what 
ημιόλιος  is  in  addition — see  έπψό- 
ριος,  and  ημιόλιος — in  a  similar 
manner ,  νπεπίτριτος,  νπεπιτέταρτος, 
that  is  less  by  one  third,  or  one 
fourth  than  the  entire  number 
mentioned,  this  arithmetical  rela- 
tion is  denominated  νπεπψύριος 
λόγος. 

'Ύφηνιοχίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  the 
attendant  of  a  charioteer  ;  to  drive 
a  war-chariot  while  another  fights. 

Th.  νπυ,  (^ηνίο'χος)  ηνία,  έχω. 

('Ύφηνίοχος,  ου,  Ό,  one  who  drives 
a  chariot  while  the  master  fights  ; 


i  aho,  a  charioteer,  Meleagri  Epi- 
gram. 86. 
Ύφησσων,  ονος,  adj.  that  is  some- 
what smaller,  inferior,  or  younger. 

Th.  νπό,  ησσων. 
'Ύφιζάvω,fut.  ζήσω  (from  νφιζέω), 

to  sit  down;  to  settle — to  sink  ; 
to  sink,  as  ground  giving  way, 
d^c.  to  subside.  I'h.  νπό,{Ίζάνω)  'ίζω. 
('Ύώίζησις,  εως,  η,  a  sitting  down  ;  a 
settlincr,  br  sinking,  or  falling  in, 
as  of  earth,  froin  a  weight,  φα. 
(^'Ύφίζομαι,  S.  S.  as  νφιζάνω. 
'Ύφίημι,fut.  νφήσω,  to  lay,  or  put 
under ;  to  leave  under  ;  to  sub- 
mit. Act.  to  lower,  or  lessen,  Plut. 
to  relax — to  let  loose — to  remit, 
one's  anger,  with  a  genit.  Hero- 
dot.  1,  156.  the  mid.  form  more 
usual  in  this  s. — to  yield,  leave,  or 
give  Χ\ρ.  =  Ύφίεμαι,  Ion.  νπίεμαι. 
Mid.  ivfin.  νφίεσθαι,  Ion.  νπίεσθαι, 
to  put  under ;  to  take  to  one's 
breast,  Eurip.  Phaen.  30.  to  give 
way,  or  yield ;  to  let  down,  as 
the  sails  of  a  ship,  Sophoc.  Elect. 
335.  to  give  loose  to,  as  to  the 
tongue,  Philostr.  to  let  go  under 
—  to  promise,  or  take  upon  one's 
self,  Eurip.  Ale.  521.— Pass,  perf 
pass.  part,  νφειμίνος,  loosed,  let 
down,  said  of  sails  —  relaxed  ; 
weak  —  yielding;  sunken,  met. 
discouraged  ;  dejected.  Th.  νπό, 
'ίημί.  \For  the  quantity  see  'ίημι.] 
Ύφίστημι,    2   aor.    νφεστην,  P^ff 

νφέστηκα,  to  put,  to  lay,  or  place 
under — to  place  before  ;  to  pro- 
duce ;  to  present,  the  2  aor..  and 
perf.  have  a  neut.  s.  as  the  mid 
form.  —  Υφίσταμαι,  Mid.  1  aor. 
νπεστησάμην,  to  place  one's  self 
under ;  to  take  on  one's  self ;  to 
undertake — to  put  one's  self  in 
opposition  to;  to  oppose,  Xen. 
Ag.  9,  1,  to  withstand,  or  hinder 
— to  sink,  or  settle  ;  to  fall  to  the 
bottom,  as  a  sediment — to  admit, 
or  beheve,  Diodor.  1,  6,  and  12. 
to  take  upon  one's  self  or  pro- 
mise— to  encounter,  Eurip.  Here. 
1350.  to  await  an  attack,  not  to 
give  way,  Xen.  Anab.  3,  2,  11. 
with  a  dat.  Th.  νπό,  'ίστημι. 
'Ύφόλμιυν,  ov,  TO,  the  stand  of  a 
mortar  —  the  mouth-piece  of  a 

flute.  Th.  νπό,  όλμος. 
'Ύφόρασις,  εως,  η,  suspicion ;  mis- 
trust— fear;  shyness,  Schol.  Pind. 
Olymp.  2,  29.  :  subst.  qfvφυpάω. 
(^Ύφυρατικός,  κη,  κόν,  adj.  suspi- 
cious ;  mistrustful. 
'Ύφοράω,   νφοράομαι,  properly,  to 
look  at  with  an  under  look,  or 
gathering  the  sight  with  contract- 
ed brows,  or  sharply  ;  generally, 
to  look  at  with  suspicion  ;  to  sus- 
pect; to  observe  narrowly,  cau- 
tiously, or  with  distrust.  Th.  νπό, 

Ιράω. 

'Ύφορβός,  ov,  h,for  νοφορβός.  \  

'Ύφορμ'εω,  ω,  [fut.  ησω,']  tO  put  into  [ 

a  harl  our  and  lie  concealed, 
either  to  avoid  pursuit,  or  to  lie  I 


•  in  wait  for  an  enemy's  ship,  Th, 

νπό,  (όρμίω)  όρμος.  | 

•  'Ύφopμίζω,fut.  ίσω,  to  bring  a  ves- 
sel  into  harbour.  ='Ύφυρμίζομαι, 
Mid.  to  run  into  harbour.  Thuc. 

'^rh.  νπό,  (^Όρμίζω)  όρμος. 

;  {'Ύφόρμιον,  ov,  το,  a  necklace,  Eus- 
tath.  and  Hesych. 

('Ύφόρμΐσις,  εως,  η,  (  from  νφορμίζω) 

a  place  where  a  ship  is  put  into ; 
a  harbour. 
('Ύ(ΐ)ορμιστήρ,  ηρος,  h,  oue  who keeps 
down,  or  oppresses,  Oppian.  Hal. 
.    4,  421.  Schneider. 
(^Ύφορμος,  ov,  b,  Ά  place  fit  for  cast- 
ing anchor. 
"Ύφος,  εος,  τό,  poet.  s.  s.  as  νφη,  and 
νφασμα,  Ά  web  ;  a  tissue  ;  a  piece 
of  cloth  ;  any  thing  woven.  Th. 

νφάω.  [v>  ^] 
"Ύφνγρος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
wet,  or  moist — full  of  moisture.  I 

Th.  νπό,  νγρός,  νω, 

"Ύφνξρος,  ov,  a.dj.  that  is  laid  under 
water ;  full  of  water ;  dropsical. 
Th.  νπό,  (v6o)p)  νω. 
'Ύφνπνόω,  ώ,  to  set  to  sleep  little 

by    little.  =  'Ύφνπνόομαι,  ονμαι^ 

Mid.  to  fall  asleep  insensibly.  Th. 

νπό,  νπνος. 
'Ύ-ψιχγόρας,  (^lon.  ης)  ov,  h,  one  who 

harangues  in  a  lofty  strain,  or 
holds  lofty  language  ;  a  boaster. 

Th.  νΦι,  (αγορά,  αγορεύω)  άγείρω.  [ 
'Ύψάντνξ,  νγος,  adj.  that  has  a  lofty  ! 
arch,  or  bend,  ?  Schn.  L.  Th. 
νψος,  αντνζ. 
'Ύψανχενέω,ω,  [  fut.  ήσω,]  properly, 

to  have  a  high  neck,  or  hold  the 
head  high.  met.  to  be  stiff-neck- 
ed, or  proud.  Th.  vipi,  ανχήν. 
(Ύψαύχην,  ενος,  adj.  that  has  a  high 
neck ;  that  carries  the  head  high. 
met.  proud ;  haughty. 
'Ύψερεφης,  εος,  adj.  properly,  that 
has  a  lofty  roof ;  lofty.  Th.  νψι, 
έρέφω. 

'Ύιρηγόρας,  ov,  h.  Ion.  for  νψαγόρας. 
'Ύχρηγορεω,  Cj,fut.  ήσω,  to  harangue 
in  a  lofty  strain,  or  in  an  ostenta- 
tious, or  boastful  manner.  Th. 

vipi,  (άγορενω,  άγορα)  άγείρω. 

('Ύφηγορία,  ας,  η,  lofty,  ostenta- 
tious, or  boastful  language. 
'Ύψήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νψηλός,  Nicand. 
'Ύψηλανχ^ενεία,  ας, }),  the  act  of  Car- 
rying the  neck  high.  met.  haugh- 
tiness.   Th.    (νψηλανχενέω)  iipi^ 
αν-χην. 

(^'Ύφηλανχην,  ενος,  adj.  s.  s.  αενψαν·" 

γην  :  from  νψηλός,  ανχήν. 
'Ύιρηλοβατεω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  gO,' 

or  wander  in  the  regions  above. 
met.  and  ironically,  to  mount  up 
into  the  clouds,  Cosmas  Indopl.  j 
p.  120.  Th.  νψι,  βαίνω,  βάω. 
'Ύψηλοκάρόιος,  ov,    adj.  that  has 
a  proud  heart  ;   high-minded  ;  ,  , 
haughty,  ?  Schn.  L.  Th.  ίφηλός, 
καρδία.  ' 
[  'Ύψηλόκρημνος,    ου,  adj.  that  has 
lofty,  or  steep  banks.  Th.  vψηλδSf 

1    (κρημνός)  κρεμάω.  ■  ' 


Υ^ΙΓ 


ΥΨΙΝ 


ΎΨΙΦ  1321 


ΎχΡη\ο\ηγέω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  to  use 

lofty,  or  boastful  language.  =  Jfici. 
s.  s.  as  the  act.  form.  Th.  ixpnXd;, 
\έγω. 

('Ύχρηλολογία.  ας.  ;/,  loftv  language  ; 
a  [Winpous  style  ;  boastful  lan- 
gu^'.ge. 

^Ύφη\'Λόγος,  ov,  adj.  that  speaks 
in  a  lofty  strain  ;  that  speaks 
vauntingly. 

'Ύψ^\■5ι'J^ς,  όη\  contr.  νώηΧόνονς,  ov, 
adj  that  is  high-minded,  or  that 
has  lofty  conceptions,  or  thoughts. 
'Ph.  νχΡηΧός,  νοός.  νονς. 

ΎψΊλόί'ω-Ίς.  ηυ,  adj.  that  has  a  lofty 
b.ick,  or  high  ridge.  Th.  ΰψη^υς, 

Ύφηλοπίτης,  εος,  adj.  high-flying; 
of  lofty  flight;  subhme.  Th.  νψη- 

'ΎφηλότΓΊυς.  τ.)ίο?,  adj.  that  has  high  | 

feet.  Th.  ν-ψηλός,  ττ.)ϋς. 
Ύψη\ης,  η,  όν.  adj.  high ;  lofty ; 

elevated  ;  subhme.  Th.  νφ·)ς. 
Ύφ.ηΧ  >τοΊγη\  >ς.  ov.  ndj.  high-neck- 

ed.  met.  proud.  Th.  νφηΧος,  τρά- 

"ΎφηΧότης.  r,r'jg,  ij,  loftiness;  eleva- 
tion ;  sublimit V.  Th.  {νφηΧδς)  νψος. 

Ύφήλοφυς,  Dv,  adj.  that  has  a  lofty 
crest,  met.  pompous.    Th.  νψι, 

Χόφ-ις. 

'Ύχ1/η\οφθ')νεω,    ώ,  ,fut.  ήσω,  tO  be 

high-minded  ;  to  be  proud.  Th. 

νύιηΧός.  (poi]v. 

QY\pn\o^pjavi/n,  ης,  η,  high-minded- 
ness. 

{'ΎφηΧόώοων,  ονος,  adj.  high-mind- 
ed ;  proud. 

ΎφηΧοώνης,  εος,  adj.  naturally  high ; 
of  lofty  growth.  Th.  νφηλός,  φνή. 

Ύφηλόφωνος,  ov,  adj.  high-sound- 
ing,  Schnl.  incdit.  Soplioc.  El. 
243.  cited  Schn.  L.  Th.  ίφηΧός, 

'Ύφή-.Ί,ψ,  οβος,  adj.  that  renders  men 
elevated,  great,  or  proud,  Nonnus. 

Th.  νφι,  άνηρ. 

'Ύφηοερης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  νφεοεφής. 

Ύφηχν,ς,  έος,  adj.  high-sounding. 
Th.  νφι,  ιίχος. 

'Ύφΐ,  adv.  high  :  above  ;  on  high : 
aloft.  Th.  νφος. 

'ΎφΧαίετης,  ov,  h,  a  kind  of  eagle, 
Antonin.  Liber.  20.   H  νπαίετυς, 
MSS.  Schn.  L.  Th.  νφι,  αίετδς,  i 
Ion.  and  poet,  for  άετός.  j 

'Ύφϊβάμων,  ονος,  and  νφίβατος,  ov,  I 

adj.  that  makes  lofty  strides — { 
standing  high — situated  on  an  j 
eminence,Sbp/ior.,4/.  1404.  Pind.  \ 
Nem.  10,  87.  Th'.  ΐφι,  {βάμων) 

βαίνω,  [άμ,  dr] 

Ύφιβίας,  and  νφιβίης,  ου,  h,  arro- 
gant.  Th.  ίίφι,  βία. 

'ιφϊβόας,  ov,  δ,  one  who  shouts,  or 
croaks  in  a  loud  voice.  Th.  νφι, 

βσάω. 

Ύφιβρεμετης,  ov,  h,  that  roars  loud- 
ly.  Th.  νφι,  βρεμω. 

Ύφΐγεννητος,  ov,  adj.  that  grows, 
or  that  has  reached  to  a  great  I 
height.  Th.  νφι,  {γεννάω)  γίνω.  \ 


'Ύφίγνίος,  ov,  adj.  that  has  lofty 
liaibs.  Th.  νφι,  γνΐον.  [ϊ] 
Ύφιόμητος,  ov,  adj.  see  νφίτμητος 
Ύφίδρομος,  ov,  adj.  that  runs  aloft 

Th.  νφι,  δρεμω. 

'Ύφίζϋγ:)ς,  ov,  adj.  that  occupies  the 
highest  throne  and  directs  the  ac 
tiODs  of  men,  as  an  epith.  of  Jove 
met.  from  ζνγον,  '  a  rower's  seat, 
or  that  holds  the  lofty  balance 
and  judges  mankind;  according 
to  others,  from  ζνγος,  '  a  balance. 
Th.  νφι,  ζνγός. 
Ύφίζωνος,  ov,  adj.  that  is  highly 

girded.    Th.  νπο,  (ζώνη)  ζώνννμι 

Ύφΐθψεθλος,  ov,  adj.  that  has  deep 
foundations.    Th.  νφι,  θίμεθΧον. 
from  θεω,  obs.  s.  s.  as  τίθημι. 
'Ύφίθρονος,  ov,  adj.  seated  on  a  lofty 
throne;  elevated;  lofty;  sublime, 
Pind.   Th.  νφι.  θυόνος. 
'Ύφίθωκος.  ov,  adj.  that  occupies  a 
lotty  seat,  Synes.  Hymn.  I,  ρ 
314.  Th.  νφι,  θώκος,  [γ] 
'Ύφίκάρηνος,  ου,  adj.  that  has  a  lofty 
head,  or  summit.  Th.  ίφι,  κάρη 
νον.  [a] 

ΎφικέΧενθΊς,  ov,  adj.  whose  road  is 
upon  lofty  places,  Anthol.  Th. 
νφι,  κί\ενθος. 
'Ύφΐκέρατος,  ov,  adj.  and  νφίκερως, 
ω,  adj.  that  has  high  horns,  Odyss. 
10.  158.  that  is  loftv.  Aristoph. 
Nub.  597.  Th.  νφι,  κίρας. 
'Ύφΐκέραννος,  υν,  adj.  that  thunders 

aloft.    Th.  νφι,  κεραννός. 

'Ύφίκόλωνος,  ην,  adj.  that  has  a 
lofty  hill;  high.  Th.  νφι,  κολώνη. 
Ύφίκομος,  ov,  adj.  that  has  a  large 
head  of  hair  ;  that  is  abundantly 
leafy ;  that  is  leafv  at  the  sum- 
mit,"^  Odyss.  12,  357.  Th.  νφι, 

Χ6μη.  [Γ] 

Ύφικόμτϊως,  adv.  talking  in  a  loftv, 
or  pompous  tone,  Sophoc.  Aj.  766. 
Th.  νφι,  κόμττος. 
Ύφΐκ-ρΰτεω,  o5,  [fut.  ηπτω,]  tO  rule 

in  the  heavens.  Th.  νφι,  {κρατέοή 

κοάτος. 

'Ύφικρεμης,  εος,  adj.  hung  aloft.  Th. 

νφι,  κρεμάω. 
'Ύφίκρημνος,  OV,  adj.  that  has  lofty. 
or  steep  banks.  Th.  νφι,  {κρημ- 
νός^ κρεμάω. 
ΎφίΧοφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νφήλοφος.  [ΐ] 
'Ύφίλνχνος,  ov,  adj.  that  proceeds 
from  a  lantern  aloft.  Th.  νφι, 

Χνχνος.  [γ] 

Ύφΐμέόων,  οντος,  b,  that  rules  above. 

Th.  νφι,  {μέδων^  μεδω. 
'Ύφΐμέλαθρος,  ου,  adj.  lit.  that  has 
lofty  roof-trees  ;  of  lofty  con- 
struction, Horn.  Hymn.  2,  103. 
that  has  his  mansion,  or  dwelling 
above,  Orphic.  Hymn.  4,  1.  Th. 

νφι,  μίΧαθρον. 
'Ύφινεφης.  έος,  adj.  that  dwells  in 
the  clouds,  Pind.  Ol.  5,  39.  Th. 

νφι,  νέφος. 
Ύφίνομος,  ov,  adj.  that  feeds,  or 
dwells  in  high  places.  Th.  νφι, 

νεμω.  [γ] 

'Ύφίνοος,  όου,  adj.  that  has  a  sub- 
let 


lime  mind,  or  lofty  thoughts.  Th. 

νφι,  νόος.  [γ] 
Ύφΐπαγης,   έος,   adj.  that  towers 
aloft.    Th.  νφι,  πήγννμι. 

Ύφίπεδος,  ov,  adj.  placed  in  a  lofty 
situation,  or  site,  Pind.  Th.  νφι, 
ηίδον.  [Γ] 

Ύφΐ-έταλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νφίκο- 
μος ;  aha,  lofty.   Th.  νφι,  πέταΧον. 

'Ύφϊτϊετήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  high- 
flying; that  soars  aloft.  Th.  νφι, 

πέταμαι. 

ΎφΐττέτηΧος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  νφιπε- 

ταλος,  and  νφίκομος :  from  νφι, 

ττετη\ον,  for  ττέταλυν. 
Ύφΐπετης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

νφιττετήεις. 
Ύφίπετης,  έος,  adj.  that  has  fallen 

from  above,  or  from  heaven.  Th. 

ίφι,  πέτω,  s.  s.  as  πίπτω. 
'Ύφϊπόδης,  ov,  b.  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νφίπονς,  No7ini  20,  81. 
Ύφίη-οΧις,  ιδος,  accus.  — ιδα,  or  — iv, 

properly,  that  elevates  a  state ; 

according  to  some,  that  is  the 

most  elevated  in  a  state,  Sophoc. 

Ant.  370.  ?  Schn.  L.  Th.  νφι, 

πόλις.  [ϊ] 

Ύφίπολος,  ov,  adj.  that  goes,  or 
flies  high,  Oppian.  Cyn.  3,  111. 
Th.  νφι,  πολέω.  [γ] 

'Ύφίιτορος,  ov,  adj.  that  goes  above, 

0?·  aloft.  Th.  ί'φι,  (πόρος)  πείρω.  [γ] 
Ύφίπονς,  ποδης,  adj.  that  has  high 
feet;  that  goes  high,  or  that  is 
elevated,  Sophoc.  Qidip.  Tyr.  866. 
Th.  νφι,  πονς.  [γ] 

Ύφίπρυμνης,  ov,  adj.  that  has  a  lofty 
poop.    Th.  νφι,  πρύμνα.   IT  see 

πρνμνα. 

'Ύφίπρωρος,  ov,  adj.  that  has  a  lofty 

prow.   Th.  ΐ'φι,  πρώρα. 
ΎφΊπνΧυς,  ov,  adj.  that  has  lofty 

portals.  Th.  νφι,  ττύΧη.  [ΐ] 
Ύφίπυργος,  ov,  adj.  that  has  lofty 

towers,  or  fortifications.  Th.  νφι, 

πνργ'ΐς.  [ΐ] 

Ύφιρεφης,  a  xcrong  reading  for 
νφερεφης,  Schn.  L. 
'Ύφίροφας — see  νφόροφος. 

Υφίίττολος,  ov,  adj.  that  has  the 
garments  tucked  up  high.  Th. 

νφι,  (στολή)  στέλλω. 
Ύφιστος,  ίστη,  ιστον,  Superlat.  the 

highest ;  the  most  elevated ;  the 

most  sublime.  Th.  νφης. 
Ύφΐτενης,  έος,  adj.  extended  on 

high;  elevated;  lofty.    Th.  νφι, 

τείνω. 

Ύφίτερος,  pa,  pov,  comparat.  higher; 
loftier ;  more  sublime.  Th.  νφος. 

Ύφίτμητος,  or  νφίδμητος,  ου,  adj. 

that  is  of  loftv  construction,  Orac. 
Sybill.  14,  210.  Th.  νφι,  δέμω. 
Ύφίτνχος,  ov,  adj.  that  has  had  ex- 
traordinary  good   fortune.  Th. 

νφι,  (τόχη)  τνχω.  [ΐ] 

Ύφΐφάεννος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νφιφαης,  Ecclesiast.  writ. 
Ύφΐφαης,  and  νφιφάνης,  έος,  adj. 

that  gives  light  from  on  high ; 

that  is  conspicuous.  ΊΊι.νφι,  φάω. 
Ύφΐφερης,  έος,  adj.  that  goes  high; 
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that  is  elevated,  ?  Schn.  L.  Th 

νψι,  φ^ρω. 
'Yipi Ρ  ,ίτης,  ον.  ό,  S.  S.  as  υψηλόπορος 
Ilcsxjch.    Τ/ι.  vxpi,  φηιτάω. 

ΎφίΜοητος,  ον,  adj.  that  is  carried, 
or  tliat  goes  high.  Th.  νψί,  φέρω. 

Ύχ^^ίφρωί),  οιιος,  adj.  s.  s.  as  υφηλόφ- 
ρων.    "^rh.  νώι,  φρην. 

'Ύύ/ΐχαίτης,  ην,  ό,  that  has  a  long 
mane,  /  Sclin.  L.  Th.  xxLi,  γηίτη 

'Yip0hv,adO  from  above.  Th.v^p)ς 

('Τψίί^ί,  adv.  above;  aloft;  up- 
wards— over,  Schn.  L. 

'Ύψόπρνμνος,  and  νχρόηρωρος,  see 
νχρ'ητρυμνος,  and  νψίπρωρυς,  the  lat- 
ter in  Strabo. 

Ύφόροφος,  ου,  adj.  that  has  a  lofty 
roof;  lofty.  Th.  νψυς,  (όροφος) 
έρέφω. 

ΎΨΟΣ,  εος,  το,  height ;  elevation  ; 

a  summit — sublimity. 
( Ύφόσε,  adv.  above ;   aloft ;  on 

high. 

{'Yip)v,  adv.  s.  s.  as  υψόσε. 

Ύφόφθαλμος,  ον,  adj.  that  has  pro- 
minent eyes.    Th.  ίψ^ς,  οφθαλμός. 

Ύφόρωνος,  ην,  adj.  that  has  a  loud 
voice.   Th.  ίφ^ς,  φωνή. 

Ύψόω,  ω,  fut.  ώσο),  to  lift  up  ;  to 
lift  on  high  ;  to  elevate  ;  to  exalt 
Longin.  14.   Th.  νίψος. 

(Ύψωμα,  ατης,  τό,  that  which  has 
been  elevated — a  lofty  situation, 
or  position  —  elevation  ;  exalta- 
tion. 

(Ύψωσίς,  εως,  η,  the  act  of  lifting 
on  high ;  elevation  ;  exaltation. 

"Υω,  /ut.  νσω,  perf.  νκα,  to  make 
wet ;  to  asperse  ;  to  water  ;  to  let 
fall  rain  ;  to  ΤΆ\η,  frequently,  im- 
person.  it  rains.  =:'Ύο/<α<,  1  aor. 
pass,  ίίσθην,  perf.  νμαι,  (  Valcke- 
naer,  but  not  in  us-e),  to  be  rain- 
ed upon ;  to  be  wetted.  IT  ret,  it 
rains.  ^  d  νε,  Herodot.  4,  185. 
should  it  rain.  IT  νοντος  πολλον. 
Xen.  Hellen.  1,  1,  16.  and  in 
Theophra.st.  c.  pi.  4,  15.  πόλν  μεν 
νσαντος,  muchrain  having  fallen.  11 

νσθησαν  al  Θ?ίβαι,  Herodot.  3,  10.  it 

rained  at  Thebes,  or  Thebes  was 
rained  upon.  ^  h  γη  τών  Άσσυ- 

ρίων  νεται  όλίγ<Λ  (ύίατί  underst.). 
Herodot.  1,  lOiS.  it  rains  but  little 
(or  rarely)  in  Assyria.  Etym. 
from  ΐα>,  comes  {ίίω,  and  through 
it,  νόος,  νόας,  and  νόωρ,  '  moisture, 
water,'  and  from  the  form  νόας, 
the  adjectives  νόηλέος,  νόατόεις. 
ν(]άτίνος,  cf*c.  —  ne.Tt,  νόο),  νδέω, 
νόείω,  'to  relate,  chant,  or  sing,' 
Apollon.  Rhod.  %  530.  from  νόεω. 
comes  νόης,  and  νδ»ης,  synonym, 
with  είόώς,  and  έμπειρος,  Hesych. 
— νμνος,  'a  hymn,  or  son(T,'from 
νμαι,  part,  νμενος,  (  Valckenaer,) 
perf.  pass,  of  ΐίω,  to  νόω,  (Schn. 
L.)  in  this  sense  belong  also,  νθ- 
λος,  νσλος — νίερος,  νόρως,  and  v(^- 
ρωψ,  'the  dropsy,'  have  been 
formed  through  νόος,  νίωρ,  from 
νδω,  νω,  and  by  the  substitution 
of  I  for  V,  16ος,  ϊδερος,  'ίόρως,  ίδρώς, 

have  the  same  origin — υγρός,  does 


not  come  from  νω,  through  νδω, 
but  from  a  form  νζω,  or  νσσω, 
fut.  υ^ω,  νγερός,  contr.  νγρος, 
Schn.  L.  The  Latin  '  fudo,'  is 
the  Greek  νδω,  with  a  labial  as- 
pirate, and  χύω,  only  a  dialectic 
variety  ο/ίίω,  viz.  νω,  pronounced 
loith  a  guttural  aspiration.  [  Up- 
silon  always  long.] 

ΎοΊδης,  εης,  adj.  like  swine ;  swi- 
nish; filthy ,  obscene;  stupid.  Th. 
νς,  είδος,  [ν] 

{Ύωδια,  ας,  η,  swinish,  obscene,  or 
filthy  conduct — grossness;  rude- 
ness, [v] 


Φ 


Φ,  φ,  φΐ,  το,  indeclin.  The  twenty- 
first  letter  of  the  Greek  Alphabet 
As  a  Numeral  letter,  φ'  denotes 
'  Five  Hundred,'  with  the  mark 
underneath  ,φ,  '  Five  Hundred 
Thousand.' 

The  letter  φ  consists  of  π,  with  an 
aspiration ;  hence,  before  the  in- 
troduction of  the  character  φ,  it 
was  expressed  by  ΠΗ,  viz.  Η 
noting  aspiration,  see  H.  Tht 
Greeks,  fur  want  of  a  correspond- 
ing character,  expressed  the  Bo 
man  F  by  φ,  writing  Φάβιος,^τ 
Fabius;  but.it  is  utterly  uncer 
tain  what  the  exact  pronuncia- 
tion of  the  letter  in  ancient 
Greek  really  was. 

In  the  iEolian,  Dorian,  and  Ionian 
Dialects,  π  is  used  instead  of  φ, 

thus  άσπάραγος,  λίσττος,  σπόγγος 
σπονδνλη,  instead  of  άσφάραγης 
λίσφος,  σφόγγος,  σφονδνλη.  1η  the 
Macedonian  dialect,  ΤΙίλιππος,  in- 
stead of  Φίλιππος,  and  also  the 
corresponding  labial  letter  β,  in 
stead  of  π,  as  Βίλιππης,  Έρνγες. 
for  Φίλιππος,  Φρνγες,  Herodot.  7 
73.  thus  in  Lot.  '  Bala^na,'  fro7n 
Φίιλαινα — Li  some  rare  instances 
ψ  is  put  in  place  of  φ,  in  Doric, 
Koen.  Greg.  p.  484. — In  JEo\ 
Dor.,  and  Ton.,  φ  is  used  instead 
of  Θ,  thus,  φηρ,  φ\άω,  φλίβω,  in 
stead  of  θηρ,  θλάο),  and  θλίβο},  φρ. 
in  Attic.  In  Attic,  words  hav- 
ing π,  after  σ,  in  other  Dialects, 
arc  written  with  the  aspirate  φ. 
but  this  is  not  a  general  rule. 
Koen.  Greg.  p.  344.  Lobeck 
Phryn.  pp.  113,  and  309. 
The  Ancient  Epic  and  Elegiac 
poets  consider  φ  as  a  double  con- 
sonant, and  accordingly  they 
sometimes  lengthen  the  preced 

ing  short  vowel,  thus  οφις,  σκνφσς, 

Ζεφυριης,  are  given  as  instances 
by  Wolf.  Prolegom  ad  Iliad,  p. 
71.  See  also  Schifer  Theogn. 
1057.  and  Reisig.  de  constr. 
anastr.  p.  5. 
Φα,  Ion.  and  Dor.  for  εφα,  and  εφη, 
3  pers.  sing.  2  aor.  of  φημί. 


'Φάανθεν,  jEol.  for  φαάνθησαν,  fof 
εφάνθησαν,  3  pers  plur.  1  aor. 

pass,  of  φαίνω.  [  

Φΰάντατος,  άτη,  ατ'-ν,  Supcrlat.  most 
clear,  most  bright,  brilliant,  or 
conspicuous — Comparat.  φαάντε- 
ρης,  έρα,  ερον,  more  clear,  &.c.  botk 
poet,  from  φαίνω,  φάω. 
Φϋβσκτόνος,  ην,  adj.  that  is  a  slayer 

of  doves.    Th.  φαψ,  κτείνω. 

Φάβοτνπος,  ον,  adj.  that  strikes  pi- 
geons, or  doves.  Th.  φαψ,  τίπτω. 

Φάγαινη,  ης,  η,  ravenous  hunger ; 
voracity — s-.  s.  as  φαγέδαινα.  Th, 

φάγω. 

ΦαγάνΘρωπος,  ον,  adj.  that  devours 
men  ;  that  is  a  cannibal.  Th.  φά" 

γω,  άνθρωπος. 
Φαγάς,  or  φαγάς,  άδος.  ό,  Ά  glutton, 

Cratinus  Phrynichi  Diet.  Alt.  p., 

190.  for  which  in  jEtichyl.  κατα- 

φαγάς.    Th.  φάγω. 
(Φάγέδαινα,  ης,  η,  ravenous  hunger; 

voracity — a  cancer,  or  corroding 

ulcer ;  a  phagedena. 
(Φαγεδαινικδς,  κη,  κόν,  adj.  cancer- 
ous;   corrosive;    as   a  medical 

term,  Phagedenic. 
Φαγίειν,  Ion.  for  φαγεΐν,  inf.  of 

εφαγον,  2  aor.  of  φάγω. 
Φαγεΐν,  2  αΟΓ.  inf.   of  φάγω. — see 

φάγω. 

Φάγεσαι,  φάγεαι,  φάγτ},  2  pers.  s. 
pres.  of  φήγομαι,  mid.  of  φάγω, 
but  with  the  s.  of  the  fut  in  N.  j 
T.  Luke  17,  8.  and  in  later  wri- 
ters. 

Φάγεσιορος,  ον,  adj.  (in  comic  writ.) 
that  is  an  insatiable  glutton,  He- 
sych. and  Pollux.  Th.  φάγω,, 
σωρός. 

Φάγίω,  a  lengthened  form  nf  φάγον 

—  see  φάγω. 
(Φάγημα,   ατης,  τη,   that   which  IS 

eaten;  food,  Suidas  [o] 
(Φαγήσια.  ίων,  τά,  properly,  a  festi- 
val on  which  feasting  takes  place, 
but  also,  a  particular  festival,  not 
satisfactorily  ascertained.  IT  φα-' 
γησιπόσια,   ων,  τά,  Athencei  7.  a. 

festival  on  which  feasting  and 
banqueting  takes  jjlace. 
(Φάγησις,  εως,  η,  the  act  of  eating, 
or  devouring,  ?  Schn.  L. :  from 

φαγέω.  [α] 

(Φάγιλος,  ον.  ύ,  a  lamb,  or  kid,  277Ό- 
perly,  when  it  begins  to  have  the 
flesh  in  a  state  fit  to  be  eaten,  or 
when  it  begins  to  feed  alone.  [«] 

Φάγομαι,  as  a  pres.  mid.  of  φάγω, 
to  eat,  but  also,  as  a  future  for 
φαγηνμαι,  in  the  N.  T.  and  later 
writ..  Gram.  Matth.  §  2b2.—See 
φάγω.  IT  as  α  future,  like  εδυμαι^ 
and  πίομαι,  Att. 

(Φάγης,  ον,  ο,  a  glutton.  A'.  T. 
Matth.  11,  19.  [a] 

Φάγρης,  ον,  Ό,  Ά  vvlietstoue,  SO  called 
in  Crete — also,  a  kind  of  fish  of 
an  unknown  species,  Schn.  L. 

Φ.'^ΤΩ,  (not  in  use  iii  the  pres.') 
2  aor.  εφαγον,  in  f.  φaγεΊv,for  the 

fut.  φάγημαι,  2  pers.  sing,  φάγεσαι^ 
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^άγεαι,  ^iyy?,  by  L·tsr  authors,^  (Φαίδου^μα,  and  φαίόονμα,  ατος,  τ6,\ 
and  in  .V.  Τ.  the  other  tenses  oraamf'nt,  properli/,  that  which! 
J'rum  erdi'j),  or  εδ:·>.,  to  e  ύ.=Φ^Ίγ^^ ,  renders  bright,  or  splendid,  or  ', 
o.it.  to  eat,  and  {see  above)      a    that  decorates  :  from  the  per/. 

future.  I    pass,  of  ώαιδούιτω. 

{Φάγωί',  όνος,  Ό.  the  jaw,  iJe^yc/iJ Φαίίοωτίϊί,οΰ,  αφ". that  has  agar, or 
IT  5.  s.  as  s-oXviiay.Js,    Vopiscus    joyful  aspect.  7Vi.  ώαιόρός,  ώ·ψ. 
Aurelian.  c.  5.  Φιικας,  άδ>ς,  //,  a7ld  φαικίσιον,  ου, 

(Φά·/οοοί,  ου,  ο,  α  kind  of  fish.  τη,  a  kind  of  white  shoe  worn  by 
Φάώω.  poet.  s.  s.  as  ώαίνω.  Th.    Egyptian,  and   aUo  Athenian 

(pi-ji.  priests.  Th.  φάω. 

(^Φΐεθων,  οντος.  part,  of  φαέθω,  ίΙ\Άί\ΦΛί<ος,  κη,  κΰν,  adj.  according  to 


shines  ;  that  is  briliiant,  a?i  epith 
of  the  sun — aho,  a  proper  name, 
Phaethon. 

(Φάείνόί,  η,  dv,  adj.  shining ;  bril- 
liant;  resplendent :  yrom.  ώαείνω, 
poet,  for  φαίν-Λ). 

{Φ  'ιείνω,  poet,  for  φαίνω. 


Hesych.  s.  s.  as  λαα-ηος,  έλαψούς, 
κονφος,  and  άκμάζων,  and.  by  Sui- 
das  interpreted  φαιόρος,  Χαμττρός. 
IT  no  example  has  been  cited,  the 
word  comes  from  φάος,  φάω. 
Φαιλόνης — see  φελόνης. 
Φαΐμεν,  contr.  for  φαίημεν,  1  pers. 


{Φ.ιεννος,  >;,  δν,  adj.  s.  s.  as  φαεινός,]  plur.  2  aor.  mid.  of  φημί. 


Boeckh.  ad  Pind.  p.  344.  and 


Gresr.  Naz.  2. 


118. 


Φ'ϊεσίμβροτος,  ov,  adj.  that  enlight- 
ens mortals.  Th  φάω,  βοιτός. 


nf  of 


Φαινέμεν,  poet,  for  φ 
φαίνω. 

Φαινέσκετο,  Ion.  for  'εφαίνετο,  3 
sing,  imperf.  mid.  of  φαίνω. 


Φίεσφοοία,  ας,  η,  the  bringing  of;  Φαί i/ti/σά,  rji,  )),  a  game  played  with 
iizht  ;  the  production  of  light ;  i  a  ball,  the  precise  mode  of  play- 


illumination.  Th.  ψαος,  φερω. 
(Φάεσφόοος,  ου,  adj.  that  brings 

hght ;  that  enlightens. 
Φί^'^,  s.  s.  as  σφάζω,  a  variety  of 
the  same  xcord,  formed  by  the 
addition  of  ς,  both  from  φάω. 
Φάθι,  say  :  imperat.  of  φημί. 
Φαίαξ.  άκος,  ο,  the  name  of  a  cele- 
brated architect,  from  whom  the 
appellations  φαίακες,  and  φαιακοΧ, 
were  given  to  '  sewers,  and  con- 
duits,' Diodor.  11,  25. — a  Phcsa- 
cian. 

Φαιίΐμόζις,  όεσσα,  όεν,  and  φαίξιμος, 
ου,  adj.  shining  brightly;  splen- 
did ;  illustrious ;  renowned.  Th. 

φαίνω. 

Φαίόρανόρης,  ου,  adj.  that  purifies 

men.  Th.  φαιδρός,  άνηρ. 
Φαωρόνονς.  ov,  adj.  that  has  a  gay, 

or  cheerful  mind ;  joyous ;  gay, 

jEschyl.  Ag.  1240.    Th.  φαιδρός, 

νόος.  νους. 
Φαιίοδς,  pa,    ρόν,   adj.    shininsT  ; 

bright ;  radiant — clear  ;  limpid  ; 

pure — polished  ;  clean — gay  ;  joy- 
ous ;  cheerful.  Th.  (φαίνω)  φάω. 
(Φαιδοότης,    ητ:)ς,    η,     brightness  ; 

splendour  ;  radiancy — clearness  ; 
limpidity — cleanliness  ;  purity — 
gaiety  ;  cheerfulness. 
(^Φαι^ρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
brilliant,  clear,  clean,  and  the 
other  ss.  of  φαιδρός —  to  purifv  ; 
to  clean  —  to  render  gay,  "or 
chet'rful. 

{Φαιδονντίις,  ov,  Ό,  One  who  renders  Φ Αΐ'ΧΩ.  fat.  ανω,  perf.  ττίφαγκα 

brilliant,  or  pure— one  who  puri-  \  1  aor.  ϊφηνα,  2  aor.  ϊφανον,  (in  an 

fies,  or  cleanses.  |  act.  s.)  2  perf.  or  perf.  mid.  with 

{Φαιδρίντρια,  ας,  fi,fem.  of  φαιδρυν-  ]  the  s.  '  I  have  appeared,'  -ττέρηνα — 

τηρ,  'loof,  ό,  s.  s.  as  φαιορυντής.  j  in  a  similar 
{Φαιδρνν'Μ.  s.  s.  as  φαιδρόω.  to  rcn- 1  tive,  or  neut 

der  bright,  or  shining,  .4jDo/ion.  3, ;  bring  to  light;   to  produce 

832.  to  render  gay  ;  to  delight,  j  ' 

uEschyl  Ag.  1112.  =  Φα(ίοΰίΌ//αί,  i 

Mid.  to  wash,  or  purifv  the  body, ! 

Mosch.  2,  31.  to  be  gay,  joyous,  i 

cheerful,  or  deliirhted.  Xcn. 


ing  has  not  been  clearly  ascer 
tained  ;  it  is  sometimes  denomi- 
nated    εφετίνδα,    and  αρτταστδν, 
Athencei  1,  p.  14. 
Φαινϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  άνεαώνη,  a 
Lacedcemonian  word,  Schol.  The- 
ocrit.  δ,  92.  Th.  φάω. 
Φαινόλης,  ov,  Ό,  a  warm  cloak,  or 
cassock.  Th.  (according  to  some) 
φαίνο),  δλης. 

ΦαινοΜς,  ίδας,  η,  that  brings  light. 

Th.  φαίνίο. 
Φαινολοθήκη,  ης,  η,  a  chest,  ΟΓ  Other 

place  for  containing  the  cloaks  of 
the  kind  called  φαινόλης,  Gloss. 

Vulc.  Th.  φαινόλης,  τίθημι. 
Φαινομεντιφι,  poet,  for   φαινομενίβ  : 
dat.  fern.  part.  pres.  of  φαίνω. 

Φαινημηοϊς,  tjsf,  Or  φαινόμηρις  (Pol- 

lux)  (note  the  accent),  ιδος,  /;,  lit. 
one  who  exposes  the  thighs,  the 
Lacedaemonian  young  women 
were  so  denominated  by  Ibicus. 
from  their  practice  of  \cearing 
tunics  open  at  the  sides,  Plut. 
Compar.  Numce  4.  Th.  φαίνω, 
μηρός. 

Φαινοττοοσωττζω ,  \fut.  ή^ω,]  tO  ex- 
pose the  countenance  openly,  Ci- 
cer.  ad  Attic.  7,  21.  and  14,  22. 
probably  a  wrong  reading  for 
φαιδοο-ιτρΊσωττεω,  ichich  woldd  ac- 
cord better  with  the  context  in 
both  passages,  Schn.  L.  Th.  φαί- 
νω, νοόσω-ον. 


Φα 


ίνοφ.  s.  s.  as  φαίνοίύ/. 


r.  2  aor.  intransi-  j 
φάνεσκον,  ες  ε, — to.| 

tol 

show ;  to  expose  to  view — to  pro- 1 
duce  light,  as  to  light  a  lamp,] 
Parthenii  17.  cited  Schn.  L.  to' 
bring  forward,  or  manifest,  He-, 
rodot.  3,  127.  to  give  proof  of,| 


Odyss.  20,  309.  — to  bring  for- 
ward an  accusation  ;  to  accuse — 
abo,  to  appear,  or  shine,  Theo- 
crit.  2,  11.=Φαίν:)μαι,  Mid.  fut. 
φανηΰμαι,  3  pers.  sing.  poet,  (os 
from  a  I  aor.  pass,  έφίν'όην)  Horn, 
φα  ίνΟη,  and  3  pers.  plur.  φάανθεν, 
^Eol.  for  ίφάν'.ίησαν — also,  2  oor. 
pass,  'εψάνην,  in  Hum.  3  pers.  plur. 
φάνεν,  for  ίφίνησαν,  injin.  φανήμε~ 
ναι,  for  φανηναι,  to  come  forth  to 
light,  or  to  view  ;  to  shine  ;  to  be 
brilliant  ;  to  appear  clearly — to 
come  forth  and  expose  one's  self 
to  view  ;  to  appear — to  seem  ;  to 
seem,  or  become  the  opinion  of 
any  one  ;  to  become,  or  to  be  ma- 
nifest, evident,  or  proved. — φαί- 
νεσθαι,  in  the  s.  of  '·  to  seem,'  takes 
the  infinitive,  but  in  that  of  'to 
be  apparent,'  the  participle,  Wolf, 
ad  Demosth.  Lept.  p.  259.  thus, 
φαίνεται    b    νόμος    ημάς  βλάψειν, 

Dem.  the  law  appears  Ukely  to  be 
injurious  to  us,  equivalent  to  φαί- 
νεται Ό  νόμος  ημάς  βλάτττων. — neut, 

sing.  TO  φαινόμενων,  that  which 
seems  to  any  one  probable,  an 
opinion  derived  from  the  appear- 
ances of  things. —  neut.  plur.  τα 
φαινόμενα,  the  appearances  of  the 
heavenly  bodies  ;  the  heavenly- 
bodies,  or  celestial  phenomena. — 
φαίνων,  the  planet  Saturn.  IT  λόγος 
άττλονς  και  φαινόμενος,  Polyb.  a  dis- 
course simple  and  perspicuous 
Th.  φαίω.  φάος,  φάω, 

(Φαιοί,  ά,  δν,  adj.  that  is  of  a  co- 
lour between  black  and  white ;  of 
a  dusky  colour. 

Φαιου,οοί,  ov,  adj.  that  has  a  whitish 
tail.  Th.  φa^^ς,  ovpi. 

Φαιοχ^ίτων,  ονος,  adj.  clothed  in  a 
dark-coloured  crarment,  .Mschyl. 
Choe.  1039.  Th.  φαιός,  χιτών.  [ϊ] 

Φαιστός,  η,  όν,  or  φαΐστος,  dear; 
shining,  ?  Schn.  L.  Th.  φάω. 

ΦΑ'ΚΕννΛΟΣ,  φάκελος,  ου,  ο,  a 
bundle,  [ά] 

(Φάκελόω,  ω,   [fut.  ί0<τω,]  tO  make 

up  into  a  bundle,  Nicetas  AnnaX. 
10,  9. 

Φ'ικΤ],  ης,  η,  and  φηκενς,  ίως,  ό,  α 
kind  of  pulse,  the  grain  of  Len- 
til :  Cicer  lens,  Sprengel,  or  Er- 
vum  Xen?,— frequently  also,  a  dish 
made  of  lentils — sometimes  like- 
wise,  pulse  in  general.  See  φακός. 

(Φάκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
lentils,  [ά] 

(Φάκιον,  ov,  τδ.  a  decoction  of  len- 
tils used  medicinally,  Hippoc.  [a] 

Φακοειδής,  εος,  adj.  shaped  like  a 
lentil ;  lenticular.  Th.  φακός,  είδος. 

Φακοτττΐ;τάνη,  ης,  η,  a  food  made  of 
})eeled  barley  and  lentils,  ?  Schn. 
L.  :  from  φακός,  τττισάνη,  from 
πτίσσω.  ί  α] 

ΦΑΚΟ'Σ,  ου,  δ,  α  kind  of  pulse, 
Lentil :  Cicer  lens,  according  to 
Sprengel,  or  Ervum  lens  —  an 
urn,  or  vase,  shaped  like  a  lentil 
— a  freckle,  or  discoloured  spot, 
on  the  skin. — the  lentil  teas  par- 
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ticularly  eaten  in  funeral  ban- 
quets^ hence  the  allusion,  Nicar- 
chi  Epigr.  26.  [d] 
Φάκοφις,  £ojf,  17,  one  who  has  the 
face  covered  with  freckles.  Gloss. 
Philox.  Th.  φακός,  (o^'s)  οπτομαι. 
[a] 

Φάκώ3ης,  εος,  adj.  of  the  nature  of. 
or  resembling  lentils  —  covered 
with  freckles,  Hippoc.  Th.  φακός, 
ε76ος. 

(Φάκωτδς,  η,  ον,  adj.  shaped  like  a 
lentil ;  lenticular. 

Φάλαγγαι,  at,  round  pieces  of  wood 
used  for  rolling  forward  heavy  j 
objects,  as  ships,  φα.  Th.  φάλαγξ. 

Φάλαγγάρχης,  ον,  δ,  the  Commander 
of  a  phalanx.  Th.  φάλαγξ,  αοχω. 

{Φαλαγγαρχία,  ας,  η,  the  office  and 
functions  of  φαλαγγίψχης. 

Φάλαγγάω,  see  φαλαγγιάω. 

Φαλαγγη6οι>,  odv.  in  foriu  of  a  pha- 
lanx ;  in  phalanxes.  Th.  φάλαγξ. 

Φαλαγγιάω,  to  be  malignant,  or  ve- 
nomous, like  a  certain  venomous 
species  of  spider,  supposed  to  be 
the  Tarantula.  Th..  φάλαγξ. 

Φαλαγγιόόηκτος,   ην,  adj.   that  has 

been  bitten  by  the  φαλάγγων,  or 

Tarantula.  Th.  φαλάγγιον,  6ήκω, 
see  SaKvu). 

Φαλάγγιον,  ον,  rd,  a  kind  of  veuo- 
mous  spider,  by  some  supposed  to 
be  the  Tarantula;  sometimes  also, 
a  spider,  in  general  —  a  plant, 
Anthericum  Hliastrum,  it  was 
supposed  to  be  an  antidote 
against  the  bite  of  the  φαλάγγιον. 
Th.  φάλαγξ. 

Φάλαγγιόπληκτος,  ου,  adj.  struck,  or 
stung  by  the  φαλάγγιον.  Th.  φα- 
λάγγιον, πλήσσω. 

Φαλαγγίτης,  ον,  Ό,  a  soldier  of  a 
phalanx,  or  {applied  to  Romans) 
of  a  legion — also,  the  plant  φα- 
λάγγιον. 7Vi..  φάλαγξ, 

{Φαλαγγιτΐκος,  κη,  K6v,adj.  pertain- 
ing to  a  phalanx,  or  legion,  or  to 
the  soldier  of  a  phalanx,  o?- legion; 
relating  to,  or  concerning  a  pha- 
lanx, or  legion. 

Φαλαγγομα-^εω,  (Γϊ,  '[fut.  ησοο,]  to 
fight  in,  or  against  a  phalanx,  or 
to  serve  in  infantry.  Th.  φάλαγξ, 

(μαχίω)  μάχη. 
(^Φαλαγγομάχης,ον,  b,Onewho  fights 

in,  or  against  a  phalanx,  [a] 

Φάλαγγόω,  ώ,   [fit.   ώσω,]    tO  lay 

rollers  for  moving  forward  heavy 
bodies,  as  ships,  φσ.  Mathem. 
Vett.  p.  98.  Th.  φάλαγξ. 

(Φαλάγγωσις,  cm?,  η,  a  defect  in  the 
position  of  the  eyelashes,  when  I 
growing  inwards,  or  in  several  j 
rows,  Paul.  jEgin.  \ 

ΦΑΆΑΓΞ,  γγος,  η,  a  row,  divi- ! 
sion,  or  member  of  a  battle  array, 
in  general,  in  Horn. — a  mode  of 
arranging  infantry  in  close  files,! 
pecuUar  to  the  Macedonians  ;  a 
phalanx,  denominated  by  Livy, 
32,  17.  'cuneus;'  troops  arranged 
in  a  phalanx ;  also,  a  camp  of  in- 


fantry, Xen.  Ages.  2,  15.  Laced. ' 
12,  3. — a  space  between  joints  in  ί 
the  hands,  or  feet ;  in  Anatomy, 
phalanx — a  kind  of  spider,  with  \ 
remarkably  long  limbs  ;  also,  a ' 
venomous  spider,  probably  the 
Tarantula  —  a  round  piece  of 
wood,  used  as  a  roller  for  moving  \ 
forward  heavy  bodies  upon,  such  ] 
as  sh  ips,  <^c. — the  beam  of  a  ba-  ^ 
lance  —  a  round  piece  of  wood, 
Apollmiii  2,  8io.  Th.  according] 
to  some  Eiyvi.  φάω,  in  the  s.  of 
σφάζω,  '  to  cleave.'     _]  I 

ΦΑ'ΛΑίΝΑ,  ης,  ή,  a  species  of 
whale,  Aristot.  h.  a.  sometimes  ] 
cdso,  any  voracious  fish,  as  Aris- 
toph.  Vesp.  35,  and  3!).  a  moth, 
of  the  kind  that  futter  about 
lumps,  Hesych.  [  .J\ 

Φαλάκρα,  ας,  ή,  baldness  ;  a  bald 

head.  Th.  φαλακρός. 

(Φηλακράω,  to  be  bald, yVom  an  old 
Gloss.  Schn.  L. 

Φάλακροειόης,  έος,  adj.  that  resem- 
bles a  bald  head.  Th.  φαλακρός, 

είδος. 

ΦΑΛΑΚΡΟΈ,  pa,  ρον,  adj.  bald ; 
having  a  bald  head,  or  bare  sum-j 
mit — also,  that  has  a  white  sur- 
face. —  Etym.    φαλακρός,  comes 

from  φαλός  (from  which  φαλαρός), 
and  άκρος,  the  neut.  άκρον,  denotes 
'  a  summit,'  thus,  φαλακρός,  '  that 
has  the  summit  v/hite  ;'  hence, 
one  of  the  suvimits  of  Mount  Ida, 
bare  of  trees  and  covered  with 
snow,  was  denominated  φαλακρυν, 
Lennep.  and  Schn.  L.  Others 
prefer  as  Th.  φαλός,  alone,  [a] 

{Φάλακρύτης^  ητος,  η,  baldness ;  a 
bald  head. 

(Φαλακρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
bald. 

(Φίιλάκρωμα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  made  bald  ;  a  bald  head. 

{Φηλάκρωσις,  εως,  η,  the  act  of  ma- 
king bald  ;  the  state  of  becoming 
bald. 

Φάλανθος,  _  S\  also  φίίλανθίας, 
or  φαλαντίας,  ον,  h,  one  who  is 
not  yet  quite  bald,  but  whose 
forehead  is  much  exposed,  Phry- 
nichus  Bekkeri,  where  άναφα- 
λανθίας  is  given  as  an  e.vplana- 
tion  of  φάλανθος ;  s.  s.  as  φαλα-  \ 
κρός.  IT  φάλαντος,  occurs  in  Pollux. 

2,  26.  and  φαλανΟίας,  or  φαλαντίας, 
only  in  Luciani  Philops.  18.  and^ 
in  the  compound  words  άναφαλαν-\ 
τίας,  άναφάλαντος,  Levit.  13.  41.  j 
and  Αναφαλαντίασις,  Aristot.  h.  a.  1 

3,  11.  Etym.  the  original  word 
.seems  to  have  been  φάλανθος,  and  \ 
as  φαλακρός  comes  from  φαλός, ! 
άκρος,  φάλανθος,  has  for  Th.  φαλός, 

(ίνθυς,  Schn.  L.  j 
Φάλαρα,  ων,  τα,  (plur.  of  φάλαρον)  ^ 
properly,  any  white,  or  bright  I 
things,  used  as  ornaments  ;  orna- 
mental studs  for  a  helmet,  Iliad. 
16,  106.  for  φάλοι — frequenthj,\ 
the  caparisons  of  a  horse.  Th.\ 

(φαλαρός  from  φαλός)  φάoJ.  [,^  w  v^]  | 


(Φαλαρ\ς,  ίόος,  η,  a  water-fowl,  (thai 
has  a  tchite  mark  on  the  head) 
Coot,  or  water-hen  :  Fulica — a 
kind  of  grass,  (IMoscor.  3,  159.) 
Canary-grass:  Phalaris  canari- 
ensis. 

Φαλαρισμός,  ον,  h,  cruelty,  similar  to 
that  of  the  tyrant  Phalaris ;  fe- 
rocious cruelty,  Cicero  ad  Attic. 
7,  12.  Th.  Φάλαρις,  a  proper  name. 

Φάλαρον,  ον,  τό,  a  bright,  or  white 
ornament,  in  its  origin,  s. ;  tlie 
ornament  of  a  hehnei,  Iliad.  16, 
106.  s.  s.  as  φάλος ;  the  ornament 
of  a  tiara,  jEschyl.  Pers.  661. 
subsequently,  and  frequently,  an 
ornament  for  a  horse's  bridle,  and 
in  the  plur.  caparisons,  see  φάλα- 
ρα :  properly,  neut.  of  φαλαρός — 
see  φαλαρύς. 

Φαλάρός,  pa,  ρόν,  adj.  clear  ;  bright; 
shining  ;  white.  τριφάληρος,  τε- 
τραφάληρος,  and  άμώιφάληρος,  s.  s, 
as  τρίφαλος,  τετράφαλος,  and  άμφί- 
φαλός,  come  from  φaληpός,for  φά- 
λαρός,  as  also  the  verb  φαληρίαω. 
Th.  φαλός,  from  φάω,  '  to  shine.* 

Φ(ίλ>7,  ης,  η,  a  whale,  Lycophr.  394. 
[Alpha  is, probably,  always  long.\ 

Φάληριάοί,  ω,  to  be  white  ;  to  be 
white  with  foam  ;  hence,  to  foam. 
Th.  (φαλαρός,  φαλός)  φάω,  '  to 
shine.' 

Φάληρός,  pa,  ρόν,  adj  shining ;  bril- 
hant ;  white,  Nicand.  Ther.  461. 
another  form  of  φαλαρής. 

Φάλης,  ητος,  Dor.  φαλής,  ον,  h,  Alt. 
s.  s.  as  φαλλός,  Aristoph.  Acharn. 
262.  cum  Schol.  _] 

Φαλιόπονς,  ποόος,  adj.  white-footed, 
Hesych.  Th.  φάλιος,  πονς. 

Φάλιος,  ία,  ιον,  adj.  of  a  clear  white 
colour  ;  bright.  IT  φάλιος  Ίππος, 
Procopius  C.  Goth.  1,  c.  18.  a 
horse  having  a  Avhite  forehead. 
Th.  φαλός,  from  φάοί, '  to  shine. '[a] 

(ΦαλΙς,  ί6ος,  η,  the  priestess  at  Ar- 
gos  so  called,  Eusebii  Chronicon. 
probably,  from  wearing  white 
garments. 

Φαλκης,  ον,  h,  also,  φαλκ\ς,  ί6ος,  and 
φάλκις,  ι6ος,  η,  a  certain  piece  of 
wood  nailed  to  the  keel  of  a  ves- 
sel, Pollux  1,  85,  and  86. — also, 
a  Bat,  or  some  nocturnal  bird  of 
ill  omen,  Hesych. 

Φαλλάγώγια,  ων,  τα,  the  celebration 
of  a  festival  of  Priapus,  in  which 
a  Phallus  was  borne  in  proces- 
sion. Th.  φαλλός,  αγω. 

Φαλληφόρια,  ων,  τα,  s.  s.  as  φαλλα- 
γίόγια.  Th.  φαλλός,  φ'ερω. 

(Φαλληφόρος,  ον,  adj.  that  carries  a 
Phallus,  in  the  mystic  rites  of 
Bacchus,  or  Priapus. 

Φαλλικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
the  rites  of  Bacchus,  or  Priapus, 
in  which  a  Phallus  is  used.  Th. 

φαλλός. 

Φαλλοβατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mount 
upon  a  pillar  in  form  of  a  Phal- 
lus ;  hence,  φαλλοβά-ης,  [_  ^  w  _] 
ov,  Ό,  one  who  mounts,  &c.  viz.  a 
priest  who  oiBciates  in  the  mys- 


ΦΑΝΕ 


ΦΑΝΤ 
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tic  rites  in  which  a  Phallus  is 
exhibited,  Lucian.  de  Dea  Si/ria. 
Th.  φαλλός,  ί3αίνω,  βάοκ 

ΦΑΛΛΟ'Σ,  ον,  b,  the  male  organ 
of  generation  ;  biU-  mostly,  a  Phal- 
Jus,  or  representation  of  that  or- 
gan, iised  in  certain  mystic  rites, 
as  an  emblem  of  the  power  of 
generation  in  nature ;  it  was 
produced  on  certain  festivals  of 
Priapus  and  Bacchus  ;  the  ge- 
nerative power  of  nature  is  still 
venerated  under  a  similar  em- 
blem in  India.  IT  the  Phallus 
loas  often  made  of  fig-tree  wood, 
hence  aUusions  to  that  wood  in 
the  comic  poets,  as  συκίνη  επικουρία, 
φρ.  Lucian.  Syria  Dea,  c.  16, 
and  23.  The  word  is  probably  of 
Egyptian,  or  of  Indian  origin. 
Jablonskij  if  Greek,  Th.  φάλος, 
subst. 

Φαλλοφιιρίω,  (5,  [fut.  ί)σω,]  to  carry 
a  Phallus  on  certain  festivals.  Th. 

ώαλΧος,  (φορέω)  (pipoi. 
{^αλληψόρος,  ον,  adj.  that  carries  a 

Phallus — see  φαλλός. 
Φαλός,  ου,  adj.  S.  s.  as  φαλαρός.  Th. 

φάο),  ·  to  shine.' 

(Φάλος,  ον,  Ό,  {sid>st.)  an  ornament 
for  a  helmet;  a  stud,  or  knob, 
where  a  plume  is  fixed,  from  it 
τρίφαλος,  τετράφαλος,  and  άμφίφα- 
λο?.  [ά] 

Φάκα,  Dor.  for  φίψη. 

Φά/',  jEul.for  ϊφασαν,  3  pers.  plur. 
of  ϊφην.  imperf.  or  for  ε:[Jησav,  3 
pers.  plur.  1  aor.  of  φημί.  [«] 

Φαναι,  and  φΐιναι,  irf  1  aor.  act.  of 
έφανα,  and  εφηνα,  1  aor.  of  φαίνω 
— but  φάναι  (with  an  acute  ac- 
cent), inf.  pres.  or  of  the  2  aor. 
of  φημι,  as  Ίστάναι,  στάναι,  from 
ϊστημι. 

Φαναϊ,  plur.  of  φανη. 

ΦάνηΧος,  ηία,  αΐυν,  adj.  that  brinf^s 
light;  that  enlightens,  an  epiih. 
of  Jove,  Rhesi  355.   Th.  (^φανη) 

φαίνω. 

Φάί/ά,οίοί/,  ον,  το,  a  small  torch,  or 
lantern  :  dimin.  of  φανός,  see  φα- 
νός.  Th.  φάω.  [  ^v^v.^] 

ΦανεΊμεν,  Att.  for  φανείημεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  φαίνω. 

Φάνεν,  ^ΈοΙ.  for  έφάνησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  φαίνω — φανεν, 
εντός,  neict.  part.  2  aor.  pass,  of 
the  same  verb.  ^] 

ΦανερΛογία,  ας,  η,  an  Open  speech, 
?  Schn.  L.   Th.  φανερός,  λέγω. 

Φ  ίνερύιησος,  ου,  adj.  whose  enmity 
is  avowed,  or  evident,  Aristo't. 
]Sicom.  4,  3.  Th.  φανερός,  μΐσ:)ς. 

Φανερηττπίίω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  make 

manifest ;  to  declare,  or  discover. 
Th.  φανερός,  ττοιίω. 

{Φΰνεροπηίησις,  εως,  h,  the  act  of 
making  clear,  or  manifest;  mani- 
festation ;  open  declaration,  or 
explanation. 

Φανερός,  pa,  ρόν,  adj.  apparent  ; 
visible  ;  conspicuous — manifest ; 
evident  ;  clear  ;  intelligible  — 
publicly  known  ;  notorious :  fa- 


mous, Xen.  Cyrop.  7,  5,  58.  Th. 

(^φαίνω)  φάω. 

Φάνερόριλος,  ον,  adj.  that  is  an 
avowed  friend,  or  openly  and 
evidently  a  friend.  Th.  φανερός, 
φίλος. 

Φάνερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  ap- 
parent ;  to  expose  to  view ;  to 
make  manifest,  show,  or  explain 
— to  render  known,  notorious,  or 
famous.  Th.  {φανερός)  φάω,  '  to 
shine.' 

{Φανερώς,  adv.  openly,  manifestly, 
&c.  the  ss.  of  the  adj.  φανερός, 
adverbially. 

{Φανέρωσις,  εως,  η,  {from  φανερόω) 
the  act  of  rendering  apparent, 
manifest,  evident,  known,  or  fa- 
mous ;  explanation. 

Φάνεσκε,  3  pers.  sing,  of  φάνεσκον, 
an  Ion.  imperf.  for  έφανε,  έφαινε, 
from  φαίνω — or  for  the  3  pers.  2 
aor.  of  φαίνω,  in  a  neut.  s.  [«] 

Φάνη,  ης,  η,  orgies,  or  sacred  rites 
of  Bacchus,  celebrated  by  torch- 
light, Eurip.  Ion.  550.  Th.  {φαί- 
νω) φάω. 

Φάνη,  Ion.  for  εφάνη,  3  pers.  2  aor. 
pass,  of  φαίνω,  but — φανΐ],  3  pers. 
sing.  2  aor.  subjunct. 

Φ,Ίνηΐ],  poet,  fur  φανίΐ].  Ion.  for  φα- 
I'j},  3  pers.  sing.  2  aor.  pass,  sub- 
junct of  φαίνω. 

Φανήμεναι,  poet,  and  Dor.forφavrr 
vai,  2  aor.  inf.  pass,  of  φαίνω. 

Φανηναι,  2  aor.  in  f.  pass,  of  φαίνω. 

Φάνης,  ητος.  Ό,  {in  the  Orphic  mys- 
teries) a  divinity,  or  being,  the  re- 
presentative of  the  hrst  principle 
of  the  world — also,  the  sun.  Th. 

{φαίνω)  φάω.  _] 
{Φανηηάω,  ώ,   tO  be  about  tO  shoW 

something,  or  to  appear,  ?  Schn. 
Lex. 

Φανηφόρος,  ου,  adj.  that  is  a  priest 
of  Apollo,  or  the  sun.  Th.  φανη, 

φευω. 

Φανίον,  ου,  τό,  a  small  torch,  or  lan- 
tern :  dimin.  of  φανός. 

Φίϊνομηρις — see  φαινομηρίς. 

Φάνύτττης,  ου,  Ό,  a  window,  Schol. 
Lycophr.  98.  a  little  house,  Schol. 
Aristoph.  Equ.  997.  Th.  φαίνω, 
οπτομαι. 

Φανός,  η,  όν,  adj.  apparent ;  clear  ; 
brilliant — luminous — clean — me- 
morable, in  the  s.  of  ελλόγιμος. 
Plat.  Sym.p.  19.  Subst.  φανός,  ου, 
Ό,  a  light;  a  torch;  a  lantern.  Th. 

{φαίνω)  φάο). 

{Φάνότης,  ητος,  η,  clearness;  bright- 
ness, Aristides  1,  p.  7.  cited  Schn. 
Lex. 

Φάνόω,  C),  s.  s.  as  φαίνω,  Strabo. 

Φαντάζω,  fut.  άσο),  to  make  aj)jjear; 
to  show — to  briiig  forward ;  hence, 
to  bring  forward  a  charge  ;  to  ac- 
cuse— to  produce  an  appearance, 
or  image  in  the  mind.=Φα^'r<ί^o- 
μαι.  Mid.  to  present  one's  self 
to  view  ;  to  appear  ;  to  come  for- 
ward in  a  proud,  or  ostentatious 
manner — to  make  a  pompous,  or 
ostentatious  display,  Herodot.  7, 


5.  to  form  an  idea,  or  image  in 
the  mind  ;  to  suppose,  or  think 

—  Pass,  to  seem — to  be  accused,, 
Aristoph.  Ach.  823.  %  φανταζόμε- 
νος  γνναικϊ,  ^schyl.  Ag.  1511. 
φανταζόμενος,  s.  s.  as  έυικώς.  Th. 
{φαντός)  φαίνω,  φάω. 

{Φαντασία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing forward  to  view,  or  causing^ 
to  appear — the  act  of  making  a 
parade,  vain  show,  or  display. 
Neut.  an  appearance;  a  pompous 
appearance  ;  vain  display,  or 
pomp,  Diodor.  Sic.  the  beholding- 
of  objects  by  the  power  of  fancy 

—  the  faculty  of  the  mind,  by 
which  absent  objects  are  repre- 
sented to  the  mind,  or  new  ob- 
jects created  by  the  imagination ; 
fancy ;  a  vivid  image,  or  repre- 
sentation, brought  before  the 
mind ;  a  vision  of  the  imagina- 
tion; a  fancy.  —  Neut.  sing,  as^ 
sxibst.  TO  φανταστικόν,  the  power 
of  fancy — τό  φανταστόν,  the  ob- 
ject produced  by  the  operation  of 
that  power,  and  φάντασμα,  a  vain 
appearance,  or  representation — 
but  in  the  Stoic  philosophy,  ra 
φανταστικόν,  means,  the  faculty, 
or  exercise  of  the  faculty,  in  pro- 
ducing vain  appearances,  and  rd 
φάντασμα,  the  appearance,  or  vain 
representation  so  produced,  iVe- 
mesius,  p.  171. 

{Φαντασιαστικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  Off 
φανταστικός,  but  probably  a  wrong 
reading  for  it,  in  Plut.  7,  p.  696, 
and  701.  Wyttenb. 

Φαντασιοδοκητης,  oi},  h,  a  name  by 
which  ])ersons  were  distinguished 
who  maintained  that  Jesus  Christ, 
had  only  the  appearance  of  the 
human  nature,  Ecclesiast.  writ. 
from  φαντασία,  and  όοκεω. 

Φηντάσωκυπέω,  ώ,  fut.  ήσω.,  to  oc- 
cupy one's  self  with  idle  whims- 
and  fancies,  or  to  lull  one's  self 
with  imaginary  hopes,  Eustath. 
and  LXJl.   Th.  φαντασία,  κόπτω. 

{Φαντϊίσιοκόπος,  ου,  adj.  that  in- 
dulges in  vain  fancies. 

Φαντάσιόπληκτος,  ον,  adj.  that  is  de- 
ceived by  his  fancy  ;  whose  fancy 
is  erroneous,  Antonini  1,  7.  Th. 

φαντασία,  πλήσσω. 
Φαντάσιόω,  ώ,  [fut.   ώσω,]  to  pro- 
duce visions,  mostly  used  in  the 
pass.—Φαντασιόημαι,  ονμαι,  tohave 

visions  ;  to  have  the  faculty  of 
fancy.  Th.  φαντασία,  φαίνω. 
Φαντασίύ^όης,  εος,  adj.  resembling" 
visions,  or  fancies ;  of  the  nature 
of  visions:  imaginary;  abounding 
in  fanciful  images,  Eustath.  Th, 
φαντασία,  εΊ6ος. 

Φάντασμα,  ατος,  τό,  an  appearance  ; 
a  prodigy  ;  a  portent ;  a  phan- 
tasm ;  an  apparition,  or  spectre  ; 
an  illusive,  or  unreal  appearance 

—  an  image,  or  representation: 
from  the  perf.  pass,  of  φαντάζω. 
IT  see  at  the  end  of  the  explana' 
tion  of  φαντασία. 
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(Φανταστικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  representations  by  the 
power  of  fancy — capable  of,  qua- 
lified, or  adapted  for  representing 
objects  by  the  power  of  fancy; 
endowed  with  vivid  powers  of 
fancy,  Pint.  7,  p.  702,  705.  IT  see 
ώηντασία  at  the  end  of  the  expla- 
nation. 

'{Φανταστος,  η,  dv,  adj.  seen  by  the 
force  of  imagination  ;  produced 
by  fancv.  1i  see  φαντασία,  at  the 
end  of  the  explan. 

Φαί/τϊ,  Dor.  for  φασϊ,  3  pers.  plur. 

of  ψημί. 

■φάυ.  Ion.  for  φάσο,  2  aor.  mid.  im- 
perat.  of  ψημί — and  also,  for  φά- 
σα, for  εφασο,  2  pers.  of  έψάμην, 
2  aor.  mid.  of  φημί.  ^] 

-φαόβΐος,  ov,  adj.  that  bears  a  bril- 
liant bow.    7%.  ι^ίϊϋί,  βίος. 

•φάυς,  εος,  τδ,  light;  daylight;  day 
— dawn ;  twilight,  Plut.  Cam. 
34.  the  light  of  the  eyes,  poet, 
also,  the  eyes.  met.  light,  viz. 
happiness,  joy,  victory,  &c.  safe- 
ty, Miad.  21,  588.  health,  or  life 
—  fire,  an  unusual  acce-ptation, 
-Callim.  3,  117.  IT  in  Orac.  SibyU. 
p.  22,  and  435.  ενφαΐ,  for  ίν  φάει, 
Schn.  L.  ΊΊι.  φάω.  [Alpha  is 
regularly  short ;  but  in  the  nom. 
and  accus.  plur.  φάεα,  it  is  ahcays 
long ;  so  also  in  the  dat.  plur. 
φάεσι,  Callim.  Dian.  71.  ;  short 
in  φαεσσι  ;  hng  in  the  composite 
form  περιφάέα  κύκλα.^ 

Φ(ψάγγιον,  ου,  το,  diminutive  of 
φάραγξ. 

'ΦίίραγγόΜ — see  ώα\αγγόω. 

■Φΰραγγώ^ης,  εος,  adj.  properly,  that 
resembles  a  φάραγζ  ;  that  ha; 
chasms,  precipitous  narrow  val 
Jevs  and  ravines.  Th.  φάραγξ, 
είδος. 

Φάραγξ,  αγγος,  η,  properly,  a  steep 
rock,  or  cliff ;  a  craggy  precipice,  i 
JEurip.  Iph.  Taur.  211.  a  chasm 
Ά  ravine  ;  a  narrow  precipitoui 
valley.  IT  Compare  φάρνγξ.  Th 

■<ράρω.  _] 
Φάργννμι,  a  form  of  φράσσω.  ' 
ΦΑΡΕ'ΤΡΑ,  ας,  {Ion.  -ρη,  -ρης,) 

η,  a  quiver  :  from  φάρω,  ohs.  s.  s. 

as  φέρω,  Lennep.  and  Schn.  hex. 

Th.  φίρω.  [</)rt] 
\(Φαρετρεων,  ώνος,  Ό,  S.  s.  as  φαρέτρα.^ 
{^Φαρετριον,  ov,  το,  a  small  quiver  ; 

dimin.  of  φαρίτρα. 
Φαρετριιφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 

quiver.   Th.  φαρίτρα,  φέρω. 
Φάρικον,  oi),  TO,  the  name  of  some 

poison,  the  nature  of  which  has 

not  been  ascertained,  Nicand. 

Alex. 

Φάριον,  ου,  το,  dimin.  of  φάρος,  [a] 
ΦαρκΊδόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  wrinkle. 
=  Φαρκιδόομαι,  Pass,  to  become 
wrinkled  —  to  be  sad  and  care 
worn,  Hesych.  ^  ψαρκιό;>νμενος, 
S.  s.  as  στυγί'άζων.  Th.  (φαρκίς, 
from  ττεφαρκα,  pcrf.  of)  φάρω. 
ΦαρκΊ^ώόης,  εος,  adj.  full  of  wrin- 
kles.  Th.  φαριάς,  είδος. 


{Φαοκιζ^  ΐδος,  η,  a  fold  ;  a  wrinkle : 

from  the  perf.  of  φάρω.  [i\ 
Φαρκτος,  for  φρακτός, 

Φαρμάκάω,  ώ,  to  be  delirious  from 
the  effect  of  a  drug,  Dem.  to  re- 
quire medicine,  an  unusual  s. 
Lucian.  5,  p.  182.  Ί%.  [φάρμα- 
κον)  φαρμάσαω. 
{Φαρμακεία,  {from  φαρμακενω^  ας,  η, 

the  administration,  or  application, 
or  use  of  a  medicine ;  a  remedy, 
a  purgative,  a  charm,  or  poison. 
IT  ώαρμακεία,  for  φαρμακις,  Aristot. 
h.'a.  9,  16,  4. 
{Φαρμακεΐον,  ov,  το,  a  shop  where 
medicinal  drugs  are  sold,  Plat. 
Pha:dri  116. 
{Φαρμάκευμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  φάρ- 

μακον,  Nicet.  Annul,  [μΰ] 
{Φαρμακεύς,  εως,  h,  one  who  pre- 
pares, or  administers  drugs,  me- 
dicines, charms,  philters,  or  poi- 
sons, the  context  must  determine 
the  sense. 
{Φαρμάκεντης^  ov,  o,  s.  s.  as  ψαρμα- 
κεύς. 

(Φαρμακευτικός,  κη,  κον,  adj.  phar- 
maceutical ;  pertaining  to  the 
preparation,  or  administration  of 
medicines,  &c.  see  φάρμακον,  or  to 
a  φαρμακευτης ;  pertaining  to,  or 
qualified  for,  or  skilled  in  phar- 
macy, or  the  art  of  φαρμακευτής. 
— (ι  φαρμακευτική,  the  art  of  a  φαρ- 
μακευτνς  ;  pharmacy. 
{Φαρμακεότρια,  ας,  η,  a  woman  who 
prepares,  or  uses  drugs  :  mostly. 
a  woman  who  uses  magical  drugs 
or  poisons  ;  an  enchantress,  but 
properly,  who  operates  by  drugs 
— properly,  a  fern,  of  φαρμακευτηρ 
not  in  use,  s.  s.  as  φαρμακεντής. 
(Φαρμάκενω,  fut.  ενσω,  to  adminis- 
ter, or  apply  medicines  as  reme- 
dies, or  ])oison;-; ;  also,  to  use  ma- 
gical herbs,  or  drugs,  or  substan- 
ces, supposed  to  derive  efl^cacy 
from  magical  spells  ;  to  use  spells 
conjurations,  or  enchantments 
Herodot.  1,  114.  but  properly,  to 
operate  by  drxigfi. =ζφαρμακεύομαι, 
Mid.  to  take,  or  make  use  of  for 
one's  self  drugs,  or  φάρμακα  {see 
φάρμακον),  the  context  must  de- 
cide the  s. 
{Φαρμακία,  s.  s.  as  φαρμακεία,  Ana- 
lect. 

{Φαομάκικυς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  medicines,  Schol.  Lycophr. 
1138. 

{Φαρμάκιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  ψάρ- 

μηκον.  [μη]^ 
{Φαρμακϊς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  (Ι)αρμακεν- 
τρια—also,  α  species  of  venomous 
liz,ard,  or  reptile,  Nicand. 
{Φαρμάκίτης,  ov,  υ,  {οίνος  underst.) 
wine,  impregnated  with  medici- 
nal druiis,  and  used  as  a  remedy. 
(Φαρμηκοίις,  όεσσα,  6εν,  s.  s.  as  φαρ- 

μακώδης,  Nicand. 
{Φάρμακον,  ov,  το,  a  mcdlcinc  ;  a 
remedy;  an  antidote  —  a  poison 
— a  drug  ;   a  dye-stuff ;   a  pig- 
ment ;    paint  for  the   face  ;  a 


cosmetic  —  the  context  must  de- 
termine the  sense.  If  the  prim.  s. 
'  the  juice  of  a  plant,'  used  as  a 
'  medicine,'  or  'poison,'  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Obs. 

Φαρμάκοποιίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pre- 
pare medicines,  &c.  to  mix  poi- 
sons— to  be  a  φαρμακοποιός,  see 
the  word  ;  see  the  s.  of  φάρμακον. 
77l.  φάρμακον^  ττοιέω. 

{Φαρμακοποιία,  ας,  η,  the  art  of  pre-  - 

paring  medicines,  &c.  See  φάρ^ 

μακον. 

{Φαρμακοποιός,  oii,  adj.  that  pre- 
pares medicines,  or  antidotes,  also, 
who  prepares  poisons,  likewise, 
who  prepares  pigments,  or  dye- 
stuffs,  &c.  See  φάρμακον. 

Φαρμάκοποσία,  ας,  η,  the  drinking 
of  a  medicinal  potion,  or  of  a  poi- 
son, Theophrast.  h.pl.  9,  15.  Th. 
φάρμακον,  {πόσις)  πόω,  obs.  See 
πίνω. 

{Φαρμάκοποτεω,  0j,fut.  ήσω,  to  drink. 

a  medicinal  potion,  or  poison. 
ΦαρμάκοπωΧέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  tOi 

vend  φάρμακα,  see  φάρμακον.  Th.. 

φάρμακον,  πωλέω. 

{Φαρμάκοπώ\ης,  ov,  b,  a  vender  οΓ 

φάρμακα — see  φάρμακον. 
Φαρμακος,  ov,  υ,  a  preparer  of  drugs,, 
but  generally,  of  poisons,  or 
drugs,  that  operate  by  the  force 
of  magical  charms  ;  hence,  some- 
times, an  enchanter — a  wretch, 
viz.  one  by  whose  punishment  a 
crime  is  atoned  for,  Aristoph. 
Pan.  733.  Th.  {φάρμακον)  φαρ- 
μάσαω. 

Φαρμάκητρίβης,  ov,  h,  (Dem.)  φαρ~ 
μακότριψ,  ιβος,  h,  {PoUux)  one  who  ■ 
grinds  drugs.  U  φαρμακοτρίπτης, 
s.  s.  as  the  foregoivg,  cited  as 
from  Dem.  in  Bekker.  Anecd.  1, 
p.  314.  Th.  φάρμακον,  τρίβω,  [γ] 

Φαρμάκονργδς,  ov,  s.  S.  as  φαρμα- 
κοποιός, Lycophr.  Gl.  Th.  φάρμα- 
κον, έργον. 

Φαρμακοφόρος,  ov,  adj.  that  produ- 
ces drugs,  or  poisons,  riz.  {yri)  ει 
country,  Eustath.  Odyss.  I,  p. 
54.  Th.  φάρμακον,  φίρω. 

Φαρμάκόω,  ώ,  s.  s.  as  φαρμάσσω,  and 
φαρμακεόω. 

Φαρμακτήρ,  ίίρος,  Ό,  S.  S.  as  φαρμα- 
κενς.   Th.  φαρμάσσω. 

{Φαρμακτήριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φαρ- 
μακευτικός, Lycophr.  1138. 

Φαρμακτός,  ή,  όν,  adj.  (δόΧος)  a  trick 
eflected  by  means  of  drugs,  Ma- 
netho  4,  52.  cited  Schn.  L. 

Φαρμακώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles, or  that  is  of  the  nature  of 
φάρμακον,  in  any  of  its  senses. 
See  the  word.  Th.  φάρμακον,  είδος. 

{Φάρμακων,  ώνος,  ο,  a  dyer's  work- 
shop, s.  s.  as  βαφεϊον,  Hesych. — 
but  φάρμακων  {with  a  circumflex) 
part,  of  φαρμακαω. 

{Φάρμαξις,  εως,  η,  s.  s.  as  φαρμακεία, 
the  use  of  medicinal  remedies. 
Plat.  Philebi.  p.  279.  ed.  Eipont. 

ΦΑΡΜ  Α'ΣΣΩ.  Alt.  φapμάττω,fut. 
άξω,  to  produce  an  elfect  by  meaas 


ΦΑΡΩ 


ΦΑΣΜ 
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torn — a  mental  representation — a 
natural  appearance  ;  a  prodigy  ; 
a  portentous  sign — a  war  signal, 
Eurip.  Iph.  Axil.  252.  a  form, 
or  aspect,  Sophoc.  Tr.  508.  Ί%. 


of  drugs ;  hence,  to  cure,  or  alle- 1  a  cleft,  or  opening  in  a  rock — 
viate  bv  mediciues — to  produce  πείρ'ϋ,  or  rather  the  old  arid  proxi- 
a  colour  bv  a  dve-stutf,  or  pig-  mate  forvi  ττίψω,  indicated  in  πί- 
meut ;  to  produce  alteration,  orj  παρμαι,  έπάρθην,  seems  to  be  only 
adulteration — to  mix  poison  with  another  form  without  the  aspi- 
food.  or  drink  ;  to  administer  poi-    ration,  Schn.  L. 

sons;  to  injure,  or  affect  by  poi-  Φάτα^,  ακος,  h,  an  accuser,  or  Ίη-\Φάσσα,  Att.  φάττα,  ης,  η,  the  wild 
soaous,  or  injurious  drugs ;  to    former  ;   a  calumnious  accuser,    pigeon,  5.  s.  as  ψάψ.  See  φάφ. 

as  σνκοφάντης,  Hesych.     Th.  Φασσοψόνος,  ου,  adj.  that  slays  pi- 
'  geons.   Th.  φάσσα,  φέρω. 
{Φασσοφόι^της,  ov,  δ,  one  who  slays 
pigeons,  a  species  of  hawk,  pro- 
bably, the  Goshawk. 


aifect  the  mind,  or  excite  certain 
passions  by  the  agency  of  drugs,    φαίνω,  φάω. 
such  as  love,  φα.  also,  by  drugs,  ΦασγΰνΙς,  iJj?,  η,  a  small  knife,  or 
aided  by  magical  spells;  hence, \  sword:  dimin.  of  φάσγανον. 


to  charm,  to  enchant,  but  pro-  Φάσγάνον,  ου,  τδ,  a  cutting  mstru 
perly,  the  use  of  drugs  is  impli- 
ed. Plat.  Lec^'g.  11,  p.  162.  ed 


Bipnnt.  met.  to  charm ;  to  per- 
suade by  ilattery,  Plat.  Sympos. 
17,  to  give  a  temper  to  metals. 


ment ;  a  knife,  dagger,  or  5\νοτά,Φ άτειυς,  ά,  δν,  poet,  and  Ion.  for 
— also,  a  plant,  with  ensiform\  φατός. 

leaves,  a  species  of  Corn-flag  :  Φάτης,  ου,  δ,  a  prophet,  lit.  one  who 


Odyss.  9,  393.  and  Plut.  T'h.\Φaσγaι/ovpγδς. 


Gladiolus  communis.  Th.  (φάζ<, 
s.  as  σφάζω)  φάω,  '  to  slay.' 


ov,  h, 


{according  to  Riemer)  from 
or  φΰρω,  '  to  mix.'  Others  prefer 

μάισω. 

ΦΑ'ΡΟΣ,  or  φάρος,  εος,  τδ,  a  cloak, 
or  loose  robe ;  a  veil,  or  other 
covering  for  the  head,  or  face, 
Eurip.  Suppl.  286.  a  sail,  Eurip. 
Hec.  1081.  Unen  cloth,  ίί  Φάοοί, 


maker  of 

Th.  φάσ- 


φασγανα,  see  φάσγανον 
γανον,  έργον. 

Φασγάνω,  {from  φάσγανον)  tO  kill 
with  a  sword,  Hesych. 

ΦΑ'ΣΗΛΟΣ,  and  also,  φασήο\ος, 
and  φασίολος,  ov,  δ,  a  leguminous 
plant.  Kidney-bean  :  Phaseolus 
vulgaris — a  small  boat ;  a  canoe, 


ηυ,  δ,  an  island  near  Alexandria,  |  from  its  resemblance  to  the  bean 
and   its   celebrated  Hghthouse  ; '  pod.  [j] 

hence,  a  lighthouse,  in  general —  Φάσθαι,  infin.  ofεφάμηv,  2  aor.  mid. 
also,  φάοης,  for  φ  Ίρνγζ,   Cnllim.  \   of  φημί. 

and  Lycophr.  [Alpha  is,  in  Horn.,  Φασΐάνδς,  ov,  δ,  a  bird,  the  Phea- 


always  in  the  arsis,  and  long ; 
short  first  in  Hes.  0pp.  200., 
and  more  frequently  in  the  tra-\ 
gedians,  where  the  nom.  sing, 
φίίοος,  and  plar.  φάρη,  seem  to  be 
most  in  use  ;  ά  is,  however,  not 
unknown  to  these  writers.^ 

φΓιοόω.    ώ,  fut.  ώσω,  to  CUt  with  a 

plough  ;  to  plough,  Callim.  Th. 
φ  to  ω. 

(^ΦΊοσος,  ευς,  ro,  S.  5.  as  κλάσμα,  a 
fragment,  or  piece,  torn,  or  cut 
oif ;  a  piece,  a  portion,  or  part. 

Φ'ιρΰγγεθρον,  ov,  to,  s.  s,  and  Th. 
as  φά-ουγζ. 

Φ.'>.ονγγίζ(<>,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  Χαρνγ- 
γί-ζω.    Th.  (^φάρνγζ)  φάρω. 

(Φ'φνγγίί'δην,  adv.  voraciously. 

Φάρνγξ,  νγγος,  and  φάρνζ,  νγος, 
)';,  the  gullet ;  the  swallow ;  (in 
Anatomy)  pharynx  ;  also,  some- 
times, the  windpipe  ;  {in  Anato- 
my) larynx.  IT  in  Heliodor.  3,  p. 
137.  the  paunch  of  an  ox.  IT  φά- 
ραγξ,  and  φάουγξ,  have  the  same 


sant,  so  called  from  the  river 
Phasis  in  Colchis,  near  the  Black 
Sea.  IT  άνίφ  φασιανός,  Aristoph. 
Ach.  726.  5.  as  σνκοφάντης,  in 
allusion  to  the  s.  of  φάσις. 
Φάσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that  is  ap- 
parent— pertaining  to  accusation, 
or  information.  Th.  (φάσις)  φάω. 
Φάσις,  εως,  η,  Ά  charge,  or  accu- 
sation, especially,  of  malversation, 
or  peculation,  Dem.  an  accusa- 
tion ;  a  declaration.  Neut.  an  ap 
pearance  ;  a  vision ;  an  appari- 
tion ;  a  dream — the  name  of  a 
river  in  Colchis.  Th.  φαίνω,  φάω. 
ίί  a  speech  ;  a  saying  ;  a  rumour 
— a  proposition ;  an  affirmation, 
Plat.  Soph.  263.  C.  assertion 
position,  or  established  principle: 

a  maxim.  Th.  φάω,  φημί.  [a] 
Φησκαίνω,  the  same  as  βασκαίνω 
differing  only  in  the  aspirated 
letter  for  the  labial,  Etym.  Mag 
Φασκας,  άδης,  η,  a  kind  of  Duck, 
the  species  has  not  been  clearly 


origin,  the  first  through  a  length- 1  ascertained 

ened  form  φαράω,  (in  Hesych.)  Φάσκον,  ov,  το,  a  kind  of  moss,  or 


Th.  φάρω.  IT  see  φάρω.  [v^  _] 
Φάρυμος,  ov,  and  φαρννδς,  η,  δν,  adj. 
jEoI.  S.  S.  as  τολμηρός,  or  Θαρρα- 
λέος. Th.  φάρος,  ΑβοΙ.  for  θάρος, 
θάβμος. 

ΦΑ'ΡΩ,  fut.  φάρσω,  perf  πέφαοκα, 
to  split,  .sever,  cut,  or  divide. 


lichen,  growing  on  trees,  Theo 
phrast.  h.  pi.  3,  9.  probably,  a 
species  o/'Usnea. 
Φ,ίσκ-ω,  imperf.  ϊφασκον,  s.  s.  as 
φημι,  to  say.    IT  τΓιφάσκω,  and  tvL- 

φανσκω,  are  its  derivatives.  Th. 

φάω.  φημί. 


Etym.  φάρσος,  '  a  piece,'  or  '  frag-  Φασκώλων,  and  φάσκοίλον. 


ment,'  or  '  part.'  comes  from  the 
fut.  and  from  the  perf.  comes 
φαρΔς.  '  a  f  )ld  '  or  '  wrinkle,'  as 
likewise  the  derivative  of  the 
latter  φαο-:ί6όο>—φάρι>γξ,  from  φά- 
ρω, throuq^h  ώφ^ς,  {in  Callim. 
and  Lycophr.  154.  for  φάρυγξ)^ 


speaks,  or  announces.  1Γ  the  Lat. 
'vates,'  comes  from  this.  Th. 

φάω,  φημί.  [^-\ 

(ΦδΓΪ,  Dor.  for  φησί. 

(Φάτίζω,  fut.  ίσω,  to  speak ;  to 
say ;  to  declare,  or  announce — 
to  betroth,  or  promise,  Eurip.- 
Iphig.  Aul.  134. — to  name,  Apol- 
lon.  4,  656. 

(Φάπί,  εως,  η,  a  saving,  or  speech — 
a  rumour,  or  report ;  fame  —  a 
declaration ;  an  oracular  decla- 
ration; an  oracle— for  φάσις,  and 
φάσμα,  an  apparition,  Sophoc. 
Tr.  693. 

Φατί/εύω,  fut.  εύσω,  to  stall-feed  ; 
to  feed  at  a  manger,  or  in  a  stable, 
CEnomaus  Eusebii  5,  34.  cited 
Schn.  L.  Th.  φάτνη.  See  φάτνη. 

ΦΑ  ΤΝΗ,  ης,  η,  a  manger ;  a  crib  ; 
a  trough  with  divisions,  in  which 
cattle  are  fed  ;  a  stall,  or  stable. 
IT  Moeris  has  πάθνη,  for  φάτνη, 
also  Geoponica  15,  4.  not  in 
Etymolog.  Mag.  Th.  -πάω,  s.  s.  as 
έσθίω. 

[Φατνίζω,  fut.  ίσω,  to  feed  in  a 

stall.  IT  'ίππος  φατνιζόμενος,  Helio- 
dor. 7,  ί».  361.  a  horse  fed  in  a 
stable. 

(Φατν<)ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  hollow 

out  like  a  trough,  or  manger — to 
construct  in  ornamental  com- 
partments, inlaid  tabular  work, 
or  fretwork,  as  the  ceilings  of 
apartments. 
(Φατνώματα,  ων,  τα,  a  ceiling  deco- 
rated in  ornamental  compart- 
ments, or  fretwork — the  sockets 
of  the  teeth  —  the  portholes,  or 
apertures  for  throwing  missile 
weapons  from  in  ships  of  war, 
Athen.  5,  p.  208.  interpret.  Ca- 
saubon. 

(Φατνωματικδς,  κη,  κυν,  adj.  con- 
structed in  compartments,  &c. 
See  the  ss.  ο/'φατνόω. 

(Φατνωτδς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  φατ- 
νωματικύς. 

Φΰτυς,  η,  δν,  adj.  said ;  spoken ; 
named  ;  announced  ;  divulged — 
to  be  spoken,  &c  fit  to  be  divul- 
ged.  Th.  φάω,  φημί. 
Φατρία,  ας,  η — see  φρατρία. 


also,  φάσκωλης,  ov,  Ό,  a  leathern 
wallet ;  a  sack,  or  purse  ;  a  cofler 
for  containing  clothes,  or  money. 

*IT  φάσκαλος,   also  occurs  in  the\ΦάΓτa — see  φάσσα. 
above  s.  Φαττάγης,  ov,  0,  a  quadruped  co- 

Φάσμα,  ατος.  τη,  an  appearance ;  vered  with  scales,  ^lian.  h.  a. 
an  apparition ;  a  spectre,  or  phan-    16,  6.  the  Linncean  Manis. 
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'Φάττιον,  ου,  το,  a  small  wild  pigeon !  Φαυσί, 
— -also  u^cd  as  a  term  of  endear-  j 
ment :  divnin.  of  ψάττα,  a.  s.  as  \ 
ψΛσαα,  OT  φάφ.  \ 

'Φα'υζω,  fid.  σω,  s.  s.  as  φώζω 
φώγω,  to  roast,  broil  or  fry,  He- 
sych.       Att.  according  to  Pho- 
tiusy  ώανσιγξ  is  a  derivative.  Th. 

((pav'jj)  φάω. 
Φαν'λεπίφαυλος,     ου,     adj.  Utterly 
worthless.  Th.  φαύλος,  im,  φαύλος. 


της,  ου,  adj.  s.  s.  as  φαεσίμ- 
βροτος,  that  brings  light  to  mor- 
tals, Pind.  Ol.  7,  71.  Th.  φαϋσις, 
1  βροτός. 

and  Φανσιγξ,  ιγγος,  η,  a  blister  on  the 
skin  caused  by  a  burn ;  aho,  a 

pustule.   Th.  {φανω,  φανζω^  φάω. 

Φανσις,  εως,  η,  light;  splendour; 
illumination.  Act.  a  signal  by 
fire,  or  torchlight,  LXX.  Th. 

(ώαΰω)  φάω. 

Φανλίζω,  fut.  ίσω,  to  have  in  no  Φαΰσκω,  s.  s.  as  φανω,  φάω,  *  to  en- 
esteem ;  to  deem  mean,  or  of  no    lighten,'  &c.  and  also,  as  φάσκω. 


value ;  to  hold  as  worthless ;  to  j 
vilify  ;  to  despise.  Th.  φαύλος.  \ 

(^Φανλιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  bad. 
^  φηνλία  έλαια,  Theophrast.  h.  pi.  ^ 
2,  3.  a  kind  of  large  olive  of  a  \ 
bad  quality.  j 

{Φαΰλίσμα,  ατος,  το,  contempt;  a' 
slight,  LXX. :  from  the  perf. 
pass,  of  φανλίζω. 

(ΦαυΧισμός,  ov,  h,  (from  φαυλίζω)] 
the  act  of  vilifying,  or  of  deeming 
worthless;  contempt.  ! 

{Φαυλίστρια,  ας,  η,  a  female  who! 
viUfies,  or  contemns,  LXX. 

Φανλήβΐος,  ου,  adj.  that Hves meanly, 
wretchedly,  or  leads  a  bad  life, 
Schol.  Aristoph.  Ran.  425.  Th. 
φαύλος,  βίος. 

Φαυλοκόλαξ,  άκος,  h,  a  flatterer  of 
bad  men,  Nicet.  Annal.  9, 18.  Th. 

φαύλος,  κόλαζ.  j 

Φανλορρημόνως,  adv.  that  speaks 
badly,  or  in  vilifying  terms,  or 
contemptuously.  Th.  φαύλος,  (ρή- 
μα) ρέω.  I 

ΦΑΥ~ΛΟΣ,  η,  υν,  adjAmd  ■  small ;  \ 
trifling;  simple;  plain — of  little 
value,  or  cheap,  as  opposed  to 
precious,  or  costly  things,  often\ 
by  Attic  auth.  ;  of  no  value,  or  j 
estimation;  worthless,  bad,  or\ 
unprofitable — mean;  low  in  rank, 
or  public  estimation  ;  vile  ;  poor 
— bad ,  in  a  moral  sense  ;  wicked ; , 
perverse ;  mean  spirited  ;  das- 
tardly ;  mean,  or  worthless — sim- ! 
pie,  or  having  the  plain  unaf-1 
fected  manners  of  antiquity,  Plat,  i 
cited  by  Hemsterh.  in  Lennep.  \ 
Obs.  ^  φαΰλως,  adv.  ^  φαΰλως  φε-  \ 
ρει.ν,  Eurip.  Iph.  Aul.  850.  to  bear 
patiently,  in  v.  899.  απλώς  occurs 
in  its  stead. 

(Φανλότης,  ητος,  r),  badness  ;  small- 
nes.s  ;  insignificancy  ;  worthless- 
ness — want  of  value,  or  estima- 
tion ;  cheapness — worthlessness, 
or  badne-ss  of  conduct —  feeble- 
ness, or  ilefic'iencj,  in  judgment, 
Xen.  Mem.4,2,'39. 

Φανληνργός,  ου,  Ό,  a  bad  workman; 
abo,  an  evil-doer,  Sophoc.  Phi- 
loc.  35. 

Φαΰλωί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
φαύλος,  adverbially,  see  φαύλος,  at 
the  end  of  explan. 

Φαυρος,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  and  ori- 
gin as  φαύλος. 

Φαυσιβολέω,  ω,  [fut.  ήσοί,]  to  emit 

light ;  to  enlighten.  Th.  φανσις, 
βάλλω. 


1ί  φανσκω,  formed  from  φαύσω, 
fut.  of  φανω,  Lennep.  Th.  φάω. 
{Φανστήριος,  ov,  ό,  a  name  of  Bac- 
chus, 05  his  festivals  were  cele- 
brated by  torchlight. 
{Φανω,  fut.  φανσω,  s.  s.  as  φάω,  to  en- 
lighten;  to  shine — also,  as  φανζω. 
ΦΑ'Ψ,  genit.  φαβος,  η,  a  wild  pi- 
geon, or  dove.    IT  φάσσα,  or  φάττα, 
meant,  according  to  Gesner,  a 
larger  kind. 
ΦΑΏ,  to  enlighten  ;  to  make  con- 
spicuous ;  to  make  clear,  or  ma- 
nifest ;  to  make  known,  or  fa- 
mous. Neut.  to  shine ;  to  be  bril- 
liant ;  to  illuminate — the  radical 
word  of  φαίω,  φαίνω,  as  aho  of 
φανω,  φανσκω,  and  φώσκω.  =  Φάομαι, 
orφάμaι,  to  appear;  s.  s.  as  φαίνο- 
μαι, from  which  fut.  πεφήσομαι, 
s.  s.  as  φαΐ'ήσομαι,  Iliad.  4,  829. 
17,  155.  and  Odyss.  10,  217.  « 
to  say,  the  radical  word  of  φημι, 
φάσκω,  (only  in  the  pres.  and  im- 
perf.)from  it  in  this  sense  πέφα- 
μαι,  perf.  pass,  infin.  ττεφάσθαι, 
πέφαται,  the  3  pers.  sing.  Apollon. 
Rhod.  2,  500.  {to  be  distinguish- 
j  ed  from  πεφαται,  Iliad.  15,  140. 
j  d^c.  see  in  φάω,  '  to  kill')— /rom 
1  πέφαται,  comes  φάης,  '  a  saying, 
&c.  ti  to  burn,  the  radical  word 
of  φανζω,  '  to  roast.'  tt  to  slay  ;  to 
i  murder,  fut.  πεφήσομαι,  Iliad.  13 

829.  and  15,  140.  for  πεφήσομαι 
from  π'εφαμαι,  πίφησαι,  (Gram. 
'Matth.  §  253.)— Aom  the  verb 
in  this  sense  isπέώaτaι,  Iliad.  17, 
689.  19,  20,  and  v.  27.  also  Od 
22,  54. — π'ίφανται,  in  Iliad.  5 
531. 15,  563.  (to  be  distinguished 
from  πεφανται,  3  pers.  plur.  perf. 
pass,  of  φαίνω,  Iliad.  2,  122,  and 
16,  207.)  infin.  πεφάσθαι,  Iliad. 
24,  254. — to  φάω,  in  this  latter  s 
'  to  kill,'  may  also  be  referred 
φάζω,  and  adding  σ,  σφάζω,  and 
through  the  latter  words  σφάγα 

vnv.  [ίϊ] 

ΦΕ'ΒΩ,  s.  s.  as  φοβίοι,  (a  radical 
word,  of  which  the  mid.  form- 
alone  occurs)  =  Φεβομαι,  Mid 
perf.  (or  2  perf.)  πέφοβα,  s.  s.  as 
φοβεομαι,  to  shun  ;  to  flee  ;  to  be 
:  terrified.   Etymol.  φόβος,  φο, 

come  from  the  2  perf  or  perf. 
<  mdd.  πέφοβι 

ΐΦεγγίτης,  ov,  &, atransparent  stone 
I  cut  into  thin  plates  and  serving 
!  the  purpose  of  glass  in  admitting 
1  light.  Th.  φίγγοί 


Φεγγοβολεω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  to  εΠτ- 
lighten,  Manetho,  cited  Schn.  L. 
Th.  φίγγος,  βάλλω. 
ΦΕΙΤυΣ,  εος,  το,  light;  splen- 
dour ;  daylight ;  day,  the  s.  s.  as 
φάος,  and  from  a  common  origin, 
Schn.  L.  IF  some  Philol.  affirm 
that  φάος,  means  especially ,  '  day- 
light,' but  φέγγος,  '  the  light  of 
the  moon,'  in  support  of  ichich 
has  been  cited  μόνοις  γάρ  ψΐν  ί'ιλιος 
και  φέγγος  ϊλαρόν  εστι,  Aristoph. 
Ran.  454.  and  in  Plat.  Rep.  6. 
TO  ημερινόν  φώς,  is  opposed  to  νυκ- 
τερινά φέγγη — the  modern  Greeks^ 
according  to  Coray  on  Ileliodor. 
p.  290.  use  φεγγάριον,  for  moon- 
light, or  the  moon — the  distinc- 
tion is  not  generally  observed^ 
Schn.  L.  IT  see  φέγγω,  Etym. 
φάος  and  φέγγος,  have  the  same 
origin. 

(Φέγγω,  to  enlighten  ;  to  illumi^- 
nate — to  shine,  s.  s.  as  φαίνω.  ^ 
see    φθέγγω,  φθέγγομαι.     Etym. " 
φέγγω,  and  φέγγος,  are  the  same 
as  φάος,  and  φάω,  Schn.  L.  φέγγω, 
comes  from  φέω,  a  kindred  form^ 
to  φάω,  Lennep. 
Φεγγώόης,  εος,  adj.  luminous  ;  re- 
splendent. Th.  φέγγος,  ε^^ς. 
Φειόαλφΐτέω,  and  φειόαλφιστέω,  ώ, 
[fut.  ήσω,]  properly,  to  be  sparing 
of  flour ;  to  be  par.simonious  in 
living.   Th.  φείδομαι,  αλφιτον. 
(Φειόάλφΐτυς,    ov,    adj.  properly, 
sparing  of  flour ;  parsimonious 
in  living. 
(Φειόαλφίτοίς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Φειόίτιον,  φειόίτειον,  and  φιόίτιον,  οιτ^' 
το,  generally  in  the  plur.  φειόίηα^ 
<^c.  the  meal  of  which  all  Spartan 
citizens  partook  in  common  — 
also,  the  place  of  meeting  for  the 
common  repast.  ^[  άφίδιτος  ψέρα, 
a  day  on  which  a  Spartan  ab- 
sented himself  from  the  public 
repast  for  a  legitimate  cause,  snch 
as  the  celebration  of  a  religious 
festival,  or  hunting ;  similar  re- 
pasts in  Crete  were  denominated 
άνόρεΐα,  Plut.  Lyc.  12.  Th.  φείδο- 
μαι, from  the  sobriety  which  pre- 
vailed at  such  meals,  [r] 
ΦΕΓΔΟΜΑΙ,  fut.  φείσομαι,  (φει- 
δήσομαι,  Photius)  Epic  poet.  Horn, 
πεφιδήσομαι,  2  aor.  πεώιδόμην,  opt. 
πεφιδοίμην,  3  pers.  optat.  πεφίδυιτο, 
infin.  πεφίδεσθαι,  with  a  genit.  to 
spare,  pardon,  or  excuse  —  to 
spare,  viz.  to  dispense  with,  or 
abstain  from  using ;  to  restrain 
one's  self  from ;  to  forbear ;  to 
shun,  or  avoid  ;  to  refrain  from 
doing,  Xen.  Cyrop.  1,  6,  35.  Th. 

φίδω,  obs. 
(Φειδος,  η,  ov,  adj.  sparing ;  parsi- 
monious ;  penurious.  IT  φιδύς,  oc- 
curs Callim.  Fragm.  460. 
{Φειδϋλος,  for   φειδωλός,  EtijmoU 
Mag. 

(Φειδώ,  όος,  contr.  ους,  η,  parsimo- 
niousness  ;  penuriousnesii ;  nig- 
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gardness — the  act  of  sparing,  viz. 
the  exercise  of  clemency. 

|(Φε{ίωλί/,  ης^  η.  s.  S.  as  όε·6ώ. 
\(Φειδω\ι)ζ,  η,  dv,  and  φει6ω\υς,  ov, 
adj.  sparing  ;  parsimonious  ;  sa- 
ving ;  penurious.  Superlative, 
<pci6-jj\0rarug,  Arrian.  Anab.  7, 
28,  8.  ' 

^Φεί6'ο\'7>ς,  adv.  sparingly;  parsi- 
moniously, the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(Φείοων,  ωνας,  δ,  οηβ  who  is  parsi- 
monious, or  penurious — a  vessel 
for  containing  oil. 

(Φειτρ ji/i;,  ης,  η,  s.  s.  as  φειδώ — 

from  'ρε'ηω./αί.  of  φείόω,  the  obs. 
act.  form  of  ψείδ^μαι,  Schn.  L. 

Φί:<\η.  ης,  η,  the  tartar  deposited 
from  wine  lees  and  adhering  to 
casks. 

Φελλάταί,  ου,  ό,  a  kind  of  marble, 
or  stone.  u.^ed  for  statues.  Th. 
φεΧλό;.  ^  see  ώελλόί. 

(Φελλεϋί.  έως,  Ό,  land  abounding  in 
stones;  a  rocky  soil.  Alciphr.  3, 
70. — a  district  in  Attica  remark- 
able for  being  rocky,  Aristo- 
phan.  Nub.  11.  Acharn.2T0.  See 
φελλός. 

{Φελλεόω,/ΐιί.  εΰσω,  (from  φελλός, 
'  cork')  to  float  like  cork,  Hesych. 

(Φελλεώι/,  ώνος,  Ό,  S.  S.  as  φελλεύς, 

Arrian.  Cijneg. 
(Φελλίι^α?,  ου,  ό,  one  that  is  light  as 

a  cork.  Hesych.  the  name  of  a 

kind  of  waXer-fowl,  Oppian.  Ixeut. 

3.  23. 

{Φ'ίλλΧνος.  ίνη,  tvov^  adj.  made  of 
cork,  ?  Schn.  L. 

(Φελλιοι/,  ου,  το,  s.  S.  as  φελλενς,  a 

stony  place. 

(Φελλίί,  ίΰος,  y),  (γη  underst.)  a 
stony  place,  or  rockv  territory. 

Φελλόδρϋς.  νος,  η,  a  kind  of  oak- 
tree,  resembling  the  cork-tr&e, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  16.  a  spe- 
cies of  ττβ'ινης,  Scarlet-oak  :  Q.uer- 
cus  Ilex,  Len.  Sprengel.  Antiq. 
Botan.  p.  31.   Th.  Φελλός,  ορνς. 

ΦελλότΓΗ'ς.  -οόος,  adj.  that  has  feet 
made  of  cork.  Th.  φελλός,  π-ης. 

Φελλούς,  ov,  ό,  the  Cork-tree: 
Ilex  sul«r — also,  the  bark  of  the 
tree,  cork,  t-t  φελλός,  and  φελός,  a 
stone.  ^  φελλενς,  φελλεώΐ',  and  φελ- 
λιυν,  a  stony  land,  or  place,  and 
φελλάτας,  a  particular  kind  of 
stone,  are  derivatives.  Th.  πίλα, 
or  ζελλη,  {Macedon.  dialect)  icith 
the  aspirate  φέλλα,  Schcl.  Dem. 
p.  163.  Reisk. 

Φελόνης,  ov,  Ό,  and  φελόνιον,  ov,  to 
the  fir  Η  in  Hesych.  is  either  a 
corruption  of  φαινόλης,  or  a  kin- 
dred icord,  Schn.  L.  IT  in  N. 
T.  Paul.  Tim.  2,  4,  13.  some 
read  φελόνιον,  and  explain  by 
ψάηον,  and  γλωσσηκοαον,  see  φαι- 
νόλης. f(  Salma^ius  considers  it  a 
different  word  from  φαινόλης. 

Φέναγμα,  ατος,  το,  s.  s.  and  Th  as 
φενάκισμα,  a  cheat ;  a  deception. 
Photii  Lexic.  and  in  it  derived 
from  a  verb  φενίσσω  (s.  s.  as  φενα- 


κίζω),  of  which  mention  is  only 
made  in  Photius. 

Φενάκη,  ης,  η,  a  vvig ;  false  hair,  s. 
5.  and  origin  as  πηνίκη,  and  from 
φενάκη,  comes  φενακΊζω,  Hemsterh 
11  Compare  πήνη — Photius  has  c 
verb,  φενίσσω,  in  the  s.  s.  as  φενα 
j  κΊζω.  from  which  φίναξ.  commonly 
received  as  a  radical  word,  may 
have  been  derived.  Th.  ώέναξ. 

(Φει/α^-ία,  ας,  η,  s.  s.  as  φενακισμός. 
?  Schn.  L. 

{Φεvάκίζω,fut.  ίσω,  to  deceive,  pro- 
perly, by  false  appearance,  Hem- 
sterh. in  Lennep.  Obs.  to  trick, 
cheat,  or  delude  ;  to  overreach. 

See  ττηνίκη. 

[Φενάκισμα,  ατος,  τό,  a  cheating  ; 
an  imposture  ;  a  deception,  trick, 
or  delusion,  [..^  _  _  w] 

{Φενά<ισμός,  ov,  h.  imposture ;  de- 
ception by  a  false  appearance ; 
delusion;  deception. 

(Φενάνισ-ης,  ov,  Ό,  an  impostor ;  a 
deluder  ;  a  deceiver  ;  a  cheat — 
s.  s.  as  φέναξ,  ?  Schn.  L. 

{Φενάκιστικός,  κη,  κόν,  adj.  delusive  ; 
deceptive ;  calculated,  or  adapt- 
ed for  deceiving — inclined  to  de- 
lude, or  cheat.  IT  φενακικός,  in  the 
s.  s.  Etym.  Mag. 

Φενάκόμαντις,  εως,  ο,  and  η,  a  false 
prophet ;  a  filse  prophetess,  ΛΪ- 
cet.   Annal.  11,  9.    Th.  φέναξ, 

μάνης. 

ΦΕ'ΝΑΞ,  άκος,  ο,  an  impostor;  a 
deceiver ;  a  cheat  ;  a  liar,  pro- 
perly, one  who  deceives  by  false 


brings  light ;  that  emits  light.  Th. 

φέρω,  αυγή.  ^ 
Φερβά,  see  φορβά. 

ΦΕ'ΡΒΩ,/ui.  ψω,  perf.  φα,  perf. 
mid.  or-2  perf.  πέφ  >ρβιΐ,  to  pasture, 
to  put  to  graze,  or  feed  ;  to  sup- 
ply with  food,  or  fodder :  to  feed, 
or  nourish,  Theocrit.  1,  ΗΙ.^Φέρ- 
βομαι.  Mid.  to  eat;  to  feed;  to 
consume,  Hippoc.  to  live,  viz.  to 
dwell,  or  be  in  a  place,  Apollon. 
4,  1016.  Etym.  the  Latin  ■  herba,' 
has  been  derived  from  φίρβω, 
through  a  subst.  φέρβη,  or  φόρβη. 
Φέρε,  (iiirperat.  of  φίρω,  to  bear,  to 
bring,  &c.)  come,  or  very  well, 
let  us  see,  Sec.  φέρ'  είπε,  come  tell 
me — φίρε  εΐιτεΐν,  is  also  given  as 
an  example  in  a  similar  s.,  but 
does  not  occur  in  old  authors.  IT 
φέρε  γαρ,  often  occurs  at  the  be- 
ginning of  a  passage,  where  a 
proof  or  example  is  about  to  be 
adduced,  '  as  for  example,  or 
thus,'  or  '  let  us  sufipose,'  in  a 
nearly  similar  sense,  'let  us  take 
for  granted,'  or  '  let  us  lav  down 
as  a  principle,'  and  so forth,  Plut. 
Th.  φέρω. 
Φερεανγης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φεραυγης. 
Φερέγγηος,  ov,  adj.  that  gives  secu- 
rity :  that  warrants — sure ;  secure; 
affording  sufficient  security  ;  suf- 
ficient, capable,  fitting,  or  able; 
in  a  condition  of  doing,  Sophoc. 
Elect.  942. — Compare  έχίγγνος. 
Th.  φέρο),  εγγνη. 
Φερεγλάγης,   έος,  adj.  that  has,  or 


appearances,  Hemsterhuis 

Lennep.  Obs.  Etym..  φενάσσω,  oc-\  gives  milk.  Orphica.  Th.  φέρω^ 
curs  in  Photius.  from  which  φΐναξ\  γλίγος. 

may  have  been  derived — see  φε-  Φεοέδειπνος,  ov,  adj.  that  brings,  or 
νάκη.  (rives  a  repast.  Th.  φέρω,  6ει-πνον. 

Φενόλης,  ου,  h,  read  φαινόλης.  \φερέζω^ς,  ην,  adj.  that  bestows,  or 

ΦΕ'ΝΩ,  perf  πεφονα,  to  kill ;  toj  brings  life;  tut-^larv. '/'Λ.  ^έοΜ,  ^ω;;. 
murder — an  aor.  εττεώνον,  Ion.  or:Φεpέκάκoς,ov,adj  that  endures  evil; 
poet,  in  Horn,  without  avgm.π'-φ-\  that  suffers  misery;  also,  that 
νυν,  has  been  formed  from  it  (likel  brings  evil.  Th.  φέρω,  κακής, 
επέφραόον,  and  other.^)  ;  its  part.^:Φεpέκap^f■)ς,  ov.  adj.  that  brings,  or 
πέφνων  is,  according  to  the  old\  bears  fruit.  Th.  φέρω,  καρπός. 
Grammarians,  the  only  part,  of  Φερεμελίας,  ov,  f),  one  who  carries  a 
an  aor.  that  has  an  accent  on  the]  spear,ora  warrior.  Th.φέoω,  μελία. 
penult — the  form  πέφνω  occurs  in  ΦερίνΊκος,  ov,  adj.  that  gains  a  vic- 
Oppian.  Hal.  2,  133.  and  else-  tory ;  victorious ;  that  procures 
where — the  perf.  pass,  πέφαμαι,  3  victory.  Th.  φέρω,  νίκη. 
pers.  sing,  ττέφαται,  Spers.  ρΙ^·.\Φεοεοικος,  ov,  adj.  that  bears  his 
ττέφανται,  infin.  ττέφασθαι,  as  also  a\  house  with  him,  as  Snails  and 
fut.  7Γεφήσ:>μαι,  2  pers.  sing.  Ion.\  Tortoises.  ^  according  to  He- 
ττεφησεαι,  occur  in  Horn.  Etym.  |  sych.  a  quadruped  burrowing  at 
φό'ος,  is  from  the  perf  πέφονα. —    the  feet  of  oak  trees,  and  liviyig 


the  radical  icord  seems  to  hare 
been  ει·ω.  xchich  exists  in  the  corn- 


on  acorns  ;  probably  some  species 
akin  to  the  dormouse,  Hesych. 


pounds  αντοέντης,  and  ανθέντης,'  and  Photius.  Th.  φίρω,  οίκος, 
and  to  this,  perhaps,  pertain  Φεηεττ-ολις,  ΐ'>ς.  adj.  thAt  preservei^  a. 
also  the  words  Έννώ,  and  Έννά-.  c\tv,  Pindarus.  Plutarch.  7,  p. 
λιoς.from  'ίνω,  ενΰω,  as,  Ιίνω,  άννω.]  277.  cited  Schn.  L.  Th.  φέρω, 
Schn.  L.  —  akin  to  σφάζω,  and\  -όλις, 

φάω.  See  φάω.  ■■  Φερζττ<}νία.  ας,     patience  under  fa- 

Φερανθης,  έος,  adj.  that  bears  flow- 1  t\one,  or  hAr(\shv.\  Th.  φέρω,  ττόνης. 

ers.  Th.  φέρω,  άνθος.  (Φεο'~.νης,  iro,  adj.  bearlnsf  toils, 

Φ^οασζις,  ιδ.-^ς,  adj.  that  carries  a    pain,  or  fatigue,  Pm<i.  PyM.  2, 54. 

shield,  or  that  is  a  warrior.  Th.  Φερί-τερος.  υυ,  adj  s.  s.  as  φερετττέ- 

φέρω,  άσττίς.  i   ουγος.    Th.  φίρω,  πτεοόν. 

Φερανγης    ίος,  ad),  that  beCil'S,  or ,Φερε-τέρΤ;γος,    ου,    adj.  funiished 
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with  wings ;  winded  :  from  φίρω, 

τττίρυζ 

ΦερίπτΛις,  S.  S  and  Th.  as  φερί- 
ττολις.  7ΓΓ0λί5,  being  poet,  for  ττή^ις. 

Φεο^σ0ϊ>ς.  ον,  adj.  that  furnishes 
food.  07-  nourishment.  I'k.  ψερο), 
βί-,ς. 

Φ'-ρεη-κε,  3  pers.  sing:  imperf.  Ion. 

of  ρίρω. 

Φζοε'τσακης,  £  adj.  that  bears  a 
shield  ;  that  is  a  warrior.  Th. 
(p'pM^  σάκας- 

Φεο^στατοί,  άτη,  ατον^  o,dj.  See  ψερ- 
τατ:,ς. 

Φΐρεστ1ΐ)''\ις^  ην,  adj.  that  carries, 
c»7-be;n-3  hunches  of  grapes.  Th. 

ώίθ':κ  jrapv'^f}. 

Φε.ο·:>ττε')  ί.  j>Qet  for  φ^ρτεο^ς,  bet- 
ter:  briiver:  worthier.  Th.  ψ-ρω. 

ΦίρΓ.τοεί'ΐ:^  fnt.  ενσω,  to  convey  in 
so'einn  pomp;  to  convey  on  a 
bier  Th.  (ώέρετρΊν)  ώ'ρω. 

(ΦίΓ,:-ρ  ,ΐ',  ον,  το,  a  bier ;  a  hand- 
barrow. 

Φεοι<7τ>ς,  ί'ττη,  ιτην,  adj.  poet,  for 

φίητΛτις.  See  φίρτατος. 
Φί'ο;ηι.  ατ·ς,  ro,  Ά   burthen;  the 

bnrihen,  or  fruit  of  ihe  womb^ 

Mschyl.  Ag.  121.  Th  φερω. 
(Φγ)0/(£  ι',  ου,  τή,  S.  S.  as  φίρνιον. 
(Φεονη.  ης,  η,  the  dowry,  or  other 

property  brought  by  a  wife,  in 

jTOods,  land.  ο?·  slaves. 
(Φεο^'ίζ'^ι,  fut.  ίσω,  to  furnish  with 

a  dowry,  LJi  JC. 
{Φίονί'ν.  and{vnththe  accent  on 

the  antepenidt)  φεοιηον,  ov,  το,  a 

fishing-basket,  jElian.  h.  a.  17, 

IS. 

Φερνηφδρος,  ov,  adj.  that  brings  a 
dowry ;  furnished  with  a  dowry. 

Th.  φερνη,  φερω. 
Φέpoικoς,  for  φερέοικος. 

Φεοό\βΐΓ,ς,  ην,  adj  that  brings  good 
fortune,  or  opulence.  Th.  φέρω, 

ο\βος. 

Φερόμεσθα,  poet,    for   φερόμεθα,  1 

pers.  plur.  of  φερω. 
Φίο·>ττ'λος,  ov,  adj.  bearing  arms. 

Th.  φέρω,  οπλον. 

Φερ7έφασσα,  Att.  — φηττα,  ης,  η,  andl 
also,  φερσερόνη,  ης,  or  Φεοσεφόνεια,  \ 
ας,  also  Φερρεφαττα,  the  goddess  j 
Proserpine.  Etym.  some  derirel 
it  from  φέρω,  αφενός.  Plat,  in  I 
Cratyl.  frovx  φίρω,  άφη,  but  the 
etymol.  is  uncertain. 

Φεpτάζω,fut.  άσω,  S.  s.  as  φέρω. 

Φέρτατος,  ατη,  ατον,  adj.  the  best  ; 
the  bravest ;  the  sti'ongcst :  the 
most  excellent,  or  distinguished, 
superlat.  adj.  formed  by  syncope  ', 

from  φερέστατος,  not  ill  use, from 
φέρω.   Th.  φέρω. 

{Φέρτε,  for  φέρετε,  2  pers.  plur.  im- 
perat.  of  φέρω. 

{Φέρτερος,  pa,  pov,  (by  syncope  for 
φερέστερ'ΐς)  comparat.  adj.  better  ; 
braver ;  stronger ;  worthier  ;  more 
excellent,  or  distinguished. 

(Φερτοί,  η,  όν.  adj.  borne ;  that  may 
be  borne,  or  endured;  tolerable. 

(Φέρτρον,  by  syncope  for  φέρετρον. 

ΦΕ'ΡΩ,  imperf.  εφερον  (the  tenses 


wanting  are  supplied  hxj  οϊω, 

ζυέκω,  έι/έγ-<ω),  fut.  οισω  [from 
«((!)),  perf.  Ί'ινο-χ^Λ,  Att.  ενηνο-χα, 
and  1  aor.  ηνεγκα.  part,  ενέγκας, 
(Xen.  Mem.  1,  2,  53.)  2  aor. 
ηνεγκον,  imperat.  ενεγκε,  part, 
ενεγκων,  infn.  ενεγκειν  (from 
'ενέκω,  ενέγκω),  1  aor.  Ion.  and 
Dor.  'ήνεικα  {from  'ενεκω,  or  an 
obs.form  εvείκω).fut.  jEol.  φέρσω, 
perf.  pass,  πέφερμαι,  or  πέφυρμηι, 
not  in  use,  2  perf.  or  perf.  mid 
πέφορα,  perf.  pass,  ενηνεγμαι,  Ion. 
ένηνείγμαί,  [Ilerodot.)  1  aor.  ήνίχ- 
θην.  Ion.  ήνείχθην,  (^Herodot.)  fut. 
pass,  ένεχθήσομαι,  and  from  οΐω, 
οίσθήσομαι.  to  move ;  to  bear;  to 
carry  ;  to  bring  ;  to  give — to  car- 
ry away,  as  booty,  or  plunder, 
Xen.  Anab.  2,  fi,  5.  to  bear  away, 
or  obtain  :  hence,  {with  μισθόν)  to 
receive,  as  pay,  or  reward,  Xen. 
Anab.  I,  3,  21  — {with  ψηφον  e.r- 
pressed,  or  underst.)  to  give  a 
vote,  vote  for,  or  nominate,  Dem 
{χΛριν  TLv\)  to  confer  a  favour  on 
any  one — to  bear ;  to  endure — to 
lead;  to  conduct;  to  conduce; 
to  convey  ;  to  guide,  or  rule,  Plut. 
Lucul.  6.  to  bring  forward,  as 
witness,  Dem.  to  bring  forward 
in  general,  or  produce ;  to 
bring  forth,  bear,  or  produce,  as 
young,  grain,  or  fruits  ;  hence, 
to  be  in  bearing,  or  productive,  as 
a  vine,  Xen.  Q^con.  20,  4.  to 
bear  upon,  import,  refer  to,  or 
concern — to  extend  to;  to  tend 
to;  to  have  a  bearing  towards  {in 
this  latter  sense  tJie  participle  is 
frequently  joined  with  rerbs).= 
Φερ  ιμαί.  Pass,  to  be  moved ;  borne. 
&iC.  =  Mid.  1  aor.  ήνεγκάμην.  Ion. 
ήιτείκάμην.  to  bear  avva)'',  take,  or 
receive  for  one's  self ;  to  bear 
away,  gain,  or  obtniny  as  a  re- 
ward, as  a  prize  7ton  in  a  com- 
bat, booty  in  battle,  ^c — to  be 
hurried  along,  or  towards  an  ob- 
ject; to  be  borne,  or  impelled  to 
wards,  or  rush  (from  φέρο>,  in 
this  sense,  comes  φορα) ;  to  run 
towards,  or  attack ;  to  tend,  or 
incline  to.  IT  φέρ<.)ν.^  the  part.,  is 
often  joined  by  the  Attics  with 
verbs  which  express  any  motion, 
and  marks  '  a  zeal,  or  a  vehe- 
mence,' Gram.  Matth.  often,  '  a 
readiness,'  or  '  willingness  ;'  also, 
'quickness,'  Schn.  L.  in  most 
such  cases  it  denotes  '  ha\ang  a 
bearing  towards,'  or  '  tending  to,' 
Blomf.  Rem.  on  Gram.  Matth. 
p.  852.  H  φέρειν  και  αγειν,  to  lead 
and  carry  oif,  as  plunder.  μισ- 
θόν  φέρειν,  Xen.  Anab.  1,  3,  21. 
to  receive  a  reward,  or  wages.  ^ 
φέρειν  φηφον,  to  give  a  vote ;  to 
nominate.  V  χάοιν  τινι  φερειν,  to 
confer  a  favour  on  any  one.  ^ 
την  εαντον  αμαρτίαν  φ'ρειν,  Anti- 
phon.  to  suffer  punishment  for 
nis  fault.  ^  φέρειν  καρττον,  to  bear 
fruit.  IT  πάντα  ανω  και  κάτω  φερειν^ 


to  throw  every  thing  into  confu^ 

Sion.  IT  φέρειν  βαρέως,  χαλεττώς,  or'  - 

δεινώς,  to  bear  impatiently  ;  to  be  i 
indignant  at,  or  di.stressed  by — 
and  with  κονφως,Τίρ'ίως,  or  ^.αόίως, 

to  bear  patiently,  or  easily.  Μ  η  ' 

Όδύς  φέρει,  the  road  leads  to — and  I 

την  Bvpav  την  είς  τον  κηττον  φέρονσαν,. 

Dem.  the  door  which  opened  into-  | 

the  garden.  ^  χωρία  ιτρος  νότον  j 

φέροντα,  Herodot.  7,  201.  lands-  i 

lying  towards  the  south,  li  έπϊ  i 

θά\ασσην    φέροντα,   extending    to-  i 
the  sea.  IT  τα  προς  TO  νγιαίνειν  φέ- 
ροντα, Xen.  Mem.  4,  2,  31.  thing.s-  ■ 
conducive  to  health.  ^  uJ  γνο  μαι 
εφερον,  I'huc.  1,  79.  his  thouxihis 
tended  to.  V  ηκει  ώέρων,  I  ct7is,  ρ 
244.  he  cause  bringing,  or  he  ^ 
brought  with  him.  'ϊϊψερήιεν'ς. 
mostly  implies,  '  something  r.  sh,.. 
or  hasty  in  an  action,^  Gram. 
Matth.  %  bbl.  IF  τϊ,ν  άπέχθειαν  αϊ- 
τών όίκαιος  φέρεσθαί  '.στιν  ο  πρ.ίζας^ 

Dem.  it  is  just  that  he  who  has' 
done  the  action  should  bear  their 
enmity.  φέρεσθαι  όύζαν,  to  a.c- 
quire  glory.  IT  φέρεσθαι   τα  πρώτα, 

ίο  gain  the  first  prize,  fl  πλεΓοιτ 
φέρεσθαι,  Xen.   CEcon.  7,  27.  to  j 
receive  the  largest  portion,  or  to-  ||l 
receive  the  highest  praise — μεΤον 
φέρεσθαι,  to  receive  the  smaller 
portion,  Arrian.  Venaf.  12,  4.  U 
μέγα  φέρεται,  Pind.  Pyth.  1,  170. 
he  is  greatly  extolled.  IT  εν  φέρεσ- 
θαι, to  be  highly  extolled,  Xen. 
Hellen.  2,  1,  6. — πονηρώις  φέρεσθαι^ 
to  be  blamed,  or  hated,  iv  like 
manner  of  things,  τα  -πράγματα 
κακώ^ς  φέρεται.  Xen.  Hellen.  3.  4, 
25.  things  turn  out  unfavouroblv  ■ 
— and  in  (Econ.  5,  17.  ευ  φερ  μί- 
νης  της  γεωργίας,  the  husbandry 
having  prospered.  fF  κάτω  φέρεσ- 
θαι, to  fall.  ^  φέρε,  imperat.  sec 
in  its  alphabet,  order.  Ti  φόρ  'ς.. 
'  a  tribute,'  comes  from  πέφορα.  2 
perf.  of  φέρω,  and  φόρτος,  '  a  bur-  ' 
then,\/7Om  πέφορται,  3  pers.  sing, 
of  π-έφορμαι,  perf.    pass,  rarehf  j 
used,    Schn.  L.   Compare  the 
verbs  ενέγκω,  ενέκω,  and.  οϊο),  obs.y 

from  ^'hich  φέρ<ύ,  takes  tenses. 

Φερωννμέομαι,  ονμαι,  to  bear  a  name 
given  for  some  action  performed-. 
Th.  φέρω,  δννμα,  JEcl  Jor  όνομα. 

(Φεροιννμία,  ας,  η,  the  bearing  a 
name  bestowed  on  accouHt  o£ 
some  action  performed.  j 

{Φερώνΐψος,  ov,  adj.  that  hears  SL.  \ 
name  given  on  account  of  some  I 
action,  s.  s.  as  επώννμος,  in  prose\ 
— that  really  merits  the  Tian;e  he  , 
bears,  ALlian.  h  a.  17,  8. 

Φ¥,Ύ~ ,  an  e.Tclarnation,  expressive' 
of  grief ,  alas  \  sometimes  also  of 
xoondez,  or  amazement,  oh  ! 

Φενγνδρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ν(>ροφ6βος^ 
Polybus  €ωΐα  Aurel.  A.  M.  3^.  . 

9.    rh.  φενγω,  ν6ωρ. 
ΦΕΥΤΩ,  fut.  φενξομαι,  perf.  πί-- 
φενγα,  or  πέφνγα  {  from  the  form 
φνγω),  2  aor.  εφυγον^  which^  {as 
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treil  as  the  other  tenses)  comes 
from  φί'γω_,  to  dee;  to  seek  safety 
by  flight  ·,  to  escape — [icith  ττατ- 
ί)ίδα  expressed,  or  understood)  to 
flee  Giles  cou  Jtry  :  to  go  into  exile 
ί tJiis  was  permitted  by  the  Athe- 
nian criminal  laio  before  a  final 
-seJitencs  had  been  pronounced)  ; 
hence,  to  be  prosecuted,  or  to  be 
under  an  accusation;  to  be  ac- 
cused. ^  Ό  77j/\,\ri\-£i  μεν  όνγώι/,  μη- 
ί5ε-ώτ3Γε  3'  έ^ελε^  χ^^εις  άδικων,  Dem. 
he  has  been  indeed  frequently  ac- 
-cused,  but  not  at  any  time  con- 
victed. 1Γ  πεφευγμένος,  or,  as  some 
■prefer,  πεύνγμ'.νος  (derived,  ac- 
■:ording  to  some,  from  a  form 
-ερενγω,  or  τζερίγω,  the  latter  be- 
ing fjrmed  from  the  perf.,  see 
<ibove),  occurs  in  Hom.  in  Iliad. 
6.  43S.  with  the  inf.  of  ειμί,  and 
ίη  Iliad.  '22,  219.  with  γενέσθαι. 
The  radical  word  is  ψεω,  not  in 
use.  from  xchlch  φευ  ω,  and  φζβω, 
of  which  φεΰγω  has  been  formed 
— iiuyfo,  from  which  come  φυγη, 
and  the  Latin  '  fugio,'  (Schn.  L. 
and  Lennep.  Obs.)  are  other 
forms. 

^ενζω,  flit,  ξω,  properly,  to  utter 

φεν,  ah  exclamation  of  grief; 

to  moan,  or  lameiit.  7'/i.  ^ευ. 
ΦευχταΓοί,  αία,  αιον,  adj.  s  s.  as  άπ-)- 

TpoTTaiQs.  Hesych.  *ίί  probably,  for 

φε·"<τέσς,  to  be  shunued,  Schn.  L. 

Th.  φεύγω. 
(^Φευ-κτέον,  verbal  neut.  for  φεύγω, 

we  nrjst  shun,  &c.  See  the  s.  of 

(f^εvyω. 

ΧΦευκτίάίο,  ώ,  to  be  about  to  flee ; 
to  have  an  inclination  to  flee. 

Χ^Φενκτικός,  κη,  κόν,  adj.  fugitive. 
?  Schn.  L. 

.{Φενκτός,  (poet.  φνκτος)η,  δν,  adj 
shunned:  avoided — to  be  shun- 
ned, or  avoided — that  may  be,  or 
that  ouglit  to  he  shunned. 

;(Φευ|είω,  in  Eurip.  Here.  Fur. 
628.  for  φευξιάί^,  φευζιώ. 

(Φεΰ^/οί,  φενζις,  see  φΰξιμος,  φνξις, 
more  commonly  used. 

■Φϊ/ΨΑΧ  ^Ώ,  ov,  or  φεφά\νξ,  νγος, 
Ό,  siiioke  ;  a  spark  ;  smoke  and 
sparks — fire,  Lycophr.  178.  ^  φε- 
\!/'\->ς.  an -Ion  .  form,  Hesych.  [a] 

(Φ:ψαλ(5(ο.  C),fut.   ώσω,  to  set  oui 

fire  and  produce  smoke  andi 
sparks,  .Eschyl.  Pr.  302.  I 

Φ·-"Ωϋ,  0),  Ό,  a  thorny  plant, 
Theophrast.  h.  pi.  6,  1,  and  5. 
the  same  as  στοίβη,νϊζ.  Poterium 
spinosum,  Sprengel.  Histor.  rei 
Herbar.  I,  p.  103. 

Φη,  for  εφη,  3  pers.  sing,  imperf 
of  φημί.  IT  φη,  also  sometimes  for 
φη'τι,  3  pers.  plur.  pres.  according 
to  Apolion.  de  Syntaxi,  p.  '238. 

ΦηγϊνεΊς,  εα,  ίην,  contr.  φηγΧνηνς,  η, 
ονν,  also  φήγινις,  if  η,  ινιν,  adj.  of 
or  pertaining  to  oak,  viz.  of  the 
species  denominated  φηγός.  Th. 
φηγός. 

Φηγός,  ov,  η,  a  kind  of  Tree.  Theo- 
phrast. h.pl.3,  9.  havirtg  a  round 


esculent  nut — a  species  of  Oak  : 
Q.uercus  esculentus  —  also,  the 
esculent  fruit  of  the  tree.  TT  the 
'  fagus,'  viz.  beech  tree,  ha.s  tri- 
angular nuts.   Th.  φίιγω. 

Φηγότε^^κτος,  υυ,  adj  constructed  of 
oak,  viz.  of  the  species  φηγύς.  Th. 
φηγός,  τενχω. 

Φηγών,  ώνυς,  Ό,  a  grove,  or  planta- 
tion of  oaks,  of  the  species  φηγός. 

Φήιΐ,  poet,  for  φέη,  ψί),  3  pers.  sing, 
pres.,  and  also  2  aor.  subj.  of  φημί. 

Φηλέω,  ώ,  s.  s.  as  φηλόω,  ?  Schn.  L. 

Φηλης,  ηκσς.  δ,  a  Wild  fig,  Aristoph. 

Pac.  1163.  any  fig  unripe,  but 
having  the  appearance  of  ripeness, 
Phrynichus  Bekker.  71 .  Ί '/i.  φη- 

[Φη\ητεΰω,  fut.  εΰ(τω,  to  deceive ;  to 
pilfer  ;  to  rob.  Th.  φη'λος.'] 

(ΦηΧητίις,   (aho   φιλήτης)    ov,    0,  a 

thief;  a  robber  ;  a  pilferer. 

ΦΗ^ΛΟΣ,  υν,  a<Zj.  deceitful ;  de- 
ceptive. IF  φηΧδς,  accent  on  the 
last  syllable,  in  Suidas  from  Me- 
nander.  IT  φηλος,  and  σφ'ιλ'Χω, 
seem  to  have  the  same  origin, 
tf-c.  '  fallo,'  Lat. 

(Φηλδω,  bi.fut.  ώσω,  to  deceive  ;  to 
impose  upon  any  one  ;  to  cheat. 

{ΦηΧωμα,  ατος,  το,  a  deception;  a 
cheat. 

(Φηλωσις,  εω?,  i^,  deception;  impos- 
ture. 

ΦΓιαα,  ατός,  το,  a  saying ;  a  word, 
Hesych.  Th.  φΐω,  φημί. 

Φήμη,  ης,  η,  (Dor.  φάμα)  a  saying  ; 
a  rumour ;  a  report ;  news ;  com- 
mon opinion  ;  fame — public  opi- 
nion in  which  any  one  stands — 

frequently,  an  omen,  or  presage ; 
an  oracular  saying  ;  the  voice  of 
a  Divinity,  or  coming  from  hea- 
ven ;  an  omen  derived  from  a 
voice,  Odyss.  20,  100.  also,  from 
victims,  and  from  dreams,  Phi- 
loslrat.  Apoll.  8,  5,  &c.  Th.  φάω, 

φημί. 

ΦημΙ,  fut.  φησω  {  from  φάω),  im- 
perf. εφηυ,  2  pers.  εφης,  and  φης, 
^Eol.  φήσθιι,  ι  pers.  plur.  εφαμεν, 
3  pers.  plur.  εφασαν,  poet,  εφαν, 
and  φαν,  to  say  ;  to  declare  ;  to 
announce  ;  to  tell ;  to  relate — to 
affirm  ;  to  assure  ;  to  promise  ; 
to  grant ;  to  admit — to  declare, 
or  pronounce  an  opinion  — o/7en 
also  in  Hom.  to  announce  as  one's 
opinion  of  one's  self,  or  think,  or 
suppo.se,  Riad.  14,  2υ5.=Φα/^ί, 
Mid.  and  Pass,  the  pres.  not  in 
use,  but  2  aor.  mid.  έφιμην,  impe- 
rat.  φιο,  for  φάίτο,  (Odyss.  1(5, 
168.  18,  170.)  ίηβη.  φαιΟαι,  not 
φτσβαι,  (Porson  ad  Eurip.  Med. 
I.)  part,  φάμενος,  s.  s.  as  the  act 
in  Horn,  the  last  s.  of  the  act.  as 
in  Iliad.  1,  187.  if  φης,  2  pers. 
sing.  pres.  is  by  some  written 
φjς,  with  an  ι  subscript,  more 
properly  without,  Gram.  Matth., 
but  in  the  subj.  φης,  with,  a  cir- 
cumfiix — the  2  aor.  ϊφην,  accord- 
ing to  some  J  retains  the  η  through 


all  its  persons,  the  imperf.  takes 

a  in  the  dual  and  plar.,  others 
deny  the  use  of  the  2  aor. — ημΧ^ 
occurs  fur  φηαΐ,  as  in  a  quick  re- 
petition, Aristoph.  Ran.  27.  ήμι, 
say  I — Compare  ήμί — εφην,  im- 
perf. (^c.  is  generally  placed 
after  one  or  more  wards  of  the 
speaker,  even  when  another  word 
of  the  same  s.  precedes ;  in  such 
cases  ην,  η,  is  often  substituted, 
thus,  ην  6'  εγώ.  Said  1,  Aristoph, 
Equ.  634.  Xen.  Mem.  3,  3,  3. 
and  frequently  in  Plat,  ή  3'  5ς, 
said  he, — η  also  occurs  in  Hom. 
as  Iliad.  1,  219. — φάναι,  infin.  of 
φημί,  always  occurs  in  the  sense 
of  a  past  time,  as  φάναι  τόν  Σωκ- 
ράτη,  that  Socrates  has  said. — φα- 
σ\,  they  say,  or  it  is  said,  or  as 
the  saying  is — ώς  φασι,  as  it  is 
said.  —  the  present  indicative, 
with  the  exception  of  the  2  pers. 
is  enclitic. — in  the  frst,  or  gene' 
ral  s.  viz.  '  to  say,'  &c.  good  wri- 
ters use  only  the  pres.  and  im- 
perf. throughout  all  the  moods, 
supplying  the  others  by  εΙπεΧν — 
the  fat.  φησω,  and  1  aor.  εφησα, 
have  especially  the  determined 
senses,  viz.  '  to  affirm,'  &c.  but 
to  avoid  ambiguity,  the  imperf. 
infin.  and  part.  pres.  are  mostly 
supplied  by  corresponding  tenses 
from  φάσκω,  imperf.  εφασκυν,  and 
the  1  aor.  by  the  2  aor.  mid.  ίφά- 
μην,  3  pers.  sing.  φάτι,^7'  εφατο, 
and  part,  φάμενος,  Buttmann.  A. 
Gr.  I,  564.  Th.  φάω.  [Alpha  is 
short,  except  in  φάσι,  and  in  the 
masculine  and  femin.  part,  φας, 
ώ  ϊσα.] 

(Φημίζω.fut.  ίσω,  Dov.  ίξω,  tO  sav  ; 

to  divulge ;  to  promulgate ;  to 
spread  a  rumour — to  express, -.-©5- 
chyl.  Ag.  626.  and  Hesiod.  Oper. 
7ϋ8.  ^  in  Oppian.  Hal.  5,  476. 
'  to  name' — also,  s.  s.  in  Stobmi 
Serin.  1.  Schn.  L. 

(Φημις,  ίδις,  η,  S.  S.  as  φήμη,  OdySS. 

16,  75.  but  in  15,  467.  some  in- 
terpret, '  an  assembly.' 

(Φηΐίΐσμός,  ov.  Ό,  (from  φημίζω)  S. 

s.  as  φήμη,  Suidas. 
(Φή^,  'φης,    (yEul.    φ-ισθα)   φη,  for 

εφην,  εφης,  φα.  imperf.  or  2  aor, 

of  φημί. 

{Φ.)ναι.  2  aor.  inf.  of  φημΙ,  to  be 
distinguished  by  the  i  subscript, 

from  0fivat,  inf.  of  ζφψα,  1  aor. 
of  φαίνω. 

ΦΡΙ'ΝΗ,  ης,  η,  a  species  of  eagle, 
Aristot.  h.  a.  8,  3.  and  9,  43. 
Osprey,  or  sea-eagle,  Orfraie,  of 
Buffon,  Ossifraga,  Linn. 

Φηρ,  gen  it.  φηρος,  Ό,  jEol  for  θηρ, 
a  wild  beast. — in  the  plur.  φηρες, 
sometimes  Centaurs,  and  Satyrs. 

(Φήρεα,  ων,  τα,  svvelUniis  of  the  pa- 
rotid glands,  so  called  from  giv- 
i7}g  the  face  the  appearance  of 
that  ascribed  to  Satyrs,  Hippoc. 

Φηρομανης,  έος,  adj.  passiotiatelj 
devoted  to  hunting,  lit.  to  wild 
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beasts,  an  epith.  of  Bacchus.  Th. 

ώίφ,  μαίνιμαι. 
Φήσθα.  jEol.for  ί'φης,  2  pers.  sing: 

imperf  or  2  aor.  of  φημί. 
Φήτρη,  ης,  η,  Ιοη.  for  φάτρα,  and 

φάτρη. 

ΦθαίρΜ,  Dor.  for  φθείρω,  Valcken. 

ad  Herodot.  p.  3!)6,  100. 
Φθαν,  jEoI.  for  εφβησαν,   3  pers. 

plur.  of  εφθην,  2  aor.  (as  from  a 

form  φθϊιμι)  of  φθάνω,  φθάω. 
Φθ■lvιo,fut  άσω  (from  φθάω)  1  aor. 
έφθασα.  Dor.  fut.  φθάξω,  1  aor. 
εφθαξα,  perf.  εφθΰκα  (the  1  aor. 
and  perf  with  ά  short),  2  aor. 
(from  the  form  φΘήμι)  εφΘην 
(chicfij  by  the  Attics),  opt.  φθαίην, 
subj  φθώ,  3  pers.  sing,  φθηη,  and 
φθΤ]σιν,  1  pers.  plur.  Ion.  and  poet, 
φθε'ομεν,  ο  pers.  φθίωσιν.  inf.  φθη- 
ναι,  part,  φ  ■ας,  2  aor.  mid.  εφθά- 
μην,  part,  φθάμενος,  [ο]  also  a  fut. 
φθήσομαι,  ('Ihuc.  5,  10.)  to  come 
Ijefore  ;  to  got  beforehand  ;  to  be! 
beforehand  with:  to  jn-event;  to 
anticipate;  to  be  sooner;  to  bei 
the  first  to  do — with,  the  partici-\ 
pie  of  a  verb,  it  must  often  he 
rendered  by  '  to  be  prior,  ori 
sooner' — in  relating  an  action,\ 
by  '  as  soon  as,'  '  no  sooner,'  and 
with  a  negation,  often  by  '  quick- j 
ly.'  IT  φθάνω,  is  often  followed  by 
a  verb  in  the  infin.  and  itself 
occurs  in  the  participle,  as  φΘάμε- 
νης,  Iliad..  21,  576.  hut  φθάσας,' 
more  frequently  in  the  Attics  IT 
εφθησαν  πΛλω  οι  ΣικνΟαι  τηνς  ΓΤερ-, 
σας  επι  την  γίφνραν  άπικόμενπι,  He-\ 

rodot.  4,  13G.  the  Scythians  came 
to  the  bridge  long  before  the  Per- 
sians. Μ  Ίνα  φθάν<ύμίν  αντονς  άφικό- 
μενοι,  Xen.  Cyrop.  in  order  that 
we  may  arrive  before  them,  (in  a 
similar  sense,  Cyrop.  5,  4, 
φθΛνειν  εις  ττή^ιν,  to  reach  the  city  I 
first — sometimes  ττρότεί)^  is  added 
as  a  pleonasm,  as  Herodot.  6,  91. 
IT  (with  a  participle)  υς  αν  φθάνοι 
τονς  πολεμίους  κακώς  ττοιών,  Dem. 
who  was  beforehand  with  the 
enemy  in  inflicting  an  injury.  ^ 

ov6iv  ηροτερησετε  ε'^ω  του  έφβακεναι 
άόικοϋντες,  Dem.  you  will  not 
have  any  other  advantage  than 
that  of  having  been  the  first  to 
commit  an  act  of  injustice.  IT  (in 
the  s.  of  ha  nil  V  ;  as  soon  as;  not 
sooner;  quickly)  ov  γαρ  ϊφθη  μηι 
συμβασα  η  ατυχία  κα\  ενθνς  επεχεί- 
ρησαν, φο.  scarcely  had  n.isfortune 
befallen  me  than  they  immediate- 
ly attempted,  &c. — ol  Αακεόαιμό- 
vioi  OVK  εφθησαν  πυθόμενοι  τον  περί 
την  Άττικην  πό'Χεμον,  και  πάντων 
των  ίίλλων  άμελήσαντες  ηκον  ημΐν 
άμννονντες,  Isovrat.  Paneec.  p.  5fi. 
ed.  Bipont.  the  Lacedajmnnians 
no  sooner  heard  of  the  war  in 
Attica  than  they  quitted  every 
thing  to  come  to  our  defence.  *ίΓ 

ού  γαρ  φθάνουσι  παρα  ανορα  άπικνεΰ- 
μεναι,  και  εν  γαστρι  Ι'σχονσι,  Hip- 

poc.  de  Aer.  et  Loo.  p.  98.  for 


they  no  sooner  come  to  the  men 
than    they   conceive,  properly, 
coming  to,  -X  c.  they  are  not  be- 
forehand with  what  I  am  going 
to  mention,  viz.  they  conceive, 
j  Blomf.  Rem.  on  p.  842.  sec.  553. 
j  Gram.  Mcdth.  ΙίΓ  οϋκ  αν  φΟήνοις 
ποιών  τοντο,  Eurip.  Ale.  673.  you 
'  cannot  be  too  quick  in  doing  this, 
j  or  do  it  immediately.  "ίΤ  τοιγαο 
I   ψντενίον  παΐόας  ονκ  ετ    αν  φΘάνοίς, 

Iphig.  Taur.  245.  do  not  there- 
fore any  longer  defer  begetting 

'  children.  IT  άλλα  μην,  ούκ  αν 

φθάνιιΐς  περαίνων.  Plat.  Phcedon. 

p.  227.  ed.  Bipont.  then  

quickly  finish — Eurip.  Orest. 
925.  uv  φθάνοιτ  ετ  αν  θνήσκοντες, 
for  οΰ  φΘάνοιτε  αλλο  τι  πάσχοντες 
πρ\ν  (>))  θνησκειν,  you  will  quickly 
die.  1Γ  Hermann,  ad  Viger.  p. 
746.  takes  φθάνειν  in  the  sense  of 
'  desino,  cesso,'  the  scholiast  on 
Aristoph.  Plut.  e.vplains  it  άνα- 
βάλλεσθαι,  'to  put  ofl",'  and  Butt- 
mann.  G.  G.  p.  336.  '  to  escape.' 
11  the  sense  of  φθάνω,  underwent  a 
change  in  writers  of  a  late  epoch, 
thus  in  Ptolemaeus  de  Judic.  Fa- 
cultate,  p.  5.  φθάνει  means,  '  ex- 
tends,' (Schn.  L.)  and  in  Ana- 
lect.  2,  p.  155.  νπδ  γεύματος  εφθά- 
νετο,  he  was  snatched  away  by 
the  stream,  before  he  could  save 
himself,  [φθάνω,  _  _,  Epic.  II.  9, 
506.  21,  262.;        Attic;  φθάσω, 

ΦΟάρμα,  ατος,  το,  something  cor 
rupted,  or  ruined — an  outcast. 
Th.  φθείρω. 

(Φθαρτικος,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  corrupting,  or  de- 
stroying ;  pernicious;  deadly. 

(Φθαρτός,  η,  ov,  adj.  Corrupted  ;  de- 
stroyed ;  slain — pernicious ;  ruin- 
ous ;  destructive. 

Φθατάω,  s.  s.  as  φθάνω.   Th.  φθάω. 

ΦΘΑΏ,  (not  in  use  in  the  pres., 
in  its  stead  φθάνω)  fut.  άσω,  and 
φθημι,fut.  ήσω,  from  the  latter,  2 
aor.  εφθην,  part,  φθάς,  Herodot.  3, 
71.  See  φθάνω. 

ΦΘΕΤΓΟΜΑΙ,  fut.  ίγξομαι,  to 
utter  a  sound  ;  to  speak — often, 
to  shout ;  to  raise  a  war  cry,  as 
soldiers  in  the  onset  of  battle  ; 
also,  to  scream,  like  the  eagle  and 
birds  of  prey  ;  and  in  general, 
to  raise  a  loud,  or  shrill  cry. — 
the  compound  άποφθεγγομαι, 
means,  '  to  utter  words  of  weighty 
import ;'  hence,  άποφθίγματα, 
'  pithy  sentences,  maxims,  or 
apophthegms,'  Valckenaer  in 
Lenncp.  Obs.  Etym.  Wytten- 
bach  adopts  the  old  etymol  de- 
riving it  from,  φέγγος,  and  that 

from  φάο),  as  φη μι,  from  φάος,  and 
φάω  ;  the  letter  Θ,  inserted  as  in 
χθες,  for  χ^ες,  χθαμαλος,^ν  χαμα- 
\ος,  φα. 

(Φθεγκτός,  ίι,  6ν,  adj.  that  Utters  a 
sound ;  capable  of  uttering  a 
sound  5  vocal, 


(Φβεγμα,  ατος,  το,  a  sound;  a  voice; 

a  shout — a  word  uttered. 
Φθεΐμην,  εΐο,  εϊτυ,  2  aor.  mid.  opt. 

of  φθημι  (not  in  use,)  from  φθέω, 

same  sense  as  φθίνω,  Odyss.  11. 

329. 

Φθείομεν,  poet,  for  φθέοιμεν,  φθώμεν, 
1  pers.  plur.  subjunct.  of  εφθην 
(from  φθημι),  2  aor.  of  φθάνω. 

ΦθεΙρ,  (JOS,  Att.  η,  (but  in  other  dia- 
lects) 0,  a  louse — a  kind  of  small 
shell  fish,  that  fxes  upon  and 
derives  its  food  from  the  bodies 
of  other  fishes — the  fruit  of  a 
species  of  Pine  :  Pinus  pinaster. 
Th.  φθείρω. 

(Φθειριάζω,  fut.  άσω,  (from  φθε'ιρ) 
s.  s.  as  φθειριάω,  ?  Schn.  L. 

(Φθειρίάσις,  εως,  η,  a  disease  in 
which  lice  are  produced  in  vast 
quantities — the  state  of  being  af- 
fected with  lice. 

(Φθειριάω,  ώ,  to  be  lousy — to  suffer 
from  the  lousy  disease. 

(Φθειρίζω,  fut.    ίσω,   tO  loUSe.= 

φθειρίζομαι,  Mid.  to  louse  one's 
self 

(Φθειρικύς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  lice  ;  concerning  lice. 

(Φθειριστικος,  κη,  κον,  adj.  that  seeks 
lice.  IT  φθειριστικη  (τέχνη  under- 
stood),  the  art  of  catching  lice. 

Φθειροκομίόης,  ov,  h,  a  person  afliect- 
ed  with  lice.  Th.  φθεΙρ,  κομεω. 

Φθειροκτον'εω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  tO  kill 
lice.  Th.  φθειρ,  κτείνω. 

Φθειροποιδς,  ov,  adj.  that  engenders 
lice.  IT  f]  πίτυς  φθειροποιδς,  Theo~ 
phrast.  h.  pi.  2,  2.  Pinus  pinas- 
ter, Linn.  Sprengel.  Th.  φθειρ, 
ποιέω. 

Φθειροτραγεω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  feed 
on  the  fruit  of  the  pine-tree,  Th. 
φθεΙρ,  τρώγω. 

Φθειροφάγος,  ov,  adj.  that  feeds  on 

lice.    Th.  φθεΙρ,  φάγω.  [d] 

Φθειροφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
small  esculent  nut.  IT  πίτνς  ώθει- 
ροφόρος,  a  kind  of  pine,  bearing- 
an  esculent  fruit,  see  φθείρ.  Th. 
φθεΙρ,  φερω. 

ΦΘΕΓΡΩ,  fut.  ερώ,  perf.  ε'φθορα, 
or  εφθαρκα,  and  perf.  pass,  εφθαρ- 
μαι  (  from,  the  Dor.  from  φθαίρω), 
(also  a  fut.  φθέρσω,  ACol.  or  from 
a  form  φθfpω,from  φθέω),  2  aor. 
pass,  εφθάρην,  [a]  to  corrupt;  to 
sy)oil ;  to  vitiate — to  lay  waste ; 
to  ruin,  or  destroy — to  deprave, 
Musgr.  ad  Eurip.  Here.  932.  to 
finish;  to  kill — to  debauch,  or 
violate,  a  virgin — to  blend  co- . 
lours,  jEschyl.  Choe.  1002.  Hem- 
sterh.  ad  Lucian.  1,  p.  215.  ed. 
Bipont.  Etym.  the  Th.  φθέω,  a 
form  not  existing,  but  assumed 

from  analogy,  a  kindred  form  to 

'φθίω,  or  the  same  word,  differing 
only  in  ε  for  i  ;  the  words  φθόη, 
φθέρω,  with  φθείρω,  indicate  the 

former  existence  of  the  form  φθέω. 
— akin  to  τείρω,  as  also  φθέω,  φθίω^ 
φθίνω. 

ΦΟειρώ^ης,  εος,  adj.  of  the  nature 
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of,  or  like  lice  —  abounding  in 

lice;  lousy.  Th.  Φθεϊρ,  εΐ^ος. 
Φθΐοσί3οοτος,  ου,  adj.  destructive  to 

mortals  ;  deadly.  Th.  φΰίζ,σω, 
fut.  of  ψθέρω,  or  ^Eol.  fut.  of 

φθείρω,  βροτός. 
Φθερσϊγεμίις,  εος,  adj.  that  destroys 

a  race,  or  family,  .^Eschyl.  Sept. 

1057.   Th.  φθέρσω,  fut.  ^ol.  of 

ψθείρω,  or  from  ψθέρω,  γένος,  from 

νίνω. 

ΦΘΕΏ,  5.  s.  as  <ρθίω,  φθίνω,  a  form 
not  in  use,  but  assumed  from 
analogy,  to  which  some  refer 
through  φθημι,  φθείμην,  εΐο,  εΐτο,  2 
aor.  mid.  optnt.  iixf  ώθεΐσθαι, 
Odyss.  11,  389.  but  some  critics 
write  φθΪΓ  and  φθΐσθαι — φθΐτ,  s. 
s.  as  έττιΧίποι,  '  it  may  fail.'  IT  to 
this  form  also,  φθ^σονται,  Iliad. 
23,  444.  S.  S.  as  ίιαφθαρσησονται, 
Hesych.  IT  the  foregoing,  as  like- 
tcise  φθίμενος,  '  that  has  been 
slain,  that  has  perished,  or  that 
is  dead,'  part,  of  φθΐμαι,  may  be 
referred  to  φθίω,  to  φθείω,  a  poet, 
form,  and  to  the  form  φθΐμι, 
Schn.  L.  IF  see  φθίω,  and  φθίμενος. 

Φθ^ωμεν,  lon.  for  φΟώμεν,  1  pers. 
plur.  subjunct.  of  ϊφθην,  2  aor.  of 
φθημι,  s.  s.  as  φθάνω. 

4>3fiTi,  poet,  for  φθέη,  Ion.  for  φθη, 
3  pers.  .^ing.  subjunct.  of  εφθιιν, 

2  aor.  of  φΟημί. 

<^θημι,  S.  S.  as  φθάω,  φθάvo^  (see 
φθάνω),  fut.  φθησομαι.  from  it  the 
2  aor.  assumed  for  φθάνω,  viz.  εφ- 
θην,  (chiefly  in  Att.  auth.)  impe- 
rat.  φθητι,  optat.  φθαίην,  subjunct. 
φθω,  infn.  φβηναι,  part,  φθας,  2 
aor.  mid.  εφθάμην,  part,  φθίμενος. 

Φθίόιος,  ία,  luv,  adj.  S.  S.  as  όλιγοχ^- 
ρόΐΊος,  Hesych.   Th.  φθίω. 

Φθίμενος,  ένη,  ενον,  for  ίφΟιμένος, 
part,  of  εφθιμαι,  perf.  pass,  of 
φθίο),  (Gram.  Mattli.)  destroyed; 
that  has  perished  ;  e.Kpired  ;  de- 
ceased; slain;  dead.  part,  of 
φθΐμαι,  from  a  form  φθΐμι,  s.  s.  as 
φθίω,  Schn.  L.  ;  or,  according  to 
others,  by  syncope  for  φθιήμενος, 
part,  of  φθίυμηι,  pres.  pass,  of 
φθίω — see  φθίω.   Th.  φθίω.  [t] 

Φθίνα,  ης,  η,  mildcw — α  kind  of 
Olive,  Hesych.  Th.  φθίνω. 

ι^άί,  άόος,  η,  S.  S.  as  φθίνουσα, 
part.  fem.  pres.  of  φθίνω,  that 
draws  to  an  end;  that  declines, 
as  the  moon,  day,  tf'c. ;  that  is 
perishing,  Act.  that  consumes ; 
that  puts  an  end  to,  or  destroys 
— consumption,  viz.  the  malady, 
Plut.  in  Galba. 

(Φθίνααμα,  ατός,  το,  a  Consumption ; 
a  decline ;  a  destruction,  met. 
the  setting,  of  the  sun,  JSschyl. 
Pers.  232. :  properly,  from  the 
perf.  pass,  of  φθινάζω,  not  in  use, 
s.  s.  as  φθίω.  [r] 

(ΦθΓι/άω,  or  φΘΐνέω,  [fut.  ησω,]  to 

waste  away,  or  decay,  Lucian.  s. 
s.  as  φθίνω. 
Φθΐνόκαρττος,  ov,  adj.  that  does  not 
yield  fruit.   Th.  φθίνω,  καρζδς. 


Φθΐνόκω'Χος,  ov,  adj.  whose  limbs 
are  in  a  state  of  decay,  Th.  φθίνω, 
κώλον. 

Φθινοπωρινός,  η,  όν,  adj.  that  is  to- 
wards the  end  of  autumn,  or  that 
pertains  to  the  end  of  autumn ; 
faded  ;  decayed.  Th.  φθίνω,  (όπώ- 
pa)  οτζις,  ώρα. 

(Φθΐνοπωρϊς,  ί^ος,  η,  S.  S.  as  φθινο- 
■ηωρινη,  Callim.  Fr.  50. 

{ΦθΧνοπωρίσμός,  ov,  Ό,  Α  nanios  Athe- 
naei,  p.  282.  probably  for  φθινόπω- 
ρυν,  Schn.  L. 

{Φθΐνύπωρον,  ov,  rd,  the  end  of  au- 
tumn, or  harvest  season,  viz.  the 
end  of  October  and  November. 
If  μετό-ωρον,  is  synonym,  with 
φθινόπ — . 

Φθινύθω,  poet,  or  another  form  of 
φθίνω. 

{ΦθίννΧλα,  ης,  η,  a  wasted  old  wo- 
man, or  withered  hag,  as  a  term 
of  contempt,  Aristoph.  Eccles. 
972.  fr] 

ΦΘΓΝί2,  (α  kindred  form  to  φθίω) 
s.  s.  as  φθίω,  to  destroy,  or  cause 
to  decay,  or  decline,  (but  mostly 
neut.  or  in  a  pass,  sense);  to 
sink  ;  to  fall ;  to  fail  away  ;  to  de- 
cline ;  to  perish,  the  tenses  are 
supplied  from  the  middle  το  ice 
of  φθίω  —  see  φθίω.  1ί  φθίω,  is 
transitive,  'to  destroy,'  but  φθίνω, 
intransitive,  'to sink,  fall,'  Gram-. 
MatlJi.  %  253.  ^  φθίνω,  φθίννθω, 
φθίσΟο},  φβΐμι,  φθίω,  are  but  differ- 
ent forms  of  the  same  word. 

Φθϊνώοης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  con- 
sumption— inclined  to  consump- 
tion —  indicating  consumption  ; 
consumptive  ;  phthisical.  Th. 
φθινας,  είδος. 

Φθισηνωρ,  υρος,  adj.  destructive  to 
men  ;  mortal ;  fatal.  Th.  φθίσις, 
άνήρ. 

Φθΐσιάϋ),  ώ,  to  be  affected  with  con- 
sumption.  Th.  φθίσις,  φθίνω. 

ΦβΊσίβροτος,  or  φθϊσίμβροτος,  ov,  adj. 
same  s.  as  φθισήνωρ.  Th.  φθίσις, 
βοοτός. 

Φθισικός,  κη,  κύν,  adj.  affected  with 
consumption  ;  phthisical  ;  con- 
sumptive. Act.  capable  of  produ- 
cing, or  that  produces  consump- 
tion. Th.  φθίω. 

(Φθίσις,  εως,  η,  decline  :  decay ; 
consumption  ;  phthisis.  w] 

ΦθΊσίώρων,  ονος,  adj.  that  destroys 
the  mind,  or  understanding,  Op- 
pian.  Cyneg.  2,  423.  dted  Schn. 
L.  Th.  φθίσις,  φρήν. 

Φθΐτδς,  η,  dv,  adj.  wasted ;  decayed ; 
consumed — deceased — in  a  con- 
sumptive state  —  liable  to  decay  ; 
obnoxious  to  decay  ;  mortal :  pe- 
rishable. Th.φθίω. 

(ΦΟΐτόο),  ω.  fut.  s.  s.  as  φθίω,  Ly- 
cophr.  1159. 

ΦΘΓΩ,  (chiefly  poet.)  fut.  ίσω, 
perf  ικα,  to  destroy  ;  to  cause  to 
waste  away,  decay,  or  perish ;  to 
kill.  Neut.  to  waste  av\'ay,  or 
perish ;  to  pass  away,  or  die,  {the 


neut.  s.  belongs  more  especially 
to  the  form  φθίνω).  — Φθίομαι,  fut. 
φθίσιμαι,  perf  εφθιμαι,  3  pers, 
plur.  εφθινται,  jEschyl.  Pers.  923. 
imperat.  φθίσθω,  Iliad.  8,  420. 
inf.  φθισθαι,  Odyss.  13,  117.  part, 
φθίμενος,  fur  έφθιμένος,  plu^q.  perf. 
εφθίμην,  to  perish ;  to  sink,  fall, 
&c.  s.  s.  as  the  neut.  ^  compare 
φθίω,  and  φθίνω.  H  in  Odyss.  4, 
363.  and  15,  268.  also  Eurip. 
Ale.  414.  either  the  above  plusq. 
perf.  or  a  derivative  of  φθΐμι, 
has  the  sense  of  an  aor.  also  in 
Odyss.  10,  51.  the  opt.  φθίμην,  is 
either  an  aor.  or  perf.  See  an- 
other form  of  opt.  under  φθέω, 
Gram.  Matth.  §  253.  Etym.  φθίω, 
φθΐμι,  φθίνω,  φθινύθω,  and  φθείρω, 
are  all  different  forms,  or  kin- 
dred words,  from  the  same  ori- 
gin. [In  Hom.  iota  is  long  in 
the  pres.,  and  short  in  the  im- 
perjf.;  in  the  fut.  and  aor.  φθίσω, 
φθίσυμαι.  εφθισα,  it  is  always  long, 

Iliad.  16,' 461.  22,  61.  24,  86. 

Odyss.  20,  67.  ;  it  is  always  short 
in  the  perf  and  plusqpf.  pass, 
and  aor.  sync,  e.vcepling  the 
opt.  of  the  aor.  Odijss.,  10,  5L 
]  1,  330.  In  φθίνω,  iota  is  long  in 
the  Epic,  and  short  in  the  Attic 
writers  ;  even  the  tragedians 
have  it  short  sometimes  in  the 
fut.  and  aor.,  Sophoc.  Aj.  1027. 
Trachin.  709.] 

Φθί.γγάζομαι,  (formed  from  φθογ- 
γή)  s.  s.  and  origin  as  φθέγγομαι, 

Φθηγγάριον,  OV,  TO,  dimin.  of  φθογ- 
γή.  [α] 

Φθαγγη,  ης,    η,   Or  φθόγγος,  ον,  ό,  a. 

tone  ;  a  sound  ;  a  cry  ;  an  effort 
of  the  voice  ;  an  articulate  sound; 

a  word.  TJl.  φθέγγω,  φθέγγομαι, 
1ί  see  φθεγγομαι. 
ΦΟόη,  ης,  η,  the  disease  of  phthisis^ 
consumption  ;  decay,  s.  s.  as  φθί- 
σις. Phrynichus  Bekkcr.  71.  Th^ 
φθίω,  obs.  another  form,  and  s.  s.. 
as  φθίω. 

ΦΘΟ'ΓΣ,  ϊόος,  (and  φθοΐς,  plur.. 
φθόεις)  Ό,  or  ι),  a  sort  of  round  cake- 
—  a  pastil,  or  a  medicinal  sub- 
stance in  a  round  form,  Aristoph, 
Plut.  677. — a  kind  of  bowl,  Eu- 
polis  Athencsi  12. 

(Φθο-ισκος,  ov,  h.  a  dimin.  of  φθόϊς^ 

ΦΟονερία,  ας,  η,  enviousness;  envy; 
jealousy.  Th.  φθόνος. 

(Φθονερός,  pa,  ρόν,  adj.  envious ;  jea- 
lous ;  also,  withadat.  envious  of 
any  one,  Dionys.  Antiq.  646. 

(Φθονεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  envy  ;  tO 
be  jealous  of  any  one — to  refuse, 
or  deny  through  envy,  or  jea- 
lousy— to  bear  envy  to  any  one 
on  account  of  any  thing,  icith  a 
dat.  of  the  person  and  genit.  of 
the  thing  ;  to  refrain  from  doing' 
through  envy.  IT  φθονεΐν  τινί  της 
σιφίας.  Plat.  Hipp.  p.  262.  ed, 
Bipont.  to  envy  any  one  for  his 
wisdom.  ^  with  an  infin.  also, 
thus,  ίφθόνονν  o\  roXowi  όιόάσκειν 


χ 
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νεωτέρους,  the  aged  refrain  through 
envy  from  ijistructing  the  youths. 

(^Φθόΐ'η.τις,  εωί,      s.  S.  as  φθόνος. 

ΦΘΟ'ΝΟΣ,  ου,  ό,  the  act  of  envy- 
ing any  one  (^see  φθονέω) ;  envi- 
ousness  ;  envy;  jealousy  —  envi 
ous  censure,  or  bUune  ;  envious 
detraction,  or  di<})arageinent.  IT 
ονόεϊς  φβόνος,  wihingly  ;  cheerful- 
ly.—  Etym.  Til.  φθίω,  s.  s.  as 
φθίω,  through  a  forvx  φθίνω, 
Hevxsterh.  in  Lenncp.  Obss. 

Φθορά,  ας,  »;,  the  act  of  destroying ; 
vitiation  ;  corruption  —  destruc- 
tion ;  ruin  ;  plague  —  detriment ; 
loss,  Thuc.  7,  27.  the  violation, 
or  dishonour  of  a  maiden;  seduc- 
tion ;  the  act  of  debauching,  or 
depraving  ;  depravation  —  the 
blending  of  colours  together, 
Plut.  7,  p.  362.  cited  Schn.  L. 

Th.  ψθερω,  φθείρω. 

{ΦΘορενς,  έως,  h,  a  destroyer  ;  a  cor- 
rupter; one  who  violates,  sedu- 
ces, or  debauches. 

{Φθηρικός,  κη,  κόν,  adj.  destructive. 

{ΦΟόριμος,  'ψη,  ιμον,  adj.  perishable. 
Act.  destructive;  deleterious,  Ma- 
netho  2,  346. 

(Φθύριης,    ov,   and   φθόριος,    ία,  ιον, 

adj.  capable  of,  or  qualified  fnr 
destroying,  or  injuring  ;  delete- 
rious ;  destructive. 

Φθοροεργος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φθορο- 
ττοιός.    Th.  φθείρω,  έργον. 

Φθαρήσικυς,  read  φθορικός,  Bast. 
Lettre  Critique,  p.  54. 

Φθορΰποιέω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  tO  in- 
flict injury ;  to  cause  ruin,  or 
destruction.  Th.  φθείρω,  ττοιίω. 

{Φθ:)ρΊΐτοι6ς,  ου,  αφ'.  that  causes  de- 
struction ;  destructive  ;  delete- 
Tious ;  deadl}'. 

φθόρος,  ου,  ο,  s.  s.  as  ώθορα,  and  also 
applied  to  an  individual  in  the 
sense  of  '  a  plague,  a  scourge,  07\ 
γβΆί,'  Aristoph.  Equ.  1151.  Th. 

φθείρω. 

Φθηοώ^ης.  εος,  adj.  s.  s.  as  ώθινώόης, 
Herod ian.  1,  12,  2.  MSS.  Schn. 
L.    Th.  φΟόρ  ις,  εΐόος. 

Φθυζω — see  ίτηφθνζω. 

Φ(,  and  φιν,  particles  added  by  the 
lonians,  and  by  poets,  after  the 
example  of  Homer,  to  the  genit. 
and  dat.  of  nouns — and  also  to 
the  accus.  and  vocnt.  Apollon.  de 
Adverb,  p.  574.  this  latter  deni- 
ed by  Buttmann.  A.  Gr.  1,  206. 

ΦΙΑ'ΛΗ,  ης,  η,  {aUo  φιελη).  a  ves- 
sel with  a  broad  bottom;  a  bowl 
— ornamental  work  of  the  hol- 
lowed, or  fretwork  kind,  in  a 
coiling,  or  roof  U  in  Iliad.  28, 
243.  χρυσές  φιαΧη,  signifies  the 
same  as  in  v.  91,  and  92.  σορός, 
and  -χρύσεος  άμφορενς,  and  270. 
άμώίθετ-ις,  and  άπνρωτος — compare 
also  Herodot.  3,  130. — in  Pau- 
san.  5,  8  φιά}.η  ■χρνσή.  s.  S.  as  ασ- 
τής, and  in  Aristot.  Rhet.  3,  11. 
a  quotation  from  a  poet,  gives 
"Α,ρεος  φιάλη,  for  άσττίς.  Th.  πίνω,  . 

Athen.'j>.b{)X.  B.[^^J]  1 
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ΦιαΚηφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
drinking  cup,  or  bowl.  ΊΊι.  φιάλη, 

φερω. 

Φιΰλϊί,  ίδος,  η,  and  φιάλιον,  ον,  ro, 
a  phial ;  a  small  bowd  :  dimin. 

of  φιάλη.    Th.  φιάλη. 
Φΐ άλλο},  [fut.  φΐαλώ,]  (with  χείρας 

underst.)  to  lay  hold  of,  or  lay 

hands  on,  or  undeitake,  Aristoph. 

1348  Th.  ϊάλλω. 
Φΐάλοειόίις,  εος,  adj.  that  resembles 

a  phial,  or  drinking  bowl.  Th. 

φιάλη,  εϋόυς. 
(ΦΓιϊλόω,  CO,  [fut.  ώσω,]  tO  hollow 

and  make  like  a  bowl— to  make 
a  trench  round  trees,  Geoponica. 
Th.  φιάλη. 

Φΐάλώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
φιαλοειόής. 

(Φΐάλωτδς,  η,  ov,  adj.  that  resem- 
bles a  bowl.  viz.  broad  at  the  bot- 
tom. ^  θρίδακες  φιαλωταΙ,  cabbage- 
lettuces,  from  their  form. 

Φΐάρης,  pa,  pov,  adj.  shining;  bright 
—  clear;  limpid — pure,  Hesych. 
sinning,  as  from  being  unctuous, 
Nicaiid,  Schol.  also,  fat ;  hence, 
also,  plump,  firm,  Theocrit.  "ίΤ 
Buttmann.  derives  φιαρδς.  ifi  the 
first  s.  from  φώς,  φάω,  but  in  the 
latter,  from  φύω,  as  θίασος  comes 
from  θνω  —  Schneider,  in  sup- 
port of  φως  as  Th.,  adduces  the 
analogy  of  μνιαρός,  froin  μνυυς. 
Th.  φώς.  φάω — others,  v>ith  rea- 
son, prefer  ττιαρυς,  πϊαρ. 

Φΐβάλεος,  ία,  έυν,  adj.  that  is  pro- 
duced at  Φίβαλις,  a  place  remark- 
able for  the  goodness  of  its  figs  ; 
the  fig  tree  is  φι,βάλεως,  cj,  r),  and 
the  fruit  φίβαλις,  εως,  η.  Th.  Φί- 
βαλις, the  name  of  a  certain  dis- 
trict. ' 

ΦΧ&άκνη,    Att.  for   νιθάκνη,  MSS. 
_Schol.  Aristoph.  cited  Schn.  L. 
Φιόίτιον — see  φειδίτιυν. 
Φίδομαι,  from  φίίω,  the  original 

Th.  from  which  φείδομαι,  Schn. 

L.  [x] 

Φΐλάβουλος,  ηυ,  adj  that  is  wilfully 
thoughtless,  Meleagri  Ep.  55. 
Th.  φίλος,  a  priv.  βονλή  [a] 

Φΐλαγαθης,  εος,  adj.  read  φιλογα- 
θης,  Schn.  L. 

Φτλαγάθία,  ας,  η,  love  of  thc  good, 
Clemens  Alex.  Th.  φίλος,  άγαθός. 

{ΦΐλάγαΟος,  ου,  adj.  that  loves  good- 
ness, or  the  good.  [«] 

(Φΐλαγάθως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Φΐλαγέννητος,  ου,  adj.  that  loves 
an  uncreated  being,  viz.  God, 
Ecclesiast.  writ.  ΊΊι.  φίλος,  (άγέν- 
νητος)  a  priv.,  (γεννάω)  γίνω. 

Φΐλάγλΰος,  ου,  adj.  that  loves  splen- 
dour.   Th.  φίλυς,  άγλαός. 

Φΐλάγραυλος,  ου,  adj.  that  loves  the 
country,  an  epith.  of  Pan.  Th. 

φίλος,  (αγραυλοί)  αγρός,  ανλη. 
Φΐλαγρίης,  ΐύος,  η,  fem.  of  φΐλαγρε- 
της,  ου,  Ό,  a  lover  of  hunting.  Th. 

φίλος,  αγρα. 
{Φιλαγρότις,  ιόος,  η,  s.  s.  as  φιλαγρί- 

-ti,  Orph.  Hymn.  35,  6. 
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Φΐλάγρνπνος,  ov,  adj.  that  loves  to 
watch ;  vigilant  ;  diligent.  Th. 

φίλος,  (άγρυπνος),  a  priv.,  ΰπνος. 

Φΐλάγων,  ωνος,  adj.  that  loves  con- 
tests.   Th.  φίλος,  άγων.  [ά] 

Φΐλάόελφία,  ας,  η,  fraternal,  or  sis- 
terly love.  1  h.  φίλος,  αδελφός. 

{Φΐλάδελφος,  ου,  adj.  that  loves  a 
brother,  or  sister. —  Subst.  a  shrub 
bearing  a  fragrant  (lower,  Athe- 
ncei,  p.  682.  the  species  unknown. 
[«J 

{Φιλαδίλφως,  adv.  with  brotherly, 
or  sisterly  aflcction  :  the  ss.  of  the 
adj  adverbially. 

Φΐλάδυναμος,  ου,  adj.  that  readily 
loses  its  strength.  Th.  φίλος,  a 
priv.,  όΰναμαι.  [ΰ] 

Φΐλάεθλος,  ου,  and  φίλαθλος,  ov,  adj-. 
that  loves  combats.  7  Λ.  φίλος, 
^θλος.  [a] 

Φΐληθηναιος,  ου,  adj.  that  is  attach- 
ed to  Athenians.  Th.  φίλος,  Αθη- 
ναίος. 

Φΐλαθλητης,  ov,  h,  οπβ  who  loves  the 
gymnastic  contests  of  Athletes. 

Th.  φίλος,  (άθλητης),  άθλος. 

Φΐλαίακτος,  ου,  adj.  that  loves  to 
complain  ;  doleful,  jEschyl.  Sup- 
plem.  816.   Thema,  φίλος,  αίάζω, 

from  αι. 

Φΐλαιδήμων,  ονος,  adj.  that  loves  mo- 
desty.  Th.  φίλος,  αίδημων,  αιδώς. 
Φιλαίμάτος,  ου,  and  φιλαίμων,  ονος, 

adj.  that  loves  blood  ;  blood- 
thirsty.  Th.  φίλος,  αίμα. 

Φΐλαίτατος,  άτη,  ατον,  adj.  most  lov- 
ing, or  affectionate,  an  irregular 
Superlat.  for  φιλώτατος,  Super- 
lat.  of  φίλος. 

Φΐλαίτιος,  ου,  adj.  addicted  to  com- 
plaint;  querulous;  discontented; 
censorious ;  given  to  find  fault, 
Xen.  Mem.  2,  8,  6.    Th.  φίλος, 

αιτία. 

Φΐλακίζομαι,  s.  s.  as  χαριεντίζομαι, 
Etym.  Photius. 

Φΐλ  ακόλαστος,  ου,  adj.  addicted  to 
intemperance,  riot,  excess,  on  in- 
continence. Th.  φίλος,  (άκόλαστος) 
a  priv.,  κολάζω. 

Φΐληκόλουθος,  ov,  adj.  that  readily 
follows,  Aristoph.  Ran.  414.  Th. 
φίλος,  ακόλουθος. 

Φΐλάκρατος,  [Ion.  φιλάχρητος,]  ov, 
adj.  that  loves  unmixed  wine, 
viz.  addicted  to  deep  drinking. 
Th.  φίλος,  a  priv.,  κεράω. 

Φΐλακρ'ιβίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  love 

accuracy  and  care ;  to  practise 
accuracy,  or  care.  Th.  φίλος,  άκ- 
ριβης. 

Φιλακροάμων,  ονος,  adj.  that  loves 
the  pleasures  of  hearing,  viz.  that 
loves  music,  poetry,  or  eloquence. 

Th.    φίλος,    άκροάημαι.  [->  

and  ^^^-^] 

Φιλαλειπτέω,  [fut.  ήσω,]  to  love  to 
anoint  the  body,  as  for  gymnas- 
tic e.rercises.  Th.  φίλος,  άλείφω. 

Φϊλαλίξανδρος,  ου,  adj.  attached  to 
Alexander.  Th.  φίλης,  Άλίξανδρας. 

Φιλαλήθης,  εος,  adj.  that  loves  truth. 

Th.  φίλος,  άληθήί. 
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(Φι\α.\ήΘως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Φΐ\αλ\η\ί,ί,  ας,  η,  mutual  love.  Th. 

(Φιλάλληλος,  ου,  adj.  that  love  each 
other. 

Φrλαλλ;yεi.■ίJί,  έος,  adj.  that  loves 
strancrers,  ?  Schn.  L.  TTi.  φίλος, 
αλλ)ί,  ίγίνος)  γίνω. 

Φΐλίλαιτις,  ου,  adj.  free  from,  or 
impatient  of  grief    Th.  φίλος, 

(aAiwj?)  α  priv.,  λύπη.  [a] 
Φΐλ'ιαπελος,    ου,    adj.    that  loves 

vines  ;  that  abounds  in  vines. 

Th.  ρίλ  <ς,  ίμττελος. 
Φίλ  11/  ιγνωιτάϋ.  ο>,  [_flU.  ηα'ω,]  tO  be 

foad  of  reading    Th.  φίλος,  (dca- 

γιγνότκω)  iv\,  γιγνώτκω. 
(Ρΐλάι'ΐγΐ'ώττης,  ου,   ό,    a  lover  of 

reddinjT.  Plut. 

ΦϊλάνΛλώτης,  ου,  ό,  and  ώΐλίν,ίλω- 

τος,   ^\  ου,  adj.  that  loves 

expense;  that  i.s  ρΐΌ'.ιΙσ,!,  or  a 
spendthrift,  Alciphr.  3,  io.  Th. 

όίΧί'.),  άναλίσκο). 
Φΐ\αΐ'όοία,   ας,  η,   the  love  of  ΟΓ  a 

passion  for  men ;  attachment  to 
a  husband.  Th.  όίλις,  άνηρ. 
(Φίλ.ιν6ρ}ς,  ου,  adj.  that  loves  a 
husband  ;  that  has  a  passion  for 
men.  [r] 

Φιλανδής,  ίος,  adj.  that  loves  flow- 
ers.  Th.  φίλος,  άνθος. 

Φτλανθρακεύς,  έως,  Ό.  a  friend  to  col- 
liers. Aristoph.  Ach.  336.  Th.  φί- 
λος, (άνθοακενς)  ανθραζ. 

Φΐλανθο  ■):τευμα,  ατος,  τδ,  (from  ώι- 
λαν'^οω-ενω)  an  action  proceeding 
from  aljve  of  mankind.  Plut.  Sol. 
15.    Th.  φίλος,  αι/'-ΐο-ϋ~5ί. 

{Φΐλαι/θρ'.ι-ΐύω,    [fut.  ευσ  ο.]  tO  act 

from  a  love  of  mankind,  phUan- 
thropicall  · — to  act  with  benevo- 
lence, kindness,  or  gentleness. 
Diodor  18,  18. 

(Φΐλ  ιυΊο  oTTi'o,  'Γ).  [fnf.  ήσω.]  tO  be 
a  friend  to  mankimi,  or  philm- 
thropic:  to  act  with  philanthroj)v. 

(Φτλο.ί/Βο  j~ia,  ης,  ή,  the  love  of 
mankind  :  philanthropv  :  hu:na- 
n'tv  ;  kindness,  or  gfent.leness; 
benevolence ;  a  philanthropic  cha- 
r-ictor. 

(Φΐλιιι9ο·ό-ινος,  ου,  and  also  φιλαν- 
θρ  οττκός,  κη,  κην,  adj.  pertaining 
to.  proper,  or  peculiar  to,  or  be- 
cominii  a  philanthroyjist  —  ώιλαν- 

θη-,ο^ίνίος.  and  φίλϋίνθρ:>ττι-<'^^ς.  adv. 
the  ss.  of  the  respective  adj.  ad- 
verbially, hut  both  iDords  unsup- 
ported by  good  authority. 

(Φτλ\νβη'.<::  >ς,  ου.  adj.  that  loves 
mankind  :  philanthropic  ;  hu- 
mane: a  flection  ate  ;  kind;  gentle. 

{Φιλανθίο'ό-'ος,  adv.  philanthropi- 
callv  ;  affectionatel  v,  &c.,  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially. 

Φΐλάν<οο.  ορός,  adj.  ^Eschyl.  s.  s. 
and  Th.  as  φίλαν^ρΊς.   ] 

ΦΓ,λαοίίοί,  ov,  adj.  that  loves  poets, 
poetry,  or  .singers.     Th.  φίλος, 

(άηιόη,  άοιύος^  (IeiJoj, 
Φΐλάπεπτος.  ου,  adj.  that  lias  usual- 
ly a  bad  digestion,  Antyllus  Ori- 


hasii  Motthcei.  Th.  φίλος,  a  priv., 

ττι-τω.  [u] 

Φΐ\άπεχθη;Μνως,  adv.  v/ith  hosti- 
lity ;  malignantly,  the  ss.  of  the 
adj.  φίλα-τεχΟψων,  adverbially. 
Th.  φίλος,  dfro,  εχθος. 

(Φίλαπεχθημ  ισυνη,  ης,  ή,  a  hostile, 
or  quarrelsome  disposition  ;  con- 
duct calculated  to  provoke  enmi- 
ty, as  insolence,  &c.  Dem. 

(ΦΐλΊ-εχθημων,  ονος,  adj.  harsh  ; 
overbearing  ;  insolent ;  that  pro- 
vokes enmity  ;  quarrelsome  ;  ma- 
lignant. I 

{Φΐλΐ-ηε^Βης,  εης,  adj.  of  a  quarrel- 
some disposition,  licc.  s.  s.  as  φι- 
λιιπεχθήμων. 

Φΐλαπλοϊκης,  κη,  κΰν,  and  φιλάπλοος, 
contr.  y>'$,  ου,  adj.  that  loves  sim- 
plicity of  character ;  that  is  free 
from  duplicity  ;  open-hearted  ; 
sincere.  Th.  φίλος,  ήττλοΐκός,  άπ- 
λόις,  απλούς.  \ 

Φΐλάπόδημος,  ου,  adj.  that  absents 
himself  from  home ;  addicted  to 
traveUing.  Th.  φίλος,  άπδ,  δήμος.  | 

Φΐ\αογνρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  love 
money ;  to  be  avaricious.  Th.  φί-  ' 

λ  ις,  ίίργνρος.  \ 
{Φΐλαογϋρία,  ας,  η,  love  of  money  ; 
avarice. 

(Φΐλάργνοος,  ου,  adj.  that  loves  mo-  . 
ney;  avaricious.  | 

Φιλάρετος,  ου,  adj.  that  loves  virtue,  j 
Th.  φίλος,  άρετή.  [a] 

Φΐλάρματος,  ου,  adj.  that  is  fond  of  - 
chariots,  or  addicted  to  charioteer- 
ing, or  chariot  races.  Th.  φίλος, 
aoita.  i 

Φΐλίρχαιος,  OV  φΐλαρχ^αΤος,  ου,  adj. 

one  who  is  attaclied  to  the  an- 1 
j  cients,  07' to  antiquity.  Th.  φίλος,  ] 

(  ίοχαΐος)  άοχή. 
Φΐλαρχίω,  ω.  fut.  iim,).  tO  be  fond 

I  of  rule;  to  be  ambitious  of  pow- 

I    er.    Th.  φίλης.  (  iO  Y'ij)  άρχη.  \ 

(<T-r>.to  για.  ας,     love  of  rule  ;  am-j 

bitioii  t"or  power. 
[Ψΐλ.ιοχικός,  y;n,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  passion  for  sway,  or 
\  to  a  person  who  is  φίλαρχος.  j 
(Φίλαογ  ■<:,  ου.  adj  that  loves  rule  ;  j 
1  ambitious  of  the  posses.sion  of  do-  j 
I  minion,  [r]  j 

Φΐλαστράγηλος,  ου,  adj.  that  loves 
plaving  at  ά-τοΛγαλ-η,  viz.  tali. 
Th.  φίλος,  άστο  Ίγαλτς.  _  v.  ^,]  ' 
Φ(λ  iTojr  )?,  ου,  adj.  that  is  addicted  , 
to  dissolute,  or  extravagant  living. , 
Th.  φίλος,  (άσωτος)  a  priv.,  σώω,  j 
α,όζω.  [a]  _  ^  j 

Φΐλανθόμηιμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλά- 
I  όελφ-'ς,  Lycophr.  bi'S.  Th.  φίλος, 
i  αΰτΰς,  'υμοϋ,  αίμα. 
'^Φίλαυλος,  υυ,  a.dj.  that  loves  flufe- j 
playing.  Th.  φίλος,  αύλός-  [ΐ]  j 
■  Φίλαυτέω,  oj,  fut.  ι)σω,  tO  have  self- 

1  love  ;  to  be  egotistical,  ?  Schn.  L. 
I  Th.  φίλος,  αυτός.  j 
(Φιλαυτία,  ας,  //,  self  love ;  egotism,  i 
Φϊλέγγνης,  ου,  adj.  that  is  ready  to 
give  bail,  pledge,  or  security.  Th.  j 
φίλος,  έγγνη.  j 
Φΐλεγκλήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  φι-\ 


λαίτιος,  addicted  to  find  fault ;  fond 

of  cavilling.  Th.  φίλος,  (έγκλημα) 
εν,  καλεω. 

Φΐλ'εεσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 
of  φιλεω. 

Φϊλέθεΐύος,  ου,  adj.  that  loves  hair ; 
that  pertains  to,  or  serves  as  de- 
coration for  the  hair.  Th.  φίλος, 
εθειρα. 

Φΐλειδημων,  ονος,  adj.  that  loves 
knowledge  ;  ambitious  of  acqui- 
ring knowledge.  Th.  φίλος,  είόεω. 

Φΐλέκδημος,  ου,  adj.  that  is  fond  of 
travelling.  Th.  φίλος,  έκ,  δήμος. 

Φΐλέλαιος,  ου,  adj.  that  loves  olive- 
trees,  or  olives.  Th  φίλος,  ελαία. 

Φΐλελεήμοιν,  ονος,  and  φιλζλεος,  ου, 
αφ",  inclined  to  compassion  ;  mer- 
ciful, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  ελεή- 
μων, έλεος. 

Φίλελευθεριος,  ου,  adj.  noble-mind- 
ed ;  magnanimous  ;  generous  ;  li- 
beral. Th.  φίλος,  ελεύθερος. 

(Φιλελεύθερος,  ου,  adj.  that  loves 
freedom. 

Φϊλέλλην,  ηνος,  adj.  that  loves  the 
Greeks,  the  Greek  language  and 
literature.  Th.  φίλος," ίι'.λλην. 

Φίλελπις,  ιδος,  adj.  that  is  prone  to 
indulge  hopes  Th.  φίλος,  έλττίς.  [ΐ] 

Φϊλέμττορος,  ου,  adj.  that  is  addicted 
to  foreign  traffic,  ?  Schn.  L.  Th. 
φίλος,  (έμπορος)  έν,  ττύρος. 

Φΐλενδεικτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  be 
prone  to  indicate,  or  prone  to  in- 
form against,  or  accuse  any  one. 
Ύ'/ΐ.  φίλος,  έν,  δείκνυμι. 

Φΐλένδοξος,  ου,  adj.  thatis  ambitious 
of  renown.  Th.  φίλος,  έν,  δόξα. 

Φϊλένδοτος,  ου,  adj.  that  is  of  a 
yielding,  complaisant,  or  compas- 
sionate disposition.  Th.  φίλος,  iv, 

δίδοίμι. 

Φΐλίνθεος,  ου,  adj.  that  is  always 
divinely  inspired.  Th.  φίλος,  iv^ 
θεός. 

Φιλένννγος,  ου,  adj.  that  loves  night, 

Pauli  Sil.  Ecphr.  410.  cited  Schn. 

Ij.  I'h.  φίλος,  έν,  νΰζ. 
Φΐλεορταστίις,  υϋ,  Ό,  and  φιλέορτος, 

ου,  adj.  that  loves  festivals.  Th. 

φίλος,  εοοτη. 
Φΐλεπιστήαων,  ονος,  adj.  that  loveS 

knowledge  and  wisdom.   Th.  φί- 
λος, (έπιστήμων)  έφίστημι, 
Φΐλεπΐτΐμητης,   υϋ,    ο,    OUC  who  Is 

prone  to  censure,  or  to  rebuke. 

7%.  φίλος,  έπϊ,  (τιμάω,  τίμη)  τίω. 
Φΐλεραστέω,   ώ,    [fut.  ήσω,]   tO  be 

amorously  inclined.    Th.  φίΧος^ 

έράω. 

(ΦΐΧ εραστής,  ου,  δ,  prone  to  love. 

(Φΐλεραστία,ας.  η,  proneness  to  love. 
(Φΐλεραστος,  ov,  adj.  agreeable  to 

lovers,  Meleager  Ep.  98.  s.  s.  as 

φι^εραστής. 
(Φιλεράστρια,    ας,   η,    οηβ   who  Is 

prone  to  love. 

Φίλεργέω,  Co,  fut.  ήσω,  to  be  fond  οΐ, 

or  prompt  to  undertake  work ;  to 
be  diligent,  fond  of  labour,  or  la- 
borious. Th.  φίλος,  έργον. 

(Φΐλεργία,  ας,  η,  lovc  of  labouT ;  di- 
ligence. 
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(Φίλεργος,  ον,  adj.  that  loves  labour; 
active  in  work  ;  diligent. 

(Φιλεργως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbialUj. 

Φΐλίρημος,  υν,  adj.  that  loves  lone- 
liiiess.  ΤΆ.  φίλος,  έρημος. 

Φΐλίϋ'ιθος,  ου,  adj.  that  loves  spin- 
ning. 77l.  Φίλος,  (εριθος)  εριον. 

Φίλερις,  ι6)ς,  adj.  that  loves  conten- 
tion ;  contentious;  quarrelsome. 
Th.  φίλος,  ερις.  [ι] 

(Φϊλερΐ!ΤΓέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  ad- 
dicted to  quarrelling. 

{Φΐλεριστης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  φίλερις. 

{ΦΐΚερισηκός,  κη,  καν,  adj.  s.  s.  as 
φίΧερις,  S:hol.  Aristoph.  Lac.  788. 

{Φΐλέριστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φίλερις, 
?  :Schn.  L. 

Φίλερως,  ωτος,  adj.  prone  to  love ; 
amorous;  loving.  Th.  φίλος,  ερως. 
['] 

Φΐλέσττερος,  ου,  adj.  that  loves  even- 
ing, or  that  loves  Hesperus.  Th. 

φίλος,  εο-ττέρα.  έσπερος. 

Φΐλεταιρεία,  and  —ρίι,  ας,  η,  attach- 
ment to  companions ;  friendship. 
Th.  φίλος,  εταίρος. 

{Φΐλ'εταιρος,  ov,  adj.  that  loves  com- 
panions, or  friends. 

Φίλετνος,  ov,  adj.  that  loves  the  soup 
calletl  ετνος.  Th.  φίλος,  ετνος.  [γ] 

Φΐλενΐος,  ov,  adj.  that  loves  the  rites 
of  Bacchus,  or  Bacchus.  Th.  φί- 
λος, ενϊος. 

Φΐλενλαβίις,  έος,  adj.  inclined  to  cir- 
cumspection ;  inclined  to  piety — 
see  ευλαβής.  Th.  φίλος,  ευ,  λάβω — 
see  λαμβάνω. 

Φίλενι/  ις,  ov,  adj.  that  loves  bed ; 
addicted  to  the  pleasures  of  the 
nuj)tial  bed,  or  the  pleasures  of 
love.  Th.  φίλος,  iivf].  [r] 

Φχλενττοίία,    ης,    η,  beneficence, 

?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  εν,  ττοιεω. 

Φχλευττβόσωττος,  ου,  adj.  that  loves  a 
beautiful  countenance.  ΊΊι.  φίλος, 
εν,  πρόσωττον,  ^from  ττρδς,  ο;ψ. 

Φίλεντράπελος,  ον,  adj.  that  loves 
Λvit,  mirth,  and  facetiousness  (see 
ευτράπελος^.  Th.  φίλος,  (ευτράπελος) 
εν,  τρέπω,  [α] 

Φϊλεΰτακτος,  ον,  adj.  that  loves  dis- 
creet, or  w^ell-ordered  conduct. 
'J^h.  φίλος,  εν,  τάσσω. 

Φΐλεύχειλος,  ον,  adj.  that  loves  good 
cheer,  Analect.  1,  p.  157.  No.  14. 
or  according'  to  Brxinck,  φιλεν- 
\εi■χoς,from  λείχ^ω.  Th.  φίλος,  ευ, 
γεΐλος. 

Φΐλέφηβος,  ov,adj.  that  loves  youths. 

Th.  φίλος,  (έφηβος)  έπϊ,  ηβη. 
Φΐλεχθης,  έος,  adj.  that  delights 

in  broils;  malignant.  Th.  φίλος, 

εχθος. 

{Φΐλεχθρέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  delight 
in  hatred,  or  broils  ;  to  be  prone 
to  hatred  :  from  εχθρός. 

(Φίλεχ^οος,  ov,  adj.  s  S.  as  φιλεχ- 
θης — that  retains  an  enmity,  or 
grudge,  Diogen.  Laert.  [τ] 

Φΐλέψιος,  ov,  adj.  addicted  to  the 
game  called  ίψία.  Th.  φίλος,  Ιψία. 
IT  see  εώία. 

Φιλέω,  ώ,  fut.  ή<5·ω,  1  αΟΓ.  έφίλησα, 


perf.  πεφίληκα,  2  pcrs.  fut.  Ion. 
φιλήσεαι,  ivfLn.  fut.  φιλησίμεν,  for 
φιλήσειν,  imperf.  Ion.  Horn,  φιλε- 
εσκον,  ες,  ε,  ivfin.  pres.  poet,  φιλη- 
μεναι,  for  φιλειν,  to  love  ;  to  be 
fond  oi^ — to  treat  with  affection, 
or  kindness  ;  to  receive  kindly — 
(with  τω  στόματι,  but  often  alone) 
to  kiss ;  to  embrace — (with  an 
ίηβη.)  to  be  usual,  or  customary, 
thus,  oJa  φιλεει  γίνεσθαι  εν  πυλεμ(·), 
such  things  as  usually  occur  in 
war,  frequently  also  by  ellipsis, 
ως  φιλεΐ,  as  is  customary.  =  Λ/ΐίί. 
1  aor.  in  Horn,  εφιλάμην,  3  pers. 
sing,  εφίλατο,  poet,  and  Ion.  with- 
out augm.  φίλατο — imp  rat.  φΐ- 
λαι,  or  according  to  Wolf,  φίλαι, 
s.  s.  as  the  act. — φίλησθα,  in  Sap- 
pho, JEol.  instead  of  φιλεΐς,  2 
pers.  sing.  pres.  The  forms  φί- 
λημι,  φίλομαι,  from  tchich  the 
above  tenses,  do  -not  occur.  Th. 
φίλος.  [Iota  is  short,  excepting  in 
the  irreg.  aor.  εφιλάμην,  where  it 
is  always  long.^ 

(Φίλη,  ης,  η,  a  female  friend  ;  a 
mistress. 

ΦΧλη^εω,    ώ,    [fut.    ήσω,]    to  love 

pleasure — to  seek  pleasure,  or  to 
take  pleasure  in  any  thing,  as  in 
battle,  or  in  a  particular  thing. 
Th.  φίλος,  η  civ  ς. 

(Φΐλη^ις,  έος,  adj.  that  loves  plea- 
sure ;  voluptuous. 

(Φΐληίίία,  ας,  η,  properly,  a  passion 
for  pleasure — the  taking  pleasure. 
or  seeking  pleasure  in  any  thing. 

(Φϊληόονέω,   (0,  fut.   ήσω,   to  be  a 

friend  to  pleasure :  from  φιλήδο- 
νος, ?  Schn.  L. 
(Φιληδονία,  ας,  η,  a  love  of  pleasure, 
Plut. 

(Φιλήδονος,  ov,  adj.  devoted  to,  or 
passionately  fond  of  pleasure  : 

from  φίλος,  ηδονή. 
Φΐληκοέω,   ώ,    \fut.   ήσω,]  to  take 

pleasure  in  listening,  especially, 
to  instruction  ;  to  be  fond  of  learn- 
ing ;  to  be  ready  to  giv;e  attention, 
Polyb.  Th.  φίλος,  ηγΜόω. 

(Φΐληκο'ία,  ας,  η,  readiness  in  listen- 
ing to  instruction  ;  fondness  for 
learning ;  attentiveness. 

(Φΐλήκοος,  όου,  adj.  that  gives  an 
attentive  ear  to  instruction ;  fond 
of  study ;  attentive. 

Φΐληλάκατος,  ov,  adj.  that  loves  the 
distaff',  viz.  fond  of  spinning.  Th. 

φίλος,  ήλακάτη.  [a] 

Φΐληλιαστής,  ov,  h,  One  who  is  fond 
of  litigation.  Th.  φίλος,  ηλιαστής. 
IT  see  ηλιαστής. 

Φίλημα,  ατος,  το,  a  lilSS,  from  φιλίω. 
Th.  φίλος.  [Γ] 

{Φιλημάτων,  ου,  τδ,  dimin.  of  φί- 
λημα. 

Φΐλήμεναι,  poet,  for  φιλε'ν,  infin.  of 
φιλίω,  or  for  φιλήναι,  infin.  of  φί- 

λημί,  obs. 

(Φίλημι,  s.  s.  as  φιλίω,  in  use  on- 
ly in  1  aor.  Mid.  εφιλάμην,  and 
imperat.  φίλαι,  s.  s.  as  ώίΧησον, 
Iliad,  b,  117.  and  10,  280.— ίο 


φίλημι,  also  belongs  φΐλήμεναι,  for 
φιλήναι,  and  φίλησθα,  for  φιλεΐς. 
See  φιλέω. 
Φΐλήνεμυς,  ov,  adj.  that  loves  wind  ; 
windy;  exposed  to  the  wind.  Th. 

φίλος,  άνεμος. 

Φΐλήνιος,  ία,  ιον,  adj.  properly,  that 
loves  the  rein  ;  obedient  to  the 
rein;  docile.  Th.  φίλος,  ηνία. 

Φΐλήνωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
φίλανδρος. 

Φϊλήρετμος,  ov,  adj.  that  loves  to 
ply  the  oar  ;  fond  of  navigation, 
Od7/.9s.  5,  386.  Th.  φίλος,  ερέσσω. 

Φ'ιλησία,  ας,  η,  thievery,  Hesych. 

See  φιλήτης. 

Φϊλησίμολπος,  ον,  adj.  that  loves 
song,  or  poetry,  Pind.  01.  14,  13. 
Th.  φίλος,  μέλπω. 

Φΐλήσως,  ov,  adj.  loving  ;  inclined 
to  love ;  lovely,  as  an  epith.  of 
Apollo,  Macrohii  1,  17.  Th.  φιλέω, 

φίλος. 

(Φίλησις,  ειος.  η,  the  act  of  loving  ; 
the  act  of  kissing — love;  affec- 
tion, [r] 

Φΐλησιστέφανος,  ov,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  φιλοστέφανος. 

Φιλήσυχος,  ov.  adj.  that  loves  rest, 
or  tranquillity  ;  peaceably  dis- 
posed. Th.  φίλος,  ήσυχος.  IT  see 
ησνχος. 

Φϊλητεύω,  ι  fut.  εΰσω.]  to  steal, ίΤοτΤϊ. 
Hymn.  Merc.  159. :  from  φιλή- 
της, s.  s.  and  Th.  as  φηλήτης. 

Φΐλητής,  ov,  Ό,  a  lover ;  one  who 
kisses  :  from  φιλέω,  φίλος. 

Φ'ιλήτης,  (accent  on  the  penult.)  ov^ 
Ό,  a  thief,  jEschyl.  Choe.  1001.  s. 
s.  and  Th.  as  φηλήτης.. 

Φΐλητικύς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining- 
to  love,  or  kissing — prone  to  love^ 
or  kissing  ;  amorously,  or  kindly 
disposed  ;  loving  ;  kind.  Th.  (φι- 
λέω) φίλος. 

(Φΐλητός,  ή,  ον,  adj.  loved ;  merit- 
ing love  ;  amiable  ;  lovely. 

(Φΐλήτωρ,  ορος,  adj.  that  loves,  &c. 
s.  s.  as  φιλητής.  IT  η  φιλήτωρ,  jEs- 
chyl.  Ag.  14.57. 

(Φιλία,  ας,  η,  love ;  friendship  ■  af- 
fection. 

(Φϊλιάζω,fut.  άσω,  (from,  φιλία)  to 
he  a  friend  of,  or  to  contract  a 
friendship  with  any  one,  LXJC. 

Φίλιατρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love  the 
healing  art.  Th.  φίλνς,  (ίητρδς) 
ίάομαι. 

(Φΐλίατρος,  ον,  adj.  that  is  a  friend 
to  physicians,  or  to  the  healing 
art. 

Φιλικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining  to, 
proper,  or  peculiar  to,  or  becoming 
a  friend ;  friendly — that  concerns, 
conduces  to,  or  promotes  friend- 
ship, Xen.  Mem.  2,  6,  21.  Th. 

φίλος. 

(Φιλικώς,  adv.  in  a  friendly  man- 
ner, &c.  the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

(Φίλιοί,  ία,  ιον,  and  φίλιος,  ov,  adj. 
that  pertains  to  a  friend ;  pro- 
ceeding from  a  friend  ;  friendly  j 
auHcable  ;  that  is  a  friend,  or  con- 
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federate — that  protects,  or  8αηο-'φΓλόγα/;ο?,  ov,  adj.  that  loves  mar- 
tions  friendship,  as  an  epiik.  of  riage.  Th.  φίλος,  γάμος. 

ΦτλογιίσΓορίόης,  ου,  ό,  a  lover  of  his 
belly  ;    a   glutton,   Greg-.  Naz. 
Epigr.  169.  Th.  φίλος,  γαστήρ. 
Φΐλ^γεληιασΓης,  ov,  δ,  one  who  loves 

jesters  and  buffoons.  Tk.  φίλος, 
(γελοιαιττης")  γελάω. 
{Φΐλογέ'λοιος,  ov,  adj.  (from  φίλος, 

γέλ'Ηος)  that  loves  mirth,  or  jest- 
ing. 

(Φrλόyελωί,  wro?,  adj.  that  loves 
laughter;  prone  to  laughter :  from 

φίλος,  γέλως. 
Φΐλογενναΐος,  αία,   αΐον,   adj.  that 

loves  generosity,  or  magnanimity. 

Th.  φίλος,  (γενναίος^  γίγνομαι. 

Φϊλογεωμέτρης,  ου,  h,  a  lover  of  geo- 
metry. Th.  φίλος,  (γεωμέτρης^  γη, 
μετρίω. 

Φΐλογεο)ργεω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  love 

agriculture,  or  husbandmen.  Th. 

Sίλ')ς,  γη,  έργον. 
,    ΐλογεωργία,   ας,  fi,  love  of  agri- 
culture. 

{Φΐλογίωογος,  ην,  adj.  that  loves 

agriculture,  or  husbandmen. 
Φΐλογηβής.  έης,  adj.  that  loves  mirth, 

or  festivity.  Th.  φίλος,  γηθέω. 
Φΐλόγλΰκος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φιλόγλνκνς. 
Φϊλήγλΰχνς,   υος,   adj.    that  loves 
sweet  things,  or  sweet  wine.  Th. 

φίλης,  γλυκύς 


Jupiter. 

(φΓλιόω,  ώ,  [  fut.  ώ(τω,]  to  render 
friendly  ;  to  make  a  friend  of  any 
one ;  to  conciliate  the  good  will 
of  any  one.  1Γ  φιλάω  is  the  more 
ancient  form,  Sicidas,  but  they 
are  often  interchanged  in  MSS. 
Schn.  L. 

Φτ\ίττίεΐ'>ς,  ov,  b,  (γονσονς,  or  στα- 
τηρ,  under  St.)  a  gold  coin  bearing 
the  effi^v  of  king  Philip,  Diodor. 
16,  8.  Th.  Φιλι^^ος. 

φΐλιτητία,  ας,  η,  a  passion  for  breed- 
ing and  keeping  horses,  for  horses, 
f  or  for  riding.  Th.  φίλος,  ϊπν^ς. 

Φΐλιπττιόόω,  γΓ,.  [fut.  ώ7ω,]  to  be  as 

thin  as  Philippides,  Athenad,  p. 
5.5-2. 

Φϊλnτ^:ίζω,  fut.  ίσω,  to  be  attached 
to  Philip,  or  to  follow  his  party. 

Th.  Φίλιπτ.ίί. 

(ΦΓ.λιττΓίσ/ίόί,  ϋΐ).  Ό,  attachment  to 

the  cause  of  Philip. 
ΦίλιΎπος,  ov,  adj.  that  delights  in 

horses;  fond  of  riding.  Th.  φίλος, 

'ίτΓΤΟί .       _  ^] 

Φΐλΐ7τ:τοτοόφος,  ov,  adj.  that  is  fond 
of  breeding  and  keeping  race- 
horses. Th.  φίλης,  Ί-~.,ς,  το'.φω. 

Φιλίσηον,  ου,  τό,  α  plant,  (Hippoc.) 
S.  S.  as  άτταρίνη. 

Φΐλιστορίω,  CO,  [fut.  ησω,]  tO  be  so- 
licitous of  acqairing  knowledge, 
or  obtaining  intelligence;  to  be 
addicted  to  historical  researches. 

1\.  φίλος,  (ϊστωρ)  Χσημί. 

χφχλίστωο,  ορος,  adj.  zealous  in  the 
acquisition  of  knowledge,  or  in- 
formation. 

Φι'λί  γθυί,  νος,  adj.  that  loves  fish. 
Th.  φίλος,  ΐχθνς.      _  ^] 

Μιλίων,  ηνος,  a  cemparat.  from  φί- 
λος, s.  s.  as  φίλτεοος,  and  φιλώτερος, 
Odyss.  I'J,  351.  anc/  24,  272. 

"Φιλλΐφία,  ης,  η,  a  kind  of  tree,  Di- 
oscor.  1,  125.  Phillyrea,  Linn. 

^^ΐλόβακχος,  ov,  adj.  that  loves  Bac- 
chus, or  wine.  Th.  φίλης,  Βάκχος. 

Φΐλοβάοβαρος,  ov,  adj.  that  is  at- 
tached to  barbarians,  or  barba- 

ri.sms.  Th.  φίλος,  βάββαρος. 

Φΐλοβάοβΐτος,  ov,  adj.  that  loves  the 

Ivre.  Th.  φίλος,  βάρβιτον. 
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γονια,  ας,  η. 


the  love  of  one's 


offspring.  Th.  φίλης,  γένος,  γίνω. 
(Φίλόγονυς,  ov,  adj.  that  loves  his 

children,  Joseph. 
Φϊλόγοβγος,  ου,  adj.  that  is  inrlinetl 

to  be  γοργός — see  γοργός.    Th  φί- 
λης, γοργός. 
ΦΐΧογραμματεω,  ω,    [fut.  ή^ω,]  to 

love  literature,  or  books,  Plut. 

Mmil.  28.  Th.  φίλος,  γράμμα. 

{Φίλογραμμάτία,  af,  τ],  a  love  of  li- 
terature. 

{Φΐλογ ράμματος,  ov,  adj.  that  loves 
literature,  or  books. 

ΦΐλογοΊφεω.  ώ,  [fut.  ησο),]  to  love 
painting.  Th.  φίλος, (^γραώη)  γράφω. 

Φΐλογρήγορης,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλά- 
γρνπνος.  Th.  φίλος,  γρηγορέω.  1Γ  see 
γρηγορεω. 

Φΐλογυμνασία,  ας.,   η,  a  passion  for 

gymnastic  exercises.    Th.  φίλος. 


Φΐλοβΰσΐλενς,  εως,  ο,  a  friend  to  the ;  -ζγυμνασία)  γυμνός 
king,  Plut.  uEmil.  24.  Th.  φίλος,  j  (ΦΓλον-  ψναστίο),  ω,  fut.  ησω,  tO  be 
βασιλεύς.  fond  of  gymnastic  exercises,  Plut. 


Φχλοβάσκανης,  ov,  adj.  envious.  Th. 

φίλος,  βάσκανος,  βασκαίνοί. 

Φϊλήβιβλης,  ov.  adj.  that  loves  books. 

Th.  φίλος,  βίβλος. 
Φχλόβορης,  ov,  adj.  gluttonous.  Th. 

φίλος,  (βορά)  βόσκω. 
Φτλόβύτρνς,  νος,   adj.    that  loves 

grapes.  Th.  φίλος,  βότρνς. 
Φϊλοβοντταις,  παιόος,  adj.  that  loves 

great  overgrown  boys,  Strata 

Epigr.  94.  Th.  φίλος,  βονς,  παΐς. 
Φϊλογάθης,  adj.  Dor.  for  φιλογη- 

0ής. 

Φΐλόγαιος,  ov,  adj.  that  loves  the 
earth,  an  epith.  of  the  plough- 
share. Th.  φίλος,  γή. 


Lycurg.  20. 

Φΐλογνμναστης,  ov,   h,   OUe  who  is 

fond  of  gymnastic  exercises. 

{Φιλογνμναστία,  ας,  η,  s.  S,  as  φιλο- 

γνμνασία. 
(Φΐλογνμναστικύς,  κη,  κον,  adj.  that 

pertains  to  gymnastic  exercises  ; 
gvmnastic ;  clevoted  to  gymnastic 

exercises. — h  φιλυγνμναστικος,  s.  s. 
as  ώιλογνμναστης,  Pht.  Reip.  5, 
p.  16. 

Φΐλογνναιος,  ov,  and  φιλογοναιξ,  ai- 
κος,  also  φιλογύνης,  ov,  and  φιλό- 
γννος,  ov,  h,  a  friend  to  women  ;  a 
lover  of  women,  or  the  female  scx- 
Th.  φίλος,  γυνή.  ϊϋ] 
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(Φΐλογννία,  ας,    the  love  of  v/omen, 
Φΐλοδαίμων,  ονος,  adj.  tliat  is  devo- 
ted to  the  worship  of  demons,  or 
filse  gods,  Greg.  Naz.  Th.  φίλος, 
6αίμοιν. 

Φιλόόακρυς,  νος,  and  φΐλη6άκρυος,  ov, 

adj.  addicted  to  weeping.  Th. 

φίλος,  όάκρυ. 

Φτλό0Λ])νος,  ov,  adj.  that  loves  the 

laurel.  Th.  φίλος,  6άρνη. 
Φΐλοόειπνιστης,  ov,    h,    a   lover  of 

feasts;  one  who  loves  to  give  en- 
tertainments, ?  Schn.  L.  Th.  φί- 
λος, ίεΤπνον. 

{Φιλόδειιτνος,  ov,  adj.  that  loves 
feasts,  or  guests. 

Φχλα6ζμνΐ  ίς,  ην,  adj.  that  is  fond  of 
bed  ;  that  loves  the  mctrriage  bed; 
that  loves  his  spouse.  Th.  φίλος, 
ίιίμνιον. 

Φτλό6ενίιρος,  ov,  adj.  that  loves  trees, 

or  woods.   'Th.  φίλ  ις,  δένδοον. 
Φΐλοδεπαστης,  ov,  ό,  a  lover  of  CUpS, 

or  drinking.  7Vi  φίλος,  δ  πας. 

Φίλοδέσποιί'  ις,  ηυ,  adj.  that  loves,  or 
protects  the  mi.stress  of  a  house- 
hold, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  {δίσ- 
ττϋίι'α)  δεσπόζω. 

{Φΐλοδειποτεΰ  )μαι,  [fut.  είσ>μαι,]  to 
love  arbitrary  sway,  Ana.xilas 
Photii. 

Φΐλοδηηία,  ας,  the  love  of  the 
people,  of  popularity,  or  of  a  de- 
mocracy.  Th.  φίλος,  δήμος. 

(Φϊλυδημος,  ου,  adj  that  loves  the 
people  ;  that  loves  popularity,  or 
a  democracy. 

{Φιλ  οδημοτικός,    κη,    KOV,   adj.  that 

pertains  to,  that  is  suitable  to,  or 
that  is  practised  by  a  person  who 
loves  the  people. 

Φΐλυδημώδης,  εης,  adj.  s.  s.  as  φιλο' 
δημοτικός,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 
δήμος,  είδος. 

(Φΐλοδήμως,  adv.  thess.  of  the  adj. 
adverbially. 

Φιλοδίκανις,  ου,  adj.  that  loves  jus- 
tice.   Th.  φ.ίλος,  δίκη.  [ΐ] 

(Φΐλοδΐκασιης,  οϋ,  Ό,  {  from  φίλος, 
δικαστής)  one  who  wishes  to  be  a 
judge,  Schol.  Aristoph. 

(Φΐλοδϊκέω,  ώ,  fut.  ήτω,  to  be  fond 
of  lawsuits  ;  to  be  litigious. 

(Φΐλύδΐκης,  ου,  adj.  litigious;,  fond 
of  lawsuits. 

Φιλοδίτης,  ου,  Ό,  a  friend,  or  pro- 
tector of  travellers.    VVi.  φίλος, 

{'οδίτης)  οδός.  [^  ^  - -] 
ΙΦϊλοδοξέω,  ώ,   [fut.   ήσω,]  tO  love 

!  renown  ;  to  be  anib.itior.s  of  glory 
j  — to  be  strongly  attaclied  to  an 
!  opinion,  or  doctrine.  'iVi.  φίλος, 
I  δόξα. 

{Φίλοδοξίιΐ,  ας,  η,  the  love  of  fame; 
;  amliition— attachment  to  an  opi- 
'  nion. 

(Φιλόδοξος,  ov,  adj.  that  is  ambitiou.s 
of  fame — attaclicd  to  an  opinion, 
!  or  doctrine. 

[  Φΐλ-οδοσία,  ας,  ή,  liberality,  Chand^ 
:  leri  Inscrip.  120.    Th.  ώίλος,  ci- 
δωμι. 

Φΐλήδονλης,  ov,  adj.  that  loves  slaves, 
Th.  όίλης,  νΰνλος. 
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φΓλό^ουτΓοί,  ου,  adj.  that  loves  noise. 

7'/l.  φί\  'ζ,  S'lvnjg. 

ΦΐΛόόρ-μ  ις,  ov,  adj.  that  loves  run- 
ning, or  racing.  Tk.  φίλος,  όρ^ψω. 

ΦΐΑόδροσος,  ου,  adj.  that  loves  dew, 
Nonni  1,  357.   Th.  φίλος,  δρόσος. 

Φΐλόδνρτος,  ου,  and  φιλό6νρμ!)ς,  ου, 

adj.  prone  to  weep,  or  complain. 
^sclnjl.  Supp.  71.  Th.  φίλος, 
οδύρομαι. 

Φιλοδώρημα,  ατος,  το,  a  gift,  from 
φιλοδωρίω,  not  in  use.  Th.  φίλος, 
S'.opDV,  δίδωμι. 

{Φΐλοδ(ορία,  ας,  η,  the  love  of  giving; 
bountiiulness;  liberality. 

(Φϊλόδωρος,  ov,  adj.  bountiful ;  li- 
beral. 

Φΐλόεργος,  ov,  or  φΐλοεργος,  ov,  adj. 
that  loves  labour  ;  laborious  ;  di- 
ligent. Th.  φίλΊς,  ϊργον. 

Φΐλυζέφΰρος,  ου,  adj.  that  loves  the 

zephyr,  or  the  western  breeze. 
Th.  φίλΊς,  ζέφνρ)ς. 
Φϊλο^^ητητης,  ov,  υ,  one  who  loves 
inquiry,  ?  Schn.  L.    Th.  φίλος, 

ζητεω. 

Φΐλυζωέω,  ώ,  fut.  ησο),  to  love  life  ; 

to  have  an  immoderate  attach- 
ment to  life ;  hence,  to  be  das- 
tardly.  Th.  φίλος,  ζωή. 

(Φΐλοζωία,  as,  i^,  a  love  of  life  ; 
cowardice. 

(ΦΓλό^ωοί,  ov,  adj.  that  loves  life ; 
cowardly,  $.  s.  as  φιλόψυχος. 

Φΐλόβακος,  ου,  adj.  that  is  fond  of 
sitting ;  sedt'ntary,  or  indolent. 

Th.  φίλος,  θΐκος. 

Φΐλοθεαμισυνη,  ης,  η,  a  love  of  the- 
atrical spectacles,  or  shows.  Th. 
φίλ  >ς,  θε'ιω. 

{Φΐλοθε'ιμων,  ονος,  adj.  fond  of  the- 
atrical shows,  or  spectacies.  [a] 

Φΐλοθείω,  \Jut  ή/Toj.]  to  be  a  φιλό- 
θεος, Ecdesiast.  writ.  Cyrill.  Alex. 
Th.  φίλος,  θεύς. 

(Φΐλοθεια.  ας,  η,  the  love  of  God ; 
piety,  Cyrill.  Alex. 

{Φιλόθεος,  ου,  adj  that  loves  God ; 
pious.  Pass,  beloved  of  God. 

{^}ΐλοθεότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  θεοσέ- 
βεια, Pollux. 

Φΐλύ:]ερμ>ς,  ου,  adj.  that  loves 
warmth.    Th.  φίλος,  (θερμός)  θέρ.ις. 

Φΐλο9εο)ρεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  devote 
one's  self  to  speculation,  laviblich. 
Introd.  Arithm.  Th.  φίλος,  (θεω- 
ρέ(ϋ)  θεωρός. 

{Φϊλοθέωρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φι'λο- 
θε  Ίμων. 

Φΐλόθηλνς,  νος,  adj.  that  loves  a 
■woman,  or  that  loves  the  female 
sex.   Th.  φίλος,  θήλυς. 

ΦιλΊθηρεία,ας,  η,  a  passion  for  hunt- 
ing, from  φιλοθηρίω.  Th.  φίλυς, 
(θηοεω,  θήρα)  θήο. 

(ΦΐλοθΓρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love 
hunting. 

(Φϊλοθηρία,  ας,  η,  S.  S.  a^S  φιλοΰηρεία. 
Ιφχλό3ηρ  ς,  ου,  adj.  that  loves  the 

chase ;  that  is  friendly  to  hunters, 

or  the  chase, 
Φχλοθόρνβος,  ου,  adj.  that  delights 

in  uproar,  or  tumult.    Th.  φίλος, 

θόί,νβοξ. 


Φΐλοθρηνης,  εος,  and  φΐλόθρτίνος,  ov, 
adj.  prone  to  tears,  or  wailing. 

Th.  φίλος,  (θρήνος'^  θρέω. 

Φΐλ  'θρησκος,  ου,  adj.  that  is  attach- 
ed to  religious  ceremonies.  Th. 

φίλος,  θρήσκος. 
Φΐλόθυρσος,  ov,  adj.  that  loves  the 

thyrsus.   Th.  φίλος,  θνρσος. 
Φϊλοβυτης,  ov,  Ό,  one  who  is  fond  of 
offering  sacrifices.  Th.  φίλος,  θΰω. 
Φΐλοίκειος,  ov,  adj.  that  is  attached 
to  his  family,  relatives,  or  house- 
hold, Plut.     Th.  φίλος,  οϊκος. 
Φϊλοιχόδομος,  ov,  adj.  that  is  fond 
of  architecture,    Th.  φίλος,  υΐκος, 

δεμο). 

Φίλοικος,  ov,  adj.  that  loves  his 
house,  or  that  loves  home.  Th. 

φίλος,  οίκος,  [γ] 
Φΐλοικτιρμ6ι>ως,  adv.  with  compas- 
sion, the  s.  of  φιλοικτίρμων,  ad- 
rerbinlbj  :  from  the  genit.  of  φι- 
λοικτίρμων. 
Φιλοικτίρμων,  ονος,  adj.  prone  to 
feel  compassion;  tender-hearted  ; 
compassionate,    Th.  φίλος,  [υίκ- 

τίρμων^  οίκτος. 
(Φίλοικτος,  ov,  adj.  S.  s.  as  φιλοικ- 
τίρμων. [r] 
Φΐλοηήα,  ας,  η,  the  love  of  wine,  or 
of  drinlving.  Th.  φίλος,  οίνος. 
(Φίλοινος,  ov,  adj.  that  is  addicted 

to  wine,  [r] 
Φίληιστρης,  ov,  adj.  that  loves  the 
frenzy  insjAred  by  a  di\inity,  as 
that  of  the  votaries  of  Bacchus,  or 
Cybele.  IT  mz  the  s.  s.  φιλοιστρομα- 
νΐις,  εος,  adj.  from  φίλος,  οίστρος, 
μαίνω.  Th.  φίλος,  οίστρος.  [Γ] 
Φΐλο'ιστωρ,  σρος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
φιλίστωρ,  Hesych. 

Φϊλοίφης,  ov,  Ό,  a  wencher ;  a  liber- 
tine. Th.  φίλος,  οϊφάω. 
Φΐλοκάθαρος,  ov,  adj.  that  loves  pu- 
ritv,  or  holiness.  Th.  φίλος,  {κα- 
θαιρώ) καθαρός.  [l] 
Φΐλόκαινος,  ov,  adj  that  loves  no- 
velty, Dionys.  Hal.  Th.  φίλος, 
καινός. 

φχλόχΛκος,  ov,  adj.  that  loves,  or  that 
is  addicted  to  wickedness,  or  the 
wicked.  Th.  φίλος,  κακός. 
Φΐλοκάκοΐφγος,  ov,  adj.  prone  to  do 
evil,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  κακός, 
έργον. 

Φΐλοκάλεύ).  o),fut.  ησω,  to  love  what 
is  beautiful,  good,  noble,  or  virtu- 
ous.   Th.  φίλος,  καλός. 

(Φΐλοκάλία,  ας,  /?,  the  love  of  beau- 
tv,  &c.  according  to  the  s.  of  the 
verb. 

Φΐλοκαλλοιζιστης,  ov,  h,  a  lover  of 
dress,  or  ornaments.    Th.  φίλος, 

κάλλος,  ώψ, 
Φϊλόκηλος,  ου,  adj.  that  loves  beauty, 
goodness,  or  virtue  ;  honourable 
virtuous ;   noble  ;  valiant.  Th 

φίλτ?,  καλός. 
{Φΐλοκάλίος,  adv.  in  a  manner  evin- 
cing a  love  of  goodness,  &c.  no- 
blv  ;  honourably,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 
Φΐλοκάμϋτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φιλόπο- 
ροί.   Th.  φίΧος,  κάμνω,  [β] 


Φϊ\οκαμττης,  ίος,  adj.  that  is  easiiy 
bent  ;  flexible.  Th.  φίλος,  κάμτττω. 
Φιλοκαρττοφύρος,  ου,  adj.  that  is  fer- 
tile in  fruit.     Th.  φίλος,  καρπός^ 
φερω. 

Φΐλόκενος,  ov,  adj.  that  loves  futile, 
or  frivolous  things,  as  idle  talJCf 
J^ucian.   Th.  φίλος,  κενός. 
Φιλοκέρδεια,  ας,  η,  (  from  φιλοκερδέω) 

the  love  of  gain,  or  love  of  lucre,- 
Th.  φίλος,  κέρδος. 
(Φιλοκερδέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  love 

gain  ;  to  seek  gain  ;  to  be  avari- 
cious. 

(Φιλοκερδής, έος,  adj.  that  loves  gain;' 

avaricious. 
{Φΐλοκερδία,  ας,  η,  s.  s.  as  φιλοκέρδεια.· 
(Φϊλοκερδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Φΐλοκέρτομος,  ov,  adj.  that  loves  sar- 
castic jests,  or  mockery.  Th.  φί- 
λος, κερτομέω.  IT  see  κερτομέω. 
Φΐλοκηδεμών,  όνος,  adj.  that  loves 
his  relations,  or  friends,  JCen^ 
Ages.  11,  13.  Th.  φίλος,  κήδος. 
(Φΐλοκηδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  φΐλοκη- 
δεμών. 

Φΐλόκηπος,  ου,  adj,  that  loves  a  gar- 
den, or  gardens :  that  protects? 
gardens.  Th.  φίλος,  κήπος. 


Φιλοκΐθϋριστής,  ov,  Ό,  one  who  love* 
the  harp,  or  pla\  ing  on  the  harp. 
Til.  φίλος,  (κιθαρίζοί)  κίθαρις. 
Φΐλοκίνδΰνος,  ov,  adj.  that  loves  dan- 
ger ;  daring,  or  rash,    Th.  φίλος^ 

κίνδυνος. 

Φΐλοκισσοφόρος,  ov,  adj.  that  loves  to 
bear  ivy,  viz.  crowns,  or  garlands- 
of  ivy.    Th.  φίλος,  κισσός,  φέρω. 

Φΐλοκνήμ'ις,  'ιδος,  adj.  that  loves  to 
wear  the  boots,  or  buskins  of  a 
warrior.  Th.  φίλος,  κνημίς. 

Φϊλόκνϊσος,  ov,  adj.  that  loves  pinch- 
ing amorously.  I'h.  Φίλος,  κνίζω. 

Φΐλόκοινος,  ov,  adj.  that  loves  what 
is  comrron,  or  what  pertains  to 
the  public.  Th.  φίλ'-ς.  κοινός. 

Φΐλοκόλαξ,  άκος.  adj.  that  loves  flat- 
terers, or  parasites,    Th.  φίλος^ 

κόλαξ. 

Φΐλοκομπέο),  ώ,  fut.  ήσο),  to  be  ad- 
dicted to  boastuig.  Th.  φίλος, 
κόμπος. 

(Φΐλοκομπία,  ας,  η,  a  love  of  boast- 
ing :  vain  boasting. 

(Φϊλόκομπις,  ov,  adj.  that  loves 
boasting  ;  that  is  a  vain  boaster, 

Φϊλό^οπρ  'ς,  ov,  adj.  that  loves  n^a- 
nure  ;  that  requires  manure.  I'h. 

φίλος,  κόπρος. 
Φΐληκοσμέο>,    μ,   fut.    ήσω,  tO  love 

ornament,  Clemens  Alex.  Th^ 

ώίλος.  κόσμος. 
(Φΐλοκοσμία,  ας,  η,  Ά  love  of  dresSy 

or  ornament. 
(Φΐλόκοσμ:ς,  ov,  adj.  that  loves  dress, 

or  ornament. 
Φτλό.-ρημνος,  ov,  adj.  that  delights 

in.  or  frequents  steep  recks,  or 

precipices.  7'h.  φίλος,  κρημνός. 

Φϊλ'Κθΐνέο\  ώ,  [fit.  ήσο).]  to  love 
to  examine  and  distinguish  accu- 
rately ;  to  dii^criminate,  or  judge 
accurately.  Th.  φίλος,  κρίνω. 
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Φ'Χικοινητικός,  KJ).   κην.  adj.  ρρτ- 

t  ΰηϊησ  to.  or  quaUfied  for  judg- 
ing, or  (liiicnminatin<T. 
ΦΐΧοκρότ.ϊΧσς,    ου.   adj.   thnt  loves 

clapping,  or  loud  plaudits.  Th. 

ΦΐλΊκτεΙνος.  ου,  and  ώιλ-'τ'^',ίωΐ', 
ονος,  adj.  that  loves  possessions, 
or  gains.  Th.  φίλος,  (^κτίανον,  κτΐ}- 
μ  ι)  κτίω. 

{Φΐ\ηκτημ<ττης.  ον,  adj.   arpedv  of 

I)Ossessions ;  avaricious  : /ram  r^ί- 

X-)?,  κτήμα. 
^ΦΐΧοκτητια,  ας.  it,  (  from  όίλος.  κτη- 

σις)  the  love  of,  or  a  greedy  desire 

of  possessions,  or  gain. 
Φΐ\'>κτί7-ης.  0",  ό,  one  who  is  fond 

of  building,  SOnnus.    TJi.  φίλος, 

ΙΤτίζίΟ. 

Φΐλόκν.β'ίς.  ον,  ο,  a  lover  of  dice.  Th. 

ύίλος.  κΰβος. 

Φϊλοκνίης,  ίος,  adj.  that  loves  re- 
nown.   TTl.  φίλος,  κνδης. 

Φίλο  .-^'νηγετης,    ην,    b.    a   lover  of 

hounds,  and  hunting.  Th.  φίλος, 

»n'r,)v,  liy.  j. 

(Φΐ^ο  .-ννηγία,  ας.  ^.  a  ΙολΤ  of  hounds 
anfl  hunting.  Stobcei  Eth.  p.  120. 
cited  Schn.  L. 

{^Φΐλοκννηγος,  ον.  adj.  S.  S.  as  όιλο- 
κννηγετης.  [ί]" 

Φΐλόκννος.  ου,  ac??.  that loves  hounds, 

?  Schn.  L. ,  Th.  φίλ  >ς,  κνων. 
{^Φίλοκνων,  κννος.  adj.  s.  s.  as  ώιλό- 

κννος.  [ν] 
Φΐλοκωθωνιστης,  ον,    b,  a  lover  of 

cups,  riz.  of  deep  drinking.  Th. 

όίλος,  {κωθωνίζω)  κώθων. 
Φΐλόν.ίμος.  ον,  adj  that  loves  feasts 

and  jovial  meetings.    Th.  φίλος, 

κώμος. 

ΦΐλόκωττΊς,  ον,  adj.  S.  S.  as  φιλήοετ- 
μος.    Th.  φίλος,  κώττη. 

Φχλόλαγν,ς,  ον,  adj.  that  is  addict- 
ed to  lasciviousness.    Th.  φίλος, 

λάγνος. 

Φΐλ-ιλάκων,  ωΐ'ος,  adj.  attached  to 
the  Laced-Tmonians.    Th.  φίλος, 

Α.άκθ)ν.  [a] 

Φΐλ6λ:ϊλ-^ς,  ον.  adj.  fond  of  talk. 

Th.  (in'A.)f,  λαλίω. 
ΦϊλΊλάμττ.ΐόος,  ον,  adj.  that  loves  the 

light  of  lamps,  or  torches.  Th. 

φίλος^  (λαητταί)  λάζ/ττω. 

Φΐλοληΐος,  ον,  adj.  that  loves  bootv: 
predatory.  Th.  φίλος,  λη-ίη,  Ionic 
for  λεία. 

Φΐλόλητττος,  ον,  adj.  that  is  ready 
to  take,  or  that  loves  presents.  ? 
Schn.  L.  Th.  φίλος,  {λά,βω,  λν,βω) 
λαυβάνω. 

Φχλόλΐθος,  ον,  adj.  that  loves  pre- 
cious stones.  Th.  φίλ'-'ς,  λίθος. 

Φΐ> ό>·ιχνΗ.  ου,  adj.  that  loves  dainty 
dishes.  Th.  φίλος,  λίχνος.  see 

λίγν->ς. 

Φχλολογί'ύ.  fut.  ήσω,  to  love  elrcu- 
tion,  or  discourse  ;  to  be  readv  to 
discourse,  or  to  be  fond  of  talking 
-to  love  literature,  or  learning; 
to  discourse,  or  w^rite  on  litera- 
ture— to  prosecute  the  studv  of 
literature — to  treat  a  subject  in  a 
learned  manner,  Plut.,  also  in 


Plut.  Cat.  yiaj.  "22.  to  pursue  a ' 
particular  br.inch  of  learning.  Th. 

(Φ^ο>  t  ie  love  of  dis- 

course. .  i  in  ;  soTnetimes, 

loquacity — ;in  attachii  ent  to  lite- 
rature- the  [Tosocufion  or"  litcra- 


rv  studios. 


hilol 


-the  treat- 


j  mg  of  literarv  subjects  in  writing, 

or  discourse. 
Φτλολόγος,  ov,  adj.  that  loves  elc- 
I  cution,  or  eloquence ;  talkative, 
I  Athen.  a  lover  of  literature,  see 

φιλΛιγίω ;  a  philologist. 
ΦΐλΛοι^'ύία,  ας,  η,  a  love  of  re- 
proach ;  a  disposition  to  abuse,  or 
rerile.  Th.  ύίλ^ς,  λ')ίοοο-ς. 
{Φΐ>. 'λ  icoo-ig,  ου.  adj.  that  is  ad- 
;  dieted  to  reviling,  or  abuse;  scur- 
rilous. 

(Φΐλολοιί6ρ'·^ς,  adv.  the  ss.  of  the 
'·  adj.  adrerbialhj. 
Φιλολ'ντοζω.  ω,  fut.  νσω,  to  be  fond 

•  of  bathing;  to  use  the  bath 
;  habitually.    Th.  φίλος,  (λοντο^ι) 

!  λ^νω. 

(Φτλόλ  ιντοις,  ον,  adj.  that  loves  ba- 
thing, or  that  uses  the  bath  ha- 
bitually, Hippoc. 

Φΐλόλ'ρος,  ου,  adj.  that  loves  the 
Ivre,  Th.  φίλος,  λύρα. 

Φϊλομίθεια,  ας,  η,  (from  φίλομαθέω) 

,  a  love  of  learning.  Th.  φίλος, 
!  μαβζω,  from  μάθω,  obs. — see  μαν- 
'    ΘΊνω.  [a] 

(Φϊ\'^μηθέω,    co,  fut.  ήσα,    to  love 

i  learning  :  to  be  zealously  desirous 
j  of  learning. 

'  (Φϊλομιϊθης,    εης,  adj.   that  loves 

■  learning :  that  is  zealously  desi- 
i  rous  of  receiving  instruction. 

Φΐλομαι,  mid.  or  pass,  of  an  old 

■  and  obs.  act.  form  φίλω,  (from 
which  φιλεω,  φίλημι)  1  aor.  mid. 
εφιλάμην,  imperat.  φίλα·.,  subj.  ώί- 

;    λωμαι,  tO  love,  &C — see  όιλέω. 

Φΐλομάλάκος,  ον,  adj.  that  loves  ef- 
feminacy ;  eiFeminate.  Th.  όίλος, 

μαλί^σω. 

Φιλομαντεντης,  ου,  ο,  s.  s.  and  Th. 
I   as  φιλόμανης. 

Φΐλόμαντις,  εως,  b,  η,  a  lover  of  sooth- 
sayers, or  of  the  art  of  soothsay- 

1    ίπσ.    Th.  φίλος,  μάντις. 

Φϊ^όυαστος,  ον,  adj.  that  loves  the 
breast :  that  suckles,  uEschyl.  A  s;. 

i  146,  and  729.  Th.  φίλος,  (μασ- 
TO?)  μάω. 

Φΐλοιιΰχεο).  C\fut.  ήσω,ίο  love  bat- 
tles, or  contention  ;  to  be  quarrel- 
some.  Th.  φίλος,  μάχη. 

(Φϊλάηαχος,  ον,  adj.  that  loves  bat- 
tle ;  contentious. 

Φί\:·μ3.ο  ις.   ου,    also    φιλόμβοίος.  ον, 

■  adj.  th';t  loves  rain,  viz.  requiring 
rain.  Th.  φίλος,  ομβο-.ς.  [τ] 

Φΐ\6μβοοτος,  ον,  adj.  that  loves  man- 


kind. Th. 


,βοοτός. 


ΦΓλοί'.ειόίί.  (  poet.  crAoui/.'irrj,  έο?,) 
adj.  laug;hter-loving ;  that  loves 
smiles,  or  mirth ;  gay  ;  cheerful. 

Th.  φίλος,  μειοάω.  ^  see  φιλομ- 
I  μειόής. 

[Φΐλουεϊμαξ,  ακος,  adj.   that  loN'Cs 


!  VOUths.  Th.  φίλος,  μεΐοαξ.  IT  SCC 
'μεΤοαξ. 

Φΐλ  ιμεμφης,  ε^)ς.  ndj. -ρτοηβ  to  cen- 
1  sure,   or  complain.    Th.  φίλος, 

μΐαύομαι. 

Φΐλ  μίοιμνος.  ον,  adj.  prone  to  be- 
coine  anxious,  Ecciesiast.  uri- 
tcrs.  Th.  φίλος,  (μίριμρα^  t'^P^t 
μείοω. 

Φίλ'ίμετάβ.Λος,  ον,  adj.  that  loves 
change :  inconstant.   Th.  φίλος, 

■  μετα,  β-Λλλω. 
Φΐλομηδης —  £56     l  λ  ο  ;i  κ  ε  ί  J?'c. 

Φτλημ-ί;λα,  ας,       α  proper  name, 
Philomela  —  the  ^"'icrhtingaie, 
from  the  name  Philomela. 
.(Φΐ\-·μίιλειος,  εία,  είον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  proceeding  from  Fhilo- 
me'a,  or  the  nightincrale. 
Φΐλόμηλος,  OV,  adj.  that  loves  ap- 
.  pies,  or  autumnal  fruits,  Athe- 
\  na;us.  Th.  φίλ  :ς.  μήλον. 
Φΐλόμηη  ^ς,  ον,  adj.  that  is  an  ad- 
mirer, or  ioiitator  of  Homer.  Th. 

ώίλ  'ί,  "Ομηοις. 
Φΐλ-ίμητορ,  ορις,  ό.  ΐ],  OUC  who  is  pe- 

j  culiarly  attached  to  a  mother.  Th. 

I    φίλος,  μήτηρ. 

ΦΐλιμΤσεο},  Ci.fut.  νσω,  to  hate  pas- 
sionately, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 

■  μίσος. 

(ΦΐλόμΤσος,  ον,  adj.  that  ft  els  a 
strong  passion  of  hatred,  ?  Schn. 
Lex. 

Φτλομμει^,ης,  εος,  adj  poet,  for  φιλο- 
μειοής.  ^  some  write  φιλομμηόκς.οτ 
φιλομηίί'.ς.  deriving  it  from  μΐ,ίεα 
{see  ιινόος),  and  explaining  it  by 
'  lascivious,'  Hesiod.  I'heog.  200. 
hut  this  seems  whimsical,  and 
the  entire  verse  is  rejected  by  the 
best  Critics. 

ΦΐλόμΊλης,  ov,  adj.  that  loves  song, 
or  pastime.    Th.  φίλος,  (/^ο,λ-ί;) 

μέ)-τ:ω. 

Φτλομονσεω,  ώ,  [fut.  rar.i,]  to  love 
the  arts  sacred  to  the  Muses,  rz.z, 
the  fine  arts,  poetry,  music,  &c. 
Th.  φίλ  'ς.  Μοΰσα. 

(Φτ\'>μουσία,  ας,  ή,  the  love  of  the 
arts  sacred  to  the  Muses,  viz.  the 
fine  arts. 

(Φιλόμουσος,  ov,  adj.  that  loves,  or 
is  devoted  to  the  arts  sacred  to  the 
Muses.  05  painting,  music,  (^c, 

Φχλομόγβηοος,  ov,  cdj.  thatloves,  or 
chooses  the  company  of  the  vi- 
cious. Th.  φίλος,  (μονθηρδς^  μόχ^θος. 

(Φχλόμοχθσς,  ον.  adj.  S.  ε.  as  φιλό· 
πόνος,  ?  Schn.  L. 

ΦχΛΊμνθέω,  ώ,  fut.  νσω,  to  love  fa- 
bles ;  to  love  to  relate  tales,  or  fa- 
bles.' Th.  φίλος,  μνθ,ς. 

(Φχλ'υΰθΊη.  ας,  ή,  Ά  love  of  fahle-s  ; 
a  passion  for  recounting  tales; 
loq  uacity . 

(Φχ^μΐθος,  ov.  adj.  that  is  fond  of 
fibles,  or  of  recounting  tales. 

Φΐλόμ^ψος,  ου,  adj.  that  loves  fra-!- 
grant  oils,  ointments,  or  per-^ 
fumes.  Th.  φίλος,  μνρον. 

Φχλόμωαης,  ου,  adj.  S.  S.  as  φιλό'.}/0- 
j    γος.    Th.  φίλος,  μώμος. 

•  Φΐλοιτάματοζ^  ου,  adj.  that  loves  rl- 
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viilets,  or  water.  Th.  (ρί'Κος,{ν5.μα) 

φΓλ/)ί^ι:ίr^7f ,  ου,  ό,  one  who  loves  sai- 
lors, or  navigation.  Th.  φίλος, 
(ναύτης)  νανς. 

Φΐλονεικίω,  ώ,  /ut.  ήσω,  that  loves 
strife;  contentious;  litigious.  *fl 
ψίλονείχέω,  and  φιλοκικεω,  are  of- 
ten interchanged,  Schn.  L.  Th. 
φίλος,  ρεΐ<ος. 

(Φτλονεικία,  ας,  η,  a  love  of  strife;  a 
quarrelsome  disposition;  litigious- 
ness.  If  it  is  sumetiraes  inter- 
changed uit.h  φιλονικία,  Schn.  L. 

{Φΐλόνεικος.  ov,  adj.  that  loves  strife, 
or  contention ;  quarrelsome  ;  liti- 
gious. 

{Φΐλονείκο)ς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Φιλάνε  ς,  ου,  adj.  that  loves,  or  is 
friendly  to  youth;  that  loves 
young  persons,  Lucian.  Th.  φίλος, 

νιος, 

Φΐλ^νικίω,  ώ,   [  flit,  ησω,]    tO  strive 

earnestly  to  obtain  a  victory;  to 
crntend  for  su[)eriority  IT  φίλο- 
ι ικέω,  and  φιλόνικος,  are  often  in- 
terchanged  rrith  φΐλονεικίω,  and 

φιλόνειχος,  Schn.Ij.  Th.  φίλος,  νίκη. 

Φΐλ·^νοσέω,  o^,fut.  ήσω,  to  be  in  an 
aiiing  state  habitually,  Alciphr. 
2,  2.    Th.  φίλος,  νόσος. 

Φίληννμφιος,  ov.  adj  that  loves,  07· 
befriends  bridegrooms,  or  brides : 
favourable  to  marriage.  Th.  φί- 
λος, (ννμφιος)  νίψφη. 

Φΐλόξεινος,  ov,  poet,  for  φιλόξενος. 

Φιληξενεο),  ω.  [fut.  ησω.]  to  love, 
or  be  friendly  to  strangers,  Strab. 
to  love  friendly  guests  ;  to  be  hos- 
pitable. IT  see  ξένος.  Th.  φίλος, 
ξένος. 

(Φιλοξενία,  ας,  η,  love,  or  attach- 
ment to  strangers  ;  mostly,  love 
of  friendly  guests ;  readiness  to 
discharge  the  duties  of  hospitaUty; 
hospitality. 

(Φϊλ'.ξενίζο).  fut.  ισω,  s.  s.  as  φιλοξε- 
νί'·>,  MSS.'  Schol.  Sophoc,  cited 
Schn.  L. 

{Φιλόξενος,  (  poet,  φιλόξεινος)  that 
receives  quests  with  kindness  and 
hosi)itality  ;  that  exercises  hospi- 
tality ;  ho.spitable, 

{Φΐλοξενως,  adv.  hospitably,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Φΐλοξντονης.  ov,  adj.  that  requires, 
or  usually  has  the  accent  on  the 
last  syllable.  Th.  φίλος,  (^όξντονος) 
όξνς,  (τδνος)  τείνω,  [ΐ'] 

Φΐλόοινος,  ον,  adj.  in  Anthol.  s.  s. 
and  Th.  as  φίλοινης. 

Φϊλ'^τΓΰθης,  έος,  adj.  that  is  easily 
affected  by  passion,  or  suffering  ; 
sensitive.  Th.  φίλος,  (^πάθος,  πάθω 
ohs.)  πάσγω.  j 

Φΐλυτταιγμόνιος,  adv.  playfully,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially :  from 
the  genit.  of  φιλοπαίγμων. 

Φϊλοπαιγμοσννν,  ης,  ν,  a  love  of 
sport,  or  amusement.  Th.  φίλος, 
(■7-α7γμα,  τταίζω)  παις. 

(Φιλοπαίγμων,  ονος,  adj.  that  loves 

sportj  or  play. 


(Φΐλοπαίκτης,  ov,  b,  (from  φίλος, 
παίζο})  one  who  loves  sport,  or 
play. 

(Φιλόπαις,  παιδος,  adj.  that  loves 
his  children — also  in  Photius,  s. 
s.  as  παιδεραστής. 

{Φΐλοπαίσμων,  ονος,  and  φιλοπαίστης, 
ov,  h,  yElian.  h.  a.  4,  34.  s.  s.  as 
φιλοπαίγμων. 

Φϊλυπάνννχ^ος,  ov,  adj.  that  loves  vi- 
gils. 7%.  φίλος,  (πίινννχυς)  πας,  ννξ. 

Φϊλοπαράβολος,  ον,  adj.  that  loves  to 
expose  himselfto  danger ;  daring ; 
rash.   Th.  φίλος,  πάρα,  βάλλω. 

Φΐλοπάρθενος,  ου,  adj.  that  loves  vir- 
gins ;  that  loves  the  virgin  state. 

Th.  φίλος,  παρθένος. 

Φΐλοπατορία,  ας,  }),  s.  s.  as  φιλοπα- 
τρία.   Th.  φίλος,  πατήρ. 

(Φιλοπατρία,  ας,  η,  love  of  a  father; 
filial  aflection  ;  love  of  one's  coun- 
try. 

(Φιλόπατρις,  ιίος,  adj.  that  loves  his 

country ;  patriotic. 
(Φΐλοπάτωρ,  ορος,  adj.  that  loves  his 

father. 

Φχλοπενθής,  εος,  adj.  prone  to  grief, 
or  lamentation  ;  given  to  melan- 
choly.  Th.  φίλος,  πένθος. 

Φΐλοπενταθλος,  ov,  adj.  that  is  fond 
of  the  πένταθλον.  Th.  φίλος,  πέντα- 
θλον.  *fr  see  πένταθλον. 

Φΐλυπενθης,  έος,  adj.  that  is  fond  of 
inquiring  ;  inquisitive.  Th.  φίλος, 
(πεvθoμaι,see  πννθάνομαι)  πενθώ,  obs. 

(Φιλοπενστέω,    [fut.    ήσω,]    to  be 

anxious  to  acquire,  or  to  seek  in- 
formation, Polyb.  3,  5. 

(Φΐλοπενστης,  ov,  h,  a  zealous  in- 
quirer, or  seeker  for  information, 
PtolemcBi  Tetrab.  p.  160.  (?  Pho- 
tius) cited  Schn.  L. 

(Φΐλοπενστία,  ας,  η,  zeal  for  the  ac- 
quisition of  information  ;  zealous 
inquiry ;  eager  and  habitual  cu- 
riosity. 

(Φϊλόπενστυς,  ov,  adj.  S.  s.  as  φιλο- 

πενθής,  Hesych. 
Φΐλοπλακονντος,  ov,  adj.  that  is  fond 

of  cakes,  Athenceus.  Th.  φίλος, 

(πλακονς)  πλάσσω. 
[Φϊλοπλάτοίν,  ωνος,  h,         one  that 

loves  Plato.  Th.  φίλος,  ΐΐλάτων.] 
Φΐλόπλεκτος,  ov,  adj.  that  is  easily, 

or  that  is  habitually  braided,  viz. 

the  hair,  Analect.  2,  p.  11.  No. 

21.   Th.  φίλος,  πλέκω. 
Φϊλόπλοος,  όου,  and  contr.φιλόπλoυς, 

ον,    adj.  that  loves  sailing,  or 

swimming.  Th.  φίλος,  πλόος. 
Φίλοπλος,  ov.  adj.  that  loves  arms, 

or  war.   Th.  φίλος,  'όπλον.  [γ] 
Φιλοπλονσιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  and, 

Th.  as  ώιλόπλοντος,  Heliodor.  5, 

p.  222. 

Φΐλοπλοντέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  love 

wealth;  to  seek  eagerly  to  ac- 
quire wealth.  Th.  φίλος,  πλοντος. 
(Φϊλοπλυντία,  ας,  η,  a  passion  for 
wealth ;  eagerness  to  acquire 
wealth. 

(Φΐλόπλοντος,  ov,  adj.  that  loves 
wealth ;  that  has  a  passion  for 
acquiring  wealth. 


Φΐλοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
friend  of  any  one  ;  to  conciliate 

friendship.  =  Φιλοποιέυμαι,  ονμαι, 

Mid.  to  become  the  friend  of  any 
one,  or  to  treat  any  one  in  a  friend- 
ly manner.  Th.  φίλος,  ποιέω. 

(Φΐλοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
ciliating friendship.  Gloss.  Steph. 

(Φΐλοποιητής,  ov,  h,  a  lover  of  poets, 
IHat.  Reip.  10,  p.  309.  -.from  φί- 
λος, ποιητής. 

(Φΐλ  ιποιία,  ας,  η,  the  act  of  con- 
ciliating friendship,  or  making  a 
friend. 

Φιλοποίμην,  ενος,  h,  a  friend  to  shep- 
herds, ?  Schn.L.  Th.  φίλος,  ποι- . 
μήν.  ΤΓ  see  ποιμήν. 

Φϊλοποίμνιος,  ον,  adj.  that  loves,  or 
that  takes  care  of  a  flock,  an 
epith.  of  a  shepherd's  dog,  Theo- 
crit.  Th.  φίλος,  ποίμνιον,  s.  s.  as 
ποίμνη. 

Φΐλοποιδς,  ov,  adj.  that  conciliates 
friendship ;  that  makes  friends, 
Plut.Proef.  Q.  Symp.  Th.  φίλος, 

ποιέω. 

Φιλοπόλεμος,  ov,  adj.  that  loves  war; 

warlike,  φίλος,  πόλεμος. 
Φΐλόπολις,  ώας,  adj.  that  loves  his 

city,  or  state ;  that  is  a  patriot. 

Th.  φίλος,  πόλις. 
Φιλοπολίτης,  ov,  h,  one  who  loves 

the  citizens,  or  his  fellow-citizens. 

Th.  φίλος,  (πολίτης)  πόλις.  [ϊ] 
Φΐλοπονέω,  o),fut.  ήσω,  tO  love  la- 
bour ;  to  be  laborious,  or  diligent ; 

to  perform  with  zeal.  Th,  φίλος, 

πόνος. 

ΦΐλοπολνγελοΗ,  ωτος,  adj.  addicted 
to  laughter.  Th.  φίλος,  πολνς,  (γέ- 
λως)  γελάω,  [ν] 

Φιλοπονηρία,  ας,  η,  an  inchnation  to 
the  society  of  vicious  persons, 
Theophrast.  Char,  29.  Th.  φίλος, 
(πονηρός)  πονέω. 

(Φΐλοπόνηρος,  ον,  adj.  that  is  the 
friend  of  vicious  men,  or  favour- 
able to  bad  conduct,  Theophrast. 
Char.  29. 

Φιλοπονία,  ας,  η,  the  love  of  labour  : 
diligence  ;  perseverance  in  labour; 
readiness  to  labour.  Th.  (φΐλοπο- 
νέω) φίλος,  πόνος. 

(Φιλόπονος,  ον,  adj.  that  loves  la- 
bour ;  ready,  or  willing  to  labour ; 
diligent. 

Φΐλόπορνος,,  ov,  adj.  addicted  to  har- 
lots, or  fornication,  Ecclesiast. 
writers.  Th.  φίλος,  πόρνη,  IT  see 

πόρνη. 

Φχλοπόρφνρος,  ov,  adj.  fond  of  pur- 
ple, viz.  of  splendid  attire,  Cle- 
mens Alexand.  Th.  φίλος,  πηρώνρα. 

ΦΐΧοποσία,  ας,  η,  a  propensity  to 
drinking,  or  drunkenness.  Th. 
φίλος,  (πόσις)  πόω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 

(Φΐλοποτέω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  be  ad- 
dicted to  drunkenness. 

(ΦΓλθ7Γ0Γ;7ί,   ov,  b,  fem.  φιλοπότις, 

j  ιδος,  η,  one  who  is  addicted  to 

j  drinking. 

'  Φιλοπονλνγελως,  ωτος,  adj.  s.  s.  and 
j  Th.  (πovλvς,forπoXvς)  as  ψιλοπο- 
1  λνγεΧως. 
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Φΐ\σ~ραγματίας ,  ον,  ο,  s.  S.  and  Th.  | 
as  ώί\οζράγαων'.  ! 

ΦϊλοτοαγμΊνί(Λ},  ώ,  [,ftit.  ήσω.^  tO 
love  occupation,  or  business  ;  to  ; 
engage  readily  in  business,  or  oc- ' 
cuμation  ;  to  be  disposed  to  inter- 
meddle, or  make  diificulties  ;  to  be  , 
a  busybody  :  to  be  quarrelsome,  ca-  \ 
villing,  or  litigious. /rom  φιλοτρίγ-  i 
μίύν.    ^Fk.  φίλος,  (^-ρίγμα)-οάσσω.  j 

(^ΦΐΧο-βΛγμυστνη ,  ης,  ή,  Ά  disposition  ; 

to  engage  in  business :  aUo,  to 
meddle  as  a  busybody  ;  hence,  di- ' 
iigence,  or  activity  in  business  :  | 
■and  in  a  bad  sense,  restlessness  | 
of  character:  litiLnnusness. 
(^Φΐ\οτραγμόρως.  adv.  after  the  man- 
ner of  one  who  is  ψιλο-ράγαων 
{see  the  word),  from  the  genit. 

of  φιΧοττράγαωΐ'. 

(Φί\:ηΓρ·Ίγμωι/,  ονος,  adj.  that  is  rea- 
dy to  engage  in  business,  or 
create  business  for  himself:  that 
is  a  busybody  ;  that  loves  to  in- 
termeddle, or  make  difficulties; 
that  is  of  a  cavilling,  or  litigious 
character. 

Φΐ\όιτοα^~ος,  ου,  adj.  that  loves  la- 
bour, Prodi  Paraphr.  Ptolem. 
p.  2*25.  :  from  φίλος,  ττοάσσω. 

Φΐλο-ζρε-hi,  έος.  adj.  that  loves,  and 
attends  to  decorum.  Dionys.  Hal. 
'Ph.  φίλος,  τοε-ω. 

{Φι\ο-οε-ζ'7.ς,  adv.  with  a  due  re- 
spect to  decorum. 

Φϊλο·ζοοσηγι)ρία.   ας,  η,  easiness  of 

address;  affabiUty.    Ph.  φίλης, 

{ΐΓοοσηγορίω)  t^joj,  άγορά. 

(ΦΐλοττοΊσηγορος,  ον,  adj.  easy  of  ad- 
dress ;  affable ;  sociable. 

(Φΐλο-ττοοσηγόρως,  adv.  with  affabi- 
lity, the  s.  of  the  adj.  adverbially.  \ 

Φΐλοττροσηνιις,  ίος,  adj.  habitually! 
kind  and  tender,  Cicero  Attic.  5, ' 

9.  Ph.  <ρίλος,  {-ροσηνης^  ττοος,  ίνηής.  ' 
ΦΐλΊττοωτΐία,  ας,  ή,  the  act  of  seek- 
Lig  to  acquire  the  first  ranli  ofj 
superiority  ;  love  of  eminence —  i 
exalted  rank.  Diodor.  Eclog.  2. 

1,  37.    Ph.  φίλος,  -ο^τος. 
(Φΐλη-ΐοωτενοί.  f  ut .  είσω,  to  seek  to 

acquire  the  first  rank,  or  superio- 
rity, N.  P. 
{ΦΐλήτΓβο^τος,  ov,  adj.  that  desires  to 

be  first :  that  strives  to  attain  the 

first  rank,  or  dominion. 
Φΐλο-π-τόλεμος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Ph. 

as  φιλο-όλεμος,  viz.  τττόλεμος,  for 

τόλεμος. 

Φΐλό-Γολις,  s.  s.  and  Ph.  as  φιλόπο- 
λις,  πτόλις,  poet,  far  πόλις. 

Φΐλότττορθος,  ου,  adj.  that  loves 
branches,  Nonni  13,  p.  366.  Ph.  \ 

φίλος,  ^τήρθος.  I 

Φΐλο-τωχία,  ας.  afTection  for,  and  ; 
support  of  the  poor,  or  charitv  i 
for  the  poor,  Ecclesiast.  writ.  \ 
Ph.  φίλος,  {τΓτωχι',ς)  7ΤΓ0}α-σω.  j 

(Φιλόπτωχος,  υυ,  adj.  that  is  friend- 1 
Iv  to,  or  that  supports  the  poor, 
Ecclesiast.  writers. 

Φϊλό'χϋοος,  ov,  adj.  that  loves  wheat. 
T/l.  φίλος,  ττυρός. 

Φΐλοπνστέω,  s.  s.  and  Ph.  as  ψιλο- 


τυστευω,  Justin.   Martyr,  cited 

Schn.  L. 
Φΐλοιτωριστης,  ov,  h,  one  who  loves 

harvest,  Leonidce  Epigr.  45.  Ph. 

φίλος,  όττώρα. 
Φτλοργης,  ίoς.adj.  prompt  to  anger ; 

irascible,  Xicandri  At.  175.  Ph. 

φίλος,  όργη. 
Φΐλόργιος,  ov,  adj.  that  loves  secret 

mysteries.  Ph.  φίλος,  οργιά,  from 

όργί]. 

Φΐλοοήτωρ,  or  όίλορρήτωρ.  οοος,  adj. 
that  loves  eloquence,  or  rhetoric. 
Ph.  φίλος,  {ρητοψ)  ρέω. 

Φϊλόρθιος,  ov,  adj.  that  loves,  or  ob- 
serves rectitude.  7'/i.  οίλος,  όοθός. 

Φΐλοριστία,  ας,  ή.  extreme  subtlctv 
in  definition.  Ph.  φίλος,  {Ιοίζω) 

ορος. 

Φχλορμίστειρα,  ας,  η,  fem.  of  φιλορ- 
μιστΓ,ρ,  νοος,  Ό,  that  conducts  into 

port.    Ph.  φίλος,  ('υομίζω)  ορμος. 

Φΐλορνιθία,  ας,  ή,  a  passion  for  birds. 

Ph.  φίλος,  όρνις. 

(Φίλορνις,  ΐθος,  adj.  that  loves  a  bird, 

or  birds.      _  ^] 
Φΐλόόρνθμος,  ov,    adj.  that  loves 

rhythm  in  music.  Ph.  φίλος,  βνθ- 

μός. 

Φτλορρώθων,  ωνος,  adj.  that  is  com- 
monlv  placed  on  the  nose.  Ph. 

φίλος,  f,ώθωv,  from  ρέω,  '  tO  flow.' 
Φΐλορρωξ,    ώγης,    adj.    that  loves 
grapes:  that  bears  grapes.  Ph. 
φίλος,  ρώς — see  ρώζ. 

Φΐλορτυγοτοηφέω,  ω,   [fit.  ήσω,]  tO 

rear  and  keep  quails  for  pastime. 

Ph.  φίλος,  ορτνζ.  τρίψ^]. 
Φιλόρτνζ,  νγος,  Ό,  and  η.  adj.  that 
is  fond  of  quails.  Ph.  φίλος  όύτυζ. 

Φΐλοργημων.  ονης,  and  φιλόρχηττυς, 

ov,  adj.  that  loves  dancing,  ?  Schn. 
J-i.  Ph.  φίλος,  ϋρχ^έομαι.  ^ see  όρχ^έω. 
ΦΓΑΟΣ,  ov,  Ό,  a  lover :  a  friend. 
— Adj.  ώίλος,  φίλη.  φίλον,  that  is  a 
friend  ;  friendly  ;  propitious  ; 
kind  ;  favourable  ;  partial  to — 
agreeable;  v.illing  :  familiar  ;  af- 
fable — ·  accustomed  {tiiis  sense 
often  in  co^mpound  xcords) — aUo 
of  things,  grateful,  cigreeable,  or 
acceptable.  Pass,  beloved  :  be- 
friended :  cherLshed :  dear,  poet. 
mine,  thine,  his,  or  hers,  accor- 
ding to  the  person. —  Cornparat. 
φιληίτερος,  φίλιων,  φιλώτεοος.  not 
in  use — contr.  φίλτερος,  έοα.  εο,ν. 
Superlat.  φιλαίτατος,  and  φηλώτα- 
τος,  not  in  use — contr.  φίλτατος. 
άτη,    arov.    IT  φίλα  ττοιεΐσθαί  run. 

Herodot.  2,  152.  (ώίλα  in  the 
sense  of  φιλίαν)  to  contract  a 
friendship  with  any  one.  [Iota 
is  rcgxdarly  short ;  Horn.,  how- 
ever, has  if,  in  vocat.  φίλε.  in  the 

first  arsis,  long.  II.  X.  155.  5.  359  ] 

(ΦίλoJf,  adv.  fricnuly  :  amicably  ; 
affectionately;  agreeably,  viz.  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Φΐλοσαο<έω,  iZ.fut  ήσο).  tO  ΙοΛΌ  the 
flesh  :  in  a  theological  sense,  to 
he  attached  to  carnal  pleasures, 
Ecclesiast.  writ.  Ph.  φίλος,  σάρξ. 

(Φΐλοσαρκία,  ας,  η,  love  of  the  flesh  ; 


theologically,  attachment  to  car- 
nal pleasures. 

{Φΐλόσαοκος,  ov,  adj.  attached  to 
carnal  pleasures,  Ε  cries,  writ. 

Φΐλυσίγματος,  ov,  adj.  that  is  partial 
to  the  use  of  the  letter  σίγμα.  Ph. 
φίλος,  σίγμα. 

Φτλύσϊτος,  ov,  adj.  that  is  fond  of 
corn ;  loving  footl,  or  having  a 
good  appetite.  Ph.  φίλος,  σίτος. 

Φΐλόσκαοθμος,  ov,  adj.  that  loves  to 
skip,  bound,  or  dance.  Ph.  φίλος, 

σκαίοω. 

Φιλόσκε-^ος,  ov,  adj   that  loves  CO- 

verins,  or  that  requires  shade,  or 

covering,  viz.  certain  plants.  Ph. 

φίλος,  (σκε-η)  σκέττο). 
Φΐλόσκη-τρ-ις,  ov,  adj.  that  loves  the 

sceptre,  viz.  that  bears  a  sceptre. 

Ph.  φίλος,  (^σκΓ}-τρον)  σκητττω. 
Φΐλοσκήπων,  ωνος.  adj.  that  loves  a 

staff,  an  epith.  of  Pan. 
Φΐλόσ<ΐος,  υν.  adj.  that  loves,  or 

that  seeks  shade.  Ph.  φίλος,  σκιά. 
Φϊλοσκόζελ-ις,  ov,  adj.  that  loves 

rocks.  Ph.  φίλος,  σκόνελος. 
Φϊλησκνλαξ,  άκος,  adj.  that  is  fond 

of  dogs,  Xonni  3,  74.  Ph.  φίλος, 

σκνλαξ.  ^  see  σκί'λλω  [ν] 
Φϊλοσκ(:}!ψοήίη.  ης.  i.,  Ά  disposition 

to  ridicule.    ΊΊι.   φίλος,  (σκώμμα) 

σκώητω. 

{Φιλοσκώμμων,  ονος,  adj.  inclined  to 
ridicule,  or  mockery,  Herodot. 

(Φϊ^οσ<ω-τεα.    v.  fut.   ήσω,   tO  be- 

inclined  to,  and  to  practise  ridi- 
cule and  mockery. 

{Φΐλοσκώ-της,  ov,  h,  S.  S.  as  φιλ/)~ 
σκώμμων. 

Φΐ>οσμάύαγος,    ov,   adj.  that  loves 

noise,  Nonni  3,  77.   Ph.  φίλος, 

σμαραγέω.  [ίΤ] 

Φΐλόσμηνος.  ov.  adj.  that  loves  bee- 
hives. Ph.  φίλος,  σμν.νος. 

Φΐλησοφέω,  ώ,  fut.  ησω,  (properly^ 
in  the  original  s  )  to  love  art.  or 
dexteritv :  to  love  science,  skill, 
or  knowledge — (subsequently,  in 
general,  restricted  to  science  and 
talent  not  of  a  mechanical  Jdnd) 
to  seek  to  attain  art.  v.^;c.:  to  prac- 
tise an  art  skilfully — mostly,  in 
the  ancient  wit.  to  do. perform,  or 
attend  to  ;  to  prosecute  an  inqui- 
rv.  seek,  or  pursue  with  art,  or 
skill  but  chiefly,  by  rule  and  me- 
thod— to  study  and  expound.  Iso- 
crat.  to  treat,  or  discuss,  or  do 
with  care,  accuracy  and  method, 
Isocrat.  to  arrangre.  or  perform 
with  skill  and  wisdom.  Dem.  to 
devote  hunself  to  study  in  gene- 
ral. Phuc.  2.  40,  to  investigate 
and  meditate  zealously,  Xen. 
Mem.  4,  2.  23.  to  investigate  and 
discover  bv  reflection,  Xen.  Cy- 
rop.  6.  i.  41. — by  later  writers, 
to  prosecute  inquiries  concerning 
the  nature  of  man.  or  things,  viz. 
philosophical  (in  the  modern  s.), 
or  metaphysical  inquiries.  see 
φιλοσοφία,  and  also  σοφία,  and  co- 

Sof.  Ph.  φίλος,  σοφός, 
'ΐλοσόφημα,  ατος,  rd,  an  invesUga- 
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tion  ;  an  observatinn  ;  the  resu't  I 
of  an  iiivestigalion  ;  a  study  —  | 
the  subject  of  an  investigation,  or  \ 
metiiodical  inquiry,  and  also,  the  | 
inquiry  itself  Aristot.  2,  de  Ccclo. 
(Φΐ\  ισοφία,  ας,  η,  the  love,  the  pur- 
suit, or  practice  of  an  art ;  the 
love,  or  pursuit  of  science,  or 
knowledge ;  a  stud  y,  pursuit, or  se- 
riou;5  occupation,  especially  ulien 
conducted  according  to  certain 
rules,  or  method,  as  the  stud  ν  of 
oratory,  or  the  prosecution  of  the 
philosophical  inquiries,  as  taught 
by  the  Sophists;  in.  a  general 
sense,  study,  discussion,  or  inves- 
tigation —  according  to  Cicero, 
(cle  Oratore  3,  IG  )  '  Ante  Socra- 
tein  omnis  reruni  optimarum  cog- 
nitio  atque  in  iis  exercitatio  Phi- 
losophia  nouiinata  est.'  See  σοφία, 

and  σρφός. 

ΦΐλοσοφΊμειρακίσκος,  ov,  h,  (from 
φι^Λοσ^ψεω,  ιχειρα-Λσκος,)  a  lover  of 
l)oys.  invented  by  a  comic  writer, 
quoted  in  Athenoeus,  p.  572. 

Φΐ\070(ρ  }ς,  ην,  adj  that  loves,  seeks, 
pursues,  or  practises  art,  science, 
stuily,  or  a  branch  of  knowledge 
— [in  its  original  s.  referring  to 
'  skill,'  or  '  dexterity,'  or  '  know- 
ledge,' in  any  art,  subsequently 
confined  to  intellectual  pursuits) 
tiiat  is  devoted  to,  and  studies 
eloquence,  or  pursues  the  philo- 
sophical inquiries  of  the  Sophists ; 
that  cultivates  philosophy,  and 
Likewise  literature,  in  the  s.  s.  as 
ώι\Λ\ογος,  Plat.  JRcip  9,  8.  ed  Bi- 
■pont.  and  s.  s.  as  diXojuxOrig,  Reip. 
■2,  16.  originally,  also,  a  singer,  a 
poet,  and  musician,  Hesych.  a.s 
£ilso.  a  Sophist  who  professed  to 
teach  logic,  rhetoric,  and  philoso- 
phy, in  its  treneral  accejitfiiion — 
that  is  a  philosopher. —  Subst.  Ό, 
φι'Χόσηφος,  a  philosopher — by  wri- 
ters of  a  late  epoch,  synonymous 
-with  φυσικός,  μυστικός,  τελεστής, 
jSalmas.  ad  Scr.  H.  Α..  2.  p.  457. 

see  φι\οσ:>φέω,  and  also  σηώία, 
and  σιφδς.  [Aristoph.  Eccles.  571. 
has  the  penult  long  ] 

■Φΐλοσπή'Χνγξ,  νγγος,  adj.  that  loves, 

or  resides  in  caves,  or  grottoes. 
Τ'Λ..  φίΧιις,  σπήΧυγζ,  σπευς. 

ΦΐΧόσπον^ος,  ου,  adj.  properly,  that 
loves  libations ;  made  use  of  in 
making  libations,  Allschyl.  Choc. 
289.  Th  άίλος. 

Φΐ'Χόσττονόος,  ου,  adj.  th;it  loves  zeal. 
Th.  φί\ος,  (στόυ(5ί;)  σπενόω. 

Φΐλοστάσιώτης,  ου,  ό,  a  lover  of  se- 
dition ;  a  seditious  person,  Gloss 
Vulc.  Th.  φίλος,  (στάσις)  Ίστημι. 

Φΐλυστάφνλος,  ov,  adj.  that  loves 
grapes,  Nonnus.  Th.  φίλος,  στα- 
φυλή, [β] 

Φϊλοστεφι1υίο:>,  ώ,  fut.  ήσω,  to  desire 

anxiously   and    contend   for  a 
crown,  or  prize.  Th.  φίλος,  (στέ- 
φανος) στέφω. 
Φΐλοστέφανος,   ov,   adj.   that  loves 

crowns,  prizeSj  or  honourable  dis- 


tinctions ;  that  seeks  to  acquire 

crowns,  or  prizes. 
ΦΐλόστοίΌς,  ου,  adj.  prone  to  sigh, 

or  complain  7'Λ..  φ'ίλ  'ς,  στένω. 
(Φιλοστόν^ς,  adv.  Vv'ith  sighs,  &c. 

the  ss.  of  the  adj  adverbially. 

ΦΐΧ-ίστοργίοί,   ώ,  fut.   ησω,    tO  lovc 

with  the  warii.est  natural  aifec- 
tion,  viz.  with  reference  to  filial, 
or  parental  affection,  or  that  be- 
tween persons  of  the  same  family, 
or  kindred.  Th.  φίλος,  στυργη, 
στέργω. 

(Φιλοστοργία,  ας,  η,  tender  affec- 
tion, according  to  the  s.  of  φιλοσ- 

τοργέω. 

{Φιλόστοργος,  ου,  adj.  that  loves 
with  wariU  natural  atiection  ; 
prone  to  ieel  natural  atieciion  : 
see  the  verb  φιλοστοργία. 

Φιλοστρΰ,τι  οτης,  ov,  Ό,  a  friend  to  j 
soldiers,  or  the  military  life.  7  'h  \ 
φίλ)ς,  (στρατιώτης)  στρατός.  \ 

Φΐλόστροφος,  ov,  adj  that  is  fond  of: 
change ;  changeable,  7  Schn.  L. 

Th.  φίλος,  στρέφω.  \ 
Φϊλόσϋκος,  υν,  adj.  fond  of  figs.  Th. 

φίλος,  συκορ.  | 
ΦΐλοσόμικΙχος,  ου,  adj   devoted  to  | 

allies,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  (σύ^ι- j 

μαχος)  σνν,  μάχη.  _  j 

Φϊλοσΰνφης,  εος,  adj.  fond  of  SOCie-  j 

ty,  or  social  intercourse.  ΊΊι.  φί-' 

λ·>ς,  συν,  ηΰος. 
Φίλοσννουσιάζω,  fut.  άσω,  to   love  I 

social  intercousc,  or  intercouree' 
between  the  sexes,  ?  Schn.  L. 
ΊΊι.  φίλος,  (σνίΌ,^σία)  συν,  ειμί. 
(ΦΐλοσΰΐΌυσίαστίις,  ον,  ό,  a  lover  of 

intercourse  between  the  sexes, 

Schol.  Theocrit.  4,  G2. 
Φΐλοσΰντομος,   ου,   adj.   that  loves 

conciseness.  Th.  φίλος,  (σύντομος) 

συν,  τέμνω. 
Φΐλοσωμΰτέω,  io,f  ut.  ήσω,  to  bestow 

extraordinary  care  on  one's  body, 
in  its  decoration,  if-c.  Th.  φίλος, 
σ(7ψα. 

(Φΐλοσωματία,  ας,  η,  extraordinary 

attention  to  the  person. 
(Φΐλοσώματος,  ov,  adj.  that  bcstows 

extraordinary  attention   on  his 

person,  Plut. 

Φΐλοσώφρων,   ονος,  adj.  that  lovcs, 

or  practises,  modesty,  discretion, 
sobrietv,  &c.  (see  σώφρων),  Ety- 
mol.  Mag.  Th.  φίλος,  (σώφρο^ν) 
σό->ς,  contr.  σώς,  φρήΐ'- 

ΦϊΧοτάριον,  ου,  το — see  φιλοττάριον. 

ΦχλητίχρΊγος,  ου,  adj.  that  is  fond 
of  salted  meat,  or  fish,  generally 
the  latter.  Th.  φίλος,  τάριχος.  [ά] 

Φΐλ·Ίτεκνία,  ης,  η,  Ά  love  for  one's 
children.  Th.  φίλος,  τίκνον,  τέκω, 
τίκτω. 

{Φιλότεκνος,  ου,  adj.  that  loves  his 
children.  j 

Φΐλοτεγνίω,  ώ,  fut.  νσω,  to  love 
and  {)ractise  an  art ;  to  work  and 
perform  with  art ;  to  apply  art  to 
any  performance — to  use  artifice 
on  any  occasion — to  treat  a  sub- 
ject like  an  artist,  jElian.  v.  h.  2, 
2.  to  effect  any  object  by  means 


of  art,  Diodor.  13,  82.  Th.  φίΜ, 

(τέχνη)  τέκω,  τίκτω. 

(ΦγΑ  τέχνημα,  ατος,  το,  a  work  per- 
fonned  with  care  and  art  :  a  work 
of  art,  Cicero  Attic.  13,  40.  an  ar- 
tifice. 

(Φχλοτεχνημων,  ονος,  adj.  s.  s.  GS" 
φίλότεχνις,  ?  Schn.  L. 

(Φιλότεχνης,  ου,  Ό,  S.  s.  a$  φιλότεχ- 
νος, ?  Schn.  L. 

(Φΐλοτέχνησις,  εως,  η,  S,  S.  as  φιλο- 
τεχνία,  Basil. 

(Φΐλοτεχν-α,  ης,  η,  the  love  of  art, 
and  of  works  of  art — a  work  of 
art — art — artifice  ;  cunnmg. 

(Φιλότεχνος,  ου,  adj  that  loves  an 
art,  or  the  arts;  that  practises,  or 
is  skilled  in  an  art — itrtful. 

(Φΐλοτί-χνως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Φϊλότης,  ητος,  ή,  love ;  affection  \ 
friendship  —  the  carnal  union, 
Horn,  generally  joined  with  μίσ- 
γεσθιιΐ,  or  τ'ρ-εσθαι,  also  in.  the 
latter  s.  Find,  but  always  when 
in  that  s.  in  the  plur.  Th.  φίλος. 

(Φΐλ'ιτησία,  ας,  η,  (πόσις  nnderst  ) 
the  health  thcit  is  drank  in  a  ban- 
quet as  a  mark  of  friendship. 
1Γ  in  the  phrase  φιλοτησίας  ηροπί- 
νειν,  'ένεχα  is  supposed  to  be  un^ 
derstood,  Phrynichus  Bekkeri.  p. 
70  properly  femin.  of  φιλοτησιος. 

(Φΐλιτησί'ΐς,  ία,  ιον.  adj.  that  per- 
tains to  love,  or  ii-iendship.  Subst. 

η  φιλοτησιος  (ττόσις  understood),  a 

friendly  draught,  or  a  toast,  or 
{rather  κνλιξ  underst.)  a  friendly 
cup"),  Schn.  L. 

(Φΐλότησις,  εως,  ?/,  S.  S.  as  φιλότης, 
but  probably  a  wrong  reading 
for  φιλότης,  Schn.  L. 

ΦΐλοτΤμέω,  ώ,  fut.  ησω,  does  not  oc- 
cur in  the  act.  form.  — Φιλοτιμέ- 
ομαι,  ονμαι.  Mid.  to  love  and  seek 
honour  ;  to  be  ambitious  ;  to  ma- 
nifest ambition  ;  to  exert  one's 
self  through  a  motive  of  ambition 
— (icith  έττί  Tivi)  to  seek  honour- 
able distinction  by  ;  to  found  one's 
claims  for  honour  in ;  also,  to 
glory  in,  or  be  proud  of — to  la- 
bour strenuouslv  in  seeking  ho- 
nours, or  distinctions — to  be  anxi- 
ously zealous  for,  or  proud  to  ac- 
quire —  to  vie,  or  contend  with 
another,  through  ambition,  rivali- 
ty,  or  jealousy — also,  to  prosecute 
any  tiling  with  zeal  and  ardour, 
Xen.  (Econ.  1,  4,  24.  and  Dio- 
dor. Sic.  to  manifest  extraordi- 
nary munificence  towards  any 
one,  ε'ί'ς  τινα.  DiOdor.  Sic.  to  boast, 
Aristoph.  Ran.  281.  :  formed 
from  φιλότιμος.  Th.  φίλος,  (τιμίι) 
τίω. 

(Φιλοτίμημα,  ατος,  το,  (from  φιλο- 

τιμέομαι)  any  thing  done  through 
a  love  of  honour,  ambition,  or  a 
spirit  of  rivalship,  viz.  an  action 

of  one  who  is  φιλότιμος  (see  φιλό- 
τιμος, and  the  foregoing  verb);  a 
proof  of  ambition,  as  manifested 
by  acts  of  magnificence^  or  liba- 
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rality.  Phit.  Alcib.  16.  a  largesis, 
or  liberal  frift,  I'lut.  [ri] 

{ΦΐΧ-τΐμία,  ας,  /;,  a  love  of  honoiir, 
or  distinction  ;  ambition,  also, 
any  action  desire^or  feeling  .pro- 
ceeding from  ambition;  hence, 
eiiiuiation  ;  muiiiiicence  ;  zealous 
exertion  ;  extraordinary  ardour 
in  any  pursuit — pride,  boasting, 
or  vain  glory  ;  vanity. 

(ΦΓλ.)Γ7/κοί,  ου,  adj.  that  loves  ho- 
nour ;  emulous  of  honour,  or  dis- 
tinction ;  that  eagerly  seeks  ho- 
nour ;  ambitious  —  munilicent ; 
miiinifirent ;  generous  ;  liberal. 


(Φγ> 


If.  adv.  the  ss.  of  the  adj 


adverbiaUy  ;  zealously  ;  ardently 
—  pertinaciously,  Tabid.  Cebet. 
amply  ;  profusely  ;  emnlously, 
&c.  Hcrodian. 
Φχ\ήτμητος,  ov.  adj.  on  which  it  is 
customary  to  circumcise,  viz.  ίψέ- 
oa.  Nonnus.  Th.  ψίΧος,  τέμνω. 
Φΐ\οτοι  'vrog,  ου,  adj.  one  who  pas- 
sionatel,'  loves  somethincr,  as  a 


(from  (piUfp(nv)  to  receive,  greet, 
or  treat  with  friend.ship,  or  kind- 
ness ;  to  show  kindness,  or  friend- 
ship to  any  one,  with  a  dot.  Xen. 
Cyrop.  3,  1,  8.  generally  icith  an 
accusat.  with  the  prepos.  προς, 
Strab.  12,  p.  264.  Sieb.  Plut. 
Demetr.  15.  and  Diodor.  16,  91. 
Th.  φίλος,  φρήν. 

Φτλοφρ  ίνέστερος,  pa,  pov,  an  irregu- 
lar. Comparat.  of  φιΧόφρων. — (pi- 
λοφρονεστίρως,  Adv. 

{Φΐ\ηφρόνημα,  ατος,  τδ,  a  kind  re- 
ception, or  greeting ;  a  friendly, 
or  kind  act  done  towards  an  ν  one. 

(Φΐλυφρόνηαις,  εως,  η,  kind,  friend- 
ly, or  affectionate  reception,  or 
treatment. 

(Φΐλοφρ  η'ηηκός,  κη,  κον,  adj.  friend- 
Iv ;  affectionate,  Schol.  Aristoph. 

(Φΐληφροσννη.  ης,  η,  Ά  kind,  friend- 
ly, or  affectionate  disposition  ; 
kindness ;  affection. 

(Φΐληφρόσυνος,  ννη,  vvov,  adj.  S.  S. 
as  φιλόφρων, 


person  who  has  a  passion  for  '  (ΦΐΧόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 


horses  and  racing,  φίλιππος,  tf*c 
Th.  φίλος,  τοιούτος. 
■Φΐλοτραγήμωΐ',  ηνις,  adj.  that  loves 

sweetmeats  and  dishes  served  at 

dessert.  Th.  φίλος,  (τράγημα)  τρά- 
γω.  Dor.  for  τροίγο). 
Φΐλητρίπεζος,  ov,  adj.  that  loves  the 
pleasures  of  the  table,  or  good 
113.  Th.  φίλος. 


(Φΐλόφογος,  ov,  adj.  censarious. 

Φίλοφος, 


17.  Th.  φίλος,  όχλος,  [ΐ] 
Φίλοχορεντης,  ov.  ο,  one  who  loves 

to  dance  in  choirs,  an  epith.  of  \  Φίλοφος,  ov,  adj  fond  of  eating,  es- 
Bacchus.     Th.    φίλος,    (χορενω) '  pecially,  fond  of  iish.   Th.  φίλος,, 
^   γορός-  ^     \    oipov.  [rj 

nourish,  Orph.  Hymn.: (Φΐλόγορος.  ov,  adj. iha.tlo\es choirs  Φΐλόψοφος,  ov,  adj.  that  loves,  or 
I  and  dancing.  j  causes  noise.  Th.  φίλος,  ψόφος. 

Φΐλογρηματίω,  ω,  fit.  ηα-ω,  to  Ιονβ  Φΐλοφϋγέω,    i7),fut.    ήσοι,  to  love 


cheer,  Athen.  ρ 
τρΊπεζα.  [η] 
■φΐλοτροφέοι.  Μ,  fut.  ήσω,  to  be  ad- 
dicted to  the  rearing,  or  bringing 
up  of  young  animals.  Th.  φίλος, 
(τροφέω^  τρέφο), 
(Φΐλότροφος,  ov,  adj.  properly,  that 
loves  nourishment — that  loves  to 
.rear 
1,  5. 

^ΐλ  'ττήριον,  also  φιλοτήριον,  ov,  to, 
a  word  of  endearment,  dear  little 
love,  &c.  :  dimin.  of  φιλάτης.  Th. 
φίλος. 

Φΐ\οτνραννος,  ov,  adj.  that  is   the  (Φίλο  γ ηη μ  a 
friend,  or  adherent  of  a  tyrant,  or 
a  partizan  of  tyranny.  Th.  φίλος, 
τύραννος,  [ΐί] 

Φτλότϋώος,  ov,  adj.  puffed  up  with, 
pride  ;  self  conceited.  Th.  φίλος, 

τνφος. 

'Φϊλοτωθάζω,  or  φιλοτ(.ι^άσσ(ο,  fut. 
άσω,  to  have  a  propensity  to 
blame,  censure,  or  deride.  Th.  φί- 
λος, το>θ\ζοκ 

ΦτλόρΟί,γγΊς.  ov,  adj.  that  is  addict- 
ed to  ioud  crving ;  that  yells,  or 

baVS  loudly.  Th.  φίλος,  φβογγη. 

■φΐλόφθηνος,  ov,  adj.  iriven  to  envy  : 
envious,  Plut.  Th  φίλος,  φθόνος. 
■Φτλ^ώΐλία.  ας,  η,  affection  for  one's 
friends.  Aristot.  Ethic.  8,  1.  Th. 
φί^τς.  φίλο. 
{^Φΐλόφιλος,  ov,  adj.  that  loves 
fvii-nds ;  that  cherishes  friendshijj. 


kind,  friendl}'',  or  affectionate  dis- 
position ;  that  acts  in  a  kind, 
friendly,  or  affectionate  manner 
—  Comparat.  φιλοφρονίστερος. 
Φΐλόφωνος,  ov,  adj.  talkative.  Th. 
φίλος,  φωνή. 

Φΐλόχλαπ'ος,  ov,  adj.  that  habitual- 
ly wears,  or  that  needs  a  χλαίνα, 
?  Schn.  L.  Th.  φίλ^ς,  χλάινα. 
Φίλοχλος,  ov,  adj.  that  loves  the 
populace,  Diogen.  Laert.  4,  6, 


good,  Xen.  Mem.  2,  9,  4.  Th. 

φίλος,  (χρη^^τος)  Λζράομαι. 
Φϊλόχριστος,  ov,   adj.   that  loves 
Christ.  Thema,  φίλος,  "Κριστός, 
χρίω. 

Φϊλόχρονος,  ov,  adj.  that  seeks  to 
gain  time,  Greg.  Nazianz.  Th. 

φίλος,  χρόνος. 
Φΐλοχρϋσία,  ας,  η,  the  love  of  gold  J 

avarice.  ΙΊι.  φίλος,  χρυσός. 
Φΐλόχρνσος,  υν,  adj.  that  loves  gold  J 

avaricious. 

ΦΓλοχωρεω,  (2,fut.  ησω,  with  a  dat. 

also  with  the  prepositions  εν,  or 
επι,  to  be  attached  to,  or  to  dwell 
at  a  particular  place.  Th.  φίλος, 

'pa. 


(Φϊλοχοιρία,  ας,  η, 


attachment  to  a 
Aristoph.  Vesp. 


particular  place, 
834. 

(Φΐλόχωρος,  ov,  adj.  that  is  attached 
to,  or  resides  through  preference, 
or  habitually  at  a  particular  place, 
Greg.  Nazianz. 

Φΐλοψενί^εια,  or  — ία,  ας,  a  pro- 
pensity to  lying.  Tk.  φίλος,  (ψεν- 

δπς)  ψενδω. 
{Φΐλοφευδής,  εος,  adj.  that  has  a  pro- 
pensity to  tell  lies ;  false ;  lying, 
Iliad.  12,  163. 

{Φΐλοψενστης,  ov,  h,  (from  φίλος^ 
ψενστης)  s.  s.  as  φιλοψενδής. 

Φΐλ  ψία,  ας,  η,  an  inordinate  pas'- 
sion  for  food,  especially,  fish.  Th^ 

φίλος,  οψ}ν. 
Φϊλοφογίω,    ώ,    [  ftlt.    ήσω,]  to  he 

censorious.  Cyrilius  C.  Jul.  Th. 

φίλος,  (ψόγος)  ψίγω. 


monev,  or  lirojierty  ;  to  seek  to 
acquire  wealth  ;  to  be  avaricious. 
Th.  φίλος,  (χρ'Ίμ<ι)  χράω. 
in,  ας,  η. 


one's  life  ;  to  be  exces.sively  fond 
of  life  ;  hence,  to  be  dastardly. 

Th.  φίλος,  ψυχή 
the  love  οΐ  {(Φΐλ- ψϋχία,  ας, 
I  timidity,  from 
love  of  life. 


one  who ' 


^,  love  of  life  ; 
an  overweening 


wealth  ;  avarice. 

(Φΐλογρηματιστης,  oij, 

strains  every  effort  to  acquire  (ΦΐλόΦνχος,  ov.  adj.  that  loves  life  ; 
wealth,  especially  by  trade.  !  timid,  from  excessive  love  of  life. 

(Φΐλοχρημ:ϊτισηκός,     κή,    κΰν,    adj.   Φΐλόψνχρος.  ov,  adj.  that  loveS,  or 

that  pertains  to,  that  is  peculiar'  seeks  coolness.  I'h.  φίλος,  ψυχρός, 
to.  that  is  suitable  to,  or  usually ,  ΦΓλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  any 


practised  by  one  who  is  φιλοχρη- 

ματιστής. 

(Φΐλογρημ'ηστικίης.  adv.  afier  the 
manner  of  one  who  loves  money, 
and  strives  to  acquire  wealth,  c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbiaUy. 
(Φιλοχρήματος,  ov,  adj.  that  loves 
I  money  ;  avaricious. 
\(Φΐλοχρημονί(·>,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 

ώιλοχρηματεω. 
\(Φχλοχρημοσννη,  m,      •'^·  S.  as  φιλο- 

I  γρηματία]  an  avaricious  disposi- 
I  tion. 


Φΐληφόομιγξ,  ιγγος.  adj.  that  \oves  (Φΐλ-^χρήμο)ν,  ονος,  adj .  s.  s.  as  φιλο- 
the  lyre  ;   accompanied  by  the^  χρήματος. 

lyre.  .tEschyl.  Suppl.  111.  Th.,Φτλfiχoηττnς.  ov,  adj.  that  is  the 
ώίλνς,  φόρμιγξ.  j  friend  of  the  yood,  or  of  gocd- 

ΦϊλοφρονέοΜαι.,  ov^iai,  fut.   ήσομαι,'^  ness  ;   honourable,  virtuous,  or 


one  a  friend  ;  to  conciliate  friend- 
ship, s.  as  φιλιόω,  the  latter  the 
less  ancient  form,  according  to 
Suidas.  but  they  are  often  inter- 
changed, as  in  Euseb.  h.  eccl.  1, 
6,  and  7.  Schn.  L. 
Φιλτάτιον,  ov,  τό,δ  S.  as  φιλοττήριον, 

dearest  little  love  :  dimin.  of  φίλ- 
τατον.  neut.  of  φίλτατυς,  and  also 
as  a  term  of  endearment. 
Φίλτατρς,  άτη,  ατον,  adj.  most  be- 
loved ;  dearest ;  most  agreeable  ; 
the  best  friend,  ί  c.  Superlat.  of 
φίλος,  as  if  a  con tr.  for  φιλώτατυς, 
not  in  use — veut.  plur.  τα  φίλτατα, 
persons  most  p  articularly  dear, 
viz.  parents,  children,  <S  c.  poet, 
and  in  sing.  τ<>  φίλτατον^ύιβ  most 
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beloved  object,  or  the  dearest.' 

ΤΑ.  φίίος. 

^Ρίλτρυν,  ον,  TO,  a  potion  to  produce 
love,  Theocrit.%  1.  a  philter;  a 
means  of  causing  love,  Xen.  Mem. 
2,3,  11.  3,  11,  16.  an  excitement 
to  courage,  JEschijl.  Choe.  1026. 
a  charm,  or  attraction,  that  in- 
spires love.  T/i.  φιλέω,  from 
φίλω,  obs. 

Φιλτροπυιος,  ov,  adj.  that  prepares 
love  potions,  or  that  composes 
philters ;  that  excites,  or  inspires 
love.    T/i.  φί^τρον,  ποιέω. 

Φιλτρόποτυν,  ov,  το,  a  love  potion, 
s.  s.  as  φΊλτρον,  Coel.  Aur.  Chr.  N. 
1,  5.  ?  Schn.  L.  Th.  φίλτρον,  πόω, 
obs.  πίνω. 

ΦίΧνβρις,  εως,  h,  s.  s.  as  υβριστής,  or 
νβριστικός.  Th.  φίλος,  νβρις.  [γ] 

Φΐλϋγιης,  'εης,  adj.  that  attends  to 
his  health,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 
(^νγιης^  νγίεια. 

Φΐλνδρηλος,  ov,  adj.  that  loves,  or 
that  requires  moisture.  Th.  φίλος, 

(^νδρηλος,  νόωρ)  νω. 
(^Φΐλνδρίας,  ον,  ο,  S.  s.  as  φίλνδρος, 
Photius. 

{Φΐλνδριάοί,  ώ,  to  love,  or  require 

water,  ?  Schn.  L. 
{Φίλυόρος,  ov,  adj.  that  loves  water, 

or  watery  places,  [i] 
Φΐλόκη,  ης,  η,  an  evergreen  tree, 

Theophrast.  h.  pi.  \,Vo.  a  species 

probably  of  Rhamnus. 
Φίλυμνος,  ov,  adj.  that  loves  song. 

Th.  φίλος,  νμνιις.  ^  see  νμνος.  [i] 

Φΐλνπηκοος,  ov,  adj  obedient ;  do- 
cile— that  loves  his  subjects,  Pint. 
Ariax.  30.  Th.  φίλος,  νπήκοος,  νττδ, 
Λκοη,  from  άκοΰω. 

Φίλνπνος,  ου,  adj.  that  loves  sleep  ; 
inclined  to  drowsiness.  Th.  φίλος, 

νττνος.  [γ] 

Φϊλνπόδοχος,  ον,  adj.  that  willingly 
receives  guests,  ?  Schn.  L.  Th. 
φίλ■Jς,  (^ντΓΊέεχ^ομαι^  νπό,  δίχ^ομαι. 

Φΐλνπόστρ^φος,  ον,  adj.  that  is  apt 
to  return,  Hippoc.  Th.  φίλος,  (ύπο- 

στρ^φη^  vrro,  στρίφω. 

Φϊλνπ:>στροφώ6ης,  εος,  adj.  s.  s.  as 
φιλυπόστροφος,  Hippoc.  Th.  φιλν- 
πόστρηφ  >ς,  είδος. 

Φΐλυποψία,  ας,  η,  a  suspicious  dis- 
position, ?  Schn.  L.   Th.  φίλος, 

(^νποψία,  νπόπτομαι^  νπο,  οπτυμαι. 

ΦΙΛΥ'ΡΑ,  ας,  η,  α  kind  of  tree. 
Lime,  or  Linden  tree  :  Tilia  Eu- 
ropa)a,  Theophrast.  h.  pi.  3,  10. — 
αύο,  the  inner  bark  of  the  tree  of 
which  mats  were  made.      ^  _] 

Φΐ\νρζα,  ης,  η,  a  tree  Philvrea, 
Linn.  Dioscor.  1,  125. 

Φΐλΰρΐνος,  ίνη,  ivov,  and  φιλνριος,  ov, 

adj.  made  of  lime-tree  wood  ; 
that  has  the  qualities  of  lime- 
tree  wood,  as  light  as  lime-tree 
wood,  Aristoph.  Vesp.  1378.  Th. 

φιλνρα.  [i)] 

(Φΐλΰρίον,  ov,  TO,  a  small  table  made 
of  liine-tree  wood  ;  something 
made  of  lime-tree  wood  :  neut.  of 
φιλνριος,  as  a  dimin.  of  φιλνρα, 
JElian.  v.  h.  14,  12.  [v] 


(Φΐλνριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φιλνρινος. 
Φίλω,  a  Th.  not  in  use,  see  φίλυμαι. 
Φίλωδός,  ov,  Ό,  a  lover  of  song  ;  a 
singer.  Th.  φίλος,  ωδη,  άείδω. 

Φΐλωρείτης,  ον,  δ,  Ά  lover  of  moun- 
tains. Th.  φίλος,  όρος. 

Φίλωψ,  ωπος,  adj.  s.  S.  as  φίλος, 
Hesych.  Th.  φίλος,  ωψ. 

ΦΙΜΟ'Σ,  ον,  h,  a  muzzle — a  goblet 
used  in  dice-playing  ;  a  dice-box 
— a  nose-band  of  a  bridle,  jEschyl. 
Sup.  46.5. — the  primary  sense  is 
'  a  band  by  wliich  any  thing 
is  constricted,'  as  an  aperture; 

hence,    the   S.  of  φίμωσις,  φιμόω. 

11  compare  κημός.  Etym.  akin  to 
■πιέζω,  and  σφίγγω.  Th.  φίω,  or 
φίζω,fut.  φίσω,perf.pass.  πίφιμαι, 

from  which  φψός,  Schn.  L.  [ϊ] 

{Φ'ιμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  constrict  ; 
to  bind  tight ;  to  contract ;  to  bind 
the  mouth  of  an  animal  by  a  band, 
or  muzzle  ;  to  muzzle,  met.  to  si- 
lence ;  to  repress.  IT  the  primary 
s.  is  that  of  δεσμέω. 

Φ'ιμώδης,  εος,  adj.  that  is  like,  or 
servmg  the  purpose  of  a  φψός — 
astringent,  Nicand.  Ther.  892. 
Th.  φιμός,  είδος. 

Φίΐ^ωσις,  εως,  η,  constriction;  the 
constriction  of  a  passage — (in  Me- 
dical xcrit.)  phymosis,  a  constric- 
tion of  the  foreskin,  preventing 
its  passing  over  the  glans  penis  ; 
a  constriction  of  the  mouth  of  the 
uterus,  or  anus :  subst.  of  φιμόω. 

i— J 

Φίμοίτρον,  OV,  TO,  a  cord  used  as  a 
muzzle  ;  a  muzzle,  Suidas.  [i] 

Φιν,  Laconic  for  σφίν,  σφίσι,  dat. 
plur.  of  the  pronoun  refexixe 
εο,  ov. 

ΦίΐΊς,  ιδος,  η,  s.  s.  as  φηνη,  Dioscor. 
2,  58. 

Φί(,  ικος,  η,  Baeot.  for  ΣφΙξ,  or 

Σφίγξ. 

Φιτρός.  ov,  Ό,  a  brand,  Lycophr.913. 

a  club  ;  a  log,  or  billet  of  wood. 

IT  φίτρον,  ov,  TO,  s.  s.  in  Hesych. 

IT  φιτρων  in  Horn,  probably  from 

φίτρον,  and  φιτρονς,  Riad.  23,  123. 

probably  for    φύτρα,    Schn.  L. 

IT  some  Etymol.  derive  from  φύω. 
Φίττα,  adv.  s.  s.  as  σίττα,  and  ιΐ/ίτ- 

τα,  Pollux  9,  127. 
φΓτυ,  το,  and  φίτνμα,  [  ^]  ατος, 

το,   a  shoot,   scion,   sucker,  or 

branch,  met.  an  oflspring ;  a  child ; 

a  descendant ;  s.  s.  as  φντον,  and 

φντενμα.  Th.  (^φιτνω,  s.  s.  as  φν- 

τενο>)  φύω. 

{Φΐτνς,  νος,  h,  a  begetter ;  aprocrea- 
tor  ;  a  father,  Lycophr.  462. 
(Φϊτυω,  \fut.  ύσω,]  5.  s.  as  φυτεύω, 
I  to  sow,  plant,  or  beget  :  from 
I  ώίω,  not  in  use,  s.  s.  as  φύο). 
I  Φλαδάω,  a  lengthened  form  of  φλά- 
δω,  in  Hesych.  for  φλάω.  Th.  φλάω. 
(Φλά<5ω,  (from  which  2  aor.  εφλα- 
δον,  ^EschyL  Choe.  26.  s.  5.  as 
έβράγησαν^  s.  S.  as  φλάω,  s.  s.  as 
θλάω.  IT  φλάδω,  is  from  πεφλαδα, 
perf.  of  φλάω.  The  form  φλάδω, 
is  imaginary,  invented  by  Gram. 


to   account  for  εφλαδον,  2  aor. 
which  comes  from  φλάζω,  as  εφ- 
paδov,from  φράζω. 
(Φλάζω,fut.  σω,  2  aor.  εφλαδον,  tO 

speak  unintelligibly  ;  lo  stammer 
— to  boil  up,  07·  swell.  See  there- 
duplicated  form  παφλάζω,  from 
φλάω,  s.  s.  as  φλέω,  IT  see  φλάω. 
Φλαννσοω,  and  φληννσσω,  for  φλη- 
ννω.  Gal.  Gloss,  s.  s.  as  φληνέω, 
Hesych. 

Φλάσις,  εως,  fi,  s.  s.  as  θλάσις,  Hip- 
poc. Th.  φλάω,  for  θλάω.  ^] 

{Φλάσμα,  ατος,  το,  Ion.  for  θλάσμα,  a 
bruise ;  a  contusion,  Hippoc. 

Φλασμός,  ov,  h,  s.  s.  as  παφλασμός 
— s.  s.  as  τνφος,  pride  ;  conceit  j 
a  vaunting,  Hesych.  Th.  φλάζω^, 
from  φλάω. 

Φλαστός,  η,  ov,  adj.  Ion.  for  Θλα^ 
στός,  bruised  ;  crushed.  Th.  φλάω^ 
'  to  bruise.'  IT  see  φλάω. 

Φλavpίζω,fut.  ίσω  Att.  s.  S.  as  φαν 
λίζω. 

Φλανρος,  pa,  pov,  adj.  and  adv.  φλαν- 
(9(05,  Attic,  for  φανλος,  adv.  φανλως^ 
bad,  evil,  Isocrat.  Pac.  p.  175.  B. 

Φλαυρότης,  ητος,  η,  Atl.forφavλότης. 

ΦΛΑΏ,  ώ,  Ion.  {θλάω,  Att.)  fut. 
άσω,  2  aor.  εφλαδον,  from  φλάζω, 
{as  εφpaδov,for  φράζω)  to  bruise  ; 
to  crush;  to  burst,  Att.  fur  θλάω 
— aZso,  to  beat,  strike,  or  scourge 
— to  eat  voraciously,  Aristoph. 
Plut.  694.  and  Pac.  1306.  Etym. 
φλάζω,  and  φλαδάω,  come  from  the 
form  φλάω.  Compare  φλ'εω.  \^ΑΙ· 
pha  short,  in  the  fut.  and  aor.^ 
in  Pind.  Nem.  10,  128. :  long  in 
Theser.  5,  148,  150.] 

Φλεβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  φλύω^ 
and  βρνο),  Etymol.  M.  Photius 
and  Suidas,  ?  Schn.  L.  Th. 
{φλεψ)  φλεω. 

{Φλεβικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  οτ  per- 
taining to  veins. 

{Φλεβιον,  ov,  TO,  a  small  vein  :  di- 
min. of  φλέψ. 

Φλεβηνενρώδης,  εος,  adj.  that  consists 
of  veins  and  sinews.  Th.  φλεψ, 
νενρον,  είδος. 

Φλεβοπάλία,  ας,  η,  the  pulsation  of 
the  SLrteneSjproperly,  of  the  veins, 
according  to  the  erroneous  an- 
cient idea.  Th.  φλί-ψ,  πάλλω. 

Φλεβορράγία,  ας,  ri,  the  rupture  of  a 
vein.  Th.  φλεφ,  ρήγννμι. 

Φλεβοτομέω,  0j,  fut.  ήσω,  tO  open  a 
vein  ;  to  let  blood.  Th.  φλεψ, 
(τομή)  τέμνω. 

{Φλεβοτομία,  ας,  η,  the  opening  of  a 
vein  ;  the  letting  of  blood  ;  phle- 
botomy. 

{Φλεβοτόμος,  ov,  adj.  that  opens  a 
vein ;  that  lets  blood  ;  that  is  a 
phlebotomist.  Neui.  sing,  to  φλε- 
βοτόμον  (σμιλίον,  ΟΤ  some  siich 
word,  underst.),  a  lancet,  or  other 
instrument  for  the  same  purpose. 

Φλεβοτονεομαι,  to  have  a  tension  of 
the  veins ;  to  strain  one's  efforts, 
Phrynichus  Bekkeri  70.  Th. 
φλεψ,  τείνω. 

Φλεγέθω,  s.  s.  as  φλέγω,  formed 
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J^rom  φλέγω,  through  φλεγίω.  ΊΓ  in\ 
ψλεγεθοίατο  νεκρδν,  Riad.  23,  197.  ι 
ψΧεγεθοίατο,  for  ώλεγέθοιντο,  has 
an  act.  s.  unUss  it  stand  for . 
φλεγεθοίατο  νεκρός,  Schn.  L.  Ί^ά. ' 
φλεω,  I 
Φλεγεδξ,  εα,  εον,  adj.  s.  s.  and  Th.  | 
05  φλόγεος,  Galen.  Gloss. 


Φλ. 


εγμα,  ατος,  το, 


burnincr;  afire 


flame  ;  ardour  ;  heat ;  inflamma- 
tion ;  conflagration.  Iliad.  23,  337. 
s.  s.  as  ώ)'όξ;  heat,  Hippoc.  but 
mostly,  phlegm.  ^  in  the  latter 
sense,  the  word  in  Hippocrat. 
means,  a  shme  or  Pituita,  the 
supposed  cause  of  disease,  so 
called,  as  some  imagine  from  the 
effect  of  heat  observable  in  the 
thickening  of  juices  by  coction, 
Schn.L. — sovnetimes{but  rarely), 
in  the  poets  for  gall.  met.  the  term 
is  thus  applied  to  the  poems  of 
Archilochus,  Anakct.  2,  p.  507. 
Th.  φλέγω. 
(Φλεγμαίνω,  fut.  ανώ,  [1  aor.  εφλε- 
■γμάυα,  and  εφ\έγμηva,](^  fromφλέγ- 
μα)  to  produce  inflammation,  or 
swelling;  to  inflate  (Jience,  in  Hip- 
poc. sometimes  opposed  to  ίσχ- 
ναίνω,  as  applied  to  express  the 
nourishing  quality  of  food) — 
Neut.  to  be  inflamed ;  to  sweU ; 
to  boil  up,  like  the  surge,  Antonini 
4,  49.  met.  to  be  in  a  state  of 
violent  heat,  or  commotion. 

{Φλεγμαΐος,   αία,   ai.>v,  adj.  S.  S.  as 

S\tγμaτικδς,  ?  Schn.  L. 
'λέγμανσις,  εως,  η,  s.  s.  as  φλεγμονή, 
Hippoc.  p.  607.  Foes. 
{Φλεγμάσία,  ας,  f},  inflammation ; 

s.  s.  as  φλεγμονή,  Aristot. 
(^Φλεγμάτιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  affect- 
ed with  phlegm,  or  pituita — see 

φλέγμα. 

(^Φλεγμϊτίας,  lon.  — ίης,  ov,  δ,  one 
who  is  affected  with  φλέγμα,  s.  s. 
as  φλεγματίαΐος. 

(Φλεγματικός,  κη,  κόν,  and  φλεγμα- 
τόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  affected  with 
phlegm,  or  suffering  from  its  con- 
sequences ;  pertaining  to,  or  pro- 
ceeding from  phlegm,  or  pituita  ; 
abounding  in  phlegm,  or  pituita — 
see  φ'^έγμα. 

Φλεγμητώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  phlegm,  or  pituita  ;  abounding 
in  phlegm  ;  producing  phlegm — 
inflamed  ;  inflammatory — that  in- 
flates ;  that  swells  ;  also,  nourish- 
ing, opposed  in  Hippoc.  to  ίσχναί- 
νειν — contr  of  φλεγματοειδης,  Schn. 
L.  Th.  φλέγμα,  είδος. 

Φλεγμονή,  ής,  η,  inflammation ;  a 
deep  seated  inflammation  ;  a 
phlegmon  :  from  φλέγμα. 

Φλεγμονόΐδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  phlegmon,  or  swelling ;  ac- 
companied by  phlegmon  ;  also, 
producing  phlecrmon,  or  swelling. 
Th.  φλεγμονή,  εΐόο;. 

Φλεγμός,  oii,  δ,  in  Hesych.  for 
'  blood.' 

Φλεγνας,  ov,  o,  anepith.  of  an  eagle, 
Hes.  Scuti  134.  of  a  flame  colour ; 


hence,  probably  applied  to  the 
golden  eagle.  Th.  φλέγω. 
Φλεγϋρος,  p-i,  ρδν,  adj.  burning ;  ar- 
dent ;  flaming — brilliant,  or  bright 
— publicly  known  :  renowned  ; 
famous — see  expl.  of  the  latter 
met.  s.  at  φλέγω.  Th.  φλέγω. 
ΦΑΕΤΩ,  fut.  ξω,  neut.  to  burn  ; 
to  blaze ;  to  diffuse  light,  shine,  or 
sparkle,  met.  to  be  inflamed,  or 
exasperated,  JEschyl.  Sept.  283. 
Act.  to  set  on  fire ;  to  burn  ;  to 
enlighten ;  to  dart  flashes  of  light- 
ning, JEschyl.  Theb.  498.  to  in- 
flame, met.  to  inflame  with  pas- 
sion :  to  awaken,  or  arouse,  So- 
phoc.  Aj.  to  afflict,  vex,  or  torment 
— also,  to  illustrate,  cast  lustre 
upon ;  to  render  famous,  Pind. 
Pyth.  5,  60.  Nem.  10,  4.  Isthm. 
7,  33.  to  make  known,  or  spread 
intelligence,  probably,  from  the 
ancient  custom  of  communica- 
ting tidings  of  great  events  by 
means  of  fires  lighted  on  hills.= 
Mid.  to  become  hot,  to  burn,  Iliad. 
21,  365.  to  shine,  met.  to  become 
enraged.  Etym.  akin  to  φλεύω, 
φλέω. 

Φλεόονεία,  ας,  η,  idle  tdX\i,Etym.  Μ. 
from  φλεδονενο}. 

Φλεδονενω,  and  φλεδονενομαι,  also 
φλεδονέω,  to  indulge  in  a  flow  of 
idle  prate,  Hesych.  Th.  {φλέδων) 
φλέίο. 

Φλεδονώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  φλύαρος, 

and  ληρώδης.   Th.  φλέδων,  είδ:)ς. 
Φλέδων,  ονος,  or  φλεδών,   ώνυς,  h,  an 

idle  talker  ;  loquacity,  jEschyl. 
Ag.  1206. :  froin  φλέω. 
Φλέζις,  εως,  η,  a  burning,  or  blaze  ; 
the  act  of  burning.  ?  Schn.  L.  a 
kind  of  bird,  Aristoph.  Av.  833. 
the  .'species  not  ascertained.  Th. 
φλέγω. 

ΦλεΦ,  εβδς,  η,  a  vein — a  vein  of 
metal  in  a  mine — a  small  stream 
of  water.  Th.  φλέω. 

ΦΛΕΏ,  to  flow  ;  to  overflow ;  also, 
to  pour  out,  or  let  flow — to  be 
full  to  overflowing ;  to  be  abun- 
dant;  to  abound — to  swell  with, 
or  abound  in  moisture;  to  sweU. 
met.  to  overflow ;  to  abound,  &c. 
to  abound  in  words  ;  to  talk  to  ex- 
cess, prate  idly,  or  indulge  in  a 
flow  of  idle  talk.  Etym.  the  verbs 
φλέω,  ώλάω,  φλίω,  and  φλΰω,  are 
but  various  forms  of  the  same 
verb,  and  in  their  significations 
the  primary  s.  of  φλέω.  can  be 
traced,  as  well  as  in  their  deriva- 
tives, '  to  overflow,  or  abound  in 
moisture :'  hence,  to  pour  forth, 
spirt,  or  bubble  up;  to  gush  forth, 
see  φλνζω,  orβλiξω  [differing  only 
in- the  middle  β  for  the  aspirated 
consonant),  to  break  forth  in  erup- 
tions— to  be  flaccid  from  excess  of 
moisture,  as  φλνδάω,  if*c. — in  like 
manner  the  met.  s  of  the  several 

forms,  as  '  to  abound  in  words,' 
&c.  certain  senses,  more  or  less 
remote  from  the  primary,  are  \ 
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more  especially  assigned  to  par-  ' 
ticular  forms,  but  they  are  often 
found  interchanged  in  authors — 
from  φλάω,  s.  s.  as  φλέω,  comes 
φ\ά.ζω,  fut.  άσω,  {by  reduplic. 
πάφλάζω)  perf.  ττέφλαδα,β'οηΐ  the 
latter  φλαδάω—from^  φλάω,  also 
φλανΰσσω,  s.  s.  as  φλυαρώ,  Hesych. 
φλάω,  taken  also  Att.  for  θλάω. 

Prom  φλίω,  comes  φλέδων,  φλεδονέω, 
φλεδονενω  (^probably  through  a 
form  φλέδω),  also  φληδάω,  Ionic 
(Hesych.)  likewise  φλε-ψ,  '  a  vein' 
{through  probably  a  form  ώλέ,βοή, 
lastly,  φληνέω,  Ion.  (^c. 

Prom  φλίω  {not  in  use)  comes  φλι- 
δάω,  φλίδάνω,  and  φλίδωι/,  used  to 
express  certain  effects  of  excess 
of  moisture,  see  the  words  —  to 
φ'λίω,  also  pertains  (through  a 

form  φλοίω,  not  in  use)  φλυιδιάω^- 

.  and  φλοιδόω,  and  φλοίσβος. 

Prom  φλνω,  comes  φλνζω,  perf 
πέφλυδα,  from  which  φλνδάω,  and 
φλνδαρός — βλνω,  or  βλνζ'-ο,  is  hut 
another  form,  differing  in  the 
substitution  of  the  middle  letter 
β,  for  the  aspirate  φ — φλύκταινα, 
φλνκταινόω,    aud    φλυκτϊς,  come 

from  φλύζω,fut.  Dor.  of  φ\ϋζω,  or 

from  a  form  not  in  use,  φλόσσω. 
See  the  words  in  the  alphab. 
order.  —  to  φλνω,  belongs  also 
ττλύνω. 

From  φλύω,  come  '  fleo,' '  fluo,'  and 
'  pluo,'  in  Lat.  lastly,  to  φλέω, 
also,  by  a  rejection  of  the  aspira^ 
tion,  πλήθω,   πλήθος,  πλήρης,  viz. 

-λέω,  and  its  derivatives  have  an 
affinity. — φλέω,  akin  to  φύω. 
(Φλεών,  ώνος,   an  abundance  of 
fruits. 

(Φλέως,  ω,  ο,  α  plant,  groicing  in 
moist  places  {Ion.  φλ  >νς.)  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4,  9.  according  to 
Sprengel.  A  r undo  ampelodesaion 
Cyrillii  Flora  Neapol.  Fasc.  % 
tab.  12. 

{Φληδάω,  ώ,  fut.  -ήσω,  to  prate,  He- 
sych, 7  Schn.  L. 

(Φληνάφάω.  — ναφέω,  and  — ναφεύω,- 
Schol.  Aristoph.  Thesm.  468.  to 
prate.  07-  babble,  'iifrom  φληνάω,- 
φλήνος,  as  έδαφος,  from  'έδος. 

(φληνάφημα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  φλήνος, 

Schol.  Aristoph.  Thesm.  468.  [ά] 
(Φληναφία,  ας,  ή,  prate ;  babble. 
{Φλήναφος,  υν,  adj.  loquacious  ;  ad- 
dicted to  idle  prate.  Subst.  Ό  φλή-- 
ναφος,  prate ;  babble. 
Φληναφώδης,  εος,  adj.  loquacious ; 
addicted  to  idle  prate,  or  trifling. 

Th.  φλήναφος. 

Φληνέω,  ώ,  also  φληνεύω,  and  φλη- 
ννω,  s.  s.  as  φλναρέω.   Th.  φλίω. 

ΦΑΙΑ\  ας,  η,  in  the  phir.  door- 
posts, Odyss.  17,  221.  a  post,  Hip- 
pocrat. cited  Schn.  L.  also  Apol- 
lon.  Rhod.  3,  278.  (φλοΓα  a  uirong 
reading)  some  interpret  also,  a 
threshold,  in  Theocrit.  23,  18. 
IT  some  also  interpret  by  πρύθνοον. 
IT  in  Apollon.  4,  26.  σταθμοί,  what 
Polyb.  has  ψλιαΐ  των  νίων.  some 
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derive  ψ'Κια.  from  ψλίβω,  JEol.for 

θλίβω,  [τ] 
ΦΧίβω,  .Eol.for  θλίβω,  [τ] 
Φλΐόάω,  and  φλΐδΛΐ'ω,  S.  S.  as  φλν- 

όάω,  to  overilow  with  moisture  ; 

hence,  to  be  soft,  or  flaccid  ;  (from 

which  s.)  to  have  the  skin  pursy. 

07·  hanging  loose  in  wrinkles 

(from  this  sense  comes  φλίόωί')  ; 
farther,  to  fall  into  a  putrid  state, 

or  break  out  into  sores— to  abound 

in  fat,  yicand.  At.  5G9.  but  in 

363.  to  fall  into  corruption.  Th. 

φλίίο,  not  in  use,  another  form  of 

ψλέω.  IT  See  φλεω. 
(Φλίδων,  ονος,  η,  a  fold,  plait,  or 

ruiuple  in  a  garment,  Hesych. 
Φλίψις,   εως,   >'],  JEol.  for  θλίφις, 
from  θλίβω. 

Φλόα,  poet,  for  φλόον,  Nicand.  See 
φλόος. 

Φλόγεος,  ία,  εον,  adj.  s.  s.  as  φλεγεος, 
flaming ;  blazing ;  shining  bright- 
ly ;  of  a  fiery  red  colour.  Th. 
φλογόω,  φλέγω. 

(Φλογεροί,  pa,  ρον^  adj.  s.  s.  as  φλε- 
γνρός,  burning ;  blazing,  Eurip. 
Hel.  1136. 

(Φλογετος,  ου,  b,  a  burning  ;  heat. 

(Φλογία,  ας,  η,  s.  s.  as  φλόξ. 

(Φλογιάω,  ώ,  to  burn;  to  become 
fiery  red,  and  inflamed,  Hippoc. 

(Φλογίδιον,  ov,  TO,  diminut.  of  φλο- 
γίς.  [Γ] 

(^Φλογίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  φλέγω, 
but  especially,  to  roast,  or  broil: 
to  torrefy,  or  burn,  by  the  exces- 
sive heat  of  the  sun.  IT  ηλως  φλο- 
γιζόμενος,  Sophoc.  Trach.  95.  φλυ- 
γιζόιχενος,  S.  s.  as  λαμπόμενος. 

(Φλόγΐνος,    (from   φλόξ)  ίνη,  ivov, 

adj.  flaming;  also,  flame-colour- 
ed. IT  φλόγινον,  and  φλόγων,  in 
Theophrast.  h.  pi.  6,  7.  a  reddish 
lack,  or  gum,  used  as  a  varnish, 
erroneously  supposed  by  Budceus 
to  be  a  flower,  Viola  tricolor,  and 
by  Sprengel,  to  be  Lilium  chal- 
cedonicum. 
(Φλόγων,  ου,  το,  see  at  the  end  of 

^λόγινος. 
λυγίς,  ίόος,  η,  roasted,  or  broiled 
^fleshr— an  angry  pustule. 
(Φλόγΐσις,  εως,  η,  s.  s.  as  φλογίτμος, 
Hesych. 

(Φλογισμδ9,  ov,  5,  (from  φλογίζω^ 
the  act  of  roasting,  or  broiling — 
a  burning  ;  inflammation. 

Φλογιστος,  η,  ύν,  adj.  burned  up ; 
torrefied;  broiled;  roasted. 

(Φλογμης,  oij,  b,  a  burning  heat ; 
inflammation. 

(Φλογογευης,  έος,  adj.  begotten  in 
fire ;  produced  from  fire,  in  the 
first  s.  an  epith  .  of  Bacchus^  Th,. 
φλόξ,  γένος,  γέυω. 

Φλογοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  flame ;  flaming, 
blazing,  or  fiery.  Th.  φλδξ,  εΊδος. 

Φλογόεις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  and  Th. 
as  φλόγεος. 

φλογόλευκος,ου,  adj.  of  a  pale  flame- 
colour.  Th.  φλόξ,  λευκός. 

Φλογοφαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  flame-CO- 


loured  with  a  dark  tinge:  from 

φλύξ,  and  φαιδς,  ?  Schn.  L. 

Φ\'.ΐ)όω.  l7\  fut.  ώσω,  tO  pUt  in  a 
ilainc;  to  inflame,  s.  .9.  as  φλέγω, 
J')rinc(i  from  φλύξ,  genit.  φλογός. 
Til.  φ\έγω. 

(Φλόγωμα,  ατης,  το,  that  which  haS 

been  exposed  to  a  flame,  burned, 

07·  roasted. 
Φλογωπδς,  ov,  adj.  that  has  a  fiery 

colour,  07·  aspect ;   shining  like 

fire.  Th.  φλδξ,  ώφ. 
Φλόγωσις,  εως,       (from  φληγόω^  a 

setting  in  a  blaze  ;  a  burning ; 

inflammation  ;  heat — the  blazing 

part,  07-  flame  of  a  torch.  Dio'Jori 

17,  115.  Th.  (φλογόω)  ψλ.γω. 

Φλοια.  «f,  )),  a  xorong  reading  in 
Ajyollon.  Rhod.  3,  278.  for  φλια, 
Schn.  Lex.  the  Laced a:monian 
name  for  Proserpine,  Hesych. 

Φλοίαξ,  ακος,  b,  S.  S.  as  φλναξ. 

Φλοιάριον,  ov,  TO,  diminutive  of 
φλοιός,  [α] 

Φλοίδίάω,  ώ,  and  φλοιδάω,  to  inflate. 
met.  to  put  in  commotion.  Th. 
φλίω,  obs.  or  φλέω. 

Φλοίζω,  fut.  ίσω,  to  strip  off  the 
rind ;  to  bark,  or  decorticate.  Th. 

φλοιός. 

(Φλόινοί,  ίνη,  ϊνον,  adj.  made  of  the 
inner  bark  of  trees — made  of  the 
aquatic  plant  φλέως,  Herodot. 
3,  98. 

Φλοιοβηρης,  έος,  adj.  heavy  as  bark. 

Th.  φλοιός,  βάρος. 
Φλ  ηορραγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have 

the  bark  split,  Dioscor.  4,  279. 

Th.  φλοιός,  (ράσσω,  obs.)  ρήγννμι. 

(Φλοιορρίίγία,  ας,  η,  the  rupture  of 
the  bark  of  trees. 

(Φλοιορραγης,  έος,  adj.  that  has  the 
rind  burst. 

Φλοιόρριζος,  ου,  adj.  that  has  a  root 
consisting  of  several  layers,  as 
onions,  φε.  Th.  φλοιός,  ρίζα. 

ΦΛΟΙΟΈ,  ov,  h,  the  bark  of  trees, 
or  rind  of  plants  ;  the  inner  bark, 
used  for  making  mats,  more 
commonly  used  than  φλόος,  φλονς, 
another  form  of  the  same  word. 
See  φλόος.  Th.  φλόω,  φλοίω,  not 
in  use,  another  form  of  φλέω. 

(Φλοίσβος,  ου,  b,  the  noise  of  rush- 
ing waters,  of  agitated  waves ; 
also,  the  noise  and  tumult  of  bat- 
tle, Miad.  5,  322.  and  20,  377. 
"iT  in  Oppian.  Hal.  1,  111.  s.  s.  as 
αφρός,  foam. 

'όί,  ov,  b,  the  act  of  stripping 
oft'  the  rind,  or  bark ;  decorti- 
cation. 

(Φλοισηκδς,  κη^  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  made  use  of 
for  stripping  off  bark,  ο7·  rind. 
IT  φλοιστικη  (τέχ^η  understood.), 
the  art  of  stripping  off  the  bark 
of  trees,  especially  the  inner  coat, 
of  which  baskets,  mats,  φϋ.  were 
made. 

(Φλοίω,  to  strip  off  bark,  or  rind. 

Φλοιώδης,  εος,  adj.  that  resembles, 
or  that  is  of  the  nature  of  bark, 
or  rind.  mei,.  insignificant,  ov 


worthless,  Plut.  flimsy,  or  mes.n, 
Longiii.  3,  2.  and  10,  7.  Th, 
φλοιός,  είδος. 

Φλόμος,  01),  b,  a  plant,  INIulloin,  or 
Wood  blade  :  Verbascum  Thap- 
sus.  IT  Dioscor.  4,  101.  distin- 
guishes three  kinds,  while,  black,. 
and  wild  ;  the  white,  Verbascum 
Thapsus,  the  black,  Verbascum- 
nigrum, a??rf  the  wild,  Verbascum 
sinuatum  of  Tournefort  ;  the 
leaves,  especially  of  the  first, 
were  made  use  of  for  lamp-wicks 
—in  MSS.  o/PolhLv  10,  115. 
φλογμος,  occurs  fur  φλόμος,  ichick 
if  nn-rcrf  would  indicate  as  Th. 
..ολ,:·^·,  φ\'.γω. 

Φλοΐ'ί;;,  ίδος,  η,  same  sense  as  λεττϊί, 
Hesych. 

Φλδξ,  φλογός,  ι),  flame ;  a  bright 
blaze ;  a  clear  fire.  Th.  φλέγω. 

Φλόος,  gen.  6ov,  contr.  φλονς,  gen. 
ov,  but  cdso  οδς,  hence,  accus.  o5i/, 
or  6a,  irreg.  accus.  in  Nicand. 
(s.  s.  and  Th.  cls  φλοιός,  which  is 
more  commonly  used)  bark  ; 
rind  ;  the  inner  layer  of  the  bark 
of  certain  trees,  converted  to  va- 
rious purposes,  as  making  mats, 
ropes,  d^c. — the  skin  of  a  snake, 
Nicand.  Ther.  392.  ako,  in  soms 
ancient  poets,  bloom,  flower,  or 
blossom,  but  especially,  the  bloom, 
or  freshness  of  a  flower,  Arati 
Phosn.  335.  in  the  latter  φλόον, 
s.  s.  as  χλωρότητα,  according  to 
Plut. — synonymous  with  φλέως, 
Pollux  10,  45.  IT  see  φλοιός.  Th. 

φλέω. 

Φλνάκιον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as 

φλυζάκιον. 
Φλνακογρηφέω,   ώ,    [  fut.   ησο),]  to 

write  farcical,  or  scurrilous  poems, 
or  dramas.  Th.  φλύαξ,  γράφω. 

(ΦλΰΓικογρηφία,  ας,  η,  the  writing 
of  farcical  pieces  for  the  stage,  or 
for  buffoons. 

(Φλνακογράφος,  ov,  adj.  that  writes- 
a  scurrilous  farces.  [γρ<ι] 

Φλναξ,  ακος,  b,  a  farce,  07·  scurrilous 
comedy ;  likewise,  a  buffoon,  pro- 
fessed jester,  or  actor  of  scurrilous 
farces — as  an  Adj.  Dor.  for  φλύα- 
ρος. Th.  φλνω. 

(Φλνάρέω,  ώ,  fut.  ησο),  (  from  φλύ- 
αρος) to  utter  j ests,  or  buflboneries ;. 
to  talk  idly ;  to  trifle ;  also,  to- 
commit  follies,  Xen.  Cyrop.  1, 
4,  11. 

{Φλνάρημα,  ατος,  τδ,  a  silly  jest,  or 

saying  ;  idle  babble.  \^  J\ 

(Φλυαρία,  ας,  η,  useless,  or  sUIy 

prate ;  loquacity. 
Φλΰαρογρηφέω,  s.  s.  as  φλνακογραφέω^ 

Th.  φλύαρος,  γράφω. 
(Φλναοηλογέιο,  ώ,  flit,  ησω,  S.  S.  as 

φλναρέω,  ?  Schn.  L.   Th.  φλύαρος,. 

λέγω. 

(Φλΰάρολόγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φλύα- 
ρος, ?  Schn.  L. 

Φλύαρης,  ov,  adj.  that  indulges  in 
silly  jests,  or  in  a  flow  of  idle 
talking — as  a  Subst.  an  idle  tale 
a  silly  jest;  idle  talk.  Tf  see  φλίω. 
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TVi.  {through  φΧνάω,  not  in  use,) 

φ\νω.       _  v^J 

Φλϋάοώόης,  εος,  adj.  fond  of  jests, 
silly  tricks,  buifoonerv. or  idie  talk, 
?  Schn.  L.   Th.  φλύαρος,  εΐί^ς. 

■φλϋάσσω,  according  to  Uesych. 
in  the  Lacedemonian  dialect  for 
φλναοέω.   Th.  ώλύω. 

(Φλΰίΐοοί,  ρα,  ρδν,  adj.  soft,  or 
flaccid,  from  excess  of  moisture ; 
wanting  firmness.  1Γ  see  ψλίω. 

{ΦλνόΙω,  ω,  to  have  an  excess  of 
moisture,  {and  therefore)  to  be 
soft,  or  flaccid — see  ώλίω. 

^Φλυ^ά^ίίοΐ',  ου,  ro,  s.  s.  as  φλύκταινα. 

Φλνζω,  fut.  νσοί,  Dor.  νςω,  per/, 
ζεόλνόα,  to  bubble  up,  or  gush 
forth,  as  water  from  a  spring  ;  s.  s. 
also  as  έρνγγάνω.  met.  to  abound 
in  high  words :  to  indulge  in 
a  flow  of  idle  talk  ;  to  prate,  or 
babble,  s.  s.  as  φλνω.  ^  φλνόάω. 
and  φλνδαρος.  come  from  ώλνζω — 
Compare  βλνζω,  another  form, 
having  the  middle  letter  β  for 
the  aspirate  Φ.  ^  see  ώλίω. 

{Φλύκταινα,  ης,  ?),  a  bUster  on  the 
skin  from  a  burn,  or  inflamma- 
tion ;  an  inflamed  pustule  :  from 
φλύζω,  Dor.  fut.  of  φλνζω,  or  fut. 
of  φλνσσω,  another  form  of  the 
verb  not  in  use.  Th.  φλνω,  φλέω. 

{Φλυκταινίόιον,ον,  τη,  a  small  blister, 
pimple,  or  pustule :  dimin.  of 
φλύκταινα,  [γ] 

Φ\νκτ:ΐινοει6ης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature,  or  appearance  of  a  blister, 
pustule,  or  pimple.  Th.  φλύκταινα, 

ζΐίος. 

Φλνκταινόομαι,  ονμαι,  to  become  a 
blister,  or  pustule  ;  to  form  blis- 
ters, or  pustules.  Th.  {φλύκταινα) 
φλνζω,  from  φλνω,  a  form  of 
φλέω. 

■\Φλνκταίνο}σις,  εως,  η,  the  eruption 
of  a  bhster,  or  pustule. 

{Φλνκτις,  ίόος,  η,  s.  s.  as  φλνκτσίνη. 

(Φλνης,  εος.  τδ,  {from  φλύ^)  idle  j 
prating,  frivolous  talk,  or  jesting. ! 
as  an  Adj.  s.  s.  as  φλί-Λοος.        _  ; 

Φλύσις,  εως,  ν,  {from  όλύω)  a  vesi-j 
cular  eruption,  a/iri6u/^ci  to  ex-\ 
cess  of  moisture  in  th<i  body.  | 

ΦΛΥ'Ω,  fut.  ύσω,  s.  s.  as  φλεο),\ 
{see  ώλέοΑ  to  overflow;  to  boil,! 
or  bubbk,  &c  but  especially,  met.  i 
to  talk  to  excess;  to  abound  in 
words;  to  indulge  in  a  flow  of 
idie  frivolous  talking  —  to  talk  in 
a  proud,  or  vaunting  nianner :  to 
discourse  diffusely  on  futile  sub- 
jects— also,  in  a  proper  s.  to  bub-i 
b!e  up,  or  gush  forth,  IHad.  21,' 
361.  s.  s.  as  the  form  βλύω,  or\ 
βλύζοί.  Etym.  φλύος,  φλνζω,  and] 
φλύαοος,  come  from  φλύω  —  and  : 
φλέο},  φλίω,  not  in  use,  from  uchich 
φλιίάω,  φλίω,  and  φλνω.  are  kin-\ 
dred  forms — see  at  the  end  of  \ 
the  expL·n.  of  φλίω.  IT  φλύεται,  s. , 
as  ίγραίνεται,  Galen.  Gloss. \ 
^Upsilon  seems  to  have  been  re- 1 
gularly  long ;  in  the  pres.  and ! 

imperf^  however ^  it  was  also\ 


short,  Iliad.  21,  361.  and,  also, 
I  even  in  the  aor.  This  seems  to 
\  be  the  case,  hoicever,  only  when 
'  the  syllable  that  follows  the  upsi- 
i  Ion  is  short.] 

Φοβεεσκε,  3  pers.   sing,  imperf. 

Ion.  of  φυβ'ζω. 
\  Φοβερίζω,  fut.  ίσω,  to  terrify ;  to 
-  strike  with  dismay,  LXX.  Th. 

{φοβερός)  φοβίω,  from  φέβω,  φ'ε- 

βομαι. 

{Φοβερισμδς,  ον,  δ.  the  act  of  striking 

i  with  terror,  LXX. 

!  Φοβερός,  pa,  ρδν,  adj.  terrible ;  in- 
spiring dread,  or  terror  ;  frightful 
—  timorous;  fearful.  Th.  {φοβίω) 

φέβω,  φίβομαι. 

■  {Φοβεοότης.  ητος,  η,  fright  ;  terror, 
?  Schn.  L. 

{Φοβερ-2ς,  adv.  terribly;  terrifically, 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Φοβερώχίι,  ojTTOi,  adj.  terrific  of  as- 
pect.  Th.  φοβερδς,  άψ. 

[Φοβεσκττράτη,  ης,  η,  epith.  of  Μί- 

i  nerva,  that  terrifies  the  armed 
j  host.  From 

[Φοβεσίστοατος.  ov,  adj.  that  terrifi- 
,  ed  an  armed  host.    Th.  φοβίω, 

στρατός.} 

Φοβίω,  ω,  fut.  ησω,  to  terrify ;  to 
strike  with  dismay  ;  to  intimi- 
date ;  to  put  to  &Ίσ}ΐί.  —  Φοβίομαι, 
ονμαι,  to  be  terrified  ;  to  be  struck 
i  with  dismay  ;  to  flee  throug^i  ter 
ror;  {with" τ iv a)  to  dread,  to  be 
terrified  at,  or  afraid  of  any  one. 
^  Compare  σοβί^^-  Th.  ττεώοβα 
{perf.  ofφίβω,  obs.)  φίβομαι. 

{Φόβ'η.  ης,  η,  tAe  mane  of  a  horse 
or  lion — hr\g  hair — the  foliage  of 
trees,  of  plants — the  tuft  on  the 
flowering  rush,  or  of  other  plants 
IT  Compare  σόβη. 

(Φάβη μα,   ατος,  τδ,  {from  φοβίω) 

a  fright ;  a  terror. 

{Φσβητικδς,  κη,  κδν,  adj.  Capable  of 

or  calculated  for  inspiring  terror 
terrific ;  terrible.  Neut.  timorous 
fearful. 

{Φόβητρον,  ov,  TO,  {from  φοβίω) -Άϊΐ 

objects  that  inspires  terror ;  an 
object  designed  to  terrify ;  a  scare- 
crow. 

Φοβόόιχρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νίηόώοβος, 
that  has  a  dread  of  water;  af- 
fected with  hydrophobia.  Th.  φό- 
βος, ίίιί'α. 

Φόβος,  ov,  h,  fear  ;  dread  ;  terror  ; 
dismay — hence,  flight.  Th.  πέφυ- 
βα,  perf.  of  φίβω,  φέβομαι. 

ΦoιβάζoJ,fut.  άσω,  and  ώοιβάνω,  to 
purifv,  ί?.  s.  as  φοιβάω,  Callim. 
Apolion. — to  prophesy  ;  to  pre- 
dict, s.  s.  as  μαντεύημαι  ;  {with 
μύθους)  to  Utter  words  of  prophe- 
tic import.  Act.  to  inspire  with  an 
enthusiastic,  or  prophetic  spirit, 
or  to  inspire,  Longin.  8.  Th.  Φοί- 
βος— see  Φοίβος. 

{Φοιβάς,  άίος,  t\.  a  priestess  of  Phce- 
bus  ;  an  inspired  female ;  a  pro- 
phetess. 

{Φοιβαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  prophetic  inspiration  ;  un- 


der the  influence  of  inspiration, 
or  disposed  to  enthusiasm,  Lon- 
gin. 13.  uttering  oracles,  Plut. 
Rom.  20. 
{Φοιβάστρια,  ας,  >?,  an  inspired  wo- 
man,  or   prophetess,  Lycophr. 
1468. :  properly,  fcm.  of  φοιβασ- 
τήρ,  ηρος,  Ό,  a  prophet,  or  inspired 
soothsa.yer. 
{Φοιβάϋ},  ώ,  [fut.  ησω,]  to  render 
clear,  or  bright ;  hence,  to  purify  ; 
s.  s.  a^  φοιβάζο}. 
{Φοίβειυς,  εία,  ειον.  Ion.  φοιβήΐης,  ιη, 

ϊον,  adj.  of,  or  pertaining  to 
Phoebus. 

(Φοιβηΐς,  ΐδος,  adj.  s.  s.  as  φοίβειος. 
{Φοιβητεύω,  fit.  ενσω,  {from  φοι- 

βητης)  to  be  inspired  by  Apollo, 
or  to  be  a  prophet. 
{Φοιβητης,  ov,  h,  Ά  prcphct ;  one 
who  has  been  inspired  by  Phoebus. 
{Φοιβητδς,  η,  δν,  adj.  prophesied. 

Act.  that  utters  prophecies. 
{Φοιβητρια,  ας,  -Ί],  a  prophetess  j 
also,  one  who  purifies,  or  cleanses 
Hesych. 

[Φοιβητωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  ψοιβητης. 
{Φοιβίτ-ϋί,  ov,  Ό,  s.  s.  as  φοιβητης., 

Philo.v.  Gloss. 
Φοιβόλη^Γος,  Ion.  Φοιβόλαμ-τος,  ου, 
adj.  inspired  bv  Phoebus,  Ly- 
cophr. 1460.    Th.  Φοίβος,  λάβω, 
ληβω,  obs.  λαμβάνω. 

Φοίβονομίομαι,  to  be  under  the  rule, 
or  immediate  direction  of  Phoe- 
bus. Th.  Φοίβος,  νίμω. 
ΦΟΡΒΟΣ.  ov,  Ό,  a  name  of  Apol- 
lo, Phoebus,  {as  some  think,  from 
φάω,  ώημί,  '  to  deliver  oracles,'  oi* 
as  others  prefer,  from  φάω,  '  to 
shine').  Adj.  φοΐβος,  η,  ov,  bright; 
clear;  briUiant;  pure;  chaste — 
prophetic.  Etym.  some  give  as 
above  φάω,  φημι,  or  φάω,  φαίνω, 
other.s  suppose  an  affinity  with 
Wn. 

Φοίνη,  ης,  η,  jEol.  or  Dor.fov  θοίνη. 
Φοινηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  of  a  blood 

red  colour,  Iliad.  18,  538.  but 
of  a  flame  colour,  or  bright  gold 
colour,  as  an  epith.  of  a  dragon, 
12,  202.  {as  δαφο'.νδς,  Iliad.  2, 
309.  and  as  an  epith.  of  a  lion's 
skin,  10,  23.) — bloody,  Nicand. 
Ther.  1.58.  interpret.  Schol.,  and 
in  a  similar  s.  Anthol.  as  an  epi- 
thet of  Mars.  "ίΤ  ίαφοινδς,  as  an 
epith.  of  the  golden  eagle,  ^Is- 
chyl.  Prom.  1030.  in  the  sense 
of  '  tawny,'  applied  to  a  lion, 
Eurip.  Ale.  'yellow,'  Lycophr. 
181.  Schn.  L.  Th.  {φοινδς,  φόνος, 
according  to  some)  φοίνιξ. 
{ΦοΧνιγμα,  ατος,  τδ,  that  has  been 

stained  red  :  from  φοινίσσω. 
{Φαινιγμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  making 
red  ;  in  medical  writ,  the  act  of 
irritating  a  part  by  a  stimulating 
application. 
{Φοινίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.US  φοινίσσω, 

Pollux  1,  45. 
ΦοινΊκάνθεμος,  ov,  adj.  that  has  pur- 
ple, or  red  flowers.  Th.  ψαίνίξ) 

άνθος. 
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Φοινικάω,  S.  S.  and  Th.  as  φοινίσ- 

σω,  ?  Schn.  L. 
Φοινίκειος,  ου,  adj.  (or  — ειος,  εία, 

ειον)  S.  S.  and  Th.  as  φοινίκεος, 

and  φοινίκινυς.  [ΐ] 
ΦοινΤκελίκτης,   ον,   ό,    a  clieat,  or 

sharper,  Odyss.  14,  288.  Th.  φοί- 

νιζ,  ελίσσω. 

Φοινίκεος,  έον,  contr.  φοινικονς,  ον, 
S.  S.  as  φοίνίκινος.  Th.  φοίνιξ,  [ΐ] 

(^ΦοινΤκηϊος,  the  Ion.  form  of  φοινί- 
κειος.  IT  io-Qhs  φοινικηΐη,  a  dress 
made  of  the  leaves,  or  inner  bark 
of  the  palm-tree,  Herodot. 

Φοινΐκη'ϊς,  'ί^ος,  η,  s.  s.  as  φηινικίς. 
(Φοινικιάς,  ου,  Ό,  (άνεμος  underst.) 

a  wind  blowing  from  Phoenicia. 
(ΦοίνΊκίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  the 
Phoenician  language,  adopt  their 
manners,  or  support  the  party  of 
the  Phcenicians — to  practise  cer- 
tain obscene  debaucheries  like  the 
Phoenicians,  synonymous  with 
>.εσβιάζω — to  be  of  a  red,  or  pur- 
ple colour. 
(Φοινικικός,  κη,  κδν,  adj.  Phoenician, 

or  Punic. 
(Φοινίκινος,  ίνη,  ivov,adj.  made  from, 
or  produced  by,  or  pertaining  to 
the  palm-tree — purple  ;  dark  red. 


(ΦοίΙΊ'κ-ί 


ίκιον,  ον,  τη,  a  certain  musical 
instrument  of  Phoenician  inven- 
tion, Herodot.  4,  l'J2.  [_  ,  ^  ^] 

(Φοιυίκιος,  ία,  ιον,  adj.  S.S.  as  φοινί- 
κινος.  [ — .  ^] 

{Φοιν'ικΧς,  ίδις,  η,  a  purple  garment ; 
a  purple  carpet,  or  coverlet,  ^s- 
chin.  Or  at.  a  purjde  ilag,  for  an 
admiral's  ship,  hoisted  as  a  sig- 
nal of  corahat — also,  a  purple 
tablet  placed  on  a  picture,  on 
which  a  description  of  the  subject 
is  written,  Chrysost.  in  Psalm  50. 

(Φοιν'ικιστης,  ου,  δ,  one  who  d3-es 
purple — one  who  wears  a  purple 
dress,  viz.  a  person  entitled  by 
his  rank,  in  Persia,  to  the  pri- 
vilege of  xcearing  purple,  Xen. 
Anab.  1,  2,  20. — a  Persian  stan- 
dard-bearer, Larcher  —  one  who 
practises  the  obscene  debauche- 
ries of  Phoenicians  and  Lesbians. 

(ΦοινΊκισ-Ι,  adv.  after  the  Phoeni- 
cian manner ;  in  the  Phoenician 
dialect.  [  

(ΦοινΊκίτης,  ου,  h,  (οίνος  underst.) 

palm-wine. 
Φυιν'ικοβάλανος,  ον,       the  fruit  of 

the  palm-tree,  a  date.  Th.  φοίνιξ, 

βάλανος,  [ά] 
ΦοινΊκόβαπτος,  ον,  adj.  dved  dark 

red,  or  purple.  Th.  φοίνιξ,  βάπτω. 

ΦοινΊκοβατεω,  ώ,  fut.  ήσο},  to  climb 

palm-trees.  Th.  φοίνιξ,  βάω,  βαίνω. 

ΦοινΊκογενης,  ίος,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  Phoenicia ;  of  Phoeni- 
cian origin.  Th.  φοίνιξ,  γίνος,  γίνω. 

Φοινικοόάκτΰλος,  ου,  adj.  that  has 
red  fingers;  rosy-fingered.  Th. 
φοίνιξ,  δάκτυλος. 

Φοινικοείμων,  ονος,  adj.  dressed  in 
purple  garments.  Th.  φοίνιξ.  εΊμα. 

Φοινϊκόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  that  is 


of  a  red,  or  purple  colour.  Th. 

φοίνιξ. 

ΦοινΊκόκροκος,  ον,  adj.  that  has  a 
purple  woof,  or  ground,  Pind. 
01.  6,  66.  of  purple  tissue.  Th. 

φοίνιξ,  κρόκη. 

Φοιν'ικόλεγνος,  ον,  adj.  marked  with 
red,  or  purple  streaks.  Th.  φοίνιξ, 

λέγνη. 

ΦοινΙκόλοφος,  ον,  adj.  that  has  a 
purple  crest,  topknot,  tuft,  or 
comb.  Th.  φοίνιξ,  λόφος. 

Φοινΐκοττάρειος,  Ion.  φοινικοττάργος,  ον, 
adj.  that  has  rosy  cheeks,  or  (a 
ship)  red  sides,  Odyss.  11,  123. 
Th.  φοίνιξ,  παρειά.  [«J 

Φΰΐνΐκοπάρνφος,  ον,  adj.  that  has  a 
purple  border,  patch,  boss,  or 
stripe ;  wearing  the  R,onian  robe 
called  'trabea.'  Th.  φοίνιξ,  τταρυφη. 

Φοηη.<<ό-ε6υς,  ον.  adj  that  has  a  red 

bottom.    Th.  φοίνιξ,  ττ'εδον. 
ΦηινΊκόττεζα,  ης,  η,  that  is  rosy-foot- 

ed,  Pind.  01.  6,  159.  Th.  φοίκιξ, 

πεζα. 

}οινΐκότττερος,  ον,  adj.  that  has  red 
_wings.  Th.  φοίνιξ,  πτερόν. 
ΨοινΊκορόόιης,  and  φοινικόροόος,  ον, 
adj.  that  bears  red  roses,  or  red 
with  roses.  Th.  φοίνιξ,  ρόδον. 
}οινΊκόρυγχος,  ον,  adj.  that  has  a 
red  beak,  or  snout.  Th.  φοίνιξ, 

όνγχος. 

Φοίνικος,  κί),  Kcv,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φοινί><εος,  Xen.  Ag.  2,  7.  but,? 
Φοινικοσκελ^ς,  έος,  adj.  that  has  red 

legs,  or  feet.  Th.  φοίνιξ,  σκέλος. 
ΦοινΊκοστερόπης,  Dor.  — πας,  ο,  one 

who  hurls  red  liglitning,  Pind. 

Ol.  9,  10.  Th.  φοίνιξ,  στεροπή. 
Φοιν'ικόστολος,  ον,  adj.  armed  or 
equipped  after  the  Phctnician 
manner,  Pind.  Nem.  9,  67.  wear- 
ing a  purple  robe.  Th.  φοίν^, 
στέλλω. 

ΦοινΊκοτρόφος,  ον,  adj.  that  bears, 
or  that  nourishes  palm-trees.  Th. 

φοίνιξ,  τρέφω. 

Φοινίκουρος,  ον,  ο,  α  bird  with  a  red 
tail,  redstart.  Th.  φοίνιξ,  ονρά.[ι] 

Φοινικονς,  contr.  for  φοινίκεος,  pur- 
ple ;  reddish — also  for  φοινικόεις, 
deep  red;  purple — m.ade  of  palm- 
tree  leaves,  or  bark.  IT  φοινικονς, 
ονντος,  s.  s.  as  φοινίκων,  Diodor. 
Sicul.  Th.  φοίνιξ. 

Φοιν'ικοφάης,  έος,  adj.  that  is  of  a 
dark  red,  or  purple  colour,  or  that 
seems  like  purple,  or  red.  Th. 

φοίνιξ,  φάω. 

Φοινϊκόφντος,  ον,  adj.  planted  with 
palm-trees.  Th.  φοίνιξ,  {φντον) 
φνο.κ 

Φοινίκων,  ωνος,  h,  a  place  thickly 
planted  with  palm-trees  ;  a  grove 
of  palm-trees,  Joseph,  and  ..iElian 
h.  a  16,  18.  Th.  φοίνιξ. 

ΦΟΓΝΙΞ,  ίκος,  h,  (fern.  Φηίνισσα. 
ης,  )',)a  Phoenician — the  fabulous 
bird  Phoenix  —  the  Palm-tree  ; 
also,  the  fruit  of  the  palm-tree 
Date  —  a  musical  instrument  of 
Phoenician  invention,  Aristot. 
Problem.  19,  13,  and  Herodot.— 


the  colour  of  purple,  or  dark  red, 
Riad.  6,  219.  (first  introduced 
into  Greece  by  the  Phcenicians) 
Eurip.  Phasn.  1497. — a  grami- 
neous plant,  a  species  of  tare  : 
Lolium  peienne.  —  as  an  Adj.  f 
purple,  or  red. 

Φοίνιξις,  εως,  η,  (from  φοινίσσω) 
the  act  of  making  red ;  redness 
— in  medical  writ,  the  making 
red  by  a  stimulating  plaster,  or 
application  of  a  similar  kind. 

Φοίνιος,  (in  prose  φόνιος)  ον,  adj, 
red  as  blood  ;  bloody  ;  defiled 
with  gore — sanguinary;  murder- 
ous. Th.  (φόνος)  φένω. 

Φοίνισσα,  ης,  η,  a  Phoenician  wo- 
man, fern,  of  Φοίνιξ.  Th.  Φοίνιξ. 

Φοινίσσω,  fut.  ξω,  to  redden  ;  to 
make  red,  or  purple — in  medical 
writ,  to  redden,  or  stimulate  a 
part  by  an  irritating  plaster,  or 
substance.  Th.  φοινός. 

Φοινός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  φοίνιος^ 
and  φόνιος,  of  a  blood-red  colour ; 
bloody,  &c. — as  a  Subst.  s.  s.  as 
φόνος,  Nicand.  Al.  187.  Th.  (ψό- 
νος)  φένω. 

Φοινώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  φοινος^ 
Nicand.  Al:  489.  Th.  φοινδς,  εΐόυς. 

Φΰί'ς,  ιδος,  η,  S.  S.  and  Th.  as  φως. 

Φοιτάλέος,  ον,  adj.  (α/so  φοιταλεος, 
ία,  έον)  that  roams  abroad,  or 
wanders  about ;  wandering  ;  va- 
grant— deranged  in  the  intellects 
insane  ;  raging  mad  ;  frantic, 
Th.  φοιτάω. 

(Φοιτάλιενς,  έως,  b,  one  who  roams  j 
abroad  in  a  frantic  state,  a  name 
of  Bacchus. 

(Φοιτάς,  άόος,  η,  a  frantic  female 
votary  of  Bacchus;  a  Bacchante 
— a  common  harlot  who  roams 
about. — as  an  Adj.  that  wanders, 
or  roams ;  vagrant,  Eurip.  Phoen.  - 
1031. 

ΦΟΐΤΑΏ,  Ιοη.φοιτέω,  ω,  fut.  ησω, 

(Dor.  φοίτημι)  to  come,  or  go, 
Horn,  lo  wander  about ;  to  roam 
at  large,  Iliad,  24,  535.  and  Od. 
2,  182. — to  come  frequently  to, 
or  frequent.  Plat.  Epist.  7.  and 
Reip.  1.  and  ehewhere — often,  to 
go  to  school,  as  a  disciple,  or 
learner,  Aristoph.  ]Sub.  916.  {vnth 
οίκον,  or  διδασκαλεΧον,  understood) 
sometimes  also  with  εις  όιδάσκαλον, 
Hemsterh.  ad  Lucian.  \,  p,  168. 
ed.  Bipont.  (from  the  s.  'to  roam 
about')  to  wander  about  in  a  stale 
of  frenzy,  like  the  frantic  Bac- 
chantes.met.  to  have  the  intellects 
deranged ;  to  wander  in  mind^ 
viz.  to  be  insane,  Sopuoc.  Aj.  59. 
— Etym.  φοιτάω,  has  probably  an 
affinity  with  οίω,  s.  s.  as  φέρω, 
from  οίστός  may  have  been  de- 
rived φοΐ-ος,  through  οιτύς  (not 
in  use, )  by  adding  the  aspirated 
letter  φ,  the  s.  also  of  οίμάω,  and 
of  οίστρος,  from  οΧω,  bear  a  close 
analogy  to  those  of  φοιτάω,  φοΐτυς^ 
Schn.  L. 
(Φοίτησις^  εως,     the  act  of  going 
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οτ  coming  frequently  to,  or  the 
frequenting  of  any  place ;  espe- 
cially,  the  act  of  going  to  school. 
IT  U  φοιτήσεως  ΐίερικλείτου,  from 
the  school  of  Periclites. 

(^Φοιτητηρ,  ηρος,  h,  or  φοιτητής,  ov,  h, 
one  who  goes  and  comes  ;  one 
who  frequents  any  place,  especi- 
ally a  school ;  a  scholar,  disciple, 
or  learner — one  who  roams  about; 
one  who  is  frantic,  yonnus. 

(Φοιτίζω,  fut.  iffoj,  S.  S.  as  φοιτάω, 
Callim.  Apollon.  and  Hymn. 
Horn.  26,  8. 

{Φοιτάς,  ου,  ο,  a  roaming  about;  a 
wandering  about,  viet.  a  wander- 
ing of  the  mimi  ;  insanity  ;  also, 
frenzy,  often,  that  of  the  frantic 
votaries  of  Bacchus  and  of  Cy- 
bele. 

ΦολΓ(5ώ(5^?,  εος,  adj.  of  the  nature  of 
φοΧις  (see  φοΤις),  Hippoc.  scaly  ; 
squamous — that  has  a  hard  rind. 
Th.  φο\ίς. 

(Φολιδωτός,  ή,  oy,  adj.  covered  with 
scales  ;  scaly  ;  having  a  covering 
like  scales ;  arranged  like  scales 
• — covered  with  a  shell,  as  a  tor- 
toise, φα. 

Φολΐκώδης,  εος,  adj.  like  scales  ; 
scaly  :  from  ώόλιξ,  ψόΧικος,  Dor. 
for  φολΙς,  είδος. 

ΦΟΛΓΣ,  ίόος,  η,  a  scale,  s.  s.  as 
λεττίί,  but  generally  applied  to  the 
scales  of  serpents,  or  lizards  ; 
often  also  interchanged  with  λε- 
ΊτΙς,  and  λοπίς.  1Γ  φολίς  seems  to 
have  been  derived  from,  or  to 
have  the  same  origin  as,  φλοιός, 
φΧόος,  Schn.  L. 

Φολκος,  οϋ,  Ό,  one  who  squints, 
Iliad.  2,  217.  IT  the  ancients  dif- 
fered much  in  their  interpreta- 
tions ;  Hesych.  gives  στραβός, 
but  also  λιττόδερμος,  the  above  is 
most  generally  received — Butt- 
mann.  Le.ril.  S.  243.  however, 
interprets  it  by,  '  one  who  has 
bandy  legs,'  deriving  it  from  the 
same  root  as  φάλκης,  and  'valgus,' 
in  Latin  —  Riemer  derives  it 
from  Ιλκός,  from  'έλκω,  the  φ 
substituted  for  the  aspirate — the 
usual  derivation  is  from  φάος, 
ελκω. 

Φολλικώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  φοΧικώδης. 

Φόλλιξ,  ικος,  η.  Dor.  for  φολίς. 

Φόλλις,  εως,  and  also,  b,  an  obe- 
lus, Suidas — a  sestertius,  Salma- 
sius  ad  Scr.  Hist.  August. — also 
the  Latin,  '  foUis,'  viz.  a  purse, 
or  scrip  made  of  leather ;  a  pair 
of  bellows. 

ΦολΧιώδης,  εος,  adj.  read  φολλικώδης, 
Schn.  L. 

Φονάω,  [fut.  ήσω,^  φονδω,  ω,  [fut. 

ώσω,]  to  be  murderous,  or  san-j 
guinary,  Sophoc.  Philoct.  1205. ! 

Th.  φόνος,  φενω.  ι 

Φονεογάτ-ης,  ov,  ο,  the  perpetrator] 

of  a  murder  ;   a  murderer.  Th.  j 

φόνος,  έργον,  [ά]  i 

φόνενιια,  ατος^  τδ,  the  body  of  a' 


murdered  person.  Th.  {φονεΰω) 
φενω. 

[Φονενς,  έως,  h,  s.  s.  as  φονεντής. 
(^Φυνευτης,  ov,  b,  a  slayer ;  a  mur- 
derer. 

(Φονεντρια,  ας,  i^,  a  female  murderer. 

Φονεύω,  fut.  εύσω,  peif.  πεφόνευκα, 

to  kill  ;  to  assassinate  ;  to  mur- 
der. Th.  {φόνος)  φενω. 
(Φονη,  ης,  η,  a  homicide  ;  a  murder 
— a  slaughtering,  Eurip.  Helen. 
153.  but  in  Elect,  a  bleeding 
wound.  — in  the  plur.  ώοναϊ,  the 
bleeding  wounds  of  the  dvinor,  or 
slain,  Iliad.  10,  521.  but  15,  633. 
slaughter.  IT  θηκεν  εν  φοναΐς,  {s.  s. 
as  έφόνενσε^,  Pind.  Pyth.  11,  57. 
he  slew. 

{Φονικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  murder  ;  proceeding  from,  or 
caused  by  a  murder;  relating  to, 
or  concerning  murder — that  mur- 
ders ;  inclined  to  slaughter ;  mur- 
derous, or  sanguinary  ;  cruel — 
deadly. 

(Φονικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Φόνιος,  ov,  adj.  {also  φόνιος.  Ία,  ιον, 
murderous ;  that  perpetrates  ho- 
micide, or  murder ;  pertaining  to 
murder;  proceeding  from,  or  oc- 
casioned bv  a  murder  —  bloody, 
Manetho  2,  196. 

Φονοκτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  murder 
—  to  pollute  by  the  commission 
of  a  murder,  LXX.   Th.  φόνος, 

κτείνω. 

(Φονοκτονία,  ας,  η,  murder,  LXX. 

{Φονοκτόνος,  ov,  adj.  that  murders. 

Φονολειβης,  or  -λΐβης,  εος,  adj.  drip- 
ping with  blood;  reeking  with 
gore.   Th.  φόνος,  λείβω. 

Φονόρρντος,  ov,  adj.  flowing  with 
blood  from  recent  slaughter.  Th. 
φόνος,  ρύω. 

Φόνος,  ov,  b,  a  slaughter ;  a  homi- 
cide ;  an  assassination — the  blood 
of  one  who  has  been  slaugrhter- 
ed  ;  gore.  ^  in  Etymol.  Mag.  a 
wicked  wretch,  Coray  on  Helio- 
dor.  2,  p.  147.  Th.  (πέφονα,  perf.) 

φενω. 

{Φονόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  defile 
with  gore,  Oppian.  Cyn.  4,  192. 

{Φόντης,  ov,  b,  properly,  s.  s.  as  φο- 
νενς, but  occurring  only  in  com- 
pound words,  as  Άργειφόντης, 
βροτοφόντης,  φο. 

Φονώδης,  εος,  adj.  that  is  like,  or  of 
the  same  nature  as  blood — san- 
guinary, Alciphr.  3,  21.  Th.  φό- 
νος, είδος, 

Φόξινος,  ov,  b,  a  kind  of  ^sh,  found 
at  the  mouths  of  rivers,  the  spe- 
cies has  not  been  ascertained. 

ΦΟΞΟΈ,  >;,  όν,  adj.  sharp-point- 
ed, or  conical,  applied  to  the 
shape  of  the  head,  Iliad.  2,  219. 
This  peculiarity  of  conformation 
V)as  supposed  by  the  ancients  to 
belong  to  persons  remarkable  for 
impudence,  Aristot.  Physiogn. 
p.  137.  Adamantius.  Etym.  Butt- 
mann,  Lexil.  S.  242.  derives  the 


word  from  φώγω,  '  to  torrefy,' 

and  thinks  that  it  properly  ap- 
plies to  earthen  vessels  that  have 
warped  in  the  baking ;  others 
derive  from  όξδς,  (for  όζίις),  and 
φ  prefixed  as  an  aspirate,  φοξός. 
—  The  derivation  of  Buttmann 
is  very  forced,  the  latter  is  pre- 
ferable. 

{Φοξότης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
pointed,  or  conical. 

Φοξόχειλος,  ov,  adj.  that  has  lips 
protruding  and  forming  a  point, 
IT  in  Simonides  it  is  applied  to  a 
goblet  of  a  conical  sh  ape.  Th.  φο- 
ξός,  χείλος. 

Φορα,  ας,  η,  the  act  of  bearing,  car- 
rying, conveying,  or  bringing  ; 
carriage  ;  conveyance  —  a  load  ; 
a  burthen — {with  ψήφον)  the  act 
of  voting  —  the  payment,  or  dis- 
charge, of  a  tribute,  or  tax  ;  con- 
tribution; tribute — the  bearing  of 
fruit ;  hence,  production,  or  pro- 
duce, in  a  general  sense,  Aristot. 
Rhet.  2,  15. — fertiHtv — a  favour- 
able wind,  Plut.  Mar.  37.  the  s. 
s.  as  in  other  passages,  φορυς  άνε- 
μος— a  bearing,  direction,  course, 
or  movem.ent,  as  of  the  planets^ 
Aristot.  the  rapidity,  force,  mo- 
tion, or  '  impetus,'  of  a  body  in  its 
course  ;  hence,  also,  violence,  ve- 
hemence, force.  IT  φορα  γαστρός, 
Theophr.  P^agm.  p.  472.  Hein- 
sii.  Th.  {πέφορα,  perf.^  φίρω. 

{Φοράδην,  adv.  by  carrying  ;  by  be- 
ing borne :  from  φοράω,  for  φορ'εω. 

{Φοραίνω,  for  φίρω,  Steph.  Thesaur. 

{Φοράς,  άδος,  η,  that  bears,  or  that 
is  fruitful — a  pregnant  female. 

Φορβαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  proper,  pe- 
culiar, or  belonging  to  pastures ; 
furnishing  pasture ;  fit  for  pasture 
— at,  or  on  a  pasture ;  at  grass. 
Th.  {φορβή)  φέρβω. 

{Φορβάς,  άδος,  adj.  {γή)  that  affords 
pasture,  or  food,  Sophoc.  Philoct, 
700. — {'ίττπος)  a  horse  at  grass, 
(often  Ίππος  under st.)  a  horse,  or 
more  frequently,  a  mare  at  grass,. 
met.  a  loose  woman,  or  harlot, 
Pollux. 

(Φορβεια,  and  also,  φορβιά,  and  i^op-^. 
βεά,  ας,  η,  pasture  ;  food ;  nourish-, 
ment — a  horse's  halter,  worn  in. 
the  stable,  which  does  not  pre-. 
vent  him  from  feeding — a  piece 
of  leather  worn  on  the  mouth,  by 
which  the  ancient  flute-players 
modulated  the  tones  of  the  instru^ 
ment ;  hence  the  proverbial  say-, 
ing,  ατερ  φορβειας  φνσαν,  to  play 
without  the  φορβειά,  met.  to  act 
without  restraint,  or  moderation, 
Cicero  ad  Attic.  2,  16. 

(Φορβή,  ης,  η,  pasture;  food;  nou- 
rishment. 

(Φορβια,  ας,  ή — see  φορβειά. 

(Φόρβιον,  ου,  TO,  s.  s.  as  φορβεια^ 
Suidas. 

(Φορβόν,  ov,  τδ,  s.  s,  as  φορβή,  Qrph, 
Arg.  1111. 
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Φορεαφόρος,  read  φορειαφόρος,  Schn. 
Lex. 

Φορεία,  ας,  η,  a  litter ;  a  hand-chair. 

Ί%.  (^φορέω)  φερω. 

Φορειαφόρυς,  ον,  δ,  a  bearer  of  a  litter. 
Th.  φορεία,  φερω. 

Φορεΐορ,  ον,  rd,  a  hand-chair  ;  a  lit- 
ter— the  wages  of  a  porter.  Th. 

(^φορα)  φερω. 

Φορεσία,  ας,  η,  that  which  is  worn, 
as  a  cloak,  or  robe,  Suidas.  Th. 

{ιφορεω)  φερω. 

Φορεσσάκης,  έος,  adj.  that  carries  a 
shield,  of  the  kind  called  σάκος, 
Nonnus.   Th.  φορέω,  σάκος. 

Φόρετρον,  ου,  το,  the  wages  of  a  por- 
ter, Pollux  7,  153.  Th.  {φορίω) 
φερω. 

{Φορενς,  έως,  h,  a  porter. 

■Φορέω,  ώ,  fxit.  ησω,  the  s.  of  φέρω, 
especially,  in  the  s.  of  to  carry 
forward,  or  convey,  as  intelli- 
gence ;  also,  to  bear  on  one's 
person,  or  to  have,  or  possess  ;  to 
be  endowed  with,  joined  with 

"λημα,  ήθος,  ρόον,  άγΧα'ίας,  IjOhcck. 

ad  Phryn.  p.  583.  but  φέρω  is 
also  used  in  the  same  s.  in  prose 
and  poetry,  Loheck.  Th.  φέρω. 

{Φορηδόν,  adv.  s.  s.  as  φοράόην. 

Ϊ^Φόρημα,  ατος,  τΰ,  that  which  is 
carried,  borne,  or  worn,  as  a  piece 
of  dress,  or  ornament ;  thus,  a 
load  ;  a  burthen,  &c.  also,  a  ring ; 
a  cloak — s.  s.  as  φόρετρον,  Plut. 

{Φορημεναι,  (Mad.  15,  310.)  and 
φορηναι,  Iliad.  2,  107.  inf.  of  φό- 

■  ρημι,  from  φορέω,  in  Thesaur. 
Steph.  referred  to  the  1  aor.  of 
φυραίνω. 

{Φόρημι,  formed  from  φορέω. 

{Φόρησις,  εως,  η,  (  from  φορέω')  the 
act  of  bearing ;  carriage;  convey- 
ance. 

(Φορητός,  η,  ον,  adj.  that  is  borne, 
or  carried — that  may  be  borne — 
tolerable;  bearable. 

(^Φήριμος,  ίμη,  ιμον,  (from  φορα)  that 

bears,  mz../V'mY  ;  fruitful;  abun- 
dant ;  productive  ;  profitable 
'Φορίνη,  ης,  η,  the  skiu  of  a  hog — a 
thick  skin. 

■(Φορινόομαι,  ονμαι,  (  from  φορινόω, 

φορίνη)  to  have  a  skin  thick  like 

φορίνη. 

'ΦορΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  φοράς 
■Φορκός,  η,  ον,  adj.  that  is  gray,  or 
hoary,  Lycophr.  477. 

•Φόρκυν,  ννος,  Φυρκϋς,  νος,  and  Φόρκος, 
ον,  h,  various  names  of  a  sea- 
god. 

■^ορμηδόν,  adv.  in  the  shape  of  a 
bundle  —  after  the  manner  of 
wicker  work,  or  mats.  Th.  (φορ- 

μυς')  φέρω. 
'Φορμιγκτης,  or  φορμικτης,  Dor.  φορ- 

μικτας,  ον,  Ό,  a  player  on  the  lyre. 

Th.  (φορμίζω^  φόρμιγζ. 

■Φόρμιγξ,  ιγγος,  η,  a  harp,  or  lyre, 
according  to  Hesych.  and  adopt- 
ed by  Hemsterhuis,  especially  of 
the  kind  which  was  carried  about 
.on  the  shoulders;  hence,  Th. 
(je^opa^  perf.^  φέρω. 


Φηρμίδιον,  ον,  το,  dimiu.  of  φορμός.' 

Φυpμίζω,fut.  ίσω,  Dor.  ίξω,  to  play 
on  a  harp,  or  lyre.  Th.  φόρμιγξ. 

(Φορμικτίις,  oij,  b — see  φορμιγκτής. 
(Φορμικτός,  η,  dv,  adj.  played  on  the 
harp  ;  fit  for  being  played  on  the 
harp. 

Φορμίον,  ου,  ro,  φορμις,  ίδος,  η,  and 
φορμίσκιον,  ον,   τό,  and  φορμίσκος, 

ον,  Ό,  a  small  basket,  lishing-bas- 
ket,  or  trap  for  catching  fish,  &c. 
viz.  dimin.  of  φηρμός,  see  φορμό^, 
— a  plant,  in  Galen,  and  Paul. 
uEgin.  supposed  to  be  synony- 
mous with  όρμινον. 
)ορμϋΚθίτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  sleep 

upon  mats.  Th.  φορμδς,  κοίτη. 

Φορμοραφέω,  or  φορμορρΓιφέω,  to,fut. 

ησω,  to  stitch  mats  together.  Th. 

φόρμας,  ράπτω. 

{ΦορμοράφΙς,  ίδος,  η,  a  needle  for 
stitching  mats. 
Φορμός,  οϋ,  Ό,  Vihsisket,  for  carrying 
the  ears  of  corn  clipped  from  the 
stalks,  Hes.  Op.  482.  a  basket ;  a 
plaited  mat,  viadc  of  rushes,  tf'c. 
— a  bun<lle  of  wood  for  firing, 
tied  iLp  so  as  to  be  conrenicnlly 
carried,  Diogen.  Laert.  9,  8,  14. 
— a  certain  measure  for  corn  at 
Athens,  Lysias  —  a  particular 
kind  of  dress  worn  by  sailors, 
Pausanioi  10,  29.  ^  Pliny  trans- 
lates φορμηΐ,  from  Theophrast. 
by  '  vitiha.'  *iT  φέρμων,  φέρνιον, 
are  synonym,  with  φορμός.  Th. 
φέρω. 

Φορμοφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  carry  a 
basket,  mat,  or  bundle  of  sticks. 

Th.  φορμυς,  (φορέω')  φέρω. 
(Φορμοφόρος,  ον,  adj.  that  carries  a 
bundle,  Athenai  354. 

Φηροθετέω,  [fut.  ησω,]  to  impose  a 

tax,  toll,  or  tribute.  "ίΤ  s.  s.  as  τε- 
λωι/έω,  Basil.  Epist.  Th.  φόρος, 
(θέo^)  τίθημι. 

Φορο\ογέω,  io,ftit.  ησω,  to  receive  a 
tyibute,  or  toll ;  also,  (with  an 
accus.)  to  exact,  or  impose  a  toll, 
&C.  Th.  φόρος,  \έγω. 
(Φηρο'Χόγητος,  ov,  adj.  liable  to  pay 
toll,  or  taxes  ;  tributary. 
(Φορολογία,  ας,  η,  the  receiving  of 
tolls,  or  taxes — the  exaction,  or 
imposition  of  taxes,  tolls,  or  tri- 
bute. 

(Φορολόγος,  ov,  adj.  that  collects,  or 

exacts  taxes,  or  tribute. 
Φορδς,  ov,  adj.  that  bears,  carries, 
or  conveys — that  carries  forward. 
as  a  favourable  breeze ;  hence, 
that  promotes  an  object ;  that 
forwards;  propitious;  favourable; 
prosperous  ;  fortunate  —  hence 
also,  tha.t  hurries  forward  ;  vehe- 
ment; violent;  boisterous  —  that 
brings  tribute  ;  that  contributes — 
that  bears  fruit ;  fruitful ;  pro- 
ductive—  pregnant,  or  fruitful. 
Th.  (πέφορα,  pcrf.)  φέρω. 
(Φόρος,  ου,  ο,  (accent  on  the  pe- 
nult.) s.  s.  as  φόρτος,  that  which 
i  isj  or  may  be  borne ;  a  tributej  a 


tax,  or  toll.  IT  φόρος,  aUo  for  the 
Latin  '  forum.' 

Φυρταγωγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear, 

or  convey  a  load.   Th.  φόρτος, 

αγω. 

(Φόρταγωγός,  ου,  adj.  that  carries 
a  load ;  fit  for  the  conveyance  of 
burthens,  as  a  transport,  or  mer- 
chant-ship. 
Φόρταξ,  ακος,  Ό,  a  carrier  of  bur- 
thens ;  a  porter,  Pollux.  IT  a  dis- 
agreeable man,  in  the  s.  of  φορτι- 
κός, or  a  subtle  knave,  Numen. 
Eusebii  14,  7.  Th.  φέρω. 
Φορτηγέω,  CS,fut.  ησω,  S.  S.  and  Th. 
as  φυρταγο)γέω. 

Φορτηγία,  ας,  η,  the  Conveyance  of 
loads,  or  cargoes — the  conveyance 
of  goods  and  traffic  carried  du  by 
merchant  ships.  ΊΊι.  φόρτος,  αγω. 
(Φορτηγικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  adapted  for,  or  made  use  of 
for,  the  conveyance  of  loads,  bur- 
thens, or  cargoes. 
(Φορτηγός,  οϋ,  adj.  s.  s.  as  φορταγω- 
γός. 

Φορτητικός,  κη,  κδν,  adj.  S.  S.  aS  φορ- 
τικός.   Th.  (φόρτος)  φέρω. 
(Φορτίζω,  fut.  ίσω,  perf.  πεφόρτικα, 
to  load ;  to  put  in  a  cargo,  Hes. 
Op.  690. 

ΦορτΧκεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to  be- 
have, or  speak  in  a  low,  or  rude, 
or  in  an  insolent,  arrogant,  insult- 
ing manner,  viz.  like  one  who  is 
φορτικός.  Th.  (φορτικός)  φέρω. 
Φορτικός,  κη,  κόν,  adj.  made  use  of 
for  conveying  loads,  or  cargoes — 
distressing, disagreeable,  tiresome, 
importunate  ;  odious  ;  detestable 
— that  which  proceeds  from,  be- 
comes, or  is  done  by,  a  rude,  low, 
gross  man,  or  an  arrogant,  inso- 
lent person — (applied  to  men) 
whose  behaviour  and  conduct  is 
disagreeable,  rude,  gross,  low- 
bred, mean,  or  illiberal  ;  also, 
harsh,  or  unfeehng — mostly,  arro- 
gant, or  insolent.    Th.  (φόρτος) 

φέρω. 

(Φορτικότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing φορτικός  (see  the  word),  un- 
pleasantness —  rudeness ;  grcss- 
ness— -arrogance  ;  insolence,  &c. 
(Φορτίον,  ου,  TO,  a  load,  a  small 
freight,  or  cargo. — τά  φορτία,  the 
goods  forming  the  cargo  of  a  ship 
(dimin.  of  φόρτος.) 
(Φορτις,  ίδος,  η,  (νανς  understood) 
a  transport  ship,  or  merchant 
vessel. 
Φηρτοβαστάκτης,  ov,  o, 

burthens ;  a  porter. 

βαστάζω,  from  βάω. 
Φόρτος,  ov,  h,  a  load 
the  cargo  of  a  vessel,  that  which 
is  carried  by  a  man,  a  beast  of 
burthen,  or  a.  ship — a  load,  viz, 
something  burthensome,  disagree- 
able, odious,  or  ridiculous,  the  lat- 
ter s.  Aristoph.  Pac.  748.  son)e- 
thing  out  of  place,  awkward,  or 
unse'emly,  Plut.  796.  11  s.  s.  as 
ν\η,  Aretccus  5j  4.  Th.  φέρω. 


a  bearer  of 
Th.  φόρτος, 

a  burthen ; 
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Φορτοστό\ος,  ου,  h,  one  who  freights, 
equips,  or  commands  a  merchant 

vessel.    77i.  φόρτος,  στέλλω. 

Φορτοφορίω,  ω,  fut.  j'jtw,  to  Carry  a 
burthen.  Thema,  φόρτος,  (φορέω) 
ώερω. 

(Φ  >ρτοφ6ρος,  ον,  adj.  that  carries 
burthens. 

Φορτόω,  ώ,  fxit.  ώ(τω,  to  load  ;  to 
burthen,  5.  s.  as  φορτίζω.  Th. 
(^φόρτος)  φέρω. 

Φορνκτός,  η,  δν,  adj.  mixed ;  wetted  ; 
coloured,  Li/cophr:  stained.  Th. 
(^φορνσσω.  ώορΰω^  φνρο). 

Φορννω.  fut.  ννώ,  and  φορνσσω, _fut. 
ί^ω,  s.  s.  as  φύοίο,  to  mix  ;  to  blend ; 
to  knead,  Hippoc.  Vet.  Medic,  c. 
2.    Th.  φνρω.  [ϋ] 

(^φηρντυς,  ού,  Ό,  {from  φορύω)  a  con- 
fused mixture  of  things  of  dilTer- 
ent  kinds  ;  sweepings  ;  dust, 
chips,  &c.  swept  together,  or  col- 
lected by  the  wind ,  rubbish — 
/lence,  athingof  no  value  ;  some- 
thing used  to  pack  earthenware, 
Ari-stoph.  Acharn.  927.  not  a  rope, 
as  some  interpret  erroneously. 
Schn.  L.  ΤΓ  in  Alciphr.  3,  Ep.  7. 
τοσούτος  βρωμάτων  φορυτός,  such  a 
load  of  food. 

Φυρΰϋ),  fut.  ίσω,  s,  s.  and  Th.  as 
φορννω. 

Φοϋ,  το,  a  plant,  in  Dioscor.  1,  10. 
Valerian  :  Valeriana  officinalis. 
IT  φον,  is  probably  the  Pontic  name 
of  some  species  of  the  plant. 

Φούρνος,  ου,  Ό,  the  Latin  '  furnus,' 
a  furnace,  or  oven. 

φόωί,  contr.  φιος,  gen.  φωτός,  and 
φως,  conlr.  for  φάος,  light ;  day- 
light, &c.  See  φάος,  and  φ(7)ς.  1Γ 
φόωσόε,  from  the  light  of  day,  or 
out  of  life.  Th.  φάω. 

Φράγόην,  adv.  arming  himself  Th. 

φράσσω. 

Φραγέ\λη,  ης,  η,  or  φραγέ'Χλιον,  ον, 

το,  a  whip,  or  scourge,  the  Latin 

word  '  flagellum.' 
(Φραγελλόω,  ώ,  fut.  ο)σω,  tO  whip, 

or  scourge,  from  the  Latin  verb 

'  flagello.' 
Φράγμα,  ατος,  το,  a  place  enclosed, 

or  covered  in ;  an  enclosure — a 

hedge,  or  wall  of  an  enclosure  ; 

a  fortified  place.  Thema,  φράσσω, 

ώράττω. 

(Φραγμίτης,  ου,  h,  that  pertains  to, 
or  is  made  use  of  for  a  hedge,  or 
fence  ;  of,  or  from,  or  growing  in, 
a  hedge. 

(φραγμός,  ον,  Ό,  the  act  of  enclo- 
sing, or  securing  by  a  fence,  or 
hedge  ;  fortification  ;  enclosure  ; 
also,  s.  s.  as  φράγμα ;  an  enclosed 
place ;  a  fort. 

(Φραγμών,  ό)νος,  Ό,  a  hedge  of  thorns. 

(Φράγνϋμι,  s.  s.  as  φοάττω. 

{Φρ:ύα,  ης,  η.  Dor.  for  φραίή.] 

Φραδάο),  ω,  (^φραόεύω,  in  Hesych.) 

to  explain,  or  give  utterance  to 
one's  thoughts ;  to  say ;  to  speak, 
Pind.  Nem.  3,  45.  1Γ  φρά6α,  im.- 
perat.  s.  s.  as  φράζε,  λέγε.  Th. 
(πέφραία,  perf.)  φράζω. 


(Φρήδη,  ης,  ν,  understanding;  wis- 
dom ;  prudence ;  knowledge. 

{Φρα6ης,  έος,  adj.  intelligent ;  saga- 
cious ;  wise. 

{Φραόμοσύνη,  ης,  η,  (from  φράδμων^ 

intelligence ;  sagacity  ;  skill. 

(Φράόμων,  ονος,  adj.  intelligent; 
wise;  clever;  skilful. 

ΦΡΑ'ΖΩ,  {Dor.  φράσσω) fut.  άσω, 
perf.  πέφραόα,  1  aor.  εφράσα,  2 
aor.  εφράδον,  and  έπέφραό·)ν,  3 
pers.  poet,  πέφραδε,  infin.  poet,  πε- 
φραδίειν,  and  πεφραδέμεν,  Horn,  in 
subseq.  writ.  perf.  πέφρακα,  to 
indicate,  point  out,  explain,  or 
tell,  Odyss.  11,  22.  to  say,  or  ex- 
press: to  relate;  to  announce — 
to  order ;  to  dictate,  or  enjoin — 
to  insinuate ;  to  counsel,  or  ad- 
vise. Φράζομαι,  fut,  φράσομαι. 
Mid.  1  aor.  έφρασάμην,  imperat. 
φ'ράσαι,  {Iliad.  1,  83.)  pe7f.  pass, 
ττέφρασμαι,  and  ττίφραδμαι,  mostly, 
poet.  1  aor.  pass,  έφράσθην,  to  re-  [ 
volve  in  the  mind  ;  to  consider ; ! 
to  reflect ;  to  meditate ;  to  form  a  i 
resolution  ;  hence,  to  project ;  to  | 
invent ;  to  plan,  or  machinate,  j 
The  Mid.  very  rarely  occurs  in 
Att.  prose  writ. — Etym.  φράζω,  [ 
comes  from  φράω,  not  in  use  in  ] 
the  pres. — the  form  φράνω,  or 
φραίνω,  not  in  use,  except  in  the 
compound  ευφραίνω,  may  also 
come  from  φράω,  if  φ  ρ  αν,  Dor.  for 
φρην,  be  admitted  as  a  derivative 
of  φράω,  see  φρην. — another  form 
is  φρέω,  from  which  φρένω,  and 
from  its  perf  πέφρονα,  comes  φρό- 
νις,  φρόντις,  and  φρονέω,  or  from 
other  kindred  forms,  φρόω,  φρόνω, 
from  which  φpώv,for  φρην,  exist- 
ing in  the  compounds  ευφρων  κα- 
κόφρων,  φΰ.  See  φρην. 

Φρακτΐιρ,  ηρος,  and  φράκτης,  ου,  Ό,  S. 
S.  as  φραγμός,  an  enclosure.  IT  in 
Procop.  ^dif.  11,  5.  a  sluice 
with  gates.    Th.  φράσσω. 

{Φρακτικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  κα- 
τάφρακτος. 

(Φρακτός,  η,  όν,  adj.  (by  poet,  trans- 
position φαρκτός)  enclosed  by  a 
hedge,  or  fence;  secured  by  a 
wall  of  defence. 

Φραν,  genit.  φρανδς,  η,  Dor.  for  φρην. 

(Φρανίζω,  Dor.  s.  s.  as  φρενάω.  [ά] 

Φρασαίατο,  Ion.  for  φράσαιντο,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  mid.  of 
φράζω. 

Φράσδω,  Dor.  for  φράζω. 
Φρασεολογία,  ας,  η,  a  collection  of 

phrases,  or  modes  of  expression, 

?  Schn.  L.    Th.  φράσις,  λέγω. 
Φράσις,  εως,  η,  speech ;  language — 
expression  ;  a  mode,  or  turn  of 
expression ;  a  phrase.  Th.  φράζω. 

ΦΡΑ'ΣΣΩ,  and  Att.  φράττω,  fut. 
φράξω,  perf.  πέφραχα,  to  shut  up, 
or  shut  in ;  hence,  to  secure  by 
enclosing,  or  shutting  up ;  to  keep, 
or  preserve — to  close,  or  stop  up 
— to  obstruct — to  press  closely 

.  together ;  to  crowd )  to  condense. 


=Φράσσομαι,  perf  pass,  πέφραγ- 
μαι,  part,  πεφραγμένυς,  and  by 
poet,  transposition  πεφαργμένος,  to 
be  shut  up,  &c. — φραχθέντες,  nom. 
plur.  of  φραχθεις,  part.  1  aor. 
pass.  —  Mid.  1  aor.  έφραξάμην, 
poet,  πεφαρξάμην,  s.  s.  as  the  act. 
form. 

Φραστηρ,  ηρος,  h,  a  speaker ;  an  ex- 
plainer, interpreter,  or  guide.  1Γ 
φραστηρες,  οδόντες,  s.  s.  as  γνώμονες, 
Th.  φράζω. 

(Φραστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  speech — capable  of,  or  qua- 
hfied  for  speaking ;  skilled  in 
the  art  of  speaking ;  eloquent. — 
ro  φραστικόν,  eloquence,  Diogen. 
Laert. 

(Φραστνς,  ύος,  η,  consideration ;  re- 
flection, opposed  to  άφραστύς,  also, 
s.  s.  as  έννοια,  and  σκέψις,  Hesych. 

(Φράστωρ,  ορος,  υ,  S.  S.  as  φραστηρ. 

Φράτηρ,  ηρος,  Ό,  the  member  of  a 

φρατρία.   Th.  (φρατρία)  πατήρ. 
{Φράτούία,  ας,  η,  s.  s.  as  φρατρία^ 

Suidas,  ?  Schn.  L. 
(φράτορικός,  κη,  κόν,  and  φρατόριος, 

ου,  adj.  s.  s.  as  Φρατρικός,  and  φρά' 

τρως. 

Φράτρα,  ας,  φράτρη,  ης,  also  φρατρία, 
ας,  η,  originally,  the  descendants 
of  the  same  father ;  a  band  of  per- 
sons of  the  same  race ;  a  subdivi- 
sion of  a  (φνλη)  tribe,  grounded 
on  certain  degrees  of  consangui- 
nity— synonymous  with  the  Ro-- 
man  '  curia,'  as  φνλη  is  with 
'  tribus, '  according  to  Dionys.  Hal, 
and  Plut. — s.  s.  as  συσσίτιον,  viz, 
an  assembly  of  persons  of  the 
same  family  to  celebrate  a  reli- 
gious festival,  Joseph.  Antiq.  3, 
10,  5.  and  Bell.  Jud.  6,  9,  3.  % 
φρατρία,  is  of  later  invention  and 
use  than  -πάτρα,  or  πάτρια — see 
πάτρα.   Th.  πατήρ. 

(Φρατριάζω,  fut.  άσω,  to  belong  to 
a  φρατρία,  (with  μετά  τινος^  to  be- 
long to  the  same  φρατρία  as  any 
one.  IT  φατριάζω,  s.  s.  Coray  Not^ 
on  Heliodor.  p.  324. 

(Φρατριακός,  κη,  κόν,  adj.  proper,  or- 
peculiar,  or  pertaining  to  a  φρα- 
τρία, or  '  curia  ;'  concerning  a 
φρατρία. 

Φρατρίαρχος,  ου,  h,  the  chief  of  a 
φρατρία.  IT  φατριάρχης,  s.  s.  Coray. 
Not.  Heliodor.  p.  324,  Th.  φρα- 
τρία, άρχω. 

Φρατριαστής,  ου,  and  φρατριενς,  έως^ 
Ό,  one  who  belongs  to  the  same 
φρατρία,  or  '  curia,'  as  another^. 
IT  In  Dionys.  Hal.  φρατριεύς,  for 
the  Latin  '  curio.'  Th.  φρατρία. 
See  φρατρία. 

(Φρατριαστικός,  and  φρατριατίκός,  κη^ 
κδν,  adj.  s.  s.  as  φρατριακδς,  Schn, 
L.  IT  in  Dio  Cass,  φρατριατικδς 
νόμος,  for  '  lex  curiata.' 

(Φpaτpίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  φρατρι- 
άζω, Suidas. 

(Φρατρικδς,  κή,  κδν,  and  φράτριος,  ία, 
iov,  adj.  s.  s.  as  φρατριακός. 

{Φράτωρ,  opoj,  hjfoT  φρατήρ,  1ί  φρά' 
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τορέζ,  '  curiales'  in  Latin,  in  Di- 

onys.  Hal.  and  Plut.  [_  _] 
Φράττω,  Att.  for  φράσσω. 
Φράω,  not  in  use  in  the  present, 

the  T'h.  of  φράζω.  See  Φράζω. 
Φρεάντλης,  ov,  h,  one  who  draws 

water  from  a  well,  Diogen.  Laert. 

Th.  φρέαρ,  άντ\ίω. 

ΦΡΕΆΡ,  genit.  φρέατος,  (Att.  a 
long)  a  well ;  a  cistern — a  reser- 
voir, or  large  vessel  for  containing 
oil,  Aristoph.  Pint.  810.  1Γ  in 
Horn.  Hymn,  in  Cer.  99.  φρέαη, 
a  penult  short.  See  ώρεΐαρ.  [Al- 
pha, in  the  gen.  and  the  other 
trisyllabic  cases,  is  short  in  the 
Epic,  and  long,  commonly,  in 
the  Attic  loriters,  with  some  ex- 
ceptions, however,  in  the  comic 
writers.  In  the  Ion.  form  φρεΐαρ, 
alpha  is  always  short. 

(Φρεάτειος,  εία,  ειον,  and  φρεάτιος,  ία, 
ιον,  adj.  οΐ,  or  pertaining  to,  or 
concerning  a  well.  IT  υόωρ  φρεάτων, 

well  AVater.  U  φρεατίας  ντΐόνομος,  a 

subterraneous  channel  for  con- 
veying water,  Xen.  Hellen.  3,  1. 
[δ  Attic] 
(^Φρεάτιαΐος,  αία,  αΐον^  adj.  s.  s.  as 
ώρεάτειος. 

(Φρεάτων,  ov,  το,  a  small  well,  &c. : 
dimin.  of  φρίαρ.  [ά  Attic] 

Φρεάτοτυπηνον,  ου,  το,  an  instru- 
ment used  in  drawing  water  from 
a  well,  Polyb.  probably,  a  wheel, 
Schn.  L.  Th.  φρίαρ,  (^τΰπανον)  τνπ- 
τω.  [ϋ] 

Φρεάτώβης,  εος,  adj.  resembling  a 

well.  Th.  φρίαρ,  ε76ος. 
Φρε  άτωρνχ^εω,  ώ,  and  φρεατωρύχ^ος, 

read  φρεωρνχεω,  and  φρεωρύχ^ος, 

Schn.  L. 
Φρεΐαρ,  ατος,  (the  penult  short)  Ion. 

for  φρέαρ. 

Φρενάπατάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  πε- 
ώρεναπάτηκα,  to  infatuate,  befool, 
lead  into  error,  seduce,  or  deceive, 

iV.  T.  Th.  φρην,  άττατάω. 

(Φρεναπάτης,  ov,  h,  one  who  infatu- 
ates, &C.  s.  s.  as  φρενάπατάω. 

Φpεvετιάζω,fut.  άσω,  and  φρενετΊα- 
σις,  s,  s.  and  Th.  as  φρενιτιάω, 
and  φρενΐτις,  Schol.  Aristoph. 
Thesm.  688.  ?  Schn.  L. 

Φρενήρης,  ευς,  adj.  that  is  master  of 
his  mind  ;  wise  ;  prudent.  11  some 
assign  a  contrary  s.  to  φρηνήρης, 
Koen.  ad  Ch'egor.  p.  531.  Th. 
φρην,  αρω. 

Φρένησις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
φρενΐτις,  ?  Schn.  L. 

Φρενητιάω,  ώ,  and  φρενητικδς,  s.  s. 
and  Th.  cts  φρενιτιάω,  and  φρενι- 
τιαΐος. 

Φρενιτΐαΐος,  αία,  αΐον,  and  φρενιτι- 
κός,  κη,  κον,  adj.  delirious  ;  frene- 
tic ;  frantic.  Th.  (φρενΐτις)  φρην. 

(ΦρενΙτϊάω,  fut.  άσω,  and  φρενι- 
τίζω,  fut.  ίσω,  to  labour  under 

^ρενΐτις. 
'ρενΐτις,  or  φρενίτις,  ιδος,  η,  the 
delirium  of  a  fever  ;  delirium  ; 
frenzy,  (as  an  adj.)  that  affects 
the  mind,  or  lit.  the  diaphragm, 


I  see  φρην.  ^  φρενΐτις  νόσος,  a  disease 

of  the  mind. 
Φρενοβλάβεια,  and  φρενοβλαβία,  ας, 
η,  a  derangement,  or  injury  of  the 
intellects  ;   insanity.    Th.  φρην, 

βλάπτω. [d] 
(Φρενοβλαβής,  εος,  adj.  that  has  the 
intellects  injured,  or  impaired ; 
brain-struck ;  crack-brained ;  cra- 
zy ;  insane ;  foolish. 
(Φρενόβλάβος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
φρενοβλαβής,  Orat.  Sibyll.  p.  699. 
quoted  Schn.  L. 
(Φρενοβληβώς,  adv.  the  ss.  of  φρενο- 
βλαβής, adverbially. 
Φρενογηθής,  εος,  adj.  that  has  the 
mind,  or  heart  glad ;  also,  that 
gladdens  the  heart,  or  mind.  Th. 

φρήν,  (γηθέω)  γαίω. 
Φρενοόάλϊς,  ί^ος,  ή.  s.  S.  as  φρενοβλά- 
βεια, Mschyl.  Bum.  326.  Th. 

φρήν,  δηλέω. 

Φρενυθελγής,  εος,  adj.  that  charms 
the  heart,  or  mind,  Th.  φρήν, 
θέλγω. 

Φρενόθεν,  adv.  from  the  mind,  or 
heart ;  cordially,  s.  s.  as  εκ  φρενός. 
Th.  φρην. 
Φρενοκλοπ'εο},  ω,  fut.  ησω,  properly, 
to  steal  the  understanding ;  to 
cheat.  Th.  φρήν,  κλέπτω. 
(Φρενοκλόπο:,  ov,  adj.  that  steals 
away  the  understanding ;  that 
deceives,  an  epith.  of  Love,  Ana- 
lect. 

Φρενόληπτος,  ov,  adj.  affected  in  the 
intellects ;  deranged  ;  insane.  Th. 

φρήν,  (λάβω,  λήβω)  λαμβάνω. 

Φρενολτίστης,  ov,  h,  a  robber  of  the 
soul,  or  understanding,  Meleagri 

Ep.  42.     Th.   φρήν,  (ληστής)  ληιη, 

Ion.  for  λεία. 
Φρενυλνπη,  ης,  η,  heartfelt  grief,  .Έί- 
chyl.  Ag.  1103.  Th.  φρήν,  λύπη.  [ϋ] 
Φρενομανής,έος,  adj.  frantic;  insane. 

Th.  φρήν,  μαίνομαι. 

Φρενόμο)ρος,  ov,  adj.  mad ;  insane, 

S.S.as  φρενοβλαβής.  Th.  φρήν, μωρός. 
Φρενοπληγής,  έος,  adj.  in  an  act.  s. 

that  affects  the  intellects,  JEschyl. 
■  Prom.  88-1.  Th.  φρήν,  πλήσσο}. 
(Φρενόπληκτος,  ov,    and  φρενόπληξ, 
ήγος,  adj.  brain-struck ;  deranged 
in  the  intellects. 
Φρενοτέκτων,  ονος,  adj.  that  prepares, 
devises,  or  forms  in  the  mind, 
Aristoph.  Ran.  820.    Th.  φρήν, 
(τεκτων,  τέκο))  τίκτω. 

Φρενόω,  to,fut.  ώσω,  to  make  to  Un- 
derstand ;  to  give  to  understand  ; 
to  bring  to  understand  ;  to  in- 
form, or  instruct ;  to  advise,  or 
admonish.  Th. {φρένο ς,  genit.)  φρήν. 
IT  see  φρήν,  and  φράζο). 
Φρενώλης,  εης,  adj.  that  has  lost  his 
senses.  Th.  φρήν,  δλλνμι. 

Φρενο)σις,  εως,  ή,  (from  φρενόω)  the 
act  of  bringing  to  understand,  or 
of  bringing  to  a  sense  of  reason  ; 
admonition;  instruction. Τΐι.φρήν. 
(Φρενωτήριον,  ov,  το,  a  means  of 
bringing  to  understand,  or  to  a 
sense  of  reason  ;  an  admonition, 
or  instruction. 


Φρεορνκτεω,  ω,  fut.  ησω,  formed 

from  φρεορνκτης,  and  both  s.  s.  and 
Th.  as  φρεωρνχ^έω,  and  φρεωρνχ^ος. 

Φρέω,  fut.  ήσω,  also  φρήμι,  impe- 
rat.  φρίς,  s.  s.  as  φορέω,  φέρω,  from 
which  it  has  been  formed  by 
transposition  of  letters.  Th.  φέροι. 

Φρεωρνχ^έω,  io,fut.  ήσω,  tO  dig  Wells. 
Th.  φρέαρ,  (genit.  φρέατος,  and 

Spέaoς)  όρνσσω. 
ψεωρύχος,  ov,  h,  a  digger  of  wells. 
IT  in  Aristoph.  Lysist.  1033.  '  a 
gnat.'[i5] 
ΦΡΗ^Ν,  genit.  φρενός,  (Dor.  φραν, 
φρανός)  the  soul,  considered  as 
the  seat  of  the  understanding 
and  judgment ;  the  mind,  so7?7e- 
tim.es,  as  the  seat  of  the  lively 
feeling  of  pleasure,  and  other 
feelings  ;  in  prose,  in  the'  plur, 
the  faculty  of  reflection,  or  judg- 
ment (in  which  s.  it  is  often 
joined  with  νους,  as  voiiv  έ'χειν  καΙ 
φρένας,  to  possess  vmderstanding 
and  judgment) ;  in  the  plur.  also, 
(φρένες)  the  midriff,  or  diaphragm, 
Odijss.  9,  301.  (and  in  the  most 
ancient  writers,  in  this,  and  the 
parts  immediately  above  it,  as 
the  heart,  the  seat  of  the  under- 
standing 7cas  supposed  to  exist  ; 
hence  the  use  of  the  word  as 
above.)  IT  φρένες,  in  Iliad.  23, 104. 
as  the  seat,  or  source  of  the  vital 
spirit  and  powers  of  life,  as  dis^ 
tinct  from  the  ψνχή,  or  '  soul,' 
Schn.  L.  IT  φpώv,  fυr  φρήν,  in  use 
only  in  compound  words,  as  εν- 
φρων,  κακόφρων,  φο'.  maij  have 
come  either  from  πέφρονα,  perf. 
of  an  obs.form  φρένω,  from  φρέω, 
another  form  of  φράω.  or  from 
other  obs.  kindred  forms,  φρόω, 
φρόνω ;  to  which,  or  to  πέφρονα, 
may  likewise  be  referred  φρόνις, 
φροντίς,  and  φρονέω  ;  some  derive 
φρήν,  through  the  Dor  .form  φράν, 
from  φράζω,  Schn.  L.  and  Len- 
nep.  Obs.  The  Lat.  ^  renes,'  seems 
to  have  been  derived  by  rejecting 
(^ΈοΙ.)  the  aspiration  from  φρένες, 
the  midriff. 
Φρήταρχος,  ov,  b,  the  president,  or 

chief  of  a  φρήτρη.  Th.  φρήτρη, 
αρ-χ^ω. 

Φρήτρη,  ης,  ή,  Ά  subdivision  of  a 
tribe ;  a  band  of  persons  of  the 
same  family,  or  race  ;  s.  s.  as  φρα- 
τρία — see  φρατρία.  Th.  πατήρ. 

Φρικαλέος,  έα,  έον,  adj.  in  its  origi- 
nal s.  rough  ;  rugged  ;  stiff ; 
mostly,  horrid  ;  terrific  ;  frightful. 

Th.  (φρίκη,  φρ^ιζ)  φρίσσο). 

(ΦρΊκασμός,  ov,  Ό,  a  shuddering,  or 
shivering,  LXX.  and  Nicet.  An- 
nal.  properly,  formed  from  a 
verb,  φρικάζω,  not  in  use. 

Φρίκη,  ης,  ή,  s.  s.  as  ώρίξ  ;  generally, 
a  shuddering  ;  the  shivering,  or 
chill,  in  the  cold  fit  of  an  ague — 
a  shuddering  from  terror  ;  fear, 
Xen.  Cyrop.  4, 2,  15.  Th.  φρΙξ,  or 
φρίσσω.  [  ] 

(Φρικίαι,  ών,  a'lf  and  φρίκια,  ων,  τα^ 
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the  chill,  or  cold  fit  of  an  ague, 
Dioscor.  1,  181.  [φρίκια, 

{Φρικίασις,  εως,  and  φρικιασμδς, 
ον,  b,  (from  φρικιάω)  the  shivering 
fit  of  an  ague,  or  fever,  Dioscori-^^ 
dis  Xatha,  p.  478.  | 

(ΦρΊκΐάω,  ώ,  to  be  afiected  with  the 
cold  tit  of  an  ague,  Dioscor.  1 

(Φρικνός,  11,  dv,  s.  s.  a.s  φρικαλέος.  \ 

Φρΐκοποιός,  ον,  adj.  that  produces  1 
shuddering.  Th.  φρΙξ,  ποιέω.  \ 

Φρΐκόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  produce  a 
shuddering,  or  tertoT.—Pass.  to 
shudder.  Th.  φρίξ. 

(^Φρικτός,  ?/,  OP,  adj.  affected  with 
shuddering,  or  horror — that  pro-j 
duces,  or  is  capable  of  producing  j 
shuddering,  or  horror. 

(Φρικτώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Φρΐκώίης,  εος,  adj.  s.  s.  as  φρικαλέος, 
— rugged ;  rough ;  standing  erect, 
Plut.  cited  Schn.  L.  ^  πυρετός 
φρικώίης,  a  fever  in  which  a  sen- 
sation of  heat  prevails  internally, 
while  that  of  cold  is  felt  on  the 
surface  of  the  body ;  a  fever  with 
contrary  symptoms  is  denomina- 
ted ήπίαλος.  Th.  φρΙξ,  εϊόος. 

Φρΐμαγμός,  υν,  Ό,  S.  S.  as  φρυαγμός — 
properly,  a  snorting,  &c.  in  the 
sense  of  the  verb  φριμάω.  TVi.  φρι- 
μάω.  1ί  see  φριμάω. 

Φριμάω,  and  φρΐμάσσομαι,  Att.  φρΐ- 
μάττομαι,  fut.  ξομαι,  1  aor.  mid. 
έφριμαξάμην,  to  snort  through  wan- 
tonness, and  thrill,  or  shake,  pro- 
perly, applied  to  goats,  Thcocrit. 
5,  141.  but  also,  to  the  snorting 
and  neighing  of  horses  that  are 
wanton,  and  of  high  mettle,  He- 
rodot.  3,  17.  met.  to  act,  or  speak, 
in  a  high-spirited,  or  mostly,  a 
haughty,  overbearing,  or  insolent 
manner  ;  s.  s.  as  φρυάττομαι — the 
words  are  often  used  indiscrimi- 
nately, and  have  a  common  ori- 
gin. JEtym.  φριμάω,  φριμάσσομηι^ 
φρυάσσίο,  and  βριμάω,  as  also  βρν- 
άζω,  seem  to  have  a  common  ori- 
gin, and,  according  to  Lennep. 
have  been  formed  in  imitation  of 
the  sound — they  may  perhaps  be 
referred  to  Th.  βρέμω. 

ΦΡΓΞ,  genit.  φρΐκος,  η,  the  mur- 
mur and  incipient  movement  of 
the  waves  under  the  first  effects 
of  a  breeze,  which  roughens  the 
surface,  theepith.  μέλαινα,  'black,' 
is  sometimes  added  from  the  ap- 
pearance assumed  by  the  water, 
met.  a  shuddering,  or  shivering  ; 
the  shivering  fit  in  an  ague  ;  a 
shivering  from  terror  —  a  thrill, 
Antholog.  —  any  thing  placed 
erect ;  hence,  a  stake,  synonym, 
with  χάραξ,  according  to  Hesych. 
Etymol.  Some  admit  φρΙξ  as  itself 
the  radical  word ;  others  derive 
it  from  φρίσσω.  Derivatives,  are 
φρίσσω,  φρίκη,  φριζός.  [Iota  in  the 
dissyllabic  cases  always  long.] 
Φριξανχην,  ενος,  adj.  that  has  the 
neck  rough,  viz.  from  the  mane, 


or  bristles,  standing  erect.  Th. 

φρ'ϊζ,  ανχ^ήν. 

(Φριξόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  the 
hair  standing  on  end.   Th.  φρΙξ, 

θρίξ. 

Φριξοκόμης,  ον,  h,  one  who  has  his 
hair  standing  on  end. 

Φρίξος,  η,  όν,  adj.  bristled  ;  rough  : 
Avith  the  hair  standing  on  end,  or 
also,  with  curled  hair,  A.ristot. 
Physiog.  c.  5.  interpret.  Schn.  L. 
horrid,  in  its  poetical  acceptation. 
Th.  φρϊξ,  φρίσσω. 

Φρίσσω,  Att.  φρίττω,  flit,  φρίξω, 
perf  πέφρικα,  (with  the  s.  of  the 
pres.)  properly,  to  murmur  and 
have  the  surface  ruffled  by  the 
first  effects  of  a  breeze,  applied 
to  the  sea,  or  water  ;  hence,  figu- 
ratively, to  be  rough,  or  bristling, 
as  a  field  of  standing  corn,  Iliad. 
23,  599.  and  Eurip.  Suppl.  31. 
a  band  of  warriors,  with  spears 
erect,  if-c.  —  to  have  the  surface 
rough;  to  stand  erect,  viz.  the 
hair  standing  on  end — to  shud- 
der ;  to  shiver  from  cold  ;  to  shi- 
ver from  fear — {the  perf.  πέφρικα, 
s.  s.  as  the  pres.)  to  fear,  and 
with  an  accus.  to  shudder  at,  or 
fear  any  one,  also  followed  some- 
times by  a  verb  in  the  infin.  as 
to  dread  doing,  &c.  — to  shiver 
and  cower  through  fear  {but  also, 
to  shiver  and  become  roused  in 
resuming  courage,  Sophoc.  Aj. 
693.) — to  shiver  in  the  cold  fit  of 
an  ague  {in  which  the  skin  be- 
comes rough)  —  to  thrill  from 
emotion,  as  with  love,  or  desire. 
Etym.  the  Derivatives  are  chiefly 
from  the  s.  'to shudder  from  cold.' 
Compare  ρίγος,  and  ριγαλέος, 
which,  as  well  as  the  Latin  '  fri- 
gus,'  and  '  rigor,'  are  kindred 
words.  Th.  φρίξ. 

(Φρυιμιάζω,  and  φροιμιάζομαι,  for 
ττροοιμιάζω,  With  θεούς,  jEschyl. 
Eum.  20.  to  invoke  the  gods.  Th. 

προ,  οΐμη. 
(Φροίμιον,  ον,  το,  for  προοίμιον,  viz. 
for  προ,  οΐμη,  as  φpov6oς,from  προ, 
Όόός. 

Φρονέω,  0},fut.  ήσω,  perf.  πεφρόνηκα, 
to  have  in  the  mind,  or  thoughts  ; 
to  think,  Iliad.  9,  310.  {often  in 
Horn,  with  ava  Θυμον,  or  έπϊ  θυμω, 
subjoined)  ;  to  think  of  doing,  or 
to  hope,  wish,  or  purpose,  doing, 
{with  an  infinit.)  Iliad.  3,  98. 
and  9,  608.  to  think  upon,  or  de- 
liberate, Riad.  13, 135.  to  have  in 
the  mind,  and  design,  plan,  or 
reserve ;  to  meditate,  or  project, 
Odyss.  9,  445.  Iliad.  1 ,  542.  and 
18,  567.  to  think  wisely,  or  art- 
fully, Iliad.  12,  124.  to  have  an 
opinion,  Odyss.  5,  441.  to  be  of 
opinion,  or  believe,  Sophoc.  Trach. 
289.  to  be  endowed  with  fierce, 
or  irresistible  courage,  Iliad.  17, 
23.  (in  this  s.  μέγα  is  often  sub- 
joined, as  in  Iliad.  16,  758.  and 
11,  325.)  to  have  lofty  thoughts, 
170 


or  sentiments;  to  be  high-minded, 
or  magnanimous,  often  also,  to 
be  proud,  or  haughty,  generally 
with  μέγα  subjoined — to  be  alive 
(a  rare  sense),  Eiad.  22,  59. — in 
prose  the  most  frequent  ss.  are, 
to  be  in  the  entire  possession  of 
one's  understanding,  senses,  and 
powers  of  thought  and  reflection  ; 
to  exercise  one's  thoughts  ;  to  re- 
flect; to  think.  IT  τά  γάρ  φρονέεις, 
a  τε  εγώ,  Riad.  4,  3G1.  for  thou 
thinkest  like  me.  "ίΤ  άριστοι  μάχεσ- 
θαί  τε  φρονέειν  τε,  Iliad.  6,  79.  the 
best  both  to  fight  and  to  delibe- 
rate. IT  TO  φρονειν,  the  understand- 
ing, or  fiiculty  of  thinking,  Iso- 
crat.  IT  φρονειν  μέγα,  to  have  high, 
or  proud  thoughts  ;  to  be  high- 
minded  ;  to  be  proud,  or  haughty, 
Iliad.  11,  296. — {with  επί  τινι)  tO 
be  proud,  or  boast  of  any  thing. 

^  μικρόν,  or  μικρά  φρονειν,  to  have 

low,  or  dastardly  thoughts  ;  ta 
be  low-minded.  ^  άγαθα  φρονέων, 
having  noble,  good,  or  generous 
thoughts,  or  sentiments,  Iliad.  6^ 
162.  IT  μέτρια  φρονειν,  to  have  mo- 
derate, or  well-regulated  thoughts, 
or  sentiments  ;  to  be  modest. 
U  αρχαϊκά  φρονειν,  Aristoph.  Nub,- 
821.  to  have  antiquated  notions. 
IT  τυραννικά  φρονειν,  to  have  tyran- 
nical, or  despotic  thoughts,  and 
sometimes,  projects.  ^  κρνπτάόια 
φρονειν,  Iliad.  1,  542.  to  have  se- 
cret designs — πνκνά,  and  also  ττυ- 
κινά  φρονειν,  Odyss.  9,  445.  to  have 
secret,  or  artful  projects.  'ΐΤ  εν' 
φρονειν,  to  be  in  his  sound  senses ; 
to  be  wise,  or  prudent,  Xen. 
{with  Tivi)  to  be  kindly  dis 
towards  any  one — but  in  an  un- 
usual s.  inJEschyl.  Choe.  768.  to 
rejoice  at  something.  ^  σαφώς 
φpόvεt.for  σάφα  ϊσθι,  Sophoc.  Phi' 
loot.  810.  IT  φρόνει  viv  ως  ίίξοντα, 
Sophoc.  Trach.  289.  believe  that 
he  is  to  come.  IT  τοξεύειν  και  άκον- 
τίζειν  οντε  εφρόνονν  οϋτε  εόύναντο^ 

Xen.  Cyrop.  3,  3,  66.  they  nei- 
ther thought  of  shooting  arrows, 
or  throwing  darts,  nor  was  it  in 
their  power  to  do  so.  IT  τά  έκείνου 
φρονειν,  to  think  like  him,  to  be 
of  his  opinion,  or  be  on  his  side, 
Isocrat.  IT  6ιά  τό  γήρας  έξέστηκε 
του  φρονειν,  Isocrat.  he  has  been 
bereft  of  his  understanding  by- 
age.  IT  άριστα,  and  also  ξυνωδά 
φρονειν  τινϊ,  Aristoph.  to  be  on  the 
most  intimate  and  friendly  terms 
with  any  one.  Etym-.  φρονέω  may 
have  been  form  edfrom  obs.  forms 
φρόω  and  φρόνω  {from  which 
comes  φρών,  existing  only  in  com- 
pounds), or  from  πέφρονα,  perf.  of 
a  form  not  in  use,  φρένω,  from 
φρέω,  not  in  use,  bxit  a  kindred 
form  to  φράω,  φράζω,  Schn.  L. 
^  see  φράζω  and  φρήν.  Th.  φρήν. 
{Φρόνημα,  ατος,  το,  thought ;  reflec- 
tion— sentiment ;  a  mode  of  think- 
ing, mostly,  elevation  of  thought, 
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or  sentiment ;  aho,  haughtiness  ; 
pride  ;  insolence  ;  a  vaunting. 

(Φρορη[ΐάτίας,  ov,  Ό,  one  who  is  high- 
minded,  or  magnanimous ;  and 
also,  proud,  haughty,  or  insolent. 

{Φρονηματίζω,  fut.  ίσο),  to  render 
high-minded  ;  to  give  lofty  senti- 
ments— to  inspire  pride,  haughti- 
ness, or  insolence.  Φροντίζομαι, 
Pass,  to  become  high-minded,  or 
proud,  or  to  act  towards  any  one 
in  a  haughty,  or  insolent  manner. 

(^Φρονηματισμος,  ov,  o,  the  act  of  ren- 
dering high-minded,  or  proud — 
see  the  verb — s.  s.  as  φρόνημα, 
Suidas. 

Φρονηματώδης,  εος,  adj.  that  pos- 
sesses intelligence ;  that  is  high- 
minded,  or  proud.  Th.  φρόνημα, 
είδος. 

(Φρόνησίζ,  εως,  η,  intelligence ;  re- 
flection— discernment ;  sagacity  ; 
prudence. 

{Φρονίμημα,  ατος,  το,  (^from  φρόνις) 
a  wise,  or  prudent  action,  Stobcei 
Ed.  Eth.p.  194.  cited  Schn.  L.[i] 

(Φρόνιμος,  ov,  adj.  that  is  in  the 
possession  of  his  sound  senses, 
Sophoc.  Aj.  259.  intelligent  ;  dis- 
cerning ;  prudent ;  sometimes  also, 
skilful,  Xen.  Apolog.  Socrat. 

Φρονϊμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  φρόνιμος, 
φρόνιμος,  είδος. 

{Φρονίμως,  adv.  wisely,  prudently  : 
the  ss.  of  the  adj.  φρόνιμος,  ad- 
verbially. 

{Φρόυις,  εως,  τ),  wisdom ;  intelli- 
gence ;  prudence  ;  discernment. 
Odyss.  3,  244.  IT  see  at  end  of  ex- 
plan,  φρην,  and  φρονίω. 

(Φρονονντως,  adv.  with  intelligence ; 
wisely;  prudently,  jEschyl.  Suppl. 
212. :  from  the  part,  present  of 
φρονίω. 

(Φ ραντίζω, fid.  ίσω,  Alt.  ιω,  {from 
φρόντις)  (with  a  genit. )io  think  of. 
turn  the  thoughts  upon,  or  be 
concerned  about ;  to  bethink  one's 
self  of,  or  reflect  upon ;  to  be  so- 
licitous about,  or  care  for ;  to  be 
anxious,  Eurip.  Med.  1313. 
Pass,  sometimes  in  the  s.  of  the 
act. 

{Φροντις,  ίδας,  η,  thought,  or  reflec- 
tion, but  mostly,  care  ;  anxiety ; 
solicitude.  Μ  φpovτις,from  φρόνις. 
See  φρόνις. 

(Φρόντισμα,  ατος,  το,  (^from  φροντί- 
ζω) S.  S.  as  φροντίς,  Aristoph.  Nub. 
155.  an  occupation,  or  a  duty. 
— τα  φροντίσματα,  elaborate  dis- 
courses, Philostrat.  p.  482. 

{Φροντιστηριον,  ov,  το,  a  place  for 
reflection ;  a  hall  where  instruc- 
tions are  given,  or  a  school,  Aris- 
toph. Nub.  1142. 

(Φροντιστής,  ov,  δ,  one  who  thinks, 
or  meditates  ;  a  thoughtful,  or 
speculative  man  ;  a  profound 
thinker  ;  one  who  occupies  him- 
self with  philosophical  specula- 
tions— one  who  has  the  care  of 
any  thing ;  a  guardian,  or  trustee, 
Jnscript.  Gruteri,  p.  125, 


(Φρυντιστικος,  κη,  κδν,  adj.  Capable 
of,  or  qualified  for  thinking  of,  or 
taking  care  of  any  thing  ;  care- 
ful; attentive;  solicitous. 
{Φροντιστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Φρυνδος,  ονδη,  ονδον,  adj.  that  passes 
away ;  that  is  evanescent — that 
has  escaped  ;  that  is  lost.  IT  φρού- 
δη μεν  ανδη,  Euvip.  Andr.  1075. 
the  voice  passed  away.  IT  φρονδά 
μου  apdpa  κάτω,  my  limbs  glided 
beneath  me,  or  refused  their 
office.  Th.  προ,  Όδον,  genit.  of  οδός. 
(Φρονδως,  adv.  in  a  passing  man- 
ner ;  vainly,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 
Φρονρα,  ας,  η,  a  watch  ;  a  guard — 
a  body  of  life-guards — a  watch- 
ing— a  prison  ;  confinement — a 
garrison — also,  the  place  where  a 
guard  is  set;  a  post — by  the 
hacedcemonians,  s.  s.  as  στρατεία, 
στρατιά,  a  military  expedition  ;  a 
■  corps  of  troops.  Th.  φρονρδς — see 

φρονρός. 

Φρονράρχ^ης,  and  φρονραρχ^ος,  ov,  b, 
the  commander  of  a  watch,  of  life- 
guards, or  a  garrison — see  φρονρά. 
Th.  φρονρα,  αρχ^ω. 
(Φρονραρχία,  ας,  η,  the  functions, 
office,  or  rank  of  a  φονράρχης. 
Φρουρεω,  o),fut.  ήσω,  to  watch  ;  to 
be  on  guaΐd.  =  Φpoυpέoμat,  ονμαι, 
Mid.  {with  an  accus.)  to  watch 
one's  self,  or  to  be  on  one's  guard 
in  presence  of  any  one.  =  Pass, 
to  be  watched,  or  guarded.  Th. 

φρονρός. 

(Φρονρημα,  ατος,  το,  that  which  is 
watched,  or  guarded,  as  a  herd, 
Sophoc.  Aj.  54.  s.  s.  as  φρονρός, 
JEschyl.  theb.  434. 
(Φρονρησις,  εως,  η,  the  act  of  watch- 
ing, or  guarding  ;  a  Avatch. 
{Φρονρητηρ,  ηρυς,  Ό,  one  who  guards, 

or  watches. 
{Φρονρητος,  η,  ΰν,  adj.  watched ; 
guarded. 

(Φρονρικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  forming  a  watch,  or 
guard:^ 

{Φρονρων,  ov,  TO,  a  fort;  a  strong 
place  ;  a  fortification  and  its  gar- 
rison ;  a  castle ;  a  guarded  post. 
(Φρονρις,  ίδος,  η,  a  guard-ship. 
Φρονροδόμος,  ov,  adj.  that  guards  a 
house.  IT  φρονροδόμος  κνων,  a  house- 
dog. Th.  φρουρός,  δόμος,  δέμω. 
Φρονρδς,  ov,  δ,  a  watcher  ;  one  who 
guards;  a  sentinel,  &c. — in  the 
plur.  01  φρονρυΐ,  a  watch ;  a  guard . 
Etym.  φρουρός  comes  from  προορός 
{as  φροίμιον,  from  προοίμιον,  and 
φρονδος,    from    ττρδ,    Ιδδς),  and 
^τpoυpδς,from  ττρδ,  ίράω.    Th.  πρδ, 
Ιράω. 

Φρναγμα,  ατος,  το,  the  snorting,  or 
the  neighing  of  a  mettlesome  and 
wanton  horse,  metaph.  insolent 
language,  or  behaviour;  an  arro- 
gant expression,  act,  or  air.  Th. 

φβνάσσω.  [v^  _  f\ 
{Φρναγματίας,  ου,       a  horse  that 


snorts,  or  neighs  from  high  met- 
tle ;  a  mettlesome  horse,  metaph. 
a  proud,  arrogant,  or  insoleni 
man. 

{Φρναγμδς,  ov,  o,  the  act  of  neigh- 
ing, &c.  the  ss.  lit.  and  met.  ac- 
cording to  tjie  ss.  of  the  verb. 

Φρναγμοσεμνάκος,    ov,    h,    one  who 

unites  gravity  with  haughtiness^ 

Aristoph.  Vesp.  135.  Th.φpvaγ-■ 

μα,  σεμνός. 
Φρνακτης,  ου,  υ,  s.  s.  as  φρναγματίας^^ 

Diogen.  Laert.  Th.  φρυάσσω. 
ΦΡΥΑ'ΣΣΩ,  Att.  φpvάττω,fut.  ξω, 

{in  the  act.  form  only  in  the 

EXX.)  mostly,  φρυάσσομαι,  φρνάτ- 
τομαι,  properly,  applied  to  a  horse, 
to  snort,  to  neigh,  prance,  and 
show  mettle,  and  show  an  impa- 
tience to  be  in  action,  as-  to  go 
into  a  battle,  or  run  a  race,  <^c. — 
to  strut  proudly,  applied  to  cocks, 
jElian.  h.  a.  7,  7.  hence,  metaph. 
to  be  proud,  haughty,  or  insolent ; 
to  demean  one's  self  proudly  ; 
'{with  επί  τινι)  to  be  proud  of, 
boast  of,  or  glory  in  any  thing, 
but  aha  with  an  accus.  as  in 
άθανάτων  'όπ\α  φρυασσόμενοι  έρωτες, 
Analect.  Brunck.  2,  p.  227.  the 
Loves  exulting  in  bearing  the 
weapons  of  the  immortal  Gods. 
IT  infragm.  of  Menand.  it  seems 
to  express  the  demeanour  of  a: 
person  '  terrified,'  and-  sometimes 
also  of  one  who  '  exults,'  Schn. 
L.  Etym.  φρυάσσω,  φρυάσσομαι, 
and  φριμάω,  φριμάσσομαι,  {compare 
φριμάω),  as  likewise  βριμάω,  are 
kindred  words,  having  a  common 
origin.  \y] 

Φρϋγάνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  gather 
and  fetch  dry  sticks,  or  small 
wood  for  fuel.  Th.  φρύγω. 

{Φρϋγανικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  composed  of  smaM 
wood  for  fuel. 

{Φρύγανων,  ov,  τδ,  dimin.  of  φρύ- 
γανου, [α] 

{Φρϋγαννσμδς,  ov,  ο,  {  from  φρϋγάνί- 
ζομαι) the  act  of  gathering  dried 
sticks,  or  small  wood  for  fuel. 

{Φρνγανιστηρ,  ηρος,  and  φρϋγηνιστης, 

ov,  b,  one  who  gathers  small  dried 
wood,  or  sticks  for  fuel,  Polycen.. 
1,  18. 

{Φρνγανίστρια,  ας,  ^,fem.  of  φρυγα^ 
νιστήρ. 

{Φρϋγανίτης,ου,  b,  and  f em.  φρνγανΐ- 
τις,  ιδος,  η,  that  is  made  of  φρνγα:^ 
vov,  Heliodor.  9,  p.  422. 

Φρνγανον,  ου,  τδ,  a  small  rod,  or  a 
straw  ;  a  dried  stick,  or  small 
branch,  such  as  are  collected  for 

fuel.  Th.  φρύγω.  [_  v..  ^] 

Φρϋγανοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
dried  wood.  Th.  φρνγανον,  φίρω. 

Φρϋγανώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  twig,  or  shoot ;  that  has  shoots, 
or  grows  in  form  of  a  bush,  or 
like  brambles,  Dioscor.  Th.  φρν- 
γανον, είδος. 

Φρνγετρον,  ου,  τδ,  a  stick  for  stirring; 
any  thing  set  to  broil,  or  fry — a 
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vessel  for  toasting  barley  in.  Th.  ι 

ύοί'γω.  [  ^  and  | 

(Φοΰ/εί'ί.  έωί,  ό.  one  who  toasts. ' 
torrefies,  or  roasts :  also,  any  ves- 
sel, or  instrument  for  such  pur- 
pose, j 
Φρυγία,  α,-,     the  name  of  a  coun-' 
try  Phrvgia — aha,  according  to 
Hesych.  s.  s.  as  όονγονσα,  and  opvr- 
τουσα,  part.  Jem.  of  ώρνγω,  and 
φοΰσΐΐω^  1  Schn.  L.  j 
Φονγίλος,  ου,  h,  a  small  bird,  Aris-\ 
ioph.  Av.  763.  the  species  is  not, 
knoicn.  [-/^..v.-]  I 
Φρνγίνοα,  ης,  η,  a  game  played  with 
toasted  beans,  Eesych.  Th.  ooiyj. 
(Φοί/ίον,  ov.  TO.  dried  wood  for: 
fuel,  LXX.     '  I 
Φοίγιοί,  ta,  lov,  adj.  Phrygian.  Th. ' 

Φρυγία,  Phrygia.  [,.^^]  j 
{Φρΐγιστι,  adv.  after  the  Phrygian  i 
manner :  in  the  Phrygian  Ian- ; 
guage,  or  melody.     -  j 
Φουγαος,  ov,  b,  torrefication.  Hesych. 

Th.  φοΰγω.  i 
ΦΡΥΤ2,/«ί.  νξω,  to  toast ;  to  tor-i 
refy  :  to  broil,  or  fry — to  parch. 
uTilian.  h.  a.  17,  37.  Etym.  the 
Latin  words  "  frigo,  frbcus,'  and 
'  frux,  fructus,'  come  from  ώοΰγω,  j 


as  from  κάοφω,  comes  καο-ός.  [i5] 
(Φpυκτεvω,fut.  εύσω,  {formed from  \ 
Ορυκτός)  to  kindle  ;  to  set  on  fire, ; 
Nicet.  Annal.  21,  3.  i 
(Φουκτδς,  η,  δν,  adj.  toasted  ;  tor-  j 
refied ;  roasted. — as  a  Subst.  ο 
φονκτος  {ιήααος  underst.),  a  toast-' 
ed  bean,  used  for  voting  at\ 
Athens  ;  hence,  a  vote,  s.  s.  as 
ψήφος,  Aristoph.  Vesp.  1331.  afeo.  I 
s.  s.  as  κλήρος,  a  lot.  as  toasted' 
beans  were  also  used  for  that 
purpose — a  torch,  or  fire,  used  as^ 
a  signal.  j 

Φονκ-τωοέω,  ω,  flit,   ητω,  tO  Watchj 

beside,  and  keep  up  a  fire  by  ! 
which  signals  are  made — to  com-j 
municate  intellisence  by  means- 
of  a  fire,  Thuc.  3^60.  Th.  ώρυκτδς. 
ύοα. 

{Φονκτο)θία,  ας.  the  act  of  watcli-  ' 
ing  beside  a  fire  used  for  making  { 
siffnals,  &c.  See  the  verb.  \ 

(Φονκτώοιον,  ov,  TO.  an  eminence  on  ' 
which  a  fire  is  kept  up  for  ma-1 
king  signals  :  also,  a  lighthouse, ! 
Herodian.  4,  2.  ! 

{Φρνκτωοδς,  ov,  h,  a  person  whr, 
watches  a  fire  lighted  for  maki. 
-signals,  and  who  makes  sign:  ' 
or  communicates  intelhgence 
means  of  torches,   or  burr.i, 
brands. 

Φρννη,  rjS,  hi  S.  s.  as  όοννος.  [  ] 

Φράνιον,  ov,  TO.  a  kind  of  plant,  s.  s.  I- 
as  ττοτήριον.  [ΰ]  j 

Φρννοειοης,  ίος,  adj.  that  resembles 
a  toad.  Th.  φρννος,  ^Ίίος.  \ 

ΦοϋνΛόχος,  ov,  Ό,  a  bird  of  prey  , 
ihat  lies  in  wait  for  toads,  proba-l 
bly  the  Buzzard.  Th.  φρννος,ΐ 
λόχος.  , 

ΦΡΥ~ΝΟΣ,  ov,  Ό,  (ή.  Bahrii  Fab.\ 
11,     6.)  a  Toad.  '  | 


Φρνσσω,  Aft.  ώονττω,  s.  s.  as  ώρνγω.  \ 

Φοώ — see  ώρέω.  ^  φοώ,  contr.  for, 
ώοεω,  and  ώρεω,  contr.  of  ώορεω.  \ 

ΦΥ~,  an  exclamation,  or  ejacula-] 
tion,  expressive  of  grief  or  of  : 
discontent,  Aristoph.  Lysist.  804.  j 
the  same  as  ώεν.  | 

Φϋ.for  εφν.  3  pei^s.  sijig.  2  aor,  in-' 
die.  act.  of  ώΐμί.  See  ώνω.  j 

Φνγαγωγδς,  ov,  adj.  that  catches  i 
and  leads  along  a  fugitive,  Po-' 
lycen.  8,  16,  16.  Th.  φνγας,  αγω.  \ 

Φνγάίε,  contr.  ώύγόα,  adv.  to  flight ;  1 
in  retreat.  Th.  (ώνγη)  ώνγω.[^  ,' 

{Φΰγάίεία,  ας,  -ή,  {from  0uyaoci3oj)  j 
the  act  of  compelling  to  ilee,  or\ 
dri\Ting  into  exile.  Xeut.  flight  :  j 
exile.  I 

{Φϋγαίεΐον,  or  ώνγαοεντηριον,  ov,  to,  ■ 
a  place  of  refuge,  gt-  asvlum, ! 
LXX.  '  "  I 

{Φνγάοενσις.  εως,  η,  S.  s.  as  ονγα-^ 
όεία,  Gloss.  Steph.  [a]  j 
{Φνγϊώεντίκδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  i 
of  compelling,  or  that  compels  to ! 
flee,  ordrives  into  exile,  ?  Schn.  L.  \ 
Φvγacεί·'J},fut.  ενσο:,  to  cause  to  flee ' 
his  country,  render  a  fugitive, 
or  banish,  Theapomp.  Hist,  cited 
Schn.  L.  Xeut.  to  flee,  or  to  be  an 
exile.  Gloss.  Steph.  Th.  (όνγάς) 
ώνγω.  I 

{Φϋγάΰΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  proper  to. : 
peculiar  to,  suitable  to,  pertain-' 
ing  to,  or  concerning  fugitives,  ' 
or  exiles. — 7ieut.  sing,  -o  ώυγα-] 
ίικδν,  Dionys.  Hal.  s.  s.  as  ol  ώνγά-  \ 
αες,  exiles.  ! 
Φνγΰδιιθήρας,  ov,  h,  one  who  goes  in 
search  of  runaways,  or  pursues 
exiles,   Plut.   and  Dem.,  alio 

Polyb.  9,  29.  Th.  ώνγας,  θήρα.  \ 

Φνγαίχμης,  ov,  Ό,  ΟΠΟ  who  flees  from 
a  spear,  who  avoids  battle  ;  ai 
coward.  Th.  όνγω,  αιχμή.  \ 
Φϋγανθρω-ενω,  fut.  εΰσω,  to  shuil ' 

the  society  of  men.   Tk.  ώνγω,  \ 
αν6οο)-ΰς.  [ 
(Φ^-  :αβαο-ία,  ας,   η,  the  avoiding! 
fill  intercourse  with  mankind.  i 


^ΰγαοσενία,-  ας,  ή,  that  shuns  the 

male  sex,  Manetho  4,  64.  Th. 


'     . that  is  a  fugitive,  ■ 
a  -  .  or  deserter — a  ba-: 

ni.-ihtd  person  ;   an  exile.   Th. ; 
φτγω.  i 
■'Φ  ;  ■  '.I'-},  s.  s.  as  φνγ(ο,  a  length- ί 
'^jrm  of  the  verb.  j 
'^ontr.of  ώνγαοε.  and  φνγίην, ; 

Jicrht :  by  flight :  flying. ! 
;.  oi,  ri.  ?n  inflammation.: 
s.Vfl/iug,  and  induration  of  the 
glands  of  the  groin,  or  armpit : 
'  when  in  a  suppurating  state. 

φνμα.  Th.  0;'oj.  ; 
Φ^^γεογος,  ov.adj.  that  shuns  labour. ; 

Th.  oiycd,  'έογ'α'.  [iij  | 
Φΐγη,'ης,  η,  flight;  evasion — ba- | 
nishment  :  exile — also,  a  band  of  i 
fugitives  :  exiles.  Thuc.  8,  64.  and 
Xen.  Hellen.  5.  2,  9.  IT  φυγ^  -ocl. 
Eurip.  El.  216,  and  Or.  1468. 
with  a  fugitive  foot.  Th.  ώνγω. 


Φνγοδίμνιος,  ov,  adj.  that  shuns  the 
marriage  bed  ;  that  loves  a  single 
state.  ^  φνγόέεμνος,  ?  Schn.  L. 
Th.  φύγω,  {οεανιον^  όεμω. 

Φϋγοοΐκέω,  0),f  ut.  ήσω,  tO  avoid,  ΟΓ 

endeavour  to  evade  lawsuits,  or 
trials,  Dem.  Th.  ώνγω,  6ίκη. 

{Φνγοοικία,  ας,  η,  the  avoiding  of  a 
suit,  or  evading  a  trial,  by  not 
appealing  to  a  summons. 

Φΐ·γόλεκτο;.  ov,  adj.  a  wrong  read- 
ing in  Orph.  Hymn.  31,  8.  for 
φνγόλεκτρος,  ου,  adj.  thatshuns  the 
state  of  marriage,  {Schn.  L.)  Th, 
ώνγω,  {λέκτρον,  λέγομαι^  λέγω. 

Φΰγομάχεω,  cj,fut.  ήσω,  tO  flee  from 

a  battle :  to  avoid  battle,  or  strife. 
Th.  ώνγω,  μίχη. 

{Φΰγομίχος,  ov,  adj.  that  flees  from 
a  battle — lhat  avoids  strife,  [aj 

Φυγύξενος,  ov,  adj.  averse  to  stran- 
gers, or  guests ;  inhospitable.  Th, 

φνγω,  ζένος. 
Φνγό-ολις,  ΐΰος,  adj.  that  flees  from, 
or  aA'oids  the  city.    Th.  ώνγω^ 

Φνγο-ονία,  aj,  )';,  the  avoiding  of,  or 
an  aversion  to  labour,  or  trouble, 
Polyb.  Th.  φύγω.  -όνος. 

{Φνγό-ονος.  ov,  adj.  that  avoids,  or 
that  is  averse  to  labour,  toil,  trou- 
ble, GT  exertion :  indolent. 

Φϋγο-τόΧεμος,  ov,  adj.  that  shuns 
war ;  dastardly.  Tk.  φύγω,  .τ-ό- 
\εμος,  poet,  for  -όλεμος. 

Φνγύ-τολις,  ιόος,  adj.  s.  s.  and  Th^ 
as  φνγό-ολίζ,  -τόλις  being  poet 
for  -όλις. 

ΦΎΤίΙ./ΐίί.  όvyεσω,<3■ram.  Matth. 
2  αο:'.  ε  Lvyov.  the  s.  s.  and  origi- 
nal form  of  φεύγω  {see  φεύγω), 
which  takes  its  ter^es  from  φύγω. 

{Φύζα,  ης,  η,  poet,  for  φνγή  :  from 
ώνζάω,  or φύζιτυί,  or  φνζω,  "to  flee,' 
s.  &.  as  φεύγω,  from  φύγω. 

{Φυζακινδς,  η,  δι,  and  φυζάλεος,  ία, 
ίον,  adj.  both  poet,  that  flees  ;  in- 
clined to  flee  ;  timid. — φνζαλεον, 
neut.  adverbially,  s.  s.  as  φύγαόε, 
Analect. 

Φνζάο).  to  flee ;  to  make  to  flee,  α 
lengthened  form  for  φΰζω,  from 
which  some,  as  Schn.  L.,  derive 
-εύνζότες,  contr.  for  ■τεψυζηί:ότες, 
phrr.  of  -εφνζηκώς,  part.  perf.  act^ 
others  refer  it  to  the  form  φί-ζω. 
See  φνζω.  *ίΓ  φνζηθέΐ'-ες,  plur.  of 
φυζηβείς,  part,  of  the  1  aor.  pass, 
of  ώνζάω,  Xicand.  Ther.  825.  s.  s. 
as  ώενγοντες. 

{Φύζημι^  another  form  of  φνζίω^ 
from  which  an  inf.  φνζάναι,  in 
Hesych. 

ΦΥ'Ζ£2.  fut.  φύξω,  1  aor.  εώνςα, 
perf.  -εάν χα,  2  perf.  {formed  di- 
rectly from  the  pres.  by  chang- 
ing ω  into  a,  and  prefixing  the 
augment)  -εφνζα,  to  flee,  to  make 
to  flee,  (the  2  perf.  has  been 
formed  after  the  analogy  of  ci- 
cia,  from  ίί'ω,  and  ίίοον-τα,  from 
6ού-ω) — ττεφνζότες,  plur.  of  -ζεφν- 
ζώς,  part,  of  the  2  perf.  in  Iliad. 
21,  6,  528,  and  also  v,  32.  al^ 
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23,  ν.  l.—from  ττίφυχα,  pass,  -πί- 
ψνγμαι^  comes  probably  the  part, 
πεψυγμένος,  in  a  transitive  signi- 
fication, Iliad.  6,  488.  Heync — a 
derivative  of  ψνζω,  is  φνζα — φΰζω, 
φνγω,  φεύγω,  are  kindred  forms. 
Φνη,  ης,  η,  poet,  for  φΰσις,  Theo- 
crit.  22,  1 60.  sha}>e  ;  form  ; 
growth,  or  size— frequently ,  beau- 
ty ;  also,  mental  disposition,  ge- 
nius, or  character — the  Kge.  Pind. 
Ol.  1,  108.  natural  disposition, 
Mosch.  2,  45.  See  the  s.  of  φύσις. 
Th.  φύω. 

Φυί],  3  pers.  sing.  svbj.  of  εφνην — 

see  at  the  end  of  explan.  of  φύω. 
Φϋκην,  ηνος,  and  φύκης,  ov,  h,  the 

male  of  the  fish  φυκίς,  Aristot.  h. 

a.  6,  13 — see  φυκίς. 
Φϋκία,  ας,  η,  s.  s.  as  φνκος. 
Φνκίοιον,  ου,  TO,  dimin.  of  φνκίς.  [γ] 
Φϋκΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  abounding 

in  sea-moss,  or  wrake,  viz.  φνκος. 

Th.  φνκος. 
(Φνκίον,  and  φύκιον,  ov,  το,  s.  s.  as 
φνκος. 

Φϋκιοφάγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φνκοφά- 
γος:  from  φνκίον,  φάγω.  [α] 

Φϋκιοχαίτης,  ov,  b,  properly,  one 
who  nas  hair  like  sea-weed.  Th. 

φνκίον,  χαίτη. 
Φνκίόω,  ώ,  s.  s.  as  φνκόω,  Gloss. 
Steph. 

ΦνκΙς,  ίδος,  ri,  a  kind  of  ^sh,  found 
mostly  in  sea-weed,  the  species 
has  not  been  satisfactorily  deter- 
mined, Aristot.  h.  a.  8,  2.  Th. 
φνκος. 

Φνκογείτων,  ονος,  adj.  properly,  that 
lives  near  sea-weed  ;  that  dwells 
near  the  shore.  Th.  φνκος,  γείτων. 

Φνκόθριξ,  τρΐχος,  adj.  overgrown 
with  sea- weed  like  hair  ;  covered 
with  sea-weed,  viz.  a  rock,  Athe- 
ncei  4,  p.  135.   Th.  φνκος,  θρίξ. 

ΦΥ-ΚΟΣ,  εος,  TO,  sea-weed,  sea- 
moss,  or  wrake :  Alga — (a  species 
of  sea-moss  was  supposed  to  fur- 
nish a  red  paint  for  the  face, 
called  φνκος)  hence,  red  paint  for 
the  face;  but  others  maintain, 
-with  more  probability,  that  the 
paint  was  procured  from  the 
root  of  the  plant  Alkanet :  An- 
chusa  officinalis  ;  the  root  itself, 
as  also  the  paint  extracted  from 
it,  was  called  φνκος. 

φϋκοφάγος,  ov,  adj.  that  lives  on 
sea-weed.  Th.  φνκος,  φάγω.  [α] 

Φνκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  colour 
red ;  to  paint  the  face  red.  Th. 
φνκος. 

Φνκτδς,  η,  ov,  adj.  fled ;  avoided — 

that  may  be  avoided,  or  escaped, 

Horn.  Th.  φνγω. 
Φνκώδης,  εος,  adj.  that  resembles 

sea-weed — s.  s.  as  φνκιόεις,  όεσσα, 

όεν,  Th.  φνκος,  εΊόος. 
Φύ\αγμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  φνλακη, 

IjXX.   Th.  φνλάσσω.  [ΰ] 

Φν\άζω,  fut.  άσω,  to  distribute  by 

tribes.  Th.  φν'λή. 
ΦνΧάκειον,  or  φν\ακεΐον,  and  φν'Χά- 

KioV)  ov,  TO,  a  place  where  soldiers 


keep  watch ;  a  guard-fiouse — a  i  tible  of  being  guarded,  or  pre- 

watch-tower ;  a  fort,  or  fortified '  served. 

post ;  a  place  which  is  garrison-  (Φύ>,αξις,  εως,  η,  a  watching,  guard- 


ed.— Ncut.  plur.  φνλάκια,  ων, 
drav.-ers,  or  bandages  worn  by 
women  during  the  periodical  dis- 
cha.rges.    Th.  (^φνλαζ)  φν\άσσω. 

[Φν)<ακενς,  έως,  h,  Epic  for  φνλαξ, 
found  only  in  the  plur.  φνλακηες.] 


ing,  or  preservmg ;  preservation ; 
observation,  [v] 

Φϋλαρχίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  hold  the 
office  of  chief  of  a  φυλή  ;  the 
leader  of  the  cavalry  furnished  by 
a  φνλίι,  in  war,  Schn.  L.  Th.  φυ- 
\η,  αρχω. 

(Φΰλα^ί/,  Tjs,  ή,  the  act  of  watching,  \  {Φν)^άρχης,  and  φν\αρχος,  ov,  h,  the 

guarding,  or  protecting  ;  a  watch,  j  chief  of  a  φν\η  ;  the  leader  of 
or  guard — a  night-watch  ;  also,    the  cavalry  of  a  tribe  (φν'λή),  at 
the  last  quarter  of  the  night,  at    Athens,  corresponding  to  ταξίαρ' 
xchich  the  night-watch  was  com-    γος,  in  Athenian  infantry, 
monly  set — a  garrison — a  place  |  ΦΥΛΑ 'ΣΣ Ω ,  Att.  φν\άττω,  fut, 
where  a  guard,  or  watch  is  placed  " 
—  a  body-guard  —  a  body  of 
guards,  or  warders — the  act  of 
guarding,  or  keeping  in  custody, 
or  confinement :  imprisonment ; 
confinement ;  a  prison  ;  the  guard 
of  a  prison — the  state  of  being  on 
one's  guard ;   precaution ;  vigi- 
lance. 

{Φυλακίζω,  fut.   ίσω,  to  put  into 

confinement,  Λ".  Τ. 
(Φνλάκίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
guarding,  in  the  latter  s.  Plat. 
Reip.  5,  p.  16.  ed.  Bipont 


άξω,  to  watch,  to  observe,  or  spy ; 
to  lie  in  wait,  or  be  on  the  watch, 
Iliad.  2,  251.  to  watch,  to  .guard, 
preserve,   or  defend  ;   to  keep 
watch,  Odyss.  20,  53.  to  observe, 
or  take  notice,  Callim.— Φυλάσσο- 
μαι, Mid.  to  watch  one's  self ;  to 
observe  precaution  ;  to  be  on  one's 
guard  ;  to  take  heed  ;  with  an  in- 
jin.,  and  also  a  genit.)  to  guard 
one's  self  from,  or  against,  pre- 
serve one's  self  from,  or  avoid — 
(with  an  accus.)  to  be  on  one's 
guard  against,  and  shun  any  one 
— sometimes  also,  s.  s.  as  the  act. 
(Φυλάκων,  ov,  τό — see  φνλακεΐον.  [α]  j  form,  [v] 
(Φϋλάκις,  ίόος,  (Dio  Cass.)  and  φν-  \Φvλετεvω,fut.  εύσω,  (from  φνλέτης) 
λάκισσα,  ης,  η,  (LXX.)  a  female    to  admit  into  a  tribe  as  member, 
guard,  or  watcher;  (νανς)  a  guard-]  Aristot.  Polit.  3,  2.  Th.  φνλή. 
ship,  s.  s.  as  φρονρίς.  j  (Φνλίτης,  ov,  Ό,  a  fellow-member  of 

{Φϋλακίτης,  ov,  h,  a  jailer.  j  a  tribe. 

(Φΰλακος,  ov,  h,  poet,  and  also  by  |  (Φυλετικός,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 


Herodot.  s.  s.  as  φύλαξ.  [^^^] 

(Φνλακτηρ,  ηρος,  and  φνλάκτης,  ov,  h, 
s.  s.  as  φύλαζ. 

(Φνλακτηοία,  ας,  η.  s.  s.  as  φνλακη, 
?  Schn.'  L. 

(Φνλακτηριον,  ov,  το,  a  strong  post, 
a  fort,  or  other  place,  where  troops 
are  placed  for  the  defence  of  a 
territory,  or  on   a  frontier ;  a  | 
guard-house,  or  place  for  a  post,  j 
or  a  sentinel,  having  a  communi-  ] 
cation  with  the  walls  of  a  fortified  I 
toΛvn,  Xen.  Cyrop.  7,  5,  12.  al 
preser\^ative  ;  an  amulet,  or  any 
means  used  as   a  preservative 
against  disease,  or  sorcery,  Dios- 
cor. — φνλακτηριον, is  properly  neut. 
of  φνλακτήριος,  signifying,  capa- 
ble of  guarding ;  preservative, 
not  in  use,  Schn.  L. 

(Φνλάκτης,  ov,  Ό — see  φνλακτηρ. 

(Φνλακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  possessing 
and  exerting  the  power  of  watch- 
ing, guarding,  defending,  or  pre- 
serving ;  vigilant  ;  watchful  ; 
(from,  the  mid.  s.  of  φνλάσσοι) 
provident;  careful,  Xen.  Mem. 
3,  1,  6. 

(Φύλάκτωρ,  ορης,   ό,  S.  s.  as  φνλαζ, 

Nonni  2,  176.  ! 
(Φύλα^  ακος,  h,  or  η,  subst.  a  guard  ; 
a  watcher ;  a  guardian,  keeper, 
or  defender .-^zn  the  plur.  ol  φύλα- 
κες, a  garrison ;  a  watch ;  guards. 

(Φνλάξιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  SUSCep- 


to,  that  is  peculiar  to,  or  that  be- 
comes a  fellow-member  of  a  tribe  j 
relating  to,  or  concerning  a  mem- 
ber of  a  tribe. 
(Φυλετικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Φϋλέτις,  ιόος,  η,  the  fem.  of  φνλί- 
της. 

ΦΥΛΗ\  r7f,  η,  a  race ;  a  tribe ;  a 
division  of  a  people  ;  a  tribe,  as 
one  of  the  ten  tribes  of  the  Athe- 
nians, according  to  the  division 
made  by  Clisthenes — a  class;  an 
order;  a  division  ;  a  class,  genus; 
a  kind,  Xen.  (Econ.  9,  6.  ΤΓ  φνλη, 
in  its  original  s.,  the  union  of  in- 
dividuals composing  a  nation, 
Diccearchus  in  Steph.  Byzant. 
cited  Schn.  L. — φνλον,  is  an  older 
word  than  φνλη,  which  latter  does 
not  occur  in  Horn.,  see  φνλον,  and 
aha  φύλλον,  which  with  φνλη  are 
kindred  words,  from  an  obs.  adj, 
φνλος,  or  φόλλος ;  written  with  a 
single  λ,  φνλος,  when  relating  to 
'  n;en,'  with  λλ,  φύλλος,  when  to 
'  trees,  or  plants,'  and  the  adj. 
from  ώύο},  Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs. — see  at  end  of  explan.  of 
φύω.  Th.  φύω. 
Φϋλία,  ας,  j?,  Lentisk,  w  Mastich- 
tree :  Lentiscus,  according  to 
Ammonius  —  wild  Olive-tree  : 
Eleagnus  angustifolia,  according 
to  others. 
Φνλίκη,  ης,  fi,  a  tree,  or  shrub,  Theo^ 
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phrast.  h.  pi.  1,  15.  wild  Olive- 
tree:  Eleagnusangustifolia,  Spr  en- 
gel  Histor.  rei  Herb.  p.  19. 
Rhamnus  alaternus,  according  to 
others. 

Φυλίον,  ου,  ri),  ditnin.  of  φυλή. 

Φυλλά^ω,  fut.  άσω,  tO  become  in 
leaf,  or  grow  green,  Gloss.  Steph. 
Th.  φύλλον,  ώνω. 

Φνλλάκανθος,  ου,  adj.  that  has 
prickles  on  the  leaves.  Th.  φύλ- 
λου, άκανθα.  [_vx_s^] 

Φυλλάμη-ελοι/,  ου,  το,  a  tender  shoot 
of  the  vine  with  the  leaves.  Th. 

(pvWov,  αμ~ελος. 

Φολλάριον,  ov,  rd,  a  little  leaf,  di- 
min.  oj"  φύλλον.  Th.  (^φνλΧον^  φνω. 
[«] 

(Φϋλλάί,  άόος,  ν,  a  green  branch 
covered  with  leaves— a  leaf — fo- 

^  liage — a  heap  of  leaves  ;  a  bed  of 
leaves. 

(ΦυλλεΓον,  ov,  rd,  a  leaf,  generally 
in  the  plur.  φν\\εΐα,  leaves ;  fo- 
liage— certain  potherbs  used  as 
seasoning,  given  over  and  above 
by  venders  of  vegetables  to  those 
who  purchased  a  certain  quan- 
tity, Aristoph.  Plut.  54-i.  and 
Acharn.  46;).  interpret.  Schol. 

(Φυλλίάω,  to  become  green,  or  put 
forth  leaves. 

(Φυλλίάω,  yut.  ίσω,  to  strip  of  its 
leaves. 

{Φν\\ικος,  κη,  κόν,  adj.  leafv ;  that 
is  in  leaf;  pertaining  to  leaves. 

(Φύλλιι/ο?,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
leaves.  IT  αγώνες  φν\\ίναι,  contests 
in  which  the  prize  of  combat  con- 
sisted of  a  v^reath  of  leaves. 

{Φν\\ίον,  ov,  TO,  a  leaf,  φνΧΚια,  plur. 
s.  s.  as  φνλλεΐα — see  φνλλεΐον. 

(Φυλλίί,  ίδος,  η,  s.  s.  as  φυ\\άς. 

(Φυλλίτ)7?,  ου,  ο,  s.  s.  as  φύΧλινος. 

(ΦυλλΓτ-ίί,  ιόος.  η,  α  plant,  Hart's- 
tongue:  Asplenium  scolopendri- 
uni. 

Φυ\λο,3ο\έο),  ω,  fut.  ησω,  to  shed  its 
leaves,  Theophrast.  Act.  to  throw 
leaves,  as  a  mark  of  approbation 
of  a  prize-fighter,  or  gladiator  ; 
aUo.  to  cast  leaves  upon  a  grave, 
in  honour  of  the  deceased,  Era- 
tosth.  Schol.  Eurip.  ad  Orest. 
574.  Casaub.  ad  Suetonii  Xer. 
25.   Th.  φΰΧΧον,  (/?ολέω)  βάΧΧω. 

{ΦυΧ\οβό\ος,  ov,  adj.  that  sheds  its 
leaves  —  that  casts,  or  strews 
leaves.  See  the  ss.  of  the  verb. 

ΦνΧΧόκομος,  ov,  adj.  covered  with 
foliage.  Th.  φνλλον,  κόμη. 

ΦυλλοκΟηίω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  CUt  off 

leaves,  ?  Schn.  L.  Th.  φνλλον, 
κότττω. 

Φνλλοκρΐνέω,  ω,  fut.  ησω — seeφvλoκ- 
Ωΐνεω. 

Φυλλολονεω,  ώ,  fut.  ησω,  properly, 
to  gather  leaves  ;  to  strip  off 
leaves.  Th.  φνλλον,  λέγω. 

Φνλλομανίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  luxu- 
riate in  leaves  and  not  produce 
fruit.  Th.  φνλλον,  μαίνω. 

Φύλλοι/,  ου,  τό,  a  leaf;  foliage;  also, 
a  flower,  Theocrit.  11, 26.  a  plant 


— an  aromatic  herb — the  name  of 
a  plant,  Theophrast.  h.  pi.  9,  19. 
Dioscor.  3,  140.  supposed  to  be 
jNlercurialis  tomentosa. 

Φυλλορροέο),  Qi,fut.  ησω,  tO  shed  its 

leaves.  Th.  φνλλον,  ρέω. 
(Φυλλόρροια,  ας,  η,  the  falhng  of  the 

leaves. 

{Φνλλόρροος,  ov,  adj.  that  sheds  its 
leaves. 

ΦυλλοσΓι/λκ,  έος,  adj.  that  injures 

leaves.   Th.  φνλλον,  σίνω. 
Φυλλόστρωτος,  ov,  adj.  strewed  with 

leaves.  Th.  φνλλον,  στρώω. 
Φνλλοτόκος,  ov,  adj.  that  produces 

leaves.  Th.  φνλλον,  τίκτω. 
Φνλλοτύμυς,  ov,  adj.  one  who  clips 

leaves  from  trees.  Gloss.  Vulcan. 

Th.  φνλλον,  τέμνω. 

Φνλλοτρώξ,  ώγος,  adj.  that  devours 
leaves.  Th.  φνλλον,  τρώγω. 

Φνλλοφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  bear 
leaves.    Th.  φνλλον,  {ώορέω')  φέρω. 

{Φνλλοφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
leaves. 

Φυλλοφνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  shoot 
forth  leaves ;  to  sprout.  Gloss. 
Steph.  Th.  φνλλον,  φύω. 

Φνλλοχοέω,  cZ,fut.  ησω,  to  shed,  or 

lose  its  leaves.  Th.  φνλλυν,  χέω. 
{Φνλλοχόος,  όον,  adj.  that  sheds  its 

leaves ;  at  which  the  leaves  fall, 

as  a  certain  month. 
Φυλλόω,  ώ,  [fut.  «ώσω,Ι  to  convert 

into  leaves ;  to  cover  with  leaves. 

Th.  {φΰλλον)  φνω. 

Φυλλώαης,  ευς,  adj.  that  resembles 
leaves — that  abounds  in  leaves; 
leafy.  Th.  φνλλον,  είδος. 

Φύλλωμα,  ατος,  rd,  a  leaf;  s.  s.  and 
Th.  as  φνλλον,  Diodor.  Sic. 

Φϋλοβάσΐλενς,  έως,  δ,  a  person  elect- 
ed in  a  tribe  {ψνλη)  to  preside  at 
the  performance  of  certain  solemn 
sacrifices.   Th.  φνλη,  βασιλεύς. 

Φνλοκρΐνέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  act  as 

judge  in  a  tribe.  Th.  φνλον,  κρίνω. 
{Φνλοκρίνησις,  εως,  η,  the  acting  as 
judge  in  a  tribe,  Clemens  Alex. 

{ΦϋλοκρΧνητικος,  κη,  κδν,  adj.  skilled 
in  performing  the  office  of  judge 
of  a  tribe. 

ΦΥ~Λ0Ν,  ov,  TO,  a  race;  a  tribe; 
a  body  of  kindred,  or  clan,  as 
Odyss.  14,  68.  a  nation,  or  peo- 
ple ;  (in  a  restricted  sense  in 
Hom.)  a  tribe,  Iliad.  2,  340.  a 
band  composed  of  persons  proba- 
bly of  the  same  family,  17,  220. 
often  hoicever  in  a  general  s.,  as 
in  φνλα  άνθρώ-ων,  the  race  of  man- 
kind ;  men ;  ^i5Aa  θεών,  the  gods, 
&C.  φνλον  άοιδώιν,  Odyss.  8,  481. 
singers,  or  poets.  See  obs.  on  Th. 
at  φνλη.  Th.  φύω. 

Φνλοπις,  τϊΐδος,  η,  battle — strife,  So- 
phoc.  Elect.  1073.  an  army  drawn 
out  in  battle  array,  Iliad.  4,  65. 
also,  {according  to  the  old  Gram- 
marians) a  war-cry.  Th.  φνλον, 
δφ,  in  the  s.  of  βοη,  Gram.  Vet. 

Φνμα^  ατος,  το,  a  plant ;  a  shoot ; 


a  sucker;  a  bud,  or  germ;  s.  s. 
as  φντάν — a  sore  bump,  a  bile,  or 
inflamed  tumour — a  gland  in  a 
state  of  suppuration,  bnt  when 
only  of  swelling  and  induration, 
φύγεθλον.  Th.  φύω,  Galen,  ad 
Glauc.  2,  1. 

(Φνμάτίας,  ov,  b,  (from  φτίμα)  a  per- 
son affected  with  sore  bumps,  or 
suppurating  glands,  Hippoc. 

(Φνμάτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  φνμα. 
[α] 

(Φϋματόω,   ώ,  fut.   ώσω,  to  affect 

with  inflammatory  tumours,  or 
suppurating  glands. =Φυ;/α70οραί, 
ονμαι,  to  become  an  inflamed  tu- 
mour, &c. 

Φνματώόης,  εος,  adj.  affected,  or 
covered  with  inflamed  tumours, 
&c.  See  φνμα.   Th.  φνμα,  είδος. 

Φνμι,  2  aor.  εφνν,  inf.  φϋναι,  part, 
φνς,  to  be  produced ;  to  be  qua- 
lified, or  formed  by  nature,  viz. 
the  intransitive  sense  of  φύω,  that 
of  φύομαι — see  φύω.   Th.  φύω,  or 

from  the  same  origin. 

Φύομαι,  see  φύω. 

Φνξάνωρ,  ορος,  adj.  that  shuns  men, 
JEschyl. '  Suppl.  9.  Th.  φύγω, 
άνήρ.  [α] 

Φυ^είω,  to  be  about  to  flee ;  to  wish 
to  flee  :  from  φύζω,  fut.  of  φύγω, 
Pierson  ad  Mcerin,  p.  14. 

Φυ|?7λίθί,  oil,  adj.  that  shuns  the 
Hght  of  the  sun,  Nicand.  Ther. 

660.    Th.  φύγω,  ήλιος. 

Φύξηλις,  ιδος,  adj.  that  flees;  incli- 
ned to  flee :  timid,  Miad.  17,  143. 
Th.  φύγω. 

Φνξίμηλος,  ov,  adj.  that  are  out  of 
the  reach  of  sheep,  viz.  trees  high 
enough  not  to  be  injured  by  cat- 
tle.  Th.  φύγω,  μήλον. 

Φύξιμος,  ίμη,   ιμον,  OV   φνξιμος,  ου, 

adj.  that  may  be  avoided  ;  that  is 
to  he  avoided ;  from  which  it  is 
possible  to  escape,  as  certain  dis- 
orders that  are  curable,  Hippoc. 
that  affords  a  refuge,  or  asylum ; 
to  which  recourse  is  had  for  safe- 
ty.  Act.  that  causes  flight ;  that 
puts  to  flight,  Xicand.  Ther.  54. 
— neut.  sing,  to  φύξιμον,  s.  s.  as- 
φύζιον,  Polyb.   Th.  φύγο). 

(Φύξιον,  ov,  TO,  (from  φνξις)  a  place 
of  refuge;  an  asylum,  Plut.  Thes. 
35. :  properly  neut.  of  φύξιος. 

(Φύξιος,  ov,  adj.  pertaining  to  flight ; 
that  protects  a  flight,  or  escape. 

Φνξίιτολις,  εως,  adj.  banished  from 
a  city,  or  state.  Th.  φύγω,  -όλις. 

Φύζις,  εως,  η,  poet.  s.  s.  as  φενξις, 
and  as  φνγη,  in  prose.  Th.  φύγω, 

Φϋράδην,  adv. — see  φύρδην,  from 
φνράω,  a  lengthened  form  ofφύpω. 

Φύραμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  mixed,  or  kneaded;  dough, 
or  paste ;  dough  of  barley-meal ; 
also,  the  dough  for  one  baking, 
Athen.  9,  p.  402.  cited  Schn.  L. 

Th.  (φνράω)  φύρω.  [  ^] 

(Φύρασις,  εως,  η,  the  act  of  mixing, 
or  stirring  together;  or  of  knead- 
ing. 
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(Φνράτης,  οΰ,  or  ψνράτης,  ον,  δ,  one 
who  mixes.  7net.  one  who  causee 
confusion,  or  embroils,  Cicero  ad 
Attic.  7,  1. 

Φϋράω,  ώ,  J'ut.  άσω,  to  mix  ;  to 
blend  ;  to  stir  up  together ;  to 
knead.  1Γ  φνράσασθαι,  {inf.  1  aor. 
micZ.)  μαλακην  ώωνίιν,  Aristoph. 
INub.  979.  s.  s.  as  μα\άττειν  ψωνήν. 
Th.  φύρω.  [Alpha  long  in  the  Jut. 
■aor.  and  per/.] 

{Φνρ6ην.,  adv.  by  mixing  together ; 

confusedly. 
Φΰρκος,  eof,  ro,  s.  s.  as  τεΐχ^ος,  He- 

sych. 

Φ-όρμα,  ατος,  το,  properly,  a  mix- 
ture ;  a  confused  mass ;  mostly, 
soil ;  sweepings ;  ordure,  Nicand. 
Al.  483.  77i.  ψύρο^. 

(Φυρμος,  ov,  h,  mixture ;  confusion ; 
disorder,  LJlX. 

(^Φΰρσιμος,  ου,  adj.  mixed  ;  blended 
— that  is  to  be  mixed,  or  blended, 
Nicand.  Al.  324. 

{^Φυρτύς,  η,  ov,  adj.  mixed  ;  knead- 
ed ;  formed  into  a  cake,  or  paste 
— spoiled;  soiled;  defiled, fle^yc/i. 

ΦΥ'ΡΩ,  fut.  φίιρσω,  to  mix  toge- 
ther ;  (especially)  to  knead  into  a 
paste,  or  dough,  or  forjn  a  cake — 
to  blend  any  thing  with  another  ; 
hence,  to  wet,  to  moisten,  as  a 
garmtnt  with  tears.  Ham.  to 
bathe,  or  defile,  as  the  cheeks  with 
Mood,  ApoUon.  to  defile,  soil,  spoil, 
or  destroy  by  admixture,  or  by 
moistening — to  put  into  confu- 
sion ;  to  embroil ;  to  perturb — to 
crowd  together  without  order,  Ar- 
rian.  Epict.  45.=Φΰρο/^αι,  to  mix, 
or  associate  with,  or  hold  a  fami- 
liar intercourse  \^^th  any  one, 
Plat. — in  thcperf.  pass,  πέφνρμαι, 
part,  πεφυρμενος,  Apollon.  3,  673. 
and  Analect.  3,  p.  156.  to  be  soil- 
ed, disfigured,  or  defiled,  [ϋ] 

'Φυς,  part,  of  εψνν,  2  aor.  of  φνμι. 

Φΰσα,  ης,  η,  wind ;  a  blast — a  pair 
of  bellows,  Herodot.  1,  68.  a  blad- 
der, Dioscor.  2,  26.  {in  a  rare  s. 
in  Horn.  Hymn.  2,  114.)  φνσαν,  in 
the  s.  of  άντμήΐ'.  IT  according  to 
Slrabo,  the  '  crater  of  a  volcano.' 
TVi.  φυσάω. 

'^Φυσαλις,  and  ψΰσαλλίί,  ί^ος,  η,  a 

.bubble ;  a  vesicle — a  wind  instru- 
ment, as  a  f  ute,  Aristoph.  Lysist. 
■1245.  also  a  plant,  a  species  of 
Isightshade :  Physalis  alkekengi, 
Ltinn.,  so  called  from  the  appear- 
ance of  its  berries. 
4^Φύσα\ος,  or  φνσσαλος,  ου,  ο,  a  spe- 
£ies  of  Toad,  supposed  to  have  a 
poisonous  breath,  Lucian ;  also, 
a  kind  of  poisonous  fish,  that  has 
the  power  of  distending  itself 
with  air.  IT  s.  s.  as  φυσητίφ,  Op- 
γίαη.  Hal.  1,  368.  viz.  the  fish  so 
called. 

■φνσάριον^  ov,  τδ,  diminutive  of  φυ- 
σά, [α] 

Φίσας,  αντος,  Ό,  a  father,  Schn.  L. 

Th.  φύω.  [ν] 
'Φνσασμοί,  ον^     a  UTong  reading, 


Aristct.  Probl.  34.  for  φνσιασμός, 
Schn.  L. 

Φϋσητήριον,  ου,  το,  Dor.  for  φυσητή- 
piov. 

Φυσάο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  blow  ;  tO 
breathe — to  blow  upon,  or  into  ; 
to  inllate  :  to  swell  with  wind  ;  to 
distend  with  air  ;  to  blow,  afiute, 
Aristoph.  Av.  859.  to  emit  breath, 
expire,  or  pufi".  met.  to  inflate 
with  pride,  to  puff  up  with  con- 
ceit —  {with  μεγα)  to  emit  the 
breath  strongly,  viz.  to  be  proud. 
*TT  αίμα  ώυσών,  Sophoc.  (Edip.  Col. 
838.  and  Elect.  1401.  breathing 
blood,  or  slaughter.  ^  οείνα  φυσαν, 
to  puff  with  rage,  Eurip.  Iphig. 
Aul.  387.  IT  φυσΤιν  όίκτυον,  prover- 
bially, to  blow  into  a  sieve,  viz.  to 
labour  in  vain.  7'h.  {φϋσα)  φύω. 

{Φϋσεώμενος,  lon.for  φυσώμενος. 

{Φύση,  ης,  η,  S.  S.  OS  φϋσα.  [ϋ] 

{Φύσημα,  ατος,  το,  that  which  is 
blown  ;  that  which  is  blown  upon 
— a  bubble  produced  by  blowing, 
as  a  bubble  on  blood  gushing 
from  a  wound,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1114.  any  thing  inflated;  a  blad- 
der— a  blast ;  a  breath  ;  a  puff ; 
the  act  of  blowing,  or  puffing ;  a 
breathing  ;  a  snorting  ;  heiice 
met.  the  inflation  of  pride  ;  pride : 
from  φυσάω.  [  ^] 

{Φϋσημάτιον,  ου,  το,  a  small  bubble, 

&C.  :  dimin.  of  φύσημα,  [a] 
{Φύσησις,  εως,  η,  the  act  of  blowing 

— inflation. 

{Φυσητηρ,  and  φυσσητηρ,  ηρος,  h,  one 
that  blows  ;  an  instrument  for 
blowing ;  a  pair  of  bellows  ;  a 
fan  ;  also  in  Dioscor.  5,  85.  one 
who  blows  a  bellows — the  orifices 
in  the  head  through  which  a 
whale  spouts  water — the  orifice 
by  which  the  cuttle-fish  (sepia) 
ejects  a  black  liquid  when  terri- 
fied— also,  the  Whale,  or  some 
.•species  of  the  cetaceous  tribe, 
Aristot. 

{Φυσητηριον,  ου,  το,  an  instrument 
for  blowing  ;  a  pair  of  bellows  ;  a 
fan — an  air-hole,  or  vent — a  wind 
instrument  :  properly,  neut.  of 
φνσητήριος,  {not  in  use),  s.  s.  as 
φυσητικυς. 

{Φυσητής,  οΰ.  h,  s.  s.  as  φνσητηρ,ΛΙα- 
netho  1,  79. 

{Φυσητίκύς,  κη,  κον,  adj.  capable  of 
blowing,  or  inflating;  qualified, 
or  made  use  of  for  blowing,  or 
inflating  ;  that  blows  ;  that  in- 
flates. 

{Φυσητός,  η,  δν,  adj.  blown ;  filled 

with  wind  ;   inflated  ;  bloated. 

met.  bloated  with  pride. 
Φϋσήψρων,  ονος,  adj.  that  has  the 

mind  puffed  up  with  vain  notions ; 

light-headed,  vain,  Hesych.  Th. 

φυσάω,  φρην. 
Φϋσίαμα,  ατος,  τδ,  {from  φυσιήω)  a 
breath ;  a  blast,  JEschyl.  Eum. 
53.  Th.  φυσίάω,  φυσάω. 

{Φΰσιασμδς,οϋ,Ό,  a  strong  breathing, 
puffing,  blowing,  or  snorting, 


Aristot.  Probl.  11,  41.  improperly 

written  φυσασμδς,  Schn.  L. 
(Φϋσίάω,  ώ,  s.  s.  as  φυσάω,  ^sckyl. 
Eum.  243. 

Φυσίγγόομαι,  υνμαι,   to  be  swollen, 

or  inflated ;  to  puff,  or  swell.  IT  in 
Aristoph.  Acharn.  527.  πεφυσιγ- 
γωμένοι  {s.  s.  as  τεφνσήμενυι)  has 
been  supposed  by  some  to  allude 
also  to  the  onions,  or  garlic,  for 
which  the  territory  of  Megara 
was  noted;  hence,  Th.  φύσιγξ, 

from  φυσάω — others  however  ex- 
plain the  word  by  εκκεκανμίνοι  and 
θίό.)υντες,  but  those  critics  probably 
read    ττεφαυσιγγωμένοι,  derived 

from  φαύσιγξ,  Schn.  L. 

Φυσίγνάθος,  ου,  Ό,  one  who  puffs  out 
his  cheeks,  the  name  of  a  frog  in 
the  Batrachomachia.  Th.' φυσάω, 
γνάθος. 

Φύσιγνώμων,  ονος,  s.  s.  and  Th. 
as  φυσιογνώμων,  Theocrit.  Epigr. 
2,  1. 

Φύσιγζ,  ιγγος,  η,  the  hollow  stalk  of 
garlic,  Hippoc.  Galen.  Gloss,  the 
outer  inflated  coat  of  garlic,  Ero- 
tianus,  and  Schol.  Aristoph. 
Acharn.  527. — also,  {according  to 
Hesych.)  a  species  o/ Garlic,  and 
s.  s.  in  a  citation  from  Diodes  in 
Athenceus,  2,  p.  68.    Th.  φυσάο}. 

J-  -J 

Φϋσίζοος,  οου,  and  φϋσίζωος,  ου,  adj. 
that  bestows  life  ;  that  creates,  s. 
s.  as  βίόόωρος,  and  ζείόωρος,  jEs- 
chyl.  Suppl.  599.    Th.  φύω,  ζόη^ 

or  ζο)η. 

Φνσικεύομαι,  to  speak  like  a  natural 
philosopher.  Th.  {φυσικός)  φύω. 

Φυσικίλ'Χος,  ου,  ο,  {in  the  Laconian 
dialect)  a  kind  of  bread. 

Φυσικός,  κη,  κον,  adj.  natural ;  in- 
nate; produced  by,  or  conform- 
able to  nature ;  natural,  as  op- 
posed to  artificial,  or  supernatu- 
ral ;  pertaining  to,  or  occupied 
with  nature,  or  its  laws — that  is 
skilled  in  the  investigation  of  na- 
ture, its  laws,  natural  objects,  and 
their  properties. — Subs t.  Ό  φυσι- 
κός, a  natural  philosopher.  IT  φυσι- 
κά φάρμακα,  remedies  owing  their 
efficacy  to  magic,  not  to  their 
natural  properties ;  and  also,  h 
φυσικός,  a  magician,  by  -writers  of 
a  late  epoch,  Salmasii  Not.  ad 
Scr.  H.  A.  2,  p.  457.  Th.  φύω. 

{Φυσικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Φυσιμος,  ου,  adj.  fit  for  producing 
growth  ;  vegetative  ;  fit  for  ger- 
mination. 

Φΐ'σιογνωμονεω,  Ci,fut.  ήσο),  to  judge 

the  character  and  disposition  from 
the  form  and  appearance,  but  es- 
pecially, from  the  countenance; 
to  judge  from  the  countenance; 
to  recognise  from  the  features — 
to  study  the  countenance  so  as  to 
be  able  to  recognise  the  features. 
I'h.  φύσις,  {γνωμών,  γνόω)  γιγ- 
νώσκο). 

{Φΰσιογνωμονία,  ας,  η.  the  art  of,  or 


ΦΥΣΙ 
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skill  in  judging  of  character  by 
the  external  appearance,  especial- 
ly, the  countenance ;  the  science 
of  Physiognomy. 

{Φυσιογνωμονικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  the  science  of  physiog- 
nomy ;  skilled  in,  or  devoted  to 
physiognomy  ;  that  treats  of,  or 
concerns  the  science,  &c. 

{Φΰσιογνωαονικώς,  adv.  the  ss,  of 
the  adj.  adverbially. 

{Φΰσιογνϋ>μοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  ώνσι- 
ογνωμονία,  ?  Schn.  L. 

{Φνσιογνώμων,  ονος,  ac/J.  that  judges 
of  nature  ;  mostly,  that  judges 
of  the  character  and  disposition 
by  the  external  appearance,  but 
chiefly,  by  the  features  ;  that  is  a 
physiognomist. 

ΦνσιϋΧογίο}.  ώ,/υΛ.  ήσω,  to  examine 
and  explain  the  laws  of  nature 
and  the  properties  of  bodies  ;  to 
inquire  into  natural  causes  :  to 
explain  upon  physical  principles, 
or  from  natural  causes  ;  to  reason 
according  to  the  principles  of  na- 
tural philosophy.  ΊΊι.  φνσις,  'Χεγω. 

{Φυσιολογία,  ας,  ή,  an  inquiry  into, 
or  dissertation  upon  nature,  the 
laws  of  nature,  or  properties  of 
substances — dissertation,  or  ex- 
planation founded  on  the  laws  of 
nature,  or  natural  causes  ;  in  ge- 
neral, natural  philosophy,  Pint. 
Pericl. 

(Φύσιολόγος,  ov,  adj.  that  examines 
into  nature  and  the  laws  of  na- 1 
ture,  and  explains  from  natural  I 
causes  ;  that  treats  subjects  and 
explains  according  to  the  princi- 
ples of  natural  philosophy.  — 
Subst.  an  inquirer  into  the  laws  of 
nature  ;  a  natural  philo.sopher. 

{Φΰσιο~οιέο},  ώ,  the  s.  s.  as  φνσίόω, 
from  φνσις.  Th.  φνσις,  ποιέω. 

Φϋσιόω,  ώ,  fut.  ο5σω,  to  blow  ;  to 
pufF;  to  breathe  strongly  ;  to  hiss, 
as  a  serpent,  Oppian.  to  puft' 
with  pride  ;  to  be  proud,  or  vain. 
Act.  to  inflate,  lit.  or  met.  to  puff 
up  with  pride,  only  in  the  act.  s. 
in  LXX.  and  N.  T.  Th.  φνσιόω, 
a  kindred/arm,  or  from  the  same 
origin  as  φυσάω,  tt  to  render  na- 
tural. Th.  {φνσις)  φύω. 

Φύσις,  εως,  η,  generation ;  the  ge- 
nerative faculty  :  (also,  the  organ 
of  generation,  Lucian.)  nature — 
production  ;  birth — an  innate  pro- 
perty, quality,  or  faculty — natu- 
ral constitution,  frame,  or  size  ; 
natural  disposition,  talents,  or 
character  ;  in  general,  the  being, 
or  the  nature  of  a  person,  or 
thing — a  child,  Sophoc.  El.  325. 
^  κατά  φύσιν,  according  to  nature  ; 
conformably  to  the  laws  of  nature. 

h  κατά  φύσιν  ττατηρ,  or  άδε\φδς, 

or  ν'ιός,  a  natural  father,  brother, 
or  son.  fT  τταρά  φύσιν,  contrary  to 
nature  ;  unnaturally.  IT  S  φύσιν 
ϊχει  γενέσθαι,  Polyb.  2, 21.  as  Usu- 
ally occurs  according  to  nature. 
Th.  φνω.  [^^] 


Φϋσΐφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th 
as  φυσήώρων. 

Φϋσίωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
natural,  or  inborn  :  from  φυσιόω 
'  to  render  natural,'  Hipparch  us 
StobceiGall.  p.61'2.  cited  Schn.L 

Φνσίωσις,  εοις,  η,  inflation,  met 
pride,  N.  T.  ΐί  the  act  of  ren- 
dering natural,  Λ".  Τ. :  subst.  of 
φνσιόω. 

Φύσκη,  ης,  η,  the  lower  belly  ;  also 
the  large  intestine,  or  colon,  He- 
sych.  a  sausage,  Aristoph.  Equ 
364.  IT  Schol.  Aristoph.  ad  Vesp 
and  Eustath.  a  blister,  or  pustule 
on  the  hand.  Th.  (φυσάω)  φύω. 

(Φϋσκιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  φύσκη 
IT  φύσκιον,  a  wrong  reading  in 
Dioscor.  2,  128. ybr  σφήκιον,  Schn 
Lex. 

{Φύσκος,  ov,  o,  a  sausage,  Philox 
Gloss. 

(Φύσκων,  ωνος,  h,  the  paunch — also, 
a  nickname  of  a  big-bellied  man 

Φυσόβαθρον,  ov,  rd,  a  frame,  or  stand 
for  a  pair  of  bellows.  Th.  φνσα, 
(βάθρον)  βάω. 

Φϋσόω,  ώ,  s.  s.  as  φυσάω,  ?  Schn.  L 

Φύσσα,  and  φνσσητηρ,  see  with  a 
single  σ,  φνσα,  and  φνσητήρ. 

Φνστη,  ης,  or  φνστη,  ής,  h,  a  Cake,  or 
biscuit  made  of  barley-meal,  or 
wheaten  flour  and  wine ;  the  in 
gredients  were  not  intimately 
kneaded,  Athenceus.  Th.  φύρω. 

Φύστις,  ιδος,  η.  a  child,  or  descend- 
ant, JEschyl.  Pers.  922.  Th.  φύω. 

Φϋσώδης,  εος,  adj.  full  of  wind  : 
windy — producing  wind,  viz.  fla- 
tulent. Th.  φνσα,  είδος. 

Φϋταγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  raise 
to  a  shoot.  Th.  φντδν,  αγω. 

Φϋταλιά,  ας,  η,  an  orchard,  or  vine- 
yard, garden,  or  plantation ;  in 
general,  a  place  planted  with 
trees,  as  opposed  to  a  piece  of 
ground  for  the  cidtivation  of 
grain,  or  vegetables — the  act  of 
planting ;  plantation— the  season 
for  planting,  viz.  the  end  of  win- 
ter. Th.  (φυτδν)  φύω. 

(Φϋτά\ίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  φυτεύω, 
Hesych. 

(Φϋταλιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φντάλμι- 
ος.  \  Epic] 

Φυτάλμιος,  ου,  adj.  that  produces  ; 
that  nourishes  ;  that  fertilizes  ; 
that  promotes,  or  confers  fertility, 
as  an  epith.  of  a  Divinity — ge- 
nial, as  the  marriage  bed,  Eurip. 
Rhesi  920.  :  from  an  obs.  form 
φυτάλιμος,  by  transposition  of  let- 
ters. Th.  (φντδς")  φύω. 

(Φϋτάνη,  ης,  η,  S.  S.  as  φνταλιά,  Ga- 
len. Gloss.  ?  Schn.  L. 


Φΰ 


ταριον,  ov,  το. 


small,  or  νοηησ 


plant,  or  (met.)  a  little  child  :  di- 
min. qf  φυτόν.  Th.  φνο).  [tt] 
(Φϋτάί,  άδος,  η,  a  young  plant  of  an 
olive-tree.  Pint.  7,  p.  620. 
(Φϋτάω,  s.  s.  as  φυτεύο).  IT  φντήσατο, 
in  Hes.  Theog.  a  wrong  reading 
for  φιτύσατο,  αηάφιτύω,  ?  Schn. Ε. 
Φυτεία,  ας,  ή,  the  act  of  planting  ; 


a  plantation — also,  the  plant  put 
into  the  earth  :  from  φντεύω. 

(Φντενθεν,  {accent  on  the  antepe-< 
nult)  ^ol.  for  έφυτεύθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φντενω 
—  but  φντενθεν,  part.  neut.  of  the 
same  tense. 

(Φύτενμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  planted  ;  a  plant — a  certain 
species  of  plant,  Dioscor.  4,  130, 
Scabiosa  columbaria,  [ϋ] 

(Φϋτενσιμος,  ov,  adj.  adapted  for  the 
growth,  or  reception  of  plants. 

(Φύτευσις,  εως,  η,  the  act  of  plant- 
ing ;  plantation,  [ΰ] 

(Φϋ-εντήριον,  ov,  τδ,  a  sucker  taken 
from  a  root,  or  stock,  or  a  quick- 
set from  a  nursery  for  planting, 
JCen.  (Ec.  19, 13.  mostly,  a  young 
olive-plant. 

(Φντεντης,  ov,  δ,  one  who  plants. 

(Φϋτευτικδς,  κίι,  κδν,  adj.  pertaining' 
to  young  plants  of  trees,  or  vege- 
tables ;  relating  to  plants. 

(Φΰτευτδς,  ν,  δν,  adj.  planted. 

Φυτεύω,  fut.  εύσω,  to  plant  young 
plants  of  trees,  or  vegetables — to 
produce  ;  to  bring  about ;  thus, 
μόρον  φυτεύειν  τινι,ίο  plan  the  death 
of  any  one.  Th.  (φντδν)  φύω. 

Φΰτηκομεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  take  care 
of  plants,  Oppian.  Th.  φντδν, 
κομεω. 

(Φντηκομία,  ας,  η,  the  care  of  young 
plantations,  Oppian.  Hal.  1,  309. 

(Φϋτηκόμος,  OV,  adj.  that  has  the 
care  of  young  trees,  or  plants,  as 
a  vine-dresser,  nurseryman,  or 
gardener. 

Φϋτικδς,  κί),  κδν,  adj.  of  the  nature 
of  a  plant ;  pertaining  to  plants. 

Th.  (φυτδν)  φνω. 

(Φύτιος,  ία,  ων,  adj.  that  generates, 
or  produces  ;  propitious  to  gene- 
ration, or  production,  as  an  epith. 
of  a  Divinity.  \y] 

(Φύτ\η,  ης,  η,  poet.  S.  s.  as  φνσις, 

generation ;  nature  ;  a  generation, 

or  race,  Dionys.  Perieg.  1000. 
Φντοεργοί,  ου,  adj.  generally  contr. 

φντονργδς — see  φντονργός. 
Φϋτοκομέω,  and  φυτοκόμος,  s.  s.  and 

Th.  as  φυτηκομέω,  and  φυτηκόμος. 
Φυτδν,  ov,  τδ,  a  plant ;  a  quickset ; 

a  sucker ;  a  sapling,  met.  a  ehildj 

or  aescendant  ;   offspring.  TK 

φύ^· 

(Φίτδς,  η,  δν,  adj.  grown  ;  suscepti- 
We  of  growth — promoting  growth; 
fertile. 

Φϋτοσκαφία,  ας,  η,  the  digging  round 
trees,  or  plants,  viz.  the  occupa- 
tion of  a  vine,  or  olive-dresser,  or 
gardener.  Th.  φντδν,  σκάπτω. 

(Φντοσκάφος,  ov,  adj.  that  digs 
round  plants,  viz.  that  takes  care 
of  olive,  or  other  plantations,  or 
acts  as  vine-dresser,  or  gardener. 
IT  in  Analect.  in  a  pass.  s.  γη  φν~ 
τοσκάφος,  ground  tilled,  or  dug  up 
and  prepared  for  receiving  sap- 
lings, or  young  plants,  [a] 

Φϋτοσπορία,  ας,  η,  the  planting  of 

saplings,  quicksets,  or  vine-plantSj 
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Manetho  4,  432.  Th.  φυτον, 
σττείρω. 

(Φϋτοσπύρος,  ον,  adj.  that  SOWS,  or 
plants.  Viet,  that  engenders.  — 
Subst.  Ό  φντοσττόρος,  Sophoc.  Tr. 
359.  a  father. 

Φΰτοτροφέω,   ώ,  ^fut.  ησω,  to  real*, 

or  take  care  of  3Oung  trees,  or 

plants.   Th.  φυτδν,  τρέφω. 

(Φΰτοτροφία,  ας,  η,  the  rearing,  or 
taking  care  of  young  trees  and 
plants;  the  office  of  vine-dresser; 
gardening  :  subst.  of  φυτοτροφέω. 

{Φϋτοτρόφυς,  ον,  adj.  that  rears,  or 
takes  care  of  young  plants,  of 
olive-trees,  vines,  &c. 

Φΰτονργεω,  ώ,./ίίί.  ήσω,  tO  WOrk  in, 

or  tend  plantations  of  trees.  Th. 

φυτδν,  έργον. 
(^Φΰτούργημα,  ατος,  το,   an   act  of 

planting ;  a  plantation. 
(β>υτουργία,  ας,  η,  the  occupation  of 
a  person  who  tends  a  plantation 
of  trees,  or  plants,  as  vine-dresser, 
or  gardener. 
(Φντουργικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  sititing,  or  usually  prac- 
tised by  one  who  is  a  φντυνργός. 
{Φϋτονργιον,  ου,  τδ,  a  nursery  of 

young  trees  ;  a  garden. 
(Φΰτονργδς,  οϋ,  adj.  that  takes  care 
of  young  trees. — Subst.  b  φντονρ- 
γδς,  a  vine-dresser;  a  gardener. 
1Γ  in  Plat.  Rep.  10,  p.  239.  ed. 
Bipont.  the  author  of  nature. 
Φΰτοφόρος,  ον,  αφ'.  that  bears  plants. 

Th.  φντδν,  φέρω. 
Φΰτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  a 
plant,  convert  into,  or  make  like 
a  plant,  Thtolog.  Arithm.  p.  6. 
cited  Schn.  L.  Th.  {φυτδν)  φύω. 
(Φύτρα,  ας,  η,  s.  s.  as  φύτλη. 
(Φυτών,  ώνος,  h,  a  place  planted 
with  vines,  or  trees. 
Φΰτώννμος,  ον,  adj.  that  derives  his 
name  from  a  tree,  or  plant,  Achil- 
les Tatius  2,  14.  Th.  φυτδν,  ow- 
μα,  jEoI.  for  όνομα. 
Φύτωρ,  ορος,  ό,  one  who  engenders, 
or  produces ;  a  generator ;  a  fa- 
ther. Th.  φύω.  _] 
Φΰτώρείον,  or—piov,  ου,  τδ,  a  nursery 
for  young  trees,  or  plants,  Th. 
φυτδν,  (ώρέω)  ώρα, 
ΦΥΏ,  fut.  νσω,  1  aor.  ϊφυσα,  perf. 
ττέφυκα,  and  ττέφυα,  (the  perf.  has 
a  pass,  s.) — 3  pers.  plur.  perf.  in 
Horn,  ττεφύασι  for  πεφύκασι,  and 
the  part,  πεφυώς,  ώτος,  fern,  πεφυ- 
νΐα,  for  πεφυκώς,  ώτος,  ττεφυκυΐα — 
an  Ion.  3  pers.  plur.  imperf.  ίπί- 
φυγον,  occurs  in  Hes.,  to  bring 
forth  ;  to  beget ;  to  engender ;  to 
produce  ;  to  cause  to  exist  —  to 
acquire ;  also,  to  have,  or  to  get 
and  have:  to  have  naturally.  = 
Φύομαι,  (  s.  s.  as  φυμι),  to  be  cre- 
ated; to  be  produced;  to  be  form- 
ed for,  constituted,  or  qualified 
by  nature  ;  to  be  after  a  certain 
form,  or  manner ;  to  be  by  nature 
(in  the  s.  s.  the  perf.  πέφυκα) — 
for  2  aor.  εφυν,  inf.  φυναι,  part, 
ipvs,  from  φυμι,  intransitively,  see 


φυμι — optat.  according  to  Buttm. 
φύην,  not  φυίην,  in  Theocrit.  15, 
94.  but  this  ?  —  εφυν,  for  the  3 
pers.  plur.  2  aor.  εφυσαν,  occurs 
only  in  Epic  poet. — εφύην,  2  aor. 
inf.  φυηναι,  part,  φυείς,  are  con- 
sidered as  later  Hellenic  forms, 
yet  a  subjunctive  of  this  form  in 
the  3  pers.  φυΐ],  is  in  Theocrit. 
15,  94.  Plat.  Rep.  5,  p.  53.  6,  p. 

90,  and  94.  Epist.  7,  p.  134.  edit. 
Bipont.  and  φυώσι,  Plat.  Rep. 
10,  p.  237.  Gram.  Matth.  sec. 
253. 1Γ  φρίνας  φύειν,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  804.  to  become  wise  ;  in  a 
similar  s.,  6όξαν  φύσας,  Herodot.  5, 

91.  having  become  conceited.  IT 
φύειν  πτερά,  Aristoph.  to  get  fled- 
ged. IF  γ\ώ)σσαν  ουκ  εφυσε,  Hero- 
dot.  2,  68.  he  had  not  a  tongue, 
viz.  had  not  received  from  nature. 
^  h  φύσας,  a  father.  IT  φύ\ον,  with 
a  single  λ,  '  a  race,'  &c.  with  a 
double  λλ,  φύΧλον,  '  a  leaf,'  come 
from  φύω,  νω,  from  which  υΐδς, 
'  a  son,'  viz.  '  that  which  has  been 
produced,'  and  υλη,  '  wood,  mat- 
ter, &c.'  is  a  kindred  word, 
Schn.  L. — Etymolog.  a  kindred 
verb  to  φάω,  prim.  s.  '  to  bring  to 
light,'  Valckenaer  in  Lennep. 
Obs.  The  old  Lat.  '  fuo,'  from 
which  '  fui,  fuerim,  fuero,  fuas,' 
in  Plautus,  have  their  origin  in 
φύω,  as  also,  'ϋο,'  and  '  feo,  fetus, 
foetus,  foenus,  foenum,'  and  more 
remotely,  '  fundo.'  [In  gen.  npsi- 
lon  is  short  before  a  vowel,  con- 
sequently, in  the  pres.  iviperf. 
and  Epic  forms  of  the  perf. 
■πεφύασι,  πεφνώς :  before  a  conso- 
nant, and  therefore  in  the  re- 
maining tenses,  long.  Later  po- 
ets do  not  observe  this  rule.^ 

Φώ,  for  φωτϊ,  dat.  of  φώς,  φωτδς, 
light. 

Φώ,  ϊ?ί,  rj,  subj.  of  εφην,  2  aor.  of 

φημί. 

Φώγανον,  ου,  τδ,  a  vessel  Used  for 
roasting,  or  toasting.  Th.  φώγω. 
See  φωγνύω. 

Φωγνύω,  and  φώγννμι,  fut.  νσω, 
and  also,  φώζω,  to  roast,  broil, 
toa.st,  or  torrefy.  Th.  φώγω. 

ΦΩ'ΓΩ,  fut.  φώζω,  and  φώσω,  the 
s.  of  φο)γάνω,  a  derivative.  — 
Pass,  perf  πέφωγμαι,  and  πέφωσ- 
μαι,  1  aor.  pass,  εφώχθην,  to  be 
heated,  roasted,  &c. — Etym.  akin 
to  φάω,  φώς,  φαύω,  φαύσκω,  as  also 
to  αυω,  αΰαίνω. —  The  Lat.  'focus, 
foco,'  and  '  sufFoco,  and  foveo,' 
have  been  derived  from  φώγω, 
or  have  the  same  origin  iGith  it. 

Φώϊ|,  'ικος,  η,  s.  s.  as  ηώνξ. 

(Φοης,  'ιδυς,  and  φ'^ς,  φ(,)6δς,  η,  a 
blister  produced  by  a  burn  ;  s.  s. 
as  φαύσιγξ,  the  mark  of  a  burn. 
Th.  (ώώ,ζοί)  φάω. 

ΦΩ'ΚΑΙΝΑ,  ης,  η,  a  porpoise,  or 
a  species  of  whale. 

Φώκ·ί7,  ης,  η,  the  sea-calf,  viz.  seal. 

Φωκ\ς,  ύος,  η,  a  species  of  pear, 
Athencei,  p.  650. 


Φωκίων,  ονος,  h,  a  kind  of  bird,  the 
species  not  ascertained,  Hesych. 
— the  name  of  a  man,  Phocion. 

Φωλά^ω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  φωλεύω, 
Hesych. 

Φωλαί,  ά6ος,  η,  that  conceals  itself 
in  caverns,  as  bears,  φο.  Theo- 
crit. 1,  115.  Th.  φωΧεός. 

(Φωλεά,  ας,  η,  s.  s.  as  φωλεός. 

(Φωλεία,  and  φωλία,  ας,  η,  (from 
φωλεύω)  the  state  of  living  in  ca- 
verns and  holes;  especially,  the 
passing  the  winter  season  in  a 
torpid  state  in  caverns,  as  bears 
and  other  animals. 

{ΦοΛειδς,  ον,  Ό,  for  φωλεός,  Nicand. 

(Φωλείω,  in  Nicand.  for  φωλεύω, 
but  in  MSS.  φωλεύω,  Schn.  L. 

ΦΩΛΕΟΈ,  {poet,  φωλειδς)  ον,  Ό, 
{φωλεά.  plur.  in  Nicand'.)  the 
cavern,  den,  hold,  or  lair  of  a 
wild  animal,  especially,  that  in 
which  certain  animals,  as  bears, 
pass  the  winter — (i??,  Ionian  wri- 
ters) a  school ;  a  place  where 
persons  assemble.  —  Etym.  akin 
to  γωλευς. 

(Φώλενσις,  εως,  f],  (from  φωλεύω^ 
s.  s.  as  φωλεία,  ^lian.  h.  a.  16, 15. 

(Φ(J)λεύω,fut.  εύσω,  also  φωλεω,  φω- 
λάω,  and  φωλάζω,  to  hide  in  a  den, 
cavern,  or  place  of  concealment ; 
especially,  to  retire  to  a  cavern  to 
pass  the  winter,  according  to  the 
habits  of  bears,  marmots,  φΰ.  ; 
hence,  in  a  general  s.,  to  hide,  or 
to  retire  to  a  place  of  conceal- 
ment, or  to  remain  concealed. 

Φωλεώδης,  εος,  adj.  resembhng  ca- 
verns. Th.  φωλεός,  εΐόος. 

(Φωλητ^ιρ,  ηρος,  b,   (from,  φωλεω) 

the  inhabitant  of  a  cavern,  or  one 
who  leads  a  sedentary  life  like 
the  inhabitant  of  a  cavern. 

(ΦωλrJΓίjj9toι',  ov,  to,  s.  s.  as  φο)λεός. 

(^Φωλίον,  ου,  TO,  Pausan.  Mess.  c. 
18.  s.  s.  as  φωλεός. 

(Φωλίί,  ίδος,  η,  a  sort  of  fish,  that 
hides  itself  in  the  mud,  Aristot. 

Φωνάεις,  Dor.  for  φωνήεις. 

Φωνάριον,  ου,  τδ,  dimijiutive  of  φω- 
νή, [ά] 

Φωνασκέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  excrcise 
the  voice  ;  to  practise  lessons  of 
singing,  or  declamation,  accord- 
ing to  the  precepts  of  masters  in 
such  arts,  following  a  certain 
course  of  diet  and  regimen,  Plat. 

Leg.  2.    Th.  φωνη,  άσκέω. 

(Φωνασκητης,  ηΰ,  h,  s.  s.  as  φωνασ- 
κδς,  Gloss.  Steph. 

(Φο^ασκία,  ας,  η,  the  art  οΓ Singing; 
the  exercise  of  the  voice  in  sing- 
ing, or  declamation. 

(Φωνασκικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  singing  masters,  or  the  art 
of  singing. 

{Φωνασκικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Φωνασκδς,  ov,  h,  a  singing  master, 
or  a  master  of  declamation. 

Φωνέω,  ώ,fuί.  ήσο),  to  Utter  a  sound ; 
to  speak  ;  to  sing  ;  to  call,  or 
name.  —  φωνεΐσθαι,  to  be  called, 


Φί22 


ΦΩΤ! 


Χ 


1361 


Athen(Bi,  ρ.  477.  Macrobii  5,  21. 
Th.  φωνή,  from.  (pi'j). 
Φωνη,  ης,  /),  a  sound ;  voice ;  a 
word;  a  song  ;  speech  ;  language. 
Th.  {ψώω,  or  ώόω,  forms  not  in 
use,  s.  s.  as  φάω,  φηιιι,  Schn.  L.) 
φάω. 

(^Φωνήεις,  τ'/ετσα,  ηεν,  [Dor.  ώωνάεις] 
[a]  adj.  that  utters  a  sound;  that 
speaks  ;  that  has  voice  ;  that  has 
the  faculty  of  speech  ;  vocal ; 
sonorous.  —  φωνήεντα  γράμματα, 
vowels. 

{Φώνημα,  ατ^ς,  τδ,  that  vfhich  has 
been  uttered  ;  a  tone  ;  a  sound ; 
a  word, 

(Φώνη-ις,  εως,  η,  (from  ώωνεω)  the 
utterance  of  a  sound,  or  a  word  ; 
the  emission  of  sound  ;  the  act  of 
speaking,  or  calling, 
j:    (Φωνητηριος,  ία,  lov,  adj.  s.  s.  as  φω- 
'  νηηκός. 

{Φωνητικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  uttering  sound, 
speaking,  &c.  {see  the  verb) ;  vo- 
cal, 5.  S.  as  φωνήεις. 

{Φωνίον,  ου,  το,  dimin.  of  φωνή. 

Φωνομαχέω,  'o,fut.  ήσω,  tO  quarrel 

about  words.  Th.  φωνη,  μάχ^η. 
{Φ'ονομΰχία,  ας,  I'j,  a  contest  about 
words. 

Φωνόμϊμος,  ov,  adj.  that  mimics  the 

voice.  Th.  φωνη,  μίμος. 

ΦΩΤ,  genit.  φωρός,  b,  a  thief— α 
species  of  hoe.  thus  denominated 
from  its  stealing  honey  from 
hives,  Aristot.  h.  a.  9,  40.  accord- 
ing to  Beckmann.  IT  see  super- 
lat.  φωρότατος. 

{Φωυά,  ρας,  η,  theft,  Bion.  16,  6. 

{Φώρασις,  εως,  η,  the  search  after 
and  detection  of  a  thief,  or  of 
any  thing  stolen, 

{Φωράτης,  οϋ,  h,  one  who  tracks 
and  catches  a  thief  or  searches 
■for  and  detects  something  that 
had  been  stolen. 

{Φωρίω,  io,fut.  άσο),  to  search  after 
a  thief,  or  search  for  stolen  goods ; 
to  trace  and  catch  a  thief;  to  de- 
tect a  thief,  or  discover  stolen 

goods,  [ίϊω,  άσω.] 

Φωρΐάμος,  ου,  δ,  a  chest,  οτ  coffer 
for  containing  clothes,  Horn,  a 
casket.  ^  some,  as  Eratosthenes, 
derive  the  word  fromφώpιoς,  from 
φώρ,  others  write  in  its  stead 
γ^οιριαμός,  see  χωρίον,  Brunck  ad 
Apollon.  3,  802'. 

Φωρί^ιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  for  φώ- 
ριος,  Analecta.  [r] 

Φοψίον,  ov,  TO,  a  theft  ;  larceny  : 
neut.  of  φώριος. 

Φώρως,  ία,  ιον,  adj.  stolen — done 
by  stealth ;  clandestine.  Th.  φώρ. 

Φωοότατος,  άτη,  arov,  superlative 
from  φώρ,  the  most  thievish. 

Φώς,genit.φo)ίδς,  η,  (plur.  αίφωίες) 
a  blister  caused  by  a  burn  :  for 

φωις. 

Φως,  genit.  φωτός,  h,  poet,  man,  s.  s. 
as  άνθρωπος.  IT  a  woman,  Eurip. 
Hel.  1100.  IT  Th.  perhaps  φάω,  a 
form  of  verbj  s,  s.  as  φύω^  and 


thus,  .9.  5.  as  φυς,  φντδν,  '  a  crea- 
ture, or  created  thing,'  Schn.  L., 
or  Th.  φάω,  φώ,  s.  s.  as  φημί. 
Φώς,  genit.  φωτός,  Ό,  contr.  of  φάος, 
light,  7?iei.  joy  :  health — a  blazing 
light :  a  torch  ;  a  bldzing  hearth; 
a  fire,  Xeri.  Cyrop.  7,  5,  27.  and 
Hellcn.  6,  2,  17.  an  aperture  to 
admit  light.  See  φάος.  Th.  φάω. 

{Φώσκω,  s.  s.  as  φανσκω,  to  shine  ; 

to  enlighten. 
{Φωστηρ,  ηρ'>ς,  ό,  an  aperture  to  ad- 
mit light;  a  window;  a  luminarv, 
LXX. 

Φ:ύσφ:)ρ':οί,    ώ,  flit,   ήσω,    to  bring 

light ;  to  carry  a  light,  Th.  φώς, 
{φ}ρεω)  φέρω. 

{Φωσ  1>δρια,  ίων,  τα,  ΟΤ  φωσφόρεια 
(ιερά  understood),  a  festival  on 
which  torches  were  carried  by 
the  votaries  —  the  festival  of  a 
divinity  named  Φωσώόρος,  Plut. 
10,  p.  604. 

(ΦωαφόρΊς,  ov,  adj.  that  brings 
light ;  that  carries  a  light ;  that 
bears  a  torch.  Subst.  b  φωσφόρος 
(άστήρ  understood),  the  morning 
star,  Lucifer — a  torch-bearer. 

ΦΩ'ΣΩΝ,  or  φώσσων,  ωνος,  b,  linen 
cloth  ;  sail-cloth  ;  a  sail — a  linen 
garment,  Pollux  6,  18.  according 
to  whom  the  word  is  of  Egyp- 
tian origin.  "ίΤ  '  hair-cloth,'  the 
original  s.Iablonski  Voces j^lgijpt. 

(Φωσώνιυν,  ov,  to,  sl  linen  cloth  ;  a 
linen  napkin. 

Φωτάγωγέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  tO  en- 
lighten ;  to  conduct  any  one  with 
lights.   Th.  φώς,  αγω. 

(Φωταγωγία,  ας,  η,  the  act  of  en- 
lightening ;  illumination. 

(Φωτϊίγωγικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  enlighten- 
ing, ?  Schn.  L. 

(Φωταγωγός,  ου,  adj.  that  brings, 
or  conveys  light.  —  Subst.  η  φω- 
ταγωγός, a  window,  door,  or  aper- 
ture that  admits  light. 

Φωταΰγεια,  ας,  η,  the  brilliancy  of 
light ;  light ;  brilliancy,  Suidas. 
Th.  φώς,  φωτός,  ανγή. 

(Φωτανγης,  εος,  adj.  emitting  light ; 
radiant ;  bright. 

Φωταψία,  ας,  η,  the  lighting  of 
lamps. — a  festival  of  the  Chris- 
tian Greeks.  Th.  φώς,  'άπτω. 

Φωτεινοειόης,  εος,  adj.  like  light; 
bright.  Th.  φώς,  ε76ος. 

Φωτεινός,  η,  όν,  adj.  luminous ; 
shining;  clear.  Th.  φώς. 

Φωτεμβολεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  intro- 
duce light,  lit.  to  cast  light  into, 
Clemens  Alexand.  Th.  φώς,  εμβο- 
λέω,  from  εν,  βάλλω. 

Φωτίγγιον,  ov,  τδ,  dimin.  qf  φώτιγζ. 

Φωτιγγιστής,  οϋ,  δ,  a  player  οη  the 

φοίτιγζ. 

Φώτιγξ,  ιγγος,  η,  α  kind  of  fife,  or 
flageolet,  Eustath.  ad  Riad.  18, 
494. 

Φωτίζω,  fut.  ίσω,  to  enlighten  ;  to 
illuminate — to  bring  to  light ;  to 
make  known,  Polyb. — in  Eccles. 
writ.,  to  enlighten  by  the  com- 
171 


munication  of  divine  truths — to 
emit  light,  or  name,  Th.  φ  .'c. 

(Φώτισμα,  ατος,  τύ,  (fnnn  φι.οτιζο}) 

an  enlightening — in  Eccles.  wri- 
ters, as  Greg.  Nazian.  baptism  ; 
s,  s.  as  φωταιί/ία. 

(Φωτισμός,  οϋ,  ο,  the  act  of  enlight- 
ening ;  illmiiination,  LXX.  ° 

(Φωτιστήριον,  ου,  τό,  a  placc  where 
light  is  communicated  ;  in  Eccle- 
siast.  writ.,  a  baptistry. 

(Φωτιστικός,  κη,  κόν.  adj.  capable  of, 
07-  qualified  forenlightcp.iiig;  that 
enlightens,  or  illuminates. 

Φωτύβολέω,    ώ,  fut.    ήσιο,  to  shed 

light;  to  dart  ra/s  of  light.  77i. 

φώς,  (β ίλεω)  βάλλω. 

(ΦωτοβΛία,  ας,  η,  the  shedding  of 
hght,  o?-rays  of  light;  irradiation 
— a  ray  of  light,  Schol.  Apullun. 
4,  725. 

Φο:>τογυνια,  ας,  η,  the  production  of 
light,  Dionys.  Areopag.  Epist.  9 
Th.  φώίς,  (γυνή)  γίνω. 

Φωτο6οσία,  ας,  η,  the  bestowing  of 
light,  or  act  of  enlightening,  Dio- 
nyi.  Areopag.  Th.  φώς,  6όω,  6ί- 
δωμι. 

(Φωτηξότης,  ου,  δ,  a  giver  of  light  ; 
s.  s.  as  φωσφόρος,  Hesych. 

Φωτοειόής,  έος,  adj.  resembling  light- 
abounding  in  light ;  luminous. 
Th.  φώς,  είδος. 

Φωτοττοιός,  οϋ,  adj.  that  produces 
light,  or  enlightens. 

Φωτοφάνεια,  ας,  η,  the  appearance 
of  light;  illumination,  Suidas. 
Th.  φώ:>ς.  φαίνω. 

Φωτΰφορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  bring 
light.   Th.  φώς,  (φορ'εω)  φίρω. 

(Φωτυφόρος,  ου,  adj.  that  bring® 
light. 

Φωτοχυσία,  ας,  h,  an  efFusion,  a 
flood,  or  overflow  of  light.  Th. 

Φωτωνΰμία,  ας,  )),  the  giving  of  a 

name  from  light,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  φώς,  όνομα. 
Φωχθεϊς,  part,  of  the  1  aor.  pass,- 
of  φώγω^  or  φώζω.  See  φώγω^ 


X 

X,  χ,  χΐ,  τό,  indeclin.  The  Tioeri-^ 
ty-second  letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. As  a  Numeral  letter,  χ', 
denotes  '  Six  Hundred,'  but  with 
a  mark  underneath,  ,χ,  '  Six 
Hundred  Thousand,' —  χ,  also, 
as  being  the  first  letter  of  χίλιοι, 
signifies,  '  One  Thousand,'  ac- 
cording  to  Bockh. 

As  a  Critical  mark,  the  letter  χ 
was  placed  to  denote  passages  or 
words  of  doubtful  authority,  or 
as  a  mark  of  disapprobation  and 
sometimes  also  it  applied  to  cm 
entire  zcork  —  but,  .χ.  ,  with,  a 
point  at  each  side,  was  termed 
περιεστιγμένον,  and  noted  passa^ 
ges  of  remarkable  beauty  and 
value — further,  χ,  as  the  first 
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letter  of  χρηστον,  or  χρησ-ιμον,  was 
affixed  to  -passages  considered  as 
adapted  for  extracts,  a  collection 
of  which  into  a  Volume  was 
termed  χρηστομάθεια,  for  this  lat- 
ter purpose,  a  particular  mark 
was  used,  it  resembled  the  Ro- 
man letter  X  on  which  the  letter 
Ρ  had  been  placed,  but,  twice 
the  length  of  X.  Compare  fur- 
ther under  %ιά<^ω. 

In  the  Dorian  Dialect,  χ,  is  often 
tised  instead  of  Θ,  thus,  εξεχα, 
έξεΰχω,  ΐχμα,  δρνιχυς,  for  έξωθεν, 
εξέλθω,  'ίθμα,  ορνιθ·->ς. —  The  loilians 
generally  substitute  κ,  for  χ^, 
which  is  κ  with  the  aspiration, 
writing.^  ίίκομαι,  ρεγκω,  σκέλις, 
κίθών,.  κίθρα,  κνόος,  for  δέχομαι, 
ρέγχω,  σχεΧις.,  χίτων^  χνόος — α 
similar  change  took  place  in  Old 
Attic  and  Doric.  Koen.  Greg, 
p.  399.  The  letter  χ,  is  some- 
times interchanged  with  φ,  thus 
τρν^ω,  and  τρϋφος,  δφις,  and  εχις, 
and  the  like.  In  Latin,  the  letter 
χ  is  represented  by  G,  thus  χάλ- 
βανον,  is  in  Latin,  Galbanum. 

The  letter  χ,  like  φ,  as  being  as- 
pirated, has  been  sometimes  (but 
rarely)  taken  as  a  double  letter  by 
Poets,  and  as  siich  it  lengthens 
the  preceding  short  syllable.  As 
instances,  βρόχος, Schdf.  Theogn. 
1057.  ιάχω,  ίαχη.  Soph.  (Edip. 
Tyr.  1222.  Elmsley.  Eurip.  He- 
racl.  752. 

Xu,5of,  ov,  0,  givenby  Hesych.  for 
χαμός,  and  χαΐος. 

Χάοε,  or  χάοεν  {before  a  vowel), 
Ion.  for  εχα^,  3  pers.  s.  2  aor.  of 
χάζο),  especially  in  the  s.  of,  '  to 
contain.'  [  v^^] 

"Χ,αόέειν,  lon.  for  χαόεΐν,  inf.  of 
εχαδον,  2  aor.  of  χάζω,  and  in 
the  s.  of '  to  contain.' 

ΧΑ'ΖΩ,  2  aor.  εχαδον,  2  perf  or 
perf.  mid.  κεχαδα,  or  κεχανδα, 
plus,  perf  έκεχάνδειν  (from  the 
radical  word  χήω,  signifying, 
'  to  stand  open,'  '  to  be  empty 
to  yield,  to  give  way,  or  to  draw 
back  ;  but  the  mid.  form,  χάζομαι, 
is  mostly  used  in  such  senses. 
Act.  to  make  to  yield  ;  to  clear  a 
place;  with  a  genit.,  to  bereave, 
or  properly,  to  make  one  quit  any 
thing,  in  this  s.  2  aor.  Ion.  in  the 
part.  Odyss.  12,  ?j33.  and  an  Ion. 
fut.  21,  153,  and  170.— to  have 
empty  space  sufficient ;  to  take 
up,  or  comprehend  any  thing  ; 
to  hold,  or  contain,  especially  in 
the  2  aor.  and  perf.,  the  2  aor. 
Iliad.  4,  24.  8,  61.  'the  perf.  and 
plus.  perf.  Iliad.  24,  191.  23, 268. 
Odyss.  4,  96.—1ί.σ.ζομαι,  2  aor. 
mid.  Ion.  κεκαδόμην,  to  yield ;  to 
give  way  ;  to  draw  back  ;  to  re- 
cede; to  retire  (viz.  to  leave  a 
space) ;  to  get  out  of  the  way,  in 
the  2  aor.  Iliad.  4,  497.  and  15, 
574.  of  frequent  use  in  Horn,  and 
the  poets- — κίκασμαι,  perf.  pass. 


Ικεκάσμην,  plus,  perf,  κεκασμενος, 
part.  Ion.  and  κεκαδμίνος.  Dor. 
Find.  01.  1,  42.  have  (but  only 
these  tenses)  the  s.  o/"  '  to  over- 
come 'to  be  superior,'  with  an 
accus.  Iliad.  13,  431.  and  with- 
out an  accus.  '■  to  distinguish 
one's  self,'  Odyss.  24,  508.  Iliad. 
24,  546.  the  part.  Iliad.  4,  339. 
(this  s.  comes  from  the  act.  '  to 
compel  to  make  way.')  IT  κάζω,  is 
the  Ion.  form  for  χάζω,  except 
that  in  the  pres.  only  χάζω,  χά- 
ζομαι, occurs ;  on  the  other  hand, 
κάζω,  only  in  the  derivative 
tenses,  and  in  peculiar  senses, 
Gram.  Matth.  sec.  238.  'ίϊ from 
tlie  radical  word  χάω,  '  to'  stand 
open,'  '  to  be  empty,'  comes  χάος, 
and  χάορος,  contr.  χώρος,  as  also 
χάσμα — and  in  the  original  s. 
remain  χαίνω,  χάσκω,  2  aor.  έχα- 
ναν, perf.  κέχηνα — connected  with 
this  is  χάζω,  in  the  s.  of  '  to  have 
space  sufficient,'  '  to  contain,' 
especially  the  2  aor.  εχαδον,  and 
perf  κεχαδα,  κεχανδα,  from  which 
χανδάνω — next,  the  forms  χατεύω, 
χατίζω,  χατέω,  χητενω,  '  to  want,' 
'  to  be  in  want  of,'  (from  which, 
χητος,  'want;'  'longing'),  pro- 
bably (Schn.  L.)  through  the 
Dor.  forms  of  χάζω,  viz.  χάσδω, 
and  χάττω — to  the  forms  χατεύω, 
&c.  those  of  κηδος,  '  grief  at  any 
loss,'  and  κήδω,  κήδομαι,  '  I  grieve, 
I  am  sorrowful,  I  am  anxious 
about,'  or  '  care  for  any  thing,' 
may  have  a  relation,  Gram. 
Matth.  %  238. — σχάζω,  in  the  s. 
of  '  to  relax,'  comes  from  χάω, 
χάζύ),  according  to  Damm,  as 
does  also  σχαδών,  from  χάζω,  '  to 
contain' — to  χάζω,  belongs  χαλάω, 
or  χαλάζω,  Schn.  L.  Hermann, 
de  Emend.  Gr.  Gram.  p.  296. 
Compare  κάζω,  and  κάδω.  [Alpha 
always  short.) 

'X.aίvω,fut.  ανώ,  andfut.  mid.  χα- 
νονμαι,  perf.  κεχηνα,  part,  κεχηνώς, 
accus.  κεχηνότα,  (a  perf.  κεχαγκα, 
Apollon.  Dysc.)  2  aor.  εχανον, 
part,  χανών,  to  open  ;  to  gape  ;  to 
yawn  ;  to  crack,  as  ripe  fruit — 
to  gape,  with  amazement  at  any 
thing  ;  hence,  met.  to  admire,  or 
be  astonished  at ;  to  listen  with 
the  mouth  open,  as  a  mark  of 
attention,  met.  to  listen  atten- 
tively— to  open  the  mouth  in  act 
to  speak  ;  to  speak,  or  to  utter, 
Sophoc.  Ajac.  1227.  to  gape,  with 
eagerness  ;  hence,  met.  to  aspire 
to,  or  desire  eagerly.  ^  πρόσωπον 
κεχηνος,  a  mask  with  the  nTouth 
open.  ^  01  κεχηνότες,  simpletons, 
viz.  who  gape  with  amazement 
at  every  object.  IT  κεχηνίναι  πρός 
τινα,  to  behold,  or  listen  to  any 
one  with  fixed  attention.  Etym. 
akin  to  χάννος,  χ^τν,  and,  κενός, 

from  χάω  (a.  radical  word  not  in 
use),  or  χάζω. — See  at  the  end  of 
expian.  γάζω^ 


"Καιος,  a,  ov,  adj.  good  ;  honest; 

honourable,  Hesych.  TT  see  χαύς. 
ΧΑΙΌΣ,  ov,  b,  a  shepherd's  staff, 

or  crook. 
"Καιρέ,  imperat.  of  χαίρω,  see  at 

the  end  of  expian.  χαίρω. 
Καιρεκάκ'εω,  (x>,fut.  ησω,  tO  delight 

in  the  misfortunes  of  others,  Th, 

χαίρω,  κακός. 

(Χ.αιρεκακία,  ας,  η,  delight  in  the 
misfortunes  of  others. 

{Χαιρέκακος,  ov,  adj.  that  takes  plea-^-' 
sure  in  the  misfortunes  of  others. 

Χαιρετίζω,  fut.  ίσω,  (with  an  ac- 
cus.) to  bid  any  one  hail,  χαίρε, 
viz.  to  greet,  or  salute — to  go  to 
greet,  or  to  visit,  Hemsterh.  ad 
Plutum,  p.  254.  Th.  χαίρω. 

(Χαιρετισμός,  ov,  h,  a  greeting ;  sa- 
lutation ;  a  visit  of  ceremony,  or 
friendship. 

Χαιρέφνλλον,  ov,  to,  a  planty  Cher- 
vil :  Chserephyllum, 

Xaipio),Ci,assumedby some  Gram- 
marians  as  a  form  from  which 
χaιpήσω,fut.  Att.  and  χαιρήσομαι, 

fut.  mid.  perf.  κεχάρηκα,  pass,  κε- 
χάρημαι — see  χαίρω. 

Χαιρηδ(1)ν,  όνος,  η,  joy.  Th.  (χαιρεω^ 
χαίρω. 

Χαιρησιφονίω,  (j,fut.  ησω,  to  delight 
in  slaughter.  Th.  χαίρω,  (φόνος) 

φένω. 

Χαιρομνσης,  εος,  adj.  that  delightS- 
in  what  is  horrible.   Th.  χαίρω, 

μνσος. 

Χαιροσννη,  ης,  η,  joy  ;  delight.  Th. 
χαίρω. 

Χ  ΑΙΤΩ,  fut.  χαρώ,  and  Att.  χαι- 
ρήσω,  perf.  κεχάρηκα,  pass,  κεχάρη- 
μαι,  as  from  aform  χαιρέο},  also, 
perf.  κέχαρκα,  pass,  κέχαρμαι,  2 
aor.  pass,  έχάρην,  and  1  aor.  mid. 
έχηράμην,  as  from  χάρσω,  jEol. 

fut.  of  χάρω,  a  kindred,  or  the 
original  form — to  rejoice  ;  to  be 
pleased,  or  delighted.  Cor  ay — to 
be  pleased  at,  on  account  of,  or 
with — to  delight  in  ;  to  prefer  ; 
hence,  met.  of  plants  that  thrive, 
or  are  e.^pecially  found  in  certain 
situations — to  be  propitious,  or 
to  accept  graciously,  viz.  prayers 
addressed  to  a  divinity  ;  its  s. 
is  best  determined  from  the  con- 
text, see  the  examp.  ^  χαίρομαι, 
not  used  in  the  pres.  Schol. 
Aristoph.  Pac.  291.  but  other 
tenses  of  the  pass,  and  mid.  oc- 
cur, and  χαιρόμενος,  for  χαίρων, 
in  Alexandri  Aphrod.  Problem, 
p.  253.  cited  Schn.  Z/.  IT  χαίρειν 
Tivi,  and  also  επί  τινι,  to  rejoice  at 
any  thing  ;  to  take  pleasure  in ; 
used  also  of  plants,  as  χαίρει 
νφάμμοις  χωρίοις,  it  delights  (grows 
particularly)  in  sandy  places.  IT 
with  a  part,  χαίρο}  σον  τον  μνθον 
άκονσας,  I  delight  in  hearing  thy 
speech — and  χαίρω  επαινονμενος, 
I  delight  in  praise.  IT  ov  χαιρήσεις,. 
thou  shalt  not  rejoice,  or  thou 
shalt  have  cause  to  rue  this  act. 
IT  fi  ούτος  χαίρων  άπαλλάξει,  Dem^ 
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should  he  escape  with  impunity. 

fr  χαίρω  σε  έΧηλνθότα,  I  rejoice 
that  tfiou  art  come.  IT  χαίρε,  i}n- 
perat.frequerdly  used  as  a  term 
of  salutation,  greeting,  and  ta- 
king leave,  equivalent  to  "  salve,' 
and  '  vale,'  in  Latin,  hail ;  fare- 
well;  adieu — theimperat.  also  as 
■an' imprecation,  χαιρετώ,  in  the 
s.  s.  as  ερρέτω,  let  him  be  gone  ; 
be  he  accursed,  &c.  —  applied 
likeicise  to  things  that  are  '  re- 
jected,' or  ■  ret^used,"  or  '  des- 
pised ;'  hence,  the  inf.  to  express 
the  s.  '■  to  leave  ;  to  abandon  ;  to 
despise  thus,  χαίρειν  λέγειν  τινα, 
or  τι,  properly,  to  bid  farewell  to 
any  person,  o?- thing,  viz.  to  leave 
out  of  consi(]era.tiou  (λέγειν  is  in 
tfies.  of  κελενειν,  xchich  is  also 
■used  in  the  s.  s.  with  χαίρειν  ; 
Ύΐνα,  or  τι,  belongs  to  χαίρειν,  as 
the  subject^ — in  the  s.  s.  χαίρειν 
iav  Tiva,  to  leave  ;  to  give  up  ;  and 
χαίρειν  λέγειν,  εϊ~εΐν,  or  φοάζειν 
rivl,  the  latter  Plat.  Phileb.  p. 
260.  ed.  Bipont.  1Γ  ρακρα  χαίρειν, 
or  -ολλα  χαίρειν  εΐττων,  bidding  a 
long  farewell  to,  riz.  utterly  re- 
nouncing— but  also,  in  the  con- 
trary s.  ή  TjXXa  χαίοειν  μ'  εί~ας, 
Sophoc.  Elect.  1456.  thou  hast 
deli_rhted  me  by  the  intelligence. 
IT  χαίρειν,  uith  λέγει  underst.  at 
the  beginning  of  a  letter,  in  the 
s.  of  χαίρε,  as  a  salutation,  thus, 
Tpv\\ Ό  χαίοειν  (λ έγε ι  u nderstood) , 
in  the  s.  of  -  salve,'  hail,  or  health, 
to  Grvllus — in  a  similars,  -onn- 
ει-ών  Tiv  I  χαίρειν,  Xen.  ^lem.  3, 
13.  accosting  any  one  with  the 
cu.stomary  salutation,  viz.  χαίρε. 
— See  χάοο\,  the  radical  form  of 

yaio-jj.  Schn.  L.  [a] 

ΧΑΓΤΗ,  ης,  η,  the  hair  of  the 
head ;  long  flowing  hair ;  the 
mane,  of  horses,  lions,  cf-c.  Th. 
χάω,  an  obs.  radical  word,  consi- 
dered as  the  root  from  u-hich 
comes  χαλάω,  Schn.  h.  and  Len- 
ncp.  Obs. 

(Xatri?£tf,  ηεσσα,  ν,εν,  [Dor.  χαι- 
τάεις,]  adj.  that  has  long  flowing 
hair  :  furnished  with  a  mane. 

ΧΑ'ΛΑΖΑ,  ης,  η,  hail— the  gra- 
nulations in  the  flesh  of  swine, 
viz.  the  measles  of  swine — a  sty 
in  the  eyelid — the  internal  hard 
part  of  ivory.  Phiiostr.  Apoll.  2. 1 
13.  ^  Th.  χ'αλίω.  in  the  s.  '  to  let  ι 
down,'  or  '■  let  fall.'  Schn.  L.  and  j 
Lennep.  Obs.      -  J\  j 

ΓΧαλα^άω,  ώ,  to  hail — to  be  aflfpct-i 
ed  with  the  measles,  viz.  thel 
disease  of  sicine  so  called.  j 

°Καλαζε-ης,  εος,  adj.  wViOse  words, 
are  like  hail.  met.  satirical,  sar-l 
castic,  vituperative.  T/i.  χάλαγα.  | 

επος.  I 
"Χ-αλαζηεις,  ηεσσα,   ηεν.  adj.  of  the  · 

nature  of,  or  like  hail;  full  of! 

hail.  Th.  χάλαζα.  '  j 

■(Χαλά^ίΟϊ/,  ου,  το,  a  sty  in  the  eye-! 

lid,  &c.  α  dimin.  of  χάλαζα.  j 


(^αλαζιτης,  ου,  b,  feni.  χαλαζϊης, 
ιδος,  fj,  that  resembles  hail,  or  that 
resembles  a  hail-stone. 

Χΐλα^ο,^ολεω,  a>,fut.  ησω,ΪΟ  shower 

down,  or  strike  with  hail:  to  hail. 
Th.  χάλαζα;  (βολέω^  (ίαΧλω. 
(^αλαζοβόλος,  αν,  adj.  showering 
hail;  hurUng hail ;  hailing. Pa,s£. 
χαλαζόβολος,  Struck  with  hail. 

^ίάλαζοκο-έω,  Ci,fut.  ησω,  tO  strike 

\^ath,  or  injure  by  a  hail-shower. 

Th.  χάλαζα,  κόπτω. 
(Κ,αλαζοκοΰία,   ας,   η,  a  haH-StOnn 

injuring  trees,  corn,  &c. ;  injury 

done  by  hail. 
'Κάλαζοώνλα^,ο.κος,  adj.  that  watches 

for,  and  predicts  the  coming  of 

hail-storms,  Plut.   Th.  χάλαζα, 

φυλάσσω,  [i] 
'Κάλαζόω,  oi.fut.  ώσω,  to  strike  with 
hail ;  to  hail — to  affect  with  mea- 
sles, viz.  the  measles  of  sicine.= 
1ί.αλαζόομαί,  ονμαι,  to  be  hailed 
upon,  struck,  or  injured  by  hail 
— to  be  affected  Λvith  the  measles, 
viz.  of  swine.  Th.  (χάλαζα)  χα 
λάω. 

^άλαζώδης,  εος,  adj.  like  hail ;  full 
of  hail ;  affected  with  the  measles 
of  sxcine.  Th.  χάλαζα,  εΐοος. 

'Καλαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  and  origin 
as  χαλάω. 

'Καλαίττονς,  -ο6ος,  acT/. that  has  weak 
feet :  that  hmps.  Th.  χαλάω,  τονς. 

Ύίαλαίρυπος,  ov,  b.  properly,  Λvater 
impregnated  with  alkaline  lees 
in  which  clothes  have  been  wash- 
ed— the  filth  washedfrom  clothes. 


λαστραΤον 


Th.  γαλάί 


ρυ-ος. 

^αλάνύρα,  ας,  fi,  or  κάλavcp(t,  ας,  η. 

a  species  of  \a.Tk,  Oppian.  Ixeut. 

3,  15.   Schneider,  probably,  the 

AVood  laA.  which  in  French  is 

called  Calandre. 
'Κ.αλάρα,  ας,    η,  s.  S.  as  χαλαστόν, 

Hesych. 

ϋαλαργύς,  οΐ,  adj.  swift-footed,  or 
(as  some  interpret)  white-footed. 
Th.  '^aXri,for  χηλή,  άργός. 

'ΚαλΛρος, ρά.  ρον,  αφ'.  relaxed ;  loose; 
lax  ;  slack.  IT  χαλαρά  άρθρα,  Dios- 
cor.  dislocated  limbs.  Th.  χαλάω. 

(ΚάλΓιρότης,  ητος,  η,  relaxation  ; 
slackness  ;  a  relaxed  state. 

(Χάλασίί,  εο>ς,  η,  the  act  of  looseu- 
Ίώ<τ,  relaxing,  unbendincr, or  slack- 
enino-;  relaxation;  slackness — 
luxation,  or  dislocation — the  dila- 
tation of  an  orifice,  from  relaxa- 
tion, as  of  the  pores  of  the  skij-i  : 
sixbst.  of  χαλάω,  [a] 

(Χάλασαν,  ατος,  το.  a  slackening, 
or  relaxing — a  dislocation.  _ 

('Κ.αλασρός,  ov,  b,  ε.  s.  as  χάλασις. 

('Κ.αλαστήβία,  cov,  τα,  (σχοινία  un- 
derst.') the  ropes  for  lowering, 

sdA?,,  also  for  letting  down  other'\('^dλz~6της,  ητος,  η,  hardness; 
objects,  as  trap  doors,  Appian.l  ronghness;  difficulty  —  anger  ^· 
Civ.  4.  78.  violence — harshness  of  character; 
('Κηλαττίκος,  κη,  κον,  adj.  Capable  cruelty,  Aristot.  Polit.  2,  10.  res- 
of.  qualified  for,  or  made  use  of  j  tiveness,  or  wickedness,  in  a 
for  slackening,  unbendrnj,  letting!  horse,  Xen.  Equ.  3, 10.  sternness, 
down,  or  loosening  (see  the  ss.  qf\  Thuc.  cited  Schn. 


the  verb  χαλάω)  —  in  medical 
writ,  laxative. 

(Έ^άλαστόν,  υϋ,  το,  a  chain,  LXX. 

(Χαλαϋ-οί,  η,  ov,  adj.  slackened; 
unbent  ;  loosed  ;  relaxed  ;  let 
down  —  that  is  susceptible  of 
slackening,  of  relaxation,  of  dila- 
tation, &c. 

^άλαστραιον,  ου,  rd,  (νίτρον,  OV  ρνμ- 
μα,  underst.)  a  mineral  alkaline 
substance  used  for  washing 
clotheSj./biinii  principally  at  ^a- 
λάστρα,  in  Macedonia. 

Ύίαλατονέω,  ω,fut.ηcω,  to  relax  the 

tone.  Th.  χαλάω,  (τόνος)  τείνω. 
ΧΑΛΑΩ,  a.fut.  άσω,  [Dor.  άξω,] 
perf.pass.  κεχάλασμαι,  to  loosen, 
unbend,  or  slacken,  as  a  bow- 
string, a  rope,  (f«c. — to  free  from 
tension ;  hence,  to  let  down  a  sail 
— to  dilate,  or  open— -(wzY/i  μέτω- 
-ov)  to  unbend  the  brow  —  to 
loose,  the  bowels.  Neui.  to  open  ; 
to  expand  ;  to  slacken  ;  to  remit ; 
to  abate ;  to  yield ;  to  give  way 
to,  or  indulge  ;   to  concede.  ΪΓ 

χαλάν   την    όργην,    and   also  της 

οργής,  to  relax  from  his  wrath. 
Th.  χάω,  the  radical  of  χάζω — 
see  at  the  end  of  explan.  χάζω, 

[v.^  ^  _.  ασω.] 

Ύ^.α\βάνη,  ης,  η,  Galbanum,  the  re- 
sinous gum  of  an  umbelliferous 
plant :  Bubon  galbanum.  [_  ^  _] 

(^αλβάνόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  0Γ 

made  of  galbanum. 
Χα,^ίαΓοί,  ων,  ol,  properly,  Chal- 
deans, but  often,  a.strologers,  the 
inhabitants  of  Chaldea  being 
famous  for  fneir  skill  in  astro- 
logy, Cicero  de  Div.  1,  1.  Hem- 
sterh.  ad  Lucian.  3,  p.  339. 
'X.aλε■!Γaίvω,fut.  άνω,  act.  to  irritate; 
to  treat  iiarshly ;  to  assail,  Eiad. 
19,  183.  Odyss.  19.  83.  to  perse- 
cute, Odyss.  4,  423.  Neut.  to  be 
angry,  Xen.  Equit.  2,  5,  to  be 
discontented,  displeased,  or  indig- 
nant;  with  a  dat.  or  νρός  -iva,  to 
be  angry  with,  to  be  enraged  at. 
=  ^αλε~αίνομαι,  Mid.  to  be  dis- 
pleased, angry,  or  discontented  ; 
to  be  displeased  with  any  one,  or 
show  displeasure  at  any  thing, 
with  Tivl,  or  -ρδς,  followed  by  an 
acciis.  viz.  s.  s.  as  χαλέτττομαι,  in 
poetry. — Pass,  also  in  Plat.  Rep. 
1.  but  rarely.  Th.  χαλεπός. 
Ύϊ^αλεπηρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  χαλεπός, 
Th.  χαλεπός,  αοω. 

ΧΑΛΈΠΟ'Σ,  ν,  dv,  adj.  hard  ; 
rough;  difficult;  noxious;  pre- 
judicial ;  injurious — terrific  ;  dan- 
gerous —  angry ;  furious  —  mo- 
rose ;  discontented  ;  harsh — neut. 
plur.  τα  χαλεπά,  evil ;  misfortune  ; 
distressing  circumstances,  [a] 
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(Χαλέπτω,/Μί.  ψω,  to  irritate  ;  to 
treat  harshly  ;  to  assail  with  in- 
vective, or  assail,  ApoUon.  4, 1506. 
to  injure,  Apollon.  4,  1675.  to 
persecute,  s.  s.  as  γαΚεηαίνω.— 
ΧαλετΓΓ.ψ,ΐί,  Mid.  to  become  an- 
gry, displeased,  or  discontented  ; 
to  be  angry  with  any  one,  &c.  in 
poet,  the  S.  S.  as  χαλεπαίι^ω  in 
prose. 

Χαλεττώί,  the  ss.  oj"  the  adj.  χαλεποί, 
adverbially. 

(XaXsTTojraroi,  ίτη^  ατον,  Superlat. 
— χ^αλεπώτερος,  pa,  pov,  Comparat . 
— χαλεπ^τέοίύ,  adv.  the  s.  of  the 
comparat.  adverbially  of  χ^αλεττός. 

Χαλίκ-ραίΟί,  αία,  aiov.and  'χά^^ίκρατος, 
Jon.  χάλίκρητος,  ου,  adj.  unmixed, 
or  pure,  viz.  wine. —  Comparat. 
χαλίκρ0Γερ·>ς,  contr.for  χ^αλικρατό- 
τερος,  more  correctly  perhaps 
^α'Χικράτερος,  and  from  χ^αλίκρας, 
(Schn.  L,)  Analect.  3,  p.  36. 
Jacobs  not. 

%.ά\ικώόης,  εος,  adj.  in  form  of,  or 
composed  of  small  pebbles.  Th. 

χάλιξ,  εΊόος. 

(XαλΓ/cώJuαrα,  ων,  τα,  small  stones, 
Gloss.  Steph. 

"Κάλΐμάζω,  fut.  άσω,  to  act  in  a  dis- 
solute, or  frantic  manner,  like  a 
Bacchante,  or  abandoned  woman. 

(ΧαλΓ/,(άί,  ά6ος,  and  χα\ίΐίη,  ης,  η, 
a  Bacchante;  a  dissolute  woman, 
or  harlot — properly,  one  who  is 
intoxicated,  ragmg,  or  frantic. 

(ΧάλΓ/αοί,  ου,  adj.  intoxicated ;  fran- 
tic— poisonous,  Hesych.  [a] 

Χαλϊναγωγέω,  w,fut.  ήσω,  to  lead, 
or  govern  by  a  bridle ;  hence,  to 
guide,  or  direct,  Lucian.  Th. 

γ^αΧινος,  αγω. 
\Κ.άλΊνίτης,    ov,   5,  fcm.  γαλινΐτις, 

ι6ος,  fi,  of,  or  pertaining  to,  or  re- 
sembling a  bridle.  Th.  (χαλινός) 

χαλάω. 

Λ-άλινοττοιητικη,  ής,    η,  (τεχντ),  UU- 

derst.)  the  art  of  making  bridles  ; 
the  trade  of  bridle-maker.  Th. 

•χαλινός,  ποιεω. 

(^Καλΐνοττοιός,  οΰ,  b,  a  maker  of  bri- 
dles. 

'Χ.άλΐνδς,  ov,  h,  (^plur.  poet,  χαλινα) 
a  bridle  ;  a  bit — also,  that  part  of 
the  mouth  of  a  horse  where  the 
mouth-piece  of  α  bridle  rests  ; 
in  medical  writ,  a  corresponding 
part  in  the  mouth  in  the  human 
species.  ^  χαλινούς,  in  Nicand. 
Ther.  233.  the  part  of  the  ja\v  of 
a  serpent  where  the  fan^s  grow. 
Th.  χαλάω. 

"Κάλΐνιφάγος,  ου,  adj.  that  champs 

the  bit.  Th.  χ^αλινός,  φάγω.  \a] 
Χάλϊνόω,  ώ,  [fut.  ά>σω,]  to  bridle  ; 
to  put  on  a  iaridle — to  guide  with 
a  bridle,  met.  to  govern,  or  direct, 
Th.  χαλινός. 
(Χαλίνωσίί,  εως,  fj,  the  act  of  bri- 
dling, of  directing  with  a  bridle, 
and  (met.)  of  governing,  or  gui- 
ding :  subst.  of  χαλίνύω.       -  -  ^] 

(Χαλΐνωτί^^ια,  ων,  τα,  the  cables  by 


which  a  ship  is  fastened  to  the 
shore. 

XA'AIS,  ίκος,  Ό,  and  η,  a  pebble  ; 
a  iiint-stone ;  generally,  a  stone 
not  quarried,  used  for  building; 
but  also,  hewn  stone,  Thuc.  1. 
limestone,  Schn.  L.  Etyvi.  akin 

to  κάχληξ,  καχλιξ,  κόχλαζ—frov-t 

χάλιξ,  come  Calx,  Calculus,  in 
Latin  [^-] 

ΧΑ'ΛΙΣ,  ιος,  δ,  pure  unmixed 
wine ;  also,  Bacchus.  IT  Th.  χαλάω, 
Schn.  L.,from  it,  as  derivatives, 
are  χαλιμας,  χαλίμη,  and  χάλιμος. 

Ιίάλιψρονεω,  Ci,fut.  ησω,  to  be  silly, 
or  insane  ;  to  have  the  mind  de- 
ranged ;  to  want  reason,  or  good 
sense,  Horn. :  from  χαλίφρων — 
see  χαλίφρων.  "IT  the  part,  in  Horn, 
opposed  to  σώφρων. 
(Χαλιφροσννη,  ης,  η,  the  thoughtless- 
ness, or  want  of  reason  of  child- 
hood, or  early  youth,  Odyss.  16, 
310.  folly.  See  χαλίφρων. 
"Καλίφρων,  ονος,  adj.  wanting  rea- 
son, or  wisdom  ;  having  a  weak 
understanding,  or  foolish.  ^  χαλί- 
φρονα,  in  Musaei  Her.  et  Leand. 
117.  lit.  an  easily  yieldirig  mind, 
Horn,  means,  '  angry,'  'Schn.  L. 
but  perhaps  it  may  signify,  '  irre- 
solute,' indicating  only  an  as- 
sumed anger  ;  this  s.  seems  con- 
firmed by  the  verses  that  follow — 
others  interpret,  yielding.  IT  the 
above  three  words,  χ^αλιφρονίω,  cf-c. 
do  not  occur  in  other  writ,  than 
Horn,  with  the  except,  of  χαλίφρων, 
in  Mus.  as  cited  above,  χαλίφρων, 
is  equivalent  to  χαννας  φρένας  εχων, 
opposed  ΐοττυκινόφρων,αηά  σώφρων, 
Schn.  L.   Th.  χαλάω,  φρών,  for 

φρήν. 

1ζ.αλκάνθη,  ης,  η,  χάλκανθον,  ον,  το, 
or  χαλκανθες,  έος,  τό,  {the  latter 

form  in  Strab.)  copperas- water, 
used  by  shoemakers  in  staining 
leather.  IT  άνθος  χαλκον,  Dioscor.  5. 
88.  has  a  different  sense,  signify- 
ing, '  the  flosculent  substance  that 
forms  on  the  surface  of  melted 
copper  cooled  by  water,'  Schn.  L 

Th.  χαλκός,  άνθος, 
^αλκάρματος,  ov,  adj.  riding  in  a 
brazen  chariot,  Pind.  Th.  χαλκός, 
'άρμα. 

"Κάλκασπις,  ιβος,  adj.  that  uses  a 
brazen  shield,   Th.  χαλκός,  άσττίς. 

'Κ.αλκεγχης,  εος,  adj.  that  uses  a 
brazen  spear.  Th.  χαλκός,  εγχος. 

'Καλκεία,  ας,  η,  the  trade  of  a  worker 
in  brass,  or  iron,  or  of  a  smith. 
Plat.  Sympos.  p.  197.  Bipont. 
IT  χαλκεΓα — see  χαλκειον.  Th.{χaλ- 
κενω)  χαλκάς. 

(Χαλκειον,  ov,  τό,  a  smith's  work- 
shop;  a  forge — a  copper  pot,  or 
kettle,  Theophrast.  Char.  9,  3.— 
a  copper-tablet,  or  plate  serving 
as  a  mirror,  Xen.  Srjrapos.  7,  4. 
and  in  general,  a  copper,  or  bra- 
zen vessel,  or  utensil.  —  in  the 
Plur.  τα  χαλκεΧα,  a  festival  cele- 


brated at  Athens  in  the  month 

ΤΙνανεχριών,    answering    to  the 

month  of  October;  the  festival 

corresponds   with    the  Roman 

'  Vulcania.' 
(Χάλκειοί,  κεία,  ειον,  adj.  made  of 

copper,  or  brass  ;  brazen.  Subst. 

Ό  χαλκεΤος,  a  species  of  Thistle. 
Χαλκέλάτοί,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  χαλκήλατος. 
^αλκεμβολος,  ov,  adj.  that  has  a 

brazen  beak.  Th.  χαλκός,  {εμβο- 

λυς)  εν,  βάλλω. 

Ιίαλκέντερος,  ov,adj.  that  lias  brazen 
bowels,  met.  endowed  with  inde- 
fatigable patience,  and  endurance 
of  labour.  7%.  χαλκός,  εντερον. 

^αλκεντενς,  έως,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
χαλκεντης,  ?  Schn.  L. 

Χαλκεντης,  έος,  adj.  that  is  armed 
with  brazen  weapons  and  armour, 
Pind.  Th.  χαλκός,  εντός. 

^αλκεόλομφος,  ov,  adj.  fastened  Avith 
brazen  nails.  Th.  χαλκός,  γόμφος. 

'ΚαλκεοΘώρηξ,  ηκος,  adj.  that  wears  a 
brazen  breast-plate,  cuirass,  or 
axmour,  in  general — h  χαλκεοθώ- 

.  ρηξ,  a  warrior  clad  in  brazen  ar- 
mour. Th.  χαλκός,  θώραξ. 

^αλκεοκάρδιος,  ov,  adj.  brazen-heart- 
ed :  indefatigable — undismayed  ; 
intrepid,  Theocrit.  13,  5.  Th.  χαλ- 
κός, καρδία. 

^αλκεομίτρας,  and  -τρης,  ov,  Ό,  one 
who  wears  a  brazen  μίτρα — see 

the  s.  of  μίτρα.  Th.  χαλκός,  μίτρα. 

Ιίαλκεόνωτος,  ov,  adj.  that  has  a  bra- 
zen back.  Th.  χαλκός,  νώτος. 

Ιίαλκεάττεζος,  ov,  adj.  braze  η- footed. 
Th.  χαλκός,  πέζα. 

Χαλκεοπλος,  ov;  adj.  that  has  bra- 
zen weapons,  or  armour,  Eurip. 
Hel.  698.  Th.  χαλκός,  'όττλον. 

Χάλ/ίεοί,  έα,  Ιοη.  έη,  εον,  contr.  χαλ- 
κονς,  η,  ονν,  also  χάλκεος,  ον,  adj. 
s.  s.  as  χάλκειος,  made  of  copper, 
or  brass ;  brazen,  met.  applied  to 
the  voice,  loud,  shrill,  or  piercing, 
Eiad.  18,  202.  IT  χαλκονν  Ίστάναι 
τινά,  lit.  to  place  any  one  in  brass, 
viz.  to  erect  a  statue  of  brass  for 
any  one,  Wof  ad  Leptin.  p.  339. 

Ιίαλκεοτέχνης,  ov,  αφ'.  that  works  in 
brass,  or  that  is  the  artist  by  ex- 
cellence in,  or  first  inventor  of 
working  metals,  as  an  epith.  of 

"Ήφαιστος,  '  Vulcan.'  Th.  χαλκός, 
(τέχνη)  τεκω,  τίκτω. 
'Χ.αλκεόφωνος,  ον,  adj.  that  has  a  loud 
shrill  voice,   lit.   like  that  pro- 
duced by  a  brazen  instrument. 

Th.  χαλκός,  φοινή. 
Ίίάλκευμα,  ατος,  τό,  a  brazen  v/ea- 
pon,  vase,  or  utensil,  any  thing 
m  ade  of  brass ;  sometimes,  a  wea- 
pon in  general.  Th.  (χάλκενω) 
χαλκός. 

(Χαλκ-εύί,  εωί,  h,  originally,  a  Cop- 
per-smith, or  worker  of  brass  ; 
(after  the  introduction  of  the  use 
of  iron)  a  worker  in  iron ;  a  smith 
in  general — sometimes,  as  in 
Odyss.  3,  432.  a  goldsmith,  or 
silver-smith— α  kind  of  Fish, 
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JSlian.  h.  a.  10,  11.  probably, 
Zeas  faber,  Linn. 

(^αλκεντίφιον,  ov,  to,  a  smith's 
forge,  or  the  workshop  of  a  wor- 
ker in  brass,  ar  copper,  s.  s.  as 
χ^αΧκεΐον — S.  S.  as  χ^αλκεντηρ,  %αλ- 
κεντης,  Gloss.  Steph. 

(ΧαλχευΓϊ/ί,  οϋ,  h,  s.  s.  as  χαΧκεύς. 
met.  a  fabricator,  or  maker,  Ana- 
lect.  2,  p.  27. 

(Χαλ*·εϋΓίΑ:οί,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  work,  or  art  of  a  copper- 
smith, or  worker  in  brass,  or  iron  : 
skilled  in  the  art  of  working  in 
copper,  or  iron.  χ^α.\κεν-ικη 
{τίχνη  understood),  the  art  of  a 
smith,  viz.  'χ^αλκευς. 

ϋαλκεΰω,/ηί.  ενσω,  to  work  in  cop- 
per, brass,  or  iron  ;  to  be  a  smith  ; 
to  practise  the  trade  of  smith. 

Th.  χ^αλκός. 

(Χαλκεών,  ύνος,  Ό,  a  smith's  shop,  or 

forge,  Odyss.  8,  273. 
(Χαλκέωί,  adv.  in  the  adverbial  ss. 

of  χαΚκεος.  ?  Schn.  L. 
"Καλκή,  contr.  for  χαλκέη,  fern,  of 

χάλκεος. 

Χάλν;/,  ης,  ν,  same  s.  as  ττορφΰρα, 

Nicand.  Alex.  393.  Schol.  Sophoc. 
Antig.  20. 

Χαλίί^ίΌί,  Ion.  for  γαλκειος. 

"Καλκήλατος,  ου,  adj.  beaten  out  with 
the  hammer,  or  forged  of  copper, 
or  brass.  Th.  χαλκός,  έλάω. 

"Καλκήρης,  εος,  adj.  secured  with 
brass,  or  copper ;  fastened  with, 
&c.  ;  armed  with  brass,  or  cop- 
per. Th.  χα\κός,  άρω. 

Χαλκί^Μ.  fut.  ίσω,  to  shine,  or 
sound  like  brass — to  play  a  certain 
game  with  a  piece  of  brass  coin — 

see  χαΧκισμός.  Th.  χα\κός. 
(XaX>ctic0i,  κη,  Kov,  adj.  s.  s.  as  %άλ- 

κεος,?  Schn.  L. 
Λ.α\κίνΰος,  ου,  αφ",  that  has  a  brazen 

temple.  Th.  χαλκός,  (ναός)  νάω.  [ΐ] 
Χαλ<:ίι/ίίά,  ης,  η,  Ά.  game  played  with 

a  piece  of  brass  coin — see  χαλκισ- 

μός.   Th.  χαλκός. 
Χαλκίοικοί,  ου,  adj.  s.  s.  as  ■χαλκΊναος. 

an  epith.  of  Minerva,  from  her 

brazen  temple  at  Lacedcemon. 

Th.  χαλκός,  οΊκος.  [γ] 

Χαλ^ίοι/,  ου,  το,  any  thing  made  of 
copper  ;  as  a  copper,  or  brass 
coin,  λ-ase,  or  utensil,  in  the  Plur. 
copper,  or  brazen  utensils,  as  fry- 
ing-pans. Aristopli.  Ran.  725.  all ! 
kinds  of  copper,  or  iron  work, 
Xen.  GEcon.  8,  18.  Th.  χαλκός. 

(Χαλνίί,  ίόος,  η,  a  certain  bird,  de- 
scribed as  inhabiting  mountains, 
rarely  seen,  and  being  of  a  cop- 
per-colour, (from  which  comes  the 
name,  or  from  its  shrill  cry.  Pro- 
clus  ad  Cratyl.  38.)  probably  be- 
longing to  the  Falcon  Tribe,  but 
the  species  has  not  been  satisfacto- 
rily ascertained — another  name 
of  the  same  bird  is  κύμινοις,  in 
Horn,  and  Ion.  authors — also,  a 
kind  of  Fish,  called  aho χαλκιηικη, 
pertaining,  as  some  think,  to  the 
lAnncean  ^enws  Clupea,  to  which 


belongs  the  Herring — a  species 
also  of  Lizard,  so  called  from 
having  copper-coloured  streaks 
on  the  back,  Nicand.  Ther.  317. 
Schol. — a  female  slave,  thus  deno- 
minated by  the  Lacedcemonians 
either  taking  χαλκίς,αε  equivalent 
to  χ'Λκώνητος,  '  purchased  by 
brass,'  or  '  money,'  or  because  the 
Lacedcemonians,  bringing  many 
slaves  from  the  territory  o/"  (Χαλ- 
κΐς)  Chalcis,  in  Thrace,  uhere 
they  had  frequent  ivars,  may 
have  adopted  the  name  of  that 
country  as  a  generic  term  to 
signify  a  female  slave. 
^Καλκίσμος,  ov,  Ό,  {from  χάλκΊζω)  a 
game  played  with  a  copper  coin, 
in  whichthe  coin,  spun  round  and 
flung  into  the  air,  is  to  be  caught 
on  the  point  of  the  finger  before  it 
falls  to  the  ground,  Pollux, 
(^αλκί-ης,  ov,  h,fem.  χαλκΐτις,  ι6ος, 
η,  (with  λίθος)  copper  ore — a  fossil 
substance  impregnated  with  a  salt 
of  copper,  used  medicinally  as  a 
styptic  application,  in  Hippoc. 
•χ^αλκίτις,  στντττηρία. 
'Κηλκοά.ρης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
CLS  χαλκήρης,  Pind.  Isth.  4,  107. 

αλκόβάρυς,  εος,   and  χαλκοβαοης, 
έυς,  adj.  heavy  with  the  weight  of 
brass,  or  iron  ;  loaded  with  brass, 
or  iron — also,  made  of  copper,  or 
iron — χαλκοβάρεια,  as  fem.  Iliad. 
11,96.  Th.  χαλκός,  βάρος. 
Χ,αλκοβατης,  εος,  adj.  that  treads 
upon  brazen  floors,  or  that  has 
brazen  foundations ;  hence,  met. 
that  has  solid  foundations. 
Ιίαλκοβόας,  ov,  h,  one  who  has  a 
brazen  voice,  viz.  loud,  sonorous, 
or  terrific.  Th.  χαλκός,  βοάω. 
'Χ.αλκογένειος,  ov,  and  χαλκόγεννς, 
νις,  adj.  that  has  a  brazen  chin,  or 
iaw.  Th.  χαλκός,  γενεών,  γέννς. 
'Καλκογλώχΐν,  ΐνος,  adj.  that  has  a 
brazen,  or  iron  point,  viz.  the 
point  of  a  spear.    Th.  χαλκός, 

γλωχίν. 

Ιίαλκογραώος,  ov,  h,  properly,  that 
engraves  on  copper,  or  brass,  a 
word  of  modern  invention,  used 
to  signify  a  printer,  but  not 
strictly  applicable.  Th.  χαλκός, 
γράφο},  [a] 
I  "Καλκοοαίοαλος,  ov,  adj.  that  works 
in,  or  makes  figures  of  copper,  or 
brass.  Th.  χαλκός,  δαίδαλος. 
Ιίαλκοδάμας,  αντος,  adj.  that  mas- 
ters brass,  copper,  or  iron.  Th. 

χαλκός,  δαμάω.  [_     ^  _] 
ΧαλΑ:ό(5ετο?,  ου,  adj.  fastened,  bound, 
or  secured  with  brass,  or  iron ; 
bound  in  iron  chains.  Th.  χαλκός, 
δεω. 

^αλκόδϋ^ν,  οντος,  and  χάλκόδονς, 
οντος,  adj.  s.  S.  as  χαλκώόων.  Th. 
χαλκός,  όδονς. 
Ιίαλκοειδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  copper,  or  brass.  Th. 
χαλκός,  είδος. 

Χαλκοθήκη,  ης,     a  place  for  keep- 


ing brazen  utensils.  Th.  χαλκός, 

τίθημι. 

Ιίαλκόθροος,  gov,  adj.  that  Utters  a 

brazen,  viz.  a  loud  sound.  Th. 

χαλκός,  θρόος. 
Χαλκοθώραξ,  ακσς,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  χαλκεοθώραζ. 
'Κ.αλκοκνήμΤδες,  ow,  o'l,  that  wear 

brazen  boots,  or  greaves.  Th. 

χαλκός,  κνημίς. 

Χαλκοκόλλη-ος,  ου,  adj.  soldered 
with  bra5s,  Gloss.  Steph.  Th. 
χαλκός,  (κολλάω)  κόλλα. 

'Κ.αλκοκορνστης,  ov,  Ό,  one  who  wears 
a  brazen  helmet,  or  is  accoutred 
in  brazen  armour.   Th.  χαλκός, 

κορνσσω,  κόρνς. 
Χαλκόκράς,  άτος,  and  χαλκόκράτος, 
ου,  adj.  mixed  with,  or  alloyed 
with  copper,  or  brass.  Th.  χαλκός, 
κεράω. 

'Κ.αλκόκροτος,  ου,  adj.  sounding  like 
brass — resounding  with  the  sound 
of  brazen  instrmnents,  or  the 
clashing  of  brazen  weapons — 
stamped,  or  made  of  copper,  by 
the  use  of  the  hammer.  Th.  χαλ- 
κός, (κροτίο})  κρότος. 

Χαλκόκτυττος,  ov,  adj.  S.  S.  as  χαλ- 
κόκροτος.  Th.  χαλκός,  κτν-υς. 

Χαλκολίβανον,  ου,  τό,  (α  uord  vari- 
ously interpreted)  a  mixture  of 
amber  and  frankincense,  accord- 
ing to  some,  or  a  kind  of  native 
gold;  or  brass,  according  to  others, 
N.  T.  Revelation.  Th.  χαλκός, 
λίβανον. 

Χαλκυλογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  collect, 
or  exact  money,  tax-gatherer  ; 
to  deal  in  money,  as  a  money- 
changer. Th.  χαλκός,  (λογέω) 
λεγω. 

(Καλκολόγος,  ov,  ο,  a  money-chan- 
ger, or  broker ;  a  tax-gatherer. 

'Καλκόλοφος,  ου,  adj.  that  has  a  bra~ 
zen  crest — s.  s.  as  ίτητιοχαίτης, 
Hesych.  Th.  χαλκός,  λόφος. 

Χαλκόμιτρος,  ου,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as 
χαλκομίτρης. 

Χαλκόνωτος,  ου,  adj.  that  has  a 
brazen,  or  iron  back,  or  brass,  or 
brazen  armour  on  the  back.  TK 

χαλκός,  νώτος. 

Χ,αλκοπαγης,  εος,  adj.  constructed 
of  brass ;  brazen,  viz.  a  trumpet^ 
Anthol.  Th.  χαλκός,  πάγω,  obs^ 
Th.  of  ττήγνυμι. 

Χαλκοπάρειος,  Ion.  χαλκσπάρηος,  Dor. 
χαλκυτϊαραος,  ov,  adj.  that  hae 
brazen  cheeks,  or  sides.  Th.  χαΚ-^ 
κός,  -αρειά.  [ττα] 

Χαλκόπεδος,  ov,  adj.  that  has  a 
brazen,  or  iron  floor,  or  founda- 
tion. Th.  χαλκός,  ττέδον. 

Χαλκοπέταλος,  ου,  adj.  that  has 
brazen  leaves,  or  plates.  Th.  χαλ- 
κός,  πεταλον. 

Ιίαλκοττλάστης,  ου,  b,  S.  S.  as  χαλκα- 
τΰ-ος,  or  that  makes  images  in 
brass,   or  copper.    Th.  χαλκός^ 

πλάσσω. 

Χαλκόττλενρος,  ov,  adj.  that  has 
brazen,  or  iron  ribs,  or  sides.  Th. 
χαλκός,  πλευρά. 
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'Χ.αλκοττ'ληθης,  εος,  adj.  filled,  or 
armed  with  brass.  1%.  χ^αλκδς. 
ττλήθω. 

'Χ.αλκόττΧηκτος,  ου,  adj.  properly, 
struck,  hit,  or  slain  with  a  brazen 
weapon  —  hammered  out  of,  or 
fabricated  of  brass,  Sophoc.  El. 

484.  jP/l.  χαλκός,  πλήσσω. 

"Χ-αλκόπους,  ποδυς,  adj.  that  has 
brazen,  or  iron  feet;  hence,  an 
epith.  of  horses^t\\dtX  has  a  firm 
tread,  as  an  epitli.  of  the  Fu- 
ries, Sophoc.  El.  491.  Th.  χαλ- 
κός, τίονς. 

Χαλ«·ο?Γρόσω7Γο?,  υυ,  adj.  brazen- 
faced, audaciously  impudent, 
Chrysostom.  Th.  χαλκός,  πρόσω- 
πον. TF  see  πρόσωπον. 

'Χ.αλκόπρωρος,  ου,  adj.  that  has  a 

brazen  prow,  or  beak.  Th.  χαλ- 
κός, πρώρα. 
'Χ.αλκόπϋγος,  ov,  adj.  properly,  that 
has  brazen  buttocks  ;  hence,  met. 
indefatigable  in  pursuing  a  se- 
dentary occupation.  Th.  χαλκός, 

πνγή. 

'Χ.αλκόπΰλος,  ου,  adj.  that  has  bra- 
zen, or  iron  portals,  or  doors. 
1i  χαλκόπυλος  θεός,  Eurip.  Troad. 
1113.  s.  s.  as  χαλκίοικος,  ^  Α.θηνα.. 
Th.  χαλκός,  πύλη. 

Χαλκοπώγων,  ωνος,  h,  one  who  has 

a  foxy  beard,  PluL    Th.  χαλκός, 

πώγων. 

"Καλκοπο^λης,  ου,  h,  a  dealer  in  cop- 
per.  Th.  χαλκός,  ποίλεω. 

ΧΑΛΚΟΈ,  ου,  ο,  copper  ;  brass  ; 
bronze — sometimes  also,  iron,  es- 
pecially in  the  poets  {the  art  of 
working  copper  and  brass  hav- 
ing- been  first  discovered,  the 
name  of  χαλκός  was  often  given 
to  iron  as  being  applied  to  the 
same  purposes,  and  also  to  arms 
and  utensils  made  of  iron) — a 
copper  coin  ;  any  instrument,  or 
utensil,  properly,  made  of  copper, 
or  brass :  a  sword,  or  spear ;  a 
weapon  ;  an  axe — money — a  coin 
denominated  χαλκός,  the  eighth 
■part  of  anobolus. — χαλκός  λευκός, 
a  kind  of  pinchbeck ;  χαλκός 
ερυθρός,  brass  —  μέλας,  common 
.copper,  Philostrat.  Apollon.  Vit. 
— κεκραμενος,  a  mixed  onetal  used 
for  statues,  Corinthian  brass. — 
a  certain  alloy  of  zinc  xcas  em- 

.  iployed  by  the  ancients  to  render 
.copper  fit  for  making  xceapons, 
jjr  cutting  instrun^ents,  Philo- 
soph.  Transact.  1796.  Annales 
des  Arts  et  Manufactures,  par 
a  Reilly,  torn.  1,  p.  241. 

'Κ-αλκοστέφανος,  ου,  adj.  crowned 
■with,  or  encircled  with  brass  ; 
.covered  with  bronze.  Th.  χαλκός, 

(στέφανος)  στέψω, 
'^^αλκόστομος,  ου,  adj.  that  has  a  bra- 
5;en,  or  iron  mouth,  or  aperture. 

Th.  χαλκός,  στόμα, 
^αλκότευκτος,  ου,   adj.    made  of 

ibrass,  Eurip.  Iphig.  Taur.  99. 

Th.  χαλκός,  τενχω. 
ζ^αλκοτευχης,  ίος^  adj.  {^frovi  χα.}- 


κός,  τεύχος,)  arrayed  in  brazen 
armour. 

Ιίαλκότονον,  υυ,  τό,  a  machine,  in 
which  the  spring  is  made  of  brass. 

Th.  χαλκός,  τείνω. 

Ιίαλκότΰςυς,  ου,  adj.  that  has  a  bra- 
zen bow.   Th.  χαλκός,  τυξον. 
1ί.αλκοτόρευτος,   ου,  adj.   made  of 
brass.  1Γ  see  τορεύω.    Th.  χαλκός, 
(τορεΰω)  τέρω,  obs.  IT  see  τέρω. 
(^αλκυτορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
of  copper,  or  brass.  IT  see  τυρείω. 
{1ζ.αλκότορος,  ου,  adj.  made  of  copper, 

or  brass.  IT  see  τορεύω. 
'Χ.αλκοτιιπέίο,  oj.fut.  ήσω,  to  engrave, 
or  work  in  copper,  or  brass.  Th. 

χαλκός,  τύπτω. 

('Χ.αλκοτϋπία,  ας,  η,  the  act  of  wound- 
ing, Suidas. 
('Καλκοτϋπικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  the  art  of 
working  in  copper,  or  brass.  IT 

χαλκοτυπικη  (τέχνη  understood), 

the  art  of  working  in  copper,  or 
brass. 

("Καλκοτυπος,  ου,  adj.  properly,  that 
works  in  copper,  or  brass  ;  that 
works  as  smith,  and  in  general 
poet.  s.  s.  as  χαλκετΰς — (with  an 
accent  on  the  antepenult)  χαλκό 
τύπος,  smitten  with  a  brazen,  or 
iron  weapon,  Iliad.  19,  25.  [v] 

"Καλκουργεΐον,  ου,  τύ,  the  workshop 

of  a  coppersmith,  a  worker  in 
brass,  or  a  smith ;  a  smelting- 
house  for  copper  ;  a  copper-mine 

Th.  χαλκός,  έργον. 
(Ιίαλκυυργέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  smelt 

or  work  copper ;  to  Avork  in 
copper. 

(Ιίαλκονργημα,  ατος,  το,  a  work  done 
in  copper,  or  brass;  any  vase 
or  utensil  of  brass,  or  copper. 
Ιίαλκουργικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  coppersmiths,  or  the  trade, 
or  occupation  of  coppersmiths 
workers  in  brass,  or  smiths  ;  qua- 
lified for  coppersmiths,  &c. ;  ex- 
pert in  the  business  of  a  smith 

IT  γαλκουργική,   (τέχνη  underst.), 

the  art  of  a  coppersmith,  or  smith 
('Κ.αλκουργός,  ου,  h,  a  smelter  of 
copper  ore  ;  a  melter  of  copper  : 
a  worker  in  copper ;  a  copper- 
smith. 

ΧαλΑτοΰί,  η,  oijv,  contr.  of  χάλκεος, 
brazen,  &c.  —  Subst.  h  χαλκούς, 
a  coin  of  copper,  or  brass.  Th. 
χαλκός. 

Ιίαλκοφάληρος,  ου,  adj.  shininof,  or 
decorated  with  brass.  Th.  χαλκός, 
ψαλαρός.  [φά] 

'Σ.αλκοώανης,  έ·>ς,  adj.  appearing  like 
copper  ;  bright  like  copper.  Th. 
χαλκός,  φαίνω. 
'Καλκόφϊ,  adv.  of  brass,  equivalent 
to  έκ  χαλκού.   Th.  χαλκός. 

'Καλκυφόρυς,  ου,  adj.  producing  cop- 
per, or  abounding  in  copper,  viz. 
a  territory.  Th.  χαλκός,  φέρω. 
Χαλκόψωνος,  ου,  adj.  that  has  a  bra- 
zen voice,  viz.  sonorous,  loud,  or 
piercing.  Th.  χαλκός,  φωνή. 
'Χαλκοχίρμης,  ov,  hj  ΟΠΘ  wllO  fightS 


in  brazen,  or  iron  armour ;  a  waf- 

Th.  χαλκός,  χάρμη. 


nor. 

"Καλκοχίπΰν,  ωνυς,  adj.  wearmg 
brazen,  or  iron  armour.  ΊΊι.  χαλ- 
κός, χιτών.  [rj 

Χαλκόχϋτος,  υυ,  adj.  cast  in  brass. 

Th.  χαλκός,  χυω,  χέω. 

"Καλκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  of 
brass ;  to  work  brass  ;  to  cover, 
or  fasten,  or  secure  with  brass. 
Th.  χαλκός. 

"Καλκώδης,  εος,  adj.  consisting  of 
[bra.ss,  copper,  or]  iron.  Th.  χαλ- 
κός, είδος. 

Ιίαλκώδων,  οντος,  adj.  that  has  bra- 
zen teeth,  or  spikes.  Ί%.  χαλκός, 
οδούς. 

Ιίάλκωμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  χαλκούρ- 

γημα,  any  thing  made  of  copper, 
or  brass ;  a  copper,  or  brazen 
plate,  tablet,  or  table,  Polyb.  Th. 

χαλκός. 

(Χαλκωμάτιον,  ου,  τό,  a  small  object 
made  of  brass,  or  copper  :  dimin. 

of  χάλκωμα,  Hesych.  [a] 

Χαλκώνητος,  ου,  adj.  that  has  been 
purchased  with  brass,  or  with 
money.   Th.  χαλκός,  ώνέομαι. 

"Καλκώνυξ,  ϋχος,  adj.  that  has  bra- 
zen nails,  talons,  or  hoofs.  Th. 

χαλκός,  ονυξ. 
Χαλκωρϋχεΐον,   and  χαλκωρύχιον, 
ου,  τό,  a  copper- mine ;  the  work 
of  mining  in  a  copper-mine.  Th. 

χαλκός,  όρύσσω. 
(^αλκωρνχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  dig 

copper  from  a  mine. 

(1ί(χλκωρνχία,ας,  η,  or  χ^αλκωρύχιον, 

ου,  τό,  the  work  of  digging  copper, 
or  iron  from  mines. 
"Καλυβδικός,  and  χαλνβίκδς,  κη,  κόν, 
adj.  made  of  steel.  Th.  χάλνψ. 

['Κάλνβος,  ου,  Ό,  poet,  for  χάλνψ.  [α] 
Χάλΐώ,  νβος,  Ό,  steel :  from  Χάλυ- 
βες,  α  people  of  Pontus,  through 
whom  the  Greeks  became  ac- 
quainted loith  it.  _] 
'Καμάδις,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  χα- 
μαζε. 

'Έ.,αμίίδύτης,  ου,  h,  a  kind  of  snail 
that  lives  in  holes.  Th.  χαμαϊ, 
δύω,  δνμι.   anrf^w^-j 

Χ(7//(τ^ε,  and  χαμάδε,  adv.  on  the 
ground.    Th.  χαμαί. 

Χαμάθεν,  adv.  Att.  and  Ion.  from 
the  ground,  for  χαμόθεν.  [\.^  ^  ^] 

ΧΛΜΛΓ,  adv.  on  the  ground — 
but  also,  on  the  earth.  Plat.  1,  p. 
32.  ed.  Eipont.  Etym.  χαμαι,  has 
been  probably  derived  from  the 
obsolete  words  χαμός  and  χαμή, 
as  o'lKoi  comes  from  οίκος,  so  χα- 
μοί may  have  come  from  χαμός, 
and  χαμαι  from,  χαμα,  Dor  for 
χαμή,  the  former  existence  of  χα- 
μός, is  indicated  by  χαμόθεν,  in 
use,  and  seems  preserved  in  the 
Eat.  'humus,'  'ground,  the  earth;' 
χαμηλός,  seems  from.  'X'^F'h  «·5 
also  χαμαλός.  Dor.  (Strab.  10,  p. 
76.  Sieb.)  and  likewise  χθαμαλός, 
from  χαμα.  Dor.  the  dat.  of  which, 
taken  adverbially,  becomes  the 
adv.  χαμαί — to  χαμός,  may  be  re- 
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f erred  '  homo,'  viz.  for  '  humo.' ! 

from  '  huiiius,'  from-Achich  '  hu- ' 
nianiLs-/ '  hoaiines'  corresponding- 
with  the  poet,  term  ί-ιχθοιηοι  \ 
of  the  Greeks,  an  ctymologij\ 
adopted  by  some  ancient  critics, 
but  ridiculed  by  Quinctilian 
1,  6,  34.  [χά] 

'Κ.ϊμαίά<τη,  ης,  ή,  a  shruh,  Dwarf- 
elder :  Sauibucus  ebii!u5  :  from 
χαααΐ,  and  άκτη,  Black-elder : 
Sambucus  nigra. 

^Ίμαιβ.ίλαιτος,  ου,  s.  as  αττιος. 

Th.  χαιχαΙ,  βάλανος,  [  τ] 

"^ίαμαιβάμων,  ονος.  adj.  that  goes  ΟΠ 

the  ground;   that  creeps.  Th. 

χ^αμαΐ.  (,5άω)  βαίνω.   J 

^Ιμαίβίτος,   ου,    b,    a   species  of 
bramble,  growing  loxc,  Bramble- 
bush:  Rubus  fruticOSUS.   Th. -χα- 
μοί, βάτος. 
"Καμαιγενης,  εος,  adj.  produced  ΟΠ, 

or  from  the  earth.    Th.  χαμαΐ, 

(^γένος)  γίνω. 

^\.'ΐμαι6άφνη,  ης,  η,  α  species  of 
dwarf  Laurel- tree  :  Ruscus  hy- 
pophyllum.  Th.  χαμαΐ,  όάώνη. 

"Κάμαινΐόάσκαλος,  ου,  h,  a  school- 
master.  Th.  χ<ιμο.ι,  όιόάσκαΧος. 

"Χ-άμαιοΐκαστης,  οϋ,  h,  an  inferior 
judge,  Pandect.  Justinian.  Th. 
χαμαϊ,  (ίίκαστί/ί)  όίκη. 

^ΰμαιοοϋίτης,  ον,  h,  ("ϊνος  underst.^. 

vnne  impregnated  with  i/te  herb 

χαμαίίονς.    Th.  χαμαι,  ορνς. 
(Κ.αμαίορΰς,  ΰος,  η,  and  χημαίόρωψ, 

οτης,  Ό,  α  plant,  having  leaves  like 
the  oak,  a  species  of  Germander  : 
Teucrium  chamasdrys. 
^άμαιευνας,   άόος,       fem.  of  χα- 
μαιεννης. 

^άμαιεννης,  ου,  Ό,  one  who  sleeps 
on  the  ground.  Th.  χαμαΙ,  εννή. 

"ΚαμαίζηΧος.  ον,  adj.  that  seeks  the 
earth ;  that  loves  the  ground  ; 
that  grows  low ;  low.  met.  at- 
tached to  the  earth  ;  hanng  low 
desires  :  mean  ;  low — sordid,  mi- 
serly.  Th.  χαμαι,  {ζηλίω")  ζήλος. 

'Χ.άμαΐΟεν,  adv.  from  the  ground, 
s.  s.  as  χαμόθεν.   Th.  χαμαί. 

"Χ-άμαίκαυλος,  ον,  adj.  that  has  a 
Stalk  not  growing  upright.  Th. 

χαμαι,  κανλός. 

'Κ.άμαικέοασΊς,  ον,  h,  a  species  of 
dicar/"  Cherry-tree.  ^  in  Dioscor. 
Eupor.  1,  154.  also  a  plant,  bear- 
ing berries  like  cherries.  Th. 
χαμαι,  κίοασος. 

'^αμαίκισσος,  ον,  h,  a  plant,  Ground- 
ivy :  Glecoma  hederacea,  Dioscor. 

4,  126.    Th.  χαμαι,  κισσός. 
Χάμαικλΐνής,  εος,  adj.  that  lies  on 
the  ground  ;  low.    Th.  χαμαι, 
κλίνω. 

Ύίάμαικοιτεο),  ω,  fut.  ησω,  to  lie,  or 

sleep  on  the  ground.    Th.  χαμαΙ, 

κοίτη. 

{^αμαικοίτης,  ου,  ο,   One  who  Ues, 

or  sleeps  on  the  ground. 
(^ίάμαικοιτία,  ας.  η,  the  act  of  lying, 

or  sleeping  on  the  ground. 
{Ιίαμαίκοιτος.  ον,  adj.  s.  s,  as  χα- 

μαικοίτης. 


Χα/ιαίλεο?,  ον,  Ό.  for  χαμαιλεων,  Λ'ί-' 
cand.  Ther.  656. 

Χ  ϊ;(αιλεβ\-/?,  ης,  ή,  S.  S.   aS  βήχιον,\ 

the  name  from  the  whitish  colour', 
of  its  le-a  ves.   Th.  χαμαι,  λευκός.  I 

lfiaμaιλεχi^ς,  έης,  adj.  s.  s.  as  χα- 1 
μαικοίτης.  Th.  χαμαΙ,  (λε%οί)  λέγω.  | 

Χαιίαιλεωί',  εοντος,  Ό,  α  species  of] 
Lizard  :  Chamseleon  —  a  plant, 
so  called  from  the  changeable' 
colour  of  its  leaves.  Bastard  saf- 
fron: Carthamus  corymbosus. — ; 
the  above  is  the  black  kind  of  \ 
Dioscor.  3,  10.  the  χΆμαιλέων  λευ- 
κός, or  ιξία.  is  the  Linncean  Cha-j 
mseleon  alhus.  Th.  χαμοί,. λεων.  \ 

Ιίάμαίμηλον,  iiv,  ro,  a  medicinal\ 
plant.  Camomile:  Anthemis  no- ; 
bills. — the  name  comes  from  the  \ 
smell  of  the  flowers  resembling 
somewhat  that  of  apples.  Th. 

χαμαι,  μήλον. 
'ΚΜμαιμνρσίΐ'η,   r/?^   η,   a  species  of 

dwarf  Myrtle  :  Ruscus — s.  s.  as 

όζυμυρσίνη.    Th.  χαμαΙ,  μυρσίνη. 

'Κ.αμαι-έτεια,  ας,  η,  the  state  of  ly- 
ing on,  or  being  on  the  ground  ; 
the  state  of  a  thing,  or  person, 
that  is,  lit.  or  met.  χαμαι-ετής. 
Th.  χαμαϊ,  τέτω,  obs.  s.  s.  as  ττίτΐτω. 

(Χάμαι-ετής,  έος,  adj.  that  falls  to 
the  earth ;  that  lies  on  the  earth ; 
that  is  near  the  ground ;  low ; 
lowly,  met.  going  to  ruin,  or 
csiy.' Find.  01.  d,  19.  and  Pyth. 
6,  "37. 

Χάμαι.τενκη,  ης,  η,  a  plant,  stink- 
ing Ground-pine :  Camphorosma 
Monspeliaca,  by  some  critics  sub- 
stituted, for  Έ-αμαιλεύκη,  in  Dios- 
cor. 4,  126.  so  called  from  a  fan- 
cied resemblance  to  a  pine-tree. 
Th.  χαμαι,  -ενκη. 

Ιίάμαίτζΐτνς,  νος,  η,  α  plant,  com- 
mon Ground-pine  :  Teucrium 
chamsepitys. — tliree  kinds  are  de- 
scribed in  Dioscor.  that  in  3,  176. 
called  also  'όλόκνριν,  in  Pontus, 
ίωνία,  in  Attica,  and  σιοηοΐης,  in 
Euboea,  probably,  Ajuga  chamse- 
pitys—i/ie  second,  Teucrium  pseu- 
dochamsepitys,  and   the  third, 

Teucrium  botrys.  Th. χαμαί,  τήτυς. 
Ιίάμαί-ονς,  ~οοος,  adj.  gomg  on  foot, 

not  riding  in  a  chariot,  Pollux. 

Th.  χαμαί,  τΓοϋς. 
Χαμαιράφάνος,  ον,  η,  s.  s.  aS  χαμαι- 

βάλανος :  also,  a  kind  of  dwarf 

radish.  —  in  Paid.  jEgin.  the 

upper  part  of  the  root  of  the 

plant  ά-ιος.  Th.  χαμαί,  ράφανος.  [d] 
Ιίαμαιρετής,  έος,  adj.  stooping,  in- 

clinincf.  or  tendincfto  the  ground. 

or  earth  ;  creeping  on  the  ground; 

that  grow  of  a  low  size ;  low. 

Th.  χαμαί,  ρεττω. 

^Καμαιρΐφης,  έος,  adj.  that  is  thxowTl 
on  the  ground— /or  φοίνικες  χα- 
μαιριώεϊς,  Theophrast.  h.  pi.  2,  8. 
read  χαμαιοε-είς,  from  which 
comes  the  Linruean  name  of  the 
dwarf  palm,  Chamserops  humiUs. 
Th.  χαμαί,  ρί~τω. 

Χα/.(α£σ7ρωσία,  αί,  »?,  a  bed  laid  on 


the  ground,  as  a  bed  of  leaves, 

<^C.  Th.  χαμαί,  (^στρώσις^  στρόω, 
στρώννυμι. 

(^'Κάμαίστρο)τος,  ον,  adj.  laid,  strew- 
ed, or  spread  on  the  ground. 

'Κ.αμαισνκη,    ης,    η,    a    species  of 

Spurge  :  Euphorbia  chamaesyce, 

Th.  χαμαι,  συκέα,  συκή.  [y] 
Ιίαμαισχϊΰής,  εος,  adj.  divided  at 
the  ground,  ajid  low  in  its  growth. 

Th.  χαμαί,  σχίζω. 
'Χάμαιτης, — see  χαμίτης. 

(Ιίάμαιτν-εΐον,  ου,  το,  a  low  brothel. 

('Καμαιτν-έω,  [fut.  ησω,]  to  Strike 

the  earth.  Th.  χαμαί,  τύ-πτω. 
(^αμαιτύ-η,  ης,  ή,  a  commoH  har- 
lot, [ν] 

(Ιίάμαιτν-ής,  έος,  adj.  s.  s.  as  χα- 
μαίζηλος — also  as  χαμαιτν-ος. 

(^Χ-Γιμαιτυττία,  ας,  η,  the  life  and  con- 
duct of  a  common  prostitute. 

[Ιίαμαιτν-ος,  ου.  ο,  one  who  strikes 
the  earth — a  falcon  that  strikes 
its  prey  to  the  ground,  Aristot, 
h.  a.  9,  36.  viz.  any  one  of  the 
long  winged  species — a  wench- 

4'-       ■    ■  r 

2^.αμαιοερης,  εος,  aaj.  s.  s.  as  χα^ 
μαιρεττής.   [  Th.  χαμαί,  φέρω.] 

'Κάμάλδς,  η,  δν,  adj.  Dor.  for  χα- 
μηλός. 

Χαρελαία,  ας,  η,  an  evergreen 
shrub,  with  leaves  like  the  olive- 
tree,  ΛVidow'^-wail :  Daphne  al- 
pina,  or  oleiefolia.  Sprengel.  Hist, 
rei  herbar.  p.  129.  Th.  χαμαί,. 
έλαια. 

{'Κάμελα'ίτης,  ον,  ο,  (οίνος  Xinderst.) 
w'ine  impregnated  with  the  leaver, 
or  flowers  of  χαμελαία. 

Χα/^ερττί/ί,  έος,  adj.  that  creeps,  or 
walks  on  the  earth.  Th.  χαμαί, 
ερ-ω. 

ΪΧ-αμερ-ως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbiaUy. 

ΧάμεταιρΙς,  ίοος,  η,  s.  s.  as  χαμαιτν- 
-η,  Hesych.  IT  Chametserse,  in 
Plin.  36.  5.  must  have  a  dif  event 
s.  as  they  are  represented  as 
seated  near  Vesta. 

Χάμευνας,  άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  cs 

.χαμαιευνας,  Lycophr.  84.8.  but  in 
ver.  319.  s.  s.  as  χαμαιτν-η. 

lζ.aμx^Jvέω,  C},fut.  ησω,  tO  lie  on  the 

ground,  Philostr.  Apollon.  6,  10. 

Th.  χαμαί,  εννή. 
(Χαμευνη,  ης,  η,  S.  S.  as  χαμαιευνας^ 

Xicceneti  Epigr.  3. 
(Χαμεννία.  ας,  η,  a  lying,  or  sleeping 

on  the  ground. 
{Χάμευνιον,  ου,  το.  a  small  bed  on 

the  ground,  Theocrit.  1,  13·8.: 

dimin.  of  χαμεΰνη,  and  χαμεννίς. 
Χαμηλός,  ή,  dv,  adj.  low  ;  dwarfisb; 

mean.    Th.  χαμαί.  ^  see  at  the 

endofexplan.  χαμαί. 
(Χαμίτης,  ον,  h,  that  is  low ;  not 

ele\'ated  in  growth:  fem.  χαμΐτις^ 

ιδος,  ή,  (with  άμπελος  undertood) 

a  low  vine. 
(Χαμόθεν,  adv.  from  the  earth. 
Λ.άμοκοιτέω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  and 

Th.  as  χαμαικοιτέω. 

Χαμον'λκδς,  ον^  δ,  a  machine  &r 
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drawing  ships  on  land ;  a  sledge. 
Τ'Λ..  ■χ^αμαΐ,  υλκδς,  'έλκω. 

Χά^ι//(ΐί,  ώι^,  οι,  an  Egyptian  name 
for  crocodiles,  in  Herodot. 

Χαν^άί/ω,  2  aor.  έ'χαίοι/,  fCTf.  κέ- 
^iiv6a,  fut.  χείσομαι,  to  receive,  or 
hold.  IT  the  per/,  seems  to  have 
been  formed  from  an  interme- 
diate form  between  χανόάνω  and 
χάδω,  or  χήόω,  from  the  radical 
form  χάω  ;  the  fut.  χείσομαι,  ac- 
cording to  some,  from  χείω,  ac- 
cording to  others,  for  χησομηι, 
from  χήδω,  or  finally,  from  a 

form  χένδω,  having  the  same  re- 
lation to  χήδω,  as  πένθω  has  to 
πήθω,  Gram.  Matth.  §  254.— 
akin  to  χαίνω,  χάσκω  —  see  at 
the  end  of  explanat.  χάζω.  Th. 
γάω,  obs. 

(Λ.αν6ην,  adv.  gaping ;  with  the 
mouth  wide  open;  hence,  greedily; 
voraciously, 

'Χανδοπήτης,  ου,  h,  one  who  drinks 
greedily,  or  eagerly,  or  to  excess. 
ΤΊι.  χανδον,  πότης,  from  πόω,  obs. 
s.  s.  as  πίνω, 

'Κ.άρη,  and  χάννη,  ης,  η,  and  χάννος, 
ον,  h,  a  fish,  of  remarkable  vora- 
city, Perca  cabrilla,  Linn.  Th. 
χαίνω,  from  χάω,  obs. 

(ΧάΐΌί,  εος,  το,  s.  S.  as  χάσμα. 

{Χανίω,  and  χαννσσω,  and  χαννσ- 

τέω,  to  open  the  mouth  to  speak; 
to  speak  ;  to  call. 
Xaof,  εος,  τό,  properly,  s.  s.  as  χάσ- 
μα, a  chasm  ;  an  abyss — especial- 
ly, the  vast  void,  or  the  confused 
mass  of  elements  fioating  in  in- 
finite space,  from  which  accord- 
ing to  the  notion  of  certain  an- 
cient philosophers,  the  world  has 
been  formed,  viz.  chaos,  Valcke- 
naer  in  Lennep.  Obs. — also,  im- 
mensity, whether  in  time  or  space, 
Antonini  4,  3.  hence,  poet,  the 
air,  the  atmosphere,  viz.  the  space 
between  the  earth  and  the  hea- 
venly bodies — darkness — the  in- 
fernal regions,  Grcerius  ad  He- 
siodi  Theog.  699.  Etym.  see  at 
the  end  of  χάζω.  Th.  χάω,  obs. 

Xaof,  ov,  h,  a  forefather ;  an  ances- 
tor. Adj.  good  ;  generous ;  noble, 
Aristoph.  Lysis.  90,  and  1157. 
s.  s.  as  χά'ίος. 

Χαόω,  ώ,  s.  s.  as  άπόΧλνμι,  to  de- 
stroy, lit.  to  reduce  to  chaos,  in 
authors  of  a  late  epoch,  as  Nice- 
tas,  also  Simplicius  ad  Epictet. 
p.  173.  Schw.  s.  s.  as  χαίνω. 
Etym.  see  at  the  end  of  explan. 
of  χάζω,  Th.  χάος,  from  χάω, 
obs. 

Χαρα,  ας,  η,  joy.  Th.  χάρω,  obs.  or 
χαίρω. 

Χάραγμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  engraved,  or  impressed  ;  an 
impression  ;  a  stamp  ;  an  inci- 
sion ;  a  mark ;  a  stamped  coin, 
Antholog.  V  χάραγμα  χειρός,  a 
character,  or  letter  traced  with 
the  hand.  IT  χάραγμα  Ιχίδνηξ,  the 


bite  of  a  viper.  Th.' χαράσσω. 

('Καραγμος,  ου,  ο,  properly,  the  act 
of  cutting,  or  making  an  incision, 
or  stamping  a  mark  ;  an  incision, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  13. 

{'Κ.άραδενς,  έως,  b,  S.  S.  as  χαράδρα. 

("Καράδρα,  ας,  η,  Ά  hollow  cavity,  or 
chasm,  produced  by  an  earth- 
quake, but  generally,  the  track, 
or  bed  of  a  torrent ;  a  quagmire ; 
a  deep  rut,  or  furrow — a  ravine, 
defile,  or  narrow  valley,  {Herodot. 
7,  176.  Polyb.  3,  53.)  especially 
in  which  some  water  rem.ains  ; 
hence,  sometimes,  a  torrent,  an 
impetuous  current — a  channel  for 
drawing  off  water,  Dem.  —  in 
Oppian.  Hal.  1,  217.  a  cleft  in  a 
rock,  and  in  Oppian.  Cyneg.  2, 
555.  a  rock,  Schneider.  Th.  χα- 
ράσσω. 

(Ιίαραδραΐος,  αία,  αϊον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  χαράδρα ;  found  in 
χαράδραι ;  abounding  in  χαράδραι 
— see  χαράδρα. 

Ιζ,αράδρειον,  ου,  Td,s,s.  as  χαράδρα. 
Έ.άραδρεών,  ώνος,  h,  a  place  abound- 
ing in  χαράδραι. 

(^(ίραδρήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as 
χαραδραΐος. 

Χ-άραδριός,  υυ,  h,  a  bird,  described 
as  being  of  a  yellow  colour,  and 
remarkable  for  its  voracity(from 
which  circumstance  the  phrase 
χαραδρών  βίος,  said  of  a  glutton) 
— the  property  of  being  a  cure 
for  the  jaundice  was  also  ascri- 
bed to  it  by  the  ancients,  requi- 
ring only  to  be  looked  at — the 
colour  and  voracity  seem  to  in- 
dicate the  Loriot :  Oriolus  flavus. 
Th.  χαράδρα,  the  abode  of  the 
bird  being  in  mountain-valleys. 

{Ιίάραδρος,  ου,  b,  s.  s.  as  χαράδρα, 
Plut.  probably  in  the  Laconian 
dialect. 

('Χ.άραδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Convert 
into  a  ravine,  to  furrow  by  the 
effects  of  a  torrent,  or  overflow 
and  produce  quagmires.  =  Pass, 
to  be  rendered  impassable  by 
the  effects  of  torrents,  Herodot. 
7,  176. 

'Χ.ΰραδρώδης,  ζ'ΐς,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  ravine,  &c.  (see  χα- 
ράδρα) ;  abounding  in  χαράδραι. 
Th.  χαράδρα,  είδος. 

'Καρακίας,  ου,  b,  that  is  fit  for  a 
palisade,  fence,  or  hedge.  Th. 
(χάραζ)  χαράσσω. 

(ΐζ^ηρακίζω,  (  from  xapa^),fut.  ίσω, 
to  surround,  enclose,  or  secure  by 
a  paling ;  to  prop  with  poles. 

(^ίαράκίον,  ov,  TO,  dimin.  of  χάραξ 
—  see  χάραξ.  [a] 

{^άράκισμος,  ov,  b,  the  act  of  sur- 
rounding with  a  paling,  &c.  See 
the  s.  of  the  verb. 

("Καρακίτης,  ου,  b,  properly,  one 
who  traces  characters,  {with  βι- 
βλιακός), a  writer,  or  copyist. 

1ζ.άρακοβο\ία,  ας,  η,  the  act  of  fix- 
ing a  paling  as  a  fence,  or  for- 


tification.    Th.    χάραξ,  (/?ολή), 

βά\λω. 

Ιίάρακοποιέομαι,  ονμαι,  to  construct 
a  palisade  ;  to  fortify  by  a  paling, 
Th.  χάραξ,  ποιίω^ 

'Καρακοπυι'ία,  ας,  η,  the  Construction 
of  palisades,  especially  as  a  de- 
fence of  a  camp. 

Χαρΰ/ίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  enclose, 

or  secure  by  a  paling ;  to  prop 
with  poles,  as  vines.  Th.  {χάραξ) 
χαράσσω. 

{"Κάρηκτηρ,  ϊΊρος,  b,  properly,  an  in- 
strument for  making  an  incision, 
or  an  impression  ;  but  most  com- 
monly, an  incision,  mark,  or  im- 
pression; hence,  a  stamp  on  a 
coin  ;  a  letter,  mark,  or  figure, 
cut,  engraven,  or  stamped ;  a  de- 
hneation,  or  portrait ;  the  fmea- 
ments,  or  features ;  the  form,  or 
appearance,  and  peculiar  dispo- 
sition and  character  of  a  person ; 
the  distinct  form,  or  nature  of 
any  thing;  that  by  which  per- 
sons, or  things  are  discriminated, 
viz.  character,  in  general. 

{'Krφaκτηpίζω,fut.  ίσω,  to  mark  by 
a  stamp,  by  a  written,  or  graven 
character,  or  distinctive  mark,  or 
token. 

{'Κηρακτηρικος,  κη,  κόν,  adj.  a  wrong 
reading  for  χαρακτηριστικός.  Dio- 
nys.  Hal  <6,  p.  1111.  Schn.  L. 

{^αρακτήρισμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  χα- 
ρακτηρ,  Tzetzes  ad  Hes.  p.  1. 

{Χαρακτηρισμός,   ov,  b,  the  act  of 

noting  an  object  by  certain  dis- 
tinguishing and  peculiar  marks. 

{Ιίαρακτηριστικύς,  κη,  κόν,  adj.  that 

affords  distinctive  marks  ;  that 
serves  for  the  purposes  of  discri- 
mination ;  characteristic ;  discri- 
minative. ' 

(Χαράκτ>7ί,  ου,  b,  aminter;  a  coiner. 

("Καρακτός,  η,  όν,  adj.  marked  with 
incisions  ;  indented  —  toothed  ; 
serrated;  sharpened.  Μ  πρίων  χα- 
ρακτύς,  Hippoc.  a  trepan. 

{^ίαράκωμα,  ατος,  τό,  {  from  χαρα- 
κόω)  a  place  enclosed  by  a  paling, 
or  fence ;  especially,  a  camp  for- 
tified by  a  paling,  [a] 

{Χαράκωσις,  εως,  η,  the  act  of  sur- 
rounding, or  fortifying  with  a  pa- 
ling ;  the  staking,  or  undersetting 
of  vines,  [a] 

{'Κάραξ,  Βίκος,  b,  a  palisade  ;  the 
stake  to  which  a  vine  is  fastened 
{in  the  latter  s.  η  χάραξ,  accord- 
ing to  the  old,  Grammarians) ;  a 
trench  and  paling  round  a  camp 
— a  camp  surrounded  with  pali- 
sades— a  slip,  or  scion  for  plant- 
ing, especially  of  the  olive-tree — 
the  name  of  a  fish  in  Oppian. 
Hal.  1,  173.  [v.  1] 

(Χάρα^ίί,  εως,  η,  the  actof  making 
incisions,  of  sharpening,  or  ma- 
king rough,  Plut.  cited  Schn.  L. 

Ιίαράποιεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  produce 

joy  ;  to  gladden,  Theophylact. 
Th.  χαρα,  ποιεω. 
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ΧΑΡΑ'ΣΣί2,  [χΐ]  Att.  xapaTTuy.^ 
fut.  ξω,  to  sharpen;  to  render 
pointed  ;  to  whet ;  from  which  s. 
met.  to  exasperate,  Herodot.  7,1. 
and  Eurip.  Med.  157.  to  make 
an  incision,  or  indentation,  notch, 
groove,  or  hole,  with  a  sharp  in- 
strument: to  indent;  to  cut,  or 
split — to  engrave ;  to  imprint — 
to  trace  a  character,  letter,  or 
mark,  with  a  sharp  instrument — 
to  make  a  furrow  ;  to  furrow; 
{with  χερσον)  poet,  to  plough,  and 
(with  νώτα  θα\ή.σσης)  tO  plough 
the  main.  — κεχαοαγαίνος.  part, 
perf.  pass,  indented.  Etym.  -χ^α- 
ρά7τω.  ths  primary  s.  '  to  sharp- 
en,' comss  frora  the  ohs.  form 
χάοω,  the  radical  xcord  of  κάογ.ι- 
ρος,  in  use,  signifying,  '  th  it 
which  is  sharp,  or  jagged,' T'a/cA- 
enaer  in  Lennep.  Obs.  and  Ilem- 
sterh.  ad  Aristoph.  Piut.  v.  294. 

Χαβέω,  ώ,  s.  s.  as  χαίο'.ο,  assumed 
by  some  Grammarians  as  a  form 
from  which  are  the  perf.  κε χά- 
ρηκα, part,  κεχαρηκώς,  and  κεχα- 
ρηώς,  and  κεχαρη^ίνος,  part.  perf. 
pass.  See  χαίοω. 

^άοΐδότης.  and  χαρϊίώτης,  ov.  h.  a 
bestower  of  joy,  epith.  of  Mer- 
cury, Bacchus,  and  Jove.  Th. 

χαοα,  ((50Γ;7ί)  6όω,  6ί6ωμι. 
Λ^αοίεις,  ίετσα.  ίεν,  [and  Att.  χάοιεν) 
adj.  graceful;  elegant;  lovely; 
beautiful,  Horn,  sportive,  wittv, 
gav,  livelv,  or  cheerful,  Aristot. 
Eth.  4,  8.  polite  ;  well-bred— well 
educated,  or  learned,  Aristot. 
Eth.  1,  13. — Comparat.  χαοιέσ- 
τεο-^ς,  pa,  piv,  and  Superlat.  χα- 
ριίστατος,  άτη,  ατον — χαρίεις,  OS 
formed  from  χάρις,  should  be 
properly,  χαοιης,  like  νγιης,  but 
the  JEol.  or  Boeot.  form  χαοίεις, 
{like  vγίεις,for  νγιης,  in  Pindar), 
prevails  in  writers.    Th.  χάρις. 

(^Ιοΐεντίζομαι,  [fut.  ίσομαι.]  to 
speak,  or  act  gracefully,  and  also, 
in  a  playful  manner.  Plat. 

{Κάοΐεντισμα,  ατος,  το,  {from  the 
verb)  a  graceful  expression,  turn, 
or  act ;  a  playful  action  ;  a  spor- 
tive trick,  or  jest. 

{^άρΐεντισμΰς,  ov,  h,  (from  χαριεν- 
τίζομαι) the  act  of  speaking,  or 
acting  in  a  graceful,  or  plavful 
manner  ;  graceful,  or  playful  be- 
haviour. 

{Ιίάρΐεντότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  η  χά- 
ρις, or  h  χαριεντισμος,  Plut. 

{'Κάρϊίντως,  adv.  gracefully  ;  ele- 
gantly ;  gaily,  &c.  the  ss.  of  χα-' 
ρίεις,  adverbially,  formed  from, 
χαοίεντος,  genit.  of  χαρίεις. 

Ιίαρϊεργος,  ov,  adj.  that  renders 
works  agreeable,  or  that  presides 
over  works  of  a  beautiful  kind, 
an  epith.  of  Minerva.  Th.  χάρις, 
εγρον. 

Χαρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  [Att.  ωνμαι.^ 
perf.  pass,  κεχάρισμαι,  part,  κεγ^α- 
ρισμίνος,  to  give  delight  to  any 


one  by  words,  or  actions ;  to  do 
so.nething  agreea.j'e  towards, 
show  kindness  to.  or  gratify  anv 
one ;  to  please  in  generJv  ;  to 
confer  a  favour  upon  any  one  : 
to  favour,  Iliad.  13,  633.  '{in  the 
above  ss.  mostly  icith  a  dat  but 
also  with  a  genit.  as  Iliad,  6,  4,λ 
Odyss.  17,  4.52,  φε.  ) — to  bestow 
as  a  gift,  or  reward,  Mosch.  2,  28. 
with  a  dat.  of  the  person  and 
accusat.  of  the  thing ;  aUo.  to 
pardon.  Λ".  Τ  Ep.  ad  Corinth 

2,  c.  2. — u-ith  a  dat.  <jf  the  per- 
son or  thing,  to  do  for  the  sike  or' 
any  one,  or  from  anv  jnori.',  e.  a< 
ώιλότηη,  throujh  aitection — to 
gratify  one's  self  or  indulge,  or 
give  one's  self  up  to— (yar^ol)  to 
indulge  the  appetite — {>.6:·νη)  to 
give  one's  self  up  to  pleasure — 
(νλώσσ^)  to  speak  irrelv-,  Eurip. 
Orest.  1523.  —  to  yield  up  the 
person,  or  confer  amorous  favours, 
as  a  wife  on  a  husband — to  con- 
ciliate any  one  by  acts  of  kind- 
ness ;  to  propitiate,  as  a  divinity., 
Odyss.  1.  61.  and  Xen.  Mem,.  4, 

3,  \Q.  —  Pass.  to  be  agreeable,  or 
pleasing,  Odyss.  6,  23.  and  (s.  s. 
part.  perf.  pass.)  Mad.  5,  243. 
and  20,  '293.  Theocrit.  16,  68. 
Th.  χάρις. 

(Xiptv,  adv.  {accus.  of  χάρις,  with 
a  preposition  underst.)  on  ac- 
count of ;  for  the  sake  of,  through 
regard  for,  in  consideration  of — 
also,  by  favour  of,  Pind.  Pyth.  3, 
163.  with  a  genit.  s.  s.  as  -^ρος 
χάριν,  or  Sia  χαοιν.  Μ  χάριν  "Ε^ττο- 
ρις  ότρυναντος,  Iliad.  15,  744.  s.  s. 
as  -χαριζόμενος  "Ελτορί  ότρννανη — 
but  χάριν  Αιος,  Pind.  Pyth.  3, 
168.  through  the  favour  of  Jupi- 
ter. IF  χάριν  εμην,  for  my  gratifi- 
cation ;  at  my  pleasure. 

ΧΑ'ΡΙΣ,  genit.  χάριτος,  accus. 
χάριν,  and  χάριτα,  {the  latter 
form  especially  in  the  sense  of 
one  of  the  Graces),  joy:  delight ; 
{but  mostly  that  ichich  gives  joy, 
or  satisfaction),  gracefulness  : 
grace  ;  attraction  ;  loveliness  ; 
agreeableness ;  acceptableness  ; 
pleasantness  ;  elegance  ;  a  grace, 
or  charm — grace  ;  favour  ;  good- 
will ;  kindness — a  favour ;  an  act 
of  courtesy,  or  kindness  ;  a  gift ; 
a  reward  ;  a  recompense  ;  a  re- 
turn for  kindness  ;  an  acknow- 
ledgment, or  thanks  —  in  Pind. 
for  any  charm,  or  attraction,  in 
a  person  calcida  ted  to  please,  and 
generally  for  any  thing  produ- 
cing delight,  or  pleasure,  thus, 
honour,  fame,  renown,  encomias- 
tic poetry,  panegyric,  rewards, 
the  prize  of  a  victory,  favour,  &c. 
— the  pleasures  of  love,  or  of  the 
nuptial  bed,  Plat.  Legg.  8,  p. 
422.  delight,  satisfaction,  or  plea- 
sure, A.risioph.  Lys-is.  869.  {the 
precise  s.  must  be  determined  by 
the  context)— -in  the  plur.  Χάρί- 
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τες,  accus.  plur.  χάριτας,  the  Gra- 
ces, viz.  the  goddessts  through 
whose  favour  agreeable  qualit.es 
and  personal  charms  are  bestow- 
ed on  mortals,  and  icho  were  in- 
voked iciien  an  agreeable  effect 
icas  to  be  produced  by  vuras,  or 
actions  ;  as  also  in  executing 
icuvks  cf  art ;  the  number  f  the 
Graces  is  not  dejined  in  Homer, 
but  in  Pind.  CI.  10.  the  names 
of  the  tirree  Graces  tru  L^pJσvvη, 
'Αγ\αΐ:ΐ,  Θίλεί-ζ,  arc  gicen,  and 
thtir  respective  offices  assigned, 
and  attricuics  aejined.  11  χΊριν 
ploiiv  τι-Λ,  Iliad.  -1,  !J5.  and  fre- 
quently in  Horn,  to  do  a  ia\our 
to  anyone — but  in  Pind.  01.  10, 
21.'  to  return  thanks  ;  to  mani- 
fest gr.itiluJe — also  in  Miad.  21, 
6.30.  χάριν,  in  the  s.  of  recom- 
pense. ^  ά-υύίοόναι  χάριτας,  in 
prose,  to  return  thanks.  ΤΓ  εγω  οέ 
σοι  είοίω  χάριν,  Iliad.  14,  235.  I 
am  grateful  to  thee  —  in  prose^ 
also  ειδίναι  χάριν  τινί,  to  be  grate- 
ful to  any  one.  IT  χάριν  όώύναι 
Till,  Plut.  Thes.  34.  to  grant  any 
thing  as  a  favour  to  any  one — in 
the  s.  s.  χάριν  νεμειν,  A^ristoph.  Αν. 

384.  to  dispense  a  favour — 6pa- 
σαι,  or  δονναι  χάριν,  Thuc.  3,  95. 
to  do  a  favour,  or  kindness.  11  χά- 
ριν ε  νειν.  and  είόεναι,  to  thank,  or 
be  grateful.  ^  οίόεμίαν  Εχω  τω  βίω 
χάοιν,  Aristoph.  Lysist.  8υ.λ  ϊ 
have  no  pleasure  in  life.  IT  -ρ6ς 
χάριν  λέγειν  τινι,  or  οιαλέγεσθαι, 
or  ομιλεΐν,  to  speak  to,  converse 
with,  or  frequent  any  one  for  the 
purpose  of  conciliation,  or  flat- 
tery, J^en.  IT  τϊρδς  χάριν  άκονειν^ 
Polyb.  2,  5.  to  hsten  through  flat- 
tery— -ρδς  χάριν,  Eurip.  Suppl. 

385.  through  kindness — but  often 
s.  s.  as  ενε.'ζα,  as  -ρος  χάριν  βορ'2ς, 
Sophoc.  Antig.  30.  and  in  the 
s.  s.  Philoct.  1156.  IT  iv  χάριτί  τι 
τινί  -οιησαι,  to  do  something  as  a 
favour,  or  as  a  return  of  grati' 
tude  towards  any  one,  Demetri- 
us de  Elocut.  IT  όιά  χαρίτων  ε7valf 
and  also  γίγνεσθαι,  to  be  in  a 
state  of  good-will,  or  friendship 
with  any  one,  Xen.  opposed  to 
ττρδς  εχθραν  άγειν,  or  ci  άπεχθείας 
γίγνεσθαι.  Etym.  χάρις,  χάομα, 
χαρτδς,  χαρά,  and  χαίρω,  are  kin- 
dred words  and  from  the  same 
origin. — akin  to  Cams,  and  Gra- 
tus,  in  Latin.  [^~^;  Horn,  how- 
ever, sometimes  has  the  last  syl- 
lable of  the  accus.  long,  in  the 
arsis,  n.  5,  874.  11,  243.] 

(Χ(ϊρίσ£ο?,  ία,  ιον,  adj.  s.s.  as  χαρισ- 
τήριος,  Callim.  Fragm.  193. — -o 
χαρίσων,  a  kind  of  cake.  -^^] 

(Χάρσκίΐ,  ατος,  τδ,  s.  s.  Οβ-χάοις,  a 
favour  J  an  act  of  kindness  ;  a 
present :  from  χαοίζ  μαι. 

{'Καριστήριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
made  use  of  for,  or  done  as  an 
act  of  kindness,  favour,  or  grati- 
tude ;  kindly,  or  favourably  dis- 
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posed.  —  το  χ^αριστήριον,  S.  S.  as 
χάρις,  a  kindness  ;  a  favour. — τα 
■χαριστηρια  (ίερα  underst.),  sacri- 
fices, or  religious  rites,  performed 
as  a  thanksgiving. 

(Χ,αριστικος,  κη,  κόν,  adj.  kindly 
disposed ;  benevolent :  gracious  ; 
generous,  Plut.  Q.  S.  2,  I,  5. 

(Χ.αρΐτία,  ας,  η,  sDortiveness ;  gaie- 
ty, Xen.  Cijrop.  2,  2,  13. 

'Καρΐτυβλέψαρος,  ου,  adj.  properly, 
that  has  lovely  eyelids,  or  eyes. 
Th.  χάρις,  βλέφαρον. 

^ηρΐτογλωσσέω,  ώ,  \^Att.  — τΓεω,] 
,fut.  ήσω,  s.  s.  as  γλωσσοχαριτέω, 
to  speak  in  order  to  conciliate  fii- 
vour ;  to  use  flattering  language. 

Th.  χάρις,  γλώσσα. 
^αρίΓοδότης,  ου,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as 

χαριδάτης. 
Λ-άρΐτόψωνος,  ον,  adj.  that  has  a 

lovely  voice.  Th.  χάρις,  φωνή. 
ΧάρΓτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

lovely,  charming,  agreeable,  or 

acceptable,  LXX.  N,  T.  Th. 

ΧαρΓτώτΓΐίί,  συ,  Ό,  and  χαρΧτώπις, 
ιδος,  η,  that  has  a  graceful,  or 
lovely  countenance,  or  look.  Th. 
χάρις,  ώφ. 

"Κάρμα,  ατής,  το,  a  pleasure  ;  a  joy 
— the  cause  of  joy,  vr  pleasure — 
joy  ;  delight.  Th.  χαίρω. 

"Κάρμη,  ης,  η,  Conflict ;  fight ;  battle, 
in  the  above  s.  only  in  Horn,  as 
also  in  the  compounds  Ιππιοχάρ- 
μης,  μενεχάρμης,  and  μενέ'χ^αρμος,  S. 

s.  as  μενεπτό\εμος — a  victory  in  a 
contest  for  a  prize,  Pind.  Ol.  9, 
129.  and  in  a  similar  s.  in  the 

COmp.  ίιτποχάρμης,  Ol.  1,  35.  but 
in  the  compounds  σιδηροχάρμης, 
Pyth.  2,  4.  and  χαλκοχάρμης, 
Pyth.  5,  139.  and  Isthm.  6,  39. 
the  s.  of  χάρμη  is  'pleasure,'  'de- 
light,' unless  the  words  be  refer- 
red to  χάρμα — χάρμη,  in  the  s.  of 
'joy,'  cited  from  Phocylides, 
Steph.  Thesaur.  IT  χάρμαι,  Pind. 
Ol.  9,  129.  has  been  improperly 
cited  to  prove  the  use  of  the  word 
in  the  s.  of  χάρμα,  Schn.  L.  see 
above.  Etym.  Some  derive  both 
words  from  χαίρω,  or  rather 
consider  them  as  varieties  of  the 
same  word,  then,  prim.  s.  '  plea- 
sure'— next,  the  exultdtion  and 
joy  of  victory,  and  so,  '  battle' 
itself.  Others,  as  Schneider,  con- 
sider the  usual  derivation  from 
χαίρω  as  forced,  and  think  the 
word  χαρά,  s.  s.  as  όργη,  in  He- 
sych.  if  supported  by  authority, 
would  be  more  probable.  A  Schol. 
on  Pind.  Ol.  9,  129.  ajirms  that 
χS^μrl  is  used  by  Stesichorus  and 
Ibycus  for  επιδορατίς,  which  coun- 
tenances: somewhat  the  latter  opi- 
nion. 

'Χ.αρμονη,  ης,  and  χαρμόσυνη,  ης,  fi, 
joy;  gladness.  Th.  χάρμα,  χαίρω. 

(Χαρμόσυνος,  ον,  adj.  that  delights  ; 
that  gladdens ;  agreeable — gay. 

Καρμόφρωρ,  ονος^  adj.  joyful ;  glad  j 


that  gladdens,  Horn.  Hymn.  2, 

127.   Th.  χάρμα,  φρήν. 
'Χ.άροδότης,  or  χαροδώτης,  ον,  h,fem. 
χαροδώτις,  ιδυς,  η,  a  bestower  of 
joy,  or  delight.  Th.  χαρά,  (δότης) 

δόω,  δίδωμι. 

'Κ.άροπαίγμων,  read  χοροπαίγμων, 
Schn.  L. 

'Καρυποιέω,  (o,fut.  ήσω,  tocausejoy, 
or  delight.  Th.  χαρά,  ποιίω. 

(ΧαροτΓοιοί,  οϊί,  adj.  that  gives  de- 
light. 1Γ  Eurip.  Phoen.  800.  read 
χοροποιύς,  Porson. 

"Κάροπός,  oil,  adj.  that  is  of  a  sky- 
blue  colour,  sometimes  also,,  azure, 
said  of  Minerva,  in  the  s.  s.  as 
γλαυκώττις,  (unless  meant  in  the 
other  s.  of  the  word) ;  as  an  epith. 
of  the  sea,  Oppian.  Hal.  4,  312. 
clear  blue,  Plut.  in  describing 
the  colour  of  the  eyes  of  the  Ger- 
mans, and  which  he  compares  to 
the  clear  blue  flower  of  the  flax 
plant — tawny,  or  ruddy,  accord- 
ing to  some,  as  said  of  an  epith. 
of  a  lion,  whichothers  understand 
of  the  colour  of  the  eyes — ruddy, 
Apollon.  1,  1280.  applied  to  the 
ruddy  tinge  of  the  morning 
dawn — lastly,  lovely  to  behold  ; 
of  a  gay,  or  beautiful  aspect,  this 
last  s.  in  toriters  of  a  later  epoch 
than  the  former,  Schn.  L.  Sup- 
plem. — γλαυκός,  and  χαροπδς,  re- 
fer in  Aristot.  and  Xen.  to 
colours  perfectly  different  from 
each  other,  Schn.  L.  Th.  χαρά, 

ωψ. 

(Χαροπότης,   ητος,   η,   clear    blue ; 

azure — see  χαροπός. 
(Ιίάροχρ,  οτΓος,  adj.  s.  s.  as  χαροπδς, 

Oppian.  Cyn.  3,  114.  [^_] 
Xapr0j3toi/,  ου,  το,  dimin.  of  χάρτης. 

[-  ^] 

(^αρτηρία,  ας,  h,  a  manufactory  of 
paper,  7  Schn.  L. 

Xiiprnj,  ov,  Ό,  paper ;  a  paper  book. 
Th.  χαράσσω, 

"Καρτίον,  ον,  το,  dimin.  of  χάρτης. 

'Χ.αρτογράφος,  ον,  h,  a  Vi^riter  on  pa- 
per. Gloss.  Steph.  Th.  χάρτης, 
γράφω.  [_  ^  ^  v>  and  _  _  v>] 

'Χ.αρτοττράτης,  and  χαρτοπώλης,  ov, 
h,  a  vender  of^  or  dealer  in  paper. 

Gloss.  Steph.  Th.  χάρτης,  ττιττ- 
ράσκω,  and  πωλέω,    [  and 

Χαρτόί,  η,  δν,  adj.  that  causes  joy  ; 
joyous  ;  pleasing.  Th.  χαίρω. 

^ίαρτοφνλάκιον,  ov,  τό,  a  closet,  or 
other  place  for  keeping  papers,  or 
documents  written  on  paper.  Th. 

χάρτης,  φνλάσσω. 

{ίίαρτοφύλαζ,  ακος,  h,  a  keeper  of 
papers,  viz.  rolls,  or  important 
documents.  Gloss.  Steph.  [v] 

'Καρνβδίζω,  fut.  ίσω,  to  ingulf,  or 
swallow  down,  lilce  Charybdis — 
see  χάρυβδις. 

Χάρνβδις,  εως,  η,  the  celebrated 
whirlpool  Charybdis — an  abyss, 
Eurip.  Suppl.  516.  Th.  χάω, 
obs.  s.  s.  as  χαίρω,  its  derivative, 
ροΐβδος^  s.  S.  as  ροΐζος. 


X  Α'ΡΩ,  not  in  use  in  the  pres.  m- 
s.  as  χαίρω,  from  χάρω,  έχάρην,  2· 
aor.  pass,  and  έχηράμην,  1  aor. 
mid.— from  χάρσω,  fut.  JEol. 
comes  the  perf.  pass,  κέχαρμαι, 

from  which  χάρμα,  'joy'  —  the 
Att.  perf.  κεχάρηκα,  perf.  pass, 
κεχάρημαι,  seems  from  χαρέω,  not 
in  use,  a  lengthened  form  of  χά- 
ρω— μάκαρ,  according  to  Aristot. 
from  χαίρω,  or  χάρω — see  χαίρω. 

Χάρων,  ωνος,  adj.  s.  s.  as  χαροπσς, 
Lycophr.  260,  and  445.  in  a  si- 
milar sense  {see  χαροπύς),  as  an 
epith.  of  a  lion,  Hesych.  and 
Lexic.  Rhetor.  Eustathii.  Subst. 
Ό  Χάρων,  ωνος,  the  proper  name 
Charon.  \^-\ 

ΧΧάρωνεΤον,  also  xcritten  χαρώνειον, 
ov,  TO,  a  dark  cavern,  or  grotto, 
seeming  a  passage  to  the  infer- 
nal regions,  especially,  a  grotto 
having  mephitic  air,  Plinii  2,  93. 

(Καρωνίτης,  ov,  b,  one  who  is  a  de- 
scendant of  Charon,  or  eomes 
from  the  infernal  regions. 

Χάρωψ,  ωπος,  or  χαρωπός,  ov,  adj. 

that  has  a  pleasing  countenance. 

Th.  χαρά,  ωψ.       _]  , 

Χάιτίί,  εως,  η,  separation ;  division. 

τ^  χάζω.  μ.] 

Χασκάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  χαίνω, 

formed  from  χάσκω — with  an  ac- 
cus.  Aristoph.  Vesp.  694.  to  gape 
after,  or  seek  eagerly.  Th.  χάσκω, 

from  χάω,  obs.  IT  see  at  the  end 
of  explan.  χάζω. 

{Χάσκανον,  ov,  τό,  another  name 
for  the  plant,  ξάνθιον,  Dioscor.  4, 
138. — a  mask  with  the  mouth 
open,^7-om  a  form  χασκαίνω,  s.  s. 
as  χάσκω. 

(Χάσκαξ,  άκοςγ  h,  (β'σηΐ  χάσκω^ 
one  who  gapes,  viz.  a  simpleton. 

(Χάσκω,  s.  s.  as  χαίνω.  Th.  χάω-, 
obs.— see  at  χάζω. 

Χασκωρεω,  CS,fut.  ησω,  to  open  the 
mouth  and  look  around,  Hesyck. 
Th.  χάσκω,  ώρα. 

Χάσμα,  ατος,  τό,  Ά  cavity  in  the 
earth ;  a  chasm ;  an  opening  in 
earth,  or  sea;  an  abyss — the  aper- 
ture of  the  mouth  ;  the  swallow. 
Th.  χαίνω,  from  χάω. 

(Χασμάομαι,   [fut.   ησομαι,]  (from 

χάσμα)  to  open  the  mouth  wide ; 
to  yawn ;  to  gape  widely  —  to 
open,  as  a  door,  Alexis  Athenaei 
4,  p.  165. 
(Χασματίας,  ov,  h,  an  earthquake 
that  leaves  a  vast  chasm  in  the 
earth.  IT  χασμάτικός  σεισμός,  in 
the  s.  s. 

[{Χασμεομαι,  Ion.  for  χασμάομαι.] 
{Χάσμη,  ης,  and  χάσμησις,  εως,  fj,  a 

yawning ;  a  gaping  ;  a  vast  aper- 
ture. 

(Χάσμημα,  ατος,  τό,  (from  χασμάο- 
μαι) Ά  gaping  ;  the  aperture  of  a 
:    gaping  mouth. 

(Χάσμησις,  εως,  f] — see  χάσμη. 
(Χασμωδέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  yawn.. 

it  χασμωδέω,  to  compose  verses 
having  a  '  hiatus'  frequeatly  re- 
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curring,  Eustath.  ad  Iliad.  1,  p. 
V,  47.  Th.  in  the  last  s.  χάσμα, 
{ωόη)  άείόω. 

"Κασμώόης,  ον,  b,  one  who  is  addict- 
ed to  yawning,  viz.  lazy;  indo- 
lent.  Tk.  χάσμα,  είδος. 

{'Χ.ασμωόία,  ας,  η,  {^from  χασμώίης) 

a  vawning;  indolence — χασμω6ία, 
{^from  χάσμα,  ωόη)  a  verse  in 

i      which  the  '  hiatus'  occurs  fre- 

j  quently. 

j  ΧασΓαω,  S.  S.  as  χωρέω,/^ϊ'Οΐη  χάω, 
Ι      through  the  form  χάζω,  χασ-δς, 

■\      Schn.  L. 

"Χ-άτευω,  fut.  εΰσω,  and  χάτεω,  ώ, 
•with  a  genit.  to  want ;  to  be  in 
want  of;  to  long  for  ;  to  crave,  or 
desire  anxiously.  Vh.  χάζω,  {viz. 
the  Dor.  forms  χάσδω,  χάττω) 

I      χά<^^,  obs. — see  χάζω. 

I     (Χατί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  χατενω, 

'  from  the  same  forms  of  χάζω.  ^ 
χατίζων,  Hes.  Oper.  394.  a  ne- 
cessitous person.  1i  δαιτδς  χατίζων, 

jj      Lycophr.  837.  longing  for  a  re- 

|i  past. 

'f     (Χάτ£?,  εω?,  ϊ),  and  χάτος,  εος,  το, 
I       want — longing  ;  an  eager  desire, 
I       or  craving.  IT  Ion.  and  Ait.  χητις, 
χΐΊτος.  [ά] 
Χαυλίόίουί,  6οντος,  adj.  that  has  pro- 
minent teeth,  like  the  tusks  of 
the  wild  hoar,  especially  the  eye- 
teeth. — Subst.  Ό  χανλιόδονς,  a  tUsk ; 
an  eye-tooth.    Th.  χαύλιος,  or 
χανλος,  not  in  use,  from  χαλάω, 
for  χάννος,  ύόονς,  Schn.  L. 
"Καύναξ,  άκος,  Ό,  one  who  is  puffed 
up  with  vain  pride ;  a  vain,  empty, 
ostentatious  man — one  who  de- 
ceives another  by  ministering  to 
his  vanity  by  praise  and  flattery 
— see  χαΰνο}σις.  Th.  χάννος,  {see 
χαλάω)  χάω,  obs. 
(Χαυι/ίάζω,  fut.  άσω,  in  Hesych.  s. 

s.  as  πλανάω,  to  go  astray  ;  to  err. 
"Καννοττολίτης,  ov,  Ό,  a  citizen  infla- 
ted with  empty  pride  and  conceit. 

Th.  χάννος,  {πολίτης)  πόλις.  [t] 
"Καννος,  η,  ον,  adj.  porous ;  spongy  ; 
loose  ;  lax  ;  flaccid  ;  flabby  ;  soft 
— bloated  ;  inflated,  met.  soft ; 
indolent ;  effeminate ;  debauched 
— foolish — inflated  with  pride  ; 
puffed  up  with  conceit. — the  pro- 
per s.  of  χάννος,  'lax,  gaping,' 
and  it  has  a  common  origin  with 
χαλάω.  Th.  {through  χαίνω)  χάο), 
obs.  , 

(Ιίαννότης,  ητος,  η,  laxity;  porosity  : 
flaccidity  ;  softness,  viz.  the  state 
of  being  χάννος:  a  bloated  state. 
met.  indolence  —  vain  conceit ; 
empty  pride. 

{Χαυι/(5ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
loose,  lax,  or  porous — to  bloat; 
to  inflate,  viz.  to  render  χάννος.— 
'Κ.αννόομαι,  ονμαι,  to  become  bloat- 
ed with  vanity ;  to  be  puffed  up 
with  vanity,  or  act  with  insolent 
pride. 

(Χαΰι/ωμα,  ατος,  το,  that  has  been 
rendered  loose,  or  soft,  Plut.  Ser- 
ver. 17, 


{"Κ,αννωνες,  ων,  ol,  cakes  made  with 
oil,  LXX.  Jerem.  44, 19.  IF  χαν- 
ώνες,  from  the  Hebrew  χανανΐμ, 
Coray,  Schn.  L.  Supplem. 

(Χαΰϊ/ωί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
χάννος,  adverbially. 

(Χίίύνωσίί,  εω?,  the  act  of  soften- 
ing ;  a  widening ;  enlargement — 
the  act  of  deluding,  or  duping 
any  one  by  flattering  praises, 
Aristoph.  Nub.  877. 

{Ιίαννωτικυς,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 

or  qualified  for  relaxing,  render- 
ing loose,  spongy,  or  soft,  viz. 
χάννος — see  the  S.  of  χάννος. 

ΧΑΏ,  a  radical  word  not  in  use, 
the  sense,  '  to  stand  open ;  to  be 
empty,'  of  its  derivatives  the 
nearest  is  χάος,  '  a  void,'  '  chaos' 
— See  Etym.  at  the  end  of  the 
explan.  of  χάζω. 

Ιζ^έόροπα,  ων,  τα,  pulse,  such  as  beans, 
pease,  and  the  like  {in  contradis- 
tinction to  grain  which  is  cut 
down),  viz.  usually  plucked  loith 
the  hand.  Th.  χειρ,  δρέπω. 

{'Κεδροπώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  pulse,  or  resembling  pulse.  11 
see  χίδροπα.   Th.  χεδροπα,  είδος. 

(Χί'ίοοψ,  or  χέδρωψ,  οπος,  δ,  s.  s.  as 
χεδροπα. 

Χέεια,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as  χεια, 
Nicand.  Ther.  79. 

^εζανάγκη,  ης,  η,  a  plaster  for  pro- 
moting an  inclination  of  going  to 
stool,  Paul.  ^gin.  7,  9.  Th. 
νέ^ω,  άνάγκη. 

'Κεζητιάω,  ώ,  {like  έμετιάω,  for  'έμε- 
σείω)  for  χεσείω,  to  have  an  in- 
clination of  going  to  stool.  Th. 

Χε'^ω,  fut.  χέσω,  to  go  ίο  stool.  = 
'Κίζομαι,  Mid.  fut.  χεσονμαι,  perf. 
mid.  or  2  perf.  κίχοδα.  IT  χόδος, 
from  κέχοδα,  occurs  only  in  the 
compound  μνόχυδον,  from  χυδος, 
χόδανος,  s.  s.  as  εδρα,  the  rump,  or 
seat.  Th.  χέω. 

(Χείά,  ας,  and  Ion.  χειη,  ης,  a 
hole,  especially  that  of  a  snake : 
from  χείω.  Ion.  for  χέω. 

Ιζ,ειλάρίον,  ον,  το,  a  small  lip;  di- 
min.  of  χείλος,  [a] 

'K.ε^λεvω,for  χιλενω. 

^ειλοποτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  drink 
by  sipping.  ^  in  Analect.  2,  p. 
277.  No.  7.  probably  for  χ^ανδοπο- 
τέω,  Schn.  L.  Th.  χείλος,  {πότης) 
πάω,  s.  s.  as  πίνω. 

ΧΕΓΑΟΣ,  εος,  τύ,  the  lip  ;  a  mar- 
gin ;  a  border ;  a  rim  ;  an  edge — 
a  bank  of  a  river ;  a  coast.  Etym. 
χείλος,  formed,  according  to  L. 
Bos,  by  transposition  from  λεΐ- 
χος,  from  'λείχω — but  according 
to  Valckenaer,  {Lennep.  Obs.) 
the  original  form  was  χέλος,  no 
longer  in  use,  from  which  comes 
χέλνς,  both  from  the  Th.  χέω,  a 
kindred  form  to  χάω,  obs.  signi- 
fying '  to  gape  ;  to  open.' — See 
Etym.  at  the  end  of  e.vplan.  of 
χάζω. 

Χ,ειλοστρόφιον,  ον,  το,  an  instrument  j 


of  torture  that  was  applied  to  the 
lips,  Synesii  Ep.  58.  Th.  χείλος, 

στρέφου. 

(Χείλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  surround 
with  a  rim;  s.  s.  as  περιχειλόω,  ? 
Schn.  L.  tt  for  χιλόω,  see  χιλόω. 

(Χείλω/^α,  ατος,  το,  s.  s.  as  χείλος, 
?  Schn.  L. 

(Χείλώί/,  ωνος,  h,  one  that  has  larg6 
lips — a  kind  of  ftsh,  striated  La- 
bra. 

^ειλωτηρ,  ηρος,  h,for  χιλωτηρ;  but 
in  Hesych.  given  as  synonym, 
with  ψορβειά.  See  χιλωτήρ. 

ΧΕΓΜΑ,  ατος,  τδ,  winter;  the 
cold  of  winter ;  frost —  a  tempest ; 
tempestuous  weather;  s.  s.  as 
χειμών.  Etym.  from  κέχειμαι, 
perf.  pass,  of  χείω,  χέω,  'to 
pour,'  Hemsterhuis. —  The  Latin 
Hiems,  comes  from  χεΐμα. 

{^ειμάδεύω,  fut.  εϋσω^  {from  χει- 
μάς)  s.  s.  as  χειμάζω,  Strab.  4.  1Γ 
χειμαδίζω,  s.  s.  as  χειμάζω,  Jo- 
seph. Antiq.  18,  5,  3. 

(Χεί|κάιί£οι/,  ου,  τδ,  an  abode  for 
winter ;  a  winter  residence  ;  win- 
ter quarters  :  properly,  neut.  of 
χειμάδιος. 

{^Κειμάδιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  winter,  [a] 

{^ειμάζω,  fut.  άσω,  tO  produce 
winter,  or  the  cold  of  winter  ;  to 
render  frozen,  as  trees  and  plants; 
to  agitate  with  tempests.  Act.  also 
met.  to  perturb,  vex,  afflict,  or 
torment ;  to  distress  with  disease. 
Neut.  to  pass  the  winter ;  to  be 
in  a  winter  residence,  or  in  win- 
ter quarters. =Χί[//ά^ο//αί,  in  the 
s.  of  the  neut.  to  pass  the  winter, 
(fcc.  Pass,  to  be  agitated  by 
storms ;  to  be  frost-bitten,  nipt, 
or  withered  by  frost,  met.  to  be 
tempest-tossed,  afflicted,  or  dis- 
tressed. —  χειμάζει,  Impers.  it 
freezes ;  it  is  tempestuous. 

{'Χειμαίνω,  [fut.  άνω,]  to  produce 

cold  ;  to  affect  with  cold,  or  tem- 
pests, viz.  the  S.  of  χειμάζω,  act. 
Neut.  to  be  tempestuous ;  to  be 
agitated  by  storms ;  to  suffer  from 
the  effects  of  storms,  Herodot.  8, 
118. 

Χ,ειμάμννα,  ης,  fj,  a  protection 
against  the  cold  of  winter;  a  warm 

cloak.   Th.  χεΐμα,  άμύνω.  [_v^_v^j 

'Κ.είμαρος,  χείμαρρος,  and  also  χεί' 
μάρρονς,  ον,  h,  a  Winter  torrent,  es- 
pecially, a  torrent  rushing  from  a 
mountain  swelled  with  melting 
snow  and  rain  ;  a  rushing  stream 
— rain  falling  from  a  roof  in  tor- 
rents, Dem. — the  hole  in  a  ship's 
bottom  to  let  out  bilge  water. 
Th.  χειμα,  {ρυος)  ρέω, 

Χειμαρρώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
winter  torrent.  Th.  χείμαρος,  είδος. 

Χει  μας,  άδος,  η,  {ώρα  understood) 
winter;  the  winter  season — {εσθης 
understood)  a  winter  garment 
Th.  χεΐμα. 

(Χειμασία,  ας,  η,  {from  χειμάζω) 

the  passing  of  the  winter;  a  resi- 
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dence  in  winter  quarters — tem- 
pest, Hesych. 
"^ειμασκίω,  w^Jut.  ησω^  to  exercise 
one's  self  in  winter,  T/i.  χεΐμα, 
άσκζω. 

^εΐμαστρον,  ov,  τδ,  a.  winter  dress. 

IT  θερίστρον,  a  dress  for  summer. 

Th.  χειμα. 
(^ειματίζω,/ηί.  ίσω,  S.  s.  as  χειμά- 

ζω,  7  Schn.  L. 
(Χεί/ζάω,  ώ,  and  χειμίω,  ώ,/ηί.  ίίσω, 

to  suffer  from  frost,  or  winter, 

Hesych.  ^  χειμάζω,  and  χειμαίνω, 
come  from  χειμάω,  Sc/m.  L. 
"^ίεΐμεθλιάω,  and  χείμεθλον,  s.  s.  as 
χείμετΧιάω^  and  χείμετλον,  ?  Schn. 
Lex. 

"Χ-ειμερεία,  ας,  η,  the  period  of  win- 
ter:  ./Vom  χειμερεύω,  not  in  use, 
s.  s.  as  χειμερίζω,  Dionys.  Hal. 

%ειμερίζω,/ηέ.  ίσω,  to  pass  the  win- 
ter in  any  place.  7'/i.  (χείμερος) 

χεΐμα. 

{Χειμερινός,  tvrj,  ivdv,  χειμέριος,  ov, 
and — ιος,  ία,  ιον,  also  χείμερος,  ου, 
adj.  of  winter;  pertaining  to 
winter  ;  wintry  ;  tempestuous  ; 
stormy. 

(Χειμίτλη,  ης,  η,  (from  χεΐμα)  S.  S. 

as  χείμετ\ον, 
{'Κειμετλιάω,  ώ,  to  have  a  limb,  or 

other  part  frost-bitten,  or  affected 

with  chilblains. 
(Χεψετλοι/,  ov,  το,  (or  χίμετλον)  a 

chilblain. 
(Χει/ζέω,  ώ,  s.  s.  as  χειμάω. 
(Χειμίη,  ης,  η,  (ωρη  Understood) 

winter ;  the  cold  of  winter ;  frost. 

%.ειμοθνης,  ητος,  αφ'.  stiff  with  cold, 

or  frozen  to  death.  Th.  χεΐμα, 
θνησκω. 

'Χ.ειμοσπ)ρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  SOW 
seed  in  winter.  Th.  χεΐμα,  (σπο- 
ρά) σπείρω. 

{Χ.ειμόσπορης,  ov,  adj.  sown  in  win- 
ter. Act.  that  sows  in  winter,  viz. 
χειμοσπόρος,  note  the  accent. 

'Κ.είμηφΰγεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  aVoid 

winter;  to  avoid  the  cold.  Th. 
χεΐμα,  φύγω. 
'^ειμών,  ώνος,  h,  winter;  the  cold  of 
winter;  wintry  weather;  a  tem- 
pest. Th.  χεΐμα. 

(Χειμωνόθεν,  adv.  from  winter : 
from  χείμων. 

'^ειμωνοτνπος,  ov,  adj.  that  strikes, 
or  lashes  with  storms,  JEschyl. 
Suppl.  35.  Th.  χείμων,  τΰπτω.  [ϋ] 

XEIT,  genit.  χειρός,  dat.  χειρι, 
also  χερι,  (Riad.  8,  289.)  accus. 
χείρα,  also  χερα,  (Eurip.  Jon. 
132.)  gen.  and  dat.  dual  χει- 
ρηΐν,  and  χεροΐν,  (Sophoc.  El. 
1394.)  genitive  plural  χειρών, 
and  χερών,  (Eurip.  Hec.  226.) 
dat.  plur.  χείρεσσι,  and  χείρεσι, 
Iliad.  20,  468.  and  χέρεσσι,  and 
χερσϊ,  the  hand  ;  the  entire  hand 
and  arm,  Hes.  Theog.  150.  the 
paw ;  the  fore-foot  of  an  animal 
— hand-writing  ;  the  hand,  viz. 
the  touch,  execution,  or  work  of 
a  painter,  or  other  artist — (the 
hand  considered  as  the  instru- 


ment  of  force)  force ;  power ; 
violence ;  hence,  an  engagement, 
conflict,  combat,  fray,  or  battle — 
a  body  of  troops,  or  an  army, 
viz.  the  word  taken  collectively 
meaning  a  number  of  hands.  Μ 
εν  χερσϊ,  i<-t  hand ;  near.  IT  υπό 
χείρα,  at  hand  ;  under  one's  hand  ; 
hence,  oi  νπό  χείρα,  subjects — 
νπό  χείρα,  extemporaneously  ;  off 
hand,  Plut.  Arat.  3.  *ίΓ  εκ  χειρός, 
near ;  closely  ;  thus,  μάχη  εκ  χει- 
ρός, a  close  fight.  ^  εις  χείρας  έλ- 
θεΐν,  to  come  to  an  engagement, 
Polyb.  but  also,  σννελθεΐν  εις  χεί- 
ρας, to  come  to  a  friendly  meeting ; 
to  join  hands,  Polyb.  1,  78,  8.  IT 
χειρι  μεγά\η,  with  a  large  force, 
Herodot.  7,  20.  ^  iv  χειρόίν  νόικό, 
in  conflict,  Thuc.  and  in  another 
passage  iv  χερσιν,  in  the  s.  s.  IT 
ποτέρας  της  χειρός ;  Eurip.  Cy- 
clop. 677.  at  which  side  Ί  '[I  χείρα 
νπερίχειν  τινός,  to  lend  a  protect- 
ing hand  to,  or  protect  any  one. 
Etym.  from  χείω,  χέω,  cognate 
forms  to  χάω,  '  to  contain ;  to 
grasp,'  or  '  hold.'  — from  χεΙρ, 
comes  the  obs.  hir,  in  Latin  s.  s. 
as  manus,  cited  by  Cicero,  from 
Lucilius. 

'Κειράγρα,  ας,  ri,  gOUt  lU  the  hands. 
Th.  χεΙρ,  άγρα. 

Ιίειράγωγέω,  o),fut.  ησοι,  to  lead  by 
the  hand.  Th.  χεΙρ,  (άγωγη)  αγω. 

{Χειραγωγία,  ας,  η,  a  leading  by  the 
hand. 

(Χειραγωγός^  ov,  adj.  that  leads  by 
the  hand. 

Χειράμαξα,  ης,  fi,  a  cart  moved  by 
hand  ;  a  wheelbarrow.  Th.  χεΙρ, 

άμαξα. 

Χειραπάζω,  and  χειραπτάζω,  to 
touch  with  the  hands,  to  handle, 
or  have  in  the  hands.  Th.  χεϊρ, 
απτω,  αψη,  a(pάζω,for  άπτάζω. 

Χείρας,  and  χεράς,  άδος,  η,  cracks  in 
the  skin  of  the  hands,  or  feet.  Th. 
χειρ. 

Χειραψία,  ας,  η,  gentle  friction  with 
the  hands,  in  medical  writ. — a 
clasping  of  hands  in  the  struggle 
of  wrestling,  in  which  the  arms 
are  placed  round  the  body  of  the 
antagonist,  and  the  hands  clasp- 
ed., Plut.  Th.  χειρ,  απτω. 

Χειρεκμαγεΐον,  ov,  τό,  a  napkin  for 
wiping  the  hands.  Th.  χεϊρ,  (έκ- 

μάσσω)  εκ,  μάσσω. 

Χειρεπιθεσία,  ας,  η,  the  imposition 
οΐ  lidiuds,  in  Ecclesiast.  writ.  Th. 
χεΙρ,  επϊ,  τίθημι. 

Χείρεργον,  ov,  τό,  work  done  by  the 
hand,  ?  Schn.  L.  Th.  χεΙρ,  έργον. 

Χειριάω,  ώ,  to  ha  ve  the  hands  chap- 
ped from  the  effects  of  cold.  Th. 
(χείρας,)  χειρ. 

(Χειρίόίον,  ov,  τό,  a  dimin.  of  χει- 
ρίς.  [  ^] 

ΧειρΊ6ο)τός,  ου,  adj.  furnished  with 
sleeves.  IT  χιτών  χειριόωτός,  a  tu- 
nic with  sleeves,  called  also  καρ- 
πωτός ;  that  without  sleeves  was 
ίξωμΙς,  and  that  falling  to  the 


heels  ποδήρης,  in  Herodian.  ^ 
nonym.  with  the  first — probably 
from  a  verb,  χειριόόω,  not  in  use, 
Schn.  h.  Th.  (χειρίς)  χείρ. 
Χειρίζω,  fut.  ίσω,  to  have  in  the 
hands  ;  to  handle — in  Hippoc.  to 
perform  an  operation ;  to  treat 
medically,  met.  to  manage  ;  to 
govern,  Polyb.  Th.  χείρ. 

(Χείριξις,  εως,  η,  S.  S.  as  χειρισμός. 

(Χείριος,  ία,  ιον,  adj.  S.  s.  as  χρήσι- 
μος, Hesych.  manageable;  that 
can  be  handled,  or  rendered  use- 
ful, Coray  cited  Supplem.  Schn. 
L.  s.  S.  as  υποχείριος. 

(Χειρις,  ίόος,  η,  a  covering  for  the 
hand  and  arm ;  a  covering  for  the 
hand  ;  a  glove,  Odyss.  24,  229- 
[In  the  Attic  prose  iota  is  regard- 
ed as  short.] 

(Χείρισμα,  ατος,  τό,  a  part  of  the 

body  treated  with  medical  appli- 
cations, or  the  object  of  a  surgi- 
cal application. 

(Χειρισμός,  υν,  h,  (  from  χειρίζοί) 
χείριξις,  and  χείρισις,  εως,  η,  the 
act  of  handling,  viet.  manage- 
ment ;  government — in  Hippo- 
crat.  (χειρισμός)  the  handling,  or 
surgical  treatment  of  a  part  of 
the  body.  ^ 

Χειρίσυφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χειρόσοφος,  [t] 

Χείριστης,  ov,  h,  one  who  handles, 
or  (met.)  manages,  or  regulates : 

from  χειρίζω. 

ΧειροβαΧίστρα,  ας,  η,  a  kind  of 
javelin  hurled  from  a  sling, 
Gloss.  Steph.  Th.  χειρ,  0ά\λω. 

Χειροβάνανσος,  ov,  δ,  s.  5.  as  βάναν- 
σος,  Pollux  77.  Th.  χείρ,  βάναν- 
συς.  [a] 

Χειροβαρης,  έος,  adj.  lit.  that  IS 
heavy  in  the  hand  ;  difficult  to  be 
carried  in  the  hand  from  its 
weight.  Th.  χειρ,  βάρος. 

Χειρόβΐος,  ov,  adj.  that  lives  by  ma- 
nual labour.  Th.  χείρ,  βίος. 

Χειρόβλημα,  ατος,  τό,  χειρόβΧητον, 
and  χειρόβολον,  ον,  τό,  S.  s.  as  φράγ- 
μα.  Th.  χεΙρ,  (βο'Χέω)  /?άλλω. 

(Χειρυβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hur! 
from  the  hand,  Lucian.  Lexiph. 

Χειροβοσκός,  ov,  s.  s.  as  χειρόβιος, 
Th.  χεις,  βόσκω. 

Χεφοβρώς,  ώτος,  adj.  that  gnaws 
the  hands.  Th.  χειρ,  βρώσκο),  βρόω, 

Χειρογάστωρ,  ορος,  adj.  that  sup- 
plies the  stomach  with  food  by 
manual  labour,  s.  as  χειρύβιος, 
Th.  χεϊρ,  γαστήρ. 

Χειρογράφίω,  ώ,fut.  ήσω,  to  write 

in  one's  own  handwriting  ;  to 
promise,  or  confirm  by  a  writing, 
Th.  χεϊρ,  γράφω. 
Χειρόγραφον,  ov,  τό,  something 
written  by  one's  own  hand  ;  a 
security,  or  other  written  docu-- 
ment. 

Χειροόάϊκτος,  ov,  adj.  slain  by  the 
bands.  Th.  χεΙρ,  δαΐζω.  [ά] 

Χειροόεικτίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  point 
out  with  the  hand.  Th.  χ«ο, 
6είκvυμlJfrom  δείκω,  obs. 
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{'K.tipoSeiKTog,  ον,  adj.  pointed  out 
by  the  haaad. 

^ίείρόόεσμος,  ov,  h,  maiiacles.  Th. 
yeip,  όεσμος,  6έω, 

XstpoJeros,  ου,  adj.  bound  round  the 
arms ;  furnished  with  sleeves, 
viz.  a  tunic,  or  garment,  Joseph. 
Antiq.  7,  8.  :  s.  5.  as  χειρι6ωτός. 

"^ειρυδίκης,  ου,  ό,  one  who  takes 
justice  into  his  own  hands,  or  as- 
serts his  own  cause — that  uses 
the  right  of  the  strongest.  Th. 
χείο,  όίκω. 

'Κειρόοοτος,  nv^  adj.  given  from  hand 
to  hand,  riz.  a  loan,  given  with- 
out receiving  a  written  acknow- 
ledgment.   Th.  'χ^εΐρ,  6όω,  όίόωμι. 

^ειρ  )όρά<ων,  οντος,  adj.  that  has 
serpents  for  hands.  Th.  χεΙρ,  (δρά- 
κων, [d] 

Χειρ  )(^(907Γ0ί,  ov,  adj.  that  gathers,  or 
plucks  with  the  hand.  Th.  χεΙρ, 

όρέπω. 

'^ziprnBtia,  ας,  η,  tameness  :  from 

χειριήθης. 

"ΚειοΊήθης,  εος,  adj.  accustomed  to 
the  hand ;  tame.  Th.  γείο.  ηθος. 

"Κειροθεσία,  ας,  ή,  application  of 
hands  ;  a  handling.  Th.  χεΙρ,  (θέ- 

σις)  τίθημι. 
Χειρ'/ΰετίω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  place 

hands  upon — to  handle ;  to  treat: 
from  χ^εΐρ,  {βίτης)  τίθημι. 
"Κειρόκμητος,  ov,adj.  made  by  hands; 

executed  by  human  power.  Th. 

χε'ιρ,  κάμνω. 
'Κειροκοπέο^,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  strike, 

or  cut  with  the  hands.  Th.  χειρ, 

κόπτω. 

"Κειροκράσία,  af ,  η,  lit.  the  mixing  of 
hands  ;  coiiiiict.  Th.  χεΙρ,  κεράω. 

"Κειροκρατία,  ας,  η,  the  right  of 
force ;  violent  rule,  or  sway,  in 
which  force  is  the  only  law.  Th. 
χειρ,  κρατέω,  κράτος. 

"Χ-ειροκρατιχος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  of  the  nature  of,  or  con- 
cerning rule  in  which  force  is  the 
only  law.  IT  τρόπος  χειροκρατικος, 
violent  behaviour,  in  which  force 
is  taken  as  the  only  rule  of  right, 
Plat,  and  Polyb. 

"Κειρόκτΰπος,  ου,  adj.  struck  with 
the  hand — {accent  on  the  penult) 
χειροκτνπυς,  striking  with  the 
hand.   Th.  χείρ,  (κτυπέω)  τυπτω. 

"Κειρο^αβις,  ί6ος,  η,  that  part  of  any 
thing  heldusually  inthe  hand,  as 
of  a  plough,  a  handle.  Th.  χεΙρ, 
(λάβω,  a  radical  form)  λαμβάνω. 

Xεtf9oλoyέω,  05,  fut.  ήσω,  to  gather 

with  the  hand.  Th.  χεΙρ,  λέγω. 
^ειρόμακτρην,  ου,  το,  a  napkin  for 

the  hands — a  piece  of  cloth,  or 

kerchief  worn  on  the  head,  Athen. 

Th.  χεΙρ,  μάσσω. 
"Χειρομαντεία,  ας,    a  foretelling  the 

events  of  life  by  inspecting  the 

lines  of  the  hand.  Th.χειp,  μάντις. 
(Χειρόμαντις,  εως,  h,  or  η,  one  who 

foretels  the  events  of  life  from  the 

lines  of  the  hand. 
^ειρομαχεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight, 

OT  to  Struggle  with  the  hands ; 


to  gain  a  livehhood  by  his  hands. 

Th.  χειρ,  μάχη. 

{"Κειρομάχος,  ov,  adj.  fighting, using 
the  hands  ;  that  struggles  with 
his  hands  ;  that  provides  subsis- 
tence with  his  hands,  [a] 

^ίειρομνλη,  ης,  η,  χειρομνλων,  ωνος,  ο, 
and  χειρόμνλον,  ον,  τδ,  a  hand-mill, 
Xen.  Cyrop.  6,  2,  31.  Th.  χεΧρ, 

μύλη.  [ν] 

'Κ.ειρομϋσης,  εος,  adj.  that  has  his 
hands  defiled  by  the  stain  of  mur- 
der. Th.  χειρ,  μύσος. 

'Χ.ειρόνιπτρον,  ου,  τό,  water  for  wash- 
ing the  hands — a  vessel  in  which 
the  hands  are  washed.  Th.  χεΙρ, 

{νίπτρον)  νίπτω. 
Χειρονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  move 
the  hands  by  a  regulated  move- 
ment, as  in  dancing,  or  in  panto- 
mimic representations.  Th.  χειρ, 
νέμω. 

(Ιίειρονομία,  ας,  η,  the  regulated 
movement  of  the  hands  in  pan- 
tomimic representations,  or  in 
dancing — s.  s.  as  σκιαμαχία,  Xen. 
Symp.  2,  19. 

{'Κειρονόμης,  ου,  adj.  that  moves  the 
hands  accordinff  to  rule,  as  in 
dancing,  pantomimic  representa- 
tions, or  boxing. 

Χειρόι/ωί,  adv.  worse  :  from  χει- 
ρών— see  χείρων. 

Ιίειροπέόη,  ης,  η,  or  χειρόπεδον,  ου, 
τό,  a  manacle.  Th.  χεΙρ,  πέόη. 

1ζ.ειρόπ\αστος,  ου,  adj.  formed  with 
hands,  Theophili  Protosp.  1,  10. 
Th.  χειρ,  πλάσσω. 

"Κειροπληθης,  εος,  adj.  that  fills  the 

hand  ;  that  constitutes  a  handful. 

Th.  χειρ,  πλήθω. 
Ιίειροποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  do  v/lth 

the  hands,  Sophoc.  Tr.  891.  Th. 
χειρ,  ποιεω. 

{'Κειροποίητος,  ου,  adj.  made  by  the 
hands  of  man ;  formed  artificially. 

Ύ.ειροπόνητος,  ov,  adj.  wrought  with 
hands,  ?  Schn.  L.  Th.  χεΙρ,  πόνος. 

{Ύ^ειροπονία,  ας,  η,  work  done  by 
the  hand. 

ΧεφότΓουί,  πη^ος,  adj.  that  has  the 
skin  of  the  feet  chapped  from 
cold,  or  affected  with  chilblains. 
Th.  χείρας,  πους. 

Ιίειρορρέκτης,  ov,  h,  s.  s.  as  χειρουρ- 
γός. Th.  χειρ,  ρέζω. 

%ειροσί6ηρον,  ov,  το,  a  grapple  used 
in  sea-fights.  Th.  χειρ,  σίδηρος,  [ϊ] 

"Κειροσκοπικΰς,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  skilled  in  the  art  of  pre- 
dicting the  future  from  the  lines 
of  the  hand.   Th.  χειρ,  σκόπος, 

σκέπτομαι. 

(Χειροσκόπος,  ον,  adj.  that  predicts 
the  future  events  of  life  by  in- 
specting the  lines  of  the  hand — 
whose  ofiSce  it  is  to  count  the 
hands  raised  in  voting  in  an  as- 
sembly, Suidas. 

'Κ.ειρόσοφος,  ov,  adj.  that  is  skill- 
ed in  the  art  of  pantomimic  re- 
presentation, or  managing  the 
hands  in  theatrical  action.  Th. 
XSiOj  σοφός. 


'Κειροτένων,  οντάς,  adj.  that  has  long 
hands.  Th.  χειρ,  (τίνων)  τείνω. 

'Κειρότερ'}ς,  pa,  ρον,  adj.  s.  s.  as  χεί- 
ρων, and  from  χερειότερος,β-οιη 
χερείων — see  χορείων. 

Χ,ειρότενκτος,  ov,  adj.  wrought  with 

''hands  ;  artificial.  Th.  χειρ,  τεύχω. 

'Κειροτεχνέω,  td,fut.  ήσω,  to  prac- 
tise a  mechanical  art ;  to  be  an 
artist,  or  artisan ;  to  perform  a 
manual    operation.     Th.  χεΙρ, 

(τέχνη)  τέκω,  τίκτω. 
(Χειροτέχνημα,  ατος,  το,  the  WOrk  οΓ 

an  artist ;  a  mechanical  work. 
(Χειροτέχνης,  ου,  δ,  a  mechanic,  or 

artist.  51  χειροτέχνης  Ιατορίας,  So~ 
phoc.  Tr.  1004.  a  surgeon. 
(Χειροτεχνία,  ας,  η,  a  manual  la- 
bour ;  a  mechanical  art,  or  pro- 
fession. 

(Χειροτεχνικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  or 
skilled  in  manual  operations,  or 
mechanical  labour. 

(Χειρυτεχνικ(7)ς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Χειρότμητος,  ov,  adj.  that  has  the 
hands  cut  oif.  Th.  χειρ,  τέμνω. 

Χειροτονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  stretch 

forth  the  hand — to  vote  in  an  as- 
sembly by  extending  the  hands ; 
hence  loith  an  accus.,  to  elect ;  to 
choose.  Th.  χεΙρ,  τείνω, 

(Χειροτονητης,  ov,  h,  one  who  votes, 
&c.  (see  the  verb) ;  a  voter  ;  an 
elector.  Gloss.  Steph. 

(Χειροτονητδς,  ή,  ον,  adj.  properly^ 
chosen  by  votes  given  in  a  popu- 
lar assembly,  by  extending  the 
hands  ;  elected  by  vote. 

(Χειροτονία,  ας,  η,  a  voting  in  a  po- 
pular assembly  by  extending  the 
hands ;  election  by  votes ;  an 
election.  11  in  the  s.  o/"  ' votes,' 
Plat.  Legg.  6,  p.  258.  ed.  Bipont. 

(Χειροτόνος,  ov,  adj.  that  extends 
the  hands ;  with  outstretched 
hands. 

Χειροτρΐβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rub 
with  the  hands.  Th.  χεΙρ,  τρίβω. 

(Χειροτρΐβίη,  ης,  η,  friction  with  the 
hand. 

Χειροτνπης,  έας,  adj.  that  strikes 
with  the  hand.  Pass,  struck  with, 
the  hand.  Th.  χεΙρ,  τύπτω. 

Χειρουργέω,  (jj,fut.  ήσω,  to  perform 

with  the  hands ;  to  perform  a 
surgical  operation  —  7iom.  plur. 
part.  pres.  χειρονργονντες,  artists, 
artificers,  painters,  &c.  Mlian.  h. 
a.  4,  27.  IT  in  Dio  Cass.  Fragm. 
to  act  in  a  pantomime.  Th.  χειρ^ 
έργον. 

(Χειρονργημα,  ατος,  το,  a  work  done 
by  the  hand ;  a  mechanical  per- 
formance, or  manual  operation ; 
a  surgical  operation. 

(Χειρονργία,  ας,  η,  the  act  of  doing 
any  thing  by  the  hand  ;  work 
done  by  the  hand  ;  manual  ope- 
ration— surgical  operation  j  sur- 
gery. 

(Χειρουργικός,  κή,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to  manual  work,  qualified  for, 
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or  expert  in  manual  operation ; 
pertaining  to,  or  expert  in  per- 
forming surgical  operations,  usu- 
ally performed  by  the  hand ;  prac- 
tical, as  distinguished  from 
'  theoretical,'  Plut. 

(^^^ειρονργικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Χεφαυρ/όί,  ov,  ό,  one  who  performs 
any  work  with  his  hands  ;  a  ma- 
nual operator ;  an  operator  ; 
hence,  a  surgeon ;  a  practical 
workman ;  a  performer  in  music, 
painting,  or  any  art. 

Χεφόχωλοί,  ov,  adj.  disabled  in  the 
hand.  Th.  χεΙρ,  χωλός. 

Χεφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  treat  with 

violence,  Aristoph.  Vesp.  443. 
generally  in  the  m^d.='X.ειρόoμaί, 
ονμαι,  Mid.  to  vanquish ;  to  sub- 
due ;  to  bring  into  subjection  ;  to 
reduce  by  force.  Th.  χείρ.  1Γ  see 

(Χ.είρωμα,  ατος,    τη,  that  wllich  is 

done  hy  the  hand  ;  a  manual  ope- 
ration. IT  χείρώματα  τνμβοχόα. 
JEschyl.  Suppl.  1024.  libations 
poured  from  the  hand — but  χείρω- 
μα  εΰμαρίς,  Ag.  1318.  a  conquest 
easily  accomplished.  IT  χείρωμα 
θαράσιμον,  Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
560.  by  a  death  inflicted  with  his 
own  hand. 

Χείρωι/,  ονος,  adj.  {in  the  s.  of  a 
comparat.  of  κακός)  worse  ;  inferi- 
or; weaker;  less  powerful.  Super- 
lat.  χείριστος,  fl  χείρων,  probably 
altered  from  χερείων.  See  χερείων. 

"Πείρων,  ωνος,  5,the  Centaur  Chiron. 

^ειρωνάκτης,  ου,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
χειρώναξ,  Hippoc. 

'Κ.ειρωνακτίκός,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  suiting  manual 
operations,  or  manual  operators. 
Th.  χειρ,  αναζ. 

(^ειρώναξ,  ακτος,  Ό,  one  who  per- 
forms a  work  with  his  hands  ; 
one  who  gains  his  livelihood  by 
manual  labour  ;  a  craftsman — s. 

S.  as  δημιουργός. 

.(Χεφωί/α^ί'α,  ας,  η,  work  performed 
by  manual  labour  ;  handicraft ; 
a  trade. 

(^ειρωράξων,  ov,  το,  a  tax  paid  by 
craftsmen. 

'Jίειpo)vειoς,  ov,  αφ'.  invented  by  the 
Centaur  Chiron — 'έΧκος  χειρώνειον, 
amalignant  ulcer, ϊ^ζζ.  requiring, 
or  bidding  defiance  to  the  surgi- 
cal skill  of  Chiron — a  proverbial 
saying.  Th.  ΙνεΊρων,  Chiron. 

ζΚΐι.ρωνΙς,  ίόος,  η,  {βίβλος)  a  medi- 
cal work. 

Χει>ωσΐί,  εωί,  η,  the  act  of  van- 
quishing, or  reducing  to  submis- 
sion. Th.  {χειρόω)  χείρ. 

(^'Κειρωτικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  vanquishing. 

ι(ΧείρωΓ05,  τη,  τον,  adj.  vanquish- 
ed; subdued — susceptible  of  being 
vanquished,  or  brought  into  sub- 
jection. 

Χείω,  poet,  for  χεο},  fut.  χείσομαι, 

to  receive ;  ,to  contain.  IT  see  χαν- 


ίάνω.  IT  χείω,  χεω,  χάο},  are  cog- 
nate forms.  ^x£ia,is  a  derivative. 
Th.  χάω,  obs.  See  at  the  end  of 
e.xplan.  χίζω. 
'Κίλειον,  ov,  ro,  the  shell  of  a  tor- 
toise, or  crab,  s.  s.  as  χέλυον.  Th. 
χελυς. 

(Χελετίί,  έως,  b,  s.  s.  as  χέλυς, 
Hesych. 

[ΧελϊίοΓ,  an  irregidar  vocative  of 
χελιδών.^ 

^ελϊόόνειος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  resembling  a  swallow.  Th. 
χελώών. 

{^ελ'ΐΰονιας,  άόος,  η,  a  species  of 
thunny  fish — the  westerly  wind, 
PUn.  2, 47.  as  the  swallows  arrive 
in  Italy  with  it. 

{'ΧελΤόονιδεύς,  έως,  b,  a  VOUng 
swallow. 

{'Κελϊόονίζω,  fut.  ίσω,  to  chatter, 
or  prattle  like  a  swallow  ;  to  be 
loquacious ;  also,  to  speak  unin- 
telligibly, or  incorrectly,  Schol. 
Aristoph.  Av.  1680.  to  carry  about 
a  swallow  on  the  finger,  singing 
and  begging  from  door  to  door. 

(Χελί(5όΐ'£οΐ',  ου,  το,  a  plant,  the 
larger  kind,  Theophrast.  h.  pi. 
7,  14.  Tetter-wort,  or  great  Ce- 
landine :  Chelidonium  major — 
the  lesser.  Pile-wort,  or  lesser 
Celandine :  Ranunculus  ficaria, 
Theocrit.  13,  41.  TT  thefowering 
of  this  plant  coincides  with  the 
return  of  the  swallows,  hence  its 
name. 

(Χελΐίόί/ίοί,  ία,  tov,  adj.  of.  or  per- 
taining to  swallows ;  resembling 
the  swallow — the  term  is  applied 
to  a  species  of  figs,  either  from 
their  dark  purple  colour,  or  be- 
cause the  period  of  their  matu- 
rity correspojids  with  that  of 
the  departure  of  the  sioalloics  in 
autumn. 

(Χελϊίίοι'ϊί,  ί6ος,  ri,s.s.  as  χ^ε)^ι6ών. 

(Χ-ελιδονιστης,  οϋ,  b,  a  singing  beg- 
gar that  carries  a  swallow  about 
on  his  finger. 

ΧΕΛΙΔ2-Ν,  όνος,  h,  the  Swallow 
— the  Flying-fish :  Exocoetus  vo- 
litans,  or  evolans — the  hollow  part 
in  the  hoof  of  a  horse,  or  in  the 
frog,  Xen.  Equit.  1, — an  armlet, 
but  this  s.  improperly,  as  χελώών, 
in  the  LXX.  is  a  wrong  reading 

for  χλιδών,  Schn.  L.  [l] 

Ύ^ελλάυης,  ου,  b,  a  kind  o/'fish,  s.  s. 
as  μύλλος. 

'Κ.ελλών,  ώνος,  b,  s.  s.  as  χειλών.  Th. 
χείλος.  ^  see  χείλος. 

Χελΰω,  and  χελονω.  Ion.  and  La- 
con,  s.  s,  and  Th.  as  χελνσσομαι. 

Χ.έλυδρος,  ov,  b,  a  species  of  water 
Tortoise,  Schol.  Lycophr.  340.  a 
species  of  amphibious  snake.  Th. 
χέλνς,  vSojp. 

'Κ.ελύκλονος,  ov,  adj.  that  sounds 
lilie  the  lyre.  Th.  χέλνς,  '  a  lyre,' 
κλόνος. 

Ιίελϋνάζω ,  fut .  άσω,  S.  S.  as  χλενάζω, 

to  ridicule  by  making  wry  mouths. 
Th.  χελΰνη,  s.  s,  as  χεΐλος. 


ελννειον,  and  χελννιον,  ov,  ro,  a 
lip — the  jaw-bone,  jElian.  h.  a. 
16,  12. — in  Joseph.  Antiq.  4,  4. 
a  part  of  a  \ictim  oflfered  in  sa- 
crifice, [d] 
Χελύΐ'Γ/,  ης,  η,  the  Up,  Aristoph. 
Vesp.  1078.  Etym.  the  original 
word,  according  to  Valckenaer 
Lennep.  Obs.  may  have  been  χε- 
λνς,  or  χέλος,  from  which  χείλος, 
from  χέω,  a  kindred  form  to  χάω, 
in  the  s.  o/  '  to  open ;  to  gape.' 
1i  see  χάω,  Etym..  at  the  end  of 

explan.  of  χάζω.  [  ] 

^ελννοίδης,  ov,  adj.  that  has  swol- 
len, or  thick  lips.  Th.  χελύνη, 
οϊόέω. 

'Κέλϋον,  ov,  TO,  the  shell  of  a  tor- 
toise. Th.  χέλνς. 

ΧΕ'ΛΥΣ,  νος,  η,  a  tortoise  —  a 
lyre,  the  first  lyre  invented  hav- 
ing been  made  from  the  shell  of 
a.  tortoise  ;  also,  a  particular  part 
of  the  lyre,  probably  the  arch — 
the  convex  part  of  the  breast 
{under  which  the  lungs  are 
situated)  ;  the  breast.  Etym. 
probably,  from  an  obs.  form  χέω, 
akin  to  χάω.  [ΰ] 

(ΧελύσΑΓίοι/,  ov,  το,  a  slight  COUgll, 
Galen.  Gloss. :  from  χέλνς,  in  the 
last  sense. 

{'Κέλνσμα,  ατος,  ro,  the  planking  Oil 
a  ship's  bottom,  resembling  the 
shell  of  a  tortoise,  or  according 
to  others,  a  machine  for  draw- 
ing ships  on  shore,  but,  the  last 
sense  ? 

(Χελύσσω,  and  χελνσσομαι,  Att.  χε- 
λΰττομαι,  [fut.  υσομαι,]  tO  COUgh 

severely,  and  expectorate,  Hippoc. 
[  Upsilon  long  in  the  fut.] 
{Ιίελωνάριον,  ου,  το,  a  small  tortoise: 

dimin.  of  χελώνη.  [a] 
{Ιίελώνειον,  ου,  τδ,  the  shell  of  a 
tortoise  ;  aho,  the  shell  of  a  crab 
— the  convex  part  of  the  back — 
a  convex  mirror,  other  objects 
also,  from  a  real  or  fancied  re- 
semblance to  a  tortoise's  shell, 
are  thus  denominated — the  frame 
on  which  a  windlass  is  fixed  ; 
as  also,  the  frame  of  a  batter- 
ing-ram. 

{Χελώνη,  ης,  η,  a  tortoLse  —  the 
shields  of  soldiers,  held  so  as  to 

^  form  a  covering  in  making  an  at- 
tack ;  aho,  a  machine  used  in 
sieges  to  protect  soldiers  while 
fighting,  or  under  cover  of  which 
the  sappers  work  in  making 
breaches — χελώνη,  in  the  last  s. 
was  distinguished  by  various  ap- 
pellations, as  χωστρις,  when  used 
in  digging  intrenchments — κρω- 
φόρος,  when  it  covered  the  play 
of  the  battering-ram  —  ξυλίνη, 
Xen.  when  constructed  entirely 
of  wood;  but  when  of  wicker- 
work,  it  was  called  γερροχελώνη 
— a  hand-barrow;  a  joint- stool  ; 
a  footstool. 

(Χελωι/ιοί,  άδος,  η,  a  name  for  a 
species  of  beetlej  s.  s.  as  κανθαρίς. 
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from  α  fancied  resemblance  to  a 
tortoise. 

(Χί,Χωιίί.  ί^3,-,  ή.  a  kind  of  lyre 
— threshold.  iJOT.  Judith. — a 
footstool,  Hemsterh.  Ari^tophan. 
p.  61. 

tcoi,  i],  that  resembles  a  tortoise. 
Χελωιοόά/οί,  ου,  adj.  that  lives  on 

tortoises.  Th.  χ_ελώντ],  ώίιγω.  [ά] 
γεννών,  ου,  ro,  a  Q.uail,  or  some 
small  bird  which  it  ica^  custom- 
ary to  salt  and  preserve  for  food 
in  Egypt. 
Χέοαω,-.  εος,  το,  the  mass  of  weeds 
and  pebbles,  shells,  &:c.  cast  up 
by  the  sea  on  the  shore :  from 
χέραζ,  or  from  the  same  Th. 
"Κεβας,  άό^ς,  η.  a  stone  which  can 
be  held  in  the  hand ;  a  pebble — 
a  meiss  of  sand  and  pebbles  rolled 
up  on  the  shore  by  the  waves, 
Th.  χειρ. 
Χεοείων,  genit.  χεοείονος.  dat.  χε- 
ρείονι,  accus.  χερείονα,  nom.  plur. 
χερείονες,  neut.  χερείονα — from  an 
old  positive,  χεοης,  probably  the 
same  originally  as  χεονής,  may 
hate  come  the  dat.  sing,  χίρηϊ. 
accus.  χεοηα,  nom.  plur.  χέρηες. 
neut.  χέρεια,  poet,  worse ;  infe- 
rior, riz.  s.  s.  as  χειρών,  which 
has  been  formed  from  χερείων. 
if  χερείων  be  admitted  to  be  from 
χέρη:,  χέοεος,  Ion.  χίρηος,  which 
is  received  as  the  original  Th. 
by  Heyne,  Iliad.  4,  399.  p.  629. 
and  ether  philologists. —  Super- 
la^,  χέριστος — another  comparat. 
is  χερειότερος,  Eiad.  2,  248.  from 
which  χειρότερος,  Iliad.  15,  513. 
s.  as  χειρών,  χερείων  —  χερηϊ, 
and  χερηϊ,  occur  with,  or  without 
I  subscribed. 
Χέρεσσ-ί,  poet,  for  χέρεσι,  and  χερ- 

σί,  dat.  plur.  of  χείρ. 
Χεο7)οΐ7?,  εος,  and  χεριάρης,  ov,  b, 
one  who  joins,  or  fits  the  hands 
together,  Find.  Pyth.  4,  47.  Th. 
χεΙΟ)  αοω. 
Ιίέοης.  εος,  adj.  not  in  use,  which 
Gram,  with   much  probability 
consider  as  the  Positive  from 
which  the  Comparat.  χερείων,  as 
άοείων,  from  "Α-ρης. 
[^εριάρης,  ov,  δ,  s.  5.  as  χερήρης. 


Λ.εριο 


Ιερϊώϋοης,  εος,  adj.  that  mingles,  or 
joins  hands.  Th.  χείο,  φΰρω. 
"Κέρμα,  ατος,  το,  a  stone  of  a  size  to 
be  held  conveniently  in  the  hand. 
Th.  χείρ.  IT  see  χείο. 
(Χεοίΐάπιοι/,  ov,  τδ,  s.  s.  as  χερμα,  or 
properly,  as  the  neut.  of  χεομάόιος, 
7rith  \ίθος,  underst.  Schn.  L.  [d] 
(Χεοϋάοιοί,  ov,  adj.  that  fits  in  the 
hand.  %μο\νβ&αιναι  χερμά^ιοι,  balls 

of  lead,  of  a  size  to  be  conveni- 
ently held  in  the  hand,  [a] 

{'K.εoμ:^ζω.fut.  άσω,  to  throw  stones, 
properly,  the  kind  of  stone  term- 
ed χεομάς. 

(Χεο^άί,  άόος,  η,  a  ston€  that  can 
be  held  easily  in  the  hand ;  also, 


a  pebble  found  on  the  sea-shore : 
formed  from  χέρας,  by  the  inser- 
tion of  the  letter  μ. 

(Χεοααστί,ο,  ϊΐρος,  υ,  {from  χερμάζω) 
the  pan  of  the  sling  where  the 
stone  to  be  thrown  is  placed,  siich 
stones  being  of  the  kind  termed 
χερμάόες.  See  χερμάς. 

Ιίερνης,  ητος,  adj.  poor.  Subst.  χερ- 
νήτης,  ov,  b,  a  poor  man  ;  a  day- 
labourer  ;  and  χερνητις,  ιοος,  ν,  an 
indigent  woman.  Th.  according 
to  Aristotle,  χειρ,  α-s  signify 
ing  a  person  icho  lives  by  the 
labour  of  his  hands.  —  x^pvhs^ 
from  the  verb  χερω.  or  χάρω,  obs. 
in  Greek,  the  origin  of  the  Latin 
•  csLveo,'  from  which,  through  χε- 
ρανος,  contr.  χερνος,  comes  χερνης, 
s.  s.  as  χήρος,  Ernesti. — if  χερης  be 
the  obs.  positive  from  which  comes 
χερείων,  χερνης  may  have  a  com- 
mon origin  icith  it. 

(Χ-ερνητικύς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  peculiar  to  persons  who 
live  by  daily  labour,  to  the  class 
of  workmen. — -d  ;^ερί'77Τ£Α£·οΐ',  the 
class  of  day  labourers. 

Χέρι-Γ,^ον,  ov,  TO,  a  vessel  for  con- 
taining water  for  washing  the 
hands,  either  before  meals,  or  pre- 
paratory to  the  performance  of  a 
religious  rite.  Th.  χείρ,  νίτττω. 

(^έρνιμμα,  ατος,  το,  {from  perf. 
pass,  of  χερνί-τω)  a  washing  of 
the  hands  with  lustral,  or  common 
water  —  a  vessel  in  which  the 
hands  are  washed. 

(Kεpvί~τω,fut.  τΐ/ω,  mostly  χερνί~- 
τομαι,  fut.  χερνίψομαι,  to  wash  the 
hands,  generally,  previously  to 
offering  a  sacrifice  ;  to  wash  the 
hands — to  besprinkle  with  lastral 
water.  ITm  Lycophr.  184.  act. 
taken  in  the  s.  of  '  to  offer  a  sa- 
crifice.' 

ϋερνίτης,  ov,  b,  (λίθος  underst.)  a 
kind  of  stone  resembling  ixory. 

'Κίρνιφ,  ΐι3ος,  η,  generally  in  the 
plur.  χερνιβες,  the  water  for  wash- 
ing the  hands  before  meals  ;  but 
mostly,  purification  with  lustral 
water,  made  previously  to  any  re- 
ligious ceremony  ;  the  water  con- 
secrated by  a  religious  rite,  in 
which  the  hands  were  washed 
before  offering  a  sacrifice.  ^  -η- 
γαΧον  χίρνιβα,  lustral  water  pla- 
ced before  the  door  of  a  house 
where  a  corpse  lay,  for  the  use  of 
those  who  had  become  defiled  by 
touching  a  dead  body.  IT  χερνίβος, 
and  χερνίβα,  riz.  accentuated  on 
the  penult,  poet.  Suidas.  Th. 
χείρ,  νί~τω. 

Ιίεροκένως,  adv.  with  empty  hands, 
LXX.   Th.  χείρ.  κενός. 

Χερο-λ)7θί;?,  εος,  adj.  for  χειροπλη- 
θης,  Nicander. 

Κερό-\ηκτος,  ov,  adj.  struck  with 
hands.   Th.  χείρ,  -λήσσω. 

Χεροί,  poet,  for  χειρός,  genit.  of 

'Κερρονησιάζω,  fut,  άσω,  also  χερρο-  I 


vησLζω,fut.  ίσω,and  χερσονησιάζω, 
fut.  άσω,  to  resemble  a  peninsula. 
Th.  χερρος,  or  χέρσος,  νήσος.  IT  see 
νήσος. 

(^Ιζ-ερρονησιος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to  a  peninsula  ;  inhabiting, 
or  produced  in  a  peninsula — re- 
sembling a  peninsula. 

(Κερρονησιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  OS 
χερρονησίζω.  IT  α  wrong  reading 
in  Polyb.  1,  73.  for  χερρονησίζω, 
Schn.  L. 

(Ιίερρονησίτης,  or  χερρονησιώτης,  ov, 

b,  an  inhabitant  of  a  peninsula, 
or  of  Chersonesus,  viz.  of  one  or 
other  of  the  peninsulas  so  called, 
generally  the  Tauric. 

Κερρονησοειόης,  έος,  or  χερρονησώόης, 
εος,  adj.  in  form  of,  or  resembling 
a  peninsula.  Th.  χερρόνησος,  εΊοος. 

Ιίερ^όνησος,  also  χερόνησος,  and  χερ- 
σόνησος, ov,  η,  a  Chersonesus ;  a 
territory,  nearly  an  island,  con- 
nected by  a  narrow  tongue  of 
land  with  a  continent ;  a  penin- 
sula. Th.  χέρρος,  χέρσος,  ντϊσος. 
1Γ  see  νήσος. 

ΧΕ'Ρ'ΡΌΣ,  or  χέρσος,  ov,  r),  and 
also,  b,  as  a  subst.  a  continent; 
also,  a  country  in  a  state  of  desert; 
a  barren,  or  uncultivated  country, 
— as  an  Adj.  χέρρος^  and  χέρσος, 
ov,  adj.  waste  ;  uncultivated  ;  bar- 
ren ;  aZso,  mei.  q/"  If  omen.,  barren, 
or  unmarried. 

(ΧερσαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  terrestrial; 
pertaining  to  a  continent ;  conti- 
nental. 

(Χε,οσ-εί'α,  ας,  η,  the  State  of  being, 
and  also,  that  of  becoming  uncul- 
ti%'ated  -.  from  χερσενω,  ?  Schn.  E. 

{'X.εpσεvω,fut.  ενσω,  tO  lie  waste,  or 

uncultivated. =Χερσ-εΰθ|«α£,  to  be- 
come deserted,  or  uncultivated — 
to  become  changed  into  land. 
Κεοσιμαχία,   ας,   η,  a  close  fight, 
Th.  {χερσι,  dat.  plur.  poet.)  χείρ, 

μάχη. 

Ιίερσΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  χερσαίος. 

Χερσό/?Γοί,  ov,  adj.  that  hves  on 
land,  or  on  a  continent.  Th.  χέρ- 
σος, βίος. 

Ιίερσοει^ής,  έος,  adj.  resembling  a 
continent.  Th.  χέρσος,  εΐόος. 

Χερσόθεν,  adv.  from  land ;  from  the 

shore.   Th.  χέρσος,  χέρρος. 

(Χερσ-όθΓ,  adv.  on  land. 

Κερσομανέω,  ώ,  ^  fut.  ήσω,Ί  tO  be- 
come like  a  desert,  or  uncultivated 
ground ;  to  be  in  the  state  of 
waste  ground.   Th.  χέρσος,  μαίνω. 

Χερσόί/οε,  adv.  on  land.  Th.  χέρσος. 

Κερσονησοειόης,  έος,  and  χερσονησώ- 
^ηζ,  εος',  adj.  s.  s.  as  χερρονησοειόής. 
Th.  χερσόνησος,  είόος. 

Χέρσοί,  ov,  fj,  and  b — see  χερρος — · 
met.  unmarried.  chUdless,  Sophpc. 
(Edip.  Tyr.  1502. 

(Χεο7(5ω.  ώ,  and  χερσννω,  to  make 

a  continent;  to  convert  into  a 
continent — to  convert  into  a  de- 
sert ;  to  lay  waste.  IT  γη  κεχερσω- 
μένη,  uncultivated,  or  waste  land. 
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Χερσυί(50ί,  ου,  δ,  α  kind  of  amphi- 
bious snake.   Th.  γ^ίρσος,  νδωρ. 

'Χ.ερσώδης,  εος,  adj.  uncultivated  ; 
lying  waste.  Th.  χίξ)σος,  {see  χέβ- 
ρος)  ειόος. 

Χε|ϋύ(5(9(οι/,  ον,  rd,  a  small  hand  :  di- 
min.  of  y^cip. 

Χεσοί,  αντος,  b,  one  who  goes  to 
stool.   Th.  χεζω. 

Χεσείω,  to  have  an  inclination  to 
go  to  stool ;  to  be  about  to  go  to 

stool.    Th.  (χεσω,/ηί.)  χεζω. 
^εσΐφωνέω,  ώ,  ,fut.  ήσω,  to  USe  foul 

language.  Th.  χεζω,  φωνή. 

Χευάί/Γω;/,  genit.  plur.  part,  of 
εχενα,  poet,  for  εχενσα,  1  aor. 
act.  of  χεΰω. 

Χεί/ία,  ατος,  τδ,  that  which  is  pour- 
ed out,  or  that  flows  ;  a  current ; 
a  flood — a  libation,  poured  out  in 
honour  of  the  gods  ;  a  vessel  for 
making  a  libation  ;  a  ewer,  s.  5.  as 
χοεύς,  Herodot.  1, 51.  a  work  made 
by  pouring  melted  metal,  Iliad. 
23,  561.   Th.  χενω. 

ΧΕΥ'Ω,  and  %ίω,  fut.  χενσω,  1 
aor.  εχενα,  and  εχεα  {especially 
Att.  to  distinguish  it  from  έχεσα, 
1  aor.  of  χεζω),  poet,  εχκνα^  1  aor. 
infin.  χεαι,  imperat.  χέον,  χεάτω, 
in  late  writ,  the  perf.  Kixvica,  from 
the  kindred  form  χνω — to  pour  ; 
to  pour  out ;  to  efliuse  ;  to  diiluse  ; 
hence,  to  spread  ;  to  throw,  or 
put  around,  as  to  fling  the  arms 
round,  or  throw  a  garment  upon 
any  one  ;  also,  to  throw  up  earth, 
in  making  a  sepulchral  mound 
— to  melt ;  to  cause  to  flow  ; 
hence,  metaph.  said  of  the  effects 
of  certain  passions,  as  of  grief  or 
of  joy.  Apollon.  3,  1009.  =  Χεύο- 

μαι,  or  χεομαι,  1  aor.  Mid.  έχενά- 
μην,  and  Att.  έχεάμην,  s.  s.  as  the 
act.,  especially,  to  make  libations, 
particularly  at  a  sepulchre,  or  in 
performing  the  rites  of  sepul- 
ture ;  to  throw  the  arms  around, 
or  fold  in  an  embrace. =Pa5s.  to 
be  poured  out  ;  to  be  melted,  &c. 
perf.  κέχϋμαι^  1  aor.  pass,  εχνθην, 
[υ]  and  εχεθην,  Philo  Lob.  part. 
χεθεις,for  έχνθην,  1  aor.  pass,  by 
writers  of  the  later  epochs,  as 
Philo. — phis.  perf.  poet,  έχίψην, 
3  pers.  sing,  and  plur.  without 
augni.  χντη,  χνντο,  Horn.  part, 
χυμένη  —  σημα  χνσαι,  in  Hom. 
χεναι,  s.  s.  as  χώσαι. — κεχνμένος, 
part,  perf  pass,  in  the  s.  of 
wholly  given  up  to ;  abandoned 
to,  as  to  pleasure,  Lucian.  and 
Alciphr.  1,  6.  Etym.  the  forms 
χενω,  χνω,  χεω,  '  to  pour,'  are 
kindred  to  χόω,  χώω,from  wh  ich 
χώννυμι,  χώνννω;  hence,  in  Hom. 
χεναι,  1  aor.  infin.  act.  for  χωσαι. 
ΙΓ^ειω,  poet,  for  χευοι,  Hesiod. 
Theog.  83. 

Χέω,  '  to  contain' — see  χείω. 

'Χ.η\αργός,  ov,adj.  swift-footed,  Th. 
χη^τ],  αργός. 

Χήλευ/ια,  ατος,  τό,  something  that 
has  been  stitched,  or  sewn — a 


needle  with  two  points,  for  knit- 
ting nets ;  an  awl,  a  knitting- 
needle,  or  coarse  needle.  Th. 

(χηΧεύω)  χη\ή. 

(Ά.η\εντός,   r;,  ον,   adj.  Stitched; 

sewed,  or  knit. 
(Χ??λεύω,  fut.  ενσω,  to  stitch ;  to 

knit. 

ΧΗΛΗ,  ης,  i^,  a  cloven  foot,a.s/!/ioi 
of  oxen,  sheep,  d^c.  poet,  the  claw 
of  a  bird  ;  the  claw  of  a  crab — a 
forceps  used  by  surgeons — the 
notch  of  an  arrow  which  receives 
the  bow-string — -a  knitting-nee- 
dle with  two  points,  for  making 
fishing-nets,  and  a  needle  for 
stitching  mats  ;  an  awl,  or  coarse 
needle — the  joining  of  the  eye- 
lashes when  the  eyes  are  closed 
— a  promontory,  or  piece  of  land, 
jutting  into  the  sea;  a  mole  in  a 
harbour  ;  a  projecting  band  of 
stone-work,  in  order  to  preserve 
a  wall  exposed  to  the  waves. 
Etym.  some  derive  χη'λη,  from 
χεω,  χάω,  obs.  in  the  s.  of  xaivoj. 

(~ΚηΧΐνδς,  νη,  νδν,  adj.  woven  ;  plait- 
ed ;  knit;  stitched:  from  χηλί],  a 
knitting-needle. 

'Χηλός,  οϋ,  fj,  a  coflier,  chest,  or 
press,  for  containing  clothes,  or 
utensils.  Th.  χεω,  or  χάω,  obs. 
'  to  contain.' 

'Κηλύω,  ω,  [fut.  ώσω,]  tO  split;  to 

make  forked ;  to  indent,  or  notch 
— to  stitch,  or  knit.  Th.  χη\η, 
alone,  or  from  χηΧη,  from  χέω, 
χάω,  obs. 

(θήλωμα,  ατος,  τδ,  a  cleft,  a  split, 
or  notch. 

('Κηλώτιον,  ον,  TO,  an  awl,  or  needle, 
for  making  nets. 

(Χ»7λωτοί,  η,  δν,  adj.  {from  χη\όω) 

stitched;  knit — cloven;  notched. 
'Χ.ημεία,  ας,  η,  and  χημεντικη,  che- 
mistry, by  later  writers.  See  χν- 
μικός. 

^ημη,  ης,  h-,  a  yawning;  a  gaping 
— a  bivalved  shell-flsh,  the  cockle 
— a  measure  for  liquids  of  two 
kinds,  the  one  containing  three 
drachms,  and  the  other  two 
drachms.  Th.  χαίνω,β'οητ  χάω, 
obs. 

Ιίημωσις,  εως,  η,  a  disease  of  the 
eyes,  producing  inflammation  and 
thickening  of  the  lucid  cornea, 
and  destroying  vision. — Sojne  de- 
rive it  from  χημη,  but  as  it  aho  oc- 
curs written  χνμωσις,  it  may  be 
rather  from  χνμυς,  such  disorders 
aris  ing,  according  to  the  h  umoral 
pathology  of  the  ancients,  from  a 
flow  of  the  humours  to  a  particu- 
lar part.  χημί-α,  in  Plut.  the 
Egyptian  term  for  the  '  black  of 
the  eye.' 

XH'N,  genit.  χηνδς,  ό,  or  h,  the 
goose.  Th.  χαίνίο. 

'Χηναλώπηξ,  εκος,  b,  a  bird  of  the 
goose,  or  duck  kind,  said  to  nestle 
in  holes.  ^  Egyptian  goose,  ac- 
cording to  Geoffroy.  Th.  χην, 
ά\ώπηξ. 


Πηνειός,  εία,  ειον,  and  χήνεος,  ία,  εσν, 
adj.  of,  or  pertaining  to  geese  j 
of  the  goose  kind  ;  rescn)bling 
geese.  7'/l.  χην,  {χαίνω)  χάω,  obs. 

{^ηνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  laugh  at  any 
one  ;  to  deride  with  loud  laugh- 
ter.— χηνη,  '  laughter  through  de- 
rision,' αΊΐ(1  χαίνω,  in  the  s.  of '  to 
deride  by  loud  laughter,'  exist  in 

καταχήνη,  and  καταχαίνω. 

{Χίινη^α,  ατος,  τδ,  a  mocking  laugh  j 
derision  ;  mockery  ;  a  jest. 

{Χηνΐόεύς,   έως,  and  χηνΐόης,  ον,  h, 

a  gosling. — 01  χηνιόΰς,  goslings, 

^Eiian.  h.  a.  7,  47. 
{Χηνίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  the 

flute,  producing  a  certain  tone. 
(Χί7ί^ίοί',  ον,  TO,  a  gosling;  a  small 

goose :  dimin.  of  χ^ήν. 

{Χήνιος,  ία,  ιυν,  S.  s.  as  χηνειος. 

{Χηνίσκος,  ον,  b,  properly,  a  small 
goose  ;  an  ornament  on,  or  a  part 
of  the  poop  of  a  ship,  bent  inform, 
of  the  neck  of  a  goose,  or  formed 
like  a  goose, 

Χηνοβοσκειον,  ον,  τδ,  a  place  where 
geese  are  fed;  a  flock  of  geese. 

Th.  χην^  βόσκω. 
{Χηνοβοσκία,   and   χηνοβοσία,  olsO 

χηνοβοτία,  ας,  ή,  the  keeping,  or 
feeding  of  geese ;  a  flock  of  geese. 

(Χηνοβόσκιον,  ου,  τδ,  S.  s.  as  χηνΟ' 

βοσκεΐον. 

{Χηνοβοσκδς,  ον,  b,  or  η,  one  who 

rears,  or  tends  geese. 
(Χηνοβοτία,  ας,  ι),  s.  .9.  as  χηνοβοπκία. 
Χηνομεγεθης,  έος,  adj.  of  the  size  of 

a  goose.    Ί%.  χην,  μέγεθος. 

Χηνοτροφεΐον,  ον,  τδ,  a  place  where 
geese  are  kept,  or  fed.  'I'h.  χην^ 

τρέφω. 

Χηννστέω,  to  opcn  the  mouth ;  to 
speak  ;  to  call ;  to  gape  ;  hence, 
to  loiter.  Th.  χαίνω. 

(Χηννστρα,  ας,  η,  a  gaping. 

Χ>7ΐ^υσΓ(θάω,  to  gape ;  to  loiter. 

XHT,  genit.  χηρδς,  b,  a  Hedge- 
hog. Etym.  χηρ,  and  χοίρος, 
σχνρος,  seem  kindred  words,  and 
also,  bear  an  affinity  to  '  hircus, 
hirsutus,'  in  Latin. 

Χήρα,  ης,  ή,  a  widow :  fern,  of 
χήρος.  See  χήρος. 

Xηpάζω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
χηρόω.  ?  Schn.  L. 

Χηράμβη,  ης,   η,  tt  spscics  of  shell- 

iish. 

Χηράμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 

χαίρω. 

Χηραμις,  ί6ος,  )),  a  hole ;  the  hole, 
or  lurking-place  of  an  animal — 
one  of  the  shells  of  a  species  of 
muscle  used  for  measuring  and 
taking  up  liquids  :  from  χηραμ&ς, 
or  from  the  same  Thcma. 

Χηρημοδντης,  ον,  b,  one  that  Creeps 
into,  or  lurks  in  holes.  Th.  χηρα- 
μδς,  <5ΰω.  [_       _  _  and  _  w  ^  _] 

ΧηρΓψόΟεν,  adv.  coming  from  a  cave, 
or  den.  Th.  χηρημός.  IT  .see  χηραμός. 

ΧΗΡΑΜΟ'Σ,  ον,  b,  {plur.  poet . 
χηραμα)  a  hole;  a  cavity — the  den, 
or  lurking-place  of  an  animal ; 
a  cavern;  a  hole,  or  cavity  in 
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the  earth,  or  in  a  rock.  Etym.  Th  .  ] 
χάάί,  obs.  in  the  s.  of  χωρέω,  or. 
χαίν ω,  and  χ^τιοαμός,  s.  s.  as  the  j 
Ion.  ^^cia^J'rom  χέω,  ■)(άω.  [α]  I 
(X^/p  ϊ/ίϋί,  ίος,  f,.  in  Hippoc.  Jon.  for 
χηραμίς. 

(XijOa/iW,  feWOf,  δ,  S.  S.  as  γ^ηοαμός. 
Xrjpiffvw,  S.  S.  and  TTl.  as  χ^ηοόω. 
X^pJ^ii,  i(iof,  η,  s.  S.  as  κάραβος.  a 

small  crab  —  or  synonym,  with 

χηραμίς. 

Χτ/  .εία,  ας,  h,  and  χ^ηρενσις.  εως, 
widowhood.   Th.  {χηρενω)  χήρος. 

1Γ  see  χήρος. 

(Χ/';ρ££θί,  εία,  εων,  adj.  pertaining  to 
privation,  or  the  state  of  widow- 
hood :  in  a  state  of  privation,  or 
widowhood. 

Χτιοίύω,  fut.  εΰσο),  to  be  a  widow  ; 
to  Uve  in  a  stiite  of  widowhood — 
to  reduce  to  a  state  of  widowhood  : 
to  bereave ;  to  deprive  one  of 
any  thing  :  to  separate  from  any 
thing.  Xeut.  to  be  bereft  of,  or  se- 
parated from  ;  to  suffer  privation. 
^  άιδρών  χηοενονσα  -ό\ις,  a  city 

bereft  of  its  inhabitants.  Th. 
χήοος. 

(1ζ.ηοηϊος,  ta.  I'ov.  for  χήoεtoς,Iίesych. 

ΧΗ'ΡΟΣ,  χήοα.χήοιν,  adj.  bereft; 
separated  from,  or  deprived  of 
any  thing — reduced  to  widow- 
hood ;  that  is  in  the  state  of  a 
widow,  or  widower — Ό  χήοος,  a 
widower — η  χήοα,  a  widow.  Etym. 
χήρος,  according  to  Lennep,  may 
have  been  derived  from  χάω, 
χητίζω,  through  a  form  χάερος, 
■contr.  χήρος,  the  verb  and  noun 
bearing  to  each  other  an  analogy 
similar  to  that  of  '  viduus,'  and 
'  viduo,'  in  Latin. — akin  to  χήτος, 
χητεύω,  χίτος,  χατενω,  χατίζω, 
χίονα,  χερνης — to  χήοος,  also  be- 
longs '  Careo,'  in  Latin. 

{Xtjo  ^σίντί,  ης,  ή,  widowhood. 
('Κηρόω,  f7),  fut.  ώσω,   tO  reduCC  tO 

the  .st'ite  of  widowhood,  viz.  to 
vender  χήοος,  or  χήρα  ;  to  reduce 
to  a  state  of  privation  :  with  a 
genit.  to  deprive  of  any  thing — 
in  a  neut.  s.  to  Uve  in  a  state  of 
widowhood,  or  privation. 

-■^X^O'ojati,  εως,  η,  (^from  χηρόω^  the 
act  of  reducing  to  a  state  of  wi- 
dowhood ;  the  act  of  bereaving 
— privation :  desolation. 

(^ηοωσταΐ,  ών,  ol,  collateral  rela- 
tives and  heirs  of  deceased  per- 
sons, who  succeed  to  a  property 
in  defliult  of  children — the  guar- 
dians of  orphans. 

%ητεία,  ttf,  ?7,  want ;  indigence  ; 
poverty — s.  s.  as  χηρεία,  Hesych. 
from  χητεύω. 

(Xr/rcBw,  Ion.  and  Att.  for  χατεΰω, 
and  χατενω,  χατεο),  from  χάιδω, 
χάττω.  Dor.  forms  of  χάω,  χάζίϋ, 
Schn.  L.  see  at  the  end  of  ex- 
plan,  χάζω. 

(X(jr;7,  ης,  η,  S.  S.  as  κενεύν. 
{^ητίζω,  fid.  ίσο),  s.  s.  as  χατίζω. 
(Xijrif,  εως,  η,  and  χήτος,  εος.  το, 
want,  Odyss.  16,  35.  a  longing,  | 


Apollon.  1, 887.  want ;  indigence,  1 

for  χάτος,  χατίς,  from  χάω,  χάζω, 
through  the  Dor.  form  χάττω, ; 
Schn.  L.  '  j 

(Χ7?Γοσίι/77,  ης,  f<,  want ;  indigence  ;  I 
poverty  ;  s.  s.  as  χήης — spoha- 1 
tion;  privation — loneliness.  } 

'Κθάμοίλο-τήτης,  ov,  h,  ΟΤϊβ  that  flicS 
low.  Th.  χθαμαλος,  τΐτάμαι,  'in- . 
ταμαι,  I 

Χθα/ιάλόί,  7/,  Of,  adj.  that  is  at  the  j 
surface  of  the  earth  ;  low — s.  s.  \ 
as  χαμαλός.  With  θ  inserted,  as  in  I 
χθες  for  χες,  Schn.  L.  Th.  χαμαί. 
II  see  χαμαί. 

(Κθαμα\ότης,    ητος,    η,    lowliness  : 

baseness,  Eustath. 

'Χ.θαμαλοφοοσ-ονη,  ης,  η,  a  lowlv,  or 

carnal  disposition  of  mind,  Greg.  \ 
Xazianz.  Carm.  16,  40.  Th.  χθα- 
μαλδς,  φρήν. 

Χθά/ζαλόω.  ώ,  [fut.  ωσω,]  to  render 
low  ;  to  level,  Joseph.  Bell.  Jud. 
3,  6,  2.  Th.  χθαμαλδς,  χαμαί. 
IT  see  χαμαί. 

ΧΘΡ/Σ,  adv.  yesterday.  Etym. 
εχθές,  has  been  formed  from  χθίς,  \ 
and  the  original  word  xcas  proba-  j 
hly  χες,  χεσi,from  which  the  old] 
Latin  words,  '  hesi,  hesiternus,"  j 

for  which,  '  heri,  hesternus,'  have 
been  substituted — that  χθίς,  or 
χθΐζ,  had  been  in  wse  also,  seems 
indicated  by  the  words  χΟιζός, 
χθιζινος,  apparently  from  them, 
as  χθεσινός,   derives  its  origin 

from  χθες. 

(ΧθεσΓμόί,  ή,  ο  ν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  yesterday. 

'Χ.θιζά,  adv.  s.  s.  as  χθες,  properly, 
neut.  plur.  of  χθιζός,  taken  ad- 
verbially. IT  see  χθιζός. 

(^θιζϊνος,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  χθεσινός, 
Anecd.  Bekkeri,  p.  73.  Alciphr.  3, 
67. 

(Χθί^ό?,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  χθεσινός. 
^  χθιζά,  plur.  neut.  taken  adver- 
bially ;  χθιζά,  and  χθιζδς,  in  Ho- 
mer, seem  to  imply  a  past  time, 
not  quite  so  remote  as  χθίς  and 
χθεσινός,  Schn.  L. 

'Χ.θηνήοης,  εος,  adj.  s.  s.  as  χθόνιος, 
Hesych.  Th.  χθων,  αρω. 

'Χ.θονί'ϊφόρος,  a  wrong  reading  in 
JEschyl.  Eum.  781.  for  χθονϊ, 
άφορος. 

Ιίθόνιος,  ία,  ιον,  and  χθόνιος,  ου,  adj. 
of,  on,  in,  or  under  the  earth ; 
terrestrial  ;  subterraneous  ;  per- 
taining to  the  infernal  regions —  | 
s.  s.  as  εγχώριος,  viz.  pertaining  to  j 
the  country  ;  indigenous,  Sophoc.  j 
(Edip.  Col.  948.  immense  ;  terri- 
ble, Eurip.  Hel.  1362.  ^  θεοί  χθό- 
νιοι, the  infernal  deities.  ^  Com- 
pare in  the  last  s.  Aristoph.  Av. , 
1743.  Th.  χθων.  i 

"Κθονόπαις,  -αιόος,  adj.  sprung  from  : 
the  earth  ;  a  child  of  the  earth.  \ 
Th.  χθων,  τταΐς.  ' 

'Κθονόττλαστος,  ov,  adj.  formed  of; 
earth,  Suidas.  Thema,  χΟών, 
η'λάσσω. 

'Κθονοστϊβής  ίος,  adj.  that  treads  on, 
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or  walks  the  earth;  terrestrial. 

Th.  χθων,  στείβω. 

'Κθονοτρεώής,  ίος,  adj.  reared,  or 
produced  in,  or  by  the  earth.  Th. 

χθων,  τρέφω, 
^θΰητης.   ov,   b,   [s.  s.   as  τνρύς.^ 
Schn.  L. 

ΧΘΩ'Ν,  g-enzi.  χθονός,  η,  poet,  the 
earth  ;  the  ground  ;  the  soil  ; 
land  —  also,  the  lower  regions, 
Hermann,  ad  Eurip.  Hec.  70. 
fT  the  word,  if  it  be  not  formed 

from  χόω,  χνω,  by  inserting  θ,  is 
derivedfrom  an  Oriental  origin., 
Schn.  L. 

Xt,  a  particle,  added  poet,  to 
words,  as  ναίχι,  τ)χι.  (f-c. 

Χτά,  δς,  ν,  s.  s.  and  Th.  as  χειά. 

'Κ'ιάζω.^ν.Ι.  άσω,  to  act  like  a  Chian. 
tt  to  note  with  the  letter  χ,  which 
was  originally  marked  on  .furi- 
ous coins,  hence  adapted  by  critics 
to  denote  a  passage,  verse,  or 
word,  that  appeared  to  be  spuri- 
ous, or  incorrect — to  write,  or 
draw  lines,  or  place  in.  the  form 
of  the  letter  χ  ;  to  decussate — in 
surgery,  to  make  a  crucial  in- 
cision. Compare  at  X.  Th.  χϊ, 
viz.  the  letter  χ. 

(Μίασμα,  ατος,  τό,  the  mark  of  the 
letter  χ,  see  the  verb,  7  Schn.  L. 
^  χιάσματα,  Mathem.  Vet.  cross- 
bars, [r] 

(Χίίΐσ^(όί,  οϋ,  Ό,  (from  χιάζω')  tO 
mark  with  the  letter  v,  as  spu- 
rious, or  incorrect ;  the  act  of  de- 
cussating, or  of  placing  crosswise, 
or  in  form  of  the  letter  χ.  See 

χιάζω. 

(Χίασ-όί,  ή,  δν,  adj.  marked  with 
the  letter  χ ;  noted  by  critics  as 
spurious,  or  incorrect — placed  in 
form  of  the  letter  χ;  to  be  placed 
in  form  of  the  letter  γ.  See  χι  -^ω. 

"Κίδοον,  ov,  TO,  mostly  in  the  plur. 
χίδρα,  a  dish  made  of  groats,  pre- 
pared from  wheat  plucked  before 
perfect  maturity,  and  toasted,  as 
the  'άλψιτα  was  from  groats  of  U7i- 
ripe  barley,  prepared  in  a  similar 
manner — also, a  kind  of  porridge 
in  use  in  Caria,  made  of  millet, 
Alcman.  Athencei. 

Χϊέ^ω,  and  χιεσαός,  ου,  ο,  for  χιά- 
ζω, φΰ.  in  the  lasts,  of  χιάζω. 

Jίί'Xείω,  fut.  ενσοι,  to  provide  with 
food,  or  provender  ;  to  supply 
with  provisions  ;  to  put  out  to 
graze.  Th.  χιλός. 

XtXf;,  ής,  7],  s.  s.  as  χιλός,  ?  Schn.  L. 

'ΚιΧιάκις,  adv.  a  thousand  times. 


Th. 


'^ηίανίοος,  ov,  adj.  that  contains  a 
thousand  men ;  that  is  a  thousand 
strouir.rir.  a  corps  of  troops.  Plat. 
Th.  χί\ιοι,  avfio. 
Χίλιαοχίω,  (Z\f  ut.  ήσο),  properly,  to 
have  the  command  of  a  thousand 
men  ;  to  hold  the  rank  of  χι'λΐίρ- 

χης — see  χιλιάρχης.  Th.  χί\ιοι, 
(Χτλίά,ο γ77ί.  or  χιλίαογος.  ου,  h,  the 

coniniander  of  a  thousand  men. 
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—α  χι^ιάργης,  in  Persia,  and  in 
imitation  of  the  Persians  among 
the  Macedonians,  was  an  officer 
of  the  highest  rank,  taking  pre- 
cedence of  all  others,  civil  or 
military,  ^lian.  v.  h.  1,  21.  Dio- 
dor.  18,  48. 
(Χίλίαρχία,  ας,  i],    the  office,  or 


rank  of 


(^Ιίτλίαρχυς,  ov,  Ό,  S.  S.  as  χι\(άρ·χ^ης 

Χϊλίάί,  (iJjf ,  r/,  the  number  a  thou- 
sand. 7%.  γίΧιοι. 
(ΧίλίασΓαί,   ώί',   οι,  171  Ecclesiast. 

writ.,  supporters  of  the  doctrine 
of  the  Millennium. 

ΧίλίέΓίΚ,  ov,  and  χιλιετής,  εος,  adj. 
that  is  a  thousand  years  old  ;  that 
lasts  a  thousand  years.  Th.  χίλιοι, 
ετος. 

ΧΓΛΙΟΤ,  at,  a,  a  thousand.  IT  χι- 
λία  "πττος,  a  thousand  horse,  Hero- 
dot,  and  Xen.  [First  syllable  is 
long.] 

%ι\ιυκωμος,  ov,  adj.  that  has  a  thou- 
sand small  towns,  or  villages.  Th. 

χίλιοι,  κο>μη. 

"Χιλιόμβη,  ης,  η,  a  Sacrifice  consist- 
ing of  a  thousand  victims,  Julian. 
Oral.  7.  as  εκατόμβη,  is  of  a  hun- 
dred. Th.  χίλιοι,  βονς. 

Χϊλίόι/αυί,  εως,  adj.  that  has  a  thou- 
sand ships.  Th.  χίλιοι,  ναυς. 

ΧΣλιό7Γ(5λα(,  adv.  a  thousand  years 
ago  ;  a  long  time  since,  Th.  χί- 
λιοι, ττάλαι. 

^ίιλιοπλάσιος,   ία,   ιον,  adj.  a  thou- 

sand-fold ;  iu  thousand-fold  pro- 
portion.  Th.  χί\ΐ'.)ΐ,  and  -κλάσιος, 

for  ττλήσιος,  'equal,  side  by  side,' 
this  sense  of  πλήσιος  is  preserved 
in  παραπλήσΐ'ΐν,  Blomfeld's  Bern, 
on  p.  177.  Matth  Gr.  Gram,  [a] 

Χϊλίόπουί,  ττϋόος,  adj.  that  has  a 
thousand  feet.  Th.  χίλιοι,  πους. 

Χιλιοί,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  χίλιοι, 
thus  χιλία  ϊππος,  a  thousand  horse. 

7%.  χίλιοι. 

{^Ίλιοστός,  ij,  ov,  adj.  the  thou- 
sandth. 

(Χίλίοστύί,  νος,  η,  the  thousandth 
part — a  number  consisting  of  a 
thousand. 

Χίλίοτάλαιτοί,  ov,  adj.  that  weighs, 
or  that  is  worth  a  thousand  ta- 
lents. Th.  χίλιοι,  τάλαντον. 

Χϊλίθ(ί><5ρο?,  ov,  adj.  (α  ship)  that 
carries  a  thousand  amphorae.  Th. 
χίλιοι,  φέρω. 

'Χ.Ίλιόω,  (x>,fut.  ώσω.  to  mulct  in  the 
sum  of  a  thousand  drachms.  Th. 
χίλιοι. 

"Κιλίωρος,  ov,  adj.  of  a  thousand 
years,  Lycophr.  Th.  χίλιοι,  ωρης. 

ΧΙΛΟ'Σ,  ov,  h,  provender  for 
cattle,  especially,  green  provender 
for  horses ;  grass,  &c.  Mlian.  h. 
a.  7,  8. 

(Χίλωτί/ρ,  ηρος,  Ό,  a  sack,  or  basket 
hung  round  the  head  of  a  cow. 
containing  food,  Hesych.,  but  also 
s.  s.  asφopβειa,  the  latter  probably 
the  true  s.,  Schn.  L. 

"Χίμαιρα,  ας,  and  χιμαιρις,  ί6ος,  η. 

s.  s.  and  Th.  as  η  χίμαρος,  a  female 


yearling  goat,  Schol.  Theocrit.  1, 
G.  a  young  female  goat — the  fa- 
bulous animal,  the  Chimaera. 
IT  χίμαιρα  is  Dor.  and  Att.,  but  in 
Att.  writ,  it  means  only  a  '  year- 
ling she-goat,'  when  older,  η  α'ΐξ 
was  the  term  used.  See  the  last 
S.  of  χίμαρος. 

Ιίΐμαιροβάτης,  ov,  Ό,  that  has  goat's 

feet.  TVl.  χίμαιρα,  βάω,  βαίνω,  [α] 

"Κΐμαιροΰντης,  υν,  Ό,  one  who  sacri- 
fices she-goats.  Thema,  χίμαιρα, 

θνω.  [ϋ] 

'Κ.ΐμαιροψόνος,  ov,  adj.  that  slays 
she-goats — that  vanquished  the 
chimsera.  Thema,  χίμαιρα,  (φόνος) 
φένω. 

Ιίψάραρχος,  ov,  h,  one  that  leads 
she-goats,  viz.  the  buck.  Th.  χί- 
μαιρα, άρχω. 

'^ΐμηροκτόνβς,  ov,  adj.  s.  s.  as  χψα- 
ροφύνος.    Th.  χίμαιρα,  κτείνω. 

^ίμαρος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  χείμαρρος,  a 
torrent ;  a  stream  swollen  by  the 
rains  of  winter — the  sink-hole  of 
a  vessel — a  young  male  goat,  viz. 
born  in  winter. — η  χίμαρος,  a  she- 
goat,  s.  s.  as  χίμαιρα,  a  young 
she-goat,  Theocrit.  1,  6.  IT  η  aV(. 
the  she-goat  of  a  full  age ;  and 
Ό  εριφος,  the  young  male.  Th. 
χεΐμα.  [Iota  long  ] 

('Κίμετλον,  ov,  TO,  a  chilblain.  II'  χι- 
μετλιάω,  in  Dioscor.  2,  39.  to  be 
aifected  with  cliilhlains.  [i] 

Xtoyii/r;?,  εος,  adj.  horn,  or  produ- 
ced in  the  island  of  Chio;  Chian. 
Th.  ΧΓοί,  γένος. 

ΧΓοι/,  ου,  το,  a  vessel  for  contain- 
ing wine. — χιον  is  said  to  hare 
contained  the  quantity  of  one 
χοενς,  or  of  one  and  a  half,  of 
about  a  gallon,  or  a  gallon  and 
half. —  See  χοενς. 

"Κΐόνεος,  έα,  εον,  adj.  of  snow  ;  like 
snow  ;  snowy.  Th.  χΐ'όυ.  [Iota 
long  in  the  Epic  writers.] 

(Χγοκ'^μ,  fut.  ίσω,  to  snow  upon 
any  object ;  to  cover  with  snow  ; 
to  make  white  as  snow,  [χΐ,  in 
the  fut.  and  aor..  Epic] 

(XroiiiKoj,  κη,  Kov,  and  χΧόνΐνος,  ίνη, 
ivov,  adj.  of,  or  pertaining  to 
snow  ;  snowy.  [χΊ,  Epic] 

'Κίονόβάς,  αντος,  ο,  one  who  walks 
in  snow,  7  Schn.  L.  Th.  χιων, 
βαίνω. 

'Κΐονηβ'Χέφΰρος,  ov,  adj.  that  has 
eye-lids  white  as  snow,  some  un- 
derstand eyes,  Analect.  2,  p.  253. 
Th.  χιων,  βλεφαρον. 

"Κΐονόβλητος,  ov,  adj.  struck  with 
snow  ;  covered  with  snow.  Th. 
χιων,  βάλλω. 

'Κΐονοβολέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  shower 

snow ;  to  fling  snow  ;  to  strike, 

or  cover  with  snow.  Th.  χιών, 

(βολεω)  βάλλω. 
(Κϊονηβύλος,  ov,  adj.  snowing ;  that 

strikes,  or  covers  with  snow. 
ΙίΤονόβοσκος,  ov.  adj.  fed  with  snow, 

viz.  a  lake  by  melting  snows, 

JLschyl.  Supp.  575.   Th.  χιών, 

βόσκω,  [τ  Epic] 


"Κΐονοείόης,  εος,  adj.  like  snowj 
snowy  ;  of  a  snowy  whitenesa, 
Th.  χιών,  εΐόος.  [l  Epic] 

ΧΤοκίείί,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  snow  ; 
snowv,  Nicand.  Th.  χιών.  [ΐ 
Epic".] 

^ϊυνοθρέμμων,  ονος,  adj.  fed  by  snow 
—  producing  snow.    Th.  χιών^, 

(θρέμμα)  τρέφω. 
'Κΐονόκτνηοί,  ov,  adj.  struck  Withy 
or  covered  with  snow.  I'h.  χ'ώι/^ 

κτνττέω. 

'Κϊονόηεζα,  rfs,  η,  one  who  has  feefe 
while  as  snow.  Th.  χιών,  ττίζα.. 
(ϊ  Epic] 

"Κιονότροφος,  ov,  adj.  nourished  by 
snow — note  the  accent.,  χωνοτρό- 
φος,  feeding  with  snow.  Th.  χιών,, 

τρέφω. 

^ΐονόχρως,  ωτος,  and  χιονόχρον^^ 
ov,  adj.  that  has  skin  of  a  snowy- 
whiteness;  that  is  white  as  snow^ 
Th.  χιών,  χρως. 
ΧΤοί/όω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  χιονΰ- 
ζω,  Diogen.  Laert.  and  Hesych,. 


Th. 


χιων.  [I 


Epic] 


'Κιονώόης,  εος,  adj.  of  the  nature  of^. 
or  like  snow  ;  full  of  snow.  Th, 
χιών,  είδος, 
("^ϊονωτός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  χιο- 

νώόης,  Nonnus. 
ΧΙΌΣ,  ov,  h,  the  isle  of  Ohio.— & 
Xtoj,  (with  the  circumfex  ac- 
cent) an  inhabitant  of  Chio — the 
side  of  a  die,  or  talus  (ά-α-τράγαλος) 
on  which    the  number  six  is 
marked,  the  opposite,  viz.  that 
having  the  ace  is  κώος. 
Χ.Ίρΰλέος,  έα,  έον,  adj.  that  has  the 
hands  chapped  from  cold,  or  af- 
fected with  chilblains.   7'/i.  (χι- 
ρας,  for  χείρας)  χειρ. 
XljOaj,  άόος,  ή.,  s.  s.  and  Th.  as^ 
χειράς. 

ΧΙΤΩ'Ν,  [τ]  (in  Ion.  prose,  κιθών) 
ώνος,  υ,  a  tunic,  α??  inner  gar- 
ment  with  sleeves,  worn  by  the 
Athenian,  but  especially  the  Ioni- 
an women,  Herodot.  5,  87.  it 
seems  to  have  been  generally 
short;  hence,  worn  in  hunting, 
see.χιτώvη  —  sometimes  in  Horn. 
a  coat  of  mail.  met.  a  coat,  skin, 
peel,  or  hull;  also,  the  concen- 
tric layer  of  an  onion,  and  such 
roots ;  in  this  sense,  synonym, 
with  νμην,  and  μήνιγξ —  the  part 
of  the  upper  leather  of  a  shoe 
against  which  the  heel  rests, 
Aristot.  Rhet.  2,  19.—Etym.  χι- 
τών,  may  have  been  derived  from 
χείω,  '  to  contain,'  of  which  the 
future  γείαεται  occurs,  and  s& 
χέω,  an  obs.  form  akin  to  χάω. 

(^ιτωνάριον,  ov,  το,  a  small  tuniG :: 
dimin.  of  χίτων. 

(ϋιτώνη,'ης,  η,  Ά  name  of  rianay 
her  usual  dress  as  a  huntress^ 
being  a  tunic,  Callim. 

(Χΐτωνίζω,  fut.  ίσω.  to  COVer  with 
a  tunic.  Gloss.  Vulcan. 

(ΧΓτώ(/ίθί/,  ου.  TO,  and  χιτωνίσκος^^ 

ov,  Ό,  a  small  tunic :  dimin.  of 
χιτών. 


ΧΛΑΙ 


ΧΛ  AN 
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'Κ.ΤτωνοττώΧης,  ον,  ό,  a  vender  of  tu- 
nics.  7'Λ.  χαιτών,  τωλέω. 

Xr-j./or  γιόω,  S.  S.  as  χιάζ^^-  ^  in 
Gloss.  Steph.  s.  s.  as  χαυάόσω,  to 
erase,  or  cancel. 

Χίω.  assumed  by  some  Etymolo- 
gists as  the  Th.  of  σχί(^,  ""χ'^ω, 
Schn.  L. 

ΧΙΩ'Ν.  όνος,  η,  snow,  but  proper- 
ly, snow  that  has  fallen — snow 
fulling  in  a   shower,  and  in 

flakes,  is  ι/ίψετδς,  νιφάς.  ^  the] 
above  distinction  is  not  univer-\ 
sally  attended  to,  but  prevaibl 
■very  generally  in  authors,  Schn.\ 
L·.  Etym.  from  χ^ίο),  obs.  in  the 
-s.  s.  as  χέω,  χνω,  Valckenaer  in 
Lennep.  Obs.  Th.  χέο),  to  pour. 
[Iota  is  regularly  short  ;  ϊ  JEpic, 
in  the  arsis,  when  two  short  and 
one  long  syllable  follow.] 

ΧΑΑ'ΖΩ,  Ion.  χλή^ω,  perf.  κέχ- 
λΰ(5α,  Ion.  κεχ}^η6α.  part,  κεχλαόώς, 
Ion.  κεχΧηόώς,  {but  also  Dor.  κεχ- 
>u0oji/,  ui/r:}g),  inf  Dor.  κεχ\α6ε- 
pai.  Ion.  κεχ\η6έναι,  original  s. 
to  swell,  to  be  full,  or  to  abound 
especially,  to  rush  as  a  torrent,  or\ 
flood ;  to  gush  forth  with  noise,] 
ffxiTgle,  or  bubble  up,  as  water 
from  a  spring;  hence,  to  gur- 
gle, as  a  liijuid  poured  into  a\ 
ressel ;  to  sound  with  a  rushing,] 
or  rustling  noise. — in  a  fragm. 
of  Pind.  κεχ\ά6ειν,  for  κεχλαόέ- 
i/ui.  [j]  IT  κεχλάόοντας  ηβα,  Pind. 
Pyth.  4,  319.  {κεχ\άΖοντας,  for 
κεχΧαδότας,  as  ττεροίχοντας,  for  πε- 
άρικήτας)  alx)unding  in,  or  full  of 
youth.  IT  κεχ'Χαοώς,  Pind.  01.  9,  3 


S.  as  π\η%ων.  IT 


nuAav  καχ 


ζηισαν  ένδον  6οό·7')  άμττελον,  Pind 
the  flask  emitting  a  gurgling 
sound  from  the  dew  of  the  grape, 
some  understand  καχ —  as  in  the 

S.  of  τίεττ\ηθ<·>μίνην.  Etym.  καχ\ά- 

ζω,  is  a  reduplicated  form  of 
γλάζω,  χΧήόιις,  has  been  formed 
from  the  part,  of  the  perf  .—akin 
to  χλίω,  χλίό)/.  and  χΧίόάω,  ?  if  to 

ΧΛΑΓΝΑ,  ης,  //,  an  outer  gar- 
ment, robe,  or  cloak,  generally 
of  a  thick  woolly  texture,  worn 
particularly  in  winter,  or  cold 
weather,  and  fastened  by  a  clasp 
on  the  shoulder,  {Idad.  10,  133.) 
it  belongs  to  male  attire,  see  γλα- 
ν\ς,  common  to  both  sexes.  ΤΓ  Aris- 
toph.Vesp.  1132.  χώλαινα,  appears 
to  have  been  different  from  τρι- 
βών—  but  in  Av.  498.  synonym, 
with  ijtiTiov.  Hemsterhuis  rejects 
the  derivation  of  the  ancient 
Grammarians,  viz.  from  χ\ιαί- 
νω — α  more  proljable  derivation 
is  from  \ανης.  Dor.  for  \ηνος, 
'wool,'  to  many  words  begin- 
ning with  λ,  y  has  been  prefix- 
ed, {as  λήμη,  γ^ημη,  <^C.)of  which 

Utter  X  is  the  aspirate  (hence 
λίαροί,  and  χΧιαοϋς,  seem  to  have 
the  same  origin)  —  λδίνος,  and 
>^άχνΓ,,  '  wool,  a  fleece,'  have  a 


common  origin,  λάχνη,  coming 
from  λϊνος,  or  with  χ  prefixed, 
vXTf'Ji,  by  transposition  of  let- 
ters, thus,  Xfivog,  λαν~ος.  with  χ, 
χ>.ϊν>ς,  Xii  Tj,  χ^λίνη,  (6y  transpo- 
sition λάχνη)  'χλιΐΐνα. 
'Κλ'Λινυθήβας,  <;υ,  ό,  a  stealer  of 
cloaks,  ?  Schn.  L.    Th.  χλαίνα, 

(θηράω)  Οηρ. 
1ζ.λαινυνογικη,  ής,   η,  (τέχνη  under- 
stood) the  art  of  making  cloaks. 
Th.  χλαίνα,  έργον. 

(^'Κ.λαινιυργός,  ov,  b,  a  maker  of 
cloaks. 

Χλαιι/ο'ω,  ώ,  fut.  ώσω,  properly,  to 
cover  with  a  cloak  ;  to  clothe,  or 
cover.  77l.  χλαίνα. 

(Χλαίι/οψα,  ατυζ,  το,  an  outer  gar- 
ment ·,  a  cloak. 

Ιίλαμΰδηφόρος,  ov,  adj.  that  Wears  a 

χλαμνς — see  χλαμνς.  Th,  χλαμϋς, 
φζρω. 

Χλιψίίίοι/,  ου,  το,  a  small  ^λαμνς, 
diminutive  of  χλαμνς.  Th.  χλα- 
μνς. [ν] 

'Χ.λαμνόοειδης,  εος,  adj.  after  the 
fishion  of,  or  like  a  χλαμνς. 

'Χ.λαμϋδοτΓΟίός,  ov,  S.  S.  as  χλαμν- 
δινργός.   Th.  χλαμνς,  ττυιέω. 

^λιΐμϋδΊνογία,  ας,  η,  the  making  of 
χλαμύδες,  (see  χλαμνς),  or  the  art 
of  making,  &C.  Th.  χλαμνς,  έργον. 

('Κ.λαμνδονργός,  οϋ,  Ό,  a  maker  of 

χλαμύδες. 

'ΚλάμΡδ.Ίφηρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  Wear 
a  χλαμνς.  Th.  χλαμνς,  (φορίω) 
ώεοω. 

Ιίλάμΰδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  COver 
With  a  χλαμίις.    Th.  χλαμνς. 

ΧΑΑΜΥ'Σ,  νδις,  η,  a  loose  warm 
cloak,  worn  principally  by  sol- 
diers serving  on  horseback,  also, 
by  the  (έφηβοι)  the  young  men 
when  doing  military  duty  on  the 

frontiers  of  Attica.  IT  χλαμνς.  and 
χλαίνα,  have  the  same  origin — 
see  χλαίνα.  [,^  w] 

'Χ.λάνίδιον,  ου,  το,  a  small  cloak,  or 
outer  garment  of  a  fine  texture  : 
dimin.  of  χλανίς.  [ΐ] 

Ιίληνΐδοττοΐία,  ας,  η,  the  making  of, 
or  the  trade  of  making  fine  outer 
woollen  garments.  Th.  χλανίς, 
τροίίω. 

(^λανΐδοττοίος,  ov,  adj.  that  makes 
fine  outer  garments — see  χλανίς. 

^λανϊδονργία,  ας,  ή,  s.  s.  as  χλανι- 
δοττοιί'α.  'Th.  χλανϊς,  έργον. 

'Κ.λανΐδωτί',ς.  η,  όν,  adj.  that  wears  a 
χλανίς,  Gloss.  Vulcan.  Th.  χλα- 
νίς,  or  from  χλανιδόω.  not  in  use, 
as  χλαιί'όω,  from  χλαίνα. 

Χλΰνϊς,  ίδης,  an  outer  garment, 
or  cloak  of  a  finer  texture  than 
the  χλαίνα,  and  common  to  both 
sexes  ;  it  was  generally  used  as 
a  robe  of  ceremony.  ΪΤ  χλανίς, 
and  χλαίνα,  have  the  same  origin 
— see  at  the  end  of  explan.  of 
χλαίνα. 

"Κ-λανισκίδιον,  and  χλανίσκιον,  ov, 
T-d.  dimin.  of  χληνίσκος,  ov,  b,  the 
lattev  itself  a  diminut.  of  χλα- 
νίς. [Γ] 


Χλήρδ?,  pa,  pov,  adj.  S.  S.  as  λαρδς, 

viz.  agreeable,  Pind.  Pyth.  9,  66. 
Schn.  L.  IT  the  word  has  other 
interpret,  in  Hesych.  as  ρνπαρός, 
and  λετϊτος,  and  in  Pind.  in  some 
MSS.  Pyth.  9,  66.  in  its  stead  is 

χλιαρής. 

Χλευάζω,  fut.  άσω,  to  treat  any 
one  with  insulting  mockery,  or 
insolence.  Th.  χλεύη.  IT  see  χλεύη. 

(Χλεί5α^,  άκος,  ο,  S.  s.  as  χλεναστής. 

('Κ.λενάσία,  ας,  η,  (^  from  χλενάζω) 
insolent  behaviour  ;  mockery. 

(Χλεΐασ^ια,  ατος,  το,  a  gibe  |  an 
act  of  mockery,  or  derision. 

(Χλευασ^(θί,  ov,  b,  s.  s.  as  χλενασία. 

('Κλεναστης,  ov,  b,  a  sarcastic,  or 
insulting  railer,  or  mocker. 

(Χλευασ-ικόί,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  mockery, 
or  derision ;  inclined  to  mockery, 
or  derision. 

ΧΑΕΥΉ,  ης,  η,  insolent,  or  jeer- 
ing behaviour  ;  derision.  Th.  ac- 
cording to  Valckenaer,  χελνς, 
for  χείλος,  hence,  χελύω,  χελενω, 
next  χλεύω,  not  in  use,  from 
which  χλευάζω, properly,  'to  mock 
by  making  wry  mouths,'  this 
derivation  is  farther  confirmed 
by  χελννάζω,  from  χελύνη,  'a  lip,' 
and  also,  σχελυνάζω,  in  the  same 
sense. 

'Κληδις,  also  χλίδης,  ov,  b,  rubbish, 
properly,  the  mass  of  sand,  &c. 
rolled  by  a  torrent,  as  derived 
from  κεχληδα.  Ion.  perf.  of  χλά- 
ζω.  See  χλάζω.   Th.  χλάζω. 

'Κ.ληζω,  the  Ion.  form  of  χλάζω — 
see  ;^λά(ω. 

XXiatVoj,  fut.  ανώ,  to  warm ;  to 
soften,  or  relax  by  warmth ;  to 
dissolve  by  heat;  to  melt.  Th. 
γλίω,  not  in  use. 

(Χλίαί/σΐί,  εως,  ή,  the  act  of  warm- 
ing, &c. — see  the  verb  χλιαίνω. 
_  and  

(ϊζ-λιαρος,  pa,  pov,  adj.  {  from  χλιάω) 
warm  ;  tepid — softened,  soft,  pro- 
perly, from  heat.  IT  λιαρδς,  s.  s. 
in  Homer,  both  words  Jutve  pro- 
bably the  same  origin.  [_  v..  ^  and 

(^λιαρότης,   ητος,  η,  the  state  of  a 

body  softened  by  heat,  or  that  is 
warm,  ?  Schn.  L.   [_      _  and 

("Κλίασμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  warmed ;  a  mode  of  apply- 
ing warmth,  especially  medici- 
nally ;  a  fomentation,  Hippoe. : 
from  χλιαίνω.      ^  ^  and  ^] 

(ΧλΓιίω,  to  be  Avarm. 

('Κ.λΐδαίνω,  fut.  ανώ,  (from  χλιδ^^ 

to  soften,  met.  to  render  delicate, 
or  efifeminate.=iXXi^ati/o/,ia(,  Mid. 
to  riot  in  luxury,  Xen.  Sympos. 
8.  8. 

(^λΐδανδς,  7),  ov,  adj.  soft  ;  ten- 
der; delicate;  effeminate,  Euri- 
pid.  Cycl.  498.  voluptuous,  Plut, 
Ale.  23. 

'^λΧ'δανόσψ^'ρος,  ov,  adj.  that  has  de- 
licate ankles,  or  feet,  especialti^  as 
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shown  in  dancing.  Th.  χΧιοανδς. 
σφυρόν. 

Χλί^α^ώί,  adv.  tenderly,  &c.  the  ss. 
of  the  adj.  χλιόανός,  adverbially. 

ΧλΓιίάω,  ώ,  to  lead  an  efleminate, 
or  luxurious  life.  Th.  (χλί^ί;)  γλί 
^ω,  or  χΧίω,  obs.  forms — see  χλίω. 

Χλί(5εκ)$,  εΰι,  ειον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ■χ^^ώανος,  7  Schn.  L.  [r] 

ΧλΓ<5ί),  r?s,  /),  effeminacy;  luxury: 
a  luxurious  mode  of  life  ;  hence 
also,  all  that  pertains  to  a  lu.ru- 
rious  mode  of  living,  as  sumptu- 
ous dress,  costly  ornaments,  &c. 
Th.  {κέχΧιόα,  perf.  of  χλίζω,  obs.) 
νλίω — see  χλίω. 

(Χλίί5)7//α,  ατος,  το,  from  χ)^ι6άω, 
s.  s.  as  χ\ί6η.  [γ] 

(ΧλΓ(5οί,  εος,  το,  S.  S.  as  χ\ι6η. 

(XArJJjf,  ώνος,  Ό,  an  armlet,  or  neck- 
lace, properly,  any  ornament 
xisually  worn  by  effeminate,  or 
luxurious  persons. 

ΧλΓίωνόπου$,  ποίος,  adj.  that  wears 
costly  ornaments  on  the  ankles, 
or  feet.  Th.  y\if>i)v,  rm. 

ΧλίεροθαλτΓΓ/ί,  ίος.  adj.  lukewarm. 
Th.  χΧιερδς,  Ion.  for  χλιαρός, 
θάλττω. 

ΧΛΓΩ,  α  radical  Th.  not  itself 
in  use,  primary  s.  to  warm ;  to 
soften  by  heat ;  to  dissolve  by 
heat ;  to  melt.  met.  like  θρνπτο>, 
to  render  effeminate,  or  enervate, 
by  luxury — from  χλίω,  comes 
^λιάω,  and  γλιαίνω,  as  also  ano- 
ther form  χ\ίάζω,  of  which  perf. 
κεχλίαγκα,  in  Hesych.  next,  χλίαί- 
νω—from  κεχ\ι^,  perf.  of  χ^ίζο), 
a  form  also  from  χλίω,  not  in 
vse,  comes  χ\ι6η,  and  γλΐόος, 
from  which  words  the  verb  χλι- 
6άω,  and  its  derivative  χΧίόανός, 
as  also  γ'λίόημα — from  χΧίω,  is 
also  -χ\ιερ6ς,  for  \chich  χ'Χιαρός. 
from  χ^)^ιάω,  is  more  generally 
vsed. —  Compare  with  %λίω,  and 
its  derivative  verbs,  χαλάω,  '  to 
relax,'  apparently  a  kindred  verb. 
[Iota  seems  to  be  always  long-.] 

ΧΛΟΆ,  ας,  χ^όη,  and  χ\οίη,  ης. 

t},  the  first  germ  of  all  kinds  of 
plants;  young  grass;  young  green 
corn.  poet,  a  leaf,  and  any  thing 
growing  of  a  green  colour  —  as 
an  epith.  of  Ceres,  that  produces 
verdure,  or  (  from  the  sense  of 
χΧόα,  as  in  the  derivative  %Xoj- 
poi)  yellow,  or  rather  gieen  pass- 
ing into  yellow. — this  latter  s. 
prevaih  in  most  words  com- 
pounded with  χλ($α,  few  retain 
the  s.  of  a  germ,  or  bud,  or  ger- 
mination. Etym.  the  word  may 
have  come  from,  an  original 
word  χ\όω,  from  which  χλόος, 
χλοϊί,  a  greenish  yellow  colour. 
from  χλόω,  χΧοάζο),  comes  χλοάω, 
from  which  χ^υαρος,  poet,  χλοε- 
ρός, and  contr.  χλοερός  — from 
χΧωρδς,  come  χΧωράζω,  χ)\ωριήζ(·), 
^\ο)ραίνω,  χλωρίζω  ;  lastly,  from 
χΜω,  χ\ο6ω,  χΚοιόω,  and  from 
χλοά^ω,  ;^λοίά^ω,  Schn.  L. 


(Χλοά(ω,  fut.  άσω,  to  germinate  ; 
to  put  forth  a  green  slioot ;  to  be 
verdant — to  be  of  a  greenish  yel- 
low colour. 

Xλoα^'θ^ω,  w,fut.  ησω,  s.  s.  as  χ'Χοά- 
ζω.   Th.  χλόα,  αι/θος. 

(^λοιίνθης,  έος,  adj.  germinating  ; 
putting  forth  a  green  bud. 

Χλόασ^^ια,  ατος,  το,  s.  s.  as  χλ6α, 
and  χ\όΐ)ς.   Th.  (χ\οαζω^  X^^a. 

'Χ.'λοανγης,  έος,  adj.  that  has  a  ver- 
dant lustre.   Th.  χ\όα,  ανγη. 

Χλοάω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  χΧοάζω. 

Χλοερός,  pa,  ρόν,  adj.  poet,  for 
χΧίϋρός. 

ΐίλοεροτρόφος,  ov,  adj.  nourishing 
verdant  plants,  or  grass.  Th. 
χλοεροί,  τρέφω. 

Χλόλ?,  ης,  η,  s.  s.  as  χΧόα — see  χλόα. 

^λοηκομέω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to  have 

verdant  leaves ;  to  be  verdant. 

Th.  χλόη,  or  χλόα,  κόμη. 
'Κ'Κοηρός,  pa,  ρον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  χλωρός. 
'Κλοητόκος,  ov,  adj.  that  produces 

grass,  or  verdure.  Th.  χλόη,  or 

χλόα,  τίκτω, 
^λοηφιρεω,   ώ,  fut.    ησω,    to  bear 

green  plants,  or  produce  grass,  or 
corn ;  to  be  in  a  verdant  state, 
Theophr.  h.  a.  8,  6.  Th.  χλόη,  or 
λόα,  ((ρορέω)  ψίρω. 

λοηώήρος,  ov,  adj.  bearing  grass, 
green  plants,  ar  corn. 
Χλϋίάο),  χλοιόάω,  χλοιόέσκω,  and 
χλοιόω,  and  χλοάω,  and  χλοόω, 
different  forms  of  χλοάζω. 
Χλοίχ?,  ης,  Ion.  for  χλόα. 
Χλοίώ^^/ί,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
χλοώδης. 

'Κλοόκηρττος,  ov,  adj.  that  produces 

verdant  fruits,  cm  epith.  of  Ceres. 

Th.  χλόα,  καρπός. 
'Κ.λοόμορφος,  ov,  adj.  that  resembles 

grass  in  form,  or  colour,  Orphic. 

Th.  χλόα,  μορφή. 

XλooπoίtoJ,  ώ,  fut.  ησω,  to  render 
verdant,  or  produce  verdure,  ? 

Schn.  L.    Th.  χλόα,  ποάω. 

Χλόο?,  όον,  or  χλονς.  ov,  υ,  a  green- 
ish yellow  colour — verdure,  s.  5. 
as  χλόα,  Nicand.  and  Apollon.  3, 
297.  Th.  χλόα.  11  see  χλόα. 

^λοννειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wild  boars,  Th.  χλον- 
νης. 

ΧΛΟΥ'ΝΗΣ,  ov,  h,  as  an  epith. 
of  a  wild  boar,  in  Hom.  and  Hes. 
according  to  some,  ferocious,  or 
to  the  old  Grammarians,  that 
lives  alone,  but  the  s.  that  has 
been  castrated,  synonym,  with 
εκτομίας,  and  μόνορχις,  Aristot.  h. 
a.  6,  28.  is  that  to  be  preferred  ,- 
hence,  sometimes  an  epith.  for 
an  effeminate  man — a  wild  boar, 
in  Nicand.  and  Oppian.  IT  those 
who  interpret  '  that  sleep  in 
grass,'  derive  it  from  γλόα,  εννή. 

(Κλονι/ις,  ι6ος,  η,  castration,  s.  s.  as 
έκτομη,  j^schyl.  Eum.  187. 

Χλουνόί,  o?j,  0,  an  epith.  for  gold, 
in  Hesych.  probably  for  χλωρός, 
yellow. 


'Κλοο'>6ης,  εος,  adj.  that  resembles 
grass,  or  growing  corn ;  that  is  of 
a  greenish  yellow  colour.  Th. 
χλόα,  είδος. 

Χλωράζω,  fut.  άσω,  to  graze  ;  tO 
feed  on  green  provender.  Th. 

(χλωρός)  χλόα. 

(Χλωραίι/ω,  fut.  ανω,  to  render  of 
a  greenish  yellow  colour. 

(^λοψασμα,  ατυς,  το,  s.  s.  as  χλω- 
ρότης. 

'Κ.λο)ραΰχην,  ενος,  adj.  that  has  the 
neck  of  a  pale  green,  or  greenish 
yellow  colour.  as  an  epith.  of 
the  nightingak  in  Simonides, 
see  χλωρη'ις.  Thema,  χλωρός,  αύ- 
χην. 

Χλωρενί,  έως,  ο,  α  bird  of  a  green, 
or  greenish  yellow  colour,  Aris- 
tot. h.  α  9,  1.  and  jElian.  h.  a.  5, 
48.  some  understand  the  Green- 
finch, others,  the  Yellow-ham- 
mer. ^  it  is  uncertain  if  the 
word  in  ^Elian.  and  Aristot. 
applies  to  the  same  bird.  Th. 
(χλωρός^  χλόα. 

(Χ,λωρηΐς,  ίόος,  ή,  that  is  of  a  pale 
green,  or  greenish  yellow  colour. 
IT  in  Horn,  as  an  epith.  of  the 
nightingale,  άηδώι^,  but  perhaps 
some  other  bird  may  have  been 
meant,  yet  χλωρανχην  is  used  as 
an  epith.  of  the  nightingale  by 
Simonides — in  Hes.  Oper.  201. 
it  is  termed  ποικιλόόειρος. 

(Χλωρίασίί,  εωί,  //,  a  greenish  yel- 
low colour ;  paleness. 

(Χλωρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  a  green, 
or  yellow  colour,  or  of  a  pale 
green  colour,  like  grass  parched 
by  the  sun. 

('Κλωρίτης,  ου,  Ό,  that  is  green — 
(with  λίθος  underst.)  a  greenish 
pebble,  or  precious  stone,  Plin. 
37,  10. 

(Χλωρίων,  ωνος,  h,  a  certain  yellow 
bird,  Aristot.  h.  a.  9,  13,  15,  and 
22.  of  which  χλωρις,  ίόος,  η,  is,  ac- 
cording to  uElian.  h.  a.  4,  47.  the 
female,  having  only  the  lower 
part  of  the  body  yellow,  probably, 
the  male  and  female  Loriot :  Ori- 
olus  flavus. 

Χλωρόκομος,  ου,  adj.  that  has  ver- 
dant foliage  ;  verdant,  Th.  χλω- 
ρός, κόμη. 

ΧλοφοτΓΟίοί,  ov,  adj.  that  produces 
verdure,  Schol.  Find,  and  Hom. 
Th.  χλωρός,  ποίέω. 

Χλωράπτιλος,  ου,  adj.  thathas green, 
greenish  yellow,  or  yellow  plu- 
mage, uElian.  h.  a.  16,  2.  Th. 

χλοερός,  πτίλον. 

Άλωρός,  pa,  ρόν,  adj.  green ;  ver- 
dant; hence,  fresh;  blooming; 
youthful,  Eurip.  Hecub.  124. 
vigorous  ;  gay  ;  lively  —  tender ; 
delicate ;  soft— pale  green ;  green- 
ish ;  of  a  greenish  yellow  colour; 
pale. 

Χλοψό-ης,  ητος,  η,  the  green  state, 
or  greenness  of  plants  ;  verdure. 
met.  freshness  ;  youth ;  vigour  ; 
liveliness — a  green  colour;  yel- 
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Io%vness;  a  greenish  yellow  co-i 
lour ;  paleness.  | 

"Κλωοοίραγίω.  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  live  ; 
on  green  food.  s.  5.  as  χ^Χωράζω.  \ 


nel,'  or  instrument  by  ichich  any 
thing  is  poured  in,  Hemsterhuis 
in  Lennep.  Ohs.  Th.  χέω.  [α] 
Χόί5άΐΌί.  ου,  ό,  the  seat,  or  breech, 


"Κοιράγχη,  ης, 
■οΐρος,  αγχ^ω. 


S.  S.  as  υαγχη. 


Tk. 


Th.  ■χ\ωρος,  φάγο 


^νανμα,  arof,  το,  properly,  a  piece 
cut  out ;  a  piece,  or  morsel ;  espe- 1 
daily ,  a  sweatmeat,  or  a  deUcate  | 
dish,  served  at  dessert.  Th.  χνανω,  \ 

κνάω. 

(Xvarpdf,  oa,  pov,  adj.  dainty  ;  deli- j 
cate,  Athen.  p.  269.  11  in  the  s.  s.  | 
is  χάννος,  Pollux  6,  59.  { 

{^ναυστικος,  ου,  ό,  one  who  loves  i 
didnty  dishes ;  a  glutton.  j 

Χναύω,  fut.  αΰσω,  properly,  to! 
scratch,  or  scrape,  as  κνάο,  and] 
κνίζω,  but  generally,  to  nibble  at.  j 
or  eat  by  httle  bits,  of  delicate 
dishes,  such  as  are  served  at  des- 
sert. Th.  κνάω. 

Χνοά^ω,  and  χv()άω,J'ut.  άσω,  to  be 
covered  with  down,  fine  wool,  or 
hriir  ;  to  have  down  on  the  cheek. 
Th.  (^χνόος)  κνάω,  κνόω. 

Xi'o;?.  and  Ion.  χνοίη,  ης,  η,  the 
socket  of  the  nave  of  a  Avheel  in 
which  the  axle  moves;  ako,  the 
axle  —  the  noise  made  by  the 
movement  of  the  axle.  11  κνόη, 
Ion.   Th.  κνάω. 

(Xi/O'jf,  ouVj  and  Att.  χνονς,  οΐκ  Ό, 
properly,  something  that  has 
been,  or  may  easily  be  scraped 
from  the  surface  of  any  thing,  or 
also,  that  usually  is  on  the  sur- 
face; hence,  shavings,  or  shear- 
ings; but  mostly,  down,  as  that 
of  certain  fruits;  down  on  the 
cheek ;  the  first  wool,  or  hair  of 
young  animals  ;  hair,  or  wool,  or 
other  similar  substances  for  stuf-  > 
fing  cushions,  met.  the  foam  of 
the  sea,  core  ring  the  body,  Odyss.i 
6.  216. — the  noise  of  an  axletree; 
turning  in  the  socket  of  the  nave,  j 

"Κνοώόης,  COS,  adj.  that  resembles; 
down;  downy;  covered  withj 
down.   Th.  χνόος,  εΐοος.  \ 

ΧοαΓοί ,  αία,  atov,  adj.  that  contains  | 
a  χοενς.   Th.  χοίνς.  \ 

Χοοίι/ίύω,  [fut.  £ύσω,]  tO  pOUr  OUt  I 

a  liquid  :  to  melt,  more  general- 
ly used  in  the  form  χιονευω.  Th. 

"^οάνη,  ης,  (';,  χάανον,  ου,  το,  χόανος, 
ου,  ό,  contr.  χώνη,  ης,  η,  χ'~)νυν,  ου,  \ 
το.  and  γ>τ>νυς,  ου,  Ό,  the  cavitv  in  I 
the  hearth  of  a  forge  immediately  j 
under  the  pipe  of  the  bellows,  in\ 
which  metal  is  put  to  be  softened,  | 
or  melted,  Iliad.  18,  470.  the  hol- 
low part  of  a  smelting  furnace  | 
containing  the  metal.  Dioscor.  5,  j 
85.  a  funnel,  Pherecrates  Pollu-  ^. 
cis  10,  75.  and  also  Aristoph.  \ 
Thcsm.  18.  where  however  some , 
interpret  in  the  following  sense,  | 
a  mould  made  of  earth,  or  clay,  | 
into  which  melted  metal  is  poured 
in  making  figures — a  crucible, 
tJiis  s.  is  not  supported  by  good 
authorities,  Schn.  L.  IT  χόανος, 
χώρος,  properly  signifies,  '  a  fun- 


i  and  χοόΐτενω,  to  go  to  stool,  He- 


•ych.  ΪΓ  χόδος,  '  excrement,'  only 
in  μνόχοόος.  Th.  {κεχοδα^  pf^Xf- 
mid.  or  2  perf.)  χίζω. 
Χο'εί,  ών,  οί,  a  festival  at  Athens, 
or  rather  one  of  the  da^^s  of  the 
festival  Κήναια,  held  in  the  month 
Ά-νθεστηριων.  on  which  occasion 
each  citizen  brought  to  a  public 
banquet  a  χοευς  of  wine,  hence 
the  name,  Aristoph.  Ach.  961. 
Th.  {χάος")  Χ^'^· 
Χοεύί,  εως,  and  Att.  χοως,  accus. 
χοεα,  χοα,  accus.  plur.  χοας,  and 
Xoris.for  χοέας,  {old  Att.)  or  χοεΐς, 
more  commonly  used,  s.  s.  as  χόος, 
χονς,  a  measure  of  liquids  (equal 
to  five  quarts),  containing  twelve 
KorvXai — three  of  these  measures 
made  an  αμφορείς. — in  Tab.  He- 
raclcensi,  p.  266.  as  a  measure 
of  corn. 

Xof),  ης,  η,  efFusion,  especially,  a 
hbation,  particularly,  in  funeral 
obsequies ;  hence,  in  the  plur. 
χοαι,  sepulchral  rites.  Th.  χίω. 

'Ϋ^.οηρης,  εος,  adj.  fit  for  making  li- 
bations, with  ίίγγος,  Eurip.  Iph. 
Taur.  960.  for  χους,  an  ewer, 
ji'/l.  χοη,  αρω. 

'Κοηφόοος.  ov,  adj.  that  brings  the 
liquor  for  making  libations  at 
tomtis.  Th.  χοη,  (^φορίω)  φίρο). 

Xot'Jioj',  ου,  το,  dimin.of  χόος,  χους. 
Th.  (χόος)  χίω.  [γ] 

XoiVoi,  κη,  κον.  adj.  made  of  earth, 
or  clay,  N.  T.  Th.  χονς. 

Φοινίκη,  ης,  η,  χοινίκιον,  ου,  το,  and 
χοινικίς.  ίδος,  η,  the  box  of  the 
nave  of  a  wheel,  in  which  the 
axletree  turns,  so  called  from  its 
resemblance  to  a  χοΐνίξ;  also,  a 
similar  part  in  other  instruments 
— a  surgical  instrument,  the  tre- 
pan, in  Hippoc. — -^ρίων  χαρακτος, 
in  Celsus,  '  modiolus.'  from  the 
resemblance  to  the  socket  in  the 
nave  of  a  wheel — a  kindof  stocks, 
or  fetters,  s.  s.  as  χοΐνιξ,  in  the 
last  s.  A-ppian.  Civ.  4,  30. — 
Strab.  12,  p.  821.  a  hole  in  a 
rocky  bank.  Th.  χοΐνιξ. 

'Χ.οινΐκομετοης,  ov,  Ό,  one  who  uses 
a  χοΐνιξ  in  measuring.  Th.  χοΐ- 

νιξ,  μετρεω. 

ΧΟΙ~ΝΙΞ,  ΐκος,  η,  a  measure  for 
corn,  containing  four  κοτύΧαι,  viz. 
somewhat  more  than  a  half  gal- 
lon, considered  as  a  sufficient 
quantity  to  furnish  the  provision 
of  one  day  for  a  man — a  kind  of 
stocks,  or  fetters,  so  called  from 
the  resemblance  to  the  measure 
termed  χοινι^.  ^  χοΐνιζ,  means, 
'  any  cavity  into  which  any  thing 
can  be  inserted,  or  poured ;'  hence, 
the  above  s.  as  also  that  of  its 
derivative  χοινικίς,  the  Th.  χίω, 
or  χόω,  '  to  pour,'  Hemsterhuis 
in  Lennep.  Obs. 


'^οιράύώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  affected  with  glandular,  or 
scrofulous  swellings;  full  of  glan- 
dular, &C.  Th.  χoιpaς,from  χοί- 
ρος, (swine  being  peculiarly  sub- 
ject to  glandular  distempers) 
είδος. 

Χ.οιρας,  άδος,  η,  a  glandular  swell- 
ing ;  a  scrofulous  afifection :  to 
such  swine  are  much  subject,. of 
I  which  kind  is  the  distemper  of 
I  that  animal  termed  '  measles' — 
j  a  dangerous  rock  rising  but  Uttle 
I  above  the  surface  of  the  sea — a 
j  moiuitain,  jEschyl.  Eum.  9.  Th. 
I  χοίρος. 

!(Xo(jO£iof,  εία,  ειον,  also,  χοίρεος,  εα^ 
I  εον,  adj.  of,  or  pertaining  to  swine. 
I  'ΚοιρέΧάφος.  ov,  b,  an  animal,  a  na~ 
j  tive  of  India,  having  a  resem- 
I  blance  to  a  stag  and  a  hog,  pro- 
bably the  Babi  russa,  or  Indian 
j  hog,  Cosmas  Indopl.   11,  c.  7. 
j    Th.  χοίρος,  εΧαψος. 
I  Χοφίδιον,  ov,  τό,  Ά  little  pig  :  di- 
\   min.  of  χοίρος.   Th.  χοίρος,  [ϊ] 
{'Κοιρίνη,  ης,  η,  Ά  small  shell  used 
bv  the  Athenian  judges  in  vo- 
ting, [i] 

{~Κοίρΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  as  χοί~ 
(Χοιρίον,  ov,  TO,  a  httle  pig :  dimin. 

of  χοίρος. 
(Χοίύίοί,  ov,  and  χοίριος,  ία,  ιον, 

adj.  s.  s.  as  χοίρειος. 
(Χοιρίσκος,  ov,  Ό,  a  small  pig:  di~ 

min.  of  χοΊρος. 
Χοιροβυσκός,  οϋ,  h,  Ά  swineherd. 

Th.  χοΐοος,  βόσκω. 
ΧοιρύγρνΧλος,  ov,  ο,  an  animal  com- 
mon in  Arabia  and  Palestine ^ 
Jerboa:  Mus  juculus,  Linncei, 
according  to  Bochart.  Μ  some 
interpret  by  Porcupine,  others, 

Hedge-hog.    Th.  χοιρος,  γρνλλος, 

Χοιροκομεΐον,  ov,  το,  Ά  hogsty.  1Γ  in. 
Aristoph.  Vesp.  844.  Lysist.  1073. 
variously  interpreted  ;  by  some, 
•  an  enclosure  for  swine,  or  a 
post  to  which  a  hog  is  fastened,' 
but  probably  the  s.  s.  as  χοιροτρο- 
ώεΐον — see  the  last  s.  of  the  word, 
Schn.  L.   Th.  χοίρος,  κομέω. 

Χοιρυκτόνος,  ov,  adj.  that  slays  hogs. 
Th.  χοίρος,  κτείνω. 

Χοιρομάνδρίον,  ου,  το,  a  hogsty.  Th. 
χοίρος,  μάνδρα. 

jLotpo-ίθηκυς,  ov,  h,  a  species  of 
Ape,  having  the  snout  of  a  hog, 
perhaps  the  Dog-faced  Baboon. 

Th.  χοίρος,  ττίθηκος. 
ΧοιροπωΧεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  purchase 

swine — to  prostitute  the  person 
for  money ;  to  be  a  harlot.  Th. 


χοίρος,  - 
Χοιοο·:τώ 


Χης,  ου,  ό,  a  dealer  in  hogs. 


ΧΟΓΡΟΣ,ου,  ο,  properly,  a  young 
hog  ;  a  hog — in  the  fern,  also,  η 
χοΐρος(ΙΙΙρροηα.ν andSoph.  Athe- 
noei  9,  p.  386.  Schw.)  but  rarely 
— the  female  parts  of  generation. 
IT  νς,  συς,  and  likewise  όεΧφαζ, 
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Odyss.  14,  73.  are  the  terms 

chiefly  used  for  swine  when  full 

grown — χηρ,  '  a  hedgehog,'  is  of 

similar  origin  as  χοΧρΊς. 
Χοί(θόσΰ,>θί,  ου,  Ό,  S.  s.  as  χειροτρη- 

φεΐην,  in  the  last  s.  Hesych.  Th. 

χοίρος,  σάκος. 
'ΚοιροσπεΧεθος,  ου,  h,  hog's  dung. 

Th.  χοίρος,  σπεΧεθος. 

'Χ.οιροσψ  ~γεΐον,  ov,  τό,  Ά  place  where 
hogs  are  slaughtered.  Th.  χοίρος, 

σψάγω. 

{^'Χ-οιροσφάγος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters swine,  [a] 

'Χ.οιροτροψεΐαν,  ov,  to,  a  place  where 
swine  are  reared  and  ied — a  kind 
of  drawers,  or  bandage,  worn  by 
females  during  the  monthly 
courses.    Th.  χοίρος,  τρίφω. 

Χοιρω(5εία,  ας,  η,  filthiness ;  gross 
obscenity,  brutality,  viz.  like  the 
nastiness  of  hogs.  Th.  χοίρος, 
είδος. 

{'Κ.υιρώδης,  εης,  adj.  swinish,  gross, 

brutal,  obscene,  or  filthy. 

Χολαγωγοί,  η,  du,  adj.  that  evacu- 
ates bile,  Galen.  Th.  χολη,  αγω. 

XfA«rjs,  αία,  at'jv,  adj.  of,  or  per- 
taining to  bile.  Th.  χο\ή. 

X'jAii,  άδος,  {),  in  the  plur.  χολάόες, 
the  bowels,  or  the  intestines, 
Iliad.  4,  53;5,  and  21,  181.  in  the 
sing,  a  hollow  between  the  carti- 
lage of  the  breast-bone  and  the 
ribs,  Aristot.  h.  a.  1,  13.  a  fold  of 
the  belly  from  fat,  Phrynich. 
Bekkeri,  p.  72.  written  χοΧλάς. 
Th.  χο\η,  or  χώω.  If  some  refer 
to  κοίλος,  as  Til. 

Χολά0ιι/ο5,  ίνη,  tuov,  adj.  of  the  co- 
lour of  bile,  Phrynich.  Bekkeri, 
φ.  72.   Th.  χο\η. 

(Χολάω,  ώ,  to  be  insane  {from  the 
effects  as  was  supposed  of  black 
bile,  s.  s.  as  μελαγχο\άο)),  Aris- 
ioph.  Nub.  833.  but  in  ordinary 
■use,  according  to  the  Schol.  Aris- 
toph.  Pint.  12.  to  rage ;  to  be 
angry ;  as  in  N.  T.  and  Mosch. 
1,  10. 

'^οΧεμετεω,  ώ,  fut.  ησιο,  to  VOmit 
bile.    Th.  χοΧιΐ,  {εμετός^  έμεω. 

Χολέρα,  ας,  the  gutter  of  the  roof 
of  a  house  for  carrying  off  rain 
water — cholera,  a  distemper  at- 
tended tcith  violent  discharges 
by  vomiting  and  stool;  hence, 
met.  the  name  from  the  forego- 
ing s.  according  to  Ale.rand. 
Trallian.  7,  c.  14.  as  the  disease 
of  diabetes  is  so  called  from  δια- 
βήτης, Ά.  siphon,  Schn.  L.  mostly 
however  derived  from  χοΥη,  'bile,' 
and  ρέω,  '  to  flow,'  as  cholera 
arises  principally  from  a  super- 
abundance of  acrid  bile. 

(ΧολειΟίάω,  ώ,  to  be  affected  with 
cholera. 

(Χολερικ·όί,  κη,  κον,  adj.  affected 
with  cholera,  or  with  a  similar 
disease :  subject  to  cholera. 

Χολερώίί7ί,  εος,  adj.  of  the  nature 

of  cholera.    Th.  χολέρα,  είδος. 

ΧΟΛΗ\  ί?ί,  η,  bile.  mei.  anger; 


hatred  (attributed  to  an  excess, 
or  acrimony,  of  bile  by  the  an- 
cients)— also,  disgust,  or  nausea, 
such  as  is  caused  by  bile.  Ύ\  χο- 
λην  κινεΐν,  lit.  to  stir  the  bile,  viz.  \ 
to  excite  anger,  and  χολη  επιζεί,  \ 
in  Aristoph.  his  bile  boils  up,  viz.  \ 
he  is  angry— όυί  πάνυ  γάρ  έστ' Ι 
ϊ'ιδη  χολη,  Aristoph.  Ran.  4.  χολη, 
means,  disgust.  IT  see  χόλος.  j 

^οληγάγικός,  κη,  κόν,  adj.  Capable  Ι 
of,  or  calculated  for  evacuating 
bile.  Th.  χολη,  αγω. 

Ι^οληδόχος,  ου,  adj.  that  receives,  j 
or  contains  bile.  Th.  χολη,  δίχο- 1 

μαι.  j 
'^ολημεσία,  ας,  η,  a  vomiting  of 
bile.    Th.  χολη,  {εμεσις)  εμεω. 

^ολίκιοΐ',  ου,  τό,  a  small  intestine  · 
dimin.  of  χόλιζ.  [ϊ] 

Χολίκόί,  κη,  κόν,  adj.  bilious;  at- 
fected  with  bile,  or  a  bilious  dis- 
temper. Th.  χολή. 

ΧόλίΙ,  ΐκος,  η,  s.  s.  as  χολας,  espe- 
cially, the  great,  or  fat  gut,  Aris- 
toph. Equ.  1179.  and  Pac.  717. 
— Sovre  understand,  '  ox-tripes,' 
in  Aristoph. —  in  writ,  of  a  late 
epoch,  Ό  χόλιξ,  Phrynichus  Bek- 
keri, p.  72.  Mceris,  p.  404. 

ΙίνΧοβαώης,  εος,  χυλόβΰφος,  and  χο- 
λοίβαώος,  ου,  adj.  dipped  in  bile, 
coloured  with  bile,  or  vellow  as 
bile :  of  a  golden  yellow.  Th. 

χολη,  βάπτω. 
(Ιζ-ολοβάφΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
the  furegoing ;  of  a  golden  yel- 
low colour,  [,ϊ] 

Χολοεί<5ί7ί,  έο?,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  bile.  Th.  χόλος,  είδος. 

Χϋλόεί$.  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or  per- 
■  ainiag  to  bile  ;  bilious;  abound- 
ing in  bile.  Th.  χολη. 

'Κοληιβόρ-ις,  ov,  adj.  that  corrodes 
by  exciting  the  action,  or  corrupt- 
ing the  quality  of  the  bile,  viz.  a 
certain  poison,  Nicand.  Ther. 
593.    Th.  χολίι,  (βορά)  βρώσκω. 

Χολο-οιόί,  ου,  adj.  that  produces 
bile.   Th.  χολη,  ποιίω.  | 

Χόλοί,  ου,  ό,  .9.  S.  as  χολη,  bile,  but  j 
mostly  in  the  met.  sense,  anger  ;  \ 
hatred.  κότος,  and  χόλος,  have  ] 
the  same  origin.    Th.  χόω,  orj 

χώω.  _  I 

(XoAooj,  ώ,  fut.  ώσω,  to  excite,  or  I 
rouse  the  bile ;  to  come  to  anger ;  i 
to  exasperate  ;  to  render  angry  ;  i 
or  furious. 

Χολώδης,  ε'ΐς,  adj.  bilious  ;  abound- 1 
hig  in  bile  —  choleric;  prone  to  j 
anger.  Th.  χόλος,  είδος.  \ 

Χολωσέ^εΐ',   χολωσεμεναι.   Dor.  for  ^ 
χολ;7)σαι,   1  aor.    act.    infn.  of 
χολόω. 

(ΧολαίΓΟί,  η,  όν,  acZj. enraged;  angry.  I 
Χονδοάκανθος,  ου,  adj.  that  has  a  I 
cartilaginous  spine,  an  epith.  of 
thesk'Atefsh.  Th.  χόνδρος,  άκανθα. 
Χηνίρενω,  to  make  any  thing  into 
the  form,  or  state  of  χόνδρος  (see 
χόνδρος),  Hesych.  to  make  the  pre- 
paration of  wheat  so  called.  Th. 
χ6νό(}ος. 


("Κονδριάω,  ω,  to  be  ill  form  of  χόν- 
δρος ;  (with  μηζούς)  to  have  the 
glands  of  the  breasts  hard  and 
tumefied,  as  if  containing  hard 
grains,  Dioscor.  2,  127. 

(Χοι/ί5ρίλί?,  ης,  η,  a  plant  from 
which  the  gum  exudes  in  drops, 
which  drying  form  granular 
concretions,  hence  the  name,  Di- 
oscor. 2,  161.  a  species  of  Succo- 
ry :  Chondrilla  juncea.  Etym.  it 
has  been  formed  as  an  adj.  or 
dimin.  from  χόνδρος. 

(Χόνδρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
χ'ΐνδρίτης. 

(Χονδρίην,  ov,  TO,  dimin.  of  χόνδρος. 

(Χονδρίτης,  ου,  Ό,  fem.  χονδρΐτις, 
ιδος,  η,  made  of  groats,  see  χόν- 
δρος ;  resembling  grains  of  wheat- 
en  groats. 

ΧονδρΊβολέω,  ω,  fut.  ησω,  to  make 
works  in  mosaic,  composed  of 
small  pebbles  of  various  colours^ 
as  in  tesselated  pavements,  φα. 
Th.  χόνδρος,  βάλλω. 

(Χονδραβολία,  ας,  η,  mosaic  work. 
(Χονδροβάλος,  ov,  Ό,  a  worker  in 

mosaic.  See  the  verb. 
(Χονδροκοπεΐον,  and  χονδροκόπιον,  ov, 

TO,  a  mill,  or  place  for  preparing 

groats  made  of  wheat,  or  spelt. 

Th.  χόνδρος,  κόπτω. 
Χονδρινευρώδης,  εος,  adj.    that  is 

sinewy  and  cartilaginous,  Hippoc. 

Th.  χόνδρος,  νεϋρον,  είδος. 
ΧονδροπτΤσάνη,  ης,  η,  a  ptisan,  made 

of  groats  made  of  wheat,  ?  Schn. 

L.  Th.  χόνδρος,  πτισάνη.  [α] 

ΧΟ'ΝΔΡΟΣ,  ov,  ό,  the  cartilage 
of  the  breast-bone,  Hippoc.  a  car- 
tilage, in  general — groats  made 
of  wheat,  or  spelt ;  also,  a  kind 
of  wheat  (of  which  the  groats 
and  a  ptisan  and  porridge  was 
made),  Theophrast.  c.  pi.  4,  17. 
a  porridge,  and  a  beverage  made 
of  groats,  Hippoc.  —  (probably 
from  the  form  of  groats)  a  grain ; 
any  small  grumous  concretion  ;  a 
pill ;  any  round  mass  resembling  a 
grain  of  groats. —  The  original 
sense  seems  to  have  been  derived 
from  the  nature  and  appearance 
of  groats  macerated  in  icater,  in 
whic/i  state  the  external  part  of 
the  grain  is  soft,  and  the  inter- 
nal of  a  firmer  consistence  ; 
hence,  χονδρίλη,  a  j)lant  from 
which  gum  crudes,  forming 
round  concretions  on  the  stem  ; 
this  sense  also  appears  in  the 
verb  χονδριάω. — χονδρός,  ov,  adj. 
cartilaginous  ;  grumous — in  He- 
sych. strong,  or  thick,  for  which 
there  is  no  ancient  auth.,  but  it 
is  used  in  that  sense  by  the  mo- 
dern Greeks. 
Χονδροσννδεσμος,  ov,  h,  a  cartilagi- 
nous band,  ?  Schn.  L.  Th.  χόνδρος, 

σνν,  (δεσμός)  δεω. 
"Κονδρότυπος,  ου,  adj.  cartilaginous, 
Aristot.  h.  a.  9,  22.  Th.  χόνδρος, 

τνπτω. 

'Κονδροφίης^  ίος,  adj.  of  a  cartilagi- 
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nous  nature;  cartilaginous  —  re- 
sembling groats ;  grumous.  Th. 

γόνδμος,  φνή. 

Χ'·>νδρώδης,  εος,  adj.  that  has  the 

form,  or  appearance  of  a  cartilage, 

or  grain  of  groats — cartilaginous ; 

grumous.   Th.  χόι·ίρος,  εΊόος. 
Χόιοί,  or  χάννος,  ου,  ό,  a  copper 

goblet  in  use  in  Crete. 
Χο·/:τϋτ//ί,  ου,  ό,  one  who  drinks  the 

quantity  of  a  χάος  of  wine.  Th. 

χόις,  "πότης,  from  ~όω,  obs.  s.  s. 

as  ττΊνω. 

XJij,  όον,  and  contr.  χοΰί,  χον,  φο, 
(also  after  the  third  declension) 


genit.  χοος 


dat. 


χοι.,  accus.  χόα, 


nam.  plur.  χόες,  accus.  χόας, 
as  χοενς,  {see  χ'ενς) — in  the  plur 


or  to  tnose  who  make  strings — 
adapted  for  the  fabrication  of, 
&c. ;  skilled  in  the  art  of  ma- 
king, &c. 

CKopSoTToiog,  ov,  b,  a  maker  of 
strings  of  gut,  for  musical  instru- 
ments, or  bows. 

"Κορδοττώλης,  »v,  Ό.  a  dealer  in  strings 
for  musical  instruments,  or  bows. 

Th.  χορόή,  -(ολέω. 
'Κορ6')στρυώία,  ας,  η,  the  twisting  of 

guts,  or  of  strings  made  of  guts. 

Th.  χορδή,  στρίβω. 
yiopooTovia.  ας,  η,  the  tension  of  the 

strings  of  a  musical  instrument. 

Th.  χορδή,  τείνω. 

('Κ:)ρδ0Γυνυς,  ov,  adj.  furnished  with 
strings ;  properly,  strung. 


χόΐς,    a   certain  festival  at\'K'>oδόω.ώ,read'λoρδόω,^nAristoph. 
"  Eccl.  10. 

Χορεία,  ας,  η,  Ά  dancing ;  a  spring- 
ing, or  jumping,  see  the  ss.  of  the 
verb  χορεύω.  Th.  (χηρενο))  χυρός. 
(Χορείος,  εία,  εΐον,  adj.  that  per- 
tains to  dancing,  or  to  choirs  of 
singers  and  dancers.  IT  χορείος 
πονς,  in  Prosody,  a  trochee,  con- 
sisting of  a  long  and  a  short  syl- 
lable. IT  TO  χορείο  V,  a  place  for 
danciniT. 


Athens,  see  χόες  in  its  alphabeti 
cat  order — a  bank,  or  heap  of 
earih  thrown  up,  s.  s.  as  χο)μα. — 
in  Strab.  η  χους,  earth  overflown 
by  a  river  —  in  Nicand.  Ther. 
103.  s.  s.  as  σταγών,  or  as  in  v. 
619.  a  certain  measure,  Schn.  L. 
"'ί.  Dor.  for   χους,  by  the 


—  χ: 

jEgeans.  in  the  s.  s.  as  συμβολή, 
by  the  Athenians,  Athen.  p.  365. 
Th.  χόω,  or  χεω. 
Xooiyi)(/,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as^{^6oεvμa,  ατος,  το,  a  dance 

χ'ρηγεϊον.  [a]  [(Χόρευσις,  εως,  η,  the  act  of  dan- 

Χιρ.χύλϊ7ί,  ου,  ό,  a  flute-player  in!  cing  ;  the  act  of  celebrating  a  fes- 
the  chorus  of  a  drama;  also,  ά\  tival.  or  any  event  with  bands  of 
ρρΓίοη  vvh )  keeps  a  band  of  mu-  sincrers,  or  dancers, 
sicians  and  plays  with  them  him-; (Χορευτίκ,  ov,  ό,  a  dancer;  a  mem- 
self,  Strab. \Ί.  Salmas.ad  Script.\  ber  of  a  band  of  dancers,  or  sing- 
H.  A.  p.  491.  Th.  χόρος,  {αύ\έω)\  ers.  or  of  a  choir,  Xen.  Mem.  3, 
αύ\ός.  1   5,  6. 

"Κ  ιοδΊοιον,  ov,  τι),  a  small  cord,  or ' (Χο,οεΐ)Γ/κ·οΓ,  κ-όι-,  αφ'.  pertaining 
string :  dimin.  of  χ·>ρδή.  [a]  j  to  bands  of  singers,  or  dancers, 
Xoc-^ai/zof,  nv,  Ό.  a  species  of  violent'  or  to  a  chorus. — see  χηρός. 
spas.nodic  cholic,  in,  xchvjh  the  [Ύίηρενω,  fut.  εΰσω,  to  dance  a  so- 
intestines  seem  as  it  icere  twisted]  lemn  dance  with  a  band  of  sincr- 
into  knots  {hence  the  name) ;  itsl  ers  and  dancers  ;  to  celebrate  with 
seat  is  in  the  larger  guts,  as  thatl  bands  of  dancers  and  singers, 
of  the  είλεός  is  in  the  smaller. \  Sophoc.  (Edip.  Tyr.  916.  and 
AretcBUs  derives  the  name  f ram ■  Polyb.  4,  20.  to  cau.se  to  dance  ; 
χ^pδη,  εψω,  '  to  soften  the  guts,'|  to  throw  into  a  state  of  violent 
but  a  mare  probable  Th.  is  χορδή,    emotion,   or   agitation,  Eurip. 

Here.  686,  and  871,  and  8?^. 
into  a  state  of  frenzy. 

^ορηγεΧην,   and    X')pr>yi-^v,    OV,  το, 

the  place  where  a  chorus  are  in- 
structed for  performing  in  thea- 
trical repre9.?ntations.  IT  see  χορη- 
γία, at  the  end.  Th.  χάρος,  αγω. 

gut  —  a  string i(Xop/)yf-rr;j,  ov,  Ό,  {from  χορηγίω) 

s.  s.  as  χορηγός,  lamblich.  Py- 
thag.  186. 
(X  >,0i7y£O,  'o,  [fut.  ήσο).]  to  lead  a 
band  of  singers  and  dancers,  or  a 
chorus,  but  in  Attic  xcriters,  ge- 
nerally, to  defray  the  expenses  of 
a  chorus,  as  χοοηγδς ;  hence,  met. 
icith  an  accus.  of  the  person  and 
dat.  of  the  thing. to  fit  out.  furnish, 
equip,  or  provide  with  any  thing 
at  one's  own  cost,  or  trouble. 
{Ύ^-ιρήγημα,  ατος,  τό,  the  defrayini? 
of  the  expenses,  or  the  cost  of 
fitting  out  and  preparing  a  cho- 
rus for  a  theatrical  representation 

— sec  χορηγάς. 


'Κ.ήρδ'νμα,  ατος,  το,  a  sausage  ;  the 
making  of  sausages — a  gut.  Th. 
(  χορδεΰω)  χιοδη. 
(XipJnSo),  fut.  ενσω,  properly,  to 
chop  up  meat  for  sausages,  met. 
to  throw  into  confusion.  Th.  χορδή. 
ΧΟΡΔΗ\  ης,  h  _ 
of  a  bow,  or  of  a  musical  mstru- 
ment,  properly,  made  of. gut. 
"Κ-Ίοδ  ιλογεω,  ω,  fut.  ησω.  to  choose 
th'i  strings,  or  touch  the  stringrs 
in  ord'^r  to  trv  them  before  play- 


ing. Th. 


ρδ'η 


Xioiiirui'.),  '0,  fut.  ησω,  to  make 
strings  for  bows,  or  musical  in- 
struments. Th.  χοοδη,  ιτιιεο}. 
{'Κ 'οδ >τ-ηιία,  ας,  η,  the  fabrication 
of  strings  for  musi-al  instruments, 
&c  :  V\p  art.  or  trade  of  making 
strinis,  i-.  ■ 
(X-)o-5 /τ7Γί\-οί,  κη^  κδν,  adj.  per 
taining  to  the  fabrication  of 
strings  for  musical  instruments, 


{Χορηγία,  ας,  η,  properly,  the  lead- 
ing, or  directing  a  band  of  singers 
and  dancers,  on-  the  theatrical 
chorus  ;  the  office  of  χορηγός  {see 
the  word)  ;  the  defraying  of  the 
necessary  expenses,  or  the  cost  of 
fitting  out  a  chorus ;  hence,  ap- 
plied to  war,  in  Polyb.  the  pro- 
I  visioningand  equipmentof troops, 
viz.  in  the  plur.  al  χηρηγίαι,  for 
which  some  editors  have  substi- 
tuted τα  χορηγία. 

{'Κορηγικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining" 
to  a  chorus  ;  concerning  a  chorus ; 
usually  made  use  of  by,  or  for  a 
chorus. 

(Xopfjyoi,  ov,  h,  properly,  the  leader 
of  a  band  of  dancers  and  singers 
on  some  solemn  occasion,  Eurip^ 
Hel.  1470.  mostly,  a  person  who 
fits  out,  causes  to  be  instructed,, 
and  provides  a  chorus  for  a  thea- 
trical representation  at  his  own 
expense ;  hence,  frequently,  in 
a  general  sense,  one  who  bestows, 
or  furnishes  things  at  his  own 
cost. 

"Κορήτης — see  χορίτης. 

"Κηρίαμβος,  ov,  ό,  in  Prosody,  a  foot 
consisting  of  four  syllables,  the 
first  and  last  long  viz.  a  'I'rochee 
and  Iambus  joined.  Th.  χόριος, 
'ίαμβος. 

'Κ.ορικσς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
a  chorus ;  made  use  of  for,  or 
performed  by  a  chorus — see  χοράς^ 

Th.  χορός. 

Χόρίον,  or  χορίον,  ov,  TO,  skin  ;  lea- 
ther, Theocrit.  10,  11.  but  espe- 
cicdly,  the  external  membrane 
which  wraps  the  foetus  in  the 
womb.  IF  in  the  plur.  χόρια  {and 
also  in  the  s.  s.  χόρεια,)  in  He- 
sych.  a  preparation  of  milk  and 
honev,  probably  the  same  meant 
in  Theocrit.  9,  19.  Schn.  L. 
IT  '  canis  a  corio  nunqunm  abster- 
rebitur  uncto,'  Horat.  Serm.  2, 
5,  83.  seems  to  countenance  the 
s.  '  skin,  or  leather,'  in  Theocrit, 
10,  II.  in  9,  19.  some  interpret 
χόρια,  'entrails.'  TTi.  χ^)pός,from 
χάω,  obs.  χάζ^οί.  1Γ  see  χάω,  at  the 
end  of  explan.  of  χάζω. 

Χόριοί,  01),  ό,  in  Prosody,  a  Tro- 
chee {see  χορείος)  s.  s.  as  χορεΐοζ 
πηνς.  Th.  χορός. 

{Ύίΐ)θίτης,  ov,  b,  and  χορΐτις,  ιδος, 
I),  that  pertains  to  a  band  of  sing- 
ers and  dancers,  to  a  choir,  or  to 
a  chorus.  for  χοοήτιδες,  Callim. 
Deli.  V.  306.  rend  γορενηδες,  ac- 
cordinj^  to  Blomfield. 

'Χ.ηροβατίω,  ώ,  fut.  ήσ',),  tO  gO  in  a 

choir,  or  band  of  dancers  and 
singers ;    to  dance.    Th.  χορός, 

βάω,  βαίνω. 
Ιίοηοδίκτης,  read  χορο\έκτης,  Schn. 
Le.T. 

'Κ.οροδιίασκα'Χικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  instructor  of  a  the- 
atrical chorus,  or  a  band  of  sing- 
ers and  dancers.  IT  χοροδιδασκα- 
λ)κ>)  {τέχ^νη  understood),  the  ait 
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of  a  'χ^ο'ροί'ΐΜσκα'Χος  :  from  χ^οροδι- 

'Χ.οροίΐ^άσκα'^υς,  ον,  Ό,  the  person 
who  instructs  a  chorus  in  dan- 
cing, singing,  and  music,  so  as 
to  qualify  them  for  theatrical 
representations.  IT  κορυφαίος,  Aris- 
tot.  Pulit.  3,  9.  was  synonym, 
with  the  above,  when  the  in- 
structor himself  played  with  the 
chorus.    Th.   χορός,  (^όίόάσκαλος) 

"Κοροειόης,  έος,  adj.  that  resembles 
a  χόριον,  a  term  applied  to  seve- 
ral membranes,  but  especially  to 
one  of  the  coats  of  the  eye,  in 
Anatomy,  the  '  Tunica  retitonnis 
oculi.'   I^h.  χόριον,  είδος. 

'Κ.φόηθης,  εος,  adj.  accustomed  to 
choirs,  or  dances.  Th.  χορός.  ήθος. 

X  ;p;i9aAf/f,  έος,  adj.  that  nourishes 
iii  the  dance.  Th.  χορός,  βάλλω. 

Χ  (Ο  x/i.ifi.i,  εος,  adj.  that  takes  an 
extravagant  delight  in  dancing, 
choirs,  and  festive  hands  of  sing- 
ers and  dancers.  Th.  γορός.  uai  νω. 

{li  'P  ■tfidviu,  ας,  η,  a  passion  for 
dancing;  an  extravagant  fond 
noss  for  bands  of  singers,  or 
dancers. 

X  φ Ίίτνπεω,  [  fut.  ησω,'\  to  dance  in 
troo[)s  of  dancers  and  singers,  or 
to  dance.   Th.  χορός,  τυττηο. 

(Χ  i(3otrr7rta,  ας,  η,  a  dancing  in  a 
regular  band  ;  a  regular  dance. 

Χι^ριιτΰπ  'ί,  ov,  adj.  lit.  that  beats 
the  earth  in  measured  cadence, 
viz.  in  a  regular  dance ;  that 
dances,  [-i] 

'Χ.)ρ·)κΐθάριστης,  ov,  o,  that  plays  on 
the  harp  for  a  troop  of  dancers  ; 
or  that  plays  the  harp  in  a  choir. 

Th.  χορός,  (^κιΗ(ΐριστης^  κιθάρα. 
Χοροκτΰττία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
χορ  ητυττία. 

"Κ-ορολέκτης,  οι>,  ϋ,  oue  who  selects, 
places,  and  regulates  a  band  of 
singers  and  dancers,  or  a  chorus, 
jiillian.  h.  a.  6,  11.  and  15,  5. 
Th.  χ-ψός,  \·  γω. 

XopOjwai'i/s,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  χοροιμανης. 

"Κορόνδε,  adv.  tow^ards,  or  to  a  fes- 
tive band  of  singers  and  dancers; 
to  a  dance,  Th.  χορός. 

"Χ-ορυτταίγμων,  ονος,  adj.  S.  S.  and 

Th.  as  χοροπαίκτης. 
"Κ-οροτταίκτης,  ov,  h,  a  dancer.  Th. 

χορός,  παίζω. 

ΧοροτΓΟίία,  ας,  η,  the  arrangement, 
and  regulation  of  a  band  of  dan- 
cers, or  of  dancers  and  singers, 
of  a  choir,  or  chorus.  Th.  χορός, 
ττηιεω. 

(ΚορΊττοιος,  ov,  Ό,  the  regulator  of 
a  band  of  singers,  or  (lancers. 
JCen.  Ages.  2,  17.  a  teacher  of 
dancing. 

ΧΟΡΟ'Σ,  ov,  0,  a  dance  ;  a  dance, 
especially,  in  a  row,  or  ring ;  a 
dance  a,ccompanied  with  singing ; 
a  choir  ;  a  band  of  singers  and 
dancers,  especially,  (in  its  early 
s.)  to  celebrate  a  festival  of  Bac- 


chus, or  some  other  Divinity 

{  from  which  dramatic  represent- 
ations took  their  rise)  ;  hence,  the 
Chorus  in  tragedy  and  comedy — 
a  place  for  dancing,  Odyss.  8, 
260.  Etym.  χορός,  properly,  im- 
ports, '  the  circular  movement  of 
dancers  in  a  ring,'  it  is  interpret- 
ed by  Hesych.  κύκλος,  and  στέφανος, 
the  derivative  χοροίνός,  a  circular 
wreath,  or  crown,  occurs  in 
Athen.  15,  p.  6S0.  and  from  the 
same  origin,  '  chorona,'  for  '  co- 
rona,' Cicero  Orator.  48.  and 
Quinctil.  1,  5,  20.  thus  it  is 
nearly  related  to  κόρος,  κόραξ,  κο- 
ρώνη,  in  which  the  s.  of  '  curva- 
ture,' is  implied,  Schn.  L. — akin 
to  κόραξ,  κορωνός,  κορώνη,  χορωνός, 
χορώνη,  perhaps,  χόρτος- — as  also, 
to  cornu,  corvus,  and  curvus,  in 
Latin. 

'Χ.οροστας,  άόος,  η,  (^εηρτη  underst.), 

a  festival  celebrated  by  dancing 
and  festive  choirs.    Th.  χορός, 

'ίστημι. 

Χοροστάσία,  ας,  h,  the  establishing 
of  a  regular  band  of  singers  and 
dancers,  or  of  a  choir.  Th.  χορός, 

(σΓ(ίσίί)  'ίστημι. 
{Ύί^οροστατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lead, 

or  arrange  a  band  of  dancers. 
(Χοροστάτης,  υν,  Ό,  one  who  leads, 

or  arranges  a  bund  of  dancers,  or 

singers,  a  choir,  or  chorus,  [d] 
Χορ,,τερτΐίις,  έος,  adj.  that  delights 

in  dances  and  festive  choirs.  Th. 

χορός,  τέρπω. 

'KopT(^^i,fut.  άσω,  properly,  in  the 
original  s.  to  shut  up  and  feed 
in  an  enclosed  place ;  but  the 
usual  s.  {with  a  genit.)  to  fatten 
in  a  stall,  stable,  or  yard  ;  to  stall- 
feed  ;  to  satiate,  properly,  applied 
to  animals.   Th.  χόρτος. 

("Κορταΐος,  ata,  αΐον,  adj.  made  of 
hav,  or  grass  —  woolly;  shaggv, 
Dionys.  Antiq.l,1^.  and  yElian. 
V.  h.  3,  40.  IT  χιτών  χορταΐος,  a 
woolly,  or  shaggy  tunic,  such  as 
that  worn  by  actors  representing 
Satyrs,  Polyh.  4,  8. 

{Ύϊ^ορτάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  χόρ- 
τος— see  χόρτος,  [a] 

(Χορτησία,  ας,  ή.  (  from  χορτάζω) 
the  act  of  feeding  in  a  stall,  or 
feeding  abundantly,  or  fattening; 
satiety;  repletion, Steph. 

['Κ.όρτασμα,  ατος,  τό,  from  χυρτάζω 
food  for  cattle;  nourishment;  food. 

['Κ.ορτασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  stall- 
feeding,  or  furni.shing  with  food 
to  satiety  ;  satiety,  Simplicius  ad 
Epict.  p.  264. 

{γιορταστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  stall-feeding, 
or  satiating  with  food. 

(Χόρτ-ΓιΌί,  ίΐ'η,  tvov,  adj.  made  of 
hay,  or  grass. 

ΙίορΓοβολών,  ώνης,  h,  a  barn,  or  other 
place  for  keeping  hay,  or  proven- 
der for  cattle.  Th.  χάρτης,  /?uλλoJ. 

Ιίορτοκοπεΐον,  and  χορτοκόπιον,  ov, 

TO,  a  place  from  which  grass  is 


mown  for  hay ;  a  meadow.  Th. 

χόρτος,  κόπτω. 

Χυρτοκόπος,  ov,  that  mows  grass. 

ορτολυγέω,  to,  fut.  ήσω,  to  collect 

grass,  or  fodder  ;  to  forage.  Th. 

όρτος,  λέγω. 

ορτολογία,  ας,  f),  the  gathering  of 

f'ass,  or  fodder. 
^    ορτολόγος,  ου,  adj.  that  gathers 
grass,  or  fodder,  or  that  goes  on 
a  foraging  party, 
Χορτομάνέω,  C),fut.  ήσω,  to  become 
overgrown  with  grass  ;   to  go 

waste,  EXX.    Th.  χόρτος,  μαίνω. 

"Κορτόπλινθος,  ου,  h,  a  heap  of  turf, 
Gloss.  Philox.  and  Steph.  [Th, 
χόρτος,  πλί  1/005.] 

ΧΟ'ΡΤΟΣ,  ov,  h,  properly,  an 
enclosed  place ;  an  enclosure  ;  a 
yard ;  a  court-yard,  of  a  dwell- 
ing. Mad.  11,  774,  in  Iliad.  24, 
640.  a  yard  where  dung  is  depo- 
sited, poet,  the  lair,  or  den,  of  a 
lion.  Pind.  01.  13,  61.  in  Eurip. 
Iph.  Taur.  134,  αηίΖ219.  a  place ; 
a  country — {from  the  s.  of  an 
enclosed  place  where  cattle  are 
kept  to  be  fed — see  χορτάζω)  pro- 
vender for  cattle;  hay  and  dry 
fodder,  in  the  more  ancient  writ.,. 
fodder  in  general,  Herodot.  5, 
16.  grass;  green  provender, '  A"". 
T.  and  writers  of  the  later 
epochs.  Compare  with  χωρός, 
from  χάω.   Etym.  akin  to,  or 

from  χόρος — I'he  Latin  words, 
chors,  cors,  and  cohors,  as  also, 
hortus,  Schneider,  Varro  de  re 
rustica,  1,  13,31.  p.  290. 

Ιζ^ορτόστρωμα,  ατος,   τδ,    a  bed,  OT 

layer  of  nay,  or  straw.  1%.  χό^ 

τος,  στρώνννμι. 

ϋορτοτομία,  ας,  η,  the  mowing  of 

grass.    Th.  χόρτος,  τέμνω. 

'Σ.ορτοφόρος,  ov,  adj.  that  carries,  0^ 
conveys  hay,  or  forage ;  that 
provides  hay,  or  forage.  Th.  χόρ- 
τος, {(popeo))  φέρω. 

Κορτώόης,  εης,  adj.  of  the  nature  of^ 
or  like  hay,  or  grass  ;  abounding' 
in  hav,  or  grass.  Th.  χόρτος,  ει6ος. 

Xopoji^fai,  ω,  fut.  ήσω,  to  sing  in  a 
choir.   Th.  χορός,  (ωόη)  άείδω. 

{'Χορωόία,  ας,  ή,  Ά  singing  in  chorus; 
the  song  of  a  choir,  or  chorus. 

'Χ.ορωνδς.  ov,  b,  and  χορώνη,  m,  η, 
s.  as  κορώνη,  a  crown.  IT  see  at 
the  end  of  explan.  χορός. 

"Κορωφελέτηί,  ov,  h,  that  is  useful, 
or  that  is  agreeable  to  a  chorus, 
as  applaiise,  Aristoph.  Lys.  1319. 
Th.  χορός,  οφείλω. 

Χοίί,  ov,  b — see  χάος. 

ΧΟΏ,  (o,fut.  ώσω,  τηβη.  χρνν,  tO 
heap  up,  especially,  in  making 
an  earthen  mound — see  χωνννω, 
χώνννμι,  which  takes  its  tenses 
from  χόω. 

Xpaίvω,  fut.  χρανώ,  to  handle,  Eu- 
rip. Orest.  915.  to  rub  ;  to  anoint ; 
to  rub  with  colouring  matter; 
hence,  to  colour  ;  to  stam — to  dis- 
colour; to  defile.  Th.  χράω. 

Χραισμέω,  co,fut.  χραισμήσω,  {Hiad. 
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δΟ,  296.)  1  αοΓ.  εχραίσμησα,  (Iliad. 
11,  120.)  to  aid  ;'  to  help  :  to  be 
useful ;  to  avail ;  to  ward  off.  οι· 
defend  from,  -a^froTn  destruclion, 
Iliad.  7,  144.  V  the  pres.  does 
not  occur  in  Horn,  hut  the  2  aor. 
inf^  ^ραισμεΐν,  as  also  εχ^ραισμε, 
and  χραϊσμε,  3  pers.  sing:  of 
εχραια-μον,  2  aor.  Th.  {through 
γοησιμης)  χράω. 

(Χραίσμη,  ης,  η,  aid  ;  succouT ;  help. 

(^ραισμήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  aflbrd- 
Ιησ  aid.  or  succour  ;  useful ;  sa- 
lutary, Sicand. 

(XpaiV^TjffiS,  εως,  S.  S.  as  ■χ^ραίσμη, 
Nicand. 

(^ίοαισμήτωρ,  ορός.,  e,  one  who  gives 
aid,  or  succour:  a  helper. 

Χραί/τόί,  η,  υν,  adj.  touched ;  spoil- 
ed ;  stained,  Gloss.  Steph.  Th. 
χ^οαίνω.  1ί  sce  χ^ραίί'ω. 

Χρ  ίομαι — see  χρ-ίω. 

XoutVi?,  εως,  η,  an  anchor  with  one 
hook,  Hesych.   Th.  γρανω,  χράω. 

'KpavM,fut.  ανσω,  tO  tOUCh  the  SUr- 

^  face,  but  chiefly,  to  graze  :  to 
scrape,  or  wound  slightly,  or  su- 
periicially.  Th.  χρίω. 

X  PA  Ώ,  (a  radical  word,  of  which 
the  primary  s.  is  '  to  touch,  or 
handle,  the  surface  of  a  body,' 
and  originally  the  s.  s.  nearly  as 
χοίω,  χρώω,  χοωννΰ'ο,  theflollow- 
ing  senses  flowing  from  this  are 
those  chiefly  in  use),  to  graze,  or 
wound  slightly  (but  in  this  s.  the 

form  χοαΰω  is  most  used);  to  lay 
violent  hands  on  ;  to  attack ;  to 
attempt  — to  give  to  be  handled, 
or  used  {the  proper  s.  of  the  verb 
act.  Hemsterhuis)  ;  to  give  the 
u.se  of  any  thing ;  to  give  as  a 
loan  ;  to  lend — to  give  an  oracular 
response,  or  to  deliver  an  oracle. 
=  Χράψαι,  Mid.  1  aor.  έχρησάμηρ, 
to  cause  to  l)e  given  to  one's  self; 
to  take  and  nnake  use  of;  to  re- 
ceive— to  receive  the  use  of ;  to 
take  as  a  loan ;  to  borrow — to 
use,  Xen.  Mem.  3,  11,  6.  to  treat ; 
to  manage  ;  to  manage  for  one'.s 
u.se,  or  profit  ;  to  make  trial  of ; 
to  experience;  to  encounter;  to 
undertake — to  consult  an  oracle  ; 
to  solicit  an  oracular  response  ;  to 
apply  to  a  Divinity.  =  Χράο/^αι, 
Pass.  inf.  χρησβαι,  Att.for  χρά- 
εσβαι,  -χ^ρασθαι,  perf.  κέχρησμηι, 
and  also  κεχρημαι,  1  aor.  εχρήσθην, 
to  obtain  the  use  of ;  to  receive  a 
loan  ;  to  receive  an  oracular  res- 
j)onse  ;  to  be  delivered  as  an  ora- 
cular response  —  to  require,  or 
stand  in  need  of  {part,  perf  κεχ- 
ρημίνι>ς),  Hes.  Oper.  478. — κίχ- 
ρησμαι,  perf  pass,  refers  more 
especially  to  the  sen.'-e  of '  to  re- 
quire, or  receive  an  answer  from 
a  god,  or  oracle,'  in  which  s.  its 
derivative  χοησμδς,  but  the  perf 
κεχρημαι,  chiefly  r  lates  to  the  s. 
'  to  use,'    hence  χρήμα,  formed 

from  the  latter,  Hemstcrh.  in 
Lennep.  Obs. — See  χρίι,  Imper-  | 


son.  from  χράω,  χρημί,  it  behoves,  j 
&c.  in  its  alphabetical  order.  IT 
χρήσΟαί  τινί  τι,  to  make  use  of 
any  thing  for  any  purpose.  IT 

OVK  £%ω  0  τι  {for  έψ'  ο  τι)  χρήσοι- 
μαι  αντω.  Plat.  Theog.  p.  15.  ed. 
Bipont.  I  know  not  what  I  shall 
do  with  him — and  with  εμαντω, 
for  αντω,  I  know  not  what  to  do; 
in  such  phrases  ri,  or  ο  τι,  sig- 
nifies nothing  more  than  πώς,  or 
οττως.  ^  χρήσΟαι  'ίπττ(θ,  to  have,  or  \ 

make  use  of  a  horse,  JCen.  IT  i 
χρήσθαι  χειμώνι,  to  experience  a  | 

storm.  ^  χρησθαι  ναναγίω,  tO  suf-  j 
fer  shipwreck.  IT  χρησθαι  τω  θεω,  i 
or  τω  μαντείω,  tO  consult  a  Divi- 1 
nity,  or  an  oracle.  IT  χρησθεντα 
λόγια,  oracular  responses.  IT  το 
χρησθεν,  Eiirip.  Phosniss.  919. 
that  which  has  been  delivered  by  I 
an  oracle.  Etym.  χρόα,  and  χροία, 

χρως,  χρώζω,  χρώμα,  χρώνννμι,  as 
also  χρανω,  χραίνω,  χρίω,  and 
χρίμιϊτω.  belong  to  χράω,  in  its 
first  signif.  of  '  to  touch' — χρησ- 
τός, χρ^ίμα,  χρήζω,  χραισμέω,  χρη, 
χρεών,  χρέος,  and  χρεΐος,  χρίω, 
and  xpiioi,  χρεία,  belong  ίο  χρ:ΐω, 
in  its  s.  of  to  give  to  be  handled. 
Sc.  the  proper  s.  according  to 
Hemsterhuis.  Some  derive  χράω, 

from  χειρ,  '  a  hand.' 

^pάω,fut.  χρήσω,  1  aor.  έχρησα,  to 
lend.  obs.  in  the  pres.  its  tenses 
assigned  to  κιχράω,  κίχρημι. 

Χρέά,  accus.  sing,  of  χρίος. 

^ρεαγωγος,  ov,  Ό,  one  who  prose- 
cutes  a  debtor,  lit.  who  conducts 
him  before  a  tribunal  of  justice. 

Th.  χρίος,  αγω. 

"Κρεάρτταζ,  αγος,  Ό,  one  who  is  rapa- 
cious in  getting  money,  Manetho 
4,  330.   Th.  χρίος,  αρπάζω. 

'Κρίεσθαι,  Ion.  for  χρησθαι,  infin. 
of  χράομαι.   Th.  χράω. 

Χρεία,  ας,  η,  the  state  of  needing, 
or  requiring  any  thing  ;  neces- 
sity ;  indigence.  Eurip.  Hel.  427. 
privation,  Sophoc.  Philoct.  1004. 
want,  or  need,  Eurip.  Hec.  970. 
use  :  enjoyment ;  hence,  intimate 
familiarity — use;  profit;  advan- 
tage —  ijusiness  ;     occupation  ; 
hence,  in  Polyb.  war,  or  battle — 
a  short  pithy  sentence ;  a  memo- 
rable saying  ;  the  citation  of  a 
memorable  saying,  properly  ac-  i 
cording  to  Hermogenes,  the  re- ! 
markable  saying  of  a  distinguish-  j 
ed  person  on  some  particular  oc-j 
casion.   Th.  χρίος,  χράω.  j 

{'Κρειακοι,  (Γλ',  οΊ,  servants  ;  minis-' 
ters,  Arr.  Peripl.  Erythr.  p.  10.  I 

{"Κρείη,  optat.  of  χρη.  impers.  qf\ 
χράω,  χρήμι,  Dawes  Misc.  Critic.  \ 
p.  3-24.  _  I 

{Ύίρεΐος,  ov,  αί/j.  that  is  in  want,  or  | 
need  of ;  that  requires  —  poor  ; ' 

necessitous —  S.    S.    as  χρησιμυς^Ι 

useful;  necessary;  needful. 
(Χρεΐοί,  εος,  το,  poet,  for  χρίος. 
"Κρειυώελέτης,  s.  s.    and    Th.  as , 

χρεωφελίτης.  | 
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Χρείύ,  δος,  h,  Ion.  for  χρεία,  Horn, 
also,  s.  s.  as  χρίος,  business, 
Apollon.  4,  193.  and  necessity, 
or  fate,  3,  33.  See  χρίω,  subst. 
Th.  χράω. 

Χρείω,  Ion.  for  χρίω,  and  χρίω, 

for  χράω,  generally  in  the  s.  to 
give  an  oracular  response,  or  de 
liver  an  oracle,  Apollon.  1,  36. 
and  χρεωμένος,  one  who  consults 
an  oracle,  aho,  Apollon.  1,  413. 

'KρείώSης,  εος,  adj.  useful;  neces- 
sary ;  needful.  Th.  {χρειώ^  for 
XP-'«)  Χί>«ω. 

{Άρειώόως,  adv.  the  s.'!.  of  the  adj. 
adverbially. 

[Χρείωί,  70,  Epic  poet,  for  χρίως, 
Schn.  L.] 

^ρεμίθω,  and  χρεμετάω.  s.  s.  and 
'Th.  as  xpf μετίζω. 

^ίρεμετίζω^  fut.  ίσω,  tO  neigh,  like 
a  horse  ;  to  utter  a  loud,  but  es- 
pecially, a  hoarse  sound.  Th.  χρί- 

μω,  obs.  See  χρίμω. 

{^ρεμίτισμα,  ατός,  το,  Ά  neighing  ; 
a  sound  like  the  neighing  of  a 
horse,  Antholog. 

(^ρεμετισμος,  οΐι,  ο,  a  neighing  ;  a 
sound  resembling  the  neighing 
of  a  horse. 

(χζ^ρίμετιστικός,  κη,  κον,  adj  Capa- 
ble of  neighing  ;  that  neighs  ha- 
bitually. 

{Jίpίμης,  ητος,  b,  a  mask,  used  in 
dramatic  representations,  repre- 
senting an  old  man  with  a  long' 
beard — also,  a,  fish,  so  called  pro- 
bably from  a  fancied  resemblance 
to  the  mask,  the  species  not  as- 
certained. Compare  χρομίς. 

{y%.pεμίζoi,fut.  ίσω,  s.  s.  as  χρεμε- 
τίζω. 

{'Χ.ρίμμα,  ατος,  το,  a  spit;  that 
which  is  expectorated  ;  from  the 

perf.  of  χρεμτττομαι. 
{Ύ^.pίμπτoμaι,fut.  xponai,  tO  spit  Up 

by  coughing  ;  to  spit  up  ;  to  ex- 
pectorate. IT  χρίμπτομαι  has  been 
probably  derived  from  the  s.  Th. 
as  χρεμετίζω,  viz.  from  the  obs, 
form  χρίμω  {χρέμπω,  χρίμπτω), 
from  the  hoarse  tremulous  sound 
xchich  accompanies  coughing. 
See  χρίμω. 

{'ΚρεμτΓτόν,  ov,  TO,  {  from  χρίμπτο- 
μαι) s.s.  as  χρίμμα,  Gloss.  Steph. 

{^ρίμνς,  νος,  Ό,  a  kind  of  fish,  sy- 
nonym, with  χρομις,  and  χρίμης 
— the  species  has  not  been  ascer- 
tained. See  χρεμης. 

{'Κρίμφις,  εως,  η,  expectoration ; 
a  s()itting  :  from  χρίμπτομαι,  sce 
the  verb. 

Ιζ.Έ'Κ'ΊίΑΏ,,  assumed  from  analogy 
as  the  radical  word  from  which 
have  been  derived  χρεμίθω,  χρε- 
μετάω, χρεμετίζω,  and  χρίμπτομαι, 
the  s.  '  to  utter  a  rough  hollow 
sound  ;'  hence,  to  neigh  ;  to 
cough.  IT  The  words  χρίμης,  and 
χρεμν\ης,  namcs  of  old  men  in' 
comedies,  come  from  the  hollow 
tremulous  tones,  and  habitual 
coughing,  of  old  men,  like  the 
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*  Pantalone,'  in  the  old,  and  most 
popular  Italian  Comedies  ;  the 
dimin.  χρεμΰλσς,  supposes  the  ex- 
istence of  a  word  χρεμδς,  of  which 
it  is  a  dimin.  as  μικκνλος,  from 
μικκος,  σ^μvλoς,from  σιμός,  accord- 
ing to  the  Doric  form  of  dimi- 
nutives, Hemsterhuis  Aristoph. 
p.  6. 

"Κ-ρεοκοπίω,  "χρεοκοπία,  χρεοκοττίδης, 
and  χρεοκόπος,  see  χρεωκ — with  ω. 

"Κ-ρεος,  genit.  χρεεος,  χρέονς,  το,ί 
nom.  Epic.  poet,  χρεϊος,  Att. 
χρέως,  accus.  Epic.  poet,  χρία,  a, 
short,  Att.  χρ'εα,  (ά  long,)  need  ; 
want ;  necessity  ;  indigence  — 
use ;  utility ;  advantage  ;  that 
which  is  needful,  useful,  or  ad- 
vantageous ;  business  ;  hence,  a 
cause,  or  occasion — especially,  a 
debt ;  that  which  has  been  con- 
tracted for,  promised,  or  that  a 
person  is  obliged  to  discharge; 
an  obligation  ;  a  duty ;  a  charge, 
or  function  ;  death,  viz.  the  debt 
of  nature — an  oracular  response  ; 
an  oracle ;  a  prodigy,  CEdip.  Tyr. 
160.  IT  χρίος  λαμβάνειν,  to  con- 
tract a  debt.  1Γ  χρέος  σοι  ποιεΐν,  it 
is  your  business,  or  your  duty  to 
do.  fi  χρέος  εστϊ,  it  is  a  matter  of 
necessity,  or  of  obligation.  IT  κατα 
;^ρέ3ί, through  necessity — through 
the  want  of— as  was  meet;  ac- 
cording to  his  duty — equivalent 
to  ηττερ  έωκει.  IT  μέγα  τι  χρέος,  s.  s. 
as  χρήμα,  Callim.  Dian.  104.  in 
allusion  to  a  monstrous  animal. 
Th.  χρίω. 

"Χρεοφείλης,  ov,  h,  a  debtor,  Th. 

χρέος,  όψείλω. 

Χρεω,  {a7id  also  χρείω)  Ion.  for 
χράω,  in  the  s.  to  deliver  an  ora- 
cle ;  to  give  an  oracular  response, 
Odyss.  8,  79. 

Χρεώ,  όος,  rj,  s.  s.  and  Th,  as  χρεία, 
want,  &c.  Ho7n.. 


Χρεο 


Alt.  for 


cancel  a  debt ;  to  defraud  credi 
tors  ;  to  become  a  bankrupt.  Th. 
χρέως  (Att.  for  χρέος),  κύττεω, 
κόπτω. 

('Κρεωκοττία,  ας,  η,  the  rescinding  of 
an  obligation  to  pay  debts — also, 
hankrui)tcy. 

('Κρεωκοπίόης,  ov,  ('.one  who  annuls 
the  obligation  of  paving  a  debt; 
also,  a  bankrupt.  ^  this  term  was 
applied  to  the  friends  of  Solon, 
who  caused  a  larv  to  be  passed 
cancelling  all  debts. 

('Κ.ρεωκόπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  χρέωκο- 
πίόης. 

'Κ.ρεωλΰτεω,  0},fut. ησο),ίθ  discharge 

a  debt,  or  other  obligation.  Th. 

χρέως  (Att. for  χρέος),  λίω. 
^ίρεώμενος,  and  χρέωντηι,  Ion.  for 
χραόμενος,  and  χρώνται,  see  χρίο- 
μαι,^  χράω. 

Χρεών,  indeclin.  τό  χρίών,  την 
χ^ρεών,  φΰ.  s.  s.  as  χρειώ,  neces- 
sity, generally,  fate  ;  destiny  ; 
death,  viz.  the  fate  decreed  to  all, 
or  the  debt  that  all  must  pay — 


(without  the  article,  and  with 
εστϊ  understood)  it  is  fit;  it  is 
just ;  it  is  necfssary.  IT  ov  χρεών 
άρχετε,  Thuc.  3,  40.  ov  χρεών,  s. 
S.  as  ov  προσήκον,  or  παρα  το  εικός, 
you  rule  unjustly,  ^  some  Gram- 
marians, as  Matth.  Gr.  Gram. 
§  254.  and  others,  take  χρεών  as 
part.  Att.  of  χρη,  impers.  for 
χράον  —  Buttmann  as  an  Ion. 
part,  of  χράω,  and  accentuates  it 
χρέων.  Th.  χράω.  [Sometimes 
monosyllabic  in  the  poets. \ 

(Χρέωί,  ω,  TO,  Att.  for  χρέος.  IT 
χρίως,  as  a  genit.  sometitnes  oc- 
curs according  to  Schweigh.  ad 
Athen.  T.  3,  p.  333. 

("Κρεωστενω,  fut.  ενσο),  and  χρεωσ- 
τέω,  [  fut.  ησω.]  to  be  a  debtor  ; 
to  be  indebted  to  any  one ;  to  owe. 

(Χρεώστης,  ov,  Ό,  a  debtor. 

(Χρεωστικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  suits,  or  resembles 
debtors. 

(Χρεωστικώς,  adv.  on  account  of 

debts,  Schn.  L. 
Χ.ρεωψεϋ\έτης,  ov,  h,  a  debtor  ;  one 

who  owes  an  obligation.  Th. 

χρέως,  οφείλω. 

(Χοεωφείλημα,  ατος,  τό,  a  debt  ;  an 
obligation. 

Χρη,  (for  χρησι)  optat.  χpείη,subj. 
χρί),  inf.  χρηναι,  and  flit,  χρήσει, 
imperf.  εχρη,  εχ'ρην,  mostly  χρην,\ 
verb  imperson.  from  χράω,  χρημι, 
it  is  necessary  ;  it  must  ;  it  be- 
hoves. IT  with  an  ivfin.  τί  χρείη 
ποιεΐν,  Plat.  Euthphr.  c.  10,  what 
ought  to  be  done.  IT  v:ith  an  ac- 
cus. of  the  person  and  genit.  of 
the  thing,  ον6έ  τί  σε  χρη  ταντης 
αφροσύνης,  it  behoves  not  thee  to 
have  such  imprudence.  IT  Attic 
poets  also  use  the  same  form, 
Person  ad  Eurip.  Or.  659,  See 
χρημι.   Th.  χράω. 

Χμήεσσι,  lon.for  χρέεσι,  dat.plur. 
of  χρέος. 

Χοηζω,  and  χρήζω,  Dor.  χρήδδο), 
(from  χρη'ί'α)  to  want;  to  need: 
to  require  ;  to  desire  anxiously, 
seek,  or  demand,  Herodot.  4,  83. 
and  5,  65.  to  require,  wish  for,  or 
insist  upon — to  deliver  an  oracle, 
or  prophecv,  in  the  s.  of  χράω, 
Eurip.  Hel.  523,  ^schyl.  Choe. 
338.  Sophoc.  (Edip.  Col.  1426 
nr  in  Sophoc.  CEdip.  Col.  1713. 
μη  έχρηζες  for  ωώελες.  IT  in  Eu 
rip.  Suppl.  597.  rdv  βεδν  χρήζοντα, 
the  Deity  propitious, 

Χρη'ία,  ας,  ή. for  χρεία,  want;  indi- 
tfence ;  poverty. 

(Χρη'ί'ζο},  s.  s.  as  χρτίζω,  with  a 
genit.  to  stand  in  need  of ;  to 
want.  IT  χρηίσκεσθαι  τω  νδατι, 
Ilerodot.  3,  117.  to  want,  or  have 
occasion  for  water. 

Χρήμα,  ατος,  τό,  a  thing  that  is 
necessary,  needful,  or  useful,  or 
that  can  be  converted  to  use,  or 
profit;  hence,  in  the  plur.  and 
particularly  in  Att.  writers,  χρή- 
ματα,  property,  possessions,  or 


goods ;  and  also,  money,  the  sing, 
in  the  s.  s.  by  lonians.  according 
to  Pollux  9,  87.  also  in  Ν  Τ. 
Acts  4,  37.  Diodor.  13,  106.  a 
thing,  in  a  general  s.  an  alfair, 
a  business,  or  a  matter,  hence  the 
phrases,  οσον  χρήμα  ννκτών,  what 
a  long  night !  and  σνός  μέγα  χρή- 
μα, Herodot.  1,  36.  .9.  s.  as  μέγαζ 
σνς,  an  enormous  swine ;  also, 
σνς,  μέγα  χρήμα,  a  swine,  an  im- 
mense creature.  IT  in  a  similar 
sense  to  the  foregoing  phrase, 
χρήμα  πυΧΧών  νεών,  Herodot.  6, 
43.  a  vast  number  of  ships.  IT  τί 
χρήμα  ;  for  Sia.  τί ;  Eurip.  Hcc. 
967.  wherefore  '?  IT  χρήμα,  from 

κεχρημαι,  perf.  pass,  of  χράω.  SeC 
at  the  end  of  explan.  of  χράω. 
Th.  χράομαι,  mid.  of  χράωτ. 

(Χρημάτίας,  ου,  h,  a  possessor. 

(Χρηματίζω,  fut.  ίσο),  (  from  χρήμα^ 

properly,  to  transact  business ;  to 
discharge  the  duties  of  public  bu- 
siness, such  as  hearing  causes, 
giving  decisions,  issuing  edicts, 
φο.  as  sovereigns,  and  other  per- 
sons in  authority  ;  to  give  audi- 
ence ;  to  consult  and  deliberate  ; 
to  confer  with,  or  do  business  with 
envoys,  or  ambassadors,  Pulyb. 
also,  in  private  affairs,  to  trans- 
act any  business ;  follow  up,  or 
prosecute  any  cause,  or  matter; 
to  treat,  discuss,  or  be  engaged 
about  any  thing — to  deUver  an 
oracle  ;  to  give  an  intimation  of 
the  divine  will — (from  the  s.  of 
'  to  transact  bu.siness')  to  assume 
a  name,  or  denomination,  Polyh. 
5,  57.  and  N.  T.  Acts  c.  II.  and 
Ep.  Bom  c.  7,  3.  Plut.  7,  p.  20. 
Wyttenb. —  Χρηματίζομαι,  Mid.  to 
pursue  any  occupation  as  an  ob- 
ject of  gain,  or  to  procure  a  liveli- 
hood ;  to  pur.sue  a  lucrative  oc- 
cupation ;  to  acquire  property,  or 
gains;  to  enrich  one's  self,  JCen. 
Mem..  —  Pass,  to  receive  an  oracu- 
lar response ;  to  receive  an  inti- 
mation of  the  divine  will,  N.  T. 
Matth.  2,  12,  and  22.  Acts  10,  22. 
IT  πρϊν  αλλο  η  χρηματίζειν,  Isocr, 

Paneg.  42.  before  engaging  in 
any  public  business.  If  χρημα- 
τίζεσθαί  τινα,  Polyb.  to  plunder 
any  one,  viz.  to  acquire  nioney 
from  any  one. 

{Χρηματικός,  κη,  κόν,  adj.  '  ertaining' 
to,  or  concerning  property,  riches, 
or  money  ;  pecuniary.  IT  ζημία 
■χρηματική,  a  pecuniary  fine. 

(Χρημητί-κως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΧρημάτΓσις,  εως,  η,  S.  s.  as  χρημα- 
τισμός, [α] 

(Χρηματισμός,  ov,  Ό,  the  transaction 
of  public  business  ;  consultation  ; 
deliberation  ;  the  hearing  and  de- 
ciding of  causes  :  the  giving  of 
audience ;  the  issuing  an  edict, 
or  delivering  a  decision  on  a  ques- 
tion, or  givincr  an  answer  to  a  pe- 
tition, or  application  ;  hence,  the 
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giving  of  an  oracular  response 
an  intiiiiation  of  divine  will ;  an 
oracular  response,  or  an  oracle, ' 
Z/XA". — the  transaction  of  busi-; 
ness  ;  the  prosecution  of  any  bu-  \ 
siness  for  profit,  or  to  gain  a 
livelihood ;  a  lucrative  traific.  or 
pursuit — a  public  act,  instruaient, 
or  document,  Diodor.  14,  13.  a! 


1   will.  ^  ov  ■χ^ρησΟα  σιγ^ν;  (χ^ρησθα. 

for  χρης.  Dor  )  Aristaph.  Ach. 
:  778.  wilt  thou  not  l)e  silent  Ί  hut 
chicfiy  used  impersonally,  τι  με 
γρη ;  ^Eschyl.  Prom.  "213.  (<ipif 
underst.)  what  must  I  do'?  ^  καν 
ε'ΐ  με  χρείη  ;  Aristoph.  Lysis.  114. 
and  even  should  I  ]  see  χρη,  im- 
person.  Th.  %ράω. 


title,  name,  appellation,  style,  or  ('Κρημοσννη,  ης,  η,  s.  s 


denomination. 

(^^ρηματιστήρισν,    ov,    το,    Ά  plac« 

where  public  business  is  transact- 
ed ;  a  hall  of  council,  or  for  giv- 
ing audience,  Diodor.  1,  1.  and 
14,  7.  a  place  where  oracular  re- 
sponses, or  intimations  of  the  di- 
vine will  are  given — an  oracle. 
LXX^.  a  place  where  merchants 
assemble  for  transacting  business. 
similar   to    an   exchange,  the 


want ;  indigence,  Theognis  381, 
and  3S6. 
(X|3r7os,  εος,  το,  Ion.  for  xozo^.from 
which  χρήεσσι,  dat.  plur.  Apol- 
lon.  3,  1198. 
Χ,ρησδω,  Dor.  for  χρήζω. 
'Κ.ρησθα,  Dor.  for  εχρης,  2  pers. 

imperf  of  χρημι. 
Χρι'/σθωι/,  (Aristoph.  Nub.  438.  and 
Thuc.  5.    18.)  Att.  for  χρίσθων 
{Herodot.  3,  ^\.)  for  χράσθωσαν 


counting-house  of  a  banker,  3  pers.  plur.  imperat.  of  χρίομαι. 

a  banker's,  or  money-changer's  j   Th.  χράω. 

shop,  Plut.  C<jesar.Q1  Λ  properly,  ^Ύίρησΐμεΰω,  fut.  εΰσω,  {from  χρή- 
from  χβηματιστηρ,  Γφοξ,  s.  s.  OS  σιμός)  to  be  Useful,  profitable,  or 
χρηματιστής.  serviceable. 

(^Χρηματιστής,  οΰ,  b,  (from  χρήμα-  (Χρήσιμος,  ου,  adj.  and  χρήσιμος, 
τίζομαι)  one  who  follows  any  bu-  ίμη,  ιμον,  adj.  useful;  serviceable: 
siness  in  order  to  gain  a  liveli-  good,  or  adapted  for  any  pur- 
hood,  or  for  sake  of  gain ;  one  pose  ;  convenient.  Comparat. 
who  is  engaged  in  a  lucrative  em-  γρησιμώτερος. 
ployment,  Xen.  (Econ.  2,  18.       (Χρησΐμότης,   ητος,   η,  usefulness, 

(Χοημάτιστικος,  κή,  κδν,  adj.  per-  Gloss.  Stepk. 
taining  to  the  acquiring  of  money;  (Χρήσις,  εως,  η,  (from  χράομαι)  the 
calculated  for,  made  use  of,  or  I  act  of  making  use  of,  or  of  enjoy- 
adapted  for  the  acquiring  of  mo- !  ing  any  thing  :  use  ;  enjoyment 
ney  ;  lucrative:  profitable — skill-  — communication  with  a  woman, 
ed  in  the  art  of  acquiring  money  Plut.  Placit.  5,  6.  a  loan,  Polyb. 
— adapted  for  the  transaction  of  32,  9.  a  passage  quoted  from  an 
})ublic  business,  as  a  hall  for  author,  especially  as  an  authority 
hearing  causes,  giving  audience,  for  an  e.vpression  or  phrase, 
i^'C.  Polyb.  IT  χρηματιστική  (τέχνη  Hemsterhuis  ad  Aristoph.  p. 
underst.),  the  art  of  acquiring  226. 

property.  Χρησμαγύρης,  s.  s.  and  Th.  αβχρησ- 

(Χρημάτίτης,  OV,  0,  <L  Wealthy  man,  μηγόρας. 
Diodor.  4,  14.  Χρησμηγύρας,  and  χρησμηγόρης,  ov, 

Χρηματοδαίτης,  ov,  h,  one  who  dis-  h,  a  prophet ;  one  who  delivers 
penses  wealth.  ^Eschyl.  Sept.T3l.  \  an  oracle.  Th.  χρησμός,  αγορεύω. 

Th.  χοήμα,  οαιω.  ("Κρησμηγορέω,  to,  fit.  ήσω,  tO  be  a 

ΧοηματολαΊλαψ,    απος,  ό,   met.  a    prophet;  to  prophesy, 
plunderer,  or  robber,  ?  Schn.  L.  Χρησμοδοσία,  ας,  η,  the  act  of  giving 
Tk.  χρήμα,  \ai\axp.  out  an  ovacle,  or  of  prophesying. 

'Χυημάτοτ:}ΐος,  ov,  adj.  that  amasses,      Th.  χρησμός,  (δόσις,  δόω)  δίδωμι. 

or  acquires  money.  Th.  χρήμα,  >  (Χρησμο6οτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  deliver 
πιιεω.  \  an  Oracle  ;  to  prophesy. 

'Χ.ρημίίτοφΘορικος,  κή,  κδν,  adj.  that  i  (Χ/3ησ^υ(5όΓί7^α,  ατος,  το,  an  oracu- 
destroys,  or  dissipates  property,  i  lar  response  ;  an  oracle,  or  pro- 
Th.  χρήμα,  φθείρω.  |  phecy. 

(Χρηματοφθόρος,  ov,  adj.  S.  S.  as  χρη-  \(Χρησμοδότης,   ov,  h,  One  wIlO  deli- 

ματοψθυρικός.  vers  an  oracular  response ;  a  pro- 

Χοημάτοών'Χάκιον,  ην,  το,  a  treasury, ;  phet,  or  soothsayer. 

Gloss.  Philox.  Th.  χρήμα,  φν-\Χρησμο\έσχης,  ov,  h,  S.  S.  OS  χρησμη- 
λάσσω.  [a]  γόρος,  Lycophr.  1419.  Th.  χρησ- 

Χρήμη,  ης,  ή,  s.  s.  as  χρεία,  a  want  i  μδς,  λέσχη. 
of,  or  an  eager  longing,  or  seek-\Xpησμo\oγέω,  ω,  fut.  ήσω,ίο  deliver 
ins.  Herodot.  Vit.  Horn.  13.  Ar-  j  an  oracular  response :  to  deliver 
chiloch.  Fr.  15.  Jacobs  Antholog.\  an  oracle,  or  to  prophesy,  Th. 

1,  p.  160.  Th.  (χρήζω)  χρίω.  χρησμός,  λέγω. 

Χρήμΐ,  S.  S.  as  χρήζω, imperf .εχρην,  (Χρησμολογία,  ας,  η,  the  act  of  de- 
and  χρήν,  inf.  χρήναι,  generally]  livering  an  oracular  response,  or 
impersonally,  uith  an  infin.  orj  oracle;  prophecy;  prediction. 
accus.  χοή.  φα.  (see  χρή,  in  ^ts■(Xpησμoλoγικός,  κή,  κορ,  adj.  per- 
alphabetical  order)  to  want;  toj  taining  to  the  delivery  of  oracular 
needj  to  require;  to  desire;  toj  responses,  or  prophecicB ;  gkilled 


in  soothsaying,  or  prophesying. 

IT  χρησμ  )λογική  (τέχνη,  Or  επιστή- 
μη, underst.),  the  art  of  deliver- 
ing oracles,  or  of  prophesying. 

(Χρησμ:)λόγΐ'βν,  uv,  το,  a  propliecy ; 
a  d.vination. 

(Χρησμολόγος,  uv,  b,  a  soothsayer ; 
a  pro{)het. 

Χρησμολντης,  ov,  b,  an  interpreter  of 
oracular  responses.  Th.  χρησμός^ 
λύω.  [ϋ] 

Χρησμοποιδς,  ov,  adj.  that  turns 
oracular  responses  into  verse.  Th, 

χρησμός,  ποιέω. 

Χρησμός,  ov,  ο,  the  response  of  an 
oracle  ;  the  intimation  of  divine 
will,  in  answer  to  one  who  con- 
sults an  oracle  ;  an  oracle. — 
Etym.fro.n  κέχρησμαι,  per f.  pass, 
of  χράομαι,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs.  See  at  the  end  of  explan. 
of  χράω.   Th.  χράω. 

(Χρησμοσννη,  ης,  ή,    (from  χρήζω) 

want — a  prayer,  or  entreaty,  He- 
rodot. 9,  33.  IT  the  phrase  of  He- 
rodot. 9,  33.  μετίεσαυ  τής  χρησμο- 
σννης,  is  by  some  read  μετίεσαν  τας 
χρησμοσόνας,  laid  aside  their  en- 
treaties, Gram.  Matth.  Rem.  on 
p.  513. 

Χρησμυφόρος,  ov,  adj.  that  is  the 
bearer  of  an  oracular  response. 

Th.  χρησμός,  φέρω. 

Χρησμοφνλαξ,  άκος,  b,  One  who  pre- 
serves an  oracular  response,  Th. 

χρησμός,  φυλάσσω,  [c] 
Χρησμ':)δέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 

to  deliver  an  oracular  response  in 
verse  (as  was  the  most  ancient 
practice)  ;  to  deliver  an  oracle. 
Th.  χρησμός,  ωδή,  άείδω. 
(Χρησμώδημα,  ατος,  τό,  an  oracular 
answer ;  an  oracle. 

(Χρησμωδία,  ας,  ή,  the  act  of  giving 

an  oracular  response ;  an  oracle — 

see  the  verb  χρησμωδέω. 

[Χρησμγδικύς,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  suitable  to  a 
prophet,  Lucian. 

(Χρησμ'·)δός,  ov,  adj.  properly,  that 
chants'  oracular  responses,  or  tie- 
livers  an  oracle  in  verse ;  that  de- 
livers oracular  responses,  or  pro- 
phecies— Subst.  h  χρησμωόός,  a 
prophet. 

Χρηστενομαι,  to  possess,  or  manifest 
goodness,  kindness,  or  benignity : 
to  act  with  goodness,  benignity, 
clemency,  or  mildness,  Λ'.  Τ.  Th. 

(χρηστός)  χράω. 
(Χρηστήρ,  ήρος,  b,  S.  S.  as  χρνστης^ 

and  χρήστωρ. 
(Χρηστηριάζω,  fut.  άσω,  to  deliver 

an    oracle.  =  Χρηστηριάζομαι,  tO 

consult  an  oracle. 
(Χρηστήριον,  ου,  τό,  a  place  where 
oracular  responses,  are  given  ;  the 
abode  of  a  χρηστήρ ;  hence,  an 
oracle ;  the  response  of  an  oracle 
— an  offering  made  by  a  person 
who  consults  an  oracle — a  victim 
immolated,  ^sehyl.  Sept.  232. 
and  Suppl.  451.  any  animal  slain, 
Sophoc.  Aj.  220.  in  the  plur. 
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utensils :  properly,  neiit.  of  χρησ- 

(^^ρηστήριος,  ία,  ιον,  adj.(J'roin  χρησ- 
τηρ)  S.  S.  as  χ^ρησηκΰς,  that  Can 

be  applied  to  use ;  useful— per- 
taining to  a  prophet,  or  sooth- 
sayer ·,  from  which  auguries  m:\  ν 
be  derived,  as  certain  birds,  ^2νώ^- 
chyl.  Thch.  26.  IT  χρηστήρια  σκεύη, 
Utensils. 

(Χ(3/)σΓί?ί,  ου,  h,  one  who  gives  the 
answer  of  an  oracle ;  one  who  de- 
livers an  oracle — one  who  lends 
money  ;  a  creditor  ;  a  usurer, 
Aristoph.'Nub.  242. 

{Κρησηκης,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  use  ;  adapted  for.  or  turned  to 
use ;  useful,  Wyttenb.  ad  Plut. 
p.  533.  that  is  accustomed  to,  or 
disposed  to  turn  things  to  use, 
o?'  profit ;  according  to  some  abo, 
economical,  or  frugal. 

^ρηστογραψία,  ας,  ι),  a  gOOd  paint- 
ing, or  the  art  of  painting  well, 
Plut.  Th.  γρηστης,  γρίφο}. 

^ρηστυεπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  USe  a 

good  diction,  ?  Schn.  L.  Th. 

χ^ρηστός,  επος. 
'ΚρηστοίιΘειοί,   ας,  η,  Λ  gOod  dispo- 
sition ;  good  habits,  or  good  mo- 
rals— goodness;  gentleness  {frovi 

χρηστοήβης^  'PhcTlia,  χ^ρηστος, 
ήθος. 

('ΚρησΓοήθης,  εος,  adj.  possessing 
good  sentiments,  or  morals  ;  good, 
l^entle,  or  ki'.id-hearted. 

Χρί7στο<ί/έω,  ie,fut.  ήσω,  to  have,  or 

produce  good  wine.  Th.  χρηστός, 
ο^ρος. 

^ρηστοκαρπία,  ας,  η,  the  bearing  of 
good  fruit.  Th.  χρηστός,  καρπός. 

(ΐίρηστόκαρπος,  υν,  adj.  that  pro- 
duces good  fruits. 

X(^77σroλ^yέω,  w,^fut.  ησω,  to  Speak 
well,  or  to  say  good,  or  kind 
things,  or  to  speak  like  a  good 
man,  ?  Schn.  L.    Th.  χρηστός, 

λεyω. 

(^'Κρηστο\ογία,  ας,  η,  the  language 
of  a  good  man,  but  goodness 
merely  in  words ;  specious  lan- 
guage, iV.  T. 

{^ρηστΛόγος,  ov,  adj.  that  holds  the 
language  of  a  good  man. 

'Κρηστομάθεια,   ας,  η,  ardour  in  the 

study  of,  and  the  learning  of 
good  and  useful  things  ;  also,  the 
learning  of  what  is  essential  to  a 
science,  Longin.  43.  —  in  the 
plur.  as  a  title  to  collections,  and 
extracts  from,  or  an  epitome  of 
an  author's  work,  in  which  it  is 
professed  to  extract,  or  epitomize, 
what  is  most  useful.  Th.  χρηστός, 
{μαθέω)  ιχαΐ'θάι/ω.  [ιϊ] 
{'Κρηστσμάθέω,  ώ,  Jkit.  ησω,  tO  be 

eager  in  the  study  of  useful  know- 
ledge, Longin.  2,  8. 

{"ΆρηστημαΟης.  έος,  adj.  zealous  in 
the  acquisition  of  useful  learning ; 
that  has  learned  what  is  useful, 
or  necessary  to  a  science,  Cicero 
Att.  1,6. 

ϋρηστομονσίω,  [/ut,  ήσω,]  to  ob- 


serve the  rules  of  music.  Th. 

χρηστός,  Μοΐσα. 
yipηστnς,  η,  όν,  adj.  that  Can  be 
niade  use  of ;  useful,  Herodot.  3, 
78.  —  capable  of  exercising  the 
generative  power,  Hippoc.  de 
Genit.  3.  most  commonly,  good  ; 
honourable  ;  honest  ;  worthy  ; 
kind  ;  innocent  ;  simple ;  in  an 
unfavourable  sense,  silly — mean ; 
low ;  common :  insignificant.  Plat. 
Reip.  7,  p.  531.  ed  Bipont. — in 
^Elian.  h.  a.  14,  21.  νενρων  χρηστά, 
good  for  the  nerves.  Th.  χράομαι, 
χράο). 

{'Κ.ρηστότης,  ητος,  η,  Usefulness; 
goodness— integrity,  or  goodness 
of  character  ;  probity  ;  honesty  ; 
kindness,  or  goodness  of  disposi- 
tion ;  gentleness,  or  easiness  of 
disposition  ;  hence,  simplicity ; 
also,  simplicity,  in  an  unfavoura- 
ble sense,  silliness — the  precise  s. 
in  any  particular  case  must  be 
learned  from  the  context. 

^ρηστονργία,  ας,  η,  a  gOod  action  ; 

an  act  of  kindness  ;  beneficence. 

Th.  χρηστός,  έργον, 
^ρηστοψΐλία,  ας,  ή,  the  love  of  the 
good,  or  of  good  actions.  Th. 

χρηστός,  φίλος. 
'Χ^ρηστυφωνία,  ας,   f],  a  good  voice, 

or  good  speech.    7%.  χρηστός, 

φωνή. 

'Κ.ρήστωρ,  υρος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

χρήστης^  Hesych. 
Χ(θΓ/ία,  ατος,  το,  S.  S.  as  χρίσμα,  Cal- 

lim.  and  Xenophanes  Athencei, 

p.  526.  Th.  χρίω. 
Χρίμπτω,  and  χρίπτω,  fut.  ιίω,  to 

bring  near  to ;  to  apply  to — to 
approach,  Apollon,  3,  1286.  the 
s.  of  '  to  sting,'  or  '  wound,'  in  the 
compound  έγχρίπτειν  —  i\  as 
χρίω.  Th.  χρίω. 
ΚρΊσιάζω,  [fut.  άσω,]  to  paint,  or 

anoint,  ?  Schn.  L.  Th.  (χρΐσις) 

χρίω. 

(Χ(θΓσίί,  εως,  η,  unction  ;  friction 
with  oils,  or  unguents — also,  a 
coarse  colouring  of  walls. 

('Κρΐσμα,  ατος,  το,  a  substance  used 
for  anointing ;  a  precious  oil,  or 
unguent  {especially,  according  to 
Sahnasius  Excrcit.  p. 330.  that  of 
a  firm  consistence,  that  of  a  more 

fluid  kind  being  άλειμμα)  ;  also, 
an  anointing ;  unction — an  earth, 
or  colouring  matter  used  for  walls 
— lime  for  whitewash,  Lucian.  4, 
p.  217. 

'Κριστέμπορος,  ov,  adj.  lit.  one  who 

makes  a  traffic  of  Christ,  who 
makes  a  trade  of  religion,  Eccle- 
siast.  writ.  Th.  Χριστός,  έμπορος. 
"Κριστεπώνυμος,  ov,  adj.  that  has 
been  called  after  Christ.  Th. 
'Κ.ριστός,  tm,  οννμα,  jEol.  for 
ΰνομα. 

Χριστήριορ,  ov,  τό,  a  vase  for  con- 
taining unguents  for  anointing 
the  body,  Suidas.  Th.  χρίω. 

{Χρίστης',  ου,  ο,  One  who  colours 
with  whitewash. 


'Kp(στιavίζω,fut.  ίσω,  to  profess  the 
Christian  religion.  Th.  Χριστός. 

(Χριστιανικός,  κη,  κόν,  adj.  see  χρισ- 
τός —  pertaining  to,  or  suiting 
Christians ;  Christian. 

{Χριστιανικώς,  adv.  in  a  Christian 
manner,  &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Χριστιανισμός,  ov,  h,  (^from  χριστι- 
ανίζω)  the  profession  of,  or  adhe- 
rence, or  attachn.ent  to  the  doc- 
trines of  Christianity. 

(Χριστιανός,  iiv,  Ό,  a  follower  of 
Christ;  a  Christian. 

Χριστόγονος,  ov,  adj.  born  of  Christ* 

Th.  Χριστός,  (yoi/oj^  γίνω. 

Χριστοειέίις,  έος,  adj.  that  resembles 
C.  hiist.  7'Λ..  Χριστός,  ιΊόος. 

(Χριστοειδως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Χριστοκάπηλος,  ov,  adj.  that  makes 
a  trade  of  his  profession  of  Chris- 
tianity, s.  s.  as  Χριστέμπορος.  Th. 
Χριστός,  κάπηλος.  [ΰ] 

Χριστοκίνητος,  ov,  adj.  moved,  af- 
fected, or  influenced  by  Christ. 

7Ά.  Χριστός,  κινέω.  [κΐ] 

Χ.ριστοκτόνος,  ov,  adj.  that  is  a  mur- 
derer of  Christ.  Th.  Χρίστος, 
κτείνω. 

Χριστομάθεια,  ας,  η,  the  learning  of 
the  doctrine  of  Christ,  ?  Schn.  L. 
Th.  Χριστός,  {μαθέω,  from  μάθο>) 
μανθάνω.  [α] 

Χριστομάχυς,  ου,  Ό,  one  whois  hos- 
tile to  Christ ;  an  opposer  of  the 
Christian  doctrine.  Th.  Χριστός, 
[«]  ,    .  .  - 

Χριστυμνστης,  ov,  b,  one  who  mitl- 

ates  in  the  mysteries  of  Chris- 
tianity, or  a  teacher  of  its  doc- 
trines ;  a  Christian  priest.  Th. 

Χωριστός,  (μνστης)  μνω. 

Χριστός,  η,  όν,  adj.  rubbed  over 
with  any  substance  ;  anointed — 
susceptible  of  being  rubbed  over, 
or  anointed.  Th.  χρίω. 

(Χριστός,  ov,  h,  Christ,  viz.  the 
anointed,  by  excellence. 

Χριστοτελεστιις,  ov,  b,  s.  s.  as  χριν- 
τομνστης.  Th.  Χριστός,  {τελεστής, 
from  τελεω)  τέλος. 

Χριστοτόκος,  ov,  h,  the  mother  of 
Christ.   Th.  Χριστός,  τίκω,  τίκτω. 

Χριστόφορος,  ov,  adj.  that  bears 
Christ.   Th.  Χριστός,  φίρω. 

Χριστώννμυς,  ov,  adj,  called  after 
Christ.  Th.  Χριστός,  οννμα,  uEol. 
for  όνομα. 

ΧΡΓΩ,  fut.  ίσω,  perf.  κ'εχρικα,  to 
touch  the  surface  of  a  body ;  to 
graze  ;  to  sting  ;  to  wound  slight- 
ly —  mostly,  to  anoint ;  to  rub 
over  with  any  substance ;  to  co- 
lour. IT  κεχρεΐσθαι,  is  used  when 
the  s.  is  'to  anoint,'  but  κεχρίσ- 
Θαι,  when,  '  to  wound,'  Phrynich. 
Bekker,  p.  46.  also,  according  to 
Photius,  κατακεχρεϊσθαι,  $.  s.  as 
άληλεΐφΘαι.  Etym.  the  verbs  χράω, 
χρίω,  χρόω,  from  which  χρώζω, 
χρώνννμΐ,  χρωνννω,  seem,  to  have 
a  common  origin.  [Iota  long  in 
all  the  tenses.] 
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'ΚΡΟΆ,  AtL  χροία,  ας,  η,  proper-^  gy.  Th.  χρόνος,  κράτωρ,  (cpαrέω,| 
ly.  s.  s.  as  χράος,  χρονς,  end  χρ(^^ς, !  κράτος,  [α]  ' 
the  surface  of  a  body  ;  but  mOst-  'ΚρονύΧτιρος,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as\ 


ly.  colour ;  the  surface  of  the  hu- 
man body,  the  skin  ;  also,  the 
body.  IF  Th.  χοόω,  or  both  from 
a  common  origin.  See  χρόω. 

'Χ.ροανθης,  £oj,  adj.  having  a  bloom- 
ing colour,  Hesych.  7  Schn.  L. 
Th.  χρόα,  άνθος. 

Xoota,  ας,  and  Ait.  χροία,  ας,  η, 
(^accent  on  the  penult.)  s.  s.  as 


χροα. 

(Χοναω,  s.  s.  as  χροιζω,  Greg. 
Sazianz. 

(Xp  .ί,ω,  {from  χοηία)  to  touch  the 
surface  of  a  body ;  to  touch  the 
skin  ;  to  colour. =Χ.ραί^.ψαί  {τιν\),  I 
to  touch  anv  one — to  lie  with  any 
one,  TheocrU.  10,  18. 

XoJ^aJji.  ov,  0,  a  gnashing  of  the 
teeth.  Th.  χοίμω. 

^'Χ.ρόαη.  ης,  ΐ},  and  χοόμος,  ov,  h,  the 
neighing  of  a  horse.  T7i.  χρίμω. 

'ΚρΊμΙς,  ίόος,  ή,  a  kind  of  iish  ;  pro- 
bably, a  kind  of  Gurnet,  the  spe- 
cies has  not  been  ascertained,  s. 
s.  as  χρ'ζμης.  Etym.  χρομΙς,  ac- 
cording to  Schn.  Ij.  may  have 
been  derived  from  χρίμω,  this 
f^h  uttering  a  sound  on  being 
taken  from  the  water.  See  χρίμις. 

'Χ.ροΑα,  ας,  η,  age,  ?  Schn.  L.  Th. 
χούνος. 

(Xoonai  J?,  aia,  aiov,  adj.  S.  S.  OS 
χρόνιος,  ?  Schn.  L. 

{%οονίζ,ω,  fut.  ίσω,  [Att.  -Τω,]  to 
pass  time;  to  last;  to  hold  out; 
to  endure ;  to  last  a  long  time  : 
to  grow  oid — to  tarry  ;  to  loiter — 
to  be  prolonged.  Act.  to  prolong  ; 
to  delay  ;  to  protract. ^Xpo^^'^o- 

μαι,  yiid.  S.  S.  as  χρονίί^ω. 

(Xoort/cdi,  <ffj,  Kov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  time ;  of  long  dura- 
tion ;  chronic ;  concerning  time 
Seut.  plur.  τα  ;^pei/t(cu,  chronicles 

(Χθόνιος,  ία,  ιον,  or  χρόνιος,  ov,  adj 
of  long  duration;  long;  tedious; 
lingering — that  loiters;  that  de- 
fers ;  that  comes  late  ;  late  ;  tardy 
— after  a  long  space  of  time ;  a 
long  time  since.  ΤΓ  χρονίαν  άττοΰσαν 
εκ  ίόμων,  Eurip.  Suppl.  102.  that 
has  been  a  long  time  absent  from 
home. 

(Xoofier/75,  ητος,  η,  long  duration  ; 
length  of  time,  ?  Schn.  L. 

(1ζ.οονισμός,  ov,  h,  (from  χρονίζω) 
duration:  delay;  a  loitering — tar- 
diness, Polyb. 

(Xflonarof,  η,  ov,  adj.  delayed ; 
late  —  that  delavs,  or  tarries, 
.Elian,  τ.  h.  3,  43. 

^ρινογοάφία,  ας,  η,  a  description  of 
times  and  occurrences  ;  the  wri- 
ting of  chronicles.    Th.  χρόνβς, 

γράφω. 

{'Κρονογράώος,  ov,  h,  οηβ  who  records 
observations  on  time  and  occur- 
rences ;  a  writer  of  chronicles,  or 
annals,  Strab.  [ά] 

"Κρονοκράτωρ,  ορος,  h,  the  ruler  of 
time,  a  term  in  ancient  Astroh- 


κρονό^ηρος. 


in  its  state  of  change,  before  be- 
coming a  hutterfy,  Aurelia,  or 
Chrysalis,  the  name  from  its 
golden  colour.  Th.  χρνσός. 


^oovo\oyia,  ας,  η,  the  computation  i  ^ρύσαμμος,  ου,  adj.  that  has  golden 


of  periods  of  time,  chronology 

Th.  χρόνος,  λέγω. 
('Χ.ρηνοΧογικδς,   κη,  κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to  the  computation  of 
time  ;  chronological  —  skilled 
chronology. 
(Χ.οονο\όγος,  ov,  Ό,  one  who  is  skill- 
ed in  computing  time  ;  a  chrono- 
logist. 

ΧΡΟ'ΝΟΣ,  ov.  Ό,  time  ;  duration  ; 
frequently,  a  long  time — also,  de- 
lay— age — by  writers  of  the  later 
ages,  and  modern  Greeks,  a  year, 
Hemsterh.  ad  Arist.  Plutum.  IT 
χοόνον,  alone,  a  short  time,  or  a 
Uttle  while,  Iliad.  2,  299.  Hero- 
dot.  7,  223.  tr  iia  χρόνον,  after  a 
long  time.  ^  χρόνω,  at  length ; 
finally.  IT  vvv  χρόνω.  Eurip.  Med. 
911.  finally,  or  at  last.  IT  χρόνον 
εμ-οιεΐν,  to  cause  ^elay.  IT  τοσόσοε 
τω  χρόνο),  JEschin.  Dial.  3,  3.  a 
person  of  such  an  advanced  age. 

χρόνω  νοτί,  Xen.  Hell.  4,  I.  at 
some  future  period,  or  at  some 


sand.  Subst.  gold  sand.  Th.  χρν- 
σός, άμμος,  [ϋ] 

'Χ.ρϋσ αμοιβής,  or,  h,  a  money-chan- 
ger,  or  banker.  Th.  χρνσδς,  άμείβω. 
in  'Κρΰσάμττυξ,  νκος,  adj.  that  has  a 

f olden  fillet,  or  ornament  for  the 
ead,  viz.  an  άμπυξ,  see  the  word. 
Th.  χρνσδς,  άμπνζ. 
'Κ.ρϋσάνΟεμον,  ov,  τδ,  a  plant  with 
gold-coloured  flowers,  Dioscor.  3, 
156.  probably,  Corn-Marigold  : 
Calendula  officinalis.  Th.  χρνσός, 

άνθύς. 

('Κρϋσανθης,  έος,  adj.  that  has  gold- 
coloured  flowers. 

^ηνσαντανγης,  έος,  adj.  that  has  the 

lustre  of  gold.  Th.  χρνσός,  άντϊ, 

ανγή. 

'Κ.ρϋσάορος,  ov,  and  χρνσάωρ,  ορος, 
adj.  that  wears  a  sfolden  sword, 
or  a  golden-hilted  sword,  Pind. 
as  an  epith.  of  Apollo  in  Horn, 
some  interpret,  that  bears  a  gold- 
en how  and  quiver;  others  again, 
a  golden  harp.  Th.  χρνσδς,  άηρ  [a] 
time  or  other.  Etym.  akin  to  Κρό-  \  Χ.ρϋσάρ μ ατο ς,  ov,  adj.  that  has  a 

golden  chariot.  Th.  χρνσδς,  'άρμα. 

ιδ'Jς,  adj.  that  has  a 
hield.   Th.  χρνσός,  άσ- 


νος,  κραινω. 

^οονοτρΐβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  spend  i  Χρύσασττίί 

time ;  to  consume  time  ;  to  loiter, 
Th.  χρόνος,  τρίβω. 
ΧροΐΌυλκ-έω,  ώ,  fut 
time  in  conversation,  or  other- 
wise ;  to  gain  time,  7  Schn.  L. 

Th.  χρόνος,  'έλκω. 
Χρόο»,  contr.  χρονς,  genit.  χροδς, 
and 


golden 

i'ja'jj,  to  pass  I  ΧρϋσασΓΟιίχαλοί 


adj.  that  has 
i  golden  feet.  Th.  χρνσδς,  άστρί- 
I    γάλος.  [_  _  ^] 

I  Χοϋσαυγέω,  to.fut.  ήσω,  to  have  the 
;    lustre  of  gold.    Th.  χρνσδς,  ανγή. 
and  xp:]v,  dat.  χροΐ,  and  χρω,  ac-  [{'Κρϋσαυγής,  έος,  adj.  having  the 
cxis.  χρόα,  and  χρονν,  χρόα  more  l  lustre  of  gold,] 
generally  used,  Ά  snrfa.ce  ;  gene-\'Kpϋσάωp,  ορος,  adj.   see  χρνσάο^ 

ρος.  [ά] 

^ρνσεγχης,   έος,  adj.  that  has  a 
golden  spear.  Th.  χρνσδς,  ίγχος. 
^ρνσεΧον,  ου,  τδ,  a  gold  mine — the 
workshop  of  a  goldsmith.  Th, 


illy,  the  skin ;  the  fle.sh  under 
the  skin  ;  also,  the  bofJy.  IT  iv 
χρω  κείρεσθαι,  to  shear  close'to  the 
skin,  it  iv  χρω  της  γης,  near  the 

earth.  TT  εν  χρω  μάχεσθαι,  to  fight 
in  close  combat.  IT  »)  iv  χρω  σννου-\  χρνσός. 

σία,  a  close  intimacy.  IT  χooυ,and\{yLpvσειoς,  εία,  ειον,  adj.  poet,  for 
Xpu),  occur  chiefly  in  prose,  Schn.  \   χρνσεος.  [δ] 

-)rdinii:  to  Buttmann.  the  ΧΛϋσεχ-λεκττρί ,  ου,  δ,  a  picker  of  gold, 
from  the  sand  of  rivers,  PhUox, 


Ghss.   Th.  χρνσδς,  εκ,  λέγω. 
'Κρνσελεφαντήλεκτρος,  ov,  adj.  inlaid 
with  gold,  ivory,  and  ηλεκτρον, 
viz.  a  mixed  metal — see  ηλεκτρον. 
Th.  χρνσδς,  έλέώας,  ηλεκτρον. 


L.  acco 

nomin.  and  genit.  χρονς,  and 
genit.  χρον,  do  not  at  all  occur 
in  writers,  Buttmann.  A.  Gr.  1, 
242.  Th.  χρόω,  or  from  the  same 
origin. 

ΧΡΟΏ,  ώ,  fut.  ώσω,  (for  which 
χρώνννμί,  χρωνννω,  in  the  pres.,  ^ρϋσεΛεώάντΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
but  the  tenses  from  χρόω)  toj  of  gold  and  ivory.    Th.  χρνσδς, 
touch ;  to  rub  ;  to  rub  on  a  co- 1  ίλέφας. 

louring  matter  ;  hence,  mostly,  to  'Κρϋσέμβάφος,  βν,  adj.  gilt.  Th. 
colour  ;  to  discolour  ;  to  stain  ;    χρνσός,  εν,  βάπτω. 
to  defile.  Etym.  compare  the  kin-  '^ρνσένίετος,  ov,  adj.  enchased  in 
dred  verbs  χράω,  χρίω,  χρώζω — j   gold.   77i.  χρνσύς,  iv,  6έω. 
the  subst.  χρόα,  and  χρόος,  are\'Kpvσεoβόστpϋχoς,  ov,  adj.  that  has 


either  from  χρόω,   or  derived 
from  the  same  origin. 
Χρυσαίγίί,  ίόης,  η,  that  has  a  golden 
segis,  or  shield.  Th.  χρνσδς,  (αίγΙς) 

"Κουσαίετος,  ov,  h,  the  golden  eagle. 

Th.  χρνσδς,  άιετδς,  poet,  for  άετός. 
Χρϋσαλλί?,  ί(ίοί,  η,  the  caterpillar 


golden  locks.  Th.  χρνσεος,  μάσ- 
τρυχος,  or  βόστρνζ. 

'Κρϋσεόϋμητος,  ov,  adj.  Constructed 

of  gold.  Th.  χρνσδς,  όμέω,  6ίμω. 
'Κ.ρϋσεόκμητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  χρν- 
σεόδμητος.    Th.  χρνσδς,  κάμνω. 

^ίρνσειικόμης,  ov,  adj.  that  has  gold" 
en  hair.  Th,  χρνσίος^  κόμη. 
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^ζ^ρϋσεοκρότΰλος^  ου,  adj.  that  hns  a 
golden  clapper,  or  bell;  that  rings 
with  golden  ornaments.  Th.  χρΰ- 
σευς.  (^κρήταλον^  κρότος. 

Jίp^σεόκυκλoς,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  circle,  or  disc.  Tk.  χρύ- 
σευς,  κύκ\ης. 

"Χ-ρυσεομαλλος,  on,  adj.  that  has  a 
golden  lieece.  ΊΊΐ.  χρυσεος,  μαλλύς. 

Χ^ρυσεομίτρης,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  head-dress,  or  girdle  (see 
μίτρα^.  Ί^ίΐ.  ■χρύσευς,  μίτρα. 

Λ.ρνσεόι/ωτος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  back.    Th.  χρόσεος,  νώτος. 

"Χρ'υσευπηληξ,  ηκος,  adj.  that  has  a 
golden  helmet.  Th.  χρΰσεος,  πήΧηξ. 

Ιίρΰσευηηνητος,  ου,  adj.  that  is  of 
golden  tissue.  Th.  χρΰσεος,  πήνη. 

Χρύσίοί,  χρνσέη,  χρνσεον,  contr. 
— οίί,  — ί],  — ουν,  made  of  gold  ; 
golden  ;  of  a  gold  colour  ;  bright 
yellow,  met.  bright  ;  brilliant  ; 
precious;  valuable;  excellent ;  α 
J'requent  epUh.  of  things  per- 
taining' to  the  gods — Ό  χρυσυϋς 
{στΛτηρ  underst.)  a  golden  state- 
ra.  1i  TO  χρνσοϋν  τον  ώου,  the  yolk 
of  an  egg.  Th.  χρ^χτός.  [ϋ;  hence 
in  Horn,  γρυσίη,  χρυσέυν,  φΰ.  are 
dissyllabic,  Riad.  1,  15,  374.  : 
so  also  in  the  lyric  portions  of 
the  tragic  writers.  In  the  elegi- 
ac and  epigrammatic  writers, 
rarely  ϋ  ] 

Χρϋσεοσ.ίν JuXoj,  ov,  adj.  that  wears 
golden  sandals,  or  shoes.  Th 
χρνσεος,  σάνόαλον. 

Χρΰσεοστέφανος,  ου,  adj.  wearing  a 
golden  wreath,  or  crown.  ΐΊι. 
χρνσεος,  στέφανος. 

"Χ^ρΰσεόστηΧμος,  ου,  and  χρνσεόστο- 
λος,  ου,  adj.  arrayed,  or  adorned 
with  gold.    Th.  χρΰσειις,  στέλλω. 

Χρϋσεόταρσοί,  ov,  adj.  that  has  gold- 
en heels,  or  brilliant  wings  to  the 
heels,  as  an  epith.  of  Mercury. 
Th.  χρυσεος,  ταρσός. 

'Χ.ρϋσεότευκτος,ου,  adj.  made  of  gold. 
Th.  χρύσεος,  τεύχω. 

"Χ-ρύσεοτυπος,  ov,  adj.  hammered 
from  gold  ;  wrought  of  gold.  Th. 
χρΰσεος,  τύητω. 

"Χ-ρυσεοφάλαρος,  [«]  ου,  adj.  that  has 
golden,  or  brilliant  ornaments. 
Th  χρΰσεος,  φαΚαρα.  ΤΓ  see  φάλαρα. 

Χρϋσεπώι/ϋμος,  ου,  adj.  named  gold- 
en, or  named  from  gold.  Th.  χρτύ- 
σεος,  χρυσός,  έπΙ,  ονυμα,  yEol.  for 
όνομα. 

Χρϋσεραστης,  ον,  5,  a  passionate 
lover  of  gold.  Th.  χρυσός,  εράω, 
ε'ρως. 

Χρΰοεργος,  ov.  h,  that  makes  gold, 
Lycophr.  15-52  s.  s.  as  χρυσονρ- 
γός.    Th.  χρυσός,  έργον. 

Χρυσεψητης,  ου,  Ό,  a  gold  nielter. 

Th.  χρυσός,  εψω. 
Χρϋσηΐς,  (Jaf,  η,  α  proper  name, 

Chryseis.  Th.  χρυσός. 
XovJη'Xάκaτnς,  ου,  adj.  that  has  a 

golden  distaff ;  that  has  golden 

arrows.  Th.  χρυσός,  ήλακάτη, 

Χρϋσή\άτος,  ov,  adj.  made  of  gold. 
Til,  χρνσο$,  (έλάω)  έλαννω. 


Χρϋσήλεκτρον,  ον,  τό,  amber  having 
the  colour  of  gold.   Th.  χρυσός, 

ηλεκτρον, 

Χρϋσήνιος,  ία,  ιον,  adj.  that  has 
golden  reins.  I'h.  χρυσός,  hvia. 

Χρϋσήρης,  εος,  adj.  made  of  gold  ; 
fastened  with,  bound,  or  chased 
in  gold.   Th.  χρυσός,  αρω. 

Χρϋσιαΐος,  αία,  ηΐον,  adj.  pertain- 
ing to  gold,  or  to  gold  coin.  Th. 
χρυσός. 

(^Χροσϊόάριον,  or  χρυσίίιον,  [γ]  ου, 
TO,  s.  s.  as  χρνσίον,  a  small  piece 
of  gold  ;  a  small  gold  coin :  dim. 
of  χρυσός,  [a] 

(Χρϋσίζω,  fut.  ίσω,  to  bc  golden  ; 

to  resemble  gold. 
{Χρνσιι/υς,  ίνη,  ίνον,  adj.  made  of 

gold  ;  golden.  [  ^] 

(Χρϋσίον,  ov,  TO,  a  small  piece  of 
gold — a  piece  of  gold  wire,  Paul. 
jEgin.  6,  92. — in  Aristoph.  used 
as  a  term  of  endearment. 
Χρϋσιοπλΰσιον,  ου,  τό,  a,  place  where 
gold-dust  is  washed,  in  order  to 
separate  the  particles  of  gold.  Th. 


ρύσης,  πλύνω,  [ττλί] 


ρυσίς,  ίόος,  ή,  Ά  golden  vessel,  or 
utensil ;  also,  a  garment  of  gold- 
en tissue  ;  a  golden  shoe.  Th. 
χρυσός. 

{^Χρνσίτης,  ου,  h.fem.  χρϋσΐτις,  ιόος, 

I'l,  that  is  of  the  nature  of  gold  ; 
that  resembles  gold ;  aUo,  that 
contains  gold,  as  the  sand  of  cer- 
tain ri7)ers,  Herodot. 

Χρΰσοβαλανος,  ov,  Ό,  according  to 
some,  a  kind  of  date,  or  syno- 
nym, with  μνροβάλανος.  Th.  χρυ- 
σός, βάλανος,  [ΰ] 

Χρϋσοβάφης,  εος,  adj.  gilt ;  gold- 
coloured.  IT  in  Plut.  Demetr.  c. 
41.  Reiske  reads  χρυσονφης,  viz. 
'  made  of  golden  tissue,'  which 
agrqes  well  with  the  context.  Th. 
χρυσός,  βάτττω. 

Άρϋσυβέλεμνος,  ov,  adj.  that  has 
golden  arrows.   Th.  χρνσός,  (βέ- 

Χεμν^ιν)  βάλλω. 
Χρϋσηβόστρνχης,  ον,   adj.  that  has 

gold-coloured  locks.  Th.  χρυσός, 
βόστρυχος,  βόστρυζ. 
Χρϋσόβωλος,  ον,  adj.  that  has  clods 
of  earth  containing  gold,  viz. 
having  gold  mines.  Th.  χρνσός, 
βώλος. 

Χρϋσόγαιος,  ov,  adj.  that  contains 
gold  in  its  soil ;  that  has  mines 
of  gold,  ?  Schn.  L.  Th.  χρυσός, 
(γαία)  γή. 

(Χρϋσόγειος,  ον,  adj.  S.  S.  as  χρνσυ- 
γαιος. 

(Χρϋσόγεο^ς,  ω,  adj.  s.  s.  as  χρνσό- 
γαιος. 

Χρϋσόγλνφος,  ον,  adj.  carved  in 

gold.   Th.  χρυσός,  γλύφω. 
Χρϋσηγνο')μων,  ονος,  adj.  that  assays 

gold,   Th.   χρυσός,  γνώμοιν,  γνόω, 

γιγνώσκω. 
Χρνσόγονον,  ον,  το,  α  plant,  Dioscor. 

4,  56.  probably,  Leontice  chryso- 

gonum,  Linn.  Th.  χρυσός,  (γόνος) 

γίνω. 

(Χ-ρ^σόγονος^  ου,  adj,  bom  of,  or pro- 


j  duced  by  gold,  an  epith.  of  a  dc- 
1  scendant  of  Perseus  and  Daiiae. 
Χρϋσο6αί6αλυς,  or  χρνσοέαίόαλτος, 
ov,  adj  adorned  with,  variegated, 
or  embroidered  in  gold ;  golden, 
Aristoph.  Eccl.  i)72.  Th  χρυσός, 
δαίδαλος. 

Χρνσοόακτΰλιος,  ov,  adj.  wearing 
golden  rings  on  the  fingers.  Th. 

χρυσός,  (δακτύλιος)  δάκτυλος,  [τιί] 
Χρυσόδετος,    ου,   adj.    bound  with 

gold  ;  overlaid  with  gold.  Th. 

χρυσός,  δέω,  tO  bind. 
Χρϋσοέθειρος,  ου,  adj.  that  has  gold- 

coloured  hair.  Th.  χρυσός,  εΟειρα. 
Χρϋσοειδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of  gold  ;    resembling  gold.  Th. 

χρυσός,  είδος. 

Χρϋσοειρητεΐον,  ov,  τό,  a  place- where 
gold  is  melted  ;  s.  s.  as  χρνσυ- 
χοεΐον.    Th.  χρυσός,  εψω. 

Χρϋσόζϋγος,  ον,  adj.  that  has  a  gold- 
en yoke.    Th.  χρυσός,  ζυγόν. 

Χρϋσόζωνος,  ov,  adj.  that  has  a.  gold- 
en girdle,  or  zone.  Th.  χρνσύς, 

(^ώί';;)  ζώνννμι. 
Χρϋσόηλος,  ου,  adj.  adorned  with 
golden  nails,  or  studs.  χρυσός, 

ηλυς. 

Χρυσοθήρας,  υυ,  Ό,  a  searcher  for 
gold.  TJl.  χρνσός.  (θηράω,  Οίψα^ 
θήρ. 

Χρϋσόβριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
golden  hair.  Th.  χρυσός,  θρ.ίζ. 

Χρϋσόθρορος,  ov,  adj.  that  has  a  gold- 
en throne,  or  seat.  Th.  χρυσός, 
θρόνος. 

Χρϋσοκάνθαρος,  ov,  h,  a  species  of 
beetle,  gold-chafer.  Th.  χρνσός, 

κάνθαρος. 

Χρϋσοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  head.  Th.  χρνσός,  κάρηνον. 
[-■] 

Χρϋσόκαριτος,  ov,  adj.  that  has  gold- 
coloured  fruit.  Th.  χρυσός,  καρπός. 

Χρϋσοκερειος,  ου,  adj.s.  s.  and  I'h. 
as  χρυσόκερως. 

Χρϋσόκερως,  ωτος,  adj.  that  has  gold- 
en, or  gilt  horns.  Th.  χρυσός, 

κέρας. 

Χρϋσοκεφάλος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  head.  Th.  χρνσός,  κεφαλή. 

Χρϋσοκλανστης,  ov,  b,  that  sheds 
tears  of  gold.   Tfl.  χρυσός,  κλαίω. 

Χρνσόκλειστος,  ov,  adj.  that  has 
a  golden  cover;  according  to 
others,  cased  in  gold.  IT  Ister 
Athencvi  11,  c.  7.  perhaps  for 
χρϋσόκλνστος  (from  χρνσός,  κλΰ- 
ζω),  gilt  over,  like  κεκλνσμίνος  κηρω, 

Theocrit.  1,  27.  incrusted,  or  co- 
vered with  wax,  Schn.  L. 
Χρϋσόκολλα,   ης,  ή,  a  solder  for 
gold  ;  borax—  also,  a  sort  of  dish 
composed  of  linseed  and  honey. 

Th.  χρνσός,  κόλλα. 
(Χρνσοκόλλητος,    and  χρνσόκολλος, 

ov,  adj.  that  has  golden  orna- 
ments soldered  on  it ;  incrusted, 
or  adorned  with  gold  ;  made  of 
pieces  of  gold  soldered  together. 

Χρνσοκομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  have  . 

golden  hair.  Th.  χρυσός,  κόμη. 
(Χρύσοκόμη^  ης,  ή,  α  plaflt,  (Ζ)Ϊ£>«- 
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cor.  4,  55.)  golden  Cassidony: 
Chrvsoco.nacoma  aurea.  IT  Chry- 
socome  linosyris,  according  to 
CoLumma  Ecphr.  p.  81. 
(Ίίρϋτοκόμης,  or,  and  χρυσόκη^ος,  ov, 
adj.  that  has  golden  hair. 

XpoTOicoi'if,  tuc,  or  Att.  εως,  η.  gold 

dust.    Tk.  χρυσός,  κόνις. 
"^ρυσοκοότ  ιΧος,  ου,  adj.  that  tinkles 
with  golden  ornaments.  Th.  χρυ- 
σός, (νρόταλυν)  κρότος. 

"Κροσιλαίβης,  ίος,  adj.  that  has  a 
golden  handle.  Th.  χρυσός,  \αβη. 

from  λάβω.  λαμβάνω. 

Λ.ρϋσολάγανοι>,  ου,  τό,  α  plant,  gar- 
den Orach  :  Atriplex.  Th.  χρυ- 
σός, λάχανον.  [α] 

ΧοϋτόλΓ97?,  ου,  η,  a  precious  stone 
of  a  bright  yellow  colour,  sup- 
posed to  be  Topaz.  Th.  χρυσός, 
λίθος. 

Χρϋτολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  speak 

of  gold — to  gather  particles  of 
gold  from  sand.  Th.  χρυσός,  λέγω. 

(^οϋσΛόγος,  ου.  adj.  that  discourses 
of  gold — that  gathers  gold. 

"Κρυσόλογχος,  ου,  adj.  that  has  a 
spear  with  a  golden  top,  or  a 
golden  spear.   Th.  χρυσός,  λόγχη. 

Χρΰσόλοποί,  ου,  adj.  that  has  golden 

scales.    Th.  χρυσός,  (λίττόί)  λέττω. 

"Κρυσόλοφος ,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en crest,  or  tuft.  Th.  χρυσός,  λό- 
φος. 

"Χ-ρυσηλυρης,  ου,  Ό,  one  who  has  a 
golden  lyre.     Th.   χρυσός,  λύρα. 

Χρΰσό/^αλλοί,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  fleece.    Th.  χρυσός,  μαλλός. 

"Χ.ρΰσομΰνης,  ευς,  adj.  having  an  ex- 
travagant passion  for  money.  Th. 

χρυσός,  μαίνομαι, 
^ρϋσομηλολόνθιον,  or  — λόντιον,  ου, 

τό,  used  as  a  term  of  endear- 
ment, Aristoph.  Vesp.  1341.  pro- 
perly,  a  dimin.  of  χρυσομηλολάνθη, 
a  kind  of  beetle,  of  a  brilliant 
gold  colour,   Gold-chafer.  Th. 

χρυσός.  μηλ)λ0νθη. 

Χρϋσόμηλ'ίν,  ου,  τό,  the  Orange — a 
species  of  Gluince.  Th.  χρνσός, 

μήλον. 

"Χ-ρυσομίτρης,  ου,  h,  S.  S.  as  χρυσεο- 
μίτρης.    Th.  χρυσός,  μίτρα. 

Χρϋσόμηρ'ρης,  ου,  adj.  that  is  formed 
of  gold  ;  like  gold.  Th.  χρυσός, 
μ>ρ'[>η. 

Χρυσό μψάλος,  ov,  adj.  lit.  that  has  a 
golden  navel;  that  has  a  golden 
boss,  or  convexity.  Th.  χρυσός, 

Ομφαλός. 

Χρϋσόνημος,  ov,  adj.  made  of  gold- 
en tissue,  ?  Schn.  L.  Th.  χρυσός, 
(νϊ'ιμα^  νεω,  '  tO  Spin.' 

Χρϋσήνίοτος,  ου,  adj.  S.  S.  as  χρυσεό- 
νωτος.    Th.  χρυσός,  νωτο^. 

Χρϋσόζϋλοΐ',  ov,  τό,  a  plant,  syno- 
nym, with  θαύ/ία.  Th.  χρυσός,  ^ΰ- 
λ':ν. 

Χοϋσοττάρ^'φης,  ην,  adj.  having  a 
golden  fringe.  Th.  χρυσός,  -ηαρνφή. 

Χονσόπαστος,  ov,  arf;.  embroidered  i 
with  gold.  Th.  χρνσδς,  -άσσω.  \ 


Χρϋσδιτατρος,  ov,  adj.  s.  S.  as  χρνσδ- 
γινος,  an  epith.  in  Lycophr.  837. 
'/'Λ.  χρυσός,  πατήρ. 
Χρϋσοπίόΐλος,  ου,  adj.  that  has  gold- 
en sandals,  or  covering  for  the 
feet.   Th.  χρυσός,  πέόιλον. 
Χρϋσάπεπλος,  ου,  adj.  that  wears  a 
golden  veil,  or  gold  embroidered 
robe  of  state — see  πέπλος.  Th.  χρυ- 
σός, πέπλος. 
Χρϋσοπήληζ,  ηκυς,  adj.  s.  s.  as  χρν- 

σεοπηληξ.    Th.  χρυσός,  πήληξ. 
Χρνσόπηνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χρυσεο- 

πήνητυς.    Th.  χρνσός,  πηνη. 
Χρϋσοπλόκαμης,  ov,    adj.    that  has 
golden  ringlets.  Th.  χρυσός,  (πλό- 
καμος")  πλέκω. 
Χρΰσοπλΰσιον,  υν,  τό,  s.  s.  and  Th. 
as  χρνσιοπλνσιον.  [ττλδ] 

Χρϋσοποίκΐλυς,  υυ,  adj.  embroidered 
in  golden  ornaments  ;  variegated 
with  gold.  Th.  χρυσός,  ποικίλλω, 
πι  η  κ  ίλ  I)  ς, 

Χρϋσοπηιός,  ον,  h,  a  maker  of  gold ; 
a  worker  of  gold,  Lucian.  Th. 
χρυσός,  ποιέω. 
Χρϋσόποκος,  ov,  adj.  that  has  a  gold- 
en fleece.    Th.  χρυσός,  πόκος. 
Χρϋσόπονς,  ποόος,  adj.  that  has  gold- 
en feet.   Th.  χρυσός,  πους. 
Χρϋσόπράσος,  ου,  b,  a  precious  stone 
of  a  golden  colour,  with  a  tinge 

of  green.    Th.  χρυσός,  πράσον 
Χρϋσόπρυμνος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  poop,  or  a  poop  decorated 
with  gold.   Th  χρυσός,  πρνμνα. 
Χρϋσόπρωρος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  yjrow,  or  a  prow  decorated 
with  gold.   Th.  χρυσός,  πρώρα. 
Χρϋσόπτερίΐς,  ov,  adj.  that  has  gold- 
en pinions,  or  plumage    Th.  χρν- 
σης,  πτέρον. 

Χρϋσοράνις,  ί^ος,  η,  Ά  golden  ewer. 

Th.  χρυσός  ραίνω. 

Χρΰσορόης,  ου,  Ό,  that  rolls  gold  in 
its  current,  an  epith.  of  a  river. 

Th.  χρυσός,  (ρόη)  (ιέω. 

Χρϋσόροφος,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en roof.    Th.  χρυσός,  όροφη,  έρέφω. 
Χρνσορρηγης,  έιις,  adj.  according  to 
some,  synonym,  with  χρυσοβαφης, 
tiz.  pi^ai,  s.  s.  as  βάιΐ/αι,  others 
explain  from  the  s.  of  ράσσω,  to 
tear,  to  rend ;  thus  εονης  χρυσορ- 
ραγης,  a  gold-coloured  branch  torn 
from  the  tree,  Schn.  L.  Th.  χρυ- 
σός, [ράσσω)  ρήγνυμι. 
Χρΰσόρραπις,  εως,  Ό,  one  who  bears 
a  golden  wand.  Th.  χρυσός,  ραπίς. 
Χρϋσορρήμων  ονος,  adj.  that  liaS  a 

flow  of  golden  words.  Th.  χρυσός, 

(ρημα)  ρέω. 
Χρϋσσρρόας,  ov,  b,  S.  s.  and  Th.  as 

χρνσορόης. 
Χρϋσόρρντος,  ov,  adj.  flowing  with 
gold  ;  that  has  gold  in  its  sands, 
an  epith.  of  a  river.  Th.  χρυσός, 
βυω. 

Χρϋσορυκτης,  ov,  b.  a  miner  of  a  gold 
mine.  Gloss.  Steph.  Th.  χρυσός,  j 
οιήσσοί. 

|ΧΡΥΣΟ"Σ,  ου,  b.  gold;  gold  coin.! 
j  — χρυσός  κοίλης,  vases  and  uten-| 
1  sils  made  of  gold. — λζνκδς  χρυσός,  j 


pure  gold,  freed  from  dross,  as 
opposed  to  χρυσός  απεφθος,  or  with- 
out alloy,  as  opposed  to  η\εκτρον, 
'  gold  alloyed  with  silver' — that 
an  alloy  of  gold  with  silver  bore 
the  name  of  ηλεκτρον,  appears 
from  a  passage  of  Posidonius  in 
Strab.  3,  p.  3'J4.  Sieb. — see  'ήλεκ- 
τρον.  [  Upsilon  is  long.  The  lyric 
poets  sometimes  make  it  short. 
This  is  the  case,  however,  much 
more  frequently  in  the  adj.  χρΰ- 
σεος,  than  in  the  subst.  which  is 
short  only  once  in  Pind.  Nem. 
7,  115] 

Χρϋσόσημος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  border,  or  stripe,  stud,  or 

mark.    Th.  χρυσός,  σήμα. 

Χρϋσοσπάρος,  ου,  adj.  that  SOWS  gold. 
Th.  χρυσός,  (^σπόρος)  σπείρω. 

Χρϋσοστέπτωρ,  ορ'ς,  adj.  crowned 
with  gold,  Manetho'i,  39.  Th. 
χρυσός,  στέφω. 

Χρϋσοστέφάνος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  crown.  Th.  χρυσός,  (στέ- 
φανος) στέφω. 

Χρυσόστομος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  mouth,  viz.  of  distinguish- 
ed eloquence.    Th.  χρυσός,  στόμα. 

Χρΰσόστροφος,  ου,  adj.  that  is  of 
twisted,  or  spun  gold.  Th.  χρυ- 
σός, στρέφω. 

Χρΰσοτέκτων,  ονος,  b,  one  who  works 
in  gold  ;  a  goldsmith.  Th.  χρυ- 
σός, (τέκτο)ν)  τέκω,  τίκτω. 

Χρΰσότερος,  pa,  ρον,  adj.  Comparat. 
of  χρυσός. 

Χρϋσότευκτος,  ου,  adj.  made  of  gold  ; 
golden.    Th.  χρυσός,  τεύχω. 

Χρϋσοτευχης,  έος,  and  χρυσότευχος, 

ου,  adj.  that  has  golden  weapons. 

Th.  χρυσός,  (τενχος)  τενχω. 

Χρϋσητόκιις,  ου,  adj.  that  produces 
gold,  lit.  that  gives  birth  to  gold, 
as  the  golden  eggs,  jEsop.  Pab. 
136.    Th.  χρυσός,  {τόκος)  τίκτω. 

Χρϋσότη^ος,  ov,  adj.  that  has  a  gold- 
en bow.    Th.  χρυσός,  τόξον. 

Χρνσοτόρευτος,  ov,  adj.  Sculptured, 
or  worked  in  gold,  LXX.  Th. 

χρνσός,  τορενω. 

Υ^ρύσοτρΐαίνης,  ov,  b,  that  has  a  gold- 
en trident.  Th.  χρνσός,  τρίαιν,α. 

ΧρϋσότΓιπης,  ου,  adj.  made  of  ham- 
mered gold.   Th.  χρυσός,  τυπτω. 

Χρϋσυύητος,  ου,  adj.  that  h.as  golden 
ears,  or  handles.  Th.  χρυσός,  ονς. 

Χρνσηυργέω,  (7),  fut.  ήσω,  tO  WOrk  in 

gold ;  to  be  a  goldsmith.  Th. 

χρυσός,  έργον. 

{Χρϋσουργός,  ου,  b,  a  worker  in  gold; 
a  goldsmith. 

Χρϋσο'υφηντος,  ου,  or  χουσονφής,  εος, 

adj.  woven,  or  embroidered  with 
golden  threads.  Th.  χρυσός,  υφαί- 
νω. 

ΧρϋσΊφάεΐ'νος,  ov.  or  χρνσοφαης,  έος, 
adj.  shining  like  gold  ;  resplen- 
dent with  gold.   Th.  χρυσός,  φάω. 

Χρϋσοφάλαρης,  ov,  adj.  s.  s.  as  χρν- 
σεοφάλαρ'ΐς.  Th.  χρυσός,  φάλαρα.  [«J 

ΧρϋσοΦανης,  έος,  adj.  s.  s.  as  χρυσο- 
φαής.  Th.  χρνσος,  φαίνω,  φάω. 
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"Κ-ρυσόφίγγος,  ου,  adj.  s.  s.  OS  χρνσο- 

ώ'ΐηί.    rtl.  •χ^ρνσος,  φέγγος, 
"Κρυσχύορέω,  ώ,  ^ut  ήσω,  to  Carry 

gold — to  wear  golden  ornaments 
— to  bring  gold  as  a  tribute.  Th. 

■γρνσυς,  (^ψορέω)  ψέρω. 

(Αρϋσο0ορί/ί,  έυς,  adj.  s.  s.  as  χ^ρν- 
σοφύρος.  ?  Schn,  L. 

(Xjyuffo^ftOjOt'a,  ας,  η,  the  act  of  carry- 
ing, or  bringing  gold  ;  the  wear- 
ing of  golden  ornaments. 

{'Χρϋσοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 
gold ;  that  wears  golden  orna- 
ments. 

"Κρύσοφρυς,  νος,  adj.  that  has  gold- 
coloured  eyebrows. — Subst.  a  cer- 
tain fish,  Gilt-head  :  Sparus  au- 

rata.    Th.  χ^ρυσός,   όφρίς.    [  ^ 

and  _  ^ 

'Χ.οΰσ  >φΰλάκεω,  ώ,  tO  Watch  gold. 
ΊΊι.  χρνσός,  φυλάσσω. 

(Χρϋσν^ύλα^,  α<ος,  adj.  that  watch- 
es, or  keeps  gold,  [φν] 

^pϋσ')^^aίτης,  ου,  ό,  one  who  has 
gold-coloured  hair.  Th.  χρυσός, 
χαίτη. 

%ρϋ7·)χά\Ίΐ'ος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  rein.  Th.  χρυσός,  χαλινός, 
from  χαλάω,  [a] 

Χρϋίτόχεφ,  χειρός,  adj.  that  has  the 
hand  adorned  with  gold  rings. 
Th.  χρυσός,  χείρ. 

'Kpl·σJχίτωv,  ων  ις,  adj.  that  wears 
a  tunic  of  gold  tissue.  Th.  χρυ- 
σός, χιτών.  [γ] 

ΧρϋσοχοεΓί)»/,  ου,  τό,  the  workshop 
of  a  melter  of  gold  ;  the  workshop) 

of  a  goldsmith,  viz.  a  χρυσοχόος. 
Th.  χρυσός,  χεω. 
(Χρϋσοχοέω,  ώ,  [fut.  >7σω,]  tO  be  a 

melter  of  gold  ;  to  be  a  goldsmith. 
(Χρϋσογοί'<όί,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  a  χρυσοχόος. 

IT    χρυσοχοϊκη   (τέχνη  underst.^, 

the  art,  or  trade  of  goldsmith. 

{'Κρϋσοχό-^ς,  όου,  b,  a  melter  of  gold: 
a  worker  in  gold  ;  a  goldsmith — 
also,  an  assayer  of  gold — a  smelt- 
er of  gold  ore.  Plat.  Republ.  5, 
p.  4.  the  term  turns  on  a  proverb 
fminded  on  the  disappointment 
of  some  speculators  in  the  Athe 
nian  silver  mines,  Harpocratio 
on  Xen.  Vectig.  4,  15. 

'^ροσήχρηυς,  ου,  adj.  that  is  of  a 
gold  colour.    Th.  χρυσός,  χρήος. 

Χ(3ϋτόω,  ώ,  fut.  ώσο),  to  make  of 
gold ;  to  make  golden  ;  to  cover 
with  gold  ;  to  gild.  Th.  χρυσός. 

(Χρυσω/jii,  ατος.  τό,  (  from  χρνσόο)) 
something  made  of  go'd;  a  gold- 
en vase,  or  utensil,  [ΰ] 

'Χ.ρϋσωματοθηκη,  ης,   η,   a  place  for 

keeping  utensils  made  of  gold. 

Th.  χρυσός,  (θήκη)  τίθημι. 

Χρΰσώι/,  ώνης,  Ό,  Ά  treasure,  Nicet. 

ΑηηαΙ.   Th.  χρυσός. 
Χρϋσωνέω,  (7),  fut.  ήσο),  to  purchase 

gold  ·,  to  deal  in  gold  coin,  as 

banker,  or  money-changer.  Th. 

χρυσός,  ώνέ<ο. 
(^ρϋσώνητος,  ου,  adj.  purchased 

with  gold. 
"Χ,ρϋσώπης,  ου,  h,  χρνσώτζις,  ιόος,  η, 


and  χρυσωπός,οΰ,  α  φ*. that  has  gold- 
en eyes,  or  a  golden  face ;  that  is 
of  a  gold  colour,  hence  the  term 
is  applied  to  different  objects,  as 
to  the  fish  called  χρύσοφρυς.  Th. 
χρυσός,  ωψ. 
^ρΰσωρΰχεΐον,  and  χρϋσωρύχίον,  ου, 
τό,  a  gold  mine.  1%.  χρυσός,  όρύσ- 
σω. 

(^ρϋσωρΰχέο),  ώ,  fut,  ήσω,  to  dig 

up  gold  ·,  to  work  in  a  gold  mine. 

(Χρϋσωρΰχία,  ας,  η,  a  digging  Up  of 

gold  ;  a  working  in  a  gold  mine. 
(^ρϋσωρΰχος,  ου,  adj.  that  digs  up 
gold  ;  h,  a  gold- miner.  [  ^] 

Χρΰσο^ίτΐί ,  ε(ος,  η,  (  from  χρυσόω)  the 

covering  over  with  gold,  or  gild- 
ing.   Th.  χρυσός,  [ϋ] 

(Χρϋσωτί/ί,  ου,  δ,  a  gilder. 

('Κ.ρϋσωτός,  η,  δν,  adj.  gilt. 

Χ(5ώ,  for  χράεη,  imperat.  mid.  of 
χράομαι,  Sophoc.  Elec.  44. 

'^pώζω,fut.  ώσω,  to  touch ;  to  feel ; 
to  lay  the  hands  on,  as  on  the 
knees  in  act  of  supplication,  Eu- 
rip.  to  rub  a  substance  on  the 
surface  of  a  body ;  hence,  to  co- 
lour; to  stain;  to  defile.  Etijm. 
χρο}ζω,  according  to  some,  has 
been  formed  from  χρο1:ζω,  accord- 
ing to  others,  from  χρώω.  Th 
(χρώω)  χρόω. 

('Κρώμα,  ατος,  τό,  (from  χρώω)  ori- 
g-ina/Zt/,  a  surface  ;  the  skin,  i/tp- 
poc.  generally,  colour ;  a  colour- 
ing matter ;  a  pigment ;  paint 
for  the  face.  met.  a  colouring,  or 
mere  ornament  in  discourse — in 
ancient  music,  the  kind  called 
Chromatic,  the  nature  of  uhich 
is  obscure — the  root  of  some  Sy- 
rian plant  used  as  a  paint, 
Theophrast.  de  Odorib.  p.  447. 
the  species  has  not  been  ascer- 
tained. 

(Αρωματίζω,  fut.  ίσω,  (from  χρώ- 
μα) to  colour. 

(XiDo^uTiK-of,  K7I,  κόν,  adj.  coloured 
— in  music,  Chromatic. 

("Κρωμάτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  dyed  ; 
cOloured. 

('Κρωμάτιον,  ου,  το,  a  Colouring 
matter  ;  a  dye,  or  paint :  dimin. 

of  χρώμα. 

(Χρωματισμός,  οΰ,  h,  (from  χρωμα- 
τίζω) the  act  of  colouring. 

'Κ.ρωμάτογράφίω,    ώ,   fut.    ήσο),  to 

sketch,  or  portray  in  colours,  or 

to  paint.    Th.  χρώμα,  γράφω. 
(Χρωματογραφία,  ας,  η,  delineation 

in  colours  ;  a  painting. 
'Κ.ρωμάτοποιια,  ας,  ή,  the  prepara- 
tion of  colours.  Thema,  χρώμα, 

ττοιίω. 

"Κρωμάτοττώλης,  ου,  ο,  a  vender  of 

colours.    Th.  χρώμα,  πωλέω. 
'Χ.ρ'.οννύω,  χρώννϋμι,  S.  S.  as  χρώ(ω, 

to  colour ;  to  stain ;  to  defile. 
Th.  (through  a- form  χρώνω) 
χρόω. 

(Χ|θώί ,  genit.  χρωτός,  accus.  χρώιτα, 
a  surface;  the  skin — the  body — 
a  colour,  6\  s.  as  χρόος. 

(XpwiTtf,  εωί,  ή,  (^from  χρώζ(^)  the 


act  of  touching,  or  handling — the 
act  of  colouring,  or  staining. 
("Κρωστίφ,  ηρος,  h,  one  who  colours, 
or  dyes — that  is  used  for  colour- 
ing. 

(Χρωτίίίον,  ov,  TO,  dimin.  of  χρως. 
(Χρωτίζω,  fut .  ίσω,  s,  s.  as  χρώζω^ 
from  χρως,  genit.  χρωτός. 
Xϋ6aί^ζω,fut.  ίσω,  to  become,  or  to 
be  common ;  to  be  in  a  crowd. 

Th.  (χυδαίος)  χΰω. 

(Ι^υδαϊκώς,  adv.  in  a  common  man- 
ner ;  in  the  common  language, 
Schol.  Aristoph.  Lysis.  881. 

(Xii<5aiari,  adv.  s.  s.  as  χυόαϊκώς^ 
Eustath. 

XiJdioAoyia,  ας,  η,  a  common,  or 
vulgar  expression,  or  common. 

phraseology.    Th.  χυδαίος,  λέγω. 

Χϋ<5αΓοί ,  ου,  adj.  that  is  as  if  poured 
forth,  or  overflowing  ;  copious ; 
abundant ;  confused  —  common  ; 
vulgar;  contemptible.  Th.  χυω. 

{^ΰδαιότης,  ητος,  η,  abundance ; 
the  state  of  being  common ;  vile- 
ness,  viz.  the  state,  or  property, 
of  χυδαίος. 

(Χνδην,  adv.  abundantly  ;  in  a 
crowd  ;  in  a  crowded,  or  con- 
fused manner ;  in  a  commoii 
manner,  Dephil.  ap.  Athen.  7,  j>. 
292.  μ_] 

XcXajOtof,  ου,  τό,  (  from  χνλός)  di- 
min. of  χυλός,  [a] 

Χϋλίζω,  fut.  ίσω,  to  convert  into 
juice  ;  to  press  out  juice  ;  to  ex- 
tract juice  by  a  decoction,  s.  s.  as 

χυλός.    Th.  χνλός,  χΰω. 

('Κΰλισμα,  ατος,  τό,  juice  extracted 
by  pressure,  or  otherwise  —  see 

χυλίζω.  [ϋ] 

(Λ,ϋλισμός,  υϋ,  ο,  the  act  of  extract- 
ing juice,  see  the  s.  of  χυλίζω. 

(Χϋλίΐί,  ου,  h,  (  from  χΰω)  juice^ 
moisture  ;  especially,  the  express- 
ed juice  of  any  substance  ;  juice 
extracted  by  decoction  :  hence, 
in  medical  writ,  the  nutritive 
juice,  or  liquor,  formed  by  diges- 
tion in  substiinces,  chyle.  IT  χυ- 
λός, in  Hippoc.  means  the  e.T- 
pressed  and  strained  juice  of 
barky,  calle.d  '  strained  ptisan,' 
not  precisely  barley-uater.  IT  γυ- 
λός,  differs  from  χυμός,  in  this,, 
that  χυλός  properly  means,  juice 
procured  by  expression,  S:c.  see 
above  ;  but  χυμός, '  sap,'  thej^iice 
in  which  the  property  of  affect- 
ing the  palate  resides(andfrom 
this  the  quality  itself  in  plants 
or  animal  substances),  not  ne- 
cessarily extracted  or  procured 
by  any  process  ;  otoj  means  aho, 
'juice,'  bui  properly,  that  which 
exudes  naturally,  or  that  flows 
from  incisions  made  in  plants,  or 
trees.  Herns terhuis  in  Lennep. 
Qbs. — the  above  distinctions  are 
not  always  rigorously  attended 
to,  and  χνλός,  and  χυμός,  are 
often  used  indiscriminately.  See 
χυμός. 

(Χϋλόω,  ώ,fut.  ώσω,  (from  χνλός) 
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to  convert  into  juice ;  to  Convert 
aliae:it,  by  di.iestion,  into  the 
nutritive  riuiJ  deiioiuinaied  chyle 
— to  procure  juice  by  expression  : 
to  make  a  thick  decoction  —  to 
squeeze  out,  or  pour  juice  on  any 
thing,  or  wet  with  juice,  Geopo- 
nic.  S,  27. 

Χϋλώ(5;7ί,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  juice  :  juicy  ;  full  of  juice. 
'Ph.  χνΧός, 

(Χύλωσίί.  εως,  ή,  (  from  'χν'\όω)ύΐβ 
change  into  juice  ;  the  change  of 
alLnent  into  the  nutritious  iimd 
(chyle)  by  digestion ;  decoction 
continued  nearly  to  inspissation, 
Dioscor.  2,  108,  and  132.  [d] 

Χΰ^ία,  αΓ5ί,  TO,  s.  s.  as  χενμα,  and 
χοη,  that  which  has  been  poured 
out,  or  flows  ;  a  libation — a  li- 
quid ;  a  fluid — a  stream  ;  a  flood. 
hence,  wet.  a  large  quantity,  or 
number ;  an  abundance,  Hesych. 
Th.  χνω.  [ν] 

{'Κϋματίζ'ο,  fat.  ίτω,  {  from  χνμα) 
to  moisten ;  to  liquefy,  Schol. 
Aristoph.  Plut.  720. 

(Χύιιευσίί,  ε',ις.  ή,  mixture  ;  a  min- 
gling, Euslath.  II.  11,  p.  759.  fu] 

(Χϋ^/ί^ω,  fut.  ('σω,  to  season,  He- 
sych. 

(Xu/iiicof,  κϊ],  Kov,  ad},  of,  or  rela- 
ting to  juices  ?  Schn.  L.  Etym. 
Some  derive  the  word  χνμικίι, 
s.  s.  as  χημεία,  chemistry,  from 
the  above,  but  the  authorities  col- 
lected by  Salmasius  Exercit.  p. 
1097.  are  in  favour  of  the  words 

χημεία,  and  χημεντικη,  not  χνμική. 
Χϋ^/ίοι/,  ov,  rd,  dimin.  of  χνμός. 
Χδ/χόί.  ov,  Ό,  (from  χνω)  properly, 
fluidity,  but  chiefly,  sap,  or  juice, 
affecting  the  sense  of  taste  ;  the 
means  by  which  taste  is  affected; 
the  property  in  a  fluid,  or  sub- 
stance, of  affecting  the  organ  of 
taste.  Ti  See  at  the  end  of  explan. 
,\ός. 

.ϋμόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  impart  a 
taste,  or  flavour. 

('Κ.ΰμωσις,  eojf,  η,  read  χημ())σις. 

Χΰιτο,  poet,  without  augm.  3  pers. 
plur.  plus.  perf.  of  χίω — χντο, 
the  3  pers.  sing,  same  tense  and 
verb. 

Χύνω,  a  form  not  met  with  in 
ancient  classic  authors,  same  s. 
as  χνω. 

ΧύίΤίί,  εως,  η,  the  act  of  pouring 
out :  effusion — the  act  of  melt- 
ing ;  fusion  ;  liquefaction  —  aho, 
s.  s.  as  χΰμα.  that  which  is  pour- 
ed, or  that  flows ;  a  fluid — in  Ni- 
cand. At.  615.  a  young  shoot — 

χν^'ΐξ  θηλής,  milk.    IT  γθαμαλη  χν- 

σις,  Analect.  2,  p.  119.  a  bed  of 
leaves  strewed  on  the  ground.  Th. 

,ν^Μ  .        .  . 

\^Α.ντηρ,  ηρος,  ο,  s.  s.  as  χντης — in 

Gloss.  Steph.  a  crucible. 
(Χΰτ)7ί,  ου,  ό,  one  who  pours ;  a 

melter  _] 
(^vr\άζω,fut.  άσω,  (from  χΰτ\ον) 

to  anoint,  Erotiani  Gbss.  Ga- 


lent  Gloss,  s.s.  as  κλίζω;  to  wash;]  pot  of  earthenware.   Th.  χίίτρα, 

to  purify,  or  cleanse  —  to  pour  al  εώω. 

liquid  upon  ans'  object.  j  Xv-otOiof,  ου,  -ϋ,  dimin.  of  χντρίς, 

(XirA.'i-,  ov,  TO.  a  liquid  used  for'  a  small  pot — see  χύτρα,  [ΐ] 
rubbing  t  je  body  with  after  bath- 1  Χυτρι^ω,  fut.  ίσω,  to  put  in  an 
ing ;  according  to  the  ancient\  earthen  pot;  especially,  to  put 
Grammarians,  a.  mixture  of  oil  j  a  child  in  an  earthen  pot,  in 
and  water — in  the  plur.  χύτ'Χα,Άΐ  order  to  expose  it.  Th.  (χύτρα) 
libation  poured  in  honour  of  the  |  χνω. 

dead,  Apollon.  Arg.  1,  1075.  a7id  \  (1ivTpii>Sa.  ης,  ή,  a  kind  o/ juvenile 
2,  927.  ^  χύτΧον,  in  the  s.  of  ■  a  l  game,  played  with  a  pot,  Pollux 
mixture  of  oil  and  water,'  no-\  !),  113. 

lohere  occurs  in  such  sense  in  {('Χ.ντρϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  as  χν- 
authors  ;  in  a  passage  cited  by  i  τρεως,  made  of  earthenware  — 
Siiiiia5.2Y7nea?i5' water  for  wash- 1  Snbst.  Ό  χύτρινος,  a  hole  in  the 
ing,'  ?  Schn.  L.  See  χντλόω.       j  bottom  of  a  pond,  tank,  or  river. 
('K.vτ\όω,ω,fut.  ώσω,  (  from  χ€τ-  (Ιίυτρίον,   ov,  το,  a  small   pot,  or 
Xuv)  to  anoint ;  to  rub  Avith  oil —  |  vase  of  earthenware:  dimin.  of 
to  wash,  or  cleanse. ^ΧυΓλοΊ/ζαι,  |  χύτρα,  or  χύτρος. 
ovuai,  1  aor.  mid.  ίχντλίοσάμ.ηΐ',  to  ('Κ.ντρΙς,  ίόος,  η, s.s.  as  χντρίον,  and 
wash  one's  body,  Cullim.  in  Jo- \  as  χύτρα:  dimin.  of  χύτρα, 
rem  and  ΑροΙΙυη.  4,  1311. — ac- KXurpio^os,  ου,  ό.  the  act  of  putting 
cording  to  Galen,  to  rub  the  body  j  in  a  pot ;  mostly  (from  χντρίζω) 
with  a  mixture  of  oil  and  water,  j  the  exposure  of  a  child  in  an 
called  v^i\aiov  —  the  foregoing  \  earthen  pot. 

mode  icas  resorted  to  especially.  [(Ύ^ντοίτης.  ov,  o,s.  s.  as  πνός,  Schol. 
in   order   to   relieve   the    body  ·  Aristoph.  Pac.   1150.  properly^ 


that  is  cooked  in  an  iron  pot. 
^ντρ6γαν\ΐ)ς.  ov,  o,  a  vase  of  earthen- 
Avare.    Th.  χντοα,  γανλός. 

Χι;Γοο7Γλιί.9οί,  ην,  b,  a  pot  of  earthen- 
ware.  Th.  χύτρα,  πλάσσω,  [α] 

ου,  TO,  diminut.  of 


from  the  effects  of  e.vcessive  fa-  \ 
tigue  — -  to  anoint  with  oil  un- 
mixed with  water  was  termed  < 
ζηραλυιψεΐν. 
(Xoroi.  01'.  adj.  (  from  χόο;)  fluid; 
melted  ;  fused  —  svxsceptible  of  [  Έ.υτροπύόων 
fusion;  fusible — heaped  up,  as  1  νυτρό~ους. 
earth  dug  up  from  trenches,  in ;  Ιίντρόττηνς,  τζοόης,  Ό,  properly,  a  pot 
making  a  mound,  φο.  ;  made  of  j  of  eai'thenware  with  legs  —  also, 
earth  dug  up.  as  a  monumental  ]  an  earthen  chafing  dish,  or  fur- 
mound — a  momid,  s.  s.  as  χ>^ψα,  \  nace.  furnished  with  lecfs, on  which 
Herodot.  7,  37.  IT  χντοΧ  ίχθνες.  1  a  pot  may  be  set  to  boil.  Th.  χν- 
Aristot.  h.  a.  ζ>,  9.  fishes  that  go  ''■  τοος,  ττονς. 

in  shoals.  ^  χυτοί/  ερνος,  Nicand.  "Αντυοττωλείον,  ου,  rd,  a  market  for 
Ther.  391,  a  young  shoot,  in  the  \  pots  of  earthenware.  Th.  χύτρας^ 

S.  S.  as  νεην  χύσιν,  in  Al.  615.  ^  ;  ττωλεω. 

χυτη  χαίτη.  Nicand.  Ther.  ΰ03.  [(^ντρυπώλης,  ου,  Ό,  and  χντροπώλις, 
dishevelled  hair.  !  ιδ.)ς,  h„  a  vender  of  earthenware 

Χύτο — see  χύντο.  j  pots  and  vessels. 

Χύτρα,  as,  η,  a  pot  made  of  earthen- :  Χύτροί.  ου.  ό,  a  pot,  or  other  vessel, 
ware,  s.  s.  as  χντρινος  —  plur.  a\\  in  Avhich  victuals  are  boiled — ol 
χντοαι,  a  market  where  vessels;  γύ-οτι,  a  festival  celebrated  at 
of  earthenware  were  sold — ΐ/ζ  |  Athens  in  the  month  Άνθεστη- 
Ari-stoph.  Ban.  218.  for  oi  χύτρ-,ι,  \  ριών,  ansicering  to  November,  it 
a  certain  festival.    See  χύτρας,  j  ivas  connected  with  the  Αήναια, 


in  Aristoph  .  Pac.  923.  ταντην 
χντραις  Ιόρντεον,  refers  to  a  cus-  \ 
torn,  of  making  an  offering  of  an  , 
earthen  va-?e  filed  with  pulsel 
boiled,  xchen  a  statue  was  erected  \ 


in  honour  of  Bacchus,  Puke  were 
cooked  in  earthen  vessels,  and 
presented  as  an  offering  at  the 
altar  of  Bacchus  .hence  the  name. 
Th.(xvo^xk 


hastily;  but  xchen  performed  \^Υ^ντροτομίοί,  ώ,  fut.  τ^σω,  to  mock, 
with  greater  ceremony,  offerings  ι  or  jest,  in  argument,  Lysistrat. 
of  greater  value  were  made  ;\  Aristoph.  ?  Schn .  L.  Th.  χύτρος, 
hence  the  expressions   Ίίρνεσθαι  \  τέμνω. 

and  'ώρύειν,  Ιερείιι.  βυΐ,  νϊ,  tf-c.  IT ;  Xi  rojiiioo')?.  ου.  adj.  that  carries  a 
χύτρα,  a  term  by  which  a  kiss  was  \  pot  of  earthenware.  Th.  χύτρος, 
meant,  in  which  the  ears  of  the  \  (φ-φίω)  ώίρω. 

person  kissed  by  another  were  %Y'Q.,fvt.  νσω,  s.  s.  and  only  an- 


held.  War  ton  Thcocr.  5,  133.  Th.  \ 

(χύω)  χίω. 
(ΧυτραΓοί,  αία,  αΐον,  and  χντρειος, 

ον,  and  χύτοεος,  ίου,  confr.  χντ- 

ρονς,  ον.  adj.   of  earthenware ; 

made  of  clay. — τα  χυτρεΐα,  eartxhen 

vessels. 
(Χυτρεύί,  εως,  h,  a  potter. 

Χ-υτρεχρός,  ov,  Ό,  that  is  boiled  in  a!  with  delight. 
175 


other  form  of  χεύο),  χέω ;  the 

j  latter  forms  take  tenses  from  χνω 

j  — see  χεύω,  χεω — χντο,  Ion.  foT 

j  κίχντη.  or  'εκΐχντο,  3  pers.  sing. 

'  plus,  perf  .  and  χύντο,  for  κεχνντο, 

\  or  εκεχνντο.  3  pers.  plur.  plus. 

i  perf.    Μ  ίχύθη  θνμος,  Apollon.  3, 

Ι  1009.  his  soul  was  overfiovvmg 
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Χώ,  for  και  δ,  Seidler  ad  Eurip. 
Troad.  p.  147. 

Χωλαίνω,  fut.  ανώ,  to  lame ;  to  in- 
jure a  limb.  Neut.  to  be  lame, 
Nonnus.  Th.  χωΧος — see  χω\ός. 

(Χώλαι/σίί,  εως,  η,  the  act  of  laming, 
or  injuring  a  limb  —  lameness, 
Epict. 

(Χώλασ^α,  ατος,  το,  a  lameness, 

Hippiatr. 
(Χωλείίΐ,  ας,  η,  (  from  χωλενω)  the 

state  of  limping  ;  lameness. 

(Χώλευμα,  ατος,  το,  a  limping  ;  a 
lameness,  Hippiatr. 

{Χωλενω,  fut.  ενσω,  mostly,  to  limp; 
to  be  lame  ;  hut  also,  act.  to  cause 
lameness ;  to  lame. 

Χωλίαμβος,  ov,  o,  lit.  a  lame  iambus ; 
a  verse  in  which  the  last  foot  is  a 
spondee,  instead  of  an  iambic  foot. 
Th.  χωλός,  ίαμβος.  [Γ] 

Χωλοίπ'ΐνς,  πιόος,  adj.  that  has  the 
feet  disabled  ;  that  limps.  Th.  χω- 
λός, πονς. 

Χωλοποίός,  ov,  adj.  thatcauses  lame- 
ness.  Th.  χωλός,  ποι'εο). 

Χωλόπονς,  ποδός,  adj.  Manetho  4, 
118.  s.  s.  and  Th.  as  χωλυίπους. 

ΧΩΛΟ'Σ, )),  Of,  adj.  lamed  ;  lame  ; 
mostly,  that  halts ;  that  limps. 
Neut.  limping:  defective;  une- 
qual ;  ill-matched. — Etym.  χο)- 
λός,  is  properly,  s,  s.  as  χαλαρός, 
(from,  χαλάω,  χάω)  viz.  lame,  or 
limping,  from  a  relaxation  of  the 
sinews  and  muscles,  or  a  luxation 
of  a  joint  (in  Hippoc.  '  disloca- 
tions,' are  e.vpressed  by  the  word 
χωλώματα^  —  χωλός   (  through  a 

form  χaoλός),from  Th.  χάω,οΙ)8. 
Vahkenaer  in  Lennep.  Obs. — 
Compare  χαλάω,  and  .fee  χάω,  at 
the  end  of  explan.  at  Etym.  un- 
der χάζω. 

(Χωλότης,  ητος,  η,  lameness ;  a 
Hmping.  met.  a  defect. 

(Χωλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
lame  ;  to  lame ;  to  cause  to  limp. 

(Χώλωμα,  ατος,  τό,  a  lamcness. 

(Χώλωσις,  εως,  η,  the  act  of  laminn"; 
lameness. 

Χώμα,  ατος,  το,  properly,  earth  dug 
up  and  transferred  to  another 
spot ;  an  earthen  mound,  wall,  or 
dam  ;  a  trench.  1i  in  Theophrast. 
h.pl.  2,  5,  1.  and  Geopon.  10,  4. 
earth  dug  up  and  exposed  to  the 
air,  in  order  to  acquire  fertilizing 
properties,  then  thrown  back  for 
the  planting  of  trees.  Th.  χόω,  the 
radical  word  for  χώνννμι. 

{Χωματίας,  ov,  h,  (π'ΐταμός^  a  river 

that  rolls  sand  and  loose  earth. 
(Χωματίζημαι,  to  be  situated  on  a 

mound,  or  hillock,  ?  Schn.L. 
(Χωμάτιον,  ov,  to,  a  small  earthen 

mound,  or  hillock,  [a] 

Χωνεία,  ας,  η,  (from  χο)νΐνω^  the 
act  of  melting  ;  the  fusion  of  me- 
tals.   Th.  (χώνη,  χοάνη^  Χ^'^· 

(Χωνεΐον,  ov,  τό,  s.s.  as  χωνεντήριον, 
Hesych.  and  Suidas.  — s.  s.  as 
χώνη,  Alex.  Aphrod.  Prohl.  2,  3. 

Χώνευμα,  ατος,  rd,  that  which  has 


been  melted,  or  made  by  fusion 
an  image  made  of  cast  metal, 
Phil,  de  7.  Miracl. 
Χώνενσις,  εως,  ii,  s.  s.  as  χωνεία 
Χωνευτήρίον,  ov,  τό,  a  place  for 
melting  metals ;  a  smelting  fur- 
nace ;  a  crucible. 
(Χωνευτής,  ov,  Ό,  a  melter  of  metals 
Suidas. 

(Χωνεντικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  melting 
metals,  Gloss.  Steph. 

(Χωνεντός,  η,  όρ,  adj.  molten;  made 
of  molten  lead — fusible. 

(Χο)νενο).^ηΙ.  ενσω,  s.  s.  as  χοανενω, 
to  melt ;  to  cast  and  form  of  mol 
ten  metal. 

(Χώνη,  ης,  η,  S.  S.   OS  χοάνη  (see 

χοάνη),  especially,  a  funnel. 

(Χωΐ'ίον,  ov,  τό,  a  small  crucible: 
dimin.  of  χώνος,  or  χώνη. 

Χωννΰω,  χώνννμι,  fut.  χώσω  (from 
χόω),  s.  s.  as,  and  another  form 
of  the  verb  χόω. 

(Χώνος,  ov,  0,  s.  s.  as  χώνη,  and 
χοάνη — see  χοάνη. 

Xώoμaι,fut.  χώσομαι — see  χώω. 

Χώρα,  ας,  η,  Ιοη.  χώρη,  ης,  η,  (s.  s 
and  Th.  as  χώρος)  room,  or  a 
space  ;  a  place  ;  a  situation  ;  a 
seat — a  tract  of  country ;  a  terri- 
tory ;  a  region — a  farm,  or  coun- 
try property  ;  country,  as  opposed 
to  town  —  a  state,  or  condition, 
Xen.  Anab.  5,  6,  13.  an  oifice, 
place,  or  post,  Polyb.  1Γ  χώρα, 
occurs  more  frequently  in  prose 
than  χώρος.  κατά  χώραν,  in  its 
place  ;  unchangeably  ;  steadily 
or  quietly,  Herodot.  6,  42.  '[I  for 
Th.  see  χώρος. 

Χωράρχ^ης,  ov,  Ό,  the  master,  or  ru- 
ler of  a  tract  of  country .  Th.  χώρα, 

Ιίρχω. 

Χώρανλος,  ov,  adj.  that  dwells  in 
the  countr3\  Th.  χώρα,  ανλη. 

Χωράφιον,  ov,  TO,  S.  S.  as  χοψίον.^α^ 
Χ(ορεπίσκοπος,  ov,  ο,  the  overseer 
of  a  small  tract ;  in  Ecclesiast. 
writ,  a  bishop  of  inferior  rank.  Th. 
χώρα,  (επίσκοπος)  έπϊ,  σκοπέω. 
Χο)ρέω,  ώ,  fut.  χωρήσω,  and  Att. 
χωρήσομαι,  to  have  room ;  to  have 
space  sufficient ;  hence,  to  con- 
tain ;  to  receive,  or  admit  within 
it;  to  comprehend  —  to  leave  a 
space  vacant  ;  to  make  room  ;  to 
yield  ;  to  give  way  ;  to  retire  ;  to 
draw  back — to  go,  or  come ;  to 
go  forward  ;  to  proceed  ;  to  de- 
part, met.  to  go  forward ;  to  ad- 
vance ;  to  prosper ;  to  suceced — 
to  have  currency,  as  a  coin ;  to 
run  on,  as  the  interest  of  money, 
Aristoph.  Nub.  18.  to  prevail,  as 
a  rumour,  Plat.  Epist.  7.  to 
stn\id  open,  or  yawn.  viz.  the 
earth,  Horn.  Hymn.  4,  430.  this 
latter  s.  though  very  rare,  is  pro- 
bably one  of  the  earliest  senses, 
if  not  the  earliest,  as  being  the 
primary  s.  of  the  Th.  itself,  χάω, 
χαζω.  =  Χωρέομαί,  Mid.  fut.  χω- 
ρήσομαι, s.  s.  as  the  act.  the  fut. 


used  in  Att.  writ,  instead  of  the 

fut.    act.    IT  χώιρησεν   ίηάλξιος,  he 

shrunk  back  from  the  rampart. 
IT  Όμόσε  χωρεΐν,  to  attack,  or  come 
to  an  engagement.  IT  χωρΰν  γοΓ$ 
παρονσι,  to  withstand  present  un- 
tov^^ard  circumstances.  IT  χωρεΐν 
πρός  έργον,  to  betake  himself  to 
the  work.  'ϊϊοΊ  τόκοι  χωρονσι,  Aris- 
toph, Nub.  18.  the  interest  runs 

on.  ^  χο)ρήσαντός  οι  τούτον,  He~ 
rodot.  3,  42.  this  haviiig  succeed- 
ed with  him.  IT  γαΧα  (5'  ενερΟεν  χώ- 
ρησεν,  Horn.  Hymn.  4,  430.  the 
earth  opened  wide  lieneath.  IT  see 

for  Th.  χώρος.  Th.  (χώρος)  χάω, 
obs.  See  under  χάζω. 
Χά)ρη,  ης,  η,  Ion.  for  χοψα. 
Χώρημα,  ατος,  τό,  (  from  χωρεω^ 
Ά  place,  or  space  capable  of  admit- 
ting, or  receiving  any  thing ;  a 
capacity;  that  which  can  contain ; 
a  receptacle. 

(Χώρησις,  εως,  η,  the  containing  of 
any  thing ;  capacity  ;  the  recei- 
ving, or  admitting  into  a  space. 

(Χοψήτης,  ov,  Ό,  S.  s.  as  χωρίτης^ 

Schn.  L. 

(X(J^pητικ^ς,  κί],  κόν,  adj.  having 
space,  or  cajjacity  ;  capable  of,  or 
adapted  for  containing,  or  com- 
prehending ;  containing. 

(Χωρητός,  η,  όν,  adj.  contained ; 
comprehended — ca|)able  of  being 
contained,  or  comprehended. 

Χώρι,  for  χοψΙς,  Callim.  Fragm. 
48'.  Bast,  ad  Gregor.  p.  332. 

Χωριάζω,  fut.  άσω,    tO  be   in  the 

country,  o?-to  live  in  the  country. 

Th.  χώρος.  IT  see  χιορος. 
Χωρίόιον,  ov,  TO,  a  very  small  place, 

&c. :  dimin.  of  χωρίον,  itself  a 

dimin.  of  χώρος,  [γ] 
Χολ^ί^ω,  fut.  ίσω,  to  place,  to  put 

in  a  place,  Xen.  Th.  (directly ^ 
from  χι7)ρος)  χάω,  obs. 
Χωοίζω./ηΙ.  ίσω,  to  separate:  to 

divide — (  from  χώρος)  to  place  ; 

to  assign  a  place  to,  Xen.  Anab. 

6,  5,  11.  Th.  (through  χωρίς) 

χώρος. 

(Χο>ρικός,  κη,  κόν, adj.  (from  χώρος) 
s.  s.  as  χωριτικός. 

Χίηρίον,  ov,  TO,  s.  s.  as  χώψα,  and 
χώψος  (apparently  a  dimin.  of 
χ'ώρος),  a  place,  &c.,  see  χώιρα, 
and  χώρος;  frequently,  a  strong, 
or  fortified  place;  a  farm;  a 
landed  property. 

ΧΩΡΓΣ,  adv.  separately;  far 
from,  Eurip.  Oresi.  272.  apart; 
aside  ;  by  itself;  privately — ex- 
cept, Herodot.  6,  58.  besides ; 
otherwise — as  a  preposition,  roith 
a  genit.  without.  ^  χωρίί  μεν,  or 
χωρίς  6i,  besides.  IT  χοψίς  η  οτι, 
except  that,  only  that,  or  unless, 
thus  χωρίς  η  οτι  πολλω  μέζονας 
(Ion.  for  μείζονας),  Herodot.  4, 
61.  except  that  they  were  much 
larger.  Etym.  Some  refer  χωρίς _ 
to  χάο^,  obs.  through  χωρ'εω,  in 
its  s.  '  to  leave  a  space.' 

(Χώρισις,  «ωί, and  χωρ,ισμός,  oiS, 
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^i  i^f^om  χωρίζω)  the  act  of  (Ιί-'ΧωοοώΓλίω,  ώ,^ΐίί.  ησω,  tolove  any 
viding,  or  separating:  spparation:  place,  or  country,  in  a  particular 
division — departure,  viz.  a  sepa- ,  manner.  Tkema,  χώρος,  ψιλέω, 
ration  in  setting  out  on  a  jour- !  φίλυς. 

ney:  from  the  mid./ormofthe-'KcooxpvXa^.  άκος,  h,  one  who 
verb.  j  watches  a  place,  or  country.  Th. 

(Xojpiffr.vi,  ov.  0.  one  who  separates. '   χώ;ρος,  φυλάσσω,  [ν] 
(Χωοίστόί,  η,  δν,  adj.  separated  ;  \  Χώσί?,  εως.  η,  the  act  of  heaping 
divided — susceptible  of  being  di- 1  up  ;  the  heaping  up,  or  makintj 
vided,  or  separated  ;  separable.    |  an  earthen  mound,  or  dam  ;  also] 
'Χ.ωρίτης,  ov,  0,  a  countryman:  aj  a  mound,  or  dam.  7^/i.  (proper/?/', 
peasant ;  a  rustic  ;  one  who  re- 1  χωνρνω,  subst.  of)  χύω. 
sides  in  the  country — that  per- 1  {'Κώσμα,  ατός,  τό,  s.  s.  as  χώμα. 
tains  to  the  country  ;  rustic.  1ί|(ΧωσΓυ?,  ί?,  όν,  adj.  heaped  up  ; 
/em.  χωρΐης.  Th.  χώίρος.  j  formed  of  earth  thrown  up,  or 

(Χωρίηκ·όί,  κη,  κον.  adj.  pertaining '  brought,  as  in  the  construction 
to  the  country  :  rural ;  proper  for,  |  of  eartheii  mounds,  or  dams, 
or  peculiar  to,  or  becoming  a  rus- ;  (Χοίσ-οίί,  Ίο^,ς,  η.  that  is  fit  for,  or 
tic.  j  made  use   of   in  constructing 

(ΧωρΓτι?,  tios,  V.Jem,  of  χωρίτης. ;  mounds,   or   making  intrencli- 

acountry  woman :  a  female  rustic.  \  ments.  See  χε\ώνη. 
^ωροβατέω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  go  lo,  j  Χοίω, /ϊ/ί.  ώσω,  to  cause  perturba- 
or  roam  about  a  place,  or  country,  i  tion,  or  anger.  =  Χώο^(αί,,/Ί/ί.  χώ- 
LXX.  Th.  χώρος,  βάο),  βαίνω,     j  σιψΛί,  to  be  perturbed;  to  be  dis- 
{^ωροβάτης,  ον.Ό,  an  instrument!  pleased,  discontented,  or  grieved  : 


usexl  in  directing  the  course  of 
water ,  a  water  level,  [a] 
'Χ.ωρογοάφίω,  ώ,  fut.  ησω^  to  de- 
scribe countries,  or  places.  Th. 
χώρος,  γράφω. 

(^Κ.ωρ'ίγραφία,  ας,  I'j,  a  description  of; 
places  and  countries. 

(^ωρογοαφικδς,  κϊι,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  the  de- 
•scription  of  places,  or  countries  ; 
skilled  in  the  description,  &.c. 
concerning,  or  relating  to,  &c. 

ζΐίωρογράφυς,    ov,    adj.    that  de- 

^  scribes  regions,  or  territories.  *ίΓ  | 
τοπογράφος,  means  more  especi-  \ 
nlly,  a  person  who  describes  the  | 
situation  of  a  particular  place,  [a]  \ 

^ωρο'άεσία,  ας,  ή,  the  position,  or  j 
site  of  a  place.  Th.  χώψος,  (θέσις) 

τίθημι. 

'^ωρομετρίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  measure 


to  be  angry,  poet,  to  be  in  a  state 
of  violent  commotion,  or  wrath. 
with  -cpl  governing  a  genit.  ; 
also  with  a  genit.  'ένεκα  underst., 
and  likewise  with  a  dat.  Etym. 
χώομαι,  like  χολτι,  χόλος,  comes 
from  χόω.  Th.  χόω. 


ψ,  ψ,  ψΓ,  το.  Indeclin.  the  Twen- 
ty-third letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. As  a  Nmneral  letter,  xb', 
denotes  '  Seven  Hundred,'  but, 
with  a  mark  underneath,  ,xp,  the 
??  umber  '  Seven  Hundred  Thou- 
sand.' 

The  letter  Φ,  has  been  formed  of\ 
π,  and  σ,  and  therefore  it  stands 
a  place,  as  a  land  surveyor.   Th.  i  for  -σ.  and  also  for  βσ,  and  ώσ. 

This  character  was  origincdly 
used  by  the  loninns,  and  was  in- 
troduced into  Attica  under  the 
Archon  Eucleides,  in  the  ninety- 
fourth  Olympiad,  four  hundred 
and  three  years  before  the  Chris- 
tian Era,  at  the  same  time  with 
the  letters  H,  Ω,  and  Ξ.  As  xb, 
represents  tico  Consonants,  it 
is  considered  as  a  double  letter, 
and  as  sucJi  renders,  in  Versifi- 
cation, the  preceding  short  voivel, 
long  by  position. 
In  the  jEolian  dialect,  πσ.  xcas 
used  instead  of  ψ,  this  is  to  be  ob- 
served particularly  in  ancievtpro 
per  names,  thus  we  find  ΙΊέληττς, 
and  "Αρα-ς,  while  in  other  dia- 
lects, they  areJli\o-dj,  and"A.paxp, 
Greg.  Cor.  Dial.  JEol.39.  In  the 
Attic  dialect,  Φ,  is  often  resolved 
into  its  elementary  letters,  but  re- 
versed as  to  places,  thus,  σπάλιον, 
for  φάλιον,  σττελλιον,  instead  of 
ύ/έλλιον,  άσπίνθιον,  for  άψίνθιον, 
and  {ύι.  for  σβ)  ασβολος,  ψόλος — 
as  in  JEol.  and  Dor.  ξ,  is  resol- 


red  into  the  letters  of  which  it  is 
composed,  and  in  like  manner, 
ζ,  into  σο.  In  the  Doric  dialect, 
ip,  is  often  used  instead  of  σφ, 
thus  xjA,  and  ψΐν,  Dor.  for  σφέ, 
and  σφίν.  In  Attic,  xp,  some- 
times takes  the  place  of  σσ,  as 
for  example,  χΐιττακδς,  κόψιχος, 
Att.  for  σιττακδς,  κόσσνφος. 
In  Doric,  especially  in  the  Lace- 
dcemonian  variety  of  that  dia- 
lect, Φ,  seems  to  have  been  some- 
times supplied  by  xb,  but  instances 
of  this  from  good  authorities 
are  very  rare,  Koen.  Greg.  p. 
484.  The  letter  ψ  seems  to  have 
beer  sometimes  interchanged 
with  ξ,  thus  xpaoi,  and  ςάο),  are 
adduced  as  examples,  to  ichich 
may  be  added  Nix,  and  Vox,  in 
Latin,  from  Niii/,  and  'όψ.  Last- 
ly, xb,  seems  in  certain  words  to 
have  been  added  or  omitted,  as 
•ψάμμος,  χ^άμαθος,  or  άμμος,  άμαθος. 

Ψάγόάν  (ά  long)  another  form  of 

χίιάγόας. 

Ψάγόας,  or  χραγδάς,  the  name  of  a 
perfumed  unguent  common  in 
Egypt,  called  also  σάγόας.  ^  the 
word  is  Egyptian, 
'^άόάρδς,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  xpaBv- 


Th. 


ψαω. 


χώρος,  μετρεω,  μετρον. 

0ίωρομετρία,  ας,  η,  the  measure- 
ment of  a  country,  as  by  a  land 
surveyor. 

^ωρονομέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  partition 

a  piece  of  ground,  or  a  countr3'. 

Th.  χώρυς,  νεμω. 
(Xωθo^opt«■oJ,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  partitioning  of  land. 
^  χωοονομικδς  νόμος,  Dionys.  Hal. 

the  Agrarian  law. 
Xwpos,  ου,  Ό,  s.  s.  as  χώρα,  room; 
a  space  —  a  place  ;  a  country, 
Riad.  10,  362,  and  520. —  a  piece 
of  cultivated  ground  ;  a  field  un- 
der tillage,  Xen. — χώρα,  χώρη, 
are  more  frequently  used  in 
prose  than  χώ)ρος,  all  three  by 
Horn.. — by  later  writ.,  a  place  ; 
and  also,  a  building,  Schn.  L. 
See  χώρα,  Att.  more  in  use.  \ 
Etym.  χ'ορος,  and  χϋ}ρα,  belong 
to  the  Th.  χάω — χωοεω,  and  χω- 
ρίς, χωρίζω,  are  derivatives  — 
some  suppose  an  affinity  also 
with  χορός.  See  Etym  of  χάω, 
at  end  of  the  explan.  of  χάζω. 


^άοναος,  a,  δν,  adj.  {not  Att.)  aUQ- 

ther  form  of  χραθνρός. 
Ψάθάλλω,  to  touch;    to  feel;  to 
handle  ;  to  rub.  Th.  ψάω,  through 

the  forms  χ^αυω,  φάθω. 

αθαρδς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  xpa- 
θυρός. 

(^Ϋάθίψίον,ον,τό,  andφάθυpμa,  ατος, 
το,  a  small  fragment,  or  crumb,  [ϋ] 

(Ψάθνρόομαι,  ουμαι,  to  become  dry, 
friable,  or  brittle,  LXX. 

Ψαθΐψοπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of  ψα- 
θνυά,  viz.  food  baked,  or  dried, 
Socrat.  Histor.  Eccles.  5,  23,  ci- 
ted Schn.  L  Th.  χραθνρΰς,  πωλεω. 

Ψαθνρδς,  pa,  ρδν,  adj.  friable;  that 
crumbles  easily — of  loose  consis- 
tency ;  soft  ;  flaccid  ;  tender  ; 
fragile — falling  into  putridity — 
drv,  as  opposed  to  clammy,  vis- 
cous— dry  and  brittle;  brittle — 
hard,  firm,  as  opposed  to  soft,  in 
plants.  IT  γη  xbaOvpa,  a  loose  friable 
earth.  ^  fro?n  χράω,  through  an 
obsolete  form  χράθω,  Schn.  L,  Th. 
ψ:Ίω\ 

(Ψάθϋρότης,  ητος,  ή,  dryness  :  friabi- 
lity— brittleness  ;  fragility;  soft- 
ness ;  tenderness  ;  susceptibility 
of  crumbling,  viz^.  the  state,  or 
property  of  being  -ψαθυ-ρύς. 

('Ψαιοοης,  ph,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  ψεό- 
νδς,.  HesycJi. — φαιδρός,  from  χΐ/άω, 
as  ψεόνδς,β-οηι  the  kindred  form 
ψέω. 

(fi!'a^vvζω,fut.  νσω,  and  ψαιι/ύσσω, 
fut.  ξω,  (from  ψ./ίω,  ψάοή  to  COol 
by  fanning,  or  to  fan,  Hcsych. 
"^αίννΒος,  ου,  adj.  false  ;  deceitful, 
Lycophron.  1420.  IT  ^αίννθος.  (in 
Hesych.  φαιννθίος)  comes  from 
ibaivvog,  (Hcsych.)  from,  probU' 
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>  an  obs.  word  φαιννς,  Schn. 

\  Lex. 

"i^at'po),  properly^  to  rub  ;  to  wipe  ; 
to  touch,  or  stroke  gently,  to 
touch,  or  feel,  Galen.  Glo.'is.  to 
shave  ;  to  scrape—  to  graze ;  to 
skim  over — to  shake  ;  to  move, 
Heysch.  more  frequently  neut. 
to  move  gently,  to  be  slightly 
agitated,  and  to  emit  a  sound  as 
from  a  body  lightly  touched,  or 
moved,  Schol.  Aristoph.  as  the 
whispering-,  or  murmur  of  wind 
among  the  leaves  of  trees,  and 
the  like,  in  the  s.  of  ψιθυρίζω  ;  to 
move,  or  float  in,  as  in  the  air. 
j/Eschyl.  Prom.  394.  ^[  ψαφω,  in 
Hesych.  is  interpretedhy  τινάσσω, 
ριπίζω,  σνοΜ,  ησβενως  τι  τγ-ημ,  and 
χΡ'ΐΰω  —  in  Suidas,    by  ταχννω, 

from  xchich  s.  he  derives  the 
word  αϊφηοάς.  ^  the  s.  of  ''  mo- 
tion,' exists  in  the  compound 
words  όιαψαιρω  and  μεταψαίρω. 
'i'h.  φάω. 

(^^αΐσμα,  ατος,  το,  {^from  rpaio)^  a 
small  fragment  ;  a  little  morsel, 
or  crumb. 

(Ψαιστίοί/,  ov,  τδ,  S.  S.  as  φαιστόν. 

(^Ψαιστόν,  ov,  το,  and  also  in  plur. 
φαιστα,  {xoith  άλώιτα  underst.),  a 
kind  of  cake,  made  of  fine  barley 
flour  mixed  with  oil  and  honey, 
used  as  an  oblation — it  was  the 
oblation  commonly  made  by  poor 
persons.  IT  xpaioTa,  originally 
meant  a  kind  of  flour,  finely 
ground,  of  which  the  cakes  so 
called  were  made,  Schol.  Venet. 
ad  Iliad.  1,  449.:  properly  neut. 
of  ψιΐιστός. 

(Ψαιστός,  η,  oV,  adj.  (  from  ψαίω) 
bruised  ;  ground — susceptible  of 
being  ground. 

(Ψαίστωρ,  ορος,  h,  that  is  used  for 
rubbing,  as  a  sponge,  Analect. 

Ψαίω,  another  form  of  ψάω,  and 
s.  s.  especially,  in  the  s.  to  rub  ;  to 
wipe — to  bruise,  or  break  into 
small  fragments;  to  grind.  See 
χΐάω. 

(Ψΰλάίίοι/,  ου,  TO,  (  from  ψακας)  a 
little  drop — a  drizzling  rain,  Aihe- 
vcei,  p.  60. 

("Ψάκάζω,  fut.  άσω,  (also  ψαικάζω, 
and  -ψεκάζω)  to  fall  in  drops  ;  to 
drizzle  ;  to  shower ;  to  v,  et  by  a 
shower  —  imperson.  ψακάζει,  it 
drizzles ;  it  rains.  Ti  ψεκάζο),  in 
Phrynich.  Bekker.  is  rejected,  as 
not  being  purely  Attic.  V.  \νγ»ος 
ψακαζόμενος,  a  dripping  lamp — 

see  ψακάς. 

{Ψάκάλον,  ov,  τη,  a  newly-born  ani- 
mal, JEUan.  h.  a.  7,  47.  11  ψΰκα- 
λοΟχοι  μητέρες,  Sophoc.  mothers 
with  their  young  ones.  Etym. 
ψίκαλην,  has  probably  been  form- 
ed from  ψα·-<ας,  'rain,  or  dew,'  in 
imitation  of  the  Homeric  term 
'έρσαι  (see  'έρση),  in  the  s.S  δρόσοι, 
is  also  used  in  ^srhyl.  for  the 
*  whelps  of  a  lion,'  Schn.  L.  \a] 

(^uicai,  ά(5οί,      (also  ψεκας)  pro- 


perly, a  minute  portion  of  any 
thing,  generally,  a  drop,  Aris- 
toph. Pac.  121.  dew;  but  par ti- 
cidarly,  drizzling  rain,  Herodot. 
3,  1G3.  and  JElian.  h.  a.  6,  41.  a 
grain,  as  of  sand,  in  Antholog.  a 
trifle  ;  a  thing  of  no  value  what- 
ever. Etym.  ψακας,  from  'ίψακα, 
perf.  of  ψάω,  in  the  s.  '  to  com- 
minute.' 

('^V  άκαστος,  η,  δν,  adj.  (from  ψακας) 

that  falls  in  drops ;   drippling ; 

drizzling. 
Ψάλαγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  touched,  or  felt — touch; 

contact.    Th.  (ψαλάσσω)  ψάλλω. 

IT  see  ψάλλω.      _  ^] 
'Ψαλάκαΐ'θα,  ης,  η,  the  name  of  a 

fabulous  plant,  Ptolemaius,  He- 

phcEst.  c.  5.  [v^    _  ^] 
Ψαληκτδς,  η,  ov,   adj.  touched,  or 

moved  —  susceptive    of  being 

touched,  or  moved.  Th.  (ψαλάσ- 

σω)  ψάλλω,  from  ψάω, 
Ψάλάσσω,  Att.    ψαλάττω,  s.   s.  as 

and  formed  from  ψάλλω,  as  στα- 

λάσσω,  and  σταλάζω,  from  στάζω. 

Th.  ψάλλω,  from  ψάω. 
Ψαλίίίίον,  ον,τδ,  dimin.  ofψaλίς.\X^ 
'Ψαλι^ήστομος,  υν,  adj.  that  has  a 

beak  like  a  pair  of  scissors.  Th. 

ψαλις,  στόμα. 

Ψάλΐόόω,  ώ,  [ftd.  ώσω,]  to  make  an 
arch ;  to  arch.  Th.  ψαλίς.  IT  see 
ψαλίς. 

(Ψάλίόωμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  arched  ;  a  vault  ;  an 
arch. 

(Ψαλΐόιοτδς,  η,  όν,  adj.  arched; 
vaulted. 

Ψάλίζω,  fut.  ίσω,  and  ίξο),  (  from 
ψαλΙς)  to  clip  with  a  shears,  or 
scissors. 

Ψάλιον,  ov,  TO,  poet,  a  bridle,  but 
properly,  the  curb  of  a  bridle, 
JCen.  Hipp.  7,  1.  or  a  nose-band 
to  which  a  rope  is  fastened,  of  the 
kind  used,  in  training  horses, 
Courier  Xen.  Hippar.  p.  96.  IT 
in  the  plur.  ψάλια,  bonds,  or 
chains.  jEschyl.  Prom.  54.  also 
frequently  s.  s.  as  ψελιον,  {but  im- 
properly, Hemsterhuis)  an  arm- 
let, a  bracelet,  or  ornamental 
chain,  &c.  Seeψίλιov.  Th.  ψάω.  [α] 

Ψίϊλίί,  'ώυς,  η,  Ά  shears;  a  scissors 
— a  bow  ;  an  arch  ;  a  .semicircular 
arch,  s.  s.  as  αψίς.  IT  the  handle  of 
the  shears  was  of  a  semicircular  j 
form,  hence,  Th.  ψάω,  ψάλλω.  | 

(Ψάλιστύς,  η.  ύν,  adj.  curved;  vault- 1 
ed  ;  a  relied.  1 

ΨΑ'ΛΛΩ,/ίίί.  ψαλω,  1  aor.  ϊψη- 
λα,  perf.  εψαλκα,  to  touch  and 
cause  to  move,  or  cause  vibration ; 
to  touch,  as  the  string  of  a  bow, 
and  th  us,  dischavg?  an  arrow,  or 
the  strings  of  a  musical  instru- 
ment, and  play;  (with  κιθάραν 
understood)  to  play  on  the  harp 
{when  the  '  plecti  um,'  is  used, 
the  term  is  κρίι-.ω) — to  scrape  ;  to 
pull,  or  pluck,  as  the  hair,  in  the 
s.  s.  as  τίλλω,  Ailschyl.  Fers,  1054. 


=  Ψάλλομαι,  Pass,  to  cause  a 
harp  to  be  played.  Th.  ψάω. 

(Ψάλμα,  ατος,  τδ,  (from  ψάλλω) 
properly,  an  air  played  on  a  harp, 
or  similar  instrument ;  a  song  ac- 
companied by  the  harp. 
("^Ϋαλμικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
j  taining  to  songs  sung  to  a  harp, 
or  to  psalms. 

Ψαλμολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  recite, 

or  chant  psalms,  Ecclesiast.  wrif.. 
Th.  ψαλμός,  λέγω. 

(Ψαλμολογία,  ας,  η,  the  recitation, 
or  chant  ing  of  psalms,  Ecclesiast. 
writ. 

(Ψαλμυλύγος,  ov,  adj.  that  recites, 
or  chants  psalms,  jEtT?e6-iasi.  writ. 

^αλμδς,  ov,  h,  properly,  the  act  of 
touching  and  putting  in  motion  ; 
the  act  of  touching  the  siring  of 
a  bow,  and  letting  fly  an  arrow ; 
also,  the  touching  the  chords  of  a 
musical  instrument,  a  playing  on 
a  harp,  or  similar  instrument  (see 
ψάλλω) — an  air  played  on  a  ha;  p, 
Pind.,  also  by  later  writers,  a 
hymn,  or  ode  sung  accompanied 
by  a  harp.  Th.  ψάλλω,  from 
ψάω. 

Ψαλμοχαρης,  έος,  adj.  that  delights 
in  harps,  or  harping,  or  in  songs 
sung  accompanied  by  the  harp. 

Th.  ψαλμός,  -χαίρω. 
Ψαλμ'.οόεω,  ώ,    \fut.  ί?σω,]   tO  sing 

hymns,  or  psalms.  Th.  ψαλμός, 
(ώόη)  άείόω. 

(Ψαλμωοία,  ας,  η,  the  singing  of 
hymns,  or  psalms ;  psalmody. 

(Ψαλμωδός,  οϋ,  b,  a  singer  of  hymns, 
or  psalms. 

Ψαλτήρ,  ήρας,  h,  a  harper,  or  a  play- 
er on  an  instrument  with  chords. 
Th.  ψάλλω,  from  ψάω. 

{Ψαλτήριον,  ov,  TO,  (from  ψαλτηρ^ 
an  instrmnent  with  strings,  a 
psaltery,  especially  the  instru- 
ment called  μαγάόις. 

(Ψάλτης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  ψαλτηρ. 

{Ψάλτιγζ,  ιγγος,  }],s.s.  as  κιθάρα, or 
probably  ψαλτήριον. 

(Ψαλτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  a  musical  instru- 
ment with  strings.  IT  όργανον  ψαλ- 
τικδν,  an  instrument  with  chords. 

(Ψαλτός,  η,  όν,  adj.  touched  with 
the  hand  and  put  in  motion ; 
struck  lightly  ;  touched  as  a  bow- 
string, and  made  to  discharge  the 
arrow  (see  the  verb  ψάλλω) ; 
played  on  a  harp,  or  similar  in- 
strument ;  adapted  for  being  play- 
ed on,  &c.  fit  for  the  harp. 

(Ψάλτρια,  ας,  η,  a  female  harper: 

fern,  of  ψαλτήρ. 

Ψαλτωόέω,  u),fut.  ησω,  S.  S.  as  ψαλ- 
μωόεο),  LJCX.  Th.  ψαλτός,  (ωόη) 
άεί(]ϋ). 

(Ψαλτωίιημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  ψαλ- 
μός, ?'  Schn.  L. 

(Ψαλτ'·ί6Ία,  ας,  η,  S.  S.  as  ψαλμ(·)6ία, 
?  Schn.  L. 

(Ψαλτιοόός.  ον.  υ,  S.  S.  as  ψαλμω6ός, 

LXX. 

Ψαμαθηζύν,  adv.  in  a  heap  of  sand. 


<ir  A  Μ  Μ 


Ψ  ΑΦ  A 


ΨΕΚΤ 


1397 


Orac.  SibyU.  p.  560.  Th.  ψάμα- 

{Ψΰμαθία,  as,  )'?,  the  sea-shore. 
Hesych. 

(Ψίϊμαθίί,  ίίοί,  h,  a,  kind  of  fish 
that  burroxos  in  the  sand,  proba- 
blij  the  Sand-eel. 


near  the  shore,'  but  άμμος,  and 
άμαθης,  '  sand,  or  dust,'  in  gene- 
ral ;  in  support  of  which  they 
refer  to  Horn.  Odyss.  12,  243. 
Iliad.  1,  385.  15,  362.  Odyss.  13, 
119.  14,  196. — in  prose  writers 
I  they  are  used  indiscriminately, 


{Ψάμά'^ιον,  ov,  TO,  dimin.  of  -ψΔμα-  j  Hemsterh. 

θος,  Gloss.  Steph.  [d]  Ψαμμώδης,    εος,    adj.    sandy;  a- 

(Ψάΐίΰθοί,  ov,  η,  the  same  s.  and  a  j  bounding  in  sand.  IT  see  ψάμμος. 
lengthened  form  of  ψάμος,  ψάμ-  j  Th.  ψάμμος,  ει<^ος. 
μος,  sand  ;  sea-sand ;  sometimes  j  {^αμμωτός,  h,  ov,  adj.  sanded  ; 
also,  the  shore — dust. — άμαθος,  is  1  mixed  with  sand,  Sirach.  22,  20. : 
another  form  of  ψάμαθος — see !  from  a  verb  ψαμμάω,  not  in  use, 
φάμμος.  [a]  j    Sch7l.  L. 

'^ΫΛμαΟώίης,  εος,  adj.  sandy;  dusty.  ί/Ψανισμύς,  ου,  Ό,  in  Hesych.  syno- 

Th.  φάμαθος,  εΐ6ος.  j   liym.  with  ναυτιασμός. 

{Ψ άμαθων,  ώνος,  'υ,  a  sandv  hiUock ;  ΨΑΤ,  gen.  ψαρός,  a  bird,  Starling: 
a  heap  of  sand ;  a  sandy  place,  |  Sturnus.  [a,  in  all  the  cases.] 
Gloss.  Steph.  Th,  ψίμαθος.  [{Ψαρός,  pa,  pi)v,  adj.  variegated, 
Ψ'ιμμάτα,  ων,  τα,  crumbs,  small  I  viz.  .spotted  hke  a  starUng  ;  pied, 
fragments,  chips,  s.  s.  as  ψήγμα-  \  Aristoph.  Nub.  but  according  to 
τα,  Hesych.  Th.  ψάω.  I  others,  fleet;  nimble;  agile,  and 

"Ψημμακόσιοι — see  φαμμυκόσιοι.  {    like  αίψηοός,  and  λαιψηρός,  derived 

Ψάαμη,  ης,  ή,  s.  s.  as  ψ'ιμμος,  sand,  i  from  ίραίρω. 
Aristoph.  Lysistr.  1260.  s.  s.  and  \  Ψανκρη-ό6ης,  ου,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 
Th.  as  φίμμος.    Th.  ψάω.  |  φανκρόπους. 

(Ψάμμΐνος,  ov,  adj.  οΐ.  or  pertain- ι  Ψαυκ jsoVoni,  ποίαί,  arfj.  swift-footed; 
ing  to  sand;  sandy, //eror/oi.  2, 1  fleet;    nimble;    agile,  Hesych. 
99.  fur  which  some  critics  read  |    Th.  χΐιανκρός,  ιτονς. 
ψΊμμιος.  Ιψαυκρϋς,  ov,  adj.  fleet;  swift,  He- 

(Ψαμμίιν,  ov,  TO,  a  grain  of  sand :  i  siych.  Th.  ψαύω. 

dimin.  of  φάμμος.  \(Ψανσις,  εως,  η,  the  act  of  touch- 

(Ψάμμιος,  ία,  i>v,  adj.  pertaining  to  ing;  feeling,  or  handling  ;  touch; 
sand  ;    usually  found  in  sand,  contact. 

JSschyl.  Ag.  979.  [(Ψανστός,  η,  or,  adj.  touched;  felt: 

(Ψαμμισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  sink- j  handled  —  susceptible  of  being 
ing  any  thing,  or  burying  in  sand  :  i  touched,  &c. ;  palpable. 
properly  from  a  verb  ψαμμίζω.  \ψΑΎΏ,  with  a  genit.  to  touch; 
(Ψαμμίτης,  ου,  Ό,  fem.  ψαμμΐτις,Ι  to  feel;  to  handle — to  reach  to: 
ι6ος,  η,  of.  or  pertaining  to  sand ; !  to  attain,  with  a  dat.  MeUagri 
sandy.  j  123. 

^α/Jpόyεωf,  ω,  adj.  of  a  sandy  soil.  |  Ψήψαξ,   άκος,   b,   Dor.  for  ψήφος, 

Th.  ψίμμος,  για,  γη.  j   Gregor.  de  Dial.  p.  241.  [__] 

Ψαμμοοντης,  ov,  o,  a  kind  of  fi.sh  j  "φ"  (ϊψίϊρί'α,  αί, friability ;  dryness; 
that  sinks  itself  in  the  sand ;  j  dirt;    dust,    Dioscor.    1,  129.: 
also,  a  kind  of  snake.   Th.  ψάμ-  -  from  ψαφαοός — see  ψαφαρός. 
μος,  όόω.  [_>..__  and  ^^^^]        \{Ψαφαρίτης,  ου,  Ό,  same  signif.  as 
"Ψαμμοκόσιοι,  ai ,  a,  numerous  as  the  |  ψαφαρός. 
grains  of  sand  on  tl>e  shore,  more  '  Ψαώάρός,  pa,  pnv,  adj.  (Ion.  ψαψε- 


correcfly,  ψαμμακόσιοι,  from  ψάμ- 
μος, and  άχόσιος,  formed  like  τρια- 
κόσιοι, -πεντακόσιοι,  φο.  from  this 
has  been  formed,  by  Aristopha- 
nes Acharn.  3.  with  the  addition 
of  γάργαρα,  the  word  in  the  s. 
signification,  ψαμμοκοσιογάργαρα.  j 
ΨΑ'ΜΜΟΣ,  ov,  ή,  sand;  crumb- j 
ling  earth ;  dust ;  loose  earth  that  I 
can  be  easily  crumbled,  as  deri-  \ 
vedfrom  ψάω,  Schn.  L  viz. from  i 
ϊψαμαι,  ptrf.  pass,  of  ψάω — from^^ 
which  also  ψάμμη,    and  ψάμαΟος,  ' 

a  lengthened  form  of  ψάμος,  with  ! 
a  second  μ,  φάμμος,  the  usual  i 
form,  Hemsterhuis  in  Lennep.  j 
Obs.  Etym.  άμμος,  is  but  another  j 
form  of  ψάμμος,  as  άμαθος,  is  of  \ 

ψάμαθος,  and  the  words  should  i  dirty,  or  rough  hair.  Th.  ψαφα- 
probably  be  written  tcith  a  single  !  ρης,  θρίξ. 

μ.  Schn.  L. — the  ancient  Gram-  ί  Ψαφαρόχρονς,  ov,  and  Φαφορόχρως, 
marians  allege  that  ψάμμος,  and  \  ωτος,  adj.  that  has  a  dry,  rough, 
ψάμαθος,  properly  mean,  '  the  I  or  dirty  skin.  Th.  ψαφαρός,  χρόα, 
sand  of  the  sea-shore'  and  '  hills  [  χρύς. 


ρδς)  s.  s.  as  ψαθαρος,  in  its  origi- 
nal s.  broken  into  small  pieces, 
comminuted,  or  ground — easily 
broken  into  small  pieces,  friable  ; 
brittle  ;  soft  —  also^  dry  ;  hence. 
rough  on  the  surface ;  dusty,  or 
sandy,  as  a  soil ;  dirty;  rough  to 
the  touch;  {the  s.  s.  transferred, 
to  the  palate)  rough  in  flavour. 
as  certain  wines  ;  likewise,  hard, 
as  applied  to  the  quality  of  cer- 
tain waters.  Etym.  Φαϋαρός,  ψα- 
όνρος,  ψαθαρδς,  and  Att.  ψαθυρός, 
have  with  the  above  the  same 
origin,  viz.  from  various  forms 
of  the  verb  ψάω,  as  ψάδω,  ψάθω, 
ψάφω,  Schn.  L.  Th.  ψάω. 
"Ψαφαρότρϊχος,   ov,  adj.  that  has 


'Ψαφερδς,  pa,  pov,  adj.  Ion.  for  ψα- 

φαρής — see  ψαφαρός. 

ΨΑ'Ώ.,  ψώ,  fat.  ψήσω,  to  touch  ; 
to  feel  ;  to  handle — to  wipe ;  to 
rub  ;  hence,  to  scour ;  to  clean — 
to  rub,  or  touch  gently  ;  to  stroke 
softly  ;  hence,  to  caress,  properly, 
with  the  hand  ;  to  rub  and  warm 
by  rubbing — to  rub  down  and 
make  even,  or  smooth — to  rub, 
and  diminish  by  rubbing ;  to 
scrape,  rasp,  or  shave — to  rub 
down  into  small  fragments ;  com- 
minute, or  grind.  Etym.  ψαύω, 
and  ψαίω,  are  but  different  forms^ 
of  the  above  verb,  but  used  chief- 
ly in  certain  significations,  thus 
ψαύω,  '  to  feel,  or  handle' — ψαίω, 
'to  comminute,'  &c.  and  ψηχω, 
from  ψάω,  (as  vnxoi^.from  νεω) 
to  rub  down;  to  stroke,  &c.  the 
latter  s.  also  preserved  in  κατα- 
ψχω.  —  see  ψεω,  ψίω,  kindred 
forms. — all  verbs  and  words  be- 
ginning with  the  letter  ψ ,  come 
from  one  or  other  of  the  primi- 
tive dissyllabic  verbs  ψάω,  ψεω. 


Φί 


ψόο},  and  ψώχ( 


and 


them,  as  well  as  in  their  deriva- 
tives, the  primary  sense  of  ψάω 
may  be  traced,  Vcdckenaer  in 
Lennep.  Obss.  [ψάω,  ^  _] 
Ψέ,  Dor.  for  σφε,  for  σφ'εας,  σφας, 
Theocrit.  4,  3.  accus.  plur.  in- 
Epic  poet,  of  the  refexive  pro- 
noun 'έου,  ov. 
"Ψέγιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ψογερός^ 
Pind.  Nem.  7,  72.  probably  for 
ψόγιυς,  Schn.  L.  Th.  ψίγω,^ΟΊΏί 
ψίω. 

(Ψέγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
blamed ;  blame. 

ΨΕΤΩ,  fut.  ψίζω,  perf.  εψεγα,  2 
perf.  or  perf.  mid.  ϊψογα  {from, 
which  ψόγος),  to  blame ;  to  re- 
buke; to  discommend.  Th.  ψεω, 
— see  ψεω. 

Ψε6ΐΌκάρηνος,  ου,  adj.  that  has  a  bald 
head.   Th.  ψεόνδς,  κάρηνον. 

Ψεΰνδς,  ί],  ov,  adj.  bare ;  bald  ;  des- 
titute of  hair.  1Γ  ψεδνδς,  from  a 
form  ψίω,  as  ψιλδς,  from  ψίω.. 
Th.  ψίω,  s.  s.  as  ψάω. 

{'Ψεδνόω,  a.fut.  ώσω,  {from  ψεδνδς): 

to  render  bald  ;  to  deprive  of  hair. 
{Ψεδΐφδς,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  ψιθνρδς, 
jEschyl.   Suppl.   1056.   IT  from 
old  forms  ψίδω,  ψεω,  Schn.  L, 
('Φ'έίίω,  s.  s.  as  επιτρέπω,  and  φρον- 
τίζω, Hesych. 
'Ψειά,  ας,  ι'),  another  form  of  ψιά, 
Ψείω,  another  form  of  ψεω,  ψάω. 
"^εκάξιον,  ov,  To.dimin.  of  ψεκάς.  [α] 
Ψεκάζω,  fut.  άσω,  to  drop,  fail  by 
drops,  or  trickle  ;  to  rain  in  small 
drops ;  to  drizzle ;  s.  s.  as  ψακά- 
ζω,  from  ψεκας,  another  form  of 
ψαχάς. 

Ψεκας,  άδος,  h,  another  form  of  ψα- 
κας,  from-  a  form  of  ψεω,  as  ψα- 
κaς,from  ψάω,  the  latter  form  the 
most  ancient. 

Ψέκτης,  ov,  o,  one  who  blames,  re- 
bukes, or  censures,  Th,  ψίγω. 
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(Ψεκτικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  bhime,  or  censure  ;  inclined  to 
blauie  ;  censorious. 

(Ψεκτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ψεκτός,  ri,  on,  adj.  blamed;  rebu- 
ked; censured — blameable  :  cul- 
pable ;  meriting  censure. 

(Ψελ'τώί.  adv.  the  ss.  of'  the  adj. 
adverbially. 

'Ψέλίον,  ov,  TO,  see  ipiWiov,  the  most 
usual,  but  least  correct  form  oj 
the  word. 

Ψελλίζω,  fut.  ίσω,  to  lisp  ;  to  stam- 
mer ;  to  articulate  indistinctly.  = 
Λϋά.  .9.  s.  as  the  act.  Plat.  Gorg. 
40.    ΊΊΐ.  ψελλός— see  ψελλός. 

Ψελλιοποιυς,  ου,  υ,  a  maker  of  arm- 
lets, bracelets,  or  ornamental 
chains,  Philo.T.  Gloss.  ΊΊι.ψίλλιον, 

ποιί:ω. 

Ψελλών,  ου,  τό,  an  armlet;  a  brace- 
let; an  ornamental  chain.  IF  ψε- 
\iov,  with  one  λ,  is  the  proper 
form — though  often  confounded 
with  φάλιον,  the  s.  ought  vot  to 
he  considered  identical,  Heni- 
stevh.  as  xp^Lov.  from  ψάω,  so  is 
φέλιον,  or  ψελλιov,from  ψίω.  ΊΊι. 
ψέω. 

Ψελλιοφόρος,  ov,  adj.  that  wears  ha- 
bitually bracelets,  &c.  See  ψελ- 
λιον.    Th.  ψέλλιον,  <ρερω. 

Ψέλλισμα,  ατυς,  το,  a  stammering; 
a  lisping :  from  ψελλίζο) — see  ψελ- 
λός. 

Ψελλισμος,  ov,  b,  the  act  of  lispincT; 
stammering,  or  falteriiig  in 
speaking :  from  ψελλίζω.  Th.  ψελ- 
λός, from  ψίω. 

ψελλός,  )/,  όν,  adj.  that  pronounces 
a  certain  letter  in  a  word  indis- 
tinctly ;  tliat  lisps,  stammers,  or 
speaks  indistinctly — that  speaks 
unintelligibly,  (an  unusual  s.) 
JEschjCProm.  823.  Efyvi.  The 
iDord  should  properly  be  perliaps 
■ψελός,  and  has  been  derived  from 
ψίω,  s.  s.  as  ψίω,  '  to  crush,  or 
bruise,'  hence  the  sense  in  ψελλός, 
that  of  '  articulating  imperfectly,' 
Schn.  L.  ;  others  again  (Len- 
nep.)  consider  ψελλός,  as  a  radi- 
cal word,  formed  in  imitation  of 
the  sound  produced  by  lisping, 
but  the  derivation  from  ψίω  seems 
perfectly  natural.  Th.  ψίω. 

(Ψελλότης,  ητος,  ή,  a  stammering; 
a  stuttering,  or  lisping ;  the  de- 
fect of  an  inarticulate  pronuncia- 
tion. 

ψενόαγγελία,    ας,   η,    false  news  ; 

false  intelligence ;  a  false  rumour. 

Th.  ψενόος,  άγγελλω. 
(Ψεν^άγγελης,  ου,  adj.  that  brings 

false  intelligence. 
Ψενόαγνοίω,  ώ,  fut.  to  affect  igno- 
rance.  Th.  ψευδός,  άγνοίω. 
Ψενδάόελφος,  ov,  δ,  a  false  brother. 

Th.  ψευδός,  άδελώός.  [a] 
Ψενδάλαζών,  όνος,  adj.  that  is  a  lying 

braggart,  or  boaster.  Th.  ψεϋδος, 

άλαζών. 

'Ψ^νδαλίοξ)  £β>  (OVf  ψενίάΧΐμο!,  ον. 


also,  ψευδάλιος,  α,  ον,  adj.  false;  fa- 
bricated ;  counterfeit  ;  feigned. 
I'h.  ψενόω,  ψευδός. 

Ψενδαμάμαξυς,  νος,  b,  lit.  the  false 
άμάμαξυς,  one  who  wishes  to  pass 
for  a  rich  man,  Aristoph.  Vesp. 
326.  s.  s.  as  ψενδόπλοντος,  Ilesych. 
compounded  of  ψεϋδος,  and  άμά- 
μα^νς,  the  latter  in  Matro  Athe- 
ncei,  means  a  kind  of  grape.  ^ 
the  derivation  of  άμάμαξνς,  or  αμά- 
μαζνς,  is  uncertain,  Schn.  Lex. 
Supplem.  [_  v>  _ 

Ψευδ'ινωρ,  ορος,  arfj.  erroneously  con- 
sidered as  a  man,  Polyceni  4,  18, 
1.   Th.  ψευδός,  άνήρ.  [η] 

Ψεηδαπόστολος,  ου,  b,  Ά  false  ambas- 
sador, or  apostle.  Th.  ψευδός, 
(απόστολος^  άπύ,  στέλλω. 

Ψευδαποφάσκων,  οντος,  adj.  S.  s.  as 
ψενδόμενος,  part,  of  ψεύδομαι — see 
ψεΰδω.    ΊΊΐ.  ψεϋδος ,  από,  φάσκω. 

Ψευδάργιψος,  ου,  ό,  counterfeit  coin. 
IT  in  Strah.  13,  p.  908.  ed.  Sieb. 
it  seems  to  mean  the  metal,  Zinc. 
Th.  ψευδός,  άργυρος. 

Ψενδατράφαξυς,  υος,  η,  α  word  in 
Aristoph.  Equit.  630.  s.  s.  as  ψεύ- 
δος, compounded  of  ψευδός,  and 
άτράφαξυς.  ^  and  ^  _  v..] 

Ψευδαυτημολία,  ας,  η,  desertion  tO 

an  enemy  for  the  purpose  of  act- 
ing as  a  spy.  Th.  ψευδός,  (αΰτο- 
μολία)  αυτός,  μολεω. 
(Ψεαδαυτυμολυς,  ου,  adj.  that  gives 

himself  out  as  deserter  falsely. 
See  the  foregoing  word. 

Ψενδεγγρηφη,  ϊ,ς,  /;,  the  act  of  ob- 
taining one's  name  to  be  set  down 
as  a  creditor  of  the  state  falsely  ; 
hence,  δίκη  ψευδεγγραφής,  an  aclion 
brought  chargin<r  a  ])erson  with 
such  an  ofiencc,  Harpocrat.  Th. 
ψενδος,  (έγγραφη)  εν,  γράφω. 

(Ψενδεγγραφος,  ου,  adj.  folsely  re- 
gistered as  a  state  creditor. 

Ψευδενίδρα,  ας,  η,  a  pretended  am- 
buscade, ψευδας,  (^ενέδρα)  εν, 
εδρα,  from  'έζω. 

Ψευδεπέω,  C),fut.  ησω,  and  ψενδεπης, 
8.  S.  as  ψευδ'ΐλογίω,  and  ψενδυλόγος. 
"111.  ψενδυς,  εττω. 

Ψευδεττιγράφεω,  ώ,  fut.   ησω,  tO  set 

down,  or  cause  to  be  set  down,  a 
name,  or  title  falsely,  ?  Schn.  L. 
Th.  ψεϋδος,  'εττί,  γράφω. 
(Ψευδεπίγραφος,  ου,  adj.  that  has  a 
false  inscription,  or  title,  ψευδε- 
πίγραφος, αδελφός,  and  in  another 
passage,  φιλόσοφος,  Plut.  bearing 
unworthily  the  name  of  a  brother, 
or  philosopher.  Th.  ψευδός,  έπϊ, 
γράφω. 

Ψευδεπίτροπος,  ov,  h,  a  false  inter- 
preter, ?  Schn.  L.  Th.  ψεϋδος,  επί, 
τρέπω. 

Ψενδεργία,  ας,  η,  a  feigned  action ; 
a  fabulous  action.    Th.  ψεϋδος,] 

έργον. 

Ψενδέφοδος,  ov,  η,  a  feigned  attack. 

Th.  ψενδης,  (έφοδος)  έπι,  bδός. 
Ψενδηγορίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Speak 

untruly ;  to  lie.  Th.  ψηδος^  αγο- 
ρεύω, αγορά 


(Ψευδηγορίη,  ας,  η,  lying  discourse; 
folsehood. 

(Ψενδηγόρος,  ου,  adj.  Speaking  un- 
truths; lying;  /alse. 

Ψενδηλογεο),  io,fut.  ησω,  and  ψενδη- 
λόγος,  s.  S.  and  Th.  as  ψενδολογεω, 
ψενδολόγυς. 

Ψενδήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ψευδής. 

Ψενδηρακλης,  έους,  b,  a  false,  or  pre- 
tended  Hercules.    Th.  ψεϋόος, 

'ΐίρακλής, 

Ψευδήριον,  ου,  τό,  an  empty  tomb ; 

a  cenotapll.    Th  .  ψεϋδος,  ήρίον,  ερα. 

Ψενδης,  'εος,  adj.  false;  lying;  de- 
ceitful. Pass,  deceived,  Eurip. 
Iph.  Aul.  852.— feigned ;  ficti- 
tious, Plut.    Th.  ψενδω. 

Ψενδιερενς,  εως,  b,  a  false  priest, 
Joseph.   Th.  ψενδος.  Ιερεύς,  ιερόν. 

Ψεϋδις,  ιος,  adj.  s.  s.  as  ϋ^ευδης, 
Pind.  ?  Schn.  L.  Th.  ψεϋδω. 

Ψεϋδισόδομος,  ου,  adj.  built  of  stones 

of  different  sizes,  opposed  to  ΐσόδο- 
μος,  Vitruvii  2,  8.  Th.  ψενδω, 
ϊσος,  δε  μ  ω. 

Ψενδίστατος,  άτη,  ατον,  an  Attic  su- 
perlat.  of  ψευδής. 

Ψευδοβοήθεια,  ης,  η,  feigned  assist- 
ance; simulated  aid.  Th.  ψευδός, 
(βοήθεια,  βυηθεω)  βοή,  θεω. 

Ψενδυγλωττέω,  ω,  S.  S.  as  ψενδολο- 
γεω, Phrynichus  Bekkeri  73. 
Th.  ψεϋδος,  γλώττα,  γλώσσα. 

Ψευδογράφεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Write, 

or  delineate  falsely ;  to  draw  a 
wrong  line  in  tracing  a  figure  in 
geometry,  Aristot.  '  Topic.  8,  1. 
Th.  ψεϋδος,  γράφω. 
(Ψενδογράφημα,   ατος,   τό,   a  figure 

falsely  delineated,  [α] 

(Ψενδογρηώία,  ας,  η,  the  writing,  or 
describing  things  that  are  false, 
Athcn.  the  drawing  of  a  figure 
incorrectly. 

(Ψενδογράφος,  ov,  adj.  that  write.? 
what  is  false ;  that  paints,  deli- 
neates, or  draws  a  line  falsely,  or 
incorrectly.  See  ψευδογρηφέω.  fa] 

Ψενδοδάκτνλος,  ου,  b,  a  wrong  dac- 
tylus  in  a  verse,  Eustath.  Th. 

ψεϋδος,  δάκτυλος. 

Ψ ευδηδ ι  δάσκαλος,  ου,  ο,  a  false  teach- 
er, /V.  Τ.  Th.  ψενδυς,  (διδάσκα- 
λος) διδάσκω. 

(Ψενδοδΐδάσκω,  [fut.  άξο),]  tO  teach 
false  doctrines. 

Ψενδοδίκταμνον,  ov,  τό,  a  plant,  a 
species  of  Dittany,  Dioscor.  3,  38. 

Ψενδοδίπτερος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
false  wings;  (applied  to  build- 
ings) that  has  but  one  row  of 
]'lllars,  Vitruv.  3,  1.  Th.  ψεϋδος, 
(δίπτερος)  δι,  for  δις,  πτερόν. 

Ψενδηδοξάζω,  fut.  άσω,  to  entertain 
false  opinions ;  to  make  errone- 
ous conjectures.  Th.  ψενδος,  (δο- 

ζάζο),  δόζα)  δοκεω. 

(Ψενδοδοξεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  form 
false  notions ;  to  have  erroneous 
opinions. 

(Ψευδοδοζία,  ας,  i^,  a  false  conjec- 
ture, notion,  or  opinion,  Cebet. 
Tabul. 
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(Ψενίό6οξος,  ον,  adj.  that  forms,  or 

entertains  an  erroneous  notion, 

or  opinion. 
'^cvSoimia,  aj,  17,  a  false  speech;  a 

lie,  Cyrill.  c.  Jul.  Th.  ψενίος,  επω. 
(ψενόοεπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 

falsely ;  to  lie. 
(Ψευ^εττης,  έος,  adj.  that  speaks 

falsely ;  that  lies. 
^ενόόθνρον,  ov,  ro\  a  false  door ;  a 

wicket.   Th.  ύ/ενόος,  θύρα. 
"Ψενόηϊερενς,  έως,  υ,  S.  S.  and  Th.  as 

'ψενόιερενς. 

^ενό)κατηγοοία,  ας,  η,  a  false  accu- 
sation, Manetho  4,  332.  Th.  ψεν- 
0)f,  (^κατηγορέω")  κατά,  άγορεΰω, 
from  άγοοΛ. 

(^ευόοκατηγορος,  ον,  δ,  a  false  ac- 
cuser. 

Ψευό^κήρνζ,  ννις,  Ό,  a  false  herald  ; 
a  lying  herald.  Th.  ψεϋόος,  κήρυξ. 
V  see  κηουξ. 

"Ψευό )κλησί(ΐ,  ας,  η — see  Φενδοκ^ητία. 

Ψενίκλητηρ,  ηοος,  Ο,  one  vvho  cer- 
tifies falsely  that  a  summons  has 
been  served — see  κλητήρ.  Th.  φεΰ- 

6ος,  (^κλητηο^  καλέω. 

{"Ψευόοκλητία,  ας,  η,  the  subscrip- 
tion of  a  name  fidsely  to  certify 
that  a  summons  has  been  served, 
Dem.  1Γ  ψευδοκλησίη,  is  the  more 
correct  form,  Anecdot.  Bekkeri 
317. 

Ψενόοχόοη,  ης,  η,  oue  who  person- 
ates a  maiden ;  a  person  errone- 
ously supposed  to  be  a  maiden. 
Th.  ψενδυς.,  κόρη. 

ψενόικνων,  κννος,  h,  a  false  Cynic 

philo.sopher.  Th.  φενόος,  κνων.  [ν] 
'Ψενύο'^ατρεία,  ας,  {),  false  vvorshij) 
of  the  Divinity,  or  superstitious 
worship.  Th.  ψενδυς,  {λατρεία) 
"Χάτρις. 

"ΨενόΛογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  speak 
falsely  ;  to  lie.   Th.  ψενδος,  λέγω. 

(^'^ευόυλογία,  ας,  η,  a  false  speech  ; 
a  lie. 

(^^^ευόο\ογ(στης,  ον,  h,  s.  s.  as  ψενδο- 
)'6γος. 

{Ψενδηλόγος,  ον,  adj.  that  speaks 
falsely  ;  that  tells  lies.  ^  ψενδο- 

λσγιστ'ης,  S.  S.  Lucian. 
"^ενδομαι — see  ψεύίω. 
"^ενδομαντευω,  to  be  a  false  prophet 

or  soothsayer,  7  Schn.  from 

ψεύ(5οί,  (μαντεΰομαι)  μάνης. 
Ψενδόμαντις,  εως,  adj.  that  is  a  false 

prophet,  or  prophetess. 
"^ενδόμαρτνρ,  νρος,  Ό,  a  false  witness. 

Th.  ψενδος,  μάρτνρ. 
{^ενδυμαρτνρεω,  ui,fut.  ησω,  to  bear 

false  testimony  ;  to  be  a  false 
witness.  IT  ώενδομαρτνριάω.  s.  s.  in 
Lysias,  but  rejected  by  Valcken. 
(^Ψευδομαρτυρία,  ας,  η,  false  testi- 
mony. 

("Ψενδομαρτΰοιον.,  ον,  τό,  a  false  tes- 
timony. 51  δίκη  ψευδομ.αρτνρίον,  an 
action  for  perjury. 

"Ψενδόμαρτυς,  νος,  h,  S.  s.  as  ώεννό- 
μαρτνρ,  from  ψενδος,  and  μ.άρτχς, 
for  μήοτνρ. 

'ΨενδομνΟίω,  uy,  fut.  ησω,  ψετδομνΒία, 
ας,  η.  and  ψενούμϊιϋος,  ον,  adj.  s.  s. , 


as  'φενδο\ογεω,  ψενδοΧογία,  and 
ύ/ενδο\όγος.    Th  ψενδος,  μνθος. 

"Ψενδόνείρος,  ου.  h,  a  false,  or  feign 
ed,  or  deceitful  dream.  ?  Schn.  L. 
Th.  ψενδος,  ονειρος. 

"Ψενδύνιτρης,  ον,  adj.  that  has  been 
made  with  wrong  lees  for  wash- 
ing.  Th.  ψενδος,  νίτρου. 

"Ψενδοννμψεντος,  ον,  adj.  that  has 
not  been  regularly  married.  Th. 
ψεΐιδος,  νυμφεύω,  from  νύμφη. 

Ψευδοπαιδεία,  ας,  h,  false  learning. 

Th.  ψενδος,  παιδεία. 

'Ψενδοπάνικά,  ών,  τα,  simxilated  pa- 
nic terror,  Polyami  3,  9,  32.  Th. 
ψενδος,  πανικός,  ΤΙάν. 

'Ψενδοπαρήχησις,  εως,  η,  a  false  con- 
sonance. Th.  ψενδος,  {παρηχησις') 
παρα,  ηχος. 

Ψενδηττάρθενος,  ον,  η,  one  who  false- 
ly passes  for  a  virgin.  Th.  ψενδος, 

παρθένος. 

'^'ευδηπάτοψ,  ορος,  h,  one  who  is  not 
the  true  father.  Th.  ψενδος,  πίτωρ, 
for  πατήρ. 

'Ψενδοπλάνης,  ητος,  or  ψευδοπ\ανήτπς, 

ον,  h,  a  lying  wanderer,  a  vaga- 
bond, Euslath.  ad  Odyss.  14,  p. 
546.  Th.  ψενδος,  π\ανάω,  π\άνη.  [«] 

Ψενδοπλάστης,  ον,  ο,  a  fabricator  of 
lies,  Schol.  Aristoph.  Nub.  445. 
Th.  ψευδός,  πλάσσω. 

Ψενδόπλοντος,  ον,  adj.  that  falsely 
passes  for  being  wealthy.  Th. 
ψενδος,  πλοντος. 

Ψευδοποιε/j),  ώ,  to  invent  falsehoods, 

?  Schn.  L.  Th.  ψενδος,  ποιέω. 

{Ψενδοποιΐα,  ας,  η,  the  invention  of 
falsehoods,  ?  Schn.  L. 

'Ψενδοποίμην,  ενος,  Ό,  a  false  pastor, 
in  the  metaph.  s.  Ecclesiastical 
writ.  Th.  ψενδος,  ποίμήν. 

Ψ'ενδοπολίχνιον,  ον,  τό,  a  place  ha- 
ving merely  the  appearance  of  a 
town,  not  meriting  the  appella- 
tion of  town,  Joseph.  Th.  ψενδος, 
πήλις. 

'Ψενδοπρεσβεντης,  ην,  ο,  a  false  am- 
bassador. Th.  ψενδσς,  (πρεσβεν- 
της)  πρίσβυς. 

'Ψενδοπροδοσία,  ας,  η.  Simulated 
treachery.  Th.  ψενδος,  {προδοσία) 

προ,  δίδωμι. 

Ψενδοπροσποίησις,  εως,  η,  a  false  imi- 
tation, Bourd.  Schol.  ad  Aris- 
toph. Thesm.  870.  Th.  ψενδος, 
προς.  ποιεω. 

Ψενδοπη·νΙ)ητενω,  fut.  ενσο),  to  pro- 
phesy falsely,  ?'Schn.  L.  Τίί.ψεν- 
δος,  (πρηφητεύω)  προ,  φημί. 

('Ψενδ)προφήτης,  ου,  Ό,  a  false  pro- 
phet. 

Ψευδόπτωμα.  ατης,  τό,  in  icrestlin g , 
or  other  of  the  gymnastic  com- 
bats, a  feint,  in  which  one  of  the 
parties  falls  in  order  to  gain  an 
advantage  over  his  antagonist. 

Th.  ψενδος,  (πτώμα)  πίπτο). 
Ψενδόπ-ρα,  ων,  τα,  in  viilitai~y  ope- 
rations, fires  lighted  to  deceive  an 
enemy.  Th.  ψενδος,  πΐφ. 

'Ψενδηρκίω,  ώ,  fut.  ήσ<ϋ,  to  SΛVear 

falsely.  Th.  ψενδος,  όρκος. 
{Ψευδορκία,  ας,  η,  the  act  of  swear- 


ing falsely ;  a  false  oath ;  perjury. 

{Ψευδόρκιον,  ου,  τό,  a  false  oath. 

{Ψ ευδόρκιος,  and  ψεύδορκος,  ον,  adj. 
that  swears  falsely  ;  perjured. 

Ψενδος,  εος,  τό,  falsehood  ;  untruth  j 
a  lie — defamation  ;  slander  ;  ca- 
lumny —  also  as  an  Adj.  false, 
Plat.  Apol.  23.  lying  ;  fallacious, 
Iliad.  2,  349.  and  9,  115.  also 
Herodot.  2, 174. — a  pimple,  which, 
according  to  a  popular  notion, 
broke  out  on  the  nose  of  a  person 
addicted  to  lying,  Theocrit.  12, 
24.  Etym.  akin  tu  ψυθος,  ψυθών, 
ψυθης,  or  ψύθης — Some  consider 
ψενδος,  as  a  radical  word,  from 
which  the  verb  ψενδω,  others  sup- 
pose that  ψενδ-Ίς  is  properly  the  s: 
s.  and  from  the  s.  origin  as  ψύ- 
Θος,  and  ψίθυρος,  the  form  also' 
taken  as  an  adj.  Th.  ψίω,  through 
ψ'εδω,  not  in  use,  ψεύδω,  Schn.  L. 
IT  see  ψεύδω. 

Ψεν^οσέληνον,  ον,  το,  a  tlim.  moon,, 
or  moonlight.   Th.  ψενδος;  σελήνη·, 

Ψενδοσοφία,  ας,  η,  false  wisdom. 
Th.  ψενδος,  {σοφία)  σοφός. 

{Ψευδόσοφος,  ον,  adj.  that  falsely 
preiientls  to  wisdom. 

Ψενδόστομα,  ατος,  τό,  a  false  moUth 
of  a  river,  Strab.  111.  Th.  ψενδος ^ 
στόμα. 

{Ψευδοστομεω,  ω,  fut.  ήσω-,  to  speak 

falsely;  to  teH  untruths. 
{Ψευδόστομος,  ον,  adj.  that  speaks 

falsely  ;  that  is-  a  liar,  7  Schn.  L, 
Ψενδόσφηζ,   ηκος,   h,   a  species  of 

wasp  so  called.  Th.  ψενδος,  σφήξ. 
Ψενδοτάφιον,  ον,  τό,  S.  S.  as  κενοτά- 

φιον,  Schol.  Lycophr.  Th.  ψεύδος, 

{τάφος)  θάπτω.  \ά\ 
Ψευδοτεχνία,  ας,  η,  false,  or  deceit- 
ful art,  Servius  ad  jEn.  \,  468- 

Th.  ψεύδος,  τεγνη. 
Ψενδονργός,  ον,  ο,  one  who  deceives 

by  juggling  tricks,  Plat.  Sophist. 

29.  I'h.  ψεύδος,  έργον. 
Ψενδηφΰης,  and  ψευδοφανής,  έος,  adj. 

that  sliines  by  a  false  light,  or  a 

light  not  its  own,  as  a  planet, 

Th.  ψεύδος;  φαίνω,  φάω. 
Ψευδόφημος,  ον,  adj.  that  forebodes, 

or  prognosticates  falsely,  Sophoc 

(Edip.  Col.  1517.    Th.  ψεύδος-^ 

φήμη. 

ΨενόΊφίλιππος,  υν,  h,  a  false  Philip. 
7"/»..  ψεύδος.  Φίλιππος. 

Ψενδό  νριστος,  ον,  h,  Ά  false  Christ. 
Th.  ψεύδος,  'Κριστός. 

Ψενδόχρϋσος,  ον,  adj.  that  looks  like 
gold.   Th.  ψενδος,  χρνσός. 

Ψενδνποβολιμαΐος,  a,  ον,  that  is  false- 
ly represented  as  intruded  impro- 
perly, or  supposititious.  7%.  ψεν- 
δος, {υποβολιμαίος)  νπό,  βάλλω. 

ΨΕΎΆΩ,,  fut.  ψενσω,  1  aor.  ε'ψεν- 
σ-α,  1  aor.  pass,  ίψενσθην,  perf 
pass,  εψευσμαι,  to  deceive — to  be- 
lie ;  to  calumnia.le  ;  to  slander.  = 

Ψεύδομαι,    Mid.  fut.   ψενσομαι,  1 

aor.  εψενσάμην,  to  s[)eak  an  un- 
truth ;  to  tell  a  lie — to  calunini- 
ate  ;  to  belie — to  balk;  to  deceive 
expectation,  or  hopes  ;  to  violate 
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a  promise,  or  eiigagement — to  de- 
ceive ;  to  che;it.  =  Pass,  to  be 
feigned  ;  to  be  done  for  the  pur- 
pose of  deception  ;  to  be  deceiv 
ed.  H  ψενόω,  or  ψευδός,  come  frovi 
obsolete  forms  ψεόω,  Φέω,  Lennep. 
Obs.  and  Schn.  L. — see  Etym. 
at  ψενοος. 

"Ψευδωμότης,  ου,  Ό,  a  perjurer,  Ly- 
cophr.  5*23.  Th.  ιΐ/ενδος,  ομννμι. 

{Ψενδώμοτος.,  ον,  adj.  swom  falsely, 
hycophr.  932. 

'^ίευδώνΤψος,  ου,  adj.  bearing  a  false 
name,  or  appellation.  Th.  ψευδός, 
ονυμα,  .^ol.  for  όνομα. 

'Ψενμη,  arif,  το,  5.  .9.  as  ψυδράκιον, 
Schol.  Theocrit.  12,  24.  Th.  ψεΰδω. 

{Ψείτίί,  εως,  η,  the  act  of  telling  an 
untruth  ;  falsehood  ;  deception. 

Ψενσίστνξ,  νγος,  adj.  that  abhors 
falsehood.   T7l.  ψευσις,  στνγέω. 

Ψεντμα,  ατβς,  το,  an  untruth ;  a 
lie  ;  a  deception.  Th.  ψεόδω. 

(Ψενστέο),  ώ.  fut.  ήσω,  (  from  ψεν- 
στης)  properly,  to  he  a  liar;  hence, 
to  tell  a  he  ;  to  lie;  s,  s.  as  ώεΰδω, 
ιΐτΰδομαι. 

(Ψενστης,  ου,  ο,  Ά  liar ;  a  deceiver. 
(Ψευστρια,  ας,  η,  fem.  with  s.  s.  as 
ύ/ενστης. 

'Ψεφαΐ'ΐς,  αία,  αΐον,  and  ψεφηρδς,  pa, 

ρδν,  adj.  dark  ;  obscure.  Th.  ψέ- 

φας.  ψέφος. 

'Ψέφας,  αος,  τδ,  darkness ;  obscurity, 
Hesych.  another  form,  or  from 
the  s.  origin  as  ψεφης. 

'Ψεφαυγης,  ευς,  adj.  shedding  a  faint 
light.    Th.  ψέφος,  αυγή. 

"Ψεφηνδς,  δν,  adj.  dark  ;  obscure. 
met.  obscure  ;  unknown  ;  inglo- 
rious, undistinguished,  Pindar. 

properly  from  a  form  φεφήω, 
not  in  use,  Schn.  L.  Th.  ψέφος. 

"ΨΕ  ΦΟΣ,  εος,  TO,  darkness;  obscu- 
rity— also,  according  to  Hesych. 
smoke. 

"Ψίώω,  in  Hesych.  to  be  in  dread  ; 
to  be  grieved,  troubled,  or  an- 
xious— in  the  s.  '  to  darken,'  it 
does  not  any  lohere  occur,  Schn. 
L.  Λ[  ψεφ'ΐς,  and  ψεφω,  have  for 
authority,  Hesych.  φεφηνύς  occurs 
in  Pind, 

"ΨΚ'Ω,,  a  kindred  form  to  -φάω, 
ψίω,  is  received  as  the  radical 
word  of  -ψεγο),  and  ψίδω,  and 
other  v)ords,  by  some  etymolo- 
gL<}ts  on  analogical  principles^ 
hut  does  not  occur  in  authors. 

Att.  for  ψα,  contr.  of  ψάει,  3 
pers.  sing.  pres.  of  ipno>,  Sophoc. 
Trach.  675.  IT  iLrj,  according  to 
some  Grammarians^  comes  from 
a  form  in  μι,  viz.  ψημι — in  Trach. 
700.  κατέώηκται  is  used  in  the  s. 
s.  as  xprj,  in  v.  G80.  the  explana- 
tion of  the  Schol.  is  κατατήκεται, 
διαλύεται,  ρεΐ. 

ψήγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  rubbed,  sliaved,  rasped,  or 
scraped  off;  a  shaving  ;  a  chip  ; 
a  fragment ;  a  small  piece.  Th. 
ψήχω.^ 

{Ψηκεδων,  όνος^      s.  s.  as  κονιορτός. 


{Ψηκτηρ,  ηρος,  Ό,  any  instrument 

for  scroping,  rasping,  or  wiping ; 

a  rake  ;  especially,  a  curiycomb  ; 

a  scraper,  or  Hesh-brush. 
(Ψήκτρα,  and  ψήκτρια,  ας,  also  ψηκ- 

τρίς,  ίδJς,  η,  s.  s.  as  ψηκτηρ. 
{Ψηκτρίον,  ον,  τδ,  dimin.  of  ψηκτηρ. 
Ψηληφάω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  feel;  tO 

handle ;  to  rub  down  and  pat 
gently  with  the  hand,  as  in  pet- 
ting a  horse,  A'en.  Equ.  to  feel, 
or  grope  in  the  dark  ;  to  feel,  or 
search  for,  in  the  dark,  or  feeling 
one's  way  ;  hence,  met.  to  search 
into  something  obscure,  Plat. 
Phced.  p.  i)9.  Heind.  and  N.  T. 
Acts.  c.  17,  27.  U  composed,  ac- 
cording to  Valckenaer,  after  a 
manner  rare  in  Greek,  viz.  of 
two  verbs.  Th.  ψάω,  or  ψάλλω, 
άφάω. 

{Ψηλάφημα,  ατος,  τδ,  a  touch  ;  a 
feeling,  or  handling,  &c.  see  the 

verb,  [a] 

(Ψηλάφησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  feel- 
ing, or  handling,  &c.  see  ψηλα- 

φάω.  [η] 

(Ψηλάφητδς,  η,  δν,  adj.  felt;  han- 
dled— susceptible  of  being  felt,  or 
handled ;  palpable  ;  that  can  be 
known  by  the  sense  of  touch. 

(Ψηλίΐφία,  ας,  η,  s.  S.  as  ψηλάφησις, 
Hippoc. 

(Ψηλαφίζω,  fut.  ί'σω,  S.  S.  as  ψηλα- 
φάω. 

(Ψηλαφίνδα,  ης,  η,  (τταιδια  underst.) 
a  juvenile  game,  which  seems  to 
have  been  exactlylike  blind-man's 
buff,  Phryniclms  Bekkeri,  ρ  73 

Ψηλαφώδης,  εος,  adj.  that  moves  the 
hands  continually,  as  if  feeling 
for  something, σ  dangerous  symp- 
tom in  certain  maladies,  Hippoc. 
Th.  ψηλαφία,  είδος. 

Ψήληξ,  ηκος,  h,  a  cock  without  a 
comb,  Suidas.  IF  probably  from 
ψίλαξ,  ψίλύς.   Th.  ψεω,  or  ψάω. 
ΙΨημι,  s.  s.  as  ψάω,  to  this  some 
'   Grammarians  refer  ψη.  See  ψτ]. 

ΨΗ'Ν,  gen.  ψηνδς,  a  diminutive 
insect  that  lives  on  the  wild  fig, 
Cynips  ;  by  this  insect  the  opera- 
tion of  '  capriiication'  is  accom- 
plished, see  ερινασμύς.  —  in  the 
plur.  ψηνες,  the  pollen  of  the  flow- 
ers of  the  male  palm-tree,  which 
it  was  customary  to  suspend-  over 
the  female  forcers,  to  produce 
fructification,  Theophrast.  c.  pi. 
2,13. — see  ύλννΒάζω. — in  Herodot. 
1,  193.  the  word  ψηνες  means, 
the  fruit  of  the  male  palm,  lohich 
with  the  insects  on  it,  were,  ac- 
cording to  him,  as  in  caprifica- 
tion,  suspended  over  the  fruits  of 
the  female  tree,  that  the  insects, 
by  puncturing,  might  hasten, 
the  maturity  of  the  dates. — ψη- 
νες,  in  Hesych.  τά  σπέρματα  των  αρ- 
ρένων φοινίκων,  viz.  the  pollen  of 
the  male  flowers,  this  agrees  with 
Theophrast. 

(Ψηνίζί,ι,  fut.  Γσω,  S.  S.  as  ίρινάζο), 
and  όλννΟάζω.  See  ψήν.  IT  in  Sui- 


das, interpret,  also  by  ξύω,  and 

σοβίω. 

Ψηνδς,  ον,  h,  s.  s.  as  ψιλδς,  Simoni- 
des,  for  which  in  Hesych.  the 
Doric  form  ψανύς.  U  ψεδνδς,  comes 
from  ψεω,  and  through  probably 
the  intermediate  forms  ψίνω,  and 
ψήνω,  the  Ion.  ψηνός.  Th.  ψεω. 

ΨίΊ^ις,  εως,  η,  the  act  of  rubbing,  or 
wiping  ;  the  act  of  rubbing  down, 
or  currying  a  horse ;  also,  rub- 
bing, or  patting  a  horse  gently 
with  the  hand  ;  hence,  met.  the 
act  of  soothing,  or  flattering.  Th. 

ψήχ^ω. 

Ψήρ,  ηρδς,  Ό,  Ion.  for  ψάρ,  a  bird, 
Starling. 

Ψηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  ζηρός. 
Th.  ψάω. 

Ψη^ΣΣΑ,  Att.  ψήττα,  ,κ,  ή,  a 
kind  of  fat  fsh,  probably  Tur- 
bot  ;  some  understand  Sole.  1Γ 
ψήττα,  also  as  a  xoord  of  contempt, 
Schol.  ad  Aristoph.  Nub.  108. 
erroneously  understood  as  mean- 
ing a  kind  of  bird,  in  Aristoph. 
Lysistr.  115.  Schn.  L. 

Ψηστδς,  ή,  όν,  adj.  rubbed  ;  wiped 
— scraped  ;  rasped.  Th.  ψάω. 

Ψήττα,  ης,  η — see  ψήσσα. 

Ψηττοειδής,  έας,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  a  sole,  or  other 

flat  fish.    Th.  ψήττα,  είδος. 

Ψήώαξ,  άκος,  h,  for  ψήφος. 

Ψηφηφορεω,  ώ,  ψηφηφορία,  ας,  //,  and 
ψηφοφόρος,  ον,  adj.  see  the  more 
usjial  forms  ψηφοφ — ,  ^c. 

Ψηφ'ιδοφόρος,  ον,  adj.  S.  s.  as  ψηφο- 
φόρος, Herodot.  6,  109.  Th.  ψηφίς, 
(φορέω)  φερω. 

Ψηφϊδώδης,  εος,  adj.  full  of  small 
pebbles ;  stony,  as  certain  soils. 
Th.  ψήφος,  είδος. 

Ψηφίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  cal- 
culate, using  pebbles,  or  count- 
ers ;  hence,  to  calculate,  reckon, 

or  compute.  z=  ψηφίζομαι,  Mid. 

properly,  to  give  a  vote  by  means 
of  a  pebble,  or  counter  ;  common- 
ly, to  vote  ;  to  decree  by  vote  ;  to 
elect ;  to  acquit,  or  condemn,  by 
voting.  Th.  ψήφος. 

(Ψηφΐνδς,  ή,  δν.  adj.  made  of  peb- 
bles, ?  Schn.  L. 

(Ψηφίον,  ov,  τδ,  a  small  pebble,  &c. 
dimin.  of  ψήφος.  See  ψήφος. 

(Ψηφϊς,  ΐδος,  η,  a  .small  pebble,  (s.  s. 
as,  and  a  dimin.  of,  ψήφος);  a 
small  pebble,  or  counter,  used  in 
counting,  &c.  See  ψήφος. 

(Ψήφισμα,  ατός,  τδ,  that  which  has 
been  decreed  by  votes;  (βουλής) 
a  decree  of  the  Athenian  senate, 
having  force  of  law  for  a  year, 
Dem.  —  (δήμον)  a  decree  of  the 
people,  if  passed  unanimously, 
having  the  full  force  of  a  per- 
manent law. 

Ψ  ηφισμάτοτΓοΆης,    ον,    h,    One  who 

traflfics  in  decrees.    Th.  ψήφισμα, 

πωλέω. 

Ψηφισμάτώδης,  εσς,  adj.  of  the  na- 
ture of  or  resembling  a  ψήφισμα. 
Th.  ψήφισμα,  είδος. 
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{"ΨηφιοΎτίζ.  οΐ',  ό.  a  reckoner;  acal-|  8,  p.  344.  an  unusual  sense — a 

culator.  j  mode  of  divination  with  pebbles, 

{'Ψηόισ-τικοί.  KT!.  κύν.  adj.  pertrdning  ί  properly  called  θοιαί.  Etym.  ψη- 

to,  or  fit  for  computation — expert!  ψος,  ibzLo.,  ψίά,  have  the  same  ori- 

in  computation,  Justini  Dialog.  \  'gin.  viz.  φεώ,  χΐιίω.  ψάω,  'to  rub,' 

"ΨηφύβοΧον.  ου,  το,  a  goblet  made  of  j  the  primary  s.  ο/φηώος,  'a  smooth 

horn,  in  which  the  counters  w*re  pebble,'  such  as  are  found  on  the 


received  and  shook  before  they 
were  thrown  into  the  urn  used 
in  voting,  viz.  the  κημός,  Valesius 
ad  Harpocrat.  p.  79.  Th.  xj/fifog, 
/ίάλλω. 

"Ψηύ  ιειόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of.  or  resembling,  a  pebble,  The- 
ophrast.de  Lapid 
εΐόος. 

ψηφοθετεω,  ώ,  to  make  inlaid  work ; 
especially,  tesselated  pavements, 
or  mosaic  work,  Gloss.  Philox. 

Th.  ώήώος,  τίθηαι. 
(Ψηροθέτημα,   ατος^  τδ,  an  inlaid 

work :  a  tesselated  pavement. 
(Ψηφοθέτης,  uv,  Ό,  one  who  makes 

inlaid  works,  especially,  tesselated 

pavements. 


-ης,  ον,  h,  s.  s.  a^  ψηώοιταίκ 


sea-shore,  rendered  smooth  by 
being  rolled  on  the  beach.  Th. 
ψέω,  ψάω. 
Ψηώοώάγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 
feed  on  votes,  viz.  to  live  by  giv- 
ίησ  votes,  or  decisions,  according 
to  nis  interest.  Th.  ψήφος,  φάγω. 

Th.  ψήφος,  "ψηφοώοοέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  give  a 

vote,  properly,  with  a  pebble — 
{with  an  accus.)  to  choose,  or  elect 
by  voting,  properly  with  pebbles. 
Th.  ψήφος,  (^φορέω^  φέρω. 

(Ψηφοφορία,  ας,    the  act  of  voting, 

&c.  see  the  verb. 
(Ψηφοφόρος,  ον,  adj.  that  votes ; 
that  is  a  voter,  or  elector — see  the 
verb. 

Ψηφωσις,  εως,  η,  a  tesselated  pave- 
ment ;  s.  s.  as  ψηφολιιγία,  Gloss. 
Steph.  Th.  (through  ψηφάω,  not 
in  use)  ψήφος. 
(Ψνόωτός,  η,  ον,  adj.  made  in  tes- 
selated. or  mosaic  work — adorn- 
ed with  precious  gems,  Philo.v. 
GL·ss. 


της,  Athen.  Th.  ψήφος,  κ\ε-τω. 

Ψηφολογίω,  ώ,/ηΐ.  ήσω,  to  play  le- 
gerdemain tricks  with  pelibles. 
?  Schn.  L.  to  make  works  in  mo- 
saic, LXX.   Th.  ψήφος,  λέγω. 

(ΨηφιΧάγημα,  ατός,  το,  a  tesselated 
pavement.  Philox.  Gloss.  |  Ψηχρδς,  ph,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  λετττός 

(Ψηφο^ογία,  ας,  η,  the  making  of  thin;  attenuated;  delicate.  Th 
works  in  mosaic  ;  the  construction  j  χψήχω.  ψάω. 

of  tesselated  pavements,  Gloss. \Ψΐί'ΧΩ,,  fut.  ξω,  to  handle:  espe 


Steph 

(ΨηφοΧογικος,  κη,  κον,  adj.  pertedn- 
ing  to.  or  suitable  to  a  ψηφ"\όγος, 
Greg.'Xaz.  Slelit.  2,  p.'  111. 

(Ψηφολόγος,  ον,  Ό,  a  player  of  leger- 
demain tricks — a  master  of  the 
art  of  working  mosaic,  or  tesse- 
lated work. 

ψηώο-αικτέω,  ώ,  to  follow  the  trade 
of  a  jugffler.  met.  to  play  the 
juggler  on  any  occasion,  or  with 
any  thing,  with  justice,  Ly- 
sias  PoUucis  7,  200.  Th.  ψήφος, 
τταίζω. 

(Ψηφ')Ίταίκτης,  ον,  Ό,  a  juggler  who 
plays  sleight  of  hand  tricks  with 
pebbles. 

(Ψηφο-αιξία,  ας,  η,  the  art,  or  prac- 
tice of  legerdemain  with  pebbles,  ί 
or  counters.  i 


daily,  to  rub ;  to  wear  by  rub- 
bing ;  to  attenuate,  diminish,  or 
reduce  by  rubbing — to  rub  down, 
scrape,  or  clean,  as  in  cleaning  a 
horse  ;  frequently,  to  rub  down, 
or  stroke  a  horse  crently  in  order 
to  caress,  or  pacify  him ;  hence, 
met.  to  sooth,  caress,  or  flatter. 
Etym.  ψηχo).  from  ψάω,  as  νήχω, 
from  νέο).  Th.  ψάω,  ψίω.  ■* 
Ψιά,  also  ψεια.  ας,  η,  a  small  pebble 
used  by  children  in  certain  juve- 
nile games  —  play  ;  sport :  joy. 
Suidas.  Etym.  ψυχ,  ψεΐ!ΐ.  and 
στια,  στεία,  differ  only  as  dialectic 
varieties,  στ  being  exchanged  for 
ψ — according  to  Buttmann.  A. 
Gr.  1,  83.  ψία,  comes  from  στία, 
through  an  intermediate  form 
σ-ζία — ψίο.,  like  ψήφος,  from  ψάω. 
comes  from  ψίω,  s.  s.  as  ψάω. 


ψηφο-ζοιος,  ον,  adj.  that  prepares  j 
pebbles  for  mosaic  works  ;  a  ναΆ-^Ψιάόόω,  in  the  Laconian  dialect 
ker  ο€ψήφοι — see  the  word.  for  ψιάζω,  '  to  play.' 

ΨΗ'ΦΟΣ*  ου,  h:  a  small  stone  ;  ο.\(Ψιάζω,  fut.  άσω,(fromψιaς)  to  i&Vi 
pebble — a  precious  stone  ;  a  small !  in  drops — (from  ψια)  to  sport ;  to 


stone  for  mosaic  work,  or  for  te 
selated  pavements — a  pebble,  or 
counter,  used  in  arithmetical  cal- 
culations —  a  chess-man,  or  a 
draught-man — a  pebble,  or  coun- 
ter, used  in  voting  :  hence,  a  vote; 
aho,  the  privilege  of  voting  ;  the 


play,  to  frohc,  or  dance — s.  s.  as 
εστιάζω. 

Ψΐάθηίϊδν,  adv.  in  form  of  a  mat. 
s.  s.  cis  φορμηόόν,  Schol.  Thuc. 
Th.  ψίαθος. 
(Ψϊάθίοιον,  and  ψιάθιον,  ον,  η),  ο 
small  mat:  dimin.  of  ψίαθος.  [ϊ] 


decision,  or  decree,  or  sentence  |  ΨΓάθο7:λόχ·ο?,  ον,  adj.  that  plaits 
of  an  assembly  of  the  Athenian ,  and  makes  mats.  Th.  ψίαθος, 
people.  Xen.  Anab.  7,  7,  57.  and  τλέκω. 

jEschyl.  Theb.  181.  (from  the\Ψΐάθo-o^^ς,  ov,  adj.  that  makes 
latter  s.)  a  general  opinion,  or|  mats.  Th.  ψίαθος,  ττοιέω. 
pubhc rumour,  Cratinu,s  Athence^\ΨlΆΘOΣ,  (Ion.  ψίεθος)  ov,  h,and 
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ί  also  η,  a  mat  made  of  rushes,  or 
the  flexible  staJk  of  any  plant — 
the  name  also  of  a  plant,  of  the 
stalks  of  which  mats  were  com- 
monly made.  w] 
Ψϊαθώόης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  a  ψία- 
θος. Th.  ψίαθυς,  ειόος. 
Ψιαίνω,  /ηΙ.  ανώ,  to  blame,  Suidas 
and  Hesych. — aho,  s.  s.  as  ψωμί- 
ζω,  to  feed  with  crumbs,  or  small 

I  bits,  Hesych.  Th.  ψίω. 

:  (Ψιαοδς,  pa,  ρδν.  adj.  S.  s.  OS  ενώόης^ 

I  Hesych.  ?  Schn.  L. 

\  (Ψιάς,  άΰος,  Dor.  ψίαζ,  άκος,  η,  s.  s. 

j  as  ψακας,  from  ψάω,  a  drop.  11  the 

I  form  ψιας,    Hom.  and  Hesiod. 

i  Scut.  384. 

(Ψιάω,  or  ψιάζω,  according  to  He- 
sych. s.  s.  as  ψακάζω,  to  fall  in 
drops. 

(Ψίί,ες,  ων,  a'l,  (from,  ψίζω)  drops; 

crumbs  of  bread — s.  s.  as  ψιάίες, 
from  ψιά,  or  ψaκά6ες,from  ψακάς, 

Hesych. 

(Ψίεις,  εσσα,  εν,  adj.  gay  ·  sportive; 

joyous,  Hesych.  and  Suidas,  ? 

Schn.  E. 
(Ψίζω,  to  let  fall  in  drops.  ==Ψί^ο- 

μαι,  to  w^eep,  Hesych. 
(Ψίθιος,  ία,  ιον,  adj.  in  Xicand. 

Alex.  181.  said  of  a  particxdar 

sort  of  wine,  supposed  to  mean 

that  called  Pramnia,  and  Ami- 

nea.  [r] 

(Ψι9οί,  εος,  TO,  detraction  ;  abuse  ; 
slander:  ,/ro7n  ψίω,  a  kindred 
form  to  ψάω,  in,  the  s.  to  scrape, 
to  reduce,  or  comminute,  hence 
the  s.  detriiction.  or  from  the  same 
origin  as  ψίθυρος — see  ψίθυοος. 
Ψιθνρα,  ας,  η,  the  name  of  a  Libyan 
instrument  of  musw  of  a  square 
form,  Pollux  4,  9. 
Ψιθυρίζω,  fut.  ίσω,  to  whlsper  ;  to 
utter  something  in  a  low  tone  of 
voice ;  to  whisper  something  in- 
jurious to  another  ;  hence,  met.  to 
calumniate. detract, or  slander ,7?ro- 
perly,  secretly — to  murmur,  viz. 
\  like  the  sound  of  wind  agitating 
j  the  leaves  of  trees — to  twitter,  or 
i  chatter,  like  swallows,  ^from  ψίω, 
\  through  a  form  ψίθω,  Schn.  L. 
j    Th.  ψίΟνρος — see  ψίθυρος. 
(Ψΐθνρίσόω,  Dor.  for  ψιθυρίζω. 
(Ψιθύρισμα,  ατος,  τό,  a  whisper ;  a 
low,  or  whispering  sound  ;  a  soft 
I  murmur,  like  that  of  wind  in 
:  trees  —  detraction  ;   a  secret  ca- 
i  lumny.  [v] 

(Ψϊθ-φισμος,  ov,  b,  a  whispering  :  a 
i  murmuring  —  a  twittering,  like 
i  that  of  swallows — secret  detrac- 
!  tion,  or  slander. 
:  {Ψΐθνριστί,ς,  οϋ,  Ό,  (from  ψιθυρίζω) 
a  whisperer — a  secret  detractor, 
i  or  slanderer,  who  communicates 
!  secretly  things  injurious  to  the  re- 
I  putation  of  any  one. 
I  ΨΓΘΥΡΟΣ.  ov,  b,  a  whisper  ;  a 
j  low  murmuring  sound. — ψϊθ'ρδς, 
I  οΰ,  Adj.  that  whispers  ;  that  mur- 
I  niurs — that  whispers  things  inju- 
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rious  to  any  one  ;  that  slanders  j 

secretly  ;  that  detracts,  or  calum-  i 
niates.    Elymol.   the  Th.    ψίω,  ' 
through  a  form  ψί9ω,  Schn.  L. 
but,  according  to  Valcken.  and 
most  •probably,  an  original  word 

formed  to  imitate  the  sound  pro- 
duced in  whispering,  cf'c.  like 
γογγόζω,αηώτ  )νθυ()ίζω. — the  same 
explan.  seems  to  apply  to  ιΐ/νθίζω.  i 
— akin,  according  to  those  who  de- 
rive it  from  ψίω,  to  i/zeOi.)?.  [v^  ^ 

Ψιλάγία,  ας,  η,  the  command  of  I 
light-armed  troops.    Th.  ψιλός, } 

αγω.  j 

{Ψΐλαγδς,  ov,  h,  a  leader  of  light ' 

troops.  I 
■ψίλαί,  άκης,  s.  s.  and  Th.  as  ψιλός.  \ 
Ψιλεύς,  έως,  ο,  one  who  stands  at! 

the  head  of  a  band  of  singers  and 

dancers,  or  a  chorus.  ^\from  xpi- . 

λος,  as  a  ψιλήτης  is  generally  in 

advance  of  an  army,  or  perhaps . 

a  Laconian  word,  Schn.  L.  Th. 

ψιλός,  ψίω. 
(^Χλήτης,  ov,  h,  mostly  in  the  plur. 

ψιληται,  light-armed  troops. 
(Ψ'ιλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ψιλόω, 

Dio  Cass. 
(ΨίλΓνόί,  κη,  κον,  adj.  that  pertains 

to  light-armed  troops,  or  their 

equipment. — neut.  sing,  το  ψιλι- 

κον,  light-armed  troops. 
(^Ίλισμος,  ου,  h,  {from  ψιλίζω)  s. 

s.  as  ψίλο)σις,  Eustath.  ad  U.  10. 
^ιλΐ)γρα(ρίω,     ώ,    fut.     ήσω,  {in 

Grammar)  to  write,  using  a 
simple  letter,  and  not  a  diph- 
thong, 07·  to  write  a  letter  with 
the  spiritus  lenis,  viz.  without 
the  mark  of  aspiration.  Th.  ψι- 
λός, γράφω, 
"^ιλόδάπις,  and  ψιλότατης,  ι^ος,  η,  a 

carpet  smooth  on  one  side.  Th. 

ψιλός,  όάπις,  τάπις. 

Ψϊλυκιθάριστης,  ov,  h,  a  player  on  the 
harp,  who  does  not  accompany  his 
playing  with  singing.  Th.  ψιλός, 
κιΘαρίζω,  κιθάρα. 

{^ΐλοκΐθαρισηκη,  ής,  η,  (τίχι/;;  un- 

derst.)  the  art  of  a  ψιλοκιθαριστης. 

"^ϊλοκόρρης,  and  ψιλοκόρσης,  ov,  ο, 

one  who  has  the  head  closely 
shorn,  Herodian.  Th.  ψιλός,  {κόρ- 

ρη,  κόρση)  κείρω. 

(^Υΐλόκονρος,  υυ,  adj.  (from  ψιλός, 
κονρα)  S.  S.  as  ψιλοκόρρης. 

Ψιλομετρία,  ας,  η,  poetry  Avhich  is 
not  to  be  sung,  or  accompanied 
in  the  recitation,  by  music ;  epic, 
as  contrasted  with  Ivric  poetry, 
Aristot.  ir  Plat.  Phoidr.  144. 
denominates  the  poetry  of  Homer 
ττηίησιν  ψιλήν.  Th.  ψιλός,  μέτρον. 

'ψίλον,  ov,  TO,  Dor.  for  πτίλον. 

"Ψιλός,  η,  όν,  adj.  that  has  been 
rubbed;  that  has  been  rendered 
smooth  ;  mostly,  bare ;  bald  ; 
wanting,  or  deprived  of  hair  ;  also 
said  of  trees,  wanting,  or  stripped 
of  leaves  ;  and  in  general,  in  the 
s.  bare ;  naked  ;  dismantled  ;  de- 
nuded ;  bare,  of  trees,  viz.  a  coun- 
try ;  naked,  viz.  as  a  drawn  sword 
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— naked;  unarmed;  unencum- 
bered with  accoutrements,  but 
mostly,  light-armed,  as  a  slinger 
and  archer,  opposed  to  Όηλίτης — 
applied  to  language,  {with  λόγος) 
prose,  as  opposed  to  verse,  Her- 
man, ad  Aristot.  Poetic,  p.  93. 
applied  to  verse,  poetry  not  de- 
signed to  be  sung,  or  accompanied 
by  music  in  the  recitation,  thus 
ejtic,  as  distinguished  from  lyric 
poetry,  F'lat.  Ρ  heed.  144.  —  in 
Grammar,  wanting  the  mark  of 
aspiration ;  marked,  or  pronoun- 
ced with  the  spiritus  lenis.  IT  τα. 
ψιλά,  {χο)ρία  underst.)  a  tract  of 
country  bare  of  trees.   IT  μάχαιραι 

ψιλαι,  drawn  swords.  IT  γεωργία 
ψιλη,  agriculture,  7ΐοί  including 
the  cultivation  of  fruit-trees. 
IT  ψιλοί  Ίνπεΐς,  light-armed  cavalrv. 
IT  σκευή  ψιλη,  the  equipment  of 
hght-armed  troops — δνναμις  ψιλη, 
a  body  of  light-armed  troops.  Th. 

ψίω. 

{Ψΐλότης,  ητος,  η,  barrenness  ;  na- 
kedness ;  baldness — in  Gram- 
mar, the  spiritus  lenis. 

{Ψϊλόω,  0,fut.  ώσω,  {with  a  gen.) 
to  strip  the  hair ;  to  make  bald  ; 
to  remove  the  hair  from  any  part 
of  the  body — to  strip ;  to  rob  ; 
to  deprive  of  any  thinj^ — in  Gram- 
mar, to  pronounce  with  the  spiri- 
tus lenis,  viz.  without  aspiration. 

{Ψίλωθρ-ιν,  ov,  TO,  a  depilatory  ap- 
yjlication.  [ί] 

{Ψίλωμα,  ατος,  τό,  apart  of  the  bo- 
dy from  which  the  hair  has  been 
removed — a  bone  bare  of  flesh, 
Hippoc.  [i] 

{Ψίλωσ-ις,  εως,  η,  the  removing  the 
hair  from  any  part ;  the  act  of 
making  bare — in  Grammar,  the 
pronunciation  of  a  letter  with  the 

.  spiritus  lenis,  viz.  without  aspi- 
ration—ihe  laying  a  bone  bare, 
in  Hippoc.  :    subst.   of  ψιλόω. 

{Ψ'ιλωτης,  ου,  h.  One  who  removes 
hair  from  any  part  of  the  body  ; 
one  who  makes  bare,  or  strips,  or 
deprives  of  any  thing  {see  the  verb 
ψιλόω)  —  one  who  pronounces  a 
letter  with  the  spiritus  lenis,  viz. 
rcithout  aspiration. 

{Ψτλωτικός,  κη,  κόν.  adj.  pertaining 
to  barrenness,  or  baldness  ;  capa- 
ble of,  or  adapted  for  producing 
baldness,  or  removing  hair  from 
any  part— that  usually  pronounces 
with  the  spiritus  lenis,  or  in  which 
aspiration  is  avoided,  as  in  the 
Ionian  and  j3^olic  dialects. 

'^Ϋιμίθιον,  ψιμμίθιον,  and  ψιμμνθιον, 
but  mostly  ψψνθιον,  s.  s.  as  ψί- 
μνθος,  dimin.  of  ψίμνθος,  see  ψί- 

μνθος. 

Ψιμιθιοφανης,  εος,  adj.  that  has  the 
appearance  of  white  lead.  Th. 

ψίμιΟος,  φαίνω. 
Ψιμιθι&ω,  io^fut.  ώσω,  to  paint  with 
white  lead.  Th,  ψίμιΘος,  for  ψί- 
fivOoi. 


{Ψιμιθισμός,  ov,  b,  the  art  of  paint* 
ing  with  white  lead  :  from  ψιμί' 
θίζω,  s.  s  as  ψιμιθιόω.  ' 

ΨΓΜΥΘΟΣ,  ov,  h,  ceruse,  or  white 
lead  ;  white  paint.   'W  ψιμνΰιον  is  ^ 
more  generally  used,  sometimes 
with  μμ,  ψιμμνθιον,  but,  properly, 
only  when  a  verse  requires  the 

first  syllable  long,  as  in  Nicand. 
Alex.  75.  otherwise  the  two  first 
syllables  are  short,  Hcmsterh.  ad 
Plut.  p.  3[)4.  the  form  ψίμιθης,  is 
not  Attic.  [^^^·,  in  ψιμνθιον, 
upsilon  is  long.] 

{^ίίΐμνθόω,  S.  S.  as  ψιμιθιόω. 

Ψινάζω,  fut.  άσω,  tO  let  fall  the 
leaves,  or  the  grapes  befoi'e  ma- 
turity, Hesych.  and  Photius.  Th. 
{through  ψΊνομαι,  from  ψίνω) 
ψίω,  ψϊν,  Dor.forσφlv,  dat.  plur. 
Epic  poet,  of  σφεΐς. 

{Ψινάς,  άόος,  η,  Ά  vine  that  sheds  its 
blossoms,  or  fruits  before  perfect 
maturity  ;  synonym,  with  ρνάς. 

{"Ψίνδομαι,  in  Hesych.  s.  s.  as  ψίζο- 
μaι,from  ψίζω. 

{Ψίνομαι,  to  let  fall  its  flowers,  or 
the  fruits  before  maturity,  viz.  the 
vine,  Theophrast.  h.  pi.  4,  16. 

'^ΐίιννθιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  φανλης.  IF 

compare  ψαίνυθος,  which  seems  to 
have  an  affinity  with  it,  Schn.  Ζ/·. 

"^i^,  gen.  ψΊχός,  η,  a  small  bit,  or 
crumb  of  bread ;  a  small  moi-sei 
of  flesh  ;  a  small  morsel.  Etym. 
ψϊξ,  properly,  comes  from  ψΊζο>,  in 
the  s.  of  ψίω — the  most  ancient 
authority  for  ψΐξ,  is  the  word 
ψιχάρταξ,  Batrachom.  Photius  · 
approves  only  of  the  plur.  ψΐχ^ες. 
Th.  ψίω. 

Ψΐσις.  εως,  η,  the  act  of  reducing  to 
small  fragments,  bruising  into 
pieces,  or  grinding  —  the  act  of 
wearing  down,  or  reducing  in  size; 
hence,  destruction,  Hesych.:  subst. 
of  ψίω. 

Ψί'ΤΤΑ,  s.  s.  as  σίττα,  viz.  a  word 
used  in  herding  cattle  to  urge 
them  forward — in  the  s.  s.  also 
ψύττα.  [(ij 

{Ψιττάζω,  fut.  άσω,  to  drive  cattle; 
lit.  to  urge  them  on  with  the  cry 
of  ψίττα. 

ΨΙΤΤΑ'ΚΗ,  ης,  h,  and  ψίττακος, 
ov,  Ό,  a  different  form  f or  σιττάκϊ}^ 
and  σίττακος,  Alt.  a  ]:)arrot.  [<τ] 

'ΨΐΓτίσν,  ov,  TO,  a  small  crumb,  or 
morsel,  Hesych.  Th.  ψίω. 

^ΊχάρΊταξ,  αγος,  υ,  a  stealer  of 
crumbs,  Batrachom.  Th.  ψϊξ, 
αρπάζω. 

Ψ'ιχίον,  OV,  TO,  a  very  minute  frag- 
ment, or  crumb  :  dimin.  of  ψιξ^ 
Ν.  Τ.    Th.  ψιζ,  ψίω. 

Ψτχιώόης,  εος,  adj.  of  the  rtature 
of,  or  like  a  crumb.   Th.  ψίχιον^ 

ει  So  ς. 

Ψϊχολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  gather 

crumbs  of  bread,  or  small  frag- 
ments. 7'Λ..  ψΐξ,  λίγω. 
Ψ'ιχώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  OS 
ψιχιώόης,  ?  Schn.  L. 

ΨΙ  Ω,  another  form  of  the  verb 
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ψΊω,  its  principal  s.  to  bruise,  or 
break,  or  divi.le  iuto  small  pieces; 
to  cru-)ible  to  grriad.  to  attenuate, 
or  diiiiinisli — according'  to  He- 
sych.  and  Photius,  s.  s.  as  ψω·>ίζω. 
EUjm.  rli'i'.o.  ψζω,  ψί-χ),  are  kindred 
JOrniit.  See  observ.  of  Vatckenaer^ 
at  tJie  end  of  explan.  of  ψ.ίω. — 
ipia.  and  ψιαί,  ψι  ίζω.  ύιιαίνω,  as 
also  ύ/ίζο),  are  derivatives,  like- 
wise ψιλοί,  irt  which  xrords  the  s. 
as  derived  from  that  of  the  form 
•ψίω,  may  be  traced,  [i] 

"Φοα,  ας,  and  Φ  ήα,  ας,  /?,  the  loins  ; 
the  part  about  the  kidneys,  in  the 
plur.  ipoai.  also.  ψ^Γαι,  ώα,  αί,  the 
flesh  of  the  loins;  the  lumbar 
muscles,  in  the  region  of  the 
Sidneys,  Hippoc.  p.  810.  Foes. 
ΊΙ  Phrynichus  Lob.  rejects  xpiia, 
•and  ·ψόα,  as  not  purely  Attic — 
-  ipiia,  and  ψνη,  occur  in  Hippoc. 
Etym.  Some  derive  the  abore 
words  from  ψόω,  φΰ.  forms  of 
verbs  akin  to  φ.ιω. 

■ψ^γεροί,  pa,  oov,  adj.  censorious  ; 
inclined  to  blame,  find  fault,  or 
reprehend,  JElian.  v.  h.  3,  7.  that 
merits  blame,  or  censure;  blame- 
able.  ΤιΊ.  (ώόγος)  ψίγω. 

{Ψογεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  blame:  to 
censure,  ?  Schn.  L. 

(Ψόγοί,  ov,  Ό,  blame  ;  rebuke  ;  cen- 
sure, /"rom  εψογα,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  ύι'ιγω. 

^^υί)άλλω,  in  Hesych.  s.  s.  as  ψοφεω. 
Th.  φάθ.,ς. 

^Ο'ΘΟΣ,  ov,  h,  noise ;  tumult, 
Hesych.  also,  blackness,  Hesych. 
filth  ;  foulness,  Phrynichus  in 
Suid.  Etym.  φόθ^ς,  in  the  first  s. 
may  difer  fro  in  ύιόίρος,  only  as  a 
dialectic  variety,  Schn.  L. — in 
the  next  s.  ψήθυς  may  have  been 
derived  from  σττοόης,  first  ι1/)δος, 
on  changed  into  ψ,  equivalent  to 
ττσ,  next,  6  into  Θ,  φόθ:ις — ψόλος, 
and  φόΟος,  seem  akin,  and  ψάθωρος, 
'  filthy,'  may  be  compared  with 
\p(oa.  Φώζω — Photius,  in  making 
mention  of  χ^όθος,  subjoins,  that 
ipn  was  a  usual  exclamation  ex- 
pressive of  disgust,  on  perceiving 
any  filthy  object — ψάθος.  seems  to 
be  a  dialectic  variety  of  φόλος,  in 
the  last  s.  (as  lachryma,  from 
όάκρνον)  and  of  φόφος,  in  the  first, 
as  θηρ,  and  φηρ.  See  ψώα. 

^ΊίΰίΘης,  ov,  υ,  synonym,  with  ά\αζων, 
Hesych.  probably  from  ψόθος,  in 
its  first  sense. 

[Ψοΐβος,  o,for  φόθος.] 

^'Όί'της,  ην,  Ό,  that  pertains  to  the 
loins;  lumbar.  Th.xpoa. 

"^οΧόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  smoked  ; 
smoky :  sooty  ;  black — also,  flam- 
ing. ^  but  as  applied  to  thunder, 
it  may  have  a  relation  to  the  sense 
of  ψόφος,  or  of  φόθος  (in  the  s.  s. 
as  φόρος),  thus,  '  glowing,  and 
accompanied  with  loud  noise.' 
See  at  the  end  of  explan.  of  φόβος. 
Th.  φά\ος. 

^ο\οκομπεία,  ας,  η,  vain  and  pom- 


!  pous  boasting,  Aristoph.  Equit. 
I    tn^O.  Th.  φό\)ς,  κόμπος. 

ΐΨΟ'ΑΟΖ,  υν,  Ό,  smoke:  soot — 
ϊ  fire.  1ί  see  at  the  end  of  explan. 
I  φόθυς. 

|Ψ.)^εω,  '2,fut.  ήσω  to  make  a  hol- 
j  low  noise  ;  to  emit  a  sound  ;  to 
j  make  a  jarring  noise,  as  that  of  a 
I  door  turning  on  the  hinges.  IT  φο- 
j  ώειν  Θί'ραν.  to  knock  at  a  door,  be- 
I  fore  opening,  in  order  to  warn. 
\  persons  passing,  as  the  doors 
I  opened  outwards.  Th.  φόφος. 
I  ("^όφη^α,  ατος,  το,  S.  S,  as  ψόφος, 
I    Greg.  Naz. 

Η'ί^όφησις,  ειος,  ij,  the  act  of  making 
j  a  hollow  sound ;  the  act  of  ma- 
j  king  a  noise. 

(^Ψοφητίκος,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  quahfied  for  making  a  noise  ; 
noisy;  that  resounds;  resound- 
ing ;  that  rattles. 

Ψοψοδεεια,  ας,  η,  timidity  ;  properly, 
dread  at  hearing  any  sudden 
noise,  like  that  manifested  by  shy 
animals  ;  shyness  ;  timidity,  / 
Schn.  L.  Th.  ψόφος,  δέος. 

(Ψοφ')δεης,  έος,  adj.  that  startles  at 
a  noise  ;  shy,  properly. _  applied  to 
animals  ;  timid  ;  fearful. 

(Ψοφοδεώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ψοφοειδης,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  resembling  a  loud 
noise  ;  noisy  ;  tumultuous.  Th. 
ψόφος,  εΊδος. 

('^οφοειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

'^Ϋοφομήδης,  εος,  adj.  that  raises 
noise,  or  tumult,  an  epith.  of 
Bacchus,  Antholog.   Th.  ψόφος, 

μηδημαι,  μηδος. 

Ψοφοποίός,  ov,  adj.  that  produces 
noise,  or  tumult.  Thema,  ψόφος, 
ποιέω. 

ΨΟ'ΦΟΣ,  ov,  h,  a  noise;  a  loud 
rattling  noise  ;  a  tumultuous 
noise ;  also,  a  hollow  sound ; 
hence,  an  empty  sound,  viz.  mere 
sound,  such  as  a  high  sounding 
name,  Alciphron.  2,  Ep.  3.  IT  ψό- 
φος,  according  to  some  Etym. 
has  been  formed  in  imitation  of 
the  sense.  See  at  the  end  of  ex- 
plan,  ψόθος. 

Ψοφώδης,  ε^ς,  adj.  that  emits  a  loud 
sound  ;  sonorous.  Th.  ψόφος,  είδος. 

Ψυα,  ας,  η,  S.  S.  as  ψόα. 

Ψΰγεΐον,  ου,  το,  a  place,  or  a  vessel 
in  which  any  thing  is  set  to  cool, 
s.  s.  as  ψυχεΐον.  Th.  ψνγο),  an- 
other form  (f  ψνχω. 

('^ϋγενς,  εως,  h,  S.  s.  as  ψύχουν. 

(Ψνγμα,  ατος,  το,  the  act  of  cool- 
ing —  a  refrigerant  application,  i 
Hippoc.  a  fan,  Athen.  the  action 
of  cold  ;  cold,  Joseph.  Bell.  Jud. 
1,  24,  2. 

(Ψνγμος,  ov,  h,  the  act  of  cooling; 
refrigeration — the  act  of  drying, 
properly,  by  exposure  to  air — the 
cold  fit  of  an  ague,  Manctho  3, 
276. 

'Ψνγω,  s.  s.  as  φνχω,  diffa'ing  only 


in  the  use  of  γ  for  χ,  and  the 

original  form  of  the  verb. 

Ψυδι/ός.  η,  dv,  adj.  s.  s.  as  ψν6ρδς^ 
Brunck  ad  Theogn.  124. 

'ΨνδρΛκιον.^  ov,  TO,  dimin.  of  φνδραξ 
—  Impetigo,  or  running  tetter,  ac- 
cording to  Willan  on  Cutan.  Dis' 
eases. 

Ψνδραξ,  ακος,  ο,  a  small  blister,  or 
pustule,  synonym,  with  φΧυζάκιον, 
Th.  ι|^δo),  obs.  φΰω. 

(Ψνδρος,  pa,  pdv,  adj.  s  s.  as  φεν6η{, 
lying  ;  false,  Lycophr.  235. 

^i*?,  nil     hn.for  φΰα,  Hippoc. 

Ψνθίζω,  fut.  ίσω,  to  murmur ;  to 
whisper;  to  mutter;  to  speak  un- 
intelligibly, Hesych.  IT  see  ψυθος. 
Th.  (ψόθος)  χφνω. 

^ϋθιστης,  ov,  Ό,  S.  S.  aS  ψιθνριστης,  a 

whisperer ;  a  slanderer,  Hesych. 

Ψύθος,  εος,  το,  a  lie;  falsehood — 
also,  as  an  adj.  lying;  calumnious. 

some  Grammarians  consider 
ψυθος  as  a  Dor.  form  for  ψεΐ)δος, 
but  thus  explained  by  others, 
ψνθος,  ψνθων,  from  ψύω,  through 
ιΰνδω,  and  ψΰδω,  from  a  form 
ψ-όζο),  JEol.  ir  ψνσδω,  next  ψΰθω, 
and  ψνθος,  from  ψΰδω,  αΐ8θψνδρός, 
and  ψνδί'ος,  Schn.  L.  See  farther 
at  ψύω,  for  observ.  on  Th.  of 
ψενδος,  and  the  derivatives  of 
ψύω.  TT  χφ'ύθος,  ψίθυρος,  and  ψενδος, 
have  a  common  s. — compare 
ψίθυρος,  ψιθυρίζω,  if  the  derivation 
of  Valckenaer  of  ψίθυρος,  be  ad- 
mitted, it  would  seem  eqxially  to 
apply  to  ψνθας,  and  ψυθίζω.  [ϋ] 

Ψϋ9ώΐ',  ονος,  Ο,  (  from  ψΐθοί,  or  χφύ- 
θω,  obs.)  a  slanderer. 

Ψυκτηρ,  ηρης.  Ο,  Ά  large  vase,  placed 
on  a  tripod  near  a  table  at  enters 
tainments,  and  filled  with  xcater, 
for  cooling  xvine — also,  a  drink- 
ing-cup. — in  the  piur.  ψυκτ^ρες, 
cool  shad^/  places.  Th.  ψύχω. 

(Ψνκτηοία.  ας,  η,  οτ  (more  correctly; 
Schn.  L.)  φνκτηρίιις,  ου,  b,  in 
Athen.  s.  s.  as  ψυκ-τηρίδιον. 

(Ψυκτηρίδιον,  ov,  το,  a  small  wine- 
cooler,  viz.  dimin.  qfψvκτήp.  [ΐ\ 

(Ψυκτηριος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  cool- 
ing; refrigerant;  adapted  for  cool- 
inp"  ;  hence,  ra  ψυκτήρια,  COol 
shady  places. 

(Ψυκτικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  in  prose 
as  ψνκτήριος. 

(Ψυκτος,  ri,  du,  adj.  cooled — suscep- 
tible of  being  cooled. 

ΨΎΆΑΑ,  ης,  η,  or  ψύλλος,  ov,  h,  a 
flea — also,  a  species  of  spider, 
jElian.  h.  a.  6,  26.  [a] 

(ψvλ\ίζω,fut.  ίσω,  to  catch  fleas, 
Suidas,  7  Schn.  L. 

(Ψΰλλιοί/,  or  ψνλλίον,  and  also  ψυλ- 
λεΐον,  ου,  TO,  a  plant,  (Dioscor.  4, 
70.)  Flea-wort:  Plantago  psylli- 
um, or  cynops,  Linncei. 

Ψνλλόβρωτος,  αν,  adj.  eaten  by 
fleas ;  also,  by  small  insects  re- 
sembling fleas,  Theophrast.  Th. 
ψνλλα,  βρώσκω. 

Ψύλλος,  ov,  h,  s.  s.  as  ψ'ύλλα. 

Ψυλλοτοξότης,  ov,  h,  ail  archer  that 


1404  ^YXA 


ΨΥΧΟ 


shoots  at  fleas,  Lucian.  Ver.  Hist.  [  that  beguiles,  or  delights  the  soul. 

Th.  xpvWos,  (^τοζότης)  τό^ον.  j     T'/l.  'ψυχ^η,  άττατάω.  [ιϊ] 

"Ψνλλώόης,  εος,  adj.  abounding  Ίη'ι'Ψϋχάρίον.  ου,  το.  a  little  soul,  &c. : 

fleas.  Th.  ψύλλος,  είδος.  j   dimin.  of  ψυχ^ή.  [d] 

"^νξις,  εως,  ή,  the  act  of  cooling  ;; 'Φ'ΰχάιατταΙ,  αγος,  Ό,  a  kidnapper. 

refrigeration ;  s.  s.  as  -ηνοη.  Xh.  \   Th.  ψυχν,  αρττάζω. 

ψόχω.  \  "^νχάω,  ώ,  to  COol,  JElian.  V.  h.  3,  1. 

'Ψνρος,  ου,  h,  also  φόρος,  the  name  of  j    Th.  (ψίχοί)  ψυχ^ω. 

αβείι, but  the  species  is  u7iknown.  (Ψϋχεινος,  η,  oir,  adj.  cooling;  re- 
"Ψΰτ-ά,  ης,  h — see  φίττα.  \  frigerant ;  cool ;  cold. 

'Ψΰχαγωγέω,  ώ,^fut.  ήσω,  to  conduct  Χ^οχεΐο-ΐ',  and   ψυχίον,   ov,    το,  a 

souls,  viz.  departed   soub,  the  ]  place  for  cooling,  s.  s.  as  ψυγεΓον, 

ojfice    assigned  to   Mercury  in  j  from  φύγω,  the  old  form  of  ipi^cj. 

mythology — to  call  up  the  shades  ^ί^ϊϊχε^ατΓοοικόί,  κη,  κον,  adj.  pertain- 


of  deceased  persons  by  sacrifices 
and  solemn  rites — to  appease  de-  i 
parted  shades  by  sepulchral  rites,  j 
sacrifices,  &c. — to  attract  by  per- 1 
sonal  attractions,  or  flattering  dis- ! 
course  ;  to  delight,  or  charm,  i 
Timocles  Athenei.  p.  223.  Alciphr.  | 
3,  18.  also,  to  cajole,  or  deceive,  j 
by  flatter}^ — to  be  in  the  last  \ 
agony — hy  writers  of  a  late  epoch,  \ 
especially  Alexandrian,  to  trade 
in  slaves,  and  kidnap,  Anccdot 

Bekkeri  116.  Th.  ψυχή,  αγο). 

(Ψϋχαγίύγία,  ας,  η,  the  act  of  con- 
ducting departed  souls  to  their  j 
abodes  in  the  infernal  regions,  the  \ 
office  of  Mercury  in  mythology—  \ 
the  act  of  affecting  the  mind  of 
others  by  the  charms  and  attrac-  I 
lions  of  person,  or  by  flattering,  | 
or  persuasive  lansuage ;  also,  a 


ing  to,  or  concerning  the  dealing 

in    slaA'es.    ^  ψυχεμπηρικη  {τέχνη 

underst.),  the  dealing  in  slaves— 
a  dealing  in  things  pertaining  to 
:  the  mind,  Plat.    Sophist.   11.  : 
j  from  χρυχη,  έμπορος. 
i  '^^χ'ΐ,  ηζ,  »7,  the  breath  ;  the  breath 
j  of  Ufa,  Iliad.  22,  325.  the  soul, 
'   as  the  seat  of  the  understanding, 
\   Dem.  and  Sophoc.  Elect.  776.  the 
soul,  as-  the  seat  of  passions  and 
j  feeling  ;  the  disposition,  Isocrat. 
I  the  soul,  in  its  usual  acceptation  ; 
I  the  genius,  Dionys.  Hal.  a  soul, 
viz.  a  departed  spirit,  Iliad.  23, 
65.  the  mind,  in  its  ordinary 
acceptation,  Phrynichus  Bekkeri 
73.  a  living  being ;  a  man,  often 
as  a  term  of  endearment,  as  φίλη 
ψυχίι,  dear  soul,  &c. — a  Moth, 
and  a  Butterfly,  on  account  of 


wheedling,  or  cajoling;  mental!  its  transformation  from  the  state 
gratification  ;    the   pleasure   of  j  of  caterpillar,  an  image  of  the 
agreeable  conversation,  A  then.     \   soul.  Th.  ψΰχω. 
(^'Ψϋχάγιογικός,  κη,   κον,    adj.   that  {^yϋχη'^oς,  a,  op,  (ψυχη,^  s.  S.  as  εμψυ- 
pertains  to,  that  is  done  by,  or  is  [   χυς,  a  living  being, 
suitable  to  a  person  who  is  ψν-'Χ^ϋχίόιον,   ov,   το,  a  little  soul: 

χαγΜγδς  {see  ψυχαγωγός) — capa-  j    dimin.  of  ψυχή.  [ΐ] 
ble  of,  or  calculated  for,  or  usual- j  "^ϋ,γί^ο^ααι,   (from  ψϋχος)  to  be 
ly  employed   for  attracting,  or  ■  cold ;  to  become  cold ;  to  freeze, 
delighting  the  mind  ;  attractive  ;  I   Gloss.  Steph. 
charming;  seductive.  j  Ψυχικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  pertain- 

{Ψνχαγώγιον,  ov,  to,  a  place  where  i  ing  to  life,  or  to  the  soul ;  having 
departed  souls  are  called  up  by  j  life  ;  animated — spiritual,  as  op- 
incantations,  &c.  s.  5.  as  ψυχομαν-  [  posed  to  {σωματικός)  corporeal. 
τεϊον — a  delightful,  or  attractive,  Th.  (ψνχη)  ψΰχω. 
place — an  air-hole,  especially  in  {^ϋχικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
mines,  Theophrast.  |  adverbially. 

(Ψυχαγωγός,  oii,  adj.  that  conducts!  {Ψνχμος,  οϊ),  Ό,  {from  ψνχω)  s.  s.  as 
souls,  ane.pith.  of  Mercury,  from  \  ψυγμός,  the  cold  fit  of  an  ague,  or 
the  office  assigned  to  him  in  my-\   other  fever. 


thology — that  calls  up  the  shades 
of  the  departed  by  magic  rites  and ; 
incantations,  Eurip.  Ale.  1128.' 
that  propitiates  departed  souls  by! 
religious  rites  and  ceremonies — | 
that  attracts,  or  charms  the  mind  j 
by  personal  attractions,  by  man-j 
ners,  or  pleasing  discourse  ;  per- 
suasive ;  cdso,  that  wheedles,  orj 
cajoles  ;  that  deceives  by  flattery  i 
— by  writers  of  a  late  epoch,  as\ 
those  of  the  Ale.vartdrian  school, ' 
that  deals  in  slaves,  and  also,  kid- ; 
naps,  Phrynichus  Bekkeri,  p.  73.  i 
Ψνχάζω,  to  cool  one's  self,  and  re- ; 


Ψνχοβλάβης,  εος,  adj.iha.t  is  preju- 
dicial to  the  soul,  or  whose  soul 
has  been  injured,  Ecclesiast.  writ. 
Theophrast.  Th.  ψνχη,  βλάπτω. 
Ψνχογυνία,  ας,  η,  the  creation,  or 
origin  of  the  soul.  Plut.  Th.  ψν- 
χη, {γόνος)  γίνω. 

Ψΰχοόάίκτης,  ov,  b,  a  destroyer  of 
the  soul,  an  epith.  of  Bacchus, 
Analect.  2,  p.  517.  '  Th.  ψυχί], 

όα'ίζω,  6αίω. 

'Ψνχ  :6ίάβάτος,  ov,  adj.  that  pene- 
trates the  soul,  ?  Schn.  L.  Th.  \ 

ψνχη,  cia,  βαίνω.  j 

Ψϋχοόοτηρ,  ηρος,  Ό,  the  giver  of  a! 


pose  in  the  shade.  Th.  {ψΰχος)\  soul,  or  life,  often  an  epith.  of 

ψύχω.  {    Apollo.    Th.    ψυχί],   {όοτηρ,    <5(5ω)  ! 

Ψϋχΰπάτης,  ov,  ό,  that  deceives  the  I  ί'ώωμι. 
soul,  Meleager2.  also,  Ep.  ΙΟΖ.ΐΨνχοειίης,  ίος,  adj.  oi  the  nsAme  οΐ,\Ψϋχονλκέομαι,  οίμαι,  to  drav/  one's 


j  or  resembling  a  soul.  Th.  ψοχίι, 

I  ειύος. 

ΐΨϋχόθεν,  adv.  from  the  soul;  from 
I  the  heart;  cordially.  Th.  {ψνχη) 
I  ^^Χ.ω· 

ιΨϋχόλεθρος,  ov,  adj.  that  destroys 
I  the  soul — that  has  the  soul  de- 
stroyed.   Th.  ψυχη,  {όλεθρος)  ό'λ- 
λυμι. 

Ψυχολΐπης,  εος,  adj.  without  a  SOUl, 

or  life ;  inanimate.    Th.  ψυχη, 
{λίπω,  obs.)  λείπω. 
Ψϋχομαντεΐον,  ov,  τό,  a  place  where 
departed  souls  are  called  up  and 
consulted  as  to  future  events.  Th. 

ψνχη,  {μαντεΐυν)  μάντις. 
{Ψνχόμαντις,  εως,  ο,  one  who  con- 
sults departed  souls   on  future 
events. 

Ψϋχομάχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  fight 

with  animosity  and  desperation, 
Polyb.  Th.  ψνχη,  μάχη. 
{Ψϋχομάχία,  ας,  η,  a  battle  fought 
with    animosity   and  desperate 
courage. 

ΨϋχομΧγης,  εος,  adj.  mixed  with 
I   cold.  Th.  [ψνχος,^  μίγννμι. 
ΐΨυχοπλανης,  έος,  adj.  that  leads  the 
I  soul  into  error.  Th.  ψυχη,  (πλα- 

j    ΐ'άω)  πλάνη. 

ι  Ψϋχυπομπεΐον,  ov,  τό,  a  cavern,  or 
other  issue,  from  which  departed 
souls  ascend  when  called  up  by 
incantations.  Th.  ψυχη,  πίμπω. 

{Ψϋχοπομπός,  oii,  b,  oue  who  Con- 
ducts, or  conveys  departed  souls, 
an  epith.  of  Mercury,  or  Charon. 

'Ψϋχopάγίω,or  with  pp,  ψνχορραγέω, 
ω,  fut.  ησω,  to  be  in  the  agony  of 
death,  at  the  moment  when  the 
soul  is  separatin g  from  the  body. 
Th.  φ^χη,  {ρήσσω,  ράγω)  ρηγννμι. 

{'Ψϋχϋpάγrις,or  ψυχορραγης.  έος,  adj. 
that  is  in  the  last  struggles  of 
death. 

{Ψϋχοραγία,  or  ψνχορραγία,  ας,  f}, 
the  last  agony  ;  the  struggle  of 
the  soul  at  separating  from  the 
body, 

"Ψνχορύφος.  or  ψνχηρρόφος,  ov,  adj. 

that  drinks  up  life,  viz.  blood, 

Phrynichus  Bekkeri.  Th.  ψνχη, 

ροφέω,  ρόφω. 
Ψύχος,  εος,  τό,  cold ;  frost.  IT  see 

χψίιχω.  Th.  ψύχω. 

Ψνχοσσόος,  όον,  that  saves  the  soul, 

or  life.  Th.  ψνχη,  σόω,  σώζω. 

Ψϋχοστασία,  ας,  η,  the  act  of  Weigh- 
ing souls.  Th.  ψυχη,  'ίσ-ημι. 

Ψϋχηστόλος,  ov,  adj.  that  sends 
souls,  or  assigns  them  places.  Th. 

ψυχη,  στέλλω. 

Ψνχοτακης,  έος,  adj.  that  melts  the 
soul ;  that  affects  the  mind  deep- 
ly— that  has  the  heart  deeply 
affected.  Th.  ψυχη,  τήκω. 
Ψϋχότροώος,  ov,  adj.  nourished  by, 
that  takes  pleasure  in,  or  is  bene- 
fited by  cold,  or  frost — but  ψυχο- 
τρόφος,  ov,  adj.  {note  the  accent.) 
that  produces,  or  promotes  cold; 
that   refreshes,    Orphica.  Th. 
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breath  with  difficulty ;  to  be  at 
the  hist  gasp,  or  in  the  last  agony, 
L·JCJC.  Tti.  ψνχίι,  'έλκω. 

"Ψυχοφθόρος,  ου,  adj.  pernicious  to 
the  soul,  or  to  Ufe;  deleterious. 
Th.  ψυχή,  φθείρω. 

Ψΰχο'ω,  o),  fut.  ώσω,  to  give  a  SOul ; 
to  animate.  Th.  (ψυγή)  ψΰγω. 

'ψvχoaίvω,fut.  αι/ώ,  to  COol,  Gloss. 
Steph.  Th.  (ώνχρδς)  ψΰχω. 

(Ψυχοασία,  ας,  η,  the  act  of  cool- 
ing ;  refrigeration. 

(Ψύχοευ^α,  ατος,  -ο,  {from  ύ/νχ- 
ρείυμαι)  a  cold,  or  insipid  dis- 
course, ?  Schn.  L.  coldness,  Ga- 
Un. 

(Ψυγοεΰι//αί,  to  express  one's  selfj 
in  a  discourse  in  a  cold,  insipid,  j 
or  alisurd  manner,  Hermogenes 
— to  act,  or  demean  one's  self  in 
a  cold  inanimate  manner. 

"ΨνχοήΧάτος,  υν,  adj.  that  has  been 
dipped  after  being  hammered, 
and  while  still  hot,  in  cold  water, 
in  order  to  give  it  a  high  temper  ; 
also,  hammered  and  beaten  out 
without  heating,  Plut.  Defect. 
Oracl.  Th.  ψυχοΊς,  ελά-α,  έΧαννω. 

^υχρία,  ας,  η,  cold;  coldness  ;  fri- 
gidity.  ''Th.  ψυχρός,  ψΰχω. 

(Ψυχoίζω,fut.  ίσω,  tO  COol  ;  tO  set 

to  cool. 

ξΨυχριστος,  η,  dv,  adj.  (from  ψνχ- 
ρίζο})  cooled. 

(Ψυχοοβαφης,  έος,  adj.  dipped  in 
cold  water,  as  a  metal  in  giving 
it  a  temper.  ^  in  Theophrast. 
applied  to  a  colouring  matter] 
dissolved  in  a  cold  menstruum,. 
Th.  ψυχρός,  βάτιτω. 

"Ψυχροίόχος,  ov,  adj.  that  receives 
cold  water.  IF  οίκος  ψυχροδόχος, 
Lucian.  Hippias  7.  the  chamber 
in  a  bath  where  persons  bathed 
in  cold  water.  Th.  ψυχοός,  6ίχομαι. 

"Ψυχροκαυτηο,  ηρος,   Ό,  lit.   the  cold 

cautery,  Paul.  jEgin.  6,  58.  viz. 
an  application  producing  an  ef- 
fect similar  to  the  actual  cautery, 
viz.  hot  iron.  Th.  ψυχρός,  {καυ- 
τηρ) καίω. 

"ΨυχροκοίΧίος,  ον,  adj.  that  has  a 
cold  stomach.   Th.  ψυχρός,  κοι\ία. 

"Ψυχο  Λογέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  dis- 
course of,  or  treat  insipid,  or  ab- 
surd subjects ;  to  use  a  cold,  or 
insipid  .style;  to  speak  untruths; 
to  say  siliy  things. 

{ΨνχροΧογία,  ας,  ή,  a  cold,  insipid, 
or  absurd  discourse — a  cold,  or 
falsely  exaggerated  style  of  ex- 
pression ;  a  vaunting  :  falsehood. 

(ΨυχοοΧάγος,  ου,  ocZ;.  that  treats  of 
frivolous,  or  insignificant  sub- 
jects; that  speaks,  or  treats  of 
subject  in  a  cold,  tasteless,  insi- 
pid, or  falsely  exaggerated  style  ; 
that  expatiates  in  a  boastful,  or 
Ijdng  manner. 

"Ψυχρολουσία,  ας,  η,  the  act  of  bath- 
ing in  cold  water;  a  cold  bath. 

Th.  ψυχρός,  λοΰω. 
(ΨνχροΧουτέω,  Q^fut.  ησω^  tO  bathe 

in  cold  water. 


{ΨυχροΧοΰτης,  ου.,  ό,  one  who  bathes 

in  cold  water. 
Ψυχροττοιηηκός,  κη,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  calculated    for  producing 

cold,  or  a   refreshing  coolness. 

Th.    {ψυχροποίέο),  not  in  use) 

ψυχρός,  ποιέω. 
{Ψυχροπ)ΐός,  ου,  adj.  that  produces 

cold  ;  cooling  ;  refrigerant ;  re- 

fresliing. 

Ψυχρ3ττοσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
a  liquor  cold ;  the  use  of  a  cool 
beverage.    Th.    ψυχρός,  {πόσις) 

τϊόω,  ττίνω. 

(Ψυχροποτεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  drink 
Uquors  cold. 

{Ψυχροπότης,  ου,  ό,  One  who  drinks 
a  Uquor  cold. 

Ψυχρός,  pa,  pov,  adj.  cold ;  cool ; 
refrigerant  :  refreshing,  met.  ap- 
plied to  style,  cold,  unimpassion- 
ed,  flat,  or  insipid,  empty,  dull — 
also,  applied  to  persons,  cold  ; 
ungracious  ;  apathetic  —  poor  ; 
miserable  ;  wretched  ;  unfortu- 
nate. IT  s.  s.  as  δυσκίνητος,  Anec- 
dot.  Bekkeri  116.  IT  see  ψΰχω. 
Th.  {through  ψυχερός)  ψΰχο). 

Ψυχρυσταγης,  έος,  adj.  letting  fall 
cold  drops.  Th.  ψυχρός,  στάζω. 

Ψυχρότης,  ητος,  η,  cold;  Coldness. 

met.  coldness,  apathy,  indolence, 
or  ungraciousness — in  style,  fri- 
gidity ;  insipidity :  want  of  in- 
terest in  the  subject,  or  mode  of 
expression.  Th.  (ψυχρός)  ψ^χο>. 

Ψυχροφόβος,  ου,  adj.  that  dreads 
the  use  of  cold  water,  viz.  not 
approving  of  its  use  medicinally, 
Galen,  Th.  ψυχοός,  φοβέω,  φόβος. 

ψvχp■Jφόpoς,  ηυ,  adj.  that  brings,  or 
conveys  cold  water.  Gloss.  Steph. 
Th.  ψυχρός,  φίρω. 

Ψυχρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COol.  Th. 
ψυχρός,  ψύχω. 

(Ψυχρώς,  adv.  (from  ψυχρός) 
coldly;  apathetically — in  an  un- 
impassioned,  or  spiritless  style,  or 
manner,  viz.  the  ss.  of  the  adj. 
ύ/υχρός,  adverbially. 

ΨΎ'ΧΩ,  fut.  ξω,  to  breathe ;  to 
blow ;  hence,  to  render  cold  ;  to 
cool  ;  also,  to  refresh,  by  air — 
next,  to  dry,  by  air. — ?ieut.  to 
become  cold,  in  Nicand.  to  fetch 
the  last  breath  ;  to  die,  Apollon. 
4.  1.527.  both  are  unusual  ss. 
The  principal  derivatives  are 
ψυχη,  '  the  soul,'  from  its  pri- 
mary sense,  and  ψύχος,  and  ψυχ- 
ρός, from  the  secondary  s.  [Up- 
silon  is  long  ;  except  in  the  aor. 
2  pass.'] 

(Ψΰχωσίς,  εο)ς,  η,  the  giving   of  a 

soul,  or  the  act  of  animating  ;  ani- 
mation :  subst.  of  ψυχόω.  [ϋ] 

Ψνχωφέλεια,  ας,  η,  the  advantage 
of  the  soul,  Suidas.  Th.  ψυχη, 
(ωφέλεια,  ώφελέω)  όφέλλω. 

('Ψϋχωφελης,  ίος,  adj.  profitable  to 
the  soul,  or  mind. 

ΨΥΏ,  a  kindred  form  to  ψάω — 
the  simple  verb  does  not  occur  in 
authors,  but  to  it,  as  to  a  radical , 


'  form,  certain  xcords  are  traced 
by  Etymologists — thus  are  as- 
sumed  the  forms  ψύζω,  JEol. 
ψύσδω,  from  which  ψΰδω,  for 
which  ψεύδω  is  used,  from  which 
latter  come  ψυδί'ός,  and  ψυδρός^ 
both  in  use — 7iext  from  ψΰδω, 
comes  ψόθω,  not  in  use,  from 
which  ψύθος,  ψυθης,  ψυθών,  all 
three  in  use — from  ψΰδω,  or  per- 
haps from  ιψυΟος,  δ  for  θ,  may 
have  come  a  form  ψυδος,  with  the 
diphthong,  making  the  word  in 
use  ψευδής,  which,  if  it  be  consi- 
dered as  a  derivative,  seems  less 
forced  than  the  derivation  from 
ψέω,  (see  ψευδός),  both  have  ne- 
cessarily a  common  origin  ;  the 
word  εψυθεν,  occurs  in  Hesych. 
but  without  authority,  in  the 
compound  verb  έπιφθύσδω,  Theo- 
crit.  2,  62.  and  7,  127.  may  be 
traced  the  JEolic  form  ψΰσδω, 
above.  Compare  ψευδός,  ψεϋδω, 
and  ψέω. 

ΨΩ'Α,  ης,  η,  an  oflTensive  smell; 
stench,  Suidas.  Etym.  ψώα,  and 
ψόθος,  seem  to  have  a  common 
origin,  see  ψόθος — ψό,  was,  ac- 
cording to  Photius,  an  exclama- 
tion expressive  of  disgust  on 
perceiving  any  filthy  object. 
Some  give  as  Th.  ψάω,  *  to 
scrape,'  '  to  rub.'  Seeψώζa. 

Ψώζα,  ης,  η,  Ά  cutaueous  disease, 
attended  with  violent  itching  and 
a  fetid  discharge,  Suidas.  accord- 
ing  to  Toup,  the  scurvy.  Etym. 
the  s,  seems  to  admit  of  taking 
ψώα,  no  less  than  ψάω,  for  Th.  if 
both  do  not  alike  derive  front 
ψώω,  or  ψάω.   Th.  ψώω,  or  ψάω, 

(Ψώθιον,  ου,  τό,  a  small  morsel  of 
bread;  a  crumb.   Th.  ψώω,  or 

ψάω. 

{Ψωία,  ας,  η,  s.  s.  as  ψώα,  filth  and 
a  foul  smell,  Hesych. 

{Ψώϊζος,  ου,  ο,  filth  ;  humid  excre- 
ment. 

Ψωλίι,  ης,  η,  in  Aristoph.  the  penis. 
See  ψωλός. 

Ψωλός,  ου,  h,  a  man  under  the 
strong  Lnpulse  of  venereal  de- 
sire ;  properly,  in  a  state  of  pria- 
pism, or  having  the  glans  penis 
exposed  —  a  lustful  man  —  one 
who  is  circumcised,  a  Jew.  Th. 
(through  a  form  ψάολος,  contr. 
ψωλϋς)  ψάω. 

{Ψώλων,  ωνος,  h,  s.  S.  as  ψωλός. 

ψωμίζω,fut.  ίσο),  properly,  to  feed 
by  putting  morsels  into  the 
mouth ;  to  pamper  ;  to  fatten. 
Th.  (ψωμός)  ψώω. 

(Ψωμίον,  or  ψώμιυν,  ου,  τό,  a  small 
morsel  ;  a  small  piece  :  dimin.  of 

ψωμός. 

(Ψώμισμα,  ατος,  το,  (from  ψωμίζω) 

s.  s.  as  ψωμός,  a  morsel ;  a  mouth- 
ful. 

Ψωμοκολακεΰω,  fut,  ενσω,  to  be  a 
parasite,  lit.  to  flatter  for  morsels 
of  food.  Th,  ψωμός,  κολακεύω,  <&■ 


1106  ΨΩΡΩ 


Ω 


ΩΒΗ 


{ΨωμηκόΧαζ,  ακος^  δ,  a  parasite. 

Ψι  ^μικό'Χαψος,  ον.  h,  {in  comic  poets) 
a  mean  parasite  who  to  be  aci- 
mitted  as  a  guest  submits  to 
blows.   Tk.  ψοιμος,  κόλαφος. 

'^ωμόλεβρος,  ov,  ό,  {in  comic  poets) 
lit.  a  destroyrr  of  morsels  of  food. 

Th.  φωμϋς,  (ολε9ρ)ί)  ολλυμι. 

ΨωμοπωΧεΐον,  ου,  τό,  a  i)read-mar- 
ket;  a  baker's  shop.  Ί%.  φωμυς, 

ττωλίω. 

"Ψωμος,  ov,  ο,  a  small  morsel ;  a 
mouthful.  Τΐι.  -ψώω. 

'Φ'ώΰα,  Hi,  )'?,  the  itch,  but  aho,  a 
term  ap[)lied  to  any  cutaneous 
disorder  causing  scaliness  and 
roughness  of  the  skin,  whether  of 
the  Whole  body,  or  of  a  part,  at- 
tended with  violent  itching  ;  tet- 
ter ;  a  leprous  distemper  —  the 
mange  in  ani  nals — a  diseased 
state  of  the  bark  of  trees,  so  called 

from  its  resemblance  to  a  cuta- 
neous disorder,  Theophrast.  h. 
pi.  4,  IG. — by  late  authors,  a 
moth,  Schol.  Nicand.  ^  φώρα 
άγρια,  a  peculiarly  violent  cuta- 
neous disorder,  or  leprosy,  so 
called.  Compare  φωζα  :  proper- 
ly, a  fern,  of  ψωρός.  7'Λ.  ψώω,  07- 
ψάω. 

"Ψωραγοιάω,  to  be  affected  with  a 
violent  degree  of  a  leprous  disor- 
der, LXX.  Th.  ψώρα,  (άγριος) 
αγρός. 

'ΨωραΜος,  έα,  εον,  adj.  affected  with 
the  itch,  with  a  leprosy,  with 
scabs,  or  any  cutaneous  disorder 
producing  roughness,  or  scaliness 
of  the  skin,  and  itching  ;  having 
ihe  rind  of  a  tree  attacked  with 
■φώρα.   Th.  φώρα,  from  φώω. 

(Ψο^ράω,  S.  s.  as  φωριάω. 

^'^ωρίάσις,  εως,  τ),  {  from  φωριάω) 
the  state  of  being  affected  with 
φο')ρα — see  φώρα. 

(^Ψωριάω,  ώ,  to  be  affected  gene- 
rally, or  partially  with  a  cuta- 
neous disorder  producing  rough- 
ness of  the  skin,  &c.  See  φώοα.Ι 
It  applies  to  m  en,  or  to  the  mange  j 
dn  animals,  and  is  said  also  of 
the  fig-tree,  and  any  tree  having 
the  bark  in  an  unsound  state, 
compared  to  φώρα. 

{Ψωρικος,  κη,  Kov.adj.  of,  orpertain- 
ing  to  φώρα  ;  of  the  nature  of,  or 
like  φώ)ρα — made  use  of  as  a  re- 
medy in  the  diseases  so  called. 

(Ψο3(3ο?,  ov,  adj.  affected  with  itch, 
tetter,  or  scab,  viz.  φοφα  (see  the 
UDord)  ;  mangy — scabby — scaly; 
rough.  IT  Ό  φίορός,  a  lascivious 
man,  syvoyiym.  with  παιόερασ-ης, 
Hesych.,  lepers  being  oftenfound 
peculiarly  addicted  to  lewdness. 

"^ωριχρΟαλμία,  ας,  η,  a  disease  af- 
fecting the  evelids,  attended  with 
roucrhness  of  the  skin  and  pain- 
ful itchings.  Th.  φώρα,  (^όφθαλμία) 
οφθαλμός. 

'Ψο)ρώ6ης,  εος,  adj.  of  the  n;iture 
of,  or  resembling  ψωρα  ;  affected 
with  ψώρα.  Th.  φώρα^  ciSog. 


'Ψώχος,  ov,  h,  S.  s.  as  φ,χμμος,  He 
sych.    Th  φώχ^ω — see  φ'όχω. 

Ψώχω,  (Ion.  σώ>χ^ο))/ηί.  φώιξω,  to 
break  into  small  pieces  ;  to  crum 
bie  ;  to  coinuiinute  ;  to  grind — to 
diminish  in  size  ;  s.  s.  as  Χεητννω. 
Hesych.  —  Etym.  φήχω,  and 
φώχω,  are  kindred  forms  ;  th  us, 
φώχος,  a  sandy  soil,  or  sand,  and 
φηκείών,  in  the  s.  s.  from  φήκω, 
or  with  the  aspirated  letter  φήχ^ω 
— σώχω,  ί8  an  lon.  formof  φώχω. 
•ίΤ  φώχοιο,  for  φώγον,  Nicand. 
The/.  629'  Th.  φ<Αω. 

^FS2'S.2,  (s.  s.  as,  and  a  kindred 

form  of  φάω)  to  touch  ;  to  feel ; 
to  handle;  to  rub  gently,  or  stroke 
— to  bruise,  or  break  into  small 
pieces  {from  this  last  s.  the  vjord 
φωμός  has  been  derived) — to  rub 
and  warm  by  rubbing,  Hesych. 
and  Suidas.  —  Etym  as  from 
φίω,  comes  φιξ,  '  a  small  piece, 
or  crumb  of  bread' — and  from 
φάω,  φάμμος,  '  sand,'  SO  alsofrom 
the  kindred  form  φώο),  φώχος. 
See  φάω,  and  the  observ.  at  the 
end  of  explan. 


Ω 


Ω,  ω,  cS  μεγα,  the  great,  or  long  O; 
the  Twenty  fourth,  and  last  let- 
ter of  the  Greek  Alphabet.  As  a. 
Numeral  letter,  ώ,  denotes  the 
number,  '  Eight  Hundred,'  but, 
with  a  mark  underneath,  ω, 
'  Eight  Hundred  thousand.' 

The  most  ancient  form  of  the  let- 
ter, was  Ω,  and.  their  seems  rea- 
son for  considering  the  form,  ω, 
viz.  00,  a  form  representing-  the 
poioer  of  the  letter,  as  not  more 
ancient  than  the  epoch  of  the 
Emperor  Adrian,  as  it  occurs, 
as  far  as  has  been  ascertained, 
in  inscriptions  which  can  be  re 
ferred  to  no  earlier  period. 

In  the  Ionian  dialect,  ω,  frequent- 
ly, is  used  instead  of  a,  thus,  ών- 
θρο^πος,  ωριστος,^ν  άνθρωπος,  and 
άριστος,  SO  oko,  φί,ίρκιμης,  a  deri- 
vative of  φηρος,  Koen.  Greg.  p. 
415,  421. — In  the  Ionian  dialect, 
also,  ω,  is  used  instead  of  av,  as 
for  e.vample,  Οώμα,  κώμα,  τρώ>μα, 
ωριον.  for  Θανμα.  κανμα,  τρανμα,  αν- 
ριον,  Greg.  ρ.  654,  698.' 

The  Dorians,  and  also  the  τΕοΙί- 
ans,  change  very  frequently  ov, 
into  ω,  as  ωας,  βοίΧν],  ώρανος,  ΓνΙώ- 
σα,  κώρος,  λιττώσα,  are  both  jEgI. 
and  Dor.  for  υνας,  βανλη,  ονρανος, 
]Μο€σίί,  κονρος,  λιπυνσα. — So  also 
the  terminations  of  the  genit. 
sing,  and  accus.  plur.  ov,  and 
ους,  are  iEolo-Dor.  ω,  and  ως. — 
The  Dorians  change  ω,  into  ά 
long,  thus  πρώτος,  πρώτιστος,  and 
θεωρός,  are  in  Dor.  πράτος,  πράτισ- 
70? ,  and  θεάρός — so  also  the  genit. 
plur.  2nd  Declen.  ending  in  ών, 


is  Dor.  av,  a  long. —  The  Moli- 
ans,  change  the  ώ  μ'εγα,  into  ο  μικ- 
ρόν, thus  opa,  ότειλίι,  is  ^Eol.  for 
ώρα,  and  ώτειλίι,  Koen.  Greg.  p. 
615. — Lastly,  in  7Έο1.  also,  v, 
appears  to  have  been  substituted 
for  ω,  χελννα,  τέκτνν,  are  cited  as 
A^olic  forms  for  χελώνη,  and 
τίκτων,  by  Bast.  Greg.  p.  536. 

and  ώ,  Ο  !  Ο  !  aJ7  exclamation 
expressing,  '  wonder,'  '  amaze- 
ment,' or  '  surprise' — also,  emo- 
tions either  of  '  joy,'  or  '  grief,' 
are  expressed  by  it.  With  the 
Vocat.  ώ,  note  the  accentuation, 
like  O,  in  other  languages,  it 
renders  the  s.  more  expressive,  it 
occurs  sometimes  in  Attic  writers 
in  dialogues — when  not  with  a 
Vocative,  it  is  accentuated,  ώ.  In 
Homer,  ω,  occurs  frequently  with 
a  Vocat.,  but  ώ,  rarely,  and  then 
only  with  μυι,  μοι  εγω,  and  πόποι, 
ω  μοι,  ώ  μοι  εγώ,  and  ώ  πόποι,  those 
who,  with  some  old  Grammari- 
ans, suppose  πόποι,  to  be  a  sub- 
stantive in  the  plural,  equivalent 
to  θεοί,  having  the  same  signifi- 
cation in  the  language  of  the 
Dryopes,  accentuate  it  as  being 
joined  with  a  vocative.  Others^ 
as  Damm,  who  consider  it  as 
merely  an  exclamation,  write  ώ 
πόποι.  In  the  Tragedians,  some,, 
as  Reisig.,  ad  Soph.  CEdip  Col. 
816.  write  ω  μοι,  but  Elmsley 
and  others  prefer  in  all  cases,  οϊ 
μοι.  In  Eurip.  it  sometimes  oc- 
curs in  the  middle  of  a  phrase, 
and  is  then  written  by  Seidler, 
and  others,  ώ.  Seidl.  dochm.  p. 
93,  412. 

"Ω,  Dor.  for  ως,  Anecdot.  Eekker. 
p.  591,  22.  617,31. 

"^Ω,  τ^ς,  ri,  pres.  subj.  of  ε'ιμι,  from 
εω,  I  am — but  with  the  aspirate 
7?'  ^1  P'res.  subj.  of  ϊημι,  from 
the  form  'έω. 

"Ωα,  also  ωα,  ας,  η,  a  sheep's  skin 
with  the  wool — the  upper  and 
under  part  of  a  garment  ;  the 
hem  of  a  robe,  probably  because 
such  parts  xcere  commonly  trim- 
w.ed  with  sheep's  skin,  or  the 
skins  of  other  animals,  Schn.  L. 
Th.  {oa,  οί'α)  υϊς. 

^Ώ.άριον,  ov,  TO,  a  small  egg  :  dimin. 

of  ώόν.  [α] 
^ύας,  gen.  ώατος,  Dor.  for  ονς,  the 
ear. 

'Ώάτοτίθημι,  to  listen,  Photius. 
Th.  toas,  gen.  ώατος,  for  ους,  τί- 
Οημί. 

Ώβάζω,  fat.  άξω,  to  divide  the 
people  into  tribes — see  ώβή.  Tk. 

ώβη. 

{Ώβάτης,  OV,  h,  (from  ώβάζω)  a 
member  of  a  Lacedssmonian  di- 
vision, or  tribe  ;  one  of  the  same 
tribe. 

Ώβη,  ης,  η,  a  tribe,  or  division  of 
the  Lacedemonians,  distributed 
according  to  certain  districts.  II 
ώβη,  arui  ot»j,  synonym,  with 
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*(ωμη,  seem  to  have  a  common 
origin. 

'Ω/ιΐ,  oj,  z,perf.  of  oXyiii^for  which 
Att.  ϊωγα. 

ΏΓΗ'Ν,  ένος,  h,  the  ocean,  Ly- 
cophr.  231.  IT  in  Suidas  b  ώγει/ός. 

Ώγμός,  ου,  ό,  the  act  of  crviriiT  ώ, 
the  utterance  of  an  exclamation 
of  grief  or  wonder.    Th.  ωζω, 

from  CO. 

'Ω,γνγιος,  τ)υ,  δ,  properly,  the  name 
of  a  Grecian  king,  who  reigned 
anterior  to  the  periods  of  au- 
thentic history,  Ogysos — Jience, 
as  an  Adj.  ancient,  Pind.  Nem. 
7,  73.  IT  in  Heliod.  JEth.  large, 
or  tall,  [iij 

"Ώ(5α,  perf.  mid.  or  2  perf.  of  οζω 
— but  ωδ-ι,  icith  I  subscript,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  οίόέω. 

'Ω,ό'ιριον,  ου,  το,  a  little  ode,  &c. : 
dimin.  of  ώ6ή.  [a] 

^Ωίε,  adv.  here  —  thus;  in  this 
manner.  11  ωδε  κακεΐσε,  here  and 
there.  Th.  δς. 

'Ώ,όεε,Ζ  pers.  sing,  imperf.  of  οΊίίοι. 

'Ώ,δεϊον,  ου,  τυ.  the  Odeou  at  Athens 
where  musical  meetings  were 
held,  but  also  used  for  other  pur- 
poses, Dem.  Th.  ώδίι,  άείδω. 

'ύ,όη,  ής,  ή,  an  ode  ;  a  song.  Th. 
αδω,  άείδω. 

^Ωδηνα,  ας,  ε,  perf  act.  3  pers.  plur. 
ωδηκασι,  Dor.  — κάνη,  part,  ωδη- 
κώς,  of  ηΐδίω. 

'Ώ,δΙ,  adv.  Att.  for  ωδε.  [ί] 

'Ω,διχός,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  singing,  or  music 
— skilled  in  singing,  or  music — 
devoted  to,  or  fond  of  singing  : 
musjical;  canorous;  harmonious. 
Th.  ώδη,  άείδω. 

{'Ώ,δικώς,  adv,  harmoniously,  dec. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

'Ό.δΙν,  (or  ώδίς)  gen.  ώδΐνος,  η,  gene- 
rally, the  pains  of  childbirth  ; 
also,  childbirth — anguis'i ;  acute 
pain — the  young  produced,  Ni- 
cand.  an  unusual  s.  IT  όδΰνη,  and 
ώδιν,  have  a  common  origin,  but 
ώδΐν,  or  ώδίς,  means,  more  espe- 
cially, ihe  pains  of  labour,  Len- 
nep.  Obs.  1Γ  ώδίς,  is  a  preferable 
form  to  ώδιν,  Schn.  L.  Snpplem. 
Th.  ϋδύνω,  from  όδύω,  obs.  ^  see 
όηνω. 

('Ώ,δϊνΛω,  s.  S.  as  ώδίνω,  L^JC. 

(Ώδινηρός,  pa,  pov,  adj.  that  causes 
pain,  or  acute  anguish.  IT  proba- 
bly for  οδυνηρός. 

{'Ώ,δίνησις,  εως,  η,  s.  s.  as  ώδίν. 
[  ] 

(Ώ(5ίι/ω,  fut.  ΐνω,  and  also  ησω,  to 
have  the  pains  of  childbirth ;  to 
bring  forth  with  excessive  pain ; 
ab:o,  to  bring  forth  —  to  suffer 
acute  pain,  or  ancruish,  Eurip. 
Heracl.  644.  fi  ώδίνω,  ύδυνάω,  and 
ύδννο),  have  the  same  origin — 
see  όδΰ'·}.   Th.  όδΰω,  obs. 

('Ώ(5ίί,  gen.  ώοΐνος,  η,  s.  s.  as  ώδιν, 
and  the  preferable  form,  Schn. 
L.  Snpplem  {Iota  always  long.'\ 

^Ο,δοττοιος,  o5,  ό,  a  composer  of  ode.s, 


songs,  or  lyric  poems.  Th.  ωδη, 
ποίέω. 

'Ώ,δος,  ov,  b,  a  singer.  IF  περί  τον 
ωδόν  όρνιθα,  about  the  time  of  cock- 
crowing. 

"^Ωδιυν,  εις,  ει^  poet,  εε,  imperf.  of 
οίδέω. 

Ώδΰσίη,  ης,  and  ώδΰσις,  εως,  η,  S.  S. 
as  όργη,  and  μέμψις,  Hesych.  [  Th. 

ύδΰσσομαι  j 

Ώδώδειν,  poet,  plus,  perf.  formed 
from  δδωδα,  perf  of  δδω,  or  ίίζω. 
Ωέ,  an  exclamation,  expressing 
grief 

'Ώεον,  ov,  το,  s.  $.  as  ώϊον,  an  egg, 
Nicandr.  Ther.  192.  Arati.  956. 
Th.  ώόν. 

Ώετυ,  3  pers.  sing,  of  ωόμην,  im- 
perf. of  οϊομαι. 

"Ω.ζο),  lit.  to  cry  out  oh !  (ώ) ;  to 
utter  exclamations  of  grief,  s.  s. 
as  οίμώζω,  also,  to  utter  exclama- 
tions expressive  of  wonder,  or 
amazement.  Th.  ώ. 

Ώ)/,  an  exclamation,  to  call  to  a 
person,  holla  !  ho !  Xen.  Cyn.  6, 
19.  Eurip.  Ion.  907. 

'Ώθεΰκε,  3  pers.  sing,  imperf  Ion. 
of  ώθέω. 

Ώθέω,  ω,  fut.  ώσω,  (from  ώθω), 
more  rarely  ώθήσω,  1  aor.  act.  εω- 
σα,  infin.  ώσαι,  perf.  act.  εωκα, 
perf  pass,  εωσμαι,  1  aor.  pass, 
έώσθην,    and  fut.    ώίτθήσομαι,  to 

move,  to  push,  or  to  shove ;  to 
propel ;  to  impel — to  push  along ; 
to  thrust  out  of  the  \\Άν.=  Ώ.3έο- 

μαι,   ονμαι^  JMid.    1   aor.  ώσάμην, 

(  from  ώΟω),  to  force  one's  self 
into  a  place,  or  through  ;  to  rush 
violently  amidst  obstacles  ;  to 
make  one's  way  forcibly.  Th.  οΘω, 
or  codio,  not  in  use  in  the  pres. 

("Ω:9/ΐσ£ί,  ε<.Jς,  η,  s.  s.  as  ό}9ισις. 

Ώθή(70),  a  fut.  of  ώθέω,  Soph.  Aj. 
1255.  for  which  generally,  ώσω, 
from  the  form  ώθω. 

(ΏθΊζω,  fut.  ίσω,  tO  push;  to 
squeeze ;  to  press  ;  to  drive  for- 
ward, or  shove — to  treat  with  vio- 
lence.=Ώ9ίζο/^α£,  Mid.  to  force 
one's  way  through  a  crowd,  as  a 
warrior,  Herodot.  3,  76.  hence, 
met.  to  contend  with  any  one ;  to 
dispute  against. 

(Ώ3ισμος,  ου.  ο,  (  from  ώθίζίο)  the 
act  of  pushing,  shoving,  or  im- 
pelling— the  act  of  forcing  one's 
way  through  a  crowd,  especially, 
in  battle  ;  hence,  strife  ;  a  con- 
test ;  an  angry  debate. 

"ΩΘΩ,  (not  in  use  in  the  pres.) 
fut.  ώσω,  1  aor.  ώσα,  1  aor.  mid. 
ώσάμην,  perf.  act.  (ϊ)κα,  and  perf. 
pass,  ώσμαι,  1  aor.  ώσθην,  s.  s.  as 
ώθέω. 

Ώίίΐ,  ας,  >'),  s.  s.  and  Th.  as  ωα. 
'Ω'ιετο,  Epic  poet,  for  ωε-ο,  3  pers. 

sing,  imperf.  of  ο'ίημαι. 
'Ώ,ΐζο},  fut.  ΐα-ω,  to  sit  on  eggs ;  to 

hatch.  Hesych.  Th.  (ϊό'ϊον)  ώόν. 
Ώί;£,  Epic  poet,  for  ωζε,  3  pers. 

sing,  and  ώί^αι/,  for  ωξαν,  3  pers. 

plur.  I  aor.  act.  for  οϊγνυμι. 


Ωϊσάμην,  1  aor.  mid.  of  οιομαι, 
υιμαι. 

Ω,ΐσθην,  1  aor.  of  οϊψαι,  οιμαι,  to 
think,  Odyss.  4,  453. 

'^Ωίcα,  adv.  swiftly  ;  rapidly  -.form- 
ed from  ώκέα,  neut.  plur.  of  ώκνς. 
Th.  ώκνς. 

(ΏκαΧέος,  έη,  έον,  adj.  poet.  s.  s.  as 
ώκνς,  in  prose. 

Ώκέα,  Epic  and  Ion.  for  ώκεΐα, 
fern,  of  ώκνς,  Horn. 

'Ω,κεάνειος,  ου,  adj.  of,  or  from,  or 
pertaining  to  the  ocean.  Th.  ώκε- 

ανός.  [d] 

(^Ωκεάνινη,  ης,  η,  a  nymph  of  the 
ocean,  or  a  daughter  of  Oceanus. 

(  Ώ,κεανίτης,  ov,  b,  and  fem.  ώκεανϊ' 
τις,  ιδος,  ή,  a  son,  or  daughter  of 
Oceanus ;  sprung  from  the  ocean. 

('Ωκεανόνδε,  adv.  towards,  or  at  the 
ocean. 

'Ωκεάνος,  ov,  b,  the  ocean.  Etym.  if 
not  derived  from,  it  has  the  same 
origin  as  ώγήν  —  both,  perhaps, 
from  ώκνς,  νάω,  I  flow  rapidly. 

'Ω/cέω?,  adv.  s.  s.  as  ώκα,  swiftly ; 
rapidly.  Th.  ώκυς. 

('Ωκήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.s.  s.  as  ώκΰς. 

'Ωκίμινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  with 
the  herb  Basil.  Th.  ώκιμον. 

'Ωκΐμοειδης,  έος,  adj.  that  resembles 
the  herb  Basil.  Th.  ώκιμον,  είδος. 

"Ώκιμον,  υυ.  το,  α  plant,  (  Theophr. 
h.  pi.  7,  3.)  Basil :  Ocimum  ba- 
silicum. 

Ώκΐμώδης,  εης,  adj.  s.  s.  and  form- 
ed from  ώκιμοειδης,  Schn.  L. 

Ώκιστα,  adv.  properly,  neut.  plur. 
of  ό^ίκκττος,  Superlat.  of  ώκνς,  used 
adverbially,  most  speedily  ;  most 
rapidly,  &c.  See  ώκνς.  Th.  ώκνς. 

('Ώκιστος,  ίστη,  ιστον,  Superlat.  of 
ώκΰς. 

{^ΩκΊων,  ονος,  Comparat.  of  ώκύς. 
— aUo  ώκντερος. 

Ώκτίσατο,  Sjyers.  sing.  1  aor.  mid, 
of  oi κτίζω. 

Ώκόά'Χ·)ς,  ov,  adj.  that  springs  for- 
ward rapidly  ;  swift ;  fleet.  Th. 
ώκνς,  αλΧομαι. 

Ώι:νβόας,  ου,  δ,  one  who  IS  rapid  in 
battle,  Hesych.  Th.  ώκνς,  βοάω. 

Ώκνβόλος,  ov,  adj.  that  flings, 
strikes,  or  shoots  rapidly.  Th. 

ώκνς,  (βοΧη)  /?άλλω. 

Ώκνδήκτύψ,  ορος,  adj.  that  bites 
quickly.  Th.  ώJ<vς,  δάκνω. 

Ώκνδίδακτος,  ov,  adj.  that  can  be 
easily  taught.  Th.  ώκνς,  διδάσ- 
κω, [r] 

Ώ'ίΰδίνητος,  ov,  adj.  that  whirls  ra- 
pidly round ;  swiftly  revolving, 
Pindar  Isthm.  5,  7.  Th.  ώκύς, 
δινέω.  [ί] 

Ώκνδρόμας,  ov,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 
ώκνδρόμος. 

Ώκνδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  run 
swiftly.  Th.  ώκνς,  (&ρ6μος)  δρέμω, 
obs. 

(Ώκνδρόμος,  ου,  adj.  that  runs  ra- 
pidly ;  swift  in  the  course. 

Ώκνεπης,  έος,  adj.  that  speaks  ra- 

pidlv.   Th.  ώκύς,  ετΐω. 
I  Ώκνθοος,  (5ου,  adj.  that  runs  rapidly 
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— that  runs  up,  or  grows  rapidly. 

Th.  ώκνς,  θέω, 

'Ώ,κνλόχειος,  ου,  adj.  that  faciUtates 
childbirth.  Tk.  ώκύς,  (λυχεύω)  λό- 

^Ω,χνμάχος,  ου,  adj.  that  fights  ra- 
pidly. T'h.  ώκνς,  μάχη.  [α] 

'QiKviioXog,  ov,  adj.  that  moves  ra- 
pidly.  Th.  ώκνς,  μό\ω. 

'Ωκνμορης,  ov,  adj.  poei.  that  speed- 
ily causes  death — that  dies  by  a 
speedy  death — that  dies  young. 

T'h.  ώκύς,  μόρος. 
Ώκυνω,  s.  s.  as  όξννω,  Hesych.  Th. 
ώκνς. 

Ώκνπεόΐλος,  ov,  adj.  swift-footed. 
Th.  ώκύς,  (^πίόίλορ)  πεόη. 

Ώκνττέτης,  ov,  h,  one  who  flies  ra- 
pidly.  Th.  ώκνς,  πέτημαι. 

'ΩκνπΧάρος,  ov,  adj.  that  wanders 
about  swiftly.  Th.  ώκύς,  (πλανάω) 
ττΧάνη. 

'Ώ,κνττΧους,  όου,  adj.  swift-sailing. 
Th.  ώκνς,  ττλόω,  ττλέω. 

Ώκνποόίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  swifl- 
footed,  ?  Schn.  L.  Th.  ώκνς,  πους. 

('Ώ,κνπό^ης,  ου,  adj.  swift-footed. 

'Ω,κνποινος,  ov,  adj.  that  takes  a 
prompt  vengeance.  Th.  ώκνς, ποινή. 

'ύκύπομπος,  ov,  adj.  that  sends,  con- 
veys, or  transports  rapidly.  Th. 

ώκνς,  πέμπω. 
"Ώκϋπ'ΐρέω,  ώ,  \^_fut.  >7σω,]  tO  gO,  or 

to  travel  rapidly.  Th.  ώκνς,  πόρος. 
Ώκνπονς,  ποόος,  adj.  swift  of  foot. 

Th.  ώκνς,  πονς. 
Ώ.κνπ-ερος,  ov,  adj.  that  has  rapid 

pinions ;  that  flies  rapidly.  Th. 

ώκνς,  πτερόν. 

Ώκνρύης,  ov,  h,  that  flows  rapidly. 

Th.  ώκνς,  {ρόος)  ρεω. 

ΏΚΥ'Σ,  ώ«εΓα,  ώκν,  genit.  — εος, 
— είας,  — εος,  swift ;  rapid  ;  fleet ; 
quick  ;  prompt ;  nimble — sharp  ; 
acute. —  Comparat.  ώκντερος,  and 
ώκίων — Superlat.  ώκύτατος,  and 
<JJκιστnς.  Etijm.  ώκνς,  seems  to  hate 
been  derived  from  an  obsolete 
'verb  οκω,  making  in  the  perf. 
ίύκα,  to  which  οξύς,  may  also  be 
referred;  and  another  old  form 
ακω,  being  akin  to  οκω,  άκη  and 
άκμη,  seem  to  be  kindred  words 
to  the  others,  Valckenaer  in  Len- 
nep.  Obs.  [c] 

'Ώ,κνσκοπος,  ου,  adj.  that  has  quick 
sight ;  that  aims  quickly  and  sure- 
ly. Th.  ώκύς,  σκοπός,  σκέπτομαι. 

Ώκντερος,  pa,  ρον,  adj.  Comparat. 
of  ώκνς. 

^Ο,κντατος,  άτη,  ατον,  adj.  Superlat. 
of  ώκνς. 

'Ωκντης,  ητος,  η,  swiftuess ;  Celerity. 
Hesych.   η.ώκνς.  [ν] 

Ώκντόκειος,  and  ώκυτόκιος,  ον,  adj. 
that  pertains  to  easy  labour,  or 
that  facilitates  childbirth. — ro  ώκν- 
τόχιον,  {ώάρμακον  underst.)  a  me- 
dicine to  promote  an  easy  delive- 
ry.  Th.  ώκύς,  (^τόκος),  τίκτω. 

{Ώκντόκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ώκντόκιος 
— but  ώκντηκος,  {with  the  accent 
on  the  antepenidt),  that  brings 
forth  with  ease — easily  brought 


forth,  Herodot.  4,  35. — τό  ώκντό- 
κον,  an  easy  delivery. 

■^Ωλα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  ό\έω,  or 
ολλω,  for  which  Att.  ό'λωλα. 

'^Ωλαξ,  ακος,  η,  Dor.  for  ανλαξ. 

'Ωλέκρανον,  ov,  το,  the  tip  of  the  el- 
bow.  Th.  ώλένη,  κραίνον. 

ΏΛΕ'ΝΗ,    ης,   η,  S.  S.  as  άγκών, 

and  πηγνς ;  the  bend  of  the  arm; 
the  elbow  ;  the  arm.  ^Ifrom  ώλέ- 
νη, comes  the  Latin  '  ulna.'  ^ 
ώλος,  {in  Hesych.  in  the  same 
signification) — ώλένη,  ώλιγξ,  may 
have  been  derived  from  ολα,  or 
ώλα,  2  perf.  of  ελω,  a  kindred 
form  to  ϊλλω,  from  which  είλέω. 

{'Ωλενίτης,  ov,  Ό,  pertaining  to  the 
elbow,  or  bend  of  the  arm. 

"Ωλεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ολλνμι, 
from  ύλέω,  or  ολω. 

Ώλεσίβωλος,  ov,  adj.  that  destroys 
clods  of  earth.    Th.  δλλνμι,  βώ- 

λος.  [Γ] 

'Ωλεσίθϋμος,  ον,  adj.  pernicious  to 
the  soul,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
ολλνμι,  θνμός.  [ϊ] 

'Ωλεσίκαρπος,  ον,  adj.  pemlcious  to 
fruits — that  loses  its  fruits.  Th. 

ολλνμι,  καρπός,  [γ] 
'Ωλεσίοικος,  ου,  adj.  that  destroys  a 
house,  or  family.    Th.  ολλνμι,  οί- 
κος. [Γ] 

'Ωλεσίτεκνος,  ον,  adj.  that  kills  chil- 
dren.  Th.  ολλνμι,  τεκνον.  [γ] 

Ώλην,  ενος,  b,  s.  s.  and  origin  as 
ώλένη. 

(^Ωλιγξ,  genit.  ώλιγγος,  η,  a  wrinkle 
of  the  eyelids,  ΡοΙΙη,τ  2,  sect.  67. 
See  at  the  end  of  e.rplan.  ώλένη. 

Ώλίσθησα,  ας,  ε,  1  aov. — ώλίσθηκα, 
ας,  ε,  perf. — ώλισθον,  ες,  ε,  2  aor. 
act.  of  ολισθαίνω,  from  ύλισθέω. 

"Ώλλος,  ώλλυι,  Ιοη.  for  b  άλλος,  and 
οΊ  (ίλλοι,  but,  read  'ώλλoι,Schwe^g. 

"^Ωλξ,  genit.  ώλκος,  for  ανλαξ. 

^Ωλος,  ον,  ύ,  S.  S.  and  origin  as  ώλέ- 
νη, Hesych. 

Ώλόμην,  ον,  ετο,  2  αοΓ.  mid.  of 

ολλνμι. 

'Ωμάδιος,  ία,  ιον,  adj.  on  a  shoul- 
der, or  on  the  shoulders.  Th. 

ώμος.  [a] 

{'Ωμάόϊς,  adv.  on  the  shoulders. 
{^Ωμάδον,  adv.  s.  s.  as  ώμαόίς. 
'Ωμαλθής,  έος,  adj.  that  has  been 

healed,  or  cicatrized  too  soon,  viz. 

a  wound.  Th.  ώμος,{άλθέίο)  ίίλθω. 
'Ωμαχθης,   έος,    adj.   that  weighs 

heavily  on  the  shoulders.  Th. 

ώμο·ς,  άχθος. 
~Ωμεν,  ι  pers.  plur.  subj.  pres.  of 

είμι,  '  to  be.' 
'Ωμηλνσις,  εως,  η,  flour  made  from 

corn  that  had  not  been  previously 

toasted.  Th.  ώμός,  λύω. 
"Ωμην,  by  syncope,  for  ωόμην,  im- 

perf  of  οΐόμαι. 
'Ωμηστίΐρ,  ηρι>ς,  and  ώμηστης,  ov,  b, 

one  that  is  ferocious,  or  cruel,  lit. 
that  feeds  on  raw  flesh.  Th.  ώμος, 

έσθίω. 

Ώ//ία,  ας,  η,  s.  s.  as  ώμος,  ?  Schn.  L. 
'Ωμιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  shoulder.  Th.  ώμος. 


(^Ω,μΐας,  ου,  δ,  a  broad-shouldered 

man,  Hesych. 
{Ώμίζω,fut.  ίσω,  to  place  on  the 
shoulders.  =.  'Ωμίζομαι,  Mid.  to 
take,  or  bear  upon  the  shoulders, 
Suidas. 

"Ωμιλλα,  ης,  h,  a  game  in  which 
things  are  placed  in  a  circle,  such 
as  nuts.  &c.  and  each  player  en- 
deavours to  strike  out  from  the 
circle  the  stake  of  one  of  the  others, 
Pollux  9,  102.  IT  this  game  has 
been,  however,  explained  diffe- 
rently. IT  it  has  been  derived  pro~ 
bably  from,  or  has  a  common  ori- 
gin with,  όμιλος,  Schn.  L. 

"Ωμιον,  ov,  TO,  dimin.  of  ώμος. 

"'Ώμμαι,  σαι,  rat,  perf.  pass,  of 
οπτομαι. 

'Ωμμένος,  part,  qfώμμaι,  perf  pass, 
of  οπτομαι,  Aristot.  Meteorol.  1,6. 

'Ωμοβόειος,  and  ώμοβόΐος,  ov,  and 
ώμοβοίος,  έα,  εον,  adj.  made  of  the 
untanned  hides  of  oxen ;  of,  or 
pertaining  to  a  raw  hide. — τό  ώμο- 
βόειον  {κρέας  underst.),  raw  ox 
flesh.   Th.  ώμος,  βυνς. 

{'Ωμοβοενς,  έως,  b,  that  has  been 
made  of  an  untanned  hide. 

'Ωμοβορενς,  έως,  b,  a  devourer  of 
raw  flesh,  Nicand.  Th.  ώμός, 
(βυρα)  βρόω,  βιβρώσκω. 

{'Ωμοβόρος,  ον,  and  ώμοβρώς,  ώτο?, 
adj.  that  eats  flesh  raw.  ^  the  lat- 
ter form  Eurip.  Troad.  436. 

{^Ωμόβρωτος,  ov,  adj.  eaten  r.aw; 
that  is  usually  eaten  raw. 

^Ωμοβνρσινος,  ίνη,  ivov,  adj.  and  ώμό- 
βνρσος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ώμοβόειος. 
Th.  ώμός,  βύρσα. 

'Ωμογέρων,  οντος,  ο,  one  who  enjoys 
a  vigorous  old  age,  viz.  a  green 
old  age,  Iliad.  23,  791.  but  ac- 
cording to  others,  one  in  whom 
care  has  brought  on  the  effects  of 
age,  who  is  old  before  his  time, 
in  the  latter  s.  Odyss.  15,  356. 
and  Hesiod.  εργ.  705.  Th.  ώμός, 
γέρων. 

^Ωμοδάϊκτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ώμοσ- 
πάρακτος,  Hesych.  Th.  ώμός,  (5αί'ζω, 
δαίω.  [α] 

'Ωμοδακης,  έος,  adj.  properly,  gnaw- 
ed, or  bitten  by  furious  wrath  ; 
furious,  JEschyl.  Theb.  694. 

'Ωμοδέιρητος,  ov,  adj.  dressed  {viz, 
a  hide)  in  a  raw  state.  Th.  ώμός, 
όεψέω. 

^Ωμόδροπος,  ov,  adj-  that  has  been 
gathered  unripe.  Th  ώμός,  δρέπω. 

'Ωμοθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  flesh 

cut  from  all  parts  of  the  victim 
sacrificed  upon  the  thighs  wrap- 
ped in  the  fat  and  caul,  placing 
the  entire  \ipon  an  altar  previ- 
ously to  burning  as  an  oblation, 
Odyss.  14,  427.  Th.  ώμός,  {θέω) 
τίθημι. 

'Ωμόθριξ,  τρΐχης,  adj.  that  has  hair 
in  a  wild,  or  dishevelled  and  neg- 
lected state,  Lycophr.  340.  Th. 
ώμός,  θρίξ. 

'Ωμόθνμος,  ου,  adj.  hard-hearted; 

cruel.    Th.  ώμός^  θνμός. 
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'ζίμοι,  S.  S.  as  οΧμοι,  απ  exclama- 
tion expressive  of  grief  and  uoe, 
alas  ! 

Ώιχοίόης,  ου,  δ,  one  who  has  high 
or  swollen  shoulders,  Eustath 
Th.  ώμος,  οίϋάω. 

Ώμοκοτί·\η.  ης,  η,  the  socket  in  the 
shoulder-bone  receiving  the  head 
of  the  humerus,  s.  s.  as  έντν-ο)σις. 

7%.  ώμος,  κοτύλη,  [r] 

Ώμο<ρατης,  έος,  adj.  that  has  power 
ful  shouklers,  according  to  those 
uho  derive  it  from  ώμος,  κρα- 
— or  cruel,  or  suffering,  according 
to  the  ancient  Schol.  in  the  latter 
s.  from  (Όμδς,  κρατέω. 

Ώμοκνόίάω,  ώ,  to  be  proud  of  the 
breadth,  or  beauty  of  his  shoul- 
ders. Th.  ώμος,  (^κνόιάο)^  κνδος. 

ΏμόΧΐνον,  ου,  το,  undressed  flax ; 
flax  in  its  rough  state.  Th.  ώμος, 

\ivov. 

{'ίΙμόλΐνος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  made  of  raw  flax. 

Ώμολογημίνως,  adv.  confusedly : 
avowedly.  Th.  (part.  perf.  pass.) 
Ιίμο'λογίομαι,  from  })μον,  \εγω. 

Ώμόομαι,  ονμαι,  to  be  in  a  raw,  or 
crude  state.  Gloss.  Vulc.  Th.  ωμός. 

Ώμοπλάται,  ών,  αΐ,  the  shoulder- 
blades.   Th.  ώμος,  π\άτη.  [α] 

Ώμοργδς,  ον,  Ό,  one  who  acts  cruelly, 
Hesych.  Th.  ώμος,  έργον. 

^ΩλΙΟΣ,  ov,  h,  the  shoulder.  IT  ο'ίω, 
'  to  bear,"  from  xchich  οΊμος,  has 
been  received  as  Th.  among 
others  by  Schn.  L. 

^Ωμος,  η,  όν,  adj.  raw;  not  cooked 
— unripe  ;  crude,  met.  ferocious  ; 
cruel :  uncouth  ;  rude  ;  unform- 
ed, or  uncivilized ;  uneducated. 
^  Lennep  refers  ώμΰς,  also  to  οϊω, 
as  being  said  properly  of  fruits 
still  growing  on  the  tree,  ? 

Ώροσΐτία,  ας,  η,  the  feeding  on 
food  not  cooked;  the  eating  of, 
or  Uving  on  raw  flesh.  Th.  ώμος, 

σίτος. 

*Ωμοσα,  ας,  ε,  1  aor.—ωμοκα,  ας,  ε, 
perf  act.  of  όμόω,  ομννμΐ. 

(Ώμόσιτος,  ον,  adj.  that  eats  food 
not  dressed — that  lives  on  raw 
flesh;  /icnce,  ferocious  —  that  is 
eaten  raw,  Lycophr.  654. 

Ώμοσ-άρακτος,  ov,  adj.  that  has  been 
torn  in  pieces  still  raw.  Th.  ώμος, 

στταράσσω.  [σττα] 
Ώμοτάρΐχ^ος,  ον,  h,  and  ώμοτάοΊ-χ^ον, 
ον,  το,  a  neck,  or  shoulder-piece 
of  salted  thunny.    Th.  ώμος, 
τάριχ^ος. 

Ώμότης,  ητος,  η,  rawness ;  unripe- 
ness ;  crudeness  ;  the  state  of  any 
thing  unripe  ;  crudity  ;  the  state 
of  being  indigestible.  Th.  ώαός. 

'ίΐμοτοκεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  produce 

young  before  the  due  time :  to  mis- 
carry.  Th.  ώμος,  (τόκος)  τίκτω. 
(  Ώμοτοκία,  ας,  η,  the  bringing  forth 
young  before  the  due  time  ;  abor- 
tion. 

(^Ώ,μοτόκος,  ov,  adj.  that  brings  forth 
young  before  the  due  time  ;  that 
miscarries. 


Ώμοτομεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  CUt  off 
raw,  or  while  nnTipe,Paul.JEgin. 

6,  34.    Th.  ώμος,  τίμνω. 

{'ύμοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  when 
raw,  or  unripe  —  ώμότοκος,  that 
has  been  cut  in  a  raw,  or  unripe 
state. 

Ώμοτρΐβης,  εος,  adj.  that  has  been 
pressed,  bruised,  or  ground  in  an 
unripe  state.  Th.  ώμος,  ι^ίβω. 

Ώμοτνραννος,   ov,   h,   a  ferocious 

tyrant,  LXX.  Th.  ώμος,  τύραν- 
νος, [ν] 

Ώμόν-νος,  ον,  adj.  half  asleep ; 
neither  sleeping,  nor  waking, 
Philostr.  ApoU.  8,  31.  Th.  ώμος, 

ντϊνος. 

'Ωμυψαγεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  eat  food 

in  a  raw  state  ;  to  eat  raw  flesh. 
Th.  ώμδς,  φάγω. 

(Ώμοφαγία,  ας,  η,  the  eating  of,  or 
living  on  raw  flesh. 

(Ώμοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  food 
raw ;  that  Uves  on  raw  flesh,  [s] 

Ώμοώορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry  on 
the  shoulders,  Joseph.  Th.  ώμος, 
(φορέω)  φέρω. 

(Ώμοφόρος,  ον,  adj.  that  carries  bur- 
thens on  the  shoulders 

Ώμόφρων,  ονος,  adj.  that  is  of  a  cruel 
disposition  ;  hard-hearted. — ό^μο- 
ώρόνως.  Adv.  from  the  gen.  cruel- 
ly, &c.  Th.  ώμος,  φρήν. 

^Ωμορξάμην,  1  aor.  mid.  of  όμόρ- 
γννμι. 

Ώμοχάραξ,  ακος,  Ό,  and  η,  a  prop 
for  vines  left  in  the  rough  state, 
not  trimmed,  or  stripped  of  the 

bark.   Th.  ώμδς,  χ^άραξ,  χαράσσω. 

"ύμωξε,  3  pers.  sing,  of  ωμωξα,  1 
aor.  act.  of  οϊμώζω,  Horn. 

^Ων,  Ion.  and  Dor.  for  ovv,  there- 
fore. 1Γ  in  Herodot.  ών,  is  some- 
times put  between  the  preposition 
and  the  verb  with  which  it  is 
connected  in  sense,  and  in  other 
writers  constructed  thus,  άτζ'  cjveS- 
ovTo,  <^c.  ;  this  practice  frequent 
in  Herodot.,  only  occurs  once 
in  Aristoph.  Ran.  1047.  but  not 
in  any  other  Attic  writer,  Coray 
in  Schn.  Supplem. 

"Ων,  ουσα,  Sv,  part,  of  ειμί. 

'Ωνα,  and  ώναξ,  poet,  and  Ion.  for 
ώ  αναζ,  vocat.  of  αναξ. 

Ώνάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
όνίνημι. 

Ώνεμος,  ον,  Ό,  Dor.  for  h  άνεμος. 

Ώνίομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  imperf. 
with  the  syllabic  augm.  έωνονμην, 
instead  of  ώνονμην,  and  1  aor. 
mid.  εοίνησάμην ,  for  ώνησάμην,  Lo- 

beck  Phryn.  p.  138.  to  purchase  ; 
to  redeem  ;  to  ransom — to  take  on 
lease  ;  to  farm  ;  to  undertake  do- 
ing a  work.  The  Act.  form  ex- 
ists, but  occurs  very  rarely.  IT  ώνέ- 
ομαι,  is  by  some  Etymologists  re- 
ferred to  the  same  origin  as  δνημι 
— see  ο^νος. 
(Ώί/ί/,  ης,  η,  the  act  of  purchasing; 
purchase ;  the  act  of  ransoming ; 
a  ransom  —  a  price^  value,  or  \ 
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worth — a  saleable  commodity — a 
toll  farmed  out. 

(^'Ωνημα,   ατος,  τδ,  (from  ώνέομαι") 

that  wliich  has  been  purchased  ; 

a  purchase. 
Ώνήμην,  imperf.  mid.  of  όνίνημι. 
Ώνησείω,  to  be  about,  or  to  have  a 

mind  to  buy  :  from  the  fut.  act, 

of  ώνίομαι. 
(^'Ωνησις,  εως,  η,  s.  S.  as  ώνή. 

{Ώνητης,  ov,  b,  a  purchaser  ;  a  farm- 
er of  tolls  ;  one  who  undertakes 
any  thing  for  a  certain  sum. 

(^Ωνητίάω,  ώ,  S.  S.  as  ώνησείω.  [αω, 
άσω.] 

('Ωνητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  purchasing  ;  that  is 
fond  of  making  purchases. 

(^Ω.νητης,  ή,  δν,  adj.  purchased  ; 
bought ;  redeemed  ;  ransomed — 
that  may  be  bought;  purchasa- 
ble ;  venal. 

'Ώνθρωιτε,  for  ώ  ανθρωττε,  voc,  and 
ώνθρωποι,  for  oi  άνθρωποι,  nom, 
plur.  of  άνθρωπος. 

Ώνιος,  ov,  and  ώνιος,  ία,  ων,  adj. 
purchasable  ;  vendible. — τδ  ώνιον, 
a  market,  Theognis  129. — τα  ώνια 
marketable  wares ;  goods  for  sale : 

from  ώνίομαι. 

Ώνομάόαται,  Ion.  for  ώνομασμένσι 
είσΙ,  3  pers.  plur.  perf.  pass,  of 

όνομάζο}. 

'Ωνομασμένως,  adv.  by  name ;  ex- 
pressly. Th.  (part.  perf.  pass.) 
ονομάζω. 

Ώνος,  ov,  h,  a  price ;  a  payment — 
s.  s.  as  ώνή,  the  act  of  purchasing, 
Odyss.  15,  444.  a  purchasable,  or 
vendible  commodity.  Etym.  ώνος, 
or  ονος,  is  by  some  considered  as 
a  radical  xcord,  from  which  ώνίο- 
μαι.— akin  to  ονος,  a  load,  the 
hat.  ^onns,^  from  which  in  La- 
tin, '  venus,  venum,  venire,  ve- 
numdare,  vendere,'  as  '  vinum,' 
from  οίνος. 

'Ωνοσάμην,  ασο  (ω)  ατο,  1  αΟΓ.  mid., 
of  ονομαι. 

'ύνοχόει,  3  pers.  sing^  imperf  of 
ιιΐνοχίω,  Hom. 
Ω|.  Dor.  contr.  for  h  εξ. 
"Ω^ε,  3  pers.  sing,  of  ώ)ξα,  1  aor,. 

of  οϊγννμι. 

'Ωυβ ράχης,  εος,  adj.  moistened  with, 
or  soaked  in  the  white  of  an  egg. 

Th.  ώύν,  βρέχω. 

'ΩόγαΧα,  gen.  ακτος,  τδ,  milk  mix- 
ed with  eggs.  Th.  ώδν,  γάλα. 
'Ωογενής,  έος,  adj.  produced  from 

an  effg.   Th.  ώδν,  (γένος)  γίνω. 

Ώοεώής,  έος,  adj.  shaped  like  an 
egg ;  oval.  Th.  ώδν,  είοος. 

'Ωοκατάκτης,  ov,  Ό,  one  who  breaks 
effgs.  ?  Schn.  L.  Th.  ώδν,  (κατά- 
γννμι)  κατα,  αγννμι,  αγω. 

ύόμην,  ον,  ετο,  3  pers.  sing,  im- 
perf. of  οϊομαι. 

ΩΟ'Ν,  ο5,  τδ,  an  egg.  poet,  also 
ώϊον,  hence,  according  to  Etymol. 
Mag.  formerly  written  ώόν.  IT  m 
Analect.  1,  p.  219.  met.  a  bald 
head. 

Ωον,  ov,  TO,  synonymous  tcith  νπε- 
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ρωοί',  τ7ΐ  the  Laconian  dialed, 

Eustath. 
Ώό^,  a  word  used  in  encouraging 

rowers,  or  sailors,  Aristoph. 
Ώοπώλης,  ov,  b,  and  ώόπω'λις,  ιδος, 

i%fem.  a  vender  of  eggs.  Th  .  ώδν, 

ττωλέω. 

Ώοσκοπία,  ας,  f],  the  act  of  exanii- 
ηίησ  an  c^g  ;  also,  a  mode  of  di\  i- 
nation  in  which  eggs  were  exa- 
mined.  Th.  ώδΐ',  σκοττη,  σκέπτομαι. 

Ώοσκνώιον,  ου,  το,  an  oval  drinking 
cup  with  a  double  bottom,  Athen. 
p.  488.    Th.  ώόΐ',  σκνφος.  [υ] 

'Ωοτοκενς,  έως,  h,  or  i),  s.  s.  and  Th. 
as  ώοτόκος. 

Ώοτοκέω,  ω,  to  lay  eggs ;  to  pro- 
duce eggs.   Th.  ώον,  {τόκος)  τίκτω. 
(Ωοτοκία,  ας,  η,  the  laying  of  eggs. 
{Ώοτόκος,  ου,  adj.  that  lays  eggs. 
Ώοφαγέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  eat,  or 

to  live  on  eggs.  Th.  ώόν,  φάγω. 

Ώοφόρος,  ου,  adj.  that  bears,  or  pro- 
duces eggs.  Th.  ώόν,  (φορέω)  φέρω. 

Ώοφϋλάκέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  take 
care  of,  or  w'atch  over  eggs.  Th. 
ώόν,  φυλάσσω. 

Ό,πάζομαι,  and  ώπάομαι,  to  beliold ; 
to  see,  Hesych.  Th.  {ώττη,  ώφ) 
Οπτω. 

"^Ωττερ,  adv.  Dor.  for  ου~ερ,  where. 
Ώπί;,  τίς,  h,  a  view  ;  a  sight,  Apol- 

lon.  Rliod.  Th.  ώψ,  ό'πτω,  ο-τομαι. 
("Ω-ίοΐ',  ου,  TO,  a  diviin.  of  ωψ,  by 

Hesych.  interpreted  όώρύδιον. 
(^ΩτΓίί,  ιόος,  f],  a  name  of  Diana, 

Dor.  for  ονπις,  CalUm. 
""Ώ,-ίΓολλον ,  for  ώ  "Α-ολλοι/. 
Ώ^τϋWωv,for  h  Άττόλλων. 
"Ώττταί,  3  pers.  sing,  and  ωφθαι, 

infin.  of  ώμμαι,  perf  pass,  of  δπ- 

τομαι. 

"Ώττωττα,  ας,  ε,  2  perf  of  bpάω,  from 
οπτω. 

^Ωρ,  for  Sap,  and  ώρεσσιν,  instead 
of  όάρεσσιν,  dat.  plur.  of  oap — both 
in  Ho  771. 

"ΏΡΑ,  ας,  η,  (in  its  original  sense) 
time ;  a  space  of  time  ;  a  year — 
a  defined  portion  of  tivie,  a  sea- 
son; also,  the  spring,  and  the 
summer,  according  to  Galen, 
figuratively,  the  productions  of 
the  season,  JCen.  Hellen.  2,  2,  1. 
a  defined  portion  of  a  day,  as  the 
morning,  noon,  or  evening ;  {sub- 
\  sequently,  an  artificial  division 
^  of  time)  an  hour — a  suitable  time 
— a  period  in  human  life,  chief- 
ly, the  bloom  of  life ;  manhood ; 
the  age  of  puberty  ;  maturity, 
with  respect  to  marriage — beau- 
ty, or  loveliness,  in  all  natural 
objects,  in  their  due  season  and 
maturity,  as  it  appears  in  youth, 
infoioers  and  fruits  in  spring, 
φΰ.  ;  hence,  in  the  plur.  ώραι,  the 
Hours,  viz.  Goddesses  so  called 
— see  the  word.  IT  ωρα  νέα,  spring. 
ωραι,  the  seasons.  IT  εϊς  ωρας,  and 
εις  ετονς  ώραν,  Pint.  Pericl.  in  the 
next  year — in  the  s.  s.  εις  ώρας, 
Aristoph.  IT  είς  ώρας,  Odyss.  9, 
135,  at  a  fit  season  of  the  year.  H 


ώρα  ηρος,  spring,  Horn. — ώρα  ετονς, 
summer.  Bast  Epilre,  p.  72.  and 
Coray  on  Hippoc.  t.  2,  p.  208. 
twenty  days  before  and  twenty 
days  after  the  rising  of  Sirius, 
according  to  Galen.  Alim.  Ea- 
cult.  IT  iv  tTj  πέρυσιν  I'Spa,  Dem. 
during  last  year.  IT  ώρα  δένδρων, 
^Eschyl.  Athencei,  p.  660.  a7id 
Xcn.  2,  2,  1.  the  fruits  of  the 
season,  or  harvest,  s.  s.  as  τα 
ώραΐα.  IT  ώρα  βαόίζειν  έστϊ,  it  is 
time  to  go.  IT  έν  ώρα,  at  a  fitting 
time — but  also,  in  spring.  IT  μίι 
ώραις  'ίκοισθε,  Aristoph.  Lysisfr. 
1038.  and  μη  ώραισιν  ίκοιμην,  avc 

used  in  impreca! ion.<,  Hermann.. 
Epifom.  Doctrin.  Metric,  p.  19, 
preface.  Etymol.  Th.  'όρος,  '  a 
boundary,'  hence  the  s.  of  a.  period 
defined  by  the  laws  of  nature,  or 
by  men,  Lennep.  Obs. 

(Ώρα,  (with  the  spiritus  lenis)  ας, 
η,  care  ;  attention  ;  precaution  ; 
provision. 

{'Ώραι,  ών,  at,  the  Hours,  viz.  God- 
desses presiding  over  the  seasons, 
and  causing  the  production  of 

flowers  and  fruits,  and  also  be- 
stou-ing  beauty  and  loveliness  on 
created  objects. 

(Ωραία,  ας,  i),  fem.  of  ωραίος  {κόρη, 
or  παρθένος,  underst.),  a  marriage- 
able maiden — the  spring,  Dem. 
and  Herodot.  4,  28.  but  summer, 
Polyb.  opposed  to  tap — a  period, 
of  four  or  five  months,  during 
7chich  campaigns  were  chiefly 
made,  from  the  beginning  of 
spring  until  harvest,  Dem.  Phi- 
lipp.  3,  p.  123.  IT  ώραΧα,  ων,  τα, 
the  productions  of  the  year,  es- 
pecially  the  fruits  of  harvest. 

(Ωραίζω,  fut.  ίσω,  to  render  love- 
ly ;  to  decorate  ;  to  adorn.  = 
'Ωραιζομαι,  to  decorate  one's  self; 
to  dress  splendidly  ;  to  set  one's 
self  off  by  dress  ;  to  assume  af- 
fected airs — but  aUo,  to  be  love- 
ly, Aristcen.  2,  Ep.  10. 

'Ωραιοδώτης,  ου,  δ,  the  giver  of  beau- 
ty, an  epith.  of  JEscidapius,  Or- 
pheus Stobcei  Physic,  p.  61.  Th. 
ώραΐα,  ώρα,  {όώτης)  δίδωμι. 

'Ωραιοκόμος,  ου,  adj.  that  attends  to 
his  beauty,  to  the  decoration  of 
his  person,  or  to  dress  and  orna- 
ment.  Th.  ώρα,  κομέω. 

'Ωραιόμορφος,  ου,  adj.  that  has  a 
lovely  form,  ?  Schn.  L.  Th.  ωραί- 
ος, μορφή. 

'Ωραιοπυλέω,  ώ,  to  frequent  the  so- 
ciety of  the  beautiful.  Th.  ωραίος, 
πολέω. 

'Ωραίοπώλης,  ου,  h,  one  who  sells 
summer  fruits — one  who  makes 
a  traffic  of  his  beauty.  Th.  ωραίος, 

πωλέω. 

"Ωραίος,  αία,  αΐον,  adj.  that  which 
a  season  produces,  or  brings  to 
maturity;  that  is  in  season ;  ripe; 
mature ;  seasonable ;  done  at  a 
fitting  time,  or  season— pertaining 

•  to,  or  produced  in  the  summer. 


Galen,  de  Alim..  FacuU. — met.  I 
in  the  bloom  of  life  ;  in  the  vigour  | 
of  life;  marriageable;  but  especi-  " 
ally,  in  the  bloom  of  years ;  hence, 
beautiful,  Theocrit.'l09.  that  per- 
tains to  the  bloom  of  youth.  See 
ωραία,  in  its  alphabciical  order. 
ΤΓ  ωραίοι  καρποί,  and  ώραΐα,  ων,  τά,  ;■ 
the  fruits  of  the  year,  but  espe-  , 
daily,  those  gathered  in  summer, 
see  in  examples  at  ώρα,  ώρα  έτους. 
Τ  (ίνευ    κάλλους   ωραίου,  Aristot. 
Rhet.  3,  4.  without  the  beauty 
that  suited  his  age.  IT  τάριχ^ος 
ώραΐον,  fish  salted  during  the  sum- 
mer ;  hence,  ώραιοπώλης,  s.  s.  as  « 
ταριχοπώλης.     IT  οτε    ώραΐον    εΐίη,  \ 

Appian.  when  the  weather  may  ρ 
be  favourable  for  navigation, 
ωραίων  τνχ^εΐν,  Eurip.  Suppl.  187. 
s.  s.  as  νόμιμα.  IT  ώραΐα,  ων,  τα,  s.  . 
s.  as  καταμήνια,  Hippoc.  de  Super-  J 
fast.  c.  17.  Th.  ώρα. 
(Ωραιότης,  ητος,  t),  maturity,  of 
fruits,  met.  maturity,  of  age ;  the 
bloom,  or  vigour  of  youth ;  hence, 
beauty ;  seasonableness.  See  ωραί- 
ος and  ώρα. 
'Ωραιόω,  ώ,  a  wrong  reading  in 
Hesiod.  Theogn.  903. /or  ώρεύω, 
Groiv.  ad  Hes.  Theogn.  903. 
{'Ωράϊσμα,  ατος,  τύ,  s.  s.  as  ώραϊσ- 
μδς,  Schol.  Pind.  Nem.  8.  Th. 
ώρα. 

(Ωράϊσμος,  ου,  h,  {from  ώραιζω) 
the  act  of  decorating  the  person ; 
dress ;  ornament  of  the  person. 
met.  studied  ornament  in  style; 
a  florid  style. 
(Ωραϊστής,  ου,  h,  one  who  studies 
the  ornamenting  of  his  person ; 
an  effeminate  person  who  studies 
personal  decoration  and  dress. 
Ώρακιάω,  ώ,  to  faint,  Aristoph. 
Pac.  702.  according  to  others, 
ώρακιάω,  from  ώρα  (without  the 
aspirate),  to  sink  from  excess  of 
care,  or  anxiety,  [αω,  άσω] 
'Ωράνος,  υν,  b,  Dor.  for  ουρανός, 
heaven. 

'Ωρεΐον,  ου,  τό,  a  bam;  a  granary. 
'^from  this  the  Latin  '  horreum.' 
Th.  ώρα. 

'Ωρείτροφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ύρείτροφος. 
"Ώρες,  for  όαρες,  plur.  of  oap,  also 
for  ηορες,  plur.  of  aop. 
'Ωρεσίδυυπος,  ου,  adj.  that  rcsounds 
on  mountains.  Th.  ώρος.  Dor. 

for  δρος,  δουπος. 

'Ωρεσΐδώτης,  ου,  b,  one  who  bestows 
summer  fruits,  an  epith.  of  Apollo, 
?  Schn.  L.    Th.  ώρα,  δόω,  δίδωμι. 
'Ωρεσίτροφυς,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όρεσίτροφυς,  and   ύρείτροφος,  ? 
Schn.  L. 
"Ωρεσσι,  dat.  plur.  for  όάρεσσι,  ώρε- 
σι,  from  oap,  s.  s.  as  γυνή — α&ο 
dat.  plur.  of  ώρος,  Dor.  for  όρος, 
a  mountain. 
"Ωρετο,  and  ώρτο,  3  sing.  2  aor. 

mid.  Epic  poet,  of  ορω,  όρνυμι. 
'Ωρέω,  ώ,fut.  ήσω,  and  ώpεΰω,fut. 
εύσω,  to  take  carc  of;  to  attend 
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to.   T7h.  ωρα.  ^  ώοεΰονσι,  Hesiod. 
Theogn.  903.  MSS.  Pariss.  for 
ώοοισνσι. 
)     'ύρη,  ης,  fi,  Ion.  for  ώρα. 

Ώρημα,  ατος,  το,  that  has  been 
taken  care  of,  Hesych.  Th.  (ώρέω) 

ώοα. 

Ώρηόόρος,  ov,  adj.  that  brings,  or 
produces  the  fruits  of  the  year, 
an  epith.  of  Ceres.  Th.  ώρα,  φέρω. 

"Ώοθαι,  poet,  ορθαι,  infin.  of  ώρμαι, 
perf.  pass,  ο/ορννμι,  properly,  of 
δρω,  assigned  to  οοννμι. 

Ώρία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ώραιό- 
ττ,ς,  7  Schn.  L. 

Ώριαίνομαι,  s.  s.  and  Th.  as  ώραΐ- 
ζομαι. 

'Ωοίαΐος,  αΐα,  αΐον,  adj.  that  lasts 

an  hour ;  estimated  by  the  hour. 

as  a  distance  requiring  an  hour 

to  travel.  Th.  ώρα. 
(Ootaj,  ucoi,  η,  s.  s.  as  ώρία,  Orph. 

Hymn.  9,  19,  that  produces  the 

hours. 

Ώρίζω,  fut.  ΐσω,  for  ύαρίζω,  Horn. 
Hymn.  Merc.  58. 
.i   Ώρΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  ripe ;  mature  ; 
!  f     seasonable  —  in  the  bloom  of 
youth,  or  life ;  youthful ;  hke  a 
youth,  jElian.  h.  a.  14,  5.  Al- 
ciphT.  \.Ep.  13. —  Comparat.  ώοί- 
κώτερος,  JElian.  h.  a.  4,  8,  and  δ, 
17.  Th.  ώρα. 
:     (Ωρικώς.  adv.  like  a  youth,  Aris- 
]  ■     toph.  Plut.  963.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 
(ΏρφΟί,  ov,  adj.  same  sense  as 
ώοαΐος.  ripe ;  mature.  ieom'cZ.  Tar. 
Ep.  29. 

'9.οιόκαρ-ος,  ov,  adj.  that  has  ripe 

fruit.  Th.  ojpios,  καρ-ός. 
"Ωριον,  for  avpiov,  Ion.  Chramma- 

tic.  Vatic,  in  Gregor.  Schaeferi, 

p.  698. 

Ώριος,  ov,  and  ώριος,  ία,  ιον,  adj. 
that  is  in  season ;  ripe ;  mature. 
&c.  poet.  s.  s.  as  ώραΐος,  in  prose 
— in  a  favourable  state  for  nax-i- 
gation,  Theocrit.  7,  62.  season- 
able, or  at  the  proper  time,  He- 
siod. Oper.  392.  Th.  ώρα. 

"Ωρισμα.  ατος,  το,  for  όάρισμα. 

ΏΡΓΩΝ,  ωΐΌί,  ό,  the  constellation 
Orion — the  name  of  an  Indian 
bird,  in  ^lian.  h.  a.  17,  22. 
[Iota  alxcays  long  in  the  Epic, 
vrriters,  and  short  in  the  Attic] 

"Ώαμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  ορω, 
the  radical  tcord  of  ορννμι. 

Ώομέαται,  Ion.  for  ώρμηνται,  3  pers. 
plur.  perf.  pass,  and  ώρμέάτο,  aho 
Ion.  for  ώρμηντο,  3  pers.  plur. 
plus.  perf.  pass,  of  ορμάω,  or  Ιρμίω. 

*Ωρνντο,  3  pers.  sing,  of  ώρνϋμην 
imperf.  mid.  of  'όρννμι,  mid.  ov- 
ρνμαι. 

'ύρογράώία,  ας,  η,  a  history  in  which 
events  are  recorded  according  to 
the  order  of  the  seasons  of  the 
year :  a  narrative  in  which  events 
are  recorded  according  to  the 
years,  Annals.  Th.  ώρος,  γράφω. 
(Ώρογράφος,  ov,  Ό,  an  annalist,  [α] 
'βροθεΓεω,  ώ,  fut,  ήσω,  (α  term  in 


Astrology)  to  preside  over  the  na- 
ti\-ity  of  any  one.  ^  Κρόνος  σε  ώρο- 
θετεΐ,  Saturn  presided  at  thy  birth, 
or  Saturn  v.'as  in  the  ascendant 
at  thy  birth.  Th.  ώρα,  τίθημι. 

'Ωρολογέω,  oj,fxit.  ησίο,  tO  point  OUt 

the  hour ;  to  tell  the  hours,  as  an 
instrument  serving  the  purpose 
of  a  clock.  Th.  ώρα,  λέγω. 

('Ωρολογητης,  ov,  Ό,  that  indicates 
the  hours,  ?  Schn.  L. 

(Ωρολόγιο^,  ov,  ro,  an  instrument 
that  tells  the  hour. 

'Ωρόμαντις,  εως,  b,  a  prophet  of 
hours,  viz.  one  who  tells,  the 

hours,  Schn.  L.  Th,  ώρα,  μάντις. 
'Ωρονομεΐον,  and  ώρονόμιον,  ov,  rd, 

S.  s.  as  ωρολόγιον.  Th.  ώρα,  νέμω. 
'Ωρόμην,  ov,  ετο,  2  aor.  mid.  of  ορω, 

οοννμι.  from  a  form  όρώοω,  Gram. 

iSIatth.  §  244. 
(Ώρονο^έω,  05,  fut.  ήσω,  to  distri- 
bute hours ;  to  assign,  or  regulate 

hours  ;  to  tell  the  hour. 
('Ωρονομικύς,  κη,  κδν,  ccy. pertaining 

to,  or  peculiar  to  the  regulation, 

distribution,  0?·  indication  of  hours; 

adapted  for  regulating,  or  telling 

the  hours,  as  instruments  serving 

the  purpose  of  clocks. 
(^Ωρονόμος,ον,  adj.  that  distributes. 

assigns,  regulates,  or  tells  the 

hours. 

'V.pooa,  ας,  ε,  I  am  risen,  Odyss.  4, 
777.  and  yEschyl.  Agam.  664. 
but  more  frequently  in  a  transi- 
tive sense,  poet,  for  ορωρα,  2  perf. 
or  as  others  explain,  Adt.for  ώρα, 
perf.  of  ορω.  "ίί  ώροοζ,  Uiad.  13, 
77.  and  Odyss.  8,  539.  Hermann, 
prefers  considering  as  from  an 
aorist  ώρορον,  rather  than  a  perf. 
as  explained  above. 

"Ώρος,  εος,  το,  Dor.  for  ορος,  a  moun- 
tain :  formedfrom  the  form  ονρος. 

~Ωροί,  ov,  Ό,  s.  s.  as  ώρα,  time — a 
year. — in  the  plur.  ώροι,  annals. 

"Ώρος,  (uith  the  spiritus  lenis)  ov, 
Ό,  sleep,  Sappho  and  Callim. 

'Ωροσκο-εΐον,  ov,  ro,  an  instrument 
for  telling  the  hour — an  instru- 
ment used  by  astrologers  for  cal- 
culating nativities,  viz.  for  draw- 
ing a  horoscope,  Basilii  6.  in 

Hexaem.  Th.  ώρα,  {σκοιτεω,  σκοπη) 
σκέ~τομ.αι. 

(Ώροσκοττέω,  03,fut.  ήσο},  to  observe 
hours ;  but  especially,  in  astrolo- 
gy, to  observe  the  hour  of  birth 
in  order  to  calculate  the  nativity. 
or  to  draw  a  horoscope. 

(^Ωροσκόπησις,  εως,  η,  the  observa- 
tion of  the  time  of  birth,  in  astro- 
logy. See  the  verb. 

(^Ωροσκο-ία,  ας,  η,  the  observation 
of  hours,  or  of  seasons  :  but  espe- 
cially, in  astrology,  the  observa- 
tion of  the  state  of  the  planets  at 
the  hour  of  birth,  in  order  to  pre- 
dict the  events  of  life. 

(^'Ωροσκότηον,  ov,  το,  s.  s.  as  ώροσκο- 
-εΐον. 

(^Ωροσκόπος,  ov,  h,  one  who  observes 
the  hour  of  birth,  and  calculates 


nati\ities — one  who  observes  the 
hours,  or  periods  of  the  day. 
'Ωροτρόφος,  ov,  adj.  lit.  that  rears, 
or  produces  the  seasons.  Th.  ώρα, 
τρέφο). 

'Ώρσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ορννμι, 

properly,  of  δρω. 

'Ώρτο,  Epic  poet.  3  pers.  sing, 
plus.  perf.  pass,  of  ορννμι. 
'Ωρνγη,  -ης,  η,  ώρνγμα,  ατός,  το,  and 

ώρνγμδς,  ον,  δ,  a  bellowing,  lowing, 
or  roaring ;  a  braying ;  a  howl- 
ing, like  wolves,  or  hungry  dogs. 
Μ  from  the  forms  ώρνγω,  or  όρνγω, 
kindred  verbs  to  έρνγω,  as  ό^ρνω 
is  to  έρνω,  see  ώρνω.  Th.  ώρνω. 
('Ωρϋίδν,  adv.  howhng  :  roaring, 
Nicand. 

(^'Ωρνθμδς,  ov,  h,  S.  S.  as  ώρνγη,  a 
howling,  or  yelling,  Theocrit. 

'Ώρνχαται,  by  Attic  reduplic.  όρω- 
ρνχαται)  Ion.  for  ώρνγμίνοι  είσΐ,  3 
pers.  plur.  perf  pass,  of  όρνσσω. 

'ΩΡΥΏ,  ώρνομαι,  to  howl,  like  hun- 
gry uolves,  or  dogs  ;  to  roar,  like 
a  lion,  or  other  beast  of  prey — to 
roar,  like  the  leaves.  1Γ  ώρνγη, 
ώρνγμα,  and  ώρνγμδς,  also  ώρνθμδς, 
come  from  forms  ώρνγω,  or  όρνγω, 
not  in  use,  to  which  belong  like- 
wise βρνχ^ω,  akin  to  which  is  aho 
ερνγω,  as  έρνω,  to  ώρνω  —  some 
Etymologists,  as  Lennep,  sup- 
pose those  vsords  to  have  been 
formed  to  imitate  the  sound,  [ϋ, 
except  Dion.  Per.  83.] 

(^Ωρνο}μα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  ώρνγη, 
DXX.  ^ifrom  a  verb  ΰψνόυααι, 
Schn.  L.  [v] 

Ώρώ>ρει,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
act.  poet,  for  όρώρει,  formed  from 
ορωρα,  2  perf.  (Gram.  Matth.)  of 
ορννμι.  Iliad.  18,  498.  and  Apol- 
lon.  4,  1698. 

'Ωρωρέχαται,  Ion.  for  όρύ)ρεγμένοι 
είσΐ,  perf.  pass,  and  ώρωρέχα-ο, 

for  όρωρεγμένοι  ήσαν,  plus.  perf. 
pass,  of  δρεγω,  perf.  ώρεχ^α,  by 
Attic  reduplic.  όρώρεχα. 

^Ωρώρνκτο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
pass,  ofόpvσσϋ),  inHerodot.  1, 186. 

"Ωί,  Dor.  for  ov,  where,  Theocrit. 
1,  13.  tt  poet,  sometimes  for  the 
relative  δς,  Iliad.  14,  44.  23,  50. 
and  Sophoc.  (E dip.  Col.  1124. 

"Ωί,  adv.  for  όντως,  thus  ;  so  ; 
hence,  c"i  εϊ-ων,  Hom.  having  said 
thus,  ^from  δς,  s.  s.  as  οντος, 

from  which  also  ώσαντως. 

'Ώς,  adv.  and  conjunct,  as ;  in 
comparison  with  ;  considering  ; 
as.  just  as,  or  like  — now,  joined 
with  words  expressing  astonish- 
ment, or  admiration  ;  how,  why, 
or  wherefore,  Eurip.  Phoen.  630. 
— since  the  time ;  after ;  as  soon 
as ;  when — s.  s.  as  δτι,  that ;  so 
that;  on  that  account  —  with  a 
verb  in  the  optat.,  subj.,  and  in- 

finit.  that ;  in  order  that ;  with 
the  intention,  or  purpose,  fre- 
quently after  a  verb,  and  follow- 
ed by  a  future  participle  ;  in  or- 
der to  J,  for — icith  an  optat.  often 
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S,  5.  as  εϊθε,  would  to  God  that, 
or  I  wish  that,  &c.  Iliad.  18,  107. 
and  21,  279.  22,  286.  24,  764.  — 
with  the  accus.  or  genit.  or  dat. 
of  participles  put  absolutebj,  as, 
since,  because,  inasmuch  as  ;  for 
— as  if ;  as  though — before  a  su- 
perlat.  it  serves  to  strengthen 
the  sense,  as  ως  τάχιστα,  with  the 
utmost  speed  —  with  numerals, 
nearly,  about,  or  almost,  as  al- 
most a  thousand  —  in  the  s.  of 
εις,  to,  as  to  a  place,  or  person, 
but  only  with  reference  to  ani- 
mated things  by  the  Attics — with 
ττρδς,  and  έπι,  it  often  means  no 
more  than  ττρος,  or  έ~ϊ,  alone ; 
sometimes  with  προς,  as  far  as,  or 
as  far  as  concerns,  as  to  what  re- 
gards ;  also,  in  a  similar  s.  with 
a  dat.  for,  or  according  to,  as  ως 
•y  έμοϊ,  Sophoc.  Antig.  1161.  ac- 
cording to  my  judgment  —  and 
Sophoc.  (Edip.  Col.  20.  ως  γερον- 

τι,  for  an  old  man,  viz.  consider- 
ing the  condition  of  his  being, 
&c. — instead  of  η,  after  μαΧκον, 
Plut.  Apol.  p.  36.  ed.  Bipont  and 
Plutarch.  Coriol.  36.  Coray,  an 
unusual  use — with  οτι,  it  often 
signifies  not  more  than  on  alone 
— in  like  manner  with  the  ad- 
verbs άΧηθώς,  and  ετερως,  s.  s.  as 
άΧηθώς,  and  ετέρως.  1Γ  ωί  σνντόμως 
ειπείν,  and  ως  συνεΧόντι  ειπείν,  to 
say  in  a  few  words  ;  briefly.  ώί 
ειπείν,  as  one  may  say.  fi  ώί  ερις 
εκ  τε  θεων  καΐ  άνθρώπων  άπόΧοιτο, 
Iliad.  18,  107.  would  that  strife 
may  perish  from  among  gods  and 

men.  IT  ως  6ννατον  r]v  τάχιστα,  ως 
οίόντε  τάχιστα,  cdso  ως  ενι  {for 
ενεστι)  τάχιστα,  as  speedily  as 
possible  ;  with  all  possible  expe- 
dition, it  ώί  χίλιοι,  about  a  thou- 
sand. ΙΓώί  TO  πυ\ν,  ως  τα  ποΧΧά,  and 
also  ως  έπΙ  το  πολν,  for  the  most 
part.  1Γ  άντιπαρεσκευάζετο  ως  μάχης 
ετι  όεησυν,  Xen.  Cyrop.  6,  1,  3.  he 
made  preparations,  as  he  thought 
that  a  battle  was  still  necessar}^  IT 
ερώτα  ο  τι  βονΧεΐ,  ως  τάΧηθή  έρονν- 
τος,  Xen.  Cyrop.  3,  1,  9.  (έμον 
Tinderst.)  ask  what  thou  wilt,  for 
;€hou  shalt  be  truly  answered.  IT 
1)ς  6ri  τί  τοϋτο  ;  Lucian.  wherefore 
-then  is  this  Ί  ^ί  ως  τί  μ  Ιστορείς 
τόίε  ',  Eurip.  Phcen.  630.  why 
<]o3t  thou  relate  this  to  me '?  51  ώί 

εμε^  and  ως  την  πόΧιν,  s.  S.  as  εις 

εμε,  &e.  to  me,  to  the  city,  in  At- 
tic writers  never  with  reference 
to  inanimate  objects,  this  usage 
probably  arose  from  ως  and  εΙς, 
being  often  joined,  Hermann, 
ad  Vig.  p.  807.  ^  ώί  ί6όντι,  So- 
phoc. CEdip.  Col.  76.  for  one  who 
sees  thee,  if  ώί  έμτί  δόξη,  Xen.  Vec- 
tig.  5,  2.  s.  s.  as  ως  εμοΧ  δηκεΊ,  ac- 
cording to  my  opinion,  and  in  the 
s.  s.  ως  εμοΧ,  Plat.  Rep.  7,  p.  171. 
ed.  Bipont.  as  far  as  I  can  judge, 
the  same  sense  thus  in  Eurip. 
Ah.  810,  ώί  y'  εμοΧ  χρηαΟαι  κριττ]. 


"Ωί,  ώτυς,  δ.  Dor.  for  ηνς. 

""Ωσα,  1  aor.  of  ώθω,  Iliad.  1,  220. 

"^Ωσαί,  infin.  of  ε'ωσα,  1  aor.  of 
ώθεω,from  the  form  ώθω. 

'Ω,σάν,  viz.  ώί,  and  αν,  as ;  foras- 
much ;  inasmuch  ;  considering  ; 
for— instead  of  Ίνα,  that :  in  order 
that,  Xen.  Hippar.  9,  2.  —  s.  s. 
as  'έως  αν,  as  long  as,  Diodor.  14, 
25.  some  say  also  in  Sophoc  and 
Eurip.  but  denied  by  Brunck 
Eurip.  Phosn.  89.  as  soon  as, 
Tabul.  Cebet.  ^  παΐόα  ωραΐον  ωσαν 
Αίγύπτιον,  ^lian.  h.  a.  4,  54.  the 
boy  was  beautiful  for  an  Egyp- 
tian, viz.  considering  that  he  was 
an  Egyptian. 

'Ώ,σανει,  {viz.  ως,  αν,  ει.)  adv.  just 
as  if ;  as  if 

"ζΙσασκε,  3  p.  s.  imperf.  Ion.  [form- 
ed from  the  1  aor.  ώσα)  of  ώθω. 
IT  ώθεσκε,  in  the  s.  s.  Od.  1*1,  599. 

Ωσαύτως,  adv.  in  the  same  way; 
just  so;  just  as — exactl}'^  thus; 
equally — also  with  a  dat.  as  ώσαν- 
τως  τοις  ποΧΧοΐς,  Arrian.  like  the 
greater  number — the  opposite  of 

ωσαύτως,  is  ως  ετέρους.  '111.  ως, 
αντός. 

"Ώίτίε,  Dor.  for  ώζε,  3  pers.  sing. 

2  aor.  of  οζω. 
ΏσεΧ,  adv.  as  if;  just  as — as,  N. 

T.  and  also,  about,  or  nearly, 

Λ'.  Τ.  as  if;  as  though,  Plat. 

mad.  22,  410.  Odyss.  10,  419. 

Th.  ώί,  εϊ. 
Ώσείπερ,  adv.  s.  s.  as  ωσττερ,  Theo- 

crit.  25,  163. 
'Ο,σεπιτοποΧν,  adv.  for  the  most 

part;  commonly,  viz.  ώς,  ίπΧ  το 

ποΧν. 

Ώσθήσoμa^,fut.  pass,  of  ώθεω.  Par- 
son ad  Eurip.  Med.  336. 
~Ωσ£,  3  pers.  plur.  pres.  subj.  of 
είμι,  to  go — but  icith  the  aspirate, 
ωσι,  3  pers.  plur.  2  aor  subj.  act. 
of'ίημι,from  'έω,  obs. — tt  ώσΧ,  dat. 
plur.  of  ονς,  gen.  ώτός. 

and  Th.  as  ώθη- 


λίσις,  εως,  η, 
σ(ί,  the  act  of  pushing  ;  a  push. 
Ώσίω^έί^ωί,  adv.  s.  s.  as  Όσίως,  Pol- 
lux, from  the  part.  perf.  pass,  of 
δσίόω. 

"ζΙσκε,  ωσκεν,  poet.  (viz.  ως,  κε,  s.  S. 

as  αν)  s.  s.  as  ωσάν,  used  in  prose. 
~Ώ,σμηί,  and  ώσμένος,  perf.  pass, 

and  part,  of  ώθω. 
[Ώσμδς,  οϋ,  Ό,  S.  S.  as  ώσις. 
"Ωσπερ,  adv.  as ;  just  as  ;  even  as  ; 

the  same  as  —  almost  ;  nearly, 

Plat.  Cratyl.  3.  Heind.  not.  Th. 

ως,  -ερ. 

ΏσπερανεΧ,  adv.  as  if,  as  it  were. 

Th.  ώσπερ,  αν,  εί. 
ΏσπερεΧ,  adv.  just  as  if;  exactly 

as.  Th.  ως,  πέρ,  εϊ.  Ι 
Ώσπεροϋν,  adv.  as  in  fact;  as  inj 

truth,  or  as  is  really  the  case.  Th.  i 

ώί,  περ,  ovv. 
"Ωστε,  s.  s.  as  ως,  [as  'όστε,  for  8ς)  ' 

as  ;  just  ViS,  frequently  in  compa-\ 

risons  ;  also,  as,  as  suits,  or  as  is  . 

possible  to — as  well ;  consequent-  j 

ly  5  hence ;  therefore  —  that,  so  [ 


that,  after  the  xcords  όντως,  τοιού- 
τος, τοσούτος,  followed  by  a  verb 
in  the  indicat.  pres.  or  by  an  ac- 
cus. with  an  infin.  but  occasion- 
ally also  without  οντο^ς — in  order 
to  ;  that,  witli  a  verb  in  the  infin. 
IT  after  comparat.  νεώτερυί  είσιν  ?/ 
ώστε  είδέναι,  they  are  younger  than 
they  are  aware  of— ώστε  περ,  s.  s. 

as  ωσπερ.  ^  το  νόσημα  μείζον  η  ώστε 

φερειν,  the  malady  is  too  severe  to 
be  endured — in  a  nearly  similar 
phrase,  Sophoc.  CEdip.  Tyr.  1293. 
ώστε  is  omitted — χΐινχρον  ώστε  Χον- 
σασθαι,  Xen.  Memor.  3,  13.  3.  too 
cold  for  being  used  as  a  bath,  s.  s. 
as  χρυχρότερον  η  ώστε  Χυύσασθαι, 
Valcken.  adHerodot.  3,  14.  *ίΤ  τον 

6    έξήοπαξ'  Αφροδίτη,   ώστε 

θεός,  Venus  snatched  him  away, 
 as  a  goddess,  viz.  as  god- 
desses have  the  power  of  doing.  ^ 
ΐσχνρόν  εστίν,  ώστ  ούκ  άν  καταγείη, 
Aristoph.  Ach.  941.  it  is  so  strong 
that  it  cannot  be  broken.  IT  ώστε 

τους  άνδρας  σώσαι,  in  order  to  save 

men.  Th.  ώς,  τί. 

'Ώστης,  ov,  b,  one  v/ho  pushes, 
drives,  or  propels.  IT  a  peculiar 
kind  of  earthquake.  Arts  tot.  de 
Mundo  4,  29.  Th.  ώθω. 

{Ώστίζω,  (α  frequentative,  verb) 
to  push,  or  drive  to  and  fro ;  to 
drive  up  and  down. 

(Ώστίκ-οί,  κη,  κον,  αφ'.  capable  of, 
or  calculated  for  pushing,  jostling, 
driving,  or  thrusting  ;  that  is  dis- 
posed to  use,  or  that  habitually 
uses  force  ;  violent,  or  iir.pctuous, 
Epictet.  Arrian.  2,  9,  5. 

(ΏστίΛ-ό5ί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

[Ώστισμός,  ov,  Ό,  s.  S.  as  ώθισμος, 
Mceris. 

(Ώστοί,  ?7,  ov,  adj.  [  from  ώθω) 
pushed  ;  shoved — to  be  pushed  ; 
that  is  susceptible  of  being  pushed. 
^Ωσφράμην,  1  aor.  mid.  in  Herodot. 
1,  80. — ώσόρόμην,  imperf.  Aris- 
toph. Ach.  179.  and  Vcsp.  792. 
properly,  of  δσφρομαι,  but  assign- 
ed to  ΰσφραίνομαι,  to  '  smell,'  the 
pres.  in  use. 

Ώσχος,  ov,  b,  ώσχυφορία,  and  ώσχο- 
φόρος,   see  οσχος,  όσχοφορία,  and 
ϋσχοώόρος. 
"Ωσω,  fut.  properly  from  ώθω,  of 
ώθέω. 

Ώτάγρα,  ας,  ?';,  an  instrument  of 
torture  applied  to  the  ears.  Th. 
ονς,  ώτός,  άγρα. 

^Ωτακουστέω,ώ,  fut.-ήσω,  to  hearken 
privately ;  to  hstcn  as  a  spy.  Th. 
οΐις,  genit.  ώτδς,  άκονω. 

[^Ωτακουστής,  ov,  ο,  a  clandestine 

hstener ;  a  spy. 
Ώταλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 

pain  in  the  ear.  Th.  ονς,  genit. 
ώτός,  [άΧγέω)  άΧγος. 
(ΏταΧγία,  ας,  η,  a  pain  in  the  ear; 
an  ear-ache. 
[ΏταΧγιάω,  same  s,  as  ώταΧγέω, 
Dioscor. 

[ΏταΧγικδς^  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
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to  an  ear-ache  —  suffering  from 
ear-ache — causing  ear-ache. 

"^Ω  rav,  abo  ωταν.  and  ώ  raf,  some- 
times also  (but  improperly,  Schn. 
L.  Supplem.)  ώ  '-αν,  a  term  usedl 
in  accosting  any  one,  my  good  | 
friend,  or  friend,  is  used  for  all 
the  three  numbers  in  the  plur. 
Dem  in  Olynth.  ^  some  Gram- 
marians  take  ώ  ταΐ',  for  ώ  ε -αϊ/, 

for  ώ  era,  from  ετης.  and  in  this 
xiew  write  the  icord  ώ  'ταν,  but 
Buttmann  prefers  ώ  ταν,  and 
considers  rhv  to  be  an  old  form  of 
a  pronoun,  like  σύ,  and  τυνη. 

'Ω-τάοιην,  ου,  το,  a  small  ear:  dimin. 
of  υνς,  genit.  ώ-ός.  [α] 

{'Ώ,ταρος,  pa,  ρην,  adj.  ha\nng  large 
ears. 

'ίΐτε.  Dor.  for  ωσ-ε. 
'ίΐτεγχί'της,  ov,  Ό,  an  in.strument 
for  injecting  liquids  into  the  ear. 

Th.  ονς,  ώτύς,  {έγχύω)  εν,  %ΰω. 
Ώ-£ΐλ);,  ης,  {],  a  wound,  s.  s.  and\ 

Th.  as  οντείλή.  I 

Ώτίκ-όί,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to,  | 
or  made  use  of  for  the  ears,  as  \ 
certain  surgical  instruments,  \ 
Paul.  uEgin.  6,  59.  Th.  οΖς,  ge- 
nit. ώτός. 

(^Ώτίον,  ου,  7-0,  s.  s.  as  ώτάοιον. 

(Ώτίί,  ίόος,  η,  a  bird,  probably  of 
the  Bustard  kind,  Otis  Arabs, 
hinncEi  —  according  to  Buff  on, 
the  rame  comes  from  the  long 
feathers  near  the  ears. 

{'Ω,τίΓης,  ου,  Ό,  of  the  ear;  resem- 
bling the  ear. 

^ΩτογλνφΙς,  ίδος,  η,  and  ωτόγλυφον, 

ov,  το,  an  ear-pick.  Th.  ονς,  genit. 

ώτος,  γ\νφω. 

'Ρ^τοείϋης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  an  ear.  Th.  ως,  or 
ονς,  genit.  ωτος,  είόος. 

Ώτόειί,  όεσσα,  όεν,  adj.  furnished 
with  ears,  ?  Schn.  L.  Th.  ονς, 
genit.  ώτός. 

Ώτοθλαοίαί,  ov,  b,  s.  s.  as  the  fol- 
lowing, Diog.  Laert.  b,  67.  Th. 
ονς,  genit.  ώτΰς,  θλάζω. 

^Ωτοκαταξίας,  ov,  and  ώτοκάταξις. 
εως,  h,  a  boxer,  lit.  who  has  had 
his  ears  bruised  by  blows  in  fre- 
quent pugilistic  combats.  Th.  ονς, 

gen.  ώτδς,  (^κατάγννια)  κατα,  α-γννμΐ.  | 

Ώτοκοττέω,  ω,  fut.  ησω,  met.  to  fa- 
tigue the  ears  by  excessive  talk- 
ing. Th.  ονς,  genit.  ώτϋς,  κόπτω. 

Ώτόλικνος,  ov,  adj.  that  has  enor- 
mous ears,  lit.  large  as  a  winnow- 
ing van's.  Th.  ονς,  genit.  ώτός, 
"ΧΊκνον. 

^Ωτοπάροχος,  ov,  adj.  that  lends  his 
ears,  or  that  listens.  ?  Schn.  L. 


Th  ονς,  genit.  ώτδς,  ■napiy(jX),from' 
irapa,  έχω. 

Ώτόρρντος,  ov,  adj.  that  has  a  dis- 
charge from  the  ears.  Th.  ονς. 
genit.  ώτδς,  ρνω,  ρέω. 

Ώτδς,  ov,  and  also  ώτος,  ov,  h,  a  spe- 
cies of  Old,  probably  the  common 
Horned  Owl.  Th.  ονς,  gen.  ώτός. 

'Ωτότμητος,  ov,  adj.  that  has  the 
ears,  or  an  ear  cut  off,  or  clipped, 
LJlJl.  Th.  ονς,  ώτδς,  τέμνω. 

'Ωτυχλέω,  ώ,  to  fatigue  the  ears. 

Th.  ονς,  genit.  ώτδς,  όχ\έω. 

'ΩτραΧέος — see  ότρα\έος. 

Ώτώείς,  ώεσσα,  ώεν,  adj.  furnished 
with  ears  —  furnished  with  han- 
dles. Th.  ονς,  genit.  ώτδς,  or  of 
ώς,  Dor.  for  υνς. 

'Ω'ΐιτδς,  gen.  ταντον,  dat.  ταντω,  by 
crasis  for  h  αντδς,  (^Attic  αντδς) 
gen.  τον  avTov,  dat.  τώ  αντώ — also, 
ωντδς,  Dor.  for  Ό  αντός. 

'ΏφειΧυν,  imperf  of  όφέΧΚω. 

"ίίφειν,  plusq.  perf.from  ώφa,verf. 
of  ότττω,  Suidas. 

Ωφέλεια,  ας,  η,  Utility;  adA^antage ; 
gain  ;  profit — help  ;  assistance  ; 
succour  —  (m  war,  frequently) 
booty  taken  in  battle.  ^  ot'  ώφε- 
\είας  τίθεσθαι  τα  -χρήματα,  Dionys. 
Antiq.  to  consider  as  booty  and 
treat  as  such.  Th.  (^ώφελης,  ώφε· 
λέω)  όφέ\\ο}. 

'Ωφελέω,  ώ,  fut.  ησω,  (with  an  ac 
cus.)  to  serve  any  one,  to  be  use 
ful  to  ;  to  aid,  succour,  or  assist. 
—  'Ω^φελέομαι,  ονμαι,  to  derive  pro- 
fit, or  advantage  from  any  thing 
to  turn  to  one's  advantage,  as  by 
plundering,  Plut.  Marc.  —  ώφε- 
\ών,  Sophoc.  Col.  436.  s.  s.  as  άπο- 
λανσαι  τϊοιών. — ώφελέω,  is  also  fol- 
lowed by  a  dat.  as  jEschyl.  Prom. 
839.  Aristoph.  Av.  420.  Eurip. 
Here.  Fur.  499.  and  Thuc.  5, 
23.  See  ώφελην — See  also  όφέλλω. 
and  οφείλω.  Th.  δφέΧλω.  com- 
pare ομττνη. 

(Ωφέλημα,  ητος,  τδ,  an  advantage  : 
a  profit ;  again— a  useful  maxim. 

('Ωφελησιμος,  ov.adj.  advantageous; 
profitable,  Sophoc.  and  A.risioph. 

(Ώφέλησις,  εως,  η,  (from  ώφελέω) 
utility  ;  service ;  advantage ;  as- 
sistance ;  the  act  of  serving,  or 
conferring  advantage,  or  benefit, 

('Ωφελία,  ας,  η,  s.  s.  as  ώφέλεια. 

(Ωφέλιμος,  ov,  adj.  advantageous; 
profitable;  nseful ;  serviceable 

(Ώφελίμο)ς,  adv.  advantageously; 
profitably,  &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

"Ωφελλον,  Epic.  poet,  form  for 
ώφελον,  with  a  single  λ. 


"Ώφελον,  ες,  ε,  2  aor.  of  όφείλω,  I 
should,  thou  shouldst,  he  should, 

followed  by  a  verb  in  the  infini- 
tive, also  to  express  a  wish,  pre- 
ceded by  εϊθε,  or  αϊθε,  but  some- 
times ώφελε,  and  ώφειλε,  stand 
alone  —  ώφελον,  and  ώφελε,  are 
used  as  conjunctions  by  later 
writers,  as  Callim.  Epigr.  18. 
and  Arrian.  Diss.  2,  18.  ^  for 
examples,  see  όφέλλω. 

~Ωφθαι,  infin.  of  ώμμαι,  perf  pass. 

—  ώφΰην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  pass,  of 
ο-τομαι. 

'^Ωχα,  perf.  of  οϊγω, 
"Ωχατο,  Ion.  for  ωγμένοι  ήσαν,  Spers. 
plur.  plusq.  perf.  pass  of  ol'yoj. 

^Ωχρα,  ας,  ή,  an  earthy  yellow  co- 
louring substance,  yellow  ochre, 
Dioscor.  5,  108.  Th.  ώ-χρός. 

(Ώχpaίvω.,_fut.  ανώ,  to  render  yel- 
low, or  pale.  Neut.  to  become 
vellow,  or  pale,  Nicand.  Ther. 
254.  and  Al.  438. 

{'Ωχράω,  ώ,  to  be  of  a  yellowish, 
or  pale  colour — to  grow  pale. 

('Ωχρία,  ας,  η,  paleness,  ?  Schn.  L. 

('Ωχρίας,  ov,  b,  that  is  pale  ;  that  is 
habitually  pale. 

('Ωχρίάσίς,  εως,  η,  (from  ώχριάω) 
the  state  of  being  pale,  or  of  be- 
coming pale. 

('Ωχ^ριάω,  ώ,  [fut.  άσω,]ίθ  be  pale, 
wan,  or  sallow,  properly,  to  be  of 
a  pale  yellow  colour,  [αω,  άσω.] 

'Ωχροειόης,  έος,  that  is  of  a  pale 
yellow  colour,  wan,  or  pallid.  Th. 
ω·χρα,  or  ώχ^ρος,  εϊόος. 

'Ω-χρόλενκος,  ov,  adj.  that  is  of  a 
whitish  yellow  colour ;  yellowish. 
Th.  ώχρδς,  λενκός. 

'Ωχρόμματος,  ov,  adj.  that  has  yel- 
lowish eyes ;  that  has  pale  colour- 
ed eyes.  Th.  ώχρδς,  (ομμα)  οπτω. 

ΏΧΡΟ'Σ,  pa,  ρδν,  adj.  yellowish; 
pale;  wan. —  Subst.  b  ωχρός,  a 
white  colour  ;  a  pallid  hue;  white- 
ness ;  paleness,  especially,  the  pale- 
ness of  terror  —  a  leguminous 
plant,  a  species  of  Ύ etch. :  Ervilia. 

('Ωχρότης,  ητος,  η,  paleness. 

('Ωχρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
pale ;  to  be  pale. 

"Ωχρο)μα,  ατος,  τδ,  a  pale,  or  whi- 
tish colour  ;  a  pallid  hue. 

"Ωχωκα,  Ion.  for  ωχη^α,  perf  of 
οί'χω,  οιχέω. 

'Ώι//,  genit.  ώπα-ς,  accus.  ωπα,  η,  the 
eye,  mostly,  the  look  ;  the  aspect ; 
the  countenance :  the  visage,  Horn. 

ot  ώττες,  the  eyes,  Aretceus.  Th 
οτττω,  ώτττομαι. 

'Ωώόης,  εος,  adj.  like  an  egg;  oval 
Th.  ώδν,  είδος. 


THE  END. 
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